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Ες OKY NORE ο sGENIESIS. 


HEN the task of preparing the larger Cambridge edition of the Septuagint was 

entrusted to the present editors by the Syndics of the University Press in 1895, it 
was settled that the first volume should contain the Octateuch (Genesis to Ruth). As the 
collection. and arrangement of material have occupied a much longer time than was 
anticipated, it has been decided to publish the first volume in four parts—containing 
(1) Genesis, (2) Exodus and Leviticus, (3) Numbers and Deuteronomy, and (4) Joshua, 
Judges and Ruth—in order to place the information we have collected at the disposal 
of scholars as soon as possible. We are not yet able to present in final form our preface 
to the Octateuch, and must here confine ourselves to lists of the symbols and abbrevi- 
ations used, with a short explanation of the methods adopted in our critical notes. 

The object of our work is to present as clearly and fully as is possible within 
reasonable limits of space the evidence available for the reconstruction of the text or 
texts of the LXX. At an early stage of the undertaking it was decided that it would 
be premature to attempt to provide a reconstructed or “true” text in this edition; and 
that the text of the Vatican MS. should be followed wherever extant, its lacunae being 
supplied from the Alexandrian or another uncial MS. The text of Dr Swete’s manual 
edition has therefore been reprinted with but few alterations. The punctuation has been 
revised, and a few departures from the text of the principal MS. have been made in 
cases where its readings are quite indefensible. Daggers (tt) have been used to indicate 
all such departures from the MS. which are not merely corrections of itacisms, misspellings, 
or trivial errors of a similar kind. 

The symbol placed at the top of the outer margin on each page is that of the 
MS. which supplies the text. A list of the MSS. and versions quoted in the notes is 
given in a line between the first and second sets of notes. Where an authority is extant 
for part of a page only, its symbol is placed in brackets. 


i. The notes immediately below the text contain the itacisms and small crrors of 
the principal MS., as well as of the other uncial MSS. quoted in the manual edition, 
but not of the remaining uncials, nor of any cursive MSS.' After the first 20 chapters 
of Genesis were in type, we decided from this point onwards to include in these notes 
also all readings of the principal MS. which are not adopted in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes. Its substantial variants arc 
repeated in the main notes only where they are supported by other authoritics or are 
important for the interpretation of the whole evidence. 


-—— 


found in (a) all the extant uncial MSS. and the 30 cursive MSS. selected by us as 
representative, (0) the chief ancient versions made from the Septuagint, (c) the writings of 
Philo, Josephus, and the most important of the early Christian writers. With a view to 


2. In the main body of notes we have endeavoured to give the substantial variants 


1 We are anxious to reproduce all the information con- ^ cumber our notes with the minutiae of other MSS. than those 
lained in the notes of the manual edition, but do not think it used by Dr Swete. 
well, in view of the large number of authorities quoted, to 
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completeness, moreover, variants which are quoted by Holmes and Parsons from any of 
their MSS., but are not found in any of the MSS. selected by us, are given between 
angular brackets () on the authority of their edition, the MSS. so quoted being denoted 
by Holmes’s numbers. 

The number of authorities quoted has made it desirable to exclude impossible forms 
and constructions, and minutiae devoid of special interest or value: but it has not been 
possible to follow rigid rules with absolute consistency. In recording possible variants, which 
may be only itacistic blunders, we have been to some extent guided by the character of 
the MS. which contains them. Where a reading is found in only one Μ.., its spelling 
is reproduced. Where two or more MSS. have the same reading but shew unimportant 
differences in spelling, all are credited with the forms of words such as are usually fol- 
lowed in the text. But in the case of proper names we have endeavoured to give all 
variations of spelling with the exception of such itacisms as the interchange of ιν and εἰ, 
and (in some cases) of e and αι. 

In the arrangement of the notes the order of the text has of course been followed; 
and variants on longer portions of the text precede those on shorter portions beginning 
with the same word. In each set of variants words prefixed to those of the text are 
given first (introduced by “pr”), then alternative words, and then words added after those 
of the text (introduced by +). Except in the case where words are prefixed or added, 
we have tried to avoid quoting the same authority twice in the same set of variants— 
unless one of the points in question is a mere detail of spelling. But we have not always 
been able to carry out this rule consistently. To discover the exact reading of any MS. 
it is important that readers should look through the whole list of variants on the par- 
ticular word or phrase in question. 

When an addition or alternative reading of some length is supported by several 
authorities, the commonest form of the reading is given first, followed by the symbols of 
all the authorities which yield it general support: then the detailed variations of each 
authority from that type are added in double brackets [ J]. This method, besides saving 
a great deal of space, seems to shew clearly at a glance what authorities really support 
many of the more important variants. In the case of these and other readings, where 
one authority differs in a single detail from the common type shewn by the authorities 
which otherwise support the same reading, the difference has been recorded in ordinary 
brackets ( ) immediately after the symbol of that authority. Where several agree in one 
divergence, it has been recorded in similar brackets after the list of symbols. 

When the reading of the text has the support of comparatively few MSS., the positive 
evidence has been given immediately after the word or phrase quoted from the text and 
to the left of the square bracket. In such cases the symbols of those cursives which 
support the commonest variant are not separately enumerated, except where there has been 
correction by later hands, but are included under "rell" (or *omn" i£ all the cursives are 
agreed). But the symbols of all authorities other than Greek cursives are in these cases 
given in full. If any are omitted it is because their evidence is not decisive for or against 
the particular variant. 

Our treatment of the several ancient versions has varied according to the character 
of each. The evidence of the Old Latin has been given with special fullness, not only 
because of its intrinsic importance, but also because of its relation to the Scripture citations 
of the Latin Fathers The Syro-hexaplar is fully quoted for a different reason, viz. its 
extreme literalness, and the certainty with which it can be retranslated into Greek. The 
Armenian has the same quality though in a less degree: and the character of the 
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Palestinian. Aramaic, where it is extant, is similar. The Ethiopic is too free to be quoted 
without great caution, and from the middle of Genesis onward the use of its evidence has 
been confined almost entirely to the cases where it agrecs with some other authority or 
with the Hebrew original: much space lias thus been saved without serious detriment!. The 
Egyptian versions are on the whole accurate translations, though they do not follow the 
Greek so slavishly as the Syro-hexaplar, and the Sahidic sometimes betrays a tendency 
to paraphrase. The evidence for some unimportant variants in the Coptic versions is very 
uncertain, e.g. as regards the copula before verbs (particularly in narrative), the article, and 
pronouns affixed to nouns and verbs. In all these cases the evidence of the version has 
been neglected unless it is supported by other authority? Where the weak article is used in 
Coptic, the version has not been cited for or against the presence of the article in Greek? 

The evidence of the versions has been quoted in Latin wherever thcir variants are 
unsupported by Greck authorities. The original languages are quoted only in a few instances 
where it seems necessary to emphasize some point which is in itself doubtful or which 
cannot be clearly expressed in Latin. The forms of proper names found in the Latin 
and Egyptian versions have usually been given in full, and so too the Armenian forms 
of all but those that frequently occur* The forms of proper names found in the Syro- 
hexaplar have in the great majority of instances been neglected, as agreeing with those 
found in the Peshitta and evidently derived from that source: but wherever they deviate 
from the Peshitta form they have been given in the Syriac character, since there is no 
sufficiently trustworthy witness to their vocalisation. In the Ethiopic version the proper 
names are so constantly distorted and corrupt, that it has seemed best to neglect altogether 
its evidence on this head. 

The redaction of patristic evidence has proved in some ways the most difficult and 
least satisfactory part of our work. To the well-known difficulties due to the unsatisfactory 
state of the text of most editions of the Fathers, and to the habit shewn by many writers 
of quoting inexactly from memory, is added that which arises from the reaction of New 
Testament quotations of certain passages, which were more familiar to the writers in this 
form than in the actual Greek of the Septuagint. There are many instances too of 
“conflate” quotations, where elements derived from different passages of the Old Testament 
have been interwoven. The fractions which indicate the proportion òf support that a variant 
receives from a Father as compared with the total number of his quotations of the passage 
must be regarded as only roughly approximate. They take account only of those passages 
which we have decided to treat as definite quotations with respect to the particular 
variants to which they are attached. It is not always easy to decide whether the re- 
petition of a verse, or part of it, in the near neighbourhood of a quotation should be 
treated as a separate attestation of the words. The improved texts of the Berlin and 
Vienna editions have been used wherever available: but in most other cases we have had 


! It is not often possible to quote the Ethiopic for or gint” which appeared in the Journal of Theological Studies 
against the presence of possessive pronouns, and the peculi- for July 1902. 


arities of ils idiom prescribe silence in many cases where its * With few exceptions the Armenian version maintains 
apparent evidence might be misleading. throughout the same form for each proper name. 
? The experience of preparing the notes for Genesis has 5 Where these and other modern texts--such as Cohn 


shewn that the attempt to give the Bohairic evidence for the and Wendland's Philo—are availahle, we have given a pretty 

definite article, when a variant involving its presence or absence full representation of manuscript evidence: and we have been 

is supported by Greek authority, is unsatisfactory, and it will supplied with this by fellow-workers in some other cases. By 

not be continued in Exodus.  : **ed"" we denote the text as edited: readings of one or more 
ὃ The above paragraph is in substance identical with one MSS. of a Father are indicated by “cod” or “cadd.” 

printed in our article on “the forthcoming Cambridge Septua- 
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to depend on unsatisfactory texts. This is shewn only too clearly by the frequency with 
which two or more variants receive about equal support from the same writer. And it 
must be added that even when satisfactory editions of all the Fathers are available, it 
will still be difficult to estimate the value of their evidence without considering each 
quotation with special reference to its context in the works of the writer who makes it. 

Of evidence derived from the writings of Josephus we have been able to make little 
use: his relation to the text of the LXX.—so far as he used it at all—is quite different 
in kind from that of the other writers whose quotations we have given. The questions 
of the sources from which he derived his own account of facts recorded in the Old 
Testament, and of his method in dealing with his materials, are such as lie outside the 
scope of our undertaking. 


3. Our third set of notes contains the hexaplaric matter found in the margins of 
those MSS. which we quote continuously, and of the Syro-hexaplar version. We did not 
think it our duty to include in our selection all MSS. with marginal hexaplaric matter, 
or to collect such matter from other sources, for the result would only have been the 
reprinting of the greater part of Fields 77exap/a. But when a MS. was chosen for its own 
text, it seemed desirable to give the whole of its evidence. We have thus added a 
certain amount of new matter not given by Field, but none of this is of great importance. 


Our task has been greatly lightened by the generous contributions of many friends 
and fellow-workers, who have helped us with the collation and photographing of MSS. 
and with the collection of patristic quotations. But we must postpone detailed acknow- 
ledgement till the publication of the first volume as a whole. 

There is however no need to delay the acknowledgement of our debt to those whose 
work is done. The obvious defects of the great Oxford edition of the LXX. by Holmes 
and Parsons, when judged by critical standards of a later age, have unfortunately done 
much to obscure its enormous value, especially in the volume which contains the Pentateuch. 
The amount and completeness of the information from Greek MSS. which this edition 
supplies is the more surprising the more the subject is studied. To have collected the 
readings of practically all the MSS. of the LXX. which were then in Europe, during the 
stormy years at the end of the 18th and beginning of the 19th century, was a very 
remarkable feat. Without this pioneer work our task would have been almost impossible, 
and it is only just to recognize the extent of onr debt to the Oxford editors. 

Among the LXX. scholars of the 19th century the name of Lagarde stands first. 
His contributions to the subject are too well known to need special mention here. But 
it would be impossible to publish our work without declaring our indebtedness to them. 
In April 1868 he wrote * Mea autem Genesis editione conabor uti ad instituendos iuuenes, 
qui integri ueteris testamenti graeci editionem parantem me possint adiuuare: nam solus 
tantum laborem sustinere omnino nequeo" He alone, if any one, could have “sustained 
the labour,"—not only of the preliminary task which has been entrusted to us, but also 
of its more important sequel—the reconstruction of the pre-hexaplaric text of the LXX., 
so far as that is now possible. We gladly testify to what we have learned from his edition 
of Genesis, as well as from his other writings. 

Once more, it is always a pleasure to Cambridge men to have an opportunity of 
recording their obligations to Dr Hort. It is altogether characteristic of him that. though 
his name is nowhere publicly connected with LXX. studies the determination of the scope 
of this edition was entirely his work. In his memorandum on the extent and value of 
extant authorities for the text of the LXX. the lines are laid down which have been 
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followed, with but few modifications, in this edition. Iis hints on the best method of 
describing MSS., and of collecting the evidence of patristic citations, have guided the 
labours of those who have helped us, as well as our own. And all his pupils would say 
of him, as Gregory said of Origen, that much as they learned from his words they learned 
more from his οχαιηρἰε-- παρεκάλει πλέον τοῖς ἔργοις ἢ οἷς ἔλεγεν. 

Το all those connected with the University Press who have been employed on the 
printing of our work we would express our sincere thanks for the accuracy and skill with 
which they have carried out their task. 


fio) ος SYMBOLS. 


N.B.—The index * everywhere denotes the original writing of the scribe; and for MSS. other than 
BADEFS (see below) 5 denotes corrections by the same or an approximately contemporary hand, " cor 
rections by a later hand. 

In the case of MSS. used by Holmes and Parsons, their numbers are here given in brackets after our 
symbols. 


UNCIAL MSS. 


B (11) Codex Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 1209. 
B! corrections by the original scribe. 
B* B^ Be corrections by three successive later scribes (Dr Swete's preface, p. xix). 
A (111) Codex Alexandrinus. London, Brit. Mus., Reg. I. D. v-viii. 
A! corrections by the original scribe. 
Απ A> Av Ad corrections by four successive later scribes. 
D (1) Codex Cottonianus. London, Brit. Mus., Cotton MSS., Otho B. vi. 5-6. 
D Grabe's collation, published by Dr H. Owen, London, 1778. 
751 readings inferred from Grabe's silence. 
D the text of fragments still legible, as published in Vetusta Monumenta (London 1747), and by Tischendorf, 
Gotch, and Omont. 
D' (Τ᾽) corrections by the original scribe or a contemporary. 
D? D^ {De D") corrections by later scribes. 
E Codex Bodleianus. Oxford, Bodl., Auct. T. infr. ii. r. 
E" corrections by the original scribe. 
E? E’ later corrections. 
F (νι!) Codex Ambrosianus. Milan, Ambrosian, A. 147 infr. 
F! corrections by the original scribe. 
F? corrections in uncial hands. 
F^ corrections in cursive hands. 
G (1v, ν) Codex Colberto-Sarravianus. Leyden, Univ. Libr., Voss. Gr. Q. 8. 
» ^ T Paris, Dibl. Nat., Reg. Gr. 17. 
y T τ St Petersburg, Imp. Libr., ν. 5. 
L (νι) Codex Purpureus Vindobonensis. Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 2 (Lamb.). 
M (X) Codex Coislinianus. Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 1. Quoted from the proof-sheets of the Rev. H. 5. 
Cronin's edition. 
S Codex Sinaiticus (N). Leipzig and St Petersburg. 
On the correctors’ hands see Tischendorf, as quoted in Dr Swete's preface, p. xxi. 
Us Amherst Papyri, iii c, containing Gn. 1. 1-5. 
U; London, Brit. Mus., faf. ccxii, containing Gn. xiv. 17. 
U; Oxyrhynchus Papyri 656,-containing parts of Gn. xiv. xv. xix. Xx. XXIV. 
A» Paris, Bibl. Nat. ; vellum fragments in the binding of Gr. 1397, containing portions of Gn. xxi, xxii. xxiv. 
These were copied for us by M. Seymour de Ricci. 
As Strassburg, Pap. Gr. 748; vellum fragments of Gn. xxv. xxvi. (see Archiv f. Papyrusforschung 11. 224 Π.). 
Δι Geneva, n? 99; vellum fragments of Gn. xxxvii. (see Revue de Philologie, 1904, pp. 65 ff.). 
A; Palimpsest fragment containing Gn. xl. 3, 4, 7 (Expos. Times, Nov. 1901, pp. 56 Π.). 
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SELECTED CURSIVE MSS. 


a (15) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 2. 
b (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. 

(108) Rome, Vat. Gr. 330—used to supply 
lacunae in b and some hexaplaric 
notes, We propose to quote this MS. 
throughout the later part of the Octa- 
teuch. 

(38) Escurial, Y. 11. 5. 

(44) Zittau, A. T. I. 

(52) Florence, Laur., Acq. 44. 

(53) Paris, Bibl. Nat, Reg. ον 175. 
(54) Paris, Bibl. Nat. Rep. Gru 
(55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 

(56) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 3. 

J 452) Rome, μαι Gro τι 

k (58) Rome, Vat., Regin. Gr. Io. 

| (59) Glasgow, Univ. Libr., BE. 75. το. 
m (72) Oxford, Bodl., Canon. Gr. 35. 


00 πα ο, 


nd ot 
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n (75) Oxford, Bodl., Univ. Coll. 52. 

o (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 3. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 187. 

q (120) Venice, St Mark's, Gr. 4. 

r (129) Rome, Vat., Gr. τος». 

s (131) Vienna, Imp. Libr, Theol. Gr. 1 (Nesseliss 
t (134) Florence, Laur., v. I. 


u Jerusalem, Holy Sepulchre, 2. 

v Athos, Pantocrator, 24. 

w Athens, Bibl. Nat. 44. 

X London, Brit. Mus., Curzon 66. 

y (121) Venice, St Mark's, Gr. 3. * 

z (85) Rome, Vat., Gr. 2058. 

az St Petersburg, Imp. Libr., 62 | (continuation 
London, Brit. Mus., Add. 20002] of E). 


2(29) Venice, St Mark’s, Gr. 2. 
2(135) Bale, AN. 111. 13 (Omont τ). 
d» (61) Oxford, Bodleian, Laud Gr. 36. 


MSS. WHOSE READINGS ARE OCCASIONALLY QUOTED (SEE ABOVE, P. ii) ON THE 
AUTHORITY OF HOLMES AND PARSONS, 


It has occasionally been impossible to reproduce the evidence of H. & P. where it is unusually complicated, 
obscure, or doubtful. 


14 Rome, Vat., Pal. Gr. 203. 
τό Florence, Laur, v. 38. 
18 Florence, Laur., Med. Pal. 242 (from the Monastery 
of S. Domenico, Fiesole). 
20 Codex Dorothei. 
25 Munich, Gr. 9. 
30 Rome, Casanatensis, 1144. 
31 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 4 (Lamb.). 
2 Codex Eugenii. 
37 Moscow, S. Synod., 31. 
ο) Paris Bibl Nat, Res. Gr. 2. 
68 Venice, St Mark's, Gr. 5. 
ον paris, Bibl Nat, Kee. Gr. τ 
73 Rome, Vat., Gr. 746. 
74 Florence, Laur., Acquisti da S. Marco 700 (49). 


76 Paris, Bibl. Nat., Reg. Greg: 

77 Rome; Vat. ον τι. 

78 Rome, Vat., Gr. 383. 

79 Rome, Vat., Gr. 1668. 

83 Lisbon, Archivio da Torre do Tombo 540 ff. (for- 
merly at Evora). 

84 Rome, Vat., Gr. 1901. 

107 Ferrara, Gr. 188. 

108 Rome, Vat., Gr. 330. 

118 Paris, Bibl. Ναι., Reg. Gr. 6. 

125 Moscow, 3. Synod., Vlad. 3 (Matt. 30). 

126 Moscow, S. Synod., Vlad. 38 (Matt. 19). 

127 Moscow, S. Synod., Vlad. 1 (Matt. 31a). 

128 Rome, Vat., Gr. 1657. 

130 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 3 (Nessel 57). 


All citations of 25 and 130 throughout Genesis have been tested by the collations of these MSS. embodied in 
Lagarde’s σοποσῖν graece. Those of 31 have been checked by a collation of our own. 


ANCIENT VERSIONS. 


A= Armenian (ed. Zohrab, Venice, 1805). 
A-ed means Zohrab's text, A-cod or A-codd variants 
recorded in his notes. 
B = Bohairic. 
33! Lagarde's edition, Leipzig, 1867. 
3v Wilkins's edition, London, 1731. 
Br Paris Bibl. Nat. Copt. 1, quoted for Genesis only. 
€ = Sahidic. 
65 Ciasca's edition, Rome, 1885. 
€ Maspéro's edition (Mémoires de la Mission 
Archéologique Francaise au Caire, Tom. vi. 
Paris, 1892). (£-cod is a Bodleian MS. quoted 
by Ciasca. A few fragments in Paris (Bibl. 
Nat, Copt. i29 b) not published by Maspéro 
have been quoted under the symbol €?. 
€^ fragments in the British Museum (Or. 5287) 
hitherto unpublished. 


i; = Ethiopic. 
£E Dillmann's codex C. 
i n ” Ε. 
f» Paris, Bibl. Nat, Eth. 3 (Zotenberg), collated 
throughout Genesis for our edition. 
3. — Old Latin. 
3" Belsheim’s edition of the Vienna palimpsest. 
35" Robert’s edition of the Lyons Octateuch. 
3L" Extracts given by Vercellone, Variae Lectiones. 
3." Ranke's edition of the Würzburg palimpsest. 
1}-- Palestinian Aramaic, contained in Mrs Lewis's 
edition of the Lectionary (Studia Sinaitica, 
no. vi). 
S$=Syro-hexaplar (ed. Lagarde, Libliothecae Syriacae). 
S-ap-Barh quotations from 5 in the Ausar Rasé of 
Barhebraeus. 
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Í iat FAH by / Ji CIO ecoft (R) 


EDITIONS OF PATRISTIC AND OTHER WRITERS USED. 


( 1) Greek. 


Philo, Cohn and Wendland, completed from Mangey. 

Phil-arm = Armenian fragments published by 
Aucher. 

Phil-lat=Fragments of a Latin version of the 
Quaest. in Gen. published by Conybeare in 
Expositor, 4 series, vol. iv, in two recen- 
sions (13), 

[N.B. Phil-arm and Phil-lat are quoted only 
where the variant is.supported by no quotations 
of Philo extant in Greek. The symbol Phil there- 
fore = Greek evidence from Philo, whether alone or 
supported by quotations which are extant only in 
Armenian or Latin.] 

Josephus. Niese. 
N.T. authors. 

Ev or Evan = Gospels. 

Acta= Acts. 

Paul= Pauline epistles. 

Heb = Epistle to the Hebrews. 

Cath — Catholic epistles. 

Apoc — Apocalypse. 

[N.B. The N.T. quotations have been treated in 
Genesis like all the quotations of other writers. 
Their evidence is given only where they support 
definite variants, and quotations too loose or peri- 
phrastic to afford such evidence are passed over in 
silence. We have come to the conclusion that this 
method results in a somewhat inadequate treatment 
of such early and important evidence, and from 
Exodus onwards we propose to give the full text 
of definite quotations by N.T. writers in our main 
set of notes. ] 

Apostolic Fathers. Lightfoot and Harmer. 

Clem-R = Clement of Rome. 

Barn = Barnabas. 

Justin Martyr. Otto. 

Other apologists. Otto. 
Theoph = Theophilus. 

Clement of Alexandria. Potter. 


Paedagogus and Protrepticus. Stahlin. 


Hippolytus. Bonwetsch and Achelis. 
Philosophumena. Duncker and Schneidewin. 


Origen. C. Celsum.,  Koetschau. 
Zom. in Jerem. ἃς. Klostermann. 
Comm. in Joann,  Vreuschen. 

Brooke. 


Philocalia. Robinson. 
The remainder from Lommatzsch. 

Use has been made of Lagarde's index of quota- 
tions in Origen, which is among the MSS. forming 
Lagarde's ** Nachlass" in the University Library at 
Góttingen. 

Or-gr = works of Origen extant in Greek. 

Or-lat — works of Origen extant only in Latin trans- 
lations. 

Or is a symbol used only where the variant is found 
both in Greek works and in Latin translations. 


Adamantius. Bakhuyzen, 
Eusebius. ist. Eccl, Bks izv. Schwartz. 
Bks vi-x. Heinichen. 
Vita Constant. κε. Heikel. 
Pracpar. Evang., Demonstr, Evang., Eclogae 
Prophet. Gaisford. 


The remainder from Migne. 
[N.B. We have confined ourselves to those works 
of Eusebius that are extant in Greck.] 
Onomasticon Eusebii. Klostermann. 
Athanasius. Padua edition (1777). 
Cyr-hier = Cyril of Jerusalem. Touttée. 
Chrysostom. Savile. 
We have used Lagarde's index of quotations in 
Chrysostom preserved at Góttingen. 
Thd — Theodore of Mopsuestia. Migne. 
Thd-syr= works of Theodore extant in Syriac (ed. 
Sachau). 
Cyril of Alexandria. Aubert. 
Jul-ap.Cyr =the text of Julian as quoted by Cyril. 
Thdt- Theodoret. Schulze. 
A-Z ) The dialogues of Athanasius and Zacchaeus, 
~ and of Timothy and Aquila, ed. Conybeare. 


TAS 


(2) Latin. 


Irenaeus. Siieren (supplemented by Mr H. N. Bate's 
collation of the Cheltenham MS.) 

'The quotations were collected by Prof. F. C. 
Burkitt from Hartel's edition. They have been 
supplemented from Mr C. H. Turner's collations 
of fresh MSS. 
de-P-C— De Pascha Computus. Hartel. (Quotations 

collected by Prof. Burkitt, who recollated the 
text of the MS. in the British Museum. 
Novatian. Migne. 
Hilary. Migne, corrected from Vienna edition where 
available. 
De Mysteriis. 


Cyprian. 


Gamurrini. 


Lucifer of Cagliari. Hartel. 

Tyconius. Burkitt. 

Priscillian. Schepss. 

Speculum, Ze. Liber de Divinis Scripturis, quod fertur 
Augustini. Weihrich. 

Anon!?-the anonymous Chronicle, preserved in two 
recensions at Lucca and Turin, edited by 
Lagarde in Septuagintastudien, 2 Theil. 

Tractatus de Sanctis Scripturis. Batiffol. 

Vulgate. Quoted occasionally, where some of the Latin 
writers usually quoted follow its readings, and 
their evidence is accordingly omitted, as of no 
value in witnessing to the text of the LXX. 
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ABBREVIATIONS. 


cire=circiler. 

cod — codex, i.e. one Manuscript. 

cod-unic — codex unicus, the only extant manuscript. 

codd=codices, i.e. two or more manuscripts. 

codd-omn = codices omnes, all the extant manuscripts. 

ed =/n editione, i.e. according to the text of the edition 
used. 

ex corr —er correctura. 

ext lin —eazra lincas, i.e. projecting beyond the beginning 
or end of a line. 

incl 2 zucduszit or zncluserunt. 

inscr — Zuscripsit or insceripserunt. 

int line zzz/ra lincas, i.e. above or below the line. 

mg -—z margine. 

om=omittit or omittunt. 

omn =ovmes, i.e. all the selected cursives. 

pr=fraemittit or pracmittunt. 

ras=rasum or rasura. Ras (1), ras (2) mean one letter 
erased, two letters erased, and so on. 


OTHER 


: is used to separate variants on the same word or 
phrase. 

| is used to separate variants on one word or phrase 
from those on another. 

] separates the word or phrase in the text from the 
variants on it. N.B. The mention of the word 
or phrase in the text is omitted where there is only 
one variant, and it is obvious to what word ot 
phrase it belongs. Where positive evidence is 
quoted (see above, p. ii) it 1s given between the 
word or phrase and the square bracket. 

[ ] Words or parts of words which cannot be clearly 
read are enclosed in square brackets. 

( ) after a symbol contain a peculiarity of spelling or 
wording found only in that authority. Where how- 
ever symbols are included within the brackets the 
peculiarity is found in all the authorities so de- 
noted. 

(?), which indicates doubt, usually refers only to the 
letter immediately preceding. 

() containing a number (1) when prefixed to a word 
taken from the text indicate the verse to which it 
belongs, (2) after “ras” indicate the number of 
letters erased. 

[| ] See above, p. ii. 

() enclose all information which is given on the 
authority of Holmes and Parsons. 

+ introduces an addition which comes after the words 
quoted from the text. 

- In any list of cursive MSS. a-d =abcd, k-n —klmn, 
and so on. 


m 


v 


LS og 


/ 
ti 


rec man recen manu. 

rescr = rescripsit, 

rell =7eligui, i.e. the rest of the selected cursives. 

S. = Site. 

sine nom=sive nomine 5. nominibus, i.e. with the omis- 
sion of the signs α΄, σ᾿ ἃς. 

subscr — subscrzpszt or subscripserunt. 

sup ras— szpra rasuram. 

suprascr — szfrascripsit. 

txt=77 texit. 

uid = ut uidetur. 

a' = Ακύλας, Aquila. 

εβρ--ὁ ἑβραῖος. 

6’ = Θεοδοτίων. ` 

οι À — οἱ λοιποί, 1.6. the other translators. 

σ’-- Σύμμοχος. 

cap. — τὸ σαµαρειτικόν. 


SIGNS. 


— between two words taken from the text indicates that 

the intervening words are included. 

... between two words taken from the text indicates that 
the intervening words are not included in those for 
which the variants form an equivalent. 

at the end of an incomplete word or phrase indi- 
cates that the completion is wanting or cannot be 


read. 
S=zucrpil. 
T=e2rplicit. 


ti are placed before and after words in the text in 
respect of which the reading of the principal MS. 
has been departed from. 

x is the hexaplaric asterisk. 

+ is the hexaplaric obelus. 
(— ~) are only noted for S. 

Υ is the hexaplaric metobelus. 

1°, 2°, &c. indicate the first, second, &c. time the word or 
phrase occurs in the verse. 

A fraction after the name of an authority shews by 
the denominator the number of times that the words 
in question are quoted by that authority, and by the 
numerator the number of times that it supports the 
particular variant. Thus e.g. Cyr?-ed}-cod} means 
that out of four quotations of the word in Cyril, two 
have the particular variant according to all the evidence 
known to us: in the third quotation the edited text of 
Cyril has it, but a MS. or MSS. differ; while in the 
fourth case only one MS. is known to have the variant, 
which is not found in the edited text of the Father. 


Varying forms of this 


ΩΤ ΤΟΥ Mt (ΒῚ 
t i : 


fFENESts 


SEN APXH ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 


, e ` WN ’ a ` ` LUE ΄ - ’ 
5 χώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σκότους. 
` ^ , A E / L4 
τὸ φῶς ἡμέραν, καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσεν νύκτα. 


6 μία." 


ο Oy 


3καὶ 
. ^ 
4καὶ ἴδεν 0 θεὸς τὸ φῶς ὅτι καλόν" καὶ διε- 
. 
Skat ἐκάλεσεν a θεὸς 
. 9 4 τ t X » ΄ ’ e ’ 
καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα 


6K N 3 n 8 κ. T θη J , Η ^ ο NOM , 

ai εἶπεν ὁ θεός 1 ενηθήτω στερέωμα ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω διαχωρίζον 
* Η ΄ 

7 ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὕδατος: καὶ ἐγένετο οὕτως. 


7 x , ly 0 ο x , è & e 
καὶ εποιησεν o θεος το στερέωμα” καὶ ὂιε- 


, τ N SEN , c d S ΄ f ^ , A007 33 DEN y ^ o 
χώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώματος, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος 
- - ’ f. ej 
8 τοῦ ἐπάνω τοῦ στερεώματος. Srat ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν: καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι 


M2 


, κα 7 e z NE , e ΄ , 
καλον. καὶ εγένετο ἑσπέρα και ἐγένετο πρωι, ημερα δευτέρα. 


9Kai εἶπεν ὁ θεός Xvva- 


05 ` ὃ . e Li A » ^ * . /? X ii ’ ε P VS [4 
χθήτω TO VOWP TO υποκάτω του ουρανού εἰς συναγωγην μίαν, και ὀφθήτω D ξηρά’ KAL εγένετο 


[4 
ουτως. 


ιο ξηρά. 


e . ’ 
11 καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. 


. » 0 ^ Uo . ε v ^ > ^ EJ X ` , ^ ` My [d 
καὶ συνήχθη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, καὶ ὤφθη ἡ 
IO VS t e Q ` ` ` ^ ` ` , ^ e , , Z ’ 

καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὴν ξηρὰν γῆν, καὶ τὰ συστήματα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσεν θαλάσσας" 
. 3 [r Li a ^ 
"ka, εἶπεν ὁ θεὸς DXaovgoaro ἡ γῆ βοτάνην χόρτον, σπεῖρον 


, . , M x € / M ’ - - 
σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ’ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιµον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 


2 επεφερετω E | υδαστος E 
10 συστεµατα A 


Inscr yeveots κοσµου Ay Theoph] Ύενεσις EMabdhijin 
(Ύενεσεις n?)pqtvw: η Ύενεσις m: η Ύενεσις µωσεως ο: η βιβλος 
των Ύενεσεων τ: αρχη των Ύενεσαιων f: του αγιου προφητου 
µωσεως σνγραφη εις την κοσµογενεσιν ez om gc, 

1—25 multa enanida rescripsit A4 qui etiam accentus 
addidit 

2 om ην Chri | exoros) - »» nB} Or-lat Chr} de-P-C 
Hil: (+erexerro 68) | θεου] pr rov Eus 3 Cyr-hier-ed | om 
επανω 2° Cyr 1 | του vóaros] ov vóaros sup ras M: των νδατων 
B just Clem Or-lat de-P-C-codd Hil 

3 φως 1°) pr ro p | om και eyevero φως η” 

4 om o θεος t° f | om το φως b Eus | om o θεος 2° (78) 
Theoph Hip | φωτος] σκοτους Hip | σκοτους] φωτος Hip 

5 om και 19—vvxra U, | om o θεος Phil-codd lip | (om 
το 29 31) | µια] πρωτη (20) B 

6 om και εστω---υδατος 3° w | εστω] εσται bp Thdt | 
υδατος 29—(7) εποιησεν] in mg sup ras Aè | om και υδατος É | 
υδατος 35] inter aguam 33! | om και eyevero ουτως i? 


4 ειδεν A'(rescr Ad) 


6 Ύγενηθητο E | εµµεσω A(uid)E 
11 σπειρον] ome E 


EM(U,) abd-jl-rtvwyc,d, ABEP 


7 om και το--στερεωµα ε" | om και 2°—(8) στερεωµα m | 
om o θεος 2? d Theoph Or-lat | o ην υποκατω] ov ην υποκατω ο: 
του vrokaro nA-ed(uid): rov επανω f Or-lat Thdt Σ | επανω] 
υπερανω (37.128) Hip: υποκατω f Or-lat Thdt } | στερεωματος 
29] + και εγενετο ούτως efhjltve,d,* 

8 om και ιδεν--καλον y* A-codd 

9 ro υδωρ 19] τα υδατα Eus | ro 2°] om Or-gr-codd } Eus 
T-A | ovpavov] στερεωµατος T-A | εις συναγωγην μιαν] εἰς ras 
συναγωγας αυτων mr: εν ταις συναγωγαις i(uid): om T-A | 
om και 1”---ἔηρα 29 i | και 4?— ἔηρα 2°] sub+jv: om n | om 
το υποκ. του ovpavov 2° 1:1) Theoph | αυτων] avrov ο 

10 των υδατων] rov vóaros v D! 

ll βλαστησατω] εξενεγκατω Cyri: εξαγαγετω Cyr-hier 
Chr 2 | σπειρον] σπειροντος Or-lat Eus-cod 3 ] κατα Ύενος το] 
om Eus: secundum suum genus Hil | om και καθ οµοιοτητα 
Eus $ Cyr-hier-codd | οµοιοτητα 15] οµοιωσιν y | ἔνλον] pr παν 
Eus} | καρπον]-- εις ro γενος αυτων j(mg)v(mg) (127 (sub -%)): 
(Ἡ-κατα Ύενος αυτον 78): d secundum. genus suum À | ου] 


1 
2 
ς. 


1—5 (α’) εν κεφαλεω εκτισεν 0$ συν τον ουρανον και τ[η]ν Ύην η δε Ύη η» κενωµα και [ο]υθεν και [ε]ιπεν 08 [γ]ε[ν]ηθητω 
pwls και] εγεν[ετ]ο φως [και ειδε]ν 0$ το φω[ς οἷτι αγαθον .. διεχ[ωρισεν] 0$ μετοὲν φω[τος] «s µετοξυ του [σκοτο]νς και eyevero 


εσ[π]ερα και [.... π]ρωι η[μ]ερα πρωτη U, 


I εν αρχη] a’ εν κεφαλαιω: εβρ. βρασιθ c, 


2 aop. Και ακατ.] a’ κενωµα και ουθεν jS-ap-Barh: σ’ αργον και αδιακριτον jc,S-ap-Barh: 9’ θεν και ουθεν c,: 0 aliquid 


et nihil S-ap-Barh 


E 
7 (και εγενετο ουτως)] ενθα κειται ο αστερισκος κείται μεν εν τω εβραικω ου peperat δε παρα τοις οὔ ] 
9 συναχθητω] α΄ σ’ συστητω jv | και 4?—£npa 2°] ενθα κειται ο οβελισκος ου κειται εν τω εβραικω παρα µονοις δε Φερεται 


τοις εβδοµηκοντα ]ν(ο οβελισκος] οβελος) 
SEPT. 


rr σπειρον (?)] a’ σπερµατιζοντα j 
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aw a 


^ , 
2ἡ δὲ γῆ ἦν ἀόρατος καὶ ἀκατα- A $U, 
, ^ yis , , ^ » , ` ^ Po 9 t , » aw 
3 σκεύαστος, καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου: καὶ πνεῦμα θεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 
3 ε ΄ ’ - . » , - 
4 εἶπεν ὁ θεὸς Γενηθήτω φῶς: καὶ ἐγένετο φῶς. 


Α 


§ D 


42D 


TIENE 


I II 


7 ? a M f > e / $5 ^ ^ NVES 7 e) I2 \ fF c ^ ΄ 
ἐν αὐτῷ κατὰ γένος εἰς ὁμοιότητα ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ ἐγένετο οὕτως. "καὶ ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην 
^ r e ’ - ’ mm 
χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπὸν, οὗ 
, ^ ^ ^ ^ M , 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. 13καὶ ἐγένετο 
§ € , * ety 4 £ € n , I4 T NEN > e / 4 ’ - > 
ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα τρίτη. Καὶ εἶπεν ὁ θεός Γενηθήτωσαν φωστῆρες ἐν 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ { ` 
TO στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ εἰς φαῦσιν τῆς γῆς, καὶ ἄρχειν τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός, καὶ δια- 
/ ^ ^ » a ` 3 A 
χωρίξειν ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον τῆς νυκτός" καὶ ἔστωσαν εἰς σημεῖα καὶ εἰς καιροὺς 
€ . > 4, y ^ ^ ^ ^ e, 
καὶ εἰς ἡμέρας καὶ εἰς ἐνιαυτούς" Kat ἔστωσαν εἰς φαῦσιν ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε 
^ ^ ei ^ N r 
φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. Ἰδκαὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγά- 
^ & ’ - - * ^ 
λους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγαν εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν φωστῆρα τὸν ἐλάσσω εἰς ἀρχὰς τῆς 
’ h / ^ ^ ^ a , 
νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέρας. "7 kal ἔθετο αὐτοὺς ὁ θεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν 


3 4 ^ ^ 18 M 14 ^ [4 f M ^ , * , Sek ’ ^ N ` 
ἐπὶ τῆς γῆς, "καὶ ἄρχειν τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός, καὶ διαχωρίξειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ 


13 
14 


15 
16 


17 
18 


SEN ; ^ , NUM, t . Ld , 
ava μέσον τοῦ σκότους" καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. 

UN m € , 3 * e ^ ^ * ^ 
^ Kai εἶπεν ὁ θεός ᾿Εξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ 


τετάρτη. 


/ ` a ^ ` A /, ^ ^ A ei 
πετόμεν[α] ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στερέωμ[α τοῦ] οὐρανοῦ: καὶ ἐγένετο οὕτως. 


19 MES? t / δρα poe , 
KAL EYEVETO eam epa KAL EYEVETO πρωι, Ίμερα 19 


20 


2I M» f 
KAL ETOLNOEV 21 


ὁ θεὸς τὰ κήτη [τὰ µε]γάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν [ζῴων ἑρπε]τῶν, ἃ ἐξήγαγεν [τὰ ὕδατα κατὰ γένη 


» ^ M ^ λ ` . y YN ντο t ` e ΄ 
αὐτών], καὶ πᾶν πετεινὸν πτ[ερωτὸν] κατὰ γένος: καὶ ἴδεν ὁ [θεὸς ὅτι καλά]. 


22 αὶ ηὐλόγησεν 


αὐτὰ ὁ θ[εὸς λέγων] Δὐξάνεσθε καὶ πληθ[ύνεσθε, καὶ] πληρώσατε τὰ ὕδατα [ἐν ταῖς θα]λάσσαις, 


- ^ ’ ε ’ 
καὶ τὰ πετε[ινὰ πληθυ]νέσθωσαν ἐπὶ τῆς [γῆς. 59καὶ ἐγέ]νετο ἑσπέρα καὶ ἐγ[ένετο πρωί], ἡμέρα 
21 Kai εἶπεν ὁ θεός ᾿Εξαγαγ[έτω ἡ γῆ ψυχὴν] ζῶσαν κατὰ γένος, [τετράποδα ]} 24 


πέμπτη. 


21 κατα 2° A*(uid)] καὶ πᾶ A4 


(D)EMabd-jl-rtvwyc,d, ABEJ 


ουτινος j(mg)v(mg) | («ara Ύενο εν avre 74) | om εν avre q | 
κατα Ύενος εις ou, AIA] εἰς ou. κατα Ύενος Ehtv Thdt 2: 
κατα Ύενος kat καθ ou. Mibr: καθ ou. κατα Ύενος (20) Chr- 
codd Thdt 1: om κατα Ύενος A*(hah A?! mg) q Theoph: om 
εἰς οµοιοτητα bdfgi*mnpwyc, 5% Or-gr Eus Chr-ed Thd-syr: 
καθ οµοιοτητα aejlod, 1) Or-lat | om επι της γης Theoph | 
της γης] την γην o | om και evyevero—(12) γης bd 

12 εξηνεγκεν] εξηγαγεν Pr | om χορτου 155» | σπειρον 
σπερµα] semen seminantis Or-lat | κατα αὸ--ομοιοτητα] om 
και καθ οµοιοτητα Theoph: quod est super omnem terram 
A-ed:+eadem A-codd: (+ επι της γης 37.63) | ποιουν kaprov] 
om i* (hab ποι 13): (+ es το Ύενος αυτων 127) | ov] ουτινος 
j(mg)v(mg) | om αυτου Theoph | αυτω] + faciens fructum Or- 
lat | om xaXov ]* 

18 om ημερα 130033 

14 εις φαυσιν] es φωτισμον v(mg): ωστε φαινειν Ensz(uid)]) 
Or-lat Eus Thd-syr de-P-C: +795 ημερας του φαινειν 1 | της 
γης ADMehjq Ath 1] pr επι E rell 3321). Theoph Or-lat Eus 
Ath} Chr Thd Cyr de-P-C | και αρχειν--νικτος 1° Alnr Ath 1] 
και αρχετωσαν (1))---νυκτος D* (rescr 2): om EM rell ABEJ 
Theoph Or-lat Eus Ath} Chr Thd-syr de-P-C | om και διαχ. 
--νυκτος 22] Eus Ath} | και AEMjnrAD $13 Theoph* Or- 
lat Ath} de-P-C] om h: του D rell Chr: wore (78) Theoph? | 
τῇς ημερας 29] του $wrosn | (om Καὶ ανα μεσον της vvxros 71) | 
της PUKTOS 2°] rov exorovsn | OM καὶ εστωσαν---εις ενιαυτους dp | 
εις 25---ηµερας] in diebus et in mensibus et in temporibus de- P-C- 
ed | om es 3? n Or-lat {11] | και εἰς ενιαντ. καὶ εἰς ημερας Thdt | 
om και εἰς ημερας Cyr-hier Hil | om εις 5? D Eus-cod} Hil 

15 om ωστε Theoph Ath 

16 om δυο Thd-syr | τον φωστηρα 1°) pr e? Or-lat | om 
εἰς αρχας 15--ελασσω n* | om και 3°—(18) νυκτος f 


12 σπειρον] a’ σ’ σπερµατιζοντα j(sine nom)v 


" 
y 4678 4 Saas i 


mss 


f 


23 


22 ανξανεσθαι A 


17 om ο θεος dp Eus Ath Thdt | wore φαινειν] ει φαυσιν 
Thdt 

18 φωτος] σκοτους 11551 | om ανα μεσον 2° BP | σκοτους] 
φωτος 1355! 

20—25 quae uncis incl sunt perier in A 

20 ra viata] terra EP | om ερπετα b | ζωσων]-- xara 
γενος g Eus} Chri | πετεινα] pr τα Thdtà | om επι της γης 
g Ens Chr That | ovpavov]- κατα Ύενος g | om καὶ εγενετο 
ουτως Chr 

21 ψυχην πασαν h | ζωων] ζωσων iPorA(uid) : ἕωσαν gmBE 
(uid) | ερπετων-- υδατα] quae produxerunt reptilia aquarum 
1909 | ερπετων] πετεινων o | oma ej | εξηγαγον y | vóara]-- 
εν ταις θαλασσαις n | γενη] Ύενος ci*jId PABER Or-lat Thd- 
syr | om αυτων 13 | και παν--γενος] om dg(spat relict)p: hab 
post καλα EP | πετ. πτερ.] (πτερ. πετ. 79): om. mrep. τῇ | 
γενος] -- αντων t Or-lat | καλα] καλον inrd,}) That 

22 om ο θεος d Or-lat | λεγων] και ειπεν o: (om 126) | om καὶ 
πληθυνεσθε a | τα αζ--θαλασσαις] terram E | υδατα] -- ro. egjlty 
211313 Or-lat Chr | εν ταις θαλασσαις] της θαλασσης Theoph | πλη- 
θυνεσθωσαν] πληθυνεσθω degi*jopqte,d,: πληθυνετω Theoph | 
της γης] om της p 

23 om εγενετο 2° Or-lat | om μερα f 

24 ο θεος] pr Dominus B | εξαγετω ο | yn ψυχην] ψυχη 
n* | ψυχην--γενος 1°] om Eus Chr ἕ: om ψυχη» ζωσαν κατα £: 
om xara Ύενος 39 Thdt: (+ «ac τα κτηνη καὶ παντα Τα ερπετα 
της yns κατα Ύενος 76) | τετραποδα] pr και 1 | om και 2° r3zP 
Chri Thdt | και θηρια] om E Chr}: om και c, (uid) BE | 
θηρια] pr τα f: κτηνη Thdt | της yns] om g: pr επι t Chr}: 
Kat παν κτηνος Chri: -Ἔκαι τα κτήνη και παντα τα ερπετα της 
γης abdhioptwe,d, Chr 3: (-- «ac παντα τα ερπετα 74) | κατα 
γένος 2°] om h: -ἵ- και τα κτήνη κατα Ύενος Kat παντα TA ερπετα 


21 τα Κητη Τα μεγ.] τους δρακοντας τους µεγαλους C, 


Falda erm 21 fm 


LENE Sl II 2 
5 καὶ ἑρπετὰ καὶ Onpila τῆς γῆς κατὰ] γένος, καὶ ἐγένετο [οὕτως]. 55 καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὰ [θηρία A 

τῆς γῆς] κατὰ γένος καὶ τὰ κτ[ήνη κατὰ γέ]νος καὶ πάντα τὰ ἑρπ] ετὰ τῆς γῆς] κατὰ γένος αὐτῶν 
$26 Kai εἶπεν ὁ θεός Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ 


«Ὁ» 


ε 
καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλά. 
i e , 4 > , - ᾽ , ^ ^ A "^ ^ A , "^ . ^ 
καθ ὁμοίωσιν" καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν 
td 
27καὶ ἐποίησεν 
και 


^ ^ ^ - ^ Col ’ ^ ^ 
27 κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 
τ . ^ ΄ , y Als , Perk LÀ ` ^ , / ’ , 
ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν" ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. 
, , , N e θ M $ 1 , x 0 , 8 N ΄ ` ^ N 
ηὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς λέγων Λὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε την γῆν καὶ rata- 
ία - A ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
κυριεύσατε αὐτῆς, kai ἄρχετε τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
£ A ^ ^ ^ ^ ^ ^ ’ - - 
πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 
ης τῆς γ γ 
3 e , , ^ ^ f ^ ͵ E 
29καὶ εἶπεν ὁ θεός ᾿Ιδοὺ δέδωκα ὑμῖν πᾶν χύρτον σπόριμον σπεῖρον σπέρμα, ὅ ἐστιν ἐπάνω πάσης 
- - - it? ” ^ ΄ - » ^ 
τῆς γῆς: καὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καρπὸν σπέρματος σπορίμον' [ὑ]μῖν ἔσται eis βρῶσιν, 
. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n ” - 
30καὶ πᾶσι [τοῖ]ς θηρίοις τῆς γῆς καὶ πᾶσι [τοῖ]ς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ [καὶ π]αντὶ ἑρπετῷ τῷ 
er Ue A A A ν 3 e A . - ` , , ` , ^ 
ἕρπον[τι ἐπὶ τῆς] γῆς, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ [ψυχὴ]ν ζωῆς: καὶ πάντα χόρ[τον χλ]ωρὸν εἰς βρώσιν. 
᾽ » τ , . 
καὶ [ἐγένετ]ο οὕτως. 3![καὶ ἴδεν 6] θεὸς τὰ πάντα ὅσα ἐποίη[σεν, καὶ] ἰδοὺ καλὰ λίαν. καὶ 
r τ M 
'[Kai συνετε]λέσθησαν [ὁ οὐρανὸς κ]αὶ 


29 


- wn 


, , τ , NE o t [4 e ; ei « 
r ἐγέ[νετο ἑσ]πέρα καὶ ἐγένετο πρωί, [ἡμέρα ἕ]κτη." 
€ ^ M ^ £ , > ^ 2 ` Li e XN 3 a € ’ ^ oW \ ovy , ^ 
23) γῆ καὶ πᾶς ὁ κόσμος [aU TOv. ?x]ai συνετέλεσεν ὁ θεὸς [ἐν τῇ ἡμέρα] τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ 


20 σπειρων A 


27 θυλυ D 28 ευλ[ογησεν] D | πληθυνεσθαι A 


της γης κατα Ύενος ejn(epmera] τετραποδα): (+xat τα κτήνη 
κατα Ύενος 83) : +e? omnia reptilia terrae secundum genus Ὦ | 
om xat eyev.—(25) αυτων g(spat relict) | om και eyev.—(22) 
γενος 2° 1} | om και εγεν.--(15) yevos 1° w | και εγένετο ουτως] 
και καθ οµοιοτητα Chr 1 

25 τα θηρια- αυτων] pecora secundum genus TP: pecora 
secundum genus et omnia reptilia terrae secundum genus et 
bestias terrae secundum genus T° | om της yns 1? bejy | Ύενος 
19] + αυτων adfhiotvd, Chr: (+ αυτων και ειδεν o θξ οτι καλα 74): 
+ και εγενετο ovrws Kat εποιησεν o θὲ τα θηρια της Ύης kara. Ύενος 
] | και 25--γενος 2°] om Edfil-pd, Or-lat: om κατα Ύενος bw: 
Ἑ αυτων aehjty Chr | και 3?—avrov] om defjnopy: om της 
γης r: om κάτα γένος αυτων Theoph: om αυτων 13 Or-lat | 
(γενος 39] -- ειπεν ο OF καὶ εγένετο ούτως και επσιησεν o OS τα 
θηρια κατα Ύενος αυτων Και παντα Τα ερπετα της YNS και τα 
κτήνη κατα Ύενος 126) | (om και ιδεν---καλα 74) | καλα] xaXov 
r Theoph Or-gr 

26—28 rescr uid D? 

26 o θευς] pr κυριος Phil } | ποιησοµεν n | ημετεραν] ιδιαν 
Eusj4;: om Clem-R Barn Theoph? Clem Hip Οτ-ατ ὃς Or- 
lat$ Adam Ensis Ath} Chrij Cyri Thdtj Α-Ζ Iren ΟΥΡ 
Nov liil Vulg | om καθ Clem} Or-gr 4, Or-lat Adam Eus j^; 
Ath} Chr jj Cyr 4 A-Z$ Iren ΟΥΡ Nov Hil Vulg | οµοιωσιν] 
΄-ηµετεραν Clem-R Barn} Clem} Or-gr}? Adam Eus 7; Ath} 
Chr H Cyrj, Thdt 2 Α-Ζ: την Ἴμετεραν Theoph $: -- ημων 
Barn} Clem}: +xostram B Or-lat lren ΟΥΡ Nov Hil Vulg | 
αρχετωσαν] princitatum gerat Or-lat }: dominetur Or-lat} | 
των 19— yns 2°] των θήριων της γης και των πετ. του ουρ. και των 
ιχθυων της θαλ. Barn | θαλασσης] + και των θηριων της γης rE | 
Kat των πετεινων του ovpa sup ras circ 36 litt A? | om και 5° 
--γης 1° Chr 3 | καὶ των xrqvwr] pr καὶ των θηριων f Chr: pr 
και των θηριων της Ύης m: και παντων των κτηνων l: + καὶ των 
θηριων ejv | {και macys] om καὶ 74: καὶ παντων 108) | και 
παντων--Ύης 15] om foc,: om παντων (15) E | των ερπετων] 


27 κατ εικονα θεου] σ’ εν εικονί διαφορω ορθιον Mv 


(D)EMabd-jl-rtvw(x)yc,d, ABE 


om Or-lat: om των 7) (uid) | γης 2°] -- καὶ εγενετο οὕτως n 

27 θεος] κυριος Eus } | ανθρωπον] + ev εικονι avrov {ς, 
Eus} | om εποιησεν αυτον € | αυτον] αυτους Theod-ap-Clem | 
om εποιησεν αυτους 13 

28 αυτους] (om 108): post θεος E Just | πληρωσατε] πλη- 
θυν[ετε»] D | αρχετε] αρχετωσαν rv(ing)c, | θαλασσης] +e? 
bestiarum terrae Ἔξ | οὐρανου] -- xav παντων των θηριων fm1J | 
om παντων 1° Ev Or-lat | κτηνων [και] πα AmE | και πασης 
της γης] om Eq): e omnium quae sunt super terram Or- 
lat: ef omnium bestiarum terrae Thd-syr | om παντων 2° Or- 
lat | om των ερπετων E | yns 2°] + καὶ εἶδεν οτι καλον | 

29—11I 3 quae uncis incl sunt perier in A 

29 om και ειπεν o θεος a υμιν 1°] ημιν g* | παν 1° AEmqy* 
Theoph] παντα DS!My?rell Chr Thdt | om σπειρον--σποριµου 
1 | σπερµα] -- secundum genus et secundum similitudinem À- 
ed | o εστιν επανω] super faciem Thd-syr | om magns di*py EP 
Or-lat} Thdt 3 | εαυτω] αντω dmop Theoph | om καρπον ino | 
σποριμου] σποριµον Thdt | εσται] εστω m 

80 της γης 1°] agri Vhd-syr | om και 2°—ovparov n | post 
παντι ras (2 uel 3) A | rw AMim] om DE rell Theoph Chr 
Thdt | εαυτω] αυτω Mmop Theoph: + yap f | ψυχην] πνσην 
ψυχης f: πνοην n Theoph Thd-syr | ζωης] ζωσαν di* 313 | om 
και 4° Theoph | (om χορτον 79) | (om καὶ eyevero ούτως 127) 

31 rescr onm D? | om o θεος b | om τα Eab(spat relict) 
fmnrià Phil-codd 3 Theoph Eus-ed } Chr § Cyr Thdt T-A | 
om οσα εποιησεν Eus 1 | ιδου] + παντα Cyr 2 | καλα Marv] ayaba 
παντα Phil.codd 3: αγαθα σφοδρα Vhil-codd 1 

1] 1 σινετελεσθησαν] συνετελεσθη bdp£ Chr semel: ere- 
λεσθησαν Phil-codd: post συνετελ. ras (7) A | ο ουρανος] om 
o n* : οι otvo: Phil-codd | om και η γη Phil-cod | πας o κασμος] 
macat αι στρατιαι Phil-cod: πασαι στρατιαι Phil-codd 

2 εν-- εκτη] om 15: om εν elmyc, Phil-ed Chr Iren: om τη 
ιο Phil-codd | εκτη] εβδοµη Barn(uid) Thdt-cod | τα εργα] pr 
omnia A-ed Thd-syr Iren-lat: εργον Phil-codd | avrov 1°) αυτα 


29 σποριμον] σ’ σπερµατιζοντα v | σπειρον] σ’ σπερµατιζον M | σπερµατος] o’ σπερµατιζυντα c, 


30 θηριοις] a’ ζωοις M: a’ σ’ ζωοις v 


II r ο ovpavos] a’ 


σ’ οι οὐνοι Nic, 2 Τη εκτη] οι λ. τη εβδοµη Myc, 
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* , ’ . z ^ € (ὁ a e t p s ΄ - » 3 - e 
[ἃ ἐποίησ]εν: καὶ κατέπαυσεν [τῇ ἡμ]έρα τῇ ἑβδόμη ἀπὸ πάν[των τῶ]ν ἔργων αὐτοῦ ὧν 


3 , * PEN e s A e Z * e , NOCTES ο.” e ? XA 
[ἐποίησ]εν. 3xai ηὐλόγησεν [o θεὸς τὴν] ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν αὐτῇ 3 


^ e^ » ε ` ^ 
κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἤρξατο ὁ θεὸς ποιῆσαι. 
t? e ’ / , e^ ` A e , / Κω ἐς , , / K ’ € 0 X ` 
^ Abr» ἡ βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο" ᾗ ἡμέρα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν 


e^ . e^ ^ 
ἀγροῦ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι. 


EJ , e L4 , * ^ 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν. 
"Eden κατὰ ἀνατολάς, καὶ ἔθετο ἐκεῖ τὸν ἄνθρωπον ὃν ἔπλασεν. 


, x . 4 A 3 f A § e^ X ^ 
παραδείσῳ, καὶ τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι γνωστον "καλοῦ καὶ πονηρου. 


4 
> bM Ν * ^ 5 M ^ ` , ^ * ^ (i 8 SN ^ ^ . ’ ’ 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 5καὶ πᾶν χλωρὸν ἀγροῦ πρὸ τοῦ γενέσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πάντα χόρτον s 
3 . » e 0 ` 3 ` 8 A . 34 8 3 9 > v 0 
ov γὰρ ἔβρεξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἦν ἐργάζεσθαι 
e^ ^ ^ ^ , ^ ^ 6 
τὴν γῆν' Οπηγὴ δὲ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐπότιζεν πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 7καὶ ἔπλασεν 7 
e e^ ^ ^ M > ^ A ^ 
ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς" καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
8K ` ? ΄ Ký e 0 x ὃ , 
αἱ ἐφύτευσεν Kuptos o Geos παράδεισον ἐν 8 
θκαὶ ἐξανέτειλεν ὁ θεὸς ἔτι ἐκ 9 
- - ^ τ - re ^ . 7 - - ’ - 
τῆς γῆς πᾶν ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν εἰς βρῶσιν" καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τῷ 
10 ποταμὸς δὲ ἐκπορεύεται ἐξ το 
s ^ £ f - ΕΝ ΄ 
Ἔδεμ ποτίζειν τὸν παράδεισον: ἐκεῖθεν ἀφορίζεται εἰς τέσσαρας ἀρχάς. ᾖ ὄνομα τῷ ἑνὶ eov: τι 
^ ^ a ^ ’ . ^ [4 ^ e^ 
οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Ιδειλάτ, ἐκεῖ οὗ ἐστιν τὸ ypvatov: “τὸ δὲ χρυσίον τῆς γῆς 12 
I . s ^ ^ e 
3καὶ ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ 13 


3 + ’ s > a 5 εν . ε f e ΄ 
ἐκείνης καλόν" καὶ ἐκεῖ ἐστιν ὁ ἄνθραξ καὶ ὁ λίθος ὁ πράσινος. 


Π 6 αναιβεννεν Α 
IO παραδισον A 


EMabd-jl-ttv-yc,d, AB(C™) EP 


p: om fm | a]o Phil-codd | κατεπαυσεν]-ο θὲ abdfgi*mopqv 
we,d,% Phil} Heb Or-lat Eus Chr} Iren-gr Hil | τη yu. τη 
εβδ.] pr e» Mbe-hjlmt-xc, Phil} Heb Theoph Or-gr 3 Or-lat 
Eus Chr} Thd Thdt Iren Hil: τη εβδαµη ημερα Phil-codd 1 | 
om παντων Phil-codd  Or-lat | om των f | om avrov 2° dn | 
om εποιησεν 29—(3) ων m | εποιησεν 2°] inchoauit facere Hil 

3 (om την quepav 73) | om καὶ ηγιασεν αυτην x | om παντων 
Or-gri | om εργων E | om ων-- ποιησαι γ΄ | a θεᾶς ποιησαι] ο 
Os ποιειν bw Chr: ποιειν a θεας Phil-ed 1 

4 om η 1? Theoph | avp. και γης] ανθρωπων Or-gr 1 | ov- 
ρανου] 4- 7e adfgioptvxd, Chr | γης] pr της Phil-codd4 Theoph 
| om ore εγενετο o Zl-ed Or-gr3 Eus} Cyr | ore] arcc, | eye- 
νοντο x Phil-cod 4 | η ημερα] ημερα η ny Theopb: ev ηµερα η 
Cyr: +7 i?'mqr Eus-codd 1 Chr: +o7e Or-gr 1 | κυριας o θεος 
AEnhlpqyc,33 Or-gr4] om o θεος g: om κυριος M rell (hab sub 
Xv-mg) AY Phil Theoph Clem Or-gr2 Eus Chr Cyr 

5 (παν] παντα 25.128) | om προ 1°—aypav 2° f 13P3zfP | ye- 
νεσθαι] ανατειλαι y | om επι της γης Theoph | παντα] παν Eq 
Phil-codd 1 | αγρου 2°] pr rov ej: om E Phil-arm | προ του 
2°] πριν Phil-codd 4 | ανατειλαι] γενεσθαι y | εβρεχεν n | ο θεος 
--γην 1°] pr ks hejwe, A-codd: pr xs v(mg)A-ed: ο θὲ επι 
της yns dmp: επι της γης ο 0s E: om επι την γην Iren | και 3° 
--Ύην 2°] antequam creatus est homo EP | την γην 2°] αυτην 
bdfgil*nopwyd, Chr-aliq : (om την 31) 

6 ex της γης] ex Edem 13: omg | εκ] απο v(txt) Phil-codd 2 
| om και---Ύης 2° TP | om παν 1} Phil-codd Σ | om raf | της 
yns 29] αυτης Phil-codd 1 

7 επλασεν- γης] ελαβεν o θεος χουν aa της γῆς και επλασεν 
τον ανθρωπον Adam Eus Cyri Chr Thdtj lren$j (a θεος] 
Dominus) Hil | επλασεν] εποιησεν Hip 1 Thdt 1 T-A | ο θεος] 
pr «s M(mg)efhh(uid)jc, Or-gr: pr ks v(mg)A | om rov Phil- 
codd 1 | χουν] pr λαβων w: -AXafgwv a-gh'il-px?y?d, Phil-ed 
Clem Or-gr Cyr-hier-ed} codd} Chr Thdt{ T-A | ava] exe | 
yns] χθονος Phil-codd 1: --λαβων Jos Hip$ Cyr$ lren} Anon | 


2 κατεπαυσεν] διελειπεν M : a’ διελιπεν vi a’ σ’ διελιπεν c, 


a’ g' αυται αι Ύενεσεις vc, 
8 παραδεισαν] κηπον v 


8 παραδισον A 


9 εµµεσω AE 
11 φισων E | evar E 


ενεφυσησεν] ενεπνευσεν Phil $ Clem-aliq Phil-ap-Eus | es—av- 
του] 72 enm Hil | πνοην ζωης] πνευμα ζωης Phil2: om Chr: | 
o ανθρωπος] om Phil-codd 1 Eus-codd } Ath 1: om a abp Phil- 
cod $ Phil-ap-Eus Eus-cod} Chr} | ψυχην] πνοην (32) Phil- 
codd} | ἕωσαν] ζωης Phil-codd ἃ 

8 om «upas adfnoprtx-d, X-ed]3 Phil Theoph Hip Or-gr 
Chr Thdt Iren | om o i* | παραδ. εν eden] pr rov Theoph: εν 
εδεµ παραδεισον DPhil-cod 1: om εν eden Phil-cod} | εθετο] 
εθηκεν Phil-cod 4 | επλασεν] εποιησεν Phil-cod 1 

9 εἔανετειλεν] εξαπεστειλεν Phil-codd | o 6eas eri] pr xs 
fm@ Phil-arm: erum Dominus Deus 'Thd-syr 1: ert a θεος 
Thd-syr} Thdt: om ere] Theoph | ex της γης] om 1* Chr: 
(om της 78) | παν] pr και (108) EP | ωραιαν---βρωσιν] Quod 
bonum esui et bonum uisui 34: om es ορασιν και καλον h | εν 
µεσω] εἰς μεσον r | τω παραδεισω AEMhlIq*t Phil-ed 1 Or-gr] 
Tov παραδεισου q?(uid)rell Phil} codd 1 Theoph Chr: 4 και 
το ἕυλον της ζωης ev µεσω του παραδεισου w* | Ύνωστον καλου] 
καλου Ύνωσταυ n | Ύνωσταν] Ύνωστου Phil-codd 4 

10 εκπορευεται] πορενεται Phil 1: επορευετο m: exibat A | i 
εξ eden] a fronte εἴτις 32: post παραδεισον g | ποτιζειν] pr του 
Phil-codd 3: ποτιζων (32. 128) V (uid) | εκειθεν] pr e AEP Thd- 
syr: (εκει δε 18) | αφοριζεται] ἠ- καὶ γινεται M(mglejv(mg)c, 
(mg: sine και) | apxas τεσσαρας f Hip 

11 οναµα]-- δεῖ” | Φεισων] φησων gnt: φυσων 13 Phil-codd | 
ovros] pr και q: +eorw i | om την (16) Phil-cod  ευειλατ] 
ευηλατ q: (ευηλατων 37): ενηλαττων o | om εκει---χρυσιον c, | 
ov] ουν Edefjl-prtyd, Phil-codd Theoph: yovv g: om h??iV (uid) 
P Phil-codd 

12 το δε] και ra bw | om και 1? dp Phil-codd | εστιν] erat 
15: (om 76) | ο ανθραξ και] om o 

13 (ονοµα] pr 7e 31) | (om τω ποταµω 128) | γηων] Ύειων b: 
Ύεων adfilnopxd, BC Phil-codd Theoph Hip Or-gr: Ύαιων ej | o 
κύκλων] pr εστιν Cyr: κυκλοι A Phil-ed Theoph | om rasar Phil- 
codd | om γην v(mg) | αιθιοπιας] αιθιοπιαν v: Aethiopum BC 


4 αυτη- -Ύενεσεως] a’ avrat αι Ύενεσεις M: 


7 εἰς TO προσωπον] οι A εἰς τους µυκτηρας v 
12 ανθραξ] οι ^ βδελλιον Mv: a’ βδελλιον c, | πρασινος] οι A ανυξ Mv: a’ ονυζ c, 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


- - ^ , 
14 δευτέρῳ Γηών: οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Λἰθιοπίας. 


οὗτος ὁ πορευόμενος κατέναντι Ασσυρίων. 


ὁ δὲ ποταμὸς ὁ τέταρτος, οὗτος Εὐφράτης. 


ms 


e rà 
Mal o ποταμὸς ὁ τρίτος luypis* 
Sal 


ἔλαβεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον ὃν ἔπλασεν καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν τῷ παραδείσῳ, ἐργάζεσθαι 


αὐτὸν καὶ φυλάσσειν. 


, r € ^ ^o M , M . , A 
16καὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς τῷ ᾿λδὰμ λέγων ᾿Απὸ παντὸς ξύλου τοῦ 


^ ^ , ^ , ` , ? 
i; ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει φάγη᾽ ';ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρὸν, ου 


, 1 ? ᾿ - τ ` A € , , 1 , 1 ^ f > ^ 
φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ" 78 ἂν ἡμέρα φάγησθε ar αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε. 
ν E e / , ^ 9 . » , ’ ^ ^ ` 1 1 / 
Κύριος ὁ θεός Ov καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον" ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν κατ αὐτόν. 


18 Kat εἶπεν 
19 ea 


y ¢ * y 1 ^ ^ t ` , ^ 3 - . ’ V * ^ 3 ^ . 
ἔπλασεν o θεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πάντα τὰ θηρία τοῦ aypov καὶ πάντα Ta πετεινὰ τοῦ ουρανοῦ, καὶ 


- n ^ ^ , 3 Ν 3 N 4 
ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν “Adap ἰδεῖν τί καλέσει avta: καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ ψυχὴν 


- - ? ^ 
ζώσαν, τοῦτο ὄνομα αὐτοῦ. 


20 `N , "n | » * ?, f ^ ^ ’ Σ ` ^ ^ 
καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ ὀνόματα πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν καὶ πᾶσι τοῖς 


- ^ ? . - . - - t ^ , ^ ^ 3 . 3 e ‘9 θὸ [ιό 
πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ" τῷ Te ᾿Αδὰμ οὐχ εὑρέθη βοηθὸς ὅμοιος 


αὐτώ. 


Τοῦτο νῦν 


22 οκοδοµησεν E* (ωκοδ. E>) 


14 om ο i? e | τιγρι] pr ο Phil-codd: τυγρις g: τιγρης 
djptd,B» Phil-codd $ Thdt: | ovres 1°] αυτος M | a παρευο- 
pevos] pr o ποταμος E: o προπορευοµενος My | ασσυριων] ασυριων 
jmno: ασσυριας (128) A Phil-arm | ο δε] και ο 1) Phil-codd : om 
δε ] | ovras 2°] om i*'rvxc?A Phil-ed Theoph Hip: εστιν o 
µεγας g | εὐφρατης] pr a m Phil-cod : εφρατης ο: + ovras o µεγας 
morapos i?! r: + magnum flumen © 

15 (om κυριος 37) | επλασεν] εποιησεν Mhinnqv(mg)33 
Phil | om αυτον 1° dp | παραδεσω | AEM(txt)mqry BCE 
Theoph Phil Or-gr $ Chr$ Thdt 1] 4753s τρυφης M(mg) rell 
3 Orgri Chr Thdti | om avro 2° Thdti | φυλασσειν] 
t avrov Mtv(mg)c, B! 

16 om κυριος ££ | ἔυλου] pr του f | om βρωσει E Phil-codd 1 
Chr? | $ay7] φαγεσαι Phil-coddi: φαγειν q 

17 rov ἔνλαυ] pr rav xapmova | Ύινωσκειν--πονηρον] ειδεναι 
Ύνωσταν καλου Και πονηρου 13 Phil-codd 3 | και] η Phil-codd 1 | 
φαγεσθε] φαγησθε a Theoph: φαγη Ef Chr 1: φαγεσαι (107) 
Phil-codd 1 | απ avrov 1°] εξ avrov Phil-codd 1: om 4 Phil- 
codd i Chr: +ovô ov µη αψησθαι avrov wa µη αποθανηται r | 
η ὃ αν ηµερα] y ὃ av Ώμεραν de*n: ην ὃ αν Ίμεραν Cyr: οτι 
εν ημερα η 15 Phil-codd 3 | φαγησθε A (φαγησθαι) a* (uid)dlmn 
Ath} cod 1] Φαγεσθε fx Theoph: φαγετεν: φαγητε Ma?! rell 
Phil-ed Or-gr Ath-ed 1 Cyr-hier Chr ṣẹ Cyr Thdt}: φαγη E 
Ec Phil-codd 4 Thdt 1 : φαγης Chr 35: φαγεσαι Chr ps: (φαγησαι 
107) | απ αυτου 2°] απο rov ἔνλου Chr% : rare Chr 5: om (32 
uid) Ath} Cyr-hier Chr 33; lren 1 | θανατου g | απαθανεισθε] 
(αποθανεις 107): αποθανη E Ath} Chr ὃς Thdt} 


I4 κατεναντι] a’ εξ ανατολης M: σ’ εξ ανατολης v 


"^ Li 1 4 ^ 3 , , ^ N y H ^ N . Σ ’ 
ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ Abau, εἰς γυναῖκα' καὶ ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς τὸν ᾿ Αδάμ. 


17 φαγεσθε] φαγεσθαι AL | φαγησθε] φαγησθαι A 


e M el y ’ - 
21 καὶ ἐπέβαλεν ὁ θεὸς ἔκστασιν ἐπὶ τὸν Aau, καὶ ὕπιωσεν' καὶ ἔλαβεν μίαν τών πλευ- 
- 3 ^ $ . 1 ΄ / 1 ?, , ^ 22 . ᾽ ’ xor e ` ^ ’ 
pov αὐτοῦ ?kai ἀνεπλήρωσεν σάρκα avr. αὐτῆς. "καὶ ᾠκοδόμησεν Kupios ὁ θεὸς τὴν πλευράν, 


23καὶ εἶπεν Acap 


t2 ^ 15 , ^ 3 / . M ? ^ 7 e 0 7 / 
ooTovy' ἐκ τῶν ὀστέων µου καὶ σαρξ ἐκ τῆς σαρκὸς µου" αὕτη κληθήσεται Γυνὴ, 


20 πασι ταῖς κτήνεσι LE 
23 om οστουν A 


EMabd-l-r(s)tv-yc,d, AB(CMEY 


18 om κυριος ec, Eus | (om rov ανθρωπον 31) | ποιησωμεν] 
ποιησω Phil-codd4 | αυτον] αυτων dg: αυτου n 

19 επλασεν] εκαλεσεν q | a θεος ert] pr xs fy? AL: ετιο Os 
χο, Thd-syr: om ere Eus | θεος] + ταν ανον ] | om εκ της γης X | 
εκ] απο Eus? | παντα ιο] pr και | | και 2°—ovpavov] om d,: om 
παντα t | πετεινα του ovpavov] κτήνη Chr} | ηγαγεν] ηνεγκεν g | 
ιδειν---αυτα 29] om Theoph: om dew 13 | καλεσει] καλεση Mgo | 
εαν] αν Mgl Theoph: om Ldeijnnqre, Chr | αυτο] αυτα ad 
fglnopd,134 3 Phil-arm i Theoph Chr}: om i*mxZ(uid)]) 
Phil} | αδαμ 2^] pr o glp: om Ο,: αυτων m | om ψυχην-- 
(29) αδαμ 1? e* | ψυχην ζἕωσαν] pr εις «η: om Chr$ | rovro] 
τν Eus | αναμα] pr το i(mg)r Chr} | avrov AEgi*rvc, &- 
εἰ]} Theoph Phil} ed} Eus-ed] αυτων OBCE: avras a (as 
sup ras) dmnpd, Q-cod Chr$í: αυτω Me??i* rell Phil-codd 4 
Eus-codd Chr£ 

20 om και 1?a | αδαμ 1°] pro 1: om E | οναµα Epr | om 
πασιν---και 2° X | ταις «κτήνεσιν πασιν Y | και 2"—0vpavav] om 
CL: om πασι 15 | του αγρου] της γης a-gi(mg)jmoptv(txt)wc,d,, 
Chr: της Ύης και πασι rots κτηνεσιν x | re A] δε EM omn AGC 
451) Phil Theoph Eus Chr | ovx ευρεθη] ουκ ην Ens | βοηθας] 
post avrw p: (om 127) | οµαιωςο, | avro] +xar ανταν Chr 1 

21 o θεος] pr xs afmqA Chr: xs h | μιαν των πλευρων] 
costam ex lateribus 13 | ανεπληρωσεν] αντεπληρωσε f: ενεπλη- 
pwoev Theoph | αυτης] αιταυ m 

22 κυριος ο θευς] om Or-gr 1: om o θεος y Or-gr 1 | om απο 
rov αδαμς, | om και ηγαγεν--αδαμ 2° m 

23 αδαμ] pront | νυν] ουν ns: ην f: est EP: om gE Tract 
Anon! | om και 2”-μου 2? y* | (Tys σαρκος] των σαρκων 20) | αυτη 


17 η ὃ av—@aynode] a’ arı εν ημερα βρωσεως cov M (om σου) ve (ev) εαν) | η ὃ av ημερα] σ᾿ η yap αν ημερα v | θανατω 


αποθανεισθε] αι A θνητος eon Myc, 


18 μονον] οι A µαναχον M: g’ µοναχον v: a’ µοναχον C, | κατ αυτον] a’ ως κατέναντι avrav σ’ αντικρυς avrov Myc, 


19 θηρια] σ’ twa M; a’ σ’ ἕωα v 


20 ταις θηριαις] a’ o^ (ταις) ζωοις Mv: a’ τοις (was c, | οµοιος αυτω] σ' αντικρυς avrov M: a’ αντικρυς αυτον v 

21 ἐκστασιν] a’ καταφοραν σ΄ καρον Mvc, (καταφορα) | ανεπληρωσεν] a’ επεκλησεν M: a’ απεκλεισεν vc,: σ’ συνεκλεισεν Mvc, 

23 ravra—pov 1°] σ’ 0' ravra απαξ οστουν εκ των οστεων µου c, | rovro νυν] σ΄’ rovro απαξ M | αυτη 1°—aury 2°] essa 
εβραιστι ληψις η ανδρις o” αυτη κληθησεται η avdpis οτι απο avdpas εληφθη αὐτή η εστιν γυνη M: εβρ 0* εσσα 0' ληψις 


A 


τος 


et , ^» ` 7 ^ 3 ’ 0 e" o er , L x 0 m J 3 ^ 
A ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήμφθη αὕτη. ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αυτοῦ 24 


IT 23 ΓΕΝΕΣΙΣ 


` ` , , ^ SIS 0 , ^ EY , ^ o y e 8 ΄ , / 
B 
§ D και την µητερα αὐτου. KAL προσκολλη c erat Τη γυναικὶ αυτου: και εσονται Οι vo εἰς σαρκα 


SL 


Φ 


/ T 9.58 3 / 4 ASA 3 6 AL EA S NC , 

μίαν. "xai ἦσαν οἱ δύο γυμνοί, 0 Te Αδὰμ καὶ αὶ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠσχύνοντο. 

e δὲ a ΠΣ r2 ΄ - 0 , - ΤΝ ^ ^ Ῥ 3 [4 r p € f 

O δὲ ὄφις ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὧν ἐποίησεν Kuptos ὁ θεός" 
. - e E ^ t ii ο 3 r 8 ’ 5 . ΄ , . ` ’ ^ 

καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί Ti ὅτι εἶπεν ὁ θεός Οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ mapa- 

- ^ , ` e^ 
δείσου; "καὶ εἶπεν αὶ γυνὴ τῷ ὄφει ᾿Απὸ παντὸς ξύλου τοῦ παραδείσου φαγόμεθα: Sarò δὲ 
- ^ ΄ eos. 3 / ^ / 3 e / 3 $ , 3 3 ^ 3 A \ 

καρποῦ τοῦ ξύλου ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου, εἶπεν ὁ θεὸς Οὐ φάγεσθε am’ αὐτοῦ οὐδὲ μὴ 

7 ^nm NC ’ ` e ^ t , A E 

ἄψησθε αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. Steal εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί Ov θανάτῳ ἀποθανεῖσθε" 5ᾖδει 
s t 0 * ef , "T A e / y 0 13 *, kd e^ e 0 d t ^ η 8 + A X 0 

γὰρ ὁ θεὸς ὅτι ἐν 7) àv ἡμέρᾳ Φάγησθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, διανοιχθήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἔσεσθε 

ε 0 ? Li X . , q 6 ` 5 € ο . ` ΄ 3 ^ M 

ὡς θεοί, γινώσκοντες καλὸν καὶ πονηρόν. καὶ ἴδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶσιν, καὶ 

ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστιν τοῦ κατανοῆσαι, καὶ λαβοῦσα τοῦ καρποῦ 
*, ^ v . EO . - ? e M * ^ ᾽ * ^ x » 7 ` ὃ » 0 e 

αὐτοῦ ἔφαγεν" καὶ ἔδωκεν καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς per αὐτῆς, καὶ ἔφαγον. 7καὶ διηνοίχθησαν οἱ 

3 ` ^ ΄ πο er b 9 i M ΄ - NS » € 

ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ ἦσαν" καὶ ἔρραψαν φύλλα συκῆς kai ἐποίησαν eav- 
n = ^ ^ ^ a ΄ ^ 

τοῖς περιζώµατα. P? Kai ἤκουσαν τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ 


7 , AS id e ᾿Αδὰ ἈΝΕ M πι See we Ὁ » , 5 Θεοῦ è / 
- δειλινόν" καὶ ἐκρύβησαν 0 τε Adap καὶ 1) γυνὴ αυτοῦ "απο προσώπου Νυρίου του θεου ἐν µεσῳ 


23 ελήφθη E 24 Tovro E | καταλιψει A Ill 1 εποισεν E 2 φαγουμεθα Dsl 


i 


2 
3 


3 εμμεσω AE | φαγεσθαι AE | αποθανηται E 
6 αραιστον A 7 εραψαν E 


(D)E(L) Mabd-jl-tv-ye,d, Q13(0-)3213 


19] ravry και Phil-ed 3 | om οτι--αυτη 2? BY | ανδρος αυτης] 
ιδιου ανδρος m Chr} | om αυτη 2° Ehmng@ Phil-arm Or-gr 
Chr Cyr Hil 

24 ενεκεν] evera Phil} Evan}: αντι Panl Chr That | om 
avrov I? Phil Evan 1 Paul Theoph Or-gr Or-lat? A-Z | om 
αυτου 2? bhmw Phil} Evan Paul Or-lat} Chr? Thdt} A-Z | 
om και 2?—avrov 3? Evan} Thdti Α-Ζ | προσκολλ.] κολλη- 
θησεται Evan | τη Ύυναικι Av(mg)y Evan Paul-mg Chr? 
Thdt 1] προς την γυναικα DEMv(txt) vell Phil Paul-txt Theoph 
Or-gr Chr? Thdt $ | avrov 3°] eavrov r: om adpd, 

III 1 γυμνοι οι δυο e | (οι δυο] ἠ-ομου 37) | γυμνοι] post 
αυτου (128) E | ην] φησιν s: om v | Φρονιμωτερος Di(mg)rv(mg) 
A(uid) Theoph Or-lat Eus Chr4 Luc | om των επι i ] ων 
εποιησεν] quam fecit Or-lat | ο θεος 2°] pr κε Eejv(mg) Luc: 
(xs 79) | φαγητε] φαγη E: Φαγησθε Chri | om παντος € | 
παραδεισου A? (sup ras 13-14 litt) Ds! Eghjoqsvxy B Phil Theoph 
Or-lat Chri Iren] εν τω παραδεισω M rell AEP Eus Chr? 
Thdt Luc 

2 om rw o$e« (31.83) Chr} | παντος] sup ras ΑΔ: pr kaprov 
M: kaprov Z^! Eghnqr*xy 1211}: (rov kaprov 31): om t: + 
καρπου efjrhsv | ἔυλου] pr του Dfghnartxyi3(uid) | rov mapa- 
δεισου] του εν τω παραδεισω dfilmprv(mg) 3213 Luc: (εν τω 
παραδεισω 107) | φαγομεθα] pr βρωσει a: φαγωμεθα ejlmnsx*d, 

3 καρπου] pr του D a-fijopwyc;d, Chri: om 15» | του 
ἕυλου] om 11: om του E | ο εστιν] ου εστιν p: του v(mg) Chr | 
του παραδεισου] Tw παραδεισω Miq Iren(uid) Luc(nid): +ov 
Φαγοµεθα c, | om ου h | φαγεσθε] φαγησθε a* Chri: φαγητε 
Or-gr Chr}: µη φαγεσθε h*q Theoph: µη Φαγησθε Mehbijorc,: 
µη φαγητε dpd,: φαγωµεθα n | om απ avrov (20) Chr} | om 
ουδε---αυτου 2° di(txt)p | ουδε] ουδ ov Mbfi(mg)Imrd, Or-gr 


& ηδει] ειδει D | εσεσθαι AE | γεινωσκοντες A 
8 δειλινον] διληνον A | εµµεσω AE 


Chri | αψεσθαι E | αυτου 2°] pr απ m: om fA Iren | aro- 
θανητε] pr θανατω e 

4 om o Lf | om θανατω Luc 

5 ηδει yap] sed sciebat Or-lat | om o θεος n | om οτι 5 | εν η 
A DMegjlnsvc, Theoph Chr4$] η Lqrwy Or-gr Chr4f; Cyr Iren 
Luc: η ὃ rell Eus Ath Chr ὃς: om E | ηµεραν dpd, | Φαγησθε 
Afsv Chr) Φαγεσθε m Chr 44: φαγητε D (..τε) ELM rell 
Theoph Or-gr Eus Ath Chr% Cyr | om απ avrov Ath Chr- 
aliq | διανοιγησονται m | οἱ οφθ. υμων xc, A Or-gr | om και 
εσεσθε ως θεοι EP | om γινωσκοντες--πονηρον g | xaXov] pr το E 

6 ro ἔυλον οτι καλον Or-lat} Chri Thdt | om το ἕυλον 
Chri | om και οτι 13 | om οτι 2? e) AE Or-lat Thdt | ape- 
στον] optimum Or-lat3 | om dew καὶ ωραιον εστιν 1} | om και 
α5--κατανοησαι Or-lat 3 | λαβουσα] ελαβεν (20) Chr: +7 γυνη 
La-fijpsvwd, Chr} | rov kaprov αυτου] pr απο ejsvi3(nid) 
Chri: de ligno Or-lati | avrov] om em Chri: ¿igni Or- 
lat} | εφαγεν] pr και (31) Chr} | om και 6° h*c AE Phil | (om 
αυτης 1? 79) | uer αυτης] μεθ αντηε t: μεθ εαυτης (76) Theoph: 
om mr Or-lat 1 Chr | και εφαγον] kac εφαγεν dpqrt: om BP: 
+o: δυο Chr 3 

7 ηνοιχθησαν r | οι οφθαλμοι] pr αυτων f Chr: αυτων 
now Or-lat 5 | om των δυο fo Or-lat $ Chr | επεγνωσαν g | 
ερραψαν φυλλα συκης] αν φυλλα συ sup τας (6) A? | εαυτοις] 
αυτοίς MNOS 

8 την φωνην ALMa?!gh*i*qstvc, Or-gr1] rns φωνης Ea*htia? 
rell Theoph Or-gr3 Chr Thdt: om Or-gr} | om κυριου 1° 
Thdti | om rov 6cov 1? m Chr} | om περιπατουντος---δειλινον 
L | ro δειλινον] τω δειλινω κ: «της ημερας fv(mg)  εκρυβησαν] 
εκρυβη Phil-codd} | om ο τε--παραδεισου L | om κυριου 2? 
Enlà Theoph | om του ἕυλου Ebi*wxy 


ανδρος a’ αυτη κληθησεται εσσα ανδρις οτι απο avdpos εληφθη αυτη εστιν γυνη v: of αυτη kMg8goerat εἰς ανδρος οτι απο εἰς 


ανδρος εληφθη αυτη ο εστι γινη c, 


Ill 1 Φρονιμωτατος] a’ πανουργοτερος M: a’ θ᾽’ πανουργος o' πανουργοτερος v | των θηριων] a' των ἕωων Mv | τι οτι-- 
παραδεισου] a’ µη οτι ειπεν o OS µη φαγητε amo παντος ξύλου του κηπου c, | τι οτι--θεος 29] σ’ προς τι ειπεν ο OS c, | τι 


οτι] σ’ προς τι M 


2 παραδεισου] 0' κηπου M 
5 διανοιχθ.] 0 συνετισθησαν M: θ᾽ συνετισθησονται v: 6’ συνετισθητε c, 


7 διηνοιχθ.] 0' συνετισθησαν Mv 


TII {1 23) 
(ITI 1) 


ΓΕΝΕΣΙΣ III 19 


^ , > ^ , A 

ο τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου. 5καὶ ἐκάλεσεν Kúpios ὁ θεὸς τὸν ᾿Αδὰμ καὶ εἶπεν αὐτώ Αδάμ, ποῦ 

10 εἶ; xai εἶπεν αὐτῷ Thv φωνήν σου ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ἐφοβήθην, ὅτι 
3 4 

11 γυμνός εἰμι, καὶ ἐκρύβην. 

12 ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν an’ αὐτοῦ ἔφαγες; "καὶ εἶπεν ὁ ᾿Αδάμ Ἡ 


II . ” 3 ^ rp 3 , £ ef ^ ” J ^ 3 ` ^ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Tis ἀνήγγειλέν σοι ὅτι γυμνὸς el, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ 
[4 A CÓ 3 3 ^ ef CO * hJ A r {y 13 . " vr e 
13 γυνή, ἣν ἔδωκας μετ᾽ ἐμοῦ, αὕτη por ἔδωκεν απὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγον. !3καὶ εἶπεν Kuptos o 
θ ` ^ t Τί ^ 1 ’ * + € ret v , , J M» 14 . 
14 θεὸς τῇ γυναικί Ti τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν 2) γυνή O ὄφις ἠπατησέν µε, καὶ ἔφαγον. trat 
” Pr e ` a wy 7] - > ^ ^ 
εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ ὄφει Ori ἐποιήσας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ 
m ` , ^ , ^ ^ $ ^ ^ , , ^ , r 
ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων τῆς γῆς" ἐπὶ τῷ στήθει σου καὶ TT κοιλίᾳ πορεύσῃ, καὶ γῆν payn masas 
. ε - - - / ^ 
15 τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου. Skat ἔχθραν θήσω ava μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικός, καὶ 
3 * ’ - ’ , . - - , 
ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς: αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν, 
` A , 1 ^ t 16 . - . 3 § Li ^ ` , . 
καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. ᾿θκαὶ τῇ γυναικὶ εἶπεν !]]ληθύνων πληθυνῶ τὰς λύπας σου καὶ 


M + 1 , , , M . ` wv e 3 , * ? , 
TOV στεναγµον σου' εν λυπαις τέξη τεκνα, και προς τον ἄνδρα σου 1) αποστροφὴ σου, και αυτος 


17 σου κυριεύσει. 


^ > ” - - - x 
τ7τῷ δὲ ᾿Αδὰμ εἶπεν Ότι ἤκουσας τῆς φωνῆς τῆς γυναικός σου καὶ ἔφαγες ἀπὸ 


- , 7 ? , , ΄ ` a 3 3 , a mM 3 r e a ? 
τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν am αυτοῦ ἔφαγες, επικατάρατος ἢ yi) εν 


- L4 , , , oN , ` τ ΄ - - 
18 τοῖς ἔργοις σου' ἐν λύπαις φάγῃ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου: 
19 βόλους ἀνατελεῖ σοι, καὶ φάγῃ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ. 


IO περιπατουντος] περιπαντος A 


9 om κυριος by]J Luc | om ο θεος L | τον] τω f | om αυτω n | 
που ει αδαμ EP Theoph } | αδαμ 2°] om Labdgh*o-rtv(txt) 
wed AEGI Phil Theoph} Iren: +aĝau mx 

10 και 19] ο δε 1 | αυτω] αδαμ bmw EP: ο αδαμ t: om 
adi*lopd,a Luc: +adau Ef | την φωνην AEMh*qrtu Theoph] 
της φωνης Lhè rell Phil Chr | om σου f | ηκουσε t* | om 
περιπ. εν τω παραδ. L Chr} | περιπ.] Domine Luc: om nA 
Phil Theoph | eua] ειµην ο: eram A Or-lat | om και εκρνβην 13 

11 αυτω] om m: 1- xs o θὲ efjsvL E: -- deus Luc | τις---σοι] 
ανηγγιλεν L: τις σοι ειπεν Chri : quis ribi indicauit Luc | e um] 
«οτι Ea: -- comedisti BL | σοι 2°] oe g | rovrov] απ avrov i* 

19 om ο ELabdfimoprwxc,d, Theoph | δεδωκας ehjlns | 
uer εμον] μοι fmn Theoph Chr ἑ: om Luc | om απο του 
ἔυλου WE Chri | απο] ex Chr} 

13 om κυριο; Labdgioprwxyd,8333 Phil Theoph Chr-ed 
Luc | τι] pr X | om η yv? L Phil | om ο 2°n | µε ηπατη- 
σεν mn | µε Kat εφαγον sup ras (3) 137 

14 om κυριος eo Iren ΟΥΡ | om τω οφει L | οτι] pr τι Ὁ | 
εποιησας rovro] £u hoe fecisti ΟΥΡ: £u fecisti hoc Luc | επικατα- 
paros av] s συ sup ras iè? | ev] (pr ει 128): eg | om απο i9— 
και 22 m Theoph Or-lat Chr Luc | απο τ5--κτηνων] αὖ omni 
pecore ΟΥΡ | κτηνων] (θηριων 108): +agri € | om απο παντων 
2? C | om των 2? L | (θηριων] κτηνων 108) | της yns] pr των 
επι Ac *£EMbehisjIlnqrsuvwyB Theoph: pr των amo m: + quae 
sunt super terram Luc | {επι] pr και 18) | τω στηθει] το στηθος 
d | σου ιο AELMhi?! mnqrtuw* BE ΟΥΡ] om i*w? rell 3 Phil 
Theoph Chr Thdt Luc | om και τη κοιλια E | τη κοιλια] pr επι 
(76) £33: + σου Ehi?mnrt 315€ Theoph Luc | πορευση] περιπα- 
τηση i* 


14 συ] σοι E | στηθι A 


1δᾳκάνθας καὶ Tpi- 


Ι9ἐν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φάγῃ 
15 τήρησις E 
ELMabd-jl-t(u)v-yc,d, Aq £33 


15—23 plurima rescr A? 

15 om totum comma L (spat 6 uel 7 relict) | θησω] ποιησω 
Theoph | om ανα µεσον 1?—-yvvawos και W | om καὶ ava µεσον 
της γυναικος mn | om ava µεσον 2° € Phil $ Cyp Luc | και 39— 
σου 2°] inter te et semen tuum V: om nx? | om ava μεσον 4? 
Phil Theoph Iren} ΟΥΡ | σου 3°—(16) κνριευσει] uersio ualde 
corrupta in C+ | τηρησει σον sv A | τηρησει] εαἰεαδίέ Tren} Cyp- 
ed Luci (uid) | κεφαλην] pr την n Theoph | και συ τηρησεις] 
σου δε n | αυτου Τηρησει Theoph Luc | avrov πτερναν] cat- 
caueum eius Iren-edd ΟΥΡ | πτερναν] pr την n Theoph 

16 om πληθυνων Cyp 4 | om και τον orev, σου L | τον 
στεναγμον] rovs στεναγµους d?lm(uid)opc; X ΟΥΡ | om σου 2° 
MBv | εν Avrai] εν λύπη A "Theoph: e£ in tristitia ΟΥΡ | 
τεκνα] filios tuos EP | (επιστροφη 18) | ουτος m | σου 55] 
σεο 

17 τω δε] καιτω Labdi*nopwd,iJ | om της φωνης (73) BP 
Adam | om απο L | om ου ενετειλαµην--έφαγες 2° L | om σοι 
Adam | rovrov µονου] µονου rovrov Theoph: om Phil 4 | rov- 
του] rovro E | φαγειν] gaye n | απ αυτου epayes] om ΟΥΡ | 
εφαγες 2°] χι εἰ 33: om B | η yz] ev Phil-codd-omn § Chr} | 
εν Tos εργοις σου] in omnibus operibus tuis Cyp: propter te 
Phil-arm: + sz addet dare tibi uim suam C° | om εν λυπαις--- 
ζωης σον E. Cyr-hier | εν λυπαις] in tristitia et gemitu ΟΥΡ | 
Auras] Avry ACS Phil Theoph Chr j | αυτην] panem tuum 
Ce | om της ζωης L 

18 σοι] +n yn nc, | και φαγη-- (19) απελευση] και τα εξης 
L | φαγεσαιτ | xoprov] αρτον o | του αγρου] + σου Theoph Cvp- 
codd 4 

19 εν] pr και SE | ιδρωτι] ιδροτητι dfgimnogsx*d, 


*: sudore 


I2 εδωκας per εμου] o' συνωκησας μοι M | ην εδ. per εμ.] σ᾿ ην συνωκισας pot v: a’ η συνωκησας µε C, 


I3 ηπατησεν με] a’ επηγαγετο µε Myc, 


14 θηριων] a’ o ζωων M | των θηρ.] a^ των ζωων v | γην] a’ χουν Mv 


15 τηρησει] τριψει M: a’ προστριψει σ’ θλιψει ve, 


16 τον στεναγμον σον] a’ ras συλληψεις σου Mv: o^ 6 τας κυησει σου Mv (om τας) | αποστροφη] a’ σ’ σιναφεια 


opun M: a’ συναφια o’ opum v 


17 επικαταρατος-- αυτην] 6’ επικαταρατος η ‘yn αδαμα εν τη παραβασει σου uera µοχθου φαγη αυτην Me,(yx αδαµα] 
adau): a επικαταρατος η yn εν τη εργασια σου εν κακοπαθεια φαγη αυτην M (κακοπαθει) c, | εν τοις εργοις σου] a’ ενεκεν 


σου v | εν λυπαις] σ’ εν κακοπαθειαις 6’ pera µοχθου v 


Digitized bv Microsoft® 
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ΓΕΝ YT 


A τὸν ἄρτον σου ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθης: ὅτι γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν dme- 


T €^ λεύση. 


gee 


8D 


δε Καὶ ἐγένετο " ABeX ποιμὴν προβάτων" Κάιν δὲ ἦν ἐργαξόμενος τὴν γῆν. 


ar b 2 A ^ t - , 3 ^ 5 ` ^ n ῃ c 
! Ce ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων τῶν προβάτων αὐτοῦ καὶ ἀπὸ τῶν στεάτων αὐτῶν. 
r ^ ^ / N ` ^ ’ - / 

* D" A BeX καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ" 5ἐπὶ δὲ Kaw καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις αὐτοῦ Ἱ οὐ προσέσχεν. 


ζώντων. 
3 , » , 
ἐνέδυσεν αυτούς. 


y ^ ` ? ^ 
? Kai ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς Ζωή, ὅτι αὕτη μήτηρ πάντων τῶν 20 
bd e ^ ^ * ^ ^ 
21 καὶ ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ Acap καὶ TF γυναικὶ αὐτοῦ χιτῶνας δερματίνους, καὶ 21 
» yi e τ» . ΄ - ^ 
22Καὶ εἶπεν Kvpios ὁ θεός '1609 ᾿Αδὰμ γέγονεν Sas εἷς ἐξ ἡμῶν, τοῦ 22 


^ n X ^ lA "^ ^ ^ 
γινώσκειν καλὸν καὶ Trovgpor* καὶ νῦν μὴ ποτε ἐκτείνῃ τὴν χεῖρα καὶ λάβῃ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς 


X , \ ΄ > ^ tA 
καὶ φάγη, καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 


δείσου τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθη. 


yr? e A 
23 καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Kuptos ὁ θεὸς ἐκ τοῦ mapa- 2 
3 


(4 x a . 
21καὶ ἐξέβαλεν τὸν ᾿Αδὰμ καὶ κατώκισεν 24 


A A a M 
αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, καὶ ἔταξεν τὰ Κερουβὶν καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
ῇ , ly ^ ^ ^ 
LEP τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς." 


Me ^ ^ / X ? \ ? 
δ1)Αδὰόμ δὲ ἔγνω Ebar τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν τὸν Kav. 


᾿Εκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ. 


«. 5 
Και ειπεν i 


Ξκαὶ προσέθηκεν τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν "Αβελ. 2 


9καὶ ἐγένετο μεθ᾽ 


Las) 


e , y bets » `Y A ^ ^ ^ 0 » ^ , 4 Sed A y ` ᾽ ` 
ἡμέρας ἤνεγκεν Kaw ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίαν τῷ κυρίῳ" tral” APEA ἤνεγκεν καὶ αὐτὸς 4 


, f ’ - , 
ἐλύπησεν τὸν Kaw λίαν καὶ συνέπεσεν τῷ προσώπῳ. 


5 . 
καὶ ἐπίδεν ὁ cost ἐπὶ 
καὶ 


en 


T ε . - Yr 
θκαὶ εἶπεν Kuptos ὁ θεὸς τῷ Karvy “Ίνα τί 6 


f 3 ; See / / s ? t SA APs 2ρθῶ f ὀρθῶς 7 
περιλυπος εγενου, καὶ ινα τι συνεπεσεν TO προσωπον σου; ουκ εαν ορ ως προσενεγκης, ορ ως 7 


24 κατωκεισεν A 
(D)E(L)Mab(c)d-jl-ye,d, AB(@*) ¥ (13) 


tuo BY | om σου 1? j That | του αποστρεψαι σε] ov αποστρεψης 
Thdt: ov αποστρεψω σε Adami: ov αποστρεψεις Adam 1 | 
του 2°] ου Efrc, | αποστρεψαι] επιστρεψαι Phil} | την γην] om 
την Edn ] ελημφθης] pr ef Cyp-codd | ει] ην fg: eras A | are- 
λευση] reuerterzs ABCE Phil 1 

20 om αδαµ E | το ονοµα aoe ονομα Phil-codd | γυναικος 
A] +avrov ELM omn ABC #HBuid) Phil Chr | fwn] pr eva 
οπερ εστι f Chr: ἕωην Phil-codd | om οτι--ἕωντων L | αυτη] 
+nvb | µητηρ αυτη si | om παντων E 

21 om και 1? a | om κυριος A-codd Adam Cyr | (om o θεος 
18) | (om τω αδαμ 16) | δερµατινους χιτωνας m Adam 

22 om totum comma L | ειπεν] -- αυτοι 108) | κυριος 
AEM(mg sub -Jefjstvxc,/ Ὁ] om M(txt) rell 1} Phil Just Chr | 
(om o θεος τοῦ) | Ύεγονεν αδαμ (79) Phil Thdt A-Z | om adap 
Phil-cod | om εξ @ Phil | του 1°] τω Phil | om και νυν € | 
om εκτεινη την χειρα και m | xepa] -- avrov defi*jprsvy BC 
Chr Thdt | λαβη] φαγη That: om B | rov ἔνλου--φαγη AEM 
hlur] om qu: pr εκ m: pr απο rell Chr Thdt Cyr: om και 
φαγη i* That | «πσεται] non Thdt 

23 αυτους Mi* | om o θεος b | {της τρυφης rov παραδεισου 
73) | om της τρυφης L | om εξ ης εληµφθη L 

24 και το--αδαμ] et. Adam exiuit 15: om US | εξεβαλεν] 
4$ o Os fi? Chr: +o 0$ mr È | κατωκισεν avrov] κατωκησεν 
Inqui3 Phil-cod: om αυτον X Phil | της τρυφης rov παραδεισου 
dehi*jnpqu | om της τρυφης L | εταξεν] επεταξε Phil-codd | 
χερουβιν AW] χαιρουβημ n: χερουβιμ ELM rell 35 Phil Or Ath 
Chr Thdt | την στρεφοµενην] µεταστρεφομενην h: om gy | om 
την οδον s (spat 5 relict) 


I9 αποστρεψαι σε] a’ επιστρεψαι σε M | απελευση] a’ επιστρεψη v 


IV ς επι 19] ere E 
9) 


7 προσενεγκεις E 


1V 1 om ευαν ms Phil | συνελαβεν και Ar Phil] συλλαβουσα 
DIEM rell 13 Theoph Chr Cyr | ετεκεν] ἠ-υιον w | εκτησ.] 
εκτισαµην g*nwx: acguistuimus 35, 

2 προσεθηκεν] προσεθετο ημας ds Phil-codd Chr 


Cyr-ed: προσεθετο ere Theoph | τον αβελ τον ad. αυτου Phil- 
cod 4 | τον αβελ] om Phil-codd 1: om τον o Phil-cod } | (om 
ην 107) 


3 ηνεγκεν] pr ka sv: ανηνεγκεν Jul-ap-Cyr | των καρπων] 
rov καρπου Phil-codd } Luc | θυσιαν] δωρον A(uid) Phil-codd 1: 
hostias Anon? | τω κυριω] τω θω EryA Phil-codd Clem-R Chr 
Jul-ap-Cyr Anon’: sw τω θῶ m 

4 om καὶ avros Cyr $ Anon! | om των 2? (76.78) Jul-ap- 
Cyr | προβατων] αμνων Cyr 1 | om avrov 15 Clem-R Or-lat 
Cyr $ Jul-ap-Cyr | καὶ 3°—avrev] om Eus Luc: om απο c, 
| αυτων] avrov adi*opc, Cyr-cod 4: om ehm | om και 5° 
o* 

5 επι δε] και επι h | om επι 2? Or-gr Eus Cyr-ed} | ταις 
θυσιαις] τοις δωροις Elr | om ου wa? | ελυπησεν rov] ελυπηθη 
rA13 Clem-R Luc | ελυπησεν] +0 0$ m: (+k 0 0$ 14.77.130) | 
(rov] τω 130) | συνεπεσεν] mutatum est B | τω προσωπω AEM 
cinqruyc,(txt)£f^ Phil-arm Cyr} codd 1] +avrov v(mg)c,(mg) 
Clem-R: το προσωπον avrov v(ixt) rell ABE Chr Cyr-ed 1 
Jul-ap-Cyr Thdt Luc 

6 om κυριος Clem-R | τω] προς rov v(mg): προς Clem-R | 
καιν] και o | om wa 1? adfiopd, | εγενου] -- σφοδρα g | συνε- 
meg ev] mutatum est 33 

7 ουκ---διελης] quare non recte obtulisti Luc: om ουκ cd | 
εαν AEMi?mqnwc,] αν i* rell ] ορθως 1°] -- «ev Chr} | προσ- 


20 ζωη] a’ ava g' ζωογονος M: a’ ζωογονος v 


22 ιδου--χειρα] σ᾿ ιδε ο αδαμ Ύεγονεν ouov αφ εαυτου γινωσκειν καλον και πονηρον νυν ουν µηδαµως εκτεινας την χειρα 


αυτου M | γινωσκειν] --σ' αφ cavrov v | χειρα (αυτου)] --αφ εαυτου s 


IV 1 εγνω] επεγνω συνετισθη s: 
2 προσεθηκεν τεκειν] σ’ παλιν ετεκεν Ms(sine nom)v 
4 επιδεν] 0' επυρισεν o! ετερφθη a’ επεκλιθη Mv: 


5 Kat ελυπησεν τον] a’ και οργιλον τω 0^ και ωργισθη v 


24 χερουβιν} a’ εβρ xepovB v 


επεγνω και σύνετεκεν v | εκτησ.- -θεου] ο εβραιος και o συρος εκτησαµην avov εν θως, 


0’ σ’ επυριασεν ετερφθη ενεκληθη c, 


6 wa τι περιλ. εγενου] α΄ eis τι οργιλον σου σ’ εἰς τι ωργισθης v 
7 ουκ εαν--αυτου 2°] 0' ουκ αν αγαθως movers δεκτον καὶ εαν µη αγαθως επι θύρα αµαρτια εγκαθηται Και προς σε η 


IV 


PENES I2 


δὲ A ὃ lá e le e ’ A M 4 ο 3 4 x ^ . ` bd » ^ 8 * 93 
8 δὲ un διέλης, ἥμαρτες; ἡσύχασον" προς σὲ ἡ αποστροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. | P kat εἶπεν 


Pe N » 3 ^ 
Κάιν πρὸς Αβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Διέλθωμεν εἰς τὸ πεδίον. 
- aie eed 7 ` ^ , 
9 τῷ πεδίῳ ἱκαὶ ἀνέστη Kaw ἐπὶ" Άβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 


* > 4 3 - 4 3 . 3 
καὶ EYEVETO EV τω ELVAL αυτους εν 


θεὸς πρὸς Κάιν Mod ἐστιν ABeX ὁ ἀδελφός σου; ὁ δὲ εἶπεν Ov γινώσκω: μὴ φύλαξ τοῦ ἀδελφοῦ 
΄ 1 , fa 10 . 4 e 0 / στ τ ΄ A. M ez ^ 1 X ^ ^ ` NM» 
ιο μού εἰμι ἐγώ; ‘Kat εἶπεν ὁ θεός Τι ἐποίησας; φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου βοᾷ πρὸς μὲ ἐκ 


I1 τῆς γῆς. 
^ , ^ , ^ / 
12 του ἀδελφοῦ σου εκ τὴς χειρος σου. 


3 , ^ 1 ^ ’ 
1, αἰτία µου τοῦ ἀφεθῆναι µε. 


Il . e^ 3 + N 3 . A e^ e^ » . ’ 5 ^ A ` ? 
καὶ νῦν ἐπικατάρατος σὺ ἐπὶ τῆς γῆς, ἣ ἔχανεν τὸ στόμα αὐτῆς δέξασθαι τὸ αἷμα 
12ὗτι ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ οὐ προσθήσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς 
^ L4 , z a ^ 
13 δοῦναί σοι" στένων καὶ τρέμων ἔσῃ ἐπὶ τῆς γῆς. 


13καὶ εἶπεν Kaw πρὸς τὸν κύριον Μείξων ἡ 


14 ? 5 ^ , ο ` , ^ ^ . *, ^ ^ 
εἰ ἐκβαλεῖς µε σήμερον ato προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ 


L4 ^ 14 ΄ ^ ^ ^ 
προσώπου σου κρυβήσομαι, καὶ ἔσομαι στένων καὶ τρέμων ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ πᾶς ὁ εὑρίσκων µε 


15 ἀποκτενεῖ με." 
κούμενα παραλύσει. 
, 
16 εὑρίσκοντα αὐτόν. 


1; “Eden. 


8 παιδιον A | παιδω A 


ενεγκης] pr uoc i?!r | om ορθως 35---διελης Bett | δε] om t Phil- 
cod : ¢ Hil | µη διελ.] oferas mihi 3z | διελης] διελεις g: ελης η: 
placeas (Gard) S-ap-Barh | προς σε--αυτου 1°] td (sc pecca- 
tum) conuerteretur ad te &-ap-Barh | αποστρ.] επιστροφη Cyr- 

2 | apt. αυτου] avrov αρξεις adefjmopd,: αυτου αρξης bginwx 

8 και ειπεν] ειπε δε εἰ | om aBeX 1° m» Anon’ | διελ- 
θωμεν) -- δη adefi-mopxd, Chr} Cyri εἶ]: δευρο εξελθωμεν 
Chr 1 | es] επι Phil | εν τω πεδιω] εἰς τω πεδιω f: εἰς το 
πεδιον 151; (om τω 31) | om και 3? abdei*joptwABE Phil 
Clem-R Chr Luc | επι] προς b 

9 om και ειπεν ο” | ο θεος AMabdgi*npwd, Chr Luc] pr 
«s Ei*.rell ABS Cyr | προς] τω Cyr-cod | αβελ] post σου qu: 
om m Hil Luc | om εστιν E Phil} Theoph Ath Chr 4% Cyrj 
Thdt | o δε] και abd-josv(txt)wyd, Chri Luc | ov γινωσκω] 
ουκ οιδα fi Chr$ Cyr? | του---εγω] εγω ειµι του ad. µου Chr fy: 
ειµι του ad. µου A-ed Theoph Chr 455 (+ εγω 455) : του ad. µου eua 
Chr ας | rou αδ.] τω αδελφω l | om µου i Cyr} | εγω εἰμι Cyri 

10 ο θεος] pr xs fn 19 | εποιησας] pr του E*: pr rovro 
E^adegjp: πεποιηκας y Cyr-codd: +70v70 befhimorstvwxc,d, 
AS Theoph Chr Luc | αιµατος] pr του e: om c: 1-αβελ Eus 
Chr4, | om σου Cyr | ex rys γης] om της Phil-codd$ Cyr}: 
εν τη γη n 

11 και νυν---γης] om cr: om και νυν dpS*(uid) | συ- γης] 
n γη E Or-latt Chr} Cyr$ | συ] ει dp: om s | επι AiyA 
Phil codd-omn} Chr Cyr-ed 1] ex f: απο EM rell BS Phil} 
ed} Theoph Or-lat 3 Chr} Cyr-codd à | om ro στοµα αυτης 
E Theoph Cyr} | om της 2? Theoph 


9 eux E 


" ~ 4 *, ^ rer E , ^ e , y 
Sat εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεὸς Οὐχ οὕτως: πᾶς ὁ ἀποκτείνας Κάιν ἑπτὰ ἐκδι- 
. e Kv e 0 * ^ ^ ’ ^ ` , ^ 1; . i * 

καὶ ἔθετο Kuptos o θεὸς σημεῖον τῷ Kaw τοῦ μὴ ανελεῖν αὐτὸν πάντα τὸν 
> ^ . Lat . ` , ^ ^ ^ 

1θἐξῆλθεν δὲ Kaiv ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ καὶ ὤκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι 

17 - A o» yr? . - . ^ ` ξ ^ M . ε , 
Kai ἔγνω Kaw τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν τὸν Ενώχ. 


TEP 
και nv 
15 αναιλεν Α 


(D)EMa-jl-yc,d,ABE(S) 


12 οτι] οτε n*(uid): η Phil | εργαση 19? Phil-codd | ov] + 
µη p | προσθησει] προσθειναι x | την 2:--σοι] δουναι σοι την 
ισχυν αυτης cc ABES | δουναι] pr ere r | om εση m 

13 τον κυριον A] om τον abdfgioptwd, Phil Chr Cyr-ed: 
τον Ov c, Cyr-codd: xv τον 0» EM rell ABS Or-gr | µειζον 
Medsx | αιτια] αµαρτια mbegu E Or Chr Thdt | µε] μοι 
gxB(uid) : om Phil 1 ed}: + kac εσοµαι στενων και Τρεµων επι 
της γης p 

14 ει--«κρυβησοµαι] pr και abdegijmopstvwxd, 1515 Cyr-ed 1 : 
(om 107) | εκβαλεις Abmy Cyr} codd i] εκβαλης acdiopqu 
Phil-cod Cyr-ed 4: εκβαλλης t: εκβαλλεις EM rell Phil-ed Chr 
Cyr} codd i Thdt | σηµερον] νυν Cyri: om 15 Chr? | mpos- 
ωπου 1°} pr του Phil-codd: om c& Cyr? cod} Chr} | om τοι! 
doqu | σοι] µου p: (om 79) | om και εσοµαι--γης 2° p Chri 
Cyri | ras A*€ Cyri] pr εσται AEM omn ABS Chr 
Cyr£ | om µε 2? Cyr | (αποκτεινει 71) 

15 om avrw m | om ο θεος 1° 13 | πας o] pr οτι Cyri: 
o πας Cyr}: om πας Phil} | αποκτεινας καιν] ευρισκων Kaw 
και αποκτεινας g | om o θεος 25 i* | τω kaw σημειον χο, S 
Phil i Cyr-codd ? | om αυτον 2° Phil? 

16 εζηλθεν δε] και εξηλθεν hdgpsvw Thd: (απηλθε δε 32): 
om δε a | του θεου] pr kv f: (om rov 31): Domini Or-lat(uid) 1 
Thd-syr | ωκησεν] pr ras (3) κ: κατωκησεν Thd | γη] pr τη 
Mgn: τη Thd | ναιδ] αιδ qu: ναηὸ Or-gr 1: row m: ναινα l | 
εδωμ y 

17—V 9 multa rescr Ad 


17 ενωχ 15 ADS'EMh*Imnp?rstxyc; AE Phil Theoph Cyr- 


αποστροφη avrov Και συ apes avrov a’ εαν αγαθυνης αρεσεις σ’ αλλ εαν αγαθυνης αφησω εαν δε µη αγαθυνης παρα θυραν 
αµαρτια εγκαθηται καὶ προς σε η ορµη αυτης (cod αυτη σ’) αλλ εξουσιασει αυτης v | ουκ εαν---ησυχασον] cav αγαθυνης αρεσης 
σ΄ αλλ εαν αγαθυνης αφησω εαν δε µη αγαθυνης παρα θυραν αµαρτια εγκαθηται ς, 

8 διελθωµεν-- πεδιον] ravra εκ του αποκρυφου δοκει υπο των ο ειληφθαι εχειν δε αυτα και το σαµαρειτικον εν γαρ τω 


εβραικω ov Ύεγραπται ουδε εν τοις περι ακυλαν v 


12 και ov προσθησει] o η δε ουκετι ον | στενων και τρεµων] σ’ αναστατος και ακαταστατος SV: ο εβρ. και o συρος σαλευο- 


μενος Kat ακαταστατων' 
13 η αιτια μου] α΄ ανομηµα µου s(pr ro)v 
15 επτα--παραλυσει] a’ septempliciter uindicabitur. 


fluctuantis (midha) E 


SEPT. 


Dig 


ακαταστατος KAL αναστατος εν τη γη C, 
14 ει εκβαλεις µε] a’ ιδου εζεβαλες µε sv(eteBaddXes)c.(sine nom) 

σ΄ septies uindictam dabit. 

cabitur). Is quem genuit (03S. ^ QM) generatio septima uindictam dabit 5 


16 vai] αναστατου σαλον σαλευοµενος S: go’ αναστατος σαλου 7 ον v: σαλοςς, 


0' per hebdomadem utndicabit (sine urindi- 
| ανελειν] a’ bou σ’ παταξαι svc. 


: σ’ rebellis (2 ) (aima) θ’ 


t2 


itized by Microsoft ® 


κ. g ο 
καὶ ειπεν OS 


oie 
n 


q D καὶ Μαθουσαλὰ ἐγέννησεν τὸν Λάμεχ. 


IV I7 


3 ^ / Na , \ , > \ a yy |; ^ eo^ 3 - Ἑ , 
A οἰκοδομῶν TONY" καὶ επωνὀµασεν την πολιν ἐπὶ TW ὀνόματι TOU υιού αυτου Ὀνωχ. 


ΓΕΝΕΞΘΙΣ 


18 ἐγενήθη 18 


δὲ τῷ Ἑνωχ Γαιδάδ, καὶ Γαιδὰδ ἐγέννησεν τὸν Mawr, καὶ Μαιὴλ ἐγέννησεν τὸν λαθουσαλά, 


^ t 
"Ada, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρα Σελλά. 
ἐν σκηναῖς κτηνοτρόφων. 
ριον καὶ κιθάραν. 


ἀδελφὴ δὲ Θοβὲλ, Νοεμά. 


` ’ 
καὶ σιδήρου. 


- - - - 
wa, ἔλαβεν ἑαυτῷ Λάμεχ δύο γυναῖκας” ὄνομα τῇ μιᾷ το 
€ 
20καὶ ἔτεκεν Ada τὸν Ἰωβέλ. οὗτος ἦν ὁ πατὴρ οἰκούντων 20 
* ^ ^ ^ e , , 
21καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ιουβάλ.' οὗτος ἦν ὁ καταδείξας ψαλτή- 21 
22Σελλὰ δὲ ἔτεκεν καὶ αὐτὴ τὸν Θοβέλ: καὶ ἦν σφυροκόπος χαλκεὺς χαλκοῦ 22 
i ρ 
23εἶπεν δὲ Λάμεχ ταῖς ἑαυτοῦ γυναιξίν 23 


"Ada καὶ Σελλά, ἀκούσατέ μου τῆς φωνῆς" 
γυναῖκες Λάμεχ, ἐνωτίσασθέ µου τοὺς λόγους: 


e 5 , , 3 - 3 $ 
ὅτι ἄνδρα ἀπέκτεινα εἰς τραῦμα ἐμοί, 


x , , , > , 
και νεανισκον εἰς μωλωπα εμυι" 


21ὅτι ἑπτάκις ἐκδεδίκηται ἐκ Κάιν, 24 


ἐκ δὲ Λάμεχ ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. 


3 . - - - 
25 ὌἜηνω δὲ ᾿Αδὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν υἱόν. 


, 
καὶ ἐπωνόμασεν 25 


" , ^ ` , , ; 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σὴθ λέγουσα ᾿Εξανέστησεν γάρ μοι ὁ θεὸς σπέρμα ἕτερον ἀντὶ "Άβελ, ὃν ἀπέ- 


’ 
κτεινεν Kau. 36 


^ M f ^ ^ 
ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Kupiov τοῦ θεοῦ. 


Ij επονοµασεν E 
D)EMaJl-yc,d, ABE? S 


codd] ενως h^p* rell 33 Chr Cyr-ed Anon | om και ἡ5--πολιν 2° 
d Chr | επι τω] επ ο | om του vtov D | ενωχ 2° ADS'EMh*Im 
nrstxyc,? A-edE Phil Theoph Cyr-codd] om @-codd Chr Cyr- 
ed: ενως h*c,* rell 33 Anon' 

18 εγενηθη--ενωχ] Enos autem genuit Ὦ | εγενηθη AM 
achj*npr*w*c, Theoph Chr Cyr] και εγεννηθη g: εγεννηθη 
DEj*r?w? rell ZS | (om τω 16) | ενωχ ADS!EMh*Impiistxyc;? 
AE Phil Theoph] exw n: ενως h>p*c,* rell Chr Cyr Anon | 
γαιδαδ 19] pr ειραδ ειραδ δε c: γαιραδ x^: Gaieridad A: Gedam 
Anon | και γαιδαδ] γαιδαὸ δε c, | Ύαιδαδ 25] γαιραὸ κ: Gaicri- 
dad A: Gedam Anon? | µαιηλ 1° Abh*(uid)jntwy*(uid)c, A 
Phil-ed] µεηλ sv Phil-cod Theoph: µαουια D Cyr-codd: µαιουια 
1: µαονιαν Cyr-ed: µαουιανα s(mg): µαουηλ Mcr: µαουιηλ E: 
µαουιαηλ quv(mg)x: μαλελεηλ h'y? rell Be™ Chr: Menura 
Drtstw: Malele! Anon’: Alatelech Anon? | µαιηλ 2° Abh*(uid) 
jntwy *(uid)c, 1] µεηλ sv Theoph : µαουια D Cyr-codd : parova 1: 
µαουιας Cyr-ed: µαουλ c: uaovgyA Mr: µαουιηλ E: μµαανιαηλ 
qux: μαλλεηλ f*: μαλελεηλ f?hby? rell BP"£ Chr: Alenia 
Bptstlw: alele] Anon’: Afalelech Anon? | om rov µαθουσαλα 
---εΎεννησεν 3? c | µαθουσαλα bis] µαθουσαηλα sv: μαθουσαηλ 
quy* Cyr-codd: A/atusalam Anon: Afatfusalam Anon?” 

19 εαυτω] avro mn: om Ec Cyr-cod | δυο] post γυναικας p: 
om r* | τη 1°] δε Cyr-ed | ada] αὖδα bc?d^fmpr'l Cyr-codd : 
αδαδα w | τη 2?] της 1^ | σελα delopx Theoph 

20 adda bc^dfmprwa | ιωβελ] ιωβηλ Ma-dfghmoprwyd, 
Phil Chr: ωβηλ Theoph: ιωαβελ qu: ιωβαλ x: ιωβηὃ Eit: 
Thobel Anon': Tobel Anon?” | qv] est AB | om ο b-fhè?i tm- 
pq?'rwxy2!d, Chr | κτηνοτρ.] pr των 131γ13 


` A . , , εν s = ^5 
καὶ τῷ Σὴθ ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ "Eves: οὗτος ἤλπισεν 26 


22 χαλκευς] χαλκεους E 


21 rov αδελφου aod, | ιουβαλ] ιοβαλ m: ιωβαλ fi?!prs 
Awe et Phil-cod 3 : «eX 33v : ιοταο(ι)βαὸ n | ην] εστιν A-ed 12 
Phil Theoph: +ayp x Phil: +o πηρ c: c patr AEPS | ο 
--κιθαραν] ψαλτηριον και κιθαρας Phili | o καταδειξας] qui 
fecit 19 

22 σελα delpxc, | ετεκεν και αυτη] και αυτη ετεκεν cyc, S: 
(om ετεκεν 107): om και αυτη A | θοβελ 1°] θουβαλ κ: wer 
Phil-cod | om χαλκευς l | θοβελ 2°] θουβαλ x: θωβελ 1 | νοεμα] 
+ras (1) h: νοεµαν iqruy Phil Chr: νοεµαμ f: νοεμμα abtwe, 
Anon^: νσεµµαν g: Neema A-codd 

23 ειπεν δε] και εἰπε l | λαμεχ 1°] aBedg | om ταις--λαμεχ 
2° n | εαντου γιναιζιν] αυτου Ύιναιξιν lo: γυναιξιν αυτου hc | 
αὖδα bcdfmprw Phil-arm Cyr-codd | σελλα] σελα dejlopxc, : 
Salla 3” | µου της Φωνης] της φωνης µου adfioprwc, Cyr-ed 1: 
µου τοὺς λογους d, | ενωτισατεο | omorcd | es µωλωπα euo] 
mihi in plagam Phil}: in Zuore meo Hil Anon | εµοι 25] μοι 
EMh*mquv 

24 επτακις---καιν] εκ uev raw εκδεδικηται επτακις Chr: om 
εκ cn | εκ 25] ev fn 

25 ευαν] post avrov 1° Phili: om yÉ | επωνομασεν] πω 
sup ras circ 16 litt Απ: εκαλεσε x | το ονοµα avrov] avrov Phil- 
cod 3 | λεγουσα] sub — 5: sub XX: om Phil-codd-omn 1 Clem | 
om yap gmn3% Phil} | o θεος] pr xs (γι) 15: Os οὔ 

26 σηθ] --και avro xS | εγενετο] (εγενηθη 64(mg).73.130): 
εγεννηθη ei(mg)jrtS : (-- avro 14) | επωνοµασεν δε] (pr και 31. 
128): και επωνοµασεν dfpr Chr} Cyr | ενος s | ovros ηλπισεν] 
Ίρξαντο Chr} | ovros] συτως f*u* : αυτος m: + primes Or-lat} | 
ηλπισεν] coepit ÉC: ἠ-πρωτον Phil} | ro οναµα 2°] τω ονοµατι 


18 γαιδαὸ 15] α΄ αραδ s: α΄ tpad v | µαθουσαλα 1°] ωριγ. παρα τοις o µαθουσαλα εκειτο arep διορθωσαμεν Ύγραφικην 
evpovres πλανην ovcav o yap µαθουσαλα vios εστιν του ενωχ εκ της συνεστωσης Ύενεας των απο αδαμ a δε μαθουσαηλ απογονος 
ων του Kaw εξωρισται απο των λοιπων των οντων απ εκεινου της προκειµενης Ύενεας sv(om ουσαν) 


20 ο πατηρ--κτηνοτρ.] σ΄ o πρωτος υποδειξας σκηνας και κτηνστροφιᾳ 5: 


23 νεανισκον] a’ σ’ παιδιον s: a’ παιδιον v 


a’ 0' (2) o πρωτος υποδειξας σκηνας και κτηνοτροφιαν v 


24 στι-- επτα] a’ οτι επταπλασιως εκδικηθησεται Kaw Kat λαμεχ ο και ἕ o' οτι εβδοµαιος εκδικησιν δωσει Katy apex ο) 
και εβδοµαιως θ’ οτι εβδοµαδας. εκδικηθησεται Kaw λαμεχ εβδοµηκοντα Kat emra S (ovra καὶ επτα perier) v [ο και ἕ] εβδοµη- 
κοντακις επτα | 7 εβδομαιος] | επτακις εκδεδικηται] σ' εβδοµαδος δικην δωσει ς,: o" pu uindictam dabit S 

26 ουτος--θεου] α’ rore ηρχθη rov καλειν εν ονοµατι σ’ τοτε αρχη εγενετο s (om o^) VS: o εβραιος exe ovrog ηλπισθη 
επικαλεισθαι εν ανοµατι KU του ÜU ο µεντοι ακυλας αυτος ηρξατο του καλεισθαι εν ονοµατι KU 5 


IO 


‘tigad hw nM licrosoft (Β) 
l | 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


1 1 ADT» 1) βίβλος γενέσεως ἀνθρώπων. 


, t 3 z 2 s S 0n > , 3 wa . X0 , ’ 
2 ἐποίησεν αὐτόν" ?apoev καὶ θῆλυ ἐποι]σεν αυτούς, καὶ ευλογησεν αυτους. 


5 - x ç e Pp 3 ’ > , 
3 ὄνομα αὐτῶν Acap, ἡ ἡμέρᾳ ἐποίησεν αυτούς. 


ν 13 


. 

καὶ ἐπωνόμασεν τὸ 
4 , y . 
3έζησεν δὲ ᾿Αδὰμ διακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη, καὶ 


> 2 Wo Σο) , ^ ` ` ^ » 7 , ^ a r ET 3 AT 6 
εγενντησεν κατα την εἰδέαν αυτου και κατα τὴν εικονα αυτου: και ἐεπωνόμασεν το ονομα αυτου XU. 


3 , s e t + 3 ^ * . ^ ` ` N Ν A 0 e , » x $ ’ 
4 ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σὴθ ἑπτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν 


ΚΛ . ? 
5 υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
6 ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 


$5 M , i ^ e iy , ’ λὸ hj " v 3 , ` f 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ ἃς ἔξησεν ἐννακόσια καὶ τριάκοντα 
a ‘ ΄ , r * , , 
ϐ”μζησεν δὲ Σὴθ διακόσια καὶ πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Evws. 


4, ^ > . z 4 v . , ΄ 
7 7καὶ ἔζησεν Σὴθ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Ενὼς ἑπτακόσια καὶ ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν 


ey ν ῃ 
8 υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 


- 3 4 » , 
ιο 9 Kai ἔζησεν Evos ἑκατὸν ἐνενήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Kawar. 


^ ' = ΄ v > ’ 
ὃ καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Σὴθ ἐννακόσια δώδεκα ἔτη, καὶ ἀπέθαιεν. 


10 kat ἔζησεν Evos μετὰ 


^ Le 14 ^ , e ^ ` / 
τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινὰν ἑπτακόσια καὶ δέκα: πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς και θυγατέρας. 


1i yy . DoD ^ f € / σοι A > , . , v ` > ‘8 q 

5 "xai ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Ευὼς ἐννακόσια καὶ πέντε έτη, καὶ ameUavev. 
r 3 . , ^ ur 

13 ἔζησεν Kawáv ἑκατὸν ἑβδομήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Μαλελεήλ. 


121 αἱ 


. 3 m * 
Sai ἔζησεν Kauvav 


` . ^ » ` * . e , * £ » LS I , TON M 
μετὰ τὸ γεννῆσαι avrov τὸν MaXeXenX ἑπτακόσια καὶ τεσσεράκοντα ἔτη, και εγέννησεν vtovs καὶ 


V 2 ηυλογησεν E | [επωνομ]ασε D 


3 εἴησσν E | εγεννησε D | ιδεαν E | επονοµασεν E. 


13 τεσσαρακοντα E (ita constanter) 


(32) Chri Cyr-ed 4 | κυριου του θεου] om κυριου Chr: om rov 
cov Clem Or-lat$: - avrov Cyr? 

V 1 om η 1? Phil-cod-omn3 | Ύενεσεως ανθρωπων] creationis 
hominis 13 | ανῶν sup ras (7) A' | nuepa]+ n r | θεος] Dominus 
BP | αδαμ] ανθρωπον t | εποιησεν 2°] επλασεν itr | αυτον--- 
(4) εποιησεν 19] om d: (om αυτον 31) 

2 και ευλογησεν--- αυτους 3°] om e(txt)mw: om καὶ evdo- 
γησεν αυτους Madi?'!oprtc,d, Chr | om αυτους 2° g | om ro ονοµα 
M | αυτων αδαμ] ων αδαμ sup ras (8) A?*: avrov αδαμ Dbd 
e(mg) fghi#*jIno#* prsy BE Chr-codd: (avre αδαμ 16): (om 
αδαμ 64) | αυτους 3°] αυτον dp 

3 διακ.--ετη A] τριακοντα καὶ διακοσια er DEMceh*jqsuvy 
ο Eus Cyr: om και n: Τριακοντα ετη και διακοσια ]: ern 
διακοσια τριακοντα h^ rell Chr: (τριακοντα και τριακοσια ετη 31) | 
εγεννησεν] -- vv 1 A-codd B | om αυτου 1? d A-codd Phil | 
om και 3° w | κατα την εικονα] κατ εικονα E Chr: om κατα 
την d | om avrov 2? m | (om Και επωνοµασεν--σηθ 25) 

4 eyevero t | at ηµεραι] pr πασαι ἴ | αδαμ ADEMehi?!jq 
ruyAB $] pr as εζησεν g: tas εἴησεν i* rell € : (avrov 20): (om 
83(uid)) | uera 7o Ύεννησαι sup ras circ 2s litt A3? | om αυτον 
b | errak. ετη ADEMcehjlqs-vy S] ery διακοσια τ": y/ και ε’ 
ετης,: erm επτακοσια τὺ rell Chr 

5 εγενοντο sup ras A'(uid) | om ain | ας εἶησεν αδαμ m | 
om as εζησεν (73) 15 Chr | εννακ.--ετη AEhc,] τριακ. και εννακ. 
ern D*IMejlqsvy: om και nt: Τριακ. εννακ. ετη U: εννακ. ETT 
και τριακ. C : εννακ. τριακ. {: ετη εννακ. τριακ. rell Chr: zox- 
genti anni et triginta anni 5 

6 εἶησ. δε] και εἶησ. p: om δε j | διακ.--ετη An] πεντε και 
διακ. erm D'EMcehjlqsuvyce,$ Cyr: om και t: ern διακ. πεντε 
rell.| εγεννησεν] ετεκε Cyr-ed | om τον f 

7 om επτακοσια---(5) σηθ g | επτακ.--ετη An] επτα και 
επτακ. ETN SV: EMTA επτακ. ετη 1: επτα ετη και επτακ. DIEM 
cehjlquyc,: ery επτακ. επτα rell: (επτακοσια 31): % annos x 
septem et septingentos anuos 5 | om και 3? w | om καὶ 4° f 


V I κατ εικονα] α΄ ev ομοιωματι svC,: σ' εν ομοιωσει sv(om εν): 


4 επτακοσια] οἱ λ w ν 
7 επτακ. και επτα] οι À ωζ vc, 


, 


10 επτακοσια] ot A w v 


6 διακ. καὶ πεντε] οι À pie v: 
9 «κατον ενενηκ.] οι λ πεν σελ. η ο 
13 επτακοσια] οι A w v 


II ΣΝ 


(D)EMa-jl-ye,d AB (C) Eers 


8 at nu. σηθ] +as εἴησεν Dsx€ | post εννακοσια ras (1) A | 
εννακ.--ετη A] εννακ. δεκαδυο erm t: δωδεκα και εννακ. ETN 
DiEMehjlquy Cyr: δεκαδυο καὶ εννακ. erm cc,: eT εννακ. 
δωδεκα ΕΡΙΧ: ern εννακ. δεκα 329: erm εννακ. δυο s*: erm 


εννακ. δεκαδυο s^! rell; % anni κ duodecim εἰ mongenti 
anni S 
O και εζησ.] εἴησ. δε iP'rx | εκατον] om A*: hab At?me 


(rescr A43) | εκατον-- ετη AE] εκατον και ενενηκ. ετη ej: p' ετη 
Και ενενηκ. C^: p' ern ενενηκ. C," : (erm ενενηκ. εκατον 20): 
εκατον σαρακοντα erm N: erm ενενηκ. f: ETH εκατον ογδοηκοντα 
d,: ετη εκατον dexa x: ετη εκατον ενενηκ. DM rell Chr Cyr: 
annos centum et nonaginta S 

10 om rova | επτακ.--ετη An] πεντε και δεκα και επτακ. 
ετη CS! OM καὶ t: πεντε και δεκα ετη και επτακ. DI EMhlquvy: 
ετη € ras (20) ): πεντε ετη και EMTAK. 6,1 ETN πεντε και δεκα 
f: ern επτακ. δεκαπεντε rell (ras 3 litt post ετη w): guingue et 
decem annos et septingentos X% annos. κ S: septingentos et 
decem annos ΞΡ 

11 ενως] ας εἶησεν xp | εννακ.--ετη An] πεντε και 
εννακ. ετη sv Cyr-ed: om καὶ t: πεντε ετη και εννακ. Echlquyc, 
Cyr-codd : πεντε ern και εννακ. ern D: ern πεντε και εννακ. 
M: erg εννακ. δεκαπεντες: ETN εννακ. εικοσι πεντε Í: erm 
οκτακ. εικοσι πεντε X : ETN εννακ. πεντε rell: x anni < quinque 
et nongenti anni S 

12 και εζησ.] eno. δε iP rxBbeS | εκατ.--ετη A] εκατον και 
εβδ. ern n: εβδ. και exarov ern hsyS Cyr-codd: εβδ. ern και 
εκατον EMejlquy Cyr-ed: ery εβδ. και εκατον Cc,: ετη εκατον 
ογδοηκοντα dp: ery εβδ. f: ern εκατον εβδ. rell: cenfum et 
quinque annos Ep | Afalalael A (AMalaliel codd) et ita 13, 23, 
17 

13 και εζησ.] εἴησ. δε d, | επτακ.--ετη An] τεσσαρακ. καὶ 
επτακ. ετη Sy: τεσσαρακ. ετη και επτακ. EMehjquv: 
pak, και επτακ. CC,: ETN EMTAK. σαρακοντα gp: 
capax. rell: guadraginta annos ct septingentos % annos X S 


ετη τεσσα- 
ETN EMTAK. TEG- 


a” οµοιως C, 3 διακ. και τριακ.] οι λ pN v 


ot X pe’ c, 3 


ο 2 


i | τον καιναν] o X Τον κηναν s 


o 2 


t3 


Digitized by Microsoft ® 


a | 


e ` 4 ᾽ d 3 > / ^ 
ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ‘Adap, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ A 


8 (po 


VERK 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


0 ’ 14 . 3 , ^ e € / K * > , M δέ y MN > 47 

A θυγατέρας. - “xai ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Kawav ἐννακόσια καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. τ. 
r I 

15Kai ἔζησεν Μαλελεὴλ ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν lape. ᾿6καὶ ἔξησεν τὸ 


3 ? 
$ } καὶ απέθανεν. 


/ v 
, Πεντε έτη. 


` ` M ^ ον . ? , t , ` , » κ.» E LEX 
Μαλελεὴλ pera TO γεννῆσαι avTOv TOV Taped επτακοσια και TPLAKOVTA ETH, καὶ εγεννήσεν VLOUS 


X f 
καὶ θυγατέρας. 
Ἑνώχ. “καὶ 

FN . z 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
ἀπέθανεν. 
σάλα. 


LE d ex N y 
καὶ εγεννήσεν viovs καὶ θυγατέρας. 


T0 ` 3 £ ^ ERE ’ Μ yr 3 E A 3 Le , Y 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ἈΙαλελεηλ. ὀκτακοσια καὶ ἐνενήκοντα πεντε ETN, 17 
- / 
δι] αὶ ἔζησεν Τ᾿ Ἰάρεδ! ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα δύο ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 18 
ἔξ ἾἼ $ ὃ . . p > A . ; dn AY > , Ww A , f 
ἔζησεν “laped μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Evòoy ὀκτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν i9 
20 NS r ^ τε e t aT » ὃ 3 , Ae "n e ’ 3 ` 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Ἰάρεδ ἐννακόσια καὶ ἑξήκοντα δύο ἔτη, καὶ 20 
[5 34 N ’ i 4 A: / 
21 Kai ἔζησεν ‘Evwy ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Μαθου- 21 
2 ^ ^ ^ > A is / r 1d 
Α2εὐηρέστησεν δὲ ‘Evoy τῷ θεώ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαθουσάλα διακόσια ἔτη, 22 
/ ^ ’ ε N ’ $ 
?3kai ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Eroy τριακόσια ἑξήκοντα 23 
a ^ > + ’ / I e / 
"καὶ εὐηρέστησεν ‘Evy τώ θεῷ"' καὶ οὐχ ηὑρίσκετο, διότι μετέθηκεν αὐτὸν ὁ θεός." 24 


" z 
235Kai ἔξησεν Μαθουσάλα ἑκατὸν καὶ ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Λάμεχ. ral 2 
ἔζησεν Μαθουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Λάμεχ ἑπτακόσια καὶ ὀγδοήκοντα δύο ἔτη, καὶ 


3 y CEN . ’ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 


18 caper A 


22 Ύενησαι E* (γενν, Ea) 


27καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Μαθουσάλα ἃς ἔξησεν ἐννακόσια 27 


24 µετετεθηκεν E 


27 εγενοτο E* (εγενοντο E?) | µαθουσα A* (µαθουσαλα Αγ) 


(D)EMa2-jl-yc,(d,) 826139 


14 και 1ὸ--ημεραι] fuerunt igitur omnia tempora %-txt | 
om πασαι 13!ν | om ηµεραι o | καιναν] +as εἴησεν x | εννακ.--- 
ern An] δεκα και εννακ. ern MsS: om και t: δεκα ern και 
εννακ. Ecehjlvyc, Cyr: δεκα ery και επτακ. qu: ετη εννακ. 
δεκα rell | δεκα] δωδεκα Jos-ed 1 

15 μαλλεηλ |” | εκατ.--ετη Ahn] πεντε και εξηκ. και εκατον 
evn EMejqsuvy Cyr: ε’ ετη και & και ϱ c,: ετη εκατον εξηκ. 
και πεντε |: ern εξηκ. πεντε f: erm εκατον εξηκ. πεντε rell: 
quinque % annos X et sexaginta et centum annuos & | ιαρεδ] 
cape? qi?t 5: caper E Anon! 

16 taped] tape? r*45: caper E | επτακ.--ετη A] τριακοντα 
και επτακ. ετη Msv: ern τριακοντα και επτακ. Ece**hjlquyc,: 
ετη τριακοντα και εννακ. ε" (uid): erg επτακοσια 1": ετη επτακ. 
τριακοντα iP rell: annos triginta et septingentos % annos X S 

17 μαλελεηλ] +as εἴησεν xE | οκτακ.--ετη An] πεντε και 
ενενηκ. και οκτακ. ery Msvc,: ETN πεντε και ενενηκ. και οκτακ. 
Echquy Cyt: ετη πεντε και ενενηκ. Kat επτακ. ej: ETN οκτακ. 
πεντε ]*: ern οκτακ. ενενηκ. πεντε [51 rell: anni quinque et 
nonaginta % anni x et octingenti % anni κ S 

18 om totum comma w | και εἴησ.] εἴησ. δε x | ιαρεὸ] 
ιαρεθ (79) 13e" Theoph: caper ALh* | εκατον--ετη A] om και 
n: δυο και εξηκ. και εκατ. etn D(-- D)Mhsc, Cyr-codd: δυο 
και εξηκ. ετη και εκατ. Ecejquvy Cyr-ed: ern εκατ. εξηκ. δυο 
rell: duos et sexaginta % annos xX εἰ centum Ἂν annos X 5 

19 (om αυτον 14) | οκτακ. ety] ετη οκτακ. abdgimoprstvw 
xd,: ern επτακ. f 

20 εγενετο w | taped] αρεδ n*s: +as efnoev x | εννακ.--- 
ετη An] δυο και εξηκ. και εννακ. ern EMhsyc,: δυο και εξηκ. ern 
και εννακ. D(--D)cejquv: ery ενακοσια εξηκ. πεντε g: ero 
εννακ. εξηκ. δυο rell: duo et sexaginta anni et nongenti X 
anni X 5 | δυο] evvea Jos 

21 και εἴησ.] εξησ. δε x | ενωχ] pr o s(uid) | εκατ.---ετη A] om 
και nt: πεντε Και εξηκ. και εκατ. ετη D( + D*)Ecefhjqsuvyc,$: 


15 εκατον--πεντε] οι λ ke’ v 
20 εννακ.---ετη] ot A wut’ v 


16 επτακ. και τριακοντα] οι A wr’ v 
21 εκατ.---πεντε] οι A ξε v 
ο 


πεντε και εξηκ. ETN M: erg εξηκ. πεντε Z! ETN εκατ. εξηκ. πεντε 
rell Chr 

22 ευηρεστ.---θεω] και efnoev ενωχ E: εζησεν δε ενωχ t: 
+nae εἴησε f: + kac εἶησεν ενωχ abdghlmopwe,d,&: + εἴησεν 
δε ενωχ ML: και ουχ ηυρισκετο εἶησεν δε ενωχ n | τω θεω 
ενωχ s Chr | τω θεω] τον 0v h*: τω ko c: (om 79) | om αυτον 
Eus | µαθουσαλα] +e? uixit Enoch Q-codd | διακ. ery ADEM 
ehjlnqtuyc; S] om c: ery διακ. rell Or-gr Chr 

23 om πασαι Chr | τριακοσ.--ετη A] πεντε και εξηκ. και 
τριακοσ. ern D(+D%")EMcehjlqsuvyc,: (mevre και εξηκ. και 
τετρακ. erm 71): OM ETH n: ETH τριακοσ. εξηκ. πεντε rell Chr: 
quinque et sexaginta anni et trecenti x anni x Ὁ 

24 και ευηρ.] ευηρ. δε αἰ Phil Cyr: om xac n: + o Os τω 
w* | θεω] κυριω Eus | om και 2°—@eos EP | (om ουχ 31) | πυρι- 
exero] est inuentus postmodum ΟΥΡ | διοτι] οτι D9!Mcefgi*jInq 
s-vyc, | µετεθηκεν---θεος] µετετεθη mapa 0v f: Ds clum trans- 
tulit ΟΥΡ | αυτον] αυτω d, 

(25—30] om 18) 

25 και εἶησ.] efno. δε x | om εκατον--(26) µαθουσαλα f | 
εκατον---ετη A?! (ογδο sup ras)] εκατον και εξηκ. emra ern A" 
(uid): emra και ογδ. και εκατον ern D (..ηκοντα ka..D)EMahl 
qsuvy(oyóo sup ras): (emra ery kat ογδ. καὶ εκατον 68): επτα 
και εξηκ. Kat εκατον ETN CE)C, : εκατο» εξηκ. πεντε ετη (107) BU: 
ETN εκατ. εξηκ. πεντε dp: pos’ ετη n: ery εκατον εξηκ. emra rell 
Chr Theoph: septem et sexaginta X: annos X et centum annos 5 

26 om και 1ὸ---λαμεχ g | και εἴησ.] εζησ. δε 133 | (om avrov 
16) | λαμεχ] pr µαθουσαλα πι" | επτακ.--ετη A(emrak. και 
ογδοη sup ras Α3)] om και n: δυο και ογδοηκ. και επτακ. ern D 
(ογδοηκ. rescr D>)EMehjlqsuvy (ογδο sup τας y?): erg επτακ. 
ογδοηκ. δυο a: δυο και w ery CC TP (ex corr): er οκτακοσια 
δυο rell A-mg: duo et octaginta % annos X et septingentos annos 
S: octingentos duo annos BE 

27 µαθασαλα g | om as εἶησεν adfghopiES | εννακ.--ετη 


19 οκτακοσια] ψπε’ v 


22 evnp.—Oew] a’ και περιεπατει ενωχ σιν τω θῶ s (om και) VS: καὶ ανεστρεφετο ενωχ s: o' ωδευσεν v: σ' conuersa- 


batur 5 | διακοσια]οιλτ'ν 


t Prt A "A" y . , o 
24 και 15--θεω] a’ και περιεπατει ενωχ συν τω Ow vc,(om και) S: σ' Kat ανεστρεφετο ενωχ καταβαινων ve (om Kara- 


βαινων): σ' connersabatur Ὁ 


25 εκατον--ετη] οι A septem εἴ ectaginta annos et centum annos S 


26 επτακ.-- δυο] οι À ωζ’ 5 | επτακ.--ετη] οι γ᾽ similiter: οι ο’ duo et octingentos annos 55 


(V 32) VI 
(VI 1) 
9 


ΤΕΝΕΣῚΣ 


L4 » . , ’ 
καὶ ἑξήκοντα ἐννέα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 


τς 


ο τ ᾽ ` , , , ` 
? KaL ἔζησεν Λάμεχ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ὀκτώ 


3 ^ ^ , et ^ 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱόν. 79καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νῶε λέγων Οὗτος διαναπαύσει ἡμᾶς 


A 


> M ^ v € ^ @ . > ` A ^ ^ ^ e ^ a ` + . ^. ^ L3 t 
ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν" και ATO των λυπων των Yeupov 740v ' καὶ απο της γης NS κατηράσατο * Em 


e 4 ’ CAN * » 
πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
Ἦ M > , 
1 κόσια καὶ πεντήκοντα τρία ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 


- ý ^ SEN ` a / νε.) 
Κύριος ὁ θεός. 39καὶ ἔζησεν Λάμεχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Nwe πεντακόσια καὶ ἐξήκοντα 


a1 . > , ^ e t 74 8 Li e 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι at ἡμέραι ᾿λάμεχ επτα- 


ŠI K NOE N a , ^ , * , , 
αι DV INWE ετων πεντακοσίων, και EYEVVIGEV 


^ ^ ο) wd Ν * L4 
Νῶε τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν !Νάμ!, τὸν ᾿Ιάφεθ. 


» » ` ^ ^ / 3 ’ 
Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ θυγατέρες ἐγενή- 


- 2 ^ ^ Ν z ^ > , 3 
2 Üncav αὐτοῖς' "ἰδόντες δὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, 


e^ ^ A ^ ? 1 , 
3 ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο. 


. > Ce ie e t 2 ^ ta 
3xai εἶπεν Ἱκύριος ὁ θεὸς Οὐ py καταμείνῃ 


^ ^ , > ^^ , , ’ » M Σα . . 9 > * z Μ δὲ 
το πνευμε μου εν τοις ἀνθρώποις τουτοις εἰς TOP QuLOPVG, διὰ το ειναι αυτους Gapkas* εσονται oe 


t e , 3 ^ e X vy v 
4 αι Ί]μεραι αυτων εκατον εικοσι ετΊ. 


t ` ΄ 4 , 4 ^ ^ . § ^ e LA > , 
4οἱ δὲ γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἐν "ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 


ο , 3 ^ e A hi , t TON ^ ^ s . 0 , ^ > , ‘ 
καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο ὡς ἂν εἰσεπορεύοντο οἱ υἱοὶ τοῦ θεοῦ πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 


on 


Κύριος ὁ θεὸς ὅτι ἐπληθύνθησαν αἱ κακίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς τις διανοεῖται ἐν 


29 επονοµασεν E 


VI 1 εγεννησενωε E | τρις A | χαφ A | Ύειεσθαι A 


3 αυτουσαρκας A 


4 Ύιγαντες 15] γηγαντες E | εισπορευοντο 1) 


An] εννεα και εξηκ. Και εννακ. ern D9' EN cehj* (nid)lsvyc,;: 
εννεα και εξηκ. ETH και εννακ. QU: ETH εννακ. εξηκ. πεντε O: 
εννεα KAL τεσσαρακοντα Kat εννακ. ETH JP: erm εννακ. εξηκ. evyea 
rell: nouem et sexaginta X% anni X et nongenti anni S 

28 και εζησ.] εζησ. ðe x: δε 13) | εκατον--ετη At) οκτω 
και ογδοηκ. kac εκατον ern D (..w και ογδοηκον!..) EMcehjlqsu 
vyc,: pm’ erg n : om οκτω (τ: ery εκατ. ογδοηκ. οκτω rell: 
octo ct octaginta X% annos X et centum annos Si centum octa- 
ginta et duos annos ἘΞ | ογδοηκοντα] quadraginta E 

29 om και 1? (31) BP | ουτος] pr quoniam Or-lati: (om 
76) | ημας διαναπαυσει Chr-ed (δη αναπ. codd) | διαναπαυσει] 
δη αναπαυσει Mcdnpx: αναπαυση 1" | suas] υμας f: me 16 | 
απο 15--ηµων 1°) ab opere meo 82: a maeroribus nostris Or-lat } | 
om suu» 1° Phil} | και απο 1?—7:0v 2°) e? ab operibus nostris 
Or-lat 1: om 33» Cyr-ed | λυπων] λοιπων l*my : λυπηρων dfi? 
Chri | τω» χειρων ημων] manus meae 32: om Phil} | om και 
3°—eos c, | ο Geos] om Hett Or-lat: + ημων ej 

80 και εζησ.] εζησ. δε]: και efh m | om αυτον w | πεντακ.--- 
ετη An] πεντακ. και εξηκ. καὶ πεντε ern y?': om καὶ t: πέντε 
και εξηκ. και πεντακ. ετη Li Mehjlquyve,: πεντε και εξηκ. ετη και 
πεντακ. C; ETH πεντακ. και εξηκ. πεντε Wi πεντακ. και εξηκ. ETH 
y*: ern πεντακ. εξηκ. πεντε rell : quinque et sexaginta annos 
et quingentos annos S | om και εγεννησεν--θυγατερας g 

81 λαμεχ] - as εἶησεν x | επτακ.--ετη Ay) om και nt: τρια 
και πεντηκ. kat επτακ. ετη EMcehjlqsuve,: erg επτακ. πεντηκ. 
τρια afikorw: (ern επτακ. πεντηκ. τρια ern 108): ετη επτακ. 
πεντήκοντα πεντε bdp: ern πεντακ. πεντηκ. τρια gx: ETH ψπ' m: 
tres et quinquaginta anni et septingenti % anni x S 

VI 1 και ην vac] kac voc ην bw: voc ην add,: vwe de ny p: 
(ην δε vwe 18): -ην r* | ετων] post πεντακοσιων cc, Cyr: om 
d* | om vwe 2? qu Or-lat Cyr | wovs τρεις m | σημ] σηθ r | 


27 εννακ.--εννεα] οι A Re’ 5: οι A θ' 5 


(D)EM α-](Κκ)]-γο,(4 JA B(T EPS 


ιαφεθ] ap o(uid) | εγενετο] εγενοντο c | πολλοι γινεσθαι] mAn- 
θυνεσθαι Phil-cod | Ύενεσθαι Mn | επι της yns] εν τη γη dp | 
εγενηθησαν AMai*] om f: εγεννηθησαν Ei? rell ABES Phil 
Chr Cyr | avras] + ωραιαι καὶ καλαι k 

2 om οι beq | αγγελοι A'!vtisup ras) Eh*i*mnyBp'txtt« Ep 
S-mg Phil Jos Clem(uid) Eus-ed codd-ap-Cyr Spec] moe M 
hhi* rell ABewe—sS-txt Or-gr Eus-codd Ath Chr Thd-lat 
Cyr Jul-ap-Cyr Thdt Anon | ελαβον] + avras Chr | εαντοις] 
εανταις M: avras c; αυτοι» εξ αυτων Thdt}: εξ αυτων Thdtt | 
γυναικας] pr es cej Or-gr3 Chr& Thdt}: om Or-gr} Thd.lat | 
απο] ex Kus | om ων w | εξελεξατο d 

3 om κιριος (14.73.130) Thdt 111] | µη καταμεινη] kara- 
μενει Phil-ed: µη µεινη Chr} Cyri | εν--τουτοις] επι τους av- 
θρωπους rovrovs Thdt}: om εν c | τουτοι5] sub — S: om qué 
Phil Eus} Ath-cod } | om εις τον aura ny Or-gr4-lat$ Adam 
Eus Ath Cyr-hier Chr CyrZ Thdtł Hil | σαρκα k Cyr? | om 
ac t* | αυτων] avrov Cyr-ed: +a: πασαι k | εκατον--ετη] εικοσι 
και εκατον erg M: er εκατον εικοσι dfgirt Phil Clem Chr 
Thdt 

4 γιγαντες 1°] +a απ αιώνος c | om ήσαν 1? x* | per 
εκεινο] per εκεινα ϱ31019 Chr: per εκείνους n: per εκεινων dk*lp: 
εγεναντο f: εγενετο i?'r | om ως αν k | om ws n | εισεπα- 
pevovro] (επορευοντο 32): εισηλθον Thdt | οι υιοι] om o bin: 
οι αγγελοι m Phil | om και 2° 5 | εγεννωσαν εαυτοις] parie- 
bant eis Ὁ | εγεννωσαν] εγεννηθησαν m | avras DS!Eh*mnvxy 
ES Phil Cyr | εκεινοι noar] Ai sunt 19 | οι ανθρωποι] om 
ftd,* Jul-ap-Cyr: om οι dgp | οι ονοµαστοι] om οι fpx*d,* 

5 (om κυριος 76) | om ο θεος Or-lat Chr} | επληθυνθ. αι 
κακιαι] multiplicata est iniuria © | επληθυνθησαν] επλησθησαν 
(18) Phil-cod 2 | om ανθρωπων Or-gr | om επι της γης (18) 
Chr} | διανοειται] διενοειτο Phil-codd$: --πονηρα g | om εν 


29 διαναπαυσει] a’ παρακαλεσει 5 (πα....) v | των λυπων] σ’ της κακοπαθειας VS 
VI 2 οι αγγελοι του θεου] α΄ οι mor των θεων a^ οι νιοι των δυναστευοντων VS Cyr: 6 et filii Dei S | rov θεου] a’ 


των θεων M: α΄ των εθνων 6,1 σ’ των δυναστευοντων Mc, 


3 ου µη--αιωνα] σ' ου κριει το mvevpa µου τους ανθρωπους αιώνιως Mjsvc, [μη κρινη M | αιωνιως] εἰς acoviovs ο, ] 
4 οι Ύιγαντες 15] α’ οι επιπιπτοντες: g' ot βιαιοι j(om σΊνςο, | οι Ύιγαντες 29] a’ οἱ επιπιπτοντες σ οι βιαιοι M | 


Ύιγαντες 2°] α΄ δυσιατοι jv: a’ δυνατοι c, S : 


σ’ βιαιοι jvs(sine nom)c, 5 


1 D 
§k 
$ d, 


8D 


, ^ [4 ^ y ^ 9 e t ε 5 3 Ja εν 0 e» ΄ $5 P δὲ f 
εγεννωσαν εαυτοις" εκείνοι OAV οι YLYAVTES οι UT αιώνος, οἱ ανθρωποι OL ονοµμαστοι. tomy OE § Us 


m ’ ? ^5 ^ [ή S . ΄ ` e f 
A τη καρδίᾳ αυτοῦ επιμελώς επι TA πονηρὰ πάσας TAS ἡμέρας" 


SP 


. 4 t ; ’ . - ^ ^ / 
τ5καὶ οὕτως ποιήσεις τὴν κιβωτόν" τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ, καὶ πια. 
` . A \ t€ ^ 
πήχεων τὸ πλάτος, καὶ τριάκοντα πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς. 


VI 5 


^ ^ N ’ 
τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήθη. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


θκαὶ ἐνεθυμήθη ὁ θεὸς ὅτι ἐποίησεν 6 


7kai εἶπεν ὁ θεός ᾽Απαλείψω τὸν ἄνθρωπον ὃν ἐποίησα 7 


^ ^ N 7 τ ^ ^ ^ ^ 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ où- 


A ei ue 4 
pavov ὅτι ἐθυμώθην ὅτι ἐποίησα αὐτούς. 


ὑΝώε δὲ εὗρεν χάριν ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ. 8 


59 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Νῶε. Νῶε ἄνθρωπος δίκαιος, τέλειος ὧν ἐν τῇ γενέσει αὐτοῦ" τῷ θεῷ ο 


> , 5 ^ 
εὐηρέστησεν Nae. 


0 ; ei 7 0 ^ ^ ^ 100 , nU EN ^ ^ 
κατεφθαρμένη, ὅτι κατέφθειρεν πᾶσα σαρξ τὴν o00v αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. 


3 » i ^ "^ " =a > 
τοἐγέννησεν δὲ Noe τρεῖς υἱούς, τὸν Sp, τὸν ! Νάμ], τὸν Ἰάφεθ. 
- - ~ ^ "^ ’ 

8 Ef δὲ ἡ γῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπλήσθη 1) γῆ ἀδικίας. 


, , 10 
"édÜapy i, 
E A 9 
S12 καὶ ἴδεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν γῆν, καὶ nv 12 
3k . 9 τ 
13Kat εἶπεν ὁ 13 


` ^ ^ 7 ^ \ , ’ e 3 ’ et 3 / t ^5 / κ. ον , ^ 
θεὸς πρὸς Νῶε Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥκει ἐναντίον μου, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ ἀδικίας am αὐτῶν: 


NDS . , ` ’ » ` ` M ^ 
καὶ ἰδοὺ ἐγὼ καταφθείρω αὐτοὺς καὶ τὴν γῆν. 


^ A t 
l4mroiyoov οὖν σεαυτῶ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τετρα- 


14 


’ M y * é ` > , , * » S y m / 
γώνων: νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴν ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν τῇ ἀσφάλτῳ. 


10 τρις A | χαφ A 
14 τετραγονων E | ασφαλτωσις E 


(D)EMa-yc,d A BCEP)S 


τη--επιμελως VL | (εν τη] η 37) | om avrov c, Phil} ed} Or- 
gr | {επι τα πονηρα επιµελως 37) | επι τα ο om g: om 
επι τα Cyr-ed: om επι Phil} ed} Chri: (+ kreira: 18) ¥ πασας 
τας ημερας] pr εκ νεοτητος (37) *: pr a pueritia eius 4: € 
νεοτητος x Chr 2: +etus et dixit. Deus tempus hominis ominis 
uenit eoram me & 

6 om και 1? Phil Or-gr-latà | ενεθυµηθη ο θεος] dixit Domi- 
nus Deus poenitet me € | ο θεος] pr Ks cfi??kmo?s(mg)tc, Chr: 
Dominus Or-lati: om Phil-codd | om or.—(7) θεος f | εποιη- 
σεν] feci © | om επι της yns (18.37) C | om και διενοήθη C 
Thdt | διενοηθη] ενενσηθη Phil-codd 1: ενενοησεν PhilZ: poeri- 
tuit in corde suo Or-lat: + Deus B: + ev τη καρδια αυτου cj(mg 
sub %)qs(mg)uv(mg sub %)AS (και διεν.---αυτου sub X) Or-gr 

7 om καὶ ειπεν ο θεος E | o θεος] pr ss ci^'Imo?qtuc, d 5 
Chr: om 13 Or-lat 1 Cyr-ed | εξαλειψω (20) Ath Chr 2 | τον 
ανθρωπον] omnem carnem A-ed Or-lat?: creaturam omnem © | 
εποιησα] επλασα Phil-codd 4 Thdt} | om απο προσωπου της yns 
Qr | της yns] pr πασης Chri coddi: της χθονος Phil-codd 3 | 
om και 2° kE Phil} | ερπετων] pr των Cyr | των πετεινων 
ADMcghi*jklqsuvy Or-gr Cyr] om των Ei?! rell Phil Chr 
Thdt: merewov Phil.codd 4 | εθυµωθην ADEch*qsuv ABES 
Phil § ed 1 Or-gr-ed] ενεθυµηθην Mh? rell Phil-codd 4 Or-gr- 
codd Chr Cyr Thdt: poenitet me Or-lat | αυτους] αυτον abdkl 
mo*pwd, Ec Phil}: Aominem EP 

8 εναντιον] εναντι adko*pd, Phil codd}: ενώπιον DMIn 

v(mg) Cyr-ed | om κύριου bdi*rt Chr | θεου] c αυτου m 

9 om αυται--νωε 1? d, | om δε c, BrEP | om νωε 29— 
ων g | νωε 2°] (pr ην de 18): om m Phil-codd 3: --δε c be: 
T 0c ην C Eus: erat BY | om ανθρωπος Chr ἑ | T (pr 
και 25): om r Phil-cod 1 Eus ] ων] ην A Phil. codd 2: om 1} 
Phil} Or-gr Eus Chr? | εν TH Ύενεσει avrov] a natu suo X5 | 


15 


τόἑπισυνάγων ποιήσεις τὴν κιβωτόν, 16 


ΕΙ αδικειας A 
16 ποιησεις 15] ποιεισης E 


Ύενεσει A] Ύενεα DIEM omn 15 Phil Or-gr Eus Chr | 
om avrov] | om νωε 3? k-nt2z Phil} Chr? 

10 om δε ef | om vwe g3z^ | wovs τρεις m | σημ] σηθ r 

ll εναντιον] εναντι adlpxd, | τον θεου] pr «v ait*j*(nidjr€: 
Domini Or-lat | om η γη 2° CE Phil} | αδικιας] -- απ αυτων f 

12 om κυριος fx Chr? | om ο θεος o Or-lat4 Thdt | ka: 29] 
quod ÇE | κατεφθαρμενη] διεφθαρµενη Phil-codd: + rasa Chr} | 
οτι] pr et Ef: οἱ CEP | κατεφθειρεν] εφθειρεν E: διεφθειρε 
Eus | αυτου] αυτης Chr? Cyr | (om της 79) 

13 ο θεος] pr ks Dsilcejlmoqr-uv(mg)yc, ACES Chr: xs n 
Or-lat | προς] τω dpy | om παντος É | iie ii μου] προς µε 
x Chri | εναντι 1 | εµου Ma-eg-mpqsuvwe,d, | επλησθη] ev- 
επλησθη k: (επληθυνθη 71) | om η γη b | om awn | om ιδου 
P | om εγω DEP Thdt} | καταφθερω rI Or-lat | αυτους και 
την γην] terram et carnem omnem C 

14 ποιησον] pr και eure KS o OS τω vwe f: pr συ δε Chr | om 
ουν {5,1} Chr | σεαντω] εαυτω qu | ex ἔυλων τετραγ.] e lignis 
tetragonis incorrupttbilibus quadrangularibus Œ | τετραγωνων] 
pr ασηπτων gl: + aewrrov fi??krt Chr | νοσσιας---κιβωτον 2°] 
om git: fac cam igitur sic loculamenta distega et tristega © | 
νοσσιαφ] zidos nidos AY) Phil-arm: e£ ita TP | την κιβωτον] pr 
esa: pr επι k(mg): pr κατα c," Cyr-ed: τη κιβωτω f: ἐπ arca 
Or-lat: επ αυτης bdlopwd,: επ αυτη m | εξωθεν και εσωθεν 
αυτην Chr ] αυτην] oma: post εξωθεν gj(uid)sv: post εσωθεν x | 
εζωθεν και εσωθεν t | om τη j*(uid)m* | ασφαλτω] + mion } 

15 και--κιβωτον] facies autem cam sie & | την κιβωτον] pr 
av m* | τριακοσιων] τετρακοσιων E: τρι ex corr y? ] om 7o 1° 
D | της κιβωτον] αυτης dE: om FL | πηχεων 2°] πηχεις k | πλα- 
Tos] c eius S Phil | τριακοντα] δωδεκα codd-ap-Clem | υψος] 
βαθος Phil-arm Jos Clem | om αυτης abdkoprwxd A Phil 

16 επισυναγων---κιβωτον] θυριδα εν τη κιβωτω ποιήσεις I^: 


6 ενεθυμηθη] a! µετεμεληθη M (sine nom)jk(sine nom)svc, S Cyr: of απεστρεψεν jsvc, | διενοηθη] a’ διενοηθη σ’ επεπεσεν v 


7 οτι εθυµωθην] α΄ οτι µετεμεληθην jqvyc, 


S(sine nom jqy) 
9 τω θεω ευηρ.] a’ σ’ συν τω Ow περιεπατει Mjsv(sine nom js): 


6' τω Ow επηκολονθησεν jsv(sine nom js) 


13 καιρος] a’ τελος MjsvS: of περας jsvS: o εβρ. και o συρ. mepas η τελος η πλήρωμα C, 
I4 εκ ἔυλων τετραγ.] εν τω εβραιω ex ἔυλων κεδρινων i | τετραγωνων] a’ ασιπτων τεθεωµενων M |} ασφαλτωσεις] a’ αλοι- 


φησεις jsv | τη ασφαλτω] τη αλοιφη y | ασφαλτω] a’ αλύφη M: 


IS κιβωτον] σ᾿ ιλαστηριον VS | κιβωτου] σ' (λαστηριου s 
16 επισυναγων] a’ µεσημβρινον jc, 
κιβωτω διαφανες j 


14 


a’ αλοιφη jsv S 


: a’ µεσημβρινον τη κιβωτω Μεν: o’ διαφανες Ms(sine nom)vS: o^ διαφανή c,: o τη 


m s 


πα m Y 
/ I^ rmeoenft(í λὴ 
| i 


ΕΕΣ VIL 3 


‘ » ^ ’ . \ L4 . ον , ^ ^ , , ΄ 
καὶ εἰς πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωθεν: τὴν δὲ θύραν τῆς κιβωτοῦ ποιήσεις ἐκ πλαγίων" κατά- Α 
ὃ e X , Z , ” @ I 3 * . » . , , * A Uo , * i 
17 yara διώροφα καὶ τριώροφα ποιήσεις αὐτήν. !7ἐγὼ δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸν ὕδωρ ἐπὶ * D 
4 ^ ^ ^ ` ^ ^ ^ ΄ - , ^ 
τὴν γῆν, καταφθεῖραι πᾶσαν σάρκα ἐν ᾗ ἐστὶν ἐν αὐτῇ πυεῦμα ζωῆς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: καὶ 
ο yA E ο N a a , 18 * , A f M , 3 / ^ 1 N 
18 ὅσα ἐὰν ᾗ ἐπὶ τῆς γῆς τελευτήσει. “Beal στήσω τὴν διαθήκην µου πρὸς σέ: εἰσελεύσῃ δὲ εἰς THD 
, 4 . Ce: ` e ’ - - - ^ * . 
19 κιβωτόν, σὺ καὶ οἱ vioi σου καὶ ἡ γυνή σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ. Ikai ἀπὸ 
» ^ ^ * ᾽ A ^ e ^ LI ^ is , 
πάντων τῶν κτηνῶν καὶ απὸ πάντων TOV ἑρπετῶν καὶ ἀπὸ παντων τῶν θηρίων καὶ ἀπὸ πάσης 
/ ὃ , δύ 3 M , , ΄ 3 ` / ” 4 ` ^ M M ÓnA 
σαρκὸς, δύο δύο ἀπὸ παντων εἰσάξεις εἰς τὴν κιβωτόν, tva τρέφης μετὰ σεαυτοῦ: ἄρσεν καὶ θῆλυ 
1 , ` ΄ ^ ^ ^ ᾽ - - 
ἔσονται. Ὁ απὸ πάντων τῶν ὀρνέων τῶν πετεινῶν κατὰ γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν κατὰ 
, . " A ΄ - - - rd ^ ^ . , ^ 3 
γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν, δύο δύο ἀπὸ 
’ bd r * ` f 8 * ^ My X 05 21 4 δὲ r A 
21 παντων εἰσελεύσονται προς σε τρέφεσθαι uera σοῦ, ἄρσεν καὶ θῆλυ. σὺ 6€ λήμψη σεαυτώ 
, * ’ - Di , N08 
ἀπὸ πάντων τῶν βρωμάτων ἃ ἔδεσθε, καὶ συνάξεις πρὸς σεαυτόν, καὶ ἔσται σοὶ καὶ ἐκείνοις 
φαγεῖν. 
s R r . a = e . - - e e , 
VI | `t Kai εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Νώε Εἴσελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι ἃ D 
. y , ’ - - 
1 σὲ ἴδον δίκαιον ἐναντίον µου ἐν τῇ γενεᾷ ταύτη. 


22 M 3 , N ^ ΄ Y 3 ΄ , ^ K is e 0 ’ e 3 È 
KAL εποιησεν INWE παντα οσα ἐνετείλατο αυτω υρίος ο θεος, οντως εποι]σεν. 


Zamo δὲ τῶν κτηνῶν τῶν καθαρών εἰσάγαγε . 
` Νε NOE A ο 4 ^ 3 * ` ^ ^ ^ 4 ^ Li , v . ^ 
πρὸς σὲ ἑπτα ἑπτὰ ἄρσεν καὶ θῆλυ, ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν μὴ καθαρών δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ: 
M $3 ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ r ^ 
3 Skat amo τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ τῶν καθαρῶν ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν καὶ θῆλυ, καὶ ἀπὸ πάντων 


16 πηχην D | διωρωφα A διωρυφα DE | τριαροφα D τριωρυφα E 
VII 1 yea E 2 


21 βροµατων E | εδεσθαι E | κακεινοις E 


fenestram fac arcae 3253. induces cam © | επισυναγων] επισυνα- 
γαγων f: επισυναγωγην i(mg)rx: επισυναγωγον mp | την κιβω- 
τον] pr κατα kbqh: αυτην { | συντελεσεις] αυντελεις E | om 
αυτην 15 A-cod | om ανωθεν--αυτη» 2? g | της κιβωτου] pr x 
M(mg): eius C: om abdk*opwxd,£)) Chr | ποιησεις ex πλα- 
γιων] εκ πλαγιων mongers CAS: ex πλευρων manans c: pones 
ad latus efus { | κατωγαια defi®’l-prx Chr-codd | διωραφα] 
pref APPS | αυτην 2°) αυτη fE (uid): ἐπ ea A 

17 εγω δε ιδαυ] και ιδαυ εγω MAE: ιδαυ εγω mL: We εγω 
E | επαγω] επαξω DABE: (υπαγω 18) | om ταν εἰ | γην] 
omncm E | καταφθειραι] καταφθαρηναι m | η 1°] w h*px | 
om εστιν m | εν αυτη A] om EM omn AE Chr | πνευμα] 
πασα πναη { | υποκατω Tav αυρανου] super terram E | οσα--- 
τελευτησει] quod est sub caelo et morietur omnis caro 35: terram 
omnem delebo © | εαν η] εαν τη X S: εαν ην Ej(mg): αν η 
acdegkopwxd, Chr: αν e b: ην qu: om η t* | της γης] την 
yn» f: om της t*: --υποκατω του αυναυ x 

18 προς σε] sup ras c,*: pera aov abdegjk"Imoptv(txt)wxd, 
A (uid) Bid) C(uidjJZY Chr | om δε 13 | om es την κιβωταν 
EP | και η γυνή σου και αι νιοι cov EKWE | om οι fi*l*d, | 
om pera aav dgi* k*opsd, Hil 

19 om και 1? 5:7 | κτηνων] ερπετων e: θηριων himquBbs 
Cyr | και 29—epmerov] om abdhopquwxd, ABS Chr Cyr: om 
απο παντων των n: om παντων CL: (om των 128) | ερπετων] 
κτηνων em | om παντων 3? { | θηριων] κτηνων hlquBs (και 
ama παντ. των κτ. sub —) Cyr: ερπετων m | και 4?) pr και απο 
παντων των πετεινων | | δυο 6vo—(20) θηλυ] induces ad te et 
induces tecum marem et feminam 32 (om ad te ef induces Er) | 
εισαξεις ama παντων Í | απο παντων 4°] om i?!r: ab omnibus 
auibus € | μετα] pr ea BEYS: avra ς | om ecavrac BE 

20 ara 1°] pr και fqu | om παντων 1? cknquc, BCS Cyr | 
των αρνεων] om EMnqui S Cyr: κατα Ύενος k(mg): 4 xac 
gi*j | των πετεινων] pr και ara k: pr κατα Ύενας καὶ απο tav- 


20 πετινων A 
εισαγαγενρος A* (εισαγαγε προς A?) 


(D)EMa-yc,d ABC EPS 


των y: +ravrwy Cyr-ed: +rav ουναυ d-gi*j-mopsywd, € | 
om Kara Ύενας 15--Ύγης df | om και 15--γενος 2° mu^ 13 Cyr- 
cod | παντων 2°] om achjlqsvc, S Cyr: ras (6) x | om παντων 
3? ahwx | om των ερπετων p | των ερπαντων επι της yns] terrae 
A: om Y | om ερποντων EMcknqtuBS | om αυτων ος, Ὦ 
Chr | om απο παντων 4? k* | ελευσανται t* | προς σε] 4 zz 
arcam © | om µετα--θηλυ E | aov] σεαυταυ mn Chr | θηλυ] 
εσανται f 

21 om totum comma (5 | om δε 13 | σεαυτω] uera σεαυτου 
bdlmnpwd, | om παντων nS*(uid) | om των E | a] ων k* Chr 
Thdt: om bqu | εδεσθε] eduntur Or-lat | σεαυτον] εαυτον d-g 
lptxc,d, Thdt | εσται] εστω c: εσανται ἆπιηρς,1,}} | φαγειν] 
pr es w 

22 om κυριας  Eabdfgi-npsv(txt)wxd,33 | om -o θεὸς--- 
εποιηαεν V, | ούτως] ἠ-καὶ x 

VII 1 και ειπεν] ειπε δε dp | om κυριας cwi-codd | om 
o Beas k | προς] τω (23) Cyr | voe] pr τον Chr: + aveens ei E | 
εισελθε] εισελευσει n | σε iav] (ειδον σε 128): σε ευρον É That: 
ουκ ιδαν τ | δικαιον] + ef perfectum E | evavtiay pav) ενωπιον 
µου h: om Thdt: µοναν Or-gr | εµαυ DE Mabefi-Inqs-wc,d, 

2 om απο 15--θηλυ 1? Ed | των κτηνων 1°] pr παντων cefj 
motu 5 Or-gr | om εισαγαγε---(3) πετεινων 1? bw | εισαγαγε] 
εισελευσονται ièr | πρας σε] fecum C(uid)E: om Chr3(uid) | 
om αρσεν και θηλυ 1? Chr Hil | om awa 25--θηλυ 2° D | απο 
2°—Kryvev 29] e? ab omnibus pecoribus AT? | απο δε 2°] και 
axo n33 Chr4 Hil: (pr xac 128): om δε B | (κτηνων 2°] + rav 
avpavov 73) | καθαρων 2°] pr οντων EMfhikmnqrsuvyd(uid)& | 
om αρσεν και θηλυ 2? Chr Ilil 

3 om και 1°— yv 29 CEP | των πετεινων 1?] pr παντων 
Dejk | rov ουραναυ] post καθαρων 1° m: om 1} | (om των 
καθαρων---πετεινων 2° 64) | των καθαρων] sub — S: om bw | 
(om επτα 15--θηλυ 1° 18) | και 15---θηλυ 2°] sub — S (sine x) | 
«ac απο 2°] απο ĝe r | παντων Acjky] om DEM rell ABES | 


I6 διωρ. kac τριωρ.] σ’ διστεγα και τριστεγα Mjs(sine nom)vc, 
I8 διαθ. µου προς σε] a’ σ’ συνθηκην µου uera σου M | διαθηκην] συνθηκη c,: α' σ’ foedus S | προς ac] a’ προσ ce j: 
σ’ συν σοι js(sine nom) Ig θηριων] a’ a’ ἕωων Mjsv: α΄ ἕωων c,S(uid) 
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VII 3 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


- - - X o A e , ὃ , LA N ^ ὃ , , > \ ^ X A 
A τῶν πετεινῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ, διαθρέψαι σπέρμα ἐπὶ πᾶσαν THY γῆν. 


^ M M * ^ 
4ξτι γὰρ ἡμερῶν ἑπτὰ ἐγὼ ἐπάγω ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
- ` 3 È ^ , ^ ^ 
νύκτας, καὶ ἐξαλείψω πᾶν τὸ ἀνάστημα ὃ ἐποίησα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 


ei ^ rdi e 
T Α πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος ὁ eos." 


M Ei ΙΝ ^ ^ 
κλυσμος NV επι τῆς YS. 


^ en > ^ SA 3 ^ > . x M ^ ov ^ ^ 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν κιβωτὸν διὰ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοῦ. 


n 4 


r A 

5καὶ ἐποίησεν Νῶε 
- - ’ £ 

6Νώε δὲ ἦν ἐτῶν ἑξακοσίων καὶ ὁ kata- 


6 

» ^ η, ^ . " ey. > ^ ε . , ^ X e ^ 
7εἰσῆλθεν δὲ Νώε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἡ γυνή αυτου καὶ αἱ γυναικες 7 
8 


8 N 3 M ^ 
καὶ απο των METEL- 


e ^ ^ > AY ^ ξ ^ ^ ^ . » . - - e M 0 ^ `y * X ^ 
$Dvov και απο των "κτηνων των καθαρών και απο των κτηνων των μη κα αρων και απο των 


$C» 


e^ . > ν , A e ^ A 3 ` ^ A ’ ’ , ^ . ^ > X 
πετεινῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 90vo δύο εἰσῆλθον πρὸς Νώε εἰς τὴν 9 


a ^ [4 £ 
κιβωτόν, ἄρσεν καὶ θῆλυ, καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός. 
ἡμέρας καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς. 


r M 
Kal ἐγένετο μετὰ τὰς ἑπτὰ 


^ e^ ^ , , e , X 9 ’ - , ^ e , ’ 5 , ^ t 
τοῦ Νῶε τοῦ δευτέρου μηνός, ἑβδόμη καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, τῇ Ἴμερα ταυτη ερραγησαν πᾶσαι at 


x ^ , ΄ . [i 4 ^ > A , ’ 0 I2 . , r e e . *, ^ ^ 
πηγαὶ τῆς ἀβύσσου, καὶ οἱ καταράκται τοῦ οὐρανοῦ ἠνεώχθησαν' ‘Kai ἐγένετο ὁ ὑετὸς ἐπὶ τῆς 
γῆς τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας. 


10 
ey τῷ ἑξακοσιοστώ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ 
ἐν τῷ € Ὁ ETEL ἐν τῇ ἕζωῃ τι 
12 
12? 7 ^ e / ΄ SEM 
3'E» Tr ἡμέρα ταύτῃ εἰσῆλθεν 13 


^ ` A ^ ^ Ll ^ ta ^ y 
Noe, Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ, υἱοὶ Νῶε, καὶ Sh γυνὴ Νῶε καὶ αἱ τρεῖς γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 


4 avagreua A 


(D)EMa-ye,d,ABEmENS 


πετεινων 2° AEMhi*lmnquyQ3313 S] + rov ουνου Dib rel] Ect | 
καθαρων 25] 4+70v ovvov m | διαθρεψαι] σε M: nutries ea 
tecum E | σπερµατα ix | (επι] εις 128) | om πασαν 15 

4 ηµερων] ηµερας n*(uid): (ηµεραι 20) | εγω] (pr και ιδου 
20): pr e? A: e£ EP: sub — S: om BC(uid) | επαξω (18. 108) 
ABE | verov] (pr τον 37): τον κατακλυσμον υδωρ k: agnam 
diluuii là: τον κατακλυσμον Ath | την γην] (της γης 108): + 
omnem 13 | om τεσσερ. 1ὸ-- νυκτας c,” | om ημερας και τεσσερ. 
w | νυκτας] ημερας w?!(uid) | παν---γη5] omne quod mouetur 
super terram Z: om παν & | παν ro αναστ. o AMj(mg)ks(mg) 
v(mg)y] om ro n: παν το επαναστηµα o fi?!'r: magav την ava- 
στασιν ην D(..cracw..D)Ehi*: πασαν την εξαναστασιν ην 
j(txt)s(txt)v(txt) rell Phil Or-gr Chr: (πασαν την επαναστασιν 
nv 77) | απο] super ©: +avov εως κτήνους ex n | της yns) pr 
πασης DEMejlmnsy: + a70 αὖου ews κτηνους abdfghk]moptwxd, 
Chr 

5 (om vwe 78) | om avro I*n | om κιριος g | ο θεος] om 
i*: (+ ούτως εποιησε 71) 

6 om δε acA | εξακοσιων ετων elquS | o κατακλυσµος ην] 
uenit aqua diluuii BEEP: uenit diluutum 151 | ην A) εγενετο 
g: εγενετο rov υδατος rtc, : fuit agua 13: του vóaros εγενετο EM 
rell AS Or-gr Chr | επι της γης] super omnem terram É 

7 ζεισηλθεν] pr και 78) | vwe] + es την κιβωτον E Cyr | και οι 
viot αυτου] post avrov 2? BE: Cyr-cod : om giP: om οι Ebdp*: 
+ per avrov e: + HET avrov εἰς την κιβωτον δια το υδωρ του κατα 
c* | om xai η Ύυνη αυτου { | om per avrov e Chr | om εἰς 
την κιβωτον (E Cyr | post κατακλυσµου ras (12) A 

8 και 1°—py καθαρων sup ras circ 100 litt A? | και 1°— re- 
τεινων 15] om Ecflnotc,:: και απο παντων των πετ. qu S: + 
των καθαρων d,: -- Twv µη καθαρων d: «του ovvov των καθ. και 
απο των πετ. των µη καθ. b: και απο των πετ. των καθ. και απο 
των πετ. των µη καθ. M(sub —)gi?kmprsv-y AE] Chr: και 
απο παντων των πετ. των καθ. KAL απο παντων των πετ. των µη 
καθ. aeh(om παντων 2°)j | om καὶ 35---πετεινων 2° dpA-ed#rj) | 
om και α---καθαρων 1? Ebmw | και απο 2°} απο def: om απο 1} | 
και 29] + sumpsit secum © | των κτηνων 1°) pr παντων aej: (rov 
θηριων 83) | των καθαρων] om Chr: 1-και απο των πετεινων 


VII 4 (πασαν την εξαναστασιν)] οι ^ παν το αναστηµα c, 


I1 ετη E 


των µη καθαρων d,: +Kat απο των πετ. των καθ. εισηλθον προς 
voe εἰς την κιβωτον επτα erra αρσεν και θηλυ f | om και 39—4m 
καθαρων Chr | om απο των κτήνων 2° © | των κτηνων 35] pr 
παντων Eaejl | των µη καθαρων] om των D(nid): + δυο δυο 
αρσεν και θηλυ { | και απο των πετεινων 2°] sub % S: om Mab 
eghisjkmqrsu-xd, Q-codd 13432 Chr: των καθ. Και απο των 
πετ. των µη καθ. clotc,: Kat απο παντων των πετ. των καθ. και 
απο παντων των πετ. των µη καθ. E: +7wv µη καθ. dvo δυο 
αρσεν και θηλυ f | πετεινων 2°) θηριων y | om και s? g | απο 
παντων] om n: om παντων Dali Chr | ερπετων των] ερπον- 
των tÉ(uid): (om 71): +eprovtwy Eabdfgh*j-mopr*svwxd, 
ACP | om των επι της yns ner Chr 

9 δυο δυο] απο παντων bgw: (απο παντων δυο 73): amo 
παντων adeh*jpsvd, Chr | εισηλθον] εισηλθοσαν cmot: εισηλ- 
θεν DEbgirwc, | vwe] --απο παντων x | κιβωτον] --δυο δυο | 
αυτω ο θεος] o 0$ αυτω co: αυτω ks o θὲ MfKtQUB: avro xs E: 
o 0$ τω vwe abdgpwad, Ef: ks o θὲ τω vwe m Chr: (om avro 
6437): +7w νωε h* 

10 και 1°—yns] eyevero d, | και εγενετο] εγενετο δε cj(mg) 
mot | ras erra] om b: om τας dgmwl3 | om και 2° k BCE | 
om το e | επι της yns] εν τη yn ctc,: super terram omnem C: 
om ÉP 

11 post τω ras (s uel 6) A | εξακοσιοστω] pr eve και Ey: 
pr πρωτω και iPr: (post ere 83) | (om του 1? 73) | του δευτερου 
µηνος] in septimo mense A-ed Phil(nid) | om εβδοµη---μηνος 2° 
mq | εβδ. και εικαδι] die uicesimo et septimo 5 | om του µηνος 
d | τη ηµερα ταυτη A D9!'Mciqrtuyc;] om E: e A: pr e rell 
Chr | ταυτη] εκεινη Chr | om πασαι Ee*i*k433 | της αβυσσου] 
maons αβυσσου k: om g: +7ys πολλης cj(mg)s(mg)v(mg sub 
XJA (sub x) 58 (sub &) | o] ac g 

12 εγενετο] post veros r: pracualuit € | om ο glnqsu | 
veros] agua diluuii BE. | ημερας τεσσαρακοντα E 

13 εισηλθεν] εισηλθον ck*vCES: --δε d, | voe 15] + εις 
την κιβωτον (20) 13 Chr: +et filii eius Œ: +et tres filii eius B | 
σημ] pr et cum eod) | ιαφεθ] pr και dlp | vot vwe] pr οι Mbcf 
ghklmpsv—-yi3: filii eius Bf: om n€EP Chr | om καὶ η ywn 
vwe E | vwe 3°] avrov 13347732: om k | om acr | om τρεις 


I1 εβδοµη και εικαδι] οι λ ἕ και ι «5: οι ο ἕ και ej | οι καταρακται] οἱ A και σ’ αι θυριδες sv: οι ο καὶ σ’ at θυριδες 


j: σ’ θυριδε: ο, 


I2 veros] a’ οµβρος σ’ χειµων vc, 


16 


, ^ , A , I4 . ” N θ ’ ` y ` z 4 1 M / ^ 
αὐτοῦ εἰς τὴν κιβωτὸν. "καὶ πάντα τὰ θηρία κατὰ γένος καὶ πάντα τὰ κτήνη κατὰ γένος καὶ 

^ e ` ’ - ^ ^ . * ^ 
πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος καὶ πᾶν πετεινὸν κατὰ γένος ᾿5εἰσῆλθον πρὸς 
Ν - , A / e , ô » y ` ^ , . , ` 1 2 , ` ^ ^ 16 
Νώε εἰς τὴν κιβωτόν, δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς ἐν ᾧ ἐστὶν πνεῦμα ζωῆς. 

X » r d ` ^ ^ M ^ ^ 
τα εἰσπορευομενα ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς εἰσῆλθεν, καθὰ ἐνετείλατο ὁ θεὸς τῷ Noe" 


καὶ 
y r, e ` ` A LEE r e 
καὶ ἔκλεισεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν κιβωτὸν ἔξωθεν αὐτοῦ. 17 Kat ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς ἐπὶ 
A A , ^ ^ el 
τῆς γῆς τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἐπληθύνθη τὸ ὕδωρ καὶ 
18 ` > ’ . po . 1 0 r )8 
18 καὶ ἐπεκρᾶτει TO ὕδωρ καὶ ἐπληθύνετο σφόδρα 


r9 


> ^ . , τε , ad . - - 
ἐπῆρεν τὴν κιβωτόν, καὶ ὑψώθη ἀπὸ τῆς γῆς. 
> . - . - X t; ΄ 
ἐπι τῆς γῆς" καὶ ἐπεφέρετο ἡ κιβωτὸς ἐπάνω τοῦ ὕδατος. *97o δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα 
ὃ - Sank ^ ^ ` , , ΄ ` y ` e λ ^ 3 e F ^ , ^ 
σφοδρῶς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ ἃ ἦν ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. 
, ld y M , . 
δέκα πέντε πήχεις ἐπάνω ὑψώθη τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλά. ?! Kal 
M £ ^ "m ^ - ^ ^ ^ ^ 
ἀπέθανεν πᾶσα σὰρξ κινουμένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν πετεινῶν καὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν θηρίων, καὶ 
^ € ` ^ ^ ^ ^ 
πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς ἄνθρωπος: xal πάντα ὅσα ἔχει πνοὴν ζωῆς καὶ 
^ ^ a 4 ^ £ M / ^ 
πᾶς ὃς ἣν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ἀπέθανεν. Brat ἐξήλειψεν πᾶν τὸ ἀνάστημα ὃ ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης 
^ ^ 3 yo’ y ^ ^ ^ ^ ` 
τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἑρπετῶν καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐξηλείφθη- 
23 αναστεµα A | εξειληφθησαν E 


14 κεινου[µενον] D 21 κεινονμ. bis A 


(128) € | avrov 1°] vwe x | µετ avrov] post κιβωτον r: om (£2 
113 Chr | es την κιβωτον] pr zntrauerun? C: om 13 Chr: 
+ ôa To υδωρ του κατακλυσµον D (..ο vdwp rov kara... D) j(mg) 
s(mg)v(mg): -- eum ido Eo: + HA δη 

14 om και 19— (16) vwe Ct | και 1°] pr αυτοι cine, 3 S (snb 
A) | om παντα 1? CME | θηρια] --της γης a eghjlmpstvwad, | 
Ύενος 19] -- avrov c: + αυτων otn S(sub 4): και παν ερπετον 
κατα yevos cj | και 2°—yevos 27] post γενος 3? DP: om Id,: om 
παντα n. : om τα E | κτηνη] ^ της γης bw | Ύενος 2°] + αυτου 
cS(sub X): αυτων ft: και παν opveov πετεινον κατα 
yevos bw | και 1”---Ύενος 3°] om εί]: om παν dE: om xwoupevor 
—yns BE | ερπετον] +775 yns κατα Ύενος g | κινουµενον] (om 
14): και παν opveov g | κατα Ύενος 3°] om aB: + αυτου 
cS(sub 4): Favre» PmrAC™Yuid) | καὶ 4°—-yevos 47] om 
bgnw: om παν Éc | πετεινον] pr ορνεον fhitkrsvxc,A-edd3(uid) 
(94): pr πτερωτον l: opveov πτερωτον acdmpd,: (ορνεον πον 
πτερωτον 14) | κατα Ύενος 4°] om οἱ}: - avrov sv: eorum 
(Cm: αυτου παν σρνεον παν πτερωτον ejS(sub X): (+ avrov 
παν ορνεον παν πετεινον 18): + Tav opveov παν πτέρωτον κατα 
Ύενος O: και παν ορνεον πτερωτον t 

15 εισηλθον] pr και ejmc,S Or-gr: εισηλθεν EMbdfikpqru 
we,d,33 | προς vec] om €™; om προς E | δυο δυο εἰς την 
κιβωτον g | (κιβωτον] + δια το υδωρ του κατακλυσμού 71) | αρσεν 
και θηλυ Ay] om D(D uid) EM rell ABC™HIS Or-gr | σαρκος] 
pr ζωης και c | om εν w—(16) σαρκος E | ω] η f | εστιν] evcg | 
ζωης] ἕων gA 

16 (mopevoueva 31) | αρσεν και θηλυ] post σαρκας ο: (δυο 
δυο 73) | om σαρκος w | om εισηλθεν---νωε ς, | εισηλθεν] εισηλ- 
θον Daceghj—oqs-vxd,EYIS: + προς vwe abdfghlmopsvwxd, : 
(+ pos vwe εἰς την κιβωτον 37. 108) | om καθα---νωε dp | xaba] 
καθ o v: καθαπερ Chr | o θεος τω voc] pr «s Eabgkmsvwxd, 
Et Chr: ks τω voe D(- DIMBE™: τω vwe o 65 coS: avro 
xs ο Os f: αυτω xs o θὲ τω vwe |: om τω vwe EP | are- 
κλεισε qu | om κυριος E Phil-arm Just | om o θεος 2° Ὦ | την 
—avrov Ayl51213] εξωθεν αυτου την θυραν της κιβωτου ης 
εποιησε fr: εξωθεν avrov την κιβωτον EMi* rell A Phil 


Chr: hann mis isl S (pro (mime ia) hab 


(m wc S-ap-Barh): de foris ostium arcae Or-lat: ianuam 
arcae super Noe €* | εξωθεν αυτον] vwe εξωθεν Just 


SEPT. 


(D)E(L)Ma-yc,d, 3853233 € 


17 om και 19— yns 22 E | επι της γης 1° A hi?rt 071733] 
om EMi* rell AS Chr | καὶ τεσσερακοντα νυκτας] suh — Š: 
om qu | om επι της γης 2? bhi?rtwI3(£7£3J | om και 3?—495 
3? i* | επληθυνθη] (υπερεπληθυνθη 32): pracualuit ualde E | 
το νδωρ] agua dilunti E: +eme της yns t | επηρεν] +70 υδωρ 
ej(mg)s(mg)v(mg): + eus EP | και νψωθη] om Ct: {τα 
κυµατα |. | απο] επι cdímpd,C (uid): επανω ej: εως i*(uid) | 
qus 3°] -- uctuauit cum agua C- 

18 om και 1°—yys e | ενεκρατει i* | (επληθυνθη 108) | 
σφοδρα] σφοδρως j(mg)s(mg)v(mg): post γης αἱ} ] om επι της 
γης V | om και επεφερετο-- (19) *ys ο, | καὶ 3°) pr και ere- 
κρατη f | εφερετο k | επανω τον υδατος] ef that cum agua C | 
επανω] επανωθεν n | vóaros] +70 δε υδωρ επεκρατει σφοδρα επι 
TNS γης και επεφερετο η κιβωτος επανω του υὔατος w 

19 om τοδε yns E™ | σφοδρως] σφοδρα adefhjkInpqs(txt) 
uv(txt)yd,: om EmBB* | επι της γη5] επι την γην n: om LE | 
επεκαλυψεν] εκαλυψεν dpy: +agua C- | oma ην € | του ουρα- 
νου] pr παντος ckc,: +cooferuit super ca C+ 

20 δεκα πεντε] πεντε και δεκα EEMcehjkloqtuc, Chr | επανω] 
vrepayw cjqu Chr-codd: super cos Ον; post ὑψώθη fm 
1: om Le€ | νδωρ] + επανω των ορεων c: + ualde | om 
και--υψηλα 15 | επεκαλυψεν] επεκλυζεν (20) Chr-ed | παντα] 
απαντα (20) Chr: post ogg h: pr — S: omk | om rat’ n | 
om τα υψηλα ELabdfhklnpqsu-xd, 415 Chr 

21 επι ιο] super factem ec | om των πετεινων---γης 2° de 
E | πετεινων] + του ovrov f | om xac των κτηνων 13 | om πας 
(Cm 

22 και 1”---απεθανεν] guaccumgue habent spiritum uitac C 
| εχει] ειχον ο: Aabebat ‘A: +e εαυτω m | ζωης] om 13: -- εν 
ρωθωσιν αυτου cc, AS | πας os] παν ο i*rAB Phil-arm | επι της 
ξηρας] super terram S | επι] υπο d | απεθανον co 

23 om και 1°-—yns 2° L | εζηλειψεν] εξηλειφθη 1-(εξει- 
ληφθη)ά](πιρ)ηιρηηά, BE: +o Os fier: + Dominus Deus CS; 
ἥτις k | το αναστηµα ο ην] guod mouetur E | ην--γης ιν] 
fecerat V^ | επι] απο m: om g | προσωπου] προσωπον f(uid): 
om EP | πασης] post γης 1? x: om bgkrtwãABE]3 Phil | 
της yns 1°] om της m | (ανθρωπων 23) | ews] pr και gk | om 
και 2° A-ed | ερπετων] pr απο ad (uid): των ερπετων και των 
θηριων t: +omnium BE™uid) | και των] εως ad: καὶ εως 
Ἱ(πιρ)(ε: om των bi?'rwx Chr | om και 49—y5s 29 CE: | 


17 3 
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, ^ ^ - . f r "^ A e b 1 ^ 3 - ^ 
A σαν ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ κατελείφθη μόνος Νῶε καὶ οἱ per αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ. 
& D 


τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς γῆς ἡμέρας ἑκατὸν πεντήκοντα. 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


$24 καὶ ὑψώθη 24 


IK NES ’ 0 e 0 X ^ N - x ΄ - 0 p A 4 ^ ^ . " 
αι εμνΊ1συ1 ο UCOS του WE, και παντων TOV Πριων KAL παντων των κτηνων και παντων 1 


^ ^ . t ^ e ^ , A 3 ^ ^ ^ e 
τῶν πετεινῶν καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν ὅσα ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ: καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς 


^ SN ^ etre N ο 
πνευμα επι THV YNV, και εκοτασεν TO ὕδωρ. 


a ^ 
? kat Τἐπεκαλύφθησαν! αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου καὶ οἱ 2 


t A 3 A ^ Lg e € ` > X ^ 1 ^ 3 \ , δίὸ . Do + 
KATAPAKTAL του ουρανου, και συνεσχε 7] ο νετος απο του ουρανονυ, και EVEOLOOUV του ωρ πορευο- 3 


> M ^ ^ > dio ` Do Να ^ iS , ACE ` e ’ 4 * 
μενον ATO THS γης" ενεθιόου TO VOWP Kai ηλαττονοῦτο META πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας.  * kat 4 


’ W ^ ^ 
ἐκάθισεν ἡ κιβωτὸς ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ' Apapar. 


5τὸ δὲ BO ld )A. ^ "EM 58 t je* ἐν δὲ 2 EVO + ’ - , 
TO OE V wp T opevouevov HAATTOVOUTO εως TOU ὀεκατου μήνος' εν OE τω εν εκατω PV, TH πρωτη 5 


^ ’ ^ 
τοῦ µηνός, ὤφθησαν ai κεφαλαὶ τῶν ὀρέων. 


6K ` JRE . t € r 
αἱ εγένετο PETA τεσσερακοντα Άμερας 6 


3 £ ^ M ΄ - - A pd , ` 3 ’ E / ^ 3 ^ > 
ἠνέωξεν Νῶε τὴν θυρίδα τῆς κιβωτοῦ ἣν ἐποίησεν, 7kai ἀπέστειλεν τὸν κόρακα τοῦ ἰδεῖν εἰ 7 


, N € ` ? ` , e / ej ^ ^ X eh , s ^ ^ 
κεκόπακεν τὸ ὕδωρ" καὶ ἐξελθὼν οὐχ ὑπέστρεψεν ἕως τοῦ ξηρανθῆναι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 


8 


. + 4 . , ^ ^ / U e , ` ^ ^ 
καὶ ἀπέστειλεν τὴν περιστερὰν ὀπίσω αὐτοῦ ἰδεῖν εἰ κεκόπακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 


9 ` 1 8 
Kat ουχ 9 


^ ^ ^ ^ 13 ^ * ` r 
εὑροῦσα ἡ περιστερὰ ἀνάπαυσιν τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι 


VIII 2 απεκαλυφθησαν A 


5 ελαττονοντο D 


(D)JELMa-yc,d,ABC™EYS 


om και 4? m | απο 2°) επι d, | om γης 2° f* | και οὐ] donec 
Ec | vwe novos Lbdmpwd,€43 | οι--κιβωτω] arca (5 | οι] 
Ἔνιοι αυτου m | εν τη κιβωτω] εἰς την κιβωτον a 

24 επι] απο gi^rty | NUEPAS εκατον πεντηκοντα] εκ. πεντηκ. 
ημερας nt: πεντηκ. και εκ. nu. DEMcehjloqsuvc, 5 

VIII 1 om και 15--κιβωτω L | και 1°) post hace Œc | ave- 
µνησθη b | ο θεος] κυριος Thdt} | του] τω fn | om και 2°— 
θηριων Thdt(uid) | om θηριων---οσα ην E: | om παντων 2? πα | 
και 4?— ερπετων] sub + M: om i*quiéP | om και α”--πετεινων 
c, | om παντων 3? n€™ | om των πετειν.---ερπετων Ee | 
πετεινων] ερπετων k | και 55--ερπετων] om DEAB: om παντων 
n(,713: +7wv ερποντων bw | ερπετων] πετεινων k | οσα] pr et 
omuium 1} | εν τη κιβ.] εἰς την κιβωτον clm | ο θεος 2°] Domi- 
nus Deus Œ: | (την γην] της γης 108) 

2 om και 1?—(3) ηµερας L | απεκαλυφθησαν ΑΚΗΥΕ,Τ | 
αι πηγαι] pr πασαι Κα} | και συνεσχ.---ουρανου 2°] om bemw: 
cessauit caelum pluens (c | (o veros] τω υδωρ 31) | om απο 
Tov— (3) πορευοµενον f | απο] om Chr: + κατω k 

8 πορευοµ.---υδωρ 2°] a tota terra agua autem that imminue- 
batur Œc | απο της yns πορευοµενον coc, S | απο της yns] (om 
25): post ενεδιδου 2° A | απο] επι fh* | ενεδιδου 2°] pr και 
(14.64(mg)) A: om abdkmnpwxc,d,£& Chr | το υδωρ και ηλαττ. 
Af (ηλαττονειτο)] Και ηλαττ. το võwp D(+ D)EM(ro vd. sub+) 
i? rell Q33233 S Chr: om το υδωρ i*m: +a terra CY | μετα] 
pr e «ει (om 71) | πεντηκ. και εκ.] εκ. πεντηκ. abdfgi-nprsvwxd, 

4 om και t° α(τε | om εν µηνι--µηνος L Cyr | µηνι τω εβδ.] 
pr τω ]ο]δ: τω εβδοµω µηνι abd-gijkmprsvwxd, Chr: (εβδοµω 
µηνι 108) | om ren | om εβδοµη E | και εικαδι] om Jos(uid): 
+ ημερα cfo | επι τα ορη τα] super caput montis ££ | τα 2°] rov 
gkn: om Cyr} | αραρατ] αραραδ A-codd Hip: Barat ἕω 

5 om το de—(t3) γης 1° L | om πορειοµενον abdgh*ko*pr 
wxd,€"33 Chr | ηλαττονειτο f | om εως του---μηνος 1° Ce | 
δεκατου unvos] µηνος του δεκατου coc, | εν δε--του μηνος] 
om abdgjpsvwxd,(* Chr | εν δε τω] και εν τω 1} | om δε 25 f | 
ενδεκατω µηνι] µηνι τω evd. m | ενδεκατω] δεκατω i*krt3S 
Phil | om µηνι k | τη πρωτη] μιά ο: om τη h | om του µηνος 


3 ενεδιδου 29] ενδιδου E* (ενεδιδου E>) 


4 εκαθεισεν A 
6 ανεωξεν DE 


Phil | ωφθησαν] pr και Chr: +ôe abdgjpsvwxd, | (κεφαλαι] 
κορυφαι 32) | ορεων] +ev τω δεκατω µηνι τη πρωτη του µηνος 
abdjpsvwxd, [om τη ax | ενδεκατω sv] Chr: +e τω δεκατω 
µηνι του πρωτου µηνος g: + primo mensis ° 

6 και εγενετο] εγεν. δε equiBels: και εγενοντο t | τεσσερα- 
κοντα] pr ras di? Chr | ημερας] +et quadraginta noctes Œ | 
ηνεωζεν] pr και bdghmpwxd, Chr: ηνοιξεν r | om νωε gj | θυριδα] 
θυραν ac-fmnpc, Cyr | om qv εποιησεν (m 

7 sub + M [και t?—xopaxa] post νδωρ 1° (c | (εξαπε- 
στειλε 32) | του ιδειν--υδωρ 1°] sub — $: om κά Phil(uid) | 
του ιδειν] rescr D^: om rov Ka-dmptwxe,d, Chr Cyr-ed | 
κεκοπακεν] εκοπασε ον | vdwp 1°] rescr D?: -F amo προσωπου της 
yns fj(mg)s(ng uid)v(mg)  Cyr-ed 4: + amo της γης Cyr-cod 1 | 
εξελθων] απελθων k: εξοδω ο: efe οὓς +coruus O: | ουχ 
νπεστρ.] ουκ ανεστρεψεν abdgkmpwxd, Chr 2: ουκ επεστρεψεν 
Chr-ed 4 | ουχ] sub — 5: om Jos-ed | υπεστρεψεν] + tutus ad 
Noe CE: + intus ad eum €™ | εως rov ξηρανθηναι] donec cessauit 
Qc | rov 2?]ov D: orov v | απο] επι KC | της γης] pr προσωπου bw 

8 εἔαπεστειλεν Ebdfmpwd, | om οπισω--γης { | οπισω 
avrov] παρ avrov dprixd,1) Phil Chr: παρ avra a: οπισω παρ 
avrovg: (om 37): (arr avrov 76) | ιδειν] pr rov ej | (κεκοπακεν] 
εκοπασε 14.77.79) | της yns Ay] pr προσωπου DEM rell 
AEPS Chr: (pr rov προσωπου 128) 

9 και ουχ-- γης] bis scr d | (και ουχ ευρουσα] µη ευρουσα δε 
20) | ουχ] µη ahw Chr | om η περιστερα (Οπἠ5 | om αυτης 
Phil-arm | ανεστρεψεν Ay] υπεστρεψεν DEM rell Chr Cyr | 
προς avrov] post κιβωτον 1? f: ad Noe A-codd Ce | om οτι--- 
κιβωτον 2? c | om οτι---Ύης Cc | υδωρ] pr το t | om ην gE? | 
παντι προσωπω] παντι τω προσωπω l: παν το προσωπο» abdegj 
mnpwyd, Chr Cyr-ed: om παντι i*BOTEP: (παντος του προσ- 
ωπου 74: παντος προσωπου 76): προσωπου ot | maons ADEM 
hi*oqsuvy?3 S] om i2!y* rell ACEI Chr Cyr: (επι 74.76) | 
exrewas] + vwe O° Cyr-ed | om avrov kr A-ed Phil-arm Chr | ελα- 
βεν---αυτην 29] misit cam € | om καὶ εισηγαγεν αυτην x*à,*15 | 
om αυτην 2? E PhiLarm | (om προς εαυτον 83) | εαυτον] avrov 
Da(rescr)Ebdkpwyd, Cyr-cod | κιβωτον 2°} +07 το υδωρ ην 


24 και υψωθη] α΄ et apprchenderunt σ' et pracualucrunt S | υψωθη] a’ ενεδυναμωθη j: εδυναµ[ω]θη s: a’ εδυναµωθησαν v: 


c' επεκρατησεν js(sine nom)v 


VIII 1 επηγαγεν] a’ παρηγαγεν M(sine nom)jsv: a’ σ΄ ef transire fecit S | εκοπασεν] a’ εσταλησαν Mj(sine nom)sv: 
a’ ελωφωσεν j: σ' ελωφωσαν s: σ’ εκοπασεν v | a’ ο! coercitae sunt 0' et quieucrunt 5 


2 επεκαλυφθ.] a’ ενεφραγησαν Mv: a’ επεφραγησαν js: a’ et clausi sunt S 


4 «Bà. και εικ.] οι V septimo decimo SS 


VIII 


18 
19 


PENEZ TE VIEL 19 


Do Rf 3 N . , , ^ ^ M5 if 4 a > a Xy oN ` 
ὕδωρ ἣν ἐπὶ παντὶ προσώπῳ πάσης τῆς γῆς: καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ 
TN A . ’ . e z 4 
εἰσήγαγεν αὐτὴν πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὴν κιβωτόν. ral ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν 
3 f 9 ^ ^ ’ ^ , x 
ἐξαπέστειλεν τὴν περιστερὰν ἐκ τῆς κιβωτοῦ. "Kal ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν ἡ περιστερὰ τὸ 
` e + . 4 , 3 , , 9 ^ ’ y ^ ` v - ιά , 
προς εσπερα», καὶ εἶχεν φύλλον ἐλαίας κάρφος ἐν TH στόματι αὐτῆς: καὶ ἔγνω Νῶε ὅτι KEKO- 
\ 9 * * ^ ^ 2] e e e f^ . 
πακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. ‘Kal ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλεν τὴν 
΄ X > ‘0 ^ 1 ’ * , M Y 13 » ` , , , ^ T^ 
περιστεράν, καὶ οὐ προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνὶ 
Ae ^X ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ / ΄ * 
καὶ ἑξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε, τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, μιᾷ τοῦ µηνός, ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ 
> M ^ Ae. yos z T^ ` , ^ as y” e $i, x ὃ 
απὸ τῆς γῆς" καὶ ἀπεκάλυψεν Νῶε τὴν στέγην τῆς κιβωτοῦ," καὶ ἴδεν ὅτι ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ 
» M , ^ ^ τη 3 . ^ ` ^ ή ΄ , x , £ ^ / 5 A 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. “Hev δὲ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἑβδόμη καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ἐξηράνθη 
΄ ^ 
ἡ γῆ. 
ΡΝ - act et ^ ^ ^ ^ ΄ * 
"SKat εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ Νῶε λέγων !9" E£eX0€ ἐκ τῆς κιβωτοῦ, σὺ καὶ καὶ γυνή σου καὶ 
e & f ` e ^ ^ ^ ^ ` * ^ 
οἱ υἱοί σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ, "kai πάντα τὰ θηρία ὅσα ἐστὶν μετὰ σοῦ, 
` ^ M * M ^ ^ ^ ΄ - - , N 
καὶ πᾶσα σὰρξ ἀπὸ πετεινῶν ἕως κτηυῶν, καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐξάγαγε μετὰ 
- . 3 "d . rà ^ ^ . - ` ^ 
σοῦ: καὶ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. “ai ἐξῆλθεν Νῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ 
ey ` ^ ` ΄ - - ta ^ ^ A 
vio, αὐτοῦ καὶ at γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: kal πάντα τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη 
M ^ X ^ ^ ^ ^ , ^ 
καὶ πᾶν πετεινὸν καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτών ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς 


10 εξαποστειλεν E 16 va] w E 17 κειουµενον A | πληθυνεσθαι A 19 κεινουµεναν D 


DELMa-yc,d, ABE EPS 


επι προσωπον της γης ?r[om το | προσωπου]: 4- στι νδωρ ην επι δευτερω µηνι Labdfgijkoprsvwd, Chr: εβδοµω µηνι x X-ed Phil- 
πασαν την ην f arm | om εβδομη--γη € | εβδοµη- -μηνος] post γη ajsv Chr: 


10 om er B | ημερας] post emra a-dígnoprsvwxc,d,S om rov µηνος xB Phil: erra και δεκατη quepa Lbdgklpwd, : 


Chr: post erepas k | ετερας παλιν] om abdtwxd,%? Chr: om (erra και εικαδι ηµερα 108): + rov δεντερου m | γη] + και εβδοµη 
erepas ehi*jlmno*7?2E“4I: om παλιν gp | απεστειλεν f | (om και ecxade rov μηνος ανεωξεν την κιβωτον Lbdgklpw[e880u5] pr 
την 32) | om ex r5s—(12) περιστεραν b | ex της κιβωτου] om τη]χ (om και 19) d, 

C: in terram ut uideret 35 15 τω voc] προς vwe d,: om L | om λεγων ett Phil-arm 


pr 


ll ανεστρεψεν] απεστρεψεν iwc,: ειπεστρεψεΏ | προς αυτο»] Chr 
iterum Phil-arm: παλιν f | (η περιστερα προς avrav 79) | 16 εκ της κιβωτου] (pr συ 20): (post συ 32): (post σου 1° 


om η περιστερα EC: | om ro προς εσπεραν w | om το 1° Dade 77): om x Phil Or-gr Chr ] και οἱ woe σου και η Ύυνη σου 
fjinpqs-vxc,d,S Chr | εσπεραν] εσπερας dp: + mpos avrov f | LabgkvwB Chr | om οἱ n | µετα σου] pera σε E: om e£ 
έλαια: φυλλον e | καρφος] καλφος r: om CE | aro] super E™ | Phil Or-gr Hil 

της γης] pr πρασωπσυ Dad-gjlmnpstvwxc,d , 17 και 1?] pr και παντα τα κτηνη E | τα θηρια] om 32: +e 


12 erc 1?—7aNXw] παλιν ηµερας erc επτα erepas qu: omer D]. P | εστιν] sub — S: omr | σου 1°] σεαυτου j(mg)s(ing) | απο 


ημερας] post emra EMac-gjl-prsvwxc,d, S Chr: post ετερας ---κτηνων] a pecoribus usque ad uolatilia caeli O | ews] εἰ Ὦ | 
k | (om erra 77) | om ετερας ejnsxA | παλιν εξαπ.] παλι σου 2? AEdfpsv(txt)]] σεαυταυ D"!LMv(mg) rell Chr: και 
απεστειλε οὗ: απεστειλε παλιν τ: απεστειλε k: εξαπεστειλεν ερπετε επι της yns c(mg)j(mg)s(mg)v(mg) S(sub X): +e? repta- 
adpwxd, 711) Chr | προσεθετα του επιστρ.] ανεστρεψε (37) bunt super terram & | επι της γης 2°] επι την Ύην f(uid)o* : και 
Φε: om τον ekc,* | erc rav επιστρ. προς αυτον oA | επιστρεψαι] πληρωσατε την γην no*ESP: ef implete terram et dominamint 
αποστρεψαι dp: υποστρεψαι eh: αναστρεψαι k | om erc 22347321). eam E 


13 εν 1°—erec| εν τω εξακοσιαστω ETEL και ενι ο: IR anno 18 om και 1?—(19) αυτων L | vwe] ter arca ipse E | και 
sexcentorum et unius annorum 23: om evi και EC | om εν 29— οἱ mot αυτου και η γύνη avrov cC, | και οἱ voc avrav] om A* 


vwe I? qu | του µηνος του πρωτου A] rov πρ. µηνος D*!'EMomn (hab A'™Z)n: om ord, | Ύυναικες] pr τρεις m | μετ avrov] μετ 
Chr | µια του µηνας] pr e» qu: om DEbdmo*(bab µια οἳ 1) εν avra» fk: om A* (hab Ac™) e 

Chr | µια] πρωτη 32) | εξελειπεν 1°) εξελιπεν D!bd-gijlptw- 19 θηρια] +per avrov m | και 2?—x7533] om AC: om 
d, ABcEsChr | ara της γης] a terra omni C | της γης 19. παντα & | κτηνη] eprera quB S: +a: παντα τα κινούμενα sv: 
ADEMeino*qruy BE-f1J] pr προσωπου o? rell AL S Chr | (om + kat παντα ra ερπετα τα κιναυµενα επι της YNS cc, [ερπ. τα κιν.] 
vwe 2? 16) | την---κιβωτου] (την κιβωτον 23): (το καλυμμα 127): Kw. ερπ.] | και παν πετεινον] εἰ uolucres 2: om κά) | πετει- 
+ mv ἐποίησεν D9'EMa-jl-prstv-d, X (sub $) CEP Chr:+ νον] ερπετον DEhlnty: reptile moucns A | ερπετον] πετειναν 
ns εποιησεν k | Την στεγην] την θυραν nS: (ro καλυμμα 64 DEhlntyA: om ο” 4119 | κινούμενον] pr και παν DEhlstv: om 
(ra post eras)) | και ιδεν οτι εξε sup ras 23 uel 25 litt A? | και ες | επι της yns] e terra A | om κατα yevos avrov bdpwd, | 
tev οτι] uidere si Œ | εἔελειπεν 29] post υδωρ 29 E: εξελιπεν ἍΎενος] Ύενη gtx | αυτων] eius S: et uolatilia omnia ct 
Labdegijlptw-d, 213032133 Phil Chr: κεκοπακεν D | om προσ- uinum omne mouens super terram omnem E | εξηλθοσαν Anoy] 
ωπου C pr και rat: εξηλθεν bdhlmo*(uid)pquwd,: και εξηλθαν L: εξηλ- 


14 om totum comma c, | om δε dmpB | µηνιτω δευτερω] θαν DEM rell | om εκ της κιβωτου ο” | ex] amo g | κιβωτου] 


II φυλλον} σ’ θαλλον Mj(sine nom)v | καρφος] σ’ θαλλον sc (sinc nom) 
I3 την στεγην] a’ σ’ το καλυµµα Mj(om o’)vc,(sine nom)S 


19 


Q 
| 
ι» 


= E 


: Digitized by Microsoft ® 
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* L ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 


i € r A 3 f 3 A 3 . MK IN 3 tf 
8 D ἡ διάνοια τοῦ ἀνθρώπου ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκ νεότητος: 
[ή e A A / ^ 
masas τὰς ἡμέρας τῆς γῆς σπέρμα καὶ θερισμός, ψῦχος 
^ ΄ / 
καὶ καῦμα, θέρος καὶ ἔαρ ἡμέραν καὶ νύκτα οὐ καταπαύσουσιν. 


Α 
D 
u 


VIIL 19 


κιβωτοῦ." 


- ^ ^ ^ , ` 
^ Kai ᾠκοδόμησεν Νώε θυσιαστήριον τῷ θεῶ, καὶ ἔλαβεν ἀπὸ πάντων τών 


ΓΈΝΕΣΙΣ 


20 


- ^ I ^ X ^ ^ A ^ ld e , 
κτηνῶν τών Ἱ καθαρῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν καθαρών, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκάρπωσιν 


?! καὶ ὠσφράνθη Kvptos ὁ θεὸς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ εἶπεν Kupios ὁ θεὸς 


7 3 , v ^ / ` A A NUM - 3 la ej » 
διανοηθείς ου προσθήσω ετέ του καταράσασθαι την YNY διὰ τα εργα των ἀνθρώπων, οτι EYKELTAL 


^ f ^ ` 
πᾶσαν σάρκα ζώσαν καθὼς ἐποίησα. 


§ 3 , ^ » , 
‘ou προσθήσω οὖν ἔτι πατάξαι 


Ι Kai ηὐλόγησεν ὁ θεὸς 1 


^ ` \ eo oN 3 A ^ 
τὸν Νώε καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Λὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν 


γῆν καὶ κατακυριεύσατε αὐτῆς. 


2 ` e 7 e ^ Ν e ff Ww , ` ^ ^ 8 i 
καὶ o τρόμος ὑμών καὶ o φόβος ἔσται ἐπὶ πᾶσιν τοῖς θηρίοις 2 


A A . . , ` 7 ^ ^ ` , . ta ^ A ` f 
τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντας 


^ , 7 A / t ^ ^ ο... r 
τοὺς ἰχθύας τῆς θαλάσσης" ὑπὸ χεῖρας ὑμῖν δέδωκα. 
εἰς βρώσιν' ὡς λάχανα χόρτου ἔδωκα ὑμῖν τὰ πάντα. 
` J ^ ^ ^ M 7; ^ / 
γεσθε' 5καὶ γὰρ τὸ ὑμέτερον αἷμα τῶν ψυχῶν ὑμῶν ἐκζητήσω: ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θηρίων 


οι ετη E IX τ καὶ 09] κα E 


(D)E(L)Ma-t(u)v-yc,d 30505833 S 


-Fev µια του µηνος του τριτου dgklmo(om εν o*) pxd,: super 
terram C 

20 τω θεω] pr xv fn: τω kw Labdgimopstvwxd,? Chr | 
απο 19?—xa0apov ι΄] a pecoribus et omnibus mundis X: om 
παντων c: om των 1?n | om και 35---καθαρων 2° mietx | 
om παντων 2? c | ανηνεγκεν] ήνεγκεν Ef: + avro ej: -- avra ntf. | 
ολοκαρπωσιν] ολοκαρπωσεις Mejknqstvd-codd3S Eus Cyr: 
καρπωσεις Vlr: ολοκαυτωσιν bw: ολοκαυτωσεις 1: Aolocausta 
Phil-arm: om 1} | επι το θυσιαστηριον] επι τω θυσιαστηριω Í : 
Domino Deo O | επι] εις E. 

21 om κυριος 1? Chri Cyri-codi | o θεος 1°] sub — S: 
om Efgi*pt Phil-arm-codd $ Or-gr Eus Chr? Thdt2 | και ειπεν] 
ειπε δε dp | om κύριος 2° © | ο θεος 2°] sub — S | διανοηθεις] 
4r Tovro q: cogitaut quod BY): inraui quod EP: poenitet me 
quod destruxi terram C | ov 19] + µη bdfgimpswd, Or-gr Cyr | 
προσθησω 19] προσθω Or-gr: autem © | erc 1°—avOpwrev] 
percutere carnem omnem inducere diluuium agnae super terram 
omnem destruere cam © | ετι 19] post καταρασασθαι c, $: om 
1513} | om του 1° Eabcefijkpqrs(txt)vwd, Or-gr €yr$ | xarapa- 
σασθαι] καταρασεσθαι df: καταρασθαι blnw | του ανθρωπου] των 
ανων d,A-ed Ath}: αυτου l | του 2°] των r: om Cyr 4% | 
επιµελως] post πονηρα c*32 Athà : omg BOES Cyr yy | νεοτητος] 
αυτου Mbcefj-nwc; ABS Chr} Cyr gred}: + rasas τας 
nucpas Thdt: + es omnes dies etus Œ | om ουν Mknìò | om 
ert 2° abdgpwxyd,€ Chr | παταξαι] pr rov ky: destruere C | 
σαρκα] sub — 5 | ἕωσαν] om Eq Cyr-cod: +guae feci £ | 
εποιησα] +ere aghtxAS Chr 

22 πασα5---γη5] sed erit eis V, | masas τας ημερας] pr και 
ej: pr επι k: (παντα τον χρονον 64) | της yns] pr επι fs(emi της 
y sup ras s?)v: της ζωης c | θερισμον ai?*mrEl? | καυμα] καυσον 
m: θαυμα d | (θερος] pr και 16) | ηµεραν και νυκτα] kac ημερα 
και νυξ e: dies et nox ESS | ημερα cn | om νυκτα ου x* | ov] 
(pr και 16): om 1} 

IX 1 ο θεος] pr «s ht Cyr | τον] τω nost: om bw | και 


3kai πᾶν ἑρπετὸν ὅ ἐστιν ζῶν ὑμῖν ἔσται 
ej ^ ’ 
ἑπλὴν κρέας ἐν αἵματι ψυχῆς οὐ ha- 


tye w 


2 κεινουµενα AD 4 φαγεσθαι E 


ειπεν αυτοις] om Ef: om arros οὗ | και 5?—xarakvp.] sub + 
M | {την γην] αυτην 74) | και κατακυρ. αυτης] sub — S: omg | 
κατακυριευετε M 

2 om και 19—(7) yns Œ | om και ιο i??r | om o 1° w* | 
Ττροµος---Φοβυς] τροµ. και ο φοβ. vu. hq (uid) Cyr-cod: of. vp. 
και ο τρομ. | Chr-codd} Cyr-ed4: Φοβ. vu. και ο τρομ. vp. 
emny (uid) Chr-ed } Cyr-ed 4 Thdt: ¢oß. και ο τρομ. vp. 
Ecoc, S: ($oflos vuv 16.18.77.130): om καὶ o φοβος w | ημων 
dg* | om και 2? f* | φοβος] -- vuv abdg?'ijpstvd, 13 Or-gr 
Chri: ημων g* | εσται] εστι f | επι 1°] εν q: om w | πασιν 
Tos ÓÜnpiots] παντα τα θηρια Chr: τα θηρια Chri: + καὶ επι 
πασι Tos κτηνεσι Cyri | της γης 15] agri BE: + και επι race 
τοις κτηνεσι της γης DE(xtnveoiv) Me-Iqsv Cyr} (om της γης fhi 
Cyr}): και επι παντα τα κτήνη της γη: n: +——et super 
omnia pecora terrae X 5 | om και 3° Dl | om επι παντα 1° 
BE | om τα 15 cnr* | ορνεα] ορνε sup ras (6) τὰ: πετεινα bw 
Thdt | om επι παντα 2° 35 | om τα 2° Di | και 5°] sup ras (5) 
i? | παντας A (παν sup ras A?) efiklnory] pr επι DMEM rell 
ABP S Chr Cyr Thdt: om E | vro χειρας] υποχειριους y | υπο] 
pr a A Thdt: (ec 71) | χειρας] pr ras m: χειρα i??r That | υμιν] 
nuw i: υμων gmpabiz(uid)S Phil-arm Cyr}: παντα (20) 
Ee S! Chr 

S ερπετον ο] πετεινον o bw: ει τι κ | εστιν] + επι της γης k | 
ἕων] ζωον axc, | εσται] εστιν k | χορτου] αγρου Eus: om s | 
εδωκα υμιν Arx] δεδωται υμιν gi υμιν δεδωκα Íc,: δεδωκα υμιν 
DIEM rell Chr | τα παντα] om dr3: om τα α ως, Clem 
(uid) Chr 4 

4 xpeas] «pea. b-fi**jno?*prwd,: om Or-gr | εν αιµατι] et 
sanguinem Luc | vvxys amare ος, | ov φαγεσθε] ουκ εδεσθε 
Thdt 

5 υµετερον] ημετερον cp: om BE } om των yvy. ὑμων f 
That} | ψυχων viv AIM | ημων cgn | om εκξητησω 15---θηριων 
Ej | εκζητησω 15] sup ras A* (om A*uid): om bwy: + avro i* 
Chr lren | om εκ χειρος 15---και 2° dp | ex χειρος 15---θηριων] 


20 ολοκαρπωσιν] c' αναφοραν M: o' αναφορας jsv: ολοκαρπωσεις js 
21 εἰπεν--προσθησω] ειπε Ks ο Os διανοηθει ov προσθησω ειπε KS προς καρδιαν avrov σ' eure KS προς εαυτον O ειπε KS 


προς την καρδιαν avrov j 


22 πασας--γη5] o per omnia tempora terrae 5 | ηµεραν και νυκτα] α΄ σ’ ημερα και νυξ Ms(sine nom): a’ o^ kat ημερα 


και νυξ j(sime nom)v 


1X 1 πληρωσατε] θερησατε M 


4 εν αιµατι ψυχη5] α΄ εν ψυχη αυτου aipa avrov M(atuart)jsve,S: o ov ow ψυχη ama avrov Ίδνο,{ ψυχη] + αυτου] S(om ου) 


5 θηριων] α΄ σ' ἕωων Μον 


20 


Mimnrmentt (e ° 


IX 


ΓΕΧΡΣΙΣ 


6 


w 


ἐκζητήσω αὐτό, καὶ ἐκ χειρὸς ἀνθρώπου ἀδελφοῦ ἐκζητήσω τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου. 


IX 16 


6’ ;» r 
ο εκχεων 


T , , » . ^ ef > ^ ’ ; e 3 , , NND J ΄ ` v 
αιμα ἀνθρώπου αντι του αίματος αυτου ἐκχυθήσεται, οτι εν εικονι θεοῦ εποώ/σα TOV ἄνθρωπον. 


o oN 


Io 


^ ΄ + ^ ` ^ ^ 
7ὑμεῖς δὲ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. 


θά e ^ LY ^ ΄ ΄ ^ e r ^ IO ` ΄ ^ , ϱ) e ^ 3 \ 93 ‘ 
ήκην µου ὑμῖν καὶ τῷ σπέρματι ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, 'θκαὶ πάση ψυχὴ ζώση μεθ ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων 


. y ^ ^ . - - g td κ - ^ er T e A » M z ^ , 06 , 
καὶ ἀπὸ κτηνῶν, καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τῆς γῆς ὅσα μεθ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελθόντων ἐκ 


II 


^ ^ T ' r . ô Ü ΄ ae t S ` ’ , 0 ^ ^ ^ y , . 
της κιβωτον. καιστήσω την οἰιαύηκὴν µου TPOS υμας, καὶ ουκ απούανειται πασα σάρξ ἔτι ἀπὸ 


^ GA ^ ^ . 1 y 1 . GA ^ ^ ^ 
τοῦ ὕδατος τοῦ κατακλυσμοῦ, καὶ OUK ἔσται ἔτι κατακλυσμὸς ὕδατος τοῦ καταφθεῖραι πασαν 


\ -. « 
την γην." 


- ie 4 ^ ~ ^ ~ ΄ 
12 αὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Νῶε Todto τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ 


, , ^ ^ t ^ X 3 A , , ^ , r , -θ᾽ € ^ , . 3 , 
μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ava μέσον πάσης ψυχῆς ζώσης ἢ ἐστιν μεθ ὑμῶν εἰς γενεὰς αἰωνίους: 


T3 ^ , 0 " 1 ^ oe .ν b ^ ὃ 0 , * . t , ^ ` ^ ^ 
τὸ τόξον μου τίθημι ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαθήκης ava μέσον ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς. 
11καὶ ἔσται ἐν τῷ συννεφεῖν µε νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφθήσεται τὸ τόξον μου ἐν τῇ νεφέλη, 
- ^ , fF » . - t ^ ^ 

ιδκαὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης µου, ἢ ἐστιν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης 


^ , $ ΄ ί Ν . v y ` DO 3 X , oa eu ) x: ^ 
ψυχῆς ζώσης ἐν πάση σαρκί" καὶ οὐκ ἔσται ἔτι TO ὕδωρ εἰς κατακλυσμόν," ὥστε ἐξαλεῖψαι 


16 πᾶσαν σάρκα. 0 


7 αυξανεσθαι A 
12 wens] Γης À* | αιωνιους] ανιους E 


εκ χειρος παντος ζωντος c (mg) | om χειρος 1° EP Phil-arm Thdt 4 | 
om παντων ced, | θηριων] + της yns f | om εκητησω avro fn 
Chr Iren | om αυτο-- εκζητησω 3? Luc | om και 2? i*no | av- 
θρωπου αδελφου] fratris hominis 13 | ανθρωπου 1°] pr rov E: 
pr παντος fitmrsv: avópos j: om c: +% εκ χειρος avópos j(mg) 
s(mg)v(mg) S(x post avópos)3Z* (sine +X) | αδελφου--ανθρωπου 2°] 
e manibus uiri animam sanguinis fratris eius exquiram A (om 
sanguinis codd) | αδελφου ADHEM (txt)hi??*lqry Phil] pr rov j: 
om 13: -- avrov ex χειρος avdpos k : -- avrov M(mg)i*j rell Zuid) 
S(snb 4) 'Ehdt | εκῥητησω 35--ανθρωπου 2°] om 13: om εκζη- 
τησω p | την yvx. του ανθρ.] την ψυχ. αυτου Thdt: avrov την 
ux. a: avro yB Thdt $ 

6 ο εκχεων] pr και ej: pr was Cyri: hab εκεινου j(mg) 
indice supra εκχεων posito: hab εκεινοι (uid)s(mg) | ανθρωπου] 
+% in homine X S: sanguis Iren-cod | αντι-- εκχυθ.] cfun- 
detur sanguis eius 1v ; effundetur sanguis eius pro sanguine eius 
Be: effundetur. sanguis eius pro eo 13 | avrov] hominis Luc | 
εκχυθησεται] pr το avrov Chr: +70 aqua αυτου xÀi$: --αλπέυια 
eius Wil: +anima hominis illius Spec 

7 και πληθυνεσθε 19] και πληθυναται c: om 14 | om και 2° 
--πληθυν. 2? c, | και 3°—yns] pr και κατακυριευσατε k: pr και 
κατακυριευσατε αυτην m: Kat karakvpcevgare αυτης a-hi*j(txt) 
prs(txt)tv(txt)wxd,]D: om i*nEs: + και κατακυριευσατε αυτης | | 
επι της γης] επ αυτης DEMj(mg)kimoqs(mg)v(mg)c, A BEEPS 

8 o beos] pr ks Eef*it(ks o sup ras)rA@: xs f* | (τω] προς 
108) | om και 2°—avrov 2° | om per αυτου i?!*nrl3. | λεγων] 
+a € 

9 εγω iov At*d,43] pr και DSILMahiksth!vxy 5: και tov 
εγω egjoqrd: εδου εγω rell. BEE Chr: και εγω E | om µου 
dpE® | (om vuw 78) | veas] nuas gl: υμων x* 

10 om και rac ?—(11) vuas c | ψυχη ζωση] ψυχη τη ζωση 
DLMbeghk-nqtwxS(uid): τη y. τη ἕξ. Esv: τη ἕωση c, | ὑμων 
19] ημων dg: υμας i?fr: +es τον acova bw | (απο 1°] 4 re 20) | 
απο κτηνων] o KT sup ras (4) Αι]: απο των κτηνων atis: om 
amoi ICE | πασι τοις θηριοις] αὐ omnibus bestiis A: om ması 
CEs | om oga—(11) υμας C | οσα μεθ υμων] sub x MAS: om 
Eq£- | οσα] pr η s: rots ove,: +eore b: Έην nd, | υμων 2°] 
+kat πασι τοις ζωοις της γης s(om και)ν | απο 3°] pr e A: 


21 


So τω . ΄ το 7 * ^ ^ , 
καὶ ἔσται τὸ τόξον µου ἐν τὴ νεφέλη, καὶ ὄψομαι τοῦ μνησθῆναι διαθήκην 


It αποθανειτε A 


13 Τοξοµου E* (τοξον µου Κα) | τημι E* (τιθηµι E>) | σημιον A 


DE(L)Ma-tv-ye,d AB(CJEMS 


απαντα ej | εκ] απο fgikstv Chr: om c, | κιβωτον] + πασι 
feos της yns 05 (sub -): και πασι ἕωοις της γης c, À 

11 om totum comma L | nuas n* | om ουκ 1° b* | απο- 
θανουνται bw | masa capi] post erc 1° filBE: om rasa 
P | om ετι 1? egx}) | απο] δια x | του vóaros] post κατα- 
κλυσμου a; om A | εσται] post ere 2° a-dfgijkmpsvwxd, A Phil- 
arm Chr: εστιν r | om ere 2° CAC | κατακλ. υδατος] agua 
diluutt BC: om vóaros q Phil | rov καταφθειραι] om του DSi 
Ea-dfipqs-xd, Chr: του διαφθειραι M : διαφθειραι | 

12 om κυριος D | om οθεος q | προς AP?!" EMchjlnoqrs: mg) 
c, S] τω Ls(txt) rell A(uid) Chr | νωε] +e¢ filis cius A-codd | 
(om ro 78) | διαθηνης] --σου dp | o] snp ras i?*: ον 1*: ης 
Lacdeghjkmpstvxc,d, Chr | om εγω B | (διδωμι] τιθηµι 32) | 
και υμων] sup ras 13 | υμων 19] pr ανα μεσον fE: σου Lacdkmp 
txd, Chr | om πασης offe ] om ἕωσης bejw | η] οσα dmpyd, : 
oon Lag: os x: o h^ | εσται c, | υμων 2°] ημων cg | γενεαὶ] 
generationes uestras 13 l αιωνος ej 

13 om και ecrat—(14) ve eX. be | και εσται- γης] om x: 
(om και εσται 25) | εις σηµειον] ev σηµειω g Chir | διαθηκης] 
διαθηκην p: -Γαιωνιου Pr1]J. | της γης] inter terram BP: inter 
omnem terram AEN: inter uos εἰ inter omnem terram Es: 
υμων j: (+ ύμων Kat αναµεσον πασης ψυχης (ways 71) 

14 συννεφειν] συναγειν M(mg) | (om µε 16.77.130) | vepe- 
Aas] pr τας i?!r: νεφελαις af | επι την γην] υπερανω της γῆς 
M(mg) | την γην Α/ΡΙΕλΙΠΟΝΥΕ,] της γης L rell Chr | 
οφθησεται] pr και 113 Chr: +rore Chr-codd | om µου Dilo* gry 
BS ] (om τη 37) 

15 (αναµνησθησοµαι 32) | om η εστιν---σαρκι L | η εστιν] ης 
διεθεµην o | om ava µεσον 1°—xat 35 D | ανα µεσον 1°—vpwy ] 
uobiscum EP | ὑμων και εµου Isv Ef | om και υμων c, | υμων] pr 
ανα µεσον ofS: (σου 107) | om πασης cdmpd, | om ζωσης b | 
om εν παση C, | om και 4°—(16) σαρκι ο | om και 4^ m | 
εσται] post erc age, A: εστιν fs | ere το υδωρ] το võwp ert t: om 
το cdfi*jkpsd, Chr: υδωρ erc L: om erc GY: om ert το bw | ετι] 
ουκετι τ | το vóup εις κατακλ. | dilunium A: aqua difuui? M(uid) 
P | κατακλυσμον] pr rov c | ωστε] ως εις E: η rovg 

16 om µου DMqrB3 | οψομαι] t αυτο 1155: + αυτην ms(mg) 
v(mg)yc, | του] sup ras (7) A* | διαθήκης αἰωνιου c-fj-npd, | 


Digitized by Microsoft ® 


A 


T e ` ^ ^ ` ^ foam ^ Y ^ 2 , ` 3 7 
88K ai εἶπεν ὁ θεὸς τῷ Νῶε καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ per αὐτοῦ λέγων 9'Vryo ἰδοὺ ἀνίστημι τὴν δια- 8 L 


a 


IX 16 


ΓΕΝΕΘΙΣ 


- ^ , , ^ ο ^ 
A αἰώνιον ava μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πάσης ψυχῆς Coons ἐν πάση σαρκὶ ἢ ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 
§ Œe 17καὶ εἶπεν ὁ θεὸς τῷ Noe Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ἧς διεθέμην ava μέσον ἐμοῦ καὶ ava 17 


TPI ce Χανάαν. 
81, Σ2ΟΪ ai ἤρξατο Νώε ἄνθρωπος γεωργὸς γῆς, καὶ ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. 


μέσον πάσης σαρκὸς ij ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 


τ9σαν δὲ οἱ υἱοὶ Νώε οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῆς κιβωτοῦ Σήμ, Nap, Ἰάφεθ" Χὰμ ἦν πατὴρ 18 


Z EN ξ > 0 Li 0 SE) »0 3 ^ s - ^ 
8 Vr» kat "^ eueUva UT, και ἐγυμνωύη εν TO OKW αυτου. 


^ ^ ^ * ^ * 3 ^ 3 ^o» 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ἀνήγγειλεν τοῖς δυσὶν ἀδελφοῖς αὐτοῦ ἔξω. 


19 - τα ιά > ΄ ESS A kd N La 4 e + ? . A AY ^ «[ 
τρεις OUTOL εισιν OL VOL Νώε" απο τουτων ιεσπαρησαν επι πασαν την YNV.” 19 


, e 7y 4 ^ ` 7 a 
TE καὶ Ἰάφεθ τὸ ἱμάτιον ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο νώτα αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς καὶ 


435 
ser 


T «P 


TL 


, N / a ` ΣΑ ` ` / 3 ^ , ? ` ` 
συνεκαλυψαν την Ύυμνωσιν του πατρος αυτων" και TO προσωπον αυτων ὀπισθοφανές, και την 


z A id ^ 
γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτών οὐκ ἴδον. 
$ ^ ε ry » ^ ϱ L4 
σεν αὐτῷ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ SvEewTEpoS. 


᾿Επικατάρατος Xavaav’ 


^ , , v ^ $ ^ > ^ 
. mais οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 


9 
26 Kai εἶπεν 


Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Snp, 


21 \ wv > ^ s 20 
καὶ ἔπιεν ἐκ τοῦ οἴνου 5 
22 M to x . e . Ν , ` fa 
καὶ εἶδεν Xap ὁ πατὴρ Xaváav τὴν γύμνωσιν 22 
N 
?3«ai λαβόντες Σὴμ 23 
^ \ wv 
24 ἐξένηψεν δὲ Νῶε ἀπὸ τοῦ οἴνου, καὶ ἔγνωἹ ὅσα ἐποίη- 24 
05καὶ εἶπεν 25 
26 
: ^ > ^ 
καὶ ἔσται Xavaav παῖς αὐτοῦ. 
27 


27 πλατύναι 0 θεὸς τῷ ‘lade, 


M , 3 ^ » ^ - r 
και κατοικησατω ἐν τοις OLKOLS του δημ" 


^ θ» Ν / ^ > ^ 4 
και γενηθήτω Aavaav Tats αυτων. 


20 ανος (οἷς) Ε 
24 εξενειψεν E | εγνωσεν E 


DE(L)Ma-tv-yc,,d,A433( CP) (79) (S) 


ανα µεσον 19] pr η εστιν k: om t | εµου] του 6v as(txt)v(txt)xc, 
EP Chr: +xac υμων bw: +xat σου f: + καὶ της yns y | om raons 
bwy | ψυχης--σαρκι] σαρκος g | εν maon σαρκι] post εστιν y: 
om E | om η--γης i | η εστιν] + ue? vuov E | της γης] pr 
πασης m: post γης ras (1) A: + puxys fwys g 

17 om totum comma e*f | o θεος] pr «s Dbjrs(mg)v(mg)w A- 
codd: xs m | τω] προς E | το--διαθηκης ] testamentum meum EY | 
ns—yns] quod statuam inter me et inter uos K's quod dabo 
uobis ego inter me et inter uos quod statuam EP | διεθεμην] pr 
εγω διδωµμι υμιν και g: εθεµην dp | εµου] rov 00 s(mg)v(mg): + 
και ava µεσον viov p'AGP™ (om ανα µεσον) | maons] pr υμων 
και i'r: om e?'m | {της yns] pr προσωπου 73) 

18 ησαν δε] Ai autem sunt BYE: Ai sunt BP | om οι 1° 
ace | vwe] pr του Chr | om οἱ 2? s | xau 2° ADMhjo*qrvy 
APS Cyr-cod] om E: +õe οἳ rell BE Or-gr Chr Cyr-ed | 
χανααν] pr του Chr 

19 εἰσιν οι wot] om οἱ abcegipqrvwxc,d,I3 Chr: υιοι εἰσιν 
D: ησαν υιοι kA: om εἰσιν fhn Phil-arm | rovrov] παντων f: 
+ de qa | om γην m 

20 om γης 19 Phil codi 

21 om ex Phil-ed | owov] + avrov ir | εµεθυσθη] + και υπνω- 
σεν k | (om και 3? 71) 

22 ocv n | om xau o πατηρ Chri(uid) | avrov 1°) avrov 
(20) E Chr | om καὶ 25---εξω f | εξελθων] pr — S: post ανηγ- 
γείλεν c | ανηγγειλεν] απηγγειλεν Eabdiklmprwd, Cyr-cod: 
επηγγειλε Cyr-ed | om δυσιν eijr Cyr-ed | αυτου αδελφοις M | 
om αυτου 2° (37(txt)) Phil-arm 


22 την Ύυμνωσιν] α΄ σ’ την ασχηµοσυνην M(sine o’)jsvc,S 
ao) autem eorum conuersa et dedecus (πόνοολοθ.α) patris eorum non uide- 
runt S| Την Ὑυμνωσιν] a’ σ’ 0' την ασχηµοσυνην v(om θ' 5) 


23 και το--ιδον] οι γ΄ εἰ anteriora ( 


22 (δεν DE 
25 mus] mas E 


23 οπιστοφανως A | edov E 
27 κατοικησατο E 


23 λαβοντες] ελαβον y | σημ] 1 χαμ g | om και 2° E | το 
ιµματιον] (τα (µατια 79): cr avrov M | επεθηκαν A] pr και y: 
om dp: επεθεντο D9?!ELM rell Chr Cyr | om επι--και 3° dp | 
τα δυο νωτα] om ra x: ra νωτα τα Óvo c,: (om δυο 31) | ero- 
ρευθησαν} επορευθη w*: (εισεπορευθησαν 32) | οπισθοφανως] 
οπισθοφανες c(uid) | om και ----οπισθοφανες ELe*: pr * S | 
συνεκαλ.] εκαλυψαν g: (επεκαλυψαν 32) | om και 55--ιδον n | 
τα προσωπα c | οπισθοφανες] οπισθοφανως D*e?*ghjmyc, | om 
αυτων 4? 5 Cyr-ed 

24 εζενηψεν δε] και εξυπνισθη Or-gr | owov] + αυτου Doc, 
AE (uid) S(sub 4) Or-lat: υπνου M(mg)c: vrvov avrov Or-gr | 
om αντω cínq | om αυτου Phil-codd 

25 και] pr και εκατηρασατο avrov {: om h* | χανααν mas] 
fuer. Chanaan Or-lat}: mats xau f | χανααν] xau Ecdglmnpq 
i?! (uid)yd, T-A | mais] pr και ej: om l | mais οἰκετης] δουλος 
δούλων Or-gr: +dovdos δούλων (cod δουλευων) Phil} | οικετης 
εσται] et erit seruus A 

26 ευλογηµενος Phil} | om κυριος Lj Phil-cod} | o θεος] 
om Ec: +Deus A Phil-arm | om του | Phil Cyr | χανααν] 
xau n | mais avrov] δουλος avros Phil} | zac] + owergs bw 

27 πλατυνη L | ο θεος] κυριος Just | τω] τον cld, | post 
κατοικησατω] ras (20) M : ras (3) x | εν τοις οικοις] 22 domo AL | 
οικοις] σκηνω[σε]σειν L: σκηνωµασι ac-gh>'ibmnpxyd, Chr 
Cyr-ed T-A: σκηνωµασιν οικοις h*k | om rov Lap Just Cyr- 
edi | γενηθητω] γενεσθω Phil: εσται Dblw T-A | χανααν] xau 
En | mas] δουλος Phil à | αυτων] avrov ELacdgh*ilmpxyd,& 
Just Chr Cyr-ed 1: avro et: αὐτοῖς Phil 


25 mais οικετης] δουλος δουλων js 


ft (ON 


fh BS, 708 4" 5 


RENE SiS 


28 
ai ἡμέραι Νώε 
ι T Αὗται δὲ 


N l Si 
2 TOV κατακλυσμον.' 
4 καὶ OoBer καὶ Moócoxy καὶ Θειράς. 


^ M 
25 35 "Ἠζησεν δὲ Νώε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τριακόσια πεντήκοντα ἔτη. 


X IO 


, ’ ο * ’ 
ἐννακόσια πεντήκοντα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 


αἱ γενέσεις τῶν viov Noe, Σήμ, Nap, Ἰάφεθ: καὶ ἐγενήθησαν αὐτοῖς υἱοὶ μετὰ 
Tiol Ἰάφεθ: Γάμερ καὶ Maywy καὶ Maóal καὶ ᾿]ωυὰν καὶ ' Ιὑλισὰ 
Skat υἱοὶ Γάμερ' ᾿Λσχανὰξ καὶ 'Ριφὰθ καὶ Θεργαμά. 
t Ἱκαὶ υἱοὶ ᾿Ιωυάν" Ἐλισὰ καὶ Θαρσίς, Κήτιοι, Ρόδιοι. 


5 , , ? , ^ ^ 20 ^ 
ἐκ τούτων ἀφωρίσθησαν νῆσοι τών ἐθνῶν 


3 A ^ * ^ ο ` ^ 3 - ^ , ^ ` 3 m » * ^ 
ἐν τῇ γῆ avTOv: ἕκαστος κατὰ γλῶσσαν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτών καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν avrov. 

6 S = Lot 4 

7 Tiot δὲ Nau: Novs καὶ Meopaiw, Φοὺδ καὶ Χανάαν. 7υΐοὶ δὲ Χούς: Σαβὰ καὶ ]ὐὑιλὰ καὶ 

8 Σαβαθὸ καὶ Ῥεγχμὰ καὶ Σαβακαθά. υἱοὶ δὲ Ῥεγχμά' Σαβὰ καὶ Δαδάν. 5 Χοὺς δὲ ἐγέννησεν 


` , - -Y = ΄ ΣΕΝ a a 
ο τὸν NeBpwd- οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 

- - M ^ , ^ 3 m M / M , ld 4 
to τοῦ θεοῦ: διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Ὡς Νεβρὰδ γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Κυρίου. 


X 1 γενεσις E* (-σεις Ea) 5 αφορισθησαν E 


28 om dec | τριακ. πεντηκ. ετη A DEehlnoqtyc,] πεντηκ. 
και τριακ. erm M: ern τριακ. πεντηκ. rell Chr 

29 om και 1°—ern | | vwe} pr του c,: quas uixit B | 
εννακ.--ετη] πεντηκ. και εννακ. ετη M: erg εννακ. πεντηκ. acdf 
gijkmprsvxd,: (τριακοσια πεντηκοντα ery 71): om ετη D 

X 1 om δε bdfpwB | om των g | ιαφεθ] pr και dp | εγενη- 
θησαν AMb*cyl3] εγεννηθησαν DE b+? rell AE | (om wo: 83) | 
κατακλισμον] κλυσμον M* 

2 om νιοι-- (31) αυτων 2? bw (^— Holmes 108) | moe] pr οι 
en B | Ιαφεθ] αφεθ ds | Ύαμερ] Ύαβερ in{uid): Ύομερ csv: 
Ύομορ f | om και 1" fnp | µαγωγ] µαχων f: Agor BY | om και 
2? dfnp | Mada] µαλαι ΕΡΕ: µαμαλαι r: µαδαμ f: µαδαιμ. 
ec, : (µαδαιν 64.77): (µαδαεια 79): µαδαη i (δαη sup ras): pad j: 
(μαιδι 31): (uotó 83): αµαδα NIBP: μωδαι c: Mada A: Amacha 
D': Macias Anon’: Magias Anon? | om και 3? dp | Ιωναν] 
ιωουαν agkot: (ωουαμ dp: (ωνιαν jsv: iwar l: wuvav ὁ: wav 
(iv Pt: εωγαν n: conway x: (way 31.71): avav e: Janan A: 
Lotham Anon‘: Loté Anon? | om και ελισα fi(ras 6 Πε) τς 
Jos | om και 4? dp | ελισα] ελησα d: ελεισα m: ελυσα ο: ελισσα 
be: ελισαν q: Moa a: ινεσαν c | om και 5° dp | θοβελ] θωβελ 
ex: θουβελ c: θοβερ f Anon | om και 6? dp | μοσοχ] μοσεχ ς: 
µοσωχ In: µασοχ p: µασωχ dg: µεσοχ f: (oox 74) | Cepas] 
θηρας ócgklnp*x: θιρας adhjmop?rstv: θαρας e: θηρας και 
apens f 

3 mo] pr οι 2 M7eflnoq*(uid)c, B | γαμερ] γαβερ i {τας 2 
uel 3) n(uid): youep εἴν: χοβερ s | ασχαναξ] pr «acr: ασχανεξ 
x: ασχαναΐα k: χαναξ m: dAschanas A-coddB!vPt: Agganaz 
Anon’ | om και 2? dp | ριφαθ] ριφατ ott Anon’: ρειφαθ ómq 
C,: ρηφαθ cdp: ριφθα k: εριφαθ D: εριφατα | om και 3? p | 
θεργαµα Agl3P m2] θερμαγα dp: θωργαµα x: θοργαµα DEM 
rell BivPtt: Phorgoma A: Thargam Anon! 

4 om και 1°] | vor] pr οι MefolB: +vwe ὁ | ιωυαν] ιωουαν 
adg?'kot: (ωουαμ p: ιωυιαν sv: twavav g*: (ωυναν IW Ptt, 
(wouvay 64) : ιωβαν f: ιωγαν n: tovear x: iwal: avav ej: Zanan 
A: Lotan Anon? | ελισα] sup ras i: ελεισα m: ελισαι l: ελισσα 
bg: ελισαν k*: ελεισαν c: Esrifan Auon^: om c, | om και 2° 
dpe, | θαρσις] θαρσεις D! Ma£cefgi-vyc,: θαρσης d: θαρεις x | 
κητιοι] κιτιοι DEMabfhilmnoq-vA (uid) Phil-arm: κιτεοι 
€: κεττιοι } (vot sup ras): (χενοθαλιειμ κητιοι 107): χευοθηειµ 
κοτιοι d: και χενοθιειμ κοτιοι p: και χεθθιειμ κιτιοι g: και 


X 4 κητιοι] o" χετταη M: σ’ κετταν j(sine nom)s: σ’ χετταν v 


T7 4 fd * , , Y ’ 
ϑοὗτος TV γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Kuptou 
[4 s ^ 
Kal ἐγένετο ἀρχὴ 


9 κυνηγος 2°] γυνηγος D* (κυν. D^): κυνιγος E 


DEMab( + 4)c-tv(w)xyc,(d,)ABE 


χετιειμ. κιτιοι (κυπριοι C) c,*: και χεθθειμ και κιτιοι k: Cit? 
Anon': C7tthim Anon? | ροδιοι] pr και Le AE: ρωδιοιχ: Rodi 
Anon’: om dgp Jos 

5 νησοι] pr αι mB | γλωσσαν] pr την E | om και ev—(6) 
$ovó m 

6 mot] pr οι el | om και i^ p | µεσραιν Ay Bere] (ueca- 
paw 78): µεσραιμ hnqstv Hip Chr: µεσραειμ M : μεσαραειμ ὁ: 
ueccapau ej: µισραειµ c: µεσρεμ Thdt: µεστραιμ Ddpc,: pe- 
στραειµ fgir: μεστρειμ ο: µεστρεμ aklx AX! Anon’: (ueopat 74): 
Nestrem Hv. Mestrau Anon (3): Esraim Anon^(3) | φουδ] 
φουθ Dabdgnoptvc,: φουλ q Anon (1): φουρ x: xovó j | om 
και 2? d | χανααμ a* 

7 woe 19] pr oce | xovs] χουθ E | σαβα 15] Seda Anon? | 
om και I? p | erda] εὔειλα dvy: ενιλατ DMdghmptc, B! bt; 
ευειλατ akos: edar q: λειιλατ e: (λευιτατ σι): Luilad 
Anon’: ZóUach Anon? | om και 2?—pevyxpa 1? τ" | καισαβαθα] 
om EP: om και dp | σαβαθα] σαβατα adfgipr?x Anon’: σαβα- 
Gar ὁ: σαβασα t: (σαβακαθα 64): Sebath Anon? | om και 3° 
σαβακαθα q | om και 3? dp | peyxua 1? A] ρεγµα DIEM 
rell AD!" Cyr Anon: (pexua 20): ρεγχαμα BP | σαβακαθα--- 
Ρεγχµα 25] cafa 5 (?) θαυδερ µας m: om t | σαβακαθα] capar- 
καθα r: σεβακαθα acA-codd : σεβεκαθα dgkpsxc,: σεαβακαθα ὁ: 
σαβακαθας [13]: σαβεκαθας ἵ": Sabathaca D! | vior 2°] pr οι eB | 
om δε 2° | | peyxua 2° A] ρεγµα ZWEM rell AB!: peyua 
(20) Brvetst: peyxaua Gem | capa 2°] σαβαν EMefgjnqv : 
oagav c: Sabam Anon’: om ὁ | δαδαν] δαιδαν Mei (sup ras 10 
litt): δαιδαμ. f: δαθαν ej: δεθαν m: ιουδαν dp: tovóa n Anon’: 
ιουδας C,: (tovdday 107): ιουδαδαν gkrx d: (ιουδαδα 74): ιουδια- 
δαν t: ουδαδαν a: ιδαδαν ο 

8 νεβρωδ] νεβρωθ mnr*A Phil-arm Theoph: νεβρων E: 
εβρωδω c | ουτως d | Ύιγας ειναι fir | (om yeyas 77) | om επι 
—(g) Ύιγας 1? x | της yns] την γηνς, 

9 om ουτος ην Ύιγας d | ovros] ovrws c: om B | om γιγας 
ιο 15 | κυνηγος το] (om 83): +yryas η | εναντιον 15] εναντι 
aédekpx: ενωπιον f | κυριου του θεου] τον kv o: om του θεου 
Dagi*qre, Phil | om δια-- κυριον 2° qxtZ? | νεβρωδ] νεβρωθ 
mnc,@ Phil-arm: νεβρωτ t*: νεβρων DE | om κυνηγος 2° y A | 
εναντιον 25] εναντι adp Hip | κυριου 2° ADshlye,] του θὺ 
iknr Phil: του 00 EM rell A 

10 αρχη AEKelmny] pr η DM rell Thdt | βαβυλων] βαβιλων 


8 γιγας] a’ ακυλαθ σ’ βιαιος v 


9 Ύιγας 2°] βιαιος j{-ws)s 


23 
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09καὶ ἐγένοντο πᾶσαι A 


wd, 


Χ 1ο TENE I= 


A τῆς βασιλείας αὐτοῦ Βαβυλὼν καὶ Ὄρεχ καὶ ᾿Αρχὰδ καὶ Ναλαννὴ ἐν τῇ γῆ Σενναάρ. "ἐκ τῆς τι 
γῆς ἐκείνης ἐξῆλθεν ᾿Ασσούρ" καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν Νινευὴ καὶ τὴν ᾿Ῥοωβὼς πόλιν καὶ Νάλαχ, 

* D?kai τὴν Δάσεμ, ἀνὰ μέσον Νινευὴ καὶ ava μέσον Νάλαχ' αὕτη ἡ πόλις ἡ μεγάλη" Beat τ; 
λΠεσράιν ἐγέννησεν τοὺς Λουδιεὶμ καὶ τοὺς Νεφθαλιεὶμ καὶ τοὺς Λἰνεμετιεὶμ καὶ τοὺς Λαβιεὶμ 

H kai τοὺς Πατροσωνιεὶμ καὶ τοὺς Χασμωνιείμ, ὅθεν ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν Φυλιστιείμ, καὶ τοὺς Xag- 14 

θοριείμ. 15 Κανάαν δὲ ἐγέννησεν τὸν Σιδῶνα πρωτότοκον, καὶ τὸν Χετταῖον '6 καὶ τὸν Ιεβουσαῖον 38 


καὶ τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὸν l'epyecatov '7καὶ τὸν Εὐαῖον καὶ τὸν ᾿Αρουκαῖον καὶ τὸν “Ασενναῖον 17 
. A A £ \ 
τδκαὶ τὸν ᾿Αράδιον καὶ τὸν Ναμαραῖον καὶ τὸν ᾿Αμαθί. καὶ μετὰ τοῦτο διεσπάρησαν αἱ φυλαὶ 18 


τῶν Ναναναίων, rai ἐγένοντο τὰ ὅρια Χαναναίων απὸ Σιδῶνος ἕως ἐλθεῖν εἰς Γέραρα καὶ 19 
19 χαναναιον E* (-ων Eb) 
(D)E Maéc-tvxyc,A BE 


e: Babelon A | και 2° A^cmnoyc; AE] om DEM rell Thdt | λαμιειν ο: δαβιειμ ἦσρ: λαδιβιεμ f: Latisin Anon": Latin 
opex] x sup rasi: wpex o: ερεχ c: ορεκιτ: θουβεχ n: opeó xA | Anon”: Baliim BPE: + kac rovs νεφθαλειμ Ebhrt Theoph: 
om και apxaó Thdt | αρχαδ] axaó DEejmq On (cod αχαβ): --και rovs νεφθαλιειμ Mejoqs: -- xac Tavs νευθαλιεια m: + καὶ 
αρχαθ (31) Theoph: (αρχα 76): αρκαθς | χαλαννη] D? ex corr: τοὺς νεφθαβιειμ av: c και ταν νεφθαβιειμ C,: και τους μεφ- 
χαλαννει c,*: χαλανη d*efiprt Theoph Thdt Anon’: χαλλανη θαβιειμ n: kac τους νεφθαδιειμ dp: c kac rovs νεφθαµιειμ g: 
hn: χαλνανη m: χαλαν c: γαλαννη k: Ύαλαννι E: Chalame -και rovs νεφθαλσειμ c: +Kxat τους νεφαβιειμ k: + Neptabtim 
Dirt: + και ο | om τη D | σεννααρ] σενααρ ddgk*Imopsy33: Anon”: + Neptabin Anon’: +et Saphthabiim Bwptxt 
σερνααρ π΄: εννααρ q: σεεναρ f: νααρο: Sennar Anon 14 και τ'--χασμωνιειμ] και τους χασλωνιιμ και τους πατρο- 
1l ασσαυρ] pr o x Chr: ασανρ dcdfjmpc, | Nwevg] suprascr: σωνιµ t: om c*: om και rovs πατρ. x | πατροσωνιειμ] marpo- 
713: νψευι dfjo?pq?! Chr: νηνευι o*(uid)x : νηνευη Eginq*(uid): σανιειμ ShimoWr™E: πατρασσονιειμ ejqc,: πατροσανοειμ Ei: 
νηνεη a*(uid) | ροωβως A] ροωβωθ EMadéefhjogstvy On: ροωβοθ πατρασωνοειμ τ: προσονιειμ k: πατροσθωνιειμ g: προσθονιειμ dp: 
Dic,: ρωαβωθ n: ραωβωθ c: ροωβηθ ir: ροοβαθ x: ροωβωβ k: παθρουσειμ cè: πατροσωειμ {: Patrosomiim wett; Patrosin 
pawßou dp: ροβοωμ Theoph: ροβωβ g: ραβουθ 1: ροβωθ mA: Anon | om και Tavs xac. τ΄ | χασµωνιειμ Ay] χασλωνιειμ Madf 
Roboth Bertst Anon’: Rooboth Anon^: Koob Brmz: | om  hkqvxA (χαλσ-) BP! Theoph: χασλονιειμ τᾶς, Ὁ: χασλονοειμ 
mo\w—(12) αυτη E | πολιν] pr την p8 | χαλαχ AMfijnqr] pr i: χασλωμ cè: χασδονιεµο,': χασλωριειμ ej: (κασλωριει 16): 
την dh*pstx: καλαχ D: χαλακ Ekyc,J3' On: την χαλακ bco: χαλωνιειμ 5: χαλλωνιειμ ο: χαλονιειμ n: χελωνιειμ d: χαιλω- 
την χαλεχ g: την χααλαχ v: χαλαακ]: την χαλλακ m: την MEE: χελονιειμ p: χελωνιεμ l: (χαρμωνιειμ 20): χαλοειμ E: 
καλακ Theoph: την χαλαδ ahb: χαλαν eJ: (την χαλα 79): κανιειμ m: Chaslonin Anon: Chasmontim 139€; Chasaoniim 
Chalech Anon!: Calechi Anon’: + haec est urbs magna 1) 2!» | οθεν] ουτοις | εξηλθεν] εξηλθον gnA: ηλθων ο | om εκειθεν 
12 om και 1°—xarax η | την] τοις p | Δασεμ] δασεν Eikr nA Theoph | φυλιστιειμ] φιλιστιειμ dfgilmnp: φιλισθηειμ c | 
Theoph Anon”: ὅασευ c: dace e): δασεµαν gc, d: δασιµαν dp: χαφθοριειμ] χαφθωριειμ κ: χαφθοριειν v: χαφθαριειµ f: καφθοριειμ 
δασεμμαν tx: (δασσεμαν 76): δασσεμμαν a: Dassen Anon |  dehjmogqrx (ras 2 litt inter a et ø): καφθοριιµ tweet: καφθω- 
νινευη Kat αναμεσον] om c,: om αναµεσον d | νινευη] νινευι peeucage;: καφθαριειµ i: καφθωρειμς: χαμφθωριειμ d?: xap- 
Deiledfjp: νηνευι Eox: νηνευη gin | χαλαχ] καλαχ Da*(uid)fir:  Φφωριειμά” :καμφθωριειμῥ: Chapterini Anon: Capforini Anon? 


χαλακ bcosc,D : χαλεχ g Anon’: χαλεκ E: χαλαακ l: χαλλακ 15 om rw 1° t | σιδανα dp | πρωτοτακον] pr αυτου f: pr 
m: καλακ Theoph: χαλαν ed: µαλαχ n: χαλαχαχ d | om τονη: om EP: -- avrov écj(mg)moqs(mg)c, AL 

αὐτη---μεγαλη 13 | n 29] rescr Dè: om Ej*y | μεγαλη] µεγα 16 και 19—(17) evatov] om EP: om και 1° dp | ιεβουσαιον] 
E* (Ay suprascr E>) ιεβουσσαιον ek: ευουσαιον c | om και 2? dp | αµαρραιον---(17) 


13 Meopaw Ayr] µεσραειν Theoph: (µεσαραιν 78): ασενναιαν] Ύεργεσαιαν και Tov ασσεναιον (ασσαιον €) και τον apop- 
μεσραιμ Mhqst: µεσραειμ Ekmo: µεσαραιμ j: µεσσαραιμ e€: ραιον ej | αμορραιον] αμμορραιον h: αµοραιον ο, | και 3°—(17) 
μεσαραειμ b: µισραειµ ο: µεσραημ n: µεσρεμ v: µεστραιμ lc,: ευαιον] και τον ευαιον και τον Ύεργεσσαιον Κ | om και 3° dp | 
µεστραειµ. fgir: µεστρεμ JAIP: µεστραμ x: ametpanudp: γεργεσαιον] Ύερσαιαν M: Ύεργεσαλ p 
Esraim Anon? | rovs 1°] τον cx | λουδιειμ] Novóug t: λουδιημ 17 om και 1? dp | om και 2? dp | αρονκαιαν] αργγαιον d: 
d: λουδιειν E: λοδιειμ n: λουδιωμ c: λουδουειμ "Theoph: 9ov-  αργκαιον p(uid) | om και 3? dp | τον ασενναιον] url iis) fri 
διειμ a: δουλιειμ 0c,* : λουλιειμ CP: ονληὸ x: Ludin Anon | q | ασενναιον] ασεναιον d(p: ασαιναιαν 1: ασσεναιον m: αρσε- 
Kat α5---λαβιειμ] be qubLupfiiagpe h. η μμ]. h. vatov X: σιναιον C 
qb d] aglpdingha A | καὶ τους νεφθαλιειμ Ax* (-Neus)y] 18 και 1----σαμαραιον] om e: om και t? dp | αραδιον] apa- 
om x: om hic EM τὰ rell Birt 35 Theoph Anon: Nephaliim arov 1: Arodion BW: Asyreus Anon’: Assyrivs Anon? | om 
Bem | om και 35--λαβιειμ τ΄ | αἰνεμετιειμ] αινεµειτιειμ M: Kat 2° p | om τον 2d | σαµαραιον] σαµαρειον E* (σαµαραιον 
αινεµιτιειμη: αινεµιτιειν η: ενεµετιειν E: ενεµμετιειμἠρκ]ργθηε;, Esme): σαµαραιον cn: µαραιον j* | αμαθι] αμαθει agkr'xe,: 
ενεµατιειµ ejc;P: εναιµιτιειμ ht: ενεµιτιειµ SVC,” : σενεµετιεµκ: αµαθη fImn* : αµαθιει i: Amath %3 | rovro] ravra EMéefhj(txt) 
νεμετιειμ a: (νεματιειμ 16) : ενετιειμ fir? : evyue o: ενεµιγειµ ο lngs(txt)vlB: ταυτων c: rovrov s(mg uid) | om των ir 


Theoph: αἰνειαµιειμ ὁ: ενεπισω c: Midiim vbt: Eminte- 19 εγενετο ajcdígikmoprsvxc, | χαναναιων Aikr] pr Των 
gim Anon’: Cmimcg Anon?: -r kac Tavs νεφθαλειμ fi: +Kae rovs EM rell Ὦ | σειδωνος gk | ελθειν 19] εισελθειν Eécei?**)qsve, : 
νεφθαλιμ 1 | om και rovs λαβιειμ Ix | rovs 4°] rov c: omg | om o | om εἰς Ύερ.--ελθειν 25 ἃ | Ύεραρα] Ύερερα f: την Ύερερα 


λαβιειμ] λαβιιμ t: λαβιεν c,: (λαβειμ 31): (λαβιεμ 18): q: (γερασα 74): (γαζηρα 107) | yağar] γαζαλ x: (χαλαν 16) | εως 


10 βαβυλων] εβρ. βαβελ j 
24 


Γ m a, = " mmu — " 
Í ΤΩ σος hw nj ον ου ο DN 
a £ f 
| i 


INEO 530 


^ * . ’ 4 UU 
20 Valav, ἕως ἐλθεῖν ἕως Σοδόμων καὶ l'ouoppas, “Adana καὶ Σεθωὶμ ἕως Δασά. «0οὗτοι υἱοὶ 
H 
^ ^ * ^ "^ - à ^ y 
Xap ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτών, ἐν ταῖς χώραις αὐτών καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
^ - ^ - ` , , ^ e^ * a } r ^ 
αι αὐτῶν. ? Kat τῷ Syp ἐγενήθη καὶ αὐτώ, πατρὶ πάντων τῶν υἱῶν "Efep, ἀδελφώ ᾿[άφεθ τοῦ 
2; μείζονος. 7? viol Σήμ. Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ Αρφαξὰδ καὶ Λοὺδ καὶ Apap. 53καὶ υἱοὶ Apap: 
, τσ y ’ 
14 Ὡς καὶ ODX καὶ Γάθερ καὶ Moaoy. “καὶ Αρφαξὰδ ἐγέννησεν τὸν ΝΚαινάμ, καὶ Καινὰμ ἐγέντη- 
aos , ne ν aw , ' " » ^ 
25 σεν τὸν Nada, XaXa δὲ ἐγέννησεν τὸν "Egep. 55καὶ τῷ ";ῦβερ ἐγεννήθησαν δύο υἱοί’ ὄνομα TO 
e ^ ` ^ 1 - - ’ 
ἐνὶ Φάλεκ, ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεμερίσθη ἡ γῆ, καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿]εκτάν. 
6 τυ ` , ve ` 
27 36 ]εκτὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿λμωδὰδ καὶ τὸν Νάλεφ καὶ τὸν ᾿Ασαρμὼθ καὶ 'lapaó :7 kai “Odoppa 
` , ^ A ^ M , , 
2» καὶ ACA καὶ Δεκλὰ ?9 kai ᾿Λβιμεὴλ, καὶ NaBed Vrai Οὐφεὶρ καὶ EóeXà καὶ Ἰωβάβ. πάντες 
* ey 3 ΄ 30 bi , i? e , 5 ^ 3 ` M ^ ο 0 ^ 3 NS ’ v ES 
3o οὗτοι υἱοὶ lekráv. 30καὶ ἐγένετο ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἀπὸ Maaané ἕως ἐλθεῖν εἰς Σωφήρα, ὄρος 


22 apap] αραµων A (μων sup ras circ ro litt A?) 26 τον 3? 155] των E* 30 κατοικησεις A 


EMaéc-tvxyc, ABE 


19] pr και p | ελθειν 2°] εισελθειν Ecq: om firc, | εως 3° Ay] Ἅµιαλμοδαδ c: ελµωδαμ Eesy: ελιωδαμ dp: L/modi Anon! | om 
om EM rell AE Anon | σοδομων] εις σοδοµα c | Ύομορρας] yo- και 1?—:apaó BP") | om και 1? dp | om τον 2°k | σαλεφ] σαλεθ 
poppa c | αδαµα] pr και c, A: om Anon? | om και 4° p | y: (σαφελ 14.16.78.79.130: σοφελ 77): Salech A Anon?(}) | 
σεβωιμ Aty] σεβοειμ fyi: σοβοειμ n: σεβωειν o Anon’: σεβο- om και 2? dp | om τον 3° Madeghj-mos-x | ασαρμωθ] σαρμωθ 
νιειμ d: σεβωνιειν kp: σεβωειμ EM rell | δασα] λασα EMéehj A*(a suprascr A")alvy: ασσαρµωθ oq: ασαραωθ d: ασαραµμωθ ὁ: 
mnoqsvc,; A r-z; λασαν a(post ras 2 litt)edgpx On: (λασω — acapuwv r: ασαρµον i: ασαρµαβεθ c: ασαµορ f: σαλµων E: 
78): σαλα]: σαλαν t: Lassa BWW: K/assa Beet: Laban Anon'; — Asarmiód A: Sarmokt Anon: Soromoth Anon? | om και 3° 
Sela E: Segor Anon? dp | ιαραδ] τον taped E: τον ιαρεθ c: τον ιαραχ fir: ιαραχ 

20 νιοι] pr οι E?jp3: om c | κατα γλωσσας] και γλωσσαις = Maghjklnoqstvyc, AD : apax x: ιεραχ 5: paxan dp (pr τον): 
ej: και εν ταῖς γλωσσαις (25) E(uid) | γλωσσας] pr ras Ea: — tapo(?)x m: ιεραρ e: Seruch Anon" ?^(1): /duram Anon? (1) 


Ύλωσσαν ch | om αυτων 25 m | εν ταις χωρ. αυτων] pr και e£: 27 και οδορρα] om f: om και dp | οδορρα] τον οδωρα p: 
om cl} | om εν 3? (16) 15 τον οδορραμ. b: τον ουζαν c: doppa ejq: οδωρα d: /odoram A: 


21 εγενηθη Axyc,] post avro k (εγεννηθη k*): εγεννηθωη Odorrem Anon"^(1): Odera Anon^(3) : om ibt | και αιζηλ] om 
EM rell ABE | avro πατρι] avro π]ρ p: αυτος map mA-codd | E: om και dp | αιζηλ] τον ιεξηλ p: τον ἱεροδαμ c: εζηλ kin: 
om των o | e3op E| αδελφου mc, | ιαφεθ]ιαφετ kB: --αδελφω ιεζηλ gqvx Anon(3) : ιεζεηλ d : αζηλ fi: ιαζηλ ejo(uid): (ιαζιηλ 
e: (--αδελφου 18.79) | rov uetgovos] τω µειζονι adpstv: Ἔυιου 73): εἶηρ a: (αιζηρα 74.76): αζηρα t: ιεληλ 5: (ιδηλ 107): 
(20) Chr Ziel Beets Azaer Anon"? (3) | και δεκλα] om fib?: om και dp | 

22 wor] pr oce3: viov cor | αιλαμ] ελαμ admpqc,: «aep δεκλα] rov δοκλα p: τον δικλαν ο: δεκλω g: δεκδα i*r: θεκλα n: 
ο: αἰλειμ ej: parap 5: αιλαδ E: κελαμ l: (om 31) | om xac Zec/ax Anon': Declam Anon?(3): Declay Anon?(1): 4- και τον 
2° dA | ασουρ Edfijlmno*s*ty | αρφαξαδ] αρφαξαθ Theoph: ‘yeBadragjtvnA: -- kac γεβαλ ὁ: -- kac τον γηβαλ kmoc, (γιβαλ 
αρφασξαδ h*: αρφαμαξαδ h>(uid): αρφαχσαλ η | om και 35 Md | mc): Ἔλαι γηβαλ l: ἠ- και τον γεβελ s: + kac τον yeBap e: +rov 
λουδ] ελουδ k: δουὸ x: xovó g: Lot Beet; oth Bw: και ιαβαλ p: ιαβαλ d: +xae τον ιουβαλ c: c 98aNos Jos: +e 
povd q | om και 4? d | αραμ] αραβ n: apad g: apd dp: 4 xawar Ubala Fe 
j: kac καιναν EMaédeghkInpr-vxyl3: 4 kat sevay c,* (και Kat- 28 om και 1? dp | αβιμεηλ] pr τον adic,: τον αβηµεηλς: 
vap C,b) : -- καὶ καιηλ m: + Chanaam Anon’: + Canaan Anon? τον αβιαµεηλ p: αβημεηλ l: αβειµεηλ g: (αβιμαηλ 73): afine- 

23 και wot apap] και υι sup ras (11) i: om q: om και E | λεηλ E: αβιαμµεηλ d: αβιοβμεηλ k: Abimelech Anon | και 
wot] pr οι bec,33 | ws] (ωζ 68): ov dp: as kmq: (w 128): Obs σαβευ] om k: om και dp | σαβευ] τον σαβεμ p: rov σεβω c: 
Anon: om g | om καὶ 2? dp | ουλ] ιουλ ej: (εουλ 73): ιεουλ σαβεμ d: (σαβεκ 107) : σαβαυ Eóh*lqstv: σαβαι h? (σαβευ ht): 
adghbkoptx: σουλς: εβουλ f: εμουλ irl: -γκαικαμουηλΚ | om σαβαν ej: σαβαυτ m: σακευ f: (σωβευ 31): Sab A: Soban 
και 3? dp | γαθερ] γαδερ (32) A: (γατερ 31): σαθερ fir: yaBep Bett: Soba Απο (1) 

n: θαγερ l: Gatera Anon’: Catera Anon? | om και 4° dp | 29 om καὶ 19 dp | ουφειρ] τον ουφηρ p: rov ouóetp c: ουφιρ 
μοσοχ] µοσωχ al: µεσεχ c: Osoch Bet; om Anon? t: ουφηρ do*: ουφερ C,: ιουφηρ x: ευφειρ n: Sopher ivit: 

24 αρφαξαδ] αρφαξαθ: Theoph αρφαξοδ ὁ: αρφασξαδ h*: Ufer Anon': Sufer Anon? | και ευειλα] om EP: om και dp | 
αρφαχσαλ q | om τον 15--εγεννησεν 2° acogc,A-edBEP Jos evera] τον ευειλατ ὁ: τον ευιλατ p: rov αβελαν c: evida Eh*m 
Theoph Anon | τον kawau και] sup ras A? | καιναμ 15] καιναν nrc,: ενειλατ aosv On: ευιλατ Mdefhhijltx: ευηλατα : ευειλαὸ g: 
EMédefh-npr-x@-codd | και καιναμ] και καιναν EdfikInprtxy — Euz/ath Anon’: Ebilath Anon? | ιωβαβ] pr rovc: rov wap p: 
"A-codd : καιναν δε Móhjmsv: καιναν e | om τον 25--εγεννησεν ιωβαμ de(uid): (ιουβαβ 16): ιωαβαβ c,: ιωβαδ Eln (ιοβαρ 77) | 
3° 6* | cada δε] και cada adfgiprtxDB: σαλας δε ὁ: | om εγεν- παντες] pr και Π35: post ουτοις | om ovro q | wor] pr occ,t3: 
νησεν 3? dp om j | ιεκταν] εκταν djmn: νεκταν p 

25 om τω εβερ EP | εγεννηθησαν] +avrw cP | υιοι δυο 30 om καὶ εγενετο c | (om η 31) | αυτων] avro c, | απο] 
sv | φαλεκ] φαλεγ a*gh*kmt#!: φαλεχ nc,B' Anon: φαλακ exc | µασσηε A] paon 1: µασσει ο: passe n: µασσηρ m: pa- 
v | om οτι c | διεµερισθη] διεµερισθησαν h* : εµερισθη m: διε: vason EhPBi*P'*) On: µεσαν c: pason ΜΗ” rell Anon’: Massie 
χωρισθη c | ονοµα 2°] pr Tos | ιεκταν] εκταν f*n: Zecta Anon?! Beísg: Messa Anon? | εως ελθειν es] πλησιον c | ελθειν] om 

26 ιεκταν]εκταν d: ικταν | ελμωδαδ] ελμοδαδ l: ιελµωδαὸὂ: ὁ: εισελθειν η | ειξ--ανατολων] Gofer a monte Salma Anon': 


21 rov µειζονος] a’ τω µεγαλω σ’ του πρεσβυτερου M 
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ἀνατολῶν. 
3 ^ A 1 ^ z , ^ 
αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. 


ΓΕΝΕΖΙΣ 


31 7 ε Cos 1 t , ^ ^ > ^ . , kd - + ^ , 

οὗτοι οἱ υἱοὶ ! Xp! ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις 31 
^ ^ ; ^ 

332 Abrat αἱ φυλαὶ υἱῶν Νώε κατὰ γενέσεις αὐτῶν, 


32 


ee ος αι ον ^ , ^ am CUP 2 i n4. ^ ον τα 
κατα τα EVN αυτων" "απο τουτων διεσπάρησαν νησοι των εσνων επι TNS YS META TOV κατα” 


κλυσμόν. 


> ^ A A A 

! Kai ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ μία πᾶσιν. 
- P A ^ 
ἀνατολῶν εὗρον πεδίον ἐν yù) Σενναὰρ καὶ κατὠκησαν ἐκεῖ. 
- A , 
Δεῦτε πλινθεύσωμεν πλίνθους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς πυρί. 

. 5 - ? P e a f . 
Akai εἶπαν Δεῦτε οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πόλιν καὶ 4 


λίθον, καὶ ἄσφαλτος ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. 


2 siS f , ^ ^ * M x NOST 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ ; 
M ^ f 
3καὶ εἶπεν ἄνθρωπος TH πλησίον 3 
. 1 2 * ^ f fe kd 
καὶ ἐγένετο αὐτοῖς 7) πλίνθος εἰς 


T e ^ a ^ ^ ^ A 
πύργον, οὗ ἡ κεφαλὴ ἔσται ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ποιήσομεν ἑαυτῶν ὄνομα πρὸ τοῦ ᾿διασπαρῆναι 


ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς. 


` / ie , ^ ^ , X ` $ å 3 / 
5καὶ κατέβη Κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον ὃν ᾠκοδόμη- s 


ε PEN ^ , , 6 M 3 Lo ie ` \ r ^ . ^ ^ , ` ^ 
σαν OL νιοι T(0P ἀνθρώπων. και ειπεν Νύριος Ιδοὺ ryevos €v Kat χεῖλος ἐν παντων" και TOUTO 6 


1 ^ s ^ A , ’ > , ^ f e x 3 A ^ 
ἠρξαντο ποιήσαι, και νυν ουκ ἐκλείψει ἐξ αὐτῶν πάντα ὅσα ἂν ἐπιθῶνται ποιήσαι. 


7δεῦτε καὶ 7 


= f , ^ >, ^ N ^ er M H ; e ` ο ^ 
καταβάντες συγχέωμεν ἐκεῖ αὐτῶν τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος THY φωνὴν τοῦ 
£ ’ rf ^ / ‘ ^ ^ f 
πλησίον. kal διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ἐκεῖθεν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο" 8 


οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 
31 σημ] σηθ A 
(D)EMab(4)c-h(i)j-tv(w)xyc,(d JAB (CE 


Gophera monté orientis Anon? | σωφηρα] σωφειρα On: σωφιρα 
a: σοφηρα eglpx: σοφειρα η: σοφιρα n: σορφηρα k: σεφαρς: 
(οφηρα 79): Sopher 13!’ | opovs bc | ανατολων] rov αρχαιου c 

8] οι woe Aht] om c,: om o EM rell | σεμ dp | εν ταις 
Φυλαις] κατα συγγενιας c | κατα γλωσσας] κατα Ύλω corr ex και 
εν ταις 14: και ταις Ύλωσσαις y | Ύλωσσας] pr τας m: γλωσσαν 
ο | εν ταις 2?—avrev 4°] om m: om εν Ταις-- και BP) | εν 
ταις χωραις] κατα χθονα c | εν τοις εθνεσιν] τα εθνη c 

32 avra] pr περι της πυργοποιιας και της καταστροφηξ των 
Ύλωσσων n: + δε irsZ | vov] pr των dekmd,33: υιοι q | om κατα 
Ύενεσεις αυτων 3Z | κατα »yeveaeis] και τα Ύενη c | Ύενεσεις] (pr 
τας 37): συγγενειας bo: συγγενειαν c, | om κατα 29—avrov 2° 
Eo | κατα 2°] pr και ir: και acg | om τα MZehstvx-d, | rovrov] 
Έδη m | διεσπαρ.--κατακλυσμον] om m: om νησοι---γης EP | 
νησοι] pr αι nl3 | (εθνων] -- avra: αι φυλαι υιων voe 107) | τον 
κατακλυσμον] aguam diluurz 33 

ΧΙ l om και ην m | πασα η yn nv c, | (om 7 τοῦ) | πασιν] 
παντων acoc,: om BE 

2 εν τω] pera το (25) (uid): (μετα 32) | κινησαι] µετοι- 
κησαι ν(ετοι sup ras uid) | γη] pr 72 c, Phil: τη h | σεννααρ] 
σενααρ dflpsyc,A33 Phil-ed Jos Ath Cyr-ed : σενναρ Phil-codd $ : 
εννααρ q: νααρ m: gaap Phil-cod 4 

3 ειπεν] ειπαν c, AL: εἶπας m | ανθρωπος] εκαστος (20) 
Chr | τω] προς rov c Orgr | πλησιον] -- avrov abcfkmoyc, 
AB Or-gr Chr | πλινθον bw | avras] avra E: αυτους pt | πυρι] 
pr εν q | om αυτοις 1° 1 | (es λιθον η πλινθος 77) | π]οσ” | 
λιθους x | ασφαλτος] pr η Phil} | ην αυτοις] αυτοις ην dpd;: 
est B: om A | ο πηλος] η πηλος ce: om o Phil}: zz locum 
luti : terra eorum B: lutum eorum E: in caementum &cap- 
Barh: pro luto Anon 

4 om και ειπαν E | ειπαν] εἶπον abdfgjmptwxc,: ειπεν qd, | 
δευτε] + και Imy Phil} Or-gr-ed } Chr: (48€ και 20) | εαυτοις] 
αυτοις gy: om 15 | πυργον και πολιν mn | om πολιν και Phil- 
cod} | 7 κεφ. εσται] om η n*: εσται η κεφαλη abdgjpsvwxd, 
AE Or-gr$ Chr Jul-ap-Cyr: (εσται η κορυφη 32) | εσται sup ras 
(8) yè? | των ουνων g | ποιησοµεν Ac*] ποιησωµεν EMc?? rell 


ΧΙ 2 κινησαι] a’ αραι o’ απαραι Mj(sine nom)sv 
7) P 


XI 2 παιδιον A 


^ ^ / 5 ^ 
δοδιὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ ο 


6 εκλιψει A 


BE | εαυτων AEij(mg)r*s(mg) Phil] εαυτους m(uid): εαυτοις 
Mj(txt)r*(uid)s(txt) rell ABE Chr Cyr Jul-ap-Cyr | ονοματα m | 
διασπαρηναι].. σπαρηναι D: +nyas bdejmpwd,i Chr} | em 
προσωπου] in omnem faciem 1551 | επι] απο bw | προσωπου--- 
γης] πασαν την γην Cyr | προσωπου] προσωπον | Phil: om (20) 
Chr | om πασης bg | om της w 

5 κυριος] +o 0$ bdmpwd, Chr | ιδειν] pr του d, | (rov 
πυργον και την πολιν 78) | ωκοδομοιν A-ed Chr | om οἱ cen 

6 κυριος] +0 0$ cejkmr Chr | χείλος εν] φωνη µια g: Ἔκαι 
φωνη µια Emn | παντων] πασιν Eagn | ηρξατο A*(v suprascr 
A')no | και νυν] (pr δευτε 73): (ra νυν 83): om A-codd: om 
και m | παντα εξ αυτων i | εξ] απ a-gj(txt)mnps(tst)vwxd, 
Phil4-codd3 Or-gr Chr} Jul-ap Cyr | παντα] παντων Jul-ap- 
Cyr: om (73) E Chr | αν] εαν m: (om 23) | επιθωνται] επει- 
θωντο o | ποιησαι 2? Aoy Just] ποιειν DEM rell Phil Or-gr 
Chr £ Jul-ap-Cyr 

7 και καταβαντες] om Or-lat: om και dA(uid)3Z(uid) 
Chr} Jul-ap-Cyr Thdt4 Nov | εκει συγχεωµεν Jul-ap-Cyr | 
εκει---Ύλωσσαν] αυτων εκει ras Ύλωττας Cyr£: avrov ras γλωτ- 
ras εκει Cyr} | εκει] post avro» ac-fjlmpsvx33 Phil-cod4 Or- 
gr? Chr}: om Ὀμννά 15 Or-gr-cod $ Chr Cyr} Thdt | αυτων 
την γλ.] την yr. αυτων ZX...vrov D)oqc, Or-gr2: om την bw: 
αυτων τας γλωσσας Chr? Cyri Thdt Nov: ras γλωσσας αυτων 
yA Or-lat Chr} Cyr} | ακουσ. εκαστος] εκαστος ακονωσι Jul-ap- 
Cyr | ακουσ.]ακουσωνται ο: ακουση dp Nov(uid) | την φωνην] της 
φωνης bcefgjsvwd, Or-gri Chr Jul-ap-Cyr: (Φωνης 108): om 
Ea Or-gr-cod } | πλησιον] + avrov DEfkmnoc, AI Or-gr$ Nov 

8 (εσπειρεν 68.83) | αυτ. κυρ.] Ks αυτους owc, Or-gr-codd : 
Ks ο 0$ αυτους bdmpd,: (om αυτους 78): +0 0$ Eacgstvx X Chr 
Jul-ap-Cyr | κυριος] Deus Or-lat | om εκειθεν cgtz Jul-ap-Cyr | 
επι προσ.] a facie Or-lat | προσωπον] pr ro y: προσωπου eknsx 
Phil-cod Chr-ed Jul-ap-Cyr | yns] + και αυται αι Ύενεσεις σημ 
q | και 2?—(9) yns 2°] om E | και 2°—(9) γης 1?) bis scr s: om 
15505 | επαυσαν d | οικοδομ.] pr οι k | τον πυργον και την πολιν m 

9 ro—avrov] wrbs 190 me) | avrov Acg Phil-ed Or-gr4] αυτης 
D5!M rell BC (uid) Phil-codd Or-gr4 Chr | evyx.] Babylon 


6 οσα αν επιθωνται] a’ o εννοηθησονται σ’ o εαν λογισωνται M: οθεν εννοηθησονται a^ θεαλογισονται j: a’ ocv νοησθη- 


σονται g' θεαλογησονται 5 


7 συγχεωμεν] α΄ αναµιξωµεν Mj(sine nom)s 


9 συγχυσις] a^ βαβελ Ms: α΄ συγχυσις v | συνεχεεν] a’ ανεµιξεν Mj(sine nom)sv 


26 


nA ενενσρν tt (R) 


XI 


D ENEZIE 21010 


’ yr sf X ΄ ^ 4 ^ ’ 
συνέχεεν Κύριος τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖθεν διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ A 
7 ^ ^ 1 2 
πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. Ἱ * d, 
r 48 ? e ; As . εν ^ e ` ο 
ιο Kal αὗται αἱ γενέσεις Xp. Σὴμ υἱὸς ἐτῶν ἑκατὸν ὅτε ἐγέννησεν τὸν ᾿Λρφαξάδ, δευτέρου 
v . A 4 . αν . . ^ > 4 
11 έτους μετὰ τὸν κατακλυσμόν. καὶ ἔζησεν Lip μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Αρφαξὰδ' πεντα- * k 
’ $ ε.α - » 
ια κύσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, Ἱκαὶ ἀπέθανεν. Kat ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ § €» 
, η P 
[d x , J ww ’ ^ 
13 ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Καινάν. Skal ἔζησεν ᾿λρφαξὰδ μετὰ τὸ γεννῆ- 
> . . r 14 ’ 4 ΄ 
σαι αὐτὸν τὸν Καινὰν ἔτη τετρακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ amé- 
. Ww 
θανεν. Ναὶ ἔζησεν Καινὰν ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Νάλα. καὶ ἔξησεν 
, nf ] n 
r 4 . . - > > 
Kaway μετὰ τὸ γεννῆσαι Ἰαὐτὸν τὸν Σάλα ἔτη τριακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ 8 α 
é ΄ . > /g 14 v Ni M NU e S ΄ y . > ΄ * 
14 θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. Καὶ ἔζησεν Nada ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 
η 
Wy. . ^ ^ wv y 
15 Egep. '5καὶ ἔζησεν XáXa μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν "ϊὑθερ τριακόσια τριάκοντα ἔτη, καὶ 
? 7 εν > 
ιό ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. Kal ἔξησεν "KM Bep ἑκατὸν τριάκοντα 
’ y r a ‘ "m ` , 
17 τέσσερα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Parer. "καὶ ἔξησεν " EGep μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Φάλεκ 
L4 if I r 
18 ἔτη τριακόσια ἑβδομήκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν." Kaj" D 
, Ὕ , 
y p À e * , » A 5 ’ 4 YI ΄ 19 ` L4 «p ’ ~ A 
19 ἔζησεν Φάλεκ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν ‘Paya. καὶ ἔξησεν Paek μετὰ τὸ 
^ dA € \ ’ \ 
γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 'Ῥαγαὺ διακόσια ἐννέα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. 


z 13 εγεννεισεν Ea? 
(D)EMa-hj(k)l-t(u)v-ye,(d VABE wE 
135 (me) Ec: Babel A-codd | om εκει ds | κυριος τ] +0 0$ Da-dg 14—19 nonnulla rescr Ad 
kmopqs-xc,d, AW Or-gr4 Chr: o 65 (108) BPs) | τα χειλη 14 και εξ.] εἴησεν δε x | ety E*(efnoev E>) | σαλα] σ et ^ 
πασης] τας γλωσσας masas nl3P"£(uid) | om πασης 10--θεοςο] sup τας οὐ: --καὶ οὗτος qu | εκατον--ετη Anr] τριακ. ern καὶ 


om και---Ύης 2° 19 | κυριος ο θεος] om n: om o θεος bfkrwy Phil: — ex. o: ery εκ. τριακ. Dabdgmpwx: erg X και p! c,: om erg y: 
Coxs 108) | προσωπον] προσωπου f: om q Chr | (om της 2° 73.128) erq N f: τριακ. και εκ. ετη EM rell: annis centum quinqua- 
10 om και gc, BP) | σημ vos] pr και o: (pr ην δε 108): ginta VIZ Anon" | εβερ] sup ras o? 
ων m: καὶ ην σημ sup ras γῆ: (και ην σημ ws 107): ην (79) 15 om αυτον dw | (om τριακοσια--απεθανεν 83) | τριακοσια 
BE: + vwe ην fro: +vwe Ύενομενος k | υιος--αρφαξαδ] οτε εγεν- --ετη Any] τριακοσια και τριακοντα ETN ς,: τριακοντα και τρια- 
νησε τον αρφαξαδ wos ην εκατον ετων x | ετων εκατον AJ om n: κοσια ery M: ery τριακοντα Και τετρακοσια οὐ" Anon’: erg 
εκατον ετων {ΝΕ Μ rell Phil | οτε] pr «ac e: om k | (om τον 1° τριακόσια πεντήκοντα e)lmsv: ery τετρακ. πεντηκ. E: ery vy f: 
73.78) | αρφαξαδ] αρφαζαθ Theoph: αρφαξατ Phil: αρφαξαμί: τρια και τετρακοσια ετη co: erg τριακοσια τριακοντα D rell: 
αρφαχσαδ qsv | δευτερου--κατακλ. ] (δευτέρω ετει απο του kara- centum triginta annos EY | τριακοντα] τρια 45: om B | om 


κλυσμου 32): om g | δευτερου erovs] pera δυο ern aè και 2°—Ovyatepas bw | και απεθανεν] pr + M 

11 om αυτον d | om τον qs | αρφαχσαδ qsv | πεντακοσια] 16 και ef.] εζησεν δε ux: δε q | εκατον--ετη Ary] pr 
post ery abdfgmprsvwx: πεντε και τριακοντα και τριακοσια Gy??? | pera n: τεσσαρα και τριακ. και εκ. ετη Mehjlq( τεσσαρα] τεσσα- 
om και 2?—6vyarepas C, | om και απεθανεν f pakovra]s-v: τεσσ. Kat τριακ. ετη και εκ. Ecoc,: ετη λδ΄ f: 


12 εζησεν] post αρφαξαδ morc,A: om c | αρφαξαδ] αρφαξαθ (τεσσαρακ. και εκ. ετη 25): om τεσσερα EP: ery εκ. τριακ. τεσσ. 
Theoph: αρφαχσαδ qv: αρφαχδαδ s | εκατον--ετη Anry] πεντε D rell | τριακοντα] guadragznta Anon’ | om και 2? n | Φαλεκ] 
και τριακ. ETN και εκ. ο(και Τρια sup ras ολ)ς,: ETH εκ. τριακ. φαλεγ Ma*cdgh*npqs-vc, Theoph Hip: φαλεχ μιά Anon 
πεντε Dabdgmpwx: πεντε και τριακ. (-- kac εκατον Eb) ery 17 om totum comma €P | om και 15--θυγατερας Ef | om 
E: erm λε ex corr fè: om πεντε (Ç: πεντε και τριακ. και εκ. avrov d | φαλεκ] park A*(e suprascr A’ reser Aq): φαλεγ 
ετη M rell | τριακοντα] sexaginta Anon! | om και 2°—(i3) ern Macdgh*npqs-vc,: Φαλεχ m | ετη-- εβδομ. Abwy] ετη ĉia- 
2° cfo@ Theoph Jos(uid) Anon | om τον mq | καιναν] καιναν κοσια εβδομ. Dern dtaxo...D)mrAe: ery εβδομ. και διακ. 1: 


m: Cainam C°: cada c, go ετη nid: εβδοµ. και διακ, erg EMehjsty: er διακοσια εννεα 
18 και ef. 15] εζησεν δε n | αρφαξαδ] αρφαχσαδ qv: αρφαχ- adgpx: 6’ kato’ ern c,: ern TA’ f: τριακοντα και τετρακοσια ετη 

δαδ 5 | om αυτον 1? d | καιναν 1°] Cainam I°; σαλας, | ern 1° coqu E | om και εγεννησεν V7" | και απεθανεν] pr > M 

--τριακοντα 1°] ετη τετρακ. Kat τριακοντα e: ETN τριακοσια τρια- 18 και εζ.] εξησεν Ge x | φαλεκ] Parey Macdgh*npqs-ve, : 


κοντα DEag-mq-vxy3!: 7M ery n?l3: τριακοσια Και τριακοντα φαλεχ m Anon | εκατον--ετη Any] τριακ. και ex. ετη EMchjl 
ἔτη €,: τριακοντα και τριακοσια ετη M: pX erg n* | om και 5” sv: ετη εκ. τριακ. mrx: Ἀδ' καὶ p! ETH Cz: τεσσαρα και τριακ. 
--απεθανεν 2° E*(hab Eame) | και εξ. 2°] εἴησεν de x | εκατο και εκ. ετη et: ετη εκ. τριακ. τεσσαρα abdgpwzl(om εκατον 
---ετη 39] εκ. και τριακ. ετη y: τριακ. καὶ εκ. ετη Ms: ery εκ. (L5): τριακ. πεντε και εκ. ετη qu: τριακοντα erq o: ern X { | 
τριακ. Dbejmvw: εκ. τριακ. εννεα ery tI: ετη εκ. τριακ. evvea om τον r | ραγαυ] ραγαβ dfp: ραχαυ s: Kacau Es 

adgprxc, | εγεννησεν 2°] +auror f | σαλα bis] σ et λ sup ras 19 om και 1°—Ovyar. EP | Φαλεκ] parey Macdghupas-vc, : 
o? | καιναν 3°] αρφαξαδ cfoA Anon | om avro» 22 | ετη 3° φΦαλεχ m | om αυτον d | om τον c | payav] ραυγα e*(uid): ραγαβ 
--τριακοντα 35] τριακοντα και τριακοσια ετη S: ετη τετρακοσια dp: ραχαυ 5 | διακ.---ετη Any] ery διακ. εννεα abdgmprwx: 
τριακοντα dghnpxc BCE Anon’: τριακοντα καὶ τετρακ. eT) οκτω και διακ. erm ej: ern σδ’ {: ducentos septuaginta annos 15: 
M: erm υγ’ f: τρια καὶ τετρακοσια ern co | και απεθανεν 29] ducentos triginta nouem annos €: om e*(spat 20 relict): evvea 
pr M και διακ. er? EM rell | και απεθανεν] pr + M 
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XI 20 


r , \ / N , 
20K al ἔζησεν Ῥαγαὺ ἑκατὸν τριάκοντα δύο ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Σερούχ. 


TENE 


5 καὶ ἔξησεν Payav ;; 


PY ` ^ Εν ο ` « M ὃ / t \ y NO RN εκ. Ey 0 4 ` 
μετα TO γεννησαι αυτον TOV -ερουχ ιακοσια επτα ETI, και εγεννησεν υιους και υγατερας, και 


DENEN, 
απέθανεν. 


M 2 
22 Kai ἔζησεν Σεροὺχ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ναχώρ. Bral 


v by ` * `y ^ $ Α ^ N M » ὃ M 3 ο εν . 0 
ἔζησεν Xepovx uera τὸ γεννῆσαι avrov τὸν Ναχώρ ἔτη διακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Quya- 


/ M 5 f 
τέρας, καὶ ἀπέθανεν. 
(Θάρα. 


> / εν ^ 8 £ * 3 :ϐ sj 
EVEV UNG EV νιους Kat υγατεέρας, καὶ aT eUavev. 


r . 3 ε 7 
^! Kai ἔξησεν Ναχὼρ ἔτη ἑβδομήκοντα ἐννέα, καὶ ἐγέννησεν τὸν 24 
25 . » N S ` Δ ^ CON ` Θ t » , t ` ” 5 £ . 
καὶ ἔξησεν Ναχὼρ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν (άρα ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἐννέα, καὶ 


?6 Kai ἔξησεν Θάρα ἑβδομήκοντα ἔτη, καὶ 


ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν ' Appdv. 


?7 Abra, δὲ αἱ γενέσεις Θάρα" Θάρα δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν 
Yy 


“Appar, kai Ἀρρὰν ἐγέννησεν τὸν Λώτ. 98 


ἐν τῇ γῆ ἡ ἐγενήθη, ἐν τῇ χώρα τῶν Χαλδαίων. 


καὶ ἀπέθανεν ἵ Appavt ἐνώπιον ! Odpa! τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 


γυναῖκας: ὄνομα τῇ γυναικὶ A Bpap Σάρα, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ Ναχὼρ Μελχα, θυγάτηρ ' Appav, 


καὶ πατὴρ Μελχὰ καὶ πατὴρ Ἴεσχα. 


ὃ29 καὶ ἔλαβον ᾿Δβρὰμ καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς 29 
7 - , 
30 καὶ ἦν Σάρα στεῖρα καὶ οὐκ ἐτεκνοποίει. 3: καὶ ἔλαβεν ἢ 


r hi > M * εν ' ^ N M x κ. e , EUN ^ t ^ 3 ^ ` A « , 
Oapa τὸν ᾿Αβρὰμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ‘Appay, υἱὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν Xapav 


^ $ , ^ ^ ^ ε ^ 5 ^ . 3 4 3 A 3 A ΄ - r ’ 
τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν Ναλδαίων 


- > * ^ 7 Li A 8 ο Y / . t 3 ^ 
πορευθῆναι εἰς THY YNY Xarvaav: καὶ Ίλσεν ἕως Xappav, και κατωκησεν EKEL. 


32 S 5 Ὁ e 
και EYEVOVTO at 32 


ἡμέραι Θάρα ἐν Χαρρὰν διακόσια πέντε ἔτη" καὶ ἀπέθανεν (Θάρα ἐν Χαρράν. 


28 appa A | θαρρα A 


(D)EMa-hjl-yc, A Bm 


20 και εἷ.] εἴησεν δε x | payaß dp | exarov—ery Anry] 
δυο και τριακ. και εκ. ern EMehjlqs-v: δυο και M ετη και p! cc,: 
er? εκ. τριακ. δυο abdgmpwx: om ὄνα Jos: δυο και τριακ. ετη 0: 
ern AB’ f | σερουγ h*lstv 

21 (om και 15--ετη 18) | ραγαβ dp | om avrov d | σερονγ 
h*lstv | διακ.--ετη Any] ery διακ. emra abdfgmprwx: £^ και σ΄ 
Ορ: επτα και διακ. erg EM rell | και απεθανεν] pr -- M: om d 

22 om totum comma E | και εἷ.] εἴησεν δε x | σερουγ 
h*lstv | εκατον---ετη Agy] ετη εκ. τριακ. abdmnpwx: ex. τριακ. 
πεντε ετη TEP: τριακ. erno: ετη A f: τριακ. και εκ. erg M rell | 
τριακοντα] + δυο Jos(ut uid) | axep dp 

23 σερουγ h*lstv | om avrov d | om rovc, | αχωρ dnp | 
διακ. ern Ecehjlnoqtuc, | και απεθανεν] pr + M: om dp 

24 και εζ.] εἴησεν δε x | vaxop] αχωρ d: 1 διακοσια ery 
και εγεννησεν viovs Kat θυγατερας 1* | om erg—(25) ναχωρ } | 
ετη--εννεα] εννεα και εβδ. ern EMehjqs-ve,: ery exarov εβδ. 
evvea h: εννεα καὶ εικοσι ετη CO: ery ο) m: Sepluaginia quinque 
annos 1 Theoph: centum uiginti annos Jos(ut uid): centum 
triginta annos (59; centum nouem annos X5 | Bappa abcejmrt 
wc, 13! 

25 (om και 19---εννεα 18) | ναχωρ] vay sup ras yè: αχωρ 
{πῃ | om avrov d | om rov y | θαρρα abcehb*jmrtwc;? B! | ery 
—evvea Amy] (errea και eu. ετη και εκ. 77): ρκθ’ ern n: evvea 
και eik. και εκ. er EMehjlqsuv: ετη εκ. etx. πεντε bw: erm εκ. 
ex. δυο agprxA: δυο και eu. και εκ. erg tc, (κ' και p' ετη sup 
ras c,2): om εννεα 13: ern ριθ’ f: εννεα και δεκα και εκ. ετη co: 
ετη κβ' d | και απεθανεν] pr + M 

26 και εἷ.] εἴησεν δε x | θαρρα abcehbjmrtwc,B'v | εβδ. 
ετη] er? εβδ. abdfgmpsvwx: er pO’ n: centum annos Tt | 
αβραμ] αβρααμ hc,*: Arran Anon? | om και 3° d | αχωρ dnp 
| appav) αραν dp: appay j Or-gr: apap m: Abram Anon’: 
c kat αρραν eyevynoe rov Aor qs(apav)u 

27 om ανται---αρραν 1? Ecdglprtz | om δε 1? Ώννο A | yere- 
σεις] Ύεννησεις t | θαρα Papa] θαρρα Pappa A*""id(p 1° ras bis 
At‘atjabejingstuwc,B™ | θαρα 1°] θαρρα h^ | om δε 2° Mbefh 
jmnogsn-xc,A | αβρααμ h* | αχωρ π | (om ταν 3° 15) | 
αρραν 19] ναρραν n: appaj.t: αραμ jm | και αρραν] αρραν δε et 


31 Ύυναικαν D 


(dran): om και bw: (δε 79) | αρραν 2°] αραν dp: appa x: 
αρραμ t: apau jm 
28 appar] apav dp: appa ΑΧ: appau t: apap jm | θαρα] 
bappa Aaceg jl*moq-uc,33: θαρας v(uid): θαρραν bw: om E | 
(om avrov 31.83) | om εν τη 15-- εγενηθη dp | η] pr εν moc, | 
εγενηθη A] εγεννηθη EMabce-oq-c,A BCE | εν τη 29] και ev o: 
om Τη τ 
29 ελαβεν DEchl—-oqrux”(uid)c, Phil-cod | aßpau 1°] αβρααμ 
E | ναχωρ 1°] Achor © | (yvraiwas] pr es 107) | ονοµα 15] pr 
και 1Q-codd# | aßpau 2°] αβραν n | cappa gjn | ναχωρ 2°] 
Achor (L(uid) | µελχα 1°] µελχαν p: µελαχαν ἆ | om θυγατηρ 
—pedxa 2? o | αρραν] αραν dfp: αρρανος r: appa n: αρραμ t | 
και πατηρ 15] patris A | και 45] quz es? Œ: om f | πατηρ 19] 
pro v: µητηρ IEP | µελχα 2°] (µελγα 107): µελα a | πατηρ 
2°] patris A | ιεσχα] εσχα n: /escan Anon? 
30 om qv m | cappa Eefjnp | ετεκτοποιει d 
81 και ελ.] ελαβε δε n | θαρρα Dabcejmo*q-twe, Bre) | 
om τον 1? dr | αβρ.] ἡ και τον ναχωρ Dadeghjop(axwp) txc,33P 
Chr | τον υιον] om τον D5?EMbcjmnqsuvw: τους wovs (20) 13Ρ 
Chr: viovs adeghoptxc, | avrov 19] 4- e? Nachor filinm suum & | 
και 25---αυτου 2°] post αυτου 4° @ | ταν λωτ] λωτ ταν g: 4 rov 
fx | om wor 2?—avrav 2? d | wav αρραν] rov Chr | αρραν] apav 
p: appa n: αρραμ jt: apay m | om wor 3? cx*ABrPEP | του 
vtov 19] fratris E: ταν wov c, | om και rqv—avrov 4° 13» | om την 
1? dp | σαραν] σαρραν ejntwc, : capa Emo: (και 18) ] om yw. 
--αυτου 4° dp | γυναικα AISE] + a8pau. D?'EMbcehjmnqruwy 
ABOL: + δε αβραμ afgostvxc, Chr | αυτου 4?] om n: +aBpau 
] ] και εἔηγ.] pr και παντα ra υπαρχοντα avrov dgp: pr και παντα 
τα υπαρχοντα αυτων εκ TOV αµορραιου και ναχωρ viov αυταυ j(mg)s 
(mg) ] αυτους] ovs ex corr jè? | om της d | πορενεσθαι ZX.... 
νεσθαι D) | την γην] om την EMdhloqru: om γην wc, | χανααν] 
pr rov fsv; των χαναναιων acdgm—prixyc,€ Chr] ηλθον bd was | 
εως] εις Maflsv | χαραν cdf*gp | κατωκ.] ωκησαν bwAE 
_ 32 αι ηµεραι] pr πασαι ac-gjmoptvxc, ACE Chr: + masa r | 
Capa 15] θαρρα Dabecjlmoq-tw?!c,B!vP2): θαρραν w* | χαρραν 
19] pr γη bw: Charan €: χαρρα mque, | διακ.--ετη Any] ετη 
διακ. πεντε Dbgmpswx Chr: πεντηκοντα και διακ. ern t: ετη 
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ΓΕΝΕΣΙΣ XII 9 
Lo r -) ^ - ^ A» ^ 
δι Kai εἶπεν Κύριος τῷ Δβρὰμ ξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ ἐκ τοῦ 
^ , ^ ^ ? L4 , ΄ 
οἴκου τοῦ πατρός σου, εἰς τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. 3καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ εὐλογήσω 
- . wn , A 4 
σε καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά σου, καὶ Eon εὐλογητός: 3«ai εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς σε, καὶ TOUS 
β , * r ^ e ^ ^ ` 
καταρωμένους σε καταράσομαι, καὶ εὐλογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. twal 
r a - 3 , ^ , ` hd 
ἐπορεύθη ᾿Αβρὰμ καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Kúpios, καὶ exero μετ αὐτοῦ oT: ᾿λβρὰμ δὲ ἦν 
^ ’ - r ` A bl a ^ 
ἐτῶν ἑβδομήκοντα πέντε ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ Ναρράν. 5καὶ ἔλαβεν ᾿Δβρὰμ τὴν Lapa γυναῖκα αὐτοῦ 
Li ^ ^ ^ r ^ Pi , ^ 
καὶ τὸν AOT υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν ὅσα ἐκτήσαντο καὶ πᾶσαν 
. aX , ’ X - ΄ ` ` , ^ 3 a T f ^ 9 3 ^ 
ψυχην ἣν ἐκτήσαντο ἐκ Nappav, καὶ ἐξήλθοσαν πορευθῆναι εἰς γῆν Νανάαν' καὶ ἦλθον εἰς γῆν 
x , 6 S ὃ 00 E ν ? x ^ Y ^ Morc ^ L N fà Ec ν ὃ ^ ` 
Ἀανάαν. xai διώδευσεν Αβρὰμ εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς ἕως τοῦ τόπου Συχέμ, ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν 
, € s = ^ ^ - ^» ` 4 - 
ὑψηλήν" οἱ δὲ Ναναναῖοι τότε κατωώκουν τὴν γῆν. 7καὶ ὤφθη Κύριος τῷ “ABpap καὶ εἶπεν αὐτῷ 
- Zz ΄ ’ a? , - L4 
Τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην" kal ὡκοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Δβρὰμ θυσιαστήριον Κυρίω τῷ 
} 0 , , ^ sj 8 . , 2 , 16 » N v x » ’ Ad B 0 όλ, \ x 3 ^ * 
ὀφθέντι αὐτῶ. καὶ ἀπέστη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἀνατολὰς Βαιθήλ, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν 
` ᾽ Ci Y * ^ ’ ΑΠΕ ^ 3» 9 / ^ , ’ 3 ^ 
σκηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιθὴλ. κατὰ θάλασσαν καὶ Ἀγγαὶ κατ ἀνατολάς: καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιασ- 
, ^ , NES » PEN m MEE, r , 9 NS ^ ᾽ ` \ 0 ` 
τήριον τῷ κυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ Ta ὀνόματι Κυρίου. 9καὶ ἀπῆρεν “ABpap καὶ πορευθεὶς 


» ^ 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ ἐρήμω. 


XII 1 συγγενιας E | διξω A 
8 κατα avar. (bis) DIE 


ae’ dr: ery πεντες,;: πεντε και διακ. ern EM rell | om θαρα εν 
χαρραν 2° dn | θαρα 2°] θαρρα Z"abcegjlmoqrtuwc, BP) ; 
om f Chr | χαρραν 2°] χαραν sE: χαρρα Mmr Phil-codd 

XII 1 κυριας] +a θὲ Madprd, ΟΥΡ: Deus A | (ro] προς 
25) | εξελθε] απελθε Phil-ed? Clem-R: πορευαυ Phil-codd } | 
om εκ 1°—xat 2° Cyr} | om ex 2° Acta-txt | συγγενειας] ye- 
νεσεως Phil-cod} | om και 15--σαυ 3° Acta Hip Cyr? | es 
tnv—(2) ευλογητας] mutila in & | es ADa*h*ntAE® Phil} edi 
Clem-R Or-gr Thdt}] pr και πσρευαυ cm: pr και vraye h^: pr 
και ελθε a>: pr amoy B: pr και δευρα EM rell Ee Acta 
Hip Or-lat Eus Chr Cyr Thdt% ΟΥΡ Spec: προς Phil-codd} | 
την γην] om την c-flnpsxyd, Hip Eus Chr Cyr? | av] εαν E: 
om am Phil3 ed} | δειξω σοι Phil-codd $ 

2 µεγα] --και πολυ dpd, | om και 35--ευλαγητας EP | µεγα- 
λυνω--σαυ] εσται Ta αναµα σαυ µεγα m | ευλαγητας] ευλαγημενας 
Mbdfghlnpstv-yc,(mg)d, Clem-R Eus Chr Cyr-codd Thdt 

S rovs ευλογ. σε] qui te benedixerit ΟΥΡ Spec | ταυς 2°— 
καταρασαμαι] καταρασ. Tavs κατ. σε Clem-R: matedicam qui te 
maledixerit ΟΥΡ Spec | ευλογηθησονται Alm Clem-R Cyr-ed 1 
Thdt] ενευλογηθησονται L(+ D9 EM rell Phil Eus Chr Cyr} 
codd} | om πασαι x 

4 καθαπερ] καθα bnquw Phil} Chr | ελαλησεν] ενετειλατο 
ej: pr praecepit ei Dominus et EP: ενετειλατο ej | κυριος] pr a 
jw: Deus A: +a θε dfglopsd, Chr | µετ avrav] uera rav Da*mo 
Phil-codd | om αβραμ 2°—(5) λωτ x | ετων εβδαµηκαντα πεντε] 
ετων πεντε και εβδ. Mc,: πεντε ετων και εβδ. aco: πεντε και 
εβδ. ετων Eefhjlqs-v | are] ηνικα r | εκ] εις h*l: εν td, Phil- 
codi | χαρραν] χαραν dp 

5 την capa] την σαραν DEMahqu: την cappa e: την σαρραν 
jo Cyr-codd: σαραν τ: την capa την t: THY cappa την m: την 
capa» την sv: capa την y: capa» την bcd(gp?'w Chr: σαρραν 
την np*c,d, Cyr-ed | τον λωτ] λωτ τον acdgm-pc,d, Chr: (om 
ταν 23.37.108) | wav] pr τον fsvx* Cyr-ed: a was x?! | αδελφου] 


3 καταραυµενας D | αι] a D* 
9 παρευθης E*"4 (παρενθεις F3) 


DE Ma-hjl-yc (d ABCE 


η Tav αρραν c(mg) | om avrav 2? c, | και παντα---(6) χαναναιαι] 
mutila in 6 | αυτων] avras m: αυταυ p: (αυτω 25): om c | 
εκτησαντα 19] + εν χαρραν gh(xappa h*)txc, | και πασαν- -εκτη- 
σαντα 2°] om dpd, BE Chr: om και x | om ex χαρραν nc, | εκ] εν 
Mabd-gjoprs(txt)tvwd J B (uid) Chr Cyr-ed | χαραν dps* | εξηλ- 
θοσαν Afnry] εξηλθεν DEbglquwe, Chr Cyr-codd: εξηλθαν M 
rell | γην 1°] την a: om Chr-ed | om και ηλθ. εις γην xav. Ebd 
flmo*we,d,*& Cyr-ed | ηλθαν] ηλθεν Dx Chr: εισηλθαν pqu | 
γην χανααν 15] (pr την 68.83.132): αυτην p 

6 αβραμ Any] pr την γην Cyr-codd: την γην x: --την γην 
DEM rell ABE Or-griuid) Chr Cyr-ed | es τα µηκος αυτης] 
om Dabcquwe,f Phil Or-gr(uid): (om αντης 37) | (ews] επι 
77) | rav ταπαυ] om Æ: {ταν παταμαν 73) | συχεμ] pr ταν 
gw Chr: (pr της 108) ] επι] εις E Cyr-codd | (ηην] + avrov 
108) 

7 κυριος] a θεας A-codd Phil Or-gr$: +a 6s r Or-gri(uid) 
Chr | τω σπερµατι σαυ] pr tibi et 33 | om δωσω x* | την γην] 
pr πασαν r | αβραμ εκει E Cyr | αβραμ 2°] om acdmopquxce,d, 
Eus Chr: +ras (10) w | κυριω] pr τω abceghlmostwx Eus Chr 
Cyr: om p | post αυτω 2? ras (1) A 

8 ανεστη c. | εἰς--βαιθηλ 19] Zn terram Béetel quae iuxta 
orientem 326: iuxta orientem in terram. Bétel EC: in terram 
etl 32» | βαιθηλ κατα avarodast | βαιθηλ 19] καιθηλ 5 | om 
και 15--βαιθηλ 2? mpx£ | om εκει 1? abcow | om avrav nÆ | 
om εν DMdfghnoqs-vc, | βαιθηλ 2°} καιθηλ s: βαιθµα r | om 
και αγγαι yP | κατ ανατολας 2"] κατα varav h*tl3 | εκει 2°] 
κακει (20) Chr | τω κυριω] aw τω Ow rl: -- ro ωφθεντι avro ς | 
και 55--κυριαυ] e? inuocauit nomen cius 327609) : om Efl*'P: (om 
και 108) | επι τω αναµατι] τα ονοµα I: om επι In | κυριαν] rav 
θυ x: -- rav θῦ τω οφθεντι avro τί (αἱ): 4 rw αφθεντι avro y: 
tras (15) A 

9 om και 15--αβραμ οὔ | απηρεν] + inde 19 | πορευθ. εστρατ.] 
tuit VL | κατεστραταπαίδευσεν x | τη] γη Chr-ed 


XII 6 την ὅρυν την υψηλην] σ’ της ὄρυας µαµβρη Mjsv(sine nom jv) : 
8 απεστη] a’ µετηρεν M: ca^ µετηγεν jv: σ’ απηρεν Mj(sine nom)v | κατα θαλ.] α΄ ara θαλασσης σ’ ara ὄυσμων Mj(sine 


nom)sv | κατ αναταλας 2°] σιαν κατα νατον M 


9 αβραμ] pr a’ εκειθεν 5: --εκειθεν jv | εν τη euw) a’ νοτανδε σ’ ets vorov Mjv: σ’ νοτανδε' εἰς varav 5 


Α 
$ d, 


XII IO 


TE Naa I 


[ ^ , N ^ ^ . t , M , ^ ^ ei 
A ΙΟ Kai ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς’ καὶ κατέβη ᾿Αβρὰμ εἰς Αἴγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, ὅτι 
3A M ` TERN ^ ^ I1: δὲ e s , M > ^ , y 4 
ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 31 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν ᾿Αβρὰμ εἰσελθεῖν εἰς Λίγυπτον, εἶπεν τι 
: 3 ` wl 7 ^ ` 3 ^ If. , , A ο X 1 , 9 το» 5 [4 A io 7; 
Ἱ D’ABpap Σάρα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Γινώσκω ἐγὼ ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ’ 12ἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσίν 12 
e ΄ 3 e^ e? ^ ^ 
σε οἱ Λἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι Γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή" καὶ ἀποκτενοῦσίν µε, σὲ δὲ περιποιήσονται. 
13 3 s = ο "AS x * , ^ , ld e A => [ή ὃ \ / X , " e 
εἰπὸν οὖν ὅτι ελφη αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ pot γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ ψυχή µου 


8 Je 


ἔνεκεν σοῦ. 


id / ^ , A 3 e ^ 
14 ἐγένετο δε ἡνίκα εἰσῆλθεν ᾿Αβρὰμ εἰς Αἴγυπτον, ἰδόντες οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα 


> ^ y . 5 ὃ τς M ἴδ . κ ο τα M ` 3 , S κ x 
αυτοῦ ὅτι καλη ην σφοὸρα, "καὶ ἰδον αυτην οἱ ἄρχοντες Papaw και επηνεσαν αυτήν προς 15 


Papaw καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν πρὸς Φαραώ. 16 


. ^3 18 M ^ 3 ΄ ὃ ? 3 Li M 1 2 

καὶ τῷ ᾿Δβρὰμ εὖ ἐχρήσαντο δι αὐτήν, καὶ ἐγέ 
- / fe ^ y 

νοντο αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι καὶ ὄνοι, παῖδες καὶ παιδίσκαι, ἡμίονοι καὶ κάμηλοι. 


$17 καὶ 17 


3 e 0 . Y D M 3 ^ ΄ . ^ . . = 3 ^ . N , ^ 
τασεν o θεος Tov Papaw ετασµμοῖς µεγαλοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν οίκον αυτου περὶ Σάρας της 


γυναικὸς ᾿Αβράμ. 


ἐμαυτῷ εἰς γυναῖκα. 


. ^ LÒ Ae g 3 / . 3 , 
καὶ νῦν ιδου ἡ γυνή σου ἐναντίον σου" λαβών ἀπότρεχε. 


Ἰδκαλέσας δὲ Papaw τὸν ᾿Αβρὰμ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποίησάς μοι, ὅτι οὐκ ιβ 
3 Z te! v ΄ e *, 
ἀπήγγειλάς μοι ὅτι γυνή σού ἐστιν; Viva τί εἶπας ὅτι ᾿Αδελφή μού ἐστιν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν 


7 
2οκαὶ ἐνετείλατο 


* / ? ^ 
Φαραὼ ἀνδράσιν περὶ ' ABpáp, συνπροπέµψαι αὐτὸν καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ πάντα ὅσα ἦν 


3 ^ 4 * , , A 
αὐτῷ, καὶ wT μετ᾽ αὐτοῦ. 


3 / XS ν - ^ ᾽ 7 
VAvéBn δὲ ᾿ΑΔβρὰμ ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ καὶ Λὼτ μετ᾽ 1 XIII 
2;Αβρὰμ δὲ ἦν πλού. 58 ; ὶ ἀργυρίῳ καὶ ίω 

pap Ἵν πλούσιος σφόδρα κτήνεσιν καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ. 2 


αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. 


Io βραμ A* (αβραμ A!) 
I3 ειµι] ει µη E 


II Ίγγεισε A 


12 αιγυπτιοι] αι sup ras (1) A? | atpovow E | yulyn E 


I4 αιγυπτιοι] αι sup ras (1) A? 


16 παιδες] αι sup ras (1) A? | παιδικαι A (παιδισκαι Attatme) 


(.D)EMa-hjl-yc, ABC $2 (3,5) 


10 os 1°] Ἀοιμος n: μεγας dp | es aryvrrov αβραμ 
Chr | om exe x | ενισχυσεν] ενισχυεν b: ισχυσεν dpx: κατι- 
σχυσεν nr: (εκεισε ισχυσεν 107) | om o p | λιμος 2°] λοιµος n | 
της γης 2°] την yyy m 

11 om εγενετο-- αιγυπτον c, | ηγγιξεν fn | αβραμ 15] αβρααμ 
n | εις αιγυπτον εισελθειν m | εισελθειν] (ελθειν 107): om n | 
(αιγυπτον] pr την 132) | ειπεν] pr και oc À | om αβραμ 2° n 
Chr | cappa jmn*o | γινώσκων d | om εγω ABSE Chri | 
γυνη] pr ev 1: om GP | ει] + ev dgmpc,A Chr} 

12 εσται] εστω gl | (om ow 132) | ως αν] οταν M Chri: 
εαν C, | αν] εαν acdgmopx | ειδωσιν Eg*orx | om σε 1? X | 
om εστιν EMacefjmoqs-vxc, Chr | om αυτη nr | αποκτεινουσιν 
Emv | με] exe f 

18 ειπον] ειπε abbedfgmnpx Chr: ειπεν w | ουν] de x: om 
A: ἠ-αυτοις ] | αυτου εἰμι] µου ει Chri | οπως av] wa Chr: 
om avr | om eve | γενηται] Ύενοιτο r | om δια σε Chr} | om 
και--σου (L | ενεκεν σου] δια ce f Chr 1: om bw 

14 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε d: om ηνικα En | εισηλθεν] 
ηλθεν dp: ηγγισεν 1: descendit? 13 | ιδοντες] pr ef A: (post 
αιγυπτιοι 77) : --ουν E | την γυναικα αυτου Ay E] om dm: 
om αυτου EM rell A Chr Cyr ] ην καλη e | ην] en j(mg)s(mg) 
Cyr-ed | (σφοδρα] + αυτη 76) 

15 ιδον] ιδοντες aej, Cyr-codd | om ocn | και 2?— papaw 
2°] om c Chr (repugnante autem contextu) Cyr-codd : om και 
adej V Cyr-codd | επηνεσαν] duxerunt X? | om αυτην 2° n 
Cyr-codd | om προς papaw 1? c, | om και 3?— $apaw 35 Er* | 
om και 3°—auTyy 3? c,* | ηγαγον Cyr-ed | προς papaw 2°] 2 
domum eius É | προς 2° A] προς τον οικον d: εις οἶκον r^y: εἰς 
rov οικον M rell ABC Chr Cyr 

16 αβρααμ f | om ευ (128) Or-gr-cod | εχρισατο gn | αυτην] 
αυτης { | εγενετο acefjnorsvc, Chr | avro] avro m: αυτων M | 
’ 


IO ενισχυσεν] a’ εβαρυνθη Msv: a’ εβαρυνεν j 


προβατα] -- re Cyr-ed | µοσχοι] Boes Cyr-cod | παιδες---ημιονοι] 
pr και a-gjoprstvwxc, BC Or-gr Cyr: pr e cameli et É: om 
qu | ημιονοι] pr και abdfgmoprstvwxc, B" ($2 S-ap-Barh Or-gr 
Chr Cyr | om και καµηλοι 15 

17 και ητασεν-- µεγαλοις και] mutila in { | o θεος] pr xs 
acms(mg)v(mg)c,BP : «s EbehjloqtuwB3'"$,(nid) Or-lat Eus 
Cyr | ετασμοις] pr εν m | και πονηροις] και φοβεροις Cyr-codd à 
Thdt: om Eus Cyr} | τον οικον] pr απαντα (uid) Thdt | 
σαρρας ejmnoc, | αβραμ] avrov qu 

18 καλεσας δε] και καλεσας (108) © | ειπεν] -- avro EMd- 
Inprstvxc, ABCE Chr | re—ore 19] quare L | {τι] + οτι 20) | μοι 
19] ue 0: nuv r9: omc, | οτι 15] και nB3 | απηγγειλας] ανηγ- 
yeas c Chr: dixisti © | om μοι 2° Q-ed | σου] σοι n: µου 
my!" | (εστιν] -- avro 20) 

19 om wa τι--εστιν y* Chr | wa τι] pr και DEP: τι orc τ: 
sed 3, | erras) ειπες κ: + mihi EL | om οτι Ecejrs£ That | μου] 
σου dp | ελαβον] pr ego © | om εις EMabcfhl-oqs-y Chr | om 
νυν m3, | om qn | εναντιον] ενωπιον acoc, Chr} | σου 2°] om 
q: test 3, 

20 papaw ανδρασιν] post αβραμ acmoc,: om φαραω A: 
- avrov |] | om περι αβραµ CE | αβραμ] pr rov Thdt: αβρααμ 
ns: αυτον g | συνπροπεμψαι] συµπροπεµψας c,: Tov συµπαρα- 
πεμψαι f: (προπεμψαι 15) | αυτον] avro d: Abram CE | avrov 
1°] +xat Awr τον vv του αδελφου avrov n | avro] avrov p: (+ µετ 
avrov 128) | και 4?—avrov 2°] om (nid) Thdt(nid) | καὶ λωτ] 
om n: καὶ τον λωτ (20.32) A(uid) Chr | (avrov 25] αυτων 20.32) 

XIII 1 om ανεβη--αυτου 3° EP | ανεβη δε] οἱ ascendit 
ZL(uid): om δε 1 | avros—avrov 1°] om n: om αυτος E | om 
και λωτ per avrov n | (avrov 3°] αυτων 32) | ερημον] + εως 
βεθηλ εως του τοπου ον η σκηνη avrov TO προτερον m 

2 om και 1? g Chr | αργυριου m | χρυσιου m 


12 περιποιησονται] a’ ζωωσουσιν Mj(sine nom)s 


17 και ητασεν] a’ καὶ ηπτετο apais Mjsv(sine nom sv): (και) εβασανισεν M 


18 τι] διατι εἰς τι j: a’ es τι ν 


XIII 1 εἰς την ερημον] σ’ eis τον vorov M: a’ es τον vorov s(sine nom)v 


m gs 


Fā m pm 
SE E) EAT qa ra" F( \ 


[SENE 


XIIL 14 
* . v e, ^ ΄ ^ 
3 3«ai ἐπορεύθη ὅθεν ἦλθεν εἰς τὴν ἔρημον ἕως Ιαιθήλ, ἕως τοῦ τόπου οὗ ἦν ἡ σκηυὴ αὐτοῦ τὸ πρό- A 
. N / ‘i NESEN, / € ΄ 1 ` / ^ ’ . 35 ’ 
4 Tepov, ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον ' Aqryat, teis τὸν τόπον τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησεν 
- , M t ^ r 
s ἐκεῖ τὴν σκηνήν" καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ ᾿Λβρὰμ τὸ ὄνομα Ἱκυρίου. 
3 E 
6 μετὰ ABpap ἦν πρόβατα καὶ βόες καὶ κτήνη. © 
7 ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά" καὶ οὐκ ἐδύναντο κατοικεῖν ἅμα. 


ς ^ . - ; 
καὶ Λώτ τῷ συμπορευομένῳ 
` > , 3 ^ e ^ ^ [4 
καὶ οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῆ κατοικεῖν ἅμα, ὅτι 
^ 
7 kat ἐγένετο μάχη ἀνὰ μέσον 
^ / [ο ^ ^ ` ` Ned M , ^ , ^ ^ ^ ΄ 8 t λ 
τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ Aflpau καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ Λώτ’ Fol δὲ 
ν ^ t ^ , n . - 
s Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε κατώκουν τὴν γῆν. 


$D 
$ , 
ϑεῖπεν δὲ A Bpap τῷ Λώτ Μὴ ἔστω µάχη 
A * e^ . ` ’ A ’ - . 1 ^ 2 "^ ^ 
dvd μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μοῦ, ὅτι 
. 
εἰ 


v 16 AU. ^ > / 9 . [ὃ AS ^ € a 5 £ , > 3.59 A 
ο ἄνθρωποι ἀδελφοὶ ἡμεῖς ἐσμέν. ϑκαὶ ἰδοὺ πᾶσα 1) γῆ ἐναντίον σου’ διαχωρίσθητι ἀπ᾽ ἐμοῦ. 


A 8. 3 » 1 ` 1 ὃ LA > δὲ 4 E 3 ὃ 4 3 ` 3 » Li Jo ` > Li A N A 
σὺ εἰς ἀριστερά, ἐγὼ εἰς δεξιά’ εἰ δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς αριστερά. 'Ὁκαὶ ἐπάρας Λὼτ τοὺς 
» - - ^ ^ , - 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἴδεν πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὅτι πᾶσα ἦν ποτιζοµένη πρὸ τοῦ 

` A ‘ r a ^ e ^ 
καταστρέψαι τὸν θεὸν Σόδομα καὶ Γόμορρα ὡς ὁ παράδεισος τοῦ θεοῦ καὶ ὡς ἡ γῆ Λἰγύπτου, ἕως 
Wal ^ ? Zó Yr νο ph € ^ A . - K , ^ | ὃ r ο ^ 
ἐλθεῖν εἰς Zoyopa. “καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ Λὼτ πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾿Ἰορδάνου, καὶ ἀπῆρεν 


S1? A Bpap δὲ κατώ- 8 ἡ 


«02 


x - "^ * ^ * e^ 
12 Λὼτ ἀπὸ ἀνατολών' καὶ διεχωρίσθησαν ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


> DN , 1 . SC , , / ^ ΄ κ» , TER d 
κΊσεν EV YN .xavaav Λώτ 6€ κατωκησεν εν πολει TOV περιχώρων και εσκηνωσεν EK ««οὐομοίς5. 


1» 
I4 


XIII 7 ποιµαινων A (bis) 
10 Tapaóuos A 


3 επορ.] abierunt 3, | οθεν ηλθ.] inde tenieutes M, | οθεν] 
oro. Cyr-ed | ηλθεν] εἔηλθεν bwizfP Cyr: om α΄ | om es— 
βαιθηλ ιο g | om εἰς x | om εως βαιθηλ 1 | ews 2’--αγγαι] om n: 
om εως---βαιθηλ fin | εως τ. τοπ.] εἰς τον τοπον )(mg): ad docum 
P: -Γβεθηλ g | ov] οπου t | om ην qu | η σκηνη] γυνη w | 
om ro (108) Cyr-ed | mporepov] πρωτον Ο | ava µεσον 1°] pr 
και E | βαιθηλ και ανα μ.] (pr της 18): om c,: om ανα µεσον 
3 (uid) | om και 2? m | αγγαι] (eyyoc 74): Aggei W (uid) 

4 e«s—exe ιο] ubi fecerat altare Ὀϊν(αιὰ): in locum ubi 
fecerat altare 195 (uid)3z( + ibi He) | εἰς τον τοπον] ews του Torov 
c,: om τον m | του--σκηνην] ubi initio altare fecerat Ἡ. | σκηνην 
Any] αρχην EM rell ABCE Chr Cyr | επεκαλεσατο] (απεκα- 
λεσατο 31): επεκαλεσεν Eacloqs(mg)tuc, Cyr: επεκαλειτο g: 
επεκαλει dp: corr ex επεκαλεσαντο s(txt) | om εκει 2° bw | 
αβραμ] αβρααμ n*: om d | τω ονοµατι y | κυριου] Dei CW: 
του 0v Md-gjpstvxc, X Chr 

5 rov συμπορευοµενου κ” | om τω d | κτηνη] σκηναι M(txt) 
acehjmoquiB , : + καὶ σκηναι En: + multa € 

6 om και 19 nBP | αυτους] post γη c | η yn] zerra iila 19 | 
om οτι---αμα 2? e*w | ην- πολλα] sulta habebant M (uid): om 
ην m | αυτων] avro mo | om και 2?—aga 2° Eac, | εδυναντο] 
ην δυνατον b: εχωρει αυτους η yn y: c ocóvon | κατοικειν 2°| 
οἰκεῖν m 

7 εγενοντο µαχαι dp | (εγενετο] + δε 32) | om των κτηνων 
ιο nol | του αβραμ--κτηνων 2°] om bw: om του d | 
αβρααμ f | om ανα µεσον 2° dX, | om των ποιµενων 2° gqu | 
om των κτηνων 2? n Chr | om του 25 dnr | λωτ] +e? Abram 
X | καιοι φερ.] post rore g: e Feretact L | (γην} + εκεινην 20) 

8 ανα µεσον 15--σου 1°] inter te et inter me Ef | εμου] 
ημων d | και σου] και ανα µεσον σου MISE Chr}: om Ddqu 
15» | και 29] ef non Ἡ, | om ανα μεσον 2°d | σου 2° AEnyEf?] 
ημων det: µου D Me* rell 333273, Chr Cyr | om και 35-- 
pov de | om ava µεσον 3? gnpr Chr | µου AEny#] σου DM 
abcf-mo-xc, ABCE Chr Cyr | om ανθρωποι (20(txt)) Chr 
€ | nues] post εσµεν bw A: om fy 

9 και ov] zonne €, | και Adjpsz] om (20) & Chri: ovx 


3 εις την ερημον] o' εἰς τον vorov M 


3οἱ δὲ ἄνθρωποι οἱ ἐν Σοδόμοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σφόδρα. 


8 ποιµαινων A (bis): ποιηµενων E (1°) 


ἩΟ δὲ 


9 eov E 
12 εγσκηνωσεν A 


(D)EMa-hjl-yc,(d, VA BCE LI 


DMow: ουκ E rell AB Chr | πασα] παντα s: om $ | σου 
An] εστιν E: +eorw DËM rell ABEL Chr | διαχωρισοντι 
s(txt) | ει 1°] η nr | om es 1? en | αριστερα ιο] pr τα m: 
αριστεραν x*: τα δεξια cE Or-lat | eyw 1°] pr η n: δε 
fjs(mg) | om εἰς 2° n | δεξια 1°] pr τα m: ra αριστερα ctzfe 
Or-lat | om ει δε--αριστερα 2° NEP | ει δε] η τὸ 6): ει A*(de 
suprascr At)ahcmopA Or-lat}: wel si 35: aut si Or-lat3 | om 
εις 3° 0 | δεξια 2°] pr τα m: τα αριστερα ci! Or-lat | εγω 27] 
pr και f: «δε E | αριστερα 2°] pr τα m: Τα δεξια cEf Or-lat 

10 απαρας | | Ner] post αυτου bwHL: om 190:3) | om avrov 
Dhmqu | δεν] επειδεν bw: περιειδε (20) 3, | om πασαν x 
Chri €» | om rov copdavov Chr} | οτι] και Chr i: guae 34, | 
om raga bwh5 Chr ἑ | ποτιζοµενη ην bwA | om mpo—youoppa 
Chr4 | om o qtu Chr$ | θεου] κυ ο,: + ημων l | (om και 3? 
83) | η γη] om η En | αιγυπτον] Aegyptiorum 3, | om ews— 
foyopa 15 | ελθεω] pr ov qu: pr αν cm: αν ελθη ao | ζογορα] 
ἕωγορα mx: ζογαρα e: σογορα dpribP: γοξορα t: Zoora A-ed: 
Segor A-codd: Sogorra ©: Zogara in Segor X (uid) 

ll εξελεξατο] (επελεξατο 32): (εδεξατο 25): εξελατο g | 
εαυτω] post λωτ bw: avro dfmp: om EP | om πασαν Gr | 
απο 1°] ανθ E | διεχωρισθη c | απο του αδελφοι] προς τον 
αδελφον αδελφον E*(om ad. 2^ Ea) | αδελφου] πλησιον r 

12 αβραμ δε] και αβραμ Mdfghopstvxc, Chr: om δε D* 
(suprascr 223)acquL Ef | κατωκησεν 1°] παρωκησεν Mdgptxd, A 
Chr | e» γη] es yn» bw | χανααν] -- εναντιον του θυ d(om του) 
p | Ner δε] και Nor ef | κατωκησεν 27] παρωκησεν dglpx 
d,: 4:07 (uid) | πολει] yn bw | των--σοδομοις] aput Zor- 
danen et ascendit. in terram Sodomam U{uid) | εσκηνωσεν] 
ενσκηνωσεν Ag: (ενεσκηνωσεν 32): ωκησεν Chr-ed | om εν 3° 
Em 

18 οι de—codopors] οι δε σοδοµιται p: εκεισε δε υπηρχον d | 
οι δε] toc | | om οι 2? ο, | πον. και αμαρτ.] αµαρτωλοι και 
πονηροι d: maligni W: +noav (32) Atuid)S | εναντιον του 
θεου] post σφοδρα (17) BOE: ἐπι conspectu Dm: erant V (uid): 
om dp: om τους, | εναντι tx 

14 ο de θεος ειπεν] ειπεν δε ο OS bnWAE: ef dixit Dms Ds 


12 κατωκησεν 1°] a’ εκαθισεν σ΄ εµεινεν M 


ΠΠ 14. ΓΕΝΕΣΙΣ 


- ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
A θεὸς εἶπεν τῷ ᾿Δβρὰμ μετὰ τὸ διαχωρισθῆναι τὸν Λὼτ ἀπ᾽ αὐτοῦϊ ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς 
X ^ , e ^ 
TL gov καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ νῦν σὺ εἶ πρὸς βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν" 


τὰ, 


τα 


ao 


e a M ^ A 4 e ^ ’ , ^ ’ , ^ ^ 
Sort πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ ορᾶς, σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος. 
7 ^ , e ` d ^ ^ (P ^ ` z ^ ^ 
ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς: εἰ δύναταί τις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, 
^ ’ - 5 - ^ 
17 ἀναστὰς διόδευσον τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ εἰς 
τ8 . 3 F "A \ 
καὶ αποσκηνώσας Δβραὰμ 


καὶ τὸ σπέρµα σου ἀριθμηθήσεται. 
τὸ πλάτος: ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. 
ἐλθὼν κατῴκησεν παρὰ τὴν δρῦν τὴν Μαμβρήν, ἣ ἦν ἐν Χεβρών" καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστή- 
ριον Κυρίω. 

τ Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῇ ᾿Αμαρφὰλ βασιλέως Σενναάρ, ᾿Αριὼχ βασιλεὺς | ἨἙλλασὰρὶ 
καὶ ὁ Χοδολλογόμορ βασιλεὺς Λἰλὰμ καὶ Θαλγὰ βασιλεὺς ἐθνῶν Ξἐποίησαν πόλεμον μετὰ 
Βάλλα βασιλέως Σοδόμων καὶ μετὰ Βαρσὰ βασιλέως Γομόρρας καὶ Σενναὰρ βασιλέως ᾿Αδαμὰ 
καὶ Συμόβορ βασιλέως Σεβωεὶμϑ καὶ μετὰ βασιλέως Barak: αὕτη ἐστὶν Σήγωρ. Ἀπάντες οὗτοι 


I 
6 at 1 


17 
18 


XIV 


΄ 3 ΑΛ ^ ’ ^ ^ 
συνεφώνησαν ἐπὶ τὴν φάραγγα τὴν ἁλυκήν: αὕτη ἡ θάλασσα τῶν ἁλῶν. 


17 εἰς 19] es E | αυτης] bis scr A 


DEMa-hjl-yc,(d,)AB(C)E( LH) 


L(uid) | θεος] ks EMacfhmquvc,% | τω] προς bej (uid) Or- 
gr | διαχωρισθηναι] αποχωρισθηναι n: χωρισθηναι Din(+avror) | 
απ αυτου τον λωτ EBE | αναβλεψον Aejs(mg)y Or-gr Iren] 
αναβλεψας DEMs(txt) rell Clem-R Chr | om σου acdopxc,d,?! 
Chr Iren | om και (δε ( | και 1? AEejy Or-gr Iren] om DM 
rell Clem- R Chr | νυν συ ει] συ νυν ει bfsvw: ov ec vuv Chr$: 
om νυν nAE: σίας et intuere Or-lat | βορρα D(. ρα D)o | λιβαν 
‘emt | καὶ ανατολας] post θαλασσαν Or-lat 
15 om οτε πασαν m | πασαν την γην] raca η yn D: omnem 
terram hanc Or-lat | om συ lX-codd CE Or-lat | αυτην] (ravra 
78): om Iren | εως rov αιωνος] pera σου n: om EP: om του 
blrw Clem-R-ed 
16 om και 1?—cov 19 EP | σου 19] +ws τους αστερας του 
οὐνου και h | yns 1°] θαλασσης Emi | ει δυναται---γης 2°] om 
E: (om ει δυναται τις 20) | δυναται] δυνατον c: (δυναιτο 32): 
δυνησεται Chr | εξαριθµησαι] post γης 2° Chr: αριθµησαι dp | 
την 15--Ύης 2°] (om 29): om την αμμον p | την 2°] τον n | γης 
19] θαλασσης hm | το σπερµα 25] τω σπερµατι fnd, | αριθµη- 
θησεται] pr ovx h: (αριθµησεται 76): εξαριθµηθησεται Dlafg)In 
orsvc, Clem-R: εξαριθµησησεται w: εξαριθµησεται bequ: + την 
αμμον της γης S 
17 αναστας] pr και fr^: pr et nunc A | διώδευσεν f | την 
γην] post εἰς 1? n | om τε adem-quc,d, | om αυτης dp | om 
εις 2° dfni3Q | πλατος Abhlrwy Iren] +avrys DEM rell 
A(sub -)334L | και 2ζ-- αιωνα Abrwy] om DEM rell ABE 
Iren(uid) | εις τον a«va] ews του αιωνος (20) Chr 
18 αποσκην.--κατωκησεν] migranit Abram E | αποσκη- 
νωσας] απαρας (20) D(uid): (συσκευασαµενος 32): + inde 13 | 
om ελθων 13)” | παρωκησε ερ] | παρα] (περι 31: προς 32.83): 
επι m | (δρυν] γην 78) | om την μαμβ. 15 | την 2°] τη q | uap- 
βρην AEh*j(uid)mnx] µαυρη cdfgop: µαμβρη Ds! Mh»? rell Chr: 
Mamre BP: Mabre € | η qv] tq dpxd, A(uid) Chr: om mn Or- 
lat: om η s | χεβρω cr(uid) | exec] -- agpap. n | κυριω A*viamny 
Ορ] t 0o A*vid(ras Atid): + rw θῶ rAB: pr τω DEM rell Chr 
XIV 1 om ded | τη 2?] rov E: om hxB | αμαρφαλ] apap- 
gad fstv: αµαρφαα c,: αμαρφαθ n Chr: µαρφαλ qu: (αμαρφαρ 
128): ιαμορφαὸδ x: αρμαφαλ d: αρµαφαν | | σεννααρ] σενααρ 
Eabe*IqwyA(uid)B"C : εννααρ c: σανααρ m | αριωχ] pr και 
oBE : αργωχ c: αριωδ x: apio c, | βασιλευς 15] βασιλεως be, | 


4δώδεκα ἔτη ἐδούλευον 4 


XIV 1 σελλασαρ A 


ελλασαρ] ελασαρ bh*msw: αλασαρ (20) Chr: σελλασαρ AMacd 
gntxyA Bere: Seddasar Beet: σελασαρ h^: σαλλασαρ cj: 
caAacapp: ελχααρ l | om και 1? bmw} | o Aacjr?!'] om DEM 
r* rell Œ Chr | χοδολλογομορ] χοδολλαγομορ D( + D) Ma?'gor 
Theoph: χοδολλαγοµωρ On: χωδολλογοµωρ x: χοδολαγοµορ A 
Chr: χοδολογοµορ dep BL: χοδολλα (9) γομω n: (χοδολοχομορ 
20): χολοδογοµορ f: χολλοδογομορ j: Chollogomor BP | adap] 
ελαμ d-gm-prx: αιδαμ qtu: σαιλαμ D: σελαμ | | θαλγα A] 
θαλγαλ D (2θαλγαδ) dgp: o αργαλ a: θεργαλ jr: θερχαλ f: ο 
αρχαλ hh: θαργαδ x: θαργαμ 1: θαργαν m: θαργαλ ΕΜΠ’ rell 
Bret Theoph: (θαραγαλ 128): (θαγαλ 71): θαρθακ (20) 
Chr: Zhadgal lv": Thargar D" | βασιλευς 35] βασιλεωςς, 

2 εποι.] εποιησαντο qru Chr: εποιησε bd | πολ.] pr rov f: 
+ peyor dgj(mg)ps(mg) | om βαλλα--μετα 2? c | βαλλα] βαλα 
MB” On: βαλβα 1: βαρλα ej: βαλακ dgptxc; AW Chr: βαρακ 
ο: Bapa Eahbmsv: Bape qu: (uapha 18) | (σοδοµων] pr των 20) | 
om pera 2? BU | βασιλεως βαρσα g | βαρσα] Bapya t: Bapsae f: 
βαρσακ Chr: (βαρσαχ 20): βαρσαβα nr: βαρσαµα m | Ύομορρας] 
pr της g | σεννααρ] pr uera. Mdfgpstvxc, Az Chr: σενααρ dfl 
psi: σενναρ w: σεννααβ ao: evraaB c: σεναγαρ g: Sanaar 129 | 
αδαµα] αδανα x: σαδαµα Eqru: σεβαµα t | συµοβορ] pr uera (31) 
A: Bop sup ras (4) A*: συµµοβορ f: (συµοβωρ 31): συµορβα 
Chr: συµορ Mbovwx: συβωρ m: σιµορ dp: vuoop Theoph: 
auop g: (συµεων 71): Semobor Vr: Synobor 13 | Bac. 4°] Bacı- 
λευς d | σεβωειμ] σεβωιμ t: σεβοειμ cfhluc V: σεβωνειμ n: 
σεβοημ x: σεβωειν Theoph: σεβοην dmp: Lsebon Brtt | om 
και 45--βαλακ d | pera 3° AA] om DHEM omni$t£ Chr | 
βαλακ] βαλαακ m: βαλα Eejqrsuv: σαβακ f: (cada 15) | 
σηγωρ] σιγωρ abfglquw: σιγορ dp 

8 (συνεφωνησαν ουτοι 108) | (ουτοι] ουν 16) | (συνεφωνησαν] 
συνενεβαλον 32) | επι] εις ej | papayya] θαλασσαν g | αλυκην] 
αληκ n: (αλµιραν 32) | αυτη] -- εστιν Ἐκὰὸ | om η b 

4 om erq t | εδουλευον] pr αυτοι bw: εδουλευσαν ejo Theoph: 
εδουλευσεν x | χοδολλογομορ] χοδολλαγοµορ Maor Theoph: 
χοδολλογομωρ m: χοδολλαγοµωρ gn: χοδαλλογομορ D: χοδο- 
λογομορ εἷρς”" 12: χοδολαγομορ A Chr: χωδολαγοµωρ x: (χοδο- 
λοχομορ 20): χολοδογοµορ d: χολλοδογομορ j: χολοδδογοµορ f: 
1-βασιλει ελαμ Chr: +et regibus qui cum eo T | om τω δε--- 
(5) χοδολλογοµορ πι | τω δε] και τω b: καὶ w | ere απεστησαν] 


XIV 1 ελλασαρ] σ’ ποντου Mjsv S-ap-Barh | uiau] σ’ σκυθων Mjsv %-ap-Barh 
3 συνεφωνησαν] σ᾿ συνεβαλαν M: a’ συνεβαλον o^ συνηλθον js(sine nom)v | την αλυκην] σ’ συνηλθον M 


32 


fji 


-I 


L 


ιν II 


PENE SI 


- ἜΝ - , / , È a " i 
τῷ Χοδολλογόμορ, τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ ἔτει ἀπέστησαν. Sev δὲ τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει A 


T e ^ , ^ Li ` / M , , 
ἦλθεν Νοδολλογόμορ καὶ ot βασιλεῖς οἱ peT αὐτοῦ, καὶ κατέκοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς ἐν Άστα- 
` r , \ ow 3 So ed ` ^ ` ` ~ / . ` Y ` ^ aX 6 ^ ` 
pod Kapvaw, καὶ ἔθνη ἰσχυρὰ ἅμα αὐτοῖς, καὶ τοὺς Xopatous τοὺς εν 5αυὴ τῇ πόλει, "καὶ τους 


- , ^ » ^ wv Ν L Gd A ‘ 0 ~ «p L et 2 , ^ 3 , « Å 
Noppatous τους εν τοις Ορεσιν HELP, εως TIS τερεμινύου τὴς Papar, 1] εστιν εν τη ερηµω. 


7kai ἀναστρέψαντες ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς κρίσεως, αὕτη ἐστὶν Καδής, καὶ κατέκοψαν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Αμαλὴκ καὶ τοὺς ’\poppaious τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ασασὰν Θαμάρ. 
8ἐξῇλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας καὶ βασιλεὺς Adapa καὶ βασιλεὺς 
Σεβωεὶμ καὶ βασιλεὺς Barak, αὕτη ἐστὶν Σήγωρ, καὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐν τῇ 
κοιλάδι τῇ ἁλυκῆ, ο πρὸς Νοδολλογόμορ βασιλέα Λἰλὰμ καὶ Οαλγὰλ βασιλέα ἐθνῶν καὶ `A pappas 
βασιλέα Σενναὰρ ! kai! ᾿Αριὼγ βασιλέα ᾿λλασάρ, οἱ τέσσαρες οὗτοι βασιλεῖς πρὸς τοὺς πέντε. 


ιο 195) δὲ κοιλὰς ἡ ἁλυκὴ φρέατα ἀσφάλτου. 


. - ls ΄ » X i A ΄ 
τι καὶ ἐνέπεσαν ἐκεῖ" οἱ δὲ καταλειφθέντες εἰς τὴν ὀρινὴν ἔφυγον. 


4 Τρισκεδεκατω A 


απεστησαν ετη n: om ere E | om απεστησαν---(5) eret y | 
απεστησαν] απεστησεν x: (συναπεστησαν απ avrov 32) 

5 εν 1?—er&] et € | om ere Chr | ηλθεν] ηλθον ni: διηλθε 
| | χοδολλογομορ] χοδολλαγομορ Magnor: χοδολογομορ ef?'lpb. 
χσδολαγσαμορ A Chr: χωδαλαγοµωρ x: (χοδολσχομορ 20): χολο- 
δογαµαρ d: χαλλαδαγομαρ j: χολογομορ f* | om οι 2° bw | 
κατεκοψαν] εκαψαν dp | om τους εν ασταρωθ Theoph | τους 2°] 
om EaclmoB'P: παντας qu | (εν ασταρωθ] εσταρωθ και 31) | 
ασταρωθ] αστερωθ E: αταρωθ m: (σταρωθ 79): ασταραθ c | 
καρναιν] pr e£ 15: καρναειν σον On}: καραναειν Theoph: καρ- 
ναιμ ahte, Aluid): καρναειμ dfpr On $: καρνααν n: kawaw 
Ebw: καιναειμ ο: καρνασιν Chr-codd: καὶ αρναση Chr-ed | 
(ισχυρα aua αυταις] µαχιµα µετ αυτων 32) | και τους σοµαιαις] 

ὃν «λα S-ap:Barh | σαμαιονς] σωµαιους nA: σοµµαιους 
EMotc,*: σωµµαιαυς 1: σημµαιους a: σηµαιους c: σιµαιους h^: 
σµµαιους degjpqruvw c,>Bvetst Chr Theoph: οιµµαιους f: ep- 
μαιονς b: αμμαιους 5 | om Tavs 4?-—(6) xoppaiovs n | τους 4?— 
πολει] et urbem Séwi & | rovs 4? AMfhrty S-ap-Barh] om E rell 
A Theoph Chr | σαυη] can x: σαβα dp: σαββη m: εαυη a: 
νεαυη h^ : (νεαβι 71): αυτη | Theoph Chr | πολει] + avrov acA 

6 χορραιους] χοραιους p: χωραιανς l: χωρραιους hqwx: 
χαραιους d: χορδαιους E | (om opeaw—(7) θαµαρ 31) | opeaw 
finibus Ὁ | σπειρ] emp t: σιειρ quy?: σιηρ dflux: σκειρ ms* | 
om της 15 Όσον | τερεμιθου] τερµινθου  Ea?!c,: τερεβινθου 
bdginpstw Theoph | om της 2? d | φαραν] φαρραν s: papa o: 
papau Chr: uailis A 

7 (αναστρεψαντες] υπαστρεψαντες 20) | ηλθοσαν] ηλθον Ma— 
hj(xtl-prstvwxc,;: om qu | πηγην] γην dejlmn: πυλην ο | 
καδης] καδδης d(gm?p Phil-cod: «a8» c | αμαληκ] pr rov amoc, 
BP: pr rovs c | (om και 3? 16) | αμορραιαυς] αμμαρραιοις d: 
αμμοραιους h: σαµαρραιους x | rovs κατοικ.] pr και bw A-codd | 
ασασαν] ασασαρ Mn: ασασαθ c,: ασασον Chr: ασαν y: aasa 
far: aca bf*: σα w: axa c: Sasan Or-lat: Assan Bree: 
Nasen Ὃν | θαμαρ] θαµωρ qu: σαµαρ dp: Pak c,: map g: 
Them Or-lat 

8 εξηλθον Mh3 | δε] -- παραταξασθαι Chr | βασιλευς 19] 
pr ο ejp Chr | βασιλευς 25] pr eej: om cnBri-3z6o Chr | yogop- 


5 τους 2’] rov A 


ἔφυγεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς l'opóppas, 


Π ἔλαβεν δὲ τὴν ἵππον πᾶσαν 
9 om καὶ 3° A 


(DE}Ma-hjl-yc, ABE 


pas] Ύσμμαρας Ἱ: Ύαμαρρων t | και Bac. αδαµα] om Chr: om 
βασιλευς diz? | αδαµα] αδανα x: σαδαµα πι: αδαµαβαλ n | om 
βασιλευς 45 d Chr | σεβωειμ] σεβωιμ t: σεβοειμ flmqux: ae- 
Bown: σεβαειμ p: σαβαειμ d: βοειμ f* | om βασιλευς $^ Chr | 
βαλακ] βαλαακ b: Bara ejqsuv: (cara 23) | σηγωρ] σιγωρ 
bdflnquw | παρεταξαντο] παραταξαντες f | om avras fr E | 
εις πολεμον] post αλυκη dgpsvx Chr: (om 107: εἰς παραταξιν 
32) | εν] επι bw | τη αλυκη] της αλυκης b: (τη αλμυρα 32): 
+ Saue 15 

9 χοδολλογαμορ] χαδολλαγσμορ aor: χαδαλλαγαµωρ gn: χαδο- 
Aeyouop defjipb: χαδολαγοµαρ xA Chr: (χοδολσγυμυρ 127): 
(χολοδοχοµμαρ 20): χολαγομορ m: χολαγαµαρ {" | om βασιλεα 
αιλαμ Chr | βασιλεα 15] βασιλεις d | αιλαμ] ελαμ bdeflmpr: 
ειλαμ x: ag c,: αιλειμ s | om και 1"—agapóaA e | θαλγαλ 
A) θαλγαρ q: θαλγα u: θαργαμ 1: θαρσαλ d: θοργαλ a0: 
θαργαλ M rell A: θαρθακ Chr: Zhargar 13 | om βασιλεα εθνων 
Chr | βασιλεα 2°] βασιλευς d: βασιλεως q | αμαρφαλ] ^ sup 
ras ΑἹ (anapóap A*uid): αµαρφαα 1: αμαρφαδ fstvx: αμαρφα 
dgp: αμαρφαθ Chr: μαρφαλ qu: Morphal Ὁν | om βασιλεα 
σεννααρ Chr | βασιλεα 35] βασιλευς d | om σεννααρ--Βασιλεα 
45 g | σεννααρ] σενααρ djlps*3(uid)Bv: εννααρ m: σεννααδς | 
om καὶ 3° Aqu | αριωχ] αργωχ c: αριω ο,: (αριχω 31) | om 
βασιλεα ελλασαρ Chr | βασιλεα 4°] βασιλευς c,: βασιλεως η | 
ελλασαρ] ελασαρ alw : ελασωρ h: (αλασαρ 20): σελλασαρ cdegjnr 
ABr: σελασαρ p: λασαρ x: και θαργαλ βασιλεα εθνων e | 
σι] pr και Ὁ | αυτοι A] om M omn 4%” Chr 

10 η αλυκη] (αλµυρα 32): om Bv | peara Adfhwx Chr 
Jos] pr ην B: + n1: 4 $pcara M rell &3&ap-Barh | εφυγεν] 
εφυγαν AEP | βασιλευς 19] pr a ac Chr | σαδαµων] t εἰς την 
papayya e: (+s ro papaypa 79) | om βασιλευς 2° Imo A-cod 
XP Chr | ενεπεσαν Anry] ενεπεσον M rell: (evemecev 79: ave- 
πεσον 108: επεσον 16): occiderunt eos Ἐ | εκει] -- ενθα τα φρεατα 
(20) Chr | εἰς--εφυγον] εφυγον εἰς την αρεινην bwAB: (+ εις 
αυτην 32) 

11 ελαβεν Anos] ελαβον M rell ABE Or-gr Chr | δε] + και 
την αρινην και Mdghptx Chr-ed: (+7 opewmv και επρονα- 
µευσαν 31.83): c ai την αρινην r: καὶ fs | την ιππαν πασαν] 


5 Ύιγαντας] a’ ραφαειν jsv: σ’ ζοιζομμει j(sine nom)v | σαµαιαυς] σ’ ζοιζαμμειν s 


6 τερεμινθου] οι V ópvos Mj(sine nom): σ’ ópvos v 


9 αιλαμ] σ΄ σκυθων v | εθνων] a’ σκυθων Mj: σ’ παμφυλιας Mj(sine nom)v | σεννααρ] πανταυ j | ελλασαρ] σ’ πονταυ v | 


I ’ . . - 
(ver 9) α΄ σ΄ σκυθων: παμφυλιας: α΄ πονταυ S 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 


D 


^ x / 
-γυναικας καὶ TOP λαο». 


ΓΕΝΕΞΙΣ 


AIV FI 
«Ql X ^ ^ ` 
τὴν Σοδόμων καὶ Γομόρρας καὶ πάντα τὰ βρώματα αὐτῶν, καὶ ἀπῆλθον. Y ἔλαβον δὲ καὶ τὸν 
` εν a 3 ^ Τη ` { ` ` 3 S , ^ M > £ 3 ` ^ 3 
Λὼτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ t Ἀβρὰμ! καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο" ἦν γὰρ κατοικῶν ἐν 
κο 7 $I t ` ^ 3 θέ kd ? D ` ^ fe 3 . LN 
Σοδόμοις. S37rapayevopevos δὲ τῶν ἀνασωθέντων τις ἀπήγγειλεν ᾿Αβρὰμ τῷ περάτη" αὐτὸς δὲ 
f ^ ^ ^ "^ AX ^ ^ . 5 
κατώκει ἐν τῇ δρυὶ TH Mapp?) ὁ " Auopis τοῦ ἀδελφοῦ ' Ea xoX καὶ τοῦ ἀδελφοῦ Αὐνάν, of ἦσαν Ἱ 
συνωμόται τοῦ ᾿Αβράμ. πάκούσας δὲ ᾿Αβρὰμ ὅτι ἠχμαλωτεύθη Λὼτ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἠρίθμη- 
fj *, ^ ^ 3 , . (ο - ei 
σεν τοὺς ἰδίους οἰκογενεῖς αὐτοῦ, τριακοσίους δέκα καὶ ὀκτώ, καὶ κατεδίωξενἹ ὀπίσω αὐτῶν ἕως 
Δάν. 
ἐδίωξεν αὐτοὺς ἕως Χωβάλ, ἡ ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ Δαμασκοῦ. 
NS δό A M M , x , ^ > ’ N ΄ XN e ’ 5 ^ S N 
Σοδόμων" καὶ Λὼτ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀπέστρεψεν καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ τὰς 
^ t tA a 
ST'EÉSAev δὲ βασιλεὺς Σοδόμων εἰς συνάντησιν αὐτῷ, μετὰ τὸ 
e / DUA 3 Sj ^ ^ ^ N ὃ ο . - δ È LI 5 3 ^ 3 A 
ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς κοπῆς τοῦ Χοδαλλογόμορ καὶ τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὴν 
^ , ` x 
κοιλάδα τὴν Σαύην: τοῦτο ἦν τὸ πεδίον βασιλέως." Beat Μελχισέδεκ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγκεν 


15 NES t 309 , ν M id 3 ο A τ t6 , ^ XS ΄ 3 ΄ mi 
και ΕΠΕΠΕσΕΝ επ αυτους την νυκτα αυτος και οἱ παιοες αυτου, και ἐπάταξεν αυτους, καὶ 


16 Nw Sj if ^ Ν iv? 
καὶ ἀπέστρεψεν πᾶσαν τὴν ἵππον 


- 


2 


12 αβραν A 


(DL)M(U,)ab(c)d-hjl-yc,(d,)AB(C)# 


πασαν την ιππον Macdgmopsvxc, Chr: (πασαν την οιστρον 107): 
omnem praedam A: om πασαν BI | την 2°] om Macdghm-p 
stvxc, Chr: των ly | Ύομορρας] Ύομορας f*: Ύομορρων ο | βρω- 
ματα] βρωτα dgps: σωµατα r: appara m: (σιτηρεσια 32: vrap- 
χοντα 31.83) 

12 om τον ο, | om υιον---αβραµ mo | vov AMbtw] pr τον 
rell Chr | αδελφου] -- avrov ] | avrov] +70v viov rov αδελφου 
αβραµ mo | απωχοντο] ωχοντο ejqu: (+ φευγοντες 20): pecus 
A-codd | κατοικων] κατασκηνων bw 

13 παραγενοµενος] παραγεναµενος n: παραγενοµενοι f(uid) | 
των ανασωθ. τις] τις των ανασωθ. Mbd-gjopsywx@ (uid) Chr: 
τι ανασωθ. n: (των διασωθ. τις 32: τις των διασωθ. 16.20) | 
ανασωθεντων] αναληφθεντων c | απηγΎγειλεν] ανηγγειλεν ] Thdt: 
απηγγειλαν fn | αβραμ 1°] pr τω DM bdfgptwx Chr Cyr That | 
om τω περατη dE | αυτος] αυτου α | εν Am Cyr-cod] mapa bw 
Chr}: προς DM reli AB(uid)E(uid) Chr4 Cyr-ed | τη δρυι τη] 
την δρυν την lux | µαμβρη] μαμβρι e: µαμβρην nx: µαβρη p: 
µαυρη cdfo: Mame BP | ο αμοριξ] ο αµορρις D: οµορις y?* (uid) 
c,>: οµορος dgoprxc,* Chr-codd: ολμορις h*: ο αμμωρ b: ο 
αμμορ w: (o αμωρ τοῦ): ο γαμβρος m: του αµορραιου fA-ed 
B(uid): αμορραιου Cyr-ed: o αµορραιου nè: οµορου Chr-ed: om 
ot: δε ο,: Amorrhacorum A-codd | (om του 1° 14) | om 
εσχωλ- -αδελφου 2° EP | εσχολ dejmpsvx | του αδελφου 2°] om 
df B'E: om του abegmoprwxc, Chr | avrov) (ευναν 68): αυτου 
M | om οι hB*? | om συνωµοται--(Χνῖ. 15) aq c (spat 14 
circ linearum relicto) | συνωµοται] (συμμαχοι 20: συµψηφοι 
32) | του 3°] τω Mdfunptx Chr Cyr-codd 

14 ακουσας δε] xot ακουσας c, | om αβραμ MEP | ηχμαλω- 
τευθη Ay] ηχμαλωτισται dejp: ηχμαλωτευται DM rell Chr 
Cyr | αδελφος] αδελφιδους dfpv{ing)xd,>?A-codd Chr Cyr-ed: 
ανεψιος gn: vios του αδελφου MEP | ιδιου5] οικειους 1: om 
x@(uid)B(uid) | om αυτου 2? m Chr | τριακ.-- οκτω] δεκα και 
οκτω και τριακ. D (δε..... σιους D): οκτω και δεκα και τριακ. 
aehjloqtu: τριακ. δεκα οκτω dmrswy: (οκτω και δεκα τριακ. 78) | 
(om και 25--δαν 83) | κατεδιωξεν] kare.. A | οπισω αυτων] 
οπισω αυτου x: om bw | om εως δαν--(15) αυτους 1? | δαν] 
δαμ5: δαθαν g 

15 επεπεσεν] επεσεν nxc, Cyr-cod | om em g | την νυκτα] 


I3 ανασωθεντις A | συνοµοται A 


17 σκοπης D 


pr ox» y Cyr-codd | (παιδε5] οικογενει 20) | avrov] pr uer f: 
+per αυτου Mdgptxd, | om καὶ εδιωξεν αυτους dgpA Chr | 
εδιωξεν αυτους] κατεδ. αυτους και εξεδιωξεν Cyr-cod | εδιωξεν] 
εξεδιωξεν Mejlqs-vxc,d, Cyr-cod: επεδιωξεν Cyr-cod: κατε- 
διωξεν abw Cyr-ed | om αυτους 3° behjlmqs-v Cyr-cod | χωβαλ] 
χοβαλ bdfmpwc,d, Cyr-cod: χωβηλ g: χωβα h*nqruyBiv On: 
χοβα Cyr-ed: xwua l: χωβαρ x: (σοβα 83) | om εν dfgj*Inop 
Chr-ed | (δαµασκου αριστερα 108) | αριστερα] αριστα d 

16 απεστρεψεν 1°] επεστρεψεν qu: απεστρεψαν y: (εφυγα- 
δευσε 20) | πασαν--σοδομων] mulos eorum 3& | την ιππον πασαν 
qu | την immor] praedam A | σοδοµων] +e? Gomorrhae B | 
λωτ--αυτου 19] τον vy του αδελφου αυτου λωτ n: (rov λωτ 76) | 
Aer τον] pr τον bw: τον λωτ ht | αδελφον] αδελφιδουν dípybx 
db? Chr Cyr-ed: wov αδελφου ms | απεστρεψεν 2°] post 
avrov 2° amoc, a: (ανεσωσε 20): om 4355 | om παντα abmorwc, 
E | om αυτου 2° ej | και rov Xaov και Tas Ύυναικας t Chr | τας 
γυναικας] την γυναικα O 

17 εἔηλθον p | βασιλευς] pr o d Chr | σοδοµων] -- xat βασι- 
λευς Ύομορρας bw | om es 1°—avtw Cyr-cod} | συναντησιν] 
(υπαντησιν 20): απαντησιν Cyr-ed} | avro] αυτου bemnwx 
Cyr-ed 4: αβραμ fr: om dpd, | το 1°] rov m | υποστρεψαι] 
αποστρεψαι Uzdp: επιστρεψαι bw: αναστρεψαι LMaefgj(txt) 
nors(txt)vx-d, Chr: υπαναστρεψαι t | om avrov bw | κοπης] 
(τροπης 32): σκοπης D Phil-cod | του xoà. και] om L: om του 
(γτ | χοδαλλογομορ] χοδαλλογομωρ Ὁ: χοδαλλαγοµορ am: 
χοδολλογοµορ h*qs-wyc, Cyr}: χοδολογοµορ deflpd 1345 Cyr}: 
χοδολλαγομορ Mgh>?r Phil-ed: χοδορλαγοµορ U3: χοδολλαγο- 
pwp Chr: χοδολαγοµορ OA: χοδολαγοµωρ x: χολλοδογομορ j: 
χολοδογοµορ Phil-codd: χολογομοδορ Phil-cod: χολογοµωρ n | 
των μετ αυτου] om L: (των per αυτων 18: των συν αυτω 20) | 
την 2°] της Cyr-cod $: του Cyr $ ed}: om gpd, | σουην A] 
σαυιν n: cav x: σαβη dpw Cyrà: (avy 18): cary DLM rell 
A Cyr} | οπιτουτο--βασιλεως L | rovro] rovrw g: + ôe Cyr-ed3 | 
ην] est A-ed BC | om το 2? Mbd-gnprstvwxd, Cyr 3 | πεδιον] ε 
sup ras À? | βασιλεως] s sup ras Aè: pr του agoc,: βασιλεων 
Dlqui: των βασιλεων y Cyr}: regni E: 1-μελχισεδεκ bw: 
των µετ avrov t 

18 και μελχ.] µελχ. δε (32) VU: δεε | Bac. σαλημ] post 


13 παραγενοµενος] σ' διαφυγων v | ανασωθ.] σ΄ διαφυγοντων j: σ’ διαφευγοντων s | τω περατη] a/ τω περαιτη σ’ τω εβραιω 
jev | ο αµορις] α΄ Του αμωρι sv: του αµορι j: σ’ του αµορραιου jsv 
17 της κοπης] α΄ του πληξαι j(sinc nom)sv: σ’ μετα το παταξαι SV 


4 


2 


TM 
j 


m se EN 
/ ] gr m aA 2 (i A 


FPENE SI XV 5 
19 ἄρτους καὶ οἶνον" ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου. ral ηὐλόγησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν (A) (D) 
20 Εὐλογημένος ᾿Αβρὰμ τῷ θεῴ τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν" “καὶ εὐλογητὸς ὁ 

θεὸς ὁ ὕψιστος, ὃς παρέδωκεν τοὺς ἐχθρούς σου ὑποχειρίους σοι." καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δεκάτην ἀπὸ * d, 
21 πάντων. elev δὲ βασιλεὺς Σοδόμων πρὸς ᾿ΛΔβραμ Δός Spor τοὺς ἄνδρας, τὴν δὲ ἵππον λάβε * αλ 
22 σεαυτῴ. 3Ξεἶπεν δὲ ᾿Αβρὰμ πρὸς βασιλέα Σοδόμων ᾿Ιὑκτενῶ, τὴν χεῖρά µου πρὸς τὸν θεὸν τὸν ^. * 
23 ὕψιστον, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 53εἰ ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφαιρωτῆρος ὑποδήματος 
πλὴν ὧν * U, 


ου 


24 λήμψομαι! ἀπὸ πάντων τῶν σῶν" ἵνα μὴ εἴπης ὅτι ᾿Εγὼ ἐπλούτισα τὸν Afpap. 
ἔφαγον οἱ νεανίσκοι καὶ τῆς μερίδος τῶν ἀνδρῶν τῶν συμπορευθέντων μετ᾽ ἐμοῦ, Ea xoX!, 
Avvav, Μαμβρή" οὗτοι λήμψονται μερίδα. 

NET 3rMerà δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα Séyevnbn ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Αβρὰμ ἐν ὁράματι λέγων Μὴ 8L 

2 φοβοῦ, Αβράμ' ἐγὼ ὑπερασπίζω aov' ὁ μισθός σου moris ἔσται σφόδρα. λέγει δὲ “ABpap 3 d 
Δέσποτα Κύριε, τί uot δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος' ὁ δὲ υἱὸς Maser τῆς οἰκογενοῦς µου, 

3 οὗτος Δαμασκὸς ᾿Βλιέξερ. 3xai εἶπεν ᾿Αβράμ ᾿Επειδὴ ἐμοὶ οὐκ ἔδωκας σπέρμα, ὁ δὲ οἰκογενής ἃ 3. 

4 µου κληρονομήσει µε. “καὶ εὐθὺς φωνὴ Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐ κληρονομήσει σε 

z οὗτος: ἀλλ᾽ ὃς ἐξελεύσεται ἐκ σοῦ, οὗτος κληρονομήσει σε. 5ἐξήγαγεν δὲ αὐτὸν ἔξω καὶ εἶπεν 


I9 ευλογησεν Dail 
24 εισχωλ A 


υψιστου € | σαλειμ nd, | εξηνεγκεν] +avrw blw Cyr-ed 1: 
cr avrov n | αρτους] αρτον mux | ην δε ιερευ5] guia sacerdos erat 
‘A | cepevs] pr o t* | om του 2° (79) Cyr1 ed $ 

19 τον αβραμ] τον αβρααμ e: (om rov 18): avrov amo: 
αυτον µελχισεδεκ bw | ευλογημενος] ευλογητος (20) Chr} Thdt | 
τω θεω] pr παρα ej: om g 

20 om και 15--υψιστος 35 | ευλογητος] ευλογηµενος dejp | 
o θεος] pr «s bw | om o υψιστος Chr$ | παρεδωκεν] εδωκεν D 
Cyri | σου--σοι] erus in manibus erus Or-lat | υποχειριους] 
vra χειρας ej: es χειρας (32) A(uid) | σαι] σου bdeflpt Cyr i 
cod 1 | αυτω δεκατην] δεκατην avro fb: αβραμ δεκατας avro cj | 
avro] -Γαβραμ bw: (om 83) | δεκατην] δεκατας l: + oar 
Cyri | απο παντων] ab omnibus suis Spec: + quae erant et 
BEP 

21 βασιλευς] pr o Dbfrw | (σοδοµων] pr των 20) | μοι] 
εµοι qsuv | ανδρας] παιδας n | την δε ιππον] et praedam A | 
σεαυτω] uera σεαυτου c, 

22 om δε l | βασιλεα σοδοµων] pr τον bdf Chr Cyr-ed: 
αυτον p | exreww U,*(uid)oX | om την χειρα µου Eus} | om 
τον θεον Cyr} | τον 1°] pr ^» qu Cyr-ed 13: om m Phil-cod } | 
om τον υψιστον Iren-cod | εκτισεν] εποιησε (20) A(uid)E Chr | 
γην] -Γ ναι ευλογητος o 0$ o υψιστος quy? 

23 ει] εις]: η p | om σπαρτιου ews g | εως] pr και x: μεχρι 
m | om υποδηµατος d | om παντων C-edE& | om οτι Cyr-ed 1 | 
επλουτισα] πεπλαυτικα Mdfglptc; Chr | τον αβραμ] avrov n 

24 (ων] a 32) | νεανισκοι] «παιδες 20): homines mei X | 
συμπορευοµενων qu | εσχωλ αυναν] avvav εσχωλ aoxc,A: Annan 
et Eschol BP | εσχωλ] εσχολ dejp: εισχολπι | (αυναν] αυγαν 18): 
t exo m | µαμβρη] µαμβρι e: µαυρη f: µαιρι dp: µαυρην m: 
Mamre BP; Mabre δ. | µεριδα] + αυτων aefjmoxc; AC E (uid) 

XV 1 om ra b | εγενηθη] εγενετο efjd, | pnpa κυριου] κυριου 


23 σφαιρ.] paip. A*(o suprascr A’): σφερ. D 
XV ι modus] πο... 


ZXL)M(U jJabd-hjl-yc,(d, JA B(4r- J£ (31.9) 


λογος Jul-ap-Cyr | ev οραµατι λεγων] λεγων εν οραµατι sv: om 
εν οραµατι Cyr-cod 1: (om λεγων 77): εν οραµατι της νυκτος 
λεγων efhjlt(Aeyor jl)A-ed Cyr-ed 4 (cod λεγαν): (ev οραµατι 
νυκτος λεγων 231 λεγων εν οραµατι της νυκτος Mdgnpd, 
Chr (λεγον) Jul-ap-Cyr | λεγων] λεγον Cyr-ed} | om αβραμ 
29 L | (εγω] {δη 32) | υπερασπιζω] υπερασπιω LxA Chr}: 
υπερασπισω Cyr-ed $ | εσται σφοδρα] est Tyc: om εσται Phil- 
codd 

2 λεγει δε] ef dixit ei X | Neyer] ειπε pl3€ | δε 1°] avro f: 
om est B» | δεσποτα κυριε] om L: om δεσποτα a*€: om κυριε 
Mb-hj(txt)lprs(txt)tvwyd, 1332 Phil Chr $ Cyr$ codd j Jul-ap- 
Cyr | κυριε] post δωσεις Chr} | om δε 2° eB -ed | απολυο- 
μαι] απολλυοµαι lp: απολλυµαι (76) Chr $ : απολυθησοµαι Phil}: 
απελευσοµαι Phil-codd 3: moriar © | om δε 3° dp | µασεκ] 
µασεχ qu Cyr-edi: µαεσεκ x: (µαζεκ 20): µου ex (61) Cyr- 
codd $: µου o εκ 1 Phil-codd 1: εκ Cyr-codi: om Chr | oxo- 
γενους] οικετιδος Phil-codd 1 | om µου Phil-cod 1 | ovros] pr 
κληρονομήσει µε Phil-codd E(uid): om Or-lat(uid) 

3 και ειπεν αβραμ] ειπεν δε αβραμ ry: ειπε δε αβραμ 
δεσποτα f: om dp | επειδη] ere p: {επειδαν 68.107) | εµοι ουκ 
εδωκας] ουκ εδωκας μοι ἸΠ(εδωκες)ρύ (uid) Or-lat Chr | εδωκας] 
εδωκες L | σπερµα] τεκνον byw | ο δε--µμου] αυτος p Chr | ο δε] 
ουδε ο g: (και ο 37): Aic Or-lat: om δε dmABCE | μου] 
+ovros fr | µε κληρονοµησει fr Chr 

4 om και--σε 1? Lo | ευθυς] ευθυ a: ευθεως m | κυριου] θυ 
begjrvw Phil Chr: του θεου Jul-ap-Cyr: Det AC: om dps(txt) 
x*yd,i. Cyr-cod 3 | om προς αυτον 15 | Neyov] λεγουσα defjl 
mpquc,d, Chr Cyr$ edi: λεγοντος Jul-ap-Cyr: τω λεγειν Phil: 
om x*€-ed | ovros 1°] kat ειπεν αυτω οὐχ ούτως o | ουτος 
κληρον. σε] om (25) 155: om σε f* | σε κληρονοµησει fr 

5 (εξηγαγεν] εἔεβαλε 77) | δε αυτον] εαυτον 1 | om εξω 


21 rovs avópas] a’ την ψυχην c' τας yvxas jsv | την δε ιππον] a’ την δε περιουσιαν σ’ την δε υπαρξιν j(sine nom)sv 
23 σπαρτιου] a’ ραµµατος σ’ νηµατος jsvc, | σφαιρωτηρος] σ’ ιµαντος Mvc (sine nom): α΄ ιµαντος js: σ΄ σφαιρωτηρα δε 


τον (µαντα του νποδηµατος j | wa µη ens] σ΄ και ουκ ερεις jsv 


XV 1 υπερασπιζω] υπερμαχομαι καθαπερ οπλον j 


2 απολ. ατεκνος] a’ απερχοµαι ayovos σ’ πορευοµαι M | ατεκνος] a’ αγονος j(sine nom)sv | ο δε--μου] σ’ o δε συγγενής 


του οἶκον µου Mjsv(sine nom js) 


4 λεγων] a’ τω λεγειν οι δε a’ και σ’ και θ’ ως γεγραπται λεγων sv 


Digitized by Microsoft ® 


Γον 


NV 


3 


(A) (D) πρὸς αὐτόν ᾿Ανάβλεψον δὴ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δύνῃ ἐξαριθμῆσαι 
καὶ εἶπεν Οὕτως ἔσται τὸ Ἱσπέρμα cov." θεῷ, καὶ ἐλο- 6 


ε EA αὐτούς. S6 kai ἐπίστευσεν ᾿Λβρὰμ τῷ 
(797 γέσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Τεἶπεν δὲ αὐτῷ ᾿Εγὼ ὁ θεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ χώρας Χαλδαίων, 7 
$C" ὥστε δοῦναί σοι τὴν γῆν ταύτην κληρονομῆσαι. «ϑεῖπεν δέ Δέσποτα Κύριε, κατὰ τί γνώσομαι 8 
* Use" ὅτι κληρονομήσω αὐτήν; 9eirev δὲ αὐτῷ Λάβε μοι δάμαλιν τριετίξουσαν καὶ αἶγα τριετίξουσαν 9 


. ` ld ` , NI ΄ TO » Vi 3 ^ , ^ ^ ^ 
καὶ κριὸν τριετίζοντα καὶ τρυγόνα καὶ περιστεράν. ᾿οἔλαβεν δὲ αὐτῷ πάντα ταῦτα, καὶ διεῖλεν το 
κατέβη δὲ ὄρνεα τι 


^ 
α2περὶ δὲ ἡλίου 12 


5 d ` 
αὐτὰ µέσα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἀντιπρόσωπα ἀλλήλοις" τὰ δὲ ὄρνεα οὐ διεῖλεν. 
^ ^ M ^ 
ἐπὶ τὰ σώματα, τὰ διχοτομήματα αὐτών' καὶ συνεκάθισεν αὐτοῖς " ABpáp. 
X » , ^s ιά 3 ^ ` 
* 4e δυσμὰς ἔκστασις ἐπέπεσεν τῷ Λβράμ, καὶ ἰδοὺ φόβος σκοτινὸς μέγας ἐπιπίπτει αὐτώ: !3kai 13 
3 44) ^ DA , 1 E , A e / » A] f: > ^ > ὸ / ` 
ἐρρέθη πρὸς VABpap! Γινώσκων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ 
A 5 \ a 3 , y ` 
κακώσουσιν αὐτὸ καὶ δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ ταπεινώσουσιν αὐτοὺς τετρακόσια ETH. 10 δὲ 14 
` r ^ ^ ^ ^ 
ἔθνος ᾧ ἐὰν δουλεύσωσιν κρινῶ ἐγώ" μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς πολλῆς. 
16 


Sob δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου μετ᾽ εἰρήνης, τραφεὶς ἐν γήρει καλῴ.Ἱ Τ6τετάρτη Se" τὸ 


9 κρειον 0 1I συνεκαθεισεν A 


D(L)M(U,)abd-hjl-ye,(d, 8 BCE (365) 


Clem-R Jul-ap-Cyr | προς αυτον DiL(uid)] avr» LM omn Clem- 
R Or-gr Chr Cyr Jul-ap-Cyr: om Phil | αναβλεψον] αναβλεψαι 
τοις οφθαλμοις σου f: + rots οφθαλμοις σου τ | om δη Labdfmop 
rw-d ABCEL Phil Clem-R Or Chr Cyr-cod } Jul-ap-Cyr 
Thdt Spec | αριθμησον] εξαριθµησον sv: we Thdt | ει δυνη] 
εαν ὄυνηθης Phil | ει] (+ δη 32): pr uide BE | δυνη D] δυνασαι 
c,: δυνηση LM rell 3, Clem-R Or-gr Chr Cyr Jul-ap-Cyr 
Thdt | εξαριθµησαι] εξαριθµησασθαι L: (αριθµησαι 108): Tov 
αριθµησαι Phil-codd | αυτους] τους αστερας n | και ειπεν 2°] om 
ejp Phil(uid) Clem-R Or-gr} Spec: +avrw Ladflmorxe,d, 
A DBPRU3L3, Orgri: +ad eum Orat? | ουτως] pr και d | 
εσται] εστω L | το σπερµα] τω σπερµατι f: ..ερµα Uy 

6—15 nonnulla rescr A4 

6 και επιστ.] επιστ. δε bw Phil Paul Cath Clem-R Just 
Or-gr Eus? Cyri | αβραμ] αβρααμ fv: post θεω Just | om 
εἰς m 

7 ειπεν δε] και ειπεν y | avro Ay] προς avrov DMU, rell 
W(uid) Phil Cyr Jul-ap-Cyr | εγω--σε] ego sum qui te educo 
Or-lat | eye] + eu« Mdfglprstve,d BCE Phil-arm Chr Jul-ap- 
Cyr | o θεος] pr xs xAE Phil-arm: + gov ld, A32: +sum L | 
εξαγων ]ul-ap-Cyr | ex] απο Phil-cod | χωρας] pr γης s: pr της 
Chr: χειρος c,: γης Phil-codd | (ωστε] του 32) | κληρονο- 
µησαι] «αυτην  DMadfgl-pstvxc,d, A -codd BU 3zit(uid) Chr 
Cyr-ed Jul-ap-Cyr 

8 ειπεν δε] ef dixit ©: om dew: +avrw dpB"E: + αβραμ 
MA | om δεσποτα---(0) αυτω EP | δεσποτα κυριε] κυριε θεε E 
Phil-codd: om δεσποτα f: om κυριε Uy* Phil-ed Cyr}: Ἔθεε 
bw | κατα τι] πως M(mg)B(uid) | γνωσομαι] --τουτο Mdgnptd, 
Chr Cyr} ed} Thdt | οτι---αυτην] guia hereditas illa £ 

9 δε αυτω] Ds ad Abram 3, | μοι] zibi E | om τριετιξουσαν 
15-- κριον W | καὶ arya τριετιζουσαν] post τριετιξοντα fr Phil 
Chr 1: om Cyr-ed 1 (repugnante contextu) Jul-ap-Cyr Thdt(uid) 
EP: (om τριετιζουσαν 20) | om και κριον τριετιζοντα Chr} Jul- 
ap-Cyr | om και 3? dpd, | καὶ περιστεραν καὶ τρυγονα Chr $ 

10 ελαβεν--ταυτα] hace accepit ©: και ελαβεν Chr | ελαβεν 
δε] καὶ ελαβεν bw: ef sume 16 | avro] εαυτω Do Cyr-ed: ita €: 
om Ñ | ravra παντα Md-np-suvc,d,E Phil-codd Cyr | διει- 
λεν] diuide 16, | om αυτα το U{uid) | μεσα] µεσον defjm | om 
και 25---αλληλοις n3 | αυτα 2°) (avro 31): om (uid) Cyr-ed | 


12 εκστασεις Α 13 αβραν A 


αντιπροσωπα] αντιπροσωπον dí(uid)mp: (αντι προσωπου 79) | 
αλληλοις] αλληλων fr | ov διειλεν] we diuiseris %  διειλεν 27] 
4 και εθικεν avra αντιπροσωπον αλληλοις n: te sumpsit sibi 
ita haec omnia et diuisit inter ca et posuit quae diuiserat contra 
se altrinsecus aues autem non diuisit 3c 

11 κατεβη δε] ef descenderunt 3, (αἱ) | oprea] pr τα 9191595: 
pr erepa Chr: (ορνεον 18): +ex Tov ουνου fr; | om τα σωµατα f 
Jul-ap-Cyr | ra διχοτ.] pr επι e*(postea ras)hjlatn Cyr-ed: τα 
διχοτοµηµενα n: τα διχοτοµηθεντα (20) Phil-codd Chr: guae 
diuisa erant 3, | om αντων ni% Chr Jul-ap-Cyr | αβραμ] 
T et auertit eos ES 

12 περι δε--αβραμ] om mw: om δε 3£(uid) | εκστασις] 
σκοτοσις h | επεπεσεν] επεσεν In Phil-codd $ Cyred T-A: 
επεστησεν Phil-cod 4 | τω] pr επι Phil-codd 3: επι rov M(mg) 
hs(mg)t Phil-cod 1 Cyr T-A: επι Phil-codd $ | om τδου Q-codd 
BY | φοβος] γνοφος bnw | σκοτινος µεγας] µεγας σκοτινος Mdgp 
rsvd, B, Phil-arm: µεγας και σκοτεινος f Chr: (σκοτος µεγα 
32): om n: om µεγας bhmwA Ep | επιπιπτει] εμπιπτει dinpd,: 
επιπτει Ml: επεστει n: uenit dà | αυτω] αυτων | 

13 αβραμ] αυτον dgr*  παροικος x | yn] pr τη (31) Thdt} | 
ουκ ιδια] αλλοτρια m Acta Cyr} | κακωσ-- αυτους 1° A] δουλω- 
σουσιν αυτους και κακωσουσιν Mb(8ovAevo. b*)dgh(dovdeve. Ὦ 
ptwd,@ Phil-arm (om αυτους) Chri Tyc-cod: δουλωσ. avrovs 
και κακωσ. αυτους D*laefjmo(uid)qrsuvxyc; BEE Cyr Thdt $ 
Tyc-ed: δουλωσ. αυτο και κακωσ. Acta Chr ἵ: δουλωσ. avro και 
κακωσ. avro Thdt2 | αυτο] αυτους Or-gr | om xat δουλωσ. αυτους 
Or-gr (repugnante contextu) | και ταπειν. αυτους] post ern Bv: 
om ho*qux Acta Chr? Cyr Thdt} Tye | om αυτους 2° bw 
Chr? Thdt4 | ern τετρακοσια Mbdfghlnprsvwd, Acta Or-gr à 
Chr Cyr-ed Thdt Tye 

14 το δε] και το bejnw Acta | w εαν δουλ.] gui afffigent eos 
E ] e) ov n | εαν] αν bfrsvwx | εγω κρινω aoc, | εγω] --λεγει 
xs bw | uera δε] και uera g Acta: om δε p | ravra δε m | om 
woe y | αποσκευης] σκευης n 

15 απελειση] πορευση abowc,: ibis e£ renertere E | (προς 
--σου] post ειρήνης 37) | uer εἰρήνης τραφεις] εν ειρηνη τραφεις 
B Or-lat} Thdt: τραφεις εν ειρηνη Dy Chr-codd: om 32: om 
per εἰρήνης gran Chr-ed Cyr$ | εν] παιδεια αγαθη 1 | Ύπρει] 
γηρα apuc, | καλω] καλως q: (mion 32) 


ΤΙ συνεκαθισεν] a’ απεσοβησεν Mjsvc,(sine nom) 


12 εκστασις] a’ kopos (κορσος c,) σ΄’ Kapos jsvc,: 


α’σ’ nausea S-ap-Barh 


15 εν Ύηρει καλω] α΄ εν πολια αγαθη Msv: σ’ εν πολια αγαθη j 


TENE Sle 


ia ἠσονται ὧδε: οὔπω γὰρ ἀναπεπλή | ἁμαρτίαι τῶν A αίων ἕως τοῦ (A) (D) 
γενεᾷ ἀποστραφήσονται UT γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἱ ἁμαρτίαι τῶν Άμορρ 

ας {αὶ - ’ , . 

17ἐπεὶ δὲ ἐγίνετο ὁ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς, φλὸξ ἐγένετο" καὶ ἰδοὺ κλίβανος καπνιξύμενος καὶ 


17 νῦν. 


1e LPS * ὃ ^ 0 , . , ^ , ΄ 
18 λαμπάδες πυρος, at ὀδζηλθον ἀνὰ μέσον τῶν διχοτομημάτων τούτων. 


XVI 4 


18 iket διέθετο ὁ Θεὸς τῷ 


᾿Αβρὴμ Ἰδιαθήκην λέγων Te σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτου $i 


ιο ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Μφρίτου: "τοὺς Κεναίους καὶ τοὺς Κενεξαίους καὶ τοὺς Κελμω- 


y S M N Vg r s N ` ? , 
20 ναίους "καὶ τοὺς Νετταίους καὶ τοὺς «Ῥερεζαίους καὶ τοὺς ‘Padaeiy ?" καὶ τοὺς "Auoppatovs 8 A 


` Ν τ ’ ` ` τες ΄ x ` 17 , . . , ΄ 
καὶ τοὺς Ναναναίους καὶ τοὺς Evatovs καὶ τοὺς | εργεσαίους καὶ τοὺς ᾿Ιεβουσαίους. 


1 


5 . e A » , r - > . δ 
1 3εἶπεν δὲ Σάρα πρὸς 'AfBpáp Ἰδοὺ Ἰσυνέκλεισέν µε Κύριο τοῦ μὴ τίκτειν: εἴσελθε οὖν πρὸς τὴν 83 


3 παιδίσκην µου, ἵνα τεκνοποιήσεις ἐξ αὐτῆς. 


ὑπήκουσεν δὲ 'Afpap τῆς φωνῆς αὐτῆς. 


Iw? Ne Nu A is 3 » 3 ^ 4 ^ 3 ^ , , ΄ T VW ES » 
Σάρα δὲ ἡ γυνὴ λβρὰμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ: ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη Αἰγυπτία ᾗ ὄνομα Αγάρ. 


^ 
3και 


X ^ NUN e 5 Aven? \ M Li N b M N > , M r ^ eL . ὃ , Μ ^ 
αβοῦσα apa ἡ γυνὴ Apap ΄. yap την .«λιγυπτιαν τὴν εαυτὴς παιὀισκην, HETA ὀεκα ETN του 
οἰκῆσαι ᾿Ἀβρὰμ ἐν γῇ Χανήαν, καὶ Cà ὑτὴν τῷ ᾿Αβρὰμ ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα. καὶ 
4 οικησαι : ρ μ Y) .Xavraáav, και εόωκεν αὐτήν τω 7 pap αγορι AUTNHS αυτο ηυναικα. και 
Σ ^ ` t ΄ M é ^ y “ , Nx NES iA t , , if 
εἰσῆλθεν πρὸς Ἀγάρ, καὶ συνέλαβεν" καὶ ἴδεν ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη ἡ κυρία εναντίον 


17 εγινετο] εγεινετο D 


16 yevea δε τεταρτη amoxc, | αποστραφησονται] επιστρα- 
φησονται τ: στραφησονται Thdt}: (επαναστραφησονται 32): 
αποστραφησεται (18.79) Tyc-codd | ουπω] ουτω dpr | γαρ] δε 
M | αναπεπληρ.] πεπληρωνται T-A: αναπληρωσονται d: (αν 
αναπληρωνται 71) | (om αι αµαρτ.---(1Τ) rovrov 31) | αµαρτιαι] 
ανοµιαι } Phil-ed | αµορραιων] αµοραιων h*: αμμοραιων ht | 
(om εως rov νυν 128) 

17 ere) επειδη Mdf-joqstvyc, Chr Cyr | δε] {ηδη Mbg 
w: om hqy B!" Chr | ο ήλιος εγινετο y | εγινετο D(eyew.) 
Ma*orty Phil-ed] εγενετο a?r* rell Phil-codd Chr Cyr | om o 
j | προς δυσµας ο ηλιος f | δυσµας a-npqr*tuwx Phil-codd Chr 
Cyr$ | evyevero] eywero h: om n | om Καπνιζοµενος e | λαμ- 
παδες] pr ηλθον bw: λαμπαδας m: λαμπαδια p(uid) | αι] και 
Mdgiptc, -codd Chr: om fhjnsva-ed33'”E : ας πι | διηλθενς, | 
(διχοτοµήηθεντων 20) | om rovrov jnvABEE(uid) Phil Chr 

18 εκει D] εν τη ηµερα εκεινη M omn ABCE Phil Chr 
(post ks) | διεθετο] συνεθετο Phil-codd | ο θεος Dfry] pr xs 
Mdglpqs-vB!v: xs τε] AB» Phil Chr | διαθηκην τω αβραμ 
bmw3B | λεγων διαθικην n | διαθηκην] συνθηκην Phil-codd | 
‘om λεγων c, | om govi | την γην] pr πασαν h. | om αιγυπτου--- 
ποταµου 2° r Phil-coddi | acyvzrov] του αιγυπτου n*: του 
αιγυπτιου n? | εως] pr και Mdptc, | om του ποταµου 2° Phil- 
codd 1355 | του 2°] rovrov y | του mey. ευφρατου] epparou του 
μεγαλου f: om του uey. d | evpparov] pr ποταµου a(part ras)x 
X Phil 3: epparov 1: om s 

19 κεναιους] κειναιους Mh^: κιναιους a*dgtc,A Chr: κυναι- 
ovs p | om και 1° jp | rovs κενεζαιους] vetacovs d: ΝΓΔΙΟεΟς 
( | om και 2?—(20) φερεζαιοις qu | και τους κελµωναιους] om 
Dv: om καὶ rovs d: om και p | κελµωναιους] κελµοναιους m: 
κεδµωναιους Mbgh*jlotvwy@ Phil-arm Chr: (καδµωναιους 32): 
κεδµοναιους dp: (κεδµαναιους 18): κεδαµναιους e: κυελµωναιους h? 

20 om και rovs 1?—x«ac rovs 4? d | om και τους 19— xat 3° 
P | φερεζαιους] + και τους κεδµωναιους και τους χετταιους καὶ 
τους Φερεζαιους 5 | ραφαειν] papaw nt: ραφαειμ Mabehb!jmowx 
Chr: ραφαιμ ic A(uid)8: φαραην p | om και 4? p | apop- 
ραιους] αμωρραιους b: αμμοραιους h: αμµορραιους φαραην d | 
και τους 5°] om d: om και p | χαναναιους] pr evatovs και τους 


19 κελµωναιους] σ’ ανατολικους v 


XVI 4 εγγαστρι A 


DMabd-h(1)jl-yc ABE: E(S) 


ab? | om και τους ευαιους Ma-(imoprwxc, ABE Phil Chr 
Iren(uid) | Ύεργεσαιους και rovs evacovs W | (ευαιους] εβραιους 
71) | και τους 7°] om d: om και jp | om καὶ rovs ιεβουσαιους 
Chr | ιεβουσαιους] εβουσαιους d: Jebusseos E 
` XVI 1 sappa mn | ουκ] ουκετι w | avro] αυτη m | ηκ--- 
ayap] και αυτη δουλη ην αιγυπτια Kat ονομα αυτη ayap Phil- 
codd | αυτη] avro Cyr: om A-cod | αιγυπτια] pr η c,: pr di 
B: om (71) EP | η ονομα] ονοµατι n 

2 cappa mn | προς 1?] τω v | αβραμ 1°] +ev γη xavaav 
ZDX...xavaav D)JMdf-jnprstv2IC 3!» Chr: +e τη γη χονααν ο | 
ov] guontam Y: -- δη D(9...D)bhlstvw(uid)y S: +67 ej | με] 
μοι bfgnw Phil-cod $: serum meum Ù | κυριος] pr o Mdapst 
Chri: o 0s fir: +Deus EP | µη τικτειν] µη τεκειν c, Chr: 
rekew Phil-codd | ουν προς την sup ras A? | ουν] om yb 
Phil j ed 1 Phil-arm Cyr: δη Phil-codd } | (προς 2°] es 107) | 
μοι} σου Cyr: (om 77) | wa] ει πως Phil-codd 2 | τεκνοποιησεις 
Adipr* Phil-codd 3] τεκνοποιησης Mfrtt Phil} edi cod! Chr 
Cyr: τεκνοποιηση (79) Vhil-ed 4: τεκνοποιησω Dghlsv: τεκνο- 
ποιήσωμαι abbjnoguwxc,A BS: τεκνοποιησοµαι b*ey : τεκνοποιη- 
σωµεν m: οικοδοµηθησοµαι Phil-codd } | υπηκουσεν] επηκουσεν 
bsvw: επηκουε l'hil-cod 3 | αυτης 2° A] σαρρας mne, Phil Chr: 
capas DIM rell ABCES 

3 σαρα---αβραμ 1°} om d: om capa D: om η γυνη αβραμ E | 
coppa, mnc, | εαυτης] post παιδισκην c A: αυτης M | om µετα--- 
χανααν και dp | δεκα] post erg 1: xiginti S-mg | om rov f | 
συνοικησαι Mfghstve,€(uid) Chr | αβραμ 2?] σαραν τω ανδρι 
αυτης g: +7w ανδρι αυτης Mit Chr: (--eapa τω ανδρι αυτης 
107) | yn] τη ej Chr ξ | χαναα»] χαναναια (20) Chr 7 | και 2°— 
γυναικα] om 12fP: (om και--αὐτης 76): om και mc, Phil Chr | 
αυτην] αυτη o: om Phil Chr | τω αβραμ Any] (pr capa 71): 
om αβραμ p: αβραμ τω DM rell S Phil-codd Chr: +7w Phil- 
ed | ανδρι αυτη:] αυτη: ανδρι Phil-codd: om £ | om avro 
γυναικα d | αυτω] αυτην Phil-cod Chr: post αυτω 5: om 
(20.32) BIE | γυναικα] pr es enqsu Vhil-codd: γυναικι p 
, 4 και εισηλθεν] εισηλθεν δε (( + αβραμ)ἰτ | ayap] αβραµ t: + 
Abram È | om καὶ 35--εχει BPE? | η κυριο]οπι €: + αυτης aejox 
S(sub (sub -&)38 Or-gr | εναντιον] εναντι i{uid)c,: om m 


XVI 2 συνεκλεισεν] a’ επεσχεν Msvc,S: o' συνεσχεν svc,S | wa τεκνοπ.] a^ ει πως οικοδοµηθησοµαι Mc,: σ’ ει πως τεκνωθω 


M: 0' ει πως τεκνοθω ς, 


^ 


2 


Z 


απ Fg ;n H " f4 = 
Digitized by Microsoft ® 


^ ` 3 ^ ^ 
(A) (D) αὐτῆς. 5εἶπεν δὲ Σάρα πρὸς ABpap ᾿Αδικοῦμαι" ἐκ cod: ἐγὼ δέδωκα τὴν παιδίσκην μου εἰς τὸν 
c zs ` ^ 
κόλπον cov: ἰδοῦσα δὲ ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, ἠτιμάσθην ἐναντίον αὐτῆς. κρίναι ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον 
- δὲ "A M NUNT A > ὃ YES ’ > $ q ^ Do A Ὁ 3 
εἶπεν δὲ ᾿Αβρὰμ πρὸς Σάραν Ιδοὺ ἡ παιδίσκη σου évaytiov" σου" χρῶ αὐτῇ ὡς δ᾽ 6 


| 


τ 3 ^ . - 
A éuov καὶ σου. 


sE 


E] 
ife 


XVI 4 


6 


y ? ` P 
av σοι ἄρεστον 1). 


NO D SS ρα SENE 1 2A veis ` S 
και εκακωσεν αυτην --αρα, KAL ἀπέδρα απο προσωπου αυτης. ενρεν δὲ αυτην 


ΓΙΝΕ 


on 


~y 


” e ’ - Ó φαν κ ^ ^ ^ HN 3 AA ή 33. ^ ^ > et ^ N fe 
ἄγγελος Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ Σούρ. 
8 A 5 kd a εν va / t \ L NA , yh y 4 ^ id M 5 

καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου Ayap παιδίσκη Σάρας, πόθεν ἔρχη: καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπεν 8 


9 ` , © 4 " p 3 . 3 , 
Απὸ προσώπου Σάρας τῆς κυρίας µου ἐγὼ ἀποδιδράσκω. 
᾽ Ld X « Z . ’ € . IN ^ > A 
Αποστράφηθι προς την κυρίαν σου καὶ ταπεινώθητι ὑπὸ τὰς χείρας αυτης. 


ϑ9εἶπεν δὲ αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου 9 


δτο ` 5 ᾽ το 
και ειπεν αυτ Το 


z ’ - - 
ὁ ἄγγελος Κυρίου Πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου, καὶ οὐκ ἀριθμήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
II N > ο d N K / 18 \ NES NOM M , er s λέ S y 
καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Νυρίου Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις, καὶ TEEN viov, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα τι 


, ^ ; [ο 3 , wood ^ ’ 
αὐτοῦ Ισμαήλ, ὅτι ἐπήκουσεν Kupios τῇ ταπεινώσει σου. 


τα 6 » x » e 
ουτος εσται αγροίκος ἄνθρωπος: αἱ 12 


^ > ^ ` ` € ^ * , ’ \ ^ 
χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ πάντας kai αἱ χεῖρες πάντωνἹ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν 


^ * ^ 
ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. 
5 


13καὶ ἐκάλεσεν ‘Ayap τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ λαλοῦντος πρὸς αὐτήν 13 
4 e ` e 3 , e 3 - X X > if » > T 

Σὺ ὁ θεὸς ὁ ἐφιδών µε" ὅτι εἶπεν Kat γὰρ ἐνώπιον ἴδον ὀφθέντα μοι. 

τὸ φρέαρ Ppéap οὗ ἐνώπιον ἴδον" ἰδοὺ ἀνὰ μέσον Κ᾿αδὴς καὶ ἀνὰ μέσον Βάραδ. 


14 e , , £ 

ένεκεν τούτου ἐκάλεσεν 14 
N d 

Seal ἔτεκεν 15 


Li ^ a? SY un S TP UI * ` A ^ ^ 3 a 
Ayap τῷ Αβρὰμ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν ABpap τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ ᾿Αγάρ, 


Ἰσμαήλ. 
5 εγγαστρι A* (εν Ύαστρι A?) 


DMab(c)d-jl-yc AB(CYE(L S) 


5 cappa mnp*c, | eyw] ιδου Chr | δεδωκα] εδωκα ahmox : 
Ἔσοι e | rov κολπον] τας χειρας fi*lr | σου 2°] µου (16) FP | 
om δε 25 i | «7442083 mc, Phil-codd-omn | ενωπιον c, Phil | 
σου 3?] pr ανα µεσον j 

6 capav] σαρραν mc,: c uxorem. suam É | om ιδου 155 | 
om σου 1? d Phil Clem Chr } | εναντιον A] ev ταις χερσιν D! M 
omn ABES Phil Clem Chr Thdt: (εν χερσι 76) | αυτη] αυτην 
gps: αυτης n | ws] καθως h | à αν Dy] εαν Me Chr: αν rell 
Phil Clem Chr} Thdt | om oo A | η] ην o: om Ix* Phil- 
codd: 4 €» οφθαλμοις σου amoquxc, Ar S | αυτην capa] capa 
αυτην fi: Sara Agar 15 | αυτην] αυτη ho | (om σαρα--- αυτης 
31) | σαρρα mnc, 

7 om κυριου D!" | om rov θεου abdfeim-prsvwxc, AS Phil 
Chr Cyr-cod | om της 15 f | πηγης 19] γης w | του 2°—rnyns 27] 
της m: om 195: om rov vóaros Cyr-cod | εν 15---σουρ] om bw: 
om e» 15--πηγης d Nov(uid): om επι της πηγης npqnuc,£ Phil- 
arm Chr Cyr | πηγης 2°] γης eftilrt: om f* | εν τη οδω] post 
σουρ dE: om 131» 

8 αντη---κυριου] sub x S: om o αγγελος κυριου dp: + πλη- 
θυνων πληθυνω το σπερµα cov Kat οὐκ αριθµηθησεται απο του 
πληθους και εἶπεν αὐτή ο αγγελος KU m | om ayap a Phil-gr | 
capas 15] σαρρας mnc, | om καὶ ειπεν 25 n | και 3°] η δε fir: 
om hip ] ειπεν 2°] +ayap a: +ei É | απο] προ a | capas 2°] 
σαρρας mnc,: om ag | (om µου 76) | εγω αποδιδρασκω] om m: 
om εγω Chr 1 

9 om αυτη d | ο αγγελος κυριου] (om 107): om κυριου bw | 
αποστραφηθι] υποστραφητι Cyr}: επιστρεφε Cyr} | προς] εἰς 
bf 

10 και 1°—xvptov] οτι p: (om ο 31): om κυριου d | om 
πληθυνων Phil-arm | om gov i(uid) | (ουκ-- πληθους] απο του 


9 αποστραφητι D 


$16' λβρὰμ δὲ ἦν ὀγδοήκοντα ἓξ ἐτῶν ἡνίκα ἔτεκεν ‘Ayap τὸν ᾿Ισμαὴλ τῷ ᾿Αβράμ. 16 


II εγγαστρι A 


πληθους ουκ αριθµηθησεται 74) | αριθµησεται Aghmt] αριθµηθη- 
σεται DM rell Chr 

ll om ειπεν-- κυριου dp | αυτη] post κυριου q | ο αγγελος 
κυριου] angelus Di Ἡ,: (om 107: om o 31) | om ιδου Phil-codd- 
omn} | om ev morS Chr | τεξει mp | vtov] παιδιον Phil 4 
κυριος] ο 65 bwiL: +o 0s fir | της ταπεινωσεως ej 

19 om ουτος---ανθρωπος c,* | αι 1°) pr και (25) LEP | 
παντας] παντων q | παντων 15] απαντων f | επ] vr dp | avrov] 
αυτων g | om παντων 2° 16:1 | om των j | om αυτου 2? dgpc, 
Phil-gr 

13 om ayap DMabej-oquwe,/ Phil-arm Chr Hil | (om το 
31.83) | κυριου] Dei Spec-ed | αυτην] αυτον n*: +et dicit AE | 
συ] (om 32): +e: DbwA | om ο 1? ox Phil} | om o 2° fv | 
εφιδων Afh*n*py] επιδων D9!'Mhbn? rell: (επειδε 32) | or.— 
yap] e? dixi quia 3, : quia E | ειπεν] ειπον (31) 33i" 

14 ενεκεν rovrov) δια rovro Phil | εκαλεσα Ὀνντ, | φρεαρ 15] 
ονοµα n: zomen putei BE: (--εκεινο 31.83) | φρεαρ 2°] om 
mc,: +opxov ] | ενωπιον ov dpi, | ενωπιον] -- 8v m | (ιδον] ειδε 
79) | ιδου] pr και fj: om BE Chr | καδδης dfm Phil-cod | 
βαραδ] βαρακ hdghpwc,B3: βαραχ y Chr: (Bapat 83): αραὸ x*: 
Barrad W: Faran A-mg Phil-arm 

15 και 1°] pr e rediit Agar ÉE | ayap τω αβραμ] αβραμ τω 
ayap t | αβραμ 1°] αβρααμ w* | om αβραµ 2° bgmnw Chr | 
om rov mov gnp Chr | αυτου] om BE: +rov Ύενομενου avro 
ej(avrov)v(mg) | om ον--αγαρ 2° gupt | om αυτω em 

16 om totum comma dp | ογδ. εξ ετων] ετων ογδ. εξ D 
(+ Dil)begn3?sv-y: ετων prs’ n*(uid) | εξ] guingue 32: om 
1 | <qvixa] οτε 77) | ετεκεν] avro. gA | om ayap s | τω 
αβραμ. τον ισµαηλ x*y | τω αβραμ] εἰ BE: om gA 


6 εκακωσεν] a’ εκακουχησεν sv | απεδρα] a’ uera. φυγής υπανεχωρησεν M 
II ισµαηλ] a’ εισακοη θυ σ’ 0' ερηµου avos c, | επηκουσεν] εφη δε o 0s M 
12 αγροικος] a’ αγριος My(sine nom)ce, S: α΄ σ’ αγριο sv: o’ ερηµου avos My(sine nom): σ’ κεχωρισµενος ανῶν vc,: θ' 


κεχωρισµενος ανώ» sy(sine nom)S 


XVII 


ΠΕΛΕΣΙΣ 


XVII II 


᾽ - - hd ^ 
δι Ἠγένετο δὲ ᾿Αβρὰμ ἐτῶν ἐνενήκοντα ἐννέα, καὶ ὤφθη Κύριος τῷ ᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν avro 


3καὶ ἔπεσεν ᾿Λβρὰμ ἐπὶ 


* ’ > s 
Skal οὐ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου Afpáp, ἀλλ᾽ ἔσται "ABpaag 


^ 5 
καὶ αὐξανῶ σε σφόδρα, καὶ θήσω σε εἰς 


7 M 7 ^ ὃ θ , $ . / ? ^ M PEN 
και στησω την οιαύηκην µου ava μεσον εμου και ava 


I 
E , > x 0 , " *, à > , ? ^ ` / v . 2 ^ 0 ΄ ^ ὃ θ , 
2 Eyw εἰμι ὁ θεός σου" εὐαρέστει ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ γίνου ἄμεμπτος" Ξκαὶ θήσομαι τὴν διαθήκην 
^ X . ^ ^ , 
3 µου ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ πληθυνώ σε σφόδρα. 
’ 5 ^ X > ΄ 3 ^ e X , y ^ L] , ? . ε y ` A ^ 
4 πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτῶ ὁ θεὸς λέγων * Kal ἐγώ, ἰδοὺ ἡ διαθήκη μου μετὰ σοῦ: καὶ 
3 ἔσῃ πατὴρ πλήθους ἐθνῶν. 
, ο ^ , ^ 
6 τὸ ὄνομά Gov: ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε. © 
7 ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. 
r ^ M ` ’ ^ > ^ 
μέσον σοῦ kai ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ εἰς γενεὰς αὐτῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον, 
5 X ` A 
ὃ εἶναί σου θεὸς καὶ τοῦ σπέρματός σου μετὰ σέ. ὃ 


- 7 x x 
καὶ δώσω σοὶ καὶ TO σπέρματί σου μετὰ σὲ 


* ^ A ^ ^ A v y ^ 
τὴν γῆν ἣν παροικεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν Νανάαν, εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον" καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός. 
9 ` 4 Li 0 . x , f S δὲ . ὃ 7 ὃ r ` ` ` d N 
9 Kat εἶπεν o θεὸς προς Αβραάμ Xv δὲ τὴν διαθήκην μου διατηρήσεις, σὺ καὶ TO σπέρμα σου uera 


` A 
ιο σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 


IO ^ e e ὃ θν e s > iX ’ ? ^ A ο ^ No» . 
καὶ avr?) ἢ ὁιασηκη ἣν διατηρήσεις ανα µεσον εμου KAL νόμων, και ava 


L4 ^ ’ ’ . λα * -^ - ^ 
μέσον τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ" εἰς τὰς γενεὰς avTrOv* περιτμηθήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. 


II M An 0 X , ^ 5 , e - . » 3 F , » . 
και TE PUT pL?) ησεσῦε την σάρκα τος ἀκροβυστίας υμων, και εσται εν σΊμειω διαθήκης ανα 


- 


XVII τι περιµηθησεσθαι A 


XVII 1 om εγενετο--αβραμ 2° m | ετων---εννεα] ενενηκ. 
ενν. ετων hirtiG: om εννεα Eus}: ετων p90’ n* | κυριος τω 
αβρ.] ks avrw dpB!v Or-lat: αυτω κυριος Eus}: αυτω o θεος 
Chr | κυριος] +0 65 1X Phil-arm | αντω] om Or-lat: +xs m | 
{eyw] pr ει 128) | ο θεος Ae pr «s c, Phil-arm: o θεος σος Phil- 
ed}: θεος σος Phil? cod ἃ: om cov achlmquBE£ Or-lat Eus-ed | 
iE o] περιπάτει εις προσωπον µου Phil-cod} | ευαρε- 
are] (ευαρεστησεις 31): ευαρεστησει mx*(uid) Phil-codd}: 
VE age 3, | ενώπιον be*(uid)gj(mg)mns(mg)w Phil 5 
Clem Eus Chr4 | εμου] µου bgnt | αμεμπτος] τελειος Phil- 
cod 4 

2 θησοµαι] θησω ad-gijlnoprsvc,d,(1) Phil Clem: στησως | 
om εμον kat ava µεσον dej | euov] σου c(uid) Eus | om ανα µεσον 
2? niL(uid)A-cod Or-lat | σου] εµου Eus: +xat rov σπερµατος 
σου Clem | om και 35--σφοδρα Or-lat | σφοδρα] + σφοδρα acej 
Imosv™s(sub %)xc ABP Phil-arm 

8 avrov] εαυτου a: κυ g: om dpd, 1, Phil: 
Deum Or-lat | ελαλησεν] ειπεν f 

4 και 15--ιδου] ιδου εγω kac f: ecce ego 1335: om και BP | 
και εγω] om dlmpsd,£ Chr: ego sum Or-lat | εγω-- μου] meum 
ecce testamentum Ñ | εγω ov] ιδου εγω acn Clem: om εγω 
bejq*(uid): om ιδου x*: --xac h^ | η διαθ. µου] testamentum 
meum ponam 3. | µετα σου] om m: 1 και πληθυνω σε σφοδρα 
d | om και 2? (31) B? | πληθους] πληθων s: πολλων eji Cyr | 
εθνων] - et benedicentur in te omnes gentes Or-lat 

« 9 ετι--σου 1°] το ονοµα σου ουκετι ac: om erc md (1) HEP 
Phil Chr? | αβραμ το ovoua συν r | om σου 15 i | αλλ᾽ εσται] 
αλλα κληθησεταις,: om εσται Chr! +iam 3. | αβρααμ eo at 
Eus | αβρααµ--σου 2° A] το ovoua cov αβρααμ D(+D)M 
omn A Phil-gr Or Chr | πατερα] 770 q | τεθεικα] ponam 
A-codd 

6 ανξανω] multiplicabo B | ee 19] +xae πληθυνωσε 1Chrh | 
σφοδρα Adgyc, Phil-arm] om Chr4: +o¢0... D: +oqgodpws t 
Chr}: ciens L: +ogodpa DÜM rell 1 | ειξ--εξελεν- 
σονται] ut exeant de te gentes et reges E | εθνη] e0vos c, Chr} 
codd Σ | oia καὶ 35--εξελευσονται y | βασιλεις] + €Ovwv bw | 
efeXevoovrat] εσονται bw3t, Phil-arm 

"7 στησω] θησω cdglpyd(3)B: ponam 3, | εµου και ava- 


ce adorauit 


XVII 1 αμεμπτος] a’ τελειος j(sine nom)s 


(D)Ma-jl-yc, ABEL 


µεσον] om bqu Chr: om αναµεσον di(uid) Or-lat | om pera 
σε I9 g | es Ύενεας--μετα σε 2°] bis scr d | εἰς Ύενεας] e£ pro- 


gentes $, | Ύενεας] pr τας befgjntwd,(3) Chr: Ύενεαν x | om es 


39 


2°h | σου 35---σε] Deus Ef: Deus corum 155; Dominus Deus 
tuus Ec | σου θεος] Deus tuus L: tibi Deus AB | θεος] pr o f | 
Tov σπερµατος 2°] τω σπερµατι AALS | (uera σε 2°) μετα σου 37: 
om 16) 

8 om και 15--σε p | δωσω] διδωµι n | σοι και] om 15: om 
και f | wera σε] om cmqu AE: - ec τας Ύενεας αυτων 1 | την 
yn» 1?] om qu: ferram hanc AL | mapoweis—(9) θεος] sup ras 
so circ litt A'*: pr ov fr: pr oo i | .. την γην D | eco- 
µαι---θεος] θεος εσοµαι αυτων Chr | avras) αυτων nil: avro c, | 
θεος] εις 0v bwx 

9 om και ι5--αβρααμ (25) A | ο θεος] κυριος Cyr | προς 
αβρααμ] τω af. dfipr: om προς M: Abraham 31, | αβραμ f | 
om δε 19935 | om µου gi | διατηρησεις] τηρησεις m: διατήρησον 
aco: 1-αναμεσον εµου καισου d | om συ 2°—(10) διατηρησεις y* | 
συ και Το σπερµα] σοι και τω σπερµατι Í: συ και τω σπερµατι g: 
om gv bwAE Or-lat Cyri Tract: και τω σπερµατι qua-codd | 
το greppa) omne semen Or-lat | pera σε] uera σου n: omj | 
om τας Macdmopxc,d,(4) 

10 om και i^—avrov fs | διαθηκη] --μου cg AB3: Cyr} 
Tract | ην διατηρησεις] ην διαθησω Cyr}: quod disposut Or-lat: 
om d Tract | vuev και εµου Cyr} | υμων 15] σου dgpA&* Or- 
lat? Tract | ava µεσον rov σπερµ. ] inter me et inter semen Or- 
lat $ | om ανα µεσον 2? X (uid) | om uera σε EP Cyri | es 
τας Ύενεας αυτων] £ransiet 36: e terra X: e semine tuo EP: om 
bw£- | om τας aco | αυτων] υμων o Cyr] | περιτµηθησεται] 
περιτεµεισθε Cyr-cod ἃ: circumcidetis EL | υμων--αρσενικον] 
omne masculinum uestrum Tren: omnem uestrum masculinum 
1ἱ Tract (omne) | υμων 2°] vuv bedgpwd,: om Cyri | παν 
αρσενικον] (om παν 107): Των αρσενικων es τας γενεᾶς αυτων d: 
+ εις Tas Ύενεας αυτων p: +es Tas Ύενεας viov fgstv 

11 om και 1^ m 5 Chr | περιτµ. την capsa] circumctdetur 
caro Tract | περιτµηθησεσθε] περιτεµεισθε M: περιτµηθησεται 
cdgn: crrcumcidetis BY Iren | υμων 15] avrov g | και 25---υμων 
29] om c: om καὶ εσται Tren | εν σημ. διαθ.] εἰς διαθηκην 
(γι 1 | εν σηµειω] εἰς σηµειον bfilmwd, Cyr-ed? Thdt | δια- 


s magar’ 


8 και δωσω σοι] σ’ και 0 ην διδωμι σοι j 
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XVIT Γι TENE 
y , ^ \ @ ^ I2 4 ὃ r , 4 e ^ 0 / e ^ ^ 1 ν 3 . 
μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν. ᾿:καὶ παιδίον ὀκτὼ ἡμερῶν περιτμηθήσεται ὑμῖν πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς ι; 
- e > às ^ / t ^ 
γενεὰς ὑμῶν’ ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλοτρίου, ὃς οὐκ 
- ’ / ^ t A 
ἔστιν ἐκ τοῦ σπέρματός σου, 'Ὁπεριτομῇ περιτμηθήσεται, ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ ἀργυ- 13 
’ y ’ - - 
ρώνητος. καὶ ἔσται ἡ διαθήκη µου ἐπὶ τῆς σαρκὸς ὑμῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον. kai ἀπερί- 4 
3 D *, t M ^ » - - ^ , 
τµητος ἄρσην, ὃς οὐ περιτμηθήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, 
3, 0 8 5 e . 3 ’ ti ^ ’ , Ae e X ὃ 0 , 8 z 15 τ 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς" ὅτι τὴν διαθήκην μου διεσκέδασεν. ᾿5Εἶπεν is 
^» p , , ^ qi 
δὲ ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ Σάρα καὶ γυνή σου, οὐ κληθήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, ἀλλὰ Xappa ἔσται 
T 3 ^ MET 5 i ͵ nc » o! B , , » ^ / ^ ` ͵ 0. 7 M 
τὸ ὄνομα αὐτῆς’ Ἰδεὐλογήσω δὲ αὐτήν, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς τέκνον. καὶ εὐλογήσω αὐτόν, καὶ 16 
» , c Ü . - 20 ^ 3 , a y 17 . y 7A A 3 X r ` 
ἔσται εἰς ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἐθνῶν ἐξ αὐτοῦ ἔσονται. '7καὶ ἔπεσεν ABpaap ἐπὶ πρόσωπον καὶ 1; 
) 9 " ^ ^ ^ ’ e 
ἐγέλασεν καὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων Ei τῷ ἑκατονταετεῖ γενήσεται υἱός, καὶ εἰ Σάρρᾳ 
, , Us ce , vc 18-* δὲ > A ^ ` "j * 0 , | yr z 2 , , t 
ἐνενήκοντα ἐτῶν γενήσεται; 'ϑεἶπεν δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς" τὸν θεὸν Ισμαὴλ οὗτος ζήτω ἐναντίον 18 
3 SOC ` . , , e tef 
σου. 'ϑεἶπεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Αβραάμ Nai: ἰδοὺ Σάρρα ἡ γυνή σου τέξεταί σοι υἱόν, καὶ καλέσεις 19 
L , ^) / / M , M » , a 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ισαάκ. καὶ στήσω τὴν διαθήκην µου πρὸς αὐτὸν εἰς διαθήκην αἰώνιον, kai τῷ 
t > ^ 3 . t τι . * 1 ’ 
σπέρματι αὐτοῦ pet αὐτόν. “Οπερὶ δὲ Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά cov: καὶ εὐλόγησα αὐτόν, καὶ 1ο 
, ^ > 8 M ^ 3 ΠΑ ’ " ’ » / ^ s ΣΕΝ ) » ’ 
αὐξανῶ αὐτὸν καὶ πληθυνῶ αὐτὸν σφόδρα δώδεκα ἔθνη γεννήσει, καὶ δώσω αὐτὸν εἰς ἔθνος μέγα. 
+ , 3 ’ a ^ ^ 
21 75y δὲ διαθήκην µου στήσω πρὸς Ἰσαάκ, ὃν τέξεταί σοι Nappa εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἐνι- 21 


^ ^ » ^ / 
αυτῷ τῷ ἑτέρῳ. 3Ξσυνετέλεσεν δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ θεὸς ἀπὸ ᾿Αβρααμ. 
yY , ^ E 4 ` ey , ^ \ , . 1 ^ , ^ ` , * 
ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ Topa τὸν viov αὐτοῦ kai παντας τοὺς οἰκογενεῖς αυτοῦ καὶ παντας TOUS 


» 22 
SUIT 


(D)Ma-jl-yc,(0,) 3 B3 (3.7) 


θηκης] om Thdt: +arwriou l | om αναµεσον ej | νµων και εµου 
Chr | υμων 2?] του σπερµατος cov gt: σου kat αναµεσον εμου 
και Tov a Tepparos cov dhp Cyr}: ἠ- kac αναµεσον rov σπερµατος 
σου Íc,: Ἔκαι αναµεσον του σπερµατος 131: + και του σπερµατος 
σου 5: +7ov σπερµατος σου ν (500 + uid) 

12 και 15] πλην acoc,: om d, | οκτω ηµερων] οκταηµερον 
c] Cyr-ed4: octauo die Or-lat | περιτµηθησεται] circumcides 
pr» | υμιν] υμων MfhirtAW: zz uobis Or-lat: ex nobis Tract | 
αρσενικον] + uestrum BE | vuwr] eorum Ñ | om ο owoy.— 
(13) αιωνιον d, | 0 1°] pr και Chr: και Cyr} | της οικίας σου] 
domus uestrae 33: om Macehjlmoqux B Or-lat 4 Chr Cyr: om 
της οικιας Or-lat 1 | o 2°—cov 2°] omnis quem emistis auro uestro 
E: (om o 16) | aro—(13) αργυρωνητος] pr ef A: om dlp | «παντος 
vtov] yeveas 128: παντος avov 32) | εστιν] post σου 2? acmoxc, 

13 mepirouy—apyvp.] om 15: om περιτοµη cirx*: om o 
οικογ.--αργυρ. bfw: om σου ac | αργυρωνητος] (--απο παντος 
υιου αλλοτριου 71): --σου acmoxc, AD» Or-lat | εστω g | μου] 
{επι της διαθήκης µου πι” 

14 om και 1? A | απεριτµητος] pr o fir: pr πας Thdt: om 
ejnqud,t Tract | αρσην] om fl32: omnis masculus Tract | την 
--αυτου] pracputio suo L: om Thdt | {την capra] της σαρκος 
108) | τη ημερα] pr ev bw | εἔολεθρ.] + και αφανισθησεται bw | 
εκεινη] αυτου (32) Tract} | εκ του Ύενους αυτης] a plede sna 
Tract 4 | γένους αυτης] λαου n: σπερµατος αυτης Cyr} | om 
pov Tract | διεσκεδασεν] εσκεδασε j: (διεσκεδασαν 32): (rams- 
gressus est $ 

15 ειπεν δε Afinry] και ειπεν M rell. BH Chr | ο θεος] 
pr ks bd,: Dis 35 | τω] προς liL(uid) | αβραμ dn | capa το] 
pr e X: cappa mn: +õei | κληθησεται] t erc Mborw rE: | 
το ovopa αυτης 1°] om cH Phil: erc gp | capa 2°] cappa 
m | cappa] capa m 

16 ευλογηήησω δε] και ευλογησω n3, | τεκνον] pueros Phil- 
arm | om και 25---εις 35 | αυτον] avro b3*cefilp Cyr 1: avro g: 
αυτην m | εθνη] εθνος m Chr} | εβνων] om n3»: +xacs | om 
εξ avrov εσονται EP | avrov] αυτης mis Phil | εσονται] εξελευ- 


σονται c-gijpstvyc,d,D3z« Chr Cyr 





14 εξολεθρ.] αφανισθησεται Mjs 


40 


17 (επεσεν] ειπεν 18) | προσωπον] + αυτου abcefhnogs(mg) 
uwxd B: + αυτης j(mg) | εγελασεν] εγγισεν d | ειπεν] + intra 
se & | om ev berw Phil-gr Cyr | om αυτου bdgpvw Phil Cyr | 
om λεγων acefjlmoxd, Phil | Ύενησεται 15] pr ye M: γεννη- 
σεται cdlmtwx: Ύενηθησεται j: Ύεννηθησεται ei(uid)d,: γεν- 
νηθη f: εσται Cyr | om wos achlmogs(txt)tuvxc, 5 Phil | om 
ει 2? d-gjouc, 313 Phil Cyr-ed | cappa] capa 1*: pr η bfgouw 
Phil Cyr-ed: η capa m | ενενηκ. ετων] post nonaginta annos 
3L: pr ovsa stvB | ετων] pr ovea d,: -- ovca. Ma-ruw-c, Phil 
Cyr | Ύενησεται 2° A] τεξεται M omn ABEL Phil Cyr 

18 om totum comma d, | αβρααμ] Abram 3& | om προς 
τον θεον g | ζητω] £noeraci | ενωπιον bw Phil | σου] +ke g: 
4 precor Domine B 

19 ειπεν-- θεος] o δε «s g | προς 1°] τω Macefh-ors(ing)xy 
d, Phil | αβρααμ] αυτον g | ναι] και dmp: om blw Hil | capa 
m | σοι] σου h*: om Phil-cod 4 Cyr | om καὶ 15--ισαακ A-ed | 
καλεσεις] καλεσεται t ] στησω] 020€ blw Cyr} | µου] c ειναι 
αυτου θὲ M(mg) | om προς 25---διαθηκην 2° c | αιωνιο»] + ειναι 
αυτω θὲ eg-jp(avror Ov)qrs(mg)ury?E(avrov)I3: (4-ewat αντω o 
OS 16: + ειναι αυτος 65 18) | αυτον 2°] avrov gm: αυτων c, 

20 om δε dp | υπηκουσα f | σου] -Ι-της δεησεως Chr | καὶ 
19 AdfA Ilil] --εδου acmoqux: εδου M rell B | ευλογησα 
Aafhw] ευλογησω bAX-ediS Phil-arm: ευλογηκα M rell Phil-gr 
Chr: (ενευλογηκα 107) | αυτον 15] inter av et τον ras(14 uel 15) 
Αίκαι αυξανω αυτον bis scr A*uid) | καὶ αυξανω avrov] om e 
Mil: om και Chr | αυξανω] αυξησω hlqsuv Phil Chr: om a | 
δωδεκα] pr e? AES | γεννήσει] γεννησεται f 

21 om δε cm}3P | τεξεται] τεξει n | capa m | om e t | 
ετερω] δευτερω efjmnsv Chr 

22 δε] ται n: +0 06$ dgps(mg)£ | ανεβη] απεστη 1 | o θεος] 
κυριος Phil: om € | απο] προς qw 

23 αβρααμ 1°] αβραμ 5 | ισµαηλ τον] pr τον f: τον ισµαηλ 
w | αυτου 15] εαυτου y | και 2°—avrov 2°] om ο: om ἄυτου 
dej | παντας τους 25] om d: om marras n | αργυρωνητους] αργυ- 
ρωνητας cí*go: +avrov acdeghjmopqs(mg)tuxc,AbE Cyr | 
παν---των 29] uiros qui Bl” | παν] πασαν c | αρσεν] αρσενικον 


20 εθνη] apxovres M 


d (By 


5 
fl s ex gm eX 


XVIII 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XVIII 7 


’ , ` a x ^ ^ ^ > a ‘ 
ἀργυρωνήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Ἀβραάμ, καὶ περιέτεμεν τὰς arpo- A 


, ^ 1 - / ^ * € 7 , ^ : ^ 
αὐτοῦ ἐτῶν δέκα τριών ἦν, ἡνίκα περιετμήθη τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ. 


/ 5, ^ , ^ ^ ^ e , ’ - 
βυστίας αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, καθὰ ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ θεός. 4 Ἀβραὰμ δὲ ἦν 
+ ’ , ΄ $ ^ e ΄ ip ^ ^ 
ἐνενήκοντα ἐννέα ἐτῶν, ἡνίκα περιέτεμεν τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ: 55 ]σμαὴλ δὲ ὁ υἱὸς 


ανα. 7 
έν τῷ Katpo 


^ € , η ΄ 16 + \ 4 3 ` ΄ εν 3 - 2 M ' e" Y ^ 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης περιετμήθη ᾿λβραϊμ καὶ Ἰσμαὴλ ὁ vids αὐτοῦ: Trat πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ 


» e ^ ` e , ^ e a ^ 
οἴκου αυτοῦ καὶ οἱ οἰκογενεῖς καὶ οἱ ἀργυρώνητοι ἐξ ἀλλογενῶν ἐθνῶν, περιέτεμεν αὐτούς. 
I" ` + ^ t 4 LY ^ ^ ΄ - ^ , = 
1 δ1"Ώφθη δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς πρὸς τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρή, καθημένου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς θύρας THSSEY 


σκηνῆς αὐτοῦ μεσημβρίας. 


ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες 


΄ , 3 , , ^ A ESA D ^ ^ ^ ^ 
ἱστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς 


gu. 


6 


, P. 
µέτρα σεμιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. 


~I 


23 ακροβυστειας A 
25 ακροβυστειας A 


a | αβρααμ 27] pr rov fimprtxc,: avrov bdgqu: om Cyr-ed | 
τας ακροβυστιας] την ακροβυστιαν ejlà!": την σαρκα της ακρο- 
βυστιας Macfhit?lmoqs—vxc ABP ES Cyr | αυτων] αυτου α: 4 καὶ 
y | εν τω 2?—ekewss] εν τη ημερα εκεινη c: om E | καιρω] 
+exeww dgpt | ο θεος] pr kss: Dominus B» 

24 (om ην 68) | ενενηκ.--ετων] ετων ενενηκ. εννεα bdgiprs 
vw: ετων ενενηκ. καὶ εννεα l: ετων p30'n* : ετων ρ' n?! | ηνικα] 
οτε ej | περιετεµεν] περιετεµετο Mabghilgrtuwxy (uid) Chr: 
ετεµεν ej | αυτου] (αυτων 71.108): --εν τω καιρω εκεινω της 
ημερας εκεινης p: (--ev τω καιρω εκεινω 107) 

25 om totum comma ejlqu | (ετων ---αυτου 2°) περιετµηθη 
την σαρκα TNS ακροβυστιας avrov ετων ων δεκα τριων 74) | ετων--- 
ην] ην ετων δεκα τριων dc: ην ετων τριων» c,* : om ην h | ην 
δεκα τριων Mgpsv | δεκα τριων] τρισκαιδεκα acx | ην-- αυτου 
2°] om n: om ην o | om ηνικα--(16) εκεινη: d | περιετμηθη] 
περιετεµετο bw: (περιετεμνετο 32): cireumcrdit A 

20 om ev—exewns p | ev] + δε j(mg)qs(mg)nl3E | τω καιρω] 
om Tw s(txt): + εκεινω gt: lempore hoc Iv | της ημερας εκεινητ] 
εκεινω f | περιετμηθη] pr καὶ dp | om oj 

27 και 1?—avrov] post εθνων d: om Kat παντες oco | (om 
ot avdpes—avrous 31) | και 2? —avrovs] circumcist sunt 32 | om 
οι 2? C, | οικογενεις] -- avrov bmnwiS? | αργυρωνιται dp | εξ] 
pr οι egjpstvxc, AB: pr xacord: pret 1304} | περιετεµεν αυτους] 
pr «ac eghjpqs-vxc,: om bw 

XVIII 1 avro o θεος] o θεος αυτω Eus}: Deus Aórakam È 
P Tract 1: κυριος τω αβρααμ Eust T-A Tract $: κυριος o θεος τω 
αβρααμ Eus? A-Z | αυτω] patri nostro Abraham €-cod | o Geos) 
pr xs c Phil-arm4 Eus | προς] εν s Phil-arm | παμβρη] µαβρη 
p: μαυρη cf: µαυρι d: Mamre o: iuxta. exitus. uarum 
Tract | (καθηµενου] + δε τοῦ) | om avrov 1? dgp | επι της θυρας] 
προς τη θυρα x Cyr-cod } T-A(uid): ad ostium Spec Tract | της 
θυρας] τη θυρα oy Justi: ταις θυραις M | om αυτου 2° Just }- 
-cod Ἑ | μεσημβρια y 

2 αναβ. δε] και αναβλεψας dgpstv | om αυτου 1? Just Chr | 
om (δεν και ΒΡ | και ιδου] om C-cod; om ἰδου Phil-arm ὁ | om 


αὐτοῦ, καὶ Ἱπροσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν" 3καὶ εἶπεν Kúpte, εἰ ἄρα εὗρον χάριν ἐναντίον σου, μὴ 
παρέλθῃς τὸν παῖδα σον. λημφθήτω δὴ ὕδωρ, καὶ νιψάτω τοὺς πόδας ὑμῶν: καὶ καταψύξατε 
s ὑπὸ τὸ δένδρον. 5καὶ λήμψομαι ἄρτον, καὶ φάγεσθε, καὶ μετὰ τοῦτο παρελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν 
ὑμῶν," οὗ εἵνεκεν ἐξεκλίνατε πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. 


ov , ` > Αν ` . ΠῚ * * ^ * ^ bi 
καὶ ἔσπευσεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὴν σκηνὴν πρὸς Σάρραν καὶ εἶπεν αὐτῇ Σπεῦσον καὶ φύρασον τρία 


7καὶ εἰς τὰς βόας ἔδραμεν ᾿Αβραάμ, καὶ ἔλαβον 


ΙΙΙ τος A 


24 ακροβυστειας A 
5 εξεκλεινατε A 


(0) Μα -]]-γο AB(C E49) 


τρεις Or-gr | ιστηκεισαν] εστησαν Thdt | om avrov 2? s | om 
και 2?—avrov 19 EP  ιδων] --αυτους (31) B'«L-ed Cyr-ed } | 
προσεδραμεν] συνεδραµεν Just | αυτοις] αυτων do: avrov c | om 
απο-- αυτου 15 cd Phil-arm Tract | om της θυρας r*c, | as της 
σκηνης avrov in mg et sup ras circ ιο litt A‘? | om avrov 3? y 
€-cod €^ Or-gr Eus | προσεκυνησεν] ..κυνησεν D: + facie (5-ed: 
+ Mis E-cod 

3 και ειπεν] dicens €-cod | κυριε] pr δεοµαι Thdt 1: domrnz 
mei CGP: i Ὁ om apa bfgi*nrd]) Phil-codd Ath 
Chri Cyr cod} Thdt4 | εναντιον σου] ενωπιον σου Chr à: 
εν οφθαλμοις σου Cyr 1: παρα σοι Phil: coram uobis C-cod Œ | 
om µη--σου 2° E | maida) δουλον D | σου 2°) uestrum €-cod: 
{om 78) 

4 λημφθητω] sumam A-cd: feram €-cod: feramus 
δη] δε msvAB Thdt Spec: om C-ed&]3 | υδωρ] pr µικρον 
acmx Ar : + µικρον o | νιψατω A] νιψατωσαν DM omn AB 
C-ed (uate cod) 1} Phil-arn. Or-gr Chr Cyr Thdt T-A: 
lanentur Or-lat Spec Tract: /anemus E | vro το δενδρον] sud 
arbore densa Vhil-arm 4 | ro δενδρον] των δενδρων cm: om το ] 

5 λημψομαι] feramus E | aprov c | φαγεσθε] φαγοµεθα t | 
rovro] rovrov d: ravra ej3'-cod T-A | εἰς--ύμων 1?] om Da 
hmoB Chr Spec: om εις dA | εινεκεν] ενεκεν ejy: ewesa afiorc,: 
ενεκα m | προς] εἰς m | ειπεν] ειπαν DMachoquxc;A-codd Be 
(L-ed Chr Spec: εἶπον dfgimprt Cyr: εἶπον αυτω Ath Thdt 
-cod | οντως] rovro dp: om -cod | ποιησον] ποιησοµεν 
ο Chr-ed Cyr | καθως Acemy Cyr-ed T-A] καθα DM rell Chr 
Cyr-cod Thdt: (καθαπερ 74) 

6 εσπευσεν] (επεσπευσεν 20): εσποιδασεν dgp | αβραµ 07's | 
επι--σαρραν] abiit ad Sarram uxorem suam in tabernacnlum 
C-codE(om abiit) | επι την σκηνην] (post σαρραν 16: επι της 
σκηνης 31): --αυτου f | επι] es tT-A | σαρραν] pr την fqu: 
σαραν Mm | om αυτη gm | om και 3° acmoc, B | Φυρασον] post 
σεµιδαλεως acmoc,: 4-µοι f | µετρα] aXevpov m: =~ aXeupov 
acoc, A | εγκρυφιας] panes azymos 6, 

7 τας] τους n | αβρααμ] pr o m | ελαβον A] ελαβεν 0 


a 


= | 


-- 


XVIII 6 μετρα] οι o cara M: a’ σ’ cara js 
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M 7. eu ie ` » . 
καὶ εἶπεν Οὕτως ποίησον καθὼς εἴρηκας. 


XVIII 7 


ΓΕΝΕΞΘΙΞ 


t ^ ^ LOS y ` 
A μοσχάριον ἁπαλὸν καὶ καλόν, καὶ ἔδωκεν τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ ποιῆσαι αὐτό. ϑἔλαβεν δὲ 8 


, . t $ x " ^ ο} ΄ M t ? ^ Νο ὉΟ2 , s JEN, óc 
βούτυρον καὶ γάλα καὶ TO µοσχαριον Ὁ εποιησεν, καὶ παρέθηκεν αυτοις, καὶ ἐφάγοσαν αυτος ÒE 


- t ^ ή € f τ bi 3 
παριστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. ϑεῖπεν δὲ πρὸς αὐτόν Ποῦ Σάρρα ἡ γυνή σου; ὁ δὲ ἄποκρι- 9 


^ 5 , NUS ^ ^ 
θεὶς εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν τῇ σκηνῇ. 


‘ . M ^ 
τοε]πεν δέ Ἡπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατα τὸν καιρὸν τοῦτον ιο 


e. e eU , ` ^ + ^ ^ "^ 
εἰς ὥρας, καὶ ἕξει υἱὸν Nappa ἡ γυνή σου. Σάρρα δὲ ἤκουσεν πρὸς τῇ θύρα τῆς σκηνῆς, οὖσα 

- ^ f e ^ ? So? ^ 
ὄπισθεν αὐτοῦ. S'''Ajpadg δὲ καὶ Σάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες ἡμερῶν: ἐξέλειπεν δὲ τι 


ιν , , ^ Y 4 / e 

Σάρρα γίνεσθαι τὰ γυναίκια. "ἐγέλασεν δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα Οὕπω μέν pot γέγονεν έως 12 
- ^ e ' 5 vy? M 3 , e P ο NU 

τοῦ νῦν: ὁ δὲ κύριός µου πρεσβύτερος. ral εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Αβραάμ “Ότι ἐγέλασεν Zappa 13 


ἐν ἑαυτῇ λέγουσα °Apa γε ἀληθῶς τέξομαι; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. 


I4 . io ^ * ^ 0 ^ 
μὴ ἀδυνατεῖ παρα τῷ θεῳ 14 


- A / Y ^ / er , / 
ῥῆμα εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ εἰς ὥρας, καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ vios. ᾿5ήἠρνή- 15 


caro δὲ Σάρρα λέγουσα Οὐκ ἐγέλασα' ἐφοβήθη yap. 


t 
καὶ εἶπεν Οὐχί, ἀλλὰ ἐγέλασας. 


, - -- ' EY / .? . 
16’ ξαναστάντες δὲ ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες κατέβλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Γομόρρας᾽ ABpaap 16 
- ’ . , f ` t 3 ` t * ^ 3 N 
δὲ συνεπορεύετο MET αὐτών συνπροπέµπων αυτους. “To δὲ κύριος εἶπεν My κρυψω eyw απο 17 
m 4 ^ » , » £ * , 
᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός µου ἃ ἐγὼ ποιῶ; 15 Αβραὴμ δὲ Syiwópevos ἔσται εἰς ἔθνος peya καὶ πολυ, 18 


11 γεινεσθαι A 


DMa-jl-yc,(d,)A BC E(P) 


omn ABCE Phil-arm Or-lat Chr Thdt T-A | (μοσχαριον] post 
απαλον 31: µοσχον 76) | και καλαν] om Phil-arm: om και 
de*35 | (δεδωκε 78) | τω παιδι] seruis suis BP: +avrav dfghis 
pstvl3'"(£-cod 32 Ath Thdt | εταχυνεν] festinanerunt 195 | om 
rov e | (ποιησαι] θυσαι 32) | avro] αυτω dl: om A Thdt 

8 ελαβεν] pr και e* | Bovrvpov] pr και Thdt | yada] ο) 
E: +Kar αζυμαυς T-A | om και 3° Ath Thdt | και εφαγοσαν 
Αγ] oin acmox: καὶ εφαγον D?! My?! rell | αυτοις 2°—devdpor] 
sub arbore et ministrabat cis É | αυτοις 29] + minisirans eis 
-cod | ro δενδρον] του δενδρου και εφαγον m: + ka« εφαγοσσν 
acox(egparyav) 

9 ειπεν] εἶπον acef?!*jmo(ecrav)xc, X-codd3Z(P: cum cessas- 
sent edere dixerunt €-cod | om προς αυτον x | capa m | om 
απακριθεις h13!v38 T-A 

10 ειπεν δε] (ειπον δε 68): om Du: om δε m: +rpos 
αυτον {€-ed& | επαναστρ.] (pr ιδου 31.83): αναστρεφω» ejc,: 
επανιων Phil-ed 3: (επαναστρεψαντες 68) | ηξω] ηκω ο: (ηξομεν 
68): om BP | κατα--τουτον] om Υ | εἰς ωρας] ns opas f: εἰς 
ον opas mT-.A: εἰς vewra Phil-edà3: anni W | εξει--σου] εσται 
τη cappa vios y | εξει] e&ys u*: τεξει mU-ed | cappa 15] capa 
m | om y Ύννη σου & | sappa 2°] capa m | om δε 2? (31) B™ | 
ηκαυε tX | προς 35---σκηνης] tetra tabernaculum -cod | προς 
τη θυρα] προς την θυραν abdlmnps(0vpa ns): προ της θυρας ir: 
παρα την θυραν (20) Chr | της σκηνης] post avoa fir: om € | ovea] 
εστωσα PA Chr: om YEP | καταπισθεν h | om avrov Chr 

11 cappa 1°] capa m: +r¢serunt guia Ee | πρεσβυτεροι] 
om bw Chr: «eraut ABL | προβεβηκοτες] +o g: ήσαν 
bw | ημερων] εν ταις ηµεραις avrov fir (uid): (--ησαν 108) | 
om εξελειπεν---Ύυναικια d, | εξελειπεν] εξελιπεν abd-gmpstw 
xy SC Phil Chr Thdt: εξελεπον lc, | cappa γινεσθαι] pr τη 
qux: Ύινεσθαι τη cappa acm(capa)oc, | cappa 2°] σαρρας n Thdt 

12 εγελασεν δε] και εγελασε f | σαρα m | ev εαντη λε- 
γαυσα] λεγουσα πρας εαυτην ej | εν εαυτη] εν αυτη b*we,d,: 
(καθ εαυτην 20) | ουπω--νυν] quod adhuc non factum est mihi 
nunc fiet & | ουπω] +hoc © | μεν] µη» t: om dfilpd,€-cod | 


14 αδυνατι D 


18 Ύεινοµενος A 


μοι] +hoc Ὦ | νυν] +eyw yap εἰμι προβεβηκνια f | πρεσβυ- 
repos] πρεσβυτης bw Chr}: creuit in diebus suis -cod 

13 και ειπεν] ειπεν δε bdf{giprsvwi5€-ed | kvpios] om c: 
+o 65 efijrd, | προς] τω ejnd, | αβρααμ] -Γλεγων bw | οτι A] 
pr τι DM omn ABCE Phil-arm Just Chr Hil | capa m | om 
εν εαντη Phil-arm Just Hil | αληθως] pr ec e: om €-ed Just} | 
εγω δε] quod ecce ego A: om δε bwc, 

14 αδυνατησει blwd, BC-cod | παρα τω θεω] a Deo Hil: om 
παρα n | τω θεω] του θυ Dov: θῶ m Phil-codd: 6v achx Phil- 
codd: Κῶ bw | ρημα] pr παν efjmn Phil-ed Chr-semel: om a | 
εις 1°—wpas] pr οτι dp: pr ecce ego L-cod: κατα τον καιρον 
rovrov ελευσοµαι Paul | αναστρεψω--ωρας] εἰς wpas αναστρεψω 
προς σε Ὀνν(επαναστρεψω) : es ωρας ανακαμψω προς σε Just} | 
αναστρεψω] αναστρεφω (107) Just 3: επαναστρεψω tx: επανα- 
στρεφω dgmp: αποστρεψω (128) Just} | om πρας σε Just $ | εις 
ωρας] anni {-εὰ: om f | εσται--υιος] τη σ. vios εσται Just}: 
τη σ. vios Ύενησεται Just} | capa m 

15 δε] (pr η 78): om m | cappa] pr η εἰπι(σαρα) | λεγουσα] 
For fnd(uid) | εφοβηθη» D*e | ειπεν] + αυτη bdgptwe,€-cod 
E | εγελασας] εγελασα als: εγελασες 

16 εξαν.--κατεβ.] οἱ abierunt ab illo suspextt autem €-cod | 
om δε 1? m | εκειθεν] post ανδρες hejmwx32: om Chr T-A | 
ανδρες] pr τρεις dgptc,: pr duo 165 | (επεβλεψαν 20) | om 
προσωπο» W-ed | αβραμ w | συνεπορευθη g | om µετ αυτων 
Phil-gr | προπεµπων n | om αυτους D 

17 οδε--ειπεν] ειπεν deo ks XA | ο δε] kæ o dgps(txt)tv | 
κυριος] 65 fir | ειπεν] + Abrahani dicens ei E-cod | μη] pr ου 
bedfgpstvwe, (uid) Just Eus Chr Thdt A-Z Hil | κρυψω 
εγω] celetur aliquid A | αποκρυψω c,(4) | om εγω 1° boc, 
Phil-arm Just } Or-lat Chr 1 Thdt | αβρααμ] pr προσωπου ej: 
post µου n&-cod 35 Just} Chr$ | a] pr εγω Just} | εγω row] 
µελλω ποιειν Just} Chr}: µελλω ποιειν εγω Ath Thdt: facturus 
sum BE 111ἱ 

18 γινοµενος εσται] fiers fiet ef erit Tyc | ywouevos] Ύενο- 
µενος afghlqux Eus}: om -cod 3 | και πολυ] κατα πολυ 0: om 


13 εαυτη] a’ εγκατω αυτης Mj(eykara)sv | ουπω--νυν] a’ uera TO κατατριβηναι µε eyevero μοι τρυφερια Mj(sine nom)sv: 


σ΄ µετα TO παλαιωθηναι µε εγενετο μαι ακµη jsv 
13 εαυτη] a’ εγκατω αυτης C, 
18 πολυ] a’ οστεινον σ΄ ισχυρον Misv 


m r = 
Lar ra e oa FF (1 >) 


Νις 


V» , > > ^ r .ν - ^ 

19 καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. 
^ ^ r f ^ ’ ` + 

καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτόυ, καὶ φυλάξουσιν τὰς ὁδοὺς Κυρίου ποιεῖν δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, 

ο * , t -- , ^? ^ , e > , , Ὁ ` ’ 

20 ὅπως ἂν ἐπαγάγη Kupios ἐπὶ Afpaayu πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἐπ αὐτόν. 
τ τ ’ ή ii ^ ’ ; 

21 Kpawyy) Σοδόμων καὶ Vopoppas πεπλήθυνται, καὶ αἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν µεγάλαι σφόδρα. 


XVIII 28 
19ᾖδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


S? ebmev δὲ Κύριος 
?! kaTa- 


` 5 v ?, ` . . , ^ ` 9 £ ` ` x ^ 4 ᾽ δὲ , e 
Bas οὖν ὄψομαι εἰ κατὰ THY κραυγὴν avTOv τὴν ἐρχομένὴν προς µε συντελοῦνται" εἰ ÒE µη, ἵνα 


^ 
22 yvu. 


217 * ^ ^» - ; ` 3 ` 
?* Kai ἀποστρέψαντες ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες ἦλθον εἰς Σόδομα᾽ ᾿Λβραὰμ δὲ ἦν ἑστηκὼς 


= * ` , ^ ` 
23 ἐναντίον Κυρίου. 3Ξκαὶ ἐγγίσας ᾿Αβραὰμ εἶπεν Mr) συναπολέσης δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ 
3 μ í 


L4 € r " ΄ ? ’ 
24 ἔσται ὁ δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβής. 


- , 7 * ^ 3 , . 
?!éap ὦσιν πεντήκοντα ἐν τῇ πόλει δίκαιοι, ἀπολεῖς αὐτοίς; οὐκ 


d ^ » ` + , 1 - or = Ν £ - 
25 ἀνήσεις τὸν τόπον ἕνεκεν τῶν πεντήκοντα δικαίων, ἐὰν ὦσιν ἐν αὐτῇ; “5μηδαμῶς σὺ ποιήσεις 


e A e^ ^ ^ ᾽ - ’ a * ae \ wv * eL "m. e 1 By - 
ως TO ppa TOUTO, TOU αποκτει»ναί δίκαιον μετα ασεβοῦς, και εσται ο οικαιος WS O agejns* uN- 


αὐ δαμώς. 


£ , C^ ^ ΄ 
ο κρινων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις κρίσιν; 


2θεἶπεν δὲ Kuptos Mav εὕρω ἐν Σοδόμοις 


"^ r > ? , N nd . 3 A 
21 πεντήκοντα δικαίους ἐν τῇ πόλει, ἀφήσω πάντα τὸν τόπον δι᾽ αὐτούς. ral ἀποκριθεὶς A Bpap 
- - , ^ , 5 ο) $5 ` 1 ^ 
28 εἶπεν Νῦν ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐγὼ δέ εἰμι γῆ καὶ σποδός: Bedv δὲ ἐλαττονωθώσιυ 


24 πολι .X 


m€-cod | ευλσγηθησονται im | {παντα ra εθνη] πασαι αι φυλαι 
25) 

19 ηδειν] ηδει f"irs(nôn)w EP A-Z: ειδεν D | συνταξει] συν- 
τασσει Chr-ed $: συναξει ]: + αβρααµ dfgiprz321) Chr} | τοις 
υισις] Tavs υιους ej: --των υιων f | avrov 1°] + και τοις υιοις των 
υιων avrov ir: +aBpaap t | και 15--εαυτον] uer avrov kat τω 
οικω avrov D | μεθ εαυταν A] μεθ avrov t: per αυτων djmp: 
μετ avrov gn: per avrov M rell Eus Chr A-Z: om E | και 
Φυλαξ.] custodire AY) | φυλαξουσιν] φυλαξωσι bg*irte,: $vNa£o 
σαι w | κυριου] + rov θυ dfgiprt Chr A-Z: + ore συνταξει Tavs 
νιους αυτου ej | ποιειν] pr rov bw .A-Z: pr ransa avras του g: 
pr εἴ A | δικαιοσ. kat κρισιν] iudicium et ueritatem E-cod | 
δικαιοσ.] ελεηµοσυνην A-Z | om και κρισιν m | οπως αν επαγαγη] 
et Inferet A: om αν D Eus | επαναγαγη m | κυρισς] om Phil-arm: 
+o θὲ dgptA€-cod Α-Ζ | om παντα aclmoqsuvx Phil-arm Or- 
lat Eus Α-Ζ | oca] a acmoqux Ens A-Z Chr | ελαλησεν] + ks 
i(uid)r | er αυτον Ay*] προς αυτον D! Ny?! rell 15 (uid)Q) Phil- 
arm Eus Chr A-Z: (avro 76): ei CE 

20 ειπεν δε] και ειπε aT-A | κυρισς] +0 θὲ efij(mg)r A-Z: 
t deus Abraham E-cod | κραυγη] φωνη Eus T-A | γοµαρρων D | 
πεπληθυνται] + προς µε bdeg-jnprixc,d, 1) Chr Thdt A-Z: re- 
πληρωται πρας µε f: nret προς µε Chr-edi: Baa προς µε Eus: 
ascendit ad me BIE | και at αμαρτιαι] (αι αμαρτιαι avy 14): 
et opera D~ | om και 2° ej | (σφοδρα µεγαλαι 16) | μεγαλαι] 
abundauerunt -cod 

21 καταβας] pr e? BWES | om ει r? b | αυτων] αντηςς | την 
— ae] post συντελουνται A-Z: om Hil | (συντελαυνται πρας µε 
77) | συντελουνται] συντελαυντα b: συντελουσιν t* | (om ει δε 
--Ύνω 73-78) | μη] µηγες, Thdt 1 | om va dp ED 

22 om και--σοδοµα dpd, | αποστρεψ.] απαστραφεντες fgi^ 
Ath That: (vroerpgejavres 78) | εκειθεν] post ανδρες bcejswx 
Ε}} Just: om mE? | om δε q | ην] pr ere Macehjloqsuxt3? 
€-edj3 Phil $: om b*: ἠ-ετι gimrc, E Α-Ζ | εστηκως] -- wa dp | 
εναντιαν] εναντι D*(suprasc αν D®)bdghpwd,: ενώπιον Phil 4 
ed 1: ev rore Phil-codd-omn 1 | κυριου] pr του A-Z: 4 rov θυ 
Mejs(mg)v(mg)c,(mg 4-cod1J 

23 εγγισας] ευλογησας A-Z | αβρααμ] om t: +ad Domi- 
num -cod | ειπεν] t ei Neguaguam Domine ©-cod | συναπολ.] 


ZXE)Ma jl-yc,(d,) 367 EY 


συναπολεσεις NA: απολεσης Cyr}: + Domine € | ασεβου5] ασε 
Bev mA-codd Cyri | και εσται] pr c M: ne sit E-codE(pr 
et) | omo 1°g* | om es y* | om o2? d, Or-gr | ασεβης] ace- 
Bes d,* : αδικος ir 

24 εαν 1°] --δες, | πεντ. 1?—0waiot. A] δικαιοι mevr. εν 
Τη πολη g: εν τη πολει πεντ. δικαιαι fir: om εν τη πολει ο: 
πεντ. δικαιοι εν τη παλει DM rell 30321) Phil-arm Eus Chr 
Thdt A-Z | (ev 1ὸ---δικαισι] δικαιαι eis την πολιν 14.16.18.25.77. 
128.130) | απολεσεις Dabdfginprtwx*(nid)ye,d, | (om αυτους 
— rav 25) | αυτους] αυτην o | ουκ ανησεις] pr και AE Thdt: 
αυκ αναισης d | τον ταπαν An]3] om dpd,: pr παντα DM rell 
ACE Eus A-Z T-A: pr aravra Chr Thdt: --εκειναν 1) A-Z: 
omnem Y: populum omnem Y | ενεκεν] pr à avrovs g: 
ενεκα Dm | δικαιων] ..καιων E | om εαν 25--αυτη E Eus | εαν 
2°] --δε m | αυτη] avras Em* 

25 συ] ov Chr: (ov 20): om bwł3 Hil} | ποιησεις 1°] 
ποιηση: Mertwxd, | om ως 1° EMbdf joprstvwxd ABE Eus 
Ath Chr Thdt A-Z T-A Hil | om rov bpx?c, A-Z | om και 
ασεβης {15 | ws 2°] os E | µηδαµως 19] : κυριε Eus T-A | 
πασαν] post την γην E: om m Clem llil $ | om την cA-Z | 
ov παι. κρισιν] (om 76): om ον Ilil | ποιησεις 2°] παιησης bfl: 
παιησει Cyr-hier-ed Thdt | κρισιν] hoc rudicium ABCE 111] 

26 κυριος] pr a Dbwd, Thdt: +0 @§ efijrs A-Z | {εαν] pr 
και 107) | ευρω--δικαιαυς] wow πεντηκοντα δικαιοι εν συδοµοις 
ej | ευρω] wow bwT-A: εὐρεθωσιν (20) Chr | εν ιὸ--πολει] 
quinquaginta iustos in Sodomis ciuitate BE | εν σοδαμαις] εκει 
T-A: om Chr | δίκαιοι bw Chr T-A | om εν τη πολει bgnw 
T-A | αφησω] pr δι εκεινους Chr: ανησω bw: (αφησωµεν 16) | 
παντα Ταν τόπον] pr σλην την πολιν και bw: populum onucm 
Bv: fotam urbem E: om τον g | om δι αυτους Chr 

27 ειπεν αβρααμ E | vw] sup ras 13 | om τον ] Phil-codd | 
κυριον] Ov fir: +ov dgmpstxd, GE Chr T-A | om yz ο | 
om και 2° c* 

28 εαν--πολιν] εαν δε ελαττους των πεντηκοντα ευρέθωσι 
και τεσσαρακοντα πεντε wow εν TH TONEL δικαισι ου σωσεις τὴν 
πολιν v(rovs των ct ευρεθωσι--πολει sup ras, δικαιαι πολιν in 
mg tantuni) Chr | om δε cX | ελαττονωθωσιν] ελαττονηίωσιν 
imr: ελαττωθωσιν d-gjlnptxc,d,: ελαττονωσιν s: ελαττον evpe- 


20 µεγαλαι] a’ εβαρυνθησαν Mc,: a’ εβαρυνθη j(sine nom)sv: σ’ βεβαρηται j(sine nom)sv: σ΄ βεβαρηνται c, 


2I συντελαυνται] σ’ επετελεσαν τα εργον Mjs(sine nom)vc,(cuvereXecav) 


22 ηλθον] επαρευθησαν jsv 


23 καὶ 2°—aceBns] ecxorws ωβελισθη αικειστεραν εν τοις εξης εμφερομενὸν uera τα TOV αποκτειναι δικαιον uera agesavs M 
25 µηδαµως 1°] σ' ουχι σον 5 | µηδαµως 27] σ’ ουχι σον j | ο κρινων---κρισιν] σ’ ο παντα avoy απαιτων δικαιοπραγειν ακριτως 


µη ποιησεις rovro M 


Om 
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XVIII 28 ΓΕΝΕΣΙΣ 


e ’ ot ’ > ^ ο ^ ’ ^ N t 8 > et 3 . 
οἱ πεντήκοντα δίκαιοι πέντε, ἀπολεῖς ἕνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν πόλιν; καὶ εἶπεν ὅτι Ov μὴ 
, ^ ΄ ΄ . , ^ A] ` 
ἀπολέσω ἐὰν εὕρω ἐκεῖ τεσσεράκοντα πέντε. ??kai προσέθηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν καὶ 29 
a , . ` ε - , ^ , ` > > ^ , , e ^ ’ 
εἶπεν Eav δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τεσσεράκοντα; καὶ εἶπεν OU μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τεσσεράκοντα. 
^ ’ Γή * ’ . . ^ ^ 
90καὶ εἶπεν My τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω" ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ εἶπεν Où μὴ amo- 3o 
’ SUN e 0 ^ 3 ^ , 31 . m E Ò X Ld ^ ` \ , JUN 
λέσω ἐὰν εὑρεθώσιν ἐκεῖ τριάκοντα. καὶ εἶπεν ᾿Επειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐὰν 31 
δὲ e 8 ^ , ^ y " Δ 3 «i O , M , 1 er a y 42 N 5 M ’ 
è εὑρεθῶσιν ἐκεῖ εἴκοσι; καὶ εἶπεν: Ou μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν εἴκοσι. 3ra, εἶπεν Mn τι, 32 
’ 3*5 / s [64 s ».ν δὲ τ 0 ^ 1 ^ ô / ` 7 Ο ? NOS f er ^ 
κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ: ἐὰν δὲ εὑρεθώσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν OU μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν 
^ ` ’ ε ’ - a> i x 8 4 ? t 
δέκα. 33ἀπῆλθεν δὲ Κύριος ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Λβραάμ, καὶ ᾿Αβραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν 33 
τόπον αὐτοῦ. © 
[ὦ , l4 > + ` 7! . 
τ Ἦλθον δὲ οἱ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας" Λὼτ δὲ ἐκάθητο παρὰ τὴν πύλην Σοδόμων. 1 
z: ’ 3 ^ ’ . . - 
ἰδὼν δὲ Λώτ ἀνέστη εἰς συνέντησιν αὐτοῖς, καὶ προσεκύνησεν τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν" 3καὶ 2 
> > ’ ’ 9 , . . 5 ^ . e ^ LY r ` ΄ ` 
εἶπεν Ἴδου, κύριοι, ἐκκλίνατε πρὸς τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς ὑμών καὶ καταλύσατε, καὶ νίψατε τοὺς 
T e ^ X9 / H / u ` eon e ^ D y de , 7 A 23 ^ 
πόδας ὑμῶν, καὶ ὀρθρίσαντες ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. εἶπαν δέ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἡ ἐν τῇ 
[4 t ` [4 ’ £ N 1 ’ ^ * ’ s ? A 8 3 
πλατείᾳ καταλυσομεν. xat παρεβιάζετο αὐτούς, καὶ ἐξέκλιναν προς αὐτόν. καὶ εἰσῆλθον εἰς 3 
^ . / 1 ^ ’ > + / 3 ^ * Mv X ^ 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον καὶ ἀξύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον Ὁ πρὸ τοῦ 


31 των] τον E XIX 2 εκκλεινατε A | καλυσατε Α΄" (καταλ. A) | ορθισαντες A | απελευσεσθαι AD 
3 εξεκλειναν ΑΙ)(εξεκλει[ναν ]) 


DEMaJjl-yc,(d )AB(C) EJ 


θωσιν a | δικαιοι πεντε] kac εἰσι µε δικαιοι m: om δικαιοι E | c, | λαλων] λεγων Just | και ap. απεστρ.] Και απεστρεψεν 
πεντε 1°] pr εἰς τεσσαρακοντα Ea(mg)b-hjnoptwc,d,(capaxovra αβρααμ qu: Και υπεστρεψεν αβρααμ fi: υπεστρεψεν δε αβρααμ 
Egn): (pr «s rovs τεσσαρακοντα 37): om M?'l | (aroAes— ἀπιρά,: και απηλθεν Just: e£ rediit Abraham 1} | αβρααμ 2°] 
πεντε 325] post moXw 77) | απολεσεις acdejnptd, | ενεκεν των αβραμ b | απεστρεψεν] υπεοτρεψεν ghlr Chr Thdt: επεστρεψεν 
πεντε] post πολιν EY) | ενεκα m | πεντε 2°] pr τεσσαρακοντα 1; acj?'(uid)oxc,: ειπεστρεψεν n: iuit 339 | τοπον] οικον That 


(capakovra)a(mg)b-gi*!j-ptwc,d, T-A | πασαν-- ειπεν] (om 78): XIX 1 ηλθον] ανηλθον E | om οι Cyr-ed | om δυο {35Ρ | 
om πασαν m | και ειπεν] ειπεν δε c: om x*: xs ME T-A | om αγγελοι l* | παρα] περι Thdt | πυλην] πολιν f | σοδοµων] 


οτι ADEMhInty] om rell AEJ Chr T-A ] om ov μη απολεσω pr των (14) BY | λωτ δε ιδων m]) | ανεστη Abwy] εξανεστησεν 
degjmopsvd,# Chr | (ov µη] ουκ 78) | εαν ευρω εκει] ενεκε E: e£aveory D9!M rell Chr Cyr Thdt | εις συναντησυ] εναν- 
των n | ευρω] ευρεθωσιν Eovb(evpw0wot)]) Chr | om εκει fv? τιον Chr-ed 4 | avrots] αυτων mn? Cyr-ed | και--γην] e? se pros- 
Chr | σαρακοντα g | πεντε 3°] -Γ ov µη απολεσω deg?!jmopsvd, — /rauzt eis Ee: om EP | τω προσωπω] pr εν dgp: επι προσωπον 


15 Chr: -FTacav την πολιν καὶ ειπεν ov µη απολεσω g* ej: in faciem Hil: +avrov Thdt: super faciem suam 3133) | 
29 και 15--ειπεν 19] εἰ dixit ef Abraham 35 | προσεθετο την γην] της γης f 

fimr | om ez 3 | om προς avrov Chr | om cav—(30) ειπεν 2 ειπεν] +avros tE | ιδου] om BE T-A: 4-ego A | κυριοι] 

1? w | δε] post ευρεθωσιν d: om D(aliq deesse ind D2")Eefly key: + yov mBYE(uid) T-A | εκκλινατε] εκλινατε M: εγκλινα- 

T-A | om εκει ej | τεσσερακοντα 1°) σαρακοντα g: + iusti BY | ται n: προς µε ej | προς--παιδος] ad puerum BP: ad seruum 


om Kat 35--τεσσερακοντα 2° y* | ειπεν 35] om h: - xs m& | EP | προς A] εις DEM omn A Chr Cyr Thdt T-A | οἶκον] ro- 
ου µη] ουκ EMaceijoq-tvy?c, | απολω quvy^ | τεσσερακοντα πον | | viov 15] ημων g*i | και 2°—vpwr 2°] om Εκ καταλυσ... | 
2^] σαρακοντα g y νιψα... τους π... υμων E378) | καταλυσατε] --ου εινεκεν εξε- 
30 και 1ὸ--λαλησω] ef addidit etiam dicere e Abraham εἰ  κλιναται προς τον παιδα ὕμων n | νιψατε Amquy] νιψασθε 
dixit ci Et: et etiam addidit et dixit οἱ Abraham E? | και DM rell Chr Cyr Thdt: Zauado A | εις την οδον] mutila in 
ειπεν 15] om qu: +aßpaau m T-A | om τι l | κυριε] post w*: om ec bn | υμων 3°] ημω» n: -Γου εἰνεκεν εξεκλινατε 
λαλησω bw | λαλησω] tere f: ἠ-ετι amat | T-A | εαν δε] pr. προς τον παιδα vuwy Ebfirs(mg)v(mg)c,(ewexa fir)]3 | ειπαν δε] 
kati: και εαν f | om δε Dsl3 Chr | (ευρεθωσιν 1°] ευρω 127) | εἰπον δε dfgimpr: ειπαν s(txt): και ειπαν DS!EMehlqtul3 Chr: 
om εκει I? fir | om καὶ 25--τριακοντα 2° bw | ειπεν 2^] --κ καὶ ειπον j Cyr T-A | αλλ᾽ η] om η DE (aħħa)Ma-prsn-c, | 
m T-A ] ov μη] ουκ ej | om εαν 3?—T7piaxovra 2° s(txt) | εαν καταλυσομεν] καταλυσωµεν Ecdfglnoptx*y: +f se prostrautt 
ευρεθωσιν εκει] ενεκεν των Dr'lejnos(mg)v(mg)yi T-A | evpe- cis facie sua € 
θωσιν 2°] ευρω Mdghilmpqrtuvxd, BE Chr } om εκει 2° 13 3 παρεβιαζετο A] παρεβιασατο g T-A: κατεβιασατο Ebw 
31 και ειπεν 1°] om s: +aßpaau mE | (om εχω 31) |λα-  Or-gr: κατεβιαζεν d: κατεβιαζετο DM rell Chr Cyr: (εξεβια- 
λησω f | κυριον] + uov efgjmsvc,d,*BE | om δε Enc AC | om — ἵετο 20): coegit AEP Phil-arm | αυτους] 1-σφοδρα acmoxc, 


εκει E | ενεκεν των] εαν evpw εκει bw | ενεκα m Abe | om και 2°—avrov y Or-gr | om προς--εισηλθον 14) | 
32 και ειπεν 1°] (om 25): -αβρααμ mE κυριε] ks q* | εἰσηλθον] ηλθον c,: +mpos r* | την οικιαν] τον οικον DEM 


(om Ἀαλησω 71) | (om ετι--δεκα 2° 31) | ετι] post απαξσ: om. deghjlpqs-v Or-gr Chr Cyr | om και 4? h | αυτοις 15] αυτους 

dp | om δε QD»? Chr-ed | ευρεθωσιν] inucniam Br | exe] post h | ποτον] τοπον b | aguuous] αζυμου c: αξυμοις dgp | επεψεν] 

δεκα 15 E: om e | ειπεν 2°] +ks m T-A: +o θεος Thdt | ον επεμψεν EMbdfh*(uid)mnqv*(nid)w: και επεµψεν y: rape- 

µη] ουκ EMadehlopqtux?yc,d, Thdt | ενεκα md, θηκεν g | προ του κοιµηθηναι] pr εἰ É: om n: - αυτους ac 
33 (om δε 73) | κυριος] pr o befiprtw Phil-codd Thdt: om moxc, 


30 µη τι κυριε] α µη δη οργιλον τω kw M(om ó7)jsv(sine nom js) 
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XIX 


` , δὲ 10 . r? t ^ 0 e ` A / ^ 5 ^ 
9 μὴ ποιήσητε μ))ὸεν αὀικον, ου εἰίνεκεν εισήηλθον υπο τὴν στέγην των ὀοκων μου. 


v 


EENISZDS XIX 14 
^ 4 `Y εν - ’ [i NS ^ , ` See ` ` Zz 

κοιμηθῆναι. tal οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομεῖται περιεκυκλωσαν THY οἰκίαν απὸ νεανίσκου 

[ιά ’ r} e ` e ς ` t ^ . ’ ^ » ^ , , ^ 

ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ Naos ἅμα. Skai ἐξεκαλοῦντο τὸν AWT, καὶ έλεγον προς αυτον Ilo? 

> εν E Ὁ... , εν ` ` , pg’ , ν ` toa er , 0 

εἰσιν OL ἄνδρες οἱ εἰσελθόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; SéEayaye αὐτοὺς προς ἡμάς, (να συγγενωµμεθα 

. 

7εἶπεν δὲ πρὸς 
^ Y £ ? , t "1 v 

αὐτούς Μηδαμῶς, αδελφοί, μὴ πονηρεύσησθε. δεἰσὶν δέ μοι δύο θυγατέρες, al οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα" 


3 ^ A M . , » a 
αὐτοῖς. δἐξῆλθεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς, καὶ τὴν θύραν προσέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. 
> , , ` M Li ^ * , , ^ ` , ! fo^ r Y ^ » r 
ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρήσασθε αὐταῖς καθὰ ἀρέσκη ὑμῖν" μόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους 

4 , 
θεἶπαν δέ 
, , , ^ $9 ^ ^ ` ‘ ? ^ ^ - . ΄ - A? , 
Άποστα ἐκεῖ" εἰσῆλθες παροικεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρῖναι; νῦν οὖν σὲ κακώσομεν μᾶλλον ἢ ἐκεί- 

` , 
vous. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν Λὼτ σφόδρα, ip 


NEM , n e , 
καὶ ἤγγισαν συντρίψαι τὴν θύραν. Ek 


D ^ 4 
τείναντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν Λὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς τὸν οἶκον, καὶ τὴν 
ὄντας ἐπὶ τῆς θύρας τοῦ οἴκου ἐπάταξαν 
> ΓΙ 3 . ^w = aN F \ λύθ e^ E . Oy $12 4 δὲ εν ὃ 
ἀορασίᾳ, ATO μικροῦ ἕως μεγαλου’ καὶ παρελύθησαν ζητοῦντες τὴν θύραν. εἶπαν δὲ οἱ ἄνδρες 

M , Mas ΄ Γι MÀ eu A ’ ^ » ’ » , A , ^ ΄ 
προς Λωτ “Koti τίς σοι ὧδε, γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἡ θυγατέρες, ἡ εἴ τίς σοι ἄλλος ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, 


B ^ ν * 7 EI ` BC v ὃ ` 
νραν TOV οικου απέκλεισαν TOUS ÒE GvrvOpas TOUS 


»ς , ^ , , Tq , , e ^ ` ’ ^ e ΄ 0 ΄ ` 
ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου" OTe ἀπολλυμεν ἡμεῖς τον τόπον τοῦτον, ὅτι ὑψωθη ἡ κραυγη 


14 


4 σοδοµιται D 
9 κακοσωµεν E | ηγγεισαν A | την θυρα E 


4 om και 35 | οι σοδομ.] σοδοµων nA: om E: om a h | 
εκυκλωσαν bw T-A | om οικίαν---(5) λωτ c," | πρεσβύτερου ews 
νεανισκου n | πρεσβυτου bfw Chr$ | om aras o Aaos apa n | 
amas] πας bwx Chri: om Chr} 

5 εξεκαλουντο rov] προσεκαλουν τω b: πρασεκαλουντο wT-A | 
και ελεγον] και ειπαν bw: λεγοντες G13 T-A | om προς 1° πι” | 
(om αι ανδρες 31) | ελθοντες ejs | προς σε] προς υμας Chr}: Ὁ; 
domum tuam 13 | om την η | nuas] υμας ] 

6 λωτ προς αυτους Ay*] Mer mpos ro πραθυρον bw: προς 
αυτους λωτ προς το προθυρον aci*orxc,1,: προς αυτους λωτ εξω 
προς το πραθυρον 131: προσ αυτους λωτ εξω προς την θυραν f: 
εις το προθυρον gm: +eğw προς το προθυρον l: ἠ-προς το 
προθυρον D (- DS) EMyb rell (uid) Chr: ad eos Lot extra 
portam A: ad cos Lot stetit ad portam quae extra 19: ad eos 
Lot (Lot ad eos 355) ad portam ante eos È | (om και την θυραν 
71) | και την Ay] την δε DEM rell B: την μεν Chr | mpos- 
εωξεν] προσεαξεν dp: προσεωξαν g: (προσεαξαν 107): clusit 
EXP: extendit A | οπισω αυτου] Postquam intrauerunt tv. | 
avrov] αυτων D 

7 ειπεν δε] και ειπεν nx, T-A. | προς αυτους] αυτοις abcefij 
orwxc,ii T-A: om m | µηδαμως--πονηρ.] nolite fratres nollite 
malefacere viris L | αδελφοι µη πονηρ.] πονηρευσησθε αδελφοι 
µου m | αδελφαι] pr ανδρες bw: +pov 13. | om µη πονηρ. n | 
πανηρευσησθε] πανηρευησθε 53: πονηρευεσθε a-egjlpquywe,T-A: 
πορευησθε 5": (πορευεσθε 31): + eis rovs ανους τουτους o? T-A : 
+super hos & 

8 εἰσιν δε] ecce sunt Bt: om δε AY) | δυο] (post θυγατερες 
74): om sv | ανδρα] ανδρας Macdeh”jmoptxyc, Chr: ανδρες g | 
εξαξω--υμας] eduxit eas ad vos et dixit eis Ecce cae EP | εζαξω] 
pr και T-A: και αξω E: εξαγαγω fir: (εἔαγω 74) | υμας] ημας 
ορ” | χρησασθε ADdgpc, T-A] χρασθε Κ(-σθαι)Μ rell Chr | 
αυταις] avras Ehdp T-A | καθα] καθο dp: καθως m: ws 1 Chr: 
καθα αν EMcefijqrsuvy T-A: καθο αν Dabghotwxc, | αρεσκη] 
αρεσκει dl-p Chr: αρεση {αἱ | ανδρας] pr δυο e*(uid): ανθρω- 
mous D: τας (6) i | µη-- μηδεν] µηδεν ποιησητε Chr | (under 
ποιησητε 20) | ποιησητε] ποιησατε d | μηδεν] µηθεν ejrs(mg): 
om DEbhlqs(txt)u-xi3(uid)35 |’ αδικον] xaxov f | στεγην] σκεπην 
M(mg)bdgnps(txt)tvwxc, Chr E(nid) | των δοκων] domus BE 


9 ειπαν δε] και ειπαν acox: και εἶπον m: εἶπον δε Ed-gijn 


Dig 


ur 


*, ^ , ’ Le ΄ . > ’ e a ul d 3 ᾽ 3 / 
αὐτῶν εναντίον Kvpiov, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς Kúpios ἐκτρίψαι αὐτήν. 


6 προσοξεν E 
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η ἐξῆλθεν δὲ Λὼτ καὶ 


8 χρησασθαι A 
11 την θυρα E 12 €] n A 
DE(L)Ma-jl-yc,AB() £3 


pric,: +avrw bw: +exewor g | om εκει n | εισηλθες] pr και 
ειπαν acmsvx3,]3 : pr και ειπον gp: nrbes ΜΗ}: εισηλθεν 5 | και 
κρισιν κριναι] ut et iudices L: om καὶ bels | κρισιν κριναι] 
κρινειν κρισιν c: νομούς κρινειν c, | κρισιν] κρισεις fir]J | κριναι] 
κρινειν D"'EMabdefh-y Chr T-A: mote g | (7] ηπερ 32) | 
και παρεβιαξοντο] και γαρ εϑιαζοντο πὶ: περεβιαζοντο δε Chr | om 
τον ανδρα efjn Chr | om τον Ner € | ηγγισαν] pr οι ανδρες f 

10 (om δε 128) | ανδρες] αγγελοι fi*r | (χειρα:] θυρας 83) | 
εισεσπασαντο] επεσπασαντο Ec, Thdt(uid): εισπασαντο c: 
εσπασαντο ο Or-gr: εσπασαν n: (εισεσπευσαντο 107: απεσπα- 
σαντο 71.79): επιασαν Just | προς εαντους] προς αυτους c: εἰς 
εαυτους Cyr-codd: post οἶκον bw: om Chr4 | om εἰς τον οἶκον 
ej Cyr-cod T-A | (om και--(11) θυραν 31) | om και--απεκλ. 
dv | την θυραν] τας θυρας d | του οικου] του τοίχους E: om 
Or-gr Chr} Cyr-cod E° | προσεκλεισαν Just 

11 om οντας acimorxc, Or-gr | της θυρας] τη θυρα amox 
Or-gr Cyr-codd: την θυραν cg: om της (79) Cyr-cod | του 
οικου] του τοιχου E: om bw Phil-arm Cyr-cod | επαταξεν MIx? 
T-A | αορασια] pr εν w | µικρου] avro». ed3P | μεγαλου] 
+avtwy (20.32) 195 | παρελυθησαν] παρεληλυθεισαν 151 Phil- 
cod: παρεληλυθασιν T-A 

12 εἶπον acdígijopr | οι ανδρες] angeli Ec: om EfP: om οι 
c | mpos] τω m T-A | εστιν 1°] εισιν bfirwl Or-gr | τις 19] τι 
jt: τινες fir Or-gr: post go 120 T-A: om Dbginwc, 14) That | 
om ὧδε 3, | γαμβρος Eacdgmopsxc;X Chr Thdt | voc] vs am | 
om η θυγατερες BP | om η 3? m* T-A | om ει ELclm??ndy | 
τις 2°] τι ο | σοι αλλος εστιν] est tibi alius 3, | εστιν αλλος 
bfirw | εν τη πολει] in urbe hac B | εξαγαγε] --αυτους Ed-gps 
(mg)AB323, T-A | om ex e 

13 om οτι t9—rovror ο"1ξν | απολλ. queis] nueis απολ- 
λυμεν qul 1): zos delebimus B | απολλυμεν] απολλυομεν n: 
απολουµεν L | nueis] υμεις g | τον ταπον rovrov] urbem hanc A: 
eun 15: om rovrov Chr-ed | (2 κραυγη] post αυτων 77: η καρδια 
19) | αυτων] αυτην d: om o | εναντιον κυριου] ante Din DYA | 
εναντιον] εναντι deghpty : ενωπιον bw | κυριου] + του θυ filr: + 
Kus | om και---αυτην L | nuas] post εκτριψαι E: υμας l | κυριος] 
prot Thdt: +o 6$ dfgipr: om (Τι) £3) Phil-arm Chr-ed | 
(εντριψαι 31.83) | αυτην] αυτους s L Chr: urbem hanc 33 

14 om δε 1? n | om και ελαλησεν 3Z | om rovs 2?—avrov 


A 


gu 


OTe 


XIX I4 ΓΕΝΕΣΙΣ 


2 ` N 2 ^ A > t * ^ 3 £ 
ἐλάλησεν πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ τοὺς εἰληφότας τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε 
Mu > ^ ^ » ef , ΄ τοὶ ὅς y b » $ / , i 
καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει Kúpios τὴν πόλιν. ἔδοξεν δὲ γελοιάζειν ἐναντίον 
^ ^ ᾽ ^ uc / δὲ 300 2r 3 ὃ τα of ` Ne / 
τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. ἡνίκα òè ὄρθρος ἐγίνετο, ἐπεσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν Λώτ λέγοντες 15 
> * ΄ S ^ ’ . * z f Å 3 NES e? . , 
Αναστὰς λάβε τὴν γυναῖκά σου καὶ τὰς δύο θυγατέρας σου ἃς ἔχεις καὶ ἔξελθε, ἵνα μὴ συναπὀλῃ 
^ , ^ (ὁ NOE , e ^ ^ 
ταῖς ἀνομίαις τῆς πόλεως. ‘Kai ἐταράχθησαν" καὶ ἐκράτησαν οἱ ἄγγελοι τῆς χειρὸς αὐτῶν καὶ τό 
τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν χειρῶν τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, ἐν τῷ φείσασθαι Küpiov 
S m TA y. rr) n Ἐν τῇ 2 ’ 2 4 s M R AS ’ ^ M ^ / i 
αὐτοῦ. Tka ἐγένετο ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω καὶ εἶπαν Σώξων σῶξε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" μὴ 17 
\ ^ ΄ a , X 
περιβλέψηῃς εἰς τὰ ὀπίσω μηδὲ στῆς ἐν πάση τῇ περιχώρῳ' εἰς τὸ ὄρος σώζου, μή ποτε συνπαρα- 
^ ` " / ς ^ / 18 
λημφθῇς. !ϑεῖπεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς Δέομαι, κύριε, :9 ἐπειδὴ εὗρεν ὁ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον το 
J ^ ^ - ^ A , 
σου καὶ ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σου, ὃ ποιεῖς ἐπ᾽ ἐμέ, τοῦ ζην τὴν ψυχήν μου: ἐγὼ δὲ οὐ 
’ 05 , ` y M z \ * NS 0 2 « 20 
δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ ὄρος, μὴ καταλάβῃ µε τὰ κακὰ καὶ ἀποθάνω" 
^ ^ ^ ο xS ^ 
ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν µε ἐκεῖ, ἢ ἐστιν μικρά" ἐκεῖ σωθήσομαι" οὐ μικρά ἐστιν; καὶ ζήσεται ἡ 


LO Νε f e 
LOOU N TONIS αὕτη 20 


΄ es - 21 N 5 kJ A "IS X 20 P. ΄ ` i X 5 ^ - E f 
ψυχή µου ἕνεκεν σοῦ. καὶ εἶπεν αυτα ου ἐθαύμασα σου TO προσωπον καὶ επι τῷ ATL 21 
΄ - 4 2 x ar Bh Re 3 ΄ 22 ^ > ^ 6η 3 ^ ? 
τούτῳ τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν πόλιν περὶ ἧς ἐλάλησας" Poredoov οὖν τοῦ σωθῆναι ἐκεῖ" οὐ 22 


17 συμπαραλημῴθης D 18 δαιοµε A 20 πολεις A 


DELMa-jl-yc ABLE] 


29 L | ras] om r: duas E | εξελθατε] εξελθετε Ma-egh^!jqs-vc,: πολεως f*: pr ex της πολεως f^: εκ της πολεως ir: om d: +77 
εξελθε w | rovrov rov τοπου g | εκτριβει κυριος] Dris conteri- — moNews (+ Ds!)gn | om και 2° t* ALY) Cyr-ed | εἶπον b?! 
turus est I | εκτριβει] καταστρεφει M(mg): εκτριψει DB | dfgijmprtc, | om σωζων--ψυχην L | σωζων] σωζε Just: om 
κυριος] Deus 35 | πολιν] +7avrqv (108) 333213 | om εδοξεν---. — a*chmoqtuxc, 35:39 Chr} Cyr Thdt? T-A | σωζε] σωξου T-A | 
avrov 3? L | εδοξεν δε Ύελοι.] putabat autem se derider? 35: om — eavrov m Thdt} T-A | µη 1°] pr και É Thdt Spec: unre x? | 
δε dpq | γελοιαζειν] αγγελυαζειν m: (παιζειν 20: Ύελωτοποιεν περιβλεψης] περιβλεψη D5!Maceghiqrsu-c,: (βλεψη 31.68.83: 
32) | εναντιον] ενωπιον bw T-A: µε αντι E επιβλεψης 20): respexeris 3, | om pyde—(23) σηγωρ L | μηδε] 
15 ηνικα] ws bw | ορθρος] pr o Mfhrt | eyevero ELbdegl- μη Chr | om παση E | (περιχωρω] χωρα 79) | εις 2°] pr sed 
qsuw-c, ABEL Chr Cyr That | επεσπουδ.--λωτ] pr και e: 13 | σωΐου] (διασωζου 32): wade et ibi saluaberis & | συνπαρα- 
stabant angeli aœ Lot 3, | εσπουδαζον Eabfgilors(txt)tve, | λημφθης] pr µη d: παραληφθης bf: (συναποληφθης 128) 


γγελοι τον Awr λεγον sup ras Α΄ | αγγελοι] ανδρες Ly | τον] 18 om λωτ g | om προς αυτους 1) | αυτους] αυτον (16) 
τω m | αναστας] αναστα j(txt)s(txt)v: surge et Ἡ, | λαβε] rapa- Thdt | κυριοι cám 
λαβε bw | την---σου 25] duas filias tuas et uxorem tuam È | 19 επειδη] ει Chr-ed | ευρον bqw | om o ras σου 13 | 


om δυο Dbhsvw | (σου θυγατερας 31) | σου 2° ALIqs(mg)nd σου 15] υμων m | ελεος] ελεον fgp: χαριν bwi3P | ενωπιον x | 
Cyr-codd] om DEMs(txt) rell 35 Chr Cyr-ed Thdt | as εχει] σου 2°] vi» dm | εµεγαλυνας] (εµεγαλυνε 71): εµεγαλυνε xs 
om LE: --ενταυθα c, | om wa—(16) εταραχθησαν L | μη] m ] σου 35] avrov m: om 1) | o ποιεις] ο ποιει m: o ποιησεις 
tra συ DS(Dwd)EMacfh-oq-vx:113/*323,.1] Chr Cyr: «και — c,D: ov ποιησεις En: ην ποιεις Π3,: om É | επ eue] επι Cyr- 


ο, | συναπολη] συναπολεις n: απολη Ea: destruamus te BP | ed | επ] es dnp) Chr: (om 107) | $5v] ἴησαι bw | μου] σου 
Tys πολεως] αυτων n: ciuitatis uius BEL h | δυναµαι oX(uid)33 Just Or-lat | διασωθηναι] σωθηναι bw 


16 και crap. και] om m: om καὶ erap. É | εταραχθησαν] — Thdt: rov σωθηναι T-A | μη] + rore dfgijlprstvx3(uid) That | 
pre A: turbatus est BVI: οι αγγελοι fn | επεκρατησαν f | μεταλαβη Thdt | om και 2? e* 
οι αγγελοι] uiri E: duo uiri EP: om fn | της χειρος 17] ras 20 om η 1? b | εγγυς] pr parua Dv: µικρα T-A: (om 71) | 
χειρας di manus L | avrov ALacy] αυτον DEM rell 15323613. pe— εστιν 1°] εστιν εκει Just: om µε mod Phil-arm ] η 25-- 
Phil-arm(uid) Just Chr Cyr Thdt: + xat της χειρος avrov v* | σωθησοµαι] om T-A: om η εστιν µικρα 1} | εστιν µικρα] µικρα 
om και 3?—avrov 2? L | της χειρος 2°] manus L: om ÈE | των εστιν Chr: om n | µικρα 1°] µακρα l | εκει 25--εστιν 29] ef non 
χειρων] της χειρος D( + DAB.: om (71) € Cyr-ed | om δυο es? parua sed saluabor Phil-arm: om 13! | εκει σωθησοµαι] 
Eej Phil-ann Just Chr Cyr-codd | κυριον] post avrov 3° Chr: σωθήσομαι εκει acmox(pr eQc,: καὶ σωθησοµαι bw32]3: και εκει 
T rov 0v eji, | avrov 3°] avro E: αυτων LM Cyr-ed T-A: διασωθήσομαι ej | σωθησομαι--ξησεται] σωθησεται Cyr-codd | 
και εξηγαγοσαν αυτον και εθηκαν avrov απεξω της πολεως οὐ µικρα εστιν] quae est minima Ἡλλ[αϊᾶ): om fn Chr ] ov] ως 
acoxc,[ezwyayor cx | εθεντοκ | εξω o]: +Kat εξηγαγον αυτους Just | µικρα 2°] µακρα dlt: µακραν p | om ενεκεν σου Dehlmo 
kat εθηκαν εξω της πολεως m: cr kat εξηγαγεν αυτους και εθηκεν qs(txt)tuvc, BEL Phil-arm Just Chr Cyr Thdt T-; 


αντους εξω της πολεως j(mg): -- και εξηγαγεν Ks αυτον και εθηκεν 21 ειπεν] dixerunt ΞΡ | om avro I | εθαυμασα] pr εγω 
αυτον εξω της πολεως v(mg)B[e8mxev] posuerunt BW]: +e¢  Cyr-ed ]τοπροσωπον σου acmoxc,A¥Y, | om και 2° 1133 Or-lat | 
eduxerunt eum et posuerunt extra urbem A επι--τουτω] hoc uerbum 3,1 om επιτω s | ρηµατι] ἠ-σου c3 | 


17 om εγενετο ηνικα c, T-A | (εγενοντο 77) | εἔηγαγον᾽] του µη καταστρ.] ου µη καταστρεψω Or-gr | πολιν] +ravryy ch | 
εξηγαγοσαν c,: εξηγαγεν denstvi3!v: εξεβαλον T-A: εξεβαλεν ελαλησας] ελαλησα i*r: ελαλησε d 
g | αντους] αυτον EMachloqsuvB33, Cyr Τ.Α | εξω] pr εκ 22 σπευσον---εκει 19] ec saluare 1} | om ουν ej Just | 


XIX 16 εταραχθησαν] a’ εµελλησεν Ἀ]]ίεμελησεν]ν: σ’ o δε εστραγευετο M: σ’ ο δε εστρατευσατο j(sine nom)v 


I7 εγενετο κ.τ.λ.] σ΄ X και εξηγαγεν KS avrov Kat εθηκεν avrov εξω της πολεως M IQ του ζην] του ζωωσαι js 
21 ιδου--προσωπο»] a’ ιδου npa προσωπον σου: σ᾿ ορασαι εδύσωπηον προσωπον σου C, 


{ τησ γσο bi ; ΕΤ Σο e dt fc 
i | v i 


ΕΕΝΕΞΤΕ 


γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως τοῦ σε ἐλθεῖν ἐκεῖ. 


2 , 1 el yd 
2 πόλεως ἐκείνης Syywp. 


τ 32 


X ^ / . - 
διὰ τοῦτο ἐπωνύμασεν τὸ ὄνομα τῆς 


230 ἥλιος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Λὼτ εἰσῆλθεν εἰς Σήγωρ, tral 


2s Ἱκύριος ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα θεῖον καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐ D, 25καὶ κατέ- 
23 Ἱύριος ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομ t Γόμορρα θεῖον καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 

’ ^ ^ ^ 

στρεψεν τὰς πόλεις ταύτας ἐν αἷς κατώκει ἐν αὐταῖς Λὼτ καὶ πᾶσαν περίοικον Kai πάντας TOUS 


, ^ , X / ο d Lá (4 ΄ sj 
αὐτοῦ εις τὰ OTLOW, καὶ ἐγένετο στήλη ANOS. ' 


- / 
ἱστήκει ἐναντίον Κυρίου, 53 


^ ^ / . . ’ ` ^ e^ 
κατοικοῦντας ἐν ταῖς πόλεσιν καὶ πάντα τὰ ἀνατέλλοντα EK τῆς γῆς. 


26 


* ε M 
καὶ ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ 


7ώρθρισεν δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωὶ εἰς τὸν τόπον οὗ 
^ 1 / "T *, A ΄ us δό A r Ld n ` 3 ^ , 
καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Γομόρρας καὶ ἐπὶ πρόσω- 


- - - , . io M ^ ὸ 5 > , λὸ ^ ^ e . » Vi , 
πον τῆς γῆς τῆς περιχώρου, καὶ ἴδεν" καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς καμίνου. 


"UN 3 if , ^ > r mh Z: 4 , ^ , ΄ r ` ~ 
329 Kat ἐγένετο ἐν τα ἵ ἐκτρίψαι Κύριον πάσας τὰς πόλεις τῆς περιοίκου, ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ 


, N i5 + . 4 d ΄ - ^ , ^ , ry? . 
Ἀβραὰμ καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν Nor ἐκ μέσου τῆς καταστροφής, ἐν τῷ καταστρέψαι Κύριον τὰς 


, 3 , 3 ta A ’ 
πόλεις ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λώτ. 


ie 4 A x cM ^ , ^ ^ e ’ ’ - 
330 Kal ἐξῆλθεν Λὼτ ἐκ Σήγωρ, καὶ ἐκάθητο ἐν τῷ ὄρει καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ μετ᾽ 


t ^ b ie ` ^ 3 -ς + & 34 > ^ ’ 3 ` ` n , 
αὐτοῦ" ἐφοβήθη yup κατοικῆσαι ἐν Xiyyop: καὶ ὥκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς καὶ ai δύο θυγα- 


; , ^ S > ag 
τερες αυτον MET αυτου. ' 


η ο. / \ ` , Ὁ NE , 

εἶπεν δὲ ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν πατὴρ ἡμῶν πρεσβύ- 
« , ^ ^ ^ r a ^ ^ 

τερος, καὶ οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς ὃς εἰσελεύσεται πρὺς ἡμᾶς ὡς καθήκει πάση τῇ γῆ’ 3?6e0po 


> ’ M if E ^ - ^ , ^ ` , ’ - 
οὖν ποτίσωμεν τὸν πατέρα ἡμῶν οἶνον καὶ κοιμηθῶμεν Sper αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ 


27 ορθρισεν E 28 ανεβεννεν E | καµεινου A 


30 θυγατεραις (2”) E* (θυγατερες E?) 


om του 1’ m | σωθηναι] --σε qu | om ου---εκει 2° € | δυνη- 
σωµεθα n | ποιησαι] pr του Dmy Chr-ed: om g | εως ελθειν] 
donec saluaberts 13!" : donec tu intres 13 | του 2°] ου 7} | σε 
ελθειν Agc, Cyr-cod] ελθειν σε bfoxy: εισελθειν σε ilnqrtuw 
Just Chr Thdt: σε εισελθειν EM rell Cyr-ed: εισελθης D | 
(δια] ov yap 18) | επωνοµασεν A] εκληθη hB(uid 8E T-A : εκαλεσεν 
DEM rel AJ) Just Cyr: wocauz 34 | της πολεως] του τοπου 
np: om d | εκείνης] εκεινου np: om Dachlmoqtux B3, Phil-arm 
Just | σηγωρ] σιγωρ bdglpquw: ἕωωρ Jos Phil-arm 

23 om totum comma cm; | εξηλθεν] (εισηλθεν 16): ave- 
τειλεν Eus Cyrà | της γης Phil-cod | λωτ εισηλθεν] zntraut 
Lot à, | om εισηλθεν i* | σηγωρ] pr την Cyr-ed}: σιγωρ bdgl 
pquw: Sygor 35: σοερ Phil-codd 

24 κυριος εβρεξεν] εβρεξεν κυριος 131.43 Justi Eus$ Ath? 
Chr Cyr} Thdt T-A4 Iren Nov Tyc: εβρεξεν o κυριος Eus} | 
κυριος] pro Just$: +0 θὲ Efr(+ ras 6) codd-ap-A-Z | επι] εις 
Just i | σωδοµων n | om και Ύομορρα Just Eus? Cyr ἑ | 
Ύομορρα] Ύομορα 5: Gomoram 3X | πυρ και θειον [KEJI Just i 
Eus 4 Cyr-hier-ed Cyr? Thdt T-A} Iren Nov | om θειον και 
Eus T-A$ | παρα κυριου] post ουρανου (78) ΟΥΡ Spec: om d 
Phil-arm £P | εκ rov] εξ h: am n 

25 om totum comma L | κατεστρεψεν] -- xs o 65 ub | τας 
πολεις] pr ragas ejs(mg) Or-gr | ravras] avras ht: αυτων Cyr: 
πασας DE: om Bv | εν αιξ--λωτ A] om D(Did)EM omn 
ABEJ Just Or-gr Chr A-Z | πασαν περιοικον] Aabitationes 
quae ibi Dv: circumiacentia earum X | περιοικον Aly] την 
περιχωρὀν a-egjops(mg WAHL Or-gr A-Z: pr την DEMs(txt) 
rel! Just Chr | πολεσιν] +e? omnes habitationes illas BP | (om 
και 4° 31.83) | παντα ra ανατελλοντα] παν ανατελλον dep Chr: 
om παντα abcmowxc, E3513: (om τα ανατελλοντα 83): om ra 
ir | om εκ της yns E | εκ] επι bn 

26 επεβλεψεν] ενεβλεψεν n: conuersa est X | avrov] rov λωτ 
df(om rov)gptzZ1B€]3: om E Chr | οπισω] --αυτου a*(uid): 
αυτης abfmx 

27 ωρθρισεν---πρωι] mane autem uigilanit Abraham 34, | 
ωρθρισεν] ορθρισας fir | om δε 1I*m | αβρααμ] post πρωι m | 
το] τω bcehjmquyc, | om τον o | ιστηκει] εστηκεν m: + εκει 
Eh | εναντι bdgpw | κυριου] rov θυ (20) Chr 


47 


29 πολις (19) E* (πολεις E?) | εμνησμη E* (εμνησθη Ea) 
31 νεωτερα A 


CD)E(L)M(U,Ja-jl-yc, 3B(L7) 43) 


28 om και 1° {15 | προσωπον 1^] pr παν qu: om n | om 
σοδοµων---προσωπον 2? r* Chr | σωδομα n | Ύομορρας] Ύομορρα 
n: Ύομορρων hw: Gomorum I | προσωπον 325---περιχ.] omnia 
circumiacentia eius Eom omnia TY) | προσωπον 2°] pr παν 
acmoxe,A | της yns 1°] pr πασης 1 Mefijrs(mg): Zins I: om 
blw Chr: --εκεινης ej | yns της περιχωρου] περιχωρου γης n: 
om της f: ἠ-σοδομων Chr: fus Be: +omnis Hus Mv | 
om και 5° NEP | ανεβαινεν] κανεβενεν t: om bw | φλοξ της 
γης] απο της yns φλοξ fir: καπνος yns t | της yns 2°] pr εκ 
Ma-dghnopsv-c,Bv¥ Just Chr: a terra X: om BY | wee] pr 
Ku c: ως η En: ws bmw | argus] t kamvov m | (καμινου] xar- 
νου 31.71) 

29 εν τω εκτριψαι] fost.... 3, | κυριον 1°] pr rov ο: τον 6v 
abcfimrwc,1) Tyc: om ΕΦ | vacas] post πολεις 1? g: om 
X Chr | τας πολεις 19] urbes has A-ed | της περιοικου] της 
περιχωρου Mefj: zerrae illius 13: habitationum 13: et omnia 
cireumtacentia eius É | εμνησθη] pr και jD' 12: 1-δε bw | ο 
θεος] «s ej | του] τω n | εἔαπεστειλεν] +o θὲ f | om ev τω 2°— 
λωτ 29 1, | καταστρεψαι] εκτριψαι ef (uid) κυριον 2^] -- Tov 67 
E Tyc: om hfw | om τας πολεις 2° dp | om λωτ 2° E 

30 και εἔηλθεν ALy] εξηλθε δε bw: ανεβη δε D(+ DIEM 
rell BEJI Chr Cyr | εκ] εν Edo: es qu Chr-ed | σηγωρ ιο] 
σιγωρ belnquw: σεγωρ L | om και 2°—oper BP | opet] +avros 
EMhd-lp-we, BE Cyr | om δυο 1° w | µετ αυτου 15] εν τω 
ope. d | om εφοβηθη--αυτου 4° D(D'i3)Le*f | εφοβηθη] εφοβη- 
θησαν ce*jInqtuvB!* Chr Cyr-ed: εφοβειτο m Cyr-cod | κατοι- 
κησαι] οικησαι Edgipr Chr: (συνοικησαι 20) | εν 2°] es c,: om 
d | σηγωρ 2°] σιγωρ bdglquw | om και 4? c | ωκησεν] ωκησαν 
l Cyr: κατωκησεν bew: ωκοδοµησεν E | om δυο 2° εδ] | om 
μετ αυτου 2° mt 

8] «—vewrepav] innior ad seniorem EP | ο πατηρ] pr ecce 
E | new] υμων g | ουθεις m | om επι της γης E | επι]εκ y | 
om της e | ελευσεται c | nuas] υμας g | om ως-- γη L | καθηκε 
dp 

32 δευρο] pr xar c | ow ALy] και JEM rell A-codd Phil- 
arm Or-lat Chr}: (δη 79): om A-ed BE Chr tren | ημων 1°] 
υμων | | και 2°] wt Iren-ed | εξαναστησοµεν Mg | σπερµα ex του 
πατρος ημων (om εκ EP) Chr | εκ] om m: + rov σπερµατος ς 
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A πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 


« L X , ^ sli ^ 3 no 5 ^ 05 . hj ` , ^ 
1 πατρος αυτης και ουκ NOEL εν τω κοιµησηναι αυτην και AVATTHVAL. 


NX 32 


, / M M , LUE o + 3 ^ ` / ` s ^ 
33éroticay δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον ἐν τῇ νυκτὶ ταύτη, καὶ εἰσελθοῦσα 


ΓΕΝΡΣΙΤΣ 


33 


) Θυτέρα ἐκοιμὴθ 1 τοῦ ( JTNS τὴν νύ ἰκείνην: καὶ οὐκ ἤδει ἐν TO κοιμηθῆνα 
ἡ πρεσβυτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς τὴν νύκτα ἐκείνην: καὶ οὐκ 7) ; μηθῆναι 


αὐτὴν καὶ ἀναστῆναι. 


ας; ` ^ 9 , ` 4 e / M M p 
3Méyévero δὲ τῇ ἐπαύριον καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν 


34 


, AES / > ` X ^ ν e ^ / NNUS 3 ν 4 , / y 
Ἰδοὺ ἐκοιμήθην ἐχθὲς μετὰ τοῦ πατρὸς NOV’ ποτίσωμεν αὐτὸν οἶνον καὶ τὴν νύκτα ταύτην, καὶ 


- , ^ ^ ^ / 
εἰσελθοῦσα κοιμήθητι peT αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 


35ἐπότισαν 35 


. 4) 3 - b] 3 é . £ 3 A = ^ , ^ € [4 * + ` A 
δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ 


, . kd A \ 3 ^ . y € / (bi . , ’ ^ » 
θυγατέρες Λὼτ ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 37καὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα viov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 


ε ’ 
36καὶ συνέλαβον αἱ δύο 


αὐτοῦ Μωὰβ λέγουσα Ἔκ τοῦ πατρός µου' οὗτος πατὴρ Μωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


38 y δὲ Ao Z ef Nee ne ^ y y a? x £ ε ελ ^ / ` 
ἔτεκεν δὲ καὶ ἡ νεωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αμμάν, ὁ υἱὸς τοῦ γένους µου 
οὗτος πατὴρ ᾽Δμμανιτών ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


Kal ἐκίνησεν ἐκεῖθεν ᾿Λβραὰμ εἰς γῆν πρὸς λίβα, καὶ ὤκησεν ἀνὰ μέσον Καδὴς καὶ ἀνὰ ι 


§ 5 μέσον Σούρ' καὶ παρῴκησεν ?év Γεράροις. Σεἶπεν δὲ Λββραὰμ περὶ Σάρρας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ὅτι 2 


ᾳ D 


1 ’ t à 3 i . > ^ er , , > , » ld 3 ^ e 
Αδελφή μού ἐστιν: ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μού ἐστιν, μή ποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἱ 


ἄνδρες τῆς πόλεως δι αὐτήν. 


ἀπέστειλεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ βασιλεὺς Γεράρων καὶ ἔλαβεν τὴν 


^ € e ᾽ 
Σάρραν. 53καὶ εἰσῆλθεν ὁ θεὸς πρὸς ᾿λβιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα, καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ σὺ 3 


kd 0 , ` ^ ` T 3 εἰ ὃ feb) ^ E ὃ [4 q 
ἀποθνήσκεις περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες' αὕτη δέ ἐστιν συνῳκηκυῖα ἀνδρί. 


4 Ἀβιμέλεχ δὲ οὐχ 4 


» ^ re ^ ΄ - , 3 + 
ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπεν Kúpte, ἔθνος ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον ἀπολεῖς ; 5οὐκ αὐτός uot εἶπεν ᾿Αδελφη 5 


35 αυτων E>] avrov E* 
(D)E(L)M Ὁ ga-jl-yc,ABE(S) 


33 εποτισαν δε] και εποτισαν (77) S-ap-Barh | εαυτων ax | 
εν 1°—raury] pr ef 3$: om L | εν το] επι w: om c, | ταυτη] 
εκεινη UA4([exec]rg)a-dfgimoprstvwxc, Q3. | και ιὸ---εκεινην] om 
w: om και FP | om αυτης Us(uid) | την νυκτα εκεινην] τη 
νυκτι εκεινη b(pr ev)dp: om DLlqu Chr % | om και 2?—ava- 
στηναι L | ηδει] ιδεν n: εγνω D: sciuit Lot Iren | εν τω] pera 
το n | αυτην] αυτον bmnw: (εκεινην 77) | και 39] η εν τω ej: 
(om 107) | αναστηναι] -- αυτην acx 

34 εγενετο δε] και d | τη] pr εν Ὀε]νν:. (uera την 31) | om 
και 19 dB | ζειπεν] post πρεσβυτερα 16) | προς την νεωτεραν] 
τη νεωτερα LU,efijr | ιδου] +eyw dgp | (εκοιμ. εχθες] χθες 
εκοιµηθην 79) | εχθες] χθες Lb-eg-npqrx: εγω χθες fA: εχειν 
wb: om U,*(uid) | µετα-- ημων 19] cum patre meo ABW | om 
ποτισωµεν---και 3° L | ποτισωµεν] --ουν Chr | om και 25 n | 
Την νυκτα Ταυτην ] ev τη νυκτιταυτη bw 3: (τη νυκτι ταυτη 153) | 
om Και 3? m5P | εισελθουσα] om E: 4- τήν νυκτα ταυτην c, | 
αυτου] - και συ L | εξαναστησοµεν gi(uid) | σπερµα ex του 
πατρος nuwy EAE 

35 om εποτισαν---οινον L | και 1°—avtwr] τον πρα αυτων 
και Τη νυκτι εκεινη f | om και 1° bciw | om εν 1? d Chr | εισελ- 
θουσα] ελθουσα n: om L | η--αυτης] pr και bw: εκοιµηθη uer 
αυτου η νεωτερα L | µετα-- αυτης] µετ αυτου την νυκταν εκεινην 
f: την νυκτα εκεινη» U4(ru[v νυκτα εκ]ε[ινην])σίἹροίνο,: +77 
νυκτι εκεινη d | ηδει] εγνω D | αυτην] αυτον hw: om U,(uid) | 
αναστηναι] (pr εν τω 16): + αυτην acx 

36 αι--λωτ] post αυτων bw: om Chr | Avr] post αυτων fir 

37 om vov Chr | καὶ εκαλεσεν] εκαλεσεν δε it | om το Uy 
(uid) | om λεγουσα U,4(uid) | µου] om c: + ουτος ejx: + ετεκον 
αυτον g | πατηρ] pr oo | om εως--ημερας Chr | εως] µεχρι Or-gr d 

38 om totum comma u | erexev—vewrepa] καὶ  νεωτερα δε 
ετεκεν acinn(om óe)oxc,: om καὶ (14.16.130) BP: om η e | om 
vov n Chr | avrov] αυτω Chr | αμμαν] αµαν cd: αμμων c,: 
Amon A-codd: --λεγουσα Md-gijpryY AE Chr | om o—pov 
D» | o wos Af] om o DMU, rell Chr: vov E | om του U4hw | 








XX 1 εκεινησεν AE 


μου] (--λεγουσα 83): -- Aic B! | αµανήτων c | om εως--ημερας 
Chr | ewuepov ημερας] ηµερας ταυτης U, 

XX 1 και εκιν.] [εκινή]σεν δε U, | αβρααμ εκειθεν bsvwiz | 
εἰ5--λιβα] προς MBa εἰς γην i*: (ets MBa 128): et iuit uersus 
terram septentrionis Tf: et iuit uersus ΞΡ | εἰς γην] εις την 
mc,: εἰ την γην f: προς γην c: om bw Or-lat(uid) | προς] εις 
c: εως E | λιβαν dfw | om και ωκησεν ava µεσον EP | ava 
μεσον ι5--παρωκ.] om f: om ανα µεσον καδης καὶ η | καδδης 
dm | Ύαραροις dpw 

2 αβραμ D | capas m | om οτι 1° DEU (uid)acehl-oquxy 
ES Chr | εφοβηθη- -αυτην] sub — 5: om U;a*cdgopxc, A | 
εφοβηθη] εφοβηθην y: εφοβειτω v | om οτι 2? DEMa'hmnstvy | 
αποκτενουσιν ey | om avrov s* | της πολεως] του τοπου h | 
αβιμελεχ] -F xac ελαβεν αυτην ovros ην g | βασιλευς] pr o (20) 
Chri | γεραρων] ya|yapapor E: γαραρων e*(uid) | και ελαβεν] 
(rov λαβειν 20): λαβειν Chr} | σαρραν] cappa U4*fn: σαραν m 

3 εισηλθεν] ηλθεν acmoxc; AS Eus | αμιβε[λεχ] Uy | εν 
υπνω] ενυπνιω e: εν ενυπνιω j: 22 uistone A(sub χο): om 
bwc, Chr: αυτου dgp | avro] sub % 5: om DEMU,{uid) 
abdeij(txt)moprs(txt)vwxc, A Phil-arm Eus Chr: 1-27} somnio 
Ee | συ] post αποθνησκεις bw3Zf: om EdpAe Chr} | as] η 
c, | (ελαβες] εχεις 71) | αυτη-- ανδρι] guod mulier nupta est A 

4 αβιµελεκ ο | κυριε] pr Abimelech Phil-arm: αβιµελεχ mE: 
+o θὲ ej | (αγνοουν--απολεις] αγνοων εἰμι 71) | δικαιον και 
αγνοουν jsv Chr? | eyvoow xat]sub — S | αγνοουν] απολεις g* | 
δικαιος n | απολεις] απολεσεις c,: ουκ απολεσεις a: αποκτενεις 
Thdt: ουκ αποκτενεις bw 

5 ουκ avros μοι] (om 71): om ουκ É | μοι 15] post εἶπεν 15 
acmoxc, d$: om jL'P | αδελφη] pr οτι Eefirt Chr Thdt | om 
και 15--εστιν 2° οὖς, | μοι 2°] post εἶπεν 2° c8xA | αδελφος 
µου εστιν] pr οτι Eefgunr Chr Thdt: soror eius ego E | εν καθ. 
καρδ.] pr e? ega A: pr et 15: (εκ καθαρας καρδιας 107) | και 2°— 
χειρων] om Thdt 4: om εν bcejowlà | δικαιοσυνην c | χειρων] 
κρινειν c; om f | rovro] pr το ρηµα Thdt 


2° 


XX 2 περι--αυτου] a’ προς σαρραν Ύυνα.κα αυτου M 


48 


ΓΕΝΕΤΣ XX 16 


z 3 M e 4 "AS ΄ ^ 9 9 a ec No» D ^ 
μου εστιν; και αυτ μοι ειπεν 4 ελφός μου εστιν" εν καθαρᾷ καρ ta Kat εν δικαιοσύνῃ χείρων 


3 ΄ - 6 93 δὲ , ^c 0 . θ᾽ ο K 3 . M e 3 θ ^ eL * Pd 
6 ἐποίησα τοῦτο. δεῖπεν δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς καθ ὕπνον Kayw ἔγνων ὅτι ἐν καθαρᾷ καρδία ἐποίησας 
- ` 3 , ^ A ^ kJ kd ^ +, 
τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην ἐγώ σου τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἰς ἐμέ" ἕνεκεν τούτου οὐκ ἀφῆκά σε ἄψασθαι 


- - + Sa * ^ ^ * ’ ΄ 3 ΄ - 
αὐτῆς. 7vÜv δὲ ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστίν, καὶ προσεύξεται περὶ σοῦ 
ὶ ζή " | δὲ NIS δίὸ κ D8 e , 0 ^ ` ` ΄ ^ , 8 ΝΗ 0 E aN 
καὶ Gag: εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνῶθι ὅτι αποθανῇ σὺ καὶ πάντα τὰ σά. FP Kai ὠρθρισεν ᾿Αβιμέλεχ 

*, 4’ + 4 ~ 3 e , ` ay 
τὸ πρωὶ καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν πάντα Ta ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ 
+ 3 ^ 3 ΄ . a e d ’ $ v 
ο ὦτα αὐτῶν: ἐφοβήθησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφόδρα. 9καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβιμέλεχ τὸν ᾿Αβραὰμ 

X 3 , ^ , ^ , ΄ ε . , € , , ΄ , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; μὴ τι ἡμάρτομεν εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 
3 * * Xx ΄ τ , , y A 3 9 s ’ , IO + . 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν µου ἁμαρτίαν μεγάλην ; ἔργον ὃ οὐδεὶς ποιήσει πεποίηκάς μοι. εἶπεν δὲ 
3 , ^ 3 , ΄ Wy , ^ 3 , 4 , Ww * Μ 
Ἀβιμέλεχ τῷ ᾿λβραὰμ Ti ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; V" εἶπεν δὲ Αβραάμ Eta γαρ " Apa οὐκ ἔστιν 

[A ^ , , f ^ [7 ^ E 
θεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε ἀποκτενοῦσιν ἕνεκεν τῆς γυναικὸς" μου. 


go -ι 


12καὶ γὰρ ἀληθῶς 
, ’ , , L r : ^ 3 . 
ἀδελφὴ μού ἐστιν ἐκ πατρός, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ μητρός: ἐγενήθη δέ μοι" εἰς γυναῖκα. !3ἐγένετο δὲ 
e 1 £ , ^ ^ , a f , 
ἡνίκα ἐξηγαγέν µε ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου καὶ εἶπα αὐτῇ Ἰαύτην τὴν δικαιοσύνην 
, y 3 £ , é , < 3 > / , ^ 1 * $9 8 ο > ’ fs 
ποίησον ἐπ᾽ ἐμέ' εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν εἰσέλθωμεν ἐκεῖ εἰπὸν ἐμὲ ὅτι Αδελφός μού ἐστιν. 


14 Πέλαβεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ χίλια δίδραχμα, πρόβατα καὶ μόσχους καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ 


r$ 


6 ^ "AB ΄ 18 SG ^ H ΄ sj A Ad rita LEA ΄ 
I TO 4 paap OU η Υ HOU εναντιον" COV’ OV εαν σοι αρεσκὴ KATOLKEL. 


6 εφησαμην E 
12 εµητρος A* (ek µητρος A’) 


6 αυτω] post o θεος fr: om dw | καθ υπνον] καθ vrvovd: 
καθ υπνους qu: zz uisione A: in somnio BEEPS: om cok: | 
καγω] και εγω afm: και γε εγω dgp: cgo A | εγνωκα g | καρδια 
καθαρα (kaipa E*)E | eronsa Α(εποιησας A )bs | και] propter 
Aoc Ὁ | εφεισαμην] εφοβησαμην 5 | εγω σου] σου εγω egjsvx: 
σε εγω p: κ[αγω] σου Us: om Chr: om εγω baw BE Chr | 
om του--εµε n | om του cl | om µη {σ΄ Chri | αµαρτειν σε] 
αµαρτανειν σε U4*dfgp: om σε e Thdt: αµαρτανειν c,: apap- 
τησαι bw Chr à | ενεκα ] | om σε 2°A-codd | αψασθαι] pr rov 
b | αυτης] ταυτης ε 

7 νυνι εἶ | δε 1°] ουν n | τω ανθρωπω την γυναικα T Phil- 
codd-omn | τω ανθρ.] του avov ni3( -- εἣ : riro cius A | οτι 19] 
sub — 5 | εστι] +o aßpaau v(mg) | om και non Phil-arm | 
ἔηση] (ζησεις 108): γνώση c | αποδιδως] αποδως bet: αποδωσης 
f | γνωθι] Ύνωση y: om Chr} | om οτι αποθανη EP | οτι 2°] 
(πριν το;): om dp Chr} | αποθανη] pr mortem E: αποθνη- 
σκεις NA (uid) | συ] (pr και 16): +7e Chr} | σα] κατα ee c 

8 αβιµελεκ ο | το] τω abcfgijmq*uwyc, | om marras Chr | 
παντα] pr κατα bw: om 15 | om ravra Chri | εφοβ. δε] και 
εφοβηθησαν e: + Dominum É | om παντες h | οι ανθρωποι] 
οι ανδρες U4([ot a]vópes)hdpqs(mg)tuw: οἱ ανδρες τον xv efijr: 
omg: ἠ-τονθὺς,: +domus eius 15 

9 αβιμελεχ] αβιµελεκ 0: [αμ]ειβελεχ Uy | om ηµιν--επη- 
yayes € | nuw] μοι bw | om μη] Chr | ηµαρτομεν] ηµαρταµμεν o: 
ηµαρτον bw Chr | επηγαγες] εποιησας bw | eue] et populum 
meum Ble | om και 3° w | om επι | ουδεις] ου θελεις bw | 
ποιησει] πεποιηκεν bnw | πεποιηκας] εποιησας ir Chr | μοι] ημιν 
nj3'? Chr 

10 ειπεν---αβρααμ]οπι dnp: om αβιµελεχ ro c* | αβιμελεχ] 
αβιµελεκ ο: [α]µμειβελεχ Uy | om τω αβρααμ g | ενιδων] επιδων 
m: (εννοων 32) | εποιησας] (πεποιηκας 25): + μοι f(u ex corr f)ir 


z5 a +? A8 DT à» ὃ « Σία... ` a , ^ 
εοωκεν τω 4 paa » KAL ATTEOMKEV αυτω -dUppav TV γυναικα αὐτου. 


Ι5καὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ 
τότῇ δὲ Σάρρα εἶπεν 


7 noe E | γνωθη E 


13 οτι] or E 14 αβραμ A 


(E)M(U,)a-h(i)jl-yc, ABE(S) 


| rovro] pr το pua acmox A S(sub %) Thdt: ro pyua ς,: + uobis 
l5" 

ll on: ειπεν δε αβρααμ m | (om ειπα yap 74) | ειπα] εἶπον 
f | apa] µηποτε acdfgimo-rs(txt)tuvxyb'c; AS Chr Thdt | θεο- 
σεβεια] + Dei S | τε] δε Kejt | αποκτεινουσιν U,(uid)m | 
ενεκα mw | γυναικος] pr τοιαυτης f: y... U, 

12 και yap] sed X | αληθωτ] post εστιν h: post πατρος f: 
om cglc,& Chr | µου] uo: Clem | πατρος] pr του Chr} | αλλ] 
et A | ουκ] ov και m | (om ex 2° 31) | εγεννηθη fsu | es] pr 
και fioru Clem 

13 εγενετο δε ηνικα] om s: om δε E | om µε] | ο θεος] pr 
κ fi: xsd Chr | om του 2° Chr 4 | om και pBE Chr | ειπα] 
pr ego A: εἶπον dgpt | ποιησον A] momens g: ποιησεις EM 
rell AB Chr | ew eue] mecum AB | επ] απ f* : εἰς bejns(mg)w: 
per m | εµε 15] euor f | om eis ene 2° w | τοπον] pr τον ο | 
(om εαν 25) | ειπον] ειπε abdgj(mg)ps(mg)t Chr: + der: + ras 
(7) i | eue 2°] pr επ fr: we x: περι εµου ej: om (20) BE Chr | 
αδελφος] (pr ουτος 32): αδελφη f 

14 αβιµελεκ ο” | διδραχμα] διδραγµα beghimngst*uwc,: 
+apyvpov fir | (om προβατα--παιδισκας 71) | προβατα 
και µοσχους] pr και bdfilnprwBPE Chr: e£ boues et oues À | om 
και 25---παιδισκας g | om και 2° MdehjpqtuyA | om και 4?— 
αβρααμ Chr | om τω wx | απεδωκεν] αποδεδωκεν Chr 1: εδωκεν 
mA: (δεδωκεν 32) | αυτω] αυτα c ] σαρραν] pr και (71) 
Chri: σαραν m: cappa v 

15 αβιμελεχ] pr o t: αβιμελεκ ο: om d | τω αβρααμ] 
avro d | η y» μου] sup ras iè: om µου yb: η yy σου w: η 
yuvn σου dgjpstvxc,: (η γυνη 31) | εναντιον] ε.... i | σου] 
+eorw Mcdfghlnp-vB? Chr | ου--κατοικει] om E®: om ου 
ct | av fmoqrnyc, | αρεσκη] αρεστον ng | κατοικησον ! 

16 τη δε] και τη bdw | capa m | δεδωκα] δωδεκα f* | χιλια 


T 
5 εν καθ. καρδ.] a’ εν αθωοτητι σ᾽ απλοτητι M: a’ σ΄ εν απλοτητι καὶ ev αθωοτητι v: α΄ συν απλοτητι o συν ayabo c,: 


a’ in bonitate a' in simplicitate S 


IO τι--τουτο] a’ τι εἶδες οτι εποιησας συν (συ js) το ρηµα rovro σ’ τι ιδων εποιησας ro πραγμα Tovro ο τι ενιδων εποιησας 
το pna Tovro Ó' τι εωρακας οτι εποιησας Tov λογον τουτον jsv 

13 ειπον---εστιν] σ’ epers περι εµου οτι αδελφος µου εστιν j(sine nom)s: yp. εἶπον µε οτι αδελφος µου εστιν ερεις περι εµου 
αδελφος µου εστιν ειπον epe αδελφος µου εστιν v 
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XO 10 ΓΕΝΕΣΙΣ 
Ἰδοὺ δέδωκα χίλια δίδραχμα τῷ ἀδελφῷ cov: ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ προσώπου σου καὶ 


^ N ^ Li 
πάσαις ταῖς μετὰ σοῦ' καὶ πάντα ἀλήθευσον. “προσηύξατο δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τὸν θεόν, καὶ 


[ΠῚ e * A DA £ ^ \ a , ^ . * δί «| * ^ \ ow 18 e 
« ζάσατο ὁ θεὸς τὸν βιμέλεχ και την γυναικα αυτου καὶ TAS παιδίσκας " αυτου, καὶ ἐἑτεκον' "οτι 


/ K Ἡ y θ ^ » > ^ » 5» £ Dd NA ^ . 
συνέκλεισεν Κύριος ἔξωθεν πᾶσαν μήτραν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ᾿ Αβιμέλεχ ἕνεκεν Σάρρας τῆς γυναικὸς 
> , 

Αβραάμ. 
^ , ΄ ^ r ^ 
Καὶ Κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν, καθὰ εἶπεν: καὶ ἐποίησεν Κύριος τῇ Σάρρᾳ 
. - » ^ . - I * 
ἐλάλησεν. ?kai συλλαβοῦσα ἔτεκεν Σάρρα τῷ ᾿Αβραὰμ υἱὸν εἰς τὸ γῆρας, eis τὸν καιρὸν 
3 f , ^ K lA 3 AS ’ , M A y ^ EA 3 ^ ^ ’ 3 A a 
ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος. 3καὶ ἐκάλεσεν Αβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου αὐτῶ, OV 
» ITO Yd a. loa Uu 84 [d δὲ "AB . NI 7] N A 9 δό e t θὰ 3 LA. 
ἔτεκεν αὐτῷ Σάρρα, ak: περιέτεμεν δὲ ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Ισαὰκ τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα, καθὰ ἐνετείλατο 
5°A ν δὲ ἦν € M 3 ^ PESE 37 STAY ^ € ey , ^ 6.7 δὲ 
βραὰμ δὲ ἦν ἑκατὸν ἐτῶν, ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ Ισαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. θεῖπεν δὲ 


καθὰ 
καθὰ 


, ^ € ’ 
αὐτῷ o θεός. 
/ ’ ΄ ’ 4 ^ , 
Σάρρα Γέλωτά μοι ἐποίησεν Κύριος: ὃς γὰρ ἐὰν ἀκούσῃ συγχαρεῖταί μοι. 7καὶ εἶπεν Tis ἀναγ- 
γελεῖ τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι θηλάζει παιδίον Σάρρα; ὅτι ἔτεκον υἱὸν ἐν τῷ γήρει μου. δ Καὶ 
3 / ` fa ^ , / hy , t td 4 NM » be OG , > 
ηὐξήθη τὸ παιδίον καὶ ἀπεγαλακτίσθη" καὶ ἐποίησεν ᾿Αβραὰμ δοχὴν μεγάλην ᾗ ἡμέρα ἄπεγα- 
/ 5 ^ e e^ ^ , ^ ^ ^ 
λακτίσθη ‘loaak ὁ υἱὸς αὐτοῦ. Οἰδοῦσα δὲ Σάρρα τὸν viov ‘Ayap τῆς Αἰγυπτίας, ὃς ἐγένετο τῷ 
> ’ 3 ^ ^ ^ A 
Αβραάμ, παίζοντα μετὰ Ἰσαὰκ τοῦ υἱοῦ ἑαυτῆς, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Αβραάμ Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 
, * i ex ^ N ^ ^ e ^ 
ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς" οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ μου 


I7 
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XXI 3 ereke A(uid) 
(D)Ma-hjl-w(x)yc,(d,)A BE 


--σου 19] τω ad. σου χιλια διδραγµα bw | διδραχµα] διδραγµα 
cglmqs*uc,: διδραγµατα n: argenti Phil-arm: +argent? B | 
αδελφω] ανδρι 1 | (om ravra 25) | εσται] post σοι Mbglw: 
(εστω 14.16): εστωσαν m | om σοι m | om και 19—cov 3° 
Chr | πασαις ταις] εἰς macas ras n: om πασαις 13 | σου 3°] σε 
f | (και 29] κατα 32) | παντα] semper 14 

17 προσηυξ. δε] και προσηυξατο m Chr: ηυξατο δες | αβρααμ] 
pr ο m: αβραμ 5 | προς τον θεον] τω θῶ g | και 1°—Tov 2°] 
περι dp | ο θεος] (post αβιµελεχ 14): om n ABP | αβιµελεκ ο | 
αυτου 1°] ἠ-καὶ τους maióas m | τας παιδισκας] pr macas bw: 
τας παι.... X: Tous παιδας C | avrov 2°] eorum Ff: om n: + 
και παντα τα κτηνη avrov b(avrev)w: + kat oXov τον οἶκον αυτου 
ἀρΏρις 13 | ετικτον fh Chr 

18 συνεκλεισεν A Or-lat (uid) Chr 4] pr συνκλειων M omn 
ABE Phil-arm Or-lat Chr? | κυριος] ο θὲ bejw33 Phil-arm: 
om (128) Chr} | εξωθεν] om ejmo Phil-arm: +avrov g | µη- 
τραν] pr την qtu | του] τω Mlrv: om bdhmpgqtu | αβιµελεκ ο | 
om ενεκεν--αβρααμ s* | σαρρας] capas m: om Phil-arm | 
(αβρααμ] pr του 76) 

XXI 1 κυριος 1°] prom: +o 6s efjrd, | om την c, | σαρραν] 
cappa l: capa m | καθα 1°] +xat gp | om και 2°—edadgoer n | 
κυριος 2°] o 6s e Hil: om Chr: +0 @s ajd, | τη cappa] την 
cappa Os: την capa m: την σαρραν b: ef BPE | om καθα 
ελαλησεν É | (καθα 2°] καθως 25) 

2 om καὶ τ5--ελαλησεν c, | ετεκεν cappa] cappa ετεκεν efjr 
(pr n)svd,% | cappa] capa m: om bwẸP | υιον] post Ύηρας 
qu | es το Ύηρας] εν Ύηρει ο: Zn senectute sua et Hil | om 
es τον kupov dd, | καθα] καθ ον f | αυτω] αυτη g | κυριος] pr 
o mn: +o 65 ad-gjprstd,: Deus A: om Bw 

8 om totum comma d, | om αβρααμ bfw Chr | om το 
ονοµα m | του 1°—cappa] αυτου d | om αυτου IBE | του Ύενο- 
µενου avro] om pAbrE Chr: om rov mw | γενομενου] Ύεννο- 
μενου cf? : Ύεννωμενου h^] | avro 1°] αυτου a*y* | avro sappa] 
capa avro m: om avro frig!” 

4 περιετεµεν δε] και περιετεµεν d | αβρααµ τον ισαακ] pr 
αυτον 1: αυτον αβρααμ f: αυτον dd, | τον ισαακ] ισαακ τον υιον 


6 συγχαρειτε D 


avrov e: + vtov αυτου DMacc, ABE: τον vtov avrov mo: Puerum 
Or-lat | τη ογδοη ημερα] τη nu. τη ογδ. D( + D*!)bhtwyd, Chr: 
(εν τη ημ. τη ογδ. 32) | ενετειλατο] ελαλησεν dp: ελαλησεκς g | 
om αυτω {1} Chr | o θεος] pr «s acefjprs?'d, d: xs bds*vw Chr: 
+ déraham YB 

5 aBpaau δε ην] pr και m: καὶ αβρααμ ην D} ..aBpaan D) 
bhlqtuwd,13»: και ην αβρααμ acoc,: om δε (31.68) BW: ην 
αβρααμ Cyri | ην] η D | εκατον ετων] ετων εκατον D(ex[arov]) 
b-gjnpsvw Chr: pe’ ετων c, | ηνικα] οτε Ath Cyr | εγενετο 
αυτω] pr αν h: αυτω εγενετο ac: Ύεγονεν avro bw: εγεννηθη 
avro m13 | om ο vos αυτου 3£ Thd-syr 

6 capa m | εποιησεν μοι D(D™*)hl-ove,AB Phili | kvptos] 
pr o Mfst Phil? Chr: +o 6$ ejd,: Deus 5" | om γαρ εἰ” | 
εαν At] om dprsy: αν DM rell | συγχαρειται] ου χαριειται 
Pbil-cod 1 

7 om τω 1° ej Phil | οτι 1°—cappa] post µου dgpstvc, | 
θηλαξει] post παιδιον In | παιδιον] post cappa (77) 155 | capa 
m | ετεκεν c,% | voy] παιδιον a: om c,% | om τω 2? dgpsv 
Chr | µου] eius E 

8 ηυξανθη n | παιδαριον d, | απεγαλακτισθη 1°] +0 vios 
avrov Chr | om και 35--απεγαλακτισθη 2° ο15Ῥ | om µεγαλην 
Ca | η ημερα] εν ηµερα η c,: pr εν aco | ισαακ--αυτου] ο vs 
avrov ισαακ qu: vs avrov o ισαακ bl(pr o): om ισαακ Chr: om 
ο vos αυτου $5 

9 capa m | ayap] ^ 725 παιδισκης Just | om os—afpaap 
gn | παιξοντα] post ισαακ hë : (οτι παιξει 32) | ισαακ---εαυτης] 
του υιου αυτης rov ισαακ f | ισαακ] ἠ-ουτος δε ην ο ισµαηλ os 
εγενετο τω αβρααμ g | om του wou εαυτης g | εαυτης A] 
αυτου ἀλΔΡί3): αυτης Dil(av...D)M rell Just Chr Cyr 

10 om και 1° Md-gj-qstuc, BE Just | ειπεν] + Sara € | 
τω] τον g | om ταυτην befjloqrawA Paul Or-lat Chr} Thdt 
Tract | τον υιον] τω uw d | om µη D(contra 2?!)Mdglnnpqu 
Just Clem | κληρονοµηση bcefhjrtwc, Chr Cyr-cod 4 Thdt | της 
παιδισκης AbwyA% Paul Clem Or-lat Chr4 Thdt Vulg] + rav- 
της DS... 79s D)M rell B Just Chrà Cyr 


I6 χιλια διδρ.] a’ χιλιαδα αργυριου M 


XXI 6 γελωτα] ευφροσυνην χαραν M 


5ο 


" πη 
778 477^ airi 4 


8 δοχην μεγαλην] ποτον µεγαν M 


I Ara orm tt ( y 


XXI 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


? , 
τι [σαάκ. 


XXI 2I 


^ ^ ^ ` 

12 12εἶπεν δὲ ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ Μὴ σκληρὸν ἔστω τὸ ῥῆμα ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ περὶ 
^ al ^ ^ ^ ei , 
τῆς παιδίσκης' πάντα ὅσα ἐὰν εἴπη σοι Σάρρα, ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῆς' ὅτι ἐν ᾿Ισαὰκ κληθήσεταί 


13 σοι σπέρμα. 
ld 
14 GOV ἐστιν. 


. - fe ’ > » ’ , e , 
13καὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς παιδίσκης ταύτης, εἰς ἔθνος μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα 
` v e 3 v > 
Stavéoty δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωί, καὶ ἔλαβεν ἄρτους καὶ ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἔδωκεν § ὅ- 


€ , ^ OX η ^ 
Aydp, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν ὦμον καὶ τὸ παιδίον, καὶ ἀπέστειλεν αὐτήν. ἀπελθοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο 


4 v ` * 4 ^v 
Is την ἔρημον, kara TO φρέαρ τοῦ Opkov. 
» e , ^ 7 ΄ (5 
ιό παιδίον ὑποκάτω μιᾶς ἐλάτης 


~ M es ^ ^ IK 

ISéEÓXevmev δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὶ ἔρριψεν τὸ 

16 . λθ - δὲ 7 (6 » ’ 5 - + ΄ . ’ 
ἀπελθοῦσα δὲ ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρότερον, ὡσεὶ τόξου 


^ ’ , 3 ’ , ^ , 
βολήν' εἶπεν γάρ Οὐ μὴ ἴδω τὸν θάνατον τοῦ παιδίου µου. καὶ ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρόθεν" 


1 ^ 
17 ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. 


17 3 , δὲ M 0 bj ^ ^ ^ eL , ^ P 
εισήκουσεν OE ο VEOS τὴς φωνῆς TOU TAaALOLOV εκ του τοπου 


be sj Syed , " wv ^ . ε X 13 ^ 1 ^ * > $ ^ Δ, 3 t r . 
οὗ ήν, καὶ εκαλεσεν ἄγγελος θεοῦ τὴν Άγαρ ἐκ τοῦ ουρανοῦ καὶ εἶπεν αυτη Τι ἐστιν, γαρ; μὴ 


ου 1 ’ * t λ - - - , , ^ , Φ 3 P 

18 Φοβοῦ: ἐπακήκοεν γὰρ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου σου ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἐστίν. 
/ ^ ? de ` » 7 , TA 

ιο λάβε τὸ παιδίον, καὶ κράτησον τῇ χειρί σου αὐτό” εἰς γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω avTOv. 


3 , . 
18 γαστηθι καὶ 
19 καὶ 


ἰνέῳξεν ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἴδεν φρέαρ ὕδατος ζῶντος: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔπλησεν 


. Ἡ ` t AS J M oL 
20 TOP ac Kov ὕδατος KAL εποτισεν το παιοιον. 


/ ? Gl ? ld . > t ; δὲ t 
21 κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμω: ἐγένετο δὲ τοξότης. 


9 € ` ` ^ ` »-» ` 
20καὶ ἦν ὁ θεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐξήθη" καὶ 


21 M , 3 - 2j , ^ Φ , SC N 
καὶ κατωκησεν ἐν TH ἐρήημω TH apav:* καὶ 


ἔλαβεν αὐτώ ἡ μήτ υναῖκα ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
Ὁ 0) µητηρ Y 2 y : 


14 αναστη D 


ll εφανη] fectum vst Ὁ | pupa] 4 Tovro n3Z | om σφαδµα 
c ABP Chr | (om εναντιον αβρααμ 79) | αβρααμ] pr rov g | om 
περι---ισμαηλ 13 | rov wav avrov] post ieuan τ᾿ | Ισμαηλ 
Abrwy] om 2S! (Dvid)M rell AE Just Chr Cyr 

12 om δε 1B'v | τω] προς fr: om o*t | εστω] εσται dps | 
το pnpa] post σου Chr: om Z5'abcmnoquwy A2 Just: + rovro 
fr | παιδιου] παιδος dgp: +Auius BI” | om περι 2° Dcdgmpq 
uc,13 Chr | παιδισκης] + Awius 19 | οσα--σοι 15] αν οσα emor 
Phil-codd-omn | εαν] αν bd-hjlm*oprs | (σοι ειπη 77) | capa 
m | ακουε] ακουσον dgpt Chr: ακαυση ej | κληθησεται] (κληρο- 
γοµηθησεται 78): uocabo BP | om σοι 25 c 

13 δε] τετ": om gn: + rovrov Chr | ταυτης] αυτης p: om 
abemnwaAd Chr | εἰς--αυτον] faciam in gentem magnam X | 
εθνος] post µεγα n | (om αυτον 128) | σον εστιν] εστιν cov D: 
σου εστιν Cyr-ed 

14 ανεστη] ανεβη f | το 1°] τω abcfgmoq*uvy Chr | (aprovs] 
αρτον 25) | (om εδωκεν---και 55 18) | ayap] pr τη bw: ei Tract | 
επεθηκεν] εθηκεν fr: dedit A-codd: om Phil-cod | επι-- παιδιον] 
το παιδιον επι των ὠμων αυτης bw(rov ωμαν) | rav ωμαν] των 
ωµων nr*: αυτης MacdhbopstvA BE: των ωµων αυτης efjmc, 
Chr Tract: τον οµων αυτης g | om και 5° A Tract | απεστειλεν] 
(εξαπεστειλεν 32): απελυσεν hm | επλανατο] επλανηθη pC: 
Agar errauit Tract | την euor] pr εις M: pr κατα bwc, Chr: 
εν τή ερηµω f | om κατα--ορκου Chr Tract 

15 εξελειπεν] εξελιπεν abd-gjImpqtwc, ABCE Cyr Tract: 
εξελειψεν y | ex] απο dgpvy: om bmw | υποκ. µιας ελατης] sub 
arbore Tract: om µιας TEP 

16 απελθ. δε] και απελθ. Da-dfgmoprstvwc, BE | εκαθητο 
19] εκαθισεν dp: sedit A-ed | (απεναντι] εναντιον 128) | µακρο- 
τερον A] µακροθεν DM omn Cyr: om (71) Chr | wee] ως o | 
τοξου] post βολη» moc, | βολη s | om avc, | om µου m Phil | 
om και---µακροθεν Chr | om εκαθητο 25---παιδιαν 15 | εκαθητο 2° 
Ac, A] εκαθισεν 21[...θισεν D)M rell Cyr | om αυτου 2? bw | 


17 πεδιου (19) A 


DMa-hjl-wyc, ABCE 


µακροθεν Ay] om DS! (Dvi3)M rell ABE Cyr | αναβοησαν δε] 
και αναβαησαν 5{(-σαι uid) Chr: om δε (16) ABE: ανεβοησεν 
δε Ὦ{....οησεν) efjm : (εβοησε δε 22) | εκλαυσεν] pr και Defjm 

17 εισηκ. δε] και εισηκουσεν n: επηκουσε δε bw | o eas ιο] 
pt Dominus Wil: Dominus Tract: om o | της φωνης 1°} post 
παιδιου 1? m: την φωνην c: om bw | παιδιου 1°] παιδος f | om 
εκ του τοπου 1° 111] | ην] εστιν n | αγγελος θεου] pr o l: Deus 
A-ed | θεου] pr του Dahlnos-vc, Chr Cyr: pr kv του q: κυ 
befmrw Nov Tract | την ayap] post ουρανου m | om µη φοβου 
s | επακηκοεν--θεος 2°] «χαλια τες cuim Nov | απακηκοες | om 
yap B | ο θεος 2°] Dominus Tract | της φωνης 2°] την φωνην 
r | (παιδίου 25] παιδος 79) | σου] om bhwB tz» Cyr-cod Nov 
Hil Tract: -- xac εκαλεσεν c, | εκ rov τοπου 2?] εν τω ταπω e | 
εστιν 29] ην τς, Nov: + «ac εκαλεσεν εκ του τοπου ου εστιν g 

18 αναστηθι] pr kac d: (vw 107) | om και t? DMa-egj 
l-qsuvwc,A(uid)l3 Chr$ Nov | παιδιον] + cov dglnpt A | τη-- 
αυτο] avro τη χειρι cov dgpsvA(om cov) SC: της χειρος avrov 
bew Chr IIil: om Nov | avro] αυτον n*: avrov m | om es— 
αυτον 15» Cyr-ed | ποιησω] καταστησω dgp | avrov] αυτο Dsil 
Ma-fhjnoq-wc, Chr-ed Cyr.cod 

19 ηνοιξεν m | ο θεος] Dominus Tract: om Chr | αυτης] 
Agar & | (om ζωντος 74) | και 39--υδατος 2°] om g: om και 
επορευθη c, | επλησεν] επληρωσε ej | νδατος 2°] pr rov Dry: 
pr εκ rov f: om bw Chr: +fwvros dhpt: de puteo Nov | ma- 
διον] + αυτης bw 

20 om και 2---ερημω e | ηυξανθη n | om και 1---ερημω 
AC | euw] + φαραν git: -- $apaó b: + χαρραν dp: (1-χαραν 
107): {τη φαραν rc,: τή φαρραν f: +r papa o | εγενετο--- 
(21) ερηµω] om mw: (om εγένετο δε τοξοτης 76) | εγενετο δε] 
και εγενετο dfgpre, 

21 om και 1?—4apa» dfgoprc, | τη ερηµω] zonte B | om 
τη 2? bcejw | Φαρραν n}5 | αυτω] αυτον g: αυτων c, | μητηρ] 
+avrov a-dígl-prtwc AB | yns] της abdehlmnptwc,* 


I4 το Ppeap του opkov] σ’ βηήρσαβεε Mjs(sine nom js) 
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αχσκληρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐναντίον ᾿Αβραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰσμαήλ. A 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


22? ῃ ΠΩ - ^» / | 9 ? / 47 ` € ` = ^ s 
Εγένετο δὲ ἐν τῷ καιρό ἐκείνῳ καὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ καὶ Οχοζὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ 22 
Pixor ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ πρὸς ᾿Αβραὰμ λέγων Ὃ θεὸς μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς 


ἐὰν ποιῇς. 


23 ^ ^ » f: Ἂν 0 , k T3 , δὲ M f δὲ S / 
νυν ουν ὀμοσον μοι τον ζεον, µη αὐικησειν µε [NOE TO σπέρµα µου µηοε το ὀνομα 23 


, A . ` , ^ S H ` ^ , ES ^ x ^ o s A 

µου" ἀλλὰ κατὰ τὴν δικαιοσύνην ἣν ἐποίησα μετὰ σοῦ ποιήσεις per ἐμοῦ, καὶ τῇ γῇ ? σὺ 
e^ ^ 4 ^ , 2 
παρώκησας ἐν αὐτῇ. *4xal εἶπεν Αβραάμ ᾿Εγὼ ὀμοῦμαι. 55καὶ ἤλεγξεν ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Αβιμέλεχ ὃς 


περὶ τών φρεάτων τοῦ ὕδατος ὧν ἀφείλαντο οἱ παῖδες τοῦ Αβιμέλεγ. 
ρ ρ μ 


5 ^ ΄ 
26καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβιμέλεχ 26 


Οὐ » , 3 $. . ^ ^ ON / > L4 }δὲ » ο) » , Xa 
UK ἔγνων τίς ἐποίησεν τὸ πρᾶγμα τοῦτο" οὐδὲ σύ μοι ἀπήγγειλας, οὐδὲ ἐγὼ ἤκουσα ἀλλὰ 


σήμερον. 


ἀμφότεροι διαθήκην. 78 


, ^ 4 
27 καὶ ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἔδωκεν τῷ ᾿Λβιμέλεχ' καὶ διέθεντο 27 
καὶ ἔστησεν ᾿Αβραὰμ ἑπτὰ ἀμνάδας προβάτων μόνας. 


28 
29 καὶ εἶπεν 2ο 


3 - - ΄ e , . 
Ἀβιμέλεχ τῷ ᾿Αβραάμ Τί εἰσιν αἱ ἑπτὰ ἀμνάδες τῶν προβάτων τούτων ἃς ἔστησας μόνας; 30καὶ 30 
3 * M e x e C ο , È y 3 3 ^ ο 3 Li e 4 λ 

εἶπεν Afgpaay ὅτι Tas ἑπτὰ ἀμνάδας ταύτας Aju Wy Tap ἐμοῦ, ἵνα ὦσιν εἰς μαρτύριον ὅτι ἐγὼ 


» ` / ^ 
ὤρυξα τὸ φρέαρ τοῦτο. 
ὅτι ἐκεῖ ζώμοσαν αμφότεροι. 


32 καὶ διέθεντο διαθήκην ἐν τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου. 


318 M ^ 3 t ^ y ^ + ? , r6») ’ [4 - 
ία TOUTO επωλνομασεν το ονομα TOU τοπου εκείνου peap ορκισµου, 31 


> 7 X 
ἀνέστη δὲ 32 


᾿Αβιμέλεχ καὶ Οχοζὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, 


NES f 3 \ ^ 8 ^ f 
καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν ^ r&v Φυλιστιείμ. 


33 καὶ ἐφύτευσεν ᾿Δβραὰμ ἄρουραν ἐπὶ τῷ φρέατι 33 


"^ £ ^ ? ` 3 ^" 
τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ τὸ ὄνομα Κυρίου, Θεὸς αἰώνιος, Ἀἡπαρώκησεν δὲ Αβραὰμ ἐν τῇ 34 


γῇ τῶν Φυλιστιεὶμ ἡμέρας πολλάς. 


r Li € ^ 5 bi ? Z 
3! Kal ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὁ θεὸς ἐπείραξεν τὸν ᾿Αβραάμ' καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 1 XXII 


*'ABpaag ᾿Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 
23 αδικισιν A 
DM (A,)a-h(i)j]-w(x)yeo(d,)AB(C EB) 


22 εγεν. δε] pr και f(uid): και εγεν. abegmopsv(txt)we, : 
om δε 7}: και ἆ | εν τω καιρω εκεινω] εν TH ημερα εκεινη n: in 
illis diebus É | om και 1° dgpA-edB¥ | (αβιμελεχ] pr o 18) | 
και 29—avrov 15] sub+M | οχοζαθ] οχοζατ g: οχοζαδ bw: 
χοζατ dp: (Ὕοζαθ 71: οχοαζαθ 14.16.25.130) | φικολ] Φιχολ 
bdgh*mno?'pq?'rt-wy*: φιχωλ CA: Φιχον s: φιλοχ Mafhho* 
(uid)q*(uid)ytc,: φιλωχ l: φιλολ e: Φιλ j: Pichol YB | 
(στρατηγος 14) | om της bg | εαν] αν fj*ory | ποιησης n 

23 om ουν svA(uid)IG'” | μοι] ue t | τον θεον] rov c, (v ex 
corr c,2) | αδικησειν] αδικησαι 0: αδικησει w: αδικηση l: αδι- 
κησον e*(uid): αδικήσει dns | om µηδε 1ὸ--μου 1° t | µηδε 
2°—pov 2°] om M: xegue quod. mecum E: om µου d | δικαιο- 
συνην] --μου ]nqtuv | ποιησεις] ποιησειν gc, | (η] pr εν 32) | 
om συ bc*wQ | παρωκησας] παρωκισα nE: παροικεις t 

25 τον αβιμελεχ] eum E: om τον ej | ων] ον dp | αφει- 
λαντο] αφειλοντο Mdqtu: obfurauerunt 33" | om rov 2° bgly | 
αβιµελεχ 2°] βιµελεχ w* 

26 om και--αβιμελεχ fg | om αυτω Ddn€? | αβιμελεχ] 
αβιµελεκ n* : om bw | εγνω bow | εποιησεν] ἠ- σοι Mcejlqsuv: 
ev t*(pr eman r?) | om το n* | πραγμα] ρηµα bw | po απηγγ.] 
απηγγειλας uoc acmoc,A: μου am. g: pear. t | αλλα Abgwy] 
εἰ ux n: αλλη DIN rell 

27 προβατα και μοσχους] boues ct oues AE | om τω bw | 
(om και 45 31) | διεθεντο] εθεντο s: (συνεθεντο 32): διέθετο w | 
αμφοτεραξ 

28 αμναδας] αμναδων d: om n | om προβατων g | om 
povas ej 

29 om totum comma m | αβιμ. τω αβρ.] αβρ. τω αβιμ. ο: 
τω αβρ. αβιμ. s (om τω s*) | τω] προς ej | εἰσιν] εστιν dgpt | 
τουτων] om Dbgrw: bis scr s | (om as εστησας µονας 25) | 
εστησα o | povas] pr κατα ]: coram me 19Ρ 


31 Φρεαρ ορκισµου] σ’ βηρσαβεε Mjs(sine nom js) 


33 αρουραν] a’ δενδρωνα o’ Φυτειαν Μἠ5(δεναρωµμα)ν(δενδρωµα) 


2 ^ - , ` ef M > ^ ^ 
καὶ εἶπεν Λάβε τον υἱόν σου TOV «γαπητον ὃν 2 


25 λλεξεν A (e 19 sup ras A’) 


30 αβρααμ] om abemowc,@: pr τω f | om ταυτας bfgmw | 
om παρ εµου Bw | ινα] οτι τ | wow] --μοι DS!Mbd-Inp-y 
ABE | µαρτυριον] (µαρτυριαν 18): + pov a: «μοι moc, 

31 επωνοµασεν] επωνοµασθη fri5P(uid): ωνοµασεν c,: nomi- 
naucrunt È | ορκισμου] ορκου d Thdt: Bersabee A-codd | οτι 
—(32) αυτου 1°] sub + M | αμφοτεροι] pr οι s 

32 διεθεντο] pr ibi A: διεθετο f: εθεντο acei*jmoc,: εθηκαν 
bw: +exec ej: c auóorepoc y | εν] επι a-dgi*mopwe,3 | τω 
φρεατι] τω pea i*: το φρεαρ bg: - exec s(mg) | om του fv | 
ορκου] ορκισµου a-df-im-prtwyc, : + exewov s | οχοζαθ] οχοξατ 
g: χοζαθ n: χοζατ dp | om ο 19—4«x«oÀ d | $uoX A] φιχωλ 
cA: φιλοχ Mfhhny*: φιλωχ 102: Φιλολ e: Φιλ]: φιχοδ s: (o 
φιλο 18.79): ο φιχορ b: φιχολ Dh* y*(uid) rell BP: Pichol ὮΙν | 
(ο αρχ.] o στρατηγος 14.18: om ο 16.79) | της δυναµεως] post 
αυτου 2? m: om της e | επεστρ.] υπεστρεψαν M: απεστρεψαν 
fiar: επεστρεψεν svc, | om την sv | των] του f: της ε: rg» n: 
om gl | φυλιστιειμ] Φιλιστιειµ dgilnp: Φιλυλιστιειµς 

33 εφυτευσεν] επεσον δυο M(mg) | om αβρααμ n | επι] εν 
Dh: «παρα 20) | τω φρεατι] του φρεατος dp: το $peap f (20) | 
ορκου] ορκισµου Dg | επεκαλεσαντο c | om εκει d Phil | το 
ονοµα κυριου] post αιώνιος f: επι τω ονοµατι KU y | κυριου] κυριος 
o Phil-codd-omn} | θεου αιωνιου A-codd Phil-codd-omn à | 
θεος] o θὲ o t | αιωνιος] αιωνος f*s 

34 om δε d | αβραμ τ΄ | ev τη γη] επι τη yn w: εἰς την Ύην 
bn | των] του n: om gl | Φφιλιστιειμ dfgilmnpie 

XXII 1 om καὶ 1? (128) | (εγενετο] ἠ- exec επι τω ονοµατι 
XV 31) | ra ρηµατα ravra] hos dies É | o θεος] pr και g] Chr: 
post επειραξεν cel Or-lat Chr? ΟΥΡ: (om 18) | προς αυτον] 
avro bnwy Cyr} | αβρααμ 2?] ...a& x | om αβρααμ 39 CBr 
Phil-cod | ο δε] και bdfgps(txt)vwyd, (uid) Eq) 

2 ειπεν] +s m: t avro AE Chr: 4 Dominus ei Surge 


32 Φυλιστιειμ] αλλοφυλων c, 
XXII 1 επειραζεν] σ΄ εδοξασεν Mjs(sine nom)v 


2 τον αγαπητον] α΄ τον μονογενη Mjsv(om τον Mv): a' τον µοναχον c,: σ τον µονον σου Misvc,(om τον Μον) 


52 


ΓΕΝΕΕΣ 


XXII 12 


, ΄ N ’ ΄ ^ , > A ^ A e ΄ . 3 ’ , ^ , ^ » 
ἠγάπησας, τὸν Ισαάκ, καὶ πορεύθητι εἰς τὴν γῆν τὴν ὑψηλήν, καὶ avéveykov avTOv éket εἰς 


ε r 219 à ^ , 7 * M v 
3 ὁλοκάρπωσιν ἐφ EV τῶν ορέων ὧν àv σοι euro. 


^ 
3ἀναστὰς δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν 


M ’ ^ / ` 3 e ^ r ^ I M x εν ’ ^ ` , , 
ὄνον αὐτοῦ: παρέλαβεν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ δύο παῖδας καὶ Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ σχίσας ξύλα 


> ` 9 y; awe ^ ῃ ^ 
εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀναστὰς ἐπορεύθη. καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς H τῇ ἡμέρα TH 


Uus» 


τρίτη. “καὶ ἀναβλέψας ᾿Λβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν τὸν τόπον μακρόθεν" 5καὶ εἶπεν ᾿Ἀβραὰμ 


- - r ^ ^ ` , ` "v κά 
τοῖς παισὶν αὐτοῦΐ Καθίσατε αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνου, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ παιδίον διελευσόμεθα ἕως ὦδε’ 
» ^ i X , ^ e , 
6 καὶ προσκυνήσαντες ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς. “ἔλαβεν δὲ λβραὰμ τὰ Evra τῆς ὁλοκαρπώσεως 


à up , ` ^ ca >. ^ » ` ` ` ^ ` ^ ` ` , M 
Kat ἐπέθηκεν ]σαὰκ τῳ VLW αυτου' ἔλαβεν δὲ καὶ το πυρ μετα χείρα και την μαχαιραν, και 


ἐπορεύθησαν οἱ δύο Gua. 7καὶ εἶπεν Ἰσαὰκ πρὸς ᾿Δβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἴπας Ἱ[άτερ' ὁ δὲ 
7 η p ρ p ρ 


^ ^ * ’ . ^5 e ΄ 
εἶπεν Ti ἐστιν, τέκνον; λέγων ᾿δοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα’ ποῦ ἔστιν τὸ πρόβατον τὸ εἰς ολοκαᾶρ- 


. ΄ - ΄ , f 
8 πωσιν; ϑεῖπεν δὲ ᾿Λβραάμ Ὁ θεὸς ὄψεται ἑαυτῶ πρόβατον εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευθέντες 


΄ - e , ` > ’ 3 ^95 . 
9 δὲ ἀμφότεροι ἅμα 9ἠλθον ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός. καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ Αβραάμ 


, . > , X , ` / 1 * A εν , ^ 3 / 3 ` 
θυσιαστήριον καὶ ἐπέθηκεν τὰ ξύλα: καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέθηκεν avTOv 


3 . . jJ 3 ΄ - / 

10 ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 
τι μάχαιραν, σφαξαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
3 3 a? A , / 

12 εἶπεν αὐτῷ Αβραάμ Αβραάμ. 


XXII 2 ανενεγκαι D | εφ εν] επι εν D 


C | om wor σου τον x* | τον 25--ηγαπησα:] post ισαακ 34} | 
τον αγαπητον ] illum unicum ΟΥΡ (om illum codd) | ηγαπ.] di- 
ligis Or-lat: ++ epe f | πορευθ.] pr offeres mihi eum Or-lat: 
πορευθεις ej | (es 1°] επι τοῦ) | om καὶ 3° ef 5!” | ανενεγκον 
AMnrw] ενεγκε p: aveveyxe D(-yxac)A, rell Chr Cyr: inpones 
ΟΥΡ | αυτον] pr μοι nc, Chr | εκει] pr miki BE: ad me EP: 
om DMbdefjlps(txt)vwd, Chr τ Cyr} ed 4 ΟΥΡ: + tA? 1} | 
om εις 2° (108) Or-lat ΟΥΡ | ολοκαρπ.] ολοκαρπωμα x Cyr}: 
ολοκαυτωσιν D( +D) Jos-uid Chr 2 Cyr-cod 4: Aostiam ΟΥΡ | 
εφ εν] in uno ΟΥΡ | εφ] vd ejn: (es 78) | ων] ae guo ΟΥΡ: 
(om 128) | αν] εαν DA,ahiot??vw | ειπω] δειξω bg Chr} Cyr} 

3 om αβρααμ D Cyr | το] τω abfgij*(uid)m*c, Chr Cyr}: 
om Cyr} | επεσαξεν] εισαξεν 5: (εσαξε 32) | avrov 19] εαυτου 
m | παρελαβεν δε] pr και x: καὶ παρελαβεν Dicontra Dvi3)f 
Cyri: (om δε 77): +xaem | μεθ εαυτου] post παιδας acmoxc, 
(uer αυτου mx) 13: μετ avrove | σχισας] post ξυλα r: sumpsit 
€. | και ηλθεν] (και ανηλθεν 32): om mL E» | επι] pr statim 
155 : εἰς bdgoptwd, Phil? Clem Cyr} | ov] ου D | τη ηµερα 
τη τριτη] pret A: τη τριτη ημερα Clem: fost tres dies uenit in 
tum locum C 

4 om totum comma £ | om και A | (αναβλεψαµενος 73) | 
τοις---ιδεν] ειδε τοις οφθαλμοις avrov Cyr} | τοις οφθαλμοις] om 
Clem Or-lat: +avrov a-egjm-pstvwxc,d,A(sub -)3345 Phil- 
codd Chr | µακροθεν] pr απο bw 

5 om αβρααμ f£ Or-lat Chr Cyr} | mac] παιδαριοις n | 
om avrov 19 Ef | καθισατε--ονου] uos sedete Or-lat 4 | om avrov 
2?g | παιδιον A Chr Cyr-ed 1] παιδαριον D( + DIM omn Or- 
gr Chr} Cyr£ cod? | διελευσοµεθα] διοδευσωµεθα r; διοδευ- 
σωμεν iè; ελευσοµεθα c, | om ews wie Vc Or-latà | αναστρεψω- 
μεν προς υμας] προς υμας αναστρεψοµεν sd: προς vuas αποστρε- 
Youev i: προς υμας υποστρεψοµεν f | αναστρεψωμεν] post vuas 
dp: αναστρεψοµεν Mae*?mou-x BE Cyr: αναστρεφοµεν l: (επα- 
ναστρεψομεν 32): υποστρεψοµεν Or-gr Chr}: ανακαμψομεν (20) 
Chr} | προς νµας] εκειθεν D: om c, Chr} | nuas ο” 

6 om αβρααμ s Cyr} | τα ξυλα] om n: om τα c | ολο- 
καρπωσεως] ολοκαύπωσεως M: ολοκαντωσεως D(-- D) Chr-ed | 
ελαβεν 25-- πυρ] Και το πυρ ελαβε d | και 2°—payatpar] in 


to δὲ εἶπεν! ᾿]δοὺ ἐγώ. 


^ 1 ^ ^ . 
ΙΟ καὶ ἐξέτεινεν ᾿Λβραὴμ τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν τὴν 
II X 1 ΄ * * v Ld ; 1 ^ 3 A ` 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος Kupiov ἐκ τοῦ ουρανοῦ καὶ 


^ ^ 
τοκαὶ εἶπεν Μὴ ἐπιβάλης τὴν χεῖρά σου 


5 καθεισατε A 11 om o δε ειπεν A 


DM(A,)a-jl-yo,d ABCEY 


manum gladium et ignem A (ignem et gladium codd) | pera 
χείρα και το πυρ 1+ Ds) | om και 2° Machi*l-qtuvxe, BE 
Chr Cyr} | το--χειρα] pera χειρα το πυρ Mahtvc,: uera χειρας 
το πυρ ci*laoqux Chr Cyr4 | µετα χειρα] in manibus suis 
Or-lat | (µετα] παρα 128(txt)) | χειρας bdfnprwd, | αμα] + 
uenerunt ad locum quem Deus dixit ei E 

7 και εἶπεν Any] ειπεν δε DM rell B Chr | om ισαακ προς 
s(txt) | om mpos—avrov EP | αβρααμ] αβραμ d, (3): om bw | 
(om rov πατερα avrov 25) | om εἶπα5--λεγων € | εἶπας AMbi* 
(uid)v(txt)] ειπων a*c: εἶπον abo: om Di*'v(mg) rell ABE 
Or-lat Chr | τεκνον] post λεγων h | λεγων] pr ειπεν δε ej: (pr 
eure τι 18): pr respondit autem dsaac GH: και εἶπεν fiblnr]3: 
ειπεν δε bdgpwxy?d,: λεγει avro q: (ειδε εἶπε 71): e£ is dicit 
A: dixit BP: om mc, | ra £vÀa και το πυρ ri Chr? | τα 
ἔυλα] pr ecce A: +et culter VL | om εστιν 2? Phil | προβατον] 
προσωπον s | om ro 3? S-ap-Barh Cyr | ολοκαρπωσιν] pr την 
Mahioqrt-xc, Chr: ολοκαυτωσιν ZXlv£ (pr την) 

8 ειπεν δε αβρααμ] εἴ is dicit A | (ειπεν δε] ειδε ειπεν 71) | 
om αβρααμ y | οψεται εαυτω] mettet nobis E | εαυτω] avro 
προ}: om s* | προβατον εἰς ολοκαρπωδιν] post τεκνον q | oXo- 
καρπωσιν] pr την w Phil-cod | αμφοτεροι] post ava g: om bw£ | 
om aya (108) Or-lat Chr Cyr 

9 ηλθεν e | επι 19] εις Cyr | ον--θεος] om W: om ον ειπεν 
x*: om od | εκει] post αβρααμ acejmo (Ὑτγ}(εκεισε): om bdp 
rswd 613 | om αβρααμ D | θυσιαστηριον 1°] pr το ilq-vxB!" : 
+Tw κὠ bf XP | om επεθηκεν avrov y | avrov] ligna BP: om 
g Chr-ed Cyr à | επι το θυσιαστηριον] post ἔυλων g 

10 αβρααμ] post αυτου 1? MBE | την χειρα αυτου] om e: 
om αυτου A | λαβειν την μαχαιραν] pr του rw: omj: om την 
p | AaBwr Cyr-ed4 | σφαξαι] pr rov n ΟΥτ}: «aac BE 

ll αυτον-- ουρανου] Dominus Deus Abraham Elom Deus 
Ec) | om κυριου jm | om ex rov ουρανου Cyr | ex του] εξ m | 
και ειπεν] λεγων εἰς Phil | om avro. D™ImqsuvA BE Phil 
Or-lat Chr Cyr Spec | om aßpaap 2° (25) EP ] ο δε] και ej 
(uid)#99 Chr | ειπεν 25] +ei A 

12 και ειπεν] ειπεν δε dgpd,: om 1: dixit autem angelus 
Domini ei C: +illi E Spec | χειρα] µαχαιραν s | παιδαριον] 


A 


XXII 12 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


Α > Ss * ὃ , δὲ t , A δέ % ^ ` » v By * 0 X ; * 3 > / 
ἐπὶ τὸ παιδάριον, μηδὲ ποιήσῃς αὐτῷ μηδέν’ νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ τὸν θεὸν συ, καὶ οὐκ ἐφείσω 


8L τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κύριος ἴδεν: ἵνα εἴπωσιν σήμερον Ἐν τᾷ ὄρει Κύριος ὠφθη. «5καὶ 


T D τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. 
τὰ, ὧν ὑπήκουσας τῆς ἐμῆς φωνῆς.Ἱ 9 ἀπεστράφη δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἆνα- 


^ 5. a e^ M ^ 229 z 
TOU νιου σου του αγαπΊητου δι € pe. 


3xal ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἴδεν, καὶ 


ἰδοὺ κριὸς eis κατεχόμενος ἐν pure σαβὲκ τῶν κεράτων. καὶ ἐπορεύθη ᾿Λβραὰμ καὶ ἔλαβεν τὸν 


’ ^ , E * ^ > t / ? ` I a ^ ΓΣ Aa » ^ 14 t3 3 * > ` 
κριόν, καὶ ανήνεγκεν avTOv εἰς ολοκαρπωσιν αντι Ἰσαακ του VIOU αυτου. καὶ ἐκάλεσεν Δβρααμ 


ἐκάλεσεν ἄγγελος Κυρίου τὸν ᾿Αβραὰμ δεύτερον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 99 λέγων Kar’ ἐμαυτοῦ ὤμοσα, 


/ cues m er > ’ XY ta ^ . » 3 / ^ 5ς ^ ^ 3 ^ ὃ > 
λέγει Κύριος, οὗ εἵνεκεν ἐποίησας τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ vioù σου του ἀγαπητου Οι 


ἐ 4 17 > \ DA. ^ » / ` ` 0 / A 0 ^ ^ , Li ` , ΄ ^ 
με, ει µην ευλογων ευλογησω σε, καὶ πλησυνων MAN UPC TO σπερµα σου ως TOUS GO Tepas TOU 17 


> ^ NIE N » X . ` ^ ^ ΄ M / A + 
οὐρανοῦ καὶ ὡς την ἄμμον TYV Tapa TO χείλος τὴς θαλάσσης" καὶ κληρονομήσει TO σπέρμα σου 


- > 
18 kal ἐνευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματι. σου πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ 


È ^ [ ^ ^ 
* C στάντες ἐπορεύθησαν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου" Ἱ καὶ κατώκησεν ᾿Δβραὰμ ἐπὶ τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου." 


«L3 


8D 


2" Emépero δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Λβραὰμ λέγοντες Ἰδοὺ τέτοκεν 
Μελχὰ καὶ αὐτὴ υἱοὺς Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σου, “τὸν Ὢξ πρωτότοκον καὶ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν 
αὐτοῦ καὶ τὸν Καμουὴλ πατέρα Σύρων 535 καὶ τὸν Χάσζαδ καὶ τὸν ‘Afad καὶ τὸν Φαλδὰς καὶ 


τὸν ᾿Ιελδὰφ καὶ τὸν Παθουήλ. 


23καὶ Βαθουὴλ ἐγέννησεν τὴν 'Ῥεβέκκαν. 


22 


> M 2 ελ ^ 
OKTO OUTOL υιοι OUS 23 


16 εφισω D 


(DL)Ma-jl-ye,(d,)AB(C°)5 Q3) 


σου b | unde] και µη t: e£ ze Hil | moms s | avro jnw | 
μηδεν] µηθεν bdeptd,: malum E: -Έκακον m | om νυν @ | 
Φοβη] pr diligis me et V; | τον θεον] post συ Dbd-gjnpsvwxd, 
Aw Thdt: pr Dominum Hilt: Dominum Spec | συ] sup ras 
oè: σου h ΟΥΡ Hil: om m(t Chr} Spec | om rov vov σου m | 
om Tov 29 w 

13 αβρααμ 19—avrov 19] (ros οφθ. avrov αβρααμ 108): 
τοις οφθ. αβρααμ dpd (4): om αβρααμ gy Chr: om τοις οφθ. 
αυτου 35: om avrov Chr | (om ιδεν 31) | και 2°—Karexopevos] 
arietem apprehensum © | εις 1°] τις Cyr-ed: om Or-lat | εν-- 
κερατων] των κερ. εν purw σαβεκ dfgjnpc,d,% Phil-ed Or-lat 
Chr: των Kep. avrov εν φυτω σαβεκ x: om σαβεκ των κερατων 
© | των κερατων] pr εκ el: pr απο m: om Phil-cod: -- avrov 
acmoB | om καὶ επορευθη αβρααμ © | απηνεγκεν dp | om es 
2? agxc, Or-lat | om avrov 2? r 

14 om αβρααµ ας, | ro—ekewov] locam illum VL: om exewov 
d | κυριος Sev} uisio Domini EP: domus Dei, quoniam Deus 


uidit me in eo © | om ιδεν---κυριος 2° 19Ρ | οιδεν dm | ope]. 


4- Tovro MABE | κυριος 2°) Domini 3256: Deus © | ωφθη] uidit 
E: mihi BP 

15 αγγελος κυριου] xs dp: + Dei 1δίν | rov αβρααμ] post 
δευτερον d: eum © | δευτερον] εκ δευτερου fièr | (om εκ rov 
ουρανου 16) 

16 eweka L | (om και ουκ---εμε 71) | om δι εµε qu 

17 ει μην] η µην abb-ejlmptvwxy?(y ex v uid)d, Phil Chr 
Cyr Thdt A-Z T-A: ες igitur Qo: nisi 13 Til | om εὐλογῶν 
Cyr | ro σπερµα σου 1°) pr σε και π35Ρ: pr sibi ES: pr £e ualde 
et multiplicabo Œ: σε BP Heb T-A | rovs αστερα5] τα αστρα 
bnstw Cyr Thdti T-A | ουρανου] -- τω πληθει A Or-lat$ Cyr$ 
Thdt | om ως 2? b33» | την 2?—0aXaccvs] της yns T-A | ro 
χειλος της θαλ.] mare (5: x innumerabilis Or-lat ἃ | κληρονο- 
μησει] hacreditare faciam © | των υπεναντιων] torum B: 
+suorum A 

18 ενευλογ.-- σου] εν τω σπ. σου ενευλογηθησονται Thdt 4: 
εν τω om. σου ευλογηθησονται Acta Thdt 1: εν τω om. σου ευλο- 
γηθησεται "Thdt 2: iz semine tuo benedicentur de-P-C Tract | 


ενευλογ.] ευλογηθησονται x Chr $: (ενευλογηθησεται 108) | ev— 
σου] zz te BP Tyc | σπερµατι] orep... D | παντα τα εθνη AC Or- 
lat Chr5 Tract] +77s γης LM omn 2033213 Eus Chr} That 
de-P-C Tyc: πασαι αι πατριαι της γης Acta | επηκουσας cdnr*? | 
post υπηκουσας ras (14) b 

19 απεστραφη] επεστραφη χς,3: επεστρεψεν aco: υπεστρεψε 
m | om αυτον L | επορευθησαν Amy] -- aua LM rell ABEP: 
+ simul et uenerunt Œ | om καὶ 29—opkov 2° ejquwb | επι 
29—opkov 29] exewe p | επι 2°] ev 1 | τω φρεατι] το φρεαρ abcg 
hioyc, 

20 om uera w | ανηγγειλον fm | λεγόντες] λεγοντων dgp: 
(λεγοντι 78): λεγον M: guod A | om ιδου E | µελχα] µελχω 
p: (uexa 18) | om και αυτη 35 | νιους] vtov qu: υιον 1m | ναχωρ] 
post σου f: pr τω cdegmtc,: (ενναχωρ 71): µελχωρ qu 

21 om τον 1? Inquy* | e£] wf dp! Or-gr: ovs x: Bin: 
Och A: Obs Anon? | πρωτοτοκον] -- αυτου acmoxc,A i | om 
και I^—avrov c | om τον 2? sv | βαυξ] βαυζ p3! Or-gr Anon’: 
Bav (73) A: βαξ m: ζαβ d: καυξ e: φαυξ In | καμουηλ] xapa- 
ουηλ c(uid): καμουηχ qu: καµοηρ 5: σαμουηλ p: Gannel 19 
Anon’ | συρον f 

22 om και 1? p | χασζαδ] χασαδ D(+ 2D)h*lqux&-edBiv: 
χαζαδ cosvA-codd Or-gr: χαζαθ agh**imnrtc,BP: χαζδα M: 
χαζαναθ bw: (χασβαδ 18): χαραθ e: xofar dp: yasaé {{ξ ex 
corr f3): Canazat Anon? | om καὶ 2° p | (τον atav] του αυτου 
79) | αξαυ] αζαβ m: agay fc (txt): αξαυ j: αυζαυ t: fav M: 
ναζαυ ahb: χαζαν o: Asau A-codd BW: Bathuel Anon | om 
και 3° p | φαλδα:] φαλδαλ D*uid(gadrdas Dt"): φαλδα pqu: 
(φαλδαμ 71): φαλδακ Or-gr: Pardes achb*: φαλαας m: δαλφας 
b | και τον ιελδαφ] om D: om και p | ιελδαφ] ιελδαβ fstve, 
(mg): (ελδαθ bw: ιελδαμ i: ιεδλαφ Or-gr: ιεδαφ a: νεδδαφ x: 
ιελαφ e: ιελαμ Ap: (ιελλαβ 108): ελδαφ Imqu: ελαφ gj: 
Jetdaf A: Allaph Ὁ: Azan Anon? | om και 5° p | βαθουηλ] 
βονηλ n: Judul Anon*: (+ xac τον a£av 108) 

23 και βαθουηλ] βαθουηλ δε acmoxc, ÅP: και µαθονηλ d | 
ρεβεκαν dfgm | om οκτω (71) 15 | ουτοι] post verd | νιοι] pr 
ocn | µελχω fp | om τω 1? p | ναωρ Phil-codd 


12 νυν yap εγνων] o εβρ νυν εδειξας c, | αγαπητου] σ’ povoyevovs M 
13 Κατεχοµενος---Κερατων] o^ κρατουµενος εν δικτνω τοις κερασιν avrov M | εν---κερατων] a’ εν συχνεωνι εν κερασιν αυτου M 


54 


24 


EXCITE 


ΟΝ tn A w 


on 


IO 


XXIII IO 


DENIED 


y ^ ^ a F? € 
ἔτεκεν Μελχὰ τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ ᾿Λβραάμ. :!καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ᾗ ὄνομα “Ῥεηρά, ἔτεκεν A 
. $ X . ΄ ` ` ΄ ` ` ry? N A ΄ 
καὶ αὐτὴ τὸν Τάβεκ καὶ τὸν Τάαμ καὶ τὸν Τόχος καὶ τὸν Moya. 
? ` - 2 , ’ , , 
1 Eyévero δὲ ἡ ζωὴ Σάρρας ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. "καὶ ἀπέθανεν Sappa ἐν πόλει ApBox, 
r} ^ Ld ^ ld ΄ , ^ 
ἤ ἐστιν ἐν τῷ κοιλώματι' αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν γῇ Naváav. ἦλθεν δὲ “ABpaap κόψασθαι 
Ut ` 0n 3 ` ET? > S , i ^ ^ ? ^ ` + > . - 
Σάρραν καὶ πενθῆσαι. 3καὶ ἀνέστη ᾿Αβραὰμ ἀπὸ τοῦ νεκροῦ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τοῖς 
to^ νυν , 4 του M , > ’ » » ες ^ L > ^ , + 
υἱοῖς Χὲτ λέγων + Πάροικος καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" δότε οὖν μοι κτῆσιν τάφου μεθ 
[4 ^ . 0 ’ ` [4 > ^ 5 ? ΄ δὲ e ey Χὲ ` » 4 ή 
ὑμῶν, καὶ θάψω τὸν νεκρόν µου ἐκεῖ. Σἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Xer προς ΑΔβρααμ λέγοντες 
΄ ^ ^ X ^ ^ ^ 
6Μή, κύριε" ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς παρὰ θεοῦ σὺ εἶ ἐν ἡμῖν᾽ ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις 
- , . ^ a A - ^ , 
ἡμῶν θάψον τὸν νεκρόν σου" οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν τὸ μνημεῖον αὐτοῦ κωλύσει ἀπὸ σοῦ, τοῦ θάψαι 
` ή ^ , ^ ^ ^ ~ - - rt 
τὸν νεκρόν σου ἐκεῖ. 7ἀναστὰς δὲ ᾿Αβραὰμ προσεκύνησεν τῷ λαῷ τῆς γῆς, τοῖς υἱοῖς Χέτ. xai 
/ * ^ ^ ^ r} , 3 I 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Αβραὰμ λέγων Ei ἔχετε τῇ ψυχῇ ὑμῶν ὥστε θάψαι τὸν νεκρόν μου ἀπὸ 
^ M ^ ^ A ΄ . 
προσώπου µου, ἀκούσατέ µου καὶ λαλήσατε περὶ ἐμοῦ ᾿Ἠφρὼν τῷ τοῦ Σάαρ" Irat δότω μοι τὸ 
. ^ ^ E ^ ^ 3 ^ , , a D. / 
σπήλαιον τὸ διπλοῦν ὅ ἐστιν αὐτῷ, τὸ dv ἐν μερίδι τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ" ἀργυρίου τοῦ ἀξίου δότε μοι 
ΣΧ. ε ted 1 ^ L το’ ν δὲ > 16 , r ^ t^ X ’ ᾽ ^ δὲ 
αὐτὸ ἐν ὑμῖν εἰς κτῆσιν μνημείου. Εφρὼν δὲ ἐκάθητο ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Nér* ἀποκριθεὶς δὲ 


» S f£ x ^ M 3 ` 9 3 ’ ^ en το ὢ ` f ^ > , 
Εφρὼν ὁ Νετταῖος πρὸς ᾿Αβραὰμ εἶπεν, ἀκουόντων τῶν υἱῶν NeT καὶ πάντων τῶν εἰσπορευομένων 


XXIII ο µεριδει A 


24 om totum comma bw | παλλακις qu | om η ονοµα Æ | 
penpa A] ρηµα i*A-ed: ρεκµα hè: ρευμα n: Ύεημα fr: ρεηµα 
DMh** rell A-codd Be: (ρειµα 71.79): ρεεµα 13 Or-gr: 
povua Phil Jos: Regma Anon? | ετεκεν] 4 δε τ | om και αυτη 
E | τον raap και τον ταβεκ D( +D) | om τον ταβεκ και Or-gr 
(uid) | ταβεκ] ταβε x: ταβαηκ l: βαεκ e: βααικ gj: (βαακ 14. 
16.77-128.130): Ύαακ f: Taak i* : τααδ dop: Ύααμ i'r: Guam 
Anon? | om καὶ 3° p | τααμ] raa tc,: Ύααμ ax: ταβεκ dfiop: 
ταβαιχ τ: ζταβελ 108): Thaber Anon*: («και τον ταβεκ 16): 
-xat τον ταβεχ egj: (+Kae τον ταμεχ 18.790.128): + και τον 
yapaa ο | om καὶ 4? p | roxos] τοχως eg} Or-gr: τοχον q: 
τουχως dp: (ruxof 20): xos f: (χως 25.71.73): 0aas x: Thochos 
Anon? | µωχα] noxa aclt: µωχαν ερ] Or-gr: (µοχαν 73-77-73. 
79: µωχαμ 128: µωχας 16): poxas n Anon*; µωχαζ o: (xwua 
108) 

XXIII 1 εγενετο δε] bis scr w: om δες: και n | capas 
m | ετη- επτα] επτα και εἰκοσι και εκατον ern 5 | ern] post 
erra achntc,B : om lovx | εικοσι] +xac] | erra] t ern ζωης 
σαρρας Ὦ]ο(ετων)νχ(ζωη vx) 

2 om και 1°—oappa l | cappa] capa m: om σχ” | om εν i? 
x* | mode] pr τη btwi5 | αρβοκ] αρβωκ adegjlnp: αρβεκ c: 
αρβηκ f: (αρβουκ 31.83): (αρβοη 71): αρβω On $: (αρµωκ 79): 
αβεκ h; Jarbok 195: Erbok BY | η--κοιλωματι] sub >M: om 
η εστιν cA | χεβρων] χεβωρ q | ΥΠ] pr τη ac-gijm-pyc, | sap- 
pav] σαραν πι: cappa q: (Ροδίπενθησαι 25) | πενθησαι] + αυτην 
acfc, 

3 aßpaap 15] post vexpove | om απο---υιοις g | των vexpwr 
m | om avrov bemoc, Phil-arm | αβρααμ 2° Ay] om DM rell 
ABE | xer] pr rov D(4- 2*)e-Inqrtwxc;: rov χε Ὦ | om λεγων 
bw 

4 παροικος] --εν τη γη Clem | και παρεπ.] post εγω Thdt | 
εἰμι εγω Phil | μεθ 1°] μεσον oÑ | υμων 1°] ημων e*(nid)l | 
δοτε--υμων 2°] om fc, | ουν] post wor y: om B? Thdt | ταφου] 
ταφης p: om b | μεθ υμων 2°] uef ηµων lo: om Phil-arm | εκει 
A] αφ υμων s(txt)v: απ εµου DMs(mg) rell 19 Phil-arm That: 
om AE 


XXIII 6 ακουσον δε ημων] a’ ακουσον ημων κε 


Digitized by lV 


SV 
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10 εμμεσω A 


DMa-jl-yc, ABE 


5 om δε gà!" | om οι Mbdlquc, | xer] pr του DMbhtw 
Chr | (om προς aßpaau 76) | αβρααμ] pr τον mox 

6 om µη κυριε acoxc A | δε] δη 1: om acmoxc, ABFE | 
ημων 1°] υμων 1: ke acmoxA: +KS c, | παρα---ει] ει συ παρα 
θεου Thdt: ev e m. 0. τ | θεου] kv qu | συ ει Arxy Chr 3] om 
e a*dp: «ov DMa?trell Phil-gr Chr 1: om ev (31) X Phil-arm | 
εν nuw ει Clem | ελεγκτοις (uid) | µνηµειοις ημων] ημων εν 
µνηµειοις b(om ev)w | µνημασιν 1 | (om ημων 2° 76.78) | om 
σου 1? A-ed | ουθεις egjsv | om yap {2η | om ημων 3° A-cod | 
το µνηµειον---σου 2°] prohibet a te monumentum A | το--κωλυ- 
σει] κωλυσει ro µνήµειον avrov Apri: av µη κωλυση To My. αυτου 
D(om ov)be-hi*jlqs-w (κωλυσει fh: om µη i??) Chr | (μνημειον] 
uvqua 79) | (om απο σου 22.107.128) | om του θαψαι---εκει A | 
rov θαψαι] om του ερ]: θαψον D | σου 3°] +aro σου d | εκει] 
taco σου i*t: om Ix 

7 om προσεκυνησεν-- (8) αβρααμ w | τω raw] pr Domino 
et E | om της γης hm | xer] pr του Dbfilqsuv 

8 om και 15--λεγων g | om αβρααμ dpc, | (τη ψυχη] pr 
εν 32) | υμων] ημων c*gim | ωστε] του n | θαψαι] θαψω g | 
om µου 1? emqsuvx | om απο--και 2? 35 | προσωπου] pr του x | 
om και 2? bnw | λαλησατε] ασαται | | om περι εµου A-cod | 
ευφρων b | om rov cf | σααρ] σκαν p 

9 om και E | δοτω] δοτε bcdlptzf? | om ο εστιν avro 
fA S-ap-Barh(uid) | αυτω το ov] τα ον avrov b | αντω] pr εν 
Sv: avrov acdilmoprtwxc, | το ov] (pr εν 16.130): om ar: om 
ον jn* | om εν 1?—(10) εκαθητο m | om εν 1? σ | µεριδι Ay] 
pepi Ὀ(μερει D): µερει M rell: (rw pepet 20) | αργυριου] pr 
rov r: αργυριον f | δοτε AXE] derw DM omn AB Phil | εν 
υμιν---μνημειου] e£ emam id a uobis 3& | ev υμιν] post µνηµειου 
e: om p | vaw] nuw aflo: eua b | εἰς κτησιν] ev κτισει bw | 
μνημειου] pr rov D] 

10 om δε 1? c,» | εν μεσω] εις µεσον r | xer 19] pr του r | 
αποκριθεις δε] Και αποκριθεις p: om δε d | om εφρων o xerratos 
p | προς αβρ. ειπεν] ειπε προς αβρ. p: ειπε προς avrov €: προς 
αυτον ειπε gj | των 2°— πολιν] pr παντων jsvc,: παντων n | 
XET 2°] pr rov w | om των 3? b | om εις x | πολιν] (πυλην 


9 εν vuv] a’ ev µεσω υμων M 


VWicrosoft ® 


Un 


$L 


XXIII 10 


, ` / $ II EE m * ^ / OY / ` 5 A S M r ` 

εἰς τὴν πόλιν, λέγων "1]αρ᾽ ἐμοὶ γενοῦ, κύριε, καὶ ἄκουσον µου. TOV dypor καὶ τὸ σπήλαιον τὸ 

3 3 - * / > 4 ^ ^ δέδ [A ΄ A ’ 

ἐν αὐτῷ σοὶ δίδωμι: ἐναντίον τῶν πολιτῶν μου δέδωκά σοι: θάψον τὸν νεκρόν σου. 
κ ‘A N 3 / ^ N ^ ^ ^ . I3 « 9 ^ CE . *, ` Φ 3 r 

προσεκύνησεν Αβρααμ ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς καὶ εἶπεν TO Εφρων εἰς τα era ἐναντίον 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


$ 
12 eat 


` ^ ^ ^ ^ 3 . ` , ^ 5 : , . 3 , ^ m ^ J > 
παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς ᾿Επειδὴ πρὸς ἐμοῦ εἶ, ἄκουσόν μου" τὸ αργύριον τοῦ αγροῦ λάβε παρ 


> ^ M + ` , 3 ^ 
ἐμοῦ, καὶ θάψον τὸν νεκρὸν μου ἐκεῖ. 


"ἀπεκρίθη δὲ ᾿Εφρὼν τῷ ᾿Αβραὰμ λέγων SOvyi, κύριε, 


> 7 ’ ; , , ͵ SEN / , ^ ` ^ LEES y a ` \ 
ἀκήκοα γάρ" τετρακοσίων διδράχμων ἀργυρίου" ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ τί ἂν εἴη τοῦτο; σὺ δὲ 


τὸν νεκρόν σου θάψον. 


16 καὶ ἤκουσεν ᾿Αβραὰμ τῷ ᾿Εφρών’ καὶ ἁπεκατέστησεν ᾿Αβραὰμ τῷ 


'E * NN i ^ Σλ, Ιλ, > NNUS. ^ t^ Xé , δίδ 3 fi ὃ ΄ 
φρων Το apyuplov ο ελαλησεν ELS τα WTA των υιων ET, τετρακοσια ου ραγχμα apyuptou οκιμου 


ἐνπόροις. 


Ν - ^ ^ 7 . 
᾿7καὶ ἔστη ὁ ἀγρὸς ᾿Ιϊφρών, ὃς ἦν ἐν τῷ διπλά σπηλαίῳ, ὅς ἐστιν κατὰ πρόσωπον 


Μ if es * M 4 IN a (πὶ ? ^ . - δέ ὃ ^ 9 , ^ > fa 3 ^ 
^ αμβρή, ο aypos καὶ TO OTNAALOP O ην αυτῶ, Kai παν OEV ρον ο ην EV τω aryp ao, ο εστιν εν τοις 


e , 3 ^ t 18 ^ TA . 3 ^ 3 r ^ ta Χὲ κι i ^ *, 

ὁρίοις αὐτοῦ κύκλῳ, TO ᾿Αβραὰμ εἰς κτῆσιν ἐναντίον τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ πάντων τῶν εἰσπορευο- 
I . ^ “6 1 M Vv , . ^ , ^ 3 ^ ’ 
9 μετὰ ταῦτα ἔθαψεν ᾿Αβραὰμ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ 
τοῦ ἀγροῦ τῷ διπλώ, 6 ἐστιν ἀπέναντι Μαμβρή’ αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν τῇ γῆ Xaváav. 


£ , X , 
µένων εἰς THY πολιν. 


20καὶ 


> , τν ^ M x 7 ^5 να a> M , ^ , M ^ t^ ref 
ἐκυρώθη ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἦν αὐτῷ τῷ Αβραὰμ eis κτῆσιν τάφου παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. 


$1 Kai ᾿Αβραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, καὶ Κύριος εὐλόγησεν τὸν ᾿Αβραὰμ 1 XXIV 
Ξκαὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, τῷ πρεσβυτέρῳ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, τῷ ἄρχοντι 2 


. 
κατὰ πάντα. 


15 om αργυριου A* (hab Aae) 


D(L)M(S)ajl-yc, ABE 


32): πυλην της πολεως avrov acmoxc,A | λεγων] λεγω 1: 
om $$ 

11 euo] εµου dgjn?ps ]γινου b | κυριε] + µου 119 | και ακου- 
σον] ακουσον den | µου 1°] ημων n | τον 1°] 4 yap f | αγρον] 
+dedwxa σοι acmos(mg)vxc,A: ἠ-δεδωκα dp | το εν αυτω] το 
αυτο c: om n | σοι διδωμι] dabo tibi A | ενώπιον dps(txt)tv | 
των Aupy] pr παντων DIM rell ABE | µου 2°] μοι b | δεδωκα 
σοι] pr ecce Ef: pr εἰ ecce HP: om η | θαψον] και Bayar n: 
sepelire A-ed 

12 αβρ.] post εναντιαν qu | του λαου] pr παντος (76) AE | 
της γης] om 15 + vors του χετταιου n: + και τοις υιοις του XET y?? 

19 και 1°—yys] λεγων f: om sw ] και ειπεν] ειπεν δε y: 
+ Abraham 3 | om τω τ” | εις τα--γης] dum audiunt omnes 33 | 
om εναντιον DMmquxA | παντος] post Aaov i* : om D*!Mabe 
egi?*j-oqruxc, 419 | (της yns του λαου 128) | γης] t λεγων ac 
moxc,A | om επειδη---εκει h | επειδη] eme: δε tc," (nid) | προς] 
προ | µου 1°] --κε f | το αργυριον] pr διδωµι aco: pr δεδωκα 
mx: pr dabo tibi A: (ro yap apy. 79) | του αγρου] (rov Xaov 
79): Zerrae BP | θαψον AdEP] θαψω DIM rell ABLES ] om 
µου 29 AEP | om εκει nf» 

14 om τω αβρααμ d | λεγων] +avrw acfmoxc,A 

15 ουχι] ovda D | κυριε] + μου acmoxc, AI | om γαρ fA | 
τετρακοσιων] pr γη Mcfgjmxy?? S-ap-Barh: pr οτι αλ: pr 
ιδου η yn 0: pr quod terra AWB: τετρακοσια i?r | διδραχμων] 
διδραγμων bcgj-nw: δραχμων dp: διδραχµα 13: διδραγµα T: 
στατηρων M(mg): (δηναριων 16) | αργυριου] om A*32: αλλα 
bw | ανα µεσον--σου 1°] pr kac e: post rovro bw: ava µεσον 
σου kat ανα µεσον εµουχ | σου 1°] pr ava µεσον Dacdfimoptc, 
A(uid) | (τι] η 83) | a» ειη] a» en: αν επι m: εστιν 1" AB | 
rovro] + Domine mi li» | om δε m | θαψον τον νεκρον σου 
(77) AE 

16 ηκουσαν c* | τω 1° Am*] τον g: rov DMm?? rell | 
εφρων 19] εφρωμ e: εφραιμ p | om και 25--εφρων 2? dgp | 
απεκατεστ.] απεστειλεν Μ(πιρ)αοος, 1} | om αβρααμ 2? A-ed | 
εφρων 2°] eppwp m | xer] pr του egjs | τετρακοσια] ν΄ n: XL 


16 εµποροις Dsil 


18 και παντων τω sup ras (5) At 


Anon” | διδραγµα bcgjmnoqrwc, | δοκιµιου f | (ενποροις] τρα- 
πεξιταις 33) 

17 εστη] εστι np: εστιν quc,: era? 13 | εφρων] εφραιμ p | 
om os 15--αγρος 2° E | ην 1°) est ABS | διπλω σπηλαιω] σπη- 
λαιω τω διπλω bdprsvw | om os εστιν A | os 2°] o Dbcdmnpw | 
(κατα προσωπον] εναντιον 32) | κατα] ess | µαμβρη o] µαµβρης 
m | μαμβρη] μαμβρι n: µαβρη c: Mamre 195 | ο ην avro] ov 
ην εν αυταις W | ην 29] est ABP | om αυτω--ην 3° dps | αυτω 
A] pr er c: pr er n: pr εν DM rell AB | (om παν 31.68.83) | 
ην 39] es? A-ed | εν τω αγρω-- κυκλω] ἐν eo E | τω 29---εστιν 19] 
avro και n | ο εστιν] pr και παν fi?r: ος εστιν tw: οτι εστιν b: 
om A: (om o 128): παν i* | τοις οριοις] pr πασιν D(4 D) 
Machlmoqs-vxc, AB: pr πασαις i* 

18 τω] pr εκυρωθη fir: pr facta sunt B: pr fuit E: του 
a-d | εναντιον] εν αυτων n | xer] pr του bsw | om και--πολιν 
E | om παντων X | (om των 2? 18) | πολιν] πυλην της πολεως 
αυτου acfmoxc, A 

19 μετα] pr και σσ]: pr e/ AB: -- 0e bw | σαραν m | om 
την Ύυναικα avrov 125 | εν 15--εστιν 15] εκεισε p | του-- διπλω] 
τω αγρω του δυπλου n: om του αγρου 15 Anon’ | αγρου] αγρω 
g* | ο ecrw—xavaar] quam emit ab Efron È | µαμβρη] µαβρη 
p: Afamre 195 | om τη DMbdhmsvwy 

20 om totum comma Æ | (επεκυρωθη 32) | aypos] -- εί 
posessio Anon! | o ην] ro blw: om ην t: quod est A | αυτω A] 
pr ev DMS omn AIB Anon! | xer] pr του bdlnpsvwx 

XXIV 1 ην] post πρεσβυτερος Chr}: om sv | προβεβηκως] 
pr και tA Chr | ημερων] ηµεραις xy: om Phil | om και 2/— 
παντα L | κυριος] +o θὲ ir | ηυλογηκεν h | (om κατα παντα 
79) 

i 2 om αβρααμ 1, Chr | om τω παιδι αυτου n | avrov 15] 
αυτω d: om m | της οικίας αυτου] om 32: om αυτου bw | om 
τω 3?—avrov 35ς | παντων] post avrov 3° Lbdfiprw Phil-arm 
Chr: om € | αυτου 3°] υπαρχοντων avro gj | (θες] υποθες 32) | 
υπο rov μηρον] super manum É | υπο] επι de*(uid)fiprs Chri 
Cyr4 Tbdt | των µηρων ἠ(τον){ρ | µου] +vro την οσφυν µου L 


II παρ εµοι-- κυριε] a’ ουχι κυριε µου M: πλην εαν σοι οφελον axovans µου C, 
17 εστη] α΄ εκυρωθη ωρισθη εδοθη κατα...τειαν M 


56 


XXIV 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ [2 
[4 - 1 ^ e * N ^ , e . ` , B * 3 + r f 4 . ^ 

παντων τῶν αὐτοῦ Oes τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν μου, 3kai ἐξορκίσω σε Κύριον τὸν θεὸν τοῦ 
ad ^ ^ ^ ^ r? 4 ή - - . - - ad 

οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ λάβης γυναῖκα τῷ via µου loaax amò τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, 
e * , E ?, ^ *, 2) ^ a 4 3 ` > ` ^ 9x5 , L4 - . ? ` , 

μεθ ὧν eyw οἰκῶ peT αὐτών' * aXXa εἰς τὴν γῆν μου οὗ ἐγενόμην πορεύση" καὶ εἰς τὴν φυλήν pov, 
. ’ ^ ^ ta * A 3 ^ .* . s] 3 ` t ^ ’ 3 E + 

καὶ λήμψῃ γυναῖκα τῷ vio µου Ισαάκ ἐκεῖθεν. 5εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ mais M2) ποτε où βούλεται 

e ` ^ * ^ , ^ , ^ 

7 γυνὴ πορευθῆναι μετ᾽ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς τὴν γῆν ταύτην" ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου Seis τὴν γῆν 

e dpa ^ * Mi ^ * 

ὅθεν ἐξῆλθες ἐκεῖθεν; 5 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ᾿Αβραάμ [Ἱρόσεχε σεαυτώ μὴ ἀποστρέψῃς τὸν υἱόν 

, ^ "E e ^ ? ^ t M ^ ^ ^ ^ 
µου ἐκεῖ" 7 Νύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὁ θεὸς τῆς γῆς, ὃς ἔλαβέν µε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 
` > ^ ^ η a 10 ^ * ’ ’ ` ν 2 αἱ , NS ` , ` ^ 

μου καὶ ἐκ τῆς γῆς Ns ἐγενήθην, ὃς ἐλαλησέν μοι καὶ ὤμοσέν μοι λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν 
r ^ ’ ’ 2 *, ^ ^ 

ταύτην καὶ τῷ σπέρματί σου" αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσθέν σου, καὶ λήμψῃ 


^ ^ ta » ` 3 - 
6 γυναῖκα τῷ vie µου 'eaax ἐκεῖθεν. 


A + 


δἐὰν δὲ μὴ θέλῃ ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν 


γῆν ταύτην, καθαρὸς ἔσῃ ἀπὸ τοῦ ὅρκου τούτου: μόνον τὸν υἱόν μου μὴ ἀποστρέψης 


9 ἐκεῖ.“ 
IO 


καὶ ὤμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ Ἰῥήματος τούτου. 


9K . "eo e ^ M ^ 3 ^f . . ` , . - ; 3 ^ . 
αι εὔηκεν o Tals τὴν χειρα αιτου υπο TOV µηρον Αβρααμ του κυριου αὐτου, 


e ^ , ^ 
Ἰοκαὶ ἔλαβεν ὁ παῖς δέκα καμήλους ἀπὸ τῶν 


» ^ ’ , ^ N 3 ^ ^ ^ ^ ’ - - 
καμήλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 


3 4 , z , ` , kd A , * , 
rı ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς τὴν Ἀ]Ιεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. 


τι » 3 ’ ` pA 
και εκοίµησεν τας καμήλους 


s ^ ΄ M M ’ - 
ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος Ἱ τὸ πρὸς ὀψέ, ἡνίκα ἐκπορεύονται αἱ ὑδρευόμεναι. 


XXIV 2 post των ras 3—4 litt A 
9 αβρααμ] om A*(hab Aamz) 


3 εξορκισω] εξορκιζω my Phil-arm: εξορκωσω a?'(uid): 
e£opke a*(uid): ορκιω d Cyr à: ορκιζω Thdt | om σε a?! | om 
κυριον É Cyri | της γης Afle,& Chr} Thdt T-A] pr τον ὂν 
LMS rell AB Phil-arm Eus Chr 1 Cyr | λαβη 0* | τω vto 
μου] post ισαακ bw: (om Tw t4) | ισαακ] (pr rw 14.16.77): wax 
L | απο] ex bw | om των 2° Chr | χαναναιων] χανααν mE | 
µεθ--- αυτων] in quibus ego habito AB: om L | εγω] post οικω 
HZ: om dm | οικω] κατοικω nt Chr 2: om b | uer avrov A T-A] 
per avrosn: ev αυταις h: ev αυτοις D( + 9!) MSc rell Chr? 
Cyr Thdt: om S* 

4 αλλα] αλλ η D'i2( Dil) Macdeghjlpqs-vxc, | την 15--εγε- 
νομην] (rov οικον του mps μου Τι): om µου Cyr-ed: om ov eye- 
νομην L | ου] ην p | εγενομην] pr εγω bw: εγεννηθην D(4- 751) 
Chr: (4 ev αυτη 32) | πορευση] πορε..3 | και 1?—4ov 2°] om 
LE: «και εἰς τον οικον τον mps μου dp | φυλην] φυλακην f | 
γυναικα] post ισαακ ] | ισαακ]ισακ L: om Chr3 

5—8 om L 

5 δε] ουν t | προς αυτον] post mais bfiwb | μήποτε ου 
βουλεται] guod st noluerit Or-lat | µη ποτε ov] pr αν δε f: εαν 
µη bd Chr: εαν ovy µη ptw | βουλεται] βουληται abehijnoqrtuw— 
c, Chri: βουληθη dp Chr}: βουλη g | η γυνη] post πορευθηναι 
x: om n | πορευθηναι] (συµπορευθηναι 32): ελθειν D(4- D) | 
om οπισω--ταυτην Chr | οπισω] (post ταυτην 73): om hgow 
AE | αποστρεψω] pr και]: (pr και ει 73): pr καὶ αποστρεφων 
eg: pr µη αποστρεφων acmoxc; A | om εις 25---εξηλθες d. | γην 
29] --ταυτην cn: +ras (12) g | (οθεν] pr και 18) | εξηλθεν irs | 
om εκειθεν n Chr 

6 om δε m | προς avrov αβρααμ] Abraham ad puerum 
suum EP | προς avrov] post αβρααμ bwB: om A | προσεχε 
σεαυτω] προσχες εαυτω v | σεαύτον c | om rov—(7) γης 1? c, | 
εκειθεν | 

"| κυριος] και 5: (κε 18) | om o θεος 2° dIE Chr$ | om και 
2? bm | om της 2913 | om qs c,* | εγενηθην AShr*c, Chr 1] 
εγενοµην ny: εγεννηθη εἰ": εγεννηθην DS8!Mrt8! rell ABE Eus 


XXIV 4 και 1°—pov 2°] a’ και εἰς τον οικον του TPS μου 5 


7 


SEPT. 


4 4 ἘΠῚ £ ` ^ , * , / ^ 
Ἰ2καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς τοῦ κυρίου Αβραάμ, εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον καὶ ποίησον ἔλεος 


3 εἔορκισω A*I] εζορκιω AIS 
II εκοιμισεν S 


(DL)M(S)a-jl-yc, ABE 


Chri | os 2°] pr και m | om ελαλησεν μοι και É | om poe 1^ 
dp | και 3?—3eyov] (om 31): om Καὶ ωμοσεν μοι wc, Chr} | 
ωμοσεν] pr os acfi-moqruvx: pr os ελαλησεν µοι και os 5 | σοι] 
τω σπερµατι σου Sacmoxc,A | καὶ 4°—aou 1^] om Sacmoxc, ἃ: 
(om και 18): (+ uera σου 32) | om avros—(8) ταυτην m | aro- 
στελει] αποστελλει f(uid)l: εἔαποστελεις | εμπροσθεν] προ προσ- 
ωπου Ath Thdt | σου 2°] -- και ευοδωσει την οδον σου fir Chr à 
(και κατενοδ.) | (λημψη] ληψοµαι 71) | γυναικα] post µου 2° bn | 
(τω υιω--εκειθεν] εκειθεν τω vto µου τύ) | τω vew μου] post 
ισαακ Ath} Thdt 4 | om ισαακ MSabcegjlnoqsu-xc,3 Chr 

8 εαν] ει qu | om δε d | om θελη η r* | (θελη] θελησει 14) | 
(η Ὕυνη] post πορευθηναι 79) | uera σου] post ταυτη» eg | ec] 
ει συ dp: esto tu A: tu 15 | ορκου] οικου µου b: --μου cw | 
om rovrov B | om µου g | (εκειθεν 79) 

9 εθηκεν] επεθηκεν L* : (υπεθηκεν 32) | ο παις--αυτου 1°] 
(την χειρα o mas 16): manum suam fuer 3z | mats] + Abraam 
A | (om avrov 1° 25) | υπο rov μηρον] super manum E | vro] 
επι acdnp | των µήρων cdp | om αβρααμ του κυριου dp | αβρααμ] 
(post avrov 2° 73): om A*3X-ed | περι] επι | 

10 om δεκα x* | αυτου 1°] + και eroperOy ax | και 2°— 
εαυτου] om L: om και--αυτου f: om των--αυτους, | απο 2°— 
εαυτου] omnia bona domini sui secum cepit E: om απο bnw | 
αγαθων] --των p | avrov 2°] εαυτου a*(uid) | μεθ εαυτου] uer 
αυτου Mhnsv: :-καὶ επορευθη c | εαυτου Και αναστας] e, s euan 
in S | επορευετο sv | om es 1° f | om την 1? bw | es 2— 
ναχωρ] om L: om την b | αχωρ Im 

11 και- καμηλους] bis scr s | εκοιµισαν L | τας] τους n | 
om της---φρεαρ n | παρα] περι d | το 2°] του 1: (και 31) | ηνικα] 
+ de dp | εκπορευονται] κ int lin m?: εκπορευοντο O: επορευοντο 
Ínc,: εξεπορευοντο acxA Phil-arm 
12 om και το dp | κυριε] ks In* | του κυριου 1° Ai] om jE: 
+pov MS rell AB Chr Thdt | αβρααμ 1?) pr του jr | εµου] µου 
g-nqux | ευοδωσον--- αβρααμ 2°] bis scr s: om € | (uera] εναν- 
τιον 71) | (om του 2? 79) | αβρααμ 2°] αβραμ ο” 


II εκοιμησεν] a’ εγονατισεν Mj(sine nom)s 


8 


Digitized by Microsoft ® 


A 


$s 


sD 


uy 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XXIV I2 


A μετὰ τοῦ κυρίου µου ᾿Αβραάμ. !3ἐδοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, αἱ δὲ θυγατέρες 


- ? ’ M lA 3 id 3 ^ Uo è I4 M ” e 0é eX > ^ » 
των OLKOUV'TOVP τν πολιυ εκπορευονταῖ αντλῆσαι νοωρ και εσταί 1) παρύυενος {αν εγω €um o 


13 

14 
» et r \ ’ y x ’ - oF 

" S'EzíkAtvov τὴν ὑδρίαν σου ἵνα πίω, καὶ εἴπῃ μοι Ilie σύ, καὶ τὰς καμήλους Ἱ σου ποτιῶ ἕως 
fà be ^ ; 2 ' n td ο 

ἂν παύσωνται πίνουσαι, ταύτην ἡτοίμασας τῷ παιδί σου ᾿Ἱσαάκ"' καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι 
3 ’ 34. ^ fe » + §15 . > ’ . - H A ^ ^ 1 

ἐποίησας ἔλεος TO κυρίῳ µου Αβραάμ. καὶ ἐγένετο προ τοῦ συντελέσαι avTOv λαλοῦντα ἐν 
^ ^ [ή ^ Ld "^ M 

τῇ διανοίᾳ, *kai ἰδοὺ “Ῥεβέκκα *éEerropevero, ἡ τεχθεῖσα Βαθουήλ, υἱῷ Μέλχας τῆς γυναικὸς 
^ ` p . - v ^ e ^ [4 

Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ ᾿Λβραάμ, ἔχουσα τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὤμων αὐτῆς. ù δὲ παρθένος 


5 ^ ` y 2 ^ M» . N 
ἦν καλὴ τῇ ὄψει σφόδρα’ παρθένος ἦν, ἀνὴρ οὐκ ἔγνω αὐτήν. καταβᾶσα δὲ ἐπὶ τὴν πηγὴν 


o w M e t y ^ ‘ oos jig £ δὲ £ ^ , ? » ^ 8 . 
ἔπλησεν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς, καὶ ἀνέβη. ἐπέδραμεν δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς SKat 17 
^ M > fe ’ M 34 ^ 
εἶπεν Πότισόν µε μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου. h δὲ εἶπεν Ilie, κύριε: καὶ ἔσπευσεν καὶ 18 
^ X e , > 3 x ’ > ^ * , ’ LIN (19) er 3 L , 19 . 
καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα αὐτῆς καὶ ἐπότισεν αὐτὸν "9 ἕως ἐπαύσατο πίνων. ‘Kal 19 
^ > ` ^ y e + Y ^ q ^ , 20 yy Δ» y 
εἶπεν Kal ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι ἕως ἂν Ἱ πᾶσαι πίωσιν. Oka ἔσπευσεν καὶ ἐξεκένωσεν 20 
N υὸ ’ 1 . . , . CO 3 . N ie , ^ UO M SÒ vi ta 
τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸ ποτιστήριον, καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ ἀντλῆσαι ὕδωρ, καὶ ὑδρεύσατο πάσαις 
^ e , ^ ^ E! , 7 
ΓΙ, ταῖς καμήλοις. 31ὁ δὲ ἄνθρωπος κατεμάνθανεν αὐτήν, καὶ παρεσιώπα τοῦ γνῶναι ἢ εὐόδωκεν αι 
κ a ε " , 
81, Κύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἢ oU. §?%éyévero δὲ ἠυίκα ἐπαύσαντο πᾶσαι αἱ κάμηλοι! πίνουσαι, 22 
€ 
1 N e 34 1 ? A > N t * t is ^ IM δύ EX be ^ ` a «I 3 ^ " 
« 4 ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ava ἱδραχμὴν! ὁλκῆς καὶ δύο ψέλια ἐπὶ Tas χεῖρας" αὐτῆς 
Δ; ’ P ^ P * > ^ E A , P M N ᾿ » v , 5 x P / 7 
8 A, δέκα χρυσῶν ὁλκὴ αὐτῶν. 52καὶ ἐπηρώτησεν Ἰαυὐτὴν καὶ εἶπεν Θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι” 23 


14 επικλεινον 5 | πιννουσαι A | τουτω] του A 
18 καθιλεν D 


(DL)M(SA,)a-jl-yc, ABE 


13 om εγω bE Chri | εστηκας 1 | επι] sup ras (4) a? | 
της πηγης] την πηγην ir: της yns pw | om δε ds | θυγατερες] 
"των ανων bw | ενοικουντων dip | την πολιν] της πολεως n: 
om Chri: Έταυτην fièr | (εκπορευονται] εκπορευσονται 73: 
εξερχονται 128) | αντλησαι] νδρενσασθαι M(mg)j(mg)c,(txt) : 
νδρευεσθαι ] 

14 αν 1°) εαν t | eure εγω c E | (ειπω] --αντη 20.32) | 
επικλινον] + µοι Sac-gimoprtc, Chr4 Thdt } | πιω] pr εγω ερ] | 
ειπη] ειπεν h: (αποκριθη 71) | om µοι--και 3° BP | wor] om 
S*(hab S*?)aceghjlmosvxc,3' Chr 1 Cyr: + uirgo É | συ] pr 
και (25) Chri: κυριε Thdt 1: om MSabceghlmoqtuwxc,Ab 
Chr £ Cyr | om σου 2? r | εως--πινουσαι] sub+M | αν rav- 
σωνται] παυσονται f: 1-πασαι Chr | πινουσαι] πινειν e: πιειν 
Thdt 3 | (πτοιµασαν 18) | εποιησας] πεποιηκας eghjt | τω κνριω] 
µετα του KU bdegpwy Chr} Thdt4 | μου] Ἴ- παιδι σου ir 

15 προ rov] πριν η Chr4: (om προ 108) | συντελεσαι] post 
αυτον Dacfimorsvyc, | avrov] post λαλουντα Chr} | εν τη δια- 
νοια] (εν avre 79): om Chr: + αυτου Ἰᾳμ 3 19 Phil-arm | om και 
2° fP Chr | om ιδου ÉP Phil-arm Chr} | pef. εξεπορευετο] 
εἔεπορευετο ρεβεκα o | ρεβεκα dgm | vw] pr τω Ldfipt Chr: 
vios b | µελχας] µελχα st: µελχω p | αχωρ | | αδελφου] pr του 
bw | om δε abclmowe, | εχουσαν b | επι των ωμων) super 
humerum É | των epe] τον ωμον dhia? (uid)lr*x?!: του ωμου e | 
om αυτης LMbdinprwy Chr 

16 (η δε] και η 73) | παρθενος 2°—avrnv] om L: om παρθ. 
ην l: om παρθ. n | ανηρ] pr και mE | εγνω] εγνωκως m | καταβ. 
--πηγην] sub + M(om δε M") | καταβας bw | om επι m | 
πηγη»] 4- Tov νδατος fr | επλ.] επληρωσεν fi | om αντης DLM A, 
bd-Inpqrs(txt)t-w A-cod Phil Chr | και] pr του υδατος 13» Chr 

17—18 cod S supersunt fragmm tantum leuissima 

17 επεδραμεν] εδραµεν bw Chr: προσεδραµε Phil | δε] om 
L*c,: {--αυτην 30) | o mas] wir 32 | om εἰς συναντησιν αντης 
35 | αυτης] avr? bwe, Phil | ειπεν] 4: avr; bwBE | ποτισον] 


ly 


14 ητοιµασας] a’ ηλεγξας M: σ 


I$ 


21 οδωκεν KS την sup ras ΑἹ 


απεδειξας Mj(sine nom)sc, 


58 


16 πηγην] post T ras (1) A 
22 dpaxuns A 


αυτον sup ras A' 


+6y t | με] ua n: +6 Phil | om νδωρ egjl Chr | (εκ της 
vópias] εις την υδριαν 128) | om σου A 

18 η δε] και y | κυριε] + μου acfj(mg)ms(mg)xc LP | εσπευ- 
σεν και] σπευσασα Phil-gr-arm} | kac καθειλεν] καθελειν acdm 
opxc, Phil-arm} | νδριαν] "αυτης txc,B: -Εεαυτης amo | 
αυτης] εαυτης a0c,: om m$? | om εως--πιγων L | εως] + ov 
Db: +eovw: ta» y 

19 om και ειπεν m | ταις καμηλοις] τοις καμήλοις fi: τας 
καμήλους στηηἰ(ταις) | (υδρευσομαι] pr ποτιω και 83) | αν] ov L: 
(om 73) | (racat πιωσιν] πανσωνται πινουσαι 32) | πινωσιν x 

20 εσπευσεν και] σπενσασα Phil-gr | (εκενωσε 128) | υδριαν] 
t αυτης fhm*oxi3: +eavrys acm?!c, | επι 1? Abctwy Chr] εις 
D9'L MA, rell AE Phil | ποτηριον dgjpquw Chr 1 | ἐπι 25---υδωρ] 
erc L: om 16 | (επι το $peap] επι το ποτηριον και κατα Το ópeap 
εδραµεν 71) | επι 2° Afimnr Chr$] pr παλιν bw: ert ets ο: pr 
ert DMA, rell AB Chr} | νδωρ Acegjy]om DMA, rell αἵ Chr | 
om xat υδρευσατο 19)" | υδρευσατο] υδρευσαντο ο," : νδρευσασα 
Chr}: υδρευσασθαι Chr} | (rascas τας καμήλους 108) | πασαις] 
post καμήλοις dfip3Z | καμηλοις] + αυτου acmoxc A Chri 

21 (om του γνωναι 25) | η 1? ADn] ει DMA, rell ABE 
Or-gr Chr That | ευοδωσεν D( + D)Mfgmosy Chr | avrov] αυτην 
l | om η ov Chri 

22 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε dnE(uid) | eravearot* | om 
πασαι DAE | καμηλαι d | πινοντες s | ελαβεν] pr ez A | ενωτια] 
pr δυο bw Phil-uid | ανα--ψελια] om f: om ανα-- ολκης L | 
δραχμην] δραγμην bcmw: δραχμων ἁρί-μον): διδραχµην |: 
διδραγμην inr: διδραχµων ε(-μον)α: (διδραγμον 14.16.25.128. 
130) | ολκης] ολκην Phil: +Kae εθηκεν εἰς τα wra αυτης dp | 
om δυο (71) E Phil-uid | ψελια] + χρυσα dptc, | {επι} περι 30) | 
Της χειρος c, | δεκα-- αὐτων] om L: και εδωκεν avra επι τας 
χειρας αυτης h | οἌκη] ολκην m 

23 (avrov 18) | και ειπεν] om ο,: avr; fir | τινος 
θνγατηρ Chr | om et 1° Chr} | om αναγγειλον μοι Chr | 


17 ποτισον με] a’ βροχθισον µε Mjs(sine nom js) 


m ; m 
Hira ου rat 


τενε ή». XXIV 34 


S ` ^ / ’ eo^ ^ 2 x * * [o Z. ΄ 3 
εἰ ἔστιν παρὰ τῷ πατρί σου τόπος ἡμῖν καταλῦσαι; Irai εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Ιλαθουήλ εἰμι A 


ΠΝ ^ ’ ^ y ^ ΄ σ + *5 ay L X ή ` 3 

2s ἐγὼ τοῦ Ἀ]έλγας, ὃν ἔτεκεν ! 1! Ναχώρ. 55καὶ εἶπεν ξαὐτῷ Kai ἄχυρα καὶ χόρτασμα πολὺ παρ᾽ 85 
ς ^ ` , ^ ^ 26 NS * ΄ εν , r” , (27) X 3 

26 ἡμῖν, καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. Kai εὐδοκήσας ὁ ἄνθρωπος προσεκύνησεν Κυρίῳ 7) καὶ εἶπεν 


28 


30 


31 


27 Ρυλογητὸς Kuptos ὁ θεὸς τοῦ κυρίου µου ᾿Λβραάμ, ὃς οὐκ ἐγκατέλειπεν τὴν" δικαιοσύνην καὶ * 5 
τὴν ἀλήθειαν ἀπὸ τοῦ κυρίου µου" ἐμὲ εὐόδωκεν Κύριος εἰς οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. 
58καὶ δραμοῦσα ἡ παῖς ἀπήγγειλεν εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. $ Uy 
09τῇ δὲ “Ῥεβέκκα ἀδελφὸς ἦν € ὄνομα Λαβάν: καὶ ἔδραμεν Λαβὰν πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ 
τὴν πηγήν. Kai ἐγένετο ἡνίκα ἴδεν τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, 
καὶ ὅτε ἤκουσεν τὰ ῥήματα “Ρεβέκκας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ" λεγούσης Οὕτως Σλελάληκέν μοι ὁ * Δ, 
ἄνθρωπος, καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν ϑἄνθρωπον, ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμήλων ἐπὶ τῆς πηγῆς: oa 
3'kaqt εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο Σεἴσελθε, εὐλογητὸς Κύριος" ἵνα τί ἕστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα τὴν 8 3. 


^ ^ , X ] 
32 οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμήλοις. 32εἰσῆλθεν δὲ ὁ ἄνθρωπος εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ !ἀπέσαξεν! τὰς * L 


d ^ ^ , ^ ^ 
καμήλους" καὶ ἔδωκεν ἄχυρα καὶ χορτάσµατα ταῖς καμήλοις, καὶ ὕδωρ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς 


. ^ , ὃ - - » , ^ 33 * + «| *, ^ y A 
33 ποσὶν τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, Bral παρέθηκεν Ἱ αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. 
καὶ εἶπαν Λάλησον. 


34 φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί" µε τὰ ῥήματά μου. 


24 τω] αυτω A 


απαγΎγειλον acoqtu | (μοι] nuw 15) | ει 2°) pr και bdpwx Chr: 
και t: om h | εσται f | παρα-- σου] post τοπος AE: zn domo 
tua A | (om τοπος 14) | nuw] υμιν w: om Chri: του y 

24 και] η δε Xy | om αυτω dlpl3? | om θυγατηρ-- (25) 
avro C, | εἰμι βαθουηλ Chr | ειµε] post εγω firx: om m | om 
εγω Mbmwy Chr? | του--ναχωρ] guae nata sum ego Melchae 
uxori Nachor EP | του µελχας] του µελχα Lsty3!: της µελχω 
Ῥίτου p*): vov µελχας (uid) Chri: om Bcf | ον ετεκεν] ων 
ετεκεν h: os ετεκεν Chr}: os ετεχθη cE | τω] αυτω A Chr: 
om fn 

25—27 cod S supersunt fragmm tantum leuissima 

25 και ειπεν avro] om mnt: om ειπεν dp | om και 2? 
bdwli | χορτασµα -ημιν] χορτασµατα παρ nuw πολλα t | xop- 
τασµα πολν A'A(uid)) χορτασματα ερ]: χορτασματα πολλα LM 
S(nid)A, rell Chr: om πολυ £ | τοπος] + nu dp: +camelis tuis 
€ | om rov LMS*(hab S*3)acdhm-qs-vc, | καταλυσεως Lm 

26, 27 om L 

26 κυρω AMb*ilsv] +7w θῶ fr: pr rw A h^ rell Chr Thdt | 
ειπεν] -αυτη dp 

27 (om ευλογητος-- µου 2° 77) | om µου 1? c | αβραμ t | 
ουκ εγκατελειπεν] ουκ εκκατελειπεν οἈ(εκατ. 0*): ουκ εγκατε- 
λιπεν aefgijqtuxyc, A15 Phil-arm Chr Thdt : οὐκ εγκατελιπες w: 
ov κατελειπεν S(nid): ov κατελιπε dp: ου κατελιπες b: om οὐκ 
m | δικαιοσυνην A A,hlquy Chr] 1- σου bw: + αυτον M rell AG 
Thdt | την αληθειον] (ro ελεος 32): + αυτου acflmoxc,l5 Phil- 
arm Chr: τον ελεον avrov Thdt } | µου 25] --αβρααμ hd-gijlpr 
sP£(nid)w | om εµε---µου 3? mc, | ege] pr και adptx A3: καµε 
h Thdt 1: («aue δε 32): 4 re bw Thdt 3: ἠ- autem B | ευοδω- 
κεν] pr εν οδω A,cqs-v: ευοδωσεν Mglo: εν οδω ενοδωσεν ax: εν 
οδω Ίγαγε dp "Thdt£ | om κυριος 2? 15 Thdt } | oxov] pr τον 
bfirtw Thdt 4 | om του 3° jsv | του 4°] σου | µου 35] + αβρααμ 
£ Chri: --αβρααμ λαβειν γυναικα τω viw avrov bew(om αβρααμ 
ew): (4-Aaffew γυναικα τον viov µου 108) 

28 απηγγειλεν- αυτης] in domum narrauit matri suae 
Phil-arm | ανηγγειλεν LA bdfilprtw | εἰ5--μητρος] τη µρι y: 
«s sup ras (6) dè | om οἶκον L | της μητρος] pr του mps και L: 
του Tps hA-codd | om ra A*U,* 


31 ευλογητος κυριος] το ευλογητος ει κυριε ov πρ[ος] τον 
συ’ δε ευλογημενος κ.. M 


59 


28 om τα A* (suprascr At?) 


32 επεσαξεν A 


(DL)M(SU,4,)a-jl-yc, ABE 


29 αδελφος] post ην bmw: αδελφη n* | om w L*mqu | 
om καὶ côp. AaB. A, | λαβαν 2°] λαβα w: om Ln: +em τον 
τοπον acoc, | προς τον ανθρωπον] post εξω acoc, Chr}: post 
πηγην dpsv | om επι--(30) ανθρωπον c, | επι] προς p* | την 
πηγην] της πηγης Ug: την γην Chr} 

SO om totum comma L | και εγενετο] om AEP: om 
εγενετο EC | επι τας χειρας] εν ταις χερσι ερ): om € | επι 17] 
περι U4 | ras χειρας] ras δυο χειρας bw: της χειρος n | om της 
15--ρηµατα 15 | και 35--λεγουσης] om b: om και--ρηµατα f: 
om και w | (και 35] λεγουσης 108) | οτε] οτι depqa: ως n | τα 
ρήματα--αυτου 2°] αυτης d: (ταυτης 107) | τα ρηµατα] post 
ρεβεκκας g: om np | ρεβεκκας] pr της n: post avrov 2? iE: 
om jpsv | της αδελφης avrov] pr ρηµατα g: om fn | λεγουσης] 
(λεγουσα οτι 30): λαλουσης n | ουτως] ουτος mn: --δε qu | om 
o mp | om καὶ 3A8ev —(32) οικιαν και d | om και 4? nb | εστη- 
Koros αυτου] εστηκοτ avrov | | εστηκοτος] εστηκοτα c, | επι των 
καμηλων] super camelos suos AG: om E | επι 2°] pera n | 
επι 3°] pr και p | πηγη5] yns bfguw: (γης της πηγης του 
νδατος 25) 

31 κυριος] Domin? AB Phil-arm: om Uy*(«..... U4): +0 
6s fir | om ινα--εἔω 1, | wa] pr και bw | εγω δε nropaca] 
ecce parauimus 35 | ητοιµακα DLMSU,ac*efi-nó(-- ras 1 lit) 
p-ve, Chri | οικιαν] + gov (τοῦ) D» | om και 2?—(32) οικιαν 
g | τοπον] pr τον efpr | ταις] τοις n 

32 om εἰς την οικιαν 32 | απεσαξεν] επεσαξεν Ab: (απε- 
ταξε 18) | εδωκεν] dederunt A: attulerunt EB (ei Bh: -- εἲς 
Ec) | om ταις καµηλοις (107) Chr | ταις] τοις n | υδωρ] + vipas- 
θαι D(+ D>!) MSaceghj]moqs-vxc,A Chr | om avrov 19— 
ποσιν 2? p | και 5°] +vdwp d 

33 παρεθηκεν] opposucrunt AT | avras] αυτους be: ef 15 | 
aprous} αρτον dfpc, Chr-ed: (om 31) | [και εἶπεν οἷν µη [φαγω 
εως του] λα.. S | και 29] ο δε fir | ειπεν] 4-0 avos dpt: (+ avos 
107) | Φαγω] payn p: (Ύευσω 108) | λαλησαι] post µε ht | om 
µε ερ] | μου] ace 198 | ειπαν] ειπον cdmpc,: ειπεν 2! befgiorw 

34 παις- (45) τον] [παις αβρααμ] εγω ει[μι.................. ] 
U, | ante wats ras (8) b | αβρααμ εγω ειµι] αβρ. cipi εγω bfnw 
A Phil-arm: (eyw eu αβρ. 30): εἰμι εγω του αβρ. dp 





παιδα Tov αβρααμ ειπεν o "yovv ax’ φ[η]σιν ευλογημενος κυριος 
32 απεσαξεν] απεστρωσεν M 


8—2 


Digitized by Microsoft ® 


καὶ εἶπεν Ov μὴ U; 
31καὶ εἶπεν ` ais ᾿Δβραὰμ «5 
᾽ 


4 


XXIV 34 ΓΕΝΕΣΙΣ 


X 3 - » 
A ἐγώ εἰμι. 3 Κύριος δὲ εὐλόγησεν τὸν κύριόν µου σφόδρα, καὶ ὑψώθη" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ πρὀβατα ss 


M / N 3 , ` , to ` δί t Nur 36 X» 
καὶ μόσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ παιδίσκας, καμήλους καὶ ὄνους. Prat ἔτεκεν 
το ^ ^ ie . x ^ ? [i y 3 ^ 
Σάρρα ἡ γυνὴ τοῦ κυρίου µου υἱὸν ἕνα τῷ κυρίῳ µου μετὰ τὸ γηρᾶσαι αὐτόν: καὶ ἔδωκεν ἑαὐτῷ 
ri ^ ΄ M Li i? , 5 , ^ ^ ca 3 A ^ 
ὅσα ἦν αὐτῶ. 37καὶ ὥρκισέν µε ὁ κύριός µου λέγων Ov ANE WH γυναῖκα τῷ vio µου ἀπὸ των 


2 , § , * 3 \ § A z X X r ^ ^ e^ € Nels 
: πατρός µου Stropevan καὶ εἰς τὴν ᾿φυλὴν µου, καὶ λήμψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ µου weenie 
^ , ? ^ ο x 3259 ^ s 9 , Los e * 
2 τῷ κυρίῳ µου Μή ποτε οὐ πορευθῇ ἡ γυνὴ μετ᾽ ἐμοῦ. Vrai εἶπέν μοι Κύριος ὁ θεός, o εὐηρέστησα 
, ^ ^ la ^ . - hi * . ε t 4 
ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ μετὰ σοῦ καὶ εὐοδώσει τὴν ὁδόν σου" καὶ 


^ tz ^ ^ S. ^ 3 S > ^ 
«θυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼἹ παροικῶ ἐν τῇ γῇ αὐτῶν: 381λλ᾽ ἢ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ; 


39 εἶπα δὲ 3 


36 


, ^ ^ ca 3 - Am \ 3 ^ » ^ LE 41 , € a0 20 ἔσ ! 
λήμψη γυναῖκα τῷ υἱῷ µου ἐκ τῆς φυλῆς µου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς µου. * TOT WOS EON 4 


^ ? ^ . - , ` 1d Sd ^ > . 
ἐκ τῆς Ἱ ἀρᾶς µου’ ἡνίκα γὰρ ἐὰν ἔλθῃς εἰς τὴν φυλήν μου καὶ μὴ δῶσίν σοι, καὶ ἔσῃ ἀθῷος ἀπὸ 
ο ἃ - 42 ` 3 θὰ ΄ JOR M A - K , ΄ 0 . ^ fa 
τοῦ Sopxiapov pov. rat ἐλθὼν σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἶπα Κύριε ὁ θεὸς τοῦ κυρίου µου 
3 ΄ 3 s 3 ^ * ες ^ ^ SUN ’ 3 3 3 e 43 δ τν 5. ο ΤΆΞΟΝ M 
Αβραάμ, εἰ σὺ εὐοδοῖς τὴν ὁδόν μου, ἣν νῦν ἐγὼ πορεύομαι ἐπ᾽ αὐτήν" 33i00U ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ την 
Ν ^ Do M e 0 / ^ *, 0 , ^ ’ 3 È DÒ 8 UO 
πηγὴν τοῦ ὕδατος, kai αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων τῆς πόλεως ἐξελεύσονται ὑδρεύσασθαι ὕδωρ, 
3 - , . v 
καὶ ἔσται ἡ παρθένος ἡ ἂν ἐγὼ εἴπω Πότισόν µε μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου, "καὶ εἴπῃ μοι 
^ 4 ¢ D ’ - - [A 
Πίε σύ, καὶ ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι, αὕτη ἡ γυνὴ ἣν ἡτοίμασεν Κύριος τῷ ἑαυτοῦ θεράποντι 


δ 5 


* A, 


44 


a , τ ο ο) fr ῃ , ο , EX ^ , "AB , 
gaaic* και ev TOUTO γνωσομαι OTL πεποιήκας € EOS τω κυριω μου paap. 


37 ωρκεισεν S | θυρατερων S 


. Lie d . 
txat εγένετο προ 45 


40 pera σου και sup ras et in mg A? (om pera σου A*) 


43 εστηκα] pr ras 3 ut uid litt A* | πολεως εξελ.] s ee sup ras A? | µεεκρον 5 | vópeias S 


DM(SU,4,)a-jl-yc, ABE 


35 κυριος δε] και xs 3: +o θεος Chri: (+ evdoynros 28) | om 
δε Dg Chri | ευλογησεν] ευλογηκε n: [ε]υοδωσεν D | om 
και νψωθη Chr $ | εδωκεν] eyevero dpsv(txt): εγενοντο t | αυτω] 
avrov t | προβατα-- καµηλους] προβατα κα[ι µοσχους και] αργυ- 
ριον και π[αιδισκας και κ]αμη[λο]υς U (uid) | προβατα και pos- 
xovs] boues et oues AE | (om και 35 18) | μασχους] µοσχοι dps 
tv: Boas ες) | και 4° AA fyA# Phil-arm Chr 1] om DM rell B 
Chr 3 | χρυσιον και αργυριον DM be-Iqrtuw 1316 Phil-arm Chr | 
om παιδας και παιδισκας EP | παιδας] pr και Dbmwiks Phil- 
arm Chr 1: παιδες dpt | παιδισκαι dpt | καµηλους και ovovs] pr 
και (31) BE Phil-arm Chr 1: καμηλοι και ονοι d(om και)ρί 

36, 37 cod U, supersunt fragmm tantum leuissima 

36 coppa] (pr η 16): capa m | η--μου 1°] om BP: (om η 
14) | του κυριου μου] (avrov 31.128): -αβρααμ {ἱ«1551 | υιον] 
post µου 2? x | om ενα DM A achlmoqsuvx Phil-arm | re κυριω 
μου] om dnt: + Adraham EP | avrov] αυτην Deghjlsvx: τον 
κν µου ἆ | οσα] pr παντα DMS*?U 4(uid)A;e-Iq-vx 41333 Chr 

37 ωρκωσεν acoc, Chr? | γυναικα] post µου 2° m3 (post 
ισαακ 155) Chr} | µου 2°] ἠ-ισαακ sv(mg)AEP Chr $: + εκειθεν 
f | εν ots] μεθ ων ερ) | eyw παροικω] (οικω εγω 79) : om εγω 
D» | παροικω] (κατοικω 76): οικω efgijr: +e» αυτοις και ς | εν 
τη y» αυτων] εν αυτοις h: om Chr: (om τη 108) 

38 om η hd-gh*ijmprw Chr | τον οικον του πατρος] 
terram BP | πορευση] [πο]ρευση Uy: post µου 2° h: t pocn | 
γυναικα] post µου 3? qtu | µου 15] --ισαακ egjls(mg)v(mg) | 
om ἐκεῖθεν Usbw Chr 

39 ειπα δε] εἶπον δε dp: καὶ ειπα b: e ego dixi A: + εγω 
efgijr | om τω κυριω µου eg | ov] om n: - 4 dps(txt)w: ουν 
µη ν(ιχι) | πορευθη η γυνη] βουληται η γυνη πορευθηναι yX51z | 
πορευθη] πορευθησεται U4gj(txt)s(mg): πορευσεται D( + D")MS 
A (uid)achiloqrtuxc,: πορευσηται fm | om η U,(uid) 

40 om po sv | κυριος] (κε 30): om Uy | ο θεος] om DMS 
A,hlmostvc,I3!v: + μου acfirx | ω] o n | ευηρεστησα] ενηρε- 
στήσω dp: mpearqaa c, | ενωπιον 3 (εναντιον 5^3 Ε]πο | αυτας] 
«δε bP | εξαποστελει Ay] αποστελλει fn: αποστελει DMSU, 


A, rell Chr | uera] εµπροσθεν (77) E | ενοδωσοι g | Ύυναικα] 
post µου 1? (79) Chr | om τω vie μου } | και 42] η UE 

41 ex A] avo D? MS((a]ro)U4A, omn Chr | apas μου] apap- 
Tasc: om µου I: (-- amo του ορκισµου μου 32) | yap εαν] δε εαν 
ερ]: δε dE: om γαρ A | εαν] αν a | om ελθης--και ιο 15 | 
εισελθης U, | φυλην µου Acduy] εµην φυλην DMU,A, rell | 
µη δωσιν] ov δωσει p : (ου δωσω 71) | δωσιν σοι] σοι δωσιν MU,A, 
a-ech*jlmoq-xc,: σοι δωσοι h??; σοι δωσωσιν finy : (σοι δωσουσι 
76): om σοι A | om και 2? DbmpwABE | εση 2°] ἐε É: om 
qu | αθωος 2^] -- ao της apas µου xac] | (om απο-- µου 15 32) | 
αρκισμου] ορισµου s: opkov U4m | µου 3°] σου bw: om apf 

42 ελθων] teyw e | σηµερον] Auc 35 | ειπα] pr και A,: 
εἶπον abdflpw | κυριε] «s A,: om U,* | om µου 1? c | συ] post 
evodas dp: σοι o: om AB | ευοδοις] ευοδοι i: ἠ-σοι vi 4 mibi 
G3 ( + hodie) | om µου 2° Chr | ην] pr εφ h: ysl: η U,g(uid)A, 
np: εν η bw | om νυν eg-jr Chr | πορευσοµαι fgirt | επ αυτην] 
εις αυτην d-gijpr: εν αυτη bw: om Chr 

43 om εγω 1° bwẸ | εστηκα] εφεστηκα U4beghj(mg)lqs 
(mg)tuv(mg)wy: (αφεστηκα 71.73(mg)) | την πηγην Ac] της 
γης uw: της πηγης DSIMSU,A, rell (πη sup ras q) Chr: (της 
γης της πηγης 25) | και αι] αι δε DMU 4(uid)eghjlqsimg)tuv(mg) 
B Chr | των ανθρωπων] post πολεως t: om 1’ | εξελευσονται] 
εκπορευονται Sabcmowxc,A | υδρευσασθαι] (pr του 128): av- 
τλησαι U4(nid)bwx | η 25] ην mny | αν] εαν U4(uid)t | εγω 2°] 
post euro ἠΝΊΞΡ: om Ὁ | εκ] απο bw 

44—47 ualde mutila in U4 

44 και ειπη μοι] om c: om μοι h | emn] ειπε d | me συ 
Abw] me και συ S: kai σοι mie O0: Ka ov πιε DYMA, rell Chr: 
om συ A | ταις Καμηλοις] Tos καμήλοις d: ras καμήλους cg | 
σου] σοι η | υδρευσομαι] +ews αν πασαι πιωσιν fir | ητοιμασας 
gE Chr | κυριος] pr o i: om Æ Chr | τω εαντου-- αβρααμ] suh 
+M | εαυτου θεραποντι] θεραποντι αυτου SU,{uid)acdfimopst 
vxc,(cavrov sv)A: θεραποντι σου & Chr: om εαυτου n | ισαακ] 
+ Domine É | εν τουτω] ex rovrov o | εποιησας bhw Chr 

45 προ του] πριν η D: πριν η και s(mg): εν τω U4 | συντε- 


’ , 
36 αυτον] α΄ σ’ αυτην c, 


όο 


PEENESU XXIV 55 
τοῦ συντελέσαι µε λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ µου, εὐθὺς “Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἔχουσα τὴν ὑδρίαν 


Ὁ, ^ v . £ yos ^ ` Se , * 6é ;5 ^ Í / , 46 ` 
46 ἐπὶ τῶν aov, καὶ κατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ ὑδρεύσατο. εἶπα δὲ αὐτῇ |Ιότισόν με. καὶ 
, . e , , M ` , ᾽ - . τα e ^ x * [4 , M Mi 
σπεύσασα καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα αὐτῆς ἐφ᾽" ἑαυτῆς καὶ εἶπεν llie σύ, καὶ τὰς 
» ^ ν του 
47 καμήλους σον ποτιώ' καὶ ἔπιου, καὶ τὰς καμήλους μου ἐπότισεν. Y kai ἠρώτησα αὐτὴν καὶ" εἶπα 
[4 IU ’ 4 ` r / e Mov ? ΄ > PIN ^ XS vi , ^ 
l'évos θυγάτηρ εἰ; ανάγγειλὀν μοι. ἡ δὲ ἔφη Θυγάτηρ [λαθουήλ εἰμι ἐγὼ τοῦ υἱοῦ Ναχώρ, ὃν 


y + ^ M , M , 3 ^ . ᾽ , . . / 3 * X ^ 3 ^ 48 a 
48 ἔτεκεν αὐτῷ MeXxa. καὶ περιέθηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰ: χεῖρας αὐτῆς: Peat 
. ΄ r x , ` ? r Le ie . M ^ t 3 , ^ 
εὐδοκήσας προσεκύνησα Κυρίῳ, καὶ εὐλόγησα Κύριον τὸν θεὸν τοῦ κυρίου µου 'Affpaáp, ὃς 
εὐόδωσέν μοι ἐν ὁδῷ ἀληθείας, λαβεῖν τὴν ϐ : ῦ ἀδελφοῦ τοῦ ( D υἱῴ αὐτοῦ 
νο V pot εν OOW UANVELAS, λαρειν την θυγατέρα. TOU aoe φοῦ τοῦ κυριου µου τω VLW αυτου. 

3, S ^ ^ ^ . ’ 3 , 
Wee οὖν ποιεῖτε ὑμεῖς ἔλεος καὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν κύριόν μου, ἀπαγγείλατέ μοι, ted δὲ μή, 
» r 4, H . ` 
ἀπαγγείλατέ uou! ἵνα ἐπιστρέψω εἰς δεξιὰν ἢ εἰς ἀριστεράν. S ἀποκριθεὶς δε λαβὰν καὶ 


Βαθουὴλ. εἶπαν Παρὰ Κυρίου ἐξῆλθεν τὸ πρόσταγμα τοῦτο: οὐ δυνησόμεθα οὖν σοι ἀντειπεῖν 


x ^ 
κακον καλῶ. 
. r 
σου, καθὰ ἐλάλησεν Kúpios. 
r t ^ , 
τούτων, προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν Kupio. 


\ ow ? ` ^ ¢ y e , ? ^ 1 . 3 , 
καὶ ἔπιον αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες, καὶ ἐκοιμήθησαν. 


45 ὑδρείαν S 
48 ευώδωσεν Dsi 
50 αντιπειν A 


λεσαι] post µε bd-gijprw | εν τη διανοια μον] om Chr: om εν Mh | 
µου AJ biquwyAB] om MSU,(uid) rell | ευθυς] pr και ιδου 
bw: ευθυ ajv: και ιδου D: ιδου Chr: (πορευθη 71): +ecce B | 
την νδριαν εχουσα Chr | om επι των onov E | των ωμωγ] τον 
ωμον dhi*lp: «αυτης Sacfmoxc; AB Chr | om καὶ 2?—(46) εαυτης 
m | om και 2°—vépevsaro Chr | ειπα δε] και ειπα bw" | 
ειπον adp | µε 2°] + µικρον νδωρ bfiprtw: + vàwp µικρον d 

46 σπευσας bf | καθειλεν] καθηκε Chr-ed | υδριαν] + αυτης 
Mht5 Chr: (+a70 των ωμων 32) | επι- αυτης] post εαυτης Mht 
B: om U,(uid)cdegj(txt)npaA€ Chr: om επι τον βραχιονα DSab 
floqs(txt)uvitxt)wxc, | om αφ εαυτης 1Ξ Chr | αφ] εφ ac | ειπεν] 
+ por Chr: 4 pot αφ εαυτης m | πιε] και Chr | om καὶ 3°— 
ποτιω E° | om σου ἆ | om και ᾳὉ---εποτισεν 1315!» | om µου eg] 

47 επηρωτησα Me-jqrtu | και ειπα] και εἶπον d-gijopr: 
om B» | θυγατηρ τινος D'Mhlas-vy | ει θυγατηρ acefgijmno 
(θνγατερ)ρτχς, | om ει d | om αναγγειλον por Dacdhl-qs-v 
xc,3 | η δε] καὶ n | εφη] ειπεν bedfilmnprstvitxt)wy | ġa- 
θονηλ n | εγω eus y | om εγω DsMacfhilmoq-vxc, | om wov 
bw | ναχωρ] (ναγωρ 32): αχωρ d | αυτω] avrov fn: om 155 | 
"μελχω p | περιεθηκα] επεθηκα j: dedi B | om αντη A | ενωτια] 
4 emi µυκτηρας αυτης αεο[επι] + rovs]xc,: --επι ra wra αυτης 
mA: -Εεπι τον βραχιονα αυτης qu | om τα 2° c, | επι Achl 
mny] εις fir: περι DIM rell 

48 κυριω ADh*mquy] non liquet c: pr τω Mh? rell Chr | 
om κυριον fhir Ef Chr | om τον κύριου µου 1? Et | os) wsc: 
ort Chr | ευοδωσεν] οδηγησεν h | μοι ADIny Chr] non liquet 
cd: µε M rell | om εν οδω αληθειας Chr | λαβειν] pr rov fir | 
του 2°} σου ς | αυτου] - εις γυναικα f 

49 om vues 5 Chr | ελεον dp | om απαγγειλατε μοι 1° 
Chr | ει δε---μοι 2°] om ADdmopqx*: om απαγγ. pot beghjn 
WE | απαγγειλατε 20] απαγγειλητε x?: αναγγειλατε fi | om 
μοι 2° Phil-arm | wa] και Chr: om nE | επιστρεψω] υποστρεψω 
dp: αποστρεψω fir | εις 1°] pr η fir: om h | δεξιαν]ρττην s: 
δεξια DMbe-Inrwy*! Chr | (η] και 108) | εἰς αριστεραν] eis 


47 ενωτια] a’ επι µυκτηρας αυτης M 


= g 


igitized 


46 νδρειαν 5 | τας 1°] a sup ras Α΄ 
49 απαγγειλαται (1°) A | om εἰ de—por 2° A 


Sioù Ῥεβέκκα ἐνώπιόν aov, λαβὼν ἀπότρεχε: καὶ ἔστω γυνὴ TO við τοῦ κυρίου 
5» ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν παῖδα τὸν ᾿Αβραὰμ τῶν ῥημάτων 
53καὶ ἐξενέγκας ὁ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ 
ἱματισμὸν ἔδωκεν Ρεβέκκᾳ, καὶ δῶρα ἔδωκεν τῷ ἀδελφώ αὐτῆς καὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς. Steal ἔφαγον 


` X 4 
καὶ ἀναστὰς πρωὶ εἶπεν 


47 περιεθηκα] a sup ras (2) A’ 


54 εκπεµψαται 7 
D(E)M(SU Ja-jl-yc, ABE 


apio repa. Mbefgijlrwy3! Chr: om εἰς mqu: αριστερα Dhn 

50 αποκριθεντες bWAE | βαθονηλ και λαβαν DE | Bas- 
θουηλ d | ειπαν] ειπα s: ειπον b-fipr?w : ειπεν t: εἶπον avro 
m | ro) orem | προσταγµα] πραγµα bdj(mg)n*pquw 333 : ρήμα 
(20) E Chr$ | ου-- ουν] et nos non possumus A | δυνησομαι 
Chri ] ουν] post σοι s: om bdpwBS!* Phil-arm Chr$ | σοι] 
post αντειπειν cfhir: om gj Phil-arm Chr4 | αντειπειν] 
(ειπειν 31): dare B | κακον Καλω] κακω καλον mèt: xaXov κακω 
dm*: xaxov η xaXov filq(xakw)r Chr 1: xaXov η κακον É Chri: 
om n: om καλω Chr 1 

51 ρεβεκκα] pr η c | om ενωπιον σου 1: Chr} | εναντιον 
Dhbdfiprs(txt)vw | λαβων] -- αυτην f | αποτρεχε] απελθε fir | 
εσται mnp Chr | τω vw του κυριου] τω κυριω 13 Chr} | του 
viov fimrd< | καθαπερ Chr X | κυριος] +0 65 dpt 

52 om τον 1΄--αθρααμ 32 | om τον agpaau n | τον 2° A 
D(nid)Ma*vc,) τω w: om x: του Daa? rell | rovrwv] αυτων 
a-egjopqs(txtju-xc;X: om GP: (4+ xac (8) | επι την γην] post 
κυριω 33 Chr | {την γην] την πηγην 31: om 18) | κυριω Acjmuy 
c,] pr τω D( + De)M rell Chr Thdt: om € 

53 ο maus] uir Ef: om nE Chr | αργυρα και χρυσα] χρυσα 
και αργυρα EP Chr: aurea εἴ uasa argentea AES | χρυσα] pr 
σκευη Dacxc, | om καὶ ιµατισµον εδωκεν EP | εδωκεν 17] pr 
και b: (δεδωκε 31) | ρεβεκκα} κ 2? sup ras οἳ: pr τη bhw Chr: 
ρεβεκκαν dg: ρεβεκκας m | (εδωκεν 2°] δεδωκε 83) | τω αδελφω] 
τοις αδελφοις acoxc, A: patri € | (om αυτης 1? 108) | και τη 
µητρι αυτης] om eg: om αυτης Mbdfilnprwxa 

54 (και επιον] post ovres 107) | αυτος] pr και fiqru | οι 1? 
—ovres] ot per avrov ανδρες t: om οι ανδρες 32: om οι 1? {ον | 
ανδρες] post ovres f | οντες] exec c,: om n Chr | αναστας] +o 
mais bw | πρωι] pr τω abcfirwx(ro wx) Chr} | ειπεν] +0 macs 
dpt | εκπεμψατε] ...τε E. | µε] uoc f | ινα απελθω] post µου b: 
(ινα επανελθω 32): om n | προς] es f 

55 εἶπον cdfimpr? | οι αδελφοι] frater E | αυτης] post 
µητηρ E: om Chr | µητηρ] +avrys acmoxc,D | η παρθενος] 


50 ον--καλω] o συρος ov δυνησοµεθα εἶπειν η καλον η κακον jc, 


όι 


by Microsoft ® 


A 


15 
LM [ὅν 


s ὐκπέμψατέ µε ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν μον. 55εῖπαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς καὶ ἡ μήτηρ 8 E 


πος 


- ^ 
A Μεινάτω ἡ παρθένος μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὡσεὶ δέκα, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεται. 


ΓΕΝΕΞΙΣ 


550 δὲ εἶπεν 56 


. , 4 ` ’ / X LOIN A 3» ` ος / 3 , , ο > Li X 
πρὸς αὐτούς Μὴ κατέχετέ µε, καὶ Κύριος εὐόδωσεν τὴν ὁδόν µου" ἐκπέμψατε µε tva ἀπέλθω πρὸς 


s 2 
τον κυριον µου. 


57 t δὲ 3 K λέ ` τη X ο / ` / ομως 
οι OE ειπαν αλέσωμεν την παιοα και ἐπερωτ]σωμεν το στοµα AUTIS. 


58καὶ οὖ 


¢ / ^ ^ , 
ἐκάλεσαν Ρεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ Πορεύση μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; καὶ εἶπεν Πορεύσομαι. 


. 3 [ή £ ^ ^ ^ M 
"καὶ ἐξέπεμψαν "Pefékkav τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, καὶ τὸν παῖδα τὸν 5ο 


5 x S . , ^ 
Αβραὰμ καὶ τοὺς per αὐτοῦ. © 


b » ^ 3 ^ 
καὶ εὐλόγησαν Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ εἶπαν αὐτῇ 6o 


᾿Αδελφὴ ἡμῶν ei* γίνου εἰς χιλιάδας μυριάδων, καὶ κληρονομησάτω τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις 


a e 
τῶν ὑπεναντίων. 


^ S ^ \ 
o''Avag Táca δὲ “Ῥεβέκκα καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς καμή- 61 


N / ^ ^ ^ 
λους, καὶ ἐπορεύθησαν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου: καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν ᾿Ῥεβέκκαν ἀπῆλθεν. 


62°] ^ δὲ 1 / 5 Αν ar S Ὁ / a ε, DAE ` , B ^ a o^ 
TAAK δὲ ἐπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως: αὐτὸς δὲ κατῴκει ἐν τῇ γῇ τῇ 62 


πρὸς λίβα. 53καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ισαὰκ ἔδολεσχῆσαι εἰς τὸ πεδίον τὸ πρὸς δείλης, καὶ ἀναβλέψας τοῖς 63 


ὀφθαλμοῖς ἴδεν καμήλους ἐρχομένας. 


6! καὶ ἀναβλέψασα 'Ῥεβέκκα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν τὸν 64 


L X 4 ^ ^ ^ e 
Icaàx καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καμήλου, 55καὶ εἶπεν TH παιδί Tis ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὁ 65 


z 3 A Ši 3 , e ^ 4 X UE ^ * ’ 3 e , f e δὲ 
πορευοµενος EV τω πεθιίιῳ εις συνάντησιν nul; εἶπεν δὲ ὁ παῖς Οὗτός ἐστιν ὁ κυριος μου’ η ÒE 


^ 3 ΄ - ^ X ex "^ 
λαβοῦσα τὸ θέριστρον περιεβάλετο. “Kai διηγήσατο ὁ παῖς τῷ Ἰσαὰκ πάντα τὰ ῥήματα ἃ 66 


f 
ἐποίησεν. 


56 ενωδωσεν Dsi 


64 ειδεν D 65 πεδιω] παιδιω A 


DEMa-jl-yc, ABE 


post ημων E | (μεθ ημων] παρ nuw 73) | ημερας woe] woec 
ημερας τ Chr$: ημερας ws m: ws nuepas cfi: lanquam dies A: 
om woe DE | uera ravra] μετ avra D: pera rovro bsw | are- 
λευσεσθε díps(txt)tv Chr 

56 ο δε ειπεν] ειπεν δε fir: (om ειπεν 14) | om προς αυτους 
GP | (avrovs] pr τους 18) | και] οτι A Thdt }: om 112: γαρ 
Eacgjmnos(mg)xy'c, | xuptos] pr ο fj: (ο 0s ο 65 16): renim 
Be | ευοδωσεν] ενοδωσει f: ευοδωκεν h "Thdt 3 | µου 19] avrov 
εν epot qu | ἐεκπεμψατε] απολυσατε (20) Chr} | απελθων s | 
(mpos] + αυτον 31) 

57 οι δε ειπαν] ειπαν δε bnw: εἶπον δε dp: ef dicunt 
fratres eius À | εἶπον cfimr?t | καλεσομεν cdgsv | επερωτη- 
σωμεν ADty] ερωτησοµεν cepv: ερωτήσωμεν EM rell Chr | 
αυτης TO στυµα QU 

58 ρεβεκκαν] pr την a-dmoptwxc,: pr την αδελφην avrov 
fir: ρεβεκκα n: την παιδα h: (ro στοµα ρεβεκκας 71): om 
Chr: «την αδελφην αυτων 1 | εἶπον cdfio*(uid)prsv?! | om 
rovrov Chr | και 3° AE] η δε D(+ DNEM omn AB Chr 

59 ρεβεκκαν] pr την bw: ρεβεκκα n: om o | την αδελφην 
αυτων] pr και σ΄: την αδελφην ex corr g?*: om E Chr | 
(αυτων] avrov 18) | om καὶ 2?—(60) αυτων ft | τα υπαρχοντα] 
pr παντα h | αυτης] αυτη m: e nutricem eins A-codd E° | 
τον 2? ADMIr*] om dS: τον του hs: rov Er? rell Chr | avrov] 
αυτον g: αυτων cj: + ovras ilr 

ΘΟ om και 19 w | την αδελφην αυτων] sub z- M: om quxd 
Chr | εἶπον cdfpr?(uid)t | αυτη] αυτην c: om y | e]evm: ει 


συ fir: om A | Ύενου (20) Chr | χιλιαδας µυριαδων] myriadas 


Br | χιλίας mu | κληρονομησατω] κληρονομήσω w (uid): 
νομησει hl | υπεναντιων] εναντιων x* : + fuorum Az» 
61 αναστασα δε] και αναστασα (78) Chr | ρεβεκκα] 1 απηλ- 


Κληρο- 


59 ra υπαρχοντα] a’ την τιθηνον M: 
61 αι αβραι] a’ παιδισκαι σ’ κορασια Mjs(sine nom)v : 
63 αδολεσχησαι- “πεδιον] a’ οµιλησαι εν χωρα c,: 
67 εισηλθεν-- αντου 
κασηγορησεν j(uid)s: a’ παρηγορηθη c, 


a’ την τιτθην jsvc,(om την sv): 
παιδισκαι και κορασια C, 

σ’ λαλησαι εν τω αγρω jsc,(sine nom js) 

19] a’ εισηγαγεν αντην εἰς την σκηνην σαρρας της HPs αυτου C, | παρεκληθη] σ’ παρηγορηθη Mv: 


^ , ^ ^ e £ 4 

67 εἰσῆλθεν δὲ ᾿Ισαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν τὴν “Ρεβέκκαν, καὶ 6; 
We , ^ * ^ ^ , ^ 

‘| w ἐγένετο αὐτοῦ γυνή, καὶ ἠγάπησεν αὐτήν' καὶ παρεκλήθη Ἰσαὰκ περὶ Σάρρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ." 


60 ηνλογησαν E | χειλια[δας] D | και 35--των v rescr A3 
61 αναστα A* (αναστασα A') | uera του ανθρωπου] per avrov. A*vid (uera του α[νου] A?) 


63 παιδιον Α 
67 της µητρος 15] της u sup ras ΑΔ 


θεν D(+ D) | και αναλαβων] αναλαβων δε E | o ras] uir E | 
απηλθεν] + εκειθεν v(mg) 

62 (ισαακ δε] ο δεισαακ 20) | επορευετο] επορενθη fi: ôte- 
πορευετο q: (εξηει 20): om A-ed | om δια Της ερηµου m | kara 
—opagews] om c: om της opacews 3Z | αυτος δε κατωκει] e 
fuerunt. habitantes 33: om αυτος δε A | αυτο b | (om δε 2° 
108) | εν] προς hB'v(uid) | om γη s | τη 2°] της cs(nid): om 
EabdlmpA(uid) | MBa) λιβαν fl(uid)ms: septentrionem É 

63 και εξηλθεν] εξηλθε δε bwBP | εις το πεδιον] εν τω 
πεδιω bw | το προς δειλης] προς το δειλινον 1: om Chr 3 | το 2°] 
τα ac: om Ebc, | προ g | τοις οφθαλμοις] om É: + avrov qu 
AB | καμηλους] pr ras (20) Chr: +aecem A | epxoneras] ερχο- 
pevovs n: (επανερχοµενας 20) 

64 και 1^] η de ρεβεκκα p | αναβλεψας bgjn | ρεβεκκα] post 
οψθαλμοις fir: και αυτη p | om τοις οφθαλμοις ο1ξ 

65 τω παιδι] τω παιδιω d: (ro παιδιον 107) | τις] τι dp | 

om εστιν 1° Phil | om ο 19 m | εκεινος] ovros Phil: om dA (nid) | 
προπορευοµενος st | om εν Tw πεδιω E Phil | απαντησιν c, | 
μων Ebd-gijnp(uid)rc, Chr | ειπεν δε] και ειπεν p | ο mais] 
uir É: om p | om ουτος- (66) rats d | ουτος-- μου] ο κυριος 
pov ισαακ εστιν p | αυτος m | om εστιν 2° bw Phil | µου] 
+J/saac lj" | om η δε--περιεβαλετο p | περιεβαλετο] περιε- 
βαλλετο fgm Chr 1: (επεβαλετο 16) 

66 και διηγησατο] ειπε δε p | a εποιησεν] pr ravra ερ] 
s(mg): οσα εποιησεν c: ravra E 

67 om δε 135 | της µητρος avrov 1?) pr σαρρας achj(mg) 
m(capas)os(mg)v(mg sub -)xc, A: +oappas t | ρεβεκκαν] pe- 
Berra dopt: γυναικα ns | om και 2΄--γυνη n | αυτου 2°] αυτω 
[0 Or-lat Chr | γυνη] es γυναικα Chr 3 | (om καὶ ηγαπησεν 
αυτην 15) | om ισαακ 2? Chr} | cappas] capas m: om 35 Cyr 


a’ τροφον Mjs(sime nom)ve,(pr την jc.) 


62 


m gsm 
Si rah rig sr 


f? (e 


NAV 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXV 9 


* ν "n ^ x 
'Ιροσθέμενος δὲ Αβραὰμ ἔλαβεν γυναῖκα ᾗ ὄνομα Νεττούρα. “ἔτεκεν δὲ αὐτῷ τὸν Πεβρὰν 
` A , , A * 
3 καὶ τὸν ᾿Ιεξὰν καὶ τὸν Maóaiu καὶ τὸν Madtap καὶ τὸν ᾿]εσβὸκ καὶ τὸν δωύε. S3'lefàv δὲ 
, < ` 3 ^ M 
ἐγέννησεν τὸν Σαβὰν καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν Aatdav: υἱοὶ δὲ Δαιδὰν ἐγένοντο “Ραγουὴλ. καὶ 
> eo. . . . ` . 
4 Ναβδεὴλ. καὶ Ἀσουρὶμ καὶ .Λατουσιεὶμ καὶ Λοωμείμ᾽' !υΐοὶ δὲ Μαδιὰμ lepap καὶ “Apep καὶ 
€ ν b * - 5 
ς Evoy καὶ ᾿Αβιρὰ καὶ Θεργαμά. οὗτοι πάντες ἦσαν υἱοὶ Νεττούρας. ϑδἔδωκεν δὲ ᾿Δβραὰμ 
- - - ^ ^ f^ ^ ^ * ^ 
6 πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ᾿Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: «0 καὶ τοῖς υἱοῖς τῶν παλλακῶν αὐτοῦ ἔδωκεν 
'A M lA NES ΄ 3 ` ον ον x ^ to^ ᾿ a y ^ 3 ^ ` 
βραὰμ δόματα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ πρὸς 
3 . 5 ^ * ^ ^ x ` » [4 ^ ^ ᾽ ^ ^ wv € . e ὃ 
7 ἀνατολὰς εἰς γῆν ανατολῶν. 7ταῦτα δὲ τὰ ἔτη ἡμερῶν ζωῆς ᾿Λβραὰμ ὅσα ἔζησεν, ἑκατὸν ἑβδο- 
d r vi y 8 Απ 3 / Spat , M , ’ ^ , ^ , 
ὃ µήκοντα πέντε ἔτη" "kat ἐκλείπων ἀπέθανεν "\Bpaap ἐν γήρει καλώ πρεσβύτης καὶ πλήρης 
΄ ^ ` £ a N . , e^ Mv 3 N 3 ^ Ν 3 S e δύ 
9 ἡμερῶν, καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 9καὶ ἔθαψαν αὐτὸν Ισαάκ καὶ lopan οἱ δύο 
€ ^ * ^ » 4 (£5 ` ^ 3 A * * *T^ ^ - N 4 ^ X , LL] 
viot αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, εἰς τὸν ἀγρὸν '"Eippov τοῦ Σάαρ τοῦ Νετταίου, 0 ἐστιν 


XXV 1 προσθεµενος] σθε sup ras A? 3 ζεβραν A*] ἔεμβραμ A' | ιεξαν] post ε ras (1) A? | µαδαιμ] 
μαδαι A? 3 ιεξαν] £ sup ras A? 6 δωµατα It ϱ χετγαιου E 


D¥Ma-jl-v(w)xyc AB CE 


XXV 1-5 om w λωειμ f: λωωειν it* : λοωειν r*: (λουμειμ 71): ωµειν n: αθωµειμ 
1 om δε E | χεττουραν t qu: αθωµιν a: Athouim 13": Lomon Anon? 
2 ετεκεν δε] ελαβε δε και ετεκε b: και ετεκεν dnp: om δε 4 vio δε] και υιοι n | µαδιαμ] Mazias Anon | γεφαρ] 


BP | om αυτω bE | ἕεβραν A*fl] ζεμραν xA(uid): ζεμβραμ γαιφαρ MEcjtv: Ύεφα a: τεφαρι y: rata x: και γεφα h(mg): 
A'cdol3P: ἕομβραν Dstt: ζεμβρα ir: ἕεμβρανης Jos: ἕεμβραν Cephar Anon? | om και 19d | aep] e sup ras D^: αφειρ bqu: 
M rell Or-gr: Zamram Or-lat: Lebda Anon? | om και ΙΡ | apep f: ναφερ | | om και 2? dp | ενωχ] awwy a: ενουχ c: 
ιεξαν]ιεκσαν h*qtx: ιεκξαν y : ιεκταν Ebefgijrs(mg)A-ed: (εκταν evwk p: Anoch BW: Lnod? Anon? | και αβιρα] (om 71): om 
71): tfar dmpB!: ιεσβοκ n: Baus Anon | καὶ τον µαδαιμ] και αρ | αβιρα] αβειρα Maoc,: αβηρα 1: αβιδα bhmqsuvx AD^ 
om f: om και p | µαδαιμ A*] µαδαι A*: µαδαμ clmy: µανδαν = Or-gr: (αβηδα 30): αβιδρα ej: non liquet g: αβια E: εβιδας Jos: 
dp: µαλαν nqu: µαδαν DEM (uid) rell ARP Or-lat: Adan BI: (αδιβα 108: aucda 121): Adidda BW | θεργαµα AMIny] [6]ep- 
fectan Anon? | καὶ τον µαδιαμ] om EP: om και p | µαδιαμ] παμ[α] Ὀ(ρπαμα rescr D^): σεργαµα egj: (σελγαµα 14): apaya 


µαδιαν v Or-lat A: µαδαειµμ e: µαδαιµ gj(sup ras uid): Macias E*: εαραγα E?: σαγαρα m: εθεραγα t: (εθαραγα 76: ελαγ- 


Anon? | om καὶ 4? p | ιεσβοκ] ιεσβουκ D: ιεσβωκ cdfl Or-gr: paya 30): paya b: ελραια c: χαριαγαυ fir: θασα dp: (Ύερμα 
ιεσβαυκ g)(nid): ιεσβακ e: ιεσβοη h>*(uid): ιεσβουν n: «cook E: 31): ελδας Jos: ελραγα ahoqsuvxc,D: Edraga ‘A: LEzrasa 
ιεσβωχ (20) Or-lat : (ιεσβωη 79: ιεσβορ 1215: ιεσβαμ 31: ιεουβεκ Anon? | ουτοι παντες] παντες ουτοι DE Maceghjoqtuxc,a : και 


71): Esboc A-ed: feboc Anon’ | σωνε] σωνε c: core dp Or-gr: παντες οὐτοι h: παντες δε ουτοι τι: +ovra d | wot 2°] pr οι 

σωε fi: σωγε n: cove (14.16.18.25.31.73-78.83.130) Or-lat: MB: ex 79s f: (om χεττουρας 83) 

σοβε b: σους j(uid): σωυεχ m: Zoue BP: Coser? Anon? 5 om δε s | om παντα 13» | avrov 1°] avro mu | ισαακ] 
3 ιεξαν] ιεκσαν hqtx: ιεκταν Ehefgijrs(mg)A Anon^: fay pr τω egm: post αυτου 2° fir | τω vew] rov vtov d 

dmpB! | σαβαν] σαβα Ecquxd: σαβακ fir: σαβαθ t: ραβαν 6 και 1?-—avrov 2°] pr εδωκεν δε fir: om EP | avrov 1°] 


m: σαλωτ dp: βαν b: σαβακινης Jos: Sadat B: Abaudus του αβρααμ t: Abraham 13: -Γοσαι rov αβρααμ acx(ro)c, A | 
Anon’ | και τον θαιμαν] om bmo Jos: om και p | θαιμαν] om εδωκεγ---δοµατα f | εδωκεν αβρααμ] post δοµατα x* | εδωκεν] 
θεµαν Ecdl*n: θεµαιν fi: θαιµαιν r: θαλμαν ahb?: (θανμαν 71): om ir: Ἔδε ac | αβρααμ] pr ras (2) ο: post 9ouara ερ]: om 
Temnan Anon’ | δαιδαν 19] δεδαν f Anon: δαδαν chb!mvxc, 43119 | δοµατα] (βρωµατα 107): om ir | (om avrov 2° 107) | 


A: dadaa: δαιδαδ n: δαιµαν degj: δεμαν p: δαν h: λαδαν qu: (om ert ζωντος αυτου 76) | ετι] επ ο | avrov ζωντος acmoxc, A | 


µαδιαµ E | om δε 2°] | δαιδαν 29] δεδαν f Anon”: δαδαν acm εἰς γην] ev yn c | γην] pr την dIpB 

svxc A : δαιδαμ ᾖίδαιδα. D): δαιµαν degj: δεμαν p: δαν b: 7 (om τα 31) | ημερων ζωης] της ζωης των ημερων fim(om 
λαδαν qu: (Ύαιμαν 31.83) | om εγενοντο n | om ραγονηλ--και 4° των)τ | ηµερων] των ηµερων της blw: om BE | om οσα---(8) 
o Jos | ραγουηλ] ρογουηλ t: ραβουηλ m: ρασου[ηλ] D: (payoves αβρααμ gw | οσα] (ocas 16.130): as n | εκατον- “πεντε] post ery 
83): Rakouel 195 | om και 3° dnp | ναβδεηλ] A ras(uid)E: p | εβδοµηκοντα] quadraginta El: triginta Ee | om πεντε 15 | 
ναβδαιηλ x: ναυδεηλ df: ναβλεηλ qu: ναιδαιηλ c: vade s: om ern 2? cefm 

(ναυβδεηλ 128): αναβδεηλ n: ναγδαιµα a: avaBdawac,: αδεηλ 8 εκλιπων hdfimptvx BC (uid) | απεθανεν] post αβρααμ 
b: (βδεηλ 108): Naddel Anon?: Edeel Ὧι»: Abdeel BP | om xA | om αβρααμ n | πρεσβυτης] πρεσβυτερος dgjps(txt)vxy : 
και 4? dp | ασουριμ Ay] ασοιριειμ dflmops*A: ασσουριµ t: (om 71) | om και 2? mBP | om Και προσετεθη-- αυτου 13!" | 
ασσοριειµ n: ασσουριηλ E: ασσουριειμ /}α.σο.ριειµ D)Ms?!. τον Xaov] rovs πατερας D(ma...as)Ens(mg): τους περατας 
rell Or-gr: Assourim B: Assur Anon? | και Ἀατουσιειμ] om. j(mg) 


(76) €: om και dp | λατουσιειμ] λατουσιµ t: λατουσιεμ |: 9 εθαψεν hm*(uid) | (om ισαακ--αυτου 128) | (οι δυο] post 
(λατουσειμ 71): Ἀατωσιειμ dp: λατουσιειν ir: Ἀατουριειμ Dn*? avrov 78) | oe] o r* : omc*c, | om δυο Da-dhil-prwxc ACE | 
λατουριην n* : λαττονσιειμ bíh: Ladustim BP: Latisén Anon? | υιοι]ι 2° ex corr(uid)r | τον αγρον] το σπήλαιον m | εφρων] pr 
λοωμειμ Ajmv] λοωμειν D(ew DP)EMhoy: λοωμιν cz: λοωμημ του fir: χεβρων το eg: (χεβρω 14): +70 ): (4 Tov 7S) | του i^ 
g: λοωμεμ x: λοωμιδ t: λωωμιν dp: λοωμιειμ bl: λιωμειν c: ---χετταιου] του χετταιου mov σααρ v(mg)c,: om rov σααρ nC | 


λεωμειμ s(nid): λωομειμ (79) A: λωομημ e: (λαομειμ 20): του 15] pr mov fir: filii B: +rov Ml: + ov acjmoqsuv(txt)x | 
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A 


a 
Sw 


ο 


A 


§ w 
$ A; 


XXV ο 


’ * ^ Lad ^ 
ἀπέναντι Μαμβρή, '?róv ἰγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ' ἐκεῖ 
yv > * 4 N fa A ^ 3 ^ 
ἔθαψαν ᾿Αβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


"éyévero δὲ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ 


AG e 0 . ` ή M s ry ? i - K Δ ΄ ji * N M Li ^ e ΄ 
ευλογήσεν ο EOS τον σαακ τον νιον αὐτου at KATWKNGOEV σαακ παρα το φρέαρ της opa- 


σεως. 


Σάρρας τῷ ᾿Αβραάμ. 


πρωτότοκος Ισμαὴλ. Ναβαιώθ, καὶ Κηδὰρ καὶ Ναβδεὴλ καὶ Μασσὰμ "καὶ Μασμὰ καὶ Ἰδουμὰ 
καὶ Μασσὴ xai Νοδδὰν καὶ Θαιμὰν καὶ Ἱετοὺρ καὶ Ναφὲς καὶ Κέδμα. 


e t * M e^ ἕω: 
12 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις ᾿Ισμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ, ὃν ἔτεκεν ᾿Αγὰρ ἡ παιδίσκη 
- Su ’ - 5 ^ - - 
3xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισμαὴλ. κατ᾽ ὄνομα τῶν γενεῶν αὐτοῦ" 


16.1 , 93 ε CEN 
OUTOL εισιν OL ULOL 


1 ^ , , ^ ^ ^ * - , 3 ^ 
Ισμαήλ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐν ταῖς σκηναῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν: 


δώδεκα ἄρχοντες κατὰ ἔθνος αὐτῶν. 


ς S vy NES , Sq ` / ` ` / Y ^ 
EMTA €T)* και ἐκλείπων ἀπέθανεν Kat προσετέθη προς TO γενος αυτου. 


17 ^ ^ 1 xy A ^ PI or t ^ ’ 
καὶ ταῦτα Ta ἔτη τῆς ζωῆς Ισμαήλ, ἑκατὸν τριάκοντα 


18 κατῴκησεν δὲ ἀπὸ 


x / , ^ 1 f 4 
Εὐειλὰτ ἕως Σουήλ, ἡ ἐστιν κατὰ πρόσωπον Αἰγύπτου ἕως ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ασσυρίους' κατὰ 


, ^ * ^ ^ , 
πρόσωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατώκησεν. 


^ Ü ta 
υἱοῦ Αβραάμ" ᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν tòr Ἰσαάκ. 


2οἡν δὲ ᾿Ισαὰκ ἐτῶν τεσσεράκοντα ὅτε ἔλαβεν 


» / 3 ^ 
519 Kai αὗται at γενέσεις ᾿Ισαὰκ τοῦ 


τὴν “Ρεβέκκαν θυγατέρα Βαθουὴλ τοῦ Σύρου ἐκ τῆς Μεσοποταμίας, ἀδελφὴν Λαβὰν τοῦ Σύρου, 


11 ηυλογησεν E 16 ταισκηναις E 


DEM(A3)ab( + /)cjl-v(w)xyc, A B((,m)3z 


om o—(10) σπηλαιον p | o] os EMbd-gijnoqru-y | κατεναντι fi 
mr | μαμβρη] µαμβρι 0? : µαυµβρι c: .Vamre Br: Mare C(uid) 

10 rov αγρον και] pr εις fm: των αγρων εἰς l | ο αν aegjos 
vx | εκτησαντο b | αβρααμ 15] 1- και σαρραν την γυναικα avrov 
f | παρα των υιων xer] om E: om παρα f | xer] pr του DS!Mb 
ejopqs-vxc, | (om εκει--αυτου 83) | εκει] pr e €: καις | om 
και σαρραν---{(11} αυτου d | σαραν m 

11 αβρααμ] pr τον p | ο Beas τον] om a: om τον bchil-prt 
we, | ο θεος] Dominus Or-lat | εσαακ 15] watax c: post avrov 
c, | om τον 2° D"EMegqny | αυτου] -- και κατωκησεν ισαακ 
τον vv avrov t* | om ισαακ 2° Or-lat 

12—18 om b(^— fiolmes 108)w 

12 om δε Etl3» | Ύενεσεις] γενεαι qu | ισµαηλ] post αβρααμ 
I? n | om του egj | om vov c | ov ετεκεν---αβρααμ 2°] his scr 
g | ov] ore t(orc t*uid) | ετεκεν] εγεννησεν rè | αγαρ--αβρααμὶ 
et Agar famula Sarae ÉE | ayap] +% αιγυπτια abcefgjmoxc, A | 
om 3 E | eappas] cappa dp: om m 

l3 ισµαηλ 1°] 4- kac τα ονοµατα των Ύένεων avrov ὁ | om 
κατ---αυτου 32 | κατ ονομα] κατα τα ονοµα dfpt: κ ra ovopara 
E: κατα ra ονοματα hirdl | avrov] αυτων fhitrc,B: om ο | 
ισμαηλ 2°] avrov pi: «και µασσαν ὀίμασαν ὁ") | ναβαιωθ] 
ναβεωθ adoc, Anon”: ναβαωθ c: ναβαιωτ dp: αναβαιωθ |: 
ναβαιωδ qu: ναβαωὸ n: (αβωθ 71): ναβαιων m: ναιβεωρ E: 
Anabeoth B*: + Malelelet Anon? | om και 2° dj*p | κηδαρ] κιδαρ 
jn: vaBendA c,: Accedar Anon? | om και 3? dp | ναβδεηλ] vag- 
δαιηλ Dy: B sup ras of: ναβεηλ am: ναδδεηλ n: αβδεηλ gqux 
AB: αβδεηλος Jos: αβδιηλ ej: (αυδιηλ 79.128): κηδαρ c,: 
Nabdel Anon? | και µασσαμ] om 4*: om και dfp | µασσαμ 
AMy Or-gr{nid)] µασαμ Im: µασαν 4%; µασομ di*p: (µασων 
79: μασμαμ 14): µαβσαν hsv: µαβεαν t: µαβσαμ Equxd: 
μεμοαν r: µεμψαν fi: µασσαν D rell: ἴδιαν 13: Aga Anon? 

14 και 1°— (13) ναφες] pacon θεµαν vades naopav ιδουµα 
χολδαμ cerovp dp: και µανασση και θαίιµαν και ναφες Kat βασμαν 
και ιδαυµα και χολδαβ και cerovp fi [μασση | µασμµαν ] | µασμα] 
µασµαν DEaécghj*{uidjortc, Or-gr Anon*: µασμαμ Mej?: (µασ- 
σαμ 25): µαεµαλ qu: βασμαμ και pacBaum: Asman b | εδου- 
μα] ιδουμαν E: coup qu: (ιδουµαρ 18): ινδουµα ο: δουµα Or- 
gr: (rov δουµα 31) | pacen) µαση IA: µανασση Dn 

15 om και 15--θαιμαν 13!" | χοῦδαν] χοδδαὸ EMvx Or-gr: 
χοδαδ acoc,: χορδαὸ e: χολδαδ ὄ]]πι 125: χαλδαδ g: yadda 
D: χολδαν r: χολλαδ qu: χοσδαλ m: χοαδ5: Chodan Anon? | 
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20 του συρου εκ της µεσοπα sup ras A?! 


θαιμαν] θεµαν ócnor: θηµαν D(@nu..)EeghqtuBe: θηµων j: 

θαμαν s: θεμα xA: οιµαν m: Themam Anon? | ιετουρ] cerroup 

DEs(mg)tl3: (ιετουξ 107): θητουρ bgj: (Berop 83): Zechur 

Anon? | ναφες] ναφεις ὁ: ναφας ο: ναφεθ Dn: Aphes Br: 

afer Anon? | (om και 5° 71) | κεδµα] καιδµα n: (κιδµα 32): 

κεδμαν Degjo : κεδεµα b: κεδεμ h: κελµα qu: Cedmar Anon*: 
ttma et Choldat 13” 

16 om οι EMadeglpqrs(txt)uv | και ravra] secundum 19 | 
om αυτων I? τ | exgrac] αυλαις x: επαυλεσιν SAE(nid) | om 
αυτων 2? d | om και 2? p | επαυλεσιν] επαλξεσιν a: σκηναις bx 
AE(uid) | αρχοντεε] c eorum A | κατα] και ο | εθνος] (pr το 
107): εθνη D'!EMaécqux dB: τα εθνη eghjlmos(mg)v(mg): 
Ύενος n: (ravra ra εθνη 83) 

17 om ra n | ετη 1°] εθνη D: “ημερων Edeghjlptv(mg) | 
om της DEhlnqs-v | ισµαηλ] 1- οσα εζησεν j(mg)s(mg)v(mg) | 
εκατον-- επτα] post ετη 2? τ: om επτα 355: p£' πι | τριακοντα] 
uiginti Ὁ | emra ετη] (om 31): om erg {mn | εκλιπων Medfl 
moptv??'xl3 | προς] εἰς mA | το γενος] rovs mpas En 

18 κατωκ. δε] και κατωκ. E: om δε m | evecdar] ευιλατ 
EMéd-jnprte,(+ras 2 litt): εβιλατ l: ευηλατ mqu: ενειλα x: 
ευιλα y A-ed On: Ebilath Anon: Eula A-codd | σουηλ A] 
σουρ DEM omn 313 Or-gr On Anon? | κατα προσωπον αιγυπ- 
του] in Egypto É | προς] εἰς τ | ασσυριους] pr rovs E33: aov- 
ριους flo: ασυρριαυς n : αρσυριουςο: Assyriam Anon”: + aßpaap 
εγεννησε ὁ" | παντων] pr παντων των της αιγυπτου Kat απο προσ- 
ωπου qu: post avrov t | αδελφων] εχθρων ο | avrov] αυτων ὀν 

19 και αυται] αυται δε DEMeghjqsuvx BP Chr Cyr: om και 
Dv: (--δε 30) | om του eghj | om αβρααμ 25--ισαακ 25 15 | 
αβρααμ 2°] om b: +ée n I> 

20 ισαακ] ισσαακ A;: om f | ετων τεσσερακ.] τεσσερακ. ετων 
DA;(uid)acfioxc,: ἠ-τριων ερ]: ετων we’ m | ελαβεν] (ελαβον 
18): γυναικα m | την ρεβεκκαν] ρεβεκκαν την Chr 1: om την 
d Chr}: (γυναικα 79: την Ύυναικα αυτου ρεβεκκαν 71) | ρεβεκκα 
ms | (om θυγατερα-- συρου 1° 71) | βαθουηλ] pr του m | συρου 
1°] [μεσα]παταμιτον Az | εκ της--εαυτω] pr gui era? A: om E: 
om εκ--συρου 2? bqw | της] γης l | µεσοποταμιας] + της συριας 
τηο " 12Ιν: + συριας acfgjo?!xc,: + Syriae AES S-ap-Barh | αδελ- 
φην] αδελφη η: δε dpt Chr | λαβαν] λαβα l | rov συρου 2°] 
[του] µεσοποτα[μιτου] Az: om Chr | (om εαυτω γυναικα 71) | 
εαυτω] pr cepit 33: avro r | γυναικα] pr εις EAzaceghjmoqs(mg) 
tuxc, Chr 


m Fn oy 
Hi £f. pi^» ect ΤΥ f >\ 


PENE SS XXV 32 
e ^ ^ 2I 3 ^ Δ. 3 ^ Y / NIE ) x ^ * ? ^ e ^ 4 
21 ἑαυτῷ γυναῖκα. ἐδεῖτο δὲ ᾿Ισαὰκ Κυρίου περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αυτοῦ, ὅτι στεῖρα ἠν' A 
3 ; . ` ^ ε / A ν ? Meret / e ^ , ^ 22 ? , δε Ch Le 
21 ἐπήκουσεν δὲ αὐτοῦ ὁ θεός, καὶ ἔλαβεν ἐν γαστρὶ bd ἡ γυνὴ αὐτοῦ. ἐσκίρτων δε" τα * A; 
- ΝᾺ ^ 3 z 4 
παιδία ἐν αὐτῇ' εἶπεν δέ Wi οὕτως μοι μέλλει γίνεσθαι, ἵνα τί μοι τοῦτο; ἐπορεύθη δὲ 
, ` fal , 23 x 93 ia te * ^ 
13 πυθέσθαι παρὰ Κυρίου. Brat εἶπεν Κύριος αυτῇ 
Aro ἔθνη ἐν τῇ γαστρί σού εἰσιν, 
3 ^ ’ 
καὶ δύο λαοὶ ἐκ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται' 
. ~ ^ e , 
καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, 
καὶ ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. 
2 24 * , X , 0 e t , ^ L^ 3 ’ è Ν no T f δίὸ 3 ^ 4 3 ^ 
4 ?*kai ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν' καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὶ αὐτῆς. 
25g ^ 0 δὲ e εν e + [ή e e ^ ὃ * ὃ ΓΑ ^ 1 ’ δὲ . Y 
25 35ἐξῆλθεν δὲ ὁ υἱὸς ὁ πρωτότοκος πυρράκης, ὅλος ὡσεὶ δορὰ δασύς: ἐπωνόμασεν δὲ TO ὄνομα 
26 αὐτοῦ Ἠσαύ. *xal μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς 
πτέρνης ᾿Ησαύ: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ. ᾿Ισαὰκ δὲ ἦν ἐτῶν ἑξήκοντα ὅτε ἐγέννη- 
17 σεν αὐτοὺς “Ῥεβέκκα. 5:7ηὐξήθησαν δὲ οἱ νεανίσκοι’ καὶ ἦν ᾿Ησαὺ ἄνθρωπος εἰδὼς κυνηγεῖν, § i 
` Μ - ` 
28 ἄγροικος Ἰακὼβ δὲ ἦν ἄνθρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν οἰκίαν. 5δἠγάπησεν δὲ Ἰσαὰκ τὸν ᾿Ησαύ, 
^ ^ ^ 4 fi ` 
29 ὅτι ἡ θήρα αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ’ “Ρεβέκκα δὲ ἠγάπα τὸν Ιακώβ. 29“[[ψησεν δὲ Ἰακὼβ 
F NS 3 ^ ^9 , ^ > 
3o ἕψεμα" ἦλθεν δὲ Ἠσαὺ ἐκ τοῦ πεδίου ἐκλείπων. 39καὶ εἶπεν Hoaù τῷ Ἰακώβ Γεῦσόν µε ἀπὸ 
^ ^ - ή - ^ 
τοῦ ἑψέματος τοῦ πυρροῦ τούτου, ὅτι ἐκλείπω ἐγώ: διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εδώμ. 


b 3 4 ^3 ο £ ’ - 
3: ϑιεἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ ᾿Ησαύ ᾿Απόδου μοι σήμερον τὰ πρωτοτοκεῖά σου ἐμοί. 


21 εδεετο DË | εγγαστρι A 


27 αβλαστος Α 29 παιδιου A 


21 κυριου] kw n: (ἐν 31): om bedfmw Barn Chr | ρεβεκκας] 
post avrov 1? dfip: om A; | avrov 1°] --τον xv bw | (οτι στειρα 
qv] gres στειρα 128) | ην στειρα Ebw | επηκ. δε] και επηκ. Chr: 
και υπ[ηκου]σεν Az | επηκουσεν] υπήκουσε dp: εισηκουσεν qs(mg) 
u | om δε 2° £13) | αυτου ο θεος] avrov [s] 33: xs avrov f | 
αυτου 29] αυτω EMcegjl-os(mg)x | ελαβεν] post Ύαστρι y: συν” 
ελαβε bw | εν γαστρι] post ρεβεκκα bw: om A3 | ρεβεκκα-- 
avrov 35] om n Or-lat: om η γυνη avrov D? | ρεβεκκα] pr η 
t: ρεβεκα s 

22 εσκιρτοιν Δα | παιδια] παιδαρια Chr-codd | ex— rovro] 
bis scr c, | ουτως] hoc Ὦ | moe 1°] post µελλει v: om dp | 
µελει fm | γινεσθαι] γενεσθαι Emnqu Cyri: Ύενεσθαι παρα kv 
b | rovro] το ζην Chr} | om δε 3° a?!c, | πυθεσθαι] pr του l: 
πειθεσθαι dp: πιθεσθαι n: προθεσθαι ièr | κυριου] --του 6v fir 
τν 

23 κυριος] post αυτη | Or-lat A: +o Os fir | αυτη] προς 
αυτην Barn: om c, | δυο 1°] pr ιδου dfipt | εν--εισιν] con- 
cepisti 1: om Ογτ | ev—cov 15] post εισιν f Phil-arm AE | 
εισιν] εστιν acdim(uid)noprxc, Phil-gr-ed Chr: om Barn | om 
Kat δυο---ελασσονις, | εκ της κοιλιας] εν TH κοιλια v Barn Chr | 
διασταλησονται] (διαναστησονται 16): om Barn | λαος λαου] pr 
ο Cyri: post υπερεξει Barn | υπερεξει] υπαρξει Ὁ | και 4°— 
ελασσονε] bis scr | (o] το 18) 

24 quepa} --αυτης acmoxc, A (uid) Or-lat Phil-lat | om 
τηδε ABE Or-lat | γαστρι] κοιλια D?! EMabce-ij(mg)lmoqr 
s(mg)tuv(mg)wxc, Cyr 

25 om ĝe 1° κ” | o vios] om Thdt: (om o 71.83): αυτης 
EISE | πρωτοτοκος] πρωτος m Thdt | πυρρακης] πυρρακος c: 
πυρακιος bw: πυρρος Thdt | ολος] pr e? Or-lat: ολως cd | ωσει] 
pr και bw Cyr} Phil-lat | δορα] om m: flos rosae & | om Gacus 
E» | επωνοµασεν] επεκαλεσε Cyr | om δε 2° d(gmB 


24 Tov] bis scr E 
30 πυρου E | rovro] το A 


32εἶπεν δὲ 
25 επονοµασεν E 26 επιληµµενη AE 
31 πρωτοτοκια A D? 


DE(L)M(Aja-jl-yc, ABE 


26 rovro] rovrov Mfidi(uid): rovrov s: ravra Dg Chr | 
εξηλθεν] 1- και m | (om αυτου 1° 30) | επειλ.] επιλελειµµενη g: 
επιλελισµενη n | ησαυ] avrov ec,: (rov αδελφου avrov 71: -- rov 
ad. avrov 30) | και εκαλεσεν] εκαλεσε δε |: και επωνοµασε br 
B(uid) | ετων] post εξηκοντα acoxc, | εγεννησεν A Chr $] ετεκεν 
D*«(Dv4)EM omn 1} Chr} Cyr | αυτους] avras c: avro dp: 
Aos illi Ὁ | ρεβεκκα] pr η dp 

27 ηυξήθησαν] ηνξυνθησαν f: ηυξινθησαν n: ηνξησαν e | 
ανθρωπος ειδως] pr o b: om dp: om ανθρωπος Phil | κυνηγει] 
κυνηγος bdp | αγροικος--ην 2°] ο δε αγροικος ην Chr | om ην 
2° D*ELMacdegj-npqs-vxc,3 Phil} | ανθρωπος απλαστος] 
απλαστος avos dglp Phil}: om ανθρωπος no Phil$: ανηρ 
απλαστος Cyri cod}: απλαστος avyp Cyr} ed} | απλαστος] 
non uagus S-ap-Barh | οικιαν] εν οικια ἠ(οικιαν q*) Cyr-ed } 

28 ηγαπησεν δε] ηγαπα ο Cyr} | ισακ L | η θηρα] εθηρα 
L: om η sv | αυτου] avro L | βρωσιε] pr crat Phil-arm: βρω- 
ces n: βρωσιν L: +est A-cod: + qv (20) A-ed Chr: (es βρωσιν 
ην 32) | αυτω] avrov c, Phil-arm: om L: +7» fir: eius erat B | 
ρεβεκα g | om δε 2° (130) Bv | (ηγαπησε 31) | om τον 2° m 

29 ιαακωβ t | εψεμα] + φακου bw | εκλειπων] εκλιπων Lf 
Chr: om £ 

80 και ειπεν] ειπεν δε bw | om ησαυ c, | om τω h | ακωβ 
ο | Ύευσον με] gustemus Phil-lat | με] woe hjmn | απο] ex bw | 
εψεµατος] -- cov Ὀνν ΤΕ: +Auius Ὁ | του πυρρου rovrov] om €: 
om rov πυρρου Phil-lat Hil | «πυρρου] πυρος 71) | εκλιπω Lf | om 
εγω---εδωμ L | εγω A Cyr] om 27(D943)EM omn A(uid) BE 
Phil-arm-lat Hil 

S1 αποδου] αποδος egjln?!t: αποδους E. | om µοι Macfoxc, 
35» Phil-lat Cyr-ed | om σηµερον & | σου] μου n: om Cyr-cod | 
om εµοι D(Dvid)blwal3iz-f Phil-arm 

32 ειπεν δε] pr και v: και ειπεν EMeghjlqstuDv Cyr: om 


22 εσκιρτων] a’ συνεθλασθησαν νιοι M : σ’ διεπαλαιον Mjsv: a’ και σ’ certantes S-ap-Barh 


23 υπερεξει] σ’ υπερισχυσει Mjsv(sine nom js) 


25 δασυς] σ’ τετριχωµενος Mj(sine nom)sv 


27 απλαστος] a’ θ’ απλους σ΄ αµωμος Mjsvc,(om 6’ jc;: om σ’ s) 


29 εκλειπων] 0 πεινων M 


SEPT. 


30 εκλειπω] πεινω s 


31 αποδου] a’ πωλησον M 


Digitized by Microsoft ® 
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XXV 32 


STOT 7 ^ X ^ 
᾿Ἠσαύ '18ov ἐγὼ πορεύομαι τελευτᾷν, καὶ ἵνα τί μοι ταῦτα τὰ πρωτοτοκεία; 


ΓΕΝΕΕΣ 


` * 3 ^ 
33καὶ εἶπεν αὐτῷ 33 


^ , \ Novae ^ ^ 
Ἰακώβ Ὄμοσόν pot σήμερον. καὶ ὤμοσεν αὐτῷ' ἀπέδοτοϊ δὲ ᾿Ἠσαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα τῷ 


Ἰακώβ. 


39 ]ακὼβ δὲ ἔδωκεν τῷ ᾿Ἡσαὺ ἄρτον καὶ ἕψεμα parod: καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ 


24 


TL ἀναστὰς ὤχετο’ καὶ ἐφαύλισεν ᾿Ησαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα." 


XXVI 


UEyévero δὲ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, χωρὶς τοῦ λιμοῦ τοῦ πρότερον ὃς ἐγενήθη ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ 
᾿Αβραάμ" ἐπορεύθη δὲ Ἰσαὰκ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ βασιλέα Φυλιστιεὶμ εἰς Γέραρα. :ὤφθη δὲ αὐτῷ 
Κύριος καὶ εἶπεν Μὴ καταβῆς εἰς Αἴγυπτον: κατοίκησον δὲ ἐν τῇ γῇ ᾗ ἄν σοι εἴπω. 3καὶ παροί- 


, ^ ^ 8 ’ * MN ovy . - ` NE ’ A . ` . ^ [4 / ὃ r 
§ A, κει EV Τη y ταυτ1) και εσοµαι μετα σου και ευλογήσω σε’ σοί yap Kat τω σπερματι σου οωσω 


TA; 


81, 


- - ’ ` [1d ^ f > ` A ΄ M 
πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, καὶ στήσω τὸν ὅρκον μον ὃν ὤμοσα '"Afjpaàp τῷ πατρί σου. “καὶ 


^ ^ 3 A * ’ - fa r ^ 
πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ δώσω τῷ σπέρματί σου πᾶσαν 


M ^ ή M 3 0 if Y ^ / ’ ΄ \ c0 ^ ^ aM 5 1 a Ld 
τὴν γῆν ταύτην, καὶ ενευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματι σου πάντα τὰ εὔνη τὴς γῆς av? ὧν 


" + 5 ` e , ^ > ^ ^ M 2 / * zi ΄ x Ν 
ὑπήκουσεν ᾿Αβραὰμ ὁ πατήρ σου τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ἐφύλαξεν τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς 


΄ \ ’ ΄ 
ἐντολάς µου καὶ τὰ δικαιώματά µου καὶ τὰ νόμιμά μου. 
^ ^ b ^ . kg e , 
7ἐπηρώτησαν δὲ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ "PeBékkas τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ὅτι ᾿Αδελφή 


PENES 1 f A > ^ e /, (4 > z > κ * A e » ^ 
μού ἐστιν" ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μού ἐστιν, μή ποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ 


τ i cal T? 
τόπου περὶ ᾿Ῥεβέκκας, ὅτι ὡραία τῇ ὄψει ἦν. 


31 πρωτοτοκια ΡΕ 
34 πρωτοτοκια D: πρωτοκια E 


DE(L)M(A3)a-jl-x(y)c ABE 


δε BP | ησαυ] +7w ιακωβ L] | om ιδου E | πορενοµαι τελευταν] 
morior ΕΞ Hil | πορευομαι] πορευσοµαι ο: pergam Phil-lat | 
τελεντησαι D | om και LY | ravra] post πρωτοτοκεια firsv 
Phil-lat 

33 om avre 1? m | σημερον] om h: +ze redditurum mihi 
primogenita tua 35 (om tua EP) | (απεδοτο δε] και απεδοτο 73) | 
απεδοτο] απε.... y | om δε ερ] | ra πρωτοτοκεια] post ιακωβ 2° 
ir: -Ε avrov a-dlptwxQllB* | τω ιακωβ] om bw: om τω E 

34 om τω ερ] | και 2°—wyero] et cepit et abiit εἰ edit et 
bibit EP | om Και εφαγεν και επιεν L | απωχετο bw | om καὶ 
5°—mpwroroxera 3 | και εφαυλισεν] post ησαν L: (4 avra 30) | 
om eav 2? g | πρωτοτοκεια] -- αυτου bw A-codd 33” Phil-lat? 
Cyr-ed 

XXVI 1 eyev. δε] και εγεν. f: om δε w | λοιμος η | λιμου] 
λοιμου n: εµου s | rov 27] το 5 | προτερου DEflno | εγενηθη 
A] εγενετο {ΠΕΜ omn Chr | εν τω χρονω] εν τω καιρω ερ]: 
(επι τω καιρω 16.130: επι 77) | rov 35] Tw DEMa*(uid)eh* (nid) 
jloqs-w: om c, | erop. δε] και erop. bw: om δε m | ισακ πι” | 
αβιμελεχ] αβιµελεκ ο: αβιµεχ t | (om βασιλεα 78) | φυλ. εις 
γεραρα] Ύεραρων εἰς φιλιστιειμ n | φιλιστιειμ dfilop | Ύεραρα] 
γερανα o”: Ύεγερα w: (Ύερρα 128) 

2 κνριος] pr o bn: ο 0s EMI Chr: +o 65 Πτ | ειπεν] 
+e? BE Or-lat | (μη] µηκετι 71) | om δε 25 (79) B" | γη] om 
g: -Ἑταυτη Ε {τας Ε1ΙαΙ) | om η a»—(3) γη egj | (om η--ειπω 
14) | 9] 9» Ἐκ Phil-gr | εαν qu | erw σοι mA 

3 om και 15---ταντη D | παροικησει d | om ταυτη 15» Phil- 
arm | και 2°] εγω yap Chr | εσοµαι] zo E | (uera] κατα 31) | 
om και ευλογησω σε DY | σοι] σε p | om yap gB5 | τω σπερµατι] 
τη σπορα Δ: | δώσω--σου 3°] bis scr (om πασαν) w | πασαν την 
γην] Togas τας [yas] A; | πασαν] post ταντην dp: om Ehcefjn 
osvwe,% Chr Tyc | ταντην] ravras Δ4: om qu | στησω]....ω 
A; | om µου A;(uid) | om ον ωμοσα Eus | αβρααμ] pr τω qu: 
om Phil-arm-lat | σον 3°] +xat τω σπερµατι σου | 


8 


2 
3 

4 

5 

ἑθ καὶ κατῴκησεν Ἰσαὰκ ἐν l'epápots. 6 

7 

ἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐκεῖ παρακύψας δὲ 8 


33 ωμοσον E | πρωτοτοκια DE 


XXVI 3 πασαν την γην sup ras A’ 


4 το σπερµα] το σπερµατι w: την σπο[ραν] A; | (rovs αστε- 
pas] τα αστρα 108) | δωσω] σοι και degjptc, Phil-gr Tyc | 
τω σπερµατι 15] τη σπο[ρα] Δ; | om πασαν--σου 3° Tyc | 
πασαν--ταυτην] vacas ras yas [τα]υτας Δ4: om πασαν eg]: 
Ἔκαι στησω TOV ορκον µου ov coca αβρααμ τω TDi σου και 
πληθυνω το σπερµα σον ως τους αστερας του ουνου και δωσω σοι 
Και τω σπερµατι σου την Ύην ταντην g | ευλογηθησονται Just | 
τω σπερµατι 2°] [τ]η σπορα Δι: nomine Phil-lat | om παντα 
A3*(uid) | εθνη] repara E 

5 επηκουσεν de*f Phil-gr-codd | αβρααμ] αβραμ r: om 
Phil-arm-lat | om ο πατηρ σου egj®% Or-gr | της euys φωνης] 
της φωνης µου l: om Phil-arm-lat | τα προσταγματα] pr παντα 
blw: το προσταγµα f: ras εντολας dp Eus | και τας εντ. μου] 
kat Τα προσταγµατα µου dp Eus: om egj& Or-gr Chr | τα 
δικαιωματα] pr παντα l: rovs νοµους Phil-codd | om µου 3°d | 
και τα νοµιµα μου] και Tas κρισεις Phil-codd: om (31) Phil-lat | 
τα νομιμα] pr παντα bw: ra vouguara M: om ra d 

6 (om totum comma 31) | καὶ κατωκησεν AMIn] κατωκησεν 
δε D( + 21}, rell I3 Chr: παρωκησεν δε E: [et] Aadbitautt pere- 
grinatione Phil-arm | ισακ L 

7 επηρωτησαν δε] και επηρωτησαν bfirw: επηρωτησεν óc t: 
om δε İP | om οι---τοπου 1" 15» | του τοπου 1°] της πολεως b | 
περι 1°] pr Zsaac E | ρεβεκκας 1°] pr της (31) Chr: post αυτου 
m | οτι 15 A] om 2DS'ELM omn AE Chr | αδελφη-- ποτε] 
sup ras 13 | γαρ] de dp | om ειπειν-- εστιν 2° Chr | om οτι 2° 
D(uid)LMacdegj-qs-vxc, | γυνη] Ύυναικα dp | αποκτεινωσιν] 
(αποκτενωσιν 20): αποκτηνουσιν c* | om οι ανδρες 2°—(8) εκει 
L | του τοπου 2°] ου τοπ sup ras 11: της πολεως f | ρεβεκκας 2°] 
peBexas gs: +778 Ύυναικος αυτου d-gijlprstb | ην ωραια τη 
over bw | ην τη over EdfiprsvAE® 

8 πολυχρονιος εκει] εκει πολυχ. firAW: (exer πολυν xpovor 
32) | παρακυψας δε] pr παρακυψας d*: και παρακ. qu | om δε 
25 E | αβιμελεχ] αβιµελεκ L: om dop£ | om ο A*aegjnc, | 


34 εψεµα $akov] αποτριµµα φακης s | εφαυλισεν---πρωτοτ.] a’ εἔουδενωσεν ησαυ την πρωτοτοκιαν M | εφαυλισεν] σ’ εξου- 


δενωσεν v 


E 
any, 


66 


Í 


| aye 


£4 FER 


/] 2194, mnm 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXVI 20 


᾿Αβιμέλεχ ὁ βασιλεὺς Γεράρων διὰ τῆς θυρίδος ἴδεν τὸν ᾿Ισαὰκ παίξοντα μετὰ ᾿Ῥεβέκκας τῆς A 


. ^ ΛΝ.» - * , 
9 γυναικὸς αὐτοῦ. δἐκάλεσεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ τὸν Ἰσαὰκ καὶ εἶπεν αὐτῷ " Apa γε γυνή σού ἐστιν: τί 
e m kd , > 4 3 ^ 
ὅτι εἶπας ᾿Αδελφή μού ἐστιν; εἶπεν δὲ αὐτῷ Ισαάκ Eina γάρ My ποτε !ἀποθάνω! δι᾽ αὐτήν. 
1 IO * δὲ 5 ^ "AB Y Τε - , ΄ ε ^ F ^ 1 16 ^ ΄ . 
ο "είπεν δὲ αὐτῷ Ἀβιμέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; μικροῦ ἐκοιμήθη τις τοῦ γένους µου μετὰ 
- t ` 3 Li 34? e A wv τι / MOS f / . ^ ^ 
τῆς γυναικὸς σου, καὶ ἐπήγαγες ἐφ ἡμᾶς ἄγνοιαν. συνέταξεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ παντὶ τῷ λαῷ 
ba ^ , ^ t € , ^ ΄ ^ 3 ^ 
αὐτοῦ λέγων [Πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἢ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θανάτου ἔνοχος ἔσται." 
v AUR . 3 ^ ^ ΄ ^ ^ 
12 éomeiper δὲ Ἰσαὰκ ἐν τῇ γῆ ἐκείνῃ, και εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ ἑκατοστεύουσαν κριθὴν: 
? , . η. ο rer t , ’ , 
13 εὐλόγησεν δὲ αὐτὸν Κύριος. !3καὶ ὑψώθη ὁ ἄνθρωπος, καὶ προβαίνων μείξων ἐγίνετο ἕως οὗ 
, , i ὃ 14 1 ΄ δὲ t 1 mit ΄ / N , ^ ` y , 
14 μέγας ἐγίνετο σφοδρα" Héyévero δὲ αὐτῷ) κτήνη προβάτων καὶ κτήνη βοῶν kai γεώργια πολλα. 
ora Xr δὲ * ^ | (p , 1s ` 5 ` ΄ «^ LU t io ^ ` 3 ^ 
13 ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ Φυλιστιείμ' Kai πάντα rà φρέατα ἃ ὠρυξαν οἱ παῖδες τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
6 η ^ ’ - M . 2 ^ Led a ο κ t y \ yY S LN ^ 16 * 
ιό ἐν τω χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ καὶ ἔπλησαν αὐτὰ γῆν. εἶπεν 
* 1 F 1 ^ ^ 
17 δὲ ᾿Αβιμέλεχ πρὸς Ἰσαάκ "Απελθε ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν ἐγένου σφόδρα. "7 xal 
18 ἀπήῆλθε ej 16 "J ` M aN > ^ 4 [0 4 N , ` ^ 18 ` À 
Ἴλθεν ἐκεῖθεν ᾿Ισαὰκ καὶ κατέλυσεν ἐν τῇ φάραγγι Vepapov, καὶ κατώκησεν ἐκεῖ. 19 καὶ πάλιν 
zm * v ` t A e A v € ^ 3 ` A . , ^ . ἝΝ 
σαὰκ ὠρυξεν τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος ἃ ὤρυξαν οἱ παῖδες ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐνέ- 
Lu x e `N . . , ^ t ` ` À 3 ^ ` > ’ 
φραξαν avra οἱ Φυλιστιεὶμ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ ἐπωνόμασεν 
ν ^ »- 7 M NORTE e 2. 3 M e N 3 ^ 19 1 δὲ t to 
19 AUTOLS ὀνόματα κατὰ Ta ὀνόματα ἃ ὠνόμασεν ᾿Αβραᾶμ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ὤρυξαν δὲ οἱ παῖδες 
I * 1 ^ , ’ ` "v , ^ ri ὃ ^ 20 A, £ e Ji 
20 1σαακ ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, καὶ εὗρον ἐκεῖ φρέαρ ὕδατος ζῶντος. xal ἐμαχέσαντο οἱ ποιμένες 
? ^ , , > a 9 M of , \ ow “A 
Γεράρων peta τῶν ποιμένων Ἴσαακ, φάσκοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ' καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ 


8 om ο A*(hab A’) | πεξοντα E 9 αποθανη A 10 rovro E>} του E* 
I1 θανατου ενοχος εσται sup ras circ 4o litt A? 12 ηυλογησεν DE I3 µειζον E 
I4 αυτω] αυτη A 18 επονοµασεν E 20 ποιµαινες, ποιµαινων A 


DE(L)Ma-jl-xc, ABE 


γεραρων] φυλιστιειμ acj(mg)mos(mg)xc,A: om LbirwE | δια 15 om και 15--ϕυλιστιειμ g | om a h* | παιδες] 4 7ov 
rys θυριδος] om egj: om της o | om ro» L*filr | ισακ I. | αβρααμ rov ισαακ m | του πατροδ avrov 1°] αβρααμ s(mg)E: 
(παιξοντα] συνουσιαξοντα 32) | ρεβεκας g om Chr: om του πατρος DEhi*Iqu(3B3: (+a8paau 30) | om 


9 εκαλεσεν δε] και εκαλ. f: om δε d | αβιµελεκ L | (om τον εν--αιτου 2° bfjm Phil-arm-lat | χρονω] + αβρααμ acdopxc, A: 
31) | ισαακ 15] ισακ L | om ye fm | εστιν το] erat A | reor] {--της παροικιας 32) | om αυτα 1° er* Ἡ | om oc φυλιστιειμ b 
ινα rcl: om τι L: om οτι εσ]: e? guare A: et É | eras] ειπε Chr | Φφιλιστιειμ dfiln-quvl3. | επλησαν] ενεπλησαν afhinor 
m: ειπες οτι dp: orc ELegjtl | om αυτω 2° LegjmsZ [ισαακ Chr: (επληρωσαν 71) | om avra 2° Chr 


19] wax L: -- προς aBiueNex m | ειπα] eror dilpr? : erw f | 16 (mpos] rw 25) | wax n | (απελθε] εξελθε 32) | om ημων 
om ποτε Dh | αυτην] αυτης n 29 {EP Phil-lat? | om σφοδρα Phil-lat® 

10 om totum comma L | om avrw Ecdegjp&? | πεποιηκας 17 ισαακ εκειθεν Dblw | om ισαακ c, Chr | κατελυσεν] 
1 | om yaw Chr | εκοιμηθη] pr και c: post τις bw | του yevous κατωκησεν E Chr: deuerterunt EP | om τη 1 | om και κατω: 
μου] pr ex bw: om E | επηγαγες] +av DS! Macegijmn(uid)oq- κησεν εκει E Chr | κατωκησεν] κατεσκηνωσεν qu 
WAC Chr | ed ημας] super me 149Ρ1:: {+a 25) | αγνοιαν] 18 ωριξεν] + εκει efgi?* jr | om τα 1° r | om του νδατος Or- 


αγνοια m: {αµαρτιαν 20) lat | αβρααμ 19] post αυτου 1° (30.76) 15: om c Chr | om και 

11 αβιμελεχ] rex Ec: om EP | om παντι Chr | om αυτου ενεφραξαν--αυτου 2? D | (εφραξαν 73.128) | om avra f | φυλι- 
1° s | (om λεγων 25) | o απτομενος] o αψαμενος L(oyauevos 1.*) στιειμ] Φυλιστιεν  n(uid): gidiortecn MbdfilnopvB'" | om 
bnw | om η--αυτου 2° € | η] και Ὀάρνν 1” | θανατω LMcqs-vx αβρααμ 2? h | om τον πατερα avrov n | (om τον 83) | επωνο- 


12 εν τω---εκεινω] post κριθην Chr: om E: (om εκεινω 18) | μασεν] (επωνοµασαν 79): επεθηκεν Chr: posuit A Or-lat} | om 
(κριθην] pr την 25) | δε 29] yap Chr | xs avrov | | κυριος] pra ονοματα 1°—wvouacer c, | om κατα τα ονοματα Ddp£ | κατα] 
Medegnp: o θεος Chr: +o 05 firfzfe και qu | ωνοµασεν Abnquw] επωνοµασεν DY.Me-jmo*r: επω- 

13 (om και 15--ανθρωπο: 25) | υψωθη] πιξηθη E | kac 29— νομασεν αυτοι aclo*stvx: posuerat Or-lat 4: +avros dpd-ed 


εγινετο 2°] e£ crescebat et crescebat TS: crescebat ΞΡ: et creuit WE: +avra (30) A-codd | αβρααμ 3°] paan sup τας 13: om 
Ec | και 29] + επορευετο xara: + έπορευετο cmoxc, | προσβαινων — Ebdhlnpqs*t-w33 Or-lat à | om o πατηρ avrov € | avrov 3°] 


x | µειζων] pr και cmoxc, | εγινετο 1°] εγενετο Ebd-jmnpqrtu | + ovopara c, 
om εως---εγινετο 2? dm Or-gr | (ov] + de 31) | (ueyas] peyan 19 ωρυξαν δε An] και ωρυξαν D(xac w...)EM rell Or-gr 
128) | εγινετο 2° Ac] εγενετο DIEM rell AB Phil-arm-lat Or Chr | om εν--γεραρων Chr | τη] τω c | ευρον] ευραν Esv: 
Chr Thd-syriuid) | σφοδρα] om m: + σφοδρα Or-gr-lat 2 ευρεν Ddr Or-lat | om εκει ht Chr 

14 κτήνη 1? —Bowv] boues e£ oues Thd-syr: om προβατων 20 διεμαχεσαντα (32) Thdt(uid) | ισαακ] pr του EMtv | 
και κτηνη nsc,: om κτήνη 29 tA: om και d | και 2°] kara 1 | αυτων] αυτω o | το υδωρ] puteum A-ed | εκαλεσεν] εκαλεσαν 
(πολλα] παμπολλα 32) | avrov] αυτω cegj | Φιλιστιειμ Mdfgiln bf*quwxc,: επωνοµασεν hB(nominanerunt 357) | τα ονοµα-- 
pquwB εκεινου] τα ον. avrov l: (φρεατα 16) | Φρεατος] romov bfw: 

XXVI το αγνοιαν] α'σ' πλημμελημα M(sine nom)jsv 20 εµαχεσαντο] a’ εδικασαντο Mjsv(sine nom js) 
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XXVI 20 TENET 
" > 7 , , 207 ` 1 2r? " v39 ` ^ E , e 

φρέατος ἐκείνου ᾿Αδικία' ἠδίκησαν γὰρ αὐτόν. “τ ἀπάρας δὲ ᾿Ισαὰκ ἐκεῖθεν ὤρυξεν φρέαρ ἕτερον: 
3 f δὲ M ` 2 ’ X > , Sj » 1 ^ SES 0 , 22 3 , δὲ > 10 
ἐκρίνοντο δὲ καὶ περὶ ἐκείνου, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εχθρία. 5: ἀπάρας δὲ ἐκεῖθεν 
ὥρυξεν φρέαρ ἕτερον, καὶ οὐκ ἐμαχέσαντο περὶ αὐτοῦ" καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Εὐρυχωρία, 
λέγων Διότι νῦν ἐπλάτυνεν Κύριος ἡμῖν καὶ ηὔξησεν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. 
τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. 


23ἀνέβη δὲ ἐκεῖθεν ἐπὶ 
24 ` s 3 ^ ZU > ^ ος 1 ΄ . m "In ’ 3 e 0 Ν 

καὶ ὤφθη αὐτῷ Kuptos ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ εἶπεν Eyw εἰμι ὁ θεὸς 

. - - ^ , 5 S , ` A . 

᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός σου' μὴ φοβοῦ: μετὰ σοῦ yap εἰμι, καὶ εὐλογήσω σε καὶ πληθυνῶ τὸ 

n ^ 
σπέρμα σου διὰ Λβραὰμ τὸν πατέρα σου. 55καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο 
y . , ^ M > ^ » . - τ - * M , 

τὸ ὄνομα Kupiov, καὶ ἔπηξεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ: ὠρυξαν δὲ ἐκεῖ οἱ παῖδες Ἰσαὰκ φρέαρ. 
2 ` r . » ^ Ν . 

56καὶ ᾿Ἀβιμέλεχ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Γεράρων, καὶ Ὃ χοξὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ «Ρικὸλ. 
ε - ’ - 3 ^ 3 7 , x f ^ 

ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάµεως αὐτοῦ. “7καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰσαάκ "Iva τί ἤλθατε πρὸς μέ; ὑμεῖς 

, 7 3 ^ . 5 2 £ , ^ 7 νο} 

δὲ ἐμισήσατέ µε καὶ ἀπεστείλατέ µε ad ὑμῶν.  ??kal εἶπαν ᾿Ιδόντες ἑωράκαμεν ὅτι ἦν Kuptos 
^ * ^ ^ ^ 

μετὰ σοῦ, καὶ εἴπαμεν Γενέσθω apa ava μέσον ἡμῶν καὶ dvd μέσον σοῦ, καὶ διαθησόμεθα μετὰ 

^ + 29 x , 3 e ^ , r € ^ * ? ô , UUA L4 
σοῦ διαθήκην 29μὴ ποιήσειν μεθ ἡμῶν κακόν, καθότι ἡμεῖς σε οὐκ ἐβδελυξάμεθα, καὶ ὃν τρόπον 
- , ^ N 3 b ` , 
ἐχρήμεθά σοι καλῶς καὶ ἐξαπεστείλαμέν σε peT εἰρήνης": καὶ νῦν σὺ εὐλογητὸς ὑπὸ Κυρίου, 
^ M y 
90καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. | 3 kai ἀναστάντες τὸ πρωὶ ὤμοσαν ἄνθρωπος 


26 


39 


21 εκχθρια Α 
27 εμεισησατε A 


DEMa-jl-xc,ABE 


+rorov Chr-ed | om εκείνου D'EMac(uid)e-hjmnoqrsuvxc, 
AB Or-lat Chr | αδικια] αδικιαν acoc,: αδοκια g: Ppeap αδικιας 
1165 | avrov] +o: ποιµενες | 

21 απαραντες m | ισαακ] post εκειθεν ilr Æ: om Macfmn 
oqs(txt)u-c,& Chr | ωρυξαν m | om εκρινοντο---(22) ετερον Em | 
εκρινοντο] pr και n: εκρινον ] | om και 1? i* | (εκεινου] rovrov 
32) | και επων.] επων. δε acnoxc, | ro ονομα αυτου] avro Chr | 
αυτου] rov τοπου εκείνου bf | εχθρια] εχθρα Ist Phil εχθραν Chr} 

22 om δε 1 | ωρυξαν 5 | (και ουκ εµαχεσαντο] εκρινοντο δε 
και 73) | και επων.] επων. δε dfipx| ευρυχωριαν cmx | νυν] xs ac 
Ορ: om o | κυριος] pr ο egj: post nu AE: om acc,: +o 65 fiètr | 
ημιν] ημων f | της yns] την Ύην n: om yns (spat 2 litt relict) g 

23 ανεβη δε] ct migrauit B: Και επορευθη και ανεβη Eus | 
εκειθεν] (pr exec 18): ανωθεν Chr: om 1 Eus 

24 αυτω] post κυριος Eus | κυριος] pr o p: o 0s fir: Angelus 
Dei X: --οθς egjtzf | ειπεν] + αντω filrBE | εγω] pr ecce € | 
ο θεος] pr «s c, | om αβρααµ 1° AEP Phil-lat | µη φοβου] post 
eua 2°n | om yap BYE | ευλογησω] (ευλογησα 16): ηυλογηκα 
DEMacdeghjopqs-vxc,B"» Phil-lat | om αβρααμ 2° Phil-lat | 
τον πατερα]του πρ: cl | σου 4°] + µη Φοβου uera σου yap ept και 
ενλογησω σε και πληθυνω το σπερµα σου δε αβρααμ τον πβα σου | 

25 θυσιαστήριον] +rw kw Edfipstize : +Kw Irc,: + Domino 
Deo suo E | επεκαλεσατο] επεκαλεσετο q: (επεκαλεσαντο 18): 
εκαλεσε c: επωνοµασε dps(txt)v(txt): -- εκει EirA-ed | ro ονομα] 
επι τω ovopart.l: (εν τω ονοµατι 32) | κυριου] 4- rov θὺ firẸ | 
εκει 2°] om m: εν TH φαραγγι Ύεραρων M(mg) |] avrov] + εν τη 
φαραγγι Ύεραρων | | ωρυξαν δε] και ωρυξαν Chr: om δε g | εκει 
3°] post ισαακ x Y: post $peap c | $peap] pr εκει]: pr εν τη 
Φαραγγι Ύεραρων Edeghjpstvc, (om τη ερ]): +e» τη Φαραγγι 
Ύεραρων bw: (+ εν Φαραγγι Ύεραρων 32): + εν τω Φρεατι Ύεραρων 
Πατ 

20 (om προς αυτον 25) | Ύεραρων] --zpse 19” | οχοζαθ] 
οχοΐατ a: οχοζαδ l: χοζατ dp: οχοζαχ D | (αυτου 1°] -- στοµα 
παντων 108) | om και Φικολ---αυτου 2? f | φικολ ADa*] φιχωλ 
cA: Φιχοχ o: φιλοχ dpc,: φιλοχος Jos: φιλωχ l: φιλολ u: 


22 εµαχησαντο E 
29 ποιησιν E | κακον A"(uid)] xaxa A? | εκβδελυξαµεθα A. 


31 


24 δια] δι E 


Φιλ ερ]: ο φιλωχ m: φιχολ EMa?? rell: Pichol 19 | om ο 2° 
dc, | «στρατηγος 14) | om της δυναµεως c, Chr(uid) 

27 om αυτοις si | waax] proe | ηλθετε Ma-gh*'ijq-uw 
ς, | nues n | δε] δη 1: yap (32) Or-lat Ἡ Ἱ om µε 2° am | 
απεστειλατε] εζαπεστειλατε D?! EMabcefgi-morwxc,: ezecisfis 
Or-lat | om µε 3? dgj*pe,A Chr | ημων gl 

28 και 0°] οι δε qu | ειπαν] ειπον adopr* : dixi? Ef: +avtw 
bfilrw | corres] + oe egjloqsuvxc, | ewpaxagev] ewpupev aotx : 
opwpev lc (wp): ειδοµεν m | ην] post κυριος bciw: eun: est Or- 
lat: om dp Chr | κυριο:] pr o cm: Deus 139»; + Deus Ef | 
om και 20--σου 3? w | ειπαμεν] ειποµεν acdm*(uidjotxc,: εἶπω- 
μεν bp | Ύενεσθω apa] Ύενεσθαι αραν Chr | apa] ορκος s(mg) 
c,(mg): om ο | ημων] pr αλληλων και ανα µεσον cxA(om και): 
υμων l: σου bE: mez 13» | και ανα μεσον σου] om c,: om ava 
μεσον d Or-latà | σου 2°] ημων bE | διαθησομεθα] διαθησω- 
μεθα n: διαθωµεθα f: διαθοµεθα ο: διαθησοµαι E | διαθηκην 
uera σου acmoxc, 13 Chr 

29 ποιήσειν] ποιήσαι bw: momoi n: ποιήσεις fo: (ποιησης 
79): Toim m | (µμεθ] καθ 32) | κακον] pr µηδεν E: xaxa. Aè | 
(καθοτι] καθως 32) | ημεις--εβδελυξ.] pr και dptA(nid): ουκ 
εβδελυξ. σε queis bw | υμεις 1 | σε ουκ εβδελυξ.] ουκ εβδελνξ. 
σε Chr: nihil peccauimus tibi A: om σε oc, | εβδελυξαµεθα] 
εβδελυξοµεθα m: εβδελυσσοµεθα dp | εχρηµεθα A] εχρησαµεθα 
PEM omn AE(uid) Chr | και 29] + ως GP | σε 25] σοι 
fmw | και νυν-- κυριου] bis scr(om συ)ς,: om BP: om νυν a | 
συ ευλογητος] pr εση ej: συ ευλογημενος dpt Chr }: ευλογηµενος 
cv bw3$ Chr 1: (ευλογηµενος ει συ 18): (eon ευλογητος συ 25): 
εση ευλογητος g: om ov c, Phil-lat | κυριου] 0v ερ]: --του 0v 
firs(mg) E 

30 (avrots] αυτους 14.16.25.130) | δοχην] conuiuium mag- 
num Or-lat: iuramentum EP | και επιον] om dp: - καὶ εκοιµη- 
θησαν { 

31 om και 1?—avrov 1? dp | εξανασταντες fi | το] τω E* 
(το E*)befgqrt*(uidjuc, Chr | ωμοσεν Ebefgijlrtwc,l8 Chr | av- 
θρωπος] avot m: εκαστος bj^w Chr | τω] προς τον (20) Chr | 


20 αδικια-- αυτον] a! συκοφαντιαν εσυκοφαντησαν yap αυτον jsv(sine nom js: om αυτον v) | αδικια] a^ συκοφαντια σ’ εσυκοφαν- 


τησαν M 


i i 


26 ο νυμφαγωγος] a’ ο συνετερος M 


m σα. y 
hw Mirrncenft ® 


VENE Si 


XXVII 6 


τῷ πλησίον αὐτοῦ: καὶ nee αὐτοὺς ᾿Ισαάκ, καὶ ἀπώχοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ μετὰ σωτηρίας. Α 


φρέατος οὗ ὤρυξαν, καὶ εἶπαν Ovx εὕρομεν ὕδωρ. 


32 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη καὶ παραγενόμενοι οἱ παῖδες Ισαάκ ΠΗ αὐτῷ περὶ τοῦ 


93καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ "Όρκος" 561a 


^ . - , ? ΄ 
τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τῇ πόλει Φρέαρ ὅρκου, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


Ῥεβέκκα. 


ἐκάλεσεν ᾿Ησαὺ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρεσβύτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱέ μου. 


1 + 
εγω. 


Li . ε ^ a A 
2xat εἶπεν ᾿]δοὺ γεγήρακα, καὶ οὐ γινώσκω τὴν ἡμέραν τῆς τελευτῆς µου 


^ Ν ^ = ^ Y , 
34H» δὲ Ἡσαὺ ἐτῶν τεσσεράκοντα καὶ ἔλαβεν γυναῖκα ᾿Ιουδίν, θυγατέρα Πεὴρ τοῦ Νετταίου, 
καὶ τὴν Μασεμμάθ, θυγατέρα Αἰλὼμ τοῦ [ὐψαίου: 


, ^ , q ` A 
95καὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ Ισαάκ καὶ τῇ 


SU ENévero δὲ μετὰ τὸ prae "Ioadák! καὶ ο uro οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοῦ ὁρᾷν, καὶ 


καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ 
νῦν οὖν λάβε 


- 5 S , ` t , / a ` 
4 τὸ σκεῦος, τήν τε φαρέτραν καὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον καὶ θήρευσόν μοι θήραν’ Ἱκαὶ 


- 1 7 , Ῥ e *, r e , 
ποίησόν μοι ἐδέσματα ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ ἔνεγκόν μοι ἵνα φάγω: ὅπως εὐλογήση σε x ψυχὴ μου 


πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. 


C Οι 


34 χετγαιου E 


avrov 1°] αυτων m: om bw | αυτους] αυτοις m | (απωχοντο] 
απερχονται 79: δε 32) | απ--σωτηριας] om m: om απ avrov 
E | απ] uer c, | (uera σωτηριας] εν ειρηνη 20) 

32 παραγενοµενοι-- αυτω] απηγγειλαν ισαακ οἱ παιδες αυτου 
d | παραγενοµενοι] παραγεναµενοι En: παρεγενοντο fièr | απηγ- 
γειλαν] pr και fièr | om αυτω m | φρεατος] + Tov ορκου s | και 
ειπαν] quod X | ειπαγ---υδωρ] non inuenerunt aquam in eo Ὁ, 
(om zon Ἐς) | ειπαν] eror dfpt??: +avrw abmowxc,: 
αυτως | om ovx f X-codd 

33 (εκαλεσεν 1°] εκαλεσαν 79) | ro ονομα αυτου Απ] 
αυτω adfl*pqu: avro EM}? rell ABE Phil Chr: αυτον Cyr | 
ορκος] ορκον Chr Cyr: (owos 107): copia A-codd: Bersa- 
bech 155 | εκαλεσεν 25--πολει] nomen est ciuitatis illius 3 | 
εκαλεσεν το 29] εκαλεσαν το {13: εκληθη ro i*c,: om acmon : 
om το D*5!Meghjqsuv | ro 25--πολει] (τη πολει ονοµα 79): τη 
πολει (75) E | τη πολει] + εκεινη bwe,A: του τοπου εκεινου dp | 
Φρεαρ ορκου] iuramentum EP: Bersabech E | ορκου] pr του 
fir | της] την f | σηµερον ηµερας] nu. της σημ. aco: OM ηµερας 
f Cyr-ed 

34 ην δε] pr εἰ iL | ησαυ] ισαακ n | τεσσαρακ. ετων acdin 
orsvxc, | γυναικα] γυναικας dpxc,: om Chr: +7 ονοµα svi | 
ιουδιν Adpt] pr την bw Ch (ιουδειμ): ιουδειν DEMgjqrsuv: 
ιουδην e: Leedim 13": ιουδιθ mnc,: ιουδειθ aco; ιουδηθ hlx: 
Judith ‘A Phil-lat: addéay f: αδαν sup ras (6) i* | θυγατερα 1° 
A D*!hw Chr] pr την EM rell: om &-cod | βεηρ] βαιηρ Megj: 
βεηρει x: (βηρι 20): Bether IL: βηρην dp: Bena a: βεηλ orc, 

w: Bam Ec Chr: (Beer 83(uid)): αιλων 13: αλων f: ελωμ 

bw: (ελαμ 108): Heber Anon? | του χετταιου] του ευαιου bw: 
Cacthei IL | om και 2°—evacov 155 | om την c, | μασεμμαθ 
ΑΕΠ" τὸ ]µμασεμμα g: (μασεμμαν 18): µασεμαῦ j(mg)r* w'A-codd: 
μασεμαμ e: µασεµα (71) A-ed: µασσεµα j(txt)n: µασεθαμ b: 
βασεμμαθ Mcloqs-vc,: βασεμαθ xwv Chr: Zasemat Anon*: 
(βασεµµα 14.77): βασσεμαθ m: Bassemat Ἡ.: βεσσεμαθ a: 
βεσεμαθ hbei*!: βασεναμαθ D(uid): Barhanath Phildat': 
Barhatnath Phil-lat?: ασεµατ dp: ελιβεμα {13 | (θυγατερα 27] 
pr την 71) | αιλωμ AEgjx] ελωμ er Chr: αιδωμ D: εδωμ n: 


ειπον 


31 uera σωτηριας] οι λ per εἰρήνης ΝΜ: 
33 ορκος] a’ πλησμονη M 
XXVII 1 ημβλυνθησαν] a’ [η]μαυρωθησαν ησθενησαν M 


εν ειρηνη 5 


- 


T 


Digit 


^ A . 9 ^ 
ἐπορεύθη δὲ ᾿Ησαὺ εἰς τὸ πεδίον θηρεῦσαι θήραν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 


45 αιριζουσαι A 
3 σκευος sup ras Ab'(rofov A*vd) | παιδιον AE 


35 εριζοισαι] ο ovp, 


6ο 


^ * ` 3 ` ` ey + ^ 
5 Ῥεβέκκα δὲ ἤκουσεν λαλοῦντος ᾿Ισαὰκ πρὸς lleav τον υἱὸν avrov: 


6 Ρεβέκκα δὲ εἶπεν πρὸς 


XXVII 1 wax A 
5 παιδιν A 


DEMa-jl-xc,(d,)ABE(L) 


αιλων Ma*chstvc,: ελων abtdimopquil: Helon Anon’; {ελαμ 
79: εδων 16): βεωρ b: βαιωρ w: ava θυγατερα σεβεγων fia? 
(θυγατηρ) | του ευαιου] του σευαιου |: Huched L: του χετταιου 
E(xery.)bwx: om του D 

35 εριξουσαι] + heae duae L | τη] την cm | ρεβεκκαν c 

XXVII 1 μετα το] εν τω bw | ισαακ] pr τον adegjnpc,d, 
Chr Cyr-ed | om και 1? ην Ἡ, Thdt | ημρλυνθησαν] ημβλυ- 
θησαν bw: ηµβλυωθησαν mo: ηµβλυωπησαν D(»8A.) E(nvBA.)ilr | 
αυτου ot οφθαλμοι d | του opar] του µη οραν Ddmpw: ef nihi! 
uidebat iL: (om 23: om του 107) | om και 2° AB | εκαλεσεν] 
+taax acegjmpr& | ησαυ] post avrov 2? d: om acegjlmpr | 
πρεσβυτερον] πρωτοτοκον Cyr | om και 35--εγω 15 | om αυτω 
το bwB! | om µου--(2) ειπεν E | om µου bdhprtwd,% | om 
και 49—eyw giB "(hab ωδε i?) | (om και εἶπεν avro 2° 14) | και 
4^] o δε frd-ediL | αυτω 2° AA] προς αυτον acoxc,: om AM 
rell PIL Cyr | (om εγω 18) 

2 και εἶπεν] ef is dicil εἰ A: ειπεν δε avro dfiptd,: +avrw 
DMehj-nqsu "EL | ιδου] pr ισαακ dfimptd, iL: + εγω d-gij 
prstvd,ABY Ath Chr Cyr-ed | om και 2° (31) BP | γινωσκω] 
οιδα Cyr-ed | {την--τελευτης] την τελευτην 30) 

3 (ov»] -- we 37) | το σκευος A] (ra σκευη 32): om Phil- 
lat': --σου DEM omn ABE Phil-arm-lac Chr Cyr | την-- 
τοξον] arcum ct pharetram A | om reo | ro 2°] rov q | Toor] 
Ἔσου EB | om και 17--θηραν g | εἔηλθεν 5 | (ets το πεδιον] 
pr εἰς αγραν 32: εἰς θηραν 20) | θηρασον m 

4 εγω φιλω sv | om εγω 15 Vhil-arm-lat | ενεγκον AEi?'r] 
ηνεγκε ο: ενεγκε DS1Mi*. rell Chr Cyr | οπως] και bw AL | 
(ευλογηση σε] post µου 83) | ευλογησει DEbdimnprwa | προ 
του Am] πριν η bdi*(uid)opwd, Chr: πριν EMA? rell 
Cyr 

5 ρεβεκα g | m«ovaev] ηκουε qu: (εξηκουσε 20): wf audi- 
uit 3, | λαλουντος ισαακ] ισαακ XaXovrros egjx : (εσαακ λαλουν- 
τος avrov 14) | om ησαυ 1° A | (om δε 29 10$) | θηραν] 
Onpaue g 

6 ειπεν de ρεβεκκα AL Chr | ρεβεκκα δε] και ρεβεκκα bw: 
om δε g*: + ήκουσε λαλουντος ravra και d | (om προς 1? 183) | 


32 ευρομεν] οι A ευροµεν M 
ovk ευαρεστουσαι jC, : 0 συρ. και ο εβρ. παροργιζουσαι j 


ized by Microsoft ® 


EUM 


XXVII 
$d, 


> L r ’ «T S ^ Y ^ 
q D ἐεναντιον Kvpiov προ του ἀποθανεῖν με. 


$k 


XXVII 6 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A Ἰακὼβ! τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν ἐλάσσω Ἴδε ἐγὼ ἤκουσα τοῦ πατρός σου λαλοῦντος πρὸς Hoa τὸν 
16 x / x r vi ty i 0 r ` ΄ / 5 id Ld ` , / 
ἀδελφόν σου λέγοντος νεγκόν μοι θήραν καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα, ἵνα φαγὼν εὐλογήσω σε 


7 

^ t la / ΄ 
ὃγῦν οὖν, υἱέ, ἄκουσόν µου καθὰ ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" 8 
9 


> a 
9καὶ πορευθεὶς εἰς τὰ πρόβατα λάβε μοι ἐκεῖθεν δύο ἐρίφους ἁπαλοὺς καὶ καλούς, καὶ ποιήσω 


᾽ . ᾿δέ A ’ e a IO ^ m d A ’ X , er 
αυτους € εσματα τω πατρί σου ως φιλεῖ" Kat εισοισεις τω πατρι σου και φάγεται, οπως 10 


e A A 3 , 
εὐλογήση σε ὁ πατήρ σου πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. 


Heimev δὲ Ιακώβ πρὸς ᾿Ῥεβέκκαν τὴν τι 


t 3 -ν , Nt y ’ IIA t > N MATA ^ "Nro / ͵ 
μητέρα αὐτοῦ "Ἔστιν Hoad ὁ ἀδελφός µου ἀνὴρ δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος" uy ποτε ψηλαφήσῃ 12 
e r .ν , fa > A ε ^ ` 3 , 3 3 
µε ὁ πατήρ µου, καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ 


> > / 
ουκ ευλογία». 


13 5 δὲ > ime ῃ τν να € t , F , e t ^ 
ειπεν Οε αντω 1) HTHP T EE 1) καταρα σου, τεκνον µονον υπακουσον THS 13 


^ καὶ ευθεὶ y , I4 ei δὲ ἔλαβ Av ^ / NILUS ^ 
φωνῆς μου, καὶ πορ VUELS ενεγκαι μοι. πορευ εἰς ÒE EAAPEV και IVEYKEV T1) μητρι, και εποιησεν 14 


e ? , ^ 3067 ν , ’ t ^ , ^ 
N μήτηρ αυτου ἐδέσματα καθὰ ἐφίλει ο πατὴρ αὐτοῦ. 
"H A ^ to^ ^ ^ , § . 7 n , 5 ^ , ^ y ` 32574 

σαυ TOU υιου αυτὴς TOU πρεσβυτέρου THY καλὴν, 1) ην παρ αυτ) εν TO LKW, KAL ἐνέδυσεν 


* 


` ^ 
Skai λαβοῦσα Ῥεβέκκα τὴν στολὴν 15 


"I . ^ εν > "^ N Li z 16 . . δέ A > f 17 3 M M $. 

ακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον' 'θκαὶ τὰ δέρματα τῶν ἐρίφων περιέθηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας 16 
^ ν . M ^ ^ \ a 

αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τραχήλου αὐτοῦ" kal ἔδωκεν τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους οὓς 17 


> ? > ~ A t. A t ^ e ^ , ^ 
ἐποίησεν εἰς τὰς χεῖρας ! Ἰακὼβ! τοῦ viod αὐτῆς. 


18 ^ 3 id ^ ^ 3 A 9 ΄ 
καὶ εἰσήνεγκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ" εἶπεν δέ 18 


7 € N 3 > A , ’ ? ` 3 > ^ e X ^ 
Πάτερ pov: ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ: ttrls el σύ, τέκνον; '9καὶ εἶπεν Ἰακὼβ ὁ υἱὸς αὐτοῦ τῷ πατρὶ ιο 


6 ιακωβ] ισαακ A 9 αιριφους Α I1 λιος ΑΕ 


(D)EMa-j(k)l-xc,d ABEL 


om ιακωβ Chr | vov αυτης τον] bis scr w* | om αυτης E | τον 
ελασσω] τω ελασσω g: τον νεωτερον bdfi*mps(txt)vwd,: om 
aoxc, A Phil-arm-lat | ιδε] pr λεγουσα acoxc,d: ηδε Mhqrsu: 
ode l: ιδον cefgioc,: om Phil-lat | om εγω Phil-arm-lat ] 
rov —AaXovrros] λαλουντος τον mps cov bdfimnptd,: λαλουντος 
ισαακ Tov πῇς σου w | (AaXovrros] λεγοντος 32) | om ησαυ A | 
om τον αδελφον σου dpd, | τον 3°] bis scr m | λεγοντος] pr και 
Chr: (και εἶπεν 32): om {π35 

7 ενεγκον] ενεγκε Mac-fhi*j-npv(?ex corr)xc,d, Chr: θηρευ- 
σον bw | (om μοι 1° 16) | om θηραν---μοι 2? n | εδεσµα τ | 
ινα] και a-dmops(txt)v-d,383. | φαγων] φαγω και Πορ: 
om € | ευλογησω σε] ευλογηση σε η ψυχη µου f | om εναντιον 
κυριου i* | (ενωπιον 128) | κυριου] + rov 0v fir | om mpo—pe 
bw | προ τον] πριν h | µε αποθανειν dfi*mpsve,d, 

8 we] τεκνον 1: + uov «ΙΛΩΙΙ319 | ακουε Chr-ed | μου] por 
E | καθα--σοι] της φωνής 1 | καθα] καθως w: καις | σοι εγω 
εντελλομαι Chr | om εγω wBE | εντελλομαι σοι Ααε(εντελω- 
por)moxc,A] σοι εντελλομαι EM f2(evreXopa« f*) rell 3, (uid) 

9 και 1?—(11) εγω δε] ualde mutila in 3, | εἰς ra προβατα] 
inagrum A | om org | om εκειθεν E | epipovs] + caprarum 
Phil-arm | απαλους και καλους] borols et teue]ros 35 | amaXovs] 
prinogenitos EP: om Es: +re ερ] | και καλους] om 1: om 
και BE ] ποιησω] ποιησον IEP: fac cito Phil-lat: +eyw m | 
om αυτους blmw | om es— (10) σου 1° dmpc, 

10 οπως ευλογηση] et benedicet É | ευλογησει Eabdinpqr 
uw | o πατηρ cov] η ψυχη avrov f: om BYE | αυτον αποθανειν 
svw | αυτον] (µε 107): om bdmpd, 

11 om προς--αυτου d | ρεβεκκαν] ρεβεκκα d,: om Chr | 
εστιν] ecce É Phil-arm: om B” | ησαυ] post pov cfiAEP Chr: 
om bdempwd, | ανηρ 1°] evos E | om ανηρ 2? egjA Phil- 
lat 

12 µη ποτε] pr et €: ov» w | ψηλαφησει dnprsv | om 


17 ιακωβ] ρεβεκκας A 18 τις] pr o ĝe erev A 


µου di*pqsuvd, Phil-lat Chr | επαξω] εισενεγκω 1: adducat Phil- 
lat | επ euavrov] επ εμαυτω c,: om επ bdtw: εµαντω ei*lmnp 
Chr: επ αυτον Ef*s: (επ αυτου 79) 

18 ειπεν-- (15) αυτης 2°] ualde mutila in 3$ | αυτω] post 
µητῃηρ m: om cf | η µητηρ] αυτου n: + avrov acfitoprxc,A BY 
(uid) | η καταρα σου] maledictio ista  Phil-lat': om σου Phil- 
arm | υπακουσον] επακουσον Ebfl-qstxd, Thdt: ακουσον d | της 
Φωνης] post µου lqu: om bE | ενεγκαι AEhlnoc,] ενεγκον i?r: 
ενεγκε ΜΙ” rell Chr | μοι] + noavs 

14 πορευθεις δε] [εί albiit Jacob W: (om δε 83) | τη μητρι] 
(την ppa 14.130"): --αντου Mac-gi-ptxc,d,ABL(uid) Chr | 
eman c | om η µητηρ avrov pA Chr | η µητηρ] nuas 5 | καθα] 
καθως d-gjp | ege] amat © 

15 ρεβεκκα] pr η (20) Chr: + mater eius B | om ησαυ oA 
Chr | avrns 1°] avrov dp | παρ αυτη] πα bis scr d,: παρ αυτης 
ci*(uid)n : om B | εν τω οικω] (εν τη οικια 73): om 15: «eius 
B | om και 2? EMbd-ij??'kIn-qtuwd, AB! Chr | ενεδυσεν] 
«αυτην bwT-A (αυτον cod) | om (ακωβ c | τω υιω αυτης τω 
νεωτερω ] 

16 εριφων] αιγων M(mg): 4 rev αιγων ackxc, | περιεθηκεν] 
εθηκεν eg): ligauit B | om επι 19—xoc 2° eg) | επι 1°] περι 
bdfimprsvwd, Chr | επι 2?] περι brw | τα Ύυμνα του τραχηλου] 
nudam ceruicem ντ ceruicen 16, Phil-arm 

17 εδωκεν] (δεδωκε 16): «και 5 | τους αρτους Kat Τα εδεσ- 
para BY | om εδεσµατα d,* | ιακωβ--αυτης] avrov E 

18 ηνεγκε Ív | ειπεν δε] και ειπεν bdfi*(om και i?!) npwd, : 
4- ad patrem suum 3, | μον Aacfoxc; AB] om EM rell 3, Cyr | 
om o δε--ιδου d,* | o δε ειπεν] και ειπεν i": ef dixit ei pater 
eius E | om ιδου εγω ibtnr | τι ει συ] pr o de ειπεν A; pr και 
ειπεν hm: pr e£ dixit Isac do: quid est 19 

19 και ειπεν] ειπε δε n. | ο vos avrov A] om EM omn AG 
EW Chr Cyr | τω πατρι avrov] om $2: om αυτου hikqrtul 


6 ιδε--λεγοντος] a’ iov ηκουσα του mps σου λαλουντος προς ησαυ τον αδελφον σου τω λεγειν σ’ ηκουσα του mps σου λαλουντος 
προς ησαυ τον αδελφον σον λεγοντος Ó' ιδου εγω ηκουσα τον mps σου λαλουντος προς ησαυ Τον αδελφον σον λεγοντα v | ede] α’θ' 


100v S 


I2 καταφρονων] a’ καταµωκωµενος σ’ καταπαιζων Mc,: o συµµαχος το καταφρονων αντι του καταπαιζων ο δε ακυλας KaTa- 


µωκωμενος ) 
15 την στολην] a’ τα ιµατια M 


16 γυμνα] a's’ λεια M 


70 


TENE HIS XXVII 29 


^ ’ ~ f t , r 
αὐτοῦ Eya ᾿Ησαὺ ὁ πρωτότοκός σου, ἐποίησα καθὰ ἐλάλησάς μοι’ ἀναστὰς κάθισον καὶ φάγε A 
^ , ν , , e t 20 + δὲ . ` ^ e^ , ^ d ^ ^ X 
20 τῆς θήρας µου, ὅπως εὐλογήσῃ µε ἡ ψυχη σου. "εἶπεν δὲ Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ti τοῦτο ὃ ταχὺ 
τ > y e ` + A ἐδ MA e 0 . » [4 21 3 δὲ 4 A ^ 
21 εὗρες, ὦ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν Ὃ παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ἐναντίον µου. ?'elmev δὲ Ἰσαὰκ τῴ 
r * e es 
22 Ἰακώβ "Eyytoov μοι καὶ ψηλαφήσω σε, τέκνον, εἰ σὺ εἶ ὁ υἱός µου ᾿Ησαὺ ἡ οὔ. ::ἤγγισεν δὲ 
, ^ * , , 4 A03 4 
Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐψηλάφησεν αὐτόν: καὶ εἶπεν Ἡ φωνὴ φωνὴ ᾿Ιακώβ, 
- - , r 3 , A e A ^ e e ^ 
23 αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες “Hoav. 39καὶ οὐκ ἐπέγνω αὐτόν: ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες 
+) 4 ^ 3 A 3 ^ ^ Ν > ’ , , 24 A + NUN * e er , y, 
24 Ἡσαὺ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δασεῖαι' καὶ ηὐλόγησεν αὐτόν. “!καὶ εἶπεν X) εἶ ὁ vios µου Ἠσαύ; 
€ N * , Li 25 ` - II f / ` , , . - 0» ’ ” 
15 ὁ δὲ εἶπεν Eyw. 55καὶ εἶπεν Προσάγαγέ µοι καὶ φάγομαι ἀπὸ τῆς θήρας σου, τέκνον, ὅπως 
΄ » ^ $ , , ^ 
εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή µου. καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγεν" ἱκαὶ εἰσήνεγκεν αὐτῷ οἶνον, καὶ 
ἔπιεν. 26 


un» 


26 


* > 3 ^ ET A e . , a y ^ , 4 LÀ , j , 27 x 
fe καὶ εἶπεν avro. Ἰσαᾶκ o πατὴρ αυτοῦ ᾿Ιύγγισον pot καὶ φίλησόον µε, τέκνον. και 


3 , 9 , , A * , £ M , M ^ e J 3 - . » , 3 . ^ 
ἐγγίσας ἐφίλησεν avtov: καὶ ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων αὐτοῦ, καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν καὶ 
by 
εἶπεν 
*, . 4 Ν - ta 
Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ µου 
e , ^ F ^ , ^ ὃν of, XE. 
ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους ὃν ηὐλόγησεν Kuptos. 
28 LI ὃ , e 0 . 3 ` A ὃ t A > ^ » 8 
28 καὶ 0«1 σοι ὁ θεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν, 
καὶ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς, 
` ^ ’ A v 
καὶ πλῆθος σίτου καὶ οἴνου. 
29 ?9kai δουλευσάτωσάν σοι ἔθνη, 
e vy 
kai προσκυνήσουσίν σοι ἄρχοντες" 


19 μον] u sup ras Αἱ 22 ηγγεισεν A | εψηλαφησεν] ψηλ sup ras (4) A’ 
23 χείρες 2°] χειραις A | ησαν] sup ras (6) A? 26 εγγεισον A 27 ευλογησεν E 
(D)EMa-xc,d, ABEL: 


Cyr | εγω] om a: + eu cfIn ABEL Phil-arm-lat' Chr Thdt | om ο de—eyw 15 | ο δε] και cB: om 13 | ειπεν 2°) re- 
πρωτοτοκος σου] vios σου o πρωτοτοκος Chr: +uos fn Or-gr |  spondit εἰ © | εγω] + e (30) ABE 


εποιησα] post poe Cyr (πεποιηκα cod): πεποιηκα EMabceghjlo 25 και ειπεν] {ειπε δε ισαακ 25: om 18) | και 1] oec | 
q-xc,: (και πεποιηκα 32): πεποιηκα σοι (20) Chr | καθως bw | ειπεν] +ei EW: (+ εγγισον μοι 30) | και φαγομαι] kac φαγωμαι 


ελαλησας] post μοι c: λελαληκας bw Chr: evere 1 | po] με cnq: post σον 35: και Φαγω d: om € | om απο M | om της 
m | αναστας καθισον] αναστηθι T-A | avacras] --δε r | om 1 | οπως--μου] se benedicam tibi fili mi Bv | οπως A] και dmn 
και 2° xB | της θηρας µου] pr απο n3 T-A: pr ex (20) Chr: — pd,: wa EM rell Chr: +edam et & | ευλογησει dmnprd, | 


om dmpd, | οπως] wa T-A: +762 3, | ευλογησει dinprsv (om σε 30) | om και 35--επιεν EP | προσηνεγκεν] προσηγαγεν 
20 om τω ww αυτου (107) Chr | rov vov E | o 1°] (w 71: — acdfiklmorsvxc, | avro xac εφαγεν] τω πατρι τα εδεσµατα Chr | 


ως 32): οτι Eefgiln’@ Phil-gr-codd } Chr: om a Phil-gr-cod j| avtw 1°] αυτον cm: (avro 107) | om και εφαγεν αντω 2° g | 
ταχυ evpes] «ταχυνας In | raxv] fam cito Æ Phil-lat | om w mns εισηνεγκεν] (προσηνεγκεν 79): εισηγαγεν r | avro 29] avrov p: 
ABE Phil-gr 3 | (ο δε ειπεν] ειπεν δε 73) | ο δε] και Edi*mps(txt) om Chr 
vd,: gui 3, | ο 35] {οτι 61): sicut A | παρεδωκεν] +po IE | 26 om avre d | om ισαακ--αυτον Chr | ισαακ] post avrov 
om κυριος fI3'P Or-gr | ο θεος] om Phil-gr-codd j-arm-lat: eov bw | o πατηρ avrov] τω ww avrov d: om EE | μοι] uc f: om 
EMabeghi*jknoqs-xc, E4 Phil-gr-codd 4 Or-gr Chr | εναντιν AE | και Φιλησον µε] post rexvov E | φιλησον] φιλησω ερ]; 
µου] in manus meas Phil-arm | εναντιου h | εµου Eabi*owd, (ψηλαφησω 71) | µε] μοι bdmnpsw: σε ej | (om rexvov 25) 
21 om τω ιακωβ Ef Chr | μοι] µε b: om A Phil-lat | και 27 ωσφρανθην t | της οσµης f Or-gr Cyr-ed | om xac ηυλο- 
ψηλαφησω] και φιλησω n: ul palpem L | σε] σοι fm | ει 15] η ynoev αυτον nE | ειπεν] 4 avro Cyr | osen 15] t rov εματιων 
no | om ει 2? bflm | o wos μοι] post ησαυ |: om E | (ησαυ] B Τ.Α | om es EP | αγρου πληρους] πλήρης αγρου m | πλη- 


pr ο 31) | om η ov fi?!r Phil-lat povs] πληρη: D( + D)Edinoprwc,*(uid) T-A : πληρεις kx | κυριος] 
22 (ηγγισεν δε] και ηγγισεν 32: om δε 31) | ισαακ]ησαυ pro Or-gr 3: Deus V'hil-lat Iren Cyp-cod llil 1: +Deus 1, 
b* | om καὶ εψηλαφησεν avrov EP | (περιεψηλαφησεν 32) | 28 και 1°] om ] Iren: e dixit ez E | δωσει brw 13 Phil-lat* 


(αυτον] avr 79) | ειπεν] + Zsanc EP | η Ahoquv] e µεν t: Chr} | o θεος] pr xs en Phil-arm: xs f*i*m Or-lat Cyr Chr? 
* uev EM rell BEL Phil-lat Or-gr Chr Cyr llil | om $e» 22. Τ.Α Mid: «65 1 | απο 1°] εκ Chry | ανωθεν Aefgijr T-A 
mps“ | χειρες δε qu | χειρες 2°] (pr ws 32): χειρας f: om mp ΗΛ] om DEM rell ABE Phil Or Chr Cyr Iren Cyp IIil 
23 εγνω c | ησαν γαρ] e? erant autem IL | γαρ] δε] | αυτου Vulg | απο 25] εκ Chr}: om Tract | om και 3°—owon c, | 
15] ησαν τ: + δασειαι (73) E Phil-arm | om xepes 2° 3. Phil- — om και 3° bw I Phil-lat' Cyr Iren ΟΥΡ Hil Vulg | πληθους Id, | 
arm | om ησαν nr | om του αδελφου αυτου E | om δασειαι καὶ οινου] vini et olei in domo tua Tract: uini et olei 3, Cyp 
(73) € Phil-arm-lat | ηυλογησεν] επηρωτισεν k | avrov 29] 29 δουλευσατωσαν] serucent Phil-lat ΟΥΡ 11il | εθνη] populi 
t δίας È Ὀ!ρίωος) | πρησκυνησουσιν 15] προσηνησουσι d: προσκυνησατωσαν 


24 συ] pr ει diprtd, Phil-lat Chr: post em | ζει] 43e61) | = DEeghjlqtu}3% (nid) Chr Cyr Iren-ed | σοι 25] σε dmnp | 


27 aypov] a’ χωρας M: ο συρος αρονρης c, 


fal 
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$ U, 
TU, 


XXVII 29 


ΓΕΝΕΙ» 


M $ ’ EI , ^ 
καὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, 


, / t ^ 
καὶ προσκυνήσουσίν σε οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 


τ i 
ὁ καταρώμενος σε ἐπικατάρατος, 


t M , ^ , , 
0 δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. 
30K M5 , n ^ nh 0 T * IX ^ * "I ` . εν > ^ ο est 4 
αι EYEVETO HETA TO παυσασσαι 1σαακ ευλογουντα TOV ακωβ τον VLOV αυτου, και εγένετο 30 


ὡς ἐξῆλθεν ᾿Ιακὼβ ἀπὸ προσώπου Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Hoat ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν 


, ^ ^ / , ^ 
ἀπὸ τῆς θήρας αὐτοῦ. 


31 S5 , ` go δέ ` , ^ ` » ^ ` 
και ἐποιησεν KAL AVTOS EOET LATA και προσήνεγκεν τω πατρι αυτου' και 31 


3 ^ ` , ^» ’ e ; . t ^ [d ^ * ^ > ^ κά 
εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Άναστητω ο πατήρ µου καὶ φαγέτω τῆς θήρας του νιου αυτου, οπως 


» , € È 
εὐλογήσει µε ἡ ψυχη σου. 

3 Y § e! t / , fe 
εἰμι ο * vios σου o πρωτότοκος ᾿Ησαύ. 


32 ` 3 > ^5 * t . , ^ qu kd , M λ 3 'E , 
καὶ εἶπεν αὐτώ Ισαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Tis εἶ σύ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ 32 
θδἐξέστη δὲ Ἰσαὰκ ἔκστασιν μεγάλην σφόδρα καὶ εἶπεν 33 


T 4 t A z Ape « / { . ντ... / ^ ^ 3 A8 ^ 
tS ovv ο ζηρευσας μοι Unpav και εισενεγκας "^ μοι, και ἔφαγον απο παντων προ του σε εισε ειν, 


. 3 fj 2 [4 \ 3 R Ld 
και NUAOYNTA αὐτὸν; καὶ ευλογημένος ἔστω. 


3 ΄ AC , » i ` Δ ΕΤ > * 
91 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤκουσεν Ἡσαὺ τὰ ῥήματα Ἰσαὰκ 34 


^ . , ^ bd , . 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀνεβόησεν Hoat φωνὴν μεγάλην καὶ πικρὰν σφόδρα, καὶ εἶπεν Εὐλόγησον δὴ 


κἀμέ, πάτερ. 
36 


^f Y 4 ^ 37 X , , 
τε πρωτοτοκεῖά µου εἴληφεν, καὶ νῦν εἴληφεν τὴν εὐλογίαν μου. 


31 ευλογησει] η sup ras A? 


34 σφοδραν D | marep) περ (e sup ras A*)A 


DEM(U,)a-xc,d,ABEW 


αρχοντες] bis scr 1: ἠ-και βασιλεις m | Ύινου κυριος] dominus 
eris Tract | γινου] ywn g: eris ΟΥΡ | rov αδελφου] των αδελφων 
Cyr-ed} Vulg: fratri A | προσκινησουσιν 2°] προσκυνησατωσαν 
3z(uid) Chr 4 | σε 1° Aacdhpsv] σοι DEM rell Chr Cyr Τ.Α | 
om οι b-egi*k*pc,d, T-A | ο τὸ --ευλογημενος] gui benedicet 
tibi benedictus sit εἰ qui maledicet tibi maledictus (+ sit HP) | 
ο 19] pr και 3, T-A ΟΥΡ Hil | επικαταρατος] pr erit ΟΥΡ: 
+eora NAY Phil-lat Iren Hil | o δε] και o 1131. S-ap-Bath 
Phil-lat Cyr-ed $ T-A Iren Hil | om σε 3? j Phil-arm Cyp- 
cod | ευλογηµενος] pr erit Cyp-codd: ευλογητος c,: -- erit 3b 
Iren Cyp-ed Hil 

SO ισαακ 1°) pr rov egjmp Chr | ευλογων p | om τον 
ιακωβ ds | τον 1° ADMcflpq] om E rell Chr | τον 29— 
ιακωβ 2°] pera το εξελθειν p | om τον 2? DI | και εγενετο ws] 
om f: om και εγεν. A: om ever. ws 15 | ως] οσον Eacdeg* 
h*(uid)jknqsuve, Phil-gr: οτε h^(uid): -- αν td, | om ιακωβ 2° 
Chr | om προσωπου m | ισαακ του πατρος] Esau filii irl”); 
om p: om ισαακ (30) Phil-arm-lat | om avrov 2? Phil-arm-lat | 
om και 3? x Phil-arm-lat | ησαυ] pr ιδου B!* Chr | o αδελφος 
avrov] om $2: (om αυτου 61) | απο 2?—avrov 4°] om E: om 
αυτου DM bdeghi*j-mpqs-wd, 1332-635 Chr 

31 om avrov 1° Lh Phil-arm-lat | τω πατρι αυτου 2°] om 
bdefi?'mnprwd, 1235 Chr: om αυτου DS!'EMghi*jklqs-v | om 
μου 5 | φαγεται p | της θηρας ADEMkIqrsuv Chr] pr απο rell | 
του viov αυτου] filii tui BY | οπως ευλογησει] et benedicat $ | 
ευλογησει Aacdnpr] ευλογηση DEM rell Chr | σου] ezus 19105 

32 om αυτω m | ισαακ--- αυτου] om 155; Jsaac ÉC | ισαακ] 
post avrov f | πατηρ] om b(spat 3 litt relict) | συτιει T-A1 | 
συ] +7exvov T-A $ ] o δε ειπεν] respondit ed L: et dixit e 
Esau E | ο υιο---ησαν] ησαν ο πρωτοτοκος T-A | o wos—mpo- 
τοτοκος] post yoav 35: (o πρωτοτοκος σου o vs 78): o πρωτ. vs 
σου C: ο πρωτ. σου V5 egjmr | wos—(33) εισενεγκας] ualde 
mutila in U, 

33 εκστασει μεγαλη fi?rit(uid) | σφοδρα] pr ews ac: om w 
Phil-gr | om ειπεν m | res ουν] pr και t: (τιουν 18): τις ην m: 


33 εξεστη] α’σ' εἔεπλαγη Mj(sine nom)v 


33 


72 


35εἶπεν δὲ αὐτώ ᾿Ελθῶν ὁ ἀδελφός σου μετὰ δόλου ἔλαβεν τὴν εὐλογίαν σου. 35 
. Φ , 3 r . M > ^5 ’ 3 ig ” v» , ^ t 
καὶ εἶπεν Δικαίως ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ιακώβ" ἐπτέρνικεν γάρ µε ἤδη δεύτερον τοῦτο" Td 36 


~ 7 , ` ^ . 
καὶ εἶπεν Hoav τῷ πατρὶ 


εισηνεγκας A | πατων D | ευλογησα D“! 
36 πρωτοτοκια DIE 


και τις εστιν dpd,: (τι εστιν 31): tlle autem quis erat A (est 
codd) | ο--μοι 2°) gui apportaurt mihi quod uenatus erat É | o 
θηρευσας] ο θηρας b: uenatus est BY | μοι 1°) µε 1: om m | 
εισενεγκας] εισενεγκων dmpd,: ενεγκων Phil-gr: εισηνεγκε {19 : 
intulit L | μοι 2°] om mwX-edB!P: -Εθηραν E | om και 3° 
cdpB!P | om απο--εισελθειν É | απο παντων] et ab omnibus 
acpulis & | προ-- εισελθειν] priusquam tu uenirzs AY Phil-lat 
(auteguam) | σε εισελθεν Aknr] εισελθειν σε qu: ελθει σε 
dfmpsvd,: σε ελθειν DEM rell Phil-gr Chr | και ηυλογησα] pr 
Kat εφαγον m: Και ευλογηκα c, Chr} | καὶ 55--εστω] ut bene- 
dictus sit 1, | και 55] bis scr f | εστω] εσται bfl-owxd ,33 Phil- 
gr} codd}-lat Chr} codd 1 

34 ηνικα] ws DE | τα ρηµατα ησαυ ερ] | ισαακ--αυτου] 
ravra m | ισαακ] post avrov c: om Efnti3'PEZ | ανεβοησεν] pr 
και Eai?knortxc,1,: και εβοησε bw: om g | ησαυ 2° A] om 
Ds! EM omn ABEL Phil-arm-lat | φωνην-- πικραν] φωνη pe- 
yay και πικρα Ε{ΙπτἩ, Phil-lat: φωνη μεγαλη dp | και πικραν 
σφοδρα] σφοδρα και πικραν (20) Chr: om g*: om σφοδρα d | 
και ειπεν] +7w πρι αυτου Dacegi*jkloxc, AP | om ευλογη- 
σον---(36) ειπεν 19 b 

35 ειπεν δε] και ειπεν ερ): dixit igitur BP: et respondit $ | 
αυτω] c dicens] 3, | ελθων] post σου 1° 35 | ελαβεν] ειληφεν 
mn | om σου 2? x 

36 και 15] e ἐς SX | ειπεν 19] --ησαυ dfhkmptd BE Chr | 
επεκληθη dptd, Chr Thdt2 | επτερνισεν DE(-vys-)efgjort Chr-ed } 
Cyr | yap] post µε E Phil-gr Thdt 4: (om 108) | µε] μοι 5: om 34, | 
197 — rovro] rovro ηδη δευτερον Cyr: et ecce iterum hodie E: iam 
bis 3, : bis iam Phil-lat' | ηδη] ecce Phil-arm: om 33 | om rovro 
bw Phil gr | ra τε] rore τα Phil-gr: + yap fH | om µου 1? v 
Phil-lat | ειληφεν το] ey$ecChr | νυν] pr cece Ef: om Thdt4: 
+ ov (37) 19 | ειληφεν 25] ελαβε bw Cyr Thdt 4: post µου 29 f 
E: om Thdt | την ευλογιαν] pr και ck B(uid) | om µου 2? Phil- 
lat? | και ειπεν 2°] ειπεν δε i?! (uid)ri3 | ησαυ---αυτου 2°] e£ Esau 
E | ovx] pr µητι acoxc,A | υπελειπου qu) υπελιπου M(mg)c, 
Chr: υπελιπω Deg: υπολειπω Ed: νπεληφθη m: υπολελειπτο 


35 mera δολου] a' δι ενεδρας Mjsv(om δι js) o εν επιθεσει Mjsv S-ap-Barh 


ΓΕΝΗΣΙΣ XNVIH 43 
? - , 5) + ͵ - 
αὐτοῦ Ovx ὑπελείπου μοι εὐλογίαν, πάτερ; 37 ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ εἶπεν τῷ Ἡσαύ Ei κύριον A 
FA ' X , AU ES A ^ ^ 
αυτὸν ἐποίησά σου, καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐποίησα αὐτοῦ οἰκέτας, σίτῳ καὶ οἴνῳ 
3 ΄ , , à * δὲ te » ’ 38 ” NES 4 ` > ^ x ’ 3 ^ 
ἐστήρισα αὐτόν" σοὶ δὲ τέ ποιήσω, τέκνον ; εἶπεν δὲ ᾿Ησαὺ πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ 
ΧΙ} DX. fd ’ ,. £ A , , 67 B z , 39 , x ΛΝ. ἃ 4 t $ 
M εὐλογία μία σοί ἐστιν, πάτερ; εὐλόγησον δὴ κἀμέ, πάτερ. ἀποκριθεὶς δὲ Ἰσαάκ ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ εἶπεν αὐτώ 
δ X , M ^ , e ^ wv e , ’ 
οὐ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοίκησίς σου, 
^ * ^ í ^ ^ 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν: 
4ο . » * ^ td , 
καὶ ἐπὶ τῇ μαχαίρη aov Cyan, 


40 
καὶ τῷ ἀδελφώ σου δουλεύσεις. 
» mXxe. ΣΑ , 
ἔσται δὲ ἡνίκα ἐὰν καθέλης 
SN ΕΣ , ` * , ^ » A ^ , 1 
καὶ ᾿ἐκλύσεις τὸν ζυγὸν αὐτοῦ amo τοῦ τραχήλου σου. 8U, 
τπτ. / , D ^5 ν ` a , , ? ον ^ ται ε ` , ^. = 
41 Ἡ Kat ἐνεκότει Hoav τῷ Ἰακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Ἱ * U,d, 


5 M? A Σ ^ vA 3 ^» ΄ ο fà , ^ ΄ - r e, 
εἶπεν δὲ Hoaù ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ ᾿Εγγισάτωσαν αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους τοῦ πατρός µου, ἵνα 
, » . 4 ^ . , , ’ NEC ’ Lt fond 3 ` ^ to^ y ^ 

42 ` . 
ἀποκτείνω Ἰακὼβ τὸν ἀδελφόν μου. ἀπηγγέλη δὲ “Ῥεβέκκα τὰ ῥήματα ᾿Ησαὺ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς 
- E * ’ » , 3 X . e^ > - x ’ ^ ν , ^ 
τοῦ πρεσβυτέρου" καὶ πέμψασα ἐκάλεσεν Ιακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ 
3 ee a i λ τ 3 ’ , ^ ^ , ^ , ^ > z » , - 
]δοὺ ᾿Ἡσαὺ ὁ ἀδελφός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ ἀποκτεῖναί σε. 3γῦν οὖν, τέκνον, ἄκουσόν µου τῆς 


φωνῆς, καὶ ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λαβὰν τὸν ἀδελφόν μου εἰς Χαρράν: 


42 


36 υπελειπω A 37 αυτου 29] ov sup ras A? 40 ὄουλευσης E 
41 ἠυλογησεν DE | αυτου 2°] v 2? sup ras A? | αποκτινω E 


bjhw : υπολελειπται f: υπελειπω AM (txt)j* rell: reZrquésti ABE 
3. : dereliquisti Phil-lat: mansit Phil-arm | μοι] σοι fn: + etam 
mihi Ὁ | ευλογια bínw Phil-arm | om marep Phil-arm-lat' 

37 om δε 1? c,B* | ισαακ] +0 πηρ αυτου n | ειπεν] pr και 
(ιδ) IL | τω ησαυ] αυτω (30) Chr: avro ησαν w*: om n | ει] 
η 0: ov Ath: om k¥ | κυριον--σου] dum tuum feci cum 3 
Phil-arm | εποιησα 1°] πεποιηκα Mkqu | σου] σοι nAl(uid) 
Phil-lat | αυτου 1?] σου fA-ed: om dp | εποιησα 27] πεποιηκα 
Js !Eaceghjkoqs(-«as)tuvxc,: om bw Chr | avrov 2°] avro fA 
(uid) Hil: αυτους g: om bw Phil-arm-lat Chr | σιτω και 
oww] areis e? arboribus Phil-arm | εστηρισα] εστερησα bn: εστη- 
pia Dd Chr: εστερεωσα l: (ετηρισα 130: ετηρησα 16): ουχ 
υστερησα m | αυτον 2°] avro m | om δε 2° A Phil-lat 

38 om mpos—avrov d | ισαακ ADMfhilnr£] om E rell 
ABL Orgr Chr | μια] post σοι Phil-gr: om m: μονη 
JDXDi2) | σοι] post εστιν EXA Phil-arm-lat Cyr (εσται εἰ): 
μοι m | esra Phil-gr-codd-omn | (om marep 1° 37.73) | 
ευλογησον δη kaze] om E: om δη X Phil | marep 2° A] om 
Cyr-ed: περ κατανυχθεντος δε ισαακ m: περ κατανυχθεντος δε 
ισαακ ανεβοησεν φωνην noav και εκλαυσεν D(+ DS) EM rell 
ABL Phil-arm-lat Or-gr Chr [om περ deptxe,d, Phil-arm-lat | 
κατανυχθ. δε] kat κατανυχθ. 13; κατανυγεντος de n: om de g* 
cunctan...... em 3, | ισαακ] pr rov e: cav E?! | φωνην] φωνη 
bentvwd, Phil-lat* Or-gr Chr: uocem suam X: φωνη μεγαλη 
EfilqrsuD "3, Phil-arm-lat': om c;B!'^ | om ησαυ E]: et tum 
clamauit Esau et ffeuit & 

39 αποκριθεις-- αυτω] et dixit Isaac TZ | αποκρ. δε ισαακ] 
om m: om ισαακ $, | om o πατηρ αυτου dB | om ιδου Ep | 
απο 1Ι5--ανωθεν] a rore caeli desuper et a rore terrae (+ subtus 
EP) sit uictus tuus X | amo της πιοτητος] a potu IL | om εσται 
fi?! | της 3°] rov c 

40 om και 19 ερ) | om τη Phil | om gov 1° Phil-lat | δε] 
om r*: ergo Phil-lat | a» a-gjmpwd, | καθελης] aĝe sup rasa: 


37 σοι--τεκνον] σοι προς ravra τι ποιησω vie µου M | σοι] προς ravra ]: 


DEM (U j)ja-xc,(d,) BEL 


θελης EqwE( + te submitte οἱ EP): {καὶ θελης 71) | καὶ εκλυσεις] 
(εληυσης 71). om Thdt Hil | om και 3? ET | εκλυσεις-- (41) 
αυτου 1^] ualde mutila in U, | εκλυσες Afkmn Phil-lat" Chr] 
ελκυσης bl: εκλυσης DEM rell 3, Phil-gr-lat^ Cyr | τον ζυγον 
avrov] iugum tuum 33" Phillat : om αυτου dpc, Phil-gr-arm 
tp | om rov Cyr} 

41 και ενεκοτει ησαυ] te submitte TP | ενεκοτει] minatus 
est autem W | τω rwg] (rw αδελφω αυτου ιακωβ 76): fratri 
suo IL: om τω egjm | mep.—75] propter benedictiones quas À- 
ed | ns] ην m | αυτον] (pr ισαακ 37): ισαακ m: om bEP;: 
Έισαακ degjpd, | avrov 1°] -c avrov m | ειπεν δε] και ειπεν 1 | 
avrov 2°] sub & MA: om Eegjkss Phil-arm-lat^ Chr Cyr | eyy- 
σουσι Chr} | rov πενθους] rov παθους dj(mg)ps(mg) Phil-gr- 
codd llipp-ap-llier: mortis BIL: om Thdt} | rov πατρος] εν 
τη διανοια f | ινα αποκτεινω] wa αποκτενω 1*0: και αποκτενω 
fiL Phil-arm Hipp-ap-Hier Chr-ed 1: καὶ ανελω Chri codd] : 
και rore φονευσω Chri | ιακωβ 2°] post µου 2? I(pr τον) Ἡ,: om 
Chri Thdtj 

42 απηγγελη] απηγγελθη Cyr: απηγγειλεν Ekmnp | pe- 
βεκκα] pr η k: pr τη c, Cyr: ρεβεκα s* : omin | τα ρηµατα] pr 
κατα n | ησαυ 1°] post αυτης 1? τ: om (73) EX | vtov] αδελφου 
b* | αυτης 1°] αυτου πι” | om του 2”--αυτης 2? g | εκαλεσεν] 
nuntiauit 3v | ιακωβ] post νεωτερον A: post αυτης 2° fi: om 
Edejmp Chr | αυτης 25] -- rov ιακωβ dp | om ιδου eE | αδελ- 
pos σου] wos μου m | απειλει] απειλειται Ebirw: irascitur 1 | 
om σοι A Phil-codd-omn} Or-lat | om rov 3° Phil Chr | aro- 
κτειναι] θανατωσαι n | σε] σοι bp 

43 om τεκνον Chr | µου 1°] por t*(uid): post φωνης acmoxc,, 
AL Phil4 | αναστας] αποστας Phil-gr-codd 3: (om 76) | aro- 
δραθι] αποδρα mo: αποδρασον c: πορευθητι fi?rA(uid)B : pro- 
ficiscere & | εἰς την Μεσοποταμιαν] om Eacmos(txt)v(txt)xc, 
Phil Or-lat Chr: om την Mdp | λαβαν] post µου 2° Chr | εις 
xappar] εις χαραν cfglsw Phil-lat' : zz Charra 3t 


προσταττείι 5 


40 εσται-- αυτου] σ' eara ὃς οτάν καμῴθης εκλυσεις τον ζυγον αυτου M | εσται--καθελης] εσται δε εαν καμῴθης α΄ καὶ 


εσται Kaba καταβιβασεις jsv(om a’ js) 


SEPT. 


45 


42 απειλει σοι] διανοειται κατα gov js 


IO 


ize ed by | M licr οςο (8) 


XXVII 44 


ΤΕΝ. ΣΙ] 


5 ^ ’ ΄ ^ , ^ 
A "xal οἴκησον pet αὐτοῦ ἡμέρας τινάς, Séws τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμὸν καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ 44 
3 ^ , 4 ^ & 3 / ^ L4 , a * 3 £ + ’ 45 
ἀδελφοῦ σου ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐπιλάθηται ἃ πεποίηκας αὐτῷ, καὶ ἀποστείλασα µεταπέμψομαί σε 
3 ^ E , 3 py . [οἱ , e ^ , e ’ - 
ἐκεῖθεν" μή ποτε ἀτεκνωθῶ ἀπὸ τῶν δύο ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 
tf A 1 + "^ ^ . . - e^ 
46Εἶπεν δὲ “Ῥεβέκκα πρὸς Ισαάκ Προσώχθικα τῇ ζωῇ µου διὰ τὰς θυγατέρας τῶν υἱῶν 46 


T ^ M ^ ^ ^ ^ 
Χέτ" εἰ λήμψεται ᾿Ιακὼβ γυναῖκα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, ἵνα τί μοι ζῆν;  'vpoo- 1 XXVIII 


, AT ` ` 3 ` ~~ PF > f i5 L y ^ " 3 , 
καλεσάμενος δὲ Ισαὰκ τον Ιακώβ εὔλογησεν αὐτὸν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Οὐ λήμψη 


- , ^ 0 / X 7 το * 3 )6 0 1 M M ’ - ’ 3 * 
γυναικα εκ των νγατερων «Δανααν αναστας «πο ρα é εἰς THP εσοποταμιαν -Uptas εἰς TOV 


9 4 "^ ^ ^ ta A E A , ^ ^ 3 ”- , 
οἶκον Βαθουὴλ. τοῦ πατρὸς τῆς μητρός σου, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκεῖθεν γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων 


Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρός σου. 


y , ` 26 en 4 M ὃ i? Ν A 4 "A . ^ ’ ` * 
σε, καὶ ἔσῃ εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν" καὶ don σοι τὴν εὐλογίαν ᾿Αβρααμ τοῦ πατρὸς σου, σοὶ καὶ 

- - . - ~ fd ^ e ^ 
$C" τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ, κληρονομῆσαι τὴν γῆν τῆς παροικήσεώς σου, "ἣν δέδωκεν ὁ θεὸς τῷ 
5 oe} , 22 * * * » NS Κα , ` ‘ * X 
Skat ἀπέστειλεν [σαὰκ τὸν Ἰακώβ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμιαν πρὸς Λαβὰν 


᾿Αβραάμ. 


τὸν υἱὸν Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ “Ῥεβέκκας τῆς μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ Ησαύ. 


30 δὲ θεός µου εὐλογήσαι σε καὶ αὐξήσαι σε καὶ πληθύναι 


w 


6t6ev δὲ 


e IN hi X / t a 
Ἠσαὺ ὅτι εὐλόγησεν ᾿Ισαὰκ τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ἀπώχετο εἰς τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας λαβεῖν 
t ^ ^ 3 ^ ὯΝ ^ 3 ’ X 5; IX 3 ^ Aé Οὐ ` , v ^ 3 . - 
ἑαυτῶ γυναῖκα, ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτόν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων OV λήμψῃ γυναῖκα ἀπὸ τῶν 


0 ’ X , 7 y | & ^ X NK ^ . e ~ . 5 16 5 
υγατέρων Aavaav' 7καὶ ἠκουσεν Ιακὼβ τοῦ πατρὸς καὶ τῆς µητρος ἑαυτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς 


Z 
τὴν Μεσοποταμίαν. ὃ 


46 προσοχθεικα A 
DEMa-xc,AB(C™)EL' 


44 οικησον per avrov] ποιησον εκει Phil-codd 1: om per 
avrov EP | τινας] πολλας xA 

45 του αποστρεψαι] orov αποστρεψω Phil-cod 3 | του το] 
ov n | om τον θυµον και 15 Phil-cod 1 Or-lat | om απο σου em 
E Phil} Cyr | επιλαθηται] επιλαθητω c: επιλαθεσθαι f | a] pr 
παντα l^: o m | avro] avrov a*(uid) | om αποστειλασα B | 
μεταπεμψωμαι Ecfnr | more] πως (32) Chri | ατεκνωθω] aro- 
τεκνωθω Ἰ)ίαπο...ω, sed ατεκνωθω D)bdfpw: post a ras (1) o: 
κενωθω E: --xacir | απο 2°) ex t Chr3 ed} | ημων De*gi | ev 
ημερα μια] εν µια ηµερα fi Cyr-ed: εἰς ημεραν μιαν E: om 
bi" 

46 om προς ισαακ m | mpos] rw Ef | προσωχθικα] προσωχ- 
θισα DMaegh(-0«ca)il?tc, Chr Cyr-cod: προσωχθησα Ecfkno 
r*: destinauz Ἡ, | τη ζωη] τη ψυχη 3, Thdt | των wv xer] 
Heth Phil-lat': Chettacorum Phil-arn : των χαναναιων Thdt: 
Chanaan 3$ | χετ] των χετταιων fir: om s(spat relict) | ει] 
-F autem BYE | ληµψεται] Ἀηψομαι bw | γυναικα] γυναικας cv: 
woe d: om E: +wée p | απο των θυγ.] pr απο των υιων χετ 
τοιαυτας ο: pr απο των θυγατερων XET τοιαυτας ACMX: pra% 
filiabus Chet A: om των θυγ. Phil-lat | της γης Ταυτης] αυτων 
f: Chettacorum Phil-arm | wa] pr e? A-codd | ἕην] pr το bw 
Chr Cyr-ed 

XXVIII 1 δε] --ιακωβ r* | τον] τω c | ιακωβ] - Zum 
suum EP | αυτον] τον ιακωβ b | αυτω] αυτον m: om Ed | 
γυναικα] θυγατερα m | εκ] απο DEacdfhioprx Chr | θυγατερων] 
νιων x: om m: +778 *ygs ταυτης c | χανααν] των χαναναιων 
bewA (uid A3 É Chr: + εις γυναικα m 

2 αναστας] pr αλλ (20) Chr: pr sed AL: + δεῖ | αποδραθι] 
αποδρα f: πορευου (20) Chr: wade ABL | om συριας ΓΕΝ 
beghjlqs-w13323. Phil Chr Cyr | βαθουηλ] βαιθουηλ Phil-gr- 
codd 1: om Chr | rov πατρος] ad fratrem EP: om rov bw 
Phil} cod} | σεαντω] post εκειθεν KAW Phil-gr 1: σεαυτου E | 
εκειθεν] post γυναικα cht Cyr: om Ebfwi Phil-arm-lat | ex] 
pr και 18) | om λαβαν Chr | om του 2° Phil | σου 2°] --εί 
accipe tibi inde uxorem 3M, 

3 ευλογησαι] ευλογησει 133: αυξησαι r: eat (ibit EE) tecum 
et augeat (augebit 151 15 | σε ιο] --τεκνον b | om και αυξησαι 


` y , MO Τα; , M e t ud Δ > / , . 
καὶ ἴδεν ᾿Ι1σαὺ ὅτι πονηραί εἰσιν αἱ θυγατέρες Χανάαν ἐναντίον ᾿Ισαὰκ 


XXVIII 1 ηνλογησεν E 


6 πυλογησεν DE | αποχετο E 


σε bowe,B | αυξησαι] αυξησει 1: αυξανησαι n: ευλογησαι rI : 
benedicet Ef: πληθυναι E | om και πληθιναι σε M | πληθυναι] 
πληθυνει IBE Ath: αυξησαι E | εση] sit Ef | συναγωγας] 
συναγωγην (79) Chr: αγωγας fm 

4 δωη] δωσει bowBE | om την 1° b | αβρααµ--σου 1° 
AE Cyr-ed] του rps µου αβρααμ ei: του mps αβρααμ dp: 
αβρααμ του rps µου DEM rell A} Ath Chr Cyr-cod | om 
σοι 29 153, | κληρονοµησαι] 1-σε acx | om της παροικήσεως 
σου E | «παροικεσιας 20) | δεδωκεν A] εδωκεν DEM omn 
Chr Cyr | ο θεος] pr xs Ef: om € 

5 ιακωβ) fum suum 33 | om και επορευθη & | και 2°] 
+avacras ιακωβ dkptc, | om την ερ] | µεσοποταμιαν] --συριας 
Eacdhi*j(mg)k—ps(mg)txc, ABE | om προς--(6) συριας d | 
προς] pr z acciperet EP | om τον 2° bnw | om του συρου EP | 
om αδελϕον---ησαυ e | αδελφου Mek A-codd | om δε Eabcghj 
knqu-c, | ρεβεκας g | om tys—noav 15 | της] και m | ιακωβ 
2°] ιακωβου b | om και noav c, 

6 ιδεν] ιδων fips(txt)ve, ABE: {ειπεν 71.73) | (om δε 76) | 
ισαακ] pater eins E: om w | om τον nw | om και 1? c, | arw- 
χετο] pr αναστας j(mg)s(mg): pr guia L: aro+ras (4) b | 
ecs—yivacka 1°] εκειθεν ερ] | εις] bis scr m | συριας] pr της bw | 
εαυτω] αυτω Dm: om 35 | γυναικα 1° A] εκειθεν Ύυναικας x: 
+exeev D(...dev)EbiqtuwBCE: pr εκειθεν M rell AY | om 
εν--Ύυναικα 2°c, | om εκ--αυτον EP | ev] pr και MdfhilpstA | 
ευλογειν] ευλογησαι c | om και 25 MdfitAb'P | om αντω X | 
γυναικα 35--θυγατερων] θυγατερα n | Ύυναικα 2°] -- δέ BC; 
+inde EP | απο] εκ bw | om των x | χανααν] των χαναναιων 
PilpA (uid BPL: των χανανεων σαντω γυναικα n 

7 om totum comma p | και 1°] eo guod 3, | ηκονσεν] eon- 
κουσεν Phil-ed: υπηκουσεν Phil-codd | της ups και του mps 
Phil-gr-codd | πατρος] -- avrov DEimrBCY | εαντου A] om r 
Phil-lat: αυτου DIEM rell | om την abcw | µεσοποταμιαν 
AbnwBCEY Phil] + evpias DHEM rell A: (+75 συριας 32) 

8 και ιδεν] (ιδων δε 31): uidens Phil-lat: e? ubi uidit 15: 
et tunc postquam uidit 35: Kat Ύνους j(mg)s(mg) | χανααν] των 
χαναναιων nA(uid) BPI | (εναντιον] απο προσωπου 71) | ισαακ] 
post αυτου E: ησαυ E*(noaax Ε5 | avrov] sup ras (2) 15 


46 προσωχθικα] a’ εσικχανα σ’ ενεκακησα js(om o’)v 


74 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


9 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 9kai ἐπορεύθη ᾿Ἡσαὺ πρὸς Ἰσμαήλ, καὶ ἔλαβεν τὴν Maert θυγατέρα A 


XS 


Ἰσμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿λβραάμ, ἀδελφὴν Ναβαιώθ, πρὸς ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ γυναῖκα. 


IO 
TI 


v - ? E * . ^ C , 
31^ Kat ἐξῆλθεν Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπορεύθη εἰς Χαρράν. 


, ` 3 / , ^ v 4 ε - - , 
τήσεν τόπῳ καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ" ἔδυ γὰρ ὁ ἥλιος" καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τῶν λίθων τοῦ τόπου καὶ 


, ’ ^ ^ ? ^ . , ΄ , ^ , , , 
τα ἐπέθηκεν προς κεφαλῆς αυτοῦ, καὶ ἐκοιμήθη ἐν τω TOT ἐκείνω. 


΄ . 1 ` 
12kat ἐνυπνιάσθη: καὶ ἰδοὺ 


, , , 3 ^ ^ - ^ e ^ ^ 
κλίμαξ ἐστηριγμένη ἐν τῇ γῆ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ 


, , ^ , * 93 * ο 
13 ἀνέβαινον καὶ κατέβαινον ἐπ᾽ αὐτῆς. 


136 δὲ f LR) r 3⁄9 Y ^ $4 ος ihe 
0 0€ κυριος επεστήρικτο επ AVTHS και ειπεν yw ο U€os 


- + e , ^ f ^ 3 * ^ 
᾿Αβραὰμ τοῦ πατρὸς σου καὶ ὁ θεὸς Ισαάκ. μὴ φοβοῦ: ἡ γῆ ἐφ᾽ ἧς σὺ καθεύδεις ἐπ᾽ αὐτῆς, σοὶ 


d A . - , , 
14 δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σον. 


rai ἔστ . ΄ ΄ e w ^ 0 X , 4 
αι τὸ σπέρμα σου ὡς ἡ appos τῆς θαλάσσης, καὶ 


, if ` ^ ΄ , 
πλατυνθήσεται ἐπὶ θάλασσαν καὶ ἐπὶ λίβα καὶ ἐπὶ βορρᾶν καὶ ἐπ᾽ ἀνατολάς"" καὶ ἐνενλογη- 


13 θήσουται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου. 


15 A LO ^ 1 Ν M ~ 
καὶ ιὸου EYW META σου, 


ὃ , , ^ 100) » ο ον ^ ^ 1 , 1 4 ^ , e 
ιαφυλάσσων σε ἐν TH 0009 πάση ov ἐὰν πορευθῆς, καὶ αποστρέψω σε ELS τὴν γῆν ταύτην" οτι 


* + 3 , “ ^ ^ , , [ιά * ΄ , 

16 OV μη σε εγκαταλείπω EWS TOU ποιῆσαί µε παντα σα ἐλάλησα σοι. 
5 . ^ "m ` ^ A τ [ιό Yn nr , ^ , ΄ 1 . S 3 v 

17 ἀπὸ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν OTe” Kativy Κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐγὼ δὲ οὐκ Ἰδειν. 


12 ηνυπνιασθη DE | [αφι]κνι[το] D(nid): αφηκνειτο E 


9 om και 1? pHESL Phil-lat | om ησαν EPEL | μαελεθ] 
βαελεθ 1: µεελεθ r: µαελε m: Maeleth ©: Paleth 33v: Mala- 
wel Ws Malelelet Anon”: Melchol Phil-lat: (μαελφε 78): μασε- 
pad f(-eu)i®: µασεµατ dp: βασεµαθην Jos | αδελφην ναβαιωθ] 
fratris Nachor € | αδελφην] δε dfikpt | ναβαιωθ] αβαιωθ 
m: ναβεωθ abfinoqrtuw: ναβαωθς: ραβαωτ dp | avrov] εαυτου 
dnp | γυναικα] pr acre acfhikmorxA BEE (uid ), 

10 και εξηλθεν] εἔηλθε δε 3: surrexit E | om ιακωβ x* | 
om του 1? Phil-codd | του ορκου] aguae EP: om rov Phil-codd | 
και επορευθη] uti iret Ἡ, | χαραν cek*lsw 

11 om και 15--τοπω EP | απηντησεν τοπω] peruenit in 
quendam. locum 3, | απηντησεν] υπηντησεν d Phil} codd}: 
κατήντησεν i* | τοπω] pr εν τω lt Phil-codd 1: pr εν i?! Phil- 
codd 3: pr τω c: εἰς τοπο» m: + 7e ο T-A | om και εκοι- 
µηθη εκει Phil ed4 | εκοιµηθη v] ἠυλισθη Phil-codd 3: man- 
sit W | εδυ γαρ] edu δε M: οτι εισηλθεν Phil-codd} | o ηλισε] 
om W: +ef pernoctauit EP | ελαβεν] 1-λιθον egjls(mg) BED: 
Ἔλιθον ενα T-A | om απο--τοπου | T-A | rov τοπου] των 
τοπων Cyr-cod: loci illius BEL: om Eus} | επεθηκεν A] 
εθηκεν D*'EM omn Phil Just Eus Chr Cyr T-A: (υπεθηκε 20): 
posuit ARY | κεφαλην fhos Phil-cod} Chr-ed} } avrov] 
«ac αφηπνωσε | | ev ro] v 7 ex κει τὰ | om εκεινω E Chr 

12 ενυπνιασθη] -Ειακωβ Phil-codd 3 | τδου--εστηριγμενη] 
nidebat (dixit Video X9) scalam auream E | εστηριγμενη] pr 
nv (20) Chr: εστιριχθη n: μεγαλη εστηρικτο T-A: confirmata 
erat 3& | εν τη yn] επι την γην 3v (uid): εις την γην Phil- 
coddi Eust T-A: om Phil} codd} | om η Eus-cod1 | κεφαλη] 
avrov (20) A-ed | αφικνειται Cyr-ed | om οι Phil-cod 2 | 
ανεβαινον και κατεβαινον] ανα βαινοντες και karaBaworres E: om 
και κατεβαινον w Chri | αυτης] αυτη Daghjlquv®? Phil-cod ἃ 
T-A: αυτην b-ei*kpwxd, Ens Cyr: και εδον κλιμαξ εστη- 
ριγμενη εν τη γη Phil-codd 

13 ο δε] και ο Phil-codd 1: και Phil-codd } | (κυριος] Os 
(37(4)) | επεστηρικτο] εστηρικτο t Just Chr 2: εστήλωται Phil- 
codd Σ | αντης 19] αυτη m Phil-cod: αυτην h Just | και ειπεν] 
ειπεν δε κ: ο δε ειπεν Just: er E | εγω] + eua be-hi*jintAB 
EEL Philt Just Chr2 Cyr} | o Geos ιο] pr xs acibkmorstwxe, 
ACE Phil} Just Eus: Dzs L: om o Phil-codd? | αβρααμ] 
post σου 1° bw | rov πατρος σου] pr pater X: post ισαακ Megj 
% Chr$: om rov Phil-codd}: om σου Phil-codd} | o θεος 2°] 


XXVIII τὰ η--ουρανον] η αρχη wrrero Tov ovvov js 


13 coi] ev E | τω] το X 


$16 


17καὶ 


14 May A 16 τδειν E 


(D)EMa-xc, (d, GU BU "EL 


om Just Chri: om o Phil-codd 1 | (σαακ] + xac ο 0$ ιακωβ 
372 (09) | η yn] pr quia Ἧ,: την γην A Vhil-codd: καὶ yap την 
γην Chr | ns] n Mdempv Phil-codd Chr: ην biw Eus | xa8ev- 
des EA | επ αυτης 2°] επ αὐτήν di*lp Eus$: om AEX Phil 
Chr | om αυτην Phil-codd | om και 15--σου 3’ Er | σου 2°) 
-+ uera σε i*nD: -- £n aeternum £-txt 

14 eara) multiplicabitur E-txt | ws η] woe Eflawd, Cyr- 
cd | η--θαλασσης] Τα αστρα Tov ovvov dp | η αμμος] xovs 
Phil-codd 3 | θαλασσης AEP Ens} Chr Cyr-ed] γης DEM 
rell ABCE Phil Just Lus} Cyr-codd | πλατυνθησεται] πλη- 
θυνθησεται r Phil-codd 3: πληθυνθησονται Phil-codd3: reple- 
bitur WL: crescet semen tuum et replebitur Ἐ | om επι θαλασσαν 
και EP | επι 19] εις l Just: προς (20) Chr | (θαλασσαν] pr την 
37 (3) | om επι 2° a-dfhi*k*mopqtuw-d,Bi(uid)3, Phil Just 
Kus Chr Cyr-ed | Mpa) vorov Just: (Βορραν 18): ανατολας ac 
moxc,3 Eus | om καὶ επι βορραν n Cyr-cod | om επι 3° dfi* 
γι], Ὁ (αἱ), Phil Just Chr Cyr-ed | βορραν] βορρα DMio: 
(λιβα 18) | om επ aci*omxe, BE (uid) Phil Just Eus Chr | 
ανατολας]λιβα acmosc, A Kus | ευλογηθησονται Phil-cod 4 Just | 
εν σοι] om Phil-cod 3 : om εν Phil-codd 3 | πασαι---γης] post 
σου 29 pi'x: παντα τα εθνη { | φυλαι] συγγενειαι Phil-codd } | 
om και 7° f | om εν 2° Phil-codd-omn Eus-cod | σου 2°] 
om i(nid): + Και εσται το σπερµα σου ws η αμμος της γης Phil- 
cod 

15 om και 19 hB | iov εγω] εγω ιδου 153: εγω ιδου eua 
qu: ecce ero BY: ego ibo €(om ego EP): -F eue aimoxc, BIE 
Eus Chr! | uera. σου διαφιλασσων] διαφιλασσω Phil-codd | 
uera σου] +e AW Chr? | διαφυλασσων] και διαφυλαξω E 
Chr} | εν--παση] in omni uia tua A | om τη (37(4)) Just | 
οδω] γη b: zia tua Bv | om raon Chr? Cyrà | om ov 1°— 
ταυτην i | ου 1?) η Phil Just Chr} | εαν πορειθης] επορευθης p | 
αν Mquvxc, | πορευβης] πορευση bn Chr}: πορενη Chri | και 
a9— avr] bis scr b | επιστρεψω Vhil-codd } | om σε 2° fqu | 
οτι] και BE Chr | σε 3°] pr σε ανω ουδ ov µη f | εγκαταλιπω 
b'egjkqstuw-d, Phil Just Clem-ed Kus-cod Chr Cyr | rov] ov 
| Eus-cod | με] μοι d,: om dp: 47i € | om παντα Clem | 
οσα] α Phil-codd | (om σοι 79) 

16 και εἔηγερθη] εἔηγερθη δε IB | απο ADdi*muox Eus 
Chr] εκ EMi? rell Just Cyr | om avrov B. |om orc—(17) ειπεν g | 
om οτι AE | εστιν] post κυριος AEB: εστη w | κυριος] θε 1 Cyr} 


16 οτι] α αρα σ΄ οντως (orros M*)Msv 


Mxal ἀπήν- 8 4, 


καὶ ἐξηγέρθη ᾿Ιακὼβ 8 D 


σα, 


XXVIII 17 ΓΕΝΕΞΙΣ 


ε τ ^ 1 3 À 9 ^ . e 
ἐφοβήθη καὶ εἶπεν Ὡς φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος" οὐκ ἔστιν τοῦτο AAN ἢ οἶκος θεοῦ, καὶ αὕτη 
- - y ^ y ^ A 
ἡ πύλη τοῦ ovpavod." Skal ἀνέστη ᾿Ιακὼβ τὸ πρωὶ καὶ ἔλαβεν τὸν λίθον ὃν ἔθηκεν ἐκεῖ πρὸς 
- , ^ A ov 3 . ’ M 3 [4 3 ` N »y ? ^ I9 . } 7 
κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν στήλην, καὶ ἐπέχεεν ἔλαιον ἐπὶ τὸ ἄκρον αὐτῆς. "Kat erd- 
* ^ ^ * 3 4 A t ` 
λεσεν Ἰακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Οἶκος eod: καὶ Οὐλαμμαὺς nv ὄνομα TH πόλει TO 

5 ^ . 2 

πρότερον. ral ηὔξατο "laxo εὐχὴν λέγων 'Eàv 7 Κύριος ὁ θεὸς per ἐμοῦ καὶ διαφυλάξῃ µε 


. 
21 kat 


A e A . ^ 5 - € , £f 
ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ᾗ ἐγὼ πορεύομαι καὶ δῷ μοι ἄρτον φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσθαι, 
3 , N ^ ’ M i 3 , A 
ἀποστρέψῃ µε μετὰ σωτηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, καὶ ἔσται pot Κύριος εἰς θεόν, “καὶ 
έ i@ " ^ » 7 » 3 0 ^ NI , ? ele ὃ ^ ὃ ; 
ὁ λίθος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, ἔσται pot οἶκος θεοῦ: καὶ πάντων WV ἐάν pot OWS, δεκάτην 
ἀποδεκατώσω αὐτά σοι. 
y ^ , ^ ` E ` \ 
' Καὶ ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἐπορεύθη εἰς γῆν ἀνατολῶν πρὸς Λαβὰν τὸν υἱὸν Βαθουὴλ. 
- , 3 . ε ^ x e A x , 4 ’ 3 m 
τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ “Ῥεβέκκας μητρὸς Ἰακὼβ καὶ Head. “καὶ ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ 
5 ^ ’ R ` » tf > q ^ / 
πεδίῳ. ἦσαν δὲ ἐκεῖ τρία ποίμνια προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐκ γὰρ τοῦ φρέατος 
3 f , t ` ’ f KAAR ’ Peck ^ ’ ^ P, 3 M / 
ἐκείνου ἐπότιζον τὰ ποίμνια" λίθος δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ φρέατος. kai συνήγοντο 
A "^ ’ - f i. 3 Li M 
ἐκεῖ πάντα τὰ ποίμνια, καὶ ἀπεκύλιον τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότιζον TA 
` * A E 3 ^ 3 . 
πρόβατα, καὶ ἀπεκαθίστων τὸν λίθον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον αυτοῦ. 1 εἶπεν δὲ 


t3 


αὐτοῖς Ἰακώβ ᾿Αδελφοί, πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς; οἱ 'δὲ εἶπαν Ἔκ Χαρράν ἐσμεν. 


18 [ελ]εον Ὁ 
NNIX 2 παιδω A 


DEMa-xc,(d, )ABC"EL 


17 και 19—e€urev] bis scr b | εφοβηθην mt | ο τοπος ovros] 
uisio haec A-codd | rovro] locus hic V | om η το fhn | θεου] 
pr του clx Cbrj | omn 2°g 

18 (om και τὸ---πρωι 25) | και aveo] surrexit antem CU | 
om το πρωι Chr | το 1°] τω bcefghjnqrt?uc, Just | ov] o n | 
εθηκεν AErA(uid JSZ(uid 8] επεθηκεν dep: υπεθηκεν DM rell 
Just Eus Cyr Thdt: ειχε Chr | εκει] «ἰδὲ 35: om Efi?! nr2(3z 
Eus Chr | προς] επι της m | κεφαλης] κεφαλην bw Chr: (την 
κεφαλην 20) | (avrov] αυτω 79) | ελαιον] pr το Just | το 25] 
τον α | αυτης] avrov di*pt Just 

19 om ιακωβ Ebquw EY Cyr-ed | om εκεινου Just | οικος] 
οικον m: zomen L | ουλαμμαυς A] οὐλαμμαου a: λαμμαους b: 
ουαλαμ egj(txt): ουλαους o w: ουλαμλουξ j(mg)c,": ουλαμμαους 
DE*Mc,* rell Just On: (ουλαμμαουξ 20): ουλαμαους (498: 
ουλαμβανους ΕΙ: (ov Ἀαμβανουσιν 71): Ulanmaus 35: Oula- 
mous ©: Ulnaus A-d: Aulomaus A-codd: Luza A-codd | 
ην]η n: est B | πολει] -Ε εκεινη cA | om προτερον c," 

20 ηυξατο] επηυξατο c,: uocauit I: exec h | ιακωβ] pr 
oe | ευχην] +7w xo dfp | (om εαν 14.18) | η 1°] ec hs: (eere 
18) | (om κυριος ο θεος 18) | ο θεος] Zeus meus I Or-lat: om 
Eegj EP | (om και 2? 16.83) | διαφυλαξη] διαφυλαξει dkInpte,: 
φυλαξη bw Chr | om εγω fX | πορενοµαι] πορευσοµαι DE: + e» 
αυτη DMegijnr | (om καὶ 35--περιβαλεσθαι 16) | δω] post μοι 
Thdt: δωη EMbcfhilmnrstvw Or-gr3. Chr: δωση Chry: 
(δωσει 130%) | ιµατιον] pr dederit mihi © | περιβαλεσθαι] repi- 
βαλλεσθαι f : ενδυσασθαι E 

21 αποστρεψη-- μου] αποκαταστησει pe per εἰρήνης Thdt | 
αποστρεψη-- σωτηριας] pera cpeas αποστρεψη µε Ε(-ψει)ῆτ | 
(αποστρεψη με] αποστρεψομαι 108) | αποστρεψη] αποστρεψει 
dknpc,: επιστρεψη j(mg)s(ing)t: επιστρεψει 1 | om µε dp | om 
pera σωτηριας P | μοι] post xupeos Dacebjkmoqs-vxc, Phil 
Or-gr Chr: om git Spec ; 

22 om ovros A{uid) Thdt Spec | εστησα] εστηλα t: + εγω 
c | om στήλην X Thdt Spec | οἶκος 6v εσται wo fi | om μοι 


20 Φα[γ]ιν D(uid) 


> 
δεῖπεν δὲ αὐτοῖς 


tn 


22 αποδεκατωσοι Α 
4 estat A | εκ] ex A 


1°] | οἰκος] εἰς οικον Thdt | εαν] αν Edmp | dws] pr Domine 
Or-lat: δω (31) 16: dederit Dominus Spec: dederit Dus Ds 
I | δεκατην---σοι] dabo tibi decimas & | δεκατην] + aro παντων 
I | αποδεκατωσω] αποδεκατω t: σοι i* | avra) post σοι Or-gr} 
Thdt: avras fj: avrw p: ex illa 3, Spec: om 1 Phil Or-lat | 
om σοι dp 

XXIX 1 τους ποδας] fedem: 35: +avrov acmoxc ABC | 
επορευθη] e£ abiit L: ire A | γην] pr την mB | λαβαν] +ras 
(6) b | om τον cfht | wor] του E: ex bw | βαιθουηλ d | αδελ- 
φον o | om δε Eabckov-c, | ρεβεκας g* | µητρος] pr της DE 
Mafi?!jlrsvc, | (take kac ησαυ] avrov 31) 

2 και opa] e£. uidit AB: uidit CL: om dp | ησαν δε] και 
noar n Cyr-ed: om δε BY | τρια] δυο egj | επι ro avro A] υπ 
αυτου l; επ avrov DIM rell ABCEL Cyr: om E | ex— 
εκεινου] e£ e puteo illo A | γαρ] autem 35: om f | εποτιζοντο 
EY | ποιμνια 2°] προβατα hns(mg)v(mg/ABYC | om X6os— 
(3) ποιµνια dp | om δε 2° t | ην] post µεγας fA: εις ερ]: 
«εκει Ὦ | τω στοµατι] το στοµα f: του στοµατος Dhi | Φρεατος 
29] 4- 7ov υδατος k 

3 συνηγαγοντο El | τα Toiia. παντα εκει | | παντα τα 
ποιμνια] παντες οι ποίιµενες irCEW: om παντα c: Ἴ-καὶ οἱ 
ποιµενες bfhktw | και 2°] + οι ποιµενεε dp(+xat)c, | om τον 1° 
Or-gr | om απο f | om του 1° w | Φρεατος 15] +exewor d: 
--xat συνηγοντο Or-gr | τα προβατα] pr παντα m: τα Toma 
r | απεκαθιστων] pr παλιν bwẸ (uid): αποκαθιστων Eabckpqtu 
wxc,: απεκαθιστουν fn | τον λιθον 2°] eum 3L | επι--ϕρεατος 2°] 
post avrov o | επι] ει u | το oropa] τω στοµατι DMbclw: 
του στοµατος dinprsv | στοµα του φρεατος] rov $pearos στοµατι 
f | om eis—avrov % | om τον 3? c 

4 om δε 1? χ12)Ρ | αυτοις ιακωβ] (ιακωβ αυτοις 33.31) : προς 
αυτους ιακωβ eg: ιακωβ προς αυτους j | ποθεν αδελφοι p | queis 
g | (om οι δε ειπαν 77) | ειπαν] ειπον cdfimpr*stc, | χαρραν] 
p 2? ex corr c: χαραν dí*Is* : χαρρας E | om εσµεν Ῥ]νν Ὦ 

5 ειπεν δε] ο δε ειπεν Cyr-ed | αυτοις] ἠ-ιακωβ E | om 


19 οἶκος θεου] a’ βαιθηλ Mjs(sine nom): σ’ λουξ js | ουλαμμαυς--πολει] a’ a’ προτερον λουξ ονομα τη πολει εβρ. ουλα 


λουξ oep acip j | ουλαμμαυς] a’ σ᾽ λουζα M 
21 pera σωτηριας] a’ o’ εν ειρήνη Mjs(sine nom js) 


22 δεκατη»-- σοι] a’ δεκατη αποδεκατωσω avro σοι V: σ΄’ δεκατην δεκατωσω σοι θ’ δεκατην avra αποδεκατωσω js(sine nom)v 
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’ . r 2 * [4 ^ 
6 Γινώσκετε λαβὰν τὸν υἱὸν Ναχώρ; οἱ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. Οεἶπεν δὲ αὐτοῖς Ὕγιαίνει; οἱ δὲ Α 
9 , ^ ^ ^ ^ 
εἶπαν Ὑπιαίνει. ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ 'Ῥαχὴλ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο μετὰ τῶν προ- 
, ^ * » - ᾿ . . v . fe ^ . > ^ \ + , [4 
7 βάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς: αὐτὴ γὰρ ἔβοσκεν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 7καὶ εἶπεν Ιακώβ 
“E , . e + ΄ Ww t? a ` , , M / > , 
a ΄ , t. 
τι ἐστὶν ἡμέρα πολλή, οὕπω epa συναχθῆναι τὰ κτήνη" ποτίσαντες τὰ πρόβατα ἀπελθόντες 
’ ΄ . * I [4 f = A 
8 βόσκετε. Boi δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόμεθα ἕως τοῦ συναχθῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ ὠποκυ- 
; A P 3 A , ^ ΄ - - 
9 λίσωσι τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ποτιοῦμεν τὰ πρόβατα. 9ἔτι αὐτοῦ 
- > ^ € - ^ ^ 
λαλοῦντος αὐτοῖς καὶ Ραχὴλ ἡ θυγάτηρ AaBav ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς" 
5 ` » . , ^ ^ * ^ 10,7 . e n3 , M * t1) `N 
ιο αυτη γὰρ ἔβοσκεν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. ἐγένετο δὲ ὡς ἴδεν ᾿Ιακὰβ τὴν “Ραχὴλ 
Li . » - - ^ 
θυγατέρα" λαβὰν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελθὼν ᾿Ιακὼβ ἀπεκύλισεν τὸν λίθον ἀπὸ ¥ 
- , ^ cA ΄ ^ ^ - A 
τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


. ’ . \ * ¢ . ’ ^ ^ ^ wv a / ^ 
1 kal ἐφίλησεν ᾿Ιακὼβ τὴν ‘Payji, καὶ βοήσας τῇ φωνῇ αὐτοῦ ἔκλαυσεν. καὶ ἀνήγγειλεν τῇ 


D 


¢ A 3 ^ ^ , ei , ` a 
Ραχὴλ. ὅτι ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστίν, καὶ ὅτι vids Ῥεβέκκας ἐστίν" ὑκαὶ δραμοῦσα 6 D 
, A » - , ^ . 3 “ 
13 ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτῆς Ἱ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. "rai ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Λαβὰν τὸ ὄνομα * D 


$i . - - - 1 ^ ^ 3 A . , LÀ 
Ιακωβ τοῦ υἱοῦ τῆς αδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῦ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφί- 
. , , 3 ` » . 5r ^ . + . ’ 
λησεν, καὶ εἰσήγαγεν avTOv εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ διηγήσατο τῷ Nafláv πάντας τοὺς λόγους 
΄ . 3 13 ^ ^ ᾽ - - * 
14 τούτους. xai εἶπεν αὐτῷ Aafdav Ex τῶν ὀστῶν µου καὶ ἐκ τῆς σαρκός μου εἶ σύ: καὶ ἦν per 


ι5 αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. ‘Seitrev δὲ Λαβὰν τῷ "laxo Ori γὰρ ἀδελφός µου εἶ, oU δουλεύσεις pot § p 


, » , e , ’ - . 3 ΄ 4 ^ 
16 δωρεάν" ἀπάγγειλόν μοι τίς ὁ μισθός σού ἐστιν. Ότῷ δὲ Λαβὴν ἦσαν δύο θυγατέρες" ὄνομα τῇ 


7 Βοσκεται AE 8 αποκυλισωσιν DE 10 αδελφου 19] φαν sup τας (7 ucl 8) At?>? | απεκυλησεν E 
13 vov της sup ras A' 14 οστεων E 


(D)EMa-xc, A Bi Ey 


Ύινωσκετε-- (6) αντοις 5 | γινωσκετε] ει υγιαινει m | ταν υιαν]ο προβατα avrov AIL: +7a προβατα nC | προσελθων] πρασηλθεν 


vias m | ναχωρ] νααχωρ k: βαθουηλ i* | om αι δε---(6) o õe m || VEE) | ιακωβ 2°] avras Or-gr: om npvBrE) Cyr | απεκυ- 

ειπαν] εἶπον cdfiprtc, λισεν] pr και v: υπεκυλισε l | om του σταµατος EM | ra— 
6 ειπεν δε] ο δε ειπεν Cyr-ed | υγιαινει 1°] pr ει akx | om αυταν 2°] e ones eius EED) 

αι--υγιαινει 19 gc, | ειπαν] ειπαν cdfiprt | om ετι--αυτης 2° 11 κατεφιλησεν egjv | την] τη ο [ραχιηλ ls | και 2” --εκλαν- 

w | ert αυτου λαλουντος AEfilr] om D?! M rell MEW Cyr: et σεν] et ffeuit cum uoce magna X, | αναβοησας fx 

dum ita colloguuntur EP: --eis B | και--προβατων] om D: 12 ανηγγειλεν] απηγγειλεν bdeghi*jlnpqsuvw Cyr: (ανηγ- 


om και [154.155 | ραχιηλ jlm | om η θυγατηρ avrov HP | αυτων Ύελη 20): ελεγεν ο | τη ραχηλ] pr kwp accfgj-oxc;: αυτη 
2°] Labae IL | om rav πατρας αυτης 1° D*!MaceghjkmnoqsuvA ιακωβ E | τη] την dp | ραχιηλ Is | om οτι αὸ---και 25 d | οτι 
Cyr | αντη-- αυτης 2° AC] om DEM omn ABEL Cyr 15] o m | αδελφας] αδελφης m: αδελφη p: αδελφιδος l: αδελ- 

7 ειπεν] +avras bwEYW | om ιακωβ EL | εστιν ημερα φιδους x?'Cyr-ed 32: om rb(uid) | om του πατρος E | αυτης 
πολλη] superest de die multum W: est hora C: om É | ουπω] 1?] avros bl | om εστιν 19 n Cyr | και 2?—7avra] (om 31): om 
pr και c,: vec est L | ωρα] pr εστιν egjAB: pr m: omb | ar X | ρεβεκας fg* | εστιν 2°] -- αδελφης του mps αὐτης d: om 
συναχθηναι] pr του m: (+ paxyr 32) | κτηνη] παιμνια bw | A | καὶ 35] η δε Efir | δραμουσα] +9 wars NEL: + Rachel 
πατισαντες] ποτισατε Cyr-ed $; +irague 3, | τα προβατα απελ- E | απηγγειλεν] ανηγΎειλεν DEacfi?kmrx: (om 76) | κατα] 
θαντες] (om 71): om τα πραβατα E | πραβατα] κτήνη E | παντα n: om (16.84) € | τα ρηµατα] ρήμα o 


απελθοντες] pr και 3 Cyr-ed à 13 και εγενετο A] Ἴδε m: εγένετο δε EM rell BEY Cyr | 

8 σι δε ειπαν] οι δε ειπον cdfiprc,: ειπαν δε D: om gm | (om «axe 30) | wav] + Aedeccae E | εδραμεν] pr e£ Ἡ. | avrov 
δυναµεθα bmw, | εως του συναχθ.] nist conueniaut EL | 27] avro EMac*eghij*kloq-c,& Cyr-cod | om και περιλ.---του- 
rov 15] ov al | om και 121 ] αποκυλισωσι] αποκυλισαυσι bemqu Tavs o | αυτον 15] post εφιλησεν Ec, A: (avro τοῦ) | εφιλησεν] 
w Cyr-ed: αποκυλισωµεν dp: απακυλισαµεν f: απακυλισαι ] | κατεῴιλησεν ερ]: +avrav acmnxBC | om αυτον 2° En | και 


απο] εκ k | του στοµατος] της θυρας n: om bw | om του διηγησατο] ἠ-ιακωβ v: dixi? autem iterum Jacob B (om tterun 
$pearos E | ποτισωµεν g | τα πραβατα] αυτα Cyr-ed: om rag Di) | τω] avro bw: om Edegjmx*c, | rovrovs] avrov bgwit: 


9 ετι--και] e£ dum ita colloqguuntur E | er] + autem Bir | +o0vs ειπεν τη ραχηλ M(mg) 
και] ecce ABEL : -Ειδου D9! Ebi?krtw | ραχιηλ blmnos | η θυγα- 14 avrw λαβαν] λαβαν προς ιακωβ FE | και 15---μου 2°] post 


Typ λαβαν] om efgjf£: om η blmwc, | rov πατρος αυτης 1°] pr συ 3. | της σαρκος] [τ]ων [σαρκ]ων M(mg): των σαρκων j(mg) 
Laban A-codd: om p | om αυτη--αντης 2° Er* BYE | ra — mnos(mg)& Chr Cyr-ed | om uav 2? Cyr-ed 3 | µηνα ηµερων] 
προβατα-- αυτης 2°] avra n dies εἰ menses L: + κατα παντας rovs λογαις rovrovs f 

10 την-- αυτον 15] αυτην p | την] post ραχηλ Or-gr: om 15 ειπεν δε] και εἶπεν DEacdfmoprxc,: om δε Cyr | om 
bw | ραχηλ] ραχιηλ Ins: om g | θυγατερα--ιακωβ 2°] pr την τω m | στι] pr µη j(mg) | yap] ye Πο}: om ei* ABY EL | αδελ- 
qu: om E | αδελϕαυ 15--αυταυ 1?] pr ταν hilr Or-gr: om n | gas μου] αδελφαν 1 | ει] -- cv dfmpta Chr | δουλευσεις] adoradis 
της µήητρας αυτον 15] Rachel ex corr EP: --xac τα προβατα — BP: δεί | μοι το] µε cs: (μου 25) | om απαγγειλον μοι € | 
λαβαν του αδελφου της pyrpos avrov Macfjkoqs(mg)uvxA(pr απαγγειλαν] αναγγειλον fnr: dic ergo 3, | τις] τι bdp | σου 
X) Or-gr [ra προβατα] ro ποιµνιαν f | om rav Macfo] | om ο mohos brw | εστιν] εσται r: (om 31) 
και I?—avrav 29 Eb | και 15] om mpBIPEZKb Or-gr: τα 16 τω δε] pr - A: om δε BP | ησαν] post θυγατερες bmw 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 
μείξονι Λεία, καὶ ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ ‘Paynr. Toi δὲ ὀφθαλμοὶ Λείας ἀσθενεῖς' ᾿Ῥαχὴλ. δὲ ἦν 
τδ)γάπησεν δὲ Ἰακὼβ τὴν Ραχήλ, καὶ εἶπεν Δουλεύσω σοι 
ἑπτὰ ἔτη περὶ 'Ῥαχὴλ τῆς θυγατρός σου τῆς νεωτέρας. ᾿ϑεῖπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν Βέλτιον δοῦναί 
µε αὐτὴν σοὶ i) δοῦναί µε αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ’ Ἵ οἴκησον μετ᾽ ἐμοῦ. 


καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ ὄψει. 


820 καὶ ἐδούλευσεν ᾿Ιακὼβ 
3 M? ` ^ * ^ ’ ’ 

2: εἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ Λαβάν ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά µου, πεπλήρωνται 

γὰρ αἱ ἡμέραι µου, ὅπως εἰσέλθω πρὸς αὐτήν. 


περὶ Ραχὴλ. ἑπτὰ ἔτη. 
[4 L 
22συνήγαγεν δὲ λαβὰν πάντας τοὺς ἄνδρας 
99καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν Λείαν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ 
3 ’ 3 ` X , ^ ^ 
εἰσήγαγεν αὐτὴν πρὸς ᾿Ιακώβ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν Ιακώβ. "Αἔδωκεν δὲ Λαβὰν Ζέλφαν 
A + ξ A 0 Ν + ^ hi eL ». ^ 3 ^ ’ ος 3 , ` é ` E N ἐν 
Λεία StH θυγατρὶ αὐτοῦ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 55ἐγένετο δὲ πρωί, καὶ ἰδοὺ ἣν 
, 3 NC . / ^ ΄ r 
Λεία" εἶπεν δὲ ᾿Ιακὼβ Aaßav Ti τοῦτο ἐποίησάς por; οὐ mepi ᾿Ραχὴλ. ἐδούλευσα σοί ;Ἵ καὶ ἵνα 
τί παρελογίσω µε; et 


τοῦ τόπου καὶ ἐποίησεν γάμον. 


δὲ \ , O , ” a > ^ 7 e a ὃ - * / 
εἶπεν δὲ Λαβαν Οὐκ ἔστιν οὕτως ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν 
. À ` y / , ` 
πρὶν ἢ τὴν πρεσβυτέραν" “Ζσυντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω σοι καὶ ταύτην αντὶ 
^ > 5 τ 9 ^ » y 
τῆς ἐργασίας ἧς ἐργᾷ παρ᾽ ἐμοὶ ἔτι ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 


^ e , ^ ^ ^ 
ρωσεν τὰ ἕβδομα ταύτης: καὶ ἔδωκεν Λαβὰν Ραχὴλ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. 


f , 
28 ἐποίησεν δὲ Ἰακὼβ οὕτως, καὶ ἀνεπλή- 


17 
18 
19 
20 
21 


22 


16 λια AE 17 Nas E (fere ubique) | ιδει A 


DEMa-xe, A B(C EL 


2: om ax | om dvol* | λεια] λειαν ds*: Zae 3, | om ονομα 
2? nÉ | νεωτερα] δευτερα a-doprwe,: ετερα ] Cyr-ed 1: (ελασ- 
σονι 20) | ραχιηλ 15 

17 οι--ασθενει5] η δε λεια ην ασθενης d[ Neca ην] Xav]p: Zra 
antem erat caeca. (uid) | ραχηλ δε] η δε ραχηλ r | ραχιηλ t | 
om de 2? w | om ην Eabcmorwxce,8 | καλη] post ειδει E: 
ωραια m | ωραια] καλη m | τη oye] σφοδρα Cyri: + ogodpa 
EMbd-lpqs(mg)t-w13 Cyr} Thdt 

18 om δε kl | tax. την pax.] την pax. o ιακωβ Ὀν (τη) | 
την] τη c | ραχηλ 1°] ραχιηλ | | εἶπεν] -- e? ©: -- Zacob Laban 
E | om σοι ἆ | περι] vrep D | ραχηλ 2°] ραχιηλ ls 

19 {ειπεν δε] και ειπε 77) | om αυτω Dbegjwx* 1, Cyr-cod | 
λαβαν] +ad Jacob 3, | βελτιον] -- oc t | δουναι µε αυτην 1°] 
post σοι bwA(om µε): µε δουναι αυτην EW | µε 1°] μοι cdenp: 
om 113 | om σοι--αυτην 2° h | µε 2°] μοι dnp: om ABE | 
αυτην 2°] avr m | ετερω ανδρι EX | οικησον] +ôe b: + ουν 
dfi?'prt3Z | om per εμου 15 

20 και εδουλ.] εδουλ. δε Er | ιακωβ] (pr αντω 30): avre s | 
ραχηλ] (pr της 108): ραχιηλ Is*(nid) | emra ετη A] ern emra 
και ησαν εναντιον αυτου WS Ίμεραι ολιγαι παρα το αγαπαν αυτον 
αυτην D(+D+D")EM omn ABCEL Chr Cyr [erra ery 
Edbln p-sxBb@ | ενώπιον fi* Chr} | οσηµεραι e | ws) woe 
E Chri Cyred | παρα το] παρα rov n: om το k: δια το |: 
του m | αυτην] sup ras j: αυτη c(uid)] 

21 τω] προς Ea-dfikmoprswxc, | αποδος] παραδος ερ]: dos 
b Cyr-ed: da AC: δος δη (20) 3€ | om po. EMacehjklnoqruvx 
c, Cyr-hier-ed Cyr-cod | πεπληρωνται---αυτην] ut ingrediar ad 
eam quia finiui dies eius É | πεπλήρωται 5 | om yap wA | 
om µου 2? EbdpwabrC 15 | προς] εις g* 

22 om παντας 13 | rov τοπου] domus suae ÉP: + εκεινου 
fir BOEL | γαμον] pr τον (20) Chr 

23 και 15] ως δε Efri | εσπερα eyevero E | om και 2° Ef 
i*rA Bt | λαβων Aby* wit] (pr λαβαν 32): + λαβα ο: + Aagav 
DEMg rell ABE Chr Cyr | λειαν] post avrov n: (om 73) | 
εισηγαγεν] pr e? 36: ηγαγεν n | om αυτην 1? bwAEeP | ιακωβ 
19] (pr rov 20): avrov dp | om Και 3?—4axwg 2° dnp | 
προς αυτην] post ιακωβ 2? E: αυτη προς m | ιακωβ 2°] pr o eg 





XXIX 17 ασθενεις] a^ σ΄ απαλοι M 


25 wa τι] ιτι D | με] pac E 26 η] ι E 


M 


94 εδωκεν δε] δεδωκεν δε Cyr-cod: και εδωκε mp: om de v | 
ἕελφαν- “αυτου 15] τη θυγατρι avrov Xa ἕελφαν EE | ἑελφαν] 
post αυτου 1° Mbdfiklprw@: post λεια eg) | λεια--παιδισκην 
2°] ancillam suam. famulam filiae suae. Liae A | λεια-- αυτου 
1°] post avrov 2° Dachmoxc,3$ Cyr: om t | λεια] post avrov 
1? n: Acar Afpv | τη θυγ.] την θυγατερα gps | om την παιδ. 
avrov ΕΠΊΞΡ | avrov αυτη παιδισκην] om q: om avrov 16 | αυτη] 
post παιδισκην 2? n: om Zacmosuxc, Cyr 

25 (πρωι] pr το 108) | om ην 1 | λεια] + pro Rachel ¥ | 
ειπεν δε] και ειπεν ερ] | ιακωβ] post λαβαν m | λαβαν A] pr 
προς τω b: pr ad 35: pr τω DEM rell Cyr | τι 15] τινος 
ενεκεν Chr | μοι εποιησας fik Chr | om pa A | ραχηλ] pr της 
Chr: ραχιηλ Im | σοι] pr παρα D*!Maeghi*kloquvxc, Cyr: 
παρα cov s | om και 2? dpABE | wa τι] (om 14): om wa |: 
-- rovro t | παρελογισω με] dirisisti me Mo: mutauisti uerbum 
tuum 1 | με] μοι h: om dp 

26 ειπεν δε] (pr και 18): om δε ac | (λαβαν] pr ιακωβ 18) | 
εστιν] εσται E | om ούτως mi5!P | (om τω 78) | ημων] rovro 
bhmow}'PC Chr | την 19—4] om n: om η bgpw | την πρεσ- 
βντερα»] rns πρεσβυτερας bw: + εσχατως τη νεοτερα n 

27 ουν- -ταυτης] et huic septem annos E | ουν] δη 5: om 
C: «xac f | τα- δωσω] ef huius septem annos hanc dabo 3, | 
Ta—Tavrys] και ravrys τα εβδοµα Chr: septem etiam annos pro 
ea A | δωσω] δω i | και ταυτην] om 35: om και g*A-cod | 
αντι] απο bw | (om της 79) | ys] ην m | εργα] εργασει D Chr: 
εργαζου x: ειργασω Elm: operatus fueris M, | παρα po 5’ | 
ετι--ετερα] om n: om erc Ebdfhlmpwe, BG (uid) Cyr-ed | 
επτα erg] ετη erra. Ebdfpwe,: post erepa c: om erg t | ετερα 
er? x* | om ετερα Chr 

28 (om εποιησεν---ουτως 25) | om ιακωβ Cyr-cod | ανεπλη- 
pwoev) ενεπληρωσε d: επληρωσε fm | τα εβδοµα ταυτης] septem 
etiam annos pro ca ‘A: ef etiam septem annos erus Eom eius 
Erb) | τα εβδομα] axnos alios 3, | ταυτης] αυτης blwc, | 
εδωκεν] --αντω DMabdi*km-qs-c 43, Cyr: +avrqy c | om 
ραχηλ--(19) βαλλαν n | ραχηλ-- γυναικα] Jacob Rachel 5 | 
ραχηλ] post avrov r: ραχιηλ Is*(uid) | την θυγατερα] τη θυγατρι 
j | αυτω] ovre c: om (79) AL | yvrau dp 


22 Ύαμον] a’ o’ ποτον js 


25 παρελογισω µε] a’ επεθου μοι M: σ’ ενηδρευσας µε Mj(sine nom)s 


78 


mm: . 5 
/ I^ rnmernrtt(í Y 


RENE Se XN 4 
σον 4 e A > ^ , "^ "^ 
?9 39ἔδωκεν δὲ Aaßav “Ραχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" BaXXav τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῆ παιδίσκην. A 
^ . e + ^ : ΄ - 
3o 9 καὶ εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Ραχήλ᾽ ἠγάπησεν δὲ “Ραχὴλ μᾶλλον ἢ Λείαν᾽ καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ“ D 
» e ` ^ ` lata € . ei ^ » ^ 
31 ἔτη ἕτερα. 3: ]δὼν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ὅτι μισεῖται Λεία, ἤνοιξεν τὴν μήτραν αὐτῆς’ 'Ραχὴλ 
32 X ’ X ’ . w ἕν ^ , y + ` ` M , . 
καὶ συνέλαβεν Λεία καὶ ἔτεκεν viov τῷ Ιακώβ" ἐκάλεσεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ῥ ^ Aé A , ioe K ΄ 1 ` , ^ 3 / te 1] , 
ουβὴν λέγουσα Διότι εἶδέν μου Κύριος τὴν ταπείνωσιν" νῦν ἀγαπήσει µε ὁ ἀνήρ µου. 


δὲ ἦν στεῖρα. 
33καὶ 
συνέλαβεν πάλιν Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ἰακώβ, καὶ εἶπεν ὅτι Ἴ]κουσεν Κύριος ὅτι 
μισοῦμαι, καὶ προσέδωκέν μοι καὶ τοῦτον" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. 5} καὶ συνέ- 8 D 
λαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ εἶπεν Ev τῷ νῦν καιρώ πρὸς ἐμοῦ ἔσται ὁ ἀνήρ μου, τέτοκα γὰρ 
5 αὐτῷ τρεῖς υἱούς" διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Λευί. 


33 
34 


^ , 
3δκαὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν viov, 
A 3 v ^ , r ^ t + - 
καὶ εἶπεν Νῦν ἔτι Ἱτοῦτο ἐξομολογήσομαι Kupiw: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ lovód. 8 €» 


NONU 


A ov ^ , 
και ea T?) TOU τικτειν. 


' 1 ]δοῦσα δὲ 'Ῥαχὴλ. ὅτι οὐ τέτοκεν τῷ Ἰακώβ, καὶ ἐξήλωσεν Ραχὴλ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ 


τὸ 


3 $ ^ MZ , . - 0 a 9 , 3 ^ 5 , , ` ΄ 
3 εἶπεν αυτη Μη avri τοῦ θεοῦ eyw εἰμι, ὃς εστἐρησέν σε καρπον κοιλίας; 


3 a 3 , , , 1 , , , 
εἶπεν τῷ Ιακώβ Aos μοι τέκνα" εἰ δὲ μὴ, τελευτήσω ἐγώ. 


2ἐθυμώθη δὲ Ἰακὼβ τῇ Ραχὴλ. καὶ 
ϑεἶπεν δὲ Ραχὴλ TO 


, , a 
laxwB ᾿]δοὺ ἡ παιδίσκη pov Βάλλα, εἴσελθε πρὸς αὐτήν" καὶ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων μου, 


er * hd A 
4 ἵνα τεκνοποιήσωμαι κἀγὼ ἐξ αὐτῆς. 


31 μισεῖτε A 


29 om εδωκεν---αυτου 1° E | εδωκεν δε] και εδωκε fib" 
Cyr-cod : --αυτη k | om λαβαν E | ραχηλ] pr τη m: ραχιηλ 1 | 
τη θυγατρι αυτου] την θυγατερα avrov bdw: om p | βαλλα»] 
pr και E: Baħar dlop: λαβαν g | om την παιδισκην αυτου E | 
om avrov αυτη παιδισκην qu | αυτη] (αυτην 16.130): om AL 

30 εισηλθεν] 1-ιακωβ dfptZ3, | ραχηλ 1°) (pr αυτην 108): 
ραχιηλ l: αυτην ιακωβ E | om δε t€ | ραχηλ 2°] ραχιηλ 1: 
eam X | η Mav μαλλον ] | και 2°—erepa] om Efp: om avro 
Er | επτα] pr adhuc I: post ery m: om l | ετερα] om a: 
+ propter cam E 

31 om o θεος abemowxc, AEH Phil | (μισεῖται Neca] µισει 
την λειαν 31{om Την)«71) | λειαν do* | την μήτραν] post αυτης 
That | αυτης] +e concepit Ἧ, | ραχιηλ 1 

32 και 19—erekev] et repleto tempore peperit Lia 3& | και 
συνελ.] συνελ. δε (78) °C | Mar 5 | wor τω ιακ.] τω ιακ. vv 
Elr: om τω ιακωβ E | τω] τον n* | εκαλ. δε] pr και m: και 
εκαλ. Ὦσνν 1938: (om δε 30) | ρουβην] povBew ς,: ρουβιν ἵνα: 
ρουβηµ k: ρουβειμ ερ: ρουβιμ dfgijl | διοτι] οτι (20) Chr | µου 
1°] post ταπεινωσν bwAiL: om Edp | cups] +0 6s ilr | 
ταπεινωσιν] + µου και εδωκε μοι mov dp(om και): -- kac εδωκεν 
pot vy EMeg-IqrtuvB@: + έδωκε uoc f | om νυν---με i* | vw] 
(ουν 71): ουν egjlqsuv@: -δε m32(uid) | ayar. µε] µε aya- 
πησει αὈε(-σαι c*)dfi2?*kmoprwxce,: me diligit © 

33 om παλιν (84) BY | om λεια EP | τετοκεν l | viov 
δευτερον] δευτερον viov dA: post ιακωβ 1 | δευτερον] post ιακωβ 
ερ]: ετερον r3, | οτι το] ο πι | ηκουσεν κυριος] εισηκουσεν xs t: 
K$ ειδεν v: +0 65 fir | om xac 49 nBPEW | προσεδωκε»] προσ- 
εθηκεν Efinv: adauxit 1, | om και εὐ AE | και εκαλ.] εκαλ. 
δε Ea-dfikmprwxc, 

34 (om και τὸ---καιρω 18) | συνελαβεν] συλλαβουσα Dacmo 
xc, | er] om Eafa-ed: +Zia Ὦ | και ετεκεν] κεν i*: καὶ 
ετερον Chr-ed: om και Zacmoxc,D'P | viov] + alum lacob C | 
εν τω νυν καιρω] hoc tempore BYE: }- προσεθικε pot ο 65 και Ὢ | 
καιρου q | προς εµου εσται] προσκειται προς µε E: renertetur ad 
me E | προς] wer m(txt) | εµου] exe f | εσται] εστιν IE (uid) | 


32 ιδεν E 


^ ` , 5 ^ ’ ^ 
deat ἔδωκεν αὐτῷ Barrav τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ 


33 µεισουµαι A 


(D)EMa-xc,ABCmMEW 


τετοκα] ετεκον Eabdfikmoprwx: ereke cc, | om αυτω Ep | 
wovs τρεις fir | δια rovro] (pr και 79): και 15 Chr: +enim 34 | 
εκληθη A] εκαλεσεν DEM omn ABC. Chr | avrov] avro 
Chr | Aev Et 

35 ετι 19] και f: om Eacdegjns: + Zia B | vor] -- ετι f | 
ert rovro] επι rovro tc,: ἐπ hoe Bw); foc IPEE: | rovro 19] 
rovr cm: του n: om Edgpv | εξομολογησωμαι Ebgn | κυριω] 
pr τω Ddfimnp Chr: +7w θῶ ENTE | δια rovro] εἰ AEP | om 
avrov { | ιουδα] ιουδαν Mabdegjpqs-wc, T-A: /udas BC | 
om και 35---τικτειν EP | τεκειν blw 

XXX 1 om δε ιο fer! | ραχηλ 1°] ραχιηλ dal | τετοκεν] 
τικτει m" fe: pareret filium uiro suo 3: +w VrA€ | om 
και 19 EdfikrvA BEL Chr | ραχηλ 2°] pr λειαν ej: ραχιηλ dl: 
om {ρινὈ»Ξ3!, Chr | την αδελφην] pr λειαν ctfik]ps™*(Acca)v 
CE: (η αδελφη 14.16.77-130) | αυτης] + Liam X | om τω 
taxw 2° E | δος] pr η Eus | τεκνα] τεκνον Ebltwsr3 : + ex 
te Φε | μη] µηγε ot Thdt | τελευτησω εγω] αποθνησκω εγω 
Chri: ego morior &: om εγω CE: αποθανουµαι Chr} Thdt: 
morior A: αποκτεινον µε Eus 

2 εθυµωθη δε] (και εθυµωθη 79): θυµωθεις δε quy | om τη 
ραχηλ Dp | τη] την j | ραχιηλ 1 | om και ηιινΏ | αυτη] τη 
ραχηλ D(+ D): om E | αντι rov θεου] θεος Chr 4 | του ADn] 
om EM rell Phil Eus Chr4 Thdt | θεου] θεω g: «σοι Eus 
Thdt | eua εγω MAE Eus Thdt4 | om εἰμι BE Chr | core- 
ρησεν σε] sterilem fecit © | σε] pe g: om A | καρπον] saprw e 
Chr}: καρπου (32) Chr} | κοιλιας] + cov (20) ABDCEL 

8 ραχηλ τω ιακωβ] αυτω ραχηλ a: avro dmp | ραχιηλ | | 
τω] προς cfikorxc,: om n | ιακωβ] “-τω ανδρι αυτης n | βαλλα] 
Baral: Ballam V: om dp | προς] es 79) | om και---μου 2° 
c, | τεξεται] τεξοµι ο” | wa AC] και DEM omn ABE Cyr | 
τεκνοποιησωµαι Agnqr*st] τεκνοποιηθησοµαι b: τεκνοποιησω f 
τεκνοποιησοµαι DIEM? rell BH Cyr | καγω] καὶ εγω Dakm 
owxe,: eyw 1*: om Ὁ ΣΡΙ, 

4 om αυτω 1? bewB | βαλλαν] βαλαν dlp: Bellam 3. | om 
την παιδισκην αυτης E | αυτης] avrov m | αυτω γυναικα] 


34 προς εμου εσται] a’ προσκειται προς µε M(sine nom)s 


79 


1 © 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XXX 4 


Α πρὸς αὐτὴν Ἰακώβ’ Skat συνέλαβεν άλλα ἡ παιδίσκη ᾿Ραχὴλ καὶ s 


6 


γυναῖκα, καὶ εἰσῆλθεν 
ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱόν. Οκαὶ εἶπεν Ῥαχήλ ᾿Βκρινέν pot ὁ θεὸς καὶ ἐπήκουσεν τῆς φωνῆς µου καὶ 6 
ἔδωκέν μοι viov’ διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Δάν, 7καὶ συνέλαβεν ἔτι Ώάλλα ἡ παι- 7 
δίσκη "Pax καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ἰακώβ. Eral εἶπεν Ραχήλ Συνεβάλετό μοι ὁ θεός, 8 
καὶ συνανεστράφην τῇ ἀδελφῇ µου καὶ ἠδυνάσθην" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νεφθαλεί. 

Ilev δὲ Λεία ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, καὶ ἔλαβεν Ζέλφαν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν 9 


τῷ Ἰακὼβ γυναῖκα. ᾿θεἰσῆλθεν δὲ πρὸς αὐτὴν larw’ καὶ συνέλαβεν Ζέλφα ἡ παιδίσκη Λείας 10 


- , 4 ᾽ - 
καὶ ἔτεκεν τῷ Ιακὼβ υἱόν. rai εἶπενϑ Λεία ᾿Εν τύχη" καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Vad. τι 
"wat συνέλαβεν ἔτι Ἄέλφα ἡ παιδίσκη Λείας καὶ ἔτεκεν ἔτι τῷ Ἰακὼβ υἱὸν δεύτερον. 39καὶ :: 
n Y 13 
5 / ΄ $ ^ ΄ - \ 9:4 wy Ἢ 3 - 
εἶπεν Λεία Μακαρία ἐγώ, ὅτι μακαρίζουσίν µε πᾶσαι αἱ γυναῖκες" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
, A t I4 3 50 δὲ ‘P Ly , e $ Ü ^ ^ . 7 Ar ὃ ό , - 
Aonp. "ἐπορεύθη δὲ Ρουβὴν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρεν μῆλα μανδραγόρου ἐν τῷ 14 
2 - . » ? . 4 A ’ ` f 1 ^. 9 δὲ 'P yr ^ A H Δό ^ 
ἀγρῶ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς Λείαν τὴν μητέρα αὐτοῦ' εἶπεν δὲ Pay» τῇ Λεία Δός μοι τῶν 
μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σον. !5εῖπεν δὲ Λεία Οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα µου; μὴ καὶ 1s 
. 3 

* 1 ὃ / t ^ t a t 3 δὲ ‘P L O > et * 0 [4 ` A 
τοὺς !wavdpayopas! τοῦ viod pov λήμψῃ ; εἶπεν δὲ “Paynd Ovx οὕτως: κοιµηθήτω μετὰ σοῦ 

` "e , > M ^ ὃ ^ ^ t€ ^ 16,.? ἦλθ δὲ I vp , > ma e ρα 5 
τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. 'θεἰσῆλθεν δὲ Ἰακὼβ ἐξ αγροῦ ἑσπέρας, 1 


ΧΧΧ 6 τουτο] του Ε 


DEMa-xc ABCC EL: 


Ύυναικα avro n: ἐν mulierem 35: om d: om avro ms | 
και εισηλθεν ] εισηλθεν δε Eabcefgijkmorwxc, (5-35 | προς αυτην 
ιακωβ] ιακωβ προς αυτην ης 1: Zacob ad Ballam ancillam 
suam $ 

5 συνελαβεν] συλλαβουσα a | βαλλα] βαλα dlp: βαλλαν bw | 
om η παιδισκη pax E | ραχηλ] ραχιηλ 1: αυτης nc, | om 
και 29—(7) ετεκεν m | om και 2° aP | τω ιακωβ] post viov dps 
ABCEL: (om τω 18) 

6 ραχιηλ l | εκρινεν] κριναι n | (uoc 19] µε 30) | ο θεος] pr 
Dominus ©: «s E | «επηκουσεν] υπηκουσε Chr: (εισηκουσε 25) 

7 om erc BY | βαλλα--ραχηλ] post erexev acoxc, | βαλλα] 
Bara dlp: Ballam 3, | paxnd] αυτης 1: (om 16) | υιον---ιακωβ] 
om (16) Chr: om wor © 

8 ραχηλ] ραχιηλ 1: om Ebw(L£ | συνεβαλετο μοι] adiunit 
me A: suscepit me BEE | συνεβαλετο A'h] συναντελαβετο 
aegjptx Chr: συναντιλαβοιτο d: συνελαβετο DEM rell: (αντε: 
λαβετο 20) | μοι] µε p: µου egjt Chr | o θεος] pr Dominus 
QL | καὶ 2°] quod A | συνανεστραφην] συνανεστραφη g: συνε- 
στραφην cdi*quv: συνεστραφη ms(mg): conparauit me W(con- 
paruit 33) | και 3°] pr και ειπον d | ηδυνηθην dfp | {και 4°] 
δια Tovro 71) | νεφθαλει AD=Irsx]} νεφθαλιμ int : Nepthalim 
L: νεφθαλημ b: νεφθαλεμ E: νεφθαλειν k: νεφθαλειμ M rell 
Vr Ephth- E) Chr 

9 ιδεν] ιδουσα firA B3 Chr | (om δε 18) | εστη] εστι dpc,* : 
εστιν {: επεστη bw | rov τικτειν] pr του τεκειν m: του TEKE 
s(txt) ] om και 1° FABE | ζελφαν] δελφαν 1: om bw | αυτην] 
αυτη f: om 335 | γυναικα] pr εις c% Chr 

10 om εισηλθεν--ιακωβ 1° DEabcl-oqs(txt)uwxc, ACEL 
Chr | εισηλθεν δε] και εισηλθεν fpr: om δε gs(mg)IBv | «axo 
προς αυτην dB'P | ιακωβ 1°] pr ο gk: om p | και συνελαβε»] 
συνελαβεν δε Ebdoswxc,: και ετεκε a: ereke δε cm | om 
ζελφα---λειας p | δελφα l | om η παιδισκη Meras 15 | και ετεκεν] 
post (ακωβ 29 15: om acmo: +ert g: ἥυιον δευτερον i* | om 
τω —(12) ετεκεν s | τω ιακωβ] post vor ABOH | νιον] om i*: 
+ devrepov g 


8 συνεαλετο A* (συνεβ. A!) 
11 τυχη] τυχη A(uid) | επονοµασεν E* (επων. E?) 


9 ειδεν Dhl 
15 µανδραγορας] μανδραγορους A 


11—13 plurima periere in (πι 

11 λιαν d | om e»—(13) X«ag | εν τυχη A(wx uid) D'E 
M(txt)quiS(r(uid)] ευτυχη r: εντυχηκα cx: ευτυχηκα M(mg) 
rell Thdt: τετυχηκα (20) Chr: zmpetraut L: ad me fortuna 
mea A: felix fui ego etiam 35 | το ονοµα avrov] αυτον n | δαδ m 

12 συνελαβεν] ereke acmo | om ett 1° DEMacefhj-orx | 
δελφα ] | om η παιδισκη Meras É | om καὶ ετεκεν erc acmo | 
erc 2°] iterum 35: (εν τω τικτειν 16): om Ebdfilnpqt-we,A-ed 
15 | τω ιακωβ] post δευτερον acikmoxc, AB: post νιον (16) 35 | 
voy δευτερον] om É: om δευτερον WL 

13 εγω] pr eua fA: +sum W: + Lia EP | οτι] εἰ € | 
µακαριουσι d-gjmpstA Phil Chr | πασαι AEfi?r] om Z5!Mj* 
rell ABEL S-ap-Barh Phil Chr | om acf | και εκαλεσεν] exa- 
λεσεν δε Er | ασηρ] ασειρ qu: .dsser B: 1-πλουτος Edpx A-ed 
B: +o εστιν πλουτος fikr A-codd C: + quod est dines L 

14 om δε 1° mB(pr εἶ 13») | ρουβην] ρουβιν itx: ρουβηµς: 
povBeu ep Cyr-ed: ρουβιμ Edfgjlnq: ρουβιν | ημερα begjlmq 
uvw | πυρων] pr των m | ευρων i*k | pavdpayopov] µανδρογο- 
ρους M: µανδραγορων d-gijkptA Chr | om και 29 i*k | ηνεγκεν] 
nveyxay f: ανηνεγκεν It | προς--µητερα] τη µητρι Chr: om 
λειαν E | ειπεν δε] και εἰπε Chr | ραχιηλ 1 | τη Neca] τη αδελφη 
αυτης d: om m: om τη bfikprstw: +77 αδελφη αυτης be-kpqr 
s(mg και ry)t-wA€ Cyr 

15 multa periere in € | om ειπεν δε Neia b | ειπεν δε 1°] 
και ειπεν dpi, | λεια] λιαν d: +ad Rachel L | om σοι j18 | μη] 
αλλα E: nunc 1, | και--μου 2°] post λημψη acmoxc, ¥ | rovs] 
τας dp | µανδραγορους A Dbchi*lnquy | (om του vov 15 16) | 
ειπεν 29—gov 29] dixit autem Lia Da uirum tuum mihi hac 
nocte dabo tibi mandragoras filii mci pro eo dixit autem Rachel 
ei Sume eum et dedit Lia ei mala mandragoras pro Jacob 1915 | 
ειπεν δε 2°] και ειπεν d | ραχηλ] ραχιηλ In: om d | om ουτως 
L | κοιµηθητω] pr sed 35: κοιµηθησεται f: + δη (20) Chr | την 
νυκτα ταυτην] τη νυκτι ταυτη d: (-Κιακωβ 30) | σου 2°] -- εί 
dedit ei 35 

16 εισηλθεν] ηλθεν nod, | om δε eq | om e£ αγρου x | εξηλ- 


XXX τι εν τυχη] a’ ηλθεν ευζωια σ᾽ ηλθεν yað M: ευζωνια ηλθεν ευζωνια ήλθεν γαρ 5 


15 ουτως] a’ δια Tovro M 


80 


ΓΕΝΕΙ ex σο 


` Ίσα , , ͵ LI ^ . + ` . 4 » , ᾽ ig , 
καὶ ἐξῆλθεν Λεία εἰς συυάντησιν AUT και εἶπεν II pos ἐμὲ εισελευσ}) σήμερον] μεμίσθωμαι yap A 


* ν - ^ ^ en Ἢ ’ *, ? ^ ` ΄ ` . ΄ 
σε ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ νἱοῦ µου καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς τὴν νύκτα ἐκείνην. V kat emh- 
* ^ t ΄ - w ^ . e , » A? » 
κουσεν αὐτῆς ὁ θεός, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέμπτον. Brat εἶπεν Λεία Δέδωκέν 
e 8 N ` A6 » e ” EÒ Ν eL ^ τ e ` ? f \ ow 
μοι ὁ θεὸς τὸν μισθόν µου ἀνθ᾽ ὧν ἔδωκα τὴν παιδίσκην μον τῷ ἀνδρί µου" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
3 ^ "I , e , M 8 ’ A 19 M , M 4 ’ x v eX " A gi , 
αὐτοῦ locax«p, 6 ἐστιν Μισθός. καὶ συνέλαβεν ἔτι Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἕκτον τῷ Ιακώβ. 
2 . 9 ᾽ , t ’ ^ r ? ^ ^ ^ e ^ ui } , 
Ὀκαὶ εἶπεν Acia Δεδώρηται ὁ θεός μοι δῶρον καλόν" ἐν τῷ νῦν καιρῷ αἱρετιεῖ µε ὁ ἀνήρ µου, 
, ` , ^ EEN ο NEN ΄ y 3 a e f 
τέτοκα γαρ αὐτῷ υἱοὺς ἕξ: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ZaflovXcv. 


0 » ` 3 ΄ . » $^ ; 
vyaTepa, καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα αὐτῆς «λείνα. 


2 ` ` ^ 
?!&ai μετὰ τοῦτο ἔτεκεν 
` v ^ t 22 3 f y e M 
καὶ ἔστη τοῦ τίκτειν. 3 ἐμνήσθη δὲ ὁ θεὸς 
P Ae * » t * ^ t 0 / . . f A 3 ^ ` $ . 23 ` A » 
αχἠλ᾽ καὶ ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ θεός, καὶ ἀνέωξεν αὐτῆς τὴν μήτραν' *3Kai συλλαβοῦσα ἔτεκεν 
^) ` er 9 “ave , ^ t , ^ 
τῷ Ἰακώβ viov. εἶπεν δὲ Ῥαχήλ ᾽Αϕεῖλεν ὁ θεός µου τὸ ὄνειδος' ?*kai ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
» . Li ; (4 , εν , η 
23 ]ωσὴφ λέγουσα Προσθέτω ὁ θεός por υἱὸν ἕτερον. ϱ5 [ὐγένετο δὲ ὡς ἔτεκεν Ραχὴλ τὸν 
. 2 9 . ^ ^ + f ’ ο. 
Ἰωσὴφ, εἶπεν Ἰακὼβ τῷ Λαβάν ᾿Απόστειλόν µε ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον µου καὶ εἰς τὴν γῆν 


26 μου. 
Li X e 
p ηινωσκεις την δουλίαν ἣν δεδούὐλευκά σοι. 


ν z 
29 Kal δώσω σοι. 


19 Ma A* (λεια A`) 
23 αφηλεν TZ 


θεν] ηλθε dp | αυτω] avrov c*dfgnp3. : (αυτων 18) | και ειπεν] 
om w: +avrw dpCEW | cue] µε Da-gijknopwxc, | ελενση 
nv | om yap c | σε] σοι c: +onuepoy m A-codd Chr | (αντι] 
απο 79) | και εκοιμηθη] εκοιµηθη δε Efir: om και 3& | τη νυκτι 
εκεινη dp 

17 και επηκουσεν] επηκουσε δε m | εἰσήκουσεν is(mg) | 
αυτης o θεος A] ο 9s της Meras Efi??lr: ο 65 τη λια n: ο 0$ Meas 
DiMi* rell ABE Chr: Drs Liam 3,: Dominus Deus cam 
C | om συλλαβουσα 13" | τετοκε ο | τω ιακωβ] post πεμπτον 
bwit: om & | om πεμπτον n 

18—24 fere omnia periere in © 

18 δεδωκεν Abdpstw] εδωκεν DEM rell Chr | om μοι DE 
Macdeghm-rs(txt)tnvxc, | τον µισθον μου] mercedem: magnam 
3. | µου 1°] μοι E | ων] ου DEMacdeghjmopqs-ve, Chr: (ov 
ovk 107): tov n | την--μου 3°] οἱ mandragoras filii mei €: 
om Tw ανδρι µου m | εκαλεσεν] ωνοµασε dpb | ισαχαρ dflmnp 
BY | o εστιν μισθος] om acoc,: om o εστιν | 

19 om ert c&zfP. | εκτον] post «axe É: om E 

20 δεδωρηται] éudrcauit & | ο θεος μοι] pot ο Os DE Ma-df 
il-prstwxc; AEL Chr: (o θὲ µου 78.83) | δωρον] (έργον 71): 
iudicium E | αἰρετιει] pr και m: aget ABEW(-git) | om 
o ανηρ µου g | τετοκα] ετεκον a-dikopwxc,: ereke fm(uid) | 
avro vous εξ] εκτον υιον m | εξ wovs abckwxc, | εξ] septem Ὡν | 
και εκαλεσεν] εκαλεσεν δε Eir | και 25] propter hoc X, | εκαλεσεν 
—avrov] το ονοµα Του εκτου εκαλεσα(2) f 

21 om και 1° c, | rovro] hace B | δειναν tv | και 15-- 
τικτειν Ad, ] om DIEM omn ABE Chr 

22 om δε r* | ραχηλ Abw Thdt] pr τη nr: της ραχλ l: 
pr της DXEM rell Chr Cyr | om και 1°—6eos 2° 15 | επηκουεν 
Cyr-cod | αυτης 1°] post θεος 2? c: αυτη iknquv | ο θεος 2^] 
pr Dus 3. : κυριος Cyr: om en Chr | ανεωξεν] + Dus Ds 3, | 
την µητραν αυτης Dacfiklmoxc, 136 

23 συλλαβουσα] συνελαβε και (20) A(uid) Chr | τω ιακωβ] 
post voy a-dmpwa BE: om τω Chr | ειπεν δε] και ειπεν EL | 
pax"^] ραχιηλ In: om € | αφειλεν] + amr εµου A Cyr-ed | ο 


20 αιρετιει με] a’ συνοικησει μοι M 


SEPT. 


20 αιρετιει] ερετ[ιει] D: αἰρετισει E 


24 α σ᾿ ο΄ προσθετω o OS s 


8I 


» , ` ^ ` ` ' , ^ . 
Αθάπόδος μοι τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, περὶ ὧν δεδούλευκά σοι, ἵνα ἀπέλθω" σὺ γὰρ 
27 4 δὲ , ^ 4 74 le? 3 r ? , 

εἶπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν V εὗρον χάριν ἐναντίον σου, 

Y , y ? , £ . - ^ 
28 οἰωνισάμην ἄν' εὐλόγησεν γάρ µε ὁ θεὸς τῇ σὴ εἰσόδῳ. 


25δράστειλον “tov μισθὸν σου πρὸς μέ, 


" ` ? ^ 9 Li ον ’ A ’ . e" 
99εἶπεν δὲ αὐτῷ Ιακώβ Σὺ γινώσκεις ἃ δεδούλευκά coc" καὶ ὅσα ἦν κτήνη σου 


22 Ίνεωξεν DEF 
26 δουλειαν Dri! 


DEMa-xc,AB( CyB 


θεος μου] µου o Os bfikmsw Chr Thdt: po ο @s dp | µου το 
ονειδος] ro ονειδος µου clnv AFIL: + pov ax 

24 προσθετω] προσθητω ερ] Thdt: προσεθετο bcdfiklprwc, 
Chr Cyr-ed: προσεθικε n | ο θεος μοι] wo ο 0$ DEbd-jlnprs 
ννα Ἡ, Phil Cbr Cyr That: o 0s µου ac*mc,: mihi Dominus 
Or-lat | om wo» dpw 

25, 26 multa periere in € 

25 (εγενετο- ιωσηφ] τετοκε Tow τον ιωσηφ ραχηλ 14) | 
ραχιηλ In | τον 19] τω inv | ιακωβ] pron | om τω λαβανς, | 
(om wa —gov 2° 79) | om εις 2° Bi" 

26 αποδος] pret AE | μοι ADEbfir 3235 Chr Cyr] µου m: 
om M rell X | ras γυναικα: ALA-cd Chr] + iov. Z5! M omn 
A-codd BY Cyr: /beros meos 32 | τα παιδια] om ra c4: + pov 
D9Mbfiklw3B3. Chr Cyr: uxores meas Ὦ | δεδουλευκα 17] 
δεδουλευκας f: εδουλευκα ο: εδουλευσα quv | σοι 1°] σου n | 
om (να---σοι 2° ef Chr | wa απελθω] et co L: om (77) € | ινα] 
και bdpw | δουλιαν] +mov gs | om ην g | δεδουλευκα σοι 7] 
εδουλευσα σοι E: feci tecum (9 et 13) quanta erant fecora tua 
ibi mecum 19 

27 ειπεν λαβαν] bis scr d* | ευρον] ευρηκα 1: (ev 25) | 
οιωνισαµην---γαρ] auspicatus. sum enim quia benedixit (om 
guia): quia noui quod beucdixit & | οιωνισαμην] οιωνησαιµην 
bw: (ec ονησαµην 107) | om αν amosxe,A(uid) | yap] post µε 
ev: om begjw | τη ση εισοδω] pr επι Dd-gijpry Or-gr Chr: 
επ ονοµατι σου M(mg): in pede tuo A: propter te E: +ad me 
| εισοδω] οδω E 

28 om totum comma dp | διαστειλον] pr και ειπεν Dacegj 
πιπο(αποστειλον)χε, : pr και ειπεν avro fir: pr et dicit Laban 
Q | τον μισθον σου] pr μοι ΣΑ͂: µου τον μισθον 1; | (σου] µου 
84) | om προς µε Eid. | με] σε D | om σοι EMahcegb-kmqrs 
u-c,A Chr 

29 αυτω ιακωβ] ιακωβ αυτω Cyr-cod: ιακωβ τω λαβαν n: 
om αυτω efgi*jmc,3. | om συ οὐ | a] οσα c; X(uid) : guantum 
L: ει E: την δουλειαν ην bwBC(uid)Cyr-cod | δεδουλευκα] 
δεδωκα Chr-codd | κτήνη σου] pr ra dp: post «zov 1: om cova 


28 διαστειλον] a’ επονοµασον j: g’ ορισον MJ 


lI 


Digitized by Microsoft ® 


XXX 29 ΓΕΝΕΣΙΣ 

A per’ ἐμοῦ. 3Ὁμικρὰ γὰρ ἣν ὅσα ἦν ἐναντίον µου, καὶ ηὐξήθη eis πλῆθος: "καὶ ηὐλόγησέν σε 30 
Κύριος ἐπὶ τῷ ποδί µου. νῦν οὖν πότε ποιήσω κἀγὼ ἐμαυτῷ οἶκον ; 3 καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβάν 31 
Tí σοι δώσω; εἶπεν δὲ αὐτῶ Ἰακώβ Οὐ δώσεις μοι οὐθέν: ἐὰν ποιήσεις μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, 
πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά σου καὶ φυλάξω. 5:παρελθάτω τὰ πρόβατά σου σήμερον, καὶ 
διαχώρισον ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσιν καὶ πᾶν διάραντον καὶ λευκὸν ἐν ταῖς 
αἰξίν" ἔσται pot μισθός. 33καὶ ἐπακούσεταί μοι ἡ δικαιοσύνη µου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ αὔριον, ὅτι 
ἐστὶν ὁ μισθός µου ἐνώπιόν σου' πᾶν ὃ ἐὰν μὴ ἡ ῥαντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὶν καὶ φαιὸν ἐν 

εἶπεν δὲ αὐτῶ Λαβάν "Έστω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 


^ 


3 


33 


a 7 f TUS f 
τοῖς ἀρυάσιν, κεκλεμμένον ἔσται παρ ἐμοι. 34 
\ z ? ^ t / > ; \ 4 ` 9 M M N e if s ΄ E 
95καὶ διέστειλεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς τράγους TOUS ῥαντους καὶ TOUS διαλεύκους, καὶ πάσας 35 
^ τ A € M ` Ν Ò ο M ^ ^ 7 M 3 ? ^ ` ^ ^T A 1 
τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς καὶ τὰς διαλεύκους, καὶ πᾶν ὃ ἦν λευκὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ πᾶν ὃ HY φαιὸν ἐν 


6 N , p 500 ^ t ^ 3 EN 
Skat ἀπέστήησεν οὖον τριων ἡμερων ava 36 


^ ^ ^ τα 
τοῖς ἀρνάσιν, καὶ ἔδωκεν διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 
, ^ , X + . A e Li 
€ D μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Ιακώβ’ Ἰακὼβ δὲ ἐποίμαινεν Ἱ τὰ πρόβατα Λαβὰν τὰ ὑπολειφθέντα. 
μ m 
D \ a? M [ ο) f ` \ f . ΄ ο ος fs 
37ἔλαβεν δὲ αὐτῷ Ἰακὼβ ῥάβδον στυρακίνην χλωρὰν καὶ καρυίνην καὶ πλατάνου, καὶ ἑλεπισεν 
3 ΄ ` 3 ` ^ e Ff 
αὐτὰς Ἰακὼβ λεπίσματα λευκά, περισύρων τὸ χλωρόν" ἐφαίνετο δὲ ἐπὶ ! rais! ῥάβδοις τὸ λευκὸν 


37 


30 evroynoey E | παδι] ποδει A: ποδιω E | καγω εµαυτω αικον sup ras circ 8 htt Att 


32 αιξαισιν E | µισθας] s sup ras A? 
36 απεστησεν] a sup ras ΑΙ | επαιµενεν E 


(D)E(L)Ma-xc ABC EW 


30 om yap | om ην t? e | oca ην AEir] oca σαυ ην hm: 
aca υπηρχαν f: om kA Chr-codd: aea σαι ην DYM rell BOL 
Cyr: oca σοι Chr-ed | µου 1°] εμου D?! Mac?ghjkInoqs-vxc, | 
(πυξηθης 71) | ευλογηκεν c, | σε] post kvpios ao: eas dz: om 
lmn | κυριος] o θὲ Eiri Chr} Cyrà: +o 0$ xA | επι--μαυ 
39] zu ingressu mea ad te BE | (επι] εν 84) | παιησωμαι 1 | 
καγω] και εγω Dadopxc;: εγω εγω f: om LiB? Cyr} | εµαντω] 
pr esi: εµαυταν dk 

31 αυτω λαβαν] λαβαν avro bw: om m | σαι δωσω] σοι δω 
Ldei*jklpquv: παιησω σαι E | ειπεν δε] και ειπεν Eachmnorxc, 
Cyr-ed | om avre 2° egjkms Cyr-cod | (om αυ δωσεις μαι 25) | 
av] και dp | μαι 15] µε cs | avdev DEMacdfikmoprxc, | εαν] 
+6e Chr | παιησης DE Maeh-lqrtuvxc, | om μοι 2° Ee BCL | 
το ρήμα rovro] uerbum meum 3, | om παλιν cE) | παιμαινω 
ox | προβατα] pecora 13!” | σαν] -- σηµεραν Cyr-ed: + σηµεραν 
παντα f | om Και 2?—(32) cav x* | om και φυλαζω Chr | και 
2°] a L | Φυλαττω n 

32 παρελθατω A DEh*r] pr εἰ AB: pr ague W: παρελθα- 
τωσαν l: παρελθετω Mhh'x? rell : και περιελθε L: (και περιελ- 
θετω 71) | τα-- σηµεραν] (σηµεραν παντα τα προβατα cov 78): 
hodie omnes oues coram te À | τα πραβατα cov] pr παντα DS!'EM 
abchi?oqrt-wx°c DEEL Cyr: post σηµερον ερ]] | σου] inxta 
te Œ: om E: {παντα L: 4 ravra s: +coram te B | σηµεραν] 
om Cyr-cod: {παντα fi* | om και 1° Cyr-ed | διαχωρισαν] 
διαχωρισω quy: διαχωρησονται E: (αναχωρισαν 30) | παν προ- 
βατον εκειθεν E | προβαταν] post parov fir: om 32? : + παικιλαν 
και περκνον (περκαν akm : λευκον 0: +Kat ρανταν m) και παν βασ- 
κημα ackmoxc, A Cyr-ed : + uarium aut fuscum ..omne pasceis 
S-ap-Barh | φαιαν---αιξιν] cuius album ucllus (albus color E) 
eius et omne album (om et onne album ES) et cuius uarius calor 
eins et genus etus E | parov] ον E | om ev rois—(33) pacov m | 
διαρανταν καὶ λευκαν A A-codd(uid)] maculosum in ouibus et 
album Bed: διαλευκυν και παικιλον i?! (nid): διαλευκαν και παν 
pavrov x: διαλευκον και ρανταν DELMi* rell B(uid)( 3, Chr 
Cyr | εν ταις αιξιν] (pr εν ταις αρνασι και 83): +e alba B | 
εσται] pr και {19038 | μοι] εµαι αος,: μαν lrt Ἡ,: σαι bjw: om 
A-ed | molas] pr a Ldpst?: - και εσται wor qu 

33 om και 19-—gov $2 | επακαυσεται μοι] uidebitur A | μοι] 
eua acox: pov Lbdeghjlnprtw Chr Cyr | τη 2°] avr; apt | 


32 parov) παικιλαν js | λευκαν] περκαν js 


33 αιξεσιω E 


35 pavrovs] σ΄ λευκαπαδας js 


38 τραγους] y sup ras A? 
37 ταις] τοις A 


επαυριαν qs(mg)uv | εστιν] post µου 2° fik: erit L: om B | 
a µισθος μου] uor a µισθας p: oma E | µου 2°] (σου 16): oma | 
εναντιον ELors(mg) | παν] pr και 1323. | a εαν--εμοι] quod 
non est narium et cuius non est album genus eius tibi sit (sit tibi 
Er) zd E | εαν] αν LMadegkInpr-vx: om Dj | om µη ς | η 2°] 
ην n  (διαλευκον και ρανταν 76) | και 2°] η bw Cyr | και 35] η 
Cyr | φαιον] $awor f: om g | τοις] ταις f | κεκλεμμεναν] (pr και 
79): κεκλεισμεναν d | om παρ (20) A Chr | eua) eov Cyr-cod 

34 om avro Endep | εσται DE 

35 διεστειλεν] --λαβαν L | om εν 1° m | om rovs 3° hp 
Chr Cyr | διαλευκαυς 1°] λευκους E | και 35--διαλευκαυς 2°] 
post avras i* A-codd: om dmpB? | om rasas Œ | om και 
τας διαλευκους (Ç | τας 3°] rovs t: om hlquv Cyr | και 55-- 
avrats] post αρνασιν bw: om LdapEL | εν 2°] επ Chr | avras] 
avrai kx: αυτω s | και 6°—apvacw] ct cuius fuscus calor cius 
E | om παν 2? nÈ | pav o ην bw | om και 7° ABCE. | δια 
χειρας] δια χειραν c: fer manus 3, | avrov] + παιµνιαν κατα 
povas L(pr τα)Ῥάπκρίν(παιμαινειν)ννς, : + παιµνιον κατα povas 
και παν πραβατον παικιλαον και pavrov fi[pavrov] περκαν i*: 
µελαναν 12] 

36 απεστησεν] απεστησαν ik Phil(uid): ανεστησεν m: διω- 
ρισεν M(mg) | Ίμερων τριων «ΕΙΠΙ 3, | ανα μεσον 1°) pr και qu | 
αυτων] ιακωβ E | ιακωβ 1°) αυτων E | ιακωβ δε] ο δε ιακωβ m | 
εποιµανεν [Ἴ]χς, Chr | λαβαν] λαβα L: om m | απολειφθεντα m 

37 ελαβεν δε] εἰ accepit 3, | αυτω] post ιακωβ 1? d: εαυτω 
Mabegjkmstwxc, Or-gr Chr Cyr: om LIAE: +uirgam $ | 
ιακωβ ραβδαν] om EP: om ιακωβ c | στυρακινην] λεπτοκαρ 
i(mg) | om χλωραν Em | om και καρυινην m | και πλαταναυ] 
magnam E | ελεπισεν 15] επιλεπισεν |; εξελεπισε Phil-cod: 
ελεπτυσεν p(uid) | om ιακωβ 2° pih | λεπισματα λευκα] uariae 
purgaturam ducens albam & | Ἀεπτυσματα p(uid) | λευκα] 
χλωρα di?!p | περισυρων] pr και qu: περιευρων L: περισυρας 
acdkopstvxc, Chr: και περισυρας m | χλωρον] λευκαν qu: +70 
επι των σκυταλων M(mg)acdklmopsc, [τα] rore Μπαρ): om 
mx]: +22 uirgis A (a uirgis codd) | εφαινετα-- παικιλαν] sub + 
M: om mc, | εφαινετο δε] και εφαινετα LIL: om δε quiz? | τα 
λευκαν επι Tats ραβδοις L | επι] εν EfirA(uid)BC | τας ραβδαυς 
dp | ταις] τοις Afis | το λευκον] τα χλωρον E Cyr-cod: om 
ο” | ελεπισεν 2°] ελεπτυσε n | παικιλαν] παικιλας L: arae 34, 


37 καρυινην] α΄ σ’ αμυγδαλινην M(uvys-)j(sine nom) 


82 


i 


4 


ng: x "s 


p 
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^om e" ^ . , , ^ , 
τοῦ ὕδατος, iva ὡς ἂν ἔλθωσιν τὰ πρόβατα πιεῖν, ἐνώπιον τῶν ῥάβδων καὶ ἐλθόντων αὐτῶν εἰς 


S ^ , £ 139) . / y * PE ô 
τὸ πιεῖν, ἐνκισσήσωσιν 39 τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους. 
* f. ^ , , . v » » 
καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῆ ῥαντά. “τοὺς δὲ ἀμνοὺς διέστειλεν Ιακώβ, καὶ ἔστησευ ἐναντίον 


L vA 
39&at ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα 


^ , . , . ^ , ^ , - A wah t ^ y 
τῶν προβάτων κριὸν διάλευκον καὶ πᾶν ποικίλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς" καὶ διεχώρισεν ἑαυτῷ ποίμνια 


SENE ld * , ” > 4 3 . ’ , 
καθ᾽ ἑαυτόν, καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ πρόβατα AaBav. 


απ A δὲ ; - ^ 1» / 
ἐγένετο € εν τω καιρω ω ενεκισσων 


τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνουτα, ἔθηκεν ᾿Ιακὼβ τὰς ῥάβδους ἐναντίον τῶν προβάτων ἐν ταῖς 


- ^ 95 ^ ERN ν x ce? ae 7 . v x , ’ ae » 
ληνοῖς, του εὐικισσησαι αυτα κατα τας ῥάβδους" ὀθήνίκα yap ετεκον τι προβατα, ουκ ἐτίθει 


3; ` & LÀ ^ ΄ . * , , ^ , 
ἐγένετο δὲ τὰ ἄσημα τοῦ AaBav, τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ Ἱακώβ. 


13καὶ ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος 


σφόδρα σφόδρα’ καὶ ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βόες καὶ παίδες καὶ παιδίσκαι καὶ κάμηλοι 


y 
KAL OVOL. 


1 :Ἴ]κουσεν δὲ ᾿Ιακὼβ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν Λαβὰν λεγόντων [ὐἴληφεν ᾿Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ 


K ^ ^ ^ . [d - ^ , 
? πατρὸς ἡμῶν, καὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκεν πᾶσαν τὴν δόξαν ταύτην. 
? * * ΄ x , ^5 * , 4 ^ EUN ΄ , M \ é ΄ , 
3 Ἰακὼβ τὸ πρόσωπον «λαβάν, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 


38 ελεπεισεν E | αυτων] αυτον E* (w supraser E?) | ἐκκισσησωσιν E 
XXXI τ πατρος 1?] m rescr Af | εκ των sup ras A? 


41 εν 2°] » sup ras A? | εγκισσησαι E 
2 ειδεν] ειδ sup ras (6) A': ev E 


38 om καὶ 1? m | τας 15--ἐελεπισεν] om EP: om as ελε- 
πισεν EE | ελεπτυσεν n | ev —vóaros] in alueis aguaris n quibus 
adaquabantur oues Ἡ | om evc, | ταις] τοις bfmmpquyw Chr | 
των ποτιστηριων] των ποτηριων ej(txt)w: του ποτιστηριου | | rov 
νδατος] ouium Mv: om ©: +ouinm 1) | ελθωσιν] ελθη dp | 
om τα προβατα 1° 3, | πιειν 1°] πινειν egjn | om ενωπιον--- 
πιειν 29 C33 | ενωπιον των ραβδων] coram ets essent uirgae 35 | και 
αὃ- «ενκισσησωσιν] ενκισσησωσιν ελθοντων αυτων εἰς το πιειν 
afkmoxe,A [ενκισσ.] pr και f: εγκισσωσιν a: ενκισησουσιν m | 
ελθοντων] 1- δε fm] | om και 25---πιειν 2? | om και 2? EMb 
deg—jIn-x Chr Cyr | ελθοντων αυτων] ubi uenerunt oues & | 
(om εις το 25) | πιειν 2°] πινειν dkp | ενκισσήησωσιν] εγκισση- 
σουσι 1: εγγισωσι d: ενεκισσον i*: om c | τα προβατα 2°] pr 
ενεκισσησεν km: pr και ενεκισσων fA: pr και ενεκισσησεν aco 
(-σαν)χς,: pr ra προβατα «s ras ραβδους και ενεκισσων Μα)!» 
Chr: pr ra προβατα εἰς ras ραβδους και ελθοντων «ts TO πιειν 
ενεκισσων E(exura0av)i?rst*m£(om και): oues ad utrgas εἰ ubi 
ucnerunt oues bibere conceperunt Œ: ad similitudinem uirgarum 
et ubi uenerunt et biberunt conceperunt Et: om EP | τας 2°] 
TOVS V 

39 om και 1° EP | τα προβατα] om p: om τα Cyr-cod: 
4 rowa E | διαλευκα---ραντα] subalba et maculosa et uaria X | 
διαλευκα] pr ra c: albas 3, | om και ποικιλα BP | ποικιλα--- 
pav ra] coloris cineret et uaria & 

40 τους δε] και rovs h Chr: om δε Ej | εστησεν] εθηκεν a—do 
ps(txt)twc,35 Cyr-ed | εναντιον---κριον] eas coram artetibus & | 
κριον] pr e? X: om ο,: +e L | παν--αμνοις] coloris fusci EP: 
coloris albi E°; om Ἐ | παν ποικιλον] παμποικιλον efgj: om 
παν m | αμνοις] --λαβαν achbmxc,: +rov λαβαν o | εαυτω] 
αυτω finorsc,: avros a: om 15 | ποιµνιον ir(uid)x Chr | καθ 
εαυτον] καθ εαυτην l: (κατα povas 32): om }3 | λαβαν] pr του 


Cyr-ed 


^ . * 
Ξκαὶ εἶδεν 
Σβείπεν 


39 σποδοειδη] δη suprascr Att? 


E(1.)Ma-xc,(d;)21 347-423 


41 καιρω] 4 εκεινω dfhinnpt | w] pr e» (25) Chr: ως mn: 
ως αν dp: om fi*(uid) | ενεκισσων] ενεκισσησαν a: ενεκισσησε 
acmtxc,: εκισσησε d: εγγυσσησον ρ(γγυ ex corr) | προβατα] 
«τα c, | εθηκεν] pr καὶ f: εστησεν j(mg): δε Eb | ενώπιον 
ir | om εν ταις ληνοις Chr | ταις] τοις bfmpw | ληνοις] αρνοις 
m | om του mc, | αυτα] avras m: (αυτω 23): oues 1} | om 
κατα w | (ras ραβδους 29] των ραβδων 20) 

42 »vwa γαρ] εἰ cum AED | γαρ A] δε E*(uidjdkpt Br: 
δαν EAM rell Chr Cyr: om B!v | ετεκον τα προβατα] coepissent 
oues parere & | ετεκον AEbhimrw] ετικτεν dfkpt d Chr: ετεκεν 
M rell Cyr | ουκ] ουκετι m | ετεθη i* | εγενετο δε] και ην Or- 
gr | ra ασηµα--ιακωβ] omnia in quibus signum Jacob et in 
quibus non signum Laban E | του 1°] pr τα π΄: τω El: om 
m | τα δε επισημα] c£ notate I | του 2?] τω El 

43 ο ανθρωπος] o ανηρ fir: Jacob Ἐ | σφοδρα 2°] σφοδρως 
(20) Chr: om fhmne,€ Cyr-ed1 | εγενοντο bhnpw Cyr-ed | om 
avro m | και Boes) post παιδισκαι k: om και KIL: 4 e oues EP | 
και παιδες] παιδες τε Cyri: om και Mhjln-qtuX-ed | παιδι- 
σκαι και παιδες acmx | om και 6°—ovoe Chr | oin και 6° Mdeg 
hjlu—qs-vA Cyr} | ονοι] + και ηµιονοι bw Cyr-ed } 

XXXI l om τα muara fir | om λαβαν e | λεγοντων] + 7a 
pnuara ravra fir | ειληφεν] pr οτι VA(uid): + de n* | om τα 
2° Edps Cyr-cod} | και--ηµων 2°] om di. (hab e int lin): om 
ex—nuwy lin | εκ των] ex omnibus 13: om των Efpvx* | re- 
ποιηκεν] εποιησεν Edfipr: (πεπλοιτηκε 32): + eavro kAC | om 
πασαν Cyr-cod | ταντην] om ερ]: + exeder | 

2 om ro προσωπον nE | ro] Τ 4 ras (1) b | λαβαν] pr το 
aq*u: pr rov bcegj-oq?!twxe, | και ιδου] οτι FBE: om cdov 
f | προς avrov] pr facies eius E: προσωπον avrov j(mg)qs(mg)u: 
το προσωπο» αὐτου v Cyri: om Cyr-cod } | ws] ωσει qu: καθως 
Cyr} | εχθες AEMaiors] χθες rell 


38 ινα--ενκισσησωσιν] σ᾽ οπως ερχοµενων των βοσκηµατων mew αντικρυς wow των βοσκηµατων και εγκισσηση ελθοντα 


mew M 


41 εν τω--ραβδους 15] a^ παντοτε οταν ενεκισσων Ta βοσκηµατα πρωιµα ετιθει ιακωβ Tas ραβδοις Μον [om σ΄ sv | εκισσων 
s | βοσκ. πρωιµα] προβατα s | ραβδους] +ras χλωρας v] | εν γαστρι λαμβανοντα] α΄ αντι rov πρωιµα καταδεδεµενοις M(indice 


ad (42) επισηµα posito)s(sine nom) 


42 ηνικα---ετιθει] σ΄ οποτε (amore js) δε ην οψιµα τα βοσκηµατα ουκ ετιθει Mjsv(sine nom) | ηνικα γαρ ετεκον] a’ και εν 
δευτερογονοις Mjs | ασηµα] a’ οψιµα Mis: g’ δευτερογονα M(pr ra)js(sine nom) 
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^ / v ^ ^ ^ ’ 
ὃ ἐλέπισευ ποικίλον.Ἱ 38καὶ παρέθηκεν τὰς ῥάβδους ἃς ἐλέπισεν ἐν ταῖς ληνοῖς τῶν ποτιστηρίων A E 


§ D 


INNI 3 LlTENBESIX 


5 rn^ ` , 7 , z > MN ^ ^ / M 3 ` Z M 
δὲ Κύριος πρὸς Ιακώβ Αποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ πατρός σου καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ 


» ^ £ 
ἔσομαι μετὰ σοῦ. !ἀποστείλας δὲ Ἰακὼβ ἐκάλεσεν 'Ῥαχὴλ. καὶ Λείαν εἰς TO πεδίον οὗ τὰ ποίμνια, 4 


. > , ^ e ^ 3 . * t nm A t ^ ” 1 vy * , ^ e 3 θὲ . 
Skal εἶπεν αὐταῖς Ὁρῶ ἐγὼ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὡς ἐχθὲς καὶ 
’ e ’ τ δὲ 8 ` ^ / > RA ied ^ 6 * 3 ^ N Y e bd ’ 3 , 
τρίτην ἡμέραν" ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρός µου ἦν μετ᾽ ἐμοῦ" xal αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάση ἰσχύι 
Τὰ e^ X [d "^ 7 t LY « ε A F f A v . 0o 
µου δεδούλευκα τῷ πατρὶ ὑμῶν. 70 δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό µε, καὶ ἤλλαξεν τὸν μισθόν 
^ , , ^ » 5 a e * ^ « f: 
µου τῶν δέκα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεὸς κακοποιῆσαί με. δὲὰν οὕτως εἴπῃ Τὰ ποικίλα 
» 08 x / , * , z: 21 δὲ v Τὰ \ À 
ἔσται σου μισθός, καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα ποικίλα: ἐὰν δὲ εἴπῃ Ta λευκὰ EoTat σου 
θό « £ ’ . L $ ? 9 \ 9 L r ` , * , ^ . 
μισθός, καὶ τέξεται πιίντα τὰ πρόβατα λευκά" 9καὶ ἀφείλατο ὁ θεὸς πάντα τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς 
ε - ` CÓ ΄ > 5 Io ` » [4 e ’ , f LY / 8 io 3 ^ td 8 
ὑμῶν καὶ ἔδωκέν μοι αὐτά. Pral ἐγένετο ἡνίκα ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα, καὶ ἴδον ἐν τοῖς ὀφθαλ- 
- ^ ου 4 ` , * * 
μοῖς ἐν τῷ ὕπνῳ, καὶ ἰδοὺ οἱ τράγοι καὶ οἱ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἦσαν ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τας 
- ” . D ` ~ e y 
aiyas διάλευκοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ῥαντοί. 
5 . 3 £ 
ὕπνον Ιακωβ Ιακώβ. 


4 n ^ 5 

eal εἶπέν pot ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καθ 
` , ^ , ^ M 

ἐγὼ δὲ εἶπα Ti ἐστιν; "καὶ εἶπεν ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 
y ` , ` ` ` 3 / S3 5 D r ` B 3 ? ` 
ἴδε τοὺς τράγους καὶ τοὺς κριοὺς ἀναβαίνοντας ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ Tas αἶγας διαλεύκους καὶ 
/ Siga Scie aes p Cur. E. A ` E n NE Bede ὀὐμα-. 
ποικίλους καὶ σποδοειδεῖς pavrovs* ἑώρακα yap ὅσα σοι Λαβὰν ποιεῖ. ἵλέγώ εἰμι ὁ θεὸς ὁ ὀφθεὶς 
- / ^ ^ ^ 5 > t ` 

σοι ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἤλειψάς μοι ἐκεῖ στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ εὐχήν" νῦν οὖν ἀνάστηθι καὶ 
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3 του πατρος] ου mps sup ras Αἱ 
8 ποικιλα 2°] ποικειλα E 


(.D)EMa-xc d, AB CEL 


3 κυριος] +0 05 fikrACE® | αποστρεφε f(uidji | om es 1° 
--και 19 m | την γην] τον oxov d, | σου 1°] +ras (18) s | es 
την Ύενεαν] ad gentem L | om και 2°—oov 3° Evd, 

4 αποστειλας-- εκαλεσεν] οἱ uocauit. Jacob. E | λειαν και 
ραχηλ Ebdef(paynr)gijkn(paxeqA) pqruv wd, WT EIL Phil | ραχιηλ 
1 | es το πεδιον] e campo EP | τα ποιμνια] pr ην Ebcfw A -edit: 
(ro ποιμνιον 16): τα προβατα f: + εποιμαινεν Chr: + pascebantur 
C: +erant A-codd: +ei erant 19 

5 αυτοις q | om εγω Phil | προσωπον] προβατα k* | υμων] 
ημων Eb*gl | οτι] και ιδον l | per εµυν 1° A] προς ene Edklpq 
ruvwà? Phil Cyr: προς µε afind, Chr: προς εµου Mw* rell: 
ad me L: om Ath | χθες b-hj-npwxd, | τριτην] pr ως Phil- 
codd | xv] es? BIL 

6 om και avrai δε É | om ανται---παση m | om δε pA (uid) 
BL | ισχυι AEbw] pr τη M rell Chr Cyr | εδουλευσα Er | 
ημων in 

7 ο--υμων] bis scr c,: om πατηρ vyw f | ημων bgiw* | 
παρεκρουσατο με] inurdit mihi 33 | παρεκρουσατο] παρελογισατο 
El: spreuzt 3, | µε και ηλλαξεν] om Cyr-codd : ἠ-των αμνων 
µου m | om μον m | των δεκα αμνων] των δεκαν m: in decim 
agnas ouium W: decies 355 | των] rov c: om c, Cyr-cod | 
αμναδων Cyr | και 2°] αλλ f | ov δεδωκεν o | αντω o θεος] om 
L: του Tps µου quv: «τον kinx 

8 εαν 1?] pret HP: +ou ao?c,: γαρ 3, Chr | ουτως] ovros 
eflp: om ABCE | ern 19] ero g?!j :: + thi CB | τα ποικιλα 
εσται] quia uariauerit 34, | ποικιλα 19] σου 5 | εσται 19] εστω 
g: st E | σου 19] σοι egjuc, BC Chr | om και i9 AEP | om τα 
προβατα 19 131 | ποικιλα 2°—mpoBara 2°] bis scr (om και): om 
dp | δε] + ουτως aciorxc, | τα λευκα] pr παντα j(mg)s(mg)33' | 
εσται 2°] εστω (14.25.130): οτί E: om m | σου 2°] σοι egjnc, 
BE Chr | µισθος 2°] ο µισθος σου m | om καὶ 2° AES 

9 αφειλατο] αφειλετο Mefgh*jqstuc,d,: αφειλεν bw Cyr Ft | 
om παντα Chr} | κτηνη] κτηνη τα d*: κτηµατα d*: om | | 
ημων lq | δεδωκεν a | μοι] post αυτα Ἡ, | om avra A 

10 (om και 15--ιδον 18) | εγενετο] ficha? A: (εγενοντο 30) | 
Ίνικα ενεκισσων] Postquam conceperant W | ηνικα] ore { | ενεκισ- 


4 ar A | παιδιον A 
13 ηλειψας] ηλιψα Δ” (s suprascr A): ηλιψας D | στειλην E 


5 το] o sup ras Αἱ 


cur] εκισσων d Just: ενεκισσησε m | τα προβατα 1°] om 1903: : 
εν Ύαστρι λαμβανοντα EMbfhij(mg)rs(mg)twi3 Just Cyr: 
Tia nirgas & | και ιδον] uidehapt 335 | ιδον---οφθαλμοις] τοις 
οφθαλμοις µου εἶδον αυτα acmoxc, | εν 1° A Or-gr] om EM 
omn Phi] Just Chr Cyr | o@@adpos] --μου fhlus(txt)td, AL 
Chr Cyr: +avra Eir Phil Just: + pov avra Mbegjkqs"E(uid)uv 
wi3(E (uid) Or-gr | εν τω υπνω] in somnis 35: in somnio ABCE: 
om τω o Or-gr | οἱ τ5--κριοι] arietes et kirci GL: om οι 1? g | 
αναβαινοντες ησαν] ανεβαινον Phil | (emigawovres 20) | om ησαν 
boquvwe, Phil Just Cyr-cod | ra 2?—acyas] ras avyas και τα 
προβατα 15» Cyr-ed: om καὶ τας acyas c, | om και ποικίλοι quv 
Ec | ραντοι] pr και 153, Chr 

11 om μοι c | ο--θεον] angeles Deus Ef: Dominus Deus 
Er: Deus Ec: (om o 18) | του θεον] Domini ΟΥΡ: om Chr | 
καθ υπνον] in somnis 3, Cyp: in somnio BLE: in uisiose ᾷ | 
υπνον] vrvov p: υπνω n: vrvovs Just | ιακωβ 2°] om acdhl-qs 
-vxc, A EPL Phil Or-gr Eus Chr Cyr Vulg: + Zacoó €» | εγω 
δε ειπα] et dixi Ecce ego EP | εγω δε] et ego d, Nov: om v: 
om δε Im | ειπα] εἶπον dfiprd, | εστιν] -- «€ (37) Just 

12 ειπεν] --µοι biw Phil-codd | αναβλεψον] pr καὶ 
g*: αναβλεψας dp: και c, | om τοις--και 2? dp€ | om σον 
Phil-codd | te] ειδε ho: dev n* | {επιβαινοντας 20) | ra— 
avyas] capras et oues fv; om τα προβατα και Thdt | om και 
49— kat 3° 190 | τας αιγας] pr επι IA | διαλενκους] pr τας k: 
uariatos albos Nov | και ποικιλους] om (31) E°: om και (128) 
Chr | ραντους] pr e? CE Nov | εωρα d | om yap m3” | οσα] 
pr παντα Eus | σοι] post λαβαν x Eusd: post more Eusi | 
ποιει] faciebat A-ed: fecerit M, Spec: fecit Nov 

18 εγω] --δε egy: +enim 7» | om eua X. Eus | o θεος] 
pr xs É Phil-codd 3: om Cyp-codd: Ἔσου quv 15 Chr} That | 
o οῴθεις σοι] guem uidist? Cyp: o ωφθη σοι n: + wó69 σοι c | 
τω Aqsu Just Eus } Chr 1] om DEM rell Phil Or-gr Eus 
Chr} Thdt | τοπω AE" Eus} Chri Cyp-cod] --θυ DEM 
omn ABCEPL Phil Just Or-gr Eus} Chr} Thdt Cyp-ed 
Nov Spec | w An] ov DEM rell Phil Just Or-gr Eus Chr 
That | om μοι 15 15» | om εκει 1° rABEL Phil Chr} ΟΥΡ 


* 


XXXI 7 παρεκρουσατο με] a’ σ᾽ παρελογισατο µε Mijs | των δεκα αμνων] a’ δεκα αριθµους σ΄ δεκακις αριθµω Mc,: ελεγεν 
δε ο εβραιος οτι δέκακι ηθετησεν τας συνθηκας προς rov ιακωβ o λαβαν δια το τα Ύεννωμενα επ ονοµατος του ιακωβ πλειστα 
οσα υπαρχειν κακεῖνον εποφθαλµιαν αυτων orep εδηλωσαν αἱ δυο εκδοσεις M: ο συρος δεκακες C, 
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94 
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gy ην 
τοι DI 


l'ENEZIS 


» , ^ ^ , .ν > * ^ ^ $ , NEM * ^ 
ἄπελθε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελθε εἰς τὴν γην της γενέσεως σου, Kat ETOMAL PETA σου. 


A 
kat A 


> ^ ^ e ^ v ` a / ? ^ v Le 
ἀποκριθεῖσα 'Ραγὴλ καὶ Acia εἶπαν αὐτῷ Μὴ ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὶς ἢ κληρονομία ἐν TO GLKW TOU 


e ^ r a v « - ’ e ^ ^ 3 "M v ΄ 0 , ’ S 
ημων, "μιν εσται και τοις TEKVOLS ημων" νυν ουν οσα ειρηκεν ο εος σοι ποιει. 


& ^ - e - ΄ . t ^ . , " Cn 
πατρὸς ἡμῶν; ’5οὐχ ὡς αἱ Τἀλλότριαι λελογίσμεθα αὐτῷ; πέπρακεν γὰρ ἡμᾶς, καὶ κατέφαγεν § ! 
, NS» r [4 ^ 16 , ` ^ M ` ὃ , A , s r 0 ` ^ x 
καταβρώσει τὸ ἀργύριον ἡμῶν. ΙὉπάντα τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν ἣν ἀφείλατο ο θεος Tov πατρὸς 
17’ Ava- * d, 


. AES ^ ^ ΄ . ? , 
στὰς δὲ ᾿Ιακὼβ ἔλαβεν τὰς γυναῖκας καὶ rà παιδία αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καμήλους: "καὶ ἀπήγαγεν 


, e ^ ^ ^ & , , ^ 
πάντα τὰ ὑπάρχουτα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιήσατο ἐν τῇ Meaoro-. 


22 


’ . ΄ ? ^ 3 ^ * ᾽ ` Ν , > ^ , ^ - 7 
Tapia, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἐπελθεῖν πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν Νανάαν, 
. v ^ ` ^ yr . "] ^ M ? A 2 L4 
δὲ ὤχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ ἔκλεψεν δὲ Pay) τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. “ἔκρυψεν 
"ES N sj V ^ ^ 5 .. 2 , ρος. ` 
δὲ 'laròß «λαβὰν τὸν Σύρον, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδράσκει" ? καὶ ἀπέδρα αὐτὸς καὶ 
΄ s , ^ . t * , * e} 3 M 0v 3 z 
πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ διέβη τὸν ποταμόν, καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Paras. 


19 Aagav 


22” A unyyern 


^ ^ [d , . ? s 
23 δὲ λαβὰν τῷ Σύρῳ τῇ τρίτη ἡμέρα ὅτι ἀπέδρα Ιακώβ: Brai παραλαβὼν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς 
, ^ > ^ ^ ^ L M ^ v 
αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτώ, καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τώ Opel 
τ τ 4 3 ^ , 
24 Γαλαάδ. 34ᾖλθεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς AaBav τὸν Σύρον καθ᾽ ὕπνον τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Φύλαξαι 


. [ή , N95 * E 
28 σεαυτὸν μὴ ποτε λαλήσῃς μετὰ Ιακώβ πονηρά. 


15 ημων] nu sup ras (3) A’ 


Vulg | om μοι 29 À Just | εκει 2°] post εὐχήν gj: om bdefi 
nopwd,33zP Phil Chr Thdt Cyp | αναστηθι και απελθε] εξελθε 
και αναστηθι Just | και απελθε ιὃ--ταυτης] om dpiZ: om και 
απελθε Phil-cod | απελθε 1° A] εξελθε DEM rell AW Phil-ed 
Or-gr Chr: (εισελθε 18): proficiscere Nov | ex—ravrys] ex 
loco hoc BP | γης] +cav e | (απελθε 2°] εισελθε 32) | γεννη- 
σεως c Phil-codd Or-gr 

14 απακριθεισαι EMabceghjkInorstvwxd, ,ABCEL Cyr-cod | 
ραχηλ και λεια] λεια και ραχηλ Ebd{Xav)f(decalikn{paxend)pr 
vwd, 6: om 15 | ειπαν] ειπον Eb-gijlmoprxd,: ειπεν n | om 
αυτω d | mu] post µερι Cyr-ed | eri] post µερις 1: om Efm 
Chr Cyr | η κληρανομια] κἈηραναμιας bw | η] και A Phil-codd- 
omni: om c, | «Xnpas egj | τω οικω] ταις bw | ημων] vaw k 

15 om a c-fi*jpriv t Phild ed} Chr | αλλοτριαι] ...αι 
F(a τας Fb"): αλλατριαι Phil-codd-omn4: (αλλατριω 71) | λελα- 
Ύισμεθα avro] pr λαγισωμεθα g: widemur illi esse 3, | nuas] 
υμας p | κατεφαγεν] post καταβρωσει quril Chri | καταβρωσει] 
(pr και 79): καταβρωσιν i: καταβρωµα d: om 1Ξ | τα] pr ημας 
kat Chri | ημων] υµων f* 

16 παντα-- δαξαν] pr και IL Chr: mas a πλαυτος και η δαξα 
X Phil: οἱ omnem gloriam P: εἰ omnis gloria EF | και 19] 
ημων ] | om την t | om ην--θεας 1° 1910 | αφειλετο Ma?!cefg 
h^!jqs-vc,d, | rov πατρος] pr e domo EP: των πρων e | nuw— 
ημων 2°) nueis εξοµεν και τα τεκνα ημων Chri: σαι εδωκε Chr | 
εστι ME | ημων 27] nuw t | νυν] pr ef 3» | om ουν vA{uid) | 
ειρήκεν o θεος] pr σοι mv: post σοι bnquwil | ειρηκεν] ειπεν 
fir: σοι n* | o θεος σαι] σοι ο 0$ DEFMcgi-Irs(txt)x3 Cyr- 
cod: σαι o 8s cov defps(mg)td,€ Cbr Cyr-ed: a θὲ σου ov 

17 (δε] ουν 16) | τας 1?— παιδια] τα παιδια avrov και τας 
γύναικας acmoc,(macdama) | τας το] + δυο F* | Ύυναικας ΑΙ 
hi] - avrov EFM rell ABEL Chr Cyr | και] pr και ανεβιβασεν 
avras h | om avrov Chr | επι] pr και ανεβιβασεν avra dfikprt 
{avras dfp)A BCE Cbr(avras) : pr e? inposuit © | (om τας 2? 20) 

18 απηγαγεν] επηγαγε dm: om v | avrov 1°} avro quv | 
πασαν---αυταυ 2°] sub x M: om πασαν p3z Chr | om αυταυ 2? 
C(uid) Chr | περιεπαιησατο] επαιησεν Edfipqes(txt)u: feci AB 
E: -- κτησιν o: «- kr otv κτήσεως avrov ην περιαυσιασατα M (mg) 
acj(mg)kms(ing)xc,(reprerorncara j™Es™£c,) | µεσοποταμια] + 
συριας ackmos(mg)xc; | και 39—avrov 19] om A | om τα 2° 


25καὶ κατέλαβεν Λαβὰν τὸν Ιακώβ: Ἰακὼβ 51, 


19 ιδωλα A 24 prate A 


DE(FU)Ma-xc,(d, JABC EL 


m | απελθειν] και απηλθε (84) CE Cyr | ισαακ] post avrov 4^ 
€: om f | om es γην χανααν Chr | εις γην] εν yy (14.16.77. 
78.130) Cyr | γην] pr την dpt BP: την m 

19 λαβαν de ωχετα] bis scr i | ωχετο] επαρευθη M(mg) | 
εκλεψεν] εκαλυψεν E*(uid) | ραχιηλ In : 

20 εκριψεν δε ιακωβ] ιακωβ δε εκρυψεν Vr: a δε ιακωβ 
εκρυψε p | εκρυψεν] εκ..ψεν Τ(εκρυψεν F^): εκλεψεν DRA | 
ιακαωβ } | λαβαν ταν συραν] την καρδιαν λαβαν του συρου Fhac 
(τω συρω)η1(τη καρδια)οχς,(τον evpov)S-ap-Barh: cor Saban 
soceri sui A: om p | συρραν e | om rov. avro f | του] τω w: 
τα Phil-cod} | om py pe, | απαγγειλαι p Phil} | om αυτω 
οτι απαδιδρασκει I | avro] λαβαν p | απαδιδρασκει] απεδιδρασκε 
Cyr-ed: (διδρασκει 31): +avras FP 

21 om και απεδρα a | avras] pr καις | παντα] post avrov 
Ebkqrsuvw Phil | και διεβη] pr καὶ ανεστη Demnoxc,A: και 
διεβησαν t | ωρµησαν t | om τα opos & 

22 om ανηγγελη--(23) γαλααδ g | τω σιρω] τω συρρω e: 
om Fb? | τη τριτη ημερα] τη nyepa τη τριτη D? bcdkmopqu-c, : 
(ηµερα τη τριτη 30): om E: (om τη 128): om ημερα a | axo] 
pr o el 

23 παραλαβων] (4- δε 14): + Laban É: Έτους wavs avrov 
και bw | om παντας abcmowxc,A | αδελφαυς] pueros 15" | 
μεθ ceavrav] μεθ avrov F* : uer avrov Mbhs(txt)tw Cyr-ed: simul 
3: om dmpc,€ | εδιωξεν] pr και f: κατεδιωξεν bdptw | avrov 
239] αυτυν v: αυτων (79) E | erra Ίμερων ackmoc, | αυτον] 
post opet Cyr-cod : eos Έ( + in campo 32») | Ύαλααδ] pr τω DI 
McejkInquvxc, Cyr-codd: γαλαδ n: (γαλαθ 128) 

24 om de gt | a Beas] αγγελος quv: om b | om τον συραν 
p | συρραν e | καθ υπναν] in somnio BEL: in uisu AW: om 
Chr (repugn context) | υπνου p | την νυκτα] τη »υκτι d: om 
no | φυλαξον c, Cyr-cod 1 | σεαυτον] (pr σε 18): σεαυτω dg" 
(uid)p: om bw | µη ποτε λαλησης] pr ne facias et Ev: του µη 
λαλησαι Cyr-ed 4 | µη ποτε] pyre m: µη πως f Cyr | λαλησης 
--πονηρα] σκληρα λαλησης (-σας g) uera ιακωβ επ] | λαλησεις 
bdhmopw | uero ιακωβ] post πανηρα EE : (προς αυτον 31.83) | 
uera] κατα (20) Cyr-edi Thdt: προς Ebdpqrw Cyr-ed } 1 
ιακωβ] pr του (20) Chr} | πανηρα] πανηραν Chr $3: σκληρα DM 
(mg)s(mg) Che} Thdt 

25 κατελαβεν λαβαν] κατέλαβαν b | om ιακωβ 2’--Ύαλααδ 


19 ειδωλα] a’ µορφωματα Mjs(sine nom): a’ similitudines S-ap-Barh: θεραφειμ Fh: σ’ θεραφεν MjsS-ap-Parh 


Digitized by Microso 
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πι 25 


TENE 


A δὲ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει’ Λαβὰν δὲ ἔστησεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει 
^ ΄ P ^ / 
Γαλαάδ. Ἀθεῖπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ιακώβ. Τί ἐποίησας; ° ἵνα τί κρυβῇ ἀπέδρας, καὶ ἐκλοποφό- 26 


$ € 


ρησάς µε, 99 καὶ ἀπήγαγες τὰς θυγατέρας μου ὡς αἰχμαλώτιδας payaipa; ΄ καὶ εἰ ἀνήγγειλάς 27 


/ » , ^ s £ 
μοι, ἐξαπέστειλα ἄν σε per εὐφροσύνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ κιθάρας. 


2δρὺκ 28 


^ ^ ” « 
ἠξιώθην καταφιλῆσαι τὰ παιδία µου καὶ τὰς θυγατέρας gov: νῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. "καὶ 29 
- - ^ 3 3 4 
νῦν ἰσχύει ἡ χείρ µου κακοποιῆσαί ce’ ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρὀς σου ἐχθὲς εἶπεν πρὸς μὲ λέγων 


Φύλαξαι σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς μετὰ Ιακὼβ πονηρά. 


ο τ , TE 0 L ` 
νυν OUV πεπορενσαί επι υμια γαρ 30 


^ ^ * / 3 
ἐπεθύμησας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς σου ἀπελθεῖν' καὶ ἵνα τί ἔκλεψας τοὺς θεούς µου; 3' ἀπο- 31 
Φ - , "n M 
κριθεὶς δὲ ᾿Ιακὼβ εἶπεν τῷ Λαβάν Kira γάρ Mý ποτε ἀφέλῃς τὰς θυγατέρας σου ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ 


na ? . z 3 / 3 , 
πάντα τὰ ἐμά, 3λκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ιακώβ Παρ) à ἐὰν εὕρῃς τοὺς θεούς σου, οὐ ζήσεται ἐναντίον 32 


^ ^ ^ / ^ ^ 
τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἐπίγνωθι τί ἐστιν τῶν σῶν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ λάβε. 


Η 3 3 A 
καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ αὐτῷ 


οὐθέν: οὐκ ᾖδει δὲ Ἰακὼβ ὅτι Pay) ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς. 533εἰσελθὼν δὲ Λαβὰν ἠρεύ- 33 


. ’ hy A t *, , 3 . = 
νησεν εἰς τὸν οἶκον Λείας, καὶ οὐχ εὗρεν' καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ οἴκου Λείας, ἠρεύνησεν εἰς τὸν οἶκον 


29 ισχυι ADEF | φυλαξαι] φυλαξε A: φυλαξα E*(-a« E) 
33 ηραυνησεν A(bis)F*(1°) 


32 των 15] τ sup ras (3) A>? 


DEFLMa-xc,ABCO™EL 


c, | επηξεν] εστησε 1 | σκηνην] odov της oxnvys qu: (σδον της 
σκευης 31.68) | ope 1°] -- γαλααδ fhi?(yaðaað) r Cyr-cod | om 
λαβαν 29—opet 2? g | λαβαν 2°] γαλααδ w?! | αδελφους] σφθαλ- 
pavs L | γαλααδ] pr τω L: om Cyr-cod 

26 ειπεν δε] και ειπεν Er Chr | τι 1°] pr wa n | εποιησας] 
pr rovro (20) Chr: fect 15: -- rovro dfhekpriGL Chri | wa 
--απηγαγε5] clam ut aufugeres me ct furareris a me 16 | ινα] 
pr και ni: om (20) Chrà | om τι 2°1 | κρυβη απεδρας] are- 
ópas κρυφη bw | κρυβη] κρυφη DEFLMd-hib5jtmoprs(txt)tv 
Chr: κρυφα ackxc,: φοραδην s™2(nid) | απεδρας] αποδρας t: 
απεδρασας n | εκλοπαφαρησας] εκλοποφαρηκας t: εκλοπσφρονησας 
Los(txt)x: (ελεηλατησας 20) | με] pa ο: om 3, | om ως j* | 
µαχαιρα] µαχαιρας n: καὶ ex µαχαιρας 1: om L: + ets τι εκρυβης 
Tov αποδραναι και εκλεψας µε ackmox (amekpufigs)c, (amoüpav) 

27 ει] και n* : om L* | ανηγγειλας] αναγγειλας d: απηγ- 
yeas Lr | (εξαπ. αν σε] εξαπεστειλαν σοι 30) | av σε] σε αν 
L: σοι αν 5: om αν Í*] | uer ευφροσυνης] in salute BY: + και 
pera τραγωδ F^ | om και 29—(28) επραξας L | om και 2° hE, | 
om peta MBC | τυμπανων] pr και Fba-dhboptc, 1547323, Or- 
gr Chr | (κιθαρας] χορων 71) 

28 ουκ ηξιωθην] pr και ackmoquvxA BE: ου κατηξιωθην 
bw | καταφιλησαι] φιλησαι bw Chr: καταφιλειν Phil-cod | τας 
θυγ. µου και τα παιδια µου E, | om τα--και Chr | (ra παιδια] 
post µου 1? 30) | om µου 2° Phil | νυν δε] και νυν c, 

29 νυν] ecce 35: omc, Chr | ισχυσει ερ) | κακοποιησαι] 
pr του Dacdimoptxc,: pr και e: Κακωσαι s(txt) | σε] σοι d | 
(δε] post θεος 14) | του πατρος σου] patris met Els patrum 
nostrorum 355 | εχθες] post ειπεν d(x0es)o3Zcf: χθες E8!bcef 
hkImpwx: oye F^: om n | om λεγων A-ed E | φυλαξαν L 
bwxc, | σεαυτον] σεαυτω c*dps(txt): om A(uid) | Ἀαλησης] 
λαλήσεις bchinoq: Aadyoas g: facias 15 | pera ιακωβ] post 
πονηρα LE | μετα] (κατα rov 20): προς Elr Chr | πονηρα] 
σκληρα D 

30 ow] +ow L | πεπορευσαι] pr εἶκε 1: (πεπορευσο 71): 
πορευθητι f: mopever n: thas dí: πορευθεις πορευθητι Fb: dece- 
deus abis A | επιθυµια γαρ] quia 3$: om egj | επιθυµιαν Lkw | 


31 ιακωβ--λαβαν sup ras AP 


«s—cov Abw] post απελθειν DEFLM rell ABC EL Chr Cyr | 
και AAE] om DEFLM rell BOI Chr Cyr | τι] tow κά, 
(uid) | τους] pr και nf (uid) 

81 απεκριθη bw | om δε b | (ειπεν ιακωβ 14) | ειπεν] pr 
και bw | τω] προς k | ειπα] pr οτι εφοβηθην F*(om ori) La 
ς(-θη)άε]κορδχς, AB’: ειπον dp: οτι εφοβηθην mC | om γαρ 
AB(uid) | αφελη 1 αὐοά(-λει]αρας, Chr | σου] µου r* 

32 και 15--ημων] pr emet yap επιγνωθι τι εστιν εµαι των σων 
και λαβε Kat ουκ επεγνω map avro ovÜcv m: post ουθεν DE Lbdfi 
kprstwBCEDL | om και τ--ιακωβ 1° FOES | και ειπεν] ειπεν 
δε Er | avro το ABC] om DEFLM omn AEL | παρ w] 
παρ ov qu: μεθ ου acoxc, | εαν] αν bdmpqs-w: om acoxc, | 
ευρης-- σου] ευρεθωσιν οι θεαι σου bwiBlP(nid): ευρεθωσιν Chr 1: 
ευρης] ευροις (20) Chri: ευρησης κ: ευρησεις acmoxc, | (om 
σου 79) | ἕησεται] zinat L Or-lat | εναντισν] pr & ccce EP; 
pret ecce audiam te E: (ενωπιον 128): κατεναντιον D( + D): 
κατεναντι ackmoxc, | αδελφων] οφθαλμων fir | ημων] υμων 
m: eius BC | επιγνωθε] pr et nunc É: Ύνωθι az sume C-ed: 
+om bw(bis scr συν τι) 41, | τι] pr ει HEL Or-lat} Chr | 
om εστιν A | των σων] post εµοι quv | om παρ εµοι (E | enor] 
εµου o: quw egj | και 35--ουθεν] pr et intrauit Laban EP: 
om Fb?m3ic: om και 3, | παρ 35] pr tn: om E [avro 2°) αυτου 
i*ns: avrov p | συδεν Ebdfi??knprwx | δε] γαρ (76.78) 2310, 
3, | om or.—(33) Actas 2? dp | ραχιηλ In | om η γυνη avrov 
E | εκλεψεν] εκρυψεν mo | om αυτους É 

33 εισελθων] εισηλθεν n3$ | om λαβαν h | gpevrgaev 19--- 
Aetas 19] εἰς τον σικον λείας καὶ Ίρευνησεν nB(om και): om ηρευ- 
νησεν mE: om es ELbkrw€ 25 Chr | om λείας Τ5---οικον 2° b | 
λειας 1°] ιακωβ Dacmoxc,A&s: +serutatus est domum Jacob 
de | om και ουχ ευρεν τὸ ace*moxc, 4 | και 2°—evpev 2°] pr 
X: om fln Chr | εξελθων--ηρευνησεν 2°] dixit de domum 
Liae et scrutauit IL: om Dacmoxc A: om εξελθων--λειας Letv | 
εξελθων] εἔηλθεν FMg-kqsu | om εκ---λειας 29 15 | om Meras 2° 
---οικον 2° (Lc | ἠρευνησεν 25---παιδισκων] pr και F2» M(kat ηρευν. 
--παιδισκων sub %)dg-kpqsu: om Ε | Πρευνησεν 2°] εισηλθεν 
EE | om «s 2° F?L:Mdegijkpqmvw 35 | ιακωβ] λειας D( + D) 


26 ινα--εκλοπαφορησας] εἰς τι εκρυβης του αποδραναι kat εκλεψας ue M 
33 εις 15---σικον 29] εις την σκηνην Tov ιακωβ Kat eis την σκηνην FP | τω ouo] ταις σκηναις FP | εισηλθεν] pr και εξηλθεν 


απο της σκήνης της Mas FP | τον owov 3°] την σκηνην F^ 


S6 


mme 


Fr I 
εργο (D) 


ΓΣ. XXXI 4I 


^ ^ ^ . > τ T ^ * ^ 
Ἰακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν δύο παιδισκῶν, καὶ οὐχ εὗρεν' εἰσῆλθεν δὲ καὶ εἰς τὸν οἶκον Ραχήλ. 


» y . . ’ ^ , 
34 3 Ραχὴλ δὲ ἔλαβεν τὰ εἴδωλα καὶ ἐνέβαλεν αὐτὰ εἰς τὰ σάγματα τῆς καμήλου καὶ ἐπεκάθισεν 
E > ACA «[ 35 M * A ` » - NI 4 ’ (A ΄ z ᾽ ὃ , ? ^ , , Le 
35 αὐτοῖς. καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτῆς My) βαρέως φέρε, κύριε' ov δύναμαι ἀναστῆναι ἐνώπιόν « 


" ` NS x ^ L4 PET » fg M . 3 ο ^ x A D 

σου, ὅτι τὰ κατ ἐθισμὸν τῶν γυναικίων μού ἐστιν. ἠρεύνησεν δὲ Xaflàv ἐν ὅλῳ TO οἴκω, καὶ οὐχ 

1 , , ` . ^ , ` 

εὗρεν τὰ εἴδωλα. 3 ὠργίσθη δὲ "lakoB καὶ ἐμαχέσατο τῷ λαβών" ἀποκριθεὶς δὲ [ακὼβ εἶπεν 
^ , T: ^ LOL , . , . e , s ef δί , ΄ 37 ^ € 

τῷ Λαβάν Ti τὸ ἀδίκημά µου καὶ τί τὸ ἁμάρτημα μου, ὅτι κατεδίωξας ὀπίσω µου; 37καὶ ὅτι 

, * ΄ ^ / ’ 7 * M ’ - - - 

ἠρεύνησας Ἱ πάντα τὰ σκεύη τοῦ οἴκου µου, τί εὗρες ἀπὸ πάντων τῶν σκευῶν τοῦ οἴκου σου; θὲς 
, Li ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 

ὧδε ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν ἀδελφών µου, καὶ ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 


4 - r , , ’ 

κριοὺς τῶν προβάτων σου ου κατέφαγον" 39 θηριάλωτον οὐκ avevijvoxa σοι, ἐγὼ ἀπετίννυον am’ 
, ^ , e , i , ^ ’ / ^ ^ 
ἐμαυτοῦ, κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα τῆς νυκτός.  éycvó,gv τῆς ἡμέρας συγκαιόμενος τῷ 

’ . ^ ^ , ^ » x e e ^ ^ ^ 
καύσωνι καὶ παγετώ τῆς νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος µου ἀπὸ τών ὀφθαλμῶν μου. “ταῦτά 

x . + , , ^ ? ’ r ^ 

μοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι ἐν τῇ οἰκίᾳ σου’ ἐδούλευσά σοι δέκα καὶ τέσσερα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο θυγα- 

, NV A v » C3 , = ` , «| 4 , ΄ , ’ 
τέρων σου καὶ ἓξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σου, καὶ παρελογίσω“ τὸν μισθὀν µου δέκα ἀμνάσιν. 


34 επεκαθεισεν AF 
37 θέσω δὲ E 


35 δυναµε E*(-ha« Eavid) | τα το] a sup ras Ab? | κατ] 7 sup ras Ab? | Πραύνησεν F* 
40 συνκαιοµενος E 41 τεσσαρα 1; | δυο θυγα sup ras (4) ΑΡΤ (om δυο A*uid) 


§ 38 ^ ’ » v , ΄ , ^ ^ X 7 , ` e - ’ ? 3 , 
ταντα [LOL εικοσι ετ εγω ειµιµετα σου" τα πρόβατα σου και αι αυγές σου ουκ ητεκνώθησαν” ` 


acmoxc, AIE: | και 35] +ovx ευρεν E: 4 ουχ evpe και degijk 
prt™ | εν τω οικω] εἰς τον οἶκον Dacmosxc,: domum (πο; 
domos 1,: εισηλθεν εις τον οικον e: explorauit (et non inuenit 
155) et intrauit domum Y& | (om δυο 16) | παιδισκων] + illius 
3L: -Επρευνησεν Fadipt | και ουχ ευρεν 2°] om E: om και mE | 
εισηλθεν δε] pr και εξηλθεν εκ του οικου Meras D(-- D)acmoxc, Aa: 
και εισηλθεν egjB. | om και 5° Eacegjm A «ti (uid) Ἡ, | oxor 
3°] post ραχηλ k: om F | ραχιηλ ] 

34 ραχιηλ 1 | ελαβεν] εβαλε Ὁ” | τα ειδωλα] + patris sui 
(IE | ενεβαλεν αυτα] post καµηλου k | ενεβαλεν] εβαλεν fr: 
ενεκρυψε n: abscondit 3, | om αυτα (14) À | τα σαγµατα] τα 
ταγµατα w*: ro σαγµα V5!: stratum W | των καµηλων ερ] 
Chr | αυτοις] pr επανω f: επ avros n(-9s n*): αυταις j: ἠ-και 
διεψηλαφησεν λαβαν συν πασαν την σκηνην και ovx ευρεν F Pack 
moxc,A [διεψ.] εψηλαφησε c: qpevrgoev F^ | συν πασαν την] 
συµπασαν την ackc,: την σύµπασαν m: om συν F>A | σκηνην] 
σκεπην kmx]: - et palpauit.... S-ap- Barh 

35 και ειπεν] ειπεν δε E | κυριε] -μου mc, Be Chr | ου] 
pr οτι iE: οτι f | δυνησοµαι bw | ενωπιον] εµπροσθεν f | 
τα 19] το egijlnqs(uid)uv : om mil Cyr-ed | κατ] κατα ron | 
εθισµων c | γυναικων Ὀαι]κρηανί Ἡ, Phil Chr Cyr-ed | µου] μοι 
abdkn-rt-x@iL Phil Chr Cyr-ed: μων D | ηρευνησεν δε] και 
ηρευνησεν D(4- D™)acmoxc,: om δε qi” | λαβαν] + ενωπιον 
αυτου bw | εν--οικω] om F>?: αυτης Chr: +avrov Cyr-ed: 
Telus 1o: + Rachel & | om τα ειδωλα Chr 

36 (om ωργισθη---λαβαν 1° 71) | οργισθεις p | om και 1° 
pB" | om τω 1° cdkm | αποκριθεις--λαβαν 2°] και αποκριθεις 
ειπε προς αυτον p: και ειπεν αυτω dfniz Chr(om avro): dicens 
L: om Em | αποκριθεις δε] kac αποκριθεις bktw | ιακωβ 27] 
post ειπεν hk | ζλαβαν 2°] + και ωργισθη επ αυτον 71) | και 2°] 
η AL Chr | om τι 2° dB | (om οτι--μου 3° 130) 

37 om οτι EABCE | ηρευνησας] gpav....V*: ηρευνηκας 
E(npavr-)abckowxc, | του οικου [5] ra εν τω οικω c: om Eafr?!k 
morsc ACE | ευρες] ευρηκας E | απο--σκευων] ex omnibus 
uasis tuis IL: (om απο 18): om παντων cE | om του οικου 2° 
bwAX | σου 19] 4n domo mea A | θες ωδε] nos pignore ob- 
stringamus 35: om woe A | evavriov—pov. 25] coram fratribus 
nostris © | ενώπιον a-dklmops(txt)twxc, | των 2°] pr παντων 


4t και 3°—apvacw] σ’ και ηλλαξας (-ξαν j) rov µισθον µου δεκακις jc, | δεκα αμνασιν] a’ δεκακις αριθµον M: α 


αριθµοις jc, 


(D)E(FL)Ma-xc,ABC"EL 


dpt | σου 2°] µου acoxc,A | των αδελφων 2°] pr εναντιον Ecgj 
C: om 15: om των m | µου 2°] cov acoxc A | εξελλεγξατωσαν 
a | ανα μεσον] pr ενωπιον l: ενωπιονς, | ημων] (υµων 16): om 
n A-cod 

38 ταυτα--ητεκνωθησαν] uiginti anni mihi dum custodio 
oues tuas ¢f capras tuas et 35 | ravra μοι] ecce Œ: om f: om 
μοι ALS: tere E* (erg E1127) | ern] pra o: +a dhpii: +Aodie 
C | om εγω AB | εἰμι] ηµην lc X | pera] εν τη οικηα 1 | om 
αι abceh*no | αιγες] Boat E. | om σου 3° X-ed | ητεκνωθησαν] 
generauerunt & | xpiovs) agnos Ἡ. | om rov f | ουκ εφαγον m 

39 θηριαλωτον] θηριαλωτος η": (θηριαλωτους 74): θηριο- 
βρωτον begjw(@npoBp- cgj) | ανενηνοχα] ενενηνοχα c: απενη- 
voxa fi: ενηνοχα bdelpqruvwe, Chr Thdt: ανηνοχα n: ανηνεγκα 
m | ζσοι] σε 16: σου 18) | εγω απετινννον] nee abscondi L | 
εγω] δε tds | απ Aacj(mg)oc;] παρ DEM (txt) rell Chr 
Thdt | εμαυτου] euavro D Thdt: (euov 73) | κλεµµατα ιο] 
αρπαγµατα της Thdt | ημερας και κλεμματα] om k: om κλεμ- 
para Thdt | της ^j Thdt] om DHEM rell Chr 

40 εγενοµην-- νυκτος] in rorc pernoctabam El pr et EP): om 
Em | εγενομην] εγινοµην DEMaotAL: εγω nuny Thdt(om 
eye i) | της ημερας] τη ημερα f: om bw Chr} Thdt | καυσωνι 
Afhi*j(mg)ns(mg)] καυματι DE MiPtj(txt)s(txt) rell Ὁ Chr 
Thdt | και 19] pr της ημερας bw Chr} Thdt | παγετω της 
νυκτος] obrzgescens noctu X | παγετω] pr τω b-fi?kIpqs(txt)tuv 
c, Chr Thdt: παγετος DEa*hmors(mg)x: τω w | εφιστατο 
p | om µου 1° Ea-gjkmowxc; ABCEL Chr Thdt | απο--μου 
2^] απ εµου Chri | απο] εκ Er: om j Thdt3 | οφθαλμων] 
βλεφαρων m | om µου 2? Thdt 1 

41 ravra uo] ecce C: om por AB | ery 15] +a dopt: + rode 
(5 | ev τη οικια σου εἰμι εγω D | εγω] post e dp: om IABE 
Chr | eu«] ηµην 1c; 3: om fn | εν τϑ--σου 19] tecum Ὦ | 
και 19 AE] om DM omn Chr | ery 27] + seruiui tibi & | om 
δυο bdpwAb | (θυγατερων] post σου 2° 77) | εξ ετη] εξεστι d | 
εν τοις προβατοις] in greges ouium Ἡ, | εν 2°) επι dpt: (om 
128) | προβασιν E | παρελογισω] aestimast? I | τον µισθον 
μου] pr παντα dpt: me in mercede A: µε Chr} | δεκα αμνασιν] 
rwv δεκα αμναδων i?ij(mg)r(auwev)s(mg)A(uid)13: decies Ee | 
αμνασιν] αμνας fi* : αμναδας dp Chri 


' δέκα 
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Digitized by Microsoft ® 
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n τ ^ i F τ e^ 
A Vet μὴ ὁ θεὸς τοῦ πατρός µου 'A Bpady καὶ ὁ φόβος Ἰσαὰκ ἦν μοι, νῦν ἂν κενόν µε ἐξαπέστειλας: 


82 
i im 


Fi 


~ 


XXXI 4 


. , , M X , ^ ^ Y M / NOM , / » 
την ταπεινωσιν µου και τον κοπον των χειρων µου ἴδεν ὁ θεός, καὶ ἠλεγξέν σε χθες. 4δαποκρι- 


TENESTE 


2 


4 
+3 


θεὶς δὲ Λαβὰν εἶπεν τῷ Ιακώβ Ai θυγατέ( θυγατέ ὶ οἱ υἱοί οἱ ὶ 
Λαβαν εἶπεν τῷ Ιακώβ Αἱ θυγατέρες σου θυγατέρες µου, καὶ οἱ viol σου υἱοί µου, καὶ 


/ / ` P, \ t a , ^ t 
τὰ κτήνη σου κτήνη μου, καὶ mavTa ὅσα σὺ ὁρᾷς ἐμά ἐστιν' καὶ ταῖς θυγατράσιν pov τί ποιήσω 


, ^ 
ταύταις σήμερον ἢ τοῖς τέκνοις ? 


, d ee r y M / ^ ^ 
σύ, καὶ ἔσται εἰς μαρτύριον ava μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 


αὐτώ» οἷς ἔτεκον ; M vüv οὖν Ἱ δεῦρο διαθώμεθα διαθήκην ἐγὼ καὶ 


4 
εἶπεν δὲ αὐτώ Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ οὐθεὶς μεθ᾽ 


- ἐν ` , ^ \ ^ 
ἡμῶν ἐστίν" ἴδε ὁ θεὸς μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. “5λαβὼν δὲ Ἰακὼβ λίθον ἔστησεν αὐτὸν 4: 


στήλην. 


, , £ Io y ` y 3 A ο TN ^ ^ 
ἐποίησαν βουνὸν" καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ βουνοῦ. 


ἹΡεῖπεν δὲ Ιακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ Συλλέγετε λίθους. 


καὶ συνέλεξαν λίθους, καὶ 
48 καὶ εἶπεν αὐτῷ AaBav (482) 


46 


e . τ a » S J > ^ ` ^ ’ ede Ὁ 5. Ν / 
O βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ava μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον" “καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Λαβάν 47 


Βουνὸς μάρτυς, ᾿Ιακὼβ δὲ ἐκάλεσεν αὐτόν Βουνὸς μαρτυρεῖ. !ϑεῖπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ 48 (51) 


"18 ee ` τ ve A e ^ 3/ ' 9 NN H > ^ ` ne (52) a 
ov o βουνὸς οὗτος καὶ ἡ στήλη αὕτη ἣν ἔστησα ava μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ μαρτυρεῖ 
M ` ε N ^ ο ΄ e" * (48) § A A > 16 νο” p ^ B M 
ο βουνὸς οὗτος, καὶ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὕτη ta τοῦτο ἐκλήθη TO ὄνομα αυτοῦ Dovvos 
- fe e A m [7 r " ` , M z 3 ^ . - μι y / 
μαρτυρεῖ, xai H ὅρασις, ἣν εἶπεν ᾿Ιὑφίδοι ὁ θεὸς ava μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, ὅτι εποστησόμεθα 


43 θυγατρασιν] θυγατερες A 
48 εµου και σον] μου και σου sup ras Ab 


(D)EMa-xc, ABC MEL 


42 ει] pref A-ed $ | Geos ι”---ισαακ] φοβος του πατρος µου 
Chr 1: φοβος ισαακ του πατρος Cyr | om µου 1? p | αβρααμ] pr 
ο 65 amo: pr θὲ οχο,: pr Deus A: + nv dp: 3-ην per εµου {35 | 
και 15--ισαακ] post uoc Ebegijkrw EL | pogos] As a?* m | ισαακ] 
pr patris mei Œ; post μοι ] | ην μοι] ην per εµου A(nid) Chr}: 
om dfpi3 | αν] ουν dp | κενον ue) pr µε d: µε κενον Efprstt 
Chr^] εξαπεστειλας] απεστειλας dp: (εἕαπεστειλε 79) | την--- 
και 2°] om mÉ: (om µου 25) | τον κοπον] τον πονον aldejkop 
WXC,: των πονων g | om ἰδεν ο θεος I. | οιδεν n | om ο 3? dp | 
ηλεγξεν] ηλλαξε e | εχθες EEMaioqs-vc, 

43 αποκριθει δε] και αποκριθεις cdp | ειπεν] pret 3» | τω] 
avro n* | om σου i" EMa?'ceghij(txt))nnoqrt-c, ABCEL Phil 
Cyr-cod | om θυγατερες 2? Phil-codd | om και 1°—pov 2° el3» | 
om οι Ebgpqw Phil-cod Cyr-ed | om υιοι σου dn | σου 2°] 
µου p Cyr-cod: illarum ©: om EMacghij(txt)loqrt-c ABCE 
Phil | wo 2°] pr οι f: om Phil-codd | µου 2°] cov p | σου 3°] 
µου p Cyr-cod: om EMa-eg—jlnoqrt-c, ABCEL Phil | om 
κτηνη 2° Edn Phil-codd | μου 3°] σου p | παντα οσα] παντων 
ων m | oca] τα E: om f | συ] σοι bn: om BU | opas] εχεις v: 
Ἔ ολα E | rais θυγατρασιν A(-repes)] των θυγατερων EM omn 
Aid) Bid) 323, Phil Chr Cyr | τι] pr e nunc A: -- ergo € | 
ποιησω] ποιησεις dp: + εγω fi??r | ταυταις] post σηµερον t Cyr- 
cod: filiabus mes X | om σηµερον p | η] και fi8*nrst Cyr | 
om avrov c | ots ετεκον] rois τεχθεισιν Chr: om c, [oc] οι dp: 
tego A 

44 διαθωµεθα διαθηκην] διαθηκην διαθησωμεθα E | διαθω- 
μεθα] διαθωµεν bn: διαθωµαι qu | om διαθηκην ] | εγω] 4 re 
Chr Cyr-cod | om και 2°lm | εσται] εστω ek Cyr-cod : sit & | 
εις μαρτυριον] concordia E | µαρτυριαν Cyr | om ανα µεσον το 
bmw | εµου 15] τε Chr} | ειπεν---(45) στηλην] sub -- M | 
om ειπεν---σου 2? bm¥ Cyr-cod | om ειπεν---ιακωβ B | ιακωβ 
AL] om D EM rell AC Chr Cyr-cd | om cov sc, | ουθεις] 
ουδεις Z(-6)Mac-gi*!jkprxc, : ευθεις w: (om 31) | μεθ] µεσον 
dpA(uid) | υμων f*w*c,*(uid) | om εστιν c, Chr | ιδε o] ιδουο 
DMacefgjorsv—c,: o δε dp Chr: sisi ©: om ide E 

45 om λιθον---(46) ιακωβ w | λιθον] (στηλην λιθου 71): om 
Chr | ανεστησεν acmoxc, | αυτον] εαυτο» c: (αυτην 71): om 
AED Chr | στηλην] pr εις E(e)c,: (om 71) 

46 ειπεν δε] και ειπεν n% | ιακωβ] λαβαν 35 Cyr-cod: om 
Ind | συλλεγετε] συλλεξαται n: συναγαγετε Apv | λιθους το] 
Ἔσυν rov σωρον rovrov k | om και συνελεξαν λιθους t | συνε- 


(522) 
(48 b) 
49 


44 διαθωμεθα] θα sup ras (4 uel 5) Αἱ | συ] σου ΛΑ (o ras Atta?) 


λεξαν] συνηγαγον dp | om λιθους 2? (107) 1, | om και εποιησαν 
βουνον EP | εποιησεν t Chr | και επιον] post βουνου b(ecrov)w : 
om Z»hi*l-oqsuvf£-Y- Chr Cyr | om exe EdghpvB% Chr | 
του βουνου] rov βουνον df pt: + και εκαλεσεν avrov λαβαν σωρευµα 
µαρτυριας και ιακωβ εκαλεσεν αυτον σωρος µαρτυς acmox Af αυτον 
bis] αυτο m: avro x | σωρος] βουνος mx]: + καὶ εκαλεσεν avro 
λαβαν Bovvos της µαρτυριας ιακωβ δε εκαλεσεν avro Bovvos µαρτυς 
f | και ειπεν avro] ειπεν δε b | µαρτυρει] µαρτυς η c: µαρτυς o 
A-edB(uid): estis erit L: µαρτυρων dp: µαρτυρια } | om και 
σου qu | σηµερον] pr kat): om Chr 

47 και--μαρτυρει] sub x M: om f | καὶ εκαλ.] εκαλ. δε 
Er | αυτον 1°] post λαβαν k: avro w; nomen eius13: om Cyr- 
cod | βουνος 1°] pr σωρευµα M: pr o cgjlB: βουνον EY | µαρτυς 
A] µαρτυριας EMdhlmpt Cyr: (µαρτυριου 107): της µαρτυριας 
Dei yell: fesezotonii ABCEL | om (ακωβ--μαρτυρει mo | 
ιακωβ δε εκαλεσεν ] ef uocauit Jacob A, | ιακωβ δε] pr και ερ]: και 
ιακωβ n: ο δε ιακωβ bw: om dea | αυτον 2°] avro c: το ονοµα 
avrov E | βουνος µαρτυρει] congeriem testimoni 3»: sicut is E | 
µαρτυρει A] µαρτυρας i*: µαρτνς ΗΕ ΝΑΙ rel QC S-ap- 
Barh Cyr 

48 ειπεν---μαρτυρει 3°] sub --- Mv | λαβαν τω ιακωβ] avro 
τω ιακωβ λαβαν g | ιδου] (ιδε 84): om αἱ A-ed | om o το---και 
ιο EP | om και (?—av75 15 Ἐξ | η στηλη το] lapis L | αυτη 
15] (αυτου 128): om Z»"EMbdeghjnpqrt-w | ην εστησα] ην 
εστησας Eacdtim-pstvxc 1. ( 4- Zw signo): om 1: Ἔσημερον b: 
+éestis É | om ava µεσον- -στηλη 2° b | om µαρτυρει 19— 
(49) σου p | om µαρτυρει 1?—2avr9 29 E | µαρτυρει το] µαρτυρη- 
σει mL: testimonium erit uobis Hil | o 2?—avry 2°] om fil: 
om o βουνος ovros m: om ovros VL | και 39] (post µαρτυρει 2° 
108): om (14.16.18.73) A | µαρτυρει 2°] µαρτυς egjn(uid) : 
testimonium erit Hil: om i | (στήλη 29] +r εστησα 108) | 
(om δια---μαρτυρει 3° 107) | εκληθη-- αυτου] nominauerunt eum 
15 | εκληθη] «0canerun? I | avrov βουνος] monticeli A | avrov] 
rov τοπου bw: rov τοπου εκεινου EX: om Z^'Machkmoquvc, | 
µαρτυρει 35] µαρτυριας Im33!P 3235: µαρτυριου E: μαρτυριον dA: 
gui testatur 18 1 destzs © 

49 και το] pr e£ dixit ei Laban Ée | η opacis] uisionem 
Er: om η E | ειπεν] ειδεν Eborw3,: ειδες acx : ιδον DICE: 
+o 65 dktc, | εφιδοι Afh*in] επειδη b: επιδοι DSUEMBP τε]! | 
(om o 16) | om απο g Chr | om rov b | erepov] -- avrov f 
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XXXH (1) 


" ” ` * n e P; 50 > ’ ` 0 le 1 , ^ pe ^ 
so ετερος απο TOU ἑτέρου. εἰ Ταπεινωσεις τας ὄυγατερας µου, ει Ἄήμψη γυναῖκας emt ταῖς A 
52b θυγατράσιν µου, ὅρα, οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν ἐστίν. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


της 


55ἐάν τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σέ, μηδὲ σὺ 


^ M . . . - ΄ 
53 διαβῇς πρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον καὶ τὴν στήλην ταύτην ἐπὶ κακίᾳ. 536 θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ 


5 


X 


e ^ -^ 
4 ὁ θεὸς Ναχὼρ κρινεῖ ἀνὰ μέσον "ἡμῶν. 


z . v 1 X s ^ ^ 
Strait ὤμοσεν ᾿Ιακὼβ kara τοῦ φόβου τοῦ πατρὸς 
Ae: , ` , ^ 1 ^ 
5» καὶ ἔθυσεν ᾿Ιακὼβ θυσίαν ἐν Te ὄρει: καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
ARUM ` v ^ c 
καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν τῷ ὄρει. 55ἀναστὰς δὲ Nafdàv τὸ πρωὶ κατε- 


, a? , 
αὐτοῦ ἰσαάκ. 


F N ΚΝ » ^ N 8 / > ^ * , t > ΄ Sen * 
φίλησεν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτούς: καὶ ἀποστραφεις 


S > ^ > ^ , ^ b ^ ^ 
Λαβὰν ἀπῆλθεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ! Kat Ἰακὼβ ἀπῆλθεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν: 


καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν παρεμβολὴν θεοῦ παρεμβεβληκυῖαν, καὶ συνήντησαν ὃ ἡ 


εἶπεν δὲ Ιακώβ, ἡνίκα ἴδεν αὐτούς, Παρεμβολὴ θεοῦ αὕτη: καὶ 


* ’ ᾽ , ^ ^ ec ο) 
3 Απέστειλεν δὲ Ἰακὼβ ἀγγέλους πρὸς Ἡσαὺ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ εἰς γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν 


> ^ εν - ^ 
(3) 2 αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ. 
A wv ^ 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Παρεμβολαί. 
(0s 
(3) 4 


(6) 


tn 


᾽ r NU» / ^ ^ ^ ^ 

Εδώμ, txal ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὕτως ἐρεῖτε τῷ κυρίῳ µου ‘Head Οὕτως λέγει ὁ παῖς 
» P | hj ΔΝ / ^ ^ 

σου Ιακώβ Μετὰ Λαβὰν παρώκησα καὶ ἐχρόνισα ἕως τοῦ νῦν' 5καὶ ἐγένοντό μοι βόες καὶ 

v ^ i . t tó t . δέ Les , , ^ ^ ’ > f 

ὄνοι καὶ πρόβατα καὶ !παῖδες! καὶ παιδίσκαι" καὶ ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ µου “Mead, 


85 ηυλογησεν E 


4 ουτως 2°] ovre A*(s suprascr A’) 


50 ταπεινωσειε] ταπεινωσης kqu: (ταπεινωσαις 20): αδι- 
κησεις M(mg) | ει 2°] pr au 3: η ΡΙΦ: και j | λημψη] λαβης 
Ee-jlnpqs-vw*(uid): λαβοις DMbdrw? Chr | γυναικας] γυναικα 
lmoq-v&: x a/fas L | επι] προς Chr | ταις θυγατρασιν] τας 
θυγατερας 1" | ταις] ras dnp | ovdes EMdfi?'lprx | εστι] 
+opwv ðs µαρτυς µεταξυ euov και µεταξυ σου ackmoxc, Abs” 
[ορων] pr o m: om c, | 65] pr & A: pr o o | om µεταξυ 2° 
c*mBv | σου] + µαρτυς ο σωροξ ovros c]: +o ορων 0$ µαρτυς.... 
Chr 

52 εαν τε yap] pr καὶ εἶπεν λαβαν τω ιακωβ iav o σωρος 
ουτος «at ιδου η στήλη ην εστησα µεταξυ εµου και µεταξυ σου 
µαρτυς οσωρος ovros και µαρτυς η στήλη ackmoxc ABY [om cdav 
29 mB” | ην--στηλη 19] hace testatur BY | εστησα] εστησας 
cc,: statuimus A: ερυζησα kmx(-pod-) | εμου] cov km | σου] 
εµου km | om ouros 2° (uid) | στηλη 2°] --αυτη km]: pr και 
ειπεν ιακωβ iov η στηλη αυτη µαρτνρει Chr: quod A | re yap] 
yap re d: ergo IL: om yap 13 | εγω µη διαβω] διαβω εγω b: 
om εγω ς, 153, | μη] (pr ει 18): om Ec | προς σε] προς σου b^: 
aceruum A: + Tov σωρον rovrov ac,: Ἔσυν τον σωρον τουτον 
cox: «Γεν τω σορω rovro m | 49e] unre qu: uel 35: ef si XS. | 
om διαβης 3, | om προς µε (23) A | eue m | τον--ταυτη»] cor- 
geries haec et hic lapis quem statuisti X. | om rovrov A(uid) | 
om Ταυτην dp | (κακω 20) 

53 και--ναχωρ] post κρινει Y. | om ο θεος 2? d | νααχωρκ | 
κρινει] (κρινη 108): kpwa (20) Chr: κριναι D*!Edpqrsux : iudicet 
E | ημων] +85 rps αυτων a(pr o)ckc, S: +68 πρων αυτων mx X: 
+65 Tps ημων ο: ....αυτων G(sub - uid) 

54 φοβον] θεου α | του 25---ισαακ] post rov ras (5) j: ισαακ 
rov mps αυτου WHE: ισαακ rav rps µου b | ισακ G | και εθυσεν] 
εθυσεν δε Er | ιακωβ 2°] post θυσιαν dp: om bw Chr | θυσιαν] 
post ope. 19 | | εν 19] επι dpl3 | Copet ιν] -- εν ειρηνη 107) | 
εκαλεσεν] επεκαλεσε j: ἠ-ιακωβ | | avrov 2°] φαγειν αρτον f: 
+ φαγειν αρτον DM(mg)ims: +rov φαγειν αρτον Gackoxc,: 
edere. panen AS | εφαγον] taprov G(sub «ἄ)αοπιοδχς,5 | 
επιον] + οινον 5 | opet 2°] +e» ειρήνη dp 





XXXII 2 εἰδεν Dil 
5 παιδες] βοες A 


DE(G)Ma-xc,(d, JAB BS) 


55 το] τω acfhijoqc, Chr | rovs—avrov 2°] filias suas et 
filios suos 35; filias suas et filios earum ἂν | om τους---και 1° 
‘A-cod | om αυτου 1° Ebdpw | (και αποστραφεις] αποστραφεις 
δε 77) | αποστραφεις λαβαν απηλθεν] απηλθεν αποστραφεις 
λαβαν Gacmoxc,AS: απεστραφη λαβαν bw: (επεστραφη λαβαν 
108): απεστραφη p | Torov] οικον 131» Chr | αυτου 3°] εαυτου 
(1a0C,: τον εαυτου S 

XXXII 1 καὶ (ακωβ] (ακωβ δε dL: ο de tax. f | απηλθεν] 
ανηλθεν c,: rediit 32:f: om Π5Ρ | om es bw | την οδον] την 
oóov εαυτου D*'(D"d)aos: {την avrov οὖον 79): την οδον avrov 
EGbcedlmpwxZ : om εαυτου niZP: τον oov εαυτου ο -οο | 
και 29— παρεμβεβληκυιαν] sub — S | και αναβλεγψας] αναβλεψας 
δε ιακωβ fis!r( : +caxw8 eghjkmtd, 35 Or-lat Cyr [τοις οφθαλ- 
pos A] t avrov ιακωβ n33: avrov Efi??r: om DGMi* rell 
ABL Or-lat Chr Cyr | ἰδεν] pr ιδου αυτος k | παρεμβ. θεου] 
bis scr g: om θεου Cyr-ed | παρεμβεβληκυια»] guae uenerat 
super eum C | om o dimp 

2 ηνικα ἰδεν αυτους] om n Chr: om αυτους 15 | παρεμβολη] 
παρεμβολαι d | αυτη] avrai d | εκαλεσεν] --ιακωβ dp | εκεινου] 
sub + G(uid): om DF Cyr | παρεμβολαι] παρεµβολη i*msv 
Chryf- LS 

83 αγγελους AE] pr εμπροσθεν αυτου Chr: εμπροσθεν bw: 
+ έμπροσθεν αυτου D?'EGM rell ABELS Cyr | (om αδελφον 
31) | εις γην] εις την gm: εν γη G*(uid): εν τη GH? | σηιρ] 
onipt: σηηρ gí(cemp g): σιειρ de: σιηρ fl: σηρ n: σδειρ m | 
om ets 2° fm 

4 αυτοις] (αυτους 79): αυτω t: om Chr | (om µου 79) | 
ουτως 2°] ουτος ch: rade p: om nr | λεγει] dixit 3, | εχρονισα] 
4 ibi i 

5 om καὶ 19 f | εγενοντο] εγινοντο E: (εγενετον 18) | Boes 
προβατα] usini et cameli et boues €( + et oues E) | και 2?— mpo- 
Bara] και προβ. Και ovo. fiAi3'P: om και ανοι C: om και 
προβατα n | om και 4? | αναγγειλαι] απαγγειλαι befhimew 
(post ησαυ bw): αγγειλαι Cyr-ed: om Chr | (om µου 79) | 
ησαν] sub — G(uid)$: om Chr | wa cov 29] ut inueniam 


52 σε] a! x συν τον σωρον rovrov M 


SEPT, 


89 


Digitized by Microsoft ® 


oft 


2 


Α 
qu 


Tad, 


13 


τς ΓΕΝΕΣΙΣ 


e ^ ΄ 
ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου. «0 
y * * 3 ’ » / ` ” 3 £ , * , 
Ηλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν cov 'lMoav, καὶ ἔρχεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ τετρακόσιοι 
- ΄ - - X * 
7ἐφοβεῖτο δὲ ᾿Ιακὼβ σφόδρα, καὶ ἠπορεῖτο" καὶ διεῖλεν τὸν λαὸν τὸν 
8 


ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ. 
2 A . , Li 
peT αὐτοῦ καὶ τοὺς βόας καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεµβολάς. ὃ καὶ εἶπεν Ἰακώβ Kav ἔλθη 
5 . 2 . / NES , , / y e ACE, ΄ , . Li 
Ησαὺ εἰς παρεμβολὴν μίαν καὶ ἐκκόψῃ αὐτὴν, ἔσται ἢ παρεμβολὴ ἡ δευτέρα εἰς τὸ σώζεσθαι. 
5 7 - ` be ^ ’ 3 να 
εἶπεν δὲ Ιακώβ “O θεὸς τοῦ πατρός µου ᾿Δβραὰμ καὶ ὁ θεὸς τοῦ πατρός µου Ἰσαάκ, Κύριε 
5 ^ ^ , ^ ’ X 
ὁ εἴπας μοι ᾿Απότρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ εὖ σε ποιήσω" TP ikavoUgaí μοι ἀπὸ 
^ ΄ ’ ? 3 ΄ - ’ \ ^ e 7 
πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης ἀληθείας ἧς ἐποίησας τῷ παιδί aov: ἐν γὰρ τῇ ῥάβδῳ 
4 ^ ^ / 3 / £ > ^ 3 ` 
µου διέβην τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, ἳ νῦν δὲ γέγονα εἰς δύο παρεμβολάς. ἐξελοῦ µε ἐκ χειρὸς 
- ^ ^ * J, » \ Li * / ote 
τοῦ ἀδελφοῦ µου Ἠσαύ: ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, μή ποτε ἐλθὼν πατάξη µε καὶ μητέρα ἐπὶ 
ἌΝ r A " , f e iN » ^ 
τέκνοις.Ϊ Tob δὲ εἶπας Καλῶς εὖ σε ποιήσω, καὶ θήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς 
0 , D 3 1 , + * ^ 16 13 . > 16 3 ^ * id ? E 
αλάσσης, ἣ ovk ἀριθμηθήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. καὶ ἐκοιμήθη ἐκει την νύκτα ἐκεινην. 
*i ^ 4 ^ * ^ , ^ Q ’ 
καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερεν δῶρα καὶ ἐξαπέστειλεν ᾿Ησαὺ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, Matyas διακοσίας, 


d ` / t ` ` ΄ * ^ 
τράγους εἴκοσι, πρόβατα διακόσια, κριοὺς εἴκοσι, Ἱκαμ]]λους θηλαζούσας καὶ τὰ παιδία αὐτῶν 


καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ἰακὼβ λέγοντες 6 (7) 


; (8) 
8 (9) 


9 (19) 
1ο (11) 


11 (12) 


12 (13) 
13 (04) 
14 (15) 
15 (16) 


II µε 15] pat ADE 


DEG (L)Ma-xc,(d,)Q 45 ELS) 


gratiam ante te ego seruus tuus 33: om ευρη f* | xapw o mats 
σου Ed, | χαριν] post σου 2? Chr | σου 2°] -- e dp 

6 και ανεστρεψαν AD*IMÉInqu] και απεστρεψαν Lbdegijpv 
wd, Cyr: καὶ επεστρεψαν st: καὶ υπεστρεψαν Gachkmoxc,: 
απεστρεψαν δε Er | προς ιακωβ λεγοντες] Aey. προς tax. m: 
dixerunt ad Jacob I | προς 19] περι f | ηλθομεν] απηλθομεν 
Chr: fuimus © | rov αδελφον σου] post ησαυ dpvd ABEL | 
om ησαυ Chr | ερχεται] pr ιδου αυτος FLMbd-hi#*}Ipqrtuw BC 
3, Cyr 1: pr ov DIKE | eis συναντησιν] post σοι Cyr} | σοι] 
σου E*(so. E>) Mbc#?d-gi-npmxc,d,S Chr: om Cyr-ed 1 

"7 εφοβειτο AIL] εφοβηθη Z^ EGLM omn ABES Chr Cyr | 
om δε L* | om σφοδρα A Chr | και ηπορειτο] και denwoperro w 
Chr: om I | επιδιελεν L | (τον 1°—avrov] λαον avrov 16) | 
om τον 2° f | per αυτου] μεθ εαυτου D*!Legjqu Cyr (avrov Dsl 
qu) | και τους Boas] pr και τους καμήλους k: post προβατα 
Gacmoxc, BELS: +xac ras καμήλους ερ] | rovs] τας x | εις 
δυο] pr και τας καµηλους EGM(mg)acmov(mg)xc, AE S[sub x 
Gv" | rovs Gox] παρεμβολας] partes © 

8 και ειπεν] ειπεν δε ELr | ιακωβ] sub + G: om m Chr | 
ελθη] εισελθη f: om 1 | om ησαν Chr | παρεμβολήν μιαν] μιαν 
παρεμβ. Er: unam partem W: prima castra A | εκκοψη] 
εγκοψη E: exxoperc: κοψη td, Chr-ed: koye: dnp: κομψη b: 
abstulerit LL | εσται] pr και Gackmoptxc,d,?* $ | η παρεμβ. η 
δευτ.] Pars alia 3, | om η 2° o | om es ros 

9 om totum comma L | ειπεν δε] και ειπεν d, | om o θεος 
1? i* | rov πατρος µου 15] patrum meorum Deus ES: +et Deus 
E» | αβρααµ-- ισαακ] (om 77): om αβρααµ---μου egj: om και--- 
ισαακ ἘΡ: om και ui: om o—pov d: om του πατρος µου Ee | 
ισακ G | κυριε] ks Gt Cyr-cod: και c: καὶ KS µου f: ο θὲ 
DEMi*ms: συ ο θεος Chr: om dpi: +o θὲ μου gi?'r: 
+o 0s ejkqu € | o etwas] o ειπων bcdfhhik-npw?'xc,d, Chr 
Cyr: om o egj | (om μοι 31) | αποτρεχε] avarpexe E: aro- 
στρεφε f: reuertere BY | σε ποιησω] ποιησω σε Cyr-cod: faciam 
tibi | σε] σοι bdfi* In 

10 om totum comma L | ικανουσαι μοι απο] non sum 
dignus A | ικανουσαι μοι] (ικανος ειμι 31.83): benefaciat igitur 
mihi et É | ικανουσαι AGh*i?!qrtuv] ικανουται VEMKS Cyr- 


12 ευ] θυ D 


14 διακοσια] a 29 sup ras Αἱ 


cod: ικανουσται ο: ικανωσον m: ικανουσθω hbi* rell Chr Cyr- 
ed: satis est 35 | om και--αληθειας i* | om απο πασης 29 AE 
Chr | ns] ην E: (και 14.16.77.130): αν c | εποιησας] + mihi 
£ | εν yap] οτι εν Chr} | µου] om ©: +ravry dfh-Inpstc,d, 
Chr ł Cyr-ed Thdt: +ravryy bw: 4 ras (7) x | διεβην] διεβη 
ft: διηλθον Chri: παρηλθον Thdt: (επερασα 20) | rovrov] rovro 
m: om Inse,d,33 Chr? Cyr-ed | νυν δε] et ecce W: εἰ nunc 
ecce A: και ιδου νυν Chr | νυνι DSIMh-hibjlnpow 

11 om totum comma L | εξελου µε] pr και dp A-codd: pr 
συ vw Chr}: pr e nunc A-ed: {κυριε © Chr} Cyrà Τ.Α | 
του---ησαυ] ησαυ του αδελφου µου s EE Chr? T-A: ησαυ εκ 
χειρος του ad. µου Chr} | ησαυ] pr εκ χειρος Gabcloptwxc, BL 
S: om m Chr} | οτι] pr λεγων Chri: pr w ερ]: (wa τι 73): 
om c | εγω] post avrov bw: om Ath Chr? Cyr} | om ελθων 
Chri | παταξει npqu | µε 2°] +fatrem super filios X | και] 
sub + G(nid): om & | µητερα AG*bsvwxA ELS Cyr-ed] m pa 
m: mpas g(uid): µητερας DEG>?M rell BC(uid) Cyr-cod: 
(mpa και upa 71*: mpas και upas 712?) | επι] εν i* 

12 om totum comma L | δε] ἠ-µοι fi*?r | eiras] -- mihi 
BEL | καλως] post ποιησω E: om bmswåA BCEE Chr | ev 
σε ποιησω] ov σιωπισω c: om ευ Cyr-ed | σε] σοι Efi*nA | 
θησω] εσται n | το σπερµα σου] hunc EP | θαλασσης] γης o | 
η] και Cyr-ed | ουκ αριθµηθησεται] numerari non potest $ | 
αριθμηθ.] αριθµησεται b*c: εξαριθµηθησεται Chr 4. Thdt(uid): 
αναριθµησεται E | απο] υπο Chr-ed | om του d | πληθους] 
+au7ys (128) BE 

13 εκει] +iakwß L | «τη νυκτι εκεινη 107) | εκεινην] ταυτην 
| | om καὶ 2° 1 | ων- δωρα]| pr εξ fl: δωρα αφ wv εφερεν i??r: 
dona quae ferebat & | εφερεν] ferebant L: +ev χειρι αυτου 
G(sub %)acmo(ev τη x.)quxc, d | καὶ εξαπεστειλεν] sub +G: 
post ησαυ m: καὶ απεστειλεν l: om 1511333. | ησαυ] post 
τω 5 | om τω αδελφω αυτου EP 

14 διακοσιας] διακοσιους It | τραγους] pr και ME: +0’ c, 
εικοσι] & n | προβ. διακ.] pr καὶ mn: om E | κριους εικοσι] 
pr και ]η35: om c, 

15 θηλαζουσαξ-- αυτων] cum pullis Ef + earum): foetas 
cum pullis A | αυτων] αυτου ο" | om Boas τεσσερακοντα bp | 


Ἴ 


XXXII 7 ηπορειτοῖ a’ θλιβωδες avro. M(sine nom)v: a’ uexatio fuit ei Ὁ 
9 κυριε---μοι] α΄ σ’ KE ο ειπων προς µε jv 


gO 


by / ερ ar tt (R) 


, , , , , v L4 ΄ , 
) 16 τριάκοντα, Boas τεσσεράκοντα, ταύρονς δέκα, ὄνους εἴκοσι, πώλους δέκα. 


l'ENEZIZ 


XXXII ZA 
16 


^ ^ ` = ^ , ^ ’ 9 x ^ 4 * ^ , 
χειρος τοις παισιν αντου, ποιµνιον κατα μονας. ειπεν δὲ τοις παισιν αυτοι Προπορεύεσθε 


v θέ A δ ΄ ^ PUN z r * , 17 x v M το 
ız ἔμπροσθεν µου, καὶ διάστηµα ποιεῖτε avà μέσον ποίμνης καὶ ποίμνης. '7καὶ ἐνετείλατο τῷ 
, r? στι , > ΠΕΝ ’ NUS ^ / me 3 . 
πρώτῳ λέγων Kav σοι συναντήσῃ Ισαὺ ὁ ἀδελφός µου καὶ ἐρωτᾷ σε λέγων Tivos et; καὶ 
S ^ $ . i ^ ^ ^ , > 4 
18 ποῦ πορεύῃ; καὶ τίνος ταῦτα τὰ προπορενόμενά σου; ral ἐρεῖς Τοῦ παιδός σου Ιακώβ" 
^ M , ^ ΄ - 
19 δῶρα ἀπέσταλκεν τῷ κυρίῳ µου Maas," καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. 
E A ^ ^ ^ ^ i 
πρώτῳ καὶ τῷ δευτέρω καὶ τῷ τρίτῳ καὶ πᾶσι τοῖς προπορενοµένοις ὀπίσω τῶν ποιμνίων 
΄ , - ` A t^ A ΄ - Ue E , ^ e A e ^ , , 20 NS ^ 
2ο τούτων λέγων Kara τὸ ῥῆμα τοῦτο λαλήσατε TO | loa! ἐν TH εὑρεῖν ὑμᾶς avrov, Kal ἐρεῖτε 
1δ T ε - 1 ` , LY f e A 4 ' ΄ δει / . £ 
ov ο παῖς σον Ιακῶβ παραγίνεται ὀπίσω ἡμῶν. εἶπεν γάρ ᾿Εξιλασομαι τὸ πρόσωπον 
5 ^ > ^ , ^ + ^ ^ 4 ; 
αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορενομένοις αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι TO πρόσωπον 
* ^ wv M / a 
αὐτοῦ" ἴσως γὰρ προσδέξεται τὸ πρόσωπόν μον. ?' xal προεπορεύοντο Ta δῶρα κατὰ πρόσ- 
Lu ^ * . ` 7 ` ^ ^ 
ωπον αὐτοῦ" αὐτὸς δὲ ἐκοιμήθη τὴν νύκτα ἐκείνην ἐν τῇ παρεμβολῆ. 


κ... t Quo y: ` 7 n ` ` , / ` NS ow / 
δὲ την VUKTA εκεινην ἔλαβεν τας δύο Ύνναικας καὶ τας δύο παιδίσκας και τα ἔνδεκα παιδία 


. 7 
Kal ἐνετείλατο τῷ * 


αὐτοῦ, καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ ᾿Ιαβόκ 
. r , M , ^ 
καὶ διεβίβασεν πάντα τὰ αὐτοῦ. 


I5 πολους E 
19 ησαυ] σαου Α {η suprascr ΑΠ) 
22 παιδιαντου E 


τεσσερακ.] triginta WY | δεκα 19] εκατον L: εικοσι bwiL | 
εικοσι] η’ d | πωλους ALfoI3 32] pr και Z^!EGM rell AIAI 

16 εδωκεν] --αυτα bw | δια χειρος τοις παισιν] per 
manus puerorum W: om δια χειρος cE | ποιμνιον--αυτου 
2°] om g: om ποιμ. κατα μον. b | ποιμνιον] pr και το f: pr το 
Li?r: ποιμνια w: --εν o | κατα] kac rasf | ειπεν δε] και ειπεν 
bL: +eaxwB LE-cod | τοι παισιν αὐτου 2°) e£ €: om b: 
T «ako cfi?r | προπορευεσθε] πορευεσθε Lbmw: ἐέε 3b | ποιειτε] 
ποιησαται L: ποιησετε m | ποιµνης 1°] pr της w | om και 
ποιµνης m 

17 σοι] post συναντηση x AB: σε cf | (απαντηση 32) | ησαυ] 
post µου BEIL: om b | ερωτα] ερωτηση fjrstv: ερωτησει “πρ | 
om σε jvA | λεγων τινος ει] om L: om λεγων X | ει] hic € | 
και 3°] wel BP | om και τωος--σου L | ravra] post mpo- 
πορευοµενα dpw: αυτα m: (προβατα 84): om bY: +7a rpo- 
Bata και i* | πορευοµενα b | σου] pr εµπροσθεν bdptw : σοι fin 

18 om και 1° ZP!EGL Macefgijkm-ruvxc,T235 | ερεις] ερει 
s: om c*: - ei CEL | τω παιδια | (σου] του 78) | δωρα are- 
craAkev] quae praemisit 3, | απεσταλκεν] pr sunt quae X: pr guae 
E: απεσταλκα m: απεσταλε d: απεστειλε ns | µου] suo A-ed 
BECEL: om Lh | om ησαυ t | om cdov A | αυτος] + ερχεται 
{159 | ημων] υμων 1: -- εί A: sequitur nos B: est L 

19 τω πρωτω και] sub + G: erum Ee | om τω 3? τ | προ- 
πορευομενοις] προ sub + G: πορευοµενοις efliswY,(nid) | om 
οπισω x* | ποιµνιων] ποιµενων dp | rovrov] αυτων D: (rovrov 
+7): om dnpåBCE | om rovro (L-cod | λαλησατε] (λαλη- 
σεται 107): dicetis BEL: λεγων n | τω ησαυ] fratri meo Esan 
ᾷ | τω 4° AGx] om DIEM rell | εν--υμας] sicungue uos 
inueneritis IL: om εν c | evpew] post υμας E | vas] post 
αυτον f: nuas oc,*: om M 

20 ερειτε] -- ei BYC-ed& | ιδου] (pr οτι 20): om a | om 
ιακωβ bw Chr | παραγινεται] sub -- G | οπισθεν E | yap 15] 
autem 3, | εξιλασομαι] εξελευσοµαι ME(uid): forsitan placebo 
35: tras (4) c | ro προσ. αυτου 1?] faciem tuam Bv -ed: om 


20 ισως yap προσδεξεται] εαν πως εντραπη j 


. 


23καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη τὸν χειμάρρουν, 


, 5 i ? * ^ 
2αὑπελείφθη δὲ ᾿Ιακὼβ μόνος, καὶ ἐπάλαιεν μετ᾽ αὐτοῦ 


16 προπορευεσθαι E | ποιειται AE 
20 εζειλασοµαι A | προσδεξεται] € 2° sup ras 2-3 litt A7 


23 διεβηβασεν E 


DEG(L)Ma-xc, ABE Ee 


m | εν τοις - avrov 3°] om dp: (om εν 73) | om τοις 1 m | 
δωροις] -- rovrois eg) BEL: --μου Κ | avrov 2°] pr ro προσωπο» 
ni: εµπροσθεν µου f: ante me BE: om begjwe, AW | om και 
2°—pov m | rovro] rovrov c | ro προσ. αυτου 2?] faciem tuam 
D*«tL-ed: om -cod | om (σως---(1ι) αὐτου Ebc | ισως-- μου] 
ut accipiat faciem meam in salute & | ισως] sic Ὦ | om yap 2° 
hc,X | προσδεξηται απ(-ειτ-) | το προσωπον 3°] post µου | 

21 προεπ.--αυτου] post haec misit dona E | προεπορευοντο] 
προσεπορευοντο e*g : προεπορευετο D(-- D^i)fimrc, Chr: mape- 
πορευετο Gadopwx (ras 1 litt post e 39): antecedebant eum 3. | 
δωρα] +eius 3, | (kara προσωπον] εµπροσθεν 77) | προσωπο»] 
pr ro p | εκοιµηθη] εκοµηθην (2) b: mansit W: 1-εκει dpt | την 
νυκτα εκεινην] post παρεμβολη FE: τη νυκτι εκεινη d | εν τη 
παρεμβολη] in comitatu suo 3, 

22 om δες | την νυκτα εκεινην] τη νυκτι εκεινη dp Chr(pr 
ev): τω πρωι hE: om n$2: ev τη παρεµβολη 5 | ελαβεν] + δε 
f | γυναικας] -- αυτου Ln Ἡ, | και ι”--παιδισκας] om i* Chr: 
+suas 3, | παιδια αυτου] avrov παιδια m: (παιδια αυτων 79) | 
om την διαβ.---(23) διεβη p | την διαβασω] rzuum 3, | του] την 
Eus: (avrov 84: om 16) | ιαβοκ] ιαβωκ cin’ BY Or-gr: ιαβοχ 
Eus-cod : ιαβωχ Just Eus-ed Chr: (ιαβωθ 83): ιαβω Cyr-ed 3: 
ιωβωκ l: Zoboc A-ed: ιακοβ u: ιακωβ a*dfmn*s2-codd EPIL 
Cyri edi coddi: (ο ιακωβ 84): ραβοκο, : ραβωκ ορ]: (ραβωχ 
78: ραμωχ 14): ιορδανου t 

23 και ελαβεν-  χειμαρρουν] και του χειµαρρου d: om L: 
om ελαβεν-- διεβη n | αυτους] avras ciè? | om και 2”---χειμαρ- 
pow m Eus | διεβη] διεβιβασεν avras συν τοις παισιν avrov c: 
διεβιβασεν αυτους Gaoxe,A | τον] το w | χειμαρρουν] ιορδανην 
k | om και 3? — avrov Chr | διεβιβασεν] διελιβασαν n: om A | 
τα αυτου] vasa sua 3, | εαυτου (128) Ens 

24 υπελειφθη δε] απελειφθη δε (30) Cyr-cod (om δε): και 
εµεινεν m: Και απεµεινε Cyr} | povos aka g | επαλαισεν dlpi 
EL Spec | µετ αυτου ανθρωπος AcgjB Clem Or-gr } Eus} Cyr- 
edi] αγγελος per αυτου D(-- D?!) Just-codd-omn Thdt(uid): 


24 επαλαιεν--- ανθρωπος] a’ εκονιετο avgp...M(sine nom)v: α΄ σ΄ εκυλιετο ανηρ µετ avrov jc, 


οι 


t4 


Digitized by Microsoft ® 


καὶ ἔδωκεν διὰ A 


$22'Apag rds 81, 


ΧΧΧΙΙ 24 


D EINE 


"d , ^ ^ 
A ἄνθρωπος ἕως πρωί. Sidev δὲ ὅτι οὐ δύναται πρὸς αὐτόν, καὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ 25 (26) 
^ , ^ M k A a? ^ , ^ 
μηροῦ αὐτοῦ, καὶ ἐνάρκησεν τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ Ἰακὼβ ἐν τῷ παλαίειν αὐτὸν per αὐτοῦ" 
26 X = > m , y . 3 , * € y τ X 4 ? ’ » ’ DEA e 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Απόστειλόν pet ἀνέβη γὰρ ὁ ὄρθρος. ὁ δὲ εἶπεν Ov μή σε ἀποστείλω, ἐὰν 26 (27) 


11,12 


μὴ εὐλογήσῃς με. 


, ^ , f E d > i NS M t 
αὐτώ Ov κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου Ιακώβ, ἀλλὰ ᾿Ισραὴλ. τὸ ὄνομά σου ἔσται' ὅτι évi- 


27 7 AW ma: του ῃ 0 9 
ειπεν OE avTO Lt TO ονομα σον εστιν; 


e 5 , 2 
ὁ δὲ εἶπεν Ἰακώβ. «ἑκαὶ εἶπεν 27 5; 


M A 
σχυσας μετὰ θεοῦ, καὶ μετὰ ἀνθρώπων δυνατός. 3Ρἠρώτησεν δὲ 'lako καὶ εἶπεν ᾿Ανάγγειλόν 29 (30) 


µοι τὸ ὄνομά σου. 


καὶ εἶπεν lva τί σὺ ἐρωτᾶς τὸ ὄνομά µου; i ηὐλό JTOV ἐκεῖ 
ρωτᾶς μά µου; καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν ἐκεῖ. 


5 ^ ^ ie ^ 
90καὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Kidos Oeod’ ἴδον γὰρ θεὸν πρόσωπον 3o (31) 
. / | ἐσώθ e ""NEEor o. δὲ Τα Ὃν L2 d Πλ θ M 
πρὸς πρόσωπον, καὶ ἐσωθῃ μου ἡ ψυχή. ανέτειλεν δὲ αὐτῷ 0 HALOS ἡνίκα παρῆλθεν τὸ 31 (32) 


Εἶδος τοῦ θεοῦ" αὐτὸς δὲ ἐπέσκαζεν τῷ μηρῷ αὐτοῦ. 


32 e * ’ » . i t 
ἕνεκεν γὰρ τούτου οὐ μὴ φάγωσιν οἱ 32 (33) 


ε Nee. N A ^ ^ 1 [A e 3 9 ^ ^ ’ ^ -:» ΄ e ^ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ νεῦρον ὃ ἐνάρκησεν, ὃ ἐστιν ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακώβ, ἕως τῆς 
ς $ [74 ie ^ p ^ ^) * ^ ’ 
ἡμέρας ταύτης" ὅτι ? raro τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακὼβ τοῦ νεύρου, καὶ ἐνάρκησεν.ὶ 


1 Αναβλέψας δὲ Ἰακὼβ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ Head ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐρχόμενος, αὐτὸς καὶ τετρα- 1 XXXIII 


25 ειδε D 28 αλλ E 


(D)JEG(L)Ma-xc, ABC EL 


avos uer αυτου EGLM rell AL Just-ed Or-gr 4 Eust Chr Cyr£ 
cod 3 Nov: angéfus cum Jacob Spec | om ews πρωι Chr | εως] 
μεχρι Clem 

25 ιδεν] ειπεν tc,* | δε] + φησιν e ] του τὸ---ιακωβ] neruum 
interdictum Ἔ, | του πλατους] το πλατος gnp: (om 128) | του 
1°] rovrov w | om αυτου 1ὸ--μηρου 2° G Nov | ro πλατος] pr 
neruus super 19 | ιακωβ) pr αυτου g: pr rov L: avrov] | avrov 
2°] αυτον bt 

26 και ειπεν] ειπε δε (84) Cyr} | om avro (84) 13” | aro- 
στειλον] εἕαποστειλον Cyr-codd}: απολυσον Chr Cyr} ed} | 
(µε 19] woe 79) | om o 1° Gi*k33 | o ôe ειπεν] και ειπεν E: εἴ 
Jacob dixit & Spec: et dixit ei E: er B | σε αποστειλω] 
αποστειλω σε ΓΑ: σε απολυσω n Chr Cyri: σε ανω Cyr? | 
evroynons µε AA Chr 1] µε ευλογησης D EGLM omn ¥ Just 
Or-gr Ath Eus Chr? Cyr Nov Spec 

27 ειπεν δε] et zs dixit A: et dixi? Nov | om avro egjm 
Nov | om τι--(28) avro f | το ονοµα cov] post εστιν Nov: 
tibi nomen 3, | om το Gabcoswxc, Eus} | σοι GMbkov-c, 
Eust | om εστιν GLbkwx£ iz Or-gr Eus | o δε ειπεν] ειπεν 
δε b: et dixit ei B: t ec A 

28 om και ειπεν avro n | και ειπεν] ειπεν ĝe GLa-dkmortw 
xc, 3, Just Or-gr Eus Spec: o δε εἶπεν p | avro] sup ras 131: om q 
tu(L-ed | ου--ιακωβ) ουκετιιακωβ κληθ. το ον. cov Gackmoc, Or- 
lat Eus 4*5 | ου-- σου 1°] ουκετι κληθ. ro ov. cov xA Eus 5; Thdt: 
om erc ELY (uid 3, Phil Just Eus 445 Spec: ov κληθ. σοι το ov. 
απο Tov νυν f: ov κληθησει n | αλλα] αλλ η DLMcdejquv Cyr- 
ed 4: om n | ισραηλ] pr εις Eus-cod 4 | το 25--εσται A] εσται 
σου το ον. EG(sub --)αεσκοηου(τ(α14) Phil Cyr-cod 3: εσται ert 
το ον. cov): om Lm Or-lat: om το ov. cov c,: εσται TO ov. σου 
D(+ D31)M rell AED Just Or-gr Eus Chr Cyr} ed 4 Thdt Nov 
Spec | om οτι--δυνατος b | ενισχυσας] ενισχυσε c: ισχυσας 
Phil} ed}: ησκησας Phil-cod} | θεου] pr rov Egow Just Eus pẹ 
codd 4; Cyr-ed4 | uera ανθρωπων] pera avov m: inter homines 
3, | δυνατος] pr εση abs Thdti: δυνατως Phil-cod2: om 15: 
eon D*!Edeflmop Just Eus} Chr$ Thdt3: 4 esto X: +e ng 
Phil-cod} Chr} Nov: +/actus es © Or-lat: - factus eris Spec 

29 om Πρωτ. δε ιακωβ E | Πρωτ. δε] επηρωτ. δε avrov 
Cyri: «αυτον Ler€ Vulg | και ειπεν 15] dicens E-cod: om 


25 εναρκησεν---μηρου] a’ ενεπαγη ταρσος µηρον avrov C, 
30 ειδος θεου] α΄ προσωπον ισχυρου σ’ φανονηλ Mjc, 


29 ευ[λογησεν] D 
3? µηρου 1°—(xxxili 1) uer avrov] in mg et sup ras (exc litt pov ιακ 29) Aa 


30 και 1°] αι sup ras 4 litt A? | ειδον {53 
XXXIII t ade E 


Ψ--εά : + Jacob Ec | απαγγειλον Meghjqu Cyr | μοι] µε 1* | το 
ονομα 15] pr τι Efilrw Clem: om ro Cyr-edi | σου] (om 18): 
Fort ενισχυσας G*(sub +): + quia inualut Œ: 4 εστι 1 | και 
2°] o δε © Phil Spec | ειπεν 2°] -- εἰ 19635 | wa τι] τι Tovro 
Thdti: +rovro DYEGLMa-eghi*jku-qs-wxe, Phil Just 
Clem Or-gr Eus Cyri | συ] post ερωτας EMbcegi*jlqt-w Cyr$: 
tibi 33: om DGLadkmoxc; ACY Phil Just Clem Or-gr Eus Chr 
Cyri Thdt Spec: 4 7ovro fi?!r Cyri | µου] --και avro εστιν 
θαυµαστον Lcdfpx( [xac αυτο] id quod 4-ed]it Cyri Thdt} 
Spec: -- καὶ rovro εστιν θαυµαστον h?!km Thdt 3: c quia mira- 
bile est ΞΕ | και ηυλ.] ευλογησε δε -cod Cyr} | om εκει Chr 

30 εκαλεσεν τακωβ] αναστας ιακωβ εκαλεσεν Eus} | ιακωβ] 
post εκεινου Eus1: om Lbw Eus 1 Chr4 Thdt | εκεινου] εκει j: 
om Eus} | ειδος θεου] pr Phanuel A-cod: θῦ ειδος b: + ειπων 
Eus: +Aeywv Eus? | (θεον---προσωπον 25] θεου προσωπον 79) | 
θεον] pr τον bw: θὺ cgi? Cyro: Dam 35: om d | om προς 
προσωπον eg Cyr4 | εσωθη] εσωβεν m: εχαρη Justi | µου η 
ψυχη] η ψυχη µου Gbcfmox Just Eus$ Cyr-ed} cod}: anima 
mea AP, Or-lat Nov: - ef factes mea É 

31 om δε 1? m | αυτω] post ηλιος Phil ΑΠΣ: om πα 1 
Or-gr Cyri | om o dm Phil-codd Eus1 Cyr-ed4 | παρηλθεν] 
avrov Cyr} | επεσκαζεν] επεσκιαζεν e*(uid) | om avrov 1A 
Cyri 

32 ενεκεν yap rovrov] et propter hoc & | yap A] om ΟΕ, 
GLM omn ABC Chr | rovrov] + ras (3) i | Φαγωσιν] payor- 
ται D | om οι elquw Chr | ισραηλ] (pr rov 14): ησαυ E: post 
νευρον 1 | εναρκησεν 19] -- ez 3; | om o εστιν BY | του πλατους 
19] το πλατος bcehuw | ιακωβ 1° A] avrov LEW: om 
D"EGM omn ABC Chr | om εως--μηρου 2° E | ηµερας 
ταυτης] σηµερον ημερας hr: om ταύτης G* | του 3°—evap- 
kgoev 29] neruum interdictum lacob ts neruus tnterdictus € | 
του πλατους 2°] post µηρου 2? k: om n: «του νευρου ερ] | ιακωβ 
2°] pr ο gj?*: avrov l | om του νεύρου egJABWL Chr | καὶ] pr o 
Chr: ο amostve,{W@: ου bedfitprw: (ov και 83) | εναρκησεν 2°] 
obstupefecit neruum eius À: +neruus super illum B: 4 ei L 

XXXIII 1 ιακωβ 1°] --τοις οφθαλμοις avrov G(sub -)Mac 
ef(om avrov)gjmosxc A Ec | και ιδου] ο δες: +ras (3) v: +wôe 
d: (δε 30) | ο αδελφος avrov] sub + G | ερχοµενος] om Chr: 


29 wa τι] δια ποιαν αιτιαν Mj 
31 επεσκαζεν] επεχωλευεν επεκλινετο τω ποδι M : ενεκλινετο j 


XXXIII 1 αναβλ.--αυτου 2°] σ΄ επαρας δε ιακωβ τους οφθαλμους αυτου εἶδεν φανεντα ησαυ ερχοµενον και per αυτου v' 
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TENE 


XXXIII II 


^ 5 , . ? . , € . ` M 
κὀσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐπιδιεῖλεν "lake τὰ παιδία ἐπὶ Λείαν καὶ ἐπὶ Ραχήλ καὶ τας 


te 


v —N , ^ , , X be x 
δύο παιδίσκας" ?«ai ἐποίησεν τὰς δύο παιδίσκας καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πρώτοις, καὶ Λείαν και 
- , *, X ^ - LÀ » ^ 
τὰ παιδία αὐτῆς ὀπίσω, καὶ “Ραχὴλ καὶ ᾿]ωσὴφ ἐσχάτους. ϑαὐτὸς δὲ παρῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν' 
- - ^ ? ^ , ^ . ’ 
καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτάκις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. xai προσέδραμεν 


- Qn ` L ` , 8 ` ; 
᾿Ησαὺ εἰς συνάντησιν αὐτώ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησεν καὶ προσέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον 


, ^ 
Ti ταῦτά σοί ἐστιν; 


ὁ δὲ εἶπεν Ta παιδία οἷς ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν παῖδά σου. 


^ ΄ , . - Ν * + b 3 
αὐτοῦ" καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. 5καὶ ἀναβλέψας ἴδεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, καὶ εἶπεν 


θκαὶ προσήγγισαν 


- ` * + 4 τ ` 4 
αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ παιδία αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν: 7καὶ προσήγγισεν Λεία καὶ TA τέκνα 


^ ^ € ^ Ly oj / . £ 
αὐτῆς, kai προσεκύνησαν: καὶ μετὰ ταῦτα προσήγγισεν “Ραχὴλ. καὶ lwond, καὶ προσεκύνησαν. 


8 
e A , 5 pl A ΄ 

9 ὁ παῖς σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριε. 

10 σοι τὰ σά. 


εἶπεν δὲ Ησαύ “Kati pot πολλά, ἀδελφέ" ἔστω 


Deep δὲ ᾿Ιακώβ Ei εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, δέξαι τὰ δῶρα διὰ τῶν ἐμῶν 


- , i r / ^ ^ , , ^ 
χειρῶν: ἕνεκεν τούτου ἴδον τὸ πρόσωπόν σου ὡς ἄν τις ἴδοι πρόσωπον θεοῦ, καὶ εὐδοκήσεις µε 


Q " ^ ` 7 ΄ 
11 λάβε τὰς εὐλογίας µου ἃς ἤνεγκά σοι, ὅτι ἠλέησέν µε ὁ θεὸς καὶ ἔστιν pot πάντα. 


6 προσηγγεισαν A 


+ es συναντησιν αυτου i?r | αυτος A] om EGM omn ABCEL 
Chr | τετρακοσιοι-- αυτου 2°] pr οι E: per avrov τετρ. avd. 
Gacmxc,: uer αυτου avd. τετρ. kA: om per avrov o | διειλεν 
Chr | «axe. 2°] pr ο g: sub + G | om επι 2? Gackmno’*xc, 
CE Chr | ραχιηλ din | τας] pr επι MhistvaA (vid) BEL 

2 και 15---παιδισκας] om fgkmntwE PH : om και e | eron- 
σεν] εθετο dp Chr | νιους] pr δυο E: vv ef | αυτων] avrov 
dp: om Ef: -Γεθετο n | εν πρωτοις] εµπροσθεν m | om και 4° 
b | om αυτης d | οπισω] εμπροσθεν m: εν πρωτοις Chr-codd | 
και ραχηλ] ραχηλ δε bw | ραχιηλ In | ιωσηφ] pr τον c Chr | 
εσχατους] εσχατοις m: εν εσχατοις (20) Chr-ed 

3 αυτος] Jacob EP | παρηλθεν AA(uid)] προσηλθεν r(uid)s: 
om 1: προηλθεν EGM rell Ἡ, Chr: (ηλθεν 14.16.77.130) | 
(επτακις] -- αυτον προσεκυνησεν ws ενωπιον Ov 14) | rov εγγισαι] 
ΊΎΎικε Chr: om του bw: ἠ- αυτον kl: + Esau € | rov αδελφου] 
τω αδελφω Ma-eghí(rov h*)j-nptvwc, Chr: τον αδελφον f 

4 προσεδραμεν] προεδραµεν i?!r32 : σινεδραµεν ερ] | om es 
συναντησιν avro {-οοά | αυτω] αυτου dilmnpc, Chr: fratri suo 
WL | και περιλαβων avrov] και περιελαβεν avrov G: om BB | 
περιλαβων---επι] amplexus est 32: om αυτον h Chr} | εφιλησεν] 
sub + G: κατεφιλησε{: + avrov MISE: +ras (4 ucl 5)c | προσ- 
επεσεν] επεσεν bw: (επεπεσε 32: επεπεσαν 20): προσεδραµεν 
ο | επι] es g | αυτου] 4- kac κατεφιλησεν αυτον GM(mg)aci*k 
moqsav(mg)xc; AEs: (και εφιλησεν avrov 20) 

5 και αναβλεψας] αναβλ. δε r C-ed: αναβλ. δε noav Chr: 
+ yoav bow(z-codiz* | om και ειπεν---παιδια 2^ gw | ravra σοι 
εστιν] sunt isti tíór 3, | ο δε] και bdnpv(mg) | τα παιδια 2°] 
liberi met sunt ABE | οι] pr εν c: ους Phil-codd: a p: zz 
quibus 3, | nrenoev] ηλεησας c: nOeAnoev c,: ελαλησεν g: (ευλο- 
Ύησεν 71): 1-µε b | o Geos] we c | τον παιδα] τον δουλον Phil- 
cod: των δουλων Phil-codd 

6 (om τα 18) | παιδια AL] τεκνα EGM omn (sup ras 6 
litt x) Chr | και προσεκυνησαν] om -cod: 4- ei AEP 

7 om καὶ 15--προσεκυνήσαν 1° n | και 15] -- uera. ravra 


7 προσηγγεισεν A (bis) 


καὶ ἐβιά- 
10 ειδον D | ειδοι D(4- 2) | ευδοκησις AE 


(D)EGMa-xc, ABE EX 


gu* | προσηγγισεν 17] προσηγγισαν m*o: ηγγισε bw | τεκνα] 
παιδια c | προσεκυνησαν 15] se prostrautt W +e BP): e£ A | 
(om µετα ravra 16.25) | ravra] ταντην fV: rovro bdkmnpwx 
DL: (rovrovs 71) | πρασηγγισεν 2°] προσηγγισαν m | ιωσηφ και 
ραχηλ Gacmorsxc, A-ed | ραχιηλ In | om και ιωσηφ E | προσ- 
εκυνησαν 29] προσεκυνησεν o86(+ e£ 165): adorauerunt eum 4: 
+e A 

8 ειπεν 19] tei GE: + yoav fir: ez Esau cod | om 
ravra DE | σοι] post εστιν m: om wA | εστιν] εσται g* | 
πασαι αι παρεμβολαι] omnia in comitatu L: om raga (31.83) 
Ep | (αι παρεμβ.] post αυται 31.83) | avrai] ravra m: om Dud 
(coutra D"'VEbk*que,ABEPL | om ais απηντηκα EP | ats] as 
bfkpw: a m | απηντηκα] απηντησα DGackmotxc,: υπηντήσα 
1 | ο δε ειπεν] et dixit Jacob W: et dixit Jacoh Esau Quod feci 
tibi domine 32 | ινα---σου ιο] pr guae misi (ibi C: ut inueniam 
% | ο ras cov] post χαριν Gacdkm—pxc,: om ol | om χαριν 
1 | εν οφθαλμοις cov A] ενωπιον σου D+ D)egj: εναντιον σου 
EGM rell Chr: ante te ABCEL | om κυριε AE Chr 

9 εστιν] εσται f | αδελφε] domine GP | τα σα] ravra ο” 

10 ειπεν δε] -- αυτω D(+ D)s€ | ιακωβ] 4- µη δη G(suh 4) 
acxc A | ευρηκα] ευρον Ga-dkm-prsv(txt)wxc, | ενώπιον dmn 
p | τα δωρα] + ravra efg) BC: haec munera Or-lat | δια] εκ Chr: 
{om 30.71) | εµων χειρων] χειρων µου (20) Chr | ενεκεν τουτου] 
quia sic A | ενεκεν] evaxa fluid) | rovrov] rovrwy l: του g: ov 
of Or-lat: ου nc,*: (+7 107) | ιδον] pr οτι dp: bis scr g | 
το προσωπον] post σου 2° Chr}: +ras (6 uel 7) x | av] δαν u**: 
ει dnpv Chr} | ιδοι] ιδη lop Chr4: ειδη d: (δι t | evdoxnoes 
με] glorietur 3, | ευδοκησεις] pr ει mE: ει ευδοκησης k: evdo- 
κησης iln: evdoxnoas f: ευλογησεις bquwc, 

11 λαβε] pr και νυν 5: pre? A: ελαβε roww f: και w | 
μον] σου gl: Aas D: om Eafg* Chr: +ravras c | ηνεγκα] 
ενηνοχα dinptv(txt) Chr | με] μοι Ὁ | εστιν] εσται ο | μοι] +ô: 
αυτου Chr-ed | παντα] πολλα ns: 4 Tavra | | παρεβιασατο (32) 


Chr 


ανδρες θ΄ αναβλεψας δε ιακωβ τοις οφθαλμοις avrov εἰδεν και ιδαν ησαυ ερχοµενος Kat ger avrov v' ανδρες v | αναβλ.--ερχομενος] 
c' επαρας δε ιακωβ τους οφθαλμονς avrov ειδε φανεντα ησαυ ερχοµενον j | αναβλ.--και 1°] α΄ και ηρεν ιακωβ οφθαλμµους avrov 
και erev και v | αναβλ.--ιακωβ 19] a’ και ηρεν ιακωβ οφθαλμους avrov j 

4 το καὶ κατεφιλησεν αυτον οπερ εστιν εβραιστι oveccakg εν παντι εβραικω βιβλιω περιεστικται V 


5 as λεησεν] α΄ a εχαρισατο σ᾿ a εδωρησατο Mj(uid)v 
IO και ενδοκησειξ µε] a’ ο’ θ’ και ευδοκησει µε ν 
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lad 
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^ ^ e ` 2 ? 3 ΄ e ^ 9 e " 
58 cai εἶπεν Τί ταῦτά σοί ἐστιν, πᾶσαι αἱ παρεμβολαὶ αὗται als ἀπήντηκα; ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα εὕρῃ 8 D 


LDENEASDS 


XXXIII II 


. 3 3 ^ ? ^ 
σατο αὐτόν, καὶ ἔλαβεν. “Pral εἶπεν Απάραντες πορευθῶμεν ἐπ᾽ εὐθεῖαν. ΙΦεῖπεν δὲ αὐτώ O i; 


’ / ΄ e . ? e ? . ` , . e / ΄ LEE DO] £ 
κύριός µου γινώσκει ὅτι τὰ παιδία ἁπαλώτερα, καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες Xoxevovrat èr ἐμέ" 
ΙΙπροελθάτω ὁ κύριός 


SUN 5 A 3 * e t , > ^ » . , 
ἐὰν οὖν καταδιώξω αὐτοὺς ἡμέραν μίαν, ἀποθανοῦνται πάντα τὰ κτήνη. 14 


ου ἔμπροσθεν τοῦ παιδός: ἐγὼ δὲ ἐ jow ἐν τῇ ὁδῷ i σχολὴν TH j Ns ἐναντί 
H be P V TOU παιοος' εγω oe ενισχυ 1] 0 w KATA σχο ην TS πορενσεως TIS εναντιον 


ΓΜ ἐνχωρίων. 


. Y , - yp ^ ^ s 
μου καὶ κατὰ πόδα τῶν παιδαρίων, ἕως τοῦ µε ἐλθεῖν πρὸς τὸν κύριόν µου εἰς Σηείρ. 
5 , X + ^ ^ ^ ^ ^ 
Ησαύ Καταλείψω μετὰ σοῦ ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ. 


τ t 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, κύριε. 16 


εἰς Σηείρ. 


3 a 3 » PES ὃ ` ^ 3E NOR ^ ’ 3 / Sy ? 
αυτου ἐποιησεν σκηνας ια TOUTO εκαλεσεν TO ονομα του τοπου εκεινου vat. 


3 , X9 NEN α τε / H , > ` (ολ 3 ^ 
ἀπέστρεψεν δὲ ᾿Ησαὺ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 
17 ` *T] * + ’ > bw πμ. s 3 » > ^ n ^ 3 0 f . - £: 

καὶ Ἰακώβ ἀπαίρει εἰς Xxnvas’ καὶ ἐποίησεν αὐτῷ ἐκεῖ οἰκίας, καὶ τοῖς κτήνεσιν 


ISeiTev δὲ 15 


t M ? eu » ^ t M e 
ὁ δὲ εἶπεν "Iva τί τοῦτο; ἱκανὸν OTL 


18Κ αἱ 


ἦλθεν Ἰακὼβ εἰς Σαλὴμ πόλιν Σικίμων, ý ἐστιν ἐν γῇ Νανάαν, ὅτε ἦλθεν ἐκ τῆς Μεσοποταμίας 


NS fa = * ή A ΄ - / 

Συρίας" καὶ παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον τῆς πόλεως. 
SS , ^ * A e^ NOS . - 

οὗ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, παρὰ ᾿ΕὈμμὰὼρ πατρὸς Συχὲμ ἑκατὸν ἁμνῶν' 29καὶ ἔστησεν 


κο Ac / M LO NS e^ 
και εκτήσατο την μερίδα TOU ἀγροῦ, 


> ^ y NY fe N * , ’ 
ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν θεὸν Ἰσραήλ. 


1 ᾿Εξῆλθεν δὲ Δείνα ἡ θυγάτηρ Λείας, ἣν ἔτεκεν τῷ Ἰακώβ, καταμαθεῖν τὰς θυγατέρας τῶν 1 XXXIV 


14 προσελθατω A*(c τας A®?) 


XXXIV τ καταμαθιν A | εγχωρων DIE 


DEG(M )a-xc, 234735 (3.7) 


12 ειπεν] --ησαυ fior (£-cod32ib: (+avræs 71) | ava- 
ραντες m | πορευθωμεν A Dblrw] πορευσωµεθα Mfgjkmnpqsuc, 
Chr: πορευσομεθα EGadehiotvx: + «as πορευσωµαι c: --και 
παρευσοµαι G(sub %)ax: + και πορευοµενοι m : + e£ abeamus A | 
επ] εις Dicontra D*")bsw | ευθειαν] ευθειας dfi?nprc,: ενθησαν m 

13 avrw| Jacob ©: om 13": 1 ιακωβ fob E | ο κυριος μου] 
post γινώσκει IL | Ύινωσκεις (16.77.128) 15 Chr} | τα παιδια] 
post απαλωτερα bw: + you fikr | αι] οι bfmprvw Chr} | 
λοχενονται] χωλευονται díqu(xoA- df): κυουσιν n: faetum dede- 
runt W | επ eue] επ euo n: παρ epoi ερ]: om A Chr | εαν 
ουν] αν ουν m: και εαν AW Chri: (om συν 30) | καταδιωξω] 
praecessero 3, | αυτους] avras ερ]: αυτα Madhbkm-qtuvxc, 
Chr} ed} | ηµεραν μιαν] pr es dnpt: εν quepa µια Chri: 
(σηµερον 30): +7 δυο Mdfikpr-1 | αποθανουνται] +[ev] τη 
σδω D | παντα τα κτηνη] om n Chr $: om παντα EP 

14 προελθατω A?! E] pr sed A: προσελθετω Α(-θατω)ίαπῃ 
qsuwx: παρελθατω h*: παρελθετω hbt: προελθετω DËM rell | 
μου 15] του παιδος m: om Gax?!c, | rov παιδος AGMh*qtu] 
pov f: om m: Ἔσου DEegijlrs": -Favrov hb rell ABPCW 
Chr | ενισχυσω---παιδαριων] secundum uim ct secundum otium 
itineris ante me et secundum corrualescentiam liberorum meorum 
progrediar A | (ενισχυσω] εαν ισχυσω 78) | κατα 1°—pov 25] 
leuitey iter faciens in conspectu. meo & | πορευσεως] εκπορευ- 
σεως d: --κατε n* : 4 µου fièr ] om της 2? ο | µου 2°] σου Im | 
και-- παιδαριων] e£ pede in pede cum pueris eo 35: om dp | ποδα5 
fkms Chr | παιδαριων] --μου Επί: σου bw | του 2°] στου 
b: om p | µεελθει»] ελθειν µε D! Efiqru-x Chr: om µε adnp: 
ελθω b | προς] εις mc, | om τον n | ene] creep degjn: σιηρ]: 
σηπιρ t: 099p οὗ: wp f 

15 δε 1^] avro 6: t avro ἀρᾷ E | καταλειψω] --δη kX(uid): 
+ergo & | uera σου] tibi uiros C: om 35 | απο του Aaov] a 
populo meo Y5* | (rov Xaov του] των ανδρων των 71) | του per 


15 


2καὶ ἴδεν αὐτὴν Συχὲμ ὁ υἱὸς ᾿Εμμὰρ ὁ Χορραῖος, ὁ ἄρχων. τῆς γῆς" καὶ λαβὼν 2 


17 εκαλεν Ὁ 
2 eey D 


[κα]ταλιψω D 


epav] µου w | (euov) eue 14.16) | ικανον] αρκετον c,: + por S15 
C: +nobis BIP | ευρον] ευρηκα Efitrs: (ευρω 84) 

16 (υπεστρεψεν 32) | ησαυ] post εκει»η Gacmoxc,& | om εν 
c, | om εκεινη BYP | om την c | σηειρ] creep d-gjn: omp 1: omp t 

17 και ιακωβ] τακωβ δε τά) | σκηνας 19] σακοτ pè? | 
avro εκει] εκει eavre mr | αυτω] εαυτω D! EGMabdfikn-qstux 
Chr Cyr: om c | εκει] post οικίας n: om Degjo -ed Chr 
Cyr-ed | (om σικιας--σκηνας 2° 30) | ewtas) exyvas v Chr | 
avrov) εαυτου Cyr | om εποιησεν σκηνας o& Chr | εποιησεν 2°] 
εποιησαν i*: om 13 | σκηνας 29] οικιας v(mg): stationes A | 
εκαλεσεν] ωνοµασεν c t | το--εκεινου] rov roov © Chr | εκεινου] 
sub + G | σκηναι] σκηνας mA 

18 και ηλθεν] ηλθε» δε firt | ηλθεν το] εισηλθεν c | εις 
σαλημ. πολιν] in alteram ciuitatem Anon* | σαλημ] σαλειμ 
dmn: (σαλιειμ 107) | mow] pr την E: pr es dpX5 } σικιµων] 
cui C,"(ukl): σικήηµων dfn Chr-ed: σηκιµων η Che-codd 
Cyr-edà: κισιµων m | om er m | yy] 73 i* | χανααν] -- γη i* | 
ηλθεν 35] επανηλθεν Cyr-ed | om της 1° dhinpt | συριας] pr 
της dhlnpt: (om 71) | παρενεβαλεν] παρενεβαλλεν {παρεβαλλεν 
f*): παρενεβαλον v: παρεβαλε 1n?*: παρελαβεν n*r: iuduxit 
Anon': peruenit È 

19 εστησεν] εκτησεν c: εστιν n | om την 2° a | αυτου] 
εαυτου Gakx: om cegj | eupwp} εμμορ im: εµωρ gn Chr: 
εμμορον c, | πατρο5] pr του hmtc, Chr: pr war k: flit €-cod | 
(om εκατο» αµνων 25) | αμνων] αµναδων Gkx 

20 εστησεν] ωκοδοµησεν fitrsA | θυσιαστήριον} + Deo 
Anon’ | επεκαλεσατα] ανεκαλεσατο m: Έεκει(τό.84) Ciuid)® | 
θεον] pr xv h | ισραηλ] pr rov t Chr$ 

XXXIV 1 εξηλθεν--ιακωβ] bis scr c, | om δεινα Ὁ | om 
τω gj | καταμαθειν] ιδειν (20) BEE Chr 

2 om o 1? b Cyr-cod | εμμωρ] εµµορ m: εµωρ τῴ. Chr: 
εμμων Ὀθ]ί(εμων b*) | xoeppatos] χοορραιος M: χωρραιος h: 


I2 απαρ.--ευθειαν] α΄ απαρωµεν και πορευθωµμεν wa συνοδευσω σοι M | πορευθ. επ ευθειαν] σ’ καὶ πορευθωµεν wa. συνο- 


δευσω σοι πορευσαµαι εις κατεναντιον σου Ἱ 
I3 λοχευονται] a’ τικτουσι M : σ’ κυουσι Mjv 
17 εις σκηνας] o εἰς σοκχωθ M | σκηνας 15] σ΄ σοκχθω 


M 


XXXIV 2 o xoppatos] α΄ σ’ o evatos Myc, | εκοιμηθη] το εβραιον εστιν ουεσχαβ v 


94 


ο ΣΣ 


XXXIV 13 


NO > 16 * > ^ qj . 3 , 3 ’ 3 ^ ’ - - , ^ 
3 αυτην εκοιμήθη uer αυτῆς,' καὶ ἑταπείνωσεν αὐτὴν. 3kaí προσέσχεν τῇ ψυχὴ Δείνας τῆς A 
. , , ^ 4 k 
θυγατρὸς ‘laxwB, καὶ ἠγάπησεν τὴν παρθένον, καὶ ἐλάλησεν κατὰ τὴν διάνοιαν τῆς παρθένου 


4 αὐτῇ. 
5 εἰς γυναῖκα. 


E! 3 δὲ - . . 2m ` N » 5 ^ , D N , r 

εἶπεν ÒE 5νχεμ προς luuuep τον πατέρα αυτοῦ λέγων Nape joe τὴν παιδίσκηυ ταύτην 

5] . δὲ M e yg e e dy ν s ` ῶ , ^ e cl 
ακωβ δὲ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν ο vios όμμωρ Δείναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ: οἱ c 


eg LI - 5 . - - 5 ^ ? ^ , ’ Ves) ` ο A Y ^ 
υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ" παρεσιώπησεν δὲ Ἰακὼβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν 


6 * , 6 jo ^ ΕΛ * € . NS * * , A ^ * ^ t ^ ΚΑ ^ 
s avroUs. PéEjAOev δὲ "Epp ὁ πατὴρ Συχὲμ πρὸς ᾿Ιακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. Toi δὲ υἱοὶ lake 


9 3 A te e VN M τν ` A 
ἦλθον ἐκ τοῦ πεδίου: ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύχθησαν οἱ ἄνδρες, καὶ λυπηρου ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι 


LÀ , ’ S S, , , , X ` ^ ` , , M , ο M 
ἄσχημον ἐποίησεν Συχέμ ἐν Ισραηλ, κοιμηθεὶς μετὰ τῆς θυγατρὸς laxo καὶ ουχ ούτως έσται. 


. , t ^ a ^ ^ ^ 
8 δκαὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Ἰόμμωρ λέγων Συχὲμ ὁ vids µου προείλατο τῇ ψυχῇ τὴν θυγατέρα ὑμῶν" 


/ [ο ο ^ ^ 
9 δότε οὖν αὐτὴν αὐτώ γυναῖκα. 
8 ΄ e ^ ’ - 6 ^ e ^ 
10 θυγατέρας ἡμῶν λαβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 


, 7 e ^ ^ NES 4 SN > A A» ^ 5 ^ 
τι εναυτίον ὑμών' κατοικεῖτε καὶ ἐμπορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ ἐνκτᾶσθε ἐν αὐτῆ. 


9¢ B , METALT ` 0 ΄ e Sr 60 eo^ . ` 
πιγαμβρευσατε ἡμῖν' τὰς θυγατέρας ὑμῶν δότε ἡμῖν, καὶ τὰς 

M € ^ ^ \ ^ ^ 
xat ἐν ἡμῖν κατοικεῖτε, καὶ ἰδοὺ ἡ γῇ πλατεῖα 


à 
Ἰχεἶπεν δὲ Συχὲμ 


~ X , » ^ ` A ` , ^ LS ^ ^ A 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Εὕροιμι χάριν ἐναντίον ὑμῶν, καὶ ὃ ἐὰν 


y 6 a , ’ . A ` 
ια εἴπητε ἡμῖν δώσομεν. "πληθύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ δώσω καθότι ἂν εἴπητέ μοι, καὶ 


ιά E * ^ ^ 
13 δώσετέ μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. 


& παιδιω ΑΣ (πεδ. E>) 


13 ἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ laxo τῷ Συχὲμ καὶ 


; παιδιου ΑΕ. (πεδ. 193) 


10 πλατια E | εµπορευεσθαι A | ενκτασθε] εκτασθαι A*(v suprascr A'): εγκτασθε ID? (Dow) 


12 ειπηται A | δωσεται A 


χοραιος ς, (xpatos c,*4): χωραιος c img): xoppes m: xerratos 
dinp: ευπιος Ee Cyr-ed | apxwr] αρ... M | λαβων αυτην] ελαβεν 
αυτην και u| αυτης] + και erexev qu | (εταπεινωσεν] εµιανεν 32) 

S (προσεσχεν] -«συχεμ 128) | ψυχη] c avrov. act3 (nid) | 
om της θυγατρος ιακωβ p | ελαλησεν] ηγαπησε n | κατα--παρ- 
θενου] post αυτη Chr | κατα] post διανοιαν 107) | om την 2^ 
C, | της παρθενου] eius E | αυτη] αυτην E: αυτης admp: om 
foc ABE 

4 {προς εµµωρ τον] o US εµµωρ τον προς 31) | expwp] εμμορ 
m: egop g: Amor ©: αμμωρ Gf | om Neyor DE | om μοι | | 
παιδισκην] παιδα Gabcmowxc, 

5 ιακωβ 19] pr και 1 | εµιανεν] -- αυτην m | ο wos εμμωρ] 
pr συχεμ beghjltv(mg)wi3Q(L: sub + G: post δειναν ac: post 
αυτου 1? re | εμμωρ] εμμορ τὴ: εμωρ x*: Emor € | δεινα flqv* | 
υιοι] pr οι c, | ησαν--αυτου 3°] om gj: om µετα-- αυτου e | 
αυτου 35] αυτων pEP: om bmwA €! | εν τω πεδιω] εις το 
πεδιον egj | om δε 3? m | αυτους] tex agro BY: -- :x agrum 
DiP(uid) 

6 εξηλθεν] εισηλθεν ἀπρίρι και): nenit E | om de dpW-cod | 
εμμωρ] εμμορ m: mór ©: ερµων E | mpos—avrw] (προς ro 
λαλησαι τω ιακωβ 30) : om προς ιακωβ D | (αυτω] αυτον 130) 

T om οι 15--ηλθον w | vior] pra f | ιακωβ 19] eius E | (om 
δε 2? 31) | κατενυχθησαν] post ανδρες {[κατενυγηθ.)]6;: kare- 
ννγησαν eghjqu Chr | om οἱ ανδρες 15 | om σφοδρα dnp | 
εποιησαν | | συχεμ ΑΠ] post ισραηλ bdhnpstwxc, Chr: 
om DEG rell A | om εν inn | (ισραηλ] ιακωβ 71) | (κοιµη- 
θηναι 16) | {ιακωβ 35] A 71) | και 2°] om acov: --ειπον d(xac 
ειπον bis scr d*)np 

8 εµµωρ αυτοις Gacefgijlm(euuop)oqs-vx | εμμωρ] εµωρ © 
Chr: εμμων E: om EP: + paler Sichem Ὁ | συχεμ] Emór 
€-cod: om m | προειλατο] προειλετο d-gh'jnpqtue,: προσ- 
ειλατο ms Chr-codd: προσειλετος | τη ψυχη] την ψυχην bh”: 
+ avrov acegh*jnv(mg sub %)c BE | (της θυγατρος 107) | om 
ουν bWEE | γυναικα] pr es 1 


3 κατα την διανοιαν] a’ επι καρδια» σ΄ καταθυµια v 


DEGa-j(k)I-xc, ABO 35 


9 επιγαμβρευσατε] pr και efgjv(mg) 19335 Chr(-ogre): επι- 
γαμβρευσασθε Gadim-qstuv(txt)x: επιγαµβρεισας δε Ww: και 
επιγαμβρευσασθε Eb(erey-)iPrc, | qv 19] υμιν dor* | om τας 
19--ημιν 2° we, | vuev 19] ημων g | om δοτε nuw In | mue 2°] 
υμιν d: τοις υιοις ημων Pr(vuwr r*)£ | και--ημων] (post vier 
2? 30): avras και d: om ἶ: om και G*pw | ημων] viov G*pw | 
λαβετε] pr και Gp | υμων 15] ημων gh* : + εις γυναικας fg>hin 
ptv(mg)B: +ex των θυγατέρων ημων εἰς γυναίκας d 

10 nuw] vmv τ΄ | κατοικεῖτε 17] κατοικησατε f | om και 2°— 
κατοεκειτε 2° f | om και 2° BPC | ιδου η γη] η yn ow D( + 27) 
IE:Gabhilm(om η)οην-ς AE: η δε yg ιδου τ | om εναντιον υμων 
w | (εναντια 18) | om κατοικεῖτε 2°—(11) υμων g | κατοικειτε 
2°] pr εν qa» w: pr e£ A: και οικειτε Gacx | om και euro- 
ρευεσθε 15» | επ αυτης] επ αυτην h: επ αυτη n: (απ αυτης 25): 
εν αυτη Ga-dimo(om εν o*)priwxc,A: (και ev αυτη 77): παντας 
f | om και 4?—avrz fmnwe, | ενκτασθε] εκτασθε Α“(-σθαι)Ε: 
εγκτησασθε Gacit{uidjov(txt)x: εκτησασθε d: κτησασθε pr Chr- 
ed: {εγκατασθε 18: εγκαταθεσθε 71) | εν αυτη] επ αὐτή dp: επ 
αυτην E: cef quidquid dicetis dabimus C 

11 om ειπεν---αυτης 2° p | ειπεν δε] και ειπεν f | αυτης 1°] 
αυτου fi* | om προς 2° dnc, BC | αυτης 2°] αυτου λεγων f: 
--Aeyov bi??r | om ευροιµι δωσομεν WP | ευροιμι] pr ει i??r: 
ει εὐρον dfnp(pr και) | υμων] ημων o | om καὶ 2° {003 | o] οσα 
m | αν d*mtux | erore u | nuw A] om DEG omn ABC ES 
Chr | δωσοµεν] δωσωµεν bchilmpvw: dabo 1Ξί 

12 πληθινατε-- μοι 1°] libere uertit E: pr και tr | την 
Φερνην] post σφοδρα Gacmoxc,A | om σφοδρα Chr | και δωσω] 
pr και δομα G(sub %)acm(ĝouer)x A: και dona ὅωσωος,: om f | 
δωσω] ποιησω E: dabimus ISP | καθοτι] καθο Ebcvwc,: am 
m | εαν Efhi?*pr | om ειπητε μοι και f | emoe u | μοι 15] (µε 
16): om EAB | δωσετε] δωσητε f: Gore pw | om μοι 2° g | την 
παιδα ταντην] αυτην w | παιδισκην ntv(mg) ] om es Ύνναικα p 

13 απεκριθησαν δε] και απεκριθησαν dnp: (και απεκρ. αυτοις 


107): om δε E*(hab 1ος) ΕΙΡ | om οι Ebceglc, | ιακωβ] 


7 κατενυχθησαν] a’ διεπονηθησαν v | λυπηρον] α΄ σ’ οργιλο» v | και 25--εσται] σ΄ ο ovk εδει Ύενεσθαι v 


I2 την φερνην] σ΄ το εδνον v 


US 


Digitized by Microsoft ® 


BOR SIV τα ΓΕΝΕΣΙΣ 


- > ^ 4 / ^ e ’ é * 
A Ἐμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλου, καὶ ἐλάλησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν 
- 3 ^ > t ΄ 
"x αὐτῶν. "καὶ εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν καὶ Λευὶ οἱ ἀδελφοὶ Δείνας Ἱ υἱοὶ δὲ Λείας Οὐ δυνησόμεθα 
- ^ ^ * 16 * e ^ , 0 ΄ A » 1 ΄ 6 » . H € ^ 
ποιῆσαι τοῦτο, δοῦναι τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν ἀνθρώπῳ ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν' ἔστιν γὰρ ὄνειδος ἡμῖν. 
/ e ^ ^ € ^ ^ ^ 
Sev τούτῳ ὁμοιωθησόμεθα ὑμῖν καὶ κατοικήσωμεν ἐν ὑμῖν, ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ 
^ ^ ^ ’ - ^ * ^ 
περιτμηθῆναι ὑμῶν πᾶν àpaevucóv: 6 καὶ δώσομεν τὰς θυγατέρας ἡμῶν ὑμῖν, καὶ ἀπὸ τῶν θυγα- 
^ + € ^ ^ . > ^ , 
τέρων ὑμῶν λημψόμεθα ἡμῖν! γυναῖκας, καὶ οἰκήσωμεν παρ᾽ ὑμῖν, καὶ ἐσόμεθα ὡς γένος ἕν. 
3 ^ ^ $ , * ΄ € ^ È 
17ἐὰν δὲ μὴ εἰσακούσητε ἡμῶν τοῦ περιτέμνεσθαι, λαβόντες τὰς θυγατέρας ἡμῶν ἀπελευσόμεθα. 
18 S EH e , 3 ΄ 7 . Ν. 3 , Sm . ^ tel ο , I . ᾽ 1 / 
καὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι ἐναντίον ᾿Εμμὼρ καὶ ἐναντίον Συχὲμ τοῦ υἱοῦ ᾿Βμμώρ. ᾿9καὶ οὐκ ἐχρό- 
e a ^ ^ ^ ^ $ ^ 3, 
νισεν ὁ νεανίσκος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" ἐνέκειτο γὰρ τῇ θυγατρὶ Ιακώβ: αὐτὸς δὲ ἦν 
3 ὃ ’ if ^ m ^ LÀ ^ N » - 20 "AQ δὲ 'E M . AS » e ey 
ἐνδοξότατος πάντων τῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 3Φήλθεν δὲ ᾿Εμμὼρ καὶ Συχὲμ ὁ vids 
, ^ ^ ^ « / 4 N A ^ f * ^ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν 
΄ € ^ * , ^ ^ wo M td 
λέγοντες ?* Ot ἄνθρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἰσιν μεθ’ ἡμῶν' οἰκείτωσαν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐμπορευέσ- 
> + € * ^ λ X ^ > Li > ^ N ΄ ᾽ ^ ’ ε A 
θωσαν αὐτήν, ἡ δὲ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν" τὰς θυγατέρας αὐτῶν λημψόμεθα ἡμῖν 
- - , ^ / e € ^ 
γυναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν δώσομεν αὐτοῖς. 5: μόνον ἐν τούτῳ ὁμοιωθήσονται ἡμῖν οἱ 22 
^ ^ € ^ f; S ^ e ^ ^ 3 Li 
ἄνθρωποι τοῦ κατοικεῖν μεθ’ ἡμῶν ὥστε εἶναι λαὸν ἕνα, ἐν τῷ περιτέμνεσθαι ἡμῶν πᾶν ἀρσενικόν, 


θὰ . 5 ` / 23 4 ^ ? b ^ ` ` [1 $ b ` , 
KaUa και αυτοι περιτετμηνταιυ. και τα κτήνη αυτων και τα υπαρχοντα και TA τετράποδα 


13 εµειαναν E 16 ημιν] vuv A 


DEGa-jl-w(x)c, ABCE 


dicentes Ç | (om τω 1°—avrov 107) | euuwp] pr τω r: τω 
εμμορ m: εμμορ p: εµωρ Œ Chr: ερµων E: (om 25) | om 
µετα-- αυτων d | pera δολον] post avros v: om np | om και 
ελαλησαν avrois Ec | ελαλησεν fo Chr-codd | avro] + pera 
ro µαθειν np | εµιαναν] εµιανεν 1-0: εμολιναν (20) Chr | δειναν] 
δεινα lmn: om egjx* Chr 

14 και ειπαν] ειπεν δε τ | ειπαν] ειπον acdfn: ειπεν mp3 | 
avras] αυτω 1: om dA Chr | συµεων-- λειας] sub + Gv | om 
ot ghc, Chr | δεινας] δει... x: αυτης d | om vior δε λειας bdfgwE | 
wo] pr οι EjoqsuB | om δε DEGaceh-mogrsuve, BEC | ου 
δυνησομεθα] bis scr g | δυναµεθα AABE | rovro A] pr το 
ρηµα D(-- D3) EG omn ALC Chr | (δουναι--ημων] pr του 
31: om 76) | ημων] υμων 1* | os εχει] (os ovk εχει 71): εχοντι 
bw: την a | εχει ακροβυστιαν] εστιν εν ακροβυστια p: ev 
ακροβυστια εστιν dn | εστιν] και dnp | yap] --τουτο fi | nuw] 
υμιν 1* : ημων hmo 

15 εν τουτω] pr µονον begjv(mg)w32: pr αλλ (128) A: εν 
τω dup | οµοιωθ.] οµοιωθησωµεθα Eh: οµοιωθηναι dnp | υμιν 
19] nuw lbo*: om dnp | και 1°—vuew 29] sub + Gv | κατοι- 
κήσωμεν] κατοικησομεν DS'Gac*lmq-vBCE: οικησωμεν bw: 
οικησοµεν ερ]: οικειν dnp-| εν υμιν] εν nuw i*: per αυτου dnp | 
om εαν---υμεις dnp | Ύενησθε] Ύενησεσθε E: περιτεµνησθε 
v(txt) | ως--υμεις] και υµεις ως quers fvt(kac vues sub + uid: 
(vues ws ημεις 30) | ως] καθως Gacmorv(mg)c,: ὠσπερ t: om 
b | και μεις] και nueis PIP: sub + Gv(uid): om € | repe- 
τμηθηναι] περιτεµνεσθ... D(contra 25!) | vuev] ημων d: vj 
find 

16 δωσωµεν bdhilnoqvw | ημων] υμων G* | υμιν 1°] pr e 
f: nuw g: υμας e: (kac viov 18) | viov] nuw b*(uid): om d | 
ληψωμεθα In | nuw] vur λα” | yvvatkas] pr εις]: sub + G: om 
bw | οἰκησωμεν] οικησοµεν D(+ D*!)EGacegi*jmqs-c,IB € : 
ενοικησοµεν l(-egev)i?'r | παρ] ev τ1δ)Ρ | υμιν 2°] ημιν bi | ego- 
μεθα] εσωµεθα In: Ύενωμεθα u | ws] εις |: om bw 

17 om µη w | εισακουσητε] ακουσητε mn: (υπακουσητε 
64(mg)) | ημων 1°] υμων g: (nuw 73) | του περιτεμνεσϑαι] του 
περιτεµεσθαι qu: του µη περιτεµεσθαι G: του περιτµηθηναι |: 
και περιτεµνεσθε b: om 15 | την θυγατερα Ee Chr | ημων 2°] 
υμων dl» | απελευσομεθα] πορευσοµεθα bw 


= 


i 


Frgari ΠΏ 


21 οικήτωσαν E | πλατια E | ληψομεθα E 


96 


22 περιτετετµηνται A 


18 και ηρεσαν] και ηρεσεν (18) A-ed: pesar δε r | εναν- 
τιον 15] ενωπιον v(txt): om € | expwp 1°) εμμορ m: εµωρσ | 
om Kat α5--εμμωρ 2? j | om εναντιον 2° dL | συχεμ] pr του 
eg | om τον νιου εµµωρ dE | εµµωρ 2°] εμμορ m: Emdr C: 
αυτου finopis 

19 (εχρονισεν] ηµελλησεν 20) | om του t? bprw | (ποιησαι] 
πληρωσαι 20) | om rovro A | αυτος δε] αυτη δε m: καὶ αυτος 
ο, | δε] yap ο: enim 0. | om ην dp | ενδοξοτατος] ενδοξοτατη 
m: ενδυξος di?!pr | παντων των] παρα παντας τους r: om o | 
αυτου] αυτης m: αυτων p 

20 ηλθον NAIZE | εμμωρ] εμμορ m: εµωρ gC | om o mos 
avrov % | οι wot p | om αυτων 1° 'PH" | om και 2?—avrev 
2? gc, | {και ελαλησαν] λεγοντες 14) | ελαλησεν GF | om αυτων 
2? dnw | λεγοντες] λεγων τ": (om 14) 

21 (om εἰσιν 71) | μεθ ημων] post οικειτωσαν MBC | οικει- 
τωσαν] pr nunc A: pr εἰ Ef: (οικησατωσαν 71): om EP | επι 
Της yns] in urbe nostra E? | πορευεσθωσαν j | αυτην] εν αυτη 
D(+D)bwAs: zerram nostram EP | η δε γη] qued terra & | 
(δε] post γη 78) | ιδον] post πλατεια dp: om πο, | εναντιον] 
pr εν χερσιν G(sub -%)acmo | nuw] ημων n: om FEP | (om και 
29—avrois 107) | αυτοις] + Ύνναικας dp 

22 µονον εν τουτω] εν τουτω µονον qu: (ev τουτω µονω 128): 
+assimilabimur eis et © | nuw] ημων 1 | ανθρωποι] + ovror 
bfirswB | κατοικειν] οικειν Ga-dfim-prwe,: (κατοικησαι 32) | 
ενα] t omnes P | περιτεµεσθαι i*qu | ημων 35] υμων h: quw 
dip: (ημας 30) | αρσενικον] +xaa και αυτοι και νικον c* | 
καθαπερχ | αντοις fn | περιτετµηνται] περιτεµνηνται dhn: wepe- 
τεμνονται fmpE (uid): περιετµηθησαν o 

23 κτηνη] υπαρχοντα Gacmoc,A | αυτων 1°] -- ομιλία Œ | 
om καὶ τα υπαρχοντα bnw | τα νπαρχοντα] τα κτηνη αυτων 
Ga(om ra)cmoc,4: ra τετραποδα DEeghjqsuv: ra τετραποδα 
αυτων HBE: -- αυτων dfipr€(+ omnia) | om καὶ 35--αυτων 
2° (L | τα τετραποδα αυτων] pr παντα w: om τα aoc,: om av- 
των Gfimorc,: ra νπαρχοντα αυτων D( + D) Eeghjlqst(avros) 
uvi: παντα ra υπαρχοντα αυτων (108) 13: + και τα υπαρχοντα 
αυτων A* | om ουχ-- ημων 2? d | om ουχ KE | ημων 19] ημιν 
m | εστιν firZ(nid) | om µονον-- ημων 2° JBE) | µονον εν 
τουτω] --- εν τουτω  µονον G | εν τουτω] post οµοιωθωμµεν ας: 


m ms 


[ΙΙ 1 mS ex os EE fo 
i i 


ANANN 


TENETE 


- - + 4 e ^ > ^ . , , , κ. ^ 
αὐτῶν οὐχ ὑμῶν ἔσται; μόνον ἐν τούτω ὁμοιωθώμεν αὐτοῖς, καὶ οἰκήσουσιν μεθ᾽ ἡμών. 


XNXNXV I 


24 καὶ 


Ιεἰσήκουσαν! ᾿Εμμὼρ καὶ Συχὲμ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐκπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως 
23 αὐτῶν, καὶ περιετέµοντο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν Tas ἄρσην. “5ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρα 
τῇ τρίτη ὅτε ἦσαν ἐν τῷ Tove, ἔλαβον οἱ δύο υἱοὶ Ἰακὼβ Συμεὼν καὶ Aevi, ἀδελφοὶ Δείνας, 
ἕκαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν ἀσφαλῶς καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν' 


- * ^ - , ^ 
Aewa ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Συχέμ, καὶ ἐξῆλθον. 


26 , Ἠ . . . Ἂς M * eA , ^ % la * , 4 4 Ελ X 
τόν T€ ligu p καὶ τὸν Συχὲμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτειναν ἐν στόματι μαχαίρας, καὶ ἔλαβον τὴν 
27 e δὲ LOS 1 Ve 3 ^ 0 kd N * if A 
οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ιακωὠβ εἰσῆλθον ἐπὶ τοὺς τραυματίας, 

, ’ 4 La 
καὶ διήρπασαν τὴν πόλιν, ἐν ᾗ ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν" 


’ ᾽ ^ 
58καὶ τὰ πρόβατα αὐτῶν 


` * i » ^ . 4 v , ^ ” RÀ > ^ L o A @ 3 ^ , 
και TOUS βοας αυτών KAL τους OPOUS αυτων, οσα TE nv» εν T1) TONEL καὶ ὅσα ην εν Tw πεδίῳ, 


ἔλαβον. 


A , ^ ^ . ^ 4 ^ 
99καὶ πάντα τὰ σώματα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας 
1 ^ , ; E 4 ὃ 2 e ? 3 ^ ’ \ ο kd > ^ 3 7 30 * 
αὐτῶν ἠχμαλώτευσαν""καὶ διήρπασαν ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν ταῖς οἰκίαις. — P eimev 


A» * © 4 4 , M ’ ’ ” ’ + ^ ^ * 
δὲ ]ακὼβ Συμεὼν καὶ Λευί Mia rov µε πεποιήκατε, ὥστε πονηρὀν µε εἶναι τοῖς κατοικοῦσιν τὴν 

^ v ^ id d . - fe , * NUUS ’ 1 > ᾽ - . η 
γῆν, ἔν τε τοῖς Ναναναίοις καὶ τοῖς Φερεζαίοις' ἐγὼ δὲ ὀλιγοστός εἰμι ἐν ἀριθμῶ, καὶ συναχθέντες 


ως ο». , , . , , S UN ND Φ 7 
31 ἐπ ἐμὲ συγκὀψουσίν µε, καὶ ἐκτρίβομαι ἐγὼ καὶ ὁ οἶκός μου. 


χρήσωνται τῇ ἀδελφῇ ἡμῶν; 


€ id 
31of. δὲ εἶπαν AXX ὡσεὶ πόρνῃ 


€ ^ , 
i 51 Εἶπεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Ιακώβ ᾿Αναστὰς ἀνάβηθι εἰς τὸν τόπον BatOnnr, καὶ οἴκει ἐκεῖ’ καὶ ποί- 
ησον ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ θεῷ τῷ ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδιδράσκειν σε ἀπὸ προσώπου ᾿Πσαὺ τοῦ 


23 αυτων 2°] 4 xat τα υπαρχοντα αυτων A*(om A?) 
28 παιδιω A 29 ηυχµαλωτευσαν E 


Tovro |: ει f: om moc, | οµοιωθωμεν] οµοιωθησοµεθα D(+ D): 
(CF yes 16) | οικησουσιν μεθ ημων] οικήσωµεν uer αυτων D | 
οικησωσι Í | μεθ ημων] εν quw acoQWLTZ-f: + εὐ inter nos Te 

24 και εισηκουσαν] εισηκουσαν δε fir | εμμωρ] εμμορ cm: 
epwp r | (om και 2? 31) | om του E. | παντες] pr και (31) EP | 
οι εκπορευοµενοι] gui tntrabant in 35 | την πυλην] των πυλων 
c,: om d | om αυτων 1? mE | περιετεμοντο] περιετεµνοντο 
fejp: περιετεμον Ebw: + mavres m | την 35--αυτων 2°] sub + 
G | πας αρσην] πας αρσεν ch*i: παν αρσην Ggp: παν αρσεν 
Edflnopst: (wav αρσενικον 71): παντα ra αρσενικα m: + παντες 
εξερχοµενοι πυλην πολεως avrov G(sub &)acmoc,A[efepx.] pr 
οι m | αυτων mo] 

25 εγενετο δε] και εγενετο p: om δε e | om εν 1? hn?!o | 
om τω E | ελαβον] λαβοντες bw Chr | om δυο Em | wo] (pr 
οι 31) : om p* | ιακωβ] οι δυο m | λευις E | αδελφοι] pr οι 
Ga-ejmpstwe, 8 | εκαστος] pr e ceperunt EP | αυτων b | om 
και 2° b Chr | es την πολιν] post ασφαλως m | om παν EP | 
αρσενικον] -- αυτων ml» 

26 τον τε] rore qu | εμμωρ] εμμορ m: εµωρ n: ερµων E | 
τον 2° Af] om DËEG rell | om τον wor αυτου € | εν στοµατι 
µαχαιρας] (µαχαιρα 107): om 15: om εν rs | (στοµατι] pr τω 
31) | µαχαιρας] ροµφαιας fir | δεινα] δειναν P (Dv) EGabce 
g-loq-c,: +sororem suam BE | εκ] pr εἰ eduxerunt cam Xi 
οικου] Φυτου 1 | om του 2? Dedeghj-p | om και εἔηλθον E | 
απηλθον eg) 

27 δε] om l: --λοιποι f | εισηλθον] pr και] | rovs] τας e | 
διηρπασαν] (pr διηλθον και 16): αφηρπασαν qu: (υφηρπασαν 
128): ηρπασαν cc, | εμιαναν] εµειναν dp | δειναν] sub + G: 
post αυτων dp: om fmnosc, 

28 και ἵδ-- αυτων 2?) boues et oues A{pr εἰ codd): om m | 
om avro» 1? p | om και 2°—avrwv 2° w | om και 2°d | om 
αυτων και 2? d | om και 30--αυτων 3° BY | om αυτων 3? d | 


24 εισηκουσεν A 


25 Never D 26 µαχαιρης E 
30 µεισητον AD | $epeteoss A | συνκοψουσν DE 


DYEG(1)a-jl-wc, AB(C jE 


om τε Ebl | om εν 15--ην 2? a | ev τη πολει] in campo ESE | 
εν 1°] (om 78): “αυτη m | πολει] 4e quae erant in domibus 
corum 19 | om καὶ οσα ην d | οσα 2?] tres | εν τω πεδιω] ix 
urbe Tt: (παντα 25) 

29 om παντα É | αυτων 15] om df: «και πασαν την εππον 
αυτων D( + D) | και 25--αντων 2^] post αυτων 3° 32: om i* | 
om πασαν dc, | αυτων 2°] --ελαβον n | αυτων 3°] om i*w: 
+omnes BP | ηχμαλ.] pr c EP: ηχμαλωτισαν i* | αφηρπασαν 
qu | οσα τε] οσαπερ p: om re m | om εν 1? j | οσα ην] οσα τε 
ην Ec: om d: om ην A: (+ ev τω πεδιω ελαβον και οσα ην 16) 

30 συµεων] pr προς qu Cyr-ed | µε t7] woes | τοις κατοι- 
κουσιν] pr mace G*(sub +)abdfim-pstvwe,A BE Chr} Cyr 1: 
pr εν Chr}: om c | την γην] pr πασαν G*(sub —-)aegjv(mg)$2: 
πασι τη γης: Ἔπασαν r | om τε Ec | τοις 35] pr ev bfiurtw 
Chr Cyr-ed 1: om dl | eue ολιγοστος Chr} | euu] nuw E | om 
εν 2° i* | αριθµω] --βραχει v(mg) | eue] εµοι m: +xae d | 
εκτριβοµαι A] εκτριβησοµαι DIEG omn AG Chr Cyr | εγω 
2°] pr και A Chr 3: 4 re Chr $ | ο οικος] pr πας m 

31 οι δε] και dmnpwA BE | εἶπον bedfnopre, | woe] ως 
dfmt | πορνη] πορνην p: οι πορνοι m: ac πορναι d(uid) | χρη- 
σωνται AD] εχρησαντο lv(txt)Bi Cyr-cod 1: εχρησατο fi'r: 
κατακεχρηνται Cyr-ed $: ληψονται : χρησονται EGi* v(mg) rell 
Chr Cyr? | την αδελφην dfp 

XXXV 1 θεος] κυριος Cyr} | om προς Legjl Eus | αναστας] 
αναστηθι και m Hil 2 (uid) | αναβηθι] αναστηθι d: πορευθητι E 
Cyri | τον τοπον] τον oov h: om (11915 | οικει] οικησον a | 
ποιησον] ποιησεις 1": facies A: Ἔμοι h | om εκει 2° LdnpBB 
Eus  θυσιαστηριον] sacrificium Wily | τω θεω] τω xo E Chr: 
Kw L Cyr} | οφθεντι] φανεντι w | om εν--σους, | σε αποδι- 
δρασκειν DELhilrst Chr Cyr? | om σε bquw Cyr-cod} | om 
προσωπου L | ησαυ] post σου 15: om E Hil} ] om του αδελ- 
gov σου Hild 





, 
24 και 35--αρσην] a’ και περιετµηθησαν πας αρσην παντες εἕερχομενοι πιλην πολεως αυτου T και περιετεµον παν αρσενικον 
παντες οἱ προερχοµενοι της Toews avrov ο’ και περιετεμοντο πας αρσην THY σαρκα της ακροβυστιας αυτων X παντες εξερχομενοι 
πυλην πολεως αυτου θ’ και΄περιετεµατο πας αρσην παντες εξερχοµενοι πυλην πολεως αυτου v 


25 ασφαλως] πεποιθοτως j 


SEPT. 
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A 


«1, Βάλανος πένθους." 


XXXV I 


TENE (= 


^ e ^ ^ 3 ^ X . X 
A ἀδελφοῦ cov. Λεἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσιν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ "Aparte τοὺς θεοὺς 2 
- . x ^ \ 
τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου ὑμῶν, καὶ καθαρίσασθε, καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν" Ἀκαὶ ava- 3 


’ 3 - , ’ . 4 bd ^ 0 ’ ^ 0 ^ a > ΄ LÀ > 
στάντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιθήλ, καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τω θεῷ τῷ ἐπακούσαντί μοι ἐν 


$ A ’ ’ ^ f A a , M » ^ 
ἡμέρᾳ θλίψεως, ὃς ἦν per ἐμοῦ καὶ διέσωσέν µε ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορευόμην. trai ἔδωκαν τῷ 4 


5καὶ ἐξῆρεν ᾿Ισραὴλ. ἐκ X 


e ^ ^ ^ 4 κ 3. F SS ^ > 05 
8Υ Ἰακὼβ τοὺς θεοὺς τοὺς 5SàXXorpiovs ot ἦσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἐνώτια τὰ ἐν τοῖς ωσὶν 

- . M / * > 
8 €" αὐτῶν: καὶ Ἱκατέκρυψεν αὐτὰ Ἰακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινθον τὴν ἐν 
^ ’ € » s 

TL THS σήμερον ἡμέρας. 


SS ’ κ , , N 
ὠικίμοις, καὶ ATTWAETEV AUTA EWS 


, à SED / ο Ὦ A ` , 
Σικίµων' καὶ ἐγένετο φόβος θεοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις 5 


^ ^ ^ > 4 "T. . ? ^ ; 
τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. δήλθεν δὲ Ἰακὼβ εἰς Λοῦζα 1j 6 
, 3 ^ 4 et ? B 0 re NEN . - e X ο ^ > 3 ? A 7 \ u 5 , 
ἐστιν ἐν γῆ Χανάαν, ἡ ἐστιν Βαιθήλ, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὃς ἦν peT αὐτοῦ. 7καὶ ὡᾠκοδόμησεν 7 
᾽ - ’ ἈΤ z NOSE ^ / B 05 , ^ ^ 3 £ ? ME 0 X 3 ^ 
ἐκεῖ θυσιαστήριον, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Βαιθήλ: ἐκεῖ yap ἐπεφάνη αὐτῷ o θεὸς ἐν τῷ 


51, ἀποδιδράσκειν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου ᾿Ησαὺ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


ϑδἀπέθανεν δὲ Δεββωρὰ ἡ 8 


r > N . ^ 
τροφὸς “Ρεβέκκας κατώτερον Βαιθὴλ. ὑπὸ τὴν βάλανον" καὶ ἐκάλεσεν "lako( τὸ ὄνομα αὐτῆς 


μίας τῆς Συρίας, καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν ὁ θεός. 


V . ΄ 
§ x σεται ἔτι Ἰακώβ, ἀλλ᾽ ᾿Ισραὴλ. ἔσται τὸ ὄνομά σου. 


XXXV 2 πασι E | καθαρισασθαι A 


9" 609 δὲ ὁ θεὸς Ἰακὼβ ἔτι ἐν Λοῦξα, ὅτε παρεγένετο ἐκ Μεσοποτα- g 
IO N a d ? A e , \ y t * f 
καὶ εἶπεν αὐτώ ὁ θεός To ὄνομά σου ov κληθή- 


10 


^ e * € + 
Ἱτεῖπεν δὲ αὐτῷ So θεὸς Eyo ὁ θεός σου, τι 


6 βεθηλ D 9 ευλογησεν atoms) 


IO ert ιακωβ αλλ] sup ras A? 


DEG (L)a-jl-w (xy) A (63) 


2 τω οικω] τοις υιοις w | om και 1? 15» | uer avrov] μεθ (?) 
εαντου D | αλλοτριους] + rovs µεθ υμων D( + D8)Ld-juprt(gaiov 
dp)AB Phil Cyr-ed 3 | εκ µεσου] ανα µεσον { | υμων 19] ημων 
bdpr*: -- rovs μεθ υμων a | om και 2°—vpwr 2? g Eus } Cyr- 
codi | καθαρισασθε] καθαρισεσθε E: καθαρισθητε Lbquwc, 
Chri Cyr-ed $: exuite uestes uestras EP (+t surgite ascen- 
damus P) | και αλλαξατε] και αλλαξασθε (20) Chr Cyr-cod 1: 
et lauate É: om o*(uid) | vue» 25] ημων bl* 

3 om ανασταντες ο | αναβωμεν] απαρωµεν eg] | ποιησοµεν 
c, Eus} | θυσιαστηριον] βωμον i* | τω θεω] τω «o d Eus Chr: 
KOE: +7w οφθεντι po εν τω αποδιδρασκειν ue p | νπακουσαντι 
D(-- D)ac | μοι] pe cdhp: µου D?!GLefgjntw Eus4 Chr Cyr? | 
και 3°—pe] sub + G | διεσωσεν] διεσωζεν Gamos: εσωσεν 
Ednpv Eus: εσωζεν c, | om τη m | οδω] -παση fi?'r | η 
επορευομην] e£ transduxit me È (pr et seruauit me EP): om L | 
η] ov t(txt) | επορευοµην ADi*13 Cyr-cod 4] επορευθην EGi?! 
rell A Eus Chr Cyr$ ed} 

4 om και 1ζ-- αλλοτριους EP | τω] τον s: om afm Phil 
Cyr-cod 4 | τους θεους] omnes deos Ee: om g | om τους 2° j 
Cyr-ed } | οι- αυτων 1°] e£ omne quod fuit apud uos È (apud 
eos E) | om και 25--αυτων 2? aegj | (om τα 1? 31) | τα 29— 
αυτων 29] guae in auribus uestris EP: om Τα---ωσιν L: om ra 
ΕΕ’ | κατεκρυψεν] κατεκρυψαν p: εκρυψεν La? Eus On Chr: 
εκρυψαν L* | om αυτα 1? GE | τερεµινθον GLir | om την 
29 A | σικιµμοις] σηκιμοις Equ Chr: σικηµοις din: (cuxapois 
71) | και 4°—npepas] sub + Gv: +% A | απωλεσαν bw Cyr- 
edi | εως--ημερας) εκει L | σηµερον ημερας] ηµερας ταυτης 
Cyr-cod $ | ημερα c 

5 εξηρεν] e£apas ier: εξηλθεν m | ισραηλ εκ σικιμων] sub 
+G | ισραηλ 1°} ιακωβ dupBC | ex] εν ο | σικιµων] σηκιµων qu 
Chr : σικηµων bdfinp: σικιµοις t: -- kac επορευθη f: + επορευθη 
iar | θεον] κυ dmnp Cyr | τας πολεις] pr magas Chr} | τας 
κνκλω αυτων] αυτων τας κυκλω dnp: om 1Ρ | περικυκλω | 
Chr} | αυτων] αυτου ev: (om 107) | κατεδιωξεν ς,” 

6 ηλθεν] απηλθε (20) Chr: εἰπε | om δε f | λουζα] λουζαν 
dfhi?!lpr Chr: (λουβα 18) | η 1?—xavaav] om E(uid): om η 


εστιν bfir | (η 1°] 0 20) | εστιν 1°] sub + G | εν yo] εἰς γην 
Just [η 2?—avrov] om É: om η εστιν n | η 2°) 0G: ov acmo€: 
αυτη EA(uid) | βαιθηλ] pr εν n | om αντος Chr | om πας Eus | 
ος ην] o acmoc, Eus Chr: avrov w: om G: om ην lA: 4+ execn 

7 ωκοδομησαν D | om εκει 1? n | επεκαλεσεν ir | Torov] 
oov Eus: + εκείνου Ecdeghj-nptl34£ Just | βαιθηλ] pr ισχυρος 
G(sub -)acmoZ(mg) | επεφανη] επεφανεν D: εφανη blw Just 
Eus (post avro) | αυτω] αυτον d | αποδιδρασκειν αυτον] avrov 
αποδιδρασκειν Eegj: om αυτον Just: -- αποδι[ δρασκ]ιν D(contra 
75 | ησαυ] post avrov fi Just: sub = G: (om 76) 

8 om δε gny* | δεββωρα] ρεββωρα E: δεββὀρα c: δεβωρα 
Legh, A: δεβωρρα jquy: δεβορρα bdflmnpw Just Chr | η] o 
m | ρεβεκκας AELIqruwbPC EP] -- xac εταφη DG(sub X) 
rell (ρεβεκας fg*) 9.35: Just On(uid) Chr | κατωτερον] κατω- 
repo. D(contra D) Just: (κατω ets 128) | την] τον c, | και-- 
βαλανος] e£ wocauerunt cam Nemus Ec: om ÉP | ιακωβ] post 
αυτης w: om GLamoc,A€ | ro ονοµα αυτης] cam 19 | αυτης 
βαλανος] της βαλανον | | αντης] (pr του Torov 16: τον τοπου 
71): του τοπου εκεινου { | βαλανος πενθους] βαλανοπενθον f | 
βαλανος] βαλανον dp Just | πενθος ln 

9—15 om L 

9 om ο θεος 1° b | ιακωβ] pr τω dinpstw Just Eus Cyr | 
om ετι εν λουζα É | erc] pr και Eus: ovri {15|13: om O: + ovri 
& (uid) Chr-ed | εν λουζα] sub + G | ev] ess: επι dp | λουζη 
h^ | παρεγενετο] + εκεισε qu | μεσοποταμιας] post της E | (om 
της 30) | αυτω m | ο θεος 2°) sub + G: om o Just 

10 om avro h | om ο θεος Ddfhtc,C# Chr | το ονοµα σου 
1°] post κληθησεται tE: post erc y: --ιακωβ DEGaceghjlnoqtu 
vc, AB Just | κληθησεται] vocaberis 33 | ετι] post ιακωβ r: om 
(71) B*(uid)E | om ιακωβ ho Just | αλλ] +y DGdefjv | om 
εσται---σου 2° 38 | εσται] κληθήσεται c, | σου 25] -- και εκαλεσεν 
το ονοµα avrov (ηλ G(sub -%)acmoc,A 

11 om ειπεν---θεος 1? m | ειπεν δε] και ειπεν fir | ο θεος 15] 
pr κυριος Eus}: om y3& | om εγω ο θεος G* | εγω] pr εγω εἰμι 
θεος σος Phil: --ειμι bABCE | ο 2°] pr Dominus EP: om m 
Phil-codd-omn | σου 1°] om (16) © Eus 1: + «aros G(sub -%) 


XXXV 2 και καθαρισασθε] a’ σ’ of και καθαρισθητε θ’ και καθαρισασθε v 
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mme g ΚΞ 
ist E th 493. 47 40 d r { y 


PENEZ 


XXXV 22 


, ’ e^ ^ ^ 3 ^ 
αὐξένου καὶ πληθύνου: καὶ ἔθνη καὶ συναγωγαὶ ἐθνῶν ἔσονται ἐκ σοῦ, καὶ βασιλεῖς ἐκ τῆς A 


3 , 
12 οσφύος σου ἐξελεύσονται. 


y A 
ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ. 


- / , ^ 
13 TO σπέρματί σου μετὰ σὲ δώσω τὴν γῆν ταύτην. 
f 


12καὶ τὴν γῆν ἣν δέδωκα \Bpaap καὶ Ισαάκ, σοὶ δέδωκα αὐτήν" καὶ 


» - - + ΄ 
BapéBy δὲ ὁ θεὸς π᾿ αὐτοῦ ἐκ τοῦ τόπου OU 


` a / * + , ^ , 
H kai ἔστησεν Ἰακὼβ στήλην ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἐλάλησεν puer. αὐτοῦ, στήλην 


’ v » VEN y WO , M 
15 λιθίνην" καὶ ἔσπεισεν ἐπ᾽ αὐτὴν σπονδήν, καὶ ἐπέχεεν EW αὐτὴν ἔλαιον. '5καὶ ἐκάλεσεν lake 


` ^ , Y $ ^ a t 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου, ἐν ᾧ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖ ὁ θεός, Βαιθήλ. 
3 ` - - , Ree 
16 $2116’ Απάρας δὲ Ἰακὼβ ἐκ Βαιθὴλ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐπέκεινα τοῦ πύργου |άδερ. 
’ ^ ^ RI > 
16) ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν χαβράθα εἰς γῆν ἐλθεῖν ᾿Ιεφράθα, ἔτεκεν ‘Paynr καὶ ἐδυστόκησεν ἐν 


TO τοκετώ. 17 eye δὲ ἐν TO σκληρώ IT? 1 i ᾿τὴ ἡ μαῖα Θάρσει, καὶ γὰρ οὗτος 
G ετώ. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ σκληρῶς αὐτὴν τίκτειν εἶπεν αὐτῇ ἡ μαῖα Θάρσει, γαρ 


17 
T er 
18 εστιν VLOS. 


f a ` . AM 
18 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι αὐτὴν" τὴν ψυχήν, ἀπέθνησκεν γάρ, ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα * 


» - ε ^ L4 * € , ` 
ιο αὐτοῦ Υἱὸς ὀδύνης µου: ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐκάλεσεν αὐτὸν [δενιαμείν. Ὁ ἀπέθανεν δὲ “Ραχήλ, καὶ 


ἐτάφη ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Εφράθα: αὕτη ἐστὶν ]}ηθλέεμ. 29καὶ ἔστησεν Ἰακὼβ στήλην ἐπὶ τοῦ μνημείου 
αι αὐτῆς: αὕτη ἐστὶν στήλη μνημείου Ῥαχὴλ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας." 


. ΄ £ 
223) 21 ἐγένετο δὲ ἠνίκα 


κατῴκησεν lopa) ἐν τῇ γῆ ἐκείνῃ, ἐπορεύθη Ῥουβὴν καὶ ἐκοιμήθη μετὰ Barras τῆς παλλακῆς 


^ ` * ^ , X ΄ 3 ή » e^ 
11 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἤκουσεν Ισραήλ, καὶ ποιηρὸν ἐφάνη ἐναντίον αὐτοῦ. 


I4 εσπισεν E | σποδην F. 


17 τικτην E*(rirew E^) | αυτη--θαρσει sup ras 10—12 litt A? 


22" loap 


16 ηγγεισεν A | ετεχεν E 
18 βενιαμιν E 


21 επορευθη] π et ev sup ras (ευ sup ras 2—3 litt) Αἱ 


amxA: -- ares cc,: “-ικανουσθω o | αυξανου] aviavw σες, | 
om και I? e | πληθυνου] πληθυσµου e*(uid): πληθυνω σε c, | 
και 2? AEyc,& Chr] om DG rell ABE Eus Cyr | εθνη--σου 
29] pr εις m Eus 1: eris in nationes ct synagogas nationum C: 
om εθνη BY | και συναγωγαι εθνων] om EP: om εθνων nc, | 
εσονται] post ex σου ο Eus 1: εζελευσονται Ens}: oma | βασι- 
λευς n | της οσφυος σου] (σης οσφυος 84): σου 116 | εξελευ- 
σονται] εξελευσεται n: εσονται 5 

12 δεδωκα 1°] (pr ωµοσα 71): post ισαακ Chr: εδωκα EG 
beoswxc, Cyr: ωµοσα j(mg) | αβρααμ] pr τω egj Chr | om καὶ 
ισαακ g | ισαακ] pr τω ej: ισακ Gm*: ro πρι σου y | σοι 
δεδωκα αυτην] om dmo: om σοι (71) EP | δεδωκα 27] dado AE | 
και τω---ταυτην] pr σοι εσται D(+ Ds!) G(sub —)a-dfim-prstxc, 
Ἄ(συ dp: ση fm): (pr και σοι εσται 31): om lv: om και EP | 
om gera σε m | om δωσω--ταυτην n | δωσω] dedi IP | την γην 
ταυτην] αυτην f: Ἴ-σοι εσται h: (+ es ras yeveas αυτων 31.83) 

13 (om δε 31.83) | απ αυτου o 0$ Gaoxc, d | om απ αυτου 
dfnpigP | avrov 2°] + Deus EP 

14 και 19—(16) δε 2°] sup ras ]3 | και 1?—avrov] bis scr x | 
εστησεν] +exee c Cyr | στηλην 19] pr την w: -Γλιθιην Chr | 
om εν--στηλην 2? c | e] (pr εν 20): ov1 | mer avrov] pr ο 65 
o: avro o Os f: +0 0s bdi?'nprtc,ó. Chr Cyr-ed | στηλην 
λιθινην] om 15 Chr: om στήλην m | εσπεισεν] (επεσπεισεν 20: 
εσπειρεν 31): εστησεν clo: επεσεν dp: εποιησεν fn | αυτην ιο] 
αυτης Ddnp | σπονδην] (σποδον 18.31") | επ αυτην 2°] επ αυτης 
D(uid): om Chr 

15 om xwf egjA Chr | τοπου] + εκεινου cmnw | om e»— 
θεος nE | uer avrov εκει] post o θεος egjp: om μετ avrov m | 
εκει] post o θεος diorw: om cfmqu&(uid)B(c(uid) Chr Cyr-ed | 
o θεος] om (14.79) Chr: -“-ιακωβ m 

16 απαρας--γαδερ] sub + ν | amapas] απηρεν ((απηρεν--- 
βαιθηλ sub -jaxd | om ιακωβ Gaci*moxc, ACE | om εκ 
βαιθηλ Chr | exntev—yadep] pr και a: om Gx& | om αυτου 
3E | του πυργου] om EP: om του m | γαδερ] γαδηρ (20) Chr: 
αδερ m: yacôep t: Ύαβερ E: Gared 23: Gareth Ὦν | εγενετο 
δε] και εγένετο Grx | ηνικα] ore Chr | ηγγιξεν Lr | χαβραθα 
εις γη»] terrae Efrata E: om EP | χαβραθα] post es A: 
χαφραθα qu: Ύαβραθα n: χαβαθρα ey: om fi?! Chr | es γην] 


99 


DEG(L)a-jl-yc, AB(C™)E 


pr rout: post ελθειν d-gjnp€ Cyr: εις την G(uid): om b Chr | 
ελθειν] pr του Lbdnp Cyr: του εισελθειν Chr: intrare in A: 
om w | εφραθα] pr «cs την b: pr es Chr: ευφραθα f: οφραθα 
c,": εφρανθα g: (εφραθαν 84) | ετεκεν ραχηλ και] η ραχηλ 
Chr} | ετικτε Cyr-ed | ραχιηλ ] | εδυστοκησεν] (pr εν τικτειν 
108): pr εν τω τικτειν bdn(+avrqv)pv(txt) | εν τω τοκετω] εν 
τω τοκω Chr-ed}: om bdnpv(txt): om εν L 

17 εγενετο δε] και εγένετο dnp Chr} | om αυτην qu | ειπεν 
—wos] pr και hA: (om 18) | αυτη] post uaa f: αυτην c | om 
και m | om yap t | ovros] za 155: om € | εστιν wos A] pr 
σου quc, A: σοι wos εστιν b: pr σοι D EGL rell € Chr } Cyr: 
εστι σοι υιος Chr 1: erit tibi filius BE 

18 εγενετο δε εν] εν δε p | εν τω] (αυτω 84): om g* | 
αφιεναι αυτην] αφειναι αυτης E: om αυτην djvX | om απεθνη- 
σκεν γαρ n | εκαλεσεν 19] pr και WEP Chr à: +ôe E | om ro— 
εκαλεσεν 2° w | om wos—avrov c,* | avrov 2°] sub à G*(uid): 
4 7...0v X Gt; om DELbhd-Inpqriuvc; X Cyr [αυτον] ro ονομα 
avrov bdpsA-codd BY | βενιαµην bdf*hnw* 

* 19 ραχηλ]ραχιηλ In: ραχηρς | εταφη] post εφραθα t | om τη 
Eus | εφραθα] pr του ιπποδροµον eí(-j«ov)gijrv(mg)c;P : εφραθ 1": 
ευφραθα l(uid): (ευφρανθα 79.107): εφθαρα j(mg): ^ rov ermo- 
ópouov dnp | βηθλεεμ] (βηθλεμ 130): βηθηλε[εμ] 1.: βαιθηλ f 

20 µνήµειου 1°] µνηµατος denp | αυτης] ραχηλ w: om ] 
Chr | om αυτη--ραχηλ L | µνηµειου 2°] pr του m | ραχηλ] 
ραχιηλ ln: αυτης y: +ras (13) w | (om της 18) | σημερον 
ημερας] nuepas Ταυτης Lbdinpr | ημερας] sub + G: ηµερα 
cv 

21 εγενετο] pr και απηρεν ηλ καὶ επηξεν THY σκηνην αυτου 
επεκεινα rov πυργου Ύαδερ Gacmov(sub %)xc,A [ernie την 
σκηνην] εξεκλινεν σκεπην mc, | om avrov c?! | γαδερ] αδερ m: 
εδερ acc,]] | ισραηλ 1°] pr /αεού BP: post εκεινη F, | επορευθη] 
4 àe pEr | ρουβην] ρουβιν x2": ρουβημ bhc,: ρουβειμ emp: 
ρουβιμ dfgijInqt*(uid)x* | βαλας dopc, | παλλακης] παλακιδος 
f: παιδισκης l| | avrov 1°] (om 64): 4- axe bdfinprtwtz | ισραηλ 
19]ιακωβ i* | και 39— avrov 2°] sub + Gv | εναντιον avrov] pr 
αυτω m: avro n | ενωπιον Ga-dmoxc, Cyr 

22 cov] sunt BE | om οι EGabdeghirte, Chr | ιακωβ] 
pr rov Chr: (om 83) 


13—2 


Digitized by Microsoft ® 


NNXV 25 


ΓΡΝΕΡΙΡ 


A δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα" «9υἱοὶ Λείας πρωτότοκος Ἰακὼβ “Ρουβήν, Συμεών, Λευείς, ᾿Ἰούδας, 23 
Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών" ?3woi δὲ “Ραχὴλ. ᾿Ιωσὴφ καὶ ὨΒενιαμείν: 55υἱοὶ δὲ Βάλλας παιδίσκης 21 
“Ραχὴλ. Δὰν καὶ Νεφθαλείμ' vioi δὲ Ζέλφας παιδίσκης Λείας Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ: οὗτοι οἱ υἱοὶ 26 


81, 


TL 


§ 3 
§ iv 


| Je A > ’ 3 a 3 M H ^ NS ’ 
AKW, OL EYEVOVTO αυτω εν εσοποταμµια της -Uptas. 


37'Ἠλθεν δὲ Ἰακὼβ πρὸς ᾿Ισαὰκ 27 


` E ο; "^ 3 / A A 
τὸν πατέρα αὐτοῦ eis Μαμβρή, εἰς πόλιν τοῦ πεδίου. αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν γῇ Xaraav, οὗ 


παρῴκησεν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ. 


, f αἱ 
ϑοθἐγέγοντο δὲ αἱ ἡμέραι 'loadk ἃς ἔζησεν ἔτη ἑκατὸν ὀγδοή- 28 


* ` ? / ^ 
κοντα. "καὶ ἐκλιπὼν απέθανεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος καὶ πλήρης 29 
e AS S z0 αν SET ` A3 * [i ελ . ^ «T 
ἡμερών' καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ᾿Ησαὺ καὶ Ἰακὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 


ΙΑὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἠσαύ' αὐτός ἐστιν "Eo. 


A / ^ z ’ ` 3 + "^ 

τῶν θυγατέρων *róv Xavavaiov: τὴν Aba, θυγατέρα Erop τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν Ὀλιβεμά, 
/ b $ ^ f ^ M ^ , 
θυγατέρα “Ava τοῦ υἱοῦ Σεβεγὼν τοῦ Kvaiov, 3xai τὴν Βασεμμάθ, θυγατέρα Ισμαήλ, ἀδελφὴν 3 
A » M ` ^ 

Ναβαιώθ. “ἔτεκεν δὲ “Ada τῷ ᾿Ησαὺ τὸν ᾿Ελιφάς, καὶ tBaceppad! ἔτεκεν τὸν “Ραγουήλ, 5 καὶ | 
, 5 y Nr 4 ` ` NNUS ` - e E ^ 
Ολιβεμὰ ἔτεκεν τὸν Teous καὶ τὸν ᾿Ιεγλὸμ καὶ τὸν Kópe* οὗτοι υἱοὶ Ησαύ, ot ἐγένοντο αὐτῷ ἐν 

A X , 62 B δὲ Ἠ . . ^ > ^ X . f? 4 ` ` / . ’ 
γη Χανααν. Ῥέλαβεν 0€ Ἤσαυ τας γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας καὶ πάντα 6 


26 µεσοποταµιας E 


DEG(L)a-jl-yc ABEL S) 


23 wo] +de NBE? | «πρωτοτοκοδ ιακωβ povByv] ρουβην a 
πρωτοτοκος ιακωβ 83) | ιακωβ] erus É: vios avrov sup ras w?: 
om de | ρουβην] ρουβηµ bhqc,: ρουβειμ emp: ρουβιμ dgijlt: 
ρουμιμ f | συµεων] pr και btc,3z | λευεις Ay*] λευις E: Aeve 
DGvy?!: και Neve c, 35: New rell AW: Leu Anon? | covda 
E Anon? | ισαχαρ dfilopA%S Anon? | ζαβουλων] pr και wE: 
om a* 

24 om hic totum comma fird-ed&P | ραχηλ] ραχιηλ 1: 
4 uxoris Jacob Ὦ | om και d | βενιαµειμ m: βενιαµην bg*hnw 

25 νιοι--νεφθαλειμ] post (26) ασηρ A-codd | om δε Ef | 
βαλας dpc, | om παιδισκη: ραχηλ EP | παιδισκη b | ραχιηλ | | 
δαμ b | νεφθαλειμ] νεφθαλημ nquc,: νεφθαλει Gosvx: νεφθαλιν 
τα; Nepthalyn Anon? 

26 om δε Efl | «παιδισκης] pr της 73) | ya9 m | ασηρ] 
ασειρ h: ασυρ g: ασσηρ rv: + υιοι δε ραχηλ ιωσηφ και βενιαμιν 
firdEP | οι 19 Abswe,] om DEG rell Chr | om e 2° c, | 
om avro cd | (εν µεσαποταμια] ex µεσοποταµιας 78) | µεσοπα- 
ταμια] pr τη nry Chr: μεσοποταμιας E: μεσω ποταμιας 5 | 
της συριας] om Chr: om της acm 

27 ισαακ τον πατερα] Esau fratrem Br) | ισαακ 19] wax 
G | αυτου] + erc ἕωντος αυτου Dd-npstv33: (+ erc ἕωντος 30.84) | 
µαμβρη] pr πολιν ἆ( μαυρη) Π(μαμβρην)ρ(μαβρη)τ»Ἐ:. μαμβρην 
c, | εἰς 2ὔ----πεδιου] guae in campo 35 | es πολιν] om dnp: om 
ets Gacmoxc, | πολιν του πεδιου] το πεδιον f | πολιν] τοπον Y: 
(4-αραβα 71) | πεδιου] εὔαιον ερ) | (om εστιν 78) | χεβρων] 
pap E | εν γη xavaav] sub -- | yn] pr rn DElquy | χανααμ 
c, | ov] ην m | παρωκησεν] habitanerunt AG: +exe xy | om 
και ισαακ Inn | ισαακ 2?] ισακ G 

28 εγενετο n ] om δε L | αι] pr πασαι Gacdfi?nprx& | 
ισαακ] post εἴησεν w: ισακ G | as εἴησεν] sub +G: om & | 
εξησεν] pr karu | om ern E | ογδοηκοντα] πεντηκοντα dp 

29 εκλειπων D?! Eacfhioqruvwyc, | απεθανεν ADEfmqsuy 
E] -Γισαακ L: pr ισαακ G(% ισακ X) rell AB | το γενος] τον 
λαον L | πρεσβυτης n Chr | ebayer p | (ιακωβ και ησαυ 84) | 
οἱ] pr και p: om Ebdel | (ιιοι] αδελφοι 16) 

XXNVI 1—43 om L 

1 om δε bwB'P | ησαυ avras εστι] εἰσιν m 

2 yuratkas] post εαντω Dhy$2-f: pr ras Ga-dmnptvwx: 
γυναικα fl ] εαυτω]αυτω Eoqu: avrov bdnptvw: om (25) 15} | 
των χαναναιων] χανααν dnp: om των y | την 1°) ονοµατι f | 


27 παιδιου AD 
2 ελω A*(u suprascr A‘) | χετγαιου E 


XXXVI 1 αἰιδωμ D 
4 βασεμμαθ] βασεμ’ A 


ada] αδαν dhi*(a@ay i®*)\nprtyc,: δαν b: adda fA-ed | ελωμ] 
awu gy: αιλαμ ht: ελων ft: αιλων EGbch*inqsuvx : [4 ]e/[o]z 
I: αλων dp: edwum: αιδωμ D | om του 15 G* | ολιβεµα A 
LDilesywy]| ολιβεµαν gin: ολιβαιµαν Ee: Obama A: ολιβαμαν 
qux: ολειβαµαν (1: (ολεβεµα 20): ελιβεµα i*(uid) Anon^: ελε- 
βεμαν dt: E[pe[maz] iL: ελιβαιµαν h: ελειβαιµαν ο: apa 
ai?!(nid)BvP : ελιβαμαν )prc,: αιλιβαµαν f: Eliam 3: Apa b: 
ρεβαμαμτι | ανα] avav ach*(uid)qrtuc,: arvar m: Annei Anon*: 
εναν b: away dh*nops: Æna Ὦ | om του 2? p | σεβεγων] pr 
rovi*: σεβαιγων gj: σεβαγων dp: σεβεγωρο: σεβεγω ]: (Beyov 
41 

e om και m | βασεμμαθ] Ba sup ras i>: μασεμμαθ D(Ba.. 
D)he,: (βεσεμμαθ 31): βασεμαθ begrs*wyABe* : [5]asem[a?4) 
IL: {μασεμαθ 71: μασαιμαθ 79): βασσεμαθ j: βασεµαθα f: 
βασεµατ dnp Anon: βασεµα IBY: µασεθµαν E: σεβεµαθ m(oc 
mg uid): +Kae Την µαελεθ qu | ισµαηλ] [7 ]sm[aV L: Helon 
Euuei Anon? | αδελφην] αδελφη δε c,: δε dp | ναβαιωθ] 
ναβεωθ acflmtwe,: Nadeth] L: αβαιωθ qu: αβεωθ g: ναβαιωρ 
D: ναβαωτ p: ναβαωβτ n: ναβωτ d 

4 ada τω ησαυ] avrw ada bdnp | ada] (pr η 83): aðar c,: 
adda fi? 1 ] om τω ησαυ i*w3z3 (uid) | τω] τον c;* | ελιφας] 
ελιφαζ Eabdehb'imnpstwxc,/ d: ελειφαζ Go: ελιφαξ c: ελισαφ 
gj(sup ras) | om και m» | βασεμμαθ] μασεμμαθ Dhc,: βασε- 
uab blwABe*: [S]asemat A] 31: βασσεμμαθ G: βασσεµαθ jy: 
βεσσεμαθ m: βασεμµατ d: βασεµατ pl": βασιµατ n: µασεθµαθ 
E | ραγωηλ o 

5 om και 1° m | opena] ολιβαιµαν e: ολιβαµα abcmo(pr 
o)xA: ολειβαµα G: ελιβεμα i*(nid)it Anon: ελιβαιµα h: ελι- 
Beua» AIL: ελιβαµα i%(uid)prc,I: αιλιβαµα f | ιεους] τους v: 
tetovs y: ιεσους]: ιεσβους E: ιεουλ bdefinptl3" Anon": 7[e4]4[7] 
JL: ιεουλς o (o sup ras οὐ): ισουλ c,: ras (2) +yovnÀ και 
σλιβεμα ετεκεν τον ιεουλ w: ραγαυ r | om και 2? p | om τον 
2° g | ιεγλομ] X sup ras ib: ιεγλωμ egjmtwe,: ιεγλουμ E: 
ιεγαωμ n: ιεγωμ dp: clom Anon’: εγλωμ ad-ed: [Zeg [o] 
IL: (ιεγνομ 31): ιεγλαν 1 | και τον Kope) (pr και τον ραγανηλ 
18): om b | κορε] κοραι m: Koppe f: Correm Anon*: +ras (3) 
i | ουτοι] e£ [ην] L | υιοι] pr οι Ὀΐαιν δ: (+ εγενοντα 16) | 
σαυ b | (om οι 71) | om avre d | γη] pr 73 5: τη i*: om d 

6 ελαβεν] pr εἰ S | υιους] -- avrov bdfhlmnprtwc;B | και 
τας Ovyarepas] om dpEP: 1- αυτου MABI | om και 3?—vrmap- 


100 


3 ^ i "^ ^ I c 
3 'Ἠσαὺ δὲ ἔλαβεν γυναῖκας ἑαυτῷ ἀπὸ, XXXVI 


LIENEBESEE XXXVI I5 
` ’ Lol v , ^ . ΄ Le, , * ^ ; ^ ’ Ld 1 f . 
τα σώματα τοῦ οἴκου αυτοῦ καὶ παντα τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ κτήνη καὶ πάντα ὅσα ἐκτήσατο καὶ A 
^ m. , ^ y , , X , kd * m 
ὅσα περιεποιήσατο ἐν γῇ Νανέαν' καὶ ἐπορεύθη ἐκ γῆς Νανάαυ ἀπὸ προσώπου ᾿Ιακὼβ τοῦ 
, ^ - 3 ^ Li ^ , ^ * , , € ^ m 
τ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 75v γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα" πολλὰ τοῦ οἰκεῖν dpa, καὶ Sore ἐδύνατο ἡ γῆ τῆν * UY § LY 
rd 4 3 ^ ‘ k 3 A , * ^ 4 - e , , ^ 8 v δὲ a hw 
8 παροικἠσεως" avTOv φέρειν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. ϑῴκησεν δὲ 
^ 3 ^ ^ 3 , , 4 + , . . 
9 Hoav ἐν τῷ ὄρει Σηείρ’ "aav αὐτός ἐστιν ᾿Ιϊδώμ." 9 Abra: δὲ αἱ γενέσεις ᾿Ησαὺ πατρὸς “ w 


« ^ ^ ρα * , εν 3 * 3 
ιο '"Eó9p ἐν τῷ ὄρει Σηείρ. "καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν loas: ᾿λιφάς, υἱὸς ᾿Αδὰ γυναικὸς 


11 Ησαύ, καὶ 'Ῥαγουήλ, υἱὸς Baeeupa0 γυναικὸς ᾿Ἡσαύ. 
2Qapva δὲ ἦν παλλακὴ ᾿[ὐλιφὰς τοῦ vied "Haar, καὶ ἔτεκεν 


12 Quar, Σωφάρ, Vodou καὶ Κενέξ. 


13 τῷ [ὑλιφὰς τὸν Ἀμαλήκ. οὗτοι οἱ υἱοὶ Ada γυυαικὸς ᾿Εσαύ. 
* ` ΄ 1 if 
13 Zápe, Nope καὶ Moté* οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Μασεμμὰθ γυναικὸς ‘Hoav. 


"ἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ "Eas: Θαιμάν, 


13 οὗτοι δε υἱοὶ 'Ι/αγουήλ.' Nayop, 


θυγατρὸς Ava τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Hoaú: ἔτεκεν δὲ τῷ Ioa) τὸν Ἰεὺς καὶ τὸν Ἰεγλὸμ 


A M xc 
15 καὶ τὸν Kope. 


7 om πολλα A*4id (υπαρχοντα πολλ in mg et sup ras A?) | ηδυνατο E 


χοντα f | om και 3?—avrov 2? i*m | om του 19 wi? | σικου] 
bis scr w* | παντα 25---κτηνη] omnia pecora sua et omnia bona 
Ec | νπαρχοντα] +avrov cdegjInptwB: (+ αυτω 25) | om 
και τα κτήνη BPEP | τα 3° Adpal] pr παντα DEG rell BILS | 
κτηνη] + αυτου acfo3* | και 6°—extyearo] post χανααν 1° dnp 
(om παντα oca): om και παντα 32: (om παντα 83) | εκτησατο] 
εκτήσαντα l: εκεκτητο qu | om και oca περιεποιήσατο FEIE | 
οσα 2?) pr παντα Dl bdegijnprstxL : om 1 | εν γη] εν τη h: εκ 
ms ο | om και 8 -χανααν 2? G* | και επορευθη] επαρευθη δε 
G'acimorxc, S: om και b: --ησαυ bis | om ex γης χανααν f | 
γης] pr της bg>?: της g* | χανααν 25] χαναν g | om ιακωβ E 

7 αυτων 1°— πολλα] multae res eorum AE | αυτων 19] post 
υπαρχοντα Ga-dfimoprxc,: αυτων” | ra υπαρχοντα] post πολλα 
egji | του οικειν αμα] και του owe aga ovx. ηδυναντο fiz: hab 
και ουκ Ἠδυναντο y"(mg) | και-- αντους] και ουκ εχωρει αυτους η 
yn της παροικήσεως αυτων f: om E | παροικήσεως] (παροικεσιας 
30): περιοικησεως m | om αυτων 2? X Chr | απο] agat | αυτων 
3°) αυτω c: avros fmw: (αυτους 16.130): om Chr 

8 ωκησεν δε] κατωκησεν δε hloqtu: καὶ κατωκησεν E | σηειρ] 
σιειρ defimn: σκειρ5: σειηρ h: σηηρ g: omp lot: exp w | om 
ησαυ 2°—(9) σηειρ cf | om ησαυ 25--εδωμ p | ησαυ αυτος] ovros 
ησαυ 7p W: αυτη m | αυτος egi?jr | om εστιν w | εδωμ] + κατωκει 
δε ιακωβ εν τη YN συ παρωκησεν 0 π]ρ αυτου εν Ύη χανααν b 

9 om avra.—(43) εδωμ 2° w | om δε c,B(hab Br) | πατρος 
εδωμ] pr rov Ebegjnpt: om d | εδεμ m | om εκ--σπει n | 
σηειρ] σιειρ de*impc,*: σκειρ s: omp t: σιηρ lo 

10 xat ravra ra] ra δε f | υιων] +avroveg | ησαυ 15] + εἰσι 
ravra { | om eX$as—(12) ησαυ 2° EfP | ελιφας] ελειφας o: 
ελιφαξ Eacefh>* ptvxc A: ελειφαξ G: ελοφαξ m | wos 1°] pro 
Eflm | ada Atx] addas fi?! Q-ed: adas DEGi* rell | γυναικος 
Ἴσαυ 1?] om p: om ησαυς, | καὶ 29—(15) ησαν 1°) sup ras plur 
litt Ἡ | καὶ 29—75cav 35] om n: om καὶ Š | ραβουηλ m | vos 
29] pr o 1: om f | βασεμμαθ Ύυναικος]... [»ε]α{}} wx... | 
βασεμμαθ] μασεμμαθ 0c,: βασεµαθ bls*X-edB?* Or-lat: Bas- 
σεμμαθ Eg): βασσεµαθ amtzl-codd: (µασσαιµαθ 79): βασεµµας 
y: βασεµατ dps” | om Ύυναικος ησαυ 2° p 

11 om totum comma c, | εγενοντο δε] ...t aute[o] LY | 
ot νισι À] post ελιφας D( + D5) qu (om a qu): om ec EG omn | 
ελιφας] ελιφαξ acefh>*moptxA On: ελειφαξ G: ελιφαθ E | 
θαιμαν] θεμαν E* (a: suprascr EP)bmn: Themaris Anon? | ωμαν] 
wuap Gabcfh*it?nrxd: σµαρ dmp: Omera Anon?: om Br~ 
Or-lat | σωφαρ] σοφαρ n: (σαφαρ 79): σοµαρ m: Omar rig ; 
om dp: +Momades Anon? | γοθομ] pr και x: Ύοθωμ ορ]: 
Gotham A(-em codd}: ahan. SE 


γιθημ m: Ύοῦορ ο»: 


IS ce [ο € , gu € ^ "ul t 
OUTOL οι ἡγεμόνες vtov σαυ. 


υἱοὶ ᾿Ελιφὰς πρωτοτόκου Ἠσαύ: ἡγεμὼν 


12 του] τω A 
DEGa-jl-v(w)xyc, ABEL") S 


χοθαμ c: τοθαμ 1: τοθωμ h: ιοθομ f | om και Eadfimpr | κενεξ] 
Cenes Or-lat: «ever G(uid): ενεξ D: vef bn: "καὶ αµαληκ 
αυτοι wot aĝas Ύυναικος ησαυ y 

12 om totum comma c, | θαμνα] Zhamnas Or-lat: θεµνα 
fr: auva dp: ZAamar A: Tham Anon? | om ην bd-jnprB € | 
παλλακη] pr η Ebd-jnpB | ελιφας 19] ελιφαζ Eacefh>*m ptx 
4 On: ελειφαξ G: ελφαξ d: ελλειφας Phil-cod | om του--- 
ελιφας 2? m | rov] (post vov 79): om p | vov] -- avrov του c | 
και ετελεν] και αυτη ετεκεν dnp Or-lat: ετεκεν δε Gacox ïS: om 
και be- BES | τω ελιφας] post αμαληκ Or-lat | ελιφας 2°] ελιφαξ 
Eac-fh'!noptxA: ελειφαξ ΩΩ: ελιφαθ y | (om ταν 31) | om ουτοι 

ησαυ 2? y | ουτοι] pr ef Or-lat: -- δε Em | σι Af] om Dey psi) 

EG rell | ada Aqux] aóóas fi? rA: aas DEGi* rell: (δαν 84) 

13 om totum comma c, | ovro: δε] και αυτοι p: om δε 
eB? | vior 19] pr οι yB: om f | vaxos Ay]vax.. G: ναχοθ D? 
Eacqux: ναχωθ emA : ναχεθ bhltv Dv: Nachath BP: ναχοὸ 5: 
vaxer dnp: vaxes r: vaxop 07: ναχωρ ο: ναγωθ gj: µαχεθ i: 
µεχεθ Í | ζαρε] pr και x: καὶ ζαρεθ ac: fapa Chr: ἕσρε dnp: 
ζαρες t | σομε] και caua m: σσμαι b: σωµαι l: cout: capua 
Gacox: Amma Y: Bocep ερ]: (Βοσωρ 32: µοσορ 79) | pote] 
µωξαι 1: µεζα Gacmox | ουτοι 2°] sup ras (13) i?*: δε d | 
ησαν] εἰσιν ερ]: om d | μασεμμαθ Aly] βασεμμαθ DGefgio 
qstux?d3!Pb ; βεσεμμαθτ: uaceua0 h: (µασαιµαθ 79): βασεμαθ 
cvx* ABv»* : βασεμναθ j: βασσεµµαθ a: µασσεμαθ E: βασσεµαθ 
bm: βασεµατ np: βεσεµατ d 

14 om αυτοι--ησαυ 2? g | om ουτοι- -ησαυ 1? y | ovra: δε] 
και ovra p: ήσαν Ga-fijmnortxc, 36 S | om νιοι qu | ελι- 
βεμαε] ελιβαιµας h: ελιβαµας afi*opc,: ελειβαµας G: ελιβαµα 
xB: Elibamath X: ολιβεμας Dcjqsuv : σλιβαιµας ο: Oltbama 
A: λιβεμας b: (ολικεµας 22): εβαµαν m | ανα] avav ec,: awa 
o: Ena Dv: away dnt: εναν bp: Aman BP | om του p | 
σεβεγων] pr rov i*: σεβαιγων j: Semegon BP: σεβεων p: 
Seboin IL: -- rav ευαιου x | om erexev—(12) ησαν 1? d | ετεκεν δε 
τω] sup ras i?: καὶ ετεκε τω npc,: om τω cs | τον 15] rov g | 
om evs και τον τ΄ | ivs A] «ovs DEGacgjmoqsux A : (ειους y: 
ceovd bef*ilnr?tvc, BH Anon?: tovÀ f* : ceovd h: (εσυ p | om και 
19 p | ιεγλομ] A sup ras ib: πεγλωμ egj-np: Zeclom Anon’: 
εγλομ a: εγλωμ c,: Eglon A-ed | om τον 3?1 | κορε] καραι 
m: Κωρες: Koppe f: Correm Anon? 

15 αυτοι] pr ef €*S Or-lat: -- ήσαν npt | σι Aegj] on DE 
G rell | υιου Ae] νιων Dach Or-lat: wo: EG rell AE-S | 
υιοι--ησαυ 25] pr edat (υιοι ελιφαξ d) mpererokos ησαυ dp: 
sub 4- 5; om c: om wo Moas E: om wa nc, | ελιφας] 
ελιφαξ D(contra D™)adefm-pstvxc,d: ελειφαξ G: ελιβας b | 
πρωτοτοκου] Tpwrorokos Emnsc,: 4 vov f Or-lat | ηγεμων 


IOI 


Digitized by Microsoft 8 


5H obro, δὲ υἱοὶ ᾿[0λεβέμας 513 


XXXVI 15 


I ENIE I 


A Θαιμάν, ἡγεμὼν Ὠμάρ, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἠγεμὼν Κενέξ, '5ἡἠγεμὼν Kope, ἡγεμὼν Voda, ἡγεμὼν τό 


(2) 


2j ^ e 
Αμαλήκ' οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Ελιφὰς ἐν γῆ ᾿Ἰδουμαία, οὗτοι υἱοὶ "Άδας. 


17 καὶ οὗτοι υἱοὶ Ραγουὴλ. 17 


υἱοῦ Ησαύ: ἡγεμὼν Νάχοθ, ἡγεμὼν Zape, ἡγεμὼν Μοξέ, ἡγεμὼν Σομέ" οὗτοι ἡγεμόνες Ραγουὴλ. 


, ^ FAs R 7 

ἐν y) ᾿Εδώμ, οὗτοι υἱοὶ Μασεμμὰθ γυναικὸς Ἠσαύ. !ϑοὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβέμας γυναικὸς Ἠσαύ: 

t M 3 t € ` , ΄ e 4 f Ἓ 

ἡγεμὼν ᾿Ιεούλ, ἡγεμὼν ᾿Γεγλόμ, ἡγεμὼν Κόρε' οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Κλιβέμας.ϊ "9οὗτοι δὲ υἱοὶ Ησαύ, 
x " ο τε ’ , ^ 

καὶ οὗτοι οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν οὗτοί εἰσιν οἱ ἡγεμόνες avTOv, υἱοὶ Edw. 


18 


2ο()ὗτοι δὲ υἱοὶ 


. - m ’ ^ ^ ^ ^ 
Σηεὶρ τοῦ Xoppaíov τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν" Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, Ava 5!καὶ Δησὼν καὶ αι 


/ y ls r 5 Qro ? ^ ^ ^ ^ ^ r 

Σάαρ καὶ Ρεισών' οὗτοι οἱ ἡγεμόνες τοῦ Xoppalov τοῦ υἱοῦ Σηεὶρ ἐν τῇ γῆ ᾿Εδώμ. ἐγένοντο δὲ 
εν ` z ‘ f 

υἱοὶ Λωτὰν Νορρεὶ καὶ Atudv* ἀδελφὴ δὲ Λωτὰν Θαμνά. :3οὗτοι δὲ υἱοὶ Σωβάλ." Γωλὼν καὶ Mav- 


DE(G)a-l-vxyc, ABELS $ 


1°— (16) kope] om e: om ηγεμων θαιμαν q | θαιμαν] θεµαν bin 
c,: θαιμνα t: (θεμναν 84): θαμναν E: Ύοθομ f | om ηγεμων 
wpapt | weap] sup ras i>: οµαρ c,: οναρ m: Chomor Or-lat: 
ωμαν ]Bv: ναμαρ dp: κενεξ f: αµαληκ i: αμαληχ r | om 
ηγεμων σωφαρ gj | σωφαρ] sup ras iP: σοφαρ dlmpc,33'P?): ωμαρ 
Pr: θαμαν f | κενεξ] CA[e]ae 36: Ύοθα v: Ύοθομ dip: γοθωμ 
n: αµαληκ f 

16 om ηγεμων kope A-cod 3L | κορε] κοραι m: wpap f: 
keret di*(sup ras)npv: Ύοθομ r | ηγεμων 2°—apadnk] ηγεμων 
ελιβανα (-βενα 15) ηγεμων ιλα (ιλλα 19") ηγεμων φινων ηγεμων 
µαγεδιηλ ηγεμων κορρε ἰκορε 11 fiè? (snp ras) | γοθα] 
γωθα g: (ιωθα 71): γοθομ DEG(+ ηγεμων γοθομ G*)aostxc, : 
γοθωμ ce: Gothom Or-lat: Cothom $: Ύοθεμ 1: Gotham A: 


Pha 5. yoyo? m: κορε nprv: Ύορε d: {(-Γηγεμων κενεξ 
30) | αµαληκ] αµαλειμ m: σωφαρ r | ελιφας] ελιφαξ Eac-fmn 
pstvxc, A: ελειφαξ G: εφφας Huid): --πρωτοτοκον ησαυ d | 
γη] τη Gacdgnpx | ιδουµαια] ιδουµαιας bhi*IstyB: (ιουδαια 
107) | ovre 2°] om p: (δε 31.83) | wo] pr οι EB | αδας] 
αδα x: addas fi? red: t uxoris Esau A-codd 3, 

17 om νιοι 1° dp | ραγουηλ] + ηγεµων ηγεµων | | νιου] 
vo. EGbdmtuc,: οἱ wot q: νιοςχ: primogeniti Bw | ηγεμων το] 
pr duces E: ηΎγεμονες πι: + ηγεμων | | ναχοθ A Doqsux) ναχωθ 
beghjltyA: Machot 35: ναχεθ acfirvc,15: vaxer dp: ναχωρ E: 
αχωθ m: αχετ n | ηγεμων 2?—copc] om 1: (om ηγεμων ζαρε 
79) | gape] ἕαραι dm: [Sava L: ἕερε D: βοσορ e | ηγεμων 
3°—coue] ηγεμων µοζε e: qyeuor cope | poge Ay] cove Ebg- 
jqrsuvB: σομαι Ddp: (σωμε 20): σωμαι n: Soma L: coupe 
Ορ: coye f: cappa Gamox: σαββα c: Amma A: (Βοσορ 79) | 
cope Ay] ζοβε f: μοξαι D: μωΐαι m: µοζε EG rell AB: (Boge 
79: µωσε 20): AM[o]s[e] L: (σωζε 25) | om ουτοι 2----εδωμ 3, | 
ουτοι 2°] om qu: -Γοι EY: (+ νιοι 16) | ev γη] εν τη befgi*n: 
νιοι dp | εδωμ] + fape cope µοζε l | ουτοι 39] ov b: +e fi?rz/ | 
υιοι 2°] pr οι DB: om b | µασεμμαθ A D(uid) Ehi*yc,] βασεμμαθ 
G(nid)efi?!oq-ux : [βαἸσεμα[θ] D(uid): Baceuaé acjvAB'P: Bac- 
σεμαθ g: Pasemtha 199: Bacepuar n: βασσεµµας b: σαβεμαθ 
m: βασεμαν l: Asfi|mmat 3, : σεµατ dp 

18 om ουτοι 1°—yoav Eafi?!lmrc, | om δε n3'P | (wod] pr 
εισιν 83) | ouBeuas] ολιβαιµας e: ολιβεµµας D: λειβαμας G(uid): 
ολιβαµα xA: ελιβεµας bdi*noqt?'uv: ελιβαιµαθ h: Κ/ἠδ]ε»ιαί 
L: Klibama 19: ελιβας p: etwas t* | Ύυναικος ησαυ] pr θυγα- 
Tpos ανα v: om d. | ηγεμων 1°—(27) ουκαν] sup ras plur litt h | 
ιεουλ] ioà dp: ιεουηλ D(contra 2D5!)f21* : τουηλ f* : ισουλ 5: tovs 
EGacmx@: ελιους ο | ηγεμµων 25] + ηγεμων 1 | ιεγλομ] ιεγλωμ 
D(uid)d-gi*?!jmnc,: ιεγλον 1 | om ηγεμω» Kope l | κορε] κοραι 
m: Κωρε s: Koppe f | ουτοι 2°} --δε q | ελιβεμας] ελιβαιµας h: 
ελιβαµας Dao(pr wov)pc;: αιλιβαµας f: Elibama B: Elibal m] 
IL: ελιδαμας m: ολιβεμας cgjqsu: ολιβαιµας e: ολιβεμα E: 
ολειβαµας G: ολιβαµα xA: +% θυγατρος ava....G: + θυγατρος 


23 


ανα Ύνναικος ησαυ D( + D*ace-hi*jlmotxc,ABS(sub *&) [pr 
kope l | ava] avas D: avar ec,: away t: Ana BY: Eman Ὁ] 

19 om ουτοι 15--ησαυ egjA-ed | ουτοι δε] ef Ai 5 | δε Ay] 
om DE rell A-codd BEY | υιοι 19] pr οι f: (pr εἰσιν 31) | 
om και--(23) ωµαν EP | και--εδωμ] duces Edom E | om και 
(79) 3, | om ovra 2? p | οι 1° Ainr] om DVE rell | ηγεμονες 
19] pr εἰσιν E | om ουτοι 35--εδωμ p | ουτοι 3?] pr και má: 
illi S | οι ηγεµονες avrov 2° A) om DE omn ABLS | wo 
29) pr οι Efri ~ 

20 δε] om dpsB!: εισιν h: --εἰσιν ΓΠΙ51γ1} | om νιοι hy* | 
σηειρ]σιειρ d-gimpe,*: σιηρ]: ept: ceps: om Anon (}) | xop- 
ραιου] χωραιου 1: χετταιου dnpl3* Anon? (}) | του 2°—yqv] gei 
habitabant in terra X& | την γην] Seir A-cd | σωβαλ] συβαλ 
mt: Sedal A-ed: Sobol 38v: Subal Anon^: σοβαν dl: (σοβαμ 
31): σεβαν p: σωβλαμ c,: (σωλβαν 25): Nebal A-codd | σεβε- 
γων] pr και x: σεβαιγων gj: σεµεγων dp: σεγεγων E | ava) pr 
και x: αν l: avav e: {παλ Anon’: Anor Anon? 

21 om και 1? pA | δησων] δεισων f: δισων egc,: δεσων m: 
δαισων acox: δήεισων d: διεισων p: δησσων jv: (δυσσων 71): 
λησων bi: λησσων 1 | om και 2° p | σααρ Ay] asep acm: 
ασειρ dn: ασιειρΡ: ασαν o Anon”: Asam Anon”: εσερχ: acap 
DE rell BÉ: (adap 71) | om και 3? m | ρεισων Ahipsy] ρήσων 
e! (nid)in : (ρησσων 20): ρειγων d: θεισων f: δεισαν acox: pur 
DEe* rell | οι Ai] om DE rell | rov χορραιου] pr σηειρ n: pr σηιρ 
t: pr σιειρ dp: (pr emp 76: pr σιηιρ 107): Chorracorum 5 | 
χορραιου] (pr vtov 18): χωραιου l | om του νιου σηειρ dnpt | rov 
viov] filii (nom pl) ES: om νιον E | σηειρ] σιειρ ef(pr rov)gi 
mc,*: σιηρ l: 4 rov κατοικουντος y | ev τη yn] e terra A-codd: 
om τη Dedlpty 

22 om δε 1? g | wo] pr οι cfgj | χορρει kac amar] 
Eman εἰ Chorri Anon | χορρει] χορρι Ehghjqtnv: χορρη en: 
Chorre Ble: Chorr 39: χωρρει Ο(χωρεει ο”): χωρρι 1m23v: 
χωρρη d: χορει s: (χορι 18): χωρη p: χώροι C, | αιμαν] epav 
bdmc,: Emman A: an S: Enam L: θαιμαν τ: θεµαν 


i^: αιθεµαν f | αδελφη] αδελφοι Im: αδελφος d: αδελφοις p | 
om δε 2° Edp | λωταν 29] + χωρρι kat epar αδελφη δε m | θαμνα] 
θμνα f: Thamana δν: Theman Anon (3): Tham Anon’ (4) 
23 wot] pr οι f13 | σωβαλ] σοβαλ dpt: Sobol A: Subal 
Anon’: (σοβαμ 31): Sobad WP: σοβα 1: (σωβαν 64: σωλβαν 
25): σωβλαμ c,: σογαλ m | γωλων--γαιβηλ] οδωμ t: (εδωμ 
84) | γωλων A] γολων acdnpxc,: ai S: Ύωλωμ DEfgijoq 
muy: Ύολωμ el: γολομν: [Gloom 36: Ύωλαμ 5: Golam Anon’: 
γαλωμ (79) A: Ύωλω hB: γοιων m: (σολωμ 77): τωλαμ b | 
om και 1? dp | µανγαχαθ Ay] µανακαθ ερ]: µαναχεθ fi: (µανα- 
χωθ 32: µωναχαθ 20): µαναχατ dp: µοναχατ n: Manachas 
L: µαναχα E: pavax cz: ναχεθ r: µαναχαθ DË rell AGB: 
Manachachat Απο: Macha Cath Απονης Machath Ὁ» | om 


τος 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXVI 34 


πα 5 , 
24 νάχαθ καὶ Γαιβήλ, Sop καὶ Ὥμάν. 
0 ^ ^ t . DE ^ 1 ^ > ’ e ” αἱ ^ e , y 2 ` ^ x 3 ^ 
“vas ος εὐρεν TOv Ίαμειν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε ἔνεμεν τα ὑποξύγια Σεβεγὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
2 e * , ’ y A z 
26 55οὗτοι δὲ υἱοὶ Ava’ Δησών: καὶ Ολιβεμὰ θυγάτηρ Ava. 3οὗτοι δὲ υἱοὶ Νησών: “Αμαδὰ καὶ 


LY . ' - , » 
17 Ασβὰν καὶ 5 Ἰεθρὰν καὶ Χαρράν. 37οὗτοι δὲ υἱοὶ Σάαρ" Βαλαὰν καὶ ῥουκὰμ καὶ ᾿Ιωυκὰμ καὶ 


28 e € Z , 
29 Οὐκάν. otros δὲ υἱοὶ Ῥεισών. Ὡς καὶ ᾿Αράμ. — ??obroi ἠγεμόνες Xoppe( ἡγεμὼν Λωτᾶν, 
€ "d " 9 [y 4 or 
3o ἡγεμὼν Σωβήλ, ἡγεμὼν Σεβεγών, ἡγεμὼν Ava, 9οήἠγεμὼν Δησών, ἡγεμὼν Σάαρ, ἡγεμὼν ‘Peay 
τ e ΄ Y we D ^ t , 3 ^ 1 ^ yp , ET .* ? τ - Li 
31 οὗτοι ἡγεμόνες Νορρεὶ ἐν ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἐν γῇ "Kop. 3! Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ 
. ^ ^ 2 
3: βασιλεύσαντες ἐν Ewu πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα ἐν Ἰερουσαλήμ. 35καὶ ἐβασίλευσεν ἐν 
Hj + E: ^ , A ^ , ` 
33 Ἠδωμ Barak υἱὸς τοῦ leap, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 33 ἀπέθανεν δὲ Baran, καὶ 


34 ἐβασίλευσεν avr αὐτοῦ ‘lw 8aéd υἱὸς “apa ἐκ Ποσόρρας. 3amébavev δὲ Ἰωβάβ, καὶ ἐθασίλευσεν 


31 οι το] η E 


` 7 S , > 4 ` , t , e 
"teat οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών: ᾽Λιὲ καὶ Ὥνάν: οὗτός ἐστιν ὁ. 


και 2° dp | γαιβηλ] γεβηλ a-dfijmnpr: γεμηλ l: γεβιηλ c,: 
γαιβαλ x: γεβαλ oÑ: γαιβη s: Geba Anon": (γεδηλ 78): Ze 
Bie | σωφ] και σωφα fi: και σωφαρ oA: και σωφαν D( + D*tr; 
Sofa L: σωφαρ acquxBv: σοφαρ mc,: 3S ex. S: σωφαν b 
Anon: σωρ E: owu s | wuar] οµαν m: ωμαμ D: wua αρ]: 
wav a*cfhilnoprv(uid)xc, ABS Anon: (ωναν d: Onalm] X : 
ωμναν t: (ομναν 76: αιμαν 71) 

24 om και 1’—wvav Anon’ | και οὐτοι] ουτοι δε r: om και 
dB'? | om woe p | σεβεγων 15] σεβαιγων g: (σεβαγων 18: 
σεβεγωμ 76): ευεγων c: (βεγων 31) | ate] aee 0: αἰαι bnr: 
eat dp: ae e: Aea Anon*: vaw E: abi t: ded L: νακαι m | 
ωναν] οναν m: ωνα ΕἸΣ": εναν b: away c,: avav defibnp: 
ωμαν 5: dunam et hi fili Sebegon 3, | ovros] ουτως c | om 
εστιν b | om o DEbd-hi*!jlmopqtu | eras] {ληας] ©: avas 
fi?! : awas v(mg)c,: vas m: ανα D(?): awa Thdt: ωναν D(?)g 
Iqtuv(txt)AS: (οναν 30): avav e: away j: εναν b: αιαναν dnp: 
Oman Anon? | τον tauew] fontem AS: Laminir Anon! | τον] 
ro f | ιαμειν A D Ecgjr] ιαμιν eh: (αµην 1 Thdt: εαµειν aqsu: 
εαμιν bti: αἰαμιν dnx: αιαµην p: aua v(txt): αμην m: ιαβιν 
o: ἰαμμειν y: (ιαµειμ 78): ελμειν fiv(mg)c, | ερηµω] + Elas 
Anon? | (ore] οτι 30) | eveuev] ευρεν b | ra υποζυγια] oues Be | 
σεβεγων 2°] σε ex corr n?*: post avrovr: σεβαιγων g: (σεβεγωμ 
76): σεβεων m: σεβων dp” | om avrov Thdt 

25—30 om £f ; 

25 ανα 1?] avaver: awar nt: εναν bdpc,: Aunam Anon’: 
Anor Anon’ | δησων] δεισων κ: δισων egjlm: δεσων i2: δαισων 
abcfor: δεσωµ c, | om και d | ολιβεμα] ολιβαιµα eh: ολι- 
βαμα ΧΑ: ολιβεμαθ t: ολιβαμαθ cm: (ολιβομαθ 76): ολιβα 
E: (ολιβιαι 79): ελιβεµα ἴοιν: αιλιβεµα f: ελιβαµα αἀπρλὸ: 
ελιβεµαθ b: λιβαμα c,: “libathe Anon’: Euthathe Anon? | 
θυγατρος o | ava 29] avav e: ενα c,D: away n: εναν bdp: 
apap t 

26 δησων] δισων egjm: δεσων i?!c,: δαισων acfor: λησων 
i*: Avan Anon'(1) | αμαδα] αµαδαι v: Amadan A: Emadan 
Anon: αµαλα dnp: αδαµα Ey: αναµα | | om και 1° p | ασβαν] 
ασαβαν h: ασβιαν r: agga bY: ασβαμ v: 5 ot Si 


εσβαν cmox A: Asman BP: ασµαµ dnp: σεβαν a: σεβαμ ο 
om και 2° p | ιεθραν] ιεθραμ dnpc,: ιθραν b: Etheran Bir: 
(εσθραν 31.68: ιεχθραν 71: ιεφραν 78): χυθραν f: Thasra 
Anon’: Tharram Anon? | om και χαρραν BY | χαρραν] xapav 
dps*: CAorraà Anon': Corram Anon’: θαρα C, 

27 (νιοι] pr οι 130) | saap Ay] ιασαρ D: asep akoxc, a: 
accep m: acap E rell 13: Asam Anon’: Asan Anon’ | βαλααν 
Aacy$3'?] βαλακαν x(B ex corr uid): Ballan ἃ: βαλαμ qtu 
Anon: βαλααμ DE rell: Ballaam BY | om και το dp | ζουκαμ] 
(ἕωκαμ 20): ζουκαν acklmoxe,A Anon?: Zucd Anon': Zokan 
3v: σουκαμ qu: (ἕαμακ 31) | και ιωυκαμ] om mi $: om 
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DEa-j(k)- vxyc; 31332 (35) S 


και ἀρ | ιωυκαμ] ιεώυκαμ D: (wxau 20.32: νυωικαμ 79): 
ιουκαµ blà*: ισούκαµ l: ιωυκαν ko: ώυκαν acx: (ωκαν C,: ουκαν 
qu: «vag. i: ιωυναν τ: ιωναν f: Osnican X: Juscha Anon’: 
Joascan Anon? | και ουκαν] sub — 5: om bi*lB'? | ουκαν] 
ουκαμ d-hibjnoprivyA: ιωυκαμ qu: Zuschan Anon’: Zuscá 
Anon^: οβειν m 

28 ουτοι δε] e£ Ai 5 | ρεισων] ρισων egjqrtuv: ρησων bin: 
ερισων c,: ρισσων dmp | ws] os Imc,: ους È On: we ir Anon | 
αραμ] αραν D(?)acfikopx 3: αρων n: -irram Anon: αρραν 
D(?)bdmrs: Arran Anon! 

29 ουτοι--ηγεμων 1°] ves χωρρι ουτοι ηγεμονες | | ουτοι] 
Ἔδε ad--gijnpqruvQ&> | ηγεµονες] (pr οι 18): pr wet f | χορρει] 
χορρι Eghjqs-vc,: χορρη e: (xop 18): χωρι dp: xoppw b: 
Chorracorum 5 | σωβαλ] σοβαλ dmpt: saga v: σωβαδ fi*: 
σωβαρ LE: σοβλαμ c,: σεβεγωμ l| σεβεγων] σεβαιγων gj: 
σεβεγωμ C,: σαβαλ 1: ava fi: δησων r | ηγεμων 47] -- ηγεµων 
l | ανα] avav e: ενα c,: awar nt: εναν dp: Ama BP: σερεγων 
r: δησων fi 

30 om ηγεμων 1? d | δησων] δεισων a: δισων egjl: δεσων 
pb: δισσων m: δεσσων d: δησωμ c,: σεβεγων fi: avar | om 
Ίγεμων 2? dg | σααρ ADsy] asep acxe,A: ασηρ dmp: aca E: 
pow τ: omg: asap τε]! B | ηγεμων 3°] και ἆ | ρεισων] ρισων 
Eeghjmqtuv: ρησων blnB!P: ρισσων p: (ρησσων 20): ρισωμ c,: 
asap r | χορρει--αυτων] om d: om χορρει---ηγεμονιαις c, | 
χορρει] pr rov x: χορρι Z^illEbghjls-v: χορρη 6: xepptq: χορει 
p: (xwpe 78): Chorracorum & | γη] pr τη np | εδωμ] Seir Ee 

31 om και i*B/? | οι βασιλεις] (om 30): om οἱ c, | βασι- 
λευσαντες] βασιλευσοντες |: βασιλενοντες { | om ev 15{ | εδωμ] 
pr y» Dacdh( +ev h*)km—qtuxc,AS | om mpo—(32) εδωμ m | 
προ--ιερουσαλημ] anteguam regnarent filii [srakel Anon? | 
βασιλευσαι] γενεσθαι yl: om f | om βασιλεα dp | cepoveadnu 
ΑΙ] πλ ΤΕ rell AGES 

32 εβασιλευσαν dup | om εν ο, | βαλαακ fi*mqsu | om 
vios—(33) βαλακ nit | (υιος] pr ο 84) | om του bedhipte, | 
βεωρ] βαιωρ begjprx: (Βαιων 79): Sepphor A: -- βασιλευς µωαβ 
dp | δενναβα] δεννεβα j: Demneba Anon: δεναβα fc," : 
Dénaba Ὁ»: δαναβα On: δεσναβα s: δεναβαλ 1 

33 om δε df | βαλακ] βαλαακ i*mqs: βαλεκ E: fax 1 | 
om εβασιλευσεν n | om αντ αυτου g | om (ωβαδ---(34) avrov 
dp | wad A] ιοβαβ πι: bað Anon’(}): ιωαβαβ 1: (ιωβαμ 
79: ιωβαθ 128): wax E: ιωαβ g: «B a(mg) Chr Anon?(1): 
ιωβαβ Dla(txt)y*'(.8a8 γ᾽) rell AB Thdt: +ovros εστιν ο ιωβ 
k(mg) Anon*(1) | om veos—(35) αδαδ E | ἕαρα] Zare A: βαρακ 
l | εκ βοσορρας] εκοσσορας a* : εβοσσορας a?! | βοσορρας] βοσορας 
ei bv Thdt: βοσσορας ginquvis'?: βοσσωρας l: βορρορας m 

34—39 om É 

34 ιωβαβ] ιοβαβ m: ιωαβαβ 1**: ιωαβαμ 1": (ωβακ 31) | 
om και---(37) σαλαµα y*(hab y? in mg) | om ασοµ--(35) αυτου 


> 
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Digitized by Microsoft ® 


EVI 34 


ΓΕΛΡΟΞΙΣ 


, nme M ^ ή ^ 
A ἀντ᾽ αὐτοῦ Ασὸμ ἐκ γῆς Θεμάνων. 35ἀπέθανεν δὲ ' Acóp, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ‘Abad vids 35 
Βαράδ, ὁ ἐκκόψας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ' καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γεθθάιμ. 35ἀπέθανεν 36 


kd ^ 
δὲ Αδαδ, καὶ ἐβασίλευσεν avr. αὐτοῦ Σαλαμὰ ἐκ Μασέκκας. 


37απέθανεν δὲ Σαλαμα, καὶ ἐβα- 37 


, , , ^ ^ e ` A 
σίλευσεν avr αὐτοῦ Σαοὺλ. ἐκ Ῥοωβωθ τῆς παρὰ ποταμόν. Ἀδάπέθανεν δὲ Σαούλ, καὶ ἐθασί- 38 


λευσεν ἄντ᾽ αὐτοῦ Baraevydy vids ᾿Αχοβώρ. 


39 ἀπέθανεν δὲ Βαλαεννὼν vids ᾿Αχοβώρ, καὶ 39 


ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρὰθ υἱὸς Βαράθ' καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ" ὄνομα δὲ τῇ 
γυναικὶ αὐτοῦ Μετεβεήλ, θυγάτηρ Ματραεὶθ υἱοῦ Μεξοόβ. ἁδταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἡγεμόνων 40 
᾿Ἠσαὺ ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν κατὰ τόπον αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν' 
ἡγεμὼν Θαμνά, ἡγεμὼν Tord, ἡγεμὼν 'leBép, t ἡγεμὼν ᾿Ιλιβεμᾶς, ἡγεμὼν λᾶς, ἡγεμὼν Φινές, αι 


35 παιδιω A 


37 ροωβωθ A'] ροωωθ A* 


38 om vios—(39) βαλαεννων A*(hab Atm) 
39 αχοβωρ] χοβωρ A* (a suprascr A') | Ovyarnp ματραειθ] np μα sup ras (3) At! 


DEa-vxy ABES 


1° f | ασομ] ασωμ egilmquc,A-codd: ασσωμ j: Asor Anon? | 
εκ yns] (pr ο 83): Zu terra A-ed | yns Acdp] pr της D* rell | 
θεµανων] θαιμανων D'^laceghikslog-x: Theman Anon: θαιμαν 
dp: Thamanacorum A-ed 

35 ασομ] ασωμ egilmque,: ασσωμ j: +ex yns θαιμαν ο": 
+o εκ Της yns θαιµανων quy> (31) [om o y^ | om γης 31 | 
θεµανων y^] | αυτου 1°) +wos ἔηρα εκ βοσορρας απεθανε δε 
ισβαμ και εβασιλευσεν αντ αυτου p | αδαδ] ada? m: aðar dnp: 
adda On-cod: αραδ f | βαραδ] βαραθ q: βαρακ tc, Anon?: 
βαδαὸ ox: βαλαδ a: Arad Bw | (o] και 14.16.77) | εκκοψας] 
ενκοψας nr: παταξας 111 | µαδιαμ] Afasian Anon? | (rw πεδιω] 
τη χωρα 20) | µωαμ E | γεθθαιμ] γεθθαειμ e: γεθθεμ ctx: 
γετθαιμ dnp: Cetthem Anon?: γεθαιμ flo: γεθεμ amc, AB On- 
ed: γεθεα On-cod: τεθθαιμ i* 

36 om δε g | αδαδ] αδατ dnp: αδαμ E: ada o: adda r: 


αραδ f: αγαδ m | σαλαµα A] wo 5. 


σελεµα m: σαδαµα h^: αδαµα E: σαµαλακ dpt: canada egh*j: 
σαµαα bquy?: ασµαα y: σαµοακ n: σαµαλα D rell AB | εκ] pr 
ο dnp: om A | µασεκκας] Bacexxasc,: µασεκκα qu(om e u*): 
µεσεκκας V: µασσεκκας a: (µεσσεκκας 30): µασεκας dp Anon: 
µασσεκας ej: µασρηκα(ϱ) On-ed: paagpyxa(s) On-cod: (cape- 
εκκας 71): Samaekha B(-kas IY): sekas m: κας ] 

37 σαλαμα A] oo S: σαλμα E: σαδαµα h^: caua- 
λακ dnpt: σαµαδα h*: cauaa bquy>: ασµαα r: µαλακ ο: 
σαµαδα εκ µασεκκας CQ) (16.18.73.77) [εκ] και 73 | µασσεκκας 
73:77: µασεκας 16.18: µασσεκας ej]: σαµαλα D rell GB» | 
σαουλ] σαου m: σαμουηλ i> | εκ ροωβωθ] pr o καῖ: ex Roboth 
ciuitatem Anon’: de ciuitate Roboth Anon? | ρσωβωθ] (ρωωβωθ 
16): ρσοβωθ fi: (ροβωωθ 31): Aobooth BP: Aoboth BY: ροβοθ 
mc,A-codd: Raboth A-ed: powBw7rn: popor dp: (ροωθωθ 30.73. 
77: ροοθωθ 79): ρωωθωθ gj: ρουθοθε: ροωθοωθ τ: (ρωβοωδ 20): 
ῥοωωθ A*: ρογωθ]: θεβωρ E | ποταμον]ποταμων e*: ποταµιας{ 

S8 αουλ { | βαλαεννων] pr o c,: (βαλλαεννων 64): Baha- 
ενων Defilmp: Ballacnon AB: Balaemon BP : βαλαεννωρ ΕΥ: 
(βαλεεννων 71): Baleunon Anon”: βαλλεννων r*: βαλλενων bqu 
Anon’: (βαλλαων 31) |αχοβωρ]αχωβωρ Ὁ: Ochobor A: αχωβαρ 
m: χοβωρ Dry: σαχοβωρὶ: αχοβωθο: Agnobor Anon 

39 απεθανεν--αχοβωρ] om e: om δε gl | βαλαεννων mos 
αχοβωρ] και αυτος d | βαλαεννων] (βαλλαεννων 64): βαλαενων 
DAilmp: Baiiaenon ABY: Balaemon Ye: βαλαεννωρ ΕΥ: 
(βαλεενων 71): βαλλενων bqu Anon": (βαλλαων 31) | vios 
αχοβωρ] pr o a: om i?'nprsB | αχοβωρ] αχοβορ ο: Ochobor 
A: αχωβαρ m(vax- πι"): χοβωρ A*Dby: σαχοβωρ i* | om 
και 1° 133 | αραθ AEbhmty3'P] αροθ s: apad Deilegj}5v Anon: 
αραμ l: appar n: αδαδ acikovxc,A On: addad τ: αρδαδ qu: 


Saima Anon?: 


αδαλ dp: pau f | vios βαραθ] pr ο o: sub S: om (71) 
Anon? | βαραθ Altyló] βαρα s: φαραδ dp: βαραὸ DVE rell A 
Anon'; Wats 5 | φογωρ]φωγωρ f: Φογορ np: φογω axA: 
FAAS S: φορωρο,: pwov iM(uid): (ppoaywp 84): χοβωρ 1: 
(χεβωρ 71) | ονοµα δε] και ονοµα Epis: om δε b | µετεβεηλ] 
AMfetebel Anon’: µεταβεηλ hqtuxc,A-ediB?: Aetabel Anon’: 
µατεβεηλ n: Alatabeed BY: µεηταβεηλ o: µενταβεηλ a: pare- 
βουηλ dp: (ueeBenrA 3i(uid)): ALesabee? A-codd: ταβεηλ c: 
βεβεηλ f | θυγατρι m* | µατραειθ A] µατρεθ e: Alathraith 
13: ματραιδ f: parpat h*: µατραη h^': ματραὸ ir Anon’: 
Matrab Anon’: µατρα mo: µαραιθ E: pared c,A-ed: Alatethr 
A-codd: parpidad dnp: ατραειθ y: µαταηλ l: µατραιθ Dsl 
rell | υιον] vor o | μεξοοβ AEabrvy] pefool D: μαιΐοοβ 
ikqux: µεζοωβ cgjm: µεζωβ h Anon’: Afecab Anon*: Afazod 
A: MWesob BY: μεξοοφ dup: (μεΐσωφ 76.84): µεζεωφ t: metoo- 
gov c,: μεΐοοκ s: μαιζοολ f: μεζοί 1: (μεζεβωβ 79): µεζεβοωβ 
e: (μεξεβοωθ 18): Ezob WP: δεζοοι o 

40 ταυτα--ηγεμονων] pr και kx3 : Ai sunt duces BP | ovo- 
ματα] σα.µατα b | των ηγεµονων] pr filiorum Esau et A: (rov 
ιιων 25): + ovTor ηγεμονες του χορραιου Tov wou σιειρ εν τη γη 
cwu εγενοντο οἱ viot λωταν χορρι Kat αιµαν αδελφοι δε λωταν 
θαµνα ουτοι δε wor σωβαλ g* | ησαυ] οι ησαν m | κατα roov] 
zn omni loco S | τοπον] τοπων fgx*: τοπους ΚΑ: προσωπον 
D | αυτων 2°] +ev τοις ονοµασιν αυτων qu (31.128) S(om rors 
31.128) | om εν 2?—(43) αυτων 35 | om εν 2°—xat moc, | εν 
2°] pr cack | om και ac | om εν 3°1 | εθνεσιν] ονοµασιν mc, | 
αυτων 4°] sub — 55: -- ev τοις ονοµασιν αυτων ackxA (pr και kx) | 
ηγεμων θαμνα] om g: om ηγεμων 1  θαμνα] Thamana Ñ: 
θαιμαν eftijr: θεμαν f* Anon: Elibamas dux Themna X | 
om ηγεμων 2? ἃ] | γωλα] yoda dlp: yada ni3: Golla Anon’: 
adova On-ed: αλλουδ On-cod: θαµνα ερ]τ: θαμναν fi: λωταν 
amxc,AS: λωλαν ο: wrav C: -ηΎεμων λωταν k | ηγεμων 
3°] om d: -ΈΕηγεμων 1 | ιεβερ A] ιεθερ D*!Ebhqsuvy: (αθερ 
On: ιεθεθ aclot: ιεθαιθχ: ιεθαθ KAP: rebeu c: Pas S: 
Lepthe Anon: ιεθοσµ n : eoo dp: te0Àe0 m: Theth BY: φινων 
fir: Φεινων gj: φηνων e 

41 γγεμων ελιβεμας] om fBY: om wyeuov 1 | ελιβεμας] 
ελιβαιµας h: ελιβεμαν n: ελιβαµας c $P: ελειβαµας D(uid): 
ελιβαµαν dp: Elimas Αποηης Zelimas Anon': ολιβεµας os: 
ολιβαµας acm On-ap-hier: ολιβαµα kx: Olibamasa A: Ύωλα 
gijr: yoda e | ηγεμων 2°] om d: -Εηγεμων ] | ηλας] nas 
nptc,: ias v: ιηλας d: ηλα acoxA: oia m: ηλαθ On: Alas 
BP: Malas BY: κενεζ fgijr: κεναζ e | om ηγεμων 3? dl | gives 
A] φώων Ebchlqtuvyc;B On Anon^: Pyxon Anon’: $ewov 
Dadkpx: φηνων mn: φαινων ο: Φειλων 5: ιεθερ egjr: ιεθεθ fi 
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ANXVII 


D'ENEXIX 


5 492ἠγεμῶν Κενέξ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν 


+ -- 
ων 4 


ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ ἐν ταῖς κατῳκοδομημέναις ἐν τῇ γῇ τῆς κτήσεως αὐτῶν. 


᾿Εδώμ. 


; διΚατώκει δὲ Ἰακὼβ ἐν τῇ γῆ οὗ παρῴκησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἐν γῆ Νανάαν. 


γενέσεις ο 


7 


Matdp, 53ἡγεμὼν Μετοδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωεί" οὗτοι A 


4 M ` ` 
οὗτος ᾿Ι]σαὺ πατήρ 


Ἰωσὴφ δέκα ἑπτὰ ἐτῶν ἦν ποιμαίνων μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τὰ πρόβατα, 


ὧν νέος, μετὰ τῶν υἱῶν Ἰλάλλας καὶ μετὰ τῶν υἱῶν ο τῶν απ. τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" 


3 κατήνεγκαν δὲ Ἰωσὴφ σον πονηρὸν πρὸς ᾿Ισραὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν. 


3)]ακὼβ δὲ ἠγάπα τὸν 


2αὗται δὲ αἱ § Lw 


Ἰωσὴφ παρὰ πάντας τοὺς Τυΐοὺς αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς γήρους ἦν αὐτώ" ἐποίησεν δὲ αὐτώ κ αλα 


4 ποικίλον. 


αἰδόντες δὲ οἱ λα αὐτοῦ ὅτι αὐτὸν ἐφίλει ὁ πατὴρ. αὐτοῦ ἐκ πάντων τῶν viov" * 


5 αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἐδύναντο λαλεῖν αὐτώ οὐδὲν εἰρηνικόν. 5ἐνυπνιασθεὶς δὲ Ιωσηφ 


6 ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν αὐτὸ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, 6καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Λκούσατε τοῦ ἐνυπνίου τούτου 


; οὗ ἐνυπνιάσθην. 


XXXVII 3 ηγαπα] nya A 
6 ηνυπνιασθην D 


42 ηγεμων 1°] --ηγεμων } | κενεξ] καινεζ m: κενες bty: 
κεναξ On: κενεζης qu: Gexez Αποηης Cenethz Anon’: µαζαρ ef 
gi*'jr: μαξερ i* | om ηγεµων θαιμαν c, | om ηγεμων 2° dl | 
θαιμαν] θεµαν Ebcdnp: θηµαν κ: Zhemna Anon: A>. S: 
ελιβεµας r: ελιβεµα e: ελειβεμα j: ελιβενας fi: ελιβελα g | 
ηΎγεμων 3°] om d: --ηγεμων l | patap] patep q Anon’: µασαρ 
On-cod(uid): µαβσαρ x On-ed: Nazar DP: Azar Ὁ”: mere- 
διηλ e: μεγεδιηλ [σί]: μαγεδιηλ r 

43 om ηγεµων 1° dl | µετοδιηλ A] incert D: µεγοδιηλ y: 
µεγεδιηλ hqtuc,: payen ahcklovx On Anon: .Vagedel A: Nege- 
diel BP: γεμεδιηλ n: εγεδιηλ d: ιγεδιηλ p : μαλελιηλ E: Maliel 
BY: μαγαδιειθ m: μαγεδι s: ηλας r: thas ερ]: eda fi(uid) | 
ηγεμων 29] om di: --ηγεμων l | ζαφωει A] ζωφαει y: ζαφωειμ 
gij On: ζαφοειμ m: Paai S: ζαιφωειμ κ: ζεφοειµ η: 
ζοφοειμ dp: ζανφωειμ f: ἕαφυειμ Ὕγεμων 1: ζαφωι» bt: ζαφοειν 
ο,: ζαφοιυ e: ζαφωειν DE rell: Zaphain B: Zaboin A: Eram 
Fazoin Anon (-zo Anon’) | ηγεμονες] pr οι yl3 | εδωμ 1°] αυδωμ 
n | (εν 19] ταις πολεσι 76) | κατωκοδομημεναις] κατωκοδοµη- 
σασιν ο: αυτων KBS | om εν 2? n | om της n | κτησεως] 
κτισεως bfhijmoxc,*: κατοικησεως Ednp | ovros] pr « AE: 
ουτοι f: αυτος eg): +ot | πατηρ] pro m: rap p 

XXXVII 1 κατωκει] κατωκησε egjBE: παρωκησε iè? Chr | 
ου--χανααν] avrov l | ov] η fmr: ην i*(uid) | om o πατηρ 
avrov E 

2 om δε 1? Ὀ]3ρί") | ωσηφ 19] --δε fqui3*&. | δεκα- ην] 
erra και δεκα ετων ην Phil-codd: ετων δεκα emra ην aosc,: 
ETTA και δεκα ην C: ετων ην eg’ m: 
Equ Cyr} | ετων] post ην r Cyr} 
Ύεγονως ποιµαινων ην Cyr-ed}: δε Phil-codd | wera 1°— 
αυτου 1°] post προβατα 155: om w: om αυτου L Phil | προβατα] 
+ rov ps αυτου Dbe-krsw BE: (+ rov mps αυτων 79) | ων νεος] 
νεος ων Cyr-ed: om n | pera 27— ζελφας] pr pera των vtov Mas 
και d(om και)ηγ: συν vos βελλας και υιοις ζεαφας Phil-codd | 
βαλλας] βαλας dc,* : λειας βαλας p | om µετα των vtov 2? p | 
om των 4? L Phil-codd | γυναικων] παλλακων v(mg) | om rov 
Phil-ed | avrov 25] αυτων c, | κατηνεγκαν] κατηνεγκεν La*df 
i*kmnptx$ Cyredi: (απηνεγκαν 20): επηνεγκαν Chr-ed 3: 


ετων 
ην ετων of’ { | emra] pr και 
| w ποιµαινων] εποιµενε n: 


4 ειδοντες A | εµεισησαν D | Ἴδυναντο DYE 
7 δραγµατα 15] ὅραχματα ADE | εμμεσω A | παιδιω A 


DE(LA,)a-v(w)xyc ABE(L)S 


ferebant A | ιωσηφ 2°] pr κατα i'r: post πονηρον dnpAXB: 
ιακωβ h | ισραηλ-- αυτων] rov mpa αυτου ηλ rizfP | ισραηλ] 
post αυτων 32: ιακωβ ly: om S | αυτων] avrov Lbdfitkopy 
Cyri 

3 ιακωβ] Hr Dacxc/ AS | ηγαπησεν L | mous] .cous Δι: 
αδελφους DEy | wos ynpovs] pr oh: ..σοφων A, | ην avro] (εν 
αυτω 107). eius erat AB | εποιησεν δε] ...εποιησεν Δ. | avro 27] 
avrov m 

4 δε] om Ad: -- avrov D( 4 D)L | om avrov 1° LA,(uid) 
Chr} | αυτον 1?—avrov 3°] ο πηρ avrov περισσοτερον των αλλων 
φιλει p | αυτον 15 --πατηρ]ο πατηρ avrov φιλει Chr$ Cyr | avrov 
εφιλει] φιλει αυτον dA: om avrov e | εφιλει--αυτον 2°] ο dA 
avrov piei Chr} | εφιλει ο πατηρ] φιλει ο πῆρ abckmoyS: 
πῆρ φιλει DS (D»3)E Le-jInq—w(egedrec i?r) Or-gr Chri | S 
ηγα.. Ag: amat 13 | avrov 22 AB Chr] αυτων AyacmE*: om 
DEL rell AS Or-gr Chr? Cyr | εκ--υιων] παρα παντας rovs 
vious h A(uid)B(uid): vrep rovs αλλους υιους Chr3: ex omnibus 
fratribus EP | om των vv αυτου Ex | (avrov 3°] avrov 79) | 
(εµισησαν] εξηλωσαν 71) | αυτον 2°] +o αδελφοι Ldhinp: +o 
αδελφοι αυτου D( + D)bfikrstwHEP | ovx—ovóev] ουδεν ηδυ- 
ναντο λαλειν αυτω Chr? | λαλειν] post αυτω Lb(avro)cfhikn : 
λαλησαι 1: λαβειν m | αυτω] αυτον τι" | ουθεν D( + D)Laklm 
oswc, | ειρηνικον] επινικιον m 

5 ενυπνιασθεις] ενυπνιασθει n: 
απηγγειλεν] pr και SB": ανηγγειλεν | | αυτο] avro Γ (ο supra- 
scr Eb')bfijn: om D(contra D)acegjkmqs-vxc, AES Chr | 
αυτου] +xat προσεθηκαν ert µισειν αυτον απο. S(sub -*) 
[ere] του ς,: om 0] 

6 om avras h | ακουσατε] ακουσα m: --δη ek: + pov (20) 
Chr-ed | του---ου] το ενυπνιον rovro oc, | rovrov] pr µου kB: 
pov f; om dpy& | ov ενυπνιασθην] ov ενυπνιασαµην Lbdnpw: 
om Chr 

7 ωµην-- πεδιω] ecce eramus in campo (medio campi 139) 
ligantes manipulos B | ωμην--δραγματα 1 1°] uidebam mani- 
pulos uestros E | ωμην] οιοµην n^: uidebam 5: +eyw t | vas] 
ημας fikmn*x A Phil-ed Chr-codd Cyr-ed: om c, | δεσµευειν] 
post δραγματα 15 fA: δεσµειν c, | om µεσω Doà | του πεδιου 
Ecdfilmnprwe, | καὶ ανεστη] ....7εχ!! IL: ανεστη δε Phil | 


ενυπνιασθη s | δε] ουν {| 


XXXVII 2 κατηνεγκαν---πονηρον] o' et ferebat. Loseph calumniam malam super cos S | κατηνεγκαν] α΄ ο συρος και o 


εβραιος κατηνεγκεν jc (om α΄): α΄ κατηνεγκεν g’ και εφερεν v 
3 ποικιλον] a’ στραγαλων σ΄ χειριδωτον η καρπωτον v 
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7ῷμην ὑμᾶς δεσμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ πεδίω" καὶ Τἀνέστη τὸ ἐμὸν § E 


XXXVII 7 ΓΕΝΕΣΙΣ 
y M 3 ’ , . A e ϱ ^ ’ 4 r κ , 
A δράγμα καὶ ὠρθώθη" περιστραφέντα δὲ τὰ δράγματα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ ἐμὸν δράγμα. 
δεῖπαν δὲ αὐτῷ οἱ ἀδελφοί Μὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἢ κυριεύων κυριεύσεις ἡμῶν ; 
καὶ προσέθεντο ἔτι μισεῖν αὐτὸν ἕνεκεν τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ καὶ ἕνεκεν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. 


ος 


8 A, 
4 A, 


$976 δὲ , be ej . ’ a . - ` 3 " . ^ 16 A ? ^ ` - 
ϑοΐδεν δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, καὶ διηγήσατο αὐτὸ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν 9 
= ὃ * , + 8 > , er er e e? AN e , er, ὃ «i > , ’ 

ἰδοὺ ἐνυπνιάσθην ἐνύπνιον ἕτερον" ὥσπερ 0 ἥλιος καὶ ἡ σελήνη καὶ évóeka" ἀστέρες προσεκύνουν 


με. 


10 . 3 ’ 5 a r . 3 A * 5 ’ Ἂν. ο ιδ ^ ^ 39 f 3 /, 
και επετιμησεν αυντω ο πατ)ρ αυτου και ειπεν Ti TO €VUTVLOV TOVTO O ἐνυπνιάσθης ; apa 


΄ f A . ^ 
γε ἐλθόντες ἐλευσόμεθα ἐγώ τε καὶ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου προσκυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; 


N ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ" ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ διετήρησεν τὸ ῥῆμα. 
LA δὲ ε 16 & , ^ ΄ N ’ ^ M 1 ^ , NS ’ 
ρεύθησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ βόσκειν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 


12’ Ero- II 


4 
13καὶ εἶπεν 


Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ Οὐχ οἱ ἀδελφοί σου ποιμαίνουσιν ἐν Νυχέμ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς 


` , 5 ` 9 a 3 ΄ ) ΄ 
αὐτούς. εἶπεν δὲ αὐτώ ᾿]δού ἐγώ. 


Χεβρών: καὶ ἦλθεν εἰς Συχέμ. 


^ f 


17 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ 


€ 


- + 
ποῦ βὀσκουσιν. 


Cal Y) 
εἶπεν δὲ αὐτῷ Ισραήλ llopevOeis ἴδε εἰ ὑγιαίνουσιν οἱ 
/ 

ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρόβατα, ! kai! ἀνάγγειλόν μοι. 
Is N τ TON y θ $ > ^ δί 3 , 

καὶ εὗρεν αὐτὸν ἄνθρωπος πλανώμενον ἐν τῷ πεδίω" ἠρώτησεν 

` $ g e f - ε - ’ 
δὲ αὐτὸν ὁ ἄνθρωπος λέγων Ti ζητεῖς; 50 δὲ εἶπεν Τοὺς ἀδελφούς µου ζητώ: ἀπάγγειλόν μοι 
ἄνθρωπος ᾿Απήρκασιν ἐντεῦθεν: ἤκουσα γὰρ αὐτῶν λεγόντων 


NIS , 2 N 3 ^ ΄ - 
καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς 


7 δραγμα 19] δραχμα ADE | δραγματα 2°] δραγχµατα A: δραχματα DE | δραγµα 2°] δραγχµα A: δραχµα D 


9 ειδε[ν] D” 
14 και 2] ει A 


DEL(A,)a-yc, ABEL'S 


ανωρθωθη dfi2*jlnprtw Chr | περιστραφεντα δε] και περιστραφεντα 
ackmopxc, Ἡ.: om δε d! | δραγµατα viv] view δραγµατα mr: 
υµετερα δραγματα Chr} | προσεκυνησεν b | το εµον δραγμα 2°) 
τω euw δραγματι Cyr-ed 

8 εἶπον a-dfim-pc, | om αυτω 1 | οι αδελφοι] om y£: 
+avrov DEabce-hièkmqrsuwã BLS | om βασιλευων dp | 
βασιλευσης f-ikorsx?!c, Phil-cod-unic Chr-ed | om εφ f*g*h | 
nuas] vuas p*: nuwy ahilmortx : qu Phil | κυριευσεις] κυριευ- 
σης f-ikx?! Phil-cod-unic Chr-ed: κυριευεις E | ημων] nuw ): 
ημας f: εφ nuas c | προσεθετο n | ere] pr το e: om mB Phil: 
(--το 18) | ενεκεν 19] ενεκα Phil | om των 1°—evexev 2? m | 
του ενυπνιου pis | avrov 15] αυτων b | om και 2°—avrov 2° Lf 
x*A-cod | ενεκεν 2°] ενεκα Phil: om pl3P Chr | ρηµατων] 
λογων E | avrov 2°] rovro» m 

9 ιδεν] ειπε bk: ενυπνιασθη Δ. | δε] -- kac d | ενυπνιον το] 
post erepov 1? fikrwA | om και 1°—erepor 2? p | διηγησατο] 
απηΎγειλεν w | avro] αυτω cdhn*y: om Ejd Phil | τω---και 
29] — patri suo X + et X 5: om A,(uid)}3» | om αυτου 1° Phil | 
om καὶ 29---αυτου 2° ME | αυτου 2°] om Cyr-cod: +e? patri 
suo BY | om δου--ετερον 2° Phil | ενυπνιασθην Aefgjmy] pr 
ego BY: ενυπνιασθεις ενυπνιασαµην i: ενυπνιασαµην DIE rell 
Cyr(post ενυπνιον 2? 1 Cyr-cod): szdebap A: om L | ενυπνιον 
ετερον 15] aliud somnium WL | ωὠσπερ] ωµην οτι περ f: και cóov 
Ag: et ita somnium eius E: +ecce B | om οἵ Phil-cod-nnic | 
om η Chr | ενδεκα] pr oc m: ε..... Δι: οι L Or-gr | με] μοι In 
Or-gr Chr 

10 και 1°] pr και διηγησατο αυτο τω mpi αυτου και τοις 
αδελφοις αυτου acmxc,S(sub X) | αυτω] αυτον flx: om c | 
om αυτου Phil | ειπεν AAP Phil] -+ αυτον k: +avrw /ΙΕΙ, 
rell BYEWS Chr Cyr | rovro ro ενυπνιον jv | rovro] om c, A 
Phil}: 4 mi Ὦ | om o2? Phil} | ενυπνιασθης] ενυπνιασθει 
€: +7eavoy fi?*r | om ελθοντες pz Phil3 Chr} | om re fikms 
xc, Phil | om σου ιο Phil | om σου 2° Phil} Chr | προσ- 
κυνησουσιν b | σοι] σε mpt Phil i 


IO επετειµησεν A 


15 πλανοµενον E*(-»ou- E>) | παιδιω ΑΕ (πεδ- E?) 


11 om δε 1° g | αυτον] post avrov 1? m: om Lr* Chr | 
om oc τ" | om αυτου 1° Phil | om o—avrov 2? y* | avrov 2°] 
eorum Er: om dfikm-pwc A Phil Chr | διετηρησεν] διετηρει 
EAL Cyr: notauit sibi 3, 

12 (om totum comma 31) | «βοσκειν] pr του 18) | προβατα] 
«αυτων v(mg) | om του πατρος 15 | εἰς] εν dp 

13 «pam προς ιωσηφ] προς ιωσηφ ο πηρ avrov e | προς 1°] 
τω Or | ovx] ουχι degnpu Cyr-ed( 4-yap): ουκ cov 1131} Chr à 
Cyr-cod(-- yap): ιδου Phil 3: om ÉP | om ocn | ποιµαινουσιν] 
προσμενουσιν dp: βοσκουσιν Chr}: om € | εν] εις D'E Labe 
e-kqrsnvyc, Chr | σιχεμ Cyr-ed | δευρο] 1- kac a: ουν Phil | 
αποστειλω] αποστελω degjnpy Cyr-ed: αποστελλω f | ειπεν δε] 
o δε ειπεν Phil: και ειπεν ht Cyr: e£ respondit IL | om αυτω--- 
(14) δε mw | avro] ιωσηφ df: om hil Phil: -Ειωσηφ nop" 

14 ειπεν δε] και ειπεν hk | αυτω] προς αυτον m: om ερ] | 
ισραηλ] sub — 5: (ο πῆρ 71): om cE Phil Chr | πορευθεις] 
+6yk | om ει cejw | σου] coc t: om n | και 2°) ει A: om cd 
151135» | αναγγειλον] pr ελθων m: απαγγειλον Dbdknopv(txt) 
x | μοι] --ρημα acmxc,A(uid) S(sub à): +70 ρηµα v(mg) | και 
απεστ.] απεστ. δε a | αυτον] αυτους f | om της 25 dp | χεβρων] 
χεβρω v: χεφρων w: χεμβρων j: χελβων L | ηλθονςο," | συχεμ] 
Sych L 

15 avrov 1°] post ανθρωπος 19 Phil-ed4: avrwf | εν τω πεδιω] 
εν τη οδω y Phil}: τη οδω w | ηρωτησεν δε] και ηρωτησεν eg} 
Phil}: και επηρωτησε» v(mg)w: ef Zuterrogauit ©: om δε h | 
om o ανθρωπος 14 Phil} | om λεγων bwe,¥ Phil | τι ἕητεις] guid 
quaereret & 

16 ο δε ειπεν] e£ dixit ei Joseph B: +avrw Lir | rovs—(17) 
δε] om f: om τους--ζητω € | ζήτω] pr εγω Phil} | αναγγειλον 
D(+ D)La-dhikm-prsvwxc, Phil Chr | μοι] + δη k | βοσκουσιν] 
+fratres mei É 

17 om δε Phil-cod} | αυτω] post ανθρωπος Phil-cod4: om 
s | (om o 31) | απηρκασιν] απηρηκασιν 1: απηρασιν i*(uid)m: 
απηραν i? | ηκουσα γαρ] et audiui Q3S( A- autem) | yap] autem 


7 περιστραφεντα δε] a’ Και ιδου εκυκλωσα σ᾿ καὶ ωσανι περιεκυκλωσαν v 
14 ει--προβατα] a’o’ την ειρηνην των αδελφων σου και την εἰρήνην των βοσκηµατων σου j(sine nora)vS[oov 29] eorum]: o' την 


ειρηνην των αδελφων σου Kat των βοσκηµατωνς, 


106 
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τοσο ( >) 
É 
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Πορευθῶμεν εἰς Δωθάειμ. καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσὴφ κατόπισθεν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εὗρεν 


18 αὐτοὺς! εἰς Δωθάειμ. 


I9 


18 , e ` ᾽ . r N ^ 3 / 3 * ^ ? ’ M 
πρὀιδον δὲ αὐτὸν μακρόθεν πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν πρὸς αὐτούς: καὶ 
3 ᾽ 3 - + , 19 * δὲ et 8; . ` ? M ? a 9 ὃ S t > 
ἐπορεύοντο ἀποκτεῖναι avTOv. "είπαν δὲ ἕκαστος“ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ὁ ἐνυπυια- 
* ^ ^ m Li , ` e? A er A 
στὴς ἐκεῖνος ἔρχεται: voy οὖν δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτόν, καὶ ῥίψομεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων, 
NC A (- r . , > , AUS ’ 0 »ν * , E * ^ 2I ? , 
καὶ ἐροῦμεν Onpioy πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν- καὶ ὀψόμεθα τί ἔστιν τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. akow- 
ΝΕ A , L4 νο. 3 ^ ^ ’ ^ ` 4 > , $.—v » 7 
σας δὲ Ρουβὴν ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ εἶπεν Ov πατάξομεν αὐτὸν εἰς ψυχήν. 
Ἢ * ^ ^ ’ ~ + a 
52εἶπεν δὲ αὐτοῖς ᾿Ῥουβήν My) ἐκχέητε alpa: ἐμβάλετε δὲ αὐτὸν εἰς ἕνα τών λάκκων τῶν ἐν τῇ 
n A A 4 - A A A A 
ἐρήμῳ, χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ": ὅπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀποδῷ 
Qu ^ ^ ` ^ LE 
αὐτὸν TQ πατρὶ αὐτοῦ. ?3éwévero δὲ ἡνίκα ἦλθεν ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν 
^ 1 x bJ al . ’ . . ? ? 2 . / e 4 » , * 
tov Ἰωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον τὸν περὶ αὐτόν, xal λαβόντες αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὸν 
2 z ^ ` 3 , 
Α5ἐκάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἀναβλέψαντες 
^ ^ h DA, y , ^ t , , ^ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλεῖται ἤρχοντο ἐκ l'aXaá8, καὶ οἱ κάμηλοι αὐτῶν 
26 


, e a 
AdkKOv* ὁ δὲ λάκκος ἐκεῖνος ὕδωρ οὐκ εἶχεν. 


τὸ 
[4 


Mv / . ε ΄ & - i Pi M ^ > » 9 
26 ἔγεμον θυμιαμάτων καὶ ῥιτίνης καὶ στακτῆς' ἐπορεύοντο δὲ καταγαγεῖν εἰς Αἴγυπτον. εἶπεν 


δὲ Ἰούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ti χρήσιμον ἐὰν ἀποκτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμών καὶ 


17 αδελφων-- αυτους] om και ἐὐρεν αυτους A*44(gwy αυτον και in mg, evpe sup ras A5, avrov loco αυτους A) 


18 προειδον DE | αυτον 1°] avro E 
25 εκαθεισαν A | ισµαηλιται DS(Dw3)E 


3, | πορευθωμεν] πορευσωμεθα m: ibimus E | δωθαει 1°] 
δωθαιμ t: δωθαημ n: δοθαειμ Lepwe,: δοθαιμ Cyr: δοθαημ d: 
δωθαειν k: δωθαιν Phil}: Dothain X: δωθασιμ qu: δωθαμα l: 
θωδαειμ m: δομεθαειμ Chr-ed | om και 15--δωθαειμ 2° E | 
ιωσηφ] pr of: + εις δωθαειν k | κατοπισθεν] κατοπισω i: κατοπιν 
Phil: οπισθεν egj: οπισω f | es 2°] εν Labdfik-npqs-xc, 
B(uid) Phil: om Ἡ, | δωθαειµ 25] δωθαιµ t: δοθαειμ Lepwe,: 
δοθαημ d: δωθαειν κ: δωθαιν Phil: Dothain $: δωθασιμ qu: 
θωδαειμ m 

18 om totum comma d | προιδοντες (γ03 | δε] yap p: (om 
31) | αυτον 19] +-fratres 3( eius) | μακροθεν] pr απο a | 
om αυτον 2? DELeghjlqsu | om προς αυτους Chr | om 
και fÐ | επορευοντο A] επονηρευσαντο egjnopsA BE: επονη- 
ρενοντο D( + D EL rell LS Chr | αποκτειναι Aquy Chr 1] pr 
του D'EL rell Chr à 

19 ειπαν] εἶπον dnp: ειπεν abcfiklmorwe, Chr | (rov 
αδελφον avrov] αλληλους 107) | αδελφον] πλησιον ερ | ιδου] 
ιδε Cyr} | ενυπνιασθεις dfgp(-Oys)qt | εκεινος] om mA: + που w 

20 om vw ουν SAE Chri | δευρο c, | αποκτεινοµεν bo | 
ριψομεν Acad] ριψωμεν DEc* rell BEL Chr Cyr | om αυτον 
2° (31) A | ει] e$. Cyr | των λακκων] λακκον f35: + rovrov 
IBE | epovuev] εεπωμεν Chri: dicamus Y | om πονηρον | | 
(εφαγεν 14.16.130) | οψομεθα] οψωµεθα ai*lnty Chri: wuer 
Chr$: uideamus B: Ύνωσομεθα fibrts'P | εστιν AyE(uid)] eara: 
DE rell AWS Chr Cyr: facient 19 

21 ρονβην] povBw tx*!: ρουβημ hkq: ρουβειμ emp Chr Cyr- 
ed: ρουβιμ. dfgijln | εξειλατο] εξειλετο egh^jnqtuc,: εξελετο ς | 
εκ των χειρων] (εκ της χειρος 107): εκ χειρος p: e manu TEE | 
και ειπεν] λεγων Cyr: om n | ov] e p | παταξομεν] παταξωµεν 
bfghnvy bP Chr: παταξοµεθα 1: occiderttis E | εις ψυχην] ev 
ψυχη n 

22 εἰπεν--ρουβην] ef 15: om d Chr | αυτοι] avro p: 
om n | ρουβην] ρουβιν tx2?: ρουβημ hkq: povßeim emp Cyr- 
ed: ρουβι fgijln | εκχεητε] εκχεετε cdfmpquw(-rae cdf) | 
αιμα] om p: +eius BUET | εµβαλετε δε] αλλα εμβαλ- 


18 επορενοντο] a’ a’ εδολιευσαντο j(sine nom)S: a’ σ’ εδολιευοντο v 


22 εκχεηται A | εξελητε D 


23 xtTova E 
26 αδελφων E*(-ov E3) 


DY*(L)a-yc, ABEL'S 


λετε (128) Chrj | εμβαλετε] εμβαλετο t: εµβαλατε dh*n: 
εµβαλλετε fm Chr Cyr-ed: εμβαλλατε D(?) | om δε 2? 
D'Fdegjkinpqstuv(txt)xc, BES Chr} Cyr | ενα των λακκων 
Ay] 4 rovrov D(?)bfirwB?1z Cyr-ed: rov λακκον rovrov D(?)E 
rell B*(om rovrov], S Chr Cyr-cod: ctsternam unam X | 
των 2° AD(?)biryB'1TZ Cyr-ed] om cfl-owd: τον DJE 
rell BLS Chr Cyrcod | om εν τη ερημω n | επενεγ- 
κητε] eveykmre mp: ενεγκετε d: (ενεγκατε 107): Znferamus Ὦ | 
οπως] (pr εξητει yap 31.83): pr ειπε δε ουτως Cyr-ed: pr hoc 
autem dixit 19: pr et tta dicebat. Robel & : pret EP | εξεληται] 
εἔελειται Ebclnt: εξειλατο p | avrov. 2°] +cupiuit 15» | εκ 
των χειρων] ε manu Ts | και] ελεγεν δε ravra οπως k: -Εειπεν 
ravra οπως m | αυτου] αυτων ἂρ: + déeebat hoc EP 

23 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε d | (προ5] εις 79) | τον ιωσηφ] 
pr αυτον g: αυτον nv(mg)E: om A: om τον Dilabdi*mowxc, | 
χιτωνα τον ποικιλον] ποικιλον χιτωνα p | χιτωνα] -ἵ-αυτου Dacfk 
moxc,AdS4sub o) | τον περι αυτον] αὐ co A: om fn Chr | 
αυτον] αυτω d 

24 om Και λαβοντες cli? | αυτον ερριψαν] ερριψαν avrov 
edP: om αυτον k: +avrov lqtuB"S | exewos Adnpy Cyr- 
cod] om 1: --κενος k: κενος D( + JE rell AUL( σα) $ Clem 
Cyr-ed: ην κενος (20) B Chr: πο È | ειχεν] exov kquw Chr 

25 gayew] pr rov Chr | αρτους ν (1) Ἡ (uid) | και ava- 
βλεψαντες] αναβλεψαντες δε m | ιδον και] ορωσι και w: om lp: 
om και 15 | οδοιποροι--γαλααδ] mercator. aliquis. weniebat e 
Galaad [smaelites is EV | ισµαηλειται] ισµαλιται w: + έμποροι 
dfi"!npt Thdt(uid) | ηρχοντο] ηλθον ο | εκ] εν fnc, | (γαλααδ] 
pr της γης 31: pr yns 20: Ύαλαδα 79) | οι Afiov] om g*: a 
DEg?! rell | (εγεμον] βριθουσαι 20) | om xac 4? dpa | per. και 
στακ.] styracis et resinae A | ριτινη5]ρητινης D'abeefhilrstywyc,: 
Ρειτινης k: (κηριν 130b) | στακτης] στακτη ©: (πιαγαριν 130°) | 
επορευοντο] εκπορευοντο n: επορευετο O | καταγαγειν] καταγειν 
Eb: (απαγαγειν 18): euntes B'P(uid): e descendebant 35 

26 χρησιμον] (ro κερδος 32: οτι 18) | αποκτεινοµεν bikm 
x?! | om και--αντου 2? f | κρυψομεν bdkmsx?!c, 


25 θυμιαματων] α΄ στυρακος jv 


26 τι χρήσιμον] a’ τι πλεονεκτηµα αλλοι δε τι Κερδος j: a’ τι πλεονεκτηµα σ’ τι κερδος ve,: α΄ σ΄ guid lucrum S | χρηοιμον] 


το πλεονεκτηµα αλλος δε το κερδος c 


107 


Digitized by Microsoft & 


ij—2 





A 


: L 


* ^ ^ 129 / ’ n" . - - 
A κρύψωμεν τὸ αἷμα αὐτοῦ; "7 δεῦτε ἀποδώμεθα αὐτὸν τοῖς Ἰσμαηλίταις τούτοις, αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν 
ν ov 32:59 LED e , . ς ^ ^ X ΄ - 3 
§ Y" μὴ ἔστωσαν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδελφὸς ἡμών καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. 
28 \ , εν t ^ εν xy / A 8 / ^ 
καὶ παρεπορεύοντο οἱ ἄνθρωποι οἱ Μαδιηναῖοι οἱ ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν Tov 


^ 3 A , ^ ’ 7 M ` A 
TD αὐτοῦ καὶ εἶπεν Τὸ παιδάριον οὐκ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἔτι; 3 AaBovres δὲ τὸν χιτώνα 


4 35 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


ἤκουσαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. 


> ^ ^ ^ ` f 
]ωσὴφ ἐκ τοῦ λάκκου" καὶ ἀπέδοντο τὸν ᾿Ιωσὴφ τοῖς Ἰσμαηλίταις εἴκοσι χρυσῶν: καὶ κατή- 


yayov τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς Αἴγυπτον. 


, * ^ 3 A 
]ωσὴφ ἐν τῷ λάκκῳ' καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 


τοῦ Ἰωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν καὶ ἐμόλυναν τὸν χιτῶνα αἵματι. 


X ^ 3 e ^ X 
29 ἀγέστρεψεν δὲ 'Ῥουβὴν ἐπὶ τὸν λάκκον, καὶ οὐχ Opa τὸν 


99καὶ ἀνέστρεψεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 


; . 
32καὶ ἀπέστειλαν τὸν 


- X ^ . 3 ^ * ” - ο 3 y 3 
χιτῶνα τὸν ποικίλον καὶ εἰσήνεγκαν τῷ πατρὶ αὐτῶν, καὶ εἶπαν Τοῦτον εὕρομεν" ἐπίγνωθι εἰ 


X ^ t^ 2 3 À 3 23 NES / 3 . 4 N ~ ^ t m A ELI 8 ’ 
χιτὼν τοῦ υἱοῦ σού ἐστιν ἢ οὔ. 33καὶ ἐπέγνω αὐτὸν καὶ εἶπεν Nerov τοῦ υἱοῦ μού ἐστιν Ἱ θηρίον 
3 ae Ν £ > ^ 
πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, θηρίον ἥρπασεν τὸν Ιωσήφ. Αδιέρρηξεν δὲ ᾿Ιακὼβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 
` 3 ^ ? ` 3 ^ ’ [A , 
καὶ ἐπέθετο σάκκον ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας τινάς. 535συνήχ- 


- , , 3 
θησαν δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ θυγατέρες, καὶ ἦλθον παρακαλέσαι αὐτόν" καὶ οὐκ ἤθελεν 


^ ^ $ NS IM 
παρακαλεῖσθαι, λέγων Ἱ ὅτι Καταβήσομαι πρὸς τὸν υἱόν µου πενθῶν εἰς ἅδου' καὶ ἔκλαυσεν 


e ^ 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 
, NT z 
σπάδοντι Φαραὼ ἀρχιμαγείρῳ. 


^ A A * ^ m A 3 , 
UEyévero δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατέβη Ιούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφίκετο ἕως 1. XXXVIII 


32 ει] η E 34 επενθη E 


(D)Ea-yc αλ 


27 δευρο c, | αποδωμεθα] αποδωµεν di?(-9ou-)ry: αποδω- 
σωμεν m | αυτον 1°] Zosep 3, | om τουτοις AB | (επ αυτον] 
επι rovrov 25) | αδελφος] pr o Chr | om ημων 2° DbilrAL | 
om και σαρξ ημων EP | ηκουσαν δε] (επηκουσαν δε 32): ef 
obaudterunt X: ..adyuteuerunt ἃν: -- avrov DABES 

28 παρεπορευοντο] ηλθον m | (om οι 1° 77) | ανθρωποι--- 
εμποροι] ισµαηλιται EE( + uendiderunt eum ad eos B®) | µαδιη- 
ναιοι] µαδιναιοι b-egj(txt)c,B: µαδηναιοι mpy: Madianei 1.1: 
ισμαδινιαι n: ισµαηλιται j(mg)v(mg) iL” | om οἱ 3° dhi*lp | εξειλ- 
κυσαν] ειλκυσαν ο: declinauerunt Si +fratres eius E | και 
ανεβιβασαν] et eiecerunt X: om WY | τον ιωσηφ 1°] αυτον FE 
Chr | εκ] απο (20) Chr | και απεδοντο] και απεδωτο f: απε- 
δοντο δε 1 | τον ιωσηφ 2°] αυτον fnpiY Chr: +ex του λακκου 
u* | (om rots ισµαηλιταις 14) | εικοσι] τρηακοντα nè: decem EP | 
χρυσιων ar*(uid) | κατηγαγον] (απηγαγον 71): duxerunt Ἦν; 
dederunt BYE" | τον ιωσηφ 3°] αυτον h 

29 ανεστρεψεν] απεστρεψε m: (ανεδραµε 32) | ρουβην] ρουβιν 
κ’; ρουβημ hkq: ρουβειμ emp Chr Cyr-ed: ρουβιμ dfgijint? 
(ρουβι t*) | επι τον λακκον] εν τω λακκω dmp | επι] εις oc, | 
opa] uidit BUS (txt): evpev bxALLY’S(mg) | rov ιωσηφ] αυτον 
ἀξ | om εν τω λακκω E Chr | διερρηξαν p* 

30 ανεστρεψεν] απεστρεψεν dimnpc,: επεστρεψεν abcikoqr 
sux Or-gr: νπεστρεψεν Df | om τους gj | om avrov egj | παι- 
διον k | εστιν] +e» τω λακκω Ebefgijkorw&: +ib A | om που 
l | πορευοµαι] πορευσοµαι abdejmoptywc, A (uid) Or-gr Chr 
Cyr: πορευσωµαι cgn: πεπορευµαι E: εισπορευοµαι 5: εἰσπο- 
ρευσοµαι 13, | om erc ABW 

31 om de s* | του] τω E: τον orv: om adc, | αιγων] αυτων 
οὔ | (εµολυναν] εβαψαν 32) | χιτωνα 2°] --του ιωσηφ s | om 
αιµατι--(32) χιτωνα Ὁ | αιµατι As] pr εν τω dfi?nprA(uid): pr 
τω Ei* rell 13 Chr 

32 και 15--ποικιλον] om EL: om και--χιτωνα p | και 
εισηνεγκαν] και εισηνεγκε dp: om fn | αυτων] avro c,*: avrov 


27 ηκουσαν] g’ επεισθησαν jy: α΄’ επεισθησαν c, 


36 αρχιµαγηρω E 


300ἑ δὲ Μαδιηναῖοι ἀπέδοντο τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς Δἴγυπτον τῷ Πετρεφῇ τῷ 36 


XXXVIII τ αφεικεο A 


dpwHe(") | ειπαν] ειπον Ecjmno: ειπε dp | ευρομεν] ενρον 
c(ex corr): +ey τω πεδιω fibr | ει] οἷ: +otw | om εστιν bk | 
om y —(33) εστιν f 

33 και επεγνω] επεγνω δε w | om αυτον 19 37 | (χιτων] pr 
ο 16) | (πονηρον] pr το 83) | θηριον 2°] + πονηρον dkmnpti$" | 
τον twonp] αυτον mn 

34 διερρηξεν δεῖ και διερρηξεν y3, | ιακωβ] post αυτου 1° 
ME: om A Chr} | επεθετο] επεθηκε dgp: περιέθετο (32) Chr- 
codd}: περιεβαλλετο Chr-ed 4 | om και 2°—avrou 3? rc, | erev- 
θησεν f& | τον wor avrov] τον wong ad: eum L: +iwonp m | 
τινας A] πολλα: E omn ABELS Chr 

35 mavres οι] οι παντες b: om Chr}: om παντες mE: om 
οι elnc, | (ποι] +o 30) | αι θυγατερες] pr πασαι acmosxc, 
A(pr %&)S(sub ἅν): fla LY: om ec y: Ἕαυτου EfitmrsAys 
Chri | και ηλθον παρακαλεσαι] consolati sunt 13": om και 
ὖλθον (71) X Chr: om και HGP | «παρακαλεσαι] παρήγορησαι 
20) | ηθελεν] ηθελον p: ηθελησεν xy BEL Chr 1| παρακαλεισθαι] 
παρακαλεσαι αυτον W*: παρακαλεσασθαι w?: παρακληθηναι ace 
fejkm(+ αυτων)χγ Chr$ Cyr: om Chr} | om λεγων m | om οτι 
Chr} | καταβήσομαι] descendo Or-lat | προς---μου] post πενθων 
oA | πενθων] post aóov 5: om h | es] ews b | αδην cdknpxc, 

36 µαδιηναιοι] µαδιναιοι bcegj(txt)IH83: µαδηναιοι my: Madi- 
anci L: ισµαηλιται j(mg)nvc,(mg)8&: ισµαηλιται εµποροι dpS 
(mg): “-εμποροιἵ | (om τον ιωσηφ 25) | om ets αιγυπτον (16) 
Phil Chr | om τω πετρεφη Phil | om τω 1° Eabcfi*kmoxc, 
Chr | πετρεφη A] (merreópy 16): πεντεφρη c*hb'i*!lmquy: 
πεντεφρι dnp: πετεφρη Ec*h*i* rell GH Jos Or-gr Chr: 
Petaphre A | σπαδοντι papaw αρχιμαγειρω] αρχιμαγηρω τω 
σπαδοντι papaw c: αρχιµαγειρω του papaw E Chr | σπαδοντι] 
επαδοντι dp: σπευδοντι l: σπαροντι E: αδοντι n: ewvovxw 
j(mg)c,(mg) | papaw] post αρχιµαγειρω ABS | αρχιμαγειρω] 
pret S: pr τω np: τω αρχιµαγω d: αρχοντι µαγειρων ερ] 

XXXVIII 1 εως] ως c, Cyr-codd: om ABE Cyr-ed | 


31 λαβοντες- ιωσηφ] α και ελαβον τον χιτωνα ιωσηφ o' λαβοντες τον χιτωνα τον ιωσηφ ο λαβοντες δε τον χιτωνα τον 


wong ϐ’ και ελαβον τον χιτωνα ιωσηφ ν 


IOS 


mms re πο 
Niarmraeann 1 (Dp) 


DENESD 


XXXVIII 13 


£ * ’ t ^ ` ^ , 
2 πρὸς ἄνθρωπόν τινα Ὀδολλαμίτην ᾧ ὄνομα Kípüs. "καὶ ἴδεν ἐκεῖ Ἰούδας θυγατέρα ἀνθρώπου A 
r € ΄ NM LR ^ ` ^ ^ 
3 Χαναναίου ᾗ ὄνομα Sava’ καὶ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. 39καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν 
Ep Vee: t ARUM. ᾽ - "H 4 ` ^ y M er 5 0» r y y 
«υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ “Hp. “καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν vtov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
hJ A 3 , 5 . 8 ^ y Ww cr ` , , vy , ^ « ” ο δὲ 9 
s αὐτοῦ Αὐνάν. 5καὶ προσθεῖσα ἔτι ἔτεκεν viov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σηλώμ: αὕτη δὲ NY 
r ` 3 ^ ^ ^ T 
6 ἐν Χασβὶ ἡνίκα ἔτεκεν αὐτούς. Cral ἔλαβεν Ιούδας γυναῖκα “Up τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ, ᾗ ὄνομα 
[d , , LA ΄ i , ^ 3 ’ » » ^ , , > . ε 
τ Θαμάρ. 7ἐγένετο δὲ "Hp πρωτότοκος ᾿Γούδα πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αυτον o 
8 θεός. ϑεῖπεν δὲ Ἰούδας τῷ Advav ]ὐἴσελθε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ γάμβρευσαι 
’ - ^ ? a My ’ 
ο αὐτήν, καὶ ἀνάστησον σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σου. «γνοὺς δὲ Λλὐνὰν ὅτι οὐκ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρμα, 
N . - ^ ^ ^ X A ^ ^ 
ἐγίνετο, ὅταν εἰσήρχετο πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ μὴ δοῦναι 


΄ ^ 16 N A 3 ^ IO ; M δὲ > Τη x ta , f: ^ θε ^ (n 5 fe ^ 
σπέρμα TO ἀδελφώ avrov. πουηρον δὲ ἐφάνη το ρῆμα ἐναντίον TOU ÜcoU ὅτι εποίησεν τούτο, 


11 καὶ ἐθανάτωσεν καὶ τοῦτον. εἶπεν δὲ lovóas Θαμὰρ τῇ νύμφη αὐτοῦ Κάθου χήρα ἐν τῷ οἴκῳ 
τοῦ πατρός cou" ἕως μέγας γένηται Σηλὼμ ὁ υἱός μου’ εἶπεν γάρ Μή ποτε ἀποθάνῃ καὶ οὗτος 
i2 ὥσπερ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. ἀπελθοῦσα δὲ Θαμὰρ ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. ᾿2ἐπλη- 
θύνθησαν δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέθανεν Nava ἡ γυνὴ Ιούδα" καὶ παρακληθεὶς ᾿Ιούδας ἀνέβη ἐπὶ 
τοὺς κείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ Kipas ὁ ποιμὴν αὐτοῦ ὁ Ὡδολλαμείτης, εἰς !Θαμνά'. 
13 Bral ἀπηγγέλη Θαμὰρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ πενθερός σου ἀνέβη εἰς Θαμνὰ κεῖραι 


1 τινα οδολλαµιτην sup ras A? | «pas E 9 εγεινετο D(+ D) 11 npa A*(xnpa A!) 


ἃ DL 


12 covdas] ιουδα Ας suprascr A") | κιροντας E | tpas E | οδολλαµιτης D'E | θαιµνα A 


ανθρωπον] ανδρα Cyr-ed: om AE | τινα] rov m | οδολλαμιτην] 
οὔσλλαβητην d: οδολαμιτην egjquyló Cyr-ed: οδολαμµειτην ος: 
αωδολαµετην m | spas alm 

2 εκει tovdas] ιουδας εκει e: om E | ανθρωπου] post χανα- 
ναιου Em | cava] ex corr ἱ31; σαβα dfn*p Cyr-ed: σαββα m: 
Sanua Ἡ,: cava e: σαια l | αυτην 19] +sibi uxorem A | om 
και 35--αυτην 2° 1 | προς] εις 20) 

3 (συλλαβουσα] -- erc 79) | om και 2°—(4) νιον ns iL* | 
(το ονοµα avrov] αυτον 83) | ηρ] ep p* 

4 συλλαβουσα ετι] παλιν συλλαβουσα m: ilerum concepit εἰ 
IL: συλλαβ. παλιν f Cyr-ed: om erc Edi*jpw | mov] pr ετερον 
d: +devrepop E | om exadecev—(5) καὶ 2° h* | avvav] avav c: 
(αυναυν 130): Onam Or-lat: (σηλωμ 18) 

5 προσθεισα eri] ilerum concipiens et 3, | erc] post ετεκεν 
m: om bedfps | om wor και hh(uid) | (υιον] --τριτον 31: 
4 erepov 83) | σηλωμ] σιλωμ bflm On-cod: σηλων dkv: σιλων 
np: σιλωαμ w: (αυναν 18) | αυτη] αυτος m | om δε E | χασβι] 
χασβη d-gitlpwe,: χασβε i*: CAasbin IL: χαζβι c: xajBe 
ο(εε ex corr οὐ): χαζβη m: (γασβη 128): χαζει a: χαβασβη 
n | ηνικα ετεκεν] ηνικα δε ετικτεν C,: ηνικεν k | αυτους] tmv εν 
χασβη c, 

6 ιουδας] post γυναικα X: om E | wp] pr Alio suo 35: ep 
Phil: εν p | om τω f* | πρωτοτοκω avrov] v avrov τω πρωτο- 
τοκω (14.16.77.130) L | πρωτοτοκω] + vto m | θαμαρ] fapa n: 
θαμας f: Chamar Mz: Hamar W 

7 πρ] ep Phil: om c | πρωτοτοκος] pr o degjknpst: (+ mos 
18) | πονηρος] εφανη δε πονηρον c, | εναντιον] εναντι Ednpr 
Phil 3: ενωπιον ackmoxc, | Geos] Ks v 

8 (om δε 14) | τω 1°] προς egj | αυναν] avav b: ααυναν n: 
+ filio eius Ὦ» | προς] εις d | om σου 1? 1 | γαμβρευσαι] yan- 
βρευσον D(+D)myc,: επιγαμβρευσαι bef(-Bpwe)gi?jnprstvx : 
επιγαμβρευσον cd: nubes απ | αυτην] αυτη af: αυτω o | ava- 
στησεις i 

9 awar] Junon $: (avva 16.130): ανναν Phil-codd? | om 
ουκ y | αυτω εσται] est e AE | avro] avrov bwt | om ron 
Phil-codd 4 | εγινετο] pr e£ Úr: εγενετο a-dfik-prvxc, BLS 


(D)Ea-yc, Qoi: Ντιν) S 


Orgr: om E Phil: +ée ci*X," | orav] οτε τ" | εισηρχετο] 
εισηλθεν abcfikmorvxc, E Phil: εισεπορευετο hit | την 1°] pr 
αυτην m | γυναικα] post αυτου 1? m | om avrov 1? (23) Phil | 
εξεχεεν] e£exec rovro Phil: + το σπερµα (32) A* | (om µη 28) | 
τω αδελφω] rov αδελφου f | avrov 2?] cov g 
10 πονηρος dnp | ro ρηµα Aqu] om LYE rell ALS: 
(rovro 25): et is (om et EP) | εναντιαν του θεου] ante Drm 
WL": i conspectu Domini 3," | ενώπιον ἆπορν | rov θεου] pr Ku 
dnp | οτι εποιησεν rovro] opus quod fecit A: om t | καὶ rovrov] 
και αυτον WA(nid): αυτον o 0s f 1." 
11 τη νυµφη avrov] (την νυµφην αυτου 130): om Bv: 
+ peta ro αποθανειν τους δυο vious αυτου D( + D)fir | καθου] 
esto WY | ews] tav s: (--ου 79) | σηλωμ-- μου] fs meus 
Selon & | σηλωμ] σιλωμ bilnwe,: σηλων dp: om m | μου] σου 
f | (ειπεν 2°] εἶπον 71) | γαρ] δε bL: (+e τη διανοια αυτου 
31-83) | om ποτε h* | ουτος] ουτως c | ωσπερ] καθως c: ws και 
f: +xae DS Ebdgi?! jkInopstvwxc, Cyr-cod | οι αδελφοι] frater 
IL | απελθ.--εκαθητο] fuit autem Thamar sedens 1915 | ανελ- 
θουσα m | om ĝe 2° g | εν 2°] επι m 
12 επληθυνθησαν] επληρωθησαν flo: επλησθησαν eg): re- 
pleti sunt EX | om δε f | om a: np | caval pr θυγατηρ epos 
k: pr θυγατηρ np m: pr θυγατηρ acxAS(sub x): cafa dfop: 
σαυνα e: σαια l: Auna L | om η m | ιουδας] pr oe | ανεβη] 
init A | επι-- προβατα] in tonsuram ouium A | επι] προς 
Eegjih(uid)S | rovs κειροντας] rovs κειραντας k: του κηραι f | 
om αυτου 1? n | om αυτος ερ] | και 3°] --κατεβη egh*j | 
.npas bdlnp | om ο 2° ep | οδσλλαμειτης] ωὠδωλλαμιτης c: 
οδολαµιτης aempnuy(uid)c,]i: οδαλλαµιτης g: οὔαλαμιτης j): 
οἄσλλατης d | θαμνα] δαμνα f: θαμναν ο: θαµναι d: θαµα ΠΡ]: 
θαµναθα l: (--κηραι τα προβατα avrov 107): +mer avrov cghbj: 
(+ ueb avrov 79.83) 
13 ανηγγελη fièr | τη νυµφη avrov] sub — S | λεγοντες] sub 
+ τ λεγοντων h^ | ανεβη AEbegjvwyB!»] az58aw n: ava- 
βαινει D! rell AB (uid) ES Cyr | om εἰς θαμνα Cyr-cod | 
θαμνα] θαμναν h: θαμναθα | | om xepac—(14) θαμνα { | avrov 
45] (+avros καὶ ηρας o ποιµην avrov o οδολαµνητης εἰς θαμνα 


XXXVIII 9 εξεχεεν] a! σ΄ corrumpebat S 
109 
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XXXVIH I3 ΓΕΝΕΣΙΣ 
- τν wn z > Pe ^ ’ , 
τὰ πρόβατα αὐτοῦ. “!καὶ περιελοµένη τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ἑαυτῆς περιεβάλετο θερίστρῳ 
- ΄ 7 ie P » ` 
καὶ ἐκαλλωπίσατο, καὶ ἐκάθισεν πρὸς ταῖς πύλαις Λἰνάν, ἤ ἐστιν ἐν παρόδῳ Θαμνά" ἴδεν γὰρ 
e / ΄ X `“ e ey 3 ^ Ooy δὲ $] EO SEEN , ^ ^ IS ` P5 M 
ὅτι μέγας γέγονεν Σηλὼμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῶ γυναῖκα. Srail ἰδῶν 
> \ $i £ » SEN , 9 ; . ` ’ * ^ . zi 
αὐτὴν Ιούδας ἔδοξεν αὐτὴν πόρνην εἶναι' κατεκαλύψατο γὰρ TO πρόσωπον αυτῆς, καὶ οὐκ 
e 5 av ’ 5 ^ N , 
ἐπέγνω αὐτήν. '6ἐξέκλινεν δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ " Eacóv µε εἰσελθεῖν πρὸς ! act 
^ ’ . z . ΄ e ` 
οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι ἡ νύμφη αὐτοῦ ἐστίν. ἡ δὲ εἶπεν Τί μοι δώσεις ἐὰν εἰσέλθῃς πρὸς pé; 170 δὲ 
3 ^ ^ Li "* * X ^ m ^ ef 
εἶπεν Eyø σοι ἀποστέλλω ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων. ἡ δὲ εἶπεν “Kav δῷς ἀρραβῶνα ἕως 
^ ^ ^ x 4 ` £ , 
τοῦ ἀποστεῖλαί σε. 180 δὲ εἶπεν Τίνα τὸν ἀρραβῶνά σοι δώσω; ἡ δὲ εἶπεν Τὸν δακτύλιὀν σου 
M ` Lj ’ ` ^ A M 3 ^ $ ` AN bh. te . 3 Ώλθ ` 
καὶ τὸν ὁρμίσκον καὶ τὴν ῥάβδον τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὶ ἔδωκεν αυτῇ, καὶ εἰσῆλθεν προς 
. ^ ^ ^ M l ` ; 
αὐτήν" καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. ral ἀναστᾶσα ἀπῆλθεν, καὶ Γπεριείλατο] τὸ θέριστρον 
^ ^ ^ , NY » ` L4 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς, καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς ΤΠ. 50 ἀπέστειλεν δὲ ᾿Ἰούδας τὸν ἔριφον 
^ ^ ^ nw ^ LI ^ N A 
ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιμένος αὐτοῦ τοῦ Ὀδολλαμείτου, κομίσασθαι τὸν ἀρραβῶνα παρὰ τῆς 
s 3 . ; 1 N - i a Y Ld 
γυναικός: καὶ οὐχ εὗρεν αὐτήν. "Ιἐπηρώτησεν δὲ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐπὶ τοῦ τόπου llob ἐστιν ἡ 


14 εκαλλοπισατο E | εκαθεισαν A | ειδεν D 16 εξεκλεινεν A | σε] µε A | δωσις E 

17 αἰιριφον A | αρραβω! E 18 δοσω E | εγγαστρι A 

19 αναστας A*(a suprascr A!) | περιειλατο] περιεβαλετο A | θερισθρον E | χειρευσεως E | αυτης] tao εαυτης Α 
20 αιριφον A | ποιµαινος A | οδολλαµειτου] οδολλαµιτου D: οδολλαµητου E | κωµησασθαι E 


— 


4 


2T 


DEa-yc, ABELS 


107): +avros και eias o ποιµην avrov ἀερ]ρίηρας dp) ; (+ avros 
και ειρας 73-77) 

14 αφελοµενη ir | της χηρευσεως] (χηρειας 32): -Ε αυτης 
acdegijkmnorxc,ABS Chr | αφ εαυτης] (απ αντης 128): om 
cdnr*(uid)SZ(uid) Chr | περιεβαλετο] (pr και 32): περιεβαλλετο 
bdmo Cyr: (περιέβαλε 20): περιελαβετο g | θεριστρω Aach*k 
vx Cyr-codd] pr τω i: ro θεριστρον Ebr*: αρκαδικην τὸ: 
θεριστρον Db rell Chr Cyr-ed | εκαλλωπισατο] εκαλλωπισεν 
w* (uid): surrexit EP | και εκαθισεν] και εκαθητο Cyr: om 
bw | προς ταις πνλαις] ad portam ABW | ταις πυλαις] της 
πυληςν: τας πυλας bc: ται θυραις mr | om αιναγ---θαμνα 
Chr | away] εναν bdnoprw: ava» i: αιμαν hbt: αυναν m: 
avva Cyr-cod: awak y: σαιναν s: μναν |: Asnan L: om 
E ] om η εστιν AE | εστιν] εστηκεν ο | om εν cj | θαμνα] 
θαμναν abcmowd,: θαμναθα lt*: θαμνααθα t*(uid) | γεγονεν] 
eyevero bw | σηλωμ] pr ο ερ]: post avrov Cyr-ed: σιλωμ b??*lm 


n*wc,: σηλων dp: σιλων n?* | om o wos αυτου D*!Ea-di*km- * 


qsuwxc, AELS Chr | εδωκεν] εδιδου (A: uoluit dare E | αυτην 
avro] αυτω(2) αυτη m: avrw αυτην acox A-codd | αυτω] εαντω d 

15 om αυτην 1° SEP | κατεκαλυψατο] (pr και 31): kare- 
καλυψε cd | αυτης] εαυτης D: om i* HP | και 2?—avrm» 3°] 
sub — $: om m | εγνω fiyc, 

16 εξεκλινεν] εξετεινεν x | (δε 15] γαρ 128) | προς αυτην] 
post oóov 5: προς αυτη l | την οδον] om fi: + avrov (20) 13 | 
αυτη] αντης ο: om & Phil | εισελθειν] ελθειν ἀίρ: εισελθως,: 
συγγενεσθαι n | om ου---εστιν É | ov yap εγνω] και ovk επεγνω 
E: ov yap eyv sup ras i? | om η 1° Ebhilnrstw | νυμφη] 
yauBpn ière | om η δε---με 2° j [η δε ειπεν] e? dixit εἰ 15: om t*: 
ei 3 | μοι] post δωσεις Dackmoxc,AS | εισελθης] ελθης n 

17 ο δε] o sup ras jè: οι δε 1: και dS | ειπεν 15] +e BE | 
om εγω 1} | σοι] post αποστελλω A (mittam) ES | αποστελλω] 


αποστελω abd-gi*jlmpr**tv-yABL | αιγων] pr εξ m: de capris 
L: ποιμνιων v(mg): om d | (om των 25) | προβατων] ποιμνιων 
ης, Ἡ,: +uov D'lEbfhirstwal | η δε ειπεν] e£ dixit ei B: +ei 
BP | εαν dws] da mihi E | dws] (post σε 78: δωσω 79): t poe 
bB” | om εως--σε BiP | εως] ws x | του] ov m | αποστειλαι] 
pr ελθειν και f | σε] σοι bd: + avro f 

18 o δε ειπεν] εἰ dixit ci B: om gs +e BY | τινα] τι | | 
τον αρραβωνα] post σοι o | om τον 1° Π | σοι] post δωσω rv(txt) 
A: σε 1 | δωσω] δω Dckloquv(mg)x | n δε] και ἁρᾶ-εατξ | 
τον δακτυλιον] το δακτυλιον gl: ro δακτυλιδιον f | σου 19] σοι πι | 
om xat I? r | τον ορμισκον] forguem tuum S | om και εδωκεν 
αυτη X | αυτη] αυτην cgs: avra f: +ravra VL | (om και 5°— 
αυτου 71) | (ελαβεν] συνελαβεν 20) | om εξ αυτου É 

19 om καὶ avacraca απηλθεν (71) A-cod | αναστας A*Ei* 
lostve,* 35 | απηλθεν] abiit homo 3, | περιειλατο] περιειλετο eh} 
mpqtue,: περιειλεσ: αφειλατο ir: αφειλετο fn: t/a abstulit 3»: 
ornatum suum qui erat super cam et 13 | το--εαυτης] nesti- 
menta sua 15: om το jm | θεριστρον] +-avrns Dslabcmoswxc, 
ABS | ενεδυσατο] επεδυσατο m: εδυσατο o | χηρευσεως] χαι- 
ρωσυνης i* | αυτης] αυτων f: αφ εαυτης E: om BYL: + αφ 
εαυτης A 

20 om δε w | om τον Τὸ---αιγων o | τον 19] την d: omc | 
εριφον εξ αιγων] post οδολλαμειτου c: om εξ αιγων Phil ] εξ] 
εκ των D: των dnptA | χειρι] pr τη n | avrov του οδολλ.] om 
o: om αυτου Phil: (om του 31.83) | οδολλαµειτου] αδολλαµιτου 
bh: οδολαµιτου aegjmpuy 1δ(-λομ- 13») Phil-cod : δολαµιτου q: 
οδολαµµιτου C, 

21 om δε f | om τους 2° acmnoxc, ABES | επι 1° A] om 
acmoxc, A BES: ex DE rell £ Phil | του τοπον] oct illius B | 
πον] pr και ειπεν αυτοις D( + D)ackmosxc, A S(sub 5): pr καὶ 
ειπε lf: om i* | εστω] erat 35 | Ύεναμενη k | ev—odov] 


14 θεριστρω] σπαθαρισκον j: σ’ σπαθαρικω v | αυτος- γυναικα] a! και αυτη ουκ εδοθη αυτω εἰς γυναικα σ' η δε ουκ εδοθη 
αυτω εις γυναικα ο’ ϐ’ αυτος δε ουκ εδωκεν αυτω αυτην εἰς γυναικα v 


18 τον 25---ορμισκον] a’ την σφραγιδα σου και στρεπτον σου j(sine nom)v: 


α’ την σφραγιδα σου και τον στρεπτον (και τον 


υτρεπτον sup τὰς) σου το ovvio» C, | ορµισκον] σ’ quod ad collum (Ἔπερι τραχηλον) = 


2ἵ η πορνη] a η ενδιηλλαγµενη jv 


mmu 


Vat Pa al a {4 (ΒῚ 


XXXIX 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


ta 
t 


, e ΄ > > M > . - t ^ M * , 4 ? A ’ 
πορνη ἡ γενομένη ἐν Aivav ἐπὶ τῆς 0600; καὶ εἶπαν Ovx ἦν ἐνταῦθα πόρνη. 


MIN 2 


an Ned. ΄ 
?? Kal ἀπεστράφη 


A 


, : ^ , 4 4 ^ - 
πρὸς Ἰούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ ebpov, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐκ τοῦ τόπου λέγουσιν μὴ εἶναι ἐνταῦθα * Ὁ 


πόρνην. 


* , PEN y ΄ 
25 ᾿Εξαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυθήτω. 


23εἶπεν δὲ Ιούδας ᾿Ιζχέτω αὐτά, ἀλλὰ μὴ ποτε καταγελασθῶμεν' ἐγὼ μὲν ἀπέσταλκα 
- > ` ` * ΄ - 
τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. "ἐγένετο δὲ μετὰ τρίμηνον απηγγέλη τῷ 5 Ἰούδᾳ λέγοντες 
, > ` LÀ 3 , 
᾿Ἡκπεπόρνευκεν Θαμὰρ ἡ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχει ἐκ πορνείας. 


εἶπεν δὲ Ιούδας 


1.) δὲ , 7 » 5r X ` ` 0 ν Σα 
αντ) OE αγοµμενη απεστειλεν προς τον πενθερον αυτης 


£ ? ^ > J , ^ ,F » , ` ’ \ wv ` + +3 r 8 , t 
λέγουσα Ex TOU ἀνθρώπου τινος ταυτα εστιν εγω εν γαστρι εχω" και ειπεν Μπιγνω t τινος ο 


26 δακτύλιος καὶ ὁ ὁρμίσκος καὶ ἡ ῥάβδος αὕτη. 


2θἐπέγνω δὲ ᾿Ιούδας καὶ εἶπεν Δεδικαίωται Θαμὰρ 


Α 3 A - e? , ἔδ 5. mS x ` ^ t^ 3 ` ` 4 » ^ ^ * s 
N εγω, ου εἰνεκεν ουκ. EOWKA αυτην YAW UL τω Viw HOV’ και ov προσε €TO ετι του Ύνωναι αυτην. 


- - > ^ ^ t 
27 27ἐμένετο δὲ ἡνίκα ἔτεκεν καὶ THOE ἦν δίδυμα ἐν TF κοιλία αὐτῆς. 3δἐγένετο δὲ ἐν τώ τίκτειν 
28 γ ] 7) t t € 


DELA e T ’ Ay ^ ^ δὲ e ^ ES ? . X ^ , ^ + 
αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκεν THY χεῖρα' λαβοῦσα δὲ ἡ μαῖα ἔδησεν ἐπὶ THY χεῖρα αυτοῦ κοκκινον 


39 λέγουσα Οὗτος ἐξελεύσεται πρότερος. 
ἀδελφὸς αὐτοῦ. 


Vows δὲ ἐπισυνήγαγεν τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν ὁ 
e * - , n ^ ` ’ . 1 ΄ x v > ^ t 
ἡ δὲ εἶπεν Ti διεκόπη διὰ σὲ φραγμός; καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα αὐτοῦ Papes. 


. - - € » . > ^ , t 3 ? . ^ ^ ? ^ * [4 ` 
30 39καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ © ἦν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὸ κόκκινον" καὶ ἐκά- 


λεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζάρα. 


I VIwand δε κατήχθη εἰς Λἴγυπτον' καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὁ εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ 


, ^ A a ΄ ` X e^ 
2 ἀρχιμάγειρος, ἀνὴρ Ἀἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν Ἰσμαηλειτῶν, of κατήγαγον αὐτὸν ἐκεῖ. 


23 καταγελασθωμεν] µε sup τας A? | αιριφαν A | ευρικας E 


25 εγγαστρι A | επιγνωθη E 
30 rovro A*} v suprascr A‘ 


super uiam Enan 19 | εν away] ad /na X: om Ὦ | awar] 
εναν bpw: «aua» hb!: αυναν fm: µναν I | και] οι δε fir | 
ειπαν] ειπον cdfmnp: ειπεν ο | ην] sup ras(3 uel 4)j>: est 
BE: ηλθεν d | πορνη] om f: +7 επιλεγοµενη qu 

22 απεστραφη](απεστραφην 16): ανεστραφη m: επεστραφη 
Dt: (επεστρεψεν 30) | ιουδαν] covda bmw | ανθρωποι---τοπου] 
εκ του ταπου avat f | ανθρωποι] ανδρες degjnp | om οι 2° bmw 
ABE | om εκ ABE | του τοπαυ] wci illius Bw | evravéa 
AEahlrtv(mg)y] ωδε Ds!v(txt) rell Phil 

23 (ειπεν δε] και ειπεν 73) | om αλλα EP | µη ποτε] µηπω 
n: om ποτε m | καταγελασθωμεν] trridear 135: (καταγνω- 
σθωμεν 20) | om εγω--ευρηκας f | εγω μεν] om s: (om per 
31): ^ yap Eacdnpt | απεσταλκα] απεστειλα ms | rovrov] 
caprarum 13: om m(uid)E) | ευρηκας] evpes dnp: {αυτην 
G0 B 

24 de 1°] yap dp | απηγγελη] pr «ach: ανηγγελη DlEa 
c(uid)ikm(arey-)orxc,: απαγγελλει p: αναγγελαυσι f: λεγανσι 
d | τω] του E: om 2aci*kmoxc, | λεγαντες] λεγοντα m: om 
d: (οτι 31.83) | θαμαρ] post σου A | ιδαυ] -- και p | (om 
ειπεν δε covóas 16) | om δε 2? c, | και κατακαυθητω] ut cone- 
buratur A-codd | κατακαυθ.] karaxauQ0nro dp: καυθητω | 

25 αυτης δε αγοµενης bilrw(amay- 131) | αγοµενη] απαγο- 
µενη Dfs: om c, | om εκ του ανθρωπου f | τινος 1°] pr 
ει p: ovrwas Mefgjlmsty3?c, Phil Chr Cyr-ed | ravra] hace 
pignora A: (om 107) | εστιν] εἰσιν m | εγω] pr a a^: α εχω d: 
εξ εκεινου Phil: om e$ | (ev γαστρι] post εχω 79) | om εχω d | 
om ειπεν a | επιγνωθι] + ravra fiakr | τινας 2°] + εστιν fior 
B | om ο δακτυλιος και 3z | δακτυλιος] αρµισκος fi | om e 25 ῃ | 
ορµισκος] δακτυλιας Π(δακτυλος i*) | om αυτη A(uid) 

26 (επεγνω δε ιουδας] και επεγν. ιουδ. 14: om 71) | θαμαρ] 
αυτη dnpA Chr: om x*DBv | εινεκα f | ουκ εδωκα] ov δεδωκα 
dhnstv Thdt: ουκ εδωκεν { | σηλωμ] post µου A: σιλωμ blmw 


4 
2καὶ ἦν 


24 εγγαστρι A | πορνιας E 


26 ου 2°] om A*(suprascr A*) | πρασεθετω E 
XNXIX 1 «gagXrov Dl 


DE(M)a-yc, ABE (11.7) S 


Ορ: σηλων jps: σιλων n | προεθετο m | om rov Cyr 

27 om totum comma a | om ηνικα-- αυτης f | ετεκεν ADE] 
ετικτεν DEM rell ABS Eus Chr Cyr | και 759€] om pB: om 
τηδε AE | om τη el | κοιλια A] γαστρι DEM rell Eus Chr Cyr 

28 eyevero δε] και d: om δε p | πραεξηνεγκεν] πρασεξη- 
νεγκε u: (προεξηγαγε 14.16.130) | χείρα 1°] -- avrov Ebd-hjkl 
nptwA15 Cyr | λαβουσα- αυτου] bis scr g | εδησεν] pr et S: 
εδησαν w | επι-- αυτου] post κοκκινον EAB(uid)E | κοκκινον] 
pr το egj | λεγουσα] - orc {131τ | ovros] avras (20) Chr | mpa- 
εἔελευσεται t Eus | προτερος] πρωτος degjnpu Chr: πρωτον q 

29 ως δε] wie g | (επισυνηγαγεν] επεισηγαγε 14.16.130) | 
χειρα] -- avrov mBS(uid) | om και 15 DMackmosx ABES 
Eus Cyr | ευθυς] ευθεως bw: om 15 Chr | om o—(30) εἔηλθεν 
EP | η δε] και (16) E | ζτιδιεκοπη] επηδη εκοπη 165) | διεκοπη] 
διακοπτει d | (Φραγμος] pr o 20) | om και 2?—4apes m } 
(εκαλεσαν 107) 

80 om και 1° Cyr-ed | pera rovro] per αυτον lt | rovro] 
rovrov A'EMfhquwy Chr: ravra (23) BY | ο αδελφας] pr και 
d | εφ ω ην] εχων fièr | w] ον egjlmy | ην] gatum est B: om 
Eus | επι---κακκιναν] το κακκ. επι Της χειρος avrov dp: om το 
Eus | επι] εν Ei* Cyr | την χειρα Act] της χειρος dnp Chr: τη 
χειρι ID EM rell Cyr | και εκαλ.] εκαλ. δε c | ζαρα] ἕαραν 5: 
gape i?'r: -- τον δε ετερον papes m>(mg) 

XXXIX 1 κατηνεχδη qu | πετεφρης] πετεφρις b: Peta- 
phres A: «πεττεφρης 16): πεντεφρης ei*mqu: πεντεφρις dnp: 
πετεφρη hts: πεττεφρη i*(uid): πεντεφρη ly: om Chr | o 1°-— 
αρχιμαγειρας] a αρχιµαγηρος papaw sup ras pl litt E>(+ pos E*) 
Chr(-yeip-) | papaw] post αρχιµαγειρω S | om o 2° DMabce- 
hi*jlmosw-c, | om ανηρ αιγυπτιας Chr | ανηρ]ο p | αιγυπτιων 
d | χειρος DMa-dfhik-prtvwe, cS Chr | ισµαηλειτων] pr των 
acfi?'orc,D3 : ισµαηλ λεγων E | om ev—(2) ανηρ f | Coc] + «ax 
14) | εκει] +22 Aegyptum BY 


22 απεστραφη] a’ απεστρεψεν jv(sine nom) | µη-- πορνην] a’ οὐκ ην εν τουτω διηλλαγµενη jv 
23 µη ποτε καταγ.] α΄ σ' ne fiainus contempti Š | καταγελασθωμεν] a! σ' Ύενωμεθα εις εξουδενωσιν jv 
25 πενθερον] εκυρον M: κυριον j: α΄ 0'(?) κυρον v | o ορµισκος] σ’ το περι τραχηλον Μ(-λιον) j(sine nom)v S 


20 τι-- Φραγμος] a’ τι διεκοψας επι σε διακοπην j 


III 


Digitized by Microsoft ® 


ΕΜ 


RXXIX 2 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A Ko M "JI Ip Kat + δν a Ü K M 3m , ^ Mv X ^ K , ^ 
ὑριος pera Ιωσηφ, καὶ nv ανηρ ἐπιτυγχανων᾽ καὶ ἐγένετο ἐν τῳ oikg παρὰ τῷ κυρίῳ TH 


1 2 
Αἰγυπτίῳ. 

^ > ^ 
ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 


wv A ο , . A e vx n 3 A N e A A wrt 3 a 3 
3ῇδει δὲ ο κύριος αυτου οτι Kuptos μετ αυτου, KAL οσα QV ποίη Kvptos εὐοδοῖ εν 3 


4 X « Ἶ IN ’ 3 ; ^ t 3 - 3 f δὲ 3 ^ \ 
και EVPEV ωσηφ χαριν εναντιον του κυριου αυτου, EVI}JPEDTEL OE αυτω:' KAL 4 


, EUN SN ^ v , ^ ` ; er 5 , ^ ovy . M 3 + * t 
κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῶ ἔδωκεν διὰ χειρὸς Ιωσήφ. 5έγε- 5 


Y M N ^ ος κ EM ^ Y , ^ ee 5X , ” 5 a a ` W f 
VETO δὲ HETA TO κατασταθῆναι αυτον επι του οικου αυτου και επι παντα οσα HV αυτω, Kat ηγυλ.ο- 


τα M a ^ 3 Li δ . 3 [4 \ 3 ; , , » , , X ^ ^ 
ynoev Κύριος τὸν οἶκον τοῦ Αἰγυπτίου διὰ Ιωσήφ: καὶ ἐγενήθη εὐλογία Kuptov ἐπὶ πᾶσιν τοῖς 


t , ^ 1 ^ la . ^ 3 ^ 
ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ αγρώ. 


6 \ 3 È ’ er 4 3 ^ ? ^ 
καὶ ἐπέστρεψεν πάντα ὅσα HY auTw εις χεῖρας 6 


^ ^ f \ 9 
8 δε Ἰωσήφ, καὶ οὐκ ᾖδει τῶν καθ ἑαυτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄρτου οὗ :ῆσθιεν αὐτὸς. καὶ ἦν ᾿Ιωσὴφ 


$L 


καλὸς τῷ εἴδει καὶ ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα. 


^ ^ ’ , ^ x 3 ` * ^ 3 3 f `Y 4 » ' Do) ^ 
γυνὴ τοῦ κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ Ιωσήφ, καὶ εἶπεν Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. 


Αμ x NA LC ^ NM 3 , € 
7 kai ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἐπέβαλεν ἡ 7 


80 δὲ 8 


οὐκ ἤθελεν, εἶ δὲ τῇ γυναικὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ Ei ὁ κύριό } boret δι ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ 
ὑκ ἤθελεν, εἶπεν 7 γυναι Ὁ κυρίου αὐτοῦ Ke ὁ κύριός µου ov γινώ m e 


s . e^ x ' el , X , ^ ἔδ » ` ^ , 9 ^ , * , , ^ 3f 
οικω αυτου, και παντα οσα εστιν αυτω εοωκεν εἰς τας χείρας μου, “και ουχ vTrepexet εν T1) οικια 9 


5 ^ Te , ^ δὲ i , LEX oS ^ δὲ . D. διὰ A M ^ , ^ $ A ^ 
αυτου ουσεν εμου, OU € ὑπεξήρηται απ εμου ου εν πλην σου, ÒLA TO σε γυναικα αυτου εινα." και 


- ’ b] ta N x ^ ` e ’ } ? A ^ XO L2 δὲ , 
TOS ποιήσω TO ρῆμα TO πονηρὸν τοῦτο καὶ αμαρτήσομαι εναντίον TOU θεοῦ; Ιοἠνίκα δὲ ἐλάλει το 


3 Troe E 


4 evgpeor E 


5 ευλογη[σεν] D | om εγενηθη A*(hab ΑΠΕ) | ευλογεα D | πασι DYE 
9 ovx] ουκ E | υπεξηρηται] νπεξειρηται AE: υφεξηρηται D | rovro] rovrov E 


DE(L)Ma-yc,AB((5-)5 S 


2 uera ιωσηφ] per avrov | | εγενετο-- αιγυπτιω] Praepositus 
(conuersus SEP) est super domum domini sui E | εγενοντο g* | 
παρα Tw κυριω] domini sui A: avrov c,: om τω E: + avrov 
D(+ 2sl)abekmoswxB S(sub à) | τω αιγυπτιω] των αιγυπτιων 
f: zn Aegypto A 

3 qó« δε] κὀξ cognouit A: et ubi uidit É | née] pr ουκ 
km: ειδεν il: ειπε f | κυριος 2°] pr ην km: pr o ef: o θεος 
Phil(uid): (o 0$ ην 107): +4» bquw Chr: ἠ- εστι {39 | om μετ 
--κυριος 3? m | avrov 2°] + εστι εσ] (uid) | om και--- αυτου 3° 
b | οσα] pr οτι παντα k: pr παντα achosxc, AES Chr: o dnp | 
αν ποιη] εποιει n | εαν DEdef?ghi?*jklo-ruwxy | ευοδοι] ευοδων 
m: (κατευοδοι 25) | ev—avrov 3°] sub &- S: om kv(txt) Thdt 

4 ιωσηφ ιο] post χαριν bw: ισηφ s | ενωπιον D | om 
ευηρεστει δε avro m Chr | ευηρ. δε] και evnp. qu: quod gratus 
erat AE | ευηρεστησεν Ddfgsc,3à | κατεστησεν] παρεστησεν m: 
εστησεν C, | του οικον] τον οικον ερ]: της οικίας Eacdhk-ptv 
(txt)xc, | om αυτου 25 admnpv(txt)xc, | (παντα] pr επι 18) | 
αντω 2°] pr εν ερ]: (prem 107): om c,: + emt του οικου αυτου 
dnp | εδωκεν--(5) avrov] bis scr n | δεδωκεν mpc, | δια χειρος] 
per manus S | δια] παρα 1" | ιωσηφ 2°] avrov axc, S(txt) 

5 om το f* | κατασταθηναι] κατασθηναι x*c,*: καταστηναι 
t: καταστησαι (31.83.84) BS | του οικου] τον οικον dp | και 
1°—avTw 1°] om pis: om και y | επι παντα] επι πασιν j(mg): 
om επι m} | om και 2°—(6) ιωσηφ 1° WP | και Ἴυλογησεν 
κυριος] εἰς χειρας ιωσηφ g: om και fmoy% | κυριος] pr o c, | 
om του 2° dlp | εγενηθη] εγενετο fir | (ευλογια] pr η 79) | 
κυριου] pr παρα dp | επι 3° Anv(mg)A] εν D EMv(txt) rell 
195 | om πασιν bw | αυτω 2°] αυτου Di*nc, | εν 1°] pr και 
c, | οικω] +avrov mB | αγρω] +avrov Dabckoswc, 

6 επετρεψεν D5'Macdfghjotuw?!yc; X Chr | αυτω] pr εν i* | 
εις χειρας] εἰς τας χειρας 413: δια χειρος ο Chr: £z manum 33 | 
ιωσηφ 19] («ειναι qu ] των--ουδεν] omne quodcumque erat in 
domo sua A: om των καθ εαυτον Chr | καθ εαυτον Aw(-cv 
w*)y] καθ εαυτου b: κατ avrov D(?)EMacfirv: καθ avrov 
Del?) rell | ουθεν i*v | Ἴσθιεν--σφοδρα] mutila in C | ησθιεν] 


XXXIX 2 επιτυγχανων] a’ κατευθυνοµενος σ’ ενοδουµενος Mjv(karevoO-) 8 


post αυτος amoxc,S | om αυτος {24 193 Chr | καλως η | om 
σφοδρα Chr} 

7 και εγενετο] eyerero δε m | om ra ρηµατα Chr | om 
ravra qu | om και 2? fmpBE | επεβαλεν] επεβλεψεν dup | 
κυριου] avov c | rovs οφθαλμους] (rots οφθαλμοις 107): οφθαλμον 
Cyr-cod : om rovs t | ιωσηφ] pr τον (20.32) Chr | ειπεν] + avro 
fi?Imr(-7 r* uid BCE 

8 ηθελησεν arxA BCE Cyr-cod | τη--αυτου 15] αυτη] dé | 
τη γυναικι] η Ύυνη Ep(ry) | avrov 1°] sub à S | ει] edov Chr | 
ov—ovdev] δι eue οὐδεν γινωσκει Eus | δι eue] post αυτου 2° hA: 
post ουδεν dk(-@ev)np Thdt: (δι εµου 18): om Em Chri | 
ουδεν] ουθεν Dikmorsc,: om b | ev] pr των EMegjlmo£ Eus- 
ed Chr | (om και-- αυτω 78) | και] αλλα (31.83) Chr? | παντα 
οσα] quod 13 | om οσα εστιν avro A | εστιν] ην Efm: υπαρχη 
c | αυτω] pr εν (68) Eus-ed: avrov Thdt: εν τω οικω avrov eg 
j | δεδωκεν Mdfilpqstn. Eus-ed Chr Cyr-cod Thdt | εις τας 
χειρας] εν τη χειρι Chr} codd 1: zz manum 35: om ras l Chr- 
edi | µου 25] avrov εμοι n 

9 υπερεχει] υπαρχει DMbjqrsuwk(uid) Thdt: -Fov6ev a: 
+ovdey mx: +aliguid S: 4 ουθεν των ο | αυτου ιο Αξογς S] 
αυτη nx*(uid): ravra w: om opå EP: ταυτη DMx? rell 33v15«t 
Chr Cyr That | ουθεν---ουδεν] guod non fuit commissum mihi T | 
ουθεν] ουδεν degjn : om abmopwxc, 3 Thdt | εμου 1°] pr exros qu: 
epot cS: om bopw Thdt ] οὐδε] n p | υπεξηρηται] υπεξαιρειται 
br(-pgr-)w Chr} Thdt: απεξηρηται pc, | απ εµου ουδεν] ουθεν 
εµου fir Thdt(-der) | απ εµου] post ουδεν dknpv: om g | ουδεν] 
ουθεν Els | om δια---ειναι d | avrov γυναικα r | ειναι avrov f | 
om και 2° fc, DP | om πως E | το 2°—rovro] uerbum hoe 
malum et magnum A: malum hoe magnum 58 (pr uerbum mg) | 
om ro pnpa AEP Chri | ρηµα ro πονηρον] πονηρον ρηµα o: 
πονηρον ρηµα ro µεγα acxc, Eus: +7o µεγα m | το πονηρον] 
post rovro fin | και 35--θεου] om €i: om και Thdt | apap- 
τησομαι] αµαρτησω nt: αμαρτηκως εσοµαι Thdt | εναντιον] εναντι 
fi: ενωπιον Chr3 Cyr-cod | θεου] «v m 

10 ηνικα δε] eyevero δε ηνικα alB(om δε ÜP): και eyevero 


7 επεβαλεν] a’ npw M 


9 οὐδε υπεξηρηται] negue reliquit neque subtrahit siue subtractum (A e) 5 | ro 2°—rovro] α΄ την κακιαν Την μεγαλην 


ταυτην M 


LENEZIZ 


XXXIX 20 


> . e / , e t M 5 [4 7 * ^ , , > ^ ^ ’ SN 
]ωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ οὐχ ὑπήκουεν αὐτῇ καθεύδειν μετ᾽ αὐτῆς τοῦ συγγενέσθαι αὐτῇ. 

r e 7 » ^ ` ` - R ὦ , ^ ` 

τι Πἐγένετο δὲ τοιαύτη τις ἡμέρα" εἰσῆλθεν ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ 


16 ` 9 > "^ , f v 12 NES r 3 \ ^ ΄ £ , ^ , y 16 , 
12 OUUEIS nv EV τὴ OLKLa εσω΄ και επεσττισατο AVTOV των ιµματιων αυτου λεγουσα Νοιμη NTL μετ 


> ^ * / * M / * ^ Mv ` Ipa s 
13 ἐμοῦ: καὶ καταλείπων TA ἱμάτια αὐτοῦ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 


^ es od e m ” 
τϑκαὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ὅτι 


- - - - r t 
t4 κατέλειπεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς καὶ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω, "Heal ἐκάλεσεν 
* wv , ^ ty M ^ + , ^ / s > , E t a ^ ην, ^ , 4 
τοὺς ὄντας ἐν τῇ οἰκία καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Ἴδετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα ᾿Ιὑβραῖον ἐμπαίζειν 


15 ἡμῖν' εἰσῆλθεν πρὸς μὲ λέγων Ἰοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἐβόησα φωνῇ μεγάλη. 


Ι5ἐν δὲ τῷ 


, ^ , A rr e . Li ` 5 P t M e , M ^ > 5 . 
ακοῦσαι avTov ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, καταλείπων τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ ἐμοί 


ιό ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 
17 οἶκον αὐτοῦ. 


18 Εβραῖος, ὃν εἰσήγαγες πρὸς ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί uot, καὶ εἶπέν pot Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. 


16 . r ὃν κ r τς ^ g 9 ΄ , , Ὁ 
καὶ καταλιµπανει TH ματια παρ εαντῃ EWS ἦλθεν ὁ κύριος εἰς τὸν 
ny ^ λα 5 ^ * Mer oH ^ ’ E ^ 0 . ` e ^ τ 
καὶ ἐλάλησεν AVTE κατα TA ρήματα ταῦτα λέγουσα Ἰωισῆλύεν προς µε o TALS ο 


[4 
18 bs 


δὲ 


2 


» e ο . , . > ΄ ’ * r r 3 ^ > 55 4 αν byl! { it. 
ἤκονσεν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, κατέλειπεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ map ἐμοὶ καὶ ἔφυγεν" 


ιο καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 


s PRN / et > ΄ r Li ^ S» f , ^ 
20 προς αὐτὸν λέγουσα Οὕτως ἐποίησέν pot ὁ παῖς σου, καὶ ἐθυμώθη ὀργή. 


10 ιοσηφ Ε"(ιωσηφ E>) 
16 καταλειµπανει 10 


ηνικα οἸαποχς,Ἡ δίκαι eyevero sub à): et E | ελαλησε } | 
wong Ai] pr τω DELM rell Cyr: om Chr | ηµεραν] ηµερας | 
om καὶ egjB!P | νπηκυυσεν D(contra Z5!)L Macdegj-rtuxc,B 
Cie Chr | αυτη 1°] αυτην c: αυτης Eo Chr: om & | καθευ- 
δειν per αυτης] pr rov f: om n | καθειδειν] κοιµηθηναι p | μεθ 
εαὐτης E | om τον συγγενεσθαι αυτη Ρ | του] και fE: negue 
A | αντη 25] αυτην ο: αυτου d: om A 

11 εγενηθη acdi*km-pxc, | om δε fknpyc, Cyr-cod | rot- 
αυτη τις ημερα] µια των ηµερων fp(pr ev): in uno die 15, | τοιαντη 
τις] τις τοιαύτη km: Τη αυτη a: ταυτη o | τις ημερα] ημερα τις 
x: Της ημερας ἀπίτις): τις ωρα ièr: Om Tis c,: + Ti c | ημερα] 
+ ras (2) α | εισηλθεν] pr και befgjpwyc, Cyr-ed: ingressus ‘A | 
(την οικιαν] τον οικον 79) | τον Ay] om DELM rell Phil Cyr | 
ποιησαι fi?r | ουδεις ac-gijkm-prxc, | ην] post οικια S: om 
Lk | εν Acfnyc, BE Cyr-cod] pr των DELM rell ACS Cyr. 
ed | τη οικια] τω οικω m 

12 και επεσπασατο] κακεινη umóeva ιδουσα αλλ η rov ιωσηφ 
εκρατησεν m: om καὶ Ldnpá | επεσπασατο---αντου 15] appre- 
hendit uestes efus nudauit eum iis 13 | εξεσπασατος, | avrov] 
αυτων α΄: avrovíj: om ACES | rev ιµατιων αυτου] uestem eius 
E: om E | avrov 1? AmyAS] om DM rell Cyr | ζκοιµηθητι 
μετ εμου] κοιμηθήσομαι pera σου 108) | (om και 22 εξω 83) | 
και 2°] κακεινος m: o δε (20.31) A(uid) | καταλειπων AEhkno 
ry] καταλιπων DALM rell } Phil Cyr: κατελιπε (14.78) S(uid) | 
αυτου 2°] sub % S: om ELbdhkptvwyc, Phil | εφυγεν AT 
pt εν Tats χερσιν αυτης και id: yr εν ταις χερσιν αυτης D} Dhia) 
ELM rell (om εν m) BEES Phil Cyr 

18 και ι’--εξω] sub + v S: om (71) Cyr-cod | και εγενετο] 
εγένετο δε acdfikmnor?(sup ταο)χς,5: om και (20) BP: om 
eyevero pE | κατελειπεν] pr religuit cam et exiit et ΞΡ: pr exiit 
et Ef: κατελιπεν DLad-gijipqstuxyc; ABL TZ 5: καταλιπων bw 
Cyr-ed | om αυτον i*npvc, | εν-- αυτης] in manu eius 33: om 
c | om και 25---εξω dn$Z | και εφυγεν] (om 16.77.130): om και 
Ρερν Ὁ” Cyr-ed | και εἔηλθεν εξω] om k: om και $: om εξω p 

14 και εκαλ.] εκαλ. δε k: om και Ddfkmnpqx2 B Cyr | 
om οντας m Cyr-cod | (οικια] +ws eióev οτι κατελιπε τα (µατια 
αυτου 71) | και ειπεν αυτοις] om D: om avras X | om λεγουσα 


à 


17 εμπαιξαι μοι] καταγνωναι pot M 


13 δεν D 
17 εµπεξαι A 


I9 3 ’ δὲ [4 wv e , A «4 ^ . > ^ e aN IX 
εγενετο € ως 7)KOUG €P O κυριος τα ρήματα της γνναικος AVTOV, οσα ελαδησεν 


Lj t 
2οκαὶ ἔλαβεν ὁ κύριος 


14 ειδετε AD | εµπεζειν E 
18 φωνη E 


DE(L)Ma-yc, ABC E S 


MABE | ιδετε--ημιν 1°) quid adtulistis super me (om super 
me Ev) uidete quoa. fecit super me 15 | ie mw | εισηγαγεν] 
ηγαγεν α(ηγα sup ras a?)emoxc, S(txt) | om ημιν t? E Cyr-cod | 
om παιδα l | εµπαιξαι j(mg)n | qv 2°] por j(mg)nc,% | εισηλ- 
θεν] pr και e: t yap k | om λεγων dnp” | κοιµηθητι uer 
εμου] κοιμηθήσομαι pera σου hw | κοιµηθητι] καθευδειν dnp | 
(om και 3% μεγαλη 71) | «εβοησα] pr ego A | (φωνη μεγαλη] 
μεγαλη φωνη 34: φωνην µεγαλην 32) 

15 om αυτον fm | (οτε 84) | om µου i* | om και εβοησα 
y | om καταλειπων---εμοι L | καταλειπων] καταλιπων D( + D) 
Mabd-gijlmpqs-xc, Cyr: re//guit ABCLS | εφυγεν] pr «ac 
LAES | om και εξηλθεν CE 

16 καταλιμπανει] καταλειπει dp: religuit EPS: fosuit A 
BCE: | uario] tavrov EfmBE(uid) | εαυτη] αυτη fnpc,: 
εαυτης i*o: αυτης d | εως] ws L: ws dem | εισηλθεν (79) BYE | 
κυριος] + avrov MdegjknptBe E(uid) S(uid): +ewong D | ecs—- 
αυτου] εν τω οικω αυτου f: om egjD^ VL: om es x* | (avrov] 
αυτης 84) 

17 om και 19 mlYP | αυτον m | om κατα--ταυτα τ" | 
ravra] αυτου i*(uid) | o macs] puer meus Tract: om n: + cov 
IBE | εισηγαγες] εισηνεγκας Chr}: ηνεγκας m | om προς ημας 
ΕΙ | εµπαιζειν 14] Chr? codd} | μοι 1°] µε Chr-codd 1: nuas 
(Dr: quw 15» Chrg | om καὶ ειπεν μοι y* | και ειπεν] ειπεν 
δε r: dixil enim Vract | om μοι 2? Lbcew | κοιμήθητι uer 
εµου Ac, AB Tract] κοιµηθησοµαι uera σου 1}{1- DSUELM rell 
{-σωµαι ny) EES (rar ειπεν cov sub --}: +o et clamaut uoce 
magna X S 

18 ηκουσεν] Ἴκουσα την φωνην n* | om µου efgj | κατε 
λειπεν] κατελιπεν DMad-gijlpqs-vxc,ABCES: καταλειπον c: 
καταλιπων Lbw | om αυτου Lhi*kquy | om και 2° Lbew33 | 
om kat εξηλθεν 15 | om εξω bw 

19 κυριος Af] {αυτου DW D4)EN rell ABCE(uid)S | 
τα ρηµατα] om n: --ταντα dfp | om της γυναικος avrov dp | 
οσα-- σου] om fp: om οσα--- αυτον 135} | λεγουσα! λεγουσης i: 
+n Ύυνη avrov d | ουτως] -- xac οντως m | om και Efkmnpa 
BPE | οργη] --αυτου k 

20 και ελαβεν ABC] om f: και λαβων DEM rell S | om 


20 και 1°—wwond] a’ καὶ ελαβεν Ks ιωσηφ avrov σ’ ελαβεν o KS αυτου Τον ιωσηφ ο΄ και λαβων ο xs ιωσηφ v 


SEPT. 


113 15 
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ΓΕΝΕΣΙΣ * 


> ΄ ^ ^ 
A Ἰωσὴφ καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν τόπον ἐν © οἱ δεσμῶται τοῦ βασιλέως raté- 


χονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχυρώματι. 


91καὶ ἦν Κύριος μετὰ Ἰωσὴφ καὶ κατέχεεν αὐτοῦ ἔλεος, καὶ 21 
3 - , ^ 
ἔδωκεν αὐτῷ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιδεσμοφύλακος. 


25 καὶ ἔδωκεν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τὸ δεσµω- 22 


F: ὃ ` ` Ἴ \ ^ , 4 > [4 e , ^ / X , e 
τήριον διὰ χειρὸς Toop καὶ πάντας τοὺς ἁπηγμένους ὅσοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ πάντα ὅσα 


ποιοῦσιν ἐκεῖ. 


, e r ` > ` 
?3ovk ἦν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ γινώσκων δι αὐτὸν οὐθέν: πάντα γὰρ ἦν διὰ χειρὸς 23 


Ἰωσήφ, διὰ ` X ’ * , ^ 5 5 Νο 3 2X 3 $: Kv )οδοῖ é ^ * 
)Φ, OLA TO TOV κυριον HET αυτου εἰναι" KAL οσα αυτος εποιεί, uptos ευοοοι εν ταις χερσιν 


5 ^ 
αυτου. 


3 ^ fi ~ e 
1 Eyévero δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἥμαρτεν ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ὁ τ XL 


ἀρχισιτοποιὸς τῷ κυρίῳ αὐτῶν βασιλεῖ Αἰγύπτου. καὶ ὠργίσθη Φαραὼ ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις 2 
αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ τῷ ἀρχισιτοποιῷ" 3καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ παρὰ τῷ 3 
ἄρχιδεσμοφύλακι εἰς τὸ δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆκτο ἐκεῖ. trat συνέστησεν 0 4 
ἀρχιδεσμώτης τῷ ᾿Ιωσὴφ αὐτούς, καὶ παρέστη Ἱ αὐτοῖς: ἦσαν δὲ ἡμέρας ἐν τῇ φυλακῇ. Srat ἴδον s 


» / , ’ ^ ^ , - e , 
ἀμφότεροι ἐνύπνιον, ἑκάτερος ἐνύπνιον ἐν μιᾷ νυκτί, ὅρασις τοῦ ἐνυπνίου αὐτοῦ, ὁ ἀρχιοινοχόος 

` ε | ` A 5 ^ ^ ? zs εν > ^ ὃ 7 6 | a 0 δὲ 
καὶ ο ἀρχισιτοποιος oi ἦσαν τῷ βασιλεῖ Αἰγύπτου, οἱ ὄντες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. θεἰσῆλθεν δὲ 6 


AL 3 αρχιδεσμοφυλακει A 


DEM(As)a-yc, ABOES 


o κυριος dpXi | ιωσηφ] pr τον dmp: αυτον (107) IP: + eum 
BYC | και 2° Af] om DEM rell BS | ενεβαλεν] ενεβαλλεν w: 
επεβαλεν 1 | (om αυτον 107) | (om το 20.79) | εις 2°—w] pr 
και f: οπου E Chr | εν v] ου fidS | κατεχονται] κατεχοντο w: 
κατειχοντο Ef: κατερχονται d: erant 19 | om εκει--οχυρω- 
part cm Chr 

21 ιωσηφ] + και ην ανηρ επιτυγχανων Thdt | avrov] αυτω 
cklm Thdt | ελεος] ελεον Thdt: ελαιον dnp | χαριν αυτω εδωκεν 
ο, | om εδωκεν avro Thdt | χαριν avro akx | om αρχιδεσµο- 
$vAakos—(22) o g | δεσµοφυλακος Efln Thdt 

22 και 19—(23) twonp] libere uertit 35 | εδωκεν] κατεστησεν 
k | om o αρχιδεσμοφυλαξ (71) E | om τους n | απηγµενους] 
απαγοµενους qu: καθειργµενους m: εγκεκλεισμενους D + D(-kNo-) 
Ehlnrst : συγκεκλεισµενους f(cvvekA- uid) : clausos (C S(mg): iz- 
fectos 13: om k | οσοι] οσα ο: om bfit?*kmrwe,€ | exec] + αυτος 
ην ποιων Mabckmoswxc,4 S(sub -) 

23 ουκ] pr και ms S Chr | zv 15] ηδει lr | αρχιδεσμοφυλαξ 
Any Chr] --εν τω δεσµωτηριω mE: + του δεσµωτηριου D( + D”) 
EM rel] AS | γινωσκων-- ουθεν] $vXa£ f | δι αυτον] δι avrov 
imp: om Chr2 | ουθεν] ουδεν bdghnmnpx: eos B | om ro Dg* 
c, | om ro» Mah*i*nopvxy | κυριον] ks x | uer avrov] post 
ειναι fX: (δι αυτου 30) | οσα] pr παντα l: om f: --αν ερ] | om 
αυτος d33QL3z | ποιει (30) O | κυριος] pr o eg]: post ευοδοι «15: 
και ks ο Os fi(om και): και b | ευωδου Mabce-knqt-wc, ACS 
Chr Thdt | εν--αυτου 2°] sub — S: om ταις qru 

XL 1 ηµαρτεν] peccauerunt & | του βασιλεως] post αιγυπτου 
1? f: om του mc, | om o 2? n | κυριω] ku m | αυτων] avro c,*: 
αυτου m | βασιλει] pr τω Dacdnptx 

2 οργισθεις c, | papaw} ο βασιλευς i*: om egjfZ | om επι 
1° Ddnp | om avrov ἀπρ]ὸ Phil | επι 295-- αρχισιτοποιω] pr 
και CA: om EE | επι 2°] om dB: 4 re npt | om επι 3° dB 

3 hoc comma libere uertit 32 | φυλακη] pr τη bcfi?lrtw5 : 
k) Ag | om παρα τω αρχιδεσµοφυλακι bi*quw | τω αρχιδ.] 
του αρχιµαγειρου m | αρχιδ.] δεσμοφυλακι D(+ D)Megjksv: 
αρχιµαγειρω Asacdnopxc,AbS Phil-codd-omn | es το δεσµω- 
τηριον] εν τω δεσµωτηριω f: om 16 (αἱά) | es τον τοπον] om 


5 ειδον Dsil(Duid) : 


fm: om τον n: εν τω οχύρωματι dnp(pr τον) | ου] οπου D: 
εν w f | ιωσηφ απηκτο εκει] pr o bmwx: Joseph erat A: ην 
ιωσηφ Ef | απηκτο] απηρκτο n: απειρκτο m: (απηνεχθη 108 
mg): κατωκει l ] εκει] om 12: εν τω οχυρωµατι j(mg) 

4 om totum comma € | συνεστησεν] κατεστησεν m | o— 
αυτους] αυτους o αρχιδεσµωτης ιωσηφ dnp: eos Princeps-carnr- 
ficum {=o αρχιµαγειρος) Joseph A | αρχιδεσμωτης] αρχιδεσ- 
μοφυλαξ Mj(mg)v(mg)yS(uid): {αυτου f | τω ιωσηφ αυτους] 
αυτους τω ιωσηφ Chr-ed: ιωσηφ avrovs kmx: αυτους ιωσηφ i*: 
προς wand αυτους f: αυτους προς twonp ièr: αυτοις τον ιωσηφ 
Chr-codd : (om αυτους 30.107) | ισηφ g | αυτους] + dedit eos 
in manuum eius 1 | καὶ παρεστη αυτοις] pr attendebat its 1915: 
(και παρεστησεν αυτους avro 31.83): erat super eos Œ: om 
D(D)f BY | παρεστησεν E | (αυτοις] αυτους 14.16.130) | δε] 
(yap εκει 71): ἠ-εκει dnp | ημερας] ηµεραι c: + moras C, Chr: 
{πλείους knv(mg): 1-πλειστους dp | φυλακη] 1-πλειους ερ] 

5 αμϕοτεροι ενυπνιον] ενυπνιον αµφοτεροι afimnorxc AES: 
αμῴοτεροι ενυπνια (14.16.77-130) Chr à: εννπνια αμῴοτεροι ck. : 
(ενυπνιον οι αµφοτεροι 30): om αμῴοτεροι Edp | εκατερος--- 
αυτου] iz una nocte unusquisque ex iis uiderunt somnium 
suum ΞΕ, | om εκατερος ενυπνιον bdhlpqsuwi5'P Chr | εκατερος] 
εκατερον i*: εκατεροι egj: εκαστος mn | ενυπνιον 25] om m: 
+avrov k: eus uidit BY | µια] post νυκτι acfimorxe,S | 
νυκτι] φυλα[κη] D(contra 28) | om ορασις--δεσµωτηριω dm | 
ορασις---αυτου] guod uidit in somnio suo V: om p Chr | opacis] 
pr η δε qu: εν ων at ορασεις bw | om rov ενυπνιου fi?*r]. αυτου] 
αυτων bwyi: om Dacfi??*koqmxc, AS (uid) | ο 15---αρχισιτο- 
ποιος] ο TE αρχισιτοποιος και 0 αρχιοινοχοος p: του αρχιοινοχοου 
και του αρχισιτοποιου 1)( + 3Jacfi?* koqruxc? A S[ om rov 2° qu | 
Same (--του owoxoov) S£]: (rov αρχισιτοποιου και του 
αρχοιονοχοου 76) | ο 1°] ντε Chr | οινοχοος bw | σιτοποιος 
bw | om οι τὸ---δεσµωτηριω p | οι 15- -βασιλει] regis BE: om 
οι b. | τω 1°] pr ev τ | οι 2’---δεσμωτηριω] om f: om a bw ] 
(οντες] ανδρες 31) | εν τω δεσµωτηριω] εν (επι 78) τοις δεσµω- 
τηριοις εὐ] (78): + nv αυτη qu 

6 ηλθεν y | om δε g*qu | προς---ιωσηφ AC] ιωσηφ τω 


20 και 2’---οχνυρωμα] a’ και εδωκεν avrov προς orkov του δεσµωτηριου M | ets το οχυρωμα] ets το δεσµωτηριον M 


22 απηγµενους] εγκεκλεισμενους Mjv: δεδεµενους j 
XL 3 απηκτο] a’ δεδεµενος Δε 


4 συνεστησεν] σ’ παρεθ[ε]το As | παρεστη] α΄ ελειτουργει M: σ’ ελιτουργει As 


5 o Ι5--αρχισιτοποιος] a’ ο ποτιστης Kat ο πεσων M: a’ ο ποτιστης σου Και ο mats σου j(om σου 19)v 


114 


nain gnmnenmftt (p 


ΓΕΝΕΣΙΣ RL IS 


` , αὶ κ N 1 ’ M 16 : , * * * § $ 7 ` 3 » A » , A 
7 προς αυτους TO πρωι wand, Kat LOEV αυτους και σαν τεταραγµενου. και Ίρωτα τους ευνου- « 


~ 


΄ ^3 ` , ^ ^ ^ A ^ , ^ z "m, . , SA 
χους Φαραώ, of ἦσαν pet αὐτοῦ ἐν τῇ φυλακῇ παρὰ τῷ κυριῳ αὐτοῦ, λέγων Ti ὅτι τὰ πρόσωπα 9 5: 
s ὑμῶν σκυθρωπὰ σήμερον :Ἷ Soi δὲ εἶπαν αὐτῷ ᾿ἐνύπνιον ἴδομεν, καὶ ὁ συγκρίνων αὐτὸ οὐκ ἔστιν. * Δ. 
ο εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστίν ; διηγήσασθε οὖν μοι. 9καὶ 
διηγήσατο ὁ ἀρχιοινοχόος τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ Ἰωσὴφ" καὶ εἶπεν "Vv τῷ ὕπνῳ µου ἦν ἄμπελος s E 
ιο ἐναντίον µου" èv δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυθμένες, καὶ αὐτὴ θάλλουσα ἀνενηνοχυῖα βλαστούς: 


11 πέπειροι οἱ βότρυες σταφυλῆς. 


II * . ΄ «op ` > ^ , A i » * 
καὶ TO ποτήριον Papaw ἐν τῇ χειρὶ nov: καὶ ἔλαβον τὴν 


. f . - 
σταφυλὴν καὶ ἐξέθλιψα αὐτὴν εἰς τὸ ποτήριον, καὶ ἔδωκα τὸ ποτήριον εἰς τὰς χεῖρας Papaw. 


- - ’ , ^ 
2 UT καὶ εἶπεν αὐτώ Ιωσήφ Τοῦτο ?7) σύγκρισις αὐτοῦ. 


e ^ 0 ΄ ^ e ΄ UA A 13”. 
οι τρεις πυσµεένες τρεις Ίμεραι εἰσιν ETL 


^ . ^ > ^ AU ’ A 
τρεῖς ἡμέραι καὶ μνησθήσεται Papaw τῆς ἀρχῆς σου καὶ ἀποκαταστήσει σε ἐπὶ τὴν ἀρχιοινοχοίαν 


N ^ ^ . M ΄ . 
σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον «Φαραὼ εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς 


7 3 ^ 
14 ἦσθα οἰνοχοῶν. 


» . f ^ , ^ , M , , § 3 ^ $ , , τε e - 
15 έλεος, καὶ μνησθήσηῃ περι ἐμοῦ Papaw, καὶ ἐξάξεις µε Sex τοῦ οχυρωµατος τούτου" *SoTt KAOTH ἃ L 


Marra μνήσθητί διὰ υτοῦ O D ένηται ὶ 'v ἐμοὶ 
ἀλλὰ μνήσθητί µου δια σεαυτοῦ ὅταν εὐ σοι γένηται, καὶ ποιήσεις ἐν ἐμοὶ 


A - , νο , > / , , ` , a 
ἐκλάπην ἐκ γῆς ᾿Ὡβραίων: καὶ ὧδε οὐκ ἐποίησα οὐδέν, aXX ἐνέβαλόν µε εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 


6 ειδεν D DÅid) 


πρωι προς αυτους fr: ewone προς αυτους τω πρωι E(ro Eajib: 
προς αυτους τω πρωι C: προς αυτους ιωσηφ πρωι bw: προς 
αυτους ιωσηφ τω πρωι ajnque,: προς αυτους ιωσηφ το πρωι Dell 
(DvidyM rell: ad eos Joseph mane AS: om το πρωι (23) € | 
αυτους 2°] αυτον i*(nid) | (τεταραγμενοι] σκυθρωποι 20) 

7 ηρωτησε dnpAt | rovs—avrov 2°] αυτους f: avros m: 
eos Joseph & | om ev—avrov 2° bsw | om παρα--λεγων p | 
του κνριου D(+ D)i?'r. | αυτου 2°] αυτων BP rB!'' ] om τι | | 
om οτι acoc, Chr} | σκυθρωπα τα προσωπα viov ALS Chr | 
(ημων 18) 

8 ειπαν] εἶπον DEacdfm-prsc, | om avro bw | (ενυπνια 
107) | (διακρινων 20) | αυτο οὐκ εστιν AbfpwyS] ουκ εστιν 
αυτω cdg*nq: οὐκ εστιν αυτο DEMg?! rell Chr | avras] post 
ιωσηφ Elt: om degj | ουχι] ου t | του θεου] rov 0v f: om του 
a | αυτων] αυτου Ebcfjo: om mw | om εστιν 2° Chr$ | διηγη- 
σασθε] απαγγειλατε Thdt | ow] post μοι (128) S(nid): om A 

9 om τω ιωσηφ dp | εἶπεν] "-αντω kE: + avrw ουτως bw | 
ev—nv | uidebatur mihi in uisione mea A: uidebam in somnio 
meo E | υπνω] ενυπνιω 113 | αμπελος ην E | om εναντιον--- 
(10) αυτη f 

10 εν δε] ην δε M: και ev c,: τω b | τη] τω quw | τρεις --- 
σταφυλης] germinauerunt (+ tres 8) palmites eius (om eius Ἐκ) 
et extulit. (extulerunt T°) racemos (tres racemos Ἐν), | τρεις 
πυθμενες] y βλαστους iP(mg) | πνθµενες--σταφυλης] palmites 
uirides ualde et habebat tres racemos maturos racemos nuarum 
‘A | θαλλουσα] η θαλασσα e: ην kmS | ανενηνοχυια] ενενη- 
νοχυια τ: ενηνοχυια adimnp: ενεσχηκτια ] | βλαστους] pr τρεις 
e | πεπειροι oc βοτρυες] pr και qu: πεπειρους βοτρυας bfimrw | 
πεπειροι] περι ην Phil-cod-unic} | om οἱ v Phil | βοτρυες] 
+aurns acoc, | σταφυλης] pr της DEkmystuy: om o: τρεις 
f: ἥν Phil-cod-unic4 

11 (ποτηριον ιο] + µου 79) | papaw τὸ-- ποτηριον 2°] bis scr 
r | (om την 28) | εξεθλιψαν q*(uid) ] om αυτην mA | ποτη- 
ριον 2°] +@apaw acdeg(papw g*)jm—pxA(pr %)ES(sub ο) | 


8 ειδοµεν DE | διασαφησεις A | διηγησασθαι A 
10 πυ[θμ]εναις D | avevnxua E | πεπιροι A 
13 σε] σαι A | αρχιονοχοιαν A | πρωτεραν E. 


12 now E*(eow Eb) 
I5 αλλα D 


DE(1.)M(As)a-yc, 569 E (o) € 


και 4°—dapaw 2°] et forrexi ei B: omg | και 4°—ets 2°] sup 
ras 13: om και--ποτηριον fhlwl3 | εδωκαν q*(uid) | το ποτηριον 
3°] avro d | ras χειρας] την χειρα EMhcehjwB'?: om τας 
D(contra D)i*np 

12 και ειπεν] ειπεν δε v(mg): om και (31) Bv | om avro 
efmS | om rovro m | η συγκρισις] ..terpractatio 3, | avrov] 
somnii 1, | (οι] pr ουτοι 25) | πιυθµενες] Borpves fE 

13 er] +yap m | αρχης] αρχιοινοχοιας Chr | αποκατα- 
στησει σε] αποκαταστησεις 5: επικαταστησει σε bl: καταστη- 
get σε dm | επι--σου 2°] super ninum in officio tuo %: om 
Chr} | επι] es Chr} | την αρχιοινοχοιαν] τη αρχιοινοχοια m: 
την αρχην της οινοχοιας eg] | δωσει m ] om το [η | om papaw 
2? ΏΝΥ 3. | την χειρα] τας χειρας fi*(om τας) 31}: (om την 76) | 
αυτου] σου mi: φαραω yi | κατα] pr και mqu | την mpo- 
τεραν σου ac(co)moxc,d S | προτερον v | om ws ησθα owo- 
χοων C, | οινοχοων] super uinum 3, 

14 αλλα μνήσθητι] αλλ αναµνησθητι (20) Chr} | om µνησ- 
θητι µου EP | om δια σεαυτου AE Chr} Thdt | γενηται σοι 
EMeghjlqtnyAS | om και 1° EP | ποιησης Kl | ev εμοι] επ 
exe Efi2nprv(txt)3 Chr} ed4: εἰς eue d Chr} codd}: per εµου 
bi*mw: wiht | ελεον dnpv | μνησθηση] µνησθεις b: µνησ- 
θητι Chr$ : memor sis I | papaw περι εµου fir£ | om exou E | 
papaw] pr προς DMbdegjkmnpwyh'D(uid)i& Chr: pr coram 
AS | εξαξεις] εξαξης clpc,: educas L 

15 κλοπης g | εκλαπη t | ex γης] in terra A-codd | εβραιων] 
εβραιου 1*: αιγυπτου n | ουκ--ουδεν] οὐδεν κακον εποιησα 3, 
Thdt3: om ουκ Dc, | ov πεποιηκα o | ουδεν] pr xaxov fièr: 
ουθεν bw: + xaxov 13 Thdt} | αλλ] και dnptvA# Chr? That | 
ενεβαλον] ενεβαλλον bdem Chr: immisit 8, | τον λακκον] car- 
cerem BES: domum careeris EP | τον bis scr b | λακκον 
rovrov] οικον του λακκου rovrov hdfi*knptv(txt)wAW Chr}: 
τοπον του λακκου τουτου ir: λακκον του οικου rovrov Thdti: 
λακκον του οχυρωµατος τουτου Thdt 3 | om rovrov mE 


6 τεταραγµενοι] a’ εµβρασσοµενοι MAsjv: σ’ σκυθρωποι MAsjvS 
7 παρα τω] a’ σ᾿ εν τω ο[ι]κω του As | σκυθρωπα] a’ κακα σ΄ πονηρα As 


8 συγκρινων] a’ επιλυομενῦς a' διακρινων M: α (2) σ΄ soluens S | διασαφησις] a’ επιλυσις Mj(sine nom)vS: e' διακρισις MvS 


9 ην αμπελος εναντιον] εν τω ιουὸ ην κλῆ evap ib 


~~ 


10 πυθµενες] a’ o^ κληµατιδες M(om o’)jvS | θαλλουσα] a’ o’ βλαστωσα Mj(sine nom)vS(uid) 


rs 


15—2 


Digitized by Microsoft 8 
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* ^ v 


r6 A ov e > ^ τ’ > 06 , N a d fy 5j / » IA ` 
καὶ ἴδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅτι ὀρθῶς συνέκρινεν, καὶ εἶπεν τῷ Ιωσήφ Κἀγὼ ἴδον ἐνύπνιον, καὶ 
/ ^ ^ ` ^ ^ ^ ^ X 
ὤμην τρία Kava χονδριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς µου" V év δὲ τῷ κανῷ τῷ ἐπάνω ἀπὸ πάντων 
- e * * ΄ L ^ ^ 
τῶν γενημάτων ὧν ὁ βασιλεὺς Φαραὼ ἐσθίει, ἔργον σιτοποιοῦ" καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
, 8 » IN + b A ^ ^) y ^ A 4 18 , bl N "I Ν 3 > ^ 
κατήσθιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς µου. ἀποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ εἶπεν αὐτῷ 
Av t , > ^ ^ / ^ ^ e f » 7 Xo ^ t ^ , ^ ` 
ὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. τὰ τρία κανᾶ τρεῖς ἡμέραι εἰσίν" ETit τριῶν ἡμερῶν ἀφελεῖ Φαραὼ 
* ^ * ’ ^N , * ^ ^ 
τὴν κεφαλήν σου ἀπὸ σοῦ, καὶ κρεμάσει σε ἐπὶ ξύλου, kai φάγεται τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς 
A A A > 
σάρκας σου ἀπὸ σοῦ. ΞὈἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραώ, καὶ ἐποίει 
πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ" καὶ ἐμνήσθη τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχιοινοχόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
- - ΄ , bl t M 
ἀρχισιτοποιοῦ ἐν μέσῳ τῶν παίδων αὐτοῦ. xal ἀπεκατέστησενἹ τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν 
* , 4 ^ X NN { 
ἀρχὴν αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ" Prov δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασεν, 
- e / » , 1 * , ’ 
καθὰ συνέκρινεν αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ. 58οὐκ ἐμνήσθη δὲ ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ Ἰωσήφ, ἀλλὰ ἐπελάθετο 
αὐτοῦ. 
M ^ NEN ^ ^ 
S1 Εγένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Papaw ἴδεν ἐνύπνιον. ὤετο ἑστάναι ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ: 
5 ET . υ 3 ^ aq of ε s / ν - S wog ν - / 
2καὶ ἰδοὺ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ) ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξίν, 
^ 3 r , a y 3 δὲ ΄ . / Se Y F , ^ A 3 x 
καὶ ἐβόσκοντο ἐν Ta ἄχει" 3άλλαι δὲ ἑπτὰ (Goes ανέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμου αισχραὶ 


D εἴδ ir ὶ ταῖ ! t eve i Bo i τὸ χεῖλ Ὁ ποταμοῦ ἐν τῷ ἄχει" 
τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο αἱ Boes παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ εν τῷ AXE 


17 


20 


22 


23 


16 ειδεν Dsil 


XLI 2 ανεβαινον] αναβαινον A: ανεβεννον E 


DE(L)Ma-yc, 819111 59) 


16 και ιδεν] et ubi uidit (om ez)13'v3Z | συνεκρινεν] εκρινε 
1 | om και 2? (30) AWE ] kac εγω dfinr | ιδον] widebam A | 
ενυπνιον και ωμην] ita in somnio meo uidebam Ef: in somnio 
meo EP | ενυπνιον] in somnio AS: om f | om και 3° Dbdlnp 
wA-edi33, | ωμην] ενομιξον M(mg): uidi ecce B | κανα] κοφινας 
ava n | χονδριτων αιρειν] ka.. et olera 3y | (χονδριτης 107) | 
αιρειν] post µου n: Zo/febam 13: αγειν µε m: +e acoc,: om 
(14.16.77.130) 15 | την κεφαλην a | της] γη5 c3 

7 ev—kavw] in quib canistris Ἡ. | επανω 15] ἠ-της κεφαλης 
µου o | om απο παντων f* | των yernuarwy ^] om των y: των 
Ύενων bde(om rwr)fgijknpriwc, EL: των Ύενεων h^: om DEL 
Mh* rell ABS | ων] w luid) | ο-- εσθιει] edebat rex Pharao Ñ: 
edit Pharao rex Aegypti X | o βασιλευς] om b: (om o 84.128) | 
papaw βασιλευς m | papaw] post εσθιει bw: offi oy | εργω bw | 
σιτοποιου] pistorum A | του ουρανου] om DEL Maeghi*jloqsuv 
ς ABELS: +ras (23) c | κατησθιεν] κατησθιαν L: κατησθιον 
defi*jnp | του επανω] του επι Edi*knp}5(uid): om bw 

18 ιωσηφ] pr o a: (-Γουτως 71) | αυτω] αυτοις s: om L | 
αυτη---αυτου] (om 71.77): om αυτη c | κρισις w | om ra Ef 

19 eri] pr και c, | τριων ηµερων] τρεις quepac και m Chr: 
t «ac Dsbikrsw13"3. | αφελει] αφελειται D(-re)biw: αφειλεται 
f: αφαιρει Chr: αφαιρειται ] | papaw] pr ο βασιλευς n: post 
σου 1° | om σου 1? g | κρεµασει σε] κρεµασεις c,*: κρεµασ- 
θεις y: (κρεμασθήσεις 31): om σε d | (£vXov] pr του 31) | om 
και 2°—oou 4° g | φαγονται E(pr παν E*)bfhirw | τα ορνεα] 
post σου 3? m: Τα πετεινα Eo: (om τα 128) | om rov ουρανου 
m | om σου 3? e | (σου 4°] -Ε αυτη η συγκρισις avrov 77) 

20 om εν 1° ego | ημερα 2°] punctis notauit p?': post 
Ύενεσεως bw | γενεσεως] post ην k: Ύενεας | | ην] post papaw f: 
om cg? | και εποιει] και εποιησεν Efhi*v(mg)x*(uid)3$ (uid) : 
εποιησεν TZ: ποιων n | ποτον] τοπον f | παισιν] εν τω οικω l: 
om t | om της αρχης 1° b | του αρχιοινοχοου] του owoxoou 


IS συγκρισεις A | τρις A 
20 om ημερα 2° A*(hab Acme) | εποιου A | πασιν D | εµµεσω AE 


23 αλλ DIE 
3 aveBevo| E 


E(ovox-)d(om rov)mnqu: eius guia uen[zs] 3, | om της αρχης 
2° Ed | σιτοποιου dqu | εν µεσω] ανα µεσον m | om avrov 2° EE 
21 om και 1?—avrov f | (επι] εις 76) | (om και 2°—dapaw 
71.107) | om το n | (ποτηριον] + avrov 30) | ets— $apaw] papaw 
επι χειρας ς | τας xeipas efgj | papaw] avrov dp 
22 σιτοποιον m | εκρεµασεν] -- επι ἔυλου EAL | καθως fn | 
συνεκρινεν] συνεταξεν Ei* | avrois] avro LA-codd É: om -ed 


23 om ουκ---ιωσηφ g | ουκ εµνησθη δε] (pr και 31): Kat ουκ 
εµνησθη b | του] τω E | om αυτου 13 

XLI 1 μετα] τα 5 | om ery n | om ηµερων Lim | ειδεν 
papaw PAE | ιδεν] post ενυπνιον m: ióew n | wero εσταναι] 
ecce stabat Y | wero] ωστε dnp: ws m: ενομιξεν M(mg) | 
εσταναι] se esse I | επι] iz ripa A (ad ripam codd): + rov 
χείλους fijmg)rv(mg): (+70 χειλος 30) | του ποταμου] τον 
ποταμον m: -- τω εἰδει j™E(uid) 

2 εκ] επι Ecmqu: (απο 73) | καλοι f | τω ειδει] τη oye 
DM(mg)dfinprv(txt): (oper 107) | εκλεκτοι f | ταις] ros d | 
εβοσκοντο] ενεµοντο Ebdnpw | ev] επι i* | τω αχει] (τη οχθη 
31.83): λιβαδι fiat(-cv) | ayer] αγχει c: eec k 

3 αλλαι--βοες 1°] και cov emra Boes ετεραι E: e£ ecce aliae 
septem boues A-codd | αλλοι f | Boes emra bfiw | wera ravras] 
post ποταµου I? n: pera ravra i*s: wer avras bhklmwA (uid) 
E(nid): οπισω αυτων E: om fi?!r | om εκ του ποταµου ÉP | 
εκ] απο m | αισχραι] αισχροι f: πονηραι E: +õe d | τω ειδει] 
Tn οραση c | λεπται rais] λεπταῖς c, | λεπται] λεπτοι f: λεπραι 
d | σαρξιν] -Γοιας ουκ ειδον τοιαυτας εν ολη τη "yy αιγυπτου 
αισχροτερας E | om και 25--αχει Edf | (ενεµοντο] εβοσκοντο 
30) | αι Boes A] om ηγ]ν: παρα τας (τους m) Boas DM rell 
AGBPEL: (rapa ras Boas τας καλας Tw εἰδει και εκλεκτας 25) | 
om mapa—(4) Boas ερ] | παρα-- ποταμου 2°] secus ora fluminun 
35: ad riuum BY | εν τω axe Ay] om DM rell ABEL 


: δ 
16 τρια κανα χονδριτων] a’ τρεις κοφινοι yupews Mcjvc; S(-vovs cc,): σ΄ τρια κανα Bawa Με(και pro Jjvc, | κανα] κανισκια ΝΙ 
XLI 2 εκλεκται ταις σαρξι] a’ στερεωµα σαρκι of παχειαι σαρκι M: a’ στερεμνιαι(-ιοι j) κρεατι(-εει j) a και παχειαι 

σαρξιν j(sine nom)v | εν τω axe] a’ σ’ εν τω ελει Mc(om a’)j(sine nom)vc, 
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Yinitizad hy 
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n Air KHL f (e 
ZW ἡ : 


XEI 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΙΙ 14 


Ju 


e . , e ^ ` ` ε ` , ν . - 

ikal ἑκατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖν σαρξὶν τὰς ἑπτὰ Boas Tas raras τω 
ἥ 5 νε M 

εἴδει καὶ τὰς éxXekTás. s Skat ἐνυπυιίσθη" τὸ δεύτερου. καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ 


, ` a 4 κ. 
στώχυες ἀγέβαινον ἐν πυθμένι ἑνί, ἐκλεκτοὶ καὶ καλοί’ 5ἄλλοι be" ἑπτὰ στάχυες λεπτοί καὶ AVE- 


ἠγέρθη δὲ Φαραώ. 


Ον tn 


-ι 


* ` , 3 , 
8 ἑπτὰ στάχυας τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἠγέρθη δὲ Φαραώ, καὶ ἦν ἐνύπνιον. 8 ἐγένετο 
δὲ ` NES ΄ 0 e . , ^ MES L Ole ΄ ` , . AZ z 
€ πρωι και érapaxÜ ἡ ψυχὴ αυτοῦ, καὶ ἀποστείλας εκάλεσεν πάντα» τους ἐξηγητάς Αιγύπτου 
` 4 ^ ` ^ , 5 4 Le 
καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς" καὶ διηγήσατο αὐτοῖς Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον, καὶ οὐκ ἣν ο amay- 
A 3 —N ^ e r ep e , 
9 γέλλων αὐτὸ τῷ Papaw. Irat ἐλάλησεν ὁ ἀρχιοινοχόος πρὸς Φαραὼ λέγων Τὴν ἁμαρτίαν µου 
2 ^ ^ ^ ^ ?, ^ 
ιο ἀναμιμνήσκω σήμερον.. 1? (Papae ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ εν τῷ 


* 
, , * , , * 
μόφθοροι ἀνεφύοντο μετ᾽ αὐτούς" 7καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι τοὺς 


Yy ^ 3 ô A > , ` * , , i Il A 
τι οἴκω τοῦ ἀρχιδεσμοφύλακος, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχισιτοποιόν' "καὶ 
n ` ^ 3 , ^ 
1? ἐγὼ καὶ αὐτός" ἕκαστος κατὰ τὸ αὐτοῦ ἐνύπνιον ἴδομεν. 
"rE ^ ^ 5 , . ὃ r 8 , oe si / € m 
13 E8paios τοῦ ἀρχιμαγείρου, καὶ διηγησέμεθα αὐτῷ, καὶ συνέκριυεν ἡμῖν. 


v , , ?, ^ - 
ἴδομεν ἐνύπνιον ἐν υυκτὶ µια, 

^ ^ , ^ 
129v δὲ ἐκεῖ μεθ᾽ ἡμῶν νεανίσκος παῖς 


Ιἐγενήθη δὲ καθὼς 


, e ^ ο ^ , , , » ^ 4 « N , , ? ^ δὲ 
σνεκρινεν Ίμιν ουτως καί συνέβη, EME TE ἀποκατασταθῆναι επι την αρχην μου, εκεινον ε 


14 κρεμασθῆναι. 


4 εσχραι ADE | δει A 
τ ηγήρθη E 


4 κατεφαγον] ...erunt 1”: εφαγον d: κατεπιον i?! or | om 
αι 1°—capiw df | om Boes (25) 3," | αισχραι] --τω εἰδει i?'npt 
BrPE(uid): +77 ορασει Dacmxc,: + aise A | ταις capëw] om 
v: om rac q* | τας 1°] rovs f: alias Y | om επτα 2° EW | 
τας καλας] pr ras (7) t: pr ras πρωτας (25) 13": rovs καλους f | 
(om τω εἰδει 25) | om τας 3° D(contra. Zil)edflc, | εκλεκτας 
(-τους f)] +7ats σαρξιν rtc,13: ταις σαρξι και ου διαδηλοι eye- 
νοντο οτι εισηλθον es τας κοιλίας αυτων EMd-gijknopv(mg) 
(18.22.31.32.83) [ταις σαρξι] ταις Opitw n: εισηλθον δε εις τας 
κοιλίας αυτων 25: om EMgi*jov(mg) 18.32 (9) | ov διαδηλοι] tov 
αδηλοι 31.83: om k | διαδηλον fi | εγενετο f | οτι] eve 18 | 
εισηλθον] post αυτων 32: εισήλθοσαν X: om e 18]: +carntbus 
et ec «HAM CON. A. Uso tN Lun Entraucrunt in... YW 

5 και 1°] pr και υπνωσεν ackmoxc, E": pr e£ rursus dor- 
minit ABVL(om et) | ενυπνιασθη] uidit L | om το 1 | om 
aveBawov—(6) σταχυες d | εν] ex b | πυθµενι] (post eve 32): 
βλαστω 151; +ev βλαστω f | om ex c, | εκλεκτοι και καλοι] 
bonae [et electae] 19, 

6 αλλοι δε επτα] ef ecce septem atii AB(om ali? B!) | αλλοι 
δε] και αλλοι ο: και cov abcnpwxe,&: ef x... Y, | σταχυες 
erra r | σταχυες] -ανεβαινον | | om ανεφυοντο--(7) ανεµοφθο- 
po d | ανεφυοντο] pr και of: εφυοντο c, | per αυτους] pera 
τουτους D( + D) 

7 κατεπιον] κατεπινον ϱ] Ἡ : κατεφαγον np: κατησθιον m | om 
οἱ erra σταχυες A-codd | οι α”--ανεμοφθοροι] om ερ]: om και 
ανεµοφθοροι nqsuvA-codd | ανεµοφοροι ο” | τους 15---πληρεις] 
om ÉP: om rovs emra σταχυας eg} | εκλεκτους] pr καλους καὶ 
i'r | (om τους 3° 76) | πληρεις] probatos B | και ην ενυπνιον] 
εκ του υπνου m : om pc, | ην] pr ecce Bv | ενυπνιον] -- avro h^? 

8 om εγενετο δε πρωι c, | eyevero δε] και εγενετο p Chr: 
(om δε 31) | πρωι] pr το n | {και εταραχθη] εταραχθη δε 107) | 
(αποστειλας] αναστας 71) | om παντας 1? bwc;B | αιγυπτου] 
pr της (20) Chr | σοφους] σοφιστας dnprv(txt)w [ om αυτης 15 | 
διηγησατο] -- αυτο ] | avras] post papaw 1? acox: om yi | om 
papaw 1? FEP | ενυπνιον] -- avrov Dacefgijkmorsxc,A ΒΡ Or- 


` , ?, ` ?, A 
1P Αποστείλας δὲ Papaw ἐκάλεσεν τὸν Ἰωσήφ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐκ τοῦ 


5 ην[υ]πνιασ[θη] D | ανεβεννον E 


11 ιδομεν 1°] ειδοµεν Ὁ | εκαστος ACTE | αυτου Ας] avro "A® | ιδοµεν 2°] ειδοµεν DE 


DEMa-yc,AGE(L™) 


gr | απαγγελλων] απαγγελων Mecko: (απαγγελω 31): avay- 
γελλων dnp: αναγγελων ] | αυτο] αυτω a*cdnpt: somnium X] 
om τω papaw fn 

9 προς Φαραω] post λεγων b: τω papaw fs: om EP | {της 
αµαρτιας 32) | om µου bw 

10 Φαραω] post ωργισθη A | ωργισθη] ην οργισθη w: προς 
E | εθεντο d | εν ιὸ-- αρχιδεσμοφυλακος] in domo custodiae E | 
φυλακη] pr τη dnopv(mg)B | (om εν 2° 16) | αρχιδεσμοφυ- 
λακος Α[(δεσμοφυλακος sup ras ib)ry] αρχιµαγου d: αρχιμα- 
γειρου DEM rell AG 

11 ενυπνιον 19] pr εκαστος Di + D): pr εκατερος efgijrv(mg): 
{prexarepot 79): pr αμϕοτεροι hos: -t αμϕοτεροι EMdklnpqtu 
Els simul BY | εν νυκτι μια] ev µια vvxrc n: om € | εγω] 
+re D(+D)Ea-gitjknoprtwe,: (γε 73) | αυτος] ο αρχισι- 
τοποιος bw: (αρχισιτοποιος 108) | om εκαστοδ--ιδοµεν 2° {| 
εκαστος] pr e/ A-ed: om A*y | αυτου] post ενυπνιον 2° Dackm 
osxc,4: αυτο A*y: εαυτου egitjrtv 

12 (om δε 31) | εκει] post ημων k: om d& | νεανισκος] om 
€,: τις m | εβραιο; macs dnpv | εβραιος] +dovdos acegjmo 
sxc A | om του g* | διηγησαμεθα] αφηγησαμεθα qu: (εφηγη- 
σαμεθα 31) | avro] -Ε ενυπνιον ερ]: (+70 ενυπνιον 2:(0m ro 
23*).73) : + uistones nostras B | συνεκρινεν] επεκρινεν dp: διε- 
κρινεν Of -- αυτος m | nuw] -Hra ενυπνια ημων ανδρι κατα To 
ενυπνιον αυτου επελυσεν acegjlmoxc;3 [ανδρι] pr à: A | om το 
x | αυτου]ημωνς,] 

13 εγενηθη] εγεννηθη ΙΙ: εγενετο fièr | (om δε 19 128) | 
καθως] pr και u: καθα dnp | συνεκρινεν] εκρινεν v*: συνεταξε 
n | και ούτως mE | (om εµε--κρεμασθηναι 31) | τε] το n | xara- 
σταθηναι bdk | επι] εἰς Eac-gjnopt | αρχην] αρχιοινοχοιαν |: 
τιµην f | om µου Eachkmogsuvxc, | δε 2°] 7e c, 

14 αποστειλας- -αυτον 19] ef misit Pharaon εἰ «ocauerunt 
Joseph et eduxerunt cum E$: et misit Pharaon εἰ eduxerunt 
Joseph TP | αποστειλας] απέστειλε mB” | εκαλεσεν] pr και 
πιῶ. | εἔηγαγεν avrov] eductus est I | εξηγαγεν] εξηγαγον 
D(+ D)EMacdhio-suvx?! A S-ap-Barh: εἔηγον n: εξαγαγων f | 


5 ev πυθµενι] α΄ σ' εν καλαμω Mj"id(om a’)v | εκλεκτοι] σ΄ πληρεις v 


6 ανεµοφθοροι] a’ εφθαρµενοι καυσωνι Mj(uid)v S-ap-Barh 

8 εταραχθη] a’ κατεπτυρη v: κατεπαρη j(uid) | εἔηγητας κ.τ.λ.] ακυ λεγει κουφιαστας Kat µαγους σοφους ς | εξηγητας] a’ 
κρυφιαστας σ’ µαγους j(uid)v | ο απαγγελλων] a’ ο επιλυοµενος j(uid)v 

14 και 1°—oxupwparos] o’ Και δρομω ηγαγον αυτον ex του λακκου a’ κατετροχισαν αυτον απο του λακκου C, | εξηγαγεν] 
δρομω ηγαγον Mjv 
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XLI I4 ] 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


. ` 3 ^ ` ΄ 4 
A ὀχυρώματος: καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς Φαραώ. ῄδεῖπεν 15 


. x A J , > ΄ (Qr) Ne ’ κ 3 » 3 ` M > / . 
δὲ Papaw τῷ Ἰωσήφ Ενύπνιον ἑώρακα, καὶ 0 συγκρίνων αὐτὸ οὐκ ἔστιν' Eyo δὲ AKN KOA περί 


^ * z ^ , 
σοῦ λεγόντων, ακούσαντά σε ἐνύπνια συγκρῖναι αὐτά. 
v ^ ^ > > / X , , 
Άνευ τοῦ θεοῦ οὐκ ἀποκριθήσεται τὸ σωτήριον Φαραώ. 
ΣΕ ^ ei s e ΄ ARN ο ^ ^ are 18 . S 3 A ^ > te 
Εν τῷ ὕπνῳ µου @pHY ἑστάναι ἐπὶ το χεῖλος TOU ποταμοῦ καὶ ὥσπερ EK του ποταµου AVE- 
e \ + . ^ “Se SOS $ ^ ’ LS m , ^ 19 M Ò S 
βαινον επτα Boes καλαὶ τω εἰόει καὶ έκλεκται TALS σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο EV τω AXEL? "kat LOOU 


16 ἁποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ τῷ Φαραὼ εἶπεν 
17ἐλάλησεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ λέγων 


e 8 f ef 3 i * ΄ τ - > ^ a X . . ^ 3/ ` 
ἑπτὰ βόες ἕτεραι ἀνέβαινον Οπίσω αὐτῶν ἐκ τοῦ ποταμοῦ πονηραί καὶ αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ 


. ^ , ἊΣ, Ὁ 3 a y ef , 9 / , er 3 ΄ > 
AETTAL TALS σαρξίν, καὶ ἐνεμοντο εν TW ἄγει" OLAS ουκ εἶδον τοιαύτας ἐν OAN AtyuTTT@ αἰσχρο- 


£. . 20 ^ / ο ε ^ 7 (^ 3 b pi λ ^ x e S , ` ΄ ^ 
τέρας" xal κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ τὰς ἑπτὰ Boas τὰς πρώτας τὰς 
F ^ . / ^ , + ^ 
“E καλὰς καὶ ἐκλεκτάς, ?! καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν» καὶ οὐ διάδηλοι ἐγένοντο ὅτι εισῆλ- 
8 iL, 0 3 X , 1 a § ` ε » * ^ ἃ ` 0 ^ κα X * , 
ον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν, ἱκαὶ αἱ ὄψεις αὐτῶν αἰσχραὶ καθὰ καὶ τὴν ἀρχήν. 
$ , 22 NY , , ^ c * 9 3 ^ ’ ἜΤ. 2 , 0 ’ ΚΝ 
ἐκοιμήθην. Prat ἴδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ μου, καὶ ὥσπερ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαινον ἐν πυθμένι évi 
M ` ` y M ΄ i Ue) 
πλήρεις καὶ καλοί" 33 ἄλλοι Se ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ Kai ἀνεμόφθοροι ἀνεφύοντο ἐχόμενοι αὐτῶν: 
+ . M ^ . 
?*kal κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς καλοὺς καὶ 


15 εωρακα] εορα D(D*ia) 


21 Κοιλιας 15] κοιλιασας D(contra D!) | αισχρα A 


DE(L)Ma-yc,ABE(L") 


om εκ bw | om και 2° {3,, | εἔυρησαν] εξυρισαν aceilnr: e£v- 
ρησεν dp: εξυρισεν m | αυτον 2°] Joseph IL | om και 3°—avrov 
i* | ήλλαξε m | την στολην avrov] (pr αυτον 79): αυτον στολην 
f | εισηλθεν cl Chr | papaw 2°] paw d 

15 τω] προς bíquw: προς τον Chr | εωρακα] ιδον 5 | συγ- 
κρινας dp | avro Abdnpvwyit] post εστιν ΠΕΝ rell (avro g*) 
Chr | (εσται 107) | εγω δε ax.) ακηκοα δε piss Chr} | ακηκοα] 
Ίκουσα fièr | om ακουσαντα σε p | ακουσαντας fl | om σε | | 
εννπνια] somnium É | συγκριναι] pr kac f: συγκρινειν dnp Chr: 
(διακριναι 71: συγκρινειν επισταµενον 107) | om αυτα npA 

16 τω papaw] post ειπεν bdfinprvwABL: om EP: om τω 
m* | αποκριθησεται--φαραω 2°] potero interpretar? id É | το 
σωτηριον] τω σωτηρι n: To ενυπνιον a^ | papaw 2°) pr τω cknv: 
pr του Chr 

17 ελαλησεν] ειπε p | om τω wand np | om λεγων p | 
ev—pov] in uisione mea AB | υπνω] ενυπνιω APEL | ωμην 
εσταναι] ecce stabam B: somniaui quasi stabam & | επι AyBY 
Phil 1] περι dp: προς o: παρα DHEM rell Bi? Phil} Or-gr: 
iuxta 3, 

18 και 19] (om 31): “-ιδου d-gijknp | om ωσπερ egj | 
Boes emra Phil | καλαι--σαρξιν] εκλεκται (-τοι dép) ταις σαρξιν 
και καλαὶ (-λοι f) τω ειδει a-dfikm-prwxc, AKIL Phil | καλοι 
M | εν τω αχει] (εν τη οχθη 31): iuxta ripam fluminis 3: 
om εν c* | αγχεις 

19 επτα Boes ετεραι] ετεραι erra Boes bf (-poi)iwdZ(om erra 
LP) Phil: ετεροι Boes επτα dnp | ετεροι af | αυτων] avrov p | 
πονηροι και αισχροι f | (πονηραι] + σφοδρα 128) | ειδει] + σφοδρα 
D(+D)ackmosxc,4 | (om και 35--σαρξιν 14.16.77.130) | λεπ- 
τοι f | και 4^—axe« A?!£] om A*D(4- DEM omn ABEL 
Phil | οιας---Τοιαυτας] tales quales numquam uidi 3, | oras] 
oes m: οιους f: as Phil | τοιαυτας] τοιαυταις εσχροτερες m: 
(aw xporepas 107): om f | αιγυπτω A] pr τη mc, Phil: pr γη 


ἐξεγερθεὶς δὲ 


18 ανεβεννον E | idee A 
19 ανεβεννον E | εσχραι A | και 4?—axe) om A* (asterisc adscr A*'mg) 


20 εσχραι E 
22 eĝo D 


DdnpyABE: Aegyptio L: τη γη αιγυπτου Eefgjl: γη αιγυπ- 
rov M rell | αισχροτερας] αισχροτερους f: om m 

20 (om και 1? 79) | κατεφαγον] κατεπιον fiar | αι 1°] οι f: 
(om 83) | om επτα τὸ---και 2? & | επτα 1°] λεπται m: om ak 
xc, Phil | οι εσχροι f | λεπται και αισχραι D(+ D)acdiknprsxc, 
AL Phil | om και λεπται fm | om vas erra Boas f | τας 
πρωτας] (post καλας 31.83): rovs πρωτους f: om dnpfzi, | rovs 
καλους f | ras 35] (pr και 14.16.77): και Eblr | καλας και 
εκλεκτας] pingues et bonas Ù: om Και εκλεκτας Ef | εκλεκτατ] 
pr τας Ddhikprty 

21 και εισηλθον] και ηλθον n: εισηλθον δε eg): om και (73) 
Diei, | ras κοιλιας 19] uentrem AWE | και 25--αυτων 29] et 
non uidebantur A: om befi*im}3!P Phil-cod-unic | eyevero k | 
εισηλθον 29] εισηλθοσαν dp | ras κοιλιας 25] uentrem 13" 32 | και 
ai] ac δε f | αι overs αυτων] post αισχραι c, | αυτων αισχραι] 
των αισχρων t | καθα] καθαπερ fi?r: καθ qv c, | αρχην] εἶπον 
Phil | εγερθεις bowc, | om ôe (31) B! | εκοιμηθην] pr iterum 
A: +rterum adhuc BY: t iterum E 

22 παλιν] post µου n: τι αλλο a: om 15 | ev τω υπνω] iz 
somnio ABE: εν τω οικω y | om µου acegjmquyvxA BEF | και 
2°] om nQ[i: ecce B'P(uid): (+e60u 31.83) | ws Phil | om 
aveBawov—(23) σταχυες E | εν] ex b | πληρεις] probati Ὦ | 
om και 3° dflmpy | καλοι] καλαι blqw: κακοι p(uid) 

23 αλλοι] pr και m: ετεροι ερ) | σταχυες] + κατεφθαρμενοι 
acmxc,A(pr ος) | λεπται f | ανεµοφοροι L | ανεφυοντο] εφνοντο 
ELMhoquvc,: ανηρχοντο eg): ανεβησαν l: ανερχοµενοι εφυοντο 
f | om εχοµενοι avrov c, | εχομενοι] (ερχοµενοι 79): πλησιον 
M(mg) | om αυτων Phil 

24 om και 1? p | κατεπιον--ανεμοῴθοροι] post πληρεις ς, | 
κατεπιοι b | om οἱ επτα σταχυες 15 | om οι 25--ανεμοφθοροι 
Phil | λεπται d | ανεμοφθοροι] --ανεβησαν 1* | om rovs erra 
σταχνας EfP Phil | τους 29— πληρεις] penos et bonos 35 | om 


I6 avev του θεου] σ’ ουκ εγω αλλ o θεος MvS-ap-Barh (4 facem, pro Kurs leg wurM | το σωτηριον] την 


ειρηνην Mv 
18 εν τω axe] εν τω ελει kc, 


22 εν πυθµενι evi] a’ σ᾽ εκ καλαµω ev Mcvc,(sine nom cc,) 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


A , 
25 TOUS πληρεις. 


M ^ ^ 
16 Φαραώ To ἐνύπνιον Papaw ἕν ἐστιν' ὅσα ὁ θεὸς ποιεῖ ἔδειξεν τῷ Φαραώ. 


LI * ^ 3 ^ M + 4 3 D 3$ Li 
elma οὖν τοῖς ἐξηγηταῖς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων μοι. 


XLI 36 


` 3 5 . - 
Skar εἶπεν Ίωσὴηφ τώ A 
, g 
bai ἑπτὰ βόες αἱ 


s ο ιν + ’ M COMI d . , [2 € xy , , Δ.» ‘ ντ ο , 
καλαί ETTA ES, εστιν, και Ot EMT σταχνές οἱ KANOL επτά ETN ἐστιν' TO ἐνυπιιον pe ἐν εστιν. 


17 27καὶ αἱ ἑπτὰ βόες αἱ λεπταὶ αἱ ἀναβαίνουσαι ὁ ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ en ἐστίν, καὶ οἱ ἑπτὰ στάχυες 


28 οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι. ἔσονται ἑπτὰ ο. λιμοῦ. 


29 ποιεῖ ἔδειξεν τῷ Papaw. 
ρ 


3ο 


870 δὲ ῥῆμα ὃ να Papac: ὅσα ὁ θεὸς 


Ξ9ἰδοὺ émTd ἔτη ἔρχεται . πολλὴ ἐν πάση γῆ Aeg TTO' Fee 


δὲ ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ peta ταῦτα, καὶ ἐπιλησθήσονται τῆς πια ἐν ὅλη τῇ 7 Αἰγύπτω, καὶ 


31 ἀναλώσει ὁ λίμος τὴν γῆν" 3'xal οὐκ ἐπιγνωσθήσεται ἡ εὐθήνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ 


32 ἐσομένου μετὰ ταῦτα, ἰσχυρὸς p ἔσται σφόδρα. 
33 δίς, ὅτι ἀληθὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ mapa τοῦ θεοῦ, καὶ ταχυνεῖ ὁ θεὸςἹ τοῦ ποιῆσαι αὐτό. 39νῦν * L 


περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαι τὸ ἐνύπνιον Papai 


14 οὖν σκέψαι ἄνθρωπον hpovipov καὶ συνετόν, καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς Λἐγύπτου: 33 kat 


, ` . ΄ ^ ^ ` , ` 
ποιησάτω Papaw καὶ καταστησάτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ 


/ ^ ^ , [4 - ^ ^ , 
36 γενήματα τῆς γῆς Λίγύπτου τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐθηνίας, 35καὶ συναγαγέτωσαν πάντα τὰ Bpo- 


- e ^ y ^ ^ t , ~ ^ e ^ * ^ 
pata TOV ETTO ετων τῶν ἐρχομένων τῶν καλῶν τούτων" kai συναχθήτω ὁ σῖτος ὑπὸ χεῖρα 


36 Φαραώ, βρώματα ἐν ταῖς πόλεσιν συναχθήτω. 


Kat ἔσται τὰ βρώματα πεφυλαγμένα τῇ 


^ > . . M ^ ^ Di M Lj "^ ^ 
y: εἰς rà ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ΙΔ] ἔσονται ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ οὐκ ἐκτριβήσεται ἡ γῆ ἐν τῷ 


24 πληρης D(contra D=’) 


rovs 35 D(contra ZD5!)mnc, | πληρεις] probatos 19 | ειπα ουν] 
ειπον ουν Mdmnpv: e? narraui AE: ειπεν δε L: -+uisionem 
meam 19 | τοις] pr ras (2) w: prev b: pr πασι dknp: ταις f | 
εἔηγηταις] -- αιγυπτου fi?rB'P | απαγγελλων] απαγγελων dnt: 
απαγΎγελοµενος f: επαγγελλον 5: επαγγελων Ip: αναγγελλων 
Litkx: αναγγελων o | μοι] +avro fi?lrs]3: (+ rovro 31) 

25 om τω papaw 1° f Chr | om το--φαραω 3° e | om 
papaw 2? mc, | om εν---φαραω 3° f | manoet c 3 | τω 25] σοι 
Al: omg 

26 αι 1°] οι f | αι καλαι] οι καλοι f | εστιν 15] εισιν efgjko | 
om και--εστιν 2° rc, | om οἱ καλοι k | εστιν 25] eo: efgj | 
το---εστιν 3°] pr καὶ m: om Ep | εν] bis scr D: om d 

27 αι 15] οι f: om c*ens | οἱ erroi οἱ ανεβαινοντες f | αι 
λεπται] bis scr g: post αυτων dnp: turpes et macraeA: ome: 
+ και at Kakai CXC,: καὶ αισχραι km: urges εἰ malae 19 | 
om αι 3? c* | εστιν] εἰσι fj | om και 3° n | ανεμοφθοροι] pr οι 
vi ετη ξ' εστιν n: erra ery εστιν D(-- D)EMbdef(ew:)g-jlp 


sv(mg)we, DE | εσονται] (pr και 31.83): pret Ef: εσται mA 
(uid): om A*: Έδε en | om erra 4° n | λιμον] λοιμου n: 


λιμος Eaegi*jkmov(txt)c,A 

28 om ρηµα-- Φαραω 1? p | ρηµα] --μου dn | om o i? n | 
ειρηκας gm | papaw 1?] om f: --Λος est A | om οσα--Φαραω 
2? m | wore o Os pë | ποιησει (31) B | εδειξεν] εδειξα f: ere- 
δειξεν ] | om τω papaw n | τω] σοι δια ρηµατος μον p: om cgj 

29 ιδου] pr [αι erra] Boes αι καλαι L | ερχεται] post πολλη 
E: ερχονται Ddnpt | om πολλη L | om παση E | γη] pr τη 
efgjlo | αιγυπτου LMb-jm-quwx 

30 εξει L | δε] {τω papaw ιδου επτα ern ερχεται ευθηνια 
née: δε w | Nov] λοιµου n : λιμος aefgjc, | om wera ravra f | 
επιλησθησονται Amsy] επιλησονται Ὁ(-- 25!) ELM rell | πλησ- 
povns] πλησµοσυνης της εσοµενης L: +rys εσοµενης Efilqrtuv 
(mg)33: +rys Ύενομενης dhnp: (4 725 Ύεγενημενης 20: + uera 
ταντα 73): της uera ravra εσοµενης egj | om ολη ED | τη 
y Aij] om quv: om τη DELM rell | αιγυπτου Ldf-i#lnopc, | 
Autos] λοιµος n | {την] pr επι 16) 


27 ετη 1?] eor; A | εσονται Ac 


36 om a A 
DE(L)Ma-y ABE 


Sl om ku—yns É | ουκ επιγνωσθησεται] (ovk επιγνωσεται 
25): επι[αι]σθησεται L | om επι της γης yA | επι] erno: om! | 
om απο--ταυτα f | απο] a facie A | λοιμου n | του εσοµενου] 
bis ser 

32 om δε wB | του 15] το gs | papaw] (pr του 79): om 
Lbw | δις οτι] διοτι Lf: om δις bwIB(uid) | αληθεια y | εσται] 
εστιν Eimqu'-edisz(uid): om L | ρηµα] οραµα i*!r | το παρα] 
(rovro παρα 71): rov opauaros εκ f: om L: om ro aci?!lnorc, 
ABE | om rov 2° bef | ταχυνει] pr οτι Chr: ov βραδινει L | 
του 3°] rovro efgm: (om 128) | avro c 

33 ow] om c,: --ιδε xX | σκεψαι] σκεψατω papaw ac,: 
+papaw km: +7w Φαραω cx | συνετον και φρονιμον b | συνε- 
τον] + Pharaoni X | om καταστησον-- (34) και 2? c, | kara- 
στησεις quA (nid) | επι] -- oXys dfinoptxiZ | om της DEMabc 
fhik-oqsu x | om γης dpr 

84 om καὶ 1°—yys 19 mP | και 1°] pr οµοιως f | om 
ποιησατω--καταστησατω f | papaw] post τοπαρχας ‘A | τοπαρ- 
xas] (pr κατα τοπους 20): romapxovs f: promptuaria ES | επι 
της yns] επι την γην dp: om f | αποπεµπτωσατωσαν] aro- 
πεµπετωσαν Ey: συναγετωσαν f: recondant & | om παντα 
hi*xAS-ap-Barh | Ύεννηματα c, | της yns αιγυπτου] (post 
ευθηνιας 73): om Dv: om της c,: om γης € | om των 

ευθηνιας f | ετων] -- των a | om της ευθηνιας € | της 3°] bis 
scr m 

35 συναγαγετωσαν] σνναγετωσαν i?! p: om f | βρωματα 17] 
Ύενηματα M(mg)j(mg)v(mg)c, | των 2*— rovrov] abundantiac 
E | των ερχοµενων] pr της ευθηνειας kl: post τουτων c: post 
καλων Dalosxc, | om των xaXov k | om τουτων ‘A(uid) | om 
oh | χειρα] (pr την 20): χειρι n: χειρας 1 | βρωματα 2°) pr 
και (20.83) A | rats] τοις f | συναχθητω 2° ADMbhlmw y] 
φυλαχθητωσαν c: φυλαχθητω E rell AB: et custodiatur & 

36 εσται] εστω kntE(uid) | τα βρωματα] om ερ]: om τα 
E: +7a bquvxi(uid) | τη γη] pr εν qu: της yns f | om ern 
e” | λοιμου η | (a εσονται] at εσονται 64: o εσεται 73) | εν ιο] 
τη E: {τη aegjloc, | yy αιγυπτω] om γη αι x* : γη αιγυπτου 


24 τοις εξηγηταις] a’ ΤΡ τους κρυφιαστας σ΄ µαγους Jom ay | εξηγηταις] a’ κρυφιασταις σ΄’ µαγοις MS-ap-Barh: 6’ 


σοφισταις M 


32 αληθες---ρημα] a’ ετοιµον To ρηµα σ΄ βεβαιος ο λογος Mj(sine nom)v 


3I ισχυρος] a’ σ' βαρυς Mj(sine nom)v 


34 τοπαρχατ] σ΄ επισκοπους Mj(sine nom)v 


36 πεφυλαγμενα] a’ εἰς παραθηκην σ’ εἰς ενθηκην Mjv | εκτριβησεται] a’ ολεθρευθησεται M 
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XLI 36 ΓΕΝΕΣΙΣ 


ALLO. 37”H pecer δὲ τὰ ῥήματα ἐναντίον apad καὶ ἐναντίον πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ: 37 
38 καὶ εἶπεν Φαραὼ πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Μὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει πνεῦμα θεοῦ 38 
> 3 A ^ ` ` ^5 / N \ o» Lg t f ^ , y » 
ἐν αὐτῷ ; 99 eirrev δὲ Φαραὼ τῷ Ιωσήφ Ered) ἔδειξεν ὁ θεὸς σοι πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος 39 
φρονιμώτερός σου καὶ συνετώτερος. 40 
4T 
42καὶ περιελόμενος (Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ 42 
- X » ^ 41) ἈΝᾺ ax N ^ 5) Η X 8 ο 9 N . / 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ περιέθηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα ὃ Ἰωσήφ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν στολὴν βυσσίνην, 
M fe X ^ Ν ` ’ 3 ζωα 43 ^ 3 ΄ 3 N 3 M . e 
καὶ περιέθηκεν κλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ: 43καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ appa 


40 ed > | 5 » SEN ^ , ᾽ e / 
σὺ ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ µου, καὶ ἐπὶ τῷ στόματί σον ὑπακού- 

- e ? ^ 3 x 

σεται πᾶς ὁ λαός µου πλὴν τὸν θρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. “εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ "oor" Ἰδοὺ 
καθίστημί σε σήμερον ἐπὶ πάσης γῆς Λἰγύπτου. 


. $ ^ a] ^ NES / s 3 ^ / Ξ ` L PEON 33 cf ^ 
TO δεύτερον των αυτου, καὶ ἐκήρυξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ κήρυξ' καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ ὅλης τῆς 


γῆς Αἰγύπτου. “εἶπεν δὲ Φαραὼ τῶ Ἰωσήφ Eyo Φαραώ" ἄνευ σοῦ οὐκ ἐξαρεῖ οὐθεὶς τὴν χεῖρα 44 


^ ^ , ’ * ` ΄ . d 
αὐτοῦ ἐπὶ πάση γῆ Αἰγύπτου. “5καὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ τὸ ὄνομα ᾿Ιωσὴφ Ῥονθομφανήχ' καὶ ἔδωκεν 


αὐτῷ τὴν ᾿Ασεννὲθ θυγατέρα Πετρεφῆ ἱερέως t Ηλίου! πόλεως αὐτῷ εἰς γυναῖκα. 
M S κο 3 e A τ’ L4 , / x / nl te 
ond δὲ ἦν ἐτῶν τριάκοντα ὅτε ἔστη ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. 


36 λειμω A 39 συνετοτερος E 
44 σου] fou E 


(D)EMa-yc,433(C™)£ 


DEMace-Inosuwc, | om ουκ dp | τριβησεται cf* | εν τω λιµω] 
(εκ του λιμου 31): απο rov Xov Ehtv(mg) | λοιμω n 

37 ηρεσεν] ἠρετισε | | τα ρηµατα] om τα D*(suprascr D*"): 
το ρηµα EdeghjquB'P: --ravra fier | om εναντιον 1° h* | 
Φαραω-- αυτου] του θῦ f: om Φαραω καὶ εναντιον m: om εναν- 
τιον dp | παντων] παντος i*: om Dlpsyc, | «παιδων] θερα- 
ποντων 64 mg) 

38 om πασιν fiè? Hip Chr | μη] pr ου f: pr apa Hip | 
ευρησομεν] ευρησωµεν dfilnvy: ευρομεν E | ανθρωπον] post τοι- 
ουτον Phil: ανδρα Hip | os εχει] ev w εστιν Hip | θεου] θειον 
Phil | εν αυτω] εν εαυτω Machjoqt-yX Phil-ed Or-gr Chr: επ 
αυτον ΤΡ 

39 ειπεν δε φαραω] και ειπεν f Chr: om δε t* | σοι ο Os 
Eb-gijmnptvwx Chr | ravra παντα Efgimntc,A3Z | ουκ] pr 
και ο, | εστιν ανθρωπος] εχει αὖον m | φρονιμωτερος] Φρονι- 
µωτερον m: (φρονημος 25) | σου Amnd(uid) Chr] om f: post 
συνετωτερος DEM rel (uid) | και συνετωτερος] om m: + σου 
nf(uid): +eme της γης f 

40 συ] --ουν ] Chr: δε qu | επι 1°] εν qu | του οικου 
DMacdjl-ps | om επι 25--σου 1° 12” | στοµατι] ρηµατι ερ) | 
επακουσεται cs Chr ] πας] ras f | om µου 2° 32 Chr | τον θρονον] 
του θρονου ]: ix throno S-ap-Barh: {τον χρονον 84): του θρονου 
µου f: + µου 1πγ15{1- sow) | σου 2°] post εγω A: σοι f 

Al ειπεν--καθιστημι] καθιστηµι γαρ f | {ειπεν--ιωσηφ] και 
107) | καθιστημι] constitui A | σε] σοι d | σηµερον] ego É | 
πασης yns] πασαν γην Chr: om πασης A ] γης αιγυπτου] pr 
της Ei-lrt: της αιγυπτου W: της χειρος της ηµετερας f 

42 om περιελοµενοξ-- αυτου 15 [ | τον δακτυλιον] το δακτυ- 
λιον bl: τον δακτυλον i*: την δακτιλην c: c avrov dAB | om 
απο oc, | om avrov 1? d | αυτον ιὸ-- περιεθηκεν 2°] και m | 
αυτον 1°] (αυτω 30): δακτυλιον f: om bnqQUS | επι--ιωσηφ] 
τω ιωσηφ επι την χειρα dp | επι την χειρα] post ιωσηφ i: om 
n | ιωσηφ] pr τω nv: om f | ενεδυσαν 1 | χρυσον mn | περι-- 
αυτου 2°] super eum 13 | περι] επι ac-gj-psxc, 


40 υπερεξω] µειζων εσοµαι j 


546Ἰω- 
ἐξῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ ἐκ 


46 


43 ανεβηβασεν E | αυτον 15] αυτο A*(v suprascr At???) 


45 TO ovoua ιωσηφ AME | ηλιου] cov A*: Mov At 


43 (om αυτον 1? 25) | δευτερον] δευτερω c: δευτερευον din 
prtv(txt) Chr-ed: δευτερειον Phil | om των avrov 13 | των] (ro 
18): om d*efi*Intv(txt)Q Chr | avrov 15] (εαυτου 18): αυτω 
fi* | εκηρυσσεν ερ] Or-gr | εμπροσθεν---κηρυξ] o κηρυξ εμ- 
προσθεν avrov ΠΕ | κηρυξιν i* | om και 35--αιγυπτου f | om 
ολης A | της γης At] om γης adejnp Chr: om της EM rell 

44 papaw 1°] pr ras (τ) r | τω] προς bow | cond g | εγω 
papaw] pr ecce A: om (107) Chr | ανευ---εξαρει] ουκ a£apet avev 
σου f | οὐκ εξαρει ουθει5] ovders εἔαρη (-ρει codd) Chr | ουκ εξαρει] 
bis scr c: ουκ εξαιρει ] | ουθεις] θει sup ras jè: ουδεις c*dfknpx: 
ουθη m | αυτου] (om 73): + καὶ (η k) τον moða avrov ackmoxc, 
A | mae» yn] πασης γης efgiqu Chr-codd: πασης της γης j | 
γη] pr τη Edt 

45 και εκαλ.] εκαλ. δε j(mg) | $apaw] post ovoua j(mg): 
φαω w*: om c | ro ovoua ιωσηφ] om A*: om ro ovoua A-cod | 
ιωσηφ] pr του abj?£(uid)mwxc,: pr re s | ψονθομφανηχ AMc 
fhiqrtuv Or-gr] ψονθοµφανηκ dp: ψονθωμφανηχ yi5'P(ex corr 
Br): ψονθωµφανηκ 115”: ψονουμφανηχ E: ψομθομφανηχ egjo 
wc,: poudouparyx as: Lsonphtomphanec Orv-lat: ψομφθομ- 
parn ΧΑ: ψομθονφανηχ (32) Chr-codd: ψομθονφανη Chr-ed: 
(Ψομθουμφανηχ 79): ψομθοφανηχ b: Psothomphanech ©: ψομι- 
θομφαμνεχ Thdt: ψονθονφανιηλ πι: ψονθοφανηκ ο εστιν σηρ 
κοσμου D: +7 εστιν αιγυπτια λεξις ερμηνευοµενη ο των κρυῴιων 
γνωστής k | (om την 20) | ασεννεθ]ασενεθ Eacegjk3"lmqu Phil 
Or-gr: (ασηνεθ 31) : Asancth A: Asnith C : ασσενεθ bw: ασσυ- 
νεθ n: agever p: ασεννεκ On: σσενεκ d: ασενναχ y: ασυνεθ 
γυναικα f | πετρεφη Ay] πετεφρι bn: πεντεφρη defilmn(-pe)pqu 
Phil-codd: πετεφρη EM rell 13 Phil-ed Or-gr On Chr: (πετ- 
τεφρη 16): Petaphre A | ηλωυ] pr ων 12: ιλιου A'ar*: On 33 | 
om αυτω 2° flS-ap-Barh | om εἰς γυναικα f | εις Alo Chr] om 
EM rell S-ap-Barh Or-gr | γυναικα] +avrov l: + και εξηλθεν 
wang επι γην αιγυπτου acoxc,: et exiit Joseph a facie Pharao ἃ 

46 τριακοντα ετων cfimoxc, Chr | om βασιλέως αιγυπτου 
a Chr | om εξηλθεν--αιγνπτου 2° d | εκ] απο Dbcfilnpw Chr | 


42 κλοιον] a’ σ’ τον µανιακην Mj(sine nom)vc,(om τον jc.) 


43 κηρυξ] a’ yovarifew(-fe« M)Mv: το εβραικον εστιν αβρηχ M(indice ad (45) ψονθομφανηχ posito) 


44 εξαρει] a’ υψωσει M 


45 ψονθομφανηχ] a’ σαφαµφανη σ΄ σαφαθφανη jc,: o cvpos o ειδω Ta κρυπτα CC,: 0 cupos σαφαθφανη εχει i: φιλων 


(ο φίλον c) κρυπτων evperns(-+n ουειροκριτης c)cc, 
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ο ο ΣΑΣ 


47 προσωπου Φαραώ, καὶ διῆλθεν πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου. 


57 


E X * , e ^ » - e ` v 
7KAL CT OLG €U. 1) YI) ευ τοις ENTA ETEO 


^ ^ zd ue ô ΄ ἠ8 . ΄ ’ I , ^ e ` » - + φ 9 e ’ , 
48 Thy εὐθηνίας δράγματα’ kal συνήγαγεν πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ἐν οἷς ἦν ἡ εὐθηνία 


» A 3 r ` w * , * ^ , , ^ , "P , 
ἐν yn Αιγύπτου, καὶ ἔθηκεν τὰ βρωµατα ἐν ταῖς πόλεσιν: Bpwpata τῶν πεδίων τῆς πόλεως 


~ ’ ᾽ ^ M ^ 
49 τῶν κύκλω αὐτῆς "(1r ἔθηκεν ἐν αὐτῆ. 


zo θαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ἠδύυατο ἀριθμῆσαι, οὐ γὰρ ἦν ἀριθμός." 
? P 7 pvp) yap n plop 


S , , . ^ e ` * D ^ 
Kal συνήγαγεν doo: σῖτον ὡσεὶ τὴν ἄμμον τῆς 


Sra δὲ ᾿Ιωσὴφ 


* la PN , . - , - 4 . ` 3 - e^ A » 1 ^» . , 
ἐγένοντο υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὓς ἔτεκεν αὐτῷ ᾿Ασεννὲθ θυγάτηρ 


^ ^ ’ ` 
at llerpeph ἱερέως | Ηλίου! πόλεως. 5»Ιἐκάλεσεν δὲ Ἰωσὴφ τὸ ὄνομα ToU πρωτοτόκου Mavvacan 


, er ? , , , P ` f - , . + ^ - ’ 
λέγων "Ότι ἐπιλαθέσθαι µε ἐποίησεν ὁ θεὸς πάντων τῶν πόνων μου καὶ πάντων τῶν τοῦ πατρὸς 

2 . . ^ ’ ’ [4 e s ^ 
52 µου: 55τὸ δὲ ὄνομα τοῦ δευτέρου ἐκάλεσεν ᾿Ιὑφράιμ, Οτι ὕψωσέν µε ὁ θεὸς ἐν γῇ ταπεινώσεώς 


53 μον. 
54 i 


^ 1 ` , m 3 ’ ’ - Ld 
55 yn ἐν δὲ πάσῃ yn AvyvmTov οὐκ ἦσαν ἄρτοι. 


S " ^ ^ ᾽ , ' ^ 

353]laprjAQov δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς εὐθηνίας ἃ ἐγένετο ἐν γῆ Λἰγύπτω, “καὶ 
M . € ` L4 ^ e^ y ` 9 " , 
ἤρξαντο τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ἔρχεσθαι, καθὰ εἶπευ Ιωσήφ. 


` 1 , ` , / ^ 
καὶ ἐγένετο λιμὸς εν 7407) TH 


Ντ ΄ - e ^ , , . f 
55καὶ ἐπείνασεν πᾶσα ἡ γῆ Λἰγύπτου, ἐκέκραξεν 


` ^ ΄ M x ` . y * 4 ^ ^ , ’ , 
δὲ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Φαραὼ περὶ ἄρτων" εἶπεν δὲ Papaa πᾶσι τοῖς Λἐγυπτίοις Πορεύεσθε 


` ? , M ^ LM » f ^ ο ‘ 
ες προς losie, και 0 εαν eum υμιν" ποιήσατε. 


, ^ 
$56kal ὁ λιμὸς ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς 


^ . » NETT . . ^ ^ ^ , 
57 γῆς: ἀνέῳξεν δὲ Ἰωσὴφ πάντας τοὺς σιτοβολῶνας, καὶ ἐπώλει πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις. 57 καὶ 


47 ὄραχματα DE 
51 λεγων ΑΓΠΕ] om A* | επελαθεσθαι A 
55 επινασεν .\ | πορευεσθαι A 


και διηλθεν] bis scr g: (και ηλθε 18.30) | παση γη f | γην 
αιγυπτου] pr την Et: ynv αιγυπτον i*: την αιγυπτον ερ]ον": 
αιγυπτον D(4- D)Mabclmnpsvwx*c,: Aegyptum A 

47 και] pr e£ uenerunt septem anni abundantiae in omni 
terra Aegypti Ὦ | η] pr rasa t | ευθηνιας] +avrns n | dpay- 
ματα] pr τα ερ]: (om 16): +xac εζηλθεν ιωσηφ απο προσωπου 
papaw και διηλθεν πασαν αιγυπτον d 

48 hoc comma libere uertit € | (om και τὸ---βρωµατα 1? 71) | 
παντα] συμπαντα Κ: om c, | om ra 1? s | βρωµατα 19] αρωµατα 
g | (om των 1^ 16) | om erra dp | om qvacx | om η D(contra 
D3!)bdegjswc, | ευθηνια] 1-δραγματα k | yn] pr παση dhnpt: 
pr τη l*q: (pr macy τη 76.84): τη u: om e | αιγυπτω Ebegjq 
r*uw | εθηκεν 1°] εθετο E | om τα 2° i*1 | om εν 35--βρω- 
para 3? mc, | εν ταις πολεσιν] εις τας πολεις E | om βρωµατα 
3°—morews { | πολεως] --των πεδιων a | (αυτης] αυτων 184") | 
ων Afiry]om ZD5SEMi* rell ABE | εθηκεν 27] pr και (16) 
‘A: om c, | om εν 4? Ecoqu 

49 σιτον] :1-πολιν i* | ωσει] ει εχ corr i: es D(D"4)bdlp 
w Chr | την] ror κ: om c | πολυν σφοδρα] om f: om row c | 
ews] (ws 71): os bw | móvrarro Mcef'gi-In-suxyc,l3€ | αριθ 
µησαι] αριθµειν f: αριθµηθηναι bw Phil(uid) | ov] οὐδε b | αριθ- 
pos] (pr o 23): 4 20i 15 

50 δυο wot bhx | του 2?] της E | λοιμου n | ovs] o x | 
ασεννεθ] ασσεννεθ w: ασενεθ ac-gjkloqu Cyr: ασινεθ m: 
(ασυνεθ 31): Asancth A: ασσενεθ b: ασενετ p: ασυνετη | om 
θυγατηρ---πολεως 15 | θυγατηρ] pr ras (3) r: pr η begw | re- 
τρεφη Ac*y] πετεφρι b: πεντεφρη efilmqu: πεντεφρι dup: 
πετεφρη EMc? rell 15 Cyr: Pelaphre X | pews ηλιου πολεως] 
(om 107): om cepews E | ηλιου] ελιου Aa: On B | om πολεως 
BY 

51 om ιωσηφ abwi Chr | του πρωτοτοκου] του πρωτου b 
Cbr: avrov d: +avrov bptló: +avrwy n | µαννασση Ajn] 
µαναση eA: µανασση EM rell B Or-gr Chr Cyr-cod: (µανασ- 
σην 18): µανασσης (20) Cyr-ed(uid) | om λεγων A* EMabcegi*j 
Imoqrsuvwe, Or-gr Chr | µε] µοι f: post εποιησεν acgjkxe, £ 
Or-gr | εποιηαεν] πεποιηκεν v: µε m | om θεος n | παντων 


48 εὔθηνεια A | παιδιων AE 
53 ευθηνειας A 


49 «δυνατο 1) 50 ἵλιου A 
54 λιμος-- αιγυπτου in mg et sup ras A’ 
56 σειτοβολωνας A 


(D)EMa-ye SA B(M E 


19] συµπαντων k | om πονων--των 2? m | πονων] λυπων M 
(mg)B(uid): κακων k | om παντων 2° 13 Chr$ | των 27] om f: 
Tmovov (οι) A | om rov 2° M 

52 ro δε] και το vE(uid) Chr | εφραιμ (-αιν n)] 4 λεγων 
dfi? knptxc, AE | υψωσεν Amy] ηυλογησε l: ηυξησεν E.M rell 
ABE Or-gr Chr | εν γη] ev τη yn Or-gry: ex της bw | ταπει- 
νωσεως] pr της Or-gr$: ταπεινωσει a 

53 παρηλθον δε] cum transissent Œ | παρηλθον] παρηλ- 
θωσαν fi: παρηλθεν acdkloprstxc, | om τα a | εγενετο Admop 
vwy] εγενοντο EM rell | γη] pr τη qu: Zezra tota € | αιγυπτου 
acfk-pswx 

54 nptaro Macegijoqrsuvwe, | om rov cl3 | Ἀοιμου gn | om 
ερχεσθαι Ὁ | καθα] καθως Ims: xac c | και eyevero] eyevero 
δε E | Aquos] pr ο aB: λοιμος gn | εν vl επι ο | γη °] 
+ Aegyptiorum A-codd | om εν 2^—(s2) γη E | εν 2?—yn 2 ] 
quod in omni terra A: om cfB'P | γη 2°] pr τη Eo: τη i*: 
om ew | αιγυπτω Ebegh*i*jvw | ουκ] pr ov f: non liquet c: 
om abdi*m-qtuw*xc, | ησαν] (ην 30): om b 

55 om η ds | εκεκραξεν δε] εκεκραξαν δε ct: κεκραξεν δε ks: 
εκραξεν ĝe rw: (εκραξαν δε 84): καὶ εκεκραξεν dopx : και εκραξεν 
n: οἱ clamauerunt EP: om δε b*fm | πας AEbmwy 33] om 
M rell BC | αρτων] pr των f: (aprov 79) | ειπεν δε] και εἶπε 
ορ] | Φαραω 25- -αιγυπτιοις] eis 15 | om πασι i* Chr | προπο- 
ρευεσθε m | om και 2° BE! | αν Mqtu | erg] Neyer E. | ημιν 
g | ποιησατε] pr et 3: pr rovro Ek 

56 και o Nos] fames enim YB" | και o] ο δε efgijv(mg)" 
E | λοιμος n | om ην f* | επι προσωπου maons) iz omnem 
faciem È | προσωπου] προσωπον D(+ D)Ebdpv(mg): om f | 
macys της γης] της yns απασης f | wong] pr τως, | «παντα» 
τους σιτοβολωνας] παντα Ta σιτοδοχεια 20) | παντας] σύμπαντας 
k: om Chr | σιτοβολωνας] σιτοβολους n: σιτωνας Í | και 2° 
αιγυπτιοις] sub --- v | επωλευσε d | om πασι egjqu Chr | (rovs 
αιγύπτεους 14) | αιγυπτιοι] -rat «νισχυσεν ο λιμος εν γη 
αιγνπτου ackmoxc, [και] οτι k | yn] pr ολη k: pr mace o | 
αιγυπτω c]: --εί pracualuit fames in omnem terram Acgype 
tiorum A 


49 ουκ ηδυνατο] α΄ σ’ ovk επαυσατο M: α΄ σ’ επαυσαντο V 
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δώ 


a Cm § D 


* €» My ποτε συμβῆ αὐτῷ μαλακία. 


KET 57 


ΓΕΝΕΖΣΙ͂Σ 


^ e ^ 22 t > » *, P * "T , " , ’ ` e . , 4 
A πᾶσαι αἱ χῶραι ἦλθον εἰς Αἴγυπτον ἄγοραξειν πρὸς Ἰωσήφ: ἐπεκράτησεν yap ο λιμός ἐν πάσῃ 


τῇ YÀ. 


τ᾿]δων δὲ Ιακώβ ὅτι ἐστὶν πρᾶσις ἐν Λἰγύπτῳ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ "Ίνα τί ῥαθυμεῖτε ; i 


- . 3 t 
ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν. 


8 (^ 2δοὺ Ἰάκήκοα ὅτι ἐστὶν σῖτος ἐν Αἰγύπτῳ" κατάβητε ἐκεῖ καὶ πρίασθε ἡμῖν μικρὰ βρώματα, iva 2 
Ἀκατέβησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέκα πρίασθαι σῖτον ἐξ Λἰγύπ- 


3 

4 \ » * ? 4 ^ 1 ^ > - - / 
tov: ὑτὸν δὲ Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν Ἰωσὴφ οὐκ ἀπέστειλεν μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἶπεν γάρ 4 
5 


γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Νανάαν. 


5ἦλθον δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀγοράξειν Ἱ μετὰ τῶν ἐρχομένων" ἦν 
6' \ i ο » ^ ^ T 3 r . - ^ ^ ^ 

Iwond δὲ ἦν ἄρχων τῆς γῆς, οὗτος ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" 6 
ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 7 


2ἰδων δὲ Ἰωσὴφ 


` Ὁ * 3 ^ 1 / ^ * ^ SES 3 ^ oe [A + a . K " 
TOUS ἀδελφοὺς αυτοῦ επέγνω, καὶ ἠλλοτριοῦτο απ αυτών καὶ ἐλάλησεν αυτοῖς σκληρα καὶ εἶπεν 

. ^ ΄ et t ` 5 , ^ T / > , H 8» , vI \ * 
αὐτοῖς ILo0ev ἥκατε; οἱ δὲ εἶπαν Ex γῆς Χανάαν ἀγοράσαι βρώματα. δἐπέγνω δὲ Ἰωσὴφ τοὺς 8 
> 4 > ^ » 5 . , > / 9 2. M , / > & ^ 3 [4 τ Y 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν" 9kai ἐμνήσθη ᾿Ιωσὴφ τῶν ἐνυπνίων ὧν ἴδεν 9 


* m, 5 , ^ r ^ ^ 4 
αὐτός. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατάσκοποί ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 


T 
τορί δὲ εἶπαν ιο 


3 Te r [4 Ags » i * Le 4 . 3 Z 
Οὐχί, kúpte’ οἱ παῖδές σου ἤλθομεν πριάσασθαι βρώμµατα" πάντες ἐσμὲν vior ἑνὸς ἀνθρώπου" τι 


> ? > DENEN " ^ 
εἰρηνικοί ἐσμεν, οὐκ εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσκοποι. 


γῆς ἤλθατε ἰδεῖν. 


XLII 1 πρασεις A | ραθυµειται D 
7 αυτων] αυτον E*(w suprascr Eh!) 


DEMa-yc,4B(C™)E 


57 χωραι] + quae uicinae sunt Aegypto BP | ηλθον] εισηλ- 
θον ερ]: ανηλθον τ | προς ιωσηφ αγωραξειν εἰς αιγυπτον c | εις] 
προς m | αγοραζειν] post ιωσηφ S-ap-Barh: 1-σιτον (20) E( + 
propter famem EP) Chr | προς wand) ab Joseph AB: om Chr | 
om επεκρατησεν---Ύη k | επεκρατει A Chr | γαρ] de dlnps | 
λοιμος n | ev—ym] επι πασαν την Ύην mid 

XL1] 1 ιακωβ] (pr και 79): κωβ sup ras a? | (om or.— 
αιγυπτω 25) | εστιν] post πρασις c,: εσται 1: om a | πρασις] 
pr σιτου qu: triticum A-codd: --σιτου dkmnpti3 Or-lat Chr | 
εν αιγυπτω] iz terra Aegyptiorum A | ειπεν] pr και v(mg): 
+taxw8 acegijstxc, A13 | τοις υιοις] προς τους vious r: τοις 
παισιν Chr | αθυµειτε w 

2 ιδου] pr kat ειπεν ackmxc, | ακηκοα] audio A Or-lat | 
εστιν] εστη c: om f | σιτος] pr βρωµατα και b: (pacts 71) | 
αιγυπτω] pr yn d: yn αιγυπτου pt | εκει] igitur E: in Aegyp- 
lum WP: om Chr | και πριασθε] πριασθαι Chr | πριασθε] 
πριασασθε bdw: αγορασατε fi?r | ημιν] υμιν d: om f: + εκειθεν 
acmoquc, | µικρα βρωµατα] om 32: -- εκειθεν x | ἕωμεν] ἕησω- 
μεν D(4- Dsl)bw | om και py αποθανωμεν 135» 

3 δε] in Aegyptum 3” | wang] post δεκα f: (om 16) | οι 
δεκα] om a Or-lat: om οι cmquv: + εἴτις fratres B | πριασθαι] 
πριασασθαι bedfio*(uid)pr(-cecOat r'uid)w | εξ αιγυπτου] ix 
Aegyptum (s. in Aegypto) A-ed EP 

4 βενιαµην bfgnowc, | απεστειλεν] ἠ-ιακωβ Daclmosxc, 
A(pr X) | µετα-- αυτου] wer αυτων f: om avrov A | γαρ] δες | 
συμβη] pr αυτω n | µαλακια] κινδυνος n: +ev τη οδω Elló" 

5 om totum comma y | δε] ow f | om οι EMbdeghlpc, | 
ισραηλ] pr rov di*pv(mg): τακωβ lo | αγοραζειν--ερχομενων] 
ad loseph 3 | αγοραξειν Abcmovwx' A] pr εις αιγυπτον DEM 
rell 136: 1-σιτον fi'r | ο] pr και ορ]: om d | λιμος] λοιμος 
n: και dfi?? ptxc, | yy) pr τη dnop: τη ej: +omni BY 

6 om ιωσηφ 15--Ύης 2? f | αρχων] pr o Edhinpstw: + πασης 
kr | om της 1? r | yns 19] αιγυπτου egji£ Or-gr | ovros] pr εί 
B: εἰ ἐς AE: ovrws cg | om τω λαω τ΄ | om της γης 2? bdnw | 


XLII 4 µαλακια] a’ συμπτωμα 0 κινδυνος M(om a')jv S-ap-Barh 


> , ^ * , > ^ & - 
12εἶπεν δὲ αὐτοῖς Οὐχί, ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς 12 


F . R4 ^C , . m^ [ὁ . . ε 
13ot δὲ εἶπαν Δώδεκά ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἐν γῇ Xaváav* καὶ ἰδοὺ ὁ 13 


3 πριασθε E 
9 «óc» D(contra D)E | εσται AE*(eere E?!) | ιχνει E 


ελθοντες] ηλθον bmw | αδελφοι «vo no] υιοι Πλ bw | ζιωσηφ 2°] 
αυτου 16) | προσεκυνησαν] pr και bmw: adorabant A: ceci- 
derunt 33 | αυτω] αυτον q: om sA | om επι προσωπον df | 
{επι 19] ει 14.16.77.130) | προσωπου bw | om επι 2° bmw | 
την γην] της γης abi* owxc,: +adorauerunt eum 19 

7 επεγνω] -- αυτους Τἱ«119 | απηλλοτριουτο ο | om αυτοις 
2° A Chr | ηκατε] ηκετε dnpc,: eore f | ειπαν] εἶπον acdfm— 
pxc, | yns] της i? Chr | χανααν] + ελθειν Chr 

8 επεγνω-- αυτου] (om 71): om δε mP | επεγνωσαν] 
εγνωσαν Efmn | (αυτον] τον ιωσηφ 71) 

9 ενυπνιων] + αυτου EMeghjlnptv(mg)Av | ιδεν] ειπεν 13: 
somniauit 32 | om αυτος AE | om avras d Chr | κατανοησαι] 
pr και AY Chr: και κατασκοπησαι d: κατασκοπησαι np: και 
bw | (om τα 79) | χωρας] γης D(+ D)Eegi*j: πολεως v | 
ηκατε] ηκετε πς,: +iôew bw 

10 οι δε ειπαν] οἱ dixerunt ef 15 | ειπαν] ειπον acdfmopxc, : 
ειπον προς αυτον k | ουχι] ov ερ] | οι 2”---ἠλθομεν] αλλα ηλθο- 
μεν οι παιδες σου f | ηλθομεν] ηλθαμεν y: ηλθον i*n3Z | πρια- 
σασθαι Adfioq] πριασθαι DE(-00€)M rell Chr 

ll παντες] pr nos (+enim 35*)13: pr ct E: απαντες egi: 
«γαρ qu | esper υιοι] nos flit sumus A | ενος] post ανθρω- 
που a | ειρηνικοι εσµεν] pr queis υιοι ενος ανδρος εσµεν c: pr 
ques εσµεν kx: pr guess mc,: NUES εσµεν ειρηνικοι az εσµεν 


“ειρηνικοι ο: om 35 | ουκ] pr e AB | εἰσιν] εσμεν al3 | σου] 


got 

12 om ειπεν δε αυτοις E | γης] χωρας nsA-codd | ηλθατε] 
ήλθετε Ma-egh>jnpqtuwc,: ηκατε v | iew] µαθειν ερ]: coguos- 
cere É 

13 ειπαν] ειπον acdfnopc,: +e BE | δωδεκα] δεδωκα w | 
εσµεν---αδελφοι] fratres sumus serui tut filii uiri unius 'A | 
εσµεν] ημεν k | οι παιδες σου] post αδελφοι npl3 | αδελφοι] post 
χανααν l: om d: ef fratres nos (om ef EP): --mues moe ενος 
ανδρος mxc4: + ημεις viot ενος aPov k: + nues ενος avópos vio: c: 
+ wot ενος avdpos ao | om εν γη χανααν Chr | γη] τη t: om 


7 ηλλοτριουτο] απεξενουτο M 


9 κατασκοποι] a’ εφοδευται Μὴν S-ap-Barh | τα- χωρας] a’ σ’ ra κρυπτα της χωρας M | τα ιχνη] a’ σ’ τα κρυπτα jv(om a’) 


XI ειρηνικοι] a’ ορθοι a’ απλοι Miv 


XLII 


ΓΕΝΕΣΙΣ XLII 24 


d " M ^ es e ^ / e δὲ er ΕἾ 3 e + " 11 9 δὲ , ^ Ἴ is 
νεώτερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ο δὲ ἕτερος OVX υπαρχει. εἶπεν δὲ αυτοῖς Ιωσηφ 
Ya , ^ d ΄ - t ΄ , ` , ^ * ^ , 
Τοῦτό ἐστιν ὃ εἴρηκα ὑμῖν λέγων SoTL κατάσκοποί ἐστε' !5ὲν τούτῳ φανεῖσθε' νὴ τὴν ὑγίαυ 


3 L 
1δαποστείλατε ἐξ 


Lg * N , ^ . ν ` - ΄ ? 

Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλθητε ἐντεῦθεν ἐὰν μὴ ὁ ἰδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθῃ ὧδε. 
e a et . , . 3 . t ^ 5 ε ^ 4 * , ” ^ ` , . . f£ 
ὑμῶν ἕνα, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμών᾽ ὑμεῖς δὲ ἀπάχθητε ἕως τοῦ φανεριὲ γενέσθαι τὰ ῥήματα 
ε ^ . Ιλ 0 é * A kd δὲ ld . . e , c , D A r , , 17 . cO 
ὑμών, εἰ ἀληθεύετε ἢ οὔ’ εἰ δὲ μὴ, νὴ τὴν ὑγίαν Papaw, εἰ μὴν κατασκοποι ἐστε. καὶ ἔθετο 

1 . , X - e / --- 18 4 δὲ , ^ ^ e , ^ , Τ - , ` 
αὐτοὺς ἐν φυλακὴ ἡμέρας τρεῖς εἶπεν δὲ αὐτοῖς τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη Τοῦτο ποιήσατε, καὶ 

Li . ^ ^ 3 A ^ 
ζήσεσθε: τὸν θεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. 


^ 3 > ^ , * ` ` 
φυλακῆ- αὐτοὶ δὲ βαδίσατε καὶ ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, “Ὁ καὶ τὸν ἀδελφὸν 


19e εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς ὑμῶν εἷς κατασχεθήτω ἐν τῇ 


e A ` ^ LULA ^ ` ? 

ὑμῶν τὸν νεώτερον καταγάγετε πρὸς μέ, καὶ πιστευθήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν" εἰ δὲ μή, amola- 
- 0 3 » x ef 21 ν 9 ” ` X 16 . 3 ^ T P 209 e , , 

νεῖσθε. ἐποίησαν δὲ οὕτως. :!καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Nai, ἐν ἁμαρτίᾳ γαρ 

> . ^ , ^ ^ B ^ ^ , ^ ΄ ^ 

ἐσμεν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, ὅτι ὑπερίδομεν τὴν θλίψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅτε κατεδέετο ἡμών 
. > , , ^ ^ ^ , 2 

καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ. Ἱ ἕνεκεν τούτου ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ θλίψις αὕτη. "ἀποκριθεις δὲ 

€ A 9 . - r ^ " , f 

Ρουβὴν εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ παιδάριον; καὶ οὐκ εἰσηκού- 

, : M |ὃ M ^ + , a 5 ^ 23 , M δὲ , "à e , , 5] / e ` 

σατέ µου καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκζητεῖται. 23αὐτοὶ δὲ οὐκ ᾖδεισαν ὅτι ακούει lwand, o yap 

€ X > ^ ’ *, ^ ^ .“| 24 , ΠΝ δὲ 3 > 3 ^ M M ’ 4 / 

ἑρμηνευτὴς ava μέσον αὐτῶν ἦν ΞΙαποστραφεὶς δὲ ar αὐτῶν ἔκλαυσεν Ιωσήφ. καὶ πάλιν 


r4 0] το A | esra A 
18 ἔ]σεσθαι D 


15 υγειαν E 


19 ει] η AE | αγορασµων E* 


16 αληθευεται E | υγιαν] υγειαν E: υγιεαν D> 
20 [απο]θανεισθαι D 


21 υπερειδοµεν DEF | την] τη Αν suprascr Atte?) | ore A'] οτι A* 


22 αδικησηται E | εκζητειται] εκξιτιται A” (εκζιτειται A’) 


E | om και tP | ιδου] est unus E: om A | νεωτερος] µικρο- 
repos h: -Ε ημων µενει k: + ημων degi*jnp | µετα-- ημων] apud 
patrem suum Ñ | om ημων i* | om σηµερον (32) & Chr 

14 αυτοις ιωσηφ] Joseph fratribus suis BY: om αὐτοῖς dp: 
Ἔλεγων f | Tovro] pr ov f | vaw] new d: om A-ed | om λεγων 
AE Chr | om οτι (76) EF 

15 εν] pr & AE | φανεισθε] φαινεισθε iv: φαινησθε d: 
Φαινεσθε fm: φανησεσθε E. | vn] xa DEF*M(mg)bceghjklrstv 
wyc, | εντευθεν] εκειθεν i* | εαν μη] εἰ μη y: ews ov Chr | o 
19—vewrepos] post ελθη acdfikm—pxc,A | ημων o | ωδε] προς 
pe f 

16 αποστειλατε--υµμων 29] pr nunc A: om EV | e£ υμων] 
post era dnpv AD Chr: εξ ημων o | λαβετε] λαβετω Frack 
loxc,: αγαγετε t Chr: αγαγετω Fe! (uid)dnp: (απαγαγετε 76): 
adducat A | αδελφον] post υμων 2? m | υμων 2°] ημων go*s: 
(om 77) | (om vues δε απαχθητε 18) | δε 19] και f | απαχθητε] 
post a 2° ras (1) x: αναχθητε qu: επαχθητε m: απαχθηεθη- 
σεσθαι n: αποκλεισθητε FP: retinebunt uos 19 | του] ov Ενῖα: 
om Ec | φανερα] φα..ω e*(nid): φανερον k | τα ρηµατα] το 
peak | e 1] 90 | om δε 2°1* | om µη n | v5] «a EM(mg) 
hirbs | ει µην AFMinxe,] qu» hyh(ex corr): υμεις Im: λεγω 
vga» (sup ras): om EcfkB(nid): η µην D rell : nisi A 

17 εθετο] εθηκεν b | Φυλακή] pr τη dB Chr | τρεις ημερας 
acmoxc, 

18 avros] αυτους e: +iwond D(+ D)F'amosxc, Al» | 
ημερα τη τριτη] τριτη ημερα ος, | rovro] pr ιωσηφ c | ποιησατε] 
ποιήσετε E(-rag)d | ἕησεσθε] ἕησασθε e: σωΐεσθε E | yap ϐν 
DEMflmtv Chr | om γαρ e* | εγω] εν wh 

19 om ει fn | αδελφος υμων εις] ενα αδελφον υμων m: unus 
fratrum uestrorum B | αδελφος] pros: αδελφοι a | υμων εις] 
εἰς εξ υμων AA | υμων 1°] ημων y* | εις] post κατασχεθητω D: 


(D)E(FL)Ma-ye,ABE 


om s | κατασχεθητω] καταχθητω mt: κατασχω n | (om εν 18) | 
αυτοι] vues a | βαδισατε και] Badigere και ο: βαδισαντες fi: 
om ο | απαγαγετε--υμων 2°| sumite frumentum quod emistis 
B | απαγαγετε] απαγετε s Chr: αγορασατε Ea 

20 υμων 1°] ημων g | (om τον vewrepov 31) | καταγαγετε 
A] (απαγαγετε 76): αγαγετε D^ (-ro« D)EFM omn ABE Chr | 
πιστευθησονται] πισθησονται τ: πιστευθησεται F*'acdfikm-psx 
c, Chr | εποιησεν o 

21 και ειπεν] ειπεν Ge fi | ειπεν] ειπαν Emorv(mg)x: εἶπον 
abew: dicunt A-codd: collocutz sunt 15 | αδελφον] πλησιον d | 
(ναι] και 71) | (εν] pr οντως 83: ον 31) | αμαρτια] αµαρτιαις 
EF Mabdegjlnptw Or Chr? Thdt: peccatis nostris B | om yap 
4535 Chri-edà | ημων 1°] υμων m | υπεριδοµεν] υπεριδαµεν 
τ: παρειδοµεν bw | την--αυτου 35] αυτου την θλιψιν Chr} | 
om της ψυχης 535, | οτε] οτι A*L | (εδεετο 32) | ημων 2°] υμων 
a*b*l | εισηκουσαμεν] ηκουσαµεν dfi*lmp: «της φωνής y | eve- 
κεν] -- yap Chr4: ουν Chr} | εφ nuas] εφ ημιν m: ημας s: 
nuw Chr} | η θλιψις] pr raga Edhiklnpt Chri Thdt 

22 ρουβην] povsew 12: ρουβιν tx3!: ρουβημ cthkx* Or-gr: 
povBeu. emp Chr: ρουβιμ adfgijln | αυτοις] (προς αυτους 128): 
+eywr w | om οὐκ ελαλησα υμιν b | ελαλησα] ειπον Chr4 | 
υμιν] ημιν p | λεγων] εγω L: om bIE Chr $ | αδικησητε] αδι- 
κήσεται L: αδικηση st | om και τ’. µου eg) | ἠκούσατε i*lot | 
om και 2? {SE | om το 2° Or-gr 1 | om αυτου f | εκζητειται] 
εκζητειτε DEcp: ἕπτειτε g: εκδικεῖται e 

23 (ηδεισαν] εγνωσαν 71) | ακουει] pr ουκ t | weng] pr o 
w: om t | γαρ] δε L | ερµηνευς DELcdfikmapsxc, Chr(uid) | 
αυτων] αμφοτέρων dnp | ην] εστιν n 

24 αποστραφεις] αποκριβεις d | απ αυτων εκλαυσεν] post 
ιωσηφ aft | om απ avrov 1° ls | εκλαυσεν] post ιωσηφ Imns 
19 | wong] pr o Lko?xc,: pr ras (1) i | προσηλθεν] απηλθεν L: 


15 φανεισθε] a’ σ’ δοκιµασθησεσθε Mjv | νη--φαραω] α΄ fn papaw Mjv: {η o papaw V^ 
16 απαχθητε] a’ σ’ δεθησεσθε M(500-)jv | νη-- φαραω] {η ο φα[ραω] F^ 
21 ναι εν αμαρτια] a’ και µαλιστα εν πλημµελια Myc (om και Mv: --εσµεν Ορ) | ναι] σ΄ και para η οντως My 
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Digitized by Microsoft 8 Ν 
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Sb 
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1D» 


SF 5 D 


SLM 24 


DENE»XPS 


^ 2 ` , X M 9 , ^. we th 3 . NS NEN "S SA M ES BN 
προσῆλθεν προς QauToug και €b7TEV αυτοις και ἔλα εν τον -υμεων απ αυτων, και € ησεν αυτον 


x , ^ 
εναντίον αυτών. 


"7 A ^ A i ^ ΄ 4 , ^ 4 
*Sévetethato δὲ Ἰωσὴφ ἐμπλῆσαι τὰ ἄγγια αὐτῶν σίτου, καὶ ἀποδοῦναι τὸ 


* i € ; 4| .3 . , 3 ^ . b ^ * ^ à N 7 . ) )8 , . , J 16 
αργνριον εκαστου " εις TOP σακκον αυτου, και ὀουναι AUTOLS επισιτισμµον ELS τήν οὀον. KAL ery€rnum 


αὐτοῖς οὕτως. 7° 


\ 3 ; . - NEN 4 wv * ^ , ^ 3 ^ 
καὶ ἐπιθέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῆλθον ἐκεῖθεν. 


^ A ^ > ^ T f A hy A 
τὸν μάρσιππον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτοῦ οὗ κατέλυσαν, ἴδεν τὸν δεσμὸν τοῦ 


ἀργυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου᾽ 

᾿Απεδόθη μοι τὸ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. 
- e ^ ^ 5 ^ ee ot IN 

Ἱἐταράχθησαν πρὸς Ἰάλλήλους λέγοντες Ti τοῦτο ἐποίησεν ὁ θεὸς ἡμῖν; Abov δὲ πρὸς ᾿Ιακὼβ 


^ ^ , N , 3, L 
τὸν πατέρα αὐτῶν εἰς γῆν Xaváav, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς λέγοντες 


39 Λελάληκεν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρά, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ὡς karta- 
, σκοπεύοντας τὴν γῆν. 


a > . r 
ἑβτείπαμεν δὲ αὐτῷ Ἠἰρηνικοί ἐσμεν, οὐκ ἐσμὲν κατάσκοποι" 33δώδεκα ?! 


2: 

?7 Avaas δὲ Seis 2° 

58καὶ εἶπεν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ 28 
κ. Iger? τ΄ ie > ^ . 
καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ 

29 

30 


32 


, F9 LN ^ 4 € ^ e ? ÉJ e ? t . ’ . - . ε ^ 
ἀδελφοί ἐσμεν, viol τοῦ πατρος Ίμων' ο εἰς ουχ υπαρχει, 0 δὲ µικροτερος META TOU πατρος ημων 


1 , ^ ut ΄ 
σήμερον εἰς γῆν Χανάαν. 


33 εἶπεν δὲ ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς Ev τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι 


33 


3, - . ^ + e A 
εἰρηνικοί ἐστε' ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ᾽ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν λα- 
, > 04 o’ op n ` 4 , ν € ^ ` r ` ? σ > 
Bóvres ἀπέλθατε"' 31καὶ ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ γνώσομαι ὅτι οὗ 34 


27 δεσµων Εν 


(DEFL)Ma-y(a,)c, ABE 


reucrsus est 33: om 1 | προς] επ 30) | και ειπεν avrots] om d: 
(“καθως προτερον 14.16.77.130): + nus uestrum relinguetur 
λὲς sicut dixi (dictum est 199) nobis fratrem uestrum minorem 
ducite uobiscum tn hoc enim apparebitis quía uos pacifici nos 
non exploratores 19 | τον συµεων] rov συµεωνα Chr: post avrov 
2? ackmoxc A | om am αυτων 2? E Chr | εδησεν] εδωκεν bw | 
om αυτον Å | (evwmiov 128) | αυτων 39] παντων Chr 

25 om wong t | πλησαι i* | (om και 1? 31) | το αργυριον 
εκαστου] (εκαστου το apy. 30): εκαστω το apy. bdfilnpw | 
εκαστου] εκαστω Laeghjkorstxc, Chr: αυτων εκαστω qui | τον 
σακκον] os sacci BW | om αυτου bi* w | (avrots 15] avrov 30) | 
επισιτισμον] ces πλησµονην qu: (4-mAnopovny 31) | (es την 
οδον] εν τη οδω 76) | και 3?—ovrws] om q: e£ fecerunt omnia 
sh É | εγενηθη] εγεννηθη l: εγένετο cdnp | om αυτοις 2° cB 

26 επιθεντες---αυτων] Langan [mp ug fre panpusts fey 


[oup Rii tollentes unusquisque. asino) A | επιθεντες] επι- 
θεντος b: επιτιθεντες 1" | τον---ονους] τοις ονοις Chr | τον σιτον] 
(rovs σιτους 71.107): +avrwv acmosxc, | επι] εις yc, | ονους] 
ωµους dmp | απηλθον] pr xacc | om εκειθεν f Or-lat Chr 

27 λνσας] ελυσε a | es] + εξ αυτων 13 Chr | τον μαρσιππον] 
το µαρσιππιον [ | δουναι] pr του Et: pr ωστε Chr: εισδουναι L | 
χορτασματα] χορτασµα f: (om 83) | τοι ovots] umento A | 
αυτου 2°] αυτων Lfi*3Z : om abmovwe, | ov κατελυσαν] % in 
deuersorio A: om r | δεν] pr και LabckowxG-ed: eov c, | 
avrov 3°] αυτων y | και] guod A | επανω του στοµατος] in ore 
A | μαρσιππου] µαρσιππιου f: sacci sui ABY 

28 αδελφοις] post avrov f | απεδοθη---αργυριον] απεδοντο 
αργυριον µου a. | poc το αργυριον] argentum meum mihi | μοι] 
post αργυριον ksxc,: om mo | αργυριον] 1- μου bem | om rovro 
1? É | καρδια] διανοια egjA (uid) | προς] εις Chr | rovro 2°] +0 
aegjltv(mg)A | o 65 εποιησεν D | ο θεος] post nuw FbLednpx 
A Chr: om e | om ημιν f 

29 ηλθον δε] pr kat qv επανω rov στοµατος rov µαρσιππου d : 
(και ηλθον 128) | (om ets γην χανααν 128) | es γην] εν γη 


25 επισιτισμον] τροφας M 


32 δωδεκα] δωκα F* 


D): εἰς την γην 0 | απηγγειλαν] απηγγειλον m: ανηγ- 
Ύείλαν F*vc, | τα συµβεβηκοτα Adhip] οσα συµβεβοικε n: τα 
συµβαντα D#ŽEFLM rell 

30 λελαληκεν] ελαλησεν s: +kKe l | ο 1ὸ-- γης] post quas 1° 
dn(om o av8.)p3 | ο ανθρωπος] ο ανηρ F^ | εν φυλακη] εις 
φυλακην af | κατασκοπευοντας] κατασκοπευσαντας Lo: Kara- 
σκοπουντας dnp | (την γην] τη γη 18) 

31 ειποµεν Fhacdkmnpxc, | εἰρηνικοι] pr οτι (20) Chr | 
εσµεν 15] (+ oc παιδες σου 128): t ke k: +e AE 

32 αδελφοι] post εσµεν acmosxc,32 Chr: om bw | υιοι--- 
ημων 19] pr οι ba, B: om Chr: om vota | του πατρος nuw 1°] 
patris unius A-cd: unius uiri Gs + wore a, | ο ets] pr xar a, 
E: και ο μεν εις Chr | ovx υπαρχει] αφανης Ύεγονεν a, | µικρο- 
repos] µικρος F*Legi*jkmquvx: erepos y | µετα-- ημων 2°] post 
σημερον acfkmoxc, A | ημων 2°] εστιν n: Ένπαρχει a, | 
om σηµερον dnpa,35 Chr | om εἰς γην χανααν Chr | es γην A] 
εστιν εν γη (τη i*)fir: om cy: εν γη D»!F(uid)LM rell AB | 
xavaav] εστιν y 

33 ημιν] (post ανθρωπος 31): υμιν l!t: om bfw | o 15-- γη5] 
om Chr: om o ανθρωπος f: (+ mpos ημας 14.16.77) ] ev] pr οτι 
a | τουτω] rovro m-q | Ύνωσομεθα Aa] Ύνωσομαι υμιν m: Ύνω- 
σομαι DFLM rell AS: cogvoscemint 3$: φανεισθε (20) Chr | 
οτι] ζει 14.16.130): te j | αδελφον ενα] e£ unum e fratribus 
uestris EF: et unum e uobis Xv | αδελφον] pr εαν rov fna A: 
αδελφων υμων (84) 13: + υμων ον φατε φερετε και a5: + υμων 
DFbadfittm—ptx: (+ nzwr 107) | ενα] pr rov f: om n: + vyw 
ενα ο): -F e£ vuv a,: +vuwr c kqsucA | αφετε] post woe F5: 
αφητε fA(post euov): αφηεται n | om ωδε sa, | τον--υμων] 
frumentum autem quod. cmistis domus uestrae 13 | σιτοδοσιας 
AafklInsa,c,&] pr του οικου dp: σιτοδοτιας του οικου X: d TOV 
οικου DSIFLM rell A | απελθετε F^Mafg?'h*jqtuwc, 

34 αγαγετε προς µε] post νεωτερον A | avayayere r | προς 
με] post νεώτερον DLa-dfikm-pwxc,: post yor 1? €: om s 
Chr | υμων 17] ημων ο” | τον νεωτερον] om 16: + προς µε FP: 
T «6e s | (οτι ov] µη οτι 18) | οτι ιο] sé Ἐν | ov κατασκοποι 


27 τον µαρσιππον] τον σακκον Mv(om τον) | µαρσιππον] a’ θυλακον of σακκον cje, | µαρσιππου] a’ θυλακου M 


28 απεδοθη μοι] a’ απεστραφη μοι Mv 


30 εθετο .. εν Φυλακη] σ΄ ελογισατο Mv 
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XLII 


PENE ZS 


r )7 * * 
κατασκοποί €G TC, UNN 


πε 


Li 5 3 , ` 3 ^ - 5. . ` , . ^ ` τ. e , e ὃ y ^ 
35 peveo Oc. 3: εγένετο δὲ ἐν τω KA TUKCI'OUP. (UTOUS. τους σεικκους αυτων, και ἣν εκαστου ο οέσμος 


^ * , * 4 ^ . ` 4 ^ LI , 1 ^ . μ Le A] 
τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ σάέκκω αὐτών:' καὶ ἴδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτόν αὐτοὶ καὶ ο NUTI 
i Á { 


36 αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν. 


3 v Ν ^ 1 v 4 ` . 4 3 3 3 . , ’ , ^ 37 * 
3; οὐκ ἔστιν, Συμεὼν οὐκ ἔστιν, καὶ τὸν ἰλενιαμεὶν λήμψεσθε: Ew ἐμὲ ἐγένετο πάντα ταῦτα. 37 evmev 
Nae ^ ^ ` 5 ^ , [4 AL! , τε” , ’ aN & 3 , ον M ’ 
δὲ Ῥουβὴν τῷ πατρὶ αὐτοῦ λέγων Τοὺς δύο υἱούς μον ἀπόκτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω avTOv προς σε' 


o . 3 4 3 . - 4 3 * M , 3 . . , 
38 δὸς αυτὸν εἰς τὴν χεῖρά µου, KUyw ανάξω avrov πρὸς σέ. 


e e τ 
389 δὲ εἶπεν Οὐ καταβήσεται ὁ υἱός 


, e ^ “ e » ` 3 A ? , . . . , a S ’ 
µου μεθ᾽ ὑμῶν: ὅτι ὁ αδελφὸς αὐτοῦ ἐπέθανεν, καὶ αὐτὸς μόνος καταλέλειπται" καὶ συμβ]σεται 


SN ^ 1 ^ e ^ P A 4 ` , , M ^ A ΄ , 
αὐτὸν μµαλακισθῆναι. ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἂν πορεύεσθε, καὶ κατάξετέ pov TO γῆρας uera λύπης εἰς 


e 

adov. 
1 SITO M N *-£7 3:—N ^ ^ 
: Ο δὲ λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. 


So, € / ; ^ ` ^ 
“EYEVETO δὲ Ίνικα. συνετέλεσαν καταφαγεῖν τον σιτον 


^ v 5 κ». ` ” , ^ t . , ^ , ΄ ΄ € A N 
ov ἤνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἶπεν αυτοῖς 0 πατηρ αυτων [Πάλιν πορευθέντες πρίασθε Nytv µικρα 


’ 5 . , ^ 3 , , / ΄ d ^ e w ’ 
3 βρώματα. εἶπεν δὲ αὐτί Ἰούδας λέγων «Διαμαρτυρίᾳ διαμεμαρτύρηται ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος λέγων 
3 LÁ . , ’ 38 4 Hi , 4 € ^ e [4 ^ . $ 3 ^ “ 
4 Ovx ὄψεσθε τὸ πρὀσωπὀν µου ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος καταβῇ πρὸς μέ. tei μὲν οὖν 


ε ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόµεθα καὶ ἀγοράσωμέν σοι βρώματα: Sei δὲ 


35 κατακαινουν A | ειδον D( + DF 
38 πορευεσθαι A | καταξεται D 


ea re] ουκ εστε κατασκοποι bdnpwA Chr: ειρηνικοι eare (76) E's 
om ου F*(supraser 1) | αλλ--εστε 20] και ουκ εστε κατασκοποι 
(76) Ef: om ma,» | om οτι 2? bnwAB | om εστε 2? n | τον 
αδελφον viov 2°) Autic quoque fratrem A | αδελφον 2°] bis scr 
L | om και ----εμπορευεσθε f | (και 4°) εν 31) | τη γη] pr ev 
Ευάπρί: την γην o: τιµη quy?!: ἠ-υμων cn | εμπορευεσθε] ev- 
πορευσεσθαι ODE (uid): πορευεσθε d 

35 αυτους] post αυτων 1? m: om Dy | αυτων 1°] εαυτων 
L | om και 1?—avrev 2” e | om ην fm | (εκαστου---αργυριου 15] 
το αργυριον 71) | εκαστου] post δεσµος b: om w | αργυριου 19] 
4 avrov qu | (σακκω] µαρσιππω 71) | αυτων 2°) αυτου adfmnpt 
B | ιδον] ιδοντες bkwa, AZ: {τους σακκους και 16) | om 
αυτοι---αντων 4° mc, | και εφοβηθησαν] om f: om και bkwa 
Be: +ualde d 

36 om δε fol | αυτοις] post αυτων m: προς αυτους bfw | 
(ακωβ-- αυτων] om f: om ο πατηρ αυτων E: (+ kac ειπεν 71) | 
συµεων] pr e? E | βενιαμειν] βενιαµην hgn'ow*(uid) Chr}: 
βενιαμιμ Chr-ed 1: 4 gov L | επ εµε] κατ εµου M(mg): απ 
εµου | | εγενετο] εγενοντο cegja, Vhil-codd} Chri: Ύεγονε 
Chr} | ravra ADMhkmvxyEC@ Phil-ed 1] post ravra. FL 
rell AEP Phil }-codd 4 Chr 

37 om δε f | ρουβην] ρουβειν x^'a,: ρουβιν τὰ: povByy chk 
ρουβειµ empx* Chr: ρουβιμ adfgijlut | avrov] αυτων bquw | 
om λεγων bi*mEW Chr | om δυο y Or-lat 3 | wovs μου] µου 
vious f^: υιους µη m: om µου f* | αποκτεινον] απεκτεινον p: 
αποκτεινης m | αγαγω] αναγαγω ορ] | αυτον προς σε] προς σε 
τον βενιαμιν d Or-lat: om αυτον p | δος--σε 2°] om abfgnw | 
δος] 1-µοι kU | τας χειρας i*A-coddB Chr | καγω] και 
εγω dip: και m | αναξω αυτον] αζω αυτον MchirdA(uid) Chr: 
αυτον αξω ej 

38 om ο δε ειπεν f | ου καταβησεται] ουκ αναβησεται c, v: 
non ibit BP | καταλελειπται] + mihi ex uxore mea Ì3: + matri 
suae BP | και 2°—paraxcadgvat) ne infirmitas apprehendat eum 
D: ne contingat ei infirmitas Ἡ, | avrov] post µαλακισθηναι 
bdfinpw: avrw altA(uid) | om η av πορενεσθε f Chr} | η] pr 
εν Chri: ov Fh: we dp | αν] εαν FL Mbdegijln(ev n*)pqt—wa, : 
ô av c, | πορευεσθε] πορευησθε DT Mabd(ras 1 lit post 3)egh^ 


35 o δεσμος] o κοµβος FP | δεσµους] κομβους Εν 
38 µαλακισθηναι] αρρωστησαι M 


36 λημψεσθαι A 
XLIII 3 οψεσθαι A 


DFLMa-ya,c,Ai3(C™)E(L'S) 


i*jklo-suwa,c, Chri: πορευσησθε i?!t: ibitis 333, | om και 3° 
do*p&P | καταξετε] καταξητε Mfi*: καταξατε s: Ίηζεται gj: 
(ηξει 20) | µου 2°] sup ras r^: post Ύηρας acegjkmovxa c, AL 
Chr$ | om ro r | pera λυπης] pr ef Ἐν: per οδυνης (16) Chri | 
aóqv a Chr 2 

XLITI 1 o δε λιμος] ...autem S | Ἀοιμος n | ενισχνεν bfty 
A | επιτης γης] επ αυτοις f 

2 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε pX | καταφαγειν] φαγειν cdno 
pca: Φαγηναι a: +7ov αρτον και f | εξ αιγυπτου] e terra 
Aegypti (Aegyptiorum E | om και LfinA by | o] pr ιακωβ 
DF*dfhilnptv(mg)B | αυτων] -ιακωβ k | παλιν πορευθεντες] 
απελθοντες πολιν Chr: ie iterum 35: om παλιν a IP | πορευ- 
θεντες] πορευεσθε F* Mk: απελθοντες s | πριασθε] πριασθαι k: 
πριασασθε bdfilo*(uid)prw: ayopacare D(+ D): κοµισατε Chir | 
nuw] υμιν p: om À | pupa] post βρωµατα f: oma, | βρωματα] 
+ ne moriamur 15» 

3 αυτω] προς αυτον m: εἰς {L | covdas] pr o 1 | om λεγων 
1? Dong Chr | διαµαρτυμια] µαρτυρια m: fer testimonia $ | 
διαμεμαρτυρηται] µεμαρτυρηται l: διεµαρτυρατο D( + D)Fbbedfi? 
km-prswxc, Chr | ημιν] post λεγων 2° ἀπρ(υμιν): nuas (20) Chr- 
ed | ο ανθρωπος] post λεγων 2" bw: ο ανηρ I>: +o Kuptos e: 
(rns yns 77): +o κυριος της γης Mfgijkrya,(3t( + acyvmrrov)) 
Y | λεγων 2°] pr nuw k: (οτι 20) | μου το προσωπον fi | εαν 
---με] nisi adueneril frater. nester iunior uobiscum Ef: nisi 
adtuleritis fratrem uestrum iuniorem uobiscum E? | αδελφος--- 
vewrepos] νεώτερος υμων αδελφος Chr | viov] ημων g: nuw f: 
συµεων s | om ο 3°—(4) ημων 1° w | o νεωτερος] sub — S | 
καταβη προς µε A] ελθη μεθ υμων mL: (μεθ υμων ελθη 31.83: 
μεθ υμων ηκη 32): uobiscum uencrit ©: η μεθ υμων Lbnp(qv)v: 
μεθ υμων η DEM rell (ημων c,) ABS Chr 

4,5 om a, 

4 ει--(ς) πορευσοµεθα] post (7) avrov ἆ | om ουν D | aro- 
στελλεις] αποστελλης hkt: αποστελεις dn : αποστειλεις αἱ | 
Ίμων 15] υμων 1: --τον νεώτερον £15" | om ped ημων Dm Chr | 
καταβησοµεθα καὶ αγορασωμεν] discendimus οἱ emimus X, | 
καταβησωµεθα hin | αγορασοµεν D>Macefjkmgsuxyc,B Chr | 
σοι] ημιν 1119: om dnp | βρωματα] pancas escas v 


37 αποκτεινον] θανατωσεις Y^ 
XLIII 2 σιτον] σιταμκισμον V 


Digitized by Microsoft 8 


we s ? s ` ` * I L4 ^ * 4 e ^ ^ ^ 1 
ὅτι εἰρηνικοί ἐστε’ καὶ τὸν ἐδελφὸν ὑμών απυδώσω ὑμῖν, κει τῇ γῆ ἐμπο- A 


30 εἶπεν δὲ αὐτοῖς ᾿Ιακὼβ ὁ πατὴρ αὐτῶν ye ἠτεκνώσατε' ᾿Ιωσὴφ $3« 


ξ 5 8 (πι 


A 


= 


XLII S5 ΓΕΝΕΣΙΣ 

μὴ ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν Ἱ ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ πορευσόμεθα" ὁ γὰρ ἄνθρωπος εἶπεν ἡμῖν 
λέγων Οὐκ ὄψεσθέ µου τὸ πρόσωπον ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ’ ὑμῶν ᾗ. δεῖπεν δὲ 
Ἰσραήλ Ui ἐκακοποιήσατέ pot, ἀναγγείλαντες τῷ ἀνθρώπῳ εἰ ἔστιν ὑμῖν αδελφός; Toi δὲ εἶπαν 
᾿Ἠρωτών ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος καὶ τὴν γενεὰν ἡμῶν, λέγων Fi ἔτι ὁ πατὴρ ὑμῶν ζῇ; εἰ 
ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; καὶ ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπερώτησιν αὐτοῦ. μὴ Ίδειμεν εἰ ἐρεῖ 
ἡμῖν ᾿Αγάγετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ; ϑεῖπεν δὲ Ἰούδας πρὸς Ἰσραὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿Απόστειλον 
τὸ παιδάριον μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἀναστάντες πορευσόμεθα, ἵνα ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν καὶ ἡμεῖς καὶ 
σὺ καὶ ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν. "ἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἐκ χειρός μου ζήτησον αὐτόν: ἐὰν μὴ ayaya 
αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς σὲ πάσας τὰς ἡμέρας. 
et μὴ γὰρ ἐβραδύναμεν, ἤδη ἂν ὑπεστρέψαμεν δίς. 
E? οὕτως ἐστίν, τοῦτο ποιήσατε: λάβετε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς ἐν τοῖς ἀγγίοις ὑμῶν, καὶ kaTa- 


II 9 δὲ » ^ , . e ` » - 
είπεν δὲ αὐτοῖς Ἰσραὴλ ὁ πατὴρ αυτών 


- 3 ^ ^ , ^ 
γάγετε τῷ ἀνθρώπῳ δώρα, τῆς ῥιτίνης καὶ τοῦ μέλιτος, θυμίαμα καὶ στακτὴν καὶ τερέμινθον καὶ 
* ^ ^ . 
12καὶ τὸ ἀργύριον δισσὸν λάβετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν 
. 
3xal τὸν ἀδελφὸν 


ὑμῶν λάβετε, καὶ ἀναστάντες κατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. "ó δὲ θεός μου δῴη ὑμῖν χάριν 


κάρυα. 
- "n τ - * £ Wl e ^ «i ’ + È {2 ?, 
τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε μεθ pov μὴ ποτε αγνόηµα ἐστιν. 


5 οψεσθαι Α 6 μοι AS™E] om A* ειδειµεν D I1 ισραηλ] om A* (tod Actmg 
: 7 P 


6 
4 


8 


II 


- 


2 
13 
14 


DFLMa-j(k)l-ya,c,AB(C™)EL'S 


5 αποστελλεις] αποστελλης hikr: αποστελεις ](-λησ)ορ: mittes 
A-codd 1306: αποστειλης d | τον---ημων 2°] sub — MS: omn 
Chr | αδελφον]α... k | ημων 1°] visor 1 | om μεθ ηµων djmo 
pw | om ο 1°—y df | ανθρωπος] ανηρ FP | (λεγων nuw 30) | 
om λεγων acmc, YE Chr | ουκ] pr οτι (20) Chr | µου] post προσω- 
πον abem-psvwxc, AIL: µε t | μη] +7 Ὀπ(ει}ν' | υμων 15] ημων 
m | o νεωτερος] sub — M(uid)vS: om s | µεθ υμων η] η μεθ 
vuwy Chr: uenerit uobiscum L: προσ.. n | ὑμων 29] ημων c*m 
w* | al ηκη m: (καταβη 32): om bw 

6 «κακοποιησατε μοι] µε εκακοποιησατε Chr} | µοι Acmg) 
om A*F*x: µε DI FPLM rell Chr | αναγγειλαντες] απαγγει- 
λαντες DE Mej Chr: απαγγελλοντες πὶ: (εξαγγείιλαντες 32) | av- 
θρωπω] ανδρι FP | εἰ] οτι Lbfstwa,X(uid)IB4 3235 S(mg) Chr $: 
(om 83.107) | υμιν] pr εν ερ]: ημιν b(nid)cfw 

7, 8 mutila in 3, 

7 om οι--αδελφος Lj | οι δε ειπαν] ειπαν δε y: et dixerunt 
ei E | εἶπον F?*a-dmnpwc, | {ερωτων--αδελφος] αυτος ηρωτη- 
σεν nuw 14:16(quas). 77.130) | ερωτων] επερωτων o: om Chr | 
Ίρωτησεν lr | ημας] nuw fm | ανθρωπος] ανηρ ΕῬ | και 1?— 
ημων] guod gen[us] nostrum 35: om f Chr: om και B | την 
γενεαν] την *yeveow m: την συγγενειαν y: iuterrogauidt de genere 
VL | ημων] υμων p: (nuw 107) | λεγων] e? A: om Chr | ει ere] 
ει οτι n : οτι ec m | viov 15] ημων bdilo* | ει 2°] pr και F*bd 
npvw 153} (uid) $ Chr: pr η (84) B: η i* | vuv] pr εν eg: 
nuw bd | απηγγειλαμεν] ανηγΎειλαµεν blwe,: απηγγιλαν L | 
om κατα--αυτου Chr | ερωτησιν acdn | avrov AA C(uid) 3E] 
ταυτην D(-- DS FLM omn BS | om µη--υμων 2? da, | ηδει- 
μεν] οιδαµεν f: erouer s: (Ogre p | ει 3°] οτι Fabcefgitjmnrtw 
xyc, A (uid) BCS Chr: qu.. L: rc L: om p | qur] vae lp | 
αγαγετε] pr οτι cx: αγαγε n: αναγαγετε C, | υμων 29] ημων 
bot: -- ad me 13: + paruum E 

8 δε] «-παλιν Chr | om ισραηλ 15 Chr | (uer εµου] ped ηµων 
14.16.77.130) | πορευσομεθα] πορευσωµεθα dgilnpya,: πορευ- 


5 πορευσοµεθα] καταβησομ[εν] FP 


θωµεν m: eamus 35 | om wa ζωμεν εα]]ν | om Και py aro- 
θανωμεν 1 | vues Iw ] συ] σοι L | om και s?—9uev n | η 
αποσκευη] pr raca F^!1: Ziberi Ec | υμων c*s 

9 om δε bewA | εκδεχομαι] δεχομαι (20) Chr: εγγυωμαι 
n | εκ--αυτον 2°] παρα σου Chr | εκ χειρος pov] e manibus 
meis ALS | αναγαγω g | om προς σε 1? df X-edB* $ Chr | om 
αυτον 4° A Chr | ενωπιον cdp | εσοµαι] post σε 2° S | προς σε 
2°] in patrem menm Ὁ”: om Ἡ | προς 2° Ahmy] εις DFLM 
rell 3,5 Or-lat Chr | om rasas m | ημερας] +rys ζωης µου 
fir 

10—12 mutila in Ἡ, 

10 om totnm comma m | εἰ μη γαρ] e£ si non 33 | ει] + δε 
a, | om γαρ BY | εβραδυναμεν] εµελλησαμεν Phil-codd | ηδη] 
mada i*c,: ecce fam autem 5 | vrearpeyagev] periit v sed 
supercst spir asp in F: επεστρεψαµεν dop: απεστρεψαµεν 117: 
ανεστρεψαµεν προς σε bw | om δις Phil-codd-omn 

1l αυτοις] (post ισραηλ 79: αυτω 128): om jE | αυτων] 
avrov 128) | (εστιν] εχει 73) | rovro] ουτω n | απο των καρπων] 
τον kaprov b: a fructu À | καταγαγετε] καταγετε Or-gr: ara- 
Ύαγετε fittr: portate A | της 2^] «τε ΕΡΤ] | ριτινης AFMdeg* 
jm-pa,c,] ρητινης DLg?! rell | (om και 2° 31) | στακτην και 
θυµιαµα FO? | θυμιαμα] pr και Πο 32: pr 0epiax; i? : λαδ[ανον] 
Fb (στειρακα 71): +7e Lqu Or-gr: +orvpaxa ς | στακτη»] 
λαδανον i? | om και 4? L | τερεµινθον ADi*l*oquv] τερμινθον 
F*: τερεβινθον Fb* Li Mil rell 3073Z(nid) | (καρυον 71) 

12 δισσον] διπλουν M(mg)o | εν rats χερσιν] εἰς τας χειρας 
abemwxc, | υμων 15] ημων g | το 2?—(13) λαβετε] pr και abc 
wc, A-codd$ : om m: om το αργυριον NE | αποστρεψατε--(! 3) 
υμων] om c: om αποστρεψατε μεθ υμων a, | αποστρεψατε] 
αποστρεψετε x: sumetis Œ | μεθ] αφ L | ruw 35] nuw dl 

13 viov] om L: - zobiscim 33 | om καὶ ανασταντες κατα- 
βητε bw | ανθρωπον] ανδρα F>ms 

14 δωη] (δωοι 32): δω e Chr} ed}: δωσει (20) BET] ημιν 


8 η αποσκευη] a’ o^ τα νηπια F5(sine nom)M(om σ’ τα) Ὁ 
η η η 


9 εκδεχοµαι] αντιφωνουμαι FP: a’ σ΄ εγγυωμαι M(om o’)S(a’ dubium) 
II θυμιαμα] a’ σ’ στυρακα M(sinc σ’ et indice ad ριτινης posito)S | καρυα] αμυγδαλα F^: εν τω iov αμυγδαλα i 


12 εν τοις µαρσιπποις] εν τοις διβο... FP 


14 ο μου] o δε ισχυρος ικανος l^ | αποστειλαι] σ’ mittat uobiscum S 
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l'ENEXIX 


ἈΠ 


᾽ ΕΙ - Y 0 , ` 3 J. `~ *, . ΄ ^ . e" ` 4 , > * . 
ἐναντίον τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἀποστείλαι τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν ἕνα καὶ Tov ᾿δενιαμείυ' ἐγὼ μὲν 


15 γὰρ καθὰ ἠτέκνωμαι ἠτέκνωμαι. 


15 λαβόντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰ δῶρα ταῦτα, καὶ τὸ ἀργύριον 


~ s. , ^ * ` - . ` , 4 * ’ , 3 v 
διπλοῦν ἔλαβον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὸν Ιενιαμείν" καὶ ἀναστάντες κατέβησαν εἰς Αἴγυπ- 


* v § > , * ’ 
16 τον, καὶ έστησαν Ἰἐναντίου lwand. 


΄ κ. M , ` ` 

16 ev δὲ Ἰωσὴφ αὐτοὺς καὶ τὸν [ευιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν 
ο ^ * Ld , 1 ἃ Uu ^ . ^ , ^ ^ 

αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, καὶ Ἱἐνετείλατο τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ εἰσαγαγεῖυ τοὺς ἀνθρώπους εἰς $ 


. 3 r v N , , hJ ή , , 3 ^ M ’ e ow M x 
τὴν oikíav Kai σφαξον θύματα καὶ ἑτοίμασον: per ἐμοῦ γαρ φάγονται οἱ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν 


17 μεσημβρίαν. 
18 τὴν οἰκίαν Ιωσήφ. 


123 f δὲ e y 8 θὰ 9 3 , ^ , , ` * , , 
εποίησεν δὲ ο ἄνθρωπος καθα εἶπεν [ωσήὴφ, καὶ εἰσήγαγεν τοὺς ανθρώπους εἰς 
1) , e y et 

'$/00rTes δὲ οἱ ἄνθρωποι ὅτι εἰσηνέχθησαν εἰς τὸν οἶκον ᾿Ιωσὴφ εἶπαν Ata 


hl . r 3 *, * ^ [f ^ ^ ^ 
τὸ ἀργύριον τὸ αποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς εἰσαγόμεθα, τοῦ συκο- 


~ € ^ . , θέ 0 € T ^ X B ^ ε p , to A 4 v € ^ 
ιο φαντῆσαι ἡμᾶς καὶ ἐπιθέσθαι ἡμῖν, τοῦ λαβεῖν ἡμᾶς εἰς παῖδας καὶ τοὺς ὄνους ἡμών. 


19m poc- 


, . M * y ^ * ^ ^ ^ ^ 
ελθόντες δὲ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου 'Ima7$ ἐλάλησαν αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ οἴκου 
» , ’ , 4 3 A , 
2 ?0XéyovTee Δεόμεθα, κύριε’ κατέβημεν τὴν ἀρχὴν πρίασθαι βρώματα: ?' ai ἐγένετο ἡνίκα 
, ` ^ NES ^ , ^ 
ἤλθομεν εἰς τὸ καταλῦσαι καὶ ἠνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμών, καὶ τόδε τὸ ἀργύριον ἑκάστου ἐν 


- r > ^ 
τω μαρσίππῳ αὐτοῦ. 


16 ειδεν F | αυτους] αυτου sup ras A? 


g | om χαριν d | ενώπιον Chr} | του ανθρωπου] τω ανω d: 
του avdpos FOIE | και 1°] rov Chr}: om dnpa, $P | αποστειλαι] 
αποστειλει Fl: αποστειλη v Chr-coddi: αποστειλω a: aro- 
στελει mY: αποστιλατε L: εξαποστειλαι t | τον 1°] pt υμιν ac 
xES: pr wobiscum A: bis scr L* | υμων] ημων i: om L: 
+ pe? υμων {13 | τον 25--βενιαμειν] om f: om τον ενα BE | 
ενα] ετερον FPA | om και 25 i?'r | βενιαµην ο Chr} | om εγω 
—(15) βενιαµειν p | εγω uev γαρ] sed ego A: om µεν bf Chr: 
om γαρ χ᾽ | om καθα nrexvwuarcd | καθα] (κατα 83): καθο D: 
καθαπερ bw | ητεκνωμαι 15] opare 1 | om ητεκνωμαι 2° fjs??wit 

15 om 8e e | ανδρες] avo: di*nota, | om ravra A Chr | το 
αργυριον διπλουν] διπλουν To αργυριον c: διπλουν αργυριον amx 
c,: om το i* | ελαβον-- αυτων] om df Chr: om ελαβον A | 
αυτων] αυτον u: (αυτοις 107) | (om τον 31.83) | Beraun ο | 
om και 3° «(ἌΡ Chr | om ανασταντες (107) Chr | om και 
4°— wong t 

16 ιδεν-- ομομητριον] e£ uidit Joseph Bentam cunt tis Œ: 
om EP | ιδεν δε] ιδων δε OA: {και ειδεν 30.107) | αυτους ιωσηφ 
dmnpsyABYL Chr(o ιωσηφ) | αυτους] τους αδελφους avrov D | 
(om και t" 77) | om τον 1? Ldfimnp | βενιαµειν] post οµοµη- 
τριον n: βενιαμην 0: βενιαµειμ W: και ανασταντες g* | τον 
αδελφον avrov] sub — S | om τον οµοµητριον Lacmqsuwb, 
ALS Chr | ομομητρωον itr | om και 22 0X | ενετειλατο Afi? 
ry] ειπεν DS FLMi* rell. ABE (uid) + Joseph EP)LS Chr | 
τω] --ανω d: «ape τω n | αυτου 2°] --λεγων f | εισαγαγειν 
A] εισαγαγετε b,* (uid): εισαγαγε DSELMb,?! rell ABCELS 
Chr | ανθρωπους] ανδρας ΕΡΕ: + rovrovs egj GCE | om εις την 
οικιαν f | θυµατα] cocta BPs): πω ]ος 3*0) | και ετοιµασον] 
om Chr: --οπως Φαγωσοι f | om yap Φαγονται f | φαγωνται 
αρ] | οι ανθρωποι] post αρτους 1Ἡ.: οι ανδρες FO™E: om mn: 
Ἕουτοι DLM befgjs 350 £1, | aprovs] sub — 5: αρτον 51: om 
f A-ed Chr | την µεσημβριαν] την µεσημεριαν g: τη µεσημβρια 
e: (μεσημβριας 18): om f Chr 

17 ανθρωπος] ανηρ ΕὍπις | ειπεν] συνεταξεν avro f: + avro 
Fodnptb€EY | ιωσηφ 1°] pr o p | om και--ιωσηφ 2 B | 
εισηγαγεν] εισηνεγκεν D: +0 ανηρ Fh?£acmxb,c, S(sub ος) | 
τους ανθρωπους] rovs avópas F^: αυτους m | τὴν οικιαν Aegjln] 


16 επι] επανω c, | θυµατα] σφαγια F^ 


20 πριασθε A 


. nd r € e^ y ^ * , ^ - - 
τὸ ἀργύριον ἡμῶν ἐν σταθμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν, 


21 µαρσιππους sup τας Αἱ 
DFLMa-jl-ya,(b,)c, AB(C™jEL'S 


τον οικον ZP"F LM rell | εωσηφ 2°] pr τον DF*T.Mi*rv: pr του 
Fh*befizptw: om n 

18 ιδοντες--ιωσηφ] (pr και 31): om f | οι ανθρωποι] οι 
ανδρες D"IFLMeisjloqg v: om Chr | εισηνεχθησαν ADbi rw] 
εισηλθοσαν L: συνηχθησαν l: εισηχθησαν FMi* rell Chr | (rov 
οικον] την οικιαν 76) | ιωσηφ] pr τον i*: pr του D!bnw Chr | 
ειπαν] pr και Fb: εἶπον F'**cdinnpvc,: om L: «δεί | om δια 
f | (om εν 16*) | om ημων 1? egjo Or-gr | om την αρχην f | 
om ημεις t A-ed | εισαγοµεθα] εισαγαγοµεθα l: αγοµεθα a,: 
ηγαγομεθα m | του 1°—nuw] pr προ f: om n | (συκοφαντησαι] 
κυκλωσαι 128 mg) | om και 1? À | επιθεσθαι] πειθεσθαις, | om 
quw του λαβειν ο | nuw] (ημας 31.77): om em | του 2°] pr e 
AE: (ro 16) | λαβειν] βαλειν dn(Bare)p: facere B | quas 2°— 
ημων 29] rovs ovovs ημων και ημας eis παιδας M: om ηµας---και 
E | om εις 2° b* | παιδας] --ηµας τε Chr-ed: (+ xat rovs av- 
θρωπους 18) | τους] rov L 

19 προς--τον 2°] τω ανω τω f | ανθρωπον] avópa Y ^"£ | om 
επι L | του οικου 1°] τω οικω fr | ιωσηφ] pr Twr: pr rov 2^! 
Ε Maefijmoqtuvxa, | avrw] αυτον cj: om A | om του οικου 2° X 

20 κατεβημεν] pr καταβαντες F5 | την] τη 1, | πριασασθαι 
dfiy | Βρωμα f 

21 και εγενετο AyIL] εγενετο δε 77" FLM rell BYES | om 
ηνικα d | es το] rov d: om aegjr | om και 2° dB" | om 
ημων 19 d | και rode] τοτε {34,: και ευρομεν (128) BE(om και 
BYEN: om m: om rode D(uid)LAC: +v t | om το ? gj 
na, | αργυριον 1°) + ημων af | om εκαστου- -αργυριον 2? c, | 
εκαστου--αυτου] wutuscuiusgue nostrum in saccis nostris Ἡ. | 
εκαστω aob, | (εν τω µαρσιππω] τοις µαρσιπποις 16) | µαρ- 
σιππω] στοµατι µαρσιππου 1» | avrov] αυτων b: ημων (16) 
A-codd 15 : ευρομεν m: + evpouev y> | το 1---απεστρεψαμεν] pr 
και νυν δισσον y^: pr nunc A: inuenimus el retulimus ca X, | 
το αργυριον ημων] τω αργυριω ημων b: kaif: om το αργυριον m | 
το 35] και L | ημων 2°] υμων x^: om OA: -Γενταυθα ej | ev 
σταθμω] post νυν h: om Im | απεστρεψαμεν] pr και m: + avro 
μεθ ημων(υμ- o*)o | νυν] pr και f: et ecce A | ev 25--ημων 3°] 
in manu nostra Ñ | τοις µαρσιπποις A] ταις χερσιν DIF LM 
omn(om ταις P)BECE(uIdGLS | ημων 35] υμων f 


17 και ιωσηφ 2°] a’ και εισηγαγεν ο ανηρ συν τους avdpas οικονδε ιωσηφ G^ καὶ εισηγαγεν TOUS ανους εἰς την οικιαν ιωσηῴ 
ο’ και εισηγαγεν o ανηρ τους aPovs εις τον οικον τωσηφ θ’ και εισηγαγεν o avos τους ανδρας εις τον οἶκον ιωσηφ V 


18 ιδοντες δε] και εφοβηθησαν T^ 


21 rovs μαρσιππους] τα θυλα[κια] 1°? 
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A 
mL 


XLIII D ENEZIZ 


AAA 
??&a] ἀργύριον ἕτερον ἠνέγκαμεν pe ἑαυτῶν ayopacat βρώματα" ουκ οἴδαμεν τίς ἐνέβαλεν τὸ 
ἀργύριον εἰς τοὺς μαρσίππους ἡμῶν.Ἱ 53εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὁ ἄνθρωπος “Ίλεως ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε" ὁ 
θεὸς ὑμῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωκεν ὑμῖν θησαυροὺς ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν" τὸ δὲ 
ἀργύριον ὑμῶν εὐδοκιμοῦν ἀπέχω. καὶ ἐξήγαγεν πρὸς αὐτοὺς Συμεών: “ἱκαὶ ἤνεγκεν ὕδωρ νίψαι 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἤνεγκεν χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτῶν, “5ἠτοίμασαν δὲ τὰ δώρα ἕως τοῦ 


26 


5 ^ t x ’ ^ M M τ᾽ , ^ ’ * ^ f *, A q 3 4 9 A 
ἐλθεῖν Ἰωσὴφ μεσημβρία" ἤκουσαν γὰρ ὅτι exet μέλλει αριστᾷν. εἰσῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ εἰς τὴν 


Ἢ 5 ` ^ n Ii a H n 4 ` / 
, οἰκίαν, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ τὰ δῶρα ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον, καὶ προσεκύ- 


, ο Ὁ Ὁ i 3... N ^ 27 , / δὲ M f. II ^ L4 : ` L d η 3 ^ E 
νησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. “7ἠρώτησεν δὲ αὐτούς Πώς ἔχετε; καὶ εἶπεν αυτοῖς Ku 
΄ id τ * 6 ^ e f ^ y 5 esr 28... * δὲ ἐν oo , ΄ - [i 
ὑγιαίνει ὁ πατὴρ ὑμῶν o πρεσβύτερος ὃν εἴπατε; ἔτι 65; Soi δὲ εἶπαν Ὕγιαίνει ὁ παῖς σου ὁ 

M e ^ ” - 

πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. 
^ ^ ^ * . 5 ^ * is 

νησαν. %avaBréWas δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς Ἰωσὴφ ἴδεν Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομή- 

^ e ^ v ’ A LÀ A NES ^ . 

τριον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὗτός ἐστιν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος, ὃν εἴπατε πρὸς μὲ ἀγαγεῖν; καὶ 


` 4 * ` f » , ^ ^ ^ . t , 
καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος TO θεῷ. καὶ κύψαντες προσεκύ- 


’ ^ 3 - 
εἶπεν Ὁ θεὸς ἐλεήσαι σε, τέκνον. 5θἐταράχθη δὲ Ἰωσήφ, συνεστρέφετο γὰρ τὰ ἔντερα αὐτοῦ ἐπὶ 


30 


23 φοβεισθαι Α 
27 f» sup ras Aĉ 


DF¥F(L)Ma-jl-ya,b,c,(d, )AB(C EWS 


22 και] pr και avro f: pr αλλα ο: om m | ετερον αργυριον 
fH(uid) | μεθ εαυτων] post βρωματα acxb,c,: (uer αυτων 31): 
μεθ ηµων fo: εν χειρι ημων F5: om m | βρωματα] + ημιν mis | 
ουκ] ov yap mL: e£ non AE | ενεβαλεν] ενεβαλλες: εβαλε m: 
t ημιν F*hlostv : (--υμιν 30) : "-ημιν pera χειρας qu | αργυριον 
2°] ^ ημων αοπιδχ(υµ- x?)b,c,S : + yew egy” | εν τοις pap- 
σιπποις εερ] 

23 o ανθρωπος Abfiwy BCE] om DËFEM rell ALS Or-gr 
Chr | ιλεως νμιν] ειρινη υμιν n: pax uobiscum A | vw 19] 
ημιν dg | µη--υμιν 2°] om f: om µη Φοβεισθε Fb*(bab Fc?) | 
φοβησθε e | vuwy 1°] pr μεθ j: ημων o | om o θεος 2° (18) Ἡ | 
των πατερων] του πατρος Chr-ed | υμων 2°] ημων e*(nid)o* | 
εδωκεν] posuit A | vuw 2°] nuw i: omr | εις τους µαρσιππους 
ayb, | υμων 3°] ημων u | το δε] το yap L Chr: και το qu: om 
de c, | υμων 4°] ημων qu | (απεχω ενδοκιµουν 83) | απεχω] 
επεχω a*(uid): κατεχω m | εξηγαγεν] εἔηνεγκεν F(4-0 ανηρ 
Fb?uid) | om προς αυτους (30) Chr | συµεων A] τον συµεωνα 
na,c, Chr: pr τον DS! FM rell Or-gr 

24 και 1?] pr και εισηγαγεν ο ανηρ rovs avdpas ets τον οικον 
ιωσηφ acmxb A S(sub 4) Γεισηνεγκεν οκ | ο ανηρ]ιωσηφα | av- 
ópas] avovs mA(uid) | εἰς τον οικον] gar A WERT { = otxovde) 
S | wand] αυτου a] | ηνεγκεν 19] ηνεγκαν DF*dhi*l-qr* (uid) 
suvxa Ary, Spec: (ηγαγεν 84): +0 ανηρ τους avdpas εἰς οικον 
ιωσηφ και εδ... Fb?m£ | νιψαι] νιψασθαι abdv(mg)w: e£ laua- 
nerunt Mom e?) Spec | αυτων 1°] αυτω n: om 35 Spec-ed | om 
και 325--αυτων 2? a | ηνεγκεν 2° Ar(e 2? ex corr r2)] εδωκαν hi* 
mov% : εδωκεν ΙΕ Mi?! rell ABCES Chr (post χορτασµατα) 

25 ητοιµασαν δε] ητοιµασεν dex: et ii parauerunt A | (om 
τα 16) | (om του 31) | ελθειν] εισελθειν DF Milmogqrtuvxa, 3 
36: (recs την οικιαν 31: + ets 83) | ιωσηφ--(26) ιωσηφ] pr τον 
bnw: om a | om µεσημβρια--(26) ιωσηφ b, | µεσημβρια AD] 
μεσημβριας FM rell | om ηκουσαν γαρ ο | γαρ] δε qu | µελλει 
εκει n. | αρισταν] αριστειν f: + cium illis 13v 


25 αρισταν] av sup ras (5) A? 
29 εἰδεν F | vewrepos] vew sup ras (4) A? 


26 την οικιαν] τον οικον O | εισηνεγκαν dupd, | αυτω 19] 
τω ιωσηφ r(mg): ot αδελφοι αυτου h: τω ιωσηφ οι αδελφοι avrov 
d,: τω ιωσηφ οι αδελφοι avrov s | om τα ερ) | ειχον---και 2°] 
mutila in F | exor] ην IBC | om αυτων amxb,c, S | eis τον 
οικον] om no: - e ceciderunt super faciem suam super terram 
J3(om e 1312) | αυτω 2°] αυτον b | επι 1?—y5v] επι την Ύην 
επι προσωπον αυτων ο: om 18 | επι προσωπον] post yv et sub 
— X: (επι προσωπου 84): super faciem suam AC: om Ἡ, Chr 

27 om δε c | αυτους] (αυτοις 77): Joseph L: -Γιωσηφ D: 
+et dicit A | om καὶ ειπεν avras hy | om avras bw | om ει 
DMabe-hjlnoqsuwa,c_d,%3 | ημων lo | πρεσβυτης F(-r.s) Mbgj 
Iquwc, Chr | ειπατε] ειπα e: + mpos µε bw: + mihi EY, | ετι] 
(pr οτι 20): οτι bfow: om g | ἕην Fa? Mdegj-npquxa,c,d, οᾱ 
Bud Cuid) ELS 

28 om οι δε ειπαν m | ειπαν] εἶπον F^a-dfnpwb,c,d, | o 
mats σου] post ημων ο: om EP | υμων c*e*(uid) | ere ξη] pr 
και (84) E: om fa,d,3* Chr | καὶ 1°—Oew] και ειπεν sub — et 
ευλογητος--θεω sub + S: om F™? | ευλογημενος M(mg)bdegh 
i*jinptv(mg)wa, | (εκεινο o avos 14) | θεω] Κω t | προσεκυνη- 
σαν] +avrw D"! Mabcefgijmqrsuv(mg)wxb,c, ABEL S(sub +); 
"αυτον | 

29 αναβλεψας δε] και αναβλεψας d | τοις οφθαλμοις ιωσηφ] 
ιωσηφ τοις αδελφοις avrov a, | τοις οφθαλμοις] pr wong g: post 
(ωσηφ l: αυτου ac-gijmn(rovs οφθαλµους n*)prxb,ABLS | 
om wong a-dfi*mnpwxb,c,d ABPLS | βενιαμειν] βενιαμην b: 
om aob, | ομομητριον] + τον βενιαµειν ab, : + και εζητει κλαυσαι 
n | om και ειπεν αυτοι» e | αυτοι; A32] om DFM omn ABL 
5 Chr | εστιν AD5ly] om FM rell Chr | ημων i | ov—@eos] 
mutila in F | προς με] mihi L | αγαγειν] αναγαγειν l: om 
LS: 1 καὶ ειπαν ουτος a,: +et dixerunt ei Jta 35 | ειπεν 2°] 
Ἕαυτω ιωσηφ 3, 1Ε, | ελεησαι] post σε ost: ελεησει dnpva, 
(post σε): ελεηση i: ευλογησαι ] ] om σε F*m 

30 συνεστρεφετο γαρ] και συνεστρεφετο fna d, A | cuve- 
τρεφετο s | εντερα] εντος r(mg): ενδον dp: εγκατα bfmw: 


23 Mews υμιν] α΄ σ’ ειρήνη υμιν F^(sine nom)MvS | ευδοκιµουν απεχω] ηλθε προς µε F^: το εβραικον εστιν] Ba ηλαι M 


25 µελλει αρισταν] a’ o’ edent panem S 
29 τον ομομητριον] viov ups avrov F5 


aX) 


27 ετι Sy] α΄ ει erc αυτος ty o' εἰ erc Γη v 


30 «ταραχθη δε] και εταχυνεν F^ | τα εντερα αυτου] a’ σ᾿ τα σπλαγχνα αυτου F'(sine nom)Mc,& (ra icm 
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ΓΕΝΕΣΙΣ XLIV 4 


"Y - 3 ^ - , A - v ^ N t 

31 τῷ ἀδελφέ αὐτοῦ, καὶ ἐζήτει κλαῦσαι: εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ ταμιεῖον ἔκλαυσεν ἐκεῖ. 3* Kal νιψά- A 
ad , » θὰ , , «T Ν 3 16 y 32 ` : » ^ m 

32 µενος τὸ πρόσωπου ἐξελθὼν ἐνεκρατεύσατο, Ἱ καὶ εἶπεν Ιαράθετε ἄρτους. 35καὶ παρέθηκαν αὐτῷ * à, 


ΠΥ 


’ X $ ^ , , ` ^ , ^ ^ , ^ ` , 
µονῳ, καὶ αυτοῖς καθ ἑαυτούς, καὶ τοῖς Λἰγυπτίοις τοῖς συνδειπυοῦσιν per αὐτοῦ καθ ἑαυτούς: 


3 * IN 7 è 3 ’ / ` - 5 ’ v , , , ^ 
οὐ yàp ἐδύναυτο οἱ Aiyúmtioi συνεσθίειν μετὰ τῶν 'EBpaíov d τους, βδέλυγμα γάρ ἐστιν τοῖς 
H P P Jue 


, ’ ^ A é 
33 Αἰγυπτίοις πᾶς ποιµην προβάτων. 


, $ ` 3 » 1 ^ Li ’ . . 
93ἐκάθισαν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, ὁ πρωτότοκος κατὰ τὰ πρεσ- 


εν 


^ 3 ^ X ΄ ta X X , ^ , ` ` 
βεῖα αυτοῦ καὶ ὁ νεώτερος κατὰ τὴν νεότητα αὐτοῦ" ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕκαστος πρὸς τὸν 


34 ἀδελφὸν αὐτοῦ. 34npav δὲ μερίδα παρ αὐτοῦ πρὸς αὐτούς: ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμεὶν 


x r , ` 3 
παρὰ τὰς μερίδας πάντων πενταπλασίως πρὸς τὰς ἐκείνων. 


, ^ 
αὐτου. 


s N ` ? » 
ἔπιον δὲ καὶ ἐμεθύσθησαν µετ 


7 ^ - ^ 
I *Kai ἐνετείλατο ᾿Ιωσὴφ τῷ ὄντι ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων [Πλήσατε τοὺς μαρσίππους 


- 2 , ΄ e 3X , - * 5 ’ e ; . y ’ ΠΝ - 
των ἀνθρώπων βρωμάτων οσα εαν δύνωνται αραι, και ἐμβάλατε €KILO TOU TO ἀργυριον επι του 


/ ^ , ^ £ ^ ^ 
2 στόματος τοῦ μαρσίππου αὐτοῦ: ?kai τὸ κόνδυ µου τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλατε εἰς τὸν μάρσιππον τοῦ 


Z ^ N A ta ~ 
3 νεωτέρου, καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. 


’ v ^ 
πρωὶ διέφαυσεν καὶ οἱ ἄνθρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ "καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. 
4 ; 


3 / ` ^ Χο ο \ M 3 
ἐγενήθη δὲ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ καθὼς εἶπεν. 
4ἐξελθόντων δὲ αὐτῶν 8k 


. 
3το 


* ’ 3 > , te Δ» * 4+ ^ , M A s. , ^ te , ` 3 
την πολιν οὐκ ἀπέσχον μακράν, καὶ Ἰωσὴφ εἶπεν τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων ᾿Αναστὰς ἐπι- 


’ > , ^ » , ` ’ ᾽ ` ` , ^ 5, ^ ο 5 ΄ t 
δίωξον ὀπίσω τῶν ἀνθρώπων, καὶ καταλήμψη αὐτοὺς καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ti ὅτι ἀνταπεδώκατέ μοι 


30 και εἶητει κλαυσαι] sup ras circ 34 litt A? | ταμει[ον] D 


XLIV 1 οικεας A | εµβαλαται A 


σπλαγχνα egjntv(txt)yd, Chr | om επι--αυτου 2° y& | om δε 
29 g | το raperov] τοµειον 1: +avrov bwB | om εκει bfirw 
BEL 

31 προσωπον] + avrov F*degjmnptd,Q 193 | εξελθων] εισελ- 
θων f Chri: εξηλθε και mB": om wd, : (-Γεκειθεν 79) | 
εκρατευσατο q* | παραθες p | αρταν Fb? 

32 παρεθηκεν p | και αυτοις] και αυτους b: κακεινοις Chr: 
el posuerunt eis B'P | om καθ εαυτους και BY | om και 395— 
eavrous 2° bfa, | και 35] posuerunt 33 | (om τοις 2° 83) | 
δειπνουσιν (18) EP | μετ αυτου] μετ avrov l: αυτω ερ]: om 
(25) 155 | (eavrovs 2°] αυτους 31) | ov γαρ] ουδε yap Chr: και 
yap ov d | δυνανται d | συνεσθιειν] post εβραιων αἴ(εσθιειν)Ὀ, τ 
{εσθιειν 76) | aprovs pera των εβραιων (30) AE | αρτους] αυτους 
q: αρτον F>?: om 8, Chr | εστιν] post αιγυπτιοις 2° fi: erant 
A: om 1" | τοις αιγυπτιοις 2°] αυτοι D | πας ποιμην προβα- 
των] συνεσθιειν pera των εβραιων αρτους cn: om {ΠΕ Mahmast 
uv(txt)wxb,c, AS Chr 

33 εκαθισεν Dgi*ms AES Chr | δε το] γαρ m: om 1 | 
εναντιον αυτου] post αυτου 2? D | ενωπιον dnp | πρωτοτοκος] 
πρωτος Chr | τα πρεσβεια] {την πρεσβειαν 30): om ra c, | δε 
2°] enim 3. | οι ανθρωποι] οι ανδρες Fb£&a: om (25) € 

34 «pev FhljP? | μεριδα Aegjt] µεριδας D(+ DS?) FM rell 
ABLS Chr: portionem suam E | παρ] pr ras 19 litt c | 
αυτους] eavrovs F^a-dhi*m-qu-xb,c, AL | δε 25] yap h | βενια- 
pew] βενιαμην o: βενιαµειμ wv | {παρα--αυτου 2°] παρ αυτων 
(uid) 31) | παρα- εκεινων] in guinguiplo prae illorum partes 
3, | παντων] ἠ- αυτων F^ | {επταπλασιως 16) | προς τας εκεινων] 
sub — $: om amob,c, | om επιον--αυτου 2? d | επιον δε] et 
biberunt 3,: om δες, | om per avrov n 

XLIV 1 ιωσηφ] pr o fqux: om mnc, | om αντι bw | màn- 
gare] πλησαν FOE Chr | των ανθρωπων] pr αυτων f: -- rovrov 
egj BE | βρωματων] βρωματα c: σιτου egjB E (uid): om (31) 15 | 


30 ταμιειον] κελλα[ριον] Fb: κοιτωνα M 


33 εκαθεισαν ΛΕ" 
2 το αργυρουν] τοργυρουν Α 


D¥FMa-j(k)l-ya,b,c,(d, ABEL'S 


οσα] οσον efloowy f)gj BL | εαν δυνωνται] possunt 3, | av c-gi 
jl-pstvxc, | δυνωνται αραι] αρωσι ερ] | δυνωνται] δύνανται adi? 
Inprsxa,c, Chr: δυναται f: δυνηθωσιν bw | εµβαλατε ADh*y 
a,] εμβαλλετε fmw: εµβαλεις ερ]: εµβαλετε ΕΙΡ rell: fuice 
E | εκαστου] post αργυριον acdm-pxb,3 | om το b, | επι--- 
αυτου 2°] es τον µαρσιππον αυτου Chr: zn saccis eorum 3z | TO 
oropa m | rov µαρσιπποι] saccorum Y, | αυτου 2° Afbltv(mg) 
413] αυτων a,: om {ΡΙΕΜ rell 35 

2 ro 1°] rov c | µου] post αργνρουν i* : om Chr | το 29] τον 
c | εµβαλατε ADh*ya,] εμβαλλετε fmw: εμβαλε dp Chr: 
εµβαλεις ερ): εβαλετε FMh? rell | τον] ro dgmp | µαρσιπιον 
m | om και 2?—avrov c | om avrov IF | εγενηθη δε] eyevero δε 
bw: e£ fecit É | κατα-- ειπεν] sicut dixit (praecepit. TP) ei 
Joseph É | τα ρηματα o | ιωσηφ καθως ειπεν] pr rov abw: 
quod dixit Joseph 33: του ιωσηφ f | ειπεν] προειπεν |: (+ αυτοις 
16) 

3 ro] pr και m: pr et AEP: τω cjh: {δε bhdnpts | 
πρωι] --δες, | διεφαυσεν] (διεφαυσκε 32): διεφωσκεν c4: εφαυσεν 
M: εφωσεν n | ανθρωποι] ανδρες F>™Ednpv(tat) | απεσταλησαν] 
εξαπεσταλησαν FMeghjltva,: (εξεσταλησαν 76) | (om αυτοι--- 
αυτων 83) | αυτοι] pr οἱ α: om €, | ονοι] avor ] | om αυτων s 

4 εἔελθοντων δε αυτων] pr ef 35: avr. δε εξελ. acmosxb,c, 
S | την] pr es 25) | ουκ] pr και fA | απεσχον] απειχον M: 
επεσχον m: απεχοντων f | om και 1° FAB | wong] pr o f: 
post ειπεν aob AEL | om λεγων D*'F*M(txt)abcefgi-mors 
v(txt)wxb,c, ALLS Chr | επιδιωξον] επιωξον w: διωξαν b: 
(καταδιωξον 25.32) | απισω των ανθρωπων] post illos homines 
S | οπισω] οπισθε a: -- αυτων c | των ανθρωπων] των ανδρων 
Kbme; αυτων (18) Chr: 4 rovrov οὗπρν (πιρ)ο B*E | om και 
καταλημῴη αυτους Chr | καταλημψη] (pr ει 25): καταµεμψη 
qu | αυτοις] αυτους bp*: om A-ed Chr | τι art] guid S | are- 
δωκατε acdkm-pxb,c, | μοι Aya, E] om DFM rell 91.5 


32 ου-- εβραιων] οτι οι αιγυπτιοι εβδελυσσοντο συνεσθιειν τοις εβραιοις b, 


33 Τα πρεσβεια] την πρωτοτοκιαν 9] 


XLIV 1 µαρσιππους] θυλα[κια] F" 


2 κονδυ.. αργυρουν] ξεστ[ην] καυκ[ιον] αργ[υρουν] F^ | κονδυ] a’ σκυφος σ’ φιαλην λ[]ν(σκυφον)ο, S-ap-Barh: ποτηριον M 


SEPT. 
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XLIV 4 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A 3 IK ^ ef ^09 ; [4 . , AES ^ , ο. d Ὦ » ? 7 e 
πονηρὰ ἀντὶ καλῶν; ἵνα τί ἐκλέψατέ µου τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν; Sov τοῦτό ἐστιν ἐν & πίνει ὁ 
r , ον ` H ^ 3 L4 ^ M A 
κύριός µου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίξεται ἐν αὐτῷ' πονηρὰ συντετέλεσθε ἃ πεποιήκατε. δεὺρὼν 
M be ^ X M Ld ^ " 9 ^ , a ft 
δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. Toi δὲ εἶπον αὐτῷ Iva τί λαλεῖ ὁ κύριος κατὰ τὰ 
^ * bd ^ ’ - . - S 
ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισίν σου ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο. Pei τὸ μὲν ἀργύριον ὃ εὕρα- 
> Ll , ^ . . - Ld ^ ’ - 
μεν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Χανάαν, πῶς ἂν κλέψαιμεν ἐκ τοῦ 
7 A f , ΄ * ^ M f ^ / 
οἴκου τοῦ κυρίου σου αργύριον ἢ χρυσίον; 9vrap © ἂν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἀποθνη- 
/ : ye ^ n: 3 7 θ 15 ^ { ες ^ IO. & 3 K O A f / e Y t 
ckéTO* καὶ ἡμεῖς δὲ ἐσόμεθα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 190 δὲ εἶπεν Kai νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται" ὁ 
y 8 Ses t 05 . , ὃ , ` 3 ^ € ^ δὲ y 8 0 7 II Mv 
ἄνθρωπος παρ ὦ ἂν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται µου παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσθε καθαροί. Kai ἔσπευ- 


σαν καὶ καθεῖλαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἤνοιξεν ἕκαστος τὸν μάρσιππον 


5 
6 


T 


7 
8 


αὐτοῦ. 
/ JÒ 3 a / ^ B / 
«ovóv ἐν τῷ μαρσίππω τῷ Ὠενιαμείν. 


N / , ^ 3 M Y , ^ M Ὁ 7 > 4 ’ 
τὸν μάρσιππον αυτοῦ ἐπὶ τὸν ὀνον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν πολιν. 


12 3 ΄ δὲ > M ^ f 2 ΄ er yi 3. . Li s R M 
ἠρεύνα δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος ἕως ἦλθεν ἐπὶ τὸν νεώτερον, καὶ εὗρεν TO 12 
^ z / 
:3a, διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐπέθηκαν Ἕκαστος 13 


11εἰσῆλθεν δὲ ᾿]ούδας 14 


` e ο ^ > ^ an *? , y > ^o ? ^ ` 3 > $ > ^ » . . - 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς ᾿Ιωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ" καὶ ἔπεσον ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 


5 συντετελεσθαι A 
7 κυριος] κε F*(upio suprascr ΕἼ) 
12 ypawa ΑΕ” 


DFMa-ya,b c ABEL'S 


Chr | movnpov} | καλων] (καλου 107): αγαθων ls | wa—apyv- 
pow] sub — S: om τι k | μου] μοι jl: µε t: om Fa 135^» | 
(om το κονδυ 31) | ro 1° 2°] τον c 

5 ου rovro εστιν] (ev τουτω εστιν 79): om BE | eorw] erat 
à: om D | εν ω] o m | mwe] dibehat A | ο kvptos μου] Bası- 
λευς 38" Hip | om avros—aurw 15 | δε] ezim © | om οιωνισµω 
Chr | οιωνιζεται] dfinabatur A | om εν 25---πεπαιηκατε f | (ev 
αυτω] επ αυτοις 79) | εν 2°] επ begj: παρ η | αυτω] εαυτω ka, : 
αυτη ο ] om πονηρα--πεποιηκατε ς, | πονηρα] pr nunc A-ed: 
pr e£ nunc A-codd: πονηρον ο: +enim 19 | συντετελεσθε 
Α(:σθαι) DF kqsux] συντετελεσται c(mg)dlmpvy S Chr: συντε- 
λεσθαι n: συνετελεσατε aegj: σύνετελεσασθε Mc(txt) rell: con- 
summantes 3, : 

6 om δε j | (avrovs] +0 avos 31.83) | αυτοις] om (25) & | 
no] ro G” 

7 οι δε---ταντα] om bg: om ειπον---ταυτα m | ειπαν DIF* 
Mefh-lq-vxy | om αυτω ew | λαλει] λαλεις MIZ: καλει s: 
λεγει ej | o κυριος] post ravra f: +uov DFEb?; «και ov a: 
4 noster nobiscum 13 | om ravra | | γένηται p | τοις] pr ev e | 
ποιησαι---τουτο] (κατα Τα ρηµατα ravra παιησαι 16): om ποιησαι 
g | 7o pnpa ταυτο] (κατα τα ρηµατα ravra 14.30): om TO pnpa 
d | το AIBEL] pr κατα D' FM rell ABYSS Chr 

8 ει--αργυριον] quia si argentum A: si propter. pecuniam 
L | μεν το d | (om μεν 76) | αργυριον 19] {- ημων Ἡ | omoa | 
ευραμεν Ahisya,] ευρον f: ευρομεν DEM rell | ημων] om ερ]: 
c initio L | απεστρεψαµεν---χανααν] pt και a: (om 76) | 
προς σε] post χανααν m | σε] υμας DA | γης] της i* | 
χανααν] χαναν F*w: χανανααν f | αν κλεψαιμεν] ergo furati 
sumus 3; | αν] 6 αν F'!bedikm-pvwxc,3ES | κλεψαιμεν] εκλε- 
ψαμεν Fa,: (εκκλεψαιμεν 18) | σαυ] ημων {13 | αργυριον η 
χρυσιαν] ro αργυριον aj: poculum argenteum uel aurcum 3, 

9 παρ] (pr o ανθρωπος 77): pr ef nunc AE(om e E!) | αν 
ευρεθη] ergo inuentum fuerit 3, | αν] εαν DFaeghjksvxa,b,: 
om f | ευρεθη] ευρης begi*jquwt£: ζευροις 83: ευρη 31) | κονδυ] 
+argenteum 19 | των] pr απο f | παιδων] δαυλων m } om και 
fil | om δε Fbnopil | ἐεσομεθα] εσωµεθα cdn: simus E | 


4 το κονδυ] a’ scyphum (nans) σ’ phialam 3 


6 ravra—(7) Tovro] a οι δε--τουτο sup ras circ rro litt A? 


8 χρυσιν F* 10 εσεσθαι AD 


13 αυτων] αυτων/των F* 


παιδες] (δουλοι 20): post ημων abc(vuov)dfikm-pvwxb,c,G3*. | 
τω κυριω ημων] domino tuo E | ημων] υµων 1 

10 om ο δε ειπεν 35 | om και (128) AB | om νυν KABP | 
ως--εσται 19] sz sicut dicitis YE | λεγεται cf*inostw | εσται 19] 
ESTE 2, | o ανθρωπος πα sup ras iè | o ανθρωπος] ο ανηρ ΕΡΕ: 
om abfkmowxb,c, ALIS Chr: om o v | αν] εαν DMaeghjk 
Inxa,b,: om s | ευρεθη] sub + 5 | κονδυ] + µου ab, | αυτος] 
ovros Chr: om abci*kmowxb,c,AELS | μου] μοι BPS: om 
GY | wats] +povos (20) Chr | εσεσθε καθαραι] απολυθησεσθε 
(Πτι. 

ll εσπευσαν και] σπευσαντες bi (αἱ) | om καὶ 2’--γην 
BY | καθειλαν] καθειλον FbMdekn-qstuxc,: καθειλεν abs | 
εκαστος 1°—avrov 19] onus unusquisque A | επι---αυτου 2°] om 
egjmna,: (om επι την γην 20) | και 3?—avrov 2°] om ab,W: 
et coeperunt. aperire E | ηνοιξεν] ηνοιξαν FMhloq-vxyc, AS: 
T avrov p | om ταν µαρσιππον avrav p 

12 npevva δε] ηρευνησε δε bw: αρξαµενος δε f: ef scruti- 
zanit homo L: om 15: om δε g | απο του πρεσβυτερου] post 
αρξαµενος AY | αρξαμενος] ηρευνα f: oma, | ηλθεν] ηλθαν bv: 
om n£ | επι] εις dp: om n | τον νεωτερον] τω vew j: 1-συντε- 
λεσας M(mg)ackmxb,c, d S (sub 3) | (xa«] --συντελεσας 31) | 
ευρεν] zz uenerunt δν | το] τον ca, | τω 2° AFMgiqsvxy] om 
cdc,: του Dl rell (v sup ras b,)S | βενιαμειν] βενιαµην o: 
βενηαμην n: Beviaueus w 

19 και διερρηξαν] διερρηξαν δε c,: και διερρηξεν lrs | uzaria] 
pr εκαστος fl: texagros r | om αυτων--μαρσιππαν f | αυτων] 
αυτου l: ἠ-εκαστος y | επεθηκεν i*kmy 19 | εκαστος-- αυτου 2°] 
παλιν τους µαρσιππους αυτων Chr | ταν papo. αυτου] onis sunm 
A: om mx3,S | om avrov 1° co | τον 2°] την d | επεστρεψαν] 
υπεστρεψαν D( + D)dfhinopta,: απεστρεψαν Fc, | es] eme c;: 
προς 5 

14 εισηλθεν δε] και εισελθων Chr | covdas] -- exec m | avrov 
1°] +es την πολιν i* | om προς ιωσηφ oc, | ιωσηφ] pr τον 
Chr | om ετι--εκει n Chr | ere] post avrov 2° beiwxS: om 
dpt | αυτου 2°] post οντος ky: om fc, | om και 2° Chr | επεσον] 
επεσαν acfikmorsxb, : περιεπεσαν n: επεσεν yA 


5 οιωνισµω οἰωνιζεται] µαντεια µαντευεται FP | αυτος- -αυτω] το δε σαµαρειτικον Kat αυτος πειρασµω πειραζει εν auTw c, | 


πονηρα συντετελεσθε] Kaka εποιησατε j 


10 mats] δουλος F^ 


II ηνοιξεν] ελυσαν M 
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m sss P . z 
fii £F m bsc rS | {Dp 


LENISIS ος 
Is ? δὲ > ^ , , ty . "^ ^ > , * ν e" ? ^ , "^ 

I5 "ειπεν ÒE αυτοις Ιωσηφ It TO πραγμα TOUTO εποιησατε; οὐκ οἴδατε οτι οιωνισμµμ Οοιωνιειται A 
v 

ιο ἄνθρωπος οἷος ἐγώ; elmer 


^ e ^ ^ e . ? Á ^ , 3 , * , ’ ^ d e ~ . 
θῶμεν; ὁ δὲ θεὸς εὗρεν τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων aov: ἰδού ἐσμεν οἰκέται τῷ κυρίω ἡμῶν, καὶ 


δὲ Ιούδας Ti ἀντεροῦμεν τῷ κυρίῳ ἢ τί λαλήσωμεν ἡ τί δικαιω- 
ροῦμεν τῷ κυρίῳ ἢ τί λαλήσωμεν ἢ 

c ^ ` οφ ς 60 ` D 17 5 NS , , , ^ Sofa ^ t 

17 ἡμεῖς καὶ παρ᾽ ὦ εὑρέθη τὸ κόνδυ. εἶπεν δὲ Ιωσήφ M») uoi γένοιτο ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ὁ 

v 0 ? è e ‘@ ` ΄ ὃ 3 Sa xy Aa t Bate δὲ » ΄ ` , a AS 

ανθρωπος παρ Ὁ εὑρέθη ro κόνδυ, αὔτος ἔσται µου παῖς" ὑμεῖς δὲ ἀνάβητε μετὰ σωτηρίας προς 

i N ’ e A 18^ |2 J δὲ 5 ^ Ἶ E Cd , # , ΄ ^ 

IS TOV πατέρα υμών. ὑγγίσας δὲ αὐτώ Ιούδας εἶπεν Δέομαι, κύριε: λαλησάτω ὁ παῖς 

t^ ? , ` ^ 0 ^ ^ , e ον hi ΄ 19 ΄ NS r 

ιο σου ῥῆμα ἐναντίον σου, καὶ μὴ θυµωθῆς τῷ παιδί σου, ὅτι σὺ εἶ μετὰ Φαραώ. κύριε, σὺ ἠρω- 

4 ^ , \ ’ ` - 

20 τησας τοὺς παῖδάς σου λέγων Ki ἔχετε πατέρα ἡ ἀδελφόν; “Kal εἴπαμεν TO κυρίῳ " Eavw ἡμῖν 


A / ` r ΄ [ή ᾽ - κο. Ὢ ` ` a ? , 37A . 
πατὴρ πρεσβύτερος, καὶ παιδίον νεώτερον γήρως αὐτῷ, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ 


, e ΄ ^ . , ^ e X 4 RUN ? z 
21 μόνος ὑπελείφθη τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἠγάπησεν. 
r » X ` A ^ 
22 Καταγάγετε αὐτὸν πρὸς pé, καὶ ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. 


2I . δὲ ^ ’ w 
εἶπας δὲ τοῖς παισίν σου ὅτι 

0n . v ^ ’ > ΄ . 

55καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ Ov δυνήσεται τὸ 


5t ^ . / 2 ο. / ` r , ^ 237; δὲ * ^ 
23 παιδίον καταλιπεῖν τὸν πατέρα: ἐὰν δὲ καταλείπῃ τὸν πατέρα, ἀποθανεῖται. :3σὺ δὲ elmas τοῖς 
ἐν λυ A ^ e ? ` e ^ τ ΄ > τ ^ > , » > ^ X 
παισίν σου Kav μὴ καταβῇ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ ὑμῶν, ov προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν τὸ 

r r , s ` MNT , ^ ΄ 
24 πρόσωπόν µου. 5! ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα δὲ ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν 


m ^ . , ^ 
28 αὐτῷ τὰ ῥήματα τοῦ κυρίου. 


I5 σιωνιείτε A 16 πυρεθη D 


23 προσθησεται A*4(-gecGat A’) | ειδεν ΑΕ” 


15 ειπεν δε] και ειπεν hy: om δε n | avras] post wong 
s: αυτω W: tow n | wong) pr o ej | τι--τουτα] guid sunt res 
quas A | om το πραγμα E Chr | rovro] +o Dcdehlmpta,B(uid) 
E | επαιησατε--εγω] om f: om συκ---εγω 15 | εποιησατε] re- 
monxaren Chr: tv l | οιδατε] ηδειτε cxe, A-codd$, S(txt): 
Ίδηται ο: &ógre k: αιδειται n | (om οτι 31) | οιωνιειται--εγω] 
σιωνιζοµαι ev avro Chr | σιωνιειται] σιωνιζεται D(-- D)deghjkp 
qsudB Thdt: augurator non est 3, | ανθρωπος] pr o D!IF*M 
bcdikInq—xa,b,c,13 Thdti: ανθρωπον g: ανηρ F} | aos) os 
dl: en ~ 

16 ερσυμεν r | τω 1ὸ--λαλησωμεν] η τι λαλησομεν τω κυριω 
Chr | κυριω 15] ημων Εδηιν 191, | τι 2°] om S: bis scr f | 
λαλησομεν aegjkmpsxb;*'c,l3 | δικαιολογιθωµεν k | ο δε θεος] 
quod Deus É | δε 2°) post θεος qu: om (76) Bv | θεος] «s i* | 
ευρεν] ευροι F> | (αδικιαν] κακιαν 76) | των] αυτων w*(uid) | 
ιδου] pr nunc A: ov dp: e£ ecce uero E: guess y | onerat) 
ικεται f: +o0um | τω κυριω 2°) του Κυ m | υμων X | και ques] 
om y: om και Ὀ]3 | (om και 2° 16) | ευρεθη] pr εαν a, 

17 ειπεν δε ιωσηφ) et is dicit X | ειπεν δε] om x*: 4 zis 
33: +ef BP | om wono mxc,S | μοι] post γεναιτο IXXA 5: om 
osc, | om τα pnpa Chr | o ανθρωπος] pr sed Ἡ,: o ανηρ FO™E | 
ευρεθη] pr εαν a, | τα 2°) rov g | om αυτος m | εσται] εστω qu: 
sit É | μου] μοι KIDS | nueis 1* | αναβητε] αναβαινετε ab, : 
διαβητε m | ημων b*d*(uid)g 

18 εγγισας] επιστας dp | αυτω] w sup ras (2) τὰ: post 
ιαυδας (83) 3551; om (14.16.77.130) EP | δεομαι] --σου Ffi*!] 
nrB | ρήμα] ρηµατα Dfi?rw: om (31.83) Chr | (ενωπιον 76) | 
σου 29] +domine mi E | om και maiz | θυµωθης] οργισθης 
bw | τω παιδι] seruis S | om οτι---φαραω Chr | οτι] ore ερ]: 
om 199 | ει] ης egj | uera) ws F^ 

19 κυριε συ] ιε συ sup ras x^: και συ m: (κυριε α 31): ο 
κυριας µου FO: om a: om κυριε b, | Πρωτησας] pr ovk a | rovs 
παιδας] τον παιδα c, | λεγων] λεγουσι w?'(uid): (om 77) | (om 
ει 83) | om η αδελφον 3, 

20 ειπαµεν Fh'adkm-pxb,c, | τω κυριω] + ημων pta c BDL: 





19 om σου A*(aliq deesse indic A') 


25e] δὲ coe e 4 e ^ B eL LX. » , € ^ 
LTEV ÒE ημιν o πατηρ NPOV DAÖLOATE παλιν, «γορασατε Ίμιν 


22 απαθανειτε A 
24 κυριου] κυρ sup ras (4) Ab? 


D¥Ma-ya,b,c ABELS 


viov d: omf | (εστιν] pr οτι 31.83) | nuw) (post πατηρ 25): 
υμιν a | πατηρ] (post πρεσβυτερος 18): omc | παιδιον--γηρωτ] 
puer iunior filius senectutis A | παιδιον] παιδαριον Di: παιδα 
n: filius $: εν m | νεώτερον Ύηρως avro] quem genuit in 
senectute sua Ὦ | νεώτερον γήρως A] ynpws νεωτερον DF Mae 
(-repos)fghi?!jlmrvya,;b, Chr: ex Ύηρως νεωτεραν i* rell (-τερος t) 
S | αυτω] αυτου y* 3: avrov n* | om o 1? mt* | απεθανεν] 
pr so» est Ὦ | αυτος-- υπελειφθη] υπελειφθη δε αυτος povos 
acmoxb,c,$ | om δε 1° {13 | μονος] post υπελειφθη k | vro- 
λελειπται Chr | τω πατρι AbdlpwS(mg)) τη wpe D?FM rell 
ABELS(txt) Chr | πατηρ 2°) +avrov acemxb,c, BS | αυτον] 
post ηγαπησεν acemovxb,c, A: (om 18) 

21 emas δε] ειπες δε x: συ δε emas v: el tu dixisti nobis 
i, | στι AJ om ΤΕΜ omn AELS Chr | καταγαγετε] kara- 
yayar y: adducite © 

22 ειπαμεν] ειποµεν knc,: ειπα bw | τω κυριω] domine 4: 
+pov bw: ημων 1D | παιδαριον DMa-dhi*l-pstvwsxa,b,c, | 
καταλιπειν] καταλειπειν Dchnra,b,* | πατερα 1°) -- avrov hdm 
Ρικ | om εαν--πατερα 2° h* | δε] yap nc, | καταλειπη] 
καταλειπει d: καταλιπη Mabefgh>jko*pqt-xh,?’c,: καταλιπης 
s | πατερα 10] --αυτου acmoxb,c; AB S(sub ~) 

23 emas) + nobis EPL | (eav) pr στι 31) | καταβη] xara- 
λαβη f | υμων 1°) ημων n | om o vewrepos h Chr | προσθησεσθε] 
προσθησεται A* id; προσθησετε p: προστιθεσθαι n | ετι] (post 
ιδειν 77): om bkwxa ABE S(txt) Chr | µου ro πρασωπον c 

24 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε p | ανεβημεν] ανεβησαν p* | 
πατερα] pr και m: pr τον dp | om δε 2? bdmp | υμων | | ανηγ- 
yehauev sc, | τα-- κυριου] secundum uerba tua 3, | τα ρηµατα] 
pr κατα ab,: om bw: «σαυ FP | κυριου] + ημων τα ρηµατα bw: 
4 quor YAD: --μου Fhacfkxb,c, S(sub x) 

25 nuw 19] vyw }: post ημων Chr: om bcdi*nwx ABELS | 
o] pr o mas σου ἁπρί Ἡ. | βαδισατε παλιν] (πορευθεντες παλιν 74): 
παλιν πορευθεντες dhj(mg)lptv(mg): παλιν πορενεσθε a,: βαδι- 
σαντες παλιν πορευθητε k: om παλιν m3” | αγαρασατε] pr και 
bsw: (αγορασαι 18): πριασθε 1ἠ(πιρ)]η(-σθαι)ν(πιρ)α, : πρια- 


15 ουκ--εγω] το δε σαµαρειτικον καὶ yap εγνωτε στι πειρασµω πειραζεται .οµοιας εµοι C, | οιωνισµω κ.τ.λ.] τα cap. ην καὶ 
αυτος πειρασµω πειραζει εν αυτω j | oros εγω] αλλος ομοίας εµαυ F^ 
18 εναντιον σου] εν wor κυριου µου F^ | οτι--φαραω] a’ quia similis es (Suc «paa Ne») sicut Pharao S 


21 επιµελουμαι αυτου] θησω οφθαλμ[ον] επ avrov F^ 
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XLIV 25 D ENESIS 


€ 


A μικρὰ βρώματα. ypes δὲ εἴπαμεν Ov δυνησόμεθα καταβῆναι: ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ὁ 26 


΄ , » € ^ ld > ` ’ , ^ ` ’ ^ 
νεώτερος καταβαίνει μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόµεθα: οὐ γὰρ δυνησόμεθα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ 


, ^ 3 ^ ^ ^ ^ € ^ 
ἀνθρώπου, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ νεωτέρου μὴ ὄντος peb ἡμῶν. "7 eimev δὲ ὁ παῖς σου ὁ πατὴρ ἡμῶν 27 


f£ 


M € ^ 13 B ^ , e , ” [ή e t 28 AS £^ 
πρὸς ἡμᾶς Ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι δύο ἔτεκέν μοι ἡ γυνή" Brat ἐξῆλθεν ὁ 
’ * * y 
Θηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὐκ ἴδον αὐτὸν ἔτι. 


3 4 ^ N » 
εἷς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εἴπατε 28 
29ἐὰν οὖν λάβητε καὶ τοῦτον ἐκ προσώπου µου καὶ ag 
- 3 ^ 7 A € A ^ ^ 
συμβῇ αὐτῷ μαλακία ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κατάξετέ µου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἄδου. 39νῦν οὖν ἐὰν 3o 
2 , A ^ . ^ ^ 
εἰσπορεύομαι πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδάριον μὴ 1) μεθ᾽ ἡ μῶν, ἡ δὲ ψυχὴ 
^ ’ ^ ^ ^ ^ , 
αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς τούτου ψυχῆς" 3! καὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ὂν τὸ παιδάριον μεθ᾽ 31 
€ ^ M ^ ^ ^ ’ ^ 
ἡμῶν, τελευτήσει, καὶ κατάξουσιν οἱ παῖδές σου τὸ γῆρας τοῦ παιδός σου πατρὸς δὲ ἡμῶν μετ᾽ 
JÒ ΄ H 16 32 € \ ^ , ὃ Ld ` eL ` ^ ` / κ. * AES ΄ 
ὀδύνης εἰς ἄδου. 37ὁ γὰρ παῖς σου ἐκδέδεκται τὸ παιδίον παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων Kav μὴ ἀγάγω 32 
"EN ` ^ t ΄ 
αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς τὸν πατέρα πάσας τὰς 
- - - - - - ’ ’ 3 
ἡμέρας. 33γῦν οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὶ τοῦ παιδίου, οἰκέτης τοῦ κυρίου" τὸ δὲ παιδίον dva- 33 
/ N ^ P ^ 34 ^ ` 3 ^ ` ` / ^ el MERY θ᾽ 
Βήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν. 3'mós γὰρ ἀναβήσομαι πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ ὄντος μεθ᾽ 34 


€ ^ σ΄ ^ 18 ^ NON κ at ` » 
NUOV; ινα pp LOW τα KAKA a ευρησεί τον πατερα μου. 


26 κατα]ταβαινει F* 
DF Ma-ya,b,c ABELS 


σασθε dpt | ημιν 2°] υμιν 1 | μικρα] post βρωµατα mns: ετερα 
qu: om o 

26 ειπαμεν]ειπομεν Fb?ackmnoxb,c,: avro € Chr : + Patri 
nostro 13 | ov δυνησ. καταβηναι] pr αλλ m: om ερ] | δυνησο- 
μεθα] possumus IL | καταβηναι] + εαν µη ο αδελφος ημων 
καταβη μεθ ημων Chr: + nisi frater noster minor nobiscum YB : 
+ sine fratre nostro A, | αλλ ει pev] nisi AE: (om μεν 71) | o 1°— 
καταβαινει] mittes fratrem nostrum minorem BY | καταβαινει] 
καταβη n: om f | ημων 35] υμων f?p: +7 f | καταβησομεθα] 
pr e tunc A: καταβησωµεθα cl: om n¥& | (ov 2°] ουδε 71) | 
δυνησοµεθα yap | | ανθρωπου] ανδρος Ενω | αδελφου] + ημων 
abnovwxb, 133, | μεθ ημων 2°] προς ημας f 

27 o wats σου] post ημων qu: om f | ο πατηρ] πατηρ δε F | 
om ημων f | om προς nuas afb v Chr | ημας] unas i*o* (uid) 
q*: ημων b* | vues] ques πι’: δε 1 A-codd | δυο] duos 
filios Ὦ | μοι] (µε 16): µου k: om 1, | γυνη] --μου DF? 
(+ vous F*!)acoxb,c, SU, S(sub 9): + wous f 

28 ο εις] post εµου a, | ειπατε] ειπα Fb?: + μοι alg | θηριο- 
βρωτος Ύεγονεν] bestia cepit eum et comedit eum ΞΡ | θηριο- 
βρωτος Acegi*jmx3E] οτι Onpiadwros fs: pr οτι 5!EMis rell A 
L S(uid) Chr | (γεγονεν] eyevero 31.83) | ετι (29) εαν sup ras 8 
litt yè | erc] ουκετι D: μεχρι νυν bew: αχρι νυν i*s: αχρι του 
νυν m: +axpte και νυν qu: Γαχρι νυν afi?koxb,c,: Ἔκαι νυν 
FMva,: + Aucusgue ABES 

29 εαν ουν] και νυν ov» εαν Ddegnpt Chr (om και n Chr): 
και νυν εαν hjliL: om ουν k | λαβητε] post rovrov nA Chr | 
om και 15 d | rovrov] αυτον d | εκ προσωπου μου] απ εµου 
v(txt): om Chr | προσωπου] pr τον Do! F Mcdeghi4jIp—uv(mg)y 
a, | συμβήσεται a, | αυτω µαλακια] αυτον µαλακισθηνε f | οδω] 
+7 αν πορευησθε Fdhj(mg)lnptv(mg)a,(-ec0e Iv™&a,)13(uid) : 
(+ ov εαν πορευησθε 71) | και 35] τοτε f: om Mbci*klmopxa,c, 
ABELS Chr | καταξετε] καταξεται bln: καταξητε Dj: kara- 
ταξετε W: KalkaTaByoerat f | µου 2°] post Ύηρας xà, | pera 
λυπης] post αδου s | εἰς αδου] εις αδην w: (om 71) 

30 ουν] δε mB | (om εαν 25) | εισπορευοµαι] εισπορενωµαι 
DlF*aquxb,c,: εισπορευσοµαι Mi: εισπορευσωµαι cn: (εκπο- 
Ρευοµαι 16.25.73.77.130): εκπορευωµαι ερ]: πορενομαι dhpta,: 
(πορενωµαι 84): πορευσωµαι l: zero L: εισπορευσοµεθα f: εισπο- 
ρευθωµεν Fh(uid): zuerzmus A | πατερα] pr τον a | om και--- 


25 μικρα] ολιγα Fb 29 µαλακια] συµπτωσις F^ 
Μίσυνδ-)]ν 5: συνδεδεµενη δεδεται c, | Yuxas] οψεως Mjv 
32 εκδεδεκται] εγγυησατο Fb: 


28 ειδον F 


a’ ενεγυησατο M | προς τον πατερα] a’ ets τον mpa µου a’ 0' o 


31 core A 


Ίμων 2° x* | παιδαριον] παιδιον FMaefgijkmqrsuvb,c, | η 15] 
ειναι f | ημων 35] υμων f: + morietur Ἡ. | om η de—(31) ημων 
1° f | de 2°] enim EW: post ψυχη g | avrov] sub x $ | exxpe- 
parat) pr συνδεδεμ..... δεται και ς | εκ] απο ackmxb,c,: om 
ο | rovrov] post ψυχης abwb,: om B | ψυχης] + gueri 18 

31 και τὸ-- αυτον] si niderit nos BP: -- nos 19" | εν--παιδ- 
αριον] cum non uiderit puerum AL | µη ον] post παιδαριον n | 
παιδιον FMbeg-koqruwxyc, | om μεθ ηµων m | καταξουσιν] 
καταταξουσιν t* ; ταξουσιν f: καταξεται a, | οι παιδες] του παιδος 
a, | om σου 1° F*b | του--ημων 2°] rov rps αυτων n: patris 
nostri serui tui 3: (om 107): om του παιδος cov a, | om δε 
Chr | uer οδυνης] pera λυπης abfirwb, Chr: om t 

32 o γαρ] εγω yap o mEP | (εκδεδεκται--πατρος] post 
λεγων 107) | εκδεδεκται] (pr ο πατηρ ημων 31.83): εκδεχεται 
Ε”(εκδεδεκται F!mz)k: εκδεδεγµαι 155 Chr-codd: εκδεξαµην m: 
(ενεγγυησατο 71) | το παιδιον παρα] (om 76): om το παιδιον g | 
παιδαριον Fbdlnpsva, Chr | παρα---λεγων] (παρ eov etrovros 
avro 31.83): om d | παρα του πατρος] εκ του παιδος σου bw: 
a patre suo AW: («σου 79) | εαν] pr xad | αγαγω] διαγω i* | 
avrov 1°] αυτο dl Chr: αυτω n | προς ce—avrov 2°] bis scr c: 
om bw | σε] αυτον d | om και--σου 2° Chr | καὶ στησω avrov] 
sub — & | αυτον 2°] avro 1: om dA | ενωπιον Mabcegjkmos 
wxyb,c, | σου 25] αυτου d | εσωµαι ns | προς τον πατερα] εναντιον 
σου Chr: super te pater Ect: pater BP: (om 16.76) | προς 2°] 
εις F'Mbchik-np-xb,c, LS | τον πατερα] pr σε (64) Ef: σε 
hsa,c,: + ov (53313 | ημερας] + 77s ζωης μου {16 

33 rapaperw] παραµεινω bw: ero É | σοι mats] rats σοι m: 
gov mas k: mas σου cx(pr o) AS: om σοι Chr | mats] πως 
a: +oov i* | παιδιου] παιδαριου FPI: παιδος n Chr: + rovrov 
k | οικετης του κυριου] e? habitubo apud te domine Ti+ mi EP) : 
om Fb'la, | του κυριου] «πο Ἡ,: + ov Fbacfimn>osxb,c, ABS 
(sub 3) | (om δε 25) | παιδιον] παιδαριον ls Chr | αναβατω 
v(mg) | αδελφων] -- avrov fitrA BW: (+ nov 31) 

34 αναβησομαι] pr αν d: avaByowuat cn: αναβησοµεν Chr | 
προς] dev d | τον πατερα] Patrem meum A-edBS | του] rov- 
του m | παιδιου] παιδαριου (20) Chr: vewrepov k: c Tov vew- 
tepov F (ras F*)dn(matdos uid)pt | μεθ ημων] mecum Ὦ | om 
ινα---μου { | om µη 2? dp | ιδω] ειδω T'(uid)bx: post saxa d 


30 εκκρεµαται] a’ συνδεδεµενη Mjvd: σ’ ενδεδεται 
31 οδυνης] a’ λυπης Mv(om a’) 
' εις τον mpa V 
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PENE STS 


NEV II 


- τ , td s ΄ ^ ’ - + 
XLV | δι Καὶ οὐκ ἠδύνατο ᾿Ιωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρεστηκότων αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἶπεν ᾿Ιὑξαπο- A 


L , 3 , > ^ ^ », t , . wv ^ * [d [4 , , , * § l 
στείλωτε πάντας ἀπ᾽ ἐμοῦ" καὶ οὐ παριστήκει οὐδεὶς ἔτι τῷ Ἰωσὴφ ἡνίκα ἀνεγυωρίξετο Ίωσηφ ἃ 4. 


ta 


τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. «καὶ ἀφῆκεν φωνὴν μετὰ κλαυθμοῦ" ἤκουσαν δὲ πάντες οἱ Λίγύπτιοι, καὶ 
2 N , 2 ? * 4 + 4 NS M * . *, . + ^ i pa | ΄ 3 
3 ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον Papaw. 3εἶπεν δὲ Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Fyw εἰμι 
, ^ e , 4 e ^ Δ , 7 , LU wv e ’ - ` » 30 7 E 
]ωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσθε εἰς Aiyumtov: ἔτι ὁ πατήρ µου ζῇ; καὶ οὐκ ἐδύναντο οἱ 
- - Ὃν x . ΄ ^ ^ 
ἀδελφοὶ ἀποκριθῆναι αὐτῷ" ἐταράχθησαν γάρ. “καὶ εἶπεν ᾿Ιὑγώ εἰμι Ἰωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν 
3 , ^ ^ ^ fi LI Lf * 
ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον. 5νῦν οὖν μὴ λυπεῖσθε μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν φανήτω ὅτι ἀπέδοσθέ µε ὧδε' 
, ^ * ’ ; τ - - . ^ 
6 εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέστειλέν µε ὁ θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν. “τοῦτο γὰρ δεύτερον ἔτος λιμὸς ἐπὶ τῆς 
^ \ ov ` ’ » 3 H , v 3 t , 4 s a 7 , , , e A 
γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη ἐν οἷς οὐκ ἔσται ἀροτρίασις οὐδὲ ἄμητος" 7 ἀπέστειλεν γάρ µε ὁ θεὸς 
Ld ΄ - e t e A ΄ SEN ^ ^ . , ’ e ^ , 
ἔμπροσθεν ὑμῶν, ὑπολείπεσθαι ὑμῶν κατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκθρέψαι ὑμῶν κατάλειψιν 
r 8.^ 9 > ε ^ 4 r * D A τ LS D , , r / 
8 μεγάλην. vv οὖν οὐχ ὑμεῖς µε ἀπεστάλκατε ὧδε, ἀλλ᾽ ἡ ὁ θεός" καὶ ἐποίησέν µε ὡς πατέρα 


"at 


-ι 


S r 4 ^ ^ ^ 

9 Φαραὼ καὶ κύριον παντὸς τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἄρχοντα πάσης γῆς Λἰγύπτου. θσπεύσαντες οὖν 
, , λ . c . v , 5» , e er ᾽ ’ yy. , , r 
ἀνάβητε πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ εἴπατε αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ vios σου Iwang ᾿Ιποίησέν µε o 
0 εὸ ’ t A W f L ^ . * . * ,; A 10 . f > ^ 
10 θεὸς κύριον πάσης γῆς Δἰγύπτου" κατάβηθι οὖν πρὸς μὲ καὶ μὴ μείνῃς᾽ Kal κατοικῆσεις ἐν "yn 

, e ^ ^ ’ 
Γέσεμ ᾿Δραβίας καὶ ἔση ἐγγύς µου σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου, τὰ πρόβατά σου 

4 

` € ’ y Y Νο a IL NS £ , ^ L4 ` £ v , e * 
i1 καὶ αἱ βόες σου καὶ ὅσα σοὶ ἐκεῖ: "kat ἐκθρέψω σε ἐκεῖ, ἔτι γὰρ πέντε ἔτη λιμός: ἵνα µη 


XLV 1 παρειστηκει F 2 κλαθμου A 


5 λυπεισθαι A 7 καταλιψ AF" 


XLV 1 wong 1°] pr o f | ανεχεσθαι] αναχεσθαι D(sed 
.««σχεσθαι D): ανασχεσθαι πι: εχεσθαι j | παντων] pr ενωπιον 
mA(uid) | om των d | αυτω] αυτων ο: avrov b: + di reve- 
latus est loseph fratribus suis S(mg) | αλλ] και f | εξαπο- 
στειλατε] εξαποστειλετε h^: εξαπεστειλατε d: dimitte 3, | rav- 
τας] παντες d: παντα b | om απ εµον dp | ου-- ιωσηφ 29] nemo 
stetit circa Joseph. & | παριστηκει] παρεστηκεν x: παρειστη- 
κεσαν m | ovdes] (post ιωσηφ 2° 30): ουθεις bwa,d, | ετι] επ 
ο: επι F*: om bawd, BS | τω ιωσηφ] avro ackoxh,c,A S(txt): 
avrov m | εγνωριζετο bdg | ιωσηφ 3° Aacmoxa;b,c, S] om 
DEM rell ABEL | avrov] --το δευτερον p: --του devrepov d 

2 om και 1? d | μετα] µεγαλην F*(hab gera int lin ΕὋ]ν 
Ec(uid) | mavres] post αιγυπτιοι k: om acnoxb,c,d, ALS | 
εις TOV οικον]τωα. 

3 (ειπεν δε] και ειπεν 76) | προς τους αδελφους] τοις αδελ- 
pas F | ιωσηφ 2°] pr o m | ο r?—acyvrrov A] om D*#FM 
omn ABELS Chr: om ov αιγυπτον 15 | odevaran | αδελφοι 
AF*Mkqruv(txt)w] + αυτου DFv(mg) rell ABWS(sub -x) 
Chr | (ανταποκριθηναι 16.77) | (om αυτω 76) | yap] + amo 
προσωπου αυτου ack(avzwv)mo(avrov)xb,c, d S(sub x) 

4 και A] pr εἶπεν δε ιωσηφ προς rovs αδελφους αυτου εγγι- 
care προς µε και ηγγισαν DFM omn (76) ABELS [ειπεν δε] 
και ειπεν 76 | εγγισατε] -δη x | προς με] μοι m: om 1ΞΡ | 
ηγγισαν] ηγγεισαν F: +avrw bw: + προς αυτον FM(mg)dhlnpt 
va BE]: pr ....eyyware προς µε.... Chr | ειπεν] cis X: 
eis Joseph & | om εγω εἰμι ιωσηφ m | ee] nuw n | ιωσηφ) 
post υμων sE Chri: om] | ὑμων] ημων dgn: -ιωσηφ εγω eua 
m | εις αιγυπτον απεδοσθε Thdt 

5 νυν ow] και νυν Thdt 4 | λυπεισθε] (λυπηθητε 84): 
Φοβεισθε Chri Thdti | υμιν] ημιν g: post φανητω bw | 
φανητω] φανη h: (φανεσθω 20) | οτι--ωδε] om Thdt 1: om 
woe nd, | απεστειλεν] post µε 2? 1 Chri: απεσταλκεν ai*b, 
Thdt: εξαπεστειλε Chr} | viov] -- υπολειπεσθε ημων Kata- 
λειμμα επι της γης az: + wa διατραφη Maos πολυς Thdt 1: +70v 
διαθρεψαι Naov πολυν Thdt 1 

6 rovro] pr και a; | pos] (post yns 14): pro w: λοιμος n: 


XLV 1 ανεχεσθαι] a’ σ’ sustinere (asmuan) S 


6 αμητος] a’ θερισµος F (sine nom)M 


3 ο 1°—yap] sup ras circ 8o litt Ab! | ηδυναντο F 
8 αλλα Drill? 10 αραβειας F* 


DFMa-ya,b,c,(d, )ABEL'S 


λιμου j(mg)lv(mg): λιμων m: est famis ABUS: +eorw o: 
{+ εσται 37) | om και ἡ 11133 | erc λοιπα] επιλοιπα ab, | ere] ι 
ex corr iat: erg hp | λοιπον Chr | πεντε] post ery ] | ετη] om 
h: +Amouv v(mg): +erunt L | εστιν Mfhi?lmqrua, 

7 απεστειλεν γαρ με] et me misit AE | απεσταλκεν i* | vro- 
λειπεσθαι---μεγαλην] om HP: om υπολειπεσθαι-- xac a, | vro- 
λειπεσθαι] pr ωστε Chr 1: υπολιπεσθαι fix: απολειπεσθαι bkw | 
υμων 2°] υμιν DF*c-gi?!jlmnpqrtuv(txt)c,d, ABELS Chr | om 
επι της yns ερ] | και--μεγαλην] om n Chr: om και lc, | tiov 
3°] υμιν bgwc,D : υμας fièra, Bef | om καταλειψιν µεγαλην a, EF 

8 (vuecs] pr ως 14.16.77.130) | µε 1?] post απεσταλκατε eko 
vxaj(3o(uo))d : om $ | απεστειλατες | ωδε] hoch: om E | η 
Aaciorvxb,c, $] om 2T M rell Or-gr Chr | om και 1° eg} | om 
ως AE | (om πασης 77) | yas] pr της fmt B: της i* Chr: om οἵ 

9 om σπευσαντες-- αιγυπτου l| | ουν 15] (δη 32): om bw | 
μου] υμων a, | (ιωσηφ ο mos σου 37) | ο θεος] Dns Ds 34, | 
κυριος D | γης] pr της PkprtlB: της Fh'i*q'u: om (77) S | 
ουν 2°] om d, GY: {το rayos M(mg)fikrs& | om µη D | 
µεινης] ει sup ras b;3*: µενης b: αναµεινης (20.84) Chr 

10 κατοικησεις] κατοικησον V: οἰκήσεις nd, | γη] pr τη s | 
γεσεμ] Ύεσσεμ i: Ύεθσεμ as: (γεσσε 14.130: Ύεσσαι 84: Ύεσσερ 
16) | αραβιας] sub + M: (pr της 32: αρραβιας 16.130): apaga 
ci*(uid)nosv(txt)xd, S(sub —): αρραβια dp: in Arabia ‘A (in 
Araboth codd): om it? Chr | om ev g | om ot 1° beld, | σου 
5°] 4 και ac γυναικες των vtov σου η: -- καὶ o οἶκος σου v(mg) | 
om οι 2° d"elnd, | σου 2°] ἠ-και o σικος σου M(mg)j(mg) | 
τα] pr και Fhacfi*k-0a,-d, AES Chr | om σου 3° nd, Chr | 
om «at 55--σου 4? ab, | αι] o D! Fbd-kpqrt-wc,;d, Chr | om 
σου 4° d, Chr | οσα] pr παντα c,: (και 84) | εκει A] pr 
εστιν h: εστιν DIEM rell ABELS Chr: {εσται 71: om 73) 

11 εκθρεψω] εκθρεψατε a: θρεψω be: διαθρεῥω dnpvd, | 
σε] «os X-codd: om a | om εκει Chr | ετι]ι ex corr i??: ery 
fp* Phil | πεντε] pr est €: post erg m | er] post Aquos c: (erc 
107): om f Phil | Acuos] λοιμος n: famis S: est famis QB: 
erit famis 10: (+ εσται επι της γης 31.83): +eorat dhnptxyd,: 
εστιν O: +emi της γης f | ινα] pr και di*ptd,: «aca | εκτριβη 


5 ζωην] a’ ζωωσιν σ΄ σωτηριαν Mjv 
p J 


7 καὶ--μεγαλην] a’ και του ζωωσαι vaw εἰς ανασωσμον µεγαν MS(om εἰς) 
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XLV II 


^ 4 ^ e f 7 x , ` 

ἐκτριβῇς σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά σου. 
e 93 . ` ^» ^ / - A 

καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ Beviapety τοῦ ἀδελφοῦ µου ὅτι τὸ στόμα µου τὸ λαλοῦν πρὸς ὑμᾶς. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


12/δοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσιν ια 
13 ἀπαγγεί- 13 


λατε οὖν τῷ πατρί µου πᾶ τὴν δόξαν Or ry ry S on "8 ` , 
pt µου πασαν τὴν ὀοξαν µου την ἐν Ἀιγυπτῳ καὶ ὅσα LOETE, KAL ταχυναντες 


+ 
καταγάγετε τὸν πατέρα µου ὧδε. 


, ^» / 3*9) * ^ ` M s ων ^ ’ » ^ 
αυτου επεπεσεέν επ αυτο, Kat Βενιαμεὶν έκλαυσεν επί τω τραχήλῳ αυτου. 


A ? ^ * S X ^ ^ 
"kai ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τράχηλον [ενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ 14 


Seat καταφιλήσας 15 


, M > b ^ d ? ^ ^ 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 


` ’ 
πρὸς αὐτόν. 


, Ἰωσήφ' ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ θεραπεία αὐτοῦ." 
^ ro^ t A E 
ἀδελφοῖς σου 'l'obro ποιήσατε" γεμίσατε τὰ πόρια ὑμῶν καὶ ἀπέλθατε εἰς γῆν Χανάαν, 


Kai διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον Φαραὼ λέγοντες"Ηκασιν οἱ ἀδελφοὶ 16 


17εἶπεν δὲ Papaw πρὸς ᾿Ιωσήφ Εἰπὸν τοῖς 17 


18καὶ 18 


L ` / t on SoS Boop pron pou ` Be DO t η / 
παραλαβόντες TOV πατερα υμων και τα υπάρχοντα V UWV IKETE προς µε KAL 0000€) υμιν παντων 


τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου, καὶ φάγεσθε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. 


` NM ^ ^ ^ 
Mou δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαθεῖν αὐτοῖς το 


e ? > ^ , ^ ^ ’ e ^ M ^ / Q 8 , X , t ^ 
ἁμάξας ἐκ γῆς Διγύπτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν καὶ ταῖς γυναιξίν, καὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα υμων 


Do * . P A "^ A " ^ 
παραγίνεσθε' Kai μὴ φείσησθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν τῶν σκευῶν, τὰ γὰρ πάντα ἀγαθὰ Ai- 20 


"^ 3΄ 
γύπτου ὑμῖν ἔσται. 


» ΄ τ t Ld ” ^ N 
21 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ισραήλ" ἔδωκεν δὲ Ἰωσὴφ αὐτοῖς ἁμάξας κατὰ zı 


` > ΄ e * ^ ν ^ ΄ ` CÓ , ^ , S 3 M 260 22 \ ^ 
τὰ εἰρημένα ὑπὸ Papaw τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν: ?? xai πᾶσιν 22 


17 πορεια DF 


DFMa-ya,b,c,(d, ABELS 


f | om και 2°—cov 1" 15 | om οι belnwd, | σου το] + και o 
οικος σου dhinopt}3 | σου 2°] σοι e* (uid) mnqud, S (uid) 

12 ιδου] pr και αἲξ | ot οφθαλμοι 15] ο αδελφος µου m | 
om υμων---οϕθαλμοι 2° e | βενιαµειν] post µου 1° acgo(-ugv)x 
bc, $: βενιαµην nd,*: βενιαµειμ w | om του αδελφου µου m | 
µου 19] σου f: + uident A | οτι-- υμας] om b: om οτι m: om το 
1° nyd,: om µου ey: + ravra dhpt 

13 αναγγειλατε d, | om ουν UChr | πασαν] pr συν x: ovp- 
πασαν k: om c, | δοξαν] ruv D: εξουσιαν m: honorem ¥ | 
οσα] pr παντα x | ιδετε] ιδατε c: (οιδατε 31(-ere). 76.83): uidetis 
Acd | (ταχυναντετ] σπευσαντες 32) | τον πατερα μου] post 
ωδε v: αυτον Chr | ωδε] προς µε f: om (30) Chr 

14 επιπεσων] ert πεσων ο: (+ wand 76) | βενιαµειν 1°) pr 
του r Chr: post αυτου 1° x: βενιαµην no: βενιαµειμ w | om 
του---βενιαμειν 2° ce | om του αδελφου avrov w Chr | avrov 1°] 
+ materni BY | επεπεσεν A] εκλαυσεν DFM rell ABELS 
Chr | om επ---εκλαυσεν c, | επ avro] επ avrov j: επ αυτον n: 
πικρως m: om axb, AS Chr | om και 2?—avrov 2° 13 | 
εκλαυσε και βενιαµειν m | βενιαµειν 2°} βενιαµην f*no: βενια- 
μειμ W 

15 om και 1ζ---αυτοις f | καταφιλησας] κατεφιλησε Chr | 
om παντας bì” | εκλαυσεν] pr ras (3) ο: pr και (20) Chr | 
αυτοίς] αυτους F>*he(nidjegjlv(mg)d, | ελαλησαν] λελαληκασιν 
qu: προς αυτον bc | oin αυτου 2? i*w | om προς αυτον c 

16 η φωνη] post papaw 1? m: (η nun 32): -- αυτων l | εις] 
επι bw | papaw 1°] φαρω f | om λεγοντες--φαραω 2° w | λε- 
γοντες] (λεγοντων 32): dicentis 3L: (οτι 16): om egj | η Bepa- 
meta] pr πασα Fbwit: (οι παιδες 20) | αυτου] + maca t 

17 ειπεν δε] και εἶπε ερ] | προς] τω fhi*'r | ειπον] ειπε km | 
σου] αυτου Chr-ed: --οτι comb, | om rovro ποιησατε m | 
πορια] popa bnwce; Chr: φορτια dpt: πυρεια Cyr-ed: onera 
AS | υμων] --σιτου F2!À^£(sed abrasum)bdfhi(partim ext lin)n 
(npev)oprtwy33 "36,3 Chr | και] ext lin i | απελθετε Megh'j 


18 υμων 2°] ημων A | φαγεσθαι A 
19 εντειλε D | παραγινεσθε] παραγεινεσθε D: παραγεινεσθαι A 


20 φισήσθε F* 


n?qt-wc, | om εἰς γην χανααν Chr | γην] pr την m: την i* 

18 αναλαβοντες Chr | viov 15] (ημων 18): om bw Phil | 
om και 25--υμων 2° e Chr | τα] pr παντα dnpt® | om vrap- 
χοντα n | ηκετε] ηκατε bedfilptwya,: αγαγετε Chr-codd | om 
των ab, | αιγυπτου] pr yns kx: (της yns 25) | των µυελων 
Phil-codd-omn | om της Phil-codd-omn | της γης] «ἰεσιρε 33 

19 συ δε] e? A | (εντειλον 16) | ravra λαβειν] post αυτοις 
& | λαβειν αυτοις] accipiant sib? IL: dabis capere A | avras] 
αυτους abdegi*jkmptyb, Chr Cyr-ed: eavras a, | αμαξας] post 
αιγυπτου acdmopxb, (anata b,*)A S: αμαξαν f: om t| εκ γης 
αιγυπτου] ex Aegypto W: om c, Chr | γης] της ra, | τοις] pr 
et L | παιδισκοις c, | ὑμων 19] ημων n* : suis EL: om A Chr | 
ταις γυναιξιν] uxoribus suis GL: --υμων DIAR | υμων 2°] 
ημων e: eorum EP | παραγινεσθε] παραγενεσθε adpty: ad- 
ducite A: adducant eum 16, 

20 και--σκενων] om dp | µη-- οφθαλμοις] τοις οφθ. viov 
µη Φεισασθαι c: ne parcant oculi A | µη φεισησθε] post οφθαλ- 
pots ἀοχ(σεσθε)]ν,ς, S: µη φεισεσθαι g*: µη Φοβεισθαι n | om 
τοις οφθαλμοις Mm | υμων των σκευων A] των αποσκευων vuwv bw: 
om των σκευων St: + uestrorum AB: των σκευων vuwy DIEM 
rell (ημων i*) LS Or-gr Chr Cyr | παντα yap ra Chr | παντα] 
post αγαθα acmoxb c AS: +7a fa, | om αγαθα n | αιγυπτου] 
pr της γης nX-ed3, | vp] ημιν l: υμων kA-codd Or-gr 

21 om οι d-gl | εδωκεν δε] και εδωκεν abcfimowxb,c, 35 5 | 
two. avr. αµαξας ΑΕ Megjmqru] pr αὐτοῖς d: αυτοις αμ. two, 
fiEf: om avrois c,: αυτοι wo. αμ. D rell ALS | κατα τα] 
και Ta a | τα--ϕαραω] τας εντολας Chr | τα ειρηµενα] το ειρη- 
μενον f: quod dictum est εἰ (om est 2.) | υπο] περι a: 
αυτω m: om cl | του βασιλεως AMcrwxya, Chr] sub — S: om 
Damb,c,: om rov b: βασιλεως αιγυπτου Fjlostv: -Facyvmrov 
rell BEL | (om εδωκεν αυτοι 71) | αυτοι; 2°] (αυτους 16): 
αυτω d: om c, | εἰς την οδον] εν τη οδω p: εἰς τον οἶκον a 

22 masw] --μεν Chr | εδωκεν 19] his scr 1: - ets avdpa 


II εκτριβης] a’ αναλωθης M | και 2°—oov 19] και o οἶκος σου F»M 


16 διεβοηθη] ηκουσθη F^ | η θεραπεια] a’ δουλοι M 
17 τα Topia υμων] a’ o' iumenta uestra ( 
18 rov μυελον] a το στεαρ F (sine nom)M(om το) 


aala AY) & | ra πορια] τα θυλακ[ια] ΕἸ: τα υποζυγια Fb 


21 επισιτισμον] δαπανην F* 
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ΓΝ ΠΡΙ A m u 


ΓΙ y uu 
, ΠΠ, 


fr KL 
f^» In @m erate (D) 
f 


XLVI 


PENNE 21 XLVI 3 
y . ^ ^ > , 
ἔδωκεν δισσὰς στολάς, καὶ τῷ Βενιαμεὶν ἔδωκεν τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε ἄλλασσουσας 

£ A ^ ΄ . ΄ ^ 

23 στολάς' 23καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλεν κατὰ τὰ αὐτά, καὶ δέκα ὄνους αἴροντας ἀπὸ πάντων τῶν 
, 0 ^ A E A 4 ` ὃ f e + " Y ΄ y ^ ` Lu ^ 3 JÀ , 24 , / À 

24 ἀγαθῶν Αἰγύπτου, xai δέκα ἡμιόνους αἰρούσας ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδόν. "«ἐξαπέστειλεν 

4 * ^ ^ ` P ^ t€ ^ . , , 

15 δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθησαν: καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. — ?5kat avé- 

4 LIT d \ 5 ^ r * L4 > ^ * , [4 
26 βησαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθον εἰς γῆν Νανάαν πρὸς Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν, xal ἀνήγγειλαν 


^ e ^ f ^ ^ , , 
αὐτῷ λέγοντες ὅτι Ὁ υἱός σου ᾿Ιωσὴφ ζῆ, καὶ οὗτος ἄρχει πάσης τῆς γῆς Αἰγύπτου. καὶ ἐξέστη 


e ὃ , | f 3 x 5 fa 3 ^ 
17 ἡ διάνοια Ιακώβ, οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. 


^ . 
97}ξλάλησαν! δὲ αὐτῷ πάντα τὰ ῥηθέντα ὑπὸ 


* ^ . e . 5, ^ $ , 
Ἰωσὴφ ὅσα εἶπεν attois: ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν Ἰωσὴφ ὥστε αναλαβεῖν avrov, 


3 τ M ^ * . ^ * * ^ 28 3 . Ἰ f Mé FEY aM 
28 ἀνεξωπύρησεν τὸ πνεῦμα Ιακὼβ τοῦ πατρὸς αυτῶν. εἶπεν δὲ Ισραήλ. Ἀ]έγα μοί ἐστιν εἰ ετι 


e vr , ` ^ ` LA SUN ` a 5 ^ 
ὁ vios µου Ἰωσὴφ ζῆ: πορευθεὶς ὄψομαι αὐτὸν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν µε. 
817 t NS / ων M , x , a 5 FON M f ^ e i ἔθ 
t Απάρας δὲ Ἰσραήλ, αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλθον ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου, καὶ ἐθυσεν 


> ^ , a ^ ^ ^ 3 ^) , 
2 ἐκεῖ θυσίαν τῷ θεῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ισαάκ. 


3 εἴπας ᾿Ιακὼβ ᾿Ιακώβ. ὁ δὲ εἶπεν Τί ἐστιν; 


23 και 25--απο sup ras Α | αιγυπτου] + atpovras ^ 


Fbmg | om δισσας FP! | στολας 15] “-ιματιων FP | xac τω A] rw 
δε DFM omn BESS Chr | βενιαμειν] βενιαμην no: βενια- 
μειμ w | om εδωκεν 2° n | τριακοσιους] διακασιους c,E'S(mg) : 
quingentos A-codd | αλλασσουσας An] εξαλλασσουσας DF (uid) 
M rell Chr: om & 

23 και 1?—arearecev mutila in F | απεστειλεν] post και 
29 Ef: εξαπεστειλε ερ]: (om 31.83) | κατα ra αυτα] av int lin 
[31. xara ravra bífwi3S(uid): οµμοιως Chr: om za r* | αιραντας] 
αιρονσας fir | απο παντων] απαντων o: om παντων (76) S(txt) 
Chr | αιγυπτου] pr εκ yns m | (om δεκα 2° 76) | αιρουσας] 
αιροντας v(mg) Chr | aprovs] aprov ets τροφην m: -- kac τροφην 
acovxb,c,A(pr o )S(sub X) | τω πατριαντου 2°} post oov bfik 
nsvwi (om avrov bw) | avrov 25] αυτων t | «s οὖον] om m: 
(om εις 30) | οδον] pr την Mdfinpt Chr 

24 (εξαπ. δε) και εξαπ. 107) | δε]ιωσηφ d: om c: +wond 
FoM(mg)eghjkInoptv(mg) BL | (ras αδελφοις 128) | om avrov 
w | om και επαρευθησαν a,% | και ειπεν] λεγων a, | (οργι- 
ζεσθε] θορευβεισθε 32) | εν τη οδω] εἰς την οὖον f: κατα την 
οὖον m 

25 εξ] c terra 2» | nov] ηλθαν v(mg): ηλθοσαν dklmstx 
a, | es γην χανααν] post αυτων bw: om εἰς v* | γην] pr την dp 

26 απηγγειλαν FMbi*jknv(txt)wxy(uid) | om οτι nq 
EL | ο--ἕπ] & wong Phil: om o Chr | ο wos σου] post 
ιωσηφ OBE Or-lat | σον] avrov v(mg) | twong] pr o g Chr | 
ovros Aeg] αυτος DS! FM y(uid) rell A(uid)BEWS Or-lat Chr: 
om Phil | om πασης h | της γης Aefhoy] om mqru Phil-codd: 
om γης iw*a, Chr-ed: om της DS!'FMw? rell Phil-ed Chr- 
codd | (e£aveor 14) | n AF" MfhiorsvysE3] τη ΛΕΡ rell 
ABS Phil Chr | διανοια---(17) δε 1°] mutila in F | ιακωβ] pr 
o qu: es €i: om amxc, 5 Phil | επιστευεν Mcklmv AB | 
αυτους gn* (uid) 

27 om ελαλησαν--αυτοις eg | ελαλησεν Abp* | om avro 
afn | παντα] pr συν x: συµπαντα k: (κατα τα ρηµατα 76) | 
ra—avrois] quae dixit Joseph A: uerba quae loseph dixil eis 
et ut uidit Jacob omnia uerba quae Joseph dixit eis Ἡ | 
ρηθεντα] pr ρηµατα ravra τα i*: pr ρηµατα τα qua,: ρηµατα 


2εἶπεν δὲ ὁ θεὸς lopan ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς 
3λέγων ᾿Εγώ εἰμι ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου: μὴ 


24 οργιζεσθαι A 27 ελαλησεν A | avefwrupicey AF 


D¥Ma-ya,b,c,(¢ ABEL'S 


dptyB (uid): (ρηµατα τα λαληθεντα 128): +avras DE | (υπο-- 
αυτοις] οσα ειπεν avrocs ιωσηφ 71) | vro] παρα B(uid) Chr: om 
dpty | ιωσηφ 15] pr του (20) Chr: iong l | οσα ειπεν αυτοις] 
pr xacfc, Chr: om n | οσα] a D | ιδων δε] και ιδων (71) 3, | 
ras αμαξας] Jacob omnia uchicula $ | ωστε αναλαβειν αυτον] 
ut adducerent eum &: om É: om ware a, | αναλαβειν] (λαβειν 
14.76): αναγαγειν o | αυτον] αυτους d: - ras (6—7) ο | avetw- 
πυρησεν] pr et Ef: ανεζωοπυρησε ΕΠΑ τ(-ισεν): reaccendit Or-lat | 
τω πνευµατι fs | τακωβ--αυτων] om f: om του πατρὸς αυτων 
(71) Or-lat | rov πατρος] o rnp 5 | avrov) αυτου a* 

28 ειπεν δε] και ειπεν fya, Or-lat | ισραηλ] ιακωβ hta $2: 
om f Chr | µεγα] μεγαλα Chr: µερος Phil-cod | μοι] post εστιν 
AGS | om ει cf | eve] οτι cm: om Or-lat} | ιωσηφ ο vos 
µου DY Dud) F Macdegjklopqs-va,b,13*32 S Or-lat} Chr | om 
ιωσηφ c, | πορευθεις] --δε mp: t Zague L | οψωμαι n | µε 
αποθανειν abcfinowb,c, 

ΝΕΧῚ 1 (απαρας] επαρας 31: avaaras 64) | ισραηλ] ιακωβ 
F*h | avros—avrov 15] pr και c: z2se cum omnibus suis X: 
cum omni supellectile sua 35; om avras και m | αυτος] sup ras 
a,: om hegjnwyb, Phil-codd | ηλθον Afiètkrb Ef] ηλθεν D! 
FMi* rell ABT» S Phil | επι] es ερ] | «θυσεν] pr evóvs a,: 
εθυσαν 1*: (εθυσιασε 31) | εκει A] om FM omn ABELS 
Phil Chr | θυσιαν] θυσιας V^: uietimas X: (om 31) | τω-- 
πατρος] patri BY 

2 δε ιο] +ei EP | ισραηλ] pr τω l*bdgjnptwyd,3z*(uid) 
Chr: pr προς DMakosvxb,c,A(uid)S: ad Zstra&el L: τω 
ιακωβ m | εν οραµατι] post νυκτος 3, | om της DF Mchilmox* 
b, | eras] ειπων iqu: και ειπεν FO: λεγων Dbknxyd,: om 
ad-gh>*jmpa BPE Chr | ιακωβ 29) sup ras EP; om c, | om 
a 20---εστιν Chr | ο δε ειπεν] e? dixit 85: et resfondit Jacot & | 
τι εστιν] quis es A: ιδου εγω FO™E2, 

S λεγων] (pr ο δε ειπε 16): και λεγει k: καὶ ειπεν F^dnpt 
ΥἩ.: ειπεν δε x: dixit B(+autem ei 35"): καὶ λέγει avro f: 
ο δε λεγει avro η: καὶ ειπεν avro (4+ 11): ef dixit οἱ E: 
om a, Chr | om epu F* | των πατερων] του rps {151 | xara- 
βηναι] pr του kv(mg) 


22 αλλασσουσας] διαφοραυς o συρος πεντε ζυγας στολων C, 
23 ημιονους] ovadas FP | αρταυς] σιταν και αρταυς και τροφην F^ 
24 µη--οδω] a’ ne tumultuemini in uia S | µη οργιζεσθε] a’ µη κλονεισθε Mv: o µη µαχεσθε M 


26 εξεστη] a’ εξενηψεν MvS: σ' ελειποψυχησεν MS: 
XLVI 1 τα--ορκου] o^. Bersabee (--5--ωκ.1Ξο) 5 


27 ανεζωπυρησεν] ανεζησεν F} 
3 o θεος] ισχυρος Fb 


σ’ ελιποθυµησεν v 
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A 


ΧΙΝΙ 3 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


- - Ue gun , ` v t z NAT NENNEN t ` 
A φοβοῦ καταβῆναι εἰς Αἴγυπτον, εἰς γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω σε ἐκεῖ" 3 kal ἐγὼ καταβήσομαι μετὰ 4 
^ 3 y IN 3 ` 3 ’ 3 id 45 . 3 ^ ^ ^ tt bd * A 

σοῦ εἰς Λίγυπτον, καὶ ἐγὼ αναβιβάσω σε εἰς τέλος" καὶ Ἰωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας ΤΙ ἐπὶ τοὺς 


«Ε Ἰωσὴφ ἆραι αὐτόν: 


4 d, 


ὀφθαλμούς σου. 


Savéotn δὲ Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἀνέλαβον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. s 


+ ^ ` x ^ ^ τ 
τὸν πατέρα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευὴν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν 


6 


A ed / o oe , 7 ^ ^ m ‘ a 4 ἃ 3 t 
καὶ αναλαβὀντες τὰ ὑπάρχοντα αυτῶν καὶ πᾶσαν THY κτῆσιν ἣν EKTH- 6 


3 ^ Y ’ * 9? ^ . * ? Y * ^ * , 3 ^ 3 3 ^ 
σαντο ἐκ γῆς Χανάαν, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιακὼβ eis Λἴγυπτον, καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ peT αὐτοῦ, 


" LER M r RS A t^ > ^ ? . ^ P . ’ A cw , ^ > 3 w 
ULOL και οἱ ULOL TWV VIMY αυτου HET αντου, θυγατέρες και θυγατέρες των νιων αυτου μετ auTov’ 7 


καὶ πᾶν TO σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς Λἴγυπτον. 
^ M ’ - cA ^ 3 
9'l'aóra δὲ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν lopan τῶν εἰσελθόντων εἰς Λἴγυπτον. 


Ἰακὼβ καὶ οἱ 8 


υἱοὶ αὐτοῦ: πρωτότοκος Ἰακὼβ '“Ῥουβήν: 9vtoi δὲ “Ρουβήν: 'Erox καὶ Φαλλούδ, 'Aapov καὶ 9 


Χαρμί. 
τῆς Νανανίτιδος. 


XLVI 4 χειρας] -- cov A 


D(F)Ma-ya,b,c,(d,) 2 532357 S 


4 και εγω 19] καγω ackmosxb,c,: om και nd, AI Chr 1; 
om εγω Or-lat Chr à | καταβησωµαι cn | om peta σου b | om 
ets αιγυπτον Chri | om και 2?— τελος f | και εγω 29] καγω ack 
osb,c, Chr: om εγω l Phil | αναβιβασω σε] παρευθησοµαι pera 
σου εις αιγυπτον και εγω παρευθησαµαι d: πορευθησοµαι pt: ero 
tecum 35 | αναβιβασω] αναβιβω DE* Mbvw: perducam 3L | om 
σε x | om καὶ 3? dp | ιωσηφ] +filius tuus 3. | om επιβαλει 
ras χειρας v(txt) | επιβαλει] επιβαλλει f: επιβαλειται m: sitti 
Ἡ, | ras χειρας] manum $: --cov A: avrov Ma-d(eavrov c) 
hk-qtuxb,c 3S (sub 3) Or-lat Chr } 

5 ανεστη] απεστη m: avem k | ανελαβον] ανελαβαντα y: 
accipientes I: -- avrov p | om οι ef*hl Or-gr | ισραηλ-- αυτων 
1°] avrov p | ισραηλ] pr ιακωβ ikInswd GH: ιακωβ be-hjm 
13": Έιακωβ FoPgacdtxc A BlP(pro nem leg N)3(Zszae! mg) | 
αυτων 19] εαυτων ej: (ias 84) | την αποσκευην] supellectilem 
suam secum E: t avrov. flB( comitem 199) | om και 3°— 
αυτων 2° BY | ras γυναικας] (ra υπαρχαντα 76): pecora E | 
επι] pr z posuerunt ea 14: pret imposuerunt 35 | ιωσηφ] papaw 
acb,c,S(txt) | apat αυτον] apar αυτου: (128) E: om Í: «και τα 
κτήνη αυτων και κατεβησαν εἰς αιγυπτον ερ] 

6 αναλαβοντες] ανελαβαν FMrya, : ανελαβασαν v(mg): ave- 
λαβεν a, | αυτων] και Την απασκευην αυτων πασαν p | πασαν--- 
ην] omnia quac 19 | πασαν την κτησιν] την κτησιν αυτων πασαν 
p | om πασαν | | κτησιν] kry.. F: απασκευην bl( + αυτων): 
4 αυτων degjnstd,S Chr | εκτησατο dw | om εκ yns χανααν 
ερ) | ex γης Adp] εν yn DËM rell AB(mid ELS | χανααν] 
-- profecti sunt L | om και 3° Dsiid-mogstuxb,c,A BS | εισηλ- 
θεν Ac*?oi*jmvwya,b, X535 Or-gr] ηλθον fps Chr: εισηλθον D5! 
Me*(nid)i@? rell ABS | ιακωβ Aya, E] post αιγυπταν DM 
rell ABS Or-gr: om É Chr | om παν nd, | μετ αυτου] om 
fo,: (-- ηγαγεν εἰς αιγυπτον 107) 

" υιοι 1°—viwy 15] oc υιαι α | υιοι το] pr οι DMckmove,: 
t αυτου Dcfmosxb,c Alp S(sub 3): αμα αυτου k | om και 
οι υιαι j | om οι Mdeg*Inprtwxb,d, | avrov µετ avrov 19] e 
eo ipsius 3, | om per avrov το Mabdinntvwd, BYE | om θυγα- 
Tepes 1?—avrov 4°1 | θυγατερες 19] pr και αι acodEcf: pr αι kx 
cY: om m: αυτου Dackoxb,c,ABPS(sub x) | om και 
θυγατερες Í | θυγατερες 2°} pr αι Macgjkmovxa,c,B | (om των 
29 71.78) | wer 2° Ac S(txt)] + θυγατερων n: θυγατερων DÀI 
M rell 2133323, S(mg) Or-gr | avrov 3°] αυτων mr ] μετ avrov 
2° Ahya,b, BYE] om DYM rell AB PEWS Or-gr(uid) ] om 


και 39— αιγυπτον É | om rar b om αυτου 5°— (8) ονοματα 
. 2 . 


10 αχειμ A* (¢ suprascr A!) 


uio} δὲ Συμεών" '"leuovj καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ Λωδ καὶ Ἰαχεὶμ καὶ Σάαρ καὶ Σαμουὴλ. υἱὸς ιο 
Hulo} δὲ Λευί: Γηρσών, Καὰθ καὶ Μεραρεί. ᾿:υἱοὶ δὲ Ιούδα" "Hp καὶ Λυνὰν τ 


ΣΙ λευει D | µεραρι Del 


f | om ηγαγεν ets αιγυπταν (107) 3, | ηγαγεν] (post αιγυπτον 
128: εισηγαγεν 25): om n: «συν avro k 

8 om δε bnwc,B | om των υιων ισραηλ o | εισελθοντων] 
εισπαρευσµενων M(mg)dhi*Inpt*(-evp-): εισπεπορευµενων t?: me- 
πορευµενων v(mg): διασωθοντων f | αιγυπταν] + ων τα ονοματα 
αμα ιακωβ τω πβι αυτων f: +apa ιακωβ τω πρι αυτων M(mg)bd 
hilnoptvwy*c,B | ιακωβ 1?—avrov] pr aua k: (ουται δε εἰσιν 
υιαι avrov 31.83): om dnp: om ιακωβ ο: (om και--αυτου 
107): om οι behlqu | πρωτοτοκας] (pr o 31): πρωτατοκαι h | 
ιακωβ 2°] pr rov f: (avrov 107) | ρουβην] ραυβιν jtx: ραυβημ. hk 
Or-gr: ρουβειµ attep: ραυβιμ a*dfgilmn 

9 υιοι δε ρουβην] pr σι (16.130) B: om f | om ded | ραυβην] 
ραυβιν jtx: povBnuhk: ρουβειμ a?*ep: ρουβιμ a*dgilm(pr τω)η | 
ενωχ--χαρμι] quatuor E | ενωχ] εγωχ g*(uid): πει Br: 
Enos Anon? | φαλλουδ Ary} φαλλου bwa,: $aXovs jmpt Jos- 
ed: Palus Anon*: $aXXovs DM rell ABIE Jos-codd: Phalach 
BY | ασρων] pr et LS: ασρωμ abcehmnsva,b,8": ααρων f: 
αερωμ l: (εσρων 76): Esróm BP: Sarson A | χαρμι] χαρμη q: 
(χαρµ 18: χαραμ 71): Carmin Anon”: µαρχει x 

10 om de f | ιεµαυηλ---χανανιτιδος] guingue B®: sex Ee | 
ιεµουηλ] εμουηλ Im: Zamuel AW Anon? | om και 1? p | ιαµειν] 
ιαμιμ M: ιανειν 5: pv v: αμιν (71) Bv | om και 2? p | awd] 
aame 5: αωθ fi Anon’: awp b,: αωλ τ: αδωδ ac,: ιαωδ de 
ghjtv(txt)y?: ιωαὸ lo: caw? v(mg)]3": (ιωωθ 30): ιαωβ p: 
Jaól BP: Jao L: χωδ κ: ανεωθ bw: παυθαδος Jos: Jamil 13! | 
om καὶ 3?—caop τ" | om και 3° dp | ιαχειμ A'agya,3, Anon] 
ιαχειν DMcfh-moqsnvxAB(-xiv MhlIml3): ιαχινας Jos: αχειμ 
A*e: axew r?b,: axw hdnptwe,: (ισχιν 128) | om και 4? dp | 
σααρ] σααλ D: Sara Anon^: ασααρ ερ]Ἡ.: acap b,: (αβααρ 
79): σσαρας Jos: Sachar BY | σαμαυηλ A] σααυλ DIM omn 
AWL: έσαου 31): σαουλος Jos-cod: σααρας Jos-ed: Salamiel 
Anon? | vas] prol: υιοις c,: o ex dnptv(txt) 

11 om δε dma, | Ύηρσων--μεραρει] tres E | γηρσων] Ύηρ- 
σωμ ka,: Ύερσων In: γεδσων bhi?!*ptvwB!: γεθσων (30) A-ed: 
Getson d: Gedso BY: Tedson BP: Gesson Anon’: Ύεσων codd- 
ap-Or: Ύεδεων dfi* | κααθ] pr και Dabcfikmswx ALS: κααδ 
ερ]: καλθ qu: καθ χ᾽ Anon”: Eraaih 199 | µεραρει] Merarii 
Anon’: µαραρει ἃ: µαραιρος Jos-ed 

12 wo 19] υιος c, | om δε 1? da, BY | πρ 1°—fapa] guin- 
que 15 | om και 1? dp | αυναν 17] αυναυ {190 | om και 2° dps | 


σηλωμ] pacer $: σιλωμ bi(e ex corr)pw: (σιλωαμ 84): 


5 απα-- ορκου] σ’ a Bersabee «ὁ 


136 


nl 


m 
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PENES I> SUCI 20 
καὶ Sop” καὶ Papes καὶ Πάρα. ἀπέθαυεν δὲ Πρ καὶ Αὐνὰν ἐν γῇ Χανάαν' ἐγένοντο δὲ υἱοὶ A 
13 Papes ᾿Ασρὼμ καὶ Ἱεμουήλ. Buio δὲ 'locaxyap: Θωλὰ καὶ Pova καὶ ᾿Ιασοὺφ καὶ Ζαμβράμ. * 32 
4 Hy(ol δὲ Ζαβουλών" Σέρεδ καὶ 'Aapov καὶ Ἀλοήλ. Σ5οὗτοι υἱοὶ Λείας, οὓς ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ S Y^ 
H ^ Ὃν a ^ eo. ε 
ἐν Ἀ]εσοποταμίᾳ τῆς Xvpías, καὶ Δείναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ" πᾶσαι αἱ ψυχαί, υἱοὶ καὶ αἱ 

^ , E ` EA 
Ι6υοὶ δὲ Tad: Nadav καὶ ᾿Αγγεὶς καὶ Xavris καὶ Οασοβὰν καὶ 
mi 
il TN NUES F , ^ NS N ARES ^ A . 4 
7υἱοὶ δὲ Ασήρ' lepra καὶ ᾿Ιεσσαὶ καὶ Teovd καὶ Bapià καὶ 
jp^ Ἴεμ 
1δοὗτοι υἱοὶ Ζέλφας, ἣν ἔδωκεν 


Swot δὲ “Ραχήλ * 3^ 
8 όρη 


16 θυγατέρες, τριάκοντα τρεῖς. 
17 Andis καὶ ᾿Ἀροηδὶς καὶ ᾿Αροηλείς. 
18 Σάαρ ἀδελφὴ αὐτῶν. υἱοὶ δὲ Βαριά. Νόβωρ καὶ Νελχιήλ. 
ιο Aajddv Λείᾳ τῇ θυγατρὶ αι τοῦ, 3] ἔτεκεν τούτους τῷ Ἰακώβ, δέκα ἓξ ψυχάς." 


20 γυναικὸς ᾿Ἰακώβ᾽ ᾿Ιωσὴφ καὶ Bemapety. 


206 ΄ A δὲ | τὰ 4 * , A ^ A u^ , ^ v 
γένοντο δε viot Ἰωσὴφ ἐν yn Λιγύπτω, οὓς ἔτεκεν 


αὐτῷ ᾿Ἀσεννὲθ θυγάτηρ Πετρεφῆ ἱερέως | Ηλίου! πύλεως, τὸν Μαννασσὴ καὶ τὸν ᾿Εφράιμ. ἐγέ- 


16 σαυνεις D 


18 λαίβαν Na in mg οἱ sup ras Αἱ 


σηλων n3, | om και 3° dnpB* | (ζαρα] Bapa 18) | απεθανον g* 
nAEL | yp και αυναν 2°] duo E | np 2°] Cher 3, | (και 5°— 
xavaav] εν γη χανααν και o αυναν 16) | αυναν 2°] αυναυ f | viot 
2°] pr οι οὉ | ασρωμ και ιεμουηλ] duo E | ασρωμ] ασρων DM 
ejoqsuv(txt)c;: (ασρον 130%): εσρωμ bfkn*wxb, BY Anon: 
εσρων n?v(mg): εσρωνος Jos-ed | και ιεµουηλ] καπεμουηλ m | 
porni] amn S: ιεµμουλ n: ιεβουηλ f: Zanuel A: Ge- 
muel IL: εμουηλ τ 

13 (υιοι] pr και 128) | ισσαχαρ]ισαχαρ acdfilmpt ABL Anon: 
σαχαρ τ | θωλα--ζαμβραμ] quatuor E | θωλα] Lah S: 
θολα acmc,: θουλας Jos: θωλαν bw: θωχα o: fwan: φωλα b, | 
om και 1° /λαοκορον Ἡ, | pova] φουδ bw": φουλα g: gas: 
Fuci L: Gas Anon? | om και 29 Ddnpsvb, | ιασουφ An] 
ιασουµ hb,: ιασουρ e: (ιασσουρ 32): ασουβ acorDv : -50% 
S: ασσουβ m: ασουµ c,: ιασοιβ DM rell AB? Anon: (ασου- 
Bos Jos-codd: Zasob BI; Zasup IL: wos Jos-ed | (om και 3° 
71) | ζαμβραμ] ζαμβραν Degjuqc,: ζαμβρας: ἕαμεραμ l: fap- 
pap Mx: “pits 5: Zamra Anon*: Zamam A: ταμβραμ 
dp: αμραμ bmiiP: Abram 13": ισαμβρα και ξαμβριν bw 

14 σερεδ--αλοηλ] tres X | σερεδ] a4 S: σαραδος Jos- 
ed: σερεθ gir: eepe e: Serea BP: Zered ασ: εσρεδ D: σεδερ 
ac(8 ex corr)fik-ovc, Anon: σαδαρ b,: cedex bw: Seber Ἡ, | 
om και 1? dp | ασρων Ay] ασρωμ r: ελων l: αδων dpt: αλων 
ail: ααλων c,: αλλων DM rell AB Anon': Salon Anon? | 
αλοηλ AMv(mg)y] αχοηλ i??r: λαχοηλ f: asnu l: Sem Anon‘: 
Em Anon”: tavndos Jos-ed: λαιηλ i* : ιαηλ hkob,: (ιεηλ 76): 
ay m: £/ Dv: εηλ DnsAbG'P: αιηλ v(txt) rell: dees 36 

15 ετεκεν] εγεννησε qu | τω ιακωβ] ex Jacob 31 : om τω am 
tX-ed | µεσοποταμια] pr τη bfikmwxb,: µεσοποταµιαςα | om 
της cp | την θυγατερα avrov] sororem corum WY | αυτου] αυτης 
nBv | πασαι---υιοι 2°] pr kacegj2 : ef omnes filii WY | om αι 1° 
acdhklmopst | veot 2°] pr oc fil: υιων oS: om 1 | αι 2° Afi] 
om DM rell | θυγατερες] θυγατερων oS | om τριακοντα---(16) 
και 20 g | τριακοντα τρεις] X777 UY: om c, | τρεις] pr και o: 
τρια X 

16 om δε b€ | γαλ qu | σαφων---αροηλεις] septem 35 | 
σαφων] σαφφων M: σαπφων y: (σαβων 18): cay Tuv n: αφων 
dp: Asphon D": Sofan Anon’: Fonan Anon? | om και 1— 
αροηδις f | om και 1° dp | αγγεις] εγγις 1: Anges Anon’: 
Arcs Αποηης Medis A | om και 2”---αηδις j | om και 2° dp | 
cavis] (σαυνης 76): σαυνι l: Saonis Mr: Saunia A: Saumis 
D": σαννις g: βαυνις m | om xac 3° dp | θασοβαν] θασοβαμ 
biknwy: θασυβαν c: (θοσοβαν 128): Thausobam A: σασοβαν 
a: Chasoban 3: Sodan Anon: (θασθουαν 71: σαβωθαμ 76): 


SEPT. 


17 βαρεια (bis) D | μελχειηλ D 


20 tov A 


DMa-y(aj)b,c, ABU EHS 
ἕαβρων Jos: «σος S | om και 4? dp | αηδις και αροηδις] 
Ismamelis Anon’ | αηδις] αηδης i*lx: aedys m: αιδης adpty: 
(αηδη 71): Andes r: ληδης 131: Audis B: ededis WY: elis 
D": enis Ut: Zsm Anon? | om και αροηδις oyb, | om και 5° 
dp | αροηδις] αροηδης ajt!^ : αροειδης m: αροιδης dpc,: apoa- 
δεις i* 3. : αρονδεις n: apowógsl: Aroelis A Anon”: (αορήδεις 31: 
αοραδης 76) : ορυαδις s: ορροδεις w: ορρωδεις b: αυαρις D | om 
και αροήλεις jos | αροηλεις] αροηλης ft: αροήδεις i* : αραήλης dp: 
αρεηλεις qu: αριηλις De(-Xas)kv(mg)x' X: αριήλης | Jos-ed : αριη- 
Mos c: οἱ riolis Anon’: zrfobs Anon’: αριειδεις n: αριηδις ο: 
-driedis Ar; Ariadis ἃν apixdys a: αριλλης m: απηδεις bw 

17 wot δε 1°] ουτοι δε υιοι abci*kmowxb,c, AS: om δε ερ] 
D" | ασηρ] Asser Ὁ | ιεµνα-- αυτων] guingue E | (neuva 30) | 
om και 15--ιεουλ t | om καὶ ιεσσαι Ὦ | om και 1? dp | ιεσσαι Ay] 
ιεουλ h: ιεσουλ Ini: ιεσουρ bw: ιεσουαρ dopc,: (εσσουα i*s: 
ισσουα j: εσσουα {133τ: ιεσουα DM rell A-codd Anon: Zeusa 
A-ed: Zessussua F | καὶ ιεουλ] om al: om και dp | «eovA] 


ιουλ b: Jaul Ut: Naw S: (ισοιλ 71: tovu 76): ιερουαλ m: 
ιεσσουα h: Zeut αν Anon?: Zieni Anon’: + και ovx D: 4 ef 
Jesua P | om και 3° dp | βαρια 17] βαιεµ c, | σααρ A] cappa 
Ddi*sv: σαραα l(nid): capa Mi?* rell AIB Anon | αδελφη] pr 
η hm: αδελφην o | αυτων] avrov c* | om δε 2? dp323.* | Sapa 
29] Sara WY: -- και capa αδελφη w | χοβωρ και µελχιηλ] duo 
3Z | χοβωρ Aekyc,] χοβαρ ch: χοβολ Dfgis: χοβορ M rell Ὁ: 
Chobor A: Chober Anon: Lobor WY: Zobor Ut | µελχιηλ] 
Melchiet 3: (μελχηλ 31): µεχιηλ m: Echrel Ὁ» 

18 wo] pr ecc, | om εδωκεν 1 | λεια] post avrov s: om 
l | η] και (78) DY | ετεκεν-- ιακωβ] hos genuit Jacob 4: om 
τουτους mE | om τω dp | om δεκα (19) ιακωβ | | δεκα εξ 
yvxas] ψυχας δεκα εξ mpy: ψυχαιις n: animae sunt XV 3r | 
εξ] pr και bfiwx | Vvxas] ψυχαι Ds 3z(uid): fiios A 

19 om δε EP | om ραχηλ {" | om γυναικος ιακωβ 5 | βενια- 
pew] βενιαµην nowc,: βενιαµειμ y 

20 εγενοντο 1°—edex] sub + M | eco 1°] pr οι iol: post 
ιωσηφ m3: : om bg | γη] 7» gi*: om n | αιγυπτου jingu | om 
ους 1’--πολεως 15 | om αυτω 1? mo | ασεννεθ A D9!Mo(ve sup ras 
o3)rxyb,c, BC] da «oo ««΄ S: Asenne! Anon! : ασσενεθ bh: 
ασενετ p: ασινεθ n: ασενεθ rell: (ασηνεθ 31): clsaneth A: 
Asednec 3, | θυγατηρ] pr η k | πετρεφη Ay] πεντεφρη filmqu: 
πεντεφρι dnp: πετεφρι b: πετεφρη DYM rell BL: Petefres 
3 Anon’: Petaphre X | ήλιου πολεως] On B | ιλιου Aa | om 
rov 1? fl | µαννασση 1? Δ] µαναση MA: μανασσης f: µανασης 
l: µανασσην qsu: µανασση DËM rell 13053, Anon | om rov 2° 
bflw | εφραιμ 19] ευφραιμ f | eyevovro 1΄---εδεμ] sub + S | 
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XLVI 20 ΓΕΝΕΣΙΣ 

νοντο δὲ υἱοὶ Μαννασσή, οὓς ἔτεκεν αὐτῷ ἡ παλλακὴ ἡ Σύρα, τὸν Maxeip: Μαχεὶρ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Γαλαάδ. υἱοὶ δὲ ᾿Ἐφράιμ ἀδελφοῦ Μαννασσή᾽ Σουτάλααμ καὶ Τάαμ. 
Ἐδέμ. 2! υἱοὶ δὲ Βενιαμείν' Βάλα καὶ Χόβωρ καὶ ᾿Ασβήλ. 
Νοεμὰν καὶ ᾿Αγχεὶς καὶ ‘Pòs καὶ Μαμφεὶν καὶ Odipiv: Γηρὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν "Αραδ. ”5οὗτοι 
υἱοὶ Ῥαχὴλ. οὓς ἐγέννησεν Ιακώβ: πᾶσαι ψυχαὶ δέκα ὀκτώ. 
υἱοὶ Νεφθαλί’ ᾿Ασιὴλ. καὶ Γωυνὶ καὶ Ἴσσααρ καὶ Συλλήμ. 
Λαβὰν Ραχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, ij ἔτεκεν τούτους τῷ Ἰακώβ: πᾶσαι ψυχαὶ ἑπτά. “πᾶσαι 
δὲ ψυχαὶ αἱ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, χωρὶς 


υἱοὶ δὲ Σουτάλααμ᾽ 


ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Baka Γηρὰ καὶ αι 
22 
Buio δὲ Advts 'Ασόμ. "καὶ 3 
26ρὗτοι υἱοὶ Βάλλας, ἣν ἔδωκεν 25 
26 


τῶν γυναικῶν υἱῶν Ἰακώβ, πᾶσαι ψυχαὶ ἑξήκοντα ἕξ. 


23 δαν] δαιδαν A 
25 η] ην A* 


DMa-yb,c, ABO" ELS 


vto, µαννασση] µαναση vior m: ro µανασση mot c | υιοι 2°} pr οἱ 
οἳ | µαννασση 2° A] µαναση IA: µανασση DM rell BEL 
Phil Anon | ους 2°] ex corr pè: ην d | αυτω 2°] αυτον d | om 
η 1? dfi*p | παλλακις c Phil-cod | om η 2? Phil-cod | rov 35--- 
γαλααδ] duo É | om τον 3° f | µαχειρ 1°] µαχηρ dl | µαχειρ 
2?—rov 4°] wot δε µαχειρ h | µαχειρ δε] και µαχειρ np | µαχειρ 
2°] pr και f: µαχηρ l: (uapxetp 18) | γαλααδ] γαλαδ f: γαλδαδ 
ej: χαλααδ b: γαλιδ d: γαλι p: Gaad Anon': (δαλδαδ 79: 
µαδααδ 76) | αδελφω p | µαννασση 3° A] µαναση lm: µανασση 
DËM rell BE: Manasses L | σουταλααμ |ὸ---εδεμ] tres Et: 
decem P | σουταλααμ 1°] σουταλααδ c,: σουταλαμ. αεἴσ]ηι18 


% Anon’: aw aso S: σουταλλααμ ο: σονθαλααμ wl: 
(σουθλααμ 30): Suthala Anon’; ονταλααμ l: θουσαλααμ b | om 
και 25.--σονταλααμ. 2° cfc, | Taau] Taan L: Thkaam Anon’: 


Cham Anon’: ταλαμ dnpt: EN S | υιοι δε σουταλααμ] 
om i*m: om δε v | σουταλααμ 2°] σουταλαμ aegjltI3'"3, Anon": 


παλτό Noto 5: σουταλαν n: Sutadam BP: σουθαλααμ bw: 
(σουθλααμ 30): Suthala Απο | om eàeu —(21) Bara 2° p | 
εδεμ] λα. S(mg): dedem Lpr e?) Anon*: εδωμ begjos 
we, BP: ελεμ i*y: adeu n: vec S(tt) 

21 om de 1° DEE? | om Bara 1?— ac 83A E | Bara και χοβωρ] 
tana \<5 SA(mg) | Barta ιο] wails 5 (txt): 
Bara ΠΡ: βαλλα ν: Bara O: βαλακ cob, DP Anon’: Bellach 
Anon’: padax a | και 1°—fadra 29] sub + S: om fi*!r* | om 
και I? bnswc, | χοβωρ] AAAS S: xofop bedngs*tvw: Chober 
Anon: αχοβωρ k: βοχωρ aod: βορωκ b,: χοβωλ D | om και 
2°—Bara 2? n | ασβηλ] ασβηρ 1: Asbee A-ed: ασβαηλ d: 
d sibel Anon (Afi- Anon’): (ασφηλ 31.83): «fsoed L: ασηλ s: 
Masbel B7: Sabie A-codd | vior 2°] pr οι οἳ | βαλα 2°] 
we S: βαλας m: βαλλα (30) BP: Para {: βαλακ 
cob, Anon?: Bellac Anon': µαλαχ a | Ύηρα τὸ---οϕιμιν/τεὰ É | 
ynpa 19] GeeraA: γηραν m: Tera 18": Adar Anon’: Arad 
Anon’: (om 31) | om και 3? dp | νοεµαν] νοαιµαν €: νεεµαν 
kA: νεεµανης Jos-ed: νεομαν m: νοεμαμ c: νοεμμαν w Anon’: 
νοεμμαμ b: µοσµαν D: Alohelmal L | om και 4? dp | ayxets] 
ans S(txt): Arachis A: ayyes c,: axes a: dlchis $: 
νο, S(mg): λαχεις b'nw: φαχεις b*: αγχειν Ogjqsu€ : 
(αγκιν 128: αγκην 76: εγκειν 73): axw dh(axew)lptP: Achkon 
D": αγχειμ e: (ειγχειμ. 31: αχειμ 18): Jachim Anon: αγχη 
m: (axi 84) | om και 5° dp | poos n Anon? | om και 6° dp | 
μαμφειν] Manphin BPEL: μαμφην ej: µεμφιν ai*(-ew) Anon’: 
µαμφιμ blmoptwxb?/Z(-eu bw): *gya& tn S: µεμφι c; 
µαμφεις fir: (μαμφει 68): παμφιμς,: Amphim Wr: Afim 
Anon’ | om και αφιµιν fi3?or BY | οφιμιν] οφημιν y: οφιμιμ 


τ ’ 3 a 3 
27υἱοὶ δὲ Ἰωσὴφ οἱ γενόμενοι αὐτῷ ἐν 27 


24 ασειηλ D | γωυνει D 


26 εξελθοντες A`] εἔλθοντες A* 


Machpt(-ueu« Mh): οφειµειμ qu: σφιµημ d: οφιμμιν v: (οφιμ- 
μιμ 30): οφιμμι n: οφιλειμ l: αφημιμ b,: ομϕιμιμ c5: οφμειν 
D: Φιμειν g: φιμειμ ej: (φημειμ 79): Pao S: Afin 
Anon': οφθειμεθ i*: Ophi et Ophimin W: (Φαμφην και φιμειμ 
73) | ynpa 25- -αραδ] sub — 5 | ynpa δε] και γηρα p | Ύηρα 
29] ynpw c: Geera A: Tera Dv: Arad Anon’ | om τον r | 
αραδ] αραθ (31) BY: αδαδ m: αραμ dptb, 

22 ουτοι] + δε (18.32) BEL | via] pr οι 915 | om ραχηλ 
1 | εγεννησεν A] ereke ραχιηλ τω l: ετεκεν τω DÒM rell ABC 
EDS | ιακωβ] --αι εισελθουσαι pera ιακωβ ets αιγυπτον bw | 
πασαι ψυχαι] omnes filii A-codd: om πασαι CE | ψυχαι] pr 
αι D*IMabcefgjnoqwxB | δεκα οκτω] δεκα και εννεα D: nonen- 
decim CL: δεκα τεσσαρες aoxb, ES: ι΄ m 

23 woe δε] pr και acoxb,c,: kat veot d: filius autem UL: 
om δε pE? | δαν] δαμ be: δαιδαν A: αιλα»ν ο | ασομ] ασωμ fl: 
ασων m Anon 

24 και υιοι] υιοι δε egjB'P: om και b, | υιοι] pr οι biol | 
νεφθαλι AM(-Ae)qu] νεφθαλημ y A(uid): νεφθαλιμ dntB: veg- 
Gare D rell: Nephthaloim C: Nepthalim L: Neptalim 
Anon': Nepthalyn Anon? | ασιηλ-- συλλημ] quatuor E | ασιηλ] 
Le S: (ασηειλ 16: ασηλ 31): ιασιηλ fil: µασιηλ 
acob,c, Anon: ιασβηλ bw: ασων l | om και 2° p | γωυνι] 
γουνι mp Anon: γουνις Jos-ed: (γωινι 71): Ύωινη fi: γωνι ο 
x(ve)A: Gõumin Ç: Ύωνυνει n: γωνιηλ 1 | om και 3? p | 
ισσααρ] ισσαχαρ qu: ισααρ abcf*lop: ασσααρ mx: Asaar A: 
ιασσααρ cg): Zessaar Y: ιεσααρ nvc,: (ιεσαρ 30): Ἆρς S: 
(ισασαρ 79): ἔπος; Anon | συλλημ] mer S: συλλειμ 
ερ]: σναλημ y: (συλημ 71.76): συλιμ ἀτη(-ειμ): σιλλημ n 
Anon": σιλειμ pA: σιλημ l: Siluë Anon: σελλημ firi: 
σελλιμος Jos-ed: σαλλημ c: σαληµα: Oualem lv: Symeon L 

25 Baňas delmpq | λαβας c | ραχηλ--αντου] filiae suae 
Rachel L: τω ιακωβ l | m ετεκεν rovrovs] Af sunt quos peperit 
€. | η] xacaci*mnsxb,c, AELS | om rovrovs m | πασαι ψυχαι 
erra] om c,: om πασαι €, | πασαι ψυχαι] masas Vvxas m: 
omnes filii A-codd | ψυχαι] pr αι Z*la-gijn-qswxB | erra] 
(οκτω 128): quinque EP 

26 om δε bwl? | ψυχαι 19] pr αι 2b-gjmnv(mg)wxc,B | 
εἰσελθουσαι] ελθαυσαι k | pera take] post αιγυπτον (30.77) €. 
(cum lacob patre suoyf& | ιακωβ 19] eg m | εξελθοντες] εξηλθον 
j | εκ των µηρων] ex faemore 3 | µερων m | om των 2° egjmx | 
uwv] pr των efgijv(mg)b,c,?BC (uid): των του m: om c,* | 
(ιακωβ 2^] ιηλ 25) | πασαι ψυχαι] om (107) E: om raca πρ | 
ψυχαι 2°] pr αι ?!Mabcegjmv(mg)wxc?13: -Γοικου ιακωβ h | 
e£] πεντε bw: δυο f: septem Ef 

27 om ιωσηφ p | om οἱ m | γενομενοι] (γεννωµενοι 18): 
εγενοντο acfikmoxc, | om αυτω f | om γη befinpwABCYL | 
αιγυπτω] avyyrroy mqu: +pavacoys και εφραιµ f | om ψυχαι 


PENEZI2 XLVI 3 
? ^ kd ^ Li ld i 
yj Αἰγύπτῳ ψυχαὶ ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου ᾿Ιακὼβ αἱ εἰσελθοῦσαι εἰς Αἴγυπτον ἑβδομή- (A) (B) 
κοντα πέυτε. 
“ει ΄ ^ ` ^ ^ T? € , 
2 Toy δὲ Ἰούδαν ἀπέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτῶν πρὸς Ἰωσὴφ συναντῆσαι αὐτῷ καθ Πρωων 
^ ^ * 
Σπόλιν εἰς γῆν Ῥαμεσσή. “θξεύξας δὲ Ἰωσὴφ τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἐνέβη εἰς συνάντησιν Ισραηλ $ E 
^ M , ^ "TOM r , A , ` , ^ , , 1 ` ` » * A ^ 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ καθ ᾿ΠἩρώων mour’ καὶ ὀφθεὶς αὐτώ ἐπέπεσεν ἐπὶ τον τράχηλον avTov, καὶ 
- + a , ^ . - - ᾽ ND v 
ἔκλαυσεν κλαυθμῷ πίονι. 39καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς * Ιωσήφ ᾿Αποθανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐπειδὴ S * 
` ’ t \ ^ r ` ` ^ * « , 
31 ἑώρακα τὸ πρόσωπόν σου’ ἔτι γὰρ σὺ Cis.) 31εἶπεν δὲ ᾿]ωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Λναβὰς * 1. 
, ^ ^ ` bi ^ » ^ t ο , * M 3 ^ H NS 3 ον 
ἐπαγγελῶ τῷ Papaw καὶ ἐρῶ αὐτῷ Οἱ ἀδελφοί µου καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς μου, ot »)gav εν γη 
N , "H . , 32 ΄ δὲ 3 ὃ EON , LÀ ὃ X ή 3 4 4 ‘ 
32 ^avaav, Ἰκασιν προς με’ 5-οι OE ανδρες εἰσιν ποιμένες" avoópes yap κτηνοτρόφοι ἠσαν' καὶ τα 
, S A , A , N ᾽ - , , 33 »* = ΄ ε - p ` x M 
33 KTNVN και τους βοας και παντα τα αυτων «9γιοχασιν. εαν οὖν καλέση ὑμές Papaw καὶ eum 
e ^ tp κ v € ^ 3 » 3 , - » ’ > . e [δέ , δὸ Ld 
ὑμῖν Ti τὸ ἔργον ὑμῶν ἐστίν; 31épeire "Ἄνδρες κτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παῖδές σου EK παιὸος EWS 
- - ` ε ^ . f ΄ e ^ ο". , 1 ^ lé 3 \ βία" Bs έλυ α a 
τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν" ἵνα κατοικήσητε ἐν γῆ 1ἐσεμ Apafita έλυγμα yap 


, , ^ 
ἐστιν Αιγυπτίων πᾶς ποιμὴν προβάτων. 


1 τ᾿Ελθὼν δὲ Ἰωσὴφ ἀπήγγειλεν τῷ Φαραὼ λέγων O πατὴρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ τὰ κτήνη καὶ 


ε ΄ - * ^ 9 ^ r ^ ΄ 
1 οἱ βόες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἦλθον ἐκ γῆς Χανίαν, καὶ ἰδού εἰσιυ ἐν γῇ 1 έσεμ. 
^ , ^ , , » y , 4 3 ’ σα 
3 τῶν ἀδελφῶν παρέλαβεν πέντε ἄνδρας καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ." 


29 ζευξας] ev sup ras Ba? | πιονι] πλειονι Bab 


evvea qu | ψυχαι 19] pr ragai l: {0/8 A-codd: om ο, Ἐ | εννεα] 
δυο acHEcS(txt): sex 15: septem Evsme(hab et monem) | 
πασαι] pr εἰ fuit €; +5e oA: +ergo WỌ | ψυχαι 2°] y exa 
ἴα; pr αι Dbcegjmnv(mg)we,33 Cyr That | οικου ιακωβ] pr του 
k: post αι n: om bitwCEDW Cyr Thdt | οικου] owe m: (e£ 
71) | ae εισελθουσαι] αι ελθουσαι kx: om l: om αι w | es 
αιγνπτον] pr per avrov f: pr ιακωβ qu: pr apa ιακωβ Cyr: pr 
uera ιακωβ dhinpstlà: uera ιακωβ b Ee: + uera ιακωβ Dbegjw 
CE | εβδοµηκοντα πεντε] pr ψυχαι {ης : oó' m: πε’ f: 
om πεντε Ec 

28 ιουδα en | απεστειλεν εµπροσθεν αυτων] antea misit A | 
εµπροσθεν αυτων] in urbem EP: om] | αυτων A] αυτου DM 
rell. BELEWS Chr | καθ- ραµεσση] sub + M: zz terram 
Ramés (Rames? &) cuius nomen Cáteróas & | ηρωων] Pethom 
Ὦ | om πολιν f | om es Ύην ραµεσση D | γην] pr την bw: 
την nc, | ραμεσση] ραμεση bjlmptxc,: ραμαισι n: ραμεσην d: 
(ρακεσση 31: ρεμεσση 15): Ramasse 15: Ramesa ‘A: και 
ηλθεν Ύηνδε Ύεσεμ ackmxc,AS(sub x) [και ηλθεν] cf ipse 
uenit A: om kme, | γηνδε] εις γην x(post γην ras 1 litt): zz 
terram AS: εν yna | Ύεσεμ] Ύεσσεμ k: χεσδωμ m] 

29 ιωσηφ] --συναν g* | (ro apua 77) | om avrov 1° Chr | 
εσραηλ] ιακωβ n£S(mg): om e Chr | τω πατρι] του ps y | 
καθ ηρωων πολιν] om dp Chr: +es γη» paueaan 5 | καθ] in 
BYS | ηρωων] Pethom B | οφθεις avro] uidens eum 3, | ere- 
πεσεν] post avrov 3? m: απεπεσεν w: επεσεν ceghjkns | τον 
τραχηλον] ro προσωπον | | (εκλαυσαν 76) | κλαυθµω move} 
fiau magno X: fletum magnum (pr in): maguo fletu C: 
magnum fletum BE | κλαυθμω] pr εν D: κλαθμον m | move 
B*n] Movy m: πλειονι Β40 Α(πλιονι) Ὀ(πλειονει)λ{ rell Chr 

SO ισραηλ] pr ot | προς] ro c | cond | | επειδη B] οτι m 
B(uid): επει ADS!M rell Or-gr Chr | ετι---ζης] om f: om συ m 
A (uid JV 

81 rovs αδελφους] τον αδελφον m | avrov] -- xat προς οικον 
mps αυτου ackmxc, A S(sub -%) [οικον] pr τον mc, | mps] pr του 
mc,] | αναβας] io A | απαγγελω] απαγγειλω c,: απαγγελλω 
h: (αναγγελω 32) | om τως, | καὶ ερω avro] om A: om αυτω 
w | οι 19] pr o πῆρ µου και fir: pr οτι (20.31.83) AS(uid) | 


30 σου ΒΘ] συ B* 


2}πὸ δὲ 
| 89καὶ εἶπεν «Φαραὼ 


43 ποιµαινες Α | αγηοχασιν pats 
A DMa-yb,c;3B(C7)123 τν κ 


(om o 128) | om οι 2° qu | ηκασιν] pr νυν δε qu: ηκουσι 
n 

32 οι--ησαν] ef pastores pecorum {-- et homines gregum 327) 
ZH homines Ἔ | om δε lv | εἰσιν] post ποιµενες A | ποιµενες] 
“ποιμνιων kil: --προβατων n | om ανδρες 2”--ηήσαν 1L | 
ανδρες γαρ] ef wir? A: και p: om yap e Chr | ησαν] εἰσιν bdnt 
we ABE Chr: om p | τα κτηνη] iumenta sua et oues Y» | Boas] 
{αυτων Cbr | και 3?—avrov] om Chr: om παντα b, | τα 27] 
+ υπαρχοντα bwb,: om m | (αγισχασιν] εκομιξον 128 mg) 

33 εαν] pr και ειπεν αυτοις f: pr dixi ei EP | om ουν 
dfp | ειπη] emo a: επεις," | om vu bhwZ Chr | ro εργον 
υμων] post εστιν 5 | υμων] post εστιν A: (vuv 107) | om 
εστιν A DMeghjlqrsuvyb,iz Phil Chr 

34 ερειτε] dicite ei 3$: +f BY | «εσµεν] post σου A: εἰσιν 
n*€ | om εκ παιδος a | ews] pr sark | του] της bw: om i” | 
και 19—74«v] om ©: om και ques E | ques] vues 1n*: 
4 καλοι ο | κατοικησητε] κατοικησεται ο: habitemius 33* | Ύεσεμ] 
γεσσεμ ΜιΚΕ3' : γεσσαιμ ο: Ύεσεν D: γεσσερ f(ras 1 litt intere 
I? et σ 19): ρεσεμ] | αραβια BA Dch*i*nstv] αρραβια dp: αραβ 
o: om axc, A $: αρραβιας f: αραβιας Mhbhi?? rell B(uid)(z(uid) 
I ] (yap] δε 76) | εστιν αιγνπτιων] acyvmrrtots εστιν fi | om 
εστιν abemnowxc, S(uid) | αιγυπτιων B Phil] τοις αιγυπτιοις 
Adlyb,D Chr: αιγνπτιοις D(+ D?)M rell: Aegyptiis WS | 
πασι n 

XLVII 1 ελθων] εισελθων h | ιωσηφ] (pr ο 79): papaw A | 
ανηγγειλεν Dabkmnosvwx | τω papaw] ιωσηφ A: om τω egjr | 
πατήρ Bei*lmoc,] + µου A D*!Mi*? rell ABDCLS | αδελφοι BA] 
«µου ηκασιν bw: + pou A/FIM τε]! BOLS | και 2?—avrov 
το] e£ pecora eorum 32: om n | κτηνη] + αυτων fv(mg) BE | (οι 
2°] αι 76) | om αυτων 15 f | om και 4°—avtwy 2? D | om τα 
2? mb, | ηλθον] ηκασιν Mbhdbj(mg)lprtv(mg): ηκουσιν n: uenit 
A-codd: om b: +ad me E | om εκ yns χανααν n | γη] (pr τη 
31): om A | Ύεσεμ] γεσσεμ Mot: γεσιμ f: (4 appafia 107) 

2 αδελφων B] --αντου AD?!M omn ABC S | παρελαβεν] 
ελαβεν b: cepit secum ‘A | πεντε] post ανδρας m | (παρεστησεν 
31.83) | om αυτου: A-cod 

8 και ειπεν] ειπεν δε c | ιωσηφ] avrov acmxc, S(txt) | τι] 


28 συναντησαι avro] a’ φωτιζειν εἰς προσωπον avrov σ' δήλωσαι avro. M: a’ δηλωσαι avro d φωτιζειν es προσωπον 


αυτου cau. οφθηναι εμπροσθεν avrov C, 


139 


30 αποθανουµαι] a’ αποθανοιµι Ἀν 


18—2 


Digitized by Microsoft ® 


* (pm 


I 


αν] 


XLVI 3 ΓΕΝΕΣΙΣ 


- - (η - - ra 7 9 Ags 
τοῖς ἀδελφοῖς Ἰωσήφ Ti τὸ ἔργον ὑμῶν; οἱ δὲ εἶπαν τῷ Φαραώ Ποιμένες προβάτων οἱ παῖδές 
e ^ A A ΄ A A A ef f 
σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. “εἶπαν δὲ τῷ Papaw Ἡαροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἤκαμεν' οὐ γάρ 4 
, ^ ^ . e . - Y 7 ^ > 
ἐστιν νομὴ τοῖς κτήνεσιν τῶν παίδων σου, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Naváav: νῦν οὖν κατοι- 
- , ^ r A / 5; 3 ` ’ 
κήσομεν ἐν γῇ Γέσεμ. Seiner δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ Ὁ Κατοικείτωσαν ἐν γῇ Γέσεμ' εἰ δὲ ἐπίστῃ 5 
4 - ^ x e^ ^ ^ 5 . + 
ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνατοί, κατάστησον αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. ἦλθον δὲ eis 
- ` , 
Αἴγυπτον πρὸς ᾿Ιωσὴφ ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ viol αὐτοῦ" καὶ ἤκουσεν Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου. 
5 ` ’ ’ of N 
9 καὶ εἶπεν Φαραὼ πρὸς lwand λέγων Ὁ πατήρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἥκασι πρὸς σέ" θἰδοὺ 6 
Ρ pos ] y di 
^ ^ ^ 7 ` ’ ` 
ἡ γῆ Αἰγύπτου ἐναντίον σού éotw: ἐν τῇ βελτίστη γῆ κατοίκισον τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς 
3 , $ ’ & 3 s > ^ M 1 $ ^ X » EN > ; 
ἀδελφούς cov. 7εἰσήγαγεν δὲ ᾿ΙἸωσὴφ ᾿Ιακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον 7 
A , ^ ^ 
Φαραώ: καὶ εὐλόγησεν ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραώ. Peirev δὲ Φαραὼ τῷ Ἰακώβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς 8 
- - ^ ^ ^ ^ A A ο ` 
ζωῆς σου; xai εἶπεν Ἰακὼβ τῷ Papaw Ai ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς µου ἃς παροικῶ ἑκατὸν 9 
, Li e^ ^ ^ e^ » n 
τριάκοντα ἔτη" μικραὶ καὶ πονηραὶ γεγόνασιν αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μον’ οὐκ ἀφίκοντο 
r ^ ^ ^ ^ ^ . ’ 
εἰς τὰς ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων μου, ἃς ἡμέρας παρῴκησαν. ral εὐλογήσας το 
"I N ` d \ Σο θε 3/29 , ^ n ν / I . ` f ` . te N 
ακὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν am αὐτοῦ. "Kai κατῴκισεν Ἰωσὴφ τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τι 


XLVII 3 ποιμαινες A 6 κατοικειτωσαν B$) κατοικιτωσαν B* | ηκασιν A 6 κατοικησον A 
9 µεικραι B*(pex- ΒΡ} | αφεικοντο D 11 κατωκησεν A 


ADMa-yb,c ABELS 


+est LS | υμων] pr εστιν kA: -Γ εστιν clirk | οι δε] e E| και 2°—aryurrov c, | papaw 2°] pr o0: om 1 | om βασιλευς 
ειπαν] εἶπον a-fm-qnc, | om τω papaw dfho | ποιµενες] teopey αιγύπτου | και 3°—(6) σου 3°] sub & Mv: om qsn | papaw 
dnptl3 | προβατων] κτήνων f: -- sunt A: +sumus $: uos 3E | 35] om np: (:- βασιλευς αιγυπτου 25) | (om προς ιωσηφ 2° 30) | 
παιδες] δουλοι 14) | σου] +eouer fiè’: +ex παιδος εως τουνυν προς 2°] τω DMa-eghjl-ptvwb,c,S(mg) | Xeye»—(6) σου 35] 
eg] Or-gr: (+ εως rov νυν 20) | om καὶ 35--ημων Or-gr | nueis] ayaye avrovs προς µε m: pater tuus S(mg): om c(spat s litt 
υμεις αἰ” | πατερες] παιδες a | ημων] υµων a: +ex παιδος εως relict}oc, | λεγων] om lpv: (+ οτι 79) | (πατηρ] παις 16) | 
του νυν M(mg)dhi*!j(mg)npqrtuv(mg)yb,Bi(uid): +ex παιδιοθεν σου 2°] om v: +et pecora corum 13 | ηκασι] ηκουσιν ny(uid): 
εως του νυν Az +ek νεοτητος εως του νυν ο: +ews του νυν |: εληλυθασιν v | σε] uc a 
4 αχρι του νυν { 6 om totum comma b, | ov] pr ef IL: om byw | η] 1- δε 
4 ειπαν δε] ειπον δε acdenope,: εἶπεν δε i*: και ειπαν bw | bw | εναντιον σου] εἰς προσωπον σου v: coram eis B | εν--σου 
om τω i*jn Or-gr | παροικειν---ηκαμεν] adscendimus in terram 3°] Aabitent pater tuus et fratres tui in terra bona Ὦ | τη 
(pro ento: leg euswns) D: fac πος habitare in terra in βελτιστη yn] αγαθωτατω της γης v: om γη dp | κατοικισον] 
quam uenimus E | κατοικειν n | εν 1ὸ--ηκαμεν] uenimus in κατάστησον b: καθισον v | τον--σου 3°] αυτους n 
terra hac A | om τη lb, | γη 19] +yeseu ba: +9 f | ηκαμεν] 7 εισηγαγεν δε] και εισηγαγεν k | om ιακωβ 15 befgjtz | 
ὔκομεν ahmorvxc, : Ἠκωμεν CN: εισιοµεν k | εστιν] erat Ω͂ | αυτον] avro m: om (18) a | om και 29— papaw ze cfnqsu | 
voun] ημιν c | τοις] pr εν 30) | ενισχυσεν] ενισχυεν c: ισχυσεν Τον 2°] ro p | Φαραω 2°] -- ειπεν δε ιακωβ τω papaw b 
n | λοιμος n. | γη 2°] pr τη hv | κατοικησομεν B] κατοικησωμεν 8 ειπεν---ιακωβ] και ειπεν avro papaw p | ποσα ery ημερων] 
Aa-d(lnpwy Chr: +o: παιδες σου ADM omn ABS Orgr: mosat ἡμέραι ετων b,: quof dics E | om ery f* | ηµερων] pr 
(κατοικουµεν οι παιδες σου 31): fac habitare (-+-nos EP) seruos τω» (29) Chr: om v | om της Abb,c, 
tuos 35: morabuntur pueri tui $ | Ύεσσεμ Mfioqt 9 om και 1^ 3, | ιακωβ τω papaw] om p*: om τω papaw 
5 om ειπεν 15--γεσεμ dfl | ειπεν το] pr & S | om τω d | των ετων 1?] post ἕωης 1? A: om €: om των b: om ετων 
wong Chr | ιωσηφ 19] 1-λεγων ερ]: --λεγων ο mhp σου karot n | της ζωης µου 1?] sub — S: om της b | om as 1?—4ov 2° 
αδελφοι cov Ἴκασιν προς σε ιδου η YN αιγυπτου εναντιον σου m*p* | as 1°] a ex οὐκ agi g* | παροικω] peregrinatius sum A: 
εστιν εν τη βελτιστη "yy κατοικισον τον mPa σου Kat rovs αδελφους uixi 32 | εκατον---ετη] eru εκατον τριακοντα dL: post γεγονασιν 
σου a*ckmogqux, AES [Meyor] guia 35: om c, | ο πῆρ] οι M°: τριακοντα και εκατον eryk: om Phil | (μικραι] πικραι 79) | 
mpes m | om σου 2° 07? | ηκασιν] εληλυθασιν kme, | σε] --εν πονηραι] magni L | om αἱ 1)---παρωκησαν f | om at 2°—pov 
yn αιγυπτου o | om ιδου c, | om acyvzrov o | εναντιον]ενω- — 2? Phil Chr? | αι 25--ετων 29] anni B | των 2°—fwys 2°] 
πιον C: εἰς προσωπον c, | τη βελτιστη γη] αγαθω rome c,: om — 2ifae meae et annorum E: om l Ath Chr? Thdt: om των 
y" mi | κατοικισον] καθισον mc,: καθισαι k | τους αδελ- ετων od, Or-lat | om ουκ--παρωκησα» k | ουκ] pr και ALS 


$ovs] οι αδελφοι k | σου 4°] + κ S] | om κατοικειτωσαν--- Chr | αφικοντο] αφηκονται bw: αφικον m: αφεικετο A: εξι- 
Ύεσεμ É | κατοικειτωσαν] pr et A: κατοικησατωσαν imnp Chr- κοντο Phil: εφθασαν Ath Thdt | om ras (25) Phil | των 3»— 
codd | om εν γη Ύεσεμ Chr | γεσσεμ Mx | e ης: ειπε] | Ύμερας 2°] om 1*: om των ετων της ζωης (18) 35 Phil Ath Chr} 


om επιστη or f | επιστη] επιστης qu: επιστησαι gj: επιστασαι Thdt | των ετων 3°] post ζωης 3? v: om el^mc, | της ζωης 3°] 
ekl: επιστασε D: εφησθασε m | εν avro] post δύνατοι c: om των ετων D: (om 71.76) | ηµερας 2° (as nu.?)] ηµεραι as D | 
d | om ανδρες Or-gr | om των b | εµων κτηνων] ημων κτηνων OM ημερας 2° bwi3tz Phil | παρωκησαν] παρωκησα bclmswc;"* : 
rt: κτήνων ημων dp | om 3A6ov—(6) σου 39 xABS(txt) | uixerunt 38 

ηλθον---αιγυπτου sub + Mv | ηλθον] ηλθαν m: Ίλθεν jqnB: 10 rov] ro t 

εισηλθον w: εισηλθε b | om προς ιωσηφ 1? acfoc, | om ιακωβ 11 και κατωκισεν ιωσηφ] Joseph autem deduxit & | πατερα] 
«αυτου & | om οι 1° οἆ]η" | om και 2°—(6) σου 3^ k | om Ἕαυτου D5la-dfis!l-prstwxb;c; 23, S(sub ~~) Chr | αυτου] 
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ΓΕ. 18 


XLVII 
3 A . CÓ , ^ f > ^ Wy f , ^ >. / ^ 3 a fry x £ θὰ 
αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς κατίσχεσιν ἐν γῇ Αιγύπτου, ἐν τῇ βελτίστη γῆ, ἐν yn Papeoon, Kala B 

’ , a . ’ , . - ^ ~ ` - - . . ^ 
προσέταξεν Φαραώ. rai ἐσιτομέτρει lwond τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τω 
οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖτον κατὰ σώμα. 

^ 5 - ^ y \ e , ͵ [d ^ > ΄ 
13 Y jTos δὲ οὐκ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῆ, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα: ἐξέλιπεν δὲ ἡ γῆ Αἰγύπτου 
. ε - m P kd x ^ ^n τή » re 8 ` A ` > z x F. θὲ , ^ 
καὶ ἡ γῆ Χανάαν ἀπὸ τοῦ λιμοῦ᾽ ᾿!συνήγαγεν δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν yù 
} , ^ Y ~ , a , ^ , > ` 
Αἰγύπτου καὶ ἐν γῇ Naváav τοῦ σίτου ὃ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει αὐτοῖς' kai εἰσήνεγκεν lowong 
- A B / \ , ^ ^ , , ` 
πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Papaw. “5καὶ ἐξέλιπεν τὸ ἀργύριον πᾶν ἐκ γῆς Λιγύπτου καὶ 
> r P > X e r Ly ^ wv à e 
ἐκ γῆς Χανάαν' ἦλθον δὲ πάντες οἱ Λἰγύπτιοι πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες Δὸς ἡμῖν ἄρτους' καὶ ἵνα 
FN] ϱ / 3 i 3 f: A M , z e ^ ιό 3 δὲ , ^ | , 
τί ἀποθνήσκομεν ἐναντίον σου; ἐκλέλοιπεν γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς lwand 
^ ^ ^ ? 9 
Φέρετε" τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ δώσω ὑμῖν ἄρτους ἀντὶ τῶν κτηνῶν ὑμῶν, "εἰ ἐκλέλοιπεν τὸ ἀργύριον 
ὑμών. 


un a 


" ^ ` M 9 . - rr 
17ἤγαγον δὲ τὰ κτήνη πρὸς Imong, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Ἰωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τών ἵππων 
ee M e , M ` M ^ ^ NE ` ^ wv A 4 1.65" 3 M 3 » 
καὶ ἐντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ avti τῶν ὄνων' καὶ ἐξέθρεψεν αὐτοὺς ἐν ἄρτοις 
3 ` , ^ ^ ^ ^ ? ^ , ^ ἘΦ 182 - θε δὲ NEM 5 ^ ` ἦλθ 
ἀντὶ πάντων τῶν κτηνῶν αὐτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. ᾿ϑἐξῆλθεν δὲ τὸ ἔτος ἐκεῖνο, καὶ ἦλθαν 
. 3 - - 4 ^ ^ * . ^ , , ^ ? 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ καὶ εἶπαν αὐτῷ My ποτε ἐκτριβώμεν απὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν" εἰ 
é € & t 
* > Li ^ , [4 ^ . [4 M M ’ ` . ` , ` , 
γὰρ ἐκλέλοιπεν τὸ ἀργύριον ἡμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ κτήνη πρὸς σὲ TOV κύριον, καὶ οὐχ 


"ig 


12 εσιτοµετρι Α 


+ ets γην Ύεσεμ bw: (+ev yn yesen 71): --εν γη εδεμ j(hab et 
mg)v(mg) | αυτοις] αυτους mp | κατασχειν Chr-codd | γη 1°] 
(pr τη 71: τη 31): om egjc, | αιγυπτου Bb*fnw] avyurrw A 
DM b? rell Chr | om τη hw | om γη 2° ob, | ev γη ραμεσση] 
Gesem I: om D | γη 35] pr τη bw | ραμεσση] ραµεση abl 
n(-c0opwx*: Aamesa d: Ramasse 19 | καθαπερ hv(mg) | προσ- 
εταξεν] πρωεταξε c: συνεταξεν avro fi'r: +avrw D: 4 eis 
ES 

12 και εσιτοµετρει] admensus est autem 3, | σιτοµετρει | | 
om ιωσηφ p | τω πατρι] τοις αδελφοις hm | avrov 1° Bf-imqB 
3, S(uid)] om ADM rell A Chr | rots αδελφοις Bgi] pr πασι 
v(mg): τω πρι h: τω πρι αυτου m: (rovs αδελφους avrov 3t): 
+avrov ADM rell ABLS Chr | παντι τω οικω] {πασι του 
οικου 73 mg): πασι τοις εκ του οικου j(mg)kv(mg) | παντι] παν 
b | om τω 2? r | σιτον] σιτου bw: (σιτων 18) | σωμα] σωµατα 
bquiLs : os A 

13 σιτος δε ουκ ην] και ovx ην otros pi | om ενισχ.--- 
σφοδρα l | λιμος] λοιμος n: +eme της yns ο: +super totam 
terram 13 | εξελιπεν] εξελειπεν ADMc*(-An7-)hkmnoryb,* (uid): 
εζελιπον a | (αιγυπτω 77) | απο] + προσωπου k | λοιμου n 

14 συνεισηγαγε degj | παν ιο] post αργυριον 1? η: απαν 
Chr: συµπαν k | το 2?—acyvrrov] των τε εν αιγυπτω Chr | γη 
1°] τη i* : om 13 | αιγυπτου Bbfknoquw] αιγυπτω ADM rell B | 
και 1°] pr και εισηγαγεν αυτο ets τον οικον papaw p | εν γη 2°] 
της yns p: των εν τη Chr | rov σιτου] pr απο abnv(mg)wy: pr 
vro f: ro αργυριον p: ex frumento 3, | ο B] ου ΛΙΝ] omn | 
ηγοραζον] pr αυτοι k: ηγοραζε (79) A | και εσιτοµετρει αυτοις] 
sub — S: om Ὦ | αυτοις] αυτούς m(uid) | om και 3?— papaw 
p] εισηνεγκεν] εισηγαγεν brw Chr | om ιωσηφ 2° bw Chr | 
παν To αργυριον 2°] aray Chr: +70 ευρεθεν εν γη αιγυπτω και 
εν yn χανααν g | om es—(15) παν 1 

15 (om και 1?— παν 64) | εξελειπεν A DMchkmnr*sv* (uid) | 
ro αργυριον παν B] om παν Aafkmx-c, AELS: παν ro αργυ- 
ριον DUN rell cf: λοιπον το apy. Chr | εκ yns 1°] pr ωστε 


18 ουχ ΠΡ] ουκ B* 


AD(F)Ma-yb,c ABELS) 


αναλωθηναι eg): εκ της i*: εκ της yns f: in terra A-codd: 
terrae E | om και 2?—xavaav | | εκ γης 2°] εκ της γης f: in 
terra A-codd: terrae T | om οι αιγυπτιοι S* | και 35---απο- 
θνησκομενῚ ne moriamur 35: om και S | αποθνησκωµεν fns% | 
εκλελοιπεν] εξελειπε m: εξελιπε (20) Chr ] om ημων DMacdh 
klopqs-vxb,c, ABS Chr 

16 om αυτοις n | om ιωσηφ dp | $epere] --ημιν p?(viav 
p*) | vaev 15] ημων αρ" | om και--υμων 2? mc, | vu] 
ημιν g | αρτους] αρτον q | αντι--υμων 2°] αντ αυτων p: om n | 
om ει---αργυριον F^! | υμων 3° Bf] ημων A: om DFM rell 
ABL 

17 (ηγαγε 31) | κτηνη] avrov Vfi?*z Or-gr | om προς 
ιωσηφ Chr | ewong ιο] pr τον bw | om και 1°—twond 2° } | 
om (ωσηφ 2° np% Chr | αρτους] αρτον F>?: panem 36: om 
Chr | om των 1?—avr 2° É | om και 25 προβατων c, | om 
αντι των 2? p | προβατων] βοων n | om και 3'---βοων s | αντι 
των 3°] om p: om αντι d$z | βοων] προβατων n | αντι των 4°] 
om p: om αντι Chr | εθρεψεν bfw | αυτους] αὐτοῖς hp: αυτοις 
ιωσηφ a: +iwond ckmob, | εν αρτοις] om (76) Chr: om εν b | 
om παντων flm} Chr | om αυτων f | εν 2?— εκεινω] om Chr: 
om εν f | τω ενιαυτω] post εκεινω o 

18 om εξηλθεν--εκεινο b | εξηλθεν] εξηλθον ϱ,: διηλθεν 
[Ῥῃ | (δε] τοινυν 71) | eros] exes A | και ηλθαν] ηλθον δε 
Chr | ηλθαν Bi*] ηλθον AMi? rel] | προς avrov] ad 
Joseph Az om i* | εν] και Chr: om mv(txt) | erei] ενιαυτω 
dhinptv(mg)y | om και ειπαν avro b, | εἶπον Fb'!ac-fmnpc, | 
avro] avro b^*: om 35 | απο] υπο c | κύριου ημων] λιμου s | 
om εἰ--κυριον BIP | ει-- ημων 2°] si argentum erat defecit A | 
ει yap] guia E | ro αργυριον ημων BV] (ro ημων αργυριον 
108): ra παιδαρια F* : om ημων ADF*M omn 3, | και 3°— 
κτηνη] et si pecora et res A | om και τα κτήνη m | om καὶ 4? 
t* | ra κτηνη] pr παντα Fèdfiatnpt: + ημων b | προς 2ὔ---κυριον] 
om F*: ante dominum nostrum 3, | σε] om Ὁ,: +sunt 3 | 
κυριον] -ημων M(mg)bcegjk Chr | om και 5° kwx | ουχι 


I2 σιτον κατα σωμα] a’ τροφην κατα Xoyov του oxXov M 
I4 και 3°— papaw) και εισεκοµησεν ιωσηφ το Tov σιτου απαν αργυριον Kat χρημα προς papaw s 
18 µη-- ημων 19] ου µη διαψευσθωμεν τω ko ημων FO | ει γαρ εκλελοιπεν] ιδου τετελειωται V^ 
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XLVII 18 ΓΕΝΡΞΙΣ 


, ^ ^ > ^ ^ ^ 
B ὑπολείπεται ἡμῖν ἐναντίον τοῦ κυρίου ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ ἡ γῆ ἡμῶν. ira μὴ àmo- 19 
, * f ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
θάνωμεν ἐναντίον σου καὶ ἡ γῆ ἐρημωθῇ, κτῆσαι ἡμᾶς καὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀντὶ ἄρτων, καὶ ἐσόμεθα 
e ^ ^ ^ ^ L ? X ’ Ld ^ 
ἡμεῖς καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες Φαραώ". δὸς σπέρμα ἵνα σπείρωμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν», καὶ ἡ γῆ 
* ’ 3 4 ^ ^ ^ ^ 
ἐρημωθήσεται. xal ἐκτήσατο loo? πᾶσαν τὴν γῆν τῶν Αἰγυπτίων τῷ Φαραώ' ἀπέδοντο 20 
γὰρ οἱ Λἰγύπτιοι τὴν γῆν αὐτῶν τῷ Φαραώ, ἐπεκράτησεν γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός' καὶ ἐγένετο ἡ γῆ 
cp ’ 2I ` . * ὃ , 3 ^ > to > > y ε , > , e ^ 
apaw, **xal τὸν λαὸν κατεδουλώσατο αὐτῷ εἰς παῖδας, ἀπ᾿ ἄκρων ὁρίων Αἰγύπτου ἕως τῶναι 
- - ^ / 3 , . s 
ἄκρων, 55 χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον οὐκ ἐκτήσατο ταύτην Ιωσήφ: ἐν δόσει γὰρ ἔδωκεν 22 
δό - t ^ d , Ne 0 M δό A Ze 3 ^ a r ὃ M ^ , , t 
ópa τοῖς ἱερεῦσιν Papaw, καὶ ἤσθιον τὴν δόσιν ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Φαραώ: διὰ τοῦτο οὐκ ἀπέ- 
^ ^ 4 » . - ^ ’ t Aa S 
* D δοντο τὴν γῆν αὐτών.Ϊ 53εἶπεν δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις 1000 κέκτημαι ὑμᾶς' καὶ τὴν 23 
- - 2 ^ ΄ ε - ^ A 
ga, γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ Φαραώ, λάβετε αὐτοῖς Ἱσπέρμα καὶ σπείρατε τὴν γῆν" ?*kai ἔσται τὰ 24 
3 1 ^ é N ^ ” ft ^ ^ 
g δω γενήματα αὐτῆς, δώσετε τὸ πέμπτον μέρος τῷ Φαραώ! τὰ δὲ Ἱτέσσερα μέρη ἔσται ὑμῖν αὐτοῖς 
ή ^ ^ . 3 ^ ^ ^ ^ ^ È ^ 
eis σπέρμα τῇ γῇ καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν καὶ πᾶσιν τοῖς οἴκοις ὑμῶν. 55καὶ εἶπαν Σέσωκας ἡμᾶς, 25 
ο E > ’ ^ 2 e ^ κ 1 ’ θ to , 26 A» 3 A Y . 
εὕρομεν χάριν ἐναντίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα παῖδες Φαραώ. Kai ἔθετο αὐτοῖς Ίωσηφ 26 


18 νπολιπετα B 19 wa 1°] --ov» Bè | σπειρωμεν] -- kac ζωμεν Dabmg 
"^ 21 απ] απο D 22 δοσει B] δοσι B* | ερευσι F 
23 την ynv 19] γηνίγην B*wd(T5v|ygv τα 24 δωσεται A | πεµπτος A | τεσσαρα Β55 | πασι F 


A(D)F Ma-y(a,)b,c, 115 (Vp 33,7 


A(uid) | υπολειπεται Aaegi*(-re)isy Or-gr (repugnante con- 22 χωρις] post ygs bw | uovov] µονων bcef*gjlq: µονης dm 
textu)] υπολιπετα B: υπολελειπται DIF Mi?! rell A(uid)EH npt | ουκ εκτησατο ταυτην Bbfiw] ουκ εκτ. αντην vB: ταντην 
Chr | om new Aew | εναντιον του κυριου] (εναντιον σου 71): οὐκ εκτ. Fhdegjkupt: guia non acquisiuit eos À: om ταυτην A 
ante te dum nostrum $: coram te domine EF: domine coram DE*M rell & | ιωσηφ] -- avry M(mg): -rw φαραω f | εδωκεν 
te TP | κυριου 2° BXA] «ημων A DFM rell B Or-gr | αλλ] 1] δεδωκεν ny | δομα] δοµατα AMbdefhi??kmprtxZf(uid) Chr- 


pr οὐδεν b: om Or-gr Chr | ημων 3?] nuer l codd (βρωµατα ed): om c, | (ιερευσιν] pr rore 18) | papaw 1°] 
19 wa µη αποθανωμεν] µη ουν αποθ. n: (µη αποθ. ουν 78) | pr παρα k | και--φαραω 2°] sub - M: om b: om και ] | 


wa 19 B*] --ουν BAD EM rell ABEL Or-gr Chr | και η γη  Ίησθιον---ην] manducanerunt quod 3, | εδωκεν 15] δεδωκεν r | 
1°] pr και ye nues avra ack(om ye)mxb,c,: pr e¢ nos A: papaw 19] ιωσηφ n* | δια rovro] (pr και 84): +enim 3L(int 
ημων abegjkmnA-codd | ερηµωθη Bbdfiwi, Or-gr] pr unn lin) | απεδωτο n* 

E(uid): ερηµωθησεται ADEM rell | κτησαι--φαραω] post epn- 23 πασι] post αιγυπτιοις n: om bdegjlw Chr | κεκτηµαι] 
µωθησεται d | {την γην] τη γη 30: τα κτηνη 76) | αντι] εναντι κεκτητε b | nuas l | και τὸ--νμων] post σηµερον acm(rm γη)οα 
m | αρτων] pr των n Chr: aprov F> | εσομεθα] εσωµεθα clns*: b,c AB | ημων | om τω begjc, | λαβετε] --ουν Chr | αυτοις 
simus € | queis] pr και abeghjlpyw Chr | papaw] pr τω begjq Bdi*mopstu*] αυτοι y: εαυτοις AFMi*?u? rell Chr: om £P | 
uw Chr | dos] pr και k3&cf: δω n: -Εημιν begjwBE | orep- σπερματα AFbabceghjmnpstya,A Chr | σπειρετε w | την γην 
para AD(+D)y | om wa σπειρωµεν F^* | σπειρωμεν B*]om 2°] αυτην b,: eavracs M 

εὐ]: «και ζησωμεν ADF'fhlmpqtu: και ζησομεν dk: + kat 24 εσται i?—avr9s] pr εαν dhpt Chr (γενηθη pro εσται 
ζωμεν BabmgF*M rell Chr: +e? uiuamus ABL: J- uf uinamus codd): pr αν n: quod natum fuerit ex eo 15: om 13; om εσται 
E | om και 5° eg} | (γη 35] ^ nov 18) | ερηµωθησεται ΒΑ cE | γεννηματα fgjl Chr | αυτης] της yns h | om δωσετε--- 


pr ουκ A'D( + DEM omn AB(uid) Chr: πο deseratur Ἡ, αντοις g | δωσετε] pr και bdfklqtuw'd: dare Chr-ed | om ro s | 

20 wono] pr o qu | om πασαν Chr | την Ύην 1°] post om τω Aely | εσται 2°] post vuv 1° M | υμιν το] ημιν | | 
αιγυπτιων M | των--- papaw 29] om TEP: om τω» bel | τω ο---- αυτοις] και αυτη m | εις σπερμα] pr καὶ 5: post γη acklmxc,: 
papaw 29] et reddidit Pharaoni omnem terram eorum EE | τω εἰς σπερµατα Aquy: σπερµατα n: om εις bgw | τη γη] (pr εν 
1°] αυτω πι": om degjc, | επεδοντο ] | yap 1°] δε] | οἱ αιγυπ- 18: της γης 32): om b, | om εις 2° (84) B | υμιν 2°] mar 1: 
τιοι] post αυτων 1? c,: «ανδρες k | την 2°] pr πασαν y | αυτων υμων cemp: c kat εἰς βρωσιν τοις νηπιοι vyuwy M(mg) | om 


15] αυτω b: om y | papaw 29] ιωσηφ f | om επεκρατησεν-- πασιν EP | οικοις BFbhnwa;] pr εν τοις AM rell (οικιας c) A 
papaw 3? em | αντων 2°] post λιμος Al: αυτον s: avras f: om DC E(uid)iL Chr | viv] ημων l: υμιν c: -- kac εἰς βρωσιν rots 
y | λοιμος n | η γη] terra eorum 3, | papaw 3° BDbg*wc,] νηπιοις υμων acegikmxb,c,A 

pr τω AF Mg? rell Chr c 25 ειπαν] ειπον F>'dmne,: +e CE | σεσωκας] sanasti 3L: 


21, 22 libere uertit £ «yap b | evpouev] pr εί É: ευρωμεν n: ευραμεν Ay: (evpn- 
21 κατεδουλωσατο] λω sup ras a?': κατεδουλωσαντο e | καμεν 20): enim 13 | εναντιον---ημων] coram te domine CE | 
αυτω] αυτων A: εαντω abkmowxb,c,: om jy | εἰς παιδας] εἰς εναντιον] (ενωπιον 14): Ἔσου (18) 35 | om rov | | ημων] vow 


περας m: (om 71) | απ ακρων οριων] ab initio finis L | (ακρων k | εσοµεθα] εσωµεθα clnsw : (+ at παιδες σου 16 (σου ex corr)) | 
19] axpov 128) | om οριων--ακρων 2° m | οριων] ορεων dp: παιδες papaw] αυτου akerai n | papaw Begjkr] pr ev o]: pr 
ωραιων t: ορων a | (αιγυπτον] αιγυπτιων 18) | εως] pr και [2 τω AFM rell Chr: Pharaonis 3, 


cfiknswxc, | om των F*egj Chr | ακρων 2°] Ἱ-αυτων I: -- εἶπες 26 και] rovro δε Chr | αυτοις] αυτου: di*n*pth | ιωσηφ] 
AL Or-lat post προσταγµα A Chr: (om 31.73) ] εἰς προσταγμα] το προσ- 
I9 κτησαι] a'yopacov F^ 21 αναπογραφους εποιησεν (? --κατεδουλωσατο)ς, 


22 εν- -ιερευσιν] α΄ οτι ακριβασµος τοις ιερευσιν Melor ακριβ.] ακριβ. yap]: σ᾿ συνταξις yap ην τοις (ερευσιν Mcz: cap. 
και Yap µερις ην τοις ιερευσιν C, 
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εἰς πρόσταγμα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς τῆς γῆς B 


- e ΄ , m 5 a ΄ 
17 τῶν ἱερέων μόνον: οὐκ ἣν τῷ Papaw. 


Γέσεμ' καὶ ἐκληρονόμησαν ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα. 


28 


e ’ € e ` » 
28 'πέζησεν δὲ ᾿Ιακώβ ἐν yn Αἰγύπτῳ ἔτη δέκα ἑπτά: ἐγένοντο δὲ at ἡμέραι "lake ἐνιαυ- 


A TO ^ ^ , ^t ^ z e voy 829 ¥ DE e e 7? d X » 0 ^ 
29 V TS WS αυτου εκατον τεσσερακοντα ENTA ETN). ηγγισαν oe at ημεραί opan αποσανειν, 


. , “ A] ον , a t . ` + , ^ , “ , 3 ’ e 16 X 
καὶ ἐκάλεσεν τὸν viov αὐτοῦ ]ωσὴφ καὶ εἶπεν αυτώ Ku εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, υποῦες την 


- « A , , , 9 ^ A 
χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν pov, καὶ ποιήσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεημοσύνην καὶ ἀλήθειαν τοῦ μή µε θάψαι 


f A , * - r , 
30 ἐν Αἰγύπτῳ βοἀλλὰ κοιμηθήσομαι μετὰ τῶν πατέρων μου, καὶ ἀρεῖς µε ἐξ Δἰγύπτου καὶ θάΨεις 


3 - a 1 ^ 
31 µε ἐν τῷ τάφω αυτών. 


n ov * ^ si . , 1 ` 338 a ow ^ er ὃ , ^ 
1 καὶ ωμοσεν αυτω'" και προσεκυνησεν Ισραηλ επι το ακρον της ῥαβ ουαυτου. 


e * * 517 ` , N IL ' 
ὁ δὲ εἶπεν γω ποιήσω κατα TO ρήμα σου. 


31 εἶπεν δέ "0μοσόν μοι. 
Sr’ RyéveTo 


X A ^ ^ -^ ` 
δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἀπηγγέλη τῷ Ἰωσὴφ ὅτι Ὁ πατήρ σου ἐνοχλεῖται" καὶ ἀναλαβων 


Wi * ^ r » 
τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Μανασσὴ καὶ τὸν "Edparp, ἦλθεν πρὸς Ἰακώβ. 


Ζαπηγγέλη δὲ τῷ 


Ἰακὼβ λέγοντες Ἰδοὺ ὁ υἱός σου Ἰωσὴφ ἔρχεται πρὸς σέ' καὶ ἐνισχύσας Ἰσραὴλ. ἐκάθισεν ἐπὶ 


27 om της Bab | και 2°] pr και ηυξηθησαν Babme 
29 Ίηγγεισαν A | ελαιηµοσυνην A 


ταγµα Chr: εν προσταγµατι h: om εἰς FAB | επι γην] εν γη 
nQ(uid): zw terra ABL: εκ της yns j | γην D] pr την bw: 
της yns kr*: yns AFMr?! rell | τω papaw αποπεμπτουν] aro- 
πεμπτουν τω φ. AFMdeghjlnoprtvya (aroreumrov la,: aro- 
πεµπουσι d: αποπεµπτοισι ρι)ᾷ 03, Chr: τω 4. αποπεμπτου 
b: (αποπεμπτουν την γην τω papaw 128): om τω papaw qu: 
δε τω papaw k | (αποπεμπουσων 18) | χωρις--φαραω 2°] 
mutila in © | χωρις της yns] της yns χωρις c: praeter terras 
L: om της yns 1 | μονον] µονων Abcdfgky: µονης Chr | om 
ουκ --φαραω 2? p | τω papaw 25] Pharaonis 3L 

27 ισραηλ] ιακωβ dh Chr | εν--γεσεμ] επι yns Ύεσεμ εν 
αιγυπτω l: om εν yn αιγυπτω A-cod: in Gesem E(Sekem Ev) | 
om γη AF Meghi?*jpqruvya,3 Or-lat Chr | αιγυπτου akmox 
ο," (αἱ) | επι--γεσεμ] επι γης Ύεσεμ sup ras iè | επι της γης] 
in terra ABL Or-lat | της γης B*FMdjpva,] om γης fw: om 
της BabA rell | γεσεμ] γεσσεμ Mkvx: Gessen Or-lat | εκληρο- 
νοµησαν BF bfilswy] εκληρονοµηθησαν AM rell | επ αντης] επ 
αντοις cfm: vr αυτης dr: {η ca AW | και επληθυνθησαν B*] 
και ἠυξηθησαν dpt: pr και ηυξηθησαν Be>™EAKFM rell ABEL 
Chr | σφοδρα] -- οι δωδεκα f: +49" {31 

28 εξησε m | ιακωβ 1°] πλ v(mg) | om εν yg αιγυπτω Chr | 
εν γη] επ i* | yn] pr τη m: k: om aoa,b,c, 8 | αιγύπτου 
fmqu | ετη 1° BdfmnviL] post δεκα επτα AFM rell (δεκα και 
επτα κ) Chr | δεκα emra] emra και δεκα f: c erg B* | εγενοντο 
δε] εγενετο δε m: και eyevovro AF Mdeghjkn-rtuvya, BL Chr | 
αι---αυτου] pr πασαι (25) L: anni uitae Jacob É | ιακωβ 2°] 
om s: +as efnoe { | ενιαυτων--- αυτου] των τ sup ras a: (ζωης 
ενιαυτων avrov 76): om f Chr | ενιαυτων] τον ενιαυτον m | om 
της Fcy | εκατον--ετη] ern ρμᾷ dfm: om erg $ | erra 2°] octo 
Ei: sex 3b 

29 ηγγισαν δε] και ηγγισαν f: ηγγισεν δε x*(uid) | om αι 
t* | (σραηλ αποθανειν] rov αποθανειν (Πλ 76) | ισραηλ] pr του 
m: om df | αποθανειν B] pr του AFM rell Chr: "αυτον a, 
BE | τον vov αυτου] post wang hna,b, | twong] pr τον flv 


26 εις προσταγµα] εἰς τυπον FP 


28 επτα 19] -ετη B*(om erg Bab) | τεσσαρακοντα B?^ 
XLVIII 2 εκαθεισεν AF 


A(D)FMa-ya,b,c, AB(C™) EL" 


Chr: om 15» | (om καὶ ειπεν avro 107) | ευρηκα] ευρον s: 
(ευρηκαµεν 18) | υποθες] επιθες m: θες | | υπο τον μηρον] υπο 
των pnpwy dupq(-po»): επι τον µηρον m: επι των µηρωνς: sufer 
carnem EP, super manum E | ποιήσεις] ποιησης in Chr: fac 
13 | επ ene] per εµου eg: mer epe j: in me L: mecum 19 | 
ελεημοσυνην] pr ελεος και m | με] post θαψαι AbdhklpstvwiL | 
θαψειν b, | εν αιγυπτω] in terra Aegypti L | αιγυπτω] pr γη 
ryB: γη αιγυπτου | 

30 κοιµηθησοµαι] κοιµηθισωµαι n: ut dormiam T | om 
και 15--αιγυπτον Ἡ, | apes] ams h: εξαρεις fi: zoZent A | 
bapes] θαψης i: sepelient A | µε 2°] + μετα των πρῶν μου bw | 
αυτων] patrum meorum Ẹ | ο δε ειπεν] et dixit illi Zoseph TA | 
εγω] immo €: om BC(uid) Chr} 

31 om ειπεν--αυτω m | ειπεν δε] ο δε ειπεν n: και ειπεν 
avro bw: et dixit ei EL(4 Zstrahel): +avrw eghj: 1-ιακωβ | | 
αυτω] Tw.. c | om xat προσεκυνησεν ισραηλ 1, | προσεκυνησεν] 
΄-αυτω dt | επι- αυτου] super caput lecti sui 327 

` XLVIII 1 ravra BABE] --και ADS! EM omn EPL Cyr | 
απηγγελη] ανηγγελη AD(+ D)EMdhi?!k(» part sup ras)Inp-v 
y-c, Cyr: απηγγελθη bw : αναγγελουσι f: dixerunt Ti + fratres 
eius Ec) | om τω ερ] | ιωσηφ] * λεγοντες v(mg) | om οτι 
X | o] pr /αεοῦ A | σου] αυτου DE Cyr-ed: noster É | evox- 
λειται] +appworeca n | αναλαβων] παραλαβων M(mg): λαβων 
(a0) Chr: cepit Joseph E: + Josep A | avrov] +per avrov A 
M(mg)ckmxc,: μεθ εαντου DFbafit?rsb,: + secum A | om 
τον 1° c, | µανασση] µαννασση An: µανναση q: µανασσην eb, 
Phil | ηλθεν προς ιακωβ] punctis notauit Fa? (restauranit F^?): 
om E | ηλθεν] pr ε/ A-codd: ηλθον Mn | ιακωβ] pr τον mpa 
αυτου m: patrem suum €-cod: eum C-ed 35: + Tov πρα avrov 
ka, 

2 απηγΎελη δε] et nuntiauerunt A, | απηγγελη] ανηγγελη 
a,c,: απηγγειλαν m: dixerunt É | τω ιακωβ] ακωβ m | λεγον- 
τες] λεγοντος j(mg): λεγοντων c,: om C-ed E | ιδου] οτι a,: 
om ({-εἆ | om on | om vos σου x | om ιωσηφ 133 15 | ισραηλ] 


27 εκληρονομησαν] κατεσχεθησαν C, 


31 και 2?—avrov] a’ Και προσεκυνησεν (ηλ επι κεφαλην της Κλινης: σ’ και προσεκυνησεν LMA επι TO ακρον TNS κλινης: θ᾽ 
ws οι ο’ v | επι--αυτου] a’ επι το ακρον της κλινης σ᾿ επι κεφαλης της κλίνης c,: το ιουδαικον επι προσκεφα(λαιον] της κλίνης 
avrov F^: ο ιουδας Neyer ουκ ἐπι του ακρου της ραβδου αλλ επι TO προσκεφαλαιον της ΚληνηΣ αυτου C | επι--ραβδου] επι 


κεφαλην της Κλινης αλλος επι TO ακρον της κλινης J 


XLVIII 1 ενοχλειται] a’ αρρωστει Fh(sine nom)Mjv: σ’ νοσει Mj(sine nom)v 
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27κατώκησεν δὲ Ἰσραὴλ ἐν yn Αἰγύπτῳ ἐπὶ τῆς γῆς * €^ 
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ALVIH 2 
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` , * 8 Lj ? Ν ^5 , y e ’ ? ^ , ^ y £7 ^ 
τὴν κλίνην. 39καὶ εἶπεν Ιακώβ τῷ Ιωσήφ Ὥφθη μοι ὁ θεός pov" ἐν Λοῦξα ἐν γῇ Νανάαν, καὶ 
M 7 f 4 . 3 / "1d Ν 3 y > ^ M 0 ^ ` , , . 
ευλὀγησέν µε txai εἶπέν μοι ᾿Ιδοὺ ἐγώ σε αὐξανῶ καὶ πληθυνῶ καὶ ποιήσω σε εἰς συναγωγὰς 
3 - ` A ` ^ ’ - 
ἐθνών, καὶ δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον. 5νῦν 
5 e ^ ^ . 
οὖν οἱ δύο υἱοί σου οἱ γενόμενοί σοι ἐν Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ µε ἐλθεῖν εἰς Αἴγυπτον πρὸς σὲ ἐμοί 
εἰσιν, ᾿ΕΕφράιμ καὶ Μανασσή, ὡς “Ῥουβὴν καὶ Συμεὼν ἔσονταί μοι" Sta δὲ ἔκγονα ἃ δ᾽ ἂν 
γεννήσης μετὰ ταῦτα ἔσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, κληθήσονται ἐπὶ τοῖς ἐκείνων 
/ ος x SP . / 1 f A ES / 3 7 € * e , 1 
κλήροις. 7ἐγὼ δὲ ἡνίκα ἠρχόμην ἐκ Μεσοποταμίας τῆς Xvpías, ἀπέθανεν Ραχὴλ ἡ μήτηρ σου ἐν 
^ T. f 3 , y, . . ε Li ^ ^ ^ e^ ^ °K 16 X 
yn Νανάαν, ἐγγίξοντος µου κατὰ τὸν ἱππόδρομον χαβραθὰ τῆς γῆς τοῦ ἐλθεῖν ᾿Βφράθα" καὶ 
, SEN , a t ^ a * ü el 3 . , ROAA δὲ ? ` x CEN 
κατώρυξα αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπποδρόμου: αὕτη ἐστὶν Βεθλέεμ. δΣἰδὼν δὲ Ἰσραὴλ τοὺς υἱοὺς 
, M 5 em, T 5 A? 3 ^ N * ^ e ? ’ 3 ^ 3 £ e 
lwond εἶπεν Tives σοι οὗτοι; ϑεῖπεν δὲ Ίωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Tiot μού εἶσιν οὓς ἔδωκέν for ὁ 
^ F > ¢ , 
θεὸς ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Ιακώβ Προσάγαγέ μοι αὐτοὺς tva εὐλογήσω αὐτούς. oi δὲ ὀφθαλμοὶ 
> * ^| , . . - / ^ ᾽ 3 ’ , ` » 3 ` pi 
Ἰσραὴλ ἐβαρυώπησαν ἀπὸ τοῦ γήρους, καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν: καὶ ἤγγισεν αὐτοὺς πρὸς 


n ë A w 


6 


7 


- 


ο 


Σ i NS A > ` A ’ 3 / 
αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αἴτους καὶ περιέλαβεν αυτούς. 
, ᾽ , , NIU NUM / ` \ X / 
προσώπου σου ουκ: ἐστερήθην, καὶ ἰδοὺ ἔδειξέν pot ὁ θεὸς καὶ τὸ σπέρμα σου. 


2 κλεινην D*(iuy- BP) 


6 αδελφω Α 7 εφραθα sup ras Brtatb 


A D(F)Ma-y(z)a,b,c, ABC EL 


ιακωβ efgjv(mg) | ανεκαθισεν bsw | την κλινην] της κλινης ho: 
την κοιτην gj Or-gr: της κοιτης e 

3 και ειπεν] ειπεν δε bc(uid)w | ωφθη--μου B*] o θὲ ωφθη 
μοι D(4- Dsil)bwiL: o Os µου ωφθη... F: o OS µου o οφθεις 
μοι MIZ: o 65 μον ωφθη μοι ΒΛ Λ]α(-θαι) rell 19 {-οοά Chr 
Cyr: om µου (-ed Cyr} | εν λουζα] post χανααν A: εν λουζη 
hb?: zy uisione €-ed: om d Cyr} | με] μοι ems: (om 31) 

4 om pa A-ed €-cod | om ιδου a-cod Chr | om εγω y 
BC | ce 1° Bbfinw] post αυξανω ADIM rell AY Or-gr Chr 
(γτ(αυξησω ed) | πληθυνω Bbfinw] 1-σε ADS!M rell ABWC-cod 
3S(uid)3- Or-gr Chr Cyr | om καὶ ποιήσω σε lm | συναγωγην 
ogu | (εθνων] αυτων 30) | om ταυτην dp | om και 55--σε 3° 
A | κατασχεσιν αιωνιον] τας Ύενεας αυτων n 

5 νυν ουν] nunc A | οι 19] pr ουτοι 15 Chr | υιοι]οινι i*: 
post σου (25) Cyr-ed$ | σου] om U(uid): +ovrora, | γενομενοι] 
(Ύεννωμενοι 18): Ύεγεννημενοι dlpt | σοι] σου dlp: om X Phil | 
αιγυπτω] pr γη αιγητ: pr yn AMdhkInptvza,€-ed : yn αιγυπτου 
egjqu Cyri | om προ--σε 13 Chr Cyri | με] post ελθειν ot 
Cyr} | ewedOew c, | eis αιγυπτον ΒΗ] post σε ADM rell 
(L-cod35 Ath Cyr}: Auc 32: om (L-ed | om προς ce A Phil | 
om εμοι εἰσιν 115 | μανασση] να supras b: µαννασση A: µανασ- 
ons ac-gi*jlmpqtuya,b,“4(sup ras) Phil ed Or-grà Ath Chr 
Cyri ed} Thdt: µαννασσης n | ρουβην] povBew c: ρουβιν x€-ed: 
ρουβημ hk Or-gr Cyr} (pr και): povBeu p Chr Cyr-ed2 Thdt: 
ρουβιμ d-gijlnt Phil-codd-omn: ρουμιμ m | συµεων] pr ως AD 
fhikstvx-a,33 Cyr-cod 1 | μοι] pov c,: co a, 

6 ra δε] εἰ alia A: ters το εξης Chr | εκγονα] εγγονα aci 
k-nqru Cyr-cod$: εγονα b | a] οσα (20) Chr: om kn Cyr- 
cod 4 | δαν B] a» ADdfhimnprsxyb, Chr: om blwa,: εαν M 
rell Or-gr Cyr | Ύεννησης] Ύεννησεις bdghlnpu(-acs)wa,: Ύενη- 
ται σοι -ed Cyr} | om uera ravra Cyr} | εσονται--κληροις] 
uocabunt nomen tuum super eos nocabunt eos nomine fratrum 
tuorum et dicent nomen tuum in sortibus illis L-ed | (εσονται 
—avrev| σοι εσονται των αδελφων αυτων ro ονοµα αυτων 30) | 
εσονται BE Or-gr] ἠ-σοι r: erunt tibi 19: px σοι ADM rell A 
-cod 3, Chr Cyr | επι 2° Bi*] εν ADMi? rell BC-cod X (unid) 
Or-gr Chr Cyr | κληρωσιν d 

7 om δε z | εκ µεσοποταμιας] εν µεσοποταµια b, | εκ] απο 
f | µεσοποταμιας] pr της Cyr-ed | της συριας] sub + z: om 


- 


"kat εἶπεν ᾿Ισραὴλ. πρὸς ᾿Ιωσήφ Ἴδοὺ τοῦ 11 


ear ἐξήγαγεν 


3 ο θὲ µου ωφθη μοι Bar | ηυλογησε» A 


10 ynpws ABID | ουκ] ουχ A> | ηγγεισεν Ab 


της Ds | απεθανεν] ἠ- ez eve z(mg) | ραχηλ] post σου Dackm 
xb,c, A Chr: ραχιηλ 1 | εγγιζοντος μου] pr in uia Tie: εγγι- 
ἕοντι μοι bw: εγγιξοντος δε µου r: om ]: om µου a, | (om 
κατα 84) | χαβραθα της γης] tx terra. Chabratha {-cod: om 
της γης -ed | χαβραθα] post γη: AH: χαβρατα D: χαβαθρα 
y: (αβραθα 20) | γης] πηγη» a | του 19] pr προ bkmw | 
εφραθα] pr es γην n Cyr: pr es acdegbbjoptv(egp-txt)zb,c  : 
pr εν a4: (εις εφρανθα 79: εν ευφρανθα 18): ευφραθα f | κατω- 
ρυξα» a,A-codd | αυτην] 4 exe bw | τη] yn k | οδω] γη bdfh 
P'lprtxc,(txt) d S-ap-Barh-cod | ιπποδρομον] ιπποδροµιου 1: 
υποδροµου [ | αυτη] +ôe r | βεθλεεμ B! Chr] βιθλεεμ nr: 
βηθλεεμ ADIM rell(85 sup ras b BYP Cyr: Bethlahem A: 
Bethel 3, τ + sepeliuerunt Abraham ibi sepeliucrunt etiam Isaac 
tbi in spelunca duplici quam Abraham acquisiuit a filiis Cheth 
-ed 

8 ισραηλ] ιακωβ f | υιους] pr δυο v(mg)z(mg) | ειπεν] pr e? 
Er: +ei -cod € | σοι ουτοι] sunt Ai tui A: sunt isti tibi Ἡ, | 
σοι]ησιν D: ecw c,: υιοι f: om bdjkw Cyr-cod: + sunt BCE | 
ουτοι] + εισιν Κ15Ρ 

9 εἶπεν 19—avrov] και εἶπεν Chr | om ιωσηφ C-ed | τω 
πατρι αυτου] οἱ (5: om dp | (wor) pr οι 20.32) | μου] μοι r | 
εισιν] om Chr: +ovroa km@ | (δεδωκε 16.77.130) | ο θεος] 
Dus L | om ενταυθα Chr | και ειπεν] ειπε δε Cyr | ιακωβ] pr 
ei E: ei G-ed: Jstrahel 3& | προσαγαγετε d | μοι αυτους] cos 
ad me 3,: +wdek | ινα] καὶ n 

10 δε] post οφθαλμοι AMdegjmpqrtuvsza, | ισραηλ] ιακωβ 
dptB: αυτου ADMghjlqrsuvyza, Chr Cyr: om e | εβαρυω- 
πησαν] εβαρυωνησαν qu: εβαρυνθησαν bdi*ptwiXC-ed: ngra- 
uauerunt 3, | om απο του γηρους L-ed | και 19—(12) προσε- 
κυνησαν | rescr A*(sup ras usque ad των yo) | ηδυνατο] ηδυνα»ντο 
Ab(ed-) DMc-fijkmnortxyzb,c, Cyr: Ἴδυνηθησαν ] | ηγγισεν] 
ηγγισαν bw: -- δε AP | om αυτους t? bw | αυτον] αυτους m* | 
καὶ περιελαβεν αυτους] induxit cos sibi C-ed: om 1 | om αυτους 
3° bw 

11 ισραηλ] ιακωβ a, | ιωσηφ] pr τον Cyr-ed | ιδου 1°] t ego 
(L-ed | του--εστερηθην ] ovx εστερησεν µε κυριος του προσωπου σου 
Barn | το προσωπον adf | om σου 1? e | εστερηθη»] ηστεριθη n* : 
fraudauit me Deus -ed | om ou 2? kpA€-ed | μοι] µε ο | 
om o θεος -ed | om και 3° bje BCL | ro σπερμα] τους παιδας n 


3 o θεος μου] ισχυρος ικανος Fb 
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m m" E = 
fiarrnentt (ΒῚ 


RENE 21> 18 


XLVITI 


, A % ^ > ^ ^ ` 
]ωσὴφ αὐτοὺς ἀπὸ τῶν γονάτων αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τῆς γῆς. 
I ν vo’ ` ` TN ` ^ , 5974 r , ^ ^ 5 - [ 
13 3XaBov δὲ Ἰωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, rov τε V Εφράιµ ἐν τῇ δεξιᾶ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ Ἰσραήλ, 
M δὲ M ^» > a 3 ὃ ^ δὲ am ’ » . A , ^ H , y9 ^ 
τον δὲ ΔΙανασσὴ ἐξ ἀριστερῶν, ἐκ δεξιών δὲ Ισραήλ, ἤγγισεν αὐτοὺς αὐτῶ, ἐκτείνας δὲ Ισραήλ 
M ^ * ὃ ` 3 / DENEN ` a *r , t 1 ¢ 'e ’ ` ` > 
τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ἐφράιμ, οὗτος δὲ ἦν ὁ νεώτερος, καὶ τὴν dpt- 
στερὰν Ἱ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Maracon, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. 


14 


` . , ” 
Sxat ηυλόγησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν 


= 
es 


“O θεὸς ᾧ εὐηρέστησαν οἱ πατέρες µου ἐναντίον αὐτοῦ ᾿λβραὰμ καὶ Ἰσαάκ, ὁ κύριος ὁ τρέφων µε 
ἐκ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, “Οὐ ἄγγελος 50 ῥυόμενός µε ἐκ πάντων τῶν κακῶν, εὐλογήσαι 
τὰ παιδία ταῦτα: καὶ ἐπικληθήσεται τὸ ὄνομά μου ἐν αὐτοῖς καὶ τὸ ὄνομα τῶν πατέρων μου 
᾿Αβρααμ xai Ισαάκ. καὶ πληθυνθείησαν εἰς πλῆθος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. !7ἰδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ ὅτι 
ἐπέβαλεν ὁ πατὴρ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Εφράιμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη: καὶ dvre- 
λάβετο Ἰωσὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς "Epi ἐπὶ τὴν 


18.3, 


18 κεφαλὴν Mavagaon. ᾿δεῖπεν 


13 ηγγεισε A 
17 του] aov B*(rov Β') 


12 ιωσηφ Bfin] om s: post αυτους Ab Z5lMc(uid) rell AL 
Chr Cyr | απο] εκ qu | αυτου] τηλ bw | προσεκυνησεν x*c, 
E | avro] αυτον bw(-- avrov) : om 3. | ere προσωπον] επι προσ- 
ωπου bw: (απο προσωπου 18): super faciem suam ABC-cod: 
om a(-ed | om επι 2? bw | την γην DMc-hjlmnpst Cyr-cod 

13 λαβων δε] και λαβων bw | wong] pr o Cyr-cod | om δυο 
Cyr | om αυτον X. | τον τε---ισραηλ 19] pr posuit C-ed: posuit 
Ephrem ad sinistram Israel BP: om Ὁ" | τον τε εφραιμ] et 
stare fecit Ephrem & | τον τε] τοτε q | τε] μεν bw: om nvz | 
om εν i* | δεξια] + manu sua {-εοὰ: +avrov fi?'r(z-ed 35 | 
εξ αριστερων δε] και εξ αριστερων m: ut esse? ad sinistram iL: 
om εξ (14.16.130) VL | ισραηλ 1°] pr rov l: pr τω fm: om κά: 
+ ηγγισεν αυτους avro e*: -Γηγγισεν αυτους g* | δε 3°] post 
µανασση c Cyr: τε Ds: om Κπια,(Γ-σο] | µανασση] µαναση m: 
µαννασση An: µανασσην degjpqu: + δε ς: +stare fecit É | (e£ 
α5---δεξιων} εν τη δεξια εξ αριστερων 78) | εξ αριστερων 2° B] τη 
αριστερα D: ad sinistram 3&4: om km 13: εν τη αριστερα 
AM rell Cyr | om εκ--ισραηλ 2° m | εκ δεξιων δε] ut esse? 
ad dextram 3,: om QU | εκ δεξιων] εν δεξια c, | om δε 4° 
drsa,l | ισραηλ 29] pr του dl: (pr τον 107): -µαννασση y | 
om ηγγισεν αυτους avro C-ed | ηγγισεν] pr και bnw3* : 4 τε y | 
αντω] pr προς r 

14 την χειρα την δεξιαν] την δεξιαν χειρα Dackosxb,c,: 
manum suam dextram BE: dextram manum suam A | ere- 
βαλεν-- κεφαλην 1°] inposuit capud W | επεβαλεν] ενεβαλεν 1: 
επεθηκεν fi?'r Phil(uid) Barn | επι 1°] es n | ovros—vewrepos] 
iunioris fratris LY: om Ὁ | ovros δε qv] qui est -ed | ovros] 
αυτος a„& (uid) | (om δε 2° 76) | (om ην 68) | o vewrepos] o v 
int lin rê | om o g | και] ad X | την αριστεραν] pr posuit {-ed: 
Telus imposuit 13: + posuit E: ἡ- eius C | µανασση] µαναση 
m: µαννασση A: -- hic entm est primogenitus VL-ed: +0 προτο- 
τοκος c | om εναλλαξ ras χειρας c | εναλλαξ] εναλλαξας DMab 
dfhiskloprstwb,c,"'(uid)B(uid)C (uid) Phil(uid) Chr Cyr(-£ev 
cod): αναλλαξας n: εξαλλαξας x: immutans do: εἰ mutauit A 
El + Esrae/ €) | χειρας] + οτι µανασση ο πρωτοτοκος amoxb,c, 
Φ[[μανασση] µανασσης b,: µανασης m: + ny c A]: -F orc uev ει 
συ o πρωτοτοκος d 


4 9 ^ ^ ` a ^ * ef , + ` e » 
δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, πάτερ' οὗτος γὰρ ὁ πρωτό- 


15 ευλογήησεν D'I 
18 ovx Bb] ουκ B* 


A D(L)Ma-c, ABO EL 


15 om και 1° nqu | ηυλογησεν] evdoynoas k | και ειπεν] 
om €-cod: om και k; +#/is 3L | θεος] --μου a,-ed | v] ex 
corr h^! | (ευηρεστησαν] +avrw 20) | εναντιον αυτου] ενωπιον 
αυτου AMd-jlpqrtuvyza, Phil à Chr Cyr: om m Phil3: om 
avrov Ý% | om ο 2? Phil-cod } | κυριος BJ 05 ADM omn ABC 
3, Phil Or-gr Ath Chr Cyr Nov Hil | om µε e* Phil-cod } | 
veorgros] 4 µου Dabdfhiklmn*pr-uwxa,c, ABEL Or-gr Ath 
Chr Cyr Nov Hil | om εως--ταυτης Phil 1 Til 

16 ο αγγελος] pr και EH Phil-cod3 Cyr} Hil: +0 τρεφων 
µε και Chr} | ο pvouevos] ο ρυσαµενος bfi?*rAW@-ed(uid) Ath} 
Thdt}: gui liberauit 3, Nov | pe] +ex νεοτητος µου Chr$ | 
om των 15 b Phil-cod | κακων] -- 4ov bdlptw3t Ath? Cyr4 | 
ευλσγησαι] a sup ras εὐ]: ευλογήησει (20) Ath-codd } Chr: ευλο- 
ynan L: ευλογησον fhl: denedices C-ed | (ravra τα παιδια 79) | 
επικληθησεται] επικληθη i: inuaocetur 3, | το 1?—avros BY 
E] nomen meum super eos €-ed Ef: εν αυτοις L: em αντοις 
DE»: εν αυτοι το ovopa µου ADSM rell A35 Chr [ev] επ bi*w 
L: om j*qu | avrocs] αυτης w: αυτους i*] | om και 2° LI | των 
πατέρων μου] om 155: om µου L | (om αβρααμ και ισαακ 30) | 
αβραμ e | πληθυνθειησαν] multiplictur Y: benedicantur A: 
+eterunt €-cod 

17 o πατηρ] pr manum suam 3&: post δεξιαν p: om r: 
+ avrov AD( + D!) Lachk-oqstuxya,b,c, BUC ΟΥΡ | την δεξιαν 
avrov] pr την χειρα ALMhInpqrtuv(mg)ya; BE Cyp( + avrov 
raj): pr επι b*: post εφραιμ 1? c,: om την δεξιαν d: om 
αυτου lra, & ΟΥΡ: +xepa fit? | om την κεφαλην 1? {-οοὰ | 
βαρυ] pr και y | avro] post κατεφανη A: (αυτο 25) | εφανη L 
fc, | επελαβετο L | της χειρος] post πατρος 1 | (om rov πατρας 
αυτου 18") | αφελειν] αφεασιν 1 | αυτην] αυτης 1: om d | ara] 
επι b: εκ I | εφραιμ 19] pr του c3: και θεισθαι αυτην n: + ἐπι- 
posuit eam BU-ed: +fonere eam €C-cod | μανασση] µαναση 
m: µαννασση Ay 

18 ειπεν δε] και ειπεν f | ιωσηφ--αυτου 1°] τω πρι αυτου o 
wong { | τω πατρι] ad patrem Cyp | om αυτου 1° i*w | ουτως] 
ουτος ejna,: sicu? I | ουτος] ουτως c | γαρ] εστιν a, Cyp: om 
ο,: Ἔεστιν ABE Thdt | πρωτοτοκος] πρεσβυτερος bw Thdt: 
primitiuus meus ΟΥΡ: +est $ | επιθες] θες eg): µεταθες Barn: 


14 εναλλαξ] αντιστρεψας η επιστηµονως M: α΄ επιστηµονως vz(sinc nom) 


15 εκ veorgros| o αφ ου ειµι M 


16 o ρυοµενας] a’ o αγχιστευων Mv: ο αγχιστευς j 
17 βαρυ αυτω κατεφανη] α΄ εκακωθη σ΄ andes avro Mjvzc, f[aees v | αυτω] avrav v: om 2] 


SEPT. 
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= p ^ ^ ^ ^ . 3 , » A * ^ 4 
* €: $E αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἔσται εἰς πλῆθος ἐθνῶν. 870 ai εὐλόγησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


XLVIIL 18 


" * A . 3 ~ 
τοκος, ἐπίθες τὴν δεξιὰν ἐπὶ την κεφαλὴν αὐτοῦ. 


ΓΕΝΕΙ 


* ` t 4 / 
19 cat οὐκ ἠθέλησεν, ἀλλὰ εἶπεν Οἶδα, τέκνον, 


/ > Nee Cage, ` > ^t z , 
οἶδα’ καὶ οὗτος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωθήσεται' ἀλλὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος μείζων 


20 


ἐκείνῃ λέγων ᾿Εν ὑμῖν εὐλογηθήσεται lopañ λέγοντες Ποιήσαι σε ὁ θεὸς ὡς ᾿Εφράιμ καὶ ὡς 


Μανασσή' καὶ ἔθηκεν τὸν Ἐφράιμ ἔμπροσθεν τοῦ Μανασσή. εἶπεν δὲ Ἰσραὴλ τῷ Ἰωσήφ 


- ¢ , ^ * , t e ^ > S ^ ^ ή 
8 F Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποθνήσκω, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μεθ᾽ ὑμώυ καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ‘TOY πατέρων 


8 d, 


- 529 X à] Ῥ ^ » os > 
ὑμών' 3 ἐγὼ δὲ δίδωμί σοι σίκιµα ἐξαίρετου ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς σου, ἣν ἔλαβον ἐκ χειρὸς ᾿Αμορ- 


’ À 
αίων ἐν μαγαίρα µου καὶ τόξω. 
P atp p f 


. ^ ^ τοὶ [74 e ^ ? 
δι Ἠκάλεσεν δὲ Ἰακὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Συνάχθητε, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν τί ı XLIX 


, , €^ 39 > 9 / a e 7? 
απαντΊσείι υμιν επ εσχατων των LEP Ov. 


2 LA * + / , e ὶ ^I , 
συνάχθητε καὶ ἀκούσατέ μου, υἱοὶ ᾿Ἰακώβ' 2 
~ S e 
ἀκούσατε Ἱσραήλ, ἀκούσατε τοῦ πατρὸς υὑμῶν.Ἱ 


3° M 7 t N > z. ` > * / SI 
Ῥουβὴν πρωτὀτοκὸὀς µου, σὺ ἰσχυς µου καὶ ἄρχη τέκνων µου 


σκληρὸς φέρεσθαι καὶ σκληρὸς αὐθάδης. 


10 αλλα 15] αλλ AD“! | αλλα 2°] αλλ Diit 


AD(FL)Ma-c,(4,)AB(CIEL™ 


Ἕαυτου f | την δεξιαν] pr την χειρα σου fiF nBCE: pr την 
χειρα Ldhi*lptvz: pr eov Barn: dextram manum tuam A-ed | 
δεξιαν Bfiln] χειρα σου τ: -σου AD*!LMda(sup ras) rell A-codd 
YChrCyp . 

19 και 1°) Ze autem ΟΥΡ | ηθελησεν] +0 Tp avrov M(mg) 
acmvxzb,c,A@-ed (sub x M™&z) | αλλα ειπεν] ef dixit ΟΥΡ: 
dicens €-ed | οἶδα 2°] ef ego C-ed: om Chr} | και ovros] Aze 
enim 19 | και 2°] pr + z | ουτος 1°] αυτος Dbw: ούτως cmq* | 
(om εσται 1? 16.30.73.77) | om ets λαον και m | Aaov] Populum 
magnum € | ovros 2°] (αυτος 76): om bw | υψωθησεται] 
magnus erit Œ | µειζων avrov] post εσται 2? A | μειξον i | 
αυτου 2°] post εσται 2? α,8,: om g | εσται 2°] εστι dl | om 
και 4°—eoTa 3° fc, | εσται 3°] post εθνων bw: om egjtvza, 
L | om εις 2° v(txt) 

20 (om και 1? 16) | nuw d | ευλογηθησεται] ευλογηθη i*: 
ενειλογηθησεται j | ισραηλ] pr πας b-egjvwz: (ιακωβ 71) | λε- 
γοντες] λεγοντος f: λεγοντων h | ποιησαι] ποιηση Chr-codd 1: 
faciet & | σε] σοι xB: om ο | εφραιμ 15] pr τον c, | om ws 
2° cdfjl*pvzb,c,A-edEX Chr | µανασση 15] µαναση m: pav- 
νασση Ay: µανασσην Legj | om και 35--µανασση 2? ab, EYL | 
τον] τω m | εµπροσθεν του] ws a, | του] τω m: om bdw | 
µανασση 2°] µαναση m: µαννασση Ay: εν τη ευλογια ορ] 

21 τω] προς b | ιδου] post εγω A: om c | om εγω x | 
εσται] post θεος xA | θεος] + mov s | υμων 1°] ημων dma, | 
αποστρεψει] αποστρεψη g: αναξει M(mg)j(mg)Inv(mg)z(mg) | 
υμας Babwxb,c,# Thdt] ημας dg: +ex της γης ταυτης ADi: 
+o θ5 m: +0 Os εκ Tys yns ταυτης M(sub +)dgz(sub +)a,(om 
ταυτης) rell 1 Chr | om την ο | υμων 2°] ημων bedfgjl That: 
pov m: pov a, Chr-ed: (+e της γης ταυτης 73) 

22 εγω δε] et ecce 3E : ecce L | δεδωκα xA | σικηµα bdf 
ikmopwy | εξαιρετον] --πολιν fi?!x | υπερ] παρα L | εκ χειρος] 
de manibus ABW: (εκ yns 71) | αμορραιων] pr των akmoxb,c, 
B: αμοραιων p: αμμοραιων L: aupoppawy dh: +vmep τους 
adehgous σου n | µαχαιρα] pr τη m | om µου 23 | τοξον c*(uid)m 

XLIX 1 εκαλεσεν δε] και εκαλεσεν (107) Chr Tract | ιακωβ] 
post avrov Chr ‘Tract | (rovs mous avrov] αδελφους 71) | αυτου] 
αυτων l*(uid) | om και HY | αυτοις Bfilnr EL Tract] om ADF 


22 σικιµα εξαιρετον] a’ ωμον eva Mv 
XLIX 3 αρχη τεκνων pov] a’ και κεφαλαιον λυπης µου 
σοτερα τιμη και περισσοτερον κρατος L5 


20 Ίυλογησεν A 22 δωμι D | µαχαιρη AD 


LM rell AB Or Eus Chr Cyr | συναχθητε] αθροισθητε M(mg): 
συλλεγητε Phil-codd: δευτε Or-gr }: acced?te Xr Tract: conuenite 
et congregamini WY: conuenite ad ine filii Jacob Or-lat 4 | wa] 
και 35 Eus 1: om A-Z | αναγγειλω] (pr εγω 31.83): αναγγελω 
na, Phil-codd Eus 1: αναγγελλω Phil-codd: απαγγειλω DLbc 
Isv(mg)wh,c, Phil-ed Or-gr3 Eus} Cyr Thdt: (απαγγελω 76): 
επαγγειλω Eus: (προαναγγειλω 20): αγγελω e | om υμιν 1° 
Phil | om τι--υμιν 2° m | απαντησει] απαντηση Phil-codd- 
aliq: απαντησεται Lacdi*pstxc,d, Phil-ed Ens} (post υμιν 1) 
Chr Thdt: απαντησηται fn; υπαντησεται o; occurrat 14, Tract: 
αποβησεται Or-gr3: συμβήσεται Eust: εσται (18) Or-gri- 
lati | wa» 29] υμας 1: om Or-gr}-lat} A-Z: +fost hoc Ἡ | 
εσχατων] εσχατω F* Phil-ed: εσχατον bd-gjovwza, Eus Cyr 
A-Z 

2 συναχθητε--ισραηλ] ct conuenerunt et uenerunt filii Jacob 
et dixit iis SÉ(- Audite eum Ec) | συναχθητε B.D5lj(mg)qsuv(mg) 
yz(mg) Α-Ζ] αθροισθητε AFLMa(-9eera: a*uid)j(txt)v(txt)z(txt) 
rell Or-gr Eus Chr Cyr | και ακουσατε µου] wa αναγγειλω υμιν 
A-Z: om Or-lat | ακουσατε 1°] αθροισθητε y | om µου-- ακούσατε 
2° Chr | µου BDs!fi*s] om AFLMi#? rell ABH Or-gr Eus Cyr 
Tract | wot ιακωβ ακουσατε] pr οι c(mg)oa,13: om d,*: (om 
viot 107) | ιακωβ] c; w | ακουσατε 25--υμων] pr εί Or-lat: 
om D | om ακουσατε 2? n | om ισραηλ qu | ακουσατε 3? Bi*] 
om AFLMi*?' rell ABL Or Eus Chr Cyr A-Z Tract | rov] pr 
περι qu. | υμων] ημων gl*n: + audite eum Ep 

3—7 om d, 

3 ρουβην] ρουβω irx: ρουβηµ kq Ath}: ρουβειμ p Chri 
Cyr$: ρουβιμ d-gjlmnt Or-gr Chr} Cyr4 | πρωτοτοκος] pr o a, 
Chri | om µου 1° X” Chri Tract | συ ισχυς μου] sub + 
v(uid)z: om n | συ] ef LY: om Laefgjmc, Or-lat 3 Chr: +e: 
i* Cyr-cod 3 | om και t? ερ] | τεκνων] pr των fi?!z | σκληρος 
1? —av6aóqs] duritia iuzsti et duritia audacia A | σκληρος 1°] 
pr e B: σκληρως kquc, Chr $ | φερεσθαι] iz conuersatione $ 
Or-lat Tract: φαινεσθαι e: (ws φαινεσθαι 18) | και 2°] bis scr 
e: post σκληρος 2° 3, S-ap-Barh Or-lat Tract: om n | σκληρος 
29] σκληρως (31(KA-).64) Chr$: om dp: +xace 


M | τεκνων μου] ανδριας µου F^ | σκληρος 15-- αυθαδης] περισ- 


ΓΡΝΕΡΣΙΣ 


Mix ο 


4 4ἐξυβρισας ὡς ὕδωρ, μὴ ἐκξέσης' 
ἀνέβης γὰρ ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ πατρός σου" 


, , r 4 M e ? , 
τότε ἐμίανας τὴν στρωμνὴν οὗ ἀνέβης. 


δδυμεὼν καὶ Λευὶ ἀδελφοί" 


CPT 


, » , 1 e , > - 
συνετέλεσαν ἀδικίαν ἐξ αἱρέσεως αὐτών. 
6 θεὶς βουλὴν αὐτῶν μὴ ἔλθοι ἡ ψυχή pov, 


N00 8 ^ , » ^ ELA S € r 
και ENL TN συστασει αυτων μη ερισαι τα TATU 


pov: 


" , ^ ^ 3 a ? ’ *, , 
οτι εν TW θυμῷ αυτων απεκτειναν ἀνθρώπους, 


x . 3 ^ , , , ^ , ^ 
και εν T7) ἐπιθυμία αυτων ἐνευροκόπησαν ταυρον. 


~ 


> , ly ` 3 A w > , 
7ἐπικατάρατος ὁ θυμὸς αὐτῶν ὅτι αὐθάδης, 


A e a * m^ [4 *, , 
καὶ ἡ μῆνις αὐτῶν ὅτι ἐσκληρύνθη" 


τ , * ᾿ 3 + 
διαμεριώ αὐτοὺς ἐν ᾿Ιακώβ, 


* ^ , ` , , , 
καὶ διασπερώ αὐτοὺς ἐν Ισραήλ. 


* + , ’ 
s 39'[oU8a, σὲ αἰνέσαισαν οἱ ἀδελφοί aov: 


e ^f 3 b + ^ , A 
at χειρες σου επι γωτου των ἐχθρών σου" 


, e ^ 
προσκυνἠσουσίν σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 


9 Φσκύμνος λέοντος, Ιούδα: 


ἐκ βλαστοῦ, vié µου, aveBns: 


Π [d , [4 , 
ἀναπεσὼν ἐκοιμήθης ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος: 


τίς ἐγερεῖ αὐτὸν; 


XLIX 5 λενει D] ερεσεως Β΄ (αιρ- PBPJA 


6 συστασει Rè} συστασι B* 


8 αινεσαισαν B*>} αινεσεσαν B* 


4 εζυβρισας] exabundanti & | µη εκξεσης] non exeandescas 
Lr Tract: ebulliens B: om c,*(3) | εκξεσης] ἕ sup ras Aa: 
(επιξεσης 20): ἕεσης Fh'(uid) | yap] autem ILe | την καιτην] της 
κοιτης Hip: om την bfrwe,(4) Cyr! | om του Cyr | τοτε] ore 
az: lu Or-lat | εµιανας] εµινας m: (εµολυνας 20) | ov ανεβης] 
pr ras (1) A: rov mps cova, | ανεβης 2° sup ras A?! 

5 λευη qu | αδελφοι] pr σοι a, : om Chr | om e£ αιρεσεως 
αυτων Cyr-cod 1 

6 ελθοι] ελθη dfgjlmnp: εισελθαι s Cyr} cod}: εισελθη c 
Cyr} | µου 1°} 4 super eos L | επι---ερισαι] inuoluat menda- 
tone eorum non certantur Ἦν | επι τη συστασει] super auda- 
ciam Tract$ | om τη 1? t | στασει y | µη ερισαι] unos patat 
(? non conuenieut) ÙX | ερισαι τα qrara) consentiat mens & | 
ερισαι] ερεισαι bdegi?*o-uwxz*a,c, S-ap-Barh Hip-ed Or-lat 
Cyr: ερησαι f: ερειση 1 Chr: ερισεται c: ερεισεται jm Hip- 
codd: αιἱρησεται k | τα ηπατα] η δαξα k: om τα m llip-codd | 
οτι] qu£ Ἡ | om re qu | ανθρωπους] ανδρας Fb: avrovs m | 
εν 2°} emcg* | om ry 2? F*(suprascr ΕἼ) | ταυρον] fenros À: 
urbes È 

7 αυθαδης] αυθαδεις ο: inuidati ILY | οτι εσκληρινθη] om 
ο," 15: om orca, | εσκληρυνθησαν bd*w | διαµεριω] diuiserunt A- 
cod | ev 15] ert a. | διασπερω] διασκορπιω A | om αυταυς 2° Tract 


4 εξυβρισας] εθαµβηθης FP | εκζεσης] περισσευθης F^ 


A DF Ma-c,(d,)& BEY. 


8 σε αινεσαισαν] ηνεσαν σε EP Just | αινεσαισαν] αισαν sup 
ras z3* : αινεσαν fi*s Cyr-hier-cod: αινεσειαν Cyr-hier-ed Thdt: 
(αινεσαιεν 20): αινεσατωσαν n Mip-codd: αινεσουσιν ImB EY 
Or-latà Cyr-hier-cod Cyr} ed 1 Cyp-ed Vg: conlaudant i: 
laudant Cyp-codd | αι χειρες σου] manus tua A-ed: om σου 
Hip-codd } | επι] κατα Eust | νωταν] νωτον f: νωτων m: 
(vwra 79): τ[ω] vere F | προσκυνησαισιν-- σου 4°} om f Or-gr- 
codd-omn 3-lat 4 Eus? | προσκυνησαυσιν] pr και b, Chr Cyr} 
T-A: adorent. 327 Or-lat (pr et): προσκυνησωσι lip-cod | σοι] 
σε AF*(o suprascr F'!2?)Mbdhi?!lP?!prt-wyza, Just llip-ed 
Eus] | om οι 2° Feghjlnsc, Or-gr 2 | rov πατρος] fratris LY 

9 ιουδα] ιουδας DIG | βλαστου] +- uov (78.107) Thdt 3: 
t ascendisti A | vie μου] µου vie Eus ἧς (μαι cod): filius meus 
Zr Hil Tract: mihi fili Cyp-codd: mihi filius Cyp-cod: eius 
Or-lat}: om we Cyp-codd | µοι l*ri,* | ανεβης] adscendit Or- 
lat 3: εγεννηθης lHip-cod 1: om llil: + ihi BY: 4 ras (3) Be | 
ανατεσων εκοιµηθης] καµψας κατεκλιθης Or-gr $: ανακλιθεις 
ανεπαυσατο Thdt | εκοιµηθη bnx?! Just Eus; Cyr-hier-ed 
Chr3 | και-- αυτον] resurrexisti ut catulus leonis Tract} | ως 
25] ωσει f | σκυµνος 2°] --λεαντος cABE(uid)L* Or-lat Eus 33, 
Chr? Thdt4 Cyp Hil Tract: ἠ-λεοντι m | εγερει] € 2° ex corr 
πα}; εγειρει l'A-ed: εγυρει c 


5 αδελφοι] ομογνωμ[ανες] F? | σινετελεσαν--αιρεσεως] α’ σκεύη αδικιας ανασκαφε M 
6 µη 2°—pov 2°} α΄ µη µονηθητω dota (µου) M: µη µονωθη η dota µου F'(int lin) | ενευρ. ταυραν] α΄ σ΄ εξεριζωσαν 


τειχος Mvz: εξερισωσαν τειχος j | ενευρ.] εξεριζωσαν F? 


7 αυθαδης] δυνατος F^ 


8 (ουδα--σαυ 3°] ο εβραιας ιουδα σοι εξοµολογησονται οἱ αδελφοι σου αι χειρες σου επι Τα µεταφρενα Των εχθρων σου ς, | 


σε αινεσαισαν] a’ σοι εξομολογησασθωσαν Me, 


9 εκ βλαστου] απο αρπαγµατος ΕΣ | αναπεσων] εγονατισας F> | εγερει] a αναστησει M 
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4d, 


XLIX IO 


ΓΕΝΕΖΣΙΣ 


3 tA *, 
TouK ἐκλείψει ἄρχων ἐξ ‘lovda, 10 
καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, 


er * » . , ’ , ^ 
ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτώ, 


X NY , 3 ^ 
καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνών. 


118eg , N » A ` DA , ^ 
μευων προς ἄμπελον τον πωλον AVTOV, 11 


. ^ "v X - ^ 3 > ^ 
καὶ TH ελικι TOV πωλον τῆς ὄνου αυτον' 


^ , » . . , ^ 
πλυνει ἐν οἴνῳ την στολην αυτου, 


^ ? ez A * ^ > ^ 
καὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ. 
χο ` TES . ? ^ e b 9 
χαροποιοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αυτοῦ ὑπὲρ oivov, 12 
. * r }δό ? a À 7 { 
καὶ λευκοί οἱ OOOVTES AVTOV ἢ γάλα. 


13αβουλὼν παράλιος κατοικήσει, 13 


X 9 Χ 1 Y 
καὶ αὐτὸς παρ ὅρμον πλοίων, 


* ^ ο - δώ 
καὶ παρατενει εως «ιόωνος. 


11᾿]σσαχὰρ τὸ καλὸν ἐπεθύμησεν, 14 


3 , t) . , ^ , 
ἀναπαυομενος ava µεσον των κλήρωγ' 


15 . 3 A κ 3 , e ’ 
και ἰδὼν την αναπαυσιν οτι καλή, I 


S . - » 
καὶ τὴν γῆν ὅτι πίων, 


tn 


UND, ` 5 > ^ 9 ` a 
ὑπέθηκεν TOP ωμον αὐτου εἰς το πονειν, 


καὶ ἐγενήθη ἀνὴρ γεωργός. 


1ο εκλιψει Β-λειψ- Ῥιΐ5}Α DF* 
13 σιδονος Βα 


A DFMa-c (d JABE” 


10 ρχων εξ ιονδα sup ras A? | εξ ιουδα] in Juda Hren | και 
1°} ovde kmABiL' S-ap-Barh Just} Hip} ed} Or-gr$-lat Eus y 
Cyr-hier Chr Jul-ap-Cyr Thdt?y Iren Nov Hil Tract | ex— 
αυτου] εξ ισραηλ Or-grà | αυτον] σου Thdt 44 | αν] ov f Chri 
Thdt py Α-Ζ: om Jul-ap-Cyr T-A | ελθοι gi | τα αποκειµενα 
αντω] τα αποκειµενα αυτων à,: TO αποκειµενον αυτου ο ATO- 
κείται m: ω Τα αποκειµενα Or-grqsy: is cuius sunt praeparata 
A: cut reposita erant Or-lati: o αποκειται αυτω C,: semen 
quod ei repositum est Tract: ο αποκειται dfgpxz(txt)d, Just- 
coddà Or-grj4* Eus py Chr} ed? Thdt?s A-Z T-A: w aro- 
κειται ejlntv(txt)b, ^3, Just ed ξ Hip Or-gr ;$-lat $ codd-ap- 
Or-lat 1 Eus% Cyr-hier Chr 4 codd 2 Cyr$ ed} codd Thdt1i 
lren Nov: αποκειται 131; semen cui repositum est Hil: wre 

H€T€coc H Mag (? =w απολειται) 33 | αυτος] pr e n: ovros 
Chr-codd 1: ¿psum est Hil: c εσται Ἡ. Just Hip? Or-lat Eus jy 
Ath} Cyr-his Nov: 4-es£ A Iren Cyp | εθνων] -|-εστι } 

11 τον πωλον 15] τον ονον c, Hip-codd4 Thdt}: την ονον 
Hip} edi Ath T-A: om οὗ | om και 1?—avrov 2° Just į | τη 
ελικε] pr εν Hip3 edi: cilicio LY: ad cilicium ΟΥΡ Tract: ad 
praesepium Ίντι +-rys αμπελον g^ Thdt? T-A | τον 25---ονον] 
asznam Or-lat | rov πωλον 2°] το υποξυγιον Eus | om avrov 2° 
afi orvxza c A Just} Ath Iren | πλννιει a, | εν 19—avrov 4°] 
εν αιµατι σταφυλης την στολην αυτον Just}: την στολην avrov 
εν αιµατι σταφνλης Just? | εν οινω] post avrov 3° Nov | avrov 


11 eoa] ελικει B*(-«« ΒΡ)Α: ελικη D 
15 πονιν A | εγενη F* 


3°] -- χαροποιοι οἱ οφθαλμοι πι” | την περιβολην | το περιβολαιον 
ερ]: anabolium L: anaboladium Tract | om αυτου 4? c, 

12 χαροποιοι] χαροποι gjk?!psxb,?? Just Clem Hip-codd 
Chr} Cyr: formidolosi ΟΥΡ: fulgentes L Tract | υπερ οινον B] 
απο οἶνον ADFM omn AB(uid) Just Hip (pr ws cod 1) Or-lat 
Eus Chr2 Cyr Thdt T-A Iren ΟΥΡ Tract: ws owos Chr}: (amo 
αιγου 83) | om λευκοι ] | om αυτου 2° DF* | η yada] a lacte 
Tract | η] ως FÆL” Just Hip-codi Ath lren-codd | yada] 
Ύαλακτος llip-cod 4 

13 ζαβουλον cs | παραλιος] -Ι-θαλασσων ackmxb,c,: ad 
littora maris &-ed: ad littus marium &-codd | παροικησει D | 
παρ ορµον πλοιων] erit praesidium nauium 3A: presidium 
nauium erit WY | παρ ορμον] portus A | ορμων cdi*mn | 
πλοιων] πλοιον f* Cyr-edi: και πλοιον ] | παρατενει] παρα- 
τεινει v: παρατενιει b,: (παρεκτενει 20): extendit 3 | σιδωνος] 
σιδονος Bèfi: Sydonia 16; 

14 ισαχαρ F*(too- F*)de*flmptb,7?ABL Phil-codd Cyr- 
ed | το xaXov] bos Y | το] τον g | avaravopevos) (wa ravo- 
μενος 31): om m | ανα μεσον] ανα µεσω k: εν µεσω A(eup-)d 
ny: (om ava 25) 

15 om την αναπανσιν f | οτι καλη] guae bona est LY | και 
την Ύην bis scr c | mov ο | επεθηκεν k | om αυτου Phil Or- 
gr | πονειν] ποιειν ela,: πονου k* | εγενηθη] εγεννηθη fgkl: 
εγενετο bnsw Phil Chr | (γεωργος] + γης 30.71) 


IO Ta amok. αυτω] o αποκειται Fb: w αποκειται o εστιν M | και 25--εθνων] a’ Και αυτω ονστηµα λαων M 


II και τη ελικι] και εἰς καλικαρπον Fb 


12 χαροποιοι] a’ κατακοροι Mvz(sine nom): αλλος φησιν κατακοροι θερµοι διαπυροι PoBepor j 


13 παρατενει] a’ µηρος αυτου M 


14 το καλον επεθυμησεν] ovos ογκαριζων Fb: a’ ovos οστωδης M | των κληρων] των λιβαδων FP 
15 και 19---γεωργος] cap. Kat εστιν Ύεωργος υπηρετειν j | ανηρ Ύεωργος] a’ εἰς φορον δουλευων M : avos φησιν Popov δουλευων j | 


ανηρ] avos v 
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ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


- e A Li 
16 16 Aav κρινεῖ τὸν ἑαυτοῦ λαόν, 


NI 23 


ὡσεὶ καὶ μία φυλὴ ἐν Ισραήλ. 
t7 17 kal γενηθήτω Δὰν ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, 


, f 5... y 
ἐνκαθήμενος ἐπὶ τρίβου' 
δάκνων πτέρναν ἵππου, 


^ t f A *, 4 » » 5 
καὶ πεσεῖται ὁ ἱππεὺς εἰς τα οπἰίσω 


18 Ιϑτὴν σωτηρίαν περιμένων Kupiov. 


19]" 10 r , y C 
19 ad, πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν 
΄ kd - t 
αὐτὸς δὲ πειρατεύσει αὐτῶν κατὰ πόδας. 


20? [ή ’ 3 A e y 
20 Ασηρ, πίων αὐτοῦ ο ἄρτος, 


` 3 A , ` ν 
καὶ αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσιν. 


21 21 Νεφθαλεί, στέλεχος ἀνειμένον, 


ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γενήματι κάλλος. 


22 2T ds ηὐξημένος ᾿[ωσήφ, 


υἱὸς ηὐξημένος µου ζηλωτός' 


’ 
υἱός µου νεώτατος: 
^ be 
πρὸς μὲ ἀνάστρεψον. 


23 23εἰς ὃν διαβουλευόμενοι ἐλοιδόρουν, 


. ᾽ ^ . ^ rd ’ 
καὶ ἐνεῖχον αυτῷ κύριοι τοξευμάτων: 


16 κρινει] κρεινει Β: κρινι Α 


19 πιρατευσει (2°) A 20 αρχουσι (+ras 1 litt) F 


16 δαν] -Γκαι αυτος T-A | rov εαυτου λαον] τον avrov λαον 
M: τον λαον αυτου AFb-eghjlp-nwya,b, M Cyr: plebem suam 
1L: om eavrov Τ-Α} | «sj | om «ai ma B | om και AEL | 
µια φυλη] υλη ex corr 5: μιαν φυλην (128) Hip-ed T-A 1: ex 
una tribu LY: unus uir Ἡ | ev—(17) δαν mutila in E | om εν 
Phil | ιαραηλ] pr tw T-A 3: pr 75 T-A} 

17 om και 1’ Ef | γενηθητω] γεννηθητω Hip-codd 1: eye- 
νηθη τω Abdopqtuvxza, (76.107) [εγεννηθη 76 | το 107] €: 
Ύενεσθω Phil: εσται IT-A | ogis] pr ως 357 Cyr}: post οδου 
Hip} | εφ--τριβου] insidiator in uia X | εφ οδου] εφ οδω Cyr- 
edà: εν οδω Cyr}: επι την γην Hip-codd 1: om 135 | καθη- 
μενος Πα, Phil} Hip 3 Cyr | επι τριβου] επι τριβον fm: zz 
semitas 34: om (76) Hip} | δακνων] pr και b: --και ἃ, | 
πτερνας Fo | ἵππου] ιππων αυτου {131 | και 25---ιππευ5] taciens 
equitem A | o ἱππευς] equus L“ | οπισω] οπισθια DF Macdegh 
jklpastuv(mg)xz(mg)a,b,c,(nid) Chr Cyr 

18 την--- κυριου] in salutem tuam sustinui te Domine Íren | 
την] pr e A | σωτηριαν] + περιαν F”: «σου F* | περιµενων] 
post κυριου T-A | κυριου] pr παρα Cyr-ed: α Duo L: παρα 
του θεου Phil 4(uid) 

19 πειρατηριον πειρατευσει avrov] pracdans exibit A | πει- 
ρατηριον] (bis scr 71): πειρατηριος n | om avrov Cyri | om 
αυτος--αυτων dlo*pc, | αυτος δε] pr και nt Thdt: και αυτος 
Fy Cyr} | πειρατευσει 2°) πειρατευων πι | αυτων] αυτον Fabce 
gh^'ijmntwxz Cyri cod} Thdt: αυτω fqu Cyr-ed$: αυτου k* 
(uid): eos L | ποδας] + eorum 3 


17 ενκαθηµενος] συροµενος Εν 


17 εφ] ex A | εγκαθηµενος BOADIF | regeire B*(-ra« B) 


22 νεωτος (ve sup ras 3 litt A?) A 23 ενιχον Α 


ADFMa-c,ABEL” 


20 aep] (ασειρ 25): Asser 13: anp k | πιων] w ex corr 1ο]: 
mov cx*! | avrov] post apros acmxc,A | om ο zc, | om και 
αυτος ο | αυτος] pr ουκ 1 | δωσει] διαδωσει Aai?'orc,: διασωσει 
f: διδωσι cs: διαδιδωσιν D | τρυφην B] τροφην ADEM omn 
ABEL Hip Chr Cyr | (αρχουσιν] - καὶ διασώσει τροφην 79) 

21 νεφθαλει BDF(-X)Mrsv(txt)xza,b,*] νεφθαλιμ hit: 
Nephthalim A: Nepthalim Myr: Neptalim L: νεφθαλειν Cyr- 
cod: νεφθαν h* : νεφθαλειμ Av(mg)b,* rell Chr Cyr-ed Thdt | 
στελεχος aveusevov] codex defectus L: arbor repromissionis quod 
ex defectus $Y | ανειµενων 1m?! | επιδιδους---καλλος] augens 
frugibus induens frugibus pulchritudinem A | επιδιδους] επι- 
δους dma, Hip-cod: (αναδιδους 20) | om εν Cyr | γενηµατι] 
γεννηµατι AMfmnx*ya, lHip-ed Chr Thdt : + avrov dfh'i?!prt | 
καλος a*cdlt* 

22 wos ηυξηµενος ιο] ras 13 litt (....ηυξηµενος) r: filius 
meus crescens Ἐπ: om Fb'!dfmp Chr: + ov M(mg)v(mg)z(mg) 
Lr: 1-μοι n | ιωσηφ--μου 15] om 1: om vios—gov niL” | vos 
2° bis scr c | ηυξηµενος µου] meus crescens 311 | µου 1° BF*hw] 
post ἕηλωτος yl3(uid): μοι di?!ptc,: om ADF*Mi* rell A Chr 
Cyr | ζηλωτος] ξηλωτη: d'ajX&(nid) Hip-cod Cyr-ed: + vos 
ηυξηµενος Chr | om µου 2° 13 | νεωτερος abcfhit*kmnrwxyc,f 
Chr | om µε m | αναστρεφων ἧς, 3 (-ον)15 

23 «s ον διαβουλευομενοι mutila in F | es] --οδον f | δια- 
βουλομενοι d | ελοιδορουν] ελοιδορουντο ο: και διεδικασαντο 
acxb,c,(1): -- και εδικαααντο kc,(3) : -- και εδικαζοντο mA | om 
και n | αυτω] αυτων c: αυτον n* | κιριοις n* 


18 περιµενων κυριου] υπεµεινα κε Ἐν 


I9 πειρατηριον πειρατευσει] φοσσατον φοσσατευ[σει] F?(int lin): a’ ευζωνος ευζωνηει σ’ Moxos M | πειρατηριον] a’ ευζωνος 
a’ Nexos jvz(sine nom) | πειρατευσει 25-- ποδας] φοσσατευσει υστερον F (int lin): ευζωνισθησεται πτερναν M 


20 τρυφην] a’ τρυφας M ` 


21 στελεχος--καλλος] a’ ελαφος απεαταλµενος ο διδους καλλονην M 


23 εις---τοξευματων] το cap. καὶ εµισησαν avrov κατοχοι µεριδων και διεµεινεν εν Bader τοξον αυτων jc, [μµεριδα c, | τοξον 


αυτων] τοξευµατων }] 
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XLIX 24 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


Β 24 . Li à je t [4 3 ^ 
καὶ συνετρίβη μετὰ κράτους τὰ τόξα αὐτών, 24 
` ? ’ . - , . , ^ 
καὶ ἐξελύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὐτῶν, 


διὰ χεῖρα δυνάστου Ιακώβ: 


3 - " , . , 
ἐκεῖθεν ὁ κατισχύσας Ισραήλ" 


(25) 


25 καὶ 


ἐβοήθησέν σοι ὁ θεὸς ὁ ἐμός, 5 


παρὰ θεοῦ τοῦ πατρός σου. 


` $7 / 5 L , a y 
καὶ ευλογησέν σε εὐλογίαν οὐρανοῦ ἄνωθεν, 


καὶ εὐλογίαν γῆς ἐχούσης Tavra: 
ἕνεκεν εὐλογίας μαστῶν καὶ μήτρας, 


26 


rd 
εὐλογίας πατρός σου καὶ μητρός σου" 26 


ὑπερίσχυσεν ἐπ᾽ εὐλογίαις ὀρέων μονίμων, 
καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις θεινῶν ἀενάων' 
ἔσονται ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Ιωσήφ, 

καὶ ἐπὶ κορυφῆς ὧν ἡγήσατο ἀδελφῶν. 


~ 2 y. 
27Βενιαμεὶν λύκος ἅρπαξ' 
` x L4 
TO πρωινὸν ἔδεται ἔτι, 


Eg 


X τ; N i ’ , + 
καὶ εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσιν τροφήν. 


§ L 


25 Ίυλογησεν F | εινεκεν DSIF 
27 πραιναν F* | ετει A 


ΑΔΕ(Ι) Μα-ς AB(CHE L” 


24 (om και 1°—avTwy 19 30) | συνετριβη] συντριβη w: 
συνετριβησαν Hip-codd | pera xparovs] post αυτων 1° a Æ: 
(κατα κρατος 20) | κρατους] pr του m | roža] τοξευµατα F | om 
και 2° n | εξελυθη] εξεχυθη r | om τα 2° F>? Cyri Thdt | 
βραχιονων] om f: αυτων c | χειρος Bbow] και χειρων c: om 
HAAL Cyr}: mani L: χειρων ADF Mi? rell BES-ap-Barh 
Chr Cyr} Thdt | αυτων 2°] avrov n*: avrov m | χειρα] χειρος 
D(+ D) | δυνατου Thdt | om εκειθεν---σου p | om ai*m Chr-ed | 
κατισχυσας] κατισχυσουν d: κατσαικησας g: Ἔσε Ay | ισραηλ] 
ιακωβ A | θεου] pr του Adt | σου] avrov n*3" 

25 om και 1? n* | εβοηθησεν] εβοήσεν a, | (oor) σε 73) | 
(σε] δε 18) | (ευλογιαν συρανου] απο ουνου ευλογιαν 14) | ovpavov] 
pr απο ερ]: οὐνιον fit'r: (απ αρου 79) | om ανωθεν καὶ εὐλογιαν 
k | ευλσγιαν 2°] pr evroynoey f | γης] pr της A33: της n | 
exavons} habenté 41 | παντα] pr ra i | ενεκεν ευλσγια»...- (26) 
ευλογιας] propter benedictiones.. benedictianes A | ενεκεν evdo- 
4105] Propter benedictionem terrae habentem omnia propter bene- 
dictionem WL | ενεκεν] ενεκα bw: ηνεγκεν 1 | om και 4° A | 
(μήτραν 71) 

26 ευλογιας] ευλογιαν ka,c,: benedictiones (-nis 3,")3, | om 
και µητρος oov m | υπερισχισεν] υπερισχυσαν F^: υπερισχυσας 
bfi?'nov(txt)wz(txt) Cyr Thdt: (ενισχυσεν 79): και ενισχυσεν 
e: quae pracualucrunt Ñ | επ ευλογιαις 19] super benedictionem 
L | επ ιο] εν c,: υπερ bd-gi?!jnptw lip Thdt: om amb, | 
ευλογιαις 1°] ευλαγιας bejs*(uid)wx Hip Thdt: ευλογια n: 
ευλογιαν adfiapty(txt)z(txt) | ορεων] ορνεων bw: om Anqu | 
μονιμων] singularium WY | om και 25--θεινων D | επ ευλα- 
γιαις 29] επι ευλογιας dpt: επιθυµιαις Chr: επιθυµιας fi?!nv(txt) 
z(txt)3L Hip-cod Thdt: (επι θυσιαις 71) | θεινων] pr βου k: 


24 παρα θεαυ] παρα ισχυρου Fb 


R , T Ax? ^ z n ^ ^ 3 

325 ]]άντες οὗτοι υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα, καὶ ταῦτα ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν: καὶ εὐλόγη- 28 
M M ’ ^ A ^ 

$4." σεν αὐτοὺς ὁ πατήρ, ἕκαστον κατὰ τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. 


ϑ09 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 29 


26 ευλογια:] [ευλο]γει[ας] Did | θινων ΒΡΑΕ 
28 αυτοις] αυταιις F*(uid) | ηυλογησεν (bis) AF 


m 


σινων 5: εθνων y: βουνων abc: fontium S-ap-Barh : ua/lium 
r: desiderantii 3 | aevawy BAchi*os] om b: αιωνίων 
D(+ D)FM(txt)i?? rell Hip Chr Cyr Thdt | εσονται] pr αι 
dpt Cyr-ed: pr καὶ n: εσωνται cn | κεφαλην] pr την Dz Chr: 
κεφαλης AFb'abmnowxe, Thdt: της κεφαλης v | om και επι 
κορυφης n | επι κορυφης] super capita G-ediL*: om κορυφης 
A-cod | κορυφης] κορυφην F*fkImquyz( 4- eov qu) | ων ηγησατο 
αδελφων] guo praefuit fratrum XY | ηγησατο] ηγαπησατο fi* : 
ηγωνισατο 1 | αὔελφων] pr των f: + avrov c, 

27 βενιαμειν] βενιαµιν (ante ν ras 1 lit) 1: βενιαµην n: 
βενιαμειμ w | Auros} αυτος h* | τα πρωινον] ro πρωι Cyr-cod 1 
(uid): πρωι Cyr} | εδεται] comedit Or-lat | ere] post και WY: 
πραιδαν F^: om quiz Or-lat Chr Cyr} Thdt | om es m Cyr? 
codi | om re 2? Cyri | διδωσιν Di* Hip] διαδωσι Fbtfh: 
διαδιδωσιν F*kvz: diuidit LY Hil(uid): (διαδω 31): δωσει (73. 
84) Cyr-cod 4: dabit WU Or-lat: διασωσει e(mg)a, Chr-ed 
Cyr-ed 1: διαδωσει ADMe(txt)i?* rell A Chr-codd Cyr }-ed4- 
cod 1 Thdt 

28 αυτοι] οι A: +a οα, 13 | vior] post (ακωβ c,: φυλαι ac 
mA-codd 3 | δωδεκα] pr φυλαι Ldfibjknprtvzc,A-ed: δεδωκα 
w: φυλαί o | ravra] +a akoxb,c, A | ελαλησεν] post αυτοις 
Ary | avro] αυτος k: (ακωβ c: (om 84) | om και 2?—7a77p 


' 2? EP | om αυτους 1° Chr | om ο πατηρ 2?—avrovs 2? bfnw | 


e πατηρ 2? B] κατα την ευλογιαν αυτου a,: t avrov 0: om A 
DSIFLM reli ABEL Or-lat Chr | κατα] pr «a«1 | om την α | 
avrov] αυτων cv(mg): om 19 | ευλογησεν αυτους 25] pr ην vzl3 
Chr: om dp 

29 και ειπεν avroc] pr και ενετειλατο avras M™8(indice 
ad (28) αυτους 1° positojacmxb,c,A: dixit autem Jacob € | 


25 o Beas] o ικ[ανος] Fb | γης κ.τ.λ.] αβυσσου υποκατω F^ 


26 em ευλογιαις 2° κ.τ.λ.] επιθυµιαι υψηλων και επηρµενων M | θεινων] βουνων Fb 


27 διδωσιν τροφην] µερι[σει] λαφυρον Y^: a’ µερισει λαφυρα Mvz: a’ διαµεριει λαφυρα jc,: 
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g' µεριει σκυλα Μ]νζο,ίµερισει vz) 


L 


FENE r= 


L 4 


, ” 


* A P M X > Ἡ / ΄ , . - Li 4 ^ 
Eyo προστίθεµαι προς Tov εμου Xaov: θάψατέ µε META τῶν πατέρων µου ἐν τω σπηλαίῳ O 


3 ^ - A~ Ῥ Ld ^ "^ - "^ . 
ἐστιν ἐν τῷ ἀγρῷ ᾿Εφρὼν τοῦ Nerratov, Vev τῷ σπηλαίω τῷ διπλῷ τῷ ἀπέναντι Ναμβρὴ ἐν γῆ 


B 


r ` . - Ῥ 
Νανάαν, ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ τὸ σπήλαιον παρὰ ᾿Εὐφρὼν τοῦ Χετταίου ἐν κτήσει μνημείου. 5 Om 


. - en ve 
παρὰ τῶν υἱῶν NET. 


4 CR ` / ^ ^ , ^x .. \ 717 QU 
> Iwond ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔκλαυσεν αὖτον καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν. 


- ΠῚ A . - ^ ^ ? . NE , 4 

3τἐκεῖ ἔθαψαν ᾿Λβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαν Ἰσαὰκ καὶ Ῥεβέκκαν τὴν 
A ^ "^ yi ^ ^ ^ ’ - - 

γυυαῖκα αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαν Λείαυ, 31ἐν κτήσει τοῦ ἀγροῦ καὶ τοῦ σπηλαίου τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ 


1 Non ^ 
και eqruUmeatov 


2 ^ 
και m poc - 


, 3 4 ^ ^ 1 ^ ^ 1 ^ * fe M ’ * ^ x 3 
έταξεν lwond τοις παισιν αὐτου τοις ενταφιασταῖς ἐνταφιάσαι TOV πατερα αυτου" και EVETiL- 


φίασαν οἱ ἐνταφιασταιἿ τὸν Ἰσραήλ. 

γὰρ καταριθμοῦνται αἱ ἡμέραι τῆς ταφῆς: 
e a 

+ ημερα». 


p 


$3 Δ 4 + ? . ΄ e , η M 

καὶ ἐπλήρωσεν αὐτοὺς τεσσεράκοντα ἡμέρας" οὕτως 
. , [A SON v e , 

καὶ ἐπένθησεν avrov Λἴγυπτος ἑβδομήκοντα 

1 Επειδὴ δὲ παρῆλθον αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλάλησεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς δυνάστας 


- - 9 
Φαραὼ λέγων Ei εὗρον χάριν Ἱ ἐναντίον ὑμῶν, λαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὦτα Φαραὼ λέγοντες 


39 με] pera F* 
31 εθαψαν 15] εθραψαν Ε | λιαν Α 


3o κτησι B*(-e Ba>) | µνηµιον F* 


33 Κλεινην Ῥ᾽(κλιν- Bb) 


L  τεσσαρακοντα B? | ovre A(uid) 


αυτοις] αυτους e: om mn: + εντειλαµενος k | εγω] pr ιδου bw: 
(+ eun 76) | προστιθεµαι] προτιθεµαι f: προστιθεµεν A: (προσ- 
τιθηµι 30): om L | προς] pr καις | εµον λαον] Xaov µου bw: 
λαον rov εµον m | θαψατε] pr εί E: θαψετε FMcglpyza, Chr 
(pr καὶ) Thdt 1: θαψαιτε t | (των πατερων] τον rpa 107) | σπη- 
λαιω] +7w διπλω LM(mg)dfnptvz(sub 3 vz) | om o—(30) σπη- 
λαιω be | ο] os L | om εν 2?—(30) διπλω f | ev τω αγρω] post 
εφρων A: om c, | εφρων] (post χετταιου 18): εφρωμ qu: 
εφρεµ L: (εφραιμ 71) 

30 εν ιο---διπλω] pr Zu monimento ©: (om 30) | σπηλαιω] 
+o εν χωρα cx(e)cl(pr X) | τω διπλω] ο εστιν ev αγρω ΕῬ | 
τω 3°] o εστιν Li??'n: om fi*m (uid) | μαμβρη] μαμβρε 
Fb: µαμβρι dn: µαβρη s*: µαμφρη c* | yn Dhegi*jpwa.] τη 
χωρα b,: pr τη ΑΤΕΙ, ΜΙΑ (ρε X) rell | χανααν] των χανα- 
ναιων Dacmsb,c,*€ (uid) | o] ος F^ | εκτησατο αβρααμ] εκτη- 
σαμην f | om το-- χετταιου m | το σπηλαιον] post χετταιου ερ]: 
τον αγρον F^: om (18.32) A-ed ELY: om το f | παρα-- χετ- 
ταιου] pr το ky: om p | εφρων] εφρωμ qu: εφραιμ d | εν 
κτησει] (pr και 18): εἰς κτησιν ερ] 

31 εκει 19] pr ov c, | om αβρααµ--εθαψαν 2° EP | αβρααμ] 
pr τον Εν πε] | σαρραν] σαραν m: cappa c, | om την γυναικα 
αυτου 1? j | εκει 2° BLacmnxyb,c, A] και z: pr και ADEM 
rell EU Thdt | om ισαακ--εθαψαν 3° fa, | ισαακ] pr τον k | 
(om και ρεβεκκαν την 83) | ρεβεκκαν] ρεβεκαν cg*m: ρεββεκαν 
e | εκει 3? BLaci* 3X] pr και ΑΓ Μία rell EX Thdt | εθαψαν 
3°] εθαψεν πιὸ" | λειαν] pr την F*»£k Thdt 1: δειναν i* 

32 εν κτησει] in septionem W | κτήσει BA D?!F*cdrc,] pr 
κτη i: pr τη F*!LMz(pr +) rell 19 | αγρου] αργυριου a, | και 
rov σπηλαιου] in speleum L: om και Lf | του οντος--υιων] om 
bw: (om rov 83): om οντος ev αυτω n | παρα] (pr o εκτησατο 
αβρααμ 18): pr quod. emptum est Mo: pr του dkpt: pr τω f: pr 
το i | xer] (pr rov 79: rov χετταιου 13): χετταιου h: +ex- 
τησατο αβρααμ j(mg)zimg) 

33 (και κατεπαυσεν] xac κατεπαυεν 108: κατεπαυσε δε 76) | 
om ιακωβ Chr | om επιτασσων--εξαρας f | επιτασσων] ad- 


33 εξαρας] a’ συνελεξεν Mv: σ΄ σιναγαγων Móv 


A(D)F(L)Ma-c,(d,) 313((7m)1 35,7 


monens 111 | τοις νιοις] τους vious bc: omnibus filiis LY | τοις] 
rovs n* | e£apas] + caxw8 A DF Mcdeghi?!jklp(erapas)q-vyza, 8 
Chr | έτους---κλινην] επι της κλίνης rovs ποδας 78) | rovs ποδας 
αυτου] post «Mrz» egj(om avrov gj) | avrov 2° Benya,c, AB 
Chr] om ADFLM rell Ἡ, Thdt | επιτην κλινην] επι της κλινης 
f: in lectum suum A-codd | εξελιπεν] εξελειπεν ADFchkmnr 
sya,: εξελειψεν o | προς] emi c: in A-codd | (rov Xaov] τους 
mpas 37) | om avrov 3° f 

L 1 επι] κατα Labeknwxb,c,d,: ante Ee | ro προσωπον 
Bi?'oa,] τον τραχηλον Aegjm: (τραχηλον 14): om ro D*!F(uid) 
LMi* rell Chr | om τον πατρος mx* | εκλαυσεν] + πικρως 
j(mg)qu | αυτον 1^ BZ! Lbnwd AIL] επ avro Fdeghjlopqtuvz 
Chr: pr er AM rell: super cum BE: (om 71) | om και εφιλησεν 
αυτον at | κατεφιλησεν Lcfimnd, Chr 

2 (om και 1? 78) | om wand b, | om τοις παισιν αυτου bw | 
παισιν] υιοις f | τοις ενταφιασταις] (pr και Τι): om f | evra- 
φιασαι] pr rov f: (ενταφιαζειν 20) | rov πατερα avrov] αυτον f | 
αυτου 2°] ιωσηφ j(mg): om a, | om καὶ 2”--ισραηλ bw | τον 
ισραηλ] (pr τον mpa ιωσηφ 71: rov rpa avrov 18): om τον L: 
+mpa ιωσηφ nv(mg): +7ov mpa avrov f 

3 ualde mutila in @ | επληρωσεν--- ημερας] repleti sunt erus 
dies quadraginta A-codd Ἡ, (XL dies): ploraucrunt eum dies 
quadraginta A-ed | επληρωσεν BkzEP] επληρωσαν AFLM rell 
BC(uid)E! | αυτους B] εἰς EP: (αυτον 16): avro dhlmpta,b, 
Ec: αυτου AFLM rell 33 | τεσσερακοντα] pr το πενθος f: post 
ημερας 1? d | om ουτως-- ημερας 2° bw | καταριθµουνταε] denu- 
merabantur ALY | επενθησαν ME | om αυτον d, £P | αιγυπτος] 
οι αιγυπτιοι (18) E(uid) | εβδοµηκοντα ημερας] τεσσαρακοντα 
ημερας b,: (ημερας ογδοηκοντα 16) 

4 επειδη δε] και L | επει FMcegjkmqrsuvz—c, | δε] yap 
bdp: om Aoy | παρηλθον] παρηλθονσαν m: παρηλθοσαν ac)(mg) 
korv(mg)e, : (ηλθον 18) | (mpos] εις 31.83) | δυναστας] αρχοντας 
x | ευρον] δη ευρων k | ενώπιον f | ημων ο | περι εµου BAi*y 
b (αἱ ἆ)15] om FMi*! rell AW | εις τα wra] εἰς τον οικον b: 
προς DAE | λεγοντοςς," 


L 2 τοις 29?— ενταφιασται] τοις ιατροις Toy αρωµατισαι τον mpa αυτου καὶ αρωµατισαν ot ιατροι Fh 
3 της Ταφης] των αρωµατων Fb: a’ rwv αρωματιξοµενων Mvzc,(sine nom zc.) 
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533Kal κατέπαυσεν ᾿Ιακὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ ἐξάρας ἃ 4, 
4 , , ~ t ` . , 3 ` ` ` ` hd ^ 
ι τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κλίνην ἐξέλιπεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


*i D$ €» 


Β 


8D 


L 5 ΓΕΝΕΣΙΣ 


SO πατήρ µε ὥρκισεν λέγων Ev τῷ μνημείῳ ὦ 


li » ^ , ^ r ^ 
w ὦ ὠρυξα ἐμαντῷ ἐν y) Xaváav, ἐκεῖ µε θάψεις. 
θκαὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Ανάβηθι, θάψον 
§7 . 5 , sl | A 0 ’ . ’ > ^ ο 
καὶ ἀνέβη ᾿Ιωσὴφ θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ 
’ 5 3 ^ ’ τ ^ ^ ^ 
συνανέβησαν peT αὐτοῦ πάντες οἱ παῖδες Φαραὼ καὶ oi πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ 


; F , ^ ^ ιδ ` A 
πάντες οἱ πρεσβύτεροι τῆς γῆς Λἰγύπτου, xal πᾶσα ἡ πανοικία ᾿Ιωσὴφ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ 


^ s ? \ LA * / Nj , ’ 
νῦν οὖν ἀναβὰς θάψω τὸν πατέρα μου, καὶ ἀπελεύσομαι. 
` ͵ 
τὸν πατέρα σου καθάπερ ὠρκισέν σε. 


πᾶσα ἡ οἰκία ἡ πατρικὴ αὐτοῦ καὶ ἡ συγγενία αὐτοῦ" καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο ἐν 
yn ἐέσεμ. καὶ συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένετο ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 
σφόδρα. "καὶ παρεγένοντο εἰς ἅλωνα ᾿Ατάδ, 6 ἐστιν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν 
κοπετὸν μέγαν καὶ ἰσχυρὸν σφόδρα’ καὶ ἐποίησαν τὸ πένθος τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. '! καὶ 
ἴδον οἱ κάτοικοι τῆς γῆς Χανάαν τὸ πένθος ἐν ἅλωνι ᾿Ατὰδ καὶ εἶπαν Πένθος μέγα τοῦτό ἐστιν 
τοῖς Λἰγυπτίοις: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Πένθος Αἰγύπτου, 6 ἐστιν πέραν τοῦ 


᾿Ιορδάνου. 


5 µνηµιω F* 
11 εἶδον DF | αταδ B?) rad B*uid 


A(D)FMa-d,ABOr EL” 


5 ο-- ὠρκισεν] ωρκωσε µε o πατηρ µου Chr | o] pr οτι j(mg) 
v(mg): (ort 31) | πατηρ Bi*] + yov AFMi?! rell ABCE | µε 
ωρκισεν ΒΙ] ωρκισεν pors: ωρκισεν µε AF Mi?! rell ABIL: (ωρκωσε 
µε 20) | λεγων] pr προ του τελευτησαι Abkyb, (31.37.83) € [τε- 
λευτησαι] τελευτησασθαι 37: -- avrov 31.83]: om ej: -- προ rov 
τελευτησαι avrov fittr: -Γιδου εγω εἰμι αποθνησκω M™E (indice 
ad λεγων in commate 4 posito) ακ(-σκων)ο: + dou εγω αποθνησκω 
c(-oxwv)mxc,A | εν 1°] pr sepeli me C(uid): +5e m | w] ο ld, | 
ωρυξα] (κατωρυξα 76): effoderunt Ἀδεί") (11): + εγω dnptd, 
A(uid) | εαυτως, | εν 25--θαψεις] εκει µε θαψο» εν γη χανααν 
b, | Cyn] pr τη 18) | om exe µε θαψεις (E | θαψεις] θαψης dfh 
ipy: θαψον ο, | αναβας θαψω] ascendam ut (et LY) sacpelliam 
3L | συναναβας (20) Chr | και--(6) θαψον periere in © | are- 
λευσομαι B] επελευσοµαι AF*hrv(mg)wa,b,: ανελευσοµαι mqux : 
επανελευσωµαι C: επανελευσοµαι FU! Mv(txt) rell Chr: zeucztar 
BEL: ueniam A: t Tp00s σε f 

6 και ειπεν] pr και ειπον papaw pt: pr και ειπον Tovro τω 
papaw d: pr και ειπον papaw ot δυνασται n: (pr εἶπον ουν τω 
φαραω κατα τα ειρηµενα υπο του wand 31.83 (υπερ)): ειπεν δε 
psi’ | papaw Baci*mwxc,d, ACW) pr ez E: ἠ-ιωσηφ ο: + pos 
ιωσηφ d: {τω ιωσηφ AFMi?! rell B: ad Joseph WL | θαψον] 
pr ef GLY: (θαψαι 16) | καθαπερ] pr και ο: καθοτι ερ]: καθως 
m | ωρκισεν] (ωρκωσε 84): ωκισε d | (σε] µε 18) 

7 συνανεβησαν] ανεβησαν g | παντες 15] pr appara και immers 
και n | om και 3?—avrov 3° IE | ex πρεσβυτεροι 1°) omnes 
sentores L | του οικου] του λαου b,: om g | om αυτου 3° c, | 
και 49—avyvm rov] post (8) «ve» L": (om 107) | παντες οἱ πρεσ 
sup ras y? | παντες 2°] post πρεσβυτεροι 25 d,: om nÉ. | της 
γης Bfikwb,] πασις yns n: om gs: om γης AF(uid)adprsd,* 
EL” Phil: om της DMa, rell 

8 πανοικια] παροικια efh>tlwe, | ιωσηφ] pr avrov Phil: 
avrov f: η πρικη avrov b, | om και 29—avrov 1? (| | om και 
39—avrov 2? b, | (om η 2? 128) | οικια η πατρικη] πρικη ουσια 
p | οικια] πανοικια aa,: κατοικια cx | η πατρικη] post avrov 2° 
bfind,: rov mps l | η συγγενια Bwb E] την συγΎενειαν AD 
F(-av F*)M rell ACW Chr: cognationes Lr: cognationem 
omnem (uid) | avrov 3? Bi*lwb, BCL] om ADFMi?! rell 
AIL” Chr | και τα προβατα] post Boas Chr: om b,: om καὶ 
rib) | και τα] τα δε j(mg)wE(uid): om και Br) | om και 
τους Boas n | υπελιποντο BbdegjlsxA BCEL] υπελειποντο AD 


9 καὶ ιππεις] και papia F^ 


` 3 ΄ + ^ 1 2 ^ 
Kal ἐποίησαν αὐτῷ οὕτως οἱ viol αὐτοῦ, kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐκεῖ. 


10 αταδ] ραµνου Ἐν 


. > yi 
3Kal avé- $ 


8 πανοικεια A | συγγενεια ΒΡ 
13 αυτον 19] «exec B*(om Ba!) 


FM rell Chr-codd: υπελειπετο Chr-ed: (απελειποντο 84) | γη] 
pt τη qu | yesen) yeoorn Mk: Gessen WY 

9 om καὶ τὸ---ίππεις n | συνανεβησαν] ascendere fecit TEP | 
(αυτους 18) | om και 2° DFabcd*fhiklowzb,c,d, BOEL Chr | 
appa f | ἵππος f | eyevero] εγενηθη c,: facti sunt A | η--(1ο) 
παρεγενοντο] bis scr g: om ης, | om μεγαλη b 

10 παρεγενοντο] παρεγενετο Ai?! rv(mg)y32f: (εγενοντο 128): 
εγένετο b, | εις BL] εφ AD(er)FM omn BE: ad Ly | ova 
αταδ sup ras i? | αλωνα] αλωνι bedfpxb,: αλων mo*w | αταδ] 
αταθ b,: arar Dn: A/ae X: Adad 1: Agad C: Adat $7: 
βαταδ m | o] ος ac,: η i*klnod, | ιορδανου] βουνου ο | om 
και 29—(11) ιορδανου g | και εκοψαντο] εκοψαντο δε f | om 
αυτον fi*md, | κοπετον] pr εκει fitrv(mg)z(mgJACL': (+ εκει 
30) | µεγα ehi*!ka, | om σφοδρα do | εποιησαν Bacfyzb,£] 
εποιησεν AD FM rell ABCL Chr | το πενθος] post avrov Da 
esxc, (om το ac): magnum luctum €: om το mwa, | avrov] 
αυτων 2,15 | ημερας επτα {π|34 

11 ειδοσαν b, | κατοικουντες hwb, Chr ] της γης] pr X z: 
γην w: om hmnb, Chr: om της di*ltc,: om γης {CL | χανααν] 
αιγυπτου f: om y | 7o πενθος] pr + z: om τος, | om εν αλωνι 
araó d | εν] εφ cn: (επι τη 20) | αλων nw | αταδ] αταθ z(txt)b,: 
arar Di; Adad B: Agad Ç: Adat LY: ταῦ B*4 | εἶπον 
Fb'edi*kmnpwc,d, | πενθος 19-- αιγυπτιοις] itane luctus Ae- 
gypti magnus 3& | µεγα πενθος n | rovro µεγα ejw | rovro 1°] 
post εστιν 1° ADF Mabdfhilmprstvyza,d,W': rovrov n: om AL" 
Chr | om εστιν 1? n | εκαλεσεν] εκαλεσαν DMdefjkmptwxa,B 
CELL: εκαλέν i: εκληθη F | αυτου Baxc, AE] του avrov τοπου 
k: του τοπου εκεινου A¥bfilmrwyb,d BCL: του τοπου DM 
rell Chr | (om ο εστιν 68) 

12 αυτω] post ovrws d: αυτο f: αυτου n*: sibi L | om 
ουτως 1903) | (om οι υιοι αυτου 37) | om οι Imna,* | (om vo 
14) | αυτου] Πλ Acdfinptv(txt)z(txt)d GE: (+ ev γη χανααν 18): 
-- καθως ενετειλατο αυτοις ADF Ma-qstuv(mg)w-d AB [xao y | 
αυτοις] om F*: -- xac εποιησαν h: + και ηραν αυτον acmoxc,A]]: 
(+ καθως εντειλατο υιοις αυτου 37) | και 2°—exec] pr + 2: om 
A DF Mbe-Iqsuwya,b, BE | αυτον] (post εκει 37): om m | 
εκει] ἠ- καθως ενετειλατο avros τ([34ν 

13 om totum comma p | om και 1°—avrov 29 3 | και 
ανελαβον αυτον] pr kat ηραν αυτον j*&v£z"E (sub d vmezmk): 
(παραλαβοντες αυτον καθως ενετειλατο αυτοις 18) | ανελαβον] 


11 αταδ] του ραµνου Fb 


152 


ΕΟΝ ΟΡ bo Er 


e ` ^ ^ x z x 7 3 ^ 
λαβον αὐτὺν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς γῆν Νανάαν, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν εἰς το σπήλαιον τὸ διπλοῦν, E 
^ > , * ^ ^ ? > ΄ ΄ S τει ` ^ ur , , 
ὃ ἐκτήσατο ᾿Λβραὰμ τὸ σπήλαιον ἐν κτήσει μνημείου παρὰ "pov τοῦ Nerratov, κατέναντι 
Μαμβρή." «D 
NES ? , ` ` ` e - 
14 "Ναὶ ἀπέστρεψεν ᾿]ωσὴφ εἰς Λἴγυπτον, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ" αὐτοῦ καὶ οἱ συναναβάντες * y 
£ . ή 3 ^ ; Ὁ M5 M x τ ^ 
15 θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. Ιδἰδόυτες δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ ὅτι τέθνηκεν ὁ πατὴρ αὐτῶν εἶπαν My 
’ e ^ 3 7 - - z r 
ποτε µνησικακὴσῃ ἡμῖν Ἰωσήφ, καὶ ἀνταπόδομα ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα τὰ κακὰ à ἐνεδειξάμεθα 
3 ^ ` , ` , ` € ? r A ^ 
16 αὐτῷ. 'θκαὶ παρεγένοντο πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες Ὁ πατήρ σου ὥρκισεν πρὸ τοῦ τελευτῆσαι αὐτὸν 
A , 170 ” 8 » al ΄ y A , ^ . 1ὃ , M * e ’ + A e ’ Ae 
τ; λέγων ὕτως "είπατε Ιωσήφ Ades αὐτοῖς τὴν ἀδικίαν καὶ τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πονηρά σοι ὃ S 
, , ^ ^ F ^ , ^ , ^ ^ ^ 
ἐνεδείξαντο: καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν θεραπόντων τοῦ θεοῦ τοῦ πατρός σου. καὶ ἔκλαυσεν 
1 ` , 3 ^ ` M ’ . ” ^ 
18 Ἰωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς αὐτόν. kai ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν εἶπαν Ole ἡμεῖς οἰκέται. 
` 9 . Aa , M ^ ^ ` AANA ο αμ € ^ ΄ , ^ 
2 "και εἶπεν αυτοῖς Ἰωσήφ My φοβεῖσθε, τοῦ γὰρ θεοῦ ἐγὼ eint: ?? pets ἐβουλεύσασθε κατ᾽ ἐμοῦ 
᾽ , e δὲ 8 ^ 3 X , . 1 ^ 3 . 8 ’ eM * θη τ , er ^ 
ets πονηρά, ὁ δὲ θεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅπως ἂν γενηθῇ ὡς σήμερον, ἵνα τραφῇ 
^ ΄ * ` , ^ * ^ SEEN ^ , ^ 
21 λαὸς πολύς. "εἶπεν δὲ αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε: ἐγὼ διαθρέψω ὑμᾶς καὶ τὰς οἰκίας ὑμῶν. καὶ 
, 1 4 A ’ - , 
παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς τὴν καρδίαν. 
17 ενεδιξαντο A 


13 µνηµιου F* 15 αυτω] es avrov Be 


ανελαβοσαν acoc,: απελαβον ] | om avrov 1^ fn | οι viot avrov] 
om ehoc, BEP: om οι] | εἰς γην] εις την F*! M *i* : εἰς την γην 
Dacfmoc,: ev γη egjA-ed | (Και 25] pr και ελαβον avrov 16) | 
om αυτον 2? (16) A | om ro 3°—papBpy a, | το σπηλαιον 27] 
post µνημειου i: om defmnwe,d AEI” | om παρα---μαμβρη d | 
απεναντι W | µαμβρη] μαμβρι n* : papgpe Fb: Mabre Qr 

14 απεστρεψεν Degjnovz] υπεστρεψεν fhia?r Chr: ανεστρε- 
yev ld,: επεστρεψεν AFMi"* rell | (eis αιγιπτον ιωσηφ 16) | eis] 
επ F*(uid)F^ | αιγυπτον] γην αιγυπτου k | οι 1?—avrov. 2°] 
omnes qui cum eo qui ascenderunt una sepelire patrem suum et 
fratres eius (corum EP) 32 | αδελ... F | οι 2?—avrov 2° periere 
in C | οι συναναβαντες] pr παντες Mabcmoqsuxc, AB: oc sup 
ras 23: παντες οι συναναβαινοντες μετ avrov k: + mavres Aiprv 
zi: +per avrov acmosc/A(uid)l3 Chr | om θαψαι--αὐτου 2° 
Chr | αυτου 2°] (+ wavres 84): +pera το θαψαι τον wpa avrov 
M(mg)a(avrwv)ci*ki(pr καιλονχζ(ρι %)c,d,3 

15 ιδοντες δε] και cdovtes wb,: om δε 1 | ιωσηφ 1°] avrov 
kin& | ειπαν] (pr και 30): ειπον cdi*m-pvwa2'*(uidjcd, | µνη- 
σικακησει bdglopvy | ημιν 1°] υμιν d | wang 2°] + quw g: 4 ori 
τεθνηκεν ο mhp ημων k | και--κακα periere in Œ | ανταποδοµα] 
post ανταποδω Chr: post mu» 2° finvxzd,AE | ανταποδω] 
ανταποδωει b: ανταποδωσει eitjrswa,b,: ανταποδωσοι g: αντα- 
ποδωση fluid) | ημιν 29] υμιν c | παντων των κακων mn | om 
παντα {19355 | om τα κακα ερ) | a] ων mn: οσα egj: om w | 
ενεδειξαµεθα] pr αν j: εδειξαµεθα n | αντω] pr εν m: es avrov 
Be: om Brl*): (+ xara 32) 

16 παρεγεναντο Backmowxb,c, AC (uid) EL Spec] παραγε- 
ναμενοι lqu: παραγενοµενοι AM rell Chr | ιωσηφ] αυτον m Chr | 
λεγοντες Backmowxb,c,A (αἱ) C(uid)E(uid) Spec] εἶπον bdf 
i*npd, Chr: ειπαν AMi?! rell B | o πατηρ σου] pater noster 
BCL (uid) | ωρκισεν] ωρκωσε (20.32) Chr-ed: 1-σε dfknpstwit: 
+ me BP: + nos ABCEEL Spec 

17 om ovtws Ἡ, Chr Spec | wong 1°] pr τω egmw : ad Loseph 
Ir | την αδικιαν avras kmsx | om την αδικιαν και ερ) | αδικιαν 
1°] αµαρτιαν αυτων aco: avrov ο, (uid) | και ι---σου mu- 


I3 το διπλοιν] αγρον του διπλσυ FÈ | το σπηλαιον 25] τον αγρον FY 


A(DF)Ma-d ABCE LYS) 


tila in © | om και την αµαρτιαν Ay | αμαρτιαν] αδικιαν aco | 
om αυτων 1° b Spec | om οτι---των c, | οτι] gut LY | πονηρα] 
πολλα w | σοι] post ενεδειξαντο ac(oa)kmosx AS: om qu 
Chr | την αδικιαν και νυν δεξαι qu | και νιν] zenc ergo Lr | 
om των θεραποντων d, | om rov θεου df*jmnpty* LY Spec | και 
3°—(18) οικεται periere in C | (και εκλαυσεν] εκλαυσεν δε 18) | 
προς avTov) Tavra p: om m 

18 και] καιγε k | om ελθοντες προς avrov dh d, | ελθοντες] 
λθοντ sup ras i*: εξελθοντες ] | προς αυτον] sub — S: fratres 
eius EP: om Chr: kavye αδελφοι avrov καὶ επεσαν eis προσω- 
πον avrov M(mg)ackmxc, Ad S (sub x MMS) [om καιγε km } 
αδελφοι] pr οι akmc, | om και akmc;3l | επεσαν] επεσον amc,: 
επεπεσαν ς | εις] pr και M: επι emc,S(uid) | αυτου 29] αυτων 
m: om M] | ειπαν] pr και akxc, Ñ: και ειπον cm: εἶπον 
AMbegjln-rtuvd,: εἶπον παλιν avro d: e£ BE | ode ημεις] 
nos autem 3: om 35 | ade] ειδε n: ιδε cdehi*k*]mpsxc,A EL: 
Chr Spec: ηδη a,: om fS | οικεται Bm] pr σου εσοµεθα fiz?r: 
(pr σου 71): pr σοι AMi* rell ES Chr: erai Καὶ; famuli 
(domestici X7) tui sumus AW Spec: seruiemus tibi B 

19 ιωσηφ avras vzi5 | om iwang A | θεου yap blaswxa, | 
εγω Bx] om w: post εἰμι AM rell 317 $ Chr Spec 

20 κατ] περι ny | om es 1? bdfg*mwBC(uid)E Chr Spec | 
πυνηρα] xaxa b, | δε θεος] Os δε gj: (OS µου 76) | εβουλευσατο] 
εβονλευσαντο n | περι euov] (κατ εµου 30.37"): in me 4- | om 
es 29 BE Spec | αγαθον oy | σπως- ως] sicut factum est 
quidem BA | om αν Meghjc, | γενηθη] γενηθω m: γενησθε IB: 
γενηται bfi?!nrswb;d, | ws] om €35*: 475 d, | wa] και fier | 
τραφη Bi*b,] διατραφηται m: διατραφειτε k: διατραφη AMi? 
rell Chr | πολυς] + zobis 19 

21 ειπεν δε aros] νυν ουν f | ειπεν δε Bi] και ειπεν AM 
rel! 19315 Chr Spec | φσβησθαι c | ras οικιας] rovs οικους c: 
(ras Ύυναικας 30) | παρεκαλεσεν] επαρεκαλεσεν m: zocaurt 15: 
rogauit 3 Spec | ελαλησεν] + καταθυµια avras k | αυτων] post 
καρδιαν bkmwa Y. 5 Spec: αυτοις fi*nod, V, | την καρδιαν] (ras 
καρδιας 128*): +corum © 


I6 λεγων] σ’ παρακαλων M 


17 αφες-- αδικιαν] a’ αρον δη αθεσιαν αδελφων σου M | αυτων 1°) fratribus tuis $ | πανηρα σοι ενεδειξαντο] a’ κακια ημιψαντο 


σε M | δεξαι] a’ αρον δη 2S 


19 του---ειμι] a’ οτι µη αντι θυ εγω Mj(3)z&(om οτι): α΄ οτι µη OF εγω j(k)c,(om οτι): σ᾿ µη γαρ αντι 0v εγω ee Nó 


j(om ειµι 1)κο,ίοπη euu)S: σαμ. µη φοβεισθε και yap PoBovpevos Ov eua jc, 
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SEPT. 


21 διαθρεψω] a’ διοικησω M 


Digitized by Microsoft ® 


B 


8 D τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἔξησεν Ἰωσὴφ ἔτη ἑκατὸν δέκα. Bral εἶδεν Ἰωσὴφ ᾿Εφράιμ παιδία ἕως 


4| 25}, 


L 22 


» / DEREN . e . , ^ N A 
822K ai κατώκησεν ᾿Ιωσὴφ ἐν Λἰγύπτῳ, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ πανοικία 


^ ^ ^ hi , , . - , ^ 
τρίτης γενεᾶς: kai υἱοὶ Μαχεὶρ τοῦ υἱοῦ Mavacon ἐτέχθησαν ἐπὶ μηρῶν Ἰωσήφ. "καὶ εἶπεν 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


^ ^ A " ^ ` , ^ e ’ 
Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εγὼ ἀποθνήσκω" ἐπισκοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὑμᾶς ὁ θεός, καὶ 


3 , € ^ , ^ ^ ’ > ` ^ A wv e 0 ΤΝ - , [d ^ DX . ` 
ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν o θεὸς τοῖς πατράσιν ἡμῶν, Ἀβραάὰμ καὶ 


Ἰσαὰκ καὶ Ιακώβ. 


’ e ^ e 0 . . ie s kd A 3 50 e e ^ 
σκέψεται υμας o εος καὶ συνανφοισετε TA OOTA µου εντευσεν µε υμων. 


fi 1 M , ’ 3 ^ ^ , 
?5kai ὥρκισεν Ἰωσὴφ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. λέγων Ev τῇ ἐπισκοπῇ ἡ ἐπι- 


25 


26 AR 


. 1 / 
καὶ ετελεύτησεν 


^ I . d 3 ^ A > » z 
Ἰωσὴφ ἐτῶν ἑκατὸν δέκα" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν καὶ ἔθηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Λἰγύπτῳ." 


23 ev AD 


A(D)Ma-d, ABEL" S 


22 και κατωκησεν] κατωκησε δε find, € | εν αιγυπτω] εν γη 
αιγυπτως,: εἰς αιγυπτον A | και 25--αυτου 1°] sub -τ- 255: om 
bw | om και 39—avrov 2° EP] πασα] post αυτου 2° bw | παν- 
οικια] παροικια fc, Chr: οικια bhwd,: (πατρια 20) | om του 
πατρος t™c, | αυτου 2°] αυτων xb, | om er? g 

23 ιωσηφ 1°] ισηφ g* | εφραιμ] post παιδια finyd,AE: 
om a, Chr: Ἔκαι µανασση c, | παιδια] pr τα (107) BP: (rada 
83: παιδος 79) | τριτης] pr της a; | om και 2° D* | wor] pr 
οι D*acimoquxyc,33 | µαχειρ] µαχηρ ck*lp: (μεχρι 31) | του 
wou] και υιοι b;: om του bw: om wov a | µανασση] µαναση 
m: µαννασση Ay | ετεχθησαν] pro οι of | µηρων] pr των 
b,B!: µηρον gm W(uid) 

24 ειπεν-- αδελφοις] εκαλεσεν ιωσηφ τους αδελφους v(txt) 
z(txt) | om λεγων Admc, WY | εγω] pr δου bit nrwil: :ôov fk: 
-- ecce & | επισκοπη δε] ct EH + ubi BY) WL | (δε] γαρ 31) | o Os 
επισκεψεται vpas kE | επισκεψηται fmnz | υμας ο θεος] ο 6s 
υμας ADS'Mahlop?qs-vxyze; 5 Chr}: o θὲ ypas ἂρ” | υμας 1°] 
ημας g | (om και 2° 30) | αναξει] ει sup ras 22: αναξη c: (e£a£e 
16.130): educet JEL | υμας 2°] +o Os m | es την ym] pr 
και εισαζει vuas d," Ec: om fE: om την D| ην] sf | ωμοσεν] 
ειπεν b, | o θεος 2°] post ημων d,: (ks 31): om ai*kmna,L” | 


25 συνανοισεται DA 


26 ετελευσεν DP 


τοις πατρασιν ημων] pr dare AL (easi): sub — 5: om A | 
υμων dknz*(uid)B | αβρααμ] pr τω i*nptd, Thdt | om και 3° 
cg | ιαβωβ f : 

25 wpktaer —emwkeyerac] operar m | τοις wos p | ισραηλ] 
αυτον y(L | ev—] Zn uzsitatzone sua $ (om sua 37) | η] εις | 
επισκεψηται D?benza-codd | υμας] post θεος A D9!Mcdhlmo 
ρίημας p*)qs-vx-c;: «uas g: (om 31) | om και 2° kc, BE | 
συνανοισετε] (συνανοισατε 76: συναναβιβασατε 64 mg): συναξη- 
ται f: colligetis Mor: tolletis $Y 

26 hoc comma rec man adscr 2 | ετων BAfma,c, AE Cbr] 
pr ων DM rell BOWS | και εθηκαν Babi*kowc,A-codd %7] 
και εταφη f: om Dbya,d,: {αυτον AMi?! rell A-edBCU'S | 
(εν αιγυπτω] αιγυπτου 16) 

Subser Ύενεσις Mabiq (+ και τελος αυτης ἠδ) rux: Ύενεσις a’ 
h: Ύενεσις κοσμου Ay (--τελος): Ύγενεσις κατα τους εβδοµηκοντα 
Bc,: Ύενεσις στιχοι brn’ vz: τελος της Ύενεσεως fs: τελος Ύενεσις 
βιβλιον α΄ n: τελος του πρωτου βιβλιου της Ύενεσεως συγγραφης 
παρα τον θεοπτου µωυσεως C: Ύενεσεως στιχοι ,δυ' τελος της a’ 
βιβλου g: ετελειωθη η Ύενεοις στιχοι Sry’ j: ετελειωθη σιν θῶ 
το πρωτον βιβλιον της παλαιας TOUT εστιν η Ύενεσις A,: EXEL TO 
βιβλιον της Ύενεσεως στιχους Sry’ w 


26 εθαψαν] a’ ηρωµατισαν M | copo] a’ γλωσσοκομω M 


ο ο... ου AND ADDITIONS IN THE NOTES ON GENESIS. 


[N.B. Through an unfortunate oversight we omitted to take into account the quotations in 
Eusebius, Zclogae Propheticae, until two thirds of Genesis were printed. To this cause are due most 
of the corrections given below. | 


Notes on 


Gen. 1. 3, 9, Reference should have been made to the quota- 


17, 


tion in Long. De Sublim. ix. 9 εἶπεν ò θεός... 
γενέσθω φῶς, καὶ ἐγένετο γενέσθω γῆ, καὶ 
ἐγένετο. 


σσ * 635 

© 2, read 'Ύαιων ej On’. 

: read *vaw m On-cod’. 
4 


1, for *Phil-cod-omn ?' read * Phil-codd-omn δ᾽. 


- 5, after * Or-gr-cod }’ add ‘Kus’. 


6, after * Or-gr$' add ‘Eus’. 


. 8, 9, for ‘Eus’ (both times) read * Eus }’. 
. 3, for * Eus! read * Eus 3’. 
ο. after ed add * Eus. 


4, after * Phil-arm:' add 'κυριος Kus: *. 
1, after * Phil! aad * Eusi. 
4, after ‘rell’ add ‘Eus’. 


3, after ‘Chr |’ add εχεις] εξεις Eus |’. 


. l, after * Phil-arm' add ‘Eus’. 


3, after * Phil 1! add * Eus 3’. 


. 6, for ‘Eus-ed’ read ‘Eus -ed 1. 

«το for ‘Eus’ read Εις. 

. 1, for * Eus 1! read ‘Eus}: αυτω κυριος Eus 2’. 
. 2, for * Eus1' read * Eust. 

. 3, for ‘Eus?’ read ‘ Eus2*. 

. 4, omit * Eus’. 


p, after * x! add Eus}. 


moon Eus read * Eus) ’. 

- 2, after * Phil-codd' add * Eus’. 

13, afier TB» add * Eus’. 

- 4, after * Or-gr! add ‘Eus’. 

- 3, for '(επεβλεψαν 20)! read “επεβλεψαν (20) 


Eus’. 


l. 3, for ‘2’ read ‘3%’. 
Ios for 4° read ον 


l. 3, for “ευλογηθησονται Im’ read * ενευλογηθη- 


σονται] ενευλογηθησεται Eus 1: ευλογηθη- 
σονται Im’. 
, after ‘djmp’ add * Eus 1'. 
after * Eus! add 3). 
; after. * Eus* aad *1' 
é 


9 Ain 
2 


‘ 
F e 
er? 
F e 


4, after ‘Eus’ add 


mro ος Eust aad ‘}’, 


1 














18. 


2 


259. 


28. 


30. 
31. 


44- 
45. 


46. 


i5 
18, 


30, 


10, 
17, 
22, 

3 
i3. 


— — t 


πο 


ποσα, 
. 13, after ‘Or-gr’ add ‘Eus’. 

. S, omit &. 

. tt, for * ijmn' read * i-n', and omit "Ύεμηλ 12’. 
. 2, omit * BaciNevaovres l’. 


. 


. 


. 2, after * Eus" add * V^. 
oap “heen ae 
. 1, after 'ανηλθον E? add ': 


απηλθον Eus!: 


εισηλθον Eus 1. 


. ty for ‘ihre read ‘fhirt’. 
. 2, after ‘x’ add * Eus’. 

ο σα after Eus’ add eve 

cube σε 
ατα 
es for tg? 
«5, for 


«67 read ^ RI ο 
read * s. 
read 9. 
read ‘1’, 
read 5o 


c 


D] 
Ji 


- Gj 


σ 
gu? 
UM 

Li 


VD ο. 


8, yere “Chr” add ' Eus’. 


5, after *Cyr-ed |! add ‘om µεγα Eus |’. 
6, before ‘Chr-ed’ add ‘Eus’. 


«m affer ΤΗ dad usse 


8, before ‘T-A’ add ‘Kus i’. 
1, after B add * Eus(4 ο)’. 


. 3, efter εἰκ add * Eus". 
e 4, after * avewtev]" add ‘+o 0s I:’. 


2, after ‘d, | add "των πατέρων Eus |’. 
t, for * 3! read * Y. 
έ , «2? eu 43} 
--'ᾳ Orea d ue. 15 
> read * $*. 


real wh’. 


3 
i 

2 

El 
1? 
3 


13, for * Chr-ed $’ read * Chr-ed 3". 


. 1, before ‘ews’ add 'εφικετο | |’. 


ο πρ read tip 
4p &, for 'λοιμος n’ read * Nousos και n’. 
5, for ‘nc,’ read *mnc,’. 


. 6, 7, for 'απαχθηεθησεσθαι᾽ read 'απαχθη 


δεθησεσθαι . 
z, for ‘cegja,’ read ‘ cegjla,’. 


. p, for * fmw read *fmnw . 

. 1, after * npevra óc]! add “ερευνα δε m’. 
. 3, for “ερ]ὶν᾽ read * egjlnv *. 

. S, after * A-codd | add * χρυσιους m |’. 

. 24, for 'ουταλααμ |’ read ‘ovradaap Im’. 


t, after ‘Ev |! add 'βενιαμη» n |’. 
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PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS. 


E have not much to add here to the “ Prefatory note to Genesis,” in which we explained 
the scope of this edition of the Septuagint and our method of presenting the evidence 
in our notes. 

In the present part we have carried out two small modifications of our scheme to which we 
referred on pp. vi, vii of the earlier prefatory note. (1) The readings of the Roman M35. 
(Vat. Gr. 330) numbered 108 by Holmes and Parsons have been given. Its close resemblance 
to the Chigi MS. (H. and P. 19) suggested the advisability of using separate symbols for the 
two only where their readings differ. Accordingly we have used b as the symbol for the two 
MSS. where they agree: while b’ denotes the Chigi MS. by itself, and ὁ the Vatican MS. by 
itself. The hands of different scribes in the one MS. are denoted by b* b? bt, and in the other 
by δ; 43 5». (2) The New Testament evidence has been more fully presented. The full text 
of N. T. quotations has been printed at the beginning of the notes on the verse (or verses) from 
which they are derived, and has been separated from the remainder of the notes by a double 
line (||). 

A more conspicuous modification of our plan as carried out in Genesis will be found in the 
greater number of divergences from the text of Dr Swete's edition. In cases where the first 
hand of B (B*) stands almost alone, and one or both of the correctors’ hands known as Be ΒΡ 
have introduced a reading which is supported by almost all the other authorities, we have 
usually given the latter the preference in our text. Our reason is not that we regard the 
correctors' readings as intrinsically superior. They appear to be so in certain cases, but in other 
and perhaps more important instances the reverse is true. But we have found that we gain 
considerably in the shortening and simplifying of our notes. As it is no part of our task to 
construct a *true text" of the LXX., we have thought ourselves entitled to use this degree of 
liberty in the choice of readings more convenient for our purpose, provided that all the evidence 
be fully and clearly given. And the changes of text are not after all very numerous or im- 
portant. It will be remembered that in the special series of notes immediately below the text 
are included “all readings of the principal MS. which are not included in the text, and notes on 
corrections in this M5. by the first or by later scribes " (Pref. uote {ο Genesis, p. 1). 

The absence of a list of errata at the end of the present fasciculus is due to the fact that 
during its progress through the Press we have not had the opportunity of visiting foreign 
Libraries to verify doubtful readings. We have no reason to expect that the number of 
corrections, which will be printed at a later stage, will be proportionately greater than in 
Genesis. 

The following must be added for Exodus and Leviticus to the list of those MSS. quoted 

ν 


PREBATORY NOTE 


from Holmes and Parsons (Pref. note to Gen. p. vi) for readings not represented in our selected 
Greek MSS. 


105 London, British Museum, Burney. Not identi- 133 Leyden University. Excerpts from various MSS. 
fied. by |. Voss. 
132 Oxford, Bodleian. Selden 9. Lectionary. 136 Oxford, Bodleian. Baroce. 196. Excerpts. 


Our only fresh Patristic authority is 
Didascalia (Syriac), ed. Lagarde. 


It will be observed that the authorities quoted by us for the text of Exodus xv are only 
those employed throughout the rest of the book, and that we have not attempted to represent 
the large number of MSS. of the Psalter which contain this and other “odes.” It is obvious 
that we cannot deal satisfactorily with these MSS. until we face the whole problem of the 
authorities for the text of the Psalter. 

Since our edition was begun, a number of fragments of the Palestinian Aramaic version (33) 
have at different times been published: and it is perhaps worth whilc to include in this prefatory 
note a collation of these various pieces, so as to supplement the evidence as to this version which 
we have embodied in our notes on all the passages included in Mrs Lewis's Lectionary (Studia 
Sinaitica vi) Of the fragments here collated, no. (1) has been edited by G. Margoliouth in 
Liturgy of the Nile; (2) (3) (4) (17) by F. Schulthess in CAristlich-palästinische Fragmente ; 
(6) (7) (9)—(14) (16) by H. Duensing in Christlich-palastinisch-aramatsche Texte und Frag- 
mente; (8) by Schulthess in Z. D. AT. G. LVI. 249; (15) by Gwilliam and Stenning in Axccdota 
Oxontensta, Semitic Series 1.9; while (5) (18) (19) are being published in the forthcoming part 
of Horae Semiticac by Mrs Lewis, who has kindly allowed us access to the proof-sheets. 


(1) GEN. II. 4--10. 


Ὁ o θεος] pt xuptos (ita 7, 9, 19) | επι την γην] super faciem tertii | τιγρι] κ ΛΝ ποτ 15 παραδεισω] + gs | 
terrae 7 rov ανθρωπο»] hominem Adam (ita 8, 15, 18) | Φυλασσειν] + αυτον 17 γινωσκειν---πονηρον] ειδεναι Ύνωστον 
o ανθρωπος] homo Adam 8 εδεμ] eam mano) [ατα] pr Nan καὶ πονηρου | φαγεσθε] payn | η ὃ av ημερα] οτι εν 
ab ante 10 εκπορευεται] exibat | εκειθεν] pr et | αφορι- ημερα η | φαγησθε] payn | αποθανη 18 ov] pr ecce | ποιη- 
ἕεται] -και Ύινεται 14 o 1---τριτος] ef nomen fluminis σωμεν] pr sed 19 αυτο] αυτα 


(2) GEN. XIX. I—IO. 


l λωτ 29] inc | ανεστη] ἠ-εὐ cucurrit | τω προσωπω] super pr et 5 την--(6) avrov deficit 7 ειπεν δε] +Lot | 
faciem suam | γην] eoram εἰς 2 καταλυσατε] --apud πονηρευσησθε] +his hominibus qui uenerunt ad me 8 δε] 
me | υμων 35] -Γου εινεκεν... (deficit usque ad (3) αυτοι 19) igilur | µηδεν--(9) εισηλθες deficit 9 κρισιν] iudicia nostra | 
3 om επεψεν αυτοις 4 και] +ecce | οικιαν] + Lot | aras] om τον ανδρα 10 ανδρες] expl 


(3) GEN. XLIX. 24—33. 


24 του πατρος] iuc 25 εβοηθησεν] adzuuabit (s. adiu- ait 28 om o 2°—avrovs 2° 29 om o—(30) σπηλαιω 
uet) | om o 12--σε | ευλογιαν bis] benedictio 26 evioyias] 30 χανααν] των χαναναιων | εν κτησει] εἰς κτησιν (uid) 
benedictiones (nom) | υπερισχυσαν | wr ηγησατο αδελφων] eus 31 εκει 2°] pr και (uid) | εκει 3°] pr καὶ 
quem.. fralres eius. 27 ετι post εσπερας | διδωσιν] diui- 


(4) GEN. L. I—12. 


l ro προσωπον] τον τραχηλον | om καὶ εφιλησεν αυτον 8 om πασα 2? 9 om και 2° 10 εις] εφ | αταδ] aN 
3 επληρωσαν avro | της ταφης] conditurae 4 εις τα ωτα] 
προς (uid) Ὁ ὠρκισεν µε | λεγων] pr προ του τελευτησαι 
(? c αυτον) | µε θαψεις] sepelite me | απελευσοµαι] reuertar 


(ita rr) | εποιησεν ll εστιν rovro (uid) | εκαλεσαν | το 
σνοµα avrov] id 12 αυτω] expl 


(5) Ex. IV. 14—18. 


14 χαρησεται] inc 16 αυτος σοι λαλησει] Joguetur tibi om και 3° (uid) | om erc | υγιασων] in face (expl) 
{5 | σου] σοι | eon avro | om τα (uid) 18 λεγει] --αυτω | 


vi 


TO EXODO FAND LEVITICUS 
(6) Ex. xt. 28—51. 


28 kaĝaļinc | µωση] + και ααρων 29 εως πρωτοτοκου 
παντος] παν πρωτοτοκον 3O o: 1°] pr παντες 31 om και 
49 | βαδιξετε] pr και | om και 7° 32 πορενεσθε] pr καθα- 
περ ειρηκατε | δη] δε 33 εκβαλειν αυτους] ut exirent 
35 om αυτοι | χρυσα] pr σκευη 36 κυριος εδωκεν | om 
την 37 om εἰς 2° | πεζων οι ανδρες] uirorum peditum 


40 om γη 19 | τετρακοσια και τριακοντα ετη 41 om τρια- 
κοντα 42 εστιν] enim erat 44 οικετην] +rwos | om 
η | περιτεµεις] eireumcidetis 45 η] και 46 om και 1° | 
απ αυτου ου συντριψετε 48 τις post υμας | ποιησαι] et 
faciat | περιτεµεις] circumecidetis | avrov 1°] ez | om και 3° 
50 οι] pr παντες | om προς αυτονς 51 εκ] expl 


(2) ΕΠ; 


18 οι αιγυπτιοι] inc | ιπποις] pr εν τοις (uid) 20 των] 
pr Της παρεµβολης | om και εστη 21 om την θαλασσαν 2° 


ΝΕ. 


5 ποντω] ef abyssus | avrovs] expl 


l ασωμεν] inc 3 avrov 


24 επι] εἰς | vepe- 
27 επι 1°] expl 


23 om και 3° 
26 τους 19 2°] pr επι 


22 om τειχος 2° 
λης και πυρος 


xy 


(ο) EX. XV. 7—20. 


9 µου ιο] -- a? eis | 
12 κατεπιεν] pr 


8 διεστη] εστη (uid) 
10 εκαλυψεν] pr και 


7 της] inc 
µου 3°] + αντων 


(ιο) Εκ. 


2 aapwv] (inc) --εν τη epnuw 3 οταν εκαθισαμεν] οτε 
εκαθηµεθα (uid) | οτι] και | αποκτειναι] + λος 4 το τῆς 
ημερας] cibum diet Ὁ om και 2° | om το 8 ειπεν] -- eis 


και 
κατηρτισω] fecisti 


16 φοβος και τρομος 17 εισαγαγων] -- αυτους | 
20 µαριαμ] expl 


XVI. 2—-IO. 


9 εναντιον του θεου] coram Domino 
ωφθη] expl 


10 και 2°] --ιδου | 


(11) Ex. XVI. 32—XVII. 6. 


32 εκ] inc 33 εµβαλε 34 απεθηκεν] --αυτο | θεου] 
µαρτυριου 35 τεσσερακοντα ern | την] γην | εφαγοσαν post 
pav 2° XVII 1 απηραν | τω λαω miw] ut biberet populus 


3 εκει 1° post Aaos 1° | εκει 2° post Aaos 2° | προς] επι 
Ὁ om rovrov | σεαυτω] fecum 6 ode εγω] et ego ecce | εκει 
---σε] ante te ibi | om µου (expl) 


(12) EX. XIx. 7—17. 


T και 19] inc | αυτω] avras 
σομεν | τουτους] rov λαου 


8 ακουσοµεθα και ποιη- 
11 επι--σεινα post λαου 15 τω 


λαω] ezs 
expl 


16 εγινοντο] eyevovro | φωνη] pr και 17 Xaov] 


(13) EX. XXVI. 3—12. 


3 εχοµεναι] inc Ὁ την δευτεραν | αντιπροσωποι] e? facies 
earum 6 πεντηκοντα κρικους 8 µιας 19] mensura una 
erit | τεσσαρων πηχεων post evpos | της 3°] pr mensura | το 


(14) 


26 πεντε] inc 31 χερουβειμ] pais 


35 om το 1° 2° (uid) 


35.--εσται] sic ef ita erunt 
12 υποθησεις] expl 


10 αγκυλας 1? post πεντηκοντα 1° 


EX. XXVI. 26—36. 


96 επισπαστρον] πείτε»; ostii | epyov] expl 


(19) Ex. XXVIII. 1—12. 


4 om και 1? | χιτωνα κοσνµβωτον] et tunicam byssinan | 
στολας αγιας] uestem sanctam 6 υφαντον (uid) 9 om 


λιθους 29 10 επι 2°—avrwy deficit 12 δυο 1°] expl 


(16) EX. XXXVIII. 4—18. 


4 ωστε] inc 6 νι το 10 δακτυλιους] |-χρυσους | 


εν αυτοις τοις διωστηρσιν 16 ανθεµια (uid) | οι λυχνοι 


επ αυτων | ανθεµιον (uid) | απ--λαμπαδιου] supra lucernam 
17 λυχνους] -- αυτης (uid) 18 χρυσιω 2°] expl 


OD T EX XXXIX 10 ff (HEX): 


Too fragmentary for quotation here, but appears to shew the hexaplaric arrangement of the text 


Vil 
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(18) LEV. vni. 18—30. 


18 ααρων] inc 25 om επ---τον 3? 26 τον 19] ρι ὧι odorem 29 επιθεμα] αφαιρεµα 30 ras 15 19] prem | 
επι 27 επι ras χειρας 19] super manum (uid) 28 ogun) τους 1°) pr επι | om per avrov t? | ηγιασεν] + Moses (uid) 


(ιο) LEV. ΧΙ. 42—XII. δ. 


42 επι 3°) inc | εστιν υμιν 43 εσεσθε ακαθαρτοι 2°) inter ca quae. eduntur. et inter ea quae. non eduntur 
44 om εἰμι 1° | om και 1ὸ--υμων 2° | τοις κινουμενοις] guod XII 1 om λεγων (uid) 2 om και 3° 4 και τρεις ημερας 
repit 45 εγω αγιος εἰμι 46 των 2°) pr περι 47 akxa- | 5D om xac 1? | και εξ ημερας T προσοισει] +sacerdos | αυτην] 
θαρτων] καθαρων | καθαρων] ακαθαρτων | ava 3---εσθιομεα +sacerdos 8 om και 1? | ολοκαυτωμα] expl 


During the past year we have had the assistance of Mr E. J. Thomas, B.A., in the redaction 
of notes and the revision of proofs. But even with this help the work of redaction and revision 
remains necessarily slow, and the publication of the second part of our first volume has been 
delayed much longer than we expected. The difficulties connected with the Hexaplaric text of 
the later chapters of Exodus are largely responsible for this delay. We hope that the prepara- 
tion of the notes on Numbers and Deuteronomy will not prove so long a task. 

We have again to record our debt to a scholar whose work is done. The death of the 
Rev. H. A. Redpath, formerly Grinfield Lecturer on the Septuagint at Oxford and editor of the 
Septuagint Concordance, will be deeply felt by all scholars who are interested in Septuagint 
and Patristic studies. His patient accuracy and untiring devotion to work of a peculiarly 
exacting character have seldom been surpassed. It will not be easy to find any one to take his 
place as Editor of the Dictionary of Patristic Greek which he had undertaken and for which he 
had already secured the help of a number of collaborators. The value and accuracy of his 
Concordance have been recognised wherever the LXX. is studied. Our work as editors of 
the text has taught us to appreciate its worth. He always took the keenest interest in the 
Larger Edition. During the period when we were collecting information about the extant MSs. 
he gave us much help in collating specimen pages of MSS. in various libraries. He also made 
a collation of the whole Octateuch in the Zittau MS. (H. and P. 44) and helped with the 
collation of the two Venice MSS. which we are quoting for the Octateuch. 


AE B: 
N. M. 


March, 1909. 


Vill 


I 


ΕΞ Om 


f A / ^ tam ES ^ 
1 TATTA τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα Ἰακὼβ τῷ B 


: πατρὶ αὐτῶν ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν 3 Ῥουβήν, Συμεών, Λευεί, Ἰούδας, 3'locaxáp, 
`y 
Ζαβουλὼν καὶ Βενιαμείν, 3 Aà» καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ: 


5 S A . , ` / 
6 ἦσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ ᾿Ιακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 
΄ € ^ ^ 
; πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 


6’ Ἠτελεύτησεν δὲ ᾿Ιωσὴφ καὶ 
7οί δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύν- 


θησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχνον σφόδρα σφόδρα ἐπλήθυνεν δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


E ϑ᾽Ανέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν Ἰωσήφ. 


9eimev δὲ TO ἔθνει 


, ^ 3 . . / ^ en `J ` f ^ | ES; y, e x e ^ IO ^ Φ 
ιο αὐτοῦ ᾿]δοὺ τὸ γένος των vtov lopanr  µἐγα πλῆθος, καὶ ισχυει υπερ μας) δεῦτε οὖν κατα- 


I 2 ew A 


Iuscr εζοδος BMacgijmoq-xza,b,] εξοδος β΄ h: εἔοδος αιγυπ- 
tov A: εξοδος βιβλιον δευτερον b'dp: αρχη της efodou {: αρχη του 
B' βιβλιον εξοδος n; των µωνσεως δεύτερος λογος εζοδος l: βιβλος 
δευτερος υπαρχω της εἔοδου k: εξοδος των υιων (ηλ εξ αιγυπτου 
B' y: ekodos εξ αιγυπτου των wow ισραηλ συγγραφη µωυσεως 
ανου του θυ και προφητου e 

I 1 ravra] (pr και 37): 1-δε f | εισπορενοµενων a—fi*j—pt 
wxya,d,S | τω πατρι αυτων sub — ὦ | πανοικι] πανοικια AM 
egi*jkopqs-vxza;b,: (παροικια 83) | αυτων 25] αυτου mi! | 
εισήλθοσα»] εισηλθον Mbdegjnptwx: (εισηλθεν 78.84): om BY: 
in Aegyptum Ñ! 

2 ρουβην] ρουβιν irètx: ρουβημ k: povBeus p: ρουβιμ d-gjl 
md, | λευη qu | ιουδας] ιουδα Achtvx(pr sarja ,b,A(uid) 

3 wayap dfhijlprtAB(/zachar 19ἱ)Ἡ. | om και βενιαμειν 
kme, * BE: | om και cdnp | βενιαµην nod, 

4 δαν- (5) ην sup ras A' (om δαν και νεφθαλι A*"id) | om 
δαν m | om και 15 dpi | νεφθαλει BA'(-N)Marvxz] νεφθαλιμ 
it: νεφθαλειμ rell: Nephthalim AB: Nepthalim L: (νεφθαλημ 
18: νεφθαλειν 64>: νεφθαλαι 132) | ya) (γαθ 128): γαρ b’ | om 
και 2°d | ασηρ] ασειρ n: ασσηρ MÈS: + και βενιαµειν kB ES 

5 ιωσηφ - αιγυπτω] post εβδοµήκοντα ackmx AS | om ην 1 | 
(om εν 73) | πασαι ψυχαι] pr αι Phil: πασαι αι ψυχαι bdgjm- 
ptwd 19 Clem: αι ψυχαι πασαι ο: + εξελθοντων ac(pr rov)kx: 
+% eorum qui cxterunt x< S: +a εξελθουσαι i*md AB: + ac 
εισελθουσαι uero. ιακωβ εἰς αιγυπτον i?! r Or-latd (om εἰς acy.): 
+a: εισελθουσαι es αιγυπτον f: +a o2 | om e£ ιακωβ fi?!mr 
Or-latà | πεντε και εβδ.] πεντε και sub — 5: εβδ. merre dfi?! 
r: septuaginta XES | εβδοµηκοντα] + yvxoc xAS: αι es αιγυπ- 
τον κατελθουσαι Clem 

6 και ετελευτησεν αυτος και ot πατερες ημων Acta vil 15. 


4 δαν] ô, ν sup ras Brtath | νεφθαλει] v, $0 sup τας Brtatb 


AMa-d ABEL'S 


wong] --εν αιγυπτω c | γενεα] συγγενεια ac | εκεινη] --αντον s 

4, 8 ηυξησεν ο Naos και επληθυνθη εν αιγυπτω αχρι ου 
ανεστη βασιλευς erepos επ αιγυπτον os οὐκ δει τον ιωσηφ Acta 
vii 18 

7 υιοι--και xv in mg et sup ras A? | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν 
ο-ΓΙπορ(-ξυν-) | και επληθυνθησαν] post εγενοντο akmxS: +7 
γένεα εκεινη f | επληθυνθησαν-- εγενοντο] petoraucrunt muiltt- 
plicabantur A | χυδαιοι εγενοντο] diffundebantur L: in multi- 
tudine magna diffusi sunt Or-lat | κατισχυσαν AMacdegi*jklo 
pqstuya,-d BE (uid) 5 Tyc | σφοδρα σφοδρα] om Tyc-cod: om 
σφοδρα 2? rd, ABY Cyr-ed Tyc-ed | επληθυνεν-- αυτους] εὐ 
compleuerunt terram ualenter W: om Yr | επληθυνεν δε] επλη- 
θυνθη δε f: guod multiplicabat A | δε 35] enim Or-lat | avrovs 
η y» A Thdt Tyc | avzovs] αυτοι; c?f: αυτης c*: --σφοδρα 
Cyr-ed 

8 επ αιγυπτον] εν αιγυπτω a,: om dno | os] ov ο" | ηδει] 
εγινωσκε n 

9-22 OUTOS κατασοφισαµενος το "yevoS Ἴμων εκακωσεν TOUS 
πατερας του ποιειν τα βρεφη εκθετα αυτων εἰς το µη ζωογονεισθαι 
Acta vii 19 

9 ειπεν δε] και ειπεν bwi33, Or-lat Tyc Tract | εθνει] γενει 
bwa, Cyr-ed | avrov] avro. c: om Α | Ύενος BM(mg)acn 
B(uid)i,.S(mg) Phil Cyr-ed] εθνος AM(txt) rell S(txt) Or-lat 
Ath Chr Cyr-codd Tye Tract | υιων ισραηλ] ισραήλιτων ορ] | 
µεγα πληθος] magna facta est Tract | µεγα] --πολυ bw | πλη- 
θος] est uz A | ισχυει υπερ ημας] potentior est nobis Or-lat: 
potentior quam nos 3, Tract | ισχυει] ισχνσεις,: ualent Tyc | 
ημας] ημων m 

10 δευτε-- αυτους] lacuna in 5 | ow] και cegjliL : om Ai* 
svxyzb,c,D'3z Cyr | κατασοφισωμεθα] κατασοφισοµεθα dfgopz 


I 7 χυδαιοι εγενοντο] a’ 0' εξηρποσαν σ’ εξηρψαν M(indice ad ηνξήθησαν posito)jvz(om 0' jz): O° εξειρπον (ει ex η) σ΄ 
εξειρποσαν ὁ: a! σ' serpserunt 0 repebant Z | επληθυνεν--- αυτους] α΄ σ’ και επληρωθη η yn αντων δῷ 
8 erepos] οι λ. καινος M: α΄ σ’ 0' καινος j(om o’)vz(om θ’)5: a’ αλλος σ΄ δευτερος θ' καινος c, 


SEPT. 


155 21 


| το Ea ORO: 
, , , , ^ on pent A ^ A ale ? , ` 
R σοφισώµεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προστεθήσονται καὶ 


M TS ¢ ` 4 ¢ ld * ᾽ f e ^ , ΄ y ^ § ^ 11 ` 9 , 
& F οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, καὶ ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται ἐκ τῆς "γῆς. και επε- 


e? ΄ 


- ` ^ 4 ^ y « » ’ 
στήσεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" καὶ ᾠκοδόμησαν 
^ “,. € , / , 
πόλεις ὀχυρὰς τῷ Φαραώ, τήν τε Πειθὼ καὶ 'Ῥαμεσσὴ kai ὋὪν, ἤ ἐστιν 'Ιἱλίου πολι. rabori 
δὲ , 1 , , ΄ f > 7 SM )6 )6 rs \ 3 Ò f 
è αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα: καὶ ἐβδελύσσοντο 
΄ τα > ν - ta ` , I . κ ΄ t ye * if Al "[ \ , 
οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. Bia, 
14 ^ Ò , » "^ \ . 3 A v ^ ^ ^ ὶ λ ^ . ^ x Af x ^ 
καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν Conv ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σκληροῖς, τῷ πηλῳ καὶ τῇ πλινῦια καὶ πᾶσι 
^ y ^ ^ ¢ ^ hd . X , 
τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ βίας. 
» * e ^ ^ ^ 3 f ^ ^ » ^ ? 
15 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς μαίαις τῶν ᾿ὑβραίων, τῇ μιᾷ αὐτῶν ἡ ὄνομα 
^ / ^ * 3 , 9 
Σεπφωρώ, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φουά' Srat εἶπεν "Όταν μαιοῦσθε τὰς Εβραίας καὶ wow 
X ^ f 94 4 Mv * ν ’ ν [ή aN 4 075 ^ 8 > P 17 » , 
πρὸς τῷ TÍKTEL, ἐὰν μὲν ἄρσεν 7, ἀποκτείνατε αὐτό' ἐὰν δὲ θῆλυ, περιποιεῖσθε avro.  7édof- 
0 δὲ e ^ & 4 X > > ? , é ¥ ^ € * At , 
ησαν δὲ αἱ μαῖαι τὸν θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, 


13 
14 


15 
16 


17 





10 πληθυνθη] πληθῦ sup ras Brtath 


A(F)Ma-d ABEL'S 


a,d,: σοφισοµεθα c: aepotentemus 3, | πληθυνθη] (πληθυνθειη 
76): πληθυνθωσιν bdkmnptwxA BEL S(txt) Or-lat Tract | και 
ιο] +erit IL | αν] εαν AMadeghi*jIptvx—c,: om m | ημιν] 
post πολεμος εἴ(υμιν)ο]: ημας n: om Cyr-ed | προστεθησονται] 
pr και (76) L: προστεθησωντες | ουτοι] αυτοι abwx* A S (txt): 
illi S(mg) | προς τους υπεναντιους] τοις υπεναντιοις m: eun 
aduersariis nostris Or-lat}: om τους cf | πολεµησαντες d | 
εἔελευσονται] εἔελευσωνται cl: εκπορευσονται b,: eictant nos 
Tract-ed: cicient Tract-cod | γης] -- ημων Ὀ(υμ- b*)lwd,B Or- 
lat Tract 

11 επεστησεν] επεστησαν F*b* BES: εστησαν m | κακω- 
σουσιν AF*b’cfhknryb,*(uid) | αυτους] αυτοις bedqruwd, | εν 
τοις εργοις] εκ των εργων Cyr-ed1: ἐπ operibus suis 1, | την τε 
πειθω] την πεπειθω 111; “Da a S: (om τε 132) | πειθω] 
πιθω hhl: ποιθω f: πειθωμ Mc(pr $ c*)vy*(uid)z: πιθωμ As: 
Pethóm 19: πειθων ο Phil-cod 1 Cyr-ed: πιθων n: πιτθων Cyr- 
cod: πιθωθ F*: πειθωφ ej: πειθοφ g: (πιθοφ 64): φιθωμ ah* 
b,: Phitom Or-lat: Phidon A: Φειδωμ i* : (φειθωθ 84): φιθωθ 
Frm&dpt: $uiw0 c,: βιθωρ l: Phythonam 35: Φισων a,: πλιν- 
θον m: Ow y?! | και 3°] X a’ σ’ θ’ εἰ « S: omk | ραµεσση] pr 
την ackx: Ramasse 33": ραµεση FMblno*psd,A-ed Phil-cod 1 
Theoph-codd: Aamse A-codd: ραµεσσην ο Phil-codd}: 
Ramessem Ἡ,: ραμεσην Phil-codd 3: Ramesses Or-lat | kac 49— 
πολις] sub — $: om {131 | ων] pr την (83) Phil}: wp bw: 
Ethon Or-lat: om k | η] 27:5 Theoph 

12 (καθοτι--σφοδρα 2°] post (14) Bias 14) | καθοτι δε 
αυτους] οσω εαυτους Or-gr | καθ. δε] guantogue ΟΥΡ | καθοτι] 
καθ οσον Eus: οσω Chr Thdtj | αυτους εταπεινουν] erar. 
αυτους SAS Eus: εκακουν αὐτοὺς oc αιγυπτιοι Chr Thdt 3 | τοσ- 
ουτω] τοσουτο ab,3!: τοσουτον cno Thdt} | εγενοντο dfin 
Thdt} | om και 1°—ogodpa 2° c,(uid) | κατισχυον Or-gr | 
σφοδρα σφοδρα] magis Cyp-ed: om Flvx-a,BES Cyr: om 
σφοδρα 2? A*(hab A*)bdfnwb,A Or-lat Cyp-cod | οι acyvr- 


II επιστατας των εργων] o' εργοδιωκτας M(-rat)j(sine nom)vzc, | επιστατας] αρχοντας F^ | πειθω] a’ σ’ φιθωμ ὁ: a^ c 


agus \ δ’ osSus S 


11 πολις] πολεις À 
16 µαιοισθαι F* | wor ΒΌΑΕ | τικτιν F* | αποκτινατε F* | περιποιεισθαι A 


14 πλινθεια ΒΑΊΡΙΑΕ | παιδιοις A 
17 αιγυπτουν A* 


τιοι sub — S | απο των υιων] rovs vtovs ackmny(mg)xz(mg) 
&35 (uid a, (uid) Or-lat(uid) Chr(uid) | απο] + mpocwrov FS | 
των] παντων o 

13 om και--ισραηλ c | κατεδυναστενον--(1) ἕωην] in odio 
εἰς adducebant uitam et cum ui potestatem exercebant L | κατε- 
δυναστευσαν Fb! | οι αιγυπτιοι] post ισραηλ fi: om mn | τους 
wovs ισραηλ] αυτους dmn | τους mous] των υιων b’: τοις υιοις 
v(txt) | om Sta bw Or-gr 

14 κατωδυνων] κατεταπεινων | | αυτων την ἕωην] την ζωην 
αυτων xA: αυτους f | σκληροις] +ois εποιουν f | τω] pr ace: 
pr εντ: τε bfw | και πασι] in omnibus 3, | εν τοις πεδιοισ] 
εν τω πεδιω [35: (πολλοις 71) | κατα--ων] in quibus omnibus 
Or-lat: ef in omni opere quod 35 | κατα] και í | εργα] -- αυτων 
acmx@l: + S εβρ. eorum X 5 | ων] a f: εν os dknptv(txt) 
z(txt)3, S | κατεδουλουντο] κατεδουλουν πιτ(-ων) : κατεδολουντω 
c: κατεδιναστευον v(txt)z(txt) | {μετα] εις τας 71) 

15 των αιγυπτιων] αιγυπτου FÆ: om b, | ras εβραιας 
Fb! | om αυτων A | om η FMcegjlrvxz-c, B" fz(uid) S | ονομα 
19] ονοµατι b, | σεπφωρα] σεπφωραν 1: σεπφορα b'dfpquwd,: 
σεπφορρα n: σεφωρα rA-ed: «^en. E 
ῥλονα & | om ro c, | τη δευτερα mqu 

16 και ειπεν] om n: +avrais bfi2?rwiz3t | µαιειησθε qu | 
rais εβραιαις | | wow] εἰσιν d,: evi qu | τω BAF Mcejor*svxb, 
Cyr-cod] το τ" rell Cyr-ed | αρσεν] post η bw: αρσενα d,: 
αρρεν ο | αποκτεινατο a, | avro 1°] αυτον f: αυτα d, | mepi- 
ποιεισθε] περιποιειτε i*: περιποιησασθε bfi?!rwd, | αυτο 2°] 
(avrov 37): avra d,: om À Or-lat 

17 εφοβηθησαν δε] et timebant Or-lat} | καθοτι] καθως deg 
jlm: καθα a, Cyr-codd | συνεταξεν] προσεταξεν m: ενεΤειλατο 
b,3!: om b,* | om ανταις cfy | om και 2°—(18) αιγυπτου b'g | 
εξωογονουν] εζωογονουντο Cyr-cod: εζωοποιουν Cyr-cod | αρσενα] 
αρρενα moa,: αρσενικα Cyr-codd 


σεµφωρα g: Sed- 


, 


12 εβδελυσσοντο] a’ εσιχχαινοντο M: εσικχαινοντο 2: a’ εσιγχαινοντο c,: a’ εσιχαινοντο j(sine nom)v(at ex a): o συρος 


φησι και ο εβρ. εθλιβοντο c, 
13 Bia] δυναστ[εια] F5: 


a’ εντρυφωντες 6 επεγμω Ἀ]ν(εμπαιγμοι): εντρυφωντες εµπαιγµων C, 


I4 και κατωδυνων] και παρεπικραν[αν] F^ | εν τοις πεδιοις] εν ταις χ[ωραις] F^ | μετα Bios] pera δυν[αστειας] F> 


16 (και wow] και οψεσθε... 64) 


156 


εσο ο» Il 4 


S | 7 . f / [4 ` , , N / 5 ^ f 
18 καὶ ἐξωογόνουν τὰ ἄρσενα. 'ϑἐκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς Διγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν αὐταῖς Ti Ὁ 
7 > / N ^ ^ ^ . 4 4 ` [4 ^ ^ 
19 ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; 'θεῖπαν δὲ αἱ μαῖαι τῷ Φαραώ Οὐχ 
e ^ * / τ.» - 7 . . ` , ^ ` ? M ` ’ ^ 
ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ Efpaiat, τίκτουσιν γὰρ πρὶν ù εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ 
t A ^ Li Ν 
20 ἔτικτον. ev δὲ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχυεν σφόδρα.Ἱ 5: ἐπειδὴ A, 
> ^ e ^ . θ : ’ , r t ^ , ΄ 22y ’ ὃ . . ^ ^ 
22 ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν θεὸν, ἐποίισαν ἑαυταῖς οἰκίας. Συνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ 


λαῷ αὐτοῦ λέγων lláv ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Ιὑθραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν θῆλυ, 


11 


a ΄ 
ζωογονεῖτε αὐτό. 


2 


74 Ld 3 ff ^ ’ . ^ ^ 
3 καὶ ἔτεκεν ἄρσεν" ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον ἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 


: Ἦν δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λευεὶ ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Λευεί. 


X 
2καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν 
X . 
3ἐπεὶ δὲ οὐκ ἠδύναντο 


YON HÀ 7 s , ^ e ΄ , ^ ^ . 7 , * ? f ` 
αυτο ETL κρυττειν, ἔλαβεν αυτω 7) µητηρ αυτου θῖβιν καὶ κατεχρισεν αυτην ἀσφαλτοπίσσηῃ και 


ο. fd x f ? , t y ? ` 3 M et . X 7 
4 ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτὴν, και ἔθηκεν αὐτὴν εἰς TO ἕλος παρα TOV ποταμον. 


19 ετικτον] εκτον A*(rc suprascr. ΑἹ) 
22 ριψατε B^] ρειψατε B* 


If 1 Aen AF (bis) 2 


4 * 6 
και κατεσκο- 


21 επειδη] eme δε Bath? 
εγγαστρι A | εἰδοντες F 


3 eme δε] επειδη B*(?) | εδυναντο AF | θιβιν] θειβην B*vis(0589» Bath): θειβ... F | κατεχρισεν ΒΡ κατεχρεισεν B* | 


ασφαλτω πισση Bath 


18 ταις paras bh’ | εποιησατε--τουτο] ovk εποιήησατε το 
προσταγµα µου m | ἐποιεῖτε i* | πραγμα] ρηµα d, | εζωογο- 
νειτε] ζωογονειτε d-gjm: εζωογονησατε KAL: εζωοποιειτε a | 
αρσενα] appeva 0: βρεφη m 

19 εἰπον F*a-dmnptwd, | μαιαι] Ύυναικες a, | papaw] 
βασιλει bw | ω5--εβραιαι] sicut mulieres Hegyptias sic et 
Ha.ebreas Ἡ, | γυναικες] pr αι beeh>jtmwza,b,27B | αιγυπτου] 
αιγυπτιαι Fbjknxd, Phil-ed: αι αιγυπτιαι bmw Phil-cod: 
Aegyptiacae AS | αι εβραιαι] pr τικτουσιν b': pr ούτως και dm: 
pr ούτως Kat αι Ύυναικες Íj: ουτως και αι Ύυναικες εβραιαι d, : 
αιβραιαι c: mulieres Hebraeorum B(pr et BY’): Έτικτουσι w: 
+rexroveat ὁ | τικτουσιν--ετικτον] prinsguam ueniant obste- 
trices pariunt É | πριν η] προ του Mabdhi* pstvwza,d,: om η 
Phil | ελθειν b'dflvz | προς] εις 32.107) | αυτους n | om και 
ετικτον fna, 

20 εποιησεν d,E(uid)S | om o 1° Phil-ed | ras uarias m 
Phil | om και 1° 35 | επληθυνεν] επληθυνετο d,: επληθυνουν 
tt: +ualde A | ισχυεν] ισχυον ghjox: ισχυσεν Iqub'E(uid): 
(κατισχυε 76): ενισχυεν km: ενισχυεν αυτους b’ 

21 επειδη] eme δε B?!5?gj: επειδαν Phil-codd}: emet ovv 
e: ef quia Or-lat 1: -- δε yo, DE! | τον 0» αι µαιαι fr¥ Or-lat 5 | 
τον θεον] Dum Ἧ,: (om 18) | εποιησαν] pr και ackmsx S(sub 5): 
αν ex corr uid yè; fecit Ee: 4 de qru | εαυταις] αυταις E? MES: 
εαυτας Ὁ’: eavrois A: em auras w: εν ταις m*(uid): om EF | 
οικιαις Z 

22 αυτου] avro t: om b'z Or-lat | αρσεν] αρρεν ο: αρσενι- 
«ov n | av fkrtx | αποτεχθη qu | τοις εβραιοις] sub — S: {ταις 
εβραιαις 71) | εις] επι fi | (om τον 16) | και παν] παν δε mB | 
θηλυκον a, | ἕωογονειτε] ἕωογονειτο c: περιποιεισθε b': mept- 
ποιησασθε bw | αυτο] avrov n: om a, 323, S Or-lat 

If 1 om τις Phil-cod | om της e | λευει 15] pr της v(mg) 
Phil-codd: λευη qu: --αβρααμ Phil-codd | os] Aic B( -+ artem 
33!) : και Ὀνν Ἡ, Phil-codd : + «ac x | ελαβεν] 1- οὐδὲ 35: + γυναικα 
FB: 4 5 uxorem Ay | των θυγατερων λευει] γυναικα ιοχαβελ 


17 τα αρσενα] τα wad... Fb 
Ig τικτουσιν yap] υγιαιν... avrat 19: 


AFMa-c,(d ABELS 


Phil-codd | των θυγατερων] pr εκ Mefgijrsa, Cyr-ed: (pr απο 
130b: την θυγατερα 107) | των] την p* | θυγατερων] --των 
bv(mg)w Phil-ed | λευει 2° BAW) + uxorem Es: +08 και εσχεν 
αυτην bw: -Fkac εσχεν αυτην AFM τε]](λευη qu), S. Phil-ed 
(αυτη codd) Cyr: και εσχηκεν αυτην Phil-codd: + γυναικα 
και εσχεν αυτην (130) 13: 

2 εν w καιρω εγεννηθη µωυσης και ην αστειος τω θεω os ave- 
τραφη µηνας τρεις εν τω οικω Tov πατρος Acta vil 20: πιστει 
µωυσης Ύεννηθεις εκρυβη τριµηνον υπο των πατερων αυτου διοτι 
ειδον αστειον το παιδιον και ουκ εφοβηθησαν το διαταγµα του 
βασιλεως Ileb xi 23 || (και 19] η 71) | ελαβεν εν Ύαστρι p | 
ελαβεν] ετεκε VPhil-cod | αυτο αστειον] αυτω αστειω οντι 12! | 
avro I°] αυτον n: om ch3f Phil-codd | αστειον] 1-ον fi*I*nxb, 
B(uid)S Phil | εσκεπασαν] εκρυψαν Fomg(-Vev)y S(mg) | avro 
2?] αυτον n: eu» 3, | τρεις µηνας x 

3 eme δε] επειδη B*(?)f£hi?!sa,: επειδη δε Abr(0s sup ras rè) 
wy Cyr-ed: cumque Or-lat: et cum iam IL: om δε p | avro] 
(post ετι 30): post κρυπτειν AF Mb-eyjlpstvx(avrov)y—c, S(sub 
4) Or-lat Cyr: αυτον w: eum 1$: om fA | om ετι r*B | 
κρυβει» 1 | eXagev) ^ sup ras B(uid)F**: +ôe a, | avre—avrov] 
η μῆρ avro Atya, Cyr-cod | αυτω] Nac DB: om Mefyjnvxzb, 
c AES Or-lat Cyr-ed Tract | om αυτου Fdlp | θιβιν] (θηκην 
16): --παπυρου acxA S(sub x) | αυτην 1°) η sup ras t?*:: αυτη 
m: om Or-lat | ασφαλτοπισση B* AFMiorsvx Phil-ed] πισση 
a,: ασφαλτω και moon fl! E(uid)L(uid)S: ασφαλτω πισση 
Batb]* rell Phil-codd-omn Cyr: pice et bitumine Tract: bitu- 
mine Or-lat | om και 2?—avrz» 2° a, | ενεβαλεν] ανεβαλε 
I*(nid): ελαβε f | εἰς αυτην το παιδιον x | παιδαριον m | εἰς 
αυτην} εις avro c: εν τη 0982 bw | και εθηκεν αυτην] και sup 
ras jè: om fr | εθηκεν] + ev Fè? | αυτην 3°] αυτο Ὁ’: om 3, 
Or-lat Tract-cod: +70 παιδιον 131 | εἰς 29—70ragov] ad ripam 
fluminis © Tract | παρα] περι Cyr-ed | ποταμον] ρειθρον F^ 

4 και κατεσκοπευεν] obseruabat autem 3, Tract | κατεσκο- 
mevey] κατεσκοπευον a,: κατεσκοπευσεν b’cefgj-mvz Cyr-cod: 


13 τα αρσενα] τα π.... FP 
a’ quia genetrices hae σ’ obstetrives enim sunt 0 eae utuificant S 


2I εποιησαν εαυταις οικιας] a’ και εποιησαν εαυταις οικους ΝΙνΖ(οικιαις) 


22 «s τον ποταμον] εις το ρειθρον F^ 


II 2 αστειον] αγαθον FY: a’ αγαθον o’ καλον jc,: a’ οτι αγαθος a’ οτι καλος Mvz 
3 θιβιν] εβρ. θιβη κιβωτιον εκ βυβλου πλεκτον ως φοινικωδ[ες] F^: α΄ σ’ κιβωτον παπυρου Mv(0' pro g')z: κιβωτος παπυρου 


OnBns η υδρια η πλατυσµος c, | εις το ελος] ελος συνδενδρος και συµφυτ... TOT... 


. χείλος ποταµου l5: a’ εν τω παπυρεωνι Mvz 


157 21—2 





ΠΤ ΕΞΟΔΟΣ 


4 ^ / ^ N [4 LA / N / 
B πευευ ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. ϑ5κατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ s 
S ` / / ^ , 3 M / 
Sda Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν" καὶ 


ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, ἀποστείλασα τὴν ἄβραν ἀνείλατο αὐτὴν. Cavoi~aca δὲ ὁρᾷ παιδίον 6 
κλαῖον ἐν tr θίβει' καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ᾿Απὸ τῶν παιδίων τῶν 

᾿Εβραίων τοῦτο. '7καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ Θέλεις καλέσω σοι γυναῖκα 7 
τροφεύουσαυ ἐκ τῶν ᾿Μβραίων, καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον; δή δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ Φαραώ 8 


llopevov. 


3 ” N e ^ * , . / ^ [A 
ἐλθοῦσα δὲ ἡ υεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 


4 ` M NEN e 
Φείπευ δὲ πρὸς αὐτὴν ἡ ο 


θυγά cp JÅ Ί v ; δί oprto καὶ θήλασόν μοι AUTO, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν 
υγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτ i Qj μ 0, ἐγ σοι τὸ 


μισθόν. 


ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαξεν αὐτό. 


τ0οἁδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰσή- 10 


> . . . / ’ A» 16 > ^ 3 er 3 ’ δὲ \ wv 3 ^ 
γαγεν AVTO TPES την θυγατέρα Papaw, καὶ ἐγενήθη αντῇ εἰς viov’ ἐπωνόμασεν OE TO ὄνομα αυτοῦ 


^^ ^ * . > f 
Moøovoiv λέγουσα Ex τοῦ ὕδατος αὐτὸν ανειλόμην. 


Τμ ΄ δὲ 3 ^ e , - 
γενετο ÒE ἐν TALS Ί]μεραις ταις it 


- ^ - 4 , ` ? ^ 4 "NON , 
πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 
- ^ 1 ’ ος Ἐν ^ ^ ^ 
κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον τύπτοντα τινὰ ΒὩβραῖον τῶν ἑαυτοῦ 
, ^ ^ t^ , , ’ ` Ῥ M T ? e ^ , ’ à ’ ` 
ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἱσραήλ: περιβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ matatas τὸν 12 


> ’ Μ * ` 3 ^ a 
Λιγύπτιον ἔκρυψεν αυτον εν τῇ ἄμμῳ. 


5 θιβιν] θιβειν B*(OnBnv B®): θειβην 1" (θιβην 193 
7 εβραιων Ba] βραιων B* 


AFMa-c,(d,)ABEWS 


απεσκοπευεν w Phil-cod-unic(awecxomevew sed αποσκοπειν ed) | 
μαθειν] ιδειν b'fhinosz(mg)c; A Or-lat Tract: odseruans eum 
scire %3': om m | om τι Ayc, | om 70 g | om αυτω f 

5—11 εκτεθεντας δε avrov ανειλατα avrov η θυγατηρ papaw 
και ανεθρεψατο αυτον εαντη es vov Acta vii 21 

5 κατεβη δε] και κατεβη i*s: om δε m | επι] εις (16) 33(uid) 
Or-lat(nid): παρα p: ad i, Tract | ποταµον το] ρειθραν F? | 
om και 1°—morapoy 2° fr Tract | om αι ᾱ (1) | αυτης] post 
παρεπορευοντα x: om jm*o*pd, | παρα] επι Aijstyc,d, | τον 
ποταμον 2°] χειλος του ρειθρου F* | {και ιδουσα] ιδουσα δε 37(1)) | 
om την 1? f*i*d, Cyr-ed | (θιβιν] + παπυρου 83) | εν τω ελει] 
παρα το ελος v(txt)z(txt) | αποστειλασα] misit AB | om την 2° 
i*w | αβραν] --αυτης xS | ανειλατο] ανειλετο ddeghjptc,d,(4): 
ανειλεν Cyr-codd: suscipere ABY 

6 ανοιξας ck* | opa] uidit ABE Tract | παιδιον] pr 
παιδιον και ιδον Fb£: pr και ην a: pr Τα παιδιον και ην το C 
S(ro 1? et και ην το παιδιον sub +X): post « 2? ras (3) f | κλαιοντα 
π΄ | εν τη θιβει] sub — S: (pr 9 64) | n θυγατηρ papaw) sub — 
S: om Tract-ed | om και 2°—rovre f | εφη] ειπεν hin c,d, 

T και ειπεν] ειπεν δε bnwil: -- αυτη h | avrov η αδελφη ζ΄ | 
om τη θυγατρι papaw h | θελης chd, | om γυναικα Cyr-cod | 
(τρεφουσαν 71) | om ex των εβραιων em | εκ] απο n | και 
θηλασει] του θηλασαι ε(-ση e>?) | θηλασει] θηλαση hi: θηλαθη 
A | om σοι 25 135 | παιδιον] + Tovro Ὀνν 2, 

° 8 η δε ειπεν B Cyr-ed] ειπεν δε k: dixit 13: dicit d: ειπεν 

δε αυτη Fi?!jmnrsyd,(1): εἶπεν αυτη Cyr-cod: και ειπεν αυτη 
Mbfi*pwa,c,d,(1)S(uid)3, Tract: +aurn A rell $ Cyr-cod | 
(ειπεν---Φαραω] θυγατηρ papaw ειπεν αυτη 76) | η θυγατηρ 
papaw] om dp Cyr.ed: +e? 3 | ελθουσα δε] απελθουσα δε 
bdhoptwa,E(uid) Cyr: (και απελθαυσα 64 mg) | του παι sup 
fas a^? 

9 ειπεν δε] dixitque L: et dixit Or-lat Tract | προς αυτην] 
αυτη nil Cyr Tract | διατηρησον μοι] cape A | om rovro ha, 
A(uid) | om por 2° Cyr-codd | molor] --σου cquxAB | παι- 
διον 2°] παιδαριον Cyr-cod | εθηλασεν MIA (uid) S Cyr-ed | 
avro 2°] αυτον n* Cyr-ed 

lO αδρυνθεντος δε] και αδρυθεντος k?p(avópuv0-) | αδρυνθεν- 
Tos] αδρυθεντος egu: ανδρυνθεντος F*Ma-dfijmoqswx?'a,?'c,d, 


I3éEeA 0v δὲ τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρα ὁρᾷ δύο ἄνδρας 13 


6 θιβει] θειβι B* (θιβει B? θηβηι Bhvi2):; θειβει F* (θέιβη Fb*) 
10 ανειλοµην D3?*5] ανιλοµην B* 


Cyr-ed: ανδρυσθεντοςα,”: ανδριθεντος κ”: ανδρωθεντος 1 | δε ιο] 
+ nbn Cyr-ed | εγενηθη] εγεννηθη sw: εγενετου | om αυτη (132) 
Ec(uid) | µωυσην BFo*dikpqrtu Cyr-cod] µωσην afjlmnd, Cyr- 
cod: uwen begxc,: µωνση AF*M rell: Moyses L: µωσης Cyr- 
ed | ex] pr οτι 1411133, E(uid) Or-lat | αυτον ανειλομην] αυτον 
ανειλαµην ο: ανειλομην αυτον AF’? Macdghinptyb,c, Cyr-ed: 
ανειλαμην αυτον F*klsvza,(avro vz): extraxt eum A E 

11, 12 ως δε emAmpovro αυτω τεσσερακονταετης χρονος 
ανεβη επι την καβδιαν avrov επισκεψασθαι τους αδελφους αυτου 
τους υιους ισραηλ και ιδων τινα αδικουµενον ηµυνατο και εποιησεν 
εκδικησιν τω καταπονουμενω παταξας TOP αἰγυπτιον Acta vii 
23 Sq: µωνσης µεγας γενομενος Heh xi 24 

ll εγενετο δε] εγενηθη δεα,: om fd,: om δε c | (ηµεραις 
ταις πολλαις] πολλαις ηµεραις 16%) | ηµεραις] bis scr h*: (om 
167) | ταις πολλαις] post εκειναις b'35: sub — S: om Fhb?mr | om 
εκειναις AE | µωσης afmnpsxye,d, | om εἔηλθεν 1 | τους viovs 
ισραηλ] sub ~ ὃ: om KEL | om δε 2° g | των πονων d(rov) 
{ρ{πονον ο") | opa] uidit ABWA(uid): inuēnit 35 | ανθρωπον 
αιγυπτιον] τινα αιγυπτιον avdpa eg] (13o0(0m τινα)) | ανθρωπον] 
(παιδιον 107): Έτινα ο | τινα] om ema, }3¥ Cyr-ed: + αιγυπτιον 
c | εβραιον] εβραιων cb,*(uid)]3!: om l: + eva ir | των εαυτου 
αδελφων] τον εαυτου αδελφον q: τον αδελφον avrov z | των 1°] 
το Ν΄ | εαυτου αδελφων] avrov αδελφων in: αδελφων avrov AF 
Medegjlprtvya,b,c, A Cyr(eavrov ed): (εβραιων 64 mg) | των 
υιων ισραηλ] sub — 5: om kn Cyr-ed: om των w: om vtov I* 

12 περιβλ. δε] και περιβλεψαμενος hwiL: om dee | ovx — 
και] neminem uidens 3, | opa] «debat A: uidit 18 | καὶ rara- 
fas] παταξας δε Mbhnw | om αυτον ] Phil ] εν τη αμμω] υπο 
την αμμον d, | ψαμμω vz Cyri 

13—22 τη τε επιαυση ημερα 0n avras μαχομενοις Kat 
συνηλλασσεν αυτους εις ειρηνην ειπων ανδρες αδελφαι εστε ινα τι 
αδικειτε αλληλους ο δε αδικων τον πλησιαν απωσατο αυτον ειπων 
τι σε κατεστήσεν αρχοντα και δικαστην εφ ημων µη ανελειν µε 
συ θελεις ov τροπον ανειλες εχθες τον αιγυπτιον εφυγεν δε 
µωυσης εν τω λογω τουτω και εγενετο παραικος εν Ύη µαδιαμ ου 
εγεννησεν νιους δυο Acta vil 26—29: Tis σε κατεστησεν αρχοντα 
και δικαστην ib 35 

13 om τη ηµερα c | om τη 2° Cyr-ed | opa] widedbat A: 


5 αβραι] α΄ παιδισκαι σ΄ καρασια F(om o’)Mvz | θιβιν] κιβωτον F | εν τω ελει] εν τω παπυρεωνι FP | αβραν] οικετιδα Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ II 22 


/ » e ^ hj / 
14 Ἡβραίους διαπληκτιζοµένους, καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ Ἱτύπτεις τὸν πλησίον; !*0 δὲ B 
` ^ S (ro 
μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις ὃν τρόπον : 


9 d ’ Ld . e ` > > L4 ^ ° 
εἶπεν Tis σε κατέστησεν ἄρχοντα. καὶ δικαστην ἐφ NMOL ; 
ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Δἰγύπτιον; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Ei οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ῥῆμα 

^ s τς »/ δὲ dq ` 5 fa ^ NES > X ^ M A e 2 r δε M ^ 
1s τοῦτο; "5ήκουσεν δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἐζήτει ἀνελεῖν Movatjv' ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
h ^ ^ ^ 
ἀπὸ προσώπου Papaw καὶ ὥκησεν ἐν γῇ Μαδιάμ’ ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 
16 φρέατος. 
+ ^ » ^ ^ 
αὐτῶν Ἰοθόρ' παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τα πρόβατα τοῦ 


1676) δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρε αίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸ 

ὦ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρες, ποιµαίνου ρ T pos 

3 ^ 3 [d l4 t > * ^ 

17 πατρὸς αὐτῶν "lofóp. “παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς" ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς 

/ > ’ ^ ’ ^ ` 

18 ἐρρύσατο αὐτάς, καὶ ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. παρεγένοντο δὲ πρὸς 
€ a Ν * ^ ^ ^ fe ; 

Ραγουὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν) ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον; 

19 t δὲ 5 vx 0 E] , 3 ’ ε ^ ? . ^ ’ ` z e ^ . 

i9 Mat δὲ εἶπαν "Άνθρωπος Αἰγύπτιος ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ 

3 t . / e ^ 20 e . 3 ^ ’ 3 ^ r 34 ^ * d Χο a 

20 ἐπότισεν τὰ πρόβατα ἡμῶν. ?90 δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Kai ποῦ ἐστί; καὶ ἵνα τί 

t ` ¥ r 2 3 ` er / » 2I ’ ê δὲ M ^ 

21 καταλελοίπατε τον ἄνθρωπον; καλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγη ἄρτον. κατωκισθη ÒE λίωυσης 


M ^ M > ^ ^ ^ , . 
22 παοὰ τῷ ἀνθρώπω: καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖκα. “ἐν γαστρι 


14 χθες Bab 
17 ποιµαινες AF” 


15 εκαθεισεν AF* 16 ποιµενουσαι B*(-uaw- Bar) 
19 αι] pr ras B (respond in mg ras) | ποιµαινων ΑΣ” | εποτεισεν F 


20 εστιν AF | τι] +ovrws Bab 


uidit B: inuenit Œ | eBpacovs διαπληκτιζο sup ras circ 11 litt 
A3(om εβραιους ΑΒ) | om εβραιους y* | (διαπληκτιζαμενους] 
{προς αλληλους 71) | λεγει] dix:? 133,5 (uid) | δια] wa b 
Cyr} | om συ AFMadegjl*mnptv-a,c, ABELS Cyr-codd | 
τυπτης hi | πλησιον] εταιρο» σου F^: + cov anx B 3, S(uid) 

14 ειπεν 1°] Favre nÉ | τις] enim 3, | αρχοντα] pr es 
ανδρα xA-codd S(sub x): pr 3 uirum A-ed: κριτην Clem-R | 
και 15] η F Clem-R | ημων] υμων dp: nuas beaefgh>i*jmnowy 
d, Chr Cyr$-ed3 | un] n AF*Mceg-jrsvxz-e,32 $ Cyr: si | 
με] post συ 3, | om συ defg*x 3E S Chri | θελεις] θελης cik 
d,: λεγεις (64 mg) S | ανειλες εχθες] τη χθες ανειλες a,: Aeri 
occidisti A | εχθες τον αιγυπτιον] τον αιγυπτιον χθες AF Macegij 
kmostvwyzh,c,(ex?es FMaiotb,c,) BOEL S(xGes sub —) Cyr4- 
coddi: (om τον αιγυπτιον 37) | χθες B?bbdfhnpqxd, | µωσης 
efnpxc,d, | και ειπεν] και Neyer bw: dicens V, | e] pr o1: om 
(83) B | om ουτως 3, | Ύεγονεν εµφανες eg) | Tovro] sub — S: 
om AC 

15 ηκουσεν- μωυσην] (om 71): om ηκουσεν--τουτα g*3zí | 
ήκαυσεν δε] kat ηκαυσε fp | papaw 1°] post rovro Cyr-cod: $apo 
r* | om rovro A | μωυσην] pr αυτον rov t: pr τον F2*m£bedhikn 
rswyd,: Τον µωσην {(μωυση f?!)x Cyr-ed: avrov mpa, | μωυσης] 
µωσης fiunxc,d,P | ωκησεν Pafhi*nqsnd,] κατωκησεν AF Mis? 
rell Phil Cyr | εν yn] (ev 72 132): ets ynv ao | ελθων--µαδιαμ 2°] 
pr ras(2) n: om Mmx3LS(txi) Phil | es γην] ev γη a A: ev τη 
γη Cyri | εκαθισεν] pr και mx Phil: εκαθητο n: (+ δε 130) 

16 (om μαδιαμ 76) | ησαν] post Ovyarepes ckmS(-x- o’ 
erant X): om x | πσιµαινουσαι-- αύτων 1? sub — S | rov 19— 
ισθορ 15] ραγοιηλ τον mps αυτων a, | rov πατρος αυτων 19] post 
ισθορ 1° AFdnti3: om αυτων Phil | coop 1°] ιοθωρ ahegl: 
ιωθωρ qu: om cfjmpwxyb,d, AELS Phil Cyr-codà | om 
παραγενοµεραι---ιοθορ 2? ja, | παραγεναµεναι n | om δε 2? p | 
Ἥντλουν] ηντλησαν (76) B: hausiuit 32 | επλησαν] pr ow f: 
επλήρωσαν mswy Phil(uid): /»u[Meui? 15 | ras δεξαμενας tori- 
σαι] NM [Mo ]Nce € (?om ποτισαι) | δεξαµενας] +ra ποτηστη- 


13 διαπληκτ.] a’ σ΄ διαµαχαµεναιυς M 


21 κατωκεισθη Α 
AFMa-d,9B (CEU'S 


pan | om αυτων 2° Phil | ιοθορ 2? BAchiors€ Cyr] ιοθωρ ab: 
ιωθωρ qu: om A* FM rell ABELS Phil 

17 παραγενοµεναι δε] και ελθοντες d. | σι] αὐτὶ A | εξεβαλ- 
λον] εξεβαλον AFaéce—jlmnprtw*xyb,ABCE(uid)S Cyr4-ed}: 
efeBadav b’: εἔεβαλεν d | om avras 1? Cyr-cod4 | om αναστας 
—avras 2? s | de 2°] ουν d,: om q* | µωσης cfmnxc,d, | avras 
2?] +xat τα προβατα αυτων απο των ποιµενων Ir | om και 
ηντλησεν avras AFblv-c, BES Cyri | ηντλησαν d(uid) | 
αυταις] avras f: om QL | εποτισαν πιν213- | αυτων] pr του mps 
i?'rvzb,c, Cyr-edà: om BE 

18 παρεγενοντο δε] παρεγενετο δε ο: και παρεγενοντο m: 
om δε 133/35 | ραγσυηλ] ιοθορ Adotv(mg)wz(mg)C (post αυτων) 
i, Cyri: ιοθωρ bj(mg) | o δε ειπεν] ειπεν δε wE: εἰ att 34, | 
om αυταις dpt | δια τι BaoS] om δια g A-codd(uid): τι στι A 
FM rell -ed3, Cyr | om του kmx 

19 αι δε] η δε ο: και p, | ειπαν] a ex corr οὐ: ειπον AFb 
cdfk-npqsuvz-d,: +avtw (64 mg) BEL | ανθρωπος] + avos 
F | υμας I* | απο] ex n Cyri: ex χειρος x | om και ηντλησεν 
nuw BY | ηντλησεν] pr αντλων ckxS(sub 5) | nuw] υμιν c: 
om A | εποτισαµεν Im | om ημων AFegjlvwy-c;B S Cyr} 

20 σ δε] και pi | (om ταις θυγατρασιν αυτου 107) | om 
και 19 AF Megjlvzc, Bel Phil | εστι] +0 avos mqu Phil | om 
και 2? cxCI 5 Cyr-edà | τι Β απο Ec] + ourws ΒΑΡΑ ΕΜ reli 
BELEWS Phil Cyr | κατελιπατε gm(-Aour-y| τον ανθρωπον»| 
αυτον mqu | om ουν Mnvzc,% | αυτον] αυτω g: τον αρον fqu | 
σπως] ca d, | aprov] pr rov w 

21 (κατωκησε 76.84) | µωσης cífgjmnpxyc,d, | εξεδοτα] 
εζεδετα Ao: e£eóero avro v: +aurw cdi?! knprtxz: 4 avror m | 
σεπφωραν] post την x: σεπῴωρα ma,: σεπφοραν adfhpd, D! : 
Sephira E: σεμπῴοραν n: σεμῴωραν W: σεµφοραν g: σεµπω- 
φωραν Phil-cod-unic | wron] pr τω M: τω pwan x: µωυσει 
Ai*q: uwen Ínyd,: µωσει ec,: αυτω PIG: om πι | γυναικα] 
pr ets cic,” 

22 εν αὸ--γυνη] λαβουσα δε η Ύυνη εν Ύαστρι bw: quae 


14 µη-- αιγυπτιον] a’ µητι του αποκτειναι µε συ λεγεις Καθα απεκτεινας συν τον αιγυπτιον σ΄ UNTE αποκτειναι µε ov λεγεις 
ον τροπον απεκτεινας τον αιγυπτιον θ’ η ανελειν µε συ λεγεις ον τροπον aveiNes τον αιγυπτιον v | ro ρηµα] αντ’ τα πραγµα M 


16 δεξαµενας] ποτιστρας ΕΜ: Ύουρνας F^ 
20 ανθρωπον] ανδρα Ἐν 


19 ανθρωπος] ανηρ F> 
21 ανθρωπω] ανδρι F^ 
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4 


If 


23 
E JE d 


ΞΟ ANDE 


4 ^ ΄ M M ^ \ ^ 
B δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν: καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσάμ, λέγων "Οτι 


h d, 


πάροικὀς εἰμι ἐν γῆ ἀλλοτρία. 


^ s . ` e 4 
*3Mera δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 


ε 


. » t . 
βασιλεὺς Αιγύπτου" καὶ κατε- 


’ e ey h ` ^ * t ` 6 ^ 
c'Téva£av οἱ υἱοὶ lopañ ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς ἵ τὸν θεὸν 


3 X ~ v 
απο των εργων. 


, f 3 ~ 
ἐγνώσθη αὐτοῖς. 


! Kai Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα Ἰοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ ι 111 


24 . *, / e 0 ^ . M » ^ ^ , 5 8 e 8 MES ^ ὃ 0 t 
καὶ εἰσήκουσεν o θεὸς τὸν στεναγμὸν αυτών, καὶ ἐμνήσθη ο θεος τῆς διαθήκης 
» A ^ . » * . qu ` | A 39 ; 
αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Λβραὰμ καὶ ! Ισαακὶ καὶ lake. 


23 
3 ’ 
34 
. f . i] € t 
25 καὶ ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. καὶ a 
’ 5 


LÀ A , A . ie 1 ^ 

ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον xai !ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Νωρήβ. “ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 2 

Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτου: καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετο 
ρ pi φλογὸς ὃ βάτου" καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, τεκαίετο. 


24 wax B 25 επειδεν Bab 


AFMa-c,(d,)AB(C™ EU'S 


concipiens X, | ev Ύαστρι δε] και εν Ύαστρι p | συλλαβουσα Cyr- 
ed | η γυνη] sub — S: om h | ετεκεν νιον] sub x S: (om 
78) | ετεκεν] pr και x: εγεννησεν 5 | υιον] αρσεν c: ez C | 
και επωνοµασεν] (pr και ετεκεν 30): επονοµασεν δε d,: και εκα- 
λεσεν Κως (uid) | µωυσης] post avrov cfnvzb,d,(uwoys fnJAE: 
µωσης ejmxyc,: om AFaga, | γηρσαμ] Gersum Or-lat: γεσων 
uel Ύηρσων Ότ-στ | (om λεγων 130) | om οτι Aabw | παροικος] 
Ύειωρας Phil | e) (pr εγω 107): +eyw iX | γη] τη Phil-cod | 
αλλοτρια BAacquy*a,c ACES (txt) Cyr] --ετι δε συλλα- 
Bovaa ετεκεν Vv δευτερον kat επωνοµασεν To ονοµα αὐτου ελιεζερ ο 
yap Os του mps µου βοηθος µου καὶ εζηλατο µε εκ χειρος papaw o 
(76) [om δευτερον 76 | ελιαζαρ 76 | εξειλετο 76]: +70 δε ονοµα 
του δεντερου εκαλεσεν ελιεζερ o γαρ Os του mps µου βοηθος pov και 
ερρυσατο µε εκ χειρος papaw F My? rell (suh «κ. Mvz)3iL3(mg) 
[δευτερου] αδελφου avrov d | om εκαλεσεν egjw | ελιεζερ] 
΄-λεγων ks ] yap] δε 5 | om βοηθος µου fs]: +e? secundum 
genuit et nominauit eum Eliazar dicens et Deus patris met 
adiutor meus eripuit mee manu Phar‘on Filme) 

23 ημερας τας πολλας] πολλας ηµερας m: om τας πολλα: 3, 
Or-lat | om exewas AE | αιγυπτου] pr της Phil à: εκεινος ο, | 
κατεστεναξαν] xatecrevatoy FIA: ανεστεναξαν km: εστεναξαν 
Phil? Έως Thdt | οι vc ισραηλ] post εργων 1? m: om οι dfl 
Phil-codd} | απο των εργων 15] om Or-lat Eus: +7wv σκληρων 
[αγγ Thdti: (+avrwv 118) | και ανεβοησαν] και εβοησαν 
n Cyr-ed: καὶ εκραξαν προς κυριον τον θεον αυτων Eus}: om 
Or Thdt: --προς κυριον Eust | ανεβη] post avro» ao | η Bon] 
post αυτων Or-gr: om η Eus£ | Bon] φωνη qu Cyr-ed: κραυγή 
s | rov θεον] Dum 35: om τον Or-gr: αυτων w | om απο 
των εργων 2° m Or-lat 1 Eus? Thdt 

24 ο θεος 1°] post αυτων n: «s γα, Or-gr-cod i | τον ore- 
ναγμον] των στεναγμων aflpuzc, Or-gr-ed} Cyr-ed: του øre- 
ναγμου n Or-grà: τους στεναγµους m: gemitus Or-lat | om 
o θεος 2° Ῥ | om της 2° Cyr-ed 

25 επιδεν] εισιδεν AF (ecoecdev) Megi*jvwy-c, Cyr-ed $: εἰδεν 
l: (ws εἰδεν 25): επσιησεν f | τους wovs] post τους ras (5) v: 
τοις νιοις fmn | (om ισραηλ και 25) | (εγνωσθη αυτοις] εμνησθη 
αυτων 71) | εγνωσθη] επεγνωσθη b: (εγνωρισθη 32) 

III 1—10 και πληρωθεντων ετων τεσσερακοντα ὠφθη avro 


22 παροικος] προσήλυτος F^ | αλλοτρια] a’ ἕενη Mz(om a’) 


III r ποιµαινων 1315] ποιµενων B* 


εν τη ερήµω του opovs σινα αγγελος εν φλογι πυρος βατου ο δε 
µωυσης ιδων εθαυµασεν Το οραµα προσερχοµενου ÕE avrov KATA- 
νοῆσαι εγενετο φωνη κυριου εγω ο θεος των πατερων σου o θεος 
αβρααμ και ισαακ Και ιακωβ εντροµος δε "yevouevos µωυσης ουκ 
ετολµα κατανοήσαι ειπεν δε avro o κυριος λυσον το νποδηµα 
των ποδων σον ο yap TOTOS εφ w εστηκας Yn ayia εστιν ιδων 
ειδον THY κακωσιν τον λασυ µου του εν αιγυπτω και του στεναγμου 
αυτου ηκουσα και κατεβην εξελεσθαι αυτους Kat νυν óevpo απο- 
στειλω σε εις αιγυπτον Acta vii 30—34 

l (om totum comma 83) | και µωυσης] ο δε µωυσης d: 
Moyses autem ¥ | µωσης muxyc, | ιοθορ] ιοθωρ aegjl Phil- 
cod: (ωθωρ nqu Eus}: ραγονηλ ἃ»: om bmp | γαμβρον] πεν- 
θερου F>™2dmpr>wa? Cyr-ed 1: + mevGepov bw* | του 29— ερηµον] 
om Eus: om του tepews µαδιαμ p: om του 40 | ηγαγεν] nyer 
AFMbcegi*j-mvxza,c,S Phil Cyr §-cod}: npe b, | προβατα] 
+avrov Cyr-cod} | υπο] επι cm Cyr-ed 3: εις fit?r Cyr§: 
in ALS | ερημον] + enx psa Fin Cheam) 19 | om και ηλθεν 
bw | εισηλθεν i*d,(+ pwans) | το opos χωρηβ] Choreb montem 
Dei BE | opos] + του 0v. FbMbedi*km—qs—xza,d,AWS Eust- 
edi Cyr4-cod! ] χωρηβ] pr τω f: pr ev a, Eus-ed $ Cyr-cod 3: 
pr ἐπ AS: pr ro εν Eus-cod $: χωριβ m: χορηβ qu: χοριβ n 

2 αυτω] post κνριου kx Eus$: avroq: avrosu: om ΑΕ” Or 
Ath Cyr-cod} T-A | αγγελος] pr o e: omz | κυριου] (pr του 
32): θεου Justi: rov 0v c3! Just: om Cyr-edi | (ev—Barov] 
εκ του βατον ev φλογι πυρος 76) | om εν πυρι φλογος b'ó*w | 
πυρι Φλογος] πυρος φλογι Cyr-ed 1: Φλογι πυρος ΑΕ(-γει)όΡ 
edegj-npstxa,-d,AB(uidJEHS Acta Just} Or-gr -lat Ens $ 
Ath Cyri Thdt T-A ΟΥΡ Hil | εκ του βατου] εν Barw Just $ 
Or-lat: om εκ rov Acta Or-gr Eus T-A | του] pr µεσου ckx 
S(sub 4): της fmn Just } Ath Cyr-ed 1: om Just 4 Cyr-ed 1 | 
Barov] +Tw µωσει Or-gr à | opa] εωρα f Cyr-ed 1: uidit BE 
(+ Muse), Cyp-ed : + uwans Or-gr Τ-Α(μωυσ-) | o 1°] η Fee 
m Cyr-ed 1. T-A: om | | καιεται] εκαιετο εἰς (5) 1 (uid)33 Cyr- 
edi-codi T-A Cyp-ed: κατακαιεται Cyr-ed} | πυρι 2?] (pr εν 
32): om T-A | o δε Baros) e? rubus Ὁ: και f | ο δε] η δε FP 
T-A: και ο Or-gr: και η m: +0 g | ov κατεκαιετο] ου Kara- 
καιεται fm S(uid) Or-gr: ουκ εκαιετο I*(uid) 


24 Tov στεναγμον αυτων] α΄ o' της οιµωγῆς avrov v | τον στεναγμον] α΄ σ΄ Της οιµωγης Mjz(sine nom jz) 
25 επιδεν] a’ 6’ ειδεν Blom a')& | και εγνωσθη αυτοις] και Ίλεησεν αυτους F5 


III 1 ηγαγεν] α΄ ηλασεν Mv 


2 εκ του βατου] µεσον της Barov Fb | καιεται] a^ αναπτοµενος Mjvzc,: σ’ εφλεγετο Mvzc;: a’ φᾠλεγομενος j 
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ΕΞΟΔΟΣ 


H1 8 


- ΄ ^ t ’ e , ΄ 
3 ϑεἶπεν δὲ Μωυσῆς Παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ μέγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. “ώς B 


v5 ^ , Ld ^ J ^ ^ 
δὲ ἴδεν Kuptos ὅτι προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσῆ Μωυσῆ. 


e 4 ’ [4 ^ . e ’ 3 ^ ^ e ~ 
so δὲ εἶπεν Ti ἐστιν ; 50 δὲ εἶπεν Μὴ ἐγγίσης ὦδε: λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ 


/ ? \ Y ^ € M ^ ’ ` * ν 
6 τόπος ἐν w σὺ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. xal εἶπεν Εγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς A Bpaàp 


καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. 
7 κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


^ ^ ^ y 
ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο γὰρ 


7εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 'lóov ἴδον τὴν κάκωσιν τοῦ 


~ ^ ^ ^ ^ . ^ * ^ Β ” 4 * 
λαοῦ µου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν' οἶδα γὰρ τὴν 
rou i DENEN 8 M ’ ) , > ` > ` , / \ 3 ^ > M ? ^ 

8 οὐύνην αυτῶν' "xat κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Λἰγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


Yl ^ ^ ^ ef , ` , 
γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι," Td, 


> * t ^ r » r 7 4 f M j ` 
εἰς τὸν τοπον τῶν Ναναναίων καὶ Χετταίων καὶ 'Apoppatov καὶ Φερεζαίων καὶ Γ εργεσαίων καὶ 


3 οΨοµε A 
ς λυσαι Β1ἱ5] Avge B* 


Ὁ µωσης egjmnpxc,d, | παρελθων] προελθων Ezech-ap-Eus: 
(προσελθων 32): +54 x | οψομαι] οψωμαι n: uideam 15, | το 
μεγα] post τουτο gmn -ed Just Or-lat Cyri: om Or-lat4 
Hil | οτι] pr τι AFMd-gh*'ijlmnpstvx-a;c,d, AE Phil-ed 
Cyri-cod$: Propter guid BS: cur utigue ΟΥΡ | om ov a, | 
κατεκαιετο dt | o Baros] rubus hic L | o] η Femsa,c,*(4): 
om h* 

4 κυριος 1°) pr ο ios Eus-cod 1 Cyr-ed 1: om Eus 1 ΟΥΡ | 
om οτι---κυριος 2? c | προαγει dfmnr | om avrov F*(hab Ες) 
a, | κυριος 2°] pr o Cyrl-ed1: ο 0s Phil-codd: Dominus Deus 
ΟΥΡ: om np Eus$ Cyr} | εκ] --μεσου εκκᾷ 5 Eus? | του] 
της cmnp Phil-codd Just Ath | λεγων] και ειπεν r: om Hil | 
µωυση µωυση] µωση µωση mno*pxc,d,: µωυση f: uoc» e | ο δε] 
e£ É Dil | ειπεν] respoudit Mil | εστιν] -- κε ηουξξε 

Ὁ ο δε ειπεν DM (mglaioqru Eus-cod Cyr-ed 1] ο δε Ks ειπεν 
5: ειπεν δε bw: ειπεν δε προς αυτον h; και ειπεν avro (42: και 
ειπεν AF M(txt) rell ABS Eus-ed Cyr?-cod} ΟΥΡ: ειπεν δε 
αυτω o κιριος Acta: ef dixil illi Dns 3, Iil(om 77/7 | λυσαι] 
λυσον bhmquwy Acta Eus-coddj Cyr-ed 1-cod 1: υπολυσαι 
Just: nisi solueris ΟΥΡ | το υποδηµα] corrigiam calceamenti 
Or-lat }: τα υποδηµατα cov AE Just: + σου ck?xc, S(sub * εβρ.) 
Eus-cod* 4 Cyr-codà | om εκ των ποδων Or-lat? | ex] απο n: 
om m Acta Or-latt Eus4-cod4 | om των Eus-cod} | ev v] εφ 
ws Acta: ov Cyr-ed } | ev] coc n: om Afpwyl3 Acta Or-lat1 
Cyr-cod $ Cyp-ed Hil | εστηκας] + επ αυτου ckxA S (sub 3 a’): 
Eus$: - em αυτον F5bm£; +err αυτης Eus-cod i | yn aya] αγιος 
f Phil-cod 

6 εγω eu o θεος αβρααμ και o θεος ισαακ και o θεος ιακωβ 
Mt xxii 32: εγω ο θεος αβρααμ και θεος ισαακ και θεος ιακωβ 
Mc xii 26: ....μωυσης εµηνυσεν επι της βατου ws λεγει κυριον 
τον θεον αβρααμ και θεον ισαακ και θεον ιακωβ Le xx 37 || και 
ειπεν Bahi*o Cyri] pr και εἶπε µωυσης τις εἰ συ f: ειπε δε avro 
m: om (77) Eus-cod: +aurw AFMfi?! rell ABEL S(sub —) 
Eus-ed Cyr$ Thdt Cyp Hil | om ee Ev} Acta Or-gr$ Cyr- 
hier(uid) Chr 54; Thdt4 | ο--ιακωβ] o ων θεος αβρααμ θεος ισαακ 
θεος ιακωβ ο θεος των πατερων cov Just}: o ων o θεος αβρααμ 
και 0 θεος ισαακ και o θεος ιακωβ Justi: o vv o θεος αβρααμ και 
o θεος ισαακ και o θεος ιακωβ και o θεος των πατερων σου Just} | 


om ο--σου Ev Or Cyr-hier Chr Cyr? Thdt Hil | o] pr Domi- 


3 To οραµα] o’ ro θεαµα Mvzc, 


4 εἰδεν F | ειδεν F 
7 ειδων ειδον F 


AFMa-c,(d, P ABEL'S 


nus 13”: om g*l | του 1°—aßpaau) αβρααμ του πρ: σου vz | 
του πατρος] των πρων km BEC Acta Eus-codd Cyp-ed: om i* | 
om σου ic," | θεος 2° BFMdhklotxb, Or-gr$ Eus-ed Chr rr 
Cyr}-ed 1] om fgirc, Ath-codd Cyr-codd}: pr o A rell Ev 
Acta Or-gr} Eus-codd Ath-ed Cyr-hier Chr}? Cyr $-ed }-cod } 
Thdt | αβρααμ] ιακωβ Chryr | και 2°] sub — $: om Or-grj 
Cyr} Cyp-ed | θεος 3° BAFMdhklotxb, Ev$ Or-gr$ Eus 
Cyr #-ed 1] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier Chr jj 
Cyri: pr o rell Evi Or-grà Ath-ed Chr; Cyr#-cod} Thdt | 
om και 3? Or-gr} Cyp-cod | θεος 4° BAFMb’dhklotxb, Ev? 
Or-er¢ Eus Cyr?-ed 3] om mu Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier 
Chr 3; Cyr}: pr o rell Ev} Or-gr§ Ath-ed Chr 44 Cyr}-cod} 
Thdt | ιακωβ] αβρααµ Chrys | απεστρεψεν] επεστρεψε m: vre- 
στρεψεν s | δε] enim 1, | µωσης degjmnxyc,d, | om αυτου c 
Phil | ευλαβειτο] pr ras (3) dp: pedefactus est S(mg) | om yap 
dp | κατεμβλεψαι ενωπιον] intendere faciem L | κατεμβλεψαι] 
καταβλεψαι befhqua, Cyr-ed3-cod} Thdt: αναβλεψαι s | ενω- 
πιον του 0U sup ras plur litt(uid) a | του cov] αυτου (83) Cyr-cod $ 

7 κυριος] Deus BY | προς µωυσην sub — S | µωσην egjmn 
pw*xyc,d, | om του 2° Cyr-ed Iren 1 | της--ακηκοα] του ore- 
ναγμου αυτου ηκουσα Acta | της κραυγης] της Φωνης m: του 
στεναγµου Chr? | om avrov 1? i* | ακηκοα] ηκουσα Chr That | 
εργοδιωκτων] + αυτων ckmxAS(sub X): + qu£ afligunt eos 19 | 
om οἰδα-- αυτων 2? e Cyr-cod | την οδυνην] (ras καταπονησεις 
64 mg): £ribulatioues As om την Cyr-ed | (αυτων 2°] παντων 
83) 

8 εξελεσθαι] pr του Fduptd, Ath Chr Cyr | εκ χειρος] € 
manibus A | αιγυπτιων] pr των jmnd, Cyr: αιγυπτου f | και 
2°—exewns] post πολλην E | και 2°] rov Cyr-cod : om h* Cyr- 
ed | (om εξαγαγειν αυτους 77) | εξαγαγειν] ras (3) post e 1? n: 
(εξαγειν 78) | (αυτους 2°] +ex χειρος αιγυπτιων και 14.130) | 
και εισαγαγειν αυτους] om AFMcegi*Imsvx-c, D S(txt) Cyr-ed: 
om και h*: om αυτους Cyr-cod | (εισαγαγειν] συναγαγειν 107) | 
om και πολλην al | om εις 2° 13 | µελι και yada m Cyr-cod- 
semel | rov τοπον] /erram A: om τον b, | των] rov k | χαναιων 
1 | om καὶ 6° p | χετταιων] pr των km | om και 7°—yepye- 
σαιων f | om και 7? p | αµορρ.--ευαιων] evatwy καὶ Φφερεξ. και 
αμορρ. Kat Ύεργεσαιων is | αµορραιων] αµµορραιων Fhdh: au- 
µοραιων w | om και 8° p | φερζαιων g | και γεργεσαιων Bmnuiz/] 


4 Kupos 29] θὲ F^ | τι εστιν] ιδου eyw F^ 


5 λυσαι] a’ εκσπασον Mjvzc,: σ’ υπολυσαι Mvzc,(sine nom): o^ υπολυσον j 


6 απεστρεψεν] a’ απεκρυψεν Mv(sine nom): a’ επεκρυψεν z 


7 απο] --προσωπου F^ 
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ἃ . ` e ’ ΄ 4 
8 €" rov θλιμμὸν ὃν οἱ Διγύπτιοι θλίβουσιν αὐτούς. 


-— 
5: 


a 


e , . kd ’ 
B Evaiwv καὶ Ἱεβουσαίων. 


UR E= O AOH 


A 


/ > ΄ ` 3 / ` / . € ` % . > ^ , ΄ 
βασιλέα Αιγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν Naor µου τοὺς υἱοὺς lopan ἐκ γῆς Διγύπτου. 
+ M ^ M ` 0 , 117 > "EN e , X Φ \ » , » ` 
εἶπευ Mevoijs πρὸς τὸν θεὸν Vis εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Papaw βασιλέα Λἰγύπτου, καὶ 
Lad . e N . ^ , Z = e . ~ * 
ὅτι ἐξάξω τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Διγύπτου: ᾿:εἶπεν δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ λέγων "Ort ἔσομαι 
M ^ ^ ’ ` m ^ ^ ^ ` 4 
μετὰ σοῦ: καὶ τοῦτό σοι TO σημεῖον ὅτι ἐγώ σε ἐξαποστελῶ᾽ ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μου ἐξ 
- ^ ^ ή 
Αἰγύπτου, καὶ λατρεύσετε τῷ θεῷ ἐν τῷ ὄρει τούτω. 
M ` ` i , 4 ^ N aa ly M ^ / ὃν 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς O θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέ- 
` ^ ’ voy ^ * 9% ^ b! tA r ` 
σταλκέν µε πρὸς ὑμᾶς' ἐρωτήσουσίν µε Ti ὄνομα αὐτῶ; τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; "xat εἶπεν o θεὸς 
. ^ + ¢ v = 3 ^ ^ t ^ 3 e * 
πρὸς Μωυσῆν λέγων Eyw εἰμι ὁ ὧν" καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Ὁ ὧν ἀπέσταλκέν 
λος ο. | 15 . 3 ε ES r ` M ^ Os > ^ ^ t^ 5 7 Ic e 
µε πρὸς ὑμᾶς. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πάλιν πρὸς Μωυσῆν Ovrws ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. Κύριος ὁ 
^ ~ ’ ~ . ` M ` ,; 
θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, ἀπέσταλκέν µε πρὸς 
e - - L4 ? 5 . i A^ ^ 
ὑμᾶς" τοῦτό μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 
^ L4 ^ fo 5 ` ^ ` ? t - f € x ^ ’ ΄ ^ ? 
τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν lopaX καὶ ἐρεῖς προς αὐτούς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ὦπται 


9 ` ^ À ` M ^ t^ d 4 ej X / td ` t 7? 
KAL νυν tÒOÙ κραυγὴ των υιων Ισραηλ NKEL προς με, KUYO ἑώρακα 9 


1O kat νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Papaw ιο 
H Kat τι 

12 

'3καὶ εἶπεν Λίωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Ιδού 13 

14 

15 

16 Abov οὖν συνάγαγε 16 


9 θλειμμον F 
AFMa-c,AB(C ELS 


post ιεβουσαιων b: post εὔαιων AF Mp(om και)ε,(γερσ-) rell 
ABEE S(sub —): (om 130) | om και ευαιων n | om και 10° 
p | om καὶ ιεβουσαιων f | εβουσαιων 1* 

9 κραυγη] pr η F*efi?'nr Cyr-ed | om των ] | ηκει] ascendit 
Ὁ Or-lat | µε int lin F!! | καγω] και eyw AFMb-eghjlnptv—c, : 
(ιδου 64 mg) | (rov θλιμμον ον] την θλιψι ην 32) | θλιμμον] 
θιµον c: -Ε αυτων aBC | om οι df | θλιβουσιν] εκθλιβουσιν bw: 
deprimebant 34, 

10 δευρο] -και dif | αποστελω mp Cyr-ed4 | προς] εις 
eg] | βασιλεα αιγυπτου] pr και g: sub — S | βασιλευς n | om 
και 29—(11) αιγυπτου 1° g | εξαξεις] εζαρεις h: εξαγαγεις m | 
om τον λαον µου Cyr} | τους mous} ταν f | om ex c | yns] της i* 

11 om totum comma p | και ειπεν] ειπεν δε hhnwif | 
µωσης djkmnxc, | τον θεον] xv bY | εἰμι εγω] 3 a’ 0' ego x 
sum S: εγω εἰμι ck: om eua (74) Bi(uid)E(uid) | εγω οτι 
πορευ sup ras (8) A? | om εγω A*(uid)F* Mdefijlqrtuvyzb,c,?? | 
παρευσομαιὶ πορευοµαι y: c kat b, | (om Φαραω 77) | βασιλεα 
αιγυπτου sub — 5 | om και 25---αιγυπταυ 2°d | om και 2? 13), | 
om art 2? Ὁ A Cyr-cod | εκ γης αιγυπταυ sup ras ἱ31 | εκ γης] 
εξ nx | yas] rns] | αιγυπταυ 2°] pr εξ M 

12 και uera ravra εἔελευσονται και λατρευσουσιν pot εν τω 
τοπω τουτω Acta vii 7 | ειπεν--λεγων] tunc dixit illi Dus y: 
om ΡΥ" | ειπεν] απεκριθη bw | ο--λεγων] αυτω a 0s yh: ef 
Dominus E: om AFM (txt)la b c A'S (txt) | a Geos] (pr xs 
130): o ks b’: xs ósvwz: om f* | µωισει] pr τω m(uwo-)qsu: 
µωυση M@™EMacf io: µωσει 1: µωση eg: µωυσης 0: προς uwv- 
σην bdhk(-on)n(uwe-)r(o 0s πρ sup ras)tvwx(uwo-)zS(mg) | om 
λεγων mlàv | οτι 15] και p: ego α | εσοµαι] ego sum Ἐς | om 
και 1?—xat 2° © | σοι] post σηµειον BEL: om dm | οτι 2°] 
ore FO? | σε εξαποστελω] εξαπ. σεχ: mitto te 235: misi te & | 
om σε 1? i* | εἔαποστελω Bano] αποστελω dl* py: αποστελλω 
AFMbbl?!rtvwz-c,: εξαποστελλω i(+oe uid) rell: mztto 34, | 
εν τω] του fA(uid) | εἔαγαγειν] post σε 2° AF Megbjrvyz—c,: 
(εἔαγειν 74) | σε 2°] µε m: om cflZ(3L | ταν λαον] post µου f | 
om µου A*(bab in mg A*?)Myc,S | (e£ αιγυπτου] ταν εν αιγυπτω 
77) | εξ] εκ γης f33"35 | Ἀατρευσετε] (λατρευσατε 76): (λατρευ- 
σουσι 71): λατρευσαι fmnc, | (εν 25---τουτω] εν χωρηβ 64 mg) 


12 σηµιον F* | λατρευσεται A 


13 και ειπεν bis scr ϱ | µωσης emnsc, | τον θεον] Dum 
3L | εξελευσοµαι B] ελευσωμαι cn: ελευσομαι AFM rell ABC 
ELS | om προς 3? z | ο θεος] pr xs fiknsz(mg) Cyr | om 
των πατερων ημων f | ημων] υμων AFMahkmo?!rstv*x-c AD! 
CELS Cyr: µου g* | εξαπεσταλκεν a, | υμας] ημας ba'n: 
+o θε των πρων ημων f | ερωτησουσιν] pr και celgi?*jkmrxA 
C(uid)ES: και εαν ερωτησωσι bw Ath Cyr (om και Ath Cyr): 
ερωτησωσιν Fdnif(uid) | τι 1?]-ro n3: +70 abdfkmopra, | 
avrw) avrav ac*fkm-pA BCE | om τι 2?—avrovs 2? Ἡ, 

14 και ειπεν 1°] ειπεν δε bnw Eus} Hil: om και egy | o 
Geos] pt ks ερ]: κ s Eus Hil ] µωσην dnxc, | λεγων B] om 
AFM omn ABCELS Ens Hil | om εγω--ειπεν 2? m | εἰμι] 
+ Deus A | om και ειπεν 2? ερ]; Eus Thdt | αυτως] ταδε Cyri 
Thdt | ερετεο | om a ων 2°—(15) υμων f | om o ων 2?—(15) 
ισραηλ w | εξαπεσταλκεν Clem | om µε M 

15 και ειπεν] ειπεν δε bnih Eus | ειπεν ο θεος] post παλιν 
E | om ο θεος 15- -μωυσην p | o θεας παλιν] παλιν ο 0s FMc 
dhiklmtvxyzb,c,AS: Dominus Spec: iterum Dus i παλιν 
Ks ο 65 ερ]: om παλιν n | om προς µωυσην m | µωσην nxc, | 
om ουτως---ισραηλ Υ | ovrws corr εχ µωυσης (nid) p?! | ταις 
νιοις ισραηλ] προς αυτους p | ὑμων] ημων b’d*(uidjekIn—qnv® | 
om θεος 39—(16) υμων gb | om θεος 3°—taxwB É | θεος 35] 
pr εγω ο Thdt 1: pr xs o f: pr o abcei-Inoqrsuwyza,c, Eus 4 
Thdt 3 | om και 2° bd Phil-codd à | θεος 4°] pr o abcefijln 
oqrsuwyza,c, Eusi: om d | om και 3? b' Phil-codd | θεος 
59] pr o ahcefijlnoqrsuwyza,c, Eus: om dit | om απεσταλ- 
κεν--υμας BY Thdt? | απεστειλε dw | ηµαςπ | rovro] pr ez 3. | 
pov] post ονοµα xA Eus: ου ex corr c?': μοι Indl Or-grZ-lat 
Thdt Spec: om m Or-gr} | εστιν] post ovoua 3, Phil Spec: 
snb — 5: om Thdt ] ονομα] pr ta o Cyr$-ed$ | αιωνιον] post 
µνηµοσυνον Cyr | Ύενεων Ύενεαις] yeveats yerewv bcdfmwl5" Or- 
gr Cyri Thdti: ἐπ generatione et in saecula saeculorum 3L : 
om Ύενεων A | Ύενεαις] yeveas n: om Thdt} 

16 aw] δε bwE(uid)S: om AF*Mejsvy-c;D! | συναγαγε 
--υιων in mg et sup ras A? | αγαγε l | την Ύεραυσιαν] omnes 
maiores natu I | των vv] sub + S: om dpt$z- Just: om 
των bw | ερεις] eere f | ὑμων] ημων b’efl-oqv’a, Ath: µου d | 


’ 
9 καγω--αυτους] a’ καιγε εωρακα συν τον αποθλιµµον ον οι αιγνπτιοι αποθλιβουσιν αυτους σ᾿ Kat εωρακα Την θλιψιν αυτων 


ην οι αιγυπτιοι θλιβουσιν αυτους θ’ οµοιως τοις ο’ ο pro ϐν7 


16 την Ύεραυσιαν] α΄ τους πρεσβυτερους Mvzc,(om rovs Mc,: sine nom 2): a’ πρεσβυτας j | επισκοπη επεσκεµµαι] επιβλεψει 


επεβλεψα jc, 


162 


IV 


ἰῇ 


ο οσο 


/ ^ ^ 
μοι, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, λέγων ᾿Επισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς καὶ ὅσα B 
΄ € ^ > AL + "E; ` 9 A , e ^ > ^ f ^ Ag f 
i; συμβέβηκεν ὑμῖν ἐν Αιγυπτω καὶ εἶπεν ᾿Αναβιβάσω ὑμᾶς ἐκ τῆς κακώσεως τῶν Λιγυπτίων 


IV 


, 4 ^ ^ r È ^ r ’ AUS ’ ` ’ . ’ ^ 
εἰς τὴν γῆν τῶν Navavaiwy καὶ Νετταίων καὶ Αμορραίων καὶ Φερεζαίων και Γεργεσαίων και 


f ? A ^ ΄ ^ f 
18 Εὐαίων καὶ Ἱεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


18 4 3 ’ ΄ A ^ τ 
και εισακουσονται σου THS φωνῆς 


M » A . X e ’ y . ` λ ’ * F AMET ^ . , ή 
καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ. πρὸς Papaw βασιλέα Άιγυπτου, καὶ ἐρεῖς προς αὐτὸν 


Ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς πορευσώμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον 
s p p jrat ἡμᾶς" πορευσώμ ριῶν ἡμερ jv ἔρημον, 


e; + - ^ e ^ 
ιο ἵνα θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 


^ \ 4 r 
ιθἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Papaw βασιλεὺς Αἰγύπτου 


0n 2A ` ` ` ^ 20 να. t ` ^ ’ \ At ’ 3 
20 πορευ ναι, εαν μη µετά χειρος κραταιας ' και εκτεινας Tv χειρα πατάξω τους ιγυπτιους εν 


^ e^ ’ ^ x e^ 5 ^ t = 
21 πᾶσι τοῖς θαυμασίοις µου οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. 


X , 
?I καὶ δώσω 


^ ^ ^ " / 3 , , 
χάριν τῷ Xaq τούτῳ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων: ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, ovk ἀπελεύσεσθε κενοί" 


> , ` ^ F + ^ \ ^ νε ’ . 
22 “;αιτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῆς σκεύη αργυρα καὶ χρυσα και ιµατισμµον, και 


, , TORA A € Αλ e ^ Ν 3 REX ©, t € ^ . M ’ ` , 
ἐπιθήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν' καὶ σκυλεύσατε τοὺς Λέγυτ- 


I τίους. 


* ^ ^ X , ’ X . , 
Γ Απεκρίθη δὲ Ν]ωυσῆς καὶ εἶπεν “Kav μὴ πιστεὐσωσίν μοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 


^ m 3 ^ Ν ef > 9 , e θεό / 3 ~ ` 3 ” " 2 ? δὲ > ^ 
2 τῆς φωνῆς µου, ἐροῦσιν γὰρ ὅτι Οὐκ ὦπταί σοι ὁ Geos, TL ἐρῶ προς αὐτούς; ;είπεν δὲ αὐτῷ 


18 πορευσωµεθα B*] παρευσομεθα Bab 20 πασιν A 


ωφθη f Just Ath | om θεος 25---ιακωβ mp | θεος 29] pr ο befgij 
nqsuwy Just Ath | θεος 35] pr o befgijnqsuwy Just: om Ath | 
ισαακ] ισααακ j: ιακωβ α΄ | θεος 4°] pr ο befgijnqsuwy Just: 
om Ath | ιακωβ] ισαακ g* | επεσκεµµαι] επισκεπτοµαι Just: 
επισκεψαµαι bwA-ed: επισκεψεται f: επεσκεψεν 1 | om και 4° 
I£ | οσα] uidi omnia quac 33 | yew) pr ev g: ημιν n | αιγυπτω] 
pr771: pr γη afittor: + ewpaxe b 

17 om και ειπεν f1*. | ειπεν] ειπον F Mcdegjl?!mnpstvxyzb, 
c,: ειπα Abw: dixi BELS: dico | αναβιβασω] αναβιβασαι 
chkmvzb,c,*: αναβιβω n: educam I | ex της κακωσεως] e car- 
cere Ὁ» | της] pr της γης nA | των αιγ.] υμων της αιγυπτου n | 
es 19] pr και εισαξω υμας bw: pr ef ascendere faciam uos 1, | 
om και 2° dp | (χετταιων] pr των 25.130) | και 35--γεργεσαιων] 
post ευαιων FMdeghjlptya,b,c, BE (om και 3° 4° 5° 60 dp) | 
αµαρραιων---ευαιων] evauov Και αµαρραιων καὶ γεργεσαιων και pepe- 
ἕαιων VZ: ευαιων kat Φφερεζαιων και αμαρραιων και Ύεργεσαιων 
Γ(Ύερσαιων)]5 | αμµοραιων dh | και φερεξαιων] post Ύεργεσαιων 
bw | και 55--ευαιων] post ιεβουσαιων n | kac Ύεργέσαιων] sub 
— $: post εὔαιων Κ(γεργεσσ-)πι: post ιεβουσαιων 34, | και 
εναιων] post ιεβαυσαιων ο | om και 7° d. | pede και Ύαλα m 

18 om και 15--ισραηλ f | εισακαυσονται] εισακουσεται m: 
(εισακουσοντες 30) | σου] post φωνη: xAW: σοι ο | φωνης] 
Ἔλεγει κε qu | ισραηλ] pr του λαου c*(uid): pr των viov Fm 
Bl: pr wer k: pr filiorum A: (om 76) | Φαραω] φαραν k*: 
om FMdegjimnptvxyzb,c, BES | βασιλεα] pr τον dnpt | και 
4?—avrov bis scr ] | avrov] eos A-codd | o θεος BAafiorb') pr 
κε FM rell 3195135 Cyr | (επικεκληται 64 mg) | nuas] υμας 
p'(uid): + εις την ερηµον a (-pov a,*) | πορευσωµεθα B* AMk 
nai] πσρευσωµε m: πορευσοµεθα BF rell. BL Or-lat Chr | 
τριων] post ημερων f | om εἰς την ερηµον a, | ινα θυσωμεν] 
(οπως θυσωµεν 130): οπως Ἀατρευσωμεν i*s: επι ro θυσαι Chr: 
et ibi inimolabimus Or-lat | θυσαµεν kox?? | τω θεω ημων BAa 
os*] αυτω m: pr xo FMs?c,(om ημων) rell ABELS Or-lat 
Chr : 

19 ov προησεται] recipiet Iren-cod | προησεται] προοισεται 
fikp: προσησεται Fm(-ot0-)qu: πρασθησεται M*1: προσελευ- 
σεται a, | ημας o | om papaw begjwxALS | βασιλευς αιγυπ- 


18 προσκεκληται ημας] o εβρ. εκαλεσεν nuas c, 


21 kawa A 22 συνσκηνου F* | επιθησεται BAF 


AFMa-c,ABEWS 


rov] pr o x: om dp Thdt4 | πορευθηναι] pr rov w: om Thdt | 
εαν] ει p Thdt | mera χειρος κραταιας] εν χειρι κραταια και εν 
βραχιανι υψηλω Thdt: in manu ualida Iren 

20 εκτεινας] αποστελω Aristob-ap-Eus | χειρα BAamoqu 
Thdt] + uov FM rell ABWS Aristob-ap-Eus | παταξω] pr και 
Aristob-ap-Eus | rovs αιγυπτιους] τοις αιγυπτιαις d: Aegyptium 
A: +omnes 33 | om εν 195--μου e | om pov m | om εν avras 
19” | (ev 29] per 107) | ravra] rovro i*s | εξαποστελει] εξαποσ- 
τελλει cfh: εἕαποστελλω e | υμας] +evrevder fi??r 

21 χαριν τω raw] pr την x: om d*pt | τουτω] rovro pt: 
µου Fa, ABE: om b,35 | εναντιον] ενωπιον FM b-egjlptwxya, 
ο, Or-gr: coram rege A-codd | αιγυπτιων] t rovrev 5 | om δε 
c, | αποτρεχητε] αποτρεχετε 1: descenditis 3L 

22 αιτησει BAao*r] ἕητησει οὐ; pr αλλα FM το]](-ση cey) 
ABES: +enim W | Ὑυνη] pr ανηρ παρα του πλησιον avrov 
και k | παρα] περι c(uid) | yecrovos] pr της c: (pr του 76) | 
om καὶ 1? a | σκευη--χρυσα] zasa auri εἰ uasa argenti À Ὶ 
χρυσα και αργυρα bdfw Chr Cyr3-cod4 | αργυρα] αργυρι F* | 
χρυσα] pr σκευη cx LS | (επιθησεσθε 32) | επι τους wovs] 
τοις vios lo(pr επι) | wovs viov] ....... μων m | υμων 15] ημων 
ce*(uid)g: om A | om και 6ὔ---υμων 2? m | om ras f* | θυγατερας 
υμων in mg et sup ras A?(om υμων A* vid) | om υμων 2? abkos 
w | σκύλευσατε rovs αιγυπτιους] Aabebitts uasa Aegyptiorum 3 | 
σκυλευσατε D] σκυλευσετε kc,B(uid)fZ(uid): σκυλευσητε m: 
συσκυλευσετε n: συσκεύασατε F*(ovjox-)Mbehjptwx: επισυ- 
σκευασετε f(-are)i?!r: αποσυσκευασετε ]: συσκευασετε Α(-ται) 
F*'i* rell: deeipzetis Ὁ 

IV 1 απεκριθη δε] και απεκριθη d | µωσης egjmnxc, | 
εαν]--ουν AF Mcfhiklnpstv—a,c,4(uid)S Phil-gr : + δε dmb, 
Cyri-edi | om πιστευσωσιν µοι µηδε Phil-arm Cyr} | πιστευ- 
σουσιν ck | μοι] της φωνης uov r: om Cyr-ed$ | pyde] και µη 
f | εισακουσωσιν] εισακουσωνται m: εισακουσονται e: ακουσωσι 
w Cyr-ed4 | της φωνης] post µου Cyr-ed 3: om r Cyr4 | φωνης 
μοι] εµης φωνης b, | yap] + ua bw | om οτι mE Phil | 
ωπται] ωφθη Cyr-cod 4 | ο θεος] pr «s AFO™E: κε (76) E | τι-- 
αυτους] pr και qu: sub + Ὁ 

2 ειπεν δε] και ειπε L Phil | avro κυριος] kvpios μωυσει 15 


21 ουκ απελευσεσθε] ουκ εξελευσεσθε jz 


22 και σκυλευσατε] o και σύσκευασασθε c,: cau. και διασωθητε απο των αιγυπτιων C,: KAL συναγαΎγετε εαυτοι; την εν τοις 


σκευεσι των αιγυπτιων ὄυναμιν ς,: αλλος φησιν και συναγαγετε εαυτοις την εν TOLS σ.... σ.. 


a’ σκυλευσετε Mv(om o’)z(sine nom) 


SEPT. 
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εαυτων Ovragav c | σκυλευσατε] α΄ 


to 
t3 


IV 


t3 


E=Om02 


- ^ Lad M . x . 
B Κύριος Ti τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί σου ; ὁ δὲ εἶπεν Ῥάβδος. 3καὶ εἶπεν 'Ῥίψον αὐτὴν ἐπὶ τὴν 3 
τῆν. 


* V, * j ^ WIN . - ` > m ^ f , / 9 ` 
εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν ' Exretvov τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου' ἐκτείνας οὖν τὴν 


. ν L] X 9 ` ` ^ . > 4 v ^ M ^ , hd ᾽ - . 
καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις: καὶ ἔφυγευ Μωυσῆς ar αὐτοῦ. καὶ 4 


"^ . ^ , * ^ . ^ P ’ ’ 
εἴρα ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ γειρὶ αὐτοῦ" Siva πιστεύσωσίν σοι ὅτι 
χεῖρ ] P , Ύ ] 


tn 


^ ^ 3 
ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. Selmev δὲ 6 


3 fn x f m» , ` ^ $ η ` / Ν ? 4 X ^ 
αὐτῷ Νύριος πάλιν Viaéveykov τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κολπον σου. καὶ εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα 
^ ^ N ^ ^ 3 ^ f 3 ^ \ 3 » 
αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ": καὶ ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκ ToU κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη ἡ 


^ ΄ ’ x ^ 3 M , 
γεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 7καὶ εἶπεν Πάλιν εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον oov’ καὶ 


-y 


, f M ^ , ^ t 3 ^ Noes f * JEN 3 ^ ’ Y ^ * ΄ 
εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν 
’ Y ΄ 
δἐὰν δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 8 


^ ^ ^ f ^ ’ z ^ ^ ^ t8 ΄ 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. 9καὶ ο 


’ ’ ^ 4 $5 ^ 
ἱπεκατέστη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς" 


, 4 » ^ ` ld 4 ^ ^ 
ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς cov, 
f > μ n Y ^ ^ ES ^ ον M ’ \ »” \ of ATIN / 
λήμψη ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβης 


IV 4 την 2°] της A 5 om σοι 19 Bab 


7 αποκατεστη Batb 


AF Mac ABEL'S 


Phil | κυριος] pr ο 2fmnsw Cyr-ed }-cod}: o 0s F*(hab xs int 
lin Fa?b?): +0 0s p | Tovro] post εστιν A Cyr-cod1: om n Cyr- 
ed} | om εστιν FMS*deghi?*(uid )jlsvwy-c, £S (uid) Chr Cyr | 
om ro FMé*ehlnprtv-c,3, Cyr-ed 1-cod 3. | ο δε] e E | om 
pagóos e* 

3 ειπεν] +avrw (83) 15 | επι 19] εις z | και 2?—9» 2°] 
bis scr g*: om 54,35 Cyr} | (om αυτην 2? 107) | om επι την 
γην 29 f | om και 4?—avrov © | (εφυγεν] εφοβηθη 25) | µωσης 
mnsxc, | απ] απο προσωπου Cyr$ 

4 προς μωιυσην] µωνσει Phil: προς αυτον Cyr-ed1: om m: 
om προς y* | µωσην Κηχο, | exrewe Cyr-ed4 | χειρα το ΒΑΕ” 
a*ehlquy Phil-ed] -- cov [’@tMa> rell 19349 DPhil-cod Cyr | 
om καὶ 2° a 19 | κερκου 19] -- αυτον xb | om εκτεινας--- 
κερκου 2° fw Phil-arm Cyr} | εκτεινας ουν BAaor Phil-gr Cyri] 
και exrewas FM rell A(4- Moses) BES Cyr}: extendens autem 
Moyses 34, | την χειρα 19] manum suam ABS: 4- Moses E | 
κερκου 2°] + avrov xi3 | om αυτου Phil-gr-codd-omn 

5 om totum comma f | ινα] pr και ειπεν xs b-eghjno*ptvx 
zS(mg): pr και ειπεν avro 1333: (pr και ειπεν 78) | om σοι 
1° Βδυηρία 1 Phil-arm | om σοι 2° Cyr-cod | ο θεος B] xs w: 
pr xs AFM rell ABELS Cyr | αυτων] σου Cyr-ed | θεος 2° 
3° 4°] pr ο bdegijlnqsuvwy Cyr-cod | θεος 2°] pr o ma, | om 
θεος 3° 4° m 

6 ειπεν δε] και ειπεν m | κυριος αυτω cx& | κυριος] post 
παλιν A: pr o afkn: ο 65 i*ms: om w: +0 65 a, | εισενεγκον 
Bi?'or Or-gr Cyr-codd 3] εισενεγκαι Ahlqsuvya,c, Cyr-ed 1: 
εισηνεγκε fgw: εισενεγκε FMi* rell Cyr j-ed 1 | {εις 19] επι 
77) | εισηνεγκεν] εισηκε e | om αυτου 1° bnrw | om es 2— 
αυτον 2? Cyr-edà | avrov 29] + καὶ ειπεν εζενεγκε (-Ύκαι v) την 
χειρα σου εκ Tov κολπου cov degjnptvziz ο έ[{Γεξενεγκε] pr e] 
Cyr-cod} | om και 2?—avrov 4° fm Cyr-ed | την χειρα αυτου 
2°] αυτην FMcdeghjklrvx-c, ABI Or-gr Cyr-cod: (om 107): 
om avrov bw | εκ--αυτου 4°] sub — 5: om 35 | εκ] απο bw 
Cyr-cod à | και 3°] +iôov F | εγενηθη] εγεννηθη w: εγενετο 
b’c-gijkmnsx Or-gr | η--χιων] alba tota leprosa 3Z | avrov s^] 
µωυσεως A: -λεπρωσα cfipstxa, Or-gr Cyr: (-FAemrpos 83): 


IV 4 κερκου 2°] ovpas M 


6 εισηνεγκεν] εισενεγκεν Bath | χειων F* 


9 σηµιοις F* | ληψη ΒΡ (sic saepe) 


Ἔλεπρη Feme; + leprosa ABS(sub x): -Έλευκη kmo® | woe] 
ws x Cyr 

7 ειπεν] (-- avro xs 83): c {ΙΙ AB*EY | παλιν εισενεγκον] 
εισενεγκε παλιν pd, | om παλιν xc,AS(txt) Or-gr | εισενεγκον 
Bos Or-gr-ed Cyr-cod] εισενεγκαι Ahuvya,c, Cyr-ed}: εισηνεγκε 
fw: εισενεγκε FM rell Or-gr-cod Cyr-ed 4 | σου 19] avrov 
l*(uid): om bw Cyr-ed? | (om την 2°—avrov 19 107) | χειρα 
2°] -c avrov Acefk-nptxyb, ABL S (sub x εβρ.) Or-gr Cyr | om 
εις 25-- αυτην w | om εις 2?—avrov 1? f | avrov 19] +et erum 
dixit εἴ Effer manum tuam e sinu tuo dz | om και 35--αυτου 2° 
cks | και 35] ἠ-παλιν m | αυτην] (ravrg» 197): την χειρα 
Fbhc,: την χειρα avrov πρὶν; Cyr-ed: (χειρα avrov 30) : manum 
suam É | ex—avrov 2°] εἰς τον κολπον avrov F*: om m | εκ] 
απο bw | om και 4?—avrzs g | om παλιν 2? mni £3. | are- 
κατεστη] αποκατεστη B2??b F5*ac*(uid)pvx Cyr-codd3: απεκατε- 
σταθη bf(-@yv)ios Or-gr Cyr}: αποκατεσταθη dej Cyrj-ed1: 
απεσταλθη w: +7 χειρ αυτου n | χροιαν i?lr*(uid)c, | om της 
σαρκος fm | αντης] αυτου AFMb-ehjkInprtv-c,32 8. Or-gr 
Cyr: om Ἡ, 

S om totum comma c, Cyr-ed4 | om µη o* | σοι 15] σε b: 
μοι p | om pyde εισακουσωσιν 13 | µηδε] pr και k: καὶ µη ς | 
εισακουσωσιν] εισακουσονται i*m: ακουσωσιν Fa,: πιστευσωσι 
f | της φωνης 15] pr σοι δια n: pr σου pvz: om f: «σου b'm 
3z(uid)iL | του 15] pr και b^m | πιστευσουσιν---φωνης 2°] η f | 
πιστευσουσιν] πιστευσωσιν AMbcdhik-oq?? (nid)rstwa,h, Or-gr- 
cod | σοι 2°] σου p: om cdm#f Cyr-ed 1 | της φωνης 2°] (post 
σηµειου 2? 30): pr δια n: τη φωνη k Cyr1: om d*(uid)m | του 
3?- εσχατου] τω σηµειω τω δευτερω m: om του σηµειον r* | rov 
εσχατου] τον δευτερου F Mb-eghi*jkinptv—b,A BES Or-gr Chr 
Cyr j-ed}-codd4: seguentis 3L 

9 om και 15--σοι f | και εσται εαν] εαν δε Cyr-edi: om 
εσται Y | σοι] σον p: om MedegjmA E'S Cyr-ed $ | (δυο 107) | 
εισακουσωσιν] εισακουσωνται πι: ακουσωσιν { | της φωνης σου] 
σου της φωνης y: σοι ] | απο Ιὸ-- ποταμου 19] νδωρ εκ του ποτα- 
μου A-codd 3, Cyr} | τον vóaros post ποταµου 1? e | εκχεεις] 
exxens δεῖ] : εκχεοις ο | επι 15] εις bw | om και 3°—Enpouc | 


6 και 35---χιων] a’ και ιδον χειρ avrov λεπρωσα «oec χιων vz [xep] pr η]: o και εφανη η xep avrov λελεπρωμενη ωσει 


χιων θ΄ και ιδου η χειρ avrov λεπρωσα ωσει χιων VZ 
7 απεκατεστη] a απεστραφη bS 
9 ποταµου 19 2°] ρειθρου Fb 


8 rov εσχατον] a’ του εσχατου o’ του εποµενου Mjvz 
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Ετών 


^ ^ a , . ^ ^ 
ιο ἀπὸ TOU ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 


IV I7 


τομῖπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δεομαι, Κύριε, B 


οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θερά- 


ο 3 ’ 8 £ 3 , ? 
i: ποντί σου" ἰσχνόφωνος και βραδύγλωσσος εγω εἰμι. 


Ἱτείπεν δὲ Κύριος πρὸς Mover Tis 


v , , ^ L4 4 ΄ li / 
ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, καὶ τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφὸν, βλέποντα καὶ τυφλόν ; οὐκ ἐγὼ 
e , . ^ , \ + . ’ ` [4 . ΄ ^ 
12 ὁ θεός; Prat νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου καὶ συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 
” e f yup d ^ 
Ὁ 19καὶ εἶπεν Movorjs Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. "Kal θυμωθεὶς 


ὀργί Κύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λενείτης; ἐπίσταμαι ὅτι 


^ 7 * ’ , | A ? X , [4 » ΄ ’ Δ. f 7 
λαλῶν λαλήσει AUTOS σοι" καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ ἰδών σε χαρήσεται 


15 ἐν ἑαυτῷ. 


* / ^ Ν ^ / 3 ^ . ΄ e ^ es rd 
16 τὸ στόμα σοῦ καὶ TO στόμα αυτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιήσετε. 
4 . t \ + ` y ' M . 3 a y . * N 
17 προς τον λαον, και AUTOS εσται σου στοµα" GU δὲ αυτω €07) Ta T pos TOV θεόν. 


ις ο... ` LEE UE κ ο ΄ ο ον / > A UE US T »υ7 
Kat EPELS προς αυτον και ὀώωσεις TA ρήματα µου ELS τοςστοµο αυτον” και εγω ἀνοίζω 


. * t 
16 kat αὐτός σοι λαλήσει 
17καὶ τὴν ῥάβδον 


/ ` ^ 3 » y , -- f + Κα / 3 $5 ^ . - 
ταύτην την στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψη ἐν τῇ χειρί σου, ἐν ᾗ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. 


10 δαιοµαι A | χθες ΒΡ | ιχνοφωνος F*(o ins F1?) 
14 ουκ Batb] ουχ B* | λευιτης AF | ειδων F 


13 δαιοµαι A | προχειρησαι AF 
15 και 39—avrov 2° B:fmginf | ποιησεται A 


16 λαλησει B*] προσλαλησει Bt | eon B*(vidic] egei Bab | προς 25] + 7os F* 


o] ov a, | αν fi?*nr | om απο του ποταµονυ f | απο 2°] εκ bnw | 
αιμα] pr και εσται x S(sub % a’ θ | επι 2°] arog: υπο l*(uid) | 
(rov £qpov] της γης 130) 

10 µωσης cmnxc, | om προς κυριον f | κυριον] (pr rov 107): 
rov v A | δεομαι] t cov dfiorABE | om κυριε m | ovx «avos 
eua] non sum dignus ©: uocem non Aabeo E: ουκ ευλογος εἰμι 
ovde ικανος k | ovx txavos] ουκ ευλογος F* M(txt)b* (txt)egi(txt) 
nv(txt)wyz(txt)b,*c, Phil $-ed } Ezech-ap- Alex: ουκ ενλαλος 
b'2b'(txt)mxS(txt) Phil-codd 4 Cyr$à: ουκ ευγλωσσος b,> Phil- 
codd 1: +ovde ευλαλος c: 1-λαλειν (32) 13 | om προ της 1° Cyr- 
coddj | προ 1°] pr ov m: προς Fo | της 1°] τη n | χθες b^ 
Mc-fhk-npvwx | ουδε 1°] και AlnyA B! Or-lat: xe? IL | προ 
2°—npepas] ante — diem X tertiam S | προ 2°] προς o | om 
ημερας Cyr$ | ov] ης e | ηρξω] ηρξου ck: ηρξαι F*Megjvyzc, 
Cyr-cod} | λαλειν] λαλησαι kmx: dicere S(mg) | ισχνοφωνος--- 
ειµι 29] unõauws KE οτι βραδιγλωσσος eiui και ισχνοφωνος δεοµαι 
σου Κε οτι βραδιγλωσσος eit προχειρισον αλλον f | ισχνοφωνος] 
+yap ckmx d, S (sub -) | βραδυγλωσσος] βραδ sup ras (3) Aa: 
deficiens (grauis mg) linguae S | εγω] post eu 2° egijmw Uo 
Cyr-ed 4: om viz(uid) Thdt 4 

ll κυριος] pr o b' | προς µωυσην] προς µωσην egjn( + λεγων) 
XC,: προς µωσει m: τω µωυση Λ(-σει)]α[[οτ : προς avrov p: (om 
77): t λεγων k | και 19] uel A | δυσκωφον] mogilalum Cyp | 
om καὶ Κωφον s | βλεποντα] pr και noquiZ Or-gr} Or-ap-Eus 
Cyp | και 3°] δε f | τυφλον] κωφον e | om ουκ--θεος m | o θεος 
Boquxd] pr xs AFM rell (pr dix Br) Or Cyr ΟΥ): 
Dominus $: Ἔσου k Cyp-cod 

12 και εγω] καγω 0: (eyw yap 130): om εγω a | τω στοµατι 
m | συµβιβω Fe-jlnya, | σε] wet: om Phil-cod | o Babow3 
ΟΥΡ] ως m: οσα kx: a AFM rell HS Phil Or-lat Cyr | λαλη- 
σαι] λαλησειν Phil-ed : λαλειν F5!k(-F ge)nr*: AaBew x: monoa 
Phil-codd 

13 και ειπεν] ειπεν δε mw | µωιυσης] µωσης mux: om FM 
eghjlvwy-c; ABE'S: tad Dnm 3, | δεομαι] µηδαµως f: + cov 
dABE Cyr-cod 3 Thdti: +oe Thdt} | κυριε] post προχειρισαι 


AFMa-c, ABELS 


Or-lat Tract: om Cyr-cod} Thdt} | προχειρισαι--αποστελεις] 
ort ov δυναμαι { | προχειρισον b’ | δυναµενον αλλον] αλλον δυναµε- 
νον A?! FMcdeghjlnpqs-wy-c, ABES Cyr$-ed3-cod} Thdt}: 
αλλον τον δυναμενον Eus Cyr-ed1: ετερον δυναµενον Cyr-codi : 
om δυναµενον Or-lat Thdt Nov Tract: om αλλον Cyr-cod j : 
om or h | αποστελεις] αποστελλεις m: αποστειλεις x: εξαπο- 
στελεις Thdt 

14 θυµωθεις οργη] οργισθη Cyri | οργη] post κυριος AS: 
om Cyr-edà | κυριος] ky b,*(uid) | µωυσην] µωσην nx: µωσει 
m | ειπεν] pr και x Cyr} | ουκ ιδου] + γαρ Phil-cod4 | ααρων 
post σου efgj | (om ο αδελφος σου 73) | ο λευειτης] ο λεγων οτι 
l'hil-codd 4: om (76) Cyr}: om ο l'hil-cod£ | επισταµαι] guem 
optime noui d, | λαλων λαλησει] post σοι 1? b': om λαλων w 
Phil | λαληση r | αυτος 1°] avras ο," | σοι 1° sub — 5 | 
αυτος 25] αυτον Ὁ”: αυτου τη" | ἐλευσεται f | σοι 25] σου F5b'f 
k-n Phil-codd} Cyr} | αυτω de*f 

15 ερει 5 | αυτον] ἠ-τους λογους µου Fb£; «τους λογους 
τουτους Megjlc,(mg) | δωσης τ" | om µου 3b | εις το στοµα] εν 
τω στοµατι Cyr}: (εις τα wra 71) | om και 3-- αυτου 2° B*f 
Cyri | και εγω] καγω a: (εγω δε 130) | συµβιβω bnwipr aja, | 
a] (pr εις 32): om w | ποιησω t 

16 αυτος σοι λαλησει 13*bfinrsil Cyr-cod 1] αυτος σοι προσ- 
λαλησει B'Aak(mpooAaAeioquw Phil Cyr-ed 4: προσλαλησει 
αυτος σοι επι(-σαι)χ: λαλησει αυτος σοι ΕΜ rell S Cyr4: ἐς 
loguetur tibi E: loguetur tecum ipse 1: is loguetur a te A | 
προς 19] pr τα Fbfinpstit: pr και Phil-cod | τον 15] +67 n* | 
λαον] λα sup ras y? | om αυτος 2° w | εσται post σου 35 | σου] 
σοι aegjocl-ediz S Phil-codd | στοµα] pr εις ερ]: (pr το 73) | 
συ--εση] ειπης δε avro οσα m | συ] σοι vw | αυτω eon] ea 
αντω fisxA 14354.: εσει avrov n: αυτος εση (18) Phil-cod: om 
εση Cyr | τον θεον] Drm WL: om τον Ες Cyr-cod } 

17 om ταυτην WA(uid) | om την 25--οϕιν F*(hab Fame) 
M(txt)Ilwxya,b,c BEY S(txt) | εις την χειρα n | om τη 1 | 
TOUNENS C, | εν αυτη] εν αντης n: om k 


IO ovx εκανος ειμι] ουκ ανηρ λογιος εἰµι FP | ovx ικανος] a’ ουκ ανηρ ρηµατων σ’ ουκ ευλαλος Mjvzc, | οὐδε 25--ειμι 2°] 
(indice ad και προσεπεσεν in commate 25 posito) a’ καιγε απο τοτε λαλησαντος προς ὕουλον gov οτι βαρυς στοµατι και βαρυς 


Ύλωσση εγω eun VZ 


11 δυσκωφον] a’ a’ 0' µογιλαλον Mé(sine ποπι)]νας, 5: βραδυγλωσσον c,: βωβον FY 
12 συµβιβασω σε] α’ φωτισω σε Fh(sine nom)Mjvzc,: σ΄ υποδειξω σοι Mjvzc, 


13 δέομαι κυριε] a’ 0' εν εµοι κε Mvz 


I5 συμβιβασω] α΄ φωτισω σ’ υποδειξω Mc(om a’)v7c, 
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A— 
EEQuUAOE 
^ , ` M M » - ` , ’ 
ι8᾽Επορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς Ἰοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει Mopev- 
No» / ` Yu , c ep AB . ν > y ^ \ 
σοµαι καὶ ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου Tous ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὄψομαι εἰ ἔτι ξῶσιν. καὶ 
A Ν M , , , t e 
εἶπεν ᾿Ιοθὸρ Μωυσῆ Βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλάς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ο 
- A , Ww > LI 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Μαδιάμ ἰλάδιζε ἄπελθε εἰς Λίγυπτον' 
- ‘ b ^ x A M 
τεθνήκασιν γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου τὴν ψυχήν. avaraBov δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ 
. L f \ ^ 
τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον" ἔλαβεν δὲ Μωυσῆς 
Li ^ ^ ^ bad ` ' ^ t 
τὴν ῥάβδου τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν llopevouévov 
X A 1 3 ^ , $ 
σου Kai ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν aov, ποιήσεις 
, . > ΄ , , X 4 ^ X ŝi 3 - `Y 3 ` 3 N . X ’ 
αὐτὰ ἐναντίου Φαραώ" ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ov μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν Xaov. 
nn ~ e^ r f 3 r4 4 ᾽ 3 , 
? σὺ δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραώ Τάδε λέγει Κύριος Υἱὸς πρωτότοκός µου Ισραήλ" ?3elra δέ σοι ᾿Ιὑξαπό- 
` ? aa ? , ` ç . f > ^ , ’ e 5 . ἃ 
στείλον τὸν λαόν µου ἵνα μοι λατρεύση’ εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι avTovs, ὅρα οὖν, ἐγὼ 


3 ’ . er ` t 24' F f δὲ > "^ )60 3 - F 
αἀποκτενρ;ω TOV υίιον σου TOV πρωτοτοκον. “Ύενετο ε εν T?) 0 ω EP τω καταλυματι 


18 


19 


20 


21 


22 
23 


24 


^ Ld ^ ` A ’ - 
συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος Kupéov, καὶ ἐζήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 55καὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον 25 


I8 τους 2°) του ΕΥ̓ y BS 


AFMa-c,ABbEL'S 


18 µωσης gmuxc, | απεστρεψεν] επεστρεψεν Alx: vre- 
στρεψεν fikms: ανεστρεψεν y | ιοθορ 19] post avrov f: ιοθωρ 
ab'eg?!jl: εωθαρ cA(ex corr): ιωθωρ g*mqu Cyr-cod: ιορθορ 
b,*(uid): om p | om τον F>? | yaußpov av sup ras zè? | yap- 
βρον] πενθερον Fb£bdpw | (om και 29 14) | λεγει] (ειπεν 14): 
ειπεν avro. FMedeghj-npstvx-c,B3,S Cyr: avro FAE | 
πορευσσµαι και αποστρεψω] reuertar et cam « | πορευσωµαι 
cgn | om καὶ 3? m | αποστρεψω] υποστρεψω m: επιστρεψω 
x: απελθω g | μου] cov qu | οψωμαι ση | om και 55 w | ιοθορ 
29] pr o Cyr-ed: ιοθωρ ab'eg?!jln: ιωθορ c: ιωθωρ mqu Cyr- 
cod: ιορθωρ a,: om p: +o πενθερο avrov d | µωυση Ὦ Λαο] 
µωυσει r: µωση w: Τω µωση nx Cyr: τω µωσει MC,: προς 
µωυσην fiqsu: avro p: om d: pr τω FM rell | (υγιαινων] + εις 
ειρηνην 143. 16.77.130) | µετα---αιγυπτου] sub — S: om FE: | 
peta δε] και pera Cyr-cod 

19 κυριος] pr o Cyr-ed: o 6$ f3Z(uid) | μωυσην] µωσην d*n 
XC,: µωσει m | εν µαδιαμ] εν γη µαδιαμ Mbchiknqrsuwtz: om 
f: -Ε λεγων bw | om βαδιζε GY | εισελθε ca, | αιγυπτον] pr 
την C | παντες] pr οι Cyr-ed: σι ανδρες c: +a avópes kx 
S(sub 4): αι αγοι m | την ψυχην σου FMb-eghj-mpstv-c, 
αι, Cyr 

20 παραλαβων p | µωυσης 15] µωσης mnwxc,: Ἑ την ραβδον 
την παρα του OV εν τη χειρι avrov και k | την 19] +7e k | 
γυναικα] +avrov (83) ABW | παιδια] τεκνα avrov e: + avrov 
FecegjmaG-ed(pr 3 B S(sub X o"): +eavrovk | ανεβιβασεν] pr 
εἰ A: και αναβιβασας f | αυτα] αυτους d: om w | επι] υπο b'na, | 
om και 2? f | επεστρεψεν BAaoqru] υπεστρεψεν fims: ave- 
στρεψεν nx: απεστρεψεν FM rell Cyr | om eXaBer—avrov k | 
ελαβεν] ελαβον t: ανελαβεν bw | µωυσης 2°] µωσης mnwxc,: 
(om 76) | om την ραβδον fl* | (om την 30--θεου 77) | την 
παρα sub — S | παρα] απο ερ] | θεου] + εγχειρισθεισαν f | 
(εις την χειρα 32) | (ev] επι 77) | om τη Ad*ry | avrov] + ραβ- 
δον { 

21 µωυσην] µωσην noxc,: µωσει m | πορευοµενου--απο- 


I8 βαδιζε υγιαινων] πορευου εἰς ειρη[νην] F* | υγιαινων] οι 


19 ἐν µαδιαμ] Υ watam Š 


21 Τον λαον sup ras Bab 


στρεφοντος] profictscent: tibi et eunti iL | πορευοµενου σου] εισ- 
πορευοµενου σου Cyr}: πορενοµενος f: om σου Cyr-cod } | aro- 
στρεφοντος] υποστρεφοντος m: επιστρεφοντος x: αναστρεφοντος 
i*: αποστραφεντος dp: αποστρεφοµενος f: Ἔσε a, | εξ αιγυπτου 
f | τα repara παντα Cyr-ed& | (τερατα] σηµεια 76) | δεδωκα 
abfhinoqsuwya, Cyr | om εν fi | τη χειρι bwBYLS | ποιησεις] 
pr καὶ d: pr οπως fE: ποιησης n | om αυτα (107) A | Φαραω] 
pr τω Cyr-codd | om eyw—(22) papaw g | avrov σκληρυνω 
την καρδιαν fir | αυτου την καρδιαν Aaónoqu | avrov] papaw 
Ε (αυτου Frm£)b'ejl Or-lat | εξαποστειλη] η sup ras Αλ Γ τον 
λασν] Populum meum Ἡ -εάλδὶ Or-lat 4 d 

22 τω Φαραω] (pr εν 107): mpos αυτον b': om τω Cyr t | 
κυριος] +0 θὲ wit: +o Os των εβραιων (83) L | wos] o qu: 
om 1381: + pov χΏν S(sub x εβρ.) | πρωτοτοκος] post µου ck 
Tyc-ed: πρωτογονος n Phil | ισραηλ] +eorw Or-gr$ 

23 ειπα δε σοι] dixit (£ ext lin) £ibí Hague 3, | erw n | 
om oa km Cyr-cod Tye | λαον] v» Εθν | om µου Tyc-ed | 
μοι λατρευση] λατρευση μοι ckmx $ Tyc: µη λατρευση fs: μοι 
λατρευσωσιν Or-gr-codd: seruiant mihi BY: colant me AE: 
om μοι i* | ει--βουλει]{ει δε ουχ εβουλου 83): συ δε ουκ εβουλον 
FMdeghjtnoptvy-c, BE S(mg) Cyr Jul-ap-Cyr Tyc: συ de ov 
βουλει Or-grl: /u autem s? nolueris 3 | uev ουν] δε bekmwx 
S(txt) Or-gr | μη] (pr ov 118): ov sw: om a* | βουλει] βουλη 
Ab'krsx: βουληθης a | αυτους] avrov FMcdeghj-nptvx-c,ab* 
ES Or-gr} Cyr-cod Jul-ap-Cyr Tyce: τον λαον µου wẹ! Or- 
gri | om opa ουν A | ουν 2°] yow p Or-gr-cod: (om 71) | om 
εγω αποκτεννω {L | εγω] om Cyr: eus ckxS(sub & a’ 6’) | 
αποκτεννω B] αποκτεινω dhta,: απεκτεινα p: αποκτενω AFM 
rell B Or-gr Cyr: sum ergo qui occidam A | σου] uov f | πρω- 
τοτσκον] + σου ckxi3S(sub X εβρ.) 

24 om δε f | καταλυματι] 4 αυτου fir | om κυριου FMegjl 
yab c BS Cyri | avrov] post αποκτειναι F(om αι F*)Mb-egh 
j-mptv-c,A Cyr1: bis scr f 

25 σεπφωρα] σεπφορα fhnp(pr η)” : σεµμφωρα w | ψηφον] 


A es ειρηνην M: οι λ εν εἰρήνη 7 


21 σκληρυνω] a’ 0' ενισχυσω Mj(om 0")vz: o' θρασυνω Mjvz 


23 τον λαον μου] οι ^ τον vv µου Mvz | ει--βουλει] a’ και ανενευσας Mjvz(om και Mz) | µη βουλει] σ΄ ηπειθησας Mjv 
24 αγγελος κυριου] a’ ο 0$ MjvzS(om o jvz): σ’ 0' xs Fh*(sine nom)MjvzS 
25 ψηφον] tipos ιδανι.. Fb!: μµαχαιρ[αν] F*!: a’ πετρα M: a’ πετρον jvz: σ᾽ ψηφον πετρινην θ᾽ ακροτομον Mvz | και 


29—(26) μου] a’....... και ειπεν... 


. αιµατων εἰς περιτοµας σ’ και αψαµεγη των ποδων αυτου ειπεν Οτι νυμφϕιος αιµατων συ pot 


αφηκεν δε αυτον οτι ειπεν vidios αιµατων της περιτοµης θ’ και ηψατο των ποδων αυτου και ειπεν οτι νυµφιος αιµατων συ μοι 
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ΕΞΟΔΟΣ 


7 \ ᾿ , ^ f ^ 5 ^-^ * f * 
περιέτεμεν τὴν ακροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ εἶπεν " 


26 τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου µου. 
τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου µου .ἰ 


v3 


E 
LOTH B 


N *, ^ , , , ^ 7; 3 
tai ἀπῆλθεν am’ αὐτοῦ διότι εἶπεν “Eory τὸ αἷμα 


17 27 Kimev δὲ Κύριος πρὸς ᾿Λαρών Πορεύθητι εἰς συνάντησιν Ν]ωσεῖ εἰς τὴν ἔρημον' καὶ 


, ^ ^ ^ ^ ` , 3 7 > 
28 ἐπορεύθη καὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ θεοῦ, Kai κατεφίλησαν ἀλλήλους. 58 kat ἀνήγγειλεν 


- ^» . f . ΄ - t A , ’ ` ΄ εἰ A » ’ 
Μωυσῆς τῷ Λαρὼν marras τοὺς λόγους Κυρίου οὓς ἀπέστειλεν καὶ πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐνετεί- 


> ^ 
29 λατο αυτώ. 


3ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρων, καὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


’ * / X ^ e ’ . * ^ 
30 30καὶ ἐλάλησεν 'Aapór πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλίλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 


^ d ^ ^ 
31 τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 


1 υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν: κύψας δὲ ὁ 


3I 4 > ρ e ; . 5 ; el 3 J e 0 * . 
και ἐπίστευσεν 0 λαος, καὶ ἐχάρη OTL ETETKEWATO o θεος τους 


e 


! Kai 


λαὸς προσεκύνησεν. 


9 b 


y ^ ^ ^ ^ ld e 
peta ταῦτα εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
ai 7 E f ` + σ ε ; , ^ 5 ’ 2 b + Φ tf Té 

2 Ισραήλ Ἠξαπόστειλον τὸν λαόν µου, ἵνα poe ἑορτάσωσιν ἐν τῇ ἐρήμω. :καὶ εἶπεν Φαραώ Tis 
/ ^ ^ ^ ? ^ e 3 
ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἱσραήλ.; οὐκ οἶδα τὸν 


N A * 3 
3 κύριον, καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. οὐκ ἐξαποστέλλω. 


- . e 
3καὶ λέγουσιν αὐτῶ O θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσ- 


f e ^ / ^ e Ν ^ e ^ , . # e / ^ ^ ο ^ 
κέκληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, 


25 ακροβυστειαν A | προσεπεσεἰ A 


+merpwov n | (om του mov 107) | αυτης sub - S | προσε- 
πεσεν] ηγγισεν FP | ποδας BAafiqru] --αυτου FM rell AB 
HB(uid\WS Cyr | εστη] pr ecce As εστι n: sit loco eius É | 
αιμα] ονοµα ir | om µου m33!35 Cyr-cod 1 

26 om totum comma Bequc, Cyr-ed j ] απ αυτου] pr ο 
αγγελος cod: (am αυτων 107): απ αυτης Cyri: am αυτων o 
αγγελος d(aurw)p: (am αυτης o ayyedos 76): +0 αγγελος M(mg) 
bfhinrivxz: (+ayycňos 128): +angelus Dni W | εστη] pr si 
A: εστι n: sil loco eius 3Z | το--περιτομης] της περιτοµης το 
pevpa m | αιμα] ονοµα ir | om µου Abmv}5'H Cyr-codd 4 

27 «s 1°) προς gj | µωσει Beg] µωση jmnwxc,: µωυσει 
Aim: µωσεως ἃ»: ααρων h*: µωυση FMh? rell | επορειθη] 
+aapwy wil | και συνηντησεν αυτω] εἰς συναντησιν avrov dp 
t(avrw) | om αυτω--θεον m | αυτον cf | εἰς το opos sa, | του 
θεου] Dui L | κατεφιλησαν αλληλους] κατεφιλησεν αυτον FM 
(txt}cdeghj-mptv(txt)wxyz(txt)a,b,c ABES: Ἅεφιλησεν avrov 
n 

28 µωσης mnxc, | τω ααρων] om ἃ»: om τω AF Mabe-jlo 
qrsuvwyzb,c, | om παντας-- (20) ααρων m | παντας] παντα q: 
om t* | rovs bis scr g | κυριου] του 0v fir: ααρων a,: om w 
A-ed | om ovs απεστειλεν a, | απεστειλεν] ελαλησεν qu: dixerat 
ad Moysen L: -- avrov kxd(uid)S: +avrw €: o προς αυτον b: 
T&s w: eum Dominus A | καὶ 35] ποιήσαι fir | om παντα f | 
om ra n | ρήματα DB] σηµεια AFM rell ABELS | a] οσα d: 
om a, | αυτω] αντοις n: + ex rovrov δηλον οτι απεστρεψε µωυσης 
την συμβιον avrov προς Tov mpa αυτης οπισθεν f 

29 επορευθη] ierunt AE | om δε b' | µωυσης] µωσης nxc,: 
µωυση o | αρων e* | συνηγαγον] συνηγαγε l: συνηγαγοντο ς, | 
την] pr magav FMceghjkInpstvx-c, ABELS | των υιων] om 
d: om rev c 

30 ααρων] pr λεγων qu: pr eis $$: (+avros 83) | ravra] 
sub — $: om Mbchwa ABEL | ο θεος] κ F*(o Os Fra) 
&.ed3L | προς µωυσην] τω µωση n | µωσην mxc, | εποιησεν] 
εποίησαν n: + µωυσης bw | τα 2°] pr παντα bw | εναντι qsu | 
του] pr παντος b' 


26 om totum comma B 


31 (δεν A 


AFMa-c, ABEL'S 


31 (επιστευσεν] + αυτοι» 83) | Naos 1°} + omnes 13” | εχαρη] 
+emopevOy γαρ µωιυσης Kat ααρων Ket συνηξαν την Ύερουσιαν 
πασαν των υιων À και επυιῆσε τα σήηµεια καὶ επιστευσεν ο λαος 
και εχαρη m | (om οτι τὁ-- προσεκυνησεν 78) | ο θεος] o xs fir: 
κ. F: Doris 34, | rovs wovs ισραηλ] αυτους p: τον λαον avrov a, | 
om καὶ 3^ n | om οτι 2? B | την θλιΨιν αυτων ckmx AL | (ro 
Mua 32) | om κυψας--προσεκυνησεν k | κυψας δε] και κυψας 
Fbpwil | o λαος 25] sub — S: om p | προσεκυνησεν] προσε- 
κυνησαν x: -- Tw κὠ firi 

V 1 εισηλθεν] intranerunt AE | µωσης egjmxc, | αρρων 
n* | om προς papaw ckmsxS | ειπαν] εἶπον Fbcdfmnpw: εἶπεν 
υ | avre] προς αυτον dyb,: προς papaw F Mcegj-mtxa,B(om 
προς uid)EECS | om ο θεος ισραηλ Or-lat | om ισραηλ a | por 
εορτασωσιν] εορτασωσιν μοι AF Mbcd(ue)eghj-nptvx-c; AS: μοι 
λατρευσωσιν W: seruiant mihi Br Or-lat 

2 (και ειπεν] ειπε δε 71) | Tis] pr και d Cyr-ed} | εστιν] 
465 Ate Chr: tas F'cvz Thdt: +s A: + hic 3! | ov] ουκ 
sy: wa dmlB3(uid) | εισακουσοµαι] εισακουσωµαι mny: υπακου- 
σοµαι Vhil(-wev cod): ακουσοµαι Cyr-codd $ | om αυτου Or-lat | 
om ωστε--ἰσραηλ 1° Or-lat Cyr Thdt | ωστε] ως |" | εξαπο- 
στειλαι] εξαποστειλω m | και 25---ουκ 29] sed nec Istrahel I | 
ισραηλ 15] λαον Chr} | εξαποστελλω] εξαποστελω bcf*il-prv-z 
b'c BH Or-lat} Chr-ed} Cyri-edà Thdt}: αποστελλω qu 
Cyri: αποστελω Cyr 

3 om καὶ λεγουσιν avro ] | om και a(spat relict)o | λεγου- 
σιν] εἶπον pW: dici A-codd | αυτω] sub + 5: αυτον ὁ | 
ο θεος] pr κυριος Cyri | προσκεκληται] προκεκληται Cyr-ed1: 
επικεκληται F*(uid)iv(mg)wz(mg): (εισκεκληται 64): προσεπι- 
κεκληται egj: προσκεκληκεν Cyr-cod}: κεκληκεν f | ημας] nuw 
F*(uid)lv(mg)wz(mg) | πορευσωµεθᾳ adghkmnpw | οδον τριων 
ἡμέρων post ερηµον ns Jul-ap-Cyr | οδον] οδω Cyr-codX | τριων 
post Ίμερων f Cyr-ed1 Jul-ap-Cyr | om εις την ερηµον j Cyr- 
edi | εἰς] επι w | θυσωμεν] θυσοµεν ciko: Ἀατρευσωμεν s | 
τω BAabfiqru Cyr1-ed1] pr τω kw e: pr κω FM rell Cyr-cod 4 
Jul-ap-Cyr: pr Domino ABELS Or-lat | ημων] es την ερήμον 


και αφηκεν avrov οτι ειπεν νυµφιος αιµατων ets περιτοµας vz | και 2°—pov] a’ 0' e tetigit pedes efus et dixit quia sponsus 
sanguinis tu (pro bund leg bund) mihi $ | εστη--μου] το εβρ. νυµφιο αιµατος συ μοι FP: οι Ἂ οτι νυμϕιος αιµατων συ 


μοι Mv(sine nom)z 


26 εστη-- μου] νυµφιος αιµατων της περιτοµης Fb: οι A ως προσ... M: οἱ A ws προκ[ειται] z 
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€ 7 ΕΞΟΔΟΣ 


^ * , ^ € * , / eu / 
Bjuj ποτε συναυτήσῃ ἡμῖν θάνατος ἢ φόνος. “καὶ εἶπευ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Λιγύπτου Ινα τί, 


ΓΝ 
al Cc, 


^ , * . ^ » 
Μωυσῆ καὶ 'Aapov, διαστρέφετε τὸυ λαόν µου απὸ τῶν ἔργων ; 
A x * ^ ` * e 9 ^ ^ 0 ^C , S ^ Φ / , ν 
τὰ ἔργα αὐτοῦ. Skat εἶπευ Papaw Ιδοὺ νῦν πολυπληθεῖ ο λαος' µη ovv καταπαυσωµευ αυτους 
^ ^ ^ "^ ^ ^ , 
ἀπὸ τῶν ἔργων. ὀσυνέταξευ δὲ Papaw τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ καὶ τοῖς γραμματεῦσιν λέγων 
^ ` » , , ` ` , 
7Οὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν πλιυθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην 
z A v . ` i ^ 
ἡμέραν: αὐτοὶ πορευέσθωσαν καὶ συυαγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἄχυρα. ϑκαὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλιυ- 
, e * ^ ^ SE f ’ e , 3 ^ *, ^ , , ^ )6é ο , 
θίας ἧς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, ουκ αφελεῖς οὐδὲν σχολάζουσιν 
’ ` ^ r ’ τ. 0 ^ ` Ρ r - 0 ae νο ^ 9 , 0 A vx 
yap, διὰ τοῦτο κεκράγασιν λέγουτες Ιγερθώμεν καὶ Üvacyev τῷ ὕεῳ ημων. Βαρυνέσθω τὰ ἔργα 
"^ * , , A . . 3 / ^ La 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ μεριμυάτωσαν ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις κενοῖς. ᾿Οκατέ- 
- ^ t ^ Nox . M ^ / FIN ’ 
σπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε 
f M J ' ; διὸ [4 . LÀ ^ II 3 4 € "^ ’ λλέ € A 1 
λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα αὐτοὶ ὑμεῖς πορευόμενοι συλλεγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα 


4 
* f τ’ € ^ 4 
ἀπέλθατε ἕκαστος ὑμών πρὸς 

5 

6 

7 

8 

9 

ιο 


V 4 διαστρεφεται A 
S πλινθειας B | ποιουσι F | καθ Bath] κατ B* 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


a, | µη ποτε] µη πως Cyr} | συναντησει AFMb’ginopa, | nue] 
υμιν 1: ημων 5 | θανατος] pr o Cyr-codd} | povos] ν sup ras Aa: 
fogos A*(uid)m 

4 και ειπεν] ειπεν δε b, | om ο βασιλευς αιγυπτου p | om 
ο ερ] | wa τι] δια τι b. Cyr: + nobis € | µωυση] pr συ aA: 
µωση gmnxc,: µωυσης i: +ef Zu (ef int lin) | διαστρεφετε] 
αποστρεφετε p: auertistis W | pov] rovrov a BE: om FMce- 
mrvxyzb,c, AS Or-lat Chr | απο των εργων] ab ofere suo Ñ 
L: -- avrov F*kx S: {αυτων cmb Cbr | απελθατε] απελθετε 
Mace@*gh>jmqtuwzc,: Και πορευεσθε f: cat S: "Κουν d | exac- 
τος-- αυτου sub — 5 | om εκαστος vgev 15 | υμων] Ίμων f: 
om b’AY Or-lat | προς] εις nA Cyr | τα εργα] opus 3. Or-lat | 
avrov] υμων b'x$235 S(mg) Or-lat 

B και ειπεν] ειπεν δε 5: +eis Ef | Φαραω] -- seruis suis BY: 
+ populo suo Ἐξ | νυν] post πολυπληθει x: ουν ο): om fA | 
πολιπληθει ο λαος] πλήθος πολυ της γης 1 | o λαο: Baoqu] το 
εθνος Ath: t+eme της yns NA: «της γης AFM rell BELS | 
μη ουν καταπαυσωμεν] numguid cessare faciemus EE: et cessare 
fecistis Ec | καταπαυσωμεν] καταπαυσοµεν hos: καταπαυσοµαι 
dp | avrovs] avrov c, | εργων] + αυτων ck 

6 papaw) -- ev τη ηµερα εκεινη ckmxA S (sub % εβρ.) | τοις 
19- λαου] superpositis operum eorum 3, | εργοδιωκταις] εργοδο- 
τ[αις] αὐ(πιρ) | rov λαου] erus 3! | om και a, | τοῖς Ύραμμα- 
τευσιν] scribsit 30: -- avrov FemeckmxA S(sub %): + populi 35! 

7 ovxert προστεθ. διδοναι] in posterum ne dederitis amplius 
E | ουκετι] erc sub + S | προστεθησεται] προστεθησετε ce,” : 
προστεθησεσθε A(-a0a«)lqn: προσθησεται bdegp*w: προσθήσετε 
Fbajkmp?txy: προσθησεσθε na,: adponctis L: addetis ABS | 
διδοναι] pr του p: post αχυρον o | αχυρον] αχυρα efnw | εἰς την 
πλινθουργιαν] εις τας πλινθουργιας qu: zu latere L: om την 
A*(snprascr A'Jaf | καθαπερ] pr και z(mg): καθα bw: sicut 
dabatis IL | χθες Bhcdfghlmnpx | τριτην] pr την x | naepar] 
sub --- S: kac το της σηµερον AMdj(mg)n(tys nuepovjpqtuv 
z(mg)a,b,c, | αυτοι] pr a'0' $ | πορευεσθωσαν] (πορευσεσθοσαν 
71): πορευετωσαν i*n | συναγαγετωσαν] συναγετωσαν d-gjz: 


6 Ύραμματευσι F* 


7 πλινθουργειαν F* | χθες ΒΡ 
11 vues Bab] om B* | αφαιρειτε B 


owayayerw b’ | εαυτοις axvpa] αχυρα eavros π(επ αυτοις η") 
33(--so/is 33") | avras a, | αχυρα] pr τα aioqtsn: + wdicungue 
znucuerint 3, 

8 πλινθιας] πλινθουργιας ΛΕ(-γειας F*)Mbe( + avrov)degjlp 
qtuv(mg)wxya,b,c AS: ἠ-αυτοι ποιησουσιν k | ys αυτοι mor- 
ουσιν] sicu? oferabantur A | (om ης 76) | om αυτοι B | ποι- 
ουσιν] ποιησουσιν c,: -ποιησουσιν Fegbjlvy-b;: + ποιησωσιν 
M2(nid) | καθ] pr και ερ] | επιβαλεις BAaftiogru] επιβαλης f*: 
επιβαλει s: επιβαλειτε FM τε]](-ται hmna,)AB(pr AELS | 
αυτοις] αυτους f | ουκ] pr και FB: nec L | αφελεις BAafioqma,] 
ωφελειτε m: αφελειτε FM τε]](-ται cghn)ABELS: (αφελητε 
76) | ουδεν] pr απ αυτων fird3!: ουθεν 5 | yap] + και σχολασται 
εισι bw: +xae fA | rovro] -- αυτοι cegjxS(sub &) | κεκρα- 
Ύασιν λεγοντες] λεγουσιν b, | εγερθωμεν B] πορευθεντες dp: 
πορευθωμεν AFM rell AES: ibimus BL | om και 2° dp 
A(nid) | θυσοµεν ix* BEAL | τω] pr Κω bhwBvE 

9 βαρυνεσθωσαν bw | τουτων] — illorum x 55: om fA | και 
µεριµνατωσαν ravra] ef solliciti sint ad opus suum 35: om v 
Cyr | µεριµνατωσαν 1°] µεριμνασθωσαν A: µεριμνησατωσαν m | 
ravra] avra oS | om µη w | µεριµνατωσαν 2°} µεριμνασθωσαν 
A | εν λογοις] ευλογοις m: om ev n Cyr: εργοις d | κενοις] 
καινοις Abh*nya,: καιροῖς m 

10—14 om c, 

lO κατεσπευδον δε αυτους] ef exierunt 329 | κατεσπευδον] 
(και εσπευδον 16): κατεσπουδαζον ην; | δε] yap h | αυτοι w | 
οι εργοδιωκται] suferfosit eorum in opere L: 4. Tov Xaov FMcd 
eghj-npqs-vx—b,A BES | om οι 2? qn | γραμματεις] -- avrov 
FokmxdQ S: + αυτων c: - rov λαου fir | και 35---λεγοντες] 
dicentes ad fofulum 3, | ελεγον] clamabant 13 | Xaov] 6v } | 
om λεγοντες fkmBr EE | λεγει] + κυριος a | διδωμι] διδω hm: 
dabo AYY: dabimus Ef: dabunt 191 | om υμιν n 

ll avro: vues πορευομενοι] αυτοι ὕ]μενοι F*(corr Fg) | 
αυτοι υμεις] αυτοι δε vues 1: wos autem 19: om αυτοι w: om 
υμεις B*35 | συλλεγετε] σιναγετε b: συναγαγετε w | εαυτοις] 
post axvpa nl3: αυτοις a,: υμιν v(mg) | om αχυρα ερ) | εαν] αν 


V 3 συναντηση-- φονος] a’ occurrat. nobis in morte uel in gladio: σ᾿ accidat mors nobis uel gladius: 8 occurrat nobis 
mors uel gladius 5 | θανατος η povos] a’ σ’ λοιμος (λιμος F") η μαχαιρα F'(c^ F')Mvz(sine nom): α΄ λοιμου 6' η µαχαιρα 


6’ η ροµφαια ὁ 


4 διαστρεφετε] a’ αποπεταζετε σ᾽ αποτρεπετε θ’ διασκεδαζετε Mvz: σ’ αποστρεφετε 0' διασωζετε c, 

7 καθαπερ κ.τ.λ.] α΄ καθα εχθες τριτην αυτοι πορευεσθωσαν jvz(xara): of καθαπερ Kat προτερον αυτοι απερχοµενοι καλα- 
µασθωσαν εαυτοις αχυρα jvz(axvpov vz): θ’ καθαπερ ex0es και της TpLTYS αυτοι πορευεσθωσαν και καλαμασθωσαν εαντοις αχυρον 
Ἰ(π ορευθεντες)ν{ | συναγαγετωσαν] α΄ σ΄ 6" καλαμασθωσαν Mjvzc,(sine nom jzc,) 
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00 SUN e) , ` : 094 ^ + 7 A ^ } e ^ nh? 
12 ὅθεν ἐαν εὕρητε, ου yap !ὠφαιρεῖται! ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 


20 


€ x 
"ai διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν 


aN ^ A7 / ^ ad : , v UXIS ss ? is ^ , 8 > \ 
13 OA]. YN ιγυπτω συναγαγειν καλαμην εις ayuvpa οί € εργοοιεωκται κατεσπευὀον αυτους 


N 


/ ^ f ^ 
λέγοντες X.uvreXeire τὰ ἔργα τὰ καθήκοντα καθ ἡμέραν καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 


\ > 2 [4 ^ ^ / ^ fo^ 3 4 , * 
14 "καὶ ἐμαστιγώθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν viov Ἰσραὴλ. οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς 


ε ` A 3 A A , , X td > / ` ΄ e ^ ^ 
υπο των ἐπιστατων του «Φαραώ. λέγοντες Δια Ti οὐ συνετελέσατε TAS συντάξεις υμων TS TAL- 


θί 0 + 3 θὲ . ’ e / x M ^ , 815 , θό x M A A 

i5 δίας καθάπερ exUes και τρίτην ἡμέραν καὶ το THS σΊ]μερον; "Τνεισελύοντες δὲ οἱ γραμματεις των 
fo^ 1 A. Ν / ` dp M / id | / ef ^ ^ ^ > f I6 Y 

ιό νιων opan κατεβοησαν προς αραω λέγοντες να τι οντως ποιεις τοις σοις OLKETALS ; αχυρον 


, f ^ D da M ^ f € A , ^ M5 4 ΄ ^6 f 
ov δίδαται τοῖς οἰκέταις σου, kai τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου peua- 


/ > ΄ [ΟΙ N ΄ 
1; στίγωνται᾽ ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. 


» 3 £ ΄ A ` ^ ’ ^ t > f 
ιο ἄχυρον ov δοθήσεται ὑμῖν, καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. 


4 í H κ 


1δγῦν οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε' τὸ γὰρ 
Ιθἑώρων δὲ οἱ γραμ- 


a lel ^ + ` ^ ^ f M ^ 
ματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες Οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθίας τὸ καθῆκον 


20 τῇ ἡμέρα. 


14 εµαστειγωθησαν Ὦ3(-στιγ- B>) | πλιθειας Bad | χθες B2 


17 εσται A 


20 , δὲ M ^ . "A X 3 / > ? > a 3 
συν))ντησαν ε Qua] Kat αρων ερχοµενοις ει συναντησιν αυτοίς, εκπορευο” 


16 µεμαστειγωνται B*(-orey- B>) 


18 εργαζεσθαι A | πλινθειας B2A | αποδωσεται A 


19 απολιψετε B*(-Aeup- Bab) | πλωθιας] πλινθειας B: πλιθειας Ἐ "(πλινθ- Ε)) 


d*efgjkmnw: om b | ευρητε] ευρηται ódinoa, : + και την συνταξιν 
της πλινθιας αποδωσετε Fa™e M (mp)^deghjnptyb! 35 (πλινθουργιας 
dept): (+avra 32) | ov yap] και ουκ IE: ovx n | αφαιρειται] 
αφαιρειτε BAF*dflpqxy: + uobis A | υμων] ημων l: αυτων f: 
laterum uestrorum Blom uestrorum 199) | ουδεν cgk-nwx 

12 o] pr πας l | εν ολη] ολος ενθα η a, | γη] pr τη f: sub 
4 S: τη dr: om AFadegjm-qt-wzB | αιγυπτω] αιγυπτου bef 
h^!]: +rasaa, | (αγαγειν 71) | καλαμας n | ets αχυρα] αχυρων 
n | εις] και cE | αχυρα] --o0ev εαν evpyte και την συνταξιν 
Tys πληνθουργιας αποδωσετε p 

13 οι] ει f | κατεσπευδον] pr και w: κατεσπευδαν b': (κατ) 
εσπουδαζον j(mg)v(mg)z(mg) | om αυτους--καθηκοντα m | αυτους 
sub — S | om λεγοντες z | συντελεῖται cfino | τα Ι5--ημεραν] 
opera cotidiana uestra IL | εργα] -- vuv FMcdeghjlipstvxyzb, 
ABS: ημων ΚΙ | καθηκοντα] +upwr a, | καθ] μεθ z: την 
F* | om καθαπερ--υμιν m | om καθαπερ 5 | om και AE | 
om οτε | εδιδοτο] εδιδετο Aa^firy: εδιδω n: εδιδου p 

14 του yevous] sub — S: om FEC: «των ιουδαιων c | 
κατασταντες g | επ--των 2°] υπ αυτων Ἐ "(υπ αυτους υπο των 
Fimg: yr corr in επ Fè?) | επ αυτους] εν αυτοι» y | επ] υπ ta, | 
αυτους] αυτων s | υπο] απο vz | επισταντων n | του 2°] τω p: 
om deg] | λεγοντων FMedeghjklm?'npv-b, | ου] ο ἆ | συντελειτε 
(76) E(uid)L | τας συνταξεις] pr κατα a,: post υμων bn{-nu-)w: 
ras ταξεις m | ζυµων της πλινθιας] της πλινθουργιας υμων 32) | 
υμων post πλινθιας egjvzA 33 | της πλινθιας] pr x 2: της πλιν- 
θουργιας dpt: om FM({txt)lya,b, | (om καθαπερ--σημερον 25) | 
καθαπερ] ως f: «και Mdg-jmq-vz | εχθες] pr ro e: χθες BaF»? 
cdfhlmnpx | τριτης ημερας k | om και 35--σημερον 19 | το της] 
την y | om της 2° m 

15 (ελθοντες 71) | οι--ισραηλ] οι υιοι τηλ και οἱ γραμματεις 
αυτων bw(om οι 1°) | om προς m | ουτως] post ποιεις c(-70s) 
k(movjs)x A338: om m | ποιεις] pr συ bw: ποιης 5 | σοι» οικεταις] 
οικεταις σου c(tx-)A(uid) | εκεταις fs 

16 om αχυρον--σου 1? c | αχυρον] τα αχιρα Chr | διδοτε 
it | τοις οικεταις σου] τοις σοις οικεταις tc,: αυτοις d: om p | 


13 ot δε εργοδιωκται] a’ και οι εισπρακται ΝΖ 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


την--ποιειν] λεγουσιν nuw την πλινθον (πλιθουργιαν codd) 
ποιειν Chr: dicunt nobis Numerum laterum conficite 13: dicunt 
eis Facite laterem 35 | πλινθον] πλινθιαν bkmnw: πλινθην c: 
συνταξιν Fl: (--σου 25) | nuw post λεγουσιν FMb-eghj-npst 
v-ce (vuv dIp)\ALS | ποιειν] ποιειτε bw | om και 2? 35 | om 
αδικησεις---σου 3? kc, | αδικησεις] αδικεις MA: αδικης ο: um 
αδικησης Í | om ουν A | om rov a, 

17 avro] pr Pharao 15!: + papaw bY | om σχολαξετε fm | 
σχολασται] pr σχολασται dt: pr ακαµαται k: σχολαστοι v: 
4 eara f | δια] pr και [35 | λεγετε] pr υμεις x: λεγεται cfgwz" | 
πορευθωμεν] πορευθεντες dn: απελθοντες bsw: {δις 1314, | 
θυσωμεν] pr και AFMdeghj-mptvx-c,323,S Cyr: θυσοµεν 
dx? BL: λατρευσωμεν bw | τω θεω] pr kw bw3Zc: τω kw F^ 

18 ουν] δε m: om nA(nid) | πορευθεντες Bfinrv(txt)z(txt) 
Cyr] επελθοντες v(mg): απελθοντες AF Mz(mg) rell | yap] δε 
bwiz(uid)ibL: om f | ου δοθησεται] post υμιν abfioqr?suw3,: ov 
διδοται nA(uid) | viu] nuw g: om lr* Cyr | την] της g: om 
] | πλινθουργιας Fla, | αποδωσετε] reddite 3L: αυτοι (avro 
codd) δωσετε Cyr 

19 εωρων] εωρουν a,: εωρωσαν w | δε] ουν Cyr-ed | των 
vtov] pr του Ύενους fir | εαυτους] post κακοις Cyr-codd: εαυτοις 
bmt: αυτους |: om d | om εν κακοις m | λεγοντες] λεγοντας |: 
λεγοντος m: λεγοντων F?knvz(txt) : kacf: coeperunt dicere L | 
ovK απολειψετε] nemo minuit nobis A | απολειψετε] απολειψεται 
Mhiknoqrsz*(uid)a, (uid) S Cyr-codd : αλειψεται fl(-re) : aro- 
ληψεσθαι m: deerit nobis L | της BAadqux] pr απο FM rell 
Cyr: pr a numero 13 | πλινθιας] «Ευμων FokmxiB" S: + ημων 
c | τη ημερα] της ημερας F1m£sa,: τι ημερας n: τι ημερα o 

20 συνηντησαν] συνηντησε | | om δε m | µωυση] µωυσει 
qu: mwen nx: µωσει mc,: µωυσην df: µωυσης l: h (e x 


Aram y ---ο ὦ | om ερχοµενοιξ--αυτοις 13! | ερχοµενοις] 
ερχοµενους f: ερχοµενοι acg: ερχοµενων 5 | om εἰς συναντησιν 
avras (uid) | αυτοις] αυτους n*: αυτων f: om bw | om αυτων 


a, | Φαραω] pr του Cyr-ed 


I6 την πλινθον] πλινθαρια την πλινθουργιαν FP | και ιδου--σου 3°] a’ και ιδου δουλοι σου πεπληγµενοι Kat αµαρτια Naw 
σου G' και οι δουλοι σου µεμαστιγωµενοι Kat αµαρτιαν εχεις θ’ και ιδου ot δουλοι σου µεμαστιγωνται Kat N αµαρτια εἰς τον 


λαον σου jvz 


17 θυσωμεν] θυσιασωμεν F® 


I9 ουκ απολειψετε] α΄ ουχ υφελειτε Ν]νε[υφελειται M*jv | sine nom vz] | το καθηκον] την ποσ[οτητα] Ἐν 
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S e- 


MO 


E=OAGe 


/ ^ ` , N ^W e ` A ’ 
μένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, 2! καὶ εἶπαν αὐτοῖς Ἴδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν 21 


- * f ^ / 3 ^ ^ ^ 
ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίου Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας 


1 - * ~ e y 
αυτου «ποκτει/αι ὑμας. 


3 ? . - x r 
33 Ἡπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπευ Δέομαι, 
- s , , 9 , M M ^ A re LET ΄ , 23 \ 3 p t / ` 
Κύριε, τί ἐκάκωσας Tov λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς µε; 73καὶ ἀφ᾽ οὗ πεπόρευµαι πρὸς 


22 


23 


M m ΠΝ - A + f , 4 ` N ^ b! 3 3 ? . ’ 
Papaw λαλῆσαι ἐπὶ τῷ TH ονόματι, εκάκωσεν τον Xaov τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τον λαον σου. 


Y . * wend, ` ^ y 1 v - "^ ? ^ cp , * M . A ’ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς λἰωυσῆν "Ἤδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραώ: ἐν yap χειρὶ κραταιᾷ ekaro- i 


^ ~ A 3 . - ^ δν 
στελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


5 "Ἠλάλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Α]ωυσῆν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Εγὼ Κύριος 3καὶ ὤφθην πρὸς 2 


* ^ `N ` » r? f A 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, θεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά μου Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς" 


4 NV X 6 0 4 x , A vt 8 ^ ? ^ M ^ ^ 7 f ` ^ 
καὶ ἔστησα τὴν διαθήκην µου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γῆν 
] ] συ, 
ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ἡ καὶ παρώκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
A 3 ’ ^ ^ ^ 
Ἰσραήλ, ὃν οἱ Αἰγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης ὑμῶν. ὃβάδιζε 


δι os 


. Seek 3 ΄ x ^ t^ 
5καὶ ἐγὼ εἰσήκουσα τον στεναγμὸν τῶν υἱῶν 


ΟΝ 


* ν ^ fT ^ * N ’ 3 ` τα A f e ^ 3 ` ^ L4 ^ * / 
εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 'Eyo Κύριος, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Λιγυπτίων, 


21 κρειναι B | δουναι] ου sup ras Βι'αἴ(δωναι B* 2) 


AFMa-c,ABpEL'S 


21 ειπαν] ειπον Fbócdfimnprw: ειπεν Ab'a, | αυτοι] εἴ 
3,* : om 19ἱ | ιδοι BAaow Chr] εφιδοι b: επειδοι Fa,: εποιδι g: 
επιδεςο: επιδη l: επιδει n: επειδη m: επιδοι M rell S Cyr | o 
θεος post υμας 3$ Cyr-codd | υμας] pr εφ Cyr-codd: post 
κριναι A: nuas opi: υμων c: εφ ημας ] | om και 2° dm! | 
κριναι] κρινοι p: κρινει n | εβδελυξατε] εβδελυξατο ο: εδειξατε 
hb | ημων] viov ehla;c,: om m | εναντιον 19 29] ενωπιον Chr | 
om εναντιον 2° fp | των] pr παντων Fl | δουναι] dedistis 
Bv | εις τας χειρας] in manum A-codd(ia manu ed)fz | om τας 
i*In | avrov 2°] αυτων x Chr | αποκτειναι] pr του bew | ημας] 
υμας τὰ: om Cyr-cod 

22 απεστρεψε g?!n | µωυσης] µωσης egjnxc,: post κυριον 
m: +70 προσωπον n | κυριον] τον 6v bfir | δεοµαι B] om AFM 
omn ABELS Phil Chr | κυριε] post εκακωσας n: om ck: 
+pov Fb | τι 1° B] pr δια AFM omn (uid)3z(uid)3, (nid) S 
Pbil Chr | εκακωσαν a | λαον] -- cov cvzc, 3t Chr | om rovrov 
AI Chr | (om wa τι 78) | απεσταλκας] À et as sup ras 231: 
απεσταλκες Ago: απεστανκας v; απεστειλας Chr | με] pr ras 
(1) τ: ημας Chr 

23 om και 1° SEX | πεπορευµαι BAaoqu Phil-ed] (πορευο- 
μαι 71): εισπορευοµαι deta,: επορευθην p: εισπεπορευµαι FM 
τ(-ομαι) rell ABWS Chr-ed: εισπεπορευµεθα Chr-codd: εγω 
πορευοµαι Phil-cod | mpos papaw post λαλησαι Phil-codd | 
προς] εἰς p | λαλησαι] --αυτω Ak | (om επι---ονοματι 71) | ow 
ονοµατι] ονοµατι σου eqsuwA (uid) Phil-cod | εκακωσεν] pr τι f: 
εκακωσας Phil-cod | τον λαο» 15] τω Aaw Phil-cod | rovrov] σου 
xf Or-lat: om A Phil | ουκ] pr ρυοµενος ck S (sub ο α’θ') | 
τον λαον σου] αυτους Chr | σου] rovrov [ "(σου F:f*£)32: om wx 

VI 1 και ειπεν] ειπεν Ge d | προς pwvo ny] προς µωσην mnxc,: 
τω µωιση ερ] | ηδη] pr ecce S: õe 1: tov g: ecce E | om 
over 1 | a] τι m | τω] προς b, | χειρι yap d | εξαποστελει] 
ε 2? sup ras τὰ: εξαποστελω a?!]: εξαποστελλω f | om και 29— 
avrovs 2? m | εκβαλει] εκβαλω a?!l: εκβαλλω f>: εξαποστελει 
a,: om f* | ex—avrov] (εκ yns αιγυπτου 71): om f | εκ] απο n 


2 


2 o θεος] xs bfnpwit Just Eus | προς μµωυσην] προς µωσην 


+ 


23 ερυσω ΑΕ VI 1 oj» ΑΓΕ 


mnxe,: προς µωυση b3!: τω µωυση f: -Γλεγων qu | προς αυτον] 
avro efgjm | εγω] --ειμι AE Just | κυριος] ο 8s hx: +0 θε bw 

3 om και 1° df” Eush | ωφθη 1*q* | om προς c, | 
αβρααμ] pr τον Just Tbdti | και 2°] sub — 5: om A | ισαακ] 
pr προς ackS(sub %) Eus} | om και taxe ο, | ιακωβ] pr 
προς acS(xa« προς sub ᾱ-) Eus: +rovs πατερας υμων Thdt£ | 
om ων 34, Just | αυτων] + hoc est nomen meum 13 | om ro j | om 
µου β΄ | κυριος] κυριον Phil i-ed3: om (25.32) £^ Phil-codd- 
omni Just Eus} Thdt¢ | ουκ] pr και acfA : xs ων w: om È | 
εδηλωσα] εγνωρισα (32) Thdt2: απεκαλυψα Thdt | (αυτοις] 
αλλα σοι 25) 

4 om και 1°—avros dp | εστησα] statuam A-ed | (ωστε] 
του 32) | δουναι] +e tb,: +poe a, | αυτοι] αυτην a, | των 
χαναναιων] Canaan E | την 3°—avrys] terram in qua inhabi- 
fauerunt in cam dy: ubi peregrinati sunt A: om ryv—rapwxy- 
κασιν Í | την 3°] pr και a, | ην παρωκηκασιν] peregrinationis 


(haahaha ain) | ην] εν ny | om παρωκηκασιν---και 


2? w | παρωκηκασιν] pr αυτοι dpt: παρωκησασιν nx: παρωκησαν 
h*: κατωκηκαν b | εκ---αντης] om n: om εν---παρωκησαν BE: 
om εν 7b, | om και 2» bfa, S | παρωκησαν] παρωκηκασιν b | 
επ αυτης] (επ αυτη 107): εν αυτη fs 

5 καγω abcnw | εισηκουσα] ηκουσα a,: ewpaxa bw | τον 
στεναγμον] των στεναγµων c(rov)ejqu: του στεναγμου n | om 
ον-- αυτους f | ον] ων qua,: a bwz(mg): ου]: (ovs 76): guem- 
admodum ¥ | καταδουλουνται] καταδουλωνται y: καταδολουνται 
l: κατεδουλουνται ο: κατεδουλουντο ir: καταδουλουσιν z(mg): 
καταδουλωσιν A | αυτους] αυτοις m: (εαντοις 76): om A | εμ- 
νησθη ε(-θι)ρ | υμων] ημων c;?! : µου bimx BEIL 

6 βαδιζε ειπον] ite dicite S | βαδισον Cyr-ed | ειπον] και 
ειπε (30) L: eure x Cyr-ed | τοις mots ισραηλ] wos bis scr 1*: 
αυτοι d | om λεγων FM(txt)deghjlmptvx-c, BEL S Cyr-cod | 
και 15] εγω m: om f | εξαξω] E 2° ex corr uid 191 | om απο--- 
(S) υμας m | απο] εκ s | duvacreas] καταδυναστειας F: δου- 
λειας b: Κακωσεως s | om και 29—(7) αιγυπτιων d | om και 


21 εβδελυξατε] a’ σ’ εσαπρισατε Mjvz(sine nom) | την οσµμην] την µυρωδ.. Fb 
VI 1 εν τ9--υψηλω] a’ in manu praeualenti («Ms τς, eq?) dinitltet cos et tn manu ualida σ' per manum potentem 


(< hasc) dimittet eos et per manum potentent 0 tn manu potenti dimittet eos εἰ in manu potenti S 


3 θεος wy αυτων] εν ισχυρω (κανω Fb 


6 βαδιζε] εἰς το βεβαιον F(int lin) ] απο της δυναστειας] εκ της κακωσεως Mjvzc, 


170 


στο ο Vp 


καὶ ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ τῆς δουλίας, καὶ λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ κρίσει μεγάλη" B 


. /, ^ e A ^ f » e ^ e = 
7 7καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ ὑμᾶς Xaov ἐμοί, καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ 


0 ` e A e b \ e ^ > ^ ὃ / ^ . ” 8 ` 1 /, € ^ 3 . 
8 σεος νμων o ἐξαγαγὼν υμᾶς ἐκ τῆς καταδυναστείας τών Αἰγνπτίων: Kal εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 


- , Å 3 , 4 ^ ΄ - 3 . ^ . * ` 
γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά pov δηῦναι αὐτὴν τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ισαὰκ καὶ Ιακώβ, καὶ δώσω 


εν. 3... κ 3 / 5. rz 
ο ὑμῖν αὐτὴν ἐν κλήρω: ἐγὼ Kupos. 


Φέλάλησεν δὲ Movants οὕτως τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: καὶ οὐκ 


, ΄ Μ ^ 5 X ^ , 7 ` 3 s ^ 3 ^ ^ 
εισήκουσαν Ἁλωυση amo τῆς ολιγοφυχίας καὶ ao rav έργων των σκληρων. 


II 


3 ^ A e 4 3 4 , ^ A ? A 
12 ἐξαποστείλ.η τοὺς υἱοὺς lopan ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


10 Kiev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων !! ElaeX0€ λάλησον Φαραὼ βασιλεῖ Αἰγύπτου ἵνα 


12 éLarnoev δὲ Μωυσῆς ἔναντι Kupiov λέγων 


3 ` e TARS A , / ^ ^ 
[dou οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. οὐκ εἰσήκουσάν µου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Φαραώ; ἐγὼ δὲ ἄλογός 


3 
13 εἰμί. 


= . ΄ M ^ ^ ` 
eimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα 


3 r r? 3 ^ 4 (ON ^ 
Αἰγύπτου ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ γῆς Λἐγύπτου. 


r MK x τ 3 . x A 3 ^ 

4 αἱ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 
FA e τα fi 

15 καὶ Φαλλούς, Ασρων καὶ Χαρμεί" αὕτη ἡ συγγενία 'Ῥουβήν. 


υἱοὶ Ρουβὴν πρωτοτόκου Ισραήλ. '"Evoy 
X 
Ι5καὶ υἱοὶ Συμεών" ᾿Ιεμιὴλ. καὶ 


6 δουλείας BADE | βραχιονει F* | κρισει B2?>?) κρισι B* 


7 γνώσεσθε] Ύνωσεσθαι A: γνωσονθε Β'(-σεσθε B!) 


I4 χαρμι A | συγγένεια BathAF 


α5---δουλιας e | ρυσωµαι In | υμας 2°] sup ras xè: ἠ-εἰς λαον 
v(mg) | om εκ--υμας 3° fir | εκ] απο nsvxz(txt) | δουλιας] 
δυναστείας αυτων b: -- αυτων FMacghjkInpstv-c,ABLS Cyr | 
λυτρωσωμαι c | om υμας 3° g | κρισει] pr εν a,b, Ἡ. S (nid) 

7 ληψωμαι n | εµαυτω--εμοι] υμας εἰς λαον εµαυτω pta,b, 
Cyr | εµαυτω] post λαον fir: post υμας 15 AF MabceghjkInvxy 
ας AIL Phil (εαυτω codd: ev αυτω cod): om w | λαον euo] 
pr εις bwB(uid): Aaw εµοι Phil-cod: εἰς Xaov Fams Mackvzc. A 
3, S(es sub 3): om F*egjly#: om εμοι fhirx Phil-codd | ecw- 
pain | υμων 15] υμιν F* | εγω] +sum ABELS | om ο θεος 
j | vue» 35] ημων 1 | ο εζαγαγων] ο εἔαγων eyA: qui educam 
IL | υμας 25] υμων 1*: + εκ yns αιγυπτου και KF Meghjlnpqs-vy— 
CBE Cyr [της F*e | om και Cyr] | ex της καταδυναστειας] e 
terra Q-ed | om ex b, | καταδυναστειαν] δυναστειας F* Mbceg 
hjnsvwyzb,c, Cyr: δουλειας k B! 

8 εξαξω B*) | εις qv] ev η ir: εφ ην bnvwz(txt)(uid): η f: 
om εἰς ce&(uid) | µου] + super cam 5 | om αυτην 1°—dwow f | 
ισαακ] pr τω Mabceg-lrstv-c, | ιακωβ] pr τω Mabceg-1q-c, | 
δωσω] dare L: -τεγω n | αυτην υμιν AMa-de??fhilmoprtw-b, 
AW | (om αυτην 2° 76) | εν κληρω] εν καιρω t: εἰς κατασχεσιν 
p: om d | εγω &vpios] (λεγει xs 71): om f: + DS uester locutus 
sunm 3, 

9 ελαλησεν δε] και ελαλησε bw | µωυσης] post ούτως Bit: 
µωσης mnxc,: om c | ουτως--ισραηλ] τω λαω Chr | ovros c | 
ισραηλ] ἠ-λεγων f | (om ουκ 71) | εισηκουσαν µωυση] εἰση- 
κουσθη p | εισηκουσαν] εισηκουσα n: ἠκουσαν filr Chr$: ηκουσεν 
ο λαος Chri | µωνση] µωισει qru: µωση Ὠχο,: µωσει πι: µωυ- 
anv d: µωυσης |’: αυτου (76) A Chri | δια την ολιγοψυχιαν 
Chr} | ολιγοψυχιας] αθυµιας Chr} | om απο 2° Chr} 

1Ο µωνσην] µωσην mnxc,: v sup ras A?: µωνση crè? 

ll εισελθε] e? | λαλη n | papaw βασιλει B Aafikmorsf] 
pr προς b: προς papaw p: προς papaw βασιλεα FM rell S | 


8 εισαξω Bb] εξαξω B* 


- AFMa-c,ABEU'S 


αιγυπτου] pr της f: αιγυπτιων all: om p | εἕαποστειλη] εξαπο- 
στελη c: εξαποστειλης s | (rovs υιους] τον λαον μου rov 30) | εκ 
--αυτου] εκ yns αιγυπτου Flya,Ab!: εξ αιγυπτου η | (αυτων 64) 

12 µωσης mnxc, | εναντι Biqr] εναντιον AFM rell | λεγων] 
ef dicens IL | ot wot ισραηλ] post µου 155: om o b'Inqua, | ουκ 
εισηκουσαν] ovx nKkovoay bw: ουχ υπηκουσαν [ | πως εισακουσεται 
µου post papaw 32, | εισακουσεται µου papaw] papaw επακουσεται 
µου fir: Pharao obaudict mihi BIL: om µου m | om de 2°t | 
αλογος] tudectus W | expe) bis scr f: om 32 

l3 ειπεν δε] και ειπεν a: συνεταξε δε d | om κυριος ο | 
προς µωυσην] προς µωσην nxc,: προς µωυση k: προς µωσει m: 
µωυση d | συνεταξεν avrots] ειπεν αυτοις d: (απεστειλεν αυτους 
76) | αυτοις] αυτους aw: avro o | προς 2?] pr πορευεσθε dp: pr 
πορευεσθαι t13: pr εισελθειν γαῖ: (pr του εισελθειν 83): pr προς 
τους υιους τηλ και Fbs(om rovsjacmx A S(sub «- ¢’0) | om 
βασιλεα αιγυπτου p | βασιλεα] βασιλει f: βασιλεως n | om 
ωστε--αιγυπτου 2° m | ωστε εξαποστειλαι] wa εἔαγαγει b | 
εξαποστειλαι Bfioqru] εἔαγαγειν AFM rell ABELS | (rovs— 
αιγυπτου 2°] τον λαον αυτου 107) | εκ yns) εκ της eg): εκ της 
yns by: εξ η | αιγυπτου 22] αυτου y 

14 αρχηγοι] pr οι acefgijn?v(mg)yz | οικου egil | πατριων] 
patrum BEL | υιοι] pr οι Mc,: vov n | ρουβην 1°} ρουβιν ir? 
tx: (ρυβιν 83): ρουβημ F^chk: ρουβιμ ἆ-ρ]]πιπρί-ειμ) | πρωτο- 
τοκοι l | ενωχ] Anos Anon’: om f | om και 2? dhp | φαλλους] 
φαλλως d: φαλλου Fb!x: φαλους e*jlmnp: Zu/us Anon! | 
ασρων] op sup ras ΑΛ): αστρων n: ασρωμ F>?bfilorwya,b”: 
(ασρω 84): εσρων ac: εσρωμ ΚΙ: Aron Yo: Sarson A-ed: 
αορολα m | om και 3°—- l | χαρµει] (χαρµη 18*.107): Char- 
min Y, Anon? (Car-) | om αυτη-- ρουβην 2^ p | αυτη] +est S | 
ρουβην 2°] ρουβιν w?tx : (ρυβιν 83): ρουβημ hk: ρουβιμ d-gjlmn 

15 om και 1΄--ιαμειν q | om και 1° pẹ | veot] pr οι May: 
pr kit Ἡ, | ιεμιηλ B] ιεβουηλ f: ιεµουηλ AFM rell BY: Zap 


9 απο τῆς ολιγοψυχιας] α’ απο κολοβοτητος mýs Mj(sine nom)vz: απο της κολοβοτητος του mvs c, | σκληρων] editio Samari- 


tanorum (Linen acn) + x el dixerunt ad Mosem Permitte nobis εἰ seruiemus seruitutem Aegyptiis melius nobis enim 


seruire seruitutem Aegyptiis quam (Ok) mori in deserto κ 5 


I2 εγω--ειμι] εβρ. ego autem tucircumcisus labris (shaam) sum Š | αλογος εἰμι] ακροβυστος εν χειλεσιν F": a’ axpo- 
βυστος χειλεσιν σ’ οὐκ ειαι καθαρος τω φθεγµατι O απεριτμητὸς τοις χειλεσιν Mjvz 


SEPT. 


ΠΤΙ 


tJ 


C 


Nub 15 


E= ONO 


a -- e ^ , ? M M e 
: Ἰαμεὶν καὶ “lead καὶ 'layeiv καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ. ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης' αὗται αἱ πατριαὶ των 


ευ N t 
vir LUMLEY. 


^ ^ ^ * , , ^ x ` 
al ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Nevel κατὰ συγγενίας αὐτῶν: Γεδσων καὶ 16 


- ^ ^ , ε , M * CX n f 
Καὰθ καὶ Mepape( καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Λευεὶ ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά, xai οὗτοι υἱοὶ Γεδσών: 17 


. . YN , ” ^ 3 ^ 
Λοβενὶ καὶ Ξεμεεῖί, οἶκοι πατριᾶς αὐτῶν. 


ὍὋμουσεί. 


^ X ’ 3 A 
οὗτοι οἶκοι πατριῶν Λευεὶ κατὰ συγγενίαν αὐτῶν. 


18καὶ υἱοὶ Kad0* ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαχάρ, Χεβρὼν καὶ 18 
Ofer" καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Kaal ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη. 


τοκαὶ υἱοὶ Mepapei: MooXet καὶ ιο 
ροκαὶ ἔλαβεν ᾽Αμβρὰν τὴν 20 


V - ^ ^ ^ ^ ^ NOISY δ , ^ Li 
]Ἰωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τὸν τε 


* A ^ ^ ^ , . t $ 

Λαρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν: τὰ δὲ ἔτη τῆς ζωῆς ᾽Αμβρὰν ἑκατὸν 
2 y , f \ ο ΝΣ ’ 

τριάκοντα δύο ἔτη. xal υἱοὶ ᾿Ισσαάρ' Kope καὶ Νάφεκ καὶ Ζεχρεί. "καὶ υἱοὶ Ὀξειήλ.' 2! 


16 Xen (bis) AF | συγγενειας BMPAF 
Neve AF | σιὝγενειαν Batb 


AFMa-c,ABEL'S 


& Anon? | om και 25--σαουλ f | καιιαµειν] καπαµην m | om 
και 2? egjp | ιαµειν]ιαμην n: ιεμειν ο: (eus 18): ιαμειμ deg]: 
αμην a: (αμειμ 14.16.77. 130): αλειν y | om και 3? dp | «a6 
Biqru] ιαωαδι A : ιαωὸ lsy?!b 1}: ιαωχ F?: ιωδαὸ k: αμωὸ v: 
αωδαν ο: δωδ x: awd F*My* rell AL: name S: Aoth 
Anon*: (ωωδ 18) | om και 4? dp | ιαχειν] ιαχειμ FO'bwa, 3, 
Anon’: ιαχηµμ m: ιαχει A: axew a: αχιν It | om και 55 dp | 
σααρ] cawpa: Sara Αποης ισααρ kè | σαουλ] (cao 84): Sala- 
miel Anon? | o] a bw | φοινισσης] φοινικισσης Fh'egjlpsx?a;: 
χαναναιας ac | πατριαι] αρχαι πατριας bw | τω» νιων] sub — S: 
om 1: om των h*s | om συµεων i* 

16 om και 1? α, Ὁ" | των ιιων λευει] αυτων f | λευει 19] 
λενη qu | συγγενιας] pr τας 5: συγγενειαν b, | om Ύεδσων--- 
µεραρει f | γεδσων] Ύηδσων M(txt): Ύγεθσων (128) A: Gerson 
IL: Gesson Anon: Ύεδεων dnpqtuià: Ύεσων Or-gr: (Ύερσων 
83): γηρσων A(po sup ras A3)FM(mg)gjmxyz(mg) Thdt: yap- 
gwu hc,: (γιρσωμ 76): Ύηρσαμ ack | και 2° Bat] om AFM rell 
ABLS | κααθ] καθ k Anon*: Chat Anon’: Gaath L: Gaad 
D: καθααθ l | om και 3? dp | µεραρει] pepapy m Thdt: Merarii 
Anon: papapt g | και τα] τα δε f | τα 15] pr ravra bdirt: ravra 
n | om της na, | λευει 2°] Nevn qu: Acww a,: συµεων f | εκαταν 
τριακοντα επτα] pr erg dm: επτα Kat τριακοντα και εκατον ETN 
x | erra] pr και l; sup ras (6) τὰ: guingue A-cod: +ery bntw 
yb -AB'S (sub x) 

17, 18 omr“ 

17 om totum comma a, | ουτοι υιοι] Aaec sunt nomina 
filiorum 33: om ουτοι w | vox] prot FMcfhob, | γεδσων] pr 
Ὕηρσαμ k: post e ras (1) b': Ύεδασων c,: Gethson A: Ύεθσσων 
n: Getson I: Gesson Anon': Ύεθσωμ c: Ύεδεων dflmpqtulàv: 
γερσων (83) D: γηρσων hxyz(mg): Ύήρσαμ a | λοβενι] λωβενι 
b’(-vec)Im{-vy): λοβεννι knvz(-vvec kn): Aafev a: Lobon Anon': 
λοβεµει Fb'(uid) | σεµεει] σεµει A(o sup ras A2)F*bedfhipritv 
wyzb,c,B: ceuen m: σεμενι l: σεβεµεει FO? | οικοι] (οικου t8. 
84): secundum domos B: in domo X; | πατριας] και πατριαι f: 
πατριαι ir?: πατριων Fblwáit: patris Ef: patrum BES: patri- 
archarum A 

18 om και 1? p | υιοι] pr οι Mftilms: pr Az 3: nomina 
filiorum 133! | κααθ 1°] Cath Anon*®: Chat Anon’: Gaath 35: 
Gaad BY: κλαθ Dem-ap-Eus: καθααθ ! | αμβραμ B.Aagjr?vza, 
BYL Thdt Anon] αμβραν n: αβραμ bqu: αβραν w: αβρααμ es: 
apan Í*: αµαραµος Jos: αμραμ FMf? rell AI! | om και 2° dp | 
ισσαχαρ Bh] ισααρ A*bedkmoprttwxe, BL Thdt: «cap l: ιεσ- 
σααρ F: ισσααρ ΑΜ rell: Zssar Anon': Saar A | χεβρων] pr 
και acfikmrexy AES: χεβρωμ Thdt: Chedroth 33! | οζειηλ] οξηηλ 


15 φοινισσης] γ᾽ Ckananeae $$ | αι πατριαι] αι συγγε[νειαι] F^ 


17 λοβενει F* 
20 ελαβεν F'] ελα F* 


18 ofi3À F 
21 ζεχρι F 


19 µεραρι AF* (uid) | 
22 οἷιηλ AF 


a: eet qu: Odze/ L Anon’ | om και 45--ετη 2? z* | om της 
g | κααθ 2°] Gaath ©: Gaad Yà" | exarov—ery 2°] ery pry’ 
dm | εκατον τριακοντα] τρια και τριακοντα και εκατον x: +Tpta 
ΕΟΓ Macefijkpr'stvVABELS | om ern 2° fpi 

19 om και 1? p | woe] pr οἱ AMr?sv: pr Ai L: nomina 
filiorum 33 | µεραρει] µεραρη m: Merarii Anon': µαραρει Fb*: 
µεραραρει f: µεραμι c | µοολει] µουλι f: μοολλι n(-AXe)vz 
Anon’: οολει ΕἾ; οολι l: ολει m: µοθαι a, | οµουσει] αμουση 
Im: (ομοσι 32): µουσει ao(-ot)x9*: Mosi A: μωυσει χ᾽: µοουσι 
y | οικοι] pr οι M: oov t: ex nil | πατριων] πατριας nvz(txt) 
JL: patriarcharum A | Neve] λευη qu: eve w | συγγενιαν 
B(-vecav B2?>)} τας συγγενείας s: ovyyeveeas AFM rell AB 
LS 

20 ελαβον Fb? | αμβραν 1° Bnvz] αμβραμ Ααἶτγα 1933, 
Thdt Anon: αβραν w?!: αβραμ bdgqu: agpaaj. esw*: αμραν l: 
αμρεμ m: αμραμ FM rell AB! | ιωχαβεδ] amas S: ιωχαβεθ 
Mdnpqstu&lB* Anon’: ιωχαβετ e Dem-ap- Eus: ιωχαβελ a*f 
gijo: (ιοχαβελ 32.78): ισχαβε c | om rov 1° p | om του πατρος 
Γ | εαντω] avro FMegh*jlntvwy-c,: αυτην dp | om es bh*i*k 
mnwb, 3L | εγεννησεν] ετεκεν j(mg)z(mg)8 | avro] avrov d | τε] 
sup ras b,2*: om n | μωνσην] pr τον Mcdvz: τον µωσην n: τον 
µωση a: µωσην MXC, | και 4?—avrov sub — 3$ | µαριαμ] pr την 
n: papava | αυτων] avrov o* | αμβραν 2° D] Ambra 35: αμβραμ 
Aajrvyza,B”: αβραν w: apap bdgqn: αβρααμ es: αμραν l: 
αμραμ FM rell (x 2° sup ras 3 litt οὐ) Δ! | exarov—ery 2°] ern 
prs’ d: ery ρλξ' m: erra και τριακοντα Kat εκατον ern x | om 
εκατον | | δυο Bfir] εξ Abhptw3, Dem-ap-Eus: guingue Ñ- 
cod: om c,: erra FM rell Q-ed332 5 | om ery 2? hfkpwil 

21 wo] pr οι Mrs: pr Z7 $ | ισσααρ] ισααρ df kopta I'L 
Thdt Anon': ισσαχαρ h: ιεσσααρ s: (ισσαρα 18): εσσααρ m: 
ασσααρ π: σααρ FcIABY | om και 2? p | ναφεκ] ναφεγ Feghj 
vxyz: vaer lc,: .Vapheth Anon’: ναφες w: Nadeg A-codd: 
Nageb A-ed | (om και ζεχρει 18) | ζεχρει] ζεχρη m: ζεχρα b,: 
(expu l: fexpeis και µησαηλ b: Zecris.. Afisae? Anon’: + και 
μισαηλ n 

22 vo] pr οι Ahrsa, | οζειηλ BA(-sc)bfinrs#L] ζοζοηλ τό: 
αζιηλ 71): Odiel Anon’: + poani opqu: + µισαηλ καὶ F(-51-)M 
rell ABES (S em) | ελισαφα» | (ελησαφαν 29): ηλισαφαν 
a: ολισαφανς: Elisapham ©: ελισαφατ c,: Elisaph BY: M- 
cav(?)a» m: Eltsa..ct Afasiel Anon’ | σεγρει Bqu] σετρη 1: 
σατρει ἃ,: σεθρει AachksxA(-pe ahx): ζεγρι Ἱτί-ει): (Sexpe 71): 
ζετρι vzc, 3: e0v(?) m: ζεμιδαβ f: σετρι FM rell 1ϑ!(-ει Mn): 
Soser? Anon”: (σεμισεηλ 76): Mesori BY 


20 θυγατερα--αυτου] θειαν αυτου Fb 
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ο ου. > 


23 Ελισαφὰν καὶ Σεγρεί. 


ΠΕ 


29ἔλαβεν δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿λεισάβεθ θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν n 


\ , e^ ^ ΄ ^ / A ‘ ` > 
Ναασσων αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν τε Ναδὰβ καὶ τὸν Λβιοὺδ καὶ τὸν ᾿Ὀλεαξὰρ καὶ 


[d rj τ r 
4 IOauáp. *tvior δὲ Kope: ᾿Ασεὶρ καὶ "EXkavà καὶ ᾿Δβιασάρ' αὗται αἱ γενέσεις Kópe. *Sxat 


` e ^ ? . / . , ^ ^ ^ 
'"EXeatap o τοῦ ᾿Λαρὼν ἔλαβεν τών θυγατέρων Φουτιηλ. αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 


΄ Ῥ ες 5 y ^ ^ ν / > ^ 
26 Guveés* αὗται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λευειτῶν KATA γενέσεις αὐτών. 


ϱ0ρᾧτος ᾿Δαρὼν καὶ Μωυσῆς, 


+ ? ^ € 4 } ^ ` ει > . > ^ , ΄ * ΄ , ^ 
οἷς εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς υἱοὺς ‘lapanr ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


e , 3 e f * ’ 
27 27οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου: καὶ ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 


1 ^ , £ > ` } . . ^ 

ἐκ γῆς Αιγύπτου, avtos Aapwy καὶ Μωυσῆς. 
28 
29 


3o λέγων ᾿Εγὼ Κύριος’ λάλησον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 


95: ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Kúpios Μωυσῇ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ral ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


30καὶ 


3 ^ > f r ’ > y > . , 4 t , , ^ , / ’ f 
εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Papaw; 


| Σκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου 


, 7 M . ^ e / t NM X M / 
2 ἔσται σου προφήτης' :σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα ὅσα σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός 


23 αμιναδαβ F | ναδαβ B] αδαβ B* 
10 οσα Bb] xoc B* 


26 ὄνναμει Bab] δυναμι B* 


23 om έλαβεν---ναδαβ f | ελαβεν δε] και ελαβεν h | ελει- 
σαβεθ Bbiorn(-Mco- iru] ελισαβε A*x: ελιβετ n: om m: ελι- 
σαβετ A'FM rell BU Phil Eus Ath: (ελισσαβετ 18): Ælisa- 
fat Anon | αμειναδαβ] αμηναδαβ bh: αµιναδαμ AMwx*a, Phil 
Eus Ath: (ιαμιναδαβ 14.25.77.130): ιαμιναβαδ g: ιαμινααδ j: 
μιναδαμ 5: (αμναδαν 128) | αδελφην] ἠ- δε dntx | ναασσων] 
ασσων sup ras ΑΔ: ναασων bjwA: νασσων mc,: Masson uel 
Asson 13: νεεσσων a | avro 1°] εαυτω abenx: αυτην dp | (om 
avro 2° 30) | τε] om FMbeghjv-c, | ναδαβ] ὃ, B ex corr καὶ: 
ναδαμ ma,: (vada 25): Nabad A: αδαβ D*b'jli3v(uid): (αβαὸ 
76.77): αμιναδαβ Ὁ," | om και 2° pil | τον 2° Bl] om AFM 
rell | agtovó] 30312 «C S: αβιουμ a,: αβιου x: αβλουᾶ m: 
αβισουρ A | om και 15--ιθαμαρ t* | om και 3° dp | rov 3° B] 
om AFMt?! rell | ιθαµαρ και ελεαζαρ dp | Eliazar A | om 
και 4°—(25) ελεαξαρε | ιθαµαρ] ιαθαµαρ Maja,: ιωθαµαρ qu: 
Zethamar BY: θαμαρ cfn 

24 νιοι δε] οι δε υιοι ὁ | acep] ασηρ AF Pa-dfejImptvwxza, 
Or-gr: Assir Orat: Assyr Anon’: apep n: Sair A-codd | 
om και 1? p | ελκανα] (ελκαννα 25): ελκωνα m: ήλκανα ac: 
Hilana X: Helchana Anon’ | αβιασαρ BAb'fin*qru Anon!] 
αβιασσαρ ὁ: Abrsar IL: αβιασα nèt: αβιαθαρ ks: αβιασαφ FM 
rell 33 Or: Biasaph A: (αβιασάφατ 30: αυγιασαφ 77) | αυται] 
1-δε k 

25 και 1°] post ααρων p | ελεαζαρ--ααρων post erafer c, | 
(ελαβε»] --δε 83) | των θυγατερων] pr απο b,: (pr εκ 32.83): 
την θυγατερα blia, | φουτιηλ] κιν «νο D: φωτιηλ s: 
φατιηλ Eus: φουτουηλ egjz: (Φατουηλ 25): φουτηνα qu: 
(φυτηνα 83): Futsiel Anon' | αυτω 15] εαυτω n: αυτην d | 
om τον 1 | Phenees A | avrai] +ôe ἀπριῖξς | om αι dfnptx | 
πατριας] pr kac m: πατριων FABS: patriarcharum A: domus 
ZL | λευειτων] Nem kL | Ύενεσεις] γενος e: συγγενιαςα͵ 

26 hoc comma ponit post (27) αιγνπτου 1° m | ουτος] pr 
et A: ουτως h: αυτος ac: ουτοι l: ουτοι εισιν IE: 1- εστιν Phil | 
aapwr] proc,: oapwr A | µωσης acmnxc, | αυτοις o θεος Bir] 
αυτος o 65 F* : αυτοις ks FP: ks αντοις hb,: om αυτοις bfkninw 
Phil: o 0$ αυτοις AM rell BS | εἔαγαγεται n | ex γης] εξ 
Aa-dfikmnoqruvwyz Phil | cv»—(27) αιγυπτου 2°] bis scr q: 
om da, | δυναµει] οἱ e£ potestate 3S | αυτων] avro f?? : +omni B 


22 σεγρει] οι γ΄ similiter wit 5 


25 λευιτων AF 
30 ιχνοφωνος F* 


ΑΕΝα-ς ABEL'S 


27 ουτοι εισιν] pr εἰ A: Aic est Moyses εἰ Aaron B! | προς 
papaw βασιλεα] τω papaw βασιλει x: papaw βασιλει F Mabceg 
hjlmpstvwyzb, Phil: βασιλει papaw c,: Pharao regi S: cum 
Pharaone rege iL: om προς n | (αιγυπτον το] «συν δυναµει 
αυτων 71) | om και 1?—(29) ce m | om και 1°—(28) αιγυπτω 
f | και εζηγαγον] και εξαγαγειν αἲ: wore εξαγαγειν Y Matbcegh 
jklptv-zb,c, APES | ex γης BIB] εξ AFM rell ABELS | 
αιγνπτου 39] --συν δυναµει αυτων y | om avros—(28) αιγυπτω 
D! | αυτος] ουτος kvzc, 41993. | µωυσης και ααρων F Macdeg-l 
Ρτίνκ-ο,(µωσης ax JABYES | µωσης n 

28 η] εν A | ελαλησεν] ελαβεν a, | om κύριος c, | om 
µωυση-- (10) xuptos 1° acniL | µωυση] pr τω y: τω µωση x: 
µωνσει qru: µωσει C,: προς µωυσην Felob, | om γη bjywzc, | 
αιγυπτου hh'ilqu 

29 μωυσην] µωσην nxc,: µωνση k | om λεγων gj | κυριος] 
ο 0s x | προς papaw βασιλεα] προς papaw βασιλει y: papaw 
βασιλει acd Phil-ed: βασιλει papaw Phil-cod: om προς n | 
φαρωω f | οσα] pr παντα ack: pr συν παντα x | om εγω 2° fir 
AB | λεγω] λαλω yc, Phil: εντελλομαι d: om pt | (σε] 1 εν- 
τελλομαι 107) 

30 και ειπεν] ουτος m | µωσης amnxc, | εναντιον κυριου] 
προς kv hi | εναντι Faegi-mtxa, | om ιδου--Φαραω m | om 
eyo g | ειµικαι] om nE: om eus x BS | πως] c ov» n | Φαραω] 
pr του Fb 

VII 1 μωυσην] µωσην amnxc,: avrov p | om λεγων FNde 
ghj-mpywy-c ABELS Did | ιδου] + εγω y | δεδωκα] διδωμι 
Phil: τεθεικα Eus} Athi(uid) Chr Cyri Thdti Nov Hili: 
τιθηµι Thdt 1: καθεστηκα Eust | σε] σοι cf l'hil-cod£: --ση- 
µερον Ες} | om θεον papaw και f | θεον] pr εις 35 Τρ Ath | 
papaw] pr τω dnpt Hip Eus} Athz Thdt}: pr rov Ath} Cyri 
Thdt4 | και 2°—rpopnrys] και o αδελφος σου εσται σοι εις mpo- 
φητην k^ | ααρων] pr o Phil-cod Cyr-cod 1: apo» Ε”(ααρων ΕἼ} | 
o αδελφος σου] τον σον αδελφον ως f | om εσται--(2) σου b | 
σου 2°] post προφητης ak*mS(uid): σοι SABE Eus Cyr? Thdt 
Did | προφητης] νποφητης Cyr}: ets προφητην Thdt 3 

2 συ] σοι c | δε 1°] re a4: ovv n | λαλησεις] λαλησης Vv": 
λαλησον i*qui3'E(uid) | om avrw FM(txt)acdhImnptv-c, D3zf 
LS | παντα] pr συν x | οσα] +eyw dpt | σοι] post εντελ- 
λομαι FMacdeghj-mptvx-c, AS Cyr: εγω n | εντελλομαι] 


23 αμειναδαβ] α΄ σ΄ similiter sauna θ΄ . amm XS 


30 ισχνοφωνος ειμι] ακροβυστος εν χειλεσιν F^: σ΄’ οὐκ εἰμι καθαρος φΦθεγματι Mjvz(sine nom jz) 
Vil 1 ιδου--φαραω] a’ ide δεδωκα σε Ov τω papaw jvz: σ΄ θ' ide κατεστησα σε OY papaw ]ν2(θ’ post σε jz) 
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7 — 
ΥΠ 2 ° E= OSATA 
P ^ ` € oN , 4 ^ ^ Uu ^ clog. x 
R σου λαλήσει πρὸς Papaw ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 3Δἐγὼ δὲ 3 
^ q , r . ^ . ^P ` . / * ^ , /, . 
σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά μου καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Λιγύπτῳ. ἠκαὶ 4 


, , f Li ^ f κ ΡΕ; ^ X ^ / Deo AT NES f ` ὃ f 
οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ" καὶ ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά µου ἐπ Λἴγυπτον, καὶ ἐξάξω σὺν δυνά- 
^ » ded * £ , X f 
µει µου τὸν λαόν µου τοὺς υἱοὺς lopaX ἐκ γῆς Λιγύπτου σὺν ἐκδικήσει μεγάλῃ’ 5καὶ γνώσονται 5 
, € > 7 es ? , , Lo f * , . a *» 39 v» χα ΄ X e 4 
πάντες οἱ Λἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Küpios, ἐκτείνων τὴν χεῖρα ἐπ Atv Tov: καὶ ἐξάξω τοὺς υἱοὺς 
^ ^ N δ 3 ’ * ^ - 
lopa) ἐκ μέσου αὐτῶν. δἐποίησεν δὲ Mwvaijs καὶ ᾿Δαρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος, 6 
rt 3 , Ῥ- ^ « : 3 ^ , ὃ f > \ X δὲ t ιὸ X X 3 A 3 A * ὃ ’ 
οὕτως ἐποίησαν. 7Ν]ωυσῆς δὲ ἦν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, Λαρων δὲ ὁ ἀδελφός αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα 7 


^ ` , 
τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν προς Papaw. 


v - ^ M f TON 2A , ` t ^ ` 
δ Καὶ εἶπεν Kúpios πρὸς Meovatjv καὶ Δαρὼν λέγων Kai ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Papaw ὃ 
t ? e ^ - ^ ΄ ΟΣ A 3 M Es ^ A * ευ, A ef 
λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, καὶ ἐρεῖς ᾿Δαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον 
^ , ^ f ? A «.» £ , ^ 
ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται δράκων. οεἰσῆλθεν 
^ ^ j , ^ M ? + 
δὲ Movofjs καὶ Δαρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως καθάπερ 
* A , ^ -—Á x y 4 \ X * it TA Ò 3 / cp ~ X » f: A 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἔριψεν ᾿Δαρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Papaw καὶ ἐναντίον τῶν 


’ ^ ` 3 f , 
θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 


* M * 
1 gyyexáAeaev δὲ Papaw τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ 


` , X 3 ’ . € Ἱ ` A 3 / "^ / 3 A ε / 
τους Φαρμακους' καὶ εποίησαν καὶ oL ἐπαοιδοὶ τῶν Αιγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, 


^ / 2 ` ΄ ’ 
12καὶ ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες: καὶ κατέπιεν ἡ ῥάβδος ἡ τ; 


VIL 4 εκδικησει BW] εκδικησι B* 
AFMa-c,ABEU'S 


Ἴδε ααρων ο αδελφος σου εσται σοι προφητης συ δε λαλησεις 
αυτω παντα οσα σοι εντελλομαι 5 | ο δε] και bn | ex—avrov] εξ 
αιγυπτου n | εκ της yns] εκ yns f*(sup ras)imrc, | avrov] αιγυπ- 
του filmryc, B'S(mg) 

3 ovros εξηγαγεν αυτους ποιησας repara και σηµεια εν τη 
αιγυπτω Acta vli 36 | και πληθυνω] ef inpiebo Ws ut multi- 
picem A-ed | om µου AF*(suprascr [1 | repara] + μου AF? 
abckmqsuwxBS(sub 4 εβρ.) | om γη 3, | αιγυπτου flqu 

4 om και 2° 3 | επιβαλω] επιβαλλω ce: (εξαποστελω 16) | 
επ] εις s | εξαξω] εξαγαγω f: (συναξω 16) | (συν τὸ--ισραηλ] 
τοις vous τηλ συν δυναμει µου 14) | µου 2°] μ sup ras i*: om 
(18) Ἡ, | τω λαω dp | τους υιους] τοις υιοις bw: (om 71) | om 
εκ---(5) ισραηλ m | yns] της ο | σιν 29] pr και eg} | ζεκδικησει] 
pr δυναµει και 18: συνεκδικησει 16) 

5 παντες] sub — S: om bwá | om eua Faceghjlyxyzc,i 
S | xupios] prog: Æ? (Nw) S(mg): +0 6s s | om ἐκτείνων 
--αντων { | εκτεινων] εκτεινω ir: εν τω εκτειναι FP: εἰ ex- 
tendam AE: gui extendi 3 | χειρα BA*hoqu] + pov A'FM 
rel] ABIS | επ αιγυπτον] επι την ynv αιγύπτου n: επ αυτους 
dp | ζεξαξω] εξαγων 71) | αυτων] αυτου b: avrys A 

6 εποιησεν] εποιησαν hnsA Cyr | µωσης amnxc, | καθα- 
περ] (καθα 16): καθως c, | αυτοι post κυριος FMacdegj-mptv 
χ-ς, 5 | κυριος] pr o ο | om ουτως εποιήσαν fmns 

7 µωσης amnxc, | ετων ογδοηκοντα 1°] ογδοηκοντα ετων 
akx S (pr filius) | ααρων---τριων post papaw 13! | om ααρω»--- 
ογδοηκοντα 2° fsi& | ααρων δε] και ααρων 1135: αρρων δε d | o 
αδελφος avrov BAM(mg)ioqru Cyr) om FM (txt) rell ABES | 
ετων ογδοηκοντα τριων D] pr ην Filmn: pr erat filius À: 
ογδοηκ. τριων ετων Az ην ογδοηκ. τριων ετων (76) B: ην vs 
τριων και ογδοηκ. ετων x: X a’ filius X octoginta fuit et trium 
annorum S: ογδοηκ. τριων ετων ην bdhvwy-b,: om ετων p: 
ογδοηκ. τριων ην ετων Ma(oyd. και Tp. )cegjoqrtuc, Cyr | ηνικα] 


9 ριψον B^] ρειψον B* 


> 


IO ερριψεν F 


oren | ελαλησαν AMbdfhnpstwxya b c AELS Cyr-ed | προς] 
τω n: ενωπιον bw 

8 ειπεν] ελαλησε bwA(uid) | μωυσην] µωνση k: µωυσεα e: 
µωσην amnxc, | ααρων] αρων A*(aapwv A"): rovro f 

Ὁ {και εαν] οταν 32) | om και 1° bfwa,*ABE | λαλησω 
η" | προς vpas] (post papaw 1? 30): προς ημας b* | om λεγων 
IE | new] uv e: omc, | om σηµειον η x | η repas] ets περα: 
I: om $ | om καὶ 2° dA | τω αδελφω σου snb — S | ραβδον] 
+oov FO™gacmxS: + raurnv FE | ριψον Bf] + αυτην AFM rell 
ABE(uId)WLS | επι την γην] post papaw 2? d: om FMabcegh 
j-mv-c, BES | και 4?—avrov sub — S | om εναντιον 2° abc 
kmpwx@ | των] pr παντων n 

10 εισηλθον GABE | (om μωυσης και ααρων 107) | µωσης 
amnxc, | ααρων 15] αρων d*t* | om εναντιον 15--ραβδον p* | 
εναντιον Ἱζ---θεραποντων 1°] ad Pharaonem et ad famulos X, | 
om και 2°—avrov 1° FMd-gjlmvx-c,A BES | των 15] pr εναν- 
τιον hnp>'t | om ovrws dil | (καθαπερ] καθα 14.16.107.130: 
καθως 77) | avrots] αυτω p^ | κυριος] pr ο fjmu: ο θὲ x3 (uid): 
om c, | om και α”--δρακων n | ραβδον] --αυτου F*Macdegh 
j-mop?tyxyzb,c, BS: -µωνση Fbh"£(reprob F°) | om Φαραω 
και εναντιον c, | (om και 5?—avrov 2? 64) | εναντιον 3°] ενωπιον 
ο: om cdi*p 

ll συνεκαλεσεν] συνεκλισεν r | om δε g | papaw] (post 
αιγυπτου 83): και αυτος c | rovs 19] pr παντας bw | αιγυπ- 
rov] post Φαρμακους 19: αυτου c: om F*Mabegj-mvwyza,c, 
BELS: +v πρωτοι νπηρχον ιαννης και ιαμβρης Fm(reprob 
Fe) | om και 1? Ip | Φαρμακους] φαρµακεις m | om καὶ εποιη- 
σαν f | om και 2° | | om και 3° F*bdegjnpwa, AE Thdt | 
επαδοι m | των αιγυπτιων] Aegypti Bi: --εποιησαν f | τας 
Φαρμακιας fm | (om αυτων 130) 

12 ερριψεν Ad-gijlnorstza/ AB S. | exacros την ραβδον] 
baculos É | αυτων BE] avrov AFM omn ABW (vid)S | leye- 


9 σΏηµειον η repas] o^ ς’ miraculum S | δρακων] a’ κητος M 

II και 3°—woavrws] α΄ KALYE αυτοι κρυφιασται αιγυπτου και εν ηρεµαιοις αυτων ούτως jvz(om και VZ): σ’ και αυτοι οι 
επαοιδοι των αιγνπτιων δια των αποκρυφων αυτων ωσαυτως θ’ KALYE αὐτοι οἱ επαοιδοι των αιγυπτιων εν ταις Φαρμακειας αυτων 
ωσαυτως j(sine nom)vz | επαοιδοι] a’ κρυφιασται Μ(τρυφ-)]νΖ | ταις Φαρμακιαις] a’ εν ηρεμαιοις Mj(sine nom)vz(om εν vz): 


σ᾽ αποκρυφοις jz: σ΄ αποκρυφων Mv 


174 


ΕΕ: ο» 


b 
Ü 
13 Δαρὼν τὰς ἐκείνων ῥάβδους. 
7 ) / , ^ re: 
καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Kuptos. 
14 


VII 20 


™Eimev δὲ Κύριος πρὸς Mavony BeBapyra: ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 


λ y ’ DN, Na th \ ^ , ^ 
ts 15βαδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωί: ἰδοὺ αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἔση συναντῶν αὐτῶ 


^ ^ ^ ^ , d / > ^ Z. 
ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψη ἐν τῇ χειρί σου, 


- z ^ $ 7 x \ / , , 
16 "xal ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Ιβραίων ἀπέσταλκέν µε πρὸς σὲ λέγων ᾿Εξαπόστειλον 


X f er ie 3 A 3 ΄ UT S X , 3 L4 ο , 
17 τον λαον µου iva pot λατρευση εν TI) ἐρήμω' καὶ ἰδοὺ OUK εἰσήκουσας ἕως τούτου. 


Ἱσταδε λέγει 


dd ` z , e? > 4s P 3 δαν Z ^tf! ^ 9 ^ ? 3000 N ` 
Κύριος Ev τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ τὸ 


^ ^ ^ ευ , e * ^ ^ f 
18 ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμώ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς αἷμα’ ral οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ τελευτήσουσιν, 


d f , , ^ ef , N ^ ^ 
ιο καὶ ἐποζέσει ὁ ποταμός, καὶ οὗ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 


Delmer 


F. / ^ ^ ^ , ` PEE a ^ fe 
δὲ Κύριος πρὸς λ]ωυσῆν Βιπὸν ᾿Λαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον" σου ἐν τῇ χειρί σου, 


\ x x ^ r IOA y e , ’ ΡΤ... 3 A , ^ ` aie ` 
KAL €KTELI'OV την χειρα σον επι τα ὕδατα Αίγυπτου και επι TOUS ποταμους αυτων και επι τας 


, , ^ Χο 3 ` Ni € , ^ ` 3 X ^ Ss UO 1 ^ X cw ?7 τ M 
διώρυγας αυτω]! και επι TA έλη αυτων και επι παν συγνεστήκος V ωρ αυτων, Kat εσται αιμα και 


^ r ^ / ` ^ / 
20 ἐγένετο αἷμα ἐν πάσῃ γῆ Αιγύπτου, ἔν τε τοῖς ξύλοις καὶ ἐν τοῖς λίθοις. 


20 . 3 d e 
καὶ ἐποίησαν οὕτως 


^ 4 ’ ^ X 3 j ^ e f£ 3 ^ $ ’ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξεν 


17 µεταβαλει] µεταβασι]λει A 


vero ὅρακων S84) | κατεπινεν FP? | η 2°] του z: om a-jmnprst 
wya BS (uid) Phil-codd | ααρων] ηαρων χ᾽ | εκεινων post ραβ- 
δους ackmxA Luid) | pafóavs] +Kxac παλιν ααρων εκτινας την 
χειρα [επελαβετο αυτης] και εγενετο ραβδος εν τη χειρι αυτου 
Fme (reprol F°) 

18 om καὶ 1° j | {κατισχυσεν] εθαρσυνθη 71) ] ($apaw] 
c Tov µη απαστειλαι τον Naav 14) | om η y | αυτων καθαπερ 
ενετειλατα av mutila in q | καθαπερ] καθα n: καθως Or-grà | 
ενετειλατο B Or-gr}] ελαλησεν AFM rell ABS Or-grà Thdt: 
dixit 323. | (avros &vpios] ks αυτων 107) | avrots] post κύριος 
dpt: om FMaceghj-mvx-c,A BES Οτ-ρι | κυριας] pr o f 

14 ειπεν δε] και ειπεν Abwi | (κυριο5] post µωυσην 22: 
om 130) | om προς g | µωσην afmnxc, | βεβαρηται BAh>*iog 
ru] βεβαρυται b'efgj-mb,: βεβαρηνται d: βεβαρυντο (-pw- n*m: 
βεβαρυνται FMh* rell | φαρω f | Xaov] + µου bw 

15 βαδισον] pr ¿u autem 35: pr et B: (λαλησον 71): 4 ουν 
f | Φαραω] avrov f | ro 1°] τω acefhnpqub,* | ιδου] pr και efzjz 
3L | αυτος] sub — S (uid): αυτας c,: om m | εκπορευεται] ete- 
λευσεται ο: extet 3, | και 1°] συ δε Phil} | coy συναντωνῚ 
stabit et occurres 15 | eon] στηση AFa-eghj-mpt(or sup ras)v- 
ajc ABS Philg-ed4: στησης Phil-codi: στησειςη: στηθι Phil- 
codd} | om συναντων avro. Ὁ | συναντων] σιν flmB!: (evav- 
τιον 64 txt) | επι 29] παρα (32) Phil2: ad AW | του χειλαυς 
la, | ποταμου] ρειθρου F^ | την 15] pr ταυτην jE | ραβδον] 
Ἕ-ταυτην n | την 2°] & ras (3) ο | λημψη] λαβε fi*!rSZ(nid) 

16 om κυριος Or-gr Cyr | om των εβραιων g | απεσταλκεν] 
απεστειλε bw Or-gr: εξαπεσταλκεν h Jul-ap-Cyr | µε] nuas 
Cyr | {σε] υµας 76) | λαον] νιον o*(Xaov ome) | μου] eius Ef | 
pat λατρευση BAkIossL] μαι λατρευσωσιν bnqruw(um) Jul-ap- 
Cyr: λατρευσωσιν uoc EM rell ABES Cyr: (uot λατρευσωσι 
µε 107): seruiant ei Bf | εισηκουσας] εισακηκοας n: audiuzsti 


13 κατισχυσεν] o' αντεστη M 


AFMa-c,ABE(LS 


eum Ef: + μου (2s)A | om εως k | rovrov] του vvv i*B(uid) 

17 ταδε] pr και νυν bwy: (pr νυν ουν 32) | om εγω 2? gqu 
D! | τη ραβδω τη] pr εν k: την ραβδον την fn | om τη 2° la, 
c, | om επι cA | το 2?— ποταµω] fuminis AW | om εν τω b’ | 
παταμω] ρειθρω F^ | om και--(19) ποταµω g | om και 3X, | 
µεταβαλει] µεταβαλειται ΕΡΕ: µεταβληθη m 

18 om οἱ 15 c | om οἱ 2° a* | παταµω] ρειθρω F^ ] om 
και 25--ποταμος A-cod | αποζεσει ερ(-ση)] | ο ποταμος] το ρειθ- 
pov E^ | om και 3°—(21) ποταµος qu | οι αιγυπτιοι] post πιειν 
eg] | ara rov ποταμου] απ αυτου f^: αυτων f* | απο] ex FMa- 
egj-nptv-c, | om του j | ποταμου] ρειθρου F> 

19 {ειπεν δε] και eure 74) | μωυσην] µωσην amnxc, : 4 λεγων 
bw | ααρων] pr προς F>™Ex | τω αδελφω σου] τον αδελφον σου 
c: om FMeghjlmvxz-c; AZS | (om την 15.74) | om σου 2° 
dptA(uid) | εν το--σου 3° ΠΕ] om AF'M omn ABES | om 
και Ι5---σου 4° F*(hab F') | ζεκτεινε 14.16.77) | την χειρα] 
τη χειρια | om σου 4° Ako | τα υδατα] τω υδατι f | αιγυπτου 
1°] rav παταµαυ A | om και 2? i* | om αυτων 1? f | τας διωρυ- 
yas] Zacus A | διωρυχας Macdeghhjmvxza,b, | om επι 4? S | 
τα 2°] pr παντα ak S: παντα c | παν συνεστηκος υδωρ] stagna 
A | σινεστηκος] post υδωρ n: συστηκως p | (om και εσται aua 
78) | εσται] +ras (3) ο | om καὶ εγενετο αιµα MIE | εγενετο] 
γενησεται F"dnp : εσται y | αιμα 2°] συνεστηκος υδωρ a, | εν 
25] erc km | γη] pr 73 bfwh,: oma | αιγυπτου 2°] αυ ex corr h^: 
αιγυπτω AFadpr*(uid)tyb, | om τοις 1° e | ἔυλοις] lapidibus 
v: ποταµοις bw: avossa, | om ev ταις p | εν 4°] om είκαι τοις 
sup tas ea!)gjs: 4 re fn | λιθοις] ignis BY: ελεσιν avrov bw 

20 om ουτως A-ed | µωσης mnxc, | om καθαπερ--κυριας 
P | καθα hkmnwx | avras post κυριος Fdegjklotvxz-c, S (suh 
- | κυµιο5] pr o f | επαρας BA*amr S] + ααρων AmE FM 
n(pr a) rell BE | τη ραβδω] την ραβδον Abefígh'(pagóc)ijl- 


14 του µη] a’ ανενευσεν M(indice ad καρδια posito) 


18 εποζεσει] βρωµησει F^ | ad finem huius commatis addit S œ e! ierunt Moses et Aaron ad Pharaonem ct dixerunt ei 


paar Deus Hebracorum misit nos ad te dicens Dimitte populum meum ut seruiant mihi in deserto et ecce non audtuisti 
usque adhuc haec dicit Suae In hoc scies quia ego sum yas ecce ego percutio in uirga [quae] tn manu mea super aguam 


quae in flumine et tmmutabitur in sanguinem et pisces qui in flumine morientur et putebit fumen et non poterunt Aegyptii 
bibere aquam. de flumine X haec in editione Samaritanorum solum posita 5 


19 ελη] λιμν[ας] FP | εγενετο] θ΄ fii? a’ σ’ erit S | εν 3»--λιθοις] εις τας ἔυλινας Ύουρνας και λιθινας τας εχουσας υδωρ F^ 


[75 


3 ^ 
13kai κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, B 


he 


I 


we 


Velde? O 


ΕΞΩ Cz 


No" A S ^ e^ d N v? ? ^ / ? ^ A z 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τω ποταµω εναντίον Φαραώ καὶ ἐναυτίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν 


^ Nw Ai ^ ^ » 
πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμώ εἰς αἷμα. 


m 3 
ἐν πάση yn Διγύπτου. 


2I . ε ᾽ 0 ; τ 3 ^ ^ , / . 
καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ 21 
» δ e t ^ ᾿ ^6 , e A , ’ ^ ὃ , ^ ^ ES x l 
ἐπώξεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἣν τὸ αἷμα 
- ἡ ε "^ 4 - , 
220m 0(90av δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αιγυπτίων ταῖς Qappaktats 22 
, ^ . 5 ? e δί «p ” \ » » t , A 0 / 4 K , 
αὐτῶν" kai ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ εἶπεν Kuptos. 
^ m 3 ` A > ^ > M 5 * 
23 ἐπιστραφεὶς δὲ Φαραὼ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 23 
a ^ ^ e ^ v ` , , / 
τούτῳ. “!ὤρυξαν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε πιεῖν ὕδωρ, καὶ οὐκ ἠδύναντο 24 


^ [od , . ^ ^ 25 ` bd ’ € * e , N ^ f K t * E 
πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. Kai ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι Kuptoy τον 25 


ποταμόν. 


r ^ ^ i F 
1Elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει 

wo? . , . $ m^ 
Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν µου iva pot λατρεύσωσιν: 7εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, 
ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 


2 (27) 
3 (28) 


3καὶ ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους" 


^ 3 M ^ ^ t SI EN 
καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς TA ταμεῖα τῶν κοιτώνων σου KAL επι 


= ^ ^ ? . - ^ A 3 ^ ’ 
τῶν κλινῶν σου, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἐν τοῖς φυρα- 


^ ` \ ` ’ ’ M ? . `~ 
μασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις σου’ *xai ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράαποντᾶς σου καὶ ἐπὶ τὸν 


22 φαρμακείαις Bab 23 ουκ ΕἸ οκ F* 


1 (29) 


24 ωσται F* | υδωρ 19] -- ao του ποταµου B* 


VIII 3 ramea AF | κλεινων Β΄ (κλιν- ΒΕΡ)Α | κλειβανοις Β"(κλιβ- ΒΡ)Ε3 


AFMa-c ABES 


oswxb AE | avrov 19] sub — 3: om mr | om το 2° f | 
ποταµω 19] ρειθρω F> | εναντιον 19—70ragc 2° bis scr g | om 
εναντιον 19—avrov 2? dp | om Φαραω και εναντιον c, | om 
εναντιον 2° k | των] pr παντων bw | µετεβαλεν] µετεβαλλε f: 
µετεβληθη dp | om παν--ποταµω 2° dp | om παν Flmis | om 
εν τω 29 n | ποταµω 2°] ρειθρω Fb: (+ evarriov papaw 30) 

21 om οι 2° dlp | ποταµω] ρειθρω F^ | απωξεσεν ορ] | o 
ποταμος] το ρειθρον FP | οι αιγυπτιοι] post υδωρ ερ]: post πιειν 
b, | έπιειν post υδωρ 108) | εκ] απο fhi | ποταμου] ρειθρου Εὺ | 
om εν 2? c,* | y] pr τη fim | αιγυπτω Fb*dpt 

22 ωσαυτως] ουτως vxzb,c,A-ed(uid)S: om f | om και 1° 
X | των αιγυπτιων] Aegypti S: om bw | φαρμακιαις] kap- 
διαις g | εσκληρυνεν B] εσκληρυνθη AFM omn | η καρδια] post 
papaw h | ηκουσεν m | αυτων 2°] αυτω A*(corr A‘) | om καθα- 
περ ειπεν κυριος { | ειπεν] +775 149 | κυριος] pr ο degjn 

23 papaw) pr ras (1) j(nid) | (ηλθεν 32) | es] προς i* | 
ουκ-- αυτου 2°] Mneqoy wanoeng B] επεστησεν] εποιησεν 
w | om αυτου 2? Phil | om οὐδε επι τούτω f | rovro] rovro 
εἰί-τω 13 uid)n Phil-codd: rovrov m 

24 (κυκλω] pr oc 18) | ποταµου 15] ρειθρου FY | ωστε πιειν 
post υδωρ 1° kx | view 19] post υδωρ 1? bwA: (ευρειν 32) | 
υδωρ 1?) +aro rov ποταµου B*h: (+ex rov ποταµου 30) | om 
και--υδωρ 2° qtub, | ηδυναντο] + ot αιγυπτιοι Pry | om πιειν 
20---ποταμου 2? fn | απο] εκ Fcegjvz | ποταµου 2?] pecópov F> 

25 ανεπληρωθησαν] ανεπληρωσαν íS(uid): (επληρωθησαν 
32) | nyepa) ηµεραις ἃ: ηµερας fS(uid) | κυριος px | τον rora- 
μον] τον bis scr w*: ro ρειθρον Fh: + Aegypti 19 


20 kat µετεβαλεν] εβραικως και ελλουχεμδαμ ih 


VIII I om δε cd | μωυσην] µωσην amnxc,: µωυση κ | ερεις 
προς avrov] ingressus dic Or-lat | {ταδε] ωδε 130) | μοι] post 
λατρευσωσιν ackmxAS: µη f | λατρευσουσιν y 

2 βουλη AFMa'efgikrsva, | om συ bedfmowa, | εξαπο- 
στειλαι] pr του c: om f: +avrous bw3Ze: +avrov (83) BE: 
+ Tro» λαον pov qu | εγω] post τυπτω τ: om c, | τυπτω] feriam 
AB | om παντα {1193 | τοις Bfitt*koqru] om AFMi"* rell | 
τραχοις--(3) ποτα mutila in q* 

3 εξερευξεται] εξερευσεται F*oq'rsya,: εξελευσεται d | ο 
ποταμος] ro ρειθρον Fb | Barpaxovs] pr τους bdnptvw | ara- 
βαντες] a 3° sup ras (2— 3) d?*: vr sup ras (3) t**: ανασταντες 
x: αποβαντες k: (om 76: +o: βατραχοι 83) | rovs οικους 1°] 
rov οικον πο” (αἱ) | om σου αὸ---οικους 2° 13! | om va ο" | 
των κοιτωνων] cubiculi % | om και 4---σου 3? msy | επι των 
κλινων] super lectulum 35 | επι 15] ἠ-τα ταµιεια f | επι 2° Bi] 
om fB: es AFM rell ES | om των 35--και 6? s | σου και 
του sup ras i? | om και 05--σου 7° f | om και 69—cov 59 b' | 
rov λαου] super populum 35 | λαου-- φυραµασιν in mg et sup 
ras A? | σου 5°] 4- kac επι των κλινων σου και Των θεραποντων 
σου s | om και 7°—oov 7° c | και Τ.--σου 6° post σου 7° akmx 
AS | (pvpapacw] pr φρεασι kac 14.16.130: pr Ppeace και εν 
τοις 77) | σου 69] om bw: + καὶ εν τοις φρεασιν σου A | κριβα- 
νοις M | om eov 7°] 

4 om και ext ge c | και 2°—oov 19] post σου 2° FMad-gi* 
j-mn(pr av)ptvx-c,A BETS: om bw | om και 35--σου 2° c | 
(om αναβησονται οι βατραχοι 30) | αναβοησονται 7 


22 ot επαοιδοι] a’ ot κρυφιασται C, | Tats Φαρμακιαις αυτων] σ’ δια των αποκρυφων Mjvzc,(sine nom jz) 


24 ωριξαν--ποταµου 29] a’ και ωρυξεν maca η αιγυπτος κυκλοθεν του ρειθρου υδωρ του πιειν οτι ουκ ἠδυναντο πιειν εκ του 


I (26) VIII 


υδατος Tov ποταµου σ’ ωρυξαν δε παντε οι αιγυπτιοι κυκλω TOU ποταµου εις VÕWP ωστε πιειν οτι ουκ ηδυναντο πιει εκ του 
υδατος του ποταµου jvzc,: 6 και ωριζαν παντες οι αιγυπτιοι κυκλω του ποταµου υδωρ eis TO πιειν οτι ουκ ἠδύναντο πιειν εκ 
του υδατος του ποταµου VZC, [[κυκλω] pr οι z | om οτι---πιειν 2° c,] | ωστε--ποταµου 35] a’ aquam. bibere guia non poterant 
de agua (v 29 delendum) fluuii (leg Laia) bibere c' im aquam ut biberent guia non poterant. bibere de agua 


fluminis 0' aguam bibere guia non poterant bibere aquam de fluminis («503 ce») E 
VIII 3 Φυραμασιν σου] ἕνμαις σου F^ | Φυραμασιν] Φρεασιν Mj | κλιβανοις σου] φουρνοις σου F* 
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VIII II 


— 
15:070), 
, \ ^ ` ? * ^ 
(VIII) (1) 5 λαόν σου ἀναβήσονται οἱ βάτραχοι. 5εῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Kirov ᾿Δαρὼν te B 
Τὸ x ^ "E ^ . . e. f Ò > M T ^ ο y ` > . . ὃ ’ y 
ἀδελφῷ σου Ἔκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ 
3 ^ . ο ` > , . ΄ 6 \ > / "A \ X ^ 1 ` * Do 
(2) 6 ἐπὶ τὰ ἕλη, καὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. xai ἐξέτεινεν ᾿Δαρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 
e ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους: καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν 
1 , 3 / NOE ’ ` € 9 M ^ , rs ^ 7 3 ^ ` 
(3) 7 Αἰγύπτου. 7ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Διγυπτίων ταῖς Φφαρμακίαις αὐτῶν, καὶ 
> ’ / ^ 
(4) 8 ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. 
M 9 * 5» AS ^ * T νὰ . ’ ` ’ , % 5 ^ X , M 
καὶ εἶπεν Εὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους am ἐμοῦ καὶ amo 
~ ^ ^ ^ ’ - f 
(5) 9 τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελώ αὐτοὺς καὶ θύσωσιν τῷ κυρίῳ. 


ὃ καὶ ἐκάλεσεν Papaw Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών 


θεῖπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 
, / ^ ^ ή ^ 
Φαραώ Γαξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ περὶ τοῦ 
^ tf ^ ^ ^ ^ , ^ e ^ 
λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ cov καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" 
` ^ ^ > T ^ e tf 
6) ιο πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. o δὲ εἶπεν Vus αὔριον. εἶπεν οὖν Ns εἴρηκας" ἵνα 
i : ] 
ἴδ e? , 3 3} ` r ? TI ^ 8 , e , 3 A ^ AS 
(7) τι ἴδης ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Κυρίου: "καὶ περιαιρεθήσονται οἱ βατραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ 


^ 3 ~ e^ ^ ^ . $, ` ^ ^ 
τών οἰκιῶν ὑμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ aov 


7 ταις] pr εν B? | φαρμακείαις Bab 


g tate F | βαθραχους F | οἰκείων A | υπολιφθησονται Ὠ”(-λειφ- 515) 


I1 περιερεθησονται A | οικείων A 


5 om ειπεν---μµωυσην f | om προς µωυσην m | µωυσην] µωσην 
ansxc,: µωυση k | emor] ειπε m | ααρων] pr προς xS(sub x) | 
τω αδελφω σου sub — Ὁ | τη--σου 2°] την ραβδον την εν τη 
χειρι σου nl3v(uirgam tuam) | τη χειρι BAirsx] την χειρα σου 
και {: «σου FM reli AB'S | om σου 2? bdhptwy | του ποταμου 
c,A-ed | (om και 15 22) | διωρυχας Macdegh>*jmoptx—b, | (om 
επι 3° 128) | και 35--βατραχους sub — $ | αναγαγε] συναγαγε 
A: (εξαναγαγε 32) | τους βατραχους] pr επι 1: επι την γην 
αιγυπτου k: επι την γην αιγυπτου Εδαδὂσπιχα S(sub x) 

6 om και 1?—farpaxovs w | om και 1? m | χειρα] ραβδον 
avrov kv: {αυτου acmx/AB'S(sub X y) | επι] pr σ’θ’ 5 | 
και 2°—Barpaxous] sub — $: om a,b, Br | ανηγαγεν] ανεβι- 
βασεν y | om και 3?—Barpaxos dptl3! | o] η A | εκαλυψεν] 
εκαλυψαν dpt: +rana quae ascendit 33! | την 2°] pr masar fix | 
αιγυπτου 25] αυτου F127: αυτων 1* : + rasar bw 

7 ωσαυτως] ovres m | om και 1? E | om των αιγυπτιων 
M(txt)y3zfS | ταις] pr εν Bab>Aamoqu | φαρμακιαις] επαοιδαις 
AM(mg)qu(-3va«s qu) | ανηγαγον--αιγυπτου] ουκ ισχυσαν avri- 
στηναι τοις βατραχοις f | βατραχους] + και εἔετεινεν ααρων την 
χειρα επι Ta υδατα αιγυπτου και ανηγαγεν τους Barpaxovs qu | 
επι γην] ec γην qu: in terra A-ed: επι την γην a-egjm-ptw: 
επι πασαν γην A: ev παση γη b, 

8 και εκαλεσεν BAfiogrsuds'] + δε c: εκαλεσεν δε FM rell 
BYS | µωυσην] µωσην anoxc,: µωυση kt: µωσει m | και ειπεν] 
Neywra,: tavras Fhw Or | ευξε A | περι εμου] (υπερ εµου 
32): om abemwxAS | om προς dpt | κυριον] pr τον di?prt | 
περιελετω] περιελεται cn: περιελειπι: αφελετω M(mg) | om και 





AFMa-c,ABES 


κο f* | om απο Or-gr | εµου λαου] λαου µου abcfkmnrwxA 
Or-gr | εἕαποστελλω εἴς] | αυτους B] τω λαω m: τον λαον 
µου a,: τον λαον σου n: τον Àaov AFM rell ABES Or | 
θυσουσιν FMbdegjlpqt?uwxzc, | τω xupiw B] kv τω θω αυτων 
f: κῶ θῶ αυτων i: +60 αυτων r: om rw AFM rell Or-gr 

9 µωυσης] µωσης amnxc,: +Kat ααρων f | προς 1°] τως, | 
με] quas f | ευξωμαι Bun Phil-codd] ευξοµεθα f: ευξομαι AFM 
rell Phil-ed Or;gr | om περι 2? A Phil | om σου 2? Phil-codd | 
om και 25--σου 3? begjw Phil | om περι 3° AF Mak-oqrtuxya, 
b,c, 41335 Or-gr | αφανισαι] pr του n: απολυσαι c | και 39— 
υμων sub — $ | om απο 2? s | του 2°] pr παντος f | om και 
4---υμων f | ex] axo bw: om y | owev c, | ημων p | ποταµω] 
pecOpw F^ | υπολειφθησονται] σονται sup ras οὐ]; υποληφθη- 
τωσανς 

10, 11 oma, 

10 o δε ειπεν] et dixit e Pharao & | (om εις 16) | αυριον] 
pr την f: - ειπεν ovv. εις αυριον m | ειπεν ουν] ef is dicit A: οι 
δε ειπον f: (+ uwvons 71) | ειπεν 29] ειπαν F*: εἶπον F^ | om 
wS C, | ειρηκας] -- οί AWS | cdns] ειδης AF Mcefhikmrtvwyzc/ 23 
ES: ηδεις qux: πιστευσης p | om ουκ εστιν t* | αλλος] αγιος 
e: 95 fA-codd Ὁ»: (+xs ο 0$ ημων 128) | κυριου] xs AFegh 
jlwb,: xs o 0$ ημων ackmxAS (o 0$ ημων sub X) 

11 om totum comma f | (και 2?—vpev post σου 3? 76 
[εκ] απο]) | εκ 1°] απο FMa-eghjlmptv-zb,c, | υμων] σου 
FIA | om και 35--επαυλεων FM(txt)bhIwxyc,ABES | εκ 2°] 
aro M(mg)acdmnptvz | επαυλεων] + oov. M(mg)vz | om και 
4----σου 3°n | om και 55--σου 3° F | om απο 3? d | (om πλην 


4 βατραχοι] ed. Sam. + 3 ef intrauit. Moses et Aaron ad Pharaonem et locuti sunt ad eum Haec dictt. , Se Dimitte 


populum. meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere ecce ego percutio omnes fines tuos ranis εἰ ebulliet fumen ranas 


et. ascendentes intrabunt in domos tuas et in conclauia eubiculorum tuorum et super lectulos (uos et in domus ministrorum 
tuorum et populi tui et in furnis tuis et in massis tuis et super te et super populum fuum et super ministros tuos ascendent 
ranae x ἃ 

5 moraguovs] ρειθρα F^ | διωρυγας] διανοιξεις γης F | ελη] οι συνδενδροι και διυγροι τοποι η λιμνοι F^ | βατραχους] ed. 
Sam. + x et dixit Moses ad Aaron Extende manu (ua baculum tuum et fac ascendere ranas super terram Aegypti κ Ὁ 

9 και 3? κ.τ.λ.] similiter et editio Samaritanorum % e a ministris tuis et a populo fuo coniunctim ponit 5 

10, II om ed. Sam. S 

IO πλην κυριου] α΄ o' O sieut pasa Deus noster S 
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VIII τι 


X ^ ^ 
πλὴν ἐν τῷ ποταμῶ ὑπολειφθήσονται. 


» ’ - ` wow \ ^t A ^ £ t “J , ’ 
ἐβόησεν Moves πρὸς Νύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο Φαραώ. 


Ba One 


5ἑξῆλθευ δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν ἀπὸ Φαραώ” καὶ 12 (8) 


13 ἑποίη- ız (9) 


` -— ΄ + ^ ` 3 , £ , } ^ > ^ M . 
σεν δὲ Νύριος καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ 


- , λε Na ^ » A I4 ` , 9 \ 0 . 0 ’ . s e 

τῶν επαυλεων καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν' “καὶ συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιµωνιάς, καὶ ὤξεσεν ἡ 14 (10) 
^ ANJA! ^ Ν , ’ ^ ` 

yi. 5ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 1s (11) 


αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος. 


6 Eimer δὲ Νύριος πρὸς Μωυσῆν lv ᾿Λαρών "]ὕκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου καὶ 16 (12) 


. ^ ^ ^ ^ v ^ , . . ^ fà 
πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν 


M > , ^ AG , 
και εν Tag yr «λιγυπτου. 


17ἐξέτεινεν οὖν ᾿Λαρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον καὶ ἐπάταξεν τὸ 17 (13) 


^ ^ ^ ^ ^ A ^ . 
χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν" καὶ ἐν 


παντὶ χώματι τῆς γῆς ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. τ 


, / ` e t N s 9 M ^ 
ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 18 (14) 


z ^ ^ ^ ` , , d 8 , ’ ε ^ . ^ 
φαρμακίαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σκνῖφα, καὶ οὐκ ἠδύναντο' καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 


11 υπολιφθησονται Β(-λειφ- 13210} 
15 ειδων F 


13 οικειων A 


14 θειµωνιας (19) ΑΕ" | θειµωνιας (2°) AF* 
16 σκνιφες D^] σκνειφες B* 


17 σκνιφες 19 ΒΡ] σκνειφες B* | σκνιφες 2° Bh] σκνειφες B*: +ev παση yn αιγυπτου [ῦ τις 
IS Φαρµακειαις BAF | σκνειφα B* | εδυναντο AF | σκνειφες ΒΡ | τετραποσιν] +xat εν παντι χωματι της γης εγενοντο 


οι σκνιπες BEME 


AFMa—c ABES 


--υπολειῴφθησονται 71.107) | om εν m | om τω h | ποταµω] 
ρειθρω F^ | νπολειφθησονται] υπολειφθητωσονται b': + καὶ ειπεν 
papaw εγω εξαποστελω vuas και θυσάτε κω τω OW υμων εν τη 
ερηµω αλλ ov µακραν αποτενειτε πορευθηναι ευξασθε ουν περι εµου 
προς KV ειπεν δε µωυσης woe εγω εξελευσομαι απο σου και ευξοµαι 
προς τον kv bw [κω τω θῶ] τω kw θῶ w: τω kv ὁ | ηµων w* | 
αποτενειτε] +ev τη ερηµω b' | ode w] 

12 εἴηλθον e*A3ZS | µωυσης 19] µωσης amnxc, | απο] 
παρα w | papaw] --ειρηκοτως avro της αυριον a, | και εβοησεν 
DBAoqsuc,] εποίησε δε xs καθαπερ ειπεν c: καὶ ανεβοησεν FM 
rell: e? uocauerunt E | µωυσης 19] µωσης amnxc,: om r£ | 
om του t* | ορισµου] θερισµου a,: αφανισµου (32) E(uid) | era- 
ζατο] επαταξατο f: erate x: τεταξε | papaw 2°] pr τω FMde 
f($apw f*)hjno?ptx 

13 om κυριος | | καθαπερ] καθα bw: καθως nc, | om ειπεν 
s | µωσης amnrxc, | om εκ 15--αγρων m | om εκ 19—xa« 2° 
Bv | ex 1°] aro c, | οικιων] οικων dnt: αυτων fi3 | om και 
2°—emravAXewr 5 

14 (συνηγαγεν 76) | θιµωνιας θιµωνιας] (σωρηδον 32): om 
θιµωνιας 2° fjkma, | ωξεσεν] ωζεσαν g*: επωζεσεν Mdfip-uya, 
b,: {απωξεσεν 32): εξωξεσεν bw 

15 αναψυξις] αναπτυὲις f: +e7 BY | εβαρυνεν την καρδιαν 
F?dnpt | εβαρυνεν i* | avrov] papaw y | ουκ εισηκουσεν] ουχ 
υπηκαυσεν x | εισηκουεν 5" | αυτων] αυτω al | ελαλησεν] ειπεν 
fij(mg)r: --avros M | (κυριος] pr ο 74) 

16 om κυριος c*qu | κωυσην] µωσην amnxc,: µωυση k | 
(om ειπαν ααρων 74) | ααρων] pr προς x: +7w αδελφω σου ft}! | 
τη χειρι] την χειρα n*: (om 76): Ἔσον begjwa,ABS(ry x. σου 
sub +) | om cov bwa,A(uid)B* | (ra xeua] τον χουν 32) | 
εσονται σκνιφες] εστακνιφες F* | εσονται] εσται F'™4(ecorrat 
Fb) | σκνιφες] σκνιπες ac?d-ghh^i-nqr?uxc, | om εν 1ὸ---αιγύυπτου 





bw | εν 19—«ac 4? sub — S | e 19] emis | om re aegis | εν 
29] om dp: +7e m | τετραποσιν] τετραποδοις fin: θεραποσιν 5: 
(+Kat επι papaw Kat επι τους αυταυ Kat επι τους θεραποντας 
αυτου Kat εν παντι TW χωμµατι TNS Ύης εγενοντο οἱ σκνιπες 83) | 
om καὶ 49-—(17) τετραποσιν e | om καὶ 4? n | παση γη αιγνπ- 
του] pr παντι χώματι της γης και εν (128) Hl: παντι χωματι της 
yns di3* | γη] pr τη acfk-na, | αιγυπτον] αιγυπτω Fp: + xa 
εποιησαν ούτως acA: + kac εποιησεν ούτως kmx (ούτως sub X) 

17 om εξετεινεν--Ύης 1° d | εξετεινεν ουν] και εξετεινεν 
11133 | ουν] (δε 32): om A | ααρων post χειρι p | om τη χειρι 
f | τη] την b’ | xep] +avrov acxA | ραβδον] ραβδω c: 
+avrov kml 5 | το] pr παν js | (om εγεναντο 1° 16) | om αι 
15---οι 2°dm | oc19]acgj: om n | σκνιφες 19] σκνιπες actfgh>ia? 
jknqruxc,: σκνικες F*: σκιπες I | εν 1° Bqu] +7¢ AFM rell | 
(και φ5--σκνιφες 2°] και πας o Yous της γῆς εγενετο ets σκνιφας 
64 mg) | om εν 3? c, | παντι--Ύης 2°] παση τη Ύη αιγυπτου a,: 
macn yn αιγυπτου bw: παση αιγυπτω n: + ix lola ferra 
Aegypti Ὦ | της γης 25] om f: + Aegyptiorum A | εγενοντα ot 
σκνιφες 2°] pr «act: om bnpwa/ ABB | οι 29] αι e?'gj: om fo | 
σκνιφες 29] κνιφες F*: σκνιπες ac?d-ghhijkmqruxc,: σκιπες |: 
tev maon yn αιγυπτου B3*mzA FMac-moq-vxyzb,c, ES [yn] 
pr τη afm | αιγυπτω vz] 

18 εποιησαν-- επαοιδοι] και οἱ επαοιδοι εποιήσαν ωσαντως 
m | ωσαυτως] ουτως xb, S | και 19] sub — S: om FE | era- 
odor] -- rov αιγυπτιων firb,A | (εξαγαγειν ταις Φαρμακιαις 
αυτων 78) | {εἔαγαγειν τον σκνιφα post ndvvavro 76) | εξαγειν 
f | rov σκνιφα Β(σκνειφα B*)FMh*osvyza;] rovs σκνιπας IJS: 
Tats σκνιπες M: THY σκνιφα bw: τον σνιφαν A: τον σκιπα g: 
Τον κνιπα c,*: rov σκνιπα hlc, rell | ηδυναντο] εδυναντο n: 
ἠδυνήθησαν fr*Ts(uid) | om και 35---τετραποσιν b'fpw | om καὶ 
εγενοντο l | αι 19] acóm | σκνιφες] σκνιπες acdeghbjkmnqruxb, : 


14 συνηγαγον] a’ συνεχωσαν Mj(sine nom)vzc, | θιµωνιας θιµωνιας] a’ cwpovs σωρους M: a’ κορους kapovs vzc,: a’ σ΄ 


«as «Nas S: 0 kopovs Kopovs 5: θ' ut ο &; 
σωρους F* 


cap. σωρους σωρους βωµους βωμους ο,: 


κορους Kopovs ] | θιµωνιας το] 


15 αναψυξις] a’ αναπαυσις M: α΄ αναπνευσις j(sine nom)vzc,: σ’ ανεσις Mj(sine nom)vzc,: gap. ευρυχωρια c, 


16 σκνιφες] αλλος φθειρες F*(om aAXos)cf 


17 σκνιφες 2°] cap. Φθειρες c, 
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VIII 25 


το κο 


^ 9 9 F ^ ^ 
(15) το ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. θεῖπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ TOT Papaw Δάκτυλος θεοῦ B 
> * ^ Ν 3 , e ’ f X > + ’ > ^ f 3 7 « F 
ἐστὶν τοῦτο" καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλαλησεν * 
, 
Kuptos. 
» ^ * ` ^ . 
(τ6) 2ο 20 Eimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ" καὶ 
3 4 * ’ ΔΝ , ^ N f , » f , , 
ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ἔάδε λέγει Κύριος ᾿Ιὑξαπόστειλον 
A f e? y 3 ^ 1 F 2I 35 δὲ λ , xi ^ * , 
τὸν λαὸν µου ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμω" ?'éav δὲ μὴ βούλη ἐξαποστεῖλαι τὸν Xaov 
$^ 8 3 \ * y , A ` ` Y * ` t ’ M > 4 ` t N 
µου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεραποντᾶς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν σου καὶ 
M ` A / , ^ 3 f ^ f 
ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς κυνομυίης, 
b > h ^ Sp Φ SN 3 RES ^ 22 X , b πο / H p * ^ Γέ 
καὶ εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. “καὶ παραδοξήσω ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τὴν γῆν 1 έσεμ, 
κ. 8 t / Di 393 5. ^ ΣΑ. 7 3 » , ^ f , e So. On ef it Bi 
εφ NS ὁ λαὸς µου ἐπεστιν ἐπ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνομυια: ίνα ELONS ὅτι εγω 
f ^ ^ ^ 
23καὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ XaoU καὶ 


(18) 22 


(19) 23 
(20) 24 


§ 19 
3 he td e , f "^ ^ 
εἰμι Kvptos o κύριος πάσης τῆς γῆς. 

Sean t ^ ^ ^ 3 δὲ ^ of v ^ $ 4 ^ ^ 24 3 f δὲ K , 
ava μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ: ἐν δὲ τῇ αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐποίησεν δὲ Κύριος 
e ^ * , 4 f = 
οὕτως, καὶ παρεγένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους των 

f m ^ ^ f A . * ^ 

θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου: καὶ ἐξωλεθρεύθη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς kvvo- 

^ if ^ ^ ^ 
(21) 25 puins. 55ἐκάλεσεν δὲ Papaw Μωυσῆν kai ᾿Δαρὼν λέγων 'EX00vTes θύσατε τῷ θεῷ ὑμών ἐν 


21 κυνομιιης] κυνοµυιας A 


σκιπες D: tev τη γη αιγυπτου n | εν 1°] 4 7e FMédeg-jlnrstvx— 
c, | om εν 39} | τετραποσιν] τετραποδοις m: + yai εν παση τη 
YN αιγυπτου aj: και εν παντι χωµατι της γης dn: + καὶ εν 
παντι χωµατι της Ὑῆς εγενοντο οι σκνιπες BE™Eht(-des) 

19 ειπαν ουν] et dicunt A | ειπαν] και ειπον n: εἶπον Ftc 
dfmp'| rovro εστιν Phil | rovro sub — S | και εσκληρινθη] 
εσκληρυνθη δε ackm | εισηκουσεν] εισήκουσαν n: ηκουσεν c, | 
αυτον g* | καθαπερ ελαλησεν] secundum x quod X locutus est 
S | ελαλησεν] ειπεν bi*sw 

20 δε] ουν w | κύριος 1° post µωυσην qu | µωυσην] µωσην 
amnxc,: µωυση k | το 1°} rw ac-gqr*uyb,* | (om και 1? 29) | 
om και 2? AMachk-nvx-c, BES | αυτος εἔελευσεται] αυτος 
εκπορευεται sup ras circ ΕΙ litt A2 | αυτος] sub — S: om A* 
(uid)dp ] εζελευσεται] (εκπορευσεται 32): egreditur AB | επι] 
ad ES | τα νδατα c | μοι λατρευσωσιν BMabiorS] λατρευ- 
σωσιν μοι nquxA}3: µη λατρευση {{-σει)νια]: λατρευση μοι Or- 
gr: μοι λατρευσει p: μοι λατρευση Aw*(uid) rell | om εν τη 
ερηµω acdeghj-nptv-c, AES 

21 εαν] ει fno: η c | om dea, | βουλη post εξαποστειλαι 
n | om εξαποστειλαι-- μου d | om µου a,b,” | επαποστελλω 
BMacv?wb,*] εξαποστελλω Agjn: εἕἔαποστελω deqsuy: aro- 
στελλω h Or-gr: αποστελω lm: mittam 35: επαξω firi3v(uid): 
επαποστελω v*b,?! rell | σου 1°] + kac επι magav γην αιγυπτου 
dhnpt ] om και 25--υμων d | (οικους] οικείους 76) | viov] σου 
aceghj-mxya,b,c, BES Or-gr | κυνομυιαν] pr την kxS(sub x) | 
της κυνομυιης] κυνομυιαν d: om της b'eg | και εις] και επι npt: 
επι d | εις την γην] erra A | γην] σκηνην |: --γεσεμ Ὁ, | om 
εφ η5--αυτης dp | ys] ην bnw | εἰσιν] ει συ 1 | επ] δι a, | 


24 κυριος B*] pr ο Bath? | εἔωλοθρευθη B?! | κυνομυιης] κυνομυιας A 


A(F)Ma-c,ABE()$ 


αυτης] αυτην n: +o υιοι tA ουκ εσται bw 

22 παραδοξασω] παραδοξασθω a,: δοξασω m: +ego 13: «σε 
s | om εν w Or-gr | τη quepa] post εκεινη s | om γην g | 
γεσεμ] Ύεσσεμ Mk: yeu m | εφ 19] pr xac m | ης 1°] os ο: 
ην In: 9m | επεστι»] επεστην lo: επεστη k: επιστη qu: εστιν 
Mócefgijmrvzc,: εσται b’: om dpt | επ αυτης] επ αυτην n: εν 
αυτη m | εφ ης 2°] εφ η AMabcegh*jknoqt-zb,c,: e$ w (71) 
Or-gr: e£ AE: om ma, | εκει ουκ εσται m | εσται] εστιν fiatk 
rz Or-gr-cod | om εκει d Or-gr | om η abdefimnprs Or-gr | 
κυνοµυιας n | ιδης ad-gijlmnpsyb,c, | om εγω k | om eu A 
Ma-eghj-nptv-c,S | ο κυριος Β}} Or-gr] o θὲ Abdopqstuwya, 
b,33: om o n: om M rell BS: (o Os κυριενων 128) | maons] εν 
µεσω k(om εν k*)x: om mS 

23 και δωσω διαστολην sup ras [5 | (δωσω] ποιησω 32: 
{σοι 130) | (διαστολην] αναστολην 130) | om του 1°—ava 
μεσον 2? m | εµου Xaov] Xaov µου acx& | om και 3’---λαου 2° 
lwc, | om ava µεσον 2° dp | σου λαου] λαου σου acmx@: om 
λαου dfp | επαυριον fir | εσται Tovro] erint muscae A-ed | 
εσται] ποιησει xs w | rovro Dfir] pr το σηµειον AM rell (+ Tovro 
6*) A-codd BPS: Aoc uerbum E | επι της γης] επι την γηνς: 
απο γῆς m: om Mdeghjlnptv-c, B'ES 

24 om õel | κυριος] pr o Batbtiqru: o 0s s: (om 16): +0 
Os f | παρεγενοντο n | om η 1? s | πληθοις la, | om es τους 
οικους 2° dp | avrov] αυτον ὁ | om και 3? a | εις 39] επι nf: 
om s | om την AMbcdhikln-zc, | (αιγυπτου] avrov 71) 

25 om δε f* | μωυσην] µωσην amnc,: µωυση k: rov µωσην 
x | ααρω»] pr τον x | λεγων] -- es 199 | ελθοντες] απελθοντες 
Mabckmnqsuw: εισελθοντες Cyr-ed t: πορευθεντες Cyr} | τω 


21 κυνομυιαν] cag. κορακα JC,: a’ mixtionen (πό Νολων σ’ ut ο΄ Q mixturam (NA) S | εις την γην] επι της γης Mvz 
22 κυριος ο Kuptos] ο Os Kuptevwy vz | ο 2°—yns] a’ ¿n interiore terrae σ' tu terra 0' in medio terrae 5 
23 γης] ed. Sam. + % ef intrauit Moses οἱ Aaron ad Pharaonem et dixerunt et Haec dicit yasx  Dinitte populum 


meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere populum menm ecce ego mitlo super te εἰ super ministros tuos et super 
populum tuum et super domos tuas cynomyiam οἱ iniplebuntur domus Aegyptiorum cynomyia et in terra sufer quam sunt οἱ 
mirtfcabo iu die illo in terra (EMO Super quam populus meus est super eam super quam non erit ibi cynomyia ut scias 
quod ego aD in medio terrae εἰ dabo discrimen in medio populi mei et in medio populi tut in crastino autem eril signum 
hex 5 

24 εξωλεθρευθη] σ’ εφθαρη M 


SEPT, ; 179 24 


γ — 
Πας ΕΞΟΔΟΣ 

P^ ~ >, ^ [4 e * à ^ 
τῇ γῆ. Kat εἶπεν Δἰωυσῆς Ov δυνατὸν γενέσθαι οὕτως, Ta yap βδελύγματα τῶν Αἰγυπ- 

, , hast , ^ AC ^ 2A * 0 L4 ` ὃ , ^ 3 + 3 , 
τίων θύσομεν Kvpio τῷ θεώ ἡμῶν’ ἐὰν γαρ ὄύσωμεν τα βὀελύγματα τών Αιγυπτίων ἐναντίον 

3 ^ ^ , ` / ` 
αὐτῶν, Ἀιθοβοληθησόμεθα. :7ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν 
τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριος ἡμῖν. Bral εἶπεν Papaw ᾿γὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ 

4 a , 

' A ^ ^ A > A 3 ^ ^ ` ^ 
θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι: εὔξασθε οὖν περὶ 
3 ^ * Tf " * * ^ ο 9 κ 9 / 9 ` ^ . oY « ` 
ἐμοῦ πρὸς Κύριον. ?9ctrevr δὲ Movatjs" Ode ἐγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν 

ν ^ . 9 s ^ ; - ^ 
θεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμυια καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου 

v « ^ v r 1 e^ ^ ` , ^ X h ^ » , 
αὗριον' μὴ προσθῇς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Kupic. 

- ^ * N * ’ 9 Li r 
5οἑξῇλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Papaw καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν: 3) ἐποίησεν δὲ Κύριος Ὁ (26) 
^ ^ * / Le * 4 . A J 3 "^ 
καθάπερ εἶπεν Ἁ]ωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμυιαν ἀπὸ Φαραώ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ 


` ^ ^ ^ [4 5 f . $ f 4 . , κ. 

καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 35καὶ ἐβάρυνεν Papaw τὴν καρδίαν αὐτοῦ 32 (27) 
` ^ ^ , ^ N / 

καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν Xaov. 


! Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ı ΙΧ 


26 ούτως] +a rovro B*(om Bæ) 


* 


Αλία ο BEDS 


θεω υµων post γη a, | τω] (pr τω Κω 30): pr kw AMegjnqsuv 
yz Cyr: pr Domino AB: 1 κὠ 1 | θεω] κω c, | νμων] ημων 
Ace"(uid)f*gl*z* | (om εν τη γη 76) | γη] +ravrn qud bre : 
+ pou Cyri 

26 om και-- δυνατον S | και ειπεν] ειπεν δε Ὀνν Ὁ" | (ειπεν 
µωυσης] ειπαν 71) | µωσης amnxc, | γενεσθω d | τα γαρ βδελυγ- 
ματα] ro yap βδελυγμα a: si abominationes A | των αιγυπτιων 
1°] αιγυπτου b Phil | om θυσοµεν--αιγυπτιων 2° k* Cyr-cod | 
θυσομεν] pr συ 5: θυσωμεν AMcdghinqtvza,b,A Phil-cod: ov 
θύσωμεν bmw Cyr-cod: θυσωµεν queis ir: ov ϐύσωμεν ques f | 
κυριω] post τω x: om act Phil 4 | om ημων Phil } εαν] 47e s | 
(yap θυσωμεν post αιγυπτιων 2° 25) | γαρ 2°] δε c, 32: om i* | 
θυσωμεν] post α:γυπτιων 2° ερ]: ἡ κω Tw Ow ημων M(mg)k? 
Cyr | αυτων] αυτου mA | λιθοβοληθησομεθα] λιθοβολησοµεθα i* 
s Cyr-cod: λιβοβολησωμεθα b'dn: λιθοβολησαυσιν nuas (71) €: 
lapidant nos X 

27 τριων post ηµερων cm | (nuepov post πορευσοµεθα 77) | 
πορευσοµεθα] παρευσωµεθα Achsa,12: πορευομεθα m: (πορευθη- 
σοµεθα 74) | (xat θυσομεν] wa θυσωμεν 76) | θυσωµεν Ab'cdfh 
k-ntvyza,b,*3Z | τω Bi*] (pr τω xo 78): --xe x: pr «o AMi?! 
rell Cyr: pr Domino {1315135 | ημων] +ev τη ερηµω e | om 
καθαπερ--(28) υμων c | om καθαπερ-- ημιν e | καθα w | om 
ειπεν 1" | κυριος ημιν Bo] ηµιν xs aklqsuxCcl13: (om 25.64): 
om ημιν fir: om κυριος AM rell BES Cyr 

28 και ειπεν] ειπεν de e | om εγω--ερήημω e | εγω] efwa,: 
om p | αποστελλω Bafirx Cyr-codd] αποστελω ovzc, Cyr-ed: 
εξαποστελλω Ahpta,b,: εξαποστελω M rell 33 | θυσατε] θυσετε 
Madfhmnptvyzb,c, Cyr-ed: θυσεται A | τω B] pr τω kw i: 
ke bx: pr kw AM rell Cyr: pr Domino Or-lat ABEYBS | 
υμων] ημων 2gk*1t* (uid)x*z*(uid): (+ καθαπερ ειπεν υμιν 16) | 
om εν τη ερηµω c, Or-lat | πορευθηναι] pr του h Cyr | ευξασθε 
ovv] sed orate adhuc 1} | om ουν 1 | περι] υπερ fq | eue ο | 
προς κυριον Sub — X(uid) | κυριον] pr τον j 


31 κατελειφθη B®] κατελιφθη B* 


29 µωυσης] µωσης amnxc,: (om 23) | {ode εγω] ιδου 77: 
om 71) | ode] «3e bedfhnpsyz: οτι Or-gr: iov egjkmc, DE 
33$: om wA | απο σου 15] προς σε Ὁ’ | om και 1ὸ---κυνσμυια 
f| om και εὐξομαι a | προσευξοµαι w | τον θεον] Dominum 
Deum 3) | απελευσεται] εξελευσεται p | απο 25--κυνοµυια B] 
η «vv. απο σου Abioqrsu: om απο σου m: η κυν. απο papaw 
M rell ABEYS Or-gr | om και 35--σου 4? m | om απο 35 
dp Or-gr | σου 3°] avrov MacdeghjkInptv-c,ABEYIS Or-gr | 
om xat 49--σου 4? A*(hab A?™)eghjlwya,b,c,£! | του 1°] pr 
απο A3"£ Ma-dfiknprtvzD33 | σου 4°] avrov MacdkuptxA 1913 
S Or-gr | αυριον] (+ δε 84): om BY | µη 1°) pr και pBE : pr 
sed A: xare | προσθη 51) | eri post papaw de | om εξαπατησαι 
του µη a | εξαπατησαι] post του m: απατησαι AMbeghjlptvw 
γίαπαντ- y*)z-c,: rov απατησαι d: παραλογησαι n: om {13 | 
τον λασν] ημας c: om τον n* | θυσαι] orws θυσωσι dnpt | 
κυριω] pr τω ao: Ow irvz(txt): τω Ow f 

(30—32 om 83) 

30 µωσης acmnxc, | ara] παρα w | προσηυξατο bw | τον 
θεον] kv cm 1943 

31 εποιησεν δε] και εποιησε bw | καθα w | ειπεν] c avro 
egj | µωσης admnxc, | papaw] pr rov d | om και 2?—avrov 
το [13 ] των Bioqrsu] pr απο AM rell BS | om και 35--αυτου 
29 m | rov] pr απο παντος f: pr απο AMacdeghjkIntvx-c,23513 
S | ov κατελειφθη] ove εκατελειφθη w: ουκ απελειφθη efgj | 
om συ d 

32 (εβαρυνθη 77) | om papaw την δ᾽ | εαυτου νας, | om 
και 25---τουτου n | om και 2° bwAl-ed | του καιρον post rovrov 
Thdt | {καιρου] κληρου 30) | om και 35 m | (ηθελεν 78) 

ΙΧ 1 ειπεν δε] και ειπεν ns: και ελαλησε bw: (om δε 14) | 
μωυσην] µωνση ck: µωσην amnxc,: +Aeywr bw | papaw] + Ba- 
σιλεα αιγυπτου f | avro] αυτων ος," | om κυριος 2? fna, Cyr | 
om των εβραιων 13 | μοι] post λατρευσωσιν A Macdeghj-mpstv 
xz-c,(3o(ue)) 3135: µη f | λατρευση y 


26 τα Ι5--λιθοβοληθησοµεθα] α΄ guia abominationem Aegypti sacrificamus (s. -abimus) Domino Deo nostro si sacri- 


ficemus abominationem Aeg 


oy pli in oculos eorum et non lapidabunt nos σ᾿ abominationes enim Aegyptiorum sacrificamus 


(s. -abiptus) Domino Deo nostro si autem sacrificemus abominationes Aegyptiorum. coram ets non lapidabunt nos 0' guia 
abominationes Aegypti sacrificabimus Domino Deo nostro et sacrificamus (s. -abimus) abominationes Aegypti ante oculos corum 


et non lapidabunt nos Ὁ 


29 εἰπεν---θεον] a' και ειπεν wans ιδου εγω cuu εξερχοµαι παρα σου Kat ικετευσω προς Kv σ’ ειπεν δε µωσης WS αν 
εξελθω παρα σου ευξομαι προς...θ’ και εἶπεν µωσης ιδσυ εγω εἰμι εκπορεισµαι απο σου και ευξομαι προ»... V | εξαπατησαι] a’ σ᾿ 


παραλσγισασθαι Mjvz 


190 


Ετος ο IX 8 


^ , / , , s / 
τῶν ᾿Πβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα pot λατρεύσωσιν' ?ei μὲν οὖν μὴ βούλει e£a- B 
^ s 7 , ^» ο , ^ , ^ 3 X x (a t , ΄ > ^ / / 
3 ποστεῖλαι τὸν λαόν µου ἀλλ᾽ ἔτι ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, 3ἱδοὺ χεὶρ Κυρίου ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσίν 


ιν 


"^ , Am eL » ^ tf . 3 ^ e t . - / 4 \ \ 
σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ 
προβάτοις, θάνατος μέγα JÒ 5 kai δοξά yo ἐν τῷ D ἐκεί wà μέ 2 

4 πρ s, θάνατος μέγας σφόδρα. trat παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὰ μέσον τῶν 
^ ^ 3 ’ ` > Ç f a ^ ^ ^ , 
κτηνῶν τών Αἰγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τών κτηνῶν τῶυ νἱῶν Ισραήλ: οὐ τελευτήσει ἀπὸ πάντων 
- - "I 4 X €^ T 4 ς ` P € 0 A ef ’ Ε ^ y ^ K £ M 
τῶν τοῦ Ισραὴλ viov ῥητόν. 5καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς ὅρον λέγων Ev τῇ avpiov ποιήσει Ἱκύριος το 


6 ` > f rf ON ta ^ ^ , » & + f 
και εποιησεν Kuptos TO ρῆμα τοῦτο TH ETaupLov, καὶ ἐτελεύτησεν 


ον επι 


Ca e A ^ ^ 
ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. 
” M / ^ A $ 3 b ` ^ ^ ^ t^ > & > 3 ΄ στο 
πάντα τὰ κτήνη τῶν Αἰγυπτίων' ἀπὸ δὲ τῶν κτηνὠν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 

Σο 4 M S er , , , X ^ ^ ^ ^ 
7ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. οὐδέν, ἐβαρύνθη 


-1 


’ 
ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 
5 + s / . - Αι X 
8 ϑΕῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ 'Aapov λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας 
, ’ » . e 3 ’ e^ 
αἰθάλης καμιναίας, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τών 


IX 2 εγκρατεις Bb 3 παιδιοις Ad 


2 εἰ μεν ουν] ct si autem 1} | uev ουν] (δε ουν 76): δε bdfm 
npwA(uid)3(uid): (om ov» 71) | μη] ov dp: om i* | βουλει] 
βουλη AcehiklInoqrsuve,: βουληθη ἃ»: βουληθεις m | αποστει- 
λαι m | τον λαον µου] sub — 55: om mn: +u? serutant mihi 
499 | αλλ] και AMacdhhnnptv-c, S: αλλα kac k: καὶ ec Cyr: 
(ει 18) | eri] οτι e | κρατειδ m | avrov] avrov qu: αυτους abeg 
jlmnwe, 8 

3 ιδου] pr ras (1) A: pred: pret ὅ: +eyw m ] χειρ] pr 
η egja, | επεσται Do*(uid)qsu] estat AMo? rell. Aristob-ap- 
Eus Cyr: (και εσται 76) | εν 19] pr και ο | τοις 29— πεδιοις] ef 
super campum tuum Yi: in campo Te | τοις ev] pr και εν race 
Aristob-ap-Eus: και εν m: om o* | εν τοις πεῦιοις] £n campo 
AJP: in agro B: σου w | om εν 3? --προβατοις Aristob-ap- 
Eus | om εν 3°—trmas A*4(hab Aè) | εν τε] pr και qu: 
εν δε bw*(uid): και ev f | ιπποις-- υποζυγιοις] υποζυγιοις και 
ιπποις bw | και εν] om dp: om εν fyioqrua, | om υποζυγιοις 
και ταις Ἡ | om καὶ 2° dp | ταις καμηλοις] super camelos BE | 
ταις Bioqru] τοις df: εν a: εν τοις Ay: om bpw: pr εν M 
rell 1}5 | om και 3? dmp | βουσιν] pr ev a: pr ros d: (pr εν 
τοις 71): super boues BE: in bubus 133 | προβατοις] (προ- 
βατων 84): super oues WE: in ouibus 1155 | θανατος] λοιμος 
n: +eora fir | om σφοδρα Aristob-ap- Eus 

4 om εγω hw | εν--εκεινω BAC™Sqsu] εν τη ηµερα εκεινη 
bw(om ev): om A*M rell ABEPS | om των 25---των s? g | 
om των 25--κτηνων 2? η | των αιγυπτιων] του τηλ acmx19: των 
ιιων (ηλ KS | om ara µεσον 2° mp | των υιων] rov AM(txt)ehj 
Iptwya,b,c,: om ds BES | υιων ισραηλ] αιγυπτιων ackmxJS | 
om ου---ρητον w | om ov—viwy 2? u | ov τελευτησει] και ov µη 
τελευτηση k | ου Bfior] pr και AM rell ABEPS | απο-- 
mw 2°) a pecoribus filiorum omnium Drael 13: απ αυτων n | 
απο παντων] ava µεσον h | om παντων b c BI) | των -5-- 
υιων 29] (rov, οικου ισραηλ 71) | του ισραηλ υιων Birs) κτηνων 


IX 2 evkparecs] a’ επιλαµβανη σ’ κατεχεις Mvz 


τουτο] Tovo A? 8 καµειναιας D*(-uw- BP) 
5 


AMa-c, ABEPS 


των mwv MA Akptzb,c,jJIS: κτηνων υιων MA η: κτηνων 
των ηλ y: KTyvwy του τηλ h: κτηνων τηλ bdl: om νιων g: 
νιω» πλ M rell: έκτηνων των υιων ισραηλιτων 107) | ρητον] 
(pr ουδεν 18): ουδεν pXX(uid)]S (mg): (μηδεν χι): om m: 
"οὐδεν ο 

5 και--(7) λαον sup ras A? ] ο θεος] pr xs degjnpt3': «s 
113 | om λεγων 13 | om εν τη A? | om εν b, | ποιησει] ποιησω 
p: +ibi A-ed | κυριος] om p: +0 6s bw | om επι--(6) rovro 
v | επι της γης] om n: +acyurrov Ay: «σου b 

6 και εποιησεν] εποιησεν δε w | κυριος] +o 0s w | om ro 
pna Tovro n | τη επαυριον] pr super terram 113: επαυριον q: 
τη αυριον fm: επι THY avpiov dp: επι της γης h | ετελευτησεν 
1°] ετελευτησαν Mfi*lm: +xs ερ] | (παντα] pr καὶ 16) | των 
κτηνων] τα κτηνοι ς | των υιων] του Απ: om d: om των g | ουκ 
ετελευτησεν ουδεν] ουδεν ετελευτησεν f | om ουδεν---(7) ετελευ- 
τησεν 5 | ουδε εν Mbdegjmtw 

7 om ιδων---ουδεν d | ιδων δε] ειδεν n: ειδε yap Thdt | om 
οτι--Φαραω 2° w | οτι bis ser h* | (om ουκ ετελευτησεν 107) | 
απο---κτηνων] οὐδεν ex n. | παντων] (post κτηνων 71): om AIM 
abcefgj-mvx-c, ABE} | των κτηνων] post ισραηλ c: om s | 
των υιων] rov v(mg)x: om των e | om ισραηλ h | οὐδεν] ουδε 
εν Mbej2*mvxz: prov h: (ουδε εν ουκ ετελευτησεν 107): om 
n | εβαρυνθη] pr και Mdnt Thdt | om η καρδια papaw p | 
papaw 2°] avrov {Ind | απεστειλε f 

8 µμωυσην] µωυση k: µωσην aemunz?xc, | και ααρων] (post 
λεγων 128): om b’ | λεγων] sub — 8: om egjkms | Aage g | 
veis] υμιν A Módegjlptvw yzb;c,32: υμιν αυτοις a, | πληρεις 
τας χειρας] compictionem manus uestrae S | τας] pr es d | 
χειρας] -- υμων ackmx (uid). | καμινιαιας A'deghjkmpquwy 
(καιμ-) | πασατω] --αυτην acegjkmx A D3z(uid)]dS (sub ~) | 
µωσης amnxc, | es τον ovpavov] post papaw h: om εἰς 5 | και 
3?—avrov sub — S | om εναντιον 2? dp | των] pr παντων qu 


3 θανατος µεγας] a’ σ’ λοιμος βαρυς Mvzc, 


4 παραδοξασω] παραδοξα ποιησω c, | ρητον] ουδεν οτιουν M: cau. ρηµα otov δηποτ ov c, 
5 γης] ed. Sam. + & ef intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixit ei Haec dicit Sos Deus Hebracorum Dimitte 


populum meum ut seruiant. mihi si autem non uis dimittere et adhuc detines eos ecce manus Suam. erit in pecoribus fuis 
quae in campis in equis et. in asinis et in camelis et in bubus et in ouibus mors magna ualde et mirum faciet paa IH 


medio pecorum filiorum Lsracl et in medio pecorum Aegypti et non morictur ab omnibus filiorum. Israel numerus in crastino 


faciet. „paS uerbum hoc super terram «€ S 


8 λαβετε υμεις] a’ o! θ’ sumite nobis S | πληρεις τας xepas] a’ completionemi (Aan) pugnorum uestrorum o! com- 


fletioncm manuum uestrarum O flenitudinem (vs) manuum wustrarunt S 


ISI 


i 


ww 


a’ 
i Ὦ 


IX 8 


ΕΞΟ 0E 


, ^ / ^ s ^ , i ld 3:590 N ` 
θεραπόντων αὐτοῦ, "καὶ γενηθήτω κουιορτὸς ἐπὶ πᾶσαυ τὴν γῆν Λιγύπτου' καὶ ἔσται ἐπὶ TOUS 9 


> 4 . , * . ΄ " , > ld v ^ ? ΄ . > ^ 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναξέουσαι, Ev τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 
y ΄ N / ^ »Σ κ IO SOME * 6 ΄ ^ , > ! Q ` 
τετράποσιν καὶ πάση γὴ Αἰγύπτου. καὶ ἔλαβεν τὴν αἰθάλην τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραώ 
\ y > N ; ^ , ν , f WS 7 v ) > / > a 
καὶ ἔπασεν αὐτὴν Ma@voans εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἐν τοῖς 
’ ^ , ^ ^ D 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ 
\ ο ed * NU , ^ ^ Νο 4 ^ MENT, I2 ? 4 δὲ 
τὰ ἕλκη" ἐγένετο γαρ τα ἕλκη ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῆ Αιγύπτου. ἐσκλΊ]ρυνεν OE 
αηδία `Y , 4 . > > ld > ^ 4 , r t 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτών, καθὰ συνέταξεν Kuptos. 
* -- ^ * ^ ΄ r ` > ^ 
13 Rizev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐρεῖς 
S ’ "E ` ^ , , ld ` , [64 fy 
πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαὸν µου ἵνα λατρευ- 
^ ν - - 6 , ai ’ 
σωσίν μοι. Mev τῷ γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήµατά µου εἰς τὴν καρδίαν 


` a / ` ^ ^ es ὃ, RANIG e? > 3; t να M 3 ΄ - 
σου καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, tv εἰδῆς ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ἐγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ TH 


YD 
> ^ ^ ^ 16 
ἀπὸ τῆς ys 

διαγγελῆ τὸ ὄνομά µου ἐν πάση τῇ γῆ. 


> t 
αυτους; 


10 καµειναιας Ὦ (-μι- Bb) 
16 µου 29 Baud) oy D* 


AMa-t(u)v-c, ABE (3 215 


9 om και 15--αιγυπτου 1? e | κονιορτος] prol] om την γην 
b | om την AMaécghj-msv-ya,b, | εσται] εσονται s: om m | 
om επι 3° gb! | τα] pr παντα ikoqrsu | ελκη] pr ef in tota terra 
Aegypti 33: (post φλυκτιδες 76) | Φλυκτιδες] post αναζεουσαι 
ackmx]J: (φλυκταιναι 32) | om εν 19—acyvm rov 2° c BY | εν 
19—rerpamocw) sub — (uid): om fmp | om re i* | εν 29---και 
5° sup ras w | om ev 2°b | τετραποσιν] (τετραποδοις 25): κτηνε- 
gw e | om και 3?—(10) τετραποσιν n | om και 55 Me-moqrsuv 
xza,b,133:33S | παση B] pre» AMw? rell 81911215 | γη] 
pr τη d-gjmp | αιγυπτου 25] αιγυπτω dh*pstvza, 

10 ελαβεν] ελαβον Adehjkopstxya,b,ABEQIS: λαβων 1: 
Ἔμωυσης {1355 | (om την 76) | της καμιναιας] της καμινιαιας 
Αίνιαιας-- (12) κύριος 2° sup ras A?)dhkmquya,: την καµιναιαν 
efgjv(txt)z(-u«- egj): om p | της] την οὗ | εναντιον papaw] pr 
και εστησαν ackmx]JS(sub ως e8p.): post ουρανον fir: om Ες) 
Di: + και εναντιον των θεραποντων avrov bw | και επασεν 
αυτην] post µωυσης r | μωυσης] µωσης amxc,: om fi: + evav- 
τιον papaw qu | εγενοντο A?efgikmquvyz | om ελκη a,b, | 
Φλυκτιδες] pr και oqu: (--δε 16) | om αναξεουσαι 1} | εν ιο] 
4+-re A@Mecdhipstvy—c, | om εν 2° dp | τετραποσιν] τετραποδοις 
εν παση TH yn αιγυπτου €: +ev maon γη αιγυπτοι' gja, 

1l µωνση] µωση Ἠχε,: µωυσεως qu: papaw m | ελκη 1°] 
+xat τας Φλυκτιδας M | om εγενετο-- αιγυπτου a, | om eye- 
νετο--ελκη 2° Mo | εγενοντο A?ce-hj-npsy | γαρ] δε ef | (om 
τα ελκη 25 18) | om τα 255 | (ev τοις Φαρμακοις] εν αυτοις nel 
επ αυτοις 64 (mg)) | εν 1?] (om 22): +7e dnpt (nid) | pappa- 
κοιο] avos y | yn] pr τη Mf: om d | αιγυπτου] αιγυπτω deh*t: 
αιγύπτων g* 

12 εσκληρυνεν δε] και εσκληρυνεν bnwy Thdt | εισηκοι- 
σεν---κυριος 2°] εξαπεστειλε τον λαον p | ηκουσε m | αυτων] 
αυτω dy: αυτον cf*: om τη]) | om καθα συνεταξεν κυριος d | 
καθαπερ ho | σινεταξεν] dixit 32:10: +avros Thdt | κυριος 
29] +rw µωυση A?Mabceghj-mstv-c, (uwen ax: µωσει mc,) 
ABEYS: + Mosi et Aaron Ee 


9 αναζεουσαι] a’ πεταζοµεναι Mcjvzc,(-va): 


S15yÜy yap ἀποστείλας τὴν χεῖρα πατάξω σε, Kal τὸν λαόν σου θανατώσω, καὶ ἐκτριβήσῃ 
καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν μου, καὶ ὅπως 
17ἔτι οὖν σὺ ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ µου τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι 
ιϑῥδοὺ ἐγὼ ὕω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαξαν πολλὴν σφόδρα," ἥτις τοιαύτη οὐ 


13 ορθρισον B3!b!] ορθισον B* 


14 wa A 
17 εµποιη BP 


13 om κυριος 1° c | προς μωυσην] προς µωυση k: προς 
µωσην nsx: τω µωιση cegjl*: τω µωση a: Tw pwoe mc, | το] 
τω ab'defjquz*(uid)b,* | προς αυτον] αυτω c | om ο θεος g | 
λατρευσωσιν μοι] μοι Narpevo cau bf(uy)how : (μοι λατρευση 74) 

14 τω post yap efnvz | (yap post vw 73) | εγω εξαπο- 
στελλω] mittam ego A | om εγω 19 H3 | εξαποστελλω BAfir] 
εξαποστελω egjky : επαποστελλω awxa,: ert αποστελω C: amo- 
στελλω bab: αποστελω b*: mittam B: επαποστελω M rell | 
συναντα fgi* | om µου A | των] pr εις f | w] wa δε y | tòns 
ad-gijimnq*sb,c, | (οτι] ως 18) | ws εγω αλλος Bbiqruw] αλλος 
ως εγω 0513: αλλος 65 f: om αλλος AM rell 31115 

15 νυν γαρ] e nunc X5: quia A | yap) ουν dl: ergo 3, | 
αποστειλας] εἔαποστειλας sv(mg): inmittens 3, | χειρα Bquit] 
α.σου f: -- pov AM rell ABS | σε] εθνη qu | θανατωσω και] 
σω και sup ras À* | θανατωσω] θανατω Maceghi*jInvxyzc 413 
UPS: ef occtdam wos 3$ | της bis ser s 

16 εις avro rovro εξηγειρα σε οπως ενδειξωµαι εν σοι την 
διναμιν µου και οπως διαγγελη το ονομα µου εν παση τη Ύη 
Rom ix 17 || και ενεκεν rovrov] guia propter hoc ipsum 34, | 
ενεκεν τουτου] ets αυτο rovro Paul | rovro i | διετηρηθης] διε- 
τηρησα σε v(mg)z(mg)c,32: εἔηγειρα σε Paul: +ews του νιν 
b | wa] οπως (64) Paul | ενδειξωµαι] post σοι A: ενδειξοµαι 
b'dhik*pry | om εν 1? a, | ισχυν] δυναμιν AM(txt)degjlpsty 
z(mg)a,b,c, Paul | om και 2? n | om οπως 13 | διαγγελη] 
διαγγελλη h: διαγγειλη c, 

17 ετι ow] ει δε f | ere] guid 1} | συ] post ενποιη Ay: σοι 
qu: +ras (1) x | ενποιη-- μου] 2iduras © | αντιποιη bdkmnpt 
x | τω Kaw m | om µη ο” | arooreñai m | αυτους] eum BY 

18 (ov εγω] ef ego ecce A | υω--αυριον] αὐριον τη wpa 
ταυτη εξαποστελλω f | vo] vov A: βρεχω ik3!r?: mow b(vw bms) 
Inw: πεμψω mv: puam AL | ταυτην- -αὐριον] αυριον ταύτη 
τη ωρα m | ταυτην την ωραν] pr super fe 13: post αυριον (71) 
AL: την ωραν ταυτήν qu: ταυτη ry ωρα ackx: τη ωρα ταύτη 
bw: om n | ωραν] ηµεραν a, | (om αυριον 30) | ητις τοιαντη] 


c' εξανθουντα Mvzc,: σ’ εἔανθουσαι cj 


I4 τα σνναντηµατα] τας πληγας c, | συναντηματα] α΄ 0' θραυσεις σ’ πληγας Mvz(om ϐ’) 


15 θανατωσω] a’ σ’ εν Aou Mvz 


17 ενποιη] a’ αντιποιη σ’ κατεχεις Mvz: εγκρατεις M 


18 πολλην] a’ o’ βαρειαν Mvz | εκτιοται] a’ σ’ εθεµελιωέη Mvz 
192 


ΕΞΟΔΟΣ IX ος 


/ 5 3 2 zA , τ e t » ef ^ e / ’ 19 ^ ^ ΄ 
19 γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ad ἧς ἡμέρας ἔκτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. !θνῦν οὖν κατάσπευσον B 
^ x ’ μα , = £ » 
συναγαγεῖν τὰ κτήνη σου καὶ ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ" πάντες γὰρ οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη 
e f , > ^ / SY ^ 3 t 3 , ’ f X ? ? 5, λ e ’ ’ 
ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέση δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ ἡ χάλαξα, τελευτήσει. 
20 e / A ta K é ^ [4 . ’ . ’ * ^ * 4 
20 200 φοβούμενος τὸ ῥῆμα Κυρίου τῶν θεραπόντων Papaw συνήγαγεν τὰ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς 
» A « * ’ ^ ’ » ` tA F ’ * ^ . ’ ^ 
21 οἴκους' ?'Os δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα Ἰχυρίου, ἀφῆκευ τὰ κτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. 
9 ` z F . - ^ , IK 
22 33Εἶπεν δὲ Βύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαζα ἐπὶ 


^ ^ > f t , ^ ^ 
πᾶσαν γῆν Αἰγύπτον, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς 


23 γῆς. 


. y . ^ ^ ^ r ^ ^ 
24 καὶ διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαξαν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αιγύπτου. 


/ ^ ^ * το , 
23ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαζαν, 


24 nv 


δὲ ἡ χάλαζα, καὶ τὸ πῦρ φλογίξον ἐν τῇ χαλάζῃ' ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 


/, 3 3 ͵ 5 ; ὃν e 7 Z , 3 * ^ xy 
25 yYEYOVEV ἐν Διγύπτω ἀφ ἧς Ί]μερας γεγενηται επ AUTS ἔθνος. 


25ἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν πάσῃ 


"^ Αἱ f * λ 3 8 ’ ” ’ . F^ ’ * 3 A ΄ 9 ’ e 
γῆ Αἰγύπτου amo ανθρώπου ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ 


19 παιδιω (bis) A 


οια m | τοιαυτη] αυτη c | om ου n*w* | om εκτισται-- ημερας 
29 a, | εκτισται] εκτισθη w: acdificata est & | εως] pr και b 

19 κατασκοπευσον ta, | συναγαγειν] collige BEP | σου] 
ctomuia B! | om και 19 AW | σοι 1? post εστιν 19 AS | εστιν 
19] εἰσιν A: om h | παντες-- ανθρωποι] παντα yap avov f | 
παντες] παντα n | om o eg) | σοι εστιν 2? B] av ευρεθη A?(sup 
ras)M omn (εαν Madhlostvx-c,) 913.15: (ευρεθη 25) | τω 
πεδιω 2° BAacxABE(uid)IIS) τοις πεδιοις M rell L | om reon 
----χαλαζα n | meon) cum cacciderit ©: πεσητε b’ | om δε AEL | 
επ αυτα] post χαλαζα A(n χαλαζα sup ras ro—11 litt A?)cm*: 
επ αυτον a; επ αυτω bw: επ aurnt: super eum A-edEQD: επ 
avros |: om a, | om η efgijlqr | τελευτησει] pr και ος” E 

20 o] --δε dfpI" 1:31) | το ρηµα κυριου] py ex corr wè: 
τον KU f | των θεραποντων] pr απο f: rov θεραποντοςς | συνη- 
γαγεν] συνηγαγον ς,: εισηγαγε b(-cay- b^) | τα] pr τους παιδας 
avrov και acegjkm(om αυτου)κά ]) S(sub % uid) | αυτου] αυτων 
rs: om @ | εἰς rovs οικους] zz domum AL 

21 µη]ου Thdt | (προσεσχεν] παρεσχε 18) | διανοια] + αυτου 
afkmxABS: ἠ-εαυτου ς | εις το pnpa] uerbis A | om εἰς f | 
τα] pr τους παιδας αυτου και ackmxA (pr %&)JIS(sub 5) | κτηνη] 
+avrov ackmx@-edBX(sub x) | om εν a, | τοις meios] τω 
πεδιω A(maid-)Macdeghjlptxya,b,c,A( + mortua sunt BYE 
(uid P3 

22 µωσην aemnxc, | om εἰς τον ovparov a, | om και 19— 
(23) ουρανον d | χαλαζα] pr n a, | επι πασαν γην] εν παση τη 
y" ni3'ib(uid)S: om πασαν A | γην] pr την fimrswe, | (om 
τε 25) | τα] pr επι k-nptxy$(uid)]dS | την 2°] της ap: «κ 
campi X S: εν τω πεδιω ac: +ev τω πεδιω kmx 33 | επι της 
γης] om m: om επι Sl-ed: -Γαιγυπτου ackx A] S (sub ος) 

23 εξετεινεν δε] και εἕετεινε σα” | µωσης aemnxc, | την 


25 αιγυπτου] --παντα οσα ην εν τω παιδιω BOE | παιδιω A 


AMa-tv-c, ABELAIS 


χειρα] post ovpavoy ioqr: ras χειρας 5: + avrov aefgjkmxABS 
(sub &) ] es] επι bw | και κυριος] xs δε ackmnxS | κυριος 1° 
post εδωκεν AE | δεδωκε bw | Φωνας] φωνην Eus: +xat σαλ- 
πιγγας n | (om και 2° 16) | om χαλαζαν 19—(24) η 1° f| 
χαλαζαν 1°] χαλαξας m | om και 35---χαλαξαν 2? 3, | erpexev 
y | επι της yns] εν τη χαλαζη vz(txt) | om της--επι 2° 33 | 
γης] 4 Aegypti Spec: +e τη χαλαζη n | om και ϕ-- µαιγυπτου 
m } om κυριος 2? d | om χαλαζαν 2? e Eus | πασαν] sub — 5: 
om 3, Eus | γην] pr την d | αιγυπτου] +eme τε τους avovs και 
τα κτήνη A, 

24 nv δε η] η den | om η χαλαζα και (71) E | χαλαζα 17] 
4- descendens 1} | (om το πυρ 107) | om το dp | φλογιξον] pr 
σφοδρα k: bis scr y: +erat S | om η 15--σφοδρα m | om η δε 
χαλαξα η]} | om δε 2° 1* | χαλαζα 2°] pr» g | πολλή] πολυ f: 
(+ πολλη 18): +õe ην n: tera? ABS | σφοδρα] +ogodpa AM 
achklopqstvx-a, BES (sub —) | τοιαυτη ου Ύεγονεν] ου yeyovev 
τοιαυτη AMaceghjkInptvx-c,121) $ : ov yeyove ποποτε τοιαυτη 
m: (ουκ εγενετο τοιαυτη 76: ov Ύεγονε αυτη 107): om τοιαύτη 
d | αιγυπτω] pr παση τη k: pr τη d: pr yn Mvzc,B: παση 
γη αιγυπτου acxAJS(ev maon yn sub «κ a’): παση τη γη 
αιγυπτου ms | ns ημερας BB (uid)JI] ys fioqr: ων m: ου AM 
rell AES | γεγενηται] γεγεννηται a5: yeyovev bmw: -- αφ ου 
Ύεγενηται ς | αυτης] αυτη mnta,: αυτην b, 

25 επαταξεν 1°] επαταξας f | εν παση γη] πασαν την Ύην 
ff; om παση mb,: om γη o | αιγυπτου] αιγυπτω AMbh*mo 
t*(uid)wb,c,: παντα οσα ην εν τω πεδιω Do£(macó-)M(mg) 
a-dhkmup(om ravra)twxc,(mg)Aq) S(sub 3e): +e? omnia quae 
in agro BY: 1-[ολι]»ιἑα quaecumque eraut in cam prs Ὁ, } εως 
κτηνους] [4sgue] in quadrupedes (mg) | om την---χαλαζα 2° 
d | την] τοις f | τω πεδιω] τοις πεδιοις fi | om επαταξεν η 


19 τελευτήσει] ed. Sam. + ef intrauit! Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt. ad eum Haec dicil ese Deus 


Hebraeorum Dimitte Populum meum ut seruiant mihi in lempore enim praesenti ego mitto omues. eceursus meos. in cor 
tuum et ministrorum tuorum et populi tut ut scias non esse sicul ego in OH terra ninc enim emittan manum meam et 
percutiam te εἰ populum. tuum morte et peribis a terra sed propter hoc seruatus es ul ostendam in te uirtutem meam et ut 
proclametur nomen meum in omni terra adhuc igitur tu detines populum meum ue dimittas eos ecce pluo hoc tempore cras 
grandinem multam ualde qualis nou fuit in Aegypto a die quo aedificata est usque in diem hunc uunc ergo festina colligere 
pecora tua et. omnia quae sunt tibi in campo omues enim homines et pecora quae. inuentantur in campo et non intrent in 
domum ceciderit autem super ea graudo morientur X S 

20 συνηγαγεν] σ΄ διεσωσεν M: +a’ σ’ 0' rovs δουλους avrov 6S 22 την 1] αἱ ο αυ θ' ασ 5 

23 φωνας] αλλος φησιν ανεµων ήχους αλλος βροντας j: βροντας η ανεμων ήχους C, | yns) χαλαζης M 

24 Φλογιζον] a’ συναναλαμβανομενον σ’ ενειλουμενον Mvzc, 

25 αιγυπτου] +a’ omnia quae in loco σ’ omnia quae in regione 0' omuia quae in agro S | την εν τω πεδιω] a’ σ' της 
χωρας ὁ (indice alibi posito) 
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IN 25 EÉOAO0 
p χάλαξα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις συνέτριψεν ἡ χάλαξα' ari ἐν γῇ Γέσεμ, οὗ 26 
ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χάλαζα. Ξ7άποστείλας δὲ «Φαραὼ ἐκάλεσεν Μωυσῆν καὶ 27 
'Aapov καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ἡμάρτηκα τὸ νῦν' ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός µου ἀσεβεῖς. 
δεὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάοθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαζαν καὶ 28 
mip: καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. “θεῖπεν δὲ αὐτῷ Μωυσῆς Ὡς ἂν 29 
ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω Tas χεῖράς μου, καὶ αἱ φωναὶ παύσονται, καὶ ἡ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς 
οὐκ ἔσται ἔτι ἵνα γνώς ὅτι τοῦ κυρίου ἡ γῆ. καὶ σὺ καὶ οἱ θεράποντές σου ἐπίσταμαι ὅτι 30 
οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 3! τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη" ἡ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖα, τὸ δὲ 31 
33ἐξῆλθεν δὲ 33 


^ . A * ^ € 
Μωυσῆς aro Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον: καὶ αἱ φωναὶ 


λίνον σπερµατίζον' 32ὸ δὲ πυρὸς καὶ ἡ ὀλύρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. 


3 f ` e , . ε ε . 3 » > f 3 M * ^^ 34 [δὰ δὲ ὦ» 4 e 
ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαξα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ τὴν γῆν. ιδὼν δὲ Papaw ὅτι 34 


΄ ο το X νε / . t ; ΄ ^ e , m t 3 ^ 
πέπαυται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ χάλαξα καὶ αἱ φωναί, προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ 


A ή x m^ / * ^ 
τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 


95καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ é£a- 35 


πέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ισραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 


25 παιδιοις A | συνετρειψεν Β(-τριψ- BP) 


AMa-tv-c ABELS 


χαλαΐα {πι | η χαλαΐα 25] τη χαλαζη o | om τα 2? dn | τοις 
πεδιοις] τω πεδιω dia" (nid)]9S | συνετριψεν] pr ου a,: era- 
ταξεν d | om η χαλαΐα 3° A*(hab A?)Mahceghj-mpv-c, ABEP 

26 om totum comma d | πλην εν γη] [72 ter]ra aut 7] 1, | 
yn] pr τη egjs: τη p | Ύεσεμ] 50/42 B | om οι hl | om 
ουκ---χαλαζα f | (eywero 74) | om η buqw 

27 απεστειλε n | εκαλεσεν] pr και n | µωυσην] pr τον dw: 
µωσην akmnxc, | το νυν] τα νυν ack*: (rowvr 25): vw bfw: 
και kb: et nunc Or-lat | o κυριος] Dominus autem 1} | o 19] 
c óeq | om δε 2° Thdt | ασεβης dkm?’p Or-gr Thdt 

28 προσευξασθε bw | om ουν A | περι εμου] pr + z: post 
κυριον q: om AM (txt)abeeghjkmwayc;1233 S (txt) Or-gr | κυριον] 
«$n | γενηθηναι] pr erc ir: Ύεννηθηναι p: Ύενεσθαι fny | φωνην 
miz(uid) | θεου] κυριου (76) 191: eorum A-codd: om bw | καὶ 
πυρ] sub — S: om A*(hab A3): ζ--επι της yns 83) | εξαπο- 
στελλω cfir | ουκετι προστεθησεσθε µενειν] [amplins] non eritis 
Λὲς 3, | προστεθησεσθε] προσθησεσθε Aabgjwa,b,c,: addetis A 
BIS: προστεθήσεται ο: προσθησεται a,: προσθησομαι f: προσ: 
θησω e: τεθησεσθε m 

29 ειπεν δε] και ειπεν bw | αυτω μωισης] pwrons προς 
αυτον f: Moses Pharaoni E | om avro bhwi3" | µωσης amnx 
ο, | ως αν] οταν Phil2: επειδαν Phil$ | ws] εως s: mox 3. | 
(εαν 32) | την πολιν] pr εις l: pr εκ c: της πολεως f: {τη πολει 
107) | εκπετασω] pr και (18.76) BY: εκτενω hw: exzez[duzi] 
i, | ras xepas] την χειρα m: om Phil-cod} | µου B] προς xv 
hings Phili: προς τον κυριον Phil: om Phil§: Γεπι xv c: 
+ προς τον Ov (15) A: + προς xv εἰς τον ovvov y: + προς τον θὲ εἰς 
τον ovvov A: + προς kv M rell 1913141935 Or-gr | om ar c* | rav- 
σωνται ΟΙ3Υ | (αι χαλαζαι 71) | και o veros] sub — S: om ο Phil- 
cod | ουκ εσται erc] pr και m]: ουκετι εσται gjb,AS Or-gr: 
εσται οὐκέτι V | (εσται] εστιν 74) | om erc ο Phil | om του Phil 

30 και cv bis scr l | επισταµαι] επιστασθε f: 0€ k | om 
οτι m | ουδεπω] ovre x: ουδεποτε bc*dfi?!'kmnqS Or-gr: ovde- 
πωποτε 2,: (και νυν 32) | πεφοβησθε] φοβεισθε bcikmna,: 
(φοβησεσθε 107): φοβηθησεσθε d: φωνεισθε f | τον θεον Bdq 


28 ευζασθαι A 


sa,h,B!] ky i*: Dominum Y": Kv τον Ov ck: τον «v» Ov ax: 
Dominum Deum AS Deum sub à): rov x» AMi? rell £(nid)3D 
Phil Or-gr 

3l om επληγη--κριθη 2° h | γαρ] δε ps(txt) | παρεστη- 
κυια] pr nj: παρεστιν εγκυα l: παρεστι πληρης m: [rond o 
rigidum factum ενα}! iL | το δε 29] και το AMabdeghjkmnpt- 
za,(rov)b,c,13: om δε c | σπερµατιζον] εσπερµατιζον v: orep- 
µατιζειν a, 

32 επληγησαν BA] επληγην bw: επληγη AM rell E(uid) | 
om opipa yap ην w | ov uos f 

33 µωσης aenqxc, | om απο papaw f | απο] παρα bdnptv 
wz(txt) | εκτος] εξω abcfiklmorswb,: εκ egjnx | εξετεινεν Bo] 
extendit iL: εξεπετασεν AM rell 5 Or-gr | τας χειρας] manun 
suam A: +avrov AMacdeghj-npstvx-c,BX(nid) | κυριον] pr 
rov w: τον Ov { | αι φωναι post επαυσαντο ackmxA EPS | 
και η χαλαζα post veros vzc,.33 | om η η | om καὶ 45---γην n | 
om ουκ---γην f | εσταξεν] εσταξαν Αὐ]19”: fuit 1, | ουκετι B] 
om aegijrwi3!: ere AM rell | την γην] της yns c: Ἔετι w 

34 papaw] pr o c | o—$wrac] αι απειλαι f | η χαλαζα και 
o veros ów | om o veros και t | ο) pr και b' | και η χαλαζα] post 
φωναι 33! : om b | αι χαλαζαι a?n | om και ac φωναι d | προσ- 
εθετο] pr και npt Thdt: agis magisque coepit ©: "Γετι (83) 
33': + papaw Thdt | του] om w: rox | εβαρινεν--καρδιαν] εβα- 
ρυνθη η καρδια avrov c | εβαρυνεν] -- «s mp | avrov την καρδιαν] 
την καρδιαν avrov AMadeghjkmptvx-c, AB Thdt: την καρδιαν 
papaw l: om avrov 3$ | om καὶ 4°—(35) papaw {L | om και 
49—(35) καρδια f | και 4?—avrov 2°] pr αυτος x: és ef proceres 
eius ('abaytii) E | των] pr cor BY 

35 om και 15--ῴαραω p | εσκληρυνθη η καρδια] εσκληρυνε 
την καρδιαν Thdt | om η καρδια c, | om η g | papaw] avrov 
m: (avrov και των θεραποντων avrov 83) | απεστειλεν fira, | 
{τους vious] τον λαον 64.84) | (om ισραηλ 84) | (καθα 76) | τω 
µωιση] µωυσει q: προς µωυσην bw: om W(uid) | τω] ev xeux 
ackmxAq3S(pr a'c’): om Aegjvy | µωυση] µωισει ir: µωση 
aux: uoget C, 


27 το νυν] α΄ cag. εν καιρω ews του νυν j(sine nom)c, 


28 φωνας] βροντας c, 


30 καὶ 15--θεον] σ’ tu autem et ministri tui scio quod non timetis a facie Domini Det 5 
32 η ολυρα] α’ c' η (ca ὁ: α΄ σ' spelta 0' spelta 5 


35 rovs vtovs] τον λαον Mz 
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ΕΞΟΔΟΣ X 7 
1 1 Kiev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Eroerbe πρὸς Papaw: ἐγὼ γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν B 


, A ^ ld , ^ ff t g^ , / ` A ^ b e > [4 aw ’ 
2 καρδίαν και των θεραπόντων αυτοῦ, ἵνα ἑξῆς ἐπέλθη τα ON ELA ταυτα επ αυτους" "οπως διηγή- 


+ . 9 ^ /, € ^ A ’ ^ / e ^ * ^ 
σησθε εἰς τα ατα των τέκνων υμων καὶ τοις τεκνοις των τεκνων υμων ῦσα ἐμπέπαιχα τοις 


> ’ ` \ ^f A 9 / , , ^ ^ $ e , x » 7 
3 Αιγυπτίοις, και τα σΊ]μεια µου α εποίησα EV AUTOLS, και γνώσεσθε οτι εγω Kuptos. 


υπο. 


- 2 ^ ra: e ^ E 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον Papaw καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τών ᾿Ιὑβραίων 


ο / ? f T ^ ’ 3 f \ / e; 4 l 
4 Bows τίνος οὐ βούλει ἐντραπῆναί pe; ἐξαπόστειλον τὸν λαὸν µου ἵνα λατρεύσωσίν μοι. 


4ἐὰν δὲ 


X 0é `y 3 ^ M 7 ὃ M 5 A , ΄ ^ N e Ui > ὃ M 
μὴ θέλῃς συ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν 


> . f ` ο / ν ΄ ` y ^ -^ ν 9 y ^ X ^ A 
s ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά σου' Skal καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ où δυνήση κατιδεῖν τὴν γῆν" καὶ 


£ ^ . x ^ ^ X f ^ ^ ΄ ^ e / ` 4 
κατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ χάλαζα, καὶ κατέδεται 


^ ΄ M ? e m 9 X ^ ^ 6 M ? ? e 3 f x e 5 E ^ 
6 πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς: rat πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν 


’ ^ e 1 ^ ^ f ^ e 
θεραπόντων σου καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάση γῆ τῶν Αὐγυπτίων, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 


πατέρες σου οὐδὲ οἱ πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας 


, 
; ταυτΏς. 


κ 


σψειν A | καταλιφθεν Β"(-λειφ- B2>) 


X l µωσην amnxc, | om λεγων-- papaw f | λεγων] sub --- 
Š: om kmEWuid) | εισελθε] (ελαλησον 107): 1-λαλησον dnp 
stz | yep] δε f: om cpq* | εσκληρυνα] σκληρινω f: indurabo 
33!: εβαρυνα AM (txt)abceghjInsv(txt)wxyz(txt)c,(txt) | αυταυ 
την καρδιαν Bbeiorsw] την καρδιαν papaw cao: την καρδιαν 
αυτου AM rell ABE | om και των θεραποντων e | των] pr την 
καρδιαν abckntv(mg)wxz(mg)AB*13S(sub ος) | avrov 2° sup 
ras e | εξης] pr τη l: sub — S: ελθων a,: om dm | επελθη] 
απελθη Ὁ’: εξελθη e: crescant 33! | σηµεια Bdfirsb, i] + pav 
AM rell ABEBS | ravra] εξ avrovf: om ABE | επ αυτους] 
εις αυτους bw: επ αὐτοῖς m: εν avras n: in eos W: sufer 
eun 3 

2 σπως] pr ef E: αν adpt | διηγησησθε] διηγησθε 17: 
διηΎἼσεσθε binqrta,: διηγησασθαι d: +hacc Ἡ, | εἰς--τεκνων 
19] Zzberis 35 | om wra c | υμων 15] ηµων gw* | om και 15--- 
υμων 2? dflnpqstc, | (τοις 15--υμων 2°] τα τεκνα υμων rots 
τεκνοις αυτων 71) | υμων 2°] -- es Ύενεαν ετεραν b | οσα] opa ! | 
επεπαιχα] (ενεπαιξα 32): εµπεπραχα dl*(uid)m: πεπραχα f: 
fect 39: ποιήσω p | ταις αιγυπτισοις] τη αιγυπτω n(uid) | om 
pov p | a] aca A: (om 76) | εν αυτοις] (επ avras 76): επ αυτους 
a, | Ύνωσησθε ptiz*(uid) | εγω] + εἰμι AbfwyA (uid) BEL (uid) 

3 εισηλθεν] zutrauerunt AZIL: εξηλθε f | wwonsaemnxc, | 
ειπαν] εἶπον cdmnpa,: εἶπεν wi5” | om Ταδε-- εως q | (εντρα- 
πηναι ue] ...ηξαι por 64 mg) | (ue] nac 25) | εξαπαστειλον] eža- 
ποστηλαι C: el non αμ {ες $2 | wa—(4) nav bis scr l(om συ) | 
λατρευσωσιν μοι] μαι λατρευσωσιν εν τη ερηµω bw | λατρευ- 
σωσιν] λατρευσει n: Seruiat 35 

4 om δε t* | θελης] θελησης aky: βουλη sz(mg) | om συ 
AMbdfghjlmnps-wy-c, BEL | om µου nB” | εγω] post επαγω 
n: om arsa, | επαξω (32) AB | ταυτην την wpav] post αυριον 
b'(ravrg τη ωρα)[πι35}}: sub — S: Ταυτη τη ωρα bw | αυριον 
post πολλην 35 | ακριδα παλλην] πολλην sub — S: ακριδας m: 


καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 


7 kai λέγουσιν οἱ θεράποντες Papaw πρὸς 


X 2 εµπεπαιχα B*>] εµπεπεχα B*: ενπεπεχα A | γνωσεσθαι A 
4 ακριδα B^] ακρειδα B*: ακριδαν A | ορια Bh] opera B* 
5 


6 ov A | «κκλεινας Β(-κλιν- ΒΡ)Α 


AMa-tv-c,ABELAIS 


(ακριδα µεγαλην και πολλην 18) | επι] pr επι πασαν την γην 
αιγυπτου και f | παντα] sub — S: om m 

Ὁ om και 1Ι5--γης 1° f | καλυψει] καλυψω M: κατακαλυψει 
o: Anye Ὁ | την oyw] pr πασαν bmwHiL: (ra πρασωπον 32) | 
δυνηση] poterunt A-codd | την γην] caelum A-codd: (om 76) | 
παν τα] pr της γης v(mg)z(mg): παντα a | παν 1°) post περισ- 
σον km: sub — S: om B | το ι”--καταλειφθεν] quod relictum 
est 3, | περισσαν] (περιλαιπον 32): Ἀοιπαν M(mg)n: (προσωπον 
71) | της 2ἳ---καταλειφθεν] quod. relictum est in terra & | της 
yns 2° BM(mg)finoqrs] om AM(txt) rell 19115 | το xara- 
λειφθεν] το καταλαιπον v(mg): om eA: (om το 130) | o] pr και 
παν m | κατελιπεν] κατελειπεν Aacdhklmoqrya,b,*: (κατε- 
λειψεν 76): απελιπεν n: απελειπεν vz | υμιν 1°] nuw fgl: om 
e*mE | om η o | om κατέδεται 2? p | om παν 2? 3) | ἔυλον] 
pr τα Abefgijmnrswy | τα φυσμενον] ro πεφυτευµενον 5: fructi- 
ferum dans & | om vj 25 ea, | της γης 3°] την γην bw: om 
της £ 

6 om σου 15---και 2?] | cav 1°} post οικιαι 1° ackmx A S (vid) | 
om και 2°— αικίαι 3° fmngit | om αι αικιαι 2° djp& | πασαι sub 
-- S| οικιαι 3°] [αι Mbgvzc, BEJA | εν] επι 5 | om παση B! 
E | yn] pr τη bfir | των αιγυπτιων Bioqr] αιγυπτω Msc,]3: 
αιγυπτου A rell BLS: (+7ns ακριδος 71) | a] o AMa-dghjlnp 
s-a B S(uid): αι q* (uid) : ας q?* | σου 3°] υμων M(mg) AE: | αι 
πραπαππαι αυτων] patres patrum tuorum 1} | οι πραπαπποι] οἱ 
παππαι 2,: fatres A-codd | αυτων] υμων z(mg) | ης] επ 1* | 
ημερας 1°] om lẸ(uid) | γεγονασιν] Ύεγανεν dBY(+ homo) | 
om επι της yns O | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας bnvwz 
B(uid)S | εκκλινας µωυσης εξηλθεν] exiuit Moyses L: reces- 
serunt et exierunt Y, | εκκλινας] εκκλιναν g: εκλινεν nvz | om 
µωυσης--(7) θεραποντες g | µωυσης] µωσης nx: om AMacehjl 
mya,b,c, 13138 | εξελθειν nvz | απο] εκ n(x ex £c n>) 

7 om Και--φαραω 5 | και λεγαυσιν  Bfinoqr] λεγουσιν δε 


X 2 κυριος] ed. Sam. + x Deus uester et dices ad Pharaonem Haec dicit Sua9y Deus Hebraeorum. Quousque non uis 


reuereri me dimitte populum meum ut serviant mihi quodsi uon uis dimittere populum meum ecce ego adduco cras locustam 
super fines tuos et opertet faciem terrae et non poteris conspicere terram et comedet superfluum quod relictum est quod reliquit 
uobis grando et comedet omnes radices terrae εἰ omnem fructum ligni quod germinat uobis de loco et tmplebuntur domus 
tuae et domus ministrorum tuorum et omnis domus Aegyptiorum id quod nunquam uiderunt patres tui negue patres patrum 
tuorum a die quo facti sunt super terram usque in diem hunc κ S 


5 καταλειφθεν] a’ λειπον z 


6 και 49—ec£9X0ev] o και εκκλινας εξηλθεν v(sine nom)z 


185 


B 


EN 


- 


m 


EZOAOZ 


* ; ας ο) , v ^ e ^ ^ 1 ’ M] 4 r e 4 
αὐτόν lies τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον ; εξαποστειλον τους ἀνθρώπους οπως λατρεύσωσιν 


m ^ - , ’ 
τῷ θεῷ avTOv: ἢ εἰδέναι βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; 


4 [4 - 
δκαὶ ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν 8 


\ 3 A X 4 . + * ^ , 4 , A ^ t€ ^ , ^ 4 
καὶ Ἀαρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν' τίνες δὲ καὶ 


, 4 
τίνες εἰσὶν οἱ πορευόµενοι: 


9 Δ ’ ^ aces ^ 4 ` , 
καὶ λέγει Μωυσῆς Σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις πορευ- 9 


, ^ ^ e ^ ^ ’ * t ^ ^ e ^ » A M A 4 
σόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσιν καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν ἡμῶν' ἔστιν γαρ ἑορτὴ Κυρίου 


τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


^ \ ^ 4 3 ^ ’ - 
ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσκευὴν ὑμῶν; ἴδετε, ὅτι πονηρία πρόσκειται ὑμῖν. 
4 € M . ^ a ^ . - 
σαν δὲ οἱ ἄνδρες καὶ λατρευσάτωσαν τῷ Dew τοῦτο γὰρ αὐτοὶ ἐξητεῖτε. 


9 4 $ , 
TO προσώπου Papaw. 


IO * * ` 3 ’ y [^ e? E ae ^ $ , £ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς "ἔστω οὕτως, Κύριος μεθ’ ὑμῶν' καθότι ἀποστέλλω 


ο ο . 'a 
μὴ οὕτως: πορευέσθω- 
ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς 


2 Rimer δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν i2 


* ΄ * , ’ , . 35 X * Ll 4 ΄ ^ , - ^ . ’ X 
Αίγύπτου, καὶ ἀναβήτω ακρις επι την γὴν, και κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τον 


. ^ r ^ 
καρπὸν τῶν ξύλων ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαξα. 


- - & ’ 
13kal ἐπῆρεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, 


NU / vy d oN ^ ^ eh ξ A e / 3 Ld eee A! / A b A 
καὶ ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ THY γῆν ὅλην "τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ολην την νύκτα" TO πρωί 


9 του θεου ημων Bab] om B* 


AMa-tv-c ABEL BS 


AM rell S: dixerunt Y(+autem Bv): et dixerunt LY | 
(rwos] ποτε 18) | rovro nuw σκωλον] nuw To σκωλον rovro fA: 
nobis haec ira X, | τουτο ημιν] nuw Tovro hnq$2138 Cyr: υμιν 
rovro Αίτουτο ΑΕΕ) | om τουτο A*degjptya,b,%8 | υμιν i* | 
σκωλον] pr το nvz: σκολιον m | αποστειλον ερ] | ανθρωπους] 
+hos Ὁ» | (οπως] wa 130) | τω Dfior] +Kw x: pr xw AM rell 
ABEWBYS Cyr | η ειδεναι βουλει] ει δε µη βουλει ειδεναι σε 
δει b: αρα ουπω οιδας NÌS! | η] (un 32): sz A | ειδεναι] uidere 
I | αιγυπτος] pry m: αιγυπτον f 

8 και απεστρεψαν] festinauerunt autem ut adduceret 34, | 
απεστρεψαν Bbiorwy] απεστρεψεν fm: ανεστρεψαν x: ere- 
στρεψεν lz*(uid): επετρεψαν a3?: επεστρεψαν AMa*z?! rell | 
τον τε μωυσην] Moyses Ὧν | τον τε] om m: om ze r* | µωυσην] 
µωιση k: µωσην anxc,: µωσει m | om προς papaw m | προς] 
ets προσωπον bnsvwzS(mg) | (Φαραω] τον λαον 107) | ειπεν] 
λεγει bnsw | αυτοις] Pharao Mosi et Aaron 151: + papaw Ay 
Ee | om και 4? AMaceghjlxa,b,A(uid)\ BPS | λατρευσατε] 
λατρευσετε r Cyr-cod: Aarpevere dnpsza,b, | τω Biora, Cyr- 
codd] xe x: pr «o AM rell ABEL (uid) lð S Cyr-ed | υμων] 
ημων n*oz*(uid) | τινες 19---εισιν] [gu] sunt autem] 3, | om 
τινες 2° Cyr-ed} | πορευοµενοι] πορευσοµενοι 6: προπορευοµενοι 
l: συµπορευοµενοι W: (εκπορευσοµενοι 32) 

9 και Neyer] Neyer δε Am: και ειπεν bpb,3S(uid): re- 


spoude[t| L: +ef E | μωυση5] µωσης amnxe,: 4 iUi bias ~ 


nos 13»: + Nos ibimus D! | om τοις 1° fir | νεανισκοις Bbfioq 
(31! (αἱά}} + vue» c*h: + ημων AMa(nu sup ras)c? rell (uid) 
5 Cyr | πρεσβυτεροις BfioqrsidL(uid)] pr συν τοις Cyrà: τοις 
πρεσβυταις Abdhkptya,b,: τοις πρεσβυταις ημων a(y sup ras) 
ex: pr τοις M rell S Cyri: ημων mab(uid)S(sub X a’ 
6) Cyr | πορευσοµεθα] πορευσωμεθα dnpta,: om $ | vors] 
+ ημων a(9 sup ras)ckmxi3(uid) $(sub «κ: a'0') Cyr-cod 3 | θυγα- 
τρασιν] pr ταις hlmpta,b, 5 Cyr-ed}: pr τοις d: + ημων ackmx 
AB (uid)S(sub 4 y): + ibimus 13 | om xac 4° AY | προβα- 
τοις και βουσιν] bubus ct ouibus A | προβατοις] --quwv acmx 
B(uid)S(sub 3 γ} | βουσιν] pr τοις f | ημων 1°] + πορευσομεθα 
acegjkA S(sub 3) | εστιν] εσται y | εορτη] pr η Cyr-ed: εορτην 
s | κύριου του θεου] kw τω Ow degjl | του θεου ημων} του θεου 


sub — 5: om Β33, (uid) 


7 σκωλον] a’ προσπταισµα cap. εἰς ατα» jC (EK caras): a’ 


11 λατρεύσατε Bab 


I3 επηγαγεν] pr κε Bab 


10 ειπεν] + papaw sup ras A? | προς αυτους] Pharao Mos 
et Aaron 335: + Pharao FE | (om εστω ούτως 77) | εστω] εσται 
j: om 13 | ούτως] ovros k: om (107) Cyr-ed | κύριος] +0 Os 
fs | om μεθ f | υμων 15] ημων be*: αλλ ióere οτι πονηρια 
προκειται υμιν m | καθοτι--υμιν mutila in 3, | καθοτι aro- 
στελλω vpas] ecce "ος dimittam 15 | καθοτι] --δες | αποστελλω] 
pr ουκ f: αποστελω bdmoptwb, | om µη b'f383213 | την aro- 
σκευην] liberos É | om υμων 35--υμιν m | υμων 2°] ημων 1 | 
ιδετε] stoscite 15: εἰδότες Cyr-cod: λαβετε | | om οτι 5 | πονη- 
ρια] πονηρα oA(uid) | προκειται A(-re)Mabce-jlqrv—ya,b,c,39 
Cyr | υμιν] ημιν Ὦ E 

ll πορευεσθωσαν] πορευθητωσαν bnw: πορευεσθε dfi | de 
19] δη h: aque S: raf: om AnBrFE | om οἱ ανδρες 13 | om 
οι S* | ανδρες] +solummodo A | om και fiz(uid) | Xarpev- 
σατωσαν B*bABEL] ζλατρευσετε 64 mg): λατρευετε d: `a- 
τρευσατε ΒΑ M rell Cyr: seruite 181355 | τω θεω] pr Kw nsvz 
b,S: τω κω Aachlw(om rw)xya,c,13: + vzwy kns | om rovro 
--εξητειτε a, | εζητειτε BdopqA] εκζητειτε fir: ζητετε AM 
rell BJS Cyr: destdera{tis] IL | εξεβ. δε αυτους] ciecti sunt 
a[ uten] X | εξεβαλον] εξεβαλλον ο: εξεβαλεν z | (om προσωπου 
32) | (φαραω] -X και λεγουσιν αντω..... (aliquibus erasis) 64 mg) 

19 ειπεν δε] και ειπεν fir | om κυριος d | µωσην at*mnox 
c, | χειρα Bbc] --σου AM rell 919139 | γην 15] (pr πασαν 
64): pr την einors: γης m | om και 15--γην 2? n | αναβητω] 
post ακρις acx&: (+ex γης αιγυπτου 23) | επι την γην] επ 
αυτην dp: om km: -+aryurrov ab(om την b)ctxAiL (uid) PS 
(sub x) | κατεδεται] [con]sumat © | om πασαν 13 | βοτανην] 
pr την fir | της γης] pr επι bkinwa,: om n | και 35--ἔυλων 
sub — 5 | παντα τον kaprov] παν τω Καρπω n | τον kaprov 
post ἔυλων f | om τον η | των ἕυλων] ligni © | ον] ων egijkm 
n: a Aaclxya,b, | υπελιπετο BMegjosxc,] υπελειπετο A rell: 
(υπελιπεν 84) | om ης 

l3 και επηρεν] και απηρε t: και εξετεινε b33: εξετεινεν 
δε ackmwxi({nid)S(txt) | µωσης amnxc, | ραβδον] χειρα bs: 
manum suam A: avrov ackmx$X(sub «κ. εβρ.) | επηγαγεν 
B*] xs απηγαγεν s: -- xs μᾳ 11 (uid): pr xs BAM rell (uid) 
135 | om ανεµον A | της γης m | ολην 1°] pr και f | om εκεινην 
A | om ολην 2° LY | το πρωι εγενηθη] pr ko« (84) 933: pr ubi A: 


εις σκωλον v: σ’ προσπταισµα Mvz: αλλος προσ... ἐµποδ... 


δαλον c  η-- αιγυπτος] cap. πριν Ύνως οτι απολλυται αιγυπτος jc, | η ειδεναι βουλει] a’ αρα ουπω oióas jc,: σ’ apa ovre οιδας M 


11 εζητειτε] o! 6 suadetis 5 


12 xat.....akpis] a’ σ’ 0' in locusta Š | αναβητω] a’ 0' et ascendat S 


13 νοτον] a’ σ’ καισωνα Mvz | o voros] a’ σ’ o καυσων Mvz 


186 





ΕΞΟΔΟΣ 


M23 
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* 10 X M » e ’ * / \ > ὃ 14 ` 3 / 3 ` » X ^ ^ , 4 > 
14 εγενη στ, KAL 0 AVEMOS ο VOTOS ἀνέλαβεν την aKploa και «νὴγαγεν αυτην επι πᾶσαν γῆν Αἰγύπ- E 


ν t $ Y / ` et ? ΄ ` ’ ^ , ^ 3 t 
του, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα Ta ὅρια Αιγύπτου πολλὴ σφόδρα: προτερα αυτης ου γεγονεν 


M X ^ Fi 
15 τοιαύτη ακρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. 


Skat ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη" * 3v 


Ld ^ 4 ’ - ΄ - - . P . ` ^ ’ ^ e £ 
ἡ γή’ καὶ κατέφαγεν πᾶσαι βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα TOV καρπον των ξύλων ος ὑπελείφθη 


ἀπὸ τῆς χαλάζης' οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάση βοτάνη πεδίου ἐν 


16 πάση γῇ Αιγύπτου. 


10 κατέσπευδεν δὲ Papaw καλέσαι Meovarv καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 'Ημάρτηκα 


3 4 K 4 ^ 0 ^ r ^ x , e i -μ- 17 δέ 0 > * e / » ^ 4 
17 εναντιον Ώυριου του σεου υμων KAL εις vias προσ έξασ € ουν µου την αμαρτία; ETL νυν, και 


X rs * Aa ’ 3 ^ . ^ e^ 
i8 προσεύξασθε προς Νύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. 1Ι5ἐξῆλθεν 


19 δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. 


Kai μετέβαλεν Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσ- 


σης σφοδρὸν, καὶ ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν: καὶ οὐχ 


e , , y ? 3 ’ ^ 3 ’ 
20 ὑπελείφθη ἀκρὶς μία ἐν πάση γῆ Αἰγύπτου. 
» , / M Ld . 3 ’ 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 


20καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ 


21 21 Eimev δὲ Κύριος πρὸς λωυσῆν “Errtewov τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, kai γενηθήτω 


’ A t ’ 
22 σκότος ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 


22 3 t δὲ λ - . ^ , . > f 
έζετεινεν ὃς Mva js τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, 


νο τ / / / SN ^ ^ , / ^ ¢ t 23 . » 3 > ` 
23 καὶ ἐγένετο σκότος γνύφος θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Avyvm TOv τρεῖς ἡμέρας’ ?3kai οὐκ εἶδεν οὐδεὶς 


13 ακρειδα Ὦ (-κριδ- Lb) 


1s υπελειφθη 1° Bab] υπελιφβη B* | ουχ υπελειφθη B®] ουκ υπελιφθη B* | παιδιου A | παση 2° B+] om 127 


16 του Rab] om 13 17 προσευξασθοι A 


usque ad mane 1.7: [aique mane... 1%: donec illuxit 32: om 
d | το] rw jopb,* | eyernOy—(14) ουτως mutila in 3,2 | εγενηθη] 
εγεννηθη ὁ]: εγενετο w | και 4?—voros] ανεµος voros και f: 
(+ εκεινο; 73) | και 4° post voros m | ανελαβεν] ανεβαλεν a: 
(ελαβε 16): ανηγαγεν ς;: --απο πρωι d 

14 ανηγαγεν αυτην] επηλθεν η ακρις nw S(mg): εξηλθεν 
η ακρις vz(txt): {εξηλθεν ακρις 30) | ανηγαγεν] επηγαγεν b: 
(ενεβαλεν 76) | om αυτην A | γην] pr την dímpt: (--αυτην 
$4) | om και 25--αιγυπτου 25 L | κατεπαυσεν] (κατεπεσεν 83): 
κατεπεσον f: κατεσπασενς,: om a, | om παντα a, | αιγυπτου 
29] αυτης a, | πολλη σφοδρα] σφοδρα πολλη f: om A | προτερα 
—ov7ws] και ov γεγονεν ουδεποτε οὐδε Ύενησεται { | αυτης] rav- 
της acd | ov Ύεγονεν] post τοιαυτη 5: ovk εσται z(mg) | τοιαυτη 
ακρις] ακρις τοιαυτη ackmx: % talis X locusta sicut ea 5 | om 
ακρις 13 | και 3°—ovrws] nec. post stas factae sunt aliae tales 
3." | pera ravra] μετα ταυτην abc*de?ghj-mptwya,31J: μετ 
αυτην A Mnvzb c BES | ουκ εσται] ουκ εστιν v(mg)3zf: ου 
yeyovey M(mg)nqv(txt)zA | ουτως] sadis A 

15 την] pr πασαν {A | της 1°] pr πασης acx S(sub ὃς 9’) | 
γης 1°] + Aegypti uastautes omnia XY | om και 35--γης 2? f | 
om και 2?—*y 19 35" | και εφθαρη] deuorata est igitur LY | 
βοτανην] pr την Mabcg-Inoqrsv-zc, | om rys γης 2? L(uid) | 
om παντα n | των ζυλων] pr της γης και f: ligni IL: om m: 
«παντων n | os] οσα b,: ubi A-ed | om οὐχ--αιγυπτου m | 
ουχ υπελειφθη Bfiogrs] pr ez ABE: ουκ απελειφθη cz: ου κατε- 
λειφθη AM rell: (ovx υπελειπ... 64 mg) | ουδεν] post ἔνλοις 
1%: non A: om begjst* wa, | εν τοις ξυλοις] ix Ligno W } εν το] 
--τε5 | και 52] negue AE | πεδιου Bo] pr του AM rell | γη 
29] pr raf 

16 κατεσπευδεν-- καλεσαι] και εκαλεσε papaw m | κατεσπευ- 
δεν δε] κατεσπευσεν δε Mb-eghjknoptwxyB S : και κατεσπειδε 
fl: και κατεσπευσεν a,: et festinauit A213 Or-lat : κατεπαυσε δε 
q | om δε a | φαραω--λεγων] µωσης και ααρων λεγων papaw 
n | καλεσαι] και εκαλεσεν hz(mg) Or-lat | µωυσην] µωνση k: 
pwone axc,: µωση m | λεγων] και ειπεν αυτοις m: om g | 
ἡμαρτηκα] «νυν kb | εναντιον] εναντι k^: ενωπιον a, | κυριου] 


I4 τοιαυτη] α΄ θ' similis ei & 


SEPT. 


19 ovx υπελειφθη B'e] ουκ υπελιφθη D* 


A Ma-tv-c, ABE LPS 


pr rov a, | om του θεου vier kPa, | υμων] ημων giln*o: om 
B | ruas] ημας o 

17 προσδεξασθε- νυν] [suscipite etiam nunc pe(catum 
meum] 3, | (δεξασθε 23) | ovv] post uov r: om bw3Z(uid) Or- 
lat | µου] μοι def: µε c* | ere] -- και fi | (vuv και] και νυν 76) | 
προσευξασθε] post κυριον q: + mepi vuwy d: + pro me Or-lat | 
προς] τον w | om τον θεον υμων bw | om τον 15 h | υμων] ημων 
gl'o | και περιελετω] u? toliar] 35 | περιελε m | απ εμου] a 
nobis v: (om ας) | rov θανατον rovrov] docustam hanc A 

18 om de ὁ | µωσης anxc, | απο] παρα bw: {προσωπου 
113 | qvéaro] (προσηιξατο 76.84): —-.Moyses L | τον θεον] pr 
kv 0: κν AMacdeghj-mptvx-c, BJS 

19 µετεβαλεν ] misit IL | om κυριος---ανελαβεν b | om κυριος 
mB! | ανεμον post θαλασσης Ady | απο θαλασσης post σφοδρον 
A ] σφοδρα eg) | ανελαβεν] ανεβαλε d | εβαλεν B] ανεβαλεν 
n: proiecit I: ενεβαλεν AM rell | om αυτην AQ | om την 
2° M | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν την ερυθραν XMabceghj-n 
v-zc, | om και 4? o(uid) | ακρις μια] uel una 3. | µια] οὐδεμια 
(32) (uid): om A | γη] pr τη fr(yn αιγυ sup ras 3 litt r2): 
om p | αιγυπτω n*(uid) 

20 εσκληρυνεν--καρδιαν] εσκλυρινθη η καρδια n | om κυριος 
c, | απεστειλε f(are intra lin f?) 

2] ειπεν δε] και εἶπε m | om κυριος a, | µωσην amnxc, | 
om σου Mhpsva,c, | om τον η | σκοτος 1ὸ--σκοτος 2°] σκοτος 
Ψηλαφητον επι την γην αιγυπτου {: tenebrae palpabiles in tota 
terra Aegypti iL | επι γην] εν παση γη i*s | γην] pr πασαν την 
ἀπρᾶξε: pr πασαν t: pr την boq: γης Megjlyb,: της a: της γης 
ca, | αιγυπτω s | ψηλαφητον σκοτος] (σκοτος ψηλαφητον 77): 
om n | αψηλαφητον Phil-cod | om σκοτος 2° m 

22 om εξετεινεν---σκοτος ] | µωυσης] post χειρα EH: µωσης 
amnxce, | χειρα] + αυτου AMacdhk-npgqstvxyzb,c, ABS Or-lat | 
σκοτος] + palpadbile 19 | γνοφος θυελλα] ef uim tempestatis I: 
om 19 | γνοφος] pr και nA) Or-lat | θύελλα] pr e AY: 
sub — X: et caetera Or-lat 3 : om n¥Z Or-lat} | γην] pr την df 

23 και 1°] ras (3) o: om 1} | ουκ ecdev orders] 1010 uidit 
$ Or-lat | ειδεν] ειδον avz: οιδεν dfl: οιδον η: uidcbat A | 


15 εφθαρη] α΄ σ΄ εσκοτασεν M: α΄ σ΄ εσκοτασθη vz 
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ΕΞΟΔΟ” 


= A , ` , ^ - ϱ / LY 3 1 [4 , SN 1 ^ d ^ ^ t / : ^ 
B Tov ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας" Tact 
- e ^ * ^ x ^ , o ` . - \ 
δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν οἷς κατεγίνουτο. "καὶ ἐκάλεσεν Papaw Ν]ωνσῆην καὶ 24 
> 4 £ / ’ - ’ - ^ f ^ . ^ t ` ^ ^ 
Λαρὼν λέγων Βαδίξετε λατρεύσατε Kupie TQ θεῷ ὑμῶν: πλὴν τῶν προβάτων καὶ τῶν βοῶν 
7 ^ ᾿ ΄ ^ ” ” - 3 M . 
“ἃ” ὑπολίπεσθε" καὶ ἡ ἀποσκευὴ ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ ὑμῶν. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς Άλλα καὶ 25 
` ? t ^ t , ^ a $ f K / ^ 0 ^ t ^ 26 ` ` δ 
σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Kupio τῷ θεῷ ἡμῶν, “καὶ τὰ κτήνη 
^ * ^ ¢ / * f > 5 > ^ s , 
ἡμῶν πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησόμεθα ὁπλήν' ar αὐτῶν γὰρ λημψόμεθα 
λατρεῦ Κυρίω τῷ θεῷ ἡμῶν: ἡμεῖς δὲ οὐκ οἴδαμεν τί λατρεύσωμεν Κυρίω τῷ θεῶ ἡμῶν ἕως 
ρεῦσαι Kupiw τῷ θεώ ἡμῶν" ἡμεῖς μ p μ ΠΟ vem 
- - ` ^ r . f , * , , z 3 ^ 2 
τοῦ ἐλθεῖι. ἡμᾶς ἐκεῖ. 37ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Papaw, καὶ οὐκ ἐβουλήθη ἐξαποστεῖ- 2; 
> ^ + a y ~ > ^ x 
λαι αὐτούς. Bral λέγει Φαραώ "Απελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν µου τὸ 
πρόσωποι” ᾗ Ò ἂν ἡμέρα ὀφθῆς pot, ἀποθανῇ 
P , ?) JH pa " μ ’ UL 
> 
σοι εἰς προσωπου. 


29λέγει δὲ Μωσῆς Eipnxas: οὐκέτι ὀφθήσομαί 29 


- - ’ . . . 3 3 v ` » 
! Elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Ert μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ καὶ ἐπ Αἴγυπτον, katı XI 
^ ^ ^ ^ ei ’ ε ^ 4 * , ^ Ld ^ 
μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς ἐντεῦθεν: ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ ὑμᾶς 
t ^ ^ * ^ ^ ’ e MJ ^ f 
ἐκβολῇ. λάλησον οὖν κρυφῇ εἰς τὰ WTA τοῦ λαοῦ, καὶ αἰτησάτω ἕκαστος παρὰ TOU πλησίον 2 


^ , * ^ ^ e , t D Y ` 
καὶ γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 3Kupios δὲ ἔδωκεν την 3 


23 κατεγεινοντο D*(-yw- BoyA 
27 ηβουληθη B3 28 ede A 


AMa-tv-c, M35 (39S 


(αδελφον] πλησιον 32) | τρεις ημερας 1° BfioqrsA] om AM 
rell BES Or-lat | και 2°—ovdets 2°] nec quisquam se leuauit 
L | ανεστη Aln | ουδεις 2°] post avrov 2? Or-lat1: ουθεις dpq 
rtb, | εκ--αυτου 2°] de loco suo $ | τρεις ημερας 2°] om WL: 
+xat Τρεις νυκτας ἃ, | om πασι Phil | om δε c | (rois υιοις] 
τουτοις 23) | φως ην BAP Phil-ed Chr] ην φως AM omn LS 
Phil-cod Or: om ην Phil-cod | (ots κατεγινοντο] ...ats κατοι- 
«uus 64 mg) | κατεγινοντο] pr ου b’: κατεγενοντο fi3(uid): 
Tfi Zsrael B 

24 μωυσην] µωνση l: µωσην amnx(pr τονὴς, | λεγων] ef 
dicit ets AB | βαδιζετε] βαδιξε gi πορευθεντες Cyr | λατρευ- 
care BAcgly Cyr] pr και (71) €: λατρεύσετε p: λατρευετε M 
rell | κύριω post re x | υμων 1°] sub — S: ημων gi*ln: + xaéa 
λεγετε bw | των 15---βοων] boues et owes uestras A | προβατων] 
ἝἜυμων acm S(sub - y’) | om των 2° iqrsw | βοων] + υμων 
acegjkxc,B S(sub x y’) | ὑπολιπεσθε Begjsx Cyr-ed] vree- 
πεσθαι n: απολειπεσθε d: υπολειπεσθε ΑΛΙΠΗ(-λσιπ-) rell Cyr- 
codd: relinguetis BS | η αποσκειη] lideri E | αποτρεχετω] 
απετρεχετο n: αποστραφετω f | υμων 3°] ημων c* 

25 "ειπεν] Neyer νζς, | novos] pr e 13: µωσης amnxc,: 
+ Pharaoni & | αλλα] pr ov egjy*z(mg)E | om καὶ 2°n | συ] 
σοι b | δωσης 1 | ημιν] υμιν 1m: om c, | θυσιας και ολοκαυτω- 
para ackmx}JS | a] ας fqra;b, Cyr-codd: και nvz(txt) | ποιη- 
σωμεν Abedfghln-rtvwx*za,b,* Cyr-cod | (om κυριω 16) 

26 om και 1ὸ--ημων 2? g | ημων 19] om ej: + avra fir | 
πορευσεται] πορευσηται cfl: πορευεται dw: προπορευσεται i**qr | 
υπολειφθησοµεθα B] υπολειψοµεθα AMb(v sup ras b’) rell Cyr | 
om οπλην--λημψομεθα b'ó* | οπλην] ουδεν πλην f: niu Æ | 
απ αυτων] ex eo E | om yap f | λημψομεθα] ληψωμεθα cn: om 
M | λατρευσαι] λατρευειν 135 | κυριω 1°] post τω 1? x | ημων 
39] υμων οὗ | ηµεις--εκει] και τα κτήνη ημων πορευσεται μεθ 
ημων n: om f | om ηµεις--ηµων 4° i*sv(txt) | ηµεις- λατρευ- 
σωμµεν sup ras plur litt tè | nueis] υμεις w | δε] γαρ m: om (18. 
130) B! | ειδαµεν g | Ἀατρευσωμεν] λατρευσοµεν Madejkqrwx?? 
b,??c,: Aarpevoas dhlm: offeramus A | κυριω 25] post τω 2° 
x: om a | τω θέω ημων 29] sub + $: om bw: -- xat τα κτήνη 


29 ειρηκας] σ΄ ορθως 6S 


26 ουχ υπολειφθησσμεθα BW] ουκ νπολιφθησομεθα B* 


XI 2 και 325--πλησιον 2° Bid] om B* 


ημων προπορευσεται μεθ ημων q | του] ου mb,” | ημας] υμας 
b*: ηµεις j: (nuw 25) 

27 αποστειλαι 5 

28 λεγει] + avro A Macdeghjkinoptvx-c,]3 S | papaw] 4- 7o 
µωυση DE: +uwvon w: (Ἔμωσει 71) | προσεχε] pr και dmnpt 
vz | om erc c, | προσθειναι] pr µη fiB(uid)S: προσελθειν 
σε και n: om s | µου post προσωπον acdklmptxA S(uid) | 
(οφθης] ιδης 18) | αποθανεις b'n 

29 λεγει δε] και Neyer f: ef dixit 13 | δε] (avro 16): om 
ερ]: +ef 1513 | µωυσης AMbcf-jmo-wy-b, | etpnxas] (pr καθως 
83): pr ως s: pr οὕτως (128) S(sub % a0’): pr ορθως x1B: 
(ειρηκα 71) ] σοι εἰς προσωπον] εις προσωπον σου ackmxABE 
PS | σοι] σου n 

X1 1 (ειπεν δε] και εἶπε 32: om δε 16) | προς μωυσην] προς 
µωσην amnxc,: µωυση gj: (τω µωυση 14) | πληγην μιαν akmx 
S(uid) | επαξω] pr εγω ny | om επ ερ] | (ravra] rovro 32) | 
εξαποστελει] εξαποστελλη w: απαξω f | om εντευθεν h | om 
σταν- -υμας 2° hn | εξαποστελλη] εξαποστειλη acdpqt: εξαπο- 
στελη lz(txt): εξαποστελει kPmsx: εζαποστελλω f: αποστελλη 
AMi*j(txt)c,: αποστειλη j(mg)z(mg) | om υμας 2°m | om συν 
—exBodn f | συν παντι] pr ras (8) s: post vxas B: συµπαντι z: 
συν παση bw: διοτι i* | εκβαλει vpas exBor» BilexBorny i*)oqr 
sa,] εκβαλει εκβολη vpas vzc,: vpas εκβαλει εκβολη n: (εκβολη 
εἕαποστελει was 18): εκβαλει εκβολη vas εντευθεν a: εκβολη 
εκβαλει υμας εντευθεν ckxS(evrevdey sub X a0) : expellet uos 
hinc A: om εκβολη Im: εκβολη εκβαλει υμας AMg(nuas) rell 
15: +Ainc 13 

2 om ουν dfkblr | κρυφη] sub — S: (κρυφα 25) | αιτησατω] 
ητησατω ἃ: postulentA | παρα 15] amo eg} | πλησιον 1°] + avrov 
acmnxABS (sub 4): +avrov σκευη k | om και 25--πλησιον 
2? B*dfpqr*t | παρα 2°] απο ερ] | (της] του 73) | πλησιον 2°] 
+avrns acegjkmxABS (sub -) | σκευη--χρυσα] uasa aurea 
et uasa argentea A | χρυσα] pr σκεύη actxB"]3S (sub ος) ] και 
ιµατισμον sub — 5 

3 κυριος δε εδωκεν] εδωκεν δε ks ackmx@EWS: και xs εδω- 
κεν 5: om δε gj | om την bedfi?!nrwi3(nid)S(uid) | zov λαου 


` 


ΧΙ 1 πληγην] a’ σ’ αφην Mjvz(sine nom) 


138 





ΕΣ 


XI 10 


} - ^ > ^ » ’ ^ > E ` » ᾽ - . τ 37 ^ 
χάριν τῷ Aaw αὐτοῦ εναντίον τῶν Διγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς' καὶ ὁ ἄνθρωπος Ἀ[ωυσῆς B 


’ > 16 JÒ , id ^ A ’ . 3 ’ cp ` 4 3 ’ 7 ^ 
μέγας eryer?) 7) odo pa εναντιον των | ιγυττιων Kat εμαντιον apaw και εναντιου TTAVT@Y των 


» - 
4 θεραπόντων αὐτοῦ. 


4Kai εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ 


, , $ > ’ . ’ - , ^ 
5 εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Αιγύπτου: 5καὶ τελευτήσει πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρω- 


΄ . A ’ 3 ` - + . ο , ^ ’ ^ ` 9 
τοτόκου Φαραὼ ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἕως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν 


t . 
6 μύλον, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους: 
, ef r , , ` , 
7 ÁvyUT TOU, ἥτις τοιαύτη OU γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθήσεται. 


\ y * ^ - 
Skal ἔσται κραυγὴ μεγάλη κατὰ πᾶσαν γῆν 


x ^ ^ fT ^ 
7καὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς 


3 ` § 9 ’ r ^ , , ^ oe ον.» , et ; , τ’ y e 
Ισραἠλ ου γρυξει κυων ΤΊ) γλωσση αυτου, OUO€ «πο ἀνθρωπου έως κτήνους οπως ἴδης οσα 


8 παραδοξάζει Κύριος ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τοῦ Ἰσραήλ. 


8 ` ΄ / e 
και καταβήσονται πάντες οἱ 


^ ’ a * ` M r y e 
παῖδές σου οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προκυνήσουσίν µε λέγοντες "E£eX0e σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ 


al 3 ^ ` * ^ 3 ’ 
σὺ ἀφηγῆ: καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. 


ἐξῆλθεν δὲ Moves ἀπὸ «Φαραὼ μετὰ θυμοῦ. 


` . - > ^ 
9 9Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω µου τὰ 


- * ` t 1 ^ 3 ’ 
το σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν yn AvyvmTO. 


1ο M ^ δὲ Loe) . y, ’ ΄ ` A * 
i WANS € Kat Aapcv εποιησαν παντα τα O17) {LELA KAL 


A ^ p T 
τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐναντίον Φαραώ": ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Papaw, 


* > 3 z , ^ A CES » * , ^ , f qj 
καὶ οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


5 πρωτοτοκαν B®] πρωταταν B* | καθηται D?] καικαθηται B* | θεραπενης A 


7 πασιν A | αυδε--κτηναυς Bme] om B* 


la, | avrov 1°} sub — 5: om bkmw12]3 | om και 1°— papaw m | 
Kat εχρησαν avras sub — S | εχρησαν] εχρησαντα aefi??r: exa- 
ρησαν a, | om και 2?—avrav 2? c, | ανθρωπας post µωυσης Ef 
1} | µωσης anx | εενηθη µεγας f | om εγενηθη x | και εναντιαν 
papaw sub — 5 | om εναντιαν 35 d | om εναντιον 4? dp | om 
παντων AcdmpxyB | avrov 2°} papaw και εν αφθαλμαις rav 
λααυ ackmx (128) AP Sfl Papaw] avrav cx 128 AS(ing) | και-- 
Aaav sub ««: α’ 0 S | rav λααν] avrav 128: ++ avrov c (αυτων c*)] 

4 om και--κυριοςσ | µωυσης] µωσης amnxc,: + προς papaw 
b: +7w papaw dp | περι µεσας νυκτας post αιγυπτου g| νύκτας 
dpx | εισπαρεναµαι] εισπαρευσαµαι π(-σωμαι)η1} | µεσαν] γην 
d: om f | αιγυπταν f 

5 om και 1r?—acyvz To m | τελευτήσει] occidam A-ed | om 
mpwraraxay—anag | εν γη] de terra A-ed | αιγυπτου acefhhi* 
jknparvzb, | πρωτατακαυ 19] pr rav MkIm??'osvy-c,: πρασωπαυ 
f | om φαραω--πρωτατοκαυ 2? f | om rav bg*x* | θραναυ] 
+avrav ackmxA] (uid) S(sub X y) | om καὶ εως πρωτοτακαυ 
1? a, | om και 2? AMbeghjlsvwyb,c, ABE | πρωτοτακαυ 25] 
pr rov Adeg-jopstvyzb,c, | om της 1°—mpwroraxov 3° bw | 
μυλαν] πωλαν g* | πρωτατοκαυ 35] post marras ackmxE S: 
πρωταυ τακου a, | om παντα: 3 

6 om και 1° f | κατα] επι bhw | γην] pr τήν ec, | τοιαυτη 
1°) αυτη c | και ταιαυτη αυκετι] avded | ταιαυτη αυκετι πραστεθη- 
σεται] av µη Ύενησεται eri f | αυκετι] αυδεπω m | πρασθησεται gx 

7 {και ev πασι] εν πασι δε 18) | και εν] εν δε AMbdeghjlpt 
v(8e ex corr)yz(mg)a,,b,,(ée sup ras)c,33: non liquet w | om raci 
bwB | av Ύρυξει] nec latrauit $ | βρυξει Mmnrsa, | (rns 
Ύλωσσης 84) | om avrov Phil | om αυδε--κτηναυς B* | οὐδε 
Bme dnp-t@ Phil] om AM rell 5323,13 | ιδης] eys Mbcf-k 
svwza A Bv*3213 S : (ιδη 71) : ηδεις x : sciatis L: wow q | (ασα] 
ποσα 71.76) | παραδαξαξει rupias] σοι παραδαξα ks εδειξεν m | 


5 θεραπαινης] αιχµαλωτιδας Mjvz 


8 ras Bb] om B* [ο εἕαπεστειλαι A 


AMa-tv-c, 3B 25 


παραδοξαζει Bi*nsil] παραδαξασεισε8,: παραδαξασει AMI rell 
AB | κυριος] a 0$ n | ανα µεσαν] in terra Ἡ. | om των Aae 
gjkmvsxza,c, | rav] pr ava µεσαν AMcdeghjkitvx-c, ABELPS 
(sub «ᾱ- θ΄}: ανα µεσαν m: ava µεσαν rav Naav a: ανα µεσον των 
υιων np 

8 καταβοησανται efgi*jy | om παντες vzc,13 | σαυ 17] σαι j: 
om b’my# | avra) avro c,: omt* | µε 25] μοι ab'es | συ ιο] pr 
και m | om πας B*BE | αλαος σαν] populus tuns hic 3. | σου 
29] sub — S$: om m | ov] avs crS(uid) | om συ 2° 35 | αφηγη] 
αφηση a,: (- avrov 32) | εζελευσωμαι cn | om εζηλθεν---θυμαυ 
m | om de t* | µωνσης] sub — S: µωσης agnxc, | απο] παρα 
bvwz: mpas n: + πρασωπαν (107) 13 | θυµου] pr µεγαλαυ η 

9 om totum comma c, | ειπεν δε] και ειπεν fi? r ] µωσην 
amnx | υμων] ημων c*: vui (quw 10*)3,: (vuas 107) | wa] 
ανα m: εαν µη i*: μη f | (om πληθυνων πληθυνω 74) | om 
πληθυνων AMa-eghjlmnpt-b, 3133234139. | µου Boq] on fi*s 
A-ed: post σηµεια AMi?? rell A-codd WS (ra σ. uav και sub —) | 
om και τα repara d | repara Bhoqb/ AS] -- uov AM rell. GL: 
(εργα µαυ 64) | om ev— (10) repara q | γη} pr τη fi??r: τη acd | 
αιγυπτω] αιγυπταυ hhi?*mrv: αιγυπταν λεγων f 

10 om totum comma c, | µωσης Bamnx] µωυσης AM το]! | 
αρων b* | παντα] post σηµεια b'o: Aaec 33: om Mdi*j™s(uid)p 
stab, | om za σηµεια και A*(hab Ac"gJaZegbj(txt)hnnv(txt)w 
2323.1) | σηµεια] ρηµατα c και τα Tepara] om b'cS: + παντα 
5 | ra 2°] pr παντα Mdpta,b, | om ravra fi*k1321) | εν-- 
papaw 1? sup ras A? | ev γη αιγυπτω BAtikorG] εν γη αιγυπταυ 
fq: om ys: om M rell BEULYIS | (om εναντιον papaw 64) | 
εναντιαν] εν παντι m | εισηκουσεν og] ηθελησεν AM rell ABE 
3.133 : (ηθελεν 76) | εξαπαστειλαι] + ταν Naav b, | (om ισραηλ 
20) | εκ yns} εξ n | γης αιγυπταυ] rys αιγυπταυ m: της yns avrav 


A Mabdhj(nig)klptv(mg)wxyz(mg)a,b, 3513 S (tt) 


7 αυ Ύρυξει κυων] ουχ υπαφθεγξεται Κύων ws αλγιαν η εναχλουµενας €, | ισραηλ 2°] ed. Sam. +e! homo Moses magnus factus 


est ualde in terra Aegyplt in oculis. ministrorum Pharaonis et in oculis populi et dixit. Moses Pharaoni Hace dicit e es 
Filius primogenitus meus Jsracl εἰ dixi ad te Dimitte filium meum ul serutat mihi ct noluisti dimittere cum ecce „aso 
octidet filium tuum primogenitum ct dixit Moses Haec dicit. y Sae. Juxta medium noctis ego intro in medium terrae Aegypti 
et morietur omuis primogenitus in terra Aegypti a primogenito Pharaonis qui sedet super thronum suum et usque ad primo- 


189 


25— 2 


8 itv 


«4 1,13 


B 
δα: 


- ` ^ , ` ag / ^ ; 
SrEDTep δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν ἐν γῇ Λιγύπτου λέγων ?'O μὴν οὗτος ὑμῖν: ΧΗ 

A ^ [1 3 A ^ ^ "^ 
ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτος ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


ESZOZAXOSM 


΄ b ^ * 
Δλάλησον προς πάσαυ συναγωγὴν 3 


e^ |) M / ma ὃ ΄ - ^ ’ $ id " ` y 
υἱῶν ᾿Ἰσραὴλ λέγων TH δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον κατ οἴκους 


- f V . A 
πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ οἰκίαι'. 


24 ` $ A 4 e , ^ ? t e} . τ 
4ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκία ὥστε μὴ εἶναι 4 


e ` ? , ΄ `» e A M ? . ld ? A S , . 
ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, συλλήμψεται μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν γείτουα τὸν πλησίον αὐτοῦ. κατὰ ἀριθμὸν 


/Qv ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθµήσεται εἰς πρόβατον. 5πρὀβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύ- 
ψυχῶν ἕκαστος TO ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσετ $ προ ρ ρ 5 


M € ^ ) ` a , ^ ` ^ > ? 4 
σιον ἔσται vuv «πο τῶν ἀρυῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήμψεσθε, 


θκαὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον 6 


^ - ^ ` , 4 ^ ` ^ ^ 
ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τοῦτου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος συναγωγῆς 


fa ? ο M f 7 . / 3 s ^ [c4 ^ 5 ολ ^ A 
υἱῶν 'lopaX προς ἑσπέραν. 7Kat λήμψονται UTO Tov αίματος καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο στα- 
^ ο... 4 ^ 4 » ^ vy , T XN ? LENS CIL + a 8 ` ΄ ` 
θμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιάν, ἐν τοῖς οἴκοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν avra ἐν αὐτοῖς. "καὶ φάγονται Ta 
κρέα τῇ νυκτὶ ταύτη ὀπτὰ πυρί, καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδωυ ἔδονται. 
΄ a s s ^ d 
οὐδὲ ἡψ-ημένον ἐν ὕδατι ἀλλ᾽ ἡ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν καὶ τοῖς ἐνδοσθίοις. 


NII 4 γείτονα ΒΟ] γιτονα B* | αρκου A 
6 τεσσαρισκαιδεκατης Bath 


AMatv-c (d JAB(CYES 


ΧΗ 1 {ειπεν δε] καὶ ειπε 32) | προς μωυσην] µωυση t | µωσην 
amnxc,d, | om και--λεγων d, | ααρων] pr > y' ad x 5 | (om 
εν yn αιγύπτου 32.37) | om y» fh Cyr-cod $ | αιγυπτω AMbd- 
bit? jlnoprtwxyb,c, Cyr-cod | om λεγων a€ 

2 ovros ο µην Thdt | υμιν 1°) post µηνων nBE(pr sz): pr 
erit d: ημιν ο: om ma, Or-lat De-P-C: -Γεστιν Cyr-codd}: 
+ sit Tract | πρωτος] ovrosa,: hie primus mensis 33 | εστιν υμιν] 
υμων εστιν f: υμιν εσται Thdt : om Tract | εστιν] post υμιν 2° 
hirvyza, Cyr-ed1: εσται egj- mqd, A Or-lat De-P-C: 
codd}: om Cyr-cod} | om υμιν 2° Phil-arm Chr} | om εν cr 

3 λαλησον] pr ef E: «δη km | προς πασαν σιναγωγην] 
ποση σιναγωγη Chr | vv] pr των fr: (om 18.132) | om τη 
Phil-ed | rovrov] rov dexarov Pbil-codd (om rov cod): του πρωτου 
(25) Cyr}: om 13: του πρωτου ] | λαβετωσαν] sumat sibi BE: 
+eavros ackmxA S (sub 3) Cyr? ΟΥΡ De-P-C | om εκαστος 1° 
Chr Cyr? | προβατον 1°—marpiwr] bis scr a,*: om εἰσι, Phil- 
gr | προβατον 1°] προβατα td, Chr: om d ΟΥΡ De-I-C | οικους] 
οικου d: otav b, | πατριων] om Cyr2: x αυτων 5319 | εκαστος 
29 BA3i?!oqrs Cyri] om Ανά Mi* rell ABCES Phil-gr Chr 
Cyr} De-P-C | οικιαν] οικον |: 4er a 

4 ολιγοστοι] post wow Cyr}: ολιγοι b Phil Chr | (om οἱ e 
τη 73) | om οι bcígjmqrswa;d AC Phil-gr-codd-arm Cyr-ed 4 
De-P-C | εν τη oua] κατ οικιαν c | ωστε] ws Cyr3-edi | om 
μη ἃ, | ειναι Bbc 5 Cyr-ed 1] post ικανους AM rell A(uid) Phil 
Cbr Cyr2-cod} | es 19] pr εν τη ο[ικια]ς | προβατον 15] pr το 
fi?!rs Phil | συλλημψεται] ληψεται (16) Cyr-ed 1: προσληψεται 
abcj(txt)kmnvwswzd, Phil: προσληψονται Chr | μεθ---γειτονα] 
τον Ύειτονα μεθ εαυτων Cbr | εαυτου] εαυτοις 1 | τον Ύειτονα] 
uicinum suum ABOS (X εβρ. suum X): om τον g: +avrov 
amx: +eavrov ck | τον 19] pr και AWB Cyri De-I-C-cod | 
avrov] εαυτου ak: αυτων Chr: om m Phil(uid) | xara] prxacs | 
αριθµων bed | Vvxwr—avrw] (pr των 18): om eg | ro] pr κατα 
aA (nid) | αντω] αντων y: αυτον n* | συναριθµησεται BAb'cdk 
qt Cyr] έσυναριθµησετε 76): αριθµηθησεται M: καταριθµηθησεται 
f: συναριθµηθησεται M rell Phil} Chr | es 2°] το Phil-codd 

5 προβατον] pr aai l: pr sumite nobis ©: om b'fjmnajd,: 
466 e: +immaculatum Cyp-cod De-P-C (om προβατον ed): 
+ sine nitivo Cyp-ed | τελειον post ενιανσιον De-P-C-cod Tract | 
αρσεν] pr immaculatum E: x αμωμον bdhj-npstwyd, Chr} 


εστω Cyr- 


V I 


, ” * , 3 A 3 ` 
θοὺκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν wpor 9 
τορύκ το 


5 τέλειον Bab] τελιον B* 
7 φλειαν A 


Cyr-ed 1 Prisc | ενιαυσιον] ενιαυσιαιον mq Chr}: αμωμον cc, 
A | εσται υμιν] sumetis © | εστω Chr | om υμιν Tract} | 
αρνων Bfirsc,] (appevov 71): αμνων AM rell Or-gr Chr Cyr: 
(4 kat απο των αμνων 132) | om και m | των 2°] pr απο b-ejlno 
ptvwz-d,&(nid)B.S Chr Cyr 2-cod 1 Cyp-codd De-P-C | Anu- 
ψεσθε] + αυτο (32) Tract 

6 υμιν] post διατετηρηµενον BS: om Cyr | {τετηρημενον 
77) | ews] pr απο της δεκατης km: pr απο της δεκατης του µηνος 
Cyri | om της Cyr-ed} | τεσσαρεσκαιδεκατης] τεταρτης καὶ 
δεκατης h Cyr-cod 1: +npepas ackinx A (sub ᾱ- εβρ.) De-T'-C | 
του µηνος rovrov] om Cyr}: om rovrov B | σφαξουσιν] occidet 
De-P-C Tract | αυτο] αυτον Cyr2: -- ad portam synagogae Œ | 
παν---ισραηλ post εσπεραν Cyr} | amar | | συναγωγης] (pr της 
25.32.78): om 1* Cyr? Tract-cod | om υιων--(;) του f | wv] 
pr των Ai Cyr? | (om προς εσπεραν 78) 

7 θησουσιν] θησωσιν Ὁ’: θυσουσιν fl | σταθμων] + nem 
μιειοιὂς ERI | της φλιας Chrd | ev τοις οικοι5] domorum 
A: eius domus X | ev το] pr και cdk-nptzd, Chr: και επι bw: 
επι ax | τοις oikois] Tovs οικονς b': των οικίιων x | εαν φαγωσιν] 
edent ΟΥΡ De-P-C | εαν Baoqv] om y Cyr-ed}: αν AM rell | 
φαγωσιν] φαγονται a4: εσθιωσιν 5: εσθωσιν M(mg) | αυτα] αυτο 
Aacjkmnptvyzd ACES Chr ΟΥΡ De-P-C: αντω d: (avro: 71) 

8 φαγονται] φαγωνται eg Cyr-codà: φαγωσιν a, | κρεα] 
(κρεατα 130): --ταυτα | Cyr-cod} (κρεατα) De-P-C | τη νυκτι 
ταντη] pr εν dmpta,b, Cyri-codà: post πυρι l: ταυτη τη νυκτι 
bfin(om r2)oqrs(ravrgs)wz Or-gr Chr}: εν αυτη τη νυκτι Chrà: 
ravra d,: (om 37.132): om ravr? De-P-C | -om και 2° De-P-C | 
επι πικριδων] περι ακριδων a, | επι] wera Chr | πικριδων] κρυ- 
πιδων n | εδονται] εδωνται f: edetis CE Tract 

9 ουκ εδεσθε] pr και lod AIVE: ουκ εδονται a: οὐ Φαγεσθε 
Cyri | αυτου Mavzc,E(uid) S Cyr-ed4 | (ωμον] εφθον 128) | 
ηψηµενον] pr εφθον ckxAS(sub ~ γ}: pr εφθον η a: +n εφθον 
m | om εν acn | om y bcefgjnqwyd, Cyr-ed} | om πυρι De- 
P-C | κεφαλην] +avrov ackxS(sub > y) | ποσιν] + avrov acx 
S(sub 3 y’) | om και--(το) αυτου 1? c | om και τοις ενδοσθιοις 
35 | om τοις 2? ak | ενδοσθιοις] εντοσθιοις M (-ro:06- M*)h'c, 
Chr: ενδοσθιδιοις bqwd,(evr- wd}: ενδοσθιδιοις avrov a: + avrov 
mxACS(sub ~ y) 

10 οστοιν ov συντριβήσεται avrov Jn xix 36 || ουκ απολειψεται 


genitum ministrae quae ad molam et usque ad omne primogenitum pecoris et eri? clamor magnus in Aegypto qualis non fuit 
et sicut is non amplius addetur et in omnes filios Israel non ululabit canis lingua sua ab homine usque ad fecus ut scias ea 


quae miranda faeit γι inter Aegyptios et inter Israel S 
ΧΙΙ 6 (ηµερας)] α΄ σ’ θ᾽ τόπο» (Ξ-ηµερας) S 


7 την φλιαν] a’ το νπερθυρον Mvz | εν 15] α΄ σ' θ’ ef super S 
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EZOAO0Z 


KU TS 


* ΄ ? , ? ^ j " ANE ^ > / , > , ^ X ^ , 
ἀπολείψεται am αὐτοῦ ἕως πρωί" καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψεται ἀπ avTOD' τὰ δὲ καταλιπόμενα B 


> ^ ` } . / 
11 ἀπ αὐτοῦ ἕως πρωὶ ἐν πυρὶ κατακαύσετε. 


ef ^ / , κ Ὁ» 7 f ^ 
Touts δὲ φάγεσθε αὐτό" αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιε- 


F * $ t / ^ e ^ . e ? ^ ^ 
ζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" καὶ 


12 ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς: πάσγα ἐστὶν Κυρίῳ. 


12 Ν 3 ΄ , ^ , $ > ^ X 
Kat ἐλεύσομαι έν γη Λιγύπτῳ εν τη VUKTL 


΄ . £ A , 3 - ? ΄ » . , / σ΄ ta . 3 ^ ^ 
ταυτη KAL πατάξω παν πρωτοτοκον εν yn Λιγύπτω πο ἀνθρώπου εως KT?)POUS, και εν πασι τοις 


^ e^ 3 , Ad * , ΄ 3 \ E 
13 θεοῖς τῶν Αιγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν' ἐγὼ Νύριος. 


13 S ovy ` " to^ ` / 
και εσται TO αιµα υμιν εν σημειω 


NEN A , ^ , ? e ^ , A » ^ y ow & * / e ^ ` , 14 , 
επι των οικιων EV ALS υμεις εστε εκει" και ὄψομαι ΤΟ αἷμα, και σκεπασω υμας, και Οὐκ εσται EV 


€ ^ A ^» ^ e ΄ , ^ > / 
14 ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν y) Δἰγύπτῳ. 


I4 ` » e e z [ἡ - ef 
καὶ ἔσται ἡ ἡμέρα υμῖν αὕτη µνη- 


΄ $ * * r ’ . . € ^ / ? 7 
μόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Kupiw εἰς πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν: νόμιμον αἰώνιον 


e / , z s 
15 εορτάσετε αυτήν. 


ις £ & Li f » EO 0 , X δὲ ^ e , ^ f » ^ 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε 


ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" πᾶς ὃς ἂν φάγη ζύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, 


ro απολιψεται B 


B(-Au-)kya, Cyr-ed$] ow απολειψετε adopqtxb, Or-gr Cyrt- 
ed}: ουκ απολειψεσθε A: ovx υπολειψεται bmw Cyr-cod 1: ουχ 
υπολειψετε Mi*j/mg)sv(mg)z(mg)c, (pr και) Cyr-cod 4: ov κατα- 
λειψεται ef*ghln Chr: ov καταλειψετε f2i?!j(txt)rv(txt)z(txt)d, τ 
(ov καταληψονται 37): uon relinguetis A(pr ef) BCES: nihil 
derelinguetis ΟΥΡ De-P-C | απ avrov 1°] απ avrov. bfiatlew E 
Or-gr Cyr-cod} Cyp De-P-C: εξ αυτων Chr | ews 1°] (εις 132): 
εις το AMbdeghi*jln(ec ex το n2)opstvy-d (uid) Chr Cyr-cod i 
Cyp De-P-C: 4 7o Cyr$ | και--αυτου 2? sub — 5 | συντριψεται 
BAhloya, Or-gr-cod1 Chr Cyri-cod 1] συντριψηεται d: συντρι- 
βησεται begjkmn Ev: συντριψετε M rell ABCES Or-gr}-ed2 
Cyr§-ed4 Cyp De-P-C | om απ 2?t* Ev | αυτου 2°] αυτων {4 
(omne) Or-gr} | το δε καταλειποµενον Chr | καταλιποµενα 
BAbstw] καταλειποµενα M rell S(uid) Or-gr Cyr | ar 3°] eš a,: 
om lms | αυτου 35] αυτων fqs€ Or-gr | εως 2°] εις km: εἰς το 
i*syA(uid) Cyr-cod}: +7of | εν πυρι κατακαυσετε] κατακανσετε 
mup Cyr}: om ev πυρι Or-gr | κατακαυσετε] ε 2° sup ras e: 
κατακαυσεται Aóchimnowa,: κατακαυθησεται ο: cremabuntur 
De-P-C: erementur Cyp: (κατακαυσεσθε 77 

1l (ουτως δε] xat οὕτως 37) | δε φαγεσθε] δε sup ras iè: 
διαφαγεσθαι a,: (om δε 16) | καταφαγεσθε m | αυτο 1°] αυτα 
αἴ) Cyr-codi: αυτον Cyr}: απ αυτων 1: om A Tract | αἱ οσφυες 
υμων] pr εστωσαν Thdt: εστωσαν υμων αιοσφυες Cyr? : + eoro- 
σαν Cyr? | om περιεζωσµεναι--υμων 2? g | om και 19 ] | vro- 
δηµατα Bbfiqrsw Chr} Cyr$ Tract] +vuwy AM rell ABCS 
Or-gr Chr} Cyr? Thdt Cyp De-P-C Spec | εἰς τους ποδας n | 
om υμων 2? A Cyr} | αι βακτηριαι Dfiqrs Or-gr Chr} Cyr Cyp- 
cod 1] daculus A-ed Tract: + υµων AM rell ABWS Or-lat Chrt 
Thdt Cyp}-ed? De-P-C Spec: ("ημων 14) | εν ται χερσιν] 
in manu | υμων 25] ημων m*: om A Cyr | xac 2’--σπουδης] 
festinanter edetis A | εδεσθε] Φαγεσθε Cyr? | avro 2°] avra Mn 
Cyr-codt | πασχα] + yap m&(uid)sz(uid) Chr Cyr? Thdt De- 
P-C | κυριω Borwza,S Cyr? (pr τω cod 1)] «v AM rell É Or-gr 
(pr του») Chr Cyr? Thdt ΟΥΡ De-P-C Tract 

12 και 1°] guia ego E | ελευσομαι BE(uid)] διελευσωµαι c: 
διελευσομαι AM rell AS Chr Cyr | γη 1°] pr τη Cyr-cod}: pr 
παση hA: om C | αιγνπτω 15] αιγυπτου aefin*qb, Chr Cyr- 


ΙΓ φΦαγεσθαι A 


15 εξολοθρευθησεται RB? 


AMa-tv—c,(d JAB(C)ES 


ed}-cod3 | om εν α5--αιγυπτω 35 f | εν 25--ταυτη] ταυτη τη 
νυκτι Chr | ταυτην w | εν γη 2°] Zerrae A-ed | γη αιγυπτω 27] 
τη νυκτι ταυτη a, | αιγυπτω 2°] αιγυπτου bijknqrvwzc, Chr 
Cyr-cod | om απο--κτηνους Chr | om τοις AMacdeghjklnpt- 
a,c, Chr | των αιγυπτιω»] Aegypti €: om των AMacdeghj-np 
t-a,c,: +exd g* | ποιησωµαι | (αι ex corr) | εγω] λεγει k: 
dixit (C 

13 το αιμα υμιν] uobis sanguis hic S | ro αιμα 1°] post 
σηµειω Cyr-ed1: post υμιν 19 AB | υμι 1°] post σηµειω Cyp: 
ιν sup ras q?!: υμων oa,: om n | εἰς σηµειον GS Cyr-codd i | 
οικιων] 4- υμων Cyr | εν 2°] pr και 5: (om 74) | aes] οἷς m | vues 
ea re] sitis uos A-codd: edatis sos A-ed | vues] post esre oq: 
om akmx £ 5 Chr ΟΥΡ | εστε εκει] 767 eritis ΟΥΡ | care] εσται ἃ 
chi*mno Chr: egege Cyr-ed 1 : κατοικειτε AM (uid) | exec] οικειν 
e | οψωµαι cn | αιμα 2°] σηµειον Cyr} | om εν 3° Πω} | πληγη] 
pr ev v | του εκτριβηναι] του εκτριψαι n Chr: occidere nos morte 
C: cunas Cyr-edi | παιωσιν ] | εν γη αιγυπτω] terram de- 
gypti ΟΥΡ Prisc | γη] τη e | αιγυπτου fh*mnqvz Chr Cyr- 
ed 1-cod 3 

14 η- αυτη] uobis sanguis hic A | αυτη η ημερα υμιν bw 
(om η w*)a, | om Cyr} | υμιν] post μνηµοσυνον f: post αυτη 
A Macdeg-vxyzb,c, S Chr Cyr} -cod} Jul-ap-Cyr | μνημοσυνον] 
pr εις acfikmrxA S(sub & γ΄}: µνηµοσινη Cyr-cod}: αἰώνιον 
Chr | εορτασετε 1°] εορτασατε aikmnox Cyr 2 Jul-ap-Cyr | 
αυτην 15] εαυτην df: ταυτην m | om εορτην--αυτην 2° Chr | 
om εορτην abdlptwi3(uid) | κυριω] pr τω ackmxS(sub % γ΄): «v 
2,32: τω Ow ημων | | εἰς---υμων] generationes post uos Qo: in 
dicbus uestris 15 | vacas Bfior Cyr1] om AM rell ABS Cyri 
Jul-ap-Cyr | om τας bw | yeveas—(15) ημερας 1? in mg et sup 
ras A? | om νομιμον. αἰωνιον Aè | αιωνιον] pr και m | om 
εορτασετε αυτην 2? f | εορτασετε 2?] εορτασατε ackmnrtx Cyr} 
Jul-ap-Cyr | αυτην 29] 4: xo Pr 

15 εδεσθε αζυμα sy Cyr}-cod4 | εδεσθε] εσεσθε w: φαγεσθε 
fir | om της ημερας 1? Cyr-ed è | ημερας της πρωτης 1°] (πρωτης 
της ημερας 77): πρωτης ημερας AMdeghjptvy—c,: (om της 74) | 
(αφανιειται ζυμη 76) | om εκ--ζυμην 2° 1* | ημων k* | πας] 
pr ef É | os] ον m | av] εαν abewx: om m | ζυμην 29] Suny q: 


II και 1---σποιδης] a’ και εδεσθε avro ev θαμβω σ’...εδεσθε εν επιδειξει c, | µετα-- εστω] a’ εν θαμβω νπερβασις εστιν σ΄ 
εν επιδειξει φασεχ νπερµαχησις εστιν Mjvz | θαμβω] βαθµω 7 | υπερβασιν j | φασεχ] φασεκ v: φασιν jz] | wera σπουδης] a’ 


θ΄ εν θαμβω dk(sine nom)S : of zu celeritate (<hann) E 


Basis orep φιλον διαβατηριον ονοµαζει j: 


| πασχα εστιν] φασεκ υπερµαχησης εστιν c, | πασχα] a’ υπερ- 


a’ και σ΄ φασιν j: a' transitus o! pascha auxilium certaminis θ' αἱ ο΄ 5 


I3 auia 29] --εις την βακτηριαν M | πληγη] a’ θραυσµα Mv(sine nom)zc, 


I4 νομιμον] α΄ ακριβειαν o’ προσταγµα Mvz 


15 αφανιειτε] a’ διαλειψετε σ΄ παυσετε Mvz 


IQI 


«Πε 


B 


NI 15 ΕΞΟΔΟΣ 


> ` ^ [4 ? ^ , e" ^ t 7 ^ £ δό 16 \ © ε Li ε ΄ An 

απὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. καὶ ?) ἡμέρα 1) πρώτη κληθήσεται 

ε r A CO , ε ε , ` [4 t M € ^ ^ v ` , , > » - 

ayia, καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτον οὐ ποιήσετε ἐν αυταις, 
ν e 0 $ ΄ - - ? 0 ? f ^ 12 M ΄ . 3 ` 

πλην oca ποιηθήσεται maoy ψυχη, τούτο µονον ποιηθήσεται υμιν. καὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν 
, A f ^ e ^ e^ 

ταύτην" ἐν yàp τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς Λἰγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν 


1δἐναρχοµένου τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ 


+ 3 A ’ 
ἡμέραν ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον" 
- . "^ , , 3 e ) v wv e P , ^ 8 + , ^ X e 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ad ἑσπέρας ἔδεσθε ἄζυμα, ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως 
ε , ο -,. Lf , , DU e 7 , ^ τον [η EN ^ ALA , z 
ἑσπέρας. ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμών' πάς ὃς ἂν φύγη ἕνμωτον, 
> d ϱ ` * ’ ` ^ ᾽ ΄ » ^ t 8 > LÀ ^ 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ Woy) ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ισραήλ, ëv τε τοῖς γιώραις καὶ αὐτόχθοσιν τῆς 
21) R}, f 

κα 


e^ ^ ^ 4 / f e ^ 
λεσεν δὲ λωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν viðv Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Απελθόντες λάβετε ὑμῖν 


- - , 3 ’ t ^ v 
γῆς: Vrav ζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δὲ κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄζυμα. 


i ^ ᾽ . , e ^ ` ; X ? 22 ’ g δὲ δέ € ΄ 
ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγειίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πάσχα. 75λήμγ-εσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου, 
. ΄ , M ^ e ^ . A r f ^ ^ LA Reo y es) ’ = 
καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς καὶ em ἀμφοτέρων των 

^ 3 x ^ er [ o’ 8 . ’ ε - ` , 3 $ v . , 
σταθμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος 0 ἐστιν παρὰ τὴν θύραν: ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε ἕκαστος τὴν θύραν 
^ v ? a y 5 2 M , P ; ` , , NEN ν 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. “3καὶ παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τοὺς Αιγυπτίους, καὶ ὄψεται TO 
, DEN ^ ^ Xv SESS o r a a M ? r S , ` 
αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν: καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ 

- - r N F ` ta 
οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. | ?* kai φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα 


16 ψυχη] ψυχ sup ras Brlvid) 17 ποιησεται A [8 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


ο 





ig adnot σχολ. φυλαξιν δραπαταις η uerowovs* εἰ γουν παροικους Bate | ουχ Bab] ουκ B* | εξολοθρευθησεται B? | γειώραιν 


A | αυτυχθοσι A 
21 σιὝγενειαν Bab? 


AMa-tv-c,A BES 


ἕνμωτον mA Chr | απο 19] δε i*y | ημερας της πρωτης 2°] 
πρωτης ημερας Cyr-cod | om εως--εβδομητ c, 

16 om και 15--αγια 1°A | om η 1° η | ημερα η 1°] nue- 
pay a,: om c*: om η 1 | κληθησεται] (pr και 30): KexAnoerac 
AM eg-jnqrsvwyzb,c, Cyr-ed $: κεκληται ] (xex ex corr) Cyr- 
codi: κλητη mx [om και 25--εβδομη A-codd | om η 3? n Cyr- 
edi | (e88oun κλητη ayia] ayia ητοι η εβδοµη κλητη 107) | om 
κλητη ME | ayia 2° post υμιν 1° AE | εσται υμιν] υμιν εστιν 
a, | υμιν 1°] ημιν n. | λατρευτον sub — S | ποιησετε] ποιησεται 
Abefgnogr* wa, : ποιησεται ὑμιν x | εν αυταις] iz ca AES | οσα] 
‘Lay km | ποιηθησεται 15] ποιηθησηται m | om παση-- ποιη- 
θησεται 2° fs | παση] sup rasa: rasa b'dglmnpy | om µονον 
w | ποιηθησεται 2°) ποιήσετε Ix (-ται x?) | υμιν 29] παση ψυχη ς 

17 φυλαξετε Bn] φυλαξασθε AdfilprtB(uid): φυλαξενθε m: 
φυλαξεσθε M rell | την εντολην] mandatum meum A | om 
ταυτην 1? c, | om yap m3 | ταυτη τη ημερα bfiogrw | (εξαγω 
74) | την δυναμιν] δυναστειαν n | (υµων 19] µου 76) | γης] της 
MaS Phil-arm | ποιησατε n | om την ημεραν i* | yeveas] pr 
τας egjnsyza, | υμων 2°] ημων c | αιωνιον] --εἰς Tas Ύενεας 
vuwy A 

18 evapxopevov] εναρχοµενη bnvwz: εναρχομενην k*m: 
αναρχοµενου g: αρχοµενου d: αρχοµενης k^: ερχοµενου f | της 
τεσσαρεσκαιδεκατης muepas ckt | (om ηµερα 16) | µηνος του 
πρωτου] του πρωτου sub — 3: πρωτου µηνος g | αφ] εφ a, | 
(εικαδος και µιας 130) | έµιας] πρωτης 32) | εικαδος] εικαδης c: 
εικαδι | | om ews 2° A 

19 om erra ηµερας f | (επτα] εβδοµης 71) | om Seu w | 
ουχ ευρεθησεται] ουκ οφθησεται j(mg)z(mg) | εν 1°—vpwy] η 
ψυχη εκεινη εκ συναγωγης τηλ δ" | τοις οἰκοις n | πας] pr e? 35 | 
αν] εαν abcwx: om fp | ζυμωτον] $949» 1 | om συναγωγης 
A-ed | ισραηλ-- γης bis scr j (pr υιων) | ισραηλ] pr των begj- 


19 τοις γιωραις] a’ σ΄ τω προσηλυτω Mj(sine nom)vz 


22 καθιξετε] a’ σ΄ 6 καθιξεσθε M(sine nom)v | της Φλιας] α’ ad dimen quod supra portam 


23 επι της Pras] a’ super limen quod supra portam Š 


19 


20 εδεσθαι (2°) A 
22 Φλειας A | εξελευσεσθαι A 


23 Φλειας A | ολοθρευοντα B?! 


kmz(mg)B | yewpacs] προσηλυτοις ack*n | αυτοχθοσιν] pr τοις 
ackmx: pr εν rots bw | (γη5] + Tov υιων ισραηλ 78) 

20 om totum comma f | om παν A | εδεσθε 1°) edes A-codd: 
eden? A-ed | (ev] επι 18) | δε Bekoqs] om AM rell A(uid) BE 
S | κατοικητηριω υμων] υμων κατοικητηριω OQS? οικητηριω visor 
bw: υμων οικετηριω n: viov οικηµατι v(txt)z(txt) | εδεσθε a fusa] 
αζυμα εδεσθε hE: om m 

21 µωσης amnxc, | yepovetav] pr την bfltwa, | υιων Begij 
krx] pr των b'f: om AM rell BES | om ισραηλ 2 | προς αυτους] 
προς avras M: avro eg] | υμιν εαυτοις] xos uobis S: om B | 
υμιν] (post εαυτοις 71): υμων | | εαυτοις Bhi] post προβατον 
ερ] (προβατα gj): om abcpt*wa, (uid): αυτοι b,*: αυτοις A 
Mt?!b,?! rell Cyr | προβατα Aacdk-npt-zc;S | συγγενιαν B] 
συγγενείας AMomndBS(uid) Cyr | υμων] υμιν f: (αυτων 74) | 
θυσετε Bfir] θυσεται no: θυσατε AM rell BE(uid)S Cyr | το 
πασχα] in pascha A: + Domino 19 

22 λημψεσθε δε] και λημψεσθε y! : om δε bfgnw | om καὶ 
1ο | βαψοντεςς, | om του 2°f | παρα την θυραν 19] ad nas 
Ec | καθιξετε] pret AB: και θιξετε bow: (καθηξατε 16): καθι- 
tere fi: καθεζετε hz(uid): καθιξεσθε x: καθιζεσθαι n: θήξετεα: 
θιζετε m: θησετε Cyr-ed | της] pr επι Cyr-ed: pr απο Ay: τας 
πρ | ο εστιν] του b | θυραν 2°] 4- Tov οικου dhnpt EC | υμεις--- 
πρωι] pr και b,: om c,: om ὑμεις--θυραν css&f | εξελευσεσθε] 
εισελευσεσθε a,: ελευσεσθε | | ews] ws g 

23 παρελευσεται 15] περιελευσεται b, | om παταξαι 1°— 
κυριος 2? f | om το Cyr-ed | επι] pr ro mA: om eb, | της] τας 
c, | om καὶ 45--θυραν c, | παρελευσεται 2°) pr ov wa! | την 
θυραν] pr προς Cyr-ed: επι tas θνρας f | αφησει] εασει Phil | 
ολοθρευτην Cyr | εισελθειν] pr εις τας οικιας m*: ελθειν a*: 
παρελθειν n | (την οικιαν 14) 

24 φυλαζεσθε] Φυλαξασθε Aabd-gjlmorwa,E(uid): Φυλαξετε 


21 υμιν εαυτοις] α΄ σ’ 0' uos uobis S 
& 


ον 


3 


ο ον ο, 


~ ^ ^ f A 95 

25 τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως αἰώνος. 
r7 £ ^ ’ ` ’ ’ 

26 Κύριος ὑμῖν καθότι ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν ταυτην' 


S 35 


3N ` 3 LÁ ~ ^ A ^ 
?5éay δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἂν δῷ 


26 NE 358 ? X 
και εσται εαν λεγωσιν προς 


ς ^ "NC ^ £ e ’ er 27 x > ^ , ^ O , M 7 A K f ¢ 3 , 
27; υμας νιοι υμων Τις 7) AaTpLa QUT); "και ερειτε αυτοις υσια TO πάσχα TOUTO Y UDUCO, ως εσκε- 


4 s ^ (UN , M 3 3 , e ’ 3 f 4 + / M ν sf 
πασεν τοὺς οἴκους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν Δἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Λιγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους 


28 ἡμών ἐρρύσατο. 


` , e ^ ΄ 
και κυψας 0 λαος προσεκυνησεν. 


ο / 
ϱ9καὶ ἐπελθόντες ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 


4 7 ri? ^ ^ Pi ’ 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ ? Moog, οὕτως ἐποίησαν. 


39 


29' R f ` f ^ ` 4 » i 3 , ^" r 3 ^ A; f 
(γενήθη δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Λἰγύπτω, 


^ ^ 5 / ^ , ^ 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν 


^ ; ή , . f 
30 τῷ λάκκῳ, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 


o y 39 ` «p ^ x A e f 
Kat ἀναστὰς Papaw νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες 


3 ^ ` ΄ e > f ` > [ή A f 3 f ^ 3 f , ` 3 
αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη ἐν πάση yh Άιγυπτῳ' ov yap ἦν 


* # > = > 5 3 ᾽ ^ , 
31 οικία εν N) ουκ ην ἐν αυτή τεθνηκώς. 


A ^ , 
3!kai ἐκάλεσεν Papaw Μωυσῆν καὶ Aapov νυκτὸς καὶ 


^ A ^ . - b e e A 3 ΄ fd 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ Sot υἱοὶ Ισραήλ: βαδίζετε 


^ ^ ^ [ή ^ A À ^ 
32 καὶ λατρεύσατε Kupiw τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ Xéyere 3: καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς Boas ὑμῶν avaXa- 


33 βόντες πορεύεσθε, εὐλογήσατε δὴ κἀμέ. 


25 λατρείαν Bethe A 


p: Φυλαξεται n: Φυλαξαι b,A-codd | νομιμον] pr το f: (post 
σου 30): “Γαιώνιον Amya,A-ed}3 | σεαυτω] σεαυτων cn: εαυτω 
wy: εαυτοι km: υμιν 012 | Και 2°} pr και Tois τεκνοις υµων c | 
τοις] pr νομιμον w | σαυ] υμων kmotdz: αυτων c | εως αιωνας] 
ews του αιωνος dhpb,: es αιωνας km: oin @-codd 

25 om δε m | εισελθητε] post γην c,: εισελθης ho: om x* | 
εαν c | δω] (δωη 18): δωσει km | υμιν ks cA | καθα i* | ελα- 
λησεν] pr ks y: ελαλησα f: +vuw x | φυλαξεσθε BMhvyza,c, 
BS] pr zaist: και Φυλαξησθε ϱ: και φυλαξασθε(: και φυλαξετε 
n: φυλαξησθε m: φυλαξασθαι fklo: φυλαξασθε A rell E(uid) | 
την 29] pr το ρήμα τουτο νομιμον σεαυτω και τοις VLOLS σου εως 
rov αιώνος εαν δε εισελθητε εἰ: την γην ην αν δω KS ημιν και 
καθοτι ελαλησε kac φυλαζασθε d 

26 εαν] --Ύαρ 1 | λεγωσιν προς vias] exterrogauerint uos 
Bv | va Bn] pr οι AM rell Or-gr | ἡμων h | αυτη] + vic ace 
gjkmxAS(sub X α΄ e') Or-gr4 

27 om και 1? egjmpa AL | ερεις f | om αυτοις-- rovs 1° f | 
avras] sub — S: αυτους m: προς αυτους c,: om x13 Or-grł | 
κω rovro a,A | ravro] rov n Or-gr | κυριω] κυ mnsvz(txt)3z 
Or-gr | om ως--προσεκυνησεν c, | ws] os beelmnwzt | αικους 
15] οικαυ f | om των υιων o* | om ισραηλ w* | εν] εξ {| 
αιγυπτω] pr γη Mdpstyl2: γη αιγυπτου In | επαταξεν] +xsn | 
om δε i* | υμων ghi*n*r*s | και κυψας] κυψας δε bw: καὶ ημας 
m | om o aos e | προσεκυνησεν] προσεκυνησαν i*wS: +kw 
ir; +7% κω Í 

28 om totum comma c, | απελθαντων n | εποιησαν 1? post 
ισραηλ cfirsAD | οι υιοι ισραηλ] om p: (om οι 30.130) | καθως 
m | ενετειλατο] συνεταξεν vz(txt) | xvpas] ο Os a, | µωση E] 
µωυση A: -Fkac ααρων nx A332 S: µωσει Και ααρων m: µωυσει 
και ααρων iqr: µωνση και ααρων M rell: ...5¢ e Aron 3, | ουτως 
επαιησαν] αυτως ησαν q: om mL 

29 εγενηθη δε] εγενετο δε 1Invzc,: Και εγένετο m | µεσης 
a, | om της 1? b' | κυριος] pro m | (παν πρωτοτοκον post αιγυπτω 


26 (υμιν)] 0’ nobis 5 


26 λατρεια 11101 A 


t + f x . ^ 
33καὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ 


29 λακκω sup ras Ba? 


A(F) Ma-tv-c,ABE(L2) S 


18) | yn] (pr ολη 32): om B! | αιγυπτου aefgh'ijmnqsvz | 
πρωτοτοκου 1°] pt του bdopqt } του καθηµενου] as καθηται Or-gr | 
om rav 2° b'n | θρονου] +avrov ackmxAS(sub ᾱ- γ) Or-lat | 
ews 1° Bdpwya, ABEL Or] pr και AM rell S | πρωτοτοκου 2°] 
pr του y | om της 2^—7mpwrorakav 3° s | εως 2°—xrqvous] 
primitiua omuium pecorum W | ews πρωτοτοκου παντος] παν 
πρωτοτοκον AMabceghj-mwxyz(mg)a,b,c ABS Or-lat | ews 
πρωτοτοκου 2^] pPrimoyenttum 19 | κτηνους] pr εν γη acyvr- 
τως | 

80 και αναστας BM(mg)] ανεστη δε n: και ανεστη AM(txt) 
rell ABELS | $ape x | νυκτος post avrav n | και 2°] pr αυτος 
ackxA S (sub -% γ) | οι 1° Bfioqr3.] pr παντες AM rell AES | 
avrov] +mavres fioqrB | (αιγυπτιαι] + αυτου 30) | om µεγαλη 
jw | εν παση γη] sub — S: om j | παση] ολη n: (om 25) | 
yn) pr τη fa;: om mn | acyurrov Mabce-hi**jklqsvzb, | om 
εν 29 m | ην 25---τεθνηκως] essent mortui 3, | εν αυτη] (εν ταυτη 
30): εκει ερ] | τεθνηκως] τεθνηκας chx: (πενθας 71) 

31 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε bw | papaw sub — S | om 
µωυσην και ααρων a | µωσην kmnxc, ] (om νυκτος 77) | avras] 
sub — S$: om e | om και Ὁ m} | εξελθετε Macegijnpqstwz 
c, | και μεις] om Or-lat: om και dfnptl | om æ cgin | βαδι- 
fere] pr και dnptiZ: «και βαδισαντες 14) | και 7° Bbfioqrw1z] 
om AFM rell X(uid)B36S Or-lat | λατρευσατε Bhegin] λα- 
tpevere AV M rell | κυριω post ro x | τω θεω υμων sub — 5 | 
ημων c*a*l*o | λεγετε] ελεγετεα: dixistis A 

32 και Τα πραβατα post Boas c, A | και 19] karye FP: om 
Or-lat | προβατα] + υμων acdknptxl3 S (sub » εβρ.) | om υμων 
bfwa,b, | αναλ. πορευεσθε] ducite uobiscum W | παρευεσθε] pr 
καθαπερ ειρήκατε ackmx $: (εκπαρευεσθε 32): --καθαπερ epn- 
κατε Mbdh(raĝfajnptvwz-c ABIL Or-lat: +xaĝfarep ειρήκατε 
mpos.. Fams | δη] δε AMacdeijknpqrt-yz(txt)a,A (uid) BrE 
(uid) {aS Or-lat: om ΒΘ, | (xape] +xaĝarep ειρηκατε 76) 

33 κατεβιαζοντο] (παρεβιαζοντο 32): +òôe a, | om τον λαον 


27 το πασχα Tovro] a’ transits est σ᾽ pascha est 0' ut ο’ 5 
29 εν τω λακκω] a’ 8’ in domo foucae σ᾿ in carcere 5 | λακκω] o' δεσµωτηριω MÓ 
32 (καθαπερ ειρηκατε)] a’ sicut locuti estis σ’ 0' secundum quod locuti estis 55 | ευλογησατε] απευχα... FP 
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B 


§ X 


B 


Mit 33 


+ - 3 A 1 ^ - 4 A. ν΄ f e ^ 1 ’ 
ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς: εἶπαν γὰρ ὅτι Πάντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 


ESQGuNOE 


39uüvéAa(dev δὲ ὁ λαὸς 34 


~ ^ . ^ ^ . , , ^ 3 , + ^ e , * ^ 3 . ^ 
TO σταις προ TOU ζυμωθῆναι, τα φυράματα αυτων ἐνδεδεμέυα εν τοις ιµατιοις αυτων επι των 


ν 
(LO P, 


᾿ , , + ^ . ^ . e ’ 
Αιγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ καὶ γρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 


m e 4 | XX 3 4. ^ ^ ` ^ 
3δοἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἥτησαν παρὰ τῶν 35 


36καὶ ἔδωκεν Ἱκύριος τὴν χάριν τῷ λαῷ 36 


D ^3 L ^ , / » ^ H 
αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Λἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς' καὶ ἐσκύλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους. 


37' Απάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ 'Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα, εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζών οἱ 37 


κτήνη πολλὰ σφόδρα. 


N 3 ^ j 
τισμὸν ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἰς τὴν ὁδόν. 


M ^ ^ * ^ , 
ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκενῆς: Bral ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ 38 
39 ed . - ^ 3 / e ? / 3 ’ > + 3 
Ikat ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Λίγυύπτου ἐνκρυφίας ἄζυμους, ov 39 
X > t 3 $ X * A Ls » ’ X * 1 , 3 ^ το) > 
yàp ἐζυμώθη": ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Δἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισι- 
40 H δὲ κατοίκ ον υἱῶυ `l »A κ ! 
ίκησις τών viðv ᾿Ισραὴλ. ἣν κατώκησαν 40 
41 


3 ^ * ; . 9 ^ X , v ’ , : 41 ` 9 ’ 8 A] ’ 
εν γη Άιγνπτω καὶ ἐν γῆ Aavaav ETI) τετρακόσια τριάκοντα και εγένετο µετα τα τετρακοσια 


37 εἰς 1? partim sup ras Bt? | χειλιαδας ΒΑ 


39 εγκρυφιας ΡΑΕ 


40 τριακοντα] +mevre B*(om D?!) 


AFMa-tv-c ABELS 


σπουδη ς | λαον] + Zsrae/ EL | σπουδη] pr εν b, | εκβαλειν 
αυτους] exire 35 Or-lat | εκβαλλειν Mc, Cyr-codd | αυτον bw | 
εκ της yns] απο της yns αυτων Ὀ(την Ύην W): de terra Aegypti 
EL Or-lat: om f | εκ] απο Ayb, Eus-ed Cyr-ed | ειπαν] εἶπον 
Fo'cdm-ptw: dicebant AL Or-lat | οτι] occ, | μεις αποθνη- 
σκομεν] morientur si non cito exierint 3, | nues] post αποθνη- 
σκοµεν nz vueis dl | αποθνησκομεν] moriemur Or-lat 

34 ro σταις Bfiqr] pr και Cyr-ed1: αυτων m: {ταις στολαις 
αιτων 107): ro αλευρον g: το αλευρον αυτων ej: TO arcas αυτων 
abk@?w: +avrwy AFMk* rell. AWS Cyr | ζυμωθηναι] ava- 
βηναι F^ | ra—ev] pr ef A: mutila in 3, | om αυτων 15 m | 
om ενδεδεµενα--- avrov 29 g | ενδεδεµενα] pr τα Cyr-ed 3: ενδε- 
δυμενα ef: ενδεδεµενον cn: δεδεµενα | | εν] επι dn: om Cyr- 
cod} | ιµατιοις---(43) ισραηλ in mg et sup ras AP! | επι των 
ωμων] pr και l; pr [e inpolsuerun{t] L: om y: +avrwv Frac 
kmnxABS(sub 3 y’) 

35 οι δε] cot c?wc, | εποιησαν] επορθιησαν F*: επορευ- 
θησαν F^! | καθως jm | προσεταξεν m | om αυτοις αχ | µωυσης] 
proj: µωσης ad*mnxc, | ητησαντο ab'n | αργυρα και χρυσα] 
χρυσα (4- re Cyr) και αργυρα AMdegjlnpstvzb,c, Cyr: aurea 
e! uasa argentea AS | xpvoa] pr σκενη akxS | ιµατισµους m 
D! 

36 και εδωκεν κυριος BAE] xs δε εδωκεν Fabmwx S: και xs 
δεδωκε c: και ks εδωκεν AM rell L | om ry» Fo! Macefeijkmrsv 
zc,S(nid) | τω aw avrov] avrov sub ~ 3: populo Israel È: 
(om 30) | om των v | om και εχρησαν avrois m | εχρησαντο 
afcir | (εσκυλευσαν] εσκευασαν 32) | τοῦ» αιγυπτιους] αυτους n 

37 απαραντες Bbfg*ingr] επαραντες g?*: απηραν AF M rell 
ABELS | οι wo ισραηλ] om m: om o blnw: + εποιησαν f | 
ραµεσση- (38) πολυς mutila in 3& | ραμεσση] +ras (1) o: 
ραμεσσης x: (ραμεσσηθ 74): ραµεση bdjlmnpsA(uid): ραµασση 
[23 | εἰς σοκχωθα] σολχωλ εἰς εκχωθα w | σοκχωθα BF'a] 
σοκχοθα Κ: σοχχωθα x: σοχχωθ yA-codd: σοχωθα F*s: σοχωθ 
bt*c,: (σοχοθα 76: σοχοθ 71): οοκχωθ l: οκχωθα cq: οκχωθ 


dgjo( -- ras 2 litt)p: (οχωθ 14.130: οχοθ 16): κοχθα m: σοκχωθ 
AMt?'rell Q-ed B! On: Süchoth 33v | εἰς 2°] ws F**: om 
F*(hab F?*)elA | (εξακοσιους 16) | πεξων οι ανδρες] ανδρων p: 
peditum 3: uirorum peditum δν om οι { | rys—(38) επιµικτος] 
του επιµικτου λαου ort p | om της A | αποσκευης] απο αιγυπ- 
του d 

38 και επιµικτος πολυς] επιµικτος λαος πολυς Or-gr: λαος 
πολυς επιµυκτος d: πολυς επιµικτος Maos Chr | συνεβη w | 
αυτοις] uer αυτων 5 | και προβατα post Boes A | (προβατα] pr 
τα 18) | Boas e | σφοδρα] + exeuutia cum iliis 19 E 

39 επεψαν] επεσσον n^ | om ro Phil-codd | eras] pr creas 
αὐ: στεας bw: --αυτων Phil | εξηνεγκαν] ηνεγκαν g: εξηγαγον 
s | εξ] pr oc n: απ Phil-codd | εγκρυφιαις i | (αζυµως 107) | ov 
-—avrovs mutila in 3$ | ov yap εζυµωθη] om f: (om yap 25) | 
εξεβαλλον cior | yap 2°) δε cn | om οι f* | αιγυπτιοι] +22 
festinatione 19 | και ουκ] ov yap A | ηδυνηθησαν] ἠδυνασθησαν 
A(eó-)Mioqryz: poterant Q-ed: nolebant A-codd | επιµειναι 
BFhabknox] om m: υπομειναι ΑΙ rell: «[ε]εέέπε[νε] Æ | 
ουδε---οδον] mutila in 3: om f | om ουδε m | επισιτισμον] 
δαπανην i^ | εποιησαν] εποιησαντο ak: ποιήσαι m | εαυτοις] 
αυτοις m: (εαυτους 14.130) | εἰς την οδον] sub — S: oin esc, 

40 οι δε κατοικησεις c | om δε 12? | παροικησις A(-aecs)F 
M(txt)deghjlopstvyz(txt)a,b,c, BE(uid) | om των m | ην] η 
dp | κατωκησαν]παρωκησαν A M(txt)deghjlopstvy-c,13 Theoph: 
παρωκηκασιν F | εν 19] pr αυτοι και οι πρες avrov acfikmnoqrs 
3, | om γη 1° kmx Eus-chron | αιγυπτω] αιγυπτον fl?!qv: 
χανααν h | και εν yn xavaav] sub — S: και εν αιγυπτω h: 
om Theoph(uid): ἠ-αντοι καὶ οἱ mpes αυτων AF Mbdeghjl*pt- 
c, ABES Eus-chron | ery τετρακοσια τριακοντα] τετρακοσια 
τριακοντα ετη fir”: τριακοντα και τετρακοσια ETH X | τετρακοσια] 
post τριακοντα Fb: y' η" | τριακοντα] ν΄ m 

41 partim mutilum in © | και εγενετο] eyevero δε Ay | 
τα--ετη] τη ημερα των τετρακοσιων ταυτη m(lac 4 litt ante 
Taury): (rov ετων rovrov 107) | τα BAF*!lqsta;] om F*M 


34 ανελαβεν] ...εφθη F^ | ro avais] την ἕυμην Fb: το αλευρον óc | τα $vpagara] τα προσζυµια Fh 


36 και εχρησαν] και εζητ... 


F^ : 


37 «s σοκχωθα] σ’ εἰς σκηνας Ε | πλην της αποσκευης] a’ χωρις απο νηπιοι a’ του οχλου M(a' σ’ pro a/)vz: a’ χωρις 


νηπιων j | της αποσκευης] των νηπιων και λοιπων FP 


39 επεψαν] ωπτησαν F | orais] αλευρον ο | εξυμωθη] ανεβη [ | επισιτισμον] ψωμ... τροφην Ie 


49 κατοικησις] καθεδρα Fb 
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bone 


42 τριάκοντα ἔτη ἐξῆλθεν πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου 4?) νυκτός. 


ΥΠ το 


Ἱ προφυλακὴ ἐστιν 


- , ef 3 ^ * N > ^ A , : 3 E e JE tt A ^ K J of 
τῷ KUPLE ωστε ἐξαγαγεῖν αυτους ἐκ γῆς λιγυπτου' ἐκείνη ἡ VUE AUTH προφυλακὴ «υριω, ωστε 


- e^ τα 3 A > m^ 
43 πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. εἶναι εἰς γενεὰς αὐτῶν. 
, A / 7 e / e^ r ^ , M * y , . , ^ 
44 Aapov λέγων Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα" πᾶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: 


13 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς λωυσῆν καὶ 


* ^ 
«καὶ παν 


M ’ ` ’ Lal ? * ~ 
45 οἰκέτην ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, καὶ τότε φάγεται am αὐτοῦ' *5Tápowkos ἢ μισθωτὸς 


Y CÓ ᾿ + 3 ^ 46 , um ^ 0 , x 3 , / , e^ 3 4 ^ ^ » 
46 οὐκ ἔδεται am αυτοῦ. δὲν οἰκίᾳ μιᾷ βρωθήσεται, καὶ ovk ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκίας τῶν κρεῶν ἔξω" 


. 3 e^ * , * 7 % - 
3 καὶ οστοὺν ου συντρίψετε am αυτοῦ. 


- 5 το 1 ^ , + / 
Vaca συναγωγὴ vtov Ισραήλ. ποιήσει αὐτό. 


αδεὰν δέ 


΄ . ε Ὃν ΄ e^ . e » e^ e^ e^ 
τις προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα Κυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν, 


` / , ^ cg / x η > ») 7 
καὶ TOTE προσελεύσεται ποιῆσαι αὐτό, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς: πᾶς ἀπερίτμη- 


+ » 1 ? , ^ 

49 τος ουκ ἔδεται AT αὐτοῦ. 
f ^ 

50 ὑμῖν, 


41 τριακοντα] -πεντε B*(om B2!) 
44 παντα [a 


rell | τετρακοσια τριακοντα] τριακοντα και τετρακοσια Fx | τρια- 
κοντα] pr και F*airsa,: om l | εξηλθεν- —óvvagus] exierunt uires 
Eus-chron | εξηλθεν] pr και εγενετο εν duvapet της ημερας ταυτής 
Fbm£; pr καὶ εγενετο εν τη ημερα ταύτη c(om εν ry)xS(sub -&): 
pr τη ημερα ταυτη aA: exierunt S | om κυριου εκ γης F*(hab 
κυριου et ut uid εκ γης EF) | κυριου] του θεου Thdt: om f | εκ 
ys αιγυπτου] post νυκτος Mvz: εν γη αιγυπτω f | εκ yns] εκ 
της a,: εξ m | νυκτος] pr mpos Φυλακην m: om A*(hab Aa)y* 
c, Ath Thdt 

42 partim mutilum in 3, | om προφυλακη 1°—exewyn m | 
προφυλακη 19] pr νυκτα Fb*: pr [4]aec L: προφυλακης abx S: 
προσφυλακη dp | εστιν] era? AS | τω κυριω] xv egjnB(uid) 
E(uid)S: om τω prw | (om εκεινη Τι) | αυτη η νυξ m | rpo- 
Φυλακη 25] post κυριω 2° bkw: mpos Φυλακην m: προσφυλακη 
εστι d: -Ε εστιν πρίχἩ,(αἱά) | κυριω 2°] pr τω Fdinptvxzc,: xv 
cefgj B(uid)% (uid) L: om a | ωστε 2°] ws km | πασι-- ισραηλ] 
post ειναι nNAB(om πασι 33) : om ισραηλ F*(hab F*) | αυτων] 
αυτως,' : oma 

43 ειπεν δε] και ειπεν fx | μωυσην] µωσην amuxc,: µωυση 
bw | om λεγων AF Mbegjlmv-c ,BEU(uid)S Chr | ούτως 1 | 
αλλογενης] pr o na, | ουκ εδεται] ov κατεδεται | 

44 partim mutilum in 35: om totum comma p | παν B*io 
r] παντα BA¢AFM rell Or-gr Chr Cyr | οικετην Bb Chr-codd 1] 
ικετην τινος 5: +rwos AFM rell ABS Or-gr Chr4-ed4 Cyr | 
η Bfir Chr 3] και AFM rell ABES Or-gr Chri Cyr | αργυρω- 
νητον] αργυρωνητων h*: 4-rwos b | περιτεµης ck Όντ-εά | 
αυτον] αυτων n: om A Or-gri | Φαγετε Mo 

45 om totum comma fmwif Chr | η BM(mg)ioqrs] και 
AFM(txt) rell ABES Cyr | om απ avrov dp 

46 οστουν ov συντριβησεται αυτου Jn xix 36 || om ev—Bpw- 
θησεται w | βρωθησεται µια Cyr} | βρωθησεται] + και ου rara- 
λειψετε απο των Κρεων εως πρωι AMdeghjkinpqtvx—b, (77) D 
Liom και AMklnqvx-b,BB | ov καταλειψετε] ουκ αποληψετε q: 
ουκ απολειψεται M(mg)l: om ου 77 | καταλειψεται g*hnsxa, | 


45 εδεται] erac. }** 


49 , o M ^ 3 7 \ ^ λθό λύ 3 
νόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίω καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν 

X * , t [4 3 y A m 
Skat ἐποίησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ. καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῆ καὶ Δαρὼν πρὸς 


43 έδετε F* 
40 εγχωριω BAF 


42 wae [7 


AFMa-tv-c, ABELS 


απο των κρεων] απ αυτων d: απ avrov hknvxz(txt) | εως] εἰς 
το AMdegjlpqtya,b, 77: +70 z(mg)] | om και 1° AFMa-dhk 
Impqt-c,33 8 Cyr 1 ΟΥΡ] εξοισετε] εξοισεται F*dcfg*hl*mowxa, 
Cyr-cod4: efferentur I: (εξοισεις 118) | om ex της oreas Cyr | 
(εκ] απο 32) | om της w(uid) | των κρεων] pr απο Cyri: om 
L: +avrov Cyr | om εξω mB Cyr} | και οστουν ου] sed nec 
ο: L: (om και 14. 10.130”) | συντριψετε] συντριψεται AM*c 
g*hl*nox*(uid)a, Cyr-ed: συντριβησεται b'fk Ev | om ar c, 
Ev 

47 συναγωγη] pr η nz | vv] pr των y: om adwit Chr | 
ποιησει] ποιήσεται Chr: facient A-ed | avro] αυτον h* : αυτοι 
C,": avras m: ravra Ww: rovro AyA(uid) 139, 

48 om ris AB | προσελθοι ερ) | προς vuas] προς ημας o: 
εν υμιν bw: υμιν Mdpta,b,: nuw s: (om 14.16.64.77.130) | 
προσήλυτος] pr και]: om fir | ποιησαι 1° Bfiogrs<(uid)#] και 
ποιηση Fg*ny(-oe g*n): και ποιει bdhklmp: xac mon AMg?! 
rell Or-gr: et fecerit WE Or-lat: et faciat ABS | κυριω] sub X 
α΄ θ΄ S: pr τω ackx: kv efgijmnqsvza, 153, Or-gr | περιτεµεις] 
περιτεµνεις F: περιτεµειται Or-gr: circumcdetis W: circum- 
cident Q-ed | αυτου 1°] αυτον m: εἰ Or-lat: om Ἡ, | αυτο] 
pasca 3L | (om και 2°—yns 25) | εσται-- αυτοχθων] aduena 14, | 
ωσπερ] ως k | και 3? Bahnoqtw] om AFM rell ABES Or-lat | 
om o m | om της γης w Or-lat | πας] pr εὐ € | απεριτμητος] 
pr o cefir | απ avrov] avro f 

49 εις] (post εσται 25): om c | εσται] εστι l: εστω m 
iz(uid) | τω το] pr εν m | ενχωριω sup ras y>? | προσελθοντι 
προσηλυτω] (προσηλυτω προσελθοντι 14.16.77.130) : προσήλυτω 
τω προσελθοντι FMac-hj-mptvxz-c,(mpoeA0- dp): προσηλυτω 
τω προσκειµενω A | προσελθοντι] pr εγχωριω (nid)y* : om Chr | 
προσηλυτω] post viu» bw: om y | ev] pr rw Chr: om ΕἼ 

50 om totum comma c, | οἱ vior ισραηλ] pr παντες Εὔας] 
mxAS: om z(txt): om οι b'ghl*nqt* | καθαπερ o | ενετειλατο] 
συνεταξε f | τω-- αυτους] τοις wos «Πλ a, | τω µωυση] προς 
µωσην m: om Tw f | μωνση] µωυσει iqr: µωση nx | ααρων] pr 


41 πασα] α΄ σ' omnes S | η δυναμις] α΄ σ΄ militiae 0' uires 55 | δυναμις] α΄ σ᾽ στρατεια b: στρατια i | vekros—(42) κυριω 


19] a’ νυξ παρατηρησεως (+eral S) τω meme 0S: o! nox obseruata est 


Φυλαγματ[ων] Fb 


0' ut of S | vuxros (42) προφυλακη] νυκτα 


42 προφυλακη i9—kxvpuo 1°] cap, φυλαξεως εστι Kw C, (indice ad προφυλακη 2? posito) | προφυλακη 1°] a παρατηρήσεων 


σ΄ παρατετηρηµενη M: παρατηρησις k | εκενη--κυριω 2°] α΄ σ΄ haec nox hacc 


obseruatzonis 0' obseruationts noctem 


jas custodiae 5 | προφυλακη 2°) φυλαγματων Fb: α΄ παρατήρησεων σ᾿ παρατετηρηµενη v2: α΄ παρατηρήσεως a’ παρατε- 


τηρηµενον C, 
44 αργυρωνητον] χρυσωνητον FP 


SEPT. 


43 vouos] τυπος F5 | αλλογενης] wos £e... F^: ακροβ... Fe? 
48 αυτοχθων] εντοπ... 
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F5 | απεριµητο5] ακροβυστος T^ 


a. 
w 


XII 50 


ΟΔΟ : 


> Pd wv aci ’ SI ΝΛ > ^ t€ ΄ y) ? Ige f Kb ` gies, Ἰ Ιλ, 
αυτους, ουτως εποιλσαν. καὶ εγένετο EV τη μερα EKELV)) ἐξήγαγεν Nuptos τους υιους lopanà δι 


ἐκ γῆς Διγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν, 
$í E; δὲ ν/ 4 ^ 4 at / fd ~ / . Ò 
umer δὲ Kvpios πρὸς Νἱωυσῆν λέγων 3 Ἁγίασον por παν πρωτοτοκον πρωτογενές δια- 
rotyor πᾶσαν μήτρα» ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους' ἐμοί ἐστιν. 
δὲ M ^ . . t ` ε ΄ Z , p 3 ’ . ~ . / % 
€ Mmuons προς τὸν λαον Δ{νημονεύετε τὴν ἡμέραν ταύτην ἐν yj ἐξήλθατε ἐκ γῆς Διγύπτου, ἐξ 
ν / 1 . ` ^ * t e ^ -|' , ^ x 3 , / 
οἴκου δουλίας' ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμᾶς Kvptos ἐντεῦθεν" καὶ οὐ βρωθήσεται ζύμη. 
ae . - Li n e ^ $ ΄ a 3 ` ^ 7; ` 34 e 4 AI ᾽ f 
ἐν yap τῇ σήμερον ὑμεῖς ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων, 5καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰσαγάγη σε 
” f t r 9 X ~ d^ La , . Ld P . πε , ` LÀ ` 
κύριος o θεὸς σου εἰς τὴν γῆν τῶν Ναναναίων καὶ Νετταίων καὶ Kuaiwy καὶ Γεργεσαίων καὶ 
* \ f & p fd ` Ἰ t : v ^ ie 4[ ὃ - t ^ 
Apoppatwy καὶ Φερεζαίων καὶ εβουσαίων, ἣν ὠμοσεν τοῖς πατράσιν σου οὗναί σοι, γῆν 
e? ; De ` aN ` t . p X t f 3 ^ ` , 62 e , $5 8 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ ποιήσεις τὴν λατρίαν ταυτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. EE ἡμέρας ἔδεσθε 
it ^ δὲ e ; ^ EBSO t . K ᾽ : 7άζ $5 0 e X e , 5 3 θη $ 
ἄξυμα, τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη ἑορτὴ Kvpiov: 7άζυμα ἔδεσθε ἑπτα ἡμέρας, ουκ οφθησεταὲ σοι 
* ^ ^ e 3 ^ ^ f ^ 9 € f 
ζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ζύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις σου. Skat ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ σου ἐν τῇ ἡμέρα 
9kai ἔσται 
^ * "^ ^ Φ , e 
σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου καὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος 
κυρίου ἐν τώ στο 1 * ἐν γὰρ χειρὶ 1 ἐξὴ : Kv ) θεὸς ἐξ Λἰγύ To σε 
ρ εν τῷ στοµατί σου’ ἐν γαρ χειρὶ κραταια ἐξηγαγὲν σε Kuptos ο θεος € (γυπτου. καὶ 


* ᾽ - T L4 / * ' 
ἐκείνη λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός pot, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Λἰγύπτου. 


Xlll 3 δουλείας PAF 5 δουναι σοι 120] om B* | λατρείαν ΒΘΡΛΕ 


3 Eiev 3 


UA δὲ 


ο OO -I CA 


6 εδεσθαι Α 
AF Ma-tv-c,(d JABEWS 


τω x | om προς αυτους AFM(txt)acfhklmsxyb, ABELS | om 
ούτως εποιησαν {mF 

51 om totum comma c, | om εγένετο p | om εν e* | τη 
ημερα εκεινη] δυναμει της ημερας εκεινη; F''(ravrgs Fc?) | 
εκεινη] τη τριτη b, | εξηγαγεν] pr και n: ενηγες | (om κυριος 
16) | εκ--αυτων] συν δυναµει πολλη εκ γης αιγνπτου a | συν] 
eva, | δυναµει] pr τη πι | αυτων] avrov fk: + omni B! 

XHLI 1 ειπεν δε] ελαλησε d, | προς μωυσην] µωυση S Phil- 
cod | μωυσην] µωυση b'k: µωσην mnx: µωσει C,: τη ημερα 
εκεινη εν η εξηγαγε τους vious τηλ εκ γης αιγυπτου συν δυναµει 
αυτων d, | om λεγων demEL 

2 αγιασεις Cyr} | om παν ο” | πρωτογενες] sub — S: om 
3. Cyri | διανοιγον] pr ro f: pr και A: και ανοιγων y | macar] 
post µητραν cs: om d,iL Phil-codd Cyr£& | om τοις h Phil 
Cyri | om απο--εστιν d, | εως] pr et 35: | om euor εστιν 3, | 
enor] eun d: εμον fir: guia Μπέι A | eow mpxBrS 

3 ειπεν---λαον] και επορευθη µωυσης Kat συνηγαγε παντα τον 
λαον και ειπεν d, | µωσης amnxc, | (om την--η 37) | (της 
ημερας ταυτης 32) | om ταυτην k | εξηλθετε Ma-gh>ijmnpqtw 
zc,d,(-eA8- gq) | εκ yas αιγυπτου Bnsvzc,d, BLS] om f: εξ 
αιγυπτου AFM rell AE | om γαρ 3, | ks εἔηγαγεν υμας fi(nuas) 
oqrd, | «s vuas Facdeghjklm(pr o)ptxa,b,(nuas e@tvidm) | nuas 
nA-codd#L | κυριος] +o Os s | &kac—(4) νεων] και φυλαξασθε 
τον νομον αυτου d, (37(-are)) | om «ac—$vi c, | βρωθησεται 
funn] Φαγεσθε ζυμην M(mg)do(om $vusv o*)pstv(mg)z(mg)a,b, 
ABE: (φαγεσθε erc Sunny 76) | βρωθησεται] + vuv km 

4 om totum comma c, | τη yap bw | vues εκπορευεσθε] 
exilis uos A-codd 15: existis uos A-ed: om wes f | εκπο- 
ρευεσθε] εκπορευθε c: εκπεπορευσθε bil: (πορευεσθε 76) | θε εν 
µηνι sup ras M | (μηνι] pr τω 76) | των νεων] των νεω l1: τω 
νεων v* : τω vew σπα -codd(uid) 

5 om totum comma c, | om εσται d | ηνικα] ως M (mg) 
v(mg)z(mg)d,: om hy | av M(mg)cedmnps-wza,d, | εισαγαγη] 
εισαγη g: εἔαγαγη a | σε] vuas d,3z | o θεος σου] o θεος sub — 
S: om 35: om σου d, | om και 25---ιεβουσαιων d, | om και 2° 
dp | χετταιων] pr των m: (γετταιων 64): χεττινων Mb | om 


51 συν διναμει] συν στρατ.. Fb 
3 ζυμη] αναβατ.. F^ 
5 ποιησεις] δουλ... F? 


7 εδεσθαι A | πασι ΒΡΕ 


και 3° dp | εὔαιων---ιεβουσαιων Bfioqrs] evatwy kac apoppatov 
και ιεβουσεων καὶ Ύεργεσεων και φερεζαιων niL(om και Φερε- 
ζαιων): (Φερεξαιων Kat εναιων kat αµοραίων και Ύεργεσαιων και 
ιεβουσαιων 71): αµορραιων και Φερεζαιων και ιεβουσαιων και 
ευαιων kat Ύεργεσαιων dpta b B(om και 1° 2° 3? dp): αµορραιων 
και ευαιων και ιεβουσαιων Kat Ύεργεσαιων και φερεξαιων AFM 
rell (25) AE Ἑ[αμμορραιων h | om xac ευαιων 25 | ευαιμων 
Mb ] και γεργ. και pep. sub — X | φερεζαιων και γεργεόαιων 
kA | φαραζεων m] | αµοραιων io | ην] pr εἰς γην b: (pr εἰς 
την γην 71): και m: ον τροπον d, | ωμοσεν] + Dams X. | τοις--- 
σοι] dare patribus uestris & | om σου 2° g | om δουναι---(11) 
αυτην d, | δουναι bis scr b’ | σοι] αυτοις bw: om d | pers και 
γαλα } | ταυτην] post rovro» c: om 3, | om rec 

6 εξ ηµερας] e£ ηµεραις p: εν εξ ηµεραις e: septem dies AS | 
τη 15--εβδομη] septimus autem dies EIL | τη δε] εν δε τη 
v(mg)z(mg)c,: om δε τ᾽ | εβδοµη] { σαββατα y | κυριου] xo 
ab’44mS 

7 om αξυμα-- ημερας fmiL | emra Bbw] pr τας AFM 
rell | ουκ] pr επτα Ίμερας b: pref EW | οφθησεται] --δεπι | 
σοι 1°] σου ir: om d | om ζυμωτογ--σοι 2° 35 | ζύμωτον] pr 
παν b | om σοι 2? fiqrb,AE | ζυμη] ζυμωτον t3z*(uid) | οριοις] 
vors p | σου] --επτα ημερας M(mg)egj 

8 αναγγελεις] αναγγελει b'q: αναγγελη m: απαγγελεις w 
Chr | τοις υιοις bw | εν-- εκεινη] de illo 3, | δια rovro] propter 
quod 3X, | κυριος] pr μοι dnpstvzA: om Chr | o θεος sub — S | 
μοι] µου F>'bdefilmnprstz: om 499 | εξ] εκ γης ansvxz(txt)18 
3, (γης sub x) 

9 om totum comma d | om σοι km | σηµειον BA?cfioqr 
A-ed 15} pr es FM rell A-codd S: (εν σηµειω 32): in signo 
LH: om A* | μνημοσινον] (pr εις 16): ασαλευτον M(mg)v(txt) 
z(txt)b,;: om f* | προ οφθαλμων] προ των οφθαλμων f: εν 
οφθαλμοις a, | οπως αν γενηται] εί fiat Ἡ, | οπως] εως s | (om 
αν 16) | om o 19 n | στοµατι] ονοµατι b’ | om γαρ e | κραταια--- 
(10) ημερας mutila in 3, | ο θεος Bosz] «σου iknpqrt: om AF 
M rell ABES | εξ] ex γης (393 


XIII 2 αγιασον μοι] χωρισον μοι Fb 
4 των νεων] a’ των νεαρων vz(sine nom): --συν φθασμ... µεστωμ., F? 
6 εξ] erra Fh: ο’ sex S 


7 ἕνμη] προζυμ... Fe 
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XII 





πο κος 


" φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ad ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


XIII 16 


Ink M » e ^ 3 Ld 
αἱ ἔσται ως ἂν εισαγάγη σε 


7y f ¢ , 3 . - ^ - J y ^ 
Κύριος o θεός σου εἰς την γὴν των Ναναναίων, ὃν τροπον ωμοσεν τοις πατράσιν σου, καὶ δώσει 


Β 


* J 2 ^ ^ ^ r 4 3 ^ ^ ^ 
12 σοι αὐτην, P? kai ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳ: πᾶν διανοῖγον μήτραν 8 d, 


- / ^ ^ f t , ai 2 ^ 
ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις TO κυρίῳ. 
- ^ 8 ^ 
13 Brav διανοῖγον μήτραν ὄνου ἀλλάξεις προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξης, λυτρώσῃ αὐτό: πᾶν πρωτό- 


? ^ e^ 
i4 Tokov ἀνθρώπου τών υἱῶν σου λυτρώση. 


I.| aN δὲ 3 ΄ e e? . ^ ? df 
εαν ÒE ερωτήση σε ο υιος σου µετα ταύτα λέγων Le 


e \ , -^ * ^ e * g^ Ν - 3 z r f e ^ ?, ^ , ᾽ 3 wv 
τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αυτῷ ὅτι Ev χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν Kuptos ἡμᾶς ἐκ γῆς Αιγύπτου, ἐξ οἴκου 
5 X z τς. , ὃς , n P κ. N " ^ 3 J - , : $4 
15 δουλίας: TI593vika δὲ ἐσκλήρυνεν Papaw ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκτεινεν TAY πρωτότοκον ἐν γῆ 


1 / , ` ’ 3 ὦ e? ? ^ ` ^ , . » A , 
Αἰγύπτῳ amo πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνῶν' διὰ τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτό- 


^ / ^ - * ^ ^ ΕΑ » 
τοκον τῷ κυρίῳ, πᾶν διανοῖγον μήτραν, Td ἀρσενικά, καὶ πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν µου λυτρώ- 


16 cogat. 


16 x v , ^ , X ^ ’ A * , . * 0 sY ^ . * ` 
και εσται εἰς σήμειον ENL THS χειρος σου, και ασαλευτον προ οφ aAA WV σου EV yap 


χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν σε Κύριος ἐξ Αἰγύπτου." 


13 διανοιγοιγον 157 


10 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Aajlotyiz(uid): Φυλαξεται n: 
φυλαξαι fi | rovrov B] -- ωρων t: «xara καιροὺς ωρων AFM 
rell 333z[ καιρους] pr τους d: καιρον a: kepov c | ορων dfj ]: +a 
temporibus (tempore codd) zn tempora et A: +in omuibus tem- 
foribus $ 

1] ως αν] εαν ac Cyr} | εισαγαγη σε] (εισαγαγηται 16) | 
om κύριος Phil-codd | ο θεος σου] snb — S(uid): om a,b, £: om 
σου [ Phil-codd | εἰς- χαναναιων] των χαναναιων eis την γην 
αυτων Phil-codd | την] + odo» σου εἰς s | ωμοσεγ] ειπεν a, | 
τοις] pr ras (1) ο: pr εν s: pr σοι και Fbacd(oe)kmnptx 
S(sub «ᾱ-) | πατρασιν] σπερµασι c | σου 2°] µου z | om και 2° 
— (12) και W(uid) | {καὶ δωσει] δουναι 37) | δωσει] δωσοι Phil- 
cod: δωσω F*gjvz Phil-codd Cyr-cod 3: δωει m: wy y: dw A 
Mdfh*pwxa,b,c, Phil-ed Cyr-ed} | σοι] post αυτην x: (σε 
14) | om αυτην (37) Phil-codd 

12 παν αρσεν διανοιγον µητραν ayiov τω κυριω κληθησεται 
Lc ii 23 || om και--κυριω 1? f | και αφελεις BM (mg)nv(txt) Phil 
Cyr$] pr αφοριεις z: αφοριεις m: καὶ αφοριεις AF M(txt)v(mg) 
rell Cyr}: om και AH | παν 15---κυριω το] bis scr Ἡ [μητραν] 
pr πασαν]: Domino omne masculum quod aperit uterum A | 
παν 19] +mpwrotoxoy d, | om µητραν Ἱὸ--μητραν 2° Phil- 
codi | µητραν 1°] pr πασαν h | om τα Ι5---µητραν 2? σας, E 
Phil-coddi | τα αρσενικα 15] sub — S: [ασ] ΜΗ L: om 
Fb?: -Εαγιασεις A3 €. | παν 2°—xvpiw 2°] his scr d[av | σοι] 
σου]: om hd, | om παν 35--σου (uid) | om παν διανοιγον 
µητραν 2? m | παν 2°] pr και abcekx AS (sub ο) | om μήτραν 
29 Phil-coddi | εκ--η sub — $ | ex των βουκολιων] εν τοις 
βουκολιοις m: e masculis 33": om Fb*; om των Aey: --σου 
ερ] | η] και Ama: om afir Phil Cyr-cod | σου] om Phil: 
+ αγιασεις eg) | εαν Bawx] om b': αν AFM rell ] γενηται] εγγε- 
νηται Phil-cod 1: γένωνται Phil-codd2: Ὕγεννωνται Phil-cod 1: 
γένωνται σοι η kac γεννωνται Phil-cod 1 | σοι] σου dp: om fS | 
ra αρσενικα 2°] pr αγιασεις ΕΠΕ: post κυριω 2? f: oria B | 
αγιασεις---(13) διανοιγον sup ras circ t5 litt A? | αγιασεις τω 
κυριω] sancta Domino sint A: erunt Domini B | αγιασεις] pr 
+ z: αγιασις 0: αγιασης f: αγιαση q: om FM(txt)begj]lmwxy 


14 δουλειας BabAF 


16 εξαγαγεν A 


AF Ma-tv-c,(d JABE LS 


a,b,c, 23 Phil: --αυτα Cyr-ed 

13 om totum comma d, | παν διανοιγον untpay] pr και 1» 
dAE: om hb? | µητραν sub — $ | orov] ορον w | αλλαζεις] 
αλλαξης eho?b, Phil-cod} | προβατω] προβατου am Phil-codd: 
προβατων 1: προβατονς, | om δε οὗ | µη αλλαξης] µεταλλαξης 
Phil-cod 1: µη απολυτρω[σης] FP | Άντρωση 15] pr λυτρω ac: 
εξαγορασης FP | αυτον c* | παν 2”--λυτρωση 2°] pr και (32) 15: 
om m | ανθρωπου] (ανθρωπων 107): om (23) ABU | των vov] 
τω vt) l; rov wor f | σου] A cy: om difS(uid) | Ἄυτρωση 27] 
απολυτρωσης FP: [xon (i erabzs [ilud] IL 

14 εαν δε] και εσται ως αν d, | σε] (σοι 78): om f | o mos 
gov post ravra d, | τι rovro] τι εστι rovro (32) 3L (uil) Thdt: 
om b’ | και---εν mutila in © | om και cfjpta, A Chr | avro] προς 
αυτον abckmv(txt)wxz(txt) S(txt) Chr Thdt | κυριος ημας B] µε 
«s ma,: om Κύριος f: nuas «s AFM rell AS Chr Thdt: ημας 
o κυριος (37) Cyr | εκ γης] bis ser 2* : εν γης n: εξ chx S Chr 

15 om totum comma c, | papaw sup ras Ε΄ | εἕαποστειλαι] 
pr του d,: εξαπεστήλεν c | υμας fg | απεκτεινεν] {κε Fb?mg 
acfisxd AES Thdt | ev γη] εν γης n: εκ γης m | αιγυπτου 
fimnqvz Chr Cyr | om απο--κτηνων m | πρωτοτοκων 19] πρω- 
τοτοκου AF Macdeghjklptxya,h, ABES Cyr Thdt: om Chr- 
codd | om ανθρωπων ews πρωτοτοκων q | avovacklp A | πρω- 
τοτοκων 2°] πρωτοτοκου Al Macdeghjklpstxya;b, A-codd BS 
Cyr Thdt: om 3$ Chr | κτηνους ckx | àra—(16) σου 2° 
mutila in 35 | θυω εγω eg) | θυσω k | παν πρωτοτοκον 2° B] 
om AFM omn ABES Chr Cyr Thdt | om τω vza, Chr | 
κυριω] θεω Cyr ] om παν 3° d,* ] τα αρσενικα] αρσενικον 
Chr: om a,: om τα b' | παν 4°] post πρωτοτοκον 3° n: (om 
130) ] om των amd, Cyr | μου] c^ f ] λυτρωσομαι] λυτρω- 
σωμαι t*a,: (λυτρουμαι 25): απολύυτρωσομαι F5: λατρευσομαι 
b* : Ἀατρευσωσι b' 

16 om totum comma c, | om εις cA | om επι--και 2? 
d, | σαλευτον a* S | οφθαλμων] pr των defid, | om εν--αιγνπ- 
του m | «parata χειρι πον | om εξηγαγεν σε κυριος ]*. | diyyarye 
g | σε] µε Facdhl?*pqtvza;b, S: quas KABEL | om κυριος 
131 | εξ] εκ γης fA-cdB 


10 νομον] a’ ακριβασµατα(-µα v) σ’ προσταγµα Mv: ακριβασµον προσταγµα j | (κατα καιρους ωρων)] εἰς καιρον avrov και απο 


χρονου eis χρονον F^ 11 ον τροπον] καθως FP 


12 αφελεις] χωρισεις Fb: η δωσεις F°? | γενηται] prascantur 55 


13 αλλαξεις-- αυτο] a’ redimes eum in filio gregis si non redimas caedes cerutcem etus d^ redimes in pasenti si autem 
non redimas eum occides eum O’ redimes e grege et si non redimas eum secabis tergum eius S | αλλαξεις] απολυτρω[σεις] F | 
λύτρωση 19] a’ τενοντωσεις Mjvz(revevr-)c,(-a2s): σ᾿ αποκτενεις Mjvzc,: θ’ νωτοκοπησεις Mj(--avro)vzc;(-ows): σαμ. παρα: 


δωσης C, 


16 και ασαλευτον] a’ και εισενεκτα j: α καὶ εἰσιν ακτα v(sine nom)z: a’ o' 0' et quod mouetur 5 | ασαλεντον] a’ εις 


νακτα M: οι ο ασαλευτον j: ot N ασαλευτον vz 
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262 


B 


d 


ΓΙ; 


A5 , . L4 3 4 . ε ^ 
17 Ὡς δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, 


ESOAUE 


ο 1 ^ * * . e Li / ’ - ^ 9 ΄ r . E] ’ 3 
ὅτι ἐγγὺς nur εἶπεν γὰρ ὁ θεός Μὴ ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ ATOGT PEW?) εἰς 


v 
Λἰγυπτοι'. 


, M ^ , ? t fX OY * 3 ^ , ’ 
πέμπτη δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ viot ἱσραὴλ. ἐκ γῆς Λἰγύπτου. 


9 , ε ` ^ t . ` 3 ^ L4 3 . ᾿ , 
1ϑκαὶ ἐκύκλωσεν ὁ θεὸς τὸν Nady ὁδὸν THY εἰς τὴν ἔρημον, εἰς την ἐρυθρὰν θάλασσαν: 


3 ^» ` , e ^ “ \ ef \ ς.ι 3 \ / »pa P Ὁ Li 
ὀστᾶ ᾿Ἰωσὴφ μεθ’ ἑαυτοῦ: ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. λέγων ᾿πισκοπῇ ἐπισκέψεται 


ς - τν M , , .. ~ 3 ^ + ¢ ^ 

ὑμάς Νί/ριος, καὶ συνανοἰσετέ µου τὰ ὁστά ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμών. 
4 / 3 M 

Ἰσραὴλ. ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατοπέδευσαν ἐν ᾿θὸμ παρὰ τὴν ἔρημον. ° 
? F ^ ^ 8 e ’ . . L4 

ἡμέρας μὲν ἐν στύλω νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύκτα ἐν στύλῳ πυρός" ??oUk 


λα, NERT 4 ^ , ε 7 νο € , ^ M M , ? ^ ^ 
ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας καὶ ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ 


, 
παντος. 


! Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Λάλησον τοῖς viois ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέ- 


17 
18 
'9 Kai ἔλαβεν Μωυσῆς τὰ το 
929) Ηξάραντες δὲ οἱ υἱοὶ 20 
2I E δὲ 0 4 Ld ^ . ^ 

o δὲ θεὸς ἡγεῖτο αὐτών, 21 
22 

I 


4 , LÁ ^ y f + . L4 + ` , . 4 e 
αντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς 
, ) 


17 ovx B+] ουκ B* 
19 ωρκισεν] ἠ-ιωσηφ B3b | επισκεψετε F* 
21 νυκταν A*(-7a A3!) 


AFMa-tv-c,(d,) 3183.7 


17 φραραω F* | om αυτους m | (αδαν] pr εις 77) | γης] 
γην q: της Felt Cyr-cod : (την 71.76): om i* X Cyr-cod | φιλι- 
στιειμ b'dfilnp* Cyr | yap] δε c | µεταμεληση] μεταμελήσει 
dfilmpa, Cyr-cod: µεταµελησω g: µεταµελήθη s: µεταμελη k: 
καταµεληση Cyr-cod | ιδοντι] iðovres Ε"(-τι Fruit): ιδων q: 
ειδστι t: δοντι Í | πολεμαν] pr rav mq | απαστρεψη] απαστρεψει 
Ab'cghk-py Cyr-cod: αποστρεφη fi: υποστρεψη vzc, 

18 εκκλωσεν] εκωλυσεν a: εσκυλευσεν b' | o θεος] pr 
Dominus A-codd | τον---την 1° sup ras (8—9) A* | τον Xaov] 
om q: om τον Cyr-ed: +avrov Cyr-ed | om την ιν Fchlnz 
Cyr-codd | es 1?— ets 2° mutila in 35 | om εις την ερηµον d | 
εις 19] (προς 32): om h* | om την 2° f Cyr-ed | εις 29] επι 
mB(uid) | om την 3? cegjkmx | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν 
ερυθραν k: θαλασσαν την ερυθραν acmx | πεµπτη δε yerea] 
πεμπτης Ύενεας Cyr-cod | om οι fhn | om wo: j | ex γης] ex 
της h: εξ An Thdt 

19 µωσης mnxc, | μεθ εαυτου] uer avrov begjkpw: εκ γής 
αιγυπτου s | ορκω γαρ] guia A | ωρκισεν B*n32] mutilum in 
$: «Γμωυσης a,*: (ωρκωσεν ιωσηφ 32): +wond ΒΑΡΑΕΛΜΙα,δ 
rell ABS(sub —) | (rois vars 16) | λεγων] om fl: -Ειωσηφ n | 
επισκαπη] pr εν τη egjs: prsi A: pr ubi 15 | επισκεψεται] pr 
η cegjs: επισκεψηται fvz: επισκεψαι m | vpas κυριος] KS υμας 
AFMbdegj-mpstya,b,c,S: α θὲ υμας Fh(om o)hx | και συνα- 
ναισετε mutila in 35 | om και 2°cAE | συναναισετε] συναναι- 
σεται Aócdeghl*(nid)nxza,: συναναισηται f: συναναβησεται m | 
µου Bnoqw] om b: Ῥοδίσστα AFM rell AL | εντευθεν] muti- 
lum in 3: omh | om μεθ ιιμων c, ] ημων co* 

20 εξαραντες] mutilum in 3»: (απαραντες 32) | (om δε 132) | 
om οι eg] | ισραηλ--εν mutila in 35 | ex σοκχωθ] εξ οχωθ na, | 
σοκχωθ] σαχχωθ x: σοχωθ bdgijs*e,d, Cyr-cod: σοχαθ ckp 
Cyr-cod: Sichoth BY: σοχωθα o: κοχωθ m | εστρατοπαι- 


17 γης φυλιστιειμ] γης αλλοῴυλων Fb 


18 εκ yns αιγυπταυ Bb] om B* 
20 εστραταπαιδευσαν B*(-meó- BsU)EF 


NIV 2 στραταπεδευσατωσαν 1 ] στρατοπαιδευσατωσαν D* vid 


δευσεν a, | αθαμ] οθωμ m Or-gr Cyr-ed: Lthom BY: (αθωμ 
76): αθαμ On-cod4: adap On-ed1: ηῦθαμ c Ont: Orhon Ἡ, 
(pr ... [appel atur) Or-lat: ov0ou g: σθωθ f: vo0ou n: ιωθαμα: 
αναθομ ehh: αναθωμ jld,: (εναθωμ 18: εναμθομ 23) | παρα] pr 
το XES 

21 θεος] xs F^a, | ηγειτο αυτων bis scr g | ημερα ο | om 
μεν ο΄ Eus} | om δειξαι--οδαν nE | δειξας sA-codd(uid)3(uid) 
Y | πυρας] ἠ-ταυ Φαινειν αυταις Ens: + ται Pave αυτοις οὖευειν 
Ίμερας και νυκτος ackmx(om σδευειν Κι) S(sub 9 σ’ 6): -- n 
conspectu totius populi X, 

22 om totum comma c, | ovx εξελιπεν δε] xat ουκ εξελειπεν 
b(-Acr-b')km3E | εξελειπεν AF chnor*syza,b,*(uid)@ | δε BBY 
om AFM rell "3 Cyr | ηµεραν n | και] vegue 35 | (νυκτας] 
pr της 132) | evavriov—7avros] coram omnibus filiis Israel 
A-ed: om L | εναντιαν] pr σδευειν k: εναντι d, | rov λαου 
παντος B] παντος rav λααυ αυτου l: παντος του λασυ AF M rell 
A-codd ES(ravras sub —) Cyr 

XIV 1 µωυσην] µωυση b'k: µωσην anxc,d,: µωσει m 

2 έτους wovs 16) | om ισραηλ 1* | και 1°) 3, | στρατο- 
πεδευσατωσαν] zer faciant 3, | απεναντι--θαλασσης 19] inter 
E pauleum et inter Magdalum Or-lat | επαυλεως] πολεως i*m | 
µαγδωλαυ] µαγδαλοι cud,: (βαγδολαυ 18): µαγδωλων i?! (uid): 
µαγδαλων m: µαγδαλα l: µεγδσλων f: (µαδωλαυ 14.130: γαδω- 
Nov 76): Meshtôl B | om ανα µεσον 2? 3, | θαλασσης 19] επαυ- 
λεως j | εξ] pr guod est W Or-lath | βεελσεπφων] βεελσεφων 
AF*bdh*lptwb, A-codd Jos-ed Or-lat On: βεελσεφωρ M : βεελ- 
σεφφων x: βεελσεπφω m: βελσεπφων f: βελσεφων ia DW Jos- 
codd: βεθλεπφων o | ενωπιαν] εναντιαν c, | αυτων] avrov F^: 
αυτης à, | στρατοπεδευσεις] στρατοπεδευσης beghipqt: castra 
ponite 32: iter faciens δ, | om επι της θαλασσης nc, 


I8 εκυκλωσεν] εγυρισ[εν] FP | πεμπτη δε Ύενεα] a’ o και καθωπλισμενοι jvz | πεμπτη.. yerea] ενωπλισµενοι Fh(uid): a’ 


ενωπλισμεναι o σπλιται M: O πεµπταιζοντες Mjvz 


20 εκ σοκχωθ] εκ συσκιασµαι η σκηναι Fb | εστρατοπεδευσαν] ηπλικευσ[αν] FP | εν--ερημον] a’ of 0' εν Ἴθαν την ερηµο- 


τατην M | εν αθσμ] εν σηµειω FP 
21 Ίγειτο] προεπορ... 


FP | πυρος] --του φωτισαι αυτους του περιπατειν nu... και νυκτ.. FP 


XLV 2 στρατοπεδευσατωσαν] απληκ... FP | της επαυλεως] ακρατ... της χερωθ FP: a’ σ’ 0' φιεθρω M: a’ o hos ws 


0 hata S 5 | µαγδωλαυ] rov πυργου Fh 
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NIV 





EO 


7 ’ - ^ ΄ 
3 θαλάσσης, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών: ἐνώπιον αὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 


AIV ο 


X 
3και 


> ^ ν ‘a ^ , ^ e [2 7 ν - 7 > a a / . , ` 
EpEt Papaw τω λαῷ αυτου Οι νιοι lopanà πλανώνται ουτοι εν TH yn’ συνκέκλεικεν γαρ αυτους 


47) ἔρημος. 


dene δὲ x Αι. Ἡ δι cp , ` η γην» X A S» 
γω € OK Ἴρυνω τον καροιαν apaw, και κατα ιώξεται οπισω αἀαυτωγν' και EV- 


> A "^ ^ 3 "^ 4 ld , [4 
δοξασθήσομαι ἐν Papaw καὶ ἐν πάση τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονται" πάντες οἱ AtyUmTLOL 


ef » 7? 1 - ` 3 ΄ el 
OTe εγω Eiht Kuptos. και εποιησαν OUTOS. 


Λι 


M , / ^ ^ ^ e 
Skat ἀνηγγέλη To βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι 


£ f , . ΄ e / M ACE / ^ ’ 3 ^ 5 * ^ 
πέφευγεν ο Maos’ καὶ μετεστράφη 1] καρδία Papaw και 1) καρδία των θεραπόντων αυτου επι τον 


/ . 2 m’ A 3 / ^ 3 ^ * CUN , * ^ * ΄ 
λαόν, καὶ εἶπαν Ti τοῦτο ἐποίησαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. τοῦ μὴ δουλεύειν 


e A 6 ¥ " cp * & rf M ^ . ή * ` + ^ ΄ ` 
6 ἡμῖν; δέζευξεν οὖν Papaw τὰ ἅρματα αυτοῦ, και πάντα τὸν Xaov αὐτοῦ συναπήγαγεν μεθ 


-y 


SEN ΄ 8 
8 τας επι παντων. 


€ ^ F ` * e / ej 3 N M ` ^ ` th ^ At Li ^ ΄ 

ἑαυτοῦ, 7καὶ λαβὼν ἑξακόσια ἕρματα ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν την ἵππον τῶν Αιγυπτίων καὶ τριστά- 
S5 , re ` , ` , > 7 ` ^ 

καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Papaw βασιλέως Διγύπτου καὶ τῶν 


; 3 - . ’ , ’ ^ "^ 3 ; t * εν Ὁὁ . » ΄ 
θεραπόντων αυτου, και κατεδίωξεν οπισω των VIMY Ισραήλ" οἱ δὲ υἱοὶ Ισραἠλ ἐξεπορεύοντο 


9 ἐν χειρὶ ὑψηλή. 


M , e 3L > 7 » ^ M ej , ` 
θκαὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεµβε- 


« * ^ e & A τε ^ 
βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν: καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἕρματα Φαραώ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ 


IO 


3 συγκεκλεικεν ΒΑΕ 


3 om totum comma c, | και epe papaw in mg A? | τω 
Naw avrov) pr περι των νιων (ηλ fr: (rois παισιν αυτον 71): om 
A*(hab sup τας A?)F Maceghi*jlmvwy-b,AELS | οι υιοι] περι 
των υἱων AF Maceghi*jlov-b,ABES: om σι dqr | (om ουτοι--- 
yn 37) | ουτοι] Are ©: om mA | om τη s | γη] οδω km | ovv- 
κεκλεικεν] συγκεκλεισεν v2: συνεκλικεν r: συνεκλεισεν a, | om 
yap AFaclqry1zi6 

4 om totum comma c, | την καρδιαν Φαραω] (om 25): + καὶ 
των θεραποντων avrov n | καταδιωξει fm | avrov] viov fi | ev- 
δοξασθησωμαιτι | στρατεια AF*hmoryh,* | avrov] (papaw 107): 
+ kat εν τοις αρµασι και εν τοις urmois b's? | επιγνωσονται A | 
παντες] sub — S: om w | om εἰμι FMbdeghi*jinptvwxza,b, 
d, | κυριος] +0 65 a, 

5 απηγγελη nd, | βασιλει των αιγυπτιων] papaw A: +77 
ήμερα τη τριτη 1 | οτι] pr λεγοντες A | λαος] +17 ημερα τη 
τριτη f | (εστραφη 16) | papaw] avrov d | η καρδια 2° By] om 
AFM rell ABES | om επι--του 1° g | λαον] Xoyov f | ειπαν] 
ειπον AFM(txt)c-fhijlmnptvwyza,d,: ειπεν c Ef | εποιησαµεν 
3oqr] pr guod 5: πεποιηκαμεν AFM rell | του 15] ωστε h | 
τους υιους] rov λαον c*(uid) | δουλευειν] δουλευσειν ο: εκδου- 
λευειν m | ημιν] υμι cl: nuas fm 

6 ενεξευξε Cyr-cod | ow] δε efyjoyAE (uid) | papaw] pr o 
f: om aS | τα αρµατα] pr παντα y3z S: τα 1? sup ras αὐ]: το 
appa ΙΡ | avrov 15] αυτων c*(uid) | om και--αυτου 2° d,” | 
παντα] sub — 5: om f | om avrov 2? Cyr-ed | om συναπηγαγεν 
μεθ εαυτου f | συναπηγαγεν] συνεπηγαγε ερ]: συνηγαγεν Ε7 
(συναπηγ. F2™2)clm(pr xac)nvyz(txt)d (uid): συναπενεγκαι 
Cyr-ed: συναπηνεγκε Cyr-cod | μεθ εαυτυυ] uer avrov hqz(mg) | 
εαυτου] αυτου F*t 


’ ’ 
ν : 
2 βεελσεπφων] εχοµενα rov βορρα M: a’ σ aa 
pones σ' contra eum castra ponetis 0 ante eum castra fonetis 
4 στρατια] φοσσατ.. Εν 


. 3 ^ > ΄ ^ > ’ 3 3 / 7 
στρατιὰ avTOU απέναντι TIS ἐπαύλεως, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών. 


Okai Papaw προσῆγεν" καὶ 


9 παρα] v sup ras B? | papaw D] om 3 


AFMa-tv-d, 80115 


7 λαβων Lor Cyr] συνηγαγεν m: ελαβεν AFM rell ABE 
(uid) 5 Or-gr | εκλεκτα] επιλεκτα l: (om 132 (uid): +xat καλα 
37) | των] την f 

8 εσκληρυνεν] εδυναµωσεν F^ | (om Φαραω 16) | βασιλεως 
—(g) παρεµβε sup ras pauciorum litt Απ(θληκστας παρα τὴν 
rescr AY) | om βασιλεως αιγυπτου Inswy | αιγυπτου] αιγυπτιων 
FMa-egjpqtvza,b,B | om και 2°—avrov FM(txt)abceghj(txt)k 
Imv(txt)wxyz(txt)c 13355 | των 1°] pr την καρδιαν ΑἹ; pr 
παντων o | om και 2»--υνψηλη dp | om και 3? o* | κατεδιωξαν 
A®fi( + o¢ αιγιπτιοι i*)nsta,b,B | οι δε] και σι f | επορευοντο 
i*mny$(uid) | υψηλη] κραταια f 

9 om καὶ Ι5--αυτων f | om και 1? ] | οι αιγυπτιοι post 
αυτων r | σπισω αυτων] rovs mous cy F*: σπισω rov υιων (ηλ 
Fb? | και ευροσαν Bkoq] ευρον δε f: και ευρον AFM rell | αυτους] 
tot αιγυπτιοι f | παρεμβεβληκοτας] παραβεβληκοτας bcfinr : 
om 19 | παρα την θαλασσαν] εν τη θαλασση f | παρα] επι xza,: 
(εις 107) | καὶ 4°—Papaw] papaw και τα αρµατα bswx(+ avrov) | 
και οι mres] om 32: +avrov aegjmAS(sub à): αυτων c | 
ot 20---αντου] η στρατια αυτου και oc ιππεις bdpta,b,(o7pareca) : 
η στρατια αντου και ot cres avrov Πιπποι)ὶ (στρατεια)χλ»: η 
στρατια και oc ιππεις Π[στρατεια)ννά, | (η 2°) pr πασα 32) | 
στρατεια F*gijmnoryb, | avrov] + congregati sunt B | om εξ 
εναντιας b’i* | βεελσεπφων] βεελσεφων AF" Mbdh*l{(geed- 1*)pt 
wb,: βεελσεφφων x: βεελζεφων Lzech-ap-Eus: βεελσεπφω m: 
(βεελσεφωρ 76): βελσεπφων fo: βελσεφων a,b: (βελσεεφωμ 
18) 

lO papaw προσηγεν] appropinguautt Pharao À: surrexit 
Pharao 15 | προσηγεν] προηγεν defh>?iatjkmnptxd,: προση- 
Ύαγεν Aowb,: erat ante eos B | αναβλεψαντες--οφθαλμοις] δὲ 


S | ενωπιον αυτων στρατοπεδευσεις] a’ recte contra eum castra 
A 


6 εζευξεν] εστρω... Fb!: εδησεν (e 2° ex a) FS? | ra appara] ras καρουχ.. F^ 


7 appara] καρουχια F^ | πασαν--αιγυπτιων] παν καρουχ... αιγυπτ.. Fb | τριστατας] παλλικα... FP: 


z(sine nom jz): a’ tertios 0' ut o S 


σ΄ ava τρεις Mjv 


9 παρεμβεβληκοτας] απλη... F'(int lin): απληκευμ... i | οι ιππεις] papia Fb | απεναντι Της επαυλεως] a’ 0' επι φιεθρων 
σ’ επι του στοµατος της ιαρωθ M: a’ 0' contra Hotta σ' super os hotela S | βεελσεπφων] αναβασις F^ 
10 προσηγεν] a’ σ΄ ηγγισεν j | αναβλεψαντες] σκοπιων F^ | εστρατοπεδευσαν] επαρεταξαν ενεμειναν Fb 
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B 


«4: 


XIV Το οσο 
^ ^ ^ / 
B ἀναβλέψαντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, καὶ οἱ Λἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
) P 
? ^ ios ΄ 0 3 ’ * f ὃν S M . y # II A ” . 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Kupiov: ™ καὶ ειπαν προς τι 
λωυσῆν Mapa τὸ μὴ ὑπάρχειν μυήματα ἐν γῆ Λιγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; 
^ . A N 3 > ^ * ^ e 
τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγαγὼν ἐξ Αιγύπτου; 12οὐ τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ i2 





, , 7 , ? e A e , ^ » ’ - M t A 
ἐν Αἰγύπτῳ λέγοντες Πἱάρες ἡμᾶς ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Λἰγυπτίοις; κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς 
ὃ ΄ ^ \ 3 4 4 3 0 - 3 ^ , /, , 13 * δὲ M ^ A X A 
ουλεύειν τοῖς Λἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. “3elmev δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν Xaov 13 

- - * A A , ` M ^ ^ A ^ ' 
Θαρσεῖτε: στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον" ὃν 

, > ΄ a ^ X ^ 

τρόπου γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


χρόνον" "κύριος πολεμήσει περὶ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσετε. Ιο[ἶπεν δὲ Κύριος πρὸς " 


15 
^ ^ ^ TAT ` A 
λ]ωυσῆν Ti βοᾷς πρὸς pé; λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἀναζευξάτωσαν: kal σὺ ἔπαρον τῇ 16 
^ A * ΄ "^ f N 3 e 
ῥάβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ 
εν "I . > 4 ^ 0 É X S 7 I7 . fo * + x ^ x et 
viot lopay^ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης kara TO ξηρόν. καὶ LOOU ἐγώ σκλήρυνω τὴν καρδίαν 17 
^ ’ - * 
Φαραὼ καὶ τῶν Δἰγυπτίων πάντων, καὶ εἰσελεύσονται ὀπίσω avTOv: καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 
^ ^ A / . ^ 7 A ` 
Papaw καὶ ἐν πάση τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. xai 18 


’ 3 XX f > x M a 
γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαζομένου µου ἐν Papaw καὶ ἐν τοῖς 


12 κρισσον F* 


AFMa-tv- ABES 


sustulerunt oculos «Ἂν suos X filii Israel $ | om οι 1° eg} | τοις 
οφθαλμοις] post ορωσιν w: om A*(hab ΑΕΠΕ]ΡΥΊΕ: + αυτων Fe 
acdmptx&lB | ορωσιν και] uidebant guod A | ορωσιν] uiderunt 
BE(-+ros) | και οι] οι δε dta, | οι 2°] pr eor οτι 1: pr ode 
Ayb,: pr ov F>'™2acfikmnpsxzd,BS Cyr-ed: olde F* | 
εστρατοπεδευσαν] castra moucbant 3 | (σφοδρα] +ogodpa 71) | 
ανεβοησαν δε] και ανεβοησαν npd,B! | om δε g | om οἱ mot 
ισραηλ 2° p | om οι 3? b'hid,* | om προς κυριον 1n 

11 εἶπον F**cdfimupt? (uid)d, | peony amnxe,d, | παρα] δια 
Phil Chr} | υπαρχειν] ειναι i* Phil Eus Ath Chr | (wwyuara] 
µνηµα 14.16.130* : µνηµεια 32) | γη] sub — S: τη q: om F! 
Mbcefgjkmnrvwza,c,d,& Phil Or Eus Ath Chr Cyr-codd | 
εξηγαγεξ-- ερηµω] εξηγαγεν ημας woe απολεσαι Ath | nuas post 
θανατωσαι Am | θανατωσαι] pr του fi: αποκτειναι M(mg)d 
j(mg)pstz(mg)a;b, Chr$: om n: +7205 B | ερηµω] + ταυτη 
θανατωσαι ημας n; ἵ-ταυτη Chr} | rovro] +7ro a,: +0 m | 
om ημιν k | εξαγαγων Bbi?!'koqr Or-gr Eus] εἔαγων f: εξ- 
αγαγειν ημας F*n: --ημας AF*'Mi* rell (εἔαγων e*) AGB 
E(nid)S (sub 4 y’) Cyr Cyp: (+ mas 23.103) | εξ] ex yns F” 
dsvza,c,1$ 

19 om ov d | ην το pua] ro ρηµα ην oqr Cyr-codd}: 
ρηµα ην Cyr-ed1: zerda sunt A | ην] εστι fw | προς σε post 
αιγυπτω Méegjoqsx Cyr} | εν αιγυπτω] post λεγοντες b': εν 
ερηµω m: om i*nwd, | αιγυπτω] pr γη oX | λεγοντες] guod 
A: om 15 | ημας οπως δουλεύσωμεν] ημιν δουλευειν Cyr-cod 4 | 
δουλευσομεν fknx?? | τοις αιγυπτιοις 15] Z2. Aegypto BY: om 
τοις Cyri | om κρεισσον--αιγυπτιοις 2° fs | γαρ] pr fuit S: 
fuerat Or-lat: erat Cyp-ed: est Cyp-codd: om ο: καν ην Fa: 
«ην F*'Mbijnptxd, A Cyr-cod 1 | nuas 2°] post δουλενειν ijm 
nd,: ημιν wi(uid) ΟΥΡ: om F'c, | δονλευειν] ὃ euanuit in 
rasura A | τοις αιγυπτιοις 2°] (τους αιγυπτιους 16): αυτοις b: 
om τοις Cyr | η] και µη n | αποθανειν] -ημας kma, | ταυτη] 
sub + S: om kB'E Or-lat i 

13 µωσης amnxc,d, | (om θαρσειτε 128) | στητε] στηκετε 
Ab-gijlryc,d,: στηκατε kb: om w | om και cd, | opare] ιδετε 
F*(opare F2™2) | σωτηριαν-- θεου] παρα του kv σριαν f | του 


12 Tapes] αφες F*c(uid): αντι του εασον ages j 


13 προσθησεσθαι A 


θεου BAvyzc,] του xv FM rell (om του ox) ABS Phil Cyr 
(γρ: (rw κυριω τος) | ποιήσει] faci? Cyp-cod | om nuw σηµε- 
ρον b, | nuw] υμιν kmvyxz@ Phil-ed Cyp-cod: om 1Bv | om 
ον--σηµερον 2° g | om γαρ (16.25) BY | om τους Cyr-ed | 
om σηµερον 2° m | ου] pr erc a,: (om 107) | προσθησεσθε] 
mposOyoere M(mg)h*nw Cyr-cod: προστεθήσεσθε εν; Cyr-cod | 
ετι] post αυτους Fadptxb, S$: om i* | (ιδειν] pr του 78) | χρονον] 
sub + S: om kn B 

14 πολεμησει] πολεμηση δν: pugnat AB! | περι] υπερ 
F Mabcefgijkmnorswxya,c, Phil Or.gr Eus Chr Cyr | ημων ac 
e?!fgijmo*r* Pbil-codd} Cyr Cyp-cod | και υµεις] και nueis g: 
υμεις δε Chr | σιγησετε] σιγησατε POMBE: σιγησεσθε M(txt)b 
efgi??jknoqrsvzc,d, Phil Or-gr Eus: (σιγησασθαι 37): σιγη- 
θησεσθε w: σιωπησεσθε Phil-cod 1 Chr 

15 ειπεν δε] και ειπε Phil | (δε] yap 105) | µωισην]υ ex 
corr 131; µωσην amnxd,: µωσει c, | {τι] pr µωση µωση 105) | 
(rovs vious 16.25) 

16 (cv post επαρον 16) | επαρον τη ραβδω] seme baculum 
A | τη ραβδω Br] την ραβδον AFM rell B(nid)E(nid)S Cyr | 
om σου 1° ο” | επι] παρα d | ρηξον] ἔηρανον Cyr-ed | εισελθα- 
roca» BAF*h*noxa,] εισελθετωσαν F*»Mh?* rell | om οι eln | 
εις μεσον] εν µεσω eg} | om es b | (μεσον της θαλασσης] την 
θαλασσαν 37(1)) 

17 και cov εγω] εγω δε ov w: om ιδου BY: (om εγω 16) | 
σκληρυνω] στερεω M(mg)nvwz(txt)d, | papaw και 19] sub — S: 
om F?! | Φαραω 1°] -- xac των θεραποντων αυτου dfijnptd, | om 
και 29—avrov f | και 2ὃ--- παντων] (και εν macn τη στρατια 16): 
om n | Των αιγυπτιων post παντων ack | παντων] sub — &: 
(om 105) | εισελευσονται] εισελευσοµαι b': 22nducam eos (+77 
mare B*)B | om οπισω Ὁ’ | ενδοξασθησωµαι gn | om και 5°— 
avrov 1? nv | εν 29] επι]: om m | στρατεια AF*imoryb,* | 
(om αυτου 1? 25) | om και 69—avrov 2° F*w | om και 6°— 
αρµασιν d,(1) | αρμασιν] -- avrov cmxABS(sub x α”θ') | om 
εν τοις 2? hps | om εν 4? d | αυτου 2°] αυτων a, 

18 om totum comma ghjpq | marres οι αιγυπτιοι sub — $ | 
eua] sub — $: om ΕἸΚΊΞ(α11) | ενδοξαζοµενου μου] o ενδοξα- 


15 και αναζευξατωσαν] cap. wa απαρωσιν j: a’ o' 0' et tollant S | αναζ.] συνεπαρ... Fi 


16 επαρον] υψωσον F5 | ρηξον] σχισον Τὸ 


17 σκληρυνω] βαρυνω δυναμ... FP | (πποις] φαριοις Fh! 
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ΕΞΟΔΟΣ XIV 25 


τοἐξῆρεν δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόµενος τῆς παρεμβολῆς B 
^ tan 3 " x 3 z, , ^ f 3 - δὲ . P ? ^ ’ + . 
τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν" ἐξῆρεν δὲ καὶ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ao 


f (A ^ 
ιο ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. 
, b ^ Voy 3 ^ 3 , b ~ 20 X 3 ^ + ^ / ^ 3 , * 
20 προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. Kai εἰσῆλθεν ava μέσον τῶν Λἰγυπτίων καὶ 
TE , A ^) , y 0» + , ` , ` 5 ^ 0 e f 
ava μέσον τῆς παρεμβολῆς Ἰσραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διῆλθεν ἡ νύξ, 
, ; ; ^ ` ^ 
21 καὶ ov συνέμιξεν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νύκτα. ?! é£érewev δὲ Movorjs τὴν χεῖρα ἐπὶ THY θάλασσαν" 
4 e ΄ E $ , + 3 ’ ’ Z er ` / * 1 d \ 
καὶ ὑπήγαγεν Kuptos τὴν θάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἐποίησεν THY 
ο ^ Le ΄ - £ 
22 θάλασσαν Enpáv, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ.  ?? xai εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
. 4 f X \ ow . ^ ^ 3 ^ X - 3 + ’ 23 . δί τ 
23 κατὰ τὸ Enpov, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων: 52καὶ κατεδίωξαν οἱ 
o! ^ ` * 7 e 5 z 
Αἰγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Papaw καὶ τὰ ἥρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 
/ ^ ^ ^ ^ ^ r? 3 * A 
24 μέσον τῆς θαλάσσης. 1ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ puar τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν 
S ^ 3 ’ ’ , b! ` , . M M ^ 
παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν 
, , ^ ᾽ - 3 4 h f 
25 Αἰγυπτίων, 3δκαὶ συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, καὶ ἤγαγεν αὐτούς pera βίας. 
. * e , e . é ^ 4 + A . 
καὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προσώπου lopan: ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ avTOv τους 


20 σινεμιξαν ΒΡ] συνεµειξαν B* 


ἕομενος m | εν 25--ιπποις] maoy τη στρατεια m | αρµασιν] 
t αυτου cxABS(sub ᾱ- y') | irmos] pr εν τοις FPM(mg)abcef 
knotvxz(sub +)a,d,A(uid)S(sub x): pr τοις d: fa omnibus 
equis 15 

19 om totum comma d,(1) | om o 1° g | του θεου] KU c 
Or-lat: om d,(4) Or-gr | της zapeuBoNgs] (την παρεμβολην 
105): om (37) Eus | των vv] snb — S: om Ίξε Or-lat | om 
και 19 dp | επορενθη] επορευθησαν b,: εξεπορευθη 1 | ex των 
οπισθεν] εκ των οπισθιων (32) Cyr-cod: post illos Or-lat : 
αυτων Fhacmx ZB S(sub -—) Eus | δε 25] om Or-lat: 4o 
αγγελος a, | om και 2? gjf£(nid) | απο] προ Eus | αυτων ιο] 
αυτου C,: Ἴ-των υιων τηλ b | καὶ 39—avrov 2?] pr και επορευθη 
Eus: om f | οπισω] οπισθεν abn | om αυτων 2? n 

20 om totum comma d,(1) | εισηλθεν] εισηλθον dptb, | 
om Των---μεσον 2° fq | των B Cyri] pr της παρεµβολης AF 
(φοσσα... ΕῬπιε)λ[ά (1) rell ABES Or-lat Eus Cyr? | αιγυπ- 
τιων] εναντιων πι | ανα 2°—copaynd] ava sup ras Aè: Zsraeli- 
tarum Or-lat | της παρεμβολης] om n: om της Cyr} | ισραηλ] 
pr των vw Εδπξείη Eus Cyr-ed4-cod$: pr του ] | και eorn 
BA*bfi#?oqrs Cyr 4] om A*FMi*d,(4) rell ABES Cyr | yro- 
gos και σκοτος FMa(pr ras 1 litt uid)b-egjlpta,b,¢, BS (uid) | 
om και 65--νυξ 15 | και διηλθεν] και απηλθεν a: (διηλθε δε 
37): om ου Cyr} | (αλληλους 132) | ολην post νυκτα a, 

21 om totum comma f | µωσης ai*mnxc,d, | την χειρα] τας 
χειρας 5’: την νυκτα a4: +avrov acklmxABS(sub x) Eus 
om και 12--θαλασσαν 2? Κ | υπηγαγεν] επηγαγεν cghio-rt£: 
(απηΎαγε 32) | om κυριος A! | την θαλασσαν 19] pr επι IE: 
post ανεµω m | om εν bkns Eus | ολην] pr ολην την ηµεραν 
και j"E(indice ad v. 16 posito)z(mg) | νυκτα] ημεραν Eus | 
εσχισθη] εσχυθη c: διεσχισθη AF*Mg-jlvwyzc,: διεσχιθη e: 
διεσχισθησαν F^ 


20 και 45--νυξ] o’ και ην η νεφελη σκοτος uev εκειθεν φαινουσα δε εντευθεν..... 


25 αυξονας A 


24 αιωθιη AF* 


AFMa-tv-d.ABES 


22 εισηλθον] εισηλθοσαν bkm: διηλθον Eus | om οι | | 
om ισραηλ n* | es μεσον] ev µεσω begs: δια µεσης Eus: om εἰς 
d (4) | xara—(23) θαλασσης] bis scr η" κατεδιωξαν δε | και mas] 
maga η] | το υδωρ αυτοις] facta cst agua ‘A: erat agua 19 | 
αυτοις] αυτης ολη: αυτους οἳ: fuil 15: +eyevero fi | δεξιων] 
Lavrwy FhaxAS(sub ~ a's') | om τειχος 2° orxABS Or- 
gr(uid) | ευωνυμων] -- avrov FeacxAB S (sub -ᾱ- y) 

23 και κατεδιωξαν Bkmoqrs] κατεδιωξαν δε AFM rell BS | 
και εισηλθον] pr και εζηλθον s: post αυτων c: oma, | εισηλ- 
Qov] εισηλθεν Ab,: εισηλθοσαν p | αυτων] των uwy τηλ 1 | και 
3° BF>™ aE] om AF*M rell AGS | πας Baoqrsx] πασα c,: 
maga η AFM rell | και τα appara] (om 132): +avrov acm 
xABS(sub ο) | οι αναβαται] papa αυτου F5: --αυτου acA} | 
εις] pr και εισηλθον AE (om και) 

24 om totum comma d (4) | εγενηθη] pr ras (3) o: 
εγενετο F | (om εν 1° 37(3)) | om τη 1? q | παραφυλακη F^ | 
επεβλεψεν] post κύριος fi: εισεβλεψεν bwd,(}) Thdt: (κατε- 
βλεψε 76: επεβαλεν 64) | επι Bfio Hil] om d: εἰς AFMSs(s ex 
corr)d,(3) rell A(uidjE(uid)S Eus Tbdt | την παρεμβολη» 15] 
τη παρεµβολη o | εν 2°—acyumriww 2°] om g Thdt: ter scr 
w*(bis scr w3!) | (om και 3?—acyum rcov 2? 105) | συνεταραξεν] 
συνεταξε ME, | αιγυπτιων 2°] +e" στυλω πυρος και νεφελης i?! v 

25 om totum comma d,(1) | συνεδυσεν cfow | τους a£ovas] 
rotas 55 | των αρµατων post αυτων 1? m | αυτων 1°] avrov 5: 
om c, | ηγαγεν] nyer Aahkmnxc.d,(4)AS Thdt: (nyo τος) | 
pera Bias] pr ov c | εἶπον F*cdfikmnpd,(3) | (προσωπου] pr 
rov 105) | ισραηλ] pr των υιων 2 | Kupos] pr ο n | moNeugae 
x | περι αυτων Bors(ex corr)d,(1)] post αιγυπτιους AI™: om 
A*: υπερ c,: υπερ αυτων FMg(pr av g*) rell | rovs αιγυπ- 
rious] (rows αιγυπτιοις 77): om pE 


Mvzc,(om ην Mc,: sine nom c,*): σαμ. 


και ην TO νεφος και TO σκοτος και εφαινεν τη νυκτι C {sine nom c,*) | και 45--Ύνοφος] a’ και eyevero η νεφελη K.. c, | σκοτος 
---ᾱλληλοιςσ] α η νεφελη Kat το σκοτος Και εφωτισεν συν την νυκτα και ουκ ηγγισεν ούτος προς rovrov Mvz[om η vz | om το 


z] | και 6°—vvt] και εβρε... ολην την νυκτα F^ 


21 νοτω] απηλιωτη F^ | βιαιω] δυνατω F^ | £gpav] es χερσον F*c,: a 


posito)vz | ro vdwp] τα νδατα F} 


’ 


εις χέρσον σ' ets inpar Mj(indice ad v. 16 ἔηρον 


24 «v Ι5--εωθινη] pera τα τρια µερη της νυκτος F^ | τη εωθινη] τη πρωι F^ | επι την παρεμβολην] εἰς 70 στρατοπεδον 


εις την παραταξιν es το Φοσσατ.. Εν 


25 σινεδησεν] εξεστρ... Fb: σ’ µετεστησε j | τους a£ovas] rovs rpoxovs F^: a’ rotam S | pera Bias] pera βαρυτ[ητος] F^ 


201 


XIV. ος 


Αἰγυπτίους. 


^? * -J ` A ν ^ 
26 Bimer δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 


Σα ος 


` 5 , 0x . 3 , ^ , ; 1 7 EE 74 ` M 
Kat ἱποκαταστήητω TO ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψατω τους Αιγυπτίους, ἐπί τε τὰ «ppara και τους 


* ΄ a> , . a ^ ^ . 
ἀναβάτας. ?7éférewev δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπεκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς 27 


, ` NX 
ἡμέραν ἐπὶ χώρας" οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Κύριος τοὺς Λἰγυπτίους 


μέσον τῆς θαλάσσης. 38 


^ NS € , f: 
καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας 


` ^ 4 f , 4 4 t > > a 3 . / ^ * 
KAL dT agar THY δύυαμιν Papaw, τους εισπεπορευμενους οπισω αυτων εις Την ÓiXaccav: και OU 


κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 


J * S υ 3 A A 1 "n \ ^ , > ’ 
θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 


ϱ00ἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 29 


30 NM , » x 
καὶ ἐρρύσατο κύριος 2ο 


^ ul 4 3 a ¢ ’ + , * . ^^ > ’ \ wv , ` 4 > / 
τον Ἱσραὴλ εν τῇ ἡμέρα εκεινη εκ χειρος τῶν Λίγυπτίων' καὶ ἴδεν lopan τους Διγυπτίους 


τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 3 ἴδεν δὲ ᾿Ισραὴλ τὴν χεῖρα τὴν μεγάλην, ἃ ἐποίησεν 


31 
"Ἐν ^ * , ? A ε X A , A ^ ^ "^ 
Νυύριος τοῖς Αἰγυπτίοις" ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν κύριον, καὶ ἐπίστευσαν τῷ θεῷ καὶ Μωυσῇ TO 
’ > ~ 
θεραποντι αὐτοῦ. 
, + Δ A ^ , . - - 
1Tore ἦσεν Μωυσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραὴλ τὴν ᾠδὴν ταύτην τῷ θεῷ, καὶ εἶπαν λέγοντες t 


"Acwpev τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 


ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


2 0ó ^ ^ > , f , ’ A 
βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς εγένετο μοι εἰς σωτηρίαν 


τὰ 


+ , Li \ f * ’ 
οὗτός µου θεός, καὶ δοξάσω αὐτόν, 


M ^ f \ ϱ ’ , ’ 
θεὸς τοῦ πατρός µου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 


27 εἔετειναξεν \F* 


εμμεσω AF 30 ειδεν F 


7 
29 
AFMa-tv—-b,(c,)d,A BES 


26 om totum comma d.(4) | om ειπεν-- αιγυπτιαυς d | 
μωυσην] µωσην amnxd,(i): µωσει c,: (--ÀaNewor τοις viats 
ισραηλ και συ 103) | θαλασσαν] +xat ρηξαν αυτην | | απακα- 
ταστητω] απακαταστησω PW: απακαταστησαν (m: απακαταστα- 
θητω Fack | υδωρ] +ert χωρας k | και επικαλυψατω] sub — S: 
om 1Ξ | επικαλυψατω] επικαλνψω m: καλυψατω f | rovs 19] pr 
επι cxSz S(snb x) | επι 2°—avaBaras] ef currus corum et 
equites eorum A | Tavs 29] pr επι AFceijv(mg)wxza,b, i33: (uid) 
S | αναβατας] snp ras F' : αβατας sup ras a?! 

27 µωσης amnxc,d, | χειρα] -- αυταυ acklmxA B S(sub ~ 
y) | απεκατεστη] αποκατεστη F*Madeghb!jk?!ptxd,: ameka- 
τεσταθη bew | ημεραν] ημερα c: ngepas f | επι χωρας] επι 
χωραν ft: super locum suum S: om Biuid): +avrys (32) 
A(uid) } αιγυπτιαι] pr αι n | vro το võwp] in mare 35: a facie 
aguae (aquarum codd) A | vra) επι b'c-gi??Inor | εξετιναξεν] 
εξετεινεν ma, | µεσαν] pr εἰς dfhilnptyd,: pr κατα Phil: (ev 
µεσω 32) 

28 αναστραφεν q | (επεκαλυψε 18) | Tavs εισπεπαρευµεναυς] 
Tavs εισπορευοµεναυς a-fg*hi*j—mo*swya,d,: (Tavs εκπορευο- 
µεναυς 71): των εισπαρευοµενων n | αυτων 1°] των υιων τηλ n | 
om ets την θαλασσαν n | om την 2? r | om και 4° AF Mdeghi* 
jinps—d, | ου κατελειφθη] ovk απελειφθη j(mg): ovx υπελειφθη 
acx | αὐδε εις] αὖδεις z: αυθειςα, | εἰς 2°] --δε eis F* 

29 τα δε] καὶ rob | υδωρ] +erat B | αυτοις τειχας] murus 
erat A: murus futt eis 3 | αυταις] αυτης w: om 33" | δεξιων] 
-avroy ax S(sub 3) | τειχας 2°] sub — S: om xA3Z | evo- 
νυμων] -ἵ- αυτων acxA S(sub 5 a'0") 


38 εισπεπαρευµενους Α3] εισπεπορευέενους Α | κατελειῴθη ΠΡ] κατελιφθη B* 


31 εἶδεν F XV 1 ενδαζως A'] ενδαξω A* 


30 ταν ισραηλ post εκεινη akmxS | εν--εκεινη post αιγυπ- 
τιων h | ex χειρος] e manibus A | om των AFMa-egjpt-c, | 
ισραηλ 2°] Ks f | τεθνηκατας] pr rovs q | (xetAas] υδωρ 78) | 
της ϐθαλασσης] rov παταµαυ Phil}: +xara τα ἔηραν dp 

31 om ἰδεν--αιγυπτιαις j | (ιδεν δε ισραηλ] και 71) | ιδεν 
δε] και ιδεν Afim | om ισραηλ m | a] pr και fip | rovs αιγυπ- 
τιαυς M^ | εφαβηθη δε] και εφαβηθη AFMd-hi*jInptvyza ??b, 
cad 1 Cyr: και εφαβηθησαν a,* | a λαας] pr πας n: om f | 
επιστευσεν a, S | θεω] κω F*j Or-lat} | om µωυση--(κν. 1) 
70€v 5 | µωυση] µωυσει r: µωση ak*nx : µωσει c,d,: post avrov 
Or-lat 1: om mp 

XV 1 rare] pr xac ο: τα f: e É | ησεν] ηνεσεν Εντ] 
(nid)d,: cantauerunut Si (om 78) | µωνσης-- ισραηλ in mg et 
sup ras .A*(om και--ισραηλ  A*vUid) | µωσης amnxc,d, | om 
και τὸ-- ισραηλ a | om αι c*ef*gl*mnoqgd, | τω θεω BbkogsA 
Phil (uid)] om cegmra,: τω kw AFM rell BS | και ειπαν 
λεγαντες] cl dicunt A: in exordio uocis 15 | om καὶ ειπαν egm | 
ειπαν] ειπαν cdfijlInpwd,: εἶπεν 424,1 | λεγαντες BF dkpw] τω 
λεγειν AcyS: εν τω λεγειν οᾱ,: λεγειν hqtxb,: dicere B: om 
M rell | ενδοξας c | ιππαν και αναβατην] equos et equites eorum 
A | ἵππους Cyr-ed} | αναβατην] avrov aS(sub * εβρ.) | 
θαλασσαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est W! 

2 Bandas και σκεπαστης] adiutor acceptus meus Dominus ct 
A: οἱ Or-lath: +pav ks cS(sub à): +xs a: ctr sufer me 13 | 
σωτηριαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 13! | 
ουτως q | µαυ 1? post θεὰς 1° AF*Marsa,b,S(uid) | avrov 2°] 
+cantemus Domino gloria enim glorificatus est 18 


26 απακαταστητω] a’ επιστραφητω j | Tavs αναβατας] επι τα papa Fb 
27 Ta vowp 1°] η θαλασσα ΕῬ | επι χωρας] επι στερεωµα αυτης F^: σ’ εις τα αρχαιον αυτης FPMjvz: ets τα αρχαιαν αυτης 
opawpa C | και εξετιναξεν] ef excussit et contudit S | εξετιναξεν] a^ ανεβρασεν Mjvz: ανηγειρεν F® 


28 τους αναβατας] τα papia IÙ 
XV 1 λεγαντες] a’ λεγειν F* | αναβατην] appa F* 


30 ερρυσατο] εσωσεν Y 





ΕΞΟΔΟΣ XV r3 


3 3Kupios συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 


tf x A X ’ , ^ y 3 
4 tappata Papaw καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς 


θάλασσαν, 


, , 3 ’ ’ 
ἐπιλέκτους ἀναβατας τριστάτας" 


κατεπόθησαν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


t , / 3 , 
ὀποντῳ ἐκάλυψεν αυτούς: 


tn 


κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 

6 6» δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
€ ’ ’ wf ¥ 3 ; 
n δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 


7 7καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίονς" 


> [4 IN V 7 A £ ? M e ή 
απέστειλας τὴν οργὴν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 


g 8 ` 5 s ’ - 0 ^ ὃ ? N Do é 
8 καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη TO ὕδωρ 
Li e ^ . e 

ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 

9 ' 4 / - , 

ἔπαγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 

* € ΄ / 

9 9eirev ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι: 

μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν μου, 

᾽ ^ ^ t e ’ 

ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 

X e , , > * 

1o Ἰοαπέστειλας TO πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αυτοὺς θαλασσα’ 

ή e ΄ ΄ - 

ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρώ. 

τι Z e? ’ 1 ^ xr? 
11 τίς ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 
f ei f / 3 Ῥ / 
τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
. / ^ £ 

θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 

t X , 
12 Ι2ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου" 

κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. 

13 06 ΄ το 5 Li * ΄ ^ "^ , z 

13 ὡδήγησας τῇ δικαιοσύνη σου τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 


- ? f 
παρεκάλεσας TH ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 


3 συντρειβων B 
8 τιχος A | εµµεσω AF* 


3 αυτω] αυτου ]* (uid)m*(uid)oQ B (- cantemus Domino gloria 
enim glorificatus est BYE 

4 avrov] +omnem 13 | επιλεκτους] pr και Eus: επιλεκτας 
Fb: λεκτους o* | αναβατας] sub — $: παλλικ... F5 | xare- 
ποθησαν BoS] κατεποντισθησαν j(mg): κατεποντισεν AFM 
j(txt) rell Or-lat Eus Cyr: κατεποντισεν αυτους (71) Biuid) | 
om θαλασση Eus 

5 ποντω] ποντο M(mg)fhnsxa,: ποντος Fb?cj(mg)v(mg)z 
(mg)AES Cyri-edi: agua 13 | κατεδυσαν] εδυσαν Eus: κατε- 
βησαν egj?la, 

6 σου 1°] --xep q | xep] post κυριε 2? e: 
εθραυσεν 154) 

7 om σου 1? i | συνετριψεν ócfmn | εἕαπεστειλας (32) Or- 
gr | om και 2° a-hi*jkpqwxzd,33! | ws BAF*Maovya,] woe 
F?! rell Or-gr | καλαµη (67.178) Or-gr-cod 

8 (om και 201) | om του--υδωρ g | διεστη](εστη 32: kare- 
στη 208): stetit BE | επαγη 2° DAF*MdovyBS] pr eż 15: 
xa, F2! rell | της @adacons] s 0 sup ras A? 


om ‘AS | (om 


3 συντριβων πολεμου:] ανηρ ToNeuov FÈ 
6 η δεξια σου 2°] y' similiter 55 


9 σκυλα] πραιδ.. F^: λαφυρα F* 


SEPT. 2 


4 ερυθα A 
9 µαχαιρα R: 


6 ισχυι D^] ισχυει B* 
13 τουτουτον F* | ισχυι B?] ισχνει B* 


AFMa-tv-b,d ABES 


9 καταλειψωμαι n | σκυλα] λαφυρα Phil-codd | επλησω 
Vuxmv] εμπλησθησεται αυτων η ψυχη Phil-codd | εμπλησω] pr 
et. A: -αντων CAS(sub 4) | ανελω] pr και Phil-codd | τη 
µαχαιρη] (pr εν 32): την µαχαιρα hn | κυριευσει] κυριευση Fe: 
(κατακυριευσει 32): - αυτων Phil-codd AS | om η Phil-cod | 
μου 39] avrov c 

10 απεστειλα M | εκαλυψεν] pr και AF*McorvyzAk | 
ωσει] ως η k | µολιβος BAF* Mrsvya,b, Cyr] µολυβδος Inz Phil- 
ed: µολιβδος Fb? rell Phil-codd Thdt | σφοδρως ha, 

ll οµοιος σοι 19] οµοιωσει c | σοι 15] σου m | om εν 1ὸ--- 
σοι 29 g | τις 2°] τοις f | σοι 2°] σου f | θαυµαστως bk | εν 
δοξαις] ενδοξοις Eus-cod: ενδοξως b'di?! mpsb, Eus-codd 

12 κατεπιεν] pr και AMi?*or-va,b,A% Or-lat 1 | yn] pry 
AF* Mete*ghjortvya,b,* 

13 om τη δικαιοσυνη σον 32 | την δικαιοσυνην p | δικαιο- 
συνη---ον] δεξια σου ταυτη η m | om σου 1° (154) AB! | rov- 
τον ov] guos 13 | ελυτρωσω] εκτησω c*: elegisti D(sed pro 
aKCOTHE lege aKCOTE) | εις καταλυμα] residuum E 


5 ποντω] αβυσσος F^: a’ σ’ 0' abyssi S 


8 διεστη] α΄ σ’ θ’ εσωρευθη Μήνα | επαγη 19] εθηµωνιασθη F? | υδατα] κυµατα z 


II θεοις] ισχυροις F? 


03 27 


«΄ 
at d, 


uv 


AM 


14 “0 . * ’ 0 A 
κουσαν έθνη καὶ wpyiclyoav 


E-~OAGe 


14 


^ ^ , 
ὠδῖνες ἔλαβου κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 


15 [4 w e , "ES P " 
STOTE εσπευσαν NYELOVES ωμ 


^ , x í 
καὶ ἄρχοντες MoaBertov, ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος" 


τ - € / 
ἐτακήσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Navaav. 


1 $ / . ’ 
Ιθἐπιπέσοι ἐπ᾿ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, 16 


μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν: 


y» 
ἕως ἂν παρέλθη ὁ λαός σου, Κύριε, 


/ T ^ 1 , 
ἕως ἂν mapéAÜg ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 


I , h , , x , y / 
7εισαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς OPOS κληρονομίας σου, 17 


> v NN. ^ , K ’ 
εἰς ετοιμον κατοικΊ]τηριον σου ο κατηρτίσω, νριε, 


r 7 € / e ^ f 
ἁγίασμα, Kupte, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 


x ^ 4 LIES A ,^ x » 
ιδΚύριος βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 15 


^ f, ’ si 3 f 
19 Οτι εἰσῆλθεν ἵππος «Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν ιο 
t - . ’ 4 ^ > Li 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης: οἱ δε υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 


τῆς θαλάσσης." 


7? Aafobca δὲ Ἀαριὰμ ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Δαρὼν τὸ τύμπανον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ 20 


^ e ^ 5 ^ . ’ . A 
ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖκες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ τυµπανων καὶ χορών. 


Μαριὰμ λέγουσα 


2ι1ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν 21 


“Acapev τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 


ef ` 3 / » 
ἵππον καὶ αναβατην ἔρριψεν 


14 ωργιθησαν F* | ωδεινες 1" (ωδιν- Bb)F* 


16 µεγεθει Bab] µεγεθι B* | om λαος 19--ο 2° B*(hab Babme) 


19 εμμεσω AF* 
AFMa-tv-b,(d, )AB(@)#S 


14 εθνη] λαοι Fb: om a, | ωργισθησαν] εφοβηθησαν AM 
(txt)lv(mg)yz(mg) | ωδινες] pret AWE: (ωδινας 146) | κατοι- 
κουντας] κατοικουντες bcga,: κατοικουντα 1; παντες οι KATOL- 
κοιντες dip | Φυλιστιειμ] prev w: φιλιστιειμ. b'dfInpl3v Or-lat : 
(φιλισθιειμ 208): φυλιειμ m: Chananacorum A-ed 

15 (ηγεµονες] pr οι 18. 10933) | apxovres] (pr οι 18): δυνα- 
τοι FÐ | µωαβειτων] µοαβιτων f*hn: µωαβ Fh | rpouos] pr 
poBos και (130) Or-lat}: τροµους a, | om ετακησαν---(16) φοβος 
f | ετακησαν] ετακη η Ύη και a, | χανααν] pr εν γη 1: (xavav 
δι) 

16 επιπεσοι] επιπεσει In Cyr} | (avrovs] αυτοι; 208) | 
τρομος και φοβος Βαἱ5135] om και φοβος w: PoBos και τρομος 
AFM rell 35 Or-lat Cyr Luc | µεγεθη ba, | απολιθωθειησαν 
ka Or-gr (sec interpr lat) | om εως 1°—extyow b’ | παρελθη 1°] 
παρελθοι dghmop | om κυριε--σου 3° ó*cl Or-lat | κυριε post 
σου 3° Luc | (αν 2°] εαν 32) | παρελθη 2°] παρελθοι dhimop | 
om σου 3°f | εκτησω] εκτισω chil*n: ελυτρωσω AmE(uid) 

17 εισαγαγων καταφιτευσον] ef induxtsti Ef | εισαγαγων] 
+avrovs cS(snb X a’) | καταφυτευσον] καταφυτευσεις Phil- 
codd}: κατεφυτευσας (154) 355 | ορους Phil-cod | κληρονοµιας 
σου] κἈηροδοσιας σου Phil-codd-omn: κυ k | εις 2°—o 1°] εδρα- 


I4 
15 
16 


ετακησαν] εδαφισθ... FP 


εἰς θάλασσαν. 


15 µωαβειτων B*] µωαβιτων BOAF* 
[7 om αγιασµα κυριε B*(hab Bab™s) 
21 αναβατηρ A 


cpa εις καθεδραν σου Phil-codd | κατοικητηριου ek A(uid) | om 
σου 29 ik | κατηρτισω B] pracparasti Or-lat: κατηργασω Λαό" 
coq: κατηρασω 31: κατειργασω FMb’ rell Phil: cissi ABE 
S | κυριε 1°] κυριου Phil-codd: om g* | κυριε 2°] kv n: (om 
66.151) | o ητοιµασαν αι] ηδρασαν Phil-codd 

18 κυριος] κε AF* vid Na*i*oa, (uid) Or-lat | βασιλευων] 
βασιλεων b; βασιλευει A-codd Phil-codd4 | τον αιωνα] των 
αἰωνων djlmpw*d, Phil 1-cod i | om «at επ αιωνα Phil-codd } | 
αιωνα 2°] αιώνων k | om και 2? Phil-codd 5 | ez» klm 

19 οτε fi*n | αρμασιν] -- avrov c«BS(sub 9 εβρ.) | om και 
19 e*. | αναβαταις] (αναβατην 197): c avrov AMceglrsvy—b,AB 
S(sub x εβρ.) | (om και 2°—@adacons 1° 76) | επ αυτους] αυ 
int lin g: post κυριος AFInvyzS: oin επ e | (κυριος] +0 θεος 
205) | θαλασσης 1°] pr ερυθρας π(ερυ ex corr n2)z(mg) | οι δε] 
+ oi wa, 

20 λαβουσα BM(mg)bi* S(mg)] ελαβεν AFM(txt)i3? rell 
ABES(txt) | η αδελφη ααρων] om k^: om η m | ααρων] pr 
µωυση και F>™E(reprob F°) | το] τον F*: om f | καὶ εζηλ- 
θοσαν] sup ras rè: και εξηλθον AF Mcdeghi*jInptvxyzb,: καὶ 
εζηρχον a, 

21 αυτων μαριαμ] µαριαμ aurais n | αυτων] αυταις egj(txt)ls 


ωργισθησαν] α΄ εφοβη[θησαν] F': a’ εκλονηθησαν Mvz | ωδινες] πονοι FÈ | φυλιστιειμ] αλλοφυλ.. FP 


Τροµος και φοβος] a’ stupor et timor 0' ut of $$ | απολιθωθητωσαν] a’ 0' taceant o' immobiles fant S 


17 εις α5--σου 2°] a’ o’ εδρασµα εἰς καθεδραν σου Mjvz[sine nom jz | om c' v } καθεδρας v] | ητοιµασαν] a’ ηδρασαν M 


18 


19 αναβαταις] dap... F^ | το υδωρ] ra υδατα Fb 


Kupos βασιλευων] α’ „asa regnabit σ᾽ yas tuus regnabit 0 eva regnans S 


21 εἔηρχεν δε αυτων] a’ kat κατελεγεν αυταις Mjz(sine nom jz) | εἔηρχεν δε] σ΄ praccinebat autem 0 ut ο 5 | εξηρχεν] 


κατελεἸεν Fb; a’ praecinebat S 


204 





ΕΞΟΔΟΣ XVI 1 
22 Se? REñpev δὲ Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς DE 
/ , ^ e , ^ , 
τὴν ἔρημον Σούρ' καὶ ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ ὥστε >"? 
23Ηλθον δὲ εἰς Meppa, καὶ οὐκ ἠδύυαντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν γὰρ ἦν' διὰ 
01καὶ διεγόγγυξεν ὁ λαὸς ἐπὶ Mochy 


23 πιεῖν. 
- , / . ν - , ER. / 
24 τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. 
, 9 , e^ ^ 4 f , ^ - 7 ’ 

25 λέγοντες Ti πιόμεθα; “5ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ 
, ΄ > ` > M e X , 7 . ef ᾽ a Y > ^ é ` , x 
ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐγλυκάνθη τὸ ὕδωρ. ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, καὶ 

, ^ » ’ ᾽ X 26 ` > , X , ^ ᾽ , "^ ^ Lo ’ ^ 0 ^ ` M 
26 εκει επείρασεν αυτον καὶ εἶπεν Eav ako ἀκούσης τῆς φωνὴς Νυρίου του σεου σον, και τα 
/ ^ ^ ^ ^ x 

. ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσης, καὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξης πάντα τὰ δικαι- 

A ^ e e^ 7 ΄ ` r 
ώματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ijv ἐπήγαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ: ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος 

* / t ΄ / o - > / 8 ^ , r 

27 6 θεὸς σου ὁ ἰώμενός σε. 77 Kai ἤλθοσαν εἰς Λἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ πηγαὶ ὑδάτων καὶ 

Ld , ^ * Nn * ^ X ΄ 
XVI 1 ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων' παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. ᾿ἀπῆραν δὲ ἐξ Λίλείμ, καὶ 
» 0 ^ ^ e^ * ` , . 4 ή we o» » € , } ` M3 Ὁ» . 
ἠλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ets τὴν ἔρημον «είν, ò ἐστιν ava μέσον Διλεὶμ καὶ ava 


22 τρις A | ουχ ΒΡ] ουκ B* | ευρισκον F 23 εδυναντο AF | ro] rovro B* 


26 ενωτοιση F* | επι σε sup ras B?'(e$ ημας B* vid) 


27 ιβ] δωδεκα AF | στελεχαι F* "d(-qox Fb?) 


να: om AE | μαρια km | λεγουσα] sub ~ 5: om x | ασωμεν] 
pr filit autem Israel transierunt rubrum mare calcauerunt 
pedes eius in agua ct submersi sunt hostes eius in abyssum in 
profundo aquarum maris, dixerunt autem hymnum hunt can- 
tici huius dicentes Œ: asare F^ | om ιππον---θαλασσαν fC | 
αναβατην] --αυτου Fax (nid) S (sub +) | ερριψεν εις θαλασ- 
σαν] om Ὁ’: +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 33! 

22 εξηρεν δε µωυσης] .... Moyses autem E | µωυσης] µωσης 
akmnxd,: post ισραηλ Cyr-cod i | τους mous ισραηλ] et filii 
Zsrael 15: om f | ηγαγεν] ηγεν FMld, Cyr-cod 1: εξηγαγεν o: 
(απηγαγεν 76) | coup] Siur V: ñaw S | επορευθησαν (71) 
A(uid) | om τρεις C | ηυρισκον] inuenerunt CE | ωστε πιειν 
sub — = 

23 ηλθον-- µερρα] om ES: om ηλθον δε 15{ | ηλθεν o | 
peppa Bia?’ koss Phil-ed] (uepa 30): µεραν f*q Phil-cod: µαρραν 
F**: non liquet c: µερραν AF*Mf?i* rell I3 Phil-codd Cyr: 
Maram Or-lat: Murra C: «oz» S | ηδυναντο] qóworro 
k: potuerunt É | mew Doqr£] pr του Phil-codd : 1-ηλθων δε 
εἰς µερρας και ουκ ἠδυναντο ποιειν võwp c; +vdwp AFM rell AB 
CES Phil Or-lat Cyr | εκ µερρας] de Mara Or-lat | εκ] απο 
Pbil-codd: om Cyr-cod+ | µερρας] µερας qs: µαρρας Fb: 
peppar 13 Phil-cod : µεραν l'hil-cod : µερρων Phil-codd : Aurra 
C: «^o 3 | δια] pr e? E Or-lat | επωνοµασεν-- εκεινου] 
uocauerunt locum iilum © | επωνοµασεν BAS Cyr }-cod 1] 
επονοµασαν c: ὠνομασθη oy: επωνοµασθη AFM rell d5(uid)3z 
Pbil Or-lat (appellation est) Cyr-ed } | om το ονοµα γ᾽ | om 
εκεινου T’hil-codd 

24 διεγογγυζεν] διεγογγυσεν VABE Cyr cod 1: διεγογ- 
yv$ov p Orgr Cyr-cod1: εγογγυζεν x Phil-cod: »nura- 
uerunt 35 | oXaos] om Or-gr: +fliorum Israel © | επι µωσην 
B Cyri] επι µωυσην iqrs: προς µωνσην ο Cyr}: κατα µωσην 
d,(1): κατα pwen afkmnxd,(1): κατα µωυσεως b Or-gr: κατα 
µωνση AFM rell Phil: om € | om λεγοντες Or-gr | πιομεθα] 
πιωµεθα F>'bdfghlmpt Phil-codd : πιοµεν F*(-0a F8) 

25 (ανεβοησε 71) | µωυσης] sub — S: µωσης amnxd, | 
κυριος] pr o Min | ενεβαλεν](ενεβαλλεν 25): ανεβαλεν Mstuid) | 
avro sub — S | om εις το ὁ" | om και 3?— vóvp 2? cd,*(4) 


22 και ηγαγεν αυτους] και εξηλθον Fb | σουρ] τηρηµα F> 


23 «s µερρα] εις πικριαν Fh: σ’ hian 6 πὶ o Kiam 5 


NAT ον AF 


A¥Ma-tv-b,d,ABC ES 


Phil-cod | εγλυκανθη το υδωρ] εγλυκανθησαν τα νδατα Eb" | 
εκει 1°] pr και b'IAE Or-lat: +e? 13 | εθετο] εδωκεν Cyr? | 
αυτω 29] o 6$ ef llil: +o 0s FMdghjln—qta,b,8 Or | και 
κρισεις] pr και κριµατα Cyr-ed X | κρισεις] κρισιν Phil-codd Cyr 2: 
testimonia Or-lat (repugnante contextu) | εκει 2°] ει b' | επει- 
ρασεν αυτον BKA Hil] avrov επειρασεν ioqrs Or-gr: avrov 
επειραζεν bfnwd., Phil-ed Cyr: επειραζεν αυτον AFM rell 3S 
Phil-codd Or-lat 

26 om και ειπεν 0 | axon] ακοην 1*: om i | ακουσης] 
ακουση 5: audieritis Spec-cod | om της φωνη: Or-gr Cyr-ed | 
om σου I? b, | om και 2?—avrov 3? Or-gr | om καὶ 35--ποιη- 
σης m | ro αρεστον FPR | εναντιον avrov post ποιησης Spec | 
ενωπιον befn-qswy-d, Cyr | ποιησης] ποιησεις bde*(uid)f-ikno 
pswa,: moins vyz | ενωτιση-- avrov 3°] serues omnia mandata 
eius et iustificationes eius E | ενωτιση] ηρετηση f | τας εντολας 
a-dfbijkPhmnpqsty??*a,d, Cyr.codd | om και 4?—avrov 3? ga, 
E | om παντα--αυτου 3? Or-lat | φυλαξης] Φυλαξεις know : 
φυλαξη F* Mehjm : custodzeritis Spec-cod | νοσον]πληγην Cyr | 
επηγαγεν h* | τους αιγυπτιους c* | om επι ge Cyr-cod à | om 
εγω--σε 2? a, | ο θεος σου 119 Or-lat] om σου i^*r: om AFM 
i* rell ACES Or-gr Cyr Spec | σε 15] Ἴ- και o εξαιρουµενος σε 
o Os τηλ j 

27 ηλθοσαν V3fiatoqrs] ηλθον AFMi* rell: zenit A-cod: 
(ηλθον οι υιοι ισραηλ 130%) | om εἰς Cyr£ | αιλειμ] ελειμ V1 bc 
mnqrvwzd,(1Mf Phil-codd Alex-ap-Eus Cyr-edi: Myu oB: 
ελημ aflinu ex corr) Cyri1-cod i: (αιλημ 37): aw Phil- 
cod 1: Alim ed: (σαληµ 84) | noar εκει] ev αιλιμ (ελ- codd) 
noav(om codd) Phil | noar] ην eg: om x3 | εκει 1°) εν αιλειμ 
w | πηγαι post υδατων Cyri | παρενεβαλον δε] παρενεβαλλον 
δε f^lt: και παρενεβαλον cS: om δε x | (επι τοις υδασιν 32) | 
παρα] επι AC (uid) Cyr-ed 

XV1 1 (εξηραν 32) | αἰλειμ 1°] ελειμ Deel*mnogrvwyzBC : 
εληµ afla? | και ηλθοσαν] surrexit uenit © | ηλθοσαν Bkmogrs] 
ηλθεν eiwa,l3: ηλθ f: ηλθον AFM rell | συναγωγη] pr y Fbtp 
twa,d, | ερημον σειν] ερηµοσιν h* | om σειν--µεσον 2° m | 
σειν] ony d,: σειμ n: onu f: owa (25.132 uid) B!: coup a: 
om ] | o] η fholn | αιλειμ 2°] (αιλημ 37): ελειμ benqrwzd BC : 


25 εδειξεν] εφωτισεν 7 


27 εἰς αιλειμ] προς τα δενδρα F'(uid) | (β”---φοινικων] το εβρ. ιβ’ πηγαι vdarwy xat ο΄ powes Fb? | στελεχη] δενδρα FP 


205 πες 


uy 


XVI I ΕΞΟΔΟΣ 

μέσον Σεινά." τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπ- 
του ’διεγόγγυξεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ λ]ωυσῆν καὶ ᾿Λαρών" 93καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Ὄφελον ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ ἱκυρίου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν ἐπὶ 
τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν" ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον 
ταύτη», ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν pO." 4εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Ἰδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν τὸ τῆς ἡμέρας 
εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ νόμῳ µου ἢ οὔ: 5καὶ ἔσται τῇ ἡμέρα τῇ 
ἕκτῃ καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν εἰσενέγκωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 
εἰς ἡμέραν. “καὶ εἶπεν λ]ωυσῆς καὶ ᾿λαρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ *'Eoépas 
γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 7 kai πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ 
εἰσακοῦσαι τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ θεῷ: ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διαγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν; δ καὶ 
εἶπεν Ἁ]ωυσῆς "Ev τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησ- 
μονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι Κύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύξετε καθ ἡμῶν: ἡμεῖς 
δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ καθ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, ἀλλ᾽ 1) κατὰ τοῦ θεοῦ. 9εῖπεν δὲ 


~ 


2 





1 swa BbA}* 
4 εκ] pr εκ τους F* 


2 συναγωγω F* 
6 yrwoer Bat A 


A FMa-tv-h (d )AB(C)ES 


ελημ afl(Anu sup ras 7 litt): ελειν v | om ανα μεσον 2° p | 
σεινα] σιναι Fb?: Sin © | πεντεκαιδεκατη] εννεακαιδεκατη Or- 
gr | τω wave τω δευτερω] των δυο µήνων n 

2 διεγογγυζεν] διεγογγυξον adptxS : διεγογγυσεν IABCES 
(pr et) Or-lat: και eyoyyvtor Eus: e? murmuranerunt Ec | 
πασα--ισραηλ] pr πας o λαος 1: omnes filii Israel E: πας ο 
λαος c: fopulus Or-lat: om masa © | συναγωγη] pr η Fbd- 
hij nprtw Cyr} | mwr} pr των fiatr | επι] 7€ Cyr-ed} | 
uova] µωυση Ὁ»: µωσην anx: µωση k Cyr-edà: µωσει m | 
om xat ααρων Or-lat | ααρων] pr επι x: tev τη ερηµω acx AS 
(sub X σ΄ 6’) 

S και ειπαν] dicens Or-lat à | ειπαν] εἶπον bcdmnpwx: 
dixit Or-lat $ | προς αυτους] προς αυτον οὗ: om dpt Or-lat | οι 
ιιοι ισραηλ] om kmp Or-lat Eus: om ot eg Cyr-cod 4} | οφελον] 
pr guia Or-lat} | απεθανομεν] απεθαναµεν c: αποθανωµεν n | 
om πληγεντες vro κυριου Or-lat | πληγεντες] παντες Fb? | υπο 
κυριου] υπο του ku f: om Cyr? | γη] τη dw Cyr-cod 1: om 3 
Or-lat$ Cyr-ed} | αιγυπτου b'c*(uid)ín*qvz Eus Cyr? | οταν 
εκαθισαμεν] οτε εκαθηµεθα dnpt(ori: dp)&3z(uid)S | επι των 
λεβητων] iuxta lebetem AE | επι] υπο fn | om των κρεων Eus | 
ἠσθιομεν] εφαγομεν Eus | om αρτους Cyr} | οτι] pr η bw 
(uid): (ore 14.16.130) : ware Cyr}: καὶ p: om 35 | εξηγαγετε] 
εξηγαγες filr Or-lat Cyr}: adduxisti tu 35 | υμας a, | εις 29— 
ταυτην 19] εν τη ερηµω ταυτη Cyri: om Eus | om αποκτει- 
ναι--ταυτην 2? g | αποκτειναι] pr και ς | πασαν--λιμω] omnes 
nos ubi congregati sumus E | πασαν] pr ημας και b, : om 
dmn | om ταυτην 2? fA Or-lat | λοιμω n 

4 αρτον εκ του ovparov εδωκεν αυτοις φαγειν Jo vi 31 || κυριος] 
pr o Cyr} | προς] προ n | μωυσην] µωσην amnx : αυτον Cyr} | 
om εγω Phil} | vw] pr dou cè: fua» AB Or-lat Hil: διδω n: 
διδωµι (7637) Eus | υμιν] post αρτους d: nuw e: (upas 16) | 
αρτον F^? | ex του] απ Phil}: om εκ Phil-codd-omn X | (xat 
εἔελευσεται] εξελευσεται δε 32: και συλλεξεται 76) | ο λαος] o 
1° sup ras M: populus meus A | συλλεξουσιν] (συλλεξωσι 25: 
συλλεξεται 76): collige? 3 Or-lat Hil: συναξουσιν bdn Phil: 
Ἔρημα ckmxA(sub X α) | om ro a, | ημερας] ημεραν n*: 
+Aoyor m | εἰς nuepay] bis scr r: εἰς ημερας c* Cyr-cod 1: 
ct αυτης ackxS(sub % a’) | οπως] οταν Phil-codd-omn} | ει 
- 


ον 


XVI 4 vv] βρεχω FOMk | (ρημα)] necessitatem 


3 εκαθεισαµεν AV *(-0na- 193 
7 επι τω θῶ η sup ras B2! | εσμεν ΕΟΤ εεσμεν 15; 


πορευσονται] ει πορευονται 19" Or-lat: εισπορευσονται ms: sz 
ingredietur Vlil | τω vouw] pr εν (32) Cyr-ed: τον νομον v(mg): 
τω ονοµατι A: TO ονομα W | om µου m | om η ova Cyr-ed 

5 τη 1°] pr εν Aa-egjkmpt-b, | τη εκτη] εκεινη b: (om τη 
30) | om και 2? efgjkkmA@¥# Or-lat | ετοιµασουσιν] ετοιµασωσιν 
Achlnopyza,: (ετοιµαζουσιν 130) | ο 15] oa, | εαν 1°) av AF 
Mbdghi#'jkinpqrivwy-b,: (om 25) | εισενεγκωσιν] εισεπενεγ- 
Κωσι 1: συναγαγωσι n | εαν 2°] αν AFMbdghis*jkKIn-rt-b, | 
συναγαγωσιν] συναγωσι fm: εισενεγκωσιν An Or-lat | το] τως: 
om x | εις ηµεραν] εις ημερας q: om F*] 

6 και ειπεν] ειπεν δε AF Md-jlptvwy-b, 3B: καὶ εἶπον mA 
Ef | µωσης akmnx | (eov) pr των 74) | εσπεραν Eus | κνριος] 
post εξηγαγεν ερ]: -+o 0s υµων bw | nuas moa,b, | ex γης] εξ 
Cyr 

7 καὶ πρωι] (και πρωιας 128): το πρωι Cyr: πρωι δε kmx CS 
Or-lat Eus: πρωια δε a: om και: δες | κυριου] του 0v A | 
εισακοισαι] d3- avrov amxAB CE S(sub 5x γ) Eus: 4x» AF? mg 
Mbdhi* pqtvwy-b,33' (post viov) : 4: avrov Kv c | τον] pr και 
n: pr παντα Eus | υμων] t quam facitis 3: | om επι--ημων 
g | om επι τω θεω ME Eus(uid) | τω θεω] τον 0v 1* : τω kw x | 
vues a*b'f*] | om δε a, | τι] τινες abckw | ἐσμεν} εστε αὖ: 
om 33! | om οτι--(8) ημων 19 ó*w | ori] c ex corr nè: os B | 
yoyyvsere Admno*py | ημων] vue» np*(uid) 

8 και ειπεν µωυσης] om b'é: om ειπεν µωυσης p | µωσης 
amnx | κυριον 1°] post υμιν hS: pr τον Eus: κε dx: om p | 
uuw) v, ı ex corr]: ημιν f: om m | spea) post φαγειν dp: om 
f | aprovs] post πρωι AH: αρτον F5'dp | (om το πρωι 76) | 
το 19] τω b*cfijoqr* : om gx | δια το] ev re e | το 2°] rovro c | 
(κυριον 2°] pr τον 71) | rov] --θν f | υμων 19] ημων ἃ»: om de 
p | om υμεις Spec | διαγογγυζετε] διεγογγυξετε dpz: mur- 
murastis A Spec: καθ ημεραν n | καθ ημων 19] contra. illum 
BY | om ηµεις--εσμεν bmpw Spec | nueis δε] guia nos A: 
avro F^ | τι] τινες M(mg)os | εστιν--θεου] αλλα κατα θεου 
ο Ύογγυσμος υµων ovros εστιν Cyr | εστιν---υμων 2°] ο γογγυσμος 
ουτος εστιν n | εστιν BA Spec] erat 13: om Fb!x: post yoy- 
γυσµος bdflpw: post υμων 2° AF*M rell S Eus | om υμων 2? 
bdflpw | αλλ η] pr οτι x: αλλα c-gjnpt Eus | κατα Του θεου] 
contra Dominum Deum Did: om rov ma, 


5 το--ημεραν 29] α΄ 0' diem diem σ' in omni die S 
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ΕΞΟΔΟΣ XVI 17 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Eiròv πάση συναγωγῇ υἱῶν ᾿Ισραήλ. Προσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" B 
> ’ ` e ^ ` / το τ / λ , Uf 5 X § ή ^ e^ 'I 7 Ζ 
ιο εἰσακ]κοεν γαρ υμων τον γογγυσμον. ἡνίκα δὲ ἐλάλει "Aapov Ἱπάση συναγωγή υἱῶν Ισραήλ, ἃ κ, 
\ 3 vA 5 * y y e , z 7 Ud , 7 
11 καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφθη ἐν νεφέλη. 
12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 12]ἰσακήκοα τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων 


kat ἐλάλησεν Κύριος 


. ’ 5 ΄ r ? 
To πρὸς ἑσπέραν ἔδεσθε κρέα, καὶ τὸ πρωὶ πλησθήσεσθε ἄρτων" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Kuptos 
P P n ] Ύ 

^ θ ` e ^ ra) ’ κ ο r Ὁ... Ἡ > Z M 5 f ` z b 

13 ὁ θεὸς ὑμῶν. ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολήν" τὸ 
/ A A A ^ 

14 πρωὶ ἐγένετο καταπανομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, "καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς 

, z ^ [4 ` / . e ` f 3 4 A A 15/00 δὲ > ` t εν 'I A 
15 ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κὀριον λευκὸν ὡσεὶ πάγος ἐπὶ τῆς γῆς. ἐδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ lopan 

εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 


P A bi y ; ᾽ 
Πότρῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Συναγάγετε ἀπ᾽ $3» 


7 e ^ e t ry? 9 ^ 3 * » 1t e 
εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρω li ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ Ἴδεισαν TL ἣν. 
ο” A y Ἔα ϱ ae ^ 
ιό ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Kupios ὑμῖν φαγεῖν. 
, ^ g 5 . / ’ s . ΔΝ 5 . ^ e ^ ef 
αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας: γόμορ κατὰ κεφαλὴν κατα ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν ἕκαστος 


^ e ^ ’ . e r ΄ ? ” Ν 7 e X 
17 σὺν τοῖς συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. Ι7ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ συνέλεξαν o TO 


12 πλησθησεσθαι A | γνωσεσθαι A 
16 συνσκηνιοις F 


9 µωσης akmnx | emor] ειπε m | πασαν συναγωγήν m | 
πασα a, | συναγωγη] (pr τη 32): εκκλησια bw | προσελθατε] 
θα sup ras a3!: προσελθετε FO? Mb-ghbijnpqs—-xz | εναντιον 
του θεου] coram Domino AC | εναντιον] εναντι dp: ενωπιον n | 
om τον b | om εισακηκοεν---(το) ερηµον p | εισακηκοα dt | om 
yap d | υμων τον Ύογγυσμον] τον Ύογγυσμον ὑμων Feekmnsya, 
AS: του γογγυσμου υμων a Eus: τους γογγνσμους υμων x 

10 om ηνικα--- ερημον d. | ηνικα δε ελαλει] factum est autem 
cum loqueretur X: locutus est autem E | ααρω»] µωσης Eus | 
maca Í* | συναγωγη] pr τη m | ισραηλ] --ελαλησε προς αυτους 
λεγων m | και 1?—(12) ισραηλ bis scr s | και 15] % εβρ. ef ecce 
<x 5: om AL | επεστραφησαν] απεστραφησαν hm: (εστρα- 
φησαν 18) | και 2°] ιδου k: +iĝov Femzacmx A Eus | ωφθη 
η Soka ku p | νεφελη] pr Ty c 

11 µωισην] µωυση Β΄: µωσην akmnx 

12 om εισακηκοα-- λεγων w | εισακηκοα] (--γαρ 30): εγω 
ακηκοα Eus | τον γογγυσμον] των Ύγογγισµων c: om ] | των 
ὑιων] υμων c*: om των FMabcidhm-qtvxz(txt)b, Eus | λαλη- 
σον--λεγων] pr nunc A: dic illis (pr era, | το 1] τι c | 
εσπερας dmn*o* | κρεας ερ) Or-gr-cod | το 2°] τω acqb;* : om 
g*r | αρτων] αρτον F*cln*: αρτου πι" | εγω] (om 74): t eu 
fi?*rz(uid)Bdr3 (uid) | ημων ls 

13 εγενετο 1?9— kat 1°) facta deinde uespert I | εγενετο δε] 
και εγενετο AF M(txt)acdeghjklpixyz(mg)a,b, D S Eus: καὶ εἶπεν 
εσται m | εσπερα] pr ev x XS(sub X y) | oprvyounrpa] pr η 
Fbbmw: grex magnus coturnicum 3, | om και 2°—mapep- 
βολην γ᾽ | παρεμβολην] συναγη των Όιων ind αμα Τη Tapen- 
βολη αντων c | το πρωι eyevero] e£ factum est mane A | ro] τω 
anb,*: om Ens | πρωι] +ôe AMace-hià!j-orex- b, BCE LS 
Eus Cyr}: +Kxacd | εγενετο 29—0pocov] uenit nimbus tanquam 
pluuia 3, | eyevero 2°] --δε Cyr} | καταπαυοµενης της δροσου] 
descendente vore ASE | καταπαυοµενης] καταβοµενης b’ 

14 και] pr και ανεβη η θεσι της δροσου acxS[ θεσις] 
requies] | om επι 1? m | προσωπου us | λεπτον woe: κοριον] 
λεπτον ανασυροµενον sup ras (16-18) F5 | λεπτον] λευκον w: 


IO και επεστραφησαν] a’ 0' et reuersi sunt a! et se inclinauerunt 5 


[5 εἰδοντε AF | υμεν A 
17 ούτω E* 


AY Ma-tv-b, ABC ELS 


λευκη dp: om Phil-codd-omn | (ωσει 1°] ws 13025) | κοριον] 
κονιον Eus: κηριον a,: epiov dp: κοριαννον Cyr-ed}: semen co- 
riandri 35 | λευκον] pr e£ EL: λευκην Phil-codd-omn: λεπτον 
Κ(πτον sup ras Εθν: om n | mayos] παχνη Ε(χνη sup ras 
F*)M(mg)j(mg)z(mg) | om επι 2: γ᾽ | την γην FOF 

15 αρτον εκ του ovpavov εδωκεν αυτοίς φαγειν Jo vi 21 | 
avro] avrw c: αυτοι Cyr-ed 3: om AFMhdeghjlupt-b,B8z S 
Thdt: ἠ-λεπτον q | οι υιοι ισραηλ] om Phil: om οι hin Cyr- 
cod t That | ειπαν] εἶπον F»Mcdelmnpwsx : dixit BOE | erepos] 
pr o Cyr-cod $ | om τω Cyr-ed 1 | τι εστιν rovro] µαν avro F*: 
om εστιν a, | om ου-- ην da, | ην] εστιν ptA BC | µωυσης av- 
τοις 13] µωσης αυτους n: avros µωυσης A(uid)C(uid) Phil: προς 
αυτους µωυσης b: µωυσης προς αυτους AFM rell (µωσης akmx) 
W(uid)S Cyr: (om 76) | ovros] 4- εστιν Phil? | om ο dpt | 
δεδωκεν ac Phil Cyr$ | κυριος υμιν] υμιν xs MywAS Cyr$: 
νμιν ο Kupos Cyr-edi: Dms nobis 35: nuw κυριος Phil}: vues 
ksm: Kupos αυτοι» Phil}: qu Phil | Φαγειν] pr του Phil} 

16 rovro] pret A: (4 yap 18) | συνεταξεν] auveredecev a,: 
«auus DO: +uobis A | om κύριος WY | συναγαγετε--(22) 
ανηγγειλαν ualde mutila in 35? | συναγαγετε] pr και]: + uobis 
WY | εκαστος απ avrov e | ar] em a, | ets τους καθήκοντας] in 
tJauernaculis proportionibus LY: + παρ avro acmx d S (sub ος) | 
γομορ] Ύομωρ al: Ύομερ F5*k. | om κατα κεφαλην m | κεφαλας 
Cyr-ed 4 | κατα 2°] pr και dfpst | ψυχων] pr των m | vawr 1°] 
ημων Ígi: υιων a, | συν--υμων 2°] [in fadberuacuVa sua ΒΖ | 
συν τοις συσκηνιοις] secundum tabernacula À: in tauernaculis 
dori ers qui In tabernaculis S(xt): super files tabernaculorum 
S(ing) | συν] (es τους καθηκόντας ev 107): Tos εν F*a-dhk*m 
ptvAzb, BC: e» AFsefgjlwy Cyr-ed 1-cod $: και Cyr: om a, | 
τοις συσκηνιοις] ταις συσκηνιαὶς ac(ros)k*: ταις σκηναις b | 
συσκηνιοις] συσκηνοις Ae-jk¢nqr* wy Cyri-edi: (σκηνιοις 84): 
σκηνοις m | υμων 2°] eius BE | συλλεξατε] συλλεξετε Imxb, 
Cyr-ed 1 : συλλεγετε a: συλλεξουσιν h* : colligat BEE: om LY 

17 εποιησαν δε] και εποιησαν AF Mdeghjlnptvwy-b,B | om 
οι c*egina,” | σινελεξαν] «το πληθος απαν c | ο 15] w mq | 


13 παρεμβολην] φοσσατ.. F^ 


I4 και] pr και aveBawe το kou... της δροσον FY | (και ανεβη---δροσου)] α΄ ef ascendit cubile roris o! et ascendit. positio 
roris 0' et ascendit cubile... S | λεπτον--παγος] a’ 0' tenue decorticatum tenue sicut glacies σ΄ tenue manifestum (leg MN) 


tenue sicut pruina & 


15 τι εστιν] o guid (ais) S | τι ην] µαν avro F{uid) 


16 εκαστος 19—-youop] α΄ uir in os cibi sti amel of unusquisque ad uerbum cibi sui Ἄσσποον, 0. uir in cibum 
suum AAAA, S | es rovs καθηκοντας] εις το αρκουν avro 1:2 | γομορ] δεκαλιτρον Eb 


207 


X 17 


4 ε ` 
πολὺ καὶ ο TO ἔλαττον. 


v , , , ν > \ $ , e ^ $ 
ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν' ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας Tap ἑαυτῷ συνέλεξαν. 


ΞΟ ΔΌΣ 


18 x ’ - ^ f » 3 / € ` ’ ` t 8 
καὶ μετρήσαντες τῷ yopop, οὐκ επλεόνασεν o τὸ πολύ, καὶ O TO 18 


τοεῖπευ δὲ 19 


^ x 9 , ` 4 > ᾽ ^ » . "n ^ 
Μωυσῆς πρὸς αὐτούς Μηδεὶς καταλιπέτω am αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. "καὶ οὐκ εἰσήκουσαν Μωυσῆ, 20 


> M t f > > > ^ , ` 4 M ? ge f , * ’ ’ x > 
ἀλλὰ κατέλιπόν τινες ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί" καὶ ἐξέζεσευ σκώληκας καὶ ἐπώξεσεν" καὶ ἔπι- 


3 » > ^ A 
κράνθη ἐπ αὐτοῖς λἱωυσῆς. 


εν ε ’ 
ο καὶ συνέλεξαν αὐτὸ πρωί" vika δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήκετο. 21 


J ^ € ^ / / ^ r , ^ , > 7 
51ῤγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ TH ἕκτη συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γόμορ τῷ ἑνί’ εἰσήλθοσαν δὲ 22 


΄ as εν ^ ^ ν. z M ^ 23 " δὲ ke ` > , ik ^ f 
πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ ἀνήγγειλαν Μωσεῖ. *3evrrev δὲ Kupios προς αὐτοὺς 10UTO 23 


> Νε a » 4 Y? ’ > , co ^ , y H Ü ΙΝ f 
ἐστιν TÒ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος" σάββατα ἀνάπαυσις ayia τῷ κυρίῳ avpiov"'* ὅσα edv πεσσητε 


+ το Lu e e? ` ^ ` ’ ’ > x , > ’ , x 
πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν ἕψητε ἕψετε' καὶ πᾶν τὸ πλεονάζον καταλιπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ 


f ^ . 5 , > 3 - > M 
πρωι. ^ai κατελίποσαν ATM αυτου εις TO 


15 καθηκον 105 
21 διέθερμενεν AF* 


AFMa-tv-b, S BC de S 


το 19] c fl | ο 29]ω mq: om Aflw Cyr-cod} | ελαττον] ελασ- 
σον abcwx: Ἔουκ ηλαττονήησεν A 

18—20 sup ras paucior litt A? 

18 o ro πολυ ουκ επλεονασεν και 0 TO ολιγον ουκ ηλαττονήησεν 
a Cor viii r4 || om και 1°—eNarrov f | om και 1° w | µετρη- 
σαντες] εµετρησαν FMacde(xat εµετρησαν sup ras uid)ghjlpqt- 
b,ABL’S Cyred | τω] pr εν aca,: το A®bdegi-Inpqtwb,? 
Cyr: rov m | Ύομορ] Ύομωρ al: Ύομερ ΕΡΙΚ | ουκ επλεονασεν 
post πολυ nABipr και) Paul | ουκ 1°] pr και F Mdeghjlpqt-b, 
LS Cyr | o 1°] e mqX ] om o ro 2° Phil-cod | ο 2°] w mgg | 
ελαττον] ελασσον bx: ολιγον A? Phil-codd Paul | ουκ 25] pr 
«acm. | ηλαττονησεν] earrovevoey n: ελαττωσε Phil-cod | rovs] 
τας w | παρ εαυτω] καθ avrov f | om παρ F*(hab ΕΕ) | εαυτω] 
avro A3Fa-dhklmopt-ya,b, Phil-cod: εαυτων n: (αυτων 74) | 
σινελεξαν] συνελεξεν A?alxB(uid CES Phil: om m Cyr-ed 

19 ecmev—avtovs] e£ dixit illis M[oyses] 317 | µωσης akmn 
x ] μηδεις] µηθεις S*kmoqrsw: d uestri WY | καταλιπετω] 
καταλειπετω A F Ma/c?hnoqrvwya,b,*: καταλειπατω c* : ey- 
καταλιπετω Cyr}: (καταλειπετω εαυτω 76) | απ avrov] post 
πρωι A*FMegjlvy-b,: om απ m | ets το] ews το Cyr}: ews x 

20 εισηκουσαν] επηκουσαν b (em sup ras): ηκουσαν firy 
Cyr | μωυση] µωυσει qr: µωυσην c: µωση aknx: µωσει m: 
avrov p: avrov τινες Cyr-cod $ | αλλα] ef 35 | (xareXcrov τινες] 
κατελιποντες 16) | κατελιπον] κατελειπον Atl Néchknorvya, 
b,*(nid): κατελιπαν | | τινες] post avrov | Cyr}: om fi3 Cyr- 
codi | (απ] εξ 30) | αυτον] αυτους b | και εξεζεσεν σκωληκας 
post επωζεσεν 19 | εξεζεσεν] εξωζεσεν fnq: εζεσεν A? | om 
σκωληκας b | (απωξεσε 16) | επικρανθη] εθυµωθη 13: iratus est 
BLY | επ αυτοι µωισης] µωυσης επ αυτοις A?F(avrovs F>)Mah 
dklmptwa,b , ES(nwoys akm): επ αυτους µωυσης Cyr: µωυσης 
επ αυτους chvyz: εν αυτοι µωυσης O: µωυσης δι αντους eg) | 
µωσης NX 

21 συνελεξαν] συνελεξεν b: συνηξαν m: colftgebant AL | 
avro] αυτω b’cf*(uid)mb,*: (απο 18): το l: om AE: (+70 
25) | πρωι B] pr ev F^: + εκαστος το καθηκον avro acl bCL: 


/ \ 4 > ^ ^ ` > 
πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς: καὶ οὐκ 24 


30 το πρωι] τονρωι ΛΑ 


33 Tovro 130 υἱά)] pr ου B* | αυριον] + αυριον B 


πρωι εκαστος το καθηκον αυτω AFM rell(avro qyQ£ S: 
eese Quod sufficiebat] ...... 32 | διεθερµαινεν] διεθερ- 
parer ciqi(uid)L”: διεθερµαινετο mvz | om ο m 

22 τη 15--εκτη] die uero sexto LY | συνελεξαν] pr και n: 
συνηξαν m | ra δεοντα διπλα] cibos in duplum Ἂν | (ro δεον 
16) | τα] ατ j: (om 78) | δεον fj | om διπλα m | om δυο Cyr- 
ed | Ύομορ] youwp αἱ: Ύομερ ΣΤ | εισηλθοσαν] εισηλθον AF 
Ma-eghjlmnptwxa,b,: εισήλθαν vz: εισηλθεν y | παντες post 
συναγωγης n | om οἱ αρχοντες x* | om της km | απηγγείιλαν 
i* Cyr-cod | µωσει Bmx] µωση akn: µωυσει qr: τω µωυση h: 
µωυση AFM rell 

23 κυριος προς avrows] eis Moyses BOEL: [Moy]ses 3*7 | 
κυριος 1° B] µωυσης AFM omn AES (sub +) Or-gr Cyr 
(µωσης akmnx) | αυτους] ααρων b, | rovro εστιν post ρηµα 7 | 
εστιν Bn3,] om ej Or-gr Cyr-codd 3: post ρηµα AFM rell AS 
Cyri-edi | ro ρηµα] sub -- $: om 35 | κυριος 25] pr o mè? | 
αναπαυσις] post αγία Cyr: avamavoes h>?s | om ayta d | του 
κυριου Cyr-cod } | αυριον] + αυριον Bo | εαν 1°] a» FMa-dghjln 
ops-wy-b, | πεσσητε πεσσετε] πεσσητε πεσσητε y: πεσητε 
πεσητε η: πεσονται πεσονται M : πεσειται l(pr πεσειται 191) | om 
και 1° (128) Cyr-ed } } εαν 2° Bikmqrx] αν AFM rell | εψητε] 
εψετε h*a,b,*(uid) | εψετε] εψηται m: operat n*: om dlp | 
om και 2° dp | καταλιπετε] καταλειπετε F Mabekmnoq(-Aqz-)r 
vwyb,* Cyri: καταλιπατε d: καταλειψετε h: καταλειπετω A | 
avro] αυτω n*s: εαύτω c: avrois Cyr}: om AEE? | εις aro- 
θηκην] εἰς αποθνησκειν m: om (135342: om es Cyr} | om εἰς 
το πρωι E | εις το] εως το Ὁ’: ews AF Macdeghj-npt-ya,b, : 
usque in ALS: τω Cyr-ed4: (om το 78) 

24 om και Ἱὸ-- πρωι f Cyr-cod | κατελιποσαν Bigs] κατε- 
λειποσαν kor: κατελειπον AF Mbe*hmnvwya,b,: κατελιπεν |: 
κατελιπον c? rell | απ avrov] avra avrov m: avro M(mg)v(txt)z 
(WY Cyr-cod: (avre 30) | es ro BMinorv(txt)z@ Cyr-ed] εως 
Tw q: εως AFv(mg) rell: zsque in WS | καθως Bx] καθα ack 
mp: καθαπερ AFM rell Cyr | συνεταξεν] ειπεν h | αυτοι 1°] 
post uevoys bw: om (64) Ef | µωνσης] pr o Cyr-cod: µωσης 


17 και 19—eAarrov] σ' et collegerunt ille quidem multum ille autem paucum & 
18 και 1ὸ--ηλαττονησεν] of et mensi sunt id AoznoN neque inuenerunt. plus qui multiplicanit neque qui paucum 


defecit. % | τω Ύομορ] a^ iama σ΄ θ' Fama & | εκαστος- εαυτω] εκαστος κατ... pay... avrov F? 

20 εξεζεσεν] συνεσηψεν Ἐν: o’ ανεβρασεν Mkvz(sine nom Mkz): αλλος φησιν ανεβρασε j | επικρανθη] εχολια... Fb 

21 (εκαστος το καθηκον)] εκαστος το αρκουν η ο δυνατον j | (ro καθηκον αυτω)] a' secundum os cibi sui σ’ secundum 
uerbum cibi sui θ᾽ in edentibus id S | (ro καθηκον)] το αρκούν Fb | ετηκετο] ανελυετο F5: ελυετο F° 

22 ra Seovra διπλα] aprovs (αρτο» F°) διπλους F^: a’ panem sccundum (s. duplicem) o' banem duplicem S] Ύομορ] 


δεκαλιτρον Fb 





23 πεσσητε] ἕνμωσητε η οπτησετε F^ | εψητε] µαγειρ... F^ 
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ΕδΞο ο» XVI 32 


, ΄ » ` / ? / 3 ᾽ ^ 
15 ἐπώζεσεν, οὐδὲ σκώληξ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. 


^ ’ hi ^ 

27 τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῆ. 
» ~ ^ ’ . , τ 

τινες ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. 


Φ ` EE ^ 
εἶπεν δὲ Νύριος πρὸς Μωυσῆν "Ews τίνος οὐ 


£ 0 ai ΄ Ae , X n ` ^ , R 2078 d ` , » e ^ M 
29 βούλεσθε εἰσακούειν Tas ἐντολάς µου καὶ τὸν νόμον µου; ??iOere, ο yap κύριος ἔδωκεν ὑμῖν τὴν 


e £ a j^ 3 δι . ^ , X ἔὃ e ^ LE e / ^ e 3 Ò ’ ε ^ » 0 /, 0 
Ίμεραν TavTTV A TOUTO αυτος ἐόωκεν υμιν TH Ίμερα TH εκτ] άἄρτους OVO nuepov* καθησεσθε 


31 ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη. 


, ^ / 4 . [4 / ’ / ` A ^ ᾽ ^ ¢ 3 \ ) ’ 
2 αυτου pav’ 9v δὲ ὡς σπέρμα κορίου λευκὸν, TO δὲ γεύμα αυτου ὡς ενκρις εν µελιτι. 


ej > . y e ^ ò ` 3 ’ 3 ^ f ? ^ ^ € / ^ f , o ` 

ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη. 30 καὶ 
3 , ? e * ` 

3!kai ἐπωνόμασαν αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα 


3 4 
32είπεν δὲ 


^ ^ i ta A ΄ τε. /, . ’ ^ ` ? , , 3 ` 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Kuptos Πλήσατε TO γοµορ τοῦ pay εἰς ἀποθήκην εἰς τὰς 


. " ^ e? io M » ^ 3 £f e A , ma 7 , Ld , ; e ^ TEF 2 ^ 
γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν TF ἐρήμῳ ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κυριος ἐκ γῆς 


25 µωυσης] + apos αυτους B2>ms | ουχ ΒΡ} ουκ B* | παιδιω A 


28 βουλεσθαι A 
30 εσαβατ’τισεν B* (εσαββατ”τ- B!) 


aekmnx : omd | σκωληξ--αυτοις 2°] [2]ermes fecit IL | eyevero 
σκωληξ a, | εγενετο] ero sup ras wè | εν avras Bdmptl3] απ 
αυτων c: επ avro an(avro)z : ev avro AFM rell AC WS Cyr 

25 µωυσης] pr τές 35: µωσης amnx: προς αυτους Babme | 
ΦαΎγετε] φευγεται g: φαγεσθε h: +avro acmxAS(sub -% y): 
(+ aprov 128) | σηµερον 1°] om i*: +avro b | εστιν yap] yap 
εστιν x Or-gr: guia 15: om γαρ s | σαββατα] post σηµερον 2° 
(30) E: τα int lin x4: σαββατον fiS Cyr-cod} | σηµερον 2° B 
ackosiZ $ Cyr] om bnw Or-gr: post κυριω AFM rell ABC WL | 
τω κυριω] Domini GLY: om τω | | ovx] pr σηµερον cS (sub 
X γ΄) | ευρεθησεται] ευρεθησετε t: ευρησεται ghos*a,: ευρη- 
gere AF Me(e 3° sup ras)jkl(e 3° ex corr)qs?vyzb, 1536134, Cyr(+ 
σηµερον 1) : ευρησετε αυτο amx S(avro sub «x γ΄): ευρησεται avro 
c: inuenitis hodie illud A | om τω 2°— (26) συλλεξετε x* 

26 (συλλεξετε ημερας 78) | συλλεξετε] συλλεξατε fopt: 
συλλεγετε 1: συλλεξατε αυτο AA: --αυτο ΕὍπήσῃχκα | 7» 19— 
αυτη] von autem inuentetis quidquam septimo die guia sab- 
batum est quia non formatum est in co V, | σαββατα --αυτη] 
nullum.... 15 | σαββατον F*m | om οτι AF M(txt)acdeghj— 
npt-b -ABELS Cyr | εσται] εστιν ejs Cyr}: εστη c | avro a 

27 εγενετο δε] καὶ eyevero a, | ev] ex corr]: om dfinwa, | 
τη ημερα] bis scr f* : om τη Cyr-ed | εξηλθοσαν] εἔηλθον AF 
Ma-eghjlnpt-b, : (εξελθοντες 76) | τινες] post Xaov bw3L" : om 
akm% | εκ του λαου] (om 25): om εκ lo | om συλλεξαι a, | 
ευροσαν w 

28 µωυσην] µωσην aknx: µωσει m | τινος] ποτε Cyr} | 
ακονειν la, Cyr-cod i | om τας-- και Tyc | µου ras εντολας | | 
και] κατα w | om µου 2° A 

29 cere] ιδε ac: ειδεναι km: om Cyr-cod 4 | o yap] yap o 
n: οτι aci(uid): (om ο 76): om yap ECyr-ed} | εδωκεν ιο] 
δεδωκεν Cyr-codd 2 | υμιν 19] nuw f*ijv : om n Cyr-ed 1: +caf- 
Bara y | om την--υμιν 2? mw | THY Ίμεραν ταυτην] sub — S: 
το σαββατον F>'k | ravrgv—aprovs mutila in #7 | ταυτην By] 
τα σαββατα a,: sabbatorum 3: την £' ειτι του σαββατου c: 
+70 σαββατον a: -- sabbatum ACE(-ti): -- kac ra σαββατα A: 


25 πεδιω] αγρω F^ 


27 ουκ D*(ovx BsU)A 
29 καθησεσθαι Α 
31 ωσπερμα A | εγκρις BAF 


AF Ma-tv-b, ABCE LS 


+gaSfara F*bfinor Cyr: +7a σαββατα M rell: +sablata 5: 
+sabbatorum 13 | δια] +-yap Cyr-ed $ | αυτος] avro ο A(uid): 
αυτο Cyr-cod $4: om bdf CE | εδωκεν 2°] post υμιν 2? y: δεδω- 
κεν b Cyr} | υμιν 2°) nuw g: om i* | την ημεραν την εκτην 
25) | τη ημερα 1°] την ηµεραν 1* | δυο] post ηµερων bw: om 
m | καθησεσθε--υμων] unusquisque uestrum sedeat in domo 
sua M, | καθησεσθε] pr και bnw: και θησεσθαι ο: καθεσεσθε 
M: καθησασθε m: καθισασθε Cyr-ed}: sedete S: ut sedeatis 
Iz: ut sedeat WY; et sedeat 15 | es υμων] pr παρ εαυτω F 
ogi’: map εαυτω M(mg)dnpstv(txt)xz(txt)a,b, BELA (txt) : 
«παρ eavro a(-rev)bck | µηδεις εκπορευεσθω] µη εκπορευεσθω 
µηδεις ac(pr και)κ.5 | µηδεις Bnw] pr e^ A: µηθεις bm Cyr-cod 1: 
unbes υμων kog: µητις υμων fir: Ἑυμων AFM rell BICI Or- 
gr Cyr l-ed 4. | εκπορευεσθω] (pr εκαστος 14): +exaoros AF*M 
deghjlpqstvy—b 2): + estrum WY | ex—avrov post εβδοµη £z | 
τοπου] κοπου d : οικου Ah3t"(nid) | om avrov—(31) avrov 1° f | av- 
του] eavrov atc: αυτων b’ | τη εβδοµη] των σαββατων F*E Or-lat 

30 om totum comma gni | om τη ημερα 5 

3l emwvouacav] επωνοµασεν α. : επωνοµασαντο d | avro] 
αυτω i: το ovoua avrov p: om AFMadeghjImsv-b, ACS | om 
οι di*l*n | om το ονοµα αυτου npB(uid)fit^ | µαννα bwx- 
codd BCELS | ην δε] avro δε ην ackmxAS | ην] μέρ | om 
δε 1? 167 | ως σπερµα kopov] wa ep κοριον fir(koptov ir) | ως 15] 
ωσει Fkm | λευκον] tenue et album ut gelu 3 (om fena) | 
Ύευμα] Bpwua a, | ως 2°] ωσει mn | ενκρις εν µελιτι] Zuctcieuci 
cum melle Ἆ, | ενκρις] ακρις f: kmpos m: intrita Ἆν | piri a, 

32 µωσης akmnsx | συνεταξεν] 410075. C, | κυριος 1° 
+ dicens Q7 | πλησεται ] | το 2°] rov f: (του 16) | Ὑομορ] youwp 
|: Ύομερ F5*k | µαννα bwxABCELS Cyr | es αποθηκην] 
et seruate id E | εις 19] pr e ponite zd 33: om 8: | εις 2^/í— 
υμων] pr e£ seruate A: in progeniem uestram WL | ιδωσιν] ec 
δωσιν Abhioza,: uideafís A | εφαγετε υμεις] υμεις εφαγετε dw: 
editis uos YZ: edere feci uos 32^: om υμεις bE | ws] os a, | 
εξηγαγεν unas κυριος] eux? uos T° | vuas) post κυριος 2? ackmsx τ 
ημας iop | κυριος 2°) Deus E: om qa I Cyr-cod 


30 και εσαββατισεν] και ηργησεν Y^ 


31 ws I? κ.τ.λ.] cap. ws σπερµα ορυζης το εγκρις εν µελιτι j | κοριου] κολιανδρου F^: το wud... κοΧιανδροκοκκου Fe? | 


2 ? 
το 25---μελιτι] σ΄ η δε Ύευσις avrov ws αμυλλος (suprascr πλακους F?) ev µελιτι FP: το δε Ύευμα... εγκριδ.. mera µαγιδος Y? | 


ΕἸ; 
αμυλος εξ ελαιου µελικηριου j: αμυλος εξ ελα... 


ως ενκρι5] το ιουδ... ws µελι ακαπ... α΄ stcut 


µελικηριον 5 


iam S | evxps] α΄ αμυλος σ’ εξ ελαιου Mc(om o’)vz(sine nom): a’ 
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25εἶπεν δὲ Μωυσῆς Φάγετε σήμερον" ἔστιν γὰρ b 
σάββατα σήμερον τῷ κυρίῳ' οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. SEE ἡμέρας συλλέξετε' τῇ δὲ ἡμέρα 


τ97 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν 
26 


§ V 


-- 


} 


we 


oie 


E =O Agee 


* ΄ M * ^ ^ 
Αἰγύπτου. 33καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς " Aapov Λάβε στάµνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὐτὸν 
^ . , t X 3 , ^ ^ ^ 
'mAfpes! τὸ γόμορ uav, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίου τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
332 , / Kb 0M ^ «. Ti "A 4 + d Ὁ 0 ^ 3 ὃ / 
ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. καὶ ἀπέθηκευΛαρῶν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν. 
35 ε δὲ * 8 4l yr v X M v a ΄ ιά * 8 * * , ’ 3 ΄ 
Sot δὲ υἱοὶ lopañ ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα, ἕως Ἴλθον εἰς τὴν οἰκουμένην" εφάγοσαν 
. . σ , 3 ^ ^ ^ 
τὸ μὰν ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 35τὸ δὲ γόμορ τὸ δέκατον τῶν τριῶν μέτρων Hv." 
IK Ἢ. ῃ A ^ M ρα "I 4 3 ^ , e NA VN ^ . * A ^ 
{αὶ ἀπῆρευ πᾶσα συναγωγὴ viðv Ἰσραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Lely κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν δια 
, - f t ’ ^ "^ ^ 
ῥήματος Κυρίου, καὶ παρευεβάλοσαν ἐν 'Ῥαφιδείν' οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. "καὶ ἐλοι- 
` b 3 ^ ^ / 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Mawvans Τι 
^ ΄ b id -— , ^ € ^-^ Ff 
λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Ἱκύριον; 3ἐδίψησευ δὲ ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι, καὶ ἐγόγγυζεν ἐκεῖ ὁ 


` ` ^ d Li ΄ - / ^ ^ ^ 
λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγουτες "lva τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 


^ € ^ , ^ 
δορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ ἵνα πίωμεν. 


33 


34 


35 
36 


4 , ^ ` x ” ^ ; ’ ^ r 
τὰ τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτήνη τῷ δίψει; “ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ti ποιήσω 4 


- ^ ” wv ` ` ’ f 
τῷ λαῶ τούτῳ; ἔτι μικρὸν καὶ καταλιθοβολήσουσίν µε. 


33 πλήρης B 
3 εδειψήσεν F* | δειψει F* 


2 mipagere À 


AFMa-tv-b ABO mE LS 


33 και ειπεν] ειπεν δε ME | µωσης Vakmnx] xs dpt: 
µωυσης AFM rell | προς] τω fir | ααρων] +fratrem suum © | 
σταθµνον y*(uid)a, | χρυσουν ενα] χρυσην μιαν f | χρυσουν] 
sub - S: χρυσον ir | om ενα 11943, Cyri | εµβαλετε Bo 
Cyr }-codd 1] βαλε g: εµβαλεις WAS: εμβαλλε Cyr-ed 1: εµβαλε 
AFM rell B(uid EEEL Cyr | εις avrov] avro | | avrov] αυτο 
bhi*now: αυτην f | πληρες] πληρης Blm*(uid)stvzb,: πληρη 
mi! | το] τον f: του a,: om egj Cyr-cod αὶ | Ύομορ] Ύομωρ l: 
youep F^'k | wav Bi Cyri] manna ABCELS: του μαννα 
bdewx Cyr}: pr του AFM rell Cyr} | om και 35---θεου a, | 
αποθησεις] {επιθησεις 76): refone 3, | avro] avrov f | εναντιον 
του θεου] falam Dino 37 | εναντι hi*w Cyr-cod} | rov] pr κυ 
x | εις διατηρησιν] ef seructur 35: om Cyri | om es τας w | 
ημων f 

34 τω μωυση] mihi 37: om m | τω] rov c | μωυση] µωνσει 
qr: µωση aknx: + ελαβεν δε ααρων την σταµνον και ενεβαλεν εἰς 
αυτην εκ του ua» πληρης το Ύομορ do? [την] τον | avrov] p | 
απεθηκεν] απεθετο AFM(txt)deghjlps™*(uid)tya,b, Cyr}: {επε- 
θετο 71): απεθετο avro abcx ABE S (avro sub 3): + avro εναν- 
τιον m | ααρων] pr ο j | εναντιον] εναντι bhsvwxz Cyr-ed à: 
om m: +775 σκηνής o | θεου Bb,] µαρτυριον AFM rell ABCE 
Jue Cyr 

35 οι δε] "οι εξ | pa» 15] µανα FOP: µαννα Addfn* wxa,4 
prd. S: μαννα εν τη ερηµω Ὁ’ | ery] pr em: q: post τεσσερα- 
κοντα ackmxS | σαρακοντα p | ews 1°] tov f | εισηλθον w | 
την Bfiqrx*a,€] 1-Ύην ο: γην AFMx? rell ABELS | om ega- 
yooav—mapeyevovTo Ù? | εφαγοσαν το uav B] το uay εφαγοσαν 
ik?oqr: ederunt manna BCE: το μαννα εφαγον bfwxa,S: 
manana edebant A: om dmp: om ro μαν $”: ro pav εφαγον 
AFMk* rell | εως 2°] και d | παρεγενοντο] (παρεγινοντο 84): 
παρεγενετο o: εγενοντο d | μερος] pr ro { | της Φοινικης] Feni- 
cum d: terrae Phoenicum 34. 

36 γομορ] Ύομωρ 1: Ύομερ ΕΟΚ | om το 2° Phil-codd | 
των τριων µετρων] mensurae ephae Ec | om των a, | τριων 
µετρων] Τριµετρων q | µετρων] µετρον e: µερων m: ηµερων ] | 
qv] est 37 

XVII 1 και απηρεν] απηρε δε AE: om και U2 | απηρεν] 
απηραν abckwx: pav m | magav συναγωγην cs | συναγωγη] 
pr η Fdfil@'nptza,b, Cyr | vv ισραηλ] pr των Cyr-cod: των 


z jud 
35 τεσσαρακοντα D 


5καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν s 


NANTI í ow AF 
4 µικρον BP] µεικρον B* | καταλειθοβολησουσιν F* 


ιουδαιων Cyr-cod | της] yns dpt | σειν] ει sup ras a: ew n: 
(σημ 18): owa Πδ-εἆ Cyr-codd: inae W7: Sur WY: ενα 
m | παραβολας {"-αμβ- f?) | puuaros] (ρηµατων 73): προσταγ- 
paros h | κυριου] 0v y | παρενεβαλοσαν  Bik*oqr] παρενε- 
βαλον AFMk? rell: ἔπαρενεβαλλον 84): uenerunt CEL | εν] 
es ht | ραφιδειν] ρα.ϕῃδειν c: (ραφιδην 32): Raphazin BC: 
Rapidin 347: ραφιδειμ a: ραφιδιμ oxA On}: a =F ES 
ραφιδει fin | οὐκ---λαω] Populus autem non inuenit aquam Œ | 
ουκ ην δε] και ουκ ην ὈπχἩ, Eus}; om δε i* | τω Maw mew] 
mew τω haw ackmnsxzAS Eus: ut uiberet Populus WY | mew] 
pr ωστε hw 

2 και ελοιδορειτο] ελοιδορει δε m | µωυσην] µωυση b’: 
µωσην aknx: µωση m | λεγοντες] dicens 357 : και ελεγον AFM 
acdeghjlpstvx-b,3S(txt) Eus | om 8os—(3) λεγοντες m | υμιν 
b*cdlp* | και ειπεν] ειπεν δε w | om αυτοι w(L-ed | µωσης 
aknx | μοι] µε bpw Ath | καὶ 35] η Eus | τι 2°] pr wa svz: 
quare 35: om E Ath | κυριον] pr τον fx Ath: + Deum uestrum 
-cod >» 

3 δε] enim ILY: (om 30) | εκει 1°] post υδατι Cyr: post 
λαος 1? bdegja, 362 Or-gr: om F*(hab Frm£)hwit* | om o r° w 
Cyr-ed | υδατι] (υδατος 32): nimis 35 | εγογγυζεν] eyoyyvčov 
] Or-lat Cyr-codd : διεγογγυζεν esyz(mg) : murmurauit ABC 
Ju: murmurauertnt 85 | εκει 2°] post Aaos 2? t Or-gr: om A 
F Me-jlnprsvx—b,@-edBUW-ed# 23 Or-lat Cyr | o λαος 25] 
om 1517 Or-lat Cyr-codd: +vôarı ἕητων p | προς ΒΕΙΡΣ.] 
επι AM rell S Or-gr Cyr | µωυσην] µωυση bdotwy Cyr-codd: 
µωσην ax: µωση kn | λεγων Macitz | wa τι rovro] τι rovro 
οτι b: quid hoc WY: quid est hoc guod fecisti nobis L-ed | 
(ινα] δια 71) | rovro] Auc 317: om ερ) 1435 | ανεβιβασας ημας] 
eduxisti nos BIY : coegisti nos uenire 37 | ημας ιο] υµας {3 | e£] 
e terra 19 | αποκτειναι] pr του b | quas 25 sub X S | τα τεκνα η 
sup τας e(uid) | (rexva] κτηνη 78) | υμων ο" | κτηνη] (rexva 78): 
ημων MacdmnptxA BCS Cyr-ed | om τω διψει h, | τω] τη 
fikmnop(ex corr)qrsvz(txt): om Mw | διψει] διψπι a(ex corr): 
διψη Mcgkmoqsvwa,* : διψα z(mg) 

4 ανεβοησεν abckmx | om ôe a,* | µωσης akmnx | λεγων 
προς kv | | om και a,13! | λιθοβολησουσι chn Eus | με] p sup 
ras F' 


9 και ειπεν] ειπεν δε bw Y, | μωυσην] µωυση b': µωσην 


36 των---ην] του μοδ[ιου] ην F^ | των τριων µετρων] τω οιφι M: a’ του οιφι j 


XVII 1 ραφιδειν] οι γ' sicut œ ο’ (aai) 5 


2 ελοιδορειτο] εδικασθη Εν 


ZI 


XVII 


— τ 

ΕΞΟΔΟΣ ΠΠ 
΄ ^ ^ ’ ^ A ^ "^ ^ 

Ηροπορεύου τοῦ λαοῦ τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ: καὶ τὴν ῥάβδον, 

3 t » , M t ? 3 ^ Γή . / 6” 1 A e 3 ^ X ^ 
6 ἐν ᾗ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. ὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ 

` 3 \ ^ 7 ~ 
σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ": καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ 


/ e / / m A ta 3 
; πίεται ὁ λαός µου. ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν Ισραήλ. 7καὶ ἐπωιόμασεν 
> L4 ^ / 3 / ? ` / X * ὃ / ^ e^ 3 . ` 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ἠειρασμός, καὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. καὶ 
^ bi ΄ τος , »> αν να 3 "o^ ^ » 
διὰ τὸ πειράζειν Κύριον λέγοντας Ec ἔστιν Kuptos ἐν ημίν ἢ ου; 
8 


5 8 ἨΗλθεν δὲ ᾽Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει Ισραὴλ ἐν Ῥαφιδείν. ?eirev δὲ Μωυσῆς τῷ ᾿Ιησοῦ 
᾿Επίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ Ἀμαλὴκ αὔριον" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ἕστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. 10 καὶ ἐποίησεν 
Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ 


10 


ΣΙ 


12 


6 mere F* 


aknpx: µωσει m | πραπορευου] πρασπορενου 5: (mapevov 14.16. 
130) | του λασυ rovrov] αυτων Cyr-cod : om rov λαου Cyr-cod: 
om rovrov AF MacdhImnpvx-b,AW-edE WS Or-lat Eus | λαβε 
— mpeagvrepuv] adsume autem seniores M7 | Ἄαβε δε] και λαβε 
Am Or-lat: om 1: om δε g | σεαυτω Bo] pera σαυ h: pera 
σεαυτου AFM rell Eus Cyr: ζ ABCEW'S Or-lat | απο 
των πρεσβυτερων] maiores natu id est presbyteros Or-lat: (om 
πρεσβυτερων 78) | ραβδον] --σου acmxARiuid)S(sub ο Υ) | 
εν τὸ-- ποταµον post λαβε 25 m | εν η] unde WY: (om εν 77) | 
(παταξεις 74) | τον ποταμον] την θαλασσαν wh} Eus | ποταμον] 
νειλον k*(mg): λασν g | om λαβε 2?—cov Eus | και πορευση] 
sup ras a: om A-cod C-ed | πορευση] παρευου bn Cyr}: uade 
Uz: nade ante cos ad rupem Choreb 19 

6 ade εγω εστηκα] ego autem stabo WY: εἰ ego adnentens 
stabo A | ode] ωδε b-gj-nsziZ(uid) Phili-edi: we Eus: 
ιδου Fbms Cyr$-ed 4 (pr και cod4): οἱ ecce -ed : ecce antem 
(cod $: om pBi&(uid) | εγω εστηκα] oras εγω Phil} | 
εγω] (καγω 107): om G-ed Phil}: +de pl3: 4 yap | | εστηκα 
---σε] ου στῶ m | εστηκα] post εκει Phil-codd 1 : stado 13: om 
Phil | εκει] εκεισε Phil-cod-unic 3: om A* vid F* Macdeghjin 
opstvx-b, C, 5 Phil?-cod} Eus | πρα--πετρας] uersus rupem 
E | προ rov σε] προς σον w: [ante] te 4 | προ] προς Phil- 
codi | σε BGABE Phil] ελθειν Cyr ed 1-codd 3: Γελθεν A 
(εκει προ του σε ελ sup ras A‘)Fbdfiprty Cyr-ed}-codd}: 
-Ίκειν k: -ελθειν εκει c*egjnsy??z: + εκει ελθειν ο: ἠ-εκει 
My” rell $ Eus | om επι της πετρας 5 | εν χωρηβ] εγχωρειν 
Phil-cod-unic: om εν & | χωρεβ Eusk | παταξω Eus | την 
πετραν] pr em: w: +uirga B | εξ αυτης] post υδωρ Cyr$: om 
Eusi | e£] απ b, | πινετω Cyr-edà | µου BM (mg)fiogril Cyr] 
om AFM(txt) rell ABCES Eus | εποιησεν δε] εποιη δε w: 
και εποιησεν AF Macdeghjlmnpstvx-b, BS Eus | οὕτως µωυσης 
afkmxA BES Eus(uwons akmx) | µωσης n | ούτως] ουτος g: 
om LY | ισραηλ] + diberunt omnes -cod 

7 επωνοµασαν gj | τα ονομα] post εκεινου m: om I*n*w | 
om εκεινου F*(hab ΕΕ) | πειρασμον m Cyr-ed | om λοιδα- 
ρησις--την m | λοιδαρησις] λοιδορησεις Ak: λοιδορησιν ο Cyr- 
ed: λαιδορια a: +filiorum Israel B | om δια---και 3° C-cod | 
λοιδοριαν] λοιδορησιν Cyr-ed | om και 3° ac | τα 2°] του Kus} | 
πειραξειν] +avrovs ackxABS(sub x) Eus | κυριον] pr τον ac 
kmx | Xeyarras] λεγοντες bdfpqtw(uid)za;b, Cyr-ed: λεγοντα 


5 rov ποταμον] ro ρειθρον F> 


'Aapov καὶ “Np ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ." 
. - ΄ X ? e? ` ^ 4 ^ / * ΄ 12 Li δὲ ^ 
τὰς χεῖρας, κατίσχυεν Ισραήλ: ὅταν δὲ καθῆκεν τὰς χεῖρας, κατίσχνεν Apane. "ται δὲ χειρες 


y goa D^ 


II ` * ’ et 3 ^ M ^ 
και. εγινετο οταν €7r1)p€v (UG NS 


rı εγείνετο B*F* 


AFMa-tv-b ABC ELS 


l: om (ed | ej ar | κύριας] post ημιν bni: xs € sup ras cè: 
0$ Eus} | εν ημιν] εν υμιν 1*: nolóis] EE 
8 και επολεµει] [at ex] pugnaret Xz: ut pugnarent cunt 


filiis Ee | om επολεµει---(9) oov g | επολεµει] επολεµησεν ej 


VL: επορευθη A | ισραηλ] pr τω a, Cyr-cod $: pr rov Fedfinp 
rt: pr προς axiB S (sub % σὴ: om (25) Ef | εν ραφιδειν] sup 
ras i: (om 30) | ραφιδειν] ραφαδειν q: Raphasin BH: ραφδιν 
Cyr-ed }: ραφιδειμ aw Cyr: ραφιδιμ nox A Or-lat (εν pad. 
post (9) (ήσου) Ont Cyr-cod $: 734934 5 

9 µωσης akmnx | τω ιησου] προς ιησουν acx S : ad Zosue 
3»: [ad Hiest] Nane Δ | επιλεξαι egjpwx Cyr | σεαυτω] 
σαυτω M: σεαυταν c | δυνατους κα sup ras x? | δυνατους] 
δυναστας m: om AN (txt)egjkIsvwyza, BELS Or-lat$ ΟΥΡ: 
tex omnibus filiis Israel Or-lat2 | (παραταξον 18) | mete 
Bv | αυριον post εγω | | και ιδου εγω] ego enim cele] 1 | cov] 
post εγω Fhjtb,B: om a, Cyr-cod $ | εγω] (post εστηκα 84): 
om ex* | εστηκα] stado "(pr adueniens)l3 ΟΥΡ | την κορυφην 
h | βουνου] opovs a, | του θεου] Dar Cyp-cod | om µου ΟΥΡ: 
cod 

10 εποιησεν] --αυτω f | ιησους] ο πισους f: o (oov a,: 
Josue LY: Ks s* | καθαπερ] --ειπερ n” | avro ειπεν Cyr-ed$ | 
om αυτω fn | µωυσης 1°] µωσης akmnx | om εξελθων AF*Ma 
cegilmsv-b, AEE S Or-lat | παραταξατω c | τω] τον f: (προς 
τον 32): om o | Amelk BY | και µωυσης] Moyses autem CL 
Or-lat (Moses) | µωυσης 2°] µωυσην 5: µωσης akmnx | om και 
wp k | ανεβησαν] steterunt E | την κορυφην] της κορυφής n: 
την κεφαλην Cyr-cod 

11 εγενετο Mb-fik—npqrs(txt)v-a, Bib (uid) S Or-lat Chr 
Cyr-ed $-cod 3 T-A ΟΥΡ | οταν 1°] ηνικα αν Hip Chr | απηρεν 
dms | pwvons] post χειρας 1° Phil Hip Or-lat ; T-A Cyp3-ed3: 
µωσης akmnx: om Or-latj | ras χειρας 1°] om h*: αυτου 
acmx(eavrov x ABE S(sub 3 y) Or-lat | κατισχυεν 15] pr 
και Or-gr: ras (1) inter v et € v: κατισχυνεν M: κατισχυσεν 
ly: υπερισχυσεν Hip | om ισραηλ--κατισχυεν 2° fl"(uid) | 
ισραηλ] pr o dw Hip: a Aaos b’ | (οταν 25---αμαληκ post (12) 
αυτου 1? 18) | orav δε] ηνικα 6 av Hip Chr | καθηκεν] vare- 
θηκεν Iip: καθειλε m: demittebat AES | ras χειρας 15] ravras 
m: om Phil Hip: «αυτου αοχῷ BU z(sub ~ γ) Or-lat T-A: 
+ Moyses Cyp-cod} | κατισχυεν 2°] κατισχυνεν M: κατισχυσεν 
laty: υπερισχυσεν Hip | αμαληκ] pr a m 


6 προ του σε] o' 0' εµπροσθεν σου 0S: α’ in faciem tuam S 


εν ημιν] a’ in interiore nostrum: 0' in medio nostrum: σ᾽ ut ο’ S 
η 


ευ. 


αμα 


28 


T 


wy 


Ss 


h 


= 


XVI 12 E=O AG 
^ ^ t ? ^ » 4 
Μωυσῆ βαρεῖαι' καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ) αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ αὐτοῦ: καὶ Λαρὼν 
Ln! * ? . ^ , ^ , ^ X , ^ Ν ο , t ^ "m 
καὶ Op ἐστήριξον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς: καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Movor) 
ν , e ὃ ^ e ; 13 . * / I ^ § ` > . ` f si M 
ἐστηριγμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίου. Kat ἐτρέψατο Inaods *tov Άμαληκ καὶ πάντα TOP Xaov 


13 


3 ^ , , ? 
αὐτοῦ εν dore payaipas. 


τ4 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κατάγραψον τοῦτο εἰς 


14 


» A » » ^ ^ * ` 
μνημόσυνον εἰς Βιβλίον, καὶ δὸς εἰς τὰ ὦτα Ιησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον 'A parnu 


» ^ ` x r 
ἐκ τῆς ὑπὸ τον οὐρανον. 


γενεῶν εἰς γενεᾶς. 


15 4 , 5o M ^ 0 , K f ` , , ` 
καὶ ᾠκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Kupi, καὶ ἐπωνόμασεν TO 

^ - ? ` ’ ^ "7 Am ` , M 
ὄνομα αὐτοῦ Kpios καταφυγὴ pov: art ἐν χειρὶ κρυφαίᾳ πολεμεῖ Νύριος ἐπὶ Αμαληκ amo 


F5 
16 


1 Ἴ]κουσεν δὲ ᾿]οθὸρ ὁ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος i 
p ὁ iep μ ὁ γαμβρ η ρ 

, ^ t ^ ^ , y ` , > ` d 7 

Ισραὴλ τῷ ἑαυτοῦ λαῷ: ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐξ Δἰγύπτου. “ἔλαβεν δὲ ]οθὸρ 2 

ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, 3καὶ τοὺς δύο υἱοὺς 3 


13 αυτου B] om B* | µαχαιρης B! 


AF Ma-t(u)v-b ABCE 365 S 


12 µωιυση 1°] µωυσει t: µωυσεως b: µωση akmnvx | καὶ 
λαβοντες] καταλαβοντες δε f | επεθηκαν Cyr-ed} | επ 1° BAls 
ya,] ur FM rell (vr avrov και sup ras t)ABC (uid) 5 Cyr Cyp | 
αυτον] αυτων cm | εκαθητο] (εκαθισεν 18: εκαθησαν 74): sede- 
bant E | em 2°] επανω bcegjwy | avrov 1°] αυτον Afo | και 
ααρων] ααρων δε AF Mabdeghjlps-wy-b,€@: om και Cyp-cod } | 
υπεστηριξον blw | om αυτου 2° A Cyp-ed4 | (εντευθεν 15] pr 
και 30) | om es 15 2° ΟΥΡ | om και 6° Cyp-cod } | εγινοντο A 
Cyr-ed | µωυση 2°] η sup ras t: µωυσεως q: µωση aknx: 
αυτου f 

13 ετρεψεν p | ιησου] µωυσης Fg Cyp-cod£ | αμαληκ] 
-peure δε KS προς µωσει m* | παντα] sub + S(uid): om 25 | 
τον λαον] εχε( ἐπ] IL | om αυτου B*f* | om ev povw pa- 
χαιρας Cypi-edi | µαχαιρας] Lg ]/adto 3. 

14 ειπεν δε] pr καταγραψον rovro a,: και ειπεν AF Macdeg 
hjlpstvxyzb,BS ΟΥΡ: om δε a, | προς μωυσην] µωυση a, | 
μωισην] µωυση b': µωσην aknx: µωσει m | om καταγραψον 
rovro a, | rovro] post μνημοσυνον Cyri: τουτω b,": haec 
Or-lat | εἰς μνημοσυνον] post βιβλιον 13 Cyp-cod 1: (--αεωνιον 
64) | ει βιβλιον BquA Cyr$] εν βιβλω adkInpt: εν βιβλιω 
AFM rell © Cyr | και δος] και δωσεις ir: dices (© | τα wra] 
ras χειρας 912 | moor B] κυ b: ιησου AFM rell (ισου α.) 36,5: 
cius Cyp-cod à. | αλοιφη] εἔαλειφη 1: εξαλειψει Fbm£ T-A: om 
fk | εξαλειψω] εξηλειψω F* : απαλειψω (32) Phil | το µνηµο- 
συνον] rov A3 T-A Cyp-cod 3 | αμαληκ] eius Cyp-cod} | om 
ex—(16) αµαληκ b’ | εκ της] pr και w: pr in sempiternum 
Cyp-cod 1: e terra A: om C | vro rov] υπ fjn Phil Cyr-ed 4- 
codd 4 

15 µωσης Bakmnx] µωυσης AFM rell | κυριω] pr τω dfp 
Cyr-ed : om AFMacegjlmxya;b,13& Or-lat: +7w θῶ h | (ro 
ονομα αυτου] avro 76) | avrov] rov Torov A | κυριος] (θεος 73): 
om €: μου F Cyr-ed 1 : + pov και e | µου καταφυγη AMdf- 
jin-wy-b, | om µου (18) 15 

16 οτι] pr και ειπεν αοχα χε S (sub x y): ore t | om εν 


14 εξαλειψω 151] εξαλιψω B* 


wxi(uid) Just Or-gr Cyri | xeux κρυφαια] κρυφια χειρι Just | 
κρυφαια] κρυφια chkm: «parara d: 1 kv ackmx S (sub % γ᾽) | 
πολεμει] post κυριος Or-lat}: πολεµησει Xoyl3: expugnabat 
Or-lati | κυριος] pr o Just 1: o θεος Just: + uov 13? + vmrep (3^ 
{{ιη ex corr f?) | om επι f Just | αμαληκ] pr τον af Just Or-gr 
(αµαλεκ): αμαληξ a, | (om απο---Ύενεας 18) | (απο Ύενεων] εἰς 
γενεας και 71) | απο] επι c | Ύενεων] Ύενεας αοχἩ, Or-lat | om 
es n | Ύενεας] Ύενεαν acox Or-lat 

XVIII 1 ηκουσεν] ακουσας fir | ιοθορ] ιοθωρ ab'gijl??: «600p 
fn: (ωθωρ qu Cyr-cod: (αθωρ m: (ορθορ a,: post µαδιαμ p | o 
ιερευς µαδιαμ] post µωυση A: om d: om o cn | µαδιαμ] Do- 
mini S | om o γαμβρος µωυση k | ο 2°] oreh | γαμβρος] πεν- 
θερος Fbm£dlp^wbh | μωυση] µωυσεως qu Cyr-cod(-eos): µωση 
amnx | παντα] pr συν x | κυριος 1°] pr oj: ο 0s Cyr-cod: om 
2: +0 θὲ a, | ισραηλ 1°] pr τω µωυση και Δοχ(µωσ- ax): pr 
µωση και Κπιί-σει): pr Mosi et 3£cS(sub 3): pr cum Mose et 
A: pr τω dgnt: om bfw | τω εαυτου λαω] τω εαυτου sup ras s? : 
τω avrov Ἀαω dow: τω λαω αυτου ab’ckmx@ 3. (uid) S(uid) : om 
n: om Aaws | εξηγαγεν γαρ] εξηγα sup ras (8) M: ws εξηγαΎγεν 
FadhnptB(pr e£): cum educeret L: οπως εξηγαγε f: et eduxit 
E | yap] de e: omg | om κυριος 2° f pi | τον ισραηλ] αυτους 
ni: rovrovs p: (om τον 30) | εξ αιγυπτου] de tera Alf el yper 
i 

2 ελαβεν δε] και ελαβεν ackpxS: om δε f: et gauzsus ad- 
prehendit 3, | ιοθορ] pr και Cyr-ed : ιοθωρ ab'ijl Thdt : ιωθορ 
n: ιωθωρ qu Cyr-cod: ιαθωρ m: ιορδορ a,: om fpit | om ο 
γαμβρὸς µωυση dfpiL | Ύαμβρος] πενθερὸς Fbm£lwh That | 
µωυση 15] µωυσεως qu Cyr-ed(uwe-): µωση amnx: pron A* (o 
suprascr A!!) | σεπφωραν] σεπφωρα n: σεµφωραν w* : σεπφοραν 
dfghp: Sephara Œ: Sefforam X: post την 1? x | την Ύυναικα 
μωυση] fiiam suam 3, | µωυση 2°] µωση akmnx | µετα--- 
αυτης] poséguam  remiserat illam Moyses 3, | om pera την 
αφεσιν 1 | μετα] και m | αφεσιν] αφιξιν n | αυτης] αυτην 1 

3 om και--αυτης Ef | αυτης ΏΕὺκ Cyr-ed] avrov AF*M 


12 εστηριγµεναι] a’ επεστηριγµεναι M: επιστηριγµεναι j: a’ πιστις Z 
I6 οτι--κυριος] οτι η ὄυναμις επι θρονον αχραντον πολεμος του κυ Εὖ 


XVIII 1 ιοθορ] a^ giths o’ 6’ ut o (eitu) $ | µαδιαμ] εἰ οἱ γ΄ pI | ο Ύαμβρος] a’ adw (Ξ5νυμφευτητ) 


- 


σ’ socer O ut οἱ 


2 µετα-- αυτης] pera εἕαποστολην αυτης ὁ | pera την αφεσιν] a’ post missiones eius o' ut ο 


peta τας προικας (uid) F° | αφεσιν] προικα 5: εξαποστολας j 


Š: uera την προικα Εὺ: 


τι 


XVIII 





EZOXO0rT 


XVIII II 


LES NES, ο ο ο ^ n ΄ ΄ f » , ^ ? / 4 M M y ^ 

+ GUTS” ὀνομα TH Ert avrov 1 ηρσάμ, λέγων Π]άροικος ἥμην ἐν γῆ ἀλλοτρίᾳ: Ἱκαὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
la , / £: € 4 4 ^ ’ / ^ , Li / 3 x 
δευτέρου ᾿Ελιέζερ, λέγων Ὁ yap θεὸς τοῦ πατρός µου βοηθός µου, καὶ ἐξειλατό µε ἐκ χειρὸς 
5 Φαραώ. 5καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς Μωυσῆν εἰς τὴν 
6 ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. ὀάνηγγέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός σου 
; Ἰοθὸρ παραγίνεται πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο viol σου per αὐτοῦ. 7ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς εἰς 
συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους: 


M ` 2 
8 καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 


8 ^ ὃ / M ^ a. ^ , ej 3 7 
και ὀιηγησατο Mwans τῷ γαμβρώ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


Ld ^ ^ ^ ΄ "^ 9 » ^ ’ X 
Κύριος τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεκεν τοῦ Ισραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν 

’ ? a 3 IT ^ S oc , / ? * TEZ , ^ M S E M ^ 
γενόμενον αὐτοῖς ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 

^ ^ ^ , f ^ m ej , ’ 

9 Αἰγυπτίων. δἐξέστη δὲ ᾿Ιοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο 

3 4 1 ` \ 3 , * > \ (Dp , IO ` + Ἰ Oó E À 4 K F eu 
ιο (UTOUS ἐκ χειρος Αιγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Papaw. — '?xai εἶπεν Ἰοθόρ [ξὐλογητὸς Κύριος, ὅτι 
, / 3 * 3 4 » y. ^ > X «b EA II ^ y at ’ K t x 
11 ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς apaw: "viv ἔγνων ὅτι μέγας Κύριος παρὰ 


XVIII 6 παραγεινεται B*(-yw- BAF 


rell 5-5 Cyr-codd Thdt | ονοµα--- αυτων] ονοµατι Αρτ guo- 
rum alteri nomen erat As aya mann S: om p | ονομα] pr 
wx: ΡΥ εὐ E | ro ev αυτων] filio Mosis uni 35: unius Y, | avrov] 
(avrov 118): om AFabdeghj-ntwxy Cyr-ed | γηρσαμ] Ύιρσαμ 
n: Gersum Or-lat: γηλσαμ ας: noe gs s γηρσαν Cyr- 
cod: Ύερσαν Cyr-ed: Ύερσων m | om λεγων---αλλοτρια mp | 
λεγων] guia dixi L | παροικος] pr οτι (76) 15 | ημην] eu beg 
jklw@E(uid) 

4 και το] το de nw | om το-- δευτερου p | om το egjo(spat 
relict)z Cyr-cod | ελιεζερ] Aliasar AB: ελεαξερ m: ελεαξαρ 
c*(uid) Or-gr | om λεγων---Φαραω mp | om λεγων AF Macde 
ghjlnstv-b,BEWS | om yap ACE | om του πατρος µου Phil- 
codd | om του πατρος i* | µου 35] v ex corr w: mihi est 3, | 
εξειλατο] εξειλετο Mdegh*jqs-v: εξελεξατο Phil-cod | με] ημας 
ο | εκ χειρος] e manibus A 

5 και εξηλθεν] (ηλθεν δε 128) : tulit autem C | εἔηλθεν Bf 
toqru) ηλθεν AFM rell. AB(uid)\EWS Cyr Thdt | codop— 
μωυσην] προς µωση αυτος και η Ύυνη µωυση και οι υιοι αυτου πι | 
om ιοθορ--Ύννη f | ιοθορ] ιοθωρ al'ijl : ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr- 
cod | om e Ύαμβρος µωυση p | γαμβρος] πενθερος Εξ diwb | 
μωυση] µωση aknx | και 25--γυνη] filios eius et uxorem eius € | 
και οι vior) post γυνη b(om οι 4): 4 avrov Fa-dnptxABS(sub ο. 
Y) | γυνη] + αυτου acdpxABS(uid) | προς µωυσην] προς συναν- 
Τησιν µωυση f: om F | μωυσην] µωυση h: µωσην anx | εις την 
ερήµον ] in montem eremi X | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Mace 
gjnsvwxza,b,%: (παρενελαβον 77): παρεβαλεν k: παρελαβεν 
Cyr-ed: habitabat AS: fuerunt Ἡ, | επ ορους BM (mg)fiogru] 
επι To opos w Cyr-ed: es το opos AFM(txt) rell LS Cyr-cod : 
in monte À 

6 ανηγγελη] απηγγελη AM(mg): ανηγγειλαν cfkm# (uid) | 
µωυσει Dqu] µωσει 141: µωση akI*(nid)m*(uid)nx : μωυση AF 
MI>? rell | λεγοντες] sub — δ: (λεγοντων 16.32): om EW | 
(om ιδου 16) | ο Ύαμβρος σου ιοθορ] ιοθορ 0 Ύαμβρος σου AF *M 
beghjkmup^stvyza;b;(to8wp b'jm : ιορθορ a 13323. : ιοθορ ο πεν. 
9epos σου F^£dl(to0wp)pb: (om o Ύαμβρος σου 71) | γαμβρος] 
πενθερος w^ | ιοθορ] ιοθωρ afiw* : τωθορ n: ιωθωρ qu Cyr-cod : 
Gop τ: om © | (om παραγινεται---γυνη 25) | (παραγεγονε 32) | 
προς σε post avrov Cyr-cod | γυνη Bknquw (nid) Cyr] «σου 
AFM rell ABES | om δυο fhir Cyr-cod | υιοι] pr oce | (om 
σου uer avrov 25) | σου 25] αυτης Fb | μετ avrov] (uera σου 
18): om Ἐ | αυτου] αυτον n^: αυτων n* : αυτης F^ 


5 και ιὸ--μωυση] α΄ kac ηλθεν (εθρω ννμῴευτης µωυση ]5νζΓιεθρο js | µωνσει v]: 
µωυσει v]: θ’ και ηλθεν ιοθορ Ύαμβρος µωυσει ν 


213 


Jevz[om ø’ s | ιοθωρ jz | µωυσεως 5: 


8 ex χειρος 2° A’) εχειρος A* 
AFMa-b, ABE ELS 


7 µωσης akmnx | τω γαμβρω Bo] του γαμβρου αυτου acp: 
τω πενθερω αυτου FPMElpPwe: avrov df: αυτων m: (avro 71): 
ιοθορ k^: +avrov AF*Mk*w* rell ABCLS(uid) Cyr( + ιοθορ 
ed) [αυτω] sub — S : αυτον celm: τω γαβρω avrov f | om και 
εφιλησεν avrov kn | κατεφιλησεν (30) Cyr-ed | αυτον 15] avro 
b'f | ησπασαντο] ησπασατο w: κατησπασαντο m | αλληλους] 
tes ειρηνην cx S(sub X): +ev ειρήνη a | εισηγαγεν avrov] 
intrauerunt Ἐ | αυτον 2? BMeghjx3, Cyr-cod] αυτους μωυσης 
y: αυτους AF rell ABLS Cyr-ed | εἰς την σκηνην] zn. taber- 
naculum suum 3, 

8 διηγησατο] --avre ρ΄ | µωσης Bakmnx] µωυσης AFM 
rell | om τω--εποιησεν ρ΄ | τω γαμβρω] post παντα Ἡ. (uid): 
(om 30) | Ύαμβρω] πενθερω p'(yauBpo p2)wb: πενθερω avrov 
dl: t αυτου abefmxABES(sub % γ) Cyr-cod | παντα το] pr 
συν x: om bdm | κυριος 15] pr o Cyr-ed | (om τω 2° 84) | πασι 
B] om AFM omn ABCEWS Cyr | του] τω cn: των υιων b | 
γινομενον bw | εν τη οδω] {η terra S(mg) | om και 49—acyvm- 
τιων p | οτι] οτε F*: ως kmx: quomodo 3, | εξειλατο αυτους 
κύριος] liberati essent ipsi a Dino 3, | εξειλετο Mdegh*jnqstuz | 
αυτους] post κυριος 2° Cyr-cod: avrov a, | ex 1?—fin comm] 
sub + v: om Fhla b ABELS | Φαραω] των αιγυπτιων ον; | 
Των αιγυπτιων] papaw svz: om των ny 

9 om totum comma f | ιοθορ] ιοθωρ abijlm : ιωθορ n: ιωθωρ 
qu Cyr-cod : ιορθορ ο | om mac: w | αυτοις post κυριος AF Ma 
cdeghj-mpstvx-b,S | κυριος] pr o ir: om n | om οτι--Φαραω 
b'dp | οτι] pr και bA: οἱ E | εξειλατο] εξειλετο Mabegh*jnqstu 
yz: +as A | αυτους] +0 &sc: 4$ aéknoqtuwy Cyr-ed | εκ 
1^.—«ac] pr av n* : om h? | εκ χειρος 1°) de manibus AB | ai- 
Ύνπτιων] pr των AMegjy: papaw ir | και papaw sub — S | 
χειρος 2?] χειρων (32) A | papaw] αιγυπτιων α΄: των αιγυπτιων 
ir: Ἔκαι ex χειρος των αιγύυπτιων h: + regis Aegypti E 

10 om totum comma y* | ιοθορ] ιοθωρ ab’filmy>?: εωθορ n: 
ιωθωρ qu Cyr-cod: ιορθορ o: om dp | οτι] os bdkmnps(txt)tv 
zZ(txt) 335 S(uid) | εξειλετο Mabdeghbjknpqstuyb?z | αυτους B 
xA 5] υμας ac: τον λαον avrov AFMyb* rel] 146 133 Cyr | ex 
χειρος 1?] de manibus AW | ex 15] amo n: απο της bw | αιγυπ- 
τιων] pr papaw xat των n: pr των bfgikmoqrsuwzb, Cyr: 
Farao 3 | om και 2°—d¢apaw mn | εκ χειρος 2°) de manibus 
AL: om p | εκ 2°) απο w: απο της b | papaw] des yptiorum 
L: + ως εξειλατο τον λαον υποκατωθεν χειρος αιγυπτίων cx (os) 
A(pr benedictus est Dominus) S [ws] % θ' zs x qui || 

ll νυν] pr και ειπεν ιοθορ d | (εγνω 76) | κυριος] pro l5 | 


σ᾽ ήλθε» ovv ιοθορ o πενθερος µωιση 


26-5 


Αα ο αἱ 


΄ M ’ e" , ej y , » ^ 
πάντας τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτου ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. 


ΕΞΟΔΟΣ 


"καὶ ἔλαβεν Ἰοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ i 


e , ` , ^ ^ Z . 3 ` M 2 ; τ , . 
ολοκαύτωματα καὶ θυσίας τῷ θεῷ" παρεγένετο δὲ ᾿Λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ. 


- ν . ^ ^ ^ , f ^ e^ 
συνφαγεῦν (ἰρτον uera του γαμβροῦ λἰωυσῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 


3 Kai ἐγένετο μετὰ τὴν 13 


, , ΄ - 4 ^ , z \ ^ f . -. M] f 
ἐπαύριον συνεκάθισεν Μωυσῆς κρίνειν τὸν Xaov: παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν 


ν - a ^ , , ^ A ^ ^ ^ . 
ἕως δείλης. 74καὶ ἰδὼν "loop πάντα baa ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Τί τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ AGG; διὰ τί 14 


` ? , ^ e , , ^ 

σὺ κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωίθεν ἕως δείλης ; Srat λέγει Μωυσῆς 15 
- e M , ^ ^ e ` ? ^ f . - 0 "^ 16 4 M 

τώ γαμβρῷ Ότι παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκζητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ: !6όταν γὰρ 16 
f , ^ * / M M $ , [d ^ ΄ ? ^ \ 

γένηται αυτοῖς αντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβιθάξω αὐτοὺς τὰ 


προστάγµατα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ. 


17 εἶπεν δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πρὸς αὐτόν 'ϑ0ὐκ ii 


3 θῶ ` τν \ ta ^ ο (18) 0 ^ 8 / , f » X ai . ^ t X `y ej 
ορθως συ ποιεῖς TO ρῆμα τοῦτο φθορᾷ καταφθαρήση ἀνυπομονήτω καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὅς 


S ^ , ^ ^ ^ ’ 
ἐστιν μετὰ σοῦ" βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήση ποιεῖν μόνος. 


1? συµμφαγειν Bath 
14 ειδων 15 
16 ελθωσιν A 


AFMa-b ABC BUS 


θεους] εχθρους g | ενεκεν---αυτοις] qui liberauit famulos σος] 
dle] melanje corum quer] de pr\mebant iilos 3$ : om p | ενεκα 
m | om οτι 2° ACE Cyr-cod | επεθετο dno*ty?!( | αντοις] 
αυτους ο: αυτω Cyr-cod 

12 και ελαβεν] ελαβεν δε FE | ιοθορ] ιοθωρ ab’fgilm: 
ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr-cod | om o Ύαμβρος µωυση dp€ | om 
o Cyr-ed} | γαμβρος] πενθερος F>™E]W> | µωυση 1°] uwo ak 
mnx | ολοκαυτωματα και θυσιας] τα και sup τας z: et fecit recte 
sacrificium (sacrif. recte FYE | ολοκαντωματα] ολοκαυματα a*: 
ολοκαντωµα ὁ | θυσιας] θυσιαν m: +et obtulit ea 13: +offerre 
ea Ç | θεω] κυριω Cyr} | παρεγενετο] παρεγενοντο egjmns(mg) 
z(mg)d3, Cyr-ed}: mapayeyore Cyr} | om δε f | aapov] pr 
και AF Mabcfgj-msvwyza, S: pr Moses et A | om παντες οἱ m 
E | om ισραηλ firw | συνφαγειν] pr του fir: payer AF*M 
(txt)eghjloya,b, | aprovs eg??j | µετα--μωνση 2°] uer avrov 
p | τον Ύαμβρον n(yaBp- n*) | γαμβρον] πενθερου For dlw | 
Hoven 2°) µωυσει i: µωση a*kmns: µωσει ab | om rov 2? Cyr- 
cod 1 

13 και εγενετο] και εγενοντο j(mg): factum est autem & | 
uera την] τη Cyr4 | επαυριον---λαον mutila in 35 | avgir nw | 
εκαθισε fw | µωσης amnx | kpwacn | παριστηκει δε] και Tapet- 
στηκει pC: .. steer] L | πας--μωυσει] µωυση πας o λαος h : 
αιτω πας o λαος Cyr} | vas] sub — S: post λαος Cyr-ed 1: 
om 15 | µωυσει Biqru] τω µωυση c: µωσει ab! mx: µωση a*kn: 
µωνση AFM rell | πρωι ab'cefhkmnx Cyri-cod1 | δειλης B] 
εσπερας AFM omn Cyr 

14 και ιδων] και ειδε xS: ιδων δε (71) BE Cyr-ed} | 
t08op] (pr o 84): ιοθωρ ab'(o sup ras)fgilm: ιωθορ n: ιωθωρ qu 
Cyr-cod $: ιορθορ a,: +0 Ύαμβρος µωση x | ποιει Bfirkt] 
εποιησε g'qu Cyr-ed}: εποιει AFMg?! rell ABIS Cyri- 
codd} | λεγει] pr και acx 5: ειπε dl: ef dixit e£ 33: dixit 
autem et E: avro bfir: + Zothor Mosi δουν ZotAor Ec) | 
rovro] pr το pnpa FhacmxA S(sub 5): (pr τουτορηµα 128) | o 
συ] wn: om o bwif Cyr1-cod 1: om συ A-ed 15 | τω λαω 15] 
huic populo 33: om y | om συ 2? y | καθει f | om µονος © | 
mas—)aos] bis scr g* : εὐ hic populus omnis 13: populus autem 
C | πας δε] και πας p | om o 2°s Cyr-ed} | παριστηκει dnp 


το, 2 » , ` 
νυν ουν ιικουσον μου, KAL 19 


13 συνεκαθεισεν AF | κρεινειν B* | παρειστηκει BF 
15 παραγινεται] παραγεινεται B*(-yw- BA: 
18 λαος] +ovros Bme | ποιειν] pr συ Ba? 


παραγινετε F* 


Cyrà | πρωιθεν BF Mboquwa, Cyr$-codd 1] πρωι A rell Cyr- 
edi | εως sub à γ΄ S(uid) | δειλης] δειλινης 1: erns a, : es- 
περας Ffj(mg)ms(mg)xz(mg) &(txt) 

15 xat λεγει] dixit autem CL: και απεκρινατο p | µωυσης 
τω γαμβρω] αυτω µωυσης d | µωυσης] (post γαμβρω 71): µωσης 
akmnx | om τω γαμβρω p | γαμβρω] πενθερω Fb wb: πενθερω 
αυτου |: +avrov F?"£abefmx 3073, S (sub ᾱ- γ) Cyr-codd | 
προς με] post aos cfioqrsuvza, AG Cyr: προς eue dt | εκητειν 
ο | του θεου]τω θω w: rov kv h Luci: om του b' Cyr-ed 

16 orav] επειδαν Phil | om γαρ A (uid) | και ελθωσι] 
ueniunt AB | ελθωσι] εισελθωσιν Fl: προσελθωσιν b | δια- 
κρινω] pr e ego Az κρινω b' | εκαστον] αυτους [111635 | ovp- 
βιβασω (130) Phil-codd | αυτους] sub — $: αυτοι b'egjp: 
(avrov 18): unumguemgue W: om k Phil | τα προσταγματα] 
pr xac m: mandatum A-ed: iudicium É | om του Phil-cod | 
{kat 3°] κατα 14) | om avrov m Phil4 

17 ειπεν δε] και ειπεν DL | o γαμβρος μωυση] pr ιοθορ b,: 
ιοθορ Ὀ(-θωρ b'dp | Ύαμβρος] πενθερος Femelwb | µωυση] pr 
τον f: pr τω 1: µωῦσει qu: uwen akmnx | προς avrov] προς 
µωυσην b: om dp 

18 ουκ--τουτο 19] non est rectum uerbum quod facis A | 
συ 1°—rouTo 15] το ρηµα Tovro o ov ποιεις acxS(om o x$): το 
ρήμα ο gv mois τουτο m : OM συ ποιεις k: om συ WH | om 
φθορα--τουτο 2? p Cyr-ed | φθορα---και 19] peries 3L(uid) | φθο- 
pa] φθορω g: +yapn: ἠ-συ m | καταφθαρηση] καταφθαρησεται 
M(mg) Cyr-codd: om 33v | ανυποµονητω] sub — $: (ανυπο- 
µονητον 30): ανυπονοήτω A*(sup ras)dh : om A*F*(hab Fameg) 
egjkly$z Chr(uid) | καὶ 19—4aos] zibri et omni populo huic S(mg) | 
om καὶ 1? heyABCE | om πας cx | om ot* | λαος B*opa,b, 
AE] + cov ovros Aqu: ούτως Tas c: -+ ouros Babme FM rell 5 
(S Cyr-codd | os] σος m | om βαρυ---(10) σου A | (om βαρυ 
--τουτο 2? Τι) | Bapv σοι] βαρυση b: βαρηση cf{-cer) | σοι] συ 
σφοδρα n | rovro 2°] sub — 3: om k | ὄυνη oR | ποιειν B* 
m Cyr-cod] pr ev B?! M Cyr-ed: post μονος AE: + avro ep BC: 
+avro συ dejnpstvzS: (+avros συ 32): too F*: ἠ-συ F^! 
rell | μονος] + rovro c 

19 νυν ow] νυν δε Cyr-ed 3: sed nunc A: om ow c | εµου 


11 ενεκεν--αυτοις] a’ οτι εν τω ρηµατι w υπερηφανεισαντο επ avrovs v | οτι επεθεντο autos] σ’ οτι υπερηφανευσαντο κατ 
αυτων Ó' οτι υπερηφανευσαντο επ αυτους v | επεθεντο αυτοις] a’ σ’ ὑπ πο επ αυτους bS | επεθεντο] οι A υπερη- 


φανευσαντο F^Mjksz(sine nom Fj) 


14 τι 1?—Àac 2°] a’ τι το ρηµα rovro o συ ποιεις TW haw σ᾿ τις ο λογος ούτος ov συ ποιεις τω λαω v | τι τὸ--ποιεις] 
σ΄ τις ο λογος ουτος ov συ motets jsz[om o’ | om συ ποιεις] | τι Tovro] a’ τι το ρηµα Tovro jsz(sine nom) 


18 και 25---λαος] a’ σ΄ 0' et populus hic S 
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ΕΞΟΔΟΣ XVIII. 25 


συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεὸν, καὶ ἀνοίσεις B 
20 τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν' ??kai διαμαρτυρῆ αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 
νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ 
21 ποιήσουσιν. "Kal σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας 
δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις ÈT αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ 
22 πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 55 καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν: τὸ δὲ ῥῆμα τὸ 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ 
23 σοῦ καὶ συναντιλήμψονταί σοι. ?3éàv τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ 
24 παραστῆναι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. “!ἤκουσεν δὲ Μωυσῆς 
25 τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα αὐτῷ εἶπεν. 55καὶ ἐπέλεξεν Μωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς 
ἀπὸ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντη- 


21 µεισουντας B*A | χειλιαρχους B* 


a | (συμβονλευω 16) | γινου--θεον 2° mutila in 36, | yevov FY? 
Cyr-ed 1 | συ] σοι b'eo: (om 76) | τω Maw] populo Auc €. | 
(θεον 1°] Xaov 76) | και 32--θεον 2°] post (20) αντοις 1? f: om 
b'egnr* | ανοισεις] ανοισει m: +u A | avrov] sub — 5: om 
k | προς 2°] pr ra f Cyr-cod} | om τον 2° Cyr-cod 1 

20 avras 1°] αυτους I | του θεου] sub — S: om k | om 
και 2?—avrov ς | avrov sub — 5 | σηµανης ch | αυτοις 2°] 
αυτους fg | ras οδους] την οὖον Fb: + avrov y | πορευσονται] 
πορευσωνται C: πορευονται pz": [ing]redi debeant IL | om εν 
αυταις (71) Aib(uid) | αυταις] αυτοι n(+ras oóovs n*): αυτη 
Fb | xac 4°] κατα f | a] pr omnia B: om οὗ | ποιησουσιν] 
ποιήσωσι n: faciant ©: ποιουσι f: + populus omnis 19 

21 (συ] + δε 32) | σεαυτω] post σκεψαι sxAB(uid)S(sub —): 
om akiL(uid) | επισκεψαι bw | om παντος (E | (om του 30) | 
avópas δυνατους Ocoacfeis] (pr καταστησαι δε 30): post υπερη- 
φανιαν dp(om ανδρας) | om δυνατους n | θεοσεβεις] pr και b'fir: 
post δικαιους L(uid): $oBovuevovs τον Ov (rov θὺ n*)n | om 
ανδρας 2° Uuid) | δικαιους] + mentes. Deum 19 | µισουντας 
υπερηφανιαν] pr και dpt: gui non sint [superbi] 1, | καταστη- 
σεις Ba] pone É: + avrovs AFM rell ABCYS Or-lat Cyr | ex 
αυτων] ..... [ plopulum 35: om E Or-lat | αυτων] avro g: av- 
τοις fir; αυτους qu | χιλιαρχαξ p | και εκατονταρχους] om 1 : om 
και | om και πεντηκονταρχους b'g | δεκαδαρχους DF»'a*oh* 
qux] δεκαρχους Ma?! b'hhm Chr: γραμματοεισαγωγεις cdf: + και 
γραμματοεισαγωγεις AF*rstvzb,13: dexapyous και Ύραμματο- 
εισαγωγεις το]] 

22 το 1ὸ--υπερογκον] e£ om(nem causam] grauem {L | το 


19 ανοισεις] $e... FP 


25 χειλιαρχους B* 
AFMa-b, ABC ELS 


1°] παν M(mg) | om δε 1° fir | ανοισουσιν] ανοισωσιν ἃ, οἰσου- 
σιν n | επι σε] ad te S | τα δε βραχεα] το δε βραχυ F^: om 
δε (16) B | βραχιονα k | των κριµατων] (των ρηµατων 76): om 
L(uid) | om αυτοι { | κουφιουσιν] κουφισουσιν Abegjkmw: 
lenabis A-ed: αυτοι a, | συναντιληµψονται σοι] ....cipient 
Iudi..... 3, | σοι] cov Abw 

23 εαν--ποιησης] [si facies guaccum|yue tibi dico L | εαν] 
+ de fir | κατισχυσει] pr και F?Madefijknrstvzb, B S: 
κατισχυση 0a,: κατισχυ m: dabit requiem E | δυνηθηση b | 
ουτος] οντως k: om bdi*wAD!: + εις τον αιωνα m | εἰς--ηξει 
D] εις τον Torov εαυτου niet uer ειρηνης ackx S[eavrov tomer κ | 
avrov c]: ηξει εἰς τον τοπον avrov per ειρήνης AFM rell ABEL 
Ἐ[τοπον αυτου] avrov τοπον ο: τοπον εαυτου eg]: eavrov τοπον 
fimnqru: τοπον rovrov a4]: (ser? jet in sunm lolcum cum pace 
et vet domus suas 36 

24 ηκουσεν] εισηκουσεν an: υπηκουσεν dj(mg)ops(mg)tz(mg) 
a,b, | µωσης ag*kmnx | om της φωνης Cyr} | του γαμβρου] 
pr Zothor 3: avrov mp | γαμβρου] πενθερου Fb? ™edwh;: mer- 
θερου αυτου Fc!*m£[: + avrov abcfxABS(sub ος) Or-lat Cyr} 
οσα] pr Tavra c: pr παντα abmxyS(sub -): ωσπερ (78) & | 
ειπεν αυτω abcnA S(avre sub —) Or-lat 

Q5 επελεξεν] επελεξατο Cyr: εξελεξατο mb, | µωσης Baek 
mnx] om pU L(uid): µωυσης AFM rell | ὄυνατους ανδρας n | 
amo—avrovs mutila in Ἡ, | απο παντος ισρ.] a populo omni 19 
(om και 29 18) | εποιησεν] κατεστησεν ackx BE (vid) | av- 
rovs] αυτοι» f: om ni | επ avrov] .... [2ο] palin WL | avrov] 
αυτον y': αυτους fn | xo«apxovs] (pr avdpas ΤΙ): «και δεκαρ 


20 διαμαρτυρη] a’ διαστελου Mjsz(-AXov) 


21 θεοσεβειδ] οι A φοβουμενους τον θν Mj(o: ολοι)κ(5ίπε nom)sz | υπερηφανιαν] οι A πλεονεξιαν F» MZsz(sine nom Féz): 
αλλος πλεονεξιαν j: οιήσιν πλεονεξιαν κενοδοξιαν k: α΄ σ’ 0 auaritiam δ 

22 το υπερογκον] οἱ λ Το µεγα ](οι ολοι)κ(οἰπε nom)z | υπερογκον] οἱ A µεγα F'(sine nom)M | τα δε βραχεα] τα δε 
µικροτερα k | κουφιουσιν] ελαφρυνουσιν k | συναντιλημψονται] o 0' συµβαστασουσιν Mjk(sine nom)sz 


23 κατισχισει σε] προσεταξε σε Y 


24 ειπεν] ed. Sam. + %& ef dixi! Moses ad populum Non possum ego solus ferre uos „Da® Deus uester multiplicauit 
nos et ecce. estis hodie ut astra caeli in multitudine yasx Deus patrum uestrorum addat uobis sicut. estis in duplis duplo- 


rum et benedicat uobis. sicut locutus est nobis quomodo fotero solus ferre uoluntatem uestram et patientiam et contentiones 
uestras date uos uobis uiros sapientes εἰ intelligentes et. prudentes in tribus uestras et constituam eos principes uestros et respon- 
derunt et dixerunt. Pulchrum uerbum quod locutus es facere et cepit principes tribuum vorum ct uiros sapientes et intelligen- 
tes et constituit eos ut essent. eis principes chiliarchi et centuriones et guinguagenarti et decuriones et inductores scripturae in 
iudices eorum et mandauit iudicibus dicens Audite inter fratres nestros et indicate iuste inter uirum et inter fratrem eius et 
inter proselytam eius non agnosces faciem in iudicio secundum paruum et secundum magnum iudicabitis ne timueritis a facie 
uiri quia iudicium Det est et uerbum quod durum sit a uobis afferetis ad me et audiam id et mandauit εἰς uerba quae 
facerent S 


25 και εποιησεν] o και κατεστησεν OS 


ος 


I 


w^- 


XVII 25 


EZONOS 


΄ . ὃ , 26 x * ’ . ' ^ et ^ `Y ta € , 
κοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 35 καὶ ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν (pav: πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 26 


ἀνεφέροσαν ἐπὶ λ]ωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. :7ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς τὸν 


e ^ d ` , ^ , . ^ , ^ 
ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ απῆλθευ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 


27 


rp ^ δὲ . ξ ^ Li ^ * ὃ ^ fo^ gi . , ^ , $ A e if Fe 
ov δὲ μηνὸς «τοῦ τρίτου τῆς ἐξοδου τῶν υἱῶν lopan ἐκ γῆς Διγύπτου τῇ ἡμέρα ταύτῃ ı 


v , 4 ^ a 
ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Xeira. 


v la ` , 3 Asi , 4 , ^ v 
Σεινά, καὶ παρενέβαλεν exei loparX κατέναντι τοῦ ὄρους. 


?^kai ἀπῆραν ἐκ 'Ραφιδεὶν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ 2 


Skat Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ 3 


- A 3 Li D αλ e M , ^ , ^ 7 112 3 ^ ^ v , M . , 
θεοῦ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ avay- 


- - 6 ^ > ἕ 4 , ` ¢ ’ ο z ^ , , ` , ’ € ^ 
γελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. *AvToi ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Λιγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς 4 


8 * ’ ^ ^ . 
ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. 


& ^ LS > ^ 5 , 
"καὶ νυν εαν UKON ακούσητες 


^ y ^ ^ ν 8 z A ὃ ’ 1 f ` ’ 3 * if ^ 
τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ Ἰφυλάξητε τὴν διαθήκην µου, ἔσεσθέ μοι Maos περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν 
Te ^ > X ΄ , ^ e A 6 ¢ ^ \ y θέ / , [ή { * c Ü e 
ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ’ θὐὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμαἳ καὶ ἔθνος ἅγιον. 6 


ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 7ήλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους 7 


^ ^ . , + ^ f 4 , / ^ ’ > a ο ’ 
τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. 


Sare- 8 


^ € * f 
κρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν llávra ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα” 


26 εκρεινοσαν (2°) B* 
2 σινα BbAF 7 


AFM(U,)a-b,ABC ELMS 


χους c | om και 3? p | και πεντηκονταρχους] om gs: om και 
pil | om και 5° p ] δεκαδαρχους Bah*qux Phil-ed] δεκαρχους 
Fo? Mhokm Phil-codd: γραμματοεισαγωγεις c(-yous)gs: +xat 
γραμματοεισαγωγεις AF*brtvzb 5: δεκαρχους και Ύραμματο- 
εισαγωΎεις rell 

26 και εκρινοσαν Ἠϊοφτα] κρινειν C: και εκριναν b: και 
εκρινον AFM rell | παν 1°] pr και m: το AFMa-eghjlpstv-b, 
ABES | pnpa 15] κριμα wE(nid) | νπερογκον] pr το AFMa- 
eghjlpstv-b, | ανεφεροσαν επι μωυσην] reseruabant Moysi 34, | 
ανεφεροσαν Biqru] ανεφερον AFM rell | επι] προς Abwy Cyr | 
μωυσην] µωυση b': µωσην akl'(uid)nx: µωσει m | παν 2°— 
ελαφρον] ef leue iudicium 35: parua autem ©: nam leniora 
quae erant Y, | εκρινοσαν 2° Bir] εκρινον AFM rell | om avro: € 

27 µωσης akmnx | τον εαντου Ύαμβρον] socerum suum 
AL: τω γαμβρω avrov c | «αυτου γαμβρον] γαμβρον εαντου A 
Msvx?: γαμβρον avrov F*abeghjkmp*tx*y-b,: «avrov mev- 
θερον wb: πενθερον avrov Fb™ed]p>: (ιοθορ 71) | καὶ απηλθεν] 
post avrov E(om και Ef): (και επανηλθεν 32): om n | την 
γην] τον τοπον p | avrov] εαυτον ax 

ΝΙΝ 1 του ιϑ- -τριτου] mense secundo A-codd | του 2°] .ου 
Us | εξοδιας a, | ex yns αιγυπτου] ex Aegypto C-ed | ηµερα 
ταυτη] αυτη ημερα f | om 3A00ca» —(2) και 19 33ta P? | ηλθοσαν 
2M(mg)fioqru] ηλθον AF M(txt)a*a,* rell | την ερημον] non- 
tem {-εὰ | του 3?) την ns(mg): in A-codd: om AFa*bceghj- 
ms(txt)v-z | σεινα] σιναι nx: γλαοο S: 4 lin ras]: +s papi- 
δειν b(L-cod 

2 om και 1°—vewa b'dfipr--ed | απηραν B] εζηλθον m: 
εξηραν AFM rell: (om 18 txt) | εκ ραφιδειν] ze Rapidin 9, | 
ῥαφιδειν] ραφιδιμ xA : Faas} S: ραφιδιη: Raphasin 19 | 
om και 2°—cewa my | ηλθοσαν Bo] ηλθαν sz: ηλθον AFM rell | 
om τον 1? acln | σεινα] wat nx: +xat παρενεβαλον εν τη 
ερηµω xAS(sub ~) | παρενεβαλον Mmn | exec] post ισραηλ 


26 υπερογκον] σκληρον F5; 
XIX 2 παρενεβαλεν] ηπληκε.. FP 


27 την] η sup ras B17 
εκαλεσεν] εκαλεσε Bb: ελαλησεν προς B* 


ΝΙΝ 1 σινα BAF 
S ποιηοµεν F*(-qo0- F**) 


oquA (uid): om fhir | κατεναντι του opovs] circa montem Ἷ, : 
(+owa 73) 

3 και µωσης] Moyses autem 3, | µωσης Bakmnx] µωυσης 
AFM rell | om εις--θεου @-ed | om του θεου f | εκαλεσεν av- 
τον] ελαλησεν αυτ[ω] c | ο θεος] pr Ks adck: xs b'Ix | ουρανου 
Bw] ορους AFM rell ABELS Luc | om owe c | cake και 
a sup ras F' | om «axe o*p | om και 3° efgi^*j | αναγγελεις] 
αναγγελοις g: αναγγελλεις h* 7 

4 εποιησα finr ] ανεβαλον | | woe] sub — 5: ws bmnqu: 
οιονει Hip | επι πτερυγων] pinnis L: super alam A-codd | 
αετου fA-ediLS Hip Luc ] προσηγαγον abfir | om vias 2° m | 
προς εµαντον] ad mare Ἡ, 

Ὁ εαν] εν h: om g | axon] axony 1* : om fir | ακουσητε] 
ακουσει n | eugs φωνης] φωνης pov AF Ma-hj—mpstvxyzb,3 
(uid) | φυλαξητε] ... ἕητε Us: φυλαξησθε fimorw: Φνλαξεσθε 
a | εσεσθε] eris S | λαος sub — 5 | περιουσιος] perennis 3, τ 
+in aeternum B | των bis scr e* | om yap Luc 

6 (δε] yap 16) | μοι] µεγα w: +Aaos περιουσιος c | Baci- 
λειον ερατευμα] pr εις 'Thdt: in regnum et in sacerdotium AC 
(om {η 19 2°): regnum sanctum 33: regnum sacratissimum IL 
Luc | ερτευμα] pr και Phild-ed}: τε... Us | om και egjn@- 
ed Thdt | τοις vos) domui B 

"7 µωσης amnx | του λαου] ισραηλ A: «και ειπεν y | om 
παντας a,f-cod | (ovs] os 84) | συνεταξεν] era£ev b,: (ενετει- 
λατο 76) | αυτω ο θεος] o 0s αυτω b(avrois b* vid) ; o 0$ os g | 
avr] αυτοι; ΑΕ” Madehjps(mg)tya,b,&f: om wi3 | o θεος] pr 
Ke ack: xs Box 

8 απεκριθη δε] απεκριθησαν óc c: και απεκριθη Ab, | om 
πας 6A | om ομοθυμαδον Thdt | ειπαν] εἶπον Fh!cflmwa,: 
ειπεν aknl-cod Thdt | ειπεν] αν eer? Chr Cyri: dicet B: 
eiandauit nobis 35: -p παντα n*: +yuw Cyrl | o θεος] pr 
ks ac Cyr Thdt2: Dms 35: σου Cyr-ed3: ημων Thdt4i | 


a’ c' 0' σκληρον δυσχερες M: a’ o' σκληρον θ΄’ δυσχερες js(om @’)z 
3 εις---θεου] προς τον Oy Fb 


4 woe επι πτερυγων] θ' a’ επι πτερυγων σ΄ ως επι τερυγων v 
5 περιουσιος] εκλεκτος Fb: λεγεται ο οἰκεῖος Kat εκλεκτος και εξαιρετος ὁ: o’ εξαιρετος Mjsvz(sine nom jsz) 


6 βασιλειον ιερατευµα] o 0' βασιλει[α] ιερεων ὁ: a! regnum sacerdotum σ' θ' regnum sacerdotes 


7 ο θεος] y , a9 3 


g 


t 
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ΕΞΟΔΟΣ XIX 16 
/ * ^ N r ^ 
ϱ ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν θεόν. 9εἶῖπεν δὲ Κύριος πρὸς ΛΙωσῆν Ἱ "18500 B 
3 A / P ν S» ΄ / e, , " e ` ^ , ν ` ` πα 
εγω παραγίνομαι προς σε ἐν στύλῳ νεφέλης, tva ακούσῃ o λαός λαλοῦντος µου πρὸς σέ, καὶ σοὶ 
* ^ 
ιο πιστεύσωσιν εἰς TOV αἰῶνα. δτο[ ο πεν 8 d, 


^ T d A ^ Y ^ ^ * 
δὲ Κύριος προς Μωυσῆν KataBas διαμάρτυραι τῷ λαῷ, kai ἄγνισον αὐτοὺς a)uepov καὶ αὔριον" 


ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. 


. y κ κ ld 4 ’ ^ r ^ 
i! καὶ πλυνάτωσαν Ta ἱμάτια, "καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τρίτηνἹ τῇ γὰρ ἡμέρα THY € 


; » Ky) 5. ` y * NS M 3 / s ^ ^ 
12 TELT) καταβήσεται νριος ENL TO ορος το ELIYA €vavTLOP παντος του λαου. 


12 Ae ^ Δ 
“και ἀφοριεῖς τον 


` ΄ 7 ’ a ^ ^ ` A A ^ t 
λαὸν κύκλῳ λέγων Προσέχετε ἑαυτοῖς τοῦ ἀυαβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ: πᾶς ὁ 


ε 2 ^ 3’ , / 
13 ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανήτῳ τελευτήσει. 


Ι9ρὐχ ἄψεται αὐτοῦ χείρ’ ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθή- 
^ / ^ 
σεται ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται: ἐάν τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. 


ef e M 
ὅταν ai φωναὶ 


ο ε f 4 ’ / ^ * ^ 
Kat αἱ σάλπιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ amò τοῦ ὄρους, ἐκεῖυοι ἀναβήσονται ἐπὶ τὸ ὄρος. 


/ * ^ 3 ^ f * * / e 
14 κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, καὶ ἡγίασεν αὐτούς" καὶ ἔπλυναν τὰ ἱμάτια. 


15 I5 . 7 ^ ^ ’ td ^ t ’ * , if 
15 *Sxat εἶπεν τῷ λαῷ UivedOe ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 


16’ [γένετο δὲ 


TH 7 έ T» z θέ & f 0 A 3 ’ ` iN , * ` όλ. 
N ἡμέρα Ty τριτη γενηθέντος προς ὄρθρον, καὶ ἐγίνοντο φωναὶ καὶ αστραπαὶ καὶ νεφέλη 


9 παραγεινοµαι ΒΑΕ 


ποιησομεν και ακουσομεθα] ακουσοµεθα και ποιήσωμεν k: au- 
diemus εἴ factenus © | ποιησομεν] ποιήσωμεν b'cdgnpq: man- 
σωµεθα fl | και ακουσοµεθα] sub — S: om ΕὈἵπι | ακουσωµεθα 
b(8 ex v b?*)cfglqw | µωυσης] µωσης af*kmnx: om A*"4(hab 
Α1 36) | τους] pr παντα: abcfikr(z | τούτους Dpx] --του λαου 
ην: του λαου AF (Aa sup ras F')M rell (λαου part sup ras b,) 
ADCELS | τον θεον] pr xv ack: κν FOUL 

9 κυριος] Deus C-ed | µωσην Bamnx] µωυσην AFM rell | 
om ιδου--(Χχὶ 22) το παι g | om ιδου QL-edfZ | om εγω b, | 
προς σε 19] post νεφελης m: ad uos -ed | om εν--σε 2° b'f | 
στυλω] εκ της Eus? | ακουση o λαος] ακουσης Cyr-ed | λαλοιν- 
τος μου] uerba mea quae dicam G-ed: om µου n3, | σε 29] + ze 
fiant tis uerba tua Q-ed: + στυλω νεφελης dp | και] wa p | 
σοι] (συ 30): σε s: om fm | πιστευσωσιν] πιστευσουσιν ak*x 
Eus-cod 3: (πιστευσον 30) | om ανηγγειλεν-- (10) Maw (Led | 
om ανηγγειλεν--(ιο) µωυσην d | om ανηγγειλεν-- κυριον mw | 
απηγγειλεν ΕΡΙΡ | µωσης Banx] µωυσης AFM rell | του--- 
κυριον] προς τον λαον f | κυριον] pr τον qsuyz: Deum 19 

lO ειπεν δε] και ειπε KB Cyp | μωυσην] µωσην aknxd, : 
µωσει m | καταβας] sub -- S: ουν d | (διαµαρτυροµαι 84) | 
τω Naw] τον λαον c: mpos Τον λαον e: ἠ-τουτω djptd,: -- rovro 
i* | και αγνισον αυτους] wade ad eos L-ed: om και €* Cyp-cod | 
αγνισον] αγιασον Cyr-ed 13: αγνισουσιν Chr: purgent É: sanc- 
tificent 19 | avrovs) eavrovs Chr: αυτον i?*(uid)i? | πλυνατωσαν] 
πλυνετωσαν ma,: πλυνουσιν A | ra maria] uestimenta sua AB 
(LS (ssa sub X) Cyp(uestema suam codd): αυτων F>? a-dfmn 
wx Or Cyr-ed 3: 4 eavrov F*b, Cyr à 

l l ετοιµοι εστωσαν Cyr} | (ηµεραν την τριτην] τριτην ηµεραν 
132) | ημερα») pr ras (2) i: ημ Attatme | γαρ] de p: om Cyp- 
cod | ημερα] +ras (8) x | καταβήσομαι m | κυριος] pr o Cyr- 
edi: omf*m | επι--σεινα post λαου ackmx(om τα 2°km)AS | 
επι] (εις 83): in 1, ΟΥΡ | το opos] τω ope Cyr-ed} | το 29] 


8 τον θεον] a’ σ᾽ 0' πιπι ὁ 


10 διαµαρτυρε F 
13 ovx Bè] ουκ B* | σαλπιγγες] σαλπι sup ras Bt? 


11 owa B^AF 
14 λαον] + Kat εἶπεν αυτοις Babme 


AFMa-f(g)h-b,(d JAB(C)EL7S 


(του 83.132): om Adefi*jpd, Cyr -ed 1 | owain | εναντιον] pr 
και e: εναντι]ι | om παντος wa, 8 iL(uid) 

12 adopters τον λαον] pr συ a,: ...... [pol pulus ©: (om 
τον Àaov 18) | εαυτοις] pr vues bkn: pr υμιν Fi*jwd,: υμιν 
avras dpt: om 35(uid) | om του 1? a | αναβηναι] pr µη kim 
B Cyr: +7wa Cyr-ed | τι] τη b: τινα Cyr-codd | πας] pr 
quod A: +enim 133, | αψαμενος] αψοµενος M: απτοµενος F | 
om θανατω p | τελευτησει] λε et τησε sup ras ΕἾ: τελευτηση x3 

19 καν θηριον θιγη rov opovs λιθοβοληθήσεται lleb xii 20 | 
ουχ---χειρ] et manus suas ne ostendant E | operar d | avro c | 
η 19] e£ A | βολιδι] pr εν m: βολιδα a,: βαλισιν Ε(-δι F:gya 
33 | «αν τε κτήνος post ανθρωπος bfijnsvzd, Cyr-cod | ανθρωπος] 
ovos r | οταν] +ôe abcfhijnptwxd,AXS Cyr-ed | αι φωναι και 
sub — 5 | αι σαλπιγγες] tba A: om αι Cyr-ed: (+ mavoovrat 
71): t abeant S | και 2°—opovs sub — S | om καὶ η νεφελη 
b | απελθη η νεφελη ο 5 | απελθη] awedori: παρελθη a,: 
om w | απο] εκ ΕῬΊπΕ Cyr-ed | εκεινοι] pr τοτε 35 Cyr-cod : 
post αναβησονται A: εκεινου x: εκει dpt: om 35 | αναβησον- 
ται] αναβήτωσαν (37) 13: ανεβησαν c | επι] εις bh | το opos] 
TO opov a,: του opovs F*f 

14 κατεβη δε] και κατεβη acfiknxd,S: (om de 132) | µωσης 
amnxd, | εκ rov ορους post λαον nyd (aro ny) D(uid) | εκ] 
απο Ackm | λαον] + και ειπεν αυτοις Be>™e fit ogrub, Spec | 
ηγνισεν πι. (αἱ) | επλατυναν o | τα ιµατια] westimenta sua 
ABS(sua sub %): + αυτων F'abcejlmw : + εαυτων x 

15 τω λαω] ¿Xis B | Ύενεσθε dp | µη] pr και bE | προσ- 
ελθητε] προσελθετε bi* Cyr-cod: (προσεγγισητε 32) | γυναικι] 
ad mulieres A Cyp 

l6 εγενετο δε τη] τη δε p: om ĝe c | γενηθεντος---και 4? 
mutila in 3X» | γενηθεντος] γενηθεντες 1: Ύεννηθεντος A | om 
και 1° AFMbd-hi*jlnpstv-d,ABS Cyr Spec | εγενοντο Fee 
fi?*jmnp-suvz-d,B Cyri Spec | φωναι] pr αι F^ | om και 


9 στυλω] παχωµα.. F^ 


, b . 1 
IO kat αγνισον] οι ο’ Kat αγιασον F | αγνισον] οι A αγιασεις Ms(-cov)v: οἱ ολοι αγιασον ) 


II ro gewa] a’ σ’ 0' similiter pawa 5 


12 αφοριεις] οι ο΄ οροθετησεις lPk(sine nom): οἱ Ἂ οριοθετησεις Mvz(sine nom): ορήαθετησεις ορσθετησεις j: ορηυθετησις 5 | 
προσεχετε εαυτοις] a’ custodite uosmetipsos S | θιγειν] ψαυσαι FO: ψαυσαι η αψασθαι j: pavew εγγιζειν k 


13 βολιδι] a’ ροιξησει σ’ βελεσιν θ᾽ τοξευοµενος Mjs(om @’)vz | orav—opovs] ..αν Φωνηση .. 


..Ὠλ... Fb?: a^ εν eXxvopw 


του παραφεροντος a’ οταν αφελκυσθη o σαλπιγµος VS: @ εν τη απελευσει του ιωβηλ b(om ϐνο | εκεινοι--ορος] a’ αυτοι 
αναβησονται εν ope σ’ αυτοι αναβαινετωσαν εἰς το opos θ’ αυτοι αναβησονται eis TO opos V 
16 ημερα] κυριλλ.. ορθρου δη ovv και ws μερα τριτη καταβεβηκεν o µονογενης F^ | φωναι] µαλλον βροντας Ney.. F^ 


O17 


I 


sd 
i d, 
2 


αἰ 


ΧΙΝ 16 ΕΞΟΔΟΣ 

γυοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Sewa, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα' καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν τῇ 
παρεμβολή. 
παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Nava. 


7 kai ἐξήγαγεν Μωυσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


σφόδρα. 


€ ` 3 ^ ^ 
ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ φωνὴ. 


17 
-^ , 
1876 δὲ ὄρος τὸ Σινὰ ἑκαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾽ 18 
* ` . ` , ` i) , € X e ` ’ . 3 $ ^ € A 
αὐτὸ TOU θεὸν ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν ὁ καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου: καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς 
ιο / δὲ e . ^ aN B ^» , ’ 45 E M ^ 
γίνουτο δὲ αἱ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι ἰσχυρότεραι σφόδρα ωσῆς 19 
20 2 δὲ "2 9 ἡ \ y M « M . 4 . 
Ἀοκατέβη δὲ Kuptos ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν 20 
- ο ~ 4 4 " , Ll 
κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἀνέβη Μωυσῆς. 
" - T + ^ ^ * , ` 
?! καὶ elmer ὁ θεὸς πρὸς λἱωυσῆν λέγων Καταβὰς διαµάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς ει 
` X - ` e , * A 50 22 4 ee e^ [d 9 ’ K e - 0 ^ 
τὸν θεὸν κατανοῆσαι, καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος: ?? kal οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίξοντες Κυρίῳ τῷ θεῷ 22 
23 b - M ^ 4 . 0 7 O , 
καὶ εἶπεν Νίωυσῆς πρὸς τον θεὸν Ov 23 


©, ’ ΄ > , * * ? ^ Cet fe 

ἁγιασθήτωσαν, μή ποτε ἁπαλλάξῃη am αὐτῶν Kuptos. 
^ ` NEEE Sy / M M + ^ t 

δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς τὸ ὄρος τὸ Xewd* σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων 


16 σινα Batid) AF 
18 καµινου ΒΡ] καµεινου 11 ΛΕ” 
21 διαμαρτυρε F 


AFMa-fh-b (d JABES 


αστραπαι Fb! | νεφελη γνοφωδης] νεφελαι γνοφωδεις blwb,B 
Cyr-ed 4 Spec: νεφελη και Ύνοφος a, (uid) | γνοφοδους n | επ 
opovs] ex opos htb,: επι του opovs Fackmx Eus: επι ro opos a, 
Cyr-codd $ | σεινα]σιναι n: Y phawa — S: om Eus | φωνη] 
pr και Fackmx@&cS Eus Spec: pr e» a, | της] τις Cyr-ed 3: 
om a, | xe µεγα] Ἴχοι µεγαλοι l(o 2° ex η) | peyar n* | om 
και 4°—mapenBodn f | o 2°] os ην dinptd,: om Abclmo*svwzb, 
EW(uid)S Eus Cyr-cod 

17 εξηγαγεν pwrons] εξηνεγκεν Cyr} | µωσης akmnxd, | 
τον λαον] post συναντησιν Cyr}: om Cyr}-codd} | συναντησιν] 
pr την B*PAMAacdeijknoq-vxzb,d, Phil-ed Cyri-edi: την 
παρεμβολην y | om ex της παρεμβολης y Cyr | παρεστησαν--- 
σινα] εφοβηθη πας ο Maos os ην εν τη παρεμβολή f | παρεστησαν] 
παρεστησεν A Cyr 1-codd 1: παρεστηκεν Cyr-edi: παρεστη d, | 
υπο] επι i??r Cyrt-ed}: (rapa 32): ad E | om opos d,* | σινα 
B*cd, Eus(uid)] pr το B@>M(mg)bhiogrsuvz Cyr $-codd 2: το 
owa n: (κυκλω 32): om AFM(txt) rell BEU(uid)S Cyr-ed 4 

18 rocwo] 7ov 0v e: om W(uid): om το Ab'fm | σινα] σιναι 
nx: σαι Phil-codd | oXov] παν αυτο Phil-codd | δια-- πυρι] guia 
descenderat Dominus in montem in similitudinem ignis Spec | 
επ αυτο τον θεον Bmr] επ avrov τον Ov x: επ avrov rov 0v k 
Eus: επ avrov Κν τον ÜV a: τον Ov επ avro bdep P'hil-codd : 
τον 0v επ avrov qu Phil-codd Cyr}: OP επ avro ο: τον Kv επ 
avro F: xv επ avro M(mg)s(mg) Cyr-codd 2: «v επ avrov Cyr}: 
xv επ αυτου Cyr-ed] : rov θν επ αυτο M(txt)s(txt) rell AEX (uid) 
Phil-ed Cyr-ed 1 ΟΥΡ: (om rov θεον 37) | επ avro post πυρι A | 
om ev Ζ | και ανεβαινεν] ανεβαινεν δε AFMac-jlnpstv-b,B& : 
ανεβη δε d,: (om και 30) | καπνος 1°] ατµις M(mg): + avrov 
F'aemxQ-edS(sub ο) Eus: +eorum A-codd | ως] ωσει Ma 
c-kmnprstvwxz-d, Phil Eus Cyr-codd 3 | καπνος 27] pr argues 
c: atus b(pr η &)di*jitxt)ns(txt)vwz(txt)d, Phil(-4os codd) Chr 
Cyr-codd | καμινου] camini magni Spec | εστη m | (om 
πας 64.76) | (om σφοδρα 32) 

19 om εγινοντο--σφοδρα i*n | εγινοντο δε] quod. peruenie- 
bant À | εγινοντο] εγενοντο befi?*jkmnprswza, Cyr-ed2: εγινετο 


17 συναντησι] pr την Leb | σινα] pr το Bab 
19 απεκρεινατο B* 


20 Κυριος 19] pr o be 
23 sewa B*] ewa BOAF 


F*(-vovro 11) | αι φωναι] pr πασαι Ὁ’: φωναι αι Cyr}: η φωνη 
Fet: om αι Eus | της σαλπιγγος] (barum A-ed: et tubae $: 
om b’ | προβαινουσαι--ῴωνη mutila in L | προβαινουσαι] mpo- 
βαινουσα Fb!: προσβαινουσαι | | ισχυροτεραι] ισχυροτερα F>?; 
ισχυραι | Cyr | σφοδρα] -- σφοδρα Ογτᾷ | µωσης--απεκρινατο] 
ο θεος ελαλει pwrvons δε απεκρινατο Chr | µωσης] pr e? 95: µωυσης 
AFMc-jlo-wy-b,(pr και e: 1-δε Miqua,: +autem BS | ελα- 
λησεν Bo] ελαλει AFM rell ABES Phil Or Eus Ath Cyr | ο δε] 
και ο Vhil(om o codd) | απεκρινετο Fkhtb, ABES Phil-ed Or- 
lat Cyr-ed 2-cod 4 | αυτω] post φωνη d: om b'l | φωνη] pr εν 
Phil-codd : φωνην f: + ras (1) F(uid) 

20 καταβεβηκεν Cyri | κυριος 15] pr o B?Pfiqrn. Cyr | 
επι 19] εις f: ¿z dL lil | om το 2° AF(opoowa F*)fjkmp | 
σιναι nx | επι 35] pr και m | (την κορνφην 1? post ορους 15 16) | 
om και 1°—opovs 2? bdfjpr* EL | (προσεκαλεσε 32) | om κυριος 
29 F*(hab F:vid)h*] | µωυσην] pr προς e: pr τον F*b,3 Cyr]: 
µωσην aknx | την κορυφην 2°] (rns κορυφης 71): την κεφαλην 
ir? | µωυσης] pwons aknx: επι την κεφαλην του ορους f 

2] ο θεος προς μωυσην] αυτω o 0s n | o Geos] pr xs ας: «s 
Foes bw Cyr | µωνσην] µωυση b: µωσην akx: µωσει m: 
(avrov 71.83) | λεγων] sub — S: om fmsz3, | λαω] --μου m: 
c ovr (84*) BY Thdt | eyyic wow] ειτισωσιν a5: (εγγιουσι 
76) | προς τον θεον] ad montem E: monti 3& | τον θεον] pr 
κν ack: -Γεπι το opos cj | πεση AFMdehjl(» ex cotr)pstvx-b, 
WS Cyr-ed 3 | e£] απ fir 

22 και οι] οι δε y | ιερεις] --δε A | om οι 256 | om κύριω 
Abfhkw@ | απαλλαξη] απαλλαξει b: απολεση ABS Cyr- 
codd4}: om x* | om απ km | κυριος] πληθος A: +0 θς m 

28 και 1°—cewa mutila in $ | και ειπεν] ειπεν δε bw | 
µωσης akmux | τον θεον] pr x» ac: kv F*x | ου δυνήσεται sup 
ras τα | προσαναβηναι] προαναβηναι b': αναβηναι fir | προς 35] 
es Fbd-jlqrub,A(uid) Cyr-cod: επι c | (om το opos 1° 16) | 
το σεινα] ro owa x: σιναι n; om km: om το fhjpa, | διαµε- 
paprvpgcac] διαµαρτυρησαι Íw: διαµαρτυρασαι ir: διεµαρτυρησας 
m Cyr-ed | υμιν cl* | αφορισαι] avers.....-. fe © | ro opos 2°] 


16 φωνη] τουτεστι vtov φωνη yap Και λογος του mps ο vios Fb 
18 εξεστη] επτοηθη F^ | δια---θεον] a’ απο προσωπου ου κατεβη επ αυτου «s θ΄ δια ro καταβηναι επ avro kv v 


22 και οι ιέρει5] α΄ και οἱ πρεσβυτεροι v | απαλλαξη] παρακλασθ. F^: a’ διακοψη MjszS : 


ds): θ' perdat = 


23 τον θεον] γ᾽ ν.δ 5 


σ᾿ διαφθειρη MdjszS(sine nom 


C» 





— "X7 
ΕΞΟΔΟΣ NL πο 
? f X xv \ T , bd f + ` , ^ Στ ’ ’ 
Αφόρισαι τὸ ὄρος καὶ ἁγίασαι αὐτο. “!εἶπεν δὲ αὐτῷ Κύριος BadiSe Ἱκατάβηθι, καὶ ἀνάβηθι 

M E ` . Aa. t δὲ t ^ 4 e s * ? 0 bd ^ ` ν ; / 
σὺ καὶ Aapwy μετὰ σοῦ" οἱ δὲ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ βιαζἐέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μὴ 

, » > . 3 - wee ld ^ . . ` ^ 
ποτε ἀπολέση um αὐτῶν Kuopios. ?5karé(9g δὲ Μωυσῆς πρὸς tov λαὸν καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
’ F” f [4 / , , , * 
"Kai ἐλαλησεν Kupios πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων 3 Εγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, 
f * 

3Ovx ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν 
40€ f ^ TÒ ` "6€ 4 [4 ta of 3 ^ > ~ oF A ο 

U ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα 

3 E m 
SOU προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ 


7 Ov λήμψῃ τὸ ὄνομα Kupiou 


ὂΜνήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν' 9€E ἡμέρας 


28 
I 
= / 
τ᾽ > , 7 ^ 3 ” 1 ? , 
3 ὅστις ἐξήγαγον σε ἐκ γῆς Αιγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 
4 ἐμοῦ. 
^ ^ ’ ` f , ^ fi e ^ ^ 
ς ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 
λατρεύσης αὐτοῖς  Ἱ ἐγὼ yap εἰμι Ἱκύριος ὁ θεός σου, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 
ρευσῃΏ YO YAP eus P ᾿ ) 1S; pap P 
* [74 f t ^ ^ ^ ^ s. , ^ 
6 ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν µε, xal ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς 
^ ` ^ . ? ? 
7 ἀγαπῶσίν µε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστάγματά μου. 
~ 0 ^ *, . {ο R 3 ` . 0 f K f τ 0 ’ 4 ; λ B t 10 4 . 
τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ" οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεὸς σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 
8 3 ^ *, * t 
ὁ αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. 
IO 


, ^ X J rn Nov IO ^ δὲ e f ^f 80 , 7 fa ^ 0 ^ - 3 

ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, TH δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ cov’ οὐ 
^ ^ 4 e er , E ^ ΄ ? 

ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ vios σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη 


24 καὶ αναβηθι Ρ35 υἱά] om B* 
XX 2 δουλείας ΡΑΡΑ ΓΕ 5 μισονσιν] µεισουσιν B*: µισουσι BOF 
6 χειλιαδας D*A | αγαπωσιν A] αγαπωσι B®: αγαπωσει F* | φυλασσονσι B?» 


τον λαον b | αγιασαι] sanctificaturum te 35 | avro] avro b: 
om Cyr-ed 

24 (om ειπεν---κυριος 15 71) | ειπεν δε] και ειπεν ΑΕ Macd 
ehjlnpstv-b, BS | om αυτω y | κιριος 1°] Ds Ἡ, | βαδιξε 
καταβηθι] descende ad populum IL | καταβηθι] pr και Ydptb, 
E | και αναβηθι] om B*tac*hn€: om xac Cyr-ed $ | ααρων] 
-- o αδελφος σου bii | οι δε] και οι w | βιαζεσθωσαν] βαδιζεσ- 
θωσαν fikr Cyr-ed}-cod}: βαδιζετωσαν ac*oS | αναβηναι] 
αναβαινειν Cyr-codd}: προσαναβηναι svz. | rov θεον] pr xv 
ac: x» Fb | (om µη 25--κυριος 2° 14) | απολεση] απολεσει fn: 
απαλλαξη ack(txt)mxb, | απ] εξ M(mg)nsvz(txt) | κυριος αν 
sub — 5 

25 µωσης aekmnx | και ειπεν αυτοις] e£ edex[i] zum de 
castris et adplicuit ad montem 3,: (om 25) 

XX 1 {και ελαλησεν κυριος] «s δε o OS ελαλησε 30) | om 
και m Spec | κυριος] o 0s Fb: +o 8s ackn: +apos µωυσην Ay 
Ec: tad populum 3, | (om παντας 30) | (rovrovs] + προς µωυσην 
83) 

2 εγω] pr αρχη n | om epe Clem Eus$ Cyri Thdtj | 
om κυριος f | om σου Π1Ξ 3, | οστις εξηγαγον] οστις εξηγαγεν 
M(mg)moqsuvB€ Cyri: οστις ανηγαγον Jul-ap-Cyr: ο εζα- 
γαγων AF M(ixt)acdehjklptxyz(mg)a;b, S(mg) Clem Eus Cyri 
Thdt | ce] eov c | ex yns αιγυπτου] pr εξ οικου τ": de Aegypto 
Spec: om Prise | εξ οικου δονλιας] (pr και 18): om Thdt 

3 ovk—etpov] non erit tibi deus nouus Ὁ | om σοι 1 Or-lat jj 
Cyrats | om ετεροι A-codd 32 Thdt $ 

4 σεαυτω] εαυτω n | ειδωλον] [47]o/a. 35: Ύλυπτον b, | 
ουδε] obe n: secundum A | παντος] παν al d-ed333, Or-gr-cod 1- 
lat Cyr 4 Prisc Spec-codd | om ανω 13 Or-gr-codd-omn 1-lat £ | 
και 1°] η Theoph Or-lat à Spec-ed: negue Prisc | om οσα 2° 
Ath Cyr-ed} | εν τη γη] επι της γης s (uid) Ath Thdt | 
om κατω Or-latZ | om και 2°—yns Spec | και 2°] η Theoph 
Or-lati: segue Prisc: om c | τοις vóacw] τω υδατι FM(mg) 
i@%qrs™€ (uidjux€ Or-gr$ | υποκατω-- (5) ov προσ sup ras (9-10) 


AFMa-fh-b,& B((z»)1z (1,7) S 


A>? | υποκατω της γης] pr ef quae Or-lat}: pr (eque. quae 
Prisc: om Or-lati | της γης] rov ovřov n 

5 προσκυνησεις] adorabitis 3, Spec-ed | om ουδε---αυτοις 2° 
BY Cyri | ovóe µη λατρευσης] neque seruzetis W Spec | ουδε] 
ουδ ov mop Cyr-ed} Thdt: και ov Cyri | µη λατρενσης] µη 
λατρευσεις Mb'emoya,: λατρευσεις dnp: yap λατρευσει f | εγω 
γαρ] οτι εγω Thdt}: om yap Cyr} | om o θεος Spec-cod | 
θεος 2°] pr o Cyr 1: post ζηλωτης p: κυριος Eus}: om k Or- 
gri | αµαρτιας] ανοµιας Phil | πατερων] ανων 1 | τεκνα] νιους 
Phil | εως--γενεας] επι τριτην kac τεταρτην Ύενεαν AF M(txt)a— 
ehjinpstvwy-b,BS(yeveav sub X o’) Or Chr Cyr} Thdt: zz 
tres et in quatuor. generationes V: επι τρίτους Kat επι τεταρτους 
Phil | εως--τεταρτης post Ύενεας m 

6 χιλιαδας] mille generationes ABE: + kac uvpiaóas Thdt : 
om τοις 2? In Cyr Thdt} | τα προσταγµατα] τας εντολας a,: 
(ra δικαιωματα 76) 

7 om κυριον fir | rov θεου σου] om Barn Clem Cyp-cod: 
om του θεου Cyp-codd: om σου ya, Jul-ap-Cyr | ov γαρ] οτι 
ov Cyri | καθαριει km | ο θεος σου B] om AFM omn ABCES 
Clem Eus Cyr | ro ονοµα avrov] τω a«a avrov c: (om 74) 

8 µνησθητε bw Cyr-cod i Tract | {της ημερας 32) | των 
σαββατων] sabbati 32 Tract} | αγιαζειν] pr του ackmS{sub x 
a' g^) | αυτην] αυτα a: avro Cyr-cod 1: om f* Cyr-ed 1 

9 (Ἴμεραις 136) | εργα το] εργαζου dp | ποιησει d | om 
cov Cyr} 

10 τη i?—cafiBara] septima autem dies sabbatum est Tract- 
ed | τη δε] (εν τη 78): om δε vz | σαββατα] σαββατον Fb? 
A(uid)\CB (uid): σαββατησεις q^: σαββατον αναπαυσις Thdt: 
+ayıa Cyr}: taranavcis Cyr? | κυριω τω θεω] xv του 65 
M(mg)ns(txt)vz(txt) 11i! Vir: om κυρω A | om σου 1° b, | 
εν αυτη] sub — 5: post εργον a: ev avro 17572: εν αντοις f: ἐν 
illu die Hil Tract | (om παν 1? 30.76) | εργον] opus tuum A | 
o vios] ο corr in οι (*: oc veot A* "d (o wos A*)cfh*ioquy | o 2° 
--σου 55] pr xacacejmt: om Éf | om o mais σου Tract | om η 


24 βαδιζε] πορευον k | απολεση] a! διακοψη σ΄ διαφθειρη k(sine nom) : 0' caedat S 


XX 2 οστις εξηγαγον σε] a’ ο εἔαγαγων σε 5 
7 επι µαταιω 15] a’ es εικη Mjsz(sine nom Mz) 


4 ειδωλον] οι V Ύλυπτον Μ](οι λ B')s(-rov)z 
9 εργα 1°] δουλευσεις FP 


Io σαββατα-- σου 1°] θ’ a’ σαββατον τω κω θῶ σον a’ σαββατον ko τω θῶ σου v 


SEPT. 
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«: EE 


B 


ene — 
XX 10 E-O4Ge 
" A x t , , X ^ rm 5 « ’ ε - >. 
σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνος σου καὶ 0 προσήλυτος ὁ παροικῶν EV σοι. 
= ` ` ^ s M t M , . 
τιν γὰρ CE ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ 


, 4 ^ ^ , ^ f , ^ f δό : ὃ X ^ "AO Ki . ε ᾽ . 
έν GUTO, καὶ κατεπαυσεν τη ἡμέρα τη EB ομη’ ÒLA TOUTO EVAOYHTEV NUPLOS TYV Ίμεραν την 


e , y X e , * , 
ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αυτην. 


^ r G , \ ^" C -. ^ 1 An La K 4 P 6 θ el ὃ $ ’ ᾿ 
ινα LAKPOYPOVLOS Yevy επι της γὴς της aryaUns ης Wuptos 0 νέος σου ὁίθωσιν σοι. 
3) 1505 φονεύσεις. 


15 4OU κλέψεις, 
ET ^ r r 5 
σεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευοῆ. 


’ 
μοιχει'σεις. 


2p? \ / LN , e 4 , \ 
?'Tí(ua τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα, ἵνα eU σοι γένηται, καὶ 12 


19 1309 13 
Od ψευδομαρτυρή- 


^ ^ ’ 
170ὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον ι7 


3 3 , x * 7? ^ ’ v 4 , ` . ^ » X δ ᾽ - 
σου ουν ἐπιθυμήσεις το οἰκίαν TOU TANCOV σου ουτε Tor aypov αυτου ουτε TOP παιόοα avTov 


wv A , ` ^ v ^ M 3 ^ Ld ^ ο ’ , ^ » 4 ’ 
οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τοῦ βοὸς αυτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντος κτήνους 


᾽ ^ v e ^ LZ f ? 
αυτοῦ OUTE ὅσα τῳ πλησιον σου εστιν. 


ν ^ x X ^ , . X 
Kai πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπγιγγος καὶ TO 18 


? ^ X d , y τ A ^ 
ὄρος τὸ καπνίξον: φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, ᾿ϑκαὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν 19 


11 καὶ Την θαλασσαν Babe] om B* | ηυλογησεν AF 


AY Ma-fh-b, BO" ES 


2° Cyr | o 3?—cov 7? sub — 5 | ο Bavs cav] pr ef Tract-cod: 
και παν κτήνος σου c: om 25 | (om σον 7° 16) | om και 55 
Cyr-ed | κτηνος] pr το Cyr | (om και 6° 25) | ο 45--σοι] ad- 
wena (uus et peregrinus tuus qui in te A(om tuus 2° codd) | 
om o 4? A* (hab A'm£) | προσηλυτος] + σου acmS (sub - εβρ.) | 
o 55] pr και m 

11 (om totum comma 136) | κιριος 1°] pr o m Cyr-cod ἐ: 
o Os f: +065 duptA Thdt 1: +0 θεος σου Tbdt$ | rov] {τε A 
FMdhkopqs-vyzb, Eus Aristob-ap-Eus Cyr} | om και την 
θαλασσαν B* Aristob-ap-Eus | avrocs] αυτη a f | τη 19] pr 
εν a-ejkmnptw | om δια--εβδαµην cn Thdt | ευλογησεν] + σε 
Ὁ” | κυριος 25] +0 θὲ bw | και ηγιασεν αυτην] om y: και 
ηυλαγησεν αυτην Ks o θὲ n 

12 τιµα rov πατερα καὶ Την µητερα Mt xv 4, xix 19: τιμα 
τον πατερα σου kat την µητερα σου Mc vii 10: τιµα Tov πατερα 
σου και Την untepa Mc x 19, Lc xviii 20: τιμα Τον πατερα σου 
και την µητερα ινα ευ σοι Ύενηται και ETN μµακροχρονιος επι TNS 
ans Eph vi 2, 3 || τον πατερα] post σου Jul-ap-Cyr: om τον 
Phil? Clem | om gav 19 Phil Ev£ Clem Or-gré Iren | και 
την μητερα] om Cyr4: om την Phil à. Clem Cyr-ed εἰς 
µητερα B*AFP!ji*] Phil Ev¢ Paul Clem Or-gr¢ Cyr4s Jul- 
ap-Cyr] + cov BF * Mis? rell ABC S(uid) Ev } Atben Theoph 
Or-gr2-lat Eus Ath Cyr-Hier Chr Cyri% Hil Vg | wa 1°— 
καὶ 2° sub — S | om wa 15--γενηται A | Ύενηται] η Eust | 
om και 2? dpt BE | om wa 2° cf tz Pan! Or-gr Eus Cyr-Mier 
Che Cyr Spec | µακραχρογιος γενη] Ύενη μακροχρονιος Or-gr: 
εση µακροχ. f Paul Eus Cyr-Hier Chr Cyr -cod E: eon µακρο- 
Bios Cyr-ed | Ύενη] γενης p: eon ae] Theoph: e ut agas 
muilta tempora 13 | yns] {σου α | om της αγαθης aS Theoph 
Or-gr Eus Vg | κυριας--σοι 2°] εγω διδωµι σαι κυριος a θεος 
Theoph | κυριος] pr a ma, | om o θεος σαυ m | om σου 2° op 
a G-edfzf | διδωσιν] δωσει enA BT 

13—15 (cf. Dent v 17— 19) ου φονευσεις +. ου μοι- 
χευσει Mt v 21, 27: οὐ Φονευσεις ου μαίχευσεις ov κλεψεις Mt 


"999235299 


12 µητερα] «σου Bab 


xix 18: µη $ovevays μη μοιχεύσης uy κλεψης Mc x 19: µη 
µοιχευσης µη pavevons uy κλεψης Le xviii 20: ov µαιχευσεις ov 
Φονευσεις ov κλεψεις Rom xiii 9: ο yap ειπων uy µαιχευσης 
ειπεν και uy φονευσης jac il 11 

13 ου-- (14) κλεψεις post (15) φονεύσεις AFMa-ehklmpst 
v-b,A BES Jos Ev} Did Clem } Eus-syr Cbr Cyr Hil(uid) 

14 av κλεψεις post (15) Φονευσεις jn Phil(om ου $avevoets 
arm) Ev} Paul Atben Theoph Clem 1 Hip Or Jul-ap-Cyr 1 

16 ov ψειδαµαρτυρησεις Mt xix 18: µη ψευδοµαρτυρησης 
Mc x 19, Lc xviii 20 || rav] τον f 

17 avs επιθυµησεις Kom xiii 9 |) ουκ 19—cov 1° post avrov 
το acc[ S | om ουκ 2?—avrov 2? m | om ουκ 35---σου 2? b'denp 
z* | ουκ επιθυµησεις 2°] ουτε ΕΣ: ουδε k | οικειαν η | του 
πλησιον cav 25] avrov κ Theoph | avre 1?—avrov 19] sub — S: 
om Fb! | ovre 19 BF Mh] ov f: ουδε A rell Theoph | ουτε 2° B 
FMh] αυδε.Α rell Theoph | τον παιδα] το παιδ n: την παιδα 
p | ουτε 3° BEMhp] οὐδε A rell Theoph | om ουτε 45--αυταυ 
5° fl | ουτε 4°] ovde dnqsuvxb, Theoph | του Boos] ταν βουν 
m: έτους Boas 136) | avre 55] ovde dvxb, Theoph | το vrofv- 
γιον dlm | (om αυτου 56 16) | ουτε 69—avrov 6°] sub — S: 
om u | ουτε 65] ovóe vb, Theoph | παντος] παν ms(mg): το 
s(txt) | κτηνους] κτηνος m: σκεύους bw | om ovre 75---εστιν n | 
ουτε 7°] αυδε liqub, | τω πλησιον σου post εστιν Theoph | εστιν] 
+ dexa λυγους φησι KS εν ορη σινα τω µωιση οι εἰσιν ουτοι f 

18 πας o λαος] a λαος amas Cyr | εωρα] ewpaxe Cyr: εωραν 
s(mg): εωρων M(mg)z(mg): avdichat Ὦ | (om την φωνην και 
16.125) | την φωνην 15] τας φωνας FPS: της φωνης n: om την 
Cyr: +7ov cov Or | om και 25---φωνην 2? n | λαμπαδας] --ταυ 
πυρος Cyr | το 15 BAiqruxa,] om FM rell. Q(uid)ES(uid) 
Cyr | καπνιζον] καπνιζομεναν dpta,b,: 4+-yv ej | φαβηθεντες δε] 
φαβηθεις δε ackmABCES: και εφοβήθησαν Cyr | Naos 2°] 
+ καὶ σαλευθεις ackA (sub X a’) | εστησαν] εστησεν ο]: eor 
ackA: και απεστησαν Cyr | (μακροθεν] pr απο 32) 

19 eror Fb' bednpw | µωυσην] µωσην an: pwonm | λαλη- 


17 την 29—-cov 2°] α΄ domus socii tui o' 0' ut o S | εστιν] ed Samaritano-hebraea + X ef eri! si inducat le Suam. Deus 
tuus tn terram Chananacorum in quam tu intras tllue hereditare et statues tibimetipsi lapides magnos et deulbabis eos. calce 
et scribes super lapides omnia uerba legis huius et erit quum. practereatis Jordanem. statuetis lapides hos quos ego praecipio 
uobis hodie in monte AN S ef aedificabis ibi altare EC Deo tuo altare de lapidibus non inicies super eos. ferrum 
lapides completos aedificabis altare γι Deo tuo et offeres super id holocausta pass Deo tuo et sacrifieabis sacrificium 
pacificum εἰ manducabis ibi et lactaberis coram „œS Deo tuo mons tlle ultra Jordanem. pone uiam occasuum solis in terra 


Chanaan habitans super occidentem. prope As ASN ad quercum altam prope par Y E 
220 





BBOAOZ 


ή κ ο λα N \ z N ΄ ^ e f NE / 
20 Λάλησον σὺ ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. 


xx 26 


2οκαὶ λέγει αὐτοῖς Μωσῆς B 


(3 τας (pM \ ^ là ΄ ^ 16 { θεὸ ` e ^ e? * ’ e ? 
αρσειτε' ἔνεκεν γαρ του πειράσαι vas παρεγενήθη o θεος προς υμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ο φόβος 


, ^ "^ e^ y 
21 αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. 
/ ο - bf / 
22 γνόφον οὗ nv ὁ θεός. 


21ἑστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθευ, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
22Ηΐπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τάδε ἐρεῖς τώ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ 


2 ^ - ε ^ 7 e ^ P "^ ^ "^ 
23 ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. Ὑμεῖς ἑωράκατε ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα πρὸς ὑμᾶς: ?3oU 


, e ~ ? ~ ^ "^ ^ e e^ ^ 
24 ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς ov ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. 


24 Ovga- 


7 1 ^ / , y Ay 3 9 , ^ . )À. ΄ e ον N N ? e ^ 
στ]ριον EK ΎΤ}5 ποιω]σετε μοι, και συσετε επ αυτου τα ολοκαυτωματα υμων Kat Ta σωτηρία υμων 


x N £ ` S , ^ * / ? ^ 1 , X f "^ 
καὶ TA πρόβατα καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ τόπω OU ἐὰν ἐπονομάσω TO ὄνομά µου ἐκεῖ’ καὶ 


ef N X \ 3 / 
nto πρὸς σὲ καὶ εὐλογήσω σε. 


τ 
Pr 


, M ’ ^ « , / ΄ , ΄ SY , M b ΄ 
26 αὐτοὺς τμητούς" τὸ γὰρ ἐνχειρίδιόν σου ἐπιβέβληκας ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ μεμίανται. 


21 εἰστηκει BAF 


σον] λαλει Cyr? Thdt | συ nuw) συν nuw z(txt) : nuw (14.16. 
77.78.83) Phil-codd4: συ προς ημας Cyr$: προς nuas ov Thdt: 
+ kat ακουσοµεθα ackm(nuas)A S(sub x) Cyr-Hier | προς nuas] 
post θεος f Thdt: ημιν Cyr} | om oz | µη 2? Bm Phil4-codd 3] 
pr wa bejnw Eus Cyr? Thdt: ποτε AFM rell Phil-ed 2 Cyr- 
Hier Cyr? 

20 λεγει] ειπεν M(mg)hy CS (uid) | avras post µωσης 
ac(uwva-)kml32 | µωσης Dakmn] µωυσης AFM rell | om θαρ- 
σειτε E | evera m | om yap F*(hab F ™sjej% Clem | (rov 
πειρασαι vas) rovrov 71) | του] τουτ.. c | υμας 1°] ημας Adinr 
x*: om m | om παρεγενηθη---υμας 2? s | παρεγενετο bfkam | 
o θεος post υμας 2? mA | θεος] λαος f | προς υμας] sub — S: 
(πειρασαι υμας 71): om Clem | υμας 2?] ημας jln | om αν a | 
εν] bis scr t: εφ FE | υμιν] nuw p* | αµαρτητε hoya,b, 

2] ο 1°) pr πας F?r£defijmnprtw(Z | µακροθεν] (pr απο 
18): µακροθυµος m | µωσης akmn | ηλθεν dilir | εις] προς f | 
ου] οπου Phil Or-gr | ην] t exec A | θεος] -- εκει M(mg)dkupt 

22 om δε c | κυριος] ο 0$ m | προς 19] τω L’ | µωυσην] 
µωσην an: pwose m ] τω--αναγγελεις] sub — 5: om k | 
εακωβ σικω 1* | και--ισραηλ] om q: + deens Spec | υμεις] 4 7€ 
m | λελαληκα| (λελαληκε 76): ελαλησα cj 

23 ποιήσετε 1°] ποιήσεις Cyri | υμιν avras D] υμιν εαυτοις 
dpt: εαυτοι υμιν a: υμιν nw Phil-cod2: uobis ABER (txt) 
ΟΥΡ Spec: avras m*u: ev avras bl: eavrovs z: εαυτοις AFM 
m?! rell Cyri: σεαντω Cyr}: εμοι Phil-cod 3: per eue Vhil- 
cod: per εµου Phil-ed: om Phil-gr-codd 4-arm 3 | θεους 19] 
(om 77): —vuev k | epyvpovs| xpvaovs A Phil-cod} Cyr} 
Cyp-codd | και 8eovs] ovóe m | και] η d: negue Cyp Spec | 


22 προς 2° sup ras Ra? 


? £ ^ 
25ἑὰν δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῆς μοι, οὐκ οἰκοδομήσεις 


* ᾽ 4 
?6o5k ἀναβήση 


25 εγχειριδιον BPF(-xtp- F*) 
AFMa-fh-b, Aa BU "ES 


θεους 29] v ex corr f*: om ad Phil.ed 4-codd 1 | χρυσους] αργυ- 
ρους A Phil-cod } Cyri Cyp-codd | om ον 2°—eavras dfpi | 
ov 29] nec Spec | εαντοις] αυτοις AMehiklmigrsu-z: avrovst: 
om aS(uid): + idolum Spec (om εαυτοις codd) 

24 ποιησετε] ποιησεται dhoa, Eus: ποιησητε b': ποιήσατε 
Mflnp: ποιησεις Cyr: fac Ef | μοι] pe m | om και θυσετε Ef | 
θυσετε] üvoera: cnq'" (uid): θυσατε FMdefjlouvxza,b,: θυσιασατε 
b: θυσιασετε μοι καὶ θυσιασατε w | αυτου] avro Aamy: avro 
bf Cyr(ev pro επ cod) | vuev 19 BckmyA€ S(sub -x)] vu sup 
ras a: µου a,: om AFM rell 33 Cyr | om και 2? a,33 | τα 
σωτηρια] ras σωτηριας Cyr-cod: (ra rov σωτηριου 16.7 7.130): 
ras θυσιας Cyr-ed | υμων 29] υμιν e | και 3° Racb,] om AFM 
reli ABCES Cyr | προβατα] -- vuev acm BECS | µοσχους] 
Boas Cyr | om ev ej | τοπαυ n | ου] ω m Cyr | εαν] av a,b,: 
om dpt | επονοµασω] ονοµασω bw: επονοµασης p?!: επονοµα- 
σωσι eji: επωνοµασητε f | εκει sub — S(uid) 

25 αν qu | θυσιαστηριον post λιθων Cyr-ed Y | λίθου c | 
moms) ποιηση» etijkmqs(mg)uxa, Cyr4-cod $: ποιησεις bdwy | 
om ovk m | οικοδοµησεις] c μμ SX | τµητους] + mihi Ef | 
Ττο-- µεμιανται] non inicies ferrum super illa id enim super 
quod inictetur ferrum pollutum est X; non inicies ferrum super 
illut pollutum est 193 | εγχειριον 1 | σου] sub & S: µου A: 
om Fejlqrucz 325 Vhil-arm | επιβεβληκας] εισβεβληκας l: rara- 
βεβληκας f | επ αυτους] super id ES Phil-arm: zw id A | επ] 
εις a, | αυτους 2° Bfi?*mq'r] avrov i*q*ux: αυτω ch*j Cyr- 
codi: αυτων el: avr n: avro AFMh?? rell Æ Cyr 1-ed 3 Thdt | 
μεμιανται] polluisti id 35^ 

26 αναβηση] αναβήβασει n: (επιβηση 32) | om εν Α΄ 


19 αποθανωµεν] ed. Sam. lebr. + X ecce ostendit. nobis ese Deus noster. gloriam suam el magnitudinem suam et 


uocem eius andiuimus de medio ignis die hoc uidimus quod loquitur. Deus cum homine et ututt et nunc ne moriamur quia 
consumet nos ignis hic maguus st addamus nos audire uocem Sae S Del nostri (terum et moriemur quis enim omnis caro 
ucl guis audiuit uocem Det iinentis loguentis de media ignis sicut nos εἰ uiuit appropingua tu et andi omuia quaecunque 


dicat paad Deus noster ct (i loquere ad nos omnia quaecunque foguatur „Da® Deus noster ad te et audiemus et faciemus x< ES 


20 αµαρτανητε] γ΄ similiter 55 

21 θεος] ed. Sam. Hebr, + 4 e? locutus est yaa ad Mosem dicens Audiui uocem. uerborum populi huius quaccungue 
locuti suut ad te recte omnia quaecunque locuti. sunt quis dabit ut esset ita cor eorum hoc (quod. S*) zn iis ita ut time- 
rent me et custodi»eut omuia mandata mea omnes dies ita ut bonum essct its εἰ filiis eorum in aeternum prophetam statuam 
iis de medio fratrum eorum sicut fe εἰ dabo uerbum meum in ore etus et loguctur iis quomodo mandem et et homo quicunque 
uon audiet uerba mea quaecunque loquatur ille Propheta super uomen meum ego requiram ab co sed propheta tlle qui impie faciat 
loqui uerbum super nomen meum quod. non mandauit et loqui et qui loquatur super nomen dcorum aliorum morietur pro- 
pheta tlle si autem dicas in corde tuo Quomodo. sctemus uerbum quod nou locutus est pDa® quaecirmique loguatnr propheta 
Super HOCH Aa” el non erit uerbum ueque eucntet hoc est uerbum quod non locutus est νο in impietate locutus est id 
propheta non abstinebitis ab eo uade dic tts Couuertite uos in domos uestras tu autem hic sta mecum et loguar ad te omnia 
mandata et iustitias et iudicia quaecunque docebis eos et facient in terra quam ego do tts in sorte X S 

24 εκ γης] i.e. de gleba a’ terrae σ’ in humo O de humo S 

25 ro—avrovs 2°] a’ οτι µαχαιραν σου εξηρες επ avro(-rov s) σ’ την yap µαχαιραν gov εκινησας επ avro θ’ οτι την 


gel 20—2 


I 


w^ 


XX 26 


ΕΞΟΔΟ». 


` > $ ? 4 * f , “ * x * , N * f NM 
ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον µου, ὅπως ἂν μὴ αποκαλυψης τὴν ασχημοσυνην σου επ 


αὐτοῦ. 


1 Ix Y A N Ò , ^ Ü , ,» 7? 
Nac Tavra τα ικαιωματα eu Tapa Λ}0 ?] EVWTtOV 


Kav κτήση παῖδα Πβραῖον, ἓξ ἔτη δουλεύσει 


θερος δωρειάν. 


* ^ * , « ε 4 3 * ^ 
αὐτοῦ, ἐξελεύσεται καὶ ἡ γυνὴ peT αυτοῦ. 


ΕΠΑ ^ f e A Λ S ? v ^ 
vious ἣ θυγατέρας, ἡ γυνὴ καὶ τὰ παιδία ἔσται τῷ 


ΙΝ > ^ r 5 / `y / 
ϑἐὰν αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ povos 

ΙΝ ` 
téav δὲ 


αὐτῶν. t 
^ , ’ 
cov τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλευ- 2 
’ ΄ * A , 
ἐξελεύσεται' ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ peT 3 
, , ^ e^ ^ y , ^ 
ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκῃ AUTO 4 
; > ^ , . λ t 3 f 
κυρίῳ αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. 


5 XN δὲ 5 ys 0 4 w * m Ἠ , `Y £f ’ . . ^ ` . δί 4 
EAU € ιπουνκρι εις €um ἡ ο TAL yanma TOV κυριον μου και Την γυναικα και τα παιοια, OUK 5 


, f . 16 6 ’ > X ¢ ΄ 4 ^ X N ΄ - 0 ^ . 4 
ἀποτρέγω ἐλεύθερος: ὀπροσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ κριτήριον τοῦ θεου, καὶ TOTE 6 


ife + N ΣΙΝ x 0 , 1... . 0 f ` ; t f ? e^ ο 7 ma / 
7 poo teet αυτοι επι την ὕνραν emt τον στασµοῦ, και τρυπη]σεί ο κυριος avTov TO OUS τω οπΊ]τιω, 


` , > ^ 3 x TA 
καὶ δουλεύσει αὐτῷ εἰς TOV αιῶνα. 


eh) jal ss ’ 5 ^ h τ - ’ > f 
7’]ὰν δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἰκέτιν, 


-j 


* 3 , "f > ’ e ^ 8 Ην ` + £f ^ f , e^ | "^ | 
ουκ «πελευσεται ὠσπερ εποτρέεχουσιν at δοῦλαι. δέαν μὴ εὐαρεστήση τῷ κυριῳ αυτὴς v 8 


NNI 7 αποδωτε A | οικετιν] οικετειν A: οικετην F*(uul) 


AFMa-fh-b, ABO"ES 


(suprascr A')y | αναβαθµοις (32) Cyr-ed ] οπως αν] wa Cyr | 
om αν AFMabcehi*jInsvwy-b, | om µη p A-codd | αποκα- 
λυψης την ασχημοσινην] reucletur dedecus E | αποκαλυψης] 
αποκαλύψεις F*hnopa,: ανακαλυψης efi?*ir | ασχηµοσυνη» σου] 
δια σου ασχ. C: αισχυνην σου a | om σου dp | επ avrov] coram 
eo S: omc | επ] απ dl | avrov] avro bw: avro afm Cyr 

XXI 1 δικαιωματα] --μου ej Or-gr | a παραθηση] απαρι- 
θµησεις ejm(-cns) | om a bw | παραθηση B Or-gr] παραθη- 
cogat p: παραθησης x: παραθησεις AFM rell: (παραθεις 76) | 
avrov F*] 

2 εαν] --δε f | εβραιος n | δουλεισει] δουλευση fx: δου- 
λευσεις 0: δουλευσω a, | om σοι kE | τω--ετει] — anno x 
autem septimo S | εβδοµω ere] ετει τω εβδομω AF Mdehjlprstv 
y-b, Or-gr Cyr: om erer bkw | απελευσεται ελευθερος] αφησεις 
avrov ελευθερο» απο σου Cyr: εζαποστελειξ αυτον ελευθερον AF 
M(mg)li*j(mg)lptyz(mg)a;b,1332 Eus: -Γεξαποστελεις avrov 
ελευθερον fr | απελευσεται] εἕαποστελεις αυτους s(ing) | eXev- 
θερον a* | om δωρεαν Eus Cyr 

3 εαν 1°] ἡ δε hefjy€ | αυτος] sub — S: om k(uid) | 
povos 19] post εισελθη n: bis scr l | εισελθη] εισηλθε b,: erce- 
λευσεται Ὁ | om και 15--γυνη 2° x | om και 15---συνεισελθη e | 
και 19] om α 35: +avros b | εξελευσεται 15] εἔελθη i* | δε] 
4-καὶ o | συνεισελθη] — simul X intret S: συνεισηλθεν b,: 
ἰσυνεισελευσεται 16): εισελθη j-ma, | om εξελευσεται 2΄---αυτου 
29 m | εξελευσεται και η γυνη] και η Ύννη εξελευσεται AFM 
b(om »)fhils(txt)vwy-b,: καὶ η Ύυνη συνεξελευσεται ejs(mg): 
{και η Ύυνη σου εξελενσεται 23): και η Ύυνη αυτου εζελευσεται 
dpt: (και η yw avrov εξελθη 74) | γυνη 2°] +avrov acnd 

4 κυριος] upto sup ras F': + avrov abcmA CS | δωη yh, | 
avro 1°] avrov n: αυτη s(mg): omm | τεκη] Texvaag: τεκνωσει 


8 ην] η B 


f | avrw 2°] post υιους o: om A | η 19] και Abcnogs(txt)vwyz 
ABE | τα παιδια] marca 55 | εσται] εστω dh,: εστωσαν cfi?! 
r | (τη κυρια 76) | avrov] αυτης AF Mabce—m(eaurys i*)oqrs(mg) 
nwxya,b,@S: om B | om δε 2° a, | εξελευσεται povos ackmS 

5 ο was ern a, | ηγαπηκα] pr οτι n: yyarnoa acdw Phil- 
codi | µου τον κυριον Phil-codd} | om και t? Phil-codd $ ] 
γυναικα] --μου FMac-jm-pstvy-b, dB S(sub A εβρ.) Phil | 
παιδια] -- µου Facdejlmnpta/ ABES (sub 4) Phil} | ουκ aro- 
τρεχω] αποτρεχω ovxer ειµι Phil-cod 3: ουκετ eua Phil-codd ξ | 
αποτρεχω] αποτρεχετω nw: απειµι Philj-ed$: εξελευσομαι 
Phil-codd 4 ~ 

6 om αυτου 196 | προς] εις b’CA(uid) Phil-cod Thdt: (επι 
23) | του θεου] (om 73): om του p | τοτε] sub — S: om k£ | 
προσαξει 2°] προσαξεις r? | επι τ5--σταθμον] ad postem lanua 
A | om επι την θυραν p | επι 1°] προς AF Mace-jlnorstvwyza, 
B(uid)$: παρα b, | την θυραν] τη θυρα n: της θυρας m | επι 
2°] pr η Fb': προς qux | τον σταθμον] των σταθµων an: του 
σταθµου m | τρυπηση a,* | ο κυριος avrov 2° Backmn] αυτω o 
xs f: avrov o xs AFM rell: om A | το ovs] τον λωβαν Του ωτος 
l; «avrov acdkmnpta (LS (sub -& α”θ’) | om τω οπήτιω kl | 
avro] avrov ] 

7 τις αποδωται] αποδωται τις ack(mg)A S : αποδω τις k(tat) 
m | αποδωται] αποδοτω dp: αποδωση f: αποδω It | εαυτου θυγα- 
repa] θυγατερα avrov ac(eavrou)fikmA(uid) | οικετιν] pr es 
pa?v?: (ικετην 16): οικετη Ima,b,3*: οικετης c(uid): siKxerida 
F^ | (αποτρεχουσαι 30) 

8 εαν] +spat 2-3 litt ο: +ôe AFbcjptwxa,b, BCE | om 
µη w | ευαρεστηση] εὔαρεστειη n: εὐαρεστη qu: αρεστη η Ww: 
αρεστη εστιν ΚΟ]; +ev οφθαλμοις FmeackAS(sub X εβρ.) | 
τω] pr ev qu | αυτης ην sup ras (7-8) A? | αυτης] sub % S(uid): 


ρομφαιαν σου επιβεβληκας επ αυτο[-τον s)jsvzS(om yap) | ενχειριδιον] Epos FO: filium manus i.e. ferrum quod in manu d 


και µεμιανται] a’ σ᾿ θ᾽ και εβεβηλωσας avro vz(sine nom) 


XXI 6 προς--θεου] a’ σ’ προς τους θεούς M | σταθμον] παραστ... FY | ovs] ωτιον k | οπητιω] τρυπητηριω F^ | es τον 


αιωνα] ο εστιν εως τον ιωβηλαιον ενιαυτον Fè 


7 εαν-- οικετιν] a! και οταν πωληση ανηρ την θυγατερα εἰς οἶκετιν jsvz(sine nom js)S [την θυγατερα eis] filiam suam] | 
εα»---θιγατερα] εαν τις πωληση την θυγατερα avrov F^ | οὐκ-- δουλαι] a’ ουκ εξελευσεται ως εξοδο; των δουλων s(sime nom)vz 


Qe. 


τ. 


σ’ ου προσελεύσεται προσελευσιν δουλικην ]ονΖ(προελευσιν vz): o° non exibit exitum ancillarem X: 0 ουκ εἔελευσεται ωσπερ 
εκπορειονται οι δουλοι jsvzS ουκ απελευσεται] ουκ εξελευσεται j 


8 εαν--καθωµολογησατο] a’ εαν (+antem S) κακισθη εν οφθαλμοις κυ αυτης os (o s) ov καθωµολογησατο αυτην s(sine nom) 


at 
Zi 


σ’ ει μη αρεσκη ev οφθαλμοις τω Kw (domini S) αυτής η µη καθωμολογηµενη 0 ει πονηρα εστιν εν οφθαλμοις AU αὐτης 


(+ ory s) ην ου καθωμολογησατο αυτην jsvzS | απολυτρωσει] ελευθερωσει FP 


222 


ANI.« 





—, ? 
ΕΞΟΔΟΣ xx 16 
^ * ΄ t ^ 
αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτήν: ἔθνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, E 


" ^ ^ ^ , , ` ` ’ ^ 
9 ὅτι ἠθέτησεν ἐν αὐτῇ. 9ἐὰν δὲ TH vig καθομολογήσηται αὐτήν, κατὰ τὸ δικαίωμα τῶν θυγα- ὃ E 


, / 3 ^ 

ιο τέρων ποιήσει αὐτῆ. 
- , 4 

ιτ αὐτῆς οὐκ ἀποστερήσει. 


12 ? , 
1, «ργυριου. 


^ ` / M `“ ΄ ν t ’ 
10 ἐὰν δὲ ἄλλην λάβῃ ἑαυτῷ, τὰ δέοντα καὶ τὸν ἱματισμὸν καὶ τὴν ὁμιλίαν 
ΣΝ \ A ’ ^ A ΄ 3 A If ^ * 34 
11 ἐὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῆ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ 
’ 4 ld e 
1? Rav δὲ πατάξη τίς τινα καὶ ἀποθάνη, θανάτῳ θανατούσθω! 130 δὲ οὐχ ἑκών, 


f ^ ^ ’ ΄ Ῥ ’ , ^ t ’ 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοι τόπον οὗ φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. 


^ ^ 2 ^ x $ ` , 5 X ^ ΄ 
14 Heavy δέ τις ἐπιθῆται τῷ πλησίον ἀποκτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγη, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου 


` ^ 
το µου λήμψη αὐτὸν θανατῶσαι. 
τούσθω. 


I5"() , / , ^ À / , ^ Ü ΄ 0 

ς τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, θανάτῳ Qara- 
- ^ ’ ^ ’ ’ 

μ17) 16'O κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ 3) μητέρα αὐτοῦ τελευτήσει θανάτῳ. 


(16) 17Ὃς 


0X f f ^ ta 3 . ` ὃ f ? ` 3 δῶ ` ΄ θη > 3 ^ 
ἐὰν κλέψη τίς τινα τῶν υἱῶν lopa»X καὶ καταδυναστεύσας AVTOV UTOOWTAL, και evpeUr εν αντω, 


, 
i8 θανάτῳ τελευτάτω. 


15) ὰν δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ 


A ^ ` eee D X05 δὲ ἐπὶ ` , LEG Ea ` m Ug E 
19 23) TUYN, και po απο GP), KATAKALW?)) OE επι την κοιτώ, εαν εζαναστας ο ανυρὠπος περιτα 


9 καθωμολογησηται Ὦ3(-θομ- Pè) 


[2 ovx Bb] ουκ B* 14 επιθητε F* 


εαυτης ik. | ην avro καθωμολογησατο] cui confessus est dare eam 
Qr: cui desponsata est X | ην] η Bfb,s?!32(uid): om a | avze 
καθωμολογησατο] καθομολογησατο αυτην f (cavrgv)i?! y: ov καθω- 
µολογησατο αυτω A(w 2° sup ras 2-3 litt A®jack(eavrw)m: ov 
καθωμολογησατο αυτην I *dhlops(txt)tvy—b, B(uid)S: ov καθω: 
µολογησατο αυτη ev οφθαλμοσις ej | avro] εαυτω F3!: αυτος bw: 
ου M(txt) | απολυτρωσει αυτην] pr Ἀιτρωσεικ: om f | απολυ- 
Τρωση ce"(uil)msv | αυτην 1°] εαυτην k* | ov κυρισς εστιν] 
συκετι n. | ov] o fa, | πωλειν] πολυ f: (πωλησαι 76) | αυτην 25] 
αυτης f: om A | εν αυτη] εαυτην f: αυτην dk-nptzb,: om εν 
aceo 

9 om εαν--αὐτην d | twhisserr | υιω] + αυτου acfhi*! mrsv 
2ABCS(sub 3) | καθομολογησηται] καθομολογησεται Α(-θὼμ-) 
Mar?y: καθομολογησατο τ’: Καθοµολογηση ej | αυτην] αυτη a;: 
(om 76) | το δικαιωμα] ... ditian 35: τα δικαιωματα 520 | ποιη- 
get] pr και η»: ποιηση af: ποιησοι c: δωσει n | αυτη] +ras (τ) 
m: αυτην cl: om b, 

10 λαβη αλλην fk | εαυτω] avro. AFMacdehi*j-npstvxyz 
b,: om B*a, | δεοντα] +avrys ackS(sub -ᾱ-) | «arie gov] 
«αυτης acd S(sub 5) | ouar] οµολογιαν svzdz | om αυτης 
AC | αποστερησει] abuegabit ei 30: +ab εα 8 

ll om εαν- “ποιηση n | τα τρια] παντα s(txt) | om ravra 
Fb? | μη] pr λαβη και f | αυτη] ipsa X: αυτην | | avev] pr και f 

12 δε] om MacfhikmorsyzA-coddS: +ras (3) A: (και 
35) | om και αποθανη 135 | om θανατω cjs(txt)v(txt)z(txt) | 
θανατουσθω] θανατωθήσεται M(mg)ns(txt)v(txt)z(txt) : -- a µη 
ως Φονευς απολειται fiè? 13 

13 o δε] guodsi Ὦ, | o το] ov s: ει k Eus-ed: εαν fi??r | om 
δε (136) € | ovx εκων] x et x sup ras Aa(fortasse x ex x) | o 2°] 
ov m | παρεδωκεν] + avrov AF*dkptb BEL Phil 1-ed1: + avro 
Phil-codd 4 | e—avrov] zz dextram uulneratoris E: om ras m 
Phil-cod $: om avrov Phil-codd 1 | δωσω σοι τοπον] dabitur ef 
locus A(uid) | δωσω σοι] δωσωσι n | δωσει b’m | om σοι F^!m* 
qu | τοπον] pr τον b | (εκει ο φονευσατ] εκεινος φονευς 136) | 
om εκει AyA(uid)B(uid)®@ Phil | o φονευσας] sub — S: om k 

14 επιθηται τις ackm Eus | απιθηται b’ | πλησιον] 
αυτου acm d SQ Ἡ S(sub - εβρ.) Eus | αποκτειναι] pr του 
fittr: (ῴονευσαι 73) | avrov 15] avro c: om m | (δολω] pr εν 
32) | και καταφυγη] sub — S: om k: om καὶ a, Phil-cod 1 : 


IO οµιλιαν] ορ(ὀ)δινιαν Fb 


10 εαύτω B] om B* | ομµιλιαν] οµιλειαν A: οµειλιαν Β(ομιλ- ὍΡ}Ε” 


15 πατερα B) µητερα B* 17 αποδωτε B 


AFMa-fh-b A Bes (357 S 


Ἔεπι το θυσιαστηριον lqux(35: +eme του θυσιαστηριου (71) 
Phil-codd-omn 4 | απο του θυσιαστηριου] pr et A: om LW Phil- 
codd-omni | om pov ] Phil | λημψη] pr fade 3: 
elta 

15 om totum comma l* | πατερα] (pr τον 136): µητερα 
B* Phil-cod4 | om avrov 1° dp Phil Or-lat Cyr Spec-cod | 
om η µητερα αυτου q | η] εἰ € | µητερα] (pr την 136): mpa 
Phil-cod} | αυτου θανα sup ras A? | om avrov 2° bfnw Phil 
Or-lat Spec-cod | om θανατω Phil | θανατοισθω] τελευτατω n 
Phil Or-gr Cyr: τελευτησει f; morictur Spec-codd 

16 o κακσολογων πατερα η μητέρα θανατω τελευτατω Mt xv 4 
Mc vii 10 | o—(17) τελευτατω post (19) ιατρεια dp | hoc comma 
post 17 acejJ A32- S : om FEF | o] pr και F'n | κακηγορων Phil | 
om avrov I? b’denps Phil Ev Or-lat | η] και Æc Phil | om 
avrov 2° bw Phil Ev Or-lat Cyr | τελευτησει θανατω] θανατω 
τελευτήσει kmr: morte morietur AE Spec-codd: @avarw τελευ- 
rare AFMa-dhnptwyb, Ev Or-gr: morte conficiet s. conficiat 
Š: θανατω θανατουσθω ejlsvza,: morte moriatur. Yi (morti) 
Or-lat Vg: τελευτατω Phil | τελευτηση à 

17 os—karaóvvac revaoas sup ras jè | om os Cyr | εαν] αν 
AFMacdehjlpstvy-b,: om bw | om τις Fh^'!a-dfkmnpstwxza, 
bABELS | om τινα xA | των vov ισραηλ] pr των εβραιων 
b,: sub — 3S | om και 1° bfi?'!nr | om καταδυναστεισας AD 
S | om avrov kmALS | αποδωται] πωλησει km(+ avrov): 
αποδρα l: (αποδωτο 84): --αυτον acd S(sub x εβρ.) | om 
θανατω M | τελευτατω] τελευτισατω n: τελευτήσει {1}; morie- 
tur W: θανατουσθω AF M(txt)a-ehi*]-mps(mg)tv(mg)w yz(mg) 
a,b, S: occident enm C 

18 om δε 1° {121,1} | λοιδορωνται] λοιδοροινται nb,: ĉia- 
µαχωνται b | δυο] sub — S: om k | (om και 1° 18) | πατα- 
ἕωσιν BbmquS] καταπαταξη c: παταζη afb, E: παταξητις ΑΕ’ 
M rell A( +ex cis) 3, Eus Cyr Spec(- ex Ais): παταξη ο es F*: 
παταξη ανηρ Fb: percussertt unus corum Ὁ | τον] τω Ὁ | πλη- 
σιον] -- avrov acmA BEL S(sub & εβρ.) Eus | Ἀιθω] (pr εν 136): 
λιθων a,: λιθον ] | om η la, | πυγμη] igno L: baculo X: 
+aut ferro Spec-ed | επι την κοιτην] ru Zecto $ Spec( + suo) | 
την κοιτην] κοιτης Cyr: την κλινην M(mg)chw 

19 εαν] pr και s$: +de Aflwya,B | εξαναστας] εἕαναστη 
m: αναστας r | o ανθρωπος] post περιπατηση Ἡ,: sub — S: 


pr ου 


II τα τρια ravra] ravra παντα FAM: παντα ravra vz 
I3 o [0--εκων] a’ και ος συ µεθωδευσεν Mjsvz | παρεδωκεν] a^ αφηκεν Msvz: 


σ᾽ αφηκεν j 


18 λοιδορωνται] δικαζονται FY: a’ διαµαχωνται j: σ’ διαµαχωνται Mksvz(sine nom Ks) | και παταξωσιν] a’ σ’ 0' ct feriat 


aliguis S | πυγμη] Ύρονθω Fb 


- 


223 


hla 
σοι 


^ 3 A y 
«τοῦ ταύρου αθῴος ἔσται. 


age _ 
NNI 19 ΕΞΟΔΟΣ 

/ v 3 ὰ e 7 ` ^ v t A ` ^ > , > ^ 9 ; ` M 
thon ἔξω ἐπὶ ῥάβδου, ἀθφος ἔσται o πατέξας: πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτίσει καὶ τα 
' ^ 2ο] δέ ΄ . t6 , ^ ^ ^ eL ie ^ 9 t 4 ὃ ` 
ἰατρεῖα. fav δέ τις πατάξη τὸν παῖδα αὐτοῦ ἡ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ. ἐν ῥάβδῳ, Kat 
* 0 , s x ` ^ 3 ^ , , £ 21 1 b ’ [d / [4 ` , > 
ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς γεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. 31 ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ 
-ὃ 4 05 ὁ ^ ` » , , ^ 3 t 22 Ea δὲ ΄ δύ » 8 ^ , 
κδικηθήσεται' τὸ γὰρ ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. Lav δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ πατά- 

- ` ^ 
ἕωσιυ γυυαῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ παιδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικονισμένον, ἐπιξήμιον 
p , 0 ’ A ? M ’ A ^ ’ e , ` 3 f 23 *'N A > 
ζημιωθήσεται' καθότι ἂν em Bary ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος" Bav δὲ ἐξεικο- 
’ $ , ` * ^ N 5 ^ + 3 é ^ 

νισμέυον ἦν, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν avri ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα avri ὀδόντος, χεῖρα 
3 , / , ^ 
ἐντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, "5karáxavpa ἀντὶ κατακαύματος, τραῦμα ἐντὶ τραύματος, μώλωπα 
* "n / x > ^ ^ X 
ἐντὶ μώλωπος. 26 Ràv δέ τις πατάξη τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφθαλμὸν 
"We θεραπαίνης αὐτοῦ, καὶ ἐκτυφλώσῃ, σοι ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἐντὶ τοῦ NSBR 
αὐτῶν. 57ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκόψη, ἐλευθέρους 
ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς avri τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. 28 Eav δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ γνναῖκα, 

` * , ^ ^ x t 
καὶ ἀποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθήσεται τὰ κρέα αὐτοῦ: ὁ δὲ κύριος 

h t ^ . + . - X ^ , 
eav δὲ ὁ ταῦρος κερατιστὴς ἡ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης, 

` ’ ^ d ^ * , ww ^ f ^ 
καὶ διαμαρτύρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίση αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῖκα, ὁ ταῦρος 


19 αργειας AF" | ιατρια B*(-peca Bab)AF* 22 εξικονισµενον A 





23 εξικονισµενον A 


AF Ma-f(g)h-x(y)za,b,A BO EU'S 


om k | om εξω d Spec | ραβδου] (ραβδον 136): ραβδω Cyr- 
cod: ραβδον avrov fm: ραβδω avrov a: ἠ-αυταυ Frei?’ rS (sub 
ᾱ- εβρ.) Eus | εστω c Eus-codd | πλην--ιατρεια] uerumtamen 
quod cessabit et medico curam illius dabit ἂν | της] τας dkp | 
om avrov wy | αποτισει] post ιατρεια ABG(dalit): αποτιση x: 

αποδωσει Foz; δωσει nS: dabit E Spec | και τα ιατρεια] τα 
ιατρικα Cyr-cod: el curationem Spec-codd | τα ιατρεια] ras 
ιατρειας j: (της ιατρεία: 16.78) : ιατρειας ei sazationis 5 

20 om δε (136) Q(uid)E | τις] post παταξη ackmS Eus: 
om v | των παιδων s(mg) | avrov 19] εαυτου FMi*l?!*svyz: om 
dkmiL* | η την] ην s(pr ras 1 litt) | avrov 2°] εαυτου i*: om 
bfw | om εν Fn | αποθανη] moriantur Ὁ | vra ras χειρας] 
sub manu Spec: e manu A-codd | vro] es p | δικην 14.16. 
130) | εκδικηθητω] 0 ex o wè: θητω ex corr 1: εκδικηθησεται 
AFMa-ehjlnipstvy-b,. Bf Eus Cyr 

21 εαν] e f | διαβιωση ηµερα»] ηµεραν διαβη k | διαβιωση] 
post óva acdS Eus(fiwon): post nuepay m: διαβωσιν A: 
βιωση Cyr-cod | (om μιαν 14.16.77-128.130) | om ουκ εκδικη- 
θησεται w | το] και ^w | om γαρ adkoa, Spec-codd | αυτω 
s(mg) 

22 (om δε 136) | διαµαχωνται k | δυα] sub — S: om κ | 
om ανδρες Luc Spec-cod ] παταξωσιν] παταξουσιν r: παταξη 
τις 13(+cornm) Phil | om και 2° s | εξελθη---εξεικονισμεναν] 
abortinerit non deformatum Vc: abortauerit. inmatus» um 3, 
Spec | παιδιον] ...διον g | om αυτης hquxAb | επιζημιον] 
dimidium damni A: om d | επιζηµιωθησεται bb, | καθο ach | 
εαν AFikloqux | επιβαλη] επιβαλλη | Phil-cod: +avrw aca 
QC E(sub 4) | (της γυναικος] αντης 76) | (om δωσει peta αξιω- 
ματος 25) | δωσει Bnori, Phil-ed Luc Spec] pr και AFM rell 
AB Sisub x εβρ.) Phil-codd Or-lat Cyr | (αξιωματα:] ζημιω- 
paras 130) 

23 ην Bfior] η AFM rell AS Phil Cyr: fuerit 3, Or-lat 
Luc Spec | δωσει] pr και h*(uid) | ψυχης] pr Tys s: ψυχην d 

24 οφθαλμον αντι οφθαλμαυ και οδοντα αντι αδαντας Mt v 
38 || οδοντα αντι οδοντος] pr και n Ev Adam Thdt: om Cyr | 


22 παταξωσιν] ωθησουσιν Fb | παιδιαν] εμβρυον sz | pera αξιωματος] pera παρακ... 
25 κατακαυµα] δαρμ.. 


ae 


30 χθες Bb 


odovros] οδοντων η | om χειρα--ποδος (76) Thdt | χειρα αντι 
χειρος] post ποδος Cyr: om A*(hab ΑΕ] 

25 om κατακαυµα αντι κατακαυµατος Cyr | καυµα Fb! | 
καυµατος Fb?y* | τραυµα αντι τραυµατος] pr και Fame: om F* 
i*nvb, Thdt Spec-cod | µωλωπας] µωλωπων Cyr 

26 δε] τε m | τις] post παταζη abcfkw -ed S Eus Cyr- 
cod: om m | om rov 1° A | rov οικετου]του i? ex corr p: seruo 
IL: της θεραπαινης b, | txerav cs | om avrov 1? e Eus | om 
ταν οφθαλμον 2° egjp tZ | της θεραπαινης] rav οικετου b, | της] 
αυτης n* | θεραπαινης] θεραπαινιδος f: παιδισκης n | om και y | 
εκτυφλωση] τυφλωσει | Cyr-cod: εκκοψη y: τυφλωση αυτον m: 
-- avrov a Eus: -Ε αυτην cS(sub ος εβρ.) +eos E | ελευθερους 
εξαποστελει αυτους bis scr s | ελεύθεριους Cyr-ed | εξαπαστελει] 
εἕαποστελεις A: εἔαπαστελλει f: εξαποστειλη In: dimittent 5 | 
(om αντι--αντων 18) | του οφθαλμου] των οφθαλμων dfi?!r: 
(οφθαλμων 14.16): om rov ο” Eus-cod 

27 om totum comma a, | δε] (om 18): {τις | (om του 
το---θεραπαινης 136) | του οικετου] της θεραπαινης avrov εκκοψη 
Cyr-ed: --αυτου Ma-dkmnptwABiLS | om τον οδοντα 2° C 
E | της- εκκοψη] του αικετου αυτου Cyr-ed | θεραπαινιδας f | 
om avrov (14.16.77.130) A | exxayy] εγκαψει n: (om 76) | ελευ- 
θερους εἕαπαστελει αυτους] dimittet Lberos (liberum ed) A | e- 
αποστελει] εἕαπαστελλει f: (αποστελει 30) | του αδοντος] των 
οδοντων f | odovras αυτων sup ras #k | αυτων] avrov dln 

28 om δε i? (136) € | κερατιση] κρατηση m | (om και 
αποθανη 76) | απαθανη] moriantur AWB: αποκτεινη E Cyr- 
codd | λιθοις] (post λιθοβαληθησεται 18): om dA | τα κρεα] 
τα κρεατα n: τα κρέας egj: caro IL | αθωας εσται] αθοωθησεται 
r(o ex w r?) | esra] sub — S: εστω pat 

29 εαν δε] η δε f: 4 xax o | κερατιστης η] κερατιση y | 
κερατιστης] +ris q | η 1°] ην a-dmnpqtuwxiL S. | προ 15] πρας 
F*mw | της 1°] τα m | χθες BedhkInpsuvz | και 19] η o | 
om προ 2? dnptiL(uid) | om της 2° d*svz | τριτης] + ημερας 
dkpt3t(uid) | διαµαρται a* | τω κυριω] domini 3» | avrov 19] 
v 2? snp ras a: aere» A | py] provn | αποφανιση dp | om ο 


Fb 


ειδ.. F^ 


Ba Oa = 


/ , / ^ ^ 
3o λιθοβοληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαποθανεῖται. 
λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ 
aT p ]S χης πιο: V αυτὼ. 


^ /, ^ 
31 δικαίωµα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτώ. 


33 τριάκοντα δίδραχµα δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 


XXII 4 


Pedru δὲ λύτρα ἐπιβληθὴ αὐτῷ, δώσει B 
r ΔΙΑ M eA A , ’ M . 
3! ἐὰν δὲ viov 1) θυγατέρα κερατίση, κατὰ TO 


32 SUN . αν , e ^ * 6l 5 ’ 
ἐὰν δὲ παῖδα κερατίση ὁ ταῦρος ἢ παιδίσκην, αργυρίου 


33’ av δέ τις 


kd ’ , ^ t ’ . $ , 3 t ‘| 1 t 3 ^ ’ À y 
avot£y λάκκον ἢ Xarouon λάκκον, καὶ μὴ καλυψη αυτον, καὶ ἐμπέσῃ εκει µοσχος ?) OVOS, 


e , t^ , 3 t 3 £ ? - ’ * ^ . δὲ . 3 A 
34 340 κύριος του λακκου αποτίσει' ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ avTOV' TO ÒE τετελευτηκος αὐτῷ 


, 
35 ἔσται. 


END * f X ^ M ^ ^ f . t 5 , 
35'Edv δὲ κερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ πλησίον, καὶ τελευτήσῃ, ἱποδώ- 


. ^ * - ^ 1 3 ^ ` N ^ . / 
σονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, καὶ τὸν ταῦρον τὸν τεθνηκότα 


36 διελοῦνται. 35 ἑὰν δεῖ γνωρίζηται ὁ ταῦρος ὅτι κερατιστής ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς TU 


/ f ` 3 ^ f ^ . N , , > / » f 
τρίτης ἡμέρας, καὶ διαμεμαρτυρημένοι ὧσιν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ avTOv, αποτίσει 


^ > . e e 3 
xxi (27) 1 ταῦρον avri ταύρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 
t 3 ^ t ^ t 
πρόβατο: καὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου 
/ ^ ` ^ ^ t t 
(Χχ1η (1) 2 πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. "ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθὴ ὁ κλέπτης 
3 , , 34 , ^ LI 3% . 3 ᾽ , ei 3 + ? ^ » Là 
(2) 3 ἀποθάνη, οὐκ ἔστιν αὐτῷ φόνος: 3éàv δὲ ἀνατείλῃ ο NMOS ἐπ AUTH, ἔνοχος 
( ) 0 ^ 11 δὲ M e £ 3 ^ 6 f , * ^ X f 4 TA y δὲ 
3) 4 ποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχη αὐτώ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ κλέμματος. 3εα 


30 οσα εαν επιβαλ sup τας Brivid) 
34 αποτεισει F* 


3 s ; / / * 
"Rap δέ τις κλέψῃ uoo xov ἢ 
καὶ τέσσερα 

N » 
και πληγεὶς 
ἐστιν, ἆντα- 


καταλημφθῃῇ 


33 λακκον 2° Bab] om B* 


35 κερατιση] «τις B*>(om Ba) | τον 1° Β31] om B* | τελευτησει A | τεθνηκοντα B 


36 χθες B^ | μεμαρτυρημενοι B*(dia- David) | avrov Bab] om B* | φανιση F*(a- F?) | αποτεισει F* 


XXII 1 τεσσαρα Ba? 


ταύρος λιθοβοληθησεται E | λιθοβοληθησεται] pr και gj. | αυτου 
2°] zauri A | προσαπαθανειται] προσαποθανηται M: συναπαθα- 
νειται fi?!r: αποθανειται aa, 

30 om δε f | επιβληθη] επικλυθη d: επιβαρηθη qu(uid): 
(επιβαρυνθη 83: προσεπιβληθη 71) | (λυτρα δωσει 16) | Ἄυτρα 
2°] λιτραν 5 | της] pr αντι kmnAL | αυτου] αυτης F*: - κατα 
παντα acegjm(pr και)Ἡ S(sub -% a'0') | οσα-- αυτω 2°] guod- 
eumque. aestimatum fuerit X | οσα] ως α,: a n@ (uid) | εαν 
2°] av AFMa-eghi*jlptwa,b, | επιβαλωσιν] εβολωσιν w: επι- 
βαλλωσιν fm: επιβληθωσιν F: επιβαλη A 

31 om δε τί" | η θυγατερα κερατιση] κερατιση η θυγατερα 
AFMce-npstvza,b, S : κερατιση o ravpos η θυγατερα a: +o 
ταυρος B Cyr-ed | κατα-- τουτο] secundum quod iustum est sic 
Ἡ | ἐδικαιον 136) | om rovro. Cyr-cod | ποιησωσιν blqsuwz 
Cyr-cod 

32 παιδα] παιδιον n | κερατιση o ταυρος] post παιδισκην A: 
om $zf: om o ravpas E° Cyr-ed | παιδικην b’ | αργυριου] post 
διδραχµα A (didragma)S : αργυριον s A-codd: (αργυρια 136) | 
διδραχµα τριακοντα { | διδραχμα] (post δωσει 136): διδραγµα 
Fabdegijmnprstwxa,: διδραγµατα 1 | απσδωσεια | avrov b'p 

33 ανοιξη τις ackmAS | om η λοτοµηση λάκκον Amn Cyr- 
cod | λατομηση] ἠ-τις acS(sub ~ α’θ) | om λάκκον 2° B*kKE 
Clem | μη] pr ου ερ] | καλυψη] καταληψει Ὁ’ | και εμπεση] 
επεση δε nd, Clem | εκει] post µοσχος Ἡ,: om b, | μοσχος] 
pr o Cyr-cod : ovos mn | ovos] pr o Cyr-cod: µσσχος mn 

34 rov λακκον] laci illius 3: + avrov E | αποτισει-- αυτων] 
domino ret reddet Δ, | (αποτισει αργυριον δωσει] αποδωσει 71) | 
αποτισει] αποτιση c: αποστισει s | om αργυριον --αυτων (hab 
αργυριον 327) | αργυριον] pr η dhpt | δωσει] pr και L'A Clem: 
δωτω f: om F'ackm: + apyvptov δ΄ | κύριω αυτων] πλησιον Clem | 
αυτων] avrov abcwAZ S | τετελευτηκος] τεθνηκος AF MacdeghjIn 
pstvwza,b, 5 Clem | αυτω] post εσται ackmS: αυτου ὁ 31, 

35 om δε qu | τινος] post ravpos ackmn AA S : om (71) CE 


30 λυτρα 1°] εἔαγορασμ.. F? 
34 αποτισει] αποδωσει FP 


32 
a“ 


3 ανατιλη Ῥ(-τειλ- Bab) 
AFMa-xza,b,A BCE (357) S 


3L | τον ταιρον 15] om EY: om τον B*acf | του πλησιον] a/- 
cuius E: +avrov acegjmnA 33 S(sub x) | τελευτηση] aro- 
θανη h | αποδωσονται] αποδωσηται m: αποδωσεται a CE | τον 
3°] pr η d | και 25---διελουνται 2°] sup ras circ του litt Ab?; 
et taurus qui mortuus fuerit dispartietur 3, | διελουνται 1°] 
διελουντα w: (διελουσι 136) | τον ravpov 3°] sub — $: omk | 
διελσυνται 29] διαιρουγται o: (διελουσι 136) 

36 εαν δε] guod.. IL | γνωριζηται-- ημερας] pridie et nudius- 
tertius noucrant taurum A | γνωριζεται dfmnv | εστιν] ην b | 
της 19] zc n. | χθες DEM bdfhk-npquza,?? | προ 2?— epos] γ᾽ 
Ἴμεραν n: om ηµερας AFMeghjlsvza;b, S | και 2?—avrov sub 
-- $ | (om και 2? 25) | ωσι-- αυτου] τω xvpuo ωσι wi om 
αυτου B* | (om και 3? 25) | (αφανιση] ηφανισεν 32) | αυτον] 
+o ks avrov acm A-codd(om avrov) S(sub - θ΄) | αποτιση gry 
w | ravpov] pr του ae: 4-0 KS avrov (+ η e) αποτισει το οργυ- 
ριον {--αυτου 25) αντι του ταυρον ερ] (25) | το δε τετελευτηκος 
qux | avrw εσται] εσται αυτω nS: eius erit Ai εσται αυτου 
ac(uid) Cyr-cod 

XXII 1 om δε FI | τις post κλεψη acegjkAS Eus | mpo- 
βατον η µοσχον f | σφαξη BnoA Cyr] + αυτον ik: + αυτω cf 
rz: αυτα AFM rell BCS Eus Spec | η 25] (και 84): om fi*: 
αποδωται] αποδοτω f: απαδω l: +avraacmBC 5 | om αποτισει 
--μοσχου a | αποτισει] αποτιση bw: om f | αντι 1° sup ras A? | 
om του 1? rx | µοσχου sup ras Att? | om του 2? m Eus-ed 

2 om εν a, Phil-codd-omn | εσται F* | avro] pr iud ‘A: 
avro Ε 9] 

3 δε 1°] και Phil | ανατειλη] post αυτω 1° (118) A: post 
ηλιος fqux Phil: ανατελη r | ο ηλιος post αυτω 1? baw | επ] 
εν egjsvz: om f | εσται M Cyr | ανταποθανειται] αποθανειται 
A(-re)F( +0 φονευσας F*')hqux: non morietur sumetur ab eo 
guintuplex 39 | μη] µηδεν km | αυτω 29] 4 τι] | κλεμμοτος] 
avrov Feacfitmra S(sub -x- εβρ.) 

4 καταλημφθη] pr µη c: καταλειφθη Eus: κρατηθη ΚΑ: +0 


32 διδραχµο] σ΄ στατήρας M 
XXII 2 διορυγµατι] +0 ο κλεπτ.. ωρυξεν Fb 


ear -— 

NXH 4 k-ZOAOZÉX 

" . ζ An } ^ M , ^ \ , ? , v Vv 4 ^ ^ * A 

καὶ εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κλέμμα ἀπό τε ὄνου ἕως προβάτου ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ 

> t SEd δὲ » ` a ? ^ * > ^ X ^ > e 

ἀποτίσει. 5 Ίαν δὲ καταβοσκήση τις ἀγρὸν ἢ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ τὸ κτῆνος αὐτοῦ 
^ * X Vv Σ ^ 3 ^ ^ . Aa . 

καταβοσκῆσαι aypov ἕτερον, αποτίσει ἐκ τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ γένημα αὐτοῦ: ἐὰν δὲ 

` , ` , ` a ? ^ ^ ^ 
πάντα τὸν αγρὸν καταβοσκἠσῃ, τὰ βέλτιστα τοῦ ἠγροῦ αὐτοῦ καὶ τὰ βέλτιστα τοῦ apre- 
^ * ^ 3 ’ X ^ e , P4 
λῶνος αὐτοῦ αποτισει. o'Eav δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμπρήση ἄλωνας 


“a ΄ a δί 3 , e . - , ΄ D 9533 A / ^ ^ ᾽ ? é 
ἢ στέχυς ἢ πεδίον, αποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύσας. Kav δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύ- 


΄ ^ ^ ^ ^ 
piov ἢ σκεύη φυλάξαι, καὶ Τκλαπῆ ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 


* ’ X ὃ x ^ A 8 9% δὲ ` e 05 t L4 , t 4 ^ Ἂν. ος * ΄ 
ἀποτίσει τὸ διπλοῦν' Péav δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον 
~ ^ > ^ ` * ^ e^ t ^ 
τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ 
` ^ t νο ΄ 4 bl 7 ` 
πλησίον. 9kara πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου καὶ ὑποζυγίου καὶ προβάτου καὶ 
τ , . t * ’ ^ , ; ef ^ A 3 * L4 ^ ^ 9 fa e 
ἱματίου καὶ πάσης ἁπωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, ὅ τι οὖν ἂν 3), ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐλεύσεται ἡ 
1ο [αν δέ 


- ~ , e ’ a / * ’ a ES ^ ΄ ‘ ` ^ 
τις δῷ TO πλησίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἢ πρὀβατον ἢ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, καὶ συντριβῇ 


t . - - 3 / ^ ^ ’ 
κρίσις ἀμφοτέρω», καὶ ὁ ἁλοὺς διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. 


6 εἕελθων F* | σταχυς ΕἼ ταχυς Ε΄ | παιδιαν A S αµειτε A | αυτος Brtath 
9 απωλειας BAF | εγκαλουµενης B?! AF. | διπλον A | τω πλησιαν B®] om B* 





AF Ma-xza,b,ABC°E(L)S 


avos bw | {και ευρεθη] post κλεμμα 76: om 130) | εν τη xeu] 
in manibus Spec | om ra a Cyr-ed | τε] rov djs: µοσχου και 
ackxAS(sub ος 6’) Eus: om AFMegblmnpqtuvza, | avav] 
ἡ- kat uoc xov ó(mg) | ews] pr και Cyr-ed | πραβαταυ] pr µασχου 
και m | om ζωντα (136) AE | (avra απατισει] απαδωσει avra 
30) | avra] post απατισει Cyr-ed: avro b'dínpx: om Aacma, 
AELS Eus Spec | απατισει] απατιση b: αποδωσει svz: (avra- 
παδωσει 136) 

5 om δε 1? & | καταβασκηση 19] post τι r: καταβοσκη 
d Cyr-cod | αμπελωνα] ajmeNovas n | και 15] η w | xara- 
βασκησαι] καταβοσκηθηναι acr: και καταβοσκηση m | αγραν 
2° post ετεραν z | ετερον] aliorum Ñ. | αποτισει 15--καταβασ- 
κηση 2° sub — S | απατισει 15] απατιση bpx | {εκ] αντι 136) | 
om αυταυ 2° ea,€ | κατα-- αυταυ 3°] pr rov dp: om 1 | τα 
γενηµατα n (ζ6(-γενν-)) | Ύεννημα f Cyr | om αυταυ 3? A | τα 
1°] pr η Megjkl | βελτιστα 19] καλλιστα eg] | αυτου 4°] + κατα 
τα yevnua αυταυ c* | και 2°] η AF Mbd-jlnoprstvwza,b, 1915, | 
om τα βελτιστα 2? np | απατισει 2°] ἡ τα οµαια } 

6 (om δε 136) | πυρ 1°] pr Ta e | ακανθας] campum 35 | 
πρασεμπρηση] πρασεμπρι n: (πρασεµπιριση 136): εµπρηση Cyr- 
cod | αλωνας] pr αμπελωνας η {: αλωνα AF Ma-eghj-mpstvwz 
a,b,A BES Phil | σταχυς] σταχυν Fo'chA(uid)E: (ακανθα 
73) | om η πεδιον (136) 15 | (om η 2° 73) | απατισει] pr αποτι- 
σιν ΕὉΪ; pr απατιννιων acm S (sub X 06’): απαδωσει r | ατα 
πυρ εκκαυσας] a εκκαυσας ra mvp ackmS: a καυσας ro mvp f: 
τα πυρ a εγκαυσας Cyr-ed | εγκαυσας n 

7 om δε acfl | res post δω αο[κπις | πλησιαν] + αυταυ acko 
ABCS(sub x εβρ.) | om αργυριαν η ma, | αργιριον] + ze 
aurum ( | σκευας F*1 | κλαπη] κλαπης w: .. fuerit 3, | om 


4 avav] Baas avav FO 


rav—(8) αικιας £r | εαν 29] e f: 0e d | κλεψας] κλεπτης abcfr 
wà3L(uid)S | αποτισει] απαδωσει b: avro f | τα διπλαυν B] 
διπλα bwi3(L: om τα AFM rell 

8 κλεπτης bIL(uid) | a 2°] pr και r | και αµειται] sub — S: 
και οµνειται fl | y—mapaxaradyxns] s[e] nihil matign|e] fecisse 
ex omui commendato W | ἡ μην] ει μην hi(- i*)nra;b,: ημιν 
d: (av µην 25): ει ΕΡΤ: om fk | µη avrov πεπανηρευσθαι] µη 
πεπονηρευσθαι avras λΙ{ιδίµηπατε)) | µη avrov B*] (avrav µη 
73): auras µη aegjmo: avras Ac: µη k: µη αυτας BrtathK rel] | 
πεπανηρευσθαι] πανήρευσθαι b: πεπονηρευεσθαι dop: πεπανη- 
peurat fln | εφ αλης] znzuerse S(tst) | ay τη παρακαταθηκη 
m | παρακαταθηκης] παραθηκης dk?npt: (καταθηκης 130) | πλη- 
σιαν] + αυταυ acmA S (sub «x εβρ.) 

9 κατα- αδικηµα] α[:ε]έ de omni re qua accusabitur {$ | 
κατα] pr και b | ρηταν αδικηµα] pnua αδικηµατας h: noxium 
uerbum A | (purov] τα 76) | τε] του m | om καὶ 1° 2? 3? p | 
(ιµατισµαυ 76) | «πασης] pr εκ 136) | απωλειας] (αντιλαγιας 
136): om d | εγκαλαυμενης] -- quam uttuperat Š | a Tc avy αν 
η] qguonzam L: om C | ουν] post av c: ov Abwb,: om q: 
+r npt | αν Backmn] om h*: εαν AFMh? rell | (om η ενω- 
πιαν 76) | η 19] (post ενωπιαν 16): auy qu: ηκεν m | (θεαυ] 
κυριαυ 76) | ελευσεται] (post κρισις 77): εξελευσεται n | (κρισις] 
κλησις 71) | (αμϕατερων] -- µη µετασχειν αυταν καθολου της 
παρακαταθηκης 136) | δια] ama x | θεου amare sup ras Fr uid) | 
(απατισει] pr αυκ 76) | τω πλησιαν] om B*(hab B35): + avrov 
acf’ mrQ L1, S (sub s εβρ.) | τω] ταν b' 

10 om εαν---πλησιαν g | om ôe (136) S | τις] post δω kmr 
A: om S | πλησιον] + avrov acfkmABCLS | η µασχον] post 
πραβαταν AF*Md-jlpstvza,b, Bb | προβατα n | συντριβη η 


5 αποτισει 1ὸ-- καταβοσκηση 2°) — reddens reddet secundum agrum et secundum fructum eius cum omnibus rebus agri 
gui depastus est (leg guns). Haec sicut in additamento erant in llebraeo quae ex exemplaribus uenerunt cum sint 


super ea obelisci S 


6 αλωνας] θιµανια F> | πεδιαν] χωριαν ΕΝ | αποτισει] απαδ... FP 


8 και αµειται] δι αρκου πιστω τω opxw βεβαιω k 


9 και 55--θεου 25] α΄ et quem damnant dit o! et quem damnaucrint dii @ ... damnabunt dit 5 
226 


EOD 


δις SO 


^ , À , ΄ ’ ` * ^ II " 37 ^ ^ SEN ΄ 
ἢ τελευτηση ἢ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς YUM, ` Opkos εσται του θεοῦ ανα μέσον 


> » 5 . . , . "m / ^ / ^ P ` 
ἀμφοτέρων, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον: καὶ 


τίσει τώ κυρίω. 


τίσει. 14 Εαν 


e / ΄ ^ ` ’ 
οὕτως προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποτίσει. 
` f ` > ` , , 
Bear δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, καὶ οὐκ amo- 
\ > ? ^ ^ f M a ^ ? , ^ ᾽ ΄ 
δὲ αἰτήσῃ τις παρὰ τοῦ πλησίον, καὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμά- 
B λ f e δὲ ΄ . 9 3 > ^ M td š IS DAN δὲ M , Φ 3 ^ , 
(TOV γένηται, ὁ δὲ κύριος μὴ 7) μετ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει: !5ἐὰν δὲ ὁ κύριος ἡ µετ αὐτοῦ, οὐκ 
* AUN ^ ^ ^ ^ 
ἀποτίσει" ἐὰν δὲ μισθωτὸς Ñ, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 
f t ὲ - 3 3 ^ ^ ^ * * 3 ^ ^ 
τις παρθένον αμνήστευτον καὶ κοιμηθῇ peT αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 


AUN 8 ^ 3 3 ^ 3 
edy δὲ κλαπῆ παρ᾽ αὐτοῦ, amo- 


, 311 κ 3 
τό Eav δὲ "πατήση 


E 
επ 


. ` , * i f 4 > A ^ * 4 > ^ ^ * , 
δὲ avavevov ενανεύση καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αυτὴν αὐτῷ γυναῖκα, αργύριον 


(17) 18 
ο) 19 ποιήσετε. 
ιο} 20 


II προσδεξετε F* 


τελευτηση Dfioqru dL] τελευτηση η κλαπη bw: om η τελευτηση 
x: Τελευτηση η συντριβη Α(-τησει)Ελ]α(-βειη) rell. BELS | 
(τελευτηση] αποθανη 136) | om και µηδεις Ύνω 38, | µηθεις αἲῖς 
quw | γνω] ειδη cs(txt)v : δη anwz(txt)S(txt) 

11 ορκος--παρακαταθηκης] Ds iuter uiros it.. nihil maligne 
fecisse de omni [re] (ojuntendati 35 | εσται του θεου] του θῦ εσται 
amA 5: του 0v εστιν ck3z(uid) | εστιν r | αμϕοτερων] pr 
των p: αυτων (136) E | om η--πλησιονα. | η-- πεπονηρευσθαι] 
quod non particeps fuit S(txt) | η μην] e µην Irby: ει µη fn | 
(µη post αυτον 78) | avrov] pr µετασχειν ac(avrov): avro. 
F*: αυτος F*bklquwxb,: (avro 163) | πεπανηρευσθαι] πεπονη- 
ρευεσθαι dnp: πεπονήρευται fl: om ac | καθολου] (pr το 73): 
sub — $: καθ ολον b3 (uid): καθ ολης M(mg)dfia? prt: εφ 
ολης A: επι bw | παραθηκης n | πλησιον] + avrov ab’cmA BE 
3L S (sub X εβρ.) | ουτως] sub — S: ovros cqw | προσδεξεται] 
(προσδεξαι 30): credet ei 13: + ταν ορκον FP | ο κυριος] zicinus 
13! | om και 2?—(12) κυριω c | ουκ αποτισει Bb,] +7w kw a: 
µη αποτιση τω κω k(-oe k*)m: ov µη αποτιση Abegjqstw(g 2° 
ex COrr)z: ov µη αποτισει FM rell: (ov µη αποτισει ο κυριος 
avrov 76) 

12 om δε S | κλαπη] pr κλοπη akmAS (sub % 6") | (παρ] 
απ 136) | τω κυριω] τω πλησιον Ah: zeicino suo o3: + αυτου F> 
ad-gijl-qtuxz(mg)a,b,AB*’S (sub ὡς εβρ.) : +eorum C: + ren] 
3t 


13 δε] ro d: τον p: om c | αξει] pr και ac: a£y n: sie] | 
avrov] avro f: lestem A: +paprvpa acmxS(sub x): (+ uap- 
τυρον 128) | επι την θηραν] ad locum ut nideat 3, | om την x | 
θηραν] η sup ras F': θυραν dmn(-pa)pq"(uid)a, S : αυτου 
M(mg)s(mg) | αποτισει] restituat 34, 

14 (om δε 1° 136) | αιτηση τις] aliquis accipiat iumentum 
6 | αιτηση] pr τι n: post τις hQ3,: αρτηση m: sumpserit B | 
τις] --τι{ | παρα] pr «as A: απο ερ]: asinum 13 | πλησιον] 
c avrov acmA RCI S(sub ᾱ- εβρ.) : - rcl: +xrqvos b: (+ vro- 
ἕυγιον 71.76) | και] pr subl fepee[ra yo i emt omnis post © | η 
αποθανη post γενηται dhnptS"e(uid) | om η αιχµαλωτον yery- 


IO γνω] α΄ σ΄ 0' uidens S 


` / ^ ` > o 3 ` e . ^ A 

αποτίσει τῷ πατρὶ καθ’ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ τῶν παρθένων. 
e^ , * ^ , , 

'9][àv κοιμώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ αποκτενεῖτε αυτους. 


Ἰδφαρμακοὺς οὐ περι- 


20. 


14 om µη Bruid) | αποτισει Bid] pr ουκ B* 


AFMa-xza,b,A ba ELS 


ται A* (hab A4)F*klwa BEL S(txt) | om η 15 i* | αιχµαλω- 
τον] θηριαλωτον eg: θηριαλωτος j | (ο δε] και ο 16.77) | κυριος] 
+ avrov acfimnrA BS(sub X 6'0') | uy] pr ws e | η 3°] ην fh: 
om m | om αποτισει-- (15) αυτου 15 u | αποτισει] pr αποτισιν 
F^: pr αποτιννυων acfi?? mrxA S(sub % θ') 

15 om εαν 15--αποτισει MBE! | κυριος] + avrov aefgia’jk 
nrxABS(sub à 6’): rez 36 | η 1° post αυτου 1? AFhdh(yv)I 
ptwa,b,A | om μετ αυτου egj(y ουκ sup ras jE" | απετησει 
ο | µισθωτος] pr asinus 3: (post η 2° 78): µισθωτον n | η 
25] ην h: Ύενηται avro b: 4 εαν µισθωτος ἡ | εσται avro] post 
avrov 29 A: hus erit 3, | εσται](εστω 136): σεται m | avro] 
sub — S: avro m: αυτους: om kx | om rovt 

16 (om δε 136) | απατηση τις] τις απατηση {3 Cyr: ara- 
Τησητε h: απαντηση Tieso: αποτισει τις m: (αποστησητις 136): 
quis deduxerit 1, | om καὶ n | αυτην avro BArs] om αυτην dm: 
εαυτω αυτην Fn: αυτην εαυτω M rell Cyr | γυναικα] pr εις Fbh: 
sup ras F* 

17 εαν δε] αν δε sup ras 7-8 litt A*(ava bis scr A* uid) | 
ανανευων ανανευση και] mutila in 36: om A | ανανευω»] bis scr 
s: om (€ | και µη βουληται] post αυτης n: om S | om μη f | 
om αυτης w | om αυτην egjm | avro post γυναικα Cyr-cod | 
Ύυναικα sub — S | αργυριον] pr και | | αποτισει] αποτιση b': 
απετησει c; σταθµισει Y^: {αυτος 83) | τω πατρι] avro. A 
M(mg)z(mg)a;b,: om FacmnS: +eius AC | καθ--παρθε- 
νων mutila in | καθ οσον] καθ ο ]* | εστιν] -- αυτω s(mg) | 
παρθενων] [uirgi]nis W 

18 $apuakos q?! | περιποιησετε] περιβιωσετε AT bdtv?w 
b,: περιβιωσεται M(txt)ach*i>'npqsuv"z: περικεωσεται l: mept- 
βρωθησεται a, 

19 παν κοιμωμενον] (πας κοιμωμενος 76.136): os αν κοιµηθη 
Cyr-ed | παν] παντα Fbacdfit?kmmprs(txt)tv(txt)}xz(txt) Cyr- 
codd(-- rov) | wera xryvaus] cum pecore omni B | om θανατω 
a,b, B | αποκτενειτε] αποκτεινητε k: αποθανειται np | αυτους] 
αυτον b'dfi?'nrt BE S Cyr-ed: om AFM(txt)egj(txt)pqsu-xz 
(txt) X 


II του θεου] α΄ σ΄ θ’ „aaa S | η--πεπονηρευσθαι] α si non misit manum suam 56 | avrov πεπονηρευσθαι] σ' µετεσχη- 


κεναι αυτο svz [om σ’ 2 | αυτον v: αυτων 2Ἴ | πεπονηρευσθαι] µετεσχηκεναι M: µετασχειν k: σ΄ 0' extendit S 
16 απατηση] a’ θελξη Msv | φερνη] προικι Fb: προικα δωρεαν c 


18 ου περιποιησετε] ου ἕωογονησετε F* 


SEPT. 


19 αποΚΤΕΝεΙΤε αυτους] αναθεµατισθησετε αυτους j 
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I 


B 


$ dv 


xxi ο ΕΞΟΔΟΣ 
21 (20) 
2 (21) 


* ` 3 , 2 +N ^ ’ , 3 ` ` , ’ s 
oppavov ov KakwoeTe? 33ἑὰν δὲ κακίᾳ κακωσΏητε αυτου» και κεκραξαντες καταβοήσωσι προς 2 


, ^ * , - “ rw A * 
θυσιάζων θεοῖς θανέτῳ ὀλεθρευθήσεται, πλὴν Kupi μόνῳ. 5 Kat προσήλυτον ου 


ακώσετε οὐδὲ μὴ θλί τόν. ἡ t οσήλυτοι ép yn Αἰγύπτῳ.  "ücav χήραν καὶ 
κακωσετέ οὐδὲ μι) θλίψητε αυτου’ TE γρ προσήλυτοι εν γη Λιγυπτῷ. XP 
2 * ^ $ , "^ ^ hg - "? . > , ^ 4 5 ^ e e^ 
μέ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν: “rat ὀργισθήσομαι θυμῷ καὶ ἀποκτενῶ ὑμᾶς 
r d ^ e A ^ M . , e ^ * , σεν ^ 
μαχαίρα, καὶ ἔσονται αἱ γυναῖκες ὑμῶν χῆραι καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 25" Ev 25 (24) 
^ 3 ` A 9 P ^ ^ , 9 v $ ’ 9 
δὲ ἀργύριου ἐκδανίσῃς τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ σοί, ovk ἔσῃ αὐτὸν κατεπείγων, ουκ 
9 * ^ / ? ` 4 , ? \ oF ΄ ^ , ` ^ 
ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον. beddy δὲ ἐνεχύρασμα ἐνεχυρήσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν 
3 ^ - ^ , 3 - {2 ^ ` , f $ 
ἡλίου ἱποδώσεις αὐτῷ: :7ἔστιν γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αυτοῦ, µόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ασχη- 
3 e^ 3 2 , * ’ 3 ’ 3 A 
μοσύνης αὐτοῦ: ἐν τίνι κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αὐτοῦ: 
M n r ` » ^ ^ ^ 
ἐλεήμων γάρ εἰμι. t ΞδΩεοὺς οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχονταςἹ τοῦ λαοῦ σου οὐ κακῶς 
es ^" f - . ’ - in 
ἐρεῖς. “Ῥἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ καθυστερήσεις: τὰ πρωτοτοκα τῶν υἱῶν σου 


22 κακωσεται A 
24 οργισθησοµε A 
27 περιβυλεον A | ασχηµο sup ras Bt? 


20 ολοθρειθησεται 1?! 21 κακωσεται A 
peten 
23 κεκραξαντε A*(-res A‘) | καταβοήσωσιν AF 
25 εκδανεισης Ba(-vio- B*) | κατεπιγων B*(-wery- Bat>)F* 


AFMa-xza,b. A T "E(L*)S 


20 o] pr εί BL: om egjln | θυσιαζων] θυων Or-gr | θεοις] 
pr εν d: pr τοις ου FO: +erepos Abfi?! rwx BO L(a...) Or-gr 
Eus Cyr$ | θανατω--μονω mutila in 35 | θανατω Bb'i*'!kor] 
*oM8po f: om AFMi* rell 6 2 S Or-gr Eus Cyr Cyp Spec | 
(ολεθρευθησεται---µονω] πλην κυριω µονω εζολοθρευθησεται τ) | 
εἔολεθρευθησεται AF Mb-eghi*jlpqs—b, Or-gr Eus Cyr | κυριω] 
pr τω ka, | (µονον 77 

21 om και A | ov κακωσετε] ne nexanerts Phil-arm | (ου] 
{µη 25) | om ovde—(22) κακωσετε gm | om οὐδε--αυτον 
Thdt | ουδε] ουτε AFdejlota,b,: ουδ ov f: ους" | µη] µην eo: 
om pw | θλεψητε] ἡ sup ras οὐ: θλιψετε A(-7adace*nrwza, | 
αυτον] αυτους s(mg): om (71) Spec | ητε--αιγυπτω] pr nostis 
enim animam proselvti 13: om a*f | nre yap προσήλυτοι] 
προσηλ. yap nre ck S Phil-arm: οτι προσηλυτοι nre Thdt | yap] 
xac mes WABED Spec: M vae Ὁ | γη] τη Thdt 2 Spec | 
ocyvm rov qs(txt)uvz(tst) Cyr-ed 

22 ορφανον] +omnem 19 

23 κακια- καταβοηπωσ sup ras a | κακια] (κακιαν 16.130): 
om ba,b -BE ΟΥΡ | om και dir | κεκραξαντες] κραξαντες Ῥίξαν 
bis scr b'kmniwx Cyr: κεκραξοντες il: κραξοντες f: κεκρα- 
fovraca,: cructantes Spec (eructati codd: exeructati cod): om 
BE | καταβοησωσι] καταβοήσουσι c*fkm: βοησωσι Cyr-cod | 
om axon 3, Cyp Vg | εισακούσοµαι] ακούσομαι abw Cyr-cod | 
της φωνης] exclamationes 3» Cyp | φωνης] Bons FMdhikImpst 
vza,b,A (uid) &(uid)S 

24 om και 1? a, | θυµμω] «προς μας eg): animo in uobis 
Cyp-cod | µαχαιρα] pr εν ac | vio» 19] ημων e | παιδια] τεκνα 
ackmS™ (uid) | υμων 35] ημων e 

25 om δε acm | εκδανισης] (εκδανειης 136): 0avions F*(exó- 
F')b: εκδαπανησης atx*(nid) | τω 15--σοι] pauperi de fuo 
fopulo Spec-ed: populo pauperi de tno Spec-cod | αδελφω] 
Naw A*(corr A3)F*(corr F2) M(txt)dhlps(mg)twa;b, 3235: πλη- 
σιον Cyr}: +oov FaakmnA@S Cyr-ed4 | om τω 2?—oo 
Cyri | om 7w 2? a,* Cyr-ed3 | om πενιχρω e | om παρα σοι 
k | παρα] pr τω Machjmb,S Cyr4: pr ro qu | σου bw | om 
ovk 15--κατεπειγων b | avrov] post κατεπειγων 5: avro c | 


om ουκ 25---τοκον k | ουκ επιθησεις] ov κατεπιθησεις τ: ου κατε- 
πιθησει o: (ουκ επιθυµησεις 84) | ουκ 19] ovóe AELS Cyr-ed 
Vg 

26 εαν δε] οὐδε πι: om δε S | ενεχυρασµα] ενεχυριασµα 
ifr Cyr-cod: ενεχειρασµα d(-uw)p: εγχυρασµα vz: εγχειρασµα 
5: ενεχυρασµατι F: om fAC(uid)E | ενεχυρασης] (ενεχυραση 
136): ενεχυριασης egi?*jr Cyr-cod: ενεχυριαση qu: (ενεχυριασ- 
Ons 78): ενεχειρασης ps: ενεγχειρησεις f | πλησιον] --σου acm 
sz(mg) 133, 5 Cyr-ed Spec | προ] προς bedfmnS | δυσμων] 
δυσµας mS(nid) ] om ήλιου x* | αυτω] pr avro acfi*! mrx i30 5 
(sub X 6): αυτο i*j?klz Phil-codd Cyr-cod: avro αυτοις 
i^! (uid): om A 

27 εστι] post yap 1? f: (εσται 76) | rovro 1ϑ--ασχημο- 
συνης] e£ Aoc solum ofertorium paupertatis Spec | rovro το] 
Ulud solum 3S: +solum CE | περιβολαιον] pr το f | avrov 19] 
avro egjlsvxz(txt) Phil: om n Cyr-cod | µονον---ιματιον] Tovro 
TO ιµματιον avro µονον Phil-edi: rovro ro ιµατιον µονον Phil- 
codi: rovro ιµατιον avro µονον Phil-codd 1 | µονον rovro] et 
illud est A: et Z: om CL | μονον] µονου b: oro 1 | om rovro 
2° Phil-codd i Cyr-cod | om το dgi?!ptxa,?*(uid)b, Phil-codd 
Cyr-cod | εματιον] + avrov αε(αυτου bis scr) S (sub X εβρ.) | 
ασχημοσινης] pr της k Phil-cod}: post avrov 2? m; ευσχηµο- 
συνης fi'r: αισχυνηςα | ev τινι κοιµηθησεται] ubi dormit Spec | 
εν] pr και Phil-codd 1 | εαν ουν] guodsi IL Spec | ουν] ov F* (ουν 
F'): om Phil-codd | καταβοηση] καταβοήσεται (73) Cyr-cod | 
προς με] aduersus te W | με] 4 ἕητων l | εισακούσοµαι] pr και 
ack 5 (sub X a'0') | avrov 3°] avro f | ελεημων yap eux] sum 
cnim misericors ad uos Spec | eut] ego 35 

28 αρχοντα rov Xaov cov ουκ ερεις κακως Acta xxiii § | θεους] 
0v dp*t: Ow wt: κριτην pb: Proceres (uos B': ἠ- σου bA: +a- 
λοτριους km W | κακολογήσεις] maledicets L | αρχοντας Baco 
vzA-codd 5 Phil Eus Thdt? Did] αρχοντα AFM rell &-ed 
BE Acta Chr Cyr Thdt$ ΟΥΡ Vg: principe. © | ov κακως epecs 
Bkmo] ovx ερεις κακως AFM rell $ Acta Eus Chr Cyr Thdt 

29 αλωνος] σου xABC | ληνου] pr της dfi*npstz | om 
σου [9 egjA ] νιων] βοων 1 | (δωσεις εμοι] λυτρωση 71) | μοι b 


20 o θυσιαζων θεοις] a’ o' 0' similiter sacrificans deis S | ολεθρευθησεται] οἱ A αναθεµατισθησεται Msvz(sine nom) 


21 ov κακωσετε] α΄ ov κακουχησεται M 

28 ov κακολογησεις] a’ σ’ θ’ ουκ ατιµασεις jvz: 
αρχοντας] α΄ sublatum σ᾿ 0' principem S 

29 ov καθυστερησεις] ου βραδυνησις δουναι Fb 


L3 


a’ o 0' ov καταµασεις 5: α’ non maledices o' non contemnes 0 ut o S | 


ΕΞΟΔΟΣ 


(30) 30 δώσεις ἐμοί. 


t . ΄ ΄ Ld ΄ M . / ^ M 3 f e 4 » Li 3 ’ 
(29) 31 ETTA ἡμέρας ἔσται υπο THY μητέρα, TH δὲ ὀγδόη ημερα ἀποδώση μοι αυτο. 
πα e » f N 7 7 3 » ^ XX / 5 7 
XXIII 1 «γιοι ἔσεσθέ poi’ καὶ κρέας θηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τώ κυνὶ ἀπορίψατε αυ τὸ. 
’ > A z > id s 5.197 r f v 
2 δέξη ἀκοὴν ματαίαν’ οὐ συνκαταθήση μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. 


ΠΠ TI 


30 e) fa LT ’ x ^ E , ^ . e , ’ 
οὕτως ποιήσεις τὸν μόσχον σου καὶ TO πρὀβατὀν σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου' 


3! καὶ ἄνδρες 
τ()ὺ mapa- 


2 3 v ` 
οὐκ ἔση μετὰ 


, 3 EN ’ 3 / ` / Y ^ , Zi , ^ 
πλειόνων ἐπὶ κακία" οὐ προστεθήση μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι 


d . £ > a , , ΄ 
3 κρίσιν. Skal πένητα οὐκ ελεῆσεις ἐν κρίσει. 


A ^ ¢ / * ^ f 1 , > r > ^ 
«σου ἢ τῷ ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμµενοις, ὑποστρέψας ἀποδώσεις αυτώ. 


^'Eàv δὲ συναντήσης τῷ Bot τοῦ ἐχθροῦ 


Séav δὲ ἴδης τὸ ὑποζύγιον 


^ 3 ^ * ο 4 * f 3 ^ 3 , > ή 1 N ^ SEN Y 
τοῦ ἐχθροῦ cov πεπτωκὸς ὑπὸ TOV γομον αὐτοῦ, οὐ παρέλευση αὐτὸ, GANA συνεγερεῖς αὐτὸ μετ 


ο οὐ 
αυτοῦ. 


60 > Ò ’ / / ? j , ^ 

v ὁιαστρέψεις κρίµα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. 
3 5 3 = ` ΄ 3 * ^ ` 3 t ` H M t ? 

8 ἀποστήσῃ: ἀθῶον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς, καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων. 


7 > ` \ cats 3 ld 
ἀπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίκου 


` 
δκαὶ 


δῶρα οὐ λήμψη: τὰ yap δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται ῥήματα ξίκαια. 
9 Ikat προσήλυτον οὐ θλίψετε' ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσηλύτου: αὐτοὶ γὰρ προσή- 


ο 1 ^ 3 ΄ 
ιο AUTOL ἦτε ἐν yN) Διγύπτῳ. 


jo" HE » ^ . - ` , N f 
SE ἔτη σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα 


> νο τι ^ . ΄ 60 » / A > Z 3 ’ ^ ΕΟ M St ^ - 
τ αὐτῆς' ró δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτήν, καὶ ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 


30 ουτω F 


31 εσεσθαι A | εδεσθαι A | κυνει F* 


XXIII 1 συγκαταθηση Bath A 


2 emi Bab] εν L* | προστεθηση 1525] προσθηση B* | εκκλιναι] εκκλειναι DA 


3 κρισει B] κρισι B* 


5 πεπτωκως B | συνεγερεις [230] συναρεις B* 


9 θλειψετε B 


8 ληψη [11151 | Ἄυμενεται A 


30 (ovrws] pr και 76) | ποιησης i | τον-- προβατο»] ro rpo- 
βατον σου τον koc xov d | om και 15---σου 2? (Ç | και 2°—gov 3° 
sub — S | ημερας] ημεραις Cyr-ed | εσται] ποιησοι c | υπο] 
επι egjln: (προς 18) | µητερα] --αυτου AacmABCS(sub X 
εβρ.) | ογδοη nuepa Boqruwx Cyr] ημερα τη ογδοη AFM rell: 
(ημερα τη εβδοµη 16: om ημερα 71) | απόδωση B] δωσεις A: 
αποδωσεις FM omn(-oys f) Cyr | μοι post avro AL 

31 om και 1? d | μοι] om ερ]: + qued ego sum Dominus 
Deus uester A-ed | om και 2? A | κρεας] κρεα mnpsD: guid- 
quam ©: κρεα εν τω aypw ak: spea εν aypw τ: εν τω αγρω 
C: 4 ev αγρω [131 | θηριαλωτον] θηριαλωτα mn: quod X o 
in agro X captum est bestia Sx A in campo A | αποριψατε] 
αποριψετε AV abkqtuw(-rac) GCS | avro] avro cp: avra mn 
B: om dd 

XXIII 1 αυ 19—pgaraiav] e? famam mendacem ne accipias 
AE | παραδεξη] (παραληψη 136): audies Spec-codd | ov 2°] 
αυδε Clem | συγκαταθηση] συνκατατεθησ] b,: συνκαθηση Fa, 
(uid): συνκαθιση nqu: συγκαθησης f: συγκαθισεις egj | om 
rov bnquwx | αδικου] αντιδικου ks(mg) | γενεσθαι] post αδικος 
a, 1 (γίνεσθαι 30) 

2 πλειονων 1°] πολλων bnw Phil Clem Thdt | om επι-- 
πλειονων 29 m | επι] εν B*i: ἐπ Luc Spec | ov] ουδε iz Clem | 
πραστεθηση] προσθηση D*dhpr*svz Clem: adpones Luc Spec | 
pera πληθους] cum compluribus 3$. Luc | (om εκκλιναι µετα 
πλειονων 76) | εγκλιναι ngu | om peta 1’”--εκλλεισαι bnb, | 
pera πλειονων 29] cum turba Luc | ωστε εκκλεισαι κρισιν] ut 
excladaris Spec | εκκλεισαι B] εγκλιναι qu: εκκλιναι A(-Aeu-) 
FM rell S Cyr Luc: (κλιναι 76): deflectere AB: perdere E 

3 πενητα aux eNegaeus] non contemnes pauperem Spec (con- 
tendes col: condempnes cod) | (ελεεις 71) | εν κρισει] (pr ουκ 
77): εἰς κρισιν Vhil-gr-cod: om εν Phil-gr-codd: + ος Luc 

4 om δε {513 | τω Boc] oue»: Spec-codd | ro vrogvycov en | 
om αυτου Fjkm | πλανωµενοις] πλανωµενω Καν: πλανωµενον 
n: errantem Spec-codd : 4- ev τη οδω Cyr | αποστρεψας απαδω- 


31 θηριαλωτον] θηριοβρωτον lb 
4 αποστρεψα:] αποστραφη svz 
8 βλεποντων] a’ σοφων F'Mjsvz(sine nom) 


9 ψυχην] a’ θλιψιν It 


ca 


4 συναντησεις F | πλανωμενοι A*(s suprascr A’) 


6 κρισει BP] κρισι B* 
Lt ανήσεις Bb] ανέσεις B* 


AF Ma-xza,b,A BCLS 


σεις αυτω] αποστρεψεις m | νπαστρεψας dp Cyr-cod | αποδωσεις] 
απαδωσει n: παραδώσεις avra a: avra cl: 4-72 AGS | αυτω] 
αυτο Ín(aro)s?2: αυταις C 

5 om δε fk | ειδης Fhsa, | rov εχθραυ] socii A | youor] 
νομον m | om avrov 1? & | παρελευση] παραβλεψης f | avro ιο] 
αυτω ómn | συνεγερεις] συνεγειρεις ο: (συνεγειρης 76): εγερεις 
A: potius diriges Spec-ed | αυτο 2°] αυτω ns 

6 διαθρεψεις w | κριμα] κρισιν c | πενητος] - oov cm S(sub 
X εβρ.) | om avrov BE 

7 παντος sub — 5 | pyuaros] κριµατας fira CE: om F* | 
αποστηση] απαστηθι f(om στη f*): recede Spec: διαποστησει 
Theoph | a8wov και δικαιον] pr και acfkm S(sub % γ΄}: et iustum 
et Dinocentem A: om και j | om και 2? Theoph Luc Spec | om 
ενεκεν δωρων Facdhmnpstvza, BES Theoph Spec | ενεκα eg 

8 om και 15--λημψη Luc | δωρα 17] δωρον AS Phil-cod | ov] 
om 5: + yun qux | τα yap δωρα] donum enim AS Did | αποτυφλοι 
Theoph Chr£ | οφθαλμοις x | βλεποντων] σσφων (71) E° Chr i 
Cyr: ανθρωπων Chri: eorum 325 | λυμαινεται] λυμενειται a,: 
coingumnaniur Spec | ρηµατα] δωρα a, | δικαια] iustitiae 19: 
T et indicium 19 

9 om και fnsvwz | ov BFachmrã ES Theoph Spec] + &o- 
κωσετε ovóe bw: + κακωσετε ουδ ov µη Míqux: -1-κακωσετε ovde 
µη A rell (ovre 1: = ante ου z): + rexabitis negue 19 | 0N ere] 
θλιψητε defjkinpqtu: wervad/s A | (vues γαρ] επει υμεις 53) | 
οιδατε] ειλετε ] | του-- αιγυπτω] αυτου f | προσηλυτοι]προσηλυται 
b' | yn] pr τη Theoph: om c | αιγυπτου ait? kqrs(txtjuvz(txt) 

10 εξ] pr και acmA(sub % eBp.): pr προς f | σπερεις] σπερης 
n: σπειρεις 0?2,: σπειρης οὗ: (σπαρεις 32) | την γην] agrum 
BE | (om σου 78) | συναξεις] pr oun: evrazqgs coa,: συνεξεις f: 
eaters A* (cvv- A*)F Megi*jlsvwz | γέννηµατα ο: Cyr | αυτης] 
αυτοις g* : σου biz 

11 εβδοµω] pr ετει τω knsvzQ: (pr ere 30): --ετει AMbd 
egjlptwa,b, BCE | ποιησεὶς 19] ποιησης c | (ανησεις αυτην] 
ανεσιν αυτης 77) | ανησεις] ανοισεις dp: ανησει b'(-ow- Ὁ”) | 


XXIII 3 ουκ--κρισει] o ου τιμήσεις εν δικη avrov Mjsvz 


5 cav δε] και εαν S 
II αφεσιν] ανεσιν FÈ 


"^ 


jC 


^ 
«- 


B 


ΑΕΙ 


ΕΞΟ:ν 


^ i e , ν ov ) 
σου" τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρία. 
ἐλαιῶνά σου. 


ή ` * ^ * ` 
οὕτως ποιήσεις TOY ἀμπελῶνά σου καὶ τὸν 
uus E 4 7 \ ed ^ δὲ af / A e δό ? , " e; ? 

SÉ ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα σου, τῇ δὲ ἡμέρα TH ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις" ἵνα ava- 12 
, ΄ - ’ ν ο” , ’ e es ^ , N € 
παύσηται ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ (va ἀμναψύξη ὁ vios τῆς παιδίσκης σου καὶ o 
΄ - XN oy ^ t / 
προσήλυτος. Ἱδπάντα ὅσα εἴρηκα mpos ὑμᾶς φυλάξασθε: καὶ ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἀναμνη- 
’ m ^ ^ rF ^ ` ^ kd ^» ο ’ 
σθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. ™4'T pets καιρους τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑορτα- 
^ ^ \ [d » ή 
ἱ5τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασθε ποιεῖν' ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄζυμα, καθάπερ 
, ’ L1 . i! ^ * ^ ’ 3 \ 1 - γε. 6 , > ’ 
ἐνετειλίίμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων" ἐν yap αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 
£ ` / ’ 
ὀφθήση ἐνώπιὸν µου κενός. 


σατέ μοι. 
οὐκ 
16 N € * ^ , 7 - » ? 
καὶ ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενηµάτων ποιήσεις τῶν ἔργων σον ὧν 
sh P - ’ ? s ^) ^ 3, ^ ^ ^ 
ἐὰν σπείρης ἐν TO ἀγρῷ σου, καὶ ἑορτὴν συντελείας ἐπ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
^ ^ ^ ^ ` ^ ^ > f ^ 
ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἀγροῦ cov. '7τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου 17 
. of - ͵ ^ ^ 18" X , , zD » 084 ΄ Ao 
ἐνώττιου Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. Όταν γὰρ ἐκβάλω ἔθνη ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐμπλα- 
f M e? r 3 8 ᾽ kd * ’ “ 6 , , "o ` ^ 6 ^ , A € ^ 
τύνω τὰ ὅριά σου, οὐ θύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιάματος µου, οὐδὲ μὴ κοιµηθή στέαρ τῆς ἑορτῆς 
es , ^ ^ , / ? x 5 ? 
µου ἕως πρωί. Iras ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων τῆς γῆς σου εἰσοίσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
^ ^ x ^ 
τοῦ θεοῦ cov. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 
t 


11 vro\roueva B*(-ħeir- Bab) | εδετε F* | ελαιωµα F* 12 avayutn Bb] αναπανσηται B* 


15 εδεσθαι A | εἔηθες A*(-9\@- A‘) 


16 συντελιας B*(-Aecas Bab) 


I9 της γης Bab] om B* | ουχ Bab} ουκ B* | γαλακτει F* 


AFMa-xza,b,AbCrk(L)sS 


εδωνται k | om σου 1? e | τα δε υπολειποµενα] τα υπολελιμμενα 
de a,: et reliquum ex its À | υπολειπομενα] υπολιποµενα B*: 
υπολελειμμενα qu: νπολιποµενα avrov f: "αυτων aci??mrS(sub 
x a's’): c αυτης ερ]: (--αυτοι 25) | εδεται] εδονται qu | τα 
αγρια θηρια Bbnor] τα θηρια του αγρου F*qux : τα θηρια τα αγρια 
AF*M rell: destiae agri AS | ovres] pr και a | ποιησεις 29] 
ποιησης cf | om και 35--σου 3? fw | om τον 2° A | ελαιων 5 

12 ημερας] nuepars f | nuepa τη εβδοµη] εβδοµη ηµερα a: 
om nyepa τη p | avamavais wa αναπαυσητα:] reguiescet A | ava- 
παυσις Bovz] αναπαυσεις qu: avemaven AFM rell: regusesces 
BCLS: +ca88ara κω τω θῶ σου b | om wa ιο fi?rw | 
αναπαυσηται] αναπαισεται dprw: (7-0 mats σου και η παιδισκη 
σου και 71) | om xat 2° f3, | wa αναψυξη] requiescet A | om wa 
2° bw | αναψιξη] αναψυξει w: ψυξ ex mavo M(uid): ζαναπαυση 
128): avaraventrat B*qux | om rcos—(13) παντα j(spat relict) | 
παιδικης b,* | om σου 4° F*(hab F') | om καὶ o προσηλυτος S | 
(om και 3° 16) | o προσηλυτος] aduenae (gen) A: -- kac ορφανος 
και αι χηραι αι ev υμιν b 

13 παντα] pret BE | ειρηκα] λελαληκα AFMaceghj-mpqs- 
vx-b, : ελαλησα d : lucutus sum BS(mg) | φυλαξασθε] Φυλαξεσθε 
Ab'dg?'(uid)ijjkmnpq*txb,(73, SŠ: φυλαξασθαι erra ημερας εδεσ- 
Bor αζυμας | ονομα] zomina Spec | αναμνησθησεσθε] αναμνησεσθε 
egjlra, Or-gr}: +ev ταις καρδιαις vuv Or-gr | ουδε] ουδ ου df 
i?"mpqrux Cyr-ed | µη ακουσθη] ux αναμνησθη Cyr-ed: ονοµα- 
σθησεται Or-gr | om του η | υμων] σου n 

14 του ενιαυτου post μοι ας | om εορτασατε μοι m | 
εορτασετε A(-rat)Fabcghi*tjorstvwza,b BCLS 

15 φυλαξασθε] φυλαξεσθε AF Macimpsvzb, V, 3, S: φυλαξατε 
n | om ποιειν AFM(txt)aceghjlmwa,b, 53235 5 Or-gr | αζυμα 
εδεσθε WA | σοι] υμιν m3 | om κατα Ὁ’ | om rov µηνος f | 
των νεων] τον νεον f: του veov n | avro yap Cyr | avro] rovro 
n | εξηλθετε ἀπρι 3 3i, | εξ] εκ γης (12) ab 

16 θερισµου πρωτογενηµατων] πρωτογενηµατων θερισµου syz: 


11 aypa θηρια] a’ ζωα της χωρας Mjsvz(sine nom): ζωα... k 


15 Των νεων] των πρωιµων FP 
gau. συνεισφορας j Ig αρνα] εριφι[ον] ΕΣ 


2 


των πρωτογενηματων του θερισµου bw | θερισμου] pr rov AFMa 
cdeghjlnpqtuxa,b, Or-gr3 Cyr Thdt: ensis 1, | πρωτυγενη- 
ματων] pr των hx Or-gr$ Thdt: πρωτογεννηµατων efl Or-gr: 
πρωτων γενηματων nu: προ των γενηµατων m: «uorum AB | 
ποιησεις] sub — S: ποιησης x | των εργων σου 1°} (om 76): om 
των Cyr-ed | om wy εαν σπειρης VL | ων] (o 76): om ! f av be 
gjnw | σπειρης] σπερης 1: σπερεις f: seminetuzr A | om σου 2° 
S | συντελειας] ovr τελειας m | επ εξοδου] εν εξοδω i*k: εν τη 
εἔοδω m; zn exitu S: exitis AB | er] amu | εξοδω AFabegh 
jinwb, Or-gr Cyr Thdt | om του το d | om σου των εκ Y, | om 
σου 3? bi*w | των 3?] rov i*a,: om Æ | εκ rov αγρου] εν τω 
αγρω M(mg)hlnos(mg) | om σου 4? ackm 5 

17 τρεις καιρους] τρις Or-gr? Eus Chr | του ενιαυτου} om 
m$: om ενιαυτου n | om σου 1° AS Cyr? | εναντιον w | 
κυριου---σου 2°} µου Cyri | om κυριον a*fmr | om σου 22 afm d 5 

18 (om totum comma 32) | οταν--σου 2?] snb «κ: j(uid)vz: 
om FhmnxG33,8 | εκβαλλω dp | εθνη] pr τα Abqsuvwz | 
προσωπου] pr rov f | om σου 1? o | om και--σου 2? a, | cu- 
πλατυνω] (εκπλατυνω 84): πλατυνω i'r | σου 35] + oun επιθυ- 
µησει ουθεις της γηςσου b, | ov] pre? AE | θυσεις]θησεις A*!5or: 
θησει b': θυσιασεις Fptb,: θυµιασεις A*degjs(txt)vz: σφαξεις 
Cyr-ed | επι ἕυμη] super azyma 34, | (ζυμης 71) | αιµατος bqux 
15. | θυµιαµατος] θυσιασµατος Α"(θυµιαμ- A®*)F Macdhk-ptvwz 
a,b, Cyr Thdt: αγιασµατος qux : immolationis $: sacrificii B 
CS Phil-arm: sacrificiorum AL (uid) | µου 1°) σου fghi*!kr 
(à | ουδε] ουδ ov Ffma, | κοιμηθη] κοιµηθησεται b,: µεινη qux | 
εορτης] bis scr 1: (εορτην του πασχα 71) | µου 2°} σου h: om 
F*(hab F:mg) 

19 mpeoroycevguarav] πρωτογεννηµατων efl Phil-ed: προγε- 
νηµατων m | της yns} (rov αγρου 32): om B*e% Phil-cod | om 
σου 1? e | εισοισης Ὁ | om κυριου fpw$z Phil-codd | om σου 2° 
Ἡ | ovx —avrov] pr ef AE: om αυτου Phil: + ort o maw To- 
αντην θυσιαν uic os και παραβασις εστιν τω Ow ιακωβ k 


5 


~ 


13 και κ.τ.λ.] y similiter 


16 συντελειας] a’ συλλογής Mjsvz(pr της svz): œ συγκοµιδης Mjsvz: 


O 


ΕΣ XXIII 25 
20 "^ Kai ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου iva φυλάξη σε ἐν τῇ 000, B 
τι ὅπως εἰσαγάγη σε εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι. πρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκουε αὐτοῦ καὶ μὴ 
22 ἀπείθει αὐτῷ" οὐ γὰρ μὴ ὑποστείληταί σε, τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. eav ἀκοῇ 
ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην 
μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 
᾿Εὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, καὶ ποιήσητε πάντα ὅσα ἂν εἴπω σοι, ἐχθρεύσω τοῖς ἐχθροῖς 
23 σου καὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀντικειμένοις σοι. 3πορεύσεται γὰρ ὁ ἄγγελός µου ἡγούμενός σου, 
καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν Apoppatov καὶ Νετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Ναναιαῖον καὶ 1 εργεσαῖον 
24 καὶ Evatov καὶ Ἰεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω αὐτούς. tod προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐδὲ 
μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς: οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς καὶ cvv- 


, , . ^ τ t ^ ^ ` , ’ ` 
23 τρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. 55καὶ λατρεύσεις Kupiw τῷ θεώ σου, καὶ εὐλογήσω τον 


21 απιθει F” 
23 σου B^] υμων B* | εκτρεψω B* 


20 εγω] om mB¥E Phil-gr} Eus?: + eua Phil-gr (sed hanc 
totam citationem omittunt codd plurimi) | αποστελω dmps(mg) 
txB | om τον l'hi-grà (v sup) | προ προσωπου] εις προσωπον 
Phil-gr} (v sup) | σου] µου Eus-edi: om e | om wa—odw 
Eus} | wa φυλαξη] του $vXa£ac Phil-gr} (v sup) | φυλαξη] 
φυλαξης ο: φυλασση Just Eust | εισαγαγη] /iiducam Cyp-cod: 
αγαγη Eus! | ητοιµασα] ητοιµασεν YELL: ητοιμακα n: ωμοσα 
km | eco]sub — 5: om κ 

21 σεαυτω] avro n* 31 $ Phil-gr Just Eus? ΟΥΡ | εισακαυε] 
εισακουσε d: εισακουσον fi*]pa, {1451 | avrov] εαυτου la,: avro 
n: om ‘A ed Phil-arm | om και 2?—avro 1? n | om και 2? ΑΕ” 
Mbdeghjklpqtuwxa,b, Bi S Phil Just Eus? Cyp-ed | avro 15] 
pr εν ack Eus: avrov f: om mb, Phil-arm Cyp-codd | ov— 

22) µου 2? sub x i(uid) | ου---σε] vihi? enim subtrahet tibi X, | 

om µη 2? e | υποστειληται] υποστειλεται In: υποστεληται b: 
αποτισεται Í | σε] σοι efp | το] και w | εστιν post avro 2? A 
Cyp-cod | ez αυτω] εαυτω m | επ] εν nyus X (uid) Cyp(uid) 

22 εαν 1?—4apag^] pr ravra τα ρηµατα ερεις Tats wats ej OF: 
sub % js: om FID ABE | ειν 1ϑ---αγιον] sub ἃν vz: (om 64) | 
εον akon 1? sub X S | εαν 19] + δε { | om axon 1° fhia, | ακου- 
σητε 1°] ακουσης bhwx: akovo Am: andias S: εισακουσητε 
egjsvz(eay akon εισα sup ras) | εµης φωνης] φωνης µου Aab 
c(gys)eghjkmnsvwz | om και [5--σοι 19 ] | ποιησης] ποιησητε 
c-pkn(-ere)pstvz: ακουσης m: serves © | παντα 1°) bis scr c: 
om Mg | αν τ] ear a,: om Aabfquwx | εντειλωμαι Bcopr*ta,] 
εντειλομαι 0*2: ενετειλωµαι d: εντελλωμαι m: εντελλαμαι Aa 
fi?*kqux εντεταλµαι bw: ειπω rell US: (ειπον 16.136) | σοι 1°] 
υμιν k: om f: παντα g | φυλαξητε] φυλαξησθαι g: Φυλαζεσθε 
mo: φυλαξεις hS | µου 15] 4 quam statni uobiscum 33 | εαεσθε 
1 —ayiov sub % S | (απο] ex 32) | om των s | (εθνων] 4 και 
απο παντων ανθρωπων 18) | cun] εμοι ὁ: εµου Aw | εστιν] esre 
sup ras ἈΞ | δε] γαρ i* | βασιλειον ερατευμα] pr λαος περιαυσιος 
m: regnum et sacerdotium Es regnum sanctum 3 | om και 3? 
Mm | om ra g* | τοις mos] domui 13 | εαν 2°] pr et A: quod 
si 3$: | om acon 2° AF* Mbegi*jlwa,b ES | ακουσητε 2° Dfi 


20 προ προσωπου σου] σ΄ προαγοντα σε Mk(sine nom)svz 


22 φυλαξηται A | εσεσθε 2°] εσεσθαι A | εκχθραις A 
24 καθαιρεσει] καθαιρεσι Ὦ {-σει B3»): καθερεσει A 


AF Ma-xza b ABCE S 


mor] εισακουσητε ack: ακουσης AFM rell (-ση dqux) AELS 
Phil-arm} Luc: om @ | om µου 2? ] | om και ---σοι 29 f | 
ποιησητε B] ποιησης AFM rell (-σεις a-dghjknoptvw*a,) ABC 
LS Phil-arm Luc: custodieris 32 | av eere] dixi A | av 2°] 
εαν kmova,: om egj | σοι 2°] sub — S: (vuw 130b): και 
Φυλαξητε την διαθήκην µου εσεσθε μοὶ λαος περιούσιος απο mav- 
των των εθνων cum yap εστιν πασα η γη vues δε εσεσθε μοι 
βασιλειον ιερατευύµα και εθνος αγιον ravra τα ρηµατα ερεις τοις 
vois τηλ Fa™s(reprobr F?) | εχθρευσω] εγλοθρευσω hb: εξολο- 
θρευσω fin | τοις εχθροις] pr πασι n: τους εχθρους b'fm Thdt | 
τοις αντικειµενοις] τους αντικειµεναυς 1’: τοις αντικεισοµενοῖς w | 
σοι 3°] c sup ras q: σου ódeps: σε cw 

23 πορευσεται γαρ] ef ibit I | πορευσεται] πορευεται sw: 
προπορευσεται hiL | om yap AEF | o] sub — S: om k | μου] 
om ni: (+ mpo προσωπου σου 71) | εισαξει] (εξαξει 30): a£eca | 
om σεο | προς--ιεβουσαιον] in terram Amorrhacorum et Phere- 
zaeorum et Chananacorum et Gergesacorum et Fuhaeorum et 
Zcbusaeerunm X | προς] es b: (επι 32) | αμορραιον] αμμορμαιον 
h: αμμοραιον d | om και 2? 3? 4? 5°6° p | om και 2°—depefaror 
t | om καὶ 35 3° d | χετταιον] pr rov d | φερεξαιαν] pr τον d | 
om και 55--ευαιον E | om και Ύεργεσαιον | | Ύεργεσαιον] yep- 
γεσσαιον k: Ύεγεσαιον w” | om και 6°—teBaveatov ky | om και 
7?—avrovs s | ιεβουσσαιον i* | εκτριψω] deledit 33: contere 124 | 
αυτους] + aro προσωπου vuwy b 

24 ου 1°] pr και dE: sup ras (4) 1 | προσκυνήσεις τοις θεοις] 
adorabitis deos Spec | αυδε] ουδ ου dfi?*mprt Cyr-ed | µη 
λατρευσης] µη λατρευση A,: λατρευσεις eg]: seruzetis Spec | om 
αυτοις ov ποιήσεις Cyr-ed | avro] αυτους s | ου 2°] pr e? AE | 
αλλα] --και A | καθαιρεσει-- συντριψεις] depones et exterminabis 
et confringes Spec | καθαιρεσει] καθαιρεσεις d: καθελησει a,: 
καθαιρων w Phil: καθελων n | καθελεις] καθερεις d: καθαιρεις 
mí(-avrovs)o: καθαρεις i*pa,: + αυτους acefgi?*jrx AB 32S 
(sub x): (+rovs Bwuovs avrov 83) | συντριῄης ἱ | τας στηλας] 
rovs axous { | αυτων 3°] +e? coluninas eorum 19 


25 Aarpevoets] λατρευσης δὶ: adorabitis Œ: λατρευετε n | 


21 µη απειθει] a’ µη προσερισης Mksvz(sine nom ks): o µη παραπικραινου M: σ’ µη παραπικραινε ksvz(sine nom ks) | 


avro 1°] a’ 0' similiter 27 co S | υποστειληται] συγχωρ... FP 


22 εαν 1° κ.τ.λ.] ea supra quae positi asterisci non inuenta hic in traditione hac septuagintauirali S. | και 5”--σοι 


3°] a’ και ενδησω τους ενδεσµαυντας σε M(om και)ον(σ’ pro a’)z 


23 ηγουμενος] ενωπιον FÈ 


231 


«t 
Wl q 


XXII 25 


ν X y * 4 . ` X J 
ἄρτον σου Kai τὸν οἶνόν σου καὶ TO ὕδωρ σου, καὶ ἀποστρέψω μαλακίαν ad ὑμῶν. 


M 
ἄγονος " 


* ` e 3 ` ^ ^ * * . ^ ^ 
οὐδὲ στειρα επι THS Ύ σου’ TOV ἀριθμὸν T(OP ἡμερῶν σου αναπληρώσω. 


ΕΞΟΔΟ: 


26 3 ν 
oun ἔσται 
ry ` 

?7 καὶ τὸν 27 


t , E ^ e ’ ? . $ ’ , x v % A ` 1 ΄ 3 3 , 
φόβον αποστελῶ ἡγούμενον σου, καὶ ἐκστήσω πάντα τὰ ἔθνη εἰς οὓς σὺ εἰσπορεύῃ εἰς αὐτούς, 


` 5 , , M € r ’ 
Kat WCW TFTAaAVTAS TOUS υπεναντιους σου φυγιίδας. 


4 3 A ` 1 , ` = , . Ld ^ 
καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς ᾿Ἀμορραίους καὶ Ktialovs καὶ Navavatovs καὶ τοὺς Νετταίους ἀπὸ σοῦ. 


Y M ^ ` 
29 καὶ ἀποστελῶ τὰς σφηκίας προτέρας σου, 28 


290UK 29 


3 m ᾽ X , 3 - £a ” . ε ^ s ` X ’ * ` ` ; 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 


τῆς γῆς" 


M ` ^ S A ^ ^ 
ϑοκατὰ μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἕως ἂν αὐξηθῆς καὶ κληρονομήσης τὴν γῆν. 
X r τ , * x ^ ^ r ^ ^ 
31 καὶ θήσω τὰ ὅριά σου ἀπὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, καὶ ἀπὸ 


^ 3 f e ^ f ^ 1? F ` , 3 ` ^ e ^ . 3 
τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Ιζυφρατου' καὶ παραδώσω εις τας χειρας υμων τους EVKA- 


0 f , ^ ^ ντ. τ ^ % A 1 X e^ 
ημένους ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐκβαλῶ αυτοὺς απὸ σοῦ. 


32 ` t 3 A ` ^ m^ 3 ^ 

οὐ συνκαταθήσῃ αὐτοῖς καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν 
f ` * 3 ΄ ^ - X ^ 

διαθήκην" 33καὶ οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῆ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς pé’ ἐὰν 


΄ m a ^ ` ’ 
γὰρ δουλεύσης τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσκομμα. 
© ` - * * t 
1 Καὶ Movon εἶπεν ᾿Ανάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ " Aapov καὶ Ναδὰβ καὶ ΑΔβιοὺὸ καὶ 1 


e t A , * ; . t Li ^ / 
ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων Ισραήλ, καὶ προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. 


3o µικρον B^] µεικρον 3 
32 συγκαταθηση Bath Ale 


AFMa-p(q)r-xza,b, A BCE LS 


σου 1°] υμων nE | αρτον] αγρον h | om και 3°—aov 3° A*(hab 
Ac mgansvz(txt) d CHS Phil-arm Spec | om και 39 d | σου 3°] 
+kat ΤΟ ελαιον σου k | om και 4? i* | om σου 4? Phil-arm | 
μαλακιαν] pr πασαν eg) | αφ υμων] αφ ημων x* : {εξ υμων 
32): απο σου οσ]ι] τς. 

26 ουκ] pr και FobgmABY | αγονος] pr ev υμιν ατεκνος ovde 
b | οὐδε στειρα post σου 1? e | οὐδε] cz A Phil-arm | επι---σου 
19] εν τη Ύη συν c(om evjuxa, BEL S(mg) Cyr-cod: £z uobis 
Or-lat | ηµερω»] ετων M(mg)z(mg) Thdt | σου 2°] µου x | ava- 
πληρωσω] pr completione ©: αναπληρωσεις l'hil-gr E 
codd): πληρωσως 

27 φοβον] + pov F^acefgi?' jur S (sub % εβρ.): 1-σου nd | 
αποστελλω cf | εκστησω] εκτισω m: (αναστησω 32) | εἰς ovs] σου 
a,: om es c | ovs] rovs I*: a n | om συ km Phil-arm | 
εισπορευη] εισπορευση ad (uid BCI: exmopevg efhijru: (εκπο- 
ρευης 14): εκπορευση gm | εἰς 2°] προς M(mg)^svwz: επ (32) 
(uid) | avra n | δωσω] (θησω 32): σοι bn# | παντας] post 
σου 29 b: om egj Phil-arm | σου 35] uestros $: oma, | φυγαδαε] 
+a facie tua B: c ante faciem tuan C 

28 αποστελλω f | τας -- εκβαλεις] qui stupefaciat ante te É | 


προτερας] εμπροσθεν Thdt} | εκβαλεις B] exBa ο: εκβαλω Abn 
uwxB Phil-arm: εκβαλλει f: εκβαλει FM rell A: ezcrent C 
HS: εἔολοθρευσει Thdt | τους 19—xerratovs]. Amorrhacum 
et Euaeum εἰ Chananaeum et Chettaeum Ñ | τους 19—xava- 
ναιους] Chanancos et. Amorreos € | αμορραιους] αµοραιους d: 
αμµορραιονς h: +expellet E(-/les Ec) | om και 3° 4? ΠΡ | καὶ 
ᾱ5---χαναναιοὺς post χετταιους 15, | και 3? sub — S | εναιους] 
4 a τους ΑΕ Mabceghjklnpstvwza,b,: Cethacos 3t | erasa] 
pr rovs AF Mabceghj—npstvwza,b,: (χετταιους 18) | om rovs 2 
dmrux | χετταιους] Euhacos IL: (χαναναιους 18): και τους 
ιεβουσαιους Md(om rovs)pt: (και Τους Φερεξαιους και TOUS 
ιεβουσαιοις 18): ἝἜκαι τους Φερεξεους και Τούς γεργεσαιους και 
τους ιεβουσαιους n | σον 2°] pr προσωπου ud-ed: «και τους 
φερεζαιους και τους Ύεργεσαιους Kat τους ιεβουσαιους egjsvzB(om 
τους 1? οσ]) 
29 ουκ] pr ε! AE | vx εκβαλω avrov rescr A4 | αυτους] 
απο προσωπου σον acefgi®?jmrA S(sub «κ. εβρ.) | eve ενιαυτω 


26 αγονος] ατεκνος Mz: a’ ατεκνοι S 


31 ορια ΒΡ] opera B* | τους A`] του A* 


ry . 3 a 
*Kat εγγιεῖ 


t3 


| εγκαθηµενουν B3! P AT 
33 εγκαθησονται BA TP AT 


n | επι σε yevyrac bw | σε] σοι f: om m | om ra gj 

30 κατα] pr se BIL | μικρον] + μικρον AF Mabcfhilnr-b, 
ABS | om απο σου In | om ews—(31) σου 25 ἆ | ews] οπως b, | 

αυξησεις ο | κληρονοµησεις afgkl*npa, 

3] om σου !5--θαλασσης 2° f | της ερυθρας θαλασσης] 
θαλασσης της ερυθρας ac: θαλασσης ερυθρας km: της θαλασσης 
της ερυθρας n | om θαλασσης εως της A*(hab A*)ejb, | ews 15] 
pr και nsvz | της 39] των (32) B: om h | φυλιστιειμ] φιλισ- 
τιειμ b'filnpa,: & | εως 25--εὐφρατου] usque ad mag- 
num flumen flumen Euphratem E | ews 29] pr και fi?!?r: a Tov 
ποταµου i* | µεγαλου ποταμου] ποταµου του μεγαλου AF Mabc 
egjlnpstvwzb,3(rov μεγαλου ευφρατου sub —): om μεγαλου 
fk | ευφρατου] pr rov ma,: εφρατου b'g | om τας Ar | vew] 
cov ptuxa,b, t | εν τη γη] επι της yns ux: Zn terra tua L | απο 
39] εναντιον (32) Ἡ. 

32 ov] pr e£ tu A: pr οἱ E | συνκαταθηση] συγκαταθησεις 
e: συγκαθηση ar*sx | avro] αυτους h* 4 διαθηκην] pr e£ non 
pones X: pr ov θησης b: pr non statues E: (διαθηκη 76) 

33 om και WL | ουκ ενκαθησονται] ουκ karan α us 
συγκαταθησονται dptb,: non possiden! L | om σου m | agaprew] 
post σε d: αµαρτανειν fi?!rb, | ποιησωσιν] ποιησουσιν rxa,: 
ποιήσω σε ps: ποιησω f | προς με] (προς σε 18): ante me WS | 
γαρ] δε p: om E | δουλενση mu | (αυτων] -+ διαθηκην 128) | 
ουτοι εσονται] erit 3, | ουτοι] (post σοι 32): αυτοι MA(uid) 
E(uid) | προσκομμα] pr εις (32) A(uid) 

XXIV 1 xai µωυση ειπεν] et dixit Dominus ad Moysen EL: 
dixit autem Dominus Moysi Œ | μωυση] pr τω b,: µωυσει ru: 
µωση ak: µωσει m; µωσης n | om προς τον κυριον 32, Phil-arm | 
τον κυριον Bux] rov Ov h Cyr: µε cegjosvzil: «v AFM rell 
Phil-gr (σου ed) | συ] pr και n | om και 2? n3? | ναδαβ] 
ναδαμ im Dhil-gr-codd: ναδακ s: ναβαδ oÑ Phil-arm : vagar u: 
Adab €(uid): δαδαβ F* | αβιουδ] (αβιουθ 7S): αβιαδ 1: (αβιδουθ 
18): Ebrud 13v: -Ἔκαι ελεαΐαρ w | των πρεσβυτερων] seniores 
natu 3: των υιων b,: Tys Ύερουσιας Phil | και 65] pr και προσ 

(p | μακροθεν] (pr απο 32): post κυριω ABCE | τω κυριω] sub 
— S: τω θῶ Cyr-cod}: om k 
2 εγγιει] post µονος Οι-ρτ 1: εγγιεις ux: εγγιση h: ο, 


ου 


7 τον φοβον] a’ σ΄ την καταπληξιν µου Mjsz(sine nom jz: om g's: om µου s) | ηγουμενον] ενωπιον F^ | και εκστησω] και 


παταξω Τὸ 


31 της Φυλιστιειμ] των αλλοφυλων Fb: 


σ’ vibes 5 


a’ # ut ο) S: 


DOS 





ο οσο» 


XXIV II 


m ’ ` x f , 4 X 3 3 ^ Li ` M 3 ? 3 3 ^ 
Μωσῆς μόνος πρὸς τὸν θεὸν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐγγιοῦσιν' ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν. B 
, ^ . ^ . , ^ ^ ? * ef ^ ^ ` « ’ 
3 ϑεἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώµατα” 
^ r 8 ^ - ? ` t 1 Y 
ἀπεκρίθηὴ δὲ πᾶς ὁ λαὸς φωνῇ μιᾷ λέγοντες Lavras τοὺς λόγους οὓς ἐλώλησεν Κύριος ποιήσομεν 


` 3 , 
4 καὶ ακουσόµεθα. 


Ἱκαὶ ἔγραψεν Μωυσῆς πάντα τὰ ῥήματα Κυρίου. 


ὀρθρίσας δὲ Α]ωυσῆς τὸ 


Li $ ` , ΄ ^ 

πρωὶ ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος καὶ δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ: 
r Ν / ^ t^ * t M 
z Skat ἐξαπέστειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώματα, καὶ ἔθυσαν 
6 θυσίαν o Jew iota. ολαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἡ Ὁ αὖ ᾿νέχεεν εἰ 
υσίαν σωτηρίου τῷ Üeo μοσχάρια. αβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν εἰς 
A " * δὲ th ^ Ltd [ή S s 0 , 7 * ` ` 7 ’ 

7 κρατῆρας: TO 0€ ἥμισν TOU αίματος προσέχεεν προς το θυσιαστήριον. 7καὶ λαβων τὸ βιβλίον 
^ t 3 ΄ , ^ 3 A ^ x 4 rd es ? , rr £ 4 
τῆς διαθήκης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν καὶ 


8 ἀκουσόμεθα. 


^ ^ ^ 3 > ^ 
ὅλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ alpa κατεσκέδασεν τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ TO alpa τῆς 
£ T" ΄ Y, A Lg ^ M , ^ Li / 
ο διαθήκης ἧς διέθετο Kuptos πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 


Οκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς 


- / 3 f s 
ιο καὶ Λαρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῆς γερουσίας Ισραήλ, xal εἶδον τὸν 
, τ t: ’ £ s ^ € f N ` e 4 . f , ^ [d S 4 ’ r 
τόπον οὗ ἱστήκει ὁ θεὸς τοῦ Ισραήλ: καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου σαπφεί- 


ej é ^ ^ ^ f 
It pov, καὶ ὥσπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ καθαριότητι. 


XXIV 2 συναβησεται A 


3, | µωσης Bamn] ev ux: µωυσης ΑΕ Ma,(post μονος) rell | αυτοι 
δε] οι δε λοιποι Or-gr | εγγιουσιν] εγγισουσιν h: ascendent & | 
o—ov] ovde Naos p: sed nec populus 3, | ov] pr uova, : σου 1 πι: 
om g ] αναβησεται m 

3—8 λαληθεισης yap maons εντολής κατα τον νοµον υπο 
Mwvoews παντι τω λαω λαβων Το αιμα των µοσχων και των 
τραγων META υδατος Και εριου κοκκινου και υσσωπου αὐτο τε TO 
βιβλιον και παντα τον λαον εραντισεν λεγων Tovro ro atua της 
διαθήκης ns ενετειλατο προς υμας o θεος Heb ix το, 20 

3 ηλθε ni (uid) | wwonsamn | διηγειτο l | τω λαω] pr παντι 
3, Ileb: post δικαιωματα a,: om g | om ρηµατα--τα 2° m | 
ρηματα] δικαιωματα b': ρηµα του λαου 5 | τα 2°) pr παντα acA 
S(sub X) | δικαιωματα] ρηµατα Ὁ’ | απεκριθη] dixit 3, | om 
πας ga, | om o Cyr-ed | φωνη µια] µια φωνη c(pr εν)ίη: φωνη 
μεγαλη ah Cyr | λεγοντες] dicens 35 | τους λογους] zerba haec 
3, | om κυριος w(uid) | ακουσοµεθα και ποιησομεν c S(akovc. και 
sub —) | ποιησομεν] ποιησωµεν bdgiknpta,: ποιησοµεθα Cyr- 
cod | ακουσομεθα] ακουσωµεθα b'dghklnpa,: ακουοµεθα m: 
(εισακουσοµεν 71.76): - ras (2) 1 9 

4 εγραψα g* | µωυσης 1°] µωσης amn | κυριου] pr του fsvz: 
(του θεου 78) | ορθρισαξ---πρωι] sup ras Απ(ορθισας): mane 
autem uigylauit Moyses εἰ ἃ, | µωυσης 2°] post πρωι ο: µωσης 
amn: om k | om το πρωι A*(uid) | το 1°] τω afmroa,b,*(uid) | 
θυσιαστήριον post opos 3, | υπο] επι fn Cyrł-edĝ: (es 71): 
inxta 32f | δωδεκα 1°] pr εστησε n: δεδωκα x | λιθους] + εστησεν 
begjsvzA | om του w 

6 om και 15--ισραηλ mu | εξαπεστειλεν] απεστειλενα, Cyri: 
+ Moyses & | om τους x | om τω» υιων 19 ] και 2°] pr οι ΟΥΤΣ | 
ανηνεγκαν] ανηνεγκεν A: adtulerunt 3, | ολοκαύτωμα Cyr-cod } | 
εθυσαν] εθυσεν A(nid): om Cyrt | θυσιαν] post σωτηριου Cyri: 
sacrificia A: hostias 35: om j | σωτηριον] salutare 3, | τω θεω] 
pr κυριω Cyr-ed ξ τω «vo Fkmoa,W: «à θω b,: omn | µοσχα- 
pea] + of" p 

6 λαβων δε] και Χαβων m | µωισης] pr o ερ]: µωσης an: 
om m | om το 1° m | om ενεχεεν-- αίματος 2° gn | ενεχεεν] 


XXIV 6 ενεχεεν εἰς κρατηρας] α΄ εθηκεν εν προθυμασιν Ms(sine nom)z: o ϐ 


B5: es χερνιδ.. 1 
8 κατεσκεδασεν] εραντ... Εὺ 


^ / a s 
H καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ Ἰσραὴλ 


10 eGov A | ειστηκει 1101; 


AFMa-pr-xza,b, ABCE 3,» S 


ενεχθεν 5: προσεχεεν ma,: (exeev 78): ενεχεν και προσεχεεν ab 
(mg): om { | es κρατήρα: BakAC ES Phil] es τον κρατήρα 
Cyri-edi: επι το θυσιαστηριον m: (mpos το θυσιαστηριον 71): 
εις κρατηρα ΑΕ Mi( +ras fere unins lin) vell 1532435 Cyr-codd} | 
το δε] και ro ME | om του αιµατος 2? dp Phil | προσεχεεν] προσ- 
εχει 5: επεχεεν MN: ενεχεεν Πα: (κατεχεεν wi: προσεχυσε 
egj: (επεχυσεν 32) | προς το θυσιαστηριον] ante altare A: {εις 
κρατηρα 71): εἰς κρατηρας m | προς] επι cfi??r Cyr-cod 1 

(και λαβων] λαβων δε 32.76) | rov Xaov] fofius Popul? 
Phil-arm | ειπαν] εἶπον Fb!cfmn:: εἶπεν i??r*(uid) : responderunt 
€, | ελαλησεν] ειπεν i*svz | κυριος] pr o Cyr-ed | ακουσοµμεθα 
και ποιησοµεν Fs(mg) | ποιησομεν] ποιησωµεν b'dgknps(txt)va, 
I: ποιησομεθα Cyr-codd | om και ακουσοµεθα Cyr-codd | 
ακουσοµεθα] ακουσωµεθα b'cd(*kInp: (ακουσοµεν 16) 

8 µωισης] (pr o 73): µωσης akmn ] το aua 19] a sanguine 
I | om κατεσκεδασεν--αιμα 2? c | κατεσκεδασεν] pr εραντισεν 
αυτους εκ του αιµατοξ του εν τω κρατηρι f; habet eadem i(mg) | 
τω Kaw m | emor p | ιδου] rovro © Heb T-A | το 2°] pr 
rovro fi?’ rA | διεθετο] ενετειλατο (71) Phil-arm Heb | κυριος 
προς υμας] uobis Dominus BL: προς vuas ο θεος (71) Heb | 
κυριος] o 0$ dL: +o θεος ημων T-A | ηµας οἷο” T-A | περι] 
(pr και 71: επι 32): om (uid) 

9 ανεβη] ascenderunt AL | pwonsamn | και 3? sub — S | 
ναδαβ] ναδαμ f$: ναδακ s: ναβαὸ WA: Adab € | (εβδοµη- 
κοντα] 4-avdpes 71) | της γερουσιας] των πρεσβυτερων AF Ma-g 
ijlpstvwza,b,Aquid)S Eus: seniores W | ισραηλ] pr των wr 
n: pr tov Àaov Cyr-ed$: pr rov Eus Cyr-codd $ 

10 ειδον] ειδαν v: ειδοσαν bw: ιδοντες a, | ov ιστηκει] οπου 
εστηκεν Eus | o] pr εκει AF Md-gijloptuxb, | om του 1° b Eus 
Chr Cyr-ed4 | ωσει post εργον Cyr-ed§ | εργου Phil-gr-cod | 
πλινθου] λιθου eklmt?!x Phil-gr-codd-omn Chr(uid) Cyr-ed1- 
cod 3: λευκου F^ /σαπφειρου] σαπφειρος Abdhiprtwb, τ σα.πειρον 
F* | ωσπερ] ως αν Phil-gr | ειδος] εργον Cyr-ed$ | στερεωµατι 
p | om rov 2? bempwx | καθαροτητι Adfjk-npstuxa, Cyr 

11 (εκλεκτων 14) | του 1°] των c: υιων FO] διεφωνησεν] 


, 


ut ο’ S | ets κρατηρας] εἰς τας λεκανας 


IO ωσπερ-- ουρανου] σ΄ O sicut ipsum caelum Š 


25 


i (n 


XXIV τι ΕΞΟΔΟΣ 
, , ` ^ ’ ^ ^ 5 9" MOX 
οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς: καὶ ὤφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. Kat 
c F - 2 . ^ 4 x / A 6 ^ . , 
εἶπεν Kuptos πρὸς λ]ωυσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ" καὶ δώσω σοι τὰ πυξία 
` A10 d ` ’ . 4 4 X aN v 0 e^ 3 ^ 13 Ον τὸ; X / ^ ` 
TA MOWA, τον νομον καὶ τας ἐντολᾶς ἃς ἐγραψα νομοθετῆσαι αὐτοῖς. καὶ ἄναστας Μωσῆς καί 
, ^ e . "^ A "^ ^ 
Incovs ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ θεοῦ’ “καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν 
*H ? , ^ "y , / M ΄ ^ ` PN he Ὁ \ ` UA θ' f ^ 5. 
συχάξετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς" καὶ ἰδοὺ ᾿λαρὼν καὶ Ὧρ μεθ’ ὑμῶν: ἐάν τινι 


συμβῆ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐτοῖς. 
3 , e 
ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 


IS ` UR ja M ^ ` 1 ^ $ Now ` 

καὶ ἀνέβη Μωυσῆς καὶ Ιησοῦς εἰς τὸ ὄρος, Kat 15 
f ^ ^ . Δ. ` e 

10καὶ κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος TO Σινά, καὶ ἐκάλυψεν 16 


αὐτὸ ἡ νεφέλη ἓξ ἡμέρας: καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν Movafjv τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς 


νεφέλης. 
^ f^ > d 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


17 ro δὲ εἶδος τῆς δόξης Ἱκυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίοι i; 
r ^ ^ ^ A 
18 Kai εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ 18 


v . ^ ^ / ` 4 ’ 
ὄρος, καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας." 


Ls r ^ X "^ e a 
! Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2 Εὐπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς ; 
`~ ; [ A 60 ^ δί A N AX ’ θ ` 3 ΄ 3 . e 3 . e 
παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ: καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς µου. 3καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 3 
3 . A f kd X ^ ’ x , ’ ` ’ 4 . τά 0 ` 
ἀπαρχὴ ἣν λήμψεσθε παρ αὐτῶν: χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, xal ὑάκινθον καὶ Top- 4 


16 νείφελελη F* 
XXV 2 λημψεσθαι A 


12 λειθινα A 


AF Ma-pr-xza,b,(d JAB(C ELS 


συνεφωνησεν nfz(uid): periit AB(uid) Phil-arm-cod: /aesit S | 
οὐδε ets] ουδεις cehj Cyr-ed 1: ουθεις w: ovde res g | επιον] + εκει 
Cyr-codd 

12 και ειπεν] ειπεν δε bw, | μωυσην] µωσην and,: µωσει 
m | ισθι] στηθι d, | {εκει] ἠ-εως αν eure σοι 18) | δωσω σοι] 
δωσωσι f | τα πυξια] tabulas duas Ἑ,: om τα a | rov νοµου f | 
τον] pr και akKAS(sub -ᾱ-) Cyr-cod | εντολας] πλακας Cyr-ed | 
εγραψα] +ras (1) A: εγραψαν n | νοµοθετησαι] docere ea B: 
legem fones Y, | avras) αυτους n: 4767 © 

13 µωσης Bamn] µωυσης AFM rell | και (Πσους ο ex corr i | 
και tqgovs]om A*(hab A3): +o rov ναυι n | ζιησους post avro 
18) | εις] επι AMegi*jlptb,d, 

14 om και 1? i* | τοις πρεσβυτεροις ειπαν] dixit (+ Moses 
E) senioribus ABE | ειπαν] εἶπον Fb'acdimn: εἶπεν ΔΕ" Meg 
jpta,b d, Y. S | yovyacare n | εως] + av Fdfimprsu-a,d, | ava- 
στρεψωμεν] αναστρεψοµεν ehjkb,: επιστρεψωμεν fid,: renertar 
35 | vuas] nuas οὗ | ιδου] οι woe του [ | εαν] pr εἰ A-codd | 
τινι] post κρισις 1}: {τισι 32): τις | προσπορενεσθωσαν] mpo- 
πορειεσθωσαν FO? (rpoor- F*c?)bedflmnp: adueniat EY 

15 µωσης amnd, | και ιησους] post opos 2° B': om AFMa- 
eghj-mpstvwz-d, ACELS Eus | om και 3°—opos 2? c | om η 
kmux | opos 2°] --σινα και εκαλυψε avro η νεφελη πι” 

16 του θεου] kv a, Eus: om του p | το 1?—26tva] του ορους 
Eus | om ro 2° Aab'lmpd, | σιναι nl | avro η νεφελη] η νεφελη 
Το opos n | avro] αυτον ej? Eus: αυτω il*d,: cos A-codd | om 


II ov διεφωνησεν] ουκ απεψυζεν Fb 


18 τεσσαρακοντα (bis) D^ 
3 λημψεσθαι A 


η 2? Eus | εξ post ηµερας p | om και 39—4 vo Ὁ” | εκαλεσεν] 
ελαλησεν Eus | κυριος τον µωυσην] αυτον xs f | κυριος sub — S | 
τον] τω c: προς Eus: om Ab? | µωυσην] µωυση ck: µωσην am 
d,: wenn | {τη 1°) pr ev 37) | om µεσου BYE 

17 κυριου] ks r: pr rovc | ωσει] ως τ | Φλεγομενον nsvz | 
εναντιον] pr καὶ Ζ: ενοντι Ab, | των] w ex cort x: om m 

18 µωσης akmnd, | om το 1? AF | μεσον] opos fm | om 
και 2°—opos m | ανεβη] + Moyses 3, | ην] «καθητο A | εκει] 
(post opet 84): µωυσης a(uwa-)ckm A S (txt) | om εν τω ope dE 
3b | ev bis scr η 

XXV 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε d | µωυσην] µωυση w: 
µωσην and,: µωση k: µωτει m 

2 om ειπον- ($8) kae 12d, | om και 19 ΕῬῃ1 | λαβετε Bb,] 
λαβετωσαν F5*: λαβετωσαν μοι M(mg)i?!rB: σναλαβετωσαν μοι 
f: μοι AF*M(txt)i* rell AILS Phil (λαβε cod) Cyr | arap- 
xas 1°] apxas p | παρα παντων] a^ eis A: om g Phil-gr-codd | 
(rapa] απο 32) | om ots—pov p | ots] οσα a, | εαν w | τη 
καρδια] Zn cordibus eorum A: (om 23) | om και 2?—4ov Ec | 
και λη sup rasi | om και 2° AF*bdegjlnstvwza,b, B fS Phil 
Cyr | (om ras 18) | µου] mihi L: om BEF 

3 om εστιν n | ην] η np: [αν m | παρ αυτων] (απ αυτων 
16): om f | om και 2° FMbd-jlnpstvwza,b,3» | αργυρον τ | 
om καὶ χαλκον kb, | και 3° BacmABL] sub ~ εβρ. S: om 
AFM rell € Cyr 


4 om xat υακινθον b, | και 1°] sub x γ' 5: om befrijnprw 
2 V gynp 


12 ισθι] Ύενου Fb(sup ras) | ra πιξια] a’ σ΄ 0' ras πλακας Fh(sine nom)Ms(om 6’)vz | νοµοθετησαι] a’ φωτισαι σ’ υποδειξαι 


Msvz 


13 o παρεστηκως αυτω] a’ σ’ θ’ ο λειτουργος αυτου F'(avre)Mj(om 6')svz(om ο Mvz) 
14 2cvxajere] a’ καθισατε F^Msvz(sine nom Fs): σ΄ περιµεινατε M: σ' προσµεινατε svz | προσπορευεσθωσαν] προσεγ- 


ee Fe 
15 εκαλιψεν] εσκιασεν Εν 


yu. 


16 κατεβη] a’ εσκηνωσεν o' επανεπαυσατο Ms(om σ’ν7 


XXV 2 και λαβετε] a’ θ) et sumant 5 | λαβετε] σ’ [λαβε]τωσαν F* | απαρχας 1°] αφαιρε... δοματα F^: a’ αφαιρεµα 


dsvzS: α΄ αφαιρεµατα Mk(sine nom): e' 0 < 
uoluntate sua 5 


à (Ξαπαρχην) S | οἷ---καρδια] αυθαιρετου b: a! gui uult o qui de 


4 vaxwOov] µεταξ.. τη χροια βενετ.. Kb: εστιν Και ovopa λιθου ο νακινθος F*: hoc est autem aA eo «a = | 


πορφιραν] πορφιρ.. FP 
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EZOANO-X 


XXV I2 


P, . ’ ὃ A A ` ΄ , . fà 7 5 & / ^ 
5 φύραν καὶ κοκκινον διπλοῦν καὶ βύσσον κεκλωσμένην καὶ τρίχας αἰγίας, "καὶ δέρματα κριῶν 
’ 
(7) 6 ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ ξύλα ἄσηπτα, 5 καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς 


(8) 7 τὴν γλυφήν, εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


(9) 8 ὑμῖν" ὃ 


. `% 7 , ^ ^ ^ 
(ιο) ο καὶ τὸ παράδειγµα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς: οὕτω ποιήσεις. 


2 4 , t ’ q 9 , , 
καὶ ποιήσεις μοι ἁγίασμα, καὶ ὀφθήσομαι ἐν 


. , \ fi / A SET ^ ^ 
καὶ ὑποιήσεις μοι κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγµα τῆς σκηνῆς | 


» . ’ . 
9ψζαὶ ποιήσεις κιβωτὸν 


/ , fd ? , /, ’ X ld ` A 
μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ 


(11) 10 πλάτος," καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


ΙΟ ` 4 > N ’ - 
καὶ καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ καθαρα, 


y 0 \ ον 0 ΄ ? ’ . ’ , ^ f M ^ ’ 

ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσωσείς αυτην' και ποιήσεις GUT) κυματια στρεπτᾶ χρυσᾶ KUKXo. 
( II X Ad , ^ ’ ὃ ’ um ^ , $ , . ` / ; P4 
12) 11 "και ἐλάσεις αυτ!) τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς και ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα κλίτη: δύο 


΄ > A ` fi 
(13) 12 δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον. 


4 αἰγείας Babe 
6 επωµειδα Β΄" [-μιδα Bh) 


9 ηµισυς (ter) BA | πηχεσ 1°] πηχεως A*(sup ras) | και 59—vyos Bim&inf] om B* 


12ποιήσεις δὲ 


5 ηρυθσδανωµενα A 


8 παραδιγµα (bis) F* | αυτης A'] αυτ: Αἵ | ovrws AF 


| πηχεσ: 2°] πηχεως A 


11 τεσσαρας D?^] τεσσαρες B* | τεσσερα] τεσσαρα 1330 | κλειτη A | κλειτος (bis) A 


35 | υακινθινον Cyr-ed | και 2°] sub à y’ $: om FMbd-kn-rt 
uxa b, EiL Cyr | om και 35 FMbd-gi-Inprta,b, | διπλουν] 
netum BL: om ΕἾ: 1-διανενισμενον fir | om και 4? ux | κε- 
κλωσμενην] sub — 5: om F? 

5 om κριων e | υακινθινα] ιανθηνα n | ασηπτα] + kac ελαιον 
εις την φαυσιν και θυμιαματα εἰς TO ελαιον της χρισεως και εἰς 
την συνθεσιν του θυµιαµατος acmxAS [και 19 sub — S | εἰς 19] 
επι ἃ | om και 2°acm | και 3. --θυμιαματος sub x: S | om και 
3° x]: e£ oleum in lucernam et aromata ad unguendum et 
incensa in thuribulum Ts 

6 om σαρδιου και λιθους w | σαρδιου] σαρδιους F*b'^(mg)cd 
egjlmsuxa AIL: - xai ελαιον εἰς την φαυσιν θυµιαµατα ets το 
ελαιον της χρισεως και εἰς την συνθεσιν του θυµιαµατος bfi (την 
1° int lin) r | εις 1° sub — ἃ | om την 1° i*a, | es 2°— 
πσδηρη] pr και A: abumbonem et poderem IL | τον] pr εις bw 
Cyr 

7 om totum comma fn | ποιήσεις] ποιησης Ai: πσιησσισι 
Fè | αγιας M | οφθησσμαι ev υμιν] inde utdebor uobis Or-lat | 
υμιν] nuw οὔ : µεσω αυτων F5 

8 om και ποιησει μοι F? | ποιησεις 19] ει exol: ποιησης 
n | om μοι fu Phil-arm Thdt | κατα παντα οσα] secundum quod 
ego iL: om κατα DE | οσα BNALG Cyr] teyw AFM rell 155 
Phil-arm Thdt ] σοι δεικνυω] δεικνυω σοι Δ(διγν-)Ε(δικν- F*)M 
ac-nptb,d, 5 Phil-arm Cyr-ed £1: σοι δικνυµιο: δεικνυµι σοι (25) 
Cyr-cod} Thdt: δεικνυ σοι a: αν σοι δειξω Cyr}: monstrabo 
tibi AB | εν τω ορει] sub — S: in monte hoc Ἡ, | το παραδειγμα 
19] pr και nsvz: τα παραδειγµατα 0: TO υποδειγµα a(om ro)bc 
k(mg)m | om της--παραδειγµα 2° mil | το παραδειγμα 35] το 
υπσδειγµα abc: om p Phil-arm | om παντων ερ] Phil-arm | 
om των n | om αυτης 13 Phil-arm | om ovre ποιησεις k | ovre] 


4 κοκκινον διπλσυν] a’ σκωληκος διαῴσρον Mk(sine nom)sv: 


Fb | κεκλωσμενην] as προ µεταξ.. FP 

5 ηρυθροδανωµενα] πεφοινιγμενα βεβαµµενα ρουσια Fb: 
ιανθινα Msvz | ασηπτα] + e€Aatoy εις καυσιν (suprascr Aux...) 
(θυµιαματα)] α’ σ᾿ 0' aromata S 


σι X πεπυρρωµενα Msvz(-mvpo- svz) | υακινθινα] αδη.. 
ηδυσµατα εις ελαιον τη: αλσιφης και θυµιαµα των σα) Fb ] 


AFMa-l(m)nopr-xza,b,(d,) 19323," 5 


pr και F2a-dmnps-vxz 323, | ποιήσεις 2°) ποιησης bc: facietis 
E: πσιησητε FO: + quaecumque tibi dico 34, 

9 om και ποιήσεις mp | om και 19 A | ποιήσεις] ποιηση» i: 
πσιησουσι F} | µαρτυριου] pr τον j: sub — $: om F | ασηπτων] 
3 facies 193 | om το 19—7,460vs 2° F*(hab Fbmg)w | om και 
ημισους I9 3f | μηκο5] (πλατος 20): Γαυτης acin@ S(sub x θ'): 
+ avrov Fbm& | (πηχεος 15] πηχεων 30) | ηµισους 29] ηµισυ Feme 
m | om το 25---ημισους 3? hx | πλατος] (µηκος 30): -- αυτης ace 
gjmAS (sub - 6’): αυτου Τὸ | om και 5°—(16) πλατος πι | 
om και 55---υψος 3, | και πηχεσς 29] bis scr τ": και πηχεων d, | 
om καὶ 6° kyz | vyos] --αυτης acegjJAS(sub αχ. 0): -- αυτου F? 

10 καταχρυσωσης b | αυτην 1°] αυτο F3*: om j | εξωθεν 
και εσωθεν BrS Cyr 1] εσωθεν και εξωθεν AFM rell (+ και .. wher 

c) ABEL Phil-arm Cyr? | χρυσωσεις] (χρυσωσης 130): κατα- 
χρυσωσεις ux | αυτην 2°] αυτη d,: avro F3?: + χρυσω Κ | om και 
ποιήσεις αυτη jd,* | αυτη] in ea edi: αυτην cxd,3*: αυτης ο | 
κυματια] κυµατα l: κυµατιον ΕἾ: (κιβωτια 720): arta f: om a, | 
στρεπτα χρυσα] (χρυσα τρεπτα 25): χρυσα επτα p | στρεπτα] 
sub — $: post χρυσα Ε"(στρεπτον F>)Md-gijlnortuwxa,A (uid) 
BE: om F'k3z* | χρυσα] χρυσουν Fè: om Asvzb,d, 

11 ελασεις] ελασης d: ελευσης p: ποιησει g: immittis 34, | 
αυτη] in ea C-ediG: αυτην c: αυτα e | χρυσους- κλιτη] in latere 
3, | επιθησεις] επιθησης κ: ποιήσεις a | om επι 155 | τεσσερα] 
δυο a | κλιτη] pr και l: --αυτης acd S(sub ᾱ- σ΄ 0"): -Ε αυτου 
Fb | δυο 1°] pr και FO | δακτυλίους 25] δακτυλους ρα: + aureos 
IL | κλίτος 19] αυτης acS (sub x) | om εν---το 4? Mcfg | δυο 
α”---δευτερον] in alio angulo duos iL | óakrvMovs 3°] tovs sup 
ras 2: δακτυλους pu | om επι 3? b' | κλιτος 25] +avrys aS (sub 
x σ’ θ') | δευτερον] ετερον egjA (uid) 

12 ποιησεις δε] και πσιησεις beg} | αναφορει»] pr Xoorovs 


οι A διβαφες M | κοκκινον] ερυθρον Vb: κουκουλι.. µεταξ.. 


. FDO: σι λ 


6 σαρδισυ] ονυχιους FP: σι X ovvxos Msvz | (θυμιαματα)] σι y αρωµατα ὁ | es την Ὕλυφηρ] σι A πλήρωσεως Ms(sine 


nom)vz | es 25--ποδηρη] εἰς τα εφουὸ και εἰς το λσγισν Fb? | τον ποδηρη] το περσι... 
ZARA uestimentum sacerdotum est quod descendebat desursum usque ad pedes ὦ 


λσγειον SVZ: 
7 οφθησομαι] οι A σκηνωσω F^(sine nom)Msvz 
9 κιβωτον] Ύγλωσσοκομον Fs: a’ Ύλωσσοκομον Mv: 
Io καταχρυσωσεις] πεταλ... Fb: 
I1 ελασεις] θησεις FO | κλιτη] γωνιασματα FP: 
XNCU.S. Ft 


µερη 2: 


SEPT. 


E^: a’ 6 es το λογιον M: οι A το 


σι A γλωσσοκομον 2 | πλατοσ] ευρος Msvz | το výos] ro αναστηµα F^ 
boc est autem obduces eos auro & | κυµατια] σ΄ στεφανην Fb (sine nom) M 
o’ πλευρα: 0’ µερη M: 


a’ o” µερη 5: σ' θ’ µερη v | κλιτος ιο] 


5 Ey 


B 


ῃ 


^w 


3m 


. . — 

NNV I2 ΕΞ ΔΕΣ 
» ^ , v . , , . / z 13 y 3 ’ * 3 ^ 
ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ" Bal εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 
3 L4 ^ ^ ^ 1 . ` - a 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἴρειν τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς' 1er τοῖς 
ὃ , ^ a Mv e ο ^ 3 » 15 NES ^ 3 \ A M 
ακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. καὶ ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ 

1 ^ ^ , A 
μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. Skal ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου καθαροῦ, δύο πήχεων 
Z ^ , ` 
καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος. "λ]καὶ ποιήσεις δύο χερουβεὶμ 
- ^ ^ ? 
χρυσοτορευτά, καὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου" 1Ἀποιηθήσονται 
S ^ , ^ ^ ? ^ f ld 
χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τούτου καὶ χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου τοῦ ἑλαστηρίου" 
καὶ To us δύ Beiu ἐπὶ τὰ δύο κλί 19€ i χερουβεὶμ. ἐκτείνουτες τὰς 
τοιήσεις τοὺς δύο χερουβεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλίτη. 19écovrat οἱ χερουβεὶμ 
a 9 ^ ^ e , ` ` / 

πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάξοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσ- 
^ 3 \ / / M 
ὦπα αὐτῶν εἰς ἄλληλα: εἰς τὸ ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείν. Vrai 


3 , . 3’ . A ᾿ ^ ` , 
ἐπιθήσεις τὸ ἱλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, καὶ εἰς τὴν κιβωτὸν ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια 


[4 ακεινητοι A 16 πηχων F | ηµισυς (bis) BA 
17 χερουβειµ Bt") χερουβειν B*? | χρυσα τορευτα B? 
18 κλειτους (1°) ΛΕΡ | eme A 


13 (14) 
14 (15) 
15 (16) 
16 (17) 
17 (18) 
18 (το) 


19 (20) 
20 (21) 


AFMa-l(m)nopr-xza,b,d ABEL'S 


fi: avadopies g: “αυτης a | ἔυλα ασηπτα] pr και n: pr εκ 
ἔυλων ασηπτων fittr: ex ἔυλων ασηπτων AF M(mg)a-egjklps 
(mg)tuv(mg)xz(mg)a;b,d, ABELS ] (om και 83) | avrovs dp 
tb, | χρυσιω] + καθαρω b, 

13 εισαξεις] fers sup ras Fb | τους 15] ras c | αναφορεις] 
αναφοριεις g: +e lignis imputribilibus BY | δακτυλισυς] tovs 
sup ras z: δακτυλους cfhu | τους 3°] pr και d: om AEF | τοις] 
ταις τ | αιρειν] pr του a: atpecw p: περιαιρειν u | αυτοις] εαυτοις 
hw: (avras 14) 

14 εν τοις] pr guod A: (εν δε τοις 18): om gX, | δακτυλι- 
διοις f | κιβωτου BFa™e yx] διαθήκης AF*Mbhklowa,b,d,15 
E(uid)it S: -- 75$ διαθηκης rell A | εσονται] εσθηται u: -- aute 
3. | αναφοριεις g | ακινητοι] -- e£ αυτης acd S (sub «x σ’ 6") 

15 εµβαλης n | ζεις την κιβωτον post σοι 130) | εις bis scr 
F* | του µαρτυριου (25) 3, ] om a no | αν δω σοι] ego dato tib; 
A: σοι δωσω a, | av] εαν ack: om f | δω σοι] οι sup ras ka: 
δωσει ς | δω] δωσω did, | om σοι d, * (uid) 

16 ποιησης ὃ | ιλαστηριον επιθεµα] επιθεµα ἱλαστήριον bns 
ywz: P" positionem emeritionts © | επιθεμα] sub — S: thuri- 
bulum C: om Fk Or-lat | (χρυσουν καθαρον 76) | χρυσιου] 
pr ex nsvz: χρυσου u: c xvrov Κ | ηµισους το µηκος] demidrum 
cubitorum in longitudinem 3, | ηµισους 15] ημισν a, | μηκος] 
«avrov FeacA S(sub - 6’) Or-lat | ζηµισους 2°] ηµισυ 71) | 
πλατος] -- avrov F*acegj d Or-lat: (+ αυτης 14.16.73.77.130): 
+ x erus X x et cubitum et dimidium altitudinis eius x 5 

17 om δυο f | χερουβειμ] χερουβειν B*' FMhr*va,(-Bw r*a,) 
i | χρυσοτορευτα B*ob,] χρυσα χυτα 131: χρυσα τορνευτα F>?f 
Ima,: aureos tornatiles ABELS Phil-arm Or-lat Cyr: χρυσο- 
τορνευτα ποιησεις AUTA N: χρυσα ropevra ποιησεις avra dpt: χρυσα 
τορευτα BAAF*Mi* rell | om και επιθησεις αυτα w | επιθησεις] 
επιθησης 1: ποιησεις b'd | om αυτα 3, | e£] επ F*(ez Ειπιεγῃα 
Ὁ | ἱλαστηριου] θυσιαστηριον j Phil-arm Cyr-cod 

18 om ποιηθησονται---ιλαστηριου f | ποιηθησονται] et Καὶ 
UW: ef erunt A: και ποιήσεις Fb: ποιηθησεται nE: ποιησονται 


I2 αναφορεις] ανα...ζου λοσταρ.. F? 


w: ποιηθησεται δε dpt: om m Or-lat: +de Megjxa,b, | χερουβ 
1°] χερουβιµ α-εσ](-ειμ)κ--πτ "ανα (uid)! Cyr-ed: cherubin W | 
εις 15] εν Fèm: om 133 ] om εκ το--εις 2° F*d | om και 19— 
δευτερου n | χερουβ 2°] χερουβιμ abcegjklmr*suw(-eus ej)! 
Cyr-ed: cherubin 30: om b,A | ets 2°] εν Fèm: om glB | του 
κλιτους 2°] om πι: 4 ravrov uv | δευτερου] ετερου abckmA (uid) 5 
Or-lat(uid): (om 71) | του ιλαστηριου] pr απο F^p*?*: om dm: 
om rov v | om και 25---κλιτη m | om καὶ 25--χερουβειμ F? | 
ποιήσεις] οἰήσει ex corr fè: ποιησετε FYE: «ποιησουσι 71) | 
rovs—(19) χερουβειμ] μέ cherubim duo sint ex duobus lateribus 
etus Or-lat | τους] pr και b': τα Fhf? | δυο 19] v ex corr [ᾱ: sub 
— 5 | χερουβειμ] χερονβειν ΑΕ ΜΙνα,(-βιν) 3, | om erc—(19) 
χερουβειμ f | óvo κλιτη (19) εσονται sup ras (11—12) A? | κλιτη] 
+avrov FbacegjAS(sub «κ. σ΄ 0") 

19 εσονται 1°] pr και Ἐνπιᾶ | om οι χερουβειμ p | οι] ra 
Fem | χερουβειμ] pr δυο bediln: óvo χερουβειν F*Mrst(-Bu)vz: 
xepovBew AF®a {i | εκτεινοντα cf(a ex corr fè) | πτερυγας] 
avrov acm V3 S(sub « σ’0 Or-lat | επανωθεν] pr επι του 
ιλαστηριου m* : ανωθεν jnu: om Or-lat | συσκιαζοντες] pr e Or- 
lat: (ουν σκιαζοντες 71): συσκιαζοντα fm | om εν--αυτων 1° 
Or-lat | εν BJ om AFM omn 3;(uid)S Cyr | τας πτερυγας 
nS | αυτων 1°] avrov f | om επι--αλληλα k | om επι του ιλα- 
στηριου (71) 3, | επι] εναντιον h | τα 19] κατα ἆ | αυτων 29— 
προσωπα 2° bis scr g | αλληλα] + respicientes do | εις 2°] pr 
quod A: et super 13: επι ο Or-lat: προς FP | ιλαστηριον] θυσι- 
αστηριονς: +õek | om εσονται 29—(20) ιλαστηριον m | om τα 
29—xXepovBeiw n | τα 2°] pr εί Or-lat | χερουβειν] δυο χερουβιμ 
dt: δυο χερουβ p: χερουβιμ abce-losuwxb,d,(-eu« bhowb,)33 
Or-lat Cyr 

20 και 15] pr και επιθησειξ επι rov (λαστηριου Kat Ta Tpos- 
ωπα αυτων εἰς αλληλα k | επιθησης i | κιβωτον 1°] κεφαλην 
Cyr} | ανωθεν] pr την p: επανωθεν ac: om kB Or-lat | εις-- 
σοι] τα µαρτυρια a δωσω cac εµβαλεις εἰς την κηβωτον m | εἰς 
την κιβωτον post εµβαλεις A | om εμβαλεις ο | µαρτυρια] uvo- 


16 ιλαστηριον] σκεπασµα Fb | (et. cubitum—altitudinis eius) non inuenimus in duobus exemplaribus traditionis hnius 


septnagintauiralis et propter hoc imposuimus ei asteriscum S 


17 -Topevza] ελατα Fb: a’ ελατους 5: a’ contusum σ’ 0' tornata 5 | των κλιτων] σ’ των ακρων M 
. . , a - . 
19 εκτεινοντες] a’ εκπεταζοντες Mjs(sine nom)vz: a’ συσκιαζοντες z: o’ σκεπαξζοντες M | συσκιαζοντες] a’ σκεπαζοντες js: 
α΄ σκεποντες k(sine nom)v | επι του ιλαστηριου] επι Tov σκεπ... Fb 


236 


ΕΞΟΔΟΣ 


(22) 21 A ἂν δώ σοι. 


XXV 28 


` ^ ` ΄ Jj ^ ¢ 
?! καὶ γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ B 


A ’ ^ 1 ^ ^ ^ ’ ` LY J P 
μέσον τῶν δύο χερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἂν 


, / t M M CEN ? / { 
22 ἐντείλωμαι σοι πρὸς τους υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 


) 22 Kat ποιήσεις τράπεζαν χρυσῆν χρυσίου ἡ d, 
24) 23 καθαροῦ, δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεος τὸ εὖρος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


` 
23καὶ 


) /, , ^ λ § ΄ ^ , N A (25) . / 3 ^ , X ^ 
ποιήσεις AUT) στρεπτα Ἰκυματια χρυσᾶ KUKAW και ποιήσεις αυτη στεφάνην παλαιστου δα 
2 6 ` / ^ , £ 

E 3 κυκλῳ: “Ἱκαὶ ποιήσεις ὑστρεπτὸν κυμάτιον τη στεφάνη κυκλ.ω. 


^ t ` ` A 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρας δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσερα µέρη τῶν 
= δῶ > ^ (27) ΄ b A / : 26 κ ΄ ὃ A , 0 / ^ 3 ^ 
(27) 26 ποδῶν αὐτῆς CT ὑπὸ τὴν στεφάνην: και ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, 


th » 3 3 - y / 
(28) 27 ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. 


M ^ / 
27καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ 


, , Ms / ^^ VES f , 3 ^ € ΄ 28 ` / 
(29) 28 καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ καθαρώ, καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. καὶ ποιήσεις 
` / , ^ ` . £ \ x f e M ` Ti , ? ? 3 
Ta τρυβλία αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ σπόνδια καὶ τοὺς κυάθους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν 


22 πηχων F | ηµισυς B*(-covs B35)A 
25 τεσσαρας (bis) B2id)] τεσσαρες B* | τεσσερα] 
28 εν 1° Bab] om B* | 


τηρια € | a av] arep b,"* | oma dn*(uid) | av δω] dao & Or- 
lat: ego dabo AB | av] εαν ac: om in?! | δω] post σοι τ: δωσω 
dfir*(uid) | om σοι i* 

2] Ύνωσομαι i*m | σοι 19] zobis Phil-arm: om 1 Cyr} | 
om σοι 2? lswz | ἐλαστηριου] θυσιαστηριου Ago | om δυο o | 
χερουβειν BAFMrvz€. Phil-cod 4] χερουβιμ rell (-ειμ bhiowb,) 
D Phil 3-ed 3 Or-lat Cyr | επι της κιβωτου] εν τη κηβωτω m | 
μαρτυριου] αρτυρ sup ras 13: «kao rgpiov h | om και 39 Mabj"(uid) 
kmnsvwzd,323,S Or-lat Cyr | κατα] super 35 | οσα] a m | 
αν εντειλωµαε] mandani A-ed Ef | αν] εαν Isvzb,: om m | εν- 
τειλωμαι] εντειλοµεν (uid): εντελλοµαι F®?m | προς τους υιους] 
pr λαλησεις dop: pr dicere Ὁ: {τοις υιοις 16) 

22 (και 1°] pr ποιήσεις τραπεζαν ἔυλου ασηπτου 83) | χρυσην 
B] om AFM omn ABELS Cyr | χρυσιου καθαρου] ex ἔυλων 
ασηπτων FomacmA Ec Stt (sub à 6’): om k | χρυσιου] pr ex 
F*ntz(mg)a,: χρυσου Cyr | καθαρου] +xat ἔυλων ασηπτων b | 
µηκος] --αυτης acmAS (sub x a'0') : αυτου F^ | πηχεος το 
ευρος] cubitum latitudinis % o! 0' eius <$ S | om το 25--πηχεος 
29 F*(hab F#™g) | evpos] + αυτης acd | πηχεος 2°—vyos] cebi- 
fem et dimidium altitudinis X al! 0 eius x et inaurabis eam 
auro X puro X 5 | ηµισους] (ημισυ 71): +70 ηµισους |" | vos] 
+ GUTS eg]: +Kat καταχρυσωσεις κατωθεν Kat AVW χρυσιω 
καθαρω Ὁ’: +aurys και καταχρύσωσεις αυτην χρυσιω καθαρω abc 
kmsz«(om αυτης 6k): + και χρυσωσεις avr .. χρυσιω καθ... Fomg 

23 αυτη 1°] αυτην c | στρεπτα κυµατια χρυσα] στρεπτον 
κυµατιον χρυσουν AF* Mdegj(txt)lpquid(...7tov. ypucovr)s(txt)tu 
vz(txt)a,b,: κυµατιον χρυσουν στρεπτον ackml3: oram — ner- 
satilem < auream δ: (χρυσουν κυµατιον στρεπτον 76): στρεπτον 
κυματιον bw | στρεπτα] post κυµατια hn: post χρυσα A(uid) ] 
om χρυσα nc, | κυκλω 1°] om svz(txt): + xac ποιήσεις στρεπ- 
τον κυµατιον χρυσουν κυκλω κ | om και 25--κυκλω 2° fj | ποιη- 
σεις 25] ποιησει Ὁ’ | αυτη 2°] (αυτην 16.130): om 3, | στεφανην] 
pr στρεπτο» κυµατιον χρυσουν και p: στεφανον c | παλαιστου] 
cubiti unius 34, 


τεσσαρα Bè?b? F 
σπισεις B*(omeo- BA 


23 παλεστου F* 
26 ωσται F* 


AFMa-p(q)r-xza,b, (d JA BELOS 


24 om totum comma dm3z* | ποιησεις] ποιησει Aa: om p: 
αυτη CY | στρεπτον κυματιον] κυµατιον χρυσουν στρεπτον C: 
oram --- uersatilem X % o! 0' auream «€ S: om στρεπτον g: 
Ἔχρυσουν Aa | τη στεφανη κυκλω] κυκλω της στεφανης f | τη 
στεφανη] pr ct ὅπ: post κυκλω b'c( + αυτης) 1): της στεφανη M: 
(της στεφανης 18): -Γ αυτης aS(sub zz a’ o’) | om κυκλω pt! 

25 ποιησεις] + αυτη Facefgit*jmrsvzALS(sub x εβρ.) | 
τεσσαρας 19] ιδ a | δακτυλιους 15] δακτυλους f | om χρυσους--- 
δακτυλιους 25 r | om και οὓ---δακτυλιους 2° A33 | επιθησεις] 
επιθησης go*: + est | om τους τεσσαρας δακτυλιους dE | τους] 
pr και b': αυτους ὁ | τεσσαρας 2° 13{-pes B*)fi?!r] om FMi* 
rell ALYS | δακτυλιους 2°] δακτυλους g* | επι--αυτης] super 
quatuor latera X θ' quae sunt quatuor X pedum eius 5 | επι] 
per L | om ra qu | µερη] +a εστιν acm | ποδων] pr τεσ- 
σαρων acm Az. : angulorum 19 | υπο την στεφανην] κατεναντι 
τη: στεφανης FOE(pr e sint annuli 35) | (υπο] επι 78) | ore- 
φανην] pr στρεπτην bir, 

26 om και 5 | om οι | | δακτυλοι f(uid)mpqstu | βηκας] pr 
ras F^ | τοις αναφορευσιν] supportatorum Y: bastacterum Wr | 
αναφορευσιν] αναφερουσιν i: αφερουσιν f | ωστε-- τρατεζαν] ad 
continendum mensam Y | ωστε] ως το m: om bw | εν αυτοις] 
post τραπεξαν Amg 3”; εαυτοις f: εν avrw a: om A*Fbklsvw 
za, b, DES 

27 om totum comma a, | αναφορεις] pr λοστους fi**: arva- 
φοριεις g: αυτης s(mg)z(mg)3^* | καταχρυσωσης i | αυτους] 
αυτοι» M: αυτην f | χρυσιω] pr ex t*: post καθαρω Ὁ | καθαρω] 
sub — ὅ: om (71.76) i 

28 om και 1? g | ποιησεις 15] ποιησης c | τα αὸ--κυαθους] 
thurthula et cistulas eius et cyathos et libatoria eius À | αυτης] 
sub % γ΄ S: αυτοι n: avrov i*: om ky | τας θυισκας] τους 
θυισκους 5: -- αυτης acmS(sub X εβρ.): --καὶ τας Φιαλας Mdn 
pti, | και τα σπονδια] post κυαθους Cyr: om m: +avrns ac 
S(sub «κ. εβρ.) | τους] τας lm | κναθους] 4 αυτης ackS(sub * 


εβρ.): +ev αυτοι m | εν os] ενεις g: ενθει qu | σπεισεις] 


21 γνωσθησομαι] οι A συνταξοµαι Ἀ[δί-ωμαι)νχ: οι ολοι συνταξωµαι j 


22 χρυσιου καθαρου] α΄ ligni 


a σ' de lignis spinosis SS | (ασηπτω»)] o ακανθηνον ὁ 


23 κυµατια] στεφανι.. FP | στεφανην] κλεισµα F^ | παλαιστου] σπιθαµης η Ύρονθ.. F? 


24 κυματιον] κλεισμα Fh(int lin) 
26 τοις αναφορευσιν] τοις λοστοις FP 


25 την στεφανην] του κλεισματος F^ 


28 τα τρυβλια] a’ τους πινακας F^ | θυισκας] κοχλια.. F^ | και τα σπονδια] σ΄’ et phialas S | σπονδια] επιβαλτ.. kepa... 


F^ | κυαθους] ημιν.. F^ | σπεισεις] συγκερασ... V5 
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N [4 
Skat ποιήσεις τέσσαρας ἃ di 


5 41» 


ΧΧΥ 28 


ΕΞΟΔΟΣ 


1 ^ ; ^ / b ` vy / 
αὐτοῖς' χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. ral ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους 29 (30) 


3 
ἐναντίον µου διὰ παντός. 


Kat ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 


, . ^ / M t ^ 
ἐποιήσεις τὴν λυχνίαν: ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ οἱ καλαμίσκοι καὶ ot κρατῆρες καὶ οἱ σφαιρω- 


^ ` x ^ 
τῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. 


3τἑξ δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς 31 (32) 


la A ’ 3 ^ ? 3 a A f , . - J ^ / 
καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ evos, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυγνίας 


3 ^ ? e^ , 
ἐκ τοῦ κλίτους TOU δευτέρου. 


^ "^ 3 / A 
32καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ 32 (33) 


’ - 4 ^ ^ 
καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον' οὕτως τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς 
λυχνίας. 33καὶ ἐν τῇ λυχνία τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυΐσκους' ἐν τῷ ἑνὶ καλα- 33 (34) 

’ » a ` . , 3 ^ 34 M M t b b ὃ ’ ; 3 5 ^ 
μίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς. 340 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34 (35) 
^ a ὁ a 
καὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως τοῖς EE καλαμίσκοις τοῖς 
3 ` ^ A ’ ld ^ 
ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 35 (34) 


29 ενωπιους] ευθειους Bc?mg 


30 σφερωτηρες 11, (σφαιρ- pitab)p* 


31 κλίτους 19] « sup τας F | αυτης--κλιτους 2° Babmein€ (κλειτονς)] om B* 


32 σφερωτηρ F* 


AFMa-xza,b ABELWS 


σπεισης i: ποιησεις n: σπενδεις τ: πιστις m: Jibabunt 15 | εν 
29] er qu: om d* | χρυσιου] pr ex F*adegjnpta,b, 

29 επιθησεις] επιθη sup ras Ε | της τραπεζης F | aprovs 
ενωπ sup ras i? | aprovs] om 1: + διπλοπροσωπους f: + διπροσω- 
ποὺς i?! | ενωπιους εναντιον μου] in faciem cumpositos contra 
me LY: propositionis in conspectu meo μι sanctos coram me 
in conspectu. 33( - ico 313) | om ενωπιους b Phil-arm | εναν- 
τιον] pr panem A-codd: ενωπιον bfiqu | εµου w | δια παντος] 
om Ὁ: + προσωπου n 

30 om λυχνιαν Ι5---ποιησεις 2° w | λυχνιαν 15] λυχνια Ὁ’ | 
χρυσιου] +ras (1) A | τορευτην] τορνευτην f Cyr-ed: fornatum 
AELS Phil-arm : iz auro tornatiii 15 | λυχνιαν 29] λυχνιας F* | 
o kavAos αυτης] scaphus 3G: cuius caput L: o καυλος sup ras 
i: om αυτης A | καλαμισκοι] κρατηρες svz: "αυτης acm Bs 
(sub X εβρ.) | om κρατηρες και οι a, | κρατηρες] Καλαμισκοι 
svz: -ἵ- αυτης acm S (sub s y) | σφαιρωτηρες] φωστηρες m : Zych- 
nuchi Ls + αυτης acl" ( + omines) S (sub x y) | κρινα] --αντης 
acmS(sub X y’) | αυτης 2°] avrov a, | εσονται b, 

3l δε] και δεκα qu: om AF*blwa,b ABEL” Cyr | ex- 
πορενομενοι] bis scr ὁ: εκπορευσµεναι ο: exeuntibus dir: πορευ- 
σµενοι b': om d | εκ πλαγιων] εκ των πλαγιων dnpt: de lateri- 
bus tribus LY: om a,: “αυτης FhacmA BS (sub o εβρ.) : +775 
λνχνιας s(mg)v(mg)L™ | τρεις 19] pr και a, | καλαµισκοι 2°] 
lac 12-13 lin inter καλα et µισκοι ο | om της λυχνιας 1° (77 
di" | κλιτους 1°—evos] ενος κλιτους hinoqruxA | om αυτης--- 
κλιτους 2° Β | αυτης] post ενος dpta,b,: om ksvz Cyr(uid) | 
om Της λνχνιας 2° Abegjkmw 32i, Cyr(nid) | εκ 15---δευτερου] 
de uno latere caudelauri secundi © | κλιτους 2°] +aurns am 
S(sub à y’): +avrov c 

32 και 15] sub — S: omk | εκτετυπωµενοι καρυισκονς] ιστα- 
μενοι F? | εκτετυπωµενοι] (εντετυπωµενοι 25) : τετυπωμενοι Sz” | 
καρυισκους] καρυισκοις lpqux : καροιισκοι b(-pow- ὁ) : καρισκοι ἃ: 
in modum nuuclioli WY: om m | εν] pr οι σφαιρωτηρες npt | 


34 Treccapes B*(-pas Bab) 


τω eve καλαμισκω] καλαµισκω τω ενι AFMegjl(-oxots)pstvx-b, : 
Tw καλαμισκω Tw eve acdkinS: (καλαµισκω evr 25) | om σφαι- 
pwrnp—(33) καλαµισκω d | σφαιρωτηρ] pr εί A: σφαιρωτηρι |: 
speroterem Iy: lychnuchus U™: {οι σφαιρωτηρες 84) | κρινον] 
(ra Kpa αυτης ο σφαιρωτηρ υπο Τους διο καλαµισκους εξ αυτης 
84): +et tres craterae in nucis modum formatae in altero caia- 
misco et sphaera et lilium A: + % et tres craterae formatae 
nuces in arundine una sphaera et lilium X 5 | ουτως] pr και 
n: +factes U™ | ex της λυχνιας] de calamiis[ecs] 31” 

33 om totum comma g | εν 1°—xparnpes] Zn candelauro 
quarto crateres Y: in grateres L": in crat.... LF | ex της 
λυχνιας A | εντετυπωµενοι a, | καρυισκους] και ροισκουο b: βα- 
ρυισκους Γ: καρυισκοις lqux: nucliolis L': καρυισκοι p: naci ἑο]ί- 
[1] LY | om εν α5--καλαµισκω Fejlsv-b, ABELS | ev 29] pr 
οι σφερωτηρες p | καλαμισκω τω eve Anp | om τω ac | ενι καλα- 
µισκω] καλαμισκω Tw eve Mt | σφαιρωτηρες Bh] pr σφαιρωτηρ 
και κρινον τοις εξ καλαμισκοις τοις εκπορευοµενοις εκ της λυχνιας 
Και εκ TNS λυχνιας τεσσαρες κρατηρες εκτετυπωμενοι καρυισκους 
οι Ἀ(καρνισκους--(34) αυτης 1? sup ras circ tos litt A3): pr e 
ALS: ef lychnuchis ἯΙ; σφερωτηρ ei τ: σφαιροτηρ p: pr 
οι FM rell: (pr ως 25) αυτης FPacmS (sub 4) | τα κρινα 
αυτης] κρινον p 

34 om totum comma g | o σφαιρωτηρ] lychunchus 1 
(+ zens LY): speroteres LY : τα δε κρινα του σφερωτηρος p | o] 
ως 141: και FO | e$ αντης ιο] om x35: om εξ n | om και--- αυτης 
2° AcdImnpwa,h, EIL | σφαιρωτηρ 2°] pr o Mz: σφαιρωτηρες 
o | τεσσαρας] δυο FMabefijrstvxz S: om B! | αυτης 2°] 
+a σφαιρωτηρ υπο τους dvo καλαµισκους εξ αυτης FhmezgS(ez 
αντης sub %) | ουτως---λυχνιας post (35) καριισκους dp | ουτως] 
sub — S: «facies A | om τοις εξ Καλαµισκοις Wt | εξεπορευο- 
µενοις T 

35 om totum comma AFMabcefgijlmnstv-b,ABELS | 
τεσσαρες κρατηρες] evxpwrnpes dp(-«por-) | καρυισκοις qu 


29 aprovs ενωπιους] feer.. FP: a’ aprovs προσωπου F> | ενωπιους] a’ προσωπου Mjk(sine nom)svz: e’ προσωπου M: σ᾿ 


προθεσεως FhjksvzS(sine nom jks): θ’ προθεσεως M 


30 Τορευτην] a’ ελατην Fh(sine nom)dS: σ᾽ 6’ ut ο’ 5 | o καυλος] οι A ο µηρος M(om o)svz | κρατηρες] a’ σκυφοι Fh(sine 
nom)Ms(-gos)vz | κρινα] a’ βλαστοι F>vid(sine nom)Msvz: o’ ανθη Msvz 


32 εκτετυπωµενοι καρυισκους] a’ εζημνγδαλισμενοι Msvz: σ᾿ εντετορνευµενοι αμυγδαλα Mv: σ’ εντεταρνευµενοι... 


SZ; EKTE- 


τυπωµενοι αμνγδαλα n | (craterae formatae nuces)) a’ mactrae (>is) super quas sunt similitudines amygdalorum σ᾿ 


craterae formatae amygdalis 0' craterae super quas sunt similitudines amygdalorum & | (lilium)] a! germen o’ fios θ' ut οἱ 


S | λυχνιας] --σφαιρωτηρες αυτης και καλαµισκοι αυτης εξ αυτης εσονται... 


Fo 


33 κρατηρες] a’ σκυφοι v | εκτετυπωµενοι καρνισκους] ισταμ... FP 
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EZONOT 


36 καρυίσκους. 
37 χρυσίου καθαροῦ. 
33 φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. 


300ἱ σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς 
37καὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά: 


XXVI 4 


d 

ἔστωσαν: ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς B 
. 3 "d . F . 

καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ 


38 4 . 3 ^ > ^ N \ ¢ / 5 A 3 
KAL TOV επαρυστ]ρα αυτης και τα ὑποθέματα AUTS EK 


39 ’ θ ^ ’ » 39 f f X F ^ LÀ. ’ 6 ^ 40 e? ’ 
40 χρυσιου KA αρου “ποιήσεις παντα τα GK€U ταντα ΤαάΛαντον χρυσίου κα apov. ορα πο)” 


4 M , ` / ^ 
σεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 


ZREN N A z / > / ΄ 
I *Kat την σκηνὴν ποιἠσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 


t3 


. ΄ x ΄ ^ . , P4 ε t tf 3 f 2 ^ ^ 3 s 
και κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβεὶμ ἐργασία ὑφάντου ποιήσεις αυτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας 


e a 3 X * » ’ 
τῆς μιᾶς ὀκτώ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία ἔσται" μέτρον τὸ 


> x L4 , ^ * ή 
3 AUTO ἐσται πάσαις ταις αυλαίαις. 


’ * , ^ 3 y / 
Ἀπέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ 


^ ey ^ D t ^ ^ 

4 τῆς ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα TH ἑτέρα. ^?xai ποιήσεις αὐταῖς 
, 4 ¢ , SPEA ~ f. ^ > ’ ^ ^ 3 ^ f N / 3 * 7 

ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους εἰς τὴν συμβολήν" 


40 opa Bttab] ολα B* | δεδιγμενον B*(-dery- B35)A 


4 εξ--εσονται 2° Babmginf] om B* 


86 οι 1°} pr και fiS: pr quod A | σφαιρωτηρες] καλαμισκοι 
bfi: --avrwv acmA S(sub ~ a’ 6’): ἠ-καὶ τα κρινα Mdnpt 
Lr: -Εκρινα sz | καλαμισκοι] σφαιρωτηρες bfi: Zpežnuchi UW: 
-- αυτων acm S(sub > a^ 6’): -- και τα κρινα Cyr-cod | εστωσαν 
ολη] ..znte[ grum] 35" | εστωσαν] εσονται 0: om WY | ολη 
τορευτη] ολοι τορευτοι l: ολοτορευτοι πι: ολοι τορνευτοι f | το- 
ρευτη] τορεντοι g* : τορνευτη Cyr-ed : fornatum A323 (-/a L")S | 
εξ ενος] εκ Ὁ” Cyr (repugnante contextu) | καθαρου] + εσται b 

37 ποιησεις] ποιησης i: εποιησεν a*(uid) | τους λυχνους 
αυτης] οἱ ducernas A | om τους 9 | | αυτης] αυτη 191 (1): om 
LY | επιθησεις] επιθησης i: επιθυσεις wa,: επιθυσης p: inpones 
super eum W™(-nis 37) | τους λυχνους 2°] αυτους b,: rovs λίθους 
αυτης m: +avrys AFMacefghhijloqs-vxza, 3$ Cyr}: + eavrqs 
dp: +super candelabrum A | φανουσιν] φανωσιν h^'k: par- 
νουσιν Ca,: paver n: Zuceut LY | ex—(38) αυτης 2? mutila in 
ILY | εκ- προσωπου] de una parte ILF | ενος προσωπου] προσω- 
που του ενος n: +aurns FbtabckmA S(sub x y’) 

38 τον επαρυστηρα] suffusorium IL: τους επαρυστηρας F> 
S: emunctoria A | τον] την f: om d* | om αυτης °k | om 
και 29-- αυτης 2° efzji | om αυτης 2° rA | εκ] pr facies A: 
om acmiL’ | ποιησεις---(30) Tavra] pr raNavrov χρυσιου καθαρον 
dsvz: post (39) καθαρου AFMabcegjklprtwxa b -AL Ξ[ταλαν- 
του acA(uid)W™ | καθαρου χρυσιου c | ποιησεις] --αυτην acd | 
om ravra CA-cod]: om n | ποιησεις] c αυτην ταλαντου m 

39 ravra] αυτης {13 | om ταλαντον χρυσιου καθαρου mE! | 
ταλαντον]ταλαντου Cyr: ταχατον f | καθαρου] + ποιησεις παντα q 

40 o λαλων τω µωυση ποιησαι αυτην κατα TOV τυπον OV 
εωρακει Acta vil 44: opa yap φησι ποιησεις παντα κατα TOV 
τυπον τον δειχθεντα σοι εν τω ορει Heb viii 5 | opa] a opas m: 
om ni | ποιησεις] pr quae LY: [f o[r]a LY: παντα Fb 
rsvwza,l3 Phil-gr(uid) Heb Cyr | κατα-- δεδειγµενον] secun- 
dum exemplum qui datur XY; secundum] form[am].....[d ]e- 
mo[i]strata(;s«] Δ,» | om τον 19 f | τον δεδειγµενον σοι] corium 
quae tibi ostensa sunt Or-lat-semel: eorum quae uzdzstz Iren | 
δεδειγμενον] δειχθεντα acfikmrsvxz 


38 και Ἱ---αυτης 1°] 0' και λαβιδας αυτου ὁ (sine nom) S: 


XXVI 2 πηχεων e] πηχων F 
4 εις Bab] om B* 


AFMa-xza,b,A BED YS 


XXVI 1 την σκηνην] post ποιησεις 1? ABIL: τη σκηνη efg 
jqu£ | avaras] atriorum WI: cubitorum Y | om εκ eg) | 
βυσσους g | om και υακινθου {r | κοκκινου κεκλωσμενου] cocco 
neto WY | κεκλωσμενου--(1) πηχεων 2° mutila in 35" | xepov- 
βειμ εργασια] opere cherubin W7: cherubin opus Y | xepov- 
Bes] χερουβειν AF*Mrt(-Bw)vz: cherob A: om m Phil-arm 
(uid) | εργασια] εργασιαν degjnsvwzA (uid) Cyr: (εργασιας 77 
εργον C: opus S | υφαντου] textile IL: (υφαντη 18) | avras] 
cam 37 : avra kat σφαιρωτηρες vro τους Τεσσαρας καλαµισκους 
εξ αυτης dp(om και-- αυτης p?!) 

2 µηκος] pr το p? | της 1°] αυτης c ] αυλαιας της µιας] µιας 
αυλεας m | οκτω και εικοσι] εικοσι kac οκτω bwil'S: εικοσι 
οκτω nsvz | πηχεων 15] πηχεις (25) Cyr | om και 25--πηχεων 
2° A*(hab AC™Z)s | ευρος] pr το bdnptw | om η τὸ---εσται 1° 
m | η 15--μια] atrii unius 35: uel? unius AB'S | αυλαια] 
aviy F*qu | cora: 1?] sub — S: εστω]: και k: om 15 | µετρον 
ro αυτο] mensura una 133i; oms | ro avro εσται] εσται το avro 
A: om WY | εσται 2°] post αυλαιαις m: sub — S: om ks | 
magais) ceteris WY: om A | avrats g 

3 (om totum comma 83) | δε] δη p: om egjwHEWS | 
αυλαιαι 1°] αυλαι el: ἐγία LY | εσονται 1°) (εστωσαν 74): om 
AW(uid) | om εξ--εσονται 2° B*e | εξ--ετερας] ex alis alio 
contendentes ex alis alio XY: ex alterutrum r: continentia 
al(tjerutrum Y | om εξ αλληλων A | εχοµεναι] συνεχοµεναι 
A FMacdfik-npstv-b, Cyr | y—erepas] om A(uid): om η AF 
Ma-dgj-npstv-b, Cyr | και--ετερα 3°] e? quinque etiam alia 
inter se conzuncta A: om cdmnpwa, | πεντε 2°] pr αι gjtv?: αι 
b | ανλαιαι 2°] αυλαι | | εσονται 2?— erepa. 35] continentia ex alis 
alinm Xy" (om continentia 3-7) | εσονται 29] + εξ αλληλων Fomg 
bt | συνεχοµεναι] συνεχοµενα b': om eghj | τη ετερα] της ετερας 
fik: ex της ετερας AF Mablstvzb, S: (erepas 25): εκατερας ερ] 

4 avras] avras A*ah: — c X 5: om bA | αγκυλας] 
αυλαιας b,: +Z LY | νακινθινους x | επι του χειλους 15] 7; 
frontes WY | επι 1°] ex n | µερους bis scr 1* | es] pr του η: 
κατα h: om B*r | συμβολην] συµβουλην fsv* | om επι του 


Par ΤᾺ 3 anoa E | επαρυστηρα] διλαβιδ.. Fb*: οι 


^ λαβιδας M | τα υποθεµατα] τα πυρια θυµιατους καπνιστηρια FP: οἱ V πυρια τα καλουμενα τρυβλία M 


39 ταλαντον] κεντηναριον Fb 


XXVI 1 αυλαιας] βηλαρια Fb: a’ δερρεις M | εκ βυσσου] αυτοβαφης F^ | υακινθου] Bever.. Fb | κοκκινου] κουκουλ. FP | 


υφαντου] αναλεκτ.. Fb: ποικιλτου M 


4 αγκυλας] ογκινους ets ους εµβαλλονται οι κρικοι της κοπης θηλυκια F> | συμβολην] συμβαλμα i 


239 


> uP Conni 
NXVI 4 ΕΞΟΔΟΣ 
` e ? ο Ἀ ^ P ^ 3 / ^ 1 £ ` ^ a a 
B καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρα. 
Li 1 / ^ ^ ^ ^ 
5πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις τῇ αὐλαία TH µια, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις ἐκ τοῦ ς 
? ^ D , ` ` ` A r , / , ? , / 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας" ἀντιπρόσωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις 
? e , / ^ ^ 
εἰς ἑκάστην. ral ποιήσεις κρίκους πεντήκοντα χρυσοῦς, καὶ συνάψεις τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ 6 
e t7 ^ , s ΄ N / ud 
ἑτέρᾳ τοῖς κρίκοις: καὶ ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 7 Ναὶ ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην 7 


ὃτὸ μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα 8 


3 ` ^ "^ e? , [4 3 ΄ 
ἐπὶ τῆς σκηυῆς: ἕνδεκα δέρρεις ποιήσεις αὐτίίο. 
[4 . f A "^ "^ V £A 
πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὗρος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς: τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεκα 
Ò [4 9 . , ` , ὃ £ * X Ν 3 f A x ^ e , 3 N ` ’ : Ν. 8 
έρρεσι. 9καὶ συυάψεις τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς EE δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ ἐπι- ο 
? ~N 4 M f ^ A 
διπλώσεις τὴν δέρριν τὴν ἕκτην κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς: xal ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα 10 
` A ld ^ f ^ ^ ^ M , S 
ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ σνμβολήν: καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας 
- , ^ , ^ ΄ ^ / 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. Txal ποιήσεις κρίκους 11 


^ , . ΄ x d 5 ^ 3 ^ x La A ΄ M 
χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ τῶν ἀγκυλῶν, καὶ συνάψεις τὰς δέρρεις καὶ 


7 δερρεις 1°] δερρις B | δερρεις 2° ΒΟ] δερρις B* 
9 δερρεις (bis) B®] eppes B* | δερριν F* 


AFMa-xza,b,d BELLS 


χείλους 29 f | επι 2°] εκ e | om του χειλους 2° ma, | της 39— 
εξωτερας] alibi extrinsecus L* | om της 3° s | αυλαιας 25] 4-735 
µιας h | om της 4?—(5) αυλαιας d | εζωτερας] εἕωθεν n | προς 
—ócvrepa] ad commissionem secundi LY | προς τη] προ του n | 
την συμβολην την δευτεραν m | σνμβολη] συµβουλη fs 

5 πεντηκοντα 1° Bho®ttrABbES] autem WY: Ἔδε AFM 
o*(uid) rell 19 | αγκυλας ποιήσεις 1°] ποιησης αγγυλας c | 
(αγκυλας 15] αγκυλαις 84) | ποιησεις 19] ποιησης i: om p | om 
τη 15--ποιησεις 2° fJib* | τη 1?—44a] ex parte aulae unius 
3": ad atrii unus 37: tanuae uni LY | om και g | om αγκυ- 
λας ποιησεις 2° p | αγκυλας 2°] αυλαιας a, | om ποιησεις 29--- 
µερους 199 | ποιησεις 15] ποιηση» i: +77 αυλαια τη µια w | του 
---αυλαιας] της συµβολης a, | µερους] pr ενος npt3Z | της αυλαιας] 
tanue 317: om w | κατα-- δευτερας] secundum commissuram 
secundum ILY | συμβουλην gs | την δευτεραν mA(nid)L™ | 
αντιπροσωποι] αντιπροσωπον cta,: ad alts alium I | αντι- 
πιπτουσαι] post αλληλαις LY: αντιτυπτουσαι ἃ»: αντιτυπτουσαι 
αι αγκυλαι m: -Γαι αγκυλαι acx(om at): +erunt eae x aisae 
XS | αλληλαις εἰς εκαστην BnoA(+ansae)] αλληλοις εις eka- 
στην hr: αλληλας εἰς εκαστην fi: αλληλαις εκαστη qu: αλληλας 
εκαστη t: εἰς αλληλους εκαστη mp: εις αλληλα εκαστη 52: εἰς 
αλληλαις εκαστης: εἰς αλληλας εκαστη AFM rell S: ad inuicem 
in unamquamque 3v 

6 om και 19 fi | κρικους] post περτηκοντα Fbackm@ (nid) 
GS: κρισκους pt*: δακτυλίους M(mg)n | om πεντηκοντα 3* | 
συναψεις ras] συν i* | συναψεις] συναξεις n: omnes innges 3. | 
τας αυλαιας] anuas ILY: ras αγκυλας r | erepav τη ετερα] ad 
alis alinm 7 | ετεραν] ετερα ο | τη ετερα] post κρικοις f: της 
erepas eg) | κρικοι5] δακτυλιοις n | η σκηνη] εις σκηνην Ὁ | µια] 
pr η a*ó 

7 τριχινας] αιγειας FÈ | σκεπειν AFabjtxb,sz(uid)S | επι 
της σκηνης] επι την σκηνην f: tabernaculo 81: tabernaciud[?] 
Lr: om επι eA: +¢estimonii Or-lat | ενδεκα] 1-δε c | δερρεις 
2° post avras Cyr-ed | om ποιησεις 2°—(8) δερρεως 1° m | 
ποιησεις 29] pr cf I7 | om avras EHX Or-lat 

8 το 1°] -- δε KIE | δερρεως ιο] δερρης d | µιας 1° Bhkr3t" 


5 αγκυλας 19] ογκινους θηλυ... 


8 της δέρρεως 2? Β50] om Β΄ | δερρεσιν AF 
11 eppes Bab] δερρις B* 


Or-lat] ἠ-εσται AFM rell AILS (sub —) Cyr: +esto Ὦ | τρια- 
κοντα] terit WY | πηχεων και τεσσαρων] πηχεως της δερρεως 
της µιας εσται τριακοντα g | πηχεων 15] πηχεως qs: om z | και 
τεσσαρων] bis scr X: om και qu Or-lat | τεσσαρων πηχεων] 
post µιας 2° A: post evpos ackm3z S Or-lat: τεσσαρες πηχεες f: 
om πήχεων p | ευρος]--εσται svz | της 35--μιας 2°] eins WY: 
om p Or-lat: om της δερρεως B*Gb': (--xac 71) | το avro 
µετρον B] mensura una BL: µετρον avro ra,: µετρον To αυτο 
AFM rell AS: το avro µηκος Cyr | εσται] sub — S: εστι 
Cyr-cod: επι Cyr-ed: om k | ταις ενδεκα δερρεσι] A7 nelorum 
WY | ταις] pr εν m: αι sup ras z: τοις cdn: της f ]Γενδεκα] 
δεκα οὗ | δερρεσι] pr τοις f 

9 ἐσυναξεις 16.77.130) | τας 15] rais x | δερρεις 1°] δερρεσι 
χ(ε 29 ex ει) | om επι 15--δερρεις 2° A*(hab ΑΠΕ) | om το το 
f | om και 29—avro 2° dfiqwilt™) | τας 29—avro 2? sup ras j* | 
εξ] dece 1%: om n | om δερρεις 2° pH Or-lat | επι το 
αυτο 2°] pr coniunges B: om r | om καὶ 3? 3^ | προσωπον] 
uelum 16, 

10 αγκυλας 1°] post πεντήκοντα 1° Fhackm(-Novs) S : 
αγκυλους a,: αγκυρας Í | πεντηκοντα 19] πεντε h | του 1°] rovs 
n | om της 25--δερρεως 2? n | om της 35--συμβολην Or-lat | 
om της 3? rA (uid) Lw | µεσου w | συμβολην Bacm] pr την AF 
M rell Cyr | αγκυλας 2°] αγκυλους ma,: αγκυρας f | ποιησεις 
29] sub — S: om Or-lat | επι 29—óevrepas] super frontem 
ueli quod coniunctum est ad secundum nelum BY: ueli huius 
qui coniungitur ad secundum uelum I | (rov χειλους 2°] το 
χείλος 16.77) | της 55--δευτερας] alterins per quas contungantur 
una ad alteram Or-lat | om της 5? d | συναπτονσης] απτουσης 
e: (συναναπτουσης 14) | της δευτερας] ras δεντερας n: τη δευ- 
repa fm: —- quod est in medio secundum commissuram 19 

11 ποιησαι ο | κρικους 19] κρισκους ds: κρικοντα b': δακτυ- 
λιους n | χαλκους] post πεντήκοντα bw: aureos 1: om f | 
om τους--συναψεις 2° | Or-lat | κρικους 2°] κρισκους ds(mg): 
δακτυλιους ns(txt)vz | (e«] επι 71) | αγκυλων] αγκυ sup ras ΑΠ; 
δακτυλων r | ras] pr ex ipsis Or-lat | εσονται AM(mg)dupt& | 
ev] pr εις M(mg)dnpstvz: µια ac: zum totum Or-lat 


F? | αντιπιπτουσαι] o! θ' eceurrentes S 


6 κρικους] αναστολ.. κοµβια Fb | και 39—44a] a’ και εσται η σκηνη εν τη σκηνη M 
7 δερρεις τριχινας] βήλαρια αιγεια Fb: α΄ o^ καλυπτηρας τριχινους M: τριχινοι καλυπτηρες 152 | δερρεις 19] κιλικια i 


9 σκηνης] σκεπης Fb 


10 αγκυλας 15] θηλυ... Fb 


11 κρικους 19] αναστολ.. Fi: κομβια Fh 
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XXVI 20 


ΕΞΟΔΟΣ 


» e I2 λα 0 ’ ` λ ld , ^ δέ ^ [E 1 \ 9? ^ δέ ` 

12 ἔσται ἕν. kal ὑποθήσεις τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς: Ἱτὸ ἥμισυ τῆς δέρρεως τὸ B 
e 7 ^ ^ ^ ^ 
ὑπολελειμμένον ὑποκαλύψεις, τὸ πλεονάζον τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς! ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 


- - ’ - , ^ Lo , ^ ^ 
13 σκηνῆς: Ἱ Ἰϑπῆχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ TOU ὑπερέχοντος τῶν δέρρεων, ἐκ τοῦ τ Y,» 
- ^ ^ te DENEN A ΄ ^ ^ τ 
μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς ἔνθεν καὶ * 19: 


»” 0 e? AU I4 . , LA ^ ^ δέ ~ , 0 ὃ , 
t4 ἔνθεν, ἵνα καλύπτη. "καὶ ποιήσεις κατακάλυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα 


\ 3 ΄ / ε / 3 ΄ τις N , 4 ^ LY 0 
15 καὶ ἐπικαλύμματα δέρµατα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. ai ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ 

’ 3 ; 16 Sé / t X i ` e . [4 e oN ^ [d ’ ` 
16 ξύλων ἀσήπτων" Ἰθδέκα πήχεων ποιήσεις τὸν στύλον τὸν ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ 


λά ^ ’ - e / . 176v 7 ’ - iX ^ t t 3 ’ er ^ 
) 
17 TAQATOS του στυλ.ου του ενος νο γκωνισκους τω GTU ω τω EVL, αγντιπιπτοντας ετερον τώ 


i ^ ^ ^ ^ 
18 ἑτέρῳ’ οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. 
^ / ^ 
19καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι 


ig λους ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. 


r8 \ t ’ - - ’ ; 
καὶ ποιήσεις στύλους TH σκηνη, K στυ- 


/ A ^ ^ / * , 3 ^ ` f 2 ^ ’ 
στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλω τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ 


Εκ , , / ^ , 3 ^ 
20 τῷ ἐνὶ εἰς ἀμφοτερα τα µέρη αὐτοῦ. 


12 δερρεσι F | om το 2ὺ- -σκηνης 2° B | υπολελιμμενον A 


M ` ` ? » t 
? kai τὸ κλίτος τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" 


13 συγκαλυπτον Barb ]ς 


14 κατακαλυμµμα Bab] καλυµµα B* | κρειων B* | ηρυθοδανωμενα A 
18 «'] εικοσι ΑΓ[-σει F*) | rov 1° AŻ] τους A* | κλειτους A 


19 τεσσαρακοντα Ba | και 2?—avrov 2° Babmginf}] om B* 


12 υποθησεις--σκηνης 35] pones superfluum ucli (telorum 
codd) subter (s. intra) tabernaculum dimidio uelo (uel? codd) 
superfluo reliquo operies oras uelorum tabernaculi a tergo A | 
νποθησεις] replicabis Or-lat | ev ταις δερρεσιν] ex pellibus Or- 
lat: uelis 3&7" | εν] επι sz | ταις] τοις Ap | om της σκηνης 1° 
Or-lat | om το 35---σκηνης 2° Bho | om το 2?—óeppeus ΑΕ” 
15 | ro 2°) pr και ὁ: και b’ | της δερρεως] pellis unius Or-lat | 
το 25---σκηνης 29] a fronte tabernaculi et ex alia medietate quod 
superest Or-lat | om το ὑπολελειμμενον WU” | υπολελειμμενον] 
υπολειποµενον acf(bis scr f*)ikmn | υποκαλυψεις ι5---σκηνης 2° 
sub — 5 | υποκαλυψεις 1°) νποκαλυψης fi: (αποκαλυψεις 32): 
επικαλυψεις acm(- εις): +e r | om των--υποκαλυψεις 29 m | 
των δερρεων] το δερρεον f | της σκηνης 35] pr πηχυς |: om 4: 
terc c | om υποκαλυψεις 2°—(13) σκηνής 1? d | om νποκα- 
Άνψεις α5--σκηνης 3° ptS | νποκαλυψεις 2°] επικαλυψεις AF*M 
abefgi-lnquwxa,b,{-~ys fi) | οπισω της] pr ex των n: υπο... 
c: om της w | σκηνης 3°] -- omo c 

13 πηχυν 19] πηχεις i* | και 15---τουτου 2°] bis scr m: om 
a,b, BE | εκ rovrov 2°] (εκ εκεινου 83): om n | om εκ 3? bm | 
υπερεχοντος] {μήκους a: + X in longitudine κ S | om των 
19—70v 2° cm | των δερρεων 15] om A Or-lat: + dimidiam 
partem ueli quod superauit abscondes sub tanernaculum cubitum 
hinc et cubitum illinc de quod superauerit de uelis WY | om εκ 
45--δερρεων 2° AF (hab του µηκους εκ των δερρεων F2"£)aklw 
BES | εκ του µηκους] του μηκους εκ egjnpstvx-b,: longitu- 
dinem UW": in longitudine Or-lat: om ex MA: -hex fhior | 
των δερρεων 25] της deppews qu | om της σκηνης 1? πι Or-lat | 
εσται] pr και abemAS(sub ~~ 6’) Or-lat: om hk | συνκαλυπ- 
τον---σκηνης 2°) adopertum tabernaculum ex lateribus Or-lat | 
συνκαλυπτον] συνκαλυπτων bfhiklmrtwxa,: cooperire S | emi Ta 
πλαγια] ix angulo LY | ενθεν τὸ--καλυπτη] wa κατακαλυπτει 
ενθεν και ενθεν n | ενθεν και ενθεν post καλυπτη svzt3 | wa 
καλυπτη] om A Or-lat(uid) : om wa guid) | καλυπτη] συγ- 
καλνπτη M(mg): wpertatur 3L": --αυτην acmxS(sub x) 

14 κατακαλυμμα] κατακαλυµµατα nA(uid): καταλυμμα b'c* 
f'go*x: καλυμμα B*FO: και το επικαλυµµα e | της σκηνης f 
(om σκηνης f*)ilmqu | δερµατα 1°} δερµα k* | om κριων 1 | 
ἠρυθολανωμενα a, | επικαλυµµατα] operimentum & | δερµατα 
2°] δερµατινα κριων dpt: +xpiwy n 


I4 υακινθινα] adnu... Fe 


20 Κλειτος A 
AF Ma-xza b ABELS 


15 momens i | στυλους τη σκηνη] fabernaculum 321 | arv- 
λους] pr εστηκοτας δεκα fi??: pr sex 13: pr rovs ack: τας σανιδας 
Fb | τη σκηνη] της σκηνη cn: της σκηνης FeaefikmquxkcS | 
ασηπτων] -ἕΕεστωτας acmAS(sub - a’ 0’): Έισταμενους F5: 
εξ b 

16 πηχεων] --μηκος MAS (sub 5): + altitude E | mom- 
σεις--ενα] unius columnae facies AE(om facies) | ποιησεις] 
sub — Š: om AFMdegjlnpstvwza,b,B'EU : + unxos a | τον 
1°—eva] το µηκος της σανιδος F^ | (rov στυλον] των στυλων 
16) | τον ενα] sub — S: om k: +70 µικος ο | ενος 15] sub — 
S: om fk | om καὶ 2° a, | ημισους] ηµισυ f: dimidii X% 
cubiti κ S | ro πλατος] pr crassitudinem et A | πλατος] (παχος 
118): mayu w: παχη b | του 1°—evos 2°] της σανιδος της µιας 
F^ | om του στυλου f 

17 δυο] pr και a,AB | αγκωνισκοι b | τω 15--ενι] της 
σανιδος της µιας F? | αντιπιπτοντας] αντιπυπτοντα f: αντιπιπ- 
τουσας F^: αντιτυπτοντας | | ετερα τη ετερα Fh | ετερον] sup 
ras (uid)j4: ετερων Í*: aliis 3& | ποιησεις] ποιησης i: momoe 
b' | «παντας rovs στυλους 71) | πασι] pr εν s: (pr επι 18) | 
στυλοις] (ἕυλοις 14.16.130 txt): σανισιν FP | om της--(ι8) 
στυλους M 

18 om και--σκηνη w | στυλους 1°] pr εικοσι bA: pr τους 
F*acfhinquxS(uid): ras σανιδας ΤΟ: omk | της σκηνης Fafim 
ngrsux 8 | om x’ στυλους LA | στυλους 2°] σανιδας FO: om 
mquis | του 2°] της x | βορραν] vorov F*$z* 

19 τεσσερακοντα] σαρακοντα p: uiginti A-cod | apyupous 
p | τοις εικοσι στυλοις] τοις στυλοις τοις κ΄ n: in ἐρεῖς VX 
columnae alis 4L: om εικοσι dfi | στυλοις] σανισιω F> | (δυο το] 
pr και 71) | τω 1°—eve 19] τη σανιδι τη µια FO: των e: om τω 
στυλω gj: om τω eve 3, | avrov 1") αυτης F^: om A | om και 
2°—avrov 29 B*Ab'efgmuortxi, | om Bases 35 1 | τω 39— 
ενι 2°] τη σανιδι τη µια Fb: (om 76) | αυτον 2°] αυτης Fb; 
tabernaculi C 

20 om totum comma f | και] κατα δε ackmS: +xara 
b | το 19—6ó«evrepov] a secundo latere tabernaculi & | κλιτος] 
πλατος της σκηνης m: της σκηνης ackg8 (sub s) | ro προς 
vorov) post στυλους A: om το iA(uid) | vorov] pr τον sz: νωτον 
ġo: avrov c: βορραν F*3z- | στυλους] σανιδας Ἐ9ιδῖ 


15 στυλους] a’ σ’ 6’ ras σανιδας 6S 


17 ὄνο αγκωνισκους] a’ θ’ δυο χειρας M | αγκωνισκους] στροφιγγας F^: σ’ κατοχεις Mjsvz(sine nom sz) 


18 στυλονς 19] α΄ σ’ θ’ asseres S | ex του κλιτους] εκ του µερους i 


I9 βασεις 1°] ινδα... F^ 
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uy. 


rar mms 

XNVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 

2I A ’ ΄ $ A , "^ 5 / / - ir ^ εκ , , ’ X f 
καὶ τεσσεράκουτα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη 
* m , "^ e^ ’ * r * m^ 

αὐτοῦ, ! kat δύο βάσεις TQ στύλω τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ µέρη αὐτοῦ]. 

^ X "^ , 
σκηνῆς κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς θάλασσαυ ποιήσεις EE στύλους. 


^ 4 ^ 
25καὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς 
23καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ 
- - ^ ^ , ^ * f 24 ` » 3 v , 0 τ * A , . wv 
τῶν γωνιῶυ τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, ?*xat ἔσται ἐξ ἴσου κάτωθεν’ κατὰ τὸ αὐτὸ ἔσονται 
» 3 A ^ , , ’ e ’ ο , t § ^ 8 . , » 
(GOL EX των κεφαλῶν εις συμβλησιν μιαν" ουτων TOLNTELS άμφοτεραις, TALS ὀνσιν γωγνιαις εστω” 
"^ ` v 3 ha , ` e , * ^ * m / ε! / f A TON 
car. ?5kai ἔσουται ὀκτὼ στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἕξ' δύο βάσεις τῷ Evi 
, ` 3 ? X ΄ > ^ X ? ’ ^ , ^ (T) 26 X , X 
στύλω εἰς άμφοτερα rà µερη αυτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ EVI. καὶ ποω]σεις μοχλοὺς 
+ 3 a r ^ \ / ^ ^ A ; . 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ Evi στύλω ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, "7καὶ πέντε μοχλούς 
EN ^ "^ "^ - . ’ . - ’ "^ $ 4 "^ 
τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ὀπισθίῳ τῷ 
, ^ ^ ^ o e ` e y SEEN 7 ^ , [ή 
κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ πρὸς θάλασσαν: rat ὁ μοχλὸς ὁ μέσος avà μέσον τῶν στύλων διικνείσθω 
* A r . ` \ [ ΄ L4 . 
απὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ἕτερον κλίτος. ?9kai τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ 
A A ^ , 4 X ? ` 4 A 
τοὺς δακτυλίους ποιήσεις χρυσοῦς εἰς οὓς εἰσάξεις τοὺς μοχλούς, καὶ καταχρυσώσεις TOUS 


21 


22 


28 
29 


21 facis (2°) A | om και 25--αυτου 2° B 
26 µοχλους Bb] µοκλους B* 


AFMa-xza,b, SG ()3z165" S 


21 om totum comma f | σαρακοντα p | αυτων] αντοις AF* 
Ma(sup ras)degjmopqs(mg)tuxz(mg)a,b, Ὁ S(txt) : ανταις ΕΟΚ : 
om clw | αργυρας] αργυραι Fha(sup ras)bckmA: + ποιήσεις τοις 
εικοσι στυλοις ] | τω 19 --ενι 19] τη σανιδι τη µια Εὺ | τω στυλω 
15] κατα στυλον x: om ο” | ets 19—avrov 2? sub — S | om εἰς 
19—avrov 1? F? ] avrov 19] αυτων b': αυτης Fb: om & | και 
29—avrov 2°] bis scr t: om Bb'cennA EL | βασεις 3°] om 1: 
+woavtws k | τω 3°—eve 29] (rw eve στυλω 16): τη σανιδι τη 
µια F^: om τω στυλω s | om εἰς 29---αυτου 2° F'kp | αυτου 2°] 
αυτης Fb: -tkat το κλιτο Το δευτερον το mpos vorov εἰκοσι 
στυλους και τεσσαρακοντα βασεις αυτου δυο βασεις τω στυλω τω 
ενι εἰς αµφοτερα Ta µερη αυτου και δυο βασεις τω evt εις αµφοτερα 
τα µερη αντου | 

23 και--(23) οπισθιων bis scr A-codd (interposito caue et 
omisso και 2°) | οπισθεν r | om της σκηνης I | κατα το μερος] 
e latere S: om f | κατα] και x | om το 1°m | θαλασσαν] pr 
την { | (ποιησει5] pr και 30) | στυλους] σανιδας Fbi>? 

23 στυλου5] σανιδας Fb: (om 76) | om ποιησεις {35 | επι 
των γωνιων] οπισω α, | επι] ex c | γωνιων] pr δυο ερ]: Ύονιμων 
m: αγκωνιων t | εκ] επι ackmS | (οπισθεν 32) 

24 carat εξ ισου] εσωθεν οπισω f | εσται BhrE] εσονται 
AFM rell ABYLS | εξ--ισοι] aequales ad corum ad ipsum con- 
uenientes in se 344 | κατα Bchor] pr και AFM rell ABS | σοι] 
pr σοι b: σοι qux : «cac F^ | κεφαλων] κεφαλαιων f: κεφαλιδων 
AF Mbdegjklopqtuv(mg)wxz™E(uidja,b,B: κεφαλιδων αυτων ac 
mA (ο) {αυτων sub 3) | συμβλησιν] (συµβασιν 18): συμβο- 
λησιν a,: συμβολην Ar: συγκλησιν f | ποιήσεις] ποιησης 1: ποιη 
c | αμϕοτεραις--γωνιαις] duabus angulis S: utriusque angulis 
3$ | αϕῴοτερων h | δυσιν γωνιαι5] γωνιαις ταις δυσιν bw | (δυο 
84) | εστωσαν Bah] και εστωσαν «cac kn: ut sint acquales 34,: 
om fm: --ίσαι rl3: pr και ισαι dpt: pr oc bew: pr ac AFM 
rell £(uid)EfS : aezuales Ec : stantes A 

25 (οκτω] pr και 14.16.77) | στυλοι] στηλαι n: σανιδες FP | 
om at AF Mabce-morsvwza,b, | αυτων apyupat] των αρ ext lin 
F' | αυτων] αυτω g | αργυραι post εξ M | δεκα εξ] δεκα και e£ 
aa: δωδεκα f: +Baoes FOms(+xarwd..)AS(sub 3) | om δυο 
ι--ενι 2? m | (vo το] pr και 76) | τω ενι στυλω B] om στυλω 


21 αυτων] pr υποκατω Fb 


22 το προς θαλασσαν] το προς bv... 


24 εξ] ex F* | δυσι AF 


27 µοχλους (bis) 13b] µοκλους B* | κλιτει (bis) Bab] κλιτι B* 
28 μοχλος Bb] µοκλος Β΄ | διικνισθω B* | κλιτουίεις A 


29 uoxAovs 1° ΒΡ] µοκλους B* 


of-cod O: τω στυλω τω em AF*M rell WS: τη σανιδι τη µια 
Fb | es—erc 2°] και δυο βασεις rw €t στνλω εἰς αµφοτερα τα 
µερη avrov a,* : και δύο τω ετερω εἰς αµφοτερα Τα µερη αυτου 
d | ει---αυτου] post ev 2? AMb(avro» b’)egijln?0%pstvwza,>b, 
(uid): sub — $: om ΕΙ | αυτου] αυτων b'f: αυτης F* ] καὶ 
3°-—eve 2°] bis scr s(om τω στυλω): om Fru | om τω 
στυλω sz | eve 29] +ets αµφοτερα τα µερη avrov qx 

26 μοχλους] + grt in medio columnarum 9 | πεντε] + uox- 
λους MbdnptdCyY | τω eve στυλω] τω στυλω τω eve nS(Tw eve 
sub —): rots στυλοις fi(ex corr): τη µια σανιδι F^; om ενι C | 
om ενος ackmS | σκηνής] -- rov ενος ackmS - 

27 και πεντε 1° bis scr t* | τω στυλω 1°] τοις στυλοις fi: 
om 35 | στυλω το] pr eve egjvz: +7w eve bdknt | rw eve κλιτει] 
τω κλιτει τω Eve Fè: τω pepet τω τε KETE f: om ενι AF* Ma-e 
gi-nqs-vx-b, BC (nid) ES [κλιτει 15---δευτερω] ex rov ενος pepovs 
του δευτερου p: ef ex alia parte tanernaculi 3, | om τω 3°— 
στυλω 2° m | της δευτερας F* | om και 2°—Tw 55 k | τω στυλω 
2°] zni columnac A: τοις στυλοις fi: τη σανιδι F^ | τω οπισθιω] 
post σκηνης 2° ac: post κλίτει 2° S: των οπισθιων m | om τω 
6—rw 7° km | om τω κλετει (77) A(uid) | om τω 6° AF 
M(txt)dfgilnpqs-b,S | τω 7°] το nsx: της ba,: om acA(uid) | 
θαλασσαν] +ad occidentem (GL 

28 ο 1°—pecos] sera una A | pesos] µεσον m: peyas x: 
om d#(uid) | αναμεσον] pr o npt: om f | στυλων] σανιδων F^ | 
διικνεισθω] δεικνυσθω g: (διικεσθω 32): διηγησθω h: disponatur 
pertingens 3, | απο] υπο { | evos sub — 5 | κλιτους] και rovs 
Fraa, | κλιτος] sub — 3: om km 

29 rovs 1°—yxpvaow 2°) columnae etus obducentur auro et 
unciui serarum eius obducetur auro XE | rovs στυλους] τας 
σανιδας F^: +e¢ seras 155 | χρυσιω 15---μοχλους 1? bis scr d | 
χρυσιω 19] -- xa&apo n(C(ceqcovw) | δακτυλιου5] δακτυλους 5: 
δακτυλαυς αυτων c: ἠ-αυτων Fbam@ S(sub x y) | ποιησης f* | 
εἰς--μοχλους 1°] gut erunt domus seris E | εἰς ovs] pr aeguales 
IL: «ovs ] | εἰσαξεις] αξεις a,: inducent A-codd: (+ εις αυτους 
32) | om και 35--χρυσιω 2° Be | om και 3?—40xXovs 2? m | 
om καὶ 3? w | καταχρυσωσεις 25] znaurabunt A-codd 


Fb 


24 εξ ισου κατωθεν] a’ o' 0' geminatae ab infra Suid) | εξ ισου] διπλαι FP | ισοι] eas S | κεφαλων] σανιδων F^ | 


ets συμβλησιν μιαν} εις το δακτυλιον το εν FP 


25 βασεις 25] --κατωθ.. Fb | και 35--ενι 2°] και δυο βασεις κατωθ.. τη σανιδι τη µια Fb 


26 μοχλους] διαζυγ.. F? 


27 τω I? --ενι] τη σανιδι τη µια FP ] κλιτει 19] µερει i 


28 διικνεισθω] µοχλευ... F? 
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XXVII I 


B= Om) > 


X A ld 30 s 2 $ . * 4 & iO 1 ὃ ὃ A 3 ^ p 
30 pox ους χρυσιὼ. και αναστησείς την σκηνην κατα το ειοος TO € ευγµμεμον σοι εν τω ή 


31 
32 


33 


34 
35 


36 


» 31 κ A , , 2 6 / 0 . r \ P / 
ὄρει. Nat ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας Kai κοκκίνου κεκλωσμένου 


s t , » € N ’ ΤΝ s 32 . ? , ΑΝ ο ὦ 
καὶ βύσσου νενησµένης' ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ χερουβείμ. 35καὶ ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ 
΄ , , / ? / . e / 1 ^ ^ r 
τεσσάρων στύλων ασήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ 
4 9 ^ è ? ^ ’ ή iN 
Βάσεις αὐτῶν τέσσαρες αργυραῖ. 33καὶ θήσεις τὸ καταπέτασμα ἐπὶ τοὺς στύλους, καὶ εἰσοίσεις 
᾽ ^ ’ ^ ^ N N ^ M ^ N Z 
ἐκεῖ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου" καὶ διοριεῖ τὸ καταπέτασμα 
ο A SEN y CE ^ t€ ^ ^ 
ὑμῖν ava μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. Hral κατακαλύψεις τῷ κατα- 
΄ * ` "^ ^ fe ^ / 7 x 
πετάσματι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 35καὶ θήσεις τὴν τράπεξαν 
f ^ ΄ ^ f A A 
ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς 


` N / " . 4 ΄ rd 3... f ^ ^ . ` A 36 4 n 
TO προς νότον" καὶ τὴν τράπεζαν θήσεις ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς τὸ προς βορρᾶν. ΆἈ καὶ ποιήσεις 


» 7 { 2 e ’ 6 X ; ` , f \ 7 z A : 
επισπαστρον ἐξ νακινσου και πορφυρας και KOKKLVOU κεκλωσμενον και βύσσου ΚΕΚ WO LEVIS, i 


3; ἔργον ποικιλτοῦ. 


ΚΕ ο πα) e No 2 ^ ^L n ΄ * ^ / Bá xd 
XXVII τ χρυσίῳ Lat κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ" καὶ χγωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. 


` ή ^ £ * Ld , * 
37kai ποιήσεις τῷ καταπετάσµατι πέντε στύλους, καὶ χρυσώσεις αὐτους 


Kat 


΄ Z , ^ ? ` 9 
ποιήσεις θυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων TO μῆκος, καὶ πέντε πήχεων τὸ εὗρος' 


30 δεδιγμενον A 
32 αυτων 19] αυ F 
44 Κειβωτον A 


36 επισπαστρον] επιπαστρον F*: +r θυρα της σκηνης Dabmg 


30 αναστησεις] αναστησης Abi: αναστησει n: ανασεις F* 
(corr F1"3) | σκηνην] + testimonii A-ed | δεδειγµενον] δεδιδαγ- 
μενον k: διατεταγµενον F : δεδοµενον f 

31 κεκλωσμενου] νενησµενου fiii(uid): om Phil-arm | om 
και 4° (71) © | νενησμενητ] κεκλωσμενης f(-vov)himnd (nid) | 
υφαντον] (υφαντων 76): νφαντου Bid bklo | ποιησεις avro 
xepovBeuc] cherubin facies illed 3& | om ποιήσεις 2° p | αυτο] 
avro F4?ckn: αυτη Fb!: το Cyr-cod: ome | χερουβειμ] χερου- 
Bew Airt(-Bw)v: ελεγού A: νότιο αν S 

32 avro] αυτω b’cdfhpz*(uid): om 35 | στυλων] o in mg 
et 7 sup ras À': ἕυλων hrb, | κεχρυσωµενων] κεχρυσωµενον dp: 
κεχρυσωµενην 1*: (κατακεχρυσωµενων 76) | αι 1°] τεσσαρες f 
ἱ(τεσσαρακοντα i* uid): (om 18) | κεφαλιδες] κε, X ex corr f^: 
(κεφαλαι 74) | αυτων 19] τω sup ras z: (om 64 txt) | τέσσαρες 
βασεις αυτων ackmS | τεσσαρες] (post αργυραι 73): om A | 
αργυραι] argenteas 3b, 

33 επι τους στυλους] pr e£ impones L: ὑποκατω των kptkwv 
Fb | επι] υπο n | τους στυλους] τοις στυλοις c(uid): των στυλων 
Β΄ Cyr-ed | εισοισης i | om εκει AC | εσωτερον] εσωθεν F*: 
ενδοτερον qux | την κιβωτον] pr και Cyr-cod: (της κιβωτου 
71: της σκηνης 76): om την F*(hab ΕΕ) | διοριει] διοριεις 
B*kmqu: διορισεις br | ro καταπετασµα 2° post υμιν AG | του 
ayiov 19] των αγιων r*13 | om και 4°—aycov 2° cfmnpqstub, 35 
Phil-arm | του ayiov 25] sanctorum 13: omk | om των αγίων 3, 

34 om totum comma s | (επικαλυψεις 32) | τω 1°] avro 
m | καταπετασµατι] κατακαλυμματι F | (κιβωτον] σκηνην 76) | 


3t υφαντον B*] υφαντου Baluid)b 


33 rovs στυλους D3!5] των στυλων B* | διοριει B®] διοριες Ὁ 


35 θησεις 2° Bab] επιθησεις B* 
37 αυτοις B?!] aurais B* 


AFMa-xza,b,A6(C)EHS 


εν---αγιων] in sancta sanctorum X3: om m | om εν F*(suprascr 
Frtmg) | om tw 2° |* 

35 θησεις 1°] επιθησεις Cyr-ed: +ras (2—3) q: +e u | 
εξω b’ | την λυχνιαν] pr pones B: + pones V, | απεναντι bis scr 
1* | µερους ιο] pr του (84) Cyr-cod: µερος benw | om ro 19— 
σκηνης 29 f | το 1°] o sup ras (3) z: του m: της b'pxa,: om 
(25) A(uid) | νωτον ġn?o | om και 3?—foppav r | και την τρα- 
πεζαν bis scr g* | θησεις 2°] θησης c | µερους 2°] (pr rov 84): 
ΤΟ µερος n: μερος F>thcew | της σκηνης 35] sub — S: om 
ΕΡΤ] | το 2°] rov fm: της x: om (uid) 

36 ποιησης c | επισπαστρον] επισπαρτον f: welum quod 
cooperict ostium tabernaculi Ee: -- τη θυρα της σκηνης Dabm£ac 
mx 4 S(sub 5 εβρ.) Cyr-ed : (+77 θυρα 83): της σκηνης k | 
κεκλωσμενου] κεκλωσμενης l: νενησµενου fib (uid) | βυσσης 
n | κεκλωσµενης] κεκλωσμενου f: νενησµενης Fora, b A : (νενησ- 
μενου 71) | (εργον] εργασιαν 32) | ποικιλτου] ποικιλτον [AB (uid) 
EE (uid)® : ποικιλτουν 14.16.130) 

37 om και a | καταπετασματι] κατακαλυμματι Fobkns(txt) 
vz(txt) | στυλους πεντε n | στυλους] + ασηπτους FbacmxA Ee 
S(sub «ᾱ- 8’) | om αι j | καιφαλιδαι n | αυτων] erus A-ed | 
αυτοις] pr ev r: om 13 Cyr-cod: +ras (5) w | χαλκας] arreas 3E 

XXVII 1 θυσιαστηριον 1°] pr το FPackS(sub % σ' 6’) | om 
το [5--πηχεων 2? d | om ro 1? AF Machiklorsvza,b, Cyr-cod | 
µηκος] --και πεντε πήχεων το πλατος q: +etus A | om το 2° 
AFMg-jlmosvza,b, | (evpos] πλατος 25) | om το 4° jl | αυτου] 
αυτης κ 


31 εξ υακινθου] εκ µεταξης βενετου F^ | και πορφυρας] και πορφυρ.. F^ ] και κοκκινου] και καὶ ερυθρον κουκουλ.. Ἑθίκαι 


ερυθρον del F?) | και βυσσου] και λευκου με... F5 | υφαντον] αναλεκτ.. 


Fb 


32 στυλων] a’ σ’ 0' similiter columnas dixerunt hic S | χρυσιω] ἠ-καθαρω M | κεφαλιδες] σανιδ.. F” 


33 κιβωτον] γλωσσοκ... FP 


34 και-- κιβωτον] σ΄ εἰ pones propitiatorium super arcam & 


35 βορραν] Hehraeo-Samaritanus post haec hahet ex co et facies altare thuribulum thurts de lignis imputribilibus et 
facies id cubiti longitudinem et cubiti latitudinem. guadrangilum quae οἱ hic post haec inuenies post ef scient quod ego sum 
Dominus Deus eorum qui eduxit eos c terra Aegypti nt uocarer super cos et essem Deus eorum S 


36 επισπαστρον] βήλον η κουρτ... 1: 


πετασµα τη θυρα της σκηνης s | ποικιλτου] υφαντ.. πλουµιστ.. 
47 (ασηπτους)] α΄ uma σ΄ spinosos Ὁ 
SEPT. 2 


a’ σ’ παρατανυσµον Mé(-aua): κατασκεπασµα εἰς ανοιγµα της σκεπης FP: 


Fb 


x 
[ev 


κατα- 


ty 


NNVEH I ΕΞΟΔΟΣ 

B τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτοῦ. 3καὶ ποιήσεις τὰ κέρατα 2 
ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψεις αὐτὰ χαλκῷ. ISKAL ποιήσεις 3 
στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλυπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλας αὐτοῦ καὶ τὰς κρεάγρας 
αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ: καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκᾶ. 9 καὶ ποιήσεις αὐτῷ 4 
ἐσχάραν ἔργω δικτυωτῷ χαλκῆν: καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρας δακτυλίους χαλκοῦς ἐπὶ τὰ 


’ r 5 . [4 , ᾽ ` e . M ) , e^ 0 ’ ’ 0 2 » δὲ 
τεσσερα K AAT 1). και ὑποθλσεις αυτους υπο Τη εσχαραν του υσιαστΊριου KaTmToUcerv* εσται oe 


QV ^n 


e 3 , e ~ * J e^ [4 4 6 A , "^ θ ld ^ 3 ’ 
ἡ ἐσχάρα ἕως τοῦ ἡμίσους τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ποιῖ]σεις τῷ θυσιαστηρίω φορεῖς ἐκ ξύλων 


* ? Ν ΄ 7 x § ^ 7 . 3 , A m^ > 4 e ’ 
«σήπτων, καὶ περιχαλκωσεις αὐτοὺς "χαλκῳω. 7καὶ εἰσάξεις τοὺς φορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους" 7 
^ ^ f 5 m » 5 ’ "^ X 
καὶ ἔστωσαν οἱ φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. ὃκοῖλον σανιδωτὸν 8 
X ’ ^ y ? / , , `Y 
ποιήσεις αὐτό" κατὰ TO παραδειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει, οὕτως ποιήσεις AUTO. 9Καὶ ποιήσεις 9 


> X ^ ^ * ` ’ hi x , [4 / ^ > ^ m e * ^ ^ ει ; 
αὐλὴν Tf σκηνή’ εἰς TO κλίτος TO προς λίβα taria τῆς αυλῆς, μῆκος €xaTOV πηχῶν TO ἐνὶ κλίτει’ 


XXVII 3 κεαπρας A | πυριον F 
4 Τεσσαρας Bab] τεσσαρες B* | επι] επει A: υπο (επι Bme) | τεσσαρα B! | κλειτη A 


A Ἴμισυς B*(-covs 195)A 
ὃ παραδιχθεν 13*(-decx- Bab) 


AF Ma-Aza,b S BE )S 


2 κερατα 1°] κρεατα l: -- avrov acm S (sub x εβρ.) | om 
επι--κερατα 2? e | (επι] εκ 71: εως 76) | om των ac | γωνιων] 
+ avrov ackmA S(sub x εβρ.) : +altaris 3à | εσται] (post kepara 
2° 30): εστι | | κερατα 29] κρεατα I: ct avrov acmS(sub ~ 
εβρ.) | καλυψεις] καταλυψεις ο: (περικαλνψεις 32) | αυτα] avro 
svzA-ed E(uid) 

3 om και 19—avrov 19 F?! | στεφανον m | τον καλυπτηρα 
avrov] fac utensilia altari falas εἰ lebetes E | καλυπτηρα] ras 
(2) post a 1° w: (κατακαλυπτηρα 71) | om και 3?—avrov 3° 
sz*(uid) | om τας 1? z^ | om avrov 2° A | om και 49— 
avrov 3? m | ras κρεαγρας] craticulas & | om αυτου 3° AEL | 
το πυρειον] το ποτηριον m | om avrov 4? pABDW | om και 6° 
AFMacfhikIm*osvwzb,32 S Cyr | om avrov 5? AA | ποιησεις 
29] pr α M: «ea 35 | χαλκα] aurea 36 

4 om αυτω egjfZ(uid) | om εργω--εσχαρα d | εργω δικ- 
τυωτω] εργω δικτυωτου b,: εργω δικτυτω m: εργω δικτυοτων 
m(ras 1 litt inter : et x, ν ex corr nb): εργοδικτνωτω k*p: 
εργοδυκτιωντω f: εργον δικτυωτον Fb: in modum reticuli 3, | 
χαλκην] η ex corr nè: χαλκουν f: χαλκει m | ποιησεις 2°] 
ποιησει O | τη εσχαρα] escharam(pr εἰ BB | recoapas—(s) 
εσχαραν bis scr d | δακτυλους c | χαλκου:] χρυσους g*n* Zh | 
επι] υπο B*k | κλιτη] κλι sup ras (4—5) 6: +aur.. Fb: 
T avrov acma(sub * γ') 

5 om καὶ] | υποθησεις] υποθησει n: ὕπερθησεις e | αυτους] 
αυτην mS: 4- kat εσωθεν f | υπο] επι (128) Eluid) | την εσχα- 
ραν] τη εσχαρα F | om rov 1°—ecxapa BY | {(κατωθεν] ανωθεν 
18) | εσται δε] (εστω δε χι): autem eritque 14, | εως] ως qu | 
om του 2° Abmquwx 

ϐ και 15--ϕφορεις] pr εἰ fac quatuor. annulos aencos in 


6 αναφορεις Bab " 
9 kNerros A | πηχεων AF | κλιτει B3] κλιτι B* 


αναφορεις (bis) Bab 


quatuor angulis eius ut sint domus uectibus eius E: om a, | 
τω θυσιαστηριωώ popets B*h] pr zectes S: rw θυσιαστήριω ava- 
φορεις B?boqrux: αναφ. τω Ovo. F'dknptb,l3: αναφ. τω θυσ. 
αναφορεις ac: popes τω θυσ. AF*M rell A | τω θυσιαστηριω 
post ασηπτων 15 | om και 25--χαλκω g | περιχαλκωσεις] περι- 
χαλκωσης Di: {περιχαλκων 76) | (om αυτους χαλκω 76) | αυτους] 
αντω C; αυτη n 

7 om totum comma g | εισαξης 1 | φορει 15] αναφορεις 
Ba>Fbacdko-rtuwxa,b,: +avrov FPacmS(sub 4) | om εἰς-- 
opeis 2° 1 | (es τους δακτυλιους] τοις δακτυλιοις 76) | δακτυ- 
Nous t | φορεις 2°] αναφορεις B2>FPacdkpaqrtuxa,b, | «κατα] και 
84) | πλευρα Bo] pr τα bfhir: pr δυο adImna,: δυο πλευρας 
qux: duo latera ABES: pr τα δυο AFM rell | τω θυσιασ- 
τηριω i | ev—avro] z? tollatur in cis 1, | εν τω] pr ωστε ej: 
{εις το 32): wore rs(mg)A(uid) | εν] ews z(mg) | avro] avro 
dp: αυτον o 

8 om κοιλον-- αυτο 15 g | ποιήσεις 191 ποιησης b*(uid) | 
αυτο κατα] και ποιήσεις j | avro 1°] avro F*cmi8 | παραδειχθεν] 
παραδηλωθεν dp | avro 2°] avro n: om AF*Macegj-mqsu-b, 
ELS 

9 και ποιησεις] --αυτη a,: om s | αυλην] pr την Fok 
(αυλαιαν k3) | της σκηνης Ένα | om το 2° m | προς] κατα dnpt | 
λιβα Bfhir Cyr] sup ras ΑΛ: βορραν M(mg)bdnp*t: νωτον oq: 
vorov FM(txt)p* rell | eria] pr και Cyr-ed: et ueium A: 
ιστιω ο | ανλης BhiL] 4 ex βυσσου νενησμενης Fb: -- ex βυσσου 
κεκλωσμενης AF*M rell (16(-»a)) ABES Cyr | µηκος] pr erit 
3L: post πηχων ak(pr 70)A13S: om F*(hab F:7£)c | πηχεων 
p µηκος m | τω eve κλιτει] τω κλιτει τω ενι akmn : Zaferzs unius 
S: κλιτω το (τω ο) µικος τω eve c 


XXVII 2 τα κερατα 15] τα akpa Fb | καλυψεις] πεταλωσεις F^ 


?? 
3 φιαλας] λεβετ.. F^ | avrov 2°] +xat ras σουβλας avrov και Ta καννια αυτ[ου] F> | κρεαγρας] αρπαγ.. F> | πυρειον] 


Fb 


καπριστ.. 


4 εσχαραν εργω δικτυωτω] a’ o' 0' sicut cribri: a' σ' 0' rete S | εσχαραν] δικτυον Fb: οι A κοσκινωµα δικτυωτον M: 


σ' 0' κοσκηνομ. ὁ 
5 εσχαραν] συνθεσιν M 


6 popes] λοστους i: αναβασταζοντας Fb: a’ σ’ 0' portatores 5 


8 κοιλον] δ.. κουφ.. F?! | σανιδωτον] ποντιλωτ.. Fb 


9 αυλην] προπυλον i | ει το κλιτος] eis το µερος F^ | ιστια] τα σκεποντα την σκηνην ἄνωθεν F* | τω... κλιτει] αλλος τη 


wua | 


04 
~ 


44 


ESOAXO- 


XXVII I7 


IO \ t £. . [ο v ` t ΄ > ^ y ^ ~ r f > ^ * f 15 
ιο xai οἱ στύλοι αυτῶν είκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι αὐτῶν καὶ αἱ B 


τ ψαλίδες ἀργυραῖ. 


II ef ^ . ᾽ / e / t ` A A ` t f ) ^ 
ουτως τω προς απηλιωτην ιστια εκατο) TX WV μ1]κος καὶ οἱ στυλοι αυτων 


J ` t / 3 ^ 3 ^ f ’ t ^ 
εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων καὶ αἱ 


f A 
12 βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι apyúpw. 


΄ ^ , > ^ , ` e , > ^ Ld 

13 πεντήκοντα πηχων' στυλοι αυτων δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 
. / e / , , ΄ ? A d ` " , H ^ / 

14 πρὸς νότον ἱστία V πήχεων: στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 


. ` A A N . ΄ 
rq δὲ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ θάλασσαν ἱστία 


Ι3καὶ εὖρος τῆς αὐλῆς TO 


14 X ’ ` 
KAL πεντε και 


δέ is Y e? A ϱ f ^ ? ενα ; , ^ ^ 4 t , , ^ 
εκα πήχεων TO ὕψος τῶν ἱστίων τω κλίτει τω EVL’? στυλοι αυτών τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


15 τρεῖς. 
. e ? ) ^ ^ 
16 καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 


I5 ` ` AL λ e ΄ δέ / ^ ^ e / S o" , » ^ ^ 
καὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων TO ὕψος' στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 
^ ΄ A A A P 
10καὶ τῇ πύλη τῆς αὐλῆς κάλυμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ 


r ’ θ ` / . f [e ` z § / 9 d ATS 
νακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης τῇ ποικιλία τοῦ 


t ô ^. ^X > ^ ’ & ΄ 7 3 A , 
η ραφιὀδευτοῦ" στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες. 


11 πηχεων AF | εικοσει (15) F 


13 om totum comma B*(hab Dabmzinf) | ν΄] πεντηκοντα AF 


15 Κλείτος A | πηχεων A 


10 om και 1° bnw | om οἱ 1° AFa-egjl-pstvwza,b, | 
αυτων 19] αυτης (32.71) (uid) | εικοσι 19] (pr εκατον 78): 
T xaMa n | om και 29---εικοσι 221 | om ac 1? AFa-dmopstv 
zajb, | βασις o | om αυτων 2? f* | om εικοσι 29 b, | οι κρικοι] 
πε.. κεφαλα.. F'(del al man): οἱ δακτυλοι n | κρικοι] ras (1) 
post « 1° q: κρισκοι x | om αυτων 3? p | om και 4°—(11) 
κρικοι m | ψαλιδες Bfio Cyr-ed] 4 αυτων AFM rell ABLS 
Cyr-cod 

11 (om ουτως--απηλιωτην 71) | τω Bh Cyr-cod) τω κλιτει 
fia,: τω κλιτει το qu: Tw κλιτει τω AFM rell ABELS Cyr- 
ed | προς] pr προς βορραν i?*: om o | απηλιωτην BM(mg)hin 
Cyr] vorov Ὁ»: απηλιωτη καὶ ουτως ro προς νωτον Ὀ(τω b'): Bop- 
pa» προς απηλιωτην fr: βορραν AFM (txt) rell ABELS: Ἴ- καὶ 
πασαι at Pacers περιήργυρωμεναι αργυριω Kat ουτω προς νοτον d | 
ιστια---μηκος] µηκος ιστια εκατον πήχεων FP: πήχεων ιστια 
εκατον µηκος ack | µηκος] pr ro dnt | om και 15--αργυμω FP? | 
om καὶ 1Ι5--στυλων k | om οι 1° p | αυτων 1°) εἴτις 15 | om 
εικοσι 1?—avrar 2? A"*[hab A! (αι βασεις] Basis) ] | εικοσι 17] 
(δεκα 71): 4 χαλκοι begjw A326 | om και 25--χαλκαι wk! | (om 
αι 19 74) | om αυτων 2° Cyr-cod | εικοσι 2°] (δεκα 71): om p | 
χαλκαι] a 2° sup ras Αα]: om b | και οι κρικοι] om f: om καὶ 
32 | οι κρικοι Bh Cyr] αι κρικαι p: οἱ δακτυλοι d: οι δακτνλιοι 
n: «των στυλων Fb: -αυτων AF*M rell (κρισκοι wx) 19315 | 
αι ψαλιδες] +-ras (2) 1: dases A-codd | των στυλων] αυτων mB: 
αυτων αργυραι F^ | om και 55--αυτων 39 A-ed 15: | καιαιβασεις 
29 sub — $ | αι 3°] pr αι πασαι t: pr rasain: + rasai kp | 
αυτων 3? Bdma, Cyr] om AFM rell A-codd BUS | περιηρ- 
Ύυρωμεναι αργυρω) argenteae E | αργυρω Bago Cyr-cod] ap- 
yvpuo AF Mc(pe ex corr uid) rell Cyr-ed: + kat ούτω το προς 
νοτον ιστια D' πηχεων TO µηκος και οἱ στυλοι αυτων κ΄ και αι 
βασεις αυτων κ’ χαλκαι και οι δακτυλοι αυτων και αι ψαλιδες των 
στυλων και αι βασεις αυτων περιηργυρωµεναι αργυριω nt[ om το 
I? | om αυτων 3°] 

12 το δε evpos] gyrus autem 3, | το δε] kac ro cl3S : και 
akm: ro n | της αυλης] αυτης c | το 2°] της dkmnpt Cyr-cod | 
ιστια] positio e£us iL | πεντηκοντα] oxrw f | στυλοι] pr και occ: 


17πγάντες οἱ στύλοι τῆς 


12 το 2° Bab] om B* | πηχεων AF 
14 κλιτι B*(-re« Bah) | τρις (bis) A 
16 εικοσει F | πηχεων AF 


AFMa-x(y)za,b ABEL'S 


pr οι ερ]: +ôe Ὁ’ | avrov 15] αυτης qux | om και---δεκα 2° dn 
p | om αι AF*'bhioqs-b, Cyr | βασεις] βασις ο: c argenteae 
B | δεκα 2°] t argenteae 155 

13 om totum comma B*e | om καὶ 1? n | evpos] pr το 
achkm: gyrus 8, | της bis scr n | το] pr το πρωτον acd S(sub 
4): της Mfgin: om m | νοτον] ανατολας AFM(txt)abcgj-moq 
su-b,ABES | ιστια] sup ras (5-6) A3: sub — 5: positio 
eius 30: om Fr*a, BE | »' πηχεων post στυλοι n | ν΄] oxrw f | 
στυλοι---δεκα 25] sub — ὁ: om ΕΡΤ | στυλοι] pr και sz: (pr oe 
16.32): +ôe b' | αυτων 15] αυτης qux | om αι AFb'edghjopq 
s-vx-b, 

14 om και 1? hm | {πεντε--πηχεων] πηχεων δεκα 71) | 
πεντε και δεκα] δεκα και πεντε qsuvxz: te’ dp: az 35 | ro— 
ιστιων] των ιστιων το vyos AF Ma-egjklnprstvwza,h,$2: το 
ιστιον ro vios m: positio altitudinis L | ιστιων] στυλων filer 
sup ras i2) | τω 15--ενι] daterd sius 35: om n | {στυλοι] pr οι 
32) | αυτων 1°] avre ο: eius 3, | τρεις 17] δεκα m | om αι A 
Fe? MbceghjkInqsuvxz 

15 om totum comma m | δεκα πεντε] πεντε και δεκα AFM 
bchusvwz | πεντε] pr και k | πηχων] +uyos c | om των-- 
(16) vyos 3& | των ιστιων post υψος nsvzBS(ro υψος sub —) | 
το υψος] τω κλιτει τω eve k: +7w κλιτει τω ενι ac | στυλοι--- 
τρεις 29] (pr οι 32): om p ] om και αι cH | om ac ΑΕ Mabehil 
oqsuvx-b, 

16 τη ιο--καλυμμα] το καλυµµα της αυλης τη πυλη d | τη 
19] της w | αυλης] αυτης w | καλυμμα] καλυµµατα cl3v : κατα- 
καλυµµα Fa, | το vyos] sub + S: om F? | om και 3? t | 
κοκκινου κεκλωσμενου] cocco neto IL | κεκλωσμενου] κεκλωσ- 
µενης bm?*w : νενησµενου F>?: διανενησμενου M(txt)dfiptx a, 
b, | om καὶ βυσσου κεκλωσµενης mw | κεκλωσµενης] ...νης 
y: κεκαικλωσµενης s(txt) : κεκλωσμενου 1: νενησµενης qua S: 
(νενησµενου 77): διανενησµενου s(mg)v(mg)zZP£(-va) | τη 2°—pa- 
φιδευτου] εργον ποικιλτου F* ; garratim consparsum Y, | στυλοι] 
proce: pr e? | αυτων 1°) avrov bfinw (uid) | om και 59— 
τεσσαρες 2? Im | om και 5? x | om ac AFMa-dhikopqs-wyz | 
αυτων 2°] avrov bfiwiz(uid) 


IO οι κρικοι] τα κεφαλιδ.. Fb | αι ψαλιδες] προσκολλημ.τ. F^: α΄ commissurae S | ψαλιδες] θηλικεια i: psalides forcipes 
sunt aeneae uel ferreae uel argenteae et cet. quae cadunt et retinent aliquid in alio Ὁ 


11 ιστια] πλεκται M 
I3 και €vpos] και το κλιτ.. 


I2 ευρος] κλιτ.. 
πλατ.. F(ro κλιτ del αἱ m) | (ro πρωτον)] α΄ θ’ in latus σ’ contra faciem S 


πλατος FP 


I4 τω 15--ενι] a’ σ’ 0' humeri unius 5 | τω κλιτει] a’ o τη ωμια Ms(om σ’)νΖ 


15 και 1°—devtepov] σ᾿ 0' et humero secundo 5 


245 


16 καλυμµα] a’ σ’ παρατανυσµα Msvz 


C 

to 
| 

t9 


PIY P ey 
XXVII 07 ΕΞΟΔΟΣ, 
αὐλῆ = f ` f ; , ’ ` τ λί ὃ } ^ * ^ X [d B Á 3 e^ ; 
λῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ at βάσεις αυτῶι 
- x ^ ^ ^ ` ’ / A 
χαλκαῖ. !970 δὲ μῆκος τῆς αὐλῆς ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ εὖρος πεντήκοντα ἐπὶ πεντήκοντα, καὶ 
ο , ^ ^ ^ ^ x 
ὕψος πέντε πηχῶν ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, καὶ βάσεις αὐτῶν χαλκαῖ. '9xai πᾶσα ἡ κατασκευὴ 
\ ’ ET ^ ^ t ’ ^ ? ^ ^ 20K ^ ` ’ ^ € ^ 
και παντα τα εργαλεῖα καὶ οἱ πάσσαλοι τῆς αυλῆς χαλκου. «αὶ σὺ σύνταξον τοῖς υιοῖς 
, ΄ ^ » ^ A ^ 
Ισραήλ, καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς καῦσαι, 
e ΄ - - - - - 
iva κάηται Ἄύχνος διὰ παντὸς 31ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ 
αν ος 5 An : , JEN 3 ` ` τ... , ^ > 3? e / Y S3 j K / . 
ἐπὶ τῆς διαθήκης' καύσει αὐτὸ Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ad ἑσπέρας ἕως πρωί ἐναντίον Ikvpiov 
f ᾽ e^ ^ e^ 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 
τ]ς ` N , s * ? , S ` 16 / ` ` TIN , ^) 
Xai σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τὸν T€ Aapov τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αυτοῦ EK 
- e^ 3 X ` 3 ` 3 ` Ry M 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἱερατεύειν μοι, 'Aapov, καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Α βιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ 
eN ν , e A ^ ` V ο; ` 
υἱοὺς ᾿λαρών. "καὶ ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿Λαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. ὁκαὶ 
y ΄ a ^ ^ ^ 4 f ` f 
σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὓς ἐνέπλησα πνεύματος αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν 


15 
19 


20 


21 


I 


X A X e ’ * ^ , Ms t? , Ῥ e Z 
τὴν στολὴν τὴν ayiav Aapov εἰς το ἄγιον, εν ] ιερατευσει μοι. 


15 πηχεων A 


ς X 
4καὶ αὗται αἱ στολαὶ as 4 


19 αργαλια B 


20 ελαιον 1231] ελεον B*(nid): αιλαιων A 


AFMa-b, ABEL'S 


17 om παντες BY | om κυκλω $ | κατηργυρωμενοι] pr 
χαλκοι και egj: pr χαλκοι r: κατηργυρωμεναι In: περιηργυρω- 
µενοι xb, | αργυριω] apyvpat A | om αι 15 bw | και 2?—avrov 
2? sup ras a 

18 om totum comma mp | το δε] και το ckS(txt) : (ro 16) | 
µηκος] -- αυτων c | εκαστον εφ εκαστον b(a b’) | εφ εκατον] 
πήχεων FEE: +27 p'(om πη ρ’ n?) πηχεων n | ευρος] pr το dn 
rt: evpes w | επι πεντηκοντα] om 3235: -Γπηχεων kn | υψος] pr 
το dknstvz | πεντε] pr δεκα fid-ed: (ν΄ 128) | κεκλωσμεντς] 
pr δεδυπλωµενης και w: (δεδιπλωµενης 71) | Pases Bqu] pr 
αι AFM rell 

19 om και 1° nr | κατασκευη] αποσκευη Ay: “της σκηνης 
Fbmgceg}kmAS | τα εργαλεια] τα εργα αυτης και παντες οἱ 
εργαλιοι αυτης Kat παντες οἱ πασσαλοι αυτης c: αυτης km 
S(uid) | οι πασσαλοι] pr παντες ckmAS: assares 35 | της 
αυλης] An sup ras a: αυτης k | χαλκοι] +xat ποιήσεις ιµατια 
νακινθινα και πορφυρα και Κοκκινα του λειτουργειν εν αντοις εν 
τοις αγιοις fi?!r: και ποιήσεις στολην νακινθου και πορφυρας 
κοκκινον κεκλωσμενον και σκωλικος διαφορον του λειτουργειν εν 
αυτη εν τω αγιω k 

20 om συ fijlmps(txt)v*x¥5_ | συνταξον] συναξον j: συνταξαι 
r | τους uous j | και λαβετωσαν] accipe L | om σοι egjqui38s | 
εξ ελαιων] de olina ELS | ατρυγον] ατρυγων Imv*: ατρυγητον 
Acx: non uindemiatum 3,: om kS | om καθαρον κεκοµµενον 
L | κανσαι Bfhir Cyri-edi] om AFM rell ABELS Cyr- 
cod} | καηται Ba,] καιηται AFM rell S(uid) Cyr | λυχνος] pr 
o ena, Cyr}: ΡΥ η m 

21 εν] επι qu: om a | om εξωθεν--διαθηκης 3, | xara- 
πετασµατος] pr επι n | om του επι A | om του 3? df | om 
επι na? | της] pr της κιβωτου rov µαρτυριον dnpt: pr της κιβω- 
του fi??r Cyr-codi: της κιβωτον του µαρτυριου h | διαθηκης] 


19 εργαλεια] α΄ 6’ δουλεια αυτης σ’ Ἀατρειαν αυτης ν 


kv n | καυσει] pr και AE Cyr}: κανση c(-cor}f | αυτο] αυτω 
c: avrov AFMadeghjloqs-vx-b, Cyr$-cod$: αυτην p: ea 
A-codd | ααρων] pr o Cyr}-ed 4 | om οι elnx | avrov] αυτων 
dlp | om εως πρωι g | εναντι AF Mac*fhilnsvx—b, | νομιμον] 
pr et erit uobis B | αιωνιον] --εσται Cyr-cod} | παρα] pr ante 
Dum L: εναντιον h 

XXVIII 1 και συ] συ δε d: om συ (25) 15 | (προσαγαγε 
32) | εαυτον abd-gj-morsv*w-a, Cyr£ | τε] ιερεα n: om f | 
om ααρων rov qu | avrov] «μετ avrov cmAS(sub «κ. 6’) | ex] 
pr xac α | ἱερατευειν] ιερατευσειν Cyr-cod 4: + avrov cmS(post 
μοι et sub .«: εβρ.) | μοι] εµοι egjsv: om k | ααρων 2°] pr e 
Dv: ἠ-δε d | om και 3°—aapwr 3?f | και 39] sub — 5: om 
mp | ναδαβ](ναδαμ 130): ναβαὸ svw* | om καὶ 4? p | αβιουδ] 
*0o0aw« ὦ | και 55] sub — S: om ptf | ελεαζαρ] Eliazar 
A: +o moe ααρων n | ιεθαµαρ e | om viovs ααρων nf | υιους 
2°] pr τοις A: υιος cif Cyr 

2 om και 1°—aapwr l*q | στολας αγιας a, | (στηλην 18”) | 
ααρων] pr τω m: post σου k 

3 συ λαλησον] σνλλαλησον κ: συ λαλησεις FO | om πασι g | 
ενεπλησα] ενεπλησας Agn: replebo A: replebis X, | πνευμα 
Mkmnr Clem Cyr | αισθησεως] pr σοφιας καὶ τ: σοφιας s(mg) 
S (uid) S(mg): συνεσεως fiy: intellectui W | ποιησονσιν] (ποιη- 
σωσι 30): ποιήσεις ajA-ed | om την 1° Fh?3z«(uid) | στολην] 
στολ sup ras (6) wè | την αγιαν] sub — S: om ryv Fh?3z«(uid) | 
ααρων] (pr τω 71): Ἕτω αδελφω σου d: τω αδελφω σου και 
τοις υιοι avrov F^ | εἰς το αγιον] post μοι n: {2 zestistonio L: 
om Fbh(uid)y | το] τον g | αγιον--ιερατευσει] ιερατενειν f(y sup 
ras Ñ) | ερατευσει μοι] sanctificabit zie E | ιερατευσει] tepa- 
τευση b: (ιερατευσεις 16): teparevet t: ιερατευειν gil: sacer- 
dotium agant IL: +avros cim S (sub % εβρ.): (-F avrov 130) | 
εµοι ckm 


20 ελαιον---καθαρον] ελαιον καθαρον τρυγιαν µη εχον εξ ελαιων δε εστι yap και εκ σπερµατων FP | e$ ελαιων] yp. και εκ 


σπερµατων j 
21 διαθηκης] κιβωτον του µαρτυριου Fa? 


, 
XXVIII 1 teparevew μοι] ο’ ιερατευειν αυτον μοι 0 εἰς ceparevety αυτον pot σ’ ιερατευσαι αυτον εµοι a’ του ιερατευειν αυτον 


EROL VZ 


3 πνευµατος αισθησεως] a' σ’ 0' mys σοφιας v | εν--μοι] οἱ ιερατευει(-σει j) αυτον µοι θ’ εις teparevew αυτον µοι σ’ tepa- 
εισαι avrov εµοι (μοι s) a’ του ερατευειν avrov εµοι j(sine nom)s | εν η] wa M 


240 


XXVIII 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXVIII II 


’ n ` 10 ` ` ? £ ν M 5 ; ^ ` . S 
ποιήσουσιν" TO περιστηθιον καὶ την ἐπωμίδα και τον ποδἠρη χιτωνα κοσυµβωτον και κίδαριν 


X , . ΄ ` [4 , > . X A t ^ > ^ 3 ` t £ 
καὶ ζώνην" καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. 


5 . , N ’ ` ’ 5 ν e. 7 Ü X ` / M ^ f . * 
5 5kai αὐτοὶ λήµψονται TO χρυσιον και τον υακινύον καὶ την πορφύραν καὶ TO κὀκκινον και την 


6 βύσσον. 


ΣΝ , 
? KaL ποιήσουσιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου ποικιλ- 


E ^ 78 , 3 LO / » , ^ € , ` t Lé 3:2 N ^ ὃ x / > 
7 του vo ἐπωμιδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτώ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισ- 


8 μέναι" : 


’ NU , ν ΄ ^ d , ^ ΄ £ 
9 χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


^ x ef ^ 3 ’ od 3 9 19 , ^ ` . ’ 3 + a YY 3 
Kat το ὕφασμα των ἐπωμίδων, O €OTIP ET αυτω, κατα την ποιησιν ἐξ αυτου εσται εκ 


4 
και 


΄ N f 7 ^ ^ *^ ? 
λήμψη τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ισραήλ. 
IO" 2032 HERNAN 6 NE NENNEN LN ` NERO MEN EN / ὃν δεύ ^ 
ιο TF ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα, καὶ τὰ ἓξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δεύτερον, κατὰ 
x ’ ^ ^ ^ ’ . ’ £ 
It τὰς γενέσεις αὐτῶν, " ἔργον λιθουργικῆς τέχνης: γλύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίθους 


XXVIII 4 επωµειδα Βλ {-μιδα Bh) 
7 επωµειδες B*(-446- Bb) | δυσιν F* 


6 επωµειδα B*(-uióa. B") 
8 επωµειδων Ὦ{-μιδ- Bb) 


ro κατα ΕΒ113'] και B*(uid) | Ύενεσεις] yeveots A: Ύενεσεισεις F* (uid) 


4 ποιησουσιν 19] ποιησωσι f: ποιησεις b’ | ro περιστηθιον] 
uestem talarem A | τον--κοσυμβωτον] pectorale et tunicam 
bysstnam A | χιτωνα Bor] και χιτωνας niL: pr και τον l; pr 
και AFM rell BES | κοσυμβωτον] post κιδαριν 5: κοσσυμ- 
βωτον 1: κοσυµβωτους nil: κομβωτον bw : κομωτον b': κοσμωτον 
m | om και 4° Ef | και ζωνην] και ἕωστηρα bnw: (om 28) | 
στολας αγιας] «estem sanctam AB” | αγιασεις b* | ααρων] t τω 
αδελῴω gov cmd S | om και 7’--μοι k | τοις vcocs] filii 3L | om 
avrov d | es το] pr και l; om n | ιερατενειν] -ῄ- αυτον cmX(sub 
X: εβρ.) | εµοι cmnpt 

5 avro ληψεται Cyr-cod | ουτοι fi | και 2?— πορφυραν post 
κοκκινον eg) | και τον νακινθον post κοκκινον a(rny vax.) | τον 
Befh>] την AFMh* rell Cyr | om το 35 j | κοκκινον] + κεκλωσ- 
μενον οἰκπιᾷ S (sub 5) | om την 2° Cyr | βυσσον] +tortam Ὁ 

6 την επωµιδα] το εφουὸ F^ | εκ βύσσου κεκλωσµενης] post 
ποικιλτου «να: de bysso neto I | εκ βυσσου] εκ χρυσιου και 
υακινθου και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου και βυσσου Fc 
kmA cS [εκ χρυσιου] ex sub x σ΄ S: εκ χρυσου m: χρυσουν 
F: ex auro puro Ἡ | και 19] εξ FO | νενησμενου] κεκλωσ- 
μενου m: om Ec] | véarrov ποικιλτου] ραφιδευτου F* | upar- 
του Be] νφαντον AFM rell 3 S(sub —) Cyr | ποικιλτου] ποι- 
κιλτον £43(uid)3L: (ποικιλτην 71): om m 

7 επωµιδας d | συνεχουσαι εσονται] εσονται συνεχουσαι fij 
1L: εσονται avr συνεχουσαι AF Madegl(-youevat)stvxza,b,B | 
συνεχουσαι] post avro. bopquwy: συνεχοµεναι m | εσονται--- 
ετεραν] εσονται αυτω post ετεραν k: ετεραν τη ετερα εσονται 
αυτω cn | {εσονται] εχονται 71) | om avro AEL | ετερα την 


AFMa-b ABEL'S 


ετεραν] in alis alium 4: om mMA(txt) | ετερα] ετεραι j*(uid): 
ετεραν 3, | την ετεραν] τη ετερα f | µερεσιν] δερρεσιν ο: --αντου 
cma S(sub x y) | εξηρτισµεναι] εξηρτισµενοι p: εξηρτημεναι 
FbefgjlmogS: εξηρτημενα Cyr: conparati X: confirmati À 

8 των επωµιδων] wud sup ras A?: της επωµιδος FOAL | 
επ αντω] επ avro i: επι το avro f: super ipsos EW: per 
αυτων m | om την m | ποιησιν] -- avrov cmv(mg)XS | εσται] 
erint EL | εκ] pr και M | xpvotov] χρυσου Cyr-ed: + xaĝapov 
qua | (om και 2? 18) | κοκκι sup ras a | διανενησμενον] (νενησ- 
μενου 32): KexAwopevov nsv(txt)2(txt)(uid) | κεκλωσμενης] 
καικλωσμενου T) 

9 om και 1? c | om rovs bnw | om λιθους 2° bdefkmptwx 
a ABELS | σμαραγδου] σµαραγδους F>bA Cyr: ονυχιους Fe | 
γλυψεις] γλυψης cix: γλυψει d: εκγλυψεις f | εν] επ AMacdeg 
jkmpstvx-b,£°S | αυτους cmsv*(uid)za, | το ονομα y | (om 
των υιων ισραηλ 76) 

10 (om totum comma 83) | εξ 1°] pr τα FP | ονοματα 1°] 
+avrwv mA S(sub x εβρ.) + avra αυτων c | επι 15] περι Cyr | 
τον λιθον 19] των λιθων h* | om τον 20---λιθον 2° f | και] secun- 
dum nomina eorum S | τα 19] sub - a’ S: om F*bdnqruw | 
om e£ 2? ckm | ονοµατα 2°] om ABS: +ras (3) i: 4 7a εξ X | 
τα λοιπα] om kqui532: om τα n: +7a e£ c: o e£ m | κατα] και 
B*(uid)fm | om τας b, | Ύενεας ox 

ll (εργον] pr es 25) | λιθουργικης] post τεχνης ckmB: 
λιθουργικον xb, | (γλυμματος 71) | σφραγιδος] Ύραφιδος m | 
διαγλυψεις] διαγλνψης c: διαγλυψει Cyr-cod: διαγραψεις fi | 
τους] pr επι 1 | δυο λιθους] λιθους τους δυο a,: om δυο Cyr-ed: 


4 το ι9--επωμιδα] το λογιον και το εφουὸ Fb: αλλος φησι λογιον και την επωµιδα j | το περιστηθιον] a’ το λογιον Μον 


z(om ro Mv): αλλος περιβολαιον το περιστήθιον j: σ’ θ' Aaa «Chas est instrumentum constructum reuelationis quod 


ponitur super pectus pontificis 5 | επωμιδα] a’ επενδυµα i | και τον ποδηρη] και φελω... F^ | χιτωνα κοσυμβωτον] εν τω εβραικω 
και (µατιον συµβαλτον i | χιτωνα] πε.:στηθ... Fb | κοσυµβωτον] σφιγκτον F^: a’ σ’ συσφιγκτον MS(sine nom) | κιδαριν] 
φακιολιον FÈ | ααρων] ο a’ a’ 0' ααρων τω αδελφω σου svz(sine nom 52) 

5 και TO κοκκινον] Kat To κοκκινον κεκλωσμενον κοκκινον TO διαφορον συν σκωλήηκο ro διαφορον ro κοκκινον το διβαφον 
(διαφορον s)sz: ο’ και το κοκκινον κεκλωσμενον θ’ και TO κοκκινον το διαφορον α Kat συν σκωληκος TO διαφορον a’ Kat TO κοκκινον 
το διβαφον v | (κεκλωσμενον)] a’ 0' diuersum o' bis tinctum 55 

6 και--κεκλωσμενης] θ' και ποιησουσιν την επωµιδα εκ χρυσιου και νακινθον και πορφιρας Kat κοκκίνου νενησµενου και βνσσου 
κεκλωσμενης jsvz(sine nom js) | (και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου)] a’ ef Purpura et ucrme diuersa σ΄ et purpura et cocco 
bis tincto θ' ... diuerso 5 | υφαντον ποικιλτου] xp... κεντητον FY 

7 επωμιδες] ωµοι F? 

8 2διανενησµενου] σ΄ το διβαφον b 

9 σμαραγδου] οι À ονυχος Mvz: cag. σαρδιου M 


B 


XXVIII II ΕΞΟΔΟΣ 


ἐπὶ trois ὀνόμασιν τῶν υἱῶν Ισραήλ, ?? xai θήσεις τοὺς δύο λίθους ἐπὶ! τῶν ὤμων τῆς ἐπωμίδος’ τα 
λίθοι μνημοσύνου εἰσὶν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: καὶ ἀναλήμψεται ᾿Λαρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἔναντι Kuptou ἐπὶ τῶν δύο pov αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. 133 Kat ποιή- 13 
σεις ἀσπιδίσκας ἐκ χρυσίου καθαροῦ: xal ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, kaTa- 14 
μεμιγμένα ἐν ἄνθεσιν, ἔργον πλοκῆς: καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἁσπι- 
δίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. Ιδ]Καὶ ποιήσεις λόγιον τῶν 


, ^ ^ + N 
κρίσεων, ἔργον ποικιλτοῦ᾽ κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτό" ἐκ χρυσίου καὶ 


tn 


t ’ θ ν ’ ν , L A ; ? 16 ΄ , / 
υακινθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης TOTES αὐτο. 16 


16) eee ne! ο Nese” σπιθαμῆς τὸ uar αὐτοῦ ΗΠ. 
τετράγωνον ἔσται, διπλοῦν" σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος. 
- . - 
φανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον. 
t 


11 om Τοιδ--(13) επι 1° B 


AFMa-b ABELS 


+ diayduvecs A | επι τοις ονοµασιν] in nomine 35: om επι τοις 
n | Tos wos qu | ισραηλ] + περικεκυκλωµενους και συνεσφιγ- 
µενους χρυσιω ποιησεις αυτους cmy”' AST περικεκλωσμενους my”! 
A(uid) | συνεσφραγισµενους cmA | αυτους sub & S]: + palam 
auri facies circa eos ES 

12 om και τ5---λιθους 3zf | τον ωμον f | της επωµιδος] um- 
bonum 3X | om λιθοι--αυτου Ef | λιθοι µνηµοσυνου εἰσιν] ut 
sint lapides memoria (memoriae codd): memoriale É | λιθοι] 
Xdov dh | μνημοσινου] μνηµοσυνον bfimw Cyr-ed | om εἰσιν 
BU | om και 35--ισραηλ 2? f | αναλημψεται] αναβλεψεται m: 
ληψεται Cyr ] των vtov ισραηλ] αυτων nc S(txt) | εναντιον 
b'cdfkprt | om δυο n | avrov] αυτων c | μνημοσιυνον] pr ape: 
avra t: pr es FR: memoriae causa L: + evavre kv A | περι 
αυτων] sub — 5: περι avrov b: om Fb? 

13 acras d | ex χρυσιου καθαρου] χρυσας F^ | χρυσου 
Cyr-ed | καθαρου] sub — S: ἡ καταμεμιγμενας Cyr-ed 

14 om και τὸ---καθαρου f | και ποιησεις] omk: om ποιησεις 
Fb?p | κροσωτα 19] κροσσωτα F? Mabcd?* egi-Inqtnvbw : (κροσ- 
σωτου 77) | εκ 1°] επι ερ] | καταμεμιγμενα] και τα µεμιγμενα 
dop: µεμιγµενα am: (πεποικιλµενω 32) 1- kac δυο κροσσωτα F> 
(del αἱ m) | om εν 113 (14) | ανθεσιν] υακινθεσιν kn | εργων cd 
ps | και επιθησεις] και επιθησει y* : (θησεις 73) | τα κροσωτα] 
τα κροσσωτα F'(uid)Ma-gi-Inpqtuvbwy: (re κροσσωτω 77) | 
om τα πεπλεγµενα b, | om τα 2° FMdfilmops-vx | repe- 
πεπλεγμενα ερ] | ασπιδισκας] pr duas A: ασσπιδας c | κατα--- 
εμπροσθιων] sub — S: om EC | κατα τας παρωμιδας] secundum 
uribones Ἡ, | κατα] pr και m: kac c Cyr-ed | om τας 2° m 

15 ποιησεις 15] ποιησει a | λογιον] pr το c | της κρισεως a, 


12 egt F 
16 ποιησεις] es sup ras B? | σπιθαµης 10—sa] om Β” υἱά (hab sup ras B3) 


17 kat καθυ- 17 
, t ww 5 [4 / . 
στίχος λίθων ἔσται" σάρδιον, τοπάξιον καὶ 


14 εµπροσθειων Ἑ”(-θιων BV) 
17 κατυφανεις B*(xaé- D) 


Cyri(om της) | εργον ποικιλτου] opere uario $, | εργου x | 
ποικιλτου] pr του f: ποικιλτουν (16) Afuid)B(uid): υφαντου 
Cyr | τον pu@uov] rov αριθµον b'gls(mg)z(mg): rigorem Ἡ, | 
ποιήσεις 2°] ποιησει f | avro f | ex—(16) avro post (16) ευρος 
n | ἐχρυσιου] -Ι-καθαρου 76) | om και 2° p | (νακινθινου 25) | 
om και 3? 49 p | κοκκινου---κεκλωσμενης] dysso torto et cocco neto 
LW | κεκλωσμενου] κεκλωσµενης bm: νενησμενου F? Miy: διανε- 
νισμενου f | om και 5°—(16) αυτο m | κεκλωσμενης] κεκλωσ- 
μενου An: νενησµενης 3,38 

16 ποιήσεις avro] pr εἰ A: om 3, | ποιησηςο | om esrar 
διπλουν A | om σπιθαµης 19—kac ΒΑ αἱ] | avrov B*F*cm] sub 
xa’ θ’' δ: om AF*M rell ABE Phil-arm Cyr | ευρος] + avrov 
FocS(sub X a’ 6’): (-- ex χρυσιου ex νακινθου καὶ πορφυρας και 
κοκκινου κεκλωσμενον και βυσσου κεκλωσμενης ποιησεις avro 18. 
30) 

17 (om και 1° 76) | καθυφανεις εν αυτω] κατυφανισε αυτο 
k | καθυφανεις] pr συ η”; καθυφανης cl*a,: (εγκαθυφανεις 32): 
συνκαθυφανεις M(mg)dn*pt: συνυφανεις Phil | εν] er az: om 
l| | υφασµα καταλιθον]λιθον Phil | υφασμα] υφασματα fquA (uid): 
αναγοµοσµ.. F^ | καταλιθον] κατα τον λιθον Cyr-ed: om a, | 
στιχος λιθων] λιθων στιχος k(txt) Phil-codd: λιθον στιχος m: 
λιθος στιχος ο: ιβ’ λιθ.. k(mg) | om Xov εσται FO? | λιθων] 
λιθου p | εσται] sub — S: primus A: om k | σαρδιον--σµα- 
ραγδος] smaragdus et sardium et topazium A | σαρδιον] σαρδιων 
a,*: σαρδιου c: sardius & | τοπαζιον] pr et BE: topazyaus 
$L: τοπαδιον F*: και παξιον xb,: παξιον k*m | om και 2° 
AF Mabdegjlnpqs-wyza, Phil-ed | zwaragdinus ἂν | om ο 
1° Phil-cod | om ο 2° m 


II επι κ.Τ.λ.] επι των ωµμων της επωµιδος jsvz | rev—(12) θησεις] των vtov (Πλ περικεκυκλωµενους και συνεσφιγμενους χρυσιω 
ποιήσεις αυτους και θησεις jsvz[ rov] pr σ΄ v | περικεκλωσµενους jz: συνεσφιγμενους] συνεσφισµενους z: συνεσφραγισµενους j | 
χρυσιω] pr και j | om Και θησεις v] | (περικεκύυκλωμενους)] a’ µετεστραμµενους svz | (και συνεσφιγµενους)] a’ εσφιγµενους sv 
S: σ’ praeparatos S: 0 και συνεσφιγμενους ονΖ(-σφραγισ- sv) 

12 της επωµιδος] του εφουδ Fb 

I3 ασπιδισκας] σφιγ...µ..τ. FP: a! o σφιγκτηρας Msv(om σ΄ sv): haven sunt ornamenta aurea figura scutorum 
paruorum $ 

I4 κροσωτα 15] αλυσειδ... FP: a’ o αλυσεις Μό(-σιο)5: σ᾿ συσφιγµα vz: ev αλλω βιβλιω ευρον a’ σ' συσφιγκτα M; θ' 
χαλαστα MS | καταμεμιγμενα--πλοκης] 0° complexa faciet ea opus catenarum S | εν ανθεσιν] αντι ex χρ...νημ.τ.. Fh | 
πλοκης] α΄ o' βροχωτον Ἀν; | ασπιδισκας] a’ σφιγκτηρας k(sine nom et indice ad κροσωτα 1° posito)z 

IS λογιον] περσικην F* | ποικιλτου] a’ λογιστικου ὁ: a’ σ’ artificiosz (leg «ub ον 0' ut ο’ S | κατα τον ρυθμον] 
a’ κατα το mompa Fh(sine nom)M | της επωµιδος] του εφουὸ F> 

I6 σπιθαµης 1?—avrov] a’ σ΄’ 0' σπιθαµης το µηκος avrov V 

17 καθυφανεις---τετραστιχον] οι A πληρωσεις εν avro πληρωµατα λιθων τεσσαρων Ταγµατων M | καθυφανεις] συναναγεµισεις 
Fh(ras σιν al man): οἱ À πληρωσεις svz(sine nom) | στιχος 1°] ορδινο.. 1è? 
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ΕΒΕ οσο. 


XXVIII 26 


18 ΄ ὂ ΄ P ut εἶ : 18 4 t ’ e ὃ ’ ave ξ K ` E > t y ^ 19 . Lh 
;; σµάραγδος ο στίχος ο cis’ "kai ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄυθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἵασπις' "9 kal b 
’ e f [4 P ’ 
10 ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον, ἀχάτης, ἀμέθυστος" Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ 
} 3 
βηρύλλιον καὶ ὀνύχιου" περικεκαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον 


21 αὐτῶν. 


A ’ , ’ 
22 αὐτῶν' γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς δέκα δύο φυλάς. 
DIEN * ή . ^ ^ 
(29) 23 ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλεγμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. 


2I . e ’ » 3 e^ , ’ ^ e^ '[ . ᾽ , `Y * , / 
Kat οι λίθοι εστωσαν εκ των ονοματων των νιων σραὴλ δέκα δύο, κατα τα ονοματα 


D \ ’ 
“και ποι]]σεις 
23καὶ 


4 3 . . , f ^ ta , \ 3 x ^ F ^ f 3 X e^ 
λήμψεται Δαρὼν ta ovopata τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως ἐπὶ τοῦ 


£ 3 , \ ^ ^ 
24 στήθους, εἰσιόντι εἰς τὸ ἄγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ θεοῦ. 


21καὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 


A , * e ὃ . 3 7 , z ^ ^ ^ AX t 3 θή 
κρίσεως TOUS κροσους" Ta αλυσιθωτα ἐπ αμφοτέρων τῶν κλιτων TOU λογίου επιθήσεις, 


25 N . ὃ ΄ Y ; 3? 8 ’ > 4 , ΄ ^ V ^ > /ὃ A f 
25 Kat τας OVO ἀσπιδίσκας επι ησείς ET ἀμφοτέρους τους ώμους τος επωμµμιοος κατα προσω- 


(30) 26 πον. 26 


\ > £f 3 * N ’ e^ Fr ` 2 4 * 1 , Xu» 
καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν' καὶ ἔσται 


} * ^ f ? * er Y , , A er 3 u 5 f ^ v , M 
ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Δαρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου: καὶ οἴσει Λαρὼν 


IS στειχος F* | σαππιρος F* 
22 συμπεπλεγμενους BOF 


18 om ο στιχος p | ανθραξ] pr ο Phil-cod: ανθραξι f | om 
και 2? d. | σαπφειρος] pr o f Phil-cod | κασπιστης f 

19 om o 1? o | om λιγυριον--- (29) rerapros f | λιγυριον] 
lygyrius L: Nvywitos n: λιγυρις ερ]: αργυριον qu: vakw6os d | 
αχατης Bcdkopi. 5] χατης m: pr και AFM rell ABE | αμε- 
θυστος Boil] και μεθυσος z: και αµεθυσος abcegh*(uid)ijlmqsu 
w: Kat αµεθυστος AF Mh>'rell ABES 

20 χρυσολιθος] χρυσολιθον Mn: £acizthus A | και βηρυλ- 
Mov] post ονυχιον ckhmS: om Ἡ, | βηρυλλιον] βιρυλλιος d: 
βυριλλιος f: «βηρυλλος 76): βηλυριον bw | ονυχιον] ovvxios n: 
onycynus 3, | περικεκαλυμμενα] {περικεκαλυμμενον 76): mepi- 
κεκαλλυμενα B*tidx ; περικεκυκλωµενα F2?5!b, : περικεκλωσμενα 
dnpta, | συνδεδεµενα ev χρυσιω] sub — S: om Fb'aefgjkml3v | 
συνδεδεµενα] pr και AF*Mhdilnp-b,115: pr ef sint ὮΙ | εν 
χρυσιω] om A*"d(v χρυσιω εστωσαν sup ras et in mg A3)bwy 
A(uid): om εν F*npqruà, | om εστωσαν---αυτων d | εστωσαν] 
om D: ονοματα cgj: (--ovouara κατα τα» Ύενεσεις αυτων 14. 
16.77.130(pr ra) | om xara—(21) εστωσαν 1° | | στιχον] 
στιχους cB: singulos uersus $: (ras Ύενεσεις 188") 

2l εστωσαν 19] -- uincti auro 3v | των υιων] w 19 et vw 
sup ras F': om των mq | δεκα δυο 1? Bor] ιβ’ cmn: om a: 
δωδεκα εναντι kv επι των δυο ωµων αυτου δωδεκα qu: δωδεκα 
AFM rell Cyr | κατα 1°] pr κατα Tas Ύενεσει αυτων Abw 
y(om ras bw): pr ef L | τα ονοματα] τας Ύενεσεις fij(mg) 
oxa,b,là: om ra p | αυτων] -- «ara ras Ύενεσεις αυτων qu | 
γλυφαι] γλυφαις bimnswza,: yAvdeos f: Ύλυμμα h | (σφραγι- 
δων] ραφιδων 16) | εκαστος BhorA(uid)33] singulis 36: εκαστου 
AFMm(uid) rell $ Cyr | κατα το] κατ brw: om κατα a, | 
το ονομα] τα ονοματα fik: τα ονοµατα αυτων hn Cyr: --αυτου 
cABS(sub X εβρ.]: -Κεστωσαν m | δεκα δυο 2° B] ιβ’ dm: 
δωδεκα ho: ras δωδεκα AFM rell Cyr ] Φυλας] -- και ποιήσεις 
κατακαλυμμα τη σκηνή δερµατα κριων ηρυθροδανωµενα Kat επι- 
καλυμματα δερµατα υακινθινα επανωθεν ωστε καλυπτειν εν αυτοις 
την σκηνην Ἡ 

22 om totum comma c | επι--συνπεπλεγμενους] emeri- 


I9 αμεθυστος] υακινθος Fb 


20 βιρυλλιον A | περικεκαλυμμενα Bh] περικεκαλλυμενα B* uid 
23 του 2°] rovs F* | εισειοντι F* 


25 ασπειδισκας F 
AFMa-b ABEL'S 


tionem criniculas conplectentes W: cistam unam plexam fim- 
briis A: om επι n | κροσσους F/Mabd-gi-mo-rtuvewxy | αλυ- 
σιδωτου Bch] catenae $: αλυσιδωτον AFM rell ABE(uid)S | 
om ex AF*Maegjnqsuvyz 

quae in aliquot codicibus (F»*»z Mcdegjkmnpstvz) 
et uersionibus (31555) hic interposita sunt uide in 
Appendice ad Exodum 

23 (λημψεται] ληψη 16) | τα ονοματα] nomen A-ed | om 
των m | om ισραηλ f | ro λογιον Ay* | των κρισεων e | της] 
του d | om επι 2?—(24) κρισεως s | επι rov στηθους] fimbrias 
catenatas 199 | {επι 2°] -- δε 184) | του στηθους] καρδιαν αυτου 
F^: + avrov ckm åB'S (sub -ᾱ- εβρ.) | εισιοντι] εισιων dfi(-cov)np 
th: +avrwem | μνημοσυνον] pr es F?!m: memoriae causa $: 
in memoriam acternam & | εναντιον acegjlmnqruxb, Cyr-cod | 
του 3°] pr κυριου Cyr: sup ras w?: om b'f | θεου] ἠ-δια παντος 
F'cegjkmt£- 5 

24 και--επιθησεις] sub — $: om F’ (uid) EIL | θησει a, | 
rovs κροσους ΡΑΕ" Mmsxzb,] om a,: τους λογους h: τους κροσ- 
σους Fb rell | τα αλυσιδωτα] pr και r: τους αλυσιδωτους k: om 
b' | rov λογιου] το λογιον af | επιθησεις] --επ αμῴοτερους τους 
ωµους της εποµιδος επιθησεις ς: +e! fones ea super utraque 
latera rationalis Ὦν 

25 και--προσωπον] sub — $: om F'(uid)3E3, | om και 
--επιθησεις a | ασπιδας f | om επιθησει cm | αµφοτερων fn | 
om rovs— επωµιδος ο | rovs ωµους] rov σωµατος n | κατα προσ- 
ωπον] om 13": om κατα s: + κατωθεν οκ Ξ(κατωθεν sub — εἰ 
+% σ’ θ' in omni tempore x) 

26 om και I? | επιθησεις] επιθη m: pones 3S | om επι το 
c | της κρισεως] των κρισεων Phil | την 1?—2X50ciav] Zucentia 
et signacula Ec | om και 3^ (16) L | εσται] erint Ec | επι 
του στήθους 1°] εις το στηθος e: επι THY καρδιαν FOES | (ααρων 
[5] avrov 130°: om 139”) | om οταν--ααρων 2° 35 | εισπο- 
penrai] εισπορευεται bckmnsa,: εισερχηται Phil | εις το αγιον] 
post κυριου 19 f: in sancta A: omk | εναντιον 1° Beknor Phil] 
εναντι AFM rell Cyr | οισει] θησει qu: εἰσοισει F2!b!m£kmra, 


21 τα ονοματα] τας Ύενεας v | κατα το ονομα] a’ 0' σ’ ο΄ κατα το ovoua avrov v | το ονομα] ras Ύενεσεις M 
22 λογιον] περσι... Fb | κροσους] οι A αλυσεις Msv(sine nom)z&: catenas θ' «hau (Ξ-χαλαστα) S | αλυσιδωτου] βρο- 


xwrov Fb: g’ βροχωτον o εβραιος εσσην j 


23 επι 25---εισιοντι] a’ επι καρδίας avrov εν τω εισερχεσθαι avrov(-ro s)sv: ο’ επι του στήθους avrov εισιοντι αυτω V 
26 την ισ--αληθειαν] οι A τους Φωτισμους Kat τας τελειοτητας ksvz(sine nom kz): a’ σ’ 0' lucem εἴ perfectionem 5 | του 


στηθους 1°] a’ της καρδιας sv(om rys)z (sine nom) 


7 


—- 
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XXVIII 26 ΕΞΟΔΟΣ 


27 Kai 27 


28 M M ` t 3 ? ^ J 
Skat ἔσται TO περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, 28 


31) 


32) 


D x / = ta ? M 1 M $^ 16 ? / K / ὃ ` 5 
B Tas κρίσεις τῶν υἱῶν lopan ἐπὶ τοῦ στήθους εναντίον Ἱνυρίου δια παντός. ( 


? € ? P “ e ή 
ποιήσεις ὑποδύτην, ποδήρη ὅλον ὑακίνθινον. 


Qr EVOVY KÀ 7 í i / ὑφάν ἣν συ βολὴν 1T E j D. i 
ωαν εχγον κύκλω TOU περιστομίου, ἔργον υφάντου, τη m jv συνυφασµενην ἐξ αὐτοῦ, iva 


μὴ ῥαγῇ. 


29 ` , 3 ` . - "^ t e , , 8 ΄ \ , 0 , ο, ¢ ’ 
καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡσεὶ ἐξανθούσης poas ῥοίσκους 29 (33) 


, € L4 M L \ ? f N L 4 3-— Ἀ ^ 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ 
΄ ^ € i . Li ^ ` f * . 4 

λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ: τὸ αὐτὸ εἶδος ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον 

- t ` y ΠΝ - , ^ 
τούτων περικύκλῳ" PVrapà ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 30 (34) 
ὑποδύτ Ίκλῳ. 91καὶ € "Aapwv ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς 31 (35) 
ποδύτου κύκλῳ. 31καὶ ἔσται ᾿λαρὼν ἐν τς py ἡ ἡ η ς 31 (35 


x ef + ’ ve ; . , ’ P? `y . θά 
τὸ ἅγιον ἐναυτίον Kupiov καὶ ἐξιόντι, ἵνα μὴ αποθάνη. 
^ ^ ’ ^ t Li » 
χρυσοῦν καθαρόν, καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Kupiov. 


27 υποδητην A 


29 επι 1° [210] υπο B* | avro ειδος] αυτοσιδος A | om και 5° B*(suprascr Β20) 


3?Kai ποιήσεις πέταλον 32 (16) 
33καὶ 33 (37) 


28 ωιαν AF* 
30 επι Bab] υπο B* 


31 λειτουργειν] λιτουργειν 1" (λειτ- DP): λειτουγειν F* | εισειοντι F* | εξιοντι] εξειοντι F”: αξιοντι A 


AFMa-b,.ABEL'S 


E Cyr | τας κρισεις] iudicium E | των] pr evavrc a, | επι του 
στηθους 2°] post κυριου 2° (73) Cyr 4 (-F αυτου): επι την καρδιαν 
Fo: +avrov cmd S(sub » a’ g’) | εναντιον 2°] εναντι AF Ma 
bdeg-jopqs-wyza, Cyr 

27 υποδυτην] pr τον ΕἾ: φελων... Fb | ποδηρη] post oXov 
A: ποδηριον n: του εφουὸ F^ | ολην a, | υακινθινον] υακυνθον 
m: υακινθου Cyr-cod 

28 εσται-- περιστομιου] collare limbo factum rotundum 
finges circum & | (εστω 76) | περιστεµιον ο | om εξ 15---περι- 
στοµιου f | εξ αυτου μεσον] pr της αρχης ερ]: της αρχης αυτου 
μεσον avrov cmS(rys αρχης avrov sub «X εἰ αυτου 2° sub X 
epp): om εξ αυτου k | ωαν--περιστοµιοι] guod suspensum 
(«Ms ο) 7n filio colli (— rov περιστοµιου) % γ᾽ eius X in 
circuitu S | om wav εχον k | exor] εχων b'deo: εχω n: (εχει 
25) | κυκλω] post περιστοµιου m: µεκλωη: om c | του περι- 
στομιου] om k: +avrou κ... c | υφαντον ca, Cyr-cod | την 
συμβολην] pr e? A: και συμβολην e: την συμβουλην 5: την συμ- 
πλοκην qu: dadium S | συνυφασμενην] την υφοσμενην (71.84) 
Cyr-cod: νφασµενην F*m: (εξυφασµενην 25) | εξ 29] uer h | 
payn] ayn s 

29 om και 1? eg] | επι 1°} υπο B*n Cyr-ed | λωμα] opa 
m: απολισµα n(mg) | του υποδυτου 19] zunicae talaris $ | vro- 
δυτου 1°] υποδηµατος m: φελων.. F | κατωθεν] κυκλοθεν A | 
ωσει---ροισκους 1°] de foribus mali granati floscella d, | ωσει εξαν- 
θουσης poas] sub — S: om k | ws Cyr-cod | εξανθουσης] (εξαν- 
θουσας 16): εἕακανθουσης m | poas} potas m | om ροισκους 1° 
ΕἸ | (και 2----διανενησµενου post Κεκλωσµενης 78) | (διανενησ- 
µενου-- κεκλωσµενης] διανενησµενης 30) | διανενιγμενου 5 | και 
βυσσου κεκλωσμενης] sub — S: om k | om επι 2?—xpvaovs 


T° | επι 2°] υπο Cyr-ed | του λωµατος] του kNoparos1: του 
δωματος a,: To Ôwpa m: om του qu | του υποδυτου 2°] post 
κυκλω ns(kvkAov)vz : falaris Ἡ, | om το 25---ροισκους 2° k | το 
avro ειδος] ef uisus eius A | ro αυτο BB(uid) Cyr] -- δε bhow: 
το δε avro AF M rell EILS | ειδος] υδω s: ενδον m | ροισκους 
2°] τοις ροισκοις cm Cyr | χρυσους post κωδωνας ckmAS Cyr | 
om και 5? B*o | κωδωνας] --χρυσους F?"£dnpstvzló | rovrov 
περικυκλω] περι τουτων κυκλω b! | τουτων] αυτων (32) L | περι- 
κυκλω] κυκλω fi 

30 παρα--κωδωνα] παρα ροισκον κωδωνα χρυσουν k: κωδωνα 
χρυσουν MS: κωδωνα ενα χρυσουν C: κωδωνα χρυσουν και poi- 
σκον FOR: Zintinnabula aurea ct malum granatum tintinnabula 
aurea et malum granatum T° | ροισκον] pr τον f: ροισκων gl | 
χρυσον b' | κωδωνα] pr και F*bdptwx | om και Ñ Phil-arm | 
ανθινον] --παρα ροισκον ckmS (xac ανθινον sub —) | επι] υπο 
B* Cyr-cod | δωματος Am€zf(uid) | του υποδυτου] zunicae 
talaris ©: om h 

8} και 1°] pr et erit super Aaron ad ministrandum FE | 
ααρων] pr επι ckAS(sub 5 y) | ev τω λειτουργειν] Ἀειτουργων 
και f | εν τω] επι το Ὁ’ | ακουστη-- αυτου] uox sont A | ακου- 
στη] ακουσον l: audietur 35: kac ακουσθησεται ck | η] τη 1 | 
εισιοντι] post κυριου f: εισιοντος liL(uid) Phil: om i*: -Εαυτω 
cmÃ (sub x) | το αγιον] το λογιον ερ]: τα αγια Phil | om 
εναντιον κυριου a | εναντιον Bfn] om eh: εναντι AFM rell 
Cyr | και εξιοντι] και εξιοντος 1: om f: +avrw cmS(sub x): 
+sic 15 

32 ποιησον m | εκτυπωσεις] εκτυπωσης i: τυπωσεις bw | 
(εν] επ 32) | αγιασµατος Eus Cyr-hier-cod | κυριου] pr ayiov 1: 
κω bckmnsvwxzb, 3231 S Phil Or-gr Cyr-ed: θεου Cyr-hier 


27 υποδυτην ποδηρη] το εσωτερον ιµατιον µεχρι ποδων κατερχοµενον Fb: B(?) ιµατιον i: a’ ενδυµα του επεγδυµατος 5 


28 το--μεσον] ο) ro περιστοµιον της αρχης αυτου µεσον avrov a’ 8" ... 
TNS αρχη» αὐτου εν µεσω avrov v | το περιστομιον] το avewyu. i | περιστομιον] τραχ.λ.. F | wav] ανοιγµα 


NGM σ΄... 


F^: τουτεστιν ουγιαν i | την συµβολην συνυφασμενην] α΄ 0' ... προσπλοκην σ’ ... σειρωτην M: a’ 


-πλοις 5) σ’ 0' ...σειρωτον svz 


της κεφαλης avrov εν µεσω avrov s(om @')vz(sine 


... προσπλοκην(-πλοκης v: 


29 το λωμα] ro ακρον η ποδ.. F? | λωμα] λωμα το εἰς το κατωτερον µερος Tov ιµατιου επιβληµα εκ βυσσου και πορφυρας 


και κοκκινου F^: α’ αποληγµα Mesvz(-mħeypa M): σ’ 0' προς ποδων MsvzS(om θ’ Msvz) | υποδυτου 1°] υποδυτης το vro- 
κατω το εσωτερον ιµατιον Fb | ωσει--ροισκους 1°] waet ροιδιου κουδουν.. i | διανενησµενου] a’ διαφορου διβαφου ὁ: a’ diuersi 


a’ per tincturam θ' mutabilis (hunn hems) S | του λωµατος] rov axpov F^ | ροισκους 25--κωδωνα5] ροιδιν χρυσον 
και κουδουνιν | 

30 και ανθινον] οι ^ και ροαν v | ανθινον] ανθηρον βαπτον ΕῚ 

31 ααρων] o 0' επι ααρων a’ σ' επι τουίτω v) ααρων js(o’ σ’ pro α΄ a’)vz 

32 πεταλον] a’ σ’ αφορισµα M 
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AXIX 


ΕΞ 2Ζ 


τον CI 


f ` . ΄ f 4 ld ^ , ^ 
ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑακίνθου κεκλωσμένης, καὶ ἔσται ἐπὶ τῆς μίτρας" κατὰ πρόσωπον τῆς B 


(38) 34 µίτρας ἔσται. 


34 yY , . e^ ? TA , à 5 LU . ^ € / ^ 
καὶ εσται επι TOU ωετωπου í αρων, Kat ἐξαρεῖ ^ a pav τώ αμαρτήματα τον 


΄ £ et ^ e ; (d fA 9 t ` t ^ e t , ^ NOM , * 
γιων οσα αν αμγιασωσιν οι ULOL Ισραηλ, παντος δόματος των (γιων αυτον" και εσται επι 


r N A^ ” 
(29) 35 τοῦ μετώπου ᾿Δαρὼν διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς ἔναντι WKupiov. 


. 4 ^ 
35καὶ οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν 


’ ᾽ [4 ? Ld Li ` ” ^ 
χιτώνων ἐκ Βυσσου: καὶ ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
^ ^ e ^ > ` / ^ [ή * ^ 
(40) 36 39 καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ Savas, καὶ κιδάρεις ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν 


(41) 37 καὶ δόξαν. 


a7 * + ὃν , ` "A x x ὃ [4 \ ` ETSY > ^ , 3 ^ 
και ενουσεις αυτα i4 αρων τον @ ελφον σου και τοὺς υιους αυτου HET αυτου ' 


. / 3 ή $ 3 3 - - . [4 i , 
Kal χρίσεις αυτους, καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χείρας, καὶ αγιάσεις αυτούς, ἵνα ἱερατεύωσίν 


(42) 38 μοι. 
(43) 39 ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 


M / > ^ ^ ^ A 3 A ` ^ 
39 καὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινᾶ, καλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν: ἀπὸ 
"c X ` ` * ey 3 m e A 1 
39καὶ ἔξει ᾿Δαρὼν αυτὰ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς 


4 4 ^ Li fi ^ X . m 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἢ ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ θυσιαστήριον τοῦ 
(a ’ » Ld 
ἁγίου" καὶ οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν' νόμιμον αἰώνιον 


M ^ * ^ f 3 ^ , 3 f 
αυτω KAL τω σπερµατι αυτου μετ αυτον, 
& i 


SIKA ^ f 3 A / ᾽ αι τν ΄ , b ^ e ] , fi Sa ΄ 
1 Kai ταῦτα ἐστιν a ποώ]σεις αυτοίς αγιασεις αυτους WOTE LEPATEVELY LOL αυτους Ane $ € 


35 κιτωνων B | ποικειλτου F* 
38 περισκελα (}περισκελια) Baruid 


33 επιθησεις] «επιθησης i: υποῦησεις ορ] | avro b'cfin* | 
επι 1°] υπο ερ] | υακινθου κεκλωσμενης] κεκλωσµενου υακινθινου 
ckm(-0ov) S | καικλωσµενου n | om καὶ 35---εσται 2? q | om 
κατα-- εσται 2? Mpa, | (προσωπον] pr ro 77.130) | της µιτρας 
εσται] om fn A327: om εσται 3b 

34 και 1°—avrwy bis scr ο" | om και ea rat 1^ X | εσται 19] 
εσονται F* : om mp | om καὶ εξαρει aapov o*t* | εξαρει] εξαρηἱ: 
εἔαγει ἃ,: εξει h: ερει d: -- {δὲ 1 | aapov 2? post αμαρτηματα 
x | om οσα---αγίων 2^ f | om αν οὗ | om οι élnw Cyr-cod | 
των αγιων 29] αγιου b’ | εσται 2°) + otra 33 | του 2°] pr akpa 
|(α 2^ ex corr) | δεκτον] δεκτος b: δεκτα m | om αυτοις--(35) 
και 2? f | αυτοις] pr ev t: ez © | εναντιον Cyr-cod 

35 οι--χιτωνων] συσφιγξεις τον χιτωνα FY: falaremt tuni- 
cam A: facies uestimentum 325 | οι κοσυμβωτοι] η κοσυβη m | 
κοσυµβωτοι B] κοσσυβοι e: κοσσυμβοι gjl(-By)os: κοσυµβοι AF* 
M rell GS: cirri W | (rov] αυτων 18) | βυσσου] + κεκλωσ- 
perns svz | om και 15--βισσινην S | και 2° ras v= (uid) | 
κιδαριν] φακιολ... F5 | βυσσινην] συνσινην m: εκ βυσσου F | 
ποιήσεις 2°] post ποικιλτου bw: (ποιηση: 16.130): om pABE | 
εργον ποικιλτου] opere. nario Ἡ, | εργον] εριον h | ποικιλτου] 
ποικιλτον fA(uid) (uid): ἐποικιλτουν 14.16.130) 

36 ποιησεις 1°] ποιησας 5 | om και ζωνας fI | ζωνας] pr 
ποιησεις αυτοις ckmS | om και 39—óo£av e | ποιήσεις αντοις] 
et sit 15: om (71) A | αυτους gq | εις] επι b'fi 

37 ενδυσης ci | (avra] avras 128) | τω αδελφω fl | τοις 
mors cfl | μετ avrov] mer avro i: om a, | χρισεις] ras (3) post 
t 15 f | om αὐτούς και εµπλησεις s | avrovs 15] avrots px | 
εμπλησεις] πλησεις xb,: ευλογησεις h | ras χειρας αυτων cfikm 
ᾳ Ἡ (αἱ) 5 (uid) | αυτους 2°] αυτων ras χειρας bw | reparevwow 
Bédw Cyr-ed] ερευσωσι j: ερατευσουσιν ο Cyr-cod: ιερατευ- 


33 επι της µιτρας] α’ θ’ επι της κιδαρεως jsv | της µιτρας 19] της ταινιας k | µιτρας 1°] φακιολ... 


χρυσουν εἰς TO µετωπον φορουμενον η ζωνη πλατεια It: 


37 χρεισεις B* 
39 η Bab] om D* | λιτουργειν Βγ(λειτ- Bb) 


AFMa-b,aB(COEUS 


σωσιν AFM rell 

38 ποιήσει Ὦ | αυτοις] avrovs m: om I | περισκελα Babvidf | 
καλυψαι] καλύψας c: περικαλιψαι n | ασχημοσυνην] pr την m: 
post αυτων ck | χρωτος αυτων] σωµατος ΕΡΕ Spec: sudords 
36: om χρωτος m | αυτων sub + S | ews μηρων] pr & a’ σ’ et 
€ S: usque ad gentcula Spec: om εως h | µηρων] pr των dnp 
t | εσται] (εστω 76): om 31, 

39 εξει] αξει mn: sume! 13 | avra ααρων ckmALS(avra 
sub —) | om oc en | ως αν] ews αν km: ets αν n: οταν AFMa 
bd-gijlpqs(mg)tuwxyz(mg)a,b, Cyr-ed | εισπορευωνται] εισπο- 
ρεύονται bedfhkInopsvwyz*a,: (λειτουργει 76) | om ei— 
προσπορευωνται ef | η] και Mls(mg)z(mg)E3, ΟΥΡ: om B*qu: 
-xat ag | προσπορευωνται] προσπορευονται bchkosva,: mpo- 
πορευωνται MW: προπορενονται p: προπορευσονται d: πορευων- 
ται n | λειτουργειν] post αγιου AD: post θυσιαστηριον c(pr του) 
m: sanctificare L: του λειτουργειν εν τω αγιω k | rov ayiov] 
τω αγιω m: των αγιων (71) 131: εν τω αγιως: omk | om και 
3° Cyp | προς cavrovs Bor Cyr] προς αυτους h: om k: επ 
αυτους sz: εφ εαυτοις AbcdInwxb,: εφ eavrovs FM rell: super 
se ABEWS (sub —): in se ΟΥΡ | νομιμον] pr et erit hoe Aron 
in obsernatione I | αιωνιον] εἰς τον arwva nsvz(txt) | avre] w 
ex corr a: αυτων F^s | (avrov 2°] αυτων 71) | uer αυτον] και τω 
σπερµατι αυτων m | avrov] αυτων F^: αυτου dnpt: (αυτους Τι) 

NXIX 1 εστιν] + statuta È | αυτοις] pr επι του θυσιαστη- 
pov n: αυτους l: - erc του θνσιαστηριου M(mg)dpt: + em το 
θυσιαστηριον k | om αγιασεις--- αυτους 2? m | αγιασεις Bchoq 
ux 5] ef sauctzficabis A: αγιασας r: αγιασαι AFM rell BIC 
EW Cyr | αυτους 15] αυτοι» t: om | | ωστε] ως z | ερατενειν 
μοι αυτους] αυτους (ερατευειν ἐµοι n. | om μοι f | αυτους 29] sub 
-- ὅδ: avrois s: om Fh'!bkw | λημψη δε B] και ληψη kmn(uid) 


Fb: µιτρα διαδηµα 


στεφανοειδες δεμα j | κατα--μιτρας 2°] a’ 0' κατα προσωπον της κιδαρεως v 


. « . ΄ A , . - 
35 και 15--βυσσου] a’ et comprimes tunicam bysst of ...tunicas... 5 | καὶ οι κοσυµβωτοι] a’ και συσφιγξεις ὁ | οι κοσυµ- 


Bero] οἱ λ αι συσφιγξεις Mjsvz | κιδαριν] υφασμα.. 


..Tw υφαντου F°: α΄ σ΄ µιτραν O υψωµα M 


τριχων περιθεµα κεφαλης ειδος κομηλαυκιου 0 και τιαραν εἰτ.. Φακιολιον 


36 κιδαρεις] καµηλαυ... FY: a’ o µιτρας 0' υψωµατα v 


37 Και επλησεις] o’ ef complebis (<Asnx ha) a’ & et implebis (X Ao) S 


38 περισκελη] βρακας k 


39 µαρτυριου] οµαδευματος F^ | αιωνιον αυτω] α΄ αἰωνιον αυτ. s: α΄ o'(?) θ΄ αιωνιον avrov v 
XXIX 1 αγιασεις] a’ θ' εἰς το αγιασαι (om α΄): σ΄ ut in sanctificandum (=wore αγιασαι) S 


SEPT. 
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] 


we 


δις] ΕΞΟΔΟΣ 
X ΄ 1 ^ ^ . ` , ᾽ , > \ v . , ’ 3 3 , 
δὲ µοσχάριου ἐκ βοῶν ἓν καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους, “καὶ ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 
s ΄ v , , / HE Wd , ^ , > ΄ ` ᾿ f 
καὶ Xdyava ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίω" σεμίδαλιν ἐκ πυρών ποιήσεις αὐτί. 3καὶ ἐπιθήσεις 
? , ^ , . ^ ^ ^ ^ 
αὐτὰ ἐπὶ κανοῦν ἕν' καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ TO μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς. 
` m M \ F ^ ^ ^ 
txat ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
f , \ ο . ` A 3 ’ , ` N 
λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. 5καὶ λαβὼν τὰς στολᾶς ἐνδύσεις ᾿Δαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ τὸν 
, - ` 8 , ` 4 , (5 4 ` ` / , 1 ` ; , IO A ` ` , t ` 4 
χιτῶνα τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, !' kai συνάψεις αὐτῷ τὸ λόγιονϊ πρὸς τὴν 
> ’ 6 ` * 0 , A f , bj . ^ * ^ N 3 ’ A f M 
ἐπωμίδα. Cral ἐπιθήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις τὸ πέταλον TO 
f A ` f / ^ é ^ t ^ 
ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. 7καὶ λήμψη τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος καὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν 
` * "E f * ’ s e 4 3 ^ ^ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις αὐτόν. "kai τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτώ- 
a ’ , 4 ^ f P 3 ^ . ’ f 3 A 
vas 9καὶ ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις: καὶ ἔσται αὐτοῖς 
΄ ’ ^ r , A * ^ * ^ A ^ ^ ^ 
ἱερατία pot εἰς τὸν aiva’ καὶ τελειώσεις Aapov τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν 


ty 


Oo 0o x4 


αὐτοῦ. 


NNIN 2 κεχρεισµενα B 


z επωµιδα (bis) ΒΡ] επωµειδα 193 | om και 55--λογιον 2° B 
7 χρεισματος B*F*(uid) | χρεισεις ΒΕ 


, ^ f ` ` ’ ^ ^ ^ f 
1O kat προσάξεις τὸν μόσχον ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν ιο 


3 προσαισει Ὦ (-εις Bab) ] κρειαυς B* 
6 επιθησεις 1° Bab] θησεις B* 
8 χειτωνας F 


9 κιδαρεις] +ras 2 forte litt B | ἱερτεια BAF | τελιωσεις B*(-Aev-. Bab) 


AFMa-b,AB(C)EL'S 


D: cf sume TH: om δε AFM rell AMILY Cyr | εκ Boov εν] 
ενα ex βοων k(ev k*")mMAS | εν] eva dn: αµωμον A: om hqnts 
E | αµωµους δυο AF Madegijlpqs-vx-b,& 

2 αρτους αζυμαις] αρτον αἷυμον και κνλυρας αζυμους m: 
ἡ και κολλυρας αἷυμοις CAS(sub 2 y) | αρτου Ε΄ | πεφυρα- 
µενους] πεφυραµενας m: πεφυραμενας: πεφυρµενους εν”: (περι- 
φυραμενοις 74) | om εν 1° εσα/1ὲ (nid) | om και 25---ελαιω 2° 
AES | λαγανα] λαχανα gtxa,: λαγανον 1 | om afupa fi | 
κεχρισµενα εν ελαιω] consparsa ex oleo I | ανακεχρισµενα fi | 
om εν 2° ef | σεµιδαλιν] pr και gn | πυρων] πυρον Ms(txt)v* 
(uid)z13: +coctam olco A 

3 om και επιθησεις αυτα Ayb, | επιθησεις] επιδησεις κ: 
θησεις V | avra 1°] (avrov 74): αυτους fi: za 15: om & | κανουν] 
κανου Apqux(ex corr)y ] ev] eva f: ενος x: om qu | και 2°] 
pr owes qu | (προσοισεις] προσποιησεις 18) | αυτα 2°] avras 
A ] επι 29] εν n: i» BED | τω κανω] των κανων 1 | om 
dva ο 

4 om και 1° A | wovs] pr δυο nf | avrov] αυτων 1* | 
προσαξεις] προσαξης l*: προσφερεις m | τας θυρας] την θυραν 
bw: ras θυσιας ερ]: το θυσιαστήριον n | λουσης bdinp(uid) 
x* | om εν Fnx3 (nid) | νδατι] +et finies Œ 

5 στολας] +7as στολας τας αγιας g: +ras αγιας πε]: 
(+ayeas 77) | ενδυσεις] ενδυσης i: c avra A: "αυτους c: -+ % 
σ’ eas X S | ααρων] pr τον ej | τον 1ὸ--και 2°} τον αδελφον 
σου sub — S: om Fb! | τον χιτωνα] την επωμιδα i | τον 
ποδηρη] pr και FOckEcS: sarium E: το φελων... του εφουδ 
Fb; -Εκαι τον υπαδυτην της επωµιδος c(rov emoóvrgv)k (128 (την 
επενδυτην)): 4- Tov επενδυµατος eg]: + super subuculas A: + ος 
qui super uestem X 5 | om και 3? i* | την επωµιδα 15] τον 


χιτωνα i: τα εφουδ F^ | om και 45--επωμιδα 23 f | om και 5°— 
λογιον 2° Bqx (uid) | αυτω] avro Adgijnp: om F>*hoA€ | (om 
τα λαγιον 2° 71) | om το 2? dg | προς] και F*r | την επωµιδα 
2°] ro εφουὸ F^ 

6 επιθησεις 19] επιθησης fi | om την 1ὸ---επιθησεις 2° g | 
την 1°] pr επι n ] om επι 15---επιθησεις 25 n | avrov] -- και ro 
λαγιον συνηµεναν τη επωµιδι f | om και 2? m | επιθησεις 2°] 
επιθησης È: facies S: om p | το το--αγιασµα post µιτραν 2° 
(1ο) L | το 25] pr e? L | αγιασμα] αγιον Fb*ckm@™| om επι 
την µιτραν n 

"7 του ελαιου] pr απο a,: (pr εκ 32): olen W | επιχεης ix* | 
avro] prem g*(uid): bis scr m: om akx AEL | επι] προς qu | 
χρισει a 

8 vous bis scr q | avrov] αυτους A | προσαξεις] (pr και 
118): προσταξεις m: e£ statues eos Œ | om και 2? x | ενδυσης 
i | om χιτωνας---(9) αυτους s | χιτωνας] pr rovs Fams Mdfpqtu 
X (uid): om y 

9 om xat 1°—fwrars a, | ζωσης bi | (om αυτους 1° 71) | 
ταις ζωναις] τας ζωνας fn(uid): zozas IL: (ev ζωνη ααρων 32): 
+aapay και τους vovs avrov cmA(pr -)S(sub -) | rep- 
θησεις] περιζησεις {: επιθησεις sz | avras 19] αυτους b’mxz: 
(om 71) | om τας 1° m | αυτοις 2°] haec mihi Œ: om dp | 
ιερατια μοι] illud mihi in sacerdotium A | ιερατια] in sacer- 
dotium S: ιερατιας x: (ερατευμα bw | poe Bx] sub — S: euo 
AFM rell | αιωνα--(το) µαρτυριου 2° sup ras Aè | om ααρως--- 
και 55 m | ααρων--αυτου 1° Bh Cyr] om αυτου bwx: ras xeipas 
ααρων A*FM rell ABELS | om ras χειρας 2° dp 

10 om και 1? l | προσαξει r | τας 15] της V'S | µαρτυριου 
1°] -- και ληψη απο του atgaros αυτου ς | om οι b'enx | αυτου] 


2 αρτους αξυμους] ο΄ aprovs αζυμους και κολυρας αζυμους v: ο’ κολυρας αγνμους J(sine nom)sz | πεφυραμενους] ο΄ πεφυρα- 
µενους v: α’ αναµεμιγµενα j(sine nom)s(-vous)vz: σ΄ αναπεποιηµενας j(sine nom)v: 6 αναπεποιηµενους syz | λαγανα] πιτταρια 
πλακοινταρια ws καπιρωδ.. απο σεμιδαλ.. Fb: πετυρα h: κολλουριδας kè: και κολλυρας εν ελαιω kb 


4 κανουν] κανισκιον Fb 


5 καὶ 25--ποδηρη] o και τον χιτωνα και Tov ποδήρη του επενδυµατος jsvz: α΄ rov χιτωνα καὶ το ενδυµα του επενδυµατας 
VS: σ’ rov χιτωνα και το επενδυµα του επενδυµατος (vrevó- v) θ᾽ τον χιτωνα και Tov επενδυτην (επιδ- v) της επωµιδος jsvzS | 


το λογιαν 19] το περσι... FO 


6 την µιτραν (bis)] ro φακιολ... Fh | το Ι΄--αγιασμα] α΄ ο΄ το πεταλον το ayiov jsvz(om a’ jsv): e' αφορισµα... jsv 


z(a σ΄ pro σ΄ v) 


9 ταις ζωναις] ο’ ταις ἕωναις ααρων O ζωνη ααρων σ΄ ζωνας ααρων a’ διαζωνη ααρων jsvz | κιδαρεις] καµη.. F^ 
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το ο 


XXIX 20 


DA . ` M SUN 5 ^ 4 e^ * ^ > 4 X M ^ , y ” / D 
αρων KAL οἱ VLOL αυτου τας χεῖρας αυτῶν ἐπὶ THY κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Kupiov παρα 


1 


-- 


12 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


\ , ^ ^ ^ ’ 4 r 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" kal σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 
1ο. 5 r ^ e ^ / ` , μα ^ 
καὶ λήμψη ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ θήσεις ἐπὶ τῶν 


fe e^ $ A M A τ e^ 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ σου: τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν 


^ y 
13 τοῦ θυσιαστηριου. 


` . Ov \ ` ` / ` 3 3 3 ^ . , 4 ? X ` ΄ 
I4 καὶ τους OVO νεφρους και το στεαρ το επ αυτων, και ἐπιθήσεις επι το θυσιαστήριον. 


. / ^ ` ΄ X \ ^ / . ` ` - 
καὶ λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος 


Itra δὲ 


d ^ d ` ^ ^ £ 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς" ἁμαρ- 


, 
15 τίας yap ἐστιν. 


τς \ X M la ` ef ^ 2 0 F 3 \ ` ` ΄ δν ? ^ x 
καὶ τον κριον λὴμνψη τον ἕνα, καὶ ἐπιθήσουσιν Aapov καὶ ot υιοι αὐτοῦ TAS 


^ > ^ 3 V e^ ^ "v ^ 
16 χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Scal σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς 


M ` fe ΄ 
17 πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 


A ` » ` ^ 
I8 καὶ τοὺς πόδας ὕδατι, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ κεφαλῆ. 


` ^ X ; 
77 kai τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια 


18 καὶ ἀνοίσεις ὅλον 


X ` 5... ` , 1 ? Ἔ , > , A , # , ui ; » 
τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὀλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" θυσίασμα Kupi ἔσται. 
1 19 ` x ’ ` ` * e y ` 3 0 ΄ TA . ` e εν. ? ^ ` ^ , ^ 
9 Kat λήμψη τον κριὸν τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει Aapwy και οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν 
ICAN ` λ} ^ ^. 20 M Z ? ’ \ ’ ^ ” > e^ Να θή 
20 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ: Prai σφάξεις αὐτόν, καὶ λήμψη τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 


Io αυτων] aviavrwy F: om B*(hab Bab) 


11 εναντι Bad] evavrioy ΒΡ 


15 κρειον B* | κρειου D* 


17 ενδοσθεια Ε᾽[-θια Bb) | om επι B*(suprascr Bab) 


[8 ευωδειας F* | θυσιασµα B®?) θυµιαµα B* 


αυτων l*(uid) | om τας χειρας αυτων xI | αυτων] avrov ο”: 
om B*p | μοσχου] + rai σφαξεις αυτων p^ | om εναντι---μαρτυ- 
ριον 25 ckm S | εναντιον αρ) | (κυριου] pr του 25) | om παρα--- 
µαρτυριου 2° d | ras θυρας 2°] την θυραν bwit | (om της 
σκηνης 2° 71) | om του μαρτυριου 2° g 

ll και--μαρτυριου] bis scr s: om Afgnpt3S ] σφαξεις] 
σφαξης cd: σφαξη b | om παρα-- µαρτυριου x | om rov uap- 
τυριον abijw 

12 om totum comma i | om µοσχου---του 3° A* (hab Ac") | 
θησεις] 09025 p: επιθησεις Megjlqu: zupouis Ws z/nes B | 
επι] απο g | κερατων] pr δυο Cyr | θυσιαστηριου 15] -- και eri- 
θησεις επι των κερατων του θυσιαστηριου A | λοιπον] sub — S: 
om k | παν] «ra» h: om Afmxa, | εκχεης g | om την f 

13 om παν Cyr-cod | το 35] rov x ] των λωβων 1è? | τον] 
την X | rov] pr τον επι F Cyr | επ] vr dp | αυτων] --θυμια- 
σεις ερ] | om και 5° A | ἐπιθήσεις] ποιησεις y: (θησεις 22): 
θυµιασεις FY 

14 (ro δε κρεας 76) | ra] το qux | om de x | κρεα] κρεη f: 
κρεατα b Cyr-ed: kepara F*aegj | (μοσχου] 4- kac To στεαρ 18) | 
δερμα] --avrov F'cegjmd S (sub s εβρ.) | την] τον cns | 
kompor] --αυτου cegjmi3 S(sub - y) | κατακαυσεις] κατακαυ- 
σης dip: κατακανσει ahw: κατακαυσωσιν x | πυρι] pr εν óck 
wS (sub % a’ 0’): om aeghj23z. | αμαρτια ckrvz | yap εστιν] 
xapw f 

15 ληψη ov κριον 35 Cyr-cod | τον ενα ληψη ckm AS | ααρων 
—Aavrov] sacerdotes. filii Aaron A-ed | om οι el*nx | αυτου] 
avro» A | om ras f | om αυτων Fb’ | την κεφαλην] τη κεφαλη 
]: om την w | rov κριου] avrov b' 


I2 κερατων] ακρων F^ | βασιν] θεµελιον F^ 


t9 κρειον B* | κρειου B* 


AFMa-b,ABEL'S 


16 σφαξης dp | αυτον] rov κριον AFMa-egj-mpqs-wyza,?'! 
DAELLS: των κριων a,* | αιμα] c avrov cegjkmA S(sub x 
εβρ.) | προσχεειο] προσχεης gi: προχεεις bdfknw Cyr-ed: 
προεεις 5: επιχεεις X: €kxeets qui Xeetsm: id. S | προς] επι 
cejmnqs(mg)uxa, 3 

17 και 19] pr ras (1) w | κριον] κλυον K* | (kara. μελη] 
µεληδον 32) | κατα] και τα dfimpx: τα g | μελη] λη ex corr 
fa: µελος Cyr-cod: µερος e: {αυτου ckmS(sub » ep.) : 4- εί 
auferes aures eius 15 | πλυνιεις a, | ενδοσθια] ενδοστια f: ev- 
τοσθια Mh5j?: -- avrov cegjml3 S (sub «κ. εβρ.) | ποδας] -- αυτου 
FocemA BS (sub x) | om υδατι A*(hab Acmg)F*Iquxya,b,l3 
EWS | επιθησεις] +ea L | διχοτομηματα] (διχοτομηθεντα 32): 
αυτου acmS(sub  eSp.) | κεφαλη] +avrov acegimA S(sub 
d) 

18 om και F* | oXov] post «gto» AF Mad-gijlpqs—vza,b, 
L: om y | om τον v | επι--εσται] in sacrificium (altare E°) 
oblatio (-- est Τε) Domino E | ολοκαυτωματα dfgpt | κυριω 19] 
pr εστι τω c: pr εστι mS: pr τω AF*abegjlquwya,b, Cyr: 
k ex r 1?: teorw ej | om es—eorac c | om εἰς--κυριω 2? g | 
es οσμην] οσµη mS: in honore $: om εις kx | om θυσιασµα 
κυριω εσται eA-cod | θυσιασµα] θυµιαµα B*f Cyr-ed: ολοκαυ- 
τωµα a, | κυριω 2°] pr τω Axy'a,: ku nsvzil: (ενωπιον κυριου 
30) | εσται B Cyr-cod] ο εστιν x: εστιν AFM rell ABWS 
Cyr-ed 

19 om λημψη A | om τον κριον a, | επιθησουσιν YABE | 
om ot benx | om αυτων eg)x 

20 σφαξης b'dp | avrov] αυτο n: τον κριον F5 ^£ ckmAS | 
του 1°] pr ras (1-2) ο: bis scr j | επιθησεις] επιθησης x: θησεις 


I3 τον--ηπατος] ro κατωτερον µερος του Ίπατος F> | τον λοβον] a’ θ’ το περιττον M 


I4 αμαρτίας yap εστιν] ο) αµαρτιας yap εστιν SVZ: a’ περι αµαρτιας εστιν sz(om εστιν): 


αµαρτιας εστιν ν: 0’ περι αµαρτιας 7 
I6 το αιμα] ο’ 0' σ’ a’ το aw[a] avrov v 
17 διχοτοµησεις] µελισεις FP | τα ενδοσθια] την Kor... 


a’ αµαρτιας (2) εστιν v: a O περι 


αυτου Kb 
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NNIN 20 ΕΞΟΔΟΣ 
ITEN ` N ^ 3 ` , M ^ ^ Ay Sea y xy ^ ^ Ν ων I Y N SM 
ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὡτὸς ᾿Λαρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς δεξιᾶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον 

^ s ^ ^ AU . ` . ^ v ^ ta 3 ^ ^ ^ νὰ ὦ M N Ld 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα 

^ A , ^ "^ ὃ ^ ^ , ` . Ww A A 5 ^ ^ ὃ ^ οι ` f 3 X 
τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν. “ἱκαὶ λήμψη ἀπο αι 

- ο ^ 3, 4 ^ ^ i ^ ^ Nu ^ 
τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ ῥανεῖς ἐπὶ Δαρὼν 

. * x y \ ^ * ^ ` . . ^ tan > ^ 3 
καὶ ETL τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ TAS στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 

bd ^ € , . ^ ` e FM ^ \ € M ^ ta 
avTOD' καὶ ἡγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ viot αὐτοῦ καὶ αἱ στολαὶ τῶν υἱῶν 

1 ^ M . ^ ` . [ A ^ ^ ` X 8 , ᾽ 22 ` f 
αὐτοῦ peT αὐτοῦ. το δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 7? Kat λήμψῃ 2 
? X ^ ^ ` f ^ X 7 ` , X N ` ^ 
avo τοῦ κριοῦ τὸ στέαρ αὐτοῦ καὶ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, καὶ τὸν λοβὸν τοῦ 
e ων ` ^ δύ ` M ` / ν 3.9 > A ` * n \ A PE ^ 
ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ êT αὐτῶν, καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν" ἔστιν γαρ 

d e 23 v ν } / ` 7 4 3 M ^ ^ ^ > ge? ^ 

τελείωσις αὕτη: :3καὶ ἄρτον ἕνα ἐξ ἐλαίου καὶ λιίγανον Ev ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προ- 23 


τὸ 


0 z ν - f 24 , 3 0 r s ή SEEN ` ~ "A M! ` τ: τ N ^ 
τεθειμένων έναντι Κυρίου" “καὶ ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ Tas χεῖρας Aapwy καὶ επὶ Tas χεῖρας 
^ ta , ^ x DU ^ 3 ^ > f » = f 25 N / DUAL Ὦ ^ ^ 
TOV υιων αυτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφόρισμα ἔναντι Kupiov. καὶ λήμψη avrà ἐκ τῶν χειρῶν 
? ^ ` ? ^ e > X , d 7 
αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι Κυρίου: 


κάρπωµά ἐστιν Κυρίω. 36 


20 ακρα 15] ακραν F* 


22 κρειου B* | τελειωσις] τελιωσις B*F*: τελειώσεις BVA 


` , ` / , X ^ ^ ^ , ty 3 
Kat λήμψη το στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως ὃ ἐστιν 


26 


21 χρεισεως 13* | κρειου D* 
23 εν] ενα P?! | προτεθιµενων Β᾽(-θειμ- Bb) 


26 κρειου B* | τελιωσεως B*(-Ae- B@)F* 


ΑΕλΙα-υ ABELS 


Cyr-cod | τον λοβον] των λωβων x | ααρων] «και επι λοβον 
υιων αυτου FOME: + kac επι τον λοβον του ωτος των νιων αυτου 
cma S(sub -x 6") [ka] pr του δεξιου cA] | του δεξιου το] τον 
δεξιον qua;(7o)3, : om k | om και 45---δεξιων 19 m | om και 4?— 
δεξιου 2° g | om επι 2? | της δεξιας χειρος Bk Cyr] του 
ποδος αυτου του δεξιου dp: της χειρος αυτου της δεξιας Fa™E nt 
ad: της χειρος αυτων της δεξιας ςΞίαυτων sub 3 efp.): της 
χειρος της δεξιας AF "NI rell: manus uestrae 35 | om το 2? y | 
του δ--δεξιου 29] pedis uestri WL: της χειρος αυτου της δεξιας 
dp | ποδος] --αυτου F?£kntY1: 4-aurwy cS(sub à) | και 6° 
--δεξιω»ν 3? sub — S | om και 65--δεξιων 1° A-cod | rovs— 
δεξιων 3°] των vtov. avrov οµοιως n | Των ωτων post αυτου 2? 
svz | των vtov avrov] αυτων h: om των η | (om των 35--ακρα 
1? 71) | των δεξιων 19] dextras 3, | om και 7°—dekwy 2° ορ] | 
om επι 55 fi | τα 15--δεξιων 25] ro ακρον της χειρος αυτων της 
δεξιας ms(txt)vz(txt) | τα ακρα 1?] των ακρων z(mg) | των 4? 
bis scr f | χειρων] ποδων y | om αυτων 1? s(mg) | om και ὃ---- 
δεξιων 3? x | τα α”--δεξιων 3°] ro ακρον του ποδος αυτων του 
δεξιου ms(tat)vz | (ra ακρα 2°] των ακρων 30) | (των 65] pr και 
71) | ποδων] χειρων y | αυτων 2°] αυτου j | δεξιων 3° (δεξιου 
msv2)] +kat προσχεεις το αιμα επι το θυσιαστήριον κυκλω ckm 
(emexeets)s(mg)v™S(pr -X%)z(mg)/AS(sub * 4’) 

21 om αιµατος--του 3° s | του απο] του επι F2M(mg)dInx 
a,b,ABLS : του επανω fi: επι Cyr-cod: om AF*M(txt)bcem 
opqtuwy# Cyr-ed | του 3° bis scr b’ | (θυσιαστηριου] θυσιας 
32) | pavers] ρανης η: paviecs h*(uid)a,: (ραντιεις 71: c emt το 
θυσιαστηριον και 30) | και 49—avrov 1°] e£ super uestes eius É: 
om Ay | om καὶ 49 m | om επι 2? bnwl | και το] + post eum 
= | om επι 3° y | στολας] στηλας a, | των viv. αυτου 1°] 
eorum É | των 1°] (pr avrov 74): avrov cè: αυτου c* | om 
μετ αυτου 19 ὈΝ 153, | om και 7?—avrov 85 cdep | και 8°— 


αυτου §°] post αυτου 65 i: om f | om και 9?—avrov 6° Ag | 
om οἱ nq | wor] νιον b* | om και 109—2avrov 7? f | των vov 
αυτου 29] αυτων n Cyr-cod | avrov 85] αυτων xB | ro 1°— 
κυκλω] sub — $: om k | το δε] και το cmS | του κριου 
προσχεεις] του κριου προς το! X? (sup ras) | προσχεεις] (pr ου 
74.76): προχεεις bedfjm(uid)nyz | προς] επι cdemnox 

22 om κριου η | αυτου] sub — S: pr και την κερκον mS 
(sub XX εβρ.): c£ caudam A: +xae την κερκον cj(mg)s(mg) 
z(mg) | καλυπτον fil* | την] pr και x | κοιλιαν] + avrov qu | 
και 35--ηπατος] post νεφρους A: ef iecor d, | επ] vr Cyr-ed | 
αυτων] avrov g* | αυτη] apri g 

23 ενα] 4- καὶ κολλυραν aprov c(om και)κ(-ριδα mg)mS(sub 
cy): tet collyrida unam A | εξ ελαιου] E ελ sup ras Εὖ: 
΄-µιαν ckmS(sub x εβρ.) | λαγανον] λαγαναν τ: λαχανον x | 
εν] ενα Bor: om fiB£ | κανου] Ύανου b | προτέθειµενων] sub 
— S: προτεθυµενων p: (προτιθεµενων 71): προστεθειµενων ο 

24 om totum comma d | (om και 15--ααρων 14.160.139”) | 
επιθεις ο | om τα af | επι ι--και 2° bis scr 3," | τας χειρας 
1°] rns χειρος s3z | om ααρων και p* | επι τας χειρας 2°] om p: 
(om τας χείρας 14.16.130) | om και 3? m | αφορισει l | αυτοι 
BF* vid b,] avra bekmnps(txt)tv wz(txt)2 333, Cyr: αυτους AF'M 
s(mg)z(mg)rell 33(uid)S | (adopte pov 18) | εναντιον b’ | κυριου] 
4- καὶ επιθησεις τα παντα επι Tas χειρας ααρων a(om τα) (64) 

25 om και 15--κυριου p | λημψη Bfhiorb,A(uid (nid) Cyr] 
δεξεται x: defn AFM rell EILS | avra] a y: om X | αυτων] 
avrov dls(uid) | ανοισεις] ανοισης cgix: +avra Ay | της 
ολοκαυτωσεως] της ολοκαρπωσεως NX: holocaustomatum AW | εις 
οσμην] odorem 35 | εναντιον do | om καρπωµα εστιν κυριω b, | 
καρπωμα] καρπον x: fructus IL: ολοκαρπωμα n^ | κω εστιν qu 
AB | κυριω] pr τω Cyr-cod: «vn 

26 στηθυνιον] στηθ sup ras (6) l: επιθυµιον κ: θυσιαστη- 


20 τον λοβον] ro ακρον yyow το απαλον F^ | ro ακρον 1°] α΄ τον αντιδακτυλον F (sine nom)Msz(om τον FM) | το ακρον 
2°] a’ τον αντιδακτυλον j | και 65---δεξιων 3°] ea super quae positi obeli in Hebraeo tanquam non posita in Hebraeo-Sama- 


ritano $ | επι τους λοβους] επι τα ακρα Fb 


22 To στεαρ αυτου] -X To στεαρ και Την κερκον αυτου a ro στεαρ και THY κερκον ao” θ’ το στεαρ Kat TO κερκιον v | τον 


βραχιονα] οι A την κνηµην Mjsz(sine nom z: om την Mz) 
24 αυτοις] a’ eos o' 0' eas S 


23 λαγανον] αζυμιτης apros F^ 
25 Καρπωµα] προσφορα Y^ 


26 στηθυνιον] στηθος F^ | της τελειωσεως] a! impletionis (damna) σ᾿ 0' completionum (imara) = 
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ESONOT 


XXIX 36 


3 , No ee ^ , M , r 7 e 
27 Άαρων, καὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. :7καὶ ἁγιάσεις TÒ B 


Av H / * ` ’ ^ 9 ’ ^ , ’ UA , t , . ^ 
στηθύνιον ἀφόρισμα καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφήρηται, ἀπὸ τοῦ 


^ ^ , 3 . ^ . 4 9 ^ ^ ca b ^ 
28 κριου της τελειώσεως, UTO τοῦ Άαρων καὶ απο των υιων αυτου. 


6 ^ > ^ , 9». f ^ t^ 
υιοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ: 


28 καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 


» hs 


» / ^ N > , 
ἐστιν γαρ ἀφόρισμα τοῦτο καὶ ἀφαίρεμα 


1’ , 4 ^ t^ 1 4 ^ ^ , ^ tn ’ 
έσται ἀπὸ τῶν υιῶν Ἱσραὴλ. ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀφαίρεμα 


K / 29 4 e Ar ^ f , of 3 9 N x » ^ t ^ , ^ , > , θη 
20 νυριω. και nN στο 7 του (ιγιου 1) EOTLV 1 a ocor εσται τοις VLOLS αυτου MET αντον, χρισ Val 


> M > , ^ ` ^ $ ^ > ^ o* \ e ; 3 Á > wo he 5 ^ e > ? 
30 αυτους εν AUTOLS καὶ τελειώσαι τας χείρας αὐτῶν" SETTA ημερας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερευς ο αντ 


, ^ ^ Pa 3 ^ A 3 f ^ ’ ^ ^ f ’ 
AVTOV των ULOV αυτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 


31 M M ^ ^ ? ’ e / e at / ` 
32 S και τον κριὸν τῆς τελειώσεως λήμψη καὶ ἑψ]]σεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ" 3? καὶ ἔδονται Δαρὼν 


b. M τιν > ^ M £ ^ ^ ^ ^ * ` £ ^ ^ 
καὶ οἱ VLOL αυτοῦ TA κρέα τοῦ κριοῦ καὶ TOUS ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


^ d , 3388 NS ᾽ 9 e s > > ^ ^ λ ^ ἘΜ 
33 TOU μαρτυρίου ἔδονται αὐτὰ ἐν οἷς ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι Tas χεῖρας αὐτῶν, 


ε ΄ , , ` ` - 5 ΙΝ - 
34 ἁγιάσαι αυτους" καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἔστιν γὰρ ἅγια. 3teav δὲ καταλειφθῇ ἀπὸ 


^ ^ ^ ’ - ^ e ^ N 
τῶν κρεών τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί" οὐ 


35 βρωθήσεται, ἁγίασμα yap ἐστιν. 


ei > ΄ e Ne [ή r > ^ \ ^ 
36 OTA ἐνετειλάμην σοι" EMTA ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας. 


35 ` ΄ 3 x ` ^ € ^ , ^ tf IN ’ 
και ποι)]σείς Aaptov και τοις ULOLS AVTOV Ουτως κατα παντα 


30καὶ τὸ μοσχάριον τῆς ἆμαρ- 


’ , ^ ε ’ ^ ^ ^ ^ e ’ > 
Tias ποιήσεις τῇ ἡμέρα τοῦ καθαρισμοῦ: καὶ καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἁγιάζειν σε ἐπ 


26 αφαιρισµα Ὦ (αφορ- 19) | om σοι B*(suprascr B#>) 
27 αφειρηται Ὦ (αφηρ- Bb) | κρεισου B* | τελιωσεως B*(-Ne- Bab) k* 


29 χρεισθηναι B | τελιωσαι B*(-Ae- B2) 
31 Τελιωσεως B*(-Ae- Bab) F* 


ριον bg*(uid) | o] ος x | om εστιν Ee | αφορισεις qu | avro] 
auTw CS: αυτων X: To m | om ca B*g 

27 αγιασης bx | om αφσρισµα--- αφαιρεµατος x | αφορισµα] 
pr αγιασµα και ᾱ,: αφορισμος M: om m | τον] τος | os 1°) ws 
f: o m | om αφωρισται και os t Cyr-cod | αφωρισται] αφωριε- 
ταιᾶ»: αφωρηται x | os αφηρηται] quaecitque diuiseritis & | ος 
2°) ws fx | αφηρηται] αφηρητα Cyr-cod: αφωρηται ἠ(αφορ-)χ | 
της bis scr f | απο 2°—mwv] Aron et filiis 35 | om απο 3? b,* 
Cyr-cod | αυτων d 

28 om και 1°—avrov e | om καὶ 2? m | παρα] pr kaim | 
(των υιων 1°] τοις υιοις 84) | ισραηλ 17] avrov c: απο των 
θυσιων x | om εστιν---ισραηλ 2^ b'f | εστιν] εσται bw | yap] sub 
-- S: omk | αφορισµα Bhkmo Cyr] αφαιρεµα AFM rell B | 
rovro] τουτων χ | αφαιρεµα 1° BAhkory Cyr] αφσρισμα τυπος 
l: αφορισµα FM rell 3 | εσται 2°] + vur x | απο 1? B] om m: 
παρα AFM rell Cyr | απο 27] pr και Mbw | θυµατων] θυµιαµα- 
των ερ]: θυσιων τον x | του σρῖου y | των υιων ισραηλ 3° BAC me 
fhior Cyr] αυτων M(mg)cdmnptAB(nid)S(sub - a’ 6’): om 
A*FM(txt) rell BH | om αφαιρεµα κυριω k | αφαιρεµα 29] 
T avrov cmA S(sub » εβρ.): -Ε εστι { | κυριω] pr τω acm S(sub 
x ep.) : κυ sxi: θῶ Cyr-cod 

29 στηλη A | του--ααρων] ααρων η εσται rov ayiov A | 
αγιου] λογιου | | om η 2? m | τοις] pr και οκ | νιοις] pr οι m | 
αυτου] αυτων ]* | uer avrov] wera το m | αυτον] αυτων nx: 
αυτου c | χαρισθηναι x | om αυτους Κ | εν αυτοις] (εν αυταις 
25): εαυτοις b’ | om και 2?—(30) avrov 2° c | τελειωσαι] Te- 
λειωσεις h; -ἵ-εν avras ma S (sub x) 

30 erra] pr τας n | ενδυσηται x | avra] post cepevs f: 
avras n: ravra dpt | (cepevs] +a µεγας 83) | om ο 2" x | των 
υιων avrov borx] pr «ach: pr ex AFM(txt) rell: pro εκ M(mg): 
(om 18) | os] ws x | εισελευσεται] pr e? $: ελεισεται eow f | 


28 αφαιρεµα 1?] τυπ[ος] F^ 


32 κρεισυ B 
34 καταλιφθη Π(-λειφθη Bab) | τελιωσεως B*(-Aev-. ΗΑΡ)Ε 


30 λιτουργειν D*(Aer- pab) 
33 τελιωσαι B* 
33 Τελιωσεις B*(-Ae-. B?b)r* 


AFMa-b, ABEL'S 


σκηνην] γην a, | τοις αγιοις] τω αγιω bekwx: (avras 71) 

31 της] pr τον r | om λημψη UL | εψησεις] εψησης pt: 
εψησει η: ψησεις m: φησεις x | τα κρεα] τα κρεη f: + ras (1-2) 
w: avrov e: +avrov MAR(sub & εβρ.) | om ev—(32) «pea n | 
τοπω] pr ras (2) 1 

32 εδονται] edet EW | οι υιοι αυτου Και ααρων m | om οἱ 
el | avrov] (om 84): ἡ- μετ avrov r | κρεα] κρεη f: κρεατα b | 
και 3? sup ras (6) v | om τους 25 p | παρα ras θυρας] e? ad 
ostinum Ἡ, | τας θυρας] της θυρας y: την θυραν A 

33 om εδονται avra p | ηγιασθησαν] ηγιασθη b'3Z | εν 2°] 
επ κ | τελειωσαι] Ττελειωσον x: τελειως n | om αγιασαι--(1ς) 
χείρας p | αγιασαι] pr «ac AFM(mg)cdegjkmnstvyzA 1. | αυτους] 
avrov Cyr-cod | και] πας bw: om fhimnrx*@ | αλλογενης] 
- ras (10) o | αυτου BE) αυτων AFM rell ABLS Cyr | (om 
εστιν yap ayia 76) | εσται d 

34 καταλειφθη] καταλειφθηναι o: αποκαταλειῴθη x | της 
θυσιας] των θυσιων m: om ek | της 2°] pr και n | των αρτων] 
τον αρτον κ: Om των qu | om κατακαυσεις--πυρι ta, | xara- 
καυσεις] pr και qu: comburent A | τα λσιπα πιρι] πυρι τα 
λοιπα egjsvzi: (ev πυρι τα λοιπα 32) | ου] pr και km | 
αγιασµα yap] aya yap Cyr-cod: + Domini (s. -no) A 

35 ποιησης i | αρων b* | αυτου] αυτων h* | om συτως ερ] | 
σσα-- χειρας] avrov Í | oca] a nx : +arr | Τελειωσης L’ | αυτων] 
post χειρας AF Mdegijlqtuya,b, AD S(nid): om b 

36 om τα 19 e | της αµαρτιας ποιησεις] ποιησεις το της 
αµαρτιαςτ | της] pr τα AF Mbdegi-lnopstv-b, A (nid) BE(uid) | 
απαρτιας 2 | (ranoets] θυσεις 32) | τη ημερα] το σπερµα a, | 
καθαρισμου] εξιλασµου n | καθαριεις το] εἰς το sup rasa | xaba- 
pieis] pe sup ras M: καθαρισεις Vgl: καθαριξεις m: καθαριει fi | 
θυσιαστηριω Ὁ’ | εν--σε] pr και αγιασης n: και αγιασεις avro 
g | εν τω] es ra qu | αγιαξειν] αγνιξειν κ | om σε la, | επ] ev 


29 τεέλειωσαι] a’ implere o! compleri S 


36 καθαρισμσυ] a’ σ’ 0' εξιλασµου Mjks(-eua)vz(sine nom ks) | καθαριεις] ραντισεις Fo: οἱ A mepiagapriecs Aljsvz(-cas jsvz) 
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I 


^ 


XXIX 36 ΕΞΟΔΟΣ 


> ^ ^M Z ἘΝ tf ΄ , * r ΄ * € / ^ . + . 
αὐτῷ, καὶ χρίσεις αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτό. 37ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον καὶ 
e ’ 9 r i v X ^ ^ ^ , 
αγίασεις αυτο, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἄγιον τοῦ ayiov: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ θυσιαστηρίου 
e ΄ ^ ^ A ^ 3 
ἁπγιασθήσεται. 35 Kai ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 
, , ὃ , x e , 371 RON . 0 , , ὃ ^ , , ^ x > M 
ἱμωμους OVO την ἡμέραν emi το θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ: 39τὸν ἀμνὸν 

A] e f . , ` » , 

TOV EVA ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν" I? xai δέκατον σεμι- 

’ ΄ , ΄ ^ , ^ ^ 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ τοῦ εἶν, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἶν 

Y a 3 ^ ο τ- 41 X . , M ` ὃ ’ / ` , . ` , ` 
οἴνου, τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί’ + Kal τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν’ κατὰ τὴν θυσίαν τὴν 

A x X X * , ^ / > * * / / / ^ ΄ > 
πρωινὴν καὶ κατὰ THY σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Κυρίῳ, "θυσίαν ἐνδε- 

a ᾽ ` ΄ m 4 ’ e^ ^ ^ lg 5 d 
λεχισμοῦ εἰς yeveas ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Kupiov, ἐν οἷς γνωσθήσο- 
, , i@ tf ^ / 43 ` / , ^ ^ 6 m 3 X NU. ? 3 
pat σοι εκειθεν ὥστε λαλῆσαί aot. καὶ τάξοµαι ἐκεῖ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 

/ M € , x M ^ 7 M A 
δόξῃ µου" καὶ ἁγιάσω τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς 

€ 4 > ~ Ld ΄ e / 4 , ^ f" ^ 
υιοὺς αυτοῦ αγιάσω ἱερατεύειν μοι: "καὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἔσομαι 


37 


38 
39 
40 


> ^ 
αὐτῶν θεός. 46 


4 L4 v 3 ’ , Y» f e 4 * ^ 6 3 X 5 * > ^ 
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Kuptos o θεὸς αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


A; ’ 1 ^ , ^ . * 3 > ^ 
Atyv TOv, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ θεὸς εἶναι αὐτῶν. 


36 χρεισεις BF* 
40 ειν 19] ιν A | ev» 2°] w AF* 


AFMa-b ABELS 


kmr*xE(uid) | avro] avra ab’: avrov h | om και 3°—avro 
29 f | om και χρίσεις avra x | om και 3? A-ed | χρισεις] χρισης 
b: χρισετες | αυτα 1°] avro ds*: αυταν ly | om ωστε αγιασαι 
αυτα A* vid (hab sup ras et in mg Αλ)εηιγξ 

37 καθαριεισ] pr και nA: p sup ras M: καθαρισεις km | τα 
θυσιαστηριαν 1°] pr επι xil S: 4+ Domini 19 | om και 19— 
θυσιαστηριαν 35 {σὶ | (om τα θυσιαστηριαν 2° 71) | αγιαν bis scr 
qu | rav ayiov] των αγιων M(mg)j(mg)ls(mg)z(mg): αγιων FP 
bw: sanctorum ELS: om rav h | παν ra απταµεναν x | om 
rav θυσιαστηριαυ bw | αγιασθησεται---(38) θυσιαστηριαυ bis scr 
d(oca) 

38 (ravra] aca 30) | εστιν sub — S | a] aca AFMcde 
gj-mpqs-vy-b, | rov θισιαστηριου] τα θυσιαστηριαυ a,: Ta 
θυσιαστηριαν bwx | ενιαυσιαυ5] post αµωμαυς dpti8 : av sup ras 
r^: ενιαυσίαιαυς ejkmx | αμωμαυς] post δυα cm: snb — S: om 
ak Cyr | om va Cyr-cod | om την---ενδελεχισµαυ k ] ηµεραν 
---καρπωμα in mg et sup ras circ 24 litt A2 | επι το θυσιασ- 
τηριαν BA?achior Or-gr Cyr] επι rav. θυσιαστηριαν m: sub — 
$: om FM rell BEL | ενδελεχως] τηνδελεχως x: om ΕΡῚ; 
Ἕτην ηµεραν F* | καρπωµα evóeAexi iov] sub — S: om E | 
καρπωμα] καρπω a,: holocaustum W, | ενδελεχισμαυ] ενδελε- 
χισμαν m: ενδελεχησµαι x 

39 om rav 19 m | τα 1°] τω ac*j*lsvb, | rav αμναν 2°] 
arietem 3,: om pẹ | rav δευτεραν] ταν ετεραν z; unum Œ | 
παιησεις 25] παιησης i: om pẹ | τα δειλιναν] meridiac 36 

40 δεκατην r | πεφυραµενης] πεφυραµενην r: πεφυρµενης 
ev* : αναπεφυραµενης οΚιπ(-φυρμ-) | κεκαµµενω] κεκαμµεναν Fs? 
X: κεκαµµενης b,: om Cyr: +7w ενι ερ] | om τω 15--σπανδην 
3, | τω τεταρτω] rav reraprov A(-rw A'?)qu: τα τεταρταν F^ 
n(om ra)pt : e? quartam partem Q3 S(om ef): τα δευτεραν d: 
om τω ckmsvxz | rav ew 1°] om dp*: -Γαιναυ τω αμνω τω ev 
efom τω ενι)]: (+awav Tw ααρων 25) | om και 35--ειν 2° g 
A-ed Cyr | και σπανδην bis scrs | σπανδην] σπανδη no: σπαν- 
δαν w | om τα ejv* | ταυ 2°] τον d | ειν οινου] εν αινω m: om 
owov F*f: -- oblationem A | om τω 3?1 | om ex 13 


37 καθαριει B*(-ets 1330) 


39 διλιναν A 
41 διλιναν AF | αυταυ Bb] om B* | ευωδειας F* 


41 om ταν ισα | τα] pr εις a | πρωινην] πρωτην x Or-gr | 
om και 2? x | αυτης Mls(mg)x | παιησεις 2°] pr και b’: παιησης 
q: ποιηθησεται x: avro CAR(sub 3 a’ o’): +avra mB | 
osun] pr ει FMb-egj-mpqtuwya,b ALS | καυτωµα Fa? | 
κυριω] xv ca,: θω s: om bwx 

42 θυσιαν] θυσιας x: de kostia L: holocaustum S(txt) | 
ενδελεχισµαυ] ενδελεχισµω f | εἰς Ύενεας viov. post κυριαυ c 
[Ύενεας] pr ras] | εις] pr ets τας ακαας και qu: om x | yeveas 
Baho] pr rys x: pr tas AFM rell Or-gr | επι θυρας] ad ostium 
1, | επι] εις c | θυρας Bao] θυραις Or-gr: την θυραν n(-pa n2?): 
pr της fisvx : pr ras AFM rell | σκηνης] s sup ras (2) h | (om 
rav µαρτυριαυ 71) | εναντιαν dpt | Ύνωσθησωμαι na, | om σαι 
19 c | εκειθεν BAafhiors(mg)] εκει FMs(txt) rell ABE (nid)LS 
Or-gr | σαι 2°] σε m: εκει FatcS(sub % εβρ.) 

43 και 1°—ros sup ras uid i | ταξαµαι---υιοις] constituas 
tibi filii L | ταξαμαι] ταξωμαι bn: praccipiam TE: praccipies 
13 | ταυς wavs bqu | και 2°] pr και αγιασθησαµαι εν Tots viais 
(πλ gjstvz(sub %* vz): pr καὶ αγιασθησωµαι εν avras n | ayta- 
σθησαμαι] sanctificabo eos 13 | δαξη] pr τη cyz | μαυ] t «at 
αγιασθησαµαι εν τοις VCOLS ηλ e: + rats veas ηλ M(mg) 

44 αγιασω 1°] αγιασον x: (+ avravs 32) | την bis scr b’ | 
ταις vias hlp ] αγιασω 2°] αγιασαν x | ceparevew] pr ets x: pr 
ταυ F 

45 om και t? x | επικληθησαµαι---νιαις] habitabo inter filios 
Ec | επικληθησοµαι] επισκηνωσω Y^ | ev] om cfi: +e... Fb: 
+ δαξη pav καί αγιασω την σκηνην Tav g(del και---ταυ g?!) | ταις 
vias sup ras g | αυτων] post θεας L: avras cB3(uid)€(uid) 

46 Ύνωσαμαι A | εἰμι] sub — 5: omegjm | xvpras—avro» 
1°] αυτων xs a Os s? : αυτων Os s* | ex γης] e£ fi | om επικλη- 
θηναι--αυτων 2? m | αυταις] avravs r: om f: +65 dnpstvz | 
om και 2-- -αυτων 2° x | Beas ειναι αυτων] esse cis Deus 19: 
ειναι αυτων Kupias a θεας (128) A | θεας ειναι] θὲ ων ns(txt)v(txt) 
2: ων Os dpt: ειναι xs a Os c(om a)kS(xs sub x) | θεας 2°] post 
αυτων 2? AFMbeghjlqs(mg)uv(mg)wyb,: post ειναι 3,36,’ | 


αυτων 2°] avras f 


37 καθαριεις] αι A εξιλαση Mjsvz(sine nom) 
38 ενδελεχως] διηνεκως Fb | καρπωμα] Ovora FO | ενδελεχισμαυ] πυκνατητας συνεχείας F^ 
40 δεκαταν] δεκαλιτρ.. 1» | πεφυραμενης] αναπιηµενης k | ειν 19] ἕεστ.. FY | σπανδην] ...χυσιν F^ 


41 avrov] θ’ 


a (=aurys) a σου - 
42 θυσιαν] α 0' holocaustum σ’ oblationem 5 | ενδελεχισµαυ} εανηαν p 


Αφ 


ταξαμαι] συνταξαμαι Εὺ 
Sop M 
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AAN 


-— ͵ΝΡη 
ΕΞΟΔΟΣ XXX 9 
* . f , ή / 3 
"Kat ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων: “καὶ ποιήσεις αὐτὸ 2) πήχεος B 
X ^ * ΄ X ^5 ` ’ e ^ 
TO μῆκος καὶ πήχεος τὸ εὗρος: τετράγωνον ἔσται' καὶ δύο πήχεων τὸ Los: ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ 


, > ^ * ^ ^ 
3 κέρατα αὐτοῦ. 3καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους 


> ^ 2 M ^ P 3 ^ ` ’ , ^ . / ^ 
4 QUTOU KUKXQ καὶ TA κέρατα αυτοῦ, καὶ ποιῆσεις αὐτῷ στρεπτην στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ. “καὶ 


δύ ὃ λί ^ 8 ^ / e ` S ` ld > ^ , s ΄ / 
vo δακτυλίους χρυσοῦς καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ εἰς τὰ δύο κλίτη, 
7 , ^ ὃ M nos \ wv ? ^ £ ej » , ΤΝ. 3 » ^ 
ποιήσεις ἐν τοῖς ὀυσι πλευροῖς' καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. 
* £ £ / 
"καὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. xai θήσεις 
IN > y ^ ’ A ^ ^ ^ 
αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσµατος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθή- 
mi 7 , 70 7 * 6 z > > 3 a + ` / f 8 f A! `t , 
; σοµαί σοι ἐκεῖθεν. 7καὶ θυμιάσει em αὐτοῦ ᾿Λαρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτόν" τὸ πρωΐ πρωί, 
e? 3 f 4 ; b ^ 3 
8 ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. ϑκαὶ ὅταν ἐξάπτη Aapwy τοὺς λύχνους ὀψὲ 
z 2o93 , ^ ; 3 ^ 7 £ ^ 
9 θυμιάσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Kupiou εἰς γενεὰς αὐτῶν. 


nw 


A 
9 cat 


XXX 2 πηχεας 15] πηχεως A | πηχεας 2?] πηχεως F 
6 κειβωτου A 


NXX 1 και--ασηπτων sub X v | ποιησεις] + wa 15 Cyr-ed | 
θυσιαστηριαν] τω θυσιαστηριω θυµιατηριαν a,: θυµιατηριαν m 
(-- αγιαν)Ώ: + θυµιατηριον M(ing)vz(pr * et corr ex θυσιαστη- 
prav)AS(sub + o' θ΄): -Εθυμηαματηριαν ς | θυµιαµατας- -ασηπ- 
των] Kw τω Ow cav εκ ζυλων ασηπτων θυσιαστηριαν θυμιαματος 
x | om θυµιαμµατας f 

2 om καὶ παιησεις αυτα bwxt | om και 1? c | αυτα] 
avro g | om ra 1? m | µηκος] --αυταυ cmS(sub «x α’ 8’) | om 
τα 2? d* | evpas] πλατας h: -ἵ-αυταυ cmS (sub * a’ 6’) | ζτετρα- 
γωνον] + yap 32) | υψας] --αυταυ ckmal3,S | e] pr και (84) 
Az | avrov 1°] εαυταυ Fb: om A-cod 

3 καταχρυσωσης i | avra] avro FMbd-gi-mpquvwz4-cod 
BES Cyr: αυτω cnst: αυτον a, | την] pr και kustvz£ : 4 re 
bw | εσχαραν] εσχαριδα AM(mg)degjnps(txt)vyz(txt): εσχιδα 
qu | om αυταυ 1° Cyr-cod | ταιχαυς] στιχους s: στυλαυς c | 
avrav 2?] avre g*a,: om Ἡ | om κυκλω 1° F*(hab Ε΄) | κερατα] 
κρεατα z* | om και 4? x | avro] αυτα kz*: αυτην h | om 
στρεπτην--(4) παιησεις 19 m | στρεπτην] sub — S: τρεπτην s: 
post στεφανην F*: om F*'k | στεφανην] --αυτου g | om 
χρυσην (14.16.130) B | κυκλω 2°] κυκλων x 

4 om και 1? n | om καθαροὺς παιησεις 32^ | καθαραυς] pr 
και f: sub + S: (χρυσιαν καθαραυ 84): om F>?k | παιησεις 1° 
Bahrx d] -- αυτω εν rats δυσι πλευραις dpt: + avra oz* : + av- 
τανς Afy: --αυτω FMz?! rell BELS | om υπο--ποιησεις 2? 
n | (om υπα-- αυταυ 71) | vra την] υπαδυτην c: om την m | 
στρεπτην στεφανην] στεφανην την στρεπτην fi | στρεπτην] sub 
-- S: om F>thkr | avrov] avravs a, | κλιτη] pr ανταυ dpt: 
και τα αυτα m: c avrov cS(sub X) | ποιησεις 29] pr και v: 
+ez Bw | εν 19] pr e£ ©: om hx | ταις] ταις M(mi)dgnpt«x | 
om δυσι 19 | πλευραις] πλευραις M(mg)dgnptx: --αυτου ckma 
BS(sub X) | ψαλιδες ταις σκυταλαις] forfices lamellatae 3, | 
ψαλιδες] (pr αι 16): εσωθ.. Fb | ταις bis scr t* | σκυταλαις] 
pr ὅυσι x | ωστε] ως το a, | αυτα] avro f: αυτον t: αυτα egjs 
ν235{ | om εν 2? e | auras] avras M(txt)a 

5 avra Áadfmq-ua, 


XXX 1 θυµιαµατας] a’ suffimenti S 


4 6akrvMos F*(-cauvs F2) | κλειτη B*(-«$ Bb) 


7 θυµιασει 1° Bab) θυσει B* | επισκευαζη B? | ravs Avxvovs B^] a Avyvas B* 


AF Ma-b,ABEL'S 


6 θησει γ΄ | αυτο] ο ex corr 53: αυτω begx: avras hnb,®B 
I: om p | εναντι Cyr} | αντος] sub — S: om k | επι] are- 
ναντι x A(uid)S | των μαρτυριων] rov µαρτυριαυ xa (uid) 
Cyri: rav µαρτυριαν κατα πρασωπαν Ταν ιλαστηρισυ a εστιν επι 
του µαρτυριαυ M: Zestimomn contra testimonium quod est ad 
testimonia A: -- κατα πρασωπον rav ιλαστηριου α εστιν επι των 
µαρτυριων cdhptv™s(rns κιβωταυ--επι των µαρτυριων sub x) 
S(sub 3): (+xara πρασωπον rav θυσιαστηριαυ εστιν επι των 
µαρτύριων 130 mg) | γνωσθησωμε cn | om σοι emg Éf | εκειθεν] 
εκει AF Mbcegj-masuvwy-b,A BES: εκει θεας Cyr-ed à 

7 θυµιασει 1°) θυµιασεις h: θυσει B*: θησει fi*(ex corr) | 
επ avrav 1°] post ααρων σ(σαρων g*)qux: εν αυτω m: super 
altare B | avrov 1°] ο ex corr 1: αυτα f: αυτους n | συνθετον] 
συνθεσεως blwx: compositionts 3, | λεπταν] pr ra |: (ληπταν 
1307): λεπτης bwx: comminutum paruum tanguam puluerem 
A | ro πρωι πρωι] mane ualde 34, | το] τω aib,: om n | om 
πρωι 29 13 | orav—(8) Avxvovs] ef ubi faciet lucernas È | επι- 
σκευαση B*r] επισκευασης lev, η ex corr): επισκεναζει Abdi*kn 
ptx: επισκιαζη Cyr-ed: επισκιαζει y : επισκευαζη ΒΑΕ ΜΙΑΣ rell: 
parebit 3, | om θυµιασει 2'--(8) λυχναυς fg | θυµιασει 2°] 
θυµιασεις ch: θυµιαζειν 121: θυσιασει i* | επ αυταυ 2°] εν avro 
m: £M co 3$ | avrov 2°] avravs |: δια παντας ej: (+ θυμιαμα 
ενδελεχισµμον 30) 

8 (om και 30) | εἕαπτη BA?ahior Cyr] απτη A*FM rell 
(-τει kx): (avamry 32.64) | ααρων post Avxravs anoi | aye] 
pr rore bw: pr τα M(mg)cdiklpstvz Cyr: pr rw fx: om rtf | 
om θυµιασεις επ αυταυ k* | θυµιασεις Bgh] θυµιασει AFMk? 
το[](θυμι sup ras i3 ABE, 5 Cyr: (θυµιαση 18) | om επ--- 
ενδελεχισµου m | em avrov] επ αυτον bw: om x | (om θυµιαµα 
--παντας 30) | θυµιαµα] θυμια a | ενδελεχισµαυ δια παντας] 
semper 3, | ενδελεχισμου] post παντας dnpt: ενδελεχισμαι x | 
δια παντας] pr θυµιαµα c: «acl(uid): om A*(hah A3)Fsvx-b, 
BES(txt) | εις] pr και x | Ύενεας BM(txt)aoqux] pr ras AF 
M (mg) rell Cyr | avrov] υμων 17 

9 om καὶ 1? bx | ανοισει B*fhi] ανοισεις D?Paor Cyr: avor- 


3 Την εσχαραν] ra ηλιακαν F^: εσχαρα ο χυτραπους η πυροφοραν oKevas επι εδαφαις ανθρακια F^ | εσχαραν avrov] a’ εσχαραν 


, Γή f 
avrava o 0 δωμα avrav v 


4 Ψαλιδες ταις σκυταλαις] 6’ σ’ εἰς θηκας Tas αναφαρευσιν Msvz(sine nom s: om σ΄ vz) | ψαλιδες] a’ σ’ εισαδαι Msvz(sine 
nom s: om a’ vz): εἰς θηκας 6S(pr σ’) | ταις σκυταλαις] a’ σ’ 0' ταῖς αναφορευσιν Vh(sine nom)ó 

5 σκυταλας] ραβδους λωστ.ρ.. F^: a’ o' 0' wectes (Ξταυς αναφορεις) S 

6 απεναντι---µαρτυριων] κατα πρασωπαν του ιλαστηριου ο εστιν επι της κιβωταν των µαρτυριων M | καταπετασµατος] βληµατος 


Msvz 


7 θυµιαµα συνθεταν] O θυµιαμα αρωµατων a’ σ’ θυµιαµα ηδυσµατων s(om a')vz | συνθεταν] ηδυσματων | {int lin) 
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B 


XXX 9 


ΟΔΟ: 


* 4 , * t 3 ^ e ey f [4 ` ` * f t 9 3 ^ 
οὐκ ἀνοίσει ET αὐτοῦ θυμίαμα ἕτερον, κάρπωμα, θυσίαν" καὶ σπουδὴν οὐ σπείσεις ἐπ αὐτοῦ. 


1Ο \ ο ? SON + ^ . * AN a f * ^H ^t ^ , N ^ e 
και ἐξιλάσεται περι αυτου Aapou επι των KEepaTovr avTov amat TOU ενιαντου απο TOU αίµατος 10 


a = θ - 0 ^ to N 1 2M , Aa r ” ^ τ κ 3 ` r ’ 
του KA αρισμου κα aptet αυτο εις YEVEAS αυτων᾽ aAYlOoV TWV γιων εστι Κυρίῳ. 


= AN , ” p? . - J , . , ^ ^ 
" Kat ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων !?'Eav λάβης τὸν συλλογισμὸν τῶν υἱῶν 


Ἰ PA * ^ , ^ 9 ^ . 5 [4 et Av ^ ^ 9 ^ K f ` > 
opan. €r Τη €T tO KO'T 1) αυτων, και O(0COUCIP εκαστος ντρα THS ψυχῆς αυτου S Upto), KaL ουκ 


v * , ^ ^ e ^ , ^ 
εσται εν αυτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αυτῶυ. 


13 M ^ ’ * I , ο, A 
καὶ τοῦτο ἐστιν ὃ δώσουσιν ὅσοι ἂν Tapa- 13 


καρ A 1 d NU ^ ΄ wv o? X ^ ’ Nov y 
πορεύωυται THY ἐπίσκεψιυ, τὸ ἥμισυ τοῦ διδράχμου ὃ ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ (ytov*. εἴκοσι 


. - hae 
ὀβολοὶ τὸ didpaypov τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εἰσφορὰ Κυρίῳ. 
X * ’ X ^ , r 
τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, δώσουσιν τὴν εἰσφορὰν Kvpiw. 


^ 


Ἱαπᾶς ὁ παραπορευόὀµενος εἰς 1 
e ^ * 
ISo πλουτών OU I5 


6 t b 4 ο , 1 3 ? d ᾽ X ^ 7 e f t ^ r4 9 ^ td ^ 
Trpoc Unacect καὶ o πεύοµενος ovk ελαττονήσει απο του ἡμίσους! TOU διδράχµου, εν τω διδόναι τὴν 


` ie ^ ^ ^ 
εἰσφορὰν Κυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


6kali λήμψη τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς 16 


x ^ ta > / A ^ ^ ^ ^ 
παρα τῶν viðv lopan, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς κάτεργον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἔσται τοῖς 


( ^ + x , vy - ’ , ’ x ^ to τ - 
υἱοῖς Ισραηλ μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχών ὑμῶν. 


9 αναισεις Bab | om και 2° B*(hab Bab) 
12 συλλογεισµον F* (-yeo- I?) 


10 εζειλααεται B* | περι avrov] επ avrov Bb: επ avro Bt 


15 mawouevas A | Ἠμιααυς] ηµισυς A: ηµισυ D | εξειλασααθαι B* 


16 εξιλασααθαι Dvd] pr και B*5(e£eM-. B*) 


AFMa-b,ABEL'S 


σεται Acdgkna,: ανυαεται x: αναιαετε FM rell (avys- JABE 
LS | επ 19] απ e | avrov 1°] avro. F*Mdfinq-vzb, Cyr: 
αυτω blmpw Cyr}: αυτων x | καρπωµα θυσιαν] οἱ fructus et 
sacrificia A: ct sacrificium 325 | θυσιας F Mbd(uid)fglprtwa,b,, 
Ef Cyr | σπειαεις Baor Cyr] σπεισεται Acdikxa,: σπειρετε bw: 
πεισεται f: παιησεις h: παιησεται n: ποιησετε l: σπεισετε FM 
rell ABELS | επ 35] απ e | avrov 2°] avro 1*: avrovs a,: 
+ara rav ενιανταυ πι” 

10 om και---αυταυ 2°f* | εξιλασαµμαι ς | περι avrov B*) επ 
avrov Borx Cyr: επ αυτω f^: επ αυτο B*À?(sup ras)Mahio: 
om F rell ABELS | om ααρων A | om επι--αυταυ 2° x | 
επι] pr και επιθησει A (emie των sup ras A) | αυταυ 2°] rov 
θυσιαστηριου ηὮ | om απαξ ταυ ενιαυταυ f | (om απο--καθα- 
ριαμαυ 118) | ταυ καθαρισµαυ B] των αµαρτιων rov καθαρισµου 
rov εξιλασμαυ amat rov ενιαυταυ ck(om rav xaéap. )mnsvzi(om 
rov eV. )&(rov καθαρ. sub —): του ιλααμαυ των αµαρτιων του 
καθαριαµου απαξ rov ενιανταυ |: ταν περι αµαρτιας rav εξιλασ- 
μαὺ απαξ zov ενιαύτου χα [ταυ εξιλ.] sanctitatis εἰ propitia- 
tionis] (--των αµαρτιων Tav εξιλασµαυ 71): «των αµαρτιων ταν 
εξιλααμαυ απαξ rov ενιαυταυ AFM rell BE Cyr(om του εξιλ. 
Erid) | καθαριει] καθαρίσει lny: καθαριεις Ac | avro] αυτω o: 
avrov h | Ύενεας B] pr τας AFM omn Cyr | αυτων] vuov bw 
B | αγιαν] pr guod A: sancta 35, | om των 2° F* | εστιν] 
εσται 1: om 1335 | κυριω] pr τω Abdfipwy Cyr: om a, 

ll µωυσην] µωυση b'k: µωσην nsx: µωαει m 

12 εαν] quods? © | λαβη m | om των n | εν τη 15] om m: 
om τη k | om αυτων 1° x | δωσωσιν ftx | λυτρα] pr τα Ay: 
λυτραν fm}: aóruptionem W, | της] pr περι qu | puxys avrov] 
avrov ψυχης svz: Ψυχης αυτων M(mg)km Cyr-codi: ψυχης 
εαυτου c*dlptyb,: εαυτου yvxys bnwx | κυριω Bahnwx Cyr- 
edi] pr τω AFM rell Cyr?-codà: εν ry επισκαπη αυτων 
ε(-ταυ)πιᾷ S(sub - a’ ϐ) | om εν avras I5" 


13 om και E | εατιν 15] sub -- S: εσται Cyr: om k | 
δωσαυσιν] δωσωσιν s(uid)x : +ua f: Έσοι αἱ Cyr}-cod Y | oaa 
αν παραπαρευωνται] guodguod incendent IL | om aoa afi Cyr- 
cod4 | εαν cfisvz | παραπορευωνται] παραπαρευανται bcdgikln 
opsv*w: προσπορευανται h: πραπορευσανται m: παρευωνται 
Cyr-ed} | ro ηµιαυ post διδραχµου 1° Ἱ(-δραγ-) | διδραχµαυ 
1°] διδραγµαυ abmnrswx: ὅραχμου p: διδραχµατας ε(-δραγ- 
e*uid) | om ο αὺ--- διδραχµαν 15 m | om o 25 k | om τα 294 
Cyr | διδραχµαν 1°] διδραγμαν ablnorwx: διδραχµα Aa,: 
διδραγµα 5 | (om εικασι---διδραχµαν 2° 18) | οβαλοι] αβολαις f: 
αβολαν c | τα ὄιδραχμαν 35] axu part sup ras e: ro διδραγµαν 
almnrs*x: ro διδραγµα bw: om 3, | om δε Cyr} | διδραχµαυ 
2°} διδραγμαυ Fablmnrwx: -Εημισυ k | εισφαρα κυριω] oferent 
Domino 33: om m | κυριω] pr τω F Cyr-ed1: xv f: του κυ 
Cyr-cod ; : om a, 

14 om εις eghjnxiL(uid) | δωσωσιν x | om την 25 Abwy | 
om κυριω--(15) εισφαραν d | κυριω] pr τω (18) Cyr}: om x 

15 o 1°] pr και ex: om Cyr} | ελαττανησει] ελαττανωαει 
AF*bhorwy: ελαττωσει npta,b, Phil | ama rov ημισους] τα 
ηµισυ m | zov 15] rovrov ο | ημιααυς] ημισυ Br | διδραγµαυ Fa 
bimnrwxa, | εν τω] επι τα Cyr-ed} | κυριω] pr τω Cyr-ed?: 
(om 77): - Tapa των υιων τηλ dhknprt (83(mep)) A | εξιλα- 
σασθαι] (pr και 77): εξιλααθαι f*na,: εἔιλασεσθε τ: εξειλα- 
αεσθαι o | περι--υμων] pro animas suas 3, | ημων dgio*pa,* 

16 om και το--μνημασυναν m | της 1°] pr ron | αυτα] avr 
cgn* : avras Cyr | om εις flnx(uid) | κατεργαν] pr τα AFMb- 
egijkpqs—wy-b, | om vias w | μνημοσυναν] pr esegjn | εναντι] 
pr και m: εναντιαν Cyr-ed | xvgiov] om q: --μνημασυναν yap 
carw dknpt | εξιλασασθαι] pr και B*bf*(uid): εξιλασασθε h: 
εξιλασεαθαι Mo: εξιλασκεσθαι kn | υμων] ημων fix: αυτων 


egjszAE 


9 ετεραν] alienum S | καρπωμα] πρασφαρα F> | σπανδην] θυσιαν η εκχυσιν avav FP: σινγερασµα p 


IO (των αμαρτιων)] rov περι της αµαρτιας Msvz 


I2 συλλογισμαν] ψηφαν F^: κεφαλαιαν ηται συνεισφαραν M | επισκαπη 1°] αναγρ... E^ | λυτρα] ac X εξιλασµα FPMksz 
(sine nom F^k): αλλος εξιλασµα j | εν 3?—avrev 2°] αλλας ηται κατα τον αριθµαν αυτων j 

I3 και---επιακεψιν] 0' rovro δωσουσιν πας o παραπαρευαµενος επι τας επισκαπας σ᾿ rovro δωσωσιν (-cova- v) πας a mapep- 
χαµενας επι Tas επισκεψεις SVZ: a’ rovro δωσουαι πας ο παρερχοµενας επι τους επισκεµµενους v | ασαι--επισκεψιν] πας παριων 
επι ταν αριθµον M | διδραχμου 19] εἔαγιαυ Fhi: a’ a’ στατηρος M | οβολοι] ἕαλοκακκοι F^: ξυλακακ.υζ.. 1 | εισφαρα] τε- 


Aecua Fb I5 διδαναι] αποδιδοναι M 


16 εις karepryov] a’ θ’ επι την δουλειαν a’ εἰς τα εργα b(om a^) S 
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X NN" οὗ 


το «ο 


7 17 Kai ἐλάλησεν ΤΉ πρὸς ὦ; ον 1δ]]οίησον λουτῆρα χαλκοῦν καὶ Βάσιν αὐτώ B 
χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ ἔησεις αὐτὸν àvà µέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον 
19 τοῦ ο μου καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν Decay: 19 Kat Piera 'Aapov καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ 
20 τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. rav π᾿. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται 
ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν: ὅταν moo ΕΕΣ πρὸς τὸ θυσιαστήριον ,.ν καὶ ava- 
21 φέρειν τὰ σώματα ο. Δγίψονται τὰς Xt nds καὶ τοὺς πόδας ὕδατι: ὅταν εἰσπορεύων- 
ται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμιμον 


22 αὶ ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


τὸ 


; αἰώνιον, αὐτῷ καὶ ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 
23 λέγων 3Kat σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς πεντακοσίους σίκλους, καὶ κιννα- 
24 μώμου εὐώδους τὸ ἥμισυ τούτου ov’, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, καὶ (peas 
25 πεντακοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἶν' 55καὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα 
26 ἅγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ: ἔλαιον χρίσμα ἅγιον ἔσται. Kat χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν 


20 προσπρορενωνται F* | λιτουργειν Ἑ {λειτ- Bb) 
23 ανθον A | τουτου--ευωδους 2° B? | σν’] διακοσιους πεντηκοντα F | διακοσιους] σ’ Α:πις 
24 ελαιων] αιλαιων A 25 χρεισµα (bis) B*(xpw- B>)F* 26 χρεισεις B*(xpo- ΒΡ)Ε3 


17 μωνσην] µωυση b'k: µωσην n: µωσει m 

18 ποιησον] ποιησεις CLS: και ποιήσεις m: --oeavro Cyr? | 
χαλκοιν] χαλκην d | avro] αυτου quA BES Cyr-ed2 | ωστε] 
ως I | νιπτεσθαι] (εκνιπτεσθαι 16): + manus suas 13 | θησης 
q | avrov 15] avrov f: avro y: αυτην F*k: om 3, | ανα µεσον 
της σκηνης] in tabernaculum 3, | om και 35--θυσιαστηριου e | 
θυσιαστηριου] µαρτυριου a, | εγχεεις bw | om es n | avrov 2°] 
αυτο dx: αντην f* 

19 νιψεται] νιψονται Cyr} AWS: νιψαι n | και 29—avrov 
2°] υδωρ m | om οι Inw* | εξ--χειρας] τας χειρας αυτων εξ 
σιτου ALS | εξ αυτου] per avrov a,: om w | χειρας BahorA 
Cyr] -avrov FM rell 3,5 | (om τους 128) | ποδας] -- αυτων 
1: hb-gikmnptdBA(sub - εβρ.) | υδατι BAcm£ahorx. Cyr ?- 
cold 1] pr εν fi: υδασι Cyrt1-ed 1: 
agua 3S 

£O εισπορευονται Abdfg*hikl*(uid)nopyw | om του pap- 
τυριου b, | om νιψονται--θυσιαστηριον x | om νιψονται---απο- 
θανωσιν bw | om νιψονται υδατι m | (νιψονται] + εις τους ποδας 
αντων 18) | om οταν 2°—(21) αποθανωσιν f | orav 2° BY] pr 
η AFM rell ABWS Cyr ] προσπορενωνται] προσπορευονται M 
bcghikopvw: προπορενωνται M: προσπορευσονται dn: πορευ- 
ωνται Cyr-cod | om προς το θυσιαστηριον bw | προς] εις εσ] 
A(uid) | λειτουργειν] -Γεις το θυσιαστηριον x | om τα ikn | 
ολοκαυτωµατα] ολοκαρπωματα Y *gjls(txt)v(txt)z(txt) S : ών’ 
para ὨχἩ,: καρπωµα k | κυριω] pr τω Acdegjkt Cyr-cod: 
bw: om x 

21 om νιψονται 1?—amofavocw mp | νιψονται 1°) pr και 
dnt: νιψωνται glz | ψονται ras—per αυτους (pro αυτον) sup ras 
paucior litt A? | ras χειρας] rovs ποδας nsv: + avrov Fhcegjk 
BS(suh 5 α΄ e^) | rovs ποδας] ras χειρας nsv: + avrov Fbbce 
gikwABS(sub x y) | om υδατι 1? Mcklya;b, ABES | οταν 
--υδατι 2°] pr η M: om Fbilwya, b ABELS | εισπορενονται 
cdhknosv | νιψοντοι υδατι] pr ov c: om degjnqs-vxz Cyr} | 
ινα] kac ov A?n | om και 2? m | αυτω--αυτον] εις τας Ύενεας 
αυτων nx | avro] pr και f: avro dm: αυτων y: eis 15: om ΑΔ: 
47€ Cyr$ | ταιξ--αντον] per αυτων ταις yeveats αυτων m | 


18 ποιησον] a’ o 0' e! facies S | λουτηρα] λεκα... 
αλλος αρωµατα j | ανθος σμυρνης] μόσχον καθαρον F^ | σικλου5] εξαγ.. FP 
Fb | σικλους] διδραχμον nr. εξαγ.. 
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23 ἠδυσματα] αρωμ[α]τ[α] F^: 
24 ιρεως] Eviad.. 


SEPT. 


om A* FM rell ABES: de 


AFMa-b ABEL'S 


ταις Ύενεαις avrov post αυτον ckS | ταις yeveais] τας Ύενεας f: 
filiis A-ed: genti 1, | avrov] αυτων A?3Z | αυτον] αυτων F>?; 
(avro 30): αυτους Aaf: avrov F* id (avrov F')gy 

22 μωυσην] µωυση b'kw: µωσην f*n: µωσει m | om λεγων 
Cyr 

23 om και συ rv(mg)BY Or-lat | λαβε] --acavro cmsvmg 
(λαβε σεαυτω sub %)zABS(sub 3 e") Or-lat: --σαυτω k | 
ηδυσµατα] nõvouaros ax: ηδυσµα M: suauitati L: om Or-lat | 
το 1° Befiknr] pr pera m: om AFM rell Cyr | ανθεα x | σικ- 
λους] sub — (vid): om x | om και 2° qu Cyr-cod | κινναµωμον 
bkmp Or-lat | ευωδους 1°] ευωδες m Or-lat | om ro 2°—evwôovs 
2° fh | om ro ηµισυ rovrov a, Or-lat | rovrov] (rovrov 84): 
avrov F | σν’] διακοσιους και πεντηκοντα Maegi-lop*'stvy-b, : 
uy’ m: διακοσιους A( - kac ν΄ AME): διακοσιους και πεντήκοντα 
σικλους b(om και b')w Or-lat: cc siclos 3, | om καὶ 15--πεντη- 
κοντα b’jnv(txt)x | om και 3----διακοσιους A*(hab A28) | καλα- 
μου] calamum WS Or-lat: ἱελαμου g | ευωδους 29] ευωδες m: 
suanem Or-lat | πεντηκοντα] pr και AMaeghiklostv(mg)y-b, : 
+ siclos Or-lat 

24 pews] ιερεως Mbgh*(nid)jr: κασσιας n: (κοστος 1305) | 
σικλους του] κατα τον σικλον τον F^ | σιτλους x | του αγιου] 
secundum stclum sanctum Or-lat | του] και x | αγιου] ayiov 
F^: αργυριου F*(ayeov F?)b, | ελαιον] ελαιου x | εξ ελαιων] 
de oliua & | om εξ dp A-ed | ειν] ην d Cyr-cod: εν k: wa 
w: βιναν i(mg): eva ἕεστην l: εσται Cyr-ed: om mnpxtzf3f : 
+ nyouv λιτρας ιβ’ k 

25 και] pr e tufundes 35 | avro clz | ελαιον 17]. post 
ayiov 19 f: ελεος n: om Α7(ησεις aviro ελαιον in mg et sup ras 
9 litt A?) | χρισμα ayiov 1°] χρισματιον n: chrismatis sancti 
Or-lat: om ayiov x | χρισμα 1°] χρισµατος 3L Cyr-cod | µυρον 
---μυρεψου] unguentum more unguentarzo cucumartae unguen- 
tario IL | μυρον] mompa F*': om F*(hab F!)x | µυρεψικον] 
μυρεψικον zł(uid): om Or-lat | τεχνη] τεχνης Fx: om m | 
om ελαιον 25---εσται pE | (ελαιον 2°] pr και 118) | χρισμα 27] 
pr aAeuuia bw: χρισµατος FOUL: (χριστον 71) | εστιν ma, 

26 χρισης ip | om e£ x | om καὶ 2ὐ--μαρτυριου 15 13, | 


F^ | βασιν] ποδα στηριγµα Fh 


Fb | ειν] ξεστ.. FP 


—— 


| 


« [* 


NNNESÓ ΕΞΟΔΟΣ 

σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, “7 καὶ τὴν λυχνίαν καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτῆς καὶ τὴυ σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιά- 
ματος, wal τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα" “9 καὶ ἁγιάσεις αὐτά, καὶ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων: 
πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν ἵ ἁγιασθήσεται. 9? kai ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις 


αὐτοὺς ἱερατεύειν μοι. 3'kai τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. λαλήσεις λέγων "ἔλαιον ἄλιμμα χρίσεως 


΄ - ^ ^ ^ 2 . , ¥ L4 > f M \ 
ayiov ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" Veri σάρκα ἀνθρώπου οὐ χρισθήσεται, καὶ κατὰ | 


? , a ^ , ’ \ € f 
τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιηθήσεται ὑμῖν ἑαυτοῖς ὡσαύτως' ἅγιον ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται 
e ^ A A 4 t ld QA * ^ * 3 * ^ 3 ^ 3 f 5 LE] ^ 
ὑμῖν. 330€ ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν δῷ ar αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευθήσεται ἐκ ToU λαοῦ 

2 ^ 

αὐτοῦ. 
4 - - * d ^ 

χαλβανην ἡδυσμοῦ καὶ λίβανου διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ ἔσται' 95καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 


- 4 Y f X ^ , ^ [4 r / 3 
3Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, . 


μυρεψικὸν ἔργου μυρεψοῦ μεμιγμένου, καθαρὸν ἔργον ayiov. 


b , , 
30καὶ συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, 


? ~ ΄ 3 A A m , P ^ 
καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν" 


3o χρεισεις Ὦ (χρισ- D») 
33 χρεισθησεται Ὀ"(χρισ- 199) 


AF@Ma-b ABEL'S 


κιβωτον] -- της σκηνης r Cyr-ed | του µαρτυριου 2°] της διαθηκης 
b,: (om 71.76) 

27 (και 1?—avry3s 1° post θυµιαματος 16) | καὶ την λυχνιαν] 
και παντα τα σκεύη αυτης γ᾽: om gt | και 1° Bahkm33)] pr 
και παντα αυτης τα σκευη και την τραπεῖαν καὶ παντα αντῆς τα 
OKEN n: pr καὶ Την τραπεζαν και παντα τα σκευη αυτης CATES 
Ξίκαι την τραπ. sub +): pr και την τραπ... Fos): pr και 
παντα τα okem αντης AF My? rell [τα σκευη post αυτης svz | 
αυτου ο] BEL Cyr-ed | λυχνιαν] τραπεζαν m | om και 29— 
αυτης 2? fpy | om παντα 1° bckw3LS | τα σκεύη αυτης 1°] 
αυτης τα σκευη ns(av int lin s4)vz | om και 35--θυμιαματος | | 
και 3°—avrys 2° Ba Cyr-cod] om και m. ra ox. αυτης h*: om 
AFMh?? rell ABELS Cyr-ed | om και ς’--θυμιαματος g 

28 rov ολοκαυτωµατος (25) 19 | παντα 1°] ra a, | avrov] 
post σκευη 1? bc(om ra)kmwA (eorum cod)3, S: αυτων ] | om 
και α-- αυτης Fo'ckmn AE LS | om παντα 2° bw | τα σκευὴ 
2° post αυτης t Cyr-cod | λουτηρα Bahx] + καὶ την βασιν avrav 
AFM rell ABELS Cyr 

29 εσονται FP | ayia] sanctitas A | mas] pr και or Cyr- 
cod: ef € | αυτων] avro σ | αγιασθησεται--(χχχὶ r8) avro] 
deest unum folium in F* quod suppleuit Fb 

30 χρισεις και αγιασεις post μοι h | χρισης x | om και 3?— 
(31) χρισεως d | om αυτους h | ιερατευειν] pr του Fe? | (om 
μοι 14.16.77.130*) 

Sl και] pr και ται vois αυτου f | vos] pr οι m | (om 
ισραηλ 30) | αλιμμα χρισεως αγιον] in unctionem unctionis 
sanctae A | αλιμμα] χρισμα ερ]: (χρισμα χρισµα 25): om 
Fc'clmxB Æ Cyr-cod | χρισεως] χρισεις ο: om nsv(tat)z(txt) 
a(txt) | αγιον] -- aycor Ἐνίοπι Fe')dnpti | εσται] εστι m: 
Ἔμοι Msv(txt)z(txt) : μου n | rovro] post υμιν v(mg)z(mg): 
om lA | υμιν] μοι cm#LS: om nsv(txt)z(txt) | om τας fix | 
υμων] vaw m: αυτων n 

32 επι] --δε c | σαρκι x | om ου i? k | om και ιν rẹ | 
Την συνθεσιν ταυτην] το ειδος rovro k(mg)n | συνεσιν w* | tav- 
την] εαυτιν c: avrov km | ποιηθήσεται] ποιήσεται Abcdhnpqrw 
xa,: ποιήσετε FoMkIms-vyzb, ABELS Cyr-ed | εαυτοις] av- 


33 εζολοθρευθησεται B? 


31 αλειμμα Bab | χρεισεως 1) (χρισ- Bb) 
36 συγκοψεις Db 


τοις fima, Cyr-cod: om FPdh®B(uid) | ωσαυτως] εἰς τας Ύενεας 
υμων d: omk | εστιν] εσται xb, 

33 os 1°] ws dpq*u | (αν 1°] ea» 32) | ποιει n | ὠσαυτως] 
+ wore οσφραινεσθαι bw | os 2°] pr omnis S: ws vx*(uid) | 
om a» 2? dnz | απ αυτου post αλλογενει m Cyr-cod | απ] παρ 
a,: om a | ἐξαλεθρευθησεται] εζολαθρευσεται d: ολοθρευθησον- 
ται x | εκ rov λαου] de populis S | εκ] απο ms(txt)vz | avrov 
2°] rovrov ορ]: om Afr 

34 µωυσην] µωυση b': µωσην n: µωσει m: dicens X | 
λαβε] pr και συ Cyr | σεαυτον x | ονυχα] pr και Mc-gijkmpq 
s-vza,b AX BS (sub %) Cyr: και µαστιχ.. FO: nnguentis X: 
om 1% | χαλβανην Baho] pr και AFM rell (χαρβ- Ay) ABE 
LS Phil Cyr | ηδυσμου] Ἴδυοσμαυ l: Ίδυσμα x: αρωµατων 
Phil-codd : om m | διαφανη] ct praeclarum 3L | «aov tow εσται] 
pr efacperov εξαιρετω Vhil-codd: aegualta in mensura eorum 
19 | cow] ισως Mim: εἰς ox | εσται] εστιν Cyr: om Phil 

35 ποιησουσιν] ποιησωσιν x: facies AB” | εν avro Bahr] 
om εν fgitx Phil-codd Cyr: avra Λ(αυτο--καθαρον sup ras circ 
75 litt AP) FPM rell ABELS Phil-ed | θυμιαμα] θυµιατηριον 
s* | µυρεψικον εργον μιυρεψου] µυρον µυρεψαυ εργον Phil: zr- 
guenti unguentario opere 3, | μυρεψικον] pr µυρον dpt: post 
µυρεψου x: +pupoy Fh^(om F*!)n | εργον τ----καθαραν] opus 
purum compositionis unguentarii S: om n | εργον 15] -- αγιον 
συνθεσεως dpt: --αγιον Fb: 4 συνθεσεως egjsvz | (μυρεψου ue- 
μιγμενον] µεμιγµεναυ µυρεψου 75) | μυρεψου] post μεμιγμενον 
dpt: µυρεψικονυ qu: +ovvdecews Εὓς | µεμιγμενον] µεμιγμενου 
j: συνθεσεως bfiklmquwya b -A£ Phil: + εργον καθαρον συν- 
θεσεως M: συνθεσεως Ab? | καθαραν εργον ayiov] αγιον εργαν 
καθαρον (30) 33(uid) | καθαρον] καθαρου fi: καθαρα: L Phil: 
om Οὗ | εργον 2°] sub — S: om k | αγιον] ayiov x: ὧν 
sanctitatem A: om p 

36 συνκοψης κ” | εκ rovrov] ex eo 32 | rovrov] rovrov c | 
λεπτον] λεπτων οἵ Cyr-cod: λεπτως Cyr-ed: ἠ-λεπτον ovy- 
καψεις k: Ἔλεπταν m | θησεις] +e αυτου CAS(sub - εβρ.) | 
απεναντι-- σκηνη] ante tabernaculum 1: | om των 195--σκηνη 
L'r | των μαρτυριων] των µαρτυρων w: του μαρτυρίου cmx Cyr- 


, 
32 κατα--ταυτην] σ᾿ 0' κατα την συνταξιν ταυτην v | κατα τὴν συνθεσιν] a’ κατα τὴν συµµιτριαν ν | συνθισιν] a’ ovp- 


µετριαν Mz(sine nom) 
33 rov λαου avrov] οι γ΄ similiter (de) fopules eius 5 


34 Ἰδυσματα] αρωµατα εισσµα 1:2 
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ANNI 


Ε ο ο- 


r? A L4 v ^ 
37 ayiov τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 


ο. S 


370 ’ . « ΄ 0 , 5 t t t [4 ^ 3 - 
υμιαμα κατα την συνθεσιν ταύτην ου 'ποιησετε' ὑμῖν αὐτοῖς" E 


. ) ” r ^ r 2 ^ A ’ [4 , e > ΄ - - 
38 ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν Κυρίῳ: 30s ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῶ, ἀπολεῖται 


> A A 3 A 
ἐκ TOU Xaov avTOv. 


: "Kat ἐλίλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2 180d ἀνακέκλημαι ἐξ ὀνόματος τὸν Beoerenr 
4 τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν "Op τῆς φυλῆς Ἰούδα, 3καὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ 
{συνέσεως καὶ ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργω, διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, 
ε "καὶ τὰ λιθουργικά, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεκτονικὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. 
6 rai ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Ελιὰβ τὸν τοῦ ᾽Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, καὶ παντὶ συνετῷ 
7 καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν: καὶ ποιήσουσιν πάντα ὅσα σοι συνέταξα: 7τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκευὴν τῆς σκηνῆς, 
8 ὅκαὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν raba- 


3; ποιησεται D 


NANI 2 ovprov 2B? 


ed | e» τη σκηνη] εἰς την σκηνην x: της σκηνης m | του uap- 
τυριου] των µορτυριων bc?!'m(pr επι) | Ύνωσθησομαι] (pr και 
14): Ύρωσθησωμαι ο: innotescat du | σοι] υμιν a: (om 77) | 
ea rac] εστιν ο 

37 θυµιαµα] pr και το cmS(sub - a’ 0): pr το f: +0 
ποιήσεις cm S (sub - α΄ o^ 0): +id quod facietis A | συνεσιν 
w | ov] και k | ποιησετε] ποιησεται BAcdf-imogxa,: ποιηθη- 
σεται aenr Cyr | υμιν αντοις] εαυτοις υμιν 0 | αυτοι BF”hkmn 
r] pr εν f: om b,: εαυτοις AM rell Cyr | αγιασµα] pr ec s(mg) 
z(mg): pr incensum A: θυµιαµα b,: om m | εσται] εστι nib | 
om υμιν 2? amnril | κυριω] pr εν j: kv n: om mx 

38 ος- -ωσαντως] ανηρ ωσαυτως os αν ποιηση m | os] pr 
ανηρ Fc'cs(mg)z(mg)A S(sub - a’ 0): ως ο: autem Ὦ | 
αν ποιηση] mamoe d : -- οἳ 19 | εαν κ | ωσαντως] om τ: + arnp 
egj | om ωστε n | εν αυτω] (επ avro 16): ex co A: om m: 
om er] | απολειτα(] -- η ψυχη εκεινη fi (83 (εκεινον)) L | αυτου] 
αυτης B*filf(uid): om I 

XXXI 1 μωυσην] µωυση V: µωσην kns: µωσει m 

2 160v] ἡ εγω g | om ανακεκληµαι-- τον 3? f | ανακεκληµαι] 
ανακεκληκα egjnsvz(txt) Clem: κεκληκα F^ Chr | εξ ονοµατος 
τον] το ονοµα κ: nomen Ἡ,: om εξ ονοµατος Clem: om τον n | 
βεσελεηλ] βεσελιηλ CA: βεσσελεηλ gn: Desecl W | ovpecov Beg 
hjo Cyr] ωριου a: ωρι a4: opt p: oper l: opeus m: ovpe AF? 
M(-pec) rell Ἡ, Clem Or-lat | τον 3° Bahnox Clem] νιον m 
Quid) Cyr: om k: mov AFPM rell S Orat: gui dicitur 
I | vp] pr τον n: pr mov Cyr: Amor X-cod | της] pr rov eg): 
pr εκ bfiw Chr: ex n | covda] pr rov 1’ 

3 ενεπλησα] σα int lin wh : ενεπλησεν x: (ανεπλησα 32): eve- 
δυσα f: επληρωσα Chr: replebo A-ed | πνευμα θειον] πνευµατος 
decou Phil Chr (+ πνευµατος) | θειον] θεια: b': sanctum BE | 
om σοφιας Ὁ’ | om και 2° b, Phil | συνεσεως και επιστηµης] 
επιστηµης και αισθησεως Chr | om και 3° Phil | εν] pr και cg) 
vzS(suh X y) Cyr-ed: επι Phil 

4 (διανοησαι 71) | εισθαι και sup ras iè? | om και αρχιτεκ- 
τονησαι εργαΐεσθαι Cyr | αρχιτεκτονησαι] αρχιτεκτονειν AYN 
bd-jlp-wy-b, : omni arte paratum ¥, | εργαξεσθαι] pr και ht: 
εργασασθαι x: --τε ] | το τς--αργυριον] argentum ct anrum 


37 σιυνθεσι] συµµετρια M 


4 δίανοεισθε A 


38 απολείτε A | avrov 1] αυτης b* 
& λειθουργικα A 


AF>Ma-b, ABEL'S 


Or-lat | om 7o 2° egj | τον] το dfo | χαλκουν f | και την 
υακινθον] και το υακινθινον d: om κ: om xac A-ed | την το] 
τον eghjmr* | om και 65--νηστον k | το 35] τον Zo*(uid)w | 
το νηστον] pr και qu: om Clem | νηστον BacmxA] --και την 
βυσσον (+ xac s) την κεκλωσµενην AFM rell BEDS Cyr [και 
την υακ.--κεκλωσμενην] sub — S: om Τε] 

5 τα 19] pr εις Fe!rS(uid) | λιθουργικα] λειτουργικα ai: 
Ἕ την βυσσον την κεκλωσµενην k: --πληρωσεως cS(sub X 8’): 
t πληρωσαι m | και 2°—epya 19] in perfectionem operis A | om 
και εις τα bw | om και 2° AF*(hab Fe?) MdegjInpqs—vy-b, BE 
LS | εικ--τεκτονικα] τεκτονικην Clem | om ets—ra 3? x | εις 
τα εργα sub — S | (εργα 1°] ξυλα 30) | om τα 3°—epya 2? y | 
τα 3°] pr και AFPMbdegjlpqs-wza,;b, ABELS: και η | rex- 
τονικα] τεκτωνικης n | εργασασθαι x | κατα παντα] ews και 
απαντα Clem-cod-unic | κατα] (και 71): om a, 

6 και το] {δου εεσ]πι | εγω] om efgjx: +ecce AS(sub ~ 
a’ θη | εδωκα Bagho] εκδεδωκα x: δεδωκα AFPM rell Cyr | 
αυτον] avro Fe'fludt(uid): avro qu | και 2°] sed et Or-lat | 
om τον 1° 1 | ελιαβ] ελιαμ f: ελιακ s: ex π΄ | τον 2°} pr 
και ἃ»: om Cyr | om του dpta, | αχισαμαχ] αχισαµακ hkmr 
Luid): αχισαμααχ a: αχισαµα FOA(uid) Cyr: αχιαμαχ x: 
αρχισαµακ l: Achimasach WY | δαν] aav x | παντι--δεδωκα] 
dedi in cor omni prudenti Or-lat | παντι ovvero καρδια] εν 
καρδια παντι συνετω ckm S | συνετω] pr τω g Clem | καρδια] 
καρδιαν abfnw: om qu | δεδωκα] pr εγω f: και διαδεδωκα i”: 
δεδωκας s: eOwxaegjkm: παραδεδωκα qu | συνεσιν] συνετην a | 
και ποιησουσιν] ut faciant Or-lat | ποιήσουσιν] pr πονησουσι 
και qu: πονησουσιν mx | παντα] pr κατα a,: om t* | οσα] o 
n | σοι Babiox] om bfnw Cyr: post συνεταξα AFM rell AL 
Or-lat 

"7 την σκηνην] τη σκηνη f | om και 2° ] | της διαθηκης] 
festamentornm A: της µαρτυριας FS? | επ] υπ m | και 3°] sub 
x Suid): om k | την 3°] pr σιµπασαν cmAS | διασκευην] 
κατασκειην km: +e nasa B 

8 και τα θυσιαστηρια] sub — 5: και το θυσιαστηριον Ες] 
BE | τραπεξαν] --και την λυχνιαν y? | αυτης 19] avrov s(txt)v 
z(txt)i. : om k | και 4?—avr75s 2°] bis scr w*: om dghi*pya, | 


38 os αν] a’ O 3 ανηρ os αν σ’ avos os av v 


XXXI 6 και εγω] α΄ σ᾿ θ’ X και εγω iov v: +a’ o’ εδοι s 
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uy. 


NONIS 


x . ΄ \ f > ^ ` ` ^^ ` X F 3 ^ IO ` X Ν ` 
pav και παντα TA σκευὴ αὐτὸς, Ikat τον λουτὴρα και THY βάσιν αυτου, καὶ TAS στολας Tas 5 


ΕΞΟΔΟ 


` 3 . . ^ A ? a ο , .ν - , 
λειτουργικᾶς Xaptov καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, Πκαὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως 11 


X X , -^ , -^ e ’ M ? “ , ` 9 L4 ’ 
και Το θυμίαμα τος συνθέσεως του γιου) Kara παντα οσα EYW ἐνετειλάμην σοι ποι]σουσιν. 


το - ΄ - ^ - $ ^ cn 
31? Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ι3 Ναὶ σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων '? 


^ ^f $ » > `y X ^ 4 \ 
Ὁρᾶτε καὶ τὰ σάββατά µου φυλάξεσθε: σημεῖόυ ἐστιν παρ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς 


e ^ ef ^ e" * . Ld yj e e f e A 
υμων, (να γύωτε OTL εγω Kuptos 0 ἁγιάζων υμιις. 


"καὶ φυλάξεσθε τὰ σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό 


κ ^ - t ^ r , ^ 
ἐστιν Κυρίου ὑμῖν' ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθήσεται' πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργου, 


ἐξολεθρευθήσεται ἡ Wuyi) ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


e ? ^ e 56 e 1 ? e ’ ^ / ^ A § f wv ^ e f ^ 
ημερα τη eB oun σάββατα ἀνάπαυσις ayia τω κυριω" πας ος "ποιήσει ἔργον TH ἡμέρᾳ Ti) 


ἑβδόμη θαυατωθήσεται. 


A 1 ^ θ ’ ,7 12 3 , ^ . ^ f ^ `} / ^f 3 , 3 4 30 τ 
γενεὲς αὐτῶν" διαθήκη αἰώνιος 17ἐν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, σημεῖον ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰώνιον 


to λειτοιργίκας] λιτουργικας B*: λειτουργεικας A 


e * X N " ^ ` , ` 
τθκαὶ φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰ σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς 


I4 
158E ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 15 
16 


11 χρεισεως B* | ενετιλαµην Ὦ(-τειλ- Bb?) 


14 ἐεξολοθρευθησεται 121 


AF>Ma-b,AB(C™ ELAS 


om την 2? k | καθαραν] sanctam 33 | om καὶ s?—avrys 2° fb, | 
αυτης 25] c xac το θυσιαστηριον του θυµιαµατος F°? mE cmAS 
(sub x 6") 

9 και 1°] pr και το θυσιαστήριον του ολοκαυτωµατος και 
παντα τα σκενη αυτου Ες πα cmA S(sub «κ: θ΄) [του ολοκ.] της 
ολοκαντωσεως cm: Zolocaustorum AS | om και ante τον Nov- 
τηρα A-cd] 

10 om και Τὸ--αυτου f | τας τὸ---λειτουργικας] την στολην 
x: uestes gloriae E° | στολας 1°] στοας y* | ααρων] pr και τα 
ματια του ayiov cmAS(sub -&% 6’): pr και gj: pr τα maria k: 
και Tas στολας Tov ayiov TOV ααρων τον tepews Fc!mg&: -Hrov 
ἱερεως MA: + τω repet cS(sub » εβρ.) | (ras 35---υιων] τοις νιοις 
77) | στολας 25] στοας γ᾽ | αυτου] αυτων Ὁ’ | om teparevery 
μοι m | ερατευειν Bahi*krx] pr εις ro AF>Mi? rell: (pr εἰς 
84): Zn quibus sacrificent 3, | εμοι k 

11 ελαιος n | κρισεως Ὀ(κχ- ὁ) | συνθεσεως] συνεσεως w: 
θεσεως c | του ayiov] των αγιων Irs(mg): sancti sanctorum Y: 
om ma, | κατα] και Ὀον E | παντα] πασα η | om εγω abcfh 
iknrwx 323. S | ενετειλαµην σοι] σοι εντελλομαι qu | EVETEL- 
λαμην] εντεταλµαι Abw: εντελλοµαι FbONdegjln({-wy-)pstvx-b, 
LE: praecipiam B | σου f* | ποιησουσιν] facies AB: ποιειν quit 

12 μωισην] µωιση b'k: µωσην n: µωσει m 

13 om και 19—Aeyuv g | om και συ fE | συνταξον] ταξον 
l: λαλησον M(my)bdefijkmnps(txt)tv(txt)wz(txt)a,b, A BLS: 
λαλησεις ο | om ισραηλ M | om λεγων np | ορατε--Φυλαξεσθε] 
attendite seruare sabbata mea E | om και 15 ckm@ELS | τα 
--ϕυλαξεσθε] ut sabbata mea sernetis L: seruare sabbata mea 
AE (sabbatum meum) | φυλαξεσθε] Φυλασσεσθε h: φυλαξασθε 
ac—gj-moquwxa,b, BS: φυλαξατε n | σηµειον εστιν D] pr οτι 
ckmAa£S: εστιν σημειον ah(pr o)x: εστιν γαρ σηµειον AF»M 
Ὀ(εστη) rell 3, Thdt: erzf enim signum lYren-ed: erit in signum 
Iren-cod | σηµειον] signum enim BE | παρ] {εν 32): om 
Thdt | και εν υμιν] uobis Iren: καὶ τοις mots ισραηλ That | 
vw) pr εµοι και n | ets] pr e IL | υμων] ημων w*: υμιν a,: 
αυτων n | om οτι d | εγω] post κυριος fi: etme rA(uid) BE 
L(uid) | κυριος] + Deus B | ο αγιαζων] και αγιαζω b': om ο 
fy | vias] nuas I"(uid) 


14 φυλαξεσθε] φυλαξασθε A(-0ad)acgj-mqsuvxza,b, 15: $v- 
λαξατε f: φυλαξεται n | ra σαββατα BahoixA(uidjiL] το σαβ- 
βατον AFOM rell S: sabbata mea V: sabbatum meum BE | 
(οτι] το 71) | αγια x | Tovro] post υμιν ΜΙ: post εστιν Fbdinpt 
ab A: τούτω g: om AbcfkImwxy323,S | εστιν] εσται Abhw: 
om απ, | om κνριου-- πας m | κυριου υμιν] υμιν kwn | κυριου 
BMa] om Abchklwy32$: τω xw ft: kw F^ rell 233(uid (35 | 
υμιν] pr και ev d-gijpstvza;b,B(om και 193): pr και FhqruQL 
i, | o] +ôe ra,A-codd 15 | βεβηλων] βεβηλωσας c | avro] 
avro cin*t* : om x | om θανατω dpt | θανατωθησεται] θανα- 
Τωθησεσθαι x: θανατωθητω bw | os ποιησει] ο ποιων x | os] 
οστις AF*Mbd-gijlpstvwy-b, | ποιησει] pr αν k: mon f: av 
ποιηση m (32(cav)) | ev αυτω εργον] εργον εν avro ερ]σνχ(-τη)ζ 
BL | εν] επ c: om m | αντω] αυτη Aor: (vj. 71) | εξολε- 
θρευθησεται---αυτου] θανατω θανατωθησεται f | εξολεθρενθησεται 
post avrov x | om η ψυχη εκεινη x | om µεσου Εὐαἰπολαξ | 
αυτου BahoxS] om a,: αυτης AFOM rell 196331 (nid) 

15 ποιησεις] ποιησει qs: om d | εργα] pr τα cdegjlnpstv 
x2: εργον MA(uid)WS: τα εργα cov 1 BE | om ημερα τη 1? p | 
σαββατα] σαββατον mnxA CE: om L: -Ξσαββατα u: Ἔσαβ- 
βατων Fè | αναπαυσις] (αναπαυσεις 71): αναπαυσεως mA | 
αγια] αγιον maiz: (αγιω 14): om x | τω κυριω] 22 3X, | om 
τω M(txt)xa, | os] bis scr m: οστις Abw: 4 ras (1) v | έποιη- 
σει] εαν ποιηση 32) | τη 3°] pr εν ckmo | τη εβδοµη 29] του 
σαββατου AF>Mcdkmmptya,b, ABELS: των σαββατων begjl 
nsvwzii: | θανατωθησεται Bh*] pr θανατω AF>Mh>x(-cecGat) 
rell AB(uid)\CLEWS 

16 om και b | φυλαξωσιν inx | om οι ὀΚίην | τα σαβ- 
Bara] sabbatum ES | ποιειν αυτα] pr του Ρε]; om x | αυτα] 
το σαββατον FC: id $: om X, | ειξ--αντων] in progenies 
uestras A | διαθηκη αιωνιος] διαθηκην αἰωνιον b'ra,: διαθηκης 
αενναως XN 

17 εν τὸ-- ισραηλ] inter me et filios Israel 7: omr | om 
ev εµοι 1? 3** | om εν 1° efyijksvxz( 35 | τοις] pr εν cmA(uid) 
S | vos] pr oc f | εστιν εν εμοι] menm est A: mihi est C | 
εστιν] post αιωνιον el3: εστω m: erit L- | ev epo 25] post 
αιωνιον f(om εν): om AFbMbdegjklnp-b, BELS | αιωνιον] 


8 αυτης 2°] +a’ σ’ 0' και το θυσιαστηριον» του θυμιαματος sv(sub -x)z(sine nom) 
9 και 1°] pr α΄ σ΄ θ’ και το θυσιαστηριον της ολοκαυτωσεως και παντα τα σκευη αυτου svz[sub - v | sine nom z | avras 2] 


II της συνθεσεως] των ηδυσματων F°? 


I4 οτι-- υμιν] σ’ O o' οτι ayiov εστιν υμιν a’ οτι ηγιασµενον ἐστιν υμιν v | κυριου υμιν] σ’ O υμι s 
17 εν τὸ---ισραηλ] α΄ inter me et inter filios Israel σ΄ inter me et filios Israel 0' in medio met et in medio filiorum Israel 5 


262 


RNAI 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXXIIL O 


e? 3 å e ; , A ”- . ` 4 ^ ^ e ^ 
ὅτι ἐν ἓξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη κατέπαυσεν B 


IS καὶ ἐπαύσατο. 


Y , wv ^ + ’ ^ ^ g ^ ^ 4 & 
15 Καὶ ἔδωκεν Μωσεῖ, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν αὐτώ Sev τῷ ὄρει τῷ Σεινά, καὶ" 


* , / ^ / ΄ , E A ; ^ ^ 
τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας τῷ SaxTUAW τοῦ θεοῦ. 


» X 3 M 4 \ ΄ ’ ^ ^ ^ 
"Kat ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρύνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ 


3 N . ` ; , ^ 3 t . $ e ^ 3 D ’ e ^ e * 
Aapov καὶ λέγουσιν αυτῳ ΑἈνάστηθι καὶ ποιησον Ίμιν Geous οἳ προπορευσονται Ίμων' ο γαρ 


M ^ Ka CNW 0 ^ Ife / af ^ , Ae f > LO ’ / , ^ 
2 Mwans οὗτος ο ἄνθρωπος os ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αιγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. 


2 καὶ 


+ 3 ^ 3 7 ’ ` 3 , . - . 3 ^ > . ^ ^ r A ` 
λέγει αὐτοῖς Aapwv Περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσα τα ἐν τοις ωσιν των γυναικων υμων και 


΄ 
3 θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 
3 3 ^ L 
4 ὡσὶν αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν πρὸς Aapov. 


3 * ’ ^ t IN . } , * ^ * > ^ 
καὶ περιείλαντο πᾶς ο aos TA ένωτια TA χρυσά TA εν τοῖς 

X 3 Li 3 ^ ^ 3 ^ \ y 3 X 3 
4καὶ ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν 


^ P» . } / 3 ` ’ : ` ν 3 Οὗ e 0 Hu 'I X ej 
TH γραφι t, και εποιησεν αυτα μοσχον Xovrevror και ειπεν ντοι OL €ot σον, opan , OLTEVES 


£a ^ 
ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


CN τι 


17 εν 3° Lolom B* | τον] -Fre Bab 
2 περιελεσθαι A 


es τον αιωνα Κεἰ: om τ | εν 35] sub — $: om B*fA(uid) | 
(εποιησεν---Ύην] ο θεος τον ουρανον και την yny εποιησε 16) | 
κυριος] (pr ο 25): o 0s x A-ed W | τον] re BPA Fbabd-jlops 
ua | γην] 4 «ac Την θαλασσαν και παντα τα εν αυτοι» X | om 
και 25--επαυσατο Í | και τη ημερα] die autem 2 | και τη] επι 
x | κατεπαυσεν kat επαυσατο D] κατεπαυσεν axl: επαυσατο 
ο”: επαυσατο και κατεπανσεν AFoMk(averavaaro)o? rell 

18 και--σεινα] cf eum cessaret loquens cum Moyse in monte 
Sina dedit et legem et 19 | om και--κατεπαυσεν a, | εδωκεν] 
+kskm | µωσει Bm] pr τω Eus: uwan kn: µωισει Fgiqru: 
µωυσην xy: povon AM rell: Moysi Dus (Dms 3) | xare- 
παυσεν] επαυσατο αυτος C: + X θ΄ ipse X S | λαλων αυτω] ipse 
a sermone suo (d: proqu | avro] avrov x: προς αυτον AFOM 
bdhlps(mg)tv(mg)wyz(mg)a,b,: cu» eo ZW: om m | τω 27] 
(rov 71): om Fcefikmx Eus | σιναι dut | του µαρτυριου] testa- 
menti 13» | πλακαις λιθιναι γεΎραμμεναι x | om πλακας 2° 6: | 
(om rw 3? 16) | (om rov 2° 16) 

XXXII 1 ecrovres τω ααρων ποίησον ημιν θεους οἱ προπο- 
ρευσονται ημων ο yap µωυσης OUTOS os εξηγαγεν ημας εκ γης 
αιγυπτου ουκ οιδαµεν Τι εγενετο αυτω Acta vii 4ο || καὶ twr] 
και ειδεν Cyr-cod: ιδων δε d. | ο 1ὸ-- κεχρονικεν periere in £7 | 
κεχρονικεν] tardabatur 31 | µωυσης] µωσης mn | εκ] απο cfi | 
συνεστη] pr και Cyr-cod: ef surrexit S: surrexit C: συνεατη- 
σαν cdkm: συνεπεστη ἃ: consurrexit W's συνηθροιαθη Cyr- 
cod: conuersus est 3X7 | om o λαος dm | (επι] κατα 32) | λεγου- 
σιν] ελεγον A: dixerunt BW | αναστα egjsvz | om και 3? (22) 
33 | nuw] υμιν Im | οι] ocroes a, | προπορευσωνται y* | ημων] 
υμων 1: ημιν mo"(uid) : μεθ υμωνσ | ο 39—av6pwros] quod uir 
is (hic uir E) Moses AE | ο 3°] a x | om yap Cyr-ed} | 
µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell | ovros ο ανθρωπος] idle uir 
3 | ο ανθρωπος] o ανηρ F^9£n: om Acta Chr | υμας | | εξ] 
εκ γης AbfiquwBC EW? Acta Cyr: ex της (71) Chr | γεγονεν] 
εγενετο Acta | avro 2°] αυτος cx 

2 και λεγει] kac ειπεν b BU: dixit autem V | om αὐτοῖς 
Lz | ααρων] pr o Cyr-ed | ra 19] pr anulos uestros εἰ ἂν, | τα 
39—wew] ex auribus A | των Ύυναικων] (pr και 130): omt | 
ημων gx | θυγατερων] pr των υιων υμων xac των Fo: pr υιων 


4 υιτεῖνες A 


y3? . 3 * 3 / f / Y ^ 
5καὶ ἰδὼν Aapov ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι αὐτοῦ: 
καὶ ἐκήρυξεν ᾿λαρὼν λέγων ᾿Εορτὴ τοῦ κυρίου αὔριον.᾽ Ῥκαὶ ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 


NANI] 1 ειδω» F 


5 ειδων [* 


I8 awa BAL 


AF bMa-b, S BOE s 


υμων και CS(kac νιων υμων sub x θ΄}: pr υιων και kA: pr των 
degjnpqs-vz Cyr: υιων υμων mit: 4 vue» CABECS(sub + 
εβρ.) | «προσενεγκατε 32) | προς µε] uox (32) Cyr-ed 

3 περιειλαντο] περιειλοντο Mdh>? (uid) jnpqstu: περιείλατο 
fmxA3L* | ra 19] pr anulos suos εἰ 36 | τα 39?—waw] ex auritus 
A: om za g | αυτων] των γυναικων αυτων xac των θυγατεμων 
αντων X(14.16.71.77.130) DL" [om αυτων 1? x | om αυτων 2° 
14.16.71.77 L]: των Ύυναικων αυτων AF?M(mg)c-gijnprstvyz 
A-ed Cyr: avrov ο΄ | ηνεγκαν] periit in Xz: c avra x3 | 
ααρων] pr ror z(mg): avrov m 

4- -Ὁ και εµοσχοποιησαν εν ταις NMEPALS εκειναις και AVN- 
Ύαγον θυσιαν τω ειδωλω και ευφραινοντο εν τοις εργοις των 
χειρων αυτων Acta vil 41 

4 εδεξατο] εξεδεξατο ααρων ]: -- avra bhmwxBeE Cyr-cod | 
εκ 19—avrav] om (L: om χειρων αυτων a* | και 2°] pr et misit 
in ignem 3, | επλασεν--χωνευτον] fig[urauzt aujrum Iud in 
[vitulum] L | επλασεν] formanerunt Ὧν | αυτα 19] αυτο AF* 
Macdegijl(-rw)ops??tvy-b,A(uidjES : αυτον s* : om Ἡ | εν τη 
γραφιδι] Zu scupturam 3v | om εν s*x | om τη Adegjnpstvy- 
b, | ραφιδι F*a, | εποιησεν] εποιησαν qu: εποιη d: εποιει p | 
αυτα 2? BF'hnx Cyr-cod] avros f Cyr-ed: αυτον ór; avro b'm: 
αυτο AF*M rell BEES: Mum 37: om A ] om και 4°—aryer- 
του xb" | ειπεν] ειπαν AF2* Mabcgi-lorsvwyzb, Cyr-ed: εἶπον 
Fon: dixerunt 0115155: dicunt A: + popul [0] Lz | ουτοι] αυτοι 
s: c eot aA(uid)BCE(uid) | om οι cik | ανεβιβασαν] eduxe- 
runt BEL | ex γης] εξ egjnsitxt)vz(txt)iL^ 

5—6 plurima mutila in F 

5 ov cdqu | ωκοδομησεν] pr οτι h: (ωκονομησε 130) | 
απεναντι bwx Cyr | avrov] (αυτων 16): κυ d | (εκηριξεν] 
εκραξεν 83) | του κυριου] Domino S | rov] τω p* : om AF(uid) 
M(txt)bfiqvtuwb, | κυριου] υ 2" sup ras q 

O εκαθισεν ο Naos φαΎγειν xac πειν και ανεστησαν παιζειν 
1 Cor x 7 || ορθρισας-- προσηνεγκεν] προσηνεγκεν ολοκαυτωματα 
και ανεβιβασεν κ | ορθρισας-- ανεβιβασεν ] uigilanit Ππ]........ 
ce... et inposuit I | ορθρισας] --ο..... F*(om o F’): + ααρων 
r& | τη επαυριον] τη αυριον n: το πρωι hr€ | ανεβιβασεν] ave- 
βιβασαν g: ανηνεγκεν ck? | ολοκαυτωµατα --σωτηριου} A[o/o 


δ 5 E te 
17 κατεπαυσεν και επαυσατο] a’ και διελειπεν και ανεψυξεν Mv(om και 1°): a διελιπεν xac ανεψυξεν sz 


18 κατεπαυσεν] επαυσατο Msvz 


XXXIL 1 συνεστη] a’ θ’ και εκκλησιασθη b: α’ θ’ et congregati sunt a’ ut ο’ S | αναστηθι] ο a αναστηθι A αναστα v 


4 και ειπεν] α’ 0 et dixerunt α’ ii autem dixerunt S 


. » δ , ’ e , 49» 8 Ἐν d d „E kd -— 
6 και ορθρισας] a’ θ’ et anteuenit a! ubi anteuenerunt autem © | ανεβιβασεν] α’ σ’ ascendere fecerunt 0 et adtulerunt X 


26 


7? 


2 


-a 


a 


s wow 


"Vr προς 
XXNII 6 ΟΔΟ 
d , M J ’ «| r a Ta , t ` ^ ` ^ ` 
ὁλοκαυτώματα, καὶ προσήνεγκεν θυσίανἹ σωτηρίου καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν Kul πιεῖν, καὶ 
3 , / - Ld ^ ^ X ’ 3 
ἀνέστησαν παίζειν. 7Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Ν]ωυσῆν λέγων Bude το τάχος ev- 
be r 0 3 ’ . t , ^ , , 3 A » ’ 8 , . 
τεῦθεν, κατάβηθι" ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αιγύπτου. ὑπαρέβησαν ταχύ 
, ^ M a be , ^ ^ , M ^ S ” 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον, καὶ προσκεκυνήκασιν! αὐτῷ καὶ εἶπαν 
- ” ’ . 
I^ kai νῦν ἐασόν µε καὶ 
’ ^ 
I kai ἐδεήθη Μωυσῆς 
v r , ^ A r ? ^ ^ ` / t 3 
ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν “Iva τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργὴ εἰς τὸν λαόν σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ 
12 


μη 
, , ^ ^ ^ 
γύπτιοι λέγοντες Meri πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι 


¢ e , 2 
9 δΟὗτοι οἱ θεοί aov, Ισραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Διγύπτου. 
` 3 A ᾽ . t . y $ 
θυμωθεὶς ὀργὴ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. 


om A , ; , > , LÀ ` 3 ^ ᾽ , ^ e N - X » " 5 \ 3 
γης ὡλιγυπτου ev ισχυι µεγιλῃ καὶ εν τω βΒραχιονὶ σου TO υψηλω; ποτε ειπωσιν οι At- 


a ^ ^ ^ A ^ ^ `y f ^ - ? ^ ^ 

αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, καὶ thews γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ 

` ^ ^ ^ e vw & ^ 

σου, "᾽μιησθεὶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ 

^ ^ ` + 1 L $ ^ ` , e ^ t M iN» ^ , ^ a 

καὶ ἐλίλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων ἵ Πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ TA ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τω 
^ e^ D e^ 4 . . , . JA 

πλήθει, καὶ πῆσαν τὴν γῆν ταύτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τον αἰῶνα. 


6 εκαθεισεν A | mew Ὦ ίπιειν Bal) 
9 οιτεινες A 


A(F)Ma-b, UE d. S 


causta) salutaria {7 | προσηνεγκαν g* | θυσιαν σωτηριου] 
θυσιαστηρια h | θυσιαν]θυ... F: θυσιας n: sacrificia AS (sub 
—)] σωτηριου] σβιον m: τω Κω { | εκαθισεν--παιξειν] epaye 
και επιεν ο Naos καὶ ανεστη του παιζειν Just | payer] pr του 
Chri ] om και 4? η | (om και 55 19) | ανεστησαν] exsurrexit 
Cyp-codd: surrexit Cyp-cod | παιζειν] pr του Chr-ed 4 

7 μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην kn: µωσει πι | λεγων] sub — 
Š: omk | βαδιζε] σπευσον Thdt: om BHL2(nid) Barn | το--- 
καταβηθι Baor€ Cyr-ed 1] καταβηθι το rayos bf(om το)ῖνν(ρι 
και) Barn Or-gr: καταβηθι x Eus: (ro raxos 118): το ταχος 
καταβηθι εντευθεν quig(nid): descende tu hine celeriter XA: κατα- 
βηθε ro ταχος εντευθεν AM rell (pr και egjsvz) BUS (το Ταχος 
εντευθεν sub —) Cyr# Thdt: το raxos εντευθεν και καταβηθι 
Cyr-cod} | ηνομησεν] ηνοµηκεν ao: ηνοµη f* | om γαρ iL2(uid) 
Thdti | σου] µου Eus-cod: om Cyr-ed} | ον BakoquA3*" 
Bamm Cyr$2] os p: ovs AM rell GES Barn} Or-gr Cyr? 
Thdt | ανηγαγες m | εκ γης] εξ px Thdt 

8 παρεβησαν] pr εἰ 15: --Ύαρ ερ] Cyr-codd} | raxv post 
οδου c ] εκ] απο m | om avras Cyr} | om εποιησαν εαντοις 
m | εποιησαν] pr και b'x32: + yap Cyr-cod 3 | εαυτοις] αυτοις 
n | uoexov] + xevevrov cmA S (sub % εβρ.) | προσκεκυνηκασι»] 
προσεκυνηκασιν Dcdfh*a,: προσεκυνησασιν m: προσεκυνησαν 
bnps(mg)wz(mg) Cyr | avrw] αυτον και τεθυκασιν avro C: και 
τεθυκασιν avro n: «και τεθυκασιν avro. AM(pr -)beg-kmoqr 
u-b, ABELS Cyri-edi | εἶπον cdnvx 

9 om οι k | om ισραηλ--(ιο) αυτους 2° x | ανεβιβασαν] 
periit in 365: eduxerunt BECEL: | εκ γῆς αιγυπτου] de Aegypto 
A-ed 157; -- xax ειπεν Ks mpos µωυσην ewpaxa τον Xaov τούτον 
και iov λαος σκληροτραχηλος εστιν cmpP!b, (128) dL S (sub x) 
[xs] o 0$ b, | μωυσην] µωσει πι: --λεγων 128 | εωρακα] vóa p>?] 

10 και νυν] νυν ουν ME | θυµωθεις--- εκτριψω] animo...... 
eee Gf deleam z | οργη] om Cyr} Thdt}: + uov cCAS(sub ο 
a’ σὴ: --μου πι | om εἰς αυτους (83) & Eus Chr Cyr} That | 
εις 1°] επ οὉ | om και 39—(11) εις f | om ets 2?—(1i1) µωυσης 
x | µεγα] + xac επι ααρων εθυµωθη ks σφοδρα του εξολοθρευσαι 
αυτον και ἠυξατο µωσης περι ααρων k 


8 μοσχονὶ σ’ 6 µοσχον χωνευτον α΄ µοσχον χωνευσεως v 


8 προσεκινηκασιν B 
12 εγιπτιοι A 


ll µωσης kn | εναντι--θεου] Dom Dm τι] 3.5 | εναντι 
κυριου] προς κν c?! | εναντι] εναντιον ra, Cyr-ed: κατεναντι A 
Mbegj-nsvwyz Or-gr: κατι c* | κυριου] pr του a,: om AE | 
του θεου] om h: --αυτου AMb-egj-npstvwy-b, ABEL'S Cyr- 
ed | om και ειπεν W7(uid) | κυριε] post οργη Or-gr: xs a | 
θυµοι opyn] iram trascere 35 | θυμοι] (θυµοις Τι): θυµιοι a: 
θυµω bht? w: θυµουσαι dps(mg)t: θυµωθησεται ckhS: ο θὲ µου 
ce x | οργη] οργιζει bw: η opyys σου cm(om η): om l: σου 
kAS(sub % εβρ.) | εις] επι IXB(uid) | ovs] os p: ον cfkma 
S | εκ yns) εξ riz | εν 15--υψηλω) in robore alto et in brachio 
magno 356: in robore ualido et in brachio alto et magno ŒS | 
ισχυι] --σου bdnptw(L1L: «σου τη x | om τω 1° AMb-gj-nps 
tv-b, | σου τω] om AMbklmwa;b,: om σου ABS: om τω 
cegjnsvyz 

19 οι αιγυπτιοι ειπωσιν f | αιγυπτιοι] 4 unde eduxisti nos 
A | om λεγοντες FEUA(uid) | εξηγαγεν] εξηγαγες gs: εξηγαγον 
f | avrovs 19] +e ferra Aegypti Ὁ | αποκτειναι] + avrovs cdijn 
px Bé 3, S (sub 4) | ev τοις opea w] in monte A | om και 1° 
r | om αυτους 29 M | παυσαι] ow x | της 25] pr απο adx | 
ιλεως] ελεος s | om επι γ1!τ(αἰὰ) | om τη g | rov λαου σου] om 
g: om σου dpta, 

13 µνησθεις] µνησθης cgo: µνησθητι hmMABE | om και 15 
(130) 3,7(uid) | ιακωβ] ^ x | σων οικετων] οικετων σου f: cov 
δουλων x | ωµοσας --πολυπληθυνω periere in i£? | ωµοσας Bhn 
rx 3,7] -- αυτοις AM rell S(uid) | avrov AMfily | om και 
35---λεγων €, ] ελαλησας] ελαλησαν s: (ελαλησον 16) | αυτους] 
αυτοι c | λεγων πολυ sub — 5 | om λεγων xE | πολυπλη- 
θυνω] pr e? A: ...θυνω F: πολυν πληθυνω f: πολυπληθυναι 
bwx: πληθυνω km | om σπερµα--δουναι d | viov] υμιν f: 
αυτων bwx | ωσει] ως fiklm | τω πληθει] sub — 5: τα πληθη 
x: om k | om και 4? f | πασαν] πασιν 5χ(-σι) | om ταυτην 
fia’rxA-edi" | ην emas δουναε] dado 15 | om ην benw 1 | 
emas) ειπαν b*: ωµωσας x: +avrois m | αυτοις---εις periere 
in 317 | αυτοι B] τω σπερµατι αυτων AFM omn (om τω d) 
ABCL'S: semini uestro É | om και 3° ya, A | καθεξουσιν] 
possessuros 84 


9 (και ειπεν-- εστιν)] σ΄ θ’ και ειπεν KS mpos µωυσην εωρακα τον Xaov rovrov wat iov Naos σκληροτραχηλος εστιν 5ν7/ και 
1°) pr Xv | µωσην v | om εστιν s] | (κ5)] σ’ θ' paa 5 ] (σκληροτραχηλος εστιν)] a’ σκληροτερων εστ[ιν] v 


13 και καθεξουσιν] Kat κληρονομ... F® 
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ESONO. 


πα 21 
m ^ ^ NM. M e - 
4 Heat ἱλάσθη Κύριος ἱπερὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι! τὸν λαὸν αὐτοῦ. 15 Kat ἀποστρέ- B 
- / , N ^ 5 ’ N ^ ^ ^ 
was Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους" καὶ αἱ δύο πλάκες τοῦ μαρτυρίου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, § Ἐν 
’ 4 / ^ ^ ^ 
πλάκες λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμ- 
e Li U ^ ^ ^ 
(6 pévar’ 'xai αἱ πλάκες ἔργον θεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. 
12 M . , ET ^ M M ^ X ^ , λέ X M ^ cp h [4 , 
17 7καὶ ἄκουσας Ιησοῦς τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ κραξόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν 
^ A f * * 
18 τῇ παρεμβολῇ. 18 ἔστιν φωνὴ ἐξαρχοντων κατ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων 
ae , \ M 3 f Y ae us , , 19 At R » e^ = πα 
19 τροπῆς" aXXa. φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνου ἐγὼ ἀκούω. καὶ ἡνίκα ἤγγιξεν τῇ παρεμβολή, opa 
X ’ M ` , 3 A - LÁ * X ^ A e 
τὸν μοσχον καὶ τους χορούς: καὶ ὀργισθεὶς θυμώ Μωυσῆς ἔρριψεν aro τών χειρῶν αὐτοῦ τὰς 


` 
καὶ λέγει Οὐκ 


Li d . Li » A e ^ ` y 20 . \ IN t A , fA , 
20 δύο πλακας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος" "xat λαβωῶν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν κατέ- 
? ` 3 f X , x ’ . ra 5 x 1 . . ef . 3 ’ 
καυσευ αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 
SX M FUN | / 21 ` 7 j ^ ^ 3 ’ qu 1 ’ z r N T Ld 
21 αὐτὸ TOUS vious lopan. xai εἶπεν Μωυσῆς τῷ Άαρων Ti ἐποίησέν σοι o Maos οὗτος ὅτι 


+ oF νο ` ` r , , At ` $ > ` ` N a N - , / 
22 ἐπήγαγες ἐπ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; Prai εἶπεν ᾿Δαρων πρὸς Ν]ωυσῆν Mn οργιζου, κύριε" 


X . - ο. ^ ^ r 
23 σὺ γὰρ οἶδας τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 


14 περι---πηιησαι] περιποιησαι B 


53λέγουσιν γάρ pot Ποίησον ἡμῖν θεοὺς o? προπορεύ- 


07 την φωνην B] της φωνης D* 


20 επι B+} υπο B* | εποτεισεν F* 


14 om και 3(uid) | ιλασθήτι dmnpa, | ke dna, | περι 
----παιησαι] περιποιησαι B Cyr | περι--η5] επι τη κακια η qu | 
ακακιας g | ειπεν ποιησαι] πεποιησε n | ειπεν] ειπες dm: 4&5 
Ρ΄Ύ ΤΙ | rov Xaov] pr προς orx: super populum 32: τω λαω Mc- 
gj-npqs(txt)tuvz(txt)A(uid)3L (nid) 

15—16 plurima mutila in F 

15 αποστρεψας] (υποστρεψας 84): επιστρεψας 1: απεστρεψε 
f | µωνσης] post κατεβη cm(uwons)xS: µωσης kn | κατεβη] pr 
xat Í | απο] εκ FM(mg)bdeghjlmpstvwz | om αι egjxz | πλακες 
19] fabulae lapideae 13 | του µαρτυριου] testamenti W (... menti 
IL“) | αυτου] αυτων n | om πλακες 2? k | λιθιναι] sub — S: 
om kx | καταγεγραμµεναι Baqu] ενγεγραμμεναιτ: γεγραμμεναι 
τω δακτυλω του θῦ b,: om f: γεγραμμεναι AFM rell | e£— 
αυτων] ex utrague parte) digito Di 1," | e£] επ qu | om αυτων 
AC | om ενθεν ιο---γεγραμμεναι Lz | om ησαν ACE | ye- 
γραμμεναι] (εγγεγραµµεναι 71): καταγεγραμμεναι qu: om €: 
εξ αμϕω n: (4 e£ αµφατερων µερων 18) 

16 om totum comma 13 | εργα eg) | ήσαν] ην d | καὶ 
25---πλαξιν} sculptac U7 | om γραφή 2° IL" | θεου 2° BA Phil] 
erat BC: + 9v γραφή f: {εστιν AF(uid)M rell E(uid)L'S | 
κεκολαμμενη] κεκολαµµεναι a: κεκολλιµενη b'(k 1° ex v): κεκολ- 
λυμενη n: κεκαλυµµενη l(om u 29 |}: κεκοµµενη fi 

17 την φΦωνην] της φωνης B* Phil-ed: om Phil-codd-omn | 
om του λαου |’ | κραζοντων] κραζοντος fA: κραυγαζοντων az: 
κεκραγοτων Phil | λεγει] εἰπε 136731 S(uid) Phil | µωσην kmn | 
φωνη] pr wor est 3. (est punctis deletum) | παρεμβολη] + aundi- 
tur Uw 

18 λεγει] dixit BO R(uid): dixie Moyses 36: + µωνσης V? 
dfknptxa-ed (µωσης kn): --e Moses 32 | om φωνη 19 Ue | 
εξαρχοντων κατ ισχυν] de principibus cum uirtute 3r (prin- 
cipu WY): κατισχυωντων αρχοντων κ | om κατ--εξαρχοντων 2° 
h | κατ ισχυν] κατισχειν d: εἰς παραταξιν a^ | φωνη 2°] φωνης 
X: Φωνην a | εξαρχοντων τροπης] de principum (pium ντ) 
fugae Άντυ principi fugl ieni inm 3, | om τροπη5--εξαρχον- 
των 3° dpt | τροπης] pugnae Bl: in uictoria S | φωνην] φωνης 


I7 εν τη παρεμβολη] εν τω φασσατ. FY 


AFMa-b ABO" BUS 


z(mg): φωνη m: φωνη ην gj | εξαρχοντων 3°} principatus e | 
οινου] sub — S: pr vr Phil}: ex uino 3»: nini ludentiu Mv: 
ην X | εγω] pr es m: post axavw AE 

19 και ηνικα ηγγιζεν] eumque adpropinguassel (-sent W*) 
Irv | και ηνικα Bahor Phil] ηνικα δε AFM rell & | ηγγιζεν] 
ηγγισεν AF Mecdfiklmptyz(mg)a,b,ABS: ΊΎγικεν Phil-cod : 
ηγγίσεν µωυσης xE | τη] pr ev egjsvz Phil-cod 1: η Phil-cod 1 | 
apa] [AS Jol νε]εε [ui]dit L7: uidit A(pr er) 3z : uident Lr | 
om ror t | μοσχον] σχλον 1" | χορους] + populi 35 | om και 
3° A | ωργισθη xA-ed | om θυμω bE | µωυσης] (pr o 18): 
µωσης kmn”: om 1 (αἱ) | om απο---συνετριψεν 1* | om avrov 
f | δυο] sub — S: om mx | om avras x | υπο ro apos] απο 
rav opavs f: om m | υπο] επι qu | rov opous s 

20 rov] bis scr w: το d | om ov εποιησαν Phil | xarc- 
καυσεν] pr και n: κατεκαυσαν δε” (uid)hw | om avrov 1° Almya, 
b. AL” Phil | om εν AF Mabcfhiklmoqruwxya ο (uid) Phil | 
κατηλεσεν] κατηλασεν AF *dioprtya,: κατήλεωσεν h: κατεθλα- 
σεν m: καθειλασεν f | avrov 2°] sub — S: om Ay Phil | 
λεπτον] sicul puluerem Ç: om x | διεσπειρεν ckm | αυταν 35] 
αυτα an: om A Phil | επι] vro B*fit | αυτο] sub — $: 
corr c: αυτον hlms: om ΕΤ 362 Phil | τοις voes sx 

21 µωσης kmn | τω Bahor] πρας τον qu: προς AFM rell: 
ad 3,5 | τι εποιησεν] πεποιησεν h*: τι πεποιηκεν h^? | om 
σοι i* 3L" | om ουτος dp | οτι] και m | επ avrovs] post αμαρ- 
τιαν y: om d | avrov οὗ 

22 προς μωυσην] sub — X: om k | μµωυσην] µωσην n: 
µωσει m | μη] pr λεγων Ay | οργιζου] + θυµω cmAS(sub ~) | 
κυριε] om k: + pou cmABE(uid)S(sub -) | συ] σοι b: (ου 
138: om 18) | om yap bw3z | το---τουται] του Xaov rovrov την 
opune ς | το ορμηµα] post rovrov abhkmoquwx3 5^: ro pua n | 
om rovrov A(uid) 

23 cf ad comma 1 (Acta vii 40) || λεγουσιν γαρ] dixerunt 
enim BC(om εμέ) ντ ubi dicunt 32: quod dixerint A | om 
μοι g" X | nuw) vue el*p* | προπορευονται x | ημων] pr eun- 
προσθεν p: υμων |: quw Fh: ημας 5 | ο 1?—avOporos] quod 


ο CX 


18 ουκ---ακουω] α΄ non est uox eorum qui praeciuunt in uirtute (leg Asus) ueque est nox eorum qui pracctnuntl e 
uictoria. sed uocem praccentorum ego audio σ᾽ uon est clamor eorum qui. mandant fortitudinem negue clamor. mandantinn 


urcfortam sed uocem malitiae ego audio θ΄ non est uoa belli praeciucutium in uirtute (leg 


) ueque est uox praccen 


tricum uictoriae uocem corum. qui praccinunt ego sum audiens Ὁ 
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n 


ΧΧΧΗ 23 ΕΞΟΔΟΣ 
σονται ἡμών' ὁ yap Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Δἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τι 


t * ^ 24 M * , ^ v e , , 1 ν / A 
γέγονεν αὐτῷ. “Kai εἶπα αὐτοῖς Vi τινι ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν uov καὶ 
M ? 4 A * 3 ^ Li , o \ \ ^ ei 
ἐρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. 55καὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, 

[4 * ` * ^ / ^ ^ ^ 
διεσκέδασεν γὰρ αὐτοὺς 'Napóv, ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτών' 3ὀἔστη δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 
À 2 - An ` ua ers? 4 r tł v 4 ΄ ^ L3 . , . 
πυλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπεν Tis πρὸς Κύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν 

, ¢ [4 * / P - , * 
παυτες οἱ viol Aevel. "καὶ λέγει αὐτοῖς lade λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Θέσθε ἕκαστος τὴν 27 
d ^ t f 3 ` ` 4 * t 4 3 t * x , > . t 4 A 
ἑαυτοῦ ρομφαίαν ἐπὶ του μηρὸν, καὶ διέλθατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς 
λῆ M ? - L e ` 16 M , ^ Ww M v , at 
παρεμβολῆς, καὶ ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ txal ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ 
ν ὁ ` v , * o8 "D r εν ` No f νη A 
καὶ ἕκαστος τον εγγιστα αὐτοῦ. "καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Aevet καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς: 28 
M Mv , ^ ^ M ^ 3 ᾽ d ^ ^ 
καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. | ?9kai εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς 
3 4 f X ES e ^ ’ Ld ’ ef * ^ e^ a ^ * ^ ^ Σο. 
Ιὑπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν σήμερον Kupip, ἕκαστος ἐν τῷ vie ἢ τῷ ἀδελφῷ, δοθῆναι ἐφ 
e ^ IN ΄ 30K M S% 7 \ x Vv aY M ^ « A , € ^ 
ὑμᾶς εὐλογίαν. «αὶ ἐγένετο peta τὴν αὗριον εἶπεν Μωσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὑμεῖς 


e ’ e / A ? r, ^ 
ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν μεγάλην" καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν θεὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 
26 evo F | προς αυτον Bme] gm B* | Meve AF 
28 Neu. AF | τρισχιλιους] τρισχειλιους B*: τρεισχιλιους V(uid) 
30 υμις F* | εξειλασωμαι B* 


25 ειδων F* 
27 θεσθαι A | om και 5?—avrov 2° D 


29 mwy [3 
AFMa-b,ABC"EL7S 


uir ts (hic uir 32) Moses AE | µωσης Mmn | ovros o ανθρωπος] 
avos ovros m | ο ανθρωπος] ο ανηρ F*^m£x: (om 16) | om os 
b' | was | | e£] ex ys Aegjqs(txt)uvz(txt) B CEL: am k | 
acyvmro C? | αυτος x 

24 ειπα] εἶπον cdfimx: ειπεν n | αυτους x | ει Bckmqua, 
A] εν x: om AFM rell 33S | χρυσια] χρυσα a,: χρυσιω bc: 
χρυσιον flnxz(mg)b,AE (uid): aurum ibi B | περιελεσθε] 
demat (+ sib? 357) : auferatcaB: ....... tollat ad [me 115: 
+ et ferte (+ad me ed) A | και 2°] pr και περιειλαντο cm EW” | 
εδωκαν] det ca 19 | μοι] αυτο x(pr μοι x?) | ερριψα] +avra cx 
BCEA(sub 4): + Mud AW | om το F | om ουτος lit"? 

25 ειδεν KALS | µωυσης] pr e g: post λαον h: µωσης 
kmn | τον-- διεσκεδασται] οτι διεσκεδασται ο λαος (73) AE | 
διεσκεδασται] dispersi sunt 5 | αυτους] avrov z(mg) | (αυτων] 
αυτω 18) 

26 earn δε] εστι δε bw: και εστη F?cdeghjknstvzb, 14,5: 
και εστι p: om δε F*Mafilmy | µωσης kn | επι της πυλης] ad 
portas Luc | της πυλης] την πνλην M(mg)fiz(mg): (om 23) | 
της παρεμβολης] της πα sup ras et λης int jin I | ειπεν] λεγει 
egjs(txt)vz(txt): +avros cm | τισ] pr ει kmx“? Cyr: pr η 
b'r: ec te w: zen | προς κυριον] (κυριου 32): ad Dm [paratus 
est] £7: + paratus est Ir Luc (om est) | irw] nrw hkpr: εγγι- 
careo bw | συνηλθον ουν] και συνηχθη x: et conttenerunt 39 
Luc: aduentebant A | συνηλθον] σινηλθεν n: συνηλθοσαν AF 
Md-gijlpqs-vyza,: nd@ov w | ουν] δε jS(mg): (om 14) | προς 
avrov] post παντες s: om B*fqu | om παντες n | om οι Mel | 
vtot λευει] λενιται κ | λευη qu 

27 λεγει 19] ειπεν AF bd-gijlpstvwy-b, BCLS (nid) Luc | 
αυτοις] + Moyses 357 | ισραηλ] Sabaoth 11» | θετε ux | την 
εαυτου ρομφαιαν] pr es h: την ροµφαιαν εαυτου AF(rov ext lin) 
Mkpstvz: την ροµφαιαν avrov b-gijlmwya,b,: gladios uestros 
1:97: om eavroux | emi rov μηρον] in femori[d] 3,» : in_fem[orib 
uestris] 2 | τον μηρον] των μηρων qu: +avrov cmxA BCL 
S(sub - σ΄) Luc | om και 2° fA | διελθετε Ε.Τ Ma-hjmnp-uw 


24 (avra)] a’ σ’ 6 ca Š 


z | (om και 25---παρεμβολη: 18) | ανακαμψατε] ανακαμψεταισ”: 
ανακαμψαντες { | απο πυλης] ad portas ©”: om A-cod | απο] 
υπο h^ | πυλης] pr της d | (επι πυλην] επ εµπροσθεν 130?) | 
επι 2°] εἰς bedprwxB(nidji(uid)S: sgue ad 3": Luc | 
πυλην]πυλης A: πολιν x | om δια a,A | om και 4° f | om 
εκαστος 2°—Kat 5° g | «των αδελφων 130) | om avrov 1° (30) 
A | om και 5?—avrov 2° B | om αυτου 2° Phil-cod | om και 
69—avrov 3° n | om εκαστος 4? pa, | εγγιστα] εγγιζοντα x: 
φιλον a, | om avrov 3° Phil-cod 

28 εποιησαν] +sic 3 | om οι bdewx Phil-codd | λευει] 
λευη qu: (ισραηλ 25) | ελαλησεν] dixit 37» Luc: συνεταξεν 
Ffi: προσεταξε Phil-cod | om αυτοις MAS Phil | µωσης kun | 
επεσαν] επεσον bcdnp-uwx: επεσε» m | εκ--ηµερα] εν τη ημερα 
εκεινη εκ του λαου r | om εν AMbfilwya,b, | εκεινη Banoqux 
3L Phil Luc] post ημερα AFM rell A(uid)S | es τρισχιλιους 
ανδρας] animae quasi tria millia uirorum Ñ: eogi τρεις 
χιλιαδες ανδρων τ1911 92014): χιλιαδες τρεις και εικοσιν Cyr-ed : 
χιλιαδες εικοσι τρεις Cyr-cod : χιλιαδες τρεις Cyr-cod 

29 ειπα x | αυτοις] sub — 5: αυτος A(uid): om k | µωσης 
kmn | πληρωσατε | | τας χειρας post σηµερον Luc | om υμων 35 
Phil Luc | xw σηµερον (83) CE | κυριω] pr τω Adya,: om 193 
HY | εκοστος] pr και aA | ev] ovr f | ww] αδελφω f: zicino 
suo BY: αυτου cmqux dI BNL S (sub 5 a’ 6’) | η Babwil¥ 
Phi] Luc] και {113ν : και exagros εν xA : 4- ev nih: Kar ev AF(om 
και F5*)M rell BIE Ξ(και sub X a’ 0") | αδελφω] υιω f: + avrov 
F*cmx i3 S (sub 4 εβρ.) | εφ υμας] post ευλογιαν xB: εφ 
ημας dgopsv* (uid) : (om εφ 18): -Εσηµερον cm (sub 9 γ') 

30 αυριον] επαυριον kmqu: πληγην bw | ειπεν] pr «ac 
AF Mcdegi-mpstvx-b, ELS | µωσης ΒΚκαιπ]μωυσης AFM rell | 
Naov] -- ovrws s"E(uid) | ηµαρτηκατε] -- προς τον 0v a, | apap- 
τιαν μεγαλην] peccatum hoc magnum A | και 2°] sed ego A | 
αναβησοµαι] αναβησωµαι cu: αναβιβασοµαι f | θεον] kv FOUL | 
ινα] και x3," | εξιλασομαι ΑΕ: (idadghikoprvxyb, | περι-- 
υμων] pro peccatis uestris L | της] ras c ] viov] v ex corr] 


25 και--αυτων] a’ ειδεν δε µωυσης τον λαον οτι αποπετασµενος AUTOS οτι απεπετασεν avrov ααρων εις ονομα ρυπου εν ανθεστη- 


κοσιν αυτων σ' ειδεν δε µωυσης τον λαον οτι Ύεγυμνωται προεδωκεν yap avrov ααρων ει κακωνυµιαν rots ανθεστηκοσιν αυτοις 6' 
και ειδεν µωυσης τον λαον οτι διεσκεδασµενος εστιν οτι διεσκεδασεν αυτον ααρων επιχαρµα τοις ανθεστηκοσιν αυτων ον; [μωυσης 
19 2°] µωσης v | om αυτος s | om εστιν 5 | αυτων 2°] avrov s: aurots(uid)v]} | και--διεσκεδασται] σ’ uidit autem Moses 
populum quod nudus S | διεσκεδασται] εξεκαλνφθη i 

27 διελθατε] α΄ σ’ 0' διελθετε v | τον πλησιον] τον εταιρον F^ 
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XXXIII 3 


31 ἁμαρτίας ὑμῶν. 3' ὑπέστρεψεν δὲ Α]ωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε" ἡμάρτηκεν ὁ B 
32 λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς" 3? καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς 
33 τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες: εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν µε ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. 33καὶ“ 

εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν Ki τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου 


34 μου. 


. ` 2 f . e , . . ^ 
33yyvi δὲ βάδιζε κατάβηθι καὶ ὀδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπά σοι’ ἰδοὺ 


€ » ? Z ^ ΄ ΄ 
0 ἄγγελός µου προπορεύεται πρὸ προσώπου cov: ἡ Ò ἂν ἡμέρα ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω ἐπ᾽ 
, A A £ ; , ^ * ¥ £ rae ` A ^ 
35 αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 35καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ μόσχου 


= 3 , 3 ; 
οὗ ἐποίησεν Λαρώων. 


7r 9 ν ὁ ` A ’ ^ , 
1 Ναὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Νωνσῆν lMopevov ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ καὶ ὁ λαός σου, οὓς ἐξήγαγες 
3 ^ ÀL Z 3 ` ^ "^ » ^x M . 2 ` y| A J r A / 
ἐκ γῆς Ἀιγύπτου, εἰς την γῆν ἣν ὤμοσα τῷ Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ιακὼβ λέγων 'To σπέρµατι 


e ^ £ , , 
2 ὑμῶν δώσω αὐτήν. 


M ^ X ” ` ^ 
^kat συναποστελῶ τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, καὶ ἐκβαλεῖ τὸν 


3 ~ X ud ~ X ~ A A ^ 
3 Ἀμορραῖον καὶ Xerratov καὶ Φερεζαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ [ὑὐαῖον καὶ 'lefjovcatov. Ἀκαὶ εἰσάξω 


32 εξαλιψον B'(-Aeup- Bat) 
33 ει] η A | ενωπιον εµου Bme] om B* | εξαλιψω Β(-λειψω Bath) 
34 νυνι Bab] συ B* | nyepal A 


XXXIII 2 εκβαλει 81131] εκβαλεις B 


31 υπεστρεψεν δε] και απεστρεψε n: καὶ απεστραφη eg] 
s(txt)vz(txt) : (και ανεστραφη 25): [ef conuersus est 357 | vre- 
στρεψεν] επεστρεψεν AF Mbcdklmprs(mg)twyz(mg)a,b,: are- 
στρεψεν x: (απεστραφη 32) | µωσης kmn | κυριον] Deum BY | 
δεομαι] oro te ABCE | κυριε] sub ~ S: om achlosvz Cyp- 
codi | nuaprey km Cyr} | λαος] --σου bwx | om ουτος x | 
om µεγαλην Cyp-cod | om και 25--χρυσους Cyp} | και εποιη- 
σαν] εποιήσαν yap Cyr: om και 3; Cyp$ | εποιησεν b’f pis” | 
εαυτοις] εαυτους b'mnx: εαυτω f: τας (4) a, | χρυσους] -- εί 
argenteos ΟΥΡ 1-εἆ 1 

32 και--εγραψας] µμηθαμως κυριε apes THY αµαρτιαν τω Maw 
τουτω η kape εξαλειψον εκ βιβλου ἕωντων Clem-R | (om και 
νυν 28) | ει 1°—ades] si delictium remittes Cyp.cod Y | om uev 
Phil-cod | ages] αφης cdejklpqux??(ex corr): αφιεις m: αφιης 
bw: αφειης b’ | αυτοις] τω λαω Or-gr: om dx" (uid) | om την 
Cyr-ed } | αυτων] sub % S: ταυτην i: om AFbefklmpquw 
yzb, 27 Phil Or-gr Ath Chr22 Cyr Thdt ΟΥΡ | ει δε μη] ere 
Chr | μη] +yeaox: --αϕης Ath} | εξαλειψον με] εξαλειψον 
«aue AabwyA-ed Ath} Chry Cyr}: cape εξαλειψο» ox Or- 
gr-cod Ath} Chri? Cyr} | om ex k | σου] ταυτης x Cyri: om 
finquzi" Phil-codd Or-gr-ed Chr 1: Thdt Cyp$-edj: +rav- 
της Ath} Cyr | εγραψας] periit in LY: eypayes n 

33 µωυσην] µωσην k: uec" n: µωσει m | ηµαρτεν d | 
ενωπιον εμου] om B*: om ενωπιον f | εµου] µου AF Mb-eghj 
k*Imp-wy-b, Clem | εξαλειφω Clem | αυτους BM] avrov AF 
omn ABCELS Clem ΟΥΡ | εκ] aro F | om µου w 

34 νυνι δε] νυν n | βαδιζε] βαδισον Eus}: om fi | xara- 
βηθι] pr και Mhqu: om AFb-egj-npstvwy-b,BELS Clem 
Eus | (om καὶ 73.78) | rovrov] sub — 5: om k$! Eus | om 
τον 2? mz | ειπα] εἶπον ajmn: εἰρηκα ck Eus | ιδου] pr εἰ ᾱ | 
om ο (78) Eus} | προπορευεται-- σου] periere in 357: praccedet 
fe UW: ibit tecum Or-lat | προπορευεται] post σου F : προπορευ- 
σεται AMéce-hjklopqt-wyzb,6 Or-gr Eus$: προπορευσονται 
x: mopevoeracn: LAC: om d | om προ προσωπου x Clem 
Or-gr | σου] υµων Or-gr | η ὃ] εν η x: omo 15 | επισκεπτωµαι] 
επισκεπτοµαι dhikopra,b,: επισκεψωµαι g* Ath: επισκεψοµαι 


* | τεβουσαιον] -- και χαναναιον Babme 


AF Ma-b,ABOrE Ls 


| | επ αυτους] αυτω ἂρ: om em t: +kat δωσω f | την] pr πασαν 
Tadi omod” 

35 επαταξεν] παταξε b': επαταξα {* | (περι της ποιησεως] 
επι τη ποιησει 32) | μοσχου] 1-θανατω | | ου] ον AFMbdegj 
Inpstv-h, | εποιησεν ααρων] εποιησαν εαυτοις F*(........ ααρων 
Froid mg): feci? eis Aaron É 

XXXIII 1 µωυσην]μωυση b: µωσην kn: µωσειπι | πορεύου 
--σου] ............. εἰ perges in(de cum fof o 14: | om 
πορευου 13 | αναβηθι] pr και riz Ens Cyri: αναστηθι b: 
καταβηθι Cyr}: om b, | om evt | ovs] geen: AL? | ανηγαγες 
Cyri | ex γης] e£ Cyr | τω 1°] προς x: om am | ισαακ] pr τω 
brw Ath Cyr} | om καιιακωβπ | ιακωβ] pr τω brtw Ath Cyr? | 
λεγων-- αυτην] δουναι αυτην τω σπερµατι αυτων x | αυτην] 
ταυτην qu 

2 συναποστελω-- σου] praemittam ante te angelum meum 
35 Iren(epzttam) | συναποστελω] συναποστελλω fsx: σοι aro- 
στελω |: αποστελω Or-gr Thdt | τον τὸ-- σου] προτερον σου 
αγγελον x | τον αγγελον µου post σου ahkmoquA S(uov sub --) 
Eus Ath Cyr4 | προ προσωπου] (pr προτερον 32): προτερον 
AF*Mbefgi-Isvwy-h, | σου] ἠ-προτερον σου dpt Thdt | ex- 
βαλει] εκβαλη i: εκβαλεις D*qu: εκβαλω hl: εκβαλλει fm | 
τον 2°] pr τον χαναναιον και AF Mta,b,ABE Ξ(και sub ~): pr 
Τον χαναναιον cdkmp | αμορραιον] αμμορραιον d: agopatov x: 
+ Kat τον χαναναιον hwy | om καὶ 3? dkmp | χετταιον] pr τον 
AF Mcdegi-npstvx-b, | om και 4? p | Φερεξαιον] pr τον F'de 
gi-npstvzb,: Fereteum 37 | και Ύεργεσαιον] post ευαιον be 
{(Ύερσαιον f*)ik(--yeoo-)mw: snb — 5: (om 77) | Ύεργεσαιον--- 
ιεβουσαιον] εββαιον και εβουσσαιον και χαναναιον καὶ Ύεργεσαιον 
X: Τον ευαιον καὶ Τον ιεβουσαιον Kat τον χαναναιον καὶ τον Ύερ: 
Ύεσαιον egjnsvz: Æucheum et Tebusacam ct Channaneum εἰ 
Gergesseum Wr: Euueum Tesseum et Cananeum et Gergesseu[m] 
Uz | om και z^ dp | γεργεσαιον] pr τον dlpt | om και 6° dp | 
ευαιον] pr χαναναιον r*(nid): pr τον dpt | om και ιεβουσαιον k 
Ef | ιεβουσαιον] pr τον dpt: -- και χαναναιον B3bmeafhi(-Bovoc-) 
ort 

3 και εισαξω σε] pr — $: om χἩ, | εισαξω] ewa£zec AFM 


31 υπεστρεψεν δε µωυσης] 0' a’ ο’ επεστρεψεν δε µωσης σ’ καὶ ανεστρεψεν µωσης v 
XXXIII 2 και ι9--σου] o^ και συναποστελω προ προσωπου σου τον αγγελον μου v 


SEPT. 
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way 


| 36» 


NNNM 3 ΕΞΟΞΟΣ 
- ᾽ - & m . . ` £ 
σε εἰς γῆν ῥέουσαν γίίλα καὶ μέλι’ où γὰρ μὴ συναναβῶ μετὰ σοῦ διὰ τὸ λαὸν σκληροτριίχηλον 
P, ^ e^ , e ^ ^ ^ 
σε εἶναι, iva μὴ ἐξαναλώσω σε ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ ἀκούσας ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα TO πονηρον τοῦτο κατε- 
^ - ^ ^ e ^ / 
πένθησεν ἐν πενθικοῖς. 5καὶ εἶπεν Ἱκύριος τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Tueis λαὸς σκληροτράχηλος: 
f ^ ^ ; ^ ^ A A 
ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς" νῦν οὖν ἀφέλεσθε τὰς 
^ ^ c t A ’ e PIN 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω σοι. Cral περιείλαντο οἱ viol 
- . ^ ^ m ? TT h 
Ἰσραὴλ τὸν κόσμον αὐτῶν καὶ τὴν περιστολὴν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Νωρήβ. 7Kai λαβων 
^ ^ ^ ^ . y . - - . 
Μωυσῆς τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν Ew! τῆς παρεμβολῆς, μακρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, και 
- e ^ ’ , $ . ` ` 
ἐκλήθη σκηνὴ μαρτυρίου" καὶ ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Kuptoy ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σκηνὴν τὴν 
Ld ^ ^ 8 e ’ > A , ΄ Μ ^ ? . ^ ” ^ ^ 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς. Ἑἡνίκα Ò ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
^ e . fe ^ ^ ^ M ^ 
ἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σκοπεύοντες ἕκαστος παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ" καὶ κατενοοῦσαν 
’ ; A 9 ^ 3 ^ ’ ` > M , e * ^ Li ^ = 1 4 
ἀπιόντος Μωσῆ ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. Yas Ò ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν 
f , e ΄ ^ / NN ἘΝ A r ^ ^ ` , 
σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος τῆς νεφέλης καὶ ἵστατο ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἐλάλει 


g των δοξων B3bmy] om B* | δειξω Β510] διξω B* 
7 μακραν--παρεμβολης 2° Βαδπρ] om B* 8 ειστηκει BF 


^ 


D 


AF Ma-p(q)r-b, ABCE LS 


Mbcdhipstvwy-b,@-ed#: εισαξη f: εισαξεις egjl | σε 1°] uos 
C: om egjl | yada και pede] were (eya f) και yaXa {πρ | ov— 
συναναβω] ef non ascendam 33: sed ego non ascendam A | µη 
19) μην εδ]: om Ay | συναναβω] συναβω g: αναβω πι Cyr | pera 
σου] uobiscum A-ed: om Or-gr | δια---ειναι] propter populum 
ceruicatum 3M: propter populum tuum qui rigidum faciunt 
collum suum 35 | το BAFhryz(mg)S Cyr Iren-ed(uid)] τον Mb 
cdlmn*opwa,: - rov n?z(txt) rell A (uid) Æ" Hip Or-gr Thdt 
Iren-codd(uid) | λαον] populum hunc © | σκληροκαρδιον e 
Hip-codd | om σε 2° aefgjkmnqs-vxz(txt)b, C05 357 Hip Or-gr 
Thdt Iren-codd | om µη BY | εξαναλωσω σε] εξαναλωσωσι f: 
εἔαλωσω ce n: εξαναδοθωσιν x | σε 3°] μος Xz: eos 33: om dp 

4 ακουσαντες c&C | το πονηρον] post rovro (32) G3,7(uid): 
tam malignum μι: (ro σκυθρωπον 28): durum E: (om 128) | 
κατεπενθησεν Bxza,15v3.7 S] επενθησεν Cyr: κατεπενθησαν AF 
M rell. ABCEU | εν πενθικοις] sub — S: in lugubri 37: 
και ουκ εθηκεν ανηρ κοσµον αυτου απ αυτου k: om BIC: om εν 
giz(uid): -F και ουκ εθηκεν ανηρ κοσµον avrov απ αυτου FèM (mg) 
cdmnptv(mg)(76 mg.13o mg dS [pr M(mg)G: sub x v(mg) 
S(uid) | om και n | εθηκαν 130(mg) | om ανηρ 130(mg) | om 
avrov 19 πιν(πισ)ι3ο(πιρ) 155 | απ αυτου] αφ avrov dpt: αφ 
εαντου 76(mg): επ avrov F2 M(mg): επ avrov mnv(mg)130(mg) 
AS]: +avnp κοσµον avrov απ αυτου h(del h*'uid) 

Ὁ κυριος] -- προς µωισην λαλησον F*quy?!: προς µωνσην 
ειπον cdkmnptv(mg)AS Luc [και 15--ισραηλ sub X v(mg) | 
προς µωυσην sub X S | µωιυσην] µωσην kv(mg): µωσει m] | 
λασς] pr o 1 | αλλην] αλλ 5: παλιν x | επαξω εγω Bfi] εγω 
επαξω bdptw: εγω επαγω Aquyb,: εγω επαγαγω Fegjosvz: 
επαγω na,: επαγαγω Mckmr: επαγαγων ah: επαναγων x: 
inducens 395 Luc: infortans Xz: om εγω IABCES | εφ 
υμας] uobis 34: | om και 2° ahxl Luc | υμας 2°] pr εφ m ] ow 
αφελεσθε] apeere συν s | ουν] autem 37 | αφελεσθε Baoqru] 
αφελετε αφ μων M(mg)degjupt: αφετω x: αφελετε AF M(txt) 
rell: azfers 341 | τας-- και 3° sub — S(uid) ] των δοξων viov] 
gloriae uestrae Luc: gloriae 3í*: honoris 3: | των] vw | | 
ημων gx | και 3°] µε x | κοσμον] --σου απο cov οκιπᾷ S (sub % 
eBp.): --uesirum BC: (+e υμων 130 mg) | om και 4° UW | 
σοι 19] uobis BE: om fiquvxa,b,A-ed@ Luc | ποιησω] ποιησει 
h: ποιησεις M(txt)dlpt: ποιησετε f | σοι 2°] sup ras a: υμιν 
(130 mg) BEY Luc: om Feorsid M (txt)dflpt 


3 και εισαξω σε] ο’ και εισαξω σεν 


6 περιειλαντο] περιειλοντο F! Mdegh>'jnpqstux: περιειλαν 
k | om panh n | om αυτων BY | την περιστολην] την στολην 
fi: stolas (+ eoruni Luc: omnem amictum I: + αυτων 
ckA Ὁ Ξ(και την περιστ. αυτον sub +) | απο--χωρηβ] in monte 
CAhoreb 3&3 7(Cor-) : in Choreb monte G-ed: a monte Chorebon 
3 | om του 2° AFMbd-hjlpsvwy-b, 

7 λαβων post µωυσης ckm(uec- km)$ ] µωσης n | την 
σκηνην αυτου post επηξεν egjnsvz | σκηνην αυτου] avrov σκηνην 
bw Phili: εαυτου σκηνην mx Phil}: avrov στολην Ὁ’ | αυτου] 
sub — $: om Luc | επηξεν] --αυτην ckmBCW'S Luc: + ex- 
προσθεν t | om µακραν--παρεμβολης 3° a, | om µακραν--- 
παρεμβολης 2° B*mqtub,D! | απο της παρεμβολης] απ αυτης n: 
om {ΠΡ | εκληθη] εγενηθη b,: «- αυτη cmAS(sub ᾱ- εβρ.): +7 
σκηνη dknpt | σκηνη] pr n my Phil? | μαρτυριου] pr του cefgi 
jksvz: +erat autem tabernaculum eius extra castra ¥3' | και 
εγενετο] ez fiebat ACTW(+ μὴ Luc: om A | om o w | κυριον] 
pr τον fkmr: guidyuam a Domino A | εξεπορευετο] εξεπορευ- 
ovro a0: tbat I Luc | es] επι fi: ad W Luc | σκηνην 2°] 
την του µαρτνριου t: “του µαρτυριου cdmnpAL S (rov µαρτ. 
την sub * σ’ 0") Luc: (-- avrov 16) | om την 3° AFMe-jlrsuv 
yzb ABEL Luc | om της 3°—(8) σκηνην 19 3 | παρεμ- 
βολης 3°] -Γναι εκληθη σκηνη µαρτυριου l(kat εκλ. sup ras) 

8 εισεπορευετο] εξεπορευετο kmx€(uid)S(txt) Luc: (επο- 
ρευετο 14) | µωσης--σκηνην 19] εἰς Την σκηνην µωυσης ai: 
foras de tabernaculo Moyses Luc | µωσης Bkmn] µωυσης AFM 
rell: om S | σκηνην 15] + rov µαρτυριου d. | εξω της παρεμβολης 
Buwb,%] pr την MabdfbiorB@: om AF rell AWS Luc | om 
εκαστος dha, | την θυραν uy3, Luc | om και F*A-ed Luc | 
Κατενοουσαν-- αυτον] intuebantur Alosent donec iret. intraret 
A | κατενοουν AF Mc-gijlnps-vy-b, | απιοντος µωση] euntem 
AMoysen & Luc | απιοντοτ] απιοντα 1: απιοντι n: a ποιει f | 
won Bkmn] µωυσην l: µωυσεως iu: µωυσης και f: µωιση AF 
M rell ] εως του] ωστε x: om εως u | εἰσελθειν] ελθειν ΑΕΤΟ 
(εισ- F')ah | αυτον] αυτους n: om g 

9 om ως- -σκηνην la, | ως] ηνικα Eus | ὃ av] δε bwx: αν 
r | µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell: post σκηνην Ἡ, Luc | 
κατεβαινεν] pr και ahm | επι] παρα a, | Την θυραν] τας θυρας 
a, Eus}: της θυρας x: των θυρων AF Mbdegj-nps—wyzb, BS 
Eus? | και 29—(10) σκηνης 15] his scr 31: om Eus! | om και 
ελαλει µωση ΕἸ | won Bdkn??] pr Dominus 326: µωσει m 


5 εξαναλωσω] [εξ]ολεθρει[σω] M: ελευθερωσω sz | a ποιησω σοι] a’ quid faciam tibi 0' gura facram tibi g' ut ο’ S 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXIII 17 


^ X € f ^ e 4 X / ^ ^ ^ ^ e^ 
ιο Mec: '?xai ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς" καὶ 
, e^ M Ν ή ^ A ^ ^ 
11 στάντες πᾶς 0 Naos προσεκύνησαν ἕκαστος ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. δι καὶ ἐλάλησεν 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν èva ερωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλή ὺς τὸν € D φί ὶ ἆ j i 
p pos i JV EVOTLOS EVWTIW, ως εἰ τις NAANTEL προς τὸν εαυτοῦ φίλον: καὶ ἀπελύετο εἰς 
12 Kal 


5 i A ` ro , \ , ^ 
είπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἰδοὺ σύ pot λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον: σὺ δὲ οὐκ ἐδήλωσάς 


M / e M ΄ , ^ r , 2 ^ AS 
12 THY παρεμβολήν" ὁ δὲ θεράπων ᾿]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. 


μοι ὃν συναποστελεῖς μετ᾽ ἐμοῦ. σὺ δέ μοι εἶπας Οἶδά σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις Tap 
13 ἐμοί. ei οὖν εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐμφανισόν μοι σεαυτόν" γνωστώς ἴδω σε, ὅπως ἂν 
t4 ὦ εὑρηκὼς χάριν ϑἐναντίον σου, καὶ ἵνα γνώ ὅτι λαός σου τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. “Kal λέγει 
15 Λὐτὸς προπορεύσομαί σου καὶ καταπαύσω σε. '5καὶ λέγει πρὸς αὐτόν KL μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, 


16 ` - ' » , 0 ^ ef e" if N ΄ 1 , 
Και πως γνωστὸν εσται αληθως Ότι εὕρηκα χάριν παρὰ σοί, ἐγώ 


16 μή µε ἀναγάγης ἐντεῦθεν, 
ν ε f ` > A / e A 
τε καὶ 0 Maos σου, ἀλλ. ἢ συμπορευοµένου σου μεθ’ ἡμῶν; καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ 


t \ d ANY e ^ - » e 
17 λαὸς σου Tapa πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. 7 Kai εἶπεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν 


IO copa A 16 αλλ--σου 29 Babmgiuf] om B* 


Eus §(pr τω): µωσης n* : µωνσει ru: µωυσης Mix: uera µωυση 
c: µωυση ΔΕ rell (128(pr τω): Dominus cum Mose A: 
ran Y Qo « S: ks mpos... Fb 

10 om και 15--νεφελης γ᾽ | επι] παρα ha, | της θυρας το 
Borux] tas θνρας ba,: την θυραν afi: των θυρων AFM rell BE 
Ὁ Eus} | σκηνης 1°] + lestimont? Ὦ | om και 20- σκηνης 2° 
a, | σταντες] ιστατο bw: stans 3» Luc | om πας Eus} | mpoo- 
εκυνησαν-- αυτου] ad tanuam tabernaculi sui adorabant 35 | 
προσεκυνησαν] προσεκυνησεν bdtw(pr και bw): (προσεκυνει ^" 
adorabant ACL | απο της θυρας] ad ianuas A: ad iannam BC: 
ad ostium Luc | om της θυρας 2° Eus} | της σκηνής 29] τη 
σκηνη x | avrov] + xac κατενοουν απιοντος µωυση A: om Eus 
Luc 

1l ελαλησεν] loguebatur AT | προς μωυσην] τω µωυση 
Thdt | µωυσην] µωσην fknd,: µωσει m | ενωπιος] ενωπιον s*x | 
ενωπιω] ενωπιων u: om x | τις λαλησει] λαλησαι τις ckS 
Eus | λαλησει] λαλησαι AF Mbdegijmnostvwy-d, Clem: logue- 
retur L: loguitur Luc Prisc | προς] προ Ὁ’ | τον Bb?ow Clem 
Chr] om AFMb* rell Eus Thdt | εαντου] post φιλον ckm Eus 
Thdt (αυτου cm Thdt): εαυτον s | om και 2?—7apeufloNqe F? 
Luc | και 2°] +ovrws fi | απελυετο] απηλλαττετο Eus | θερα- 
πων] +avrov Fed S(sub 4 εβρ.) Eus | vios] pro ra: ox | 
ναυη] pr rov bs(mg)w2z™e(vau dw): vaw m: vagy d: ναβι px: 
vann: νυν FP | νεος] om Κι Eus: ων bw: +ov s | ežero- 
ρευετο] +ras (3) i ] ex] amo x: (εξω 73) | σκηνης] παρεμβολης 
(73-78) & 

12 µωσης kmnd, | κυριον] pr rov x: Dm W | συ 19] post 
μοι 1? 4»: om A | μοι 1° post Meyers chMABS Ens | ava- 
yaye] ut educerem $ | om συ δε 1? km | μοι 19] +ôe km | 
ον--ειπας bis scr | συναποστελεις] συναποστελης h: συναπο- 
στελλεις cf: συ αποστελεις mou Eus: συ αποστελλεις a,: aro- 
στελεις W | om δε 2? x | μοι 3°] sub — S: om klna,G | οιδα] 
pr eye k: pr οτι (73.78) (uid) : ywwoxw Ath | χαριν εχεις] 
exes χαριν km $ Eus: χαριν ευρες Ογτ(ευρηκας 1): evpes χαριν 
CE Ath Tbdt T-A | χαριν bis scr g | παρ εμοι] εν εµοι Ath: 
(uer εµου 71): ενωπιον µου T-A | εμοι] εµου FA Cyr}: eue 
Cyr-ed i 

13 ει] ιδου Eus? | ουν] δη Eus: roww Thdt: om Eus? | 
ευρηκα] post χαριν f: ευρον Thdt | εναντιον σου 1°] παρα σοι 
Cyr | εναντιον 19] ενωπιον Ερπες Eus? T-A | (σεαυτον] σε- 
αυτω 16) | γνωστως] w 2° ex corr 1: Ύνωστος befsd,(3): "έ 


AFMa-pr-b,(d, JABE BLS 


euidenter Or-lat | ιδω] pr ινα MEL: ew Fpra,: ειδως o: 
ιδοιµι χ(οι εἰ ¢ 3? ex corr): δε ιδον f: ut noscam A: et noscam 
el uideam É | σε] oors: om A | om αν Afl | ω] post ευρηκως 
fld,A(uid): οτι m: ox: om s | evpyxws post xapw a | εναν- 
τιον 2° Bahnoru Eus Cyr] ενωπιον AFM rell | om οτι b, Eus | 
λαος] pr o abdgjksvz*b, Eus Cyr | σου 3°] t ras (4) v: + ovros 
egjszA | ro 1?— rovro] i» gentem magnam erit À: est gens et 
magna Ἡ | ro µεγα] post rovro Cyr: om A*(hab AC™)F*cef 
gj-msvy-d,3e " S Eus | rovrov f 

om 14—16 ἆ (3) 

14 και Neyer] και ειπεν avro Ks xh: (ειπεν δε KS προς 
μωνυσην 37): ef dixit Dominus B: dixit autem ef ©: -- αυτω 
κ. Fadkn(eavr-)ptd,(2)%: +xs ες) | αυτος] (pr εγω μεν 132): 
pr εγω dknptd (A: εγω M(mg) BEES: εγω U*T-A | 
προπορευσοµαι] προπορευσωµαι ca,: προπορευοµαι οἰτακ τιν: 
συμπορευσοµαι T-A : {πορευσοµαι 14) | cov] υμιν T-A : om k Eus 

15 Meye] ειπε ΑΕ” Mdeg-jlpstvy-b,d,(L)fp3 ow: ειπεν 
µωισης BEIL: | προς αυτον] προς xv xr: om fEF | ει 
µη] η µην u | αυτος συ πορευη] £u mecum ambules Mil | αυτος] 
post συ AF Mbd-gijlnpstewy-b,d,(1) 323.7 Or-lat Chr Cyr 1: 
om (25) 14 15 | om ev h^ Or.gr Ath Cyr | πορενη Bah*r] 
cvumopevg h^ Phil-ed Eus Cyr}: συµπορευση m Phil-codd 
Or-gr i: συµπορευη nuw κ: συµπορευση μεθ ημων Abdfw : προ- 
πορευη μεθ ημων eg} (£30(-oy)): (προπορευει μεθ υμων 25); 
συµπορευη μοι Chr: συµπορευη uer εµου Or-gri Cyr }(-o7): 
πορευση uer εµου Cyr}: -Ἔμεθ ημων OABCES: --μεθ υμων 
Uu: «ΟΕ nobiscum Or-lat: simul comitatus fueris nobiscum 
dur: simul comitaueris mecum ἮΝ; συμπορευη μεθ ημων FM 
b,(ev sup ras)d,(3) rell Ath | µε] post αναγαγης εκπιπχζζ(λιος 
ed) Cyri: vos B | avayayys] αγαγης Vhil-cod: educas Or- 
lat: expellas Ilil 

16 εσται] εστω df. | αληθως] post οτι kmAE: om S Eus | 
οτι] ecu | παρα σοι] ενωπιον σου x: εναντιον σου a,: coram te 
A | σοι] σου ο | om εγω 1?—60v 1? f | om τε 1? ckm Eus 
Cyr} | (σου το] ουτος 76) | om αλλ---σου 19 b' | om αλλ-- σου 
22 B* | αλλ η] αλλα mn* | σου 2°] pr ras (3) d,(4) | om και 3° 
A | ενδοξασθησοµαι BM(txt)2*fhik Bv] ενδοξασθησοµεθα AF 
M(mg)Zn(-ocwu-)d,(1) rell 3BWL323, 5 Eus | oca] a εστιν n | 
επι--εστιν] av εσται επι της yns x | επι της yns post εστιν AL 
iL | της] (pr προσωπου τι): om f* | om εστιν nw 

17 και ειπεν] ειπεν δε AF Mbd-gijlpstvwxz-d,€ | κυριος] 


11 ενωπιος ενωπιω] προσωπον προς προσωπον Fi | απελυετο] av(?)errpeder. F> | θεραπων] υπουργ.. Y" 


I2 παρα παντας] α’ 8 uomine σ’ nominatim S 


13 εναντιον σου 1°] παρα σοι F'(pr σ’ uid)Ms(sov s3vid)z 


15 εἰ--πορευη] a’ si facies tuae non eant σ΄ 8 st facies tua non cat S 
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B 
$d, 


3 35" 


τν 


EEOZAGE 


- ^ "^ ’ x ’ n1 wW , e x f > ’ ^ b t 
B Kai τοῦτον σοι Tov λογον ὃν εἴρηκας ποιήσω" εὕρηκας yap χάριυ ἐνώπιόν µου, καὶ οἶδά σε 


Ἵνα, 


A! J 18 
παρα παντας. 


* 4 λέ Ῥ φαν A 2n I9 ^ * "B ` X , t [4 18 
Και έγει “μφανισοι μοι σεαντον. και ειπεν “γω παρε €vaouat προτερος 19 


^ Li . ’ 3 4 ^ * / / - s , / si 3 ’ ^ ^ 
σου τη δόξη µου, καὶ λαλήσω επι τω ονυοµατι µου I ptos εναυτίον σου" και ἐλεήσω ὃν ἂν 


^ ` 3 , A A 3 L4 
ἐλεῶ, και οικτειρησω OV αν OLK'T€t pco. 


20 ` 3 > 8 , ο A ` " > ` 

^ai εἶπεν Ov δυνήσῃ ἰδεῖν µου τὸ πρόσωπον" οὐ γὰρ 20 
. M / ΓΑ 

μὴ ἴδη ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν µου καὶ ζήσεται. 


21 ‘ " κα , ^ / , 9 f 
καὶ εἶπεν Kuptos lóov τόπος παρ ἐμοί, αι 


, ` A ’ "n fs + A 
στήση ἐπὶ τῆς πέτρας" “ἡνίκα ὃ ἂν παρέλθῃ µου ἡ δόξα, καὶ θήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς πέτρας, 22 
Li / 5 / ^ . ^ x 
καὶ σκεπάσω τῇ χειρί µου ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλθω: 53καὶ ἀφελῶ τὴν χεῖρα, καὶ τότε ὄψῃ τὰ 23 
+ f A . / / , 
ὀπίσω µου, τὸ δὲ πρὀσωπὀν µου οὐκ ὀφθήσεταί aoi" 


‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας καθὼς καὶ ait 


e 


A . 3 , 4 X > X bld ` » * ` A A ` t f A τ 3 ^ 
πρωται, και ἀνάβηθι προς µε εις TO ορος, και γράψω επι TOV πλακῶν TA ρήματα «t 9v εν ταις 
4 A ΄ Í / 2 \ / ef 3 . , ` 3 £ 3 . 5 v 
πλαξὶν ταῖς πρωταις αἷς συνέτριψας. και γινον ετοιμος ELS το πρωι, και αναβήση ETL το OPOS 2 


X N , ` , 3 ^o^ 5 wv ^ Y 
TO iV, καὶ O'T1)0?7) μοι EXEL επ ακρου του ορους. 


19 ελαιησω A 20 ἰδειν] ειδειν F* 


AFMa-pr-b,(d,) 3307032307 5 


pro ας}: om b, | µωυσην] µωσην knd,: µωσει m | και 29] 
κατα h: om 13 | τουτον---λογον] rov Xoyov σοι rovrov mS (ceo 
sub —) Eus$: τον Xoyov σου rovrov ck | rovrov] vrov Acvid | 
σοι τον λογον] τον λογον cov Cyr-hier-cod } σοι] σου F5'!jna A 
& Ath | ον ειρηκας] ov ειρηκα σοι t: om Cyr-hier-ed T-A | 
ποιησω] «σε m: 4t {δὲ 155 | ευρηκας γαρ] ευρηκαρ b': ευρες 
yap Cyr: om yap cex* | ενωπιον pov] εναντιον µου u: παρ 
eno. Phil Cyr | εμου AFegjsvyz | παντας] + xat εχεις χαριν 
παρ εµοι Eus 

18 λεγει] λεγεις u: dre]is 36»: ειπε cm ( + e7) S(uid) Eus 1: 
ειπεν pwons kG Eus3: dixit Moyses ad Düm Ws: ειπεν xs 
προς µωνσην x: t avro µωυσης bw: -µωυσης dpt: + pwons n 
d,: +Moses Domino € | εµφανισον po σεαυτον Bahr€(uid)] 
pr δειξον μοι την σεαυτου δοξαν ο: δειξον por την δοξαν σου ck 
m(seavrovJABES Eus} T-A: δειξον μοι την σεαυτου δοξαν 
AFM rell (77.128) Eus (om την 77.128): ostende mihi gloriam 
tuā 3e : monstra mihi tuam caritatem IY: (+ δειξον μοι την 
σεαυτου δοξαν 71) 

19 ελεησω ov αν ελεω και οικτειρησω ον αν οικτειρω Rom ix 
14 | και ειπεν] dixit autem ef Œ: ks xiL: + Dominus Mosi 
E | παρελευσοµαι προτερος σου] praccedam prior [fe] 35: ante- 
cedam te 3 | παρελευσομαι] παρελενσωμαι cn( + 00)d,* (1): 
παρελευσον µε f: προπαρελευσοµαι e: πορευσοµαι u: προπορευ- 
σοµαι M(mg)js(txt)v(txt)xz(txt) Eus1: σου h | προτερος] mpor 
sup ras (6) F': προτερον Mceflmnps(mg)w*A(uid) T-A : προ 
προσωπου s(txt)vz(txt): om x | om σου 1° Eus? | τη] pr εν 3, 
Cyr-hier-codd | µου 19] + πορευσοµαι προ προσωπου cov rn δοξη 
µου ερ) (25.77.130) (om σου 25.77.130) | λαλησω Bahni3] 
καλεσω AFM rell ACELS Eus Cyr-hier T-A: zocabor 1” | 
επι---κυριος] ad Dominum in nomine eius © | επι] ev F**ckm 
A (uid) (uid) S(txt) Eus Cyr-hier: om AF*Md-gijlnprstvx-d, 
ἘΠ! Ξ(πισ) | om τω Fs'ckem Eus Cyr-hier | ονοµατι] oropa 
f* | µου κυριος Baruit] µου κν bdk*nptwxy#d, Ens}: om 
κιριος h: κν Fat Sme(nid): κυ AF*Mkay* rell ABES (uid) 
Eus$ Cyr-hier T-A | ενωπιον ΕὈπες]ς T-A | σου 2°] --τας 
(14) 1 | ελεησω] pr ελεων Clem | (αν 19 2°) εαν 32) | οικτειρω] 
οικτειρησωκ T-A 

20 και ειπεν] ειπεν δε FUL( ez): +ks προς µωυσην xE: 
T-A: -- εγω παρελευσομαι mporepos σου τη ὅοξη µου αλλ a, | 


I8 (δοξαν)] α΄ (2) οψιν EF’ 

Ig εγω] αυτος M | λαλησω] κυριλλου 
νιου διδαγµα FP 

22 εἰς οπην] a’ εν τω κολαματ... È: 


» 


at 


ϑκαὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω 3 


XXXIV 1: συνετρειψας B* 2 ακρους B 


µου 1° Bhnoru] post προσωπον 1° AFM rell AW Eus T-A | ov 
2°—fnoerat] nemo enim uidit Deum et uixit Tract | ov 2°— 
µου 2° bis scr w* | ov 2°—avépwros] ovóets operai Clem Or-lat 
Eus$ Ath Cyr-hier Chr Cyr( i9ew ed 3) Thdt Iren-gr-lat3: 
nemo uidet lren-lat$ | yap post µη eg) | µη ιδη] οψεται Or-gr: 
om µη Eus? | ιδη] ειδη F*fhn | ανθρωπος] post µου 25 κι΄ 
Ens?: ων Or-gr3 | ro προσωπον μου] µου ro προσωπον Clem 1 
Eus$: το προσωπον του θεου Clem 1: θεου προσωπον Cyr: 
τον θεον Chr} Iren-gr-lat $ 

21 ειπεν] e£ © | xvpios] προς µωνσην bw3Z | ιδου] 
+ô) T-A | παρ epoi] coram me A: apud te Ὁ | στηση Bho 
Γ3] στηθι ar* : και στηθη w: pr και AFM rell ABELS Or- 
gr(uid) Eus Τ.Α - 

22 om ηνικα---πετρας Ens | ηνικα ὃ av] donec 33: και σκε- 
πασω τη χειρι µου επι σε εως αν m | ὃ αν] αν aA: δε ej: omg 
k | µου η δοξα] η dota κυριου T-A | µου 1° Baeoru] post δοξα 
AFM rell AW | και θησω] (καθησω 16.130): iov θησω Or-gr: 
ιδου τιθηµι Cyr-hier: ecce posui Or-lat | es] ws n | οπην] pr 
την x Cyr-hier | τη--σε 2°] σε τη χειρι µου AL~ (uid) Thdt | 
om τη--επι m | εως av] ως αν F*Ma,: (επαν 25) | παρελθω] 
παρελθη ν T-A 

23 χειρα] + µου απο σον xA (nid): }- µου F*! Macdfi-m 
n*o-td,BA(sub κ: εβρ.) Eus | οπισθια fi Thdt | ουκ οφθη- 
σεται σοι] ου µη ιδης Thdt | σοι] sub — 5 

XXXIV 1 καὶ ειπεν] εἶπε δε d | µωυσην] µωσην kn: µωσει 
m | om σεαυτω--και 3? f* | σεαυτω] pr μοι n*(uid): σεαυτον 
cf: avro u?'(uid) | om δυο n | πλακας] --πλακας]ὶ | xaóws— 
πρωται] κατα τας πρωτας T-A: secundum primas tabulas & | 
καθως] καθα h: καθαπερ bef?gijns(txt)vwz(txt) | om και 2° xB 
(CE | προς µε post opes A | (es] επι 32) | γραψω] γραψον cl | 
oma x | qv]eraut serzbta 341 | ev] επι AF b-egjlmnpstvwy-b, 
DB(uidfr(uid)S | πρωταις] πρωτεραις h | acs] es AF Mac-fjln 
OIX 

2 om και 1? A | και αναβηση] et ascende d, : και αναστας 
αναβηθι rx: om n: το πρωι Fcdeghjkmstvzau" S. | επι] 
εις AFMb-gjlmnpstv-b,: 7 Τα | om το 3° pa, | σιναι 
n | om poe fxi” | em ακρου] επανω x 

Ὁ αναβατω o | μηδε] και µηδεις AFMb-egj-mpstvwy-b,a 
HS | ev παντι] εναντι sz: (om παντι 71) | τω ope] τοπω rov 


KS ων ποιον kV καλει βλεπεις οτι επικεκαλυμµμενως εδιδασκε To ευσεβες περι TPS και 


a' σ' 8 in rimam (lege «a Nouz) S | υπην] σχισμ.. F^: σχισµαδ... i 


/O 


XXXIV 


ΕΞΟνῶ»δ 


XXXIV IO 


3 . a wv A N * / ` t / . lA / ^» 3 ΄ `Y 
«εν παντί τῷ ὄρει' καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες μὴ νεµέσθωσαν πλησίου τοῦ ὄρους ἐκείνου. καὶ 
3 ? ΄ ld ή ΄ ^ ^ , 
ἐλάξευσεν δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ καὶ αἱ πρῶται" καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος 
* , f / , ^ » s ^ , 
5 τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος" καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5καὶ 
΄ x, , £. Δ ’ , Sb ^ M oue , ^ 5 , r ’ ` ^ 
6 κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ: καὶ ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. kai παρῆλ- 
7 f ν , > ^ Ν 3 Z x e M 
θεν Κύριος πρὸ προσώπου αὐτοῦ, kai ἐκάλεσεν Ἱκύριος ὁ θεὸς οἰκτείρμων καὶ ἐλεήμων, μακρά- 
E 0 . λ aN ` PX 0 / 7 ^ ὃ ΄ Ò ^ Ny , 7 ? ^ 
; θυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 kai δικαιοσύνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν 
3 4 X 3 iA A P ΄ ` ^ . 3 * 
ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ 


t κ 1. ’ / > / " z 
8 τέκνα KAL ETL τέκνα τέκνων επὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεάν. ὑκαὶ σπεύσας Μωσῆς κύψας ἐπὶ 


A A x . * ? f , 
9 τὴν γῆν προσεκύνησεν, 9καὶ εἶπεν VW εὕρηκα χάριν ἐνώπιον σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός 
3 ε a e . y ’ 3 . 3 ^ \ e e ^ 
µου μεθ ἡμῶν" ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς 


e ^ * Ld E 
ιο ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα σοί. 


X 93 Fh ^ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθηµί σοι διαθήκην" 


3 d * A X ^ , v P , ? 3 , ^ ^ N 3 y ν 
ενωπιον παντος TOU Λαου σου ποι]σω ἔνδοξα & ου γέγονεν ἐν TUON TH γῆ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει: 


Voy ^ t , > T 3 , \ Y id ΄ A 
καὶ ὄψεται πᾶς ο aos, ἐν οἷς εἰ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου ὅτι θαυμαστά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 


4 έλαξευξεν A | ορθισας A 


y δικαι bis scr F* | χειλιαδας B* | αδικιας] αδικειας A: 


ορους bw: om τω akm | 7a— oes] pecora εἴ ones À | αι BAM 
chkoux] σι F rell | νεµεσθωσαν] νεµηθητωσαν i: νεµηθησονται 
f | πλησιον---(5) νεφελη mutila in Ἠ | om εκεινου A(uid) 

4 ελαξευσεν] ελαξευσαν f: + µωυσης xë | om καθαπερ--- 
λιθινας 2°k | καθαπερ--πρωται] secundum exemplar primarum 
tabularum Ñ (om tabularum codd) | om και 2? AMBCES | 
µωυσης I? Bahkril'(uid) Cyr] ro πρωι µωσης n: µωσης το πρωι 
emd,: -τοπρωι AFM rell (τω cfgos*ub JABES | το 2°] του 
a: om dp | σιναι π | om καθοτι-- κύριος p | καθστι Bhoru Cyr] 
καθαπερ n: καθα AFM rell | αυτω post κυριος cm& | κυριος] 
pr o f: om Cyr | om και 4?—2X(was 2? d, | µωυσης 2° Bdfhix 
Cyr] µωσης m( + μεθ eavrov)u: Asa: μεθ εαντου p: + µεθ avrov 
F*tu: --μεθ εαυτον AFOM rell 126 (μιά) ELS | om δυο 2° 
Cyr | πλακας 2°) + µεθ εαντου fi | λιθινας 35] λιθινους m: 
+ μεθ εαυτου εν τω oper X: (--καθαπερ και αι πρωται 16) 

5 κυρισς post νεφελη fi | νεφελη] 4- επι τσ opos το owa u: 
Ἔ απο του opovs x | παρεστη αυτω] stabat coram eo 'À | παρεστη] 
ωφθη y | om αυτω xBE Cyr | εκει] +uwons d, | εκαλεσεν] 
ελαλησεν x Cyri: + Moyses Ὦ | τω ονοµατι] pr εν egju: εν 
ονοματι Eus A-T(uid): zz nomen As το ονοµα m | κυριου] xv 
F*dpt(L (uid): (κυριος 132) 

6 παρηλθεν κνριος] παρενεβαλεν ah | προ προσωπου] απο 
προσωπου Cyri: προσωπω e: εν ονοµατι Eus | avrov] κυριου 
Cyrà | εκαλεσεν] ελαλησεν ερ]: ειπεν km: + Moyses B | κυριος 
2°) κυριε κυριε (32) Eus: t xs AF Mbceijkmr-wyb,d, BES | o 
Geos] κυριος Cyr-hier: om o b,: om θεος τ΄ | οικτειρµων] pr o 
fd, | μµακροθυμος] pr e? Iren | om και 4» ABC 

7 om totum comma d, | om και 1° FO*bwA@# Tren-ed | 
δικαιοσυνην] pr ποιων c | διατηρων] τηρων b, | om και 2? ckm 
n Eus | ελεος εις χιλιαδας Bacx S Cyr} Tren] pr facies 16: 
ποιων εἰς χιλιαδας ελεος e: pr ποιων AFM rell ABE Eus 
Ath Cyr-hier Chr Cyr | εἰς χιλιαδας] zn mille generationes A 
(+ diligentibus eum codd) VL | αφαιρων] auferes 3," | ανοµιας 
19] ininstitias lren: iniguitatë Δ: | και αδικιας] post αµαρτιας 
bw: e£ negqititias Tren: om και 3, | αµαρτιας] µαρτυριας p | 
(om και 59 30) | ου--ενοχον] καθαρισµω τον ενοχον ov καθαριει 
dpt: (rov ενσχον καθαρισµω ου καθαριει 18) | ου καθαριει] pr 
καθαρισµω M(mg)kn Eus Cyr}: pr purificatio{ne]m ILY: post 


6 σικτιρµων Bh | ελαιηµων A | αληθεινος ΑΕ” 
αἰδιας F* 9 συµπορενθητω B»^AF 


AF Ma-pr-b, (d, )Q 1301323657 & 


ενοχον AF M(txt)bcegjl(om rov)mrsuvwy-b, 2S | καθαριει τον 
ενσχον] emundans eum 3, | καθαριει] καθαριοι {: purgat A | 
επαγων] επαναγων e: induces] 35" | ανοµιας 2°] αµαρτιας AF 
Mbd-gijlnpstvwy-b, BEL Eus Cyr: zfzgaifates A-ed | rare- 
pev] ἄρων p | τεκνα 15] τεκνων mn* | om και 6°—Texvwy px 
Cyr} | om επι 2° Eus | επι 3°—yevear] εως τριτης και τεταρτης 
yeveas Cyr} | επι 19] pr ews 1A | τριτην] pr την m2?: την 
τριτην Ύενεαν πι" | και 7°] & a’ O et super X S | γενεαν] sub 
— τμ d: Ἔτσις µισουσιν µε kat ποιων ελεος εἰς χιλιαδας 
τοις αγαπωσιν µε και τοις φυλασσουσιν τα προσταγµατα µου κ 

8 µωσης Dkmnd;] µωυσης AFM rell | ζκατακυψας 22) | επι 
Την ynv post προσεκυνησεν bwy | προσεκυνησεν---(0) συνπορευ- 
θητω mutila in 36» | προσεκυνησεν] adoranit Dm X: c τω ko 
fid,: t kc ckm: + Domina ES(sub —): + emt την γην F 

9 και ειπεν] και λεγει befgijsv(txt)wz(txt): λεγων ης, | 
ευρον A | ενωπιον] εναντιον fi?!ra, | σου] --κε F*ema S(sub 
X) | συνπορευθητω] συµπορευθητι m Cyr-hier( 4-09): συµπο- 
ρευεσθω f: (προπορευθητω 71): {δη cS(sub X) | ο κυριος µου] 
κε AMcegjklsvy—b,A(post ημων 9): κυριε Cyr-hier: om m: 
om µου fiwil® | μεθ ημων] μεθ υμων gh: εν nuw n | om ο 
2° akmn | λασς] post yap x: +Aic Œ | αφελεις] αφελης x: 
auf fer]as 3,* | συ] σοι κ: om km | αµαρτιας] ανοµιας ab'chk 
mnorABEL’S | om ημων 2» AF Mabdeghjlops-b, A3. | avo- 
µιας] αµαρτιας ab’chkmnorA BCS | ημων 37] +e? ininsti- 
Alias] LY | εσοµεθα σοι] κληροδοτησεις ημας FY | εσωµεθα ns* | 
σοι] faz $ 

10 και ειπεν κυριος] και ελαλησεν xs A? | κυριος προς µωυσην 
sub — $ | προς µωυσην] sup ras ΑΔ: om ky3,"(uid) [ μωυσην] 
µωσην n: µωσει m | διατιθηµι F | σοι 17] sub — 5; om ἃ | 
(διαθηκην] 1-αιωνιον 16) | om σου adnpt 3, | ποιησω 15] pr 
και Mbdkmnprtxa, ABE” | ενδοξα] pr μεγαλα και DBE | 
ου Ύενονεν] ουκ εγενετο x | om εν 1° ea, ILY | om εν 2° w | 
om πας 13! | ει συ] εἰσι fna,: [fz er]e[s] ILY: εἰσιν εν µεσω 
αυτου m: om συ CE: -Γεν µεσω avrov c S(sub 5): +70 medio 
eorum S | τα εργα κυριου post εστιν k | om εγω 2° fil | 
ποιησω 27] ποιησουσιν f | σοι 35] vobis X-ed: om AfxyA-cod: 
+ εκει bw 


XXXIV 9 μεθ ημων] α zn interiore nostrum σ' θ᾽ in medio nostrum Ñ 


271 


sid 


ο 


PUTAS } -- 
NEEXIV 11 ΕΞΟΔΟΣ 
, ` ΄ e ` s ^ 
πρόσεχε σὺ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν Apop- 
^ s ν ^ 4 ^ - - ^ ^ ^ 
paiov καὶ Ναναναῖον kai Φερεζαῖον καὶ Νετταῖον καὶ Kvatoy καὶ 1 εργεσαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον: 
7? , ^ 4 ^ ^ ^ ^ 5 
'?7:000€xe σεαυτῷ μὴ ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐυκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτήν, 
r , , ^ 1 ^ ^ ^ 
μη σοι γένηται πρὀσκοµµα ἐν ὑμῖν. τοὺς βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν 
/ s \ {Y ^ ^ ^ ^ 
συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. 
14 3 h A , 8 ^ e ’ 5 s K ΄ e 0 . b 3 N , 
ov γαρ μὴ προσκυνήσητε θεοῖς ἑτέροις" o γὰρ Νύριος o θεὸς ἕξηλωτον ὄνομα, θεὸς ζηλωτής 
, IS , 05 ὃ 05 ^ 3 ’ M > ΄ LES ^ ^ NOUS , 
ἐστιν. Spy ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύ- 
+ e^ e^ e^ ^ ^ ^ ^ 
σωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγῃς τῶν 
΄ ^ ^ ^ ^ e^ ^ ^ 
θυμάτωυ αὐτῶν, 'θκαὶ λάβης τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, καὶ τῶν θυγατέρων σου δῶς 
^ € ^ ^ fA ’ > ‘ ^ ^ ^ 
τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύ- 


18 


σωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶυ. καὶ 


τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξη" ἑπτὰ ἡμέρας φάγη ἄξυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 


17καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 


12 εγκαθηµενοι BUPA F 15 εγκαθηµενοις Ρ3ΙΡΑΤ | θυσωσιν A(wow sup ras Α4) 


AFM a-p r-b AA B TE jews 


ll προσχες x | συ] ουν a | παντα οσα] guae © | παντα] 
(pr κατα 71): pr τα duptx: sub — 5 | οσα] a bglnw | om 
εγω fiud-ed Bt | εντελλομαι] εντελλωμαι n: εντελωµε c: 
imperant A-ed | σοι] +onpepov cma S(sub x y) | εκβαλλω 
Bcoux] εκβαλω akm: εγω εκβαλω dflprtb BLY: pr εγω 
AFMr* rell Q3 S | προ] απο AFMc-ghhijlpstvy—b,4 | 
υμων] bis scr i* : σου Afi," | τον αμορραιον] τον αμμορραιον d: 
των αµωραίων x | om και χαναναιον m | om καὶ 1? dp | xara- 
ναιον---χετταιον] [CA]etteum et Phlelr[eseum] e? Channanenm 
i" | xavaratov] pr τον AFMb-egjloprt-wy-b,: χαναναιων x | 
om και 2? dp | Φερεξαιον και xerracov] χετταιον Kat φερεζαιον ah 
ποτ: Chetteum et Pherezeum QUIM S: χετταιων και pepe- 
ἕαιων x: χετταιον και τον Φερεζαιον 5: τον χετταιον τον φερε- 
ἕαιον dp: τον χετταιον και Tov φερεξαιον AF Mbegj-mtvwy-b, | 
om Φερεξαιον και c | χετταιον] pr τον c | om και 4° dp | 
εναιον] pr τον AFMbdegj-mpstvwy-b,: εββαιων x: om c | 
και γεργεσαιον] sub — S: om 1536» | om και 50 cdp | Ύεργε- 
σαιον και ιεβοισαιον] ιεβουσαιον και Ύεργεσαιον fi(-Bovaa-)n1L : 
τον ιεβουσαιον και Tov Ύεργεσαιον eg)svz: (τον Ύεργεσαιον και 
τον ιεβοισαιον καὶ Τον φερεζαιο» 128) | γεργεσαιον] pr τον AFM 
bcdlptw(yeyeo- w*)ya,b,: Ύεργεσσαιον k: Ύεργεσεων x | om 
καὶ ιεβουσαιον (C | ιεβουσαιον] pr τον AFMbcedklptwya;b, : 
ιεβονσσαιον k: πεβονσσαιων x 

12 προσεχε--ποτε δι rescr AÌ | Ons διαθήκην] τεθη διαθήκη 
} | Ons] 8n nya,: διαθη AMbXin?vwx : διαθης ejsz: disponas 3: 
διαθηκης g: om cm* | διαθηκην] [resta] men] és]. epe: Lw | 
ενκαθηµενοις] + mpos αλλοφυλους M(mg) | της γης] pr προσωπον 
bw: την γην n | es 15--σοι] Kat εκπορνευσωσι σε Οπισω των 
θεων αυτων n | εισπορενη] pr συ bekmwAS(sub 3 a’ 6’): 
εκπορενη fi: zngressurus es ©: intraturus es Spec | es αυτην] 
επ αυτην kmS: εν αυτη dprt: in eos AL: om Spec | µη 29— 
υμιν] pr wa y: ze fiat uobis scandalum ' | σοι Bao] post 
γενηται CIL: πως h: om xyBE Spec: ποτε AFM rell S(sub 
Ἂ- y’ uid) | γενηται] γενη b’: + avro f | om προσκοµµα--(12) 
καθελειτε f | προσκομμα] pr εις M(mg): εγκομμα ns(txt)vz(txt): 
ενκωµα x: eorum Spec | ημιν ο 

13 καθελειτε] καθελετε u: καθελεις n | συντριψατε ch*kmn 
uxa, | om και 2°—avpe x | om και 25--εκκοψετε Au Cyr | 
εκκοψετε---πυρι] succendetis Lt | εκκοψετε] εκκοψεται g*o: ex- 
κοψατε cu: συγκοψατε m | om και 35--πιρι k Spec | om των 


θεων ϱ | om αντων 4° | Cyr | κατακαυσετε] κατακαυσεται Aco 
a,: κατακαυσατε fu | εν Bn] om AFM rell Cyr 

14 ου-- προσκυνησητε] et ne adoraueritis A | om yap 1° u 
YY | προσκυνήσητε] προσκυνήσετε arw*(uid)a,: προσκυνήσεις 
x | θεοῖς ετεροις BA-ediL] θῶ αλλοτριω bw: deum alienum 
Spec-codd : θῶ ετερω AFM rell A-codd HS Spec-ed | ο yap] 
(οτι 71): ego enim sum Spec | ο θεος] sub — S: om k: omo 
ax: «oov ] Spec | £yXerov] (pr avrov 128): ζηλω το a: Ό]λω- 
της 12*(uid) | om ονοµα--ζηλωτης | | ονομα] -- avrov ση, ορ 
(sub 5 εβρ.) | om θεος ἕηλωτης BY | ἕπλωτης] ἔηλωτος ες 

15 µη-- διαθηκην] µηπω τεθη διαθήκη | | µη ποτε] pr καὶ a: 
puro n | 09s] η sup ras b,: θεις x: θη F*(Ons Frvidjaegijnovy 
za,: (διαθης 32): διαθεις f: διαθη AMbckmw: disponas 3j: 
constituant Ἡ | τοι--αλλοφυλους] cum alienigenis gui sedent 
© | προς αλλοφυλους Ba] αλλοφυλοις u: om Α΄ (νοις προς αλ- 
λοίφυλου in mg et sup ras 3, ενοις προς αλλο rescr A3)FM rell 
ABELS Spec | emi rys γης] τη γης | ἐκπορνευσωσιν} εκπορευ- 
σουσι σε k: πορενσωσιν m: fornicemint 3: forniceris Spec: 
t 6€ at θυγατερες cov M(mg): + σε degjnpstvz | οπισω--αντων 
15] post deos a/zen[os] LY | των θεων] (om 16): om των km | 
om και 25--αυτων 2° {r Spec | θυσουσι m | τοι θεοις αυτων] 
eis E | και 3°—(16) λαβης mutila in LY | (om καὶ καλεσωσιν 
σε 30) | καλεσουσιν cfmy | Φαγη mn | θυµατων] θυσιων AFM 
bd-gijlnpr-wy-b, 

16 λαβης] ne capias A-mg: sumatis Spec | των θυγατερων 
19] Aras LY | των 1°) pr ex ckm | αυτων 1°] avrov FY | σου 
1°) uestris Spec: avrov | | και 25--αυτων 2°] sub — δ: bis 
scr i3:;"(uid): om Fb] | των θυγατερων cov] filias tuas W~: 
filias uestras Spec | dws] δος d: δωσεις Achkmoruya,: δωσης 
a: om f: zdes X-mg: detis Spec | εκπορνεύσωσιν 15] v 1? et w 
ex corr f?: εκπορνενσουσιν ΑὈάνγ δ» | αι θυγατερες aov] (post 
αυτων 3? 16): om 3,"(uid) | των θεων 19] των v» w: om m 
A | om και 4?—avrev 4? Afghxa, WL” Spec | εκπορνευσωσιν 25] 
εκπορνευσουσιν abewyb, | οἱ voc BS] τοις tois ejk: τους wovs 
FM rell A433: (αι θυγατερες 18) 

17 ποιήσεις σεαυτω] facietis uobis Spec | σεαυτω] εαυτω d 
pt: σεαυτον x 

18 om και cfimAS | φυλαξη] φνλαξης x: Φυλαξεις bluw | 
Φαγη] εδη ckm: φυλαξη d | εντεταλμαι] εντεταλται x: εντελ- 
λομαι mu: ενετειλαμην n | σοι] σαι c | es τον καιρον] κατα 


12 τοιξ---Ύης] σ᾿ τοις ενοικοῖσι την Ύην v | προσκοµµα εν υμιν] oò προσκοµµα εν υμιν v 


I3 βωμους] θυσιαστηρια F> | αλση] συνδενδρ.. roma F* 


14 ἕηλωτον] µακαριστον επαινετον F> 


15 και 1°—avrwy 1°] ο) Ἂ και εκπορνευσωσιν οπισω των θεων αντων v 
16 αι θυγατερες σου] ras θυγατερας σου sz | εκπορνευσωσιν 2°] µακρυνουσι FY 


ο το 
a f 


το αο» 


` 3 ` ^ [d 3 ` A ^ , $^ 3 , / 
ιο Kaipov ἐν μηνὶ τῶν νέων: ἐν yap μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 


XXXIV Ὁ 


Ι9πάν διανοῖγον μήτραν, B 


3 ` `Y 3 9 ^ t / r ΄ 
20 ἐμοὶ TH ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου καὶ πρωτότοκον προβάτου. Prai πρωτότοκον ὑπο- 


/ ΄ , ΙΝ `y ` ’ , ’ A / ^ f; ^ * ^ 
ζυγίου λυτρώσῃ προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ λυτρώση αὐτο, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶυ 


4 3 3 , * 4 f t 
21 σου λυτρώση: οὐκ ὀφθήση ἐνώπιόν µου κενός. 
/ . - , £ 4 
22 σπορω και τω αμήτῳ κατάπαυσις. 


ο. r ’ 3 ^ ^ * e » £ a 
διἓξ ἡμέρας ἐργᾶ, τῇ δὲ ἑβδόμη κατάπαυσις: TO 
2 , ` r , ^ 
“Kat ἑορτὴν ἐβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ 

- N , 3 ^ ^ ^ ^ 
23 πυροῦ, καὶ αρχην συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


23 ^ X ^ 3 ^ 3 d 
τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται 


^ 3 ΄ ΄ » ^ ^ 4° 3 D , 
24 πᾶν ἀρσενικὸν σου ἐνώπιον Kupiou τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. | ?*órav γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώ- 


M / ^ ef / , , , , ` ^ ^ r , 4 3 ’ 
που σου καὶ πλατύνω τὰ ὅριά σου, οὐκ ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἠνίκα ἂν ἀναβαίνης 


, An 3 / K t e^ 8 ^ ^ . ^ 3 ^ 25 , f 3 . ’ T 
25 οφύῆναι ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. οὐ σφάξεις ἐπὶ ζύμη αἷμα 


0 7 ^ 3 7 , . . fe ^ e ^ ^ , 26 N 
26 θυμιαμάτων µου, καὶ οὐ κοιμηθήσεται eis τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. τὰ πρωτο- 


ή ^ ^ r ^ ^ , 7 , 
γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον Kuptov τοῦ θεοῦ σου. οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι 


19 µασµου F* 


καιρον fi: zu tempore suo A | (om ev μηνι 71) | µηνι 19] pr τω 
Mc | των νεων 19] rov νεαν x: τω νεω In | om εν 2?—acyvrrov 
f | εν 2°—vewr 2°] in ipso enim ILY: om nsa,b, | εν yap µηνι] 
τω yap µηνι achkmor: εν yap τω µηνι AFMbdegijlpt-wyz: 
om yap 3! | των νεων 25] rw vew b'lmx | εξ] εκ γης biwbC-ed 
LE d 

19 παν 15--αρσενικα] omne masculum (om masculum codd) 
quod aperit uterum mihi sit et omuia mascula pecoris tui Ὁ: 
masculum omne quod aperiet ucerum erunt mihi € | διαναιγον] 
δε ανοιγον c | τα αρσενικα] pr και παντων των κτηνων cov m 
S(sub 3 θ΄}; pr παντων των κτηνων K: και παντων των κτήνων 
gov των αρσενικων c: erit masculina AM: erit masculinum Do 
Ir: (+ kac παντων των κτηνων σου 128) | παν 2° B] om AFM 
omn ABCELS: (και 71.78) | πρωτατσκον 1°] pr lac 3 lin 
initio folii 1 | μοσχον e(uid)ii: | om Και πρωτστοκον πραβα- 
rav fb, | om πρωτοτοκαν 2° beckmwxLS | προβατου] uoo xov 

* 


20 om και 3) | mpwrorokov υπαζυγιου] αιγισυ f | mpo- 
Bare] πραβατων s: προβατα l: προβατου ef: om A*wuid (Av. 
τρωση προβατω in mg et sup ras AP?) x: «ras (1) b, | om µη 
F*(suprascr F*) | Autpwon 2°] λυτρωσης | | om αυτο--λυτρωση 
3° w | αυτο] αυτω cmn: προβατω hs(del «5: om AFMbegijl 
vx-b, LS | τιμην] (uim 71): ταµην c | δωσεις BachkmudL] pr 
αυτου NAGE: δωσης x: δωσης αυτου fi: +avrw a,: αυτου 
AFM rell 5 | wv] τεκνων n | om λύτρωση 3? 1 | om ow— 
κενας k | συκ] pr και cmAE Ξ(και---κενος sub -& uid) | pov] ov 
h*: xv] 

21 ημερας] ηµεραι a, | εβδσµη Bao] pr nuepa τη AFM rell 
QI 33.5 | καταπαυσις 1° BdfriL"] καταπαυσης x: xara- 
mavon S(mg)z(mg): αναπαυσεις n: αναπαυση egjs(txt)vz(txt): 
καταπαυσεις AFM rell: regutesces ABCEU(-ces)S | om τω 
[ο καταπαυσις 29 mx | τω 1°] pr z A | τω αµητω] το g | 
καταπαυσις 29] καταπαυσεις AbchikInrtuwya,b, ABEL: om pC 

22 om και 19 nx, | εορτην] sollemnis UY | αρχην το] 


18 νεων 19] πρωιµων F^ 


20 λυτρυση (19) F* 


23 τουνιαυτσυ A* (rov εν- Λ') 


AF Ma-pr-b, ABC ELS 


αρχη fnu: Zu initio A-codd: ab initio A-ed | (θερισμων 16) | 
πυραυ Rin€(uid)] πυρων AFM rell S | αρχην 2° Bahr, S] 
αρχη u: εορτην ΑΕ ΜΙ(-τη i*)s(kac εορτην bis scr) rell ABEL | 
συναγωγης] + εορτην h 

23 καιρους] nuepas m | (του 1°] pr µεσουντας 130 mg) | 
om σου F*fa, Or-lat | ενωπιον] pr ras (2) w: εναντιαν egjkmn 
s(txt)v(txt)z(txt) | κυριαυ-- ισραηλ] µου Cyr | om κυριου f | om 
του 2° bs(mg)wz(mg) | θεου] + eov FMdeghjlrvxyz(txt)a, | om 
ισραηλ Fhlrxya, Or-lat 

24 orav yap) quia A: εἰ ubi É | om yap fis | εκβαλλω 
f^ | om τα 1? bkmwx | προ Bahux] om o: απο AFM rell AL 
S(uid) | om και---σου 2? n | πλατινω Bahkoru] (pr εγω 118): 
εκπλατυνω egjs(txt)vz(txt): (διεκπλατυνω 32): om f: εμπλα- 
τυνω AFMs(mg)z(mg) rell | ουκ] pr και cmd (uid)iZS(sub «ᾱ. 
γ᾽ uel εβρ) | (επιθυµησει] επιθησει 18) | συθες AFMb-egjlpst 
vwy-b, | την γην F | αν] εαν AFbefgijinps-wy-b,: om hx 
αναβαιν ης] αναβαινεις hikn?p: αναβης egjlsvza, | οφθηναι] (om 
30.71): + oth | εναντιον] εναντι Faegi]lmos(txt)v(txt)z(txt)b, : 
ενωπιαν cs(mg)v(mg)xz(mg)a, | σου 4°] {απ A-cod | om 
τρεις- -(26) cav 2° f 

25 σφαξεις] spain k: θυσης Cyr-cod: Φυλαξεις d | exe] 
+ ku rav 8v σου ῥ᾽ | Cuuny h | (atuaros 30) | θυµιαµατων ΒΗ 
x] θυµιαµατας egi: θυµιασµατων M: θυµατων akr: θυσιασματας 
bjnsvwz(txt) Cyr: θυσιασµου c: θυσιασµατων AFh>z(mg) rell: 
tmmolationts X: sacrificiorum ABC: sacrificii ZS | µου] 
σου eginx* | ec] εως n | το] τω π΄ | θυµατα] θυµαµατα ofu t? 
ex corr): θυµα FMeghj-nsvy?!za,b,D: immolatio ALY: im- 
molationis 3 : sacrificium XS: upara x: θυμιαμα Aci: fer- 
mentum EE | της Bb'ny*] om AFMy?! rell | εσρη g | πασχα] 
φασεκ Ν 

26 τα πρωταγενηµατα] τα πρωταγεννηµατα ema, : 
τογενηµα c | της γης] omninm frugum Or-lat: (του αγρου 
32) | θησεις Bar'*4£] εισαισεις Al Mr? rell (-σης ix: οἶσεις m) 
ABLS Or-lat | om es x | om κυριου egjsvzil" | συ πρασαισεις 


TO πρω- 


20 τιµην δωσεις] a’ τεναντοκσαπησεις (-ναντ- svz) avro (-rov s) σ΄ τραχηλοκοπησεις (-σης v) αυτα (-τον s) MsvzS: 0 secabis 


tergum eius & 
21 καταπαυσις 19] a’ σ’ cessabis Ὁ 


22 αρχην 19] οι X πρωτογενηµατων Ms(sine nom) | καὶ αρχην] a’ 0' εἰ festum (acana) σ' et coctum (Na) ο | 


µεσουντος] πληρωμ.. Fb 
23 καιρους] καθοῦους M 


24 τα εθνη] τα Ύλυπτα M | πλατυνω] ο εµπλατυνω a’ o’ πλατυνω v | καιρους] a’ καθαδους s(sine nom)vz 
25 θυµιαµατων] σι V πρωτογεννηµατων k | και ου κσιµηθησεται] και ου µεινη F | θυµατα] Ovora FP 


26 αρνα] εριφιον F^ 
2 


-” 
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NNXNIV 26 


ΕΞΟΔΟ” 


nT X 3 ^ $27 M 8 ; K , * M nv » i ον σεα τ 4 ef ^ ο SEN K 
H I TPOS avTOv. καὶ €L7TE€I S UDtOS προς AMovo px ντο τε ρηματα ταυτα επι γαρ 


^ f , A ? , - 1 9 ^ ^ , 
4 τῶν λόγων τούτων τέθειμαι σοὶ διαθήκην καὶ τῷ ᾿Ισραήλ. 29 Kai ἦν ἐκεῖ Μωυσῆς ἐναντίον 
r , e , y ; t f 
Νυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεριίκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν: 


29'0 e δὲ 


/ ^ ^ e , Z 3 ` ^ ^ ^ . 
κατέβαινεν Ἀ[ωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ: καταβαίνοντος δὲ 


^ \ xv Νε, ^ SEEN ^ ^ ^ ὃ 8 ? NS δέ λό 
καὶ εγραψεν τα ῥήματα ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. 


3 ^ 3 ^ M ^ 3 [Y] et f e. oF ^ f m , > ^ 
αυτοῦ εκ τοῦ ὄρους, Ν]ωσῆς οὐκ δει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
* ^ ^ 3 ` * m 30 \ ow 3 \ . * / e , al 4 . Μ ^ 
EV TW λαλεῖν αυτον AUTO. καὶ ἴδεν λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ. τὸν Μωυσῆν, 

με. ΄ εν - ’ ^ ’ * ^ wie 8) f 3 J 3 - 
καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψεις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 

- * s * A M 
Seal ἐκάλεσεν αὐτοὺς Α]ωσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Λαρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες 

- - - j ~ * . - - . N 
τῆς συναγωγῆς: καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. ral μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες 

e CN TY ΄ X 0$ ; 3 ^ ΄ ef aj 3 / vor) s SEEN , CDM 
ot υἱοὶ Ισραήλ" καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα baa" ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
NS. 7 33 A3 8 ΄ E & 3 / 1 -Q . & { 3 ^ 7 
ειν. και πει δὴ κατεπιυσεν λαλῶν προς αυτούς, επεθηκεν ETL TO προσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 

, ^ r ^ ^ ^ K ^ 
3 jrika Ò ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Kupiov λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ 
` ’ A3 . 3 ’ ^ ^ "o^ 3 N Ll 1 / 3 ^ r ? . 
εκπορεύεσθαι’' καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. 35καὶ 


27 


28 


34 
229 


27 τίθεμαι B*(uid) 
3o «óc F | opeis A | εγγι F* 


AF Ma-p(q)r-b,AB(C MEWS 


Ba] ουκ οψεισεις ο: ovx εψης x: ουχ eygoes AFM rell ABC 
E(pr ε/)Ἡ 5 Cyr | avrov] αυτων I* 

27 μωυσην] µωσην n: µωσει m | γραψον] Ύραψαι a, | τα] 
pr παντα cegjsvz | rov Xoyov rovrov cx | λογων] --σου m | 
τεθειμαι] τεθηµαι bhkmxz: τεθηµει c: τεθιμαι y: τιθηµαι n: 
τιθεµαι B*(uid)o: τιθηµι dfptd-codd: τεθησοµαι Cyr-ed: con- 
stituam Q-ed | σοι post διαθηκην AB | om και 2° x | τω 
ισραηλ] pr mihi A-ed: mihi A-codd 

28 εκει] post µωυσης qu: om Q | μωυσης] sub — S: 
µωσης kmn | om εναντιον κυριου f | εναντιον] εναντι AFMabh 
iklmo-uwxya,b, Eus Cyr-ed: ενωπιον c | αρτον] aprov Phil: 
(9e 32) | om και 3? f Cyr-cod | νδωρ] pr ro d: sup ras kē: 
(οινον 16): om a, | τα--πλακων Bqru Cyr] om ravra aho: 
επι των πλακων τα ρηµατα ckmnxA BLS: επι των (--δυο A) 
πλακ. τα ρημ. Tavra AFM rell (14.16.130(ravrys 14.16.130)) 
iz | om της διαθήκης {38 | om τους f* | δωδεκα I 

29 ως---μωυσης] Moyses autem descendit Œ | κατεβη E Chr 
Cyr-ed | µωυσης] µωσης kmn | εκ το] sup ras (3-4) i??*: απο A 
Cyr | ορους 1° Bahux@ XX Or-gr Cyr] +owa AFM rell ABES 
(awon) | αι δυο] pr ιδου fir*1à: ιδου αι AF Megjlsvy-b,: 
(ιδου 30): ιδου δυο dpt | πλακες] + της διαθηκης ckmA S (sub -ᾱ-) 
Or-gr: +éapideae erant 1 | επι--μωυση] εν ταις xepow αυτου 
Chr: ze manu sua © | επι] ex x | μωυση] µωυσεως qu: µωση 
kmn: avrov x: ins erant © | om καταβαινοντος —uwons m | 
καταβαινοντος δε] και καταβαινοντος x | καταβαινοντος] και τα 
Bawos c: καταβαινων 14, Eus | om δε 2° q | αυτου 1°] αυτος 
Eus: µωνσης: om εσ]]ο23, | ex 2°] aro AF Mcdegjlnpstvy-b, | 
µωσης B Eus Cyr] pr και nB£S: µωνσης ahkqux: om c: καὶ 
µωυσης AFM rell © Or-gr | η- προσωπου] facies etus et color 
aspectus L: color uultus E: (ro προσωπον 18) | om του 39— 
προσωπου f | om rov xpoparosa, | xpoparos KimA] χρωτος AF 
M rell BCS Or-gr Eus Chr Cyr | (ev] pr και 18) | λαλειν post 
αυτον Eus | αυτον avro] αυτω xv δια νεφελης x | avrov] (post 
avro 14): Deum 19: om In | αυτω] εαυτω a,: cum Domino Xi 

3O ιδεν] οιδεν n | om οι b'e | πρεσβυτεροι] υιοι AFM (txt) 
b-egj(om νι j*%4)k-npstv(txt)w-b,ABELS Or: 4 Tov vtov 
Eus | om ισραηλ h | om rov—(32) ισραηλ L | µωσην kmn | 
ην] pr ecce E: «δε Ε | η--προσωπου] facies cius et color 


28 τεσσαρακοντα (bis) B | ημερα F*(-pas F') 
32 σινα AF 


29 opeis A 
34 ἐκπορευεσθε A | πασι AF 


uultus Or-lat | του χρωµατος BmAE] om hw: του χρωτος AF 
Mi(+ ras 7 litt) rell 130655 Or-gr Eus Cyr | (om του προσωπου 
16) | προσεγγυσαι a, | avrov 2° Bhi*oa,] av, o ex corr fè: 
avrov c: avro AFMi?! rell Or-gr Chr Cyr 

81 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε kE | (εκαλεσεν avrovs µωσης] 
ελαλησε µωυσης προς αυτους 130) | αυτους µωσης Bkmn Cyr] 
µωυσης αυτους efgjsz: αυτούς µωυσης AFM rell | καὶ επεστρα- 
φησαν] (και απεστραφησαν 32): επεστραφησαν δε bw: επε- 
στραφη δε Ὁ’: εἰ conuersus est 19 | om προς avrov f | om 
ααρων και (E | οι αρχοντες] post συναγωγης 5: om 2 | ελαλησεν] 
εκαλεσεν c | αντοις µωυσης Br] προς αυτου; µωυσης achoqux 
Cyr: µωυσης προς αυτους AFM rell (μωσης kmn)AS: προς 
αυτους Chr 

32 om προσηλθον bw | προς αυτον 1°] post παντες m: 
sub — S | om παντες sxb, | om οι e | viot} πρεσβυτεροι A 
(sed οι πρεσβυτεροι (Πλ Kate sup ras et in mg A?) | om 
ισραηλ 1 | ενετειλατο 19] narzauit A | avras] -- λεγων Cyr | 
ενετειλατο 2° B] ελαλησεν AFM omn ABELS Cyr | κυριος 
post αυτον 2° (18) AH Cyr | αυτον 2° sup ras œ | om evo | 
gewa] pr τω ms(mg)xz(mg): τω σιναι n 

33 µωυσης ετιθει καλυµµα επι το προσωπον αυτου 2 Cor iii 
13 || (και επειδη] επειδη δε 32) | επειδη] επει Fa? Mdeijlnprstvz: 
επι F'fga,b,: ore x: (eyevero οτε 14.16.77.130) | κατεπανσεν] 
+uwvens Ac Chr: +pwons k | AaXov] pr o qu: λαλειν f Cyr- 
cd | αυτους] αυτον i* | επεθηκεν] εθηκεν egjsvyz: ετιθει Paul: 
Tea, | επι--αυτου post καλυµµα AB Paul | om το qu 

34 ηνικα δε εαν επιστρεψη προς κυριον περιαιρειται TO 
καλυµµα 2 Cor ill 16 || ηνικα ὃ αν] ηνικα αν η(ηνιδαν η") | ὃ αν] 
δε bew Chr | επορευετο fx | µωσης Bkmnp] µωνσης AFM rell: 
om Chr | εναντι κυριου bis scr p* | εναντι] εναντιον ab Chr 
Cyr: ενωπιον c | κυριου] pr του Chr | λαλειν] λαλων h Cyr- 
codd | avre 15] avro d: avrov x: om Chr | περιηρειτο] περιει- 
puro (p ex corr f?) f: περιηρει anr Chr Cyr-ed 3: περιερρει x | 
om Το mb, | καταλυµµα o | του] ov A | εκπορευεσθαι] εισπο- 
ρευεσθαι n: εξελθειν αυτον km: --αυτον c Chr | πασιν] sub — 
S: om fkqn£ | om ros a | vos] pr οι a, | οσα] pr παντα 
dhnptyi3#(uid) | ενετειλατο post avro 2° km | avro 2°] avro 
x: €auTwa,: om c | κυριος] pr o fg?! Cyr-ed: sub — S 


29 και-- πλακες] οἱ A και αι β’ makes v | αι δυο] ο) και οι A αι δυο sz | πλακες] ἠ-των µαρτιριων F | (της διαθηκης)] 


α΄ σ΄ testimonii 0' testimontt Ὁ 


33 καλυμμα] βηλον FP 
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AA V 


ESONO- 


XXXV 8 


s e Ντα M X Η ^ f ^ 3 
ἴδον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὸ πρόσωπον Mwah ὅτι δεδόξασται: καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ B 


. fs e ^ wv A 3 ? - > ^ 
TO προσωπον €QUTOV, EWS ἂν εἰσέλθη συνλαλειν avTO. 


» 4 ? - ^ f^ ? 
' "Kai συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ‘lopañ καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ λόγοι οὓς 


t3 


* Έα ^ > ’ 
εἶπεν Κύριος ποιῆσαι αὐτούς. 


aa e f ΄ v ^ . ϱ / ^ ο / ? 
ἐξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, 


3 ἅγιον, σάββατα ἀνάπαυσις Κυρίῳ: πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. 3οὐ καύσετε πῦρ ἐν 
1 πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: ἐγὼ Κύριος. “καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν 
s συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων 5 Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀφαίρεμα Κυρίῳ" πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσίον 
6 ἀργύριον χαλκόν, δὑάκινθον πορφύραν, κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσμένην, 
7 καὶ τρίχας αἰγίας, 7καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα 


(ο) 8 ἄσηπτα, 


35 eov F | συλλαλειν BOA 
7 ηρυθοδανωμενα A 


35 ιδον] uwzdebant A-ed | om οι e | om ισραηλ |*n | το 
[5--δεδοξασται] οτι δεδοξασται το προσωπον µωυση FEL | 
µωση Bkmn] µωυσεως qub, Cyr-ed(uwa-): µωυση AFM rell | 
στι δεδοξασται] om n: +y οψις του χρωτας του προσωπου αυτου 
cegjmsv(mg sub «)z$ [η oy«s sub x 6 S | του χρωτος] του 
χρωματος m: om egjsz | om του προσωπον m | om avrov e]: 
v uisus coloris uultus eius A | om και 2?—avro m | περιε- 
θηκεν] zmponebat A | µωισης] µωσης kn | καλυμμα] pr ro AF 
Mc-gijlpstvy-b, Sid(ro καλυµµα sub ~ σ΄ 0'): κατακαλυµµα b 
o(pr row | om επι ro προσωπον fEf(uid) | om το 2° bnp | 
εαυτου] αυτου Aa—dhi*inpqrtuwxya,b, Cyr | om εως--αυτω x | 
εως] ως a,35- | εισελθη] (εισελθοι 16): εισηλθε t: +avras c 
S(sub ος a’ 4’) | συνλαλειν] συλλαλων b* (uid): συλλαλησαι fi 
s(mg)z(mg) | αυτω] εαυτω Cyr-cod : Domino B 

XXXV 1 µωσης mn | συναγωγην] pr την Acy | wwr] pr 
των w: om ah | om και 2° 3, | ειπεν το B] + προς αυτους AFM 
omn ABEWS | om ουτοι x | ποιησαι] ποιει x: ποιειν bekmw 

2 ποιησεις] ποιησει x: Ύενηται F^ | εργα] pr τα i*(uid)la,: 
opus AL: +ras (4) i | τη δε ημερα] και x | καταπαυσις BFbfor 
wxB ELS] καταπαυσης c: Καταπαυσεις AM rell: (αναπαυση 
32): requresces A: regutescetis Ee | αγιον σαββατα] εἰ sab- 
batum sanctum B | αγιον] αγιων h*x: aya M(mg)dfinpqtu3t 
S | σαββατα] pr σαββατον F^: σαββατον AF*(-ra F?)M(txt) 
beegh>j-morsvwy—b,A E(uid)S | om αναπαυσις κύριω m | ava- 
παυσις] αναπαυσεις Ahn: αναπαυσης cq*: (καταπαυσεις 71) | 
κυριω] pr tw AFMbdfhhilprtv(mg)wya,b,: xv ejnsv(txt)zTz (uid) 
L | πας] in omnis L | om ofi | εργον εν αυτη] εν αυτη εργον 
AFdeg-jp-vyzb, ELS: ev αυτη εργων a,: εν αυτη εργα f: εν 
αυτω εργον 1: εν εαυτη εργον o | avro M(mg)a | τελευτατω] 
τελεσατω 1: om {L 

3 καυσετε] καυσεται bcdf-inoprsxa AL : καυσεις (64) S (uid): 
(κατακαυσετε 16) | κατοικια] pr τη raj: (τη οικια 16): oeira c | 
ημων x | τη 24epa] pr ev AFMb-egj-nprstvwy-b, : +77 εβδοµη 
f | rovaaBBarovh | om εγω κυριος FO’fmxEs PA (txt) 


XXXV 2 κατοικεα A 
3 


καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


6 αιγειας BPA 
8 επωµειδα B* 


AFMa-b ABEL'S 


4 µωσης BF>*kmn] µωυσης AF*M rell | (συναγωγην] pr 
την 32) | υιων] pr των a,: om h | om λεγων 1°—eywr 2° m | 
om λεγων 1° x | om το F* | κυριος] pr o wz | om λεγων 2° 
f3t, 

5 Maße bx | ηµων 13} | αυτων] 510 — S: om Κ | κυριω 1°) 
pr τω cdegjkmnpstz | om πας--κυριω 2? f | (δεχοµενος 32) | 
τη καρδια] pr εν aiqu: -- avrov ckm BE S(sub «κ. εβρ.) | σισου- 
σιν] afferet A: offerat Or-lat | κυριω 2°] pr τω cdinpt: om sE | 
χρυσον x | αργυριαν] pr και cnBES: αργυρον ex: om f | 
χαλκον] pr e? BE: χαλκουν f 

6 υακινθον] pr και cma B3z S (sub & y) | πορφυραν] pr και 
cma S(sub 4 y): πορφυροις q | om κακκινον διπλουν διανε- 
νήσμενον { | κακκιον] pr και beimquwAB S: κοκκον gj | à- 
πλουν] ὄιπλου A (διπλου διανε|νησµενον in mg et sup ras ΑΔ): om 
FOS | om διανενησµενον Fckmya, BES Or-lat | βυσσον B] 
pr και AFM omn ABELS Or-lat | κεκλωσμενην] sub — $: 
κεκλωσµενης x: om FP? | και Τριχας αιγιας] om tx: om και 
Or-lat 

7 om totum comma x | δερµατα 15] δερμα fg | om κριων--- 
δερµατα 2° n | om και ὄερματα νακινθινα a, | υακινθινα] v sup 
ras F | om και 3? Or-lat | ασηπτα] + και ελαιον εις καυσιν και 
αρωµατα και ελαιον του χρισµατας και θυµιαµα των ηδυσµατων 
Fbm£: 4 και ελαιον εἰς το φως καὶ αρωµατα εἰς το ελαιον της 
χρισεως Kat eis το θυµιαµα της σινθεσεως cdhmpty>*AS(sub x 
6’) [εις το 2°] και dhpt | om εἰς 3? dhptA]: +e! oleum in 
lucernam et aromata in unguendum εἰ suffimenta tn thuri- 
bulum Ec: (+Kat ελαιον es το φως Και αρωματα 18): +Kat 
ελαιον της χρισεως και το θυµιαµα της συνθεσεως egjnsz (133) 
[om της 1° 133 | om της συνθεσεως 5} 

8 om totum comma x | λίθους 1°] λιθος w | σαρδιου] σαρ- 
διους Mbeklmpa, A (+et lapides smaragdos) | ει 2°] pr και 
egj | rov] pr εις ΑΕμάερ]]ρείεπωμιδα και ει sup ras s2)tvwy- 
b,£(nid)S 


35 οτι δεδοξασται] a’ οτι κεκερατωτο N εντ.... wrat δερµα προσωπου µωσει σ΄ οτι δεδοξασται ο χρως του προσωπου µωσει v 


XXXV 1 κυριας ποιησαι αυτους] o' σ’ ks ποιειν αυτους v 


3 Των σαββατων] a’ σ΄ sabbati 0' sabbatorum S 


5 αφαιρεμα] δομα F^ | καταδεχοµενος] α΄ εκαυσιαζαµενος σ᾿ αυθαιρετος Msvz 

7 δερµατα νακινθινα sunt LL Oma o «ea S | νακινθινα] αδηµια F^ | και £va ασηπτα] θ’ και ἔνλα ασηπτα και ελαιον 
ει το φως και αρωµατα es TO ελαιον της χρισεως και εἰς TO θυµιαµα της συνθεσεως sv (% ante και 29) z: σ’ και ἕυλα ακανθινα 
και ελαιον εἰς avow Και αρωµατα εἰς ΤΟ ελαιον της χρίσεως xac εἰς Το θυμιαμα των ηὐδυσµατων SVZ 

8 σαρδιου] οι A ονυχος Msvz | ει την γλυφην] οι A πληρωσεως Msvz(sine nom) | τον ποδηρη] α΄ θ’ ro λογιον Msvz [om 


θ' s | om το svz] 


SEPT. 2 


75 


36 


^ ~ * e ^ 3 3 , ΄ - ’ » t X 
B9xai πᾶς σοφὸς τῇ καρδία ἐν ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος’ I? rjv 


§ iv 


NXXV ο 


ΕΞΟΔΟΣ 


9 (10) 
ια (11) 


7 ` . t \ \ M \ 
σκηνὴν καὶ τὰ παραρύματα καὶ τὰ κατακαλύμματα καὶ τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ 


4 , 11 ` 4 ` ^ / ^ 4 * ^ y ^ . M A , 
τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον 
^ m d / ^ , ^ . ` , 5 ^ ` M 
αὐτῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα, ratl rà ἱστία τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, 513 καὶ TOUS 
^ $ A M v ^ ’ . X f 
λίθους τῆς σμαράγδου, '!καὶ τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, 'SKal τὴν τράπεζαν 
` 4 \ z , ^ 16 9 ` ΄ - A ` ΄ ` , y ^ 17 X * 16 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 'Ὁ καὶ τὴν Avyvtav τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, '7 καὶ TO 
` e . M . . e / > X a t 4 Ν 
θυσιαστήριου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὃ καὶ τὰς στολὰς τὰς ἁγίας ᾿Λαρὰὼνυ τοῦ ἱερέως, καὶ 


ιο και τα κατακαλυμµατα ΒΡΕ] om B* | µοκλους B* (µοχ- Baris) 


ΑΕΜα ABEL'S 


9 om και--ελθων x | σοφος] pr o τ | τη] (pr ev 128): om 
n | καρδια] διαναια AFMbdegjlprstvwy-b,S | ev vyw] inuo- 
cabis ©: (om εν 25) | nuw ο” S(txt) | ελθων] ελθετω a | εργα- 
ζεσθω] Ύενεσθω x: +ev υμιν a: Ἔυμιν o | παντα οσα] opera 
quae 1: καθα ερ]: om παντα AFy | κυριος] + vuv x: facere 
L 

1Ο την σκηνην] εν τη σκηνη f | om τα 15 cgj | παραρυµατα] 
παραρερυµατα |: παραρρυηµατα e: παραρρυγµαταἰ: --αυτης FÈ 
ckm@ S(sub * εβρ.) | om και τα κατακαλυµµατα B*M(txt)m | 
κατακαλυµµατα Bor] καταλυµµατα d: καταλυµατα p: γλυμ- 
ματα A: καταλυµατα αυτης k: καλυμµατα αυτης Fe: xadup- 
uara F*M(mg) rell: -- ες dS (sub % εβρ.) | διατονια] διατονα 
n: αυτης και τας σανιδας αυτης FoomAS (αυτης 1° sub & γ΄ 
et αυτης 2° sub X o 0"): +xat τας σανιδας αυτης s(mg)z(mg): 
c καὶ τας σανιδας k | τους μοχλους] columnas eius E: + αυτης 
FoomA S(sub 5) | και τους στυλους] sub — S: ueetes earum 
T: +avrys και ras βασεις αυτης ΕῬεπι(αυτης 2° bis scr)AS 
(αυτης 1? sub X γ΄ εἰ αυτης 2° sub x): +xat τας βασεις k 

11 rov—(15) αυτης sub — S(uid) | rov µαρτυριου] pr την 
p: £estamenti L: om Fb?k | om και 2?—avrys 1° €f | τους] 
ras b': r2s g | αναφοριεις g | αυτης 19] sup ras œ: αυτων dp | 
om και 35--καταπετασµα g | om και 19--αυτης 2° F* | ἱλαστη- 
piov] µαρτυριον d | om αυτης 29 hxA | ro καταπετασµα] ucc 
operculi et columnas eius et bases earum ES: -- αυτης {13 

12 om totum comma Fh'cgkm3:-$ | τα--αυλης] conposi- 
tionem altarii IL | της αυλης] αυτης y | rovs στυλους αυτης] 
uectes Ὦ | αυτης] της αυλης a,: om F>? 

19 om totum comma F>?#< | om και k | της σµαραγδου] 
pr αυτης qu: pr τους AF* Mfilortty: τους σµαραγδους kA (uid) | 
της] Tov er* 

14 και 1?—(15) αυτης in mg εἰ sup ras A? (om comma 15 
A* vid) | om totum comma FMbegjkisvwy-b, BE | το θυµιαµα 
BfidL] -- 72s συνθεσεως και το επισπαστραν της θυρας της σκηνης 
o: Τα θυµιαµατα A? rell S | om και 25--χρισματος cmS | το 
2°] τον d: omr | rov χρισματος] της χρισεως x: (--ελαιον εις 
ΤΟ φως και αρωµατα εἰς TO ελαιον της χρισεως και εις Το θυμιαµμα 
της συνθεσεως 64.83. 128) 

15 om και 1? κ | τραπεζα»] + και τους αναφορεις αυτης Fb 
Ec: ἠ-και το ελαιον της χρισεως M | αυτης] om F>?: + και το 
συσκιαζον την τραπεξαν και τους αναφορεις αυτης και παντα τα 
σκευη αυτης m S[om και 1° S | αυτης 2°] +et panem uultus 
A: +et panes uultus S (και 2—uultus sub %)]: + και τον 


IO και Τα παραρυµατα] και τας τενδ... Fb: 


11 (12) 
12 (17) 
13 

14 (15) 
15 (13) 
14) 
17 (16) 


18 (19) 


14 χρεισματος B* 


αρτον τον ενωπ... FP: + xat τους αρτους του προσωπους 

16 και τὓ-- αυτης post (17) αυτου A | om totum comma ef 
hi*jlsx | om rav c ] om και 25--αυτης k | παντα sub — ἃ | 
αυτης] om F>?; + και rovs λυχνους αυτης και το ελαἰον του φωτος 
cm e.g (sub - θ΄}: + καὶ rovs λυχνους αυτης ...το ελαιον της 
καυσ... Fb: (+... Και ro ελαιον του φωτος καὶ τους πασσαλους 
TNS AVANS και TAS στολας ααρων (ερεως και τας σανιδας αυτων και 
τας Paces αυτων και TOUS σκιαζοντας την τραπεζαν και τους 
αρτους του προσωπου και Το ελαιον του φωτος 130 mg) 

17 και 1?—avrov] και το θυµιαµα της συνθεσεως και το επι. 
σπαστρον της θυρας της σκηνης d: om x | και 19] pr και το 
θυσιαστηριον του θυµιαµατος και rovs (ras c) αναφορεις avrov και 
TO ελαιον του χρισματος και Το θυµιαµα της συνθεσεως και το επι- 
σπαστρον της θυρας της σκηνης ΕῬεπιθ]ξ- (και 19—avrov sub 
x 07): pr και το ελαιον του χρισματος και το θυµιαµα της συν- 
θεσεως και το επισπαστραν της θυρας της σκηνης F*Megjklpstv 
za,b,(64.83.84)13312f [om και 15---χρισματος M | om και 1° 84 | 
του χρισµατος] της χρισεως 64.83: om p | χρισματος] χρεισ- 
ματος F': φωτος 84 | της 35] pr e? 15]: pr και το επισπαστραν 
της θυρας της σκηνης bw(om το b') | θυσιαστηριον] +775 ολοκαυ- 
τωσεως καὶ TO κοσκινωμα TO χαλκουν το αυτου τους αναφορεις 
αυτου Fb ™gckms(mg)v(mg)z(mg)AES[sub ος a’ θ’ S | και] 
pr xX v | της ολοκαυτωσεως] του ολοκαυτ... F^ | κοσκινωτ.. 
Fb | το αυτου] του αυτου και m: και F^: +et Ee | om τους 
αναφ. αυτου Κ | και 2?—avrov] και τα περισσα αυτων k: τον 
λουτηρα και την βασιν QUT.. Τα ιστια της αυλης και τους στυλους 
αυτης και τας βα.... αυτης Kat το επισπαστρον της Üvpas της 
αυλης Kat TOUS παλους της σκηνης και τους πασσαλους της αυλης 
καὶ Τα σχοιν.. αυτ.. Fbmg | om τα F* | avrov] αυτων w*: 
(αυτης 16): -- και τον λουτηρα Kat την βασιν αυτου και τα ιστια 
της αὐλῆς και Τους στυλους αυτης Kat Tas βασεις αυτης και το 
επισπαστρον της πυλης της αυλης και TOUS πασσαλους Της σκηνης 
και τους πασσαλους της αυλης και τα περισσα αυτων cms(mg) 
v(mg)z(mg)AEcS [και 19 sub x σ’ S | λουτηρα] --και τα 
σκενη αυτου m | και 35--αυτων sub x S | ιστια] ιµατια m | 
om και 4°—aurys 1? c | και 55---αυλης 2° post αυλης 3? m | om 
και 5?—aurys 2? cs(mg)v(mg)z(mg) | αυτης 25] carum €* | om 
και 65--αυλης 2? c | om της αυλης 2? s(mg)v(mg)z(mg) | om 
και 7°—oxnvys ms(mg) | om και 85---αυλης 3° z(mg) | τους 3°] 
τας m | αυτων] αυτης c] 

18 και 1ὸ---ιερεως post αυταις (εν τω αγιω) ckhmA(om και 
ed)$ | om τας αγιας É | ααρων rov ιερεω5] (pr και 83): του 


ot À καὶ την σκεπην αυτης Msvz(sine nom) Š (α’ σ’ θ’ pro οι Y) | και 29— 


μσχλαυς] και τα διατονια «ᾱ- και τας σανιδας αυτης και rovs µοχλους σ’ θ΄’ και Tas περονας αυτης και τας σανιδας και τους μοχλους 
a’ και TOUS κρικους αυτης και τας σανιδας ... v | και τα διατανια] και τα κρικ... Fb | διατονια] a’ κρικους σ’ περονας Msvz& (α΄ 
σ’ 0' pro a’ et σ’ 0' pro o"): κρικους ὅ | και τους στυλους] θ’ «x και Tous στυλους και ras βασεις αυτης a’ τους στυλους αυτης 
και τας βασεις αυτης o και τους πασσαλους αυτης και Tas βασεις αυτης v 

II και Ι5--αὐτης 1°] 6’ και την κιβωτον και rovs αναφαρεις a’ συν το Ύλωσσοκομον Kat τους αναφορεις o την κιβωτον και 


Fb 


Τους αναφορεις αυτης v | αναφορεις] λοστ... 
12 ιστια] wrap(?)a(?) Fb 


17 (επισπαστρον)] σκεπασµ. Fh | (και τα περισσα)] a’ σ’ et funes 5 


18 καὶ 19 κ.τ.λ.] τα ιµατια της υπουργιας του υπουργειν εἰς το αγιον Fb 


276 


(15) 


ΕΞΟΔΟΣ XXXV 24 


19 


20 


x Xa , i / , 3 ^ I9 M ` A ^ "o^ 3 X ^ r 
TAS στολᾶς εν αἷς λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, xat τοὺς χιτῶνας τοῖς υἱοῖς ᾿λαρὼν τῆς iepa- 
20 Kat ἐξῆλθεν 

^ & e^ , . ^ . » A 
πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ Μωσῆ. 3] καὶ ἤνεγκαν ἕκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, 

κ ο EO ^ ces *, ^ 9 ’ M o» > 2 x ’ » £ 
καὶ ὅσοις ἔδοξεν τῇ ψυχη αὐτῶν, ἀφαίρεμα’ καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα Kupiw εἰς πάντα τὰ ἔργα 

~ A A f . f A . A 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ 


τία (15) ` x Y ^ ’ . x 0 £ A θέ 
$, Kat TO ελαιον του χρισματος, Kat το υμιαμα της συνσεσεως. 


[d $ \ » t ^ ^ ^ ^ 

ἁγιου. “καὶ ἤνεγκαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναικῶν" πᾶς ᾧ ἔδοξεν τῇ διανοία ἤνεγκαν oppa- 
^ `Y 3 ΄ . ^ ^ ^ ^ 

γῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, πᾶν σκεῦος xpvoobv: καὶ 

πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέ lov Kupiw. 23καὶ ' ὦ εὑρέθη Bu l δέ 

Ίνεγκαν ἀφαιρέματα χρυσίου Κυρίῳ. 53καὶ παρ w εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα 

e , X z A > A A 

ὑακίνθινα καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, ἤνεγκαν.  ?* kai πᾶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ ἀφαίρεμα 
» > , . 4 

Ί]νεγκαν ἀργύριον καὶ χαλκόν, τὰ ἀφαιρέματα Κυρίῳ' καὶ παρ οἷς εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα. καὶ 


18 λιτουργησουσιν B* (λειτ- Br) 
21 Ίνεγκαν 1° Bab] ανηνεγκαν B* 


ααρων f | στολας 2°] +itwy αυτου FP | λειτουργησουσιν Bafir 
S (uid)iL] λειτουργουσιν AFM rell BS(nid) | αυταις Bah] --εν 
τω αγιω AFM rell ABELS 

19 των νιων cmBE | (της 19] pr τους 71) | om και 2°— 
συνθεσεως FMcdegj-mo?'!pstvza,b, AES | του χρισµατος] της 
χρισεως o*x | συνθεσεως] ενθεσεως n: +Kat ro επισπαστρον της 
θυρας της σκηνης qu 

20 πασαν συναγωγην x | συναγωγη] pr n Mejkmusvza,b, | 
απο µωση Bn] απο µωυσεως qu: a facie Moysis Ὁ: a Moysen 
L~: προς µωυσην xi: om m: ame µωιση AFM rell 

2l ηνεγκαν 19] ηνεγκεν dfia,b,13: ανηνεγκαν B*h : εισηνεγ- 
καν mx | εκαστος] pr εἰς x | ων- καρδια] quibus quod dabat cor 
eorum 3, | ων] ον cf: os bnwx : sicut AE | εφεραν x | αυτων η 
καρδια] η καρδια avrov AFMdegj-mpqs-vyzb A (uid) S(uid) : 
η καρδια avrov C: εν τη καρδια αυτων a, | αυτων 1°] αυτον x: 
avro f: eus BE | η] pr και as εδοξεν τη ψυχη αυτων x | και 
ogas) καλοις x | οσοις] οι AF Mb-eghjlnoprstvwy-b, (uid) : 
sicut & | τη] nh | ψυχη] καρδια e | αυτων 2°] avrov c*€ | 
αφαιρεµα Kat nveyxay]om mx: om αφαίρεµα και AF Mb-egjkl 
npstvwy-b ABELS | αφαιρεμα 19] pr ηνεγκαν qu: + κω qru | 
ηνεγκαν 2°| ferebant A-ed: ἠ-αυτοις f | αφαιρεµα 27] pr το k: 
pr τως: adlat{iojnem 3," | κυριω] pr τω bdnptw: D» Ev: 
om qu | παντα 1°] sub — $: om 13 | της σκηνης] του xv εν 
τη σκηνη f | και 4?—avrmqs] ef omnia secundum ofera eius B: 
om b's | om και es παντα ] | κατεργα] εργα Flmr*y: separa 
a, | αυτης] αυτων hS: της yns x | εἰς πασας] masas sub — S: 
omk | rov ayiov] pr αυτης και qu: ras aas f: sanctitatum A-ed 

22 και ηνεγκαν] κατηνεγκαν c (ex corr uid): e? acceperunt 
Or-lat | γυναικων] {αυτων Abnwy Or-lat | mas w] παν o m: 
πασων ων prt: omnes quibus Or-lat: guod Ἡ, | w] a fnquxS: 
ws Ἠ 15: +ras (1) ο | εδοξεν] εδαξασεν o: (διεδοξε 71) | ηνεγ- 
καν 29] pr και (135 Or-lat: om mA: -Εαφαιρεμα M(mg) | και 
ενωτια post δακτυλιαυς egjsvz | και δακτυλιους post εµπλοκια 
fi | και 45--περιδεξια] και δεξιους καὶ εµπλοκια x | kac εμπλο- 
κια] post περιδεξια bnwif Phil: sub — ὁ: om Fb'k | παν] pr 
και bdeghjkmnprstv-a,A BEL | (και 6δ---ηνεγκαν 3°] προση- 
νεγκαν 71) | και marres οσοι] [οί] guodyuod LY: om Εδηχτ, | 


19 χειτωνας A | ἱερατείας B*AF | χρεισματος B* 
23 npvOadavwueva A 


AFMa-b ABELS 


παντες] + oc ανδρες c S (sub ~ a’ θ΄} | οσοι] om mE: + ηλθον 
a,: terantA | ηνεγκαν 15] ferebant A-codd | om αφαιρεµατα 
χρυσιου κυριω M | αφαιρεµατα] αφαιρεµα AF Mbce-Inrsv—ya, 8 
ELS: [ald [a4][ayronem 1,» | χρυσιαυ] χρυσιω bxz: χρισιον 
cf (post κυριω E)E: χρυσουν a,: omh | κυριω] sub ο y S: pr 
τω cktx: om f* 

23 om και t? m | παρ] πας AF Mbegjlosvwy-b, BEL: 
mavti dnpt : πας ανηρ ck S(avnp sub ~ a’ θ΄): om m | ω] ο τηπ | 
ευρεθη] pr εαν a,: —map αυτω AF*bckloptwya,b,A(uid)B 
W(uid)S: +rap αυτου d: «παρ avras m: («εν avro Τι) | 
βυσσος] pr υακινθος και πορῴυρα και κοκκινον αλλοιουμενον και 
AbckmowyA cS Γυακινθος και sub x σ΄ S | om αλλοιουμενον 
Abkowy]: om F*la,b, BEf: + παρ αυτω F?'Megj: παρ 
αυτων n: (+ Tap avro και mas w ευρεθη παρ αυτω 83) | και 2°— 
ηνεγκαν] και δερματα κριων ηρυθραδανωµενα ηνεγκαν και δερµατα 
υακινθινα M(om και 1?)eg]svz: και δερματα Κριων ηρυθροδανω- 
peva και ὅερματα Ίηνεγκαν νακινθινα F [om και 1° F* | om 
ηνεγκαν Fb!] | και 2ὐ-- ηρυθραδανωµενα] και ὄερματα κριων 
ἠρυθραδανωµενα και δερµατα υακινθινα cdklmpta, b ABES [και 
1°] pr και Τριχες acyiat KAES (sub % σ΄): pr και αιγιας: pr 
kac acyes m: om lab, BES | om δερματα 2° p] | om και δερματα 
υακινθινα f | πρυθραδανωµενα] + καὶ δερµατα arya Λ(αγια A”) 
y | om qveyxarv—(24) αφαιρεµα τη | ηνεγκαν] εἰ attulit 15: fere- 
bant A: omr 

24 om και 1° AF*Mceghjklsvy-b,/ ABT S | o αφαιρων] 
o αφαιρωµενος n: [gui] afferebat] LY: gui adtulit Mz | τα 
aóaqeua] om x: om το AFMb-egjklnpqs-wy-b, | ηνεγκαν 
Γ0-. χαλκον D] και αργυριαν και χαλκον M: αργυριον και χαλκον 
ηνεγκαν AFM rell ABELS [αργυριον] pr χρυσιον hnptB( + εἰ) 

w: pr χρυσιου d: αργυριου c: αργυρια x | om και nb, LY | 
χαλκον] χαλκου c: χρυσον Ὁ’ | ηνεγκαν] pr και quilt: fere- 
bant A): (αργυριον η χαλκον ηνεγκαν 71) | τα αφαιρεµατα] 
παντα αφαιρεµα n: αφαιρεµα D, ELY: om m | κυριω] pr τω 
Megjrsvz: (κυριου 64 mg): om m | παρ as) πας ws c: marti 
οσοις km: omnis apud quem A: omnes apud quos S: apud 
quem Or-lat | ευρεθη] znueniebatur A: + παρ avras Mcdegi* 
j-npstvza,b, | ασηπτα] inp... LY: 4 mveysav n | και 4? Bacq 


21 καὶ οσοι εδοξεν] ο’ και ogos εδοξεν v | οσοις--αυτων 2°] a’ ον εκουσιασατο πνα avrov M [ov] cu αν] v: ..ενεκουσιασατο 


mra αυτων 7 


22 ω--διαναια] a’ εκουσιας καρδια Mvz: αλλος εκαυσιον καρδιαν j (indice ad (21) εδοξεν posito): o αυθαιρετος τη διανοια 
ov εκαυσατα πνα avrov εκουσιος καρδια] s | εμπλοκια] τραχηλικα i | περιδεξια] βραχιολια 1: περιδερρεα k 

23 και !9--κριων] θ’ και πας ανηρ w ευρεθη παρ αυτω υακινίος και πορφυρα και κοκκινον αλλαιουμενον και βυσσας και 
αιγεια καὶ δερματα κριων a’ και πας ανηρ w ευρεθη συν αυτω υακινθος Kat Topóvpa και σκωληκος διαφορον και βυσσος και 


αιγεια και δερµατα ... 


g’ και πας ανηρ παρ w ευρεθη παρ αυτω νακινθας και παρφυρα και κοκκινον διβαφον καὶ βυσσας και 


τριχες και δερµατα κριων sv [και 1°] pr x] z | (κοκκινον)] a’ ης 5 | (αλλοισυμενον)] σ᾿ bis tinctum: θ' tinctum δ | 
(ηνεγκαν υακινθινα)] αδημ..ηνεγκαν F^ | πηρυθροδανωµενα] α΄ o' θ’ πεπυρωµενα v 

24 αφαιρεµα] σ᾿ θ’ primitias (iuri): a’ ut ο’ S| και 2”--ευρεθη] ο΄ και παντι οσοις ευρεθη svz: a’ και mas w 
ευρεθη παρ αυτω σ’ και πας παρ w ευρεθη παρ αυτω θ’ και πας os ενρεθη παρ avra v 
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NXXV 24 EZOZAGE 
26 ` ^ M NS ο » ^ M 
καὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ ?77 διανοία ταῖς χερσὶν 25 


; v 6 ^ τ. ` f . . , . ~ ΄ 
νἦθειν ἤνεγκαν vernopeva, τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν βύσσον" 
26 


3 ΄ . ^ ^ 
εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκευῆς ἤνεγκαυ. 


. A r A v ^ ’ , e^ , i v M } / 
καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες αἷς ἔδοξεν τῇ διανοία αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔνησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγίας. 26 
27 ἘΠ». εν wv A 0 ^ ΄ 6 \ M 6 ^ A 1 s 
καὶ οἱ αρχούτες Ί]νεγκαν τοὺς λιθους τῆς σµαράαγὸου καὶ τους λίθους TIS πληρώσεως εἰς την 27 


28 


, ὃ ` M / ` ` , ` à y a ΄ 5 ν f 8 ^ 
ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, ? gat τὰς συνθέσεις καὶ TO ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ 28 


, A. . A ? ^ ` ^ φ M t , , ^ > ’ e^ f . 
θυμιάματος. “ϑκαὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα τὰ 29 
ν e^ 1 e^ + e » . , Pr f 
ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ Ν]ωυσῆ, ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
” ^ ^ ^ M M , 4 
3 Kai εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἀνακέκληκεν o θεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ. 30 
^ ^ , ` e^ e^ + , 
τὸν τοῦ ΟὈὐρείου τὸν “Op ἐκ φυλῆς ‘lovda, 3] καὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέ- 31 
᾿ ^ ` 7 . ^ ’ ^ ` 
σεως καὶ ἐπιστήμης πάντων, 3 ἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, ποιεῖν τὸ 32 
r M ` , ΄ b ` , 33 M 0 ^ ` 6 M ΄ 8 ` 
χρυσίου καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, 33καὶ λιθουργῆσαι τὸν λίθου, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ 33 
^ X ^ / * e^ 
ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ copias’ 31καὶ προβιβάσαι γε ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ, αὐτῷ τε 34 


20 αιγειας Batb 
29 εισελθοντα] εισηλθον του Β315 


AFMa-b ABELS 


rux] om AFM rell ABELS | es—epya] omnium operum Š | 
om εἰς xB | εργα] σκευη hx | της κατασκευης] της σκηνης hn: 
necessttatum tabernaculi & | ηνεγκαν 29] ferebant A: om n 

25 rais—7veykav] nebat manibus suis et ferebat X | χερσιν] 
+avrys cemBS(sub X) | νηθειν] nierunt ct UY | νενησµενα] 
νενήσμενην F*(-va Ειπε): netum 3,5: om B | νακινθον] + zor- 
tam Ὦ | om και 2? p | om και 3? dp | κοκκινον] +70 αλλοιου- 
μενον cm S | om καὶ 49 d 

26 om αι γυναικες x | ais eOo£ev] αι ενδοξοι f | ats] ois n: 
αι a, | εδοξαν ib, | διανοια] καρδια ckmS | αυτων] 4 αυταις 
k | εν copia ενησαν] nedant sapientia A: laborauerunt in 
sapientia 33: νησαι m | ev sopia] --ανταις c | Tas 19] τα 1* 

27 ηνεγκαν] ferebant A | της σμαραγδου] pr τους b: τη 
σµαραγδος d: της σµαραγδιος p: τους σµαραγδους xA(uid): 
smaragdorum S | της 2°—doyeov] in materiem ephodz et ratio- 
nalis X | της 19] pr τους F*dfiprtw | πληρωσεως] πυρωσεως 
nè: συμπληρωσεως (16) Cyr-ed | om εἰς την e | om και 3? a, | 
το λογιον Bab'hnqu Cyr] εις τον ποδηρη y: pr εις AFM rell 
Sz (uid)3L& 

28 και Tas συνθεσεις] της συνθεσεως A: et oleum lucernae 
Ec | ras συνθεσεις] pr eis bkrxiz'(uid)3: ταις συνθεσεσι f: in 
conpositionem 311: + kat To αρωµα και το ελαιον της συνθεσεως 
Fb; -ἠ-ὑπεεπεὶ A: και το ελαιον εἰς το φως ck(pr avrovs)\A 
S(sub «κ. 6’) | om και 25---συνθεσιν f | (om και 2° 28) | το] pr 
εις cri}: om j?* | ελαιος n | om και 35--θυμιαματος A | την-- 
θυµιαµατος] το θυµιαµα της συνθεσεως egjy | την συνθεσιν] com- 
positionis 3, | συνθεσιν post θυµιαµατος ckm 

29 om totum comma m | καὶ 2°] η Achkptxya,b,3 | 
γυνη] + omnis 33 | ων] ov x | εφερεν] + eos € S | αυτων] 
αυτου o* | εισελθοντα B*ar] εισελθοντες F*fix: εισελθοντων |; 
εισηλθον του Bath; εισελθων yap a,: εισελθειν eghjsvz: αυτους 
εισελθονταςς: εισελθοντας AF'M rell E(uid) {reide S(uid): zz- 


27 λογειον A 
30 ουριον Ba 


28 χρεισεως B*F* 
31 θειον B] om B* 


trabant Ñ: ingrediantur 33 | om παντα eghjsvz | om τα F* | 
οσα] a fq*x: om q*u | avra ποιησαι h | om avra Κ | δια 
powon] e£ in manum Mosis A | μωνση] pr χειρος b,: µωνσην 
x: µωυσεως qu: µωση n | ηνεγκαν] pr και b,: ferebant A: 
δε f | om οἱ eqr | (αναφαιρεµα 18) 

30 µωσης kmn | κεκληκεν f | ο Geos] (o κυριος 30): ks egh 
jsvz: Dms 1,» | εξ ονοµατος] nomine 317: nomen do": om Feg 
j | om τον 1? x | βεσελεηλ] Beseliel A: Besele? LY: Beseel Lr: 
βεσσελεηλ n: Belzeleel 18! | ουρειου Baegj] οριου Ιο:-ουρει Mk: 
ovpn m: wp ἃ»: ουρι ΑΕ rell: Uri αι Ur LY | τον 39 Bahn 
ox] gui est ©: om egjl: wor Fcfid: viov AM rell B(uid) | 
wp] pr rov n | om ex y | φυλης] pr της AFMc-gijkmpqs-vy-b, 

31 ενεπλησεν] (ανεπλησεν 32): + ο 65 f | avro 1 | θειον] 
intelligens Ὦ | om και 291 | συνεσεως καὶ επιστηµης] intellectu 
et scientia A | παντων (32) αρχιτεκτονειν] παντα αρχιτεκτονειν 
BU (uid) | παντων] sub — $: om fk¥ 

32 αρχιτεκτονειν] post εργα ck S: pr rov f: architecti 
ILY: a exe τεκτονικην x: om m | om κατα-- αρχιτεκτονιας 
dpt | κατα] και a02,: om hx | om της m | χρυσιον] αργυριον 
mnx | om και ro αργυριον a, | αργυριον] χρυσιον mnx | rov] 
ro dín 

33 (λιθονργειν 32) | κατεργαζεσθαι] κατεργασασθαι M(mg) 
degjlnps(txt)tvxz(txt)a;: κατεργασθαι b, | τα ἕνλα] τα ἔυλικα 
degjnps(«a sup ras $4)tv*(uid)z(txt): Zzgzuzn BL | (om ποιειν 
16) 

34 και 15--διανοια] guod dedit in cor eius (eorum codd) 
sapientiam A: εἰ dedit ets censum VU | προβιβασαι] προσβι- 
βασαι bnx: διενοηθη 131: om k | ye] pr a qu: spat 2 litt b,: 
τε m: και i?!nxSE(uid): guae Y: ovros i*(mg): om ΑΓΚΡΥ | 
(δεδωκεν 71) | αυτω 1°] αυτων ο: avrov a: om AFMbcegh^!j- 
mrsvwy-b, BS | εν τη διανοια] om x: om τη y: +avrov cm 
S(sub X εβρ.) | αντω τε] erns 33: εἰ os LY: om | αυτω 2°) 


25 Tats χερσιν] a’ rais χερσιν αυτη: v | (ro αλλοιουμενον)] α΄ sarium o! bis tinctum Ὁ 


27 λογιον] ποδήρη repo... Fb 


29 εισελθοντα-- εργα] a’ τον ενεγκειν εἰς παν TO εργον sv: σ’ εἰσενεγκειν εις παντα τα εργα O’ του ενεγκαι εἰς παντα τα 
εργα v | εισελθοντα ποιειν] ο’ εισελθοντας ποιειν 5 (-τα) v | αφαιρεµα] a’ 0' uoluntarium o! uoluntarie $ 


30 o θεος] o ο Os X Ks v 


34 προβιβασαι] αλλος φησιν νποδειξαι j: σ΄’ υποδειξαι Mrsvz (sine nom rsz) 
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ΕΞ 


XXXVI 4 


Á [ή - αν m f f 4 Τ.Ε ` ` . € A - 4 . 
πάντα συνιέναι ποιήσαι τα ἔργα τοῦ ayiov, καὶ τα υφαντά καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνω καὶ 


- £ e^ e M ’ 
1 τῇ βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. 


! Kat ἐποίησεν Βεσελεὴλ καὶ Ελιαβ 


^ ^ ` A Ò , «I ? 1660 ’ 4 9 ; , 5 ^ , ^ ’ M 
και πας σοφος T) OLAVOLA," ὦ εοοση σοφία και ἐπιστι]μη ἐν αὐτοις συνιέναι ποιεῖν πάντα τα έργα 


M . ei , ^ / e ’ τε 
2 κατα τα «για καθήκοντα, κατα πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. 


?Kai ἐκάλεσεν Μωσῆς 


\ NS M v 7 Ῥ [ο 
Βεσελεηλ. καὶ 'EXiafd καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ὦ ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν τῇ 
7 ` d . τ z 3 Ῥ e^ 
καρδία, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομένους προσπορεύεσθαι πρὸς TH ἔργα ὥστε συντελεῖν 


, / ES X ^ « e 
3 αυτά" 9καὶ ἔλαβον παρὰ Μωσῆ πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἤνεγκαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ εἰς πάντα τὰ 
/ ^ , ^ , ^ 
εργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντο" ἔτι rà προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων 


` ’ ` ΄ e X e e^ /, ej 
4 TO πρωι. "kai παρεγίνοντο πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἕκαστος κατὰ TO 


35 ποικειλτα F* ΧΧΧΥΙ 1 om κατα 1° Bt 


αντων b'(uid)g* : ro n: om x | om tre be*w | ελιαβ] pr τω Ab 
dnpqtuwy: ελιακ 5: +7w rav ελιαβ d | τω] rov 1: filio A: om 
cfm | αχισαµακ Bkmoyi,"] αχισαµαν h*: αχισαµααχ a: Achi- 
sama A: αχισαμεχ b,: αχισαναχ bw: αρχισαµακ l: αρχισαμαχ 
f: αχισαμαχ AFMh?? rell 337 | Φφυλης] pr της FMd-gijlprstv 
za,b, | δαν] Juda 3. 

35 om ενεπλησεν---συνιεναι f | ενεπλησεν---διανοιας] quos 
impleuit mente sapientiae A | ενεπλησεν BachS] pr και AFM 
rel] BEL | σοφιας---διανοιας] mente sapientia B: [sensu et 
intellectum XY: sensu intellectus 35 | capias] pr nTa θειον h: 
σοφιαν Fa!b!]m: (sopia 71) | om και συνεσεως διανοιας h | και 
συνεσεως] post διανοιας F: συνεσεως και τ: om Acklmwxya,£ 
S: om και aboqu | παντα συνιεναι ποιησαι] και συνιεναι ποιήσαι 
παντα M: συνιεναι και ποιησαι παντα m | παντα post ποιησαι 
AFb-egjklnpstv-b ABELS | συνιεναι] sub — S: om knxf | 
ποιησαι] pr του f: παντα h | om του αγιου Fb! | om και 2° 
AFMb-egj-npqs(txt)t-wy-b,ABL'S | τα 2°] ravra a | ποι- 
κιλτα] pr τα AF Mbd-jlpqs-wy-b, S(uid) : ποικιλτικα κ | υφα 
ναι---βυσσω] εν τη νακινθω και εν τη πορφυρα Kat EV τω κοκκινω τω 
αλλοιουμενω και τη βυσσω νφαναι ck(om τω αλλ. )\MAE<(vdavar 
ante εν 1°)S(ev 1?—«a« 2? sub % θ’ et τω αλλοιουμενω sub 3) | 
υφαναι] pr καὶ x: νφαντα q: ο purpura et hyacintho et 
WL | προκοκκίνω a, | τη] της 5: om ao | παν εργον] παντα τα 
εργα x | αρχιτεκτονιας] αρχιτεκτονια τη: αρχιτεκτονικον qu | 
ποικιλιας] pr και fijS: ποικιλας dp: ποικίλης n(uid): om x 
(uid) 

XXXVI 1 om totum comma x | εποιησεν] fecerunt AL | 
βεσελεηλ] Beseliel As Beselel LY: βελσσεηλ n | ελιαβ] Aiad 
13: ελιακ 5 | πας] +avyp cmAS(sub x) | copos τη διανοια] 
saplielses [se]e .- 35" | ω] o hn | εδοθη] + παρα xv ckmAS(sub 
X) | σοφια και επιστηµη] επιστηµη σοφιας και συνεσεως egjs 
vz | σοφια] pr η p: συνεσις b | επιστηµην n | εν αυτοι post 
συνιεναι BY, | συνιεναι] pr του qu: post ποιεν g: om bE | 
ποιειν] pr και niL: pr ωστε bemquS(sub x uid) | κατα 19— 
καθηκοντα] artis sanctitatis A: sancti 3, | κατα 19] pr τα F*M 
adhnoprt: και w: om B'Fb?bckmva!b,iz$: +7a εργα f | τα 


2 προσπορευεσθε B 4 παρεγεινοντο B* 


A F*»Ma-b, ABELS 


ayia καθηκοντα] ra καθήκοντα Τα ayia ckmv?!: conuententia 
sanctitatibus $$: om ayia Ὁ, | καθηκαντα] pr τα Ahiowy: τα 
θηκοντα f: om Fb?bn | κατα 2?] pr και (128) 13: και ra t: και 
b: om nẸ | oca] a fqu: sicut A: om dp 

2 om και t?—BavXouevovs x | om και 19—46«os c | ενεκα- 
λεσεν b | µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell | βεσελεηλ Babhk 
mo] Zese/e! A: βελσελεηλ w(X 2° ex corr wb): τον βεσσελεηλ 
n: rav βεσεηλ s: pr ro g: pr τον AFM rell | om και ελιαβ m | 
ελιαβ] ελιακ s: Alab BY | παντας 15--σοφιαν] παντας την 
συνεσιν εχοντας g: πασαν εχουσαν Ύνωσιν καρδιας f | παντα rwv 
εχοντα q(rovs η”) | om την b, | σαφιαν] sup ras νᾶ; συνεσιν 
M(mg)deijnps(txt)tza;b,13: sensum L: +in corde AS (sub x 
a’ 6’) | oin ω---επιστηµην m | ω---θεας] και n | w) (pr xac 18): 
ο dp: as bkAELS | o beas] «s Κ | επιστημην] pr σύνεσιν 
και b: (pr την 25): επιστήμης f: συνεσιν επιστηµης dpt | εν τη 
καρδια] εἰς την καρδιαν b: ἐπ corda eorum A: om f | om τη 
Mm | καρδια] -- αυτων cmS™ (sub X% a’ 0"): eius BSE 
(uid) | εκουσιως] exovacavs a,: om F^! | βουλειομενουςχ | προσ- 
πορευεσθαι] πραπορευεσθαι bfmb,: παρενεσθαι x | τα εργα] opus 
ALL | om ωστε-- (4) εργα n | ωστε] εἰ A | avra] ravra fi: id 
E: om AL 

3 και 1? ext lin F* | ελαβον] ελαβοσαν b: ελαβεν cjmq Ef: 
παρελαβαν F*s(mg): ελαλησε f | παρα µωση] µωσης m | µωση 
Bk] µωνσεως qu: pwvoer g: µωυση AFM rell | παντα 15--α] 
omnem diuisionem quam WL: oblationem quam 15 | om οι e | 
εις] pr e? I | τα 2° sub — S(uid) | εργα] ἠ-της δουλιας crm 
S(sub X 6') | rov αγιον moe] sanctificare 3, | rov ayiov] rov 
Kv i: «vf | om καὶ avra προσεδεχαντο k | αυτοι] αυτα 14) | 
πρασεδεχοντο] προσ... V": προσεπεδεχοντα Mw: προσαπεδε- 
χοντο x: παρεδεχοντα b | ert] επι finwy: om F*km | Φερον- 
των] προσφεροντων kyb, | το] τω fijnb,: om r | πρωι Bdmpt 
35] «πρωι AF*M rell AB( + cotidie) BS 

4 παρεγινοντο Bhkqru A] παρετεινοντο a: παρεγενοντο Fob 
emnowx BLS: παραγενοµεναι AM rell E(uid) | om παντες--- 
αγιαυ m | σοφαι] ἠ-τη διανοια s(mg) | οι ποιούντες] ποιειν x: 
om oc an | τα] pr παντα bckS(sub % σ΄ 6’) | om rov ayiov b | 


j 
35 ενεπλησεν-  ποιησαι] ο’ και ενεπλησεν αυτους σοφιας διανοιας συνιεναι παιησαι v | και 19--βυσσω] 0' και ποικιλτα εν τη 
υακινθω και εν τη πορφυρα και εν τω κακκινω Tw αλλοιουμενω και TH βυσσω a’... δια της υακινθου και της πορφυρας και Tav 


Koxxwov του διβαφον και της: βυσσου a’ ... 
αλλοιουμενω sub X) 2 
XXXVI 1 συνιεναι ποιειν] a’ σ’ 0' scire facere & 
3 (της δουλιας)] σ’ cultus (vu Nena) = 


εν νακινθω και πορφυρα ev σκωληκος τω διαφαρω καὶ εν βνσσω sv (και ποικιλτα--- 


’ 
4 και παρεγινοντα] ο’ καὶ παρεγινοντο v: a’ σ᾿ 0 εἰ uenerunt $ 
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ADS SX ^ ^» ^ 
καὶ EXiaB τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Δάν" 35ἐγέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας, B 


ii” 


TE 


XXXVI 4 


E-GNO 


B αὐτοῦ ἔργον ὃ ἠργάζοντο αὐτοί’ 5καὶ εἶπεν πρὸς Μωυσῆν ὅτι Πλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ 5 


θκαὶ προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῆ 6 


ἔργα ὅσα συνέταξεν Kuptos ποιῆσαι. 
λέγων ᾿Ἀνὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίου' καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι 
προσφέρειν. 
? Kai ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις {0 τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, αἵ εἰσιν ᾿Λαρὼν τῷ 8 (XXXIX) 
9 (9) 
IO (3) 


11 (4) 
(s) 


*; F*ekm 


. . M 9 ^ e . , Ν . ^ 
My 7kai τα ἔργα ἦν αὐτοῖς ἱκανὰ εἰς τὴν κατασκευὴν ποιῆσαι, καὶ προσκατέλιπον.Ἷ 7 
κ m 


e ^ A Le ^ » 

ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 9Kat ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ 

e ’ 8 . 7 ^ 4 [4 ` r t 10 x > d & 

ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. Oral ἐτμήθη τὰ 
’ ^ ’ 5 e^ * ^ f ^ y, 

πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρα καὶ τῷ κοκκίνῳ 
^ ’ A y ^ f ^ A f hJ . ’ / 

τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ τῇ κεκλωσμένῃ" ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτό’ ™ érwpi- 

ὃ ’ , , , ^ ^ (5) v ¢ ` 3 TAX x X / θ᾽ 
ας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, 5 ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα κα 


9 επωµειδα B* Io τω διανενησµενω Βλὺπις] om B* 
11 επωµειδας B* | αλληλας B3P | συμπεπλεγμενα ΒΡ 


4 ειργαζοντο Bab 


A(F*)Mab(c)d-j(k)l(m)n-w(x)y-b,(& BROWS) 


avrov] post εργον cfkmSl(uid)S(uid): εαυτου r: om F^ | o] a 
w: «ac m | ηργαζοντο αυτοι Be] αυτοι εργαζονται x: om αυτοι 
mB: faciebat E: αυτος ειργαζετο p: αυτος ηργαξοντο dt: αυτοι 
ἠργαζοντο AF*M rell AWS 

5 (om και 84.128) | ειπεν B] εἶπον F*edfmnpwx: ειπαν 
AM rell: dixerunt BELLS: locuti sunt A | µμωυσην] novo x: 
µωσην n: µωσει m: --λεγοντες AckyA S(sub X σ’ 6’) | om οτι 
AE ] φερει] post λαος km: προσφερει yb,: om c | om o 1 | 
λαος] --vrep ro ικανον της δουλειας cm(post epe) S (ros δου- 
λειας sub X) | kara—oca] necessitatis operis quod Ἡ | κατα B] 
παρα AFPM omn B(uid)3LS | οσα] a F*a-dkmnwx | κυριος] 
(pr o 84.128): o θὲ b,A | ποιησαι] avra ckmS(sub X) 

6 om και 1?—(34) κυριος x | µωσης Bmn] µωυσης AFOM 
rell | και εκηρυξεν] e? praedicat est L: proclamare A | om 
λεγων NE | ανηρ] +omnis 13 | και 35] η b,A | γυνη] pry b: 
1- omuis 33 | µηκετι εργαζεσθωσαν] µη εργαζεσθωσαν erc ckm 5: 
µη κατεργαζεσθωσαν n: tam non operetur 3, | εἰς τας απαρχας] 
initia L | ετι] sub — S: om ἃ 

7 τα--ικανα] operatum suum ferebant A | ικανα ην αυτοις 
AF*'Md-gijlpstvy-b, | αυτοι] post (κανα ckm&: αυτης n | 
εις---ποιησαι] ad perficiendum YW | την] pr πασαν ckmas | 


ποιησαι] --avra bedkmnpthS(sub X) ] και προσκατελιπον] 
καὶ προσκατελιποσαν b: και προσκατελειπον Achnorvya,b,: om 
Fokm 

8—XXXIX 23 quae habent F*Gckm@E‘SS uide in 
Appendice ad Exodum 

8 εποιησαν ASZ(uid) | copos] +77 διανοια Ab,: +77 καρδια 
y | εργαζομενοις] epyors εργαζοµενος b, | στολας] εντολας bf | 
των αγιων] ras aytas M(mg)ls(mg)dL: rov xv b | οπιαι] | τω 
ιερει] sacerdotis 3, | καθως f | μωυση] µωυσει gu: µωση n: 
µωσει ej 

9 εποιησεν B] εποιησαν AM omn BEL | om την b | om 
ex b | χρυσιου] pr rov f | υακινθου] pr rov f | om και Κοκκινου 
νενησμενου f | νενησμενου] (διανενησµενου 32): καικλωσµενου n | 
κεκλωσμενης] διανενισμενου f j 

10 χρυσου f | τριχες] pret L | συνυφαμμεναια, | om συν 1° 
bnw | τη πορφυρα] cum purpura X | τω 1° Bahnora, B(uid) £] 
pr συν AM rell & | διανενισμενον n* | om συν 2? nwB(uid)® | 
εργον] pre? 3, | (υφαντου 32) | εποιησαν] pre € | avrw fnq* 

ll επωμιδας] umbonem W | µερων Babhir] Ὥμερων f: 
+avrov AM rell B! | εργον] pr εἰ fecerunt Ὁ” | αλληλας Bab 
adhlpt | συνπεπλεγμενα] συνπεπλεγµενας dhp: συνπεπλεγ- 


7 εἰς την κατασκευην] a’ o' 0' zn omne opus S 

8 ενταυθα σοι Ὑενομενω παρεστιν opay πολλην την διαφωνιαν της τε προκειµενης Ύραφης και της εν τοις εξαπλοις αναφερο- 
µενης εις τους εβδοµηκοντα Kat ov τὺυτο Φημι ws τοις κατηστερισµενοις ταυτης εκεινη διαφερει πολλαχου "yap Ταυτης τουτοις 
παραλλασσει αλλ οτι Kat εν τουτοις μαλλον η κατα TO αλλο της γραφης εδαφος ενταυθα πλεοναξει και A µη οι αστερισκοι 
δηλουσι (-ovs z) παριδειν τους ο’ καν Tovrois οὐδεν ελαττον το της παραλλαγης ειδος οικειουται Kat yap ενταυθα εκδοσις μεν η 
παρουσα Την διηγησιν ποιειται των αγίων στολων εκεινη δε TNS προκειµενης σύνεχειας παρεξιουσα περι της σκηνης διαλαμβανει 
και περι των αυλαιων αυτης περι τε των Geppewy και περι των επι του χειλους της δερρεως αγκυλων και περι των συναπτοντων 
κρικων τας αυλαιας εἰς απαρτισµον TNS σκηνης και περι των δερµατινων αυτης κατακαλυμματων περι τε των εξ ασηπτων ἔυλων 
στυλων αυτης και των αγκονισκων και των βασεων Kat των µοχλων ων οὐδεν εστιν οραν ενταυθα εἶτα ravra εξωθεν επεισαγα- 
Ύουσα εφεξης περι του καταπετασµατος απαγγελλει και προεισι uev συµφωνως τη προκειµενη εκδόσει αλλ ουκ επι πολυ μεχρι "yap 
του και (κατα 2) τας κεφαλίδας καὶ (κατα z) τας ψαλιδας αυτων κατεχρυσωσεν χρυσιω και at βασεις αυτων πεντε χαλκαι συµ- 
προιουσα (-σαι 2) παλιν υπερβαινει και διηγεῖται ws βεσελεηλ κατεσκευασεν την κιβωτον και τα περι αὐτήν και Το ελαστηριον 
το εκ χρυσιου και (κατα 2) τα εν αυτω (-τοις 2) χερουβιµ και THY Τραπεζαν Kat τα σκενη αυτης και την λυχνιαν και TO ελαιον 
του χρισματος του ayiov και Την συνθεσιν του θυμιαματος Kat το θυσιαστήριον το χαλκουν Kat τας φιαλας Kat Tas κρεαγρας καὶ 
το πυρειον και τον λουτηρα τον χαλκου» Kat Tas βασεις αυτου ravra παντα τα pev υστεροπρωτα τα δε τη φρασει παρηλλαγμενα 
ομως τροπω τινι συνδιεξεισιν εκ δε της περικοπης ταυτης συναπτεται παλιν TH προκειµενη εκδοσει πλην επ ολίγον κανταυθα παραλ- 
λαττουσα συνδιεξεισιν ομως μεχρι του και αι κεφαλιδες αυτων περιηργυρωµεται εντευθεν λοιπον καθεξης το απαραλλακτον Φυλασσει 
μεχρι του os αρχιτεκτονησεν τα υφαντα Kat τα ραφιδεντικα και ποικιλτικα εν τη υακινθω καὶ εν TH πορφυρα και τω κοκκινω και 
τη βυσσω pera ravra ανακαμπτει παλιν προς τα ενταιθα τας των αγιων νφηΎουμενη στολας καὶ εφ ικανον συμπροελθουσα μεχρι 
του Kat εισηνεγκαν επ avro λωμα υακινθινον ωστε επικεισθαι εἰς THY µιτραν ανωθεν ον τροπον συνεταξεν ks τω µωνση (µωσει v) 
εκειθεν δε µικρου pavat μεχρι τελους Kat πολλαις πολλακις ρηματων προσθήκαις και μην (μηνων z) και TH τουτων αλλοιωσει 
της ταξεως το παρηλλαγμενον εχουσα περιφανως επιδεικνυται VZ 
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E00 XXXVI σι 
12 ἑαυτό, ’:ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 
καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 

(6) 13 "Καὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περισεσίιαλω- 
μένους χρυσίῳ, !γεγλυμμένους] καὶ ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ὃἐκ τῶν ὀνομάτων 

(z) 14 τῶν υἱῶν Ισραήλ" "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου 
(8) 15 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 15 Καὶ ἐποίησαν λόγιον ἔργον 
ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 

(9) ιό κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης: 'θτετραγωνον διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον᾽ 
(ιο) 17 σπιθαμῆς τὸ μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὗρος, διπλοῦν. Trai συνυφάνθη ἐν αὐτῷ ὕφασμα kata- 
(11) 18 λιθον τετράστιχον" στίχος λίθων, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς: '8 καὶ 
(12) 19 ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις: "καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον καὶ 
(13) 20 ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος: Kai ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον' 
(14) 21 περικεκυκλωµένα χρυσίῳ καὶ συνδεδεμένα χρυσίῳ. ?' καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγραμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ 


12 κατα--ποιησιν ἨλΌπε] om B* 
13 συμπεπορπηµενους B^ | χρυσιω γεγλυμμενους] χρισιω εγλυμμενους Babwemf (seq ras): om B* 


14 επωµμειδος B* 
17 καταλιθον] λιθ sup tas B! | τοπαζειον B* 


μενον AM(txt)ilta,b, | καθ] εις n | εαυτο] εαυτον s(mg)z(mg): 
εαυτα M(mg)egjn?s(txt)vz(txt): αυτα b 

12 om e£ avrov 13 | αυτου 1°] εαυτου o  εποιησαν] εποιη- 
σεν ao: εποιει dp | om κατα-- ποιησιν B* Ay | avrov 2°] εαυτου 
begijsvz | χρυσιου]--καθαρου b, | om και 1? d | πορφυρας και 
υακίνθου d | (om και 3° 130) | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | 
καθα] καθαπερ qu: καθως b | μωυση] µωυσει gqu: uwen n: 
µωσει ] 

l3 εποιησεν ejs | rns] pr και n | συνπεπορπηµενους---εκ- 
κολαμμα] conpositos et ctrcumcluso auro et sculptos sculftura 3, | 
συνπεπορπηµενους] συνεσφιγµενους e | om και 35---εκκεκολαμ- 
µενους g | περισεσιαλωµενους χρυσιω γεγλυμμενους] Zuauratos 
auro Ὦ | περισεσιαλωμενους] (σιαλωµενους 169): περιβεβλη- 
µενους n | om χρυσιω---εκκεκολαμμενους { | om χρυσιω Ύεγλυμ- 
µενους B* | Ύεγλυμμενους] pr και ἆ(γλυμ-)πρί: εγλυμμενους 
Babao: Ύεγραμμενους Ὁ’ | και εκκεκολαμμενους Bahioqu] και 
εκκεκολαµµενος ACPE; και κεκολαμμενουςτ: om A* Mrellsz(uid): 
om xac 13 | εκκολαμμα] εγκολαμμα bh>w: (εισκολαμµα 30) | 
εκ] pr και ot λιθοι ησαν bdn(ez)pt | om των 1? n 

14 om και--ισραηλ d | επεθηκαν M(mg)abfg*iln3S3E | 
(ωμους] pr δυο 64.83.128) | λιθους] λιθοις s(mg) : λιθοι fia? z( mg) 
L | µνηµοσυνου--ισραηλ] rovs (ηλ vtovs μνημοσυνον n | μνημο- 
συνου] µνηµοσυνοι ear f: + eow is(mg)z(mg)i | τοι υιοις 
M(mg)egjs(txt)vz(txt)L | συνεταξεν post κυρίος Ἡ | μωυση] 
µωυσει gqu: µωση n 

15 εποιησεν AM(txt)dptya,b,% | λογιον] pr το Alw: post 
εργον 1? ba, | (upavrov 71) | ποικιλια] pr τη ba,: (ποικιλιαι 
14.16}: ποικιλιας AMquwyb,: ex uarietate z: uarium W | 
om κατα h* | (om εκ--κεκλωσμενης 30) | (χρυσιοι'] + καθαρου 
18) | και νακινθου] post πορφυρας 3,7 : και βυσσου e: om και d | 
om και 3? d | και κοκκινου διανενησμενου] διανενησµενης b, 

16 εποιησεν afio | ro µηκος] datum 12: om ro b: + αυτου 


15 επωµειδος Β΄ 
21 εγγεγραμμενα B^ 


AMabd-jln-wy-b BEL?) 


AMdegjlpstv-b, | ro evpos] ὀομ/ιωμ 3,7: το εργον b': --αυτου 
AMdegijlpstv-b,: + αυτης f | om διπλουν 2° wilt 

17 συνυφανθη] συνυφασθη e: (συνενυφανθη 32): συνανι- 
Φανθη g: +ras (1) | ev] ev a,: (om 128) | υφασμα] υφασ- 
para a: om it | τετραστιχον orixos] 77/7 ordines 35: (om 
τετραστιχον 25) | λιθων]{(λιθον 130: λιθου 14): + primus WV | 
σαρδιον] σαρδιου bnii: sardini 1 | om και 2? Maefgijpsvz 
EW | τοπαζιου bi, | om και 3° p3 | σμαραγδου bÆ | omo 
i?—ei$ 35 | ο 15] om n: (+ εστιν 77) | (om o 2° 25) 

18 om και 1? 9.5 | o στιχος] om p: om ο n | om και 2° 
dpi | om και 3? p 

19 om και 1? 17 | om o στιχος p | λιγυριον] λιγυριν ερ]: 
λιγουριον f: υακινθος d | om και 2° adp% | om και 3° p | 
αμεθυστος] αµεθυσος a-fijlst?! (uid)y? : µεθυστος y*z: µεθυσσσοςσ 

20 om και 1? 14: | om o στιχος p | χρυσολιθον Bn] βη- 
ρυλιον b,: χρυσολιθος AM rell 35 | om και 2° dpi? | βηρυλ- 
λιον] βηλλυριον q: χρυσολιθος b, | om και 3° p | περικεκυκλω- 
μενα BAM (txt)h*is(txt)tyb,] περικυκλωμενα τ: περικεκλυμωμενα 
Ww: περικεκλωμενα av*a,; περικλωμενα d: περικεκαλυμμενα 
bhbl: περικεκλωσμενα M(mg)s(mg)v? rell (-ρικλωσ- p): inau- 
rati WL | (χρυσιω 1°) χρυσιον 16) | om και συνδεδεµενα χρυσιω 
yi^ | (συνενδεδεµενα 32) | χρυσιω 2°] pr εν A MaZgi-oqsuvza, 
b,: (εκ χρυσιου 16): om d 

2] εκ των 19] e£ n | om των 3’--αυτων n | δώδεκα 15] 
+ lapides 19 | εκ 29--ϕυλα5] sculpts secundu............ en tribu- 
tum A | ex των ονοµατων 2* Bahr] ex των δωδεκα ονοµατων b: 
κατα των ονοµατων A*"d; κατα Το ονομα dpb,: κατα τα ονοµατα 
A! M rell 3337 | αυτων] των i*: om Αγ} | ενγεγραμµενα ets 
σφραγιδας] inscuiptis signaculis 3» | ενγεγραμμενα Bhw] 
εγγεγραµµεναι ano: Ύγεγλυμμεναι l: εγγεγλυµµενα Arsb,: 
ενγεγλυμμεναις bfiqu: εγλυμμεναις a4: εκγεγλυµµεναι vz: ey- 
γεγλυμμεναι M rell | ει σφραγιδας Baor] σφραγιδας h: 


I3 και περισεσιαλωμενους] οι λ συνεσφιγµενους Msvz 


ο 


20 περικεκυκλωµμενα] κεκαλυµµενα εχει οπισω M 
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B 


$1 


XXXVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 


e ^» 2 *, & ’ ’ any” S ? f Ὁ Ὁ \ 4 ` 

ἑαυτοῦ ὀνόματος, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. ^? Kat ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπε- 
’ / * ^ ^ M / * ’ ^ 

πλεγμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" ?3kai ἐποίησαν δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς 


^ ^ ‘ g ^ 
καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. “txat ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους τοὺς χρυσοῦς em apporté- 


. * ` ^ ’ 25 , 3 :ϐ ` 3 ’ , Li $ 3 4 ὃ , SES 
pas τας apyas του Xoyiov* “5καὶ επεέθηκαν τα εμπλοκια EK χρυσίου επι TOUS δακτυλίους επ 2 


- - - \ 4 kS £. ` ` ’ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, “δ καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, "καὶ 
5 ; 5. ` ’ 3 ’ . 3 ’ SEEN ` y ^ 5 ’ 3 , / 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας 
’ eo , ^ ’ ^ , £ 
κατὰ πρόσωπον. :7καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια 
v ^ x m 5 ^ Li » Do . ’ 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. Bral ἐποίησαν 
δύ ὃ ’ m A 5 f 35795 9 f ` wv ^ * /ὃ + ? 0 
vo δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ! κάτωθεν 
A ; + 7 M ^ ^ / . 4 
αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολήν, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος]. 59καὶ συνέ- 
x , * A ^ ᾽ ^ 3 + 3 A *, ` ’ ^ > ’ 
σφιγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, 
^ E ^ X ^ 
συνεχομένους ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται 
. f 9 X ^ 3 43 ` r * 2 ^ / - 30K X $ ’ 
τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσή. αἱ εποίησαν 
` e bu t ^ A * iS wv e ` er 6 £ 0 : 31 N δὲ L ol 
τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 31το δὲ περιστόμιον τοῦ 
e ὸύ > ^ ΄ ’ ’ v v ’ . ’ 10 ’ 
ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, WAV ἔχον κύκλῳ TO περιστόμιον ἀδιάλυτον. 
32 ` > ’ $ 34 A , ^ t δύ ji 0 e 5 0 ’ e Ἡ e 7 ? 
καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ws ἐξανθούσης poas ῥοίσκους, ἐξ 


32 (24) 


e ’ M ’ M ’ ; . ? 2 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


33καὶ ἐποίησαν 33 (15) 


7 ^ . q ’ ` , 5 4 . - “m t ’ à * . ’ 
κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κυκλῳ UVA μέσον 


22 συμπεπλεγμενους BPA | ενπλοκιου A (uid) 
28 επωµειδος (1°) B* | om κατωθεκ--επωμιδος 2° B 


27 επωµειδος B* 


26 επωµειδος B* 


29 συμπεπλεγµενους BLA | ινα--επωμιδος 3° Bibmginf] om B* | επωμιδος 3° ΒΡ] επωµειδος Ba 


30 επωµειδα B* 


A Mabd-jln-wy-b B Ef 3/77 


σφραγιδος t: σφραγισιν qu: σφραγιδες AM rell | εαυτου] αυτου 
bf-jb,: om 1 | δωδεκα 2°] εαυτων a 

22—40 ualde mutila in 27 

22 εποιησαν] a sup ras A?: εποιησεν y | επι] εις fi: om 12 | 
λογιον] + εργον h | κροσονς Bah*ora,b,] κροσσους χρυσους i: 
+ χρυσους f: κροσσους AMh?P rell | εμπλοκιου] εμπλοκιον b,: 
εκπλοκιον η: tortile X: tum ΔΖ | om εκ n1 (uid) | om 
καθαρου a 

23 ασπιδισκας] ασπιδικας g?!: ασπιδας g*n | ισκας χρυσας 
sup ras et in mg z? | om και 29— χρυσους 3^ | om και 2° af | om 
χρυσους---(2 4) δακτυλιονς ] | χρυσους] ov ex corr w: χρυσας n 

24 om και--χρυσονς jnB7(uid) | επεθηκαν] a sup ras Aè | 
τους 15---χρυσους] αυτους p | om δυο yi" | rov λογιου ext lin 131 

25 om και 19--χρυσιου b, | και επεθηκαν sup ras i | ere- 
θηκεν egjsz(txt) | το εμπλοκιον begjusvz3Se | εκ χρυσιου] (rov 
χρυσου 128): +xa@apov dhupt | δακτυλιους Bahoquy] pr δυο 
AM rell BED" | επ Bahoqru) εξ AM rell EB | συμβολαε] 
Bor sup ras (4) δῆ: συµπλοκας a, | om δυο 2? a, 

26—29 ualde correpta in 342 

26 και 1°] (post επεθηκαν 19 76): om ἀπριβ | επεθηκαν 
19] επεθηκεν b, | om επι 19 Ὁ’ | επεθηκαν 29] επεθηκεν egjz* : 
om w | τους--επωμιδος] της επωµιδος τους wuous n: τας δυο 
επωµιδας των ωµων Ὁ’ | ωμους] pr δνο quwi3i^ | om εξ εναν- 
Tias b, | προσωπον] + αυτου AMdegjlp-zb,5: + αυτων a, 

27 χρυσους] χρνσηους n: om 1$ | om επι 1°—(28) επεθη- 
καν 821; | επ] απ Md-gil-prstv-zl33& | τον 1° bis scr ο” 
(uid) | om και 3° AM bdfgi-npstv—zb,33' [τ | επι 2?— οπισθιου] 
in cacumine posteriore IF | το ακρον] duas summitates 131 | 
οπισθιου] λογιου τ 


31 συµπλεκτον ΒΡ | wav A 


28 εποιησεν o | δακτυ)λιους xp in mg et sup ras Aa? | om 
χρυσους yt | (επεθηκεν 16) | τους] pr επι a, | της 15] αυτης 
q | avrov] εαυτου g | (προσωπον] pr το 32) | κατα 2°—avwev] 
secundi commissuram superiorem 31: om xara a, | om την f | 
ανωθεν] απανωθεν w: (επανωθεν 118) | συνυφης] συναφης f: 
συναφειας n^: vons la, 

29 συνεσφιγξεν] συνεσφιξεν b'u: συνεσφιξαν 033 | απο 15] 
ex n | δακτυλιων] επωµιδων w | των 25] τω b | avrov] αυτους 
aqu: αυτοις f | om συνεχοµενους--επωμιδος 2° d | (συνεχο- 
µενης 71) | της 2°) rov w | εις 25] επι {113 | om wa—erwpidos 
3° B*w | (yada 25) | µωιση] µωυσει qru: µωση n 

30 υποδυτην] + υποδυτην ποδηρη dpt: + ποδηρη M(mg)hn | 
υπο την] επι την bii: om b, | véavrov n | oXov νακινθινον] 
ολουακινθινον j: om ολον 101 

31 om τω w | (μεσον 23) | διυφασμενον] διυφασμον dp: 
(συνδινφασμενον 71) | wav εχον] το ανεχον f | το περιστοµιον] 
orificium autem UF | αδιαλυτον] διαλυτον Aay: in solitu- 
dinem Wt 

32 (εποιησεν 16) | επι του λωματος] super rationale B | 
Swuaros a, | (κατωθεν] καθαπερ 71) | ws—potoxous] in circuitu 
cirros 111 | ως] ωσει dnprt: και e | εζανθουσης] εξ ανθους a,: 
εξακανθονσης sv*(uid)z | poas] pr της q: poras d: περοας a,: 
om fl | ροισκου e | νενησµενου] διανενησµενον dopa,: om a 

33 (om και 1? 76) | om και 25--κωδωνας 2? X7 (uid) | vre- 
θηκαν e3!jsvz | (rovs κωδωνας] αυτους 83: om 71) | om επι-- 
(34) Ροισκος dp | ro λωμα] rov λωµατος fqtub,: rov δωµατος 
a,: τα λωματα b | του νποδυτου] inferioris subtalaris F | 
om ava—(34) κυκλω ga, 


23 ασπιδισκας] a’ o^ σφιγκτηρας M 
25 εμπλοκια] α΄ σ’ αλυσεις θ’ χαλαστα M 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVH 6 
^ e / ’ ^ 4 e fF ’ . ^ A ^ t ’ , , ` 
(16) 34 τῶν ῥοίσκων' Ἀ]κώδων χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς TÒ B 
m 0 . / K , 8 ^ M ^ 35K NIS t ^ , 
(27) 35 λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος Ἱτώ Μωυσῆ. at ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους § x 
(18) 36 ἔργον ὑφαντὸν Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 30 καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ τὴν μίτραν ἐκ 


, ` \ ^ Ν M ^ 
(29) 3; βυσσου, καὶ ra περισκελῆ ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, 37 καὶ τὰς ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσου καὶ 


NXVIE 
ANVI) 


e 2 X , , / ^ , 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον συνέταξεν 


(30) 38 Κύριος τῷ Α]ωυσή. 


38 r « 3 ’ ` ’ M ~ 3 [4 ^ e , 
Kat ἐποίησαν To πεταλον TO χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 


᾽ ^ . y 1 ? 3 ^ r 3 P ^ € 4’ 
39 χρυσίου καθαροῦ: 39καὶ ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ‘Ayiacpa 
Κ ’ E 40 . 3 6 3 4 ν ^ [4 ’ e , ^ Ü 3 . A Li My å 
(31) 4ο Κυρίῳ" 10καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ THY μίτραν ἄνωθεν, ὃν 


/ f : ie of ^ m 
τροπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 
I 
2 


(35) 


DIK ~I / - - " X / (9) 2 M N » , ^ ^ , , 

αἱ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας: 9? okro καὶ εἴκοσι πήχεων μῆκος τῆς αὐλαίας 
- ^ * 3 X 7 ~ \ ^ 3 ^ ^ 

3 τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ ἦσαν πάσαις' καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ ePpos τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 3kai 


} / “| / e y 
ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


(36) 


’ y e ή ’ . 3 7 3 ^ * 4 f / 3 ’ 
4 κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου χερουβείμ' καὶ ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπ- 


/ > ^ ^ J ^ 
TOUS κατακεχρυσωμένους ἐν χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


(31) 


s τέσσαρες ἀργυραῖ. 


7 ^ , ^ ^ ^ 
"καὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 


e f ` / A ’ , 4 ’ , » e ` 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν 


(38) 


34 λιτουργειν B*(Aecr- pab) 


36 και 15---βυσσου 3? Babme) om B* 


^ / 6 . A ’ , ^ , ν A / n . b ’ὃ . ^ 
6 τοῦ χερουβείμ, "καὶ τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ τοὺς κρίκους" καὶ Tas κεφαλίδας αὐτῶν 


35 κιτωνας B*(xer- Bab) 
40 επικεισθε A 


XXXVIE 2 πηχεων] πηχων A(uid) | πηχων] πηχεων A(uid) | evpos sup ras E? 
4 τέσσαρας Bb) τεσσαρες B* 


34 Κωδων--του υπο sup ras circ 58 litt A? | κωδωνας Ὁ, απ | 
pour Kos) ροισκους 1: + aureus B: + κωδων (pr και int lin y?) 
χρυσους και ροισκος ly | om επι--κυκλω wb, | {επι] ex 71: om 
128) | το λωμα y | om εις Το λειτουργειν n | εις το] του g | 
μωυση] µωυσει qu: µωση n: (uwoe 18) 

35 εποιησεν egjx | χιτωνας] + δυο 1 | υφαντου b | rovs 
vious X 

36 om ex βυσσου 1? H2{uid) | om και 2?—8vocov 2? qb, | 
την μιτραν] mitras B | om ex βυσσου 2° 3,7 | om τα A | 
βυσσου 15] ἠ- και vaxwÜov και πορφυρας Kat βυσσου a, | om 
κεκλωσµενης-- (37) υακινθου f 

37 αυτων] post βυσσου n: om a, | εκ--υακινθου] de hya- 
cintho et bysso 1, | νενησμενου] διανενησµενου bdnpta,: κε- 
κλωσμενου τ: και βυσσου κεκλωσµενης xy | εργον ποικιλτου] 
opus textile uartum 3: om y | ποικιλτον f | om τροπον n | 
avera£e s | μωυση] µωυσει qu: µωση πο” 

38 εποιησε dpt | το 1°) pr την σκηνην και n | om το 2?a | 
om αφορισµα rov ayiov f | αφορισμα] +ras (4) x | om αγιου 1 | 
χρυσιου] pr εκ {nil (uid): χρυσιον j: χρυσου x 

39 εγραψεν επ avrov] fecerunt ex eo X, | εγραψεν] εγραψαν 
fri: επεγραψεν ὁ: επεγραφεν b’ | αυτου] (avro 64.84): αυτω f | 
γραμματα] pr τα A | εκτετυπωµενα] εντετυπωµενα A: om y | 
om σφραγιδος y | xv nfz(uid) 

40 επεθηκαν] a sup ras ΑΔ: επεθηκεν Mefgijnsvy—b, 3; | 
επι 15--υακινθινον) slomothe hyacinthino X | επι το] επ avro 
Mglosvwyb,: επ αυτω bjquza,: super id 13: ez E | λωμα] δωµα 
xa,: λωσμα ο | υακινθινον] pr το degijnpstvz: του υακινθου f | 
ωστε] τε ex corr bè: ws r | (διακεισθαι 71) | ον τροπον] καθα 
fy ] μωυση] µωυσει qu: µωση n 

XXXVII 1 εποιησε f | την σκηνην abdhnptwxa;b,35 | 
αυλαιας] αυλας q Cyr: aulezs X: atriorum We 


A Mahd-jln—w(x)y-b BEL 


2 οκτω] ν΄ x | µηκος--μιας 19] της αυλαιας της µιας το 
µηκος a, | µηκος] pr το b'rx: om egiz*i3 | om το Τὸ---μιας 
2° w | om το 1°—macas É | το τὸ--πηχων] ....au[e]o uno 
fuerant (a corr in u) uela V Ἡ | το αυτο] το ὃ avro τ: rovro 
dpt | noar] ην quis: ηττον x | πασαις Baoqux] marres n*: 
πασαι A ΜΗ {και τεσσαρων πηχεων το evpos της αυλαιας της µιας 
και το αυτο ησαν σαν πασαις i*) n? rell 3»: a£riis omnibus B | 
om και 2?—44as 2? d | om το 2°] | αυλαιας της µιας 15} µιας 
αυλαιας y: E eubifos uu et longitudo cxvi 1.7 

3 εποιησεν το καταπετασμα] omnia nela 3,7 | εποιησεν B] 
εποιησαν AM omn BEE | καταπετασμα] +rov ayiov a, | om 
νενήσμενου 34 | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | υφαντον AM 
(txt)aefgh>? 3qs(txt)uvwy-b,35 | om χερουβειµ-- (6) χαλκαι 357. | 
χερουβειμ] pr του f: χερουβειν AMabr*vy: χερουβιν dr?stwa, : 
Cherubin 3, 

4 om και 1? f | επεθηκεν b, | avro] (avrov 16): αυτα b | 
στυλους] c xeópwovs n | κατακεχρυσωµενους] pr και e: κατα- 
κεχρυσωµενας η: κατακεχρυσωµενου x | εν Bqu] om AM rell 
dir(uid) | om ac 19 1 | χρυσαι] χρυσιω ἃ»: χρυσιω κεχρισωµεναι 
f | om τεσσαρες xb, | αργυραι] αργυρουν 5: χρυσαι a, 

9 εποίιησεν dptxb, | καταπετασµα] κατακαλυµµα  M(txt)v 
(mg)x: καλυµµα fi | της θυρας] om A* (ra πετασµα | της θυρας 
in mg et sup ras A?) y | νενησμενου] νενισµενης x: διανενησ- 
µενου egjosvz | om και βυσσου κεκλωσµενης b, | κεκλωσμενης] 
νενησµενης a, | ὑφαντου AM{mg)adfhilnopstvxyza,2*b, | του 
2? B) om AM omn | χερουβειμ] χερουβειν Mabr*sv: χερουβιν 
dr?tw: Cherubin L: xepovBew και τους χερουβειν Ay 

6 om rovs 1° g | αυτων 1°] αυτου Mbdegi-npstvwy-b, 
BEL: αυτης f^(ex corr): (avrov τους 118) | κρικους Bafhirx] 
δακτυλιους αυτων n: + αυτων AM το] BU | κεφαλιδας 
Babhnxy3,*] φαλιδας dpt: κεφαλας avrov και τας ψαλιδας 


XXXVII 3 καταπετασµα] a’ παραπετασµα Mz: a’ παρατανυσµα v: a’ παταγησµα 5: καλυµµα 5ν7 
5 καταπετασµα] a’ παρατανυσµα M 


SEPT. 


28 


9 37 


ΧΧΧΕΣΙ 6 


= 
E=OACGe 
^ / ^ Lo US 3 ’ A 2 
B κατεχρύσωσαν χρυσίῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε XaX«at. ϱ)7Καὶ ἐποίησαν τὴν 7 (XXXVIII) 
« ; ^ ^ + e ` » e , * e 
") αὐλήν: rà πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν' ϑκαὶ οἱ 8 (ιο) 
f 3 ^ v . ΄ , 3 ^ v 9 N s , M M ^ ¢ h 
στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. Irat TO κλίτος TO πρὸς βορρᾶν ἑκατον g (11) 
s9 e 4 Ν M J N K ’ e . 349 τ d . M / > ^ » \ 
ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς VOTOY ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" καὶ ot στύλοι αὐτῶν εἶκοσι, καὶ 
^ ^ tf f 
αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. 'Οκαὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" ιο (τα) 
2 17 ^ ^ ` 5 b * * \ ή 
SF στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ Sal βάσεις αὐτῶν δέκα.  " xai TO κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολᾶς πεντή- 11 (13) 
- ^ ^ ^ e / y ^ ^ 
κοντα πήχεων, τὸ κατὰ νώτου" "kai οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 12 (14) 
^ ^ * ΄ ^ , ^ , ^ ¢ . 
Ἰ3καὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ἑκατὸν 13 (15) 
- - M 3 ^ ^ ^ t , ^ 
πεντήκοντα πήχεων" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. ᾿'1πᾶσαι at αὐλαῖαι 14 (16) 
^ ^ ? ’ / 15 * ¢ ’ ^ A , ^ X ^ * ¢ 
τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης: Kat αἱ βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ is (17) 
^ ^ , m 7 5 ’ ` e 4 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι 
, ΄ £s , El . s / ^ 4 
περιηργυρωμένοι ἀργυρίω, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. Txai τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης 16 (18) 
- ^ ^ 4 ~ / . 0 
τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


΄ s / . E a ` . ej * . > / ’ 3 ΄ 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων TO μῆκος, καὶ TO ὕψγος καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 


6 αυτων 3° B3] αι B* 
15 βασις A 


A(F)Mabd-i(j)In-b BE WL 


Aegjsvz: κεφαλιδας αυτων και ras ψαλιδας M rell BE | xare- 
χρυσωσαν] κατεχρυ...]: κατεχρυσωσεν fib, | αι] τας AM 
d-gilopstvyzb, | χαλκαι] χαλκας AMd-gi (+ και εποιησεν Be- 
σελεηλ την κιβωτον εκ ζυλων ασηπτων dve πηχεων και ημισου το 
µηκος αυτης και πηχεος Kat ηµισαν TO πλατος αυτης και πηχεος 
και ηµισου To wos αυτης 1") lopstyzb,: argenteae B! 

7—18 [eV fecerunt atrium extra [tabernaculum a fronte... 
"ET ERU lentem. coll oi]ias altas vui. de lignis aseptis et 
bases darum) .VIU. aereas et capita earum argentea et aurarunt 
eas cum cafitib. auro et bases texerunt argento et fecerunt 
ostium tabernaculo ex parte quac [est ad] aquilonem in [ PJalx Ye 
orfte\ntis altum cubitis XII. elt) latum cubitis vi. Et 
fecerunt tabernacula testimonii in quo fueru[nt] sarafin duo 
latu|»i cubi zs XX, et longum .... columnae eius XVII. in 
lignis aseptis et bases earū XVIL. aereae tnargentatae εἰ capita 
argentea εἰ colunas cum capitib. deaurauerunt et fecerunt 
sanctum sanctorum in quo fuerunt cerubin duo aurea super 
columellas binas aureas bases argenteas et capita aurea latum 
cM rigore porticus mediae ab oriente im absida cóuexum et 
columnae eius XI. et lignis inplultrilib. deauratae. Et 
fecerunt uelum guod diuideret inter sanctum sanctorum et 
tabernaculum testimonii de hiacinto ct purpura et cocco nelo et 
bysso torta opus textile introitus autem eorum erat ad inuicem 
constitutus et fecerunt uelum lateri tabernaculi quod. est ad 
aquilonem longum cubitis .C. et latum post quae multa mutila, 
quorum in fine rxcunbentes inuicem et omnes pali atrii aerei 17 

7 εποιησε dpt | τα προς λιβα] respicientem ad aquilonë W | 
τα] το x: (την 73): κατα w | λιβα] sup ras (6) ΑΔ: vorov 
M(txt)d(ver-)eglopstvy-b, | ιστια] positio 3L* | καικλωσμε- 
vov n 

8 αυτων 15] cius HU | και 2----εικοσι 2°] χαλκαι p: om hr | 
εικοσι 2° Babx3t] + χαλκαι AM rell BE 

9 om totum comma pa, | om καὶ 19—exarov 2° Ut | το 
2°] rov a | προς 19—(12) τρεις 2° sup ras paucior fitt A* | om 
προς 19—(10) το 2° 1 | (Bappav] θαλασσαν 18) | om και 2°— 
εκατον 4° AaMdeghinoaqstvwyzb, 15 | om προς 2?—(10) το 25 {| 
νωτον bo*x | om οι qu | αυτων ιο] ezus 361 | om εικοσι 19— 


6 και {5--χαλκαι] a’ και αι βασεις αυτων Tevre χαλκου v: 


αυτων πεντε χαλκαι svz (a'0' pro a’ sz) 
I4 πασαι at αυλαιαι] παντα τα ιστια Fb 


7 εφ B^] επ B* 


IY (ιστια)] ισταρια FO 


9 εφ (bis) B^] ex B* 
16 πηχεων 1°] πηχων F 


αυτων 2° deg | om εικοσι 1° a | om αυτων 2? M | εικοσι 2°] 
+ χαλκαι A? Mdinostvwyzb, TE 

10 προς Bbhnrb,] κατα A*M rell | θαλασσαν] (βορραν 18): 
orientem Ἐν | αυλαιαι] αυλαι adhlp: az 3 | om πηχεων 
A*dpt | om στυλοι--(11) ανατολας w | om και 2°—dexa 2° 
x33” | om αι A?eghsvyz | (δεκα 2°] -- χαλκαι 71) 

ll om το i? dpt | κλιτος] post ανατολας dpt: ἠ-αυτων 1" | 
ανατολας] vorov 131: mare 3 | πεντηκοντα] πεντε και δεκα bnw 
(pr ιστια) L | πηχεων Babhnwx3L/]-- tora δεκαπεντε πηχεων 
ro υψας των στυλων {131 (πεντε και deka): -ιστια πηχων t€ d: 
-F i8 Tc. πεντε και δεκα πηχεων ASFMi* rell BE | το κατα νωτου] 
secundum dorsum A: post illos 38 | το 3°] ra Atwy: rov x | 
varav M(txt)d-gilpu® 

12 και 1°—zpets 1? post τρεις 2213 | om και 1? Ἡ | αυτων 
19] eus 315 | om και 29°—rpeis 2° fl | τρεις 25] + και το κλίτος 
το προς ανατολας πεντήκοντα πηχεων το μήκος W 

13 om totum comma 1 | vorov d-gilp | (om και ενθεν 25) | 
κατα] pr και b, | αυλαιαι] αυλαι abd: om % | εκατον πεντη- 
κοντα πηχεων] πηχων ie d | εκατον πεντηκοντα Bah] πεντε και 
δεκα AFMi (+ ras 3 litt) rell 19115: decem 18" | στυλοι E] pr 
αυτων τρεις και οι a: pr και hor BE: pr και οι AFM rell | 
om αι ho 

14 πασαι αι αυλαιαι] omnia atria 37 | magai] pr και xBE: 
kat f: (δε 32) | αυλαιαι] αυλαι afglx : πυλαι ac A: πυλαι wy | 
σκηνης] avgs AFMdegl-pstvwyza,E | κεκλωσμεναι x 

15 om αἱ 1? w | των στυλων] post αυτων 1? x: om 3 | 
om αυτων 1? AFMbhlwya,b,3 | om και 25--αργυραι z* | om 
αι 25 dpst | αγκυλαι] αγκυων 5 (εγκ- 5 "id) | αυτων 2° bis scr 
b’ | om αργυριω 1? 357 | om και 4°—apyupiw 2? ab’fnpqruxds | 
στυλοι 19] -- avrov dotwa,b,L | περιηργυρωµενοι] περιηργυρω- 
μεναι t*(uid)w | παντες] pr και Ayl3 | om στυλσι 25 f | αυλης] 
αυτης w* : αυλαιας fi: -- argentei B 

16 om και Ι5--αυλης 1° hex | και 1°] κατα qu | xara- 
πετασμα] κατακαλυµµα ΑΙ M(txt)dnpstvwy-b,i3(uid): xara- 
λυμμα g: καλυμμα l | ποικιλτου] (ποικιλτον 84: ποικιλτουν 16): 
ποικιλον d: narium 1s | νενησµενου] διανενησµενουα.: om F | 
και το vos] post πηχεων 2° 13: om dnptxa, EW | εἔισουμενον 


σ’ και τας βασεις αυτων πεντε χαλκας vz: θ’ και αι βασεις 
13 αυλαιαι] ιστια F^ 
IS αι αγκυλαι] πε.. κεφα... Fe 
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ΕΞ ΟΞ 


XXXVII 7 


^ ^ e / A , ^ n 4 e $ A A 
(19) i7 τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" Trai οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες B 


^ . , 4 3 "^ , ^ 4 t ’ - 
χαλκαῖ, καὶ ἀγκύλαι αὐτῶν αργυραι, και αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι apyupi. 
18 \ 3 A ’ , / . ε ^ ^ ᾿ 
(20) 18 '? kai. αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλ- 


(21) 19 κοῖ. 


1 ο ον e e ΄ - ^^ ^ ΄ A 
9Kat αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Moa, τὴν 


’ 3 - - - - Ἕν, he 
(22) 20 λειτουργίαν εἶναι τῶν Λευειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως. Vrai Βεσελεὴλ 


(23) αι 


e ^ , , > ^ , / Ὃν ^ ^ e 
ὁ τοῦ Οὐρείου ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Maoh, ? καὶ ᾿Ελιὰβ ὁ 


^ . , ^ ^ iA A » ’ 
τοῦ Άχισαμακ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ καὶ τὰ ῥαφιδευτὰ καὶ 
, e ^ ~ ^ 
ποικιλτικά, ὑφᾶναι τῷ κοκκίυῳ καὶ τῇ βύσσω. 


να 


XXVIII 
XXVII) 


(4, 5) 
(6, 7) 
(8) 


19 συνταξεις A | λιτουργιαν Β(λειτ- Bath) | λευιτων BLAF 


Ν 


ar Out d Ww 


XXXVIII 3 τεσσαρας ΒΡ] τεσσαρες B* | κλειτος (2°) A 


6 χρυσους--(7) χερουβ 2° Βάπε5υρ] om B* 


τοις ιστιοις] acguiltbrae positionem 3 | εξισουμενον] εξισου- 
µενων S* : εξισουµενοι N: εξ (σου µονον a, 

17 om και 25---τεσσαρες 2° psa, | om τεσσαρες 2? 3 | χαλ- 
και] αλ sup ras (1) A? | om και 35--αργυραι 5 | om και 3? a | 
αγκυλαι BFaa,] pr αι AM rell | αργυραι] pr δ' x: Ἔκαι περι- 
ἠργυρωμεναι αργυριω b | αυτων 4°] + αργυραι b | περιηργυρω- 
μεναι] πεντε ηργυρωμεναι b, | om αργυριω b 

18 και 1°—apyupiw] post χαλκοι BY: om Fb'b-fnpquxa, | 
αυτοι] columnae EIF | περιηργυρωμεναι A | πασσαλοι] + της 
σκηνης και FD | om κυκλω 15135 | χαλκαι wa, 

19 om και Ευ ρηκἩ, | αυτη η συνταξις] αυτην συνταξεις α, | 
καθα] pr και eg: και a s(txt)z(txt): + ag | συνεταγη] συνεταξε 
xs {αα]1 87 | uwen Bn] τω µωυση Mfglsvz: τω µωσει e: τω 
µωυσει qu: µωυσης x: µωυση ΑΕ rell: + a Domino E | om 
την--ιερεως 3: | την λειτουργιαν post εἰναι τι | ειναι] ει και d: 
δια p | δια] pr ^ac p: + χειρος Εὺ | apap] (ιαθαµαρ 16): 
θαμαρ Mó*f | om rov 2° px 

20 και] hace fecerunt Δ | βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: Besee? 
32 | o rov ουρειου] filius Or fili Uriae Xz | om o ef | ουρειου 
Bahor] ουρει M: (opet 30): won]: Uri WL: ovp vtov wp g: + vtov 
wp e: ουρι vy wp Sz: ovpt AF rell | om ex x | Φυλης BAfpy] 
pr της FM rell (πυλης x) | Ιουδα] pr rov b': pr της ὁ | om 
εποιησεν---µωση (3.2 | εποιησεν] pr οἱ X: εποιησαν egsvzti: 
+ 68e n | µωση Bn) µωυσει qu: µωυση AFM rell 

21 ελιαβ] Aau a, Li: ελιακ 5 | ο rov] filinm 31 | ο) τον 
]: om f | αχισαµακ Bh*o] αχιµασακ r (u ex corr γῆ); αρχισα- 
pak ]: αχισαμαχ AFMb? rell 3335: (ασχησαμαχ 16): Letsame 
Lz | om της AFa*befgilnpqr?uvwy-b, | os] 4i Eliab dv | 
ἠρχιτεκτονευσεν rwx (αρχ-) | τα 1?—Bvaaw] omne opus de ligno 
inputribili et fecit uela et stolas sacerdotum textiles et sutiles 
praemixtas uartetate ex hiacinto purpura cocco et bysso torta 
302 | ra 1°] καιί | υφαντα--ραφιδευτα]ραφιδευτα xac vpavra n | 
om τα 2? AFMae-losv-b, | ραφιδευτα] ραφιδωτα l: ραφιδευτικα 
b | ποικιλτικα Bbquw] ποικιλτα AFM rell (pr τα dnpt) | 
υφαναι] textilia 35: και x: om b | τη] ref 

XNXNVIII 1 βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: βελσελεηλ αρ: βεσε- 
Nenu s*: om 3,2 | om την fi | κιβωτον] --δυο πηχεων και 
Άμισους TO µηκος αυτης και πηχεως και ἡμίσους TO πλατος αυτης 


20 o του ουρειου] ο΄ ο του ουρι vtov wp v 


XXXVIII 2 (κυµατιον)] στεφα... FP 
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"Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ. τὴν κιβωτόν, 2καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίω καθαρώ 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. 93καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ 
κλίτος τὸ ἓν καὶ δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, “εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥστε αἴρειν αὐτὴν 
ἐν αὐτοῖς. 5καὶ ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς κιβωτοῦ ἐκ χρυσίου, "καὶ τοὺς δύο 
χερουβεὶμ χρυσοῦς" 7 χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ 


20 ovptov BP 21 αρχιτεκτονήσεν F 
4 διωρτηρσιν Ἑ (διωστ- Β50) 
7 το δευτερον] του δευτερου B* (t)ab 


AF Mabd-iln-b, BEL 


Kat πήχεως Kat ηµισους το υψος αυτης AFP wy (118) [δυο] pr 
εκ ζυλων ασηπτων Foe | πηχεων και ημισους] myx... Fm | 
ηµισους 1°] ηµισυς A | (om καὶ 2° 118) | ηµισους 2°, 35] ημισυς 
A: ηµισν F] 

2 αυτην] ca Beseel 317 | χρυσιω καθαρω] καθαρον χρυσιω f: 
auro rutilo 4.7: om καθαρω xl! | εσωθεν και εξωθεν Babdhnx 
31] εξωθεν kat εσωθεν και εποιήσεν αυτη κυµατιον στρεπτον εξωθεν 
(13:Γεσ. και εξ. i | om αυτη E | στρεπτον εξωθεν] aureum 
circa El]: + και εποιησεν αυτη κυµατιον χρυσουν κυκλω AF NI 
rell (71) 19 [αυτην g | om χρυσουν s: (om κυκλω 71)] 

3 om εχωνευσεν---επι 1° d | εχωνευσεν] εχωνευσαν nv: 
εποιῆσεν ἃ, | αυτην 5*x | χρυσους Babhptxil] c emi τα τεσ- 
gepa µερη αυτης AFM rell BE | (ro eve 18) | επι 25---δευτε- 
pov] ix latere alo 35; in alia 34,7 | om ro κλιτος 2° d | δευτε- 
pov] + καὶ εποιησε αναφορεις (αναφορεις sup ras: διωστηρας lc: 
λωστους Få?) εκ ἔυλων ασηπτων και Κατεχρυσωσεν AUT... χρυσιω 
καθαρω (καθαρω sup ras 16 litt) εν δακτυλιοις m... λευρ.. TNS 
κιβωτ.. FP 

4 εὐρεις--αυτην] circulos duos zosterib ut tollatur. 344 | 
ευρεις] ευρειν gx: cupos Al: αναφορεις Vb: omnes latos 357: και 
εθηκεν {13} | τοις διωστηρσιν] τους διωστηρας 111: τους δυο πρι- 
στηρας f | ware—avrocs] ad tollendam arcam 3,7 | {αιρειν--- 
αυτοις] αιρει 16) | αυτην] εαυτην κ: αυτους f ] εν avras] εν 
αυταις |: εαυτοις x 

5 το--χρυσιου] platorium ex auro et posuit illud. super 
arcd UW? | ιλαστηριον] +7ns κιβωτου egsvz | επανωθεν] επανω 
wx: ανωθεν AFbdegnpstvy-b, | χρυσιου Babhx] --καθαρου A 
ΕΝ rell 1315341 

6 rovs] pr εποιησεν τ: εποιησεν AF Md-gilopstvw4y-b BE 
U7: εποιησαν w* | xepovBew AF Madosvyzil | χρυσους] χρυσου 
a: χρυσα d: om a,: +supra duas columnas aureas posuit ea Ἡ 7 

7 χερουβ ιο] pr και A: χεροβ p: χερουβιμ b'd-gilnquwxa, 
é: χεροιβειμ hb: χερουβειν 536: om 3: | eva 1°] εν dl* | 
επι 15--ιλαστηριου 19] ad dextram 3 | ακρον 19] ακρος n: 
(+70 16) | om του 1?—axpov 2? w | ἑλαστήριου 1° Babhrx 
3i] +70 εν AFM rell (ο ev sup ras o) B | xepovB ενα 2°] 
ετερον di? | χερουβ 2°] xepoB p: χερουβιμ efgilnquxa, B: 
χερουβειµ h^: χερουβειν (18) Ht: om b |] ενα 2°) εν r | επι 


21 ραφιδευτα] διακεντη.. Fb | ποικιλτικα] ο΄ ποικιλτικα vz 
6 χερουβειμ] ορνεα FP 


37 —2 


xum 


ΕΞΟΔΟ. 


^ , ^ / » ^ PN s ¢ ή 
Β ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου ἰτὸ δεύτερον!, Sarid ovra ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστή- ἃ (9) 


piov. 


> , > ^ , ’ δύ , . ^ AL ^ TR \ ὃν > y A 
eX coveva ev αυτη τεσσαρας δακτυλίους, vo επι TOU KALTOUS του ενος και OVO ETL του 

A "m^ A A } + A 
κλίτους τοῦ δευτέρου, εὐρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς διωστῆρσιυ ἐν αὐτοῖς. 


» . ᾽ l A , . f ? , 0 ^ 
9 Kai ἐποίησεν τὴν τράπεξαυ τὴν προκειμένην ἐκ χρυσιου καθαροῦ, 


19 θη 
καὶ το 13 


gai τοὺς διωστῆ- τι (14, 15) 


^ ^ ^ X / , 4 ’ . 
pas τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. Pral 12 (16) 

^ ’ s ` / . ` £ ` 

ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τά τε τρυβλία καὶ τὰς θνίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ 


> A ^ 
τὰ σπόνδια, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 


133Kai ἐποίησεν τὴν λυχνίαν 3) 13 (17) 


"^ ΄ ` M / , * f ^ 
φωτίζει χρυσῆν, “στερεὰν τὸν καυλόν, "? καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 14 (18) 
^ o^ ^ A e ` > / ^ * £ LY 
μερῶν αὐτῆς" Sèk τῶν καλαμίσκων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ 15 
^ \ / > ^ e ) 3UMEN ^ 
τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" Txat τὰ λαμπάδια αὐτῶν !ἄ) ἐστιν ἐπὶ τῶν 16 (19-22) 
Μ \ 73 , ^ . A 3 θέ , ? A γ᾽ 5 3» τ , ^ Phy ^ . 
ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν: καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, wa wow ἐπ αὐτῶν οἱ Ἄυχνοι καὶ TO 
^ / ^ f NM e ^ 
ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον ar ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ κορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν' 
17 Ν. 4 a ΄ To? » ^ ^ s ^ X /ὃ > ^ ^ ^ E ? X 
καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυ- 17 (23, 24 


στρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. 


180 ros περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ ἐχώνευσεν τῷ 18 (XXXVI) 


στύλῳ δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς (34, 36) 


9 προκιµενην ΕΥ 
12 σπονδεια Bath F* 


AF Mabd-iln-b BEI,” 


2°—Sevrepov] ad sinistrad in tabernaculo sancti sanctorum in 
summun 35 | (ακρον 2°] το 16) | του λαστηριου 2° post 
δευτερον AF Mbdegilnpqs-vxza,3; | ro δευτερον] του óevrepov 
Ῥ aby om fb, 

8 σκιαζοντα--ιλαστηριον] ut inumòbrarent arcam testamenti 
et placatorium quod super cam 1: | σκιαξοντα] σκιαξοντας FM 
egsyza,b,: συσκιαζοντα nq: συσκιαζοντας dpt: κατασκιαξοντας 
l: adumbrantes ἯΙ | ταις πτερυξιν] pr ev x: ascellis & | αυτων] 
c κατα προσωπον αυτων Awy | rov ιλαστηριου bnx 

9 εποιησαν dpt | την προκειµενην] την προσκειµενην 1: την 
κειμενην q: Propositionts νι + εκ ἔυλων ασηπτων Fh(int lin et 
sup ras) ] om καθαραν xi, 

10 αυτη] αυτην εοχ: om b, | δακτυλίους Bab,] + χρυσον F*: 
Ἔχρυσους ΑΕΣΙΝΙ rell BLY | δυο το] om b,: μεν bwx: 
+ δακτυλιους AF Mdlpqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a BEL | του 1°— 
ενος] το κλιτος το εν AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δυο 2°] 
Έδακτυλιους ΑΕ Mdlqs(mg)tuv(mg)y2(mg)a,b,33 | επι 2°— 
δευτερου] 27 latere alio 31; | τον 3°—devrepov] το κλιτος το 
δευτερον Al dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δευτερου] ενος a | 
ευρειξδ---αυτοις] e£ circulos zosterzbus ut tollatur 3: latos gesta- 
Loris ad tollendi de eis mensam 3 yi extenst in uectibus ad 
tollendum cam in illis 33: om d | ευρεις] εἰς sup ras 03: 
ευρος l: apes f: om Fb!x: τοῖς διωστηρσιν b | τοις---αυτοις] 
αυτω εν αυτω εν τοις διοστιρσιν x | τοις διωστηρσι» post αυτοις 
r | τοις] prev ab’: τους h | διωστηρσιν] διωστηρας h: λοστοις 
η μοχλοις I> | εν αυτοις] εαυτοις f 

ll τους διωστηρας] zosteres 35: τους χρυσους x | om 
κιβωτου-- (12) της x | om και 2° € | avras a, | χρυσιω] 
«καθαρω Awy 

12 ra ιὸ-- χρυσα] catings εἰ parobsides et guiator et pro- 
fusoria aurea 32 | της] τα ο | τα 25--θυισκας] id est parapsi- 
des et paratas 34 | om τε Aby | as] acs Ay | σπεισει] ore- 
σεις Ahwya,: ποιησεις f: ibant BE | χρυσα] χαλκα h 

13 η φωτιζει] φωτιζειν fr: την Φωτιξουσαν dnptwy (74 (om 
την)): om 85 | χρυσην post (14) στερεαν 193: 

14 στερεα n | τον--καλαμισκους] cum caulis et calamiselis 


10 τέσσαρες B | διωρτηρσιν B*(diwor- Ba: διωρστ- Bovis) 
16 a] ο B | απ B*>*) επ Ba 


18 µοκλους B* (μοχλ- Bab) 


35 | rov] pr «oc x: sup ras F' | e£] ez r | αυτης] αυτων f 

15 εκ 19— -βλαστοι] calamisclis 39: om ¥ | αντης]αντοις g*1: 
om ng Phil | εχοντες e | τρεις 15 --αλληλοις] eres ac pares sibi 
35 | τρεις 19] τρια a | om Και--τουτου 2° fr | τρεις 2°] τρια a 

16 λαμπαδια] λαμπρα Phil-codd | αυτων 1°] αυτοις Phil- 
cod | a εστιν] αγια dp: om € | a] o Bah: w w: arwa qu | 
εστιν] ην x | επι 1?—(27) συνεταξεν mutila in 35 | των 
ακρων BM(txt)afhnr Phil] ro ακρον x: Ἕαυτων AFM(mg) 
rell BU" | καρνωτα] καρυωντα h^: Καρυκωτα F^ | om και 2°— 
αυτων 3? pwx | om και 2? n | ενθεµια] ενθεσµια dt: ανθεµια 
F^M(mg)befgisvzi, Phil | e£ αυτων 2°] εν αυτοι M(mg)bn 
Phil: (om 71): om εξ A | επ--λυχνοι] o λυχνοι επ avro» FMd 
[επ] pr οι] ef(om o)gi(om e)lpqs-vzb;35: οι λυχνοι εξ αυτων Ay: 
οι λυχνοι αυτων εξ αυτων a,: εν αυτοι» οι λυχνοικ | επ] e£ τ | 
αυτων 4°] αυτον h: αυτω | ενθεµιον] ενθεσµιον dpt: ανθεµιον 
F^M(mg)befgisvxz3L Phil | το εβδομον] το δευτερον y: om 
Phil-codd | απ ακρου] το επανω M(mg)n Phil-cod (om το): 
super cacumen 3: [in] summo 7 | am B*>thq] ew P?afirux 
Phil-ed : του επ Ay: το επι του o: ro επ FM rell % | ακρου] 
ακρον glsvza,: ακρων e Phil-codd | om επι κορνφης ανωθεν 
Phil-codd | επι 2°] επ ακρον x | κορυφης B] pr της AFM omn 
Phil-ed | ολον post χρυσοιν 35: 

17 AXvxvovs Buwx Phil] Ἄνχνοι a,i: λυχνοι avrots r: 
Έαντη AFMalptb,: αυτης rell 19 | επ αυτης] επ αυτοις eg 
z(mg) Phil-codd-omn: επ αυτη y: επ αυτους hqu: επ avrov f: 
super ipsas 3: om Ὁ’ | χρυσους] anreac 31 | om και 29— 
χρυσας 1? n | λαβιδας] λιβαδας 1 : (λαμπαδας 74.76) | αυτης 2°] 
avras e: αυτων b'fiwx | om χρυσας 15 1 | om κα: 35--χρυσας 
2° (0, Ἡ.«(υἱά) | αυτων Baior 13] αυτης AFM rell it 

18 ovros] ovrws b'flo*(uid)pqxa,: ovre f: Aic Besee 3&7 | 
τω στυλω Babhx] rovs στυλονς efg: τοις στυλοις AFM rell BE: 
(αυτους στυλοις 18): (ev τοις στυλοις 64.128): om Ἡ | και 2°] 
pr καὶ έχωνευσε qu | rovs μοχλους] cos $z | om µοχλους--- 
τους 3? S | μοχλους] µοσχους o | χρυσιω 19] +rasẹẸ lini | και 
3°—(19) καὶ 3°] -e [aot] solas ασ 1η {z | om 
και 3°-—xpvow 2? g | κατεχρυσωσεν] pr lac(?ras) 1 lin h: om 


12 ra re τρυβλια] τους re πινακας αυτης F> | θυισκας] ιγδια F^ | κυαθους] ποτ.ρ.. F> | σπονδια] επιβαλτ.. F? 


I4 τον καυλον] εν w o λυχνος εµβαλλεται FP 


16 ενθεµια] µηλα χρυσα F5 


S6 


(XXXVIII) 21 περιηργύρωσεν αὐτάς. 


(XXXVII) 26 καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. 


EZSONOI 


Li ^ Aj ^ 
ιο στύλους τοῦ καταπετάσµατος χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. 


ΧΟΠ 20 


Wovros B 


> z ` A ^ ^ ^ f ^ ^ 
ἐποίησεν kai τοὺς κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς καὶ κρίκους 


, ` > , . ’ y ^ 
20 Εἰς TO εκτεινειν το κατακάλυμμα ἄνωθεν χαλκοὺς. 


, , ^ 
? oUTOS ἐχώνενσεν τὰς κεφαλίδας τὰς 


ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν 8) 


’ ^ 5 ^ ^ 5 ’ 3 L4 P^ , , ^ , ` ^ / φ 
πυλην TNS AVANS’? καὶ ἀγκυλας ἐποίησεν τοῖς στυλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων: οὗτος 


(1, 2) 22 πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. 


(20) 21 Ka > ’ 1 A ` , ^ ^ 1 . a 

οὗτος ἐποίησεν 'Kal τους πασσάλους TNS σκηνῆς! και TOUS 
` / ^ ^ ^ 

22ρὗτος ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐκ τῶν 


id ^ ^ P ^ ^ ^ r 
πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Κόρε συνα- 


(3) 23 γωγῆς. 


Ῥ ’ ^ ’ A ^ ^ 
730UTOS ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ 
^ Ld ^ A f ^ ` 7 Lo: 
(4) 24 τὴν βάσιν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 


24οὕτος ἐποί 0 0 f 
noev τῷ θυσιαστηρίῳ 


17) » ὃ ` ’ 0 ^ re ε ^ , . ed ^ e f > ^ 
παρα eua, εργον ικτυωτον κατωῦσεν του 7 vpecov υπο αντο εως TOU ημισους avTov* 


(s, 6) 


(5 6) ^ , 42 , ^ 7 ὃ ’ 5 ^ f ^ ^ θέ 
^ "και επεσηκεν αυτω τεσσαρας ακτυλίους EK των τεσσάρων μερων του παρα εματος 


~ ’ ^ ^ ^ ~ f. , , ^ 
(7) τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, 7 rois μοχλοῖς εὐρεῖς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ θυσιαστήριον. 
(XXXVII) 25 9)95ρύτος ἐποίησεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ayiov καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, 


(8) 26 


7 , / ` m ^ ^ x , 3 ^ 
οὗτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ 


^ > ^ , e m A f ` X 7 ^ ^ 
χαλκῆν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν ai ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


t9 εκτινειν AF* | κατακαλυµµα D??b!] κατακαλλυμα B* 


21 Om και 1Ι5--σκηνης B 
23 κεαγρας A 
25 χρεισεως B 


p | χρυσιω 2°] χρυσιου f: om p | om καὶ 4° f | ras αγκυλας 
χρυσας] uestigia aurea Xf | χρυσας] χρυσους b,: αργυρας b 

19 ουτως b’flx | om και 1° AF Me-lorsvwxza,b,Bil' | 
κρικους 1°] κρισκους d: στυλους Ay: δακτυλίους n | της σκηνης] 
tabernaculo 361 | τους κρικους 2°] anulos UW" | κρικους 2°] 
κρισκους d: δακτυλιους n | και κρικους] και τους κρικους pt: 
και τους δακτυλίους n: ef anulos X: om dx ] es το] ωστε 
x | εκτενειν b | το κατακαλυµµα ανωθεν] ανωθεν το κατα- 
καλυμμα AMdegl(xaraNvuga)pstvwy-b,: ανωθεν ro καλυμµα 
fi: ανωθεν ro καταπετασµα F | κατακαλυμμα] καταλυµµα ο: 
κατακαλυμματα n>: καλυµµα aqu | χαλκου5] χαλκου d: 
om x 

20 ουτος 1°] ουτως Iqu*xa,* | ras κεφαλιδας το] bis scr g*: 
ras Κεφαλας 1* : τας φιαλας qu | om τας 25--κεφαλιδας 29 M 
fx | της σκηνης 1°] pr coZum us 3337: τοις στυλοις λίτοις στυλοις 
και Tas κεφα]λι sup ras et in mg À!!3!): καὶ ras κεφαλιδας Tas 
αργυρας s: om F*eglvwy-b,% | om τας χαλκας d | της θυρας] 
ras θυρας y: τη θυρα F*Meglszb,&: .. Oupa j: {και τη θυρα 16. 
130) | την πυλην Babqru] της πυλης F124? bdptxa,: τας πυλας n: 
ianuae 3j: τη πυλη ΑΕ" Μ rell É | εποιησεν] post αργυρας 
bn: εποιησαν A | τοῖς στυλοις Bahri] om AFM rell BE | 
αργυρας 2°] argenteae 3,7: aeneas 13 | om επι--ουτος 2°x | om 
επι των στυλων (71) IL" | ουτος 2°] ουτως fl: avros b | avras 
Bahnr] αυτα bdpt: αυτους AFM τε]] 

21 om ουτος εποιησεν d | ουτος] ουτως Ix: om f ] om και 
1ο---σκηνης B | και ιο M(mg)adnprtx] om AFM(txt) rell BY | 
πασσαλους 1°] δακτυλιους M(mg)n | om και 25--αυλης a | om 
τους πασσαλους 2° d 

22 ovros] pr e 32: ουτως flx: ipse 3: | το ιο] pr 
και dp | το 2°] και τον s: om Awy | om εκ--χαλκων d | 
πυρειων] περι f | των χαλκων] τον (το x") χαλκον x | χαλκων] 
ων ex corr 8 | ησαν] ην AF Mefgijlsvwy-b, Cyr | τοις 19— 


20 αγκυλας] ριζοκρικελλ.. i 


22 πυριων AF | καταστασιασασιν AF 


24 υπ F | ηµισυς A | τεσσαρας Ba!) τεσσαρες B* 
26 κατοπτρων των BabF >] κατω πρωτων B*: κατοπρων των AF* 


AF Mabd-i(j)In-b, BEL 


καταστασιασασι] uirorum qui discordiam habuerunt & | τοις 
ανδρασιν] pr εν dnpta,: om x | µετα--συναγωγης] cum Core 
U-(uid) | της κορε συναγωγης] της συναγωγης κωρε Ἱίτης συν 
sup ras i?) | κορε post συναγωγης f | συναγωγαις x 

23 ουτος---θυσιαστηριου] και την βασιν του Όυσιαστηριου και 
παντα Τα σκευή avrov ovros εποιησε d | ούτως flxa, | om παντα x | 
και που te ee s etus 37 | om xar 1° FMegjlsvza,b,13 | 
το--βασιν] την βασιν αυτου και το πυρειον αυτου AF Meg jlpstv 
wy-b BE [βασιν] γησιον z(mg) | om αυτου 1° % | om αυτου 2° 
egjpsvz]: oríficiŭ eius et ascensum eius L | πυρειον] γεισιον 
b: γεγιον M(mg) | avrov post βασιν fi | om και την βασιν d | 
βασιν] προβασιν x: -- avrov bn | και ras Φιαλας] post κρεαγρας 
(cus) D: +avrov w | om και 3° 37 | xpeaypas) +erus BY 

24 ovrws flx | τω θυσιαστηριω] το θνσιαστηριον dfptx | 
τω] το ο | παραθεμα] περιθεµα AF*M(txt)d—gijopqs-wy-b, : 
T aeneum 13 | δικτυωτον] δικτυωτων x: δακτυλιωτον F* | υπο] 
επ bra,: es A | αυτο] pr το qu: αυτω dpxa,: (αυτου 30) | 
του 2°] rovrov ὁ | avrov] pr ar s: αντωα,: αυτων x | επεθηκαν τ | 
αυτω] avro o: αυτους h: επ avrof | τεσσαρας] pt rasa, | δακτυ- 
λιους] δακτυλους n: + χαλκους 1 | om µερων d | παραθεµατος] 
+aenet Ὁ | om του θυσιαστηριου U7(uid) | χαλκους] χαλκοις a: 
om | | τοις--αἰρειν] circulos serris ut tollatur L | row uoxXoss 
Bahorx] post ευρεις AF Μ{(αιριεις)](ευρος) rell B | ευρεις] ευρισ- 
κεται x: αναφορεις E^ | (atpew εν αυτοις post θυσιαστηριον 77) | 
εν avras B] post θυσιαστήριον AFM omn Bi": om Y7 

25 ουτως flx | της χρισεως] του χρισματος AF(xpewg- 13) 
Mb-gi-npstvwy-b, | (rov ayiov 18) | om το 2? bn | µυρεψου] 
more unguenti 3: unguentaria 3» 

26 ουτως fl | om rov a | χαλκουν Bahwx] τον χρυσουν eg: 
pr τον AFM rell Cyr | om avrov 3& | χαλκην] pr την Fb | 
εκ] εν x | νηστευσασων] νηστευουσων abln: νηστευτων p | αι] 
και x: om | | ενηστευσαν] zeiunabant 357 | τας θυρας] της 


23 φιαλας] λεβετ.. F^ | κρεαγρας] αγκιστρ. FP 


24 παραθεμα] καβαλικαυτ.. FP | τοις μοχλοις] τοις ραβδιοις F^ | evpecs] µεγαλοις FP 
26 την βασιν] κουλου (uid) F^ | νηστευσασων] a’ στρατευομενων v: a’ στρατευσαµενων sz: a’ o' στραγευοµενων M 


2S7 


hfe 


wit 


NXRVIII 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ / . ^ e" ’ 3 r 
τοῦ μαρτυρίου, ἐν jj ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν’ "καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται εξ 27 (XL) 


^ "^ e A x E ^ ` . , 3 
αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας, 9? εἰσπο- (30, 31, 32) 


/ - ^ lá A Y ’ ` ` 
ρευοµένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου’ ἢ ὅταν προσπορεύωνται προς TO θυσια- 


’ ^ ^ r / r f ^ E 
στήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. 


(24) 1 IIa x / ^ ΄ 8 9 oe M ^ ` + ΄ ^ e ^; 
αν TO χρυσίον ο κατειργασ ) εἰς τα εργα κατα πασαν την εργασιαν των γιων 1 ( 


, e» ^ ^ , Νο t v ’ 
ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐνυέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἴκοσι σίκλοι, 


4 b! / M ” 2 Ὁ τὸ; ’ , , 4 ^ + ? > ὃ ^ ^ 
κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιου. ?kai ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων ἀνδρῶν τῆς 2 (25) 


^ $ , A 
συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι" P9 δραχμὴ 


(αὐ) 


z A A y ο” ^ t X § . r « e 3 ^ ΄ ή 
μία τῇ κεφαλὴ τὸ ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ "τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. ὁπᾶς ο παραπορευὀ- 3 


X , L4 , X > A A? ’ > X e ’ $ . , 
μενος τὴν ἐπίσκεψιν amo εἰκοσαετοῦς καὶ επάνω εἰς τας ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι 


Li / 
πεντακόσιοι καὶ πεντήκουτα. 


\ 3 ’ . ε X J ^ 9 f > X 
teal ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν 4 (27) 


’ ^ t 4 ’ ^ ^ * 3 ` 6 . (ὃ ^ 
χώνευσιν τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας τοῦ καταπε- 
^ * 4 
τάσµατος, 5ἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. xal τοὺς § (28) 
, « 3 ` 3 f ^ , 
χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομήκοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς τας ἀγκύλας τοῖς στύλοις, 


` f . ’ 9 ^ X / + ’ 7 . ε * ^ 
και κατεχρυσωσεν τας κεφαλίδας αυτων και κατεκοσµησεν αυτους. καὶ 0 χαλκος του 7 (1ο) 
9 ? ε ô , ΄ ` f ’ 8 4 yp ’ 9 9 e 
ἀφαιρεματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι πεντακόσιοι σίκλ.οι. και εποιησεν ἐξ αυτου 8 (1ο) 


27 λιτουργειν B* (λειτ- Batd) 
6 χειλιους B* 


AF Mabd-jIn-b, BE! 1602 


θυρας g: την θυραν xir | rov bis scr w | η post ημερα ha, | 
ημερα] αν ηµεραν f | επηξεν] pr y M: επηξαν DBE 

27 εποιησαν f | τον] αυτον dptx | λοντηρα] --τον χαλκουν 
fIr | µωσης Bn] µωνσης AFM rell: +re Cyr-ed | om οι deq* | 
avrov 2°] αυτων anpw Cyr-cod: +iva νιπτονται x | ras] pr και 
f | αυτων 1°] post ποδας AF Mefgijlpsv-zb, i": om a, | ποδας] 
+avrwy adnt 15 | εισπορευοµενων αυτων] εισπροπορευοµενοι f: 
introcuntes 11 | om ειδ---οταν f | η οταν προσπορευωνται] autem 
cü accederent ir | η] en Cyr-cod: οι Cyr-ed: 4713: om w(uid) | 
προσπορευωνται] προσπορευονται bdhil*nopvx: προπορευωνται 
gs: πορενωντε f | προς] εἰς Cyr | om λειτουργειν 13! | evir- 
rovro] pr και xii: ἰαικαδτίε WL: lauentur 19 | καθαπερ] 
καθα frw | κυριος] pr o Cyr | µωυση] µωνσει qu: µωση n 

XXXIX 1 παν] pr εἰ EW | κατεργασθη x | ε---κατα 
29] zn omnia opera tabernaculi de primis albationibus talenta 
XXVI pondo XVI et sicli XX 3 | es τα εργα] in opere WL | 
των αγιων] (αυτων e Ta ayia 14): om x | χρυσιου] pr εκ Aw 
y: ex auro Ἡ | rov] rwf: om egjsxz | om της r | εννεα και 
εικοσι] εγενετο κ’ και 0' x | εικοσι 15] δεκα a, | επτακοσιοι 
εικοσι post σικλοι Ἡ | (επτακοσιοι] επτακοσια 16: om 71) | 
εικοσι 2° Bah] pr και iqux: τριακοντα p: (και τριακοσια 71): 
om f: καὶ τριακοντα AFM rell 1Ξ | σιτλοι x | τον 15--αγιον] 
των σιτλων τω» αγιω» X | τον ayiov) sanctorum E 

2 αργυριον d | αφαιρεµατα qru | παρα--συναγωγης] a uiris 
uisitautibus synagogam 3 | παρα των] παντων b | εκατον 
post ταλαντα 142 | και 25---αγιον} uiginti quae et pondo sexa- 
ginta septem et sicli XXXII a singulis capitulis didragnia sin- 
gula id est sielus singulos didragma euim dimidia pars sicli est 
Wz | χιλιοι] χιλιοις b: ια’ x : oma | επτακοσιοι] pr και AMb 
egjnstvyza,3: και επτακοσια x | om εβδοµήκοντα πεντε g* | 
εβδοµηκοντα] pr και AMéep3?(uid)jInstvwxza,b,33 | πεντε] pr 
και 1: om x | σικλοι] σιτλοι x | om δραχμη--σικλου 33 | δραχμη] 
δραγχμη ὁ: ὅραγμη ab'inw: didraghma 31 | τη κεφαλη] capitis 
Ir | ro] pr και Ay: του l | σικλου] σιτλου x | τον 1°—ayov] 
των σιτλων των ayiwy x | τον αγιον] sanctorum É: om | 

3—5 Et facti sunt ab omnibus qui uenicbant ad uisttatione 


27 λουτηρα] λεκνη i 


XXXIX 1 om o B*(hab Ba?>) 
7 χειλιοι B* 


2 χειλιοι B* 
8 avrov Π30} avro» B* 


synagogae a uicennali et supra sicli singuli secundi siculum 
sanctum et fecerunt ex eo capita columnarum talentum unum 
capiti uni U7 

3 ο--επισκεψιν] gui aducniebat ad utsitationem ILY | πορευ- 
οµενος a, | την] pr es bE (uid) | om απο--εις x | om καὶ 1? 
p | es—mevrgkovra] in sescenta milia et tria DU": in CIC mil 
εἴ 1 mil 1.31,» | εξηκοντα] septem BY | om και 25---πεντηκοντα 
a | Ττρισχιλιοι πεντακοσιοι Bqu] Ὢ χιλιαδας $' κ: τρισχιλίους 
(τρεισχ- F*) και πεντακοσιους AFM rell (om και dghpr)B(uid) | 
om και 3° dfhiqrux 

4 εγενετο nx | om την r | χωνευσιν] σφινωσιν x | των 
εκατον κεφαλιδων] της κεφαλιδος 1: om εκατον AFMb-gi*jnops 
tv-a BELY | om ets 2° bxB | εκατον 3° B] om AFM rell 
BEL” 

5 κεφαλιδεςσ] κεφαλιδας ah: χιλιαδεςα, | om τα nx | rañar- 
τον] tev A: om f 

6 και ι5--εποιησαν] e residua talenta XXX pondo.... et 
sicli XXX miserunt in columnas atrii tabernaculi testimonii 
et sancti sanctorum et columnas CII et fuerunt foris an ianuam 
ad parte occidentis et 3,7. | om χιλιους ax | επτακοσιους] pr και 
AbnyB: om x | εβδοµηκοντα] pr και Abnty | σιτλους x | 
εποιησεν M(mg)befgijl | τοι στυλοις] τοι στολοις b': των 
στυλων AFMdf(v ex corr f*)ilpqs(txt)tuwyz(mg)b BEL: τοις 
σιτλοις χ᾽: των σικλων a, | om και 2° dpb, | κατεχρυσωσεν] 
κατεχρύσωσαν hwBE (auroraucrunt 357): εχρυσωσεν b | 
τας 2° bis scr w | αυτων] columnarum {7 | κατεκοσµησαν 
hwB£iL- | avras n 

7 ο--σικλοι] factum est pondus oblationis aeris talenta ..... 
fondo quinquaginta 3,7 | του] pr ofi | εβδομηκοντα] pr τετρακο- 
σια AF* Mdegjlops(txt)tvwyz(txt)a,b,33'£: pr τριακοσια fis(mg) 
z(mg): δες τι rx WY | χιλιοι πεντακοσιοι Bhqu] χιλιοι 
και πεντακοσιοι r: om χιλιοι a; β’ χιλιαδας ο’ x: δισχιλιοι πεν- 
τακοσιοι fi; δισχιλιοι τετρακοσιοι bdegloa, LY: duo cccc WL: 
duo millia quadringenti B: δισχιλιοι και τετρακοσιοι AFM 
Ὀρ(-σια) rell € | σικλοι] σιτλοι x: columnae BY 

8 εποιησαν AF Mabdfhio-rtuwxya,b, BY | βασεις] κρισεις 


XXXIX r σικλοι] εξαγια i | σικλον] α στατηρα Msvz 


2 δραχμη] a’ διδραχµον Msvz(sine nom sz) 
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XXXIX 
XXXVIII) 


— rary P 
ES OO XXXIX 21 
* ΄ ^ [2 ^ ^ ^ ΄ - 
(31) 9 τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης κύκλῳ, B 
. * , ^ / ^ A A A 
καὶ τας Bagels τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ TOUS πασσάλους τῆς σκηνῆς, καὶ TOUS MAG- 
, ^ JAm ? λ 10 . 4 ’ . ^ ^ ’ . ? 4 
ιο σάλους τῆς AVANS κύκλῳ, Kal τὸ παράθεμα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ 
(32! IT kat 
1210 
δὲ ` ’ ^ , ΄ + ’ ’ , . - * , ^ » 
€ λοιπον χρυσίου τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς TO λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 
» t X A FS ` 
(1) 13 Κυρίου: rai τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον ἐποίησαν 
* . , 7 ^ m a e 
(33) 14 στολᾶς λειτουργικας Δαρών, ὥστε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίω. 
` ^ ` A - 
τᾶς στολὰς πρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις καὶ τοὺς 
X M * ^ ` 4 ’ ις . * 4 ^ f y ` A 
(35) 13 µοχλους αυὐτῆς και τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας 
> - . * ΄ ^ ^ k 
(38) 16 αὐτῆς, ral τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ 
. 0 / ^ θέ (37) . . / * ` 17 4 M , > ^ 
(17) 17 τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν '7καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, 
rv ^ , ` Ns a ? IS ` ` ΄ - θέ ` 
(36) 18 λύχνους τῆς καύσεως, καὶ TO ἔλαιον τοῦ φωτός, xai τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ 
4 + A [i . P^ e 
(41) το πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς προκειμένους, 9 καὶ τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου ai 


E = , ^ ’ - - ^ ^ 
(XXXIX) 11 σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
> , M PIN 1 nA 0 M / », ^ I A e? > la 
i2 ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσή, οὕτως ἐποίησαν. 


14 Kai ἤνεγκαν 


* "A ΄ * . ` A ρα > ^ > . e s 20 * LÁ ΄ - , ^ 
(40) 2ο εἰσιν Ααρων, καὶ τας στολας τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, ? kat τα ἱστία τῆς αὐλῆς 
A of M ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ τοὺς στύλους, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, 
ν , ` ’ - - - - 
(34) 21 ?* «at πάντα TA σκεύη τῆς σκηνῆς καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, 39 καὶ τὰς διφθέρας δέρ- 


9 αυλης 2°] σκηνης B* vi (avd sup ras Bat) 10 και 25---θυσιαστηριον 2° Babmeinf] om B* | αργαλια B 
12 λιτουργειν B* (λειτ- Bath) 
13 καταλιφθεισαν Ὦ (λειφ- Bat>)A | λιτουργικας B*(Necr- B2!5) | λιτουργειν B*(Aeer-. B8? b) 
16 χρεισεως B*F* 19 ἱερατείαν BatOAF 
21 εργαλεια 15] αργαλια B*(-Aeia. Bath) 


b | της 1?—4aprvptov] colinis uelorum ansolas et argitaturas 
illarum WL? | της θυρας] Ὁ; ianuis 317" om egjsvz | της 1°] 
τας bpx 

9 om και 15--πυλης 1° HL | πυλης 19 B] σκηνης AFbfln* 
wy33'% : αυλης Mn? rell BLY: atrii et tabernaculi testimonii 
3." | om και 2?—xv&X 2? a, | της 25--κυκλω 29] ef capitula 
colttnarum quae fuerunt aute ianuam tabernaculi ad occiden- 
tem et bases portae tabernaculi et ansolas et uncinos 1.7 | της 
πυλης 2? bis scr qu | om της 2? g | om πυλης 2°—T7s 4? x | 
αυλης 19] +2 circuitu 3 | τους 19] τας { | om σκηνης--της 
5° bri | om και {5--αυλης 2? xi" | om rovs πασσαλους 2° dp 

10 και ι”---χαλκουν] εἰ adpostorium 3,7: om] | (περιθεµα 
32.71) | το χαλκουν] της αυλης a, | om το 2° b | του θυ- 
σιαστηριου 15] altari 3,” | του 1°] pr κυκλω AFMd-gijn-qs- 
wy-b BEL | om και 25--θυσιαστηριου 2° B*bxi5* | om τα 
19 F | του θυσιαστηριου 15] eius palos atrii X2 | τα εργαλεια] 
nasa 2: f [eprra]oent[a] 3. | εργα x | του 39—(11) ισραηλ] 
noras il” 

11 om οι---εποιησαν 2? eg | συνεταξεν] dixerat 37 | µωυση] 
µωισει qu: µωση n | om ούτως εποιησαν ἠ{π3 | εποιησαν 2°] 
εποιησεν x 

12. ΧΙ, 2 ualde mutila in 365 

12 ro ι”--αφαιρεματος] de residuo... eee... lationis 
Lz | εν avrois] eavrots b: om f | εναντι] αντι sup ras rè: εναν- 
τιον n 

13 την-- πορφυραν] η καταληφθεισα νακινθος και η πορφυρα 
b | λειφθεισαν x | om και 2° 12 | πορφυραν] pr την w | om 
το xa, | κοκκινον] +xat βυσσον Ay: (--και την βυσσον 64) | 
εποιησεν { | om λειτουργικας ααρων xa, | ααρων] om 35: 4 καὶ 
τοις vioas avrov n | ωστε-- αγιω] ad milnistrandum] Leuuitis 
im [eis] .......... 35 | ωστε] es το lr: oma, | om ev 1°n | 


AFMabd-jln-b, BE i." 


αυταις] αυτοις efij: (αυτω 30): αὐτοῖς εναντι KU ααρων a, | εν 
τω αγιω] in seis LY 

14 om προς µωυσην U2(uid) | μωυσην] µωυση D: µωσην 
n | ra] pr παντα ritz(vid) | αυτης 1°) αυτοις gwa,: +omnia 
UW | και α---στυλους] habuit plura uerba 3*7 | καὶ τας βασεις 
post μοχλούς dpta,b, | τας 2°—arvaAovus] τους µοχλους και Tous 
στυλους και τας βασεις αυτης AF Meg(avros g*)jlsvy(om τους 
ιο)23 (pr catenas et) E | βασεις] διαβασεις n: αυτης w | 
αυτης 2°] (αυτων 76): om finwxil™ | και 6°—(15) αυτης bis 
scr p | om τους 2? f | στυλους] στολους Ὁ” 

15 της διαθηκης] testimonii LY | αυτοις g*a, 

16 σκενη post avrov n | την καθαρα» ] sanctam B 

17 AXvxvovs αυτης] bis scr w*: om bit | έλυχνους 19] 
µοχλους 14.16.130) | om λύχνους της καυσεως f | καυσεως] 
κατακαυσεως x: κακωσεως ερ: καυχήσεως ΕΞ: σκευασεως qu 

18 θεσεως —(20) αυλης 1° sup ras A? | om και 25--σκευη 
p | τα post αυτης A?2FMa-eghjlotvxyzb, | αυτης] post σκεύη 
qruil'’; αυτη f: om w | rovs προκειµενους] pr της προθεσεως 
o: της προθεσεως A? FM (txt)dfilps(mg)tyz(mg)a,b, ib 

19 om και Ι5--αγιου a, | om του-- στολας 2? x | τας αγιας 
F | εἰσιν] noar b | avrov] ααρων FM(mg)s(mg)wxz(mg): om 
n | εις την ιερατιαν] £z sacrificio W's ets το ιερατευειν d : (om 
την 04) 

20 ra ιστια] positionem t: porticus LY | om ra f | στυ- 
λους Babhnrxii'*] ἠ- καὶ ras βασεις αυτης AFM rell BE | το 
καταπετασμα] τα καταπετασµατα ΜΑΤΣ | om της θυρας r | της 
σκηνης] tader{naculi) es\tzmonts ©” | om και 49—(21) σκηνης 
i? f* | om και 4° qu | της πυλης] portam LY | της αυλης 2°] 
της αυλ sup ras i? 

2l της 1°] pr τα f? | om παντα 2° Apy | τα εργαλεια 1°] 
τα αργυρα x: [  Jerramenta operum 3," | τας] τους w | δέρματα 


15 τους διωστηρας] τα λωστ... Fb | διωστηρας] οι À αναφορεις Msz 
21 διφθερας] δερματα διπλα FP 
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§ cmd, 


AES 


f , . ` ^ , 
g G νουμηνίᾳ στήσεις τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. Mugs 
^ z 
καὶ σκεπάσεις τὴν κιβωτὸν !!rQ καταπετάσματι: καὶ εἰσοίσεις τὴν τράπεξαν, καὶ προ- 


NAG | 


ΕΞΟΔΟ 


^ $ / \ ^ ’ ; ε ’ ` ^ ^ M 

B uara κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν λοιπῶν τὰ 
X ’ s $ ^ . 1 A »* ^ ^ 

ἐπικαλύμματα, 9) καὶ τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τα ἐργαλεῖα τα εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς 


(40) 


~ ν P" la e e 4 ^ 8 
τοῦ μαρτυρίου" ??0 συνέταξεν Κύριος Μωσῆ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πᾶσαν τὴν 22 (42) 


; 
ἀποσκευήν. 


a \ v ^ 7 x v 8 4 ’ $ . A 2 
53καὶ ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν τροπον 23 (43) 


/ re ^ ^ e 3 , $ / . ?, Li 3 4 ^^ 
συνέταξεν Κύριος τῷ Movon, οὕτως ἐποίησαν αυτα" καὶ εὐλογησεν AVTOUS Μωυσῆς. 


δι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?'Ev ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
53! καὶ θήσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου; ᾽ 


XL 


A Ww 5»... 


^ A / `y 8 , 4 ΄ > ^ 
* G θήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς Ἱ καὶ εἰσοίσεις τὴν λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 
^ N f e^ ^ si) ’ 
Skal θήσεις τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς τὸ θυμιᾷν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ" καὶ ἐπιθήσεις 5 


` ’ ^ ^ ^ / 
κάλυμμα καταπετάσµατος ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου' 


θκαὶ τὸ θυσιαστήριον 6 


τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ® καὶ περιθήσεις τὴν (8) 


21 κρείων B* | ηρυθοδανωμενα A | εργαλεια 2°] αργαλια B | εἰς τα] εριστα B 


23 «dev F | ηυλογησεν AF 


XL 2 νοµηνια A*(vouun- A!) | σκηνην] σκηνη sup ras Bab 


3 om και Ἱὸ--μαρτυριου B | σκεπασις A | κιβωτον 2°] + Tov µαρτυριου B 
6 περιθησις A 


AF(G)Mab(c)d-jl(m)n-b, (d, MBEN 2(S) 


1°) pr ef 35 | om τα 3? b, | ερυθροδανοµενας x | καλυμματα] 
καταλυµατα g: κατακαλυµµατα  AFei(pr ras 4)jlprstvwy-b, | 
om δερµατα 2° fq | υακινθινα] +aesuper X | om τα 4? d | 
om καὶ τους πασσαλους x | τα 65--εργα] in opere 1411 | τα 69] 
της r* : om xy | om τα 7° A 

22 o B] a mB: οσα AFM rell £™: e£ omne quod X | 
µωση B] pr τω n: τω µωυσει qu: τω µωνση AFMo" (uid) rell 
(om τω abh*o??) | om ουτως fi | om οι e | om πασαν---(21) 
αυτα 15 d | om πασαν την αποσκενην i* | macas f* | aro- 
σκευην Bahqu] κατασκευην FbPMegjusvwz: παρασκευην AF*i3! 
rell: apparatum I 

23 µωσης Bn] µωυσης AFM rell ] om παντα x | και 2°] 
pr και qvecev W | ησαν πεποιηκοτες avra] erant perfecta τν | 
om τω a | µωυση] µωυσει qu: µωση n | om ουτως εποιησαν 
avra día, | εποιησεν 1 | αυτα 35] (παντα 18: οι υιοι ισραηλ 
πασαν την κατασκευην 30): om (71) Jur: -Γοι υιοι ΠΑ Ὁ | αυτους] 
αυτα g | µωυσης] (pr o 30): µωσης en 

XL 1 om και--(17) σκηνην k | ελαλησεν--µμωυσην] uocauit 
Dms Moyse] 11» | µωυσην] µωυση b': µωσην nd,: µωσει m | 
om λεγων 161 

2 εν--πρωτου] in mense primo A | om µια AF*mBS | 
του 15--πρωτου] του µηνος sub ~ a’ 0' S: rov πρωτου µηνος b: 
om του 1° Cyr-ed i-cod $ | νουµηνια] νουµηνιας h*(uid)l: nume- 
niae LY: nominiae dí: tu Λε nia) 37: µια του µηνος F**: 
om d,: +rov µηνος Fb!c Cyri | στησεις] στησης bdfp: ara- 
στησειςπ: in do" | rov] ovt | σκηνην] --σκεπην mA: --okemew 
ο: X α΄ o! O tegumenti € S 

8 και 19—(4) αυτης 1? partim mutila in G | om και 19— 
µαρτυριου Bfmsd,* | om θησεις--κιβωτον 2? b | θησεις] στησης 
Cyr-codi: + εκει GCAS | του µαρτυριου] zestamenté 3193: 
om n | om καὶ 2? m | σκεπασει---καταπετασματι] super eam 
propitiatorium 3 | σκεπασης dfinoq | την κιβωτον 2?) αυτην 


dpx: om $Y | τω καταπετασµατι] τω κατασκεπασµατι ο: kat 
TO καταπετασµα m 

4 om και 1°—aurys 1° q | εισοισει 19] εισοισης bi: στήσεις 
h | την 15] pr es d | om και 25-- αυτης 1? d, | προθησεις την 
προθεσιν] Panes propositiones 3 | προθησεις] προθησης δῖ: 
(προσθησεις 71) | προθεσιν] προσθεσιν δ᾽: τραπεζαν Ε "{προθεσιν 
F: mg)S*(uid) | αυτης 19] super illam 19 | εισοισεις 2°] εισοισης 
bi: om d, | την 35] pr es b | om και 45--αὐτης 2° d, | 
επιθησης Ὁ | λυχνους] στυλους τ | om αυτης 2? bA-ed 3, 

5 θησεις] θησης i: Znfones di^ | θυσιαστηριον] θυμιατήριον 
pwz(mg)d, (uid) | χρυσον c | ets το θυµιαν] ad rncendendum 
3: | θυμιαν] θυµιαµα ahs(mg)z(mg) Cyr-cod2: θυµιασαι r | 
εναντιον Bahqrud, Cyr$-ed 3] non liquet c: εναντι o Cyr-cod 1: 
ενωπιον AFM rell | κιβωτου] σκηνης του µαρτυριου b,: ἠ-του 
μαρτυριου AF>Mcdegi*jlmpqs-wyza,d,ABES Cyr-cod 1: + 
µαρτυριου F* (κιβωίτου µαρτυριου) | επιθησει Bahqru Cyr] 
επιθησης ο: θησεις AFM rell: pones d, | καλυμμα καταπετασ- 
ματος] uelim 15 | καλυμμα Bafhirx Cyr}-ed 1] pr ro AMdmqu 
ajb,d, Cyr-cod}: το καταλυµµα go: το κατακαλυµµα F rell | 
καταπετασµατος Bafhirx Cyr}-ed}] rov κατασκεπασµατος e: 
του παραπετασµατος cm: (rov πετασµατος 128): pr του AFM 
rell Cyr-cod} | επι την θυραν] Zn ianua & | επι] εις egjs(txt) 
Vz(txt) : Zu 7: παρα s(mg)z(mg): ad L™ | της θυρας fi | rov 
μαρτυριου] pr σκεπην m: sub — S: om F! 

6 om totum comma md, | και 1?—«Ka4 περι sup ras paucior 
litt 11 | om και 1?—4aprvptov dexi Cyr | το--καρπωματων 
post θησεις c" 5 | το] των u | των καρπωµατων Ono as] 
fructum pones primitiarum 37 | την θυραν AFMbcgjnopstvw 
yz(txt)b, 33." S Cyr} | rov µαρτυριου] pr tegumenti AS(sub 
X α’ σ’ 0): +rys oxerns C: ἠ-καὶ θήσεις τον λουτηρα ava µεσον 
της σκηνης του µαρτυριου Και ανα μεσον του θυσιαστηριου και 
επιχεεις εκει υδωρ Fbme Ec(om του µαρτυριου) | και 25---κυκλω 


: é o__ 9 ? 
XL 3 και 1?—pgaprvpiov]. οι A και θησει την κιβωτον του µαρτυριου s | και 1°—xiBwrov 1°] ο A και θησεις εκει την 


= , 
κιβωτον s(sine ποηπι)νζίοι Ἃ pro ο’ A) 


5 καλυµµα-- μαρτυριου] σ’ το παρατανυσµα της πιλης της σκηνης a’ το παρατανυσµα του ανοιγματος της σκηνης V | καλυμμα--- 
θυραν] ο το καλυμμα Tov παραπετασµατος επι την θυραν Ó' ro επισπαστρον της θυρας v | επι] θ' επι z 


6 παρα] επι 5 
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κο ο 


D 


l , . , ` ᾽ - e , E ξ ’ 
σκην, και παντα τα αυτος ({γιισεις κυκλω. 


ο... 


. t . , ^ 
7kat λήμψη τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ 


Ρ 


/ M ` . , . 9 y ^ Ne de f M ^ : 
χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τα ἐν αὐτῇ, καὶ ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 5 € 
ῃ > 


" \ » e , 8 
S και ea Tat ayta. 


, 4 e , X £ 3 z M ~ e 
à σκεύη, "καὶ ἁγιάσεις τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἡγίων. 


. + ` t e ΄ - 
καὶ χρίσεις τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ" 


810 καὶ 


’ > ^ . ^ ει > ^ 3 X ’ ^ e^ E 
προσάξεις "Aapov καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ Ἱ 


(13) 
(14) 


f : » M vf 7 conus t , ` . M X e / 
11 λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" ΙΙ καὶ ἐνδύσεις Aapwv τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὐτὸν καὶ 
€ 4 , d V ACE ΄ PS ^ 
12 ἁγιάσεις αυτον, καὶ ιερατεύσει put’ T? kai τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς 


] ^ I ^ 1 , , ^ å t ` m 
(13) 13 χιτῶνας, ral ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, καὶ ἱερατεύσουσίν 


A ` y ef 7 , ^ ’ e , . ^ , A ^ 
pow καὶ ἐσται ὥστε εἶναι αὐτοῖς χρίσμα ἱερατίας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 


(16) 
(17) 


(18) 


3 , 3 - . - 4 ^ f ” , ’ , ^ 3 1 ’ 
εγένετο εν τῷ μηνί τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρω ἔτει ἐκπορευομένων αὐτῶν ἐξ Λλἰγύπτου νουμηνία 


16 ἐστάθη ἡ σκηνή’ 16 


I αν eae t - , ef / ^ ΄ 
it Meat ἐποίησεν ΔΙωσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, οὕτως ἐποίησεν." 


I5 [qai 


? 


. LA ^ A ’ . 
καὶ ἔστησεν Mocis τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέ- 


‘ X M Y ` ’ ` ’ 
(19) 17 βαλεν τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους" '7καὶ ἐξέτεινεν τὰς αὐλαίας ἐπὶ τὴν 


d § . 1 ΄:0 M r ^ ^ 1 » ^ y M ’ 
σκηνὴν, "καὶ επεέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τῆς σκηνῆς ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν 


7 χρεισματος B^V* | χρεισεις B*F* | om σκεύη B*(suprascr B®) 


9 το θυσιαστήριον 2° B'b(suprascr)] om 1” 


8 χρεισεις D*F* 
11 χρεισεις ΒΕ, | kac ceparevoec D39] ἱερατευει B* 


13 αλιψεις B*(arery- 315) | ηλιψας B*(gNeup- μα 0}Λ. | χρεισµα ΒΕ” | teparecas Bate AF 


14 εποιησεν 19] εποιηησεν F* 


sub — S | περιθησεις] pones Si unges circum 'X | σκηνην] 
αυλην AF M(txt)degjlnopstv-b,3235 :. Zucernam 13 | και 3°— 
αγιασεις] post κυκλω ob,: om AF M(txt)degjlnpstv-a, BEY, | 
om za M(mg) | αυτης] εν αυτη M(mg)abefhiogrub ABYSS Cyr 4- 
cod} | αγιασεις] αγιασης Cyr-cod 1: περιθησεις Cyr-ed 1: ayia- 
ons κως: tkw GS | om κυκλως 

7 και 19—(8) τα partim mutila in G | καὶ 1°] pr και θησεις 
τον λοντηρα ava µεσον της σκηνης TOV μαρτυριου και ανα µεσον 
του θυσιαστηριου και δωσεις εκει υδωρ και θησεις την αυλην 
κυκλω και δωσεις το επισπαστρον της πυλης της αυλης Gcm'ds 
[snb - GS | om και 2---θυσιαστηριου ο | δωσεις 19] Jundent 
A-codd | θησεις 2°] θησης ο: unges A | πυλης] θυρας c]: pr 
et pones tegumentum. ianuae atrii Te | του χρισµατος] της 
χρισεως Awxy | xptonscx | σκηνην] + testimonii 3,7 | και 3°— 
αυτην sub — 5 | om εν---σκευη x | αυτη] αυτης n* | (σκευη 
αυτης] εν αυτη σκευη 73) | αυτης] αυτος f* | om και 6? —(8) σκενη 
is | om xat εσται ayia LY | αγιον s(txt) 

8 om totum comma d, | χρισεις] χρισης dc: αλειψεις F^ | 
(θυσιαστηριον] αγιαστηριον 78) | om των--{(0) θυσιαστηριον 2° 
a, | avrov ra] ra εν αυτω Cyr-ed | avrov] post σκευη G(uid)cfi 
mquwxQD35*79: post τα en: om bg Cyr-cod 

9 αγιασεις] αγιασης b: -- αυτου r | ro θυσιαστηριον 19] avro 
m | και ο2ὐ--θυσιαστηριον 2°] sub % α’ σ’ θ’ S: bis scr g*: 
om F*(hab F')bdpqtx Cyr-cod | εστη 1 | om ro 2° m | 
αγιον] αγια gj: om q | om rev g Cyr | αγιων] + και χρισεις 
τον λουτηρα και την βασιν αυτου και αγιασεις (-σης c) avrov 
FomgcmAcS(sub X εβρ.}: +... τον G (sub x) 

om 10—13 d, 

10 προσαξης x | ααρων] pr τον G(sub X)cS(sub * γ᾽ ue! 
εβρ.) | επι] a4 © | τας 0vpas] ostium 2 | ras] της Ὁ’ | θυρας] 
ras (3—4) inter v et p ὁ | om λουσεις--(2ο) αυτων m | λουσης 
biqx | υδατι] (pr εν 32): +Kadapw w 

ll ενδυσης cx | ααρων] pr τον G(sub x)cS (sub % y uel 
εβρ.) | τας ι--αγιας] stolam sanctam AW | om και χρισεις 
αυτον n | χρησης x | om καὶ αγιασεις avrov d | om και 4^ "ο | 
ιερατευσει] (ερατευση D: ιερατεισοι c: ιερατεύσεις qux: iepa- 
τευει B*t 


7 (ro επισπαστρον) α΄ σ' ucla 5 


SEPT. 


t6 µοκλους B*(uox- BP) 


17 εξετινεν A 


AF(G)Ma-j(k)(m)n-b,(d JABEL 2S 


12 προσαξεις rovs wtovs avrov GABE | ενδυσης i | χιτωνας] 
tunicam A 

13 αλειψεις] αλειψης np: αληψους g: αλειψει c | αυτους] 
αυτον οὗ | ιερατεισουσιν] ιερατευσωσιν aehjosva,b,: ιερατευουσι 
t | ωστε ειναι] hoc E: om A | αυτοις] αυτους adegjnoqua, 
ἱερατιας] pr αυτων GS: τερατείας x: ἱερωσινης b: cepov eg: 
4 avro» c | om es τον αιωνα fb, | es 2^—avrov 2° bis scr g* | 
εις 2°| (pr και 14): επι 5 | αυτων (14) και εποιησεν sup ras A? | 
αυτων 29] westrus 357: om y 

14 µωσης UGgn] µωυσης AFM rell | παντα] pr κατα ος 
S: oml | οσα] sicut 3X7: an | ενετειλατο] συνεταξεν AF Mb 
d-gi-nps(txt)tvy-b,d,: (era£ev 73) | αυτω] post κυριος nS: 
avro x: om AyX. (uid) | κυριος] pr o fg: +0 0s o αγιος του τηλ 
d, | om ουτως εποιησεν fgpit? | εποιησεν 27] εποιησαν d(uid)y3* 

om 15—2" d, 

15 τω 1?—Tpure] die primo BY | om τω 1° ὁ | τω δευ- 
repe ere] pr ev gnpt: pr erg x: eret τω δεντερω Gc: (om 
14.16.77.130): om τω Aewy | εκπορευομενων--αιγύπτου sub 
— GS | πορευοµενων ejsxz | ets αιγυπτον Cyr-ed$ | ei] εκ 
yns ejsvzA BES | vovunvia—(29) σκηνην partim mutila in i? | 
νουμηνια] νεοµηνιας Cyr-ed 3: ets νουµηνιαν f: Zu nunenia LY: 
in nominia {r (i 3° ex e): es την πρωτην του µηνος i(sup ras 
uid) | εσταθη] εταθη 1": stetit ἐσ 

16 και 1°—ras sup ras plur litt iè? | και εστησεν] {καὶ 
αναστησε 32): εστησε δε {131 | pwons την σκηνην] την σκηνην 
µωυσης f | µωσης BGgn] µωυσης AFM rell | σκηνην] + avrov 
x: eontra Yo: + και εθηκεν ras βασεις αυτης GAE Sub x 
GS) | και 2”---μµοχλους (αυτης) post arvXovs (αυτης) A | eme- 
θηκεν] posuit 5 | ras κεφαλιδαξ] ras κεφαλας x: ras βασεις 
αυτης Fb: columnas cuts 155: το κατακαλυμμα της σκηνης W : 
+avrys AF*GMcej-oqsuvy-b, A S : 4 αυτων dpt | διενεβαλεν] 
διενεβαλλε e: διέβαλεν b,: ενεβαλεν Gbcfn | uoxXovs] + αιτης 
GcABS | στιλους] --αυτης AFGMc-fijlopstvwy- b; ABS 

17 ras αυλαιας] T.. τενδ... FP | την σκηνην] της σκηνής 
b': +7ov µαρτυριου a, | επεθηκαν ὁ | κατακαλυμμα] καταλυµµα 
o: Καλυμµμα fqu | om σκηνης f* | επ αυτης ανωθεν Bdfqu] 
ανωθεν επ αυτην gn: υπ αυτην ανωθεν l: επ αυτην ανωθεν AFG 





14 οσα ενετειλατο] ο’ οι A οσα ενετείλατο v(om οι)2{Οἱ1 οσα) 
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7G 


Td, 


Sk 


2 


] 


we 


Si 


Kvpios τῷ Moo. 


ΟΔΟΣ 


r x ? ,* f? ` 
I5 Kai λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ὑπέ- 18 (20) 
0 E t ὃ - ΄ ` M f 19 \ , , N M ’ ` M ` 
ηκεν τοὺς διωστῆρας ὑπὸ τὴν κιβωτόν, !? kal εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς τὴν σκηνὴν καὶ 


` , ^ x / 4 ^ 
ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμµα τοῦ καταπετάσµατος, καὶ ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυ- 


’ A ’ / - ^ N ^ 
piov, ὃν τρόπον συνέταξεν Kuptos τῷ Movoy. 


^ Lud . ’ 
20 Kat ἐπέθηκεν τὴν τράπεζαν εἰς 


M M ^ ^ ^ ^ , x ^ » 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ πρὸς βορρᾶν, ἔξωθεν 


- - - o lA 3 ^ » ^ 
τοῦ καταπετάσµατος τῆς σκηνῆς, teal προέθηκεν ἐπ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι τι (11) 


e^ ’ / , - ^ e 

Ἱνυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Movon. 
` M ^ f ` A ^ `% b 

τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς TO πρὸς νότον, 23καὶ ἐπέθηκεν τοὺς 23 
f ^ y T E [4 , * ^ ^ 

λύχνους αὐτῆς ἔναντι Kuptov, òv τρόπον συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῆ. 4 


- Ni X ` 
Kat ἔθηκεν τὴν λυχνίαν εἰς 


?iKai 


v x r . - - - ^ f A 
ἔθηκεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἀπέναντι τοῦ καταπετάσ- 


ος X 9 » > 9» » ^ . ΄ - t ? f ή 
ματος, ?5kai ἐθυμίασεν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Κύριος 


to Μωυσῇ. 
20 επεθηκεν B*>] εθηκεν 1? 


AFG Ma-In-b,. A BEL™7S 


M rell: 4 ef posuit tegumentum super cilicium 325i M et struxit 
ofercula eius À | κύριος τω µωση] avro ο Os FIL? | µωση BGgkn] 
µωυσει qu: µωυση AFM rell 

18 ενεβαλεν τα µαρτυρια GckS | ενεβαλλεν ef? | εἰς την 
κιβωτον] εις αυτην Ay: intus E | om και 2°—xiBwrov 2° f*w | 
επεθηκεν AdejnxiL* | om rovs—(19) εισηνεγκεν e | τους] τας 
d | διασζωστηρας G | υπο την κιβωτον] ad arcam EN: [sub 
ansoVas arcae ἎΞ: tn annulis arcae E | υπο] επι dnx | κιβω- 
τον 2°] +xae εθηκεν το ιλαστηριαν επι της KiBwrov επανωθεν 
(ανωθεν k} GckREcS(sub - GS) 

19 om και 1°—KiBwrav 1° w | εἰσηνεγκεν] εισηνεγκαν a,: 
επηνεγκεν ὁ | εἰς την σκηνην] in sanctu[ps. sanctorum 37: 
+ rov µαρτυριου dgnpt | επεθηκεν] νπεθηκεν fr: εθηκεν Α(επεθ- 
A')ejz: posuit S: +ras (6) i | το κατακαλυμµα] το καταλυμµα 
o: το καλυµµα ef}: uela là | κατακαλυµµα του καταπετασµα- 
ros] κατακαλυμίματος F*(corr F^) | κατασκεπασµατας e*(uid) | 
κιβωτον 2?] σκηνην dn | kvptos τω μωυση] avro ο 0sf: om 
κυριας M: om τω µωυση g | μωιση] µωνσει qu: µωση Gkn 

20 επεθηκεν B*>gqub,i*(uid)] εθηκεν B*SAFGM rell: 
posuit AWS | es την σκηνην] εν τη σκηνη gn | om επι--- 
µαρτυριου 2° gil" | επι] εις M(mg)fi(ers το---μαρτυριου 2° bis scr 
|) | της 15--μαρτυριου 2°] αντης n | om της σκηνης 1? b | του 
μαρτυριου 29] sub — GS: om fkxA | το 29] (a 18): om AF* 
c-gijnps(txt)tvyz(txt)a,b, | προς Boppav] (επι Boppav 71): απο 
βορραν n: απο βορρα efgijs(txt)vz(txt) : --xaca | της σκηνης 2°] 
sub — GS: om k: +estimonii 1 

21 προεθηκεν] προσεθηκεν AF *abdfgilnoqrsux*ya,: posuit 
LS | αυτης] αυτην ox: αυτη l | aprovs] pr τους fin: post 
προθεσεως Gck | om της bgwx | προσθεσεως n | εναντι] εναν- 
τιον AFdfilpatuwya,b,: ενωπιον ck | om ον--μωυση dpi; 
(nid) | µωυση] µωυσει qu: µωση (ση 

22 επεθηκεν b’qub, | την 15---σκηνην] fabernaculune X* | 
εἰς την] της σκηνης a, | μαρτυριου] ἠἡ- απεναντι της τραπεζης 


^ KaL τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 26 


22 κλειτος A 


25 εθυµιασεν Db] εθυσιασεν B* 


G(snb &)ckAEcS(sub & σ΄’ 6’) | om εἰς 2°—(24) µαρτυριου 
11: | της σκηνης post varov Ὦ | νωτον bfnox 

23 επεθηκεν] εθηκεν efjrs(txt)vz(txt): posuit 357": ηψε FP | 
αυτης] sub — GS: om 3f; | εναντι] εναντιον Al'dilpqtuya,b, : 
ενωπιον ck | κυριου] + Dei 19 | om ον---µωυση dfp | ov τραπον] 
wsk: καθα x | κύριος τω ovo] αυτω o 0s b | µωυση] µωυσει 
qu: µωση Ggn 

24 εθηκεν το θυσιαστήριον] τα θυσιαστηριον επεθηκε ε(επε- 
θηκετ sup ras 13 litt) | επεθηκεν qub, | εἰς την σκηνην ejsvz | 
om τον µαρτυριαυ f 

25 avrov] avro a,: avro x | om το AF*Meghjlsvwy-b, | 
συνθεσεως] συνεσεως p: αἰνεσεως d | om καθαπερ--µωυση dfp | 
καθαπερ] καθα απηνπε(κα)νν : αν τροπον AF Meijlstv(txt)y-b, | 
κύριος τω µμωυση] [72] Dins 3X7 | µωυση] µωυσει qu: µωση Gg 
n: και εθηκεν το επισπαστρον της Üvpas της σκηνης G(sub x 
uid)cAEsS(sub ᾱ- 0") 

26 θυµιατηριον d(-ac7-)o | σλοκαρπωματων w | επεθηκε qu | 
(παρα] προς 32) | την θυραν Gckwx3&7S ] σκηνης] 4- rov uap- 
τυριου Λ(παρα---μαρτυριου sup ras circ 8o litt Α3) ΗΕ Mbdefijlops 
tvwy-b, 1:1 192: + TNS σκεπης του µαρτυριου και ανηνεγκεν em 
αυτου την αλοκαυτωσιν και την θυσιαν καθα ενετειλατο Ks τω 
µωση και επαιησεν τον λαυτηρα ανα µεσον της σκηνης του uap- 
τυριου Kat ava µεσον του θυσιαστηριου και εδωκεν εκει υδωρ wa 
νιπτωνται εξ αυταυ µωσης καὶ ααρων και οἱ VOL avrov τας χειρας 
αυτων και TOUS ποδας εισπαρευοµενων αυτων εἰς την σκηνην του 
μαρτυρίου η orav προσπορευωνται προς το θυσιαστήριον λειταυρ- 
Ύειν ενιπταντα εξ avrov καθαπερ συνεταξεν ks τω µωση Οοεκῶ 
Sllras σκεπης] sub % G: sub x 0' S: om Ee | και 19— 
θυσιαν] sub x G: sub - 0' S | om καθα- µωση 1? k | µωση 
19] µωυση c | ανα 1°—vdwp] sub & G: sub θ) S: om κ | 
om του µαρτυριου 2° Fe | νιπτωνται] νιπτονται k | om µωσης 
και Ec | µωυσης c | αυτων 1? post ποδας A | εκπαρευοµενων 
k | om rov µαρτυριου 35 Ec | προσπορευωνται] προσπορευονται 


18 τους διωστηρας] a’ σ’ θ’ fortatores S | (και εθηκεν)] a’ 0' εἰ dedit σ' et posuit 5 


20 το προς βορραν] o το προς βορραν v 
23 επεθηκεν] ο) επεθηκεν ν | συνεταξεν] ενετειλατο 52 


21 συνεταξεν] ενετειλατο M 


24 εν τη σκηνη] ο’ 0' o' εν τη σκηνη a’ εν σκεπη s(om a')vz 
25 συνεταξεν] ενετειλατο svz | µωυση] --και εθηκε To κατακαλυµµα της σκηνης και το θυσιαστήριον του σλοκαυτωµατος και 
ανηνεγκεν επ avro ro ολοκαυτωμα και Ta δωραον καθα συνεταξε KS τω µωυση και εθηκε τον λαυτηρα ανα µεσον της σκηνης του 


µαρτυρισυ και ανα μεσον του θυσιαστηριου και εθηκεν εκει υδωρ του νιπτεσθαι ... αυτ.. 


μωσης και ααρῶν και οἱ MOL αυτων τας 


χειρας αντων και τους παδας αυτων εν τω ελθειν αυτους εἰς την σκην.. του µαρτυριον και εν τω εγγισαι avTOUS Tpos TO θυσια- 


στηριον του νιψασθαι καθα συνετ... KS τω µωιση Εὺ 
26 (και εποιησεν])] a’ o 0' et posuit S 


t9 





EÉOXQE 


(33) 27 


(34) 28 Ἄεσεν Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. 


(33) 


απ 


^ 27 8 x X 3 ` / aT ^ . A θ ’ 3 4 ’ 
σκηνῆς, "xai ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ συνετέ- 
e o y 4 ’ LA ^ 
3*9 αὶ ἐκάλνψεν ἢ νεφέλη τὴν σκηνὴν τοῦ µαρτυ- 
t ` / bur ’ , ^ ^ ` 
29 ρίου, καὶ δόξης Kupiov ἐπλήσθη ἡ σκηνή" ?9kal οὐκ ἠδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 


mp ^ f ef , ’ > 39 ΔΝ e 1 cr > 660 K ’ πλ]]σθ e 
σκηνὴν του μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσκιαζεν ἐπ αυτὴν ἡ νεφε N, καὶ όξης νυρίου επλ]]σύη 1) 


(36) 30 equ." 


e » > A ^ E / , , ` 
θοἡνίκα Ò ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεξεύγνυσαν οἱ υἱοὶ lopayX σὺν 


“a 3 / we S M D ? / 
(27) a1 τῇ «rapria αυτῶν" 331 er δὲ μὴ ἀνέβηἹ ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ 


(38) 32 νεφέλη. 


32 t M τ , ^ ^ ^ Lf / ` ^ 3 , 3 3 A / , / 
νεφέλη γαρ ἣν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, και πῦρ NV ἐπ αυτῆς νυκτος, ἐναντίον 


. ED ay 3 / ~ y ^ 3 ^ «i 
παντος opa) ,€P πασαις ταις ἀναζυγαῖς αὐτο]. 


27 epyalya 1: 


30 απαρτεια F* 


31 ανευζευγνυσαν A | om ης B*(suprascr Bah) | aveBy 2°] ανεφη A 


k: προπορενονται ς | om λειτουργειν---αυτου 3° W° ] λειτουρ- 
yew] sub — GS: omk | ενιπτοντο] pr ef A | εξ αυτου sub -τ- 
S | µωση 2°] µωυση c] 

27 και τὸ--θυσιαστηριου] nalde correpta in 32: om A? | 
αυλην] σκηνην 133! | της σκηνης κυκλω f | σκηνης] αυλης rb! | 
Kat Tov θυσιαστηριου] ef arca[e] 3» : του µαρτυριου nos" (uid)y : 
om f: om και cdklp: «και εθηκεν το καταπετ... πυλ.. της 
αυλ.. FOME: + kac εθηκεν το επισπαστρον της πυλης της avins 
(+-steet praecepit Dominus Mosi &)GckAEsS (sub 4 GS) | 
Kat συνετελεσεν] ws δε συνετελεσε Wi cum autem consimaret 
Ἡτ | µωσης Ggkn | παντα] sub — GS: post εργα n 

28 om και 1? Wit’ | εκαλυψεν] ανεκαλυψεν b* : συνεκα- 
λυψεν Cyr-ed | rov μαρτιριου] om f: + quonia: obumbrauit 
eum n[uys] LY | om και 2°—(29) µαρτυριου Ἡ | και δοξης] 
gloria tamen & | δοξης--σκηνη] η δοξα xu επλησεν την σκηνην 
bdegjups(txt)tvz(txt): (y δοξα κυριου ενεπλησε την σκηνην 73. 
76) | κυριον] 0v 1 Or-lat | επληρωθη s(mg)z(mg) Cyr-ed | η 
σκηνη] om W2(uid): + ZesZzimonzz WY Or-lat 

29 ydvvacdy BGabhkr(ed- Gak)] ηδυνηθη AFM rell(eó- dp) 
Cyr: poterat AL?” (uid) | μωσης BGgkn] µωυσειςα: µωυσης AFM 


rell | om του µαρτιριου 102 | επεσκιαξεν---νεφελη] nubes desuper 


obumbrabat illud M^ | επεσκιαζεν] επεσκιασεν r: obumóbraurt 
ABEL: innuuilaunit LY: εσκιαζεν wb,: εσκιασεν x | om επ 
fhd C (nid)3! (uid) | αυτην] αυτης o?d,: αυτον c: avrov o*(uid) : 
αυτους Cyr-ed | om η 15 ὁ | om και 35--σκηνη {367 | (και 2°] 
οτι 32) | ενεπλησθη Γ(-ηθη F*)pt 

30 ηνικα ὃ αν ave sup ras {5 | ὃ av] δε gw Cyr | αν ανεβη] 


AFG Ma-l(m)n-b,(d YA 323,07 S 


ascendcbat AS | απο--νεφελη D] om η νεφελη a Cyr: η νεφελη 
απο της σκήνης AFGM rell (om η ej) ABELS | ανεζευγνυσαν] 
pr και b: ανεζευξαν d: tengebat Ἡ | om o.—(31) αν εζευγνυσαν 
f | om o ex | om evr—(31) ανεζευγνυσαν k | συν--αυτων] 
cum omni apparatu suo AY? (-tus suos) | συν] ev rx | αµαρτια 
sx | avrov] +omni 19 

31 ανεβη 1°] αναβη m: ascenderet AW? | η νεφελη 15] om 
7: +aro της σκηνης p | ουκ] pr και | | ανεζευγνυσαν] ανεζευ- 
Ύνυαν e : ανεζευξαν d: zuzgebat 3 | ημερας D] pr της AFGM 
omn Cyr | ανεβη 35] pr αν x: ascenderet 3 : ascendebat 3,7 : 

S | om η νεφέλη 2° GekmxA S 

32 νεφελη] pr η cknqux | γαρ] +xv Gckmv*d S | om ην 
1? m | ημερα c | πυρ-- αυτης] columna ignis X^ | om ην 2° 
ES | νυκτος επ αυτης GkmS | αυτης] αυτην A* vid (s sup ras 
A’) ej: αυτη Cyr-cod | εναντιον παντος] coram omnibus filiis 
A-cd | εναντιον] (εναντι 128): ενωπιον Gbcegj]kmnípr και)» 
(txt)v(txt)z(txt) | παντος] τος m | ισραηλ] pr rov b: pr οικου 
Gcejkmsz A-codd 5 | ταις αναζυγαις] defensor 357 | ταις] bis 
scr w*: om Gekms(mg)z(mg) | αναζυγαις] αναζυγιαις Gbegh? 
kmn*s(mg)z(mg): Aahitationibus 19 

Subscr εξοδος BF GMabirtuy: εξοδος β’ h*: εξοδος των uwv 
ηλ εξ αιγνπτου A: εξοδος στιχοι γυ’ ht yw jsvz: τελος της 
εξοδου cf: τελος σιν Ow ενταυθα τὴς εξοδου k: τελος του fj 
βιβλιου n: τελος ελαβεν το β’ βιβλιον ηγουν η εξοδος a.: τελος 
της εξοδου στιχοι yu’ j: εχει το βιβλιον της εξοδου στιχους yv 
wW 


27 (και εθηκεν)] α’ 0' et dedit 55 | (ro επισπαστρον)] uela («5h SAL) Lgumentum (enim) S 


28 δοξης-- σκηνη] ο’ δοξης kv επληρωθη η σκηνη v 


29 ουκ ηἠδυνασθη] o ovx εδυνασθη 0' ουκ ηδυνασθη σ᾿ a' ουκ Ίδυνατο v 
32 παντος- αυτων] ο παντος οικου ιηλ εν πασαις αναζυγιαις avrov v | αναΐνγαις] απαρτιαις F^ 


§m X" 


“925 


ρα 


APPENDIX Το ΘΙ 


(1) In Exodus XXVII, between vv. 22 and 23, six verses corresponding to those numbered 
23 to 28 in the Hebrew text are inserted in a later hand (I) in the margin of F and in the 
following other authorities: McdegjkmnpstvzQU3Z-Ss. The text of M is here taken as the 


standard. The passage is placed under * in svz: in $ % @& is prefixed, but the metobelus 
is Wanting. 


(1) Ex. XXVIII 23—28 (Hebr.) 


9 ^ ^ - v 
3 (3 0^) καὶ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ λογίου δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ δώσεις τοὺς δύο δακτυλίους ἐπὶ τῶν δύο ἄκρων 
τοῦ λογίου. Akal δώσεις τὰ δύο ἁλυσιδωτὰ τὰ χρυσᾶ ἐπὶ τοῖς δυσὶ δακτυλίοις πρὸς τὰ ἄκρα τοῦ λογίον. Skat 3 
` δύ v ^ 8 » iA 8 ^ 8 ’ 4... - 8 , fe ^ ὃ ΄ > 5 ` v A 9 ὃ 3 ^ * 
τὰ δύο akpa τῶν δύο ἁλυσιδωτῶν δώσεις ἐπὶ τῶν δύο συσφίγκτων, και δώσεις ἐπὶ τοὺς WLOUS τής ἐπωμιϑος ἐπὶ TO 


A ^ 2 > ^ 2 * ’ ’ , ^ « , * * M , v 
μέτωπον τοῦ προσώπου αὐτοῦ. "καὶ ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς καὶ θήσεις αὐτοὺς ἐπὶ τὰ δύο ἄκρα τοῦ 26 


λ f VN ^ N 5 a o 3 , ν / A f) Ψ 0 27 M , eU ὃ AT 4 
λογίου, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ 6 ἐστιν els τὸ µέρος τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “καὶ ποιῆσεις óvo δακτυλίους χρυσούς, 
ν Z > s ο) δν s , bd ^ 3 r ? , ^ ` , ν . ν » ^ 
καὶ δώσεις αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς δύο ὤμους τῆς ἐπωμίδος κάτωθεν ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολήν αὐτῶν, 

384 e t ^ , d 28 N , È * , 3 ^ ὃ AU 3 ^ 2 . 6 À 
ἐπάνω τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος. Frat συσφίγξουσιν τὸ λύγιον ἐκ τοῦ δακτυλίου αὐτοῦ εἰς τὸν ὀακτυλιον 28 
ης ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνω, ἵνα 7) ἐπὶ τοῦ "e Ns ἐπωμίδος, καὶ ov pij αποσπάσῃς TO λόγιον 

τῆς ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος, και οὐ µη αποσπασῃς TO λόγι 
> 3 ^ , ΄ 
and τῆς ἐπωμίδος (X). 


A 


Fà*cdegjkmnpstvz £: S 


23 επι του λογιου] επι To λογιον c: om X | δωσεις] δωης εφουδ Fb | προσωπον] προσωπου n: Ἔσυμφωνως Fatckms™s 
Καὶ pones A | rovs] ras d | om δυο 2° km | δακτυλίους 2°] (-ο5) z(mg)AS: -“-αυτ..συμφωνως Fb | κατα 2°] και ckmA | 
+aureos A | om δυο 3? m την συμβολην] την συμβουλην ds: τη συμβολη n?! | αυτων] avrov 

24 om totum comma p | δωσεις] pones A | om τα 29. FatdkmtAB(uid)S: om c | μηχανωματος] μηχανηματος F?'de 
ms | τοις duoc Saxtudcots] τους δυο δακτυλίους F3?ckm: om — gkp: αναλαγματος Fb | της επωµιδος 2°] του εφουὸ Fb 
δυσι g | προς ra ακρα] επι το ακρον egjsvz | om rov—(22) 28 και σισφιγξουσιν] και συνσφιγγιουσιν F2*: κατασυσφι- 
ακρα c ξουσι d | εκ του δακτυλιου] ex annulis AI | εκ] επι ε | δακτυλιου] 

25 om δυο 25 ἆ | αλυσιδωτων M] αλύσεων F?*omn | δωσεις δακτυλου F?! | om αυτου F**%(uid) | τον δακτυλιον] annulos AL | 
19] pr και s | σφιγκτων m | της επωμιδος] των εποµιδων ο: του τον] το m | της επωµιδος 1°] του εφουδ FP | om εν---επωμιδος 
εφουδ Fb | επι 3°] contra S | avrov] αυτης F?*ckm 35 p | κλωσματι] pr τω FYckm | νακινθινω] pr τω F?'c (-νθω) 

26 θησεις] δωσεις F?! οκπιᾷ S : ποιησεις j | om επι 2°—(27) k | om wan F?*n | om η sz | µηχανηµατος F?*cek | της επω- 
αντων p | om avrov A | μερος] αντικρυς F2?cm(-xpv) AS: μιδος 2°] rov εφουδ F^ | om και 2”--επωμιδος 3? m | αποσπασης] 
Ἕαντικρυ k | της επωμιδος] του εφουδ FP αποσπασ.. F?!: αποσπασθη «Κᾷ1ῶ | της επωμιδος 3°] του 

27 δυο το] pr erepovs m: om egjsvz | της επωµιδος 1°] rov εφουὸ F^ 


25 συσφιγκτων] a’ v eis (Ξ-σφιγκτηρων) o waar b ei» (Ξ συσφιγκτηρων) S | του προσωπου avrov] ο’ 8’ του 
προσωπου αυτης a’ εναντιον προσωπου AVTOV C’ κατα προσωπον αυτου V 


26 και θησεις αυτους] ο’ θ’ και ὅωσεις αυτους svz: a’ a’ και θησεις αυτους v | ο--επωμιδος] a’ ο προς περαν του επενδυµατος 
s (sine nom) vz: ο’ 0' ο εστιν εις το αντικρυς της επωµιδος vz (om ο): σ’ o εστιν εἰς ro αντικρυς τον επενδυµατος s [εις το] εκτος] vz | 
µερος---έσωθεν | ο’ θ’ αντικρυς της επωµιδος εσωθεν s | εσωθεν] a’ οικονδε s (sine nom) vz: ο’ θ’ σ’ εσωθεν s (om a’) v 

27 εκ--αντων] ο’ 0' ex του kara προσωπον συµφωνως κατα την συµβολην αυτου a’ απο εναντιον προσωπου αυτου συμφωνως 
επι συµβολη αυτου a’ εκ του κατα προσωπο» συµφωνως κατα την συµβολην αυτου v | του µηχᾶνωματος] a’ ὑιαζωσματος a’ του 
κατασκευασµατος VS: διαζωσματα κατασκειασµατα 7 

28 μηχανωματος] a’ διαζωσµατος σ’ κατασκενασµατος s | και 2---αποσπασης] a’ ο’ και ου σαλευθησεται o’ kac µη αποκλινηται 
svz [sine nom z | om o v | αποκλινητε Ζ} | ου µη αποσπασης] o θ’ ov µη αποσπασθη s (om o) vz (sine nom) 
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Noy Ut 





APPENDS το οδρυς XXXVI I9 


(2) Ina later hand in F (19) and in GckmAVEssS the section Exodus XXXVI 8—XXXIX 43 
is given in a form which closely follows the order of the Hebrew text. As this diverges widely 
from the sequence of the ordinary LXX text, it has been found impossible to exhibit the readings 
of the above authorities in the form of variants from the text of B. Their evidence is therefore 
given below, G being taken as the standard type wherever extant, and c being used to supply 
its lacunae. We have not thought it necessary to record the itacisms and peculiar spellings 
of these mss. G and 55 alone reproduce the asterisks and obeli of Origen’s hexaplar text. 
© frequently, G never, adds the ascription of the asterisked passages to a’, σ or 6’. In the 
passages where G is defective the hexaplarie signs are given (in brackets) on the authority 
of 55, and similarly the ascriptions are added from &. The verses are numbered according 
to their numbering in the Hebrew text. 


a 


Ex. XXXVI 8—XXXIX 43 (Hebr.) 


vue N , ^ , ^ ΄ - ^ ’ e Ν 5 ~ ^ £z 
XXVI 8 καὶ ἐποίησεν πᾶς σόφος (% 0) ttry kapütat! (x) ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (7) τὸ ἔργον τῆς σκηνῆς δέκα 
3 ’ 3 ’ ’ x e , . ΄ ` F ld ` , , 
αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου xai πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβὶμ. ἐργασίᾳ 
, ^ ^ ^ ` ’ ^ ’ ε 
ο ὑφάντου ἐποίησεν αὐτάς. "μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀκτώ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων 1) 


> , e , , M Ῥ... , ~ > , IO x t ” t `~ ’ D , Cr , ^ 
ιο αὐλαία 1} μία" μέτρον TO αὐτὸ πάσαις ταῖς αὐλαίαις. και Τσυνεχομενας! τας πέντε αὐλαίας ἑτέραν ἐκ τὴς 


ε ὁ Ne Aat , e P , ^ € £ II M3 7 IJ KUA € 0c > A ^ , 
1I erTepas, και TT€VT€ AVAQGLUS TUVEV OP EVAS eTEpay’ €K της erepas. και ETOLNT er αγκυ, ας νακιγύινας επι του χείλους 
^ > £ ^ ’ » - , , `Y ’ x 9 3 ? » 3 ^ ’ ^ 5 ’ - 
τῆς αὐλαίας τῆς μίας ἐκ τοῦ μέρους εἰς τὴν συμβολήν: καὶ οὕτως ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 


3c ’ x ^ λη ^ ὃ , 12 ^ δὲ > A > J ^ DA ’ e^ ^ ps x 4 : 
έξωτερας προς τη συμβο) 1] T ὀέντερα. πεντηκοντα ÒE ἀγκυλας ἐποίησεν TH αὐλαίᾳ TH pla, και πεντήκοντα 


- 
Ν 


4 ’ 9 ΄ 3 - ΄ ^ 3 ’ x ` x ^ , > ’ ε 3 ’ 
ἀγκύλας ἐποίησεν ἐκ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ την συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπιπτουσαι αἱ ἀγκύλαι 
χλληὶ » Y L4 13 . * ΄ 4 ” ^ A ^ ` 3 , e ; ^ e pF 
13 ἀλλήλαις εἰς εκάστην. "καὶ ἐποίησεν πεντήκοντα κρίκους χρυσοῦς, και συνῆψεν τας αὐλαίας ἑτέραν TH) ἑτέρα 
- » τών , 8 3 ” nt 2 , ΄ 14 » ^ > 2 δέ Fa ρω 3 ` ^ ^ et ὃ 
14 τοῖς κρίκοις" καὶ ἐγένετο ἡ σκΊ]νη μία, Και ἐποίησεν δέρρεις τριχίνας σκεπην ἐπι τῆς σκηνῆς’ ένδεκα 
, ” ’ - % - ^ 4 - - ; ` ” ’ s > ~ 
15 δέρρεις ἐποίησεν αὐτάς. TÒ μῆκος τῆς δέρρεως τὴς μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ evpos τῆς 
δέ ~ ^ F x 3 N { ^ 1 e fd τό ` ^ . ’ δέ » . 3, ’ ` ` 
16 δέρρεως τῆς μιᾶς: μετρον τὸ αὐτὸ Ἱταῖς ἔνδεκα δέρρεσιν. καὶ συνῆψεν TUS πέντε δέρρεις ἐπι TO αὐτο, καὶ τὰς 
^c δέ . S s > ET 12 ` 3 Li 9 ΄ 4 > S ^ ’ ^ δέ ^ 5... ’ x 
17 εξ ὀέρρεις ETL TO αὐτὸ καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπι του χείλους τὴς ὀέρρεως τῆς ava μέσον κατὰ 


4 x £ 3 , , ΄ > A ^ ; ^ a ^ 1 , 1 ^ ὃ ld 
συμβολήν: και πεντήκοντα ἀγκύλας εποισεν επι του χείλους THS δέρρεως τος σνναπτουστης5 της evTepas. 


18 18 
19 


XXXVI 8 τη] pr εν c | καρδια] -- avrov c 
I7 συναπταυσης] εναπτουσης κατα C 


XXXVI 8 εποιησεν πας copos] fecerunt omnes sapientes 
E | εποιησεν 19] operabatur A | τη καρδια] τη διανοια F^: 
om k | εν--εργον] οι ποιουντες τα εργα F^ | om εν τοις εργα- 
ἕομενοις Ί | εργαζοµενοις sub x 5 | κεκλωσμενου] κεκλωσµενης 
m | χερουβιμ] cherob A | εργασια] operam AS: εργον F* | 
vpavrov Fb | εποιησεν 2°} εποιησαν mE: oferabantur & | 
avras] avro F5: om AY 

9 om και 2? F^ | πηχεων τεσσαρων m | η 1ὸ--μια] zeli 
unius S: unius ueli AB: om Fm | μετρον] pr και m | avro] 
4-εποιησε F? 

10 και 19--αυλαιας 15] πεντε δε ανλαιας εποιησεν εξ αλ- 
ληλων συνεχοµεναι F^ | om τας m | ετεραν 1°] ετερα F* | 
om εκ 1° F^ | om και 2°—erepas 2° km [| συνεχοµενας 2°] 
εποιησεν εξ αλληλων συνεχοµεναι FO | ετεραν 2°] ετερα F^ 

ll εποιησεν 19] --αυταις F5 | µερους] pr ενος FP | om και 
ούτως εποιησεν [ο | om επι 2° m | την συµβολην την δευτεραν 
m 


^ 5 ΄ P 1 λ - 1 , . m « ` a T , 
και εποιησεν κρικους λαό κους πετ] κοντα, και συνηψεν Ty TKYVIV του ειναι piar. 


IO συνεχοµενας iv] cvvexopevovs c 


19 \ > ’ : 7 
KUL εποιησεν κατακα- 


I2 ταις] τοις c 
IS χαλκους] χρυσους c 


F*kmGQsz: S 


12 om δε FbmA [ om την m | αντιπιπτουσαι] pr αντι- 
προσωποι F5 | αι αγκυλαι] post αλληλαις S: om F5: om αι 
km | αλληλαις εις εκαστην] εἰς αλληλας εκαστη F^ | αλληλοις m 

l3 πεντηκοντα] post κρικους F5: η΄ m 

14 δερρεις τριχινας] αυλαιας ex τριχων αιγειων F> | σκεπειν 
FOE (uid)S | om δερρεις εποιησεν avras miz 

15 τριακοντα] ν΄ m | om πηχεων 2’ m | om της 35-- 
µετρον m | avro] ἠΙεποιησε E^ 

16 επι το αυτο 1?] διακεχωρισµενας Fb | επι το avro 2°] 
διακεχωρισµενως F^ 

17 om ανα---της 4? kE | ανα μεσον] pr µιας της F5: επι 
το ακρον F° | συμβολην] pr την F^ | πεντηκοντα αγκυλας post 
εποιησεν 2° FUA 

18 εποιησεν] -- αυτη FP | και 25-- σκηνην] ut contungerent 
E | την--μιαν] τους xpexovs ex των αγκυλων και συνηψε τας 
ὄερρεις και εγενετο ev FV 

19 κατακαλυµµα] καλυµµα F5 | om δερματα 2° Cl 


XXXVI 8 αυλαιας] βηλα... FE 
205 


(c) (G) 


NNXVI το APPENDIX TO ΡΟ 
λυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, καὶ ἐπικαλύμματα δέρµατα Πὑακύθινα ἐπάνωθεν. ? Καὶ zo 


t ’ ` A ^ κ - 4 é’ . , t ^ - a δέ ΄ ^ ^ ^ aN Pee) , 
ἐποίῃσεν τοὺς στύλους τὴς σκηνῆς ἐκ ξύλων ἀσήπτων ἑστώτας έκα πήχεων τὸ μῆκος τοῦ στύλον, καὶ πήχεως 
τ ` € , t ^ t , LY , ^ N m ΄ ” 2: ὃγ ᾽ 7 , ^ , m é ^» 3 , 
καὶ μίσους ! rs! πήχεως τὺ πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός: UO ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας 
v ^ L4 “ᾱ , ^ ~ ’ - ^ ^ ΄ ^ ^ 
ἕτερον τῷ ἑτέρῳ: οὕτως ἐποίησεν πᾶσιν τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. “Kal ἐποίησεν τοὺς στύλους τὴς σκηνῆς, 
v ^ ^ , 8 ^ , 
εἴκοσι στύλους ἐκ τοῦ κλίτους ! roD! πρὸς νότον κατὰ νύτον, "καὶ τεσσαράκοντα βάσεις Γἀργυρᾶς | ἐποῦ]σεν 
tt ^ wd ’ ὃ f r a , ^-^ , 3 , . ’ > ^ a. ὃ , , = JA ^ot 
τοῖς εἴκοσι στύλοις, δύο βάσεις TO στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφύτερα τὰ μέρῃ αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ évi 
8. 3 ? ` , 4 - 25 ` δὲ ^ AC ^ n ^ ` ὃ , tt ` 4 ^ > L4 y 
εἰς apporepa τὰ µέρη αὐτοῦ, κατὰ δὲ TO κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ δεύτερον Ι! τὸ πρὸς βορρᾶν ἐποίησεν εἴκοσι 
, ` ^ ^ , , ~ + ` ^ A 4 ^ 4 ^ 
στύλους: "xat τεσσαράκοντα βάσεις | αὐτών ἱ ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο βασεις τῷ στύλῳ τῷ 
A 227 ν Bon m 3 , ^ E 4 ν θζλ > 4 aé A 28 ` ὃν jÀ > Ys 3X ^ 
éri. καὶ ἐκ τών ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ θάλασσαν ἐποίησεν εξ στύλους. καὶ Ovo στύλους ἐποίησεν ἐπι τῶν 
ope ; ^ A ^ t `t ^ » 0c 29 y oT »6 W , d ` M ` ION A LÀ 3 - = 
γωνιῶν τῆς σκηνῆς tèrmi! τών ὀπισθίων, καὶ Ἴσαν ἐξ ἴσου κάτωθεν, καὶ κατὰ TO αὐτο ησαν ἴσοι ἐκ των κεφα- 
λ ? > - * ” L4 σ 3 , ^ ὂ , * L4 ^ t 30 Ν * 3 ` Ίλ 
λαίων αὐτῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ἐποίησεν ταῖς δυσίν, ἀμφοτέραις ταῖς γωνίαις. καὶ Ἴσαν OKTO στυλοι, 
ν r 3 n ? , ^ , ^ ν ` ’ , E , a εν 
καὶ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἓξ βάσεις: δύο ! aces! τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ txal δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ évit. 
x ον Ἡ ΄ , À 3 éE’ » , P t - ex 1 , ^ , ^ , ^ ^ € ? 32 τν 4 
καὶ ἐποίησεν μόχλους ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε ! ro στυλῳ] ἐκ TOU μέρους τῆς σκηνῆς τοῦ ἑνὸς, "και πέντε 
, λ : t ^ A t m - m - , ^ ὃ f 1 . 4 ’ λ ! ^ JÀ ~ p ^ ^ 3 bi t 
μόχλους Iro στύλῳ! τῆς σκηνῆς τῷ κλίτει τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μόχλους Ἰτῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ ὀπισθίῳ 
` 8 A 337 5 ¢ , ` 4 X ` y 6 ΄ oN ’ ^ N 9 ` ^ Xt 3 
πρὸς θάλασσαν. Ὅκαϊ ἐποίησεν τὸν μόχλον τὸν μέσον διικνούμενον ἄνα μέσον TOV στύλων ἀπὸ TOU κλίτους εἰς 
X AC 14. ` 8 X x ’ 4 A ν 8 P X 3 ~ > Ld ^ * «^ 
τὸ κλίτος. καὶ τοὺς στύλους κατεχρύσωσεν χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτών ἐποίησεν χρυσοῦς εἰς οὓς 


t 3 ae t ^ ’ X ’ M ’ , 35 M» , ` , 
ELTSE’ τους μόχλους, και κατεχρυσωσεν TOUS μόχλους χρυσιω (NO). Και ἐπαίησεν 70 καταπέτασµα 
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35 
a¢ e , 0 ν , ` ’ , ` , , LÀ 8 e , ο 3 , > N 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου γενησµένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης epyor ^ ὑφαντου X% ἐποίησεν AVTO X 
: ? 36 ` > ‘4 FIN > N , À 4 , e. ΄ E 8 t 
Χερουβείμ. “Kat επεὔύηκαν αὐτὸ επι τεσσαρας στυλους ἀσήηπταυς κατακεχρυσωµενους χρυσιῳ” και at κεφα- 16 


19 δερματα 2° bis scr c 
23 Tov 2°] της C 
25 To 3°] pr τω κλητος c 
30 om βασεις 3? c | om και 3°—ewe 2° c 


33 τω στυλω 1°] τοις στυλοις c | τω 35--οπισθιω] τοις στυλοις της σκηνής τοις οπισθεν c 


Fh(c)kcmQ-S 


20 row στυλους] duas columnas A: σανιδας Fb: om τους 
km | τη σκηνη F*km | εστωτας] ισταµενας FP 

21 om το 15 κ | του στυλου 19] columnae unins S: unis 
columnac A: τω στυλω km: της σανιδος FÈ | πηχεως 1°] 
{ενος F^ | om της πηχεως F*kma | το πλατος] crassitudinem 
et latitudinem A | του 2°—evos] της σανιδος της µιας F^: om 
του ενος m 

22 δυο] pr ef AE | αγκωνας m | τω 15--ενι] τη σανίδι τη 
µια F> | αντιπιπτοντας--ετερω] σινηµµενας erepa τη ετερα FP | 
ετερον] ετερων m | πασιν τοις στυλοις] πασαις ταις σανισι Fb 

23 τοις--στυλους 2°] κ’ στυλους της σκηνης m | τους 
στυλους] τας σανιδας F5: om τους kS | τη σκηνη kS | στυλους 
2°] σανιδας FP | vorov xara vorov] βορραν km: om xara voror 
PAE 

24 om εποιησεν A | τοις εικοσι στυλοις] νποκατω TALS εικοσι 
cavit F^ | τω ι5--ενι 19] νποκατω τη σανιδι τη µια FP | avrov 
19] αυτης Fb: om & | om και 29-- αυτου 2? m | τω 10--ενι 2°] 
υποκατω Τη σανιδι τη µια FP | αυτου 2°] αυτης F^: om A 

25 κατα δε] και FP | της σκηνης] pr rok: om F^ | βορραν] 
νοτον kmS | εικοσι στιυλοιυς] σανιδας εικοσι FP 

26 αυτων] αυτοις k$: avrats Fb: om A | τω 15--ενι 1°] 
υποκατω της σανιδος της µιας F^ | om και 2°—eve 2° Pom 

27 εκ των οπισω] εἰς το κλίτος FP | κατα θαλασσαν] το 
προς δυσµας FP | εξ στυλους εποιησεν km | στυλους] σανιδας FP 

28 om και--εποιησεν km | στυλους] σανιδας Fb | oni επι 
των οπισθιων Fem 

29 noar εξ ισου] εγενοντο διπλαι Ἐν | om και 2° FÈ | ησαν 
ισοι] εγενοντο ισα ΕῬ: om σοι km | εκ] επι m | κεφαλιδων ΤΡ 


21 του στυλου 1°] a’ 0' asseris 5 


26 avrov ο 


31 της] του C 
24 apyvpovs ο | τοις] pr ev c 
28 om επι c 
31 τω στυλω] στυλοις c 
34 εἰσσαξεις c 


km | om αυτων FAY | es συμβλησιν μιαν] ets τον δακτυλιον 
τον ενα F5 | συγκλησιν km | ταις τὸ---γωνιαις] αμῴοτεραις ταις 
duce Ύωνιαις Fb: duabus angulis S: et duabus columnis quae 
in angulis À 

30 ησαν] εποιησεν F^tst: εγενοντο F>™E | στυλοι] σανιδες 
F^ | om βασεις 2?—e»t 1? m | om βασεις 2° k | τω 1°—eve 
1°] τη σανιδι τη µια F? | om και 39---ενι 2° ck | τω 3°—eve 2°] 
τη σανιδι TH µια eis αμῴοτερα Ta µερη αυτης Fb 

31 μοχλους] -- columnis tabernaculi & | τω στυλω] τη µια 
σανιδι F^: om πι35 | µερους-- ενος] ενος µερους της σκηνης F^ 

32 τω 1°—devrepw] τη σανιδι τη µια Tw Eve κλιτει τὴς 
σκηνης της δευτερας Fb | της σκηνης 1° post κλιτει kms | 
του δευτερου m | τω 25---θαλασσαν] τη σανιδι τω οπισθιω κλιτει 
της σκηνης τω προς δυσιν FP | της σκηνης 2°] pr τω κλιτει k*: 
post οπισθιω A 

33 εποιησεν--στυλων] o μοχλος o pegos ανα µεσον των 
σανιδων εφθασεν FP | κλιτους] pr ενος F> | κλιτος] pr ετερον FP 

34 τους στιλους] duas columnas A: τας σανιδας FP | χρυσιω 
19] ἠ-καθαρω Fb | daxrudovs] δακτυλους m: duos annulos A | 
εισηξεν τους μοχλους] znufrabunt uectes A | χρυσιω 2°] 1-και 
ανεστησε THY σκηνην κατα το ELOos Το διαταχθεν µωυση εν τω 
opet FP (om F°?) 

35 om ro FbA(uid)S(uid) | υφαντον Fb | % εποιησεν 
avro X] om % et X S: και εποιησε k | αυτη F> | χερουβειμ] 
sais S: herb A 

36 επεθηκαν αυτο επι] fecerunt ez 35 | επεθηκεν FS | 
αυτο] αυτω c | τεσσαρας στυλοις ασηπτους] τεσσαρων ἕυλων 
(στυλων F?) ασηπτων FP | κατακεχρυσωμενους] κατεχρυσωµενοι” 


22 rw στυλω] θ’ asser? S 


23 του προς vorov] septentrionis a’ 0' austri σ΄ ...austrum S | κατα vorov) a’ επ. ἀνα = 


25 βορραν] a’ σ' 0' septentrionem S 
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37 


1 


} } ~ I r ^ T = ~ . Φ . 
ATTENDIX ο οϱνουυ5 ONNI Te 

Ld 9 ~ ^ ^ ^ 
λίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ τέσσαρες βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ. 
A , 3 ε , x , `~ 
τοῦ μαρτυρίου x ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον 

’ 8 $ Ν ν ’ e^ ^ 

χερουβείµ κ: "καὶ τοὺς στύλους αὐτοῦ πέντε καὶ τοὺς κρίκους αὐτῶν" καὶ κατεχρύσωσαν τὰς κεφα- 

λίδας αὐτῶν καὶ τὰς ψαλίδας αὐτῶν χρυσίῳ" καὶ αἱ Ba ὑτῶν TÉ λκαῖ 
s αὐτῶν χρυσίῳ" καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 


` 9 , x - ^ 
37 kat ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τής θύρας τῆς 
= l ] | ] 
0 ks = 


€ , 
ὑφαντου - 


ΤΙΠᾺΤ 5 p ` ` B Ν A , 9 , $ , ’ , t ^ ^ 
kat ἐποίησεν Ῥεσελειλ την κιβωτὸν = (07) ἐκ ξύλων ασι]πτων, δύο π]]χεων καὶ ἡμίσους τὸ μη κος αὐτῆς, 
` , ` e , ` ΄ ^ ` , ~ 
και πήχεος καὶ ημίσους TO πλάτος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς «. 


a ` ΄ 

και κατεχρυσώσεν αὐτὴν 
^ , 8 ^ v 8 κ M Ye Ó ^ NS 9 , » ^ ’ ~ , 

XP! guo κα αρω ETWUEV και εςωσεν᾽ και εποιησεν αυτ] κυματιον χρυσουν κυκλῳ. 


καὶ ἐχώγευσεν αὐτῇ τέσσαρας 
δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα pép αὐτῆς: δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς TO ἕν, καὶ δύο δακτυλίους 
ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ δεύτερον, — εὐρεῖς τοῖς ζωστῆρσιν (κ). +% (0) καὶ ἐποίησεν ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων 
ἀσήπτων, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ" “καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους ἐπὶ ταῖς πλευροῖς 
τῆς κιβωτοῦ (x), ὥστε αἴρειν αὐτὴν -- ἐν αὐτοῖς x. «καὶ ἐποίησεν ἱλαστήριον -- ἄνωθεν τῆς κιβωτοῦ x ἐκ 
χρυσίου καθαροῦ, % δύο πήχεων καὶ ἡμίσους μῆκος αὐτοῦ, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτοῦ «. 7 καὶ 
ἐποίησεν δύο χερουβείμ' χρυσᾶ 4 τορευτὰ | ἐποίησεν! αὐτά, ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ Γἱλαστηρίου! x: 
δχεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ ev καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ δεύτερον" % ἐκ 
τοῦ ἱλαστηρίου ἐποίησεν τοὺς χερουβεὶμ. ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, 


` , 3 m 0 , ^ ’ č 9 ^ 3 X X e , r1 LT ’ 3 - 
τας πτέρυγας ETAVWUEV x), συνσκιάζοντες ταις πτερυςιν αυτο)’ επι TO ἱλαστήριον, (%) κατα προσωπον αυτων 


9 χα: A ε M * , 
και ἐγενοντο OL χερουβεὶμ. EKTELVOVTES 


10 


`~ ’ 
την τράπεζαν p 


23 N `~ hi 3 ` 9 ^ x Νο , ^ 
ἀνὴρ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον ἦσαν τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείμ. x. 


Kai ἐποίησεν 


ν ; ’ 2 j ’ x F A A \ 93 ’ 9 ^ , ’ - , 
ΤΊ} προκειμένην EK χρνσιου ' κα apov* και εχγωγει'σεν avr!) τεσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο 


4. m^ [4 ^ € N N ’ 5... - , ^ , ^ “ ^ ^ ^ 
ἐπὶ TOU κλίτους TOU ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. εὐρεις ωστε αἴρειν τοῖς ζωστῆρσιν {ἐν αὐτοῖς 1. 


x `~ Ν ^ - ^ η ` A , ᾳ 
καὶ τοὺς ζωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ (x) & (03) ἐκ ξύλων 


ΕΙ 


37 εποιησεν G* 


3 a ? ΄ `~ EAS , ^ ` ’ `~ ^ A , [r4 ^ 
ἀσήπτων: δύο πήχεων τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ πήχεος τὸ εὖρος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς. "Kal 


? , 3 ` : , AR : ^ 4 , 3 - , ^ > ^ 3 ^ ’ 
κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ: καὶ ἐποίησεν αὐτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ" “Kat ἐποίησεν αὐτῇ στεφάνην 


XXXVII ς om es G* | om X t" G(uid) 


7 χρυσα sub + G | εποιησεν 29] εποιησαν G | ιλαστηριου] θυσιαστηριου G 


8 µερων] ακρων Gb™g 


cm: Kat κατεχρυσωσεν avrovs F5: e? Zuaurauerunt eas 35 | αι 
α5- -αργυραι] fecerint eis quatuor bases argenteas 35 | τεσσαρες 
post αυτων 20 pb | αργνραι] c και εθηκε To καταπετασµα υποκα- 
τωθεν των κρικων FÈ (om F°’) 

37 om totum comma k | εποιησεν G*F'maS | om το 
Fè | της θυρας] εἰς ανοιγµα Y | om rov µαρτυριου FYE | om 
epyor υφαντου χερουβειμ m | υφαντου] υφαντον C: ποικιλτου 
F> | χερουβειμ] sats S: chevob A: om FUE 

38 om totum conima k | rovs 1?—-zevre 1°) πεντε στυλους 
αυτη F> | avrov] eorum A | rovs κρικους αυτων] κεφαλιδας avr 
I> | κατεχρυσωσε F^m(& | om αυτων 2° F^ | om και 49— 
αυτων 3° Ade | ψαλιδας] ζειξεις FO (αι ψαλιδ.. mg) | χρυσιω] 
χρυσαι V^. | om αι FO 

XNXVII 1 Λιτλ A | δυο--αυτης 1°] το µηκος αυτης 
δυο και ηµισυ πηχεων F* | om πηχεων--και 3° c | om πηχεος 
ιο---καὶ 5? m | πλατος] ευρο. FÈ | om αυτης 3° k 

2 κυκλω χρυσουν m 

3 δακτυλίους 15] δακτυλους m | om δακτυλιους 2° FÈ | om 
αυτης 2° F*c*A | om δακτυλιους 3? F | om αυτης 3° FPA | om 
εὗρεις τοις ἕωστηρσιν FOKE ] ευρεις] οἱ induxit (nq ο!) & | 
dtwaTnpaw c 

4 χρυσιω] --καθαρω FP 

5 εισηνεγκεν] induxerunt A | εν τοις δακτυλιοις FP | es] 
επι m: om G* | τοῖς πλευροις] των γωνιων F5 | εν] επ m 

6 εποιησεν] fecerunt A | ιλαστηριον] pr το FbA(uid) | om 
ανωθεν της κιβωτου & | om X 1° 5 | πηχεων και ημισους] και 
nuov πηχεων FO: om και ηµισους k | µηκος] pr το Fok: το 
πλατος m | αυτου 1°] αυτης F^: om k | πλατος] ευρος FP: 


37 σκηνης] σκεπης FP? 


9 om X 1° G(uid) | om «κ. G 


10 εν αυτοις] εαυτος G | om Χ G 


J*ck(m)d3z-S 


µηκος m | αυτου 2°] αυτης F^ 

7 χρυσα] sub % G: om FP | τορευτα] zornata AS: ελατα 
Fh?mg | εποιησεν 35--ιλαστηριου] εκ χρυσιου προς τα Ovo kr 
avrov F^ | εποιησεν 2°] pr και mE | om εξ--(5) ενα 19 k 

8 χερουβ ενα 1°] χερουβιμ ενα ο: εν m | επι 19—ev] Linc 
E | επι 19] vro c | om το εν m | χερουβ ενα 2^] χερουβιµ ενα 
ck: ετερον m | επι 25--δευτερον] illinc Ἐς | του ιλαστηριου 2? 
post δευτερον Ε | om εκ--(0) επανωθεν F^ | ex—avrov] ec 
lateribus propitiatorii 35: om m | om εκ του (λαστηριου k | 
rovs χερουβειμ] duos Cherubim (.pLpopuw) A | µερων] ακρων 
Gb mg (uid) (mg) 

9 οι] τα m | εκτεινοντα m | om τας πτερυγας--συνσκια- 
ἕοντες k | τας πτερυγας] alas suas AS(uid) | ανωθεν c | ew- 
σκιαζοντες] σκιαζοντας F^: και συσκιαξοντα m: ef odumbrabant 
A | «Ὁ post αδελφον S | κατα-- χερουβειμ 2°) και τα προσωπα 
αυτων ETEPOS προς rov ετερον ατενιζοντες (corr in -τας) των 
χερουβιμ Fb: et facies Cherubim contra se inuicem super pro- 
pitiatorium A: et facies eorum intuchatur sese inuicem super 
propitiatorium 32: om m | om ανηρ--χερουβειμ 2° k 

10 — post προκειµενην S | om την 2° χρυσιω FE | αυτη] 
αυτην c* | ευρειξ-- αυτοις] ef nectes (erg njas) tollere id (ea 
codd) vectibus A: om k | τοις ἕωστηρσιν post αυτοις 5 | δυο- 
στηρσιν c | εν αυτοιδ] εν εαυτοις c?: εαυτοις G | τους ζωστηρας] 
portatores S | ζωστηρας] διωστηρας k: δυοστηρας c | και 6°— 
χρυσιω post ασηπτων A | om ex— (12) τραπεζαν Κ | πηχεος 1^] 
tet dimidii οἱ 

ll κυµατια χρυσα F” 

12 om totum comma I»? 


38 ras ψαλιδας] psalides forcipes sunt aeneae uel materiae alterius 3$ 
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zm 


(G) (c) 


ως 


NNNM P AMMBENDIN TO ΕΕ ο. 


^ , `y’ P , ^ ^ , OPES “Kd ο , $ ^ ΄ 
παλαιστοῦ κύκλῳ" καὶ ἐποί]σεν κυμάτιον χρυσοῦν τῇ στεφανῃ αὐτῆς κύκλῳ, καὶ ἐποίησεν αὐτῇ τέσσαρας 
A ; ^ ` 3 0 ` ΄ tens x ; r «4 a ^ ’ δώ > ^ 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκεν τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα µέρη a ἐστιν τῶν τεσσάρων ποδῶν αὐτῆς 
14 £ . ` , ` 3 € ΄ 3 , x ^ 5 ^ ty w hj] , 15 . 
“ὑπὸ τὴν στεφάνην" καὶ ἐγένοντο οἱ δακτύλιοι εἷς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, ὥστε αἴρειν τὴν τραπέζαν, καὶ 

* ? `~ > ^ 3 e » ; M , > ^ ΓΙ 4 v `~ ’ 
ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτωυ καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίω, ὥστε αἴρειν τὴν τμαπεέζαν x. 
16 \ 9 , ^ ΄ ^ , ` , 3 ^ 3 ^ ^ Ü , 3. ^ ΗΑ ` 0 » ^ T ` ` 
καὶ ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τὰ τρύβλια αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας αὐτῆς καὶ τοὺς κυάθους αὐτῆς καὶ τὰ 

- , «A LI e [4 1 , ^ , m 0 ^ 17 »- v 3 ’ ` , 1.4} ΄ 

σπονδεῖα αὐτῆς, € οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσίου καθαροῦ, Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν --- Τῇ ] φωτίζει 
^ t ` λό Ρ * ^ " t ΄ ^c > ? ^ - ..45 ^ 3 - Ἡ x , » ^ 
χρυσῆν στερεαν: τὸν καυλόν, καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς» ἐκ τών καλαμύτκων αὐτῆς 
` ^ ΄ a f > , ν ΄ » ^ “ 
οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις» καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν, ὦ 
ν $24  ν ν 394 » ^ ὶ τὰ ἀνθέ > ee, Ae Ey o Ὁ MA "ub Tu ὶ τὸ ἆνθέ 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρυωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἀνθέμια ἐν αὐτοῖς, wa wow ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι’ καὶ τὸ ἀνθέ- 

\ ο So» 1 y ^ λ δύ TEN ^ ^ δα. 0 " * 9À ^ ENESE ` λύ 
peor τὸ ἔβδομον τὸ ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἄνωθεν στερεὸν ὅλον χρυσοῦν: καὶ ἑπτὰ λύχνους 

^ A DIN 5 ^ ^ NON D rA , ^ : , 

αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς: καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς χρυσᾶς (κ). % ἐκ χρυσίου 
e ν > ? ` N 7 ^ p λὸ 2 a ΜΕΝΟΝ Ν X , > ^ REN ` ^ » ^ 
καθαροῦ τορευτὴν ἐποίησεν τὴν λυχνίαν, τὸν καυλὸν αὐτῆς καὶ τοὺς καλαμίσκους αὐτῆς καὶ τοὺς κρατῆρας αὐτῆς 
ν ^ ^ 5. ^ NOA , Qoo... Ue y cT. See δὲ T PN E ΄ , X ΄ 
καὶ τοὺς σφαιρωτῆρας αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς: ἐξ αὐτῆς ἦσαν. "ἐξ δέ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων 


$ «A ^ t ^ ’ 3 ^ ΄ » es ιν ευ " ` m , ^ " . - 
αὐτῆς, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ 


14 
15 


-- 


7 


18 


’ 3 ^ ^ ΄ 
κλίτους αὐτῆς τοῦ δευτέρου. 


19 - a ^ * , Β y t a » 3 2 ’ a eN ` z x 
τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους: ἐν καλαμίσκῳ τῷ ἐνὶ σφαιρωτὴρ καὶ 19 


- ^ , ? ^ , ^ € 8 8 ’ e 
κρύον: καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμέίοι καρυισκους' ἐν τῷ καλαμίσκῳ τῷ ἐνὶ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον: οὕτως 


- e ^ , * ^ f 
τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας, 


^ 9, ^ ~ ` [4 3) ^ 
καρυίσκους: ot σφαιρωτῆρες αὐτῆς καὶ τα κρύα αὐτῆς, 
^ ec , ^ 3 ’ Dre 3 ^ 
τοῖς εξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐξ αυτὴς. 
DÀ ` ré € » ΄ 0 ^ 
ολη τορευτι ἐξ eros χρυσιου καθαρου. 
ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, χρυσίου καθαροῦ. 


τῆς (x). 
17 η] ην G | om « G(uid) 


Fb(c)kAES 


13 εποιησεν] εχωνευσεν FO | επεθηκεν] εθηκε FP | δακτυ- 
Movs 19---εστιν] δυο δακτυλιους επι το Κλιτος το εν και TOUS δυο 
δακτυλιους επι το κλιτος το δευτερον ews Fb | εστι] erant A 

14 υνπο-- ωστε] ενδοθεν των αναφορων του Fb 

15 τους αναφορεις] duos uectes A | avras ο | χρυσιω] 
+Ka@apw FYE | om ωστε--τραπεζαν FP 

16 τα 2°] pr rovs re mevaxas αυτης FP(del Fc?) | om και 2° 
3° FD | αυτης 3°] αυτους c | om αυτης 4° A | εν--καθαρου] 
εκ. χρυσιου καθαρου του σπενδειν εν αυτος F | σπεισει εν 
αυτοις] /réabunt AG 

17 om. η--χρυσας 2° FOE | ex 15] pret A | om αυτης 2° 
A | om και 35---τουτου 2? c | εξ αυτων] τα εξ αυτης Κ | ανθεµια] 
ενθυµια ο | ανθεµιον] ενθεµιον c | το 35] του k* | om στερεον 
k | om αυτης 3° ΚΑ | om χρυσους--επαρυστριδας αυτης c | 
τορευτην] tornatam AS | om εποιησεν την λυχνιαν 2° F^ | 
om αυτης 72 A | om αυτης 8° F^ | om αυτης 9? 10? FPA | om 
αυτης 119 FOZ -ed | ησαν] εγενοντο FE (uid): om A 

18 om δε FAE | καλαμισκους εκπορενομενους F^ | om 
αυτης 1° Fb | καλαµισκοι 2°] καλαμισκους Fb | της 15---ενος] 
exeuntes ex uno latere candelabri A{om exeuntes codd) | ενος] 
+ kac τρεις καλαμισκοι αυτης (corr iu της) λυχνιας απο (corr in ex) 
του κλιτους αυτής Tov ενος (corr in δευτερου) F5(del F°?) | της 
α5---δευτερου] e secundo latere candelabri A | om αυτης 3° Fb 

19 τρεις 19] pr και FPA | εκτετυπωµενοι 15] εκτυποµενοι c | 


24 Ταλαντα C 


NO, ^ , ’ ^ , 
Kat ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 


^ * € ` . Ld - 

"6 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς Ἱ δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 21 

22 ^ 3 ^ ^ € + , ^ ^c ^ 4. 
σφαιρωτῆρες αὐτῶν καὶ ot καλαμίσκοι αὐτών ἐξ αὐτῆς OAV? 22 

E ` , 3 ^ € , ` `~ , * ^ 

"kal ἐποίησεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς 23 
m r 1 4 ^ 3 4 3 M ` ’ X , 3 
"'raAavrov! χρυσίου καθαροῦ ἐποίησεν αυτήν καὶ πάντα τὰ σκεύη aV- 24 


25 © 9 L4 ` LÀ ` ^ ο 9 € aN 3 ΄ , ή ^ t » at 
E Ovros €T O0t1)8O EV το θυσιαστήριον ΤΌ χρυσουν (κο) EK CUAWY ασηπτων" TEVTE πήχεων μηκος αυτου] 25 


25 αυτου 1°] αυτης c 


καρυισκους 15] καρυισκοις FP(del Fc?) | καλαμισκω 19] pr τω FP | 
σφαιρωτηρ 19] pr ef A | om και 2°—xpwor 35 E | om και 2°— 
σφαιρωτηρ 2°k | καρνισκους 2°] kapmoxots FO(del F°?) | σφαι- 
ρωτηρ 25] pref A | κρινον 2°] τρικρινον k 

20 λυχνια] + εγενοντο Fh(del Fc?) | καρυισκοις FO(del Fc?) | 
oc] pr e? A: om F^ | om αυτης 1° FP | αυτης 2°) corr ex avrov 
Fb: om A 

21 ο]και FIAE | αυτης 19] αυτοις k: -- kac σφαιρωτηρ υπο 
τους δυο καλαμµισκους εξ αυτης και σφαιρωτηρ υπο τους δυο καλα- 
µισκους εξ αυτης Fb | τοις 1°] pr ουτως F^ | om εξ 2°k | εξ 
αυτης 2°] εκ της λυχνιας Fb 

22 σφαιρωτηρες] pr οι IP | αυτων 15] αυτης Fh(int lin) | 
και 19] pr και Τα κρινα FP | αυτων 2°] cius 32: om F* | ησαν] 
εγενοντο F^: om A | ολη τορευτη] bis scr F(2° del Fc!) 
τορευτη] fornata AS 

23 emra] --και επεθηκε rovs λυχνους και εφωτιξον εκ του 
ενος προσωπου Ε9(ἀο] F°?) | τας λαβιδας] τους επαρυστηρας Y | 
αυτης 2°] +xpucovs F^: om A | τας επαρυστριδας] τα πυρια 
Fb | χρυσιου καθαρου] pr εκ F5: om k 

24 ταλαντον] ταλαντα c: e talento Ñ | om καθαρου FE | 
om αυτην και FIE | αυτης] ravra FP 

25 ουτος] ovrws ck: και FOE | ro θυσιαστηριον] altare incensi 
35 | om ro χρυσουν FOE | πεντε πήχεων 1°] pr et S: πηχεος FHE | 
avrov 1°] αυτης c: om A-cod | πεντε πηχέων 2°] πηχεος FE | 


XXXVII 16 τρυβλια] πωαξ.. Fb | θυισκας] οθομ.. F^ | κυαθους] κοχλια.. F* | σπονδεια] επιβαλτρ.. Fb 
17 τορευτην] a’ ελατην F* (sine nom) S | τον καυλον αυτης] a’ σ’ 0' coxam eius S 


19 σφαιρωτηρ και κρινον 15] µηλον και βλαστ.. FP 


23 (rovs λυχνους)] τα διλα... Fb | τας επαρυστριδας] τα υποθεµατα καπνιστ... Fb 


25 θυσιαστηριον] --του θυμιαμ... Fb | πεντε πηχεων 1°] a! σ’ 8 οἱ cubiti S | και πεντε πηχεων] a’ σ’ 0' ct cubiti 


τριων πηχεων] a’ cubitus a’ 0' duorum ... S 


ο, 


~ 


S ] 
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AVII 


APPEN Or Το ODUS 


XXXVIII 9 


` , , * b] ^ r x ^ , 0 » ^ 3 ^ 
26 καὶ πέντε πήχεων EVPOS ALTO’, τετράγωνον, καὶ τριών πήχεων ὕψος αυτοῦ: ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ, “Kat c 


τεχρύσωσεν αὐτὰ σίω καθαρώ, τὸ δώ TOU καὶ τοὶ j Ἰτοῦ κύκλ ὶ τὰ κέ Ἰτοῦ}|. καὶ 
κατεχρισωσ υτα χρυσίῳ καθαρῷ, τὸ δῶμα αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλω καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ [ἰ, καὶ 


[A tab - , ^ 
27 ἐποίησεν αὐτῷ κυµατιον χρυσοῦν κύκλῳ. 


ος. * ov ὃ λι - > , > wa ο x M , > ^ 
και vo QGKTUALOUS χρυσους €; OUT)O EV αυτω υπο TO KUjLATLOV αυτου 


30] N ^ , ^ 3 - « ` > , ν , , ^ , ^ ^ 
ἐπὶ τών δύο πλευρών αυτου UTO Γάμφότερα | τα κλίτη αὐτοῦ, εἰς θήκας τοις ἀναφορεῦσιν, εἰς trot αἴρειν αὐτὸ ἐν 


28 


~ Ελ ^ , q ^ , e^ , 0 ` Ν - 
ισεν ΤΟ €Aatov THS χρισεως αγιον και σύνθεσιν του θυμιάματος, καναρον εργον µυρεψου. 


» ^ δν Δ 3 ΄ N » - , Ν ν , ας κ D T 
ο αυτοις. καὶ ἐποίησεν τους ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ}! (x). %totrost ἐποίη- 


` 4 
"Kar ἐποίησεν 


` ’ `~ ~ ^ ^ E A T ^ ) ^ 
τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν (—) ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασιν μετὰ 


- K , ^ . 6 9 & λ » , , , ^ > ^ ` ’ ’ T * - 
της Nope συναγωγῆς (x), (* ) εκευλων ασηπτων" πεντε πήχεων μήκος αυτου, Kat MEVTE πήχεων EVPOS avTov, 


, t ME | ^ ΄ er > ^ 
2 τετράγωνον, ‘kat! τριων πήχεων ύψος αὐτοῦ. 


3 ^T ` , » AT a’ , t > `t ^ 
3 αὐτου σαν τὰ κέρατα αὐτου]’ καὶ ἐκάλυψεν "avro χαλκῷ (x). 


2 , ` t > ^» N ^ , m 3 ~ t »ξ 
επτοιήσεν τα κερατα αυτου επι TWV τεσσαρων yovrtov avTov’ EC 


34 t Tos r , ν , ^ 
οὗτος] ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσια- 


, ^ p , ` ` , j ` x rx ` ` , . ` - z . 6’ , ` RJ 3 ^ 
στηριου, την βάσιν και TO γεἰσιον και TAS φιάλας καὶ TAS κρεάγρας καὶ TO πυρεῖον (% ) παντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 


4 ἐποίησεν χαλκᾶ (x). 


4t ? t 5 ’ ! ^ 0 ue i 6 y 8 . M x ^ € » » ^ ^ 
ούτος ἐποι]σεν τω υσιαστήριω παρα Eua, έργον UKTUCOTOV xe κουν vi αυτου TOU 


’ ’ " q ^ e , 3 e^ 5 ~ » ’ 3 ^ ’ ὃ ’ > ^ r 
s πυρείου κάτωθεν έως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ": Skat ἐπέθηκεν (—) αὐτῷ (x) τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων 


6 μερῶν τοῦ παραθέματος (—) τοῦ θυσιαστηρίου (x) trod χαλκοῦ |, εὐρεῖς τοῖς μόχλοις. 


S ΣῈ - Ee » No» 7 > ν m 
7 τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς χαλκῷ (x). 


ὅ(α. O) καὶ ἐποίησεν 


7 . » Lg ^ > ^ , ` ὃ 
και εἰσήνεγκεν τους ἀναφορεῖς εἰς TOUS δακτυ- 


r » à ` ` ^ , e y ` , > > - * ^ . > ΄ 
λίους ἐπὶ τὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ὥστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον ἐν αὐτοῖς" (-%) κοῖλον σανιδωτὸν ἐποίησεν 


8 αὐτό (x). 


ν - - ^ ^ ^ 
Καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ (—) τὴν (x) χαλκῆν ἐκ τῶν 


, - - a , , ^ ^ ^ » e 
κατόπτρων TOV νηστευουσών at ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἢ ἡμέρᾳ ἔπηξεν 


ο αὐτήν. 


26 αυτου 15] --κυκλω c 
28 χρυσιω] --καθαρω c 
NNAVIIE 1 και 3°] ex c 
3 ουτως c 
5 Tov χαλκου] χαλκους c 


τριων] δυο FIE | υψος] pr το int lin Fb | εποιησεν] pr kac k: 
εξ αυτου εγενοντο Εὐλε(ρι ef): εὐ A | αυτου 4°] +ex co A 

26 αυτα] zd A | το] pr e? A: ἡ τε int lin FO | δωμα] 
ὅομα k: στεγος Fb | avrov 2°] αυτους k | om και τα Kepara 
αυτου k | αυτω] αυτη k | κυµατιον] pr το k 

27 om εποιησεν A | om avro FPA | om αυτου το FP | 
των δυο πλευρων] το δυο κλιτη F5 ] om υπο 2?—avrov 3? FPE | 
εἰς 19—To 2°] εσωθεν των αναφορων του FP | om εις 1° 5 

28 ἕυλα ασηπτα] εκ ἔυλων ασηπτων FA (uid) (uid) | av- 
τους] avra k 

29 ουτος] ουτως ck: και FOE | της χρισεως ayiov] του 
χρισµατος To αγιον k: το ayiov του χρισµατος FP | σινθεσιν 
του θυμιαματος] το θυµιαµα των ηδυσματων F^ | μυρεψου] aprv- 
τον F^ 

XXXVIII 1 και το--χαλκουν sub — 5 | ro χαλκουν] rov 
ολοκαυτωµατος FOE, | om εκ 1°—auwwaywyns FOE | τοις ανδρα- 
ow] pr ev kS: in manibus uirorum Ñ | om ex 2?—(2) χαλκω 
k | om avrov 1° 20 Fb | vios] pr ro F^ 

2 εποιησεν] pr και FOE: +e? A | om αυτου 19 29 Fb | 
ησαν] εγενοντο F* | αυτου 4? int lin FY | αυτο] avra F^ A-codd 

3 ovros] ουτως ck: και FOE | την βασιν] bases AS: falas 
15: ra φιαλας αυτου FÌ | ro γεισιον] ἰεδείες TH: τας σουβλας 
avrov F> | ras φιαλας] τα καννια avrov F^ | kpeaypas] + avrov 
F* | το πυρειον] acerras AS: τα πυρια (ex το πυριον) avrov FP | 
om παντα 2?—xaAxa k | παντα 2°] pr e A | om εποιησεν 2° 
A-cod 

4 ovros] ουτως ck: και FOE | παραθεμα] εσχαραν χαλκην 


26 το δωµα αυτου] a’ σ΄ θ' 


27 εις το aipew] a’ eleuare S 


r ON » ^ ^ ^ ^ 
Kai Τἐποίησεν | τὴν αὐλήν: τὰ πρὸς λέβα, τῷ κλίτει τοῦ νότου πρὸς rórov, ἱστία τῆς avAystt 


27 αμϕοτερα] αµφοτερων c | om το 2’ c 
29 ούτως C 
2 om e£—avrov 4? ο | avro] avro c 
4 ουτως c | το θυσιαστηριον c 
9g ἐποιησαν ς | αυλης] -F ek vorov c 


F*kaUE S 


Fb | δικτνω k | om χαλκουν FÌ | υπ--- αυτου 2°] ef fecit cerati- 
culae quatuor annulos aeneos zn quatuor angulos eius et posuit 
craticulam in altare subtus et futt in dimidio altaris &: om Fb | 
υπ--πυρειου] αὖ acerris A | αυτου 19] avro k ] om αυτου L A 

5 επεθηκεν] ἐποίησε FP: εχωνευσε FIE | αυτω] τη εσχαρα 
Fb: om kÆ | δακτυλιους] + χρυσους FO: + xadxous Fe? (postea 
deletum) E | εκ--μοχλοις] επι τα τεσσαρα κλίτη αυτης και 
υπεθηκεν αυτους υπο την εσχαραν {--την χαλκην εσωθεν των 
αναφορων Fc!m£) του θυσιαστηριου κατωθεν γεγονε δε η εσχαρα 
εως του ημισου» του θυσιαστηριου ΕΝ (om του τ’'---θυσιαστηριου 
29 Fc?) | του 1?— xaxov] eius € | του χαλκου] sub — S: om 
A | ευρεις] thecas A: ut essent domis & 

6 om totum comma k | rovs] int lin FO: om S(uid) | 
αναφορεις] +7w θυσιαστηριω F^ (om F°?) | ξυλα ασηπτα] εκ 
ἔυλων ασηπτων FA (uid) (uid) | εκαλυψεν] περιεχαλκωσεν F^ 

7 εισηνεγκεν] intulerunt A: eonte F^ | αναφορεις] -- αυτου 
Fb | δακτυλιους] pr αναφορεις F^ (om F**) | επι] και εγενοντο 
οἱ αναφορεις κατα Εὺ | πλευρα] pr δυο F^ | ωστε] εν τω FP | 
ro θυσιαστηριον] αυτο FOE | om εν avras F^ | om * S | om 
κοιλον---αυτο k ] avro] αυτω κατα To παραδειχθεν ev τω oper F^ 
(om κατα---ορει Fc?) 

8 rov χαλκουν] χαλκον Fb | om την χαλκην Ub (hab χαλκην 
Fc?) | εκ--αυτην] κατα το παραδειχθεν εν τω ορει παραδειγμα 
Fb | om εν--αὐυτην KE | αυτην] tabernaculum A 

9 εποιησαν ck | om την F | αυλην] +77 σκηνη FOE | 
τα---νοτον] εις το κλιτος To προς vorov F^: quod respiciebat ad 
austrum A: om τω--νοτον S | ιστια] οἱ welum AE | εκατον 


similiter ¢ectum erus S | κυµατιον] a’ coronam (leg Lis) S 
XXXVIII 3 ro γεισιον] α΄ πλοῖο: σ’ forfices 0' portatores (X &nzN = 


. Εν ’ ’ / 
4 παραθεμα] eribrum S | υπ-- αυτου 2°] κατωθεν καβαλικευµατ.. avrov ews ηµισου αυτου | b? | υπ-- πυρειου] a’ σ’ θ΄ sub 


craticulam eius 5 


SEPT. 


ag 
7 κοιλον] a’ uacuum ον 


o 
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NNNMII ο APPENDIX TO EXODUS 

9 , , t . 515. $ 10 ^ t , b TAR ν | ` t ’ 2 ^ Yy t ^ 

ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" '"καὶ ot στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, ! kat at βάσεις αὐτῶν εἴκοσι! χαλκαῖ, το 

(4. 60) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ ψαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ (x). "kat τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν i: 

5.1»: , * t , » - ν ` « ’ 2 ^ ν ^ s , ` t , ^ , 

ἐφ εκατόν: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἰκοσι xaAxat, (x 0) καὶ OL κοσµοι TWV στύλων 

ΟΝ t A 7 λλή, » ^ J ^ iz, lS & AC ν 8 bar Da , r 

καὶ αἱ κατακολλήσεις αὐτῶν αργυραῖ (x). καὶ TO κλίτος TO παρα θάλασσαν αυλαῖαι πεντήκοντα πήχεων: 12 
- - 8 , 8 ΄ ^ , ^ 

στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ βάσεις αὐτῶν δέκα, (X θ) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ κολλήσεις αὐτῶν 

ἀργυραῖ (x). 


, 8 `~ | , t `~ t / , ^ ^ 8 t ᾽ y - - 
πήχεων TO KATA "VoTOU * και Οι στύλοι αυτων Τρει»5, και αι Bao «s αυτων Τρείς. 


13 . `~ ld " `~ ~ & » λὰ = , το 14° ld , ` o [ὁ 13 
καὶ τὸ κλίτος (3) τὸ πρώτον (x) πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων. “ἱστία πέντε καὶ δέκα © 
15 & > A ^ t /, 1 ^ 
καὶ ἐπὶ τοῦ Γνώτου] τοῦ τς 
ὃ ’ v 0 M wv 8 a `~ , ^ > ^ JA ^ , . δέ , ` t , , ^ - 
ευτέρου exer καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πέντε καὶ δέκα πήχεων" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 


16 


"πᾶσαι αἱ αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς (e) κύκλῳ (x) ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" "καὶ αἱ 1$ 


` t , » ^ ^ 
καὶ αἱ Bares αὐτῶν τρεῖς. 
a ^ b ^ A > ~ ~ 
βάσεις τῶν στύλων χαλκαῖ, (κ) καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων (x) καὶ αἱ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες 
- ^ / / ^ a 
αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ ot στύλοι αὐτῶν περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. 


18.. 5 & f g - ’ ^ > a y A »c 
καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς έργον ποικιλτοῦ ἐξ 


t ; 0 . ’ ` $ ? 
ὑακίνθου καὶ πορφυρας καὶ κοκκίνου νενησμένου 18 
κας. , . J ΄ y ’ . t ^ | ` . ντ. ł A ` T , ; , , 
καὶ βύσσου κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ 'pyKos!, καὶ τὸ "vios! καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 
- t d a 3A tO) S t X SELON , * e , ο ῤ λ ^ ν € » , 
τοῖς ἱστίοις τῆς αυλῆς: “Kat οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ αἱ ἀγκύλαι ιο 
 - * ^ . t VS > ^ ` > 8 ’ > , tt 20 . , t , - 
αυτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν καὶ αὐταὶ περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. καὶ πάντες οἱ πασσαλοι τῆς 20 
^ 8 - ᾽ - , ^ 211’ M e t , ^ ^ ^ 2; & , 
. €V 21 
σκηνῆς καὶ τῆς αὐλῆς κύκλω χαλκοῖ Καὶ αὐτὴ ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνέταξεν 
- > ~ - , ^ ^9 ` ^ , 8 ^ 
! Moa js!, τὴν λειτουργίαν εἶναι τῶν Λενιτῶν διὰ ᾿Ιθαμὰρ τοῦ viod ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. “καὶ Βεσελεὴλ tót τοῦ 22 


Οὐρίου viov "Op ἐκ tras φυλῆς! Ιούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ ! Μωσῇῃ!, "καὶ (5 0) μετὰ ttradra ; 
P P 7] 7 ] P t Nos / 3 


10 OM και 29—e«ixogc 2° C 14 vorov C I5 vorov c 


17 κεφαλιδες] +ras (2) c 


19 αργυριω] -- kac αι προσκολλησεις αυτων αργυριου c 
22 om o c | της φυλης] yns c | µωυση ες 


F*k(m)AE-S 


19] pr µηκος F> (om F*?): pr e/ longitudo eius E | εφ εκατον] 
in cubito 15: πηχεων Tw eve Κλιτει FP: -Επήχεις k 

10 om o: 1? F5 | om ae 1° F^ | κοσμοι των στυλων] κρικοι 
αυτων Fb 

11 και 1?—70 2] οὕτως (+ras 1 lit) τω κλιτει τω Fb | 
εκατον 1°] pr ιστια Fbvd (om Τε 133 | εφ εκατον] πηχεων µηκος 
F* (om µηκος FS"): {η eubito longitudo eius 32 | om και 49— 
αργυραι k | κοσµοι των στυλων] κρικοι αυτων Fb | κατακολλη- 
σεις avrov αργυραι] ψαλιδες (-- αυ ras) των στυλων και ac βασεις 
περιηργυρωμεναι αργυριω F5 

12 και το] το δε ΕῬ | παρα] κατα FURS | αυλαιαι] ιστια 
(+ras 1-2 litt)F | στυλοι] pr et A | βασεις] pr αι Fb | om 
και 39—apyvpac k | κοσµοι] κρικοι Fb | των στυλων] αυτων Fb 
(corr Fb?me) | κολλησεις] ψαλιδες Εν 

13 om πρωτον FAE | πηχεων] + longitudo efus et columnae 
etus decem argenteae et bases carum decem aeneae É 

14 ιστια] pr εὐ A: οἱ E: om F°?: 4-wevre και δεκα πήχεων 
τω κλιτει στυλοι αυτων δεκα και αι βασεις αυτων δεκα FP (om 
Fc?) | το κατα νωτου] των ιστιων το υΨος rw κλιτει τω Eve F OFS | 
νοτου ck | om και 2?—rpes 2°k | om και oc FOU | om αι F°? 

15 επι---δευτερου] το κλιτος ro δευτερον F^ | vorov ck | om 
ενθεν και ενθεν FOQE | om κατα--αυλης FOR | αυλαιαι--- 
πήχεων] πεντε και δεκα πηχεων των ιστιων το υψος FPI | om 
και oc FÆ | om αι F°? | τρεις 25] --µεσον τούτων εν τη πυλη 
της αὐλῆς ιστια πεντε και δεκα πήχεων TU vos στυλοι αυτων 
τρεις και βασεις αυτων τρεις ΕΡ (om F°?) 

16 rasa: αι αυλαιαι] παντα τα ιστια F^ | σκηνης] αυλης 
F53; | om κυκλω ΕΡΚ | κεκλωσμενης] +79 ποικιλια του ραφι- 
δευτου εξ υακιψθου και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου και εκ 


18 µηκος] υψος ο | υψος] µηκος c 
21 µωυσης C 
23 ravra] pr ra c 


βυσσου κεκλωσµενης τη ποικιλια του ραφιδευτου F^ (om Fc!) 

17 των στυλων 1°] carum A | om και 29—o7vNov. 2° k | 
αι ψαλιδες] οι κρικοι FY | αγκυλαι] ψαλιδες FY | αι κεφαλιδες] 
καλνψι των κεφαλων F^ | om περιηργύρωμεναι E> | om και 
5°—apyupww a9 k | οι 15---περιηργυρωμενοι] αυτοι συναρµοσµενοι 
Fb | om αυτων 30 | παντες οι στυλοι] pr e? A: παντων 
στυλων F? (corr F°?) 

18 om το 1° F^ | τη πυλη FP | της αυλης 1°] αυτης m | 
εργον int lin Fb? | ποικιλτον FP | om και 55 k | το 35-- 
πήχεων 35] quindecim cubitorum altitudo εἰ latitudo A | υψος] 
ευρος FP | το ευρος] υψος F^ | εξισουμενον τοις ιστιοις] κατε- 
ναντι των ιστιων Fb 

19 om και οι F^ | και 25---χαλκαι] χαλκοι m | om αι i? 
Fb | αι αγκυλαι] οι κρικοι FÈ | αργυραι] αργυροι F^: + quatuor 
A | αι 35--αργυριω] ἡ καλυψις των κρικων αυτων και at Ψαλιδες 
αυτων αργυραι FP | om και avrac mA 

20 om παντες FO | της 1°--avdys] ozrii et tabernaculi A | 
om και 2° FO¥H(nid) | χαλκοι] οι ex corr Fb 

21 αυτη η συνταξις] ουτοι ot επεσκεµµενοι F | της] +ras 
(8) F^ | καθα---ειναι] οσοι επεσκεπησαν δι ορισµου µωυσεως (+7 
int lin) λειτουργια Εν | συνεταξεν µωσης] iussus est Moses a 
Domino 35 | µωσης] µωυσης ck: Mosi AX | δια] εν χειρι FOA | 
om του 2° Fb 

22 Beselicl A | o ov] vios F^ | ουριου] οριου πι: ουρι Fok | 
mos FUA | om της F | εποιησεν] pr εἰ A-codd | καθα συνε- 
ταξεν] pr omnia 32: παντα οσα ενετειλατο FY | µωση] µωσει m: 
µωυση Feck 

23 και 1° sub -% 6' 5 | wera ravra] per αυτου FKE | 
ελιακ m | ο του] υιος F^ | αχισαμαχ] αχισαµακ km: αχισαµα 


10 καὶ 35--αυτων 3°] a’ et capitula. columnarnm et commissnrae earum 5 | κοσμοι] διατονια FO? | ψαλιδες] συγκολλη- 


pata Fb? 


I2 αυλαιαι] a’ σ᾿ 0 nela Ὁ 


17 και 35--αυτων 1°) a’ o 0 et eommissurae earum S | αι κεφαλιδες] πεταλωσις ... Fb 
18 κατακαλυμμα] καταπετασµα Fb! | το µηκος] scholium numquid ergo id longitudinis additio est iu praeceptis igitur 
eorum quae praeterita (sunt) id altitudinis solum dicitur et hoc cum — obelo 5 


23 και uera. ravra] α΄ σ΄’ εἰ cum eo S 


^ 


- 


OO 


j » Fé er » 
APPENDISEDIOSPAODUS NM 
3 . ε ^ hj ^ εἰ . 
(x) Ἐλιὰβ ὁ τοῦ Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Aav, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ (--) καὶ τὰ ῥαφιδευτικὰ (x) καὶ (c) (G) 
, A ’ ? ^ e ^ ^ ^ ^ , 
ποικιλτά, (% a 0) ἐν τῇ ὑακίνθῳ (x) καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ κοκκίνῳ τῷ νενησμένῳ καὶ τῇ βύσσῳ. 
2 ^ ^ » A , ^ Dl Py e^ 
24 ‘Hav τὸ χρυσίον ὃ ἑκατειργάσθη εἰς τὰ έργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς 8 G 
| ^ , * v , 
25 απαρχή», ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ τριάκοντα καὶ ἑπτακόσιοι σίκλοι, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ayiov, "καὶ 
ἀργυρίου -- 


t , AUN , NE m, ΄ A ^ ^ , 2 ^ ^ 
26 ἑβδομήκοντα και χίλιοι και επτακοσιοι σικλοι, Xe (6^) ἐν Tw σίκλῳ τω ἁγίω t δραχμὴ μία ΤΊ] κεφαλή τὸ 


5 r ν - EL , ^ ^ ^ , 
ἀφαίρέμα < mapa των ETEOKERMEVIDIY — ἀνδρών f της σι αγώωγτς ἑκατὺν τάλαντα καὶ πέντε καὶ 


q ^ P . ^ ` Ld ` " ^ € , Ν , ^ 
Ίμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν Ἴγιον. πᾶς ὁ παραπορευόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 


* m x . ες ^ LO M ’ x 7 . , 27 . * $ . t ~ 

2; επανω εἰς TAS ἐξήκοντα µνυριαθας καὶ τρισχιλίους καὶ πεντακοσίους καὶ πεντήκοντα. “kat ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν 
LÀ e^ Lj ΄ > ` ’ ^ EN ^ ^ ` 3 ` LAN ^ , 

τάλαντα TOU αργυριου εἰς τὴν χωνευσιν Tov κεφαλιδων τῆς σκηνής καὶ εἰς τὰς κεφαλίδας τοῦ καταπετάιτματος, 

e ` , 5 E: M , , ^ ΄ 2 ^ ν S 

23 ἑκατὸν κεφαλίδες cis τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. “καὶ τοὺς πέντε καὶ ἑβδομήκοντα χιλίους καὶ 
t - , CN * , y ` 3 ΄ - ’ ` ΄ M ΄ $ ^ ν 

ETTAKOTLOUS σικλους ἐποίησεν εἰς TUS ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αυτών καὶ KUTE- 


, : * , 29 x * λ ` ^ 3 , t , , ` , ` , , 
29 κὀσµησεν αυτους. “Kat ὁ χαλκὸς TOU ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι. 


QE N 4 ’ 3 > ^ ` ” ^ , ~ ^ , . ` ` ’ ν 

30 kat εποιησα v ἐξ αυτοι, τις βάσεις THS θύρας THS OKIVYS τοῦ μαρτυριου, Xe (εβρ.) και τυ θυσιαστήριον το 
ο. IPEN 6 ν eas ^ 0 , ν , ` , ^ 6 " 3t ^ N 

31 χαλκονι «v, και TO παρα ea TO χα KOUV του υτιαστήριου, και παντα τα σκευη του υνσιαστηριου, και τας 


if ~ 3 ^ , ν ’ ^ ^ ^ , ` , ^ 
βασεις τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ τὰς βασεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, κ. (σ΄ θ) καὶ πάντας τοὺς πασσάλους τῆς 


ANNIN 


^ * t , `~ t ’ ^ kd ^ ’ 
σκηνής, καὶ 'avras τους! πασσάλους τῆς αυλῆς κυκλω. 


"i 


r s ` ~ es . 
' Kat τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νενησμένον ἐποίησαν στολὰς λειτουρ- 


p e? À ^ » ^ t ’ ν 3 ’ . ^ ^ € , ef 3 > ν ΦΆΤΙΣ, ^ 
γικας, WOTE λειτουργει’ ἐν τῳ aylw «* και ἐποίησεν τας στολὰς τῶν ayo, αἱ εἶσιν Ααρων — Tw ἱερει x 
t ) + ) 


t ^ ^ 
2 καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῃ. 


, . ΄ [4 x , ΄ 
3 πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


?K Mm, , ` 9 ’ 3 , \ e ΄ ` 
αι εποώ/σαν την ἐπωμίδα εκ χρνσιου και ὑακίνθου και 


3 ` X 16 X ’ ^ , , ef 
Kat ετμτ) 9) τα πέταλα του χρυσιου TPLXES, WO T€ 


συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ φύ L σὺν τῷ κοκκέ 0 διαγεγησµέ ὶ σὺν τῇ βύ η 
a guv Ty υακινθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ και σὺν τῷ κοκκίνῳ τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ -- τῇ 
23 ραφιδευτικα] ι 2° ex a c? 34 «..εἰργασθη G 
31 παντας rovs 2°] πανταυς X G XXXIX 2 εποιησεν G3? 

Fo(c)kmA E:S 


FbA(uid) | ο-- “ποικιλτα] τεκτων υφαντης και ποικιλτης FP | 
ηρχιτεκτανησεν] architectabatur A. | ποικιλτικα k(pr τα)ηι | om 
τη 1? FD | om εν τη 2? F^ | κακκινω] pr εν F^ | om τω km | 
τη βυσσω] bysso neta A(pr e) | τη 49] εν Fb: om m 

24 ο-- αγιων] το ενεργουν eis παν εργον του ayiov και FP | 
κατειργασθω m | om την km | των αγιων] sanctitatis A-ed | 
χρυσιαυ του] χρυσιον F^ | επτακόσισι και τριακοντα F’ckma 25 
S | σικλαι] 4-ras 14 linn Fb 

25 αργυρισυ---ανδρων] αργύριον το επεσκεµµενον FÈ | om 
αφαιρεµα-- επεσκεµµενων k | πεντε--σικλοι] χιλιαι και επτα- 
κασιαι και εβδοµήκοντα και πεντε σικλαι οκᾷ 1335: σικλοι aoc" m: 
χίλιους ezrakogi0vs εβδαµηκαντα πεντε σικλους F^ | om ev— 
αγιω Fok 

26 om δραχμη--σικλου FP | της κεφαλης m | ayiov] + αριθ- 
pw µετρον τα ημισυ του σικλαυ εν Tw σικλω τω αγιω F^ | πας-- 
επισκεψιν] παν το αριθµουμενον FP | την] pr εις πα (αἱ ἆ 15 (uid) 
S(uid) | επανω] την ανω F^ (corr FO'™8) | εξηκοντα µυριαδας] 
εξακοσιας χιλιαδας FP | εξηκαντα] sescentas S: επτα m | και 
πεντακασιαυς] εἰ sescentos A-mg: om m 

27 εγενηθη---κεφαλιδας] συνηχθη το αργιριον τα εκατον 
ταλαντα τον Ύενεσθαι τας βασεις του ayiov και Tas βασεις | 
εγενετο kè | εἰς 1ὸ---κεφαλιδων] in bases columnarum 3& | των 
κεφαλιδων] centum capitulorum A | και 2°—Kepadidas] in 
bases columnarum 16, | εκαταν 1?—7aXavra] centum talenta in 
centum capitula (bases 19) AB | κεφαλιδες] κεφαλιδας ο: 
βασεις Fb | om ets 3° FP | om τα 2° m | τη κεφαλιδι] εἰς 
βασιν FP 

28 τους-- σικλσαυς] τα χιλια Kat τα επτακοσια καὶ τα εβδο- 


24 τῆς απαρχης] του αφαιρεματος F^ | σικλοι] εξ ay.. FP: σ’ states S 


25 επεσκεµµενων] qué numerati sunt a 


28 εἰς τας αγκυλας] a’ σ’ capitula θ’ ornamenta S 
pb? 


XXXIX 2 την επωμιδα] τα επανω φορ... 


301 


µηκαντα πεντε ταλαντα FP | πεντε--επτακασιου:] χιλίους και 
επτακασισυς και εβδοµήκοντα και πεντε ChRAL: αγοε' πι: mille 
et septingentos ct guingue et sepluaginta S | εἰς ras αγκνλας] 
κεφαλιδας Fb | των στυλων FPS | κατεχρυσωσεν---αυτου5] εκα- 
λυψεν avras και συνηψεν αυτα: F5 

29 om και 3? m 

30 επαιησεν FOE | της 1° bis scr m | µαρτιριαν] + es 
avotyga FD | om το χαλκσυν 1? ΚΠΙ13 | το 35--θυσιαστηριου ιο) 
την εσχαραν την χαλκην F5 | om τα {5--θυσιαστηριαν 19 15 

31 om και 19—kvkAo 19 Fm | om της 3°—oxnvys m | om 
παντας 19 Εὺ | σκηνης] αυλης κυκλω c | om παντας 2° FOE | 
αυλης κυκλω] σκηνης της σκηνης ο | κυκλω 25] + «ac TO mapa- 
θεμα τα χαλκουν κυκλω του θυσιαστηριου Kat παντα τα εργαλεια 
Της σκηνης rov µαρτυριαυ Εν 

XXXIX 1 και [°] pr ro δε λοιπον χρυσιον του αφαιρεµατος 
επσαιησαν σκενη εἰς Ta λειταυργειν ev avras εναντι κυ FOE | 
την--νενησμενονὶ fimbrias ex hyacintho et e purpura et e cocco 
torto et e bysso neta et As ex hyacintko et purpura et cocco et 
bysso 35 | τα νενησμενον] om F5: + kac την βυσσαν την κεκλωσ- 
μένην k | εποιησαν] feci? X | λειταυργικας] --ααρων F5 | λει- 
ταυργειν] -- εν αυταις FPA | om εν πι ] om καὶ 4°—pwoy FP | 
εποιησεν] εποιησαν km | τας σταλας] ueste»: A | om τω ερει 
15 | «ada c | μωση] µωσει m: µωυση ck 

2 εποιησε F^ | την επωμιδα] suduculas A-codd | και υακιν- 
θαυ post πορφυρας A | διανενησµενου 1» 

3 και 1°] pr και κατεχρυσωσε Τα πεταλα FÌ | ετµηθη] seca- 
bant X | om συν 2 m | om τω διανενησµενω m ] om συν 3° 
m | om + et ¥ | om τη κεκλωσµενη m 


& 
26 πας- επισκεψιν] πας o αριθµου... Fb! 
30 τας βασεις] σ’ O bases S 


3 Τριχες] Ύαιτ... FM 


3073 


(G) (c) 


« Fb 


ej Fb 


πα 


EN 3 APPENDIX TO EXODUS 
ν , 4 , ~ ~ 3 ^ 
κεκλωσμέτη) v, ἔργον ὑφαντόν" ἐπωμίδας ἐποίησαν αὐτὸ συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, συνπε- 
^ * * ΄ 3 ^ ΄ 
πλεγμένα, "ἔργον tharror, — εἰς ἄλληλα x καθ᾽ ἑαυτό" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν ποίησιν αὐτοῦ, ἐκ χρυσίου 
b , A ^ 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
M ^ δι» "' > , 3 , vi λίθ ^ , ὃ 2 ey * 
ωση). Καὶ ἐποίησαν (--) ἀμφοτέρους (x) τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περι- 
σεσιαλωμένους γρυσί λυμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν viov Ισραήλ": Kat ἐπέθηκεν 
σιαλωμ χρυσίῳ, γεγλυμμένους ἐκκύλαμμ pay μ ραή η 
- * ^ e" , , , e^ 
αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν viov 'lopagA, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
- r a N ΄ , , 
Moon. "Kat ἐποίησεν ἃ: τὸ x λογεῖον ἔργον ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου 


’ ` , , 7 è , , T7 
καὶ ὐακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" “τετράγωνον 5 (a 0) ἦν x, 


ὃ \ ^ * ΄ « λό θ "^ 9 ^ «i » e^ ` 0 ~ ` T7 9 ^ ὃ À ^ 
UT AOV € Oto EV TO oytor'* σπι aps TO μήκος αυτου και σπι aps TO €vpos αυτου, UT AOUV. 


΄ > Se 
φάνθη ἐν αὐτῷ — 


» LÀ ` , y ` € , € , ΄ 
στίχος ὁ εἷς: "καὶ 6 στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις' "kat ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον iz 


ιο s 
και συνυ- το 


ὕφασμα κατάλιθον x τετράστιχον: λίθων στίχος, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος 6 


, * , ` , ΄ * 
καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος: "kai ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ ὀνύχιον καὶ βηρύλλιον' περικεκλωσμένα καὶ 13 


συνδεδεμένα Yproiw ἐν TO χρυσίω αὐτών 
εὐεμένα χρυσίω ἐν τῷ χρυσίῳ αὐτῶν. 


3 , 3 ^ 3 , to e s ^ 3 b , 3 ^ 3 ` ὃ ὃ λ £ 
ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγλυμμένοι σφραγῖδας, έκαστος ἐκ του ὀνόματος αὐτοῦ, εἰς TAS δώδεκα φυλάς. 


, , 2 5 ` , ν , » , ΄ , ΄ - 
εποιήσαν επι TO λόγιον κροσσους συμπεπλεγμένους, εργον ἐνπλοκίου, εκ χρυσιου καθαροῦ" 


2 , ^ ` , , ^ 
ἀσπιδίσκας χρνσας και δύο δακτυλίους χρυσους. 


καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους -- 


a 3 8 T7 , 
"kat οἱ λίθοι ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἦσαν δώδεκα, ἐκ τῶν 14 


* 

x Kat IS 
` ΄ 

16 καὶ ἐποίησαν δύο 16 


- , 
τοὺς χρυσοῦς κ ἐπ 


^ , * IN, , , . 8 
ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ λογίου" "xai ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δύο δακτυλίους ἐπ᾽ ἆμφο- 17 


- - ^ ΄ ^ , <i 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, "kai εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" 18 


Now 39. >. A 8 y ^ 5 (ὃ c 3 , 8 Ῥ 3 ^ 
και ἔθηκαν αυτιας επι τοις ωμους TS ET ULL ος ες EVAVTLAS κατα προσωπον αυτου. 


, , 
'9 καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους το 


~ * 3 , > A x ’ , > 3 y ^ , » SN * LÀ ^ 5 bi ^ 9 f^ 
χρυσους, Kat ἐπέθηκαν ἐπὶ Tall δύο πτερυγια — €T ακρου « TOU λογείου επι TO ακρον του ὀπισῦιου της επωµιοος 


ἔσωθει.. 


, ` á 3 ^ `~ ^ . 2 - y θ ~ Lad ^ . f^ 
κάτωθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτοῦ, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. 


^0 NEM ’ , ΄ - ` ἐθ 3 * > 3% 3 ΄ ^ v ^ 3 $5 
και εποιησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ έθήκαν avrovs ἐπ ἀμφοτέρους τοὺς ωµοὺς τῆς ἐπωμίὀος 


20 


οι ΤΝ , 
και TUVE» 21 


~ ^ ^ * / ^ ΄ , , ^ 
σφιγξεν τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένους ἐκ τῆς 


- o9 ` ^ ` ΄ 3 ` ed 3 , * 
vaktrÜov, συμπεπλεγμένους eis τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ 


- 0 e^ ~ 
συνέταξεν Κύριος TO Moon.“ 


16 τους 1°] pr επι G* 


(Foc)kmGEcS 


4 επωμιδας] post avro Fb: superhumeralis A | avro] avro 
cm | om αυτου A | om συνπεπλεγµενα F^ 

Ὁ vdavrov m | αλληλα] -συμπεπλεγμενα Fk | εαυτο] 
εαυτου m: εαντα Fb | e£ avrov] pr cf A: εξ εαυτου c | om 
εποιησαν--κεκλωσµενης m | avrov ποιησιν FÌ | uoc] µωσει 
m: µωυση F*ck 

6 εποιησαν] operatus est A | om αµφοτερους Fbk | cesia- 
λωμενους m | γεγλυμμενους] pr και c: Ύεγραμμενους M: 4- kat 
εκκεκολαµµενους kA | εκκολαμμα σφραγιδος] εγκεκολαμενας 
σφραγιδας m | εκκολαμμα] και εγκολαμμα Fb | om των 29 m 

7 επεθηκαν FOE | αυτους] id AE | om των m | μωση] 
μωσει m: µωυση Εδ(η ex ει)ο]ς 

8 εποιησεν] fecerunt. S | om 4 et X S | om το 19 m | 
om ποικιλια FP | om της επωµιδος m | om καὶ πορφυρας m | 
om διανενησμενου m | om κεκλωσµενης m 

9 τετραγωνον---εποιησεν] quadratum. et complicatum erat 
E | om ην Fhckm@ | διπλουν] pr e A | om εποιησεν ro 
λογιον m | εποιησαν FEIKES | om διπλουν 19 mA 

10 συνυφανθη] συνυφαυµα k: συνυφασµα m: contexebatur 
A | om εν avro m | ev] εξ c | om νφασμα km | om τετρα- 
στιχον m | λιθων στιχος] στιχος λιθο k: om λιθων m | om ο 
1° m 

ll omo 1? m 


n 8 v € x σ 
"Καὶ ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ἐπὶ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον 


22 


12 λιγυριος m | και axarys post αµεθυστος A(uid) | ape- 
θυσος ck(-ocos)m 

13 χρυσολιθος] iacinthus A-mg | περικεκυκλωµενοι ο | om 
και συνδεδεµενα πι | om εν--αυτων A 

14 εκ των ονοµατων 19] secundum nomina A | εκ 15] em 
ck | om των ονοµατων 1? m | εκ 2°] exec | εκαστος---ϕυλας] 
secundum unusquisque nomina tribuum duodecim A | εκαστος] 
επι εκαστου C | εκ του] εκαστου km 

15 συμπεπλεγμενους] +super duos annulos 8 

16 om και 2°—xpucous 1° A-cod | επεθηκαν] ...av Fb | 
τους 1°] pr επι G*c | om δυο 3? m | om τους χρυσους k 

17 om εκ χρυσιου A | om δυο Fèm 

18 om δυο 2? c | ασπιδας c | εθηκαν] επεθηκαν Fbkm | 
auras] avra k: om F5 | om επι 2° F* | om αυτου A 

19 om totum comma $$ | om — et « S | επ ακρου] επ 
ακρον c: om k 

20 εποιησε c | εθηκαν] επεθηκαν km: επεθηκεν c | om 
αυτους A | κατωθεν] intus S(mg) | om κατα προσωπον avrov 
k | om αυτου 2? d | συναφης m 

21 συνεσφιγξεν] constrinxerunt A | των επ αυτου] erus 
AL | αυτους m | δακτυλους k | απο] επι c | µωση] µωσει m: 
µωυση ck 


6 συνπεπορπηµενουε] συμπεπλεγμ... Fot: σ’ θ’ circumdatos textura (— περικεκλωσµενους) S 


8 λογειον] περσι... Fb? 


I5 ενπλοκιου] a’ σ’ plexum θ catenae 5 


16 ασπιδισκας] a’ stricta σ’ constricta θ' strictores Ὁ 
22 τον-- επωμιδα] α΄ uestem eius quod supra uestem σ΄ uestem superiorem quae super uestem 0! uestem superiorem. super- 


humeralis S 
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APPEND ΓΕ EXODUS 


Ὁ 
ε , 2 . ^ ΄ ^ e ’ - $ ~ 
23 ὑακίνθινον’ 3τὸ δὲ περιστύµιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ συνυφασμένον συνπλεκτόν, wav ἔχον τὸ περι- (c) (G) 
, ? = , 5 $: 2 . , ^ f ^ € c 
24 στύμιον αὐτοῦ κύκλῳ ἀδιάλυτον. "καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος trod ὑποδίτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας! 
€ fF see, 8 M Ld ^ , 4 M ΄ / ne NES L $ 
25 ῥοίσκους, ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφυρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. "καὶ ἐποίησαν κώδωνας 
, ^ A , ` , . ^ "^ 
χρυσίου καθαροῦ, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας (4) ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων (x) ἐπὶ τὰ λώματα τοῦ ὑποδύτου 
, > ` , -. ε , ^" r - ο ^ 
26 κύκλῳ dva μέσον τῶν ῥοίσκων: “κώδων (—) !xpvaots! (x) καὶ ῥοίσκος, (%) κώδων καὶ ῥοίσκος (x), ἐπὶ τοῦ 
, ^ €t , ’ 3 ` - r é ^ ^ 
27 λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ | Moaj!. 77 Kat ἐποίησαν 
^ , ` - , D] € ` 3 ` ` - € ^ , ^ 5 ` ` 
28 (% σ’) ταὺς (x) χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, “καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 
` , * , ^ ^ -^ , ΄ ΄ ` , ^ 
29 THY μίτραν ἐκ βύσσου, καὶ περισκελῆ τοῦ ἐξαιρέτου ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ? καὶ τὰς ζώνας (—) αὐτῶν (x) ἐκ 
, . , [4 ` ε , M , M ^ 
βύσσου (4 y) κεκλωσμένης (x) καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν 
$ , , ~ ~ a , A -- 
3o τρόπον συνέταξεν Κύριας τῷ ! Μωσῇ!. ?Kai ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 
2 d ^ Sox 5 - € 
3 text χρυσίου καθαροῦ" καὶ ἔγραψαν èr αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίου: 3 καὶ 
3 ^) > 3 $ - -^ T F 0 t g > ^ 37 N ` ” LÀ A ’ , é ΄ a 
ἐπέθηκαν èm αὐτῷ λῶμα 'vaxivOwov', wore ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


32 ! Μωσῃ |. *Kat συνετελέσθη πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς (3 a σ΄) σκέπης (x) τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


, ^3 * σ - - g 
ἐπαίησαν οἱ viot Ισραηλ. κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ ! Μωσή!], οὕτως ἐπαίησαν. (—) To δὲ 
. s - 3 ΄ 4 ’ ’ * ` A 9 3 "^ w , 33 » ` 
33 λοιπὸν χρυσίον ταῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειταυργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου (x). Και 


d `~ ` tt ` ` x 1 - 4 A ’ ` ` P bj F ` , 3 ^ 
ἠνεγκαν (--) τὰς στολὰς (x) !! riv σκηνὴν πρὸς ΤΜωσῆν!, (% O) καὶ τὴν σκέπην (x) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
ο 8 ’ 3 ^ M $^ » - 1 ` . . 3 - ` . , 5 - ` ^ , 
(4« 0") περόνας αὐτῆς καὶ σανίδας αὐτῆς (x) !«ai τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
- ` "^ * * . 
34 αὐτῆς]: Ῥκαὶ ras διφθέρας δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα, (% 0^) καὶ 
^ ΄ ` Ξ 44 5 35 ` : `~ A Ò 0 z A ` a ὃ - > ^ A . * LA $ 
35 τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιαζον (x την κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, καὶ τὸ ἱλαστήριον, 


36 


36 ` ν r ἕ (=) ^ θέ. ( ) κ 8 ’ x . , ? ^ A . yY ` ’ 37 ` 
37 KAL THE TpaTe av - της TPOVET EWS «)} καὶ παγτα Ta TKEVY) GUTS και TOUS αρτους τους προκειμενους, και 


. ? ` . . . , * "^ ’ ^ ’ m ’ ’ ` , NUS P 1 ^ 
τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, (% σ΄ 0) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς x, g G 
S M eX ^ , 38 e , M . 8 , ^ a ` M x ^ , . M , | 
38 καὶ τὸ ἔλαιον ταῦ φωτός, Y% (y) καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῖν x, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸ θυμίαμα 

^ ΄ 5 ` ` , ^ ’ ES ^ , ^ 
39 τῆς συνθέσεως, (4) καὶ τὸ ἐπίσπαστρον τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν καὶ τὸ παρα- 
x - ` 3 - ` ^ M ^ , 3 ^ n 2 ’ ^ 
θεµα [τὸ] χαλκοῦν τὸ αὐ[τῷ], τοὺς ἀναφορε[ῖς αὐτοῦ x} καὶ πάντα τὰ σ[κεύη] αὐτοῦ, 4 (σ΄ 6) τὸν λο[ υτῆρα] 


24 TOv νποδυτου post poas c | εἕανθουσας c 26 χρυσος c | µωυση c 


29 µμωυση c 
31 νακινθυνου c | µωυση c 
33 την 15] pr es c | µωυσην c | om και 55--αυτης 6° c 


23 συνυφασμενον] διυφασμενον k: διυφασμενον υφαντον m | 
wav] ωσαν km | om avrov 2? A | διαλυτον m 

24 om και 1? km | εποιησεν m | του vroóvrov post poas 
ckm | εἔανθουσας cA(uid)S(uid) | om νενησµενου m | om 
Κεκλωσμµενης m 

25 ava ιο--ροισκων 1°] X habet inter µεσον et των S: om 
k | erc ra λωματα] sub oram A 

26 om κωδων 1?—Xetrovpyew k | χρυσος cm | om κωδων 
Και ροισκος MIE | µωσει m 

27 εποιησαν] fecit S | om rovs kmA(uid) 

28 περισκελη] pr τα km'(nid)S(uid) | του εξαιρετου] 
y wea 6 & S: linta A: om mig 


29 om αυτων k | om κεκλωσµενης kE | νενησμενου) και 
βυσσου m | pwon] µωσει m: µωυση ck 

30 om ro χρυσουν k | om ex cin | αυτου] αυτο m: avro 
k | σφραγιδος] sigilla S | kw kms 

3l επεθηκαν] επετεθη km | επ---υακινθινον] sub hyacin- 
thinam finbriam A | µωση] µωσει m: µωυση ck 

32 εργα m | om -ᾱ- S | σκεπης του μαρτυριου] om kk: 
om axem qs m | οσα] sicut A | µωση] µωσει m: µωνση ck | om 


30 om εκ c 
32 µωυση C 
38 X 2° ponit inter θυρας εἰ της 4° G 


(chkmAEcsS 


ούτως εποιησαν inky | — ponit inter λοιπον et χρυσιον S | om 
το 1?—kvptov 25 | om εν--κυριου k 

33 om ras στολας 15 | την 1ϑ--μωσην] ad Mosem in taber- 
uaculum A | την ιο] pr και km: pr εἰς c | µωυσην ck | 
περονας--αυτης 6°) et columnas eius et circulos eius et uectes 
carum et bases earum et columnas eius et bases earum ΞΕ, | om 
περονας--- αυτης 3? k | mepovas] confinia (wmm) S | om 
αυτης 2° A 

34 διφθερας] tavrys k | δερµατα 1°] pr οἱ A | κατακα- 
λυμματα k | om δερµατα 2° A 

35 om αυτης A 

36 την---προθεσεως] mensam anteriorem A: om Της προ- 
θεσεως kE | rovs 1?— προκειµενους] panem faciei A 

37 om λυχνους της καυσεως k | λυχνους 2°] pr ef A: om 
mà; 

38 της σκηνης] e tabernaculum A 

39 om ro 19-- αυτω «3 | περιθεµα k | το avro] eorum S: 
om m | το 5°] συν ck | om rovs—avrov 2° k | avrov ιο 2°] 
αυτων m | τον] pr e AE 


25 ανα 1°—potoxwy 15] γ᾽ in medio punicarum granatarum 55 


28 του εξαιρετου] a’ σ’ electi S 


38 Kat το επισπαστρον (w 


34 ἠρυθροδανωµενα] a’ πεπορφυροµενα c 


38 λο)] α΄ σ’ <oista 5 


39 xat ro παραθεμα] a’ o θ’ ct cribrum & 
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NS το ABDENDIX TO ο 


P ` ` , * ^ 40 A S e , ^ ? ^ L3 . JA » ^ ` ` ’ , ^ «i 9 ` 

(G) (c) € καὶ THV βάσιν a[ vrov x, και Τα ιστια TIS [αὐλῆς] και τους FTU ου[ς αὐ]τῆς και τας βάσεις av |rys, και TO 40 

l ΄ - 6 , ^ ^ A ^ N ^ UA ^ * t $1 | * ^ 4 . , 

καταπέτασμα (—) τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ (x) τῆς πύλης τὴς αυλῆς, τοὺς Γκάλους! αὐτῆς καὶ τοὺς πασσάλους 
*, ^ a ld x a - aj ἰ ~nt 3 ^ ov ^ " ^ RU 8 ^ ΄ 4t δ a . a 8 

4 "A I 

G αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα ἵ trat εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς σκέπης ὑτοῦ μαρτυρίου, “ & [καὶ τὰς] στολὰς τὰς 4 
j , - - ` ` ^ E P? ν 3 , ` 
G λειτ] ουργι]κάς, λειτονρ| yetv ἐν] τῷ ἁγίῳ ο καὶ τας στο]λὰς ro| ? αγίου at εἶσιν] Δαρὼ]ν τοῦ ἱερέως], κ[αὶ ^l τας 
^ ^ <a *, ^ . ^ ΠῚ ΄ 421 " ^ , v t ld 6 -/f - ἰ 2 ο 3 r € 

στολας τών vir αὐτοῦ εἰς THY ἱερατίαν. (xara) παντα oca! συνέταξε Κύριος τῷ ΓΑ]ωσῃ |, οὕτως ἐποίησαν οἱ 42 
eA V . - ` , 4} ` 18 t νὴ , \ x + Ff ΄ ,» 58 αυ 

υἱοὶ Ισραηλ πᾶσαν τὴν παρασκευήν. καὶ εἶδεν Moons! παντα τα ἔργα, καὶ σαν πεποιηκότες αυτα OV 43 


τρύπον συνέταξεν Κύριος (--) τῷ Moot (x), οὕτως ἐποίησαν: καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ! Μωσῆς], 


49 καυλους c | om τα 3° c 42 κατα παντα οσα] και πανία c | µωυση c 
43 µωσης bis] µωυσης c | uwen) µωυση c 


(ck)mAES 
39 avrov 3°] αυτων in sanctas A-mg | om λειτουργειν--αγιω m | εν τω αγιω] ix 


40 και το καταπετασµα sub + S | om της 20---σκηνης 19. sanctitatibus Q-ed | om es m | ερατιαν] e guod superfuit 
kE | και 5°} post ¥ S: om E | rovs 2°] pre? AE | καυλους pestes in oficium tabernaculi et tegumentum aliud & 
cm | om za 3°—epya A | om τα 3? cm | σκεπης] pr καὶ της 42 κατα] και cm ] µωσει m 
m: om & 43 και 29] à m | om αυτα--εποιησαν m 

4l om και 19--αγιω 16 | ras τὸ--λειτουργικας] stolas 


41 και 1ὸ--λειτουργικας] α΄ σ’ O vestes ministerii S 
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Ι 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


1 KAI ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Νύριος αὐτῷ ἐκ τῆς σκηνῆς ToU μαρτυρίου λέγων B 


2?AdAnoor τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Άνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα 


’ 3 A ~ ^ 8 * . ^ ^ . * ^ ’ . ~ 
τῷ κυρίῳ, ATO τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων προσοίσετε τὰ δῶρα 


3 ὑμῶν. 


* É ^ ^ m ’ ’ ’ & , ^ ’ r , 
4 τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου προσοίσει αὐτό, δεκτὸν αὐτῷ ἐναντίον Κυρίου. 


3° Eà t 2 * ^ * ^ 1 ^ ^ y » ΄ ` 
lav ολοκαύτωμα τὸ δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς 


ἱκαὶ 


3 0 z A ; ^ 3 . x ^ ’ ὃ . ; 3 ^ ᾿ξιλ , 0 4 3 ^ 
ETit HOEL T χειρα επι THY κεφα nv του καρπωματος, ΕΚΤΟΙ αυτο εσζιλασασσαι περι αὐτοῦ. 


5 . 7 . ’ 7 Ld ’ ` / e FOX . rore ^ ^ ? 
5 "καὶ σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου" καὶ προσοίσουσιν οἱ υἱοὶ Ἀαρὼν οἱ ἱερεῖς το αἷμα, 


- M M ^ s * ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 


I 2 και 2° D*^] om D? | om απο 3° Bt 
4 εξειλασασθαι B* 


Inscr. λευειτικον B* A) λευιτικον BSF GMaZcgijmoq-vy-b, : 
λευιτικον γ᾽ h: λευιτικον βιβλιον γ᾽ b'p(rperov)w: αρχη του 
λευιτικου x: αρχη Tov γ΄ βιβλιου λευιτικον n: ενταυθα πελει 
αρχη Tov λευιτικου k: λευιτικον µωσεως Tov νοµοθετου προφητου 
και συγραφεως 6: λευιτικον µωσεως του νοµοθετου και προφητου 
συγγραφη αρχη του λειιτικου Í: λειιτικον τριτον δε Ύραφων 
µωσεως λεβιτικον τριτον δε µωσεως λογων λεβιτικον l 

I 1 ανεκαλεσεν] εκαλεσεν q*u: εκαλεσεν «s binghw: 4 xs 
knxyA Bt: uocauit Dis 3, | µωυσην] (pr τον 126): bis serc: 
µωσην AGgnk: τω µωσει m | om καὶ 2?-—avre fm (126) | 
ελαλησεν κυριος αυτω] εκαλεσεν avrov xs x | om κυριος bnw 
BE | αυτω] προς avrov s(mg)v(mg)wz(mg) | εκ] απο s(mg) 
v(mg)z(mg) | om σκηνης z(txt) | λεγων] (pr και ελαλησεν avro 
126): και ειπεν avro m: om v(txt) 

2 ες---προσαγαγη] εαν προσαγαγη εξ viov Gcdfio-rtu (προσ- 
ayn Gior) | om εξ wow x | εαν] pr os Thdt: αν a4: οταν a: 
os αν Cyr-cod } | προσαγαγη] poca yn g: προσαγει πι: προσφερη 
AFahklmwy Cyr Thdt: προσφερει αρ: φερει x: offeret. L | 
δωρα τω κυριω] Deo dona Or-lat Y | δωρα 1°] δωρον gnra,h, Ai 
Or-lat? Thdt | τω κυριω] Deo A-codd: Dio Do 3, | om τω 
y | και 2?—7poBarev) η απο των προβατων η απο των Bow g | 
om καὶ 25--βοων GY | και 2° B*bfkqrE IL Cyr4-ed 1] η bdhnpt 
Cyr-cod 3: om B*AFGM rell. A Thdt | om απο 2° Όντς | 
(om των 2? 126) | βοων] προβατων a,: η απο των βοων t*: 
vit w | και 35] η bdnptX Thdt: om a, | (om των 3° 126) | 
προβατων] Bow a, | προσοισετε] προσοισεται cefh*noxya, That: 
προσοισει b: οισεται Cyr-codi | τα δωρα υμων] αυτω Thdt | 
τα δωρα] το δωρον b: om τα m | υμων 2°) υμιν x: avrov h 

9 εαν] 4 re r | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα f: ολοκαντωµατα 


3 εναντιον] vay sup ras Ba 


5 σφαξουσιν AF | οι vtov ααρων post tepecs B*(corr Bt???) 


AFGMa-b, ABEL 


gqu Cyr-codd 1: 4 ex b: +sit AB | (ro δωρον αυτου post βοων 
126.128) | το δωρον] δωρων q: om το nu | εκ] απο n | προσα- 
tet] προσαξη x: (προσαξεις 71): προσαξετε Cyr -cod 1 : applicate 
eum W: avro M(mg)b’ej-ms(mg)v(mg)z(mg)b,B : --αυτω ὁ 
w | προς] εις f: επι w | om της n* | προσοισει] pr και bqu : 
προσοισεις (71) Cyri | avro] αυτω gpx | δεκτον] δωρον F* | 
αυτω BG(sub jc] εξιλασασθαι h: (avro εξιλασασθαι 74.76): 
+ εξιλασασθαι dgnpta: om AFM rell Bui EL Cyr | εναν- 
τιον] rav sup ras Ba: ενωπιον cw: εναντι AFGMabd-hjklnopr 
s(txt)tv(txt)xyz(txt)a,b, Cyri-codi | κυριου (4) και sup ras P | 
(κυριου] pr του τό) 

4 om και -χειρα d | επιθησει] επιθηση i: επιθησεις s Cyr- 
eli | την χειρα] τας χειρας s(mg)v(mg)z(mg): manus suas 
BY: +avrov G(sub “)ackwA Or-lat | {της κεφαλης 71) | 
Tov kaprwpatos] avrov καρπωµα F*: του ολοκαυτωµατος M(mg) 
b | δεκτον] και προσδεχθησεται w | avro] αυτο flmx Cyr}: 
αυτον n* | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι a: εξιλασθαι kmno: εξι- 
λασμα c | περι] υπερ b 

5 σφαξοισι] σφαξει (30) Cyr}: afferent 19 | τον μοσχον] 
το µοσχαριον b | εναντι] εναντιον του µαρτυριου Ἐκ]: εναντιον 
mquz(mg) | κυριου] 4- kat της σκηνης του µαρτυριου m | προσοι- 
σουσιν] προσιουσιν Í: προσοισσιν 5: αυτον n | οἱ tot ααρων 
post epes B*A | om οι 1? b'nw | οι cepas] sacerdotis 39: om 
g: om οἱ m | om και 15--αιµα 2? y | προσχεουσιν] προχεουσιν 
b'dknw Or-gr Cyr-ed 1: προσοιουσι και προχεουσι f: (χνσουσι 
126) | om το awa 27 ghmnAs | επι 1°] προς bs(mg)v(mg) 
z(mg): ud 3, | om κυκλω Or-lat à | το 47] τω qwx: om mn | 
επι των θυρων] ad ianuam ©: ad ostium Or-lat | των] το f | 
σκηνης] 1 κυκλω x | µαρτυριου] θυσιαστηριου x 


I 2 δωρα 1°] α΄ σ΄ οι X προσφοραν sv: ot λ a’ σ΄ προσφερειν 7 | δωρα 2^] a’ σ’ οι X προσφοραν M 
3 δεκτον αυτω] τη ευδοκια avrov M | δεκτον] καλοθελη... i 
4 του καρπωματος] της θυσιας FP 
5 μοσχον] vov του βουκολιου Msvz | προσχεουσιν] ακοντιουσιν M 


2 


^ 


ος 


D 5 AEYEITIKON 


: ΄ - 6 \ , 8 , M e ? ^ 9. X . , 7 ` , 0 f; t oN 6 
B Tupiov* "καὶ εκδείραντες το ολοκαύτωμα μελιοῦύσιν αυτο KATA μέλη" 7καὶ επιθήσουσιν οἱ viot 


Ὢ 


* \ . ff ^ ^ 0.5 M , 0? ’ 4 93079 N ` ^ 8 yv’ 

Ἀαρών οἱ ἱερεῖς mip ἐπι τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα emt τὸ πῦρ" "και ἐπιστοι- 8 
βάσου ; ¢ OIN Mas ο ^ 4 ὃ ν , A EU As ` « Li 9.4 i ξύλ 

( σιν οἱ viot Áaptr οἱ ἱερεῖς Ta διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλήν καὶ τὸ στέαρ επι TA ξύλα 

.. νι ^ ` v EC ^ , 9 ` a . , , ^ ` ` 2s ^ 
TQ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, ITA δὲ ἐνκοίλια αὐτοῦ και τοὺς πόδας πλυνοῦσιν 9 

^ , , ’ 3 4 

ὕδατι" καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 

, δι a , IO 'I^ ^ δὲ , ` ^ 2 M δῶ > ^ ^ d , / - ^ 
εὐωδιας τω κυριω. Kav δὲ avo τῶν προβάτων TO δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίω ATO TE τῶν ιο 
, m . - . 7 , v ’ , ~ ^ 
ἰρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα 

M . ` M , ^ ΣΙ x , , M 3 ’ - ΄ X ^ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορρᾶν τι 
M τ ͵ : . e^ y » 4 Li E ` ^ * ` , 
ἔναντι Νυρίου' καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 

? : 12 M ὂ - , * . Li 4 M ^ ` . ’ ^ > f 
κυκλω καὶ διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, καὶ τὴν κεφαλην καὶ TO στέαρ' καὶ ἐπιστοιβάσουσιν 12 

t v TF ^ 9 y ` ΄ ya X ^ ` a ` A 0 ή 13 ` ED ê ` . 
αὐτὰ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, "3Kai τὰ ἐνκοίλια καὶ TOUS 13 


6 εκδειραντες B*Y] δειραντες BA 7 επιστοιβασουσιν B*>] στοιβασουσιν B? 
ἃ επιστοιβασουσιν] στοιβα sup ras et in mg B?(fort επιθησ- B*) | στεαρ] στ sup ras Bè | τα 3° B*>] om D? 


ϱ εγκοιλια A | ενωδειας A 


12 διελουσιν] ε et ο sup ras B? | τα 2° B*^] om Bè 


AFGMa-b ABEL: 


6 εκδειραντες] δειραντες BBAGM (txt)fi*quwxya, Clem Cyr4: 
φεροντες i^! | το ολοκαυτωμα] holocaustum hostiam 3, | αυτο] 
avro cg: avrov Cyr-ed}: avra x | κατα μελη] partes 3& : +avrov 
G(sub x Jak: αυτων c 

7 επιθησουσιν] dabunt inponent 1, | om οι 1? e | οι ιερεις] 
sacerdotis & | πυρ 1°—(8) cepecs] bis scr m (στιβασουσι pro επι- 
στοιβασοισιν 1°): om enr | πυρ 15] πυρι b: om Cyr4 | επι- 
στοιβασουσιν] στοιβασουσιν | B*AFGMch-moqsuvx-b, Cyr 1- 
codi: στυβαξουσι f 

8 επιστοιβασουσιν] (στοιβασουσιν 83): επιθησουσιν B* fort G 
dfgijps(txt)tvzb,A BL Or-lat: επιθησω... (w ex corr) c | οι r° 
—4epecs] in mg et sup ras A?: om pw | om οι 1° b’ | οι cepecs] 
sacerdotis 30: om A*vid:; om οι Cyr-ed3 | τα 1°] pr επι A | 
διχοτομηματα] +ras (5-6) i | επι 1°] και Aa, Or-lat ] om τα 
35---πυρος Or-lat | (om ra επι 127) | τα 35] εἰ Ef: om B^» Ahk- 
nqra, Cyri-codi: +ovra Ὁ | επι 2°] υπο b': ex f | τα ovra] 
rov ovros Cyr}: qui est L: του c A-ed(uid): om no A-codd | 
om ovra Gdegjp-vxzb, | om επι 3? no A-codd | του θυσιασ- 
τηριου] pr ᾱ- A-ed: το θυσιαστηριον m Cyr-cod 4 

9 om ra Ι5--υδατι η | τα δε ενκοιλια] ras δε κοιλιας Cyr- 
cod} | ενκοιλια] εν τη κοιλια b | avrov BG(sub &)ack] om 
AFM rell AY Or-lat Cyr | (rovs] pr επι 71) | ποδας] + avrov 
G(sub -&)ac | (υδατι] pr εν 32) | om και 2? Cyr-codd 4 | om 
επιθησουσιν---θυσιαστηριον Cyr} | επιθησει o cepevs AGMcefhi 
joqsu-b, BE Or-lat Cyr} | om οι repes m | om τα 2? | xap- 
Twa) ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)A | θυσια---κυριω] Kw osun 
ευωδιας Í | θυσια ocun ευωδιας] ευωδιας οσµην θυσιας a, | θυσια] 
pr e? Or-lat: θυσιας Gd*(uid)cdegjnptvzA& | ooun] i» odorem 
A: (om 71) | om τω FMeijlmoqrsu-b, 

10 εαν] (av 126): ην Im | δε] --xacf | προβατων] pr βρω- 
µατων των f: (-Favrov 127) | το δωρον] post avrov 1? gn: το 


εκδειραντες] ο΄ δειραντες v: δειραντες εκδυσει 57 


10 Των 2°] τω F* 
13 εγκοιλια A 


δωρειν m | om avrov 19 A | τω κυριω] pr η 1: sub -- G: offeret 
Dü L: omk | om τε ghnx* | των 3°] pr απο ση], 33 (uid) | 
om es A | ολοκαυτωμα] ολοκαντωµατα f: ολοκαρπωµα r: oXo- 
καρπωµατα ej | αρσεν] Aircum 33! | προσαξει] προσεξει g(uid) : 
προσαξεις lm: προσαξουσιν i*(uid) | avro] αντω chox: avrov a: 
αυτου gn | και 2?—avrov 2°] sub — G: om ei*jksvxz(txt) | 
επιθησει] επιθησεις Ant: επιθησουσιν Flm: zufone L | την 
χειρα] ras χειρας bgnptz(mg)b,: manum suam A-ed: manus 
suas A-codd 19 

11 om και σφαξουσιν αυτο i* | σφαξουσιν] zugulabit 19: 
occidis & | αυτο] αυτω c | om εκ--θυσιαστηριου 3» | (ex πλα- 
γιων] επι 71) | om του θυσιαστηριου IL | προς βορραν] προς 
βορρα F*: εκ βορρα Cyr-cod}: +altaris B | εναντι] εναντιον 
qru: ενωπιον w | προσχεουσιν] προχεουσιν fw: (εκχεουσιν 126) | 
om οι I? el | οι cepers] sacerdotis BYL: om m | om αυτου ay 
Ὁ | επι] pr e? IL: προ: b 

19 διελουσιν] ras (2) inter A εἰ o ὁ: µελιουσιν w | αυτο] 
avro i* : avra x | κατα] και τα fo | μελη] avrov G(sub )a 
ck ] om και 2? e | κεφαλην] --αυτου G(sub %)aclmra | στεαρ] 
αυτου Fd-gijln-vxzB | om και 45 b, A-ed BY | επιστοι- 
βασουσιν] (στοιβασουσιν 126): επιδωσουσι και στυβασουσι f: 
ponent C | om αυτα-- επι 1° f | om αυτα ot ιερεις m | αυτα] 
post tepers Gcejoqrsuvzb,: avro Aahi(post tepecs)wya,: om 
(125) A-ed | {οι cepers post ἔυλα 73) | επι 19— πυρος] pr επι το 
θυσιαστηριον x: super lignum et ignem A | om τα 2°—rupos 
Ἡ, | om τα 2° B?AMabdhwya, | om επι 2° d | του πυρος] το 
θυσιαστηριον b, | om τα 35--θυσιαστηριουχ | τα 15] (του 126): 
και m: οἱ ερει και προθυσουσιν αυτο επανω επι Ta Evra του 
πυρος και f: om cejosvza,: +ovra b | om επι 3? c | του θυσια- 
στηριου] To θυσιαστηριον Fefi-morsvz: του πυρος b, 

13 και τα] τα δε b | ενκοιλια] εν τη κοιλια b | ποδας bis 


επιθησουσιν κ.τ.λ.] στοιβασουσιν οι peis G | επιθησουσιν] επιστοιβασουσιν vz: στοιβασουσιν M 


ενκοιλια] εγκατα M | καρπωμα] ο’ καρπωµα v: a’ σ΄ δωρον M | εὐωδιας] a’ σ΄ αναπαυσεως Msvz (om a’ σ΄ sz: om σ’ 


v}: ευαρεστησεως M 


6 
7 
8 επιστοιβασουσιν] ο’ επιστοιβασουσιν v | διχοτοµηµατα] µελη M | στεαρ] σωμα M 
9 
0' 


10 των προβατων] rov ποιµνιου Sz | και 25--αντου 2°] o και επιθησει THY χειρα επι την κεφαλην avrov v 
Ir ex πλαγιων] a’ επι µηρον Msvz(sine nom vz): a’ επι µηριον σ’ το οπισω το κατα µερος v 
, [4 , 
12 διελουσιν avro] σ’ µελιουσιν αυτο v | διελουσιν] µελιουσιν Ἀ]ολ(-λισ- M) | τα 25-- θυσιαστηριου] o 0 σ’ τα επι του 


πυρος τα επι του θυσιαστηριου a’ . 


.. επι του θυσιαστηριου v | επι του θυσιαστηριου] a’ σ΄’ θ' επι του θυσιαστηριου 5 


306 


I1 


AEYEITIKON 


πο 


, ~ e ^ ’ e e 4 A ’ 1 
πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι' καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς τὰ πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: 1 


7 £ 3 8 ’ 1 . 3 8t ^ ’ I4" 4 \ > 4 ^ ~ L4 
i14 κάρπωμά ἐστιν θυσίας, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. Kav δὲ ἀπὸ τῶν πετειυῶν κάρπωμα 
; ^ ^ ’ * ’ ` ^ , ^ ^ ^ 
προσφέρῃς δῶρον τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον 
, ^ ` , » \ ο, ` ` ` D 
15 αὐτοῦ": "καὶ προσοίσει αὐτὸ ο ἱερεὺς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει τὴν κεφαλήν: καὶ 


4 0 , ΡῈ \ 1 ` bd 0 ’ . - ` . . ’ - $ 
επιθήσει 0 ἱερεὺς επὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ στραγγιεῖ TO αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου᾽ 


M 1 ^ ` / . - - - ^ 
16 16 ai ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ 


t Y 1 M , ^ ^ N09 ΄ - ^ 
ι; ἀνατολᾶς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ: 17καὶ ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ: καὶ 


4 Ay ᾿ M ΄ e ^ η ` * 0 / ) ` \ id ` . ` ~ 7 ; z 3 
επιθησει αυτο O ἱερεὺς επι TO Uvataa T)ptov επι τα ξύλα τα επι τοῦ πυρος" καρπωµα ETL, 


, * X , ’ ^ 7 
θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίω. 


4 y X λ ’ - - - > ^ ` 
' ' Μαν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δώρον θυσίαν τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶρον αὐτοῦ: καὶ 


τὰ 


5 ^ 3$ + 1 ` » N ᾽ 
ἐπιχεεῖ ἐπ᾿ αὐτὸ ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον: θυσία ἐστίν. 


ry ` 
^kai οἴσει πρὸς TOUS 


υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς ἱερεῖς" καὶ δραξάμενος am αὐτῆς Ιπλήρη! τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως 


13 evwdecas A 
15 απακνεισει B 


scr F* | πλυνιουσιν a, | (υδατι] pr εν 32) | και επιθησει] και 
επιθηση bi: ras (6) ]: om m: +a cepeus y | καρπωμα] pr ολοκαυ- 
τωµα x: ολοκαυτωµα M(mglegjns(txt)vz(txt) | θυσιας] θυσια 
AFG Meh-mogqsuvxz#?b,: µυρον w: om y | οσμη] οσµης na, : 
in odorent AB | Tw] sup ras z: om AFGMaghkxya,b, 

14 om εαν---κύριω q | (αν 126) | om των 15 1m | καρπωµα 
προσφερης δωρον] ολοκαρπωμα δωρον αυτα προσφερει b: offerat 
donum sacrificium B: donum offert Ἡ, | καρπωμα προσφερης 
BAaira,] (καρπωµα προσφερει 71): προσφερης καρπωµα y: 
προσφερη καρπωµα dmptx(-pet dpx)iz: ολοκαύτωμα προσφερης 
g: ολοκαυτωµα προσφερη ejs(txt)v(txt)wz(txt): αλοκαυτωματα 
προσφερει n: καρπωµμα προσφερη FGMs(mg)v(mg)z(mg) rell 
(-ρει chloub,) Cyr: afferat in holocaustum A | δωρον 1°] pr το 
v(mg): το δωρον avrov s(mg)z(mg)b, | om και mA | πρασ- 
αισει] e sup ras A?: +6wpov τω kw c | om απο 2?—(1z) προσ- 
αισει n | η] και ον | ara των περιστερων] ex pullis columbinis 
Ἡ, | om απο 35 [ | περιστερων] περιστεριδεων (71{-ιδι-]ῃα: περι: 
στερωνδεων C 

15 προσοισει] προσοιση x(uid): (επιθησει 125) | αυτο] avro 
t: avra gn: om AFMbefhijlmoqsuvx-b, f° Cyr-cod | om 
προς ιϑ---ιερευς 2° d | προς 15] επι AF M(txt)acfhiklmyz(mg)a, 
Cyr-cod | om και 15---θυσιαστηριον 2° c3, | απακνισει] αποκνιση 
ex: αποκνιει gn | κεφαλην BAhwya,] avrov FGM rell AB 
Cyr | om και 35--αιµα a | επιθηση i | 0 cepevs 2°] post θυσια- 
στηριαν 29 qu: om Gfikob# | επι] προς Fk | αιμα] + avrov 
Gew | προς 2°] επι bliL 

16 αφελει] αφερει aes(txt): αφαιρει j: +0 δεχαµενος τα 
Bpa... i(mg) | rov προλαβον] initia 3, | τον 1°] ro dpt | προ- 
λοβον] προβολον flmn*qw: προβολον avrov b: -- avrov Gack 
S-ap-Barh(uid) | πτεροις] ἠ- αυτου Gack S-ap-Barh(uid) | ex- 
βαλει] εκβαλη n: εκβαλλει klma,: εμβαλει s(mg)z(mg) | αυτο] 


14 απο των 1° bis scr F* 
II 2 πληρης B | ὅρακαν B 


AFGMa-b, ABEL: 


avro c: αυτα FMbefi-mqrsuvzb, BU Cyr | παρα] πρας a,: επι 
gnx | om κατα ανατολας A | om τον 2° gn | τυπον n | σποδου] 
amady t?! : σπαιδη t*(uid): σποδης f 

17 εκκλασει] εκκλαυσει m*(uid) : (εκβλασει 16): εκβασεις: 
κλασει x: (µελιει 7127) | αυτο 1?] avro n*: αυτα ὁ | ex] απο 
fi | πτερυγων] πτερυγιων dfhikoptb;: πτερων gn | επιθηση i | 
αυτο 2°] avro p: αυτον n | επι 2?—'7 pos] super lignum οί 
ignem A | επι τα] erra M | om τα 1?a | τα επι] om m: om 
τα (18) Cyr-cod | καρπωμα] ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)b, 
A | θυσια] post εὐωδίας a,: θυσιας bedgnprtA# Cyr: ko f | 
oc) in odorem AB | τω κυριω] De L: om τω FMagkimwxa, 
Cyr-cod 

II 1 om δε k* | ψυχη] pr η Thdt: ψυχην i (uid): ευχην 
x | δωραν 1°] pr το Fklmr | θυσιαν] post xupew w: pry Phil: 
βυσια x: θυσιας dfn Thdt: αυσιαν ο: om A-ed | τω κυριω] τω 
θεω (46) L: om Phil: om τω wx | σεμιδαλις] σεμιδαλιν dp: 
σιμιδαλις G | εσται] εστω g | επιχεει--ελαιον] perfundit eam 
oleo & | επιχεει] επιχεη x: επιχεεις no Cyr-cod $ | ew 15] εἰς 
α | αυτο 1°] o ex corr l: avro mx: (αυταν 71): avrov ejsvz: 
αντην bw Cyri | om ελαιον--- αυτα 2° | | ελαιον] pr τα b | επι- 
θησει] επιθησεις c Cyr-codd 1: om b | αυτο 2°] avro cdemx 
Cyr}: (avrov χι): αυτην hwiL | θυσια εστιν] om Gack: +kw f 

2 αισει] οισεις f: αισαι αυτο d: εισαισει αυτην gn: προσοισει 
αυτην w: +aury G(suh *)kpt: 4 ιά A: --αυτω c: 4 avra 
aB: --αυτην bqu | τους υιαυς ααρων post cepes AL | τους 2°] 
pr προς Cyr-cod | δραξαμενος απ αυτης] accipient ex eo L: om 
13 | δραξαµενοι a*w | απ αυτης] am αυταυ s(mg)z(my): επ 
aurysfa,: εκειθεν w: om C Phil: + acepers DE | πληρη] πληροι 
hl: πληση br: πλησει degjnps(txOQtvz(txt) : πληρωσει s(mg) 
z(mg): wepledrt BL: πλησουσι w | την] τη 0: τον f | δμακα] 
4 αυτου Gisub Jaca J (om της ιδ) | σεµιδαλεως] αιμεδα- 


13 rovs ποδας] τα σκελη M | καρπωμα] o' καρπωµα v: θυσια προσφορα Ευ 
4 
14 απο των περιστερων] a απο των περιστεριδων a’ ϐ η απο των υιων της περιστερᾶς σ N απο νεοσσων περιστερὰς v | 
των περιστερων] των νεασσων svz(om των Vz}: υιων της περιστερας εδει Xe ew περιστεριδεων δηλ2ι συμμαχος των περιστερων 


ταυς νεοττους M 


IS αποκνισει] ανακλασει M | προς την βασιν] a’ θ΄ σ᾿ παρα τον τοιχον svz(sine nom sz) | την βασιν] τον τοιχον M 


16 τον ι΄---πτεροις] ao την φΦυσαν συν Tas πτιλαις 5: 


σ’ θ' την φυσαν αυτου συν τοῖς πτιλοις vz(om 6’) | τον προλαβαν] a’ 


σ’ την σιτιζουσαν θ’ την οσφυν qv queis καλουμεν φυσαν M: α΄ σιτιζούσαν svz | συν τοις πτεραις] αμα τω σωρω αυτου M 


17 εκκλασει] διχασει M | καρπωμα] ο καρπωµα v 
II 1 το δωραν] η προσφορα M | θυσια] καρπωσι M 


2 πληρη την δρακα] o πληρη την δρακα a’ πλήρωμα Opakos αυτου σ’ πληρης Tys Gpaxos θ’ πληρης την ὅρακα v: αι λ 


πληρης THY δρακα s(sine nom)z 


SEPT. 


307 


40 


) 
3 


Eb 


AEYEITBEBGUN 


^ - f ` ? ` , 3 ^ * 1 , e e \ x , * ^ > \ M 
συι τω ἐλαίῳ καὶ παντα τον λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει O ἱερεὺς TO µνήμοσυνον αυτης επι TO 


΄ , 3 . , ’ ^^ f 
θυσιαστήριον᾿ θυσία. οσμη εὐωδίας το HUP tO. 


f a 4 ^ t} ^ κ t 1 a ^ ^ Ῥ , 
υιοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν θυσιών Kupiov. 


. . . , ` ^ ΄ 3 A ` ^ 
3καὶ τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας Δαρὼν καὶ τοῖς 3 


Kav δὲ προσφέρη δῶρον θυσίαν 4 


* Li > ; $ `A Bg i? ; ὃ 2 K , 3 ὃ aN vy 9 f . ’ 3 X , 
TET EMPEY EX λιβανου, ὀώρου Ἱνυριω εκ σεµιόάλεως, ἄρτους ἀἐξύμους πεφυραμένους ἐν € αιω 


ν 3 , 
καὶ Nayara ἄζυμα διακεχρισµένα ἐν ἐλαίω. 
7 , + £ v ,F 3 6 
πεφυραμένη ἐν ελαίω, αζυμαά ἐστιν" 
ἔλαιον' θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. 


ποιηθήσεται. ὃ 


8 
. e ? ` f ` 4 ? * ^ r * 4 *» ^ ^ ’ * t 
Tov ἱερέα" καὶ προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑἀφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημό- 9 
* ^ , VERS , . r f 
συνον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' κέρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Kupiw. 1 


\ , . - r 
Séav δὲ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ δώρὀν σου, σεμίδαλις 5 
` , *, . F, ` 3 ^ , , , . 
καὶ διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ αὐτὰ 6 
SUA ` f , X J , * - t , , t 
7ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις ἐν ἐλαίῳ τ 
. ? (^ * ^ A ^ ? \ [4 
καὶ προσοίσει τὴν θυσίαν ἣν ἂν ποιῇ ἐκ τούτων τώ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς 


A 
τι 


^ M . ` ^ ? ᾽ . . - * ^ , ^ ef ^ r t * . ^ 
δὲ καταλειφθὲν απὸ τῆς θυσίας “Aapewv καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ayia τῶν αγίων απο των καρπω- 


μάτων Kuptov. 


f . - f > / * $ 3 ^ ^ - f 
ζύμην KAL παν µελι, οὐ προσοίσετε απ αυτου καρπωσαι Kupim. 


2 evwoeras ΑΕ" 
7 σεµιδαλις B*"] om B* uid 
9 ευωδειας A 


AFGMa-b, ABEL 


λεως τ: σιµιδαλεως ««- αυτης XY G: αυτης c: d avrov a | ow 
τω ελαιω] om a: + x αυτης G | παντα τον λιβανον] παν το 
λιβανον Cyr-ed: παντι τω λιβανω Tz(uid) Phil | αυτης 2°] αυτου 
br: om 12 Phil | om και 4? be Phil | επιτιθησι Phil-cod-unic | 
om o ἱερευς Phil | αυτης 35] avrov f: om Phil | θυσια] θυσιαν 
dprt: θυσιας n: µιρον w: εστιν Cyr-ed | σσµη] in odorem 
A-edB: σσµην dptw: οσµης gnE(uid) | ευωδια f | τω κυριω] 
Dé L: om b: om τω FGfhkimxa, 

3 και 15--θισιας] reliqua sacrificia 34 | και το] το δε b | 
λσιπον] περισσειον w | απο 19] pr το M(mg)bdegjnpstvz: (pr 
της 32) | ααρων] pr εσται «Ὁ | om και 2° e | avrov] terit 
A | ayiov] αγιων η": aya dgnpt | om των 19 b, | απο 2°] 
pr και l | κυριου] kw efj: Do 35 

4 om δε 6*35! | προσφερη] τις προσφερει b: πρσσφερειν f: 
προσφερης AFaklmo(-pes)qrub, BE Cyr: προφερει g | δωρον 
19] pr το c: om x: +avrou w; (+o0v 71): {κω nr | θυσιαν 
πεπεμμενην] ex sacrificio missum ἂν | θυσιαν] θυσια a,: oms | 
πεπεμμενην] πεποιµµενην F* : πεπσιηµενην gn: πεπεισµενην f: 
πεπηΎγμενην m: πεπιλημενην Cyr (πεπελ- cod) | ex λιβανου 
BA] εκ λιβανω x: εν λιβανω fn Cyr-cod: εν κριβανω M: εν 
κλιβανω FG rell (ν x sup ras a) ABEE Cyr-ed | δωρον κυριω] 
δωρον kv a: om FGMabcej-oqrsuvzb, BED | ex 19] εν q | 
σιµιδαλεως G | αζυμους] tex σεµιδαλεως dept | πεφυραµε- 
vous εν ελαιω] infractos et mixtos οἷεο ©: omn | πεφυραμενους] 
post ελαιω 1? m: πεφυραμενης g: αναπεφυραµενους s(mg)v(mg) 
z(mg) | λαχανα x | om avua $ | κεχρισµενα bs* | om εν 2° 
ójmiL(nid) 

Ὁ om εαν-- ελαιω dp | om de t* | θυσια] θυσιαν cgbn: om 
f | τηγανων c | σου] avrov agit Cyr | σιµιδαλις G | πεφιρα- 
μενη] πεφυραµενης x: πεφυρμενη v* : αναπεπσοιηµενη b | om εν 
ελαίω m | αξυμοςτ | εστιν Bhxya,l3v(uid)] εσται ro δωρον σου 
εν ελαιω πι: εσται AFGM rell ABEL Cyr 

6 διαθριψεις] διαθρυψης οκ: διαθρυψει F®!: διατρυψεις a | 
αυτα 1°] id € | επιχεεις] επιχεης e: επιχεει F's επιχρις c | 
avra 29] avro a, | θυσια] θυσιας Cyr-cod: +ras (1) b, | εστιν 


3 ros wos Bb] τους υιους B* 


II ^ , e^ a f - ; 1 ? ’ ^ X 
πᾶσαν θυσίαν ἣν ἂν προσφέρητε Kupiw οὐ ποιήσετε ζυμµωτον' πᾶσαν yap τι 


12δώρον απαρχῆς προσοίσετε 12 


4 διακεχρεισµενα B*F* 
8 mpoceyyecos F* 
i0 καταλιφθεν B*(-Ae«ó-. Bath) 


sub — G | κυριω] pr τω cdfginopt Cyr-cod 

7 θυσιαν nE(uid) | απο] a f | σου] avrov agit | σεμιδαλις] 
σεµιδαλεις h: σεµιδαλιν c: σιµιδαλις G: om B'*4Ay | om εν 
h Cyr | πσιηθησεται] ποιήσεται f: ποιησεσθαι n 

8 πρσσοισει 1°} προσοισεις Fb'bpt E: προσοισης g: προση- 
gots n | την--ποιη] sacrificium tuum guod fecisti E | την 
θυσιαν] προς rov ιερεα f: ἠ-σου gnpt | ην] η b, | (εαν 32) | ron 
BAhwya,] ποιήσεις bdgupt: ποιησει F*'Mcil*oqx: ποιηση 
Fb? Gla? rell | τω κυριω] eo Dd IL | om και 2?—tepea f | προσ- 
οισει 25] προσοισεις  Fh'!bignptA E : +avro G(sub ¥)kB: 
«αυτα c | προσεγγισας] προσεγγιει x: προσεγγιεῖ αυτην w: 
+o tepevs con | προς 2°] επι cl 

9 αφελει] post cepevs b: pr και w: αφελη οἱ" | om o cepeus 
1? con® | om απο--ιερευς 2° e | απο --μνημοσυνον] sacrificium 
memoriae Ἡ, | avrov b' | om o tepevs 2° Gn | καρπωµα οσµη 
ευωδιας] donum fragrantiae A | καρπωµα] µυρον w: om G* | 
οσμη] εἴ odorem X: οσµην Mdgiknprstvwz | κυριω] pr τω Md- 
qr’s-vyzb,: Dé 3, 

10 (περιλειφθεν 32) | των θυσιων y | ααρων] pr erit B | 
αυτου] +eri¢A | αγια] αγιον wb, AI | om των 1° wh, | απο 
25--κυριου] a sacrificiis tuts X | απο των καρπωµατων] καρ- 
πωµα εστιν a, | απο 2°} εκ q^! | καρπωµατων] θυσιων gnw | 
κυριον] τω kw d: kw Fflmn: Di ih 

ll rasa θυσια Cyr} | πασαν 15] pr και w: -δε f | θυσιαν] 
συσιαν Ὁ | ην] ov x: om z*a, | om αν dz* | προσφερη d*eo | 
κυριω 15] pr τω Mdefmnorw: τω θεω L Cyr} | ποιησετε] προσ- 
οισετε Cyri | ἕυμωτην b Cyri | om yep AE | παν peri] 
πλην μεν az; om mov x | μελος | | om ov 2° b’S* | προσοισετε] 
πρσσοισεται bcghinox: προσθησεται a, | om απ avrov Καρπωσαι 
Cyri | αυτων dgnpt | καρπωσαι] καρπος x: θισιαν w: fruc- 
tum acceptum Ὁ: fructum in sacrificium Ñ: --θυσιαν dgnpt | 
κυριω 2? BAGadshwx*ya, Cyr }] post (12) δωρον b': αυτω xè: 
pr τω FM reli Cyr}: DEL: +rw θεω υμων Cyr} 

12 om δωρον-- κυριω 1? 1] | δωρον] δωρων n: om y*(uid) | 
απαρχης] απαρχας Cyr}: απαρχη χ(-χην κ’) | προσσισεται bc 


3 απο 1”--κυριου] a’ amo πυρων KU σ’ απο των καρπωµατων kv 6 απο των του πυρος κυ M 


4 αρτους] οι ^ κσλλυριδας M: 
6 κλασµατα] οι A ψωμους Msz 


οι À κολλυρας svz | λαγανα] απαλα M | διακεχρισμενα] τυγανησµενα i 


7 εσχαρας] κοκτορ... i 


9 μνημοσυνον] δρακα i | καρπωµα] a’ θ’ πιρον Mvz: a’ σ' πυρον 5 
10 των καρπωµατων] θ’ του πυρος svz(sine nom sz) | καρπωµατων κυριου] a’ πυρων KW v 
I] magav 2°] pr οτι svz(ere sz) | καρπωσαι] πυρον sv 


- 


3 


o8 





HI 


AEYEITIKON 


? Ν » i 3 N M . » 
13 αὐτὰ Kupiw’ ἐπὶ δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


HS 


^ ^ , ¢ ^ ey N [ο 
πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται' οὐ διαπαύσετε Gra διαθήκης Κυρίου ἀπὸ θυσιασ- 


/ [4 - τ 3 ` M 5 ’ [d e^ $ r / ^ m e ^ fed 
14 μάτων ὑμῶν" ἐπὶ παντος δώρου ὑμῶν προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ἅλας. 


14’ Eav δὲ 


, / ΄ ^ / ’ £ / 3 . - ` 
προσφέρῃς θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ Tpos- 
/ ` ΄ ^ , ^ am. » 3 
1s οίσεις τὴν θυσίαν τῶν πρωτογενημάτων' 15καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσεις ἐπ᾿ 


rd 
16 αὐτὴν λίβανον" θυσία ἐστίν. 10 


.. 7» ΄ lee 5 ` . ’ - - ͵ 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν 


a > , ` , x / $9 ^ E ^09 τ / 
τῷ ἐλαίω καὶ πάντα τὸν λίβανου αὐτῆς: κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 


PRÀ δὲ 0 / r M De , ^ ^ / ΝΝ NS ^ ^ , ^ , 
I Kav εὔνσιαν σωτΏηριον TO ωρον αυτου TW κυριῳω, εαν HEV EK των βοῶν αυτου π ροσαγγη, 
i 


57 y IF A ” M Ld f ^ = 
2 ἐάν τὲ ἄρσεν ἐάν Ἱ τε θῆλυ, ἄμωμον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου" "καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἵ y 


oN A A ^ , ` » ^ ^ ^ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 


f . ^ r TOAN ` t f ^ A , ` ` 8 f ^ e 
μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ viot Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὀλοκαυ- 


΄ / λ 
3 τωµάτων κυκλω. 


12 ευωδειας Ὦ (-διας Bb) 
14 νεα] pr απαλαν B*(om Ba) 


ex eo É | κυριω 
* | 


f'hnoxa, | αυτα] αυτο hA(uid): απ αυτ. n: 
1°} pr τω fi?! rw Cyr: τω θω nl: om Cyr} | επι bis scr s 
om δε Cyr-ed4 | (om aw 128) | αναβιβασθησεται] αναβιβα- 
σεται G^: αναβησεται G*bcfi Cyr 1-cod À : ascendit ©: αναθη- 
σεται Cyr-ed4 | κυριω 2°] sub — G: pr re dg: 230 L: om k 

13 θυσιας] pr της g: avgas ofnid): θυσιασµατων Cyr}: 
sacrificiorum A | viov 15] ημων dx* | aX αλισθησεται] αλιασ- 
θησεται a(pr ras 3 litt): salutem habebit W | αλι] ade a,: om 
h: + Domino A | αυ--υμων 2?) negue cessabit sal ab eo quod 
sacrificabitis Domino $ | ου διαπαυσετε αλα] e£ non deficiet sal 
B: uon cessabit. sal L | ου διαπαυσετε] και ov καταπανυσεις w: 
av καταπαυσεται dp: ovk αναπαυσεται rt; αυ διαλειψει Cyri: 
om h | αλα] αλα: Mcedejls*opqs-vz Cyr: om x | κυριαυ--υμων 
2°] θυσιας θυ σου επι της θυσιας aov w | κυριαυ] κυριω Cyri: θυ 
Geg jns?vz 1335 | θυσιασµατων] pr των nt: των θυµιαµατων 
dp: θυµιασµατωντ: θυσιασµατας Cyr-cod 4 | υμων 2°] pr 0v και 
6: ημων x | επι] pr xacCyr4: ara Aay: om Phil-cod | παντας 
δωραυ] παντι δωρω Cyr}: om 1* | om υµων 3? À Phil | πρασοι- 
cere] (προσοισεις 64): πρασσισει Cyr-cod 5: επιπροσαισετε V 
M(mg) | om xvpew—(14) κυριω 1? m | κυριω--υμων 4° BAwy 
Cyr] κυριω post τω a,: τω kw fi: om τω b: om υμων h: om 
FGM rell ABEL Phil | αλας] αλα Fh^!Gagknw 3, (11) Phil- 
ed Cyr 

14 om δε b' | πρασφερη Ajy | θυσιαν 1°] δωρον FHA (uid) | 
πρωταγενηµατων 19] pr των Cyr}: πρωταγεννηµατων eln: de 
primitiis tuis BIL | τω κυριω 19] DIL: κὠ θῶ b: oma | νεα] 
pr απαλαν ΒΑ: αλλα m | πεφρυγµενα] frictae L: πεφυραμενα 
| *ejursv"(uid)z: πεφυρµενα a,: πεφριγµενα τη: πεφριγµενα 
εν πυρι nh w(-ppay-) | χιδρα] post ερικτα w: χαδρα a5: εχειδρα 
n | ερικτα] ερηκαυτα f: exra x?'3L : apera dprt | τω κυριω 2°) 
τω θεω 3 Cyr}: om wE | και] pr ras (ιο) 1: om benwA | 
προσοισεις] πρασαισει Ay: offerctis L | την θυσιαν] θυσια n | 
om των Í* | πρωταγενηµατων 2°] πρωταγεννηµατων eflm: t 200v 


13 κυριου] «v Ov cav svz 


4 . / » . - ’ ^ , ΄ » 7 ν / 
καὶ προσάξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα Ἰυρίω, τὸ στέαρ 


13 διαπαυσεται AF 
Il] 1 θυσιαν B*] θυσια Be 


AFG Ma-x(y)za,b, ABEW 


Ga-dgknprtwa 

15 επιχεης e | er ιο] pr «ac l: pres n | επιθησεις] eri- 
θησης χ᾽: om f | αυτην 20] avra h: avra Cyr} | θυσια] δωραν 
Fb | εστιν} t«v b 

16 αναισει] επιθησει M(mg)s(mg)v" (uid)z(mg)b,: zzferet 
E: si auferet 3, | om o Cyr-ed§ | αυτης 15] αυτων Cyr-ed} | 
ama) εκ x | χιδρων] χειρων x: + Tov εριγµατας αυτης gn | αυτης 
29] αυτων x: om BL | εστιν] pr yap Cyr-ed: om Gac | 
κυριω] pr τω FGMabciklma, Cyr: Dé 3, 

11i 1 om de k*t* | θυσιαν B* Agny] θυσιας a,: θυσια Bal 
GM rell ABE Cyr | om τα ej | αυταν 1°] αυτα f: om Ἡ, | 
τω κυριω] sub — G: Dé ©: om k | om εαν μεν f | βοων] 
T stue de ouibus I | avrov 35] αυτα F*™ Mdei-mqrs?'!tuvzb,B 
Cyr: αυτω ps*x: αυτος bghn?: (αυτων 128): om AE | προσα- 
γαγη] προσαγη Gagtwb, Cyr-ed 1: πρασαγει fiox: πρασαγεις 
n: πρασαγει τα δωραν avrav b | om εαν τε αρσεν e Cyr-ed 1 | 
αρρεν b | εαν τε 2°] η d | πρασαξει] προσαξη r: πρασαξεις n 
Cyr-codi | αυτα] αυτω cx: om qu AE | εναντιαν κυριαυ] 
ante Dm 3, | εναντιαν Bhjlmnv(mg)} ενωπιον cw: εναντι ΑΙ 
GM v(txt) rell Eus Cyr 

2 επιθησει] emiügoes np: {δε ο | τας xepas BAbhwxa, 
Eus Cyri] την χειρα avrav of: + avrav F(xepas F*)GM rell 
ABIL Cyr} | (om επι 1"—s*vepiav. 71) | του δωραυ] ex corr iè: 
Ἕ αυταυ G(sub -x)acw | σφαξη ox | avro] sub 5 G: om n | 
εναντιαν κυριον B Cyr-ed 1] om AFGM onm ABEL Cyr1- 
cod} | παρα ras θυρας] παρα της Üvpas 5: παρα την θυραν w: 
{επι της θυρας 71): ad osti 3, | προχεαυσιν {πι Cyr-cod 1 | 
om αι 1? el | οι ερεις] sacerdotis L: om acm | επι 25] πρας b | 
των αλακαυτωματων] (post κυκλω 64.128): sub — (1: om fiqu 
BE | κυκλω] pr των x: om qui! 

3 πρασαξαυσιν] πρασαισαυσιν w: aferet A-ed: -- αυται n | 
ama τησ] (επι της Τι): επι τας f | θυσιας] 0vpas f | σωτηριαυ] 
θυσιαστηριαυ ef | καρπωµα] --θυσιας n: {εστι {19 | κυριω] pr 


14 νεα κ.τ.λ.] a’ of απαλα λαχανα ασπριωδη θ' πιανα αλφιτα j | νεα (2)] µεστωμ. FO: α΄ σ΄ απαλαν F'Mósvz(sine nom ὁ: 
om σ’ F's): 6 νηπιαν F>: Ø πιω Mó(sine nom)svz | πεφρυγµενα] 6 απταν s: α΄ σ᾿ πεφρυγμενα mom M: πεφραγμενα mipi 


b: +a’ εν πυρι 152: ta’ 0 o εν πυρι v | ερικτα] ερικτον 5 


16 ανοισει] θυµια... F^ | των χιδρων] rov εριγµατας αυτης λ]{-- αλφιτων)ονΣ | καρπωµα] a^ θ’ πυρραν svz 

III 1 σωτηριαυ] αι X ειρηνικων Move | εκ- πρασαγαγη] a’ ama rov βαυκαλιου avrov πρασφερει 0' ama rov βαυκαλιου avras 
πρασφερει σ΄ ama των βαων η πρασφερων v | εκ--αυταυ 2'] o' ex των βαων avras(?) v | εκ] σ΄ () ava sz(sine nom) 

3 Tav σωτηριαυ] της τελειατειτος M: των ειρηνικων W | καρπωµα] mvpov M: πυρραν svz 
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Jo—2 


Ι3καὶ B 


B 


ΛΕΥΕΙΤΙΝΟΝ 


mnes 


X 4 M d ` ^ ` ? . 5. λ mm AY " ΠῚ \ 4 δύ $ 
τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν καὶ Tay TO στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, Ἱκαὶ τοὺς δύο νεφροὺς 
^ ^ 4 x M . ` 4 ^ da ` ^ 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾿ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 
- ^ . , 7 , * t es 9 S cs ^ 3 ` x 4 3 S . 
νεφροῖς περιελεῖ. 5καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ viot Λαρὼν ot (ερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ 
^ . . æ 4 4 * ` M / 
ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας 
- " ^ ᾽ ~ . - 3 "^ , ’ ^ ’ » 
ἵν υρίω. ο) [ar δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἄρσεν 


a ^ v , , ? 34 v ΄ ` ^ , ^ , 3  ν 
ἡ θῆλυ, ἄμωμον προσοίσει αὐτο. 7Zéav ἄρνα προσαγαγη TO δώρον αυτου, προσάξει αυτο εναντι 


- r . 8 XE / ` ^ TTE, SR M M ^ , , ^ ` 2 2 N M & 
IK vpiov: ®xai ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς 8 


f ^ m~ m ^ t ES] \ ος ^ ` 30 NX ` 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ νιοὶ Aapwy οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 
- t ^ , 7; ^ ^ . 
θυσιαστήριον κύκλῳ. 9kal προσοίσει ἀπὸ τῆς !θυσίας! τοῦ σωτηρίου κάρπωµα τῷ θεῷ, τὸ 
t ` M 3 ` v 1 AN 7 : M ^ QE M M , ^ , JO s 
στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν ἄμωμον" σὺν ταῖς oats περιελεῖ αὐτό" καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, "καὶ 
, z * ` ^ ` 7 ND T Lies ας σον e / ` ` ` ^ μιν 
ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ TO ἐπ αυτῶν, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τον ent 
-. » E ^ x , / e Li 4 8 4 , ^ , * / 
τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν "1 ἀνοίσει o ἱερεύς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὀσμὴ εὐωδίας, 


Γι 


- / 
κάρπωµα Kupio. 
& ενωδειας À 


ATGMa-xza,b, ABEL 


τω abci: ava,: Do 1, | το στεαρ 1°] pr mpos qu: oma | xara- 
καλυπτον] καταλυπτων η": καλυπτον df | om και 25--κοιλιας 
n | παν] ravra b | της κοιλιας] την κοιλιαν G 

4 δύο νεφρους] νεφρους τους δυο d | om το 1? s | ro 3°] pr 
και bf: om l | των μηριων] τον µηρον z | μηριων] µηρων bc(mg) 
defjopqstuw Cyr-ed 4: µοριων x | om τον επι m | τον 15] pr 
καὶ Ww: Tov c*(uid): το t: om h | om τοις q* | περιελει] 
περιελη g: περιελε a,: περιελεις n: cireumcidanat W: auferent 
AB 

Ὁ ανοισουσιν] οισουσιν v: επιθησουσιν F} | avra] avro Ffkm 
ν(πισ)Ἡ (uid): avrw x: east W: om 6E Cyr-codd4 | om οι 1° 
e | wormtepeis] cepecs ααρων d | οι reperis] sacerdotis IL: om Go 
15, | επι 2’--πυρος] in holocaustum super lignum et ignem & | 
τα ολοκαυτωµατα] τα ολοκαρπωματα s: holocaustum 3, | επι 19] 
pr τα A | om τα επι m | τα 3°] του f: om r Cyr-ed $-cod | 


επι του θυσιαστηριου BAha, tY Cyr-ed 1] (pr του 32): om FG 


M rell 131353, Cyr i-codi | καρπωμα] µυρον w: «εστιν bË | 
υσμη] οσµην dgnoprtt(uid): οσµης Cyr-cod 1: om (18) A | 
κυριω BAF*GM(txt)jachwx Cyr 4] pr τω Fi£ M(mg) rell Cyr 

6 om cav—kvpuo r | (προβατων] --αυτου 18) | avrov] avro 
x | θυσιαν] θυσια Fcefijlmoqsuvxzb,: θυσιας gn | σωτηριου-- 
θηλυ sup ras et in mg A> | σωτηριον] σωτηριον a: σωτηριας f | 
om τω ax | κυριω] --αμωμον f | αρρεν a | προσοισει] προσοισεις 
A*ejst: ποιησει m | avro] αυτω c*nx 

7 εαν] --δε beefjnsvazA | αρνα προσαγαγη] agnus est 
Ὦ | «αρνα] αρσεν 16) | προσαγαγη] προσαγη Gacfgiox-(yeob, | 
προσαξει] προσοισει G | avro] post κυριου m: avro εἶχ: avrov 
gnpt | εναντι] εναντιον m: ενωπιον w | κυριου] pr του x 

8 επιθησει] επιθηση 1: επιθη b | τας χειρας] την χειρα d-gi 
jko-vzb,1L: την χειρα avrov G(avrov sub %)enA: manum 
suam E: +eius B | avrov του δωρου c | om avrov abn% | 
σφαξη x | avro] avre x : avrov g | παρα ras θυρας] ad ostium 





το 29] o ea rw syz | µηριων] λαγονων Mẹ 


θυσιαν σωτηριου] οι X εἰς θυσιαν ειρηνικων Ms(-xyr)vz: 
αρνα] a’ αμνον σ’ προβατον M 


wn σισι 5 


9 θυσιας] θυρας B 


12 $1432 4 ` 9 . - J E 8 o ^ 3 ^ . ΄ » » i 
Kay δὲ ἀπὸ τῶν αἰγών το δώρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Kupiou' 12 


[2 αιγων το Bab™e] om B* 


| παρα] pr κατα προσωπον g: kara προσωπον επι n: emi c: 
(προς 32) | τας θυρας] της θυρας cn: (την θυραν 77) | προχεου- 
σιν c(uid)dfjmq | om οἱ 1? e | οι ιερεις] sub — G: sacerdotis 
IL: om fio Ef | το 19] pr ewe) | αιμα] +avrov G(sub %)ew | 
θυσιαστηριον] -+ kv ] 

9 προσοισει] προσοισεις j: afferent A | απο της θυσιας] 
sacrificium X, | σωτηριου] θυσιαστηριουτ | om rwg | θεω BA 
chwza,3.] κω FGM rell ABE(uid) | και την οσφυν post αμωμον 
M | οσφυν] ουραν i?! μα]: κερκον w | αμωμον] ολοκληρον M(mg) 
Wi Ἔτωκως | ψοαις] ψοιαις k*: ψυαις Megjkbnqsuz: ψυχαις 
b | avro] αυτω q(av ex corr)x: avrov a4: αυτος Ὀ:-αντην w: 
ab eo Ἡ | το 25--κοιλιας BAw] ro στεαρ της θυσιας a,: παν TO 
στεαρ TO κατακαλυπτον την κοιλιαν και παν TO στεαρ TO επι της 
κοιλιας FGM rell ABE [om παν 19—x«ac n | om παν 1° Gabe 
hd | om ro 2? ax | κατακαλυπτον] καταλυπτον q*: καλυπτον 
fgib, | om παν 2° dhptx | om το 5--κοιλιας b’ | om το επι 
ah | της κοιλιας] την κοιλιαν c]: adipem quae operit uentrem L 

10 om και Ι5--στεαρ b' | om και 19 3, | τους] --óvo h | 
om και 29 3L | το 1°] pr παν ak?t*?*: om x | om το επ αυτων 
mE | avro n ] om το 35--μηριων x | το 3°] pr και το στεαρ 
b: των f: ο εστιν ejs(mg)v(mg)z(mg) | om επι 1° ej | των-- 
λοβον] rov λοβον Kat rov µηρων k | µηρων hdefjlpqt | om τον 
επι em | περιελων] περιελει dptw: czrcumcidet 35 

ll ανοισει] post cepevs IL: pr και dptw! | om οσµη ευω- 
dias (64) É | ocun BFfhlmrb,] οσµην AGM rell 1, | om 
καρπωµα U, | κυριω] pr τω FM(mg)dfik-veb,: «va: 6 3, 

12 om totum comma t | ro δωρον avrov] bis scr F* (om 2° 
ΕἼ: om avrov τ": τω κω FMdefijlmopqr’suvxzb,BEY | 
και-- (16) και] κατα την σινταξιν w | και] pr εαν δε 1: om cgk 
mnAB | προσαξει] προσαξη 1: προσαξεις n: offers Ἡν: +avro 
G(sub -&)abc : +avrosk | εναντιον cdprv(mg)b, | κυριου] + και 
επιθησει εναντιον κυ r°? 


οι ι5--θυσιαστηριον] ο’ ot wot ααρων επι το θυσιαστήριον v | καρπωµα] πυρον s | ενωδιας] ο’ ευδοκιας v 

ο’ θυσιαν σωτηριου v | σωτηριου] ειρηνικων w 

8 παρα ras θυρας] kara προσωπον Msv 

απο--καρπωμα] a’ απο της θυσιας των ειρήνικων πυρον vz[sine nom | πυρρον] | απο--σωτηριου] απο της θυσιας των 


ειρηνικων 5 | του σωτηριου] TNs τελειοτητος M: των εἰρηνικων Mw | την οσφιυν] οι Y καὶ τη κερκον 5: οι ^ καὶ TO Κερκιον v 
z(sine nom) | αμωμον] τελειαν i | σιν ταις ψοαις] εν ισοτητι των vov M 


IO αμῴοτερους rovs] τους δυο svz | µηριων] οσφυων M 
II καρπωµα] αρτον πυρον 5νζ(πυρρον) 
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IV 


D 
AEYEITIKON iV 4 
13 ` 1 0 ΄ ` ^ PON ` . , ^ ` ΄ 3 5 »y K [ή X M 

καὶ ἐπιθήσει tas χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς 
^ ^ ^ , ^ M PEN CM ^ e e ^ M . x 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Xapcv οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσια- 
’ \ Ἂν / ^ v J . » A L4 M 
στήριον κύκλῳ. “καὶ ανοίσει ἐπ᾽ αὐτοῦ κάρπωμα Νυρίῳ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν 
/ A ^ ` , ` 3 ν - , 15 ^ > £ ` ` ν ^ . t 
κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, '5καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ πᾶν τὸ στέαρ 
i 2 3 Y 5 a Ν ^ ? ` \ Ων a n ` ^ ^ κ”. 16 ` 
TO ἐπ αὐτῶν, TO ETL τών μηρίων, καὶ τον λοβῶν τοῦ Ίπατος συν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ" Orat 
e e . $3 ^ , ^ tf ^ ie 
ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: κάρπωµα, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


m ` / ^ 

παν To στεαρ τω 
/ 

κυρίω. 


’ 3 . 1 1 ` 1 e - ; e ΄ - ^ 
17νομιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάση “κατοικίᾳ ὑμών' πᾶν στέαρ καὶ 
^ τ > » 
πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε. 


* ` , Ξε ` ^ A f y > 

"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων 

X ` ? 1 ^ r r” / ^ ^ 
Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτη ἔναντι Kupiov ἀκουσίως ato τῶν προσταγµατων Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ 
4 e * $ 3 A 3% . e 3 ` e ;, ΄ , m X e A ` 
à ποιὴση EV τι UT αὐτων' δέαν μεν ο APXLEPEVS 0 κεχρισμένος αμαρτῃη TOV λαον αμαρτεῖν, καὶ 

t A £ ^ " ’ - ld A 4 ^ 
προσέξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τῷ κυρίῳ περὶ τῆς 
» ^ ΄ - - ^ r 

4 ἁμαρτίας αὐτοῦ" καὶ προσάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 


16 ευωδειας A 
IV 2 momoa A 


[7 κατοικεια A 
3 Κεχρεισµενος ΒΕ” | λαον] pr τον Bab 


13 om totum comma t | επιθησει] επιθει b: 090€ m | 
ras χειρας] mannm suam ABE: + αυτου Gacdegjkupsvzh | 
αυτο] avro cx: αυτον A | εναντι κυριου] post µαρτυριου A: (om 
30) | εναντιον rs(mg)v(mg) | παρα τας θυρας] ad ostium: L | 
(παρα] επι 30) | om της σκηνης ej | προχεουσιν cfm | om οι 1° 
e | αρων n* | οι ιέρειες} sub — G: om ap | το ι5--θυσιαστη- 
piov post κυκλω m | αιμα] λιμμα qu: αυτου G(sub -x)acb, | 
επι 2°] προς b | του θιισιαστηριου acdp | om κυκλω b, 

14 om totum comma t | ανοισει] ανοισεις F*: oferent A | 
επ] απ FatGMabdehjkmopqsuvx-b, ABEL | avro f | xap- 
πωμα] pr δωρον αυτου G(sub -)ck | κυριω BAGacha,] pr τω 
FM rell: 25 Ἡ, | κατακαλυπτον] καταλυπτον oq: καλυπτον A 
bd | om την q | και 2°—(185) αμῴοτε sup ras et in mg A*(om 
και παν--κοιλιας À* v3) | om και 2?—«xo0«os 13, | om και 2° 
p | στεαρ 2°] +70 επ αυτων f | om ro επι b 

15 om totum comma t | αµφοτερους τους BAGM(mglach] 
om αµφοτερους a,; δυο k: τους δυο FM(txt) rell 36 | om παν 
Abgnoh,A | στεαρ] atua h | avro f | το επι] pr και bm: 
(om 18): om rof | των μηριων] των ugpov /leflp: τον µηρον 
b' A-codd(uid): (om 18) | rov] pr τον επι FMbdeh-In-suvsz 
Bi, | περιελεις a 

16 om και--κυριω 19 t | ανοισει] -- αυτα GckB | καρπωμα] 
pr αρτον G(sub %)c: λεγων µυρον w | οσµη] iu odorem ‘A: 
οσµην GMedeijoprsvxza,1.: οσµης gniz(uul) | τω κυριω 17] 
Do L: om τω Gacha, | om παν--κυριω 2? r | το 2° BAF Mah 
Imwa,] om G rell Phil | τω κυριω 2°] Do L: om x 

17 εις rov αιωνα] pr αιωνιον js: αἰώνιον deprtv(mg)w Phil: 
om m | υμων 19] υμιν m | εν--υμων 29] ... morationem uestrá 
1,7: om b, | ev] pr και ej: om a, | κατοικια] pr τη τ: κακια 


I3 
I4 
I5 
16 


αμφοτερους τους νεφρους] α΄ 0' σ΄ rovs δυο 


AFGMa- xza,b ABEL»? 


w | υμων 2°] ημων n* | παν 1ὸ--εδεσθε] e? non mand(ucalbunt 
ex illis 32 | παν στεαρ] (pr και 128): om d 

IV 1 μωυσην] µωυση b'kw: µωσην Ggn: µωσει m 

2 προς rovs τους] τοις wos bdprt Cyr-cod $ | om λεγων 
mn Or-lat Cyr} | εαν] pr η iox: η av g: quaecumque 1, Or- 
lat} | αμαρτη εναντι κυριου] [ Pek[caneri?] Dino L | αμαρτη] 
«ras a: αµαρτιαν n* | εναντι κυριου] sub + G: ante Dm 3M: 
om efijkrsvzBE Or-lat} | εναντιον pajb, Cyr} | απο--κυριου 
27] Zn omuibus praeceptis Di W | απο] απαντων G* | των--- 
αυτων mutila iu Y? | των D.Xaw] pr παντων FGM rell ABE 
Cyr | κυριου 27] pr του n | ων] sup rasa: wn [απ] επ f: om 
gn | avrov {* 

3 μεν] om f3ez(uid) Or-lat? Eus: + ow l | tepevs gknx | 
om o 2? b | agaprz] + εναντι Κυ exovatos εἰς πλημμελησιν του 
λαου n: «εις πλημμελησιν του λαου g | του--και mntila in 
L- | του λαον αμαρτειν] neclegentia populi Ἐν feccare facere 
(exu) populum | S-ap-Baih | του] ωστε Phil: om np | 
λαον---ημαρτεν] των m | λαον B*A Eus] om ac: pr τον ΡΕ 
GM tell Phil Cyr | αμαρτειν] -+ rov Xaov ac | om xac AE Or- 
lat Cyri | προσαζει--μοσχον] offerat. pro se (uitu um Ἆα | 
προσαξη e | αµαρτιας 1? post avrov 1? n | om ys ηµαρτεν Or- 
lat | βοων] pr των d ] om re—(4) µοσχον 1? $7 | τω κυριω] 
post αµαρτιας 19 b,: 0 Ut | om περι 2?—avrov 2? (71) Or- 
lat(uid) | avrov 2°] guod fecit B: om FGMabcegj-oqrsuvxzb, 
AW Cyr-ed 

4 (om και 1? 16) | προσαξει] προσαξη e: εισαξει ab | παρα 
την θυραν] παρα ras θυρας Fbocdghhnnuprtx: (mepe της θυρας 
τι) | om εναντι 1°—(8) ενδοσθια τ᾽ | εναντι κυριου 1?] ante Din 
Jur | εναντι 1°] ενωπιον w | om καὶ 29—xvpiov. 3? b' | om καὶ 


σφαξουσιν] σφαξει v | παρα τας θυρας] κατα προσωπον syz: o' επι Tas θυρας v 

ανοισει] προσαξει Msvz | καρπωμα] mvpov sv: πιρρον 2 

... 0' αµϕοτερους τους νεφροις v | το 3°] ο εστιν 57 
καρπωμα] αρτον πυρον Msvz(mvppov): «prov προσφοραν M 


IV 2 axovows] a’ of εν αγνοια Méjsvz(sine nom sz) | προσταγματων] εντολων M 
3 ο κεχρισµενος] o αλειφθεις M | του λαον αµαρτειν] εν αµαρτια Tov λαου M: εις πλημμέλησιν του λαου sv2 | μοσχον εκ 
βοων] µοσχοταυρον M | περι της αμαρτίας 2°] ets την αµαρτιαν Msvz 


4 προσαξει] προσοισει 5{-σοι}Ζ 


31I 


Ι} 


ιν 4 


MEY ELT IRON 


K , ν 3 ; 8 m 3 A 3 ` 4 A ^ , w r , ^ ? 
B Kuptov, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ως κεφα τοῦ POY OE σοι και σφαξει 


` [4 ` v 
τὸν μυσχον ἐνώπιον Κυρίου. 


τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὴν σκήνην τοῦ μαρτυρίου" 


5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς Ü ος τὰς χείρας GTO ς 


6 ai GIG: ὁ ἱερεὺς 6 


τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα, καὶ MT pod pa vet απὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναυτι Κυρίου κατὰ τὸ κατα- 


f God ^ * ^ ^ f A 
πέτασµα TO ἆγιου' 7καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς απὸ τοῦ αἵματος τοῦ µύσχου ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- 7 


la ^ , ^ ’ ^ , ιά / ad ^ ^ ^ 
στηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον κυρίου, ὃ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 


` ^ . Ld ^ r A \ ? ~ ^ t 
καὶ πᾶν τὸ αἷμα τοῦ uoc yov ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τών ὁλοκαντωμάτων, Ù 


ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


M ^ X ? ^ ’ ^ a 
Skai πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρ- 8 


’ ^ * > > ^ X ’ ` , M 3 ’ ` A 1 , ` 4 LY ^ 
τιας περιελει απ αυτου, TO στεαρ TO κατακαλυπτον τα ἐνδόσθια και παν το στεαρ το επι των 


* ’ A ` , ` * M / ` > 3 3 - τ , 3 . » t . . 
ἐνδοσθίων, 9 καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν 9 


` . ^ "n ^ ^ ^ P^ 3 , 
λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατυς σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ αὐτό, 


ον ; > ^ TM s ^ 
Ον τροπον αφαιρεῖτε αὐτὸ απὸ τοῦ ιο 


t ^ ^ ^ ? e ΄ * A * , ^-^ 
μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου' διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως. 
. A! ’ ^ ’ ^ ^ * ^ 8 ’ 4 A ^ ` e * ` 
" καὶ τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τι 


^ , ` ^ / 
TH κοιλία καὶ TH κοπρῷ, 


ς χρειστος BF" | τετελιωµενος B*(-Aee- B2?*?) | επι] εις B3 
10 Τροπον] τρον A | αφερειτε Β (αφαιρ- B2) 


8 ενδοσθεια Ἠ [-θια B*) 


AFG Ma-xza,b, ABEL 


α5---κυριου 2° Cyr-ed3 | επιθησει] [ἑηῤ]ρμαί L: επιθησεις n | 
την χειρα] τας χειρας d(pr erügnpt | εναντι κυριον 29] sub 
— G: ante Dm 345: om efijkmoqsuvzE3 | εναντι 2°] εναν- 
τιον nx | om και 25--κιριου 3° ο A-codd 13 Cyr-codd} | 
σφαξει] fugule? 31: occident A-ed | τον µοσχον 2°] avrov p 
Ἡ,Σ | om ενωπιον κυριου p | ενωπιον] εναντιον gt: εναντι abdej 
kns(txt)v(txt)xz(txt)a, 

9 λαβωγ--εισοισει] accipiat [tn suas manus sangurnem 
ult [i] εἰ inferat Éz | om ο 2?—xetpas k | ο 3?—xetpas sub 
— G | om o τετελειωµενος Te | τελειοµενος c. | τας χειρας] pr 
εις gA: -- αυτου hAB | om rov 2?—gaprvpiov f | om και 2° 
dptw Cyr-ed1-cod-J | οἶσει Aa Cyr-cod | αυτω tx | επι B* 
Aginwa,] εἰς BeFGMe rell G(uid)B(uid)E(uid)M Cyr: ad 
Ir | της σκηήνης nw 

6 και 1°—aiparos] ef spParg[a]z 307: om f | Bayn x | τον 
δακτυλον] ro δακτιλιον avrov c: αυτου GawxAds | es] ει corr 
ex aq | το aua] του αιµατος s(v int lin) | om και 25---αιµα- 
Tos s | προσρανει] προσρανη x: προσρανιει a,: paver w | αιμα- 
τος] pr ras (6) 1 | om επτακις--(7) αιµατος a, | επτακις BAw 
£c Cyr-ed 3] pr τω δακτυλω c: +7w δακτυλιω M: -- τω δακτυλω 
FGMr? rell 35 Phil Cyr 1-cod 2: +digtte suo ABES | εναντι--- 
ayiov) ante uelum sancti ας um 3: | εναντι κυριου] ante 
Dn 3: om Phil(uid) | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acw | 
om κατα ro j | το 25- -αγιον] προσωπον rov καταπετασµατος rov 
αγιου w | πετασµα Mmq*ux | το αγιον] sanctitatis AE 

7 επιθησει--µμοσχου 19] inponal de illo 37 | αρχιερευς τὴ | 
om του αιµατος | | om του 25--θυµιαµατος fj | του µοσχου 
sub — G | επι] pr και n | θυσιαστηριου 1°) -- επτακιδ τω δακ- 
TUAW εναντι KD και επι a, | του θυμιαµατος] pr και Cyr-cod 3: 
rov αρωµατος g(mg) | om του εναντιον κυριον 44: | του &^] το 
a,: om GabcfgnAE (uid) | εναντιον κυριου] ante Dm Ἡ | 
εναντιον Bv(mg) Cyr-ed] ενωπιον ac: εναντι AFGMr'v(txt) 
rell Cyr-cod | µαρτυριου 1°) ἠ-τον θυµιαµατος της συνθεσεως 
του εναντι Kv j | om και 2?—gaprvpiov 2? f | (arua) στεαρ 16) | 


5 o 3°—vyetpas] ου τετελειωται ο Toros M 


2 A > } e? * ’ Mv ^ ^ 3 ? 
καὶ ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον 12 


7 tepeous F* 
1! ακρωτηριος F* 


του µοσχου 2° post εκχεει τηχ(εκχαιη) | εκχεει] efundat L | 
παρα ι5--θυσιαστηριου 2? periere in 3&7 | των ολοκαυτωματων B 
Abwa, Bilz(uid) Cyr] της ολοκαρπωσεως qu: της Καρπωσεως ab 
v(mg)xz(mg)b,: oblationis 15: hostiae W1; της ολοκαυτωσεως 
FGMd(rov)r?v(txt)z(txt) rell | ο 35---μαρτυριου 2? mutila in $? | 
o 3°] ος Cyr-ed 3 | την θυραν wilt 

8—18 ualde mutila in 14: 

S παν 19 post ro 19 A (om το τα | του 29] πα ΤΙ; 
om ejor*sv*wz | περιελει] pr και b | om απ---στεαρ 2? m | απ] 
pr e Μπ; om n | αυτους x | ro στεαρ 2°) pr και jA -o στεαρ 
sup ras (8) G: om b | κατακαλνπτον] καταλνπτον Ao*: Kara- 
λοιπον c; επικαλυπτον qu: καλυπτον din | ενδοσθια] pr δυο d: 
εντοσθια Mhbj?: ενδοστια f | om και 25---ενδοσθιων mi! | παν 
το 2?] ara» Cyr-cod} | om παν 2° 3z(uid) | το 5°] rw» w* | 
ενδοσθιων] εντοσθιων Mhbja: ενδοστιων f: θυσιων b’ 

Ὁ τους---εστιν] το επι των νεφρων και το m | (om δυο 83) | 
om το 1? Cyr-cod} | το επ αυτων] conpositionts 3 | επ] απ 
w | αυτων] αυτους f | ο εστιν] το ον degjnps(txt)tvz(txt): ro Af 
ir: τω 0: om ος | µηρων bf! | τον 19] των ὁ | τον επι] om fg: 
om τον w | περιελει] X ex corr w: αφελει gn: e£ aóscidet τ | 
avro] αυτω 1: αυτον cdgpqtu: avra mw Cyr-cod: om Ñ 

1O αφαιρειτε avro B] αφορειτε a: αφελειται A: αφαιρει τις 
r: περιαιρεῖται lw: περιελειται m: αφαιρειται FGM rell (αφερ- 
begn) Ἡντ Cyr (+avro ed): auferat A: auferunt BE | om του 
2? acejn | τον 35] pr καὶ x: om d | διανοισει BA) και ανοισει 
avro Gal3(om και 199): ... ανοισει avro c: καὶ avoigec avra 
w: καὶ avage FM rell AU Cyr: e£ offerat om... 32 | cepevs] 
Ἕαυτο k | της καρπωσεως] της ολοκαντωσεως M(mg)bs(mg) 
v(mg)z(mg): των ολοκαντωματων gnw'A(uid)i3à* 

ll avrov post σαρκα bA (uid) | κεφαλη] ἠ- avrov G(sub ο) 
M(mg)ck v(mg)b, Cyr-cod | om καὶ 3? a, | rots] pr σιν dpt 
E: (pr πασιν αυτου 84) | τον κοπρον n 

12 om και 1° Q | εξοισοισιν] proferant z: εξοισει b | 
ολον] post µοσχον gn: om b Cyr-cod} | ov] cack | εκχεουσιν] 


6 κατα το καταπετασµα] συν τω προσωπω TOV καταπετασµατος SV2 


4 της συνθεσεως] των αρωµατων Μεν; | παρα την βασιν] επι τον θεµελιον M 
8 του της αµαρτιας] του ιλασμου M | περιελει] υψωσει svz | τα ενδοσθια] την κοιλιαν 997 | των ενδοσθιων] της κοιλιας vz 


9 ο εστιν] ο΄ ο εστιν v | µηριων] λαγονων M 


IO αφαιρειτε] υψονται Msv | του σωΓηριου] των ειρηνικων Msvz: τελειοτητος M 


II τοις ακρωτηριοις] ποσιν αυτου svz 
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AEYEITIKON 


IV 20 


καθαρὸν οὗ ἐκχεοῦσιν τὴν σποδιάν, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν πυρί: ἐπὶ τῆς ἐκχύ- B 
σεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. 13’ Rav δὲ πᾶσα συνιγωγὴ lopagX ἀγνοήση ἀκουσίως, 
καὶ λάθη ῥῆμα ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν απὸ πασῶν τῶν ἐντολών 
Κυρίου ἣ oU ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, "καὶ γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν 
αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν 
παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ‘Kai ἐπιθήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς 
TAS χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ uoo xov ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι 
Κυρίου. «ai εἰσοίσει ὁ ἱερεὺς | ὁ χριστὸς Samo! τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου εἰς τὴν σκηνὴν TOD SG §G 
TG 


t " 17 ` 8 , e £f . ` j ὃ + x ; . . m § ” ^ F . τ m e t 
µαρτυριου καὶ Barret ο ἱερεὺς Tov δακτυλον απο τοῦ ᾽αίματος τοῦ µοσχου, καὶ pavet ἑπτακις 8G 


» - / t ^ f ^ [4 , ` 3 ^ ^ tf t 
ἔναντι Kuplov κατενώπιον τοῦ καταπετάσματος τοῦ ἁγίου: rait ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπιθήσει ὁ 


[4 S , . . 4 ^ ^ ^ t e Ἡ + » 

ἱερεὺς ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, 0 ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, 

et ^ ^ - - ^ ` M , ^ / 

0 ἐστιν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου: καὶ TO πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου 
x A ^ / e 

19καὶ TO πᾶν στέαρ περιελεῖ 


- f ^ ^ ^ ^ e^ , 
19 Tor καρπωσεων Tor πρὸς TH θύρα THS OKNVHS TOY μαρτυρίου. 


3 ν * ^ 4 , ? r Fh M (2 ^ t > f M 
20 απ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" kai ποιήσει τὸν μὀσχονΐ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν 5 


Q) 


13 πλημμελησωσι B? 15 om και 25--κυριου 2? B*(hab Bsbmginf) 


16 χρειστος B*F* 


εκχνουσιν a, : effusidet 3, | σποδιαν] σπονδιαν lwz>: σποδον b | 
om και 234 | karaxavcovatw] κατακαυσωσιν rx: κατακλεισουσιν 
](ει ex corr) | αυτον] αυτων b': avra f | επι 1°] εν ο | ξυλων] 
pr των bej: ἔυλον cz: (ἔνλω 18) | om εν mupe L4(uid) | ev] επι 
c | σποδιας] σπονδιας cjlz^: σποδης b' | καυθησεται] καθησεται 
n: κατακανθησεται b: om m 

13 εαν] επα» m | συναγωγή] pr η dnpt | ισραηλ BAGabw 
a, Or-lat Eus Cyr 1] pr υιων Medgh*nptx Cyr 41-cod 1: pr η hb: 
pr των υιων F rell Cyr-ed}: pr fiori A-ed BEIL: om 
A-cod(txt) | αγνοηση] αµαρτη bdpt | ακουσιως] εκουσιως bf: 
om FGMacej-moqrsuvzb,13123, Or-lat Ens Cyr3 | της σινα- 
γωγης] erus Or-lat 3: -- oprnzs 13 | ποιήσωσιν] ποιήσουσιν cghor 
svzb,: fecerit 317 Or-lat | πασων] παντων A: om 19 | κυριου] 
pr rov Ens: Di i: (om 76) | π--πλημμελησουσι] guod 
νου, l precepit εἰ Lz | η ου ποιηθησεται] αι ov 
ποιηθησονται w | η] ων b: om a, | ποιηθησεται] δη ποιειν b | 
πλημμελησουσιν B*Abcdmow] πλημμελωσι Eus: πλημμεληση 
hilt Or-lat: πλημμελησωσιν B4(-ct)FGM rell Cyr 

14 γνωσθη] γνωστη f: Ύνωσθησεται w: (επιγνωσθη 32) | 
αυτοι5] αυτων m | om η 1? dpt | nv] η e | ηµαρτεν | | εν αυτη] 
εν αὐτοις w: om MEWA(nid) Or-lat: om εν Cyr} | om και 2° 
bfmA fs Or-lat | προσαξει 1°] προσαξη e*j"(uid): adplicabunt 
i | η συναγωγη] lota [synagoga] {z | εκ βοων post αμωμον 
(215{α13) | αμωμον] sub — G: om k Or-lat Eus | om της 1° 
F*(hab F!™2)bwa(txt) Cyr} | om και προσαξει αυτον τι; {πὰ} | 
προσαξει 29] προσαξη ej'(uid): προσαξουσιν bs(mg)v(mg)z(mg) 
A-ed Έτ | avrov] (avre 30): τον μοσχον b | παρα--σκηνης] 
ad tabernaculum B! | τας θυρας] της θυρας x: την θυραν Gack 
31 | της σκηνής post µαρτνριου Cyr-ed 

15 αυτων] avrov οὗ: om $7(uid) | om εναντι κυριου 1? w 
3,7 | εναντι 19] εναντιον s(mg)v(mg) | om και 2?—kxvprov 2° B* 
eqr*uB | τον μοσχον] αυτον w: om τον Cyr-ed | εναντι κυριου 
19] ante Dm r: om m | εναντι 2°] εναντιον s(mg)v(mg) 

16 cepevs] ce... G: apxeepevs r | om o 2? Cyr-ed | χριστος] 


13 λαθη ρηµα] παροραθη λογος M 


19 om απ Β3 
ΑΙ (G)Ma-xza,b, ABEL 


χρηστος kn* Cyr-cod | om es—(17) µοσχου p Cyr-cod | εις] 
επι dt: ad i" | τη σκηνης n 

17 Baye] Bayn x: εμβαψει b | ο cepevs] ο apyeepevs τ: om 
mw | τον--- αιματος] απο Του αιµατος τω δακτυλω f | δακτυλον] 
- avrov FoacdgkmntwxAb | απο του αιµατος] in sanguine 
A-ed EY | om rov uoc xov efjmqsuvwz | µοσχου snb — G | 
paved] ρανη x: ρανιει fa,: περιρανη h | om επτακις x | om 
εναντι κυριου 357 | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acmw | 
κατενωπιον] ενωπιον A: κατεναντι Cyr-cod: κατα προσωπον bgj 


ns(txt)v(txt)wz(txt)iLr: κατεναντι Ku ενωπιον m: kara e: om x | 
του αγιου] sub — G: om k 

18 om καὶ 1? a | απο--ιερενς] [?rpone? de co 37 | απο 
του αιµατος] post cepeus xB: post επιθησει ghz : om mn | 
επιθησει] sumet Ὦ | o«cepevs] sub — G: om m | επι ra] pr ἐπι- 
ponet 33 : επτα F*(corr F') | των 15--κυριου sub à v | των 1? 
--συνθεσεως] pr - M: sub — G: om kB'fz | του θυµιαµατος 
bxz(mg) | om της 15---εστιν 1° w | συνθεσεως] 0 ex corr τὰ: 
προθεσεως ach | om o2? 1 | κυριου] Di L: | om o 3°—paprv- 
ριον 15 w | om ο εστιν 2? fhmp | εν τη σκηνη] επι της σκηνής 
G | om εν o | ro post παν degjnsvwz | εκχεει] εκχεη x: ex- 
χεειξ S: εκχυσεις a, | προς] παρα klm: επι x | om την j | xap- 
πωσεων] καρπωµατων bi*x: ολοκαρπωσεων w: ολοκαυτωµατων 
mnA(uid)B(uid) | om των 3?—4aprvpiov 2° w | των 3° BAh] 
τω Δ»; To ov F?Gack: guod est ABEL: om ΕἾἾπι: του οντος 
F*M rell | προς τη θυρα] προς την θυραν Aa-dfuprstvx : προ της 
θυρας m: in atrio ad ostium 3,7 | του µαρτυριου 2°] των µαρτι- 
ριων v?! ; om adi! 

19 ro 1° post παν egjnsvwxz A-codd(uid) | στεαρ] + avrov 
FbGMedfiko-rtuwb,i | περιελει] περιεχει l: περιχεει h: cir- 
cumcidite 3; | om απ--ανοισει m | ανοισει] οισει b: offeret et 
inponet 341 

20 ποιησει] ras (4) x | τον µοσχον 15] rov uo... G: τω 
µοσχω degjps(txt)tv(ante uoc xw pr θ’ int Jin)wz(txt)A(nid): om 
i | om ον- -μοσχον 15 fp | τον 2°—apaprias] de uitulo qué 


I4 εν αυτη] αυτην s | η συναγωγη] η εκκλησια Msvz | περι της αµαρτιας] εξιλασμον M 


IS πρεσβυτεροι] σοφοι M 


18 των ι5--συνθεσεωτ] αλλος των θυµιαµατων των αρωµατων j | των θυµιαµατων] των αρωµατων sz | της συνθεσεως] προ... 
F*: των αρωµατων v | προς την βασιν] αλλος ets τον θεµελιον jsvz [om αλλος svz | ros] | των καρπωσεων] αλλος των ολοκαυ- 
Τωσεων jz(om αλλος των): ολοκαυτωσεως s | των 35--θυρα] ο ro ον προς τη Bupa v 


20 rov µοσχον 1°] o σ’ τον µοσχον α΄ τη apain v 
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IV 20 AEYEITIKON 

, ` ^ e / " , g ^ 3 e ` , ^ £ e ? 3 
µοσγο» TOP της apapTias, OVT ποιηθήσεται: καὶ ἐξιλάσεται περι αυτων O LEPEUS, καὶ 
4 -ø ‘ 9 ^ € e , 2I . Ie , . t Y ^ ^ . 
age YOETAL αυτοις 1) ἑμαρτια. ~ και εξοισουσιν τον µοσχον ἔξω TUS παρεμβολῆς, Kat κατα- 


? M , / , x , ^ , r , ^ 
καυσουσιν TOV μµοσχο!’ ὃν ΤΡΟΠΟΥ Κατεκαυσα] TOV μοσχον του 7T poTepor' αμαρτια συναγωΎγτς 


ον 
=. 


? ld 
ἐστιν. 
m 3 ^ A , 0 ΄ 3 fe . ¢ £ . L4 23 4 ^ 3 ^ e 
θεοῦ αὐτῶν ἢ οὐ ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτη καὶ πλημμελήσῃ, "καὶ γνωσθῇ αὐτῷ ἡ 
[2 é ni os ^ ` . ^ ^ , ^ 
ἁμαρτία. ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον e£ αἰγῶν, ἄρσεν ὃ ἄμωμον. 
, . "^ 4 ^ ` t 
24kat ἐπιθήσει τὴν γεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἀτοῦ viudpov, καὶ σφάξουσιν αὐτὸν ἐν τόπω οὗ 
] ] , f 
’ * M ’ 3 ’ K * ; e , 3 f ος ` 3 An Ld [d 1 , . ~ 
σφιίξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου’ ἁμαρτία ἐστίν. “5καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 
e ^ ^ ᾿ ^ / X * ^ , ^ ΄ 
αἵματοςἹ τοῦ τῆς ἁμαρτίας τώ δακτύλω ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμιτων 
į & t H , 
X ^ ^ ^ . . f ^ f Ll t 4 X 
καὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων. ral τὸ 
^ [4 ᾽ ^ ᾽ J . f ef X f ’ ’ a 
πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὥσπερ τὸ στέαρ θυσίας σωτηρίου: καὶ ἐξιλα- 
Ami της ` 
27 "Εαν δὲ 


4 ’ e » , ΄ > ^ ^ ^ ^ 3 ^ ^ , *, X ^ ^ 9 A 
ψυχὴ μία Sapaptn ἀκουσίως ἐκ τοῦ ϑλαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασών τῶν ἐντολῶν 


ee , ^ e r 4 ? * ^ e , ᾽ - ` 3 ’ 1 ^ 
σεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
» ΄ n ^ ^ ᾽ ¢ [4 `~ 
Κυρίου i) où ποιηθήσεται, καὶ πλημμελήση, “δ καὶ γνωσθῇ αὐτῶ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῆ, 


20 εξείλασεται B* | αφεθησετε F* 21 µοσχον 19] --σλον D^ 
23 χιμαρον] χειµαρον B?: χιµαρρον D^: χειμαρρον B* AF* 


teri . εν e , 4 , , 3 x ^ ^ 3 ^ - , ^ 
sar δὲ ο αρχων (t 4LO pT 7) Kat TONON μια! UNTO "Tag ov Tov εντολών K νυριου του : 


21 





24 χιμαρσυ D^] χειµαρου Ra: χειμαρρου Β AF 


AF(G)Ma-x(y)za,b ABE 3/2 


obtulit pro sacerdotali peccato Uz | rov µασχον 2°] τω uoo xo dg 
ntA(uid) | τον της αµαρτιας] pro feccato Or-lat: τον προτερον 
w | τον 3?] ro dnpt: om gklmxa BES | της] pr περι bx | om 
ούτως---αμαρτια W | om ούτως ποιήθησεται MYL? Or-lat | ποιηθη- 
σεται] ποιήσεται A" (corr A9)f: faciet E: faciet et ei A: avro 
ΕὐΩ(..τω sub àJacgn: --αυτο k | αυτων] avrov gn: avrov b | 
αφεθησεται] αφαιρεθησεται x | η agapria] sub — G: om fiB'E 
3; Or-lat: -- αυτων c 

2] rov uoc xov 15] pr oXov h: avrov w: + oXov BaFG(sub —) 
Mabceg j-nprstvxzb, A IL(ext lin 3,7) | κατακαυσωσιν cínr | τον 
µοσχον 2°] αυτον wH: +etw f: --σλον εξω της παρεμβολής 
και κατακαυσονσι τον µασχον 5 | om ον--προτερον w | kare- 
καυσε j | τον 35--προτερον] priorem illum Ἡ | αµαρτια ovva- 
yarns] delictis synagoga 31: της αµαρτιας m | agapria] αµαρ- 
nas F*GMacdijlnpqs—wz*a,b, (uid): περι αµαρτιας Fb: 
quod propler peccatum A | συναγωγη sz* | εστιν] om m: -- καὶ 
εξιλασεται περι αυτων o tepevs και αφεθησεται avrois η αµαρτια W 

22 om ο fw | αµαρτη 15] αµαρτηση ! | om απο bP! | om 
πασων G3! | κυριου] (pr του 16): om a, | αυτων] avrov FG 
Mí(mg)abcejv*(ex corr)x 185 Cyr: om dghmnptaw | $— (23) 
αυτω] st quod non fiet ignotum et fuerit X1 | η] en: (ητις 76) | 
ακουσιως post πληαµμεληση A | και 2°— (23) αυτω periere in 
347 | και αµαρτη DAbfhixa,B*" Cyri] om FGM rell 9191 
Cyri | om και πληµµεληση m 

23 αυτω] avrov m: om 13 | η--και 2?] delictum suum et 
neclexerit L | ην] η fkm | ηµαρτησεν A | ev αυτη και] om m 
A: om καὶ x | προσοισει] ει ex corr f: σισει Cyr-cod } | αυτου] 
Dé 3: | xtuapov—(24) xtuapov bis scr Ἡ | χιμαρον] τραγον 
κα | αιγων] + ενα wxa, | αρσεν] αρσενα gij: om kxA-codE XL | 
αμωμον] + περι αµαρτιας F^»Mdfilmo-rs(mg)tuz(mg)b,1336 (1°) 
Cyr 1: (περι τη: αµαρτιας 84) 

24 επιθησει] επιθηση x: επιθησεις ὅ | την χειρα] manus 
suas A: +avrov FMc-fi-mo-wa;b,133.* Cyr-cod | του χιµα- 
ρου] αυτου m | σφαξουσιν---εστιν] laniabit olocautum delicti 


20 της αμαρτιατ] rov εξιλασµου M 
22 ακουσιως] a’ σ΄ εν αγνοια M 
26 σωτηριου] τελειοτητος M 


26 θυσια B*(s suprascr Bab) | εξειλασεται ΒΑΕ" 


Dmo Ἡ | αυτον--σφαζουσιν] bis scr ο(σφαξ-): om 9" | αυτον] 
post τοπω x: avro r: om Cyr-cod | εν τοπω] εις τον τοπον g | 
τοπω] pr τω dfoptw | ov] w Aw: ¿u quo 3," A-codd | σφαξου- 
σιν] σφαξουσιν b-fkmprsw{+exedz | τα σλοκαυτωματα] Aolo- 
caustum BLY | ενώπιον] εναντι b Cyr-cod | κυριου] Di Lr | 
αµαρτια]αμαρτιας FOG Mb-eg jkn-qs-wzb, (uid) ih Cyr: guia 
feccati AE: +yap th | om εστιν 13* E 

25 και 1°] pr και ληψεται ἁρ](-ψητ- h*)npt A-codd | επι- 
θησει] επιθηση x: επιθη ο: ληψεται WA-ed¥3 | αρχιερευς r | 
απο---αμαρτιας] sanguinem delicti 3 | απο του αιματος] a 
san... 3,5 | om του 2? fmx Cyr-cod | τω δακτυλω] digito suo et 
fouet AW: -- αυτου και δωσει G(sub —)c(-ay)k : + και επιθησει 
w | των σλοκαυτωματων 15] των ολοκαρπωματων j: om gkn | 
om και 25---ολοκαυτωµατων 2? cp | το παν] παν το b (uid) | 
om παν a | om a«ua—(26) παν a, | om avrov bh, | παρα] 
επι x: ad 3, | om των 2°—(26) σωτηριου LY | των ολοκαυτω- 
parow 2°] των σλοκαρπωματων s: holocaust? B: om m 

26 ro παν] παν το abA(uid) | έστεαρ 1°] ausa 71) | lavor- 
σεις 71) | το θυσιαστηριον] basem altaris 341 | om το 3° a | 
θυσιας σωτηριον] θυσιαστηριου b,: θυσιαστηρισυ xac το παν aima 
avrov εκχεεις παρα την βασιν Tov θυσιαστηρισυ των ολοκαντω- 
µατων a, | θυσιας] pr της dpt: θυσια b | σωτηριου] pr του dpt: 
tke h | περι avrov] pro cos 317: om fh | om απο--αυτου 3° 
o£ | απο] περι bdhptwi33," Cyr | αυτου 3°] ης ηµαρτεν bw | 
avro] +feccatum cius 32 

27 µια] (µη 84): om AH Or-lati | αµαρτηση r | om 
ακσυσιως Or-lat $ | εκ] απο az(mg) | ποιησαι] «αυτην G(+ x) 
ckwA(nid) | aro πασων] post εντολων f: om 13 | πασων] 
παντων A: om E | κυριου] pr του f: Di 3v: om b, | η ov 
ποιηθησεται] guod non faciet X1: quod [ fielri non debet 11,» | 
(om και πλημµεληση 73) 

28 γνωσθησεται a, | avro] (post αµαρτια 18): αυτου m: 
om 193,» | αμαρτια] -- avrov κ’! (uid) | om εν αυτη GfiodAB 
E Or-lat Eus | om και 2° MAE Or-lat | οισει 19] +70 δωρον 


21 αµαρτια συναγωγησ] εξιλασμος εκκλησιας M | συναγωγης] της εκκλησιας sz 


24 αµαρτια εστιν] ιλασμος εστιν M 


ma o] ο’ : 
28 ην-- οισει 1°] o A ην ηµαρτεν και oet δωρον avrov v 
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AEYEITIKON 


IV 35 
\ Y / , y ^ / » » ^ ^ e , T ef 2 ^ 
29 καὶ οἴσει χίμαιραν ἐξ αἰγῶν' θήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν. καὶ B 
, ΄ A ^ 3O * . - e ΄ , ^ * / b £ . 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρτήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν τὴν 
^ ¢ / 3 , ^ / ^ ΄ / 40 M ^ tf t 4 » λ ^ 
3o τῆς ἁμαρτίας ἐν TOTO OU σφάζουσιν τα ολοκαυτωματα. και λήημψεται ο ἵερευς «πο τοῦ 
tf » ^ ^ / ` / ^ ^ 
αἵματος αὐτῆς τῷ δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 
4 ^ . ? , A 5 - ^ ^ ^ 
31 καὶ πᾶν TO αἷμα αὐτῆς ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. 3Ἀϊκαὶ πᾶν τὸ στέαρ περιελεῖ 
«^ ’ ^ Σ 3 ’ e *? ν 
ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον εἰς 
} 4 , δι, K ΄ A » 5? ’ * , ^ Ff e? ΄ ` 2 0 ΄ τ » ^ 2? NON 
32 οσμην ευωδιας ἵνυρίῳ' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 3? [αν 
δὲ ? f * ^ . ^ L e / 05 v / ? id * 
33 δὲ πρὀβατον προσενέγκῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλυ ἄμωμον προσοίσει αυτο. 33καὶ 
> , 4 ^ TESA M 4 1 ^ ^ ^ f / ` ΄ ον ο / T7 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ τῆς ἁμαρτίας, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐν τόπῳ οὗ 
ld * e , ` [i ` * ^ ef ^ ^ e ^ 
34 σφάζουσιν τὰ ολοκαυτώματα. 3 kai λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ 
΄ > £ 3 x * ΄ ^ ? ^ e / ^ ^ 
δακτύλῳἹ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως, καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ αἷμα 
, ^ b! A ΄ - ΄ - τ d * ^ ^ 
3s ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως. 35καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ στέαρ 


aA , ^ ^ ^ 
περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ προβάτου ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, καὶ ἐπιθήσει αὐτὸ 
28 χιμαιραν] χιμεραν BP: χειμεραν ΒΡ: χειμερραν AF | θηλιαν F* 


29 χιµαιραν] χιµεραν D^: χειμεραν D* A: χειμαρραν F* 31 περιερειται A | εξειλασεται B* 
33 om αυταυ Bab 34 αλακαυτωσεως 1° B* 44] ολακαρπωσεως Ba 


αυταυ FPMcdeghjnpstvwzb, Ñ Or-lat (+ azie Dominum i): +70 
δωραν b: + δωραν q: + ὅωρον αυταυ G(sub -)akux Eus | χιμαι- 
pav εξ αιγων] Prinittuum de ouibus It | χιμαιραν] χιµαρω Ga 
chmrwx Eus: αιγαν kè | om εξ αιγων θηλειαν A(uid) | θηλειαν] 
post αµωμαν Gcdfioprtx(05Av) Eus: τελειαν m: μιαν θηλυ a, | 
om aget 2---αμαρτιας d, | age 29] αναισει x: om dfgmnpta 
Lv | om rys c Cyr-cod | αµαρτιας] + avrov Gac Eus Cyr | om 
ns Ἴμαρτεν Cyr | om asf 

29 om totum comma w | om καὶ t^—agaprias Eus | επι- 
θησει] επιθηση n: ζεπιθηαεις 71): επιθησαισιν x | την χειρα B 
Abghnxya, iL] manus suas A: + αυταυ FGM rell B | rov αµαρ- 
Τηµατος αυταυ] rav της αµαρτιας avrov M(mg)gns(txt)v(txt)z(txt): 
rav της αµαρτιας FP: eius AL | αμαρτηματας] αµαρτησανταςς | 
σφαξαυσιν] iugulabit Ὁ | την χιμαιραν] την — χιμαρραν G: 
ταν χιμαρραν x: frinitiuit I" | την 4?] ταν x: om F*Gbcdfh 
mni] της] pr περι Ga, AE: περι c(sup ras): +avrys e | 
τοπω] pr τω doprtu Eus | av] w A: ws y: in guo Y* | σφαζου- 
σιν] σφαξαυσιν αὈειητο" 19: [uicjimabant LY | τα αλακαυτω- 
para] holocaustum B 

30 om totum comma w ] αυτης 1°] avrav s: peccati Aed | 
δακτυλω BAbhya, iL] + αυταυ επτακις km: 4-avtav FGM rell 
AL | επιθησει] επιθηση x: θησει ejl | των αλακαυτωματων] 
holocausti 13! | om και 35---θυαιαστηριαυ 2° n | om παν G | τα 
auta post αυτης 2° degjpstvziL” | om αυτης 2° fioquxb, D! | 
εκχεει] pr e£ L*(int lin): εκχεεισα, | mapa] {επι 32.84): ad L | 
θυσιαστηριαν 2°] + των αλακαντωµατων I >Mbeghjpstv(sub X) 
xz(pr »)b, AEI: +rwuarw d 

3l om και ὸ---σωτηριαυ w | παν--αωτηριαυ] totum adipem 
eius inferet. super altare] sicut adipem sac[r tee] salutaris 
[e?r)eiem[ez det. guemadmodulm] circunnidet (Aoloc haustor iom 
LY | om παν Ut | τα στεαρ περιελει] αυτης τα αιμα e -g | 
περιαιρειται] περιαιρεται isz: περιαιρει U: περιαιρησεται ej: περι- 
perat f: περιελειται kx: περιελει q: abstulit Ù | στεαρ 2°] pr 
τα blqu | θυσιας σωτηριαυ] του θυσιαστηρισυ qa,(om Tov) | 
θυσιας] pr της b | σωτηριαι] pr rav bx | αναισει] + αυτην wA | 
ειδ---κυριω] αν τραπαν ανην«Ύκε ταν χιμαραν των αιγων w | om 
εις gab! | κυριω] pr τω bdefijpstvza,: Do 3& | περι αυταυ] 


20 την της αμαρτιαν] α την περι της αμαρτιας v 
32 πραβατον] αμναν auvada M: αμναν svz 
34 παρα] κατα 5 


SEPT. 


AFGMa-i(j)k-b, ABEL” 


post cepevs 2° f: (om 30) | om a tepevs 2° mw | avro] om x: 
+n αµαρτια a ic 

32 δε] +xac n | (προβαταν post mpaceveyxn 128.130) | 
πρασενεγκη] πρασφερη w | τα ὅωραν avrov] donum 19 | εἰς 
αµαρτιαν BAGachya,] περι αµαρτιας Fbklmw: περι της apap- 
Teas ανταυ b,: περι της αµαρτιας M rell Cyr: propter peccatum 
BE: pro delicto L: om A | προσοισει] πραπρασαισει f: πρασ- 
αγει c. | αυτα] avro cnqx 

33 om και 1°—apaprias w | επιθησει] επιθηση x: emiri- 
θησι m: +avras f | την χειρα BAfghnxyiL'] ras χειρας b: 
manus su[as] LY: +avrov FGM rell B | om αυταυ BabA 
FGMabefhijlogrsuvy-b,13323 v | om rav a*ckmx | αµαρτιας] 
avrov gn | om και σφαξαυσιν αυτα f | avra] avro hxa,*: 
+ περι της αµαρτιας c? : + περι αµαρτιας FGMac"*ei-loqrsunvzb, 
131: + propter peccatum eius BE | om εν ταπω mb, | τσπω] pr 
τω dprstvwyz | ov] (ω 32): ws y: in quo ἯΙ | σφαζαυσιν] 
σφαξαυσιν Gabcmiz: σφαξεται w | τα αλακαυτωµατα] Aolo- 
caustum Ù: +e ταπω αγιω s(mg)v(mg)z(mg)b,3Er : + εν καθαρω 
TOT X: -Γαν τραπαν και Την χιμαρον εξ αιγων W 

34 om totum comma w | λαβων] ληψεται bs(mg)v(mg) 
z(mg)3i, | rov της αμαρτιας] [cins] LY | om rav 15 bj | δακτυλω 
BAbghnya, iL] expl j: +eavrov kl: x avrov FGMa(o sup ras) 
rell AL | επιθησει] pr και Gaba BL: επιθηση κ: επιθησεις]», | 
TNS ολακαύτωσεως 1°] της αλακαρπωσεως D? F*Mabikoqs(txt)nv 
z(txt)ja,: της καρπωσεως dprt: των αλακαυτωματων ms(mg)z(mg) 
A(uid) BLY | και 2°—adoxavrwoews 2? bis scr y | om avrov 
3 | om τα--(35) αυταυ 19 h | βασιν] θυραν m | τὴς αλακαυ- 
τωσεως 25] sub — G: της ολοκαρπωσεως egisnv(tst)z : 
καυτωµατων v(mg): των αλακαυτωµατων bx A(uid LY: om kr BE 

35 om και 1Ι5--σωτηριαυ w | παν] παρ f | αυταυ 1?—0AXa- 
καυτωµα periere in 16" | αυταυ 1°] post στεαρ 1° mA(uid) Le: 
avra Ο | om τα 155 | περιελει] περιερει ο | περιαιρειται] περι- 
aperat fikmx: περιαιρειτε A: περιαιρει τα qu: περιελειται γ᾽ | 
om προβαταυ--θυσιαστηριον { | (am πραβαταυ 128) | om εκ 
mys θυσιας A | εκ] ama FMdeik]1mo-vxzb,: (επι 30) | της 17] 
om FhMdeio-vxzb,: -- rov h* | om rov Megio-suvzb, | σωτη- 
prav] θυσιαστηριαυ a, | επιθησει] αναισει w | avro] post tepevs 


THS αλα- 


31 σωτηριαυ] των ειρηνικων Msvz 
33 (περι αµαρτιας)] εἰς ιλασμαν M 


35 πραβαταυ] rov αμναυ svz | rav σωτηριαυ] των τελειασεων M 
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IV 35 


AEYEITIKON 


¢ [4 . * . M [4 $ ` . d 4 Le , . ? , ` , ^ e ΄ h 

B ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίου" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
^ , ^ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 


PEQ δὲ 4 e , E) , Sy A ^ ` Φ ΄ a ο ^ E 8 
αυ δὲ ψυχη ἁμάρτῃ καὶ ükova)) φωνὴν opkig poU, καὶ οὗτος µάρτυς 2) €opakev 1) συνοιδεν, 


A ` , , ΄ ` ¢ la 
ear μὴ απαγγείλη, λήμψεται τὴν ἁμαρτίαι. 


2 4 e SUN. Ῥ el ' , N f $ 
ὴ ψυχη ἥτις €av ἄψηται παντος πράγματος aKa- 2 


e ^ , ^ 4 ^ 
θάρτου, ἡ Ürgoipatov ἡ θηριαλώτου ἀκαθάρτου ἢ τῶν θνησιμαίων ἣ τῶν βδελυγμάτων τῶν 


9 e * a 0 , ^ ^ , 0 , 3 A 3 . * 0 ’ * 0 ’ 
ἀκαθάρτων p των υη/ησιμαιων KT)rocr των Ka UPTMM, )) αψηται (πο κε. αρσιας αν ρωπου, 3 


3 . ’ 3 L4 3 a t A [4 ’ m \ wv *, 4 ` ^ ` A 4 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, καὶ 
f . Ν eon 3 / , ^ ’ - * ^ ^ 
πλημμελήση 99 Yuy) ἡ ἂν ὀμόση διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι ἢ καλῶς ποιῆσαι 4 
` ΄ ν΄ a3 f εν ee A ΄ > AN \ 1 ^ . * 
κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ 0 ἄνθρωπος μεθ᾽ ὄρκου, καὶ λάθη αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος 


= + ’ M ΄ 4 ΄ $ e^ 
yro, καὶ ἁμάρτη ἕν τι τούτων’ Seat ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηκεν κατ αὐτῆς, 5 


35 εξειλασεται B'T* 
η [ο 


AFGMa-tk- b,4 BEL 


Ge(-rw): om kB | om o tepevs 1° w | om o t?s* | om επι το 
θυσιαστηριον k | om επι 2?—xvpiov w | το ολοκαυτωμα] τα 
ολοκαιτωματα bdfgnp BI": ra ολοκαρπωματα e | κυριου] Dò 
Ur ] περι avrov] Propter ea A: om f | om περι 15 a* | ο 2°— 
και 4° periere in {Y | αµαρτιας] +avrov FtG (sub x)acw | 
(η5] nv 118) | (ημαρτεν] εποιησε 77) | αφεθησεται avro] ..... 
tetu[r εἰ] 3,» | avro] αυτου f: εἲς 1 

Ν 1 om αµαρτη και Eus | αµαρτηση a, | (φωνη: 71) | 
ουτως chkl | µαρτυς] µαρτυρησει blm: testis erit IL": testis 
fueric] LY: testis sit Or-lat | η 19] ει Aw: om lr | η 19] ει 
A | συνοιδεν] συνειδεν Πρχ(-νιδ-) Cyr 1: intellexit siue conscius 
est ἂν | εαν 22] εἰ A-ed | απαγγειλη] απαγγελη c(-Aec)f : arny- 
γειλε m: αναγγείλη F?!vwxb, Cyrd : αγαγγειλη k | λημψεται] 
pr και F*Meklqsuvxzb,: pr e? ἔρια Or-lat: +xael | αμαρτιαν] 
αυτον Fh*G(sub 3&)ackrwb, Or-lat 

2 η ιο--αψηται] anima si contigerit U | η 19] et AB Or- 
latà | om ψυχη nres n | ψυχη] c εκεινη b,33* Or-gr Cyr-ed | 
nres] η g | εαν] αν Gcdehpstvzb,: «μη απαγγειλη Cyr-cod | 
om παντος t*@ | om η 25--ακαθαρτων 1? Eus | η 25--θηρια- 
λωτου mutila in 35" | η 2°) aut certe 31 | om η 25--θνησι- 
µαιων 2° Or-lat} | θηριαλωτου] θυσιαλωτου d: (δωρυαλωτου 
71) | ακαθαρτου 2°] pr η bcefqsuvz@: om m Or-lath | η 49— 
ακαθαρτων 29] et manducauert? carnem morticinam abominatam 
imiundam B! | η 4?—axa0aprov 19] [α]μὲ απι[λιαζμῆ... 
anorum ©”: om WAEH | rwv θνησιμαιων 19] mortzcin? BY: 
om των bs* | η των 2° BAhya,] om η Gacb, "i! Cyr-cod: 
om FM rell Cyr-ed | βδελυγματων των ακαθαρτων] ακαθαρτων 
βδελυγματων kx | βδελυγµατων] βδελυγµα 1: κτηνων Gc | om 
των 3? bm | om η 6δ---ακαθαρτων 2° [ | om η 60 Ἡ | των 49— 
ακαθαρτων 25] θνησιμαιου κτήνους ακαθαρτου η θνησιµαιου epre- 
του ακαθαρτου και αυτος µεμιανται W | των θνησιµαιων 2°] anit- 
malium WY: morticin’ 35": om των Ὁ | κτηνων] pr των akost 
vz Eus: βδελυγµατων Gc: om d: --θνητων x | των ακαθαρτων 
29] η θνησιµαιου ερπετου ακαθαοτου h: των ακαθαρτων η Ovyo- 
µαιου ερπετου ακαθαρτου και λαθη απ avrov και αυτος µεμιανται 
και πλημμεληση FOG Macdegnpqs—vzb,(16.83)AK* Or-lat Eus 
[ακαθαρτων] µη καθαρων e (16.83): καθαρων gn | η--πλημμε- 
Anon sub % vz | om η--ακαθαρτου GMqub,&* Or-lat Eus | 
η] pr αψηται dgnpt: +aypyrars: ct aymrac η vz | (θνησιµαιων 
ερπετων ακαθαρτων 16.83) | και αὸ-- πληµµεληση sub x G | 
και λαθη] bis scr q: καὶ λαβη E Eus | om και 2° 1ξς | om 


35 ημαρτεν] ἠ-κω z 


V 1 ωρακεν B | απαγγειλη] απαιτει B^ 


4 3 19] ἡ B'A? | αν ομοση] ανοµος ἢ 1 ΛΙ] | χείλεσι A | μετ A 


αυτος Mqub,$sz- Or-lat ] om καὶ πλημµεληση Mqub,&° Or- 
lat | πλημμελησει gn]: + rovrov a, 

3 η](αν 77): om fhi* | απο 1°] om & Eus: των θνησι- 
µαιων b | om ανθρωπου---ακαθαρσιας 2° Ὁ, Cyr-cod | om απο 
2?—avrov dm | απο 2°] pr η Febegn(et)pqtuwzA LY: pr και s | 
om πασης w | om ακαθαρσιας 2? c | om αυτου 15 Or-lat ] ys αν 
αψαμενος] ex gua Or-lat | av] εαν gn: om w | µιανθη] pr et sz 
| ελαθεν] λαθη wA | de rovro bdegnp-vz | γνω] εγνω Ffio: 
cognouit 3i Ύνωναι χ᾽ | πλημμεληση] επλημμελησεν f: 4 kat 
ληψεται THY αµαρτιαν αυτου b 

4 η 10--παντα periere in ILY | η ψυχη bis scr y } η ιο] 
και XAG: om BYL' Phil | ψυχη-- χειλεσιν] anima quae uoueat 
A | om η 3’---παντα L' | om η 2? Phil | av οµοση] ανοµος g: 
ανομοσ΄ x: ανομος µη a: avouws η 177: ανωµως και f | διαστε- 
λουσα g | τοις χειλεσιν] labiis suis B Or-lat | κακοποιησαι] 
καλοποιησαι o*b, | η καλως ποιησαι] η καλος Tocggacg : η κακως 
ποιησαι ῥ Ὁ, Phil-cod-unic: η καλοποιησαι F MkiIs(txt)vz(A sup 
ras 73): η κακοποιησαι m: om enx | κατα] και c | οσα εαν 
διαστειλη] quaecunque. dixerit. Or-lat: quaecumque. supera- 
uerunt 37 | εαν BAiquy] αν FGM rell | διαστειλη] ποιηση 
Και διαστελλει [: διαστελλη e: διαστελη x: διαστειληται FP | o 
ανθρωπος] homini Or-lat: om o admptwy [us | (ορκων 73) | 
λαθη---οφθαλμων] lateat td ab oculis eius A | προ οφθαλμων B 
Aabhwya,d."] προ οφθαλμου b': εξ οφθαλμων M(mg): απο 
οφθαλμων depstvz: (amo οφθαλμου 16): απο rov οφθαλμων gn 
(απο των bisscr n*): om FGM (txt) rell 131536; Or-lat Eus Cyr- 
cod | και ovros γνω] pr και ουκ εγνω [13]: και ουκ εγνω τ | 
ovros] ουτως Fac*dfkhmpsxa, Cyr-cod : ο 36: postea AE | om 
και 3?— rovrov kw | εν τι] τι ex corr q: εν τινι lm: εναντι 
chgn: (αντι 71) | rovrov] (rovrov 84): τουτοις f 

5 και] pr και εσται οτι πλημμελησει eis εν απο τουτων Gcgk 
nw [sub % G | οτι πλημμε ex corr G | οτι] οτε k: εαν w | 
πλήημμεληση Gw | om ets gn | απο] τι w] | «ἔαγορευσει] εξα- 
γορευση Abdhipqs-v Eus: εἔαγορασει gl: εξαγοραση am: 
retulerit Wi: confessus fuerit WY: pronuntict Or-lat | την] 
pr περι dl | αμαρτιαν] + αυτου x: +eavrys Vhil | περι--αυτησ] 
quod deli just per ipsum] WL” | περι ων] mepi ys FG Macefi-m 
oqrsuvxzb, B£ (uid) Eus: quod A Or-lat | ηµαρτεν Gab(yuap 
ó*)cxb, Eus | om xar—(6) ηµαρτεν 19 x | κατ αυτης] {η eo 
super id ipsum WZ": kar αυτων dgnpt: om m@ Or-lat Eus 


V 1 ορκισμου] συνθηκης M | την αμαρτιαν] το ανοµηµα vz 


2 ακαθαρτων 29] -Γκαι λαθη απ avrov και µεμιανται και πλημμεληση (-σει v) sv(sub %)z 
4 η καλως ποιησαι] o η καλως ποιησαι ν | διαστειλη] και παραβη M | και 15--γνω] ο΄ λ και λαθη αυτον και ουτος γνω v | 


αµαρτη] πληµµεληση svz 


5 εξαγορευσει-- ημαρτηκεν] µετανοησει εφ w ηµαρτε M 


316 





6 


~] 


ιο 


12 


E sd 


AEYEDBEDIRON Mi 


6 N » ` φ , / r , AUAM ^ e ΄ τ ο - M ` ^ 

καὶ οἶσει περὶ ων επλημμέλησεν Kupi, περὶ τῆς ἁμαρτίας ' s! ἥμαρτεν, θῆλυ απὸ τῶν πρυ- 
΄ » ΄ ^ , 3 ^ ^ t 3 ^ e ^ 

Bar ov, apvaba ) Nipatpav ἐξ αιγων περι ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ το]ς 

e ΄ > ^ ov ef ^ L4 ΄ e e^ 

ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἤμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία.  7éày δὲ μὴ ἰσγύση ἡ χεὶρ αὐτοῦ 
. e ` > . / 3 ^ , ^ Ῥ t 

TO ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν δύο τρυγόνας ù) δύο 

\ ^ » f. e, £ » ` 

νοσσους περιστερῶν Ἰυρίω, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. Pkai οἴσει αὐτὰ πρὸς 
NX € fa N z € e M X ^ e , , e ΄ 

τον ἱερέα, καὶ προσέξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον: καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν 

. , ^ , M ^ ΄ \ , ^ . € ^ » ` ^ er ^ . ^ 

κεφαλὴν αὐτοῦ aro τοῦ σφονδύλου καὶ οὐ διελεῖ, ϑκαὶ ῥανεῖ «πὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς 

€ , > ` M ^ ^ ` X ? ^ tf ^ 

ἁμαρτίας ἐπὶ τον τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραγγιεῖ ἐπὶ 
N f ^ 0 f e H 2 , 10 ` ` ΄ / e ? 

τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου' ἁμαρτίας γάρ ἐστιν' Oral τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωμα 
ο 0 ΄ a & , ΄ f£ € ^ ` ^ e / > ^ τ ef ` , 7 

ὡς καθήκει’ καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
, ^ IV ss X Comer M ^ x a ’ $^ f ` ^ 

αυτῶ. τι)]ὐὰν δὲ μὴ εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ξεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 
. wv `Y A 3 ^ X ΄ - > . f 3 

καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτεν τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ 

3 «Ὁ 3 3 3 & 2) δὲ > , 4 3 TEX ’ e’ 4 e Ἢ , , I2 . 1 

επιχεεί επ AUTO ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ αὐτὸ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" Prat οἴσει 
SEN & . e ΄ . ε . > y ^ . . / ^ 

αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα. καὶ δραξάμενος ὁ ἱερεὺς a. αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 


6 om ης 19 B | χιμαιραν] χιμεραν B: χειμεραν A: χειμερραν V* | εξειλασεται B*F* 


10 ολακαρπωμα B3 | εξειλασεται 13 


6 και 1°—tepevs bis scr a, | om και 1? MAE | ewe] ad- 
tuerit 30 | περι ων επλημμελησεν] [de] peccato quod deliguit 
3" | ων] + ηµαρτηκε xar avrov και ower περι ων g | κυριω] pr 
τω FGMbcefi-moqrsuvzb, Cyr-cod: Dé it: και p | om περι 
2?—Tnuaprev 1? MEW | περι 25] pr e? A | αµαρτιας ns ημαρτεν] 
αµαρτηκεν Y* | αµαρτιας 1°] ἠ-αυτου G(sub x)acdghpt Eus | 
ηµαρτεν 1°] ηµαρτηκεν F^w | θηλυ] θηλειαν Fb: agnam 13 | 
προβατων] -- avrov h | αμναδα] pr η | Eus: om nB! | om η 1° 
ΚΙ | χιμαιραν] χειµερα n: χιµερρων x: χιµαραν b': χιµαρρον h | 
περι αµαρτιας] om w: +ras (2-3) l: ἠ- καὶ αφεθησεται avro qu | 
εξιλασεται] (post avrov 19 16): εξιλασανται Ὁ | περι avrov] pro 
ea Ir | ot ιερεις b. | περι 5?—54aprev 2°] pr % z: om w: om 
avrov ys ηµαρτεν FMbgl-oqruxb, ABI : om avrov fi: om ης 
ἡμαρτεν Geck Eus | ηµαρτεν 2°] ηµαρτηκεν esvz | avro] αυτων 
M*: omí | η αµαρτια] om fkpw: +ras (3-4) x: +r ηµαρτεν y 

7 om totam comma p | ισχυση Baesvyz] οισει b': ησει ὁ: 
ισχνει Fè? M*(uid)enrx : «exec AF*dfehkl*(uid)o: exv GMa? 
I! (uid) rell Phil Cyr [τη χειρι Cyr-cod | om avrov t? Phil} | 
το 15--προβαταν] ad fecus U's ad capram uel ad agnum Or-lat | 
ικανον ex corr G | τα 2° BF*aa, Cyr-ed] om AF*GM rell Phil 
Cyr-cod | προβαταν] auvav b, | οισει] nècia, | auaprias) πλημ- 
µελειας w | om avrov 2° LAY Phil | ns ηµαρτεν] (ns ηµαρτηκε 
32): om w | óvo τρυγανας] pr ras Cyr-cod: ζευγος τρυγονων y 
Or-lat | rpvyaves s | νοσσους DGh] νεοσσαυς AFM rell (νεασους 
c) Phil Cyr | κυριω] pr τω FGM(mg)bcdfgi-ortb, Cyr-cod: Dé 
τι om x Phil | ενα t°) pr rov x | es 2? sup rasa | ολοκαυ- 
τωµα] σλοκαυτωσιν mx: ολοκαρπωμα w: holocaustomattal Ὁ,» 

8 om totum comma p | om και 1° A | avra] a 2? ex corr 
w: Ud 3": om AE Cyr-cod | (προσαξει] -αυτα 84) | ο 
ιερευς 1°] sub — G: om k: t zu BY | τα--αμαρτιας] post 
πρατεραν A13: (om 84) | το] (post αµαρτιας 16): om Cyr-cod | 
om περι n | om της y Cyr-cod | προτεραν] πρωτον Cyr-cod: 
προβαταν t | και 15---διελει periere in WY | αποκνισει] aro- 
κνιση S: αποκνιει Fb! gn: απακλησει x | a cepevs 25 sub — G | 
om avrov fA | σφανδυλαυ] σπανδυλου chb?huw: σπονδυλαυ 
αυτου k : +aurav F3Gacld. | διελει] ει ex corr f? 


6 περι της αµαρτιας 15] X λυτρον M 


ΓΙ ελαιον Db?ct] λιβανον B*4 | αυδε] avd 15 


12 δρξαμενας Α“(δραξ- A‘) 
AFGMa-ik-b,A BEL 
9—11 periere in 35v 


9 om totum comma p | ρανιει a, | amo rov αιµατας] sar- 
guinem 3y | περι] επι g: (απο 73) | om της Cyr-cod | επι τον 
τοιχαν] parietem WS | επι 17] e n. | om το--θυσιαστηριαυ 25 y | 
καταλαιπαν] καταλειφθεν f: λοιπον h | καταστραγγιει] xara- 
στραγγισει a: αποστραγγιει Cyr-codd : στραγγιει n. | αµαρτιας 
2°) αµαρτια F*rxi? ] om γαρ f 

10 om totum comma p | και τα δευτεραν bis scr s | om 
και 19 UL | το] τον b | ποιήσεις A | ολακαρπωμα Baahra, | 
καθηκει] oportebit 1: | om και 2° f | εξιλασεται BAlmy] + περι 
αµαρτιας avrov 6: «περι αυτου FGM (-7or) rell ABEL Cyr | 
a tepevs] (post αυτου 16.139): om | | περι] pr xa: qu: απο Ga | 
om της A | om αυτου abghna 31335: Cyr | om και 3° a | 
αυτω] εαυτω ὁ 

ll ζευγος τρυγονων η δυα νασσους περιστερων Lc ii 24 | om 
δε dpB | ευρισκη-- χειρ] η χειρ αυτου ευρισκη h | avrov 1° BA 
F*aklya,] post χειρ "GM rell Q(uid)3 Phil Cyr | νοσσους B 
Géhsv Ev] νεσσσους AFM rell Phil Cyr | και] καν c: om bALG 
15 Phil | αιση e | om avrov 2”---ημαρτεν Phil | avrov 2°] cave | 
om περι 1° f | ov] ων ag | muapres e | του] τω α,: 7951: om 
Phil | ap] ηφου ο: σιφιν 0: υφης | | σεμιδαλεως B Cyr] oeut- 
δαλιν AFG(otu-)M omn 3; Phil | om περι αμαρτιας 17327 Phil | 
αµαρτιας 17] pr της G: της αµαρτιας avrov d(+ys ηµαρτε)Ώρι | 
ουκ επιχεει post αυτα 1? Cyr-cod | επιχεει] επιχεεις erit: 
επιχρισει P'hil-codd-omn | avro 1°] αυτω ab: avro» εχ: avrov 
G: αυτη lm: αυτην Mgnwb,: αυτης qu | επιθησει] επιθησεις 
eril: emus i: επιθει f | αυτο 2°) αυτω hxa, Cyr-ed: avrov 
el(a ex corr): αντη qu: αυτην gmnwb,: αυτης M | om περι 3°h 

12 και 19—4«epea] ... 'ubernacul[z] testimonii ©” | avro] 
post epea a,(avrw a,*) : avra x: αυτην Mc-filmo-rtuwb, Cyr | 
δραξαμενος---δρακα] adprachensa [pi lena manu ex ca sacerdos 
LY | δραξαμενας] δραμενος q" : δεξαµενας m: fangens 341 | o— 
αυτης 17] απ avrov o tepevs b | a tepevs post auras ιν Agni | 
om απ αυτης Phil} | απ] επ M | αυτης 15] avrov. Phil 3 | 
πληρη --αυτης 27] 72 χειρι k: om Ε | πληροι F'fhlnx | δρακα] 
χειρα αυτου Imx: 4 avrav F?GMc-gin-vzB Cyr | τα µνημοσυ- 


8 ipea) + kac αφεθησεται avro η αµαρτια Fh | αποκνισει] αποκαπτ.. F^: ανακλασει M | σφανδυλου] τεναντας M 


9 περι της αμαρτιατ] ιλασµαν M | αµαρτιας 2°] ιλασμος M 


10 ws καθηκει] κατα την κρισιν Msvz 


11 ευρισκη] ισχυι καταλαβη M: καταλαβη svz | οιφι] σαταυ M | περι αµαρτιας 2°] ιλασμας M 


12 αυτο] a’ σ’ 0' αυτην svz 
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3 Li 13 X ` , ^ ¢ , Ix là A t , , ’ 13 ` M A , 
ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ θυσιαστήριου τῶν ὁλοκαυτωμάτων Ἱνυριῳ: ἁμαρτία εστίν. καὶ ἐξιλάσεται 


ὃν 


` 3 m "c ` ` ^ t ; * ^ F ? $ PO se ΄ ` 3 Ay 1 ^ 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτώ. 
^ ^ , ^ , 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται TW ἱερεῖ, ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 
» T ^ ’ . aN ’ * ` t X 5 - 
M Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿5 Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ avtov λήθη καὶ ἡμάρτη p 

, 3 ^ r A ’ 1 ^ ^ Li M vy $ 
(ικουσίως aro τών ἁγίων Kupiov, καὶ οἴσει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ 

"^ ο ΄ = 3 à ? ^ ’ ^ τ ld \ τ 1 λ 31 16 ^ ^ 6 
τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. καὶ ὃ 16 
7, LI f * ’ ` [4 4 + t $ ’ . ? b ` 
ἥμαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποτίσαι AUTO, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει ἐπ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ 

^ e ^ ` * ^ 5 ^ ^ ^ ’ . * - ’ 
TM (epet καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ κριῷ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται 


4 ^ 
αντίο. 


r ¢ ` . ^ a ^ - , ? 

7 Kat ἡ ψυχὴ ἢ ἂν ἁμάρτη καὶ moon μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου ὧν 17 
* ^ ^ ` ` Y ` κ M / M 5 ? 18 ` Y ` sj 

ov δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγνω, καὶ πλημμελήσιη καὶ λήβη τὴν ἁμαρτίαν, 'ϑκαὶ οἴσει κριὸν ἄμωμον 


8 


|.) 


+ ^ È ^ 5 f * L4 ` ` τ , ` 5 , M , ^ 
ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου εἰς πλημμελίαυ πρὸς τον ἱερέα" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 


r ^ ` A ` $, . + f . $ , x a 4 
ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ δει, καὶ ἀφεθήσεται αυτώ 19 ἐπλημ- 


μέλησεν γὰρ πλημμέλησιν ἔναντι Kvptov. 


12 αµαρτιας D! 


2 


13 εξειλασεται B* | καταλιφθεν B* (-λειφ- Bath) 


15 εαν D*] η αν B® | πλημμελείας B2?A 
16 αποτισαι D*] αποτισει Ba | εξειλασεται B* | κρεω B* | πλημμελείας BatbA 


18 πλήμμελειαν BILA | εξειλασεται B* 


AFG Ma-ik-b,aBEL™ 


vov] memoriae LY | το 1°) τον i(nid) | αυτης 29] avrov m: αυτων 
Phil-codd-omn23: om Phil} | επιθησει] pr και h: επιθηση x: 
ανοίσει Cyr}: om s: +er avro λιβανον a, | το 25--ολοκαυτω- 
µατων] τω ολοκαντωµα n | των ολοκαυτωματων] pr επι FGMac 
efei-moqrsuvzb, DIE: (pr περι 128): super holocaustum I: 
των ολοκαρπωματων A, | κυριω] (pr εν 84): pr τω Ged: xv beh 
nE Cyr} | om αµαρτια εστιν n | αµαρτια B'AF*Mlmry* Cyr] 
apaprias γαρ FObfAE: peccat [e]rim IY: αµαρτιας BtGy3? 
rell 33(uid)it! 

13 om περι 1°—tepevs fm | περι avrov] post tepevs gstvz: 
om np | om o—avrov 2? c | om περι 2?—7Tovrov w | om της 
1? e Cyr-cod | avrov 2°] εστιν A: om AIL”: +o cepevs m } εφ 
DAM(mg)afoyi2] αφ FGM(txt) rell 333, Cyr | ex M(mg) | 
(rovrov) αυτων 73) | om εσται LY | ως] ωσπερ degnpstvz: om 
ο | η θυσια] quod est a sacrificio LY: om η b’filoquxb, Cyr- 
ed | της σεµιδαλεως] misericordiae WU" | της 35] rov c | σιµι- 
ῥαλεως G 

14 μωυσην] µωυση be: µωσην Gkn: uocem 

15 (yvx»] pr η 128) | εαν λαθη] η αναβαλει | | εαν B*Ac 
hrwy Thdt] (pr n 32): αν dp: η αν Be>FGM rell A-ed 33 Eus 
Cyr: quaecumque 31: si gua Or-lat | Ἀαθη--αμαρτη] αµαρτη 
Και λαθη αυτον ληθη y | λαθη] λαβη τ | αυτον] αυτων m: αυτω 
l(-Fras 1 lit): αυτην fitkr Cyr-ed Thdt: om b Or-lat | om 
ληθη A Or-lat | και 1° bis scr ὁ | αµαρτηση sv*(nid)z | ακουσιως] 
εκουσιως f: (πκουσιως 18) | κυριου] kw cf: Di 35 | om και 2° 
[315 Or-lat | οισει---Κυριω post αμωμον f | οισει] oone: ησοι η: 
εισοισει Eus: offerat Or-lat | της πλημμελιας αυτου] pr απο e: 
in neglegentia ντι om αυτου IY | om τω κυριω m Or-lat | om 
«piov αµωμον b, | εκ--σικλων] de eis omni gui pretio n..... 
LY | εκ] απο h Cyr-cod | σικλων] pr κ΄ k: pr quinquaginta 
A: σίκλον g: cix n: om h Or-lat Cyr-cod: (+v 18) | re 2° 
--αγιων 2°] siclos scos ILF | τω σικλω] του σικλου A: om τω h | 
των αγιων 15 BAy13 Cyr-ed] rov αγιου a&f(uid): τω αγιω FGM 
rell Muid) ELY Or-lat Cyr-cod | περι---(10) ημαρτεν] pro guod 


12 των ολοκαυτωματων] τα πυρα v: ...προσφορων M 


15 ψυχη--ακουσιως] a’ ψυχη orav [παραβη] παραβασιν και αµαρτη εν αγνοια M | εαν--ληθη] 


19 πλημμελησιν Ὁ] πλημμελιαν Β3: πλημμελειαν ΒΡ 


deliquit et neglexit LY | (ov) ων 64.128) 

16 ο 1°) (ον 16.130: ων 77): ου dpt: om Awy | αποτισαι 
D*Awyz] e? redde? 3,7: αποτιση G*x: αποτισει Β"Ε(-τεισ- F*) 
G3! M rell ABEW Or-lat Cyr | avro 15 BAb'a, Cyr] αυτω ὁ: 
ipsum] LY: avrov y: avra hw: om FGM rell MEH Or-lat | 
το επιπεμπτον] επι TO πεµπτον a,: Quintas Ji": om το qu: 
+autrww | προσθησει επ avro] superadiciet 1" | προσθησει] ει 
ex corr l: προσθηση x: (προσοισει 18) | αυτο 2°) αὔτω bcegln 
w Cyr-cod: αυτου Ὦ | avro 3] αυτω cfgn*t*x: αυτα m*: om 
A | (περι avrov εξιλασεται o tepevs 16.30) | ο cepevs post avrov 
egnsvzA BE | om περι m | κριω] καιρω quilt | της πλημμε- 
Mas] [^ro] neglegentia LY | της] την m* 

17 om totum comma bw | om καὶ t? m | η 1? BF*Glq] 
om AF*!M rell Ens | η av] (η εαν 32): εαν Aly: om η 
Eus | μιαν] ανοµιαν a,: 4- avojiav fi | κυριου] (pr rov 18): DT 
L'r: om f Eus | ων-- ποιειν] quae non fient XY: quod non fict 
iL" | ουκ εγνω] γνω h | λαβη] λαθη cez | αµαρτιαν BAhrya,8 
L] -- αυτου FGM rell } Eus 

18 om totum comma bw | om και 1? [AE | οισει] οιση e: 
(προσοισει 77) | εἰς πλημμελιαν] indiligentia WL" | περι αυτου] 
post tepeus e: περι αυτον 1: om 3& | om otepevs f | avoras G* | 
om αυτου 25 XA | ηγνοησεν] ημαρτήσεν x | αυτος] ovros G* 
Eus | ηδει] ειδη Gk | avro] avro x 

19 om totum comma bw | επλημµελησεν-- κυριου] insuper 
enim habebit indiligentiam indiligens fuit aute Din W | επλημ. 
yap πλημ.] guia delin quens delicto deliquit 151 | πλημμελησιν 
B*Ay] pr πλημμελια. F: pr πλημμελειαν iob,(-Mav): pr 
πλημμελεια GMcegquvz: pr πλημμελια επληµµελησεντ: πλημ- 
µελιαν D*(-Aea» Bejadh: πλημμελεια n: xleglegen|iia WL: 
πλημμελεια πλημμελείαν pt: πλημμελείαν πλημμελημασιν f: 
πλημμελεια πλημμελησεν 5: πλημμελια πλημµελήησει a,: πλημ- 
µελιαν πλημμελησει x: (πληµµελεια πλημμελησεις 71): om kl 
m$: +delict? A | εναντι κυριου] ante Dm ILY | εναντιον f 


13 veia] καρπωµα M | σεµιδαλεως] αινεσεως svz 
... αδικήσει αδικιαν εαν 


παραβη παραβασιν M | λαθη αυτον ληθη] αδικηση αδικιαν svz | σικλων---αγιων 2°] σταθµων εν σταθµω αγιω M 


17 αμαρτιαν] ανοµιαν sz 


18 εις πλημμελιαν] ets λυτρωσιν M 
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AEYEITIKON πο 


"Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ παριδὼν παρίδη Ἱ p 


-- 
ν 
Lad 

~ 
N 


. 3 ` x z * S f \ 4 
Tas ἐντολαν Kuptov, καὶ ψεύσηται τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν παραθήκῃ ἢ περὶ κοινωνίας ἢ 5 &» 
. e ^ A 3 s , . ’ ΩΙ z ^ 
περὶ ἁρπαγῆς, ἡ ἠδίκησέν τι τὸν πλησίον, 37) εὗρεν ἀπωλίαν καὶ ψεύσηται περὶ αὐτῆς καὶ 8j 


> 2? ή © es NES. ΄ 5 a ΄ e x e e ^ 7 , 
ομοσᾖ αοικως περι ενος «πο παντων ων εαν ποιηση ο ἄνθρωπος ωστε aja peur εν TOUTOIS" 


4καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν apa ὶ πλ λή ὶ ἀποδῶ τὸ (t ὃ ἡ JT 
) μάρτῃ kai πλημμελήσῃ, καὶ ἀποδῷ τὸ ἵρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἡ TO 

, ” «^ ? ’ * . * ’ ^ ^ t - 
6 ἀδίκημα. ὃ ἠδίκησεν, ἢ τὴν παραθήκην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἢ τὴν ἀπωλίαν ἣν εὗρεν, Sarò 


s ΄ Y V ` ^ , ` , 
παντος πράγματος οὗ ὦμοσεν περὶ αὐτοῦ ἀδίκως, καὶ ἀποτίσει αὐτὸ τὸ κεφάλαιοι, καὶ τὸ 


, ’ 35 > 7 E ? a ^ ^ 
πέμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό: τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀποδώσει y ἡμέρᾳ !ἐλεγχθῆ!. 50καὶ τῆς g em 


’ > ^ Y ^ ’ . 3 « A » y ^ τ, ^ $ 
πλημμελίας αυτοῦ οἴσει τῷ κυρίῳ κριὸν ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημ- 


[d , ^ ` > ’ οἱ 3 ^ (OUT . » y ’ ^ 
µέλησεν αὐτῶ. 7καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 


νε’. , ν ΄ z 3 ; . , / , ^ 
περι ενος απο παντων ὧν εποίησεν καὶ ἐπλημμέλησεν αυτῳ. 


~ 
^ 
-— 
ο o9 


YIN , f » f ^ E ^ ^ ^ 
* Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9"EvreiXat ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


/ T e ’ ^ ε ’ , * , e f ^ ^ 
λέγων Οὗτος ὁ νόμος τῆς ὁλοκαυτώσεως: αὐτὴ ἡ ὁλοκαύτωσις ἐπὶ τῆς καύσεως αὐτῆς ἐπὶ 


^ ’ ej hi f t. 3 F ^ ^ 
τοῦ θυσιαστηρίου ὅλην τὴν νύκτα ἕως TO πρωί, καὶ τὸ πῦρ τοῦ θυσιαστηρίου καυθήσεται 


VI 2 ψευσητε A 3 απωλειαν BRAF 
6 πλημμελείας BPA | κρειον ΒΕ" 


VI 1 uwvonr] µωυση b'k: µωσην Gn: µωσει m 

2 εαν BAGbefwxyABELY Orlati Kus(ay)] pr η agn 
z^(uid): η αν FMs(txt)z*! rell Cyr: ητις αν sing): quaecumque 
3,7 Or-lat$ | αμαρτη] deZiguerit inconpositae W' | και παριδων 
παριδη] 72 conuentionem et conuentio fu... Y | παρειδων 
παρειδη G?'!hsva, | παριδων] παριδαυσα Cyr-ed | ψευσεται c 
Cyr | om τα Gefiklmxb, X3 (uid) Or-lat(uid) Eus | om προς 
b, | πλησιον 19] + avrav FPG(sub -)ackmB Or-lat 1 Eus | om 
εν--πλησιον 2° dp | εν--αρπαγης] super deposito aut societate 
aut rapina Or-lat: περι (επι cod) κοινωνιας η περι (om cod) 
παρακαταθηκης ἡ αρπαγης Phil | παρακαταθηκη Eus | om η 1° 
Eus } η 2°) και h | om περι 2° Eus | αρπαγης] αγαπης r: 
αµαρτιας g* | om η 3° Cyr-cod | τι] τις ο | τον 2°] τω f | 
πλησιον 2°) +avrov G(sub ~)ackAB 

3 η] ep | ευρη Cyr-cod | ψευσεται εἴη | και 2°) aut Or- 
lat | οµοσει bfkInr | απο παντων] απο πααων h: πραγµατας f | 
αν Kd-gi-vxzb, | om ο F>?’GMb-gijn—qs-xza,b, Eus Cyr-cod | 
ωστε αμαρτειν] et deliguerit 3, | αμαρτειν] αμαρτανειν dpqtux : 
Ἕ αυτον C | ταυτοις] rovro n: avras bwxA{uid) Cyr-cod: ef 
erit in eis Βα 

4 om egra Eus | ηνικα] tunc 3, | εαν BAGMbhwya,) av 
F reli | om και 3° mA | αποδωσει bwA | αρπαγµα] αρπασµα 
M: πραγμα a,b, | η 19] και Flm: om Ay | το 2°] 4 ras (2) t | 
παρακαταθηκην pr Eus | (ητιε] ει τις 136) | παρετεθη avro] 
est ei demandatum 3, | παρετεθη] παρεθη h: παρακατετεθη x: 
παρεθηκεν a,: παρεδαθη j | (αυτω] pr παρ 32: αυτην 136) | ην] 
η αν ἃ, | ευρεν] pr αν l'Macej-mqsuvxzb,: (pr εαν 32) 

5 απο] περι bwx{pr η) | πραγµατος] sub — G: om fit | 
av] pr περι bwk: ovk g | ωμοσεν] εαν οµωσεν x | om και i9 f 
A | αποτιση xE | αυτο 1°] a ex r(uid)o? : avro aghjklit: avrov 
n: avra bw: om A | om ro 1° c | κεφαλαιον] -- avrov G(sub 
x)ck | meum rav BA*a,] + avrovo: επιπεµπταν A'cdhkpy Eus 
Cyr-ed: επιπεµπταν avrov FGM rell Cyr-cod : (επ avrov 136) | 


4 απωλειαν B» AF 


7 εξειλασεται B* 


& ελεχθη EB 
9 εντειλε B 


AFG Ma-i(j)k-b, QU (32 Lr) 


προσθησει] pr και |: προσθηση { Cyr: προθησει M | επ avra] 
επ avro abcejlmnsvwz: εν αυτω x | (om τινος εστιν 136) | 
τινος] pr ει mx: pref AE Or-lat: ουτινος k | εσται m | avro] 
post αποδωσει A: και avro k: avro adf: avrov m: om x 
απαδωσει] αποδωση avro g: {αντω c: «αυτο GadnptxB | η] 
4 αν Gedgknptxb,: (εαν 32) | ηµεραν x | ελεχθη Bfgkr 

6 owe της πλημμµελιας αυτου Ὦ1915 | εισοισει f | τω κυριω] 
post «pv ny: Dd L: om τω AGabcewa, | απα-- αμωμον] 
αµωμον εκ των πραβατων bw | απο Των προβατων] post αµωμον 
GcABrE: om fikoB! | τιμης] -- αργυριαυ 2 61:31, | εις ο) 
ης ejsz: ει σοι g | o επλημμελησεν] πλημμελειαν G | avro B] 
προς τον ιερεα G(sub -)acgn: om AFM rell ABLE Or-lat 
Cyr 

7 εναντι κυριαυ] ante Dit 3» | εναντι] εναντιον n: ενώπιον 
bw | κυριου] a propter. peccatum eius Œ | περι 35--εποιησεν] 
propter quod fecit ex his omnibus C | παντος ου f | om εποιη- 
σεν και qu | εποιησεν] eroi κ: petit L | om και επλημμελησεν 
avro. mb! | αυτω 2] pr εν FGM(mg)a?cdeghjkops-xzb, 
(uid) Or-lat Cyr: 75 A: om nbBC 

8 om και d | κυριον] Ds iL ] uovegv] µωυσηη W: μωυση 
k: µωσην Gen: µωσει m | λεγων] om d: cec DCL 

9 om εντειλαι---λεγων fl | ααρων] pr τω deijo-vxzb, | 
λεγων] om Cyri: ccs C7 | τῆς ολακαυτωσεωτ] της αλοκαρπω- 
gews dp: Aolocaustorunt 13 Or-lath | om avrg—xavaews fiz*. | 
oni avr η ολοκαυτωσις A | om αυτη d» | ολοκαρπωσις dp | 
επι 10--αυτηΐ] της αλακαυσεως αυτης x: guod offerent C: om 
Cyr$ | καυσεως] karamavoews n | αυτης] pr ras (2) b,: αυτη 
h: avrav c* (uid) | επι rav θυσιαατηριου post νυκτα Cyr | τον 
θυσιαστηριου 19] το θυσιαστηριαν f | om ολην--θυσιαστηριου 2° 
f | (εως--σβεσθησεται] καυθηαεται εως το πρωι ου σβεσθησεται 
το πυρ το επι του θυαιαστηριου αυτου 83) | om εως M(tat) | το 
17] τω cry*(uid)b,: om Gbghmnptwx Cyr3-cod ἡ | om και 2° 
bw | καυθήσεται] pr ου mpt: pr quod A: o καυσεται n: o aav- 


VI 2 παριδων-- κυριου] αδικηση αδικιαν εν κυριω M | παριδων παριδη] αδικηση αδικηµα sz | ψευσηται] a’ αρνησηται Y'M 
svz(sine nom F'sz) | περι κοινωνιας] εν θεµατι χειρος syz: εν πιστωσει χειρας Mj: εν αναγκασμω j | ηδικησεν] αι A εσικαφαν- 


τησεν F^»M2j(sine nom F5Mj) 
4 ro αδικημα] a’ οἱ λ την συκοφαντιαν Mjsvz 
6 εις ο επλημμελησεν] εἰς λυτρωσιν MS 


5 ελεγχθη] ωφληθη M 


B 


VI 9 ΛΕΥΡΙΤ ο. 


3 > ^ > ? f Pe ` ^ ^ ^ 
eT αὐτοῦ, οὐ σβεσθήσεται. wal ἐνδύσεται o ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, καὶ περισκελὲς λινοῦν 
, ` ` ^ » ^ * ^ , Dn A , e^ 
ἐνδύσεται περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ (ἰφελεῖ τὴν κατακάρπωσιν ἣν ἂν καταναλώση τὸ TOP, τὴν 


I! αἱ 


t ΄ * ` ^ ’ ` , ^ 

ὁλοκαύτωσιν, απο τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ παραθήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ θυσιαστηρίου. 
3 ? `y ~A , ^ ` * , ` LÁ ` 2 f \ , 
ἐκδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, καὶ ἐξοίσει τὴν κατακάρπωσιν 
ν ^ ^ 3 ’ 

ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. 


, ^ X , , X , e ΄ ` > * 3 ` ΄ \ ¢ . ΄ Li $ 
αὐτοῦ, καὶ ov σβεσθήσεται: καὶ καύσει ὁ ἱερεὺς ἐπ αὐτὸ ξύλα τὸ πρωί, καὶ στοιβάσει ἐπ 


12 A A * x . P r4 3 3 
5καὶ πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καυθήσεται ar 
3 ^ X ε Fd X $ ΄ 3 1 1 x X ’ ^ ’ 1 ` ^ ν 
αὐτοῦ τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ στέαρ τοῦ σωτηρίου. ral πῦρ διὰ 
$ > F 
παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὐ σβεσθήσεται. 

140] ε Li ^ 8 4 ek s * ` τ ey BA, A L4 K f 9 ’ 
ὗτος ὁ νόμος τῆς θυσίας ἣν προσάξουσιν αὐτὴν οἱ υἱοὶ Λαρὼν ἔναντι Κυρίου aré- 

^ ’ 15 A * ^ 3 3 3 e ^ à . * ` ^ , ^ t 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου: Ἰδκαὶ ἀφελεῖ am αὐτοῦ τῇ dpaki απο τῆς σεμιδάλεως τῆς θυσίας 
^ ^ 3 f τα. ` 4 ~ 2 * ^ x v 3 \ ^ # X * ’ 3 . . 
σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς καὶ σὺν τῷ λιβάνῳ αυτῆς, τὰ ὄντα ἐπὶ τῆς θυσίας, καὶ ἠνοίσει ἐπὶ τὸ 


10 


12 


13 


= 
f)» 


+, ^ ^ $ 
θυσιαστήριον κάρπωµα" ὀσμὴ εὐωδίας, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς τῷ κυρίῳ. 


. 
16-0 δὲ κατα- 


3 3 3 P^ ~ ” ’ 
λειφθὲν am αὐτῆς ἔδεται Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: ἄξυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ayiw, ἐν 


Io καταναλωσει A 


AFGMa-b,S B( P3 36: 


cere g: καυσεται F*(xavügo- ΕἾ | επ--σβεσθησεται] bis scr 
c*(uid): om Cyr-codà | er] απ bdg*up: om f* | avrov 2°] 
avro fx | ου σβεσθησεται] sub — G: om ejkqsuv*z*B'E | ου] 
pr και bw13v: ovde m: xec Or-lat 

10 και 1°—tepevs bis scr I | ενδυσεται 19] ενδυσειται n | 
om ο---ενδυσεται 2? dp | αρχιερευς gn | λινουν 19] λινον Im: 
Ma.. g: (δεπλοιν αλλως λινουν 130) | και 25--ενδυσεται 2°] 
meqAoxkc QC | om και περισκελες λινοιν Κ | περισκελες] 
περισκελη F*: περισκελα x: περισκελεον a,: περισκελιον n: 
περισκελον g | λινοιν 2°] λινον m: (διπλουν 16.77) | ενδυσεται 
29] ενδυσειται n: ενδυσητε x: περιθησεται klm | om περι A | 
αφελη c"(uid)x | την κατακαρπωσιν] την ολοκαρπωσιν bfhiwx: 
holocaustum BL: την καρπωσιν |: cinerem 35: oblationem 
holocausti super altare A-ed: ab altari A-codd | ην] η y | αν 
καταναλωση] καταναλωσει b'n | om την 25---θυσιαστηριου 19 &X | 
την ολοκαντωσιν] pr ef Or-lat: την ολοκαρπωσιν díhprt: om 
bmw: om ολοκαυτωσιν n | (om απο του θυσιαστηριου 118) | 
απο] επι bw | om και 45---θυσιαστηριου 2° i*sz* | παραθησει] 
παραθηση x: παραθησειν z?! | αυτο] αυτην FMd-gi*!j-rtuv 
xz?!b,: om 4115’ | εχοµενα FMd-bi*!j-rtuvxz?!b, Cyr-cod | 
θυσιαστηριου 2°] +xae παραθησει αυτην εχοµενα του θυσιαστη- 
piov Ὦ 

11 om και 1? f | εκδυσεται] ενδυσεται a* (uid) | om avrov— 
αλλην x | ενδυσεται] ενδυσηται fv | στολην αλλην] ad initio 
alfo 3. | εἴοιση c | την κατακαρπωσιν] την καρπωσιν ghln: την 
σποδιαν bw: cinerem 35: holocaustum AC: hostiam quae 
cremata est Or-lat: holocaustum quod deuorauerit ignis 19 

12 επι--και 2°] guod uretur super altare A | του θυσια- 
στηριου h | καθησεται n(n ex corr) | απ avrov] επ avrov AGM 
beehjkrsvwzb, Cyr-cod: επ avro dnptx: επ αυτω g: semper 
Ec: om ΠΟ Or-lat | om και 2? gnquxb, | καυσει] kavon 
f: εκκαυσει x: aceruabit © | o—avro 1° BAa,] o ἱερευς επ 
αυτω mn : ocepevs επ avrov FGaehjksvxyz: o tepevs απ avrov gl: 
επ avrov o cepevs M rell AE Or-lat Cyr: supra sacerdus $ | 
το πρωι] a mane 3, | το 29] τω fgub,: om G Cyr-cod | πρωι 


12 πρωι] {πρωι D3b 


16 καταλιφθεν ΒΛ {-λειφ- patbíuid)) 


B*Abhwya,Q13"(L Or-lat] (pr προς 64): πρωι B*FGM rell 
B'E Cyr.ed | στοιβασει επ αυτου] cõponct insuper 3, | επ 
avrov] επ avra {{1: em αυτην m: omab,*: +o tepevs ξυλα bw | 
om την--αυτο 2? e | om την m | ολοκαρπωσιν  djn*pt | eri- 
θησει] επιθηση κ: θυσει c(v ex cor nid) | επ avro 2° BAGaa, 
Cyr-ed] επ αντω Cyr-cod : επ avrov FM rell: supra 35 | om 
το 3° h 

13 om totum comma bwks | και] sub — G: om & | 
om επι--σβεσθησεται c | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου gbn 
a,(-prov): altare meum E: το σωτηριον í | ου σβεσθησεται] pr 
και glxyABEf Or-lat: om fm 

14 ουτος] pr και kA: ουτως f ] τον νοµον f | om ην f | om 
αυτην fkmA(uid)#(uid)# Or-lat | om οἱ e | ααρων BAGa 
Ῥ(αρων b*)bwya, Cyr] A n: +o¢ tepecs FM rell (αρων f*t*) ABS 
(L(ante ou): + sacerdotis Or-lat | εναντι--θυσιαστηριου] super 
altare coram Domino 3$ | εναντι κυριου] post θυσιαστηριου Md 
fio-rtuxb, 35 Or-lat : om 13 | εναντι] ενωπιον abew | om are- 
ναντι του θυσιαστηρίου M | απεναντι] απεναντιον z(mg): επι h 

15 om και 1? A Or-lat | αφελει] αφελη x: auferens 3, | 
απ αὐτου] απ αυτης z(mg): avro h: om G3: (+o cepevs 83) | 
τη δρακι] την δρακιανα,: pugnum IL: plenam manum Or-lat: 
avrov G(sub X% jack BO | απο--θυσιας ιν] pr a f: de sacri- 
ficio similaginis & | σιµιδαλεως G | θυσιας 1°] θειας 5 | om 
συν 1°—@votas 2? c | om αυτης 1? fiL | συν τω λιβανω] omne 
thus db | συν 2°] συμπαντι Mku: omni BC: om A: --παντι 
FG(sub -%)defijlmo-tvxzb,% Or-lat Cyr | om αυτης 2° & | 
τα ovra] quod es? 1213, | επι 1°] απο p* | της 35] τας j | 
καρπωµα---αυτης 3?] quia oblatio memoriae etus est tn odorem 
bonum E | καρπωμα] hostiae ©: και παντα c | οσµη BAfbkl 
my] εις οσµην A Cyr-cod : οσµην FGM rell CH Or-lat Cyr-ed | 
το 2?—kvpuo] Drio Dò memoriale eius 1, | το µνημοσυνον αυτης] 
post κυριω m: om το fir | τω κυριω] om n: om τω gbm 

16 το] ra m | απ αυτης] ex Ais Or-lat 1: om f | απ] εξ ς | 
εδεται] manducabunt 323, Or-lath | om οι c | βρωθησεται] 
βρωθησονται h: om m(uid) | αυλη της σκηνης] pr τη dejpst 


IO χιτωνα λινουν] επενδυτην λευκον Ν | λινουν 1°] αλλος διπλουν jsz(om αλλος sz) | περισκελες λινουν] σκεπας λευκας M | 
λινουν 2°] διπλουν Msz | περι το σωμα] επι τας σαρκας sz | το σωμα] την σαρκα M | την κατακαρπωσιν] την σποδον Mi | 


εχοµενον] εκ πλαγιου M 


ΤΙ την στολην] Τα φαρεα M | στολην αλλην] φαρεα ετερα Md | την κατακαρπωσιν] την σποδον M | κατακαρπωσιν] mionra 


Msz 


I2 του σωτηριου] των ειρηνικων Msz: των τελειωσεων M 
15 θυσιας 1°] καρπωσεως M 


16 εδεται] βρωσεται M 


320 


AEYEITIKON 


αὐλῆ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔδονται αὐτήν. 


VI ος 


7 ov πεφθήσεται ἐζυμωμένη: μερίδα αὐτὴν 


» > ^ * ` ^ ΄ r * e et ^ e ^ 
ἔδωκα αὐτοῖς απὸ τῶν καρπωμάτων Νυρίου' ἅγια ἁγίων, ὥσπερ τὸ τῆς ἁμαρτίας καὶ ὥσπερ 


τὸ τῆς πλημμελίας. 8 


- », . - ¢ / $ 
πᾶν ἀρσενικὸν τῶν ἱερέων ἔδονται αὐτήν: νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 


X e ^ , ` ^ Ld ^ A yA ej ^ 
γενεᾶς ὑμῶν απο τῶν καρπωμήτων Κυρίου: πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται αὐτῶν ἁγιασθήσεται." 


19 


20 


Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Αωυσῆν λέγων ??"lobro τὸ δῶρον 'Aapov καὶ τῶν υἱῶν 


9 ^ A , Ld ΄ $ ^ e ’ ? ^ / 3 , ` ΄ - >a , 
αὐτου O προσοισουσιν Κυρίῳ εν τη ημερα 1 àv χρισης αυτον, TO δέκατον τοῦ οιφι σεμιδά- 


* 0 [4 Ò ` , i ο , ^ ^ . bi i € + ^ ` ’ 
λεως εἰς ὕυσιαν δια παντός, TO ἥμισυ αὐτῆς το πρωι καὶ TO NULTU αὐτῆς τὸ δειλιυὀν. 


3 . 
ar τι 


νάνου w ἐλ $7 05 a ; Vv » ’ ολ, ’ 0 z > x ΄ 
τηγάνου εἰ atw ποιηθήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτὴν, ἑλικτά, θυσίαν ἐκ κ ασµατων, 


7 3 . 3 F x , 
θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας Νυρίῳ. 


καὶ οὐ βρωθήσεται. 


22 t e A Ls ` + 3 3 ^ 9 ^ fe^ , ^ 7 
ο ἰερευς ο χριστος αντ αυτου EK των υιων avTov ποίησει 
3 ’ z f .» f 3 0 7 23 ` ^ 0 Li e 7 id é vy 
αυτο)” νομος αιωνίος, ATAV επιτελεσ )oeTau* και Taca vata (ερέως ολόκαυτος εσται, 


524 Kai ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


£ 7 e / ^ ΄ ΄ , 4 ` be ? 
λέγων“ Οὗτος ὁ νόμος τῆς ἁμαρτίας" ἐν τόπῳ οὗ σφάξουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὰ 


17 εἴυμωμενην Ὀ7Ρ(-νη B>) | ayiov] --εστιν B | πλημμελείας BPA 


20 χρισης] χρεισης B*: χρεισεις F* | ope F* 


21 πεφυραγµενην D*(-pau- B?) | οσµην] pr εις Batd 


22 χρειστος ΒΕ | νομος B?] νομιμος ΒΡ 


vz: tabernaculo atri? (Œ | του bis scr m | om εδονται αυτην 
m | αυτην] αυτα F^x3L 

17 πεφθησεται] πεφθησονται h*: πεφεισεται e: πεµφθη- 
σεται pq: mittetur L: τρεφθησεται a, | εζυμωμενη] εζυμω- 
pevny B**ah*oy: efvuwuera b, Cyr-cod | αυτην εδωκα αυτοις] 
αυτοισ(-τοι η”) αυτην δεδωκα qu Or-lat: αυτης δεδωκα αυτης x | 
αυτην] post εδωκα A: αυτη a, | εδωκα αυτοις] αντοις δεδωκα 
b, | εδωκα] (post avras 128): δεδωκα FMdefh-moprstvz: δε- 
δωκεν Cyr-cod | om αυτοις B | κυριου] κω b'* : DTL | aya] 
sanctis 3, | αγιων Β Ay] -Γεστιν BFGM rell ABCEL Or- 
lat Cyr | ωσπερ ι’--πλημμελιας] sicut est pro peccato et pro 
delicto Or-lat: fanguam pro peccato sit sic et pro delicto A | 
της 15] pr περι Ὁ, | και ωσπερ] ουτω και ghnib: ef sic BY: om 
ωσπερ dmp | το 2°] τω d: om gm | om της 2^ n 

18 παν] 49€ q^ | αρσενικον] + n filiis Zstrakel W | εδον- 
ται] εδωνται du: edet È | αυτην] αντοι l: avro f | (νοµον 46) | 
κυριου] (κυριω τω θεω 18): Di I | os εαν αψηται] o αψαµενος 
dpt | αν AGMabce-jlmnwya,b, | αυτων] pr az fir: αυτω x 

19—23 om Ay* 

19 κυριος] Ds 3, ] μωυσην] µωυση Vk: µωσην Gn: uoce 
m 

20 om ro 1? c | προσοισουσιν] προσοισωσιν ο: offerunt 3, : 
προσαξουσι Cyr-cod | κυριω] pr τω FM(mg)cefi-loq-vxy^?zb, 
Cyr-cod: om m | η] ην m | av χρισης] χβισις x | εαν v | 
χρισης] χριση ο{-σει)ί | αυτον] αυτους mA: om yè? | το δεκα- 
τον] δωδεκατον a: om v(txt): om ro a, | rov ὀιφι] της υφης I | 
σιµιδαλεως Gw | om es θυσιαν m | es] ως n: om GcgAy, | 
θυσιας a, | αυτης 1°] αυτη x | om το 4?—avr9s 2? dp* | το 
πρωι] προινον p? | το 45] τω qub, : om l 

21 επι--ελαιω] in sartagine cum (ex Or-lat) oco 3, Or-lat | 
om εν f | πεφυραμενην] pr et 32: pr ἕεστην gn: πεφυραµενη 5 


(A)FGMa-b, a B(m)£ 3, 


A(ante ποιηθησεται): πεφιρµενην m: ef conspersam Or-lat | 
οισει] pret A: οιση x: οισεις m Cyr-cod | ελικτα] ερικτα aeghj 
nsvz: (ερικταν 30): ιλικτα l: ερικατα c: confricata Œ: pur- 
galam À: teneram Or-lat: om BE | θυσιαν ex κλασματων] 
fragmentorum ornamentorum Ws om C | ex κλασματων] ex- 
κλησιασματων fir: +mpococer bw | θυσιαν 2°] θυσιας g: om 
bmnwa, | οσµην B*bwa,3L] pr εἰς B2'* FGMy?! rell. ABE 
Or-lat Cyr | κυριω] pr τω 1b,: 220 3, 

22 o 1°) pr και F8*Gabkw | om ο 29] | χριστος] χριων 
a | αντ αυτου BGhmy>’a,AB(uid)C(uid)E Or-lat Cyr-cod] 
αντι σαυτου g: επ avrov n: pro FM rell 1, Cyr-ed | om αυτου 
2° © | ποιησει] ποιηση Mx Or-Jat: προσοισει km: capict A-ed | 
om αυτην Ἡ, | νομος αιωνιος] νοµιµος αιωνιος B**l: νομιμον 
αἰωνιον b,: νοµιµος αἰωνιοδ τω Κω t: νοµιµον αιωνιον τω κω beg 
jusv(pr 8)wz: +7w ke GacdpA | απαν] επαν qu: orav dp: 
ayia τω κω Fb | επιτελεσθησεται] επιτεθησεται dgknptw: pone- 
tur Ls εσται f: + Domino © 

23 om totum comma q | cepewy MB! | om ολοκαυτος 
ec Tat και i* | ολοκαντος εσται] ολοκαυτωσεσθαι a, | ολοκαυτος] 
ολοκαυστος gi?! nr: oXokavrocgis fhx: ολοκαυτωµατος t: oNokav- 
τωµατα dp | (om ov 130 mg) | βρωθη sup ras a 

24 xuptos] Ds L | µωνσην] µωυση Wk: µωσην Gn: µωσει 
m 

25 ααρων] pr προς qu: pr rw FMc-fijkmoprstvxzb, Cyr- 
ed | λεγων] om dm: «e € | rore] pr τω bdptw | ου] ω A: 
us y: in quo M, | σφαζουσιν] σφαζωσι g: σφαξουσιν F(uid)be 
fimnrwBL: iugilauerint Orlat}: fugidantur Or-lat?: fugu: 
labuntur Or-lat 1 | om το---κύριου e | τὸ ολοκαύτωμα BAGKIm 
ABES-ap-Barh Or-lat 1 Cyrz-cod 1] τα ολοκαυτωματα FM rell 
Or-lat 3} Cyr-ed 1: holocaustum fragmentorum iL: + avrov Cyr- 
coddi | σφαξουσιν] pr 27 Or-lat 2: σφαζουσι Cyr-cod 1: σφαγη- 


17 των καρπωµατων κυριου] rov πυρος µου s(om µου)νζ | ωσπερ τ)- πλημμελιας] ws ιλασµος και ws λυτρωσις M 


18 καρπωµατων] προσφορων M 


20 οιφι] garov M: μοῦ... i | ει--- παντος] καρπωµατος διηνεκους M 


21 πεφυραμενην] πεπλατυσµενην ζεστοτεραν M: g’ 


ἕεστην πεπλατυμμενην svz(sine nom sz): πεπλατιμενην k | ελικτα] 


κλασματι i | θυσιαν εκ κλασματων] a’ δωρον ψωμον: θ᾽ δωρον κλασματων M 
22 χριστος] αλειφθεις M | νομος αιωνιος] ο νομος αιωνιος v | απαν επιτελεσθησεται] αναθεµα επιτεθησεται M 
Φαλλια v | ολοκαυτος] αναθεµα M 


23 πασα θυσια] παν µαναα Msvz(uavva svz): Φαλεια 5: 
25 της αµαρτιας 19] του ιλασµον M 


^ 


J 


2I 


B 


ᾳ Ay* 


8 Αγ" 
ποπ 


l 


^w 


ig 


VI 25 ALY ELT TRG. 
EN "e e , ” ν ’ ef e Li , ’ 26 t Ὁ NA t , f , . » 
περι TIS ἁμαρτιας έναντι N υριου ayta αγίων εστιν. 0 ιερευς 0 αναφέρων αὐτὴν ἔδεται 


͵ ` ’ 1 1 ^ ^ ^ ^ T 7" ^ e Jj 
αὐτὴν" ἐν τύπῳ ἁγίω βρωθήσεται, ἐν αὐλὴ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. °7mâs ὁ ἁπτόμευος 
"^ "^ ^ , ᾽ ^ . "^ P, A 
τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται' καὶ ὦ ἐὰν ἐπιραντισθῇ amo τοῦ αἵματος αὐτῆς ἐπὶ TO 
s , A +N t ^ , ᾽ , f f " * , t ’ 28 ` A , [4 T 
ἱμάτιου, ὃς ἐὰν ῥαυτισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ayie. "καὶ σκεῦος ὀστράκινον οὗ 
ἐὰν ἑψεθῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται: ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψεθῃ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύ- 
DO 29 ^ v ^ e ^ 7 , ar +? . 7 ? ` K / 30 ` 
get ὕδατι. “θπᾶς ἄρσην ἐν τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτά: ayia ἁγίων ἐστὶν Kupiov. 30καὶ 
- ’ = ^ f7 ^ , ` ^ 
πάντα τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
1 » Z a e ’ » , 
μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ uv βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
Li 
32ἐν TOT 
c , x t ΄ * . ^ ’ 3 r ΄ A x 
οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλυκαύτωμα σφάξουσιν τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ 


1 ^ 3 . A ΄ "^ 0 ’ 7 P 33 5 ` ^ ` ’ , "^ ’ E 
αἷμα προσχεεῖ ἐπί THY βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ" Skat πᾶν TO στέαρ αὐτοῦ προσοίσει 


31 κω ` τ e ’ ^ ^ ^ ` A ΄ * ef e ’ 1 ‘ 
Kai οὗτος 0 rogos τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς TANMMENAS* ayia αγίων ἐστιν. 


, 3 , ^ ` ^ * ^ . ^ ` , ` 7 A y ’ ^ ^ M ’ 
aT αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ 


33 


NENNEN ^ , , ` ^ , ` ` ν , No» > ^ νο 4 ^ , 
το ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, 9 kai τοὺς δύο νεφροὺς καὶ TO στέαρ τὸ ἐπ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, 34 


26 εδετε A | τοπω] row A 
30 εισενεγχθη F | εζειλασασθαι B* 
32 κρειου B* | πληµµελειας Bath 


ΑΕ Ma-p(q)r-b, ABEK 


σεται bw | τα--αµαρτιας 2°] pro Peccato Or-lat 1 | τα περι της] 
τας A | ra περι By Cyr-ed 1] και περι x: το mepe a (uid) Cyr- 
cod}: καὶ το περι FhklmAB (nid) Or-lat? Cyr1-ed1: ro Ga 
S-ap-Barh: καιτο M rell 3, Or-lat? Cyr}-cod4 | om της 2° 
Cyri-ed4 | εναντι κυριου] ante Diu Dm 35: om Cyr] 
εναντι] εναντιον b,: ενωπιον bw | aya] pr οτι e(uid): ayiov 
bmwx@ | αγιων] pr των a: αγιον w | εστιν] +kwl 

26 om ο 1° 2° Cyr-edi | εδεται αυτην] om Or-lat: om 
αυτην AY | om Bpwhycerar—(27) ayw d | βρωθησεται] edet 
@ Or-lat | εν αυλη] εναντι x 

27 amas c | κρεων] νεκρων c | om αυτης 1° {115 | om και 
Cyr-ed$ | w εαν επιραντισθη] ubicumque. asperserit 3 | w) 
pr πας pt: pr ev Cyr-ed4: o choqu: ος f | εαν 1°] αν Gbefgjk 
pstwza, | επιραντισθη] ραντισθη fl | απα-- αυτης 2°] a? ea san- 
guis A: om απο gnx | το ιµατιαν] uestem omnem eius ÑB: 
T avrov { | os—avro] guacciique aspersa fuerit 305: om hm& | 
os BAya, Cyr-ed 4] (ws 18): w ij Cyr-cod 1: om f: o FGM 
rell B(uid) Or-lat Cyr$ | εαν 2° BAGfly] om ginprix: αν FM 
rell | εραντισθη gnptx | επ avro] επ avro b'cegjklnr* Cyr- 
ed $-cod 1: ef psum Or-lat: απο του αιµατος avrov a, ; om f | 
πλυθησεται] pr e£ 35: πληθησεται ios*a,: πληθυσεται r*(uid): 
παυθησεται t: καυθησεται klq(x int lin et ras 2 litt ante a 19): 
πληθυνθησεται x: αποπλυθησεται p(-TÀy0-)t : «παραθησεται 46) 

28 σκευος] +omue B | ov] w Cyr-cod1: ws m | εαν 1°] 
αν bejow: αν de g | εψεθη 1° BAFikr?yb,] υψωθη c(uid): 
εψηται ejsvz: om q: εψιθη dg: εψηθη GMr* rell | om εν 
ι5--εψεθη 2° τ᾽ | om e» avro B* "d Ay | εν 19] επ n | συντρι- 
βηθησεται a, | om εν 2° filr* | εψεθη 2° BAFGbhkor?b,] 
ευρεθη y: εψιθη n: εψηθη M rell: (ev avro σιντριβησεται 
και 71) | εκτριψει] εκτριψη x: εκθρυψει n> | avro] avro gx | 
εκκλυσει BAamwz] εκλυσει bkx Cyr-cod4: εκκαυσει y: εκπλυσει 
| Cyr-edà: καυσει qua,: πλισει Cyr-ed4: κλυσει FGM rell 
Cyr-cod 1: (κλυση 18) | (υδατι] pr εν 32) 

29 πας αρσην] pr και k Cyr-cod 1: πας αρσεν dpstxz" (uid): 
παν αρσην mir: παν αρσεν εἴ] Cyr$: mas ανηρ bw | φαγεται] 


28 om εν αυτω B*id(y αυτω[συν Babmgg) 
31 κρειου D* | πλημμελείας B?! bA 
33 ενδοσθιαια Babmd 


manducabuut 3, | αυτο oA(uid)BE | ayia] sanctitas A | om 
αγιων fi | εστιν κυριου BAya,] χω εστι d: om κυριου kms: 
Dui Di Ἡ,: εστιν τω kw b'ejsvzb, Ογτὰ-εο 1: εστιν κω FG 
(Κω sub —)Mh(uid) rell Cyr 3-ed 4: es? Domino Or-lat 

30 om της bw | ww] e qux: om m | εαν Bmxa,] αν AFG 
M rell: (om 16) | εισενεχθεν e | avrov nf | εν τω αγιω] ze 
sanctitatibus A | τω] τοπω AM(mg)b'fkoqu Or-lat Cyr-ed | 
ov] pr xai f | om εν πυρι κατακαυθήσεται {5 | εν 2°] pr sea A 
Or-lat: «ai r: om i(ras 1 lit) | κατακαυθησεται] κατακαησεται 
F: καυθησεται v(txt)a, E 

3l om και-- (vii. 17) αν q | om και efgjn | του 15---περι] 
sub — G: om B'E | (rov κριου post πλημμελίας 16) | {κριου--- 
πλημ.] περι πλημμελειας κριου 46) | κριου] kv b’ejsz | om του 
29 mn | πλημμελιας] pr αµαρτιας και { | om αγια--- (32) πλημ- 
µελιας a, | ayia] ayiov bw | εστιν] prou: om Or-lat 

32 om εν τοπω x | rome] pr τω dfpty | om σφαζουσιν το 
ολοκαντωµα $, | σφαζουσιν] σφαξαυσιν F*(opas- Frv&)bcd(gim 
nrwz* 5 Cyr-ed | το ολοκαύτωμα] τα αλακαυτωματα FMde(+ ra 
ολοκαυτωματα)ίρ!}]πι(το)ηορι(εκ corr)s-vxzb,@ Or-lat | σφα- 
ἕουσιν] pr και f: (om 16.46): Ἔκαι τα της αµαρτιας εναντι KU 
σφαξουσι e: +ef A Or-lat | τον κριον] sub — G | om της--- 
κυριου k | της πλημμελια5] pr τον s(mg)txz(mg) Or-lat: pr 
περι Cyr: om m | εναντι κυριου] sub — G: εναντιον Ku M 
s(mg)b,: om xB | αιμα] +avrov Gc% | προσχεει] προχεει 
bimw: προσχεεις gn Cyr-cod: προσχεουσιν x32: εκχεει o: om 
e | επι] προς ay: ad $: (rapa 32) | θυσιαστηριου] + λοίο- 
caustorum A-ed 

33 om avrov 1? y | προσοισει απ avrov] capiet A: om u | 
προσοισει] προσοισεις gn: προσθησει G^ | απ] επ cdfiprtit | 
om και 2? Gagknx | om την f | om παν το στεαρ 2? πι | om 
παν 2° fioruxb,A-ed3z35 | om το 35 n | κατακαλυπτον] κατα- 
λυπτον ο: καλυπτον u Cyr-cod | εντοσθια Mh) | και 49—er- 
δοσθιων] sub — G: om kB | om παν 3? 15 | εντοσθιων Mh*j 

34 ro 1?— αυτων] το επ αυτων στεαρ m | αυτων] avrov b’ | 
om ra 3? A | µηρων b'bcl | om τον επι gn | om rovc | repi- 


26 o αναφερων αυτην] a περιαµαρτιζων αυτην sv | o αναφερων] o ιλαζων M 


28 


εψεθη 19] ο’ 0 εψεθη X εψεθησεται v | εκτριψει--εκκλυσει] σµιγχθησεται και βαπτισθησεται M | εκτριψει] σμηξει 5 


31 πλημμελιας] AuTpwoews M 
33 την οσφυν] οι Ἀ τα κερκιαν την ovpay M: οἱ X το κερκιον Svz(om το sz) | τα ενδοσθια] την κοιλιαν svz 
34 το 2°] ο εστιν s | το 3°] ο εστιν z | µηριων] λαγονων M 


322 


VII 


AEYEITIKON 


ΙΙ: 


x T ` N ` N 357. ^ Pt M ^ ^ ^ 
(5) 35 καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος, σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ αὐτά" 35καὶ ἀνοίσει αὐτὰ ὁ B 


s t A , 5 x + 4 "n / . f ^ 
(6) 36 ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κάρπωµα τῷ κυρίῳ" περὶ πλημμελίας ἐστίν. 5ύπᾶς ἄρσην ἐκ 


(7) 37 τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδον τά: ( tyiv ἐστίν. 374 ) ὶ 
3 ρ : w ayi ἔδονται αὐτά: ἅγια ἁγίων ἐστίν. 37ὥσπερ τὸ περὶ 


^M ¢ , r$ ` ν ^ ΄ , } ^ e 
Tis αμαρτίας, οὕτω καὶ TO τῆς πλημμελίας, νόμος εἷς αὐτῶν" ὦ ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται ἐν 


* ^ » 8 ` Ce A e , [d , ᾽ ’ A ^ 
(8) 38 αυτῷ ἔσται. 3 kai ὁ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, τὸ δέρμα τῆς ὁλοκαυτώσεως 


Ka PIN [4 2 ^ y \ ^ , 2 A 
(9) 39 ἧς αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. 39 kai πᾶσα θυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνω, καὶ 


^ ef f 8? 3 3 ^ - 
πᾶσα ἥτις ποιηθήσεται Ἰἐπ᾽ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἱερέως τοῦ προσφέροντος αὐτήν, ἃ £» 


, ^ x 40 * ^ $ , » 7 , , ν ` 3 ^ ^ 
(το) 4o αὐτῷ ἔσται. Pral πᾶσα θυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ καὶ μὴ ἀναπεποιημένη πᾶσι τοῖς 


em 9 M 3 t , κ ο 
υιοῖς Aapwy ἔσται, ἑκάστῳ τὸ ἴσον. 


(3) τ 
(r2) 2 


f DEREN N ? ` ^ 5 ^ , 
προσφέρῃ αὐτὴν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς θυσίας Ἱτῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως ἀναπε- 8 κ» 


a e Li + ld aX ή 7 
"Oros ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. ?éàv μὲν περὶ αἰνέσεως 


[4 3 3 , 7; » 
ποιηµενους ἐν ἐλαίῳ, λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίω, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν 


> 


35 πλημμελειας Barb A 


36 εδετε A 


37 ουτως F | πλημµελειας 12315 | εξιλασεται] εξειλασεται 13*: εξιλασετε A 


39 κλειβανω ἩὮ (κλιβ: B) 


40 πασιν l | veros Bbuid 


VII 2 λαγανα] pr και B | διακεχρεισµενα ΒΕ 


ελει] (pr και 16.77.130): περιελη u | αυτα] om bwH: id 35 

35 αυτα] (post «pevs 73): avro b'M(uid)t£Z£: om kil | ο 
tepeus post θυσιαστήριον m | καρπωµα] + οσμή» ευωδιας FMdei 
jpr-vzb, BY Cyr-cod : 1-οσµη εὔωδιας fklmoxE | om τω FMc 
klmosuvxza,b, | om περι πλημµελιας εστιν m | εστω] pr oa,;: 
ετι Ἡ 

36 πας αρσην] πασιν l | rayvdfims* | αρσεν c*?dfptx : ex των 
wpeuv] sacerdotis A | om ex h | αυτα 19] 1 82: --a yia αγιων 
εστι n | om εκ--αυτα 3? b'w A-cod | om αγιω h>t(uid) | 
εδονται αυτα] εδεται αυτα FG'lx13: βρωθησεται G* Mcdfikopr 
s(mg)tuv(mg)z(mg)b,: wanducabitur ea 35: om hin: + ev τοπω 
αγιω βρωθησεται a | ayia] αρα s: sancium 15: guia sanctitas 
Q | εσται x 

37 ωσπερ-- αμαρτιας ext lini | το 1°] τω ο | om περι nx | 
(αµαρτιας] ακαρπιας 71) | ουτω] ovros p | om και A-ed | το 2°] 
pr mepes: ro f: omejy | της 2°] pr περι GcdegjptzA& Cyr-ed | 
νομος] pr o M | es] --εσται dpt X Or-lat: ees B | om αυτων 
bwi3 | ο--εξιλασεται] pr e A: εστι τω ιερει τω εξιλασκοµενω 
bw | ogres] ws τις c | εξιλασεται] --τω vao aj: ao super ca 19 
(+ guia sacerdos 191) | εν avro] αντω k: αυτα m: propter ea 
E | εσται BAjxy] pr αυτος ο: pr εν avro f: pr avro FGM 
rell ABEL Or-lat Cyr 

38 om και Ἡ, | cepevs ο] «epevo. h | προσαγαγων l | ολο- 
καυτωμα] pr το s(mg): ολοκαντωµατα d Cyr-ed | ανθρωπον] 
ανω d | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως n | ns] η f: --αν κ | 
αυτος προσφερει] αυτος προσφερη y: προσφερει αυτος dfioprtu : 
αυτος προσαγει M(mg)eg jns(txt)v(txt)z(txt) : προσαγει αυτος b,: 
ipse praecidet W: offeret. ipse Ὁ: προσαγει τω reper b(-yy)w: 
om αυτος xa 

39 om totum comma £ | ποιηθησεται 1°] (pr ου 16): mon- 
σεται ΝΑ: πεφθησεται Gckz(mg) | om εν--ποιηθησεται 2° dp 
t | τω BAbwya, Cyr] om FGM rell | κλιβανω] κριβανω M: 
λιβανω 1* | και 25--ποιηθησεται 2°] η m | πασα 2°] --θυσια 


35 περι πλημμελιας] λυτρωσις M 


37 ο--εσται] του ιερεως του ιλαζοντος avro avrov εσται M 
39 θυσια] καρπωσις M | εν τω κλιβανω] ev Φουρνω k | mrs 2° 


σεται Msv | επ εσχαρας] καυστη svz 


AFGMa-pr-b,Z b(CMED™ 


Fk] | ποιηθήσεται 2°] pr ov l: κληθήσεται w | επ εσχαρας] 
H ors Aws € | η] οἱ B: om Ay | τηγανω x | του 1?— 
προσφεροντος] τω ιερει τω προσφεροντι bw | om του 25 {| 
προσφεροντος] προσαγοντος Cyr-cod | om αυτην Ἡ, | avro] 
αυτου GMadegijoprtuvzY, Or-lat Cyr-ed: om ᾷ | om έσται a 

40 om αναπεποιηµενη 1° Ἡ, | om εν-- αναπεποιημενη 25 n 
32 | om εν gm } om καὶ gy αναπεποίηµενη y Cyr-cod | και 27] 
siue Or-lat | om µη a | αναπεποιηµενη 2°] om A: +72 oleo 
(© | πασι--ααρων] τοις mos ααρων masa f | ααρων] Zsrae/ &- 
codd | εσται] post εκαστω A: εστι b: om w | εκαστω] pr 
και Cyr-cod: εκαστον cta,: Ί-εσται f | το ισον] pr κατα x: vex 
v a: τω tow fifro) 

VII 1 οντως f | θυσιας σωτηριου] θυσιαστηριου σ](ρτ του) | 
θυσιας] pr της bw: θυσια fkos: sacrificiorum A | σωτηριου] 
σωτηριας fn: των ειρηνικων bs(mg)v(mg)wz(mg) | mv] ov 1: 
(4r av 18) | προσοισουσιν] offerct L: ποιήσουσιν bw | κυριω] pr 
τω Gdfikoprt Cyr-cod: εν τη ημερα η av χρισις αυτω το 
δεκατον του ot σεµιδαλεως h: c Zu qua die in gua truncxerts 
eum decimam partem yphi similaginem W 

2 μεν] µεντοι Abw : (δε µη 71) | αινεσεως 1°] αἱρέσεως x | 
προσφερη] προσφερεις x: offerens 35 | om αυτην 3, | om και 
i^ ABE | προσοισει] προσοιση b*e: προσοισι x: προσοισεται f: 
offerens W | επι της θυσιας] Propter. sacrificium A | επι της] 
επ αυτης Y | επι] υπερ c ] της θυσιας] της θυρας x: (ro θυσια- 
στηριον 46: om 30) | της αινεσεως] post αρτους Or-lat: om 
της a: t cov f | αρτους] --αζυμους b-eghjnps-wA | εκ] η m: 
om b,323 | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενους] αναπεποιηµενον 
f: αναπεποιηµενης di*prtA(uid) Cyr ] om εν 1" Cyr-ed | ελαιω 
017] tasymos I | om λαγανα--ελαιω 3° f | λαγανα B* Ay] pr 
και τα 0: pr και ΠΡΙ ΝΤ vell(Aax- ABELL Or-lat Cyr | 
αζυμα] pr τα 0 | διακεχρισµενα--(1) αἰνέσεως sup ras paucior 
litt A? | διακεχρισμενα] pr και a: διακεχειρισµενα Cyr-cod ; 
κεχρισµενα gn | (om εν 2? 18) | om και 2----έλαιω 3^ bwx | om 


38 ανθρωπου] avópos Msvz 
εσχαρας] 0 κανστη εν ζεοντι M | ποιηθησεται 2°] πεφθη- 


40 θυσια] καρπωσις M ] µη αναπεποιηµενη] ξηρα M | εκαστω το ισον] ανηρ ws αδελφος avrov Msvz(-$w sz) 
VII 2 περι αινεσεως] a’ επι ευχαριστιας Msvz(sine nom sz) ] aweceos 35] εὐχαριστιας M | aprovs] αλλος κολλυριδας M(om 


αλλος)]: 


κολλυρας 5νζ | πεφυραμενην] αλλος ζεστην Mjsv(om αλλος Msv) 


^ 


SEPT. 9 


f > 1i y , f * ^ 3 ^ 9 * (ο .* 7 $ X 
B ἐλαίω" Sem ἄρτοις ζυμίταις προσοίσει τα δῶρα αυτου επι θυσίᾳ αινεσεως σωτηρίου. treat} 


“ 


SH 2 


AEYEITIKON 


ὦ 


΄ A * x ^ ; * ^^ 3 / ν Li ^ "^ A i 4 
προσάξει ἓν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ" τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι τὸ 


I ^ f 3 ^ M ς M ` 7 0 $ R4 , , ^ov A? 
αἱμι TOU σωτΊριου, avT(Q ETTAL* SKAL TA «pea θυσίας αἰνέσεως σωτηρίου, αυτω ETTAL, καὶ ἐν 5 (15) 


» € 4 ὃ ^ i E 3 X / sj } 3 1 ^ , . , 
1) Ίμερᾳ OWPELTAL, βρω NOETAL® ov κατα είψουσιν απ αυτου εἰς το πρωι. 


Οκἂν εὐχὴν ἢ 6 (ι6) 


[d £ 6 , ` ^ 3 ^ Φ ^ [d Hg 4 h , 3 ^ τ 
ἑκούσιον θυσιίξη τὸ δῶρον αυτοῦ, ἡ ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ βρωθήσεται, 


` - v . ` M ? x ^ ^ ^ ’ v [4 7 f 3 * 
καὶ τῇ αὔριον" 7καὶ τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ 7 (17) 


’ 
κατακαυθήσεται. 


Sear δὲ φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη, οὐ δεχθήσεται 8 (18) 


3 ^ Led f ; * / η λ 0 , * Lad 4 ZONES * € δὲ \ r? +A 7 
auTw TQ προσφέροντι αυτο, ov λογισθήσεται AUTO, μἰασμά εστιν: ἡ δε ψυχη ἥτις eav φάγη 


325529 *, ^ 1 ¢ ’ , 
απ αυτου τὴν ἁμαρτίαν λήμψεται. 


, > , ^ Ν ΄ t 
θήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται: πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. 


9 ` 7 e, A el s 1 4 , 
?kai κρέα ὅσα ἐὰν ἄψηται παντὸς ἀκαθάρτου ov βρω- 9 (19) 


105 δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ ιο (20) 


* . zd ^ -^ ^ ? y / ^ ^ 
ἀπὸ τῶν κρεῶυ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 0 ἐστιν Kupiov, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ" 


, ^ e X 1 f , ^ ^ * ^ 
ἀπολεῖται ἡ ψυχη ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αυτῆς. 


2 ἕυμειταις B* 
6 ευχην B] ευχη B* | προσαγη Bab 
9 οσα εαν] os (?oc)av B*»id | αψητε A 


AFGMa-pr-u(v)w-b, ASO" 


και 25 m | σεμιδαλιν] σιµιδαλιν G: ἠ-ζεστην κολλυραν ερ(ξεσ-) τ 
+ ζεστιν εκ κολλυραν n | πεφυρμενηνν” 

3 επ αρτοις ζυμιταις] pr κολλυραις a: pr επι κολυρων h: επ 
αρτοις αζυμιταις FMkmos(mg)b,€@: εν αρτοις αζυμητοις ]: επι 
κολλυραις αρτοις ζωμωταις C? επι κολλυρων αρτων αζυμιτων de 
gjnps(txt)tvz(txt)A (κολλυριων dpt: αζυμων dn) | αρταις y | 
προσοισει] εἰ sup ras b*: προσοιση FO: προσθήσει a, | τα δωρα] 
To δωρον A*F*(ra δωρα F'™)bwyACE | avrov] αυτων n*: 
avro nat: (om 71) | επι θυσια] quía sacrificium 13 Or-lat | 
θυσια] θυσιαν A?acm : θυσιας dgnptz | σωτηριου BAbhwya, it 
Cyr] pr e? A: om a: αυτου FGM rell BE Or-lat: Diao pro 
salute Y 

4 προσαξει BAbwya ACI" Cyr] προσαξη επ αυτης x(v corr 
in v): προσοισει απ αυτου gn: απ avrov f: +emr αυτου Glm: 
+ar αυτου FM rell BE Or-lat: +ab ca 3," | om ev—avrov 
s | εν] ενα a,: om a€ | απο--δωρων] αὐ omni dono € | om 
παντων n | om των f | om avrov c | αφαιρεµα] Zrbattone]»: 
LY | κυριω] pr re ἆ | τω 1°] pr et iliud A: pr dabit ea { | τω 
προσχεοντι] τω προχεοντι dim: (re προσφεροντι 30): et qui 
offeret 41 | του σωτηριου] τω σωτηριω Cyr-cod: sacrificii salu- 
taris Or-lati | om avro εσται Or-lati | avro] avrov f Cyr- 
cod: ef 11: om AY | εσται] esse © 

5 om και 15--εσται cdfgnp | θυσιας] θυσιαν r: θυσια hk | 
σωτηριου] pr et A: pacificae 111 | (om avro εσται 18) | avro] 
post εσται (16) B: avrov tA | om εσται v | om και 25 hA 
UL | η] post ημερα]: om a*o* | βρωθησεται] manducabunt Or- 
lati | ov] pr και CAE Or-lat | καταλειψουσιν] καταλειψου... 
v: καταλειψεται f: derelinguetur Or-lat}: καταληψετε x: 
(καταλατονσιν 165) ] αυτου] αυτων bdgptwil | (om εις 18) 

6 om totum comma k | καν BGacfa,] +eav ir: και εαν A 
FM rell | ευχη B* Abwy | om η 1? ae-jnotuxb, AIL" Cyr-cod | 
εκουσιον] εκουσιαν f: εκουσιου i: ακουσιον e*(uid) | θυσιαζη] 
θυσιαση Cyr: om h: + Domino A | om η 2?—avrov 2° Uw | 
nuepav fx | προσαγαγη] προσαγη B2>Gbfginora,b,: προσενεγκη 
Cyr-ed : προς τη a: θυσιαζη Fe | την θυσιαν avrov] τω Κω f | 
την θυσιαν] pr δωρον h: το δωρον FSS! | om avrov 2° AU Cyr | 
om και τη ανριον E | τη] την mo | επαυριον dpt 


Tat ψυχὴ ἣ àv ἄψηται παντὸς πράγματος τι (21) 


5 καταλιψουσιν Ὦ(-λειψ- Ba?b) 
7 καταλιφθεν Ὦ "(λειφ- Bath) 
10 ο Bavid] ov B* | απολειτε A 


7 om totum comma k | και το] το δε Cyr-ed | om και cdfp 
ία, A-codd | το καταλειφθεν] εαν καταλειφθη bw: --απ αυτου 
βρωθησεται και το καταλειφθεν G(sub %)ac | (κριων 46) | (om 
της θυσιας 16) | ημερας τριτης] τριτης nuepas gn: της ημερας της 
τριτης bw: Ίμερων τριων h | καυθησεται Cyr-ed 

8 payor φαγη] βρωσει βρωθη gnA(uid): ederint E | απο 
των bis scr c | των κρεων] pr της θυσιας a,: -Ἑ τῆς θυσιας των 
ειρήνικων αυτου G(sub 3Jack: + ostiarum pacificarum eius 
Jur: -- 79s θυσιας του σβιου αυτου dghnpt | τη ημερα τη τριτη] 
τη y' μερα n: N τριτη a, | ου 1°] pr αθυτον εστιν fir | δειχθη- 
σεται dp | αυτω 1°] avro hb}: om GMabcefh'ijkorsuwxzb,A3 
© | om avro—avre 2° 36,» | αυτο] αυτω bdg*mpx: αυτα k: 
αυτου ο: om ABEL" | ov 29] pr οἱ AE: om ¥ | λογισεται 
Α{-γησ-) | αυτω 2°] avro fh*l: (avra 130*): om h* : -- zZud 
A | μιασμα] pr αποβολον bdptw: pr αποβλητον gn: pr guia 
nanum et s +et C | nres] η sup ras 4 litt(uid)a: e re x: s 
qua Or-lat | εαν 2°] αν GMadghlmnpt: om c | απ] αυ πι” | 
την αµαρτιαν λημψεται] pr µιανθησεται και Cyr-ed : µιανθησεται 
Cyr-cod: om την ὑοσηνν ο (uid): om λημψεται f 

9 κρεα-- ακαθαρτου] carné quamcumque teti σσ] inmundus 
WY: carnes quaecumque tactae fuerint ab omni immundo Or- 
lat | κρεα 19] κρεας a, Cyr | οσα εαν] pr ras (1—2) 0: οσα αν 
FGMa(osa sup ras)b-hjklnptw: os αν D*(widi(?o9)Ay: ο αν 
Cyr: os m: om οσα a, | παντος] pr απο f | ου βρωθησεται 
post κατακαυθησεται h | εν πυρι κατακαυύθησεται] pr αλλα ΠΟΠ: 
om e | κατακαυθησεται] (κανθησεται 64.128): κατακαυσητε f: 
+Kxat τα κρεα G(sub %)a(-cad-)ck | «pea 2°] «peas c Cyr: oma 

10 η δε] και η uE Cyp} Or-lat | aris] η τι Ὁ’; et rex: 
(η 18) | εαν] η av a,: αν Gcdghmnpt | φαγηται α(αι sup ras)u | 
των κρεων] τω κρεω n: om AC | o] ου B*A: ης | κυριου] Kw 
FMdej-mopruxa,b,: τω κω fit Cyr: Dino $Y Or-lat | αυτου 
2° BAa] avro f: αυτω FGM rell Cyr Jul-ap-Cyr | om απο- 
λειται--- αυτης e | απολειται] (pr και 32): απολει g: ἐξολοθρευ- 
θησεται bw | εκ] απο o Cyr 

11 om και ψυχη η e | ψυχη 1°] pr η filmr Cyr: +omnis 
D! | η av] ει αν x: η εαν u: εαν bdptwil | παντος 1°] pr απο 
dfginptiZ: om { | «πραγµατος] σπερµατος 128) | om η 29— 


3 επ αρτοις ἕζυμιταις] ο’ ew apros ἕυμιταις v: επι Κολλυρων α.τον αξυμιτ.. M | σωτηριου] ειρηνικων Msv(pr οι λ)Ζ: οι λ 


ειρημικον αυτου M(indice ad δωρα posito) 
5 σωτηριου] των ειρηνικων v | δωρειται] προσφερει M 


4 Tov σωτηριου] των ειρηνικων 5ν7 
6 ευχην] επι ορκω M 


8 ου δεχθησεται] ovk. ενδοκησει M | µιασµα εστιν] a’ σ’ αποβλητον M(om a’)sz: θ’ φεγγουλ εσται οἱ A αργον... εν αλλοις 
βιβλιοις αποβολον ειρον M: 6 Φθεγγωλ estar z: οἱ A αργον αποβλητον ὁ 


IO του σωτηριου] των ειρηνικων 52 


324 





ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


VII 2I 


+ f A , ` > $ ^ ^ 
ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ áxaÜapaías" ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ù παντὸς 


, 3 , ^ ^ ^ ^ + e » /, 
βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγη ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 0 ἐστιν Κυρίου, 


> ^ [4 ` p ^ ^ ^ 
(22) 12 ἀπολεῖται ἡ ψυχὺ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


I? Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


’ P ^ t ^ 3 ` ^ ’ ^ ^ 
(33) 13 λέγων 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ]σραὴλ. λέγων Hav στέαρ βοῶν καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ 


(24) I4 ἔδεσθε. 


I4 N , 0 » * 0 ’ 0 ’ ` ^ » * . ^ 
και a Teap ὄνησιμαιων και θηριάλωτον ποιηὔήσεται εις παν έργον, και εἰς βρῶσιν 


( ς) 3 0 f ^ I5, "^ tf y 0 s 3 . - ^ 7 /, 3 A , K ’ 
25} 15 OU βρω /σεται πας ο εσύσων στεαρ απο των κτΏήνων ων προσάξει αυτο) καρπωμµμα ^ UpLOU, 


, ^ e 4 , , > * ^ ^ n 
(26) 16 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


(27) 17 ὑμῶν 


(28) 18 λεῖται ἡ Wuyi) ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


3 ’ ^ ^ ^ ^ 
SUTO τε τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. 


16 ^ ο 3 EO 0 ? ιά / 

πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάση κατοικία 
17 πᾶσα ψυχὴ ἢ ἂν Ἰφάγῃ αἷμα, aro- 
Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


’ r * ^ 6δ ^ , 4 " 

(29) ιο λέγων !? Kai τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λαλήσεις λέγων ‘O προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Kupiw οἴσει 
. A^ 3 ^ b κο ^ ^ ’ a ^ ^ 

(30) 20 τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου' Vai χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν 


. ΄ K / x X ΄ x DPEN ^ ΄ . * . q ^ r} 
Ta καρπωµατα Kvpie' τὸ στέαρ TO ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν" τοῦ ἥπατος, προσ- 


/ 3 M ΄’ $ Και r » ME ’ 
(31) 21 οίσει αὐτὰ ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι K υρίου. 


It απολειτε A 
14 θηριαλωτον D* vid] θῃριαλωτων Da? 
16 κατοικια Bab] pr τη γη B* 


ακαθαρτου 2? b' | om η 2? ACL | ακαθαρσιας] καθαρσιας da, | 
των 2°] pr η u | τον σωτηριου] των ειρηνικων bw | 0] η c | 
κυριου] pr του FMefij-morsuzb,: kw p: τω ko x Cyr: «e erit 
immunditia eius super eum € | αποληταις 

12 μωυση»] µωυση b'k: µωσην Gen: µωσει m 

l3 τοις υιοις] προς τους viovs e | λεγων] om D*mn 

14 Ονησιµαιων] θνησιµαιον Xabdfhk-nprtw(or int lin)xyb,: 
cadaueris A-ed: bestiae mortuae © | θηριαλωτον] θηριαλωτων 
B2? F'G MegijnosuzA B3, Or-lat: στεαρ θηριαλωτου c | ποιηθη- 
σεται] pr ov AF "uy: pr και e: ποιήσετε lm: καὶ θησεται 
(0 sup ras 2 litt)w : «oz erit Or-lat | και 39] sed A } εις βρωσιν] 
βρωσει brw | βρωθησεται] φαγεται A: edetis A-codd 

15 πας] pr και gn: pr οτι bw | om ο bw | εσθων ΓΑΙΥ] 
εσθιων FGMm(eor-) rell | στεαρ απο] ab adipe A | στεαρ] στ 
sup ras Aa (xp A*viJ) : κρεα r | κτηνων] θυσιων a, | om ων hl 
nx | προσαξει] προσαξη |: προσαξεις m: προσαξεται GMci-jno 
5χΖ: προσαξετε ekb AB: ofertis Or-lat: oferent È | avrov 
B*A*bw] pr επ Fl*(nid)m: επ αυτον 12?*: ab zs Or-lat: pr απ 
B2bA'GM rell: om A(nid)® | κυριου B] τω Κῶ cnyz(mg): Domino 
Or-lat; Dé Ἡ,: Ko AFGMa(txt) rell Ὦ | εκεινη] (avr 16.77. 
130): om r: +7 εσθιουσα bà | απο 2° Bahkya,] es AFGM 
rell | αυτης] + και ελαλησε Ks mpos μωυσην λέγων παν στεαρ 
βοων και προβατων και αιγων οὐκ εδεσθαι και στεαρ θνησιµαιον 
και θηριαλωτον ποιηθησεται εἰς παν έργον και εἰς βρωσιν ου βρω- 
θησεται πας o εσθιων στεαρ απο των κτήνων ων προσαξει απ 
αυτων καρπωµα KW απολειται η ψυχη εκεινη εκ του λαου αυτης η 
εσθιουσα d: +y εσθιουσα gnpt 

16 παν] pr z Or-lat | ουκ] proc | κατοικια] pr τη γη B*: 
pr τη Ab'dfpt: παροικια κατοικίας r | τε] δε u: om cgnot | om 
των 19 d | πετεινων] κτηνων Mdfimoprtuxb, BEE Or-lat | απο 
των κτηνων] ab omnibus bestiis A | om απο των w | om απο 2 
Gaécdp | κτηνων] πετεινων Mdfimoprtuxb, 53534, Or-lat 

17 πασα] (pr και 128): παση x | η αν] εαν dkprtb, : 
cnux*: ει εαν x? | αιμα] pr παν Gac | απολειται] απωληταις: 


η εον 


14 θηριαλωτον] απερριµενων M 


I7 απολειτε A 


2I * , Z e e 4 . ’ 3 X ^ 
και (LVOLC €L ο ἱερευς το στεαρ επι του 


13 λεγων Bab] om D* | αγων F*(acy- F1?) 


15 αυτων] pr απ B | απολειτε A 
rg. omy και αὐ [55 


AFGMa-p(q)r-uw-b, ABC EL) 


εξολοθρευθησεται bw | om η ψυχη εκεινη bwa 436” | απο BA 
a,] ex FGM rell | αυτης] avrov 130) 

18 κυριος] pr o c | μωυσην] µωυση Ον: µωσην Ggn: 
µωσει m | om λεγων m 

19 om και 15--λεγων d | και 1ὸ--λαλησεις] pr Zoquere B3! : 
λαλησον τοις wos A Gabefmwå BCEE: | om και 1? a, 
Or-lat | λαλησεις] εις sup ras M: λαλησης η΄ | om λεγων f | 
o—(20) λοβον ualde mutila in 3, | θυσιαν] pr την bw: θυσιας 
l: c avrov ο | σωτηριου 19] Tov σωτηριου των ειρηνικων αυτου 
Ww: των ειρηνικων αυτου b: om g: {αυτου FGMaefi-mqrsuxz 
b, DE | κυριω 1° BGaghna,] pr εαυτω τω c: &v Ay: τω ko 
avrov dpt: Dé 3&: om bw: pr τω FM rell | om οἰσει--- 
Κυριω 2° s | ower] θύσει Fb | om κυριω 25---σωτηριου 2° n | 
κυριω 35] pr τω Fd-gjkloprtz: om mie | και 2° B*Abwy] om 
Ba>beGM rell 4130732357 Or-lat | απο της θυσιας] in sacrificio 
E Or-lat | του σωτηριου] quod est salutare Dd 341 | σωτηριου 
2° BAbhwya, 7] σωτηρι αυτου c: -t avrov FGM rell AB Or- 
lat 

20 αι χειρες] munus W | τα καρπωματα] /ructum A: hos- 
tiam acceptam BY: hostiam Or-lat: [off ]eritiuim Av: sacri- 
ficium eius T | κυριω] pr τω mryz(ng)b,: av h: Do W” | 
επι] απο ej | του 2? BAGabewya, Or-lat] pr τον επι FM rell 
BEL | ηπατος] eum renibus Aed | προσοισει] προσαξει τ: 
προσαγ.. C: offeres d, | avra] (avr 30): om A | επιθειναι] 
επιτιθεναι b,: οιήθηναι x | 9oua] δοµατα f: δοκιμα Ι'”"(δομα 
F'): om aad | εναντι κυριου] ante Dmi I | εναντιον F Mefijoq 
suxzb, 

21 owe gn | ο--στεαρ] ‘ud sacerdos A: +fectoris €: 
onte 19 | επι του θυσιαστηριου BAGy] pr το a: επι το θυσια- 
στηριον bgnw: To επι του στηθυνιου a (nid): (rov στηθυνιου 
71): το επι του στηθυνιου eme το ιλαστηριον h: Tov επι του 
στηθυνιου επι το θυσιαστηριον {: επι του (το c*) στηθυνιου (στ 
εκ 0 c) επι το θυσιαστήριον |" "οἱ Or-lat: το επι του στήθινιου 
{και τον λοβον τον επι του ηπατος x) επι το θυσιαστηριον Fa? 


I5 καρπωμα] πυρον s: πυρρον 2 


19 λαλήσεις] λαλησον 5 | σωτηριου 1] τελειωσεως M 
20 καρπωµατα] προσφορα: Md: mupa sz | ωστε επιθειναι δομα] εις το αφορισαι αυτα αφαιρεµα M 


ος 42—2 


B 
« 1L" 


§ $£" δα 


| iv 


x 23 e ’ 5 ^ is ^ ’ . X / ` ᾽ X ^ t^ * 4 ΄ , ^Y 
$i» 390 προσφέρων *TO αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ TO στεαρ TO απο τῶν υιῶν Λαρων, αὐτῷ ἔσται 


sf ji 


, ` y X P4 . ` A » ^ fo^ > ^ 
B θυσιαστηρίου, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον Δαρὼν καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. 


MILI 


AEYEITIKON 


eat τὸν 22 (32) 


4 `Y ὃ « δώ ? ’ a e ^ > x ^ 0 ^ ^ y e ^ 5 
Βραγίονα τὸν δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ιερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν 


βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. 


aN ` , ^ 93 , ` ν t 
479 γὰρ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ 


23 (33) 
24 (34) 


? Oa 


, , x ^ e^ 5 \ > ` ^ ^ ^ / e ^ ` 
ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, καὶ 


᾿Ισραήλ. 


£ j K ; He φ ο , ΄ > A τοῦ ε ειν τώ / 26 θὰ > A 
μάτων IWuplov, ἐν 7) ἡμέρα προσηγαγετο αυτους TOU (ερατευ ῳ κυριω, “"καθα ενετεἰιλατο 


o ο e ’ 3 ` ` ε ’ ^ ta 1 ^ 3 \ ^ 
5 Αὕτη ἡ χρίσις Aapeov καὶ ἢ χρισις TOV. υιῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπω- 


z ` & ^ e ^ ^ 6 ^ ^ / ,? ` ^ f^ 
ἔδωκα αὐτὰ ?' Aapov τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν 


25 (35) 


26 (36) 


-- ^ , ^ t ο / 4 3 N X ^ f^ , cd , , 
Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἡ ἡμέρα ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ" νόμιμον αἰώνιον εἰς 


x EN y ^ 27 Φ 4 / ^ OY / ` 8 4 ` y e ’ x 
τὰς γενεὰς αὐτῶν. "7οὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας kal περὶ ἁμαρτίας καὶ 
τῆς πλημμελίας Ἱ καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 


27 (37) 


28 (38) 


^ ’ 
250p τρόπον ἐνετείλατο 


- ^ ^ ^ X e i ^ ^ 
Κύριος τῷ Μωυσῆ ἐν τῷ ὄρει Σεινά, ἡ ἡμέρα ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ 


^ 3 ^ v 4 Li 3 PLUS ή NS ΄ 
-- 9 
δῶρα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμω Sewa 


r r 7y . ^ / ? . \ ^ 
51 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
^ \ \ sv ^ / A ` / ` ^ 
στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ TOUS 
` x K ^ ^ ΄ x ^ ` / 
κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν τῶν ἀξύμων: 3καὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν 


22 δωσεται A 
26 εχρεισεν B*F* 
28 σινα (bis) BabAF 


AFGMa-uw-b,& BCom Fz lw) 


Mi(ro επι bis scr) rell 33 | (om και 25--στηθυνιον 130) | om το 
στηθυνιον x | εσται 2? Bay] om AFGM rell Q3(532365 Or-lat 

22 (om totum comma 71) | αφαιρεµα] σφηρεµα (η ex corr) 
g: post epet x | απο--σωτηριου] de sacrificiis salutaribus 34, | 
απο των θυσιων] a sacrificio BYE | του σωτηριου] τω σωτηριων 
b,: του θυσιαστηριου kl(v 2°, c i? ex corr)m : των εἰρηνικων bw | 
ημων κ 

23 (om ο 1?—aapwv 71) | o προσφερων] τω προσφεροντι b 
wí(ro)iL | ο 1°] pr και dejpstz | του σωτηριου] salutis Aoszia[e] 
3G": του θυσιαστηριου F* | το 3° BAbwya,] om FGM rell A 
BCL Or-lat | om των n | ααρων] αυτων a, | αυτω] αυτων t: 
eius À: οντως τ | εσται] εἰ 3^: “κνήμη g | δεξιος] αγιος FP | 
ev peptit) ev bis scr x: om gn 

24 ro yap στηθινιον] pectus erit IF | το yap] οτι το bw | 
του 1°] το s* | επιθεµατος] +erit Y | (αφαιρεµατος] επιθε- 
ματος 73) | ειληφα---υιων 19] accipiant filiis 341 | ειληφα] (ειλη- 
φας 18): +aapwr h | παρα 1°] απο dgh | om απο--ισραηλ 2° 
dp | απο--σωτηριου] de sacrificiis salutaribus 3,5 | viov] avrov 
hEcW | εδωκα] δεδωκα ejknsz: δέδωκεν g | αυτα] id Wr | αρων 
A(uid) | om τω ιερει B! Phil | τοις νιοις] τους veovs q: + vtov 
a | (νοµον 16) | (om παρα 25---ισραηλ 2° 71) 

25 αυτη-- (26) «pa bis scr d [ααρων και η χρησις bis scr | 
του] εις το | om τω | καθοτι] | αυτη η χρισις] αυτην χρισει n | 
η χρισις 19] portio 3Z | χρισις (bis)] κρισις r: χαρις ej | om η 
χρισις 2° pA | των καρπωµατων] hostiae acceptae Ὦδ» | om 
κυριου---αυτους S | κυριου] pr του FMefijquzb,: Dz Lt | η 3° 
post ηµερα aa, | nuepa—(26) αυτων ualde mutila in 19 | 
προσηγαγετο αυτους] aduenzebant El: ungebantur É | προση- 


22 rov βραχιονα] την κνηµην Msz 
24 επιθεµατος] αφορισµατος M | νομιμον] eis µεριδα M 


à 1 
τᾶς ; 
4 
δύο 


TNS 3 


25 χρίσις B3b(bis)] χρισεις B*: χρεισις ἘΣ 
27 πλημμελείας BabA | τελιωσεως B*(-Aec- Bar) ΕΝ 


VIII 2 χρεισεως D*F* | kpecovs B* 


γαγετο] προσηγετο a : προσηγαγεν bw: mpoonyayerea | του 
ιερατευειν] ad sacerdotem 1: om A | του] τω c: es το dp 
rt: om bejw | τω κυριω] Do 341 | τω BAGachka,] om FM 
rell E 

26 καθοτι FMdefi-mo-uxzb, | xvpeos] DS 3&* | δουναι] pr 
του h | om η-- ισραηλ b’ | παρα] περι ej | om υιων a, | νοµον 
] | ets τας bis ser d | avzov] υµων ghnt 

27 ovrws c | των ολοκαντωµατων) holocaust? 133: oblationis 
15 | om και θυσιας (nid) Or-lat | om και 19 FO? | θυσιας 19] 
sacrificiorum Ay +rov σωτηριου h | αµαρτιας] πλημμελιας dpt | 
om και 25--θυσιας 2? e | om και 3° ο | της πλημμελιας] περι 
αµαρτιας dp(om περι): pro neglegentia 31 | om της 1° hr | 
om της 2° gn | συντελειωσεως o | om καὶ 5° xy | om θυσιας 
2° ῃ 

28 (τω µωιση] µωυσει 18) | µωυση] η sup ras t: µωυσεια 
s??(ex corr)u : µωση Gen: µωσει m | cewa 15] pr τω ejsz: τω 
σιναι k: swat gn(ov-) | ενετειλατο 2°] +avros ac((nid): +xs 
gya AE | (om δωρα 64*) | αυτω g | εναντι κυριου] χω bw: 
ante Dm 3: (om 76) | εναντι] εναντιον s(mg)x: ενωπιον ac | 
τη ερηµω] τη ημερα b: Tw oper ejsz | σεινα 2°] σιναι gkn 

VIII. 1 xac—(4) µωισης] multa periere in Y | μωυσην] 
µωυση bk: µωσην Gen: µωσει m 

2 ααρων] pr τον FGMac-fi-mo-uxzb, | τοις υιοιξ x | avrov 
19] + uer αυτου G(sub Jac | om και 2»—avrov 2° Cyr | avrov 
2° BAhrxya,€] αυτων bdfgnptwA& Chr: om FGM rell BU 
Or-Iat | ελαιον] ελεος ο | τον 2°] το F* | om της 2? r* Cyr-ed 
το 29] τον f 

3 πασαν την συναγωγην] παση τη συναγωγη F*Gk*lrxa, 


23 o βραχιων] η κνηµη Ms 


25 η χρισις] η µεγαλιοτης M | των καρπωµατων κυριου] πυρος Ov sz(pr του) 


26 εχρισεν] ηλειψεν M | νομιμον] µεριδα M 


27 ολοκαυτωµατων] καρπωσεων M | περι αµαρτιας] (λασµου M | πλημμελιας] λυτρωσεως M | τελειωσεως] πληρωσεως M | 


του σωτηριου] των ειρηνικων 52 
VIII 2 στολας] φαρεα M 


3 ἐκκλησιασον] συναθροισον M 


326 





AEY EITIKON 


4 σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


M M ^ x ^ ^ ^ 
5 σίασεν τὴν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
^ ^ ’ x ^ ^ e v ^ 
6 ywy? Τοῦτό ἐστιν τὸ ῥῆμα, τοῦτό ἐστιν ὃ ἐνετείλατο Ἀύριος ποιῆσαι. 


ΥΠ 12 


/ ^ [4 ^ 
4καὶ ἐποίησεν Movotjs" ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλη- 


Skal εἶπεν Μωσῆς τῇ συνα- 


$6 κα} 1 
καὶ προσήνεγκεν 


^ M ’ M . ` f CN ^ NE , M e £ M 
7 Μωυσῆς τὸν «λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι’ 7 καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν 


- .ν $ X ^ t επ, > A ` e , $5» 7 ,» » | 
χιτωνα και ἔζωσεν αυτον την ζώνην" καν ἐνέδυσεν αυτον τον ὑποδύτην και ἐπέθηκεν επ αυτον 


` 3 / . £ ? ν ο . / ^ , / . / » A , 
τὴν ἐπωμίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν 


8 αὐτή" 8 


` 3 / 3 3 3 . λ , / . \ f X 
καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν 


’ . £ ^ 
9 ἀλήθειαν" 9 kai ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν μίτραν κατὰ 


’ > ^ x / ^ rt " id 
πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ καθηγιασμένον ayiov, ὃν τρόπον συνέταξεν Kóptos 


IO wy) a 
0 τῷ Μωυσῆ. 


* t ^ à ^ ^ \ » ~ 
at ἔλαβεν Μωυσῆς απὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, "Kat ἔρανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 


t f X Ld / / / 
θυσιαστήριον ἑπτάκις: καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη 


» ^ x M ^ M . , , ^ ν e ῥα , ΄ rob) y y . >i . 
αυτου καὶ τον λουτῆρα καὶ την βάσιν αὐτοῦ, καὶ NYLATEVY αυτα" και εχρίσεν την σκΊ]νην και 


. = Ly 
τα πάντα τὰ ἐν AUTH, καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 


χο o0» » ^ » v ^ 3 / ^ / NEN 
"και emeyeev Μωσῆς amo τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ 


7 αυτον 15, 29 B®] αυτους B* | αυτον 4°] avro. B*&tt | επωμειδα Β(-μιδα Db) 


9 µιτραν ι' F'] prav V* | προαωπον] pr το BY? 
ir επτακεις F* | εχρειαεν (1°) B*F | εχρειαεν (2°) B* 


Cyr-hier: +fZtorum Israel 1 | εκκλησιασον] εκκληαιας ο ην 
qub,>: (εξεκκληαιασον 32) | επι- σκηνης] εἰς την ακηνην x | 
τας θυρας gn Cyr-hier 

4 µωσης Ggmn | συνεταξεν post avro A | avro κιριος] Ks 
avro 1m: (κυριος τω µωυση 30) | avrov x | kvptos] pr o ftx: 
Ds WL | εξεκκλησιασεν] εξεκλιασεν G* : εκκληαιααεν n | την 
αυναγωγην] την συναγην c: τη αυναγωγη F*G: omnem syna- 
gogam Ec: +omnem BC | επι--σκηνης] in tabernaculum A | 
τας θυρας σηχ(της) Cyr(uid) 

Ὁ µωαης ΒΡΚΠΙΠ] µωυαης AFM rell | τη] pr racy BE 
Chr: raan bw | αυναγωγη] συ ex corr w: + azens O | εστιν 
1°] post ρηµα yA: om Chr | τουτο εστιν 2° BAa,] om FGM 
rell 1347323, Or-lat Chr Cyr | κυριο] Ds WH | om romea 
B! Chr Or-lat 1 

6—7 plurima abscissa in A 

6 προσηνεγκεν] mpogveykev m: προσηγαγεν Mbd-gijn—xzb, 
Chr: applicuit τι adduxit © | µωυαης] poven x: µωαης 
Ggmn | τον] sup ras b,: και τω x: omc | aapov] +fratrem 
sunm 3," Or-lat | om avrov n | (υδατι] pr ev 32) 

7 ενεδυαεν 19] εδυαεν i: εζωαεν m | avrov 1°] v ex corr x?: 
αυτους D*Ay: Aaron A: om f | om τον i" F*bhjk*Im | 
εζωσεν] ενεδυσεν m | αυτον 2°] αυτους D* Ay | om την 1?— 
αυτον 39 x | την ζωνην] τη ἕωνη l*Mhkloqma,: ἕωνη F*G | 
om την I? abemw | ζωνην] pr και m | om και 3”--υποδυτην 
Ut | ενεδυαεν 29---συνεζωαεν mutila in HY | om τον 2° A | 
υποδυτην] pr ras (1) 1: επενδυτην Ak(mg)y Chr | (επεθηκεν] 
εθηκεν 71) | επ avrov] επ avro. D'f^ty: avro Abw: avrov m: 
super ceruicem eius © | την επωμιδα] fbalam L | om την 2° 
m | om και 5----επωμιδος f | αυνεζωαεν] εζωσεν Ὁ, Chr: συνε- 
δησεν G | αυτον 5°] avro b | om xara—avrov 6° 3ἑτ | (κατα] 


ro χρείαεως D*F* 
12 χρειαεως B*F* 


AFGMa-uw-b, AB Cyri) 


και 71) | αυνεσφιξεν l*noa,* | avrov εν αυτη BAy] αυτην 
εαντω k: αυτην επ avro 1: αυτην επ αυτον f13: αυτην εν avro 
FGM rell OE | εν αυτη] iz eo ντ: in ipso Or-lat 

8 om και 1°—Aoyor 1? dp | επεθηκεν 19] εθηκεν ej | αυτην 
DMhmra,] αυτο Ay: avro bew: αυτον FG rell BE (nid) E(uid): 
ipsum 3&4: eum XY Or-lat | το λογιον 19] Aóulatoriz logium 
Lr | om και α5---λογιον 2° NCEE | επεθηκεν 2°] εθηκεν G: 
om o | την 1?] pr τους φωτισμος Kat τους Τελειους g | δηλωαιν] 
kai την επωµιδα m | και την αληθειαν] ueritatis Ὁ 

9 om και 1?—avrov 19 Emeced την µιτραν 1? post avrov 
I? gnd | om επι τὸ--μιτραν 25 h | om επι 29 G* | την µιτραν 
2° B AGacfmya,] της µιτρας FM rell Chr: +laminam auream 
B | προσωπον] pr ro Bb? Majsxza,: Ἔεπι την κεφαλην h | 
om αυτου 2° A(uid) | το 2°] rov c | om αγιον μιῇ” (αἱ) | 
μωυση] µωισει qu: µωση Ggkn: µωαει m 

10 ελαμεν] λαβων gn: [ἐπ]πιτε 36" | µωασης Ggmn 

ll και 1°—avra post αυτην Gacki | om και 19—avrov 19 
3." | om και 1° gn | epavev] εραναν p: εραντηαεν h: επερ- 
ρανεν (32) Chr | απ αυτου] digito A-ed: om @-codd | απ] επ 
Abdefhptya, | επι] εις s | om επτακις--θυαιαστηριον 2° n | 
om και 2”----θυσιαατηριον 2? 3Ew | εχριαεν 19] επεχρηαεν x | το 
2°] pr επι b, | θυαιαατηριον 2} + septres X1 | και ηγιασεν αυτο 
sub -τ- G | avro] avro g*x | και ηγιααεν 2°] αγιαααι bw: om 
και 3,* | αυτα] avro x: avrov FMdlmo-rtuyb, A-codd 131: eam 
iz: om 35": + Kae εχρισε την σκηνην και παντα τα ακευη αυτης 
και ηγιααεν αυτην k | και ὁ)--- αυτην] ef sanctificautt eam οἱ 
omnta uasa cius f: et omnia uasa eius E | εν αυτη] ακευη 
αυτης FMdefhijiimo-uxzb,D3, | αυτην] ea BL: 

12 επεχεεν] επεχρισεν c | µωσης BG(sub —)gmn] µωνσης 
AFM rell | του] pr rovrov 1»; rovrov F*(corr F2?) | ελαιους 


7 κατα--επωμιδος] τη von a’ ev τω διαζωαµατι του επενδυµατος a’ 0' τω µηχανωματι Της επωµιδος M | κατα την ποιηαιν] 


τω μηχανήματι S 


8 το λογιον 15] σ’ το δοχιον M? | την 15--αληθειαν] a’ 0' τους φΦωτισμους και Tas Τελειωαεις M(sine nom)j(om τας): τους 


Φωτισµους και τους Τελειους SZ 


9 µιτραν 2°] οι λ κιδαρεως Msz(sine nom sz): το ααµαρ. επι της κιδαρεως πήλια j | πεταλον] στεφανον M | το καθηγιαα- 


μενον ayiov] a’ το αθικτον ιερεων veep vios αγιάαµατος M 


II και 15 k.T.M] ο’ Of και εχριαεν την σκηνην και παντα τα εν αὐτὴ και ερρανεν α΄ (om 5) Kat ηλειψεν avv. την (τη 9) 
ακηνην και αυμπαντα Ta εν αυτὴ και ηγιασεν αυτα και ερραντιαεν εξ αυτου ets το θιαιαατηριον sz 
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B 
“i 36» 


§ ihv 


le» 


᾿κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Kopios" τῷ Movo. 


VIII I2 AEYEITIKON 


M . , £ ` v . \ A e f ? t Τη N L4 ^ \ 
τὴν κεφαλὴν ᾿λαρών, καὶ ἔχρισεν αυτὸν καὶ ἡγίασεν avTOv. καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 
^ ^ wv kd 4 3 A 
υἱοὺς ᾿Δαρών, καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔξωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέθηκεν αυτοῖς 
` ^ 7 * 
Halt προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τον 
M ^ € d s > A 3 ^ ` f ο." ? ^ M ^ 3€ Ν ` A A 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπι τὴν κεφαλὴν τοῦ 
/ ^ ^ € r I ^ y 3 [4 ^ gx . ^ 3 ΙΙ ^ t/ A 
μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. "Kat ἔσφαξεν αὐτόν: καὶ *éXaflev Μωσῆς απο" τοῦ αίματος καὶ is 
/ ` ` ^ ^ X 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον" 
X x 3 z 3 . ` , A / ` (s 4 3 X ^ 3 4 3 = 
καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλασασθαι ἐπ 
5 ^ 16 S v ^ ^ M t VESEN ^ 3 ὃ M M ` A Jus ^ 
αυτοῦ. καὶ ἔλαβεν Νἰωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων καὶ τὸν λοβὸν τὸν tert! τοῦ 
e ᾽ ? ΄ s 3 3 ^ ? t A ^ 
ἥπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ 
aS f hi * ” , ^ 4 f A i 
τὸ θυσιαστήριον" 17 καὶ τὸν μόσχον καὶ τὴν βύρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ καὶ THY κόπρον 17 
2 ^ , RUN . M ^ ^ A ? ΄ 7 f A A 
αὐτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
b Li ^ ` ο f A [4 ^ 
ιδ καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


18 
* ^ , ^ χ * . ` ^ ^ 19 \ y ^ 8 / . é 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. ‘Kat ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸν κριὸν" καὶ προσέχεεν 19 
A ᾽ . ff f / \ / 1 / 
Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" ?? kai τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, καὶ avh- 20 
^ 4 M 
νεγκεν Μωσῆς τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη καὶ τὸ aTéap* ?' καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ἔπλυνεν 21 


12 εχρεισεν ΒΕ I3 ἕωναις Barb 
15 κυκλω---θυσιαστηριου 2° Babmeinf] om B* | εξειλασασθαι B*F* 
16 ενδοσθιων IIId] ενδοθιων F* | τον ιο, 2° B®] om B* | επι 2°] απο B 





17 την κοπρον avrov B2>™e] om B* 
1g κρειον D* 


AFGMa-uw-b, ABE mE Lw) 


ο(-ως c) | om επι--ααρων γ᾽ | και 2°—(13) ααρων bis scr 
h(avrovs pro αυτον 1° et 2°) | (om αυτον 1° 32) 

l3 και 19—avrovs 19] Moyses et uestiuit filios Aron I | 
µωσης Ggmn | {τοις νιοις 16.130) | αυτους 15] avrov (16) Lett | 
χιτωνας] pr τους dghnptA (nid) | (om και 35---ἕωνας 18) | ζωνας] 
pr τας xA(uid): ἕωναις B*?!bGabeijloquwz(txt)a,b, : ats ζωναις 
hsm£(uid)z(mg) | περιεθηκεν---κυριος mutila in Ἡ | (περιεθη- 
κεν] προσεθηκεν 30) | αυτοις] αυτους lp | κιδαρεις] pr ras xz(mg) 
A(uid) | xafa Abw | κυριος]κω» | om τω jz | µωυση] µωυσει 
Καῑηῑς µωση Gen: µωσει m 

14 μµωυσης] µωσης G(sub —)gkn: om F*blmoquwxb,3! 
E | τον µοσχον τον] το i* | om τον 2°f | om της 1? cl | (και 
επεθ.] προς το επιθησαι επ avrov. 46) | επεθηκεν] posuerunt A 
BE: (εσφαξαν avrov pera το επιθησαι επ αυτον 16) | οι--τας 
sup ras a4 | om οἱ Acef*n | αυτου] αυτων kp: ααρων A | 
χειρας BAhkxa, Ens] + αυτων FGM rell ABC | την---του 2°] 
τον µοσχον τον x | om του 2° abgn | της 2°] pr περι f&(nid) £ 

15 (om και εσφαξεν avrov 16) | εσφαξαν b, 635 | om 
αυτον καί ελαβεν h | αυτον] sub — G: avra z | µωσης BGgm 
n] µωνσης AFM rell | επεθηκεν] (εθηκεν 32): προσεθηκεν f | 
κυκλω] ἠ-τω θυσιαστηριω avrov p | τω δακτυλω DAhyit] τω 
δακτνλιω avrov pt: Tov θυσιαστηριου a,: + avrov FGM rell 5 
C | εκαθερισεν AF*b’h* kor(-Gaip-)xya, | το ausa. post εξεχεεν 
AE | επεχεεν | | (επι 2°] παρα 32) | om του θυσιαστηριου 2° 
f | αυτο] avrov nqa,: αντω cb, | rov 4?—avrov] ad offercudum 
super illud sacrificia remisstonis B | επ] απ bhob,: περι A | 
avrov] avro M(mg) Chr 

16 plurima abscissa in A | µωυσης 1°] µωσης G(snb —)gk 
mn: om A | om παν xB | om ro 1° A(2)Fklm | το 2°] 
των c: om f | om re» c | εντοσθιων Mj | om τον 1°, 2° B*y | 


13 χιτωνας] a’ o’ θ’ υποδυτας $acw j | κιδαρεις] πιλια M 


18 κρειον B* | κρειον B* 
20 κοειον D* 


επι 2°] απο By | (om αµφοτερους 32) | om τους n | το 3°] pr 
παν gn | er] vr m | αυτων] αυτην dp | om και 5° b, | avn- 
νεγκεν] ηνεγκεν bd: adtulerunt ea I | pwvons 2°] μωσης Gg 
mn: om dpt(L3Z- | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου g: τω 
θνσιαστηριω X 

17 om και 1? n | και 2?—avrov 1? post avrov 2° A | την 
βυρσαν] το δέρμα M(mg)gn | om και 3?—avrov 3° x | om και 
3?—avrov 2? α | κρεα] kepara ad, | om αυτου 2° d | την 2°] 
τον ac | om avrov 3? Ñ | κατεκαυσεν] pr και Afry EL: xare- 
καυσαν FMasx* | om avra bbkmwAZ | πυρι εξω] pr ev bw: 
παρεξω Ay: om πυρι [33 | xvpios] Ds Ἡ, | μωυση] µωυσει qu: 
µωση Ggkn: µωσει m 

18 και προσηγαγεν µωυσης bis scr c | (προσηγαγεν] προση- 
νεγκε 18) | μωυσης] µωσης G(sub —)gmn | τον εἰς ολοκαντωμα] 
u exo c: του ολοκαυτωματος bwi3(uid)Ef | ολοκαντωμα] (pr 
το 71): ολοκαρπωσιν n | επεθηκεν] posuerunt ABLE | οι vor 
αυτου] Afeyses V; | om οι c*Inq | αυτου] αυτων c 

om 19-—22 m 

19 pwvons] µωσης G(sub —)gk: µωσην n | επεχεεν x | 
µωσης BGgn] ο µωυσης ej: om bhpwQZe: μωυσης AFM rell | 
επι---κυκλω] κυκλω του θυσιαστηριου NA(uid)E(uid) | επι το 
θυσιαστηριον post κυκλω g | θυσιαστηριον] -ἵ-κὺ a 

20 εκρεανομησεν] εκρεονοµησεν Ght: εκρεωνοµησε d(-pic-)p: 
εκρεοτοµησεν gnr: εκρεοκοπησεν x | κατα] και τα begilnprswz* 
C: τα f | μελη 1° BAbhwya, i] τα μελη avrov x: + avrov 
FGM rell BL | ανηγεγκεν] ηνεγκε b: cepit A | µωσης BGgk 
n] µωισης AFM rell | om την--(21) µωυσης ac | κεφαλην] 
4+avrov dpt | om και 3°—oreap (eco | και τα] κατα A*vidf 
ya, | μελη 2°] --αντου qtu | το] τα 7 

21 επλυνεν] pr εἰ A | υδατι] pr εν e | ηνεγκεν b | μωυσης] 


15 εκαθαρισεν] ιλατευσεν περιηµαρτισεν M: οι A περιηµαρτησεν sz(-Tw0-): το cap. εχει Και ιλατευσεν αλλη δε εκδοσις περι- 


ημαρτησεν ητοι ηγιασεν αυτο δια TNS χρισεως Tov αιµατος j 
16 των ενδοσθιων] 79s κοιλιας Msz 


17 κατεκαυσεν] a’ σ’ ο’ ενεπρισαν sz(-oev) 


20 εκρεανοµήσεν κατα μελη] διειλεν κατα µελη αυτου M | εκρεανοµησεν] Ἀ εµελισε 5 
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27 
28 


AEYEITIKON VII 28 


ef \ 3 ΄ "^ ef ei 
ὕδατι, καὶ ανήνεγκεν Movorjs ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὁλοκαύτωμα ὅ ἐστιν εἰς R 
3 x > ’ t , ^ ’ r ^ ^ 
ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωµά ἐστιν τῷ κυρίῳ, καθάπερ ἐνετείλατο Wüpros τῷ Μωυσῇ. Pral προσή- 
- ` s ` , ` ^ 
γαγεν Movafjs τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως: καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ἀαρὼν καὶ οἱ viot αὐτοῦ 
λ ^ $E JE M . ^ ^ 2 \ DNE S y ^ , ^ ^ 
TAS χείρας avTOv ETL τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 53καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
"f > M . 3 4 jaa, | X ` - 3 4 1 ` ^ ^ X 1 ^ . » ^ 
αίματος αυτου καὶ επέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς "Aapov τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς 
A] ^ ὃ ^ 4 . 4 * v ^ . ^ ὃ ^ 24 Ν ’ ^ * 
χειρος τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. καὶ προσήγαγεν Αἰωυσῆς τοὺς 
ε $ "A , p . 3 0. MI ^ > A ^ er ᾽ . X `% ^ ” A ^ A 
vious Aapov: καὶ ἐπέθηκεν Α]ωυσῆς agro τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὤτων τῶν δεξιῶν καὶ 
SUN AY ^ ^ ? ^ ^ ^ » ^ ^ > ^ ^ ^ 
επι TA akpa τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν: καὶ 
, ^ x ^ ` 
προσέχεεν Νἱωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 55καὶ ἔλαβεν τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν 
νο r Ya S a , ` n ` ^ E `y 5 ` ` ` , ν 
καὶ τὸ στέαρ TO ETL τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
303 3 ^ ^ ` f , o ^ ^ ^ ’ ^ t 
ἐπ αὐτῶν και τον βραχίονα τὸν δεξιόν: * Kai ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι 
K ? » 3 ej 34 ` of ᾽ 3 ’ ” ` ’ er δ , 3 4 4 
υρίου ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄζυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λάγανον ἕν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ 
z ji ` / ^ e 2 27 Ni ‘6 r? ἈΝ A ^ ? X aS aS ` 
στέαρ καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν: “7 kai ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Δαρὼν καὶ ἐπὶ τὰς 
^ ^ ft^ , ^ Vets. » A 1 ’ » » f 28 \ NY ^ , M 
χείρας τῶν VIMY αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν avra αφαίρεµα ἔναντι Kvpiov. rai ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ 
^ ^ y ^ N Sean? . ^ M p ^ 
τῶν χειρῶν αυτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ Ν]ωσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ ολοκαύτωμα τῆς 


21 κρειον B* 22 xpecov (bis) B* | τελιωσεως D*(-Ae- 55} | κρειου B* 


23 µωυσης Bab 
26 τελιωσεως B*(-Xec- 


pecus Ggkn: om bw 15- | ολοκαύτωμα] ολοκαρπωμα dnpt: 
quia sacrificium €, | om ο καρπωµα f | ο εστιν] om Ἆ-οι 
(735: om εστιν A-codd | o BAacgnya,] om FGM rell BE | εις 
οσμην] οσµη al3: in sacrificium odorem E | ευωδιας] + Domino 
A-ed: om p | om Καρπωµα--κυριω n | om Καρπωµα εστιν 
x | εστιν 2°] post κυριω cA: om bw | τω κυριω] ku Ga: 
Di 35 | τω 1° BAcy] om FM rell | µωυση] uoveec qu: μωση 
Ggkn 

22 µωσης G(sub —)gn | τον 15] pr oXov a, | om κριον τον 
x | om κριον 2? bhw | τελειωσεως] pr της Abfghnw | επεθηκαν 
(6) ABCE | om οι in | om αυτων x 

23 εσφαξαν c*?"fnotQ( 73235 | αυτον sub — G | µωσης B*G 
gkmn] om p: µωυσης B?PAFM rell | avrov] arzetzs Qpmecod | 
ωτος] ωτιου Chr: c avrov c* | rov δεξιου 17] τον δεξιον ο | om 
και 4΄-δεξιου 2? f | om και 4?1 | om επι 2° 35 | om της r— 
ακρον 2? 5 | της 1°] pr του F | χειρος] -- avrov. F8*Ga-egjknpt 
wzb,A be Chr | (om της δεξιας 74) | om και 5” 1 | ποδος BA 
himya IL] “αυτου FGM rell ABC 

24 µωνσης 1°) µωσης G(sub —)gkmn | om rovs 1?—4«voys 
2? g | επεθηκεν] sumpsit © | µωυσης 2°] µωσης Gkmn: om 
hp | επι 1?] pr posuit ©: απο x | rovs λοβους] τον λοβον bw | 
των 1''--δεξιων 15] των δεξιων αυτων ωτων m | των ωτων BAhp 
a,] Του wros αυτων bw: αυτων FGM rell ABOL | των 
δεξιων 19] του δεξιου bw: om a | om και 3΄--δεξιων 2° gnx | 
τα akpa 15] ro ακρον bwió | των χειρων] της χειρος bwiL: των 
ποδων A | om χειρων--των εὐ a, 1 | αυτων 1 ] avrov p: om 
a | των δεξιων 2°] της δεξιας bw | om και 4΄---δεξιων 3" hmp | 
τα ακρα 2°] το ακρον bw | των ποδων] του ποδος bw: των 
χειρων A | om αυτων 2? a | των δεξιων 1] του δεξιον bw | 


21 ανηνεγκεν] οι A εθυµιασεν M | καρπωµα] πυρον sz 
24 τους λοβους] τα υψηλα M 


25 τον 2°] το F* 


Bab) | τον 1" Bab] pr επεθηκεν b* 


AFGMa-uw- b AGEL: 


µωσης BGgmn] µωνσης AFM rell | om το 1? qu | το 2°] + ras 
(1) n | θυσιαστηριον] 1 κυα | om κνκλω D! 

25 ελαβεν] accipiens Moyses do: sumpserunt (5093 : + pwvons 
FMe-oqrsuxzb,33 (µωσ- gmn) | οσφυν] +70 κερκιον g | το 27] 
pr παν Gabcw3t | στεαρ 2°] + και την o0 vv. και παν το στεαρ 
ὁ | koas] c er avrov g | του] pr τον επι Gbmw 

26 xot 1----τελειωσεως sup ras plur litt i | του 2°] pr εως r | 
εναντι] εναντιον F Mdefi-mo-rs(txt)tuxz(txt)b,: απεναντι s(mg) 
z(mg): ενωπιον c | κυριου] του 0v F Mefi-moqrsuxzil | ελαβεν] 
pr και bgxb, | αρτον ενα αζυμον] κολλυραν αζυμον µιαν bw | 
αρτον ενα] ενα αρτον (ἶσ(- κολλυραν)τηιρίὈ” | ενα αξυμον] ενα 
αζυμωτον α.: επ αζυμον qu: αζυμον ενα Gc: αζυµμωτον eva a: 
om eva f13! | αρτον 2^] » ex corr q: κολλυραν αρτου bw: om 
Flmb, | om εξ o | ενα 3] mav bw: om el! | om και 3°— 
δεξιον a, | om και λαγανον εν ‘A | om επι (27) επεθηκεν j | 
το στεαρ] τα στεατα bw: το $peap m | om και 3° i* | τον 1°] 
pr επεθηκεν B*: pr επι F?!Ga-dgknptw m ecod 12 

27 απαντα BAbhwya,] παντα Fk-n: τα παντα GM rell | 
ras χειρας 1°] της χειρος ej | επι τας χειρας 27] {επι των χειρων 
32): om dp Chr{uid) | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν mie: ηνεγκεν ej | 
avra] αυτο oib A (uid) BE: avro fi: + μωυσηςς | εναντι] εναν- 
τιον dfipt: ενωπιον ac: om x | om κυριου e 

28 µωσης 1^ bm] pr αυτα gn BE: pr 4 AE: αυτα pwvons 
dejptz: avra G: µωυσης aero c: µωυσης AFM rell | om απο 
—pwons 2" m | απο των χειρων bis scr c* | om αυτων f | αυτα 
µωσης] µωυσης αυτα a,: om p | αυτα] om A: --αφαιρεμα 
εναντι KU h | µωσης 2? DGgn] µωυσης AFacdltxy: om M rell 
ABEL | επι το θυσιαστηριον] ex corr l: om a, | om επι 2° 
34 | το ολοκαντωμα] τα ολοκαυτωµατα nlà | της τελειωσεως] 


23 λοβον] υψος σ’ ελικα M 


4 


25 την οσφυν] a’ την κερκον σ’ θ' το κερκειον M | τον Ι΄--ηπατος] α΄ την περισσιαν του ηπατος M | και 77—óe£tov] οι A 


και την κνηµιδα την δεξιαν M | τον βραχιονα] την κνηµην sz 


26 της τελειωσεως] των αζυμων M | αρτον 1] οι A κολλυραν M | αρτον εξ ελαιου] ψωμµον ηλιμμενον M | aprov 2°] αλλος 


κολλυραν λαγανον j: κολλυραν sz | λαγανον] απαλον M 


27 και ανηνεγκεν] σ᾿ et suffiutt S-ap-Barh | ανηνεγκεν] αφωρισεν M 
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VI 28 AEYEITIKON 


Li |) ^ o ^ 
B τελειώσεως, ὅ ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας: κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. Irai λαβὼν Μωσῆς τὸ στη- 29 
θύ * ox > M , 'Ü v - / > . ^ ^ ^ ’ X } Li ^ 
ὑνιον, αφεῖλεν avro ἐπίθεμα ἔναντι Kupiov ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως: καὶ ἐγένετο Μωσῇ 
> 4 ν e ^ ^ ^ e^ . ^ 
ἐν μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Ἱχύριος τῷ Mewar. 30καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως 3o 
' A ^ rd - ^ ’ * 
καὶ απὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ προσέρανεν ἐπὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὰς στολὰς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν ᾿Λαρὼν καὶ 
M ^ ^ ^ C^ ^ ^ 
τὰς στολὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ uer αὐτοῦ. 3! καὶ εἶπεν χι 
^ > , ^ s * ^ ^ ^ ^ ^ 
Μωυσῆς πρὸς Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ [ψήσατε τὰ κρέα ἐν τῇ αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυ- 
/ / e ^ y ^ ^ ^ e 
ρίου ἐν τόπω ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν 
L / / / > ` & e Sen , ^ ’ DN o M ` ` 
τρόπον συντέτακταί pot λέγων ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αυτοῦ φάγονται αὐτά: 35καὶ τὸ καταλειφθὲν 32 
^ ^ ` ^ / M ^ ^ ^ ^ 
τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. Bral ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 33 
’ 3 3 ; e y ΄ f ej f t ^ ’ T: ^ e M . 
μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἕως ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν: ἑπτὰ γὰρ 
; ’ X ^ e ^ ’ > / * ^ ’ f φ y 
ἡμέρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, 3! xaÜdmep ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἡ ἐνετείλατο Κύριος 34 
^ ^ E ; ΄ - M ^ ^ ^ 
τοῦ ποιῆσαι ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. 35καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 35 
’ e X e / t Li N e » . ; » f e/ A > $ 
καθήσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα" φυλάξεσθε τα φυλάγματα Κυρίου, ἵνα μὴ ἀποθά- 


28 τελιωσεως B*(-Nec- Beh) | ευωδειας A 29 κρειου B* | τελιωσεως D*(-Aev-. Bob) 
30 µωυσης Bab | χρεισεως B*F* | om μετ αυτου 1° B ] om και 7?—avrov 8° B*(hab Bab) 
31 Φαγεσθαι BA | rovs 3° BY] om D* | τελιωσεως B*(-Aee- Be») | avra B?) ravra B* 
32 καταλιφῦθεν Β(-λειφ- Bab) 
33 θυρας] θυσιας D* | τελειώσεως (-λι- B*)] pr nyepa B® | τελιωσει B*(-Aev- Bab) 
34 εξιλασασθαι] εξειλασασθαι B*: εξιλασασθε F* 


AFGMa-uw-b,G B(rentz 36; 


remissionis (Lo | om ο εστιν FMefijlmoqrsuzb,BE | osun] 
οσµην iogru: in odorem C: pr sacrzficium €: om $ | om καρ- 
πωµα εστιν © | om εστιν 2? Ὀν | τω κυριω] Do 3, | om τω 
Gacfilrzb, | κυριω] -- καθαπερ ενετειλατο κ cdghnpta 

29 µωσης bGghkmn] µωυσης AFM rell | αφειλεν avro 
επιθεµα] obtulit. ind © | αφειλεν] pr et A-codd: αφωρισεν 
bw | αυτο] avrwdxz: roA: om AE(uid) | επιθεµα] αφαιρεµα 
eghjns(txt)z(txt) : αφορισµα M(mg)bw | εναντι] εναντιον Phil: 
ενωπιον abcw | om και 2°—pwon 2° k | eyevero µωση Begbn] 
εγενετο µωσει jm: εγενετο µωυσης F*la iL: εγενετο µωυσει qu: 
εγενετο τω µωυση d(rov)pt: µωυση εγενετο C: µωσης eyevero G: 
εγένετο µωυση AF'M rell | καθα] καθαπερ cp: απο rov n | 
ενετειλατο] +avrw f | κυριος] pr of | τω µωση BGgn] τω µωσει 
m: τω µωυσει qu: avro p: om f: τω µωιση AFM rell 

30 και ελαβεν µωσης bis scr m | ελαβεν] λαβων gn. | 
µωσης B*Gcgmn] µωυσης B@AFM rell: (o uevoys 74) | επι 
του] απο rov s(mg): om cflmpwx | om καὶ 15 gnA | (επερ- 
ρανεν 32) | και 49—avrov 1°] post avrov 2? BC™: om f | om 
και 4° $ | ras 1°] pr επι FMbeh-moqrsuwzb,30reco1 323b. | 
αυτου 15] αυτων g | om και 55--αυτου 2? ασ” | rovs tous το] 
pr επι F Mbdg?*h-wzb, BCE: τοις υιοις f | avrov 2?] +per 
avrov Ay?! | om και 6?—avrov 5? ([π | om και 6?—avrov 4° 
gps | τας 2°] pr επι FMbdfi-moqrtuwzb,1235 | των το---αυτου 
45] αυτων df (+ mer avrovJAB IC εοἆ | μετ avrov 1°] uer αυτων 
cx: om Babdhjna,(Le*xt13z7 | om και 7?—avrov 89 B*Aefikrtx | 
ααρων 2?—avrov 85] αντους dm | ααρων 2°] pr τον FMcjloqsu 
yzb, | om και 8?—avrov 55 p | om και 8° w | avrov 5°] αυτων 
g | και g?—avrov 65] et in filios ἂν: om ga, B | om και 10°— 
αυτου 7? Ὁ’ | των 2?—avrov 8°] αυτων p | om per avrov 2° Ee 

31 µωσης Ggkmn |] τους 1°] pr προς b, | avrov 1°] αυτων 
w | εψησατε] (eymoere 71): εψηετε f | τα κρεα] το «peas qu 
Chr(om το): om ra b, | εν τη αυλη] παρα την θυραν bw | av^ 
της σκηνης] σκηνη c | ev τοπω αγιω] sub -τ- G: om k | εκειθεν 
a, ] avra 19] avro Chr: cam ἂν | rovs 1---κανω post τελειω- 
σεως gn | om rovs 3° B*dmptxy | εν 35] επι quid | τελειω- 


28 καρπωµα] προσφορα M 


σεως] +edetis Œ | συντετακται] συνεταξε m: praecepit BEY, | 
μοι] (pr κυριος 74): Dominus B; 4 ks ac-hjkmnpsty?*zACE£e | 
οι υιοι] τοις veots a, | om οἱ Ing ] φαγωνται cmqu | αυτα 2°] 
ravra B*A: cam Ἡ, 

32 το--κατακαυθησεται] quod reliquum erint carnes et panis 
igi comburent I | των 1?—aprov] απο των αρτων και των κρεων 
g | των κρεων] pr απο n: panis A | των αρτων] των κρεων n: 
carnis À | om ev b, | κατακαυθησεται DAbcwy] κατακαυσατε 
F*qr*s??*ud33E: κατακαυσεις k: xaraxavoerat df*ghinops*a, : 
κατακαυσετε FOG Mfr? rell AC 

33 om της θυρας gnlctst | om της σκηνης e | του] και 
Cyr | εξελευσεσθε] extes Spec | om εως--ημερας 2° 12! | εως 
ημερα πληρωθη] nsque in diem in quo complebitur dies ©: 
donec ubi complebitis diem Te | ημερα πληρωθη] pr η Chr: 
Ύμερας πληρωθη Acox: ημερα πληρωσεως b,: ημερας πληρω- 
σεως begjups(txt)twz(txt)Zu: πληρωθη h Spec: πληρωσεως d | 
τελειώσεως D* Amy Chr] pr rysf: pr εώς ημερας t: pr ηµερων be 
gjs(txt)wz(txt)@: om dnp: pr ημερα B:55FGMs(mg)z(mg) rell 
BL Cyr Spec | υμων 15] (ημων 16): αυτου s(mg)z(mg): om 
BY | om yap quB | ημερας 2°] ηµεραις t: ημερα h | τελειωσει] 
pr ev G(sub —): τελειώση i: τελειώσεις n: εκτελειώσεις: per- 
ficietis ©: perfictent & | om τας ir 

34 εποιησεν] εποιητε n(-ro«n*) | η] e 19: sieut X: owete 
B": om FGM(txt)acegi-uzb, £36 Cyr | κυριος] pr rovro n: 
Ds & | rov] rovro Fafgilpgrtuxb,#: om na, | ποιησαι] (ποιη- 
σασθαι 71): +secundum hace © | ωστε] et BY 

35 om καὶ 19 3, | την θυραν] τη θυρα ejsz: της θυρας gn: 
limen portae Œ | om την Gcoux | καθησεσθε] pr και irit: 
καθεσεσθε M: καθησασθε d: φυλαξασθαι n | επτα ημερας post 
νυκτα Gc | ηµεραν και νυκτα] ημερας kac νυκτας A | ημεραν] 
ημερα cfna,: «δε Cyr-cd | φυλαξεσθε Baht] φυλαξασθε Ah*y 
Cyr: Φυλαξασθαι ca,: custodite Spec: pr και GMejrstzb, A: 
και φυλαξετε bgw: και φΦυλαξατε k: καὶ φυλαξειται n: εἴ custo- 
dite E: και φυλαξασθε F rell (-σθαι io) | κυριου] Di 3, | wa 
µη αποθανητε] ινα µη αποθανηται F*o: wa µη αποθανειται hn: 


33 τελειώσεως υμων] [ημε]ρας πληρωσεως ημερων τελειωσεως υμων M 
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AEYEITIKON IX 9 
36 νητε' οὕτως γὰρ ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. 35καὶ ἐποίησεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντας B 
τοὺς λόγους οὓς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 

I *Kat ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐκάλεσεν Μωσῆς ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν 
γερουσίαν Ἰσραήλ. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς 'Aapov Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἐκ βοῶν περὶ 
3 ἁμαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Κυρίου. 39καὶ τῇ 

γερουσίᾳ Ἰσραὴλ. λάλησον λέγων Λάβετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον 
4 καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλακάρπωσιν, ἄμωμα, καὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 
5 Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ' ὅτι σήμερον Κύριος ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. «καὶ 

ἔλαβον καθὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ προσῆλθεν πᾶσα 
6 συναγωγή, καὶ ἔστησαν ἔναντι Κυρίου. δκαὶ εἶπεν Μωσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν ἱΚύριος ποιή- 
care, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Κυρίου. 7καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Λαρών Πρόσελθε πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον, καὶ ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἴκου σου: καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ 
8 ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 8 Καὶ προσῆλθεν ᾿Λαρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
9 ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας: ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν τὸ αἷμα πρὸς 

αὐτόν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


t3 


=f 


IX 2 µοσχαριον B?5] --απαλον B* | κρειον B* 


3 xtuapov Bb?c?] χιμαρρον ΒΡ: 


7 εζιλασαι 19] εξειλασαι B(cac sup τας Babluid); εξλ. Bb): 


Kat ουκ αποθανεισθε bw | ουτος c | ενετειλατο] post µοι bw: 
εντεταλται F | om μοι οὔ | κυριος] + X G | o θεος BAhya,] 
om FGM rell 923072235 

36 εποιησεν] ras (4) post «1: εποιησαν bhwE | om οι cln | 
συνεταξεν] ενετειλατο x | κυριος] Ds 35: om Ὁ’ | τω] εν χειρι 
bw | µωση BGgn] µωσει m: µωυσει qu: µωυση AFM rell 

IX 1 και εγενηθη] και εγενετο abew: εγενετο δε (32) CY, | 
τη 15] pr εν (32) Cyr-cod | εκαλεσεν] pr και o | µωσης BGg 
mn] µωυσης AFM rell | (ααρων] pr και 18>) | γερουσιαν] 
+omnent (me-cod 

2 µωυσης] µωσης G(sub —)ghkmn: om dopB'E | προς] 
τω d | σεαυτω] σεαυτον c: εαυτω { | μοσχαριον] δαµαλιν M(mg) 
bs(mg)wz(mg) | om εκ bw | κριον] --ενα dpt | ολοκαρπωμα 
n*(uid)a, | αµωμα] αµωμον bclma,133, Cyr: (aya 18): om 
b,f | και 3°—(3) αµωμα bis scr (cum iisdem nariantibus) | 
προσενεγκε] προσενεγκαι Fra: adduces L: προσηνεγκαν f | 
αυτα εναντι] ενωπιον αυτα ἃ (πιον sup ras) | αυτα sub — Ω | 
om εναντι κυριου k | εναντι] εναντιον gnx : ενωπιον c 

3 om και 1°—(4) κυριου fi* | τη Ύερουσια ισραηλ post λαλη- 
σον Or-lat | την Ύερουσιαν ] | ισραηλ] pr Aliorum A-ed | λαλη- 
σον BAGahya,i Cyr] λαλησης g: λαλησεις F Mi? rell A(uid) 
BC | λαβετε] λαβατε 1: λαβε dpi: + uos uobis A | ενα] ev s: 
om Ga Or-lat | και 29] pr και κριον FMdegi*!j-uxzb, iz i5 
Cyr-cod: pr ef arietem in holocaustum Ὦ | ενιαυσιον] post 
ολοκαρπωσιν A: ενιαυσιαιον gmnqu: ενιανσια c4? | εις ολοκαρ- 
πωσιν post αµωμα GcC(apwpor (mero) | ολοκαρπωσιν] oXo- 
καυπωσιν dy: ολοκαυτωσιν Cyr-cod: καρπωσιν gn | αµωμον eit? 
(-μα i**)333, 

4 μοσχον] µοσχαριον c: µοσχαριον εκ βοων M: -F ek. Bow 
Fdei?*jlmo-uxzb, BE | θυσιαν] holocaustum A | om σωτηριου 
x | εναντι κυριου] ante Dm d, | εναντι] εναντιον Meqsuxzb,: 
ενωπιον abcw | σεμιδαλιν] pr θυσιαν dgnptd: σιµιδαλιν G | 
πεφυραμενην] αναπεφυραµενην Fr£ Mefimqrsuzb,: αναπεφυρ- 


IX 1 την γερουσιαν] τους σοφους M 
7 το 25-- αμαρτιας] τον ιλασμον M 


SEPT. 3 


χειμαρον Bè: χειμαρρον B* AF* 


3I 


4 Κρειον B* 
εξιλασε F* | εἔιλασαι 2°] εξειλασε B*: εξιλασε BUF* 


AFG Ma-uw-b, ABC EL 


µενην jo Cyr-cod: αναπεποίηµενην F*x | om εν 1° d | σηµε- 
pov] post οφθησεται f: post κυριος deijprt Cyr-cod: om m | 
κυριος] post υμιν E: post οφθησεται AFKIAY | οφθησεται] 
+«sm | om εν 2° fxb,% | nuw no 

5 ελαβε meed | kaĝo BF*Mala,] καθα gn Cyr-cod: 
καθως Akmy Cyr-ed: καθοτι ΕΣΤΩ rell | wens Ggkmn | 
απεναντι] εμπροσθεν bw | om της---εναντι f | προσηλθον bdgnp 
qtuwA | συναγωγη] pr n FGM(mg)adgik-prstxzb, Cyr-cod : 
+r bw | corn dmBCEY | εναντι κυριου] ante Di 8 | 
εναντι] εναντιον ejx Cyr-cod: απεναντι k: ενωπιον acn 

6 om totum comma dp | µωσης BGgkmn] µωυσης τω ααρων 
ἃ»: µωυσης AFM rell | ο ειπεν κυριος] Domini quod dixit & | 
ειπεν 2°] συνεταξεν bow | ποιησατε] ποιήσετε σ: ποιησεται nx : 
facere AE | om εν 15 | nuw o* | δοξα BAM(txt)bly] pr η FG 
M (mg) rell Cyr | κυριου] pr rove: DEL 

7 ειπεν] --παλιν a, | µωσης Ggkmn | τω 1°] προς ejmsz 
Ath: ad 3, | προσελθε] προσελθετε r*(uid): προσελθατε x | 
προς] εις Cyr-cod | om της δεν | om σου t? Ὦ | εξιλασαι 15] 
εξιλαση AayM,: εξιλασσει f: εξιλασεται bi(-re) | om σεαυτον--- 
περι 3° l*(nid) | σεαυτου] σαυτου ejsz: αυτου gm* | του 1°] pr 
περι bw | τα δωρα] ro δωρον bw: sacrificium E | λαου] 
Nex 0 nè: {σου a AB | εξιλασαι 2°] propitiabis IL: εξιλασσει 
f: εξιλασεται in* | αυτων] avrov niL: rov aov e | κύριος τω 
µωυση] μοι Ks Gc | κυριος] Ds 3, | τω μωυση] τω µωση ghn: 
om dej-mopqstuxzb,13(7 321, Cyr 

8 προσηλθον n | (ro μοσχαριον] την δαµαλιν 118 mg) | µοσ- 
xov π΄ | om το 3^ n | om της ca, | αµαρτιας BAhya, Bi] +70 
εαυτου m: +70 avrov F*Mdeijlorstzb;: + avrov F*G reli 
AC 

9 προσηνεγκαν] a sup ras M | om οι glqw | ααρων] αρων 
π΄: αραρων |* | om προς--αιμα 27 BY | εβαψαν x | δακτυλον 
BAhya, A-codd L] --αντου FGM rell X-ed BIC | εἰς το αιμα] 
(εν τω αιµατι 32): om το z(txt) | επεθηκεν] επεθηκαν Ὁ: εθηκεν 


4 θυσιαν) καρπωσιν M 
8 (το avrov)] ο εστιν avro M 


IX 9 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


^ ^ ’ N A λ A . ` A 
B τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου' rat τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν ιο 


«m 


kb is 


$n 


-— 


A ^ M] ^ ` ^ / ’ bots 
τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Kuptos 


` 
12 kat 


^ M A UT lI s ` / . M , / DENEN \ ow ^ ^ 
τῷ Moon καὶ τὰ κρέα kai τὴν βύρσαν κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 
t , x ^ * ’ 
ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύτωμα: καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ Δαρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν 
3 * ` 0 / s ἃ 13 . A e , [4 ᾽ ^ h 4 , A X λ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" Bral τὸ ὁλοκαύτωμα, προσήνεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν 
/ N 3 ‘0 3 ` 4 0 ή I4 A v * t ~ * 1 ὃ . 
κεφαλήν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: “ral ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι καὶ 
> 6 3 * 4 t ’ , 4 . 0 / 15K ~ ’ X δῶ A 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. al προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ 
^ Ae es. A rf . . ^ e f ^ A A X ? ο ^ . * 
λαοῦ" καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ 
^ i? fe 
πρῶτον. ᾿θκαὶ προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. 17καὶ προσήνεγκεν 
\ ^ e L ^ f * Lo 
τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας at’ αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ 
e L4 ^ ^ / . . A fe A f 
ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. ᾿ϑκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον καὶ τὸν κριὸν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 
^ ^ ^ 4 / , Ν s / * f « . 
τῆς τοῦ XaoÜ' καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ 
A / ^ ^ \ 3 * * * / 
θυσιαστήριον κύκλῳ Ἱ 19καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ 
* ΄ Ss ^ $ . ` , ` . ~ , κ δν > ^ M * `“ 
τὸ κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ αὐτῶν καὶ τὸν λοβὸν 
ν x A ^ ti 20 39 7 ` , > 4 ` f 6 V9 7: M r > 3 ` 
τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος: Vral ἐπέθηκεν τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, καὶ ἀνήνεγκαν τὰ στέατα ἐπὶ TO 


A > * / v 
θυσιαστήριον" ?! kai τὸ στηθύνιον καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν 'Aapóv ἀφαίρεμα ἔναντι 
IO του 1°] pr τον επι Ba 


15 χιμαρον] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 


II 
12 


1 


20 


I7 προινου A 


AFCIGMa-I(m)n-uw-b ABC EL 


h | om και ἠ5--θυσιαστηριου 2° f | επεχεεν h | επι 2°] παρα 
qu | την βασιν] το στεαρ m 

10 και rovs νεφρου5] των Óvo νεφρων m | νεφρους] pr δυο 
FMd-gi-In-uxzb BEL | του 1° B*Abewy] pr του επι n: pr 
τον επι BAFGM rell BEL | om του 25---θυσιαστηριον m | om 
του 29---αμαρτιας bw | (rov 2°] rov 18) | ανηνεγκεν] pr και ab 
IL: ανηνεγκαν Ὁ | κυριος] Ds 35 | µωση BGgk*n] µωσει k?!m: 
µωυσει qu: µωνση AFM rell 

11 om και 1°—(20) στηθυνια m | om totum comma f | 
κρεα] κερατα a, | κατεκαυσεν BASdikwy BL] κατεκαυσαν FGM 
rell ACH | om αυτα FGMabcei-loqrsuwzb, AEL | πυρι] pr 
εν bw: om &-cod 

12 εσφαξαν F*GMefijko-uza,@ | τα ολοκαυτωματα ej(16 
(om ra) | om ot lw | και 35 B] om AFGM omn ABCEYL | 
ro αιμα post avrov Gc(avrev)3z | om προς αυτον 13 | προσ- 
εχεεν] (προσεχειν 130): effuderunt 33 m(-- d): προσεχεον 
αυτο a: +avro Gbckw3" Cc (uid) | επι] προς Mbd-gijn-xz 
B (uid) £ 

13 και 15] pr και το στεαρ το απο του µοσχον a, | προση- 
νεγκεν pw | αυτο BAaya,] αυτου k: avro FGM rell ABCE: 
et 3, | xara] και τα b-fnpqt-x | αυτα] αυτο Fior: avro gl: 
avrov knf£(uid): om Ῥ[βρνν {648 | om και 2° $ | κεφαλην] 
«avrov F | om και 3? 35 | επεθηκαν Flx3L | θυσιαστηριον] 
+ KUKAW C 

14 om και Ι5--επεθηκεν Ef | πλυνεν την sup ras A? | 
υδατι] sub — G: om Éc | επεθηκεν] inposuerunt 35 | om επι 
1? hqu(P3, | ro ολοκαυτωμα] holocausta 39 | om επι το θυσια- 
στηριον Ef 

15 προσηνεγκαν BacghnyA LL] προσηνεγκεν AFGM rell 23 
CE | το δωρον] dona Ὦ | του λαου 1°] τω λαω ἃ | om και 2° 
—Aaov 2° ]* | ελαβεν] acceperunt 3, | om περι n | (om του 
λαου 2? 16) | avro BA*a,] avrov ab: αυτον και εκαθαρισεν 
αυτον FGb(-0ep- b')ckw313: avrov και περιεποιησεν n: avrov xat 
περιεραντησεν αυτον X: αυτον και περιηµαρτησεν avrov kat 


IO Του-- ηπατος] το περισσον απο του ηπατος M(om απο)57 
15 (εκαθαρισεν)] a’ περιηµαρτησεν ιλασεν M: περιηµαρτισεν avrov sz 
I8 του σωτηριου] τον ειρηνικων M | προσηνεγκαν] επεδωκαν M 


ro κρειου B* 


εκαθαρισε g: eum εί purgautl eum et adisseeautt eum S5: + και 
εκαθερισεν A?(sup ras et in mg): αυτον και εκαθαρισεν M rel] 
(-θερ- eory) | καθα] καθο Α(καθο και ro πρω in mg A*)FGya,: 
καθαπερ x | om και 4° (71) SE(uid)3, | το 2°] τον GMabdehi?! 
jkp-wyzb, | πρωτον] προτερον gn 

6 προσενεγκαν n*{ | το] pr την θυσιαν καὶ n | avro] αυτω 
x: αυτα n: eum YW | καθηκει] καθηκη b: προσηκει gn: lex 
erat A: oportuit Ἡ, 

17 om και 15--θυσιαν n | επλησεν] επληρωσεν ο: επλυνε 
d | τα: χειρας] την χειρα αυτου bw3z: την θυσιαν h: c avrov 
Fa’GackBE€ | απ] επ cfa,: εξ n | αυτης] ης sup rasa | ere- 
θηκεν] +7as χειρας αυτ c* | om χωρις h | ολοκαυτωματος] pr 
πρωτον X 

18 μοσχον] κριον Ὁ’ | κριον] µοσχον bd’ | om της 2? bci*w 
A(uid) | αν οι wot aap sup ras 13 | om ocn | αρων { | αυτων 
w | προσεχεεν] προσεχεαν avro g: om f: +avro Gabcnptwa 
BCE(uid): +avrw d | προς 25--κυκλω] in eircuitum altaris 
3, | προς 2°] επι b-ejnps(txt)tw2C 

19 το 2°] του l: om hy | απο] επι f: om (uid) | om 
και 29 f | του 2°] pr το απο M(mg)dgpt: pr απο F*GM(txt) 
acehjkInqrsuzb,@™: (απο 30) | την] pr και F'dfginpt zs | 
οσφυν] --αυτου n | και 35--αυτων sub + M | και 35--νεφρους 
bis scr d | το στεαρ 2° sub — G | στεαρ το 2° sup ras j* | 
καλυπτον Fhabegj(sup ras)noqsuwzb, | επι της κοιλιας] επι την 
κοιλιαν n: την κοιλιαν G(sub ~)abkwH | om δυο Œ | και 5° 
--αυτων sub — G | αυτων] αυτον l: avro n | τον 2°—nraros] 
zecoris 1, | τον 2°] rov c | ηπατος] +et peetus A-ed 

20 επεθηκαν Gbcw A | τα στεατα 15] adipem $ | τα στη- 
θυνια] pectuscula ora L: pectusculum WE | ανηνεγκαν Bbc 
wa A] ανηνεγκεν AFOGM rell BOEL | τα στεατα 2°) avra n: 
id Ef: om EL: deum pectoribus et posuerunt adipem A 

21 και το στηθυνιον] και τα στηθυνια dgptA: om n: om καὶ 
f: +xat την κνηµην ΕὉ | αφειλεν] αφ sup ras (4) τ᾽: αφορισεν 
gn | om ααρων A | αφαιρεμα] αφορισµα gn | ενωπιον abcw | 


14 την κοιλιαν] τα ενδοσθια M 
17 πρωινου] πρωτου 57 
21 rov βραχιονα] την κνηµην Msz 
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AEYEITIKON 


r ’ - ^ ^ 
22 Kupiov, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Ῥωυσῇ 


x 6 


"αἱ ἐξάρας ᾿Δαρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν B 


λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη ποιήσας τὸ περὶ ων 5 καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ 


23 τοῦ ο 29 καὶ εἰσῆλθεν poc καὶ ᾿Λαρὼν εἰς τὴν ου: τοῦ μαρτυρίου, καὶ «ξελύοντεν 


24 εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν" καὶ ὤφθη ἡ δόξα Kuptov παντὶ τῷ λαῷ. 


? καὶ ἐξῆλθεν πιο παρὰ 


Κυρίου, καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα" καὶ εἶδεν 


πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον. 


` , e 4 e, ^ ^ 
t τ Καὶ MC οἱ δύο υἱοὶ Tu Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοῦδ ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν 


ἐπ᾿ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ προσήνεγκαν ἔναντι Κυρίου o ἀλλότριον ὃ 


2 οὐ προσέταξεν Κύριος αὐτοῖς. 
3 ἔναντι Κυρίου. 


? kai ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν αὐτούς, καὶ ἀπέθανον 
3καὶ εἶπεν adus πρὸς ᾿Δαρών Τοῦτό ἐστιν ò εἶπεν K ὕριος λέγων 'lv τοῖς 


ἐγγίζουσίν μοι ἁγιασθήσομαι, καὶ ἐν πάσῃ τῇ συναγωγὴ δσξασθησομαι: καὶ κατενύχθη ᾿Ἀαρών. 
4 Ἱκαὶ ἐκάλεσεν Boe τὸν Μισαδαὶ καὶ τὸν Ἑλισαφάν, υἱοὺς Αζιήλ., υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 


maTpos ᾿Δαρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἱροσέλθατε καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπου τῶν 


5 ἁγίων ἔξω τῆς api B aks. 


SKat προσῆλθον καὶ ἦραν ἐν τοῖς Mua αὐτῶν εξω τῆς τ 


6 βολῆς, ὃν τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. Óxal εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Δαρὼν καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ τοὺς 


23 ηυλογησαν A 
3 Τη Bab] om B* 
5 om totum comma B* (hab Babmginf) 


συνεταξεν] ενετειλατο bw | κυριο; τω κο µωυσης F>Mabce} 
oqsuwzb,: µωσης G | κυριος] bis scr n* : om BE | τω µωυση] 
Tw µωση gkn: τω µωσει m: (om 77 

22 mutilum in (Œc | επαρας Fok | ααρων] post λαον m: 
post χειρας n | ras χειρας επι 7 sup ras f? | τας χειρας] manum 
dL: manum suam 32: t avrov GabckwA¥3 | om em rov Ἄαον 
Fb | (λαον] λοβον 18) | ευλογησεν] pr και xA | om και 25 5 | 
mansas] ποιήσαι gnb,: fecit A: super altare cum cessaret 
offerre Œm | το] τα abwa, | om της cefir | το ολοκαυτωµα cyi 
CE (uid) | και τα 25] και το GdginprtSX(uid)zf(uid)35: κατα b: 
om Afy%c: om τα c | rov σωτηριου] sacrificii salutaris 3b: 
του θυσιαστηριου a,: Του µηστυριου C: των ειρηνικων bw 

23 εισηλθον AE | µωσης BGgkn] µωυσης AFOM rell | 
Kat ααρων] και αρων d*n* : ad Aron 35: (om 71) | παντα] post 


λαον L: απαντα Cyr: om Fh(txt)bw | om η qu | κυριον] Di 


3, | om παντι-- (24) κυριου a, 

24 παρα κυριου] a D L: απ ουρανου Phil | om και 25 ς 
Phil-cod | κατεφαγεν] κατεφερε Phil-cod | ra 1°) pr omnia 
A-ed | om τα 25--στεατα ej | τα τε ολοκαυτωµατα] Aolo- 
caustum A | στεατα] στεµµατα Phil-cod | εξεστη] stupuerunt 
A-ed | επεσαν] επεσον Gacgknpqtu Cyr-ed: επεσεν F^bdfow3L 
Phil-codd | επι προσωπον] ἠ- αυτων Ga-dgkptw(uid)a, ABC 
(+e¢ adarauerunt Dominum): X avrov n: in faciem suam 3, 

X 1 και λαβοντες] και ελαβον (71) D: λαβοντες δε d | om 
δυο AE | υιοι] pr οι cx: om dq* | apo» G | ναδαβ] aß sup 
ras a: vadad y: ναβαδ GFA: νααβ n: αδαβ εἰς: αναδαβ x | 
αβιουµ a, | exas g | το πυρειον αυτου] aras suas IL: om αυτου 
ma | επεθηκαν] pr και π(-κεν τι )198.: επεθηκεν acr*€™: εθη- 
καν A: om os | αυτο 1? BAGa, 3] avro c: αυτα F5M rell X 
3347323, | om πυρ 19—avro 2° (E | επεβαλον] επεβαλαν klors 
zb,: επεθηκαν im: εθηκαν bw | επ avro θυµιαμα] θυµιαµα επ 
αντω c: om επ αυτο Ñ | avro 2° ΒΕΤΟ Τ ]αυτωα,: αυτα AM 
rell (επ αυτα post θυµιαμα)/3, | θυμιαμα] (τα θυμιαματα 
71): θυµιαµατα BabAdgnpt: adora $ | προσηνεγκαν] προσε- 
$epov m | εναντι] εναντιον cej-moqsuzb,: ενωπιον F®bgnw | 


24 εζεστη] ηλαλαξαν sz 
3 κατενυχθη] παρεµυθηθη M: εσιωπησεν Msz 
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X 1 πυριο A | θυµιαµατα Bab 
4 παρεμβολης] +ras (7—8) B? 
6 και 1° B!m£ | προς ααρων sup ras B? 


AFG Ma-uw-b, ABC EL: 


πυρ 25] pr το m*: (om 73) | o] και c | ov προσεταξεν] ουκ 
ενετειλατο bw | κυριος] post αυτοις x& Spec: om bwif 

2 om και 19—avrovs n | παρα κυριου] a faciae Dni L: a 
Deo Spec-codd | απεθανοσαν Meijoqrsuz(txt)b, | εναντι] εναν- 
τιον C; εψωπιον bw Phil 

8 µωσης Ggkmn | ἐστιν] +70 ρηµα bwB | ειπεν 29] 
ελαλησε bw | κυριος] Ds Ἡ, | μοι] µε Fox | αγιασθησωµαι cn | 
εν 25--συναγωγη] ενωπιον maons της σιναγωγης Εδά{οιη rys)gp 
tA-codd: (ενωπιον της συναγωγης maons 74.76): coram omni 
synagoga mea A-ed: ενωπιον maons της Ύπ5 n | ev 29] επι l | 
δοξασθησομαι] δοξασθησωµαι n: ενδοξασθησοµαι Fbz(mg): ayı- 
ασθησοµαι a, | κατενυχθη] κατηνυχθη w: κατηνοιχθη bm: 
κατηνεχθη {: κατενυχον a | om ααρων 2° © 

4 µωσης Ggmn | µισαδαι]µισαδα τ: Misadiai A-mg: µισα- 
δαν f: µισαδαιλ g: μισαδαηλ dpt: µισαηλ ΓΡ(Μ(πισ)αὈ]-οη 
s(mg)uwxz(mg)b,: Aizael 19: Miseat 34, | om και 15 b! | ελι- 
σαφαν] ελισαφατ dpty?: Elisafath IL: (ελισαφ 71) | vious 19] 
vov x: filius 3, | ap^ By] oft AFG rell Q-codd BEL: 


οζεηλ M: (ουξεηλ 18): Σο A-ed | wors του αδελφου] αδελ- 
φους bw: om n | νιον: 2°) ιο L: om 15: | rov αδελφου] 


post πατρος x: om g: om του firy | ααρων] pr µωυση και 
{(αρων f*) | αυτοις] αυτους x: om h | προσελθετε F*Mad-ghbj 
k'mpqs-wz | om και 4? BED | αδελφους] οφθαλμους en | viov] 
+ouv τοις χιτωσιν αυτων F*dghapta | εκ--αγιων] post mapen- 
βολης n: om p* | των αγιων] sanctuarii ct efferte eos in testibus 
eorum 326 ; -- et efferte eos 154 

5 om totum comma B*n | om xat Ι5--παρεμβολης p* | 
προσηλθον] o 29 ex corr k: προσηλθαν c*f*h*jlswx(rpo ex ηραν 
x3)yz(txt): προσηλθεν A: descenderunt IL | πηραν B*b*Aya,] 
npor avrovs cm : + αυτους F»GMp?! rell ABC E(uid)3, | ev] ev» 
F*M(mg)egjsz* (uid) A | (om εξω της παρεµβολης 71) | εξωθεν i | 
ειπεν] ελαλησε bw | om µωυσης (6) και ειπεν A*(hab ΑΔ ΤΠΕ) ΛΙ 
3, | µωυσης] µωσης Ggkm: Dominus Moysi E: + προς ααρων h 

6 µωσης BGgmn] pwvons APM rell | προς] τω A | ελε- 
αζαρ] pr προς dgnty: Ae sup rasa: Eliazar A | αυτου] Aron 


X 1 πιρειον] θυµιατηριον M 


4 vious 29—Tarpos] πατραδελφους s: (πατραδελφου 128) 


43—2 


§ F” 


X 6 AEYEITIKON 
ΓΝ $ ^ ` ’ A ^ ^ 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελιμμένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὐ 
ὃ f tt \ , Qa M > N ^ X ` » t t 3 A ¢ ^ ^ 
ιαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἔσται θυμός" οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς 
ε 4 t . / « 
ὁ οἶκος Ἰσραὴλ. κλαύσονται τὸν ἐνπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Kuptov. 
- - A / 3 , , e? ~ > f . M y ^ ’ . 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε' τὸ γὰρ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ 


\ K + M 3? e ^ M» / \ NV ta { ^ 
παρὰ Νυρίου ἐφ ὑμῖν. καὶ ἐποίησαν κατὰ το ῥῆμα Μωσῆ. 


7καὶ ἀπὸ τῆς θύρας 7 


- , Y» f A ’ 8 
SKai ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Δαρὼν λέγων 9Olvov καὶ σίκερα οὐ πίεσθε, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου ο 


X ^ / A / , M ^ , A ^ 
μετὰ σοῦ, ἡνίκα àv εἰσπορεύησθε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἢ προσπορευομένων ὑμῶν πρὸς 
^ / \ . ’ / 3 , ^ 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ ov μὴ ἀποθάνητε' νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" Ι9διαστεῖλαι ἀνὰ 
^ f "^ 8 7 A ^ ^ 
μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. ΤΙ καὶ συμ- 
’ \ EX 3 ` / A / A 3 [ή » / A > ` x `y ^ 
βιβάσεις τοὺς viovs Ἰσραὴλ. πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς Μωσῆ. 


IO 


12 Kat εἶπεν Mwvoñs πρὸς ᾿Λαρὼν καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς 12 


’ . 7 X ^ A - 
καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε 
v VON / σα r , 
ἄξυμα παρὰ τὸ θυσιαστήριον' ayia ἁγίων ἐστίν. ᾿3καὶ φάγεσθε αὐτὴν ἐν τόπῳ ἁγίῳ: νόμιμον 
39» / A A A "^ *i 
αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Kupiov: οὕτω γὰρ 


ἐντέταλταί μοι. "iral τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος φάγεσθε 


6 καταλελειμμενονς A | αποκιδαρωσεται A | ενπυρισµον B*b?c!] εμπυρισμον Bc? At: εµπυρισον A* 


19 


[4 


" xpeweos B* 


12 καταλιφθεντας Β(-λειφ- Bactid)) | καταλιφθεισαν Β”(-λειφ- Bac (uid) 


AFÜUPGMa-uw-b,Q5(7em32 36: 


JL | rovs καταλελιμμενους] sub — G: om ejksz3335 | τας κεφα- 
has bwABS-ap-Barh | vuev ovx] sup ras À*: om vier g?! (uid) | 
αποκιδαρωσετε] αποκιδαρωσατε cm: αποµαδαρωσητε g | υμων 
29] ημων g?! | ου διαρρηξετε] dissuetis scindet?s l: (om ου 18) | 
ινα] pr ras (3) f: pr e 3& | αποθανεισθαι n | om επι | | om 
πασαν A | om την 2? dx | θυμος] pr ο cejsz | οι αδελφοι] patris 
autem 3, | οι BAi*t*ya,] {δε FPGMit? rell ABYCE(uid) | 
πας] pr εὐ A: παντες m | o Bfilmr] om AF*GM rell | (ενπυ- 
ρισμον] εμπρησμον 18) | ενεπυρισθησαν υπο κυριου] ενεπυρισεν 
κε Εδρε(πισ)νν2(1ς) 1 (αἱά) | υπο κυριου] a Dé $ | υπο] απο 
Gfk: παρα ρ” | κυριου] pr του f 

7 απο της θυρας] ad ianua 35: om της θυρας w | το ι5-- 
µωση] lac in E | το γαρ] οτι το bw | yap post ελαιον F»Mefg 
ijn-uxzb, | το παρα κυριου] Dni quod est ©: om το e | κυριου] 
pr του bfir: test BYT: 4 £02 33! | ep] vø p: ev}: (om 74. 
76) | υμιν BAGbhwya;] vier a: “εστιν F*M rell A(uid)% | 
(om και 2°—pwon 30) | εποιησεν y | µωση BGgk*n] uoce kè? 
m: µωυσεως qu: µωυση ΑΕΡΜ rell 

8 κυριος] Ds IL | τω] προς µωυσην λεγων εἶπον h | ααρων] 
haw ] | om λεγων h 

9 ov 1°] om Phil-cod: -- 4 f | πιεσθε] dibes 15- | συ] σοι 
b | και 2°] zec IL | οἱ ve ex ου πὶ | om οι ei | σου 2°] σε | 
Phil | αν] εαν F*ejoqsnzb,: om y | om του µαρτυριου n | η-- 
θυσιαστηριον] sub — G: om k | om η m | προσπορενοµενων 
υμων] προσπορευησθε Phil (προπ- codd) | προπρρευοµενων cfm 
Cyr-ed | υμων το] nuwe a, | προς το θυσιαστηριον] τω θυσια- 
στηριω Phil | προς] επι x: εις (128) Cyr | και 35--αποθανητε] 
ne moriamini A | υμων 29] αυτων n 

10 διαστειλαι] pr και Gek : ef diuides €: διαστελλετεχ | των 
15---βεβηλων] profanorum et inter medium sanctorum Qpoccod. | 
om των 1? Phil | των 2°] pr ava µεσον dlpt(c*232: om Phil | 
om Kat 25--καθαρων b’x | om και 29 Ἡ, | om ανα μεσον 
2? p | om των 3? Phil | ακαθαρτων] καθαρων [ρητά Phil 


6 αποκιδαρωσετε] [απο]καλυψετε M | διαρρηξετε] παραλυσετε M | θυμο:] λυπη M 


11 απαντα B? 
13 αγεσθε B*(p suprascr B3b) 


των 4°] pr ava µεσον FbGMacdegj—mogstuzb, BOE Or-lat: 
ανα µεσον ir: om p Phil | καθαρων] ακαθαρτων fginrAED 
Phil 

11 συµβιβασες BAGhkya, CE Cyr1-edà] συμβιβαξεις d: 
συμβιβασει c Cyr-cod}: συµβιβασον a: συµφωτιζειν g: συµβι- 
βαζει FPM rell ABW Or-lat | τους vous) pr marras x: τοις 
vois cmm Cyr}: om & | ισραηλ] ααρων x | παντα] pr καὶ a,: 
pr ad L: απαντα B?*abchkw Cyr | a—avrovs] quae instruxit 
Dominus eos (5 | a] οσα Fo»Mdej-mopqstuxzb,: om aa, | 
κυριος] Ds I | προς αυτους] om (uid) Cyr}: om προς n | 
auras ς | δια χειρος] Per manus IL: εν χειρι Cyr yp: in manum 
& | uec? BGgkmn] μωυσεως qu: µωνση AFPM rell 

12 µωυσης] µωσης Ggmn: om p | om προς 2? bhpwxb 
(L3, | εθαμαρ] pr προς FbMdehijImo-rtuzb,3,: προς θαμαρ s; 
Jethamar E: | ααρων 2°] αυτου FOMd-gijl-uxzb,4-ed BEL : 
eorum &-cod | rovs 29] pr kac p | λαβετε] pr dicens eis C: λαβε 
i*n*o | κυριον] Κῶ p: -- 7 3, | Φαγεσθε BAGaghny] φαγησθε 
a,: Φαγετε αυτην Fhbw: +aurqy c: φαγετε M rell | παρα] 
προς gna,: επι Fbc | του θυσιαστηριου Ay | ayta] pr οτι bw: 
quod sanctitas A: sanctum EL | αγιων] pr τω» m 

13 φαγεσθε] φαγετε fm: edes Emecod | αυτην] avra F*Md 
gk-npqtuxb,: om y | αγιων 5 | νοµιµον 15--και 2° bis ser 
c(om atrio») | νοµιµον 15--εστιν] ut lex tibi sit id A | vop- 
μον 19] νοµιµα m | αιωνιον B] om AF»GM omn BCEE | om 
γαρ 1° 15 | σοι] post εστιν f: om sz* | om νομιμον 2° f | 
rovro] rov nb,3,: ro p: om yA: σέ sit uobis © | κυριου] pr 
του kl: kw dp: DE L: om -codd | ovre] ovros ο: sicut 
A-codd | εντεταλται μοι] mihi praecepit Dis & | εντεταλται] 
ται int lin bè: εντεταλκε lx | μοι BAGabhwy*a,€] xs dfiprt: 
+o Ks b,: Ἴλεγει ks x: t ks F»My?! rell ABE 

14 om και 1° A-codd | το] τον m | στηθυνιον] θυσια- 
στηριον w | om αφορισµατος---του 2° ejn | αφορισµατος] apar- 
ρεµατος bef*(uid)ghw | αφαιρεµατος] ...τος F*: αφορισµατος 


9 σικερα] µεθυσµα M 


11 συμβιβασεις] a’ φωτιζεώ διηγησασθαι M: σ’ (?)Qurigew b: αλλος φησι Φωτιζειν j | νομιμα] πκριβασμενα M 
12 την ιὸ-- Καρπωµατων] ro δωρον το περισσευθεν απο πυρων k 
13 αγιω] καθαρω M | νομιμον 15--εστιν] pepis γαρ σου εστιν M | καρπωµατων] προσφορων M 


334 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


κ 2 


3 t ε la . . e e P ^ e 9 ’ . ^ ΄ ~ 
ἐν τοπῳ ἁγίῳ, συ καὶ οἱ VLOL σου καὶ ὁ οἰκὸς σου META σοῦ" νόμιμον γὰρ σοὶ καὶ νόμιμον τοῖς B 
t^ TE XAR, LE ^ - ^ z " 
υἱοῖς σου ἐδόθη ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Ιδτὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
x ^ / ^ 3 , ^ ^ 
καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα 
᾽ , v z / 4 ^ ^ ^ A 
ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ ἔσται σοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς σον καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ 
6 ‘ ; x? Å ) / , K ΄ - Μ ^ 16k x * , * . - 
ιό νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. αἱ τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς 
ε d A 3 / ^ ΄ ^ 
ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν Μωσῆς, καὶ ὅδε ἐνπεπύριστο' καὶ ἐθυμώθη Μωσῆς ἐπὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ 
3 . . e 4 3 \ N . - e 
17 ]θαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿λαρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων 17 Διὰ τί οὐκ ἐφάγετε τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
3 ΄ e / rt \ f e [d ^ ^ ^ ? [i 
ἐν TOT Q ἁγίῳ; OTL γαρ ayta ἁγίων ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, ἵνα αφέλητε τὴν ἁμαρτίαν 
- ^  ὁ A / 8 ν y ^ » ’ IR ὁ ‘ > ’ ^ [rd , ^ 
18 τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. od γὰρ εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
3 Nee M ld v 7 μεν / eS; ^ / / cae 
εἰς TO ayiov’ kara πρόσωπον ἔσω φάγεσθε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίω, ὃν τρόπον uot συνέταξεν Κύριος. 
* , t 3 X . - ’ 3 t [4 . - e L4 
19 καὶ ἐλάλησεν Aapov πρὸς Μωυσῆν λέγων Et σήμερον προσαγιόχασιν τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
4 ^ . a € 7 $ ^ , r ΄ ’ ^ 
αὐτῶν καὶ rà ολοκαυτώωµατα αὐτῶν ἔναντι Kupiou, καὶ συµβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ 
. ^ e d / . Sd ^ ^ 
20 περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται Κυρίω; ??kai ἤκουσεν Μωυσῆς, καὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 


an 


p^ 


15 αφορισαι] σαι sup ras Bab 

16 χιμαρον] χειµαρον B*: 
λειμμενους Bathe 

17 αφεληται B*(-re Bbvid) | εξειλασησθε B* 


' Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων ? Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγοντες 


χειμαρρον ΑΕ” | ενπεπυριστο B* vid] εµπεπυριστο ΑΕ: ενεπεπυριστο Ba(ve sup ras) | καταλε- 


19 προσαγιοχασιν B*] προσαγειοχασιν A: προσαγηοχασιν D?» | συµβεβηκε A | τοιαυτα Ba 


bw | φαγεσθε] manducab’s Or-lat | {εν] επι 16.77) | om οι 
cgi | και 4°—gov 2°] post σου 3° (79 ccod ( + omis): om A-cod | 
om νοµιµον 1°—topandr a | νοµιµον 15] νοµιµα bw: -Καιωνιον x | 
om Ύαρ--νομιμον 2° $, | om yap firxd | σοι] -- εστιν h: es 
id CX | kat νομιμον] om 19”: om νομιμον mQLmccod : Εαιωνιον x | 
εδοθη] quod datum est uobis 35: quod dederunt uobis E | των 
15---σωτηριου] των σωτηριων των θυσιων a, | του 35--ισραηλ] 
των vv τηλ σβιων n | των σωτηριων Ε Md-gi-mo-uzb,iL(uid) | 
των νιων ισραηλ] του τηλ m: om A*(hab sup ras A?) 

15 om τον--- (16) ενπεπυριστο k. | αφορισµατος] αφαιρεµατος 
chox | επι] απο b'x | των στεατων] adipem 34, | προσοισουσιν] 
(προσθησουσιν 71): προσοισαι f | αφορισμα] post αφορισαι Gbe 
w((uid): om fi | αφορισαι] σαι sup ras B®: αῴοριεις Ay: om 
hsi3£ | ενωπιον ac | om και εσται σοι | | σοι] συ d-gip | και 
49— 60v 29] sub — G: om 15 | τας θυγατερας x | rais] τοις f | 
om σου 29 r | pera σου] fost te 35 | αιωνιον] -Ε εις τας Ύενεας 
υμων fépmocd | κυριος τω µωυση] μοι ks mE | κυριος] κω s: 
D$ 35 | om τω µωϊσηα | μωυση] µωυσει qu: µωση Gen 

16 om τον 2°—apaprias (ος cod | om της c | ἕητων] pr 
και S: pr rovrov C: pr εν τοπω aytiw n | εζητησεν fi | µωσης 
1? BAGgmn] µωνσης FM rell | om xac 2? m | ωὖε bdpqrs*ux 
z* | ενπεπυριστο] ενεπεπυριστο D*GMejlpqstuza,;b,: ενεπυριστο 
cdm(-ov c*m*) | εθυµωθη] commotus L | µωσης 2° BG(sub —) 
gkn] µωυσης AFM rell: om £c | ελεαζαρ] ελεαραρ ο": (ελεαζ 
130): Æliezer BY | τους υιους] pr rovs ιερεις A: Tots νιοι cx | 
τοις καταλελειμμενοις x | καταλειῴθεντας bmw 

l7 το--αμαρτιας] Aircum fro peccato ©: id A-ed | το] rov 
fi: τα Thdt | om περι 1? h | om της 1° cj | οτι yap ayia] 
quod sanctitas A: om yap aciL(uid) | ayta] αγιον Cyr | rovro] 
pr ov Thdt: pr e£ ipse ©: +ôe FIAI (uid): 1-γαρ ο | εδωκεν] 
δεδωκεν M Cyr: dedi A-codd: + Dominus C | υμιν] ημιν w: 
+xuptos Thdt | payer] sub — G: om k | αφελητε] (pr µη 


AFG Ma-uw-b ABCE" 


30): αφελησται bw: αφελη f | την αμαρτιαν] ην αμ ex corr [3 | 
συναγωγης] «πλ bw | εξιλασησθε] εξιλασσησθε f: εξιλασεσθε 
ky: εξιλασασθε lnx: εξιλασασθαι cgn: εξιλασητε Cyr: εξι- 
λασθε s*a,: εξιλασθησεσθε dhpt | περι αυτων] post κυριου dpt: 
περι avrov fn: om 3L  εναντι κυριου] ante Dm WL | εναντι] 
εναντιον M: ενωπιονς 

18 ov] nec L | εισηχθη BAfya,] ει συνηχθη q: εισηνεχθη 
FGM rell: inlatum est IL | του] pr απο Fobiw | es ro αγιον] 
εις τα ayia e&f: in locum sanctum EW: om j | κατα προσ- 
ωπον] post egw c: a facie Dut iL: om Gz(txt) | εσω] ews 
A@™mecod: om z}! | Φαγεσθε] pr και gn: pr nunc A | avro] 
αντω ch*xz*: αυτα b, | μοι συνεταξεν kvptos BAFma,] συνε- 
ταξεν μοι KS fhllà: Dominus mandauit mihi C: om μοι iry: 
μοι συνεταγη Gak3L: συνεταει uoc no: συνεταγη μοι M rell AZ 

19 προς] τω f | μωυσην] µωυση b'fk: µωσην Ggn: µωσει 
m | om λεγων Ga | ει] ecce 35 | προσαγιοχασιν] προσαγιοχα 
σοι a,: προσαγιοχας h: παραγηοχασι e: αγιοχασι ση: προσ- 
αγει o Naos k | ra mepi Tys 1°] τας a, | τα 1] το gk-nb,A (uid) 
(uid) | περι το] παρα o | αυτων 19] -- ασε A-ed | om 
και 29—avrwv 29 n | ra ολοκαυτωματα] pr περι a,: Aolo- 
caustum 3, | εναντι] εναντιον FMlos(mg): ενωπιον abcw | 
συμβεβηκεν] contigit et elegerunt 1, | ravra] τα αυτα a,: τοι- 
avra B:*»FG Madeg j-mopqstuxzb, G3. : {τοσαυτα 128): τα τοι- 
avra c: om A*(hab Α΄) | φαγομαι] o ex corr f*; φαγωμµαι m | 
τα 3° DAGabcwya,] om m: το FM rell A(uid)BE(uid)¥ : 
sacrificia E | om της 2? s | μη] και p: guid © | εσται] εστι f: 
εστω e | κυριω] pr τω Fegh'i-Inoqrsuxzb,: pr ro f: Dé 34, 

20 pwons AGgmn | ηρεν 1 | avro] avro 1l: αυτον x: e 
propitiabitis pro eis ante Dnm nec enim inlatum est 1 

XI 1 κυριος] Ds 35 | μωυσην] uwvon b': µωσην Gkn: µωσει 
m | om και ααρων G* | λεγων] + mpos αυτους G (sub acr 

2 τους wovs M | λεγοντες] +avros bw: +ad eos Or-lat | 


I4 αγιω] καθαρω sz | ο οικος σου] αι θυγατερες σου M | του σωτηριου] ειρηνικων sz 
16 και οδε] 6’ a’ και ιδου sz(om και) | ενπεπυριστο] εκεκαυτο M 


17 αφελητε] αναδεξασθαι M 


19 ravra] καθαπερ λοιδορια M | µη αρεστον] ει αρεστον M 


355 


Er 


AEYEITIKON 


3 A . , η] f , X , ^ ^ ^ L ` A A A A A € Si 
B Ταῦτα τα κτήνη à φάγεσθε «TO πάντων TOV κτηυὼν των ETL TIS γῆς’ STAV κτῆνος διχηλοῦν οπλην 3 


« y 


τη {οι 


ι ᾿ - 9 , f A 4 , ti x , ^ » ^ , 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


` 3 `Y , , ΄ , ` A , [4 ` N95 x ^ , M e x 
ἁπλὴν ἀπὸ τούτων οὐ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀνεγόντων μηρυκισμὸν καὶ απὸ τῶν διχηλούντων τὰς οπλᾶς 4 


`Y 3 ’ , ^ * N ΄ e , ΄ x ^ © . M * ὃ ^ 
καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας” τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὁπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, 


᾿ , ^ e ^ ` . / e , ΄ M ^ X τ ` » ^ 
ἀκάθαρτου τοῦτο ὑμῖν: 5καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 5 


? , ^ € ^ 6 . X , r? , , ` A ME. d . 7 Ò A 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" 9kai τὸν χοιρογρύλλιον, ὅτι ανάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ ὀιχηλεῖ, 6 


, A ^ 
οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 


f > ^ 3 ef , / A t A 
θυησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἄψεσθε- ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 


. 3 ΄ - € ^ -~ ` ` è e ae ` ^ § ΑΣ 7 y € ^ & ^ 

ἀκάθαρτου τοῦτο ὑμῖν. 7 al τὸν by, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο "καὶ ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο 7 
^ ^ ^ ` ^ 

Samo τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 8 


- ^ ^N / X 
9? Kai ταῦτα ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων 9 


2 , ^ DO Š 4 e > N , ^ f ` $5 3 ^ Do M 1 a 
τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν" πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν καὶ ἐν ταῖς 
- , ^ s / τ’ d Σ - f, 
θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς veiuappors,! ταῦτα dáyeoÜe. kai πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια 10 


σον ΄ , ^ ο Ao A ’ Wo X ^ Li 1 . / ¢ 3 f X 
οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ἀπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ 
ο M3 ` ΄ ^ Li ^ , ^ $ ^3 II \ if ” 
ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. "καὶ βδελύγματα ἔσονται τι 


XI 2 a B] τα B* | παντων Bab] om B* 


4 διχιλουντων A | διχιλε F 
7 και 1° A'] κα A* | διχιλει A 
9 χιμαρροις B*(xeus- Bab) 


AFGMa-uw-b ABC EL) 


om a gmnxi Cyr}-cod} | Φαγεσθε] pr ov m | απο--(4) 
φαγεσθε bis scr f [ravra] τούτων | ov] μη] | om παντων B*al 
mit | om των 1? x | κτηνων] πετεινων dp* | om των επι ej 

3 παν] pr και y | κτηνος] sub — G: om k | διχηλουν-- 
χηλων] quod ungulam diuidit et ungulas habet Or-lat | διχη- 
λουν] δηχιτουν c: διχηλον 1: διχηλενον M(mg)gn | om οπλην 
gn | ονυχιστηρας--χηλων] efferens ungulas in duabus plantis 
eius S-ap-Barh: cuei ungulae praesecant duarum  partii W | 
ονυχιστηρα |] Cyr-cod 1 | ονυχιξον] ονυχοις m | δυο χηλων] 
διχηλων c: om (L: om δυο B! | αναγον] αναγει p(uid): ava 
d: συναγων i*(uid) | om εν τοις κτήνεσιν bwB | ravra] id 35: 
τουτων { 

4 om πλην--φαγεσθε Ahy* | ov 19] µη df: -μη a | απο 
α5- -Ογυχιστηρας] quae reducunt ruminationem ct non diuidunt 
ungulas et habent ungulas Or-lat | αναγοντων] pr µη (46) | 
απο 35--ονυχιστηρας] ab ers qui non praesecant ungulas 3, | 
απο των 2°] ov dp: om απο a: µη f | και ονυχιζοντων 
ονυχιστηρας] sub — G: om A(uid) | τον καμηλον] των Kaun- 
λων c: την καµήλον a: camelus 353, Or-lat | αναγει] ανεγειρει 


m | rovro 1°] rovrov b: om GfikmorxA BEX Or-lat ΟΥτΣ | 


οπλην δε] και οπλην Mbd-gijn-xzb, (uid) Or-lat | διχειλην 
f | rovro ακαθαρτον bwBE(+ est) | τούτο 2°] pr erit Or-lat: 
εστιν x: (+ eer 128) | om υμιν x 

5 και 1?—(6) υμιν post (S) Φαγεσθε fi* | και 19—vjuv] (post 
(7) υμιν 77): post (6) υμιν F2! Gbcey2?l3: om dpwy* | τον 
δασυποδα] pr αλογον n: -Ελαγωον g | τον] την ο | αναγει] pr 
ουκ Cyr-ed: ανεγειρει m | rovro 1°] rovrov i: om Gkmb, A 
Or-lat Cyr | και οπλην] οπλην δε Fkim€ | οπλην] πλην n | 
ακαθαρτον] +erzt Or-lat | vv] 4 εστι m 

6 om totum comma F*p | και τον χοιρογρυλλιον] chiro- 
gresilli IL | τον] την 151: om a | χοιρογρυλλιον] χυρογρυλλιον 
y: χοιρογρυλλον B**: χοιρογρυλιον qu: χειρογρυλαιον m: xot- 
ρογλυλλιον e*: χυρογλυλλιον A: χοιρογυλλιον F2!(-ypgvAM- FU) 
G: χοιρογιαλλιον x: χοιρογυλιον M(txt)gnoa,b, | om ort αναγει 
μηρυκισμον a, | οτι] ουκ x | αναγει] αγει Cyr-cod: ανεγειρει 
m | rovro 1°] sub — G: rovrov n: om efmA¥ Or-lat Cyr-ed | 
om και 2?—Tovro 2° w | και οπλην] οπλην δε FAL. | rovro axa- 


θαρτον BCE | υμιν] -- εστιν hE 


XI 2 κτηνη] ἕωα M 


5 δασυποδα] a’ λαγωον FÀ:PMsz(sine nom Fsz) 


3 διχιλουν AF 
6 χοιρογρυλλιον B2] χοιρογρυλλον ΒΡ 
8 ουχ B?*] ουκ B*A 
to χιμαρροις Β΄ (χειμ- Bar) 


7 τον w] porcus 3, | om τον fpx | vv] νυν f: µυν 1: vtov 
ps*: παν x: (χοιρον 7147) | οπλην] pr και n: om bw | rovro 
19] rovrov f: om MABCEL | ονυχιζειν 1 | ονυχας] ονυχι- 
στηρας ο Cyr} | οπλης] οπλας a: om CL” | και rovro] e£ hic 
3$": om m: om rovro AE | μηρυκισμον ovk αναγει c | axa- 
θαρτον] pr και ej: ακαθαρτος n: - erit W 

8 αυτων 15] avrov c"finx : om e Cyr-ed | και] pr απο των 
κρεων αυτου ov φαγεσθαι fi: om x | των θνησιµαιων] pr απο 
mh,: ra θνησιµαια M(mg)xz(mg) | αυτων 2°] avrov f: om 
Aa, | ovx αψεσθε] ουχ αψασθε fln: ov φαγεσθε Cyr-ed 1: ουκ 
εδεσθε k: βδελυσσεσθε x: βδελυξασθε M(mg)z(mg): + abomi- 
namini UW | ακαθαρτα] pr οτι AA | ravra] om x: +7a o | 
υμιν] t sunt 35: (+ εσται 64.128) 

9 και 19] sed ©”: om GB | ravra] τα a,* | a BAgnAE] 
om FGM reli BU Cyr | om παντων Cyri | εν τοις νδασιν 1°} 
in aqua 10» | om παντα---υδασιν 2° A | παντα] ravra g | οσα] 
o 1* | avrots] pr εν bdw3L: εν τοις f | om και 2°—(10) πτερυγια 
w | λεπιδες] pr ταις n*(uid) | τοις 2°} Tais c | καὶ 3°] sub — 
G: om Cyr} | εν ταις θαλασσαις] in mari EIL | και 4°) aut 
JL | ev τοις χειμαρροις] in fiw... IY | τοις 35] ταις Κ᾽: ome | 
om ravra 2°— (10) χειµαρροις dfmnp”* | (ravra 2°] pr και 130) | 
ῴφαγεσθε 2°] εδεσθαι p>: + παντα g 

10 om και 1? a | οσα] ots p> | om ουκ F* | εστιν 19] ην 
x | αυτοισ] pr εν (30) IL Cyri: om p> | πτερηγες p> | ουδε] 
ουτε Cyri: και ppAE Ογτὴ | om εν 1°—xeimappos bw | ev 
τω υδατι 19] sub — G: εν τοι vóacw FMeg-loq-uxzh, A (uid) 
3, Cyr | η] και FOM(mg)egi-Irstxzb,A BE Cyr: om F*Ghqu | 
εν rats θαλασσαις] in mari 3235 | ταις] τοις p> | και 2°) aut 
C-cod 35 | om τοις Ay | απο 1ὃ--πασης sup ras s? | απο 19] 
pr ae ederitis A | ερευγεται] εξερευγεται bw: Aaerunt 3, | 
ἕωσης] post της F*Mej-moqsuxzb,i: om a | της] τοις gn: 
om Afhiry Cyr | τω υδατι 2°] τοις υδασι nA(uid) HCW: + ου 
payecbe bw | βδελυγµα] pr guia A: βδελυγµατα k: «δε dp | 
εστιν 2°] pr υμιν Cyrd: (+ uper 71): + Aoc A 

ll om και 15--υμιν F*(hab και βδελυκτα εσονται vp.. 
Frm) | om και 1? lm AB | βδελυγματα] βδελυγµα abfijiqruw 
b,ABE: βδελυκτα m Cyr} | εσονται] erit AE | υμιν] υμων 
B*gklni3: (om 71) | (om απο--(12) υμιν 71) | απο] pr και dp | 


9 λεπιδες] φολις 7 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ἘΠῚ 


ε e * s ^ ^ 3 ^ 3 " * ^ ^ e 
ια υμιν' ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ἔδεσθε, καὶ τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. ral πάντα ὅσα B 


813K ai 83,» 5 Lz 


, y 3 "n ’ 4 / "^ ^ ο / ^ ^ 
οὐκ *éa Tw αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τῶν ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 
§ vim 


^ D / 3 * ^ ~ ’ , 

ταῦτα à βδελύξεσθε ἀπὸ τῶν πετεινῶν, καὶ οὐ βρωθήσεται, βδέλυγμά ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
<A ` h xt ΄ M ^ , e ^ 

γρύπα καὶ τὸν !ἁλιάετον!, καὶ τὸν γύπα καὶ ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, 15 καὶ κόρακα καὶ τὰ 


14 
IS 7 t av ^ IS (16) ^ θὲ M ^ ` " . \ ow ᾿ a τό \ fF q s \ « w 
16 OHOLA AUTO, Kat a TpovUov και yAauKa καὶ λάρον καὶ τα Όμοια αὐτώ, Prai ἱέρακα καὶ τα Ὁ 3L 
17 ο 3 ^ T * / 4 = ^ 
18 Όμοια αυτῷ, "καὶ νυκτικόρακα καὶ καταράκτην καὶ εἶβιν “Kai πορφυρίωνα καὶ TeXeküva (η 
M , I N ^ ` , . . Fi ^ 
19 καὶ κύκνον "και γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ἔποπα καὶ νυκτε- 
iS 20K . ΄ τε 4 ^ ^ A ’ 3 4 ΄ ’ e 3 
20 ρίδα. σι πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, βδελύγματά ἐστιν 
fo^ 2I. x es ’ ? ` ^ ^ A ^ ^ 7 ^ 
2r ὑμῖν. 57! ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα" ἃ ἔχει 5 Em 


τι υμιν BI] υμων B* | εδεσθαι A 


14 κτινα B^] «rewa. Β΄ | και 4°—avrw 2° B!] om B* 


19 αρωδιον B*] ερωδιον Be? 


13 βδελυγµατα Bab | αλιετον D 
[7 ειβιν] Bw Bad: Bew F* 
20 τεσσαρα B? 


21 φαγεσθαι A | τεσσαρα Bt | a 2° B] om B* 


αυτων 19] +ae escis uolatilin 3, | ουκ εδεσθε] αυ φαγεσθε b 
s(mg)wx: om ουκ d | om αυτων 2? 3, | βδελυξεσθε] βδελυξεσθε 
g: βδελυξασθε dza,: abominamini BY 

12 om totum comma bw | και 15] guod A: om dgnp | 
αυταις] pr εν It Cyr | και 2° BAGM(txt)achya, AE] ουδε F 
M(mg) rell CL: ovre Cyr: aut 33 | om των Ahx€ | τω υδατι 
BAGackya,3/] τοις υδασιν FM rell (+ εν ταις θαλασσαις και εν 
τοις χειµαρροις απο παντων ων ερευγεται τα υδατα και απο πασης 
Yuxns ἕωσης Της εν τω υδατι βδελυγμα και βδελνγματα εσονται 
υμιν απο Των κρεων αυτων ov φαγεσθε και ra θνησιµαια αυτων 
βδελυξεσθε και παντα οσα ουκ εστιν αυτοις πτερυγια καὶ λεπιδες 
των εν τω υδατι x)A(uid)BDCUL” Cyr | βδέλυγμα rovro εστιν] 
abominata erunt ista 145 | rovro εστιν υμιν] εσονται υμιν ravra 
h | τουτα] post vw A: om 19132319 | εστιν 15] post vuv abb: 
εσται Amnp | viov x* 

13 om και 1° 1 | (ravra] αυτα 30) | a BALL") om AF 
GM omn 1335vzivid Cyr | βδελυξεσθε] βδελυξασθε {ζα 13: abomi- 
namini 3; | (rov] pr παντων 30) | και ου βρωθησεται] xon 
edetis ea WL: εἰ quae non edetis 32 | βρωθησεται] βρωθησονται 
Cyri: edetis 165”: | om βδελυγμα--αλιαετον x | βδελυγµα 
εστιν] sed erunt uobis abominatio C(om uobis Cc): om m 
Cyr4 | βδελυγµα] pr quia LY: guia abominationt 1: βδελυγ- 
para Baba 33: βδελυγµατα υμιν h: + mer dpt | εστιν] sunt 
32: sit uobis A | om τον 1° G* | om καὶ 3° np Cyr4 | Ύρυπα] 
γυπα Aayi: Ύρυπταν fr: αλιαιετον FP | και τον αλιαεταν] post 
(14) γυπα $z: (om 128) | om Και 4? p Cyri | τον 3°) την f | 
αλιαετον] αλιετον ΒΑΕ" vid(a..eror)dgh*npqtuy: αλιαιτον 1: 
αλιαιετον GMejsz: αλαιεταν c: ελιαιετον Mm: αλιβιετον bw: 
Ύρυπα F^; netpe UL: acceptorent $r 

14 om totum comma x | om και ταν Ύυπα a | om και 15 
p Cyri | γυπα] γρυπα Ay: ικτινα Gbew: e£ glauca É | 
om και «rua Quid) | om και 2° p | ικτινα] pr τον FMdeghj- 
npqstuza,: τον ικτιναν Cyr-ed}: rov γυπα Gbcw: noctubam 
HL | om και 35--αυτω 1° 1» | τα το] pr παντα k1zf | αυτω ιο] 
αυτων Abcflmuwya AC ez Cyr} | om και 4?—avre 2? B* Ade 
gmnpty*b, Cyr | κορακα] pr παντα F*GMacfijkoqrsuy?'zB: 
pr τον bhw | και 5°—aurw 29] ef Ais similia εἰ simile illis w | 
τα 29] pr omnia È | avro 2°) αυτων fsz: om 3 2(αἱὰ) 

15 om totum comma px? | και 1?] pr και νυκτικορακα και 
καταρακτην και TOV Ύνπα Kat τα οµοια αυτως: pr et nycticoracem 
BY: om L” | στρουθον] pr rov degjustz: strutilojuem $”: 
passarem 35: στραυθοκαμηλαν F»M (mg) | om και γλαυκα Cyr }- 
codi | γλαυκα] sup ras a: pr τον ejsz: (pr την 16): Ύλευκα f: 


AFGMa-uw-b, ABC MED 2) 


omnia similia eius 32: + Και παντα καρακα Kat τα opaa αυτω e | 
om καὶ λαρον BILY | λαρον] pr ταν ejsz: --και Κορακα Cyr | 
και 4?—avrw] sub — G: om h | τα] παντα e | αυτω] αυτων 
AbfawyACc@*: om qu: tet nuycticoracem 13): και παντα 
κορακα Kat Ta opora αυτω Cyr-ed à 

16 om totum comma AG*M(txt)ejkptxz(txt)a,b, BEL | 
και 1°) pr και ιερακα και Τα opaa αυτων w* : om n | ιερεκα f | 
om και 29—(17) νυκτικορακα gil? | om «ac2?—avren | αυτων y 

17 om και ἵ---καταρακτην cx | και καταρακτην] et ..conim 
3.7: om B! | om και 3? x | ειβιν] pr την w: aecezam thin 3 

18 πορφυριωνα] πορφυρωνα A: κυκναν Gc | om και πελε- 
κανα Ἡ | πελεκωνα η | και κυκνον post (19) γλαυκα h | κυκνον] 
κυκλον e: κυον n: πορφυριωνα Gc 

19 και γλαυκα BAF*hya, Cyri-cod 3] και γαλικα a: την 
Ὕλαυκα Cyr-cod 3: om Fb'GM rell. ABCEY Cyr-edi: om 
και Cyri | αρωδιον] ερωδιον B26 *GMabb-fh>?j-mpqs—xy4(uid) 
zb, Cyr: ce? falconem 3 | (om και χαραδριον 30) | χαραδρι- 
ον] χαραδρυον b: χαραδιον a,: χαλαδριον ir: chaladrionem 3t 
(cal- 317) | om και 4?—avre d | αυτω] αυτων Abfnqwy d Cyr- 
edi: αὐτοῖς Cyr-cod 1: +et acceptorem et illi similia ΔΕ | om 
και 5° Cyr} | εποπα] εποπτα e: erora dp: faonem ZL | νυκτε- 
ριδα] νυκτερινα και το οµοια Τουτοις βδελυγμα εστιν και τον αετον 
και τον YUTA και ὔκτηνα και Τα Opoa αυτω και στρουθον και 
Ύλαυκα Και λαρον Kat Τα οµοια αυτω και ιερακα και τα οµοια 
αυτω Και νυκτικαρακα και καταρακτην KAL τα OMNA αυτω AKA- 
θαρτα υμιν εσται x 

20 (ravra) 4 τα εν avre 73) | τα--πετεινων] aca εστιν εκ 
των Ύενων x: similes aues uolantes Œ | a) pr και o | πορευ- 
σεται F* | επι] δια x: de IL | τεσσερα BAya, Cyr-ed] τεσ- 
σαρων FGM rell Cyr-cod | βδελυγµατα-- {21} τεσσερα bis scr] 
[βδελυγµα | αλλη | τεσσαρων] | βδελυγµα Fbcefj—nrwxyb,4 
E Cyr-cod | εστω] post vaw aol3 : εσται gx: εσονται y: erunt 
632 | υμιν] pr ev bnw 

21 αλλα DAy Cyr-ed] και bi: αλλ αυδε dp*: om kpt: 
αλλ η FGM rell Cyr-cod | ravra] + yap p> | Φαγεσθε πετει- 
νων] απο των πετεινων των ερπετων Φαγεσθε m | φαγεσθε] pr 
ov ik: $ayere ο Phil-cod | απα--πετεινων] a uolucrib. se[7- 
plentib. 3&2: et omnibus repentibus uolatilibus 3.* | των ιο] pr 
παντων Gak | ερπετων των πετεινων] πετεινων Των ερπετων f: 
πετεινων των ερποντων Cyr-cod | ερπετων] + παντων Fbqu 
s(mg)z(mg)b, | Των πετεινων] pr και F*ejsz: om x Phil}: om 
των b' | a 1°—avrav] guae auolaut crura pedes 3&7. | πορεν- 
σεται F* | τεσσερα BAya, Phil-codd 7 Cyr-ed] δ΄ n: τεσσαρων 


I4 και 39—avro 19] εις το Ύενας αυτου M | και s?—avro 2°] eis το Ύενος avrov sz 


I5 γλαυκα] καταρα... F? 


17 καταρακτην] τον τιρεα M 


18 κυκνον] τον ταον M 


19 εποπα και νυκτεριδα] την χελιδονα και τον αφαρπαγα M | εποπα] αγροτεκτονα M 
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5 τν 


NI 21 AEYEITIKON 

σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾶν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. xai ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" 
Στὸν Βροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια 
αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ. "Ξπᾶν ἑρπετὸν ὑπὸ τῶν πετεινῶν οἷς ἐστὶν τέσσαρες 
πόδες, βδέλυγμά ἐστιν ὑμῖν. 24K αἱ ἐν τούτοις μιανθήσεσθε: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, “καὶ πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ; τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. :6καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν ὁπλὴν 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίξει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτα ἔσονται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτό- 
pevos τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 77 kai πᾶς ὃς πορεύεται Seri χειρῶν 
ἐν πᾶσι τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ἔσται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
palov αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Brat ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 29 αἱ ταῦτα ὑμῖν 
ἀκάθαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς' ἡ γαλῆ καὶ ὁ μῦς καὶ ὁ κροκόδειλος ὁ χερσαῖος, 


22 


28 
29 





23 βδελυγµα BI] βδελυγµατα D* 
26 πασι F | διχιλουν A 
28 yatta] 4 avrov B3bmg 


AFG Ma-uw-b,ABCiME 36 riw)z 


FGM rell Phil 1-ed 1 Or-gr(pr των) Cyr-cod | om a 2° B*Ay | 
ανωτερον] ανωτερων η: ανωτερα F*'eni£!: επ ανωτερα F*klm | 
om ποδων ] | αυτου] αυτων GbdptwBC: om A Phil | πηδαν] 
pr ὥστε Phil | (om εν 16.77) | επι 2°] απο M(mg)gn AIL Phil | 
om της Phil-codd 

22 και 1°] ovde dp*: om gnp | φαγεσθε] post αυτων Gbe 
gjnswz: pr guae A: pr ov PKG: ab eis non manducabitis 
Wrz(edetts 37) | αυτων] +et hoc quod nou edetis ab co 155 | τον 
βρουχον] rov πολιν βρουχον g: rufa Ut: ...[ε]λμ[πη] WY ] 
αυτω 15] αντων aknqxa, | και 39?—avry] και την ακριδα και Τα 
οµοια αυτοι» και τον αττακιν Kat Ta opora αυτω M | και 39— 
avro 2°] post αυτη Or-gr: om 5 | om και 3° (uid) | Τον 
αττακην] ch..ba..onem 3y7 | τον 29] την x | αττακην] αττακον 
F'M(mg)efgijnorzi,"* Phil: ατταγην ab: ακριδα Cyr-cod | om 
και 45--αντω 2° 1,’ | αυτω 2°] αυτων a*k*nqx : αυτη Cyr-cod | 
και &9—avrm post αυτω 3° Gc(avrw pro avry)dfiopqrtub BE 
Cyr | την] τον δ" | αυτη] αυτης blx: avro g: avrov n | om 
και Το---αυτω 3° γ" 53,7 | και τον οφιοµαχην] proceneomoné 3 : 
om και 3," | om τον 3? q Cyr-ed | οφιοµαχον a?'k Phil-cod | 
αυτω 39] αυτων n 

23—33 ualde mutila in 1,2 

23 om totum comma c | παν ερπετον] e£ iterum s[erpenus 
omne) 3.7 | παν] pr και FMdefj-mo-uxzb,3353$ Or-gr Cyr- 
cod: e£ É | ερπετον---πετεινων sup ras j? | οις- ποδες] a εχει 
επι δ᾽ n | ois] pr ων ej*(sup ras): (ων 16.73) | εστιν 19] εἰσιν 
Gdefijp-uxzb, Or-gr Cyr: sunt Qv: eo | βδελυγµατα B* 
Ab'd Cyr-ed | εστιν υμιν BGAE" Cyr-ed] om viu» d: nuw 
εστιν O : υμιν εστιν AFM rell 35 Or-gr Cyr-cod : [eri] w[o]/zs 36» 

24 και] ne A | εν τουτοις] in eis 3237: ev τουτω cm | 
μιανθησεσθε] pr ov dwx: ov µειανθησεται b': coinquinamini 
jurv(pr non 35): µαθησεσθε 1 | om πας Cyr-cod | ο--αυτων] 
qui tetigerit mo[ryieznum Y | απτοµενος] -- rov. κρεων Ὦ | 
(αυτων] τουτων 18) | ακαθαρτος--(15) αυτων bis scr (1° om και) 
ir | εστιν go | (εσπερας] ημερας 30) 

25 om totum comma mwa, Cyr-ed | om και 1° i(4)r(4) | 
αιρων] απτοµενος x | «uaria. BAhy3l] -reavrov aon: +avrov 
FGM rell ABC Cyr-cod | ἐστιν f 

26 om totum comma bw | om και 1? FGMacegj-oqsuz 


24 cora. Bab] om B* 
27 τεσσαρα B?* | εσται 1° Ba] post υμιν B* 


25 θνηµαιων F*(corr ΕἼ 


29 κροκοδειλος Bb] κορκοδειλος B* 


32 | om εν b, | om πασιν G* | o εστιν] pr omne 19: ois εστιν 
F^: om km | διχηλουν BAGM(txt)achxya,] διχηλευον FM (mg) 
rell | οπλην] οπλη n: ungulam in Mantam 3 | ονυχιστηρα 
ej | ονυχιζει] ονυχιζειν 1: ονυχιξον cm } ov µαρυκαται] ovk ava- 
µαρυκαται A | ov] µη F | µαρυκαται] µηρυκαται cb,: µυρι- 
καται dp: µαρυκαζων m | ακαθαρτα-- πας] immundum sit uobis 
id omne et A | ακαθαρτα εσονται] immundum est É | εσονται] 
pr Λαές 31: (εσται 128): εστιν h | πας] pr και cx | om o 
29 c* | των θνησ. αυτων] αυτων θνησιµαιων n | om των θνησι- 
µαιων Gc | om εσται m | om εως εσπερας Gejksxz BE 

27 πας os] παν ο FYbdeghjnps(txt)twaz(txt)b,¥ Or-gr | 
πορευεται 15] εαν πορευηται Or-gr | επι χειρων] manibus Ἆα: 
om επι g: + avrov Fa?msGabckwA Or-gr: --avrev (18) 13 | 
εν---θηριοις] in iis BY: om 33! | a] o dgnptz(mg)AX': os Cyr- 
cod: om x | πορευεται 2°] [ambulabunt 1: | επι 2°] d[c] X | 
τεσσερα BAya, Cyr-ed] δ’ n: τεσσαρων FGM rell Cyr-cod | 
ακαθαρτα] ακαθαρτος x; Zumumndurm UW | εσται vjav] υμιν εσται 
B* : υμιν εστιν aa, | εσται 19] εστιν FGMchkinqub, bi Cyr: 
εσονται m | υμιν] om n: +/oc A | om πας 2°—(28) εστιν bp 
w | ο--θνησιµαιων] gui (etzge]rót mlorticinejn IY | om αυτων 
e | om ακαθαρτος--(18) αυτων fs 

28 και 1°—eomepas] bis scr n (1° om πλυνει---και 2°): om 
d | ο) pr πας ejtz | των θνησιµαιων] mlolrictnum IL” | ιµατια 
B* Agcy] -- αυτου D**FGM rell AICE” Cyr | om και 2° 
c | ακαθαρτος] καθαρος x | ews εσπερας] απο της ηµερας εκείνης 
x | om ακαθαρτα---(31) εσπερας f | om ακαθαρτα---εστιν UL | 
ακαθαρτα ravra] pr και G: quod hoc omne immundum A: οἱ 
hoc quod immundum 35: om ravra a | vyw εστιν] εστιν vaw 
Gcquyb, AE Cyr-ed: εσται υμιν dir: εστιν εν υμιν t: (om 73) | 
εστιν] εσται ex: om o 

29 wav ακαθαρτα ] immunda suiit uobis 167; om ακαθαρτα 
x | απο των ερπετων] repentia 3 | om απο ioqrub, | των ιο] 
pr παντων x | ερπετων] πετεινων γὮ | των 2° BAy Cyr-ed1] 
reptile omne «adens 13: -Γερποντων FGM rell ACEL ΟΥτ1- 
cod4 | om »—(31) yns p | om η Ay | om o 2° mo Cyr} | 
κροκοδειλος] κορκοδειλος B* A(-d:A-)F*(-ded-)diotxya,b,: cor[co- 
dilus] £7: corcodrillus 3.* | om ο 3° πι | χερσαιος] +xat τα 
οµοια avro F?!7£ Gabckw (αυτων ack) 


22 Bpovxov] Ύοβα M: καμπην k: g’ 0' πολυν sz | αττακην] αττελαβον ΕὈΚΌ(-µον); οκταλαφον kè: a’ 0' πολιν M | οφιο- 


μαχην] αττακιδα M 


26 διχηλουν---ονυχιζει] απλουν ποδα και µη διχηλουν οπλην M | ου µαρυκαται] ουκ αναγει M | µαρυκαται] αναµασαται k 


27 επι χειρων] επι παλαμ.. FP 


28 των θνησιµαιων] τα θνησιµαια z 


29 η Ύαλη] η νυµφιτα... FP 
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31 


^ . £ M , ^ , 
3° ""μνγαλῆ καὶ χαμηλέων καὶ καλαβώτης και σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 


ΠΠ 


^ 5 , A * 
3! ταῦτα «κάθαρτα ὑμῖν απὸ B 


’ ^ e ^ - ᾽ ` ^ ^ "^ t [4 $ A , ΄ 
πάντων τῶν EPTETOV των ETL τὴς γῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 


ὅλο 
t3 


e ’ 32 \ ^ Sig 9 ΔΑ A * id * , , ^ ή 3 A , / wv ᾽ ^ 
εσπερας. και πᾶν εφ o ἂν επιπέσῃ am αὐτῶν τεθνηκότων αὐτῶν akaÜaprov €g Tat, απο 


` , t a » r A , ^ ^ - x : 
παντὸς σκεύους ξυλίνου ἡ ἱματίου ἢ δέρματος d) σάκκου' πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν ποιηθῇ ἔργον ἐν 


1 ^ 3 Do B / . > “ϐ » ei e , M ` » ^ ^ 
33 αὐτω εἰς ύδωρ βαφήσεται, καὶ ακαθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸν ἔσται. 33καὶ πᾶν 


^ 3 , 3 A 37 , > ` , 4 e" 34 » > » ’ 
σκενος οστρᾶκινον εἰς 0 €av πέσῃ ATO τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον ἦν ἀκάθαρτα ἔσται, καὶ αὐτὸ 


, ` ^ x A y , ^ » P » 
34 συντριβήσεται. 51καὶ πᾶν βρῶμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἰκάθαρτον ἔσται" 


. ^ . A / 3 ^ 3 , , " ^ 9 ^ 
35 καὶ παν ποτον ὃ πίνεται ἐν παντὶ αγγίῳ ακάθαρτον ἔσται. 35καὶ πᾶν ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τῶν 


; , A φ , 3 ` 3 , z / 
θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται" κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθήσονται: drd- 


33 ἕυλισυ A*(y suprascr A‘) 
34 επελθη D*b(c 1° sup ras)] απελθη H* ! | πίνεται 1) Τε] πεινεται B*^ | αγγειω [335 
38 επιπεση BaP | κλειβανοι BK (κλιβ- Bh) 


30 μυγαλη] pr και gnxz*(uid | ABCEL: (pi kac η 18) | om 
και 1° ir | χαµηλεων BAya,] pr o m: o χαµαιλεων ΕΝ Κ]; 
χαμο(λ)λεων x: χαµαιλεων G rell | om και 2°a | καλαβωτης] 
χαλαβωτης τὺκ: ακαλαβωτης j*: (ακαλαβεστης 130): σκαλα- 
Burns Frslab; ασκαλαβωτης cegj?*(uid)kInstz: ασκαλωτης d | 
σαυρα] pr η | | om και ασπαλαξ Α | ασπαλαξ] v sup ras |: 
ασφαλαξ esz(txt): σπαλαξ AMP *GMacgh*ikmnoqruy*a,b 315: 
σφαλαξ FOUL: 

31 ravra] --παντα xA | ακαθαρτα υμιν] υμιν ακαθαρτα 
εστιν mil’ | ακαθαρτα] +eorw AF Mdgikloq-uzb, BY Cyr- 
cod: + eoru ejn | απο---των 27] cx omnibus repentibus Ἡ | 
Των ερπετων] των Ύενων x: om F* 1G (uid): om των n | των 
2°—yys sub — G | των 2°] +eprovrwy bdevijmng-twza,a 
QC(nid)EX,* Cyr-cod | την γην ir | πας] pr e BEZ | avrov 
τεθνηκατων BAGahya, Cyr-ed] απο των τεθνηκστων C: των 
θνησιµαιων αυτων EM rell A(uidj (nid) (uid) (uid) L" Cyr- 
cod: (των θνησιµαιων 16}: [sibi] mortuos L° | ακαθαρτος] aka- 
θαρτα x | εσται] + uobis A-ed: -- απο πρωι x 

32 και 1°—av επι sup ras f? | παν 1°—av] πας os εαν x | 
εφο]σεφω]: εφ w Ἰίω sup ras)inz: e$ ων c: ova,: om εφ h 
Cyr-cod | αν] εαν ghjnosz | επιπεση] πεση 1* : ceciderit L: em- 
καθισει a: αψητε « | απ- "αυτων 2°] ex ers sibi mortuis 3,7760. | 
απ αυτων] απο των Agn'(uid): επ αυτων Gacfhimrty€: (εξ 
αυτων 76): επ αυτα Cyr-cod: om απ x: +em avro Cyr-ed | 
τεθνηκστων] pr επι F* Mceijms(txt)z(tat): pr επι τι F?'Gkoqr 
s(mg)uxz(mg)b,: pr επει τα l: pr των ΕΤΕ (del Fb?)bw: επι 
τεθνηκοτα f: oma ]αυτων 2?] pr ez c: om aqui." |ακαθαρτον 1°] 
ακαθαρτος Fb'kmx: ακαθαρτα ] | εσται 15] t [psg in uelsperam 
22 | απο--σακκσυ] ab hoe uas ligneum aut uestimenta aut corta 
aut sacco 31 | απο] pr rara: pr ae Ὦ | ἕυλινου σκευους cn | 
η ιματιου] η ιµατισµου e: om A: (om η 16) | δερµατινου A | 
παν 35--εργον] omni urm [w]asorn[pom] quoram[cu)pngule] opus 
[fret] LY | παν σκευος] η παντος σκευσυς bw: ab omni nase É | 
e 2?]pr e$ y: ev ω ἀερ]ηρςισᾶ 112: w EMbikorxb, Cyr-cod : ων 
w [εαν] a» bdeghjkn-q»-wyzb,: εστιν a, | ποιηθησεται ejsz | ev 
avro] es avro x | ev] επ FO: om b'A-cod | βαφησεται] βαιθησεται 
c: Φησεται Í* | ακαθαρτον 2°) [727/014 \us 3: | εσται 2°] εστιν 
a, | εως--εσται 3° bis scr d* | om και καθαρον εσται 1,” | 
καθαρον εσται] erit mundum Y: καθαρισθησεται qu 


30 σαυρα] χλωροσαυρ. 


AFG Ma-uw-b,A BCE: 


33 om και 1? x3.* | σκευσς] αγγος M(mg)oqub, | εις o] εν 
w dpt: gaocim[g] 16" | εαν 1°] αν AFMacdhio-rtuyb, | πεση 
BAGahy] εµπεση FM rell 3 | aro rovrov] απ αυτων fior 
s(mg)@L™ : απο rovrov m3z(uid) | om evdoy oca εαν a,|om ενδον 
i^ (uid) | om σσα--ην BY | οσα] pr και mA | εαν 35] αν 
degjmnpqstuxz: (a 30: om 74) | ενδαν ην By] η ειδαν h: η 
ενδον ama τουτων x: ενδον η AFGM rell AB (uid\C(uid)L™ | 
ακαθαρτον F*fikmiz ]εσται] + καὶ παν εφ ο αν επιπεσει απο των 
θνησιµαιων εν avro τουτων ακαθαρτω εσται c | om και 2°—(34) 
εσται 1? bw | avro] avro cfx: αυτος Gnor: hoc Ut: om Xv | 
συντριβησεται] συντριψεται dpt: συντριψετε gn AW: συνκλαυ- 
GETEX 

34 και 1? εσθεται] ab omne cdolio guod manducabitur 
3^ | σι] pr es y: oms | εσθεται] εσθετε Aeghoquyz*ta,b,: 
εσθιεται F*cfi??!knr?: εσθιετε Fbi*Imr*: editis BE: εστιν x | 
εἰς--αυτο] Aut super quem uenerit 37 | es] εφ xE: | cav— 
υδωρ] ceciderit super eum Wt | av FMcdejklopqstuxz | επελθη] 
επελθητε a: απελθη BY A: ελθη p | επ αυτο υδωρ] [a]gua 
ex illo LY | επ avro] εις ψιτοη g: απ αυτου | | avro] αυτω cde 
hjpt: αυτου am: αυτον k | υδωρ] --και επιπεση των θνησι- 
µαιων αυτων επ avro (avro ejjdejpstyz: (+ Kae επιπεσοι των 
θνησιµαιων αυτων 46) | εσται 19] εστιν υμιν ejsz: + vyv FM fi 
klmoqruxy??b,# | om παν 2" f | om ποτον ( | ο πινεται] graec- 
cinque biberit 3 | o 3^] ov σα | πινεται] πινετε Ma?cfgklqru 
wxBiZ: meru n: εαν πινητε m | παντι] +epyw f | αγγιω] 
+oorpaxww y | ακαθαρτον 2°] ακαθαρτος s 

35 om και 1?—ecrat cnp | om και 1? a | σ--αυτα] [x 
[guod ceciderit) de mortie nis] eor[um] LY | o] pr εφ FhGbd 
hktw3t: εφ w fir: quomodo V | av Gbdfh-kortwyb, | πεση 
B*Afy] εµπεση FMejlnoqsuxzb,: επιπεση BaeG rell 32: z5- 
ciderit 3 | απο--αυτο] ex his quae sibi mortua sunt ἂν | 
om αυτων m | avro] avro egjilm: avrov o | ακαθαρτον] axa- 
θαρτας s: inmunda 37: «rovro h | κλιβανοι] pr και bwd 
Biluid): κλιβανες f: κριβαναι M: τλιβανοι i: λιβανοι x | 
κυθροποδες] κυτρσποδες ir: χυθροποῦες Gm: χυτροποδες A] 31b? 
Mheghjlngs(txt}uwyz(txt)a,: χυδροποδες k: σκυθροπαδες dp: 
serutae ἂν | xaÜaipeÜncorrac]deponentur L: καθαιρισθησονται f: 
καθερισονταιπ: mundabuntur L: expurgabuntur L| om ακα- 
θαρτα ravra εστιν b, ]ακαθαρτα ι | pr guia ACE | ravra 19 BA 


|» 


31 αυτων τεθνηκοτων] ο’ 0' ε αυτων τεθνηκοτων s(om θ΄ e)z 
32 o 2°—auTw] ἐν w γινεται εργον M 


35 κλιβανοι και κυθροποδες] φωκια και εσχαρ.. NT.. 


SEPT. 


τ.υκαλ Fb | κλιβανσι] κλινο 7 | καθαιρεθησονται] εξαρθησονται M 
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are 


^ ^ e A v 
θαρτα ταῦτα ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. 
M ^ ej v ’ f δὲ ¢ ? ^ 0 ? y ^ ` “6 
καὶ συναγωγῆς ὕδατος: ἔσται καθαρόν" ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ακαθαρτος 
ν ` 4 ^ ^ ' ^ ? , ^ ? 
ἔσται. 37 ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρῆσεται, 
0 . s » 38 , V δὲ , ^ e X . ^ ’ . y ’ ^ 0 ? t ^ 
καθαρον ἔσται ἐὰν δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν 
>» 9} > 7 > ? / ’ € ^ »* ` 3 f ^ ^ "d 9 e ^ ^ a € 
ἐπ' αυτό, ακἀθαρτὀν ἐστιν ὑμῖν. 39ἐὰν δὲ αποθάνῃ τῶν κτηνῶν ὃ ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, o 
e [4 m ld * ^ Y / s e? e ld 40 . [ο , ĝi > 4 ~ 0 
ἡπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 1? kai ὁ ἐσθίων «πο τῶν Όνησι- 
/ ’ ^ NE t ` Y t » e e i A t€ v ΠΝ f 
pater τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ αἴρων aro θνησιμαίων 
, ^ ^ τ τ 7 ` ? r? A ? 10 Y e e $ 4I ` ^ 
αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ακάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. καὶ πᾶν 
e X A 5 $ 4 ^ - ? ^ v 5 a } f Ώ ` ^ € 7 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. "καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος 
7 . , ^ e ᾽ . 3 Á ^ ; 3 v^ m 
ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσίν, ἐν πᾶσιν τοῖς 
e ^ ^ ο > 4 ^ ^ > $ ’ t e? f [d ^ > ’ 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλυγμα ὑμῖν ἐστίν. 
f . . ^ ^ ^ m ^ 4 ^ m 4 Y , 
βδελύξητε τὲς ψυχὰς ὑμών ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε 
* f 3 , ’ s ^ 
εν τούτοις, καὶ οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αυτοῖς. 


” si ’ 
36πτλὴν πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου 36 


34 
38 


39 
49 


42 
13καὶ οὐ μὴ 43 

ef > ’ H T" P ¢ X Li ^ . e 
Hore ἐγώ εἰμι Νύριος ὁ θεος ὑμῶν: καὶ ayta- 44 





39 Tovro υμιν D3 
AFG Ma-u(v)w-b,ABOCEL™2 


Mbwya,3"] om FG rell ABCEW | om εστιν--ταυτα 2° bw 
Ec | εστιν] εσται fimx | ακαθαρτα 2°] ακαθαρτοι a | ravra 2° 
BAhya,] om FGM rell ABCE | υμιν εσανται BAFahya, 
3.7] υμιν εστι Im: εσται υμιν bdfgnptwt12: εσονται υμιν GM 
rell Ail 

36 πηγων] πηγην fi: πηγης C Cyr: πληγωνα, | υδατων] 
υδατας m | (και λακκου post vóaros 16) | λακκων xABEL™ | 
om και 2? (16) 3,5 | συναγωγη gn W*(uid) | vóaros] υδατων 
x Cyr: (om 128) | εσται καθαρον] mundum erit It: hoc quod 
purum uobis 32: quae pura erunt uobis Ἡ | καθαρα dgnpt 
BEL | om σ---εσται 2? bw Be | ο--αυτων] gui autem attigerit 
omnem munditia animae eorum quae sibi mortua sunt 347 | ο 
δε] οἱ omnis A | απτοµενος--(37) σπαρήσεται mntila in 365 | 
απτοµενος] pr a 12*: --πασης ακαθαρσιας ψυχη: dghknpt A(om 
πασης) | om αυτων dptx | εσται 29] -- usQ in wesperam 345 

37 επιπεση] εµπεση ej: ceciderit Y | των] pr axo bdpqtu 
w: rc a* | σποριµον σπερµα G | om σποριµον--(18) αυτων n | 
om σποριµον A*(habA) CEL | σπαρησεται] σπειρεται qub,€ | 
καθαρον] sup ras i: mundus z: ακαθαρτον adgp*rt* Bi | 
εστιν FGcei(snp ras)j-mrsnzłš {wz 

38 επιχθη dp | επιπεση--αυτο} ceciderit super illud ex illis 
mortuum 37: ceciderit ex illis morticinum 36» | των θνησι- 
µαιων αυτων] ex sibi mortuis L" | επ] απ w | avro] avro cejms: 
αυτων ] | ακαθαρτος n | εστιν υμιν] nobis erit 3V | εστιν] post 
υμιν ar: εσται Mbc*dgjmnptwxy Qr Lz 

39 των 15] pr απο Aadegjnpstyz | (o 19— avro] rovro εστιν 
υμιν 18) | υμω Tovro] rovro υμιν BAFG(rovro sub —)Mcghk- 
nwa,: (rovrov υμιν 71): rovro εφ υμιν b: ex nobis X | vow] 
+ouk εξεστιν a | Tovro φαγειν] in esca ©” | rovro) post φαγειν 
dejop-uz: rov Cyr-ed : om C(uid)323.7 | ο 2°] pr πας al | των 
ϐνησιµαιων αυτων] pr aro dpt: ea omnia 13: sibi morti ex ets 
lauabit uestimenta sua et 37 | om axa@apras—(40) rovrov f | 
ακαθαρτα x | εσται] --υμω ης 

40 om και 15--εσπερας 1° gnp | om και 15 til™ | ο το] 
pr πας bw | εσθιων] εσθων Gehijorsxz: αιρων d | om ama 1? 
bbw Cyr-cod | om των Fl | om τουτων--θνησιμαιων 2° w 
rovrov | αντων beijkoq-nxza,b, 1307367 Cyr: iius LLY | πλυνει 
1°) πλυνειται M | τα ιµατια 1°) uestimenta sua IY : -- avrov 
FbcefjszBC Cyr-ed: --eavrov Gk: --xat λαυσεται υδατι A: 
"avrov και λουσεται νδατι dt Cyr-cod : +e? lanabit carnem 
suam agua Ec | om και 29—vóarc A*(hab A>) | om εως 1? d | 


49 εσθιων] εκβυρσευων M 


^ 


J 


42 τεσσερα B*] τεσσερων B°: τεσσαρων D^ 


43 πασιν A 


εσπερας 19] «και λαύσεται υδατι και καθαρος εσται Cyr-ed | 


om και 39—«a repas 2° πι, 3": | om και 3° o | a 2°) pr omnis 
B | om απο 2° bghn Cyr-cod | θνησιµαιων 2° BAiy] pr ro f: 
pr των FGM rell Cyr | αυτων]. «των v | om πλυνει 2? --εσπερας 
39 d | πλυνει 2°] pr και x: πλυνη η” | marea 2° BAaghny 
WJ +-avrov FGM rell ABE Cyr | om καὶ λαυσεται υδατι 
Gb’cegjnoqsuvxzA BL | λουσεται] +70 awpa αυτου bwy | om 
και 59 à, 

41 om και d ] ερπει] εµπεση και ερπη f: exet a, | την yoy 
x | rovro εσται] εστιν τουτα efijo-vxzb, 1": εστω rovro d: om 
rovro AE | εσται] εστιν Fghk-nB: om Gac | (om υμιν 71) | 
ov) pr και matr 

42 om και 19 g A3, | πας 19—xo0D«as] omne guodu sg 
in uentre ambulat Xz | πας o παρευαμενος 1°) παν το πορευσ- 
μενον h: παν πορευσµενον Fklmr: παν o παρευεται dpt: omne 
quod incidit Άντι omae quod incedit] avibulan[do] LY | oma 
1? gn | om κοιλιας---επι 2° 31 | καιλιας] pr της ἃρ: κοιλια hkm 
Phil: κοιλιαν Phil} | om και 2°—rapevapevos 2° Phil-cod | om 
και 2? Phil-codd | πας o πορειοµενας 2?] παν το πορευσµενον h: 
παν πορευοµενον Flm: παν o παρενεται Apt: omne quod zn|et aet 
LY: gmue quodeumq amb[ular] X | om o 2° gkn | επι 2°) δια 
ejsz: d[e) 162 | τεσσερα B*Ahy] δ’ n: τεσσαρων Βὺ(-σερ- 93) 
FGM rell Phil | δια παντος] pr εως kGl(uid) : eZ omne ILY: om 
gx | o 39] w 1: a Phil}: os Phil | πολυπληθει] πολυ πληθος 1: 
αποπλυθη m | (om ποσιν 16.46) | ev] επι Phil-codd-omn: om 
Gc | πασιν] om m: ἠ-δια παντος πασι c | τοις τὸ---ερπουσιν] 
repeutib 34" | om τοις ερπουσιν επι $7 | τοις ερπαυσιν] quae 
sunt Xr: om eprovaw Phil-codd-omn ] επι της yns) (επι την 
γην τι): om x | om ου-- (43) γης f | avro] απ αυτα m: avra 
Fegjklnsvz37*": om @ Phil | βδελυγµατα g Phil | υμιν εστιν] 
est hoc uobis X | υμιν] pr rovro y: post εστιν gm$5: sub — G: 
ημιν ο”: rovro bw: om 2,9. Phil | εστιν] om bw: + ug n 

43 om µη bw | βδελυξητε] βδελυξετε bow: βδελυξησθε dpt: 
βδελυξεσθε Cyr: µολυνητε Fb: polluctis 15: destructis © | ημων 
gm | τοις ερπεταιε] bis scr p: om Xz | επιτης γης sub — G | 
om xat 29—7ovrors m | om και 2° Gack? | ου 2°] «μη gn | 
τουτοις] avras hA(uid) ] om και 3?—avrois. {1Χ3ἑ5 | ακαθαρ- 
τοι ουκ ejsvz | ακαθαρτοι] post εσεσθε dgnptdB(erunz. Gr) 
EW”: καθαρτοι sup rasa | εν αυτοις] εν τουταις Fqu: om h 

44 om στι ιο gnyA | εγω 15] --αγιος h | om eua 1° Gjof£ 
(nid) | υμων 15] ημων πιο" | om καὶ 1ὸ--υμων 2? r* | om και 


42 κοιλιας] a’ στηθος M ] αυτα] ο’ avro v 


40 


AEYEITIKON 


ΙΡ 


σύῄσεσθε καὶ γιοι ἔσεσθε, ὅτι ἥγιός εἰμι ἐγὼ Κύριος ὁ ὃ θεὸς i ὑμῶν" καὶ OU μιανεῖτε τὰς ψυχας B 


45 ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς κινουμένοις ἐπὶ τῆς yis" 15δτι eyo εἰμι Κύριος ὁ “ναγάγῶν ὑμᾶς 


46 ἐκ γῆς Λἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός’: καὶ ἔσεσθε (i Ἅγιοι, ὅτι γιός εἰμι ἐγὼ Κύριος. 


αθρῦτος ὁ νόμος 


περὶ τῶν κτηνών καὶ τῶν πετεινῶν καὶ magus γυχῆς τῆς κινουμένης ἐν τῷ ὕδατι καὶ πάσης 


47 πε ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, Ἱ7διαστεῖλαι Ἱ ἀνὰ μέσον τῶν ακαθάρτων καὶ ava pezov τών καθαρῶ», 


καὶ ava μέσον TOV ζωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα καὶ ava μέσον τών ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 


TKai ο ο. Kuptos πρὸς ΠΡ ip . τοῖς υἱοῖς σης καὶ ἐρεῖς πρὸς 


αὐτούς luv) ἥτις ἐὰν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, κατὰ τὰς 
pa) canes τοῦ χωρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς ακαναρτον ἔσται' 3καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ περιτεμεῖ 


4 τὴν σάρκα vs ακροβυστίας αὐτοῦ: tral τ ἡμέρας καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ακαθάρτῳ 


αὐτῆς παντὸς 'áyíov! οὐχ ἄψεται, καὶ εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐκ εἰσελεύσεται, ἕως ἂν ο ος ος 


5 αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. 


ἐὰν δὲ θῆλυ τέκη, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν 


44 macı F | κεινουµενοις Β (κιν. ΒΒΡΊΞΠ κ 


46 κεινουµενης Ὦ κιν - ΒΡ)Α 
4 καθισετοι] καθησεται A: 
καθαρισεως Db 


t? f | αγιασθησεσθε] sanctifcamini X: + ev avras x | om και 
ayia εσεσθε 11519 | om και 2° x | αγιοι ever Ge] εσεσθε αγιοι cy: 
εσεσθε μοι αγιοι bw | εσεσθε] εσται f: estote Y | αγιος εἰμι 
εγω] pr εγω r?a,: εγω αγιος equa bw: εγω εἰμι αγιος x: 
εγω αγιος Fhklm | eua 25] post εγω 2° fn: sub — G | om εγω 
2? c | κυριος 2°—vpwy 2°] sub — G: om κυριος V | ov] + µη ση | 
μιανειτε] µιανει dq: ziguinamin? &7|om ερπετοις ο] om Tots 2 x 

45—X]1 8 multa periere in 342 

45 em 19] post κυριος 1? ο: om ση]ξ(αϊ{) | κυριος το] Ds 
31: Deus uester 3: (om 130): +0 ὅς HA: + Deus uester E | 
o αναγαγων] o αναγων qu: gui eduxi BU | γης] pr της n | 
υμων] υμιν ma-edi3«riz(uid)s»* | Geos] pro p: Ks b, | εσεσθε] 
post αγιοι Aa: estote 35v : ut essetis 13 | αγιος εἰμι εγω] εγω 
αγιος eu dnpt QC 32: εγω αγιος h | ειµι 2°] post εγω 2' gx: 
sub — G: om Filmy | κύριος 27] om FGMecejl-oqsuvzb,AbE: 
ο 0s υμων dfhipty 

46 περι] pr o Mfikoprt% (nid): om 19 | κτηνων] πετεινων bwa 
tel replilium E | των 35] pr περι kixb,: om m | κας 
κτηνων bwa, | πασης 1°] πασαν f | ψυχης 19] oma,: + ζωσης 
Fa’G(sub %)abckw | om της το--ψυχης 2° GY | της κινου- 
perns] τοις κινουμενοις l: om της fgh | εν τω υδατι] επι τω υδατι 
i: εν τοις νδασιν b'A(nid)l3! : επι τοις υδασι f: om τω m | ερ: 
movens) pr της denpta (nid 3S (uid) 

47 ava 1?—xa0apwv] inter mumndnm et iumundi Wr: 
inmundu| in et inter munjdum 3&^ | των ακαθαρτων] των καθαρων 
Wi puri A | om και 1’—xalapwy dm | om ανα µεσον 2° bejsv 
wz | των καθαρων] των ακαθαρτων w: impuri A: om των cjsvz | 
om xac2"7c | ανα 3° BAGabewya CL] pr συμβιβαζειν rovs nors 
«Πλ FM rell [eugiBagew m | τοις vois s. | mous int lin x2] 30335. | 
των 19---εσθιοµενα |^] των ζωων των εσθισµενων dn(£orrov)pt£s : 
eorum quae manducaniur τ] ζωσγονουντων 19] ογονουντων ex 
cort vb?: ἕωων των sz(tst) | om εσθιοµενα Ἱ----τα 2° f | εσθιο- 
pera 19] εσθοµενα Gx | om και 3---εσθιομενα 2? Gbhmnw | om 
ανα µεσον 4? px L4{uid) | των 4"] pr παντων x | ἕωογονουντων 


Inr 


44 κινσυµενοις] ερπουσιν M 


καθεσθησεται Bab | αγιου] αγγιου B* : 


NII 2 αφαιῦρον A 
αγγειου 1235 | ουκ B*(ovx Bebvid)) F* | αψετε F* | 


AFGMa-b, ABE BL? 


2”----εσθιοµενα 27] ἕωων Των µη εσθιοµενων dgtA (uid): µη εσ- 
ιν pred) | ζωσγονουντων 2°| vovv ex corr vit: (wor 
των sz(txt) | εσθιοµενα 2°] εσθοµενα x 

XIE 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Gen: 
ααρων c | λεγων] --αυτω x«t 

2 και 19 —avrovs] dicens 13 | και epecs] dicens © | προς av- 
rovs] snb + G: +Aeywr FMdefi-lo-vxzb, EE" | ητις εαν] εαν 
τις Cyr | gres] ητι [3: τις a*mA: om hi3 Or-lat2 | εαν] αν 
cdf*pqtua,: om x | gmepparionh | αρσενα fie? qrub, | om και 
3° bfgi**imnprwa, ABE Or-lat Eus Cyrt-ed} | εσται 15] εστω 
Cyri | erra] pr ews F*&2 | κατα τας ημερας] και Tas ζ΄ ημερας 
n: om (46) 3, | τας- χωρισµου] legem E | του--αυτης sup ras 
e | του--αφεδρου] separationis EL: purgationts Or-lat | rov 
χωρισµου post αυτης x | της] του cdpxy | αυτης] αυτος f: om 
Or-lat | ακαθαρτος εσται 2°} pr και e: om bm 19ἱ | εσται 2°] 
septem dies Œ: +sepllenr dieb] 112 

3 ηµέρα τη ογδοη] σγδοή ημερα f | περιτεµει] περιτεµη iln: 
περιτεµης bw: περιτεµειται αγ : πέριτεµειτε h. | της ακροβυστιας] 
pracputiationem & | om avrov f 

4 rpaxovra—rpets] τριακοντα καὶ τρεις ημερας Ffiklo-rtuxb, 
AE Cyr-ed: Ay’ ημερας dm: τρεις ημερας και τριακοντα G: τρεις 
Kat τριακοντα ημερας a | τρεις] δεκα A | καθισεται] καθεσθη- 
σεται Be GMfiklmoprtya,b,: καθησεσθε d: καθαρησθησεται 
c | εν amari ακαθαρτω] in puritate sanguinis A-ed: super 
purum sanguinem A-codd | αιµατι] (µατιω A | ακαθαρτω] 
καθαρω Gacejosvzb,l3 f: καθαρισμου bnwiz: καθαρισμω g | 
αυτης 1°] (om 130): αυτη dgpt3*! | ayiov] αγγιου BAghw | 
ουχ] pr ea A | (om και 3° 16) | εις] προς y | αγιαστηριον] 8v- 
σιαστηριον hmy | ews] pr « 3» | av] ov Ay: om bhqu Cyr-cod | 
om αι FGaejkl | καθαρσεως] pr της dfghmnpt: καθαρισεως Bab 
FGciorsvxza,: κρίσεως b, 

5 θηλυ] pr και n: post τεκη Fklm | τεκη] εσται f | om και 
i^ Fh'fmoprx BEL | δις] δεν £i: omdp*A-ed | ημερας 1°] 
ἡμέραις in. | κατα την αφεδρον DAhya, AW] ο αφεδρος αυτης f: 


μωσει m: και 


47 διαστειλαι] αφορισαι M | των 3’---εσθιομενα v] των ἕωων των βιβρωσκομενων M | ἕωσγονουντων 1°] ἕωων M 
XII 2 κατα-- αυτης] κατα Tas ημερας του χωρισμου της κακωσεως αυτη» του χωρισµου της οδύνης αυτης k | αφεδρου] οὄυνης 


Mvz 


ακαθαρτων (-τω 2) sz(sine nom) 


4 καθισεται] ο’ καθεσθησεται v | ακαθαρτω] a’ σ΄ 0' καθαρσεως καθαρισµου Α[ν(καθαρισεω») : a’ σ 
| αι ημεραι] ο΄ α΄ A" ημεραι v 


a | 


341 


/ 


0' καθαρισεως καθαρισμου 


44—2 


NII 5 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

v M e / e f A /, hd e? » t , "^ \ 4 * 

ἄφεδρον" καὶ ἐξήκοντα ἡμέρας καὶ ἓξ καθεσθήσεται ἐν αἵματι ακαθάρτω αὐτῆς. Οκαὶ ὅταν ava- 

^ e / ’ ^ en A ` , 

πληρωθώσιν αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ υἱῷ ἢ ἐπὶ θυγατρί, προσοίσει aurov ἐνιαύσιον ἄμωμον 
, € ΄ * ` ^ ^ , ^ t / ^ ^ ^ 

εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν περιστερᾶς ἢ τρυγόνα περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 

, M . e , X / ? La ^ 
μαρτυρίου προς τὸν ἱερέα" 7καὶ προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ 


^ > . x A ^ A [d ^ 
καθαριεῖ αὐτὴν ἀπὸ τῆς TAYS του αἵματος αὐτῆς. 
8 


? 6 f ^ ΄ LA A ^ 
οὗτος O VOLOS τῆς τικτούσης ἄρσεν ἢ θῆλυ. 
oN δὲ ` CE € ` y ^ Se ` 3 > / M 7 » / ^ ΄ ` 
cav δὲ μὴ εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ij δύο νοσσοὺς 

^ / , t ’ ’ / ^ 
περιστερῶν, μίαν εἰς ολοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, 
, 
καὶ καθαρισθήσεται. 


δ X 3 , r ^ 
‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 3᾿Ανθρώπῳ ἐάν τινι γένηται ἐν ς 


δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, 
καὶ ἀχθήσεται πρὸς ᾿λαρὼν τὸν ἱερέα 1) ἕνα τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 3καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 
τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ θρὶξ ἐν τῇ ἁφῇ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς 
ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν: καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ μιανεῖ 


~] 


8 


2 


6 καθαρισεως Ber : 
AFGMa-b,g 15073236 


+auTns FGMm(rov) rell 19 Cyr: secundum legem fluxus eius © | 
εξηκοντα---εξ] εξηκοντα και εξ ηµερας cegjnstvxzGY EIL": εξηκοντα 
εξ ημερας dp: εξ και εξηκοντα ημερας a: nuepas εξ και εξηκαντα G: 
ημερας emra και εξηκοντα h Cyr-cod (emr. ημ.): εξ Ἴμερας f | 
εξηκοντα] e$ y* | e$] μιαν A | καθεσθησεται] εσθη part suprase: 
καθησεται AFGbghk-nrwx: καθήσεσθε d; sedet 165 | aman | 
ακαθαρτω] καθαρω Gacegjnosvzb,A BL: καθαρισμου AE | 
αυτης] ἠ-παντος ayiov avy αψεται και εἰς το αγιαστηριον αυκ 
εισελευσεται εως av πληρωθωσιν αι ηµεραι της καθαρσεως αυτης f 

6 οταν αναπληρωθωσιν] or, ava, θω ex corr {3 | πληρωθωσιν 
Gbhw Eus Cyr-cod (18 (pr αν)) | om a G | καθαρσεως] pr 
της dfpt: καθαρισεως D?^FGciosvxza, | wwr dpq*ub,*(nid) | 
η 15] xac s: om dp | om επι 1° bgnwAbi | θυγατρι] -- αυτης 
cn | αμνον] pr τα δωρον αυτου w: Ta δωρον avrov Ὁ | ενιαυσιαιον 
m | αμωμαν] sub — G: om efijkorsvz4 BE Eus | εἰς αλοκαυ- 
τωμα] εις αλοκαντωσιν e: εἰς αλοκαρπωμα Lus: om m | και 
νασσον περιστερας] aut pullos cof {ιδιος} 3,7 | νεαοσσαν Fb 
Ἀ[αὈε(ίνεσσον c*)d-ghbi-qtuwxb, | περιστερας] (pr της 130): 
περιστερων F*c: περι αμαρτίας x | η 2°] και hi}! | τρυγανα] 
δυο τρυγονας A: turturis AG: turtures 2 | περι της θυρας n 

7 om και 1° G Eus | προσοισει] [oferent 1.2: προσοισεισ(1) 
αυτον F*: προσοισει εαυτην F^: + avrov GMaefi-morsvxzb, 
BCE (uid) Cyr-ed: + αυτα cdpqtu: +avra Eus | ενωπιον ac | 
αυτης 1°] avrov x | οιερευς] sub — G: om M(mg) | και καθα- 
prec] em undabit 37 | καθαριει αυτην] καθαρισει αυτην mo: καθα- 
ρισθησεται ín3 (uid) | (αυτην] pr επ 18) | om aro—avrys 2° n | 
Της πηγης] THY πηγην em: της yns g: inter πη et yns spat 
2 linn q: om της G ] αντης 2°] +x G | ovros] pr και έλαλησε 
KS προς µωσην και ααρων λεγων n | τεκουσης ejszh(uid) | η] καὶ 
hox 

8 fevyos τρυγονων η δυονασσους περιστερων Le ii 24 | ευρισκη] 
ισχυη bw J om και 15 f[ABCEL Or lat ] δύο τρυγονας] tur- 
[44765 duos] 3&7: ζευγος τρυγονων Ev | νοσσους DGh*svw* Ev] 
νεουσσους et: νεασσους AF Mh? wa? rell | περιστερων] columbae 
E | μιαν 19] pr και e: ενα bw: +columbam (È | εἰς ολοκαι- 


εξειλασεται B* | θυλυ A 


S εξειλασεται B* 


τωμα] (εις αλοκαντωσιν 76): περι αµαρτιας bw | marv 2°] ενα 
bw | περι αµαρτιας] pr εἰς το gn: εἰς ολακαντωµα bw: (εις 
ολοκαυτωσιν 118) | (om και 4° 16) 

XIII l κυριος] DF 3» | μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Ggn: 
µωση k: µωσει m | και ααρων] post λεγων f: om y* | λεγων] 
om ejsz: 4-οἷς μι 

2 ανθρωπω] aras ki? | εαν] post rue AF*bdhptwyG: w αν 
k | reve] (τι 71): gui 37: om f BOL(uid) | om εν 19 b’ | (δερ- 
ματι] amare 16.46) | χρωτας 19] pr ταυ k: χρωµατος mx | 
ουλη--αυταν 2°] bis scr b, (η τηλαυγης): om r*35 | (ουλη-- 
δερματι 2° post λεπρας 71) | ουλη σηµασιας τηλανγης] signum 
cicatricis uel ulcus uel lucens A | σηµασιας] σημασια A: ant 
signum ϐ | τηλαυγης] pr η GMacdegijn-qr?s-vxyzb, Cyr- 
cod: e/ fulgor S-ap-Barh: τηλαυγως f: +7 αὐγασμα M(mg) 
degjnpstv*(uid)z | om και 19—avrov 2? np | και 15] ym | om 
εν 2?—2avrov 2? m | om εν 2? a, | (om χρωτας avrov 2? 71) | αφη] 
es αφην dgnp*t: πληγη p^ | om και 2° bmw brE Hz Cyr- 
ed | αχθησεται] προσαχθησεται h: adducetur 357: εισαχθη g: 
ελευσεται FM (txt)defijlmo-rs(txt)tuvxz(txt)b, ABEL: ελευση- 
ται Cyr-cod: εισελευσεται n | ααρων τον tepea] ιερεα τον ααρων 
(6) E | ενα των] pr mpos dgnptxsA(uid)\BCEWL?: εναντιον 
Fa? | τον vov m | των ερεων] sacerdote»: {2 

3 οψεται] -- avro x | o 19—avrav] ev δερµατι χρωτος avrav 
την αφην o ιερεις bw | Την αφην] facts 3 | εν 1ὸ--χρωτος 1°] 
in cutis colorem Ἡ | om εν 1? x | δερματι] pr τω dfpt | om 
rav 1° Faegjlmn Cyr-cod | ανταυ] sub — G: om iL? | η θριξ] 
τριχα p>: περιξ a, | η 19] pr ει eJA(nid)&: om h Cyr-cod | εν 
τη apn] pr η Fklmi3: post µεταβαλη A: plagae A: om C | 
µεταβαλη] pr µη a: µεταβαλει fkl*mxyb,: mutauit ἊΣ | λευκη] 
λευκην M(ing)cdegjoprstvxzH': εἰς λευκην NAWB(nid) | αφης] 
Ἕ αυτου c | ταπεινη] kou g: infirma Δ: βαθυτερον x | του 
χρωτας 2? BAhnya, At Cyr-ed] om m: +avrav FGM rell BY 
Cyr-cod | λεπρα Cyr-cod | οψεται 29] avrov. Gabegnw£ : 
+avro k: +eam B  µιανη x 


5 αφεδρον] αλλος οδυνην csz(sine nom sz): την αδινην v: οδύνης ὁ | ακαθαρτω] a’ σ’ 0' καθαρισεως καθαρισµου (+ ακαθαρτω 


s)svz(sine nom) 


6 νοσσον] σ᾿ νεωσσον v: wav M | περι αμαρτιας] eis (λασµον M 
XIII 2 ουλη] τραυµα FP: λεπις M: σηθ s: σηθ η ενδεδωκως v | σηµασιας] Φανερωσεως FO | τηλαυγης] αρχη λεπρας F | 


adn] χροα F^ | αχθησεται] ο) λ αχθησεται v 


3 Την αφην] την χρααν Fb | rov χρωτας 1°] της σαρκος ΕὍςν; | µεταβαλη λευκη] µετεβη εἰς λευκην F^ | µεταβαλη] pere- 
βαλεν sz | ταπεινη] a’ 0' κοιλη σ’ βαθυτερον Ms(om a’)vz: a’ ο΄ κοιλη βαθυτερα j 
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+7 424 δὲ λ M NUIT e eq Ἐπ - ` da ' $ K . 5. t Y 
αυτον. Tear δε τηλαυγὴς λευκὴ NV ἐν τῷ δέρµατι τοῦ χρωτος αντῆς, καὶ Ἱταπεινὴ μὴ ἦν ἡ ὄψις B 


» ^ kd ` ~ ’ , ^ ` ` A ’ / 
αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτῆς, καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, 
A3 a ¢ € 4 * e * e * e ? A ow "ut * * [4 . a e ? ^ € , 
καὶ αφοριεῖ o ἱερεύς THY ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 5καὶ ὄψεται o ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρα TH ἑβδόμη, 
^ ὃ \ e e . , » / , ^ ᾽ f ΄ r A 5 ^ ’ . , ^ 3 κ r 
καὶ ἰδοὺ ἡ aby μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἡ apn ἐν τῷ δέρματι, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ 
ε ` € A e ΄ . ὃ 7 6 A w > N εε ` Aa f t A ο [4 ν fa * 
ἱερεὺς επτὰ ἡμέρας TO δεύτερον. Ῥκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ 
ὸ 4 , X e e , ? f v" e N 3 A δέ si 0 ^ > N e e ’ f ’ 
ἰδού ἆμαυρα ἡ apy, ov μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν TO δέρµατιἹ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' σημασία γάρ 
1 & 5, &—r , ^ 
ἐστιν καὶ πλυνέίμενος Ta ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 7ἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέση ἡ σημασία ἐν 
a δέ ^ ` AN a > N x e ld A 0 ? , / * * 05 N 5 £ ^ 
τω δέρματι μετὰ TO ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ καθαρίσαι αὐτόν, καὶ ὀφθήσεται τὸ δεύτερον τῷ 
e e No sf MIRA FEE , N € ie a a 
ἱερεζ’ * kai ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέπεσεν κ σημασία ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν 
e e Ras / NR. «εν / / " e 
ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν. 9 Καὶ ἀφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν avOpatra, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα’ 
AM CU , HR ` ὃν 3 \ ^ ΄ 
rat ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν TO δέρματι, καὶ αὕτη μετέβαλεν τρίχα λευκήν, καὶ 
1 ` a ε A A * ^ ’ - » A ’ » ^ ^ 
UTO τοῦ ὑγιοῦς τῆς σαρκος τῆς ζώσης ἐν τῇ οὐλῃ,  Aérrpa παλαιουμένη ἐστίν' ἐν τῷ δέρματι τοῦ 


XIII 4 om αυτης ιν Babtc? | om αυτης 3° GBabte? | θμιξ Be] θρειξ B* 7 του Bab] το B* 


4 δε ιο] τε x | τηλαυγης-- χρωτος] candida zn cutis colore 
32 | τηλαυγης] pr και q Cyr: τηλανγως a: αυτήλαυγες g: 
αυγασµα n | λευκη] pr «ac e: pr η h: λευκον gn | ην i? BAF* 
a] om hsz: η F*!GMn(edQ rell ABC (ult Cyr | χρωματος 
kma, | αυτης 1° B*k] om Bab!c?Ahya,35: avzov FGM rell 
E Cyr | ταπεινη--αυτης 2°) humilis aut debilis V5» | ταπεινη] 
infirma WF | om µη Adhpuze | ην η] ef | ην 2° Baxa,] om 
Adhpt: n FGM/*(sup ras 2 liton(e) rell ABESWS-ap- Barh 
Cyr | αυτης 29] αυτου cefgjntfZ: om ma Et: -Fovk αιστιν pè | 
om απο-- αυτου 3A | αυτης 3° B*dpt] avrov cn&: εἴτις E: om 
Babtc? AGM rell 4313311 Cyr | και η 69i] bis ser s: οἱ capillum 
Ht | η θριξ αυτου] om €: om η Gch | avrov] αυτης ckx3z 
Cyr-cod: om (71) A | µετεβαλεν] µεταβαλει κ: mutabrt We | 
τριχα λευκην] τριχα λενκη r: λενκη I *efijlmoqsuvzb, : zr album 
ABL: om τριχα dgnptx£(uid) | αὐτη---αμανρα sub — G | αντη] 
aua a, | om εστιν 34 | om xac 3?— (5) αφην 347 | om και 3° 
ma | την αφην] +erus € | om επτα-- (5) αφην glmr | erra 
post ημερας (46) 35: 

5 om και 1°—eBdoun n | om και 1° d | o «epevs 1? post 
αφην Gbw | om την αφην AIL" | τη το--εβδομη] την ημερα 
την ἕ c: die octauae 1 | om η τ’ nx | και ιδου] sz A | µενη 
bgq*z | om εναντιον avrov B | ενωπιον bw | ov] pr και fmA¥E | 
δερματι] corporis eius V | om και 3° MABI? | αφορισει 
bw | αυτον] post ιερευς 2° Cyr-cod : om bw | «epevs 2°] -- 72» 
αφην bw | επτα ημερας] εβδοµη ημερα f | ημερας] ηµεραις m | 
τω δευτερως | om τος 

6 om και Ι5--δευτερον n | αυτον o ἱερεύς 19] o cepevs αυτον 
Gdeijoqsuvz Cyr: o cepevs την αφην bw: (την αφην Τι): om 
avrov agra | τη 1°—eBdoun] die octaua Δ | om το δεύτερον 
df | αμαυρα]ρι yo: +51 44 | ου-- δερµατι] ef in alium colorem 
non sit mutata cutis (in cute codd) A | om ov—a$» 2° m | 


AFG Ma-b ABC BL) 


ου] pr και (16.77) €f: ef ecce 317: et ES | om η αφη 2° ση 
Puid | ev τω δερµατι] in corpore W: in lepra cutis B: om 
τω Cyr-cod | δερµατι] δευτερω c: νδατι n: +corporis eius E | 
καθαριει BAhmya, A] και ουκ αφοριει bw : pr και FGM rell BES 
323. Cyr | αυτον 35] o ex corr q | εστιν] guod est super eum € | 
πλυνομενος f | ιµατια BAghnya,#) --αυτου FGM rell ABC 
Cyr | καθαρος] ακαθαρτος hx | εσται] εστιν aa, 

7 μεταβαλουσα] µεταβαλλουσα acfhmquw: om 19 | µετα- 
πεση] µεταβαλει x | η σημασια] a’ επιδωσει επιδω η σηµασια το 
ekóuua g | om η m | εν τω δερµατι] in corpore I: -- corporis 
eius Œ: και αφοριει αυτον o cepevs n | (uera) pr και 18 | 
(αυτον 1°] αυτην 76) | τον epea) o iepevs f: om n | τον] το B* 
Ay*(uid): οἱ AE | om αυτον 2» A | om ro 2° n 

8 om αυτον 1? F*(hab F'mg)Gbcefgijnoqsu-xzb, AJL | om 
0 ερευ 1? m | om ov n | µετεπεσεν] pr ου G(sub —)ach: 
apparuit Ὁ | σημασια) αφη yS(uid): + emeówxe σ᾿ υπερεβη 6’ 
διακεχνται g | δερµατι] +corforts efus E | om και 3° m& | 
µιανη x | λεπρα] pr quod ALE: pr Aic C: οτι λεπρα εμμονος 
bw 

9 αφη] pret: pr» m | om εν dfya A (uid) | ανθρωπω] 
pr τω A | om και 2? ABE | sie] ηξη am: ελευσεται Md-giy 
n-vxzb, Cyr-cod : venerit 3, | rov] pr ααρων dynpta it 

10 (om και 1?—4epevs 16) | οψεται] Fr αυτον MEE | om ο 
ιερευς m | ουλη 1°] ολη i*(uid): post λευκη c | ev τω δερµατι] 
facta est in cute corporis eius Œ | αυτη--λευκην] capillus eius 
zn album mutatis sit d | μετεβαλεν] µετεβαλλε fx(-Ae ex corr 
χα) | τριχα λευκην] τριχα λευκη a,: τριχας λευκας f: εν τω 
δερµατι τ | απο- ζωσης] a sana et a uiua carne A | απο] δια 
dpt | υγιους] ηδιους A: αγίου qsux | fwans] ζωης flqu: ζωνης 
d: -apparet B | ev τη ουλη] et cicatrici 36 

11 του χρωτος BAhtya, iL] om m: του χρωματος avrov 


4 Τηλαυγης λευκη] α΄ και οἱ A αυγασμα λευκον M: α΄ τηλαυγες λευκον σ’ οἱ A εκλαμπρον svz(om οἱ A) | ταπεινη] κοιλη 
βαθυτερα k | αμαυρα] σκοτεινη F^ | αφοριει] 0 συνκλεισει sz S-ap-Barh (sine nom sz): συγκλιση v: σ᾿ impediet S-ap-Barh 
5 ov µετεπεσεν] ov διακεχυται svz | αφοριει] 0 συγκλεισει M 


6 µετεπεσεν] µετεβαλεν M: θ’ διακεχυται Ms(sine nom)v 
c' εκβρασµα Mj(0' pro a')svz: Φανερωσις FP 
7 µεταβαλουσα µεταπεση] a’ επιδοσει επιδω M(sine nom)jv: a 


ποϊη)ν(μασφαλθὴα: 





σημασια] a’ εξαναδοσις M)jsvz: 0' µασφαλ M(uagdare)s(sine 


$ 


επιδοσει (-ση 2) επιδοµα sz: πλατινουσα πλατυνθη M | η 


σημασια] o το εκφυµα Ms(sine nom)vz: το εµφυσηµα j: η Memis M 
8 µετεπεσεν] a’ επεδωκεν σ’ υπερεβη θ’ διακεχνται Mj(ameó-)s(om α’ o’\vz: cap’ επλατυνθη j 
IO ουλη 1°] σηθ M | απο--ζωσης] ws οµοιωμα capkos ζωσης M 
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t 3 i ` ^ ` \ t e `y AS ^ , t e ` iG d 3 12 $^ δὲ , 
γρωτός ἐστιν’ καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν, ὅτι ακαθαρτύς ἐστιν. '? àv δὲ ἐξαν- 12 
^ X , e^ , Ἆ ΄ ε ή "^ \ , ^ [d ^ ᾽ M ^ 
θοῦσα ἐξαυθὴσῃ ἡ λέπρα ἐν τῷ δέρματι, καὶ καλύψ} ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ κεφαλῆς 
^ * ^ ’ s j ο t ΄ S 5 ` ` ? e , 
ἕως ποδῶν rab ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, !3καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐκάλυψεν κ λέπρα 15 
^ ^ ^ ^ LS ^ . ς ο τε ^ , J 
πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, καὶ καθειριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν' ὅτι πᾶν μετέβαλεν λευκόν, rala- 
1 . e A t r 3 ^ , , ^ x ^ Ü a s 1S * wv c € A ` 
trai ἢ ἂν ἡμέρᾳ οφθῇ ἐν αὐτῷ χρώς Cav, μιανθήσεται" !5καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν |! 
day δὲ τό 
^ e , ΄ ` , . X t [ή M ow 
ἱποκαταστῇ ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ µεταβάλ) λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα’ Y καὶ ὄψεται 17 
d 3 X , . ^ t t X ο ε / 4 
: ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλενἹ ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν" καθαρός 


, 
pov ἐστιν. 
^ X e e^ ^ e^ > ` f M [4 t , esf , (0 ’ 3 ’ 5 , 
χρῶτα TOV ὑγιῆ, kai μιανεῖ αὐτὸν ὁ χρὼς ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν' λέπρα ἐστίν. 


δ - 3 af n ^ ` ’ 18 
Kat σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἕλκος, καὶ ὑγιασθῇ, 19καὶ γένηται ἐν το 


ἐστιν. 
a A ` ; ’ ^ " 5 , ^ € ^ 
τῷ τόπῳ τοῦ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ 3) τηλαυγής λευκαίνουσα ἢ πυρρίζουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ: 
* ; ^ / ` ` 3 ^ / 3 

30 καὶ ὄψγεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 20 
; A ^ SEEN fL. ; , , 7 3 ^ rl 3 f 6 2I SN δὲ LO UE. " ’ x 

λευκήν, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς’ λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. “! ἐὰν δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ zı 
* ^ NUS 5 y ^ £ ^ ? M SUN τ 
ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἢ απὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ ἡ 


12 ανθουσα B? | εξανθησει AF | om η 1° B® | καλνψει A 


16 υγιης B*b] vyerns Βα 
20 λεπρα] pr οτι Bab | ελκι F* 


AF(G)Ma-b, ABU" EEL 


Cyr-cod: ἠ-αυτου FGM rell ABE Cyr-ed | om εστιν 2° Fb*G 
abcefijmnoqrsu-xzb, ABI Cyr | om και 19 A | αυτον 19] eam 
EW | και 25] ουκ I *e(ou)fijlosvxz Cyr-cod : -- ovx kmpb(ov) | 
avrov 2°] +o tepevs c: +a’ ουκ αποκλισει σ’ ουχ νπερθεται g | 
om οτι c3! | ακαθαρτος] θαρτος c: καθαρος F* 

12 εἕανθουσα] εξαν int lin (51; ανθουσα begjknsvwza, 
Cyr-ed: ξανθιζουσα Fb: om mq Or-lat | η λεπρα 1° post 
δερµατι gn | om η 1° B? FGdefi-mo-vza,b, Cyr-ed | δερµατι] 
c rov χρωτος αυτου { Cyr | και καλυψη] και ληψη ὁ": καλυψει 
x | om παν h | om το e | της αφης] του χρωτος αυτου fC: 
ο αν ray ( ppe codd) A: corporis Or-lat | κεφαλης] 
pr της dw: +avrov abewBl | ποδων BAF*fhlmya AI Or- 
lat] -- avrov Fame GM rell bY Cyr 

13 om και 19—4epevs 19 Ef | οψεται] ἠ- ει CE: | ιδου--- 
χρωτος] uiderit lepra omné corium corporis cooferuisse W | 
παν 1°] απαν 1: om w | χρωτος Bhya, A] -- avrov FGM rell 
BC Cyr | om και 3? AE | καθαριει] αφοριει F*Im | αυτον ο tepevs 
BAF'G(sub ~ )abwxya BE" EY, Cyr] avrov o tepevs F*(uid) 
Mdklmpqtuz>?: αυτην o ἱερευς gn: om αυτον chb, Gre: om ο 
ιερενς 151; om z* rell | την αφην] Zepram Ec: (την κεφαλην 
71): om a, B'E: +avrov c | παν 2°] πασα dgnpt: om y | 
μετεβαλεν] pr την ανεστρεψεν g: µετεβαλλεν f: γεγονεναι Cyr- 
cod: Ύεγονε Cyr-cod | λευκον] pr εις fA: λευκην gnY (uid): 
λευκη dpt | καθαρον] pr kac a: p sup ras F': καθαρος inr : 
και καθαρος f Cyr 

14 (av] cav 32) | ημεραν bw | εν avro χρως] in colore Ἡ, | 
om εν 1 | αυτη a | χρως] χρωτος h* | ἕων] pr o h**: ἕ corr ex 
5 

l5 οψεται-- αυτον] οφθησεται τω ιερε y | τον 1ὸ- υγιή] 
Την capra την ζωσαν j(mg)v(mg): carnem iuam A | om τον 
2° A | vyn] -Ι-την σαρκα την ἕωσαν g | µιανει αυτον] inguina- 
bitur 15: αν αυτος x | αυτον-- υγιης] carnem sanam A | om 
αυτον Phil | om o 35---υγιης (D^ | (om o χρως 16) | om o 3? 
mx | υγιής] λεπρος τον χρωτα τον vy Phil-codd | om or.— 
(16) νγιης celm | οτι] ef Propter hoc E: οἱ A: om Gabífgijoqrs 
uvwzb Cmi Cyr | εστιν 1°) εσται fA | λεπρα εστιν] pr 


15 υγιη B°] υγιην B*A 
I9 λευκενουσα F* | τω 20 sup ras Bab 
21 θριξ B^] θρειξ B* | ταπινον B*(uid) 


quia ACE: om F* | om εστιν 2? bw Cyr-cod 

16 δε] -- και f | αποκατασταθη abdgjlpstwz | o χρως] bis 
scr s: αυτου dpri | om o 2? fijmorx | µεταβαλλη bf | λευκη] 
λευκην bw: λενκον Mhh'!klmoqruvb,3E : εἰς λευκον cdegjnpstz 
Ab | om και 2° aJ 

17 om και 1°—tepevs 1? A*(hab Aa)q | operat] +avrov G 
abckmwA@iz: ἠ-προς avrov n | o cepevs 15] om mn: + avrov 
egjstz | om και 2?—4«epevs 2? dp | om ιδου ejsvz | µετεβαλεν] 
µετεβ... G: µετεβαλλεν f | αφη] +avrov gnt@ | om και 3° fm 
sA | καθαριει] +avrov hn | καθαρος] pr και AMcy Cyr: pr 
quia AB: καθαρον h* | εσται Anx 

18 σαρξ] homini & | εν τω δερµατι] in corpore M, | δερµατι] 
+earnis A-ed: +corporis VL | αυτου] αυτης gh>?: om nm | 
ελκος] ελκους (+ ονλη m*)m | νγιασθη] υγιασει gnr: ηγιασθη 
a: (αγιασθη 18) 

19 om και γενηται 3. | om τω 1? nb, | τοπω] δερµατι y | 
om ουλη A | om η 1° (71) ABW | λευκαινουσα] λευκιζουσα b 
w: om 8, | πυρριζουσα] πυριξουσα Fbgmowxy: πυρρακιζουσα 
k(mg) | om και 2? MEY 

20 om και 15--ιερευς 1? E | οψεται] + eus: CES | o cepeus 
19] avrov m | η oy«s ταπεινοτερα] Aumilior sit locus A-ed | οψις] 
tavrovk: -- avrgs F?'abew: «eius GE | ταπεινοτερα του δερ- 
ματος] infirmior corporis Y, | ταπεινοτερα] κοιλοτερα M(mg)gn | 
του δερµατος] carne A-codd: + corporis erus € | θριξ Bhmy] 
prn AFM rell ] αυτης] αυτου bw: om ma | μετεβαλεν] pr 
ου h: µετεβαλλεν f | εἰς λευκην] εἰς λευκον c: λευκη bw | om 
και 47 m | µιανη x | αυτον] αυτην efbiy | λεπρα B* Ay] 
pr αφη F*svz: pr οτι lebPFa?*acghnra AYO: οτι λεπρα εμ- 
μονος bw: οτι apy Xerpas dptiz: apy λεπρας M rell BML | om 
εν---εἔηνθησεν m | εν τω ελκει] το ελκη x | τω] wf | ελκει] δερ- 
aren | εξηνθησεν] efflorescens AB 

21 ιδη o ιερευς] ο cepevs ηδη Í | ιδη] ειδη a,: 4+ αυτον abck 
wE: αυτην Fa'(mg)f | om και tóov É | om τδου (128) & | 
εν αυτω] post θριξ x: (εαυτω 74): in ca E | ταπεινον] ταπεινη 
dpt: κοιλοτερα gn: tnfirmion X | om η 1° qu | om του δερ- 
ματος A | του xpwros] om a,: + avrov FBE | η 2°] pr ug t: 


11 αφοριει] a’ ovk. αποκλεισει σ΄ ουχ υπερθησεται Μ(-τεθη-)ο(οπι o^)vz 
13 εκαλιψεν] σ΄ εκλαμπρον M | µετεβαλεν] a’ εστρεψεν σ’ µετεχρωσθη Ms(om αἠν(εχρωσθη)Ζ 


I4 χρως ζων] κρεας ἕων i{uid) 


18 ελκος] a’ εἔαναδοσις σ᾽ εκβρασµα M 


16 λευκη] ο (?) λευκη v 
I9 015] on? z 


21 αφοριει] χωρισει Msz: α΄ σ’ χωρις v 


^" 


9 


44 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, ^ SUN t r 
22 ἀμαυρά, ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 


ΧΙΙ 10 


22 * δὲ ὃ f > ^ δέ ` ^ 3 4 
εαν oe LaVENTAL εν τῳ έρματι, και µιανει αυτον 


t 7 ’ ? . f ` 1 ae , 
23 0 ἱερευς' ad) λέπρας ἐστιν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν: ?3éàv δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ 


* ὃ , 3 ^ ^ fj 3 / 4 a 3 4 ο ’ 
24 μὴ διαχέηται, OVAN τοῦ ἕλκους ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ο ἵερευς. 


24 Kat σὰρξ ἐὰν γένηται 


3 ^ 4 3 A ’ f, ^ ’ 3 ^ , S ^ * Ld * ^ 
εν TO δέρµατι αυτου κατακαυµα πυρος, και γενητα! EV TW δέρματι αὐτου το υγιασθὲν του KATA- 


’ 3 ή ^ ’ [4 / ή e? ` , , "d e ΄ A 
25 Καυµατος αυγάζον τηλαυγές λευκὸν, ὑποπυρρίζον ἢ ἔκλευκου, “5καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 


, ` d ` M , ` 3 e y 3 ^ M a 
ἰδοὺ μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα 


t f 3 ^ 2 3 , ` ^ 4 9 r +? ’ ? 4 r ` / 
26 εστιν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξήνθησεν: καὶ μιανεῖ αυτον ο ἱερεὺς, adr λέπρας εστἰν. 


εαν δε ἴδῃ 


O (€ εὐ καὶ 'δοὺ » vy 1 ^ ` , θρὶ x / ` A TREE: , ` D δέ 
ρευς, καὶ LOOV ουκ ἐστιν ἐν τῷ αυγάζοντι θρὶξ λευκὴ, καὶ ταπεινον μὴ 1v «T0 τοῦ δέρματος, 


I 7X δὲ E , κ. 3 ^ > \ e f ` e Sor , 
27 αυτο OE ιμαυρον, καὶ ἀφοριεῖ αυτον ο (ερευς ETT TAL Ίμεραςν. 


27 t Y 3 ` εν ` ^ e Z 
77 kat ὀψεται avTOv ὁ ἱερεύς τῇ ἡμέρα 


^ [d /, ^ ^ Là t 
τῇ ἑβδόμῃ: ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας 


3 yh 1 ^ t , t ` ^ ^ 
28 εστιν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. ar δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ avyatov καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν τῷ 


δέ 3 . δὲ 5 3 , [4 3 . ^ f f ? Ἂ a ον CES LET e 4 
έρµατι, AVTH ÒE ἡ ἄμαυρα, ἡ οὐλ)) τοῦ κατακαύματός ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ὁ γὰρ 


5 ^ ` 
29 χαρακτὴρ τοῦ κατακαύματός ἐστιν. 


29 K EE. ὃ ` A ` ti ’ , 1 ^ , M 
αἱ ανὸρι καὶ γυναικί eav γένηται ἐν αὐτοῖς ἆφη 


’ 5 ^ ^ A 1 ^ , ` ` * ^ 
3o λέπρας εν TH κεφαλὴ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 9 kai ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς 


Ze enki | 
26 τω Da] avro B* 


ας owas A 


om adh | αφαριει BAfimrya A] pr χωρισει και g: pr και FM 
rell BEIL | avrov] αυτην F*g: om c | om otepevs 2° m 

22 εαν δε] και εαν dgnpt: om δε AE | διαχεηται] pr δια- 
χυσει FMdefi-mo-vzb,iB : διαχυσηται 1*: -- xac εσται x | δερ- 
ματι] + corporis eius © | om και gmnA BC (uid) Phil | µιανη 
bux | αφη] pr guod AE | om εστιν cf | εν 27] pr και mE | 
om τω 2? b | ελκει] δερµατι M(mg)dgnpt | εξηνθησεν] εξηλθεν r 

23 κατα χωραν] in corpore eius ©: om x: t avrov FMabe 
efgi-oqrsuvwb,B | µενη e*(uid)ftim | μη] ov ej | διαχεηται] 
διαχενηται η: cffundetur ei L | om του cj | om και 2° mx 

24 om εαν 3& | δερµατι 1°] + corporis © | αυταυ 1°] αυτης 
gn | κατακαυµα--αυταν 27] pr και r: bis scr A: om b'dl | om 
πυρος 1 | om γενηται m | ev 25- -κατακαυµατος] sanata cutis 
eius ab ustione et fiat locus ustionts A | avrov 27] αυτης gn: 
(αυτο 71): om m | το υγιασθεν] (pr rov ασθεναυς 83): του 
ασθεναυς b, | το] του b'fmt: om } Ay | αγιασθεν xa, | αυγα- 
ἕον] αυγαξοντα f: om ks(uid) | τηλαυγες] pr aut A: τηλαυγος 
M: τηλαυγασµα dgpt: τηλαυγισµα n: (τηλαμπες 71) | λευκον 
υπυπυρριζαν] post εκλευκον ΙΤὸ.(πυρριζαν τὸ.) | λευκαν] pr η f: 
om bwi(uid) | υποπυρριζαν] pr η yA: post εκλευκαν fB3(uid) : 
υπαπυριξον Fmx: υπαπυρρακιζαν kè: η πυρριζαν dnpta,: mvp- 
ριξον Macegjsvz: πυριξον boquw | om η εκλευκον dmupt | om 
η ra, | εκλευκαν] λευκον g 

25 om και 19 m | αυτον 1°] post ερευς 1? dpt: αυτο A: 
avro y: east 35 | μετεβαλεν] µετεβαλλεν f: misit I | θριξ 
λευκη B.Aacxya, D'C] pr η bgnw: λευκον θριξ h: τριχα λει- 
κην FMv(sub 6’) rell 33*(uid)Tz(uid)3, | Acven] in album A | 
ets] η bwk | om avrov y | ταπεινη] κοιλατερα gn | εν--εστιν 
25] bis scr x*[[2° µιανη | 1° λεπρα χ᾽]: om A*(hab Aa?) | ev] 
pr και ME | κατακαυματι] κατακαλυμματι a: καυματι ls | εξην- 
θησεν] efflorescens A | om xac 4? & | αυτον 2?] avro Ay: vam 
Ec | om αφη-- (26) «pevs 17 w | αφη] pr xac ιδου c: pr guod 
AXE | λεπρας] λεπρα lsz 


22 διαχεηται] πλατυνουσα πλατυνθη NI 


24 και 1° κ.Τ.λ.] και εν δερµατι σαρκος εαν Ύενηται M 


23 ελκου F* 


24 Τα Rabu] om D* 
2; διαχυσει 13110] διαχυσι B* | exc F* 


AFMa-b, ABC" EY: 


26 iy BAbfnya,2133.] ειδη h*: ειδη avrov hb: +avrov 
cdmoprtxb C33: αυτην FM rell | cepevs 17] --αυταν f | om 
iav ο | εν τω] εν avro B*3: avrwa | τω αυγαζαντι θριξ sup 
ras A? | θριξ] pr and A: θρηξὶ f | ταπεινον] κοιλον gn | ην 
b] η AFM omn BCL: om A | δερµατος] teorporis eius 
(C | avro δε] και avro µη η bw : sed A: +y kx | αμαυρον] + sit 
AB | om και 35 mA | αφορισει a, | om o cepevs 29 m | erra 
ἡμερας] mra ex corr l: τη ημερα τη ἕ n | ηµεραις m?! 

27 om και 1°—eBdauyn n | και 1°] pr ras (7) 1 | (οψεται] 
ιδη 71) | om αυτον 1? ejsvz A-codd L@ | om o tepevs 1? πι | τη 
ιο--εβδοµμη] dic octauo 3, | τη 17] pr εν FMcefijlqrsuvxzb, | 
εαν δε] και εαν gut | om δε dpxAd | διαχεηται] διαχυται m: 
+ plaga A-ed | δερµατι] + corporis eius C | om και 2° gmn 5. | 
µιανη ux | αυτον 2°] post tepevs 2° ejorsvz: om a | (om a 
tepevs 2° 71) | om αφη--(18) cepevs p* | αφη] pr guod AE | 
λεπρα F*] | om εν 2----εξηνθησεν p^ | εν τω ελκει] 172 uslione 
A-ed στ (-- οι) ES | ελκει] δερματι bwl! | εξηνθησεν] effforescens 
Ab 

28 χωρα x* | mewn] pr µη f | αυγαζον] τηλαυγημ. p> | 
om µη f | διαχυθη] διαχεηται p^b, | εν τω δερµατι] in corpore 
3, | αυτη] avyy r: αυτος | η 1°] post αμαυρα AL: εστην p>: 
om Faefi-moqsuvxzb, | om η 2° ptb, | om του τ’ p> | κα- 
τακαυµατας t°) pr κατα b’: καυματος fn: -re p^ | om εστιν 
i? r | om και 25---εστιν 2? d | om και 2? má | καθαρισει | | 
του 2"|] avrov m | «arakavuaros 2°] καιατος n | (εστιν 2°] 
c και καθαριει avrov à cepeus 18) 

29 ανδρι-- εαν] si masculo uel mulieri cutcumg & | ανδρι 
και Ύυναικι] ανηρ η Ύυνη M(mg)g: ανηρ yvyg n | και 3’ BAd 
oy] η FM rell ABCE Or-gr Cyr | εαν BAhvya,@ Cyr] pr 
ov m: prafl: ω αν ac*ejnqub,: pi w bt Mec rell. BY Or-gr | 
εν autos] εν avro egjnsv(eay—avras sub o’)zE': om mA" | 
om λεπρας p?! (uid) 

30 om και 17 m | om την |’ | αφην] κεφαλην Cyr | καιλα- 


23 κατα χωραν] εν ταπω M 
25 θριξ λευκη] ο’ σ΄ θριξ λευκη v 


26 τω αυγαζοντι] σ΄ τη εκλαμψει Msvz(sine nom sz) | αφοριει] σ’ στηρησει θ’ συγκλεισει M: α΄ τηρήσει σ΄’ συγκλεισει 


s(om e")vz 


tee / . , A6 
28 κατα χωραν] ev τοπω avrov M | ro αυγαζον] 0' το τηλαυγημα Move(o pro 0' sz) 
20 εαν---αυτοις] o' εως αν Ύενηται εν AUTOS α΄ orav Ύενηται εν αυτω Ü' οτι Ύενηται εν αυτω v 
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NI 30 AEYEITIKON 
5 fd ^ ’ 43 4 ^ LY 4 , ’ ^ ^ 3 ` € e ’ : e^ , 
ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῆ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτή, καὶ μιανεῖ αὐτὸν o ἱερεύς' θραῦσμά 
` Li ^ ^ A ’ ^ ’ ’ 9 3t . 3 Y £ e X \ e 4 ^ 
ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἢ λέπρα τοῦ πώγωνός ἐστιν. Άϊκαι éav ἴδῃ ὁ ἱερεὺς τὴν adv τοῦ 
? Α.Σ ^ 1 εν ` ? ^ f n s J d » 3 7 A 

τραύματος, καὶ ἰδοὺ οὐχ ἡ ὄψις ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ ἔανθιζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῆ, 

^ * e^o? e \ ` e 4 e^ , € \ e / T 32 ` y e e . . £ nt e^ 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας" kai ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν αφὴν τῇ 
e t ^f f Ον. η LY 5 $ \ ^ ` ` / * v 3 3 ^ M e 
ἡμέρᾳ. τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ oU διεχύθη τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ 
M e 0 A 3 Ld ’ * . - Ô / 33 ` 0 ’ . Ò s x δὲ 
ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 33kai ξυρηθήσεται τὸ δέρμα, τὸ δὲ 

^ 4 "^ e ^ η ` t ` ’ . 
θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 93! καὶ 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦ 7 ἡμέρα τῇ ἑβδόμη, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 
ὀψεται o ἱερεύς TO θραῦσμα τῇ ἡμέρα TH ἑβδόμῃ, Ka χυθη ραυσμ w ὀέρμ 
~ € ^ ^ 5 Li ^ a 

μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτὸν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη amo τοῦ δέρματος, καὶ 
" 0 ^ > K "e η. A t t e ? 0 ^ y 35 SUN δὲ ὃ , 5 ᾽ 
καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἐσται. 35éav δὲ διαχύσει διαχέηται 

` 0 ^ 9 ^ ’ . A a 3 A 36 A v εν ’ ` $5 . ὃ 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτόν, 35 καὶ ὄψεται 0 ἱερεύς, καὶ ιδού διακέχυται 

* ^ ^ € . ` ~ ` ^ ^ e? 5 t / 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισκέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτι akaÜDaprós 
4 R ο... δὲ 3 EP. j ’ M 0 ^ 3 TEN , ^ Ü iE tX 5 ei. é * "E / 
ἐστιν’ 37ἐὰν δὲ ἐνώπιου μείνη τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν 
31 ovx) ουκ B*A: ουχι B2!5 | εγκσιλστερα BL A 


30 εγκσιλστερα 1310 37 µελενα F* 


35 
36 


37 


AFMa-b,ABC™ EL 


repa. Macdegjn-vxzb, | δερµατος] +corports eius Œ | εν] pr 
του Ἡ | αυτη] avre abhkrw: αυτα c(uid) | δε] pr η ch: om τ | 
θριξ ξανθιζσυσα λεπτη] pr η gn: crinis alba tenuis quae exiit 
E | ἑανθιξουσα] (εξανθιζουσα 64): ανθιζουσα fmy*a,: fforescens 
L | om λεπτη-- (21) ξανθιΐοισα Ἡ, | λεπτη] λευκη Μί(πισ)ε]5 
vz: om ağ | om και 3? am@S-ap-Barh | µιανη qx | avrov] 
αυτην ejosvz | θραυσµα] pr guia ACE: θραυμα dfpwy : θρασμα 
g* | εστιν 1? post λεπρα 1? E | om λεπρα 1°—eorw 2° fm | 
λεπρα 1°] pr η τ: pr αποσπασµα g: Έεστιν An | κεφαλης] 
τεστιν qub, Ad | om η 22x | του 2°] proc | om εστιν 2° nA 

31 και εαν] εαν de bm: + de gw | ειδη hsv | (om του τραν- 
patos 128) | τραυµατος BAay] θραυματος w: θραυσματος FM 
rell: (depparas 16.77) | ιδσυ---οψις] η ayes ου κ | ἰδου ουχ] ovx 
odouc: βυχια a, | om εδου 15 | ουχ] ovx« B3! PM : ουκ εστιν dg 
npt: om abhw | η σψις ενκοιλοτερα] κοιλοτερα η αψις ends | 
σψις] -- αυτου αεκ196,: --αυτου οὐκ εστιν bw | κυλοτερα x | δερ- 
ματος] θραυσµατος x: + corporis eins Œ | om και 3° e | θριξ] pr 
η Fls | ανθιζουσα fa, | εστιν] εσται f: om A | om και 4°—(32) 
αυτη hr | om xac 4? mA | om rov θραυσµατος gu | θραυσµατος] 
θρανµατος F*(0pavou- F'vii)ab': rpavgaros Ay | om επτα--- 
(32) εβδσµη d 

32 σψεται--εβδομη] τη ημερα τη εβδαµη operai αυτην m | 
operat] sz uiderit © | την αφην] eneqcmot C: του θραυ- 
σµατας a, | (τη 15--εβδομη] την ημεραν την εβδαµην 71) | 
om ου--ξανθιίσυσα d | ov] συχι a: om fi | τα θρανσμα] το 
θραυμα w: om f: «ἐπ cute A | θριξ ξανθιξουσα] post αυτη bew: 
pra F: θριξ ανθιζουσα fmit | om εν---εστιν 25 Ἱκ | om εν αυτη 
και d | αυτη] αυτω gnpt | om του--εστιν 2? d | om η qu | 
θραυσµατος] θρανµατος w: θρασµατος g | om ουκ εστιν 2? gn | 
κσιλη] κοιλοτερα gnpt: εγκαιλατερα ἆ | απο rov δερµατσς] om d: 
+ corforis cius Œ | om απο gnpt 

33 om και 1°—(34) δερµατος h | om και 19 AL | ἔυρηθη- 
σεται 19] ξυρισθησεται εἶχ: ξυρισεται gn: ξηρανθηαεται f | το 
15---ἔυρηθησεται 29] radet locum uulneris eius O™: radet eum 


ACs: om a | om το ὄερμα L | om de x | θραυσµα 1°) θραυμα 
v*w: (depua 16) | om ov 35 | ἕυρηθησεται 29] ἔυριαθησεται clx: 
ἔυρησεται gn: ἔηρανθησεται fs | om και 2° FE | το 35---ημεραε] 
επτα ημερα: και το θραυµα {: επτα ημερας το θραυσµα ix | το 
θραυσμα] το θραυμα w: plagam A: eum C | om erra—(34! 
θραυσµα 1° dgp | erra] pr ras a 

34 operat] bis scr a: (--αυτον 128) | ο 15--θραυσµα 1°] 
αυτα m | το θραυσµα 1°) ro θραυµα fw: plagam A | om τη 
ημερα x | om ιδου m | ro θραυσµα 29] plaga B-ed | θραυσµα 
2°] ϐ sup ras q^: θραυµα w : θρασµα πι": θαυσµα a*f* | δερ- 
ματι] +corporis eus © | τα 35] του m | ξυρηθηναι] ἔυρισθηναι 
cflmnxy | (αυτον 19] αυτα 18) | του 1° bis scr 5 | θραυσµατος] 
θραυµατας uw | εστιν] carai f | καιλη amo] κοιλοτερα dgnpt | 
δερµατος] +corporis erus UL | om και 4° jm Dv | αυτον 2°] 
αυτην cr | om και 5°—(36) cepevs 196 | om και 5° m | cuarta] 
x αυταυ abckwAB@ | καθαρος] pr και m 

35 óc] re x | διαχεηται] διαχυθη bw | το θραυσµα εν] 0 ex 
cort fè: om &* | δερµατι] δειγµατι aj: eorporis eius € | 
µετα-- αυτον] post rasuzam eius Ἡ | καθαρθηναι ο 

36 οψεται BAFlmya, A-ed] +avrov M rell G-codd 
BCEW | om και 15--ιερευς 2° b' | om και 295-- δερµατι m | 
0pavua ow | δερµατι] + corporis eius Œ | επισκεψεται] +eum 
As | cepevs 2°] +a’ ουκ επιζητισει g | om της 1? m | ἕανθης] 
ἕανθσυσης f: ξανθιζουσης deijko-vxzb,: εξανθιξουσης M | οτι 
BAMbhwya, A] om F rell 334473, | ακαθαρτον c | om 
εστιν $L 

37 εαν δε] και εαν ση Ἡ. | ενωπιον-- χωρας] επι χωρας µεινη 
το θραυσµα ενωπιον gn (μενει): manserit! in loco uulnus in cute 
A (om zn cute codd) : in loco manserit td uulnus E | ενώπιον 
BAhya,] +avrov FM rell BE | µεινη τα θραυσµα post 
χωρας ejsvz | µενη w | το θρανσµα 15] post χωρας bdfio-rtu 
wxb,3t: ro θραυμα s*: ro τραυµα h | επι χωρας] in corpore 
eius Cc: omk | om «ac 15--θραυσµα 2° f dL | Opt] proa | εν 
avro] επ avrov x | αυτω]αντη Ὁ | υγιακεν] ενεκεν x | θραυσµα 


30 ενκοιλοτερα] βαθυτερα M | εν αυτη] o 6’ εν avro v | θραυσμα] a’ αποσπασµα Msv(sine nom)z 

31 adopter] συγκλεισει 57 32 θραυσμα] αλλας φησιν απασπασµα ) 

33 ro 29..Ó0pavaga 1°] το περιξ M 

36 επισκεψεται] a’ ἕητησει M | περι--ξανθης] a’ εἰς τριχωμα το ἕανθον svz | της ἕανθης] 0' ο΄ της ἔανθης σ' ... στιλβης 
s(om o')vz 
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` 8 ^ 0 ΄ » ` 0 ^ , ` tf , 
38 το Upavo pa, kaUapov ἐστιν, καὶ καθαριει αυτον ο Lepeus. 


XIII 45 


, ’ ^ Δ , ^ ΄ 4 1 tor 
39 ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, 39 kai ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 


, N , ’ ^ ` ’ ^ 3 ` 
ἰδοὺἹ ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, argos ἐστιν, καθαρός 


9 S + ^ 3 ^ , ^ ` * ^ ᾽ » VON (d 
40 ἐστιν ἐξανθεῖ ἐν τῷ δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. Pav δέ τινι μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 


J ^ id ? ’ \ f ^ 1 4 
41 αὐτοῦ, haraxpos ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν: ἐὰν δὲ κατὰ πρόσωπον μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφά- 


, 1 7 3 
42 λαντος ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν. 


Ην ` / , ^ , a] ^ ^ y ^ , 
Vear δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώ- 
s L 


5 ^ f . VATA / 7 3 ` 1 ^ ΄ ^ ^ 
ματι αυτοῦ apy λευκὴ ἢ πυρρίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἡ ἐν τῷ ἀναφαλαν- 


΄ 3 ^ X vy , Ν [4 [4 ΄ ` 3 M e ; ^ d ^ 4 ^ 
43 Τωµατι AVTOV’ Kat ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις τῆς apis λευκὴ πυρρίζουσα ἐν To 


, kd ^ * , ^ χ $ > ^ [4 "5 € , r ^ . 
φαλακρώματι αυτοῦ ἢ ἐν τῷ αναφαλαντωματι αυτοῦ, ὡς εἶδος λεπρας εν δέρματι τῆς σαρκὸς 


5 ^ 44 y 0 X ή 3 ν ’ ^ , ^ e t ’ 1 ^ ^ , ^ , ΄ x 
44 GUTOU, ανθρωπος λεπρὸς εστιν: μιάνσει μιανεῖ αυτὸν ο ἱερεὺς, εν TH κεφαλῆ avrov ἡ agy 


5 ^ 
45 αυτου. 


TEN t M , v 9 ` t A N t , ^, ^ , 
*5Kat ο λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ 


` 3 ^ , , ` ` ` , ? ^ ΄ 
κεφαλή αυτοῦ «κάλυπτος καὶ περὶ τὸ στοµα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκάθαρτος κεκλήσεται᾽ 


38 αυγασµατα B®] ανγασµα B* 
43 αυτον] αυτα Bh(uid) 


2°] θραυσα e: θραυμα w | καθαραν BAb'e] καθαρας FM rell 
(uid) (pr ez) 3, | ἐστιν] εσται WL | (om και 2° 30) 

38 και ανδρι] και ανηρ gu: η ανδρα f | avópi—«av] si uiro 
aut mulieri cuicumque 3, | om η x | Ύυναικι] γυναικα f: yvy 
gn | εαν] pr w Ma-gjknost?vwzB: prol: pr ov m: w αν Fipq 
t*ub,: ws av r | δερµατε] pr τω d. | om της εἰ Cyr-ed | σαρκας] 
αψεως m | αυγασµατα avya (avra λευκαθιζοντα] candidum splen- 
dens Ἡ, | αυγασματα αυγαζοντα] sub θ᾽ v: (om Τι) | αυγασ- 
ματα] post αυγαζοντα dp: αυγασματι g: αυγασματος n*: av- 
Ύασμα Β Ak*r(z(uid) Cyr-cod: om 1 | αυγαζαντα] spieudens 
T: om πα Σά) | λευκαθιζαντα] pr wel 15: pr εὐ S-ap-Barh: 
λευκανθιζαντα FPMabbc-fh'jlnpqtuxa,: λευκα ξανθιζοντα b,: 
λευκα εζανθιζαντα m: om (71) C (uid) 

39 om και τθ---λευκαθιξαντα b'dípsh | aerae cum (C: 
team É | o] pr αυτος m | εν τ---λευκαθιζοντα] avras m | εν 
δερµατι 19] δερµατα e | της σαρκος 1°] του χρωτος gns(mg)v(mg) 
z(mg) | αυταυ 1°] αυτων g | αυγασµατα] post αυγαζαντα gn: av- 
yaoua r* (uid) Cyr-cod: avyagovra κ | αυγαζοντα] ανγασµατα 
óh*: splendens © | λευκαθιξοντα] τα sup ras F' : λευκανθιζοντα 
FbMdécehijlnagtux: (λευκανιξοντα 18): om az | αλφος] a sup 
ras F’; (αδελφας 18*) | om καθαρα: εστιν 1° F'Mcdfgik-rtuv(mg) 
xb,A BCE Cyr | om εξανθει-- εστιν 15 bw | εξανθει] pr αταν 
On αυταν ο tepeus ev δερµατι της σαρκος αυτου αυγασµα αυγα- 
(ovra λευκαθιζαντα f: εζανθησει B* Cyr: εἔανθιξειτι: καὶ εξανθη 
m: ef florescet X: effiorescens A: et exiit Z | om τω f | om 
THs σαρκος αυταυ 2°k | avrov 2°] και οψεται α ἱερεὺς και ιδαυ εν 
δερματι χρωτας αυταν αυγασµατα αυγαζαντα λευκαθιζοντα h: om 
m: {εὐ uiderit sacerdus et ecce in corio corporis ctus candida 
lucentia 3, | εστιν 35] εσται qu 

40 om totum comma ow | τινι µαδηση] τινι κατα προσωπον 
µαδηση k^: κατα προσωπον µαδηση τινι k*Im: om τινι BEC | 
µαδιαση dpt | η κεφαλη] capillus eius super faciem © | om η 
F | αὐτου] om 0} Or-lat (wid): +ras (3) f | om $aAakpos—(41) 
αυτου h | Φαλακρος---{41) δε bis scr j | Φαλακρας] xpos ex corr f? : 
αναφαλαντος k*l(-óos)h,: sa/uxs 3, | καθαρος εστιν] pr και & Cyr- 
cod: om x: (εαν φαλακρας (--εστι 77) καθαρος εστιν 16.77 

41 om totum comma mp | δε] + φαλακρας εστι e | κατα] 
κα sup ras È | προσωπον] -F avrov abckw BE Or-lat | µαδηση] 
µαθηση n: µαδιαση dt | η κεφαλη] capillus capitis © | ava- 


39 εἔανθει Bb] εζανθησει 13” 


44 0m µιανσει B*vid(uia sup ras νσει suprascr. B?) 


AFMa-b, ABCO" 


φαλαντος] αναφαλανβας M: αναφαλανδος aj: φαλακρας klb,: 
+ φαλακρος h | καθαρας] pr et 15 Or-lat 

42 om δε mn | Φαλακρωματι 1°] φαλανδωματιΏ | om avrov 
τος | om y 1°—avrav 2? x | omy 19 Im | αναφαλαντωματι 19] 
αναφαλανθωματι M: αναφαλανδωµατι jim: φαλαντωματι denp: 
parakpwuart a | om αυτου 2' cknA | om αφη--αυταυ 4° 
my* | ada] sizynum © | omy 2° ΚΤ, | πυρριζουσα] πυριζουσα 
Fabegnoqu* wx: furfusus Ἡ, | λεπρα BAaghna,] aut leprosa 
rubicunda C: + εξανθιζουσα Mklr: + εἔανθαυσα Fy?? rell: + ab- 
sconditaA | εστι] εσταιανθαυσα g: -Ἔανβαυσα n: + e£avOovca 
(32) B: +e exiit & | om εν 35 αυτου 4° bf | φαλακρωματι 
2^—avrov 4°] ανω p | om avrov 3°c | η 3°—avrov 4°] ανω a, | 
αναφαλαντωματι 2°] αφαλαντωματι k*: αναφαλανθωµατι M: 
αναφαλανδωματι jl: Φαλαντωματι an | om αυτου 4° sA 

43 om και r'—avrov 2? dx | om και 15 m | αυτον] post 
tepeus y: om b'ej | om ο v | οψις] --αυτους | apns] κεφαλης 
jm: teius (3 | λευκη] +n FKAB | πυρρεξοισα Bhya,] 
πυριξουσα m: η πυριξουσα Flegow: om n: e jusca L: pr η 
AM rell. ABCE | om εν 1?—avrav 2° bw | φαλακρωματι] 
φαλανδωματιπι΄(αἱά) | avrov 1°] om ejqub,: + ει πυρριζουσα n | 
om η 2?—avrov 2° a, | om η 2° Ἡ, | αναφαλαντωματι] avaga- 
λανθωματι M: αναφαλανδωματι jlm: φαλαντωματι a: αλαφαν- 
τωµατι n: (αναφαλτωματι 16) | αὐτου 2°] om A: -- uiderit 
eum sacerdus et cece facies tactus eius candida ucl fusca in caluitio 
est I | om εν 15 Ἡ, | δερµατι] pr τω Fdfgj-nprtxa, | om της 
2°e | om αὐτου 3° adgn-ituxb, 44 

44 λεπρας] -- ακαθαρτας n | εστιν] +axabapras εστιν a-dg 
kptwA | μιανσει] µιανει y : paon κ: om B*(uid)A ach | 
piavei] µιανη x: µανει a, | εν] pr guod AB | ἡ αφη avrov] 
signum leprae eius Ç: om bars 

45 εστιν] εσται m: t ev avro bw | ony ον | αφη] + etes 
L: c leprae É | εστω] εσται AF Mdefijln-rs(txt)tuvzb, bE 
Or-gr: εστι m | ακαλυπτος] pr εστω Cyr-cod: ακαταλυπτας A* 
M(mg)w: ακατακαλυπτος A'Fabdghapqrtuxyb, Cyr-ed: + 577 
E | om ro a Cyr-cod | στοµα] σωµα F(o..ua F*)b, | avrav 
39] om 35: + mpoexes Í | περιβαλεσθω] περιβαλλεσθω Aabcf? 
hiqrsuvwyzb,: περιβαλειται ση]3 | και 47]. pr και ακαθαρτος 
εσται f | ακαθαρτος] + ακαθαρτος l* Mloqu: + crac c | κληθη- 
σεται abw 


38 της σαρκος] του χρωτας M | capxas] χρωτος ὁ | αυγασματα αυγαζοντα| ο΄ αυγασμα αυγαζαν v 
39 αλφος εστιν] λευκος εστιν F? 
44 ανθρωπος] pr a s | λεπρας εστιν] ο’ 0' a' λεπρος εστιν ακαθαρτας ἐστιν v 


SEPT. 
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ru U A EM / 
35 Kat ἀνδρὶ ἡ γυναικὶ ἐὰν γένηται B 


B 


ΝΗῚ 46 AEYEITIKON 
46724 LT τ... e ο υπ ουγα ο να ἃ “wv A / 
H Ἕἵπασας TAS Ί]μερας OCAS AV ) επ αυτου η adn, ακαὔαρτος ων AKAGAPTOS εσται' κεχωρισµενος 46 
9 , x c A 3 a x t ὃ 4 d^ K ^ ΄ / 3X ’ 3 
καθήσεται, ἔξω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβή. αἱ ἱματίω ἐὰν γένηται ἐν 47 
> ^ot ^ [ή 3 f / 3 a A 3 e ’ ’ 48.2 3 , a 5 / À , ^ 
αὐτῷ ἁφὴ λέπρας, ev ἱματίῳ ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίυῳ, 197) ἐν στήμουι ἢ ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς 48 
Ἂν ^ A 3 ^ 3 ^ ^» δέ a |3 ΝΑ / δέ 49 * ; € € i λ = 
ινοῖς ἢ ἐν τοῖς ἐρεοῖς, ἢ ἐν δέρματι ἢ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, “9 καὶ γένηται ἡ adn χλωρί- 49 
A =, A ^ A ΄ A 3 . 
$G Covca 1) πυρρίζουσα ἐν τῷ δέρματι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ 
τ X x 
Sokal ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν so 
M ^ t ; 
δι καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν TH ἡμέρα ει 
^t f +N ^ z € e S5 ^tf , ^? ^ / ^ 7 ^ J A 9 ^ / 
τῇ ἑβδόμη: ἐὰν δὲ διαχέηται ἢ ἁφὴ ἐν τῷ (patio ἡ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, 


£ , , f 6 . [4 » , n Li ^ M ^ 
σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἁφὴ λέπρας ἐστίν, καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. 
Li ’ x 3 ^ 6 Li ^ ` F . t x 6 , 
ἆφην, καὶ ἀφοριεῖ o ἱερευς τὴν adny ἑπτὰ ἡμέρας. 


` a ” A TOO ος δέ , ^ / ee v 1 9 e eps, » 16 / στι 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν ποιηθῇ δέρματα ἐν τῇ ἐργασία, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἡ ἁφή' ἀκάθαρτος ἐστιν. 
r NET ? / ^ ^ ^ ^ ^ ` 
55κατακαύσει τὸ ἱμάτιον ἢ τὸν στήμονα ἢ τὴν κρόκην, ἐν τοῖς ἐρεοῖς ἢ ἐν τοῖς λινοῖς, 7) ἐν παντὶ 52 
f ὃ Li 3 (ὦ $* + + ο; ^ f e EA e λέ » / 4 kd * 6 / 
σκεύει δερµατίνω ἐν w ἐὰν ἡ ἐν αὐτῷ ἡ ἁφή’ ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
53ἐὰν δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν TO ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἡ ἐν 
v δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν 53 
` f ὃ ἢ τ ^ , t ο f ` ^ 94? ^ + 83 3 3 , a e e / yo 
παντὶ σκεύει δερματίνῳ, Stxai συντάξει ὁ ἱερεύς, καὶ πλυυεῖ Eh οὗ ἐὰν rj ἐπ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ s4 


s ο... N M e 4 G ` e 4 ` , 55 + v Ge \ * N ^ 
ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν adny ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 55xat ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ τὸ πλυθῆναι ss 


47 ερεω] εραιω B*: εριω ΒΡ | στιππυινω B**(uid)] στιπποινω B7 48 epeots D*] εριοις Batb 


49 σκευι AF* | διξει A 
AF(G)Ma-b, ABO EEL 


46 osas] οσα a,: as c | αν BAadpya,] εαν FM rell | om 
η 1? adpt | επ--αφη] η επ avrov αφη A: η αφη επ avro bow | 
αυτου 1°] αυτω FMdegi-nprstvzb,: avrof: αυτον aqux | η αφη] 
lepra 15: (om η 30): +Aerpax: + leprae Œ | om ακαθαρτος 1° 
--εσται 19 n | om ων ακαθαρτος abcfhmwa,33! | ων] εσται και 
gw: Perseuerans 3, | εσται 19] εστιν ΛΟΛΑ: om B | κεχω- 
ρισµενος] pr και gn$z Or-lat Cyr-cod : χωρισµενος a | καθησεται] 
κληθησεται κ | εξω] pr ef A | avrov 35---διατριβη] εσται (εστω 
b') η διατριβη αυτου bew 4191, Or-lat | avrov εσται Bqu Cyr] 
εσται αυτω n(L(uid): εστω avrov kx: εσται avrov AFM rell | 
(om εσται 2° 16.71) 

47 ιματιω 19] pr εν ey: ιµατιον beymnwA (uid) @ (uid) | εαν] 
pr w cdrtA (uid): (pr ως 71): w av ap | εν αὐτω post αφη qu | 
εν 19] επ FkImxa,: om ac | εν 2°] pr sz AG | ερεω] εως 1 | εν 
ματιω 15] om dm: om εν 3, | στιππυινω]στιππυιω b'r*: στιπ- 
Tw r*(uid): στυππιωα,: στυππιονι n: οτι ποιειν h 

48 η εν στηµονι] om F*(hab F'78): om η h: om εν Ἡ,: 
+m εις το στυπτιος και εἰς το εριον g | στηµονι] pr τη n | om 
εν 29 f1 | η 35--λινοις] uecineis IL | om τοις 1° t | om η 
---ερεοις kmi | om η 5? r | om εν 5°f | om η 6°—Gepyare 
2° ejm | (om εργασιµω 71) | om δερµατι 2?—(49) εργασιµω fn 

49 om71°g | χλωριζουσα] χρωτος λευκηκ | η πυρριζουσα] 
η πυριξουσα AFbgmoqwx: om hl | τω 1°—depparos] πασι 
τουτοις bw | δερµατι- ιµατιω] ιµατιω δερµατι a: ιµατιω εν τω 
δερματιω εν τω δερµατις | δερµατι]ιµατιω GEL | om η 35--(-ο) 
ημερας d | om η 35--κροκη m | om η 25--ιµατιω h | ιµατιω] 
δερματι GE | στηµονιω r | τη] ro c: om a, | κροκη] +7 εν 
τοις λινοις a, | σκευει] post εργασιµω a; δερματι gA: om hk | 
εργασιµω] sub — G: om oqux18'; | δερµατος] pr δερµατιη h: 
δερµατι b,: σκευους gn: uel in uase aliquo A: + και γενηται η 
apn χλωριζουσα η πυρριζουσα εν τω δερµατι η EV τω ιµατιω η εν 
τω στιµωνι η εν τη κροκη 5 | λεπρα F' (uid) | (εστιν] εσται 64) | 
om και 2?—4epet a, | δειξη hoy 

SO την αφην 1°] Zactus Ἡν | αφην 1°] κεφαλην m | om και 
2°—(51) αφην x | και 2°—npepas] επτα ημερας αφορισας αυτην 
a, | om και 25--αφην 2? Ipu | om ο 25--αϕην 2° η | o tepevs 
2?]sub — G: post αφην 2° g | αφην 2°) +- leprae 19 | om erra 
—(51) αφην nt 


46 κεχωρισµενος καθήσεται] κατα µονας οἰκήσει M 


54 εριοις 12310 | σκευι Ε | εμμονος εστιν B?^] om B* 


53 σκευι F* 


51 (και ι’--αφην] apn 71) | οψεται--εβδομη] τη ημερα τη 
εβδοµη ιδει a, | om ο--αφην bmw | o ἐερευς sub — G | την 
αφην] factus 39: + leprae Ὦ | τη 1°—eBdopun] pr ev b,: (εβδοµη 
ημερα 128) | εαν δε] και εαν bdgnptw: om δε ha, | διαχεη- 
ται] pr µη a | αφη 1°] πληγη M(mg)gn | om η 3° Ἡ. | κροκη] 
+7 εν rots λινοι η εν τοις ερεοις dgnpt A | (om η 4°—Gepuare 
71) | τω 3°] παντι dpt: om F | κατα] xu ra dp | παντα] παν 
lb, | αν] εαν Abefijoqrsu-z | ποιηθη] row d: ποιει k*(uid) | 
δερµατα-- εργασια] corio in herma si auferetur & | δερµατα] pr 
es τα k: ets το δερµα x: cutis A | λεπρα] pr η r [ om εστιν 
1? 3 | om η 5° f 

52 κατακαυσει] pr και cdjmnpt@: και κατακαυση g: κατα- 
καυση Q*x: κατακαλυψει b, | om η τον στηµονα 35 | τον] την 
G* | ενιο BAGahqya, ABY] pry FM rell 43:35 | om η 35-- 
λινοις F | δερµατινω] εργασιµω 1* : guod erit ex corio in corto 
35: -Γεργασιμω fi?! (uid) | om εν }5--κατακαυθησεται a, | om 
εν 49 bw | εαν] αν FGMc-fhimopqtuxb,: om | | η εν avro] 
γενηται Ay: om η 0 | ev avro] (post αφη 32): εν αυτη n: επ 
avro { | εν 5°] επ Fklm | om η 6° equz | οτι--εστιν] Irae 
permanens V, | om οτι hw | λεπρος ο | om εµµονος εστιν B* 
Αγ” | om εν 6^ f | πυρι] pr τω x | καυθησεταιε 

53 om δε k* | ιδη] ειδη h: ηδη a, | μη] pr ecce A-ed | η 
αφη] uulnus X-ed | αφη]πληγη gn | ιµατιω] +7 εν τω στοµατι 
f | τω αξ-- δερµατινω] αλλω ου η m | κροκη] +uel in lana 
uel (codd. ο) zn lino A | δερματινω] +ev w εαν η επ avro η 
apy k 

94 οπι και 1543 | συνταξει]συναξεια: προσταξει M(mg)b, | 
tepevs 15] -Γεφ ov x* | om και 29—tepevs 2? 5 | πλυνει] πλυνη 
b: πλυνειται kmob,: πλυνηται 1: πλννουσιν gnA | εφ ov] 
εφ wb’: εφ obw: εν w gnA(uid){ (uid): ag ove | om εφ m | 
εαν---αυτου] ει εν avra n | εαν] αν Gbfhiklowa,b, | επ--αφη] 
zutactus est 3» | επ αυτου BAFhkxya,] επ avrov qu: επ αυτοί: 
εν αυτω bw: επ avro GM rell | om η 2° ei*qu | αφοριει] 
c avro ac | o «epevs 19] sub -τ G: om m | την αφην] avro G | 
ro δευτερον] tertio A-codd | δευτερον] προτερον kat οµοιως το 
δεύτερον C 

55 opera] αψηταικ | om ο ιερευς bmw | πλυθηναι] πλυναι 
c*(uid)dgnpt: (απολυθηναι 16) | avro Bia,] avrw f: avrov AF 


47 στιππυινω] λινω M 


48 εκ κροκη] εν στηµονι FP | η 3°—epeos] η εἰς το στιππυον καὶ εἰς TO εριον 51 | η 35--λινοις] και υφαδ... Fb 


51 εμμονος] σπανιζαυσα Msz 


52 εμμονος] σπανιζοισα sz 
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AEYEITIKON XIV 6 
$ A * e 2 A Pr ^ ΄ ΄ Ly ΄ - 
αὐτὸ τὴν ἁφήν, καὶ ἧδε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ ἁφή, καὶ ἡ ἁφὴ οὐ διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, e 
3 * be A 3 / 1 ο ’ ^ 1 ^ [4 ^ } ^ , 6 ^ ** 
ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" ἐστήρισται ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ ἐν TO στήμονι ἡ ἐν τῇ κρόκῃ. “θκαὶ ἐὰν 
Lo e ΄ ΄ * 7 , * 6 e ^ ^ N ^ , / * / 3 3 ` X ^ € 7 A 
ἴδῃ O ἱερεύς, καὶ 1) ἀμαυρὰ ») ἁφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτὸ, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἱματίου ἢ 
ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκ 57 ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν TO ἱματίῳ ἡ è 
pu ) Ίμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκης. ἢ ἔτι ἐν τῴ ἱματίῳ ἢ ἐν 
^-^ ΄ À ? ^ , D ? A ra / ’ ? ^ LO: 
τῷ στήμονι ἢ EV τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσά ἐστιν: ἐν πυρὶ kata- 
/ } XU b ef / 58 M AREG f ~a er £ ` e / a ^ ^ ΄ 
καυθήσεται ἐν ὦ ἐστιν ἡ ἁφή. “καὶ τὸ ἱμάτιον ἡ ὁ στήμων ἢ 1) κρὀκη 1) πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
a z . » f , , , a € ΄ 2? x tg . 7 ` . » 
ὃ πλυθήσεται καὶ ἀποστήσεται AT αὐτοῦ ἡ ἀφή, καὶ πλυθήσεται τὸ δεύτερον καὶ καθαρὸν ἔσται. 
(d / ^ / e ? ^ * ` 7 » 
59ρὗτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρεοῦ ἢ Ἱστιππυίνου ἢ στήµονος"Ἱ ἢ κρόκης ἢ παντὸς 8 N * €" 


/ / , . / y. ο ΜΑ ^ , f 
σκεύους δερματίνου, εἰς τὸ καθαρίσαι αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. 


NIV ! Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ, ᾗ àv ἡμέρα kaba- 
3 ρισθῇ:' καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα, 3καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


»΄ es ` * ὃ * Ja P e y e / , M ^ ^ 4 . f e € . ` 
4 ὄψεται ὁ ἱερεὺς καὶ ἰδοὺ ἰᾶται ἢ ἁφὴ τῆς λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. "καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ 
^ 7 ^ ^ ’ 

λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένω δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 
΄ f * > 2 * Å , 37 

κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 5καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ἓν εἰς ἄγγιον 
΄ - . 3 . ^ . λα . ’ ^ ; 

6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' Kat τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται αὐτὸ καὶ“ τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 

hi . ^ , . N ef . Es 3 A ` M , ’ x ^ . si T 
καὶ τὸ κλωστὸν κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα 


a G 


55 διαχεειται A 56 «cvs. F | απορριξει 11"(-ρηξ- Ba) 27 σκευι Y* 


ε καὶ 4° 7B*9] om ΒΗ 
NIN o are: A 


bkimwy: αυτον dgnpt: om GM rell ABC | om και 2? mr | 
nde] ει δε ck*r: ιδε dp: δη b': ηδη xa,: ζει δη 32): ει ae 
(η εἰ πα] 1: om (E | µη] pr ov Flmb,: ov bw | µετεβαλεν--- 
apn 19] sêt mutatus aspectus plagae A-ed | µετεβαλεν] uera- 
βαλει dlmpt: µεταβαλη FGMceg-jnoqrsuvxza,b,: µεταβαλλει 
f: µεταβαλλη ak: pauttabit sacerdos Ἡ, | την 2?—2a4 1°] η apn 
την οψιν αυτης Fcefi-loqrsuvzb,$2: η αφη αυτης την oyw x: 
την οψιν αυτης Gbmw | oyw] -- αυτης abel | om η αφη 2° 3, | 
διαχειται] διαχυται m: διακειται a: διαχεηται hy | ακαθαρτος 
F'tcohknEL | εστιν] ε... F | καυθησεται Mma, | om εστη- 
ρισται---κροκη m | εστηρισται BAGM(txt)na,] pr geod ACE: 
εστηρισθαι Q: εστηριται C: εστηρικαι d: εστηρικται FM(mg) 
rell | (om εν τω (µατιω 71) | κροκη] taut in cute B! 

56 και 1°—(57) κροκη bis scr h* (ειδη) | ειδη hsa, | και η] 
orem | η 1?—a$7] tactus dudius et 36 | η τ] pr µη Gck*: 
post αµαυρα A: om du | η αφη] zuinus A | om το b’ | πλυ- 
θηναι] πλυ sup ras (5) a: πλυναι coqu: καυθηναι A | avro 1°] 
αυτον Ahlo: om m | απορρηξει] pr και M(mg)dopqtuxb, : απορ- 
ρήξη k* | avro 2°] avrov gl: om c | απο 1°] pr και f | η 3?— 
δερµατος post κροκης Mdefijo-vxzb, BEX 

57 δε--ιµατιω] τω ιµατιω οφθη f | οφθησεται Ary | om ert 
Amry | om τω 15 j | τω 2°—xpoxn] ετερω πι | τη κροκη] η 
κροκιν g: aut in cute B | om η 39 f | om εν 4? m | λεπρα] 
sub — G; om k | εξανθουσα] post εστιν 1° Fbwi3: εξανθι- 
fovoa r: rubens 1o; εξουσα A | om εστιν 1° m | κατακαυθη- 
σεται] κατακαυτακαυθησεται n: καυθησεταια, | εν 65] pr εἰ Ἡ, | 
om 7 4? ex 

58 η 1°) xach | o r?] ov n* | oman κροκη f | om $3? d | 
η 4?] και h | δερματινον] οστρακινον x | o 29] ev wn: (ov Τι) | 
om και 25--πλυθησεται 2° fB | om η το G* | om και 3? AE | 
πλυθησεται 29] πληθυ n | om και καθαρον εσται ej | om και 
49 B* Ay | καθαρος ob(uid) 

59 νομος] +si¢ A | apns] αφη Ap: om z | λεπρας] pas 
ex corr c(uid): + esre klm | om ερεου η στιππυινου A | ερεου] 


57 εστι 2°] --εν avro 7 


4 ορνιθια] στρουθια M | κεδρινον] κυπαρισσος M | κεκλωσμενον] διαφαρον ; | υσσωπον] θρυμβ.. ΕἾ: 


5 ζωντι] εκρυτω i(uid) 


349 


ay στιππυινου B} στιπποινου 13 


g αγγειον 129101 


AF(G)M(N)a-b ABEE L 
ιερειου l: η εριου mSz(uid) : om h’y* 
...wou N; pr nestinm V : στιππιου a,: 
0: στυπειου f | (om η χὸ-- δερµατινου 18) | παντος] του f | om 
σκευους c* | δερµατινου] δερµατινους c : om f | αυτο 15] (avrov 
71): eunt νι om A | om η µιαναι avro a | avro 2°] (avrov 
71): cam $ 

XIV 1 κυριος] DSL | µωιυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Gn: µωση 
gk: µωσει m 
_ 9 ουτος] ούτως εσται k: 1-εσται GaE(uid) | νομος] --εσται 
dpt A | λεπρου] +eorae gn: εστιν ο | η] pr εν h | αν] εαν 
h5*: om y | ημεραν dwx | om και AE | προσαχθη m | om 
mpos—(3) εξελευσεται x | προς] εις d 

3 om και 1? m | om εζω--ιερευς 2^ dpt | om και 2°—cepeus 
29 r | om o tepevs 2? m | carat η apy) sanabit sacerdus tactus 
3, | carai] post αφη a,: ιαθη ac | απο της λεπρας a, 

4 om καὶ [943 | προσταξει--κεκαθαρισμενω] profecto ad eum 
sacerdote aferet is qui mundatus est 32 | προσταξει] προσταξη 
g: προσαξει mmx Cyr-ed4 | ληψεται fb BIL Cyr-cod1 | τω 
κεκαθαρισμενω] ef qui mundatus erit Ws ci qui mundatur Or- 
lat: zs qué muudatus est 13 | κεκαθαρισµενω] κεκαθερισµενω 
Ab,: καθαρισµενω n: kexaÜapuevo d Cyri-edi: καθαριζο- 
µενω x | ορνιθια δυο ed, | καθαρα] pr και BE Cyr-edi: om 
3, Or-lat | Evra κεδρινας | om και 4? dlp | κεκλωσμενον] post 
κοκκινον MIS: κλεσμενον c 

5 προσαξει ln Cyr-ed 4 | σφαξουσιν] σφαξωσιν c: σφαξει τ: 
occidit IL | το ορνιθιον] των ορνιθιων Cyr-ed4: om Cyr}: +70 
fov x | ayyosagnx | εφ] pr και kl 

6, 7 libere uertit £f 

6 αυτο] (αυτω 16): om AB | τα ἕυλα τα κεδρινα c | om και 
ᾱ΄---κοκκινον dpt | TO κλωστον κοκκινον] TO κοκκινον TO κλωστον 
σ1}: τον κοκκινον Tov κλωστον n: ro κλωστοκκον Í | κλωστον] 
κεκλωσμενον Abw Cyri-coddi: αλαστον Cyredi | τον BA 
cya,] roa: την FMN rell Cyr | και βαψει αυτα post ἕων 2? h | 
βαψη a*x | avra και] in ea d, | αυτα] avro x : 4-ocepevs gn | om 


| a 19] e^ © | στιππυινου] 
στυππιου η: στυππυου 


XIV 3 ιαται] ηρται sz 
οργανον M 
6 ἕων 17| εξω z | κλωστον] διαφωρον s 


εαν 


Lis 


~ , e ΄ M `y » NES ^ N 3 z . ^ , N / 
λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται' καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. 


ΧΙν 6 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
^ 9 ΄ - là te? 9η ^ \ a 9 ΔΝ ` £ > M ^ 
τοῦ ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' 7καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν καθαρισθέυτα ἀπὸ τῆς 
Bal 
^tf * . e ld > ^ λ Z 3 ^ ^ 4 2 . ’ ᾽ 
πλυνεῖ ὁ καθαρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν THY τρίχα καὶ λούσεται εν 
ad . `Y wv 4 4 ^ 3 / 3 N / . 4 ¥ 
ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" καὶ διατρίψει ἔξω 


~y 


A ν > ~ e . Li Li . y ^ € , ^ e ΄ Z m 4 ΄ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 9καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα 9 


> ^ ` M 1 ^ M * , ` h , ΄ s ^ A / > ^ 0 z 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρύας καὶ πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ ξυρηθή- 
^ ^ ^ * ^ 
σεται’ καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. Oral τῇ 
e ΄ - > ΄ £ Li 3 . 1 / 3 ΄ X J, 1 L4 » . 
ἡμέρα τῇ ὀγδόη λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ 
΄ ΄ ὃ 3 L ; > , / . iA A £ ’ II ` f 
τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μιαν" Kat στήσει 
τε 4 t ’ 4 LÀ 4 ΄ M ^ » wi ΄ > A M / 

ὁ ἱερεὺς ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριξόμενον καὶ ταῦτα ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὴν θύραν 
^ ^ ^ ’ ΚΕ A \ x hi ; 1 ^ 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς 

, ^ & ΄ ^ aN ’ 4 3 ^ oN > Li 1 K [ή 13 ` 
πλημμελίας, καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. Srat 
΄ ` , 4 > ; T7 ’ NEC A & N NEM / , / 
σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ 
2 M A / f ^ ο - ig ΄ , 
ἁγίω" ἔστιν γὰρ τὸ περὶ ἁμαρτίας ὥσπερ τὸ τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ: ἅγια ἁγίων ἐστίν, 
I4 ` ; (ο, Ὁ . 3 ` ^ e" ^ ^ ΄ NO» 0 / € e \ 3:9 ` 
καὶ λήµψεται ὁ ἱερεὺς ATO τοῦ αἵματος TOU τῆς MANU EMAS, καὶ eri) et O ἱερευς επι TOV 


19 


14 


7 παιδίον A 
12 πλημμελείας Bbluid) A | avro] αυτα Bab 


AFMNa-b, (693 


και 65--ξων 2° FES | εν τω amare f | του 29] --ζωντος x” | 
σφαγεντος] σφαχθεντος f: εσφαγµενου bw Cyr} | εφ] εν d | 
ζωντι] ζωντα σ 

7 περιρανει επι] περι w(add pe int lin wa?) | περιρανει] περι- 
ρανη x: περιρανιει Aa: (επιρρανει 32): επιρανιει n: +ras (1) 
a | (καθαρισθεντα] καθαρισµενον 18) | καθαρος εσται] καθαρισ- 
θησεται Nr*vid (-pog- r3) Cyr}: καθαρισει αυτον dgnptE | e£a- 
ποστελλει f | εις] επι m 

8 πλινει] πλυνη c: πλινιει a, | om καὶ 29 hb? (uid) | £vpz- 
θησεται] ἕυρισθησεται ackhlmx: ἔυρησεται Fbegjnsvza, | avrov 
2°] pr απ Cyr-ed: post τριχα bchwQiL: bis scr t* | om την 
1? Nd | λουσαι p | om εν Fbdfghnptw | καθαρος εσται] καθα- 
ρισθησεταιρηΏ Cyr-ed | εξω--αυτου 3°] extra castra 13 | »uepas 
ETTA f 34 

9 om εσται 1° bdgnptwA 12 | ἔυρηθησεται 15] pr και Cyr: 
ἔυρισθησεται aclmx: ἔυρησεται M bgjnsvwz: ἔυρηση e | ra- 
σαν 19—avrov 19] avrov πασαν τριχα bw | om πασαν 1? s | την 
τριχα 1°] post αυτου 1? xy: om την τ | om αυτου 1? mE | την 
25---πωΎγωνα] de capud et barba L: om f | της κεφαλης hmwt | 
την 2°] +re gA | om αυτου 2° bp ] om και 2° p | πωγωνα] 
- avrov acejkB | om και 3°—avrov 3° ej | om και 35 p | 
τας] τους x | odpvas] oc prs a,: --οφθαλμων avrov c: +avrov 
kBE | om και 45--ξυρηθησεται 2° pa, | την τριχα 2°] post 
αυτου 3° y: om την b | ἔυρηθησεται 2°] και ἕυρισθησεται x: 
ἔυρισθησεται acl: ἔυρησεται Megjnsvzb,: om m | και πλινει] 
πληθινει t | marea BANhya,] 4 avrov FM rell ABCE Cyr | 
om και 69—avrov 4° sz* | το σωμα] τω σωµατι cd(ro) | avrov 
4°] εαυτον Cyr-ed: om Flm | om υδατι x | καθαρος εσται] 
καθαρισθησεται hr 

10 {τη ιο] pr εν Τι) | αµωμους δυο αμνους ενιαυσιους x | 
ανους 5 | ενιαυσιους αμωμους] αμωμους ενιαυσιους Mbdfyijo-wzh, 
ABCE: ενιαυσιαιους αμωμους cM: αμωμους ενιαυσιαιους en 
Or-gr: om ενιαυσιους Or-lat | om και 25--αμωμον 33* | και 27] 
pr και uoc xov ενα εκ βουκολιου αµωμον ενιαυσιον h: pr ef unum 
uitulum de grege 3, | προβατον BNchmxya,] αμναδα μιαν gk 
nA(nid): +es A: tev FMk*o(+ras 2 litt) rell 133235 Or- 


7 εις TO πεδιον] επι προσωπον Tov aypov M 
9 την 29] pr περι S 
12 της πλημμελιας] περι λυτρωσεως M 


9 τριχα 15 Bh!c!] τριχαν B* | oópvas] οφρυς BF: οσφυας B* | τριχα 2° Bab] τριχαν B* 
13 πλημμελείας Bbtuid) A 


y4 πλημμελείας Bb(uid) A 


lat | ενιαυσιον] post αµωμον Mefijoqrsuvzb,AB'CEL : ενιαυ- 
σιαν gkbn: ενιαυσιαιον M | om αµωμον h | τρεις δεκατας h | 
δεκτα οὔ | εις θυσιαν] post ελαιω pt: om dy Or-lat | πεφυρα- 
µενης] πεφυραµενην Nafghnrxa, : αναπεφυραμενην bw | om εν 
f | ελαιω] 1-θυσιαν d 

ll στηση x | o καθαριζων] om x: om o Ay | om rov av- 
θρωπον c | καθαριζομενον] κεκαθαρµενον x | om και ravra m | 
εναντι κυριου post µαρτυριου h | εναντι] κατεναντι fim: ενώπιον 
ac | om κυριου--θυραν A | om επι--μαρτυριου D | επι] παρα 
k: ad 3, | θυραν] θυσιαν c 

19 λημψεται] occzdet A-ed | τον αμνον otepevss | προσαξει] 
σφαξει bw | (αυτον] τον 84: αμνον 32.74) | της] pr περι dgnptz 
(mg): περι bw | om την h | om rovh | ελαιου] + μιαν h ] om 
και 49 F*lm | αυτο B*Ahb!oy] αυτω lm: αυτον F'(uid)h*(uid): 
eum 3,5: αυτα o cepevs Mejsvzb,: +o cepevs bwx : avra. Baba! 
N rell BCE | αφορισμα] (post κυριου 30: αφορισματα 71): 
αφορισµενα f: separans IL: om bx 

13 σφαξουσιν rov αμνον] occidet agnum alterum S | ev τοπω 
19] om ejn: (--κυριου 30) | ov] w Abwy: z» guo W Or-lat | 
σφαζουσιν---αμαρτιας 19] eugulatur pro peccato e£ ubi holocau- 
stomata fiunt Or-lat | σφαξουσιν] σφαξουσιν acfgijmrwDWV i. : 
σφαζουσα d | ra 1°—epaprias 19] pro peccato et holocausta CL: 
τα περι αµαρτιας Kat το ολοκαυτωµα c | τα ολοκαυτωµατα] Aolo- 
caustium ABE(uid) | om και 29 b’ ] τα 2°] guod É : om frx | 
αµαρτιας 19] pr της οἳ | om εν 2°—apaprias 2° ej | αγιω] +av- 
TOUM | εστιν 19---εστιν 2°] ef ea quae sunt pro delicto neclegen- 
tiae 3, | το το] pr ως gnd: om bw | om περι 2°hn | αµαρτιας 
2°] pr της FMdi-im-vxzb, | ωσπερ] ωπερ e: ia A: om gn | 
το 29] pr και tÑ: τω n: om m | της] pr περι FB | εστιν 2°] 
και εσται denps(mg)tz(mg)/A: om bhmw(L(nid) | τω tepet] εν 
τω ιερω à, | ayia αγιων] aya αγιω g: guod sanctitas sanctita- 
tum A | om εστιν 3° n 

14 λημψεται] +avra e | απο του αιµατος] sanguinem $ | 
om rov 29 bejsvz | της 15] pr περι χὮ | (πλημμελιας] + εστιν 
τω ιερει 30) | επιθησει] επιθηση ex: θησει c | o iepevs 2°] om 
bfnpw Or-lat: +aro rov αιµατος hA | om επι 1° x | του 3°] 


8 ἔυρηθησεται] ο’ ἔυρηθησεται v 


IO εις θυσιαν] καταπαυσιν sz | κοτυλην] ἕεστην M: ρογην i: λογγην sz 


I4 τὴς πλημμελιας] του µιασµατος M 
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ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XIV 2I 


^ . - ^ ^ ` 3 ` ^ » ^ ` ^ ^ . 3 . ` 
λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ B 
” ^ . - - I5 ^ ` ε ει . 9 . μον 2" ^ 5 f 3 ^3 8 ` 
15 ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ: '5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίον ἐπιχεεῖ ἐπὶ την 
^ ^ ` ` > X £^ » / ^ Z 
ιό χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν, 'θκαὶ βάψει τὸν δάκτνλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος 
"^ A A " A / » iex / . ^ 
17 ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς ἀριστερᾶς, καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις τῷ δακτύλῳ ἔναντι Kupiov. Trò δὲ κατα- 
n ^ ^ ^ ` ^ / 
λειφθὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν StH χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ eros τοῦ καθαριζομένου 
^ ^ 5 "^ ^ "^ ` Y "^ ^ ^ ^ 9 4 . 
τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 
, LS e; ^ ^ ’ 18 ` δὲ θὲ JF. . 3 ` ^ . ^t ’ 
τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας: Sro δὲ καταλειφθὲν ἔλαιον τὸ ἐπι τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως 
> ΄ τε ` IEA `“ \ ^ , NES z . * ^ € t ^ y 
ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περι αὐτοῦ 0 ἱερεὺς ἔναντι 


Κυρίου. 


uy 


18 


19 M! / e e . ^ ` ^ Li , . 3 Ad ` , ^ ες * ^ 
καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 0 ἱερεὺς τοῦ 

^ ^ e / ^ ` M ^ / e € ` ` 
ἀκαθάρτου τοῦ καθαριζομένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ' καὶ μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ 


t / 
ολοκαύτωμα. 


20 N , , PIT M NET » X ` 0 id 3 M ` 8 fe s 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ τὴν θυσίαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἔναντι 

m τε ; ` £ 
21 Κυρίου. καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ο ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. 


21 


` ` / ` ` 
ἂν δὲ πένηται καὶ μὴ 


^ e 4 , - a e 3 ΄ 
εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, λήμψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι 
. > ^ . Ò [4 ὃ / p / > > 14 MN 0 ’ ^ JA. x [1 
περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην ἐλαίου 


17 καταλιῴθεν D* | πλημμελείας Dom AT. 
1g εξειλασεται Β΄ (εξιλ- Dv) 


18 καταλιφθεν B* | εζειλασεται 1 (εξιλ- B*) 


20 εναντι B®] απεναντι Ὦ | εξειλασεται Ὦλ(εξιλ- BY) 


21 καὶ µη ευρισκη 13] post αυτου 1° 13" | εξιλασασθαι B^] εξιλασασθε A: εξειλασασθαι B* 


pr τον επι x | eros] ωτιου b': (ηπατος 18): -- avrov x | καθαρι- 
ἕομενου] καθαρισµενου l: κεκαθαρισµενου ση | και 3°—dekcas] 
post δεξιου 2° pt X: om m | επι 2°] pr το | το 15] τον w* | 
της 29] του 1* | χειρος BANhya, 3L] +avrov FM rell ABDC 
Or-lat | om και 4?—0e£ov 2° d | ποδος BANhya,3,] + avrov 
FM rell ALE Or-lat 

(15—25 om 64) 

15 επιχεει] pr και bw: et fundet ©: επιχεη o | επι--αρισ- 
repay] in sinistra mann cius sacerdos A-ed | του (ερεως] avrov 
ΚΏξ Or-lat: rov καθαριζοµενου f | την αριστεραν] supra sinis- 
tram 3, 

16 βαψει BANhya,i.] βαψη o «pevs x: +0 cepevs FM rell 
ABCE | τον 19—6c&ov] τον δεξιον δακτυλον avrov d: digitum 
suum sacerdos Or-lat | δακτυλον DAhya,3,] (δακτυλιον avrov 
32): t avrov FMN rell ABC | om απο--αριστερας j* | απο 
του ελαιου] Ὁ; oleo E Or-lat: οἱ oleum 3, | (επι] απο 84) | της 
χειρος DAN Bxya,] 72v χειρα avrov m: + avzov F Mj? rell ABEL 
Or-lat | της api repas] την αριστεραν m: της δεξιας bw | ρανει] 
pavo x: ῥανιει a: ρανιει o cepevs A: + απο του ελαιου Ma-fijop 
qs-wzb,iZ | επτακις τω δακτυλω] τω δακτυλω επτακις Agný: 
τω δακτυλω αυτου επτακις Mbcefijoqsuvwzb,A€ : digito suo de 
oleo septies 19 | επτακις] post κυριου dpt: +aro του ελαιου 
Fklmr: εν αυτω x | τω δακτυλω] om ἃς Or-lat: + avrov Fadkl 
mprt(7: +o cepevs x | εναντιον ο | (κυριω 84) 

17 ελαιον] ελαβον κ: om Or-lat | το ον] om ABEL: oin 
ον ANbce*(uid)fghmnrwy | εν τη χειρι DBANb'hya,3,]. επι 
της χειρος avrov s(mg)xz(mg): 7» manu eius sinisira Or-lat: 
+ avrov FMs(txt)z(txt) rell ABE | επιθησει] pr και w: επιθηση 
gx | om o cepevs Or-lat | om τον λοβον Or-lat | om Του wros 
ax | του καθαριζοµενου] post δεξιον 1° UE W2(uid): του καθαρι- 
µενου t | om και 17—óezcov 2? p | om και 1?—6e£as fo | και 
19] om 1: -Γεπιβησει a, | το 39—xepos] της χειρος του ακρου 
avrov c | χειρος BANhya,3,] --αυτου FM rell ABE Or-lat | 
7000s BANhkya,#) + avrov FM rell ABE Or-lat | (rov δεξιου 
29] ro δεξιον 18) | επι 5---αιματο:] επι το arua acgn: a san- 
guine E | om τοπον x | om αιµατος h* | om του 7? Fabegk- 


nprwxZ(uid)i.7 


I4 λοβον] υψος M 


ψ 


AFMNa-b ABC Eie 


18 το δε] και το gn | ελαιον] ελαιος n*: ev oleo Or-lat: 
του ελαιου της χβρισεως hw: om f | το 2?-—«pews] [αρ manu 
sacerdotis 3,7: om bw Or-lat | το 29] om cgk—nraA (uid) E : + ov 
dpta, | επι της χειρος] εν τη xeu ha,: in manu US | om 
της επι 2? j | επιθησει] pr erit t: επιθηση x: επιχεει dpt | 
o cepevs 19] om bwl33h7: +de manu sua Or-lat | του καθα- 
ρισθεντος] eius emundatus est 3t: eius qui purgatur M; : etus 
qui purificatur Or-lat | o tepevs περι αυτου F | om o tepevs 2° 
mij | om evarre κυριου p | εναντιον x 

19 om και 1°—tepevs 2? f | ποιηση x | om o ἱερες 1° 
inp") | om το 1—tepevs αν bw | om της 1° c | περι 2°— 
καθαριζομενου] Pro co sacerdus qui mundatur 3 | περι αυτου 
B] om AFMN rell ABCE? | om o ἱερευς 2° km | του ακα- 
θαρτου D] pr περι ANhi*ya,: om FMi?? rell 13.2 | του 
29 DANhi*ya,] pr περι FMi?* rell ABEW | απο της apap- 
Tuus] propter peccatum É: αὐ inmunditia 3.7 | απο] το περι 
bw | αµαρτιας 2°} pr περι 1* | om avrov 2? 13 | om «ac 3?— 
ολοκαύτωμα f | uera Tovro] µεσα rovrov M: fost haec CU | 
τουτο] rovrov c: του m | σφαξει] σφαξη x: σφαξαι m | oXo- 
καυτωµα] Ἴ- και την θυσιαν M 

20 om και Ι΄--ολοκαυτωµα beeglmnwa,L | ανοισει]ανοιση 
x: οισει A: ανεισοι Tovro d | om ο 1°—Kxa 2° 1: | om o cepevs 
1? kp | το ι”--καθαρισθησεται sup ras AY | om το ολοκαυτωµα 
d | om και 2? Lt | την θυσιαν] pr ανοιση x: +avouwe bw | 
επι το θυσιαστηριον] post κυριον A: om a, | om εναντι κύριου 
c | om και 3°--tepevs 2^ BY | om περι avrov ej | om o ἱερευς 
25 mH? | «ac καθαρισθήσεται] emundabitur 341 

2] πενηται] πενης η M(mg)d-gijkopqstuvzxb, & (uid)3.7 
(uid): πενης n: Jersenerat 355 | µη εὐρισκη B*cgn] post avrov 
12 AFMN rell BL | λημψεται] pr εἰ 3 | αμνον] + ενιαυσιον 
fhiqub, (post eva) | eva] om x: Ἔπερι πληµµελειας dgnp 
tA | εις 0] 72 quem 347 | ο- -αφαιρεμα] εἰς αφαιρεμα ων επλημ- 
µελησεν m | om εἰς 2° N | αφαιρεμα] αφορισµα M(mg)gn | 
εξιλασασθαι] εξιλασθαι N: εξιλασσεσθαι 1 | πεφυραμενης] πεφυ- 
ραμενη g: πεφυραµενοι' p: ενπεφυραµενης efijorsvzb,: ava- 
πεφυραµενης x: commiscet 3 | om εν f | κοτυλην] pr es d | 
ελαιου] -- ec θυσιαν h 


21 εαν δε πενηται] o εαν δε πενηται v |.πενηται] πενεται sz 
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: 3 r 7 
ΝΙΝ 21 AEYEITIKON 
Li e X ld i * ’ 4 ^ e + - [d X 1 A . y e / 
µίαν, ?? kat δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ μία 
ε \ , . ^ 6 ΄ ^ , / > N 
περὶ ἁμαρτίας καὶ ἡ μία εἰς ὁλοκαύτωμα' 53καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ 
, BN ` X ^ ^ ^ ” / 
καθαρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου. 3Ακαὶ 
LY e ` - ΄ ^ t M 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα 
vy - , ar . , . * X ^ ’ ` + FIT ^ 3 \ ^ e? 
ἔναντι Κυρίου. “5καὶ outer τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
m A , . 3 Γ 3 ` ~ . ^ , . ^ ὃ ^ ^ 0 ’ X 3 & 
τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὡτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου καὶ ἐπὶ 
. vy ^ . ^ ^ . 9 ^ . » ^ δὸ ^ ὃ ^ 26 4 , . E $ ΄ 
τὸ ἄκρου τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. “θκαὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 
a €T? t€ ^ ^ P4 \ ^ τ τ . ^ ; ^ 
ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν" 57καὶ ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ 
- ^ A ^ 3 ^ ^ ^ ’ Y / 3 f 
δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Kvptov: "καὶ ἐπιθήσει 
eof \ , ` a 3 / ^Y 4 ^ M 1 MS. UN S . ^ 3 . - 0 ΄ ^ 
ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζοµένου τοῦ 
^ * E ^ ES ^ ` b f ^ s 3 ^ ^ ^ 
δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, 


1 N / ^ ^ ^ / * M A 9 ~ ^ $ / * ψ ειν 
ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας" 7970 δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸ ὂν ἐπὶ 


^ ^ , ^ r . 1 ^ 
-τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται ἵ περὶ αὐτοῦ 


: 


€ € A » ae t 
ο ἱερεὺς έναντι Kuptov. 


(31) / Φ , ^ € / 31 . / τς / M s / 2 ti , S ^ p RAA 

καθότι εὗρεν αὐτοῦ 1) χείρ, 3! τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ολοκαύτωμα σὺν TH Ovora 
ϱ , ^ ’ F ’ 

καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθαριζοµένου ἔναντι Kuptou. 


^ / ^ 3 ~ A A ^ ^ 
90καὶ ποιήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἢ ATO τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 


3° 
31 
3? 


3 


2.7 t / 3 ? S. € 
3?OUTOS ο νομος EV W έστιν 1) 


r . ^ λέ . ^ ` ϱ / ^ . , . θ ` 3 ^ 
ad» τῆς λέπρας καὶ τοῦ μὴ ευρίσκοντος τῇ χειρὶ εις τὸν καθαρισμὸν αυτου. 


24 πλημμελείας Bb (uid) A, 
27 επτακεις A 


AFMNa-b, AD(CI)EL= 


22—34 ualde mutila in 162 

22 και 15] η Ay | η ιο] καὶ m3 | νοσσους BNh*sv] 
νεοσσους AF Mh?! rell | περιστερων] columbae É: -- avrov m | 
οσα evpev] οσα av ευρη dpti3 : ως αν ευρη bw | evpew N | εστω 
e | om η 4° bejw | ολοκαντωματα d 

23 και 1°] pr και ποιησει qu | om τη ηµερα 1 | ογδοη] η 
sup τας F*: εβδοµη fr | ecs—avrov post ιερεα A | εις] προς l | 
καθαρισθηναι dgnpt | προς] pr e? adferet ea Blom εἰ BYE(id) | 
εναντιον cs(mg) 

24 om τον p | avov s | της] pr τον F Madeg-mo—vxzA (uid) 
BE: pr του n | την] rov x | ελαιου] -- αφορισμα x | επιθησει] 
pr και Nacfhib,A: και επιθηση x | avra] avro o: eum E: 
eam 3: om A: +o cepevs Nacf | επιθεµα] in possessionem W | 
om εναντι κυριου M | ενωπιον c 

25 (σφαξει---πλημμελιας 1°] λαβων ο ερευς Τον αμνον TOV της 
πλημμµελειας και σφαξει 18) | της 1? B*YANbewyb,iL'] pr ον n: 
pr τον περι dptA(nid): pr τον BFM rell 19 | λημψεται ο 
cepeus] om p: om ο pers m | απο] avrov f | του της πλημμµε- 
λεας] αυτου mxzP£(uid) | τον 2°] avrov y: om abhw | επιθη- 
get] επιθηση x: επιθνση l* : +0 cpevsr | om rov λοβον (E | του 
δεξιου 1° BAA (uid) BC] post καθαριξομενου FMN omn Wri) | 
om και 5--δεξιας dp | και 4?—axpov 1? bis scr 1* | χειρος B 
ANhya,i*] J- avrov FM rell ABC | ποδος BANahmy3] 
c avrov FM rell ABE | δεξιου 25] -- αυτου m 

26 απο rov ελαιου] post αριστεραν m: oleum UW: -- της 
χρισεως f | επιχεει] επιθει f | om οιερευς n | rov ιερεως] avrov 
dprtA-edBCL: om f 

27 paver] pav; x: ρανιει F*a,: sumet 33 | om o ιερευς 
m | δακτυλω BANahya AL] -- avrov FM rell BH | (ελαιον] 
+ παλιν 83) | om του 2°—(28) ελαιου d | του 2°] + ovros pt | om 
εν---αυτου e | εν τη χειρι] επι τη χειρι fi: επι της χειρος bptw | 
om τη χειρι avrov n | avrov] rov ιερεως btw | τη αριστερα] της 


22 οσα evpev] ως αν δυνηθη M 


as της 19] pr τον Bab | πλημμελειας (bis) Β415ὰ 
28 του ποδος] Todos F*(pr του F''"£) | πληµµελειας B2?0A 
20 καταλιφθεν B*(-Ae«ó-. Bath) | εξειλασεται B* 


31 εξειλασεται B* 


αριστερας bptw: τη δεξια x: om m: + Sparget Ὦ | εναντιον 
cloqrub, 

28 om επιθησει ο cepevs efijoqrsuvzh BEL | επιθηση x | 
om o—avrov i? m | του 2°] om ΕἾ: + ovros d-gijn-vxzb, 
E(uid) | avrov 1°] του ιερεως iogrsuvzb, BETH | om επι 2°— 
αυτου 2° ej | επι 2°] pr επιθησει fioqrsuvzb, BEY: pr im- 
ponet sacerdos É | om τον λοβον 13 | ωτιου x | του καθαρι- 
ἕομενου post δεξιου 1° dgnptA(uid)BWCE(nid) | om τον :9— 
δεξιον 25 w | του δεξιον 1°] τον δεξιον c: om m | om και 2?— 
δεξιας fa, | χειρος 2°—dektas] δεξιας χειρος αυτου x | ποδος--- 
δεξιου 29] δεξιου αυτου wodos x | om avrov 35 FNha,3 | om 
επι ς5ὃ-- πλημμελιας m | επι 5°] pr και or 37 | του αιµατος] 
sancti... 39 | om του 9? gknox 

29 απο του ελαιου BAC] om απο MNabchwya,: eXatov F 
rell (καταλειφθεν ελαιον sub θ’ vJABED | om ro 2°—tepews 
m | om το ov x | το 2°] rov b | επιθησει] pr και Fl: επιχεει 
dghnptx | καθαρισθεντος] καθαριξομενου Abw: καταλειῴθεντος 
0: (ιερεως 71) | εξιλασεται] λασεται sup rasa | om o tepevs m 

30 om xat—{31) κυριου Ὁ’ | των 15] pr απο FMdefi-mo- 
vzb, | η 1] και sy: om 1 | om απο mpq*(uid)B | νοσσων] 
pr duo‘: νεοσσων A'F'ac-ghbj-ruwxb, | των περιστερων] 
columbae 32 | om καθοτι--χειρ m | καθοτι] pr de quibus in- 
uenit d: osak: -- ευρεν η χειρ avrov οσα ac | evpev] av ευρη x | 
avrov η χειρὶ η xep avrov abcdkpw8l.ed3b*: Ὁ; manu sua 
A-codd: η xep cov x | avro f 

31 om «s A | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν n: +coram Domi- 
no A-ed | ο--καθαριζοµενου] pr περι avrov l: pro eo sacerdus 
qui emundatur Ù: περι αυτον o ιερευς òfw | του] pr avrov dgn 
pt: pr αµαρτιας x | καθαρισθεντος h 

32 ovrws c | (ev w] εως 84) | om η afinrb, | om της Ab, | 
om και x | xep] --αυτου Mac—fi-mo-vxzb, BY 


24 επιθησει] αφοριει Msz | επιθεµα] αφορισµα Msz 


29 ro 1°—eXatov] ο’ σ’ το δε καταλειφθεν του ελαιου v | απο του ελαιου] ο’ σ᾿ του ελαιου 5 
32 και---χειρι] εαν δινατει η xep αυτου M 
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AEYEITIKON 


XIV 41 


33 333Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων 34 Ὡς ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν 


- κ. ΄ A > \ ΄ e ^ y, / \ ΄ f ki ΄ > ^ 3 4 ^ ^ ^ 
τῶν Ναναναίων, ἣν εγω δίδωμι υμιν εν κτήσει, και δώσω ἀφην λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γης της 
, ? € ^ 35 Sy μὲ lA y ^ € ? / * 3 ^ ^f ^ ΄ ej e A e / / 

35 ενκτητου υμιν, KAL Eet τίνος αὐτοῦ η οἰκία και αναγγελεῖ τω ἱερεῖ λέγων Ωσπερ apn ἑωραται 


36 µου ἐν τῇ οἰκία. 30 


N f As ` 5 ΄ . Leet a Y ^ 3 , > ^ x 
και προστάξει 0 LEPEUS (ιποσκευισαἰ Τη; OLKLAV προ του εἰσελθόντα ἰδεῖν τον 


τ £ * 5 ’ M , ^ 3 4 7 el 3y ? ? A 1 , . . ^ , ΄ 
ἱερεα την οικιαν, καὶ OU μη ακάθαρτα γένηται οσα EAV 1) ἐν τη οικια" καὶ PETA ταῦτα. εἰσελεύσεται 


τρ ΄ A ^ N 307) 
3; 0 tepeus καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 


3 . e ` ^ ^ ^ 
37kai ὄψεται τὴν ἀφὴν ἐν τοῖς τοῖχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας 


£ A ΄ . e »y » ^ f ^ ’ 38 τ- λ ae d ` 
38 χλωριζούσας ἢ πυρριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινοτέρα τῶν τοίχων: 35 καὶ ἐξελθών ο ἱερεὺς 
- / ^ ^ ` 

39 ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς οἰκίας, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 99καὶ 
3 f e ¢ * ^ σ ΄ -^ f , τν. 4 > 7 NES . ή lA e e * ? ^ 
ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη, καὶ ὄψεται τὴν οἰκίαν, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 

f ^ ή 40 * f Lo Tg 4 A> 3 ^ ` 6 t 3 f 1 v e e / ` 
4o τοίχοις τῆς οἰκίας: Prat προστάξει ο ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους 'év ots! ἐστιν ἡ αφή, και 


3 ^ 3 * » ^ / 3 f } ΄ 
41 ἐκβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 


34 κτησει 120] κτησι B* | οικοιαις A(nid) | εγκτητου B* 


47 η πυρριζουσας B?"£] om B* 


88 μωυσην] µωυσιν f*: µωνση b'k: µωσην Gn: uoce m | 
om xat ααρων ejv(txt)xz | ααρων] pr προς GsA (uid) 

34 (ws av] οταν 32) | εισελθη b' | των χαναναιων] Chanaun 
E: om των F*(suprascr F') | διδωμι] δωσω xA(uid)B: dedi 
Ἡ | om vyw 19 | εν κτησει] εν κληρω M(mg)^(mg)defijopstv 
xzb,B Cyr: om Vhdt: ἠ-καὶ ηξει τινος αυτου οικια c | δωσω] 
T var ο | om εν 2? ej | om της ενκτητου vuw n | om της 2^ 
Flm | ενκτητον] εκτητον Gaa,: eysvrov p: εντητου N* : εγκλη- 
του d: ενκτηστου ek: ευκτιστου f | υμιν 2°] υμων M(mg)bdgpt 
A (uid) Thdt 

35 om καὶ Ι5--οικια 1? c | εξει G*Imob, | τινος αυτου] 
cuius erit Wt: [euius ejst 3657: {εστιν g | τινος] ovrwos ab: 
4 ecrw dnpt | avrov post οικια 1? n | om η οικία s | om και 
29 m | αναγγελει] αναγγελη x: αναγγελλει f: αναγγειλη A | 
om Xeywr Phil-codd | ωσπερ] ως Phil-codd | αφη] pr η klm: 
+rempas BE Phil Cyri | εωραται] οραται Mf Phil-cod Cyr- 
edi: wpa8* Phil-codd: βεβρωται gn | µου--οικια 2°] εν τω 
οικω µου Phil-codd : zu domum mea $ | µου] por GMNceqrsu 
vyz E (uid) {z Phil-ed Cyri-codi: om Cyr-ed 

36 και 1?] ει Phil-cod: om A | προσταξει] προσαξει lqu: 
εντελειται Phil-codd | αποσκευασαι την owtav] emigrare de 
domo L: και αποσκευασουσι Phil-codd | αποσκευασαι] αποσκε- 
magar C: aperire IL": απο rov σκευασαι m | προ--οικιαν 27] 
πριν ελθειν τον ιερεα Phil-codd | προ--ιερεα] antequam introcat 
sacerdus ut uideat X5: priusquam introcat et uideat Y | προ] 
περι ej | εισελθοντα] εισελθειν afn Phil-cod Cyr-ed: ελθειν 
Cyr-codd | δεν BAFklmya,] post οικιαν 2° Phil-ed: post 
ιερεα GMN rell ABE Cyr | την οικιαν 35] pr εις Phil-ed: εν 
τη ota m: την αφην GMNdejko-vxzb, Bi Cyr | om και 2? 
Phil-codd | om ου µη A-codd | ov] ει x | µη-- η] µιανθησεται 
παντα τα gn | μη] η ex corr xè: om Phil-ed | ακαθαρτα Ύενη- 
ται] γενησεται ακαθαρτα Phil-ed: µιανβησεται ακαθαρτα Phil- 
codd: γενησεται και ov µιανθησεται ακαθαρτα Phil-cod: ingui- 
nabit sacerdos A | ακαθαρτα] post Ύενηται k357: (ακαθαρτον 
18) | Ύενηται] Ύενεσθαι Cyr-ed: Ύενη v(txt): γενονται x | οσα] 


Y X 3 4 N 3 7 y 
Ἡ καὶ αποξύσουσιν τὴν οἰκίαν ἔσωθεν 


35 εοραται Y 
4o om εν ots B 


AFGMNa b, ABEL” 


pr παντα s(mg)z(mg) Cyr: os d*: ws x | εαν η] qv c: fuerant 
1; | εαν] αν Fej-moqsuvxzb,: εν N: om p Phil | om η alm 
Phil | τη οικια] τω οικω Phil-codd | om και 3? 2’ | pera ravra] 
μετ avra v | καταμαθειν] pr του m: του εδειν Fhil-codd | om 
την οικιαν 3^ Phil 

37 om και 1? j | operar] --οιερευς Ma-egjnstvwzA 3L" Cyr | 
την αφην] om sx: om την f: -r sacerdos 15 | ev] pr και ιδου η 
αφη FGMc-fi-mo(om y)p-vxzb, BE Cyr | om της οἰκίας m | 
κοιλαδας---πυρριξουσας] κοιλαδε; χλωριζουσαι η πυρριζουσαι 
{(πυριξ- d*)pt(uid) | om κοιλαδας É | χλωριζουσας η πυρρι- 
ζουσας] χλωαζουσαις ( ex corr f?) η πυρριζουσαις f: alhicantes aut 


flauescentes IL | χλωριζουσας] χωριζουσας a,: + eumupifoveas 


kl**m [η wuppefoveas] η πυριζουσας Fbe*glmosw: om B*Axy: 
om η A-codd | om και 2° ja, | om η 2? dpt Cyr-ed | αυτων] 
avro x: avrov Cyr-ed : eius AE | ταπεινοτερα] infirmior M: 
Κοιλοτερα gu 

38 εξελθων] εξελθη qu: εζελευσεται dprtB | εκ] επι η: 
απο xz(mg): om e | om της οικιας 2? mn& | om και 2? emn 
E Cyr-ed | o «epevs 27] sub — G: om kmn Bl | την οικιαν] 
αυτην n 

39 επανηξει] επανηξη x: επαξει a, : επανιει m: παλιν ηξει 
Cyr-edi | om o cepevs mp | οψεται] +o ιερευς h | την οἰκιαν] 
sub — G: +77 ηµερα τη εβδοµη h | και ιδου] sz A | ου BAax 
ya,] om FGMN rell ABEL Cyr | αφη] +demis A 

40 om και t? mA | προσαξει Iw | om και 2? m | εἔελου- 
σιν] εἔαρουσι dpt: (αφελουσι 71) | τους- εκβαλουσιν his scr N | 
τους λιθους] lapidem W2 | λιθους] pr τοιχους πι’: τυχους x | 
εν--αφη] e parietibus domus 33 | ev] e$ o | as] wx | εστιν] η 
w(del wa?) | εκβαλουσιν] εκβαλλουσιν fx: εμβαλοισιν b | av- 
τους] αυτον Cyr-cod $ | πολεως] παρεμβολης mB 

41 om totum comma nis | αποξυσουσιν την οικιαν] την 
οικιαν εµμπρησονσιν x | αποξυσουσιν] post κυκλω M: post οικιαν 
Ge-gijo-vzb & Cyr: evortécauit ©? | την οικιαν] cam A- 
codd | εσωθεν] εξἕωθεν G | εκχεουσιν] εξοισουσιν κ: erudet 1 | 
τον χουν BAhya,] rasuram A: rov απο της οικίας x: + ov 


f ΄ ^ , . - 
33 προς--λεγων] ^ ο΄ προς µωυσην Kat προς ααρων λεγων v | και ααρων] ot A Kat οἱ ο΄ Kat προς ααρων z 


’ ΄ « ^ . -- 
34 εν κτησει] ο’ εν κτησει οι À εἰς κατασχεσιν svz(om εν sz) 


35 αφη] xpoa F^ 


36 και 1°—orKtay 19] και εντελειται o ιερευς και εκφορησουσι τα εν τη οικια M | αποσκευασαι] σαβουρησαι i | ου--γενηται] 


ου µιανθησεται M | ακαθαρτα Ύενηται] ακαθαρτισθη s(om v 5332 


37 η 2---ταπεινοτερα] n ειδεα αυτων κοιλοτερα M | ταπεινοτερα] δυσειδης M 


38 αφοριει] αποκλεισει M 
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XIV 41 AEYEITIKON 

. ^ \ ^ ν - ’ , ’ , / - 
κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ακάθαρτον. «καὶ λήμψονται λίθους 42 
` ’ 4 ` ᾽ 0 ΄ 3 . ^ 6 . ^ e ΄ o 1j / 
ἐπεξυσμένους στερεοὺς καὶ ἀντιθήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ ἐξαλεί- 

` Ν `Y ^ * lá A 9 ^ 
ψουσιν τὴν οἰκίαν. Béav δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς 43 
* ^ . [4 N . ^ 

λίθους καὶ μετὰ TO ἀποξυσθῆναι τὴν οἰκίαν καὶ μετὰ TO ἐξαλειφθῆναι, Hral εἰσελεύσεται ὁ 44 
e λ ` v 3 , e e X 3 ^ 3 , È v ; ?, 3 La > / > t [ὁ 
ἱερεὺς καὶ ὄψεται" εἰ διακέχυται καὶ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀκάθαρτός 

A X 7 [ο ` ` Lad 
35 ai καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν 45 
46 


ἐστιν. 
^ 3 7 v ^ , > / , , ^ ΄ , / , M * 7 
χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον" Kai ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 46 
e , Ld [4 A ^ 
πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 17 καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν τῇ 47 
^ ^ ή e? e / f y ^ ^ 
οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ 
EA , 3 ra! d Ἂ 6 37 ef M 4 48 ‚A δὲ f .» ^ 0 t € ` ` 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 3 ἐὰν δὲ παραγενόμενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ 48 
M , 3 ` 3 , 5 ^ f e ` 3 A Se . ` 3 ^ x 3, M 
ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ oikia μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ 
^ e € Γή . , lid ΄ ^ 3 2 
καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἁφή. καὶ λήμψεται αφαηνίσαι" τὴν οἰκίαν δύο ὀρνίθια 49 
^ M 4 , / ^ / / \ € 50 s 7 M 3 ? 
ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 55καὶ σφάξει τὸ opvi- so 
« ^ * e ^ / * ” si , 
θιον τὸ ἓν εἰς σκεῦος ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, “καὶ λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ τὸ ει 





41 καθαρτον A"(axa0- A') 
43 αφη] pr η B® | εξαλιφθηναι B 


AK(G)MNa-b, ABEL” 


απεξυσαν G(sub 5): φις est rasus 37: - rov. αποξυοµενον 
Fm: +70» απαξυστον c: “τον αποξυουσιον k: +7av αποξεσ- 
μενον 1: + Tov απεξεσµενον cj: + rav απαξυαµενον b’: +ametva- 
μενον dp: +rasum 3: +7ov απεξυσµενον M rell (τον χουν bis 
scr i*s*)%5 Cyr 

42 λημψονται 1°] ληψωνται ο | απεξυσµενους στερεους] ere- 
pavs απεξυσµενους Cyr-ed 1 | απεξυσµενονε] sub — G: αποξυσ- 
µενους cek??x; απωξυσµενους jk*: om | erepeovs BAy] 
ετερους FGMN rell ABEL Phil Cyr 2-codd 1 | αντιθησουσιν--- 
λιθων] pro iilis prrorib. hos Plo]ient W* | αντιθησουσιν] avti- 
στησονσιν a: θησαυσιν Cyr-ed} | λιθων] ετερων κ: + των ετερων 
o: “Γεκεινων A(uid) Cyr4 |] Ἀημψονται 2°] ληψωνται ο | εξα- 
λειψουσιν] (εξαλειψωαι 16): επαλειψουσιν abwa,: αλειψουσιν 
dgi(mg)mnopt: ferunguent 3,7 : ζαπολειψουσι 32) 

43 om εαγ--σικιαν d | επελθη] post παλιν dcptwA Spec: 
(επελθηται 16) | om παλιν b'h | αφη B*Aaquv*y Cyr-ed 1] 
pr η BaeFGMNy? rell G(uid)i£ Cyri-coddi: +rns λεπρας 
Cyri | ανατειλη] ανατελλη n: Ἔπαλιω abw ] εν τη] η m | 
pera 19---λιθαυς] posteaguam educti (exemtr 303) sunt lapides 
3L | (uera 1°] pr και 64) | εξελειν] εξελθειν FM Nb‘cefgil-rtu: 
εἔελκειν Cyr-ed3 | λιθους] τυχσυς x | om µετα τα 2° AD | 
αποξυσθηναι] αποξεσθηναι f: αποξυρισθηναι j: ἔυσθηναι g: ea- 
θηναι π | om και 3°—etarerPOnvar n | om pera το 3° MAG | 
εξαλειφθηναι] επαλειφθηναι w: επαλειφηναις: απαλειφθηναι b: 
απσεπαλειφθηναι a: “την σικιαν It Cyr-ed 1 

44 om και 19 dfmpr Spec | om και opera: fh, | δια- 
κεχυτσ qu | αφη] + lapidis Spec | λεπρα] e? Spec | om εστιν 
1? Cyr-codd i | om εν 25---εστιν 2° i* | om εν τη ota 2° m | 
om εν 2° x* | ακαθαρτος] pr και ME: munda 355 | εστιν 35] 
εσται {: omm 

45 om και 15 dA | καθελουσιν] delent 3$ | και 2°— 
αυτης 1° post αυτης 2° Gem | om και 35--αντης 2° e | om 
αυτης 19 2 | χουν BANhmsxya,] (τοιχον 71): «αυτης η}: 
euis i? (nid): +rns σικιας FGMi* rell 3237 Cyr Spec: 
- domum illius 36: | εξοισουσιν] pr και dgnptST : -- της σικιας s | 
om εξω της πσλεως x | ακαθαρτον] mundum 35 


42 και εξαλειψσυσιν] και χρισουσιν WYM 


42 εξαλιψουσιν Β(-λειψ- 8310] 
48 εξαλιφθηναι BA | και καθ sup ras B? 


46 o] pr o «epevs Ν: pr πας Cyr: oma, | εν τη σικια Fkl 
mw*(uid) | πασας-- ας] guae omnib. 3,5 | as] εν as bw Cyr- 
cod: om ejmquxya, Cyr-cod | αφωρισµενη εστιν] adapter h: 
εστιν η adm bw | αφωρισμενη] adwptapevas qux: εφωρισµενης 
] | εστιν] εσται και m | εσται] εστιν bgnow: om m Cyr-cod | 
om εως εσπερας bw 

47—XV 8 ualde mutila in 142 

47 om και 1°—eamepas 1° p* | σικια 1°] ἡ πασας τας 
ἡμέρας k* | αυτου 1°) εαυτου a Cyr-ed | και 2°—eo repas 15] 
sub — G: om ejkqsuvzl3isf | om εσται 19 N | και 39— 
εσπερας 2°] bis scr p'(ea&8uv): om cdwx | om o 2? s | εσθων 
BAhya,] εσθιων FGMN rell | oua 2°] -- αμσιως k | και 4°— 
eo repas 2°] sub — G: om ejqsuvzi3!iZ | om εσται 2° 3Ez(* (uid) 

48 παραγεναµεναος--ιερευς 15] praeter genus sacerdotis in- 
troterít 37 | om παραγεναµενος 13 | εισελθη] post cepevs 1° mn 
EL? Cyr}: om x | και ιδη] om x: om και Cyr | ιδη] ειδη h | 
om και 2? 3X | ov διαχυσει] om AE: om συ Me-vxzBX 
Cyr | om ov 2° FGNabchwya,b, il" | διαχειται] διαχεηται f: 
διακεχυται gar (uid) E | εν τη oua] in parietibus domus S-ed | 
om µετα--οικιαν 1° A-codd | uera] pr και NUL" | εξαλειφθηναι] 
επαλειφθηναι a: απαλειφθηναι bw: απολειῴθηνε c: αλειφθη- 
ναι dgnpt | om και 3?—(49) σικιαν w | om καὶ 15---σικιαν 2° 
Cyr-ed4 | om και 3? bm@-edE& | καθαριοι f | om o tepevs 2° 
Cyr-codd4 | «a0$ η adn] sancta est domus 37 | ιαται h Cyr- 
ed 4 

49 λημψεται] ληψονται Cyr: sacerdos 33" | αφαγνισαι] 
αφαγνι... G: αφανισαι Cyr-ed$ : αφνησαι n*: και αγνισεται 
m | δυο] pr και c | ἕωντα καθαρα] καθαρα ζωντα Cyr-ed}: 
om ejoqsuvxzB Fs: om καθαρα fi?trl® | om και 2° Cyr-cod i | 
και 3°] αι ex corr c: om b’flo | κοκκιναν κεκλωσμενον ση 
κσκκινον] pr και c | om υσσωπον--(Ξι) και 3°f | υσσωπον] pr 
την Cyri 

50 σφαζει c | τα 2°] ταν o"(uid) | exevos] αγγος bw | 
(οστρακινον] -- και το κεκλωαµεναν κοκκινον 71) | εφ] εν m Cyr- 
edi: fn 31 

51 om και 1? k | και 25--κοκκινον post υσσωπον ac | xe- 


43 εζαλειφθηναι] χρισθηναι M 


44 eppovos] σπανιζουσα Ms(-aw)z: φιλονεικος M 
49 αφαγνισαι] σι V περιαµαρτισαι M: σι Y περι αµαρτιας sz(sine nom) | κεκλωσμενον] αλλσισυμενον Ms(-vou)z 


354 


AEYEITIKON XV 3 
’ / . \ ef . . » l2 ` ^ . ΄ , hS ^ 
κεκλωσμενον κοκκινον καὶ τον ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ B 
* , ^ 9? , > 7? ef ^ ^ ^ , [4 
52 ὀρνιθίου τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάκις. S kat 
1 ^ ` 222 , ^ e ^ , , ^ ο ^ ^ 4 ^ t ^ 
αφαγνιεῖ την οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου καὶ ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι καὶ ἐν τῷ ὀρνιθίῳ τῷ 
- t 4 
^ ` > ^ £ A / `Y 3 A e ’ A > ^ ’ 
ζῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ τῷ κεδρίνῳ καὶ ἐν τῷ ὑσσώπῳ καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" Sra 
3 A ^ NO» 0 N ^ » ^ , , , s δί ντα ΄ ` ^ eh ` 
ἐξαποστελεῖ To ὀρνίθιον τὸ Cav ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 
8 S » 540% e , h ^ e . f M / ` ^ 
καθαρα ἐσται. ὕτος ο νόμος κατα πᾶσαν ἀφὴν λέπρας καὶ θραύσματος, 55καὶ τῆς 
Seve See CA s / ` ^ a i 
S καὶ οὐλῆς καὶ σημασίας καὶ τοῦ αὐγάξοντος, 57 kal τοῦ ἐξηγήσασθαι 
T7 e , , / ο e Ld / v" f / ^ 
ἡ ἡμέρᾳ ἀκάθαρτον καὶ 1) ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται: οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 


xe E "Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων xai ᾿Λαρών ΞΛάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ à ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός 
3 ἐστιν. 3καὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως 

ἧς συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῶ" πᾶσαι αἱ 


e ’ “η t ^ ’ ^ ^ ^ ^ 
ἡμέραι ῥύσεως σώματος αὐτοῦ ᾗ συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ 


51 τον] την D?^ | περιρρανει Bar 52 ορνιθιου B®] --του B* | τω 8°] τη Bab 
53 της 1° Bb) om B* | παιδιον A | εξειλασεται B* 


κλωσμενον κοκκινον] κοκκινον ro κεκλωσμενον gnl3 | κεκλωσμενον] 
Κλωστον bw: +70 h | τον B*ANey] το bgmnw: την Bab M 
rell Cyr | το 59] τον n: om x | βαψει] σφαξη Bayn x(om 
σφαξη x3): σφαξειτ | αυτο BAc*!ysz Cyr-ed 1] avro c" (uid): 
αυτα FMN rell A Cyr $-coddÀ | εφ] εν m: εν τω x: ἐν 
1 | υδατος ἕωντος dprt | περιρανει] περιρανη x: περιρανιει a, : 
επιρανει gns(mg) | om εν autos k | ev] επ dpt | αυτοις] αυτος 
u | om επι 3(uid) Cyr-codd | επτακις--(52) οικιαν bis ser 
f | επτακις] εν τω atuare q: om Cyr-codd} 

52 om και 1? q | αφαγνιει] αφαγνειη ὁ: αφανιει Cyr-cd 4 : 
αγνιει X: +ev avras m: +em αυτοις k: Γαπ avros | | om την 
οικιαν d | ορνιθιου] + του εσφαγµενου Mklmy Cyr} (om του ed) | 
om xac 2? h | om τω 3? x Cyr-ed 4 | ἕωντι 1°] +arw a, | om 
και 3?—$wvrc. 2° fjkra, B! Cyri-codi | ζωντι 2°] εσφαγμενω 
x: οί aqua uiua Ὁ" | «ξυλιω 18) | και 5’--υσσωπω] post 
κοκκινω Cyr-cod 1: om x Cyr-codi | om εν 5° mi" | τω 8° 
B* Acfgmny Cyr-cod 1) τη Ba>F MN rell Cyr2-ed1 | om εν 6" 
Er Cyr-cod 5 | τη κεκλωσµενη p | κεκλωσµενω κοκκινω] κοκκινω 
τω κεκλωσµενω on 

53 εξαποστελλει f | om της 15 B*A | πολεως] παρεμβολης 
h | το πεδιον] πεδισν καθαρον Cyr} | περι] --αυτης o cepeus f | 
om της 2? b' | owas] αµαρτιας x | καθαρα εσται] (pr καθαρι- 
σθησεται 84): pr καθαρισθήσεται και dghkptd: καθαρισθήσεται 
και ακαθαρτος εσται n: καθαρισθησεται ry 

54 κατα-- θραυσµατος] secundum omnem plagam et lepram 
ef uulnus A-ed | κατα] και ς | θραυσµατος] 0pavparos dqsw* : 
frementi 3111 | om και--(55) λεπρας c* | και bis ser b’ 

55 om τής m | (µατιου] pr rov abew | οικιας] pr της bw 

56 om και 1°—onpactas Í | και σηµασιας post αυγαζοντος 
m | του αυγα sup ras Á?(om του A*¥id) | om του m | αυγα- 
ζοντος] αυγασµατος n: λυγαΐοντος x 

57 om και 1? AE | εξηγησασθαι] pr φωτισαι g | om η 


52 κεκλωσμενω] ἠλλοιωμενω 52(-ουμ-) 
57 εξηγησασθαι] φωτισαι Msz 


AFMNa-b, ABEL 


1?—7 2? f | η ηµερα ακαθαρτον] qu.a die octaua mundabitur 
3570) | 5 v9] (pr και 84): om n | om ακαθαρτον---ημερα 2? a, | 
ακαθαρτον] καθαρον h | και 27] pr o M: om x | καθαρισθη- 
σεται] (καθαρθησεται 16.130): ακαθαρτον h | om ουτος---λεπρας 
kmp | της λεπρας] zitiliginis 2 

XV 1 ελαλησεν] ειπεν M(mg)efijoqrs(txt)uvzb, 2H | uwv- 
σην] µωυση b'k: µωσην gn: µωσει m | λεγων D] om d: post 
ααρων AFMN rell ABEL" 

2 λαλησατε acfkEW | (rovs wtovs 16.130) | ισραηλ] ras 
(2) post σ o: (aapwy 16.77) | epecre cfk3z3.7 | αυτος BAN 
achka,] προς αυτους λεγων x: προς αυτους FM rell: ad eos © | 
ανδρι 2°] pr αν N: (ανδρειω 18): om F''b'dfk-npqri3it^ | w] 
ov m: om vZ.ed | εαν] αν dn*p | ρυσις 1°] ρυσει Ὁ’ | η-- 
εστιν] aut fluxus eius qui inmundus d^ | om η ρυσις αυτου Ab 
hwy! Cyr-cod | εστιν] εσται Abwy A-codd 

8 της ακαθαρσιας] puritatis A-ed | avrov ρεων] rov ρεοντος 
ac#(uid) | geev γονον] peov x | εκ σωµατος BANbghnwy Cyr- 
ed] εν τω σωµατι a: εκ του σωµατος FM rell Cyr-cod | avrov 
2°] +7 ρυσις avrov ακαθαρτος εστιν d | εκ Της ρυσεωτ] om mA: 
-- avrov ac } om η5--ρυσεως 29 m | ης] η abow'l: +a’ εσφρα- 
γισθη 0' εσφραγικε o' περιπυγνυταις | τοσωµα ι΄] ev τω σωµατι 
ab(om τω)ςννγ1ὸ | om δια της ρυσεως 1° F5*bwb, | δια 19°] 
απο ac: ex x | ρυσεως 2°] +s συνεστηκεν το awpa αυτου F*: 
+aurovacnr | om αυτη anl | πιο]τηα | om αυτου 4? c | εν 
αυτω] w ex corr i?(uid): om k | om πασαι--αυτου s? Ὁ’ | om 
αι fny | ρυσεως 35] pr της a, | σωµατος 2°] pr του xa,: om d | 
η οὺ---εστιν] per naturam inmunditia eius in eo omnes dies 
fluxus corporis eius UF | om η 2°—avrov 6? ca;b, | η συνεστη- 
κεν] guib. constant 3&7 | n 2°] us FM Nbdeghjnprstvw: œs qu | 
om Το σωμα avrov 2" I5" | om δια 2?—avrov 7? d | ρυσεως 4°] 
4 αυτου qu | ακαθαρσια 2^] ακαθαρσιας cquy : + σωµατος pt | 
αυτου 75] avr» Nf: om b’ma | εστιν] 4/4 A 


56 ουλης και σηµασιας] του on? και του ενδεδωκοτον Msz 
XV 1 ελαλησεν] ο’ A ελαλησεν v 


2 λαλησον---αυτοις] o λ λαλησατε τοις υιοις LMA AGL ἐρεῖτε αυτοις s(om o')vz | ρυσις 15] ρεων 7 
3 συνεστηκεν 15] O εσφραγικεν (-ισται 7) α΄ εσφραγισθη σ΄ περιπηγνυται Mvz: gap. εσπιλωσεν M: o! περιπηγνυται ὁ | 


συνεστηκεν 2°] 0' εσφραγικεν a’ εσφραγισθη περιγ(2)ηγνυται 5 


ba) 


SEPT. 9 


55 


46 


B 


Zh 


E 


΄ 5 v e e f 
τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας "Ἱ 


oo. 9 2 r 

NV 3 AEYEITIKON 

’ / ^ / +79? © 9A a > 9 » ^ ? ` , , , , ` ^ ^ 

ἐστίν. Ἱπᾶσα κοίτη ἐφ ἡ ἐὰν κοιμηθῆ ἐπ αὐτῆς ο γουορρυὴς ἀκαθαρτὸς ἐστιν, καὶ πᾶν σκεῦος 

> 2 A ah , 3 + , 4 t 4 ` (0 y 5 ἃ y 0 Δ A tf ^ 

ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίση èr αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτου ἔσται. Skat ἄνθρωπος ὃς ἂν ἄψηται τῆς 
^ A r , "^ » rf . , f ” a e , ` 

κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" “Kat 

¢ ’ $ 4 ^ , 91» A FN 4 M ^ ^ Ἀν. ΄ 9 ^ * ΄ 

ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ 0 γονορρυὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 
J ^ 4 ^ ^ ^ 

7καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ χρωτὸς τοῦ γονορρυοῦς πλυνεῖ 

8 


et M , Li M e ΄ / 
ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


x 3 . MS ld ^ . r / N X , Uo M > |. y er f / ^ 

puns ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας 
- D E ^ * er A [4 / 

Οκαὶ πᾶν ἐπίσαγμα ὄνου ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῆ ἐπ᾿ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
E ^ J e f ` f / 

ιΟκαὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος Ἱ ὅσα ἐὰν ᾗ ὑποκάτω αὐτοῦ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων 
, * ^ 4 e f 3 A 4 ΄ Do ` > 10 » e e r YI \ ο 

αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "καὶ ὅσων 
` . ^ / ^ Ner ` / ` a 

ἐὰν ἄψηται ὁ γονορρυὴς καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα 

58 ` , (0 s e ¢ / 12 X ^ 3 7 «T Tov ef T ` 

ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "καὶ σκεῦος oo Tpáktvov" οὗ ἂν ἄψηται ὁ γονορρυὴς 

^ ` Ν xv JA ` ^ 

συντριβήσεται: καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται. “éav δὲ καθαρισθῇ 


XV 4 η] ην Ba | καθειση ΛΕ 5 αψητε A 6 καθειση AF* | Ύονορνης F 


7 


+4 * / e 5 
ἐὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορ- 8 


7 rov 1° Bab] om B* | Ύονορυους F 


t1 αψητε A ] Ύονορυης F | νενιπται] +udare 13» | ακαθαρτος Bb] αθαρτος B* 


AFMNa-g(h)i-x(y)za,b, ABE) 


47 B*ANc"fiya,] ys bprtw Cyr: οι d: ην BUF Mc? rell | 
cav 1° B] αν AFMN omn | επ αυτης] επ αυτη Ai: επ αυτην 
cx: om Mh | ο 1°] η w: om qu | εστιν] εσται dgnptz(mg) 
A | om και--εσται rx Ez | om σκενος A | ο 2°] w abk 
mswz: ων e: (ov 32) | εαν 2° Brxy] αν AFMN rell | καθιση] 
κοιµηθη n | επ 25--γονορρυης 2°] o yovopuns επ avrov Fl | επ 
avro] επ avre egk: om hm | om ο Ύονορρυης 2° dkptAE £" | 
ακαθαρτον] ακαθαρτος Nflnsza, | εσται] εστιν Ὀςεί]ν 38 

5 ανθρωπος] pr πας hi3: pr o x | om os ejosvz Ἡ | αν] 
εαν Feijoqrsuvxz bi": om n?? | om αυτου 1° 165 | om πλυ- 
νει- αυτου 2? r | λουσεται] [colrfus sum 357: ἠ-τα σωμα avro 
l'Mefi-moqrsuvxzb,3312 Cyr | (υδατι] pr εν 32) | ακαθαρτος] 
καθαρος x | εως εσπερας] usy. in mane 362 

6 om totum comma #7 | καθηµενουςα, | σκευους] + omnis 
Ὦ | om εφ f ] ο 2°] e ab'ejmrsz: (ov 32) | εαν καθιση] καθησει 
f | εαν By] a» AFMN rell | καθιση] κ ex a (?) aè: καθησει επ 
avr.. n: «επ avro FMdgiklopqs-vzb,: + επ αυτω ej Cyr-cod: 
(--επ avrov 32): +super id E | ο Ύονορρυης] a m: zs 15: om 
ο qu: er avro x | πλυνει] pr inmundus erit et 37 | Nov- 
σεται] +70 σωµα avrov e | υδατι] v sup ras (4) J2: (+70 σωμα 
αυτου 73) | εσται] +ras (5) r: post εσπερας a, | om εως f 

7—9] om m 

7 om totum comma pf | (και 1°—eorepas] post (8) 
ea Tepas 77) | o απτομενος] (o αψαµενος 32): πας os αν αψηται 
bw: (os αν απτηται 118) | του 15] αυτου της x: om B*Ay | 
χβωτος] χωµατος a | του 2°] pr Toa, | Ύονορρυους] γονορρυει rx | 
πλυνειται Cyr-cod | uaria BAagnya,iL?] + αυτου FMN rell A 
HT Cyr | λουσεται]--το σωμα αυτου Mbejsvwzb 35 | axa- 
θαρτος] καθαρος x 

8—33] om h 

8 om totum comma d | προσσιελιση BM Nptya,b,] προσιε- 
λιση bcow: προσιαλιση jl: προσελιση Cyr-cod: prosialé UL: 
προσεγγιση A Cyr-ed: προσσιαλιση F rell | ο Ύονορρνης] gui 
fucrit It | om επι τον καθαρον 1: | επι] (προς 84): ad 3& | 
τον] το 1 | πλυνει] pr kata, | ματια] -- αντου FMNabcefklpq 


9 Ύονορυης F 
12 aynre A | Ύονορνης F 


8 Ύονορυης F 


rtuwxa,b,ABL | om και 15--υδατι D’ | λουσεται] -+ ro σωµα 
avrov Féelw: +7w σωµατι αυτου k | υδατι] om 01: +et erit 
inmunda agua δν | ακαθαρτος] καθαρος Cyr-cod 

9 παν] pr επι A | επισαγµα ovov] επισταγµα vorov κ" | om 
ονου FMejlogrsuvxz(txt)b, BEL | o 15] w b’ejr | εαν y | 
επιβη] επιβαλη a,: καθιση A3Z(uid)3' | om επ avro (84) 3.7. | 
αυτο] αυτον |: αυτω egjx |: om ο 2° qru | ακαθαρτος {In*yi | 
εστιν bw | om εως εσπερας Nabcejqrsu-xzb BEL 

10 om καὶ Ἱὸ--εσπερας 1° a, | o απτοµενος BAay] quz 
teti[g]e-.. 312: +omnia 35: os εαν αψηται απο παντων bw 
(118 (a»)) : +aro παντων FMN rell AE | οσα εαν] (o αν 46: 
om 84) | οσα] os A | εαν η] ην dx | εαν BAabwy] αν FM 
N rell | om η fim | ακαθαρτος 1°—eomepas 2°] οµοιως f | 
ακαθαρτος εσται 1°] post εσπερας 1? m: ακαθαρτον εσται 1" | 
εσται 15] εστιν bw | om και 125--εσπερας 2°A ] πλυνη e*(uid) | 
om αυτου 2° Ng | λουσεται] -- T0 σωµα bmw$E | υδατι 4 To 
σωμα αυτου d 

11 om totum comma dm | και 15---εσπερας bis scr ] | οσον 
cgpx | εαν BAgy] om 1(3)oqua,: αν FMN 1(1) rell | και τας] 
κατα Υ | xetpas BANa,] avrov FMy (χειρας avrov ext lin 
y?) rell ABW | om ου ac | νενιπται B*Aaxy] διενιπται r: 
νιπτεται νδατι F(+ras 1—2 litt): -Ευδατι BHMN rell APL | 
πλυνει ra ιµατια partim sup ras f | πλυνει] pr και α | ιματια] 
+avrov abcef(part sup ras)gjklpqtuwa,ABbH | om και 39— 
υδατι n. | το σωμα υδατι](υδατι τοσωµα 18): υδατι τω σωµατε f | 
το σωμα] om b: +avrov Ερκ]ραίυα 413 | (om υδατι 71) | 
ακαθαρτοι εσονται p | ακαθαρτος] καθαρος rx 

12 σκευος οστρακινον] pr παν (130) E: oxevos οστρακι... y | 
εαν ANbgmnorwb, | αψηται] --αυτου d | yovoppvgs] --απο 
της ρυσεως αυτου b’ | σκευος ξυλινον] pr παν adeknptA : ἔυλινον 
σκευος f: παν ξυλι σκενος (σκευ ex corr) ς | νιφησεται BAFioa,] 
pr w x: πλνθησεται ek?prt : πληθησεται d: νιφθησεται Mk* 
rell | νδατι bis scr q | καθαρον εσταε] καθαρισθησεται gn: axa- 
θαρτον εσται abwiL 


4 o Ύονορρυης 1°] οι A ο pee» M | ο yovoppuns 29] οι λ ο ρεων v: peov z 


6 o Ύονορρυης] οι X ο ρεων Ms(om o)vz 


7 του χρωτος] της σαρκος Msvz 


8 προσσιελιση] τω σωµα πτυση M: rovro εστιν πτυση i: προσπτυση η τω σιαλω περιρρανει k 
9 επισαγµα ονου] ο’ επισαγµα ovov v | επισαγµα] καθισµα M | ακαθαρτον-- (10) αυτου 1°] µιανθησεται και πας o arro- 


µενος απο παντων Των οντων επ avrov M 


I2 και σκευος 2°] A ο’ Kat παν akevos v | νιφησεται] ο’ θ’ νιφησεται v 


^ 


2 


56 
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22 


AEYEITIKON NS 
ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέ 1S τὸ 0 ὃν aÙ- 
p pupa] Ὁ ETTA ἡμέρας εἰς τὸν καθαρισμὸν aù 
^ * D^ * £ / * ^ . ΄ . ^ e * ^ 
ToU," καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. "καὶ τῇ 
f / ^ t / e ^ ΄ ’ ^ ια N ^ ` 3 i 
μέρα TH ὀγδόῃ λήµψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἡ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ οἴσει αὐτὰ ἔναντι 
x , ο. Ν ` 2 ^ ^ ^ / * ^ e ^ r 
Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ’ Kai ποιήσει αὐτὰ ὁ 
6 4 £ * e / . f > 6 ΄ * ^ e 
ἱερευς μίαν περι apaprias καὶ μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 
» ΄ 5 ` ^ e ? > ^ P y y ? . t ^ 
Kuptov απὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ. Kat ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 
. , et ^ AS ^ ^ * , * ^ 
καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας' T7 kal πᾶν ἱμάτιον 
. ^ fd ᾽ 5 å oh 3 » 3 , * , [4 / e 
καὶ πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἐὰν ᾗ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται 
γ΄ € / ` P 5* ^» 8 > *» ^ t / ` e 
ἕως ἑσπέρας. Skal γυνή, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λούσονται ὕδατι 
s > ΄ x e 
καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ἕως ἑσπέρας. 
IOK aj τ ο Ὃ φιὸν T etr tf » εν » ^ > ^ t > ^ ¢ x € t 
Nal γυνὴ ἥτις EAV 1) ῥέουσα αίματι, ἔσται ἡ ῥύσις αὐτῆς ἐν τῷ σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας 
s + ^ 5 tO 3 ^ ^ fe 7 3 ^ , f y e ΄ f 20 M A 339 
εσται εν τῇ αφεὸρῳ αὐτῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Prat πᾶν ἐφ 
a oN f 29 P NONE η ἀφέδ τῇς ακάθ » ο ὃν Εν ΔΑ. Ἀ. 4 / dE 
ὃ àv κοιτάζηται êT αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ 
, X 1 f 3 . ^ «^ 3/4 rf ^ / ^ ^ Ν ε ^ 
αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. ?! kai πῶς ὃς ἐὰν ἄψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 
f M ^ + a ef M? Li S A e 
λούσεται ro σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 55καὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς 
^ - PN "n ) 5 » \ a πο” , ^ ` z jo AD / » 
σκενους oU eav καθίση ἐπ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 


13 Ύονορυης F | avrov 2° B®] om Ὁ” 


17 ηματιον A àiu- A*) | πλνθησεται Α(πλυθ- A‘) 


13 ερευς 19] ιρευς Ε΄ | εξειλασεται B* 
19 ημερας D2!5] ημερα B* 


20 εφ 1° Πι10] om B” | κοιταξητε A | ἐεπικαθειση A 


21 αψητε A 


18 εκ] απο bw | αυτου 15] εαυτου ο | om και 1° MABE | 
εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται fnoqruwa,b,: (αριθµηθησεται 
46): numerabunt 15 | avro Bfimnoa, Cyr] (pr ev 18): επ αυτον 
x: eaurw AF MN rell | om τον N | αυτου 2°] εαυτου ac: om 
B*A | om avrov 3? A-cod | απολουσεται Cyr-cod | το σωµα 
υδατι] υδατι το σωμα avrov a, | τοσωµα BA Cyr-ed] rw σωµατι 
C: τω σωµατι αυτου ejz(ro ej): om mn: αυτου FMN rell A 
BH Cyr-cod | υδατι BAfin Cyr] + ἕωντι FMN cell ABEL | 
om και 4? b Cyr-cod | καθαρος] ακαθαρτος F* 

14 εαυτω] (post τρυγονας 77): αυτω fxa,: om bmw & | 
νοσσους Bóv] νεοσσους AFMN rell | περιστερων] columbae & | 
om αυτα 1° Ff | εναντι] εναντιων x: ενωπιον ac | επι τας 
θυρας] ad ianuam 3, | επι] εις g | τας] της a, | δωσει] oe f: 
ôu a, | om αυτα LA 

15 momoe] προσοισει N: dabit L | om avra E | μιαν 
[9 2°] pr την bw | ολοκαυτωσιν f | ενωπιον abcw | απο] περι 
Anb, BE 

16 ανθρωπος] (pr o 16): ανω bw: comnis B | ω]ου κ: os 
Amn | εαν] αν Nimnpqub,: (om 16) | εζελθη--κοιτη] e£ η 
Ύυνη avrov κοιτην x | εξ] απ cgkn | om και 2? MAYBE | (λου- 
σεται] -- αυτος 18) | υδατι post avrov 2? gn 31} Cyr | παν] oXov 
x: om a,l3 | avrov 2°] εαντου ] | om και 3°—eomepas r* | axa- 
θαρτος] καθαρος { 

17 ιµατιον] +et omne uas IL | και 35] au B | om παν 2° 
A | o] w b’ejmr | εαν BA] αν FMN omn | η] γένηται M(mg) 
ἀσπρᾶ (αἱ4) | αυτω acegj-nsx | om και 3? bi?*mwa B35 | πλυ- 
θήσεται] lauabuntur A | υδατι] pr τω m | ακαθαρτον εσται] 
immunda erunt A | ακαθαρτος abgknrif | εσται] εστιν gn | 
om εσπερας |” 

18 και 1°—eomepas bis scr r | γυνη] pr η Cyr-cod | εαν] 
pr ates c: pr η Cyr: η αν aA(uid) | ανηρ post αυτης Fklm Cyi- 
cod | κοιτη fklm | om και 2° mpABE | λουσονται] λουσον 


22 καθειση AF 


AFMNa-gi-s(t)u-xza,b,A BE 


sup ras a,: λουσωνται l: λουσεται cdíndZc: +ra σωµατα Cyr- 
ed: +70 σωμα Cyr-cod | om και 3? n | ακαθαρτος εσται Γ1ξε | 
εσωνται C 

19 γυνη] +omnis Ì3 | nres] pr τις m: eres x: τις dp: om 
bw | εαν] αν FNafgik-oqsuvxza, | η ρεουσα αιµατι] pen prow 
αιµατος bw | η 19] pr e x: (om 71.128) | ρεουσαν f | αιµατι] 
αιµατος κ: (αιμα 16) | εσται 1°] pr και MNedef(eorat—ow ex 
corr f?)ijo-suvazb, ABEL | ρυσι5] +sanguinis QA | εν w— 
αυτης 2°] (post ημερας 128): om bw | σωµατι] αιµατι r | om 
αυτης 2° NIL | επτα] pr ews bw | ημερας] ep sup ras A‘ | 
εσται 27] εστω Aex: om bmw | τη] τω x | αφεδρω] pr uera- 
κινήσει αυτης g: (εφεδρω 16) | om αυτης 3° g | πας] pr και 
acl | εως εσπερας] επτα ημερας r 

20 om και [7--εσται 1? e | παν 15] εαν A: om x | ο 1°] 
w gjmprx: (ου 32) | αν 1°] εαν Nx | κοιταζη fza, | αυτο 15] 
αυτω gi*(uid)jlpr*xz: αυτου c | om εν--αυτο 2° w | om εν-- 
αυτης x | αυτης] om ἃ}: + πας o απτοµενος avrys g | ακαθαρτον 
εσται 15] ακαθαρτος εσται fkx3,: om gA | om και 25--εσται 2” 
{15}, | om εφ 2? x | o 2°] w egjmr | αν 2°] εαν Nx | καθιση 
Ε(-ειση F*)gk-n | επ αυτο 2?] er αυτω eg*jlna,: om m | εσται 
2°] 4 usque ad uesperam A-ed 

21 om και 150 | os] ws f | εαν] αν FMbcedfklmpwa,: om 
o | κοιτης] κοιλιας dp | αυτης] avrov b | om αυτου 1? gil | το 
σωμα αυτου] om fimoqux: om avrov ri, | εσται] post εσπερας 
k: oma 

22 om totum comma bw | πας] s sup ras A’ | παν σκευος 
m | ov BANaca,] pr εφ FKIG: εφ e ejmr: εφ o M rell | εαν 
BAackl] a» FMN rell | επικαθηση fi | avro] avre efjlx : avrov 
i | om avrov gn3& | om καὶ λουσεται υδατι f | λουσεται] + To 
σωμα αυτου ejsvz: ἠ-τοσωµα Fkl | ακαθαρτος] καθαρος | | εσται] 
post εσπερας k | om ews εσπερας f 


19 εν τη αφεδρω] αλλος εν τη μετακινήσει ς | αφεδρω] μετακινήσει Msvz 
20 κοιταΐηται] καθευδησει M | τη αφεδρω] rov χωρισμου svz 
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e e tare 22 }λ Le / Y A »4 1. ^ / T AN 0i ο + νι 3 ^ 
ἕως €eoTépas. ear δὲ ἐν TH KOLTY αυτ)]ς OVENS 2} ETL TOU σκευους OU EUV κασιση επ AVTW EV τω 


ef 3 x ᾽ ^ 3 T. v e t ; 24 3y δὲ ’ 0n 3 > ^ 
ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἠκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. ”!ἐὰν δὲ κοίτῃ τις κοιμηθῇ pet αὐτῆς, 

- ^ . ^ 3 
καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτώ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας' καὶ πᾶσα κοίτη ἐφ 
* ^ & “A 3 9 9 ^ , ΄ L4 25K \ x ΗΝ t tof er Creat. 

ἣ ἂν Τκοιμηθῆ èr αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. 5 Καὶ γυνὴ ἐὰν pén ῥύσει αἵματος ἡμέρας 
/ > , ^ ^ 3 ΄ + ^ aX Nee X ` vy » ^ ^ ο ε ’ 
πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν καὶ pén μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι 

Se^? ? » 3 ^ ’ e [4 ’ ^ , $5 3 (0 [4 26 . - 
ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου, ἀκάθαρτος ἔσται. Prai πᾶσαν 
D ^ 3 ^ X e Li ^ [ή 1 ^ X X / ^ 
κοίτην ἐφ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως αὐτῆς κατὰ τὴν κοίτην τῆς 
, ’ 9 αν ν - - 24? Δ ΙΝ / > » SEEN 3 ΄ 3 ` ` 
ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται κατα τὴν 
3 0 ’ ~ ? A 27 ~ e e ΄ 3 ^ ? 10 ” . N ^ . [ή . 
ἰκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. "7πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 
d M ~ e \ 31 ΄ » ν t f 28 ΑΛ δὲ 8 θη , s ^ e 7 
λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. | ??éav δὲ καθαρισθῇ eo τῆς ῥυσεως, 
^ . ^ ; X ^ e 5 ^ 
καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ μετὰ ταῦτα καθαρισθήσεται. "καὶ τῇ ἡμέρα τῇ 
- ^ ᾽ x ^ X . x M e / 
ὀγδόῃ λήμψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα 
y A ^ ^ x 7 cme `Y ` . / . M 
ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 30καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν 


΄ , M z NES z . 1 ^ νε A » p^ , 1 Nc ο ή 1 0 / 
μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ο ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου auro ῥύσεως «καθαρσίας 





αὐτῆς. 


33 απτεσθε Λ 


T ^ τω , ` `Y ^ ^ 3 ^ ` 
3! Καὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς νἱοὺς Ισραήλ. ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν' καὶ 


3! 


26 αυτης 2° Babme] om D* | καθειση AF* 


30 εξειλασεται D* | pvowtes F* 


AF(G)MNa-gi-su-xza,b,AB(C) EL 


23 om totum comma em | εν 1°—ovens] ix cubile tuo ea 
agente 3, | εν τη κοιτη] pr adhuc As: επι της κοιτης x35: ert 
επι της Korys dgnp: (τις επι της κοιτης 84): (om: 77 128): 
Ἔτη f | ovens y] ove... F*: ουσηο (ras? litt) a,: οισισει x | 
om yr | επι του σκευους] super uas aliguod A: super uas omne 
19 | ov] pr εφ (32) IL: (εφ ο 18) | εαν 2°] αν FMNabdklopqr 
uvwa,b, | καθιση E] sederit B: αυτη καθηται A(-re)F MN rell: 
(αυτη καθεζηται 64): +ea 1: | επ] ev x | avro] avro abfknz: 
αυτου g: non liquet w | om εν τω l | εν 2°] --δε A | αυτον 
αυτης] αυτην avrov a | αυτον] αυτων dp: aliguen A | ακαθαρ- 
τον Baxz] axa@apt..n: ακαθαρτος AFMN rell EW 

24 κοιτη 1°] κοιτην bw: om b E | τισ] post αυτης IL: post 
κοιµηθη 1? abginoqruwxb,: om f | η ακαθαρσια] munditia & | 
(om η 1? 18) | επ αντω] επ avro bgw: (επ αυτον 32: επι τω 
avre 16: επι το avro 46) | και 2? DAMNaca,35] ev τω ar- 
τεσθαι avrov αυτη» m: om F rell ABE | erra] pr εως a, | 
πασα κοιτη] πασαν κοιτην z | κοιτη 2°] κλινη x: om q | 7 2? 
BAafix] η: r: ην FMN rell | av] (εαν 32): om bb, | επ 2°] 
μετ dm | αυτης 3°] αυτην eijoqsuvxzb, | εσται 2°] εστιν GNe: 
4 usque ad uesperum Ñ 

25 εαν 1°] guae A | ρυσει DA] η ρυσις f: om x: ρυσιν 
FGMN rell AL | αιµατος] --αντης Gabckw | ημερας] ημερα 
c | om ovk x | καιρω] pr re x | αφεδρου 1°] αφεσε g*(uid) | om 
εαν 29—avr75s 2? m | εαν και] ez 7am 3, | εαν 2°] pr και l: -- δε 
x | και 2°] δε Maf: om (64) A | αυτης 29] -γεν καιρω της 
αφεδρου αυτης k | πασαι] pr Ύενονται x: om 15 | om ac 1? Fn | 
peces] pr 72s x | ακαθαρσιας αυτης] αυτης ακαθαρσιας m(-cta)x | 
om καθαπερ--αφεδρου 2° E | της αφεδρου 2° BANa, WL] pr 
αυτης b': +aurys εσται ac: +avrys FGM rell AB | ακαθαρτος 
εσται BAFMNklma,b,] ακαθαρτος εστιν ac: εστω ακαθαρτος 
en}: εσται ακαθαρτος G rell A(pr ez) BE 

26 (και πασαν κοιτην] πασα δε κοιτη 64) | om και 15 
Gckoqub, | πασαν κοιτην BAbw] πασα η κοιτη Gc: πασα κοιτη 
FMN rell AE | ην] nagn: ης Mc-fijop-suvz: o b’: (ov 32) | 
αν] εαν g: om Nf | εκοιµηθη f | επ 19] uer f | αυτης 1°] αυτη 


24 η ακαθαρσια] o χωρισµος Mvz 
27 ακαθαρτος 2'] ο 0' c' ακαθαρτος v 


b’: (avrov 32) | om της 1? a, | om αντης 2° B*A13" | κατα 15] 
μετα c | om της 20 N | αφεδρου 1° ΒΑῤίπιν'α, 3] + αυτης FG 
MN rell ABC | εσται 1°] pr ακαθαρτος x: pr sic B: εστω n: 
“-ακαθαρτος ἀσπρᾶ | om αυτη adgnp | om και 2? © | παν- 
ros σκενους g | o] w ejkmrx | εαν B] αν AFGMN omn | om 
επ avro c | avro] αυτω ejlx: αυτον G*(uid) | om ακαθαρτον--- 
(27) αυτης m | ακαθαρτος f | της 35] pr dierum A: rov p | 
αφεδρου 2° BANa,] +avrys FGM rell AWC: +eius sit et 
omne nas supra quodcumque tetigerit super eum secundum in- 
munditiam Zumundum erit secundum dies purgationis & 

27 om totum comma k | πας] pr και (74.76) 32: om BY | 
αυτης] αυτων axz(mg) CW | εσται το] om 33 (uid): + secundum 
fumunditiam corum 3, | om και 15ο | πλυνει--λουσεται] πλυ- 
verrata, | πλυνησ” | ιµατια] --αντου GécfgnwA BC: + αυτης 
Ὁ’ | το σωμα νδατι] υδατι το σωµα avrov gu | το σωμα] sub 
— G: τω σωµατι avrov 5: om fimogruxBE: 2: avrov Mdejpv 
za b -AC | ακαθαρτος 25] ακαθαρτον vz: καθαρος x 

28 καθαρισθη] αποκαθαρισθη l: depurgatione depurgata 
fuerit © | απο rns ρυσεως BANa AIL] om a: - avrov x: 
αυτης FGM rell BE | om και 1° ejm QS | εξαριθμησεται] 
εξαριθµηθησεται afikImoprwxa,: εξαριθµησει gn: mumerauerit 
IL: numerabunt É | αυτη] pr ev f: αυτης a: eavry FMNdgi 
klnpqr?uvb,: επ αυτη x | emra ημερας] τη ημερα τη εβδοµη f: 
c eis τον Καθαρισµον bw | ταυτας a 

29 om και 1° Ο13! | ογδόη] εβδοµη eb f | αυτη Bbefjma,] 
om Ax: εαυτη FGMN rell | νοσσους BGdisvw*a,] νεοσσους 
AFMNw?! rell | περιστερων] columbae É | οιση ο | (προς] επι 
77) | emjetsa,: ad 35 | τας θυρας dp 

30 ποιησει] --αυτα m | om την 1° m | περι 1ὸ---ολοκαυ- 
τωμα] εἰς ολοκαυτωµα Κω και THY μιαν περι αµαρτιας bw | om 
και 2”---ολοκαυτωµα I, | ολοκαυτωσιν Mdfiopqruxz(ing) | περι 
αυτης] (post ερευς 2°73): περι αυτου] | ενωπιον bew | ρυσεω5] 
pr της dgpa,b,: om n | ακαθαρσιας] pr της dgp: του ακαθαρ- 
σιου n 

81 ποιησετε] ποιήσεται MNb-fnoqswa, Phil-cod: monen- 


25 Της αφεδρου 1°] Tov χωρισμου vz 
28 αυτη] εξ αυτης M 
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, » e \ 4 » / ^ ^ f 
οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνήν µου τὴν ἐν V 


, ^ Ῥ € ’ - - / m 
32 αὐτοῖς. 3?ouTos ο νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος ὥστε 
- , , ^ \ ^ t ’ ^ ^ ΄ - Li 
33 μιανθῆναι ἐν aŭt’ 93καὶ τῇ αἱμορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει 
> ^ siete ^ ^ ’ ` ^ 3 Ν ὦ ^ ^ N 
αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλεία, καὶ τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἀποκαθημένης. 


r \ 3 , yr / ` ^ ^ ^ 
1 "Kat ἐλάλησευ Ἰχύριος πρὸς Movatjv μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς ᾿λαρὼν ἐν τῷ 


z , , `y A TAAGO y K f . 3 te 2 ` 7 ή” 4 
2 προσίαγειν αυτοις πυρ it οτριον εναντι X UptOU, KAL ετελευτήσαν' και ειπεν Kvptos προς 


^ f ο » . N > ’ ^ 
Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον 


> f A 7 1 ’ - Li f ej 3 3 . ^ ^ ^ 
εσωτερον TOU καταπετάσµατος, εἰς πρόσωπον τοῦ ιλαστηρίου ὃ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ pap- 


WN 


΄ ` 3 , ^ x ^ot 
τυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται: ἐν γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. 


e > 
3οὕτως εἰσελεύ- 


PA N » νε > , D ^ Nr / M M > e ? X 
4 σεται Aapaov εις TO AYLOV* εν µοσχω εκ βοῶν περὶ αμαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ολοκαύτωμα. καὶ 


- - e L4 > bu . X ^ » 3 . ^ ` 5 A X 
χιτώνα λινοῦν ἡγιασμένον ενούσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτος αὐτοῦ, καὶ 


J ^ ’ ` t ^ p t , ef κ» M A e ^ 
ζώνῃ λινῆ ζώσεται, καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται' ἱμάτια ἅγιά ἐστιν, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν 


` A ? A y 3 / 3 , 
τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά. 


CN tn 


~J 


- 


32 Ύονορυους F 


΄ > , ^ ` , ` e t 
χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας καὶ κριὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. 
/ ` 4 ^ ^ ` A A » , ^ 
μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 


5καὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς TOv υἱῶν lopank λήμψεται δύο 


θκαὶ προσάξει ᾿Δαρὼν τὸν 


. 
7 «aL 


33 και 2° B!!b) om B* | yovopvgs F* | ρυσει ΒῚ ρυσι B* | αρσενει F* | θηλεια D2bt2] Oya B* | uera 1935] μετ D2? 


XVI 4 χειτωνα A 


ται m: maere Cyr $ : facies Œ | om και 2°—avtwr 2? b'f | aro- 
θανουνται] morietur 3," | δια] απο x | om αυτων 2° Aa | 
µιανειν qu | αυτους] αυτοις x: om 13» | την 2° bis scr s | (μου] 
του µαρτυριου 64.83) | om την 3° fi*r3t 

32 των γονορυων n | om του dp | om και nqu | εἔελθη εξ 
αυτου] εξ avrov εξελθη dp: dixerit eo 3, | e£] am bw | ev] v ex 
corr q | αυτη] αυτω a” 

33 τη αιμορροουση] ei qui fluet sanguinem 3, | τη 2°) εἰς: 
om Flm | om- και 2° B*A | o yovoppuns] τω Ύονορρυει dgnp 
s(mg)z(mg)A130 123, : Ύσνορρυει ej: (εγανορρυησεν 64): om ο 
m | om εν 2?—avzov 19 | om εν 2° Gc | τη ρυσει] θηρευσει c* | 
om avrov xa, | τω αρσενι] τον αρσεν ec x | η] pr και e: και dg 
Ἱπρα 131531 | και τω] εστω x | και 33] η f | τω ανδρι] ziro 
omni 19 | τω 2°] prev A | os] ως b’n: om fir | εαν fir | wera 
απσκαθηµενης] αυτης καθηµενης x | αποκαθηµενης] pr της a>(sup 
τας) 

XVI 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε d | om προς µωυσην (CL | 
μωυσην] µωσην Ggkn: µωσει m: -- εἰ dicit A | δυο vievs ααρων] 
υιους ααρων rovs δυο b: om δυο ama,A: om wovs d | ev—av- 
rovs] dum congregant 3, | προσαγειν BANachna,] προσαγαγειν 
Gg: προφερειν q: προσφερειν FM rell | om αυτους fir | πυρ 
αλλατριον sub — G | εναντι κυριου] Domini A-codd | εναντι] 
εναντιον dp: ενωπιον b’ | om καὶ ετελευτησαν 15: Or-lat | ere- 
λευτησεν G* 

2 om και 1°—pwveny m | ειπεν] ελαλησεν Chr | om προς 
1? x | µωυσην]μωνση b': µωσην Ggkn: +deywr AbWEECHr | 
και µη εισπορευεσθω] ut non intret Or-lat: om και 15 Cyr-ed | 
εισπορευεσθω] εισπορευεσθαι l: εισπορευεσθωσαν Afimra,A | 
πασαν ωραν post αγιον m | εἰς το ayiov] των αγιων Cyr-ed | 
το--καταπετασµατος] sancta fPuteriora quod est intra uelum 
Or-lat ] τα aya ejs(mg)z(mg) | εσωτερον] pr ro fikr Chr Cyr- 
ed | πρασωπον] pr το fior Chr ] om σ--μαρτυρισυ k | ο]οτινν | 
ταυ μαρτυριου] sub — G: του ιλαστηριου o: om (64) 19115 | om 


33 αιμορροοιση] σδυνηρα syz 


g xtuapous D^!5] χιµαρρους B*: χειμαρρους AF* 


6 εξειλασεται B* 
AY GM Na-g(h)i-s(t)u-xza,b, A (C 11: 


ουκ k | αποθανειται] αποθανειτε ir: moriemini A: απσθαναυν- 
ται f | ev] εαν mgt (uid) | νεφελη] pr τη c: νεφει qu | οφθη- 
gwuatcmn | επι 2°] εν τη g | ιλαστηριου 29] θυσιαστηριου bfhi 
OrWX 

3 ουτως] e tunc A: ουτος gnx | ελευσεται a | ααρων] pr o 
ej | τα ayia cj | ev] ενα fl | µοσχον cfl | om ex dx | (om και 
71) | spw ej (uid)37f (uid) Cyr-cod | ολσκαιτωμα]ολσκαρπωμα 
Cyr-ed : ολοκαρπωσιν x 

4 λινουν 17] λινον m | ενδυσεται 1°} ενδυσηται π(-σειται) 
a, | περισκελες] περισκελι ir: περισκελον agnx: περισκελιον f: 
περισκελλιον bw | χρωτος] eros sup ras où: χρωµατος q Cyr- 
codd | ζωνη-- περιθησεται] κιδαρεις περι τον τραχηλον avrov «at 
ἕωνη λινη ἕωσεται A | ἕωνη λινη] ἕωνην λινην FoNbceghmnwa, 
U(uid) Cyr-edd: λινην ζωνην Cyr}: ζωνην διπλην x: +7 2 | 
om καὶ 4° a, | περιθησεται] περιξωσεται ch | om ιµατια ayta 
εστιν h | («arta ayia] αγιασµα A | ματια] pr τα Cyr-ed 1: pr 
guod At: τω ιματιω fi tenim C: -λινα bw | (λουσασθαι 
16255 | υδατι] pr εν Cyr-ed 3: post αυτου 25 NbwBC | παν] 
post αυτου 2? c: om GNk | αυτου 2°] εαυτου ] | και ενδυσεται 
avra] om sz Cyr}(uid): (om και 64) 

5 συναγωγης] omnis 13 | ληµψεται--ολοκαυτωμα bis scr 
3 | ληψονται gn | χιµαροις] τραγους M(mg)eghjnos(txt)vz 
(txt)b, Jul-ap-Cyr | αµαρτιας] pr της Cyr-cod ] om es—(6) της 
w | ὀλοκαυτωσιν b 

6 προσαξης | ααρων] pr o Cyr-cod Jul-ap-Cyr: o :epevs x | 
om Τον uocxov c | ταν 25--αυτου 19] eius pro Peccato BC | τον 
2°] om bi (uid): (+eavrev 32) | om της cfimno Cyr-ed | om 
αυτου I?—avrov 3? m | avrov 1°} pr τον GM: (pr Tys 18): τον 
περι εαυτου Jul-ap-Cyr: τον εαυτου Nc-fijko-vxzb, Cyr-codd : 
της εαυτου Cyr-ed: εαυτου Fl | αυτου 2°] εαυτου Negilo?qruxb, 
Cyr Jul-ap-Cyr | om και 3°—avrav 3? t | rov oxov] pro domo 
AW ] αυτου 3"] eavrov Nklob, Cyr-cod: +omnis 19 


XVI 2 πασαν ωραν] pr κατα z: παντι καιρω M 


4 λινουν 19] διπλουν Msz: λευκον M | λινουν 27] διπλουν Msz | λινη] διπλη Móz: λευκη M? | κιδαριν] µητρα M 
5 vo χιμαρους] o A δυο xuzapavs v 


339 


h 


Un 


$t 


B 


VEG 


AEYEITIKON 


’ z . ô ? ’ ` , » ` 3 r , ` ` Lj ^ ^ ^ 
λήμψεεται τοὺς δύο χιμάρους καὶ στήσει αὐτοὺς ἔναντι Kuptov παρὰ τὴν Üvpav τῆς σκηνῆς τοῦ 
S 


^ 


, t 8 A A 3 θ , » ` z ^ ^ , , ^ eM ^ y X ^ e? ^ 
μαρτυρίου" ϑκαὶ ἐπιθήσει " Aapov ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους κλῆρον ἕνα τῷ κυρίῳ καὶ κλῆρον ἕνα τῷ 


-- 


9 t 9 . , » \ ` ` , 95 A M ^ 0 94-9 ᾿ ` ΄ ^ ^ id 
anoTouTaiw. 9kai προσάξει Λαρὼυ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ avrov o κλῆρος τῷ κυρίῳ, 9 
` ’ M , ` ^ ^ M ^ ^ * 
καὶ προσοίσει περὶ ἁμαρτίας: "καὶ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ αποπομ- 
ld , 5 x ν r 4 ^ ^ , , > , , ^ tf * 9 4 
παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε αποστεῖλαι αὐτὸν 
` ` ` , Sg] ` , 
εἰς τὴν ἁποπομπήν' ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον. “καὶ προσάξει Δαρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τι 
^ t 4 X e ^-^ x ^ A 4 8 A ^ 
τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ µόνον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου 
> ~ M r M , ` * ^ * ’ x r ^ I2 . / x ^ 
αὐτοῦ, καὶ σφάξει τὸν μοσχον τον περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν αυτοῦ. καὶ λήμψεται το πυρεῖον 12 
~ E 4 M » hi ^ ^ τ , r ^ 
πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου Ἱ τοῦ ἀπέναντι Κυρίου, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας 
, f ^ x , ^ ’ 
θυμιάματος συνθέσεως λεπτῆς, καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, "Kai ἐπιθήσει τὸ 


-- 


3 
0 ΄ ἘΝ M ^ M K d x M ’ CY x ^ ΄ NC ΑΙ Nig ουν 
υμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι Kuptov: καὶ καλύψει 1) ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον TO ἐπὶ 


- / ` , ` 0 ^ 14 ` An » s mo ' ^ , QE n 
των μαρτυριων, και ουκ aTovavetTat. Kat ἦμψεται πο του αιµατος του μοσχου και pavet 14 


7 χιμαρους Btb] χιµαρρους B*: χειμαρρους ΛΕΡ 





S χιµαρους B3!5] χιµαρρους B*: χειμαρρους AF* 


ιο χιμαρον Bb] χιµαρρον B*: χειμαρρον ΑΕ | εξειλασασθαι B* 


12 πυριον AF | εστερον F*(eaowr- F?) 
AFGMNa-p(q)r-xza, b, ABC EL 


7 om rovs afgA(uid) Jul-ap-Cyr | χιμαρους] τραγους M (mg) 
egjnos(txt)vxz(txt)b, Phil Barn Jul-ap-Cyr | στησει BAGN 
abewa, Cyr Jul-ap-Cyr] στηση h: παραστηση dpx: παραστησει 
FM rell | αυτους] avr m: om h | ενωπιονς | παρα] pr και e | 
τας θυρας bdhmptw Cyr-cod 

8 επιθηση qx | χιμαρους] τραγους egjnos(txt)vxz(txt)b, Jul- 
ap-Cyr | κληρον 1° BANÍhia, Cyr-ed$ Jul-ap-Cyr] pr κληρους 
και c: pr κληρους FGM rell ABCE Cyr $-codd i: pr sortem 
clerus & | κληρον 2°] sortem et clerum L | τω αποποµπαιω] rov 
αποποµπαιον 2: Tw αποπεµπταιω F* : ad dimissionem pompeto 
3L: +a’ τω ets κεκραταιωµενον a’ τω εἰς απερχοµενον g 

9 om xa: 1°-—(10) αποποµπαιου Ἡ, | om τον b, | χιμαρον] 
τραγον begjnosvwzb, | επηλθεν] incidat A-ed: sit A-codd | 
επ αυτον post κληρος Cyr} | avrov] αυτων w: αυτω l Cyr-ed | 
om o N | om τω-- (10) κληρος cdfgmnp*@ | του xv ap^23£ | 
προσοισει] ποιησει bw: ποιήσει αυτον p^: -- avrov (194 E(uid) | 
om περι p^ 

10 τον χιμαρον] ο χειµαρος p>: τον τραγον M(mg)bejosvwz 
b, | om επηλθεν επ αυτον Cyr-ed} | («ηλθεν 64) | om επ avrov 
N | omos | (προπομπαιου 18) | στησει] pr και cenA | avrov 
29] avro p(uid): om G | εναντι κυριου ἕωντα BA] om ἕωντα 
gu: ἕωντα εναντι ku AFGMN rell BECEL Phil Cyr Thdt(uid) 
[εναντι] εναντιον Phil: ενωπιον c] | του εξιλασασθαι] ef. pro- 
fitiet 35: om s(txt) | του 2°] ωστε Mefijqruvz: ως dpt: om 
b, | εξιλασασθαι] εξιλασθαι o: εξιλασκεσθαι Cyr-ed$ | om επ 
αυτου s | επ 2°] απ b: περι flb, | avrov] αυτους fir | ωστε] ws 
h: του e Thdt | αποστειλαι BAi Cyri] εξαποστειλαι FGMN 
rell Phil Cyr} Thdt: εκπεμψαι Jul-ap-Cyr | αυτον 35] ον sup 
ras (3) i: avro Jul-ap-Cyr: αυτου 0: αυτους n: αυτην x | om 
εις την Jul-ap-Cyr | την 15] pr αζαζηλ εις την ερηµον Ἀ] (αζαληλ) 
(18) | om αφησει--ερημον k | αφησει αυτον] sub — G: om 
Thdt | αφησει BAGabewxa, Cyr}] αφιεναι gn: και αφειναι A 
ὮΙ Jul-ap-Cyr: e? dimittent BYE: και µερισει f: Και αφηση i: 
pr και F(-cers F?*)MN rell (pr à v)#@S-ap-Barh Cyr}: +22 
dimissionem S-ap-Barh(uid) | αυτον 4°] ov sup ras (3) i: 


7 χιμαρουτ] ο) (?) À χιµαρους v 


9 χιμαρον Π210] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΑΓ 
rr εξειλασεται B* 
13 ατμις F'] arvis F* 


εαυτον F*(uid): αυτην r: om n | ερημον] +rat ληψεται ο 
τραγος εφ εαυτω ras ανοµιας αυτων εις Ύην αβατον Ἀ](την aro- 
πομπην--αβατον sub )Ndegjl—qstuv(sub * )xzb AL [τραγος] 
χίμαρος Mdlmpt | εφ εαντω] εφ εαυτο» o: εφ εαυτου dpt: om 
m | τας-- αβατον] εἰς γην αβατον πασας Tas αµαρτιας αυτων x | 
avoas] αµαρτιας m | αυτων] του λαου ej | es γην αβατον] iz 
heremo A, | Ύην] pr την s: την gn | αβατον] pr την 5: 
εριµον n] 

11 ααρων] (pr o tepevs 130): pr oz: aapoy N*: o cepeus ej | 
τον 2°—avrov ιο] eius pro peccato 1334 | om τον 2° F*(hab 
Frmg) | om της 1? ch Thdt | τον 3°] ov ex corr w: {της 128): 
om b’mi | avrov 1° BAGNahmxa,] περι εαντου Thdt-ed : 
εαυτου FM rell Thdt-cod{-rov) | om και 29—avrov 5° mq 
om και 29--μονον FGMabcegjklnosu-zb, 1133473235, Thdt | 
avrov 29] εαυτου N | om µονον--- αυτου 4° fir | om µονον dpt | 
αυτου 3°] αυτον c: eavrov Ndegoptuvb, Thdt | του οικου 15] 
pro domo AL | avrov 4°] εαυτου MNklub, | om και 55--αυτου 
55 c | (om rov µοσχον 2° 128) | om τον β5--τον 6? n | om 
της 2° f Thdt | om τον avrov 2? 19 | τον 6°] ro e: της d: om 
EW | avrov 5°] εαυτου FMd-gi-lopr-vzb, Thdt 

19 ro πυρειον πληρε BAFNahklmoa,B(uid)€(uid) Or- 
lat } Cyr] πληρες το ποτηριον f: πληρες το πυρινον η: πληρες το 
πυρειον αυτου bw: πληρες το πυρειον GM rell AW Or-latà 
Thdt | om πυρος h | απο] pr και ej | om rov 2° F*Im Cyr-ed | 
πλησει] πληρωσει FMdei-mo-vzb, Cyr: πληρωσαι f | τας 
χειρας] manum suam BOE: c avrov Ga-dfiptwx& Or-lat 
Thdt | θυµιαµατος συνθεσεως] συνεσεως θυμιαματος c | θυμια- 
paros] pr του kr: odoramizum 3, | om συνθεσεως---(12) πυρ f | 
λεπτης συνθεσεως n | om και 35---καταπετασµατος m | εισοισει] 
εισοισεται σ: oaget b, | εσωτερον] ενδοτερον (71) Thdt-cod 

13 επι το πυρ] τω πυρι Cyr-codd : om επι Cyr-cod | εναν- 
τιον u | καλυψει] καλυψη b: apparebit 3, | om η u | om το 
49—(14) (λαστηριαν d | των µαρτυριων] του µαρτυριου a Or-lat: 
των µυστηριων bw | αποθανειται] αποθανειτε 1? : moriemini A 

14 om και 2° Cyr-cod | pavet 15] ραντιει Κδίτι sup ras 


, ^ LN . ΄ 
8 χιμαρους] ο΄ ^ χιµαρους v | κληρον Ι5--αποπομπαιω] σ’ κληρον ενα εις κυριον και κληρον ενα εις στρατηγον απερχομενον 
M | κληρον 25--αποπομπαιω] a’ κληρος εις κεκρατηµενος και εἰς απερχομενος } | τω αποποµπαιω] a’ εἰς κεκραταιωµενον Mksy 
z(sine nom ks): σ’ es απερχοµενον Mv(amap- uid)z: εἰς απερχοµενον η αφιεµενον k: εἰς απερχοµενον εἰς τραγον αφιεμενον 5: 


o in hircum abeuntem S-ap-Barh 


IO του αποπομπαιαυ] σ' εις τραγον αφιεµεναν Mv(a' pro o')z(sine nom) | rov εξιλασασθαι] ο’ a’ του εξιλασασθαι v | αφησει--- 


ερημον] αφηνα es την ερηµον M | (τραγος)] a’ χιµαρος v 


pl 


2 


13 arus] νεφελη sz | το 4°] [ον 2 


όο 


KE GEDEIR ON XVI 31 
τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ ἀνατολάς: κατὰ πρόσωπον τοῦ (λαστηρίου ῥανεῖ ἑπτακις Ὦ 
15 ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. Skal σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ 
λαοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ εἰσοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, καὶ ποιήσει 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
ιό ριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, Kai ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ. καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ οὕτω ποιήσει τῇ 
ι; σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τῇ ἐκτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσω τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. "καὶ πᾶς äv- 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἕως ἂν ἐξέλθῃ: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν 
18 Ἰσραήλ. rai ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ dv ἀπέναντι Kupiov καὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ: καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρου καὶ ἐπι- 
19 θήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ, :9 καὶ ῥανεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 
20 ἑπτάκις, καὶ καθαριεῖ αὐτὸ καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Kai 
συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ 


- t / 0 ^ ^ / . f \ ^ 21 NS / y . ` ^ 
αι τῶν ἱερέων καθαριεῖ" καὶ προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. Kai ἐπιθήσει Aapwy Tas χείρας 


t4 δακτυλω 1° A'] δακυλω A* | κατα 1°] κατ A | επτακεις ΛΕ 


15 χιµαρον B3*5] χιµαρρον B*: 


χειμαρρον AF* | του 2° B35] pr απο B* 


16 εἔειλασεται B* | ουτως AF | τη σκηνη B3] την σκηνην B* | εµµεσω ΑΣ” 


17 εξειλασασθαι B* | εξειλασεται B* 
19 αυτο 1° Bab] αυτου B* 


1 lit) | τω δακτυλω 15] το δακτιλιον αυτου c: manu sua 33: 
«αυτου GbgknptwxA Or-lat | om επι Cyr-ed | ιλαστηριον] 
θυσιαστηριον fs(txt)a, Cyr | om κατα 1ὸ--ιλαστηριου Cyr-ed | 
ιλαστηριου] θυαστηριου { | λαστηριαυ--(15) αµαρτιας τον πε sup 
ras 13 | pave: 2°] pr και Gcejsvxz&l: ρανιει h*(uid): ραντιει a 
kb(r« sup ras 1 lit): om (64) Ὁ | om απο 2°—daxrvdw 2° mn | 
απο του αιµατος 2° post δακτυλω 2? a, | τω 2°—(15) αιµατος 
bis scr w [δακτυλω] 1 avrov] | τω 2°] rov f | δακτυλω 2° BA 
Noa, 36] αυτου FGMi? rell ABE Cyr 

15 χιμαρον] τραγον egjnos(txt)vz(txt)b, Jul-ap-Cyr: µοσχον 
Cyr-cod $ | om τον 2° Cyr-ed} | om της fmb, | αμαρτιας] 
c Tov avrov h | om τον περι 2? Œ Cyri Jul-ap-Cyr | τον 35] 
του e | περι 29] παρα FGMNacdeghjlnops—vx-b, B(uid)3230 
Cyri-ed % | εναντι κυριου] sub — G: om k | κυριου] pr rov 
Cyr-ed X | εισοισει] owe: fi: οισουσιν A | του αιµατος] pr απο 
D*A Cyr-ed 1: sanguinem 3, | om αυτου 1? A | om και 3°— 
µοσχου Cyr $ Jul-ap-Cyr | om και 4°—ħaornpiov m | ρανει--- 
αυτου 35] ui 35 | pave] ρανιει α,: ραντιει ΚὈίτι sup ras 1 lit) | 
om αυτου 3° Cyri Jul-ap-Cyr | om επι ro ιλαστηριον k | το 
4°—“aornpiov] την βασιν του θυσιαστηριου Cyr} Jul-ap-Cyr | 
κατα-- ιλαστηριου] pr κατα ανατολας bw: om g | του ιλαστη- 
piov] του θυσιαστηριου f: om n: + pavet bw 

16 εξιλασεται] εξιλασαι i*r: +sacerdus 3, | το ayiov] sancti- 
tates A: ayiov αγιων h: περι των αγιων M(mg)gnv(mg)z(mg) 
3, Thdt: επι των αγιων Cyr} Jul-ap-Cyr | απο των ακαθαρ- 
σιων] iz inmunditiis 3, | om των ιν bfw | καθαρσιων bh’ Jul- 
ap-Cyr | om και 2° a | των 3°] pr του d*(nid) | αδικιων h | 
om αυτων 1? fen | περι] pr και NahA: και απο dpt: e£ C: 
επι Cyr} | αµαρτήµατων bw | αυτων 2°] αυτου A : om Cyr} | 
ovros g | ποιησει] ποιηση k: ποιησεις (71) C5 Thdt-cod | τη 
σκηνη] in tabernaculo A: την σκηνην D*F*fs: της σκηνης l | 
τη 2°—avtas} την εκτισµενην Í | τη εκτισµενη] guae habitat 
Ec | (om εν 1° 64) | αυτοις] τοις ir | της ακαθαρσιας] των 


18 εξειλασεται B* | χιµαρου Bb] χιµαρρου ΤΠ”: 
20 εξειλασκομενος B* | χιμαρον B2^] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 


χειµαρρου AY * 


AFGMNa-pr-xza,b,ABCEL 


ακαθαρσιων dpt 

17 om πας Phil(uid) Or-lat | εστιν Phil-cod4 | om avrov 
19 f | εξιλασεσθαι a | εν τω αγιω] εις τα αγια Chr (+70 
αγιων 1): avro f | τω] roro i* | ews] w sup ras F^: ws A Phil- 
cod} | om αν c | εξελθη και] εξελθηται a, | και 2?—avrov 2°] 
περι avrov εξιλασασθαι h | αυτου 2°] εαυτου FNde?gikln?prth, 
Chr: +0 cepevs a, | om και 35--αυτου 3? k*Imst | του οικου] pr 
περι dgpAl(uid)B(uid)(uid): τω οικω e | avrov 3°] εαυτου Fg 
konb, | om και 4? N | περι πασης συναγωγης] omnis synagoga 
35 | om περι 2? m Chr | πασης] sup ras vè: post συναγωγης 
m: om s | συναγωγης] pr της Faej-msz Chr | vew] pr των 
Chr: om FGNcefhi-morsuvxzb, BE 

18 εξελευσεται] εξιλασεται Chr | επι 1°] περι a5: ad 16 | 
ro ον] om f: om ον bedgimnprtwA (uid) Chr Cyr-ed | απεναντι] 
εναντι gn Chr: ενωπιον ac | (om και 2?—avrov 71) | ιλασεται 
Cyr-cod | επ] απ Abb,: περι F*(er E*72)a, | avrov] avro fr: 
avro i | απο του αιµατος 19] sanguinem 3, | αιµατος 1°] arua 
[ | om rov 95--αιµατος 2° fi | χιμαρου] τραγου egjns(txt)v 
z(txt)b, | (επιθησει post κυκλω 16) | κυκλωθεν Cyr 

19 om και ιο 2313, ] ρανει] pavceca,: ραντιει kh(rc sup ras 
1 lit) | επ---δακτυλω] a sanguine digito suo super ca ‘A-ed: τω 
δακτυλω αυτου απο TOv aparos m | επ avro] post αιµατος 
A-codd: επ αὐτω beeg*jk: επ avrov B*A: om x: (om επ 18. 
128) | om απο 1?—avro 2? 3L(txt) | acuaros τω δακτυλω] δακ- 
τυλου αυτου b, | δακτυλω BANha,iL(mg)] +avrov FGM rell 
A-codd BE Cyr | om επτακις m | om και 2? k | καθαρισει h | 
avro 2°) αυτως | αυτο 3°] αυτω Ι΄: ro bw: om n£f | om των 
29 À 

20 συντελεση g* | εξιλασκομενον a | θυσιαστηριον] ιλαστη: 
ριον m | και 4°—xadapter] sub — GM: om ΚΕ. | καθαριει] 
pr και fi: mundabunt Ὦ» | προσαξει] ααρων A | χιμαρον] 
τραγον M(mg)begjns(txt)v(txt)wz(txt)b, 

21 επιβησει 17] προσαξει A | χειρας] pr δυο FGMcei-morsu 


’ 
IS χιμαρον] o A χιμαρον y 
16 τη εκτισµενη] τη κατασκηνουση s | εκτισµενη-- αυτων 35] συνοικησαση αυτοι εν τοις µιασμασιν αυτων M 


17 πασης--ισραηλ] πασης εκκλησια» των vuov LAA SVZ 


18 χιμαρου] ο’ λ χιµαρου v 


361 


B 


ρα κ, 

Xi 21 AEYEITIKON 
3 ^ 3 * \ X ^ f ^ ^ x , t 3 3 , ^ ’ ` * . 

αυτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας 
^ ft^ 3 4 , ` A L4 X ^ 

τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ masas τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσει 
, X > S X ` A / ^ ^ \ , ^ 5 . % , e ’ + 

αυτᾶς ETL τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς 
. v "^5 . 4 ΄ , 5» t ^ ` % / 3 ^ 3 ^ » x , 

τὴν ἔρημου' ??kat λήμψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 

- 1 / , ` A ^ ΄ 

στελεῖ τον χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. "Kai εἰσελεύσεται Δαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
^ f A e ^ » 

καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδεδύκει εἰσπορευομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἄγιον, καὶ amo- 
t IEN ^ " ^ ^ ο / N 

θήσει αὐτὴν ἐκεῖ. ?3 kai λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν 
* ^ * 3 . f “OG ? 3 A M A- ε , ^ ^ A 3 / 

αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ποιήσει τὸ ὁλοκάρπωμα αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκάρπωμα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται 

* ^ X \ A A ` X ^ A ` ^ t t 
περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. 
^ Les ? 4 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 7° 


ο. / \ 
καὶ τὸ στέαρ TO 
[4 J 
καὶ ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν 
t , » ^ * e / « é . ^ * ^ tcd s X ^ 

διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σώμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα 
, x ` / . ` ^ e r ^ ` M 
εἰσελεισεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 57καὶ τὸν μόσχον TOV περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν χίμαρον τὸν 

` ^ e , 7 ` φ 1 / , / 9 ^ tc f , , D Y τ ^ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίω, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς 

A * \ 3 ^ . `Y a ^ . 
παρεμβολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν 

^ t ^ ` N ^ , ^ r 
κόπρον αὐτῶν: 786 δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ 
^ / 
μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
21 χιµαρου (bis) ΠΡ] χιμαρρου B*: χειμαρρου AF* | αδικειας A | ετοιμον Bsb(uid)v£] om B* 
22 χιμαρο5] χιµαρρος D: χειμαρρος ΛΕ” | χιµαρον Bab] χιμµαρρον Β΄: χειµαρρο AF* 
23 ενδεδοικει F* 24 εξειλασεται B* 

26 χιµαρον B^] χιμαρρον D*: χειμαρρον ΑΕ 


27 χιμαρον ΠΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΛΕ | εξειλασασθαι Β7 


AFGMNa-pr-xza,b,AbC EW 


vzb BCE Cyri | χιμαρον 1°) τραγου begjns(txt)v(txt)wzb, | 
του ζωντος 15] om m: om του Cyr} | εξαγορευει x | επ] παρ 
Cyr-cod} | avrov 2?] avro m | om των m | om και 3?—avrov 
1? m | om αυτων 1? Cyr-codd 3 | om και 4?—avrov 2? af | om 
πασας 3? p | om αυτων 2? p | επιθησει 2°] ponent A | om 
αντας--χιµμαρου 2° ej | (om αυτας--κεφαλην 2° 130) | avras] 
avra dhi* | επι 2?—£wrros 2°] super Aircum uinum W | χιµα- 
pov 2°] τραγου bgnus(txt)v(txt)wzb, | του ἕωντος 2°] sub — G: 
om km | om xa: 6°--epyyov n | εἕαποστελλει f | om ev—(22) 
εξαποστελει bw | om εν χειρι z(txt) | ετοιµου--ερημον sup ras 
Ab! | ετοιµον fir 

22 (λημψεται] λαβων 165: om 163) | χιμαρος] τραγος ερ] 
ns(txt)v(txt)zb, Thdt | εφ εαυτω] εφ εαντου p: εφ avro (3: 
επ autwh: εν εαυτω u: (om 16) | τας] pr πασας Gacks(mg) 
x | αδικιας] ανοµιας FMd-gijl-rs(txt)tuvzb, ABEL (uid) Cyr 
Thdt | αυτων] avrov i*(uid): om 35 | εἰς γην αβατον] Ὁ; de- 
sertum 35: om E | γην] την GNaxa, Cyr}-edi Thdt: (romov 
16) | om και 2---ερημον m | εξαποστελλει f | χιμαρον] τραγον 
begjnsv(txt)wzb, | την ερημον] ynv αβατον fir: terram de- 
sertam ubi nulla est arbor ('eda) 32: om την Cyr-ed à 

23 και εισελευσεται ααρων] και ελθη p>: om dp*t | τυριου 
και---την 3° bis scr g | ενδυσεται h | στολην] -- αυτου bw | την 
λινην] την λιθην b,: om 33 | om ην Ni” | ενδεδυκει] ενεδεδυκει 
agh*ouv?!x: ενεδυκει A: εδεδυκει dnpt: εκδεδυκει l. ενδεδυσ- 
κει Ne: ενεδιδυκει FP: ενεδιδνσκει aj: εδεδωκει {: ενδεδυτο i* | 
εισπορευοµενου avrov] (post ayiov 30): εισπορευοµενος avrov i: 
εισπορευοµενας acgnB(uid)3, Clem: (om avrov 77) | τα ayta 
bw Clem | αποθησει] αποθηση 141: αποθησεται Na: αποθη 1* | 
αυτην] η ex corr 1: avra bwif | om εκει 34, 

24 σωμα] +ry (εχ τι) c | om αυτου 1? F*(hab Ε1ἴπιε) | ex- 
δυσεται A | om αυτου 2? © | το ολοκαρπωµα 1° BAM Nhoptux 
19] τα ολοκαρπωματα s(mg)b,: Ta ολοκαυτωµατα ejs(txt)vz: το 
ολοκαυτωµα FGw(uid) rell | om avrov 2”---ολοκαρπωµα 2° ga, 
3. | το ολοκαρπωμα 19] τα ολοκαρπωματα ejs(txt)vb,: ro oXo- 


καντωμα Fa*bcfhikmnnw: το ολοκαυµα 1: τα ολοκαυτωµατα 
s(mg)z: om p | του λαου 19] (pr περι 30): του ex αυτου (8: 
om του dw | αυτου 4°] εαυτου FM Neghklruvxz | om και 6°— 
avrov 5° ack | περι 2° BMdgotua /A(uid)3(uid)(t(uid)] om AF 
GN w(uid) rell 3, | avrov 5°] εαυτου Fglotub,: om N | om καὶ 
;?—Aaov 29 A ] περι 3°] του οικου fi: om mpr | λαου 2°] 
F avrov fp | ως---ιερεων] sub — M: om Gx | ως περι] ωσπερ 
εἰ mn: worep fr: και περι h 

25 om το στεαρ gn | το 2°] pr το επι των ιερεων καὶ Το 
στεαρᾶ,: τω g | περι των αµαρτιων] pro peccato BE: om των 
ef | ανοισει] oferent A 

26 om oacgn | εἕαποστελων als | rov χιμαρον] τον τραγον 
begjns(txt)vwzb,: (om 71) | διεσταλµενον] διαστελλομενον ejsv 
Z: αποσταλµενον n | om εἰς αφεσιν n | αφεσιν] pr την dpt: 
την αποποµπην M(mg)g | om τα--λουσεται $ | ιµατια BANG 
na,] +avrov FGM rell ABE | om και 25 N | το σωμα αυτου] 
τω σωµατι αυτου ο: OM m: om avrov hl* 

27 (rov ιο] pr o 64) | μοσχον] κοσµον c | om της 1° ej | 
rov χιμαρον] (pr ο 64): rov τραγον begjnsvwz(txt)b,: agnum 
JL: om rov a, | om rov 4?—agaprias 22a, | om της 296 | ων] 
wa | ro auia εισηνεχθη] εισήνεχθη το arua αυτων Gacx | auia 
BAk] -- αυτον f: c avro» FMN rell 3& | εισενεχθη vz | om εν 
19 gn | εξοισει Gex | αυτα 1°) παντα m: om A: - ev πυρι f | 
om εξω---αντα 2? a, | om και 3? f | κατακαυσωσι n | avra 2°] 
om Gacígnx(,: (- εξω της παρεµβολης 30) | ev mvp) om f: 
om εν gn | om καὶ 4? Gex@ | τα δερµατα] ro δερµα oA: om 
τα 5 | αυτων 1?] om p: (+ opows ποιητωσαν Τι) | om και 5°— 
αντων 2° αἵ | om και 5° p | τα 2°] την n* | κρεα] κρεατα 
dis: «pex f | om αυτων 2° mp | om καὶ 6? e | την] η ex corr 
l: rov o | om αυτων 3? m 

28 πλυνιει a, | ιµατια BAgha,] +avrov FGMN rell AB 
CW | τω σωμα αυτου] τω σωματι avrov c: om mn | υδατι] pr 
εν ac 


21 και 29— macas 1?] και επενεχθησονται avro πασαι M | αδικιας] aromas M | ετοιμου] καιριµου Msv: πλανητευσντος M 
22 εφ--- αυτων] ο’ o 0' εφ εαυτω macas ras αδικιας αυτων v | αβατον] γαζαρα M: συγκεκριµενην vz 


Μ 


23 την 29— λινην] τα φαρεα τα λευκα M 26 ο--αφεσιν] ο εξαποστελλομενος aga τω χιμαρρω εἰς αξαζηλ 


362 


AEYEITIKON 


η 


XVII 3 


x . e ^ ` ^ ) , f ΄ » ’ 
gare TAS ψυχᾶς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος 
, r a Ο 2 M ^ e / ’ 3 ’ ` e ^ , ^ ^ ^ 
3o €v ὑμῖν. 90ἐν γὰρ τῇ ἡμέρα ταύτη ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 


e ^ e A y r ’ 4 ’ 
31 ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ καθαρισθήσεσθε. 


31σάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη 


y e ^ M [4 * ` a ’ 9 
32 έσται υμίν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμών" νόμιμον αἰώνιον. 3:ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς ὃν ἂν 
7 D * * A A ’ ^ ^ * ^f m 
χρίσωσιν αυτον και ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ 
3 2 # 4 , A3 X D ^ ^ t / 33 ` 3 ’ 4 ef ^ e 4 . . 
33 ἐνδυσεται THY στολήν την λινῆν, στολὴν ἁγίαν' 33καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου, καὶ τὴν 
M ^ ΄ « ` $ ’ - 
σκηνήν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 
- , ’ ` H ^ ^ ’ - - 
34 συναγωγῆς ἐξιλάσεται. 31kal ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι Ἱπερὶ τῶν υἱῶν 
3 . 3 x ^ ^ 6 - , ^ ef ^ 3 ^ 
Ισραηλ. amo πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν' ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


1 
2 


ΣΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Λάλησον πρὸς 'Aapov καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς 


3 ^ . . ’ ει "I 4 X 9 ^ ` 3 ’ ^ i ot^ ^ 1 / ΄ 
αὐτοῦ καὶ προς πάντας υἱους Ισραηλ καὶ ἐρεῖς προς αὐτούς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο Κύριος 
Aé 3"A 0 y Q ^ t^ Zn ^ a ^ f a ^ f > e a 

3 λεγων 3 Άνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ισραηλ. ἢ τῶν προσηλύτων ἢ τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν 


29 δεκατη του µηνος Rabmz] om B* 


30 εξειλασεται B* 


32 εξειλασεται B" | χρεισωσιν B*F* | τελειωσουσιν] τελιωσουσιν B*: τελειωσωσι Bat 


33 εξειλασεται (ter) B* 


29 (εστω 130) | rovro] sub — G: post vaw 1° cdmpta | 
υμιν 15] ημιν G* | δεκατη του µηνος] primo mensis B(sed fort 
ncoyy legendum): om B*A | ταπεινωσατε BAdfptiZ Chr] 
κακωσετε M(mg)gns(mg)z(mg) Thdt-ed: ταπεινωσετε FGM (txt) 
Ns(txt)z(txt) rell BCI Chri Thdt-codd | ημων gi | om και 
29 A | moncere] ποιησεται F*Nbcf-ilnos*wa,: ποιηθησεται a: 
t ev αυτη Ec Chr | ο 15--προσηλυτος] et genetiuts et prosyditis 
3, (e?zuzs int lin) | o προσηλυτος] ση sup ras (3) w: ο προσκλη- 
τος f: om ἆ | προσκειµενος] προκειµενος fw: παρακειµενος ejz | 
om εν 2° r* 

30 om yap A-codd | εξιλασεται] εξιλασετε c (-σατε c*): 
propitiabunt B | καθαρισαι] pr kackm: pr rovgn | (nuas 130) | 
απο] περι Chr | (υµων 2°] ημων 130) | εναντι--καθαρισθησεσθε] 
mundari coram Domino €, | εναντιον Chr | (om κυριου και 
τι) | om κυριου Chr | om και GNexa,Chr 

31 σαββατα] guod sabbatum Als | αναπαυσι5--υμιν] erit 
haec requietio e: tt uobis ea Y, x est et erit uobis haec requies A 
(i regutetem codd) | om αναπαυσις αυτη FGMejlmos(txt)uvxz 
(txt)b B'E | om αναπαυσις fir | αυτη] post υμιν a,: post 
εσται Nfir: omabcnwB*€ | εσται] εστιν Fdejlmopstvzb,: om 
B | vuv] pr εν e | om και--υμων m | om xac $ | rare 
νωσετε] κακωσετε gns(mg)z(mg) Thdt: /zibie/ate L: ταπεινω- 
σεται καὶ κακωσεται h | νομιμο»] pret E: 4 γαρ mA | αιωνιον] pr 
est uobis 32: +eora υμιν Chr: +est in generationes uestras A-ed 

32 εξιλασεται] pr xaca-dgnptwxABE Chr: + super uos Œ | 
ον 19] --τροπον f | (av 15] εαν 32) | om χρισωσιν--αν 2° fi | 
om αυτον---τελειωσουσιν b, | αυτον] αυτων b*k | ον 2]οὀ | av 
τελειωσοισιν] percusserint L | (av 2°] εαν 32) | τελειωσουσιν] 
τελειωσωσιν BatbFbG Ma-ejps-a, Chr: τελειωσει gn: κραταιω: 
σωσιν h | avrov 1°} rov bw | ιερατενειν] 7 sup ras (3) 6: (+av- 
τον 71) | ενδυσειται n | om την 15--λινην f | om την 1° bim | 
στολην 15--στολην 29] λινην στολην d | om την 2° b' Chr | 


34 εξειλασκεσθαι B* | καθαπερ B®] καθα B* 


AFGMNa-pr-x(y)za,b,. ABC EL 


λινην στολην αγιαν] αγιαν στολην την λινην t; αγιαν την λινην 
p | λινην στολην] αυτου Chr: om g | στολην 2°—(33) εξιλα- 
σεται 1° bis scr (+ sacerdus) | στολην αγιαν] στολη η ayia |: 
(Την αγιαν στολην την λευκην 84) | στολην 2°] pr την b' | 
αγιαν] pr την Mb'dkmosuvzb, Chr 

33 εξιλασεται 1°) mundab?t 15: +sacerdus I | του αγιου] 
των αγιων dfikprtABE | om και το θυσιαστηριον h(hab και 
h*uid) | εξιλασεται και] και εξιλασεται ἀρηρια: »iundabit. et 
orabit B: om και alL: + εζιλασεται Chr | om και 45--εξιλα- 
σεται 3° f | περι 15] pr τα k: -Ἑ τῶν αµαρτιων Chr | rasas a, | 
συναγωγης] pr της FGMNcdegk-rtuxb, Chr | εξιλασεται 3°] 
pr και ir: om dm 

34 εσται] (post υμιν 71): est 19 | rovro] post νομιμον i: 
post tuv cp: om f | αιωνιον] - ei ras Ύενεας υμων 1 | εξι- 
λασκεσθαι] εξιλασασθαι eijors(txt)uv(sub a’) zb,: εξιλασσεται f | 
αμαρτιων] ακαθαρσιων n | αυτων] w ex corr | | ποιηθησεται] 
ποιησετε Thit-codd: e£ fecit db | καθαπερ] xafa B*hb,: ov 
τροπον bw | συνεταξεν] -avre a; | µωιυση]μωυσει u: µωση Gg 
kn: µωσει mx 

XVII 1 προς µωυσην] τω µωυση e | µωνσην] µωυση b'k: 
µωσην Ggnx: µωσει m 

2 om προς 19 Ν | ααρων] -Ελεγων c | om προς 2° Gbghn 
wx BL Cyr-cod | om και 22---ισραηλ bw | om και προς 2° 3L | 
προς 29---ερεις bis scr j(rovs υιους) | υιους 2° BGNahay] pr rovs 
AFM rell Cyr | αυτους] --λεγων bw | om ο | | ενετειλατο] 
ελαλησεν O 

3 om ανθρωπος 2° bímnpw Cyr | των υιων ισραηλ] de domo 
Israel Ee: om Ef | om uw es | om η 1ὸ--υμιν GNb-egjnops 
(txt)t-wz(txt)a,b, ABE Cyr4 | » 19] εί L: oma | om των προσ- 
navrwy Cyr-edà ] η 25--υμιν] adiunctos X: om € | η 2°] om 
F Mafhiklms(mg)xz(mg) Cyri: non liquet r ] προσκειµενων] 
προκειµενων is(mg)z(mg) : «παρακειµενων 32) | om εν 19 f | av 


29 ταπεινωσατε] εκλιστευσατε M | και 35--υμιν 2°] ενια δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν υμιν 


s(om των 325)2{προκ-) 


32 ον 29-- ιερατευειν] ου επληρωθη ο Toros ιερατευειν M | uera τον πατερα] αντι του πῇς sz | λινην] διπλην 7 


33 αγιον του ayiov] αγιασµα το ayiov Sz 


34 εξιλασκεσθαι] ο’ A εξιλασκεσθαι v 


XVII 3 η 15--υμιν] eva δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν υμιν v 


SEPT. 
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47 


29K αὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν VOL f^ " ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ dera f ; j 
piv νοµιµον αἰώνιον: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώ- B 


XVIT 3 AEYEITIKON 
Å 4 J * J - - A ^ e^ 
ὃς ἂν σφάξη μόσχον ἡ πρόβατον ἢ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ ὃς ἂν σφάξη ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
3 ` / ^ ^ ^ L \ Ld f ^ t , 
teat ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποιῆσαι αὐτὸ εἰς ὁλοκαύτωμα ἡ 
, Le / ^ , 3 . 9 ’ A a , » Aes M D ^ ^ ^ 
σωτήριον Kvpiq δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
$ . / J , e^ - ’ - - r 
μαρτυρίου μὴ ἐνέγκη αὐτὸ ὥστε μὴ προσενέγκαι δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου, καὶ 
’ ^ o’ , > 7 ᾳ 3g! ` , ε v’ 7 » - 
λογισθήσεται τῷ ἀνθρώπω ἐκείνῳ αἷμα’ αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ 
λαοῦ αὐτῆς. 
- ’ 4 v ~ ’ 7 . . f ~ ^ ^ ’ . . [d $ 4 
τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
- ~a e r \ ` 
θύσουσιν θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά" καὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
’ 4 , X , a a ’ ` 4 
κύκλῳ ἀπέναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς 
» , , . , , ^ e^ ’ 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ οὐ θύσουσιν ἔτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ ἐκπορνεύ- 
e^ / ^ . * ^ 
ουσιν ὀπίσω αὐτῶν" νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 
d a a * 8 . e^ ta t^ ’ a 

αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 


ο > , e ey 9 ` M f 5. «^ eu ^ 9 ` ’ 9 
σὕπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὰς θυσίας αὐτῶυ ὅσας ἂν αὐτοὶ σφάξουσιν ἐν : 


l 


9Kai ἐρεῖς πρὸς 8 


’ , e ^ ^ * ; e ’ À 8 / 9 \ 3 ) * οὐ a ~ [ο / 
µένων εν υμιν ὃς ἂν Tonon ολοκαύτωμα ἢ θυσίαν "και ETL την ὕυραν τῆς σκηνης του μαρτυρίου η 





e^ . ~ , Li εν e^ e^ ~ e^ 
μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίω, ἐξολεθρευθήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


XVII 3 εξω της m sup ras Bat 
5 παιδιοις A 
8 και 29 B*>] η Babme 


AFGMNa-pr-b, ABCEL 


15] εαν gn | σφαξη 15] φαγη h: θυση Cyr} Thdt(uid) | προ- 
Barov η µοσχον ejsvz Cyr} | (η 3°] «ac 128) | προβατον η αιγα] 
caprum aut oue 3, | om η arya Cyr | εν τη παρεμβολή] εις 
την παρεµβολην a | om και--παρεμβολης | | αν 2°] εαν egn: 
om d | σφαξη 2°] $a» h: +pocxov η προβατον η arya fi(om 
η avya) 

4 την θυραν 19] την 0vpa a,: της θυρας gln | om της σκηνης 
1° a | ενεγκη 15] (εισενεγκη 16.74.76.128): +avro Gcejupstv? 
xz}: --αυτον g | ωστε τὸ-- αυτο 25] sub + G: om d | om 
ωστε 1° Nbw | ποιησαι post αυτο 1° bw | αυτο 1°] αυτον gx: 
αυτοις cejsz: om Ἡν | om es 15 ejsxzb, 123, | om ολοκαυτωμα 
η p?! | om η r? aejlza (73, | σωτηριον] pr εις Gbcegiklnsva(ex 
corr)wxz(txt): σωτηριον Muz(mg) | κυριω το] pr ro Cyr: post 
δεκτον fi: κυ Abwz(mg): om Flm€ | δεκτον ets οσμην] ut 
accipiat odorem 3, | ευωδιας] --Xeyerac i(mg) | om xac 2°— 
κυριον bfw | και 25] η m | os] ως en*3Z(uid) | av] εαν gn: ome | 
εξω] om m: ἠ-της παρεµβολης 113 | om και 3° Imn£z Cyr-ed 1 | 
om επι 2°—paprvptou 25 k | επι 2°] pr επιθησει a, | την θυραν 
2°] τας θυρας Cyr$ | om rov µαρτυριου 2° Cyr} | µη 2°] (pr 
ov 84): pr και Cyr4: om off | ενεγκη 2°] «νεγκαι m: εισενεγ- 
«y y | αυτο 29] avr ci: ca Œ: omegnptA | wore 2°] ωσπερ ej | 
µη 3° BAy Cyri] om FGMN rell ABCE Cyr} | προσενεγ- 
και] προσενεγκη Cyr: προσενεγκειν gn: 4 avro F27£Gx | δωρα 
t | κνριω 19] pr τω FGMdegi-vxzb, Cyr4: om & | om are- 
vavru.—kvptovn | σκηνης 3?] Tov µαρτυριου ἂρ”: + Tov µαρτυριου 
ghilp'rtA@ | κυριου] pr rovej: xw a: om hilr€ | και 4° BAF 
hklmya, Cyri] ov bw: hoc Œ: om GMN rell ABE Cyr} | 
λογισθησεται---αιμα 1°] aipa λογισθησεται τω ανθρωπω os εκεινο 
Cyr-ed4 | λογισθησεται--εκεινω] pr αµαρτια h: post αιμα r° 
GM Nac-gijn-vxzb, AE Cyr-cod à Thdt | τω ανθρωπω post 
εκεινω bw | ανθρωπω] κω {" | om εκεινω a, | om αιμα 1° 
bhwy Cyr} | atua 2°] pr guasi A: pr gui 3, | εξολεθρευθη- 
σεται] pr ez 15 | om ex Cyr-ed} | om αυτης Cyr-ed 4 

Ὁ αναφερωσιν BAy] (pr εαν 32): αν φέρωσιν FGMN rell | 
om οι e | οσας] οσα G*dps: as bw | av] (εαν 32): om buwa, | 
αυτοι] ι ex corr i(uid): αυτοις kaj: om BE | σφαξουσιν Bb 
giswy] σφαζουσιν Nub,: σφαζωσιν GM(txt)aeortvxz: Φερουσιν 
h: Φυλαξουσιν a,: σφαξωσιν AFM(mg) rell: séatuertnt sacri- 


6 ευωδειας A 
9 και Balvid)>] om B* | εξολοθρευθησεται B! 


4 εξολοθρευθησεται ΠῚ 
"erm B]er ΒΓ 


ficare © | ev τοις πεδιοις] in campo 5, | οισουσιν BANahya;1] 


Tid É: +avra FGM rell BE | επι ras θυρας] ad zanua L | 
επι] παρα bw | τας 2°] της (19 | προς] pr c © | om rov r* | 
θυσουσιν] θυσωσιν Fehjo: @ycovew Adp | θυσιαν--κυριω 2? 
post αυτα dgnptAE | θυσιαν] (post σωτηριου 77): θυσιας fir: 
om e | om σωτηριου k | τω κυριω 2° post avra y | τω 25] (pr 
avro 30): om h | αυτα] αυτων fir: om BL: -- και προς τον 
Lepea m 

6 προσχεει] προσχεη r*: προχεει dfm | επι] προς bw | το 
θυσιαστηριον] Tov θυσιαστηριου 1: +Kv N | κνκλω απεναντι 
sub — G | om κυκλω F*Nhd-gijl-wzb,ABCEYD | απεναντι] 
ενωπιον ac | παρα ras θυρας] θυ ex corr c: παρα την θυραν 
Nejos(txt)uvxzb,18: ef ad ianuam 3, | (ras] της 18) | uap- 
τυριου] -- προς τον ιερεα w | ανοισει] oferent A-ed | κύρω BA 
{ΠΥ} kva,: pr rw FGMN rell Thdt 

7 om ov c | θυσουσιν] θησουσιν d: θυσιασουσιν F | ετι] 
επι ΠΑΕ Madfilmp*s(mg)tuya,Cyr: εις p>: om bnw£z | 6v- 
σιας] θυρας A | αυτων 15] ἠ- ετη n | τοις] pr επι bw | ois] pr εν 
bw: (ovs 128): ων gux Thdt | αυτοι] o ex corr δᾶ: om CE | 
εκπορνευουσιν] εκπορνευωσιν Fl: εκπορνευσουσιν cdnb!xya,: εκ- 
πορνευσωσιν Cyr-ed: forntcabantur A: εκπορευσουσιν bfw | om 
οπισω τ" | αιωνιον] om F: +rovro Gackx@ | om εσται υμιν 
bflmw | εσται] εστιν k | om vaw a,b, 

8 ερεις post αυτους Gx | om ανθρωπος 2° ]mnp | των 19] pr 
απο GNac-fijkmo-uv?!xzh, | και 2°] η Re>fBFe Or-lat: om 
a | απο των νιων] fors: 3, | om των vv 2° FGabewxtS 
Or-lat | των {5--υμιν} qui sunt in iis Or-lat | om των 4? c | 
προκειµενων fis | os] οσα a, | (εαν 32) | om ποιηση-- (10) αν 
y | ολοκαντωµατα fm | η--(9) θυραν sup ras A? | om η επί; | 
θυσιαν] pr e n 

9 om και B*A?3, | επι] προς bw: ad 3, Or-lat | θυραν] 
σκηνην fir | της σκηνης] της θυρας r: om f | ενεγκη] η ex corr 
m: (εισενεγκη 74) | om ποιησαι-- κύριω b, | ποιησαι post αυτο 
bwi3(uid)iL ] avro] αυτω hlm*n | τω κυριω] Drim WL | om τω 
gm*n | o ανθρωπος εκεινος] η ψυχη εκεινη GM(mg)defijkoprs 
(txt)tuv(txt)xz(txt)h, BE | οἱ η a* | αυτου] αυτης Gdefijkopr 
s(txt)}tuv(txt)xz(txt)b, BE 


5 σφαξουσι»] θυσιαζουσιν M: θυσιαζωσιν sz | σωτηριου] ειρηνικων sz 
7 τοις µαταιοις] a’ σ’ τοις τριχιωσιν θ’ τοις σεειρειµ M: a’ τοις Τριχιονσιν 5νζ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


10 
ὃς ἂν RUD πᾶν αἷμα, 
11 ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 
, νο ἌΝ 
δέδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ 

3 A ^ 
ια ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξιλάσεται. 


, "? ` e f e ’ 3 e ^ ? ’ Ῥ 
13 Φάγεται αἷμα, καὶ ο προσήλυτος ὁ προσκείμενος εν ὑμῖν οὐ φάγεται αἷμα. 


XVII 16 


10 Kai ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἡ ἢ τῶν Προσήλυτων” τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν B 
καὶ συ, τὸ πο µου ἐπὶ τὴν ψυχήν τὴν ἔσθουσαυ τὸ αἷμα καὶ 
113) γὰρ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ ἐγὼ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν: τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ 
12διὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ lláca ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ 


` $ 
Ιδκαὶ ἄνθρωπος 


ave ωπ ~ e^ 'I nA 4 ^ ld ^ ’ 3 e ^ ^ ^ 4 
perros τῶν viov Ισραήλ καὶ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς av θηρεύσῃ 
t νε b! . A {yY ^ ^ ^ 
14 θήρευμα θηρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, καὶ ἐκχεεῖ τὸ alpa καὶ καλύψει αὐτὸ τῇ yn MH γὰρ ψυχὴ 
f s * ^ 3 f 9 ^ tia e, 
πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ εἶπα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Αἷμα πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι 


e x ? X - m 
15 ἡ ψυχη πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν: πᾶς ὁ ἔσθων αὐτὸ 5ἐξολεθρευθήσεται. 


. ^ 
1δκαὶ πᾶσα 


. ef rd "^ ~ ^ ~ 
ψυχη ἥτις φάγεται θνησιμαῖον ἢ θηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχθοσιν d) ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ 


t e £ 3 ^ . ΄ f 
ιό TA ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. 


.. 
16 day 


* A $ A € ? . X ^ Fi * ^ 
δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


ro η [11] om B* 
14 φαγεσθαι A | εξολοθρευθησεται B? 


10 om και 1° Or-lat | ανθρωπος 15] pr o Cyr.ed | om ar- 
θρωπος 2? mnp Or-lat Cyr | των 1°] pr απο a: pr εκ bhw | 
η---υμιν] et adtunctorum prosylitorum de sanguine n mandu- 
cando tn uobis 3$ | omy B*Ah | των 29] pr εκ bw: pr filiorum 
C | προσηλυτων] προσ... G | προκειµενων εἴς | (υμιν] υδατι 
165) | εαν bw | om $ayz—(13) av f | om παν hi | om και 2° 
mai Or-lat} Cyr | (επιστήσω ro προσωπον] επι προσωπον 
μου στήσω την ψνχην 71) | στησω Ncks(mg)z(mg)a, | ro mpos- 
ωπον] την ψυχην Nacks(mg)z(mg)a, Or-lat | επι] es ο | 
ψυχην] κεφαλην a, | την 2°] μου c* | om εσθουσαν---αυτην ej | 
εσθιουσαν bcgik-nrw | απολω] αποκτενω bw | αυτην] c ave et 
nocte 3, | του] pr µεσον ckx | αυτης] avrov Aa 

ll ψυχη] +ras (τ) uid 1 | αιμα 19] sanguinis Ἡ, | om av- 
του 1? Phil | εδωκα ej-morsuvzb, | αυτο υμιν] υμιν το αιμα 
Eust | αυτο] o ex corra,: post υμιν bdginprtw@ Or-lat Cyr- 
cod Thdt: αυτα h: om a Eus4 | του θυσιαστηριου] το θνσιασ- 
τηριον πι: μου cjsv*(uid)z | εξιλασκεσθαι] pr και x: εξι- 
λασσεσθαι m: (εξιλασασθαι 128) | περι] υπερ y | των] αυτων 
x* | ψυχων] αµαρτιων bP Eus}: om Ὁ," | vuev] ημων dl*p | 
αυτου 2°] αυτων g Ensd: αυτης k: om (4 Or-lat Eus | om 
αντι a | om της Fijlmorsvxza,b, Eus& Cyr | Vvxys] + avrov bd 
gnptwyA Thdt | εξιλασειται a, 

12 ειρηκα] a ex corr a: dixit 3, | vos bis scr F* | πασα] 
arasa a: om © | om και--αιμα 2? Neya, | om καὶ 35 | (ο 19— 
προσκειµενος] avos avos των υιων LAA η των προσηλυτων προσκει- 
µενων 77) | ο 29] pr e? © | προκειµενος w | om εν i Thdt | om 
ου 2°—(13) uuw cg 

13 ανθρωπος 1°] pr payera: e | om ανθρωπος 2?—xa« 29 ῃ | 
om ανθρωπος 2? mp Cyr | των 1°] pr ex b, | καὶ 2°] η FMbde 
i-mo-wzb,AbEY Cyr: (om 74.76) | των προσηλυτων] pr filio- 
runt Ç: προσηλντω b’ | των προσκειµενων]των προκειµενων is: 
primanorum 3, | om ev j | {εαν 32) | θηρευση] pr µη m: (om 
71.77) | θηρευμα] θηραμα befgh*mz: om (uid) Or-lat | om 
θηριον b’ | o] os au: om d | εσθεται] εσθετε Nhob,: εσθιεται 


11 εξιλασκεσθαι] εξιλασκεσθε BPA: εξειλασκεσθε B* | εξειλασεται B* 
15 εσται 1° Bath] om B* 


16 Άθυσητε A 


AF(G)MNa-pr-b, ABCE L 


befgi*lnrw: εσθιετε i?!k: εσται y | om και 3° cCAB'E Or-lat | 
εκχεη fIm3t Or-lat | aqua BNahmya,1, Cyr-ed] + αυτου AFM 
rel ABC Or-lat Cyr-cod | om και καλυψει αυτο Cyr-cod | 
καλυψει] καλνψη Nb’mo Or-lat: (κατακαλυψει 32) | αυτο] αυτον 
N: το αιμα avrov f: om ema Or-lat | τη] η N | yn] 7» g 

14 (η ιο] pr η yap ψυχη εκεινη 16) | ψυχη 1°] avrov f | 
σαρκος 19] +02 manducabitur quoniam anima omnis carnis 
3L | om ama 15--σαρκος 2° f | αιμα 19] pr το mu: 4 ev ψυχη 
Famga | αυτου 1°] +ev τη ψυχη avrov cks(mg)xz"£(om τη ckx) 
(εστιν 19] + Tas o εσθιων avro εἔολοθρευθησεται 16) | om και--- 
εστιν 35 m | και] δια Tovro dhpt | εἶπον σηὮ | υιοις bis scr F* | 
πασης 15] πας F*(corr ΕἾ) | ου φαγεσθε] ουκ εδεσθε agn | om 
οτι---εστιν 2? ha, | om η 2? MNacefgijnorsuv(txt)xzb, Cyr- 
cod | αιμα 3°} pr το F*gn | εστιν 29] + δια τούτο ειπα τοις νιοις 
Πλ αιμα p | εσθων BAF*MNavxya,] εσθιων F^ rell | αυτο] ο 
ex corr b': αυτω f: αυτου ir: om p | εἔολοθρευσεται N 

15 om και 1° Ἡ | om rasa { | φαγεται] φαγηται f: 
payn d: αν φαγη bw: manducauerit 34 | θνησιµαιον] θνησι- 
µαιων τ": θνησιµαιου e: ονησιµαιον Na,*: morticina Ἡν | εν 
τοις αυτοχθοσιν] in omnibus aduenis (incolis mg)A | εν το] pr 
ct Ἆπι +re k | αυτοχθοσιν] pr αυτοις M | η 25---προσηλυτοις] et 
prosylitis Wr | om ev 2° j* | λουσεται] -- To σωµα avrov gmntu 
AB: +70 σωμα Mbdejklpsvwzb,35 | υδατι] om A: + corpus 
suum E | om εως--εσται 2° e3 | om καὶ καθαρος εσται E | 
καὶ 49] -- uera. ravra ΚΑ | καθαρος εσται] καθαρισθήσεται gn | 
εσται 29] + εως εσπερας a, 

16 om εαν--πλυ»η a, | om δε f | om µη 1° HF | om za— 
λουσηται 3," | ιµατια BANhkxy 37] -c avrov FM rell ABC | 
και I?—avrov] ακαθαρτος εσται f | (το--λουσηται] λουσηται το 
σωμα 18) | σωμα] αυτου FMcdei-mo-vxzb,A BC ] om µη 
2° b' | λουσηται BAF MNotuyb,] λουση a: λονσεται rell | om 
και 29 MABEL | ληψη p | ανομημα αυτου] :niguitates suas 
dw: tHegalttates 11 animam suam A | evougua] pr 7o ejsza,: 
ανοµιµα bdkl*nx: ανοµιαν h | εαυτον Fgk-n 


10 και 25--ψυχην] ο΄ και στησω την ψυχην µου επι την ψυχην v | επιστησω] δωσω M 
11 η- εστιν] οτι η ψυχη πασης σαρκος εν τω αἱματι εστιν SVZ | αυτου 1’--εξιλασεται] αυτο αντι ψυχης εξιλασεται s | 


αυτου 29] avro v 


13 θηριον] a’ ἕωον Ms(sine nom)v | γη] α’ o’ xo 0' χωµατι Msvz 
I4 aia αυτον εστιν 19] o τω αιµατι αυτης ηνωται Mvz(sine nom Mz) 
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pi 


XVIII I 


AEY EITIKON 


"Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: 


᾿Εγὼ Κύριος ὁ ὁ θεὸς v dp 3KaTa τὰ ἐπιτηδεύματα yis Αιγύπτου, ἐν ἡ ΘΙ ἐπ᾽ αὐτῇ, οὐ s 


ποιῄσετεϊ" καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Νανάαν, εἰς ἣν ἐγώ Jio ὑμᾶς ἐκεῖ, οὐ ποϊησετε καὶ 


τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. “τὰ κρίματά μου ποιήσετε καὶ τὰ προστάγµατά μου φυλά- 4 


ξεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς" 


ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


£ 
«καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά s 


^ / y / , $ -. NES NUN 
µου καὶ πάντα τὰ κρίµατά µου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ ποιήσας ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς ἐγώ 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


"Ανθρωπος πο πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὐτοῦ οὐ προσελεύσεται ἀποκαλύψαι 6 


ἀσχημοσύνην" ἐγώ Κύριος. 


ἀποκαλύψεις" μήτηρ γάρ σού ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


7ἀσχημοσύνην πατρός σου καὶ o μητρός Es OUK 7 


δὰ σχη- 8 


μοσύνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρός σού ἐστιν. 9ἀσχημοσύνην 9 


XVIII 3 αυτη] αυτης Bab | ποιησετε 19] ποιήσεται Bb: ποιηθησεται B* 


6 οικια B 


AFMNa-pr-b,GH5(r-3z 357v 


XVIII 1 ειπεν] ελαλησεν Mdefhijo-vzb,i | om mpos— 
(2) λαλησον i* | µωυσην] µωυση b'cek: µωσην gnx: µωσει m | 
λεγων] τω λεγειν Phil-codd : om m 

2 (rovs wovs 16.130") | ισραηλ] ααρων ejz: 
αυτους] --Aeyov n | qae» psa;* Phil-cod 

3 τα επιτήδευµατα 19] adinuentionem LY | τα 19] pr παντα 
bw A: om v* Clem-cod | γης 1°] pr της imr Eus: pr ras (2) 
της f: της a-dptuw Phil-codd Thdt: αντης Phil-cod : αυτων h: 
om b,*3L Phil-codd | εν--επιτηδευματα 2°] rara, | 9] wi* | 
κατοικησατε By Phil-ed] εκατοικησατε Phil-codd: κατωκησατε 
ANbh*wx Clem: κατοικήσετε Phil-cod: παρωκησατε FMh>! 
rell ABGz(uid) Eus That: esZis BY | επ αυτη] επ αυτης BAF 
MNaehjlosuvxzb, Phil-ed Eus: εν αυτη bcedfginprtw3?: Phil- 
codd Clem Thdt Luc: εν αυτοις ck (-της): om mL | ποιη- 
gere 1°] ποιησεται B3oNcior"w: ποιησειται n: ποιησατε f: ποιη- 
θησεται B* | om καὶ Ι5--ποιησετε 2° Phil-cod | om και 19 lo 
A-edil” | γης 25] pr της fir Thdt-ed: της MNcj Phil-codd: 
e praedia 3 : om 3," Thdt-cod | χανααν] Chananacorum Luc | 
om ην c | εγω post εισαγω b | εισαγω] post υμας LY : εισαγαγω 
mv: εισαξω (32) A{uid) BO: zmduxero Luc | om εκει Thdt | 
ποιήσετε 19] ποιησεται Nch (e 1? ex corr) n*oa, | om και 2°—(4) 
ποιησετε Phil-codd | τοις νοµιµοις] pr εν Aw Eus: τοις νοµοις b 
(pr ev) firx* Thdt: legibus Ἆπ: Zn legetim[a] $Y Luc: κατα 
rovs τηπους p^ | αυτων] eius 1, | πορεύεσθε Nbdfilnprsxya, 

4 τα 1°] pr και fikmor BIL | µου 15] μοι F* (μον Frvid) | 
ποιήσετε---μου 2° bis scr WL" | ποιησετε] ποιησεται chi*os?: mom- 
σειται Ώ: ποιησητετη: mancare ΕΘ: φυλαξασθεα, | τα 2°] pr 
εἰς a, | Φυλαξεσθε] Φυλαξεισθε n: φυλαξασθε Fadfhlpyztz Phil- 
cod Luc: φυλαξετε Eus: om a, | om πορενεσθαι--(5) µου 1? 
f | πορενεσθαι--(5) φυλαξεσθε] εἰ 361 | om πορευεσθαι εν αυτοις 
Eus | πορευεσθαι Bnpa,€ Clem] pr του ckx: pr «aco Phil-cod: 
πορευεσθε ANdhty Phil-ed: καὶ πορευσεσθε djuw: ambulalbrti]s 
JL": om ag: καὶ πορευεσθε FM rell BE Luc | om εγω--(5) 
αυτοις r* | εγω] pr οτι Phil-codd: + yap eu kal: + yap k*: 
+ eu Nabcwx &(uidj3 Eus | om ο Phil-cod | nawy b*n 

5 o mansas ανθρωπος ζησεται εν αυτη Ro x 5: ο ποιησας 


om k*n* | 


XVIII 3 επιτήδευµατα 15] εργα Mp | νομιμοις] ηκριβασμενοις Mv: 


7 την B*>] om Β υἱά 


avra ἕησεται εν αυτοις Gal iii 12 || om totum comma e | om xat 
19 E Luc | φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι 0: φυλαξασθε FMdhjPlyza, 
15 Phil-codd Luc: φυλαξασθαι Ac | om παντα 19 11933 | om 
και 2?—gov 2° Clem | παντα 2°] pr ποιησετε f: om Phil | 
κριματα] νοµιµα y | om καὶ ποιήσετε avra f | om και 3° m | 
ποιήσετε αυτα] φυλαξασθε αυτα ποιειν n: om o | ποιησετε] 
ποιήσεται Nb'c: ποιησητε m: ποιήσατε Fjvza, | αυτα] αυτοις 
m: om Phil-cod | a ransas BANhr*y] a ποιήσας αυτα F* Μάρ] 
svza,b, : o mancas αυτος p: οποιησας Paul}: αποιησει εν αυτοις 
n: oma o: o ποιησας avra Ffatya rell (pr οτι a5) Phil Paul} 
Clem Luc: gui ea fecerit dí" | om ανθρωπος f Phil Paul? | 
ἔησεται post αὐτοῖς m | om εγω--υμων m | υμων] ημων: σους 

6 ανθρωπος 2°] (ανθρωπον 136): ανω Phil-codd: om dmnp 
3," Phil-codd | προς παντα οικεια] ad omnem propin[gu al] 
16» | παντα οικεία σαρκος] πασαν σαρκα oriav Phil-cod | παντα] 
απαντα ej: παν c | οικεια] οικειαν y(v sup ras y2): οικιαν ht: 
οικειον bdfikprsuv(mg)wzb, Phil-ed: οικειας l'm: οικίας F*l* : 
αιμα oiov Nc | σαρκος] (post avrov 136): om kb, | ov προσ- 
ελευσεται] ov πορευσεται k: (ουκ εισελευσεται 136): +a’ m | 
ασχημοσυνην] -avrov FA: +eius (—avrgs) C: +eorum B | 
om eyw—(7) ασχηµοσυνην 2° 31 | om eyw—(7) ασχηµοσυνην 
1? hj | om εγω κυριος f | om εγω F* | κυριος] 4-0 05 σου cis: 
+ D$ uester LY: +0 0$ ημων n 

7 ασχηµοσυνην 19] ασχηµοσυνη c | πατρος--ασχημοσυνην 2° 
bis scr c (pr του) | πατρος BAbdnwy] pr rovrov m: pr Του 
FMN rell | (σου 1°] 1- ουκ αποκαλυψεις 136) | και 19] η ἡ | om 
ασχηµοσννην 2? dp | µητρος cov] pr της FM Nace-mo-tyxza,b, : 
matris suae 3 | µητηρ-αντης] confusione enim 35 | om µητηρ 
--αποκαλυψεις 2° F | om σου 3? Ὦ | om εστιν 18» | (om και 2? 
—avrys 136) | και 2° BANbhkwa;] om M rell ABEL” | om 
την Barid Fahy | αυτης] αυτοις f: αυτων Fh 

8 γυναικος] pps σου και f | πατρος 15] ups h | om σου 19a | 
om ασχηµοσυνη---εστιν fn | ασχηµοσινη πατρος] μῆρ yap p | 
ασχημοσυνη] ασχηµοσυνην Noa: «γαρ hABCE Thet | 
πατρος 29] matris A-ed | εστιν] et 1; 

9 ασχηµοσυνην 15] pr non reuelatis B | om της bdejptuw 


ηκριβωμενοις Sz 


4 προσταγματα] ηκριβασµενα ν7(-βωμ-) | πορευεσθαι] ο’ a’ του πορευεσθαι v 


5 προσταγµατα (?)] ακριβασµατα s | κριµατα] ayia δικαιωματα 592: 


. 0' oca ποιησει αυτα ο (om ο v*) aros και ζησεται v 


ακριβασµατα vz | α--ζησεται] a’ as ποιησει avras avos 


6 ανθρωπος 19—avrov] ανηρ ανηρ προς παν Nupa συνεγγυς Ύενους αυτου M | ανθρωπος 1?—oweia] ανηρ ανηρ προς παν 


λιμμα sv(acua)z | προς παντα οικεια] προς παν aima ὁ 


^ 


9 


66 
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AEYEITIKON 


XVIII IO 


τῆς ἀδελφῆς σου ἐκ πατρὸς σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἐνδογενοῦς ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις B 


το ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


f 3 3 , , ^ ” A ? , t / 
11 λύψεις THY ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι ση ἀσχημοσύνη ἐστίν. 


το > , 0 x f ^ A 8 M [4 , 3 
ωσχημοσννη νγατρος viov σου 1) υγατρος θυγατρὸς σου, ουκ «ποκα”- 


II 7 / ^ ` 
ἀσχημοσύνην θυγατρὸς γυναικὸς 


/ > ? / € d ο f A .Ἔ ? ? , ` > ? 
πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλυψεις' ὁμοπατρία ἀδελφὴ σού ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην 


I2 αὐτῆς. 


13 τι 1 , LO x ^ , , 3 / M 5 , N , LS Woes 
ἀσχημοσινην ἀδελφῆς μητρὸς σου ovk ἀποκαλύψεις" οἰκεία γαρ μητρὸς σού ἐστιν. 


I2 > , , ^ ’ y , / " } t M ’ ’ 3 
ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις: οἰκεία γὰρ πατρὸς σού ἐστιν. 


Hag yn- 


΄ 3 ^ ^ , 3 3 , * X x ^ > ^ , 3 ’ 
μοσύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ: 


15 συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. 


> ? > f 4 3 L4 ? ^ 
16 ἐστιν, ουκ αποκαλύψεις τὴν ἄσχημοσυνην αὐτῆς. 
> f 3 , 5 ^ ’ 3 
17 ἀποκαλύψεις: ἀσχημοσύνη ἀδελφοῦ σού ἐστιν. 


IS + £ , , 3 X / n A * ft ^ , 
ἀσχημοσύνην νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις: γυνὴ γὰρ υἱοῦ σου 


Ιθσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ σου οὐκ 
17ασχημοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς 


3 , ? . f ^ t ^ y ^ M 4 / ^ * 3 ^ , È 
οὐκ ἀποκαλύψεις: τὴν θυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ τὴν θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς ov λήμψη 


> r N > , 2 ^ , ^ ΄ / , LS, ^ 9 

18 αποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, ασέβηµά ἐστιν. 
^ , ^ 2 ) ^ t 

ἀδελφ[ αὐτῆς οὐ λήμψῃ ἀντίζηλον, ἀποκαλύψαι Ἱτὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ αυτῆ, ἔτι ζώσης ο πα: 

^ ος ^ 5 3 , . 

Ι0καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῴ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ ἀποκαλύψαι τὴν 


19 αὐτῆς. 


18 ^ > * 
γυναικα επι 


9 εκ 2° Bab] om B* | η γεγεννημενης ΒΟ] γεγεννηµενης η B*(pr η ΒΡ) | απακαποκαλυψεις F* 


1ο ση Bb] om 3 
rs αποκαπακαλυψεις (1°) F* 


b, | om σου 1? dp | εκ 17--σου 35] e» matre tua et ex patre tuo 
3L" | εκ το] pr uel 3 ] σου 35] om Nad BCU: +exc*(uid) | 
om εκ 2° B*bmwy ] σου 3°] om. NABI": c ovk αποκαλυψεις 
ni | ενδαγενους-- εξω] quae [do]mi est not[a] aut foris 1 | 
ενδογενους] ενδον Ύενομενης Y! (ενδον γενο... F*) | η 2? post 
Ύεγεννηµενης B™Ay (-γενη-) | γεγεννηµενης] Ύεγενημενης Fb? 
b-hjlopswx : γεγεννηµενους r: om A(uid) | om av«—avrys n | 
ave αποκαλυψεις] αυ καλυψεις k | ασχηµασινην 2° BAaa,] om p: 
pr την FMN rell | αυτης] αυτων FMNefgi-morsuvzb,B: om 
p: quoniam tua confusione filiae uxoris patris lui non denu- 
dabis confusionem eius 344 

10 om ασχηµασυνην 19—avrov f | ασχηµασυνην [5] ασχη- 
µασυνη b’ | om η--σαν 2° t | om θυγατρας 2? em | θυγατρας 
σου] om A: om σου B | om την--εστιν p | om την ασχημα- 
συνην αυτων MBE” | αυτων] αυτης nyA-coddi | ση] 
post ασχηµοσινη x: post εστιν gn: om B*Aya, | ασχηµοσυνη 
εστιν] (εστιν ασχηµασινη 73): -- ασχηµοσυνην θυγατρας cov η 
wav cav η θυγατρας θυγατρος σαυ ουκ αποκαλυψεις την ασχη- 
µοσυνην αυτων οτι συ εστιν { 

11 Ὕυναικος] post σου p: om κ | πατρας] ups s: om e | om 
αµοπατρια--αποκαλυψεις 2° bw | οµαπατρια] αµομητρια M(mg) 
gn E: ex uno enim patre 17» | αδελφη] pr η s: αδελφης cl | 
om σου 2? 3" | om avk 2?—(12) εστιν dp | om ουκ 25--αυτης 
mme a 

12 αδελφης] αδελφην n | «πατρος 1°] µητρος 71) | cav 1°) 
om i*(nid): +7 αδελφης ups cav bw | om πατρας 2°—(13) yap 
A | πατρος 2°] ups l | σου 25] om ΕἾ]: +7 ups cav bw 

13 om totum comma ay | om ασχηµοσυνην---σου 1? bw | 
ασχηµοσυνη e | αδελφης] αδελφη n: νυµφης c | µητρας 15] rps | 
157 | απακαλυψεις] -- Ty» ασχηµασυνην αυτων bw | om a«eca— 
(14) απακαλυψεις fl | om αικεια-- εστιν bw | µητρος 29] πατρος 
(16.71(pr 7rav).130) 3» | (om gav 2° 130) | εστιν]--αλλ avóe 
αδελφης mps σου αποκαλυψεις p: om IL 

14 om totum comma m | om ασχηµασυνην-- απακαλυψεις 
p* | om του Fbewx | om και pb(nid)3 | ουκ εισελευση] ov 


9 ενᾶογεναυς--- εξω] Ύεννημα οικου η Ύεννημα εξω Svz 


I1 Ύυναικας T sup ras Bab 
18 επι] ex A 


AFMNa-pr-b ABCE Lwi 


προσελευση bgns(mg)w: zon accedes L(-dis L) | συγγενη w 

15 om γυνη-- αποκαλυψεις 2° $ | om yap a-gijnops-xzb, 
33 | xav] pr του h | om ουκ 2°—avrys dfmnp¥ | ουκ 2°} pr e? 
3," | την ασχηµασυνην αυτης] confusionem tuam € | om 
την a 

16 ασχηµασυνην] pr την θυγατερα Tav wav αυτης Kat την 
θυγατερα της θυγατρος αυτης av ληψη απακαλυψαι την ασχη- 
µασυνην αυτων αἰκειαι σαυ εἰσιν ασεβηµα aov εστιν bghnwAiL' 
[την 1°] pr e? A ] om και--αντης 25 h | om την 35 h | αυτων] 
αυτης bweL.ed | οικειαις nw | om σου 2? ghnA']: +4 e | 
γυναικος post cav 1? d | αδελφαυ 1°] αδελφης s | om ασχη- 
pacurg—(157) Ύυναικας p* | ασχημοσυνη] post σου 2? x*: 
ασχηµοσυνην N: γυνη f: γυνη yap A: t yap (84) ABCE Ly 

17 ασχημασυνην] + yap m | om γυναικας n | και 19] αλλ 
avóe p* : om cen | om ovx p* | αποκαλυψεις] αποκαλυψει πι | την 
ιο] pr e? ELY: om gn | (αυτης 19] αυταυ 128) | om και 2°— 
αυτης 3° {39 | και 35] aut © | om την Ovyarepa 2? p | om 
την 2° gn | θυγατρος 2?] ups τ" | ov λημψη αποκαλυψαι] ουκ 
απακαλυψεις n: ουκ αποκαλυψει απακαλυψαι m (ψει α ex yes) | 
την 3°] post ασχηµασυνην 2? m: om n | αυτων] ων ex corr h°: 
αυτης a (È | αικειαι] αικειαις bw: oueia. r: domus E | yap 
BAyABE] om FMN rell 3, | εἰσιν] εστιν f* | ασεβηµα] pr εὐ 
Ci: «σου bw 

18 γυναικα] pr εἰ EL”: aixa sup ras e | αδελφη] αδελφην 
Nejz: αδελφης a, | (om αυτης 1? 130) | λημψη] accipiet 311 | 
αντιζηλον] +avrys Thdt | την ασχηµοσυνην] ...pitudincm 142 | 
om την gn | αυτης 2°] earum A-cod | επ-- αυτης 3°] εν τη fu 
αυτης p>: om dp*t | επ αυτη ετι] ετι επ αυτης m | επ αυτη] 
επ αυτης F*Mbegjklnorsuvwzb,: (om 136) | ere ζωσης αυτης] 
ετη ζωης ej (+ avrgs) : om οἷ) | eri] ετη cfs: om A | om αυτης 
3° A(uid) 

19 γυναικα] +oveay h | εν χωρισµω ακαθαρσιας] Ὁ; d?uortzo 
iL": | ακαθαρσιας] pr της dkprt: mmunditiae 37 | αυτης 17] 
εστιν f | ov προσελευση] ουκ εισελευση u | om την bhw 


12 οικεια---σου 2°] αιμα του mps σου svz 


14 συγγενης κ.τ.λ.] ως αδελφη mps σου εστιν M: οικειον σαρκας avrov sz 
17 ασεβηµα εστιν] a’ µυσας λιμμα αυτης εστιν oa’ ζεμμα εστιν sv(0' pro σ’)2 | ασεβηµα] σ΄ µυσας 0' ζεμμα Μ 


I8 επι] προς την v | αντιζηλαν] Nupa αυτης M 


I9 εν χωρισμω] εν µιασµατι M 
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af, 


XVIII 19 


5 , > ^ * A ^ A 

ασχημοσύνην αὐτῆς. "καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου οὐ δώσεις κοίτην σπέρματός σου, 

7 n ` 3 / ey ν * s ^ £ ? > ὃ ΄ t wv * , 

ἐκμιαυθῆναι προς αυτήν. ?!kai ἀπὸ τοῦ σπέρματὸς σου οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, καὶ ov 
, ` » 

βεβηλώσεις“ τὸ ὄνομα τὸ ayiov: ἐγὼ Κύριος. 

κεῖαν' βδέλυγμα γάρ ἐστιν. 


22 ` 4 of > ΄ / 
καὶ μετὰ ἄρσενος ου κοιµηθήση κοίτην γυναι- 
` ^ e 
93καὶ πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην σου εἰς σπερµα- 
` 3 ^ ` 3 , 3 . ^ ^ 
τισμὸν ἐκμιαυθῆναι πρὸς avTO* καὶ γυνὴ oU στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασθῆυαι' μυσερὸν 
/ 3 wes ^ ^ 
γάρ ἐστιγ. ^ My) μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τούτοις: ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνθησαν τὰ ἔθνη 
A ` , * , ^ ^ 3 ^ 
a eyw εξαποστέλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν. Seal ἐμιάυθη ἡ γῆ, καὶ ἀνταπέδωκα ἀδικίαν αὐτοῖς 
3 ᾽ z LY ’ - - 434 oA s 
δι αὐτήν' καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. 56καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ 
t , ` ΄ ` ? * * ^ 
νομιμά µου καὶ πάντα τὰ προστάγματά µου, καὶ ov ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων 
f t s ΄ 4 € , ^ . - 
τούτων, ὁ ἐνχώριος ἢ ὁ προσγενόµενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν" "πάντα γὰρ τὰ βδελύγματα ταῦτα 
} γμ 
* , e" y ^ ^ e 4 / ο ^ 
ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ" 5 καὶ ἵνα μὴ pog oy- 
, e A t ^ * ^ ^ 3 A ’ ^ R 2» = A 
θίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς Ἰἔθνεσιν τοῖς πρὸ ὑμῶν. 
e ^ ^ * ’ 3 ` ^ ’ 
29δτι πᾶς ὃς ἂν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ 
24 πασιν] πασι AF 
26 εγχωριος BLAF 
28 προσοχθειση A | προσωχθεισεν AF* 
29 των Bt] om Β | εξολοθρευθησονται B! 


22 Ύυναικειαν B*] γυναικος B* 
25 αδικιαν B*] post avras B* | προσωχθεισεν A | εγκαθηµενοις BOF 
27 και B3] om B* 





AF(G)MNa-pr-b,A BCE wz 


20 την BANahya, Clem Cyr] om FM rell | om σου 1° nb, | 
σπερµατος] pr του Ma Cyr-cod: post σου 2° Nxa U7 Clem | 
σου 2°] αυτου m: om b' | εκµιανθηναι προς αυτην] ad coingut- 
nandum eam YL” | εκμιανθηναι] pr του FMNcdejklo-vxzb, 
Clem: του ενµιανθηναι gi: του µιανθηναι f: µιανθηναι n | om 
προς αυτην f 

2] απο--σαυ] semini tuo 315 | δωσει c | λατρειν f | om ου 
2? c | βεβηλωσεις] βεβηλωσει i*: βεβηλωση a: exBeBnr woes c: 
contaminabi...3,* | το ovoua] bis scr N: τον νοµαν ej: (om 64): 
+povu AC Thdt | τα 2°] τον ej | αγιον] +uov kim | om εγω 
κυριος | 

22 γυναικειαν] γυναικος ΒΑΕ [-κιαν FYPE)M*: om y | 
εστιν] +hoc A 

23 om και 1° DH | om παν 1° É | τετραπουν 1°] τετραπου 
j: τετραποδον Fbcrw : (των τετραποδων 64) | om την Aklmry | 
εἰς σπερµατισμον] in semine tuo 37: omk | αυτον Ncef | (om 
και 2° 71) | προς 3°] es n | om παν 2° È | τετραπουν 2°] 
τετραποδον F*(-rov» F*™8)bw | βιβασθηναι] βιασθηναι ua,: 
coinquinari 349: coniugi 113: t vr avrov F | µυσερον yap εστιν] 
est nefandum. 3, | µυσερν BAF*h*k*uvy] µισαρον dp: 
µυρον N*w: µυσαρον F2 MN?!hb!kb rell | om γαρ Mefijosuvz 
bw | εστιν] + Aoc A 

24 µη μιαινεσθε] pr και dgkn (-σθαι) AE: µη µιανεσθε c 
(-σθαι) h: µιαινεσθαι eE | om εν πασιν τουτοις a, | πασιν post 
τουτοις 15 MejsvzA | εν 2°] pr οτι gn | om yap gn | εµιανθη 
cgn Eus | εξαποστελλω] εἔαποστελω AND’dklmoptABE: aro- 
στελλω ax | προ] απο aA (nid) 

25 εµιανθη BAchy] εξεµιανθη FMN rell Eus: 4 ex illis C | 
ανταπεδωκα] ανταπεδωκαν τ: επεσκεψαμην M(mg)gns(mg)v™s 
(am-)z(mg)A | αδικιαν] zJegalitates A-ed: iniustitias 311: om 
(16) E: +eorum BE | αυτοις] οι ex corr Ib,: αυτης agn A- 
codd 35: αυτη bwx Eus: αυτων Ar | δι αυτην] propter ca L: 
om Eus | δι] επ gn | αυτην] αυτης b,: αυτους bw: αυτων τ | 


om και 3? 3 | προσωχθισεν] προσωχθισθη x: προσωχθησεται 
f | yn] Ἑαπεβαλεν η yn τους ενοικουντας g | τοις] pr εν A: 
rovs m | ενκαθηµενοις] εγκαθημενους m: συγκαθηµενοις s: εγκα- 
ταλελιμμενοις A | επ αυτης] επ αυτοι» c: επ αυτη fg: εν αυτοις 
n*: εν αυτη n?: in ea 357 

26—30 mutila in 362 

26 Φυλαξεσθε] Φυλαξεισθε n: $vAa£ac0e c-fhkiptvza,b BE: 
Φυλαξετε abw | παντα Ἱὸ--μου 19] omnem legem meam 341: 
[omnia legis] meae 1, | om παντα 1° (73.83) | νομιμα μου] 
νοµιµου à, : προαταγµατα µου a: om µου n | om και 2°— pov 2° 
A | om παντα 2? efhijoprsuvz(txt)b,£ | ra προσταγµατα] τα 
voia a : iudicia B : [obseruatio]nes 3X7 | ov] + µη ej | ποιησετε] 
ποιησεται Pcdswa,* : ποιησειται η | βδελυγµατων] + υµων ejsvz | 
τουτων] αυτων a: om bn | o 15--προσηλυτος] quod huius terrae 
et quod aduena et quod prosylitus X1: regionali[s] 
jroselitu[s] 317 | n BAy33] om a,: και FMN rell A: segue 
CE | o 29---υμιν] aduena et proselytus qui in uobis sit A | om 
o 29 f | προσγενοµενος προσηλντος] προσηλυτος o προσγενοµενος 
Acgnx | προσγενοµενος] προγενοµενας l; Ύενομενας d | προση- 
Avras] proa | om eve | nuw οὗ 

27 παντα] pr e 37: παντων bw | avra] a f: +eorwak: 
4eorw lm | om οι 2? y | om ovresa | προτερον agklmnt | om 
και B* Ay 

28 om και-- γη a, | και post προσοχθιση A | προσοχθιση] 
προσωχθησει n | vuv] post γη Naxi3: (viov 16): om b’ | η γη] 
Om CO: +es ην εγω εισαγω υμας exec bw | ev] pr e oderit uos 
33 | peavey N* | ov] rov (7 sup ras) s: om a, | προσωχθισεν] 
προσοχθισαν bw | τοις εθνεσιν] pr εν Adgprt: om f | εθνεσιν] 
«θνεαιν G | προ] προς cfs: om F* | viov] ημων i* 

29 mas] +avos abdghnptwxA: +0 απτοµενος και f | εαν 
FGcegjnsuvz | om παντων akim33357 | εξολεθρευθησονται] pr 
και f: εξολοθρευθησεται nE: εἔσλευθησονται (ο 25 ex a) N | αι 
15--ποιρυσαι] ea anima quae fecerit id 15: η ψυχη εκεινη f: om 


21 λατρευειν αρχοντι] a’ σ’ 6 παραβιβασαι τω µολοχ Mvz(ro): πραβηβασαι τον μολοχ 5 | αρχοντι] a’ σ’ θ' τω µολοχ F' 

23 προς παν τετραπουν 19] εν παντι κτηνι M | προς παν τετραπουν 29] ενωπιον κτήνους svz | μυσερον] θ’ θαβελ M: θ' 
βαβελ s(sine nom)vz: σ’ αρρητον Mvz: o µυσαραν v: απειρηµενον M 

25 αυτοι δι αυτην] ο΄ αυτη δι αυτ[ην] A αυτης επ αυτην v | προσωχθισεν---ενκαθημεναις] απεβαλεν η Ύη τους ενοικουντας 
Mj(pr και)όνΖ | προσωχθισεν] εξορισεν M 

26 νομιμα] ἠκριβασµενα Mvz | τα προσταγµατα] τα ηκριβασµενα s | o ενχωριος] o αυτοχθων M 

28 wa µη προσοχθιση] ου µη αποβαλη Msvz(4-9 γη svz) | προσοχθιση] εξοριση M | προσωχθισεν] a’ (0' vz) απεβαλεν σ 
(a’ vz) εἔηρασεν θ’ (o' vz) εἕημεσεν Ms(sine nom)vz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XIX 9 
^ ^ ^ ? ^ . r * 

3o ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 30καὶ φυλάξετε STA προστάγματα µου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ 
7 ^ / ^ 7 , * ^ ^ ^ 
πάντων τῶν νομίμων τῶν ἐβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς' 

΄ ΄ S ^ 
ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


J L4 ^ "^ ^ ^ ^ 

1 Kai ἐλάλησεν Kvpios πρὸς Μωυσῆν λέγων ? AáXnoov τῇ συναγωγῇ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ 

3 ^ M 3 ος σέ » cf σον η 74 ΄ . e ^ gc f , ^ s 

3 ἐρεῖς πρὸς αυτούς" Άγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 3ἕκαστος πατέρα αὐτοῦ καὶ 

- / ’ ^ 

4 μητέρα αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε' ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. οὐκ ἐπακο- 

΄ Ò y \ 0 * 4 , , e ^ NN RP 6 * e ^ 5 5... 

5 λουθήσετε εἰδώλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσετε ὑμῖν" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Καὶ 
. - ^ 

6 ἐὰν θύσητε θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, Ιδεκτήνὶ ὑμῶν θύσετε" θῇ ἂν ἡμέρα θύσητε βρωθή- 

* ^ » ` ΣΑ a ow ο , f ? * ’ 7 24A s 

7 σεται καὶ τῇ αὔριον" καὶ ἐὰν καταλειφθῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 7éav δὲ 

^ ^ , ^ e * ’ 
8 βρώσει βρωθῇ tr ἡμέρᾳ τῇ τρίτη, ἄθυτόν ἐστιν, οὐ δεχθήσεται" 90 δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν 


` ΄ e ^ 
λήμψεται, ὅτι τὰ Ayia Κυρίου ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ἔσθουσαι ἐκ τοῦ 


9 λαοῦ αὐτόν. 


9K . 3 8 , e ^ . 6 4 ^ ^ € ^ » / * 
αἱ ἐκθεριζοντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, ov συντελέσετε τον 


0 * e ^ ^ * ^ , 0 ’ ^ . > , ^ 0 ^ , λλέ : 
ερισµον ὑμῶν τοῦ αγροῦ σου ἐκθερίσαι, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου ου συλλέξεις 


30 νοµιµιµων F* 
5 δεκατην B 
8 εξολοθρευθησονται B? 


n | αι ποιονσαι] pr ras (3—6) x: (αι ποιησασαι 32): guae fece- 
runt IL: εκειναι bw: 1- λος Ἆ: +haec BE | εκ] -μεσον FG 
Mcdegi-vxzb,A BC: «--μεσου ex 83) | αυτων] avrov n: αυτης 
fE 

30 φυλαξετε BAagy] φυλαξεται na,: φυλαξασθε Fc (-σθαι) 
defhjkltvz1332: φυλαξεσθε GM No(-o6ai) rell | τα] pr παντα 
dnpt | προσταγµατα] Φυλαγματα bcgs(mg)v(mg)wz(mg ACE | 
οπως] —-aví | ποιησητε] ποιησηται σ(-σεται g*) : ποιησειται n: 
ποιησετεκῥρ: ποιητε FGacfjo(-rat o?)rsvxz : ποιειτε eiu | παντων] 
om Gcx(5: -- rovrov bw | των νομιμων] των ανοµων Abw: om 
y | εβδελυγμενων] βδελυγμενων A*(e80-A')N**: βδελνγματων 
F*N*dghk-ptb,: -- rovrov y | om o Ύεγονεν F* | o 19 DAyz 
35] a F!"£zGMN rell ABCE: | om του m | vzas] ημας |: 
Ύενεσθαι h: -Εεισελθειν εἰς αυτην k: -εἰσελθειν εκει dpt: 
εισελθειν ενταυθα jsuy?? | om και 2?—avross p | ov] om οὐ: 
+un ely | «μιανθησεσθε] µη ανοισετε 71) | om εν αντοις f | 
εν] ex bw | om οτι A | εγω] o eu« FfA(uid) BC | κυριος--- 
vuav] Os f 

XIX 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: μωσει m 

2 λαλησον--εσεσθε periere in L | τη---υιων] eum filiis A- 
ed | τη BANghnya,A-codd BY] racy cdmt: pr παση FGM 
rell. BICE | om των Gcdgnptx | ισραηλ] -Ελεγων c | epe 
N* | εσθε N* | εγω αγιος] αγιος εγω Gcfgiouvxb,32: αγιος 
ειµι εγω a: sanctus ego sum BIL: om εγω t: εἰμι k(mg) 
z(mg)A (uid) BC: +eyon | ημων 1* 

3 πατερα] µητερα Gc | αυτου 1°} τε cavrov Phil: om dA 
Spec-cod | om καὶ µητερα avrov A | και 1°] η Im | µητερα] 
(pr την 32): πατερα Gc | om avrov 2? m Phil Eus | φοβει- 
σθω] φοβεισθε (32) Eus-codd : [Z]zete L: φοβηθησεσθε gn& | 
om και 15--υμων Ef | φυλαξεσθε] φυλαξασθε AF Pdejlmsta,: 


XIX 4 επακολουθησεται BA | ιδωλοις A 
6 καταλιφθη Π(-λειφ- Be) 
9 ου 1ὃ--υμων 3° Babmeinf] om B* | ου 2° B3] om B* 


7 βρωσι B*(-cee 135) 


AFGM Na-pr-b, AB (£c032 3602 


φυλασσεσθε h: φυλαξατε f: obseruate BEL | om εγω--υμων 
ic 

4 ουκ] pr και {35 | επακολουθησετε] ακολουθησετε (32) Phil- 
cod: seruretís Spec | om χώνευτους r | vuv] --αυτοις dpt | 
εγω] +e s(mg) SCE Spec | nuw s 

5 θυσητε] θυσιασητε klm | τω κυριω] post δεκτην uy**: om 
τω h: + rov θεληµατος σου {10 | δεκτην] δεκτη r: δεκτον ejvz 
b,: δεκτα ghndA(nid): δεκτας bw: δεκατην BAF*lmy*a, | 
υμων] periit in 36: νμιν cfh*zB: om O | θυσετε] θυσεται gn 
ora,: θυσητε f : θυσατε Nejsziz 

6 (av] εαν 32) | ημερα] ηµεραν fm | θυσητε] θυσηται χα. : 
θυσετε Fbegj-mpvyb,: θυσεται cnor: (θυσατε 16): θνετε fi: 
offeratur A-ed | επαυριον kImo | om και 2? fmnb, | εαν] αν c 
(nid) | ews] wsn | ημερων τριων h | κατακαυθησεται] θη sup ras 
a: κατακαυσετε f (-ται f*) 

7 βρωσει] post βρωθη f: om ER(uid) | βρωθη] βρωθησεται 
ad | αθντον εστιν] non est salcrificium] 3, | αθυτος bw 

8 εσθων] εσθιων Fabcghl-or*wb,: σχων f | avro] avro f*: 
αυτον cl{-wy 1*) : avra bgknw | αµαρτια bw | τα ayta] sancti- 
tatem A: om τα ca, | εβεβηλωσαν mpr* | om και h | εξολε- 
θρευθησονται--- αυτων] exterminabitur ea anima quae ederit de 
populo suo 32 | at εσθουσαι] αισθιουσαι cgn | εσθιουσαι Nbdefh 
ilmpstwzb, | του ^aov] των αγιων m | αυτων] avrov c 

9 om και 1? n | om υμων 1° ejrsz | τον 19] ro f | om ου 1? 
--υμων 3° B*Ay* | συντελεσετε] συντελεσητε η u: συντελεσεις 
fh | om νµων 3° F*(hab F'™s)fhkmuQ BEL Spec | του αγρου 
σου] της γης σου F'(aypov ΕΙΠΕ): agrz uestre É Spec-codd: 
agrorum uestrorum ACs: om aypov σου Fè: om σου Ma-ejp-t 
vwzl33L | εκθερισαι] pr του bew: om fB: 1-αυτον k | θερισ- 
μου] αγρου F | συλλεξετε wÈ 


30 νοµιμων] ηκριβασµενων svz | προ rov vias) αντι του εκει εισελθειν Te σχηµα κατ ελλειψιν κειται k 


XIX 3 εκαστος] ανηρ svz 


4 ουκ επακολουθησετε ειδωλοις] µη αποστητε uera των απατονντων M | ειδωλοις] τοις ελειλειμ ἈΙδνζ(ελελειμ M: ελειλεις s) 
5 σωτηριου] ειρηνικων sv | δεκτην viov] a’ τη ευδοκια νµων θ’ εις δεκτον νμων a’ εις το ευδοκηθηναι vuw v | δεκτην] οἱ 


δεκτην ν 


7 αθυτον---δεχθησεται] σ’ αργον εστιν οὐκ ευδοκηθησεται M | αθυτον] 6’ φεγγουλ a" αποβλητον M($epyovÀA)v: a’ Φεγγουλ 


σ΄ αποβλητον s 


Q τον 25--σου [5] το φααθ του αγρου σου Msvz (om σου svz) | ου συλλεξεις] ουκ επιφυλλιεις v 
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B 
5 etic 


m 
T 


MIN TO 


10 * * $ ^ ? > 3 , ? ὲ ` ea e^ ? A , , 
καὶ τὸν αμπελῶνα σου οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σου συλλέξεις" 
a ; a . A x , A / H Le , ΄ kd Kv t 0 h g A f 
τω πτωγω και τω προσηλύτῳω καταλείψεις αυτά" ἐγω εἰμι pios ο θεος ὑμων. 
M ; ME NE , e ` ΄ 
ου ψεύσεσθε, οὐδὲ συκοφαντήσει ἕκαστος τὸν πλησίον. 
» ld \ 3 , . 3 ^ 0 A * ^ κ ἃ , 1 K » , e X e ^ 
ἀδίκω, καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


3 ’ 
Tou κλέψετε, 
12 . , 3 - 0 ^ 9 ’ f ? 
καὶ οὐκ opetole τῷ ovouaTi µου ET τ: 


3 
TIOVK 13 


A ’ 4 , 4 , e ^ ` ? ` θ ? t θ M ^ 0 ^ ν ` 
a ικ]σεις τον πλησίου, και ουχ apma, και ov HP κοιμτ nca eTat ο μισ ος του μισ ωτου παρα σοι 


Y , 
έως πρωι. 


φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν cov: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


^ ^ * fe e^ ’ / . 
1400 κακῶς ἐρεῖς κωφόν, καὶ απέναντι τυφλοῦ οὐ προσθήσεις σκάνδαλον" καὶ 


το ' Ys D / 
OU ποιήσετε αοικον EV κρισει) 15 


% ? ή e^ IAS , , ? 3 d A x 
ov λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ ϐθαυμασεις πρόσωπον δυνάστου" ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν 


πλησίον σου. 
3 ΄ 3 "UN M S [4 ^ 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


, , wo e / 
τὸν πλησίον cov, καὶ où λήμψῃ δι αὐτὸν ἁμαρτίαν. 


’ 3 ? * e" 
ov πορεύσῃἹ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει cov: οὐκ ἐπιστήσῃ èp αἷμα τοῦ πλησίον σου" 16 
? + ^ / e^ ETT) 
1700 μισήσεις τὸν ἀδελφόν σου τῇ διανοία σου’ ἐλεγμῷ ἐλέγξεις 17 
^ 3 
Beal ovK ἐκδικᾶταί σου ἡ χείρ, καὶ οὐ 18 


a a ^ ^ ^ F , r ? 1 re? 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν' ἐγώ εἰμι Κύριος. 


10 καταλιψεις B*(-Aeu-. ΒΌ}Α 
16 εθνι B* 


AFGMNa-pr-b ABCom 9: 


10 ανατρυγησεις z | ουδε] e? A | τους peryas] acitam Spec | 
τους] τας bew | ραγας k(poy- kb)u | του] rovs F* | om σου 2° 
p A-ed Spec-cod | συλλεξεις] pr ου dgnprtA | τω 15] των Ν | 
καταλειψεις] καταλειψει a,: καλυψεις n: dimittes d& | avras m | 
εγω--υμων] xs ο 0s σου εἰμι εγω f | om εἰμι GMNceijmorsuvxz 
b -EIL | υμων] fuus (77 

1l ovi?]o N | κλεψεσθε ε | ov 2?—mXÀqatov bis dat Luc | 
ου 2? BAFlmpyBC™ Luc] ουδε drt(L*(uid): pr και GMN rell 
Phil Spec: negue AZIL | ψευδεσθεα, | ουδε] ov Β Ay: και ov 
c(t" Phil | συκοφαντησει] συκοφαντησετε hA Phil Luc}: aóze- 
gabztis IL: συκοφαντησεται co: συγκοφαντησητε Í: calumntemini 
Luci | εκαστος] res rS£(uid) Spec: om Phil Luc} | τον] rovs 
Phil: τω fk | πλησιον] + avrov brwABE Spec: + vuev Phil 

12 και 1°] pr «a: ovx αρπασητε f: om m | ουκ-- μου] ορκον 
ου ποιησετε k(mg) | ουκ οµεισθε] ov κοµιεισθε rz Phil-codd-omn 
(-θαι): ov κοµισησθε a, | οµεισθε] οµνεισθε ce: ομνυσθε 1: 
wuog0e f: furabis Spec-cod | τω] ro kma, Phil-cod Chr | 
ονοµατι] ονοµα ckm Phil-cod Chr | μον] 4 re ayw g | βεβη- 
λωσετε] βεβηλωσεται Acdno: βεβηλωθησεται a: Prophanabts 
Spec-cod | ro ονομα] {τω ονοµατι 71: Το αγιον 18): +70 ayiov 
FMdeijkmo-vzb, BE Spec (+ eum codd): + µου το αγιον I: 
- ro ayiov αυτου f | του θεου vue] pr kv gn@ Luc: ku bw: om 
Spec | υμων 1°) ημων ej: +22 uano 3, | om εγω--υμων 2° dej 
Ipsv(txt)z | om ειµι κυριος 3” | ειμι] sub — G: om Acfiorub, 
EX | om o θεος Spec-ed | υμων 25] υμιν f: (+ eiue 71) 

19 ουκ] prxackIm# | αδικησει πι | τον] τω f: {τινα 74.76) | 
πλησιον] -- cov FbGa-dghk-nptwxA BCL Luc Spec | om και 
ουχ apra f | apra B] apwates bw: αρπασεις AFGMN rell | 
om και 2° A-edi3 | µη BAfknyz] om FGMN rell | µισθωτου] 
µισθιου A: Ἔσου M(mg)nub, ΟΥΡ Vg | παρα σοι] post πρωι m: 
om η Spec-codd | σου cf 

14 (κακως ερεις] κακωσεις 71) | κοφω n | προσθησεις] rpo- 
θησεις Aattipxy: προσθησει fk(-on): ποιησειςτ: θησεις b,: 
jones 3, Vg | om κυριον GNbefijorsu-xzb, 6136, | om σου ab'ce | 


10 
13 
14 
I5 
16 
18 


ov κακως ερεις] ov καταραση Msvz: ov λοιδορησεις M 


δολω] υπουλως M 


I1 οὐδε Bab) ου B* 
17 µεισησεις BY A 


13 ουχ Bid) ovx B*bAF:mg 
18 µηνιοις A*(impr ο A?) 


εγω] +yap Fgn@ (uid) | om eu GMbcefijorsvwxzb, EY | 
o θεος υμων] sub — G: Deus tuus AL Luc 

15 (ον 1°—xpioee post πτωχου 71) | ποιησετε] ποιησεται 
cfi*noa,: facies A Spec | (ev κρισει] κρισιν 16) | ov 2°) pr et 
AL | «προσωπον ληψη 16) | λημψεται o | om πτωχου--προσ- 
ωπον 2? 1, | ουδε] ov A: ουδ ov µη dpt: µη Mefijorsuvzb, | 
θαυµασης FMb'deijp-vzb, | προσωπον 2°] pr το N | κρινης c | 
(rov] pr rov λαον σου και 16) 

16 om ου--σου 2? fp | om ου--σου 1? t | ov] pr e? AE | 
πορευση] πορνευσεις 1: προσελευση bw | δολω] pr εν m: Zn dolo 
Luc | ουκ] pr e? AL Spec-codd | επιστηση BANhn? ya, Bw 
U2(uid)] επισυστησεις 1: επισυστηση FGMn* rell BIC: con- 
senties Luc: eris consentaneus Spec-codd: facies aggressuram 
Spec-ed | εφ] επι το ac: +79 N | αιμα] αιµατι AFdhiklmrt: 
αιµατος ejosvxz | του] τον 1 | εγω] 0 yap gn@ (uid) | om erue 
GMcefijors(txt)juvxzb,3235 | o θεος υμων sub — G | υμων] 
ημων o: σου dptizc 

17 ov 1°) pr non loguerts cum fratre tuo aut (4 cum codd) 
sorore tua ficte sed ex corde loqueris et (om ct cod) noz erit in 
te peccatum ego enim sum Dominus Deus uester Spec | τον 
αδελφον σου] Proximum tuum TAL: om EC | τη διανοια] pr 
εν h: τη καρδια Cyr (pr ev cod): zs animo Spec | om ελεγμω 
Spec-codd | ελεγξεις] ελεγξης cdnps: ελε Ὁ’ | τον 29] pr τον 
αδελφον σου h | ov 29] c µη h | avrov] αυτων f: αυτου s 

18 αγαπήσεις τον πλησιον σου Mt v 43 | αγαπήσεις τον 
πλησιον σου ως σεαυτον Mt xix 19 Mc xii 31 Le x 27 Ja ii 8 
Ro xiii 9 Gal v 14 || om και 1? m &-ed | om ουκ d Spec-cod | 
εκδικαται] εκδικατε {π7ο: εκδικειται αἲ kbPsu: εκδικηται a,: 
εκδικησεται h: εδικαται G*: εδικειται C: εκνικαται Ow: ενικαται 
b'(uid) | om ου τ" | τους wovs m | om υιοις f | σου 2°] -- oz 
quaeres retributionem B | om και 3° Spec-codd | αγαπησης g* | 
εαυτον befgi*jkmnrswz Ογτ]-εἆ} | om ειµι GMacefijors(txt)u 
v(txt)xzb, 2 Luc Spec-cod | κυριος] +0 0$ υμων FMbdefi-m 
p-wzb BEL Luc Spec: +0 0$ ημων ο: + Deus tuus CES 


επανατρυγησεις] επιφυλλιεις Ms(-cecs) | τω προσηλυτω] τω παροικω τω ξενω v 
ουκ αδικησεις] ον συκοφαντησεις Msvz | apra] αποστερησεις M 


ουδε θαυμασεις] ο’ ουδε θαυμασεις v | θαυµασεις προσωπον διναστου] δοξασεις προσωπον μεγαλου Msvz(-o7s) 
I7 τη διανοια σου] εν τη καρδια σου SVZ 
και 1--μηνιεις] ου στηση ovde παρατηρηση M | ου μηνιεις] ου µνησικακησεις ου pavers k | µηνιεις] τηρησεις Msvz 
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το Τὸ ’ x I3 0 ; . ’ 3 / [2 ’ 4 . + A ΄ , 
ιο !? Tov νόμον µου φυλαξεσθε' rà krívi) aov οὐ κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου οὐ B 
^ ’ ΓΕ ’ ^ ^ 

20 κατασπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. Kal ἐάν 
= * A / e 
τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, kai 
e7 x , , x X ’ ^ 3 0 f * PN 16 ᾽ - , . y 3 A 3 3 
αὕτη λύτροις οὐ λελύτρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτή, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς: οὐκ aro- 
0 A ^ er 3 $ A 0 38 2I 4 / ^ ld 5 ^ ^ / . ` 
21 θανοῦνται, ὅτι οὐκ απηλευθερώθη.  ?'xai προσάξει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν 
’ ^ ^ ^ r x m e ^ 
22 Üvpav τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημμελίας: ?? καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ 
- - ’ 3 us ᾽ . - e ’ ? ej , ^ 
κριω τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ 
τ fa! A tf ej ^ ^ e^ ^ e ^ 
23 ἁμαρτία ἣν ἡμαρτεν. 9 Orav δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
. / ^ / r . - 3 ^ e 
καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, καὶ περικαθαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ" ὁ καρπὸς 
, ^ / y 3 ϱ ^ 4 Ἔ 3 , ^ ^ ^ 
24 αὐτοῦ τρία ETH ἔσται ὑμῖν απερικάθαρτος, oU βρωθήσεται. | ?* kal τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς 
€ . » - e 5 * ^ ^ ^ z 
25 ὁ καρπος αυτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ Kupiw' 55ἐν δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, 


ή ¢ ^ ` / 1 m τα - ^ 
26 πρὀσθεµα ὑμῖν rà γενήµατα αὐτοῦ" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 266Μὴ ἔσθετε ἐπὶ τῶν 


21 πλημμελειας (1°) Βυυίά ΑΕ | πλημμελείας (29) Bbvid A 


23 om και 1? B*id | εξιλασεται] εξειλασεται B*(cerac περι--πλημμελιας ενα Β113}; εξειλασετε F* | κριω ΒΡ] κρειω B* | 


πλημμελείας Bbuid A 
23 vuwy Bab} om B* 


19 rov νομον μου] eges meas W | τον 1°] + δε αρ | φυλαξεσθε] 
φυλαξασθε F* (-Eco- Ft™e) Maefja?kina,: $vAa£ere cw: φυλαξατε 
bm: obseruate EIL: obserua BES: custodite Luc Spec (+ nor 
eris consentaneus cum derogantibus aduersus proximum tuum 
el non accipies per eos peccatum) | om Ta—oeautw Spec-codd 3 | 
τα] pr και F*(uid)b,% | ov κατοχευσεις] ουκ αποχευσεις n: ουκ 
αποζευξης c: ov κατοχετευσεις G | κατοχευσεις ετεροζυγω] one- 
rabis alio onere Ἡ, | ετεροζυγω] (pr εν 64): ετερω ζυγω fhjl-ob, 
Cyr-cod Thdt | om σου 2? Cyr-cod | κατασπειρεις gk-nx | 
διαφορον] διφορον GM hkmrb, : οὐ duplicem fructum Spec: (avo- 
µοιογενες 128 mg) | om και 2° a*A-ed | υφασμενων F* (o 
suprascr F:"íd) | κιβδηλον] sub — G: exsecrabile Spec (pr εἰ 
cod4): om Cyr: Ἔσοι m | εαυτω Nmr* 

20 om και 1° A | om τις f | κοιµηθεις f | αυτη 19] +7 
r2 | «erc s | om αυτη 2° GNx@ | λυτρος a* | λυτρώσεται 
F*(corr F") ] η] και nl: om BY | επισκοπη εσται] επισκοπη- 
σεται cl(-re) | εσται---(3:) θεος mutila iu W | αντοις] snb— G: 
αυτων bhwz(mg): om k ] ουκ 2°] pr εἰ AE | αποθανειται 
f° | διοτι m | om ουκ 3? ο | απηλευθερωθη] απελευθερωθη 
Flm: απηλευθερωται bhw: ηλευθερωθη GMagik>nprs(mg)tux : 
ελευθερωθη cdfk*o 

21 της 1°} ras a, | αυτου] αυτης f: om 1 | την θυραν] της 
θυρας f: ras θυρας m | om σκηνης d 

22 om και αὸ-- πλημµμελιας a | και 1?—avrov] ενωπιον xv 
περι της αµαρτιας avrov και εξιλασεται ς | αυτου] αυτης f | om 
εν u | om τω w | κριω] καιρω bw | της πλημμελιας] peccati 
eius Œ | ενωπιον c | περι 29] pr και bw | αµαρτιας BANghn 
4,3] πλημμελείας y: πλημμελείας αυτου dptiZ(uid): -- αυτης f: 
αυτου FGM rell B@ | αφεθη y | αυτω] avra f | om η---ημαρ- 


25 φαγεσθαι A 


AFGMNa-pr-b,A BCE Lz 


rev n | αμαρτια] +avrov GMacejkpsuvxzb,38 | ην] η f: εν η M 

23 om dea | εισελθητε] εισελθη τι a, : εισελθη d : εισελθης 
Cyr-ed: εισερχειται n* | es] προς Phil-ed | ην---υμιν το] sub — 
G:om k | vuev] v ex corr b'f?: υμιν c: σου Cyr-ed: om Βατ 
Phil-codd | υμιν 15] υμων c | om και 1? m | καταφυτευσετε 
Bet] καταφυτευσατε m: καταφυτευσηται finoa,: καταφυτευσητε 
AFGMN rell £ Phil Cyr-ed : «araóvrevgre Cyr-cod | βρωσιμον] 
βρωσεως Phil | om και 2? Ὀσην 35 Phil Cyr-ed | περικαθαριειτε] 
περικαθαρητε Phil-codd 1 : περικαθαραριει Ὁ’: καθαριειτε m Phil- 
codd 1 (uid) | ακαθαρσιαν]ακροβυστιαν Phil-codd 4 | om o καρπος 
αυτου Ay* | o καρπος] pr et ‘AY: rov καρπον Phil-codd-omn | 
avrov 2°] αυτης Phil-cod} | τριο-- απερικαθαρτος] ............ 
MODIS ΜΟΝ ἐ..ς.. ene ἂν | εσται υμιν post απερικαθαρτος AE | 
εστιν f | υμιν 2°] post απερικαθαρτος gn: om bw Phil Cyr} 
απερικαθαρτος] απερικαθαρτον A: απερικαθαρωτος N: nepika- 
θαρτος γ᾽: ακαθαρτος Phil-codd-omn bis | ου] pr e X | βρω- 
σεται Cyr-cod } 

24 και--τεταρτω] τω δε τεταρτω eret Or-gr Chr | και τω] 
τω δε Phil | και] κατα N | om τω ere Ὦ | εστω e | om πας 
b'Chr(uid) | om ο Phil} | om avrov e*(uid) Or-gr | aweros] 
εν eros Phil-codd-omn$: averos F*(aw- ΕἼ: om y€ Chr(uid): 
T eoTatr 

25 εν de τω] τω δε Phil: om δε a | (om τω ere 71) | ere 
τω πεµπτω] πεµπτω eret u | καρπον BANhya, Phil] -- αυτου 
FGM rell ABC Cyr | προσθεµα] (pr και συναξετε υμιν την 
προσοδον avrov 18): προθεσµα j | Ύεννηματα f Phil-ed Cyr | 
om eu GMcefijorsuvxzb,% Cyr | ο θεος bis scr ο | omo Phil- 
cod à | ημων b'o 

26 εσθετε] εσθιετε acfgmu: εσεσθε bw | των ορεων] των 


19 τον νομον] τα ηκριβασµενα sv(om ra)z | ου κατοχευσεις ετεροζυγω] ουχ υποβαλεις ανοµοιοφυλω 5 | ετεροζυγω (?)] κωλυµα 
svz | διαφορον (2)] ανοµογενες s: B Xov i> | εκ---κιβδηλον] κωλυµα σατανη M | εκ δυο υφασμενον (?)] συνηµµενον θ' ανοµοιον s 

20 οικετις] δουλη Msz | διαπεῴυλαγμενη ανθρωπω] επιεγγελµενη ανδρι M: καταδουλωµενη ανω i> | επισκοπη εσται αυτοισ] 
ονειδος εσται αυτω M | επισκοπη εσται] επισκεψεται 5: επισκεψις εσται vz(om εσται) 

23 περικαθαριειτε-- αυτου 1°] ακροβυστιειτε την ακροβυστιαν αυτου Mv | απερικαθαρτος] ακροβυστον M: ακροβυστια ν 

25 προσθεµα-- αυτον] και συναξετε υμιν την προσοδον αυτου M: αναγοντες To Ύενημα avrov s 


26 µη--ορεων] ου φαγεσθε επι του αιµατος svz 
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3700 ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κόμης τῆς 27 

28 . » , ων τν ^ 5 / 
καὶ ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῆ οὐ mon- 28 

cere ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


3 f . ? ᾽ ^ ?, N ᾽ , 

ὀρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ ὀρνιθοσκοπήσεσθε. 
^ e ^ IAN ^ ~ v ^ , t ^ 

κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. 


29 
30 
3t 
32 


e - 20 1 X , ^ 0 ’ 1 ^ 1 ; 5 } b * t e ^ Soe 
ὑμῶν. ov βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορνεῦσαι αὐτήν' καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἡ γῆ, καὶ ἡ 


γῆ πλησθήσεται ἀνομίας. Irà σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε: 
ἐγώ εἰμι Κύριος. 3'8ovx ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύθοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσκολληθή- 
σεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Sarò προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρου καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν aov: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


33 


33ἐὰν δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε αὐτόν: Has ὁ αὐτόχθων ἐν 33 


^ € EJ 3 / 
ὑμῖν ἔσται ὃ προσήλυτος ὁ προσπορευόµενος πρὸς ὑμᾶς, καὶ αγαπήσεις αὐτὸν ὡς σεαυτὀν ὅτι 


προσήλυτοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Δἰγύπτῳ: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 35οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν 35 





27 σισοι F* 


30 φοβηθήσεσθε Bab] pr µη B* 


AFGMNa-pr-b,ABCm™E els 


ορνεων mu: των αιµατων Fb: του αιµατο» a | om και Spec | ουκ 
οιωνιεισθε] ου κοινωνεισθε ἠ(-νιεισθε)ν: non tnguinabimint & | 
οιωνεισθε A(-ru0e) F*bejkInsxyzb, | ουδε] pr και r: και ουκ N: 
non Spec | ορνιθοσκοπησεσθε] νιθο ex corr τᾶ; οβρνιοσκοπησεσθε 
i: ορνεθοσκοπηθησεσθε Apy : ορνιθοσκοπΊσετε gn Or-gr-ed : ορνι- 
θοσκοπησητε a: ορνεοσκοπεισθε {τη(-πησθε) 

27, 28 post 29 1 

27 ov] ουδε bw | ποιησετε σισοην] ποιησεται eis ο ην a, | 
της κομης] post κεφαλης a,: bis scr f | της κεφαλης υμων] uestri 
capi[tis] L: (+ oude φθερειτε την κομην Tys κεφαλης viov χο) | 
ουδε] ov y | Φθερειτε] Φθερει; Or-gr: (φθηρει 16): $0ape ej | 
την---πωγωνος] barbaw faciei É: bardas © | (om του 64) | υμων 
29] cov Or-gr 

28 om και 1°—upwy 1? fk | (εντοµιδας] σπαραγµα 128 mg) | 
(επι--ποιησετε 15] ου ποιησετε η ψυχη 16) | επι ψυχη] post 
ποιήσετε 1° ejsvzb, (uid): ev τη ψυχη υμων m: om F*(hab 
Frmgjn | ψυχη] ψυχην ablwx: Yuxns Ao | om εν 1° Thdt | 
τοις σωµασιν ejsvzA(uid)B | (om vuev 15 71) | ποιησετε 2°] 
ποιησεται F*Néchoa, | om εν 2? bejsvz?23, | υμιν] τω σωματι 
υμων WE (+ uobis) | om εἰμι AGMabcefgijl-orsuv(txt)wxzb,3£ 

29. βεβηλωσας d | εκπορνευσαι] εκπορευσαι j: wt non for- 
[wiceris] L | om αυτην k | και ουκ εκπορνευσει] ne scortetur 
A | και το] quonia» ©: om Flm | εκπορευσει j | η γη 2° 
BAFNklmya, Clem Cyr] post αναμιας c: post πλησθησεται 
GM rell ABEL | πλησθησεται] pr ου Nny: εµπλησθησεται 
A | ανοµιας] pr ξεμμα g: αδικιας F*(avou-F: »^£)bnwS-ed 

30 τα] pr και n | φυλαξασθε Méc-fjlmza, t | απο--μου 2°] 
sandia mea] L: om απο των F*(hab F:7&): om µου Na, | 
Φοβηθησεσθε] pr ov Í (ο, η 1° ex corr f*, eo int lin fẹ): 
Φοβηθησησθε m: φοβησεσθε 1 | om εἰμι GMabcefijorsu-xz 
b,£ | κυριος] + Deus uester BE 


28 εντοµιδα Bbuid | ποιησεται (bis) F* 


31 επακολουθησεται B | εγγαστριµυθοις A 


31 ουκ] pr και eE | επακολουθησετε] επακολουθησητε F: 
επακολουθησεσθε Abejpt | ενγαστριμυθοις] pr τοις bw | (om 
και 18) | προσκολληθησεσθε] σ 3? int lin x4: προσκολληθήσεται 
N: προσκολληθηση a,: προσκωλιυθησεσθε 1: κολληθησεσθε a | 
εκµιανθηναι εν αυτοι] ad commguinatifo|nem ipsorum Y | 
εκμιανθηναι] (pr του 32): µιανθηναι Nbgnw | εν avro] (es 
αυτους 136): om εν fp | om! εἰμι GMacefijorsuv(txt)xzb, 
CEL Or | om ο θεος υμων m | ημων οὗ 

32 om totum comma #7 | εξαναστηση] εξαναστησεις n: 
αναστηση Phil-codd 1 | τιµησης e | πρεσβυτου ση | φοβηθη οὗ | 
τον] pr x» FbkImwyE%” Luc Spec | om εγω--νμων d | om 
eut GMacefijorsuvxzb, E35" | om ο θεος υμων m | viov] v ex 
corr fè: σου gn@ Luc 1 

33 om δε BLY | om τις ABC (uid) | προσελθη προσηλυτος 
post viu» Spec | προσήλυτος υμιν BAFNakl] προσήλυτος viov 
a,: προσηλυτος εν υμιν y: OM υμιν m: προς vias προσήλυτος h: 
ev υμιν προσηλυτος bw: υμιν προσήλυτος GM rell: ad [xos 
froselitus] 3,7: ad uos aduena ABEL": {υμιν προσήλυτος η 
µισθωτος 18) 

34 om o 1? Aacefjsyz | ev υμιν] pr o ha, : ία inter uos $Y: 
uobis E: uester X | εσται] εστω r: est 36: +vuw gA | o 29] 
pr και nA | om o 35--υμα: m | om o 3? f | προπορευοµενος 
bew | προς vias] προς σερ”: εν υμιν hn | om και 36 Spec | 
αγαπησεις] αγαπησης b: diligetis ESL Spec | om avrov m | 
om ws ctavrov s | σεαυτον] εαυτον bdfgkmowz: πος E" 
Spec | προσήλυτοι] pr ipsi 16: pr e uos Spec: παροικο: 
M(mg)dgnpt | εγενηθητε] εγεννηθητεα,: qe v: + et wos ABE | 
om γη LY | αιγυπτου fgn | om εγω--υμων d | om ειµι Gacfi 
oruvxb,3,* | om ο θεος υμων m | ημων ο 

35 ov—(36) vuv post (37) µου 2° n | ποιήσεται dnoa, | 
αδικιαν dprta, Phil-cod | εν µετροις] εµµετρος g: in mensura 


26 και ουκ οιωνιεισθε] οι λ ου κληδονισθησεσθε Msv(pr και)ζ(είπε nom) | ουκ--ορνιθοσκοπησεσθε] ov µαντευσησθε δια των 
σαρκοφαγων ορνεων otov δια των Ύυπων ovde δια των ετερων ορνιθων σκοπευσησθε ἘΡῚ 

27 αυ--υμων 19] θ΄ ου κυκλωσετε (ποιησετε 2) To φααθ της κεφαλης ... σ᾽ ου περιξυρησετε κυκλω την προσοψιν (οψιν svz) 
Της κεφαλης υμων Ms(sine nom)vz | σισοην] περηπρησµα p | ovde—upwv 35] σ΄ .. ne totonderitis in circuitu faciem (head) 


4 
barbarum uestrarum  S-ap-Barh | Φθερειτε] a’ ἔυρησεται F'(-re F^) | την--υμων 2°] το φααθ (pare sz) rov πωγωνος σου svz 


28 εν vuv] o o’ ev υμιν v 
30 απο--μου 2°] το ακριβασµα µου Msz 


29 avojias] ζεμμα M(+ ἐστιν]ον 


31 οὐκ-- επαοιδοι] µη εκκλινητε προς Τους θελητας Kat mpos τους Ύνωστας svz | ενγαστριμυθοιξ] payors FO: µαντεις M | 


επαοιδοις] αναγνωριστ... Fb 
32 πολιου] πρεσβυτερου M | πρεσβυτερου] σοφου M 


33 ου θλιψετε] ου κακωσετε Vz: ουκ απωσετε S 


34 ο προσπορευοµενος] ο προσηλυτενων M | προσηλυτοι] Ύειωραι Μον 
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36 κρίσει, ἐν μέτροις καὶ ἐν σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς" 35ζυγὰ δίκαια καὶ στάθμια δίκαια καὶ Ἱ χοῦς D 
37 δίκαιος ἔσται ὑμῖν' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου. 


τ 


\ 


37 Kat 


f , * F z t / / , ? 
φυλαξεσθε παντα τὸν νόμον µου καὶ πάντα τὰ προστάγματα µου, καὶ ποιήσετε αὐτά ἐγώ εἰμι 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


j ' Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?Kai τοῖς υἱοῖς Iopa) λαλήσεις Edv τις ἀπὸ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προσηλύτων ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 


/ , , b ^ ^ 
3 ἄρχοντι, θανάτῳ θανατούσθω" τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. 


. 
3και 


ΣΝ > , ^ f f SN x x , A \ 3 ^ TOA 3 «I ^ ^ , ^ 
ἐγὼ ἐπιστήσω τὸ πρὀσωπὀν µου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ek" τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
ή ^ / 3 ^ f + ^ 

ὅτι τοῦ σπέρµατος αὐτοῦ ἔδωκεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ayia µου καὶ βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν 


4 ἡγιασμένων μοι. 


4ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν * 


3 X ^ Ὁ ΄ 3 ^ ^ ^ m“ 3 ^ X 3 ^ 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι 


tp 


ENA d 5 αν ο ; ν , / » 3 ν »y 2 ^ ` M f + ^ ^ 
αυτον και επιστ)σω το προσωπον μου επι Τον ἄνθρωπον εκεινον και τήν συγγενιαν αυτου, καὶ 


, ^ > . ^ e ^ ^ ’ X > . E 3 
UTONG) αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, ὥστε ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐκ 


35 κρισι B*(-oe1 Bb!) 


XX 4 vregoje B2] υπεροψι B*: υπεροψη Bo 


5 συγγενιαν] συγγενειαν BabA: συνγενιαν F” 


Luc } om και 1? abw Phil Spec | εν σταθµιοις] iz penso Luc | 
om εν 3? glnpB Cyr | σταθµοις Nbce-hmnow Phil | om και 
2° Phil | om εν 4? mn Cyr | ζυγιοις fl(uid) Phil-codd 

36 om ζνγα δικαια E° | ζυγα] ζυγιας: om 3» | om και σταθ- 
µια δικαια Ε΄ | σταθµια δικαια] pr µετρα και Fr'a!m£km: pr M- 
θους δικαιους και s(mg)v(mg)z(mg): pondus iustum Spec: λίθους 
δικαιους kac οιφι δικαιον M(mg): c kac perpa δικαια bhA Phil- 
ed: --xac οιφι δικαιον F1?2*m£c(om και]ο(πισ)ν(πισ)κ(σταθµα)ε 
(mg) | σταθµια] σταθµα b(uid) Phil-codd: µετρα M(txt)efijors 
(txt)juv(txt)z(txt)b,13 32: βολια Fb"£: μετρα και σταθμιδια ]: 
T και perpa dgnpt | om δικαια 2° i" | om και yous δικαιος 
(L^ | xovs δικαιας] mensurae iustae X7: mensuras aequas Δ, | 
xovs] ἔεστης dpt | δικαιος post εσται Phil-codd | om εσται e | 
υμιν] pr ev dpt: σοι E Cyr: και ew δικαιον εσται υμιν FP | 
om εγω--αιγνπτου p | om εγω--υμων n | om eu Macefijors 
uvxzb,É3. Spec-codd | υμων] ημων f: σου πι | νµας] σε πι | 
αιγνπτου] +e! liberaui uos a Pharaone rege Aegypti 14, 

37 om totum comma m | φυλαξεσθε Bagnp*ty] φυλαξασθε 
Adhlp??; $vAarrere ir: φυλαττε f: φυλαξετε FNksuwxa,3'b,: 
φυλαξατε Μα," rell: obseruate WE | παντα 1°—pov 29] omnia 
legis meae et omnes iustificationes meas 3,7: mandata mea et 
legem meam et omnes iustitias meas {Y | παντα 19—pgov το] 
τον νοµον µου απαν a, | τον νομον] τα νοµιµα bdwy | om µου 
το bl(ras 3 litt)w | και 2°] facietis Œ | om παντα 25 r | om καὶ 
ποιήσετε avra (GL | ποιησετε] ε 2° ex corr fè: ποιήσεται na,: 
ποιησατε ey& | ravra u | om εγω--υμων bkw | eu] post 
κυριος n: om Mac-fijorsuvxzb, 324, | o θεος υµων] om cefgijno 
rsuvxzb, BES: om υμων A 

XX 1 xvptos] + D[s] 1 | μωυσην] µωυση b'(+7)k: µωσην 
gnx: µωσει m 

2 και--λαλησεις] λαλησον ταις νιοις HA λεγων bwAC: 
λαλησον τοις vias (ηλ am(-ces)ii: om και 3,13 Cyr-cod: 


35 ζυγοις] υγροις M 


36 και χους] και nuwa (?) i | xovs] µοδιος Fek 


AF(G)MNa-pr-b,ABC™E (2) 


--λεγων dfgi?!'knprtuxb,dL Cyr-ed: (Ἔκαι epes προς αυτους 
77) | εαν] --δε h | απο 2° Be3X(uid)it"] om AFMN rell 3,4 
Cyr | Ύεγενημενων προσηλυτων] προσηλυτων των προσγεγενη: 
µενων x: προσηλυτων των προσκειµενων bw33(nid)6r(uid) | 
Ύεγενημενων Bac] προγεγενημενων  lmidt"(uid): προσγεγεννη- 
µενων Ar: πρασγεννηµενων aj: προσγεγονοτων h: προσγεγενη- 
µενων FMN rell G(uid)3z(uid)itz(uid) Cyr | εν 1°] προς Cyr- 
cod: inter filios 1” : in filis 317; om oA(uid) | εσραηλ 2°] pr τω 
A: υμιν bw | om ος αν ABC | εαν a-dgnptw | του σπερµατος] 
premo Aklm: semen A | om avrov m | αρχοντι] pr τω dgnpt: 
μολεχ p>: + Aloloch 393 | θανατω] +ras (8) w | το το--γης] e 
gentes terrae Ñ | το 19] pr και εἴ) | (om τα 2° 18) | om της 
m | αυτον] αυτους d: om p | εν λιθοις] λίθους e: om n: 
om εν c 

3 om και 1° f | ro προσωπον µου post εκεινον e | pav 17] 
αυτου Cyr-cod | απολω avrov] exterminabitur M," | απολω] 
αποδω N: (εζαπολω 32): απολυσω a, | ex rov Xaov] de semine 
5” | εκ] απο a | αυτου 1°] µου c: om ο | του 2°] pr εκ m | 
αρχοντι] pr τω dgnpt: µωλεχ p^ | ενα] pr θανατω θαναταυσθω 
P: ten KL | µιαινη b, | βεβηλωσει Mcfgiknb, | το ονομα] τα 
αγια M | των ηγιασµενων] το ηγιασµενον fi: το ayiov c: eorum 
qui... | μοι] εμοι dgnpt: µου Fac: om b, 

4 υπεροψει] vrexpupecn | υπεριδωσιν] υπερειδωσιν Fmrsva,: 
εδωσιν b'f: +avrav k | om τοις οφθαλμοις αυτων V, | (απο] pr 
τα 64: om 73) | om του 1° e | (om εκείνου 71) | διδοναι y | 
του σπερµατος] pr εκ b,: τω σπερµατι r: semen A | αρχοντι] 
pr τω dgnpt | om του 35--αυτον 2? (Œ | om του 3° A | om 
μη { 

5 και 1°—exetvoy bis scr h* | om «aci? mA | την] pr επι 
a-dghknptwx As | απολω] αποδω N | αυτον 1°] αυτων f* | 
avro] αυτων a, | (ωστε] ws 71.76) | εκπορνευειν] εκπορευειν fw: 
εκπορνευσειν c: εκπορνευσαι ah | αυτον 2° BAhy] αυτους FM 


37 προσταγµατα] δικαιωματα sv 


XX 2 αρχοντι] α΄ τω μολοχ F'M(om α΄): α΄ A του μολοχ vz(sine nom): του μολωχ 5: Tw μολοχ ο εστιν τω ειδωλω k | 


το 1°—yys] o λαος της γης Msvz(om o sv) 
3 αρχοντι] a’ τω µολοχ Ε΄: του µολοχ s(-Awx)vz 


4 εαν--Ύης] και εαν κρυψει κρυψωσιν o λαος της γης ΛΊδνζ[εαν κρυψει] εκκρυψει sz: ενκρυψει v] | αρχοντι] a’ τω µολοχ F': 


του µολωχ S 


5 την συγγενιαν] ο΄ επι την συγγενειαν ν | ομονοουντας] πορνευοντας οπισω M | ets τους apxovras] οπισω του μολοχ 5(-λωχ) 


* . ΄ 
v(pr A)z: ο΄ εἰς τους αρχοντας v 
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4G 


] 


we 


NX S 


A A 3 A 
TOU λαου ανυτω!’. 


AEYEITIKON 


e 3 ΄ - 74 > ^ 
6 καὶ ψυχὴ ἢ ἐὰν ἐπακολουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις ἢ ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορνεῦσαι 6 


1 , * ^ 3 f x f t , M . ` 3 / ` LI ^ > X 3 ^ Xx ^ 
οπισω αυτων, επιστ)σω TO προσωπον µου επι την φυχην εκείνην και ATOAW αυτήν EK του λαου 


* ^ 
αυτος. 


N , , PSG EN re? € € ? Lj ^ 
µου καὶ ο τα αὐτα, p hypcos ὁ ἁγιάζων υμᾶς. 


" » - e X A ` ’ ΄ 
7 καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιος ἐγὼ ἹΚύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" Pral φυλάξεσθε τὰ προστάγματά 


com] 


ν t A A A » N 
au pa τος ὃς ἂν κακῶς εἴπη TOV 9 


πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανατούσθω" πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακώς 


«εἶπεν. ἔνοχος ἔσται. 0 ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται μ΄ ἀνδρός, ἡ D ὃς ἂν μοιχεύσηται, γυναῖκα 
τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοιχευομένη. 


, * t ν f > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι, ἐνοχοί εἰσιν. 


΄ > , 3 f ΄ » ’ > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι: ἠσεβήκασιν yap, ἐνοχοί εἰσιν. 

΄ f 9 f M t ? » F 3 
γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν ἀμφότεροι" θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 


ιο 
"kai ἐάν τις κοιμηθῇ τι 
x ` aq . , ^ , ? ^ ` , ^ Ὁ Ιλ ε 6 a (o Üava- 
μετὰ γυναικὸς τοῦ" πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αυτοῦ απεκάλυψεν, Üavara 
^ s ? , ^ / 
τ2καὶ ἐάν τις κοιμηθῆ μετὰ νύμφης αὐτοῦ, θανάτω θανα- 12 
^ ^ ay ? 
5!3kai ὃς ἂν κοιµηθῇ μετὰ ἄρσενος κοίτην 13 
A X a 
M409 ἐὰν λάβῃ γυναῖκα 14 
> ^ > t . ο} > ` f » ` UIT ` > 7 
καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν" ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν avTOv καὶ αυτᾶς, καὶ οὐκ ἔσται 
t ^ ^ / t A N ` 
Skai ὃς ἂν δῷ κοιτασίαν αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, καὶ τὸ 15 


, , 3 ε ^ 
a vouta εν υμιν. 


6 «γγαστριμνθοις A 


Io µοιχευσητε A (bis) 


11 και B3] om B* | θανατω B] om B* | θανατονσθωσαν 1152] θανατουσθω B* 
13 θανατουσθωσαν] pr θανατω Bab 


AFMNa-pr-x(y)za,b, ABCE (ILY) 


Nm(post αρχοντας) rell ABC (+a semine eorum) 32 | τον 
αρχοντα egjnsvzA | om εκ rov λαον ( | εκ] --µεσον ἀσπριᾶ | 
avrwy] αυτου aep 

6 ψυχη] pr » oa, | om η 1° ANbhk-nwx | αν FMdefp-v 
za,b, | ενγαστριµυθοις η επαοιδοις] επαοιδοις η ενγαστριµυθοις 
F^ | ενγαστριμυθοις] εγγαστριµνθους e: +n τερατοσκοποις bw | 
η 29] e? E | εκπονευσαι α | επιστησω] pr ef Spec | ψυχην] γην 
m | εκεινου e | αυτην] avrov πᾶξ | (e«] απο 136) | αυτης] αυτου 
Anis 

7 xad] pr και αγιασθησεσθε F?m£bcdgnptwx(-o0a« Fac) 
A | εσεσθε] + uoc r | οτι--νμων] οτι εγω xs ο OS υμων αγιος eux 
A: om p | αγιος εγω] εγω αγιος ειµι (E Cyr-ed | αγιος] post 
εγω cdfhklmta, Cyr-cod: post κυριος 32: om b: +e wa 
(uid) Spec | om ο o??(uid) | ημων d 

8 φυλαξζεσθε] φυλαξασθε cefgjlpvza,b, sz Or-lat: φυλαξετε 
bw | µου] onmia 196 | (om και 2° 30) | ποιησετε] ποιήσητε 
g: ποιησατε Fejyziz Or-lat: ποιήσεσθε r: ποιητε c | avra] 
ravra i: (παντα 64) | om εγω--υμας p | εγω] pr οτι dtt 2: 
“εγω n: +e abgtwS(nid)6, | κυριος] om d: +o 0S viov 
Α.Α: +o Os aefjtuvztzf | om o cd 

9 ανθρωπος ond εαν avos avos Macejsuvxz: εαν δε avos 
avos bw: εαν avos gn Or-gr | om ανθρωπος 2° dmp£ | os αν] 
si Or-lat} | av] (εαν 32): om A | κακως evry] κακωσει Nr | 
κακως 19] post ειπη A: kakos n | rov πατερα] τω mpe n | om 
avrov 19 Fej-mpsvz Or-lat | om η 1°—avrov 2? g | η 19] και 
Nx Or-gr | την µητερα] τη upe n | om avrov 2° Or-latd | 
θανατω] θανατον N: om ej Or-lat4 | θανατουσθω] occidantur 
Ὦ | om πατερα 25---ειπεν mnie | om πατερα 2?— αυτου 4? p | 
πατερα 2°] uja b, | om αυτου 3? dgjsvz | η 29] και Flub,A-ed | 
om avrov 4° Or-gr | κακως ειπεν] κακωσει N: si calumntetur 
A | ενοχος] pr και yap m | εσται] εστιν dgnpta 

10 ανθρωπος BAbmuxya, Spec] pr και dgnp@s: και 


avos avos btw 3f: -- avos FMN rell 18 Or-lat: e? uir aliquis & | 
os αν 1°] st & | av 1°] εαν gn | µοιχευσηται 15] µοιχενηται 
o(uid): µοιχευση adgnpt | om γυναικα 1°—potxevonrat 2° dnp | 
om ανδρος---γυναικα 2° bfwb, Spec | η 1ὸ--μοιχευσηται 2°] εἰ 
Or-lat | η το] ης h | om os αν 2° & | αν 35] εαν g: om s | 
µοιχευσηται 2°] µοιχευση gt: µοιχευ...Υ | γυναικα 2° BAMNbD] 
pr την F rell | πλησιον BANbghnwa,] +n ανδρος τινος f: 
-- avrov FM rell ABE Or-lat Spec | θανατω bis scr s | Bava- 
τουσθωσαν BAFMNhkmrZ(L-] θανατουσθω rell ŒE Or-lat 
Spec: occidatur 18 | o] pr et A-codd | µοιχωµενη iux 

11 om και B*A | εαν τις] os εαν Ὁ, 6: avos os εαν g(ov)n : uir 
aliquis qu? A | pera γνναικος] cum sorore 199 | om του 1° ea, | 
om θανατω B*pz | θανατουσθω ΒΕ | αμφοτεροι] pr οι ej*sz: 
post eow mE | ενοχοι] pr ησεβηκασιν και gn: pr ησεβηκασιν 
dpt 

12 om totum comma fm | om και A | om θανατω p | 
αμφοτεροι] pr οι esz | om ησεβηκασις ---εισιν CL | om ησεβηκασιν 
yap Ip | Ἴσεβησαν rb, | γαρ BAbksza, ABE] om FMN rell 
Or-lat | ενοχοι] pr και gnA 

18 και--(16) κτηνος 1? ualde mutila in 35 | (om και 136) | 
os av] uir aliguis sz A | os] pr avos dgpt: avos n | εαν bgno 
w | εποιησεν AC | αμϕοτεροι] pr οι ejs: post θανατοισθωσαν 
mA: (om 73) | θανατουσθωσαν B*AF*apr] pr θανατω BabF:mg 
MN rell ABLU(uid) Eus: + aypwrepor c | om ενοχοι εἰσιν m 

14 os] pr και avos dgnpt: pr και N: pr et uir aliguisS | 
εαν Bbguw] αν AFMN rell | ανοµηµα] ανοµιµα b’c-fhowa,: 
ανοµια gmn | κατακαυσωσιν mn | εσται] εστιν ri | avoma] 
ανοµιµα b'd: ανοµηµα ΑΗ [-μια Ft™e)adptwb, | om εν 2° 
bw 

15 os] pr avos dgknpt: pr uir aliguis A: ws Cyr-ed: 
ο Cyr-cod | εαν kn | κοιτην h | τετραποδι] τετραποδω b: τε- 
τραποσι gkn: +omni 13 | om θανατω pr | θανατουσθωσαν 


6 επακολουθηση-- επαοιδοις] εκκλινη προς τους θελητας Και προς τους Ύνωστας Μ]ονσ(εκκλινει vz) | ex—(7) αγιοι] ο΄ ex του 


λαου αντης και αγιασθησεσθε και εσεσθε αγιοι v 
8 τα προσταγµατα] ηκριβασµενα sv(pr τα); 
9 Kaxws ειπη] καθυβριση M: 


avrov επ αυτω Sv(ev) | evoxos εσται] ausa. avrov εν αυτω z 


καταρασηται svz | κακως 29--εσται] κατηρασατο αιμα αυτου εν αντω M: κακως ειπεν αιμα 


τι bn αιδω M | ενοχοι εισιν] αιµατα αυτων εν αυτοις Mvz 


I2 Ἰσεβηκασιν γαρ] απειρηµενον θαβελ εποιησαν M: 


14 ανοµηµα] ζεμμα Msvz: πορνεια M | ανομια] ζεμμα v 


a’ βαβελ εποιησαν svz(sine nom sz) 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


t . ^ 16 
16 τετραπουν ATTOKTEVELTE. 


e 9 , a » ^ ` ^ ` ^ ’ 7 , 05 
1; ὑπ αυτοῦ, αποκτενεῖτε τὴν γυναῖκα καὶ TO κτῆνος" θανάτῳ θανατούσθωσαν, ἐνοχοί εἰσιν. 


hoe eo 


καὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται ἵ πρὸς πᾶν κτῆνοςἹ βιβασθῆναι αὐτὴν 


170g 


3A ’ S 3 * ^ ^ ^ 
eav λάβη τὴν αδελφὴν αὐτοῦ ἐκ πατρὸς αὐτοῦ ù ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, Kal ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην 


5 ^ ^ e lO ^ 9 ’ 3 ^ f ’ 3 3 ’ 3 ? ta 
αυτῆς καὶ αὕτη (On την ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται ἐνώπιον υἱῶν 


7 » a , , 1 ^ 5 ^ 5 , e £ ^ 
i8 γένους αυτών' ασχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. 


ra N DEN A 
Kat ανὴρ ὃς 


XN e^ . M > X ` > ^ 

ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψη τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν 
% ^ » ; e A m 

αυτῆς απεκαλυψεν, καὶ αὕτη ἐπεκάλυψεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς: ἐξολεθρευθήσονται 


3 t ^ / ^ 
19 αμφότεροι ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν. 


> 2 / * ^ , Li 3 ΄ ΄ d , a 
20 σου οὐκ ἀποκαλύψεις: τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. 
. ^ ^ ^ ^ ^ , > - 
μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν' Ἰἄτεκνοι amola- 


Kal ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου καὶ ἀδελφῆς μητρός 


2οὺς ἂν κοιµηθῇ 


^ 2I ^ A ΄ | ^ ^ 4 ^ 3 ^ * ; 3 » 3 ¢ ^ 
21 νοῦνται. ὃς ἂν λάβη τὴν γυναῖκα τοῦ αδελφοῦ αὐτοῦ, ακαθαρσία ἐστίν" ἀσχημοσύνην τοῦ 


5 ^ 9 ^ * , w^ 
22 ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 


(αἱ φυλάξασθε πάντα τὰ προσ- 
22K n 8 


[4 ΄ ’ t ^ ^ ᾽ A 
ταγµατά µου καὶ τὰ κρίματά µου, καὶ ποιήσετε αὐτά’ καὶ οὐ μὴ προσοχθίση ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν 


16 θανατουσθωσαν B?*] θανατουσθω B* 


18 εξολοθρευθησονται B! | rov Ύενους B*vid] της γενεας Bab 
21 ακαθαρσια D3b(ka8a sup ras)]-- avrov B* | rov 2° ΒΡ] om B* 


20 συγγενειας B2?>] συγγενους B* 


Ν( | om ro N | τετραπουν] τετραπλουν α,: (τετραποδον 64) | 
αποκτενειται hmnxa,, 

16 (om και 19 136) | ris] res N | προσελευσεται] εισελευ- 
σεται bw: διελευσεται Cyr-cod: av προσελευσηται ἠ(-σεται d*) 
pt | κτήνος 1°] 1- θανατω θανατουσθω ητε a, | βιασθηναι (64) 
Cyr-ed | αυτην] αυτη m: om k | vr] απ A | την] pr e A- 
codd | om θανατω--εισιν m | om θανατω θανατουσθωσαν p | 
om θανατω r | θανατουσθω B*f ] om ενοχοι eww f | εστιν 
ο 

17 os] pr και avos dgknt: pr και Flmp: pr e uir aliguis 
A | εαν Bbenw] om pu: αν AFMN rell | om την 1? 2, | om 
avrov 19 Í | πατρος] pr του a | om avrov 2° fix 3B | om ex 2? 
N | µητρος] pr της a | om αυτου 3° nA} | om και τὸ-- αυτης 
bejw | (δη το] (pr αυτη 73.77): ειδη ha, | αυτης] avrov p | 
αυτη-- αυτου 4°] αυτος αυτης p | ιδη 2°] ειδη ha, | εξολεθρευ- 
θησονται] pr και bkmwx: εξολοθρευθησωνται ο: εξολοθρευθη- 
σεται fa," | (ενωπιον] µεταξυ 136) | νιων Ύενους] yevous vov 
b'u: νιων του Ύενους h: του yevous f: παντος Ύενους d | αυτων] 
πλ bw: eius 33 | om ασχηµοσιυνην 35--κοµιουνται p | om 
αµαρτιαν κοµιουνται Í | αµαρτιαν BAhma,] + αυτων Nbens(mg) 
v(mg)wz(mg)b,4 : ἠ-αυτω g: +avrov FMs(txt)v(txt)z(txt) rell 
3 | κοµιουνται] ληψονται Ὁ,: ληµψεται F M(txt)acdei-mors(txt) 
tuv(txt)xz(txt)33 

18 om os n | εαν begnosw | αποκαλυψη] αποκαλυψει Fbd* 
fgi-rxzb,: (απεκαλυψε 64) | πηγην] 4 Tov αιµατος hA | are- 
καλυψεν 1°] --αμαρτιαν αυτου ληψεται f | om και αυτη are- 
καλυψεν Ελάῑπι | om την 3? gn | om αυτης 3° dpt | εξολο- 
θρευθητωσαν s(mg)b, Phil | αμφοτεροι] (pr οι 30): αι ψυχαι 
αμφοτεραι f | του Ύενους B* vit Abcghnw] της yeveas ΡΩΡΕΜΝ 
rell | αυτων bis scr e* 


17 εξολοθρευθησονται B?! 
19 οικιοτητα B*{-xec- Bab) F* 


AFMNa-pr-xza,b,43B(€)7(L) 


19 om και 1° befjswzb, | om πατρος--αδελφης 2° c | 
πατρος] pr του r: pps fix | om σου 1? mv(txt) | om και 29— 
σου 29 t | και 2°] η pa, | αδελφης 2°] αδελφην r: om dpa, | 
µητρος] pr της τ: rps fix | απεκαλυψεν] απεκαλυψαν adejmo-v 
2810/35: απεκαλυψας Abf(+aurys)w: (απελαβεν 18) | αμαρ- 
τιαν] pr την N: -- avrov ὈοάρπρινἩ | αποισονται] a ποιήσονται 
Nl: αν ποιησονται r: ποιησονται m: λημψονται ατεκνοι aro- 
θανουνται dpt: --ατεκνοι αποθανουνται beghnwA(pr ez) 

20 ος] pr και avos ἀσπίς: pr και ανηρ F?ckx: pr και Ὀν 35: 
pr avos p | εαν gn | της συγγενους] γυναικος θειου M(mg)dgnp 
t | om της 1? bcemwxb, | της συγγενειας] vec sup ras F': της 
σνγγενους B*: του yevous h: του θειου M(mg)dgnpt | om 
avrov 2° f | απεκαλυψεν] ἠ-αμαρτιαν αυτων ληψονται Fame 
M(mg)bedgknptwxQ@ [αμαρτημα bew | αποισονται Famekx] | 
ατεκνοι] pr ee A: αταφοι h | αποθανουνται] + ambo 33 

21 totum comma bis scr z (cum iisdem uariantibus) | os 
BANbcwxa,4L] pr και avos ghnGl3z : pr εἰ uir B: (pr και πατηρ 
32): pr και p: pr και ανηρ FM rell | εαν begknw4'b, | om την 
Ndrxa, | ακαθαρσια--απεκαλυψεν] απεκαλυψεν ασχηµοσινην του 
αδελφου αυτου ακαθαρσια εστιν a, | om ακαθαρσια εστιν 15 | 
rov αδελφου αυτου 2°] fratris luit Spec | (om του αδελφου 2° 
136) | om του 2° B*bw | om ατεκνοι αποθανουνται m | aro- 
θανουνται] εσονται s(mg)v(mg)z(mg)h 

22 om και 1° Ἡ, | Φυλαξασθε] Φυλαξεσθε I MNaghikmo 
p(uid)r-uxa,: φυλαξετε bw: obseruabitzs 33: φυλαξεται ο | om 
τα 19 N*(uid) | προσταγματα] κριµατα 5 | µου 1°] -- e£ rusti- 
ficationes meas Or-lat | τα 2° BAMNbbpwa,b,B Or-lat] pr 
παντα F rell AW | κριματα] δικαιωματα bw: προσταγµατα s | 
Kat ποιησετε] και ποιησατε efjz EIL: ποιειν A | avra] αντω g* | 
και 4°—aurys bis scr h | υμιν] vuas A: om d | om εγω Nea, 


16 βιβασθηναι] κοιτασθηναι Fb: συγγενεσθαι M | ενοχοι εισιν] αιµατα αντων ev avras sv 

17 ονειδος] Φεισες M; Φεισεις v: φυσι: 5 | εξολεθρευθησονται] + auQorepot svz 

18 αποκαθηµενης] κεκοινωμενης απο των συνηθ... Fb | πηγην] φλεβα F^: pvow M 

19 την--αποισονται] a’ οτι THY capka αυτων ησχηµονισεν ανοµιαν αυτων αρουσιν ατεκνοι αποθανουνται M | την yap oero- 
τητα] οτι TO Nupa αυτου Msv(atua s) | αποισονται] αποφερονται Fb 

20 µετα---αυτου 1°] το σαμ. uera Ύυναικος αδελφης mps avrov j | της συγγενους avrov] δωδαθω M (indice ad avrov 2° posito) 
svz | συγγενους] η yovv θειας i | της συγγενείας avrov) δωδω sv | απεκαλυψεν ατεκνοι αποθανουνται] ο’ απεκαλυψεν αμαρτιαν 


αυτων αποισονται ατεκνοι αποθανουνται V 


21 ακαθαρσια εστιν] νεῦδα εστιν µια[σ]μα M | ακαθαρσια] vedda ον; 


22 φυλαξασθε] θ’ ο’ φυλαξεσθε v | προσταγματα] ηκριβασµενα v | κριµατα] ηκριβωµενα sz | ου µη προσοχθιση] ου µη ara- 
ρεσθη ου µη βδελυξηται Fb! | προσοχθιση υμιν] αποβαλει vpas v: επιβαλη yas sz | προσοχθιση] αποβαλη εἔολεθρευσει M 


355 


B 
«4; (pc €, i5" 


wo 


AA SDE 


AEYEMTING 


- ν 5. 3 , ^ , ^ , ^ ^ 

kat οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, οὓς 23 
^ ^ ’ ` , , 

ἐξαποστέλλω αφ ὑμῶν" ὅτι ταῦτα παντα ἐποίησαν, καὶ ἐβδελυξάμην αὐτούς. 


ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ κατοικεῖν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
24 καὶ εἶπα ὑμῖν 24 
€ ^ f 8 ^ 1 ^ \ 3 \ , € ^ EON 4 ’ ^ et ’ ` 
Ὑμεῖς κληρουομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αυτὴν ἐν κτήσει, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 

/ - ` . -— [4 . ε - aX f € ^ , . ’ ^ 3 ^ 25 . , ^ ᾽ 4 
μέλι’ ἐγὼ Νύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς απὸ παντων τῶν ἐθνών. Srat αφοριεῖτε αὐτοὺς 25 

^ ^ ^ ^ f ^ ^ ^ * ’ . 3 \ 

ava μέσου τῶν κτηνῶν τών καθαρών καὶ avà μέσον τῶν κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ava μέσον 

^ ^ ^ A \ ^ 1 f . 3 ’ ` N e A , ^ 
τῶν πετεινῶν τών καθαρών καὶ τῶν εκαθάρτων"' καὶ οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ A 3 ^ 4 > 

κτήνεσιν καὶ ἐν τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν axa- 
26 \ v [4 ej e SEN et » f ΄ Q . ε - ΄ + ? tf ^ 3 ` 

καὶ ἔσεσθέ μοι ἅγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιος, Kúpios ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ 26 

D ^ 3 ^ * 3 , 27K ` TON A UA A ’ ᾿ - 9 ί 0 * 
παντων τῶν ἐθνών εἶναι ἐμοί. αἱ ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αυτών ἐνγαστρίμυθος ἢ 27 

’ te + , y ’ 3 

ἐπαοιδός, θανάτω θανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίθοις λιθοβολήσατε αὐτούς, ἔνοχοί εἰσιν. 


θαρσία. 


a ν ^ ` A ^ ^ t a 9? * ^ N 
! Kai εἶπεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kirov τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς 1 
3 ΄ $13 ^ ^ 3 7 , ^ e Ü , ^ 2? +A 9 ^ 1 ? «íi a y 
avTov; Erv ταῖς ψυχαῖς οὐ μιανθήσονται ἐν τῷ ἔθνει αὐτῶν, PANN ἢ ἐν τῷ οἰκείῳἹ τῷ ἔγγιστα 2 
Ἂ , ^ ν , 9 ^ 5. 035 / 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾽ ἀδελφῷ 3καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ παρθένῳ τῇ 3 


24 κτησι B*(-cee Bat?) 
27 εγγαστριμυθος BOA 


AFMNa-pr-xza,b,A BE (iL) 


b, | εισαγω] εισαγαγω fl: προσαγω u | om εκει KAIL | κατοι- 
Kew] pr τον dgnpt | om επ αυτης 15 | αυτης] αυτη ς 

23 ουχι] ου bedgknptw: ου µη h | πορευεσθε] πορευσεσθε 
FMa-egjkIn*s-vxzb,A (uid) BE(uid)L: πορευσησθε hm | τοις 
νομιµοις] pr εν dprt: z» legib. IL: τοις νοµοις befkn | εθνων] 
εθων d | ovs] (ων 32): a gn: ovr'c | εξαποστελλω] pr εγω Fbc 
gklnwb BL: εξαποστελω Alosu: εγω αποστελω m: expellam 
ego Ἡ | ravra] post παντα Nacklox: om g | εποιησα b’ | 
avros m 

24 ειπον εἴση } om υμεις 15 | κληρονομησατε] κληρονομη- 
cere AFM Nabfgilp?rsu-xa,b, DE : κληρονομήσητε πιπ(-ισειται): 
Ύαλα και µελι p* | την Ύην αυτων] terram cam A | om εγω 1° 
h ] δωσω post υμιν 2° h | υμιν 2° post αυτην MNfiouxa, | 
om αυτην n | εν κτησει] εν sup ras e(uid): ets κτησιν c: (ev 
κληρω 32) | yn» ρεουσαν] γη «ris εστιν ρεουσα FMadefi-mo 
plom yn)r-vzb, | γην] την h | ρεουσα n | µελι και Ύαλα dm 
a, | υμων] ηµων οὗ | ος διωρισα] os δωρησα o: os διοριζοµαι 
m: o διορισας bdptwi3!: qui eduxit BY: (os απολωρισα 32) | 
vuas] υμιν f 

25 αυτους] αυτοις s(mg)t: eavrovs FM Nbklorvwx?b,@ (uid) 
(uid): εαυτοις dgu3Z: «os L: om n | των 15] pr παντων κ | 
καθαρων 15] ακαθαρτων defijo-vz33! Ef | om και 25--ακαθαρτων 
191 | om ανα 35---των 4? bewx | om ανα 2°—xryvwy 2° Nenp 
b,A | om ανα μεσον 39 h | om των κτηνων 2? a | ακαθαρτων 
1°] καθαρων defijo-vzI3Z/: µη καθαρων Fkm | om xac 3°— 
ακαθαρτων 2? bgn | om ανα µεσον 3° Ap | καθαρων 2°] ακα- 
θαρτων Ax | των 7°] pr ava µεσον των πετεινων a,: om cwx | 
ακαθαρτων 2°] καθαρων Ax: µη καθαρων m | ου] -- µη aejsuvz 
a, | βδελυξετε] βδελυξητε efjsza,*!: βδελυξεσθε gin | viov] 
ημων i*o | τοις 29] ταις g | πασιν] post yys gn: om 33 | om 
της f | a εγω] λεγω ] | om a A | om εγω acefijkorsuvxz BE | 
υμιν εν ακαθαρσια] a uobis immunditia 3, | ev 49] pr εἶναι m 

26 om μοι ah | εγω αγιος B*Nhsb,] αγιος ειµι t: αγιος 
εἰμι εγω apwA-coddBiL: αγιος εγω εἰμι gn: om αγιος c: Ἴ-ειμι 
εγω d: -Εειμι B2>AFMbklma,@-ed: αγιος εγω rell 32 | om 


25 κτηνεσι F ] πασι F 
XXI 2 αδεφω F* 


26 αγιος] -- eua. B8 | αφωρισας A 
3 επ Bab] om B* 


vuw a, | ο αφορισας] gut eduxi 33 | om ο 2° el | απο] e terra 
Aegypti et in medio 19 | εμοι] pr ev 1: μοι Nfikmr: εµου F* 

27 και] --εσται Cyr-cod | os av γενηται] si forte fuerit $ | 
os] ο ο | εαν begnow | αυτων] αυτω Facklmuv(txt)x3,: εν 
avro grs(mg)v(mg)z(mg): εν avrois ἃ: εξ υμων h: om nA-ed¥B 
(uid) | επαοιδος η ενγαστριµυθος F? | ενγαστριμυθος] pry x: 
ενγαστριµυθοις a,: ενγαστριµμυθης ] | η 2°] e? 35 | om θανατω 
p | θανατουσθω ABW Cyr-ed | om αμῴοτεροι Nb-gijnops-xz 
b,ABEW Cyr | λιθοις] pr και εν Cyr-ed : (pr εν 32): λιθους h: 
om p | λιθοβολησατε] λιθοβολησετε FNcekorsuvza;b,13 Cyr- 
cod: λιθοβολιθησατε 1: λιθοβολιθησεται m: λιθοβολισθητωσαν 
f: Japident É | αυτους] (αυτοις 18): αυτοι f: τους Nn*: αμϕο- 
repo. m | om ενοχοι εἰσιν $ 

XXI 1 om και 19 d | ειπεν] ελαλησεν HAH | (mpos 
μωυσην] τω µωυση 16) | µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση 
k: µωσει m | om λεγων adefijosuvzb, BES | ειπον] λαλησον 
mA | τοις ιερευσιν] post ααρων dfgnptA@is: om m | om τοις 2° 
FNabcei-lorsu-z | νιοι w* | ααρων] (πλ m | om και 2?—avrovs 
p ] (προς αυτους] avrois 64) | εν 1ὸ--αυτων] ne inguinentur in 
animis gentis suae C | εν ταις ψυχαις] in anima omni 19 | εν ταις] 
επι dgupt | ψυχαις] + ὑμων x | µιανθησονται] µιανθησεται Fh: 
µιανθησεσθε Ah | τω] + ονοµατι αυτη” | αυτων] αυτω e: αυτου F? 

2 οπι αλλ A] η εν] ει eh: η επι n: ereg | εν τω οικειω] 
in pro... dí: εν τω οικω hY | τω εγγιστα] post αυτων c: 
a sup ras (4) ο: wel in proximo A: τω ειτιστα a, | avrov F*x | 
επι] pr sed uel A | πατρι] wpe mp: μβι avrov cx | και 19] η (18) 
AE | µητρι BENhklb, Cyr-ed] επι μβι avrov dw: επι πρι αυτου 
Cx: επι πρι p: πρι πι: +avrou b': pr επι AM rell A(uid) Cyr- 
cod | και 29] wel AE: om klr | woas Bgn Cyr-ed] επι νιοις 
αυτου X: επι νιους αυτου C: επι vtovs k: super filium 13: pr 
επι AFMN rell A(uid) Cyr-cod | και 3°] wel AE | θυγατρασιν] 
pr επι AdrstvzA(uid): επι θυγατρασυ αυτου c: «c avrov x | επ] 
pr και Nm: pr ze AE 

3 και] uel AE | om επ B*clxl3 | αδελφη] + avrov FMabce 
fi-morsu-zb,3 | παρθενω] pr uel 15: pr τη dfgikn-rtu : κεἰ in 


23 τοις--εθνων] 0' εν τοις Ἠκριβασμενοις του εθνους Msvz(sine nom Msz) | τοις νοµιμοις] ο’ τοις νοµοις v | εβδελυξαμην] 


ωργισθην M 


25 Tos 3°—yys] os εξερπει η αδαµα Μονσ[εξερπει η] εξερπειν] 
27 ενγαστριμυθος η επαοιδος] θελητης η Ύνωστης M | ενγαστριμυθος] αναγνω... FO: θελητης svz | επαοιδος] pay.. F> 
XXI τ προς µωυσην λεγων] o προς µωυσην λεγων v | εν ταις Yuxas] ψνχη Fb 


3 


6 


AEYEITIKON 


NO 


4 ἐγγιζούσῃ αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένη ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. toù μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν B 


^ ^ > A > ’ > ^ 
5 TO AAW αυτου εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. 


x / , ld A * > ` A 
Skat φαλάκρωμα ov ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ νεκρῷ, 
. `% ^ , / x * ΄ ? ^ ^ 
καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ Ἱτᾶς σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντο- § £7 


΄ 6 t! » ^ A a , ^ * , ? \ ^ ^ , ^ ^ ` 
6 μίδας. yit ἔσονται τῷ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ avTOv: Tas yap 
/ à f A ^ A ^ , ` 1 e - $ 
7 θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφέρουσιν, καὶ ἔσονται ἅγιοι. 7γυναῖκα πόρνην 


καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. 


e ’ 3 ~ 
aylos ἐστιν TO 


’ 0 ^ 3 ^ 8 », τ , ? / A X δῶ K / 0 A F ^ "v 7 ^ el y 
8 κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, ὃ καὶ ἁγιάσει αὐτόν' τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφερει" ἅγιος ἔσται, 
e e > A K / (X f 3 , 9 A 0 Z > 0 ’ r / SEN 05 ^ 3 
ο ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. καὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ ἐκ- 


^ \ y A A > ^ > . - , ~ ’ 
ιο πορνευσαι, TO ὄνομα TOU πατρὸς αυτής QUT?) BeBnrot: ἐπὶ πυρὸς κατακαυθήσεται. 


0K αἱ 


τε 1 έ / 3 ` ^ ) ^ , ^ ^ 3 ’ DARREN hi * ^ 3 f ^ 

ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ἐπὶ την κεφαλὴν τοῦ ἐλαίου τοῦ 
^ ; ’ * A ~ , 3 ’ . Ni e 

χριστοῦ καὶ τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, τὴν κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια 


4 ου μιανθήσεται Bome] om B* 


9 εκβεβηλωθη Bab 


to χρειστου B*F* | τετελιωµενου Ἑ)(-λει- ΒΔ) Ε3 


filiam A | της εγγιζουσης b, | τη 19] re t | (εγγιξσυση] pr µη 
18) | αυτω] ei (Ξ-αυτη) 19: avrov f: !-παρθενω h | τη µη] τιμη 
d?!p: om τη Cyr-cod: om µη j | εκδεδοµενη] εκδεοµενη o (ras 
1 lit post e 2°): εκδιδοµενη brw: δεδοµενη ν΄ : εκδεχοµενη dp 
a,: εγγιζουση A | ανδρα dp | µιανθησεται] µιανθησονται dgnp 
tb, AE: µιανθησεσθαι A: μιανθήσεσθε h: om f 

4 om ου µιανθησεται B*Ah) Cyr-cod | ov] pr και bw | 
µιανθησονται AtA: | om εξαπινα Fh! | εκ του λαου πι” | 
om αυτου 1? bhu | αυτου 2°] αυτων (130) A: om h 

5 om καὶ 1°k | φαλακρωμα] pr εις kA | om ἔνρηθησεσθε--- 
ov 29 w | ἔυρηθησεσθε] ἔυρισθησεσθε ckl: ἔυρησεσθε N : ξυρι- 
σεσθε agn: (ἔυρηθησετε 18 mg): ἔυρηθησεται ejs(txt)vz(txt) : 
ἔηρυθησονται f: ἔνρησεται A: ἔυρησονται Ὀ[-ρισ-)άριᾷ | την 
κεφαλην] (pr επι 46): capita sua A | om επι νεκρω Fo? | πωγω- 
vos] +avrwr gknxB | ἔυρησονται] ζυρισονται abcn: ζυρηθησον- 
ται Fejmoz: ξυρισθησονται k: (ἔυρησεται 30): ξυρηθησεσθε h 
l(-p1c60-)32 | και 3?—capkas sup ras l | ras σαρκας] pr masas 
u: της σαρκος ej | κατατοµουσιν kn | εκτοµιδας e 

6 τω θεω] pr Domino A-ed: Domino Spec-ed | om και 
το--αντων 2? & | om ove | του 1°] pr xv b’ Spec: «v dw | 
om τας--αυτων 39 b' | τας-- κυριου] εί Spec | ras yap θυσιας] 
pr ras (2—3) a4: quod sacrificium -codd | κυριου] pr του bdg 
nptw: (rov θεου 74) | δωρα] post αυτων 3? h: δωρον c" | om 
του θεου αυτων 2° Spec | του θεου 2°] sup ras a,: τω θω cr | 
om αυτοι m | προσφερουσιν] προσφερονται d: προσοισοισι (18) 
(L: ποιουσιν a, | καὶ εσονται] esse Œ: om και Spec-cod 

7 γυναικα 19] pr ανηριερευς Fo | βεβηλωμενην] + καὶ πορνην 
w | λημψεται Fc | om και 25--αυτης b'ez(txt) | om και 29 M 
Nacfijos(txt)uvxz(mg)i3' Spec | εκβεβλημενην] εκβεβληλωενην 
]: εκβεβηλωµενην cjms: (εκδιωκοµενην 46) | απο BAdprt] υπο 
FM Nz(mg) rell (uid) Cyr | (avdpos] pr του 74) | αυτης BAF 
Ίπιχα 15] zon accipient Spec: +ov λήψεται cu: + ου ληψονται 
γυναικα k: +0u ληψονται MNz(mg) rell ABE Cyr | αγιος BA 
MNhx*a,] guia sancti Spec: αγιοι k: pr οτι Fx? rell ABCE 
Cyr | εστιν] εσονται k: sunt Spec | τω κυριω θεω BAcx] 
Dominus Deus 33: τω ko τω θῶ F*Na,: om rol: ko τω θῶ 
F? M rell Cyr | avrov] αυτων k Spec 


4 εξαπινα] εις αρχοντα i 


AFMNa-pr-xza,b 19 (05135 


8 αγιασει BAFb'abhuwa, A] αγιασεις F*MN rell BOE Cyr 
Spec | avrov] εαυτον uA (uid): αυτους k Spec | τα δωρα] ra yap 
δωρα bdgknptw Spec: guia donum AE | κυριου] pr του m: 
om bw | θεου Bm] pr του AFMN rell Cyr | ημων Ip*w | 
ουτος] ούτως Im: αυτος gn&l(uid)SZ: αυτοι k: AZ Spec | προσ- 
φερει] προσφερεις F^: προσφερεται u: προσφερουσι k Spec | 
αγιος 19] pr στι ὁ: αγιοι hk Spec | εσται] εστιν Flm: εσονται 
h Spec: εἰσιν k: Έσοι οχ | om οτι--αυτους F*(hab Frmeinf) | 
αγιος εγω Kupios] ego sum Dominus ego sanctus Œ | αγιος εγω] 
pr εγω m*: εγω αγιος hs: αγιος εἰμι εγω GAB Spec: εγω eua 
αγιος dpt: +e: n | κυριος] +o 65 u: +o Os υμων abw | om 
σα, | αυτους] uos 19 

9 om και (136) E | θυγατερα a, | om ανθρωπου B | βεβη- 
λωθη] εβεβηλωθη u: εκβεβηλωθη B*oNca,: εκβληθη h: ἠ-τις 
m | rov εκπορνευσαι] (om 71): om rov m: αυτην dhpt | 
(om το 71) | (om αυτης 77) | αυτη] αυτοι b’: om mn | βεβη- 
λοι] εβεβηλωσεν HA | επι πυρος] επι του πυρος a,: επι το πυρ 
ἀρίπυρ int lin)rt: εν πυρι bhwA(uid)C(uid) | κατακαυθησεται] 
pr αυτη fm 

10 ο ιο] bis scr a: om n* | αυτης h | του επικεχυµενου] 
ω επεχυθη cs(mg): om του fr | om την 1° x | κεφαλην 19] 
+avrov MbdgnptwBl | του 35---χριστου] de unctione B | του 
ελαιου] (pr απο 84): pr του ελαιου της χρισεως M: το ελεον g | 
του χριστου] pr του χρισµατος bw: chrismatis Or-lat: της 
χρισεως gn: om του a, | τετελειωμενου] pr του b': τελειω- 
μενου d*gh*a,: τελεισυμενου €: Ττετελειομενων τας χειρας n: 
Ἔ τας χειρας acch Or-lat}: +7as χειρας αυτου F2™ Mbdklmpt 
uv(mg)wxAl Or-lath: + manum eius 155 | ενδυσασθαι] pr του 
c: ενδυσεσθαι Fal: ενδυσησθε km | τα ιµατια 1°) uestem A | 
ματια 19] pr sancta Gp Or-lat 1: ayia MNa-fi-mops-x$'£ Or- 
lath | κεφαλην 2°] +avrov F?™ begnwxAB€ Or-lati | om 
ουκ f | αποκιδαρωσει] αποκιδαρωσεται lm: αποµιτρωσει gas(mg) 
z(mg) Phil Cyri: απονιτρωσει h: αποµιτρωσεις ἃ, : ἡ-ητοι ουκ 
αποµιτρωσει Cyri | om και 3° k Or-lat} | (om τα 2° 84) | 
ματια 2° BANha, Phil Cyr-ed] + avrov FM rell ABE Or-lat 
Cyr-cod 


5 φαλακρωμα] kovpevua FP | Συρηθησεσθε] ο’ ἔυρηθησεσθε v: Φαλακρωσεσθε FP | την οψιν] το φααθ sv | εντοµιδας] τ... 


κνισμ.τ. FP 


6 ras—avruv 3°] οτι τα mupa (παρα 2) κυ aprovs θὺ αυτων svz 
7 πορνην] ενδιηλαγµενη M | βεβηλωμενην] αλλος ακαθαρτον λεπρωσαν η εν αιµορροια η εθνικην | 


8 τα δωρα] οτι τους aprovs sv | εσται] ο’ εσται σοι v 


IO (ματια 15] οἱ A ιµατια M | ουκ αποκιδαρωσει] ουκ αποσκεπ... F»: 


ουκ αποκαλυψει M 
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we 


XXI 10 


AEYEITIKON 


οὗ διαρρήξει, "καὶ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 
μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιανθήσεται, Kal ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἡγιασ- 
μέυον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιου ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ’ ἐγὼ Κύριος. ;3οὗτος 
γυυαῖκα παρθένου ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται’ ᾿Ἰχήραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ βεβηλω- 
μένην καὶ πόρυην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένου ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα᾽ 
Kal 
ἐλάλησεν Νύριος πρὸς λ[ωυσῆν λέγων 17 Kirov ᾿Δαρών "Άνθρωπος ἐκ τοῦ γένους σου εἰς τὰς 


* ` ^ 9 ^ ^ , an > * rot ΄ ΄ ’ > / 
᾿«καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ” ἐγὼ Κύριος o ἁγιάζων αὐτὸν. 


γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ᾗ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ προσελεύσεται προσφέρειν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 
ras ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται" ἄνθρωπος χωλὸς ἡ τυφλὸς ἢ Koro- 
Bopi ἢ ὠτότμητος, 19) ἄνθρωπος © ἐστὶν ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, 9} 
κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἢ πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος © ἂν ἢ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἢ λιχήν, 


20 


11 τετελευτηκυη D 12 χρειστον B*F* 
13 γυναικα B3b] om B* | λημψεται B2*] pr ov B* 
18 τιφλος η χωλος BA(non inst η χωλος B^) | κολοβοριν] κολοβορειν B*: κολοβορρειν Bbvid 


19 η i9 B] om B* 


AFMNa-pr-xza,b,G BOr E 


ll πασαν ψυχην τετελευτηκυιαν Phil | om παση & | rere- 
λευτηκιια] τεθνηκυια Cyr-cod | om επι 29---μιανθησεται m | 
επι 2°] pr οὐδε FE | om avrov 1° bw | ουδε] και bwi3 Or-lat 3: 
η gbne) A Or-lat} ] om επι 3? Or-lat | om avrov 2° bw | ου] 
(ουδε 71): om M 

12 εκ των αγιων] e sanctuarto 165 | εκ] απο Cyr} | εἰσε- 
λευσεται Im | το 1?—avrov] το ονομα του OU το ηγιασµενον e | 
το 1° BANbghnwa AC Cyr1-ed1] pr το ovoua FM rell BE 
Or-lat Cyr-cod 1: τον Eus | ηγιασμενον] αγιασµα gn: ayiov 
c? | του 1°] pr «vf | αυτου] αυτων f*r: +70 της χρισεως b: 
4-er avro n Or-lat | om οτι--θεου 2° Ix | ort] o c: (om 73) | 
om το 2° fm Cyr-cod | (ελαιον ayiov 73) | το χριστον] της 
χρισεως nA Or-lat: το της χρισεως dgpt: του χριστου αυτου m: 
τον Ov h: om το Eus | om του θεου 2° gn | του 2°] pr το παρα 
bdhps(mg)twZ: pr παρα k | θεου 25] -F avrov FMacefijkorsuv 
15.196 Or-lat Eus | avro] avro bw: avrov x: + εστιν hA (uid) 
CE Or-lat | εγω κυριος] om F: +0 65 dpt 

13 ουτος] pr kac c: e£ 15 | γυναικα] post παρθενον h: om 
ΒΑ | εκ--αυτου sub — M | wevovs] λαου bs(mg)w 

14 om δε ABY | om και 19 f | εκβεβλημενην] (βεβληµενην 
18): εκβεβήλωμενην 1: βεβηλωμενην m: εβδελιγμενην A | και 
Ρεβηλωμενην] post πορνην Ffm: και εκβεβηλωμενήην c: om gin 
tA Or-lat3 | και πορνην] om kl Or-lat}: om και p | τανταε] 
ravra g: om bw Or-lat2 | λημψεται 19] t γυναικα f | om 
αλλ---λημψεται 2? a, | αλλ η] αλλ ει h: αλλα bw | ex—avrov] 
de cognatione sua et de gente sua 327 | Naov Bb, Cyr] γενους 
FMN rell 33 £f Or-lat: om A | om λημψεται Ύνναικα Or- 
lat} | ληµψεται 29] ληµψηται F* | γυναικα] yvvawas a4: -- εί 
non inguinabit nomen meum A-ed 

15 om totum comma { | (om και 71) | om ev—avrov 2? 
F*lm | εγω] pr οτι nf: pr e? Ec: οτι εγω ειµι adgptA : + eua 
Nbv(mg)wB | κυριος] +0 0$ ejsuzb, Cyr | om ος | αυτον] 


IO διαρρηξει] παραλυσει sz 


20 πτιλλος Bab 


avrovs Cyr 

16 ελαλησεν] ειπεν bgnwx | µωυσην] µωυση b': µωσην gn 
X: µωση k: µωσει m 

17 ειπον] logucre ATE | ααρων] pr προς a: +rw αδελφω 
σου f: --λεγων Macdgiknops-vxzb,A BE | εκ--σου] post υμων 
Cyr-edi: de semine tuo Œ | ets τας Ύενεας] Zn omnes gentes A | 
υμων] αυτων Nm | τινα εαν η] os εχει gn | Tun] ωτινι M(txt)ac 
ejlsvz: εν w M(mg): w Cyri: om u | αν M(mg)Na, | η] ην 
A | εν] er fC: om ch | avre] eavre n : αυτη ) | µωμος] µωμον 
gn: povos m | om προσελευσεται h | om προσφερειγ---(ι8) 
προσελευσεται Ν΄ | προσφερειν] προσφερει h: προσφερων A | 
τα δωρα] donum A: +rovs αρτους g | του θεου αυτου] avrov τω 
θῶ n | αυτου] αυτων k 

18 πας] pr οτι ἀσπριᾶ: pr «ach: om m | (ανθρωπος 19] 
ο λαος 76) | ω] pr εν dgnpt: ov m: os hu | αν η BNenuxb,] 
om f: εαν η AFM rell | (om εν-- ανθρωπος 2° 71) | εν avro 
μωμος] povos ev avro πι | ev αυτω] (εν αυτη 16): επ avro 5: 
εαυτω f*: om εν c | ανθρωπος 2°] pr και m | χωλος η τυφλος 
B* AbgnptwA@] τυφλος η χωλος BAF MN rell BE Cyr | κολο- 
βοριν] κολοβορινος Cyr: κολοβορις f: κολοβοχειρ bw 

19 om η 1° B*Af | w] pr εν dgnpt: ος u ] εστι BAFhk] 
ma, Cyr] εσται Nex: η f: αν η dinoub,: εαν η M rell | om 
χειρος η συντριµµα fb, | χειρος] ποδος x | om η συντριμμα 
ποδος dpt | om συντριµµα 2° bw | ποδος] χειρος x 

20 η κυρτος] om r: (+7 λευκωμα 30) | εφηλος] εφηδος fi: 
πτιλος c: πτιλλος x: +oculos eius B | η 35--οφθαλμους] τους 
οφθαλμους η πτιλλος fior: η τους οφθαλμους πιλλος ἀρί(πτιλλος) | 
πτιλος] πτιλλος BAbF*Mégjknsvwz: πτιαλος Nu: πτυαλος |: 
πιλλος Ca: σπιλλος m: εφηλος x: εφηλθος ο | τους οφθαλμους] 
τοις οφθαλμοις Ah: +Aevewua g | v] prev dgnpt: ov m: ος An | 
αν η] εαν η FMabdeghj-mo-tw: εαν εχει a4: εστιν c | om η 5°— 
λιχην N | om e» F | ψωραν αγριαν a, | λιχην] λιχινη c: λιχη 


II παση ψυχη τετελευτηκυια] πασαις ψυχαις νεκραις Msz 


12 Των αγιων] του αγιασµατος sz | ro ayiov] veg... s | ro χριστον] ro ηγιασµενον k 


16 καὶ ελαλησεν κνριος] ο’ και ειπεν KS v 
17 τα δωρα] οι A τους αρτους Μον 
18 χωλος] βλεσος M | η κολοβοριν] η πατζος k 


20 εφηλος] φακωτος Fb: νανος M | πτιλος] a’ σ’ θ᾽ λευκωµα F'(indice ad εφηλος posito)ksvz (om σ΄ θ’ sv: sine nom kz): 
οι A λενκοµα στρεβλος M: τουτεστιν εχων λευκωμα i: υποχυµα k: πτιλος εστιν κατα το σωµα o Τα βλεφαρα των οφθαλμων 


βεβλαμµενα εχων των τριχων αποπεσοντων FP 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXII 5 


? 3 . 3 5 ^ ^ 3 ~ / 3 \ ^ e rd > ^ 
p ἐστιν EV αυτῳ µωμος ἐκ TOU σπέρµατος Άαρων τοῦ ἱερέως ov προσεγγιεῖ B 


21 7 μόνορχις, πας 

τοῦ προσενεγκεῖν τὰς θυσίας τῷ θεῷ cov: ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ, τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύ- 
2 σεται προσενεγκεῖν. Ta δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἥγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται" 
23ηγλὴν πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτι μῶμον 


η ν > r `y 4 A ^ , ^ ’ e 
24 ἔχει" καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. xat 
= £. ^ A , M Ν έως , ^ -σ 4 
XXII. 1 ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ. ! Kat 


Y / ^ ^ , 5 ^ ^ + ^ 
2 ἐλάλησεν Kvpios πρὸς Μωυσῆν λέγων * Kirov ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, kai προσεχέτωσαν 
, ` ^ d f ^ t^ 'I Xr ` ’ , Nov λα r er > M te ΄ 
ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ου βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν µου, ὅσα αὐτοὶ ἁγιά- 
’ 1 . 4 » A , ^ 3 ^ ^ ^ ^ T] 9 3 
3 ζουσίν μοι’ ἐγὼ Κύριος. Seirov αὐτοῖς Bis τὰς γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος Sos ἂν προσέλθῃ 8 Δε 
3 s ` ^ , ς ^ X X f e e ^ 
ἀπὸ παντὸς TOU σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάζωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, καὶ 
> ’ > ^ 3 ? > ^ 9 3 ’ - 
ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ 7, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
e ^ ` y 5 ^ ’ 3 ^ ^ ^ 
«ὑμῶν. Ἱκαὶ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ οὗτος λεπρᾷ ἢ γονορρυής, τῶν 
e ’ 3 cÒ e A 8 An: "cce i / 5 ’ - $^ s Φ 
ἁγίων ουκ ἔδεται ἕως ἂν καθαρισθῃ᾽ καὶ ὁ ἁπτόμενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, τὴ ἄνθρωπος o 
^ gf θ 1 > ^ / / cer ^ ef 4 e ^ 9} ΄ A pe 
5 ἂν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, "ὅστις ἂν ἅψηται παντὸς ἑρπετοῦ ἀκαθάρτου ὃ μιανεῖ 


21 ov προσεγγιει B*] ουκ εγγιει Bad? 24 µωυσης προς Bb (sup ras) Ks προς μωυσην και B*(uid) 
XXII 3 παντος B35] om B* | εἔολοθρευθησεται B? 


4 Ύονορρυης B*?] Ύονορρυη B^ | edere A 


m | om η 7 N | μονορχις] µονορχιος f: (µονουχης 71): νορχης 
N : {μονοχειρ 84) 

21 πας] +avos Fame becdgknptwxA | w] pr ev gn: os A: 
οστις N Cyr | εστιν] pr εαν ac: αν η n: om N | om εν 19 h | 
om του pews 19 | ov προσεγγιει B* A] ου προσεγγισει dpt: ουκ 
εγγιει ΒΞΡΊΕΜΝ rell Cyr | om του 3° aea, | (προσενεγκειν 1°] 
προσενεγκαι 64) | om τας--προσενεγκειν 2° p | om τας τ | τω 
θεω σου] του 0v σου A: Deo eius Ὁ”: τω kw ex Cyr: kw FMa 
fi-morsuvz: Domino 15: Domini %': om σου bew | τα] pr εἶ 
A | του θεου] τω θῶ αυτου m: om 13”: +avrov FMNcefi-lors 
uvxz3'@E(uid) Cyr | om ου 2°—(22) και f | προσελευσεται 
προσενεγκειν] προσενε a, | προσενεγκειν 2°] προσενεγκαι k 

22 om τα 15--θεου bkmnrwa,t3! | τα 19] pr guod A: pr 
ovros u | rov θεου BANh] Domini BY: +avrov FM rell C 
$z(nid) Cyr | τα 2°] pr και a,: om n | om και--αγιων 2° bw | 
και απο] απο δε dgnpt: om και A | om απο--(23) αυτου f* | 
Φαγετες 

23 προς 1°] es nA(uid): (om 30) | ου προσελευσεται] ουκ 
εισελευσεται mna,: non appropinguabit A: om ου w | ουκ 
εγγιει] ov προσελευσεται gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid) | ov βεβη- 
λωσει] εβεβήλωσε c: (om ου 64) | το ayiov] pr το ovoua kmb,: 
το ονοµα M(mg)ejs(txt)vz: -Γονομα u | rov θεου αυτου] µου x | 
om αυτου AC, | om οτι 2?—avrovs b, | εγω] γω ext linc | euu] 
αγιος k: om F Maefijlmorsuvxz# Cyr | (κυριος] +0 αγιος 16) 

24 om totum comma m | ελαλησεν] + hoc A-cod | µωυσης 
mpos] Sup ras τ: ks mpos µωυσην και B*(uid)A | µωνσης] µωσης 
gknx: ksa, | rovs wovs] pr προς bwl(uid)(z(uid)fz(uid): τοις 
vois { | om και 39--ισραηλ f | και 35--υιους 2°] omnes Œ | om 
παντας p | wovs 2° BAhb,] pr τους FMN rell | ισραηλ] + rovs 
λογους TovTovs gn 


20 μονορχις] υστερων πνευμα M 


5 αΨητε A 


AFM N(Ag)a-pr-x(y)za,b, ABCE 


XXII 1 om και--μωυσην f | µωνσην] µωυση b'k: µωσην 
gnx: µωσει m 

2 εἰπον-- και 29] ουτως Neyer xs f | ειπε gn | aapov] pr 
προς Cyr | τοις vios] προς τους vious Cyr-ed: τους υιους a,* 
(uid) Cyr-cod | om avrov e | και 2°] pr και Φυλασσεσθωσαν g: 
om c | προσεχετε f(e 3? ex corr f?) | om των 2° A | το ayiov 
μου] µου ro ayiov dfenptA@: rov ayiov µου MNac(pr µου)εο 
rvxz | το αγιον] sanctorum Ὦ | οσα] pr και ej 

3 ειπε gn | αυτοις] 1-λεγει ks τω µωυση { | os αν προσελθη 
post υμων 2° 40 | αν 15] εαν gn: (om 74) | ελθη bw | om 
παντος D*bdw | om του AFklm | υμων 2°] avrov g | προς] εις 
(77) A(uid) | om ayia οσα αν c | αν 2°] (εαν 32): om fa, | 
αγιαζωσι»] αγιαζουσιν kra,: αγιασωσιν FNAgbeghnwx | om οἱ 
l | om» 19 h | επ] ev fA(uid) | avro] w ex corr a, | η 2° Ba, 
AB(uid) Cyr-ed] om AFMNAg rell 3€ Cyr-cod | εξολεθρευ- 
θησεται] pr και οκοκ Cyr-cod | εκεινη] +ex του λαου avrov f 
Es | απ εμου] απο προσωπου µου dgn(om pov)ptA: om Ὁ, Ze | 
ο θεος υμων] v ex corr a,?: om Mabcefgijnorsu-zb, ABCE 

4 ανθρωπος 19] --ανος ckx | του pews] των ιερεων n: om 
35 | ουτως i* | λεπρα] λεπραν Ag: λεπρος Abdfgkmnpstuwx | 
γονορρνης] Ύονορρνη BP F(-opvg)M Nehimorsvza,b,: Ύονορρυει ac 
jl Cyr | (αν 1°] εαν 32) | om ο m | ψυχη: πασης ακαθαρσιας 
f | η 29] και dhmpt | om avos 2° Cyr$ | v] ov m: ων f: os n | 
αν 2°] εαν Fa-df-jlmo-svwya,: om n | εξελθη] εξηλθεν x: εθη 
f(pr ras 2 litt) | εξ avrov] post σπερµατος 2° gn: απ avrov Cyr- 
codi: om Cyr$ | σπερµατος 2°] -- avrov Cyri 

5 ostis BAy] η os bw: pr η FMNAg rell ABCE Cyr | 
αν] (εαν 32): om ac | ερπετου] sup ras τᾶ: ερπετος Ὁ’: σπερ- 
ματος a | om o—ev { | o mave: avrov] guod inguinent A: om 
33"(uid) | o] w eijz: ov Flr: ης: om Cyr4 | mave: 19] mawe 


21 πας w εστιν] ο’ πας avos w εστιν λ πας ανηρ w εστιν v | ras θυσιας] τα mupa s(om ra)v | τα δωρα] τους aprovs M 


22 τα δωρα] rovs aprovs svz 
XXII 2 προσεχετωσαν] φυλασσεσθωσαν Msvz 


23 το ayiov] o το ayiov µου A το αγιασµα v 


4 και 1ὃ---σπερματος 1°] o' και avos avos εκ Tov σπερµατος α΄ Ó' ανηρ ανηρ απο σπερµατος v: ανηρ απο σπερµατος sz | 
λεπρα η Ύονορρυης] λεπρος η ρεων M{pr η)52: a’ 0' (?) λεπρος η ρεων σ’ ο΄ λεπρος η Ύονορρυης v 
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XKII 5 AEYEITIKON 
αὐτόν, ἢ ἐπ᾿ ἀνθρώπῳ ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν . BUE ἥτις ἂν ἄψηται 6 
αἰτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέραν" οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ ,' τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ὕδατι 7καὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν 7 
"goma καὶ θηριάλωτονἹ ov φάγετων μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς: ἐγὼ Kuptos. 8 
9καὶ a τὰ φυλάγματίί μου, ἵνα μὴ λάβωσιν δι αὐτὰ w Skat ἀποθάνωσιν δι ο 
atta: ἐὰν δὲ βεβηλώσουσιν αὐτά, ἐγὼ ο. ὁ θεὸς ὁ peoe αὐτούς. 

τοΚαὶ πᾶς ἀλλογενὴς ov φάγεται ayia’ τ᾽ ἱερέως ἡ μισθωτὸς οὐ φάγεται ya: το 
ἐὰν δὲ ἱερεὺς πω. ψυχὴν ἔνκτητον ἀργυρίου, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ" καὶ οἱ τι 
αὐκογαμεῖς αὐτοῦ, καὶ οὗτοι oou τῶν ἅρτων αὐτοῦ. Pral θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν 
edic ἀνδρὶ aXXoryeret, αὐτὴ τών ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου οὐ φάγεται. Ἰ3καὶ Guyane t ἱερέως ἐὰν 


youn ae χήρα ἐκβεβλημένη, σπέρμα δὲ μὴ ἦν. αὐτῇ, ἁπαμασπρα κ) ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν 


κατὰ τὴν νεότητα αὐτῆς: ἀπὸ τῶν diuo TOU πατρὸς αὐτῆς ο 
itwal ἄνθρωπος ὃς ἂν φάγῃ ἅγια κατὰ ἄγνοιαν, kai" προσθήσει τὸ ἐπί- 


φάγεται aw αὐτῶν. 


6 λουσητε A 


AFMN(A¢)a-pr-b,4B(O™) EZ 


NgB! Cyr}: µανιει a; | om η--αντον 2° bwy BIE Cyr-cod} | om 
η gn | επ] απο b,: om u | ανθρωπω] arov Facklmv(mg)b, 
aPov eijors(txtnv(txt)z | ενω] prng: pre n: pr παν h: om 
a, | piavei 2°] µιαινει gris” Cyr}: inguinent S | om avrov 
29 (C (uid) Cyr-ed 4 

6 om ψυχη--αυτων fi | ψυχη] pr η aegjnsvz | om αν-- 
ec repas a, | αν] εαν abcejosuvwyzb,: om A | αυτων BAhyb, 
A-ed Cyr] αυτου FMN Ag rell A-codd BCE | εστιν ej | ουκ 
εδεται] pr και AE Cyr}: ov φαγεται ejsvz | om µη---υδατι z* | 
λουση gk-n | τω σωµατι σε] | om avrov Fr Phil 

7 δυη] δυση f: δυθη Ag: δινει m | om o Ag | om και 25 
{115 | kalapos εσται] γενηται καθαρος Phil: ακαθαρτος εσται ]: 
ακαθαρτος a, | των BAAgghnya,b, Cyri] pr απο FMN rell 
Cyr} | αγιων] --μου Ὦ | εστιν αυτου BAbwy] 0v εστι m: avrov 
εστιν FMN Ag rell A( + ld) BC Cyr 

8 om θνησιµαιον--αυτοις i* | θνησιµαιον] pr και 19 Cyr-cod : 
om © | και] η bw | θηριαλωτον] θηριαλω... Ag | ου φαγεται] 
ου φαγετε fhi??: ov φαγεσθε Fb32: ουκ εδεται As(mg)v(mg)y | 
µιανθηναι avrov] pr µη Cyr-ed: ne tnguinemini 1 | avrov] 
avro fr: αυτω i?! : om bkw | om εν αυτοις w | ev] er a, | αντοις] 
avro bE | om εγω b’s* 

9 φυλαξονται] φυλαξωνται Fb,: φυλαξεται bi*n: custodite 
35: $v^afovow Ac | ra φυλαγματα μον] bis scr d: µου τα 
φυλαγματα Fabfgil-wz: ra προσταγµατα µου (71) Ci (uid): 
µου τα προσταγµατα k: om pov ej: εί... C» | om wa i* | 
αυτα 1°] avrov d: αυτον m: αυτων cfo | οταν αυτα 2° bis 
scr d | αμαρτιαν] ανοµιαν f | και 29—(14) και 2° partim mutila 
in S¢ | αποθανω a, | αυτα 2°] αυτο B*AyA | om εαν--αυτα 3° 
F*ej | δε BAkry%] om Fame MNA, rell Ai (uid) Cyr | βεβη- 
λωσουσιν] pr µη y: µη βεβηλωσωσιν dp: βεβηλωσωσιν Fame M 
Nabcfims-xza, Cyr: βεβηλωσιν Ag | (αυτα 35] pr δι 30) | om 
o θεος MNabcefgijnor-xzb, ABE Cyr-ed | αυτους] avra g* 

10 αλλογενης] pr ras (1) m | ov Φαγεται 19] ουκ εδεται Ma 
d-gijn-vz | ayta 19] pr τα FkimA(nid): +ar αυτων bw | 
παροικος] pr και kB! | om η µισθωτος k* | η] και bdgnptwA 


5 αυτου] avov s 
7 apros] τροφη M 


τροφης avrov v: α΄ σ’ ... αυτου τῆς τροφης αυτου S: 
13 αρτων] αγιων Msvz 


7 dun Bae] ὃν B* 
rr εγκτητον BAF | οι B3] om B* 


6 ουκ εδεται] o σ’ 0' ουκ εδεται v: 
8 θνησιµαιον] απερριµµενον M 
II φαγεται] εδεται sz | Φαγονται--αυτου 3°] ο΄ φαγονται των αγιων αυτον v: o' 


καὶ πᾶς πμ οὐ 


9 αυτα 2° B) avro B* 
14 κατ F 


E: (και 30) | ου payera 2°] ουκ εδεται πρι, 
non cdent AES | ayia 2°] pr τα mè: de sanctitatibus A: 
αυτων hw 

11 ερευς] pr o hk | κτηση Ὁ’ | ψυχην] pr την b’ | ενκτητον] 
εγκτιτος n: εκκτητον Cyr: εκτητον jlow*a,: κτητον f: om 13 | 
ουτος] οὐυτοι bw: αυτος rA(nid)E(uid) | Φαγεται] φαγονται bw | 
ex—avrov 15] απ αυτων h | (ex των] αυτων 30) | εκ] (απο 128): 
om FMNa-gi-xza,b, Cyr | των αρτων 19] τον αρτον dfglmn 
Cyr-ed: των εργων A | αυτου 19] αυτων b’ | οι οικογενεις] o 
οικογενης d: om οι B*2fnw | αυτου 25] αυτων b':-(om 71) | 
και ουτοι] om A: om και Ndu | ovra] αυτοι rx¥(uid): τοιοι 
a, | Φαγονται] [φα]γωνται Ag | των αρτων 2°] τον αρτον dflm 
n: των αγιων Fbxz(mg) 

12 θυγατηρ] η ex e 6ἳ: θυγατερε m | ανθρωπου ερεως] 
ιερεως avov m: om k | Ύενονται m | om ανδρι--(13) γενηται 
adpt | αλλογενει ανδρι Cyr-cod} | αυτη] αντι f: om m Cyr} | 
την απαρχην bgnw | των bis scr ] | του ayiov Bci (μἱἀ)] των 
αγιων AFMNAg rell AB (uid) Cyr | ον φαγεται] ον φαγονται 
m: ουκ εδεται Cyr à 

13 ιερεως] pr avov AAggns(mg)v(mg)8 | εκβεβληµενη--- 
αυτη] et reliquerit eam uir eius 32 | εκβεβλημενη] pr  Aga-eg 
hjknops-xzb,AB | σπερµα δε] και σπερµα f | om μη bw | ην 
αυτη] εχη ο | ην BAbwya,] η ον Ag: η FMN rell AB Cyr | 
αυτη] pr εν Cyri | επαναστρεψει] pr και ób(uid)dé: επανα- 
στρεψη bfinwy: Και αυτη επαναστρεψη h: kac επαναστρεψη dp 
t: επαναστρεφεται m: απαναστρεψει Cyr-cod}: επιστρεψει 
Cyr-cod} | επι] es dghns(mg)v(mg)b,A(uid) | τον πατρικον 
BANA,(uid)y Cyr-cod 1] τον πατρος αυτης Cyr-ed 1: +avrys 
FM rell AB Cyr} | om κατα--αυτης 1? s | απο των αρτων] 
pr καὶ ME Cyri: επι τον αρτον f | (rov πατρος] των πατρικων 
73) | om και 25--φαγεται 2° ej | ου Φαγεται] ουκ εδεται agh 
s(mg)v(mg)z(mg): (ουκ εσθεται 64 mg) | απ] αν ] 

14 ανθρωπος] πας αλλογενης m | (om ος 16.74.76) | εαν 
n | φαγηται m | aya] pr τα Cyr-ed | αγνοιαν] t avrov c | 
και 2°] x.. Ac: om bgmnwA | προσθησει] sup ras x?: mpos- 


ουχ αψεται sz 
IO αλλογενης] αλλοτριος Msvz 
ee Των αγίων ... S: α΄ σ' Φαγονται της 


, 
θ’ φαγονται εν τοις αρτοις avrov sv | φαγονται] εδονται sv 
I4 TO επιπεμπτον] ο΄ προς TO επιπεμπτον V 
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3 a ο). 9 DIEN ` / ^f ^ M tn 
15 πεμπτον αυτου επ AVTO Kat δώσει τω (ερει το αγιον. 


XXII 22 


». 3 f hi a 
Ἱδκαὶ ov βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια τῶν viðv 


, ` " 3 Nn ^ ^ / N / ? ^ 
ιό Ἰσραήλ. ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, 319 καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν πλημμελίας ἐν τῷ 
» > \ \ 9 , ^ ei 
ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ayia αυτών’ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 
Ac / Le te ` ^ ’ kd ^ ^ 
17 17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 15 Λάλησον ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ 
£F ^ » ` A 3 ^ ` 3 / Y , ^ . j 
πάσῃ συναγωγῇ Ἰσραήλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος ἀπὸ τών υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἡ 
^ t^ ^ / ^ t s , N 5 e ^ 
τών υἱῶν τών προσηλύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν ]σραὴλ. ὃς ἂν προσενέγκη τὰ δώρα 
, ^ x ^ Ld y 3 ^ A ` ^ y * ^ e, 3 ^ ^ 
αυτοῦ κατὰ πᾶσαν ὁμολογίαν αὐτῶν ἢ κατὰ πᾶσαν αἱρεσιν αυτών, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ Üeo 
> f / 190 N e ^ ” y , ^ y A ^ ’ 8 κ. 3 
19 εἰς ολοκαύτωμα, ᾿9δεκτὰ ὑμῖν ἄμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων ?kai ἐκ 


- 7 ^ 
20 τῶν αἰγων. 


20 / e A » ^ 3 3 ^ 3 2 7 , / ? ^ y 
παντα ὅσα ἂν ἔχη μώμον ἐν αὐτῷ ov προσάξουσιν Kupiw, διότι ov δεκτὸν ἔσται 


© ^ 2I X v 6 A A é 8 y r A i ὃ lé ? X q ^ 

21 ὑμῖν. xal ἄνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν Ἱ κατὰ 
ff A o? ^ [d ^ e ^ 3 ^ 7 ^ ^ ’ / t 

αἴρεσιν ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, ἐκ τών βουκολίων ἢ ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται eis δεκτόν, 


^ ^ 3 » ^ 
22 πᾶς ὑμώμος οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ. 


22τυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότµητον ἢ μυρμηκιῶντα À 


^ ^ v ^ ^ 
ψωραγριῶντα ἡ λιχῆνας ἔχοντα, οὐ προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, καὶ εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε 


16 πλημμελείας BabA 
19 αιγων A`] αγων A* 


18 os av] οσα BaP | οµσολογειαν A 
21 κατα] pr η B': κατ Α΄ (κατα A’) 


22 µυρμικιωντα A3! | η ψωραγριωντα B35] om B* | δωσεται A?! 


θηση f: προθησει ὁ | το 1°] pr προς x | επιπεμπτον] π 2° sup 
ras Αμ A*vid) | om αυτου dÑ | επ avro bdef*jlmpw | om 
και 3° A | δωση a 

15 βεβηλωσει bew Cyr | τα aya] sanctitates sanctitatum 
A | om τα F* | om των wer A-codd | υιων] pr a c: αγιων 
gn | om ισραηλ n | om a d Cyr-cod | αφαιρουσιν] αφοριουσιν 
acgn: αναφερουσιν dejprtz(txt): φερουσιν iy: προσφερουσιν Af 
hz(mg): afferunt 32 | om τω h 

16 xav—(21) ευχην η partim mutila in Ag | εφ εαυτους] εφ 
εαυτοις (84) Cyr: εφ εαυτων f: επ αυτους brwb, | ανομιαν] 
αµαρτιαν bw | αυτους 19] αυτου N | αυτων] των αγιων Nb'gn 
A | om οτι B | αυτους 2°] υμας f 

17 µωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 

18 ααρων--αυτου 1°] Tots vias ααρων και avro f | υιοις] pr 
ras (4) ὁ | αυτου 1°] αυτων d | συναγωγη] pr τη chmo | ισραηλ 
1°] pr των υιων dgnpt: pr vwy FNabklmw Cyr: pr filiorum 
AE | om και 35--ισραηλ 2° E | om και 3?—avrovs 1? p | και 
3°] pr λαλησεις bw | προς αυτους 1°] avras a | om ανθρωπος 
2° Ag(uid)dmnpa,M-ed | om απο F*(hab F'"£)Ngnn | η το] 
και bw: om Ag(uid)m | των υιων 2? BNAg(uid)hntya, Cyr- 
cod] pr απο Ak: pr εκ d: post προσηλυτων g: om FM rell A 
BE Cyr-ed | των 35--προσκειμενων] των προσκειµενων προση- 
λυτων | | om των 3? τ | των προσκειµενων] των προκειµενων 5: 
qui sunt 13! | των 4°] pr η u: (om 130) | προς αυτους 2°} 
προς sup ras ΕἾ: υμιν bw: om Mefijorsuvzb' | om ev ισραηλ 
Cyr-cod | ev] e Ag(nid) | αν 1?) εαν gn | προσενεγκη] προσε- 
νεγκαι N: προσενεγκωσι d | Τα δωρα] donum 33: om ra b, | 
κατα 19—3 2° bis scr s | om οµσαλογιαγ--πασαν 2? a, | οµολο- 
γιαν] pr την y | αυτων 15] efus A-codd | αναιρεσιν k | avrov 
29] eius A-codd | (αν 2°] εαν 32) | τω θεω] pr κω f: τω kw M 
Na-egijn-xzb,(om τω Ὀνν) 81315, Cyr-cod | ολοκαυτωµατα | 

19 vue» FMNAgaefi-mosuvxz Cyr-cod | αμωμα αρσενα B 
AF( + opa F*)NAg(uid)chxya, Cyr] aueua αρσενικα b,: αρσεν 
αµωμον dgnptAE : αρσενα αµωμα M το]](αρσεν ior) 33 | βουκο- 


14 δωσει] αποδωσει sv | ayiov] αργυριον Ms(-pov)vz 


AFMN (Agla-pr-b,G33Z (3,") 


λιων] βοω» f | om και 15--προβατω» οἵ | και, 1] η b, | (om 
εκ 29 18.71) ] om ex 39 d 

20 παντα] pr και k | οσα] σσαν b* | av εχη] αν exo: f (om 
αν f*): av εχει Mbeghm*ny : εχης: execaa, | (εαν 32) | µωμον 
εν αυτω] εν autos µωμον bw: »tacula in se 3, | avro] εαυτω g 
jn | προσαξουσιν] προσαισουσιν dprt: +avra bnw | κυριω] pr 
τω jv(mg)z(mg) : om k | διοτι] οτι AAg(uid)h: διο e | om ου 
29—(21) προσενεγκη e | δεκτον εσται υμιν] [e]rit acceptabile eis 
IL | δεκτα bdgnptwi5 | εσται vjav] υμιν εστιν A | εστιν jB 

21 και--προσενεγκη sub % vz | ανθρωπος] +avos ΕΚ] | εαν 
gnx | παρενεγκη f | θυσιαν] pr ra ὅωρα αυτου Ἡ: pr δωρον bw: 
pr τα δωρα αυτου κατα πασαν ομολογιαν αυτων η kara πασαν 
αιρεσιν αυτων Mcdeghjpstvz (18) Aifsub % Mvz | om τα e | 
κατα 19] pr «ac 18 | αυτων 1?] avrov eji | η] e? 1, | αυτων 2°] 
avrov eji, : om M 18]: -- «ara πασαν αµολογιαν αυτων η κατα 
πασαν αἱρεσιν αυτων r | om τω κυριω k | om τω h | διαστει- 
Aas] pr η h: διαστολας r | om κατα αἰρεσιν η hi} | κατα B* 
Abwyb,] 7...Ag: pr n B! FMN rell ABE Cyr | διαιρεσιν F*b 
klmrwa, | om η 19—vuov kv*% | om η 1° AF Cyr-cod | om 
εν τὸ-- υμων n | εκ 19] -- re FMadefh-mo-tvz | η 2°] και bhm 
wil, | προβατων] --και (η k) εκ των αιγων bkw | om auw- 
μον--δεκτον bw | αµωμος k* | εἰς--αυτω] guod inferior 1, | 
es δεκτον] om es uy8*: +avrw h | µωμσς] pr o γ΄ | εσται 2°] 
εστιν h: (om 77) | εν 2°] v ex corr và!: επ Fdejlmp-1235 

22, 23 sup ras paucior litt Aa? 

22 τυφλον] pr η h: +uel claudum & | συντετριµµενον--- 
εχοντα] linguam abscissa aut fracturartium aut scabtosum aut 
ulcera habeut[ia] 3, | om η 2° Ag | γλωσσοτμητον] ras (2) post 
o 1? n: ωτοτμητον bw | η 4°] και gn | ψωραγριωντα] ψωρια- 
γριωντα gn | λιχμηνας o | προσαξουσιν] προσφερουσιν f | ταυτα 
τω κυριω] τω Ow ravra Cyr-cod | ravra] avra A?! Fabfghik-nr 
wya,: ea 3, | om τω 1° bew | κυριω 15] θω Madefijkop-uz 
Cyr-ed | καρπωσιν] καρ partim sup ras t: kapmwpa a,: oXokap- 
mwow NAgchs(mg)x: ολοκαυτωµα gn: holocaustum A: sacri- 


16 εφ] προς 5 


18 οµολσγιαν] εξωμοσιαν M: --ευχων svz | αιρεσιν αυτων] θελησιν ευχην αυτων M | σλοκαυτωμα] ολοκαντωσιν 5 


20 υμιν] αυτοι: s(nid)vz 


21 σωτηριου] των ειρηνικων sv | διαστείλας ευχην] Του θαυµαστωσαι ορκον M | κατα αιρεσιν] η ει εκουσιον syz ] εἰς δεκτον] 


εις εκουσιον M 


22 συντετριμμενον] αχρηστον M | µμυρμηκιωντα] kor... FP | εἰς καρπωσιν] ο΄ es ολοκαρπωσυ v 
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B 


* ἃς 


28 \ , A § è , \ ` * Ò , , ^ , fe 1 e ld = 29 > δὲ 

gi, "καὶ μόσχου ἢ Ἱπρόβατου, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ pia. ?9éày δὲ 
- ^ z / ^ ^ / / 

e ux θύσης" θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, εἰς δεκτὸν ὑμῖν θύσετε αὐτό’ auth τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 30 
^ ^ * M ΄ , vut 

βρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωί: ἐγώ εἰμι Kuptos. 


ἌΝ 


2c 


, ^ ` ΄ - ΄ 
ἀπ αὐτῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριου TH κυρίῳ. 


2 ^ ? * , Uu cU A / 

03καὶ μόσχον ἢ προβατον ὠτότμητον ἡ κολοβόκερκον 
^ / / / 

σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχήν σου οὐ δεχθήσεται. “Ἠθλαδίαν καὶ ἐκτεθλιμμένον 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


23 


24 


. - , ` LI x ^ ^ t ^ * ΄ 
καὶ ἐκτομίαν καὶ ἀπεσπασμένου, οὐ προσάξεις αὐτὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν οὐ ποιήσετε. 


ac \ 1 M , ^ , , \ ^ ^ 8 ^ t ^ , M / , e? 
35καὶ ἐκ γειρὸς ἀλλογευοῦς οὐ προσοίσετε rà δῶρα τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, OTL 
- - ^ , ^ t ^ 
φθάρματά ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς' οὐ δεχθήσεται ταῦτα ὑμῖν. 
ν/ . ^ , 27 ’ * , * 9 r ἂ An Ην ε \ e ΄ qj 
Kvpios πρὸς Meovo7v λέγων 77 Mooxov 7 προβατον ἢ aiya, ὡς ἂν τεχθῃ, καὶ ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας 


25 
26 


27 


26K αὶ ἐλάλησεν 


ε . ` ΄ - x , $ ^ , Li . 1 , rd * ^ P, r ’ 
ὑπὸ τὴν μητέρα’ τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ καὶ ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Kupiy. 


, . ` ΄ X ’ 5 4 
φΦυλάξετε τας ἐντολάς µου καὶ ποιήσετε AUTAS. 


28 
29 


3! Kat at 
32καὶ ov βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ ἁγίου, καὶ 32 


d , ` , ^ fA ? / ΙΧ ety e t ΄ e ^ ο” M t ^ 3 
ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ισραήλ" ἐγὼ Κύριος o ἁγιάζων ὑμᾶς, 330 ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ 33 


^ Ῥ ^ ’ A A 
γῆς Δἰγύπτου ὥστε εἶναι ὑμῶν θεὸς: ἐγὼ Κύριος. 


23 ου li*buid) om B | δεχθησεται Babluid)) προσδεχθησεται B* 
15 ᾠθαρματα Bab] papra B* | ravra Belid)] post υμιν Ba: om B* 


AFMN(Aja-pr-b,S BE (i.v) 


ficium 3L | ov δωσετε] ουκ εδεσθε h | δωσετε] δωσεται NAgdfn 
opa,: δωσεις b: non liquet w | απ] επ fk* | om επι f | τω 
κυριω 29] κυ nL: om τω egl 

23 xai] η κ: om A | προβατον η µοσχον c | η 1°] καὶ gn 
v(mg)X | ωτοτµητον] pr η τ: +7 κολοβορρινον Cyrà | η 2?) 
και x | κολοβοκερτον f | ποιησεις] αποθησεις A?! | om avra b 
r*wa | σεαυτω] uobis B | om δε A** | om σου gn} | ου 
δεχθησεται] non offerctts quia non sunt accepta B | δεχθησεται] 
δεχθησονται ejzZA-codd: προσδεχθησεται B* Any 

24 θλαδιαν---και 3°] con[ fractis testiculis aut castratum 
aut 3, | θλαδιον r | εκτεθλιμμενον] εκτεθλιμμενην m: συντε- 
Ornunevov h: εκτετµηµενον j: c εκτετιλμενον g | om και 2°— 
απεσπασµενον m | καὶ εκτομιαν] post απεσπασµενον cx: και 
εκτοµιδα A | om καὶ απεσπασµενον n | και 3° bis scr f | προσ- 
ates Bgl*(nid)nd] προσαξουσιν bw: προσαξετε AFMNAg 
la? (uid) rell BIL Cyr | αυτα] αυτω f: om cx@ | om τω bw | 
εν τη γη D,A{uid)EM(nid) | om υμων e | ποιησετε] ποιήσεται 
NAgck*nosa,: ποιηθησεται b, 

25 αλλογενοι5] pr vov bew: αλλογενως p | προσοισεται 
NAgcf*noa, | τα δωρα] donum È: om τα b'c | του θεου] pr 
Dmi L: τω θῶ Ὁ "ΕΞ: κὠ τω θῶ Cyri | υμων] ημων a,*: om 
m | παντος Cyr-cod | om rovro» 1m | om $0apuara—avrots 
19 d | $0apuara] 0apuara a*: papuara b: $0apra B*Ahou: 
φθορα Cyr-codd: διαφθορα c: εφαμαρτα p: corrupta 3, | εστιν 
--μωμος] e? maculae sunt A | εστι post αυτοις 1° gn Cyr-cod | 
om εν αυτοις 1° hi | µωμος εν αυτοις] pr και gnp(uwpor) E 
Cyr-ed: om Aefjil | µωμος] -Κ εστιν (130) (uid) | om εν av- 
τοις 2? m | ου 2°] pr και CAE | δεχθησονται e | om ravra B* 
Ὁ | (υμιν] --µωμος yap est 130 mg) 

26 ελαλησεν] ειπε d | µωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: 
µωσει | om λεγων ἆ 

2 µοσχον---αιγα] uitulus aut outs aut haedus 3, | μοσχον] 
pr 2 f | ws αν] εαν Cyr-cod | ws] w Mbes(mg)w Cyr-ed: oa: 
os flnu: οσα m | εαν Mabcgnw | τεχθη] δεχθη w | om και 1° 
JALIL | εσται post µητερα 3, | emra] εξ h | υπο] em c | 


23 κολοβοκερκον] κονδοκερατον M | σφαγια] εκουσιον Msvz 


24 εκτεθλειμμενον F 


28 η] και Bab 32 εμμεσω ΔΕ" 


µητερα BANghmnya,AL] + αυτου FM rell (uid) Cyr | ογδοη] 
εβδοµη h | (om και επεκεινα 71) | δεχθησονται k | ει δωρα] 
ἐπ muner(e] L | δωρα] δωρον bhwA E: δωρων s(mg)v(mg) | 
καρπωµατας  κυρω BAbhwya,b,] pr τω FMN rell Cyr 

28 om και 1° A | η] και BOF MNad-jl-ps—vza,b,A BL 
Cyr | προβατον] ...ατον Ag: pr ex ποιµνιου ejsv(mg)z: αβατον 
g | om αυτην A | και 2°) η A | τα παιδια BAAg(uid)hya AB] 
το παιδιον FMN rell (om το lm) 35 Cyr | αυτης] carem A | (om 
ov σφαξεις 71) | σφαξεις BAhya,] non liquet Ag: σφαξετε FM 
N rell Q-codd BEL Cyr: offeretis A-ed | µια] +xw bw(x ex 
corr) 

29 θυσης] post θυσιαν y: θυση klm | θυσιαν bis scr y* | 
ευχην] ευχης acfhlu Cyr-cod: om nA | χαρμοσυνης] x del ΑἹ: 
αινεσεως onA | κυριω] pr τω Fagkn Cyr: xvf | υμιν] que f: 
υμων kx | θυσετε] pr και h: ere ex corr 1: θυσεται no: θυσατε 
Ncejziz Cyr | avro] αυτω bi: αυτην k: om A Cyr-cod 

30 αυτη-- εκεινη] τη ημερα τη avr; f | αυτη] pr & 15: 
αυτοι c: om FMaeh-morsuvzB | τη] om Ag Cyr-cod: 7e e | 
om εκεινη A(uid) | ουκ απολειψετε] pr και ABE: ου καταλει- 
yere cgs?E(uid)x: ov καταλειψεται na, Cyr: ου καταλήψεις 
bw | απολειψετε] απολειψεται F* NAg(uid)dhkmopy: (απολει- 
ves 64): relinquent É | (κρεων] -- εκείνων τι) | om es το 
πρωι f | om epe efija;b, | κυριος] 4- την αµαρτιαν ληψεται Cyr 

31 om totum comma a | και 15] --ελαλησε KS προς µωυσην 
λεγων f | φυλαξετε] $vAa£zare a," (nid): Φυλαξεσθε bdhiko-wz : 
φυλαξασθε cef): custodite 15 | om τας e | ποιησετε] ποιησατε 
F*(-cere Fr™e)cefjzi: ποιησηται h | avras ΒΑΝ Δρπιγα 2] 
αυτα h: -Κ εγω ks FM rell QB 

32 ov] +n FMadei-mo-vz | βεβηλωσετε] βεβηλωσεται 
Nchnoa,: βεβηλωσητε Fbeijprst(-rat)vz: βεβηλωσει f | το-- 
ayiov] αυτα h | ro ονοµα his scr n | του ayiov) ro αγιον di (pr 
meum Ec): το ayiov µου blmw: το ayiov µου εγω ks k: µου TO 
αγιον εγω xs gnpt | αγιασθησωµαι cna,” 

33 ο--αιγυπτου post θεος d | om o εἔαγαγων υμας jx | 
ο εξαγαγων] εἔαγων f | om ωστε y | om εγω κυριος bdmw 


24 θλαδιαν] σπαδοντα M | εκτεθλιμμενον] a’ εκκεκολαμμενον M: a’ συγκεκολαμμενον svz: μαλαγμ... Fb | εκτομιαν] a’ 


κεκρυμμενον M: a’ κεκομμενον vz: κεκομ... FP 


25 αλλογενους] vtov αλλοτριου Msvz | ra δωρα] τα αγια M: τους αρτους svz | δεχθησεται] εκουσιασθησεται M 


27 καρπωµα] πυρον vz 


29 ευχην] ευχαριστιαν M | χαρμοσυνης] εξομολογησεως Fb: αινεσεως Msz | εις δεκτον υμιν] τη βουλησει υμων M | εἰς 
δεκτον] εἰς θεληµα F | avro (30) αυτη] o αυτο αυτη ^ avro αυτην V 


31 Φυλαξετε] a’ σ’ ο’ φυλαξετε v 


32 κυριος] o Os s 
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AAAI 


AEYEITIKON 


XXIII II 


’ ^ ^ t a Ἱ * ` ^ ` ig 
; ! Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἱσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς B 
τε \ Tr / ^ / SEEN M CI ? V E t / 
Αἱ ἑορταὶ Κυρίου ἃς καλέσετε αὐτὰς κλητὰς ἁγίας, αὗται εἰσιν ἑορταί µου. 
4 - ^ 4 / ? * ’ ^ 
3 3^E£ ἡμέρας ποιήσεις Sépya, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις κλητὴ ἁγία τῷ 8€ 
^ ^ ΄ - 
κυρίῳ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις: σάββατά ἐστιν τῷ κυρίῳ ἐν πάσῃ κατοικία ὑμῶν. 
4 τ eee ` ^ 7 ν e e J ; ) ^ > ^ ^ 3 ^ $5 3 ^a c Ew 

: Αὗται αἱ ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 55ἐν τῷ 8 CU 


- ^ * » y / ^ ^ 
πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον τῶν ἑσπερινῶν πάσχα τῷ 


6 κυρίω. 


^ - ν z ε . - DOSE ^ , ν 
Seal ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀζύμων τῷ κυρίῳ" ἑπτὰ 8 Ag 


7 ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. 7καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ 


Z: 
8 ποιήσετε᾽ 


8 M £ t ’ a 7 t S € / τ M e e 86 e, ` 
καὶ προσάξετε ολοκαυτώµατα τῳ κυρίῳ ETTA ημερας: καὶ N ἐβ 04) ἡμέρα KANTH 


΄ / uM t ^ e^ » X > ΄ «T 
αγία ea Tat υμίν, παν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε. 


19 


9 9Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν. λέγων ᾿ΟΕἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 4 3,» 


- D ^ x s a 
αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίζητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, καὶ 
^ ^ ^ 3 » X j 
τι οἴσετε δράγμα ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα’ "xai ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι 


XXIII 2 εορται 25] pr αι Babme 
4 αγιασ] αγιαι as Bab 


3 κνριω 29 B3?) Ἴ-υμων B* | κατοικεια A 
5 τεσσαρισκαιδεκατη ΒΡ 


to Οισεται A | θρισµον A 


XXIII 1 και--(2) αυτους bis scr c*(2?-- λεγων προς αυτους) | 
ειπεν] ελαλησεν Madefhijoprs(txt)tuvz$z | om κυριος e | µωυ- 
σην] µωυση b: µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

2 αι εορται] pr avrai Or-gr: copras gnA-ed: om αι bedhm 
pwx | κυριου] pr του h | καλεσετε] καλεσατε i* : momoerea A | 
κλητας αγιας] uocatae et sanctae A: om κλητας d | εορται 29] 
pr ac BOF MNbdfghkInopuya,b,: αιορται w 

3 nuepas] nuepats ef | ποιησεις 1°] ποιησης ha,*: ποιησετε 
dgpt: ποιησεται cn | εργα] τα εργα n(+ pov n*): opera tua 
13: opus tuum E: 4 omnia Œ | και τη] τη δε Mabcefgijn—wz 
b,BC: om και dA | om σαββατα 1° m | κλητη] κτητη F*(A 
suprascr F!™4); om bw | ayia] ημερα n | τω κυριω το] xul: 
om τω km | om παν---κνριω 2°1* | ποιησεις 2° BAN Agxya,b,) 
ποιησης h: ποιησεται cno: moncere b(ec sup ras ὁ): ποιησετε 
FMi?* rel! ABLE: (προσοισετε 16) | om σαββατα 29—kxvpuo 
2° bw | τω κυριω 2?] om f: om τω k: «vao» B* Ay | om ev— 
(4) κυριω a, | ev] pr και k | κατοικια] pr τη ejmsvz: παροικια 
h | νμων] αυτων gn 

4 αυται 15] pr και m: pr quod A: +4e gn | αι εορται] acop- 
ται d: om αι cejmnprsx: + Zae sanctae sunt 18! | τω κυριω] του 
«v dgh(om rov)pt& | και--αυτων] guas nominanistis in sancto 
nomina in portione uestra 35 | και αυται BAa b C] κλειταςς: 
om h: +xAynrac bgnptwAZ(om και gupt): κληται FMN rell B 
Ath | αγιας B* Ac) as h: αγιαι ας BabF MN rell (αγιαις n*)A B 
Ath: sunt dies sancti quos E | καλεσατε BAdgi*] ποιησετε m: 
Καλεσετε FMN? rell {-σητε f) AWE Ath | avras] +ayas h | 
τοις καιροις] ταις εορταις dpt | αυτων] + εν ταις εορταις αυτων g 

5 om εν 15 k | τω πρωτω unn] µηνι τω πρωτω c(pr τω)χ | 
om εν 2? c | om ηµερα ABC | om ava—(6) µηνος pa, | om 
ava—(6) ηµερα f | εσπερινων] --ωρων a | τω κυριω] Dai 14,: 
om τω m 

6 και--(12) ποιησετε ualde mutila in Ag 


XXIII 1 και ειπεν κυριος] ο΄᾽και ειπεν Ks v 


AFMN(Ag)a-l(m)nopr-b,(13((Lem)3z (35) 


6 om και--κνριω k | om καὶ τ | om εν Nbowx | πεντε- 
καιδεκατη] δεκατη και πεµπτη l: quarto decimo C | om ημερα 
CU(uid) | rovrov] του αυτου jsz: avrov e: τον mpwrov fb, 
(uid): om 19 | om των a, | τω κνριω] mutila in 35: rov kv c: 
om d | αξυμα εδεσθε] Φαγεσθε afvua v: edetzs [az] y[ma] & | 
εδεσθε] Φαγεσθε MNa-dfik(mg)ops(mg)tuwxz(mg)$Rz(uid) 

7 om η 1° dja, | κλητη--υμο].......... et erit nobis uoca- 
bitis IL | λατρεντον ου ποιησετε] pr δονλευτον η g: ov ποιήσεται 
λατρευτον d; +in ea V, | ποιήσεται Acnoa, 

8 om totum comma j | και] -ελαλησε κ προς µωσην 
λεγων n | προσαξετε] προσαξεται o: προσαξατε dni: προσοι- 
σεται ο | ολοκαντωματα] ολοκαντωµα  Fócegwize: τω ολοκαυ- 
τωµα n: om b’ | om τω f | κυριω] θῶ r | om erra ημερας 
A-cod | om και 2° H(uid) | n εβδοµη ημερα BANAgha,] τη 
ημερα τη εβδοµη x33 : η ημερα η εβδοµη FM rell: [dies se] pti- 
[mus] 3, | κλητη post ayia A | εστιν N | om παν --ποιησετε 
dn | ποιησετε] ποιησεται ch(+ev αντη)οα,: ποιητε 2: +72 ea 
Ec: +7 eo guia sancta est Domino gloriosa E< 

om 9—22 m 

9 om totum comma n | μωυσην] µωυση b': µωσην gx: 
µωση k: Alo... 34, 

lO ειπον] λαλησον gn | om και 1°—avrovs d | προς 
αυτους] avras Cyr-ed 3: om A-ed | om την Cyr} | om eyw a, 
Cyr-cod} | vaw] nuw n | και 2°] guum A-ed | θεριξητε] θερι- 
(ere MNa-dinoptwa,: θερισητε r Cyr-ed} | αυτης] αυτοις o* | 
om και 3° ΕΥΑ Phil Όντας | ogere) οισεται hinoa, Cyr-cod 1: 
εισεται c | ὅραγμα BFNai(ópaxuac i*)Ixy€ Cyr4-cod 3} pr το 
Cyr-edi: non liquet A5: τα δραγµατα Adpt: δραγµατων Cyr- 
ed 1: ópax uas ο: δραγµατα rell BES Phil Cyr-codd} | απαρχης 
chíz(uid) | νμων] v ex corr c 

11 το δραγµα] τα δραγµατα ct Cyr}: (ra δωρα 71): om το 
a | εναντι κυριου post υμιν y | εναντι] εναντιον es(mg)v(mg): 


3 σαββατα αναπαυσις] σαββατων ετοιµασια M | αναπανσις] σαββατων sv 


5 πασχα] επιβασις M 


7 λατρευτον] δουλευτον ksv: δουλι... F5; 


6 εδεσθε] ο’ a’ 0’ Φαγεσθεν 


εργασιµον M | ποιησετε] ev αυτη sv 


8 ολοκαυτωματα] πυρα sz: πυρον v | παν] pr και v | λατρευτον] δουλευτον svz 
II ανοισει 15] αφοριει Mv: αναφερει sz | δραγμα] Ύομερ Τὸ 


353 


s 
§ A; * 


K ’ δε M e ^ ua Ὁ f A ΄ , ΄ , y ee , I2 4 / «I , ^ € Li 
R Nuplou ὀέκτον υμιν, TH επαυριον τὴς πρωτὴς avotcet αυτο o tepevs. και ποή]σετε" εν TI) ἡμέρᾳ 


ος 
ee 


ANIMI 


* / ? M ’ ^ Li ` A 
ἐν ᾗ àv φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον ϑἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα τῷ kupi, T rai τὴν 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Ü f » A ὃ , ὃ f 5 , , £ 1 :λ, ’ * 0 , "n , > A 1 ὃ , 
υσίαν αυτου OVO δέκατα σεμιδάλεως εναπεποιημένης εν EAL’ Ουσία τω KUPLW, οσμή ευωδιας 


” ’ ` ` 3 ^ ν / a Wh L4 
Kupi’ Kat σποιδὴν αυτου TO TETAPTOV TOU ιν οι ου. 


τή y ~ ‘4 (ὃ α f , 
καὶ ἄρτον καὶ πεφρυγµένα χιδρα νέα ου 14 


’ ” , 3 M ` ε a ’ ” ^ f ε - X δῶ ^ 0 ^ e A Š 
φάγεσθε ἕως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ θεῷ ὑμῶν 
A * f t e ^ 
νόμιμου αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ υμῶν. 


rs we ν , , e ^ > ` - 3 ΄ f^ f » M ^ e £ ? A τ 
5Kal ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ης ἂν προσε- 15 


νέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλοκλήρους: læs τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης 16 


f , > , , € fs ` d 0 / ’ ^ ’ 
ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῷ κυρίῳ. 


17 ἀπὸ τῆς 17 


΄ ε a f ν , /Ü Sv ” ss S 8 , « PS of 
κατοικιας υμων προσοισετε a pTOUS επισεµα, νο αρτους EK VO OEKATWV σεμι QAEWS εσονται, 


’ ^ J 
ἐζυμωμένοι πεφθήσονται πρωτογενημάτων TQ kupi. 


11 αὐτο Bab} αυτα D* 


13 ευωδειας A | σπονδην B®] σπονδη B* | ew F 
16 εβδοµαδος] εβδοµαδης Β΄: εβδοµης Bab 


18 kal προσάξετε μετὰ τῶν ἄρτων ἑπτὰ 18 


12 αμωμον] αμμον A*(w suprascr A") 
I4 κατοικεια A 
I7 κατοικειας A 


18 προσαξετε Β4151] προσαξει B* 


AFMN (Agla-Inopr-b,GU3(L(c)m3z 


ενωτιον C | (om wav» 64) | τη επανριον] pr και as(mg)v(mg)A 
E: pr offeretis id Çe: om f | πρωτης] «των σαββατων b,: 
+ sabbati Ἐς ] ανοισει 29] (pr και 16): bis scr r | avro] avrov 
N: avro cf: avra B*Agny* 

12 ποιησετε] πο... Δρ: ποιησεται cosa, Cyr-cod 1: ποιη- 
care Cyr}: ποιήσει ἀρηριᾶ: 4 avra y | om εν 1° bgnw | εν 
η] pr εκεινη Cyr-codd 1: εκεινη F*: εκεινη η F8*: om εν Nbrw 
yb, | av φερητε] αναφερητε cf: αναφερηται y: αναφερεται Cyr- 
cod | αν] εαν A: om Cyr-ed 1 | φερητε] φερηται bovwa B(uid): 
(αφοριξητε 84): αφοριζηται dgnpt: oferat A | αμωμον post 
ενιαυσιον bfw | ενιαυσιον---(1Τ) δεκατων mutila in Ag | ενιαυ- 
σιον] pr και Cyr-cod 1: ...σιον Ag | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα 
Cyr-ed 1: ολοκαυτωσιν a, | om τω hx 

13 δεκατα] δεκατας FAg(uid)ak*: ἠ-ειςο | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενας F : αναπεποιηµενην dpt Cyr-ed $ | θυσια] θυσιαν 
dfginoprt Bb Cyr} | τω κνριω] om d: om τω Fkl | om οσµη 
ειωδιασ:κυριω a, Cyr-codd 4 | οσµη] οσµην cginx BO Cyr}: εις 
οσµην FMadejlo-vzb,a% Cyr-ed} | ευωδιας] as ex corr b': 
Ἔεστιν k | κυριω 2°] pr τω Aabd-gjops(mg)tv(mg)wyzb, Cyr- 
ed}-cod}: om cknx | om και σπονδην αυτου © | σπονδην] 
σπονδη B*AyA (uid) E Cyr-cod}: σπονδον c(uid) | αυτου 2°] 
αυτω An: +owov c | το--οινου] οινου ro τεταρτον rov ειν kx(Lc 
(om του ειν k) | om vor | om rovc Cyr-ed} | οινου] οινον Νο: 
om cdpt 

14 και ι5---ταντην] ef ca die in gua afferetis donum Dei 
uestri non edetis Panem nouum neque tostum non edetis É | 
aprov] αρτου f Cyr-ed 1 | om και 2? a, | πεφρυγµενα] pr omnia 
A: vy ras n: πεφραγμενα f: πεφυργμενα a,: πεφυραμενα joy | 
χιδρα νεα] νεα χιδρα nx Cyr-cod ᾗ Thdt: χιδραν νεα a,: νεα 
χειδρα απαλα g: om νεα A{uid) Cyr-cod 1 | om εως 15---ταυτην 
n Thdt | ews 19] ως u Cyr-cod}: om f: αν dprt | εις 19— 
εως 2°] zu die (in diem codd) in quo A | om εις 19 b’ | om 
αυτην { | την ημεραν ταυτην] neepa ravra c: om Ταυτην h | 
om εως 2°—upwy 1? e | προσενεγκητε] προσενεγκηται or: προσ- 


ενεγκη f | vees] om McfijorsuvxzABE: +ras (3) ] | ra δωρα] 
donum XE | τω θεω] του 0v Aadg-jn-vxyzB Cyr}: Domini 
Det & | νοµιµον αιωνιον post υμων 29 A | νοµιον d | om εν-- 
υμων 39 sz* | κατοικια] pr τη ejuv 

15 om και z* | αριθµησετε] αριθµησεται AM?'Agijnsva;: 
αριθµηθησεται cdígloprtw(-re gw) Thdt-cod: numerate B | 
υμεις BAbwya,b, Cyr-cod] non liquet Ag: viu FMN rell ABT 
(uid) Cyr-ed Thdt: om Æ | της 19] τη n | επαυριον] επταιριον 
g | (εαν 32) | προσενεγκητε] προσενεγκηται o: προσενεγκη b,*: 
+upecs bw | ro δραγµα] τα δραγµατα bw: om vob, | δραγμα] 
διδραγµα d: δωρον h | του επιθεµατος] rov επιθυµατος f: του 
αφορισµατος M(mg)dgn(rov bis scr)ps(mg)tv(mg)z(mg) Thdt: 
uoti A | εβδοµαδας ολοκληρ sup ras z? | εβδοµαδας] εβδομαδες 
Ac"(uid): ngepas y: +e8dopadas gn | ολοκληρους BAN Ag¢(uid) 
huya, Cyr-ed Thdt] pr xameradbitis 35: ολοκληροι εσονται vpav 
cx: c εξαριθµησεις bw: -Κ αριθµησεις FM rell Cyr-cod: +z- 
merabis AY: +numerabitis © 

16 om της επαυριον f | της 10] τη n: om s | εβδοµαδος] 
εβδοµης BaAya,b,: ημερας Agack(mg)x | αριθµησετε] αριθµη- 
σεται A: αριθµηθησεται N Acdfl(-re)oprb,;(-7e): αριθµησεις bw | 
προσοισετε] προσαξετε b(-Eare)w | θυσιαν post νεαν gn 

17 απο] +ras (5) 1 | προσοισετε] pr και ab: προσοισει 
ο | αρτους επιθεµα] ra δωρα υμων y | αρτους 15] αυτους F*: 
om ] | επιθεµα] pr αφορισµατος h: επιθυµα f: επιθεµατος Focd 
pt: αφορισµατος gn(-rwv): oblationis & | om αρτους 2° cx | 
om δυο 2° bw | δεκατων] δεκα... Ag | om σεµιδαλεως gn | 
εσονται] εσται o apros ο εις FMad-gijln-vzb, (30.73.77) AE 
Cyr [pr και f | om ο 1° 30 | om ο 2° g 30.73.77] | εἴυμω- 
μενοι] οι ex corr n?: εζυμωμενος fE (uid): εξυμωμενα c: puri- 
ficat Domino © | πεφθησονται] ...σονται Ag: πεµφθησονται 
ln: πεφθησεται fSZ(uid) | πρωτογενηματων] πρωτογενν[ηµα]των 
Ag: πρωτογενήματα In: προγενηµατων f: a primitiis tuts 
A-ed 

18 προσαξετε] προσαξει B* Ay(e ex corr): προσοισετε bw | 


Il δεκτον] εκουσιον M | τη--πρωτης] τη uera το σαββατον M | της πρωτης] του σαββατου svz 


I2 προβατον] auvov Msvz 


I3 θυσια] πυρον svz | ιν] £e... FP 


I4 πεφρυγµενα χιδρα νεα] οι λ απαλα και λεπιστα M | πεφρυγμενα] οι λ απαλα v: οι λαναλα 5 | χιδρα] απαλα k: αναλα z 
15 της επαυριον] της πρωτης ksvz | των σαββατων] rov σαββατου svz | επιθεµατος] θερισµατος F> | εβδοµαδας ολοκληρους] 


σαββατα αμωµα Msvz 
16 της εσχατης εβδοµαδος] του σαββατου εβδοµου sz 


17 επιθεµα] αφαιρεµα sz: αφορισµα v | πεφθησονται] οπτηθησονται Fb 


18 uera] επι sv 


384 


oe 


20 


ZI 


AEYEITIKON 


XXIII 27 


3 h > ’ 3 ’ A , e? , ’ s hj f 1 ’ » e 
ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους: ἔσονται OAO- 
΄ - F ^ e £ A e ` 3 ^ ^ 
καύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ al θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
^ Γή ’ 3 3 A , . P 
19καὶ ποιήσουσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς θυσίαν 
7 * ^ v ^ ’ ` 3 , * e ^ $ 
σωτηρίου μετὰ τῶν ἅρτων τοῦ πρωτογενήματος: 59καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων 
^ ’ ο) ’ y » ’ \ ^ F 3 ^ ei »y ^ , ^ 
τοῦ πρωτογενήµατος ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου μετὰ τῶν δύο ἀμνῶν: ἅγια ἔσονται τῷ κυρίῳ: τῷ 
τ ^ ^ f ΄ 3 a y b / / M € 
tepet τῳ προσφέροντι AUTA, αὐτώ ἔσται. ? kai καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν: ἁγία ἔσται 
€ ^ ^ 5} \ ; ^ f 3.» M ^ e 
ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτή" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάση τῇ 
κατοικία ε ^ 22 K . ef 0 ’ * 0 b ^ ^ € ^ 3 x ’ M 
1 ὑμῶν. Xai ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ 
` e^ ^ A 3 A A / X ^ A 
λοιπον τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σου ἐν τῷ θερίζειν Ἱ σε, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ 


$ ^ ^ ν ^ 7 € ; / \ xy; M * € ^ 
συλλέξεις: τῷ πτωχώ καὶ τῷ προσηλύτω ὑπολείψῃ αὐτά: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


23 23 [Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :4Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Tod 


VOS τοῦ : 960 ^ ^ X » € ^ Vm. + X / ` ` e / 
μη ENOOMOU µια του μηνος εσται υμιν αναπαυσις, μνημοσυνον σαλπίγγων, KANTY) ayia 


3 € ^ ^ d ^ e a 
25 ἔσται υμῖν" “5πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα Κυρίῳ. 


26K ai 


27 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων ?7Kai τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἡμέρα 


19 χιμαρον] χειμαρον B?(xui-. ΒΡ}: χιμαρρον A: χειμαρρον B*F* 


21 κατοικεα A 


erra bis scr d | αμνους] (post αµωµους 1° 18): αμναδας p | 
αµωμµους 1°] post ενιαυσιους e(-tacous)jsvxz: om 35 | ενιαυσιαυς--- 
αμωμους 2° bis scr g | ενιαυσιαιους k*n | om και 29—(19) ενιαυ- 
gious Í | om και 2° a | eva post βουκολιου cx | βαυκολιων Ai* 
yA(uid) BCE Cyr | εσονται ολοκαύτωμα] et erit donum eorum 
E | εσονται BANAgbhwxa,] pr και FM rell AB Cyr | ολο- 
καυτωμα] pr εις ejptud Cyr: ολοκαυτωµατα hvx*(uid)a, | αι 
θυσιαι] sacrificium E: om ac o | om αυτων i? dp | om αι 2° 
dp | θυσιαν οσµην] θυσια οσµη FM(ocumr)Ac(oc[uxy])abeh-lo 
(oounv)rsuvwzb, BO Cyr: θυσιαν οσµης d | om τω 2?—(19) ap- 
νους c | om τω 2°h 

19 ποιήσουσιν BAhya, Cyr] ποιήσετε FMNAg rell ABCE | 
om εξ αιγων ενα 19 | ενιαυσιαυς] ενιαυσιαιους en: αµωµους bw | 
σωτηριου] ειρήνικων Μ(πισ)άρηρίν(πιρ)ᾷ | om µετα--πρωτα- 
Ύενηματος cx3&c | του] pr των g | πρωτογενηµατας] πρωτογεννη- 
paras Agl: πρωτου γενηματος a, 

20 om και--πρωτογενηματος Agdefjkps(txt)tvz(txt) Cyr- 
cod | επιθησει]{επιθηση 130- mg) : αφοριει gn: offeret AB | αυτα 
ο (ερευς] o ιερευς αυτους x | avra 1°] αυτον s(mg)3S | tepevs] 
+agpopiopa ghn | pera τὸ---πρωταγενήµατοας] των πρωτογενε- 
µατων bw(pr uera): om o | πρωτογενηµατος] πρωτογεννηµατος 
] : πρωτου γενηματος s(mgla, | επιθεµα] και αφοριει avra o tepevs 
n: εί separabit Œ: om gA | εναντι] εναντιον Agaeijorsuvzb, 
Cyr: om f | κυριου] kw bfw | των 29] ἕων g | αγια--κυριω] 
sanctum Domini erit E | ayia εσονται] (αγιοι εσονται 64): 
αγιασθησονται gnA | εσονται] εσται ejy | om τω 1? Cyr-cod | 
αυτα] ravra j: om i* | αυτω] αυτων N: om & | εσται] εσον- 
ται bwA: + και χιμαρρον atk αιγων ενα ποιησειτε περι αµαρτιας c 

21 om και--κλητην a, | καλεσετε] τε ex corr e: καλέσατε 
y: καλεσανται bz | ταυτην] post ημεραν Δρ: αυτην gnb, | 
om Την O | ημερα ο | κλητην ayia εσται] sanctam nominabilur 
15 | κλητην] κλητη AF bejklrvwxy*z(txt)b, Cyr-cod : -- κλητη 


22 υπολιψη BA | αυτα Ba] αυτο B* 


AFMN (Ac)a-I(m)nopr-b, (13 (32 


Mcdgpty?’*z(mg)A-codd: -Ι-αγιαν fh: +ayiav κλητη 5: ef 
wocata dies Dei A-ed | om aya fh | om εσται υμιν h | ron- 
σεται Acdinoa, | αιωνιον] -- Tas ere Ag | ει---υμων 1° post 
υμων 2° οχ, | τη BAAgcehxya;] om FMN rell | κατοικια 
partim ex corr c 

22 (θερισητε 73) | om τον j | om θερισµον z | om Της γης 
ο | om ου 1? b, | συντελεσετε] συντελεσεται cfhnp: συντε- 
λεσεις (32) AC | επιλοιπον bw | αγραυ] αγιου M | σου ιο] 
υμων kB: om b, | om εν--σου 2? h | om εν--σε n | θερι- 
£e] 0... Ag | σε] vas kE | om και 25---σου 2° 151 | om και 
2? fi | τα αποπιπτοντα] τα a part sup ras e: guod ceciderit 35: | 
τα] το k | om του θερισµου σου Éc | om σου 2? Fkl | συλ- 
λεξετε kE | τω προσηλυτω] aduenae tuo A-ed | υπολειψη BA 
Mhya,] υπαλειψεις Ε(-λιΨ- F*)lb,: καταλειψετε kE: καταλειψης 
n: καλειψις c: καταλειψεις N rell: (Φυλαξεις 128) | avra] avro 
ΒΡ: avrov e*(uid) : 72 32 | om o A | υμων 2°] ημων lo 

23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m | om λεγων 
n 

24 λαλησον--λεγων bis scr u | λεγων] και ερεις πρας αυτους 
km: om p | εβδαµαυ] ἠ-τουτου ha, | µια] pr τη d: δεκατη 
bw | εσται υμιν 1? post αναπαυσις È | υμιν 1°] post αναπαυσις 
ΝΘ: nuw Cyr-ed | μνημοσυνον] -Εαιωνιαν ΟΥΤ3 | εσται υμιν 
2°] (εσται κυριω 30): τω κω FMd-gijl-vzb ABE Cyr: +rw 
κω à 

25 ποιησεται chimnoa, | προσαξετε] προσαξεται Nnoa,: 
προσαξατε ε1ξ: προσαξη | | ολοκαυτωμα] pr ro klou: αλοκαυτω- 
para Na-dfghmnptwxyB Cyr-ed 4 (pr ra bw: pr τος) | κυριω 
Befhxa,] pr τω AFMN rell Cyr 

26 om totum comma p | µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: 
µωση k: µωσει m 

27 om και 1? abfkmowA BCs | του εβδοµου post rovrov 
gn | om rovrov FABE | ημερα εξιλασμου] gui dies expiationis 


18 αµωµους 19] τελειαυς FO | θυσιαι] καρπωσεις M | σπονδαι] προσφαραι M | θυσιαν] πυρον svz | ευωδιας] αναπαυσεως Mvz 


19 uera] pr και επιθησει αυτα o ερευς F?(uid) 
21 ταυτην] εν εγκρατεια M | λατρευτον] δουλευτον Μον; 


20 επιθεµα] σικαμ... Fb 


22 οταν θεριζητε] εκθεριξαντων... svz | το λοιπον] το φααθ M(om ro)svz | αποπιπτοντα] συλλεγματα Msz | υπολειψη 


αυτα] αφησεις avra M 


24 µια] πρωτη M | αναπαυσις] σαββατον Msvz(-rTev Mv) | σαλπιγγων] σαλπισµος εἰς axoas M: σαλπισµος svz 


25 Aarpevrov] δουλευταν sv | ολοκαυτωμα] πυρον M 


27 και 19] πλην 5 


355 


Β 


T Δε 


§ m 


tar - 


ΜΗ.” 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


a ^ 7 M \ € ^ ` / e / 
ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς Ἱ ὑμῶν: καὶ προσάξετε ὁλοκαύ- 


- t 
τωµα τω κυρὶω. 


^ e ^ uc / ^ ^ € ^ 

αὕτη tpin, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι Kvptov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 
- ^ ld 9 ^ ^ , ^ 4 ^ A e 

νοθήσεται ἐν αὐτῆ τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 30καὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις 


28 e^ v , ’ , 3 ^ ^ € / LÁ M . ε LÁ , a 
“παν εργον ov ποιήσετε εν AUTH) TY NMEPA TAVTN* εστιν γαρ ypepa ἐξιλασμοῦ 28 


Broa ψυχὴ ἥτις μὴ ταπει- 


2 ν , , ^ ^ e ’ , "^ e \ , i kd ^ X ^ ) ^ 31 ^ » 
ποιήσει έργον er aum TH ἡμέρα ταύτη, ἐπολεῖται 1) ψυχη εκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. παν εργου 31 


, 4 . ε - M ΄ ’ € ^ 
ου ποιήσετε" νόμιμον αἰκόνιου εἰς τας γενεας VHOV EV MUCAS κατοικιαις μων. 


2¢aBBata saß- 32 


΄ ν € ^ M r ν . εως ο πε ΥΠΗΡ ^ ` 5 NR Uf / v 
Barov ἔσται vtr, καὶ ταπεινώσετε TAS ψυχας υμων' «TO ενάτης TOU µηνος απὸ εσπέρας ἕως 


ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα ὑμῶν. 


* > r i A id ^ € ^ 5 . / a 
33Kai ἐλάλησεν Kupios πρὸς Μωυσῆν λέγων 33 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Τῇ mev- 33 
A ^ e . - e A e ld ^ / 
τεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 
- x $ / 
ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


35 καὶ ἡ ἡμέρα 35 


30 ἑπτὰ ἡμέρας προσάξετε ὁλοκαυτώ- 36 


- η. νῷ. EE 5 O60 τ. 7 ANTH È IEN M iE Xr d 
ματα τω κυριω και y μερα 7) OY on ayia K 7771) εσται Ut, Kat προσα ETE O οκαυτωματα 


r 3 ^ v * $ ; 
Kupiw: ἐξόδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε. 


L 7 
37a)Tat αἱ ἑορταὶ Κυρίῳ ἃς καλέσετε 37 


A ^ / e t ` / > ^ \ 
κλητὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα τῷ κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ 


27 εξειλασμου B* 
29 εξολοθρευθησεται B! 
36 oydon ayia sup ras Brtat 


AFMNa-i(j)k-pr-b,ABC "E 


est | ηµερας p | εξιλασμου] --εστιν cdgnptx$2 | om κλητη-- 
vuw k | αγια] αγιασµου b, | (εσται υμιν] τω κυριω 83) | ταπει- 
νωσετε] ταπεινωσαται c: humiliate Or-lat: affizgife É | vyw] 
ημων i*w": απο ενατης rov µηνος εσπερας dghnptA Γενατης] 
pr της d | om του µηνος A-codd | εσπερας] pr εως g: erra 
ημερας d] | προσαξετε] προσαξεται na,: προσαξατε bdedz | ολο- 
καντωμα] pr το k: ολοκαυτωµατα MNa-egimnptwya,b,A Be 
(+ uestra) Cyr 

28 παν] pr e? Ec | ποιησετε] ποιήσεται cdhnoa,: (4 avro 
5) | om εν Ae | om αυτη 1? ahuA€ | om τη ημερα ταυτη bw | 
ταυτη] (αυτη 71): om F>'fkmn#(uid) | εσται c | γαρ] δε ο | 
ημερα 19] pr η Cyr-cod | αυτη υμιν] ταυτη m | αυτη 2°] αυτης 
n: om Bé £(uid) | om εξιλασασθαι περι υμων Cyr-cod | εξιλα- 
σασθαι] εξιλασασθε Fbfgkmnr*uwz: εξιλαοεσθαι a: εξιλασεσθε 
N: εξιλασθαι ] | om περι υμων r | εναντιον a | υμων 15] pr 
περι Y: ημων eg*(uid)o 

29 πασα] pr e£ 15: --γαρ ekrus*(uid)vzb, Cyr-cod | ητις] 
η αν h: +eav bw | µη] ου N: om w | ταπεινωθη bhw | om 
εν--ταυτη t | om αυτη FPabfwa A | om τη ημερα ταυτη Thdt | 
om ταυτη hmnp#(uid) | εξολεθρευθησεται] + ψυχη εκεινη 
Thdt 

3O om totum comma a, | ποιηση ky ] om εν n | om αυτη 
ahpX | τη ημερα ταυτη] ravra τη ημερα p: om r: om ταυτη 
F'bfmnw (uid) | απολειται] αποθανειται bewx: εζολοθρευθη- 
σεται πι | om η ψυχη εκεινη fmp | εκεινη] αυτη n 

3l om παν--ποιησετε bw | εργον] 1- λατρευτον Cyr | ποιη- 
vere] ποιησεται Ndhn(+ev αυτη]ος: 44 ea 82 | om εἰς--υμων 
19 € | πασαις κατοικίαις BANhxya,b, Cyr] πασαις παροικιαις ς: 
παση κατοικια bw (uid) (uid): πασαις ταις κατοικιαις FM rell 

32 εσται bis scr n | ταπεινωσετε] κακωσετε M(mg)bs(mg) 
v(mg)wz(mg) | τας sup ras (15) o? | υμων 19] ημων 13ο”: om 
Thdt-cod | απο ενατης] απεναντι m | ενατης] pr της p: (εκασ- 


30 απολειτε A 


28 εξειλασµου B* | εξειλασασθαι B* 
31 κατοικειαις A 
37 καλεσεται A | προσενεγκε A 


της 18) | μηνος] -- εσπερας cx | εσπερας 15] πρωι h | om εως 
εσπερας π]9 | εως] -- δεκατης του µηνος F Madefik(txt)Im(dexa- 
Τους)ο--νγ3 120,35 Cyr-codd Thdt | εσπερας 2°] εσπερα o | σαβ- 
βατιειται F*fh(-recratjno | om τα Mmr | σαββατα 2°] σαββα 5 

33 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx : µωση k: µωσει m 

34 om λαλησον--λεγων ns | λεγων] και ερεις προς αυτους 
k: om m | τη] η s: om Im | πεντεκαιδεκατη] -|- ημερα acdgk- 
nptxA(uid) Cyri | rov 19— rovrov] eius mensis E | rov µηνος 
bis scr a, | rov εβδοµου post rovrov g | εβδοµου rovrov sup ras 
et in mg F' | rovrov] ἦσες B: om nA Cy: | εορτης n | om 
erra ημερας Cyr | επτα] pr erit hoc festum © | (npepats 16) 

35 om «are | om η 1? εἴσῃ Cyr | κλητη] post ayia c: om 
N | αγια] t εσται υμιν ófi?rw3Z9 Cyr: + εσται bb, | ποιησετε] 
ποιησεται Ncnoa,: 4 ev αυτη hwizc 

36 προσαξετε 1°] προσαξεται Ano(pr ov): προσαξατε be | 
ολοκαυτωµατα 15] ολοκαυτωμα AM Necko*rvxzb,& (uid): om ο” | 
om και I9—(37) κύριω 2? f | om και 1°—xupew 2° mnp | η 
ημερα η] τη ημερα τη u | ογδοη] εβδοµη l(e8 sup ras)& | αγια 
Bl] post κλητη AFMN rell AB(uid)C(uid) Thdt | κλητη] pr 
η Thdt | και α5--εστιν post ποιησετε bw | προσαξετε 29] προσ- 
αξεται ο: προσαξατε hed | ολοκαυτωματα 25] ολοκαυτωµα AF 
Mersuvxzb,Ais(uid) | κυριω 2° BN Thdt-ed] pr τω AFM rell: 
και Thdt-cod | om παν--ποιησετε mp | ποιησετε] ποιησεται 
Ncnoa,: ποιηθησεται Thdt-codd ' 

3 avrai] pr και b’ | αι εορται] αιορται 2! cdg* : om αι MN 
b'mnwxa,b, | κυριω 1° BMehb,] pr τω Amy: του ku dpt: xv FN 
rell 33: Domini 35 | καλεσετε] καλεσατε avras d: xomtnautstis 
id E: +avras FMabeilo-wyz | om κλητας e | προσενεγκειν dg 
nopt | καρπωµατα] καρπωµα adgknpr*tB£E(uid): om m | τω 
κυριω post ολοκαυτωµατα m | om τω bhiow | ολοκαυτωματα--- 
αυτων 15] ef donum et sacrificium eorum 35 | ολοκαυτωμα px 
(4-θυσιαν) | θυσιαν k | avrov 15] om y: 1-θυσιας c | om αυτων 


27 ταπεινωσετε] νηστευσατε M: κακωσετε sv | ολοκαυτωμα] πυρον s 


28 
29 
30 
36 

εξοδιον το τελος των εορτων Fb! | λατρευτον] δουλευτον svz 
37 ολοκαυτωματα] πυρος s: πυρον z 


εν---ταυτη] εν εγκρατεια της ημερας ταυτης M 


απολειται] o^ αποθανειται v 


ταπεινωθησεται εν αυτη] νηστευση εγκρατως M | ταπεινωθησεται] κακωθησεται v 


ολοκαυτωματα 19] πυρον sv | ολοκαυτωματα 2°] πυρον s(-pos uid)vz | εξοδιον] επισχεσιν M: επισυσχεσις Svz: το δε 


386 


AEYEITIKON XXIII 44 


4 > ^ . , ε / > r ^ 
38 σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν᾽ Briw τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομά- Β 
ε ^ . A ^ ^ ^ ^ ^ ^ 4 ^ ^ 
των ὑμῶν καὶ πλὴν Ἱπασῶν! τῶν εὐχῶν ὑμῶν καὶ πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν à ἂν δῶτε TO 
t 
, ἘΝ » A ΄ ΄ ΄ - $ ^ 
39 κυρίῳ. 39 Kat ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτη ἡμέρα τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου, ὅταν συντε- 
{ M , ^ ^ € Z ^ f / £ " ^ € ^ 
λέσητε TA γενήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε τῷ κυρίῳ ὅ ἡμέρας' τῇ ἡμέρα τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, καὶ 
^ € / ^ 3 δό 5 ΄ 40 ` ’ 0 ^ € / ^ r 4 / c ^ M 
4ο τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἀνάπαυσις. “καὶ λήμψεσθε τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη καρπὸν ξύλου ὡραῖον καὶ 
’ f m 34 
κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ ἰτέας καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, eù- 
05 3 K / ^ r ^ € ^ t * e / (41) ^ > ^. 4I ’ 1.4 > X 
41 φρανθῆναι ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας 4" τοῦ ἐνιαυτοῦ" T ydptpov αἰώνιον εἰς τὰς 
νε a , ^ N^ € / e / DO ἨΈ. , ^ ` 
42 γενεὰς ὑμῶν.: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν' 12ἐν σκηναῖς κατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, 
- ¢ > ’ 3 3 X ld ^ t ^ ^ 
13 πᾶς 0 αὐτόχθων ἐν Ἰσραὴλ κατοικήσει ἐν σκηναῖς" 3070s ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς 
’ ` CoN 1 M > C NES ^ , M 3 ^ LI d ek TE r ` 
κατοίκισα τοὺς vious ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν µε αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 


44 ὑμῶν. kai ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰς ἑορτὰς Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἱσραήλ. 


38 παντων B 


2? MNacdeo-vxzA BCE | το] τοις e: omd | ηµεραν 19] ηµερα 
m | om es ημεραν Ima, 

38 κυριου] rwd | δοματων] δογματων cefk*Iz: hehdomadum 
Œ | υμων 19] αυτων in: kv a, | om και α’--υμων 2° a, | 
πασων} mac part int lin s: παντων BAy: om e | om των 3°] | 
om πλην 4° ghnp {των 4°) pr παντων bes(mg)v(mg)wz(mg)C | 
om al | (εαν 32) | δωτε] (δωσητε 18): δωσετε M 

39 om ev bw Cyr£ | τη πεντεκαιδεκατη] post ηµερα Cyr: 
τη πεµπτη και δεκατη } | ημερα 19] post µηνος k: pr τη A | 
om του εβδοµου f | om rovrov NbewxA | οταγ--εορτασατε] 
προσοισετε ολοκαυτωµατα Cyr} | orav] os av b, | συντελεσητε] 
συντελεσηται Cyr-cod $: συντελεοετε g: συντελεσεται cn: συν- 
τελεσθητε o | τα] pr παντα r | Ύεννηματα fbhil | γης] terra 
nuepas Í | εορτασατε] εορτασετε AF MN(uid)afhilo-vya,b,€ : 
eopracere την εορτην bcwx(om την bw): facietis festum 18: 
"την εορτην k | τω κνριω] om A-codd: om τω bw | om ¢’ 
ημερας f | τη 35--πρωτη]} και ημερα η πρωτη Cyr} | τη 25] pr 
και l: pr e E: +ôe Fk | αναπαυσις 19] αναπαυσεις n | om 
και 29--αναπανσις 29 b’hn | τη 4°—oydon) ημερα η εβδοµη 
Cyr}: die septimo A-ed | om τη quepa 2° p 

40 λημψεσθε] + εαυτοις FMabd-giklo-wxz Cyr-cod 1 : +av- 
τοις mn: +ceavros c: d uobis ABE | om τη 1?— πρωτη n | 
om! Τη ημερα B*Ay | πρωτη] ογδοη h | ἔυλου ιο] ἕνλων dh: 
ἔνλον py | ωραιον] ωραιων h: ὥραιου Fbmw Cyr -cod 1: multum 
@ | om και 2°k | καλλννθρα] καλλυνθραν ai: καλλυντρα Cyr: 
καλλυθρα Nbkn: καλλυνθα e: καλυνθρα cdghipt: καλυνδρα f: 
καλυντρα w: καλυθρα m: καλυνθα 5: καλυντα a | ἔυλου 2°) pr 
εκ a,: ἕυλων Abdglmnptw | δασεις] αδασεις fi* : δασεος FP | 


38 πλην 1°) παρεκτος M | ενχων] εἔωμοσιων M 


39 πενδεκαιδεκατη A | ἕ] erra AF 
40 τη ημερα B?*] om B* | cracas F* | εκ] ex A | χειµαρρου B?] χιµαρρου B* 


42 κατοικησεται A 


AFMN(a)b-ik-pr-b, ABE" E 


om και creas b’ | και αγνου] και αγνους et: om Fb!: om αγνου 
h | κλαδους 25] --ἔυλον ] | om ex a | ευφρανθηναι] ευφρανθη- 
σεσθε F*] : και ευφρανθησεσθε F?* Macdeikmo—vxzb, 88 Cyr 1 : 
και ευφρανθησονται { | εναντι] εναντιον adefio-vz: ενωπιον c | 
(κυριω 83) | του θεου υμων] om A: om του bw | υμων] nuw 
dhin: 4-/festum agetis Domino © | επτα ημερας] erra nupepa f: 
ETTA ημερας και EOPTATETE αυτην εορτην τω KW επτα Ίηµερας a-dg 
hkntwxAffom επτα nuepas 1? A-cod | και] pr του ενιαυτου h | 
εορτασατε bghkntx | om τω b’ | om επτα nuepas 2° bw]] | om 
του 2°—(41) vuwy bw | (ενιαυτον] + εορτην τω κυριω 74.76) 

41 om αιωνιον e | υμων] αντων a, | om ev—(xxiv 23) 
εποιησαν a | om eopraeere αυτην bw | εορτασετε] εορτασατε 
είσ sup ras uid)knptxz: εορταζετε d | αυτην] v sup ras F 

42, κατοικησετε] κατοικησητε Ínw: κατοικισαται C: KATOL 
κισατε a,: κατοικησεως Í | ημερας] ηµεραις x: om πι" | πας] 
s sup ras A?(rav A*¥id) | om oc | om εν 2? mA Cyr | ισραηλ] 
pr τω bw | κατοικησει] κατοικηση f: κατοικησουσιν M(mg)b-eg 
hn-uv(txt)wzel Cyr 

43 ιδωσιν] pr αν eklmuz: ειδωσιν fhx: αν ειδωσιν Fsv: 
sciant ABYC | αι Ύενεαι] omnes generationes À | om vuwy 1? 
z* {κατοικισα Bya,] κατοικησα ]: κατοικησαν m: κατωκισα Ε(ω 
sup ras F')ikortvzb, Cyr Thdt: κατωκεισα Ns: κατωκισαν w: 
κατωκησαν ὁ: κατωκατω n*: κατωκησα AMn? rell | om τους 
vous CE | om µε fx | υμων 2°] ημων d 

44 om totum comma b, | µωσης gmnx | τας copras) uerba 
ϱ | copras κυριου] εντολας ravras bw | om εορτας f* | κυριου] 
pr rov cx: του θυ πι: +70u θυ FMdeiklo-vz% Or-lat 


39 συντελεσητε] συναγαγητε Msv(-ere)z | αναπαυσις 15] σαββατον svz 
40 (εαυτοις)] --εν ταις οἰκείαις vuwy κοσµειν F> | καρπον] kirpa. Fb: κη(θ)τρον i | ἔνλου ωραιον] δενδρου κιτρι M | ωραιον] 


ενδοξον Msvz: βαιων λεγει εκ Φοινικων και µιρσινης i | και καλλυνθρα] καφφω svz: και καρδ.. i | καλλυνθρα] παλαµας FP | 
ἔυλου 2°] µυρσινης Fb: µυρσινα i | δασεις] ολοκομους M: ονλοκομον svz | και 4°—evtavrov] α΄ και ιτεας χειμαρρου και ευφραν- 
θησεσθε εις προσωπον κυ κυ (om KU 2° vz) θυ υμων ξ΄ ημερας και εορτασετε αντην εορτην τω (om ν΄) Kw ἕξ’ ηµερας ενιαυτου (-τω να) 
σ’ Kat ιτεαν χειμαρρου και ευφρανθησεσθε εµπροσθεν Kv του θυ υμων ἕξ’ ημερας και πανηγυρισετε αυτην πανηΎγυριν τω χω €! ημερας 
του ενιαυτου ο’ θ΄ και tTeas εκ χειμαρρου Kat ενφρανθησεσθε εναντι Kv του θυ υμων (' ημερας και εορτασετε(-σατε v) αυτην εορτην τω 
Kw Ç’ ημερας του ενιαυτον s(om a’ οἱ o’)v(om θ7: θ’ () και ιτεαν xeucappov και ευφρανθησεσθε εναντι KV Tov OV υμων © ημερας και 
εορτασατε αυτην εορτην τω kw Ç’ ηµερας ev τω εγιαυτω V 

41 νοµιµογ-- viv] a’ ακριβειαν(-εια vz) αιωνος ταις yeveats υμων s(sine nom)vz: σ’ προσταγµα αιωνιον ει τας Ύενεας υμων 
s(sine nom)vz: ο’ θ΄ νομιμον αιωνιον... svz 

42 κατοικήσει εν σκηναις] α΄ καθισονται εν συσκιασµοις σ' µενουσιν εν σκηνας v 

43 οπως--Ύγενεαι] ινα Ύνωσιν at Ύενεαι v 


SEPT. 207 50 


ore I 


IKat ἐλάλήσεν Κύριος πρὸς Movei» λέγων 3 Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς ον καὶ λαβέτωσάν : 


AEYEITIKON 


μοί ἔλαιον ἐλάινον καθαρὸν κε κα βεσου εἰς pas καῦσαι λύχνον διὰ παντὸς esee τοῦ καταπε- 3 
τάσµατος ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου᾽ καὶ καύσουσιν αὐτὸν ᾿Ἀαρῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας 


ἕως πρωὶ ἐνοπίον ος ἐνδελεχῶς᾽ νόμιμον αἰώ Pior εἰς τὰς γενεάς ὑμῶν. 


4ἐπὶ τῆς λυχνίας πι 


καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. 5καὶ ρος σεν καὶ 


ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἄρτος ὁ εἷς 
θέμασαι ἓξ ἄρτους τὸ ἓν θέµα, ἐπὶ τὴν πράπεξα T τὴν καθαρὰν € ἔναντι Κυρίου. 


4 
5 

θκαὶ ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο 6 
7καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ 7 


τὸ θέμα λίβανον καθαρὸν καὶ ἅλα, καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς pnm προκείµενα τῷ κυρίω. 
τῇ ἢ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προθήσεται ἔναντι Κυρίου διὰ παντός, ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, δια- 8 


θήκην αἰώγιον. 


θκαὶ ἔσται Aapoy Skal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ ο αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίω᾽ ἔστιν 9 


γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαξομένων τῶ κυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. 


ey $ / - € ^ 
10K al ἐξῆλθεν υἱὸς γυναικὸς Ἱσραβηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς Αἰγυπτίου, ἐν τοῖς υἱοῖς ιο 


XXIV 2 εντειλε F 
4 το] pr es Bab 


AF(GYMNb-ik-pr-b, ABCE 


XXIV 1 ελαλησεν] {ειπε 71): ενετειλατο f | προς μωυσην] 
τω µωυση f | µωισην] µωυση b'k: µωσην σηχ: µωσει m | (om 
λεγων Τι) 

2 μοι BAF lmy&*‘] om f Cyr3: σοι MN rell ABMES Or- 
lat Cyr} | ελαινον] ελαιον k: om gnpr Cyr-ed 3. | κεκαυµενον 
bfw | καυσαι λυχνον] wa καιηται λυχνος dgn(-vov)ptA-codd : 
et uratur lucerna &-cd | καυσαν f | (om λυχνον 84) 

3 εξωθεν του καταπετασµατος] post µαρτυριου hw: + Tov 
µαρτυριου kx | εξωβεν] εσωθεν gn: εξω a, | εν τη σκηνη] επι 
την θυραν της σκηνης h: fabernacult & | ev] pr της σκηνης του 
µαρτυριου ο | om και 1° B*bw | καυσουσιν] καυσωσιν f: καυσει 
cA | αυτον] avro Ποίυΐ4)8 AF'bdg(o ex w nid)hkmnptwa,b, 
Cyr-ed}: avra Cyr-cod} | om ocenuw | απο] εφ ἃ | ενώπιον 
κυριου] post ενδελεχως (74) Cyr-cod 1: om k | ενωπιον] εναν- 
τιον M: εναντι bd-gin-rs(txt)t-wz | yeveas] post υμων να]; 
om w* 

4 καυσετεῖ pr «aco: καυσεται Ahnor*a,: xavoet c: καυσου- 
σιν bw | τους] δια παντος k: om Ngnx | εναντι] εναντιον b, 
Cyr-ed: απεναντι m: ενωπιον c | το B*gu] om Abcfhk-nwy: 
+ras (1) F: pr εις Ba>Fame MN rell Cyr 

Ὁ ληψετε f | σεμιδαλιν] +ex πυρων hw | ποιησετε] ποιη- 
care εσηᾶξ: (ποιησεσθε 77) | αυτους a, | om δυο--εις 4, | δυο] 
pr εκ bdgnptwA (uid): pr και e | δεκατων] ἠ-σεμιδαλεως bw | 
om ο 1? Cyr} | ο εις ras y 

6 επιθησετε] επιθησεται Acmnoa,: επιθησειτε f: επιθησεις 
bw | αυτους] pr επ cesvz: avrois m | θεματα] ϐ sup ras ΑΔ: 
θεματος dp: επιθεµατα h | om εξ--θεμα bw Cyrz | εξ] pr και 
Cyr-edt | om το ma, | εν θεμα] (επιθεµα 64): θεμα το εν y | 
εναντι] pr την d: εναντιον s(mg)v(mg)a,: ενωπιον ς 


T επιθησετε] επιθησεται Aoa,13: επιθησεισθαι c: επιθησεις 


3 ka 19 Bab] om B* | αυτον] αυτο Batid | απο] απ A: αφ F 
10 και 1°] αι sup ras Ba | ισραηλιτιδος (1°) BOF 


mA: superponetur Or-lat} | επι το] επ αυτο | θεμα] pr εν 
b,: επιθεµα dpt: θεληµα w | κλιβανον g | om καθαρον Cyr | 
om xat ada Fb? | αλας fynruy® Cyr$-cod$ | εσται Cyr} | εις 
aprovs] οι apro. FMefh>?i-morsuvy?'zB£¢ Or-lat Cyr-codd 2 | 
es αναμνησιν] αναµνηµατος bwA | προκειµενα BANchtxa,b, 
Cyrg-edZ] προκειµεναι d: προσκειµενα gn: προσκειµεναι p: 
προσκειµενοι k Or-lath: προκειµενοι Ἑ(-κιμ- F*)M rell 33 Or- 
lat} Cyr-cod 2: (om 128) 

8 προθησεται BAF'ehm?a, Cyr-cod $] προσθησεται F*no 
Cyr-ed}: προσθησετε Mgy@(+¢a): προτεθησεται dprt(-re): 
προθησετε αυτα Nbkwx Or-latd: προσθησεται αυτα C: +avra 
F2m£: προθησετε m* rell Cyrł-ed4: ponctis AB(+ea): dis- 
ponetis id È | εναντι] εναντιον v(mg) Cyr-cod Y: ενωπιον c | 
ενωπιον BAhya, Cyr-ed $] εναντιον Cyr-cod 3: εν w παρα F: 
περι cm: παρα MN rell ABOE Or-lat Cyri-cod2 | om των 
25 h | διαθηκην αιωνιον BAMfhya,3(uid) (uid) Cyr] διαθηκη 
αιώνιος FN rell: e dex aeterna est Ts testamentum aeternum 
eri? Or-lat J 

9 τοις νιοις] οι υιοι f: filiorum Or-lat$ | αυτα] id BE | 
εστιν---τουτο] ayta yap εστιν των αγιων Gx: ayia yap Tov αγιων 
εστιν c Or-lati | εστιν sup ras v? | των 1° BAFNkImya, 
Cyr] om M rell | rovro αυτων] Aoc enim est ei sanctum B (om 
enim et sanctum 193) | rovro] pr και eo: ravra h | αυτων BM 
ua, Cyr-ed 1] avro Fb(uid)b'dfim-p Cyr-cod 4: om h: αυτω A 
ΕΤΩΝ rell AE Cyr}: erit is Œ Or-lat | απο] pr και Cyr- 
edi | om τω y 

10 om vios 19 b, | ισραηλειτιδος 19] ιεξραηλιτιδος A: topan- 
λιτης m: και επονοµασας o vos της ισραηλιτιδος f | ουτος] o 
avos p | om ην o | vios 2°] post αιγυπτιου a,: vios y | αιγυπ- 
τιου] acyvz TOv C: αιγυπτιας f: Ύυναικος αιγυπτιας h | εµαχεσατο 


XXIV 2 μοι] προς σε s | ελαινον] εξ ελαιων M | καθαρον] διαφανες M: ατρυγον διαφανες s | pws] φαυσιν Ms 


καυσετε] συνθησει M 
θεματα] στοιβασεις svz: opówovs Fb: opó... 
επι το θεμα] επι την συνθεσιν M: επι τον opó... 
προθησεται] στοιβασεις svz | διαθηκην] o θηκην M 


ON ο ω 


καυσουσιν] στυβασουσιν Ms | κυριου] pr του 5 | ενδελεχως] δια παντος Ms 


5 αρτους] κολλυριδας M.: 


κολλυρας sv | ο αρτος] η κολυρα M 


F5 | καθαρον] διαφανη svz | προκειµενα] o' προκειµενα v 


9 εν--αιωνιον] a’ ev τοπω ηγιασµενω οτι (om s) Ύγιασμενον ηγιασµενων (-ov 5) εστιν avrw απο πυρων Κω ακριβασµος (-μα 

id 
ου!) aiwvos θ’ εν τοπω αγιω ort (om sz) ayia αγιων εστιν αυτω απο των του Td KU νομιμον αιωνιον σ΄ εν TOTW αγιω οτι 
(om s) αγιον αγιων εστιν αυτω απο ma καρπωµατων KU συνταξις auos (-νιος Y) ο’ εν τοπω αγιω αγια yap εστιν των αγιων 


αυτω απο των θυσιαζοµενων ... 
10 καὶ εξηλθεν] a’ και εξηλθεν σ’ και εξηλθεν s(om a’)vz 


s(om a')vz | θυσιαζοµενων τω κυριω] του πυρος xv Μν7(πυρου) 
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Ἱσραήλ' καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ ὁ ἐκ τῆς Ἰσραηλείτιδος καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ Topanrettys, b 
11 !! kal ἐπονομάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς Ἰσραηλείτιδος τὸ ὄνομα κατηράσατο, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 


πρὸς Μωυσῆν' καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶθ θυγάτηρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. 


13 


. 3 y ^ , . N 
12 2wa} ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Κυρίου. 


13K αἱ 


14 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "t Εξάγαγε τὸν καταρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


> , ’ e 93 Z \ ^ , A ο ` ` 3 ^ N / 
ἐπιθήσουσιν πάντες οἱ ἀκούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν 


3 38 e e T ΄ I5 ` ^ ron Ὶ ST Yoo ^ ` , ASTA DUE ^ 
I5 GQUTOV πασα 1) συναγώΎΤ. Kat τοις ULOLS opan αβληἝῬσον και epets προς αυτους αν ρωπος ος 


f 
ιό ἐὰν καταράσηται θεὸν ἁμαρτίαν λήµψεταε’ 


16 


ὀνομάξων δὲ τὸ ὄνομα Κυρίου θανάτῳ θανατούσθω: 


/ . ^ \ 2 ^ 
λίθοις λιθοβολείτω αὐτὸν πᾶσα συναγωγὴ Ισραήλ" ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε αὐτόχθων, ἐν τῷ 


> 4 > X NOSE x 4 /, 
17 ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα Kupiou τελευτάτω. 
. 3 f , A 
i8 καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω. 


» ^ 3 7 
17καὶ ἄνθρωπος ὃς àv πατάξη ψυχὴν ἀνθρώπου, 
18 3 ^ ^ A ^ NES 0 / 3 , A 

καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνη, ἀποτισάτω ψυχην 


3 \ ^ 19 NV ον, ιδ ^t ^^ -^ A y ΄ 7 7 3 ^ ΄ / ? 0 , 
ιο αντι ψυχῆς. και ELV TLS OQ ' µωμοντω πλ]ησιον, ως εποιησεν αυτω, ωσαυτως αγντιποώ]σ]]σεταί 


10 ισραηλιτιδος (2°) ΒΟΑΤ | ισραηλιτης BLAF 


r1 ισραηλιτιδος BOAF | αυτον B®] αυτους B* | σαλαμειθ B® | δαβρι AF 
16 λιθοβολιω Ε | συναγωγη] pr η B!» 


15 καταρασητε A 


bhnwB | εν τη παρεμβολη post εσραηλειτιδος 2° h | ο 1°— 
ισραηλειτης] αµφοτεροι peta ισραηλιτου p | της] pr της Ύυναικος 
bwüL(uid) Or-lat} | om o 2°x@ | om ο 3° fA | ζισραηλειτης] 
ισραηλιτιδος 16) 

11 επονοµασας] επονοµας c: επωνοµασεν bw | om ο A | 
om wos A | της Ύυναικος] post ονοµα h: om 33 | Ύυναικος της 
ισραήλειτιδος] ισραηλιτιδος Ύνναικος Nfi | της ισραηλειτιδος] pr 
o εκ y: (om ΤΙ) | το ονομα] om Ef: -κυ 115: | κατηρασατο] 
pr et G-ed: κατηργασατο w*: και xarnparwoay avrov f | om 
αυτον m | μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | µητροξ 
αυτου] Ύυναικος h | σαλωμειθ] σαλωµηθ f: Salomith 13: carw- 
pee GNx: σαλωµη Fl: σαλωμειν ο: σαλαμειθ Bebgkna, AC: 
σαλμιθ bw: αλαμιθ h | δαβρει] δαβρη |: δαβαρει ς: διαβρη m: 
(δεβρι 71): δαβριθ t: (δαφριθ 84): δαβαιθ dp: Damdbrt 1: 
λαβρει x: λαβε:ρτ: ἕαμβρι bw | om της 4° bgnw 

12 απεθεντο] απεθοντο (απεθον x*)x: απεθετο Mikrnv*iz: 
επεθεντο m | εν φυλακη Aa, | κριναι a, | αυτον 35] αυτους h: 
om A-ed | δια] απο Grx | προσταγµατος] pr του α,: προσταγ- 
para g | κυριου] pr rov a, 

13 μωινσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

14 εξαγαγε] educite A | παντες] απαντες cefiosuvz: om bg 
nwZ | om αυτων Cyp-cod | (αυτου] αυτων 71) | λιθοβολη- 
σουσιν] lapidabit Cyp-cod | avrov] +e λιθοις bw3z | om η N | 
συναγωγη] + forum Israel ΟΥΡ 

15 om και 1?—avrovs g | (και 15--λαλησον] ελαλησε κυριος 
προς µωυση λεγων λαλησον τοις vtots ισραηλ λεγων 136) | om 
ισραηλ s*z | λαλησον] λαλήσεις Fk-nz(mg)A(uid): λαλησες 
λεγων Mbces(txt)v(txt)w2(txt}@: --Xeyov Gfiouxi3 | και 29--- 
αυτους] sub — G: om dfiB | om και ερεις Meos(txt)uv(txt) 
z(txt) | ανθρωπος] + aves avos avos g: +avos (819 | ος BAd 
gnptyA Cyr$ Thdt(uid)) om Nmra,b,@(uid) Or-lat Cyr: 


12 διακρειναι 13 
19 δω] oy P 


AFGMNb-ik-pr-b, ABE 


avos FGM rell 15 | αν gnpy | θεον] (ανθρωπον 71): + αυτου FF 
G Mbcdfi-moptuv4wxz?? 332^ Cyr$ | αµαρτιαν λημψεται] λημ- 
yerat αμαρτιαν avrov G(avrov sub -x%)cx@: (--avrov 136) 

16 ονοµαζων δε] pr o cr: (o δε ονοµαζων 71): quod nomi- 
nauit Ai | om θανατω Cyri | θανατουσθω] τελευτατω bw | 
λιθοις--συναγωγη] και πας λιθοβολησει avrov της σύναγωγης p | 
λιθοις] pr xac r: λιθους bm: λιθοβολια gns(mg)tv(ing)z(mg)A : 
om d | λιθοβολειτω] λιθοβολειται χ(αι ex corr x2) : λιθοβολει” 
τωσαν gnw : λιθοβολιθειτωο: λιθοβολισατω 1: λιθοβολησατωσαν 
b(c 1? ex corr δ] Cyr: λιθοβολισει k: λιθοβολησουσιν ImC: 
lapident ABE | συναγωγη B*Adeho*uy Cyri] pr η B* FG 
MNo? rell Cyr}: (--λειθοβολειτω avrov 136) | ισραηλ] pr vewy 
(71) D: om FGbedfgi-rtuwxb ACE Cyr? | (εαν τε προση- 
Avros post αυτοχθων 16) | re 1°] δε bw: (om 136) | αυτοχθων] 
prog | ονοµασα:] ονοµατισαι a4: οµωσαι i*: blasphemare 1δ | 
om αυτον 2° bw | κυριου 25] pr ενωπιον e: sub — G | τελευ- 
τατω] pr θανατω n 

17 ανθρωπος] howe homo 39: (om 128) | os] pr πας N: 
om A | εαν ANgnr | om ψυχην--(18) παταξη f | ψυχην) pr 
πασαν FGM Ngi”klmosuvxzb ABE Cyr | ανθρωπου] κτηνους 
w: πασαν dpt | και αποθανη] sub — G: om k$£z(uid) | om 
θανατω pE | θανατουσθω] τελευτατω ch: +e¢ zs A 

18 εαν gnt | κτηνος] pr παν x: ψυχην κτηνους bw | om 
και αποθανη GmxA(uid) | αποτισατω] αποτησατε αυτον c: 
t avro G(sub %)x: {αυτον k | ψυχην] ψυχης b, 

19 και εαν] εαν δε bw: om και m | αν Mi*osuva, | τις] 
avos gn | δω] δη BA: δωση r | πλησιον] -- αυτου Gbckwxa,A 
BE | om ως εποιησεν avro t | ως] os m | avro 15] avro mij: 
om bwZ | ωσαυτως] αυτως f: ουτως Fgklna,: ovros m: om 
bw: +ovrws N | ποιηθησεται bgnw | avro 2°] αυτο m: om f 


II επονοµασας] κατηρασατο M | κατηρασατο] και ενυβρισεν M: σ’ εβλασφημησεν s(sine nom)vz: ελοιδωρησεν εβλασφη- 


µισεν k | σαλωμειθ] ο σαλωµη v 


12 διακριναι-- κυριου] οι V διαστειλαι αυτον δια στοµατος κυριου επικριναι AUTOS επικρισιν κυριου M: a’ O’ διαστειλαι αυτοις 
επι στοµατος Κυ svz(sine nom sz) | δια προσταγµατος] ο απο προσταγματος v 

I4 τον καταρασαμενον] o τον βλασφημον v | καταρασαμενον] καθυβρισαντα M 

16 ανθρωπος os} ανηρ ανηρ F? | εαν καταρασηται] εαν λοιδωρηση k | καταρασηται] καθυβριση M | λημψεται] εισδεξηται M 

16 ονοµαζων δε] και οσα αν λυδορησει M | τελευτατω] τελευτησει svz 


18 os αν παταξη] τυπτων syz 


I9 dw µωμον] σ’ ποιησει κινος s | αντιποιηθησεται) 0 () αντι F* 
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^ . > ^ » / , m) 4 3 Li 
Π αὐτῷ" VoúrtTpiupa ἀντὶ συντρίµµατος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καθότι 20 


D 


^ ^ ^ > ^ ^ A / y > f 
ἦν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δοθήσεται αὐτῷ. ?! ὃς av πατάξῃ ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, 21 


, , 22 , ——— ^ X f Ὶ Dé 1 "| "yo εἰ K f tos 2 
θανάτῳ θανατούσθω: 3ῄδικαίωσις µία ἔσται τῷ προσηλύτῳ καὶ τω ἐνχωρίῳ, OTL ἐγὼ εἰμι IKuptos 22 


΄ M ΄ "^ 
ο Geos ὑμῶν. 


"^ ^ σα bd 4 4 5 ’ M f » 
?3kai ἐλάλησεν Μωσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ ἐξήγαγον τὸν καταρασάμενον ἔξω 23 


"^ ^ * . ε ε. k , , * ΄ 
τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις: καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Ν[ωυσῃῇ. 


- - ^ ^ ue f $ ^ t A 3 3 E 
1 Kai ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ λέγων ? Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ ! XXV 


"^ 


. 3 A X 3 , FINA , [4 Ü , X 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Far εἰσέλθητε εἰς τὴν 
$ 3 $ e A ? ^ ΄ 
ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν σάββατα τῷ κυρίῳ. 


γῆν 


M $5 S / fo^ N05 , ς ^ A 
ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν 
r / ^ / ^ ^ . 
3ὲξ ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρὸν σου καὶ EE ἔτη τεμεῖς τὴν 3 


^ P J a e , ’ 5 $ 3 
ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς: 1τῷ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἑνάπαυσις ἔσται 4 


- ^ , ^ D N , r > ^ . * » λό > ^ ς ὶ h 
τῇ γί, σάββατα τῷ κυρίῳ" τὸν ἀγρὸν σου ov σπερεῖς καὶ τὴν ἀμπελὸν σου ov τεμεῖς, 5καὶ τὰ 5 
^ ^ » * 4 A e ΄ / 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματος σου 


` ΄ » A ^ 
οὐκ ἐκτρυγήσεις' ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται TH YÀ. 


20 μωμον] μον A 
23 εν B**] om D* | καθαπερ Bab 


AFGMN(a)b-ik=-pr-b, ABO E 


20 οφθαλμον αντι οφθαλμον και οδοντα αντι οδοντος Mt v 
38 |, om σιντριµµα αντι | αντι 19] απο]: om g* | οφθαλμον 
οδοντα] οφθαμοντα N | οδοντα] pr και (16.128) 15 | καθοτι] 
καθο Fkl: καθως m | εαν r | om dw—(21) και dp | τω αν- 
θρωπω] avos tA (uid) Ef | om τω FGM Ne-ors(txtjuv(txt)xzb, | 
ανθρωπω] πλησιον bwy: παντος h* | ουτος No | δοθησεται] 
δωσεται Mfikmoa,: dwoere FGNcels(txtjuv(txt)xz(txt) : red- 
detis ©: ποιηθησεται bs(mg)wz(mg): ποιήσετε v(mg): facite 
Ef: faciant E | om avro m 

21 os] pr και o τυπτων κτηνος επαν ανελη αποτισατω αυτο 
εγω ks gn(aurw): pr και ο τυπτων κτήνος αποτισατω αυτοίαντω 
G*)G(sub X)Jck"& (indice ad (18) και 1? posito)x(L( 4- τά εἰ}: 
pr και t A33 | εαν n | και αποθανη] snb — G | om θανατω kl 
m | θανατουσθω] +ef 15 A 

22 εσται] εστω υμιν ο: tuuw kx | τω 15--ενχωριω] in- 
digenae et peregrino 33 | om τω 2° A | ενχωριω] εκχωρω N : 
αυτοχθωνι m | om οτι bw | om εἰμι FGMNbcefh-morsu-xz 
D-E | nuw ο 

23 om totum comma dp | µωσης BGgkmnx] xs bew: 
µωυσης AFMN rell: Dominus Moysi et 13 | και 2°] λεγων f | 
εξηγαγον] εξηγαγε e: εζξαγαγετε f | ελιθοβολησαν] λιθοβολυσατ.. 
f: κατελιθοβολησαν bgnrtw | avrov] + πασα η συναγωγη fA | 
om εν Mbois f | εν B*>Abgnwy] om B*cFGMN rell | λιθοις] 
+ Taca η σιναγωγη F Mceg-no(om 7)s-vzb, 1939 | οι vior ισραηλ 
post εποιησαν hE | om οι clnoa,* | om ισραηλ 2° z | om 
εποιησαν r | καθα B*AFbfwy] καθοτι agns(mg)tnv(mg)z{mg) : 
καθαπερ BaOGMNs(txt)v(txt)z(txt) rell | συνεταξεν] ενετειλατο 
agns(mg)uv(mg)z(mg) | τω µωυση] προς µωυσην Ὦ | µωνση] 
µωνυσει u: µωση Ggkn: µωσει mx: 4-ouTws εποιησαν τ 

XXV 1 καὶ ελαλησεν] ειπε δε d. | mpos µωυσην] τω µωυση 
r | μωυσην] µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | εκ--σεινα] post 


20 συντριµµα] κατεαγµα M 


θκαὶ ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά 6 


22 εγχωριω ΒΡΑΕ 
XXV 1 owa BLAF 


λεγων Cyr-cod: om t Cyr-ed | σεινα] pr τω D’: τω σιναι kn: 
σιναι ϱ | om λεγων d 

2 λαλησον] +ras (6) ὁ (προς av uid) | ισραηλ] -- λεγων df 
y | και 1?—avrovs] om dm: om καὶ ερεις f | αυτοις c | εαν] 
οταν F Mabdefi-mo-wzb,% Cyri | εισελθητε] εισαχθητε b: 
ελθηται ο | διδωμι 15] dado ABC | om και 25--νμιν 2° n* | 
και αναπαυσεται] καταναπανσηται Cyr-cod} | αναπαυσεται η 
γη] αναπαυσητε την γην Cyr-ed1 | αναπαυσηται Gp_} ην 2°— 
υμιν 2°] sub — G: om dhp#* | om εγω 2° & | διδωμε 2°] 
διδω f: dado ABC | σαββατα τω κυριω] quod sabbatum Domino 
est A | σαββατα] pr και ποιησετε dpt: pr facere ©: σαββατω 
Cyr-cod 1: e? subbatizabit & | om τω (64) Cyr$-cod } 

3 εξ 1°] pr και bw | σπερεις] σπειρεις mo?!r: σπειρης o*a, | 
τον αγρον] την γην y | om και 1° Cyr} | Tenes] σπερεις h | 
τον αµπελωνα MA | συναξης nè? | αυτης]σαυα, 

4 τω δε] (pr εν 73): εν δε τω Madeio-vzb, Cyr-cod 3: εν 
τω f: om δε | ere τω εβδοµω] ξ΄ ετη n | σαββατα 1°] σαβ- 
βατον πο (uid) (uid): om a, Cyr} | om αναπανσις- σαββατα 
2? a | αναπαυσεις v(txt) | εσται τη γη] της γης εσται Cyr-cod 3: 
+vuwv Cyr} | σαββατα τω κυριω] guod sabbatum Domino est 
A: om m | σαββατα 2°) σαββατον { | om τω 3? Cyr | ore- 
pes] σπειρεις fk*Imo: σπειρης a, | τον αμπελωνα ns(mg)v(mg) 
z(mg)AE | την] τον ο | κατατεµεις h 

Ὁ αναβαινοντα] pr τα AF>Mb-ept-wzA (uid): τα αναµαι- 
νοντα £: om f | του 1°] pr απο bw: pr ex ch | αγρου] αµητου 
M(mg)dgnps"(-rov)tv(mg) | εκθερισεις BAFImya,b,] εκκαθα- 
peers k: θεριεις τ": εκθεριεις GM Nr8 rell | om και 2°—exrpvyn- 
σεις r* | (om την 16) | σου 2°] μου A | εκτρυγησεις] ερεις 
εκτρυγειν f | αναπαυσεως] ως ex corr 1 | εσται] εστι bw: est 
hoc A | om τη--(6) εσται N 

6 της γης] τη γη υμων d: t viov benptwA: +o0v Fame G 


22 δικαιωσις] οι A κρισις δικη M: οι X κρισις svz(sine nom) 


23 καταρασαμενον] καθυβρισαντα M | (σνναγωγη]] -και απεθανεν svz: εν τοις ο’ καὶ τοις À ου προσκειται masa η συνα- 


yoryn και απεθανεν v 


XXV 2 αναπαυσεται--κυριω] a’ σαββατιει η γη σαββατον τω χω Msvz(sine nom Ms) 


3 Tov καρπον] τα Ύενηματα Msv: την προσοδον M 


4 TEES] κληματιεις 5 


5 Του αγιασµατος] της ναζαραιας M: της αξιραιας svz | αναπαυσεως] σαββατα s: σαββατων vz 
6 σαββατα] σαββατα διαλειψι δύη αναπαυσις M | βρωµατα] ets βρωσιν Μον; 
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AEYEITIKON XXV 14 
b A δί } ^ OL \ ^ 0 ^ . ^ / ^ / 
σοι καὶ τῷ παιδί σου καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ προσκειμένῳ B 
N ` ^ le 7 ^ ’ ^ ? ^ ^ ^ ^ 
τ προς σέ" 7και τοῖς κτήνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τῇ γῆ σου ἔσται πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ 
εἰς βρῶσιν. 
eK \ 2 0 7 A e voa ? δλδ. t N y G / \ i f e \ 
8 αἱ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτάκις" καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ 
M , > ^ , fd S z uw ^ ^ ΄ ^ 9 7 A ^ 
9 ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσεράκοντα ἔτη. 9καὶ διαγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῆ 
€ ^ ^ ^ ^ / ^ ^ fe ^ 7 ^ t ^ ^ 
ὑμῶν, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνός" TF ἡμέρα τοῦ ἱλασμοῦ, διαγγελεῖτε σάλπιγγι 
, / ^ ^ ^ ` ` \ ΄ f 
ιο ἐν πάση τῇ γῆ ὑμῶν. “Oral ἁγιάσατε τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτόν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν 
1 . ^ ^ A ^ ^ , X 3 / [4 e? Z e ^ . 
ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν’ ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ 
? Z A ^ x / ^ 
ἀπελεύσεται εἷς ἕκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. 
. 7 ΄ e ` X Ν € ^ ^ ` f 
i1 I adéceos σημασία αὕτη, τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν" οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε 
A / ^ X ; z ^ ef / / 
12 τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγιασμένα αὐτῆς" "ὅτι ἀφέσεως σημασία 
, / (ή y 6 ^ ^ ^ ` ^» , ’ 
13 ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. Ev τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 


y 2 ^ , X , [xd 1 X ^ , ^ 14 ΗΝ. δὲ ? ὃ - ^ ^ X ιο , 
14 σημασια αυτης επανελευσεταιίι εκαστος εις την κτησιν αυτου. εαν oe απο ῳ πρασιν τω TANGO 


8 τεσσαρακοντα B*>(-cep- B*>) 
10 αγιασετε Bab | race F | απελευσεσθαι A 
(2 των Frid] τω F* | παιδιων B*>(red- BoyA 


cx | βρωματα] βρωµα dfptA(uid)€ (nid): βρωτα GNs(mg)u 
v(mg)xz(mg) | σοι] συ f: σου h: zobis A: om c | om τω 1° 
Cyr-cod | παιδι] παιδιω ο | (om τω 3? 71) | παροικω] ἠ-σου F 
Gcklmxb,€ | προσκειµενω προς σε] εν ταις πολεσι σου bw 

T7 και 15--σου 1°] om w: om σου BY | θηριοις] --σου m | 
τοις 35--γη] της γης Fbes(hab τοις mg)vwza,%: om τοις f | 
om σου 2? ema, | παντα τα Ύενηματα su | παν] post To t: om 
C | γθνηµα f | αυτου] αυτης GNax: σου Abwy 

8 om και 1°f | εξαριθµησεται gh | σεαυτω] εαυτω t: avro 
gh Cyr-cod & | αναπαυσεις erra dh | αναπαυσεις] καιρους ava- 
παυσις Y | om ετων 1ὸ---επτακις km | om ετων 19 CE | erra 
29] pr e? A | σοι] σου τ: om NX Cyr-codi: ἠ-ημεραι Fame 
G(sub X)ckx | ετων 2°] pr των d: om CE | εννεα] νεα N* | 
τεσσερακοντα] πεντηκοντα h | ery 2°] εν τω h* : om hb? 

9 om και--φῴωνη f | om και h Cyr} | διαγγελειτε το] 
διαγγελειται cgkm*noyb, Cyr-cod 4: αναγγελειται b(-re b')w | 
φωνη] φωνην i: φωνης n | εν τ5---υμων 1° snb — Ω | παση 1°] 
(post υμων 1° 16.27.1230): om N | om εν 25---εβδομω Thdt | 
εν 2? Bb, Cyr-ed] pr e E: «ac f: om AFGMN rell Cyr-cod | 
om τη 29---μηνος 32 | τη δεκατη] post µηνος AC: om A*: om 
TNO | om τη μερα f | τη 3°] rov c | ιλασµου BANhya, Cyr] 
εζιλασµου FGM rell Thdt | om διαγγελειτε 25---υμων 2° m | 
διαγγελειτε 25] και διαγγελειται ση : διαγγελειται ΟΥ Cyr-cod 1: 
διαγγεληται Ὦ | εν 35--υμων 15] οπι d: om παση 3,13: om γη N 

lO αγιασατε B*Anwa,] αγιασεται fho: αγιασετε Bab 
FGMN rell BC(uid) Cyr: (αγιασητε 16.130) | το 2°] τον F 
Nei Cyri-edi | ενιαντον] om dfgnptB@: --αϕεσεως bw | 
διαβοησετε] διαβοησεται a,: διαβοησατε 35: διαβοησητε f: 
διαβησεται 1 | αφεσιν] αφεσι m: agesis lata, | arası Cyr- 
cod} | αυτην] αυτη m: εν αυτη n | ενιαυτος] s sup τας ΕἾ: 
ενιαυτοις τ: ενιαυτων ς | σημασια] pr τη f: σηµασιας celsvzb, 
Cyr-cod | αυτη] αυτης Cyr-cod: om w | εστιν Flm | vj] pr 


6 προσκειµενω] προσηλυτευοντι M 
8 αναπαυσεις] σαββατα F>OMsvz 


9 σαλπιγγει AF* 
11 σημασια B] σηµασιας B* 
13 εκαστος Bab] om B* | κτησιν] ενκτησιν Ba: eyxrnow ΒΡ 


AFGMNa-ik-pr-b,ABE°E 


εν emsvz | om και 3°—(11) αυτη i* | απελευσεται] επελευσεται 
N: απελευσεσθε blmw | εις 1° BAi?!ya, Cyr-ed] εκαστος u: 
om FGMNi(uid) rell 83€(nid) Cyr-cod | εκαστος 1°] pr κατ 
A | κτησιν] σκηνην a | την πατριδα avrov] patriam uestram 
33 | om την 2° Cyr-cod} | πατριδα BAF*kImnb,] µεριδα bw: 
πατριαν Frtatme GM Nia rell Cyr | om απελευσεσθε---(11) αυτη 
m | απελευσεσθε] απελευσεται AB Cyr $ : om d 

11 σημασια] σηµασιας B*b, Cyr-cod: σηµεια g | αυτη] pr 
et sit uobis E: pr uobis est B: pr εστιν bwA(uid): αυτης εσται 
υμιν Cyr-cod: (εσται υμιν 130): --εσται υμιν FMadeklo-vzb, | 
om το 1ϑ--υμιν 5 | ενιαντος] om w: +perfectus 19 | om εσται 
υμιν 32 | εστι e | σπερειτε] σπερειται go: σπερετε N: σπεριει" 
ται π(ιε ex ει n9): σπειρειται d: σπειρετε Ima, | ουδε] ουδ ου 
bdfuv(mg)w: ov c | αµησετε ΒΕρ]α,] αµησητε an: αμητεπι: 
pr µη GMk* : µη αµησεται c: μη αµησηται o: μη αµησητε A 
Nk? rell Phil | αυτοματα] αυντοµατως f: om m | αναβαινοντα] 
pr ra Mabdehnps-vw(ra αναβαινοντα bis scr w*)zb,A(uid) : 
sub — G | αυτης το] αυτοις f: in ferra ©: om kw | om 
και--αυτης 2? mn | τρυγησετε] τρυγησεται ANeoxa,: µη τρυ- 
γησητε v | om τα 2° f 

12 om totum comma d | οτι] επι M : (eme: 18) | σηµασιας 
pt | εστι] pr αυτη h: αυτη G: esra klm: εσται υμιν u | 
αγιον] αγιος e: aya r | απο--αυτης] edetis fructus agri Œ | 
φαγεσθε] φαγετε {36 : Φαγεται f | Ύεννηματα fk*m 

13 om εν--αυτης e | εν τω] pr και dptb,: pret E: εστω 
A: εν δε τω Fklmsvz | ere] pr πεντηκοστω N : επι A | om 
της 5" | σηµασιας F1?b?GMNacdikm(bis scr)o-tvwxzb,A Be 
E | αυτης] αυτη Ahy: εστιν a,: εστιν ayiov εσται υμιν και d: 
om pit | om es n | κτησιν] εκτησιν G*cefl: ενκτησιν Bar: 
εγκτησιν BbF G8! MNadikopstvxz 

14 δε] --και bw | αποδω] αποδως bcgknw: wendat aliquis 
AE | τω πλησιον σου] τω πλησιω n: proximo suo AB | εαν 


7 και 2°—yn] ο’ A και τοις θηριοις τοις εν τη γη v | θηριοις] ἕωοις M 


9 διαγγελειτε σαλπιγγος] παραβιβασεις (-σετε s) κερατινη (-νην v) Msvz | διαγγελειτε σαλπιγγι] παραβιβασετε κερατινη sv 

IO διαβοησετε αφεσιν] καλεσετε Gapwp (δαρρωρ M: dadwp 2) Msvz | αφεσιν] ελευθ... F^ | ενιαυτος--αυτη] ιωβηλ εστιν k 
ενιαυτοξ αφεσεως σημασια] ιωβηλ Fv: σωβηλ sz: O ιωβηλ a’ παραφερων M | κτησιν] κατασχεσιν svz | πατριδα] Ύενεαν M 

II αφεσεως σημασια αυτη] ιωβηλ αι Fb: ιωβηλ εστιν svz | ηγιασμενα] ναξιραια Msvz: ελευθερια M 


12 αφεσεως σηµασια] ιωβηλ Fb | πεδιων] πετεινων syz 


I3 της-- αυτης] του ιωβηλ τουτου svz | της αφεσεως σημασια] του ιωβηλ Fes 


I4 αποδω] πωλησης M 
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SNe AEYEITIKON 
, ^ * L4 * ΄ EST . , * 
σου, ἐὰν καὶ κτήση παρὰ του πλησίου σου, H) θλιβέτω ἄνθρωπος τον πλησίοι Skarta ἀριθμὸν 
^ i 4 ^ , ? ` 8 3 ^ ΄ , , / 
ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν κτήση παρὰ τοῦ πλησίου, κατὰ ἀριθμὸν * ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀποδώσεταί 
΄ - ^ ^ e^ * y A M. ^ > ^ 
ιόκᾳθότι ἂν πλεῖον των ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν avTOv, Kat καθότι αν ἔλαττον των ετων 
17 μὴ 
, P z . , ^ 3 ΄ , 5 e * 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Kúpiov τὸν θεόν aov: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
τ μῶν, 


σοι. 


- ^ ` "d , ^ “ , , / 
ἐλαττοιώση τὴν κτῆσιν αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι. 


Kal ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώματά µου καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ φυλά- 
acle καὶ ποιήσετε αὐτά, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιθότες" Mxai δώσει ἡ γῆ τὰ ἐκφόρια 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμουήν' καὶ κατοικήσετε πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῆς. “9 ἐὰν δὲ λέγητε Τί 
φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν; 
? kai ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν µου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἕκτῳ, καὶ ποιήσει τὰ γευήματα αὐτῆς εἰς 
τὰ τρία ἔτη. Kal σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιά’ ἕως 
23 Kai ἡ 
γῆ ov πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν, ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ" διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε 


^ A ‘ M , ^ Z ` ^ 
τοῦ ἔτους τοῦ ἐνάτου, ἕως ἂν ἔλθη τὸ γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ παλαιῶν. 


iy θλειβετω B* 
17 θλειβετω B* 


AFGMNa-ik -pr-b, ABC "E(£) 


2°] pr και h: post xat c: ην αν F'(uid): η did: om gn@: + ôe 
prtb, | om και f! | κτηση--σου 2°] emat a proximo suo AE | 
του] Tw la,: τον eu: (rev 16.77) | σου 2°] eius BY: om gn | 
ανθρωπος] pr ο u: εκαστος dpt | τον] pr προς m | πλησιον 3°] 
αδελφον avrov bw: -- avrov Gchk xA But 

15 κατα Ι5--σηµασιαν] post annum signi Ef: post remis- 
sionem 355 | κατα 1°] κα sup ras i? | om ετων-- αριθµον 2° Ae 
y*a, By | ετων] pr των gn: των μερων f | μετα] pr και f: 
κατα m | της σηµασιας dpt | κτηση-- πλησιον] emet a proximo 
suo A: wendet proximo suo 32 | κτησιν c | του] τω 1: (των 
16) | πλησιον] t σου bchwx BC | ενιαυτων] post γενηµατων b, : 
ων ex corr 23: ενιαυτον t* : ενιαυτω f: ετων abhw | Ύενηματων] 
των Ύεννηματων f: Ύεννηματων lm | αποδωσεται σοι] zibi red- 
ditur 3h . 
16 om totum comma f3, | av 19] εαν bew | λειον w* | 
των ετων 19] frugum A-ed: (om των 16*) | om πληθυνη--- 
ετων 2° κ | πληθυνη] pr o αποδοµενος a: πληθινει FG MNOd 
g-kn-w2 (uid) B(uid): πλυνει Ὁ’ | ενκτησιν] εκτησιν Aem: 
κτησιν bn*'w | αυτου 15] avrov dp | om και--αυτου 2° Nna, | 
om και AF*(hab F')gwy | a» 2°] (εαν 32): om Fbwxab, | 
ελαττον των ετων] ελαττονων h: om Aauy | ελαττον] pr τος | 
των ετων 29] frugum A-cod | ελαττονωση BAsy] ελαττονηση 
emub,: ελαττονησει cdpt: ελαττωσει gh: ελαττονωσει FG(-c:) 
M rell A(uid)BE(uid) | κτησιν] εκτησιν acem: ενκτησιν Bahlr: 
εγκτησιν B^FGMdgikops-vxzb, | om οτι h | αριθμον] pr κατα 
bhwAW: 1-ετων a | Ύενηματων] pr των bw: Ύεννηματων 1m | 
αυτου 3° BAy] avrov F^: αυτης gmn: om F*GMN rell ABLE 
E | ovres αποδωσεται] wendet id A | ουτως] ovros clrb,: avros 
F* Madeikops(txt)tuvzi3: om Fogmn€@# | om σοι h 

17 µη] pr και (16) BE | θλιψετω A | τον 19] τω d | 
πλησιον] t avrov GhckwxABEW | κυριον] om GbewxQL: + κν 
t* | om τον θεον 35 | om σου gn | εγω] pr οτι GNackrBCE | 
om eu GM Nac-gin-vxzb,izif, | om κυριος F 

18 ποιησετε 1°] ποιησεται bnoa, | παντα sub — G | om 


16 ενκτησιν] εγκτησιν ΒΡΕ | κτησιν] ενκτησιν Ba(eyx- Bb) | αποδωσετε B 
18 επι της γης BP] om B* 


23 eun B®] µη 83 


pov 1? τῇ, | macas] post µου 2° G(sub +): om 3z* ] om και 
3?—avra p | om και 3? x | φυλαξασθε] φυλαξεσθε GMNbtwx: 
Φυλαξατε m: φυλαξετε Faeklorsuvz: seruabitis dL: ποιησετε 
fi: φυλαξεσθε avras gB: +avras n: +d 15 | om και mon- 
gere 2? m | ποιήσετε 2°] ποιησατε AhowyE: φυλαξετε fi | 
avras Adgnt | κατοικησητε Αρχ | om επι της γης B*Any | 
πεποιθοτες] πεποιθοτας d* : πεποιθοτως d?! (uid)gpt 

19 om και 15--πεποιθοτες γ᾽ | η yn δωσει bw | om τα u | 
εκφορια] ευφορια f: (εµφορια 16): Ύενηματα bw | om και 29— 
πλησμονην n | om και 3°—avrys 2? dp | κατοικησετε] κατοι- 
κησειτε f: +eme της yns πο | πεποιθοτες] πεποιθοτως t: -- και 
δωσει η "yy τα εκφορια αυτης Kat Φαγεσθε εις πλησµονην και 
κατοικεισεται πεποιθωτες n | επ αυτης] επ αυτη f: om 13 

20 εαν δε] και εαν d: om δε A | λεγητε] λεγηται ga'o: 
λεγεται n* | φαγωμεθα cdflnpt | om εν gn | om τούτω Gchx 
BL | μηδε] και µη Mafioruv(mg)# (uid): και bdgnptw | συνα- 
Ύωμεν Mbdk(-you-)pruwa, | Ύεννηματα fl | vuwr G*bate*flm 

21 και αποστελλω] emittam 3, | om και 1° AE | aro- 


 στελλω BNefa,] αποστελω AFGM rell ABE | µου viv] υμιν 


την εµην m | om µου f | viu] pr εν dgt | ποιησει] ποιησεται 
αρ: ποιησετε mu: ποιηση η γη dh: +7 γη ptl | τα Ύενηματα 
αυτης] fructum duplicem 13{ + ter 13) | om τα 1° ua, | γεννη- 
para fl | avrov bw | om τα 2° gnrya,b, 

22 om και 1? m | σπερειτε] σπερειται cnor: σπειρειτε N: 
σπειρητε a, | το 15--ογδοον] ix anno octavo AZIL | ογδοον] 
εβδοµον h | Ύεννηματων flm | παλαια 15] παλιν a | om ews— 
παλαια 2? m | evarov] pr ενιαυτου rov y: ενιαντου a*fo: εβδο- 
µου h | om a» f | εισελθη 5 | ro Ύενημα] το Ύεννημο aj: Τα 
γενηµατα FGMadeiko-vzb,13073, Thdt: τα Ύεννηματα fl | 
αυτης] αυτου c: ravrgs N: (om 30.130) | Φαγεσθε 25] pr και 
eð! | παλαιων] pr e και νεα πι”: om k 

23 η 1°] bis scr t: om A*(hab A’) | προσθησεται e Phil- 
codd | om εἰς βεβαιωσιν k | βεβαιωσυ] σι sup ras ΑΔ: βεβη- 
λωσιν M(mg)Nbdhps(mg)tuv(mg)wb, | eu] exo fs*(uid) | η 


I4 θλιβετω ανθρωπος] κακουτω ανηρ Msvz 
I5 Την σηµασιαν] τον (του Fb) ιωβηλ FOMsvz | σηµασιαν] αφεσιν M | αποδωσεται] ο αποδιδοµενος (-δεδ- sz) svz 


16 αποδωσεται] ο αποδιδοµενος M 
22 ΤΟ Ύενημα] ο) X το Ύενημα v 


o 


I9 Τα εκφορια] rov καρπον Msv(om τον); 
23 βεβαιωσυ] a’ παγκτησιαν σ᾿ αλντρωτον s 
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AEYEITIKON 


XXV 3I 


24 > P4 P ae ^ 4 ^ ^ z € ^ A. £ ὃ ld ^ ^ 25 ». . 
zt εναντίον µου και κατα πᾶσαν γῆν κατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. ἐὰν δὲ Β 


$ € ? / (f M ^ ἊΝ ᾽ ’ ’ ` A L4 . ^ + » e 
πένηται ὁ ἀδελφός σου ὁ μετὰ σοῦ καὶ ἀποδώσεται ἀπὸ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ 


. 7 , / » * ^ ` / 4 ^ ^ 16 ^ > ^ 26 3A \ 
26 αγχιστενων ἐγγίζων εγγιστα αυτοῦ, καὶ λυτρώσεται την πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἐὰν δὲ 


4 52 e > 7 4 > 05 A \ ` e 075 P] ^ No€ x λύ 3 a 27 N 
27 MT) 7) τινι ο αγχιστευων, και ευπορη 7) T?) χειρι Kat ευρε 7 AUTW TO ικανον ντρα αυτου και 


- αν - 7 > ^ 8 > ’ e" y ^) , 5 . lA e A 
συλλογιεῖται TA ἔτη τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσει οπερ EXEL τω ἀνθρώπῳ ὦ ἀπέδοτο ἑαυτὸν 


> ^ ντ» , . . » » ^ 
28 αυτῳ, καὶ ATEAEVTETAL εἰς την κατάσχεσιν αὐτοῦ. 


28 2^ ` . > 05 e ` , ^ ν ε ν 
ἐὰν δὲ μὴ εὐπορηθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν 


4 > ^ ^ » ^ ^ $ 3 \ dw ^ M ” - > , 
ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ κτησαμένῳ αὐτὰ ἕως τοῦ ἕκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, 


A 3 7 a» ’ κ , 7 , ` " > ^ 
29 καὶ ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 


?9'Ràp δέ τις 


> ^ 2:7 H * > ’ ΄ NUM e / > ^ er A 
ἀποδώται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισµένη, καὶ ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ 


X ^ ^ 
3o ἐνιαυτὸς ἡμερῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς. 


39ἑἐὰν δὲ μὴ λυτρωθῇ ἕως ἂν πληρωθὴ αὐτῆς ἐνιαυτὸς 


er y, e > ¢ e " ) ’ a » ; ^ ’ ^ f ) ` , 
ONOS, κυρωθήσεται η οικια ἡ οὖσα EV πολει TH ἐχουση τείχος βεβαίως τώ κτησαμένῳ αυτην εἰς 


M x ^ ^ 2 e ? / ? 
31 τᾶς γενεᾶς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐν τῇ ἀφέσει. Fai δὲ οἰκίαι αἱ ἐν ἐπαύλεσιν, als οὐκ ἔστιν 


25 αποδωσετε B*(-ra« Bab) | εγγιξων εγγιστα αυτου] ο εγγιζων avro. Bb 
27 συλλογιειτε A | οπερ εχει] ο υπερεχει BaP 
28 ευπορηθη Bb) ευρεθη B* | avro Ba] αυτα B* | εξελευσετε F* | αφεσι B* | καταπαυσιν] κατασχεσιν Bab 
29 αποδωτε AF* | πολει Bhtsi2)] πολι B* | τετιχισµενη B*(-rew- Bbluidd) | Ἄυτρωσεις (bis) A 
30 πολει Batbluld)) πολι Β΄ | αφεσι B* 


2°) pr masa Phil Clem | εναντιο | μου] exov FMNa-fkmo-w 
za,b, Phil 

24 γην] οδον c | Κατασχεσεως] (pr της 32): σχεσεως f | 
Avrpa] λυτρον 1: om f | δωσεται Ahno 

25 om δε É | o uera σου] sub — G: omk | αποδωσεται 
B(-re B*)Acya,3,] αποδοται ekmv??z: amoóore f: αποδωτε F*N 
gilnt: αποδωται FPGM v* rell | om αυτου τ5--λυτρωσεται f | 
om αυτου 1? 3, | ελθη] uenazt et L | αγχιστευων] εγχιστευωνο: 
+aurw Gex | εγγιζων εγγιστα avrov Β΄ Ἁγ] proh: ο εγγιστα 
avro Ncb,: εγγιστα avro Gx: om εγγιζων an: η ο εγγιξων 
αντω i: gut propinguus sit eius A: ο εγγιζων avro Bab M rell 
BCEL | om και 3°(73) WE | λυτρωσετε F*Gi*E | (om του 
αδελφου 64) | αυτου 35] αυτων h 

26 om δε b, | µη η τινι BAdptyb X] τι µηνιη m: τινι 
µεινη l: τινι µη yy a,: Tut uy η FGMN rell C(uid): om τινι 
i, | om ο Ge | ευπορηθη τη χειρι] suffecerzt mauus eius 35: 
non inucnerit manus eius (-+in manu eius B)B | ευπορηθη] 
ευπορηση oy: απορηθη a: επορευθη l: πορενθη m: ευρεθη Ab 
rwiz(uid) | χειρι] + αυτου Gbckwx BC | om και ενρεθη avro 
bw | avro] avro N : avrov f: aro n: om L | λυτρα] τη λυτρω- 
get M(mg)dgnptA (nid) B(uid): (της Ἄυτρωσεως 76) | (avrov] 
αυτω 16) 

27 om και 1? m | συλλογιειται] συλλογιει m: συλλογισηται 
l: συλλογισται x: aestimabuntur L | om τα ern N | τα] 
ravra m | ετη] επι Ac | πρασεως] +ern c | orep εχει B'AFh 
klmry€] ov παρεχει M : o υπαρχει buw : w vrepexer af* : o υπερ- 
εχει BBEGN f?! rell BL: potens A | w] ov m | απεδοτο] are- 
δετο a,b: reddet 14, | εαυτον αυτω] εαυτον εαντω m: αυτον 
avro FMho: αυτον εαυτω Aayb,: avro αυτω dep-vz: avro 
avro N: εαυτου b: avrov w: om X: om εαυτον Gcfginx d 
15 ] om και 3?—avrov 2? m | επανελευσεται Madefio—vzA (nid) 
Guid) | κατασχεσιν] γην της κατασχεσεως h | avrov 2?]eavrov y 

28 ευπορηθη] ευπορηση fh: ευπαρη r: εμπαρευθη m: ev- 
ρεθη B*AgA: evp nyBCE(nid) | η xep] post avrov 1° F(xe 
F*)klma,b,: τη χειρι bw: εν τη xep gAE | om αυτον t? bw | 


AFGMNoa-ik-pr-b, AB CEY." 


το--αποδουναι] ut satisfaciat et reddat 35 | ωστε] ws v | aro- 
δουναι] pr µη esvz | αὐτω] avro f: avra B*Ay | και 1°] τω 
g*(nid): om mABE | εστω h | πρασις] + αυτου Gbdgnptwx 
AB (uid) ] τω κτησαµενω] pr avro c: του κτησαµενου a,: τω 
κεκτηµενω fh: possidentiae 3, | αυτα] avrov bw: αυτην dgnpt 
A(uid)E(uid): om NBL | rov εκτου erovs] om m: om εκτου 
FGMa-dglnoptuwx ACEL | om τη--απελευσεται b, | τη age- 
get BNya,] pr e» FGM rell: την αφεσιν A: in anno remissionis 
AE | om και απελευσεται N | απελευσεται] επανελευσεται FM 
adefi-mo-vz: επιστρεψει gn: reuertetur AB: renerterit L | 
καταπαυσιν B*Aoya,] κατασχεσιν BAbFGMN rell ABCE (uid) ¥ 

29 εαν δε ris] kac εαν τις M Nad-gin-rs{txt)tuvzł$ : οἱ omo 
st cui 3, | αποδω Cyr-cod | οικιαν] pr την Cyr | οικητην] 
αικετη την Cyr: οικετη | | εν πολει τετειχισμενη] in ciuitate 
satis veddet domesticum in ciuitate murata 14, | τετειχισµενην 
fn Cyr-cod | om και AE (uid) | αυτης 1°] αυτου f | om ews— 
αυτης 2° efriz(uid) | εως πληρωθη] εαν δε µη λυτρωθη w | πλη- 
ρωθη] pr αν k: πληρωθηναι ] | ενιαντος--(39) πληρωθη bis scr 
a, [ημερων] + ογδοον ] | ενιαντος] os ex corr w: + πρασεως αυτης 
c | om ηµερων---(39) ενιαυτος 35 | ημερων] ημερολεγδον Gc: 
ηµεροδεκτον k: --τη πρασει αυτη» ηµερολεκτος dpt: +77 
πρασει αυτης ηµεροδεκτος Z: Έτη πρασει αυτης ηµεροδεκτον 
M(mg)n: -- ογδοον xa,: 4 octo anni C 

30 om δε κ 1 | om λυτρωθη ews αν w | λυτρωθη] A sup 
ras Aa: Avr sup τας b, | om εως αν πληρωθη Mx | av] {εαν 
32): om hr | αυτης BAFImMAC (uid) Cyr-ed] post odes n: αυτη 
Gdgkptx: om MN rell BE Cyr-cod [ ενιαντος] pr ο Gkx | 
ολως fihl* | κυρωθησεται] dominabiturgue Í: κλήρωθησεται 
cin(L (uid) Cyr-cod | πολει] pr τη Faefgi-suvzb, | τη εχουση 
τειχος] {τη TO τειχος εχουση 16.77.130): τετειχισµενη h | εχουσα 
bw | τειχη 35 Cyr-cod | βεβαιως] βεβαιωση a,: βεβαιον l: con- 
firmata est IL | αυτην] αυτη m: ea L | αυτου] αυτων n | om 
ουκ A-ed | ελευσεται r 

3l αι δε] xac at bw: (αι 18) | αι 29] sup ras z: om Men 
a, | επαυλεσυ] παυλεσιν f: αυλεσιν x* | acs] αι A | ουκ-- 


25 πενηται] a’ εκπεση Mvz(sine nom): ταπεινωθη M | αγχιστευων] λυτρωτης συγγενης M 
27 συλλογιειται] ψηφισει M | οπερ εχει] το περισσον M | κατασχεσιν] κτησιν M 
28 το ικανον] κατα το tcov M | της αφεσεως] του ιωβηλ Msz | τη αφεσει] τω ιωβηλ sz 


30 ολος] αμωμος Msz | εν τη αφεσει] εν τω ιωβηλ syz . 


309 


31 emavAeatw] εποικιοις M 


ΧΑΝ si 


a 
we 


~ * , * f 
καὶ ἐν τῇ αφέσει ἐξελεύσονται. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


1 3 ^ ^ r . M + x am fs λ p , ἃ x N ὃ A ^ v 

ἐν αυταῖς τείχος κυκλῳ, προς τον αγρὸν τὴς YS λογισύήητωσαν' λυτρωταὶ δια παντος εσονται, 

^ ^ ^ > ^ L4 ^ 

33καὶ αἱ πόλεις τών Λευειτῶν, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν KATA- 32 


, \ \ . M ^ N t x 33 * oA A x L4 . - 
σχέσεως, Ἄυτρωταὶ διὰ παυτὸς ἔσονται τοῖς Λευείταις καὶ ὃς ἂν Ἀυτρωσέμενος παρὰ τῶν 33 
^ 3 ~ ^ , , > ~ 3 A 9 , 
Λευειτιόν, καὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατασχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, 


et * ’ ~ , ^ a ? * ^ 3 ’ τα 4 2 
τι οἰκίαι των TONEOV των Λευειτῶν κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσω υἱῶν lopanà. 


. € , \ 
xai οἱ αγροὶ 34 


t , A ~ "v ? > J ^ ^ 4 
αφωρισμένοι ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτῶν ἐστιν. 


γην : ` 3 ? ^ ` . ^ + ’ * ^ € 
35 'Eàv δὲ πένηται ὁ αδελφός σου καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς 35 


’ ` A 5 ’ * , ^ ’ 
προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 36οὐ λήμψη παρ αὐτοῦ τόκον 36 
~ r f A ^ ’ e y , * ^ 
οὐδὲ ἐπὶ πλήθει, καὶ φοβηθήση τὸν θεόν aov: ἐγὼ Κύριος" καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 
` ^ ` ^ * ’ - X t 
3770 ἀργύριόν σου ov δώσεις αὐτῷ ἐπὶ τόκῳ, καὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματα σου. 37 


9 € ^ / 
εἶναι ὑμῶν θεός. 


31 λογισθησονται B* | αφεσι B* 


33 λειιτων (bis) BOAF | διαπρασεις A | αφεσι B* | εµµεσω B*AF* 


37 επι πλεονασμω B] πλεονασμο; B* 


AFGMNa-ik-pr-b,4AB(C™) Ea 


τειχος] sunt muri non sunt I | om ev 2° AGM Nad-inps—vx—- 
b.XBt | om τειχος Ὁ," | om κυκλω BC | προς-- εξελευσον- 
ται] in agris et terrae redimentur redemptione per omnia erit 
iste in remissione exigent IL | λογισθητωσαν B' Abwy] λογισ- 
θήσεται n: λογισθισωνταις: λογισθησονται BAFGMN rell BCE 
Cyr | λυτρωται] --δε dgptA | δια παντος sub — G | esov- 
ται] +avrac F* Madefi-mo-vz Cyr-cod | om και---(32) εσονται 
b'c | om και dfiprti3! Cyr-cod | om εν 3° dgnwhb, | εξελευ- 
σονται] t avrac e 

32 αι πολεις] αι οικιαι w: οἰκίαι 6: in urbibus A: om at 
Fim | om λενειτων F*(hab λευιτων Ειπεὶ | οικιαι] pr αι af 
v(mg): oweiac MOSU: οἰκια Z: οικοι óvw(owot—(33) Ἀευειτων 1° 
bis scr cum uariantibus) | των πολεων] πολεως bw: των λενι- 
των ab^ | αυτων κατασχεσεως BANh*ya„b„& (uid) Cyr-cod] 
«aragxeceis αυτων m: αυτων gn: κατασχεσεως αυτων FG 
Mh? rell ABE Cyr-ed | λυτρωται] Avtpwra dp: redimentur 
3, | τοις Xevecracs] quod in medio Leuitarum sit A 

33 os av] os cav gn: oca αν Cyr-cod: οσα a, | λυτρωσηται 
Mad-gin-rs(txt)tuv(txt)z(txt)b,A BCE Cyr-ed | om και 29--- 
λευειτων 2° a, | om καὶ 2° gmnAPB! | εξελευσονται N | om η 
u | αυτων 19] των f: om G MabcekTmorsu-xzb,Q B5 | οικιων] 
οικειων m: οικων dnpt: οικωων g: domus 19”: (om 130) | 
πολεως] pr της f: πολεων dgnpt 35: -Ε αυτων kim | κατα- 
σχεσεως] κα ex corr uid w: κατασχεσις d: possessionem L | 
οικιαι] pr αι b,: οἰκεῖαι mo | {των λευειτων κατασχεσις] kaTa- 
σχεσεως των λευιτων 16) | om των 3? πι | κατασχεσις] pr εστιν 
η h: pr αυτη η F?&G(sub «)abe(+a)kwx@d: pr η F'gn: 
κατασχεσεις A Cyr-cod: κατασχεσεως ersvz: 1-65! d, | αυτων 
3°] om r: +avry dgnpth: +s7¢ E | om εν 2?—(34) αυτων 1° 
ef | υιων] pr των dgnpt 

34 αγροι] αγριοι ο: (αγιοι 18) | αφωρισμενοι] pr oc FGMNb 
cdg-nps-xz123. | ταις] pr εν bwA | αυτων ιο] bis scr N: om 
Ὦ | πραθησονται] πρασθησωντες: προθησονται F*(rpa6- F1): 
προσθησονται F^: πραθησεται f | αιωνια-- εστιν] est haec eorum 
sempiterna L | awa Tovro] αυτη αιωνιος dpt | αιώνιος Maeio 


3 ἐγὼ Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν Χανααν Ἱ ὥστε 38 
39ἐὰν δὲ ταπεινωθῇ ὁ ἀδελφός σου παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, ov δουλεύσει σοι 39 


33 λευίτων BOA | οικείαι A | λευιται ΒΡΑΕ 
35 αδυνατηση Barb? 


38 δυναι F* 39 σοι 2° Baj om B* 


rs(txt)uvzb, | rovro] αυτη gn: om Gex£(uid) | αυτων εστιν] 
εστιν αυτων Gx: avro εστιν h: εστιν αυτω c: avrots εστιν ez: 
αυτων εσται y 

35 πενηται] πενεται καὶ: puer de fratre paruulo adsumendo 
fuerit 3, | σου 19] (o pera σου 64): +0 uera σου FMadefi-mo 
ps-vzb,133235: ἠ- μετα σου r | om xac 15--σου 4? m | αδυνα- 
τησει] αδυνατηση Bath? AGMNabdfhlptxz : αδυνατει n: αδυνατη 
g: αδυναµησει b,: αδυναµηση M(mg)eosv: αδυναµη u: αδυνα- 
µωσει τ: (αδυναµωση 73: ου δυναµηση 46): uon potuerit L | 
Tats χερσιν] pr ev gnu: t avrov GNbceuwx131, | παρα σου BA 
iy] παρα σοι FGMN rell AC: reddere 35 | αντιλημψη] pr και 
abw: αντιλυψεται f | αυτω c | ws] os c(uid) | (om και 3° 
136) | ἕησεται] zeladit 3, | o αδελφος σου 2° sub — G | pera 
σου] quz tecum sit A 

36 om totum comma pil | τοκον] το κακον A: xat 
πλεονασμον a | ουδε] και s(mg)v(mg)z(mg)A | επι πληθει] 
πλεονασμον gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid): παρ αυτου τοκον a | 
φοβηθηση] Φοβηση g: φοβηθη f: time B | τον] pr xv Fedgkm 
ntABe | om σου 1° Ar | εγω κυριος] sub -τ G: +0 0$ υµων 
bw: (+0 θεος σου 118) | om και 2?—(37) τοκω d | (uera] pr o 
130) 

37 το] pret 15: +yapf | om ου i? o | αυτω 19] αυτο mp: 
om Spec | επι roxw) iz usuram 35 | επι 1°] εν Mafioru | 
τοκω] τω kw Ὁ»: τοκον g*m | επι πλεονασμω] { amplius 
recipiendum VW: in additamentum recipiendi gratia Spec: 
πλεονασμον B* Ay | επι 2°] εστι 1*: omh | ου δωσεις avro 29] 
«at h | αυτω 29] avra g | τα βρωματα] το βρωμα rA(uid): (om 
τα 136) | (om σου 2° 136) 

38 εγω] --ειμι bwA (uid) BCH Spec | υμων 15] ημων ο: 
om bw | εκ] εν n | δουναι] pr του ΕΤΕ Madefikmo-vz: εἰ 
dem iL | χανααν] των χαναναιων bhwit | wore—@eos 2°] εἰ 
sciatis esse uestrum Dm L | εἰναι] +e gn | θεος 2°] 0v Nna 

39 om δε dpb” | παρα] pr o GexA-ed | om και πραθη σοι 
a, | πραθη] πραθηση do: παραθη ce | om σοι 2? B*do | δου- 
λευσει] δωσει r | (om σοι 3? 16) 


31 εν τη αφεσει] εν τω ιωβηλ M(om ev)svz | αφεσει] ελευθερια M 
33 λυτρωσαμενος] εγγιζων αυτοις syz | τη αφεσει] τω ιωβηλ Μον 


34 αιωνια---εστιν] ο΄ (2) αιωνια εσται avro v 


35 πενηται] ταπεινωθη Msvz 


36 επι πληθει] διπλασιαµα πλεονασμος M 
39 ταπεινωθη] ενδεης δι M | ου--οικετου] ου κατεργασεις avrov εργασιαν δουλικην M 


394 


AEYEITIKON 


Ò Ni 3 ’ 7 40 ¢ 0 ~ A ’ 9 e “~ y fe $ / 3 ^ N 
4ο θουλίαν οἰκέτου' tus μισθωτὸς ἢ πάροικος ἔσται σοι, ἕως τοῦ ἔτους τῆς αφέσεως ἐργᾶται Tapa B 


, 
41 σοί. 


* ^ , ` ’ ^ 
42 αὐτοῦ: εἰς τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν ἀποδραμεῖται. 
3 , 3 ^ > ΄ 3 / 
43 ἐξήγαγον ἐκ γῆς Διγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πράσει οἰκέτου. 


XXV 49 


41 Xie ? ^ 3 / 4 ` ’ , ^ 3 ? ^ M? , , ^ ν 
καὶ ἐξελεύσεται τῇ αφέσει καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ μετ αυτοῦ, καὶ απελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν 


/ 3 , ΄ 
διότι οἰκέται μού εἰσιν οὗτοι οὓς 


43 , ^ S NUN , ^ 
OU κατατενεις αυτον εν τω 


/ A / P F ^ . , e 
44 μόχθῳ, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου. tral παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ 


^ , ^ el / ΄ - - S , 
45 TOV ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, ar αὐτών κτήσεσθε δοῦλον καὶ δούλην. 


45 ν » X ^ f^ 
και απο των υιων 


= ’ - ’ € a 3 * ^ ^ ^ ε * 
τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ τούτων κτήσεσθε καὶ απὸ TOV συγγενών αὐτῶν ὅσοι ἂν 
/ ^ c ^ wv ^ N ^ 3 * ^ / 
46 γένωνται ἐν τῇ γῆ ὑμῶν" ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. 3θκαὶ καταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς τέκνοις 
€ ^ ο S 0v € ^ / $ A Σα ^ T ^ f ^ ^ ta 3 , 
ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσονται ὑμῖν κατὀχιµοι εἰς τὸν αἰῶνα' τῶν αδελφών ὑμῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


x > x ? ^ * ^ ` » 
47 ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ov κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. 


47’ Kap δὲ εὕρῃ η χεὶρ τοῦ 


x ? ^ ^ ’ ^ X t A 3 0 Y v 18 X / An a X ΄ * 
"ΡΟΣ ντου 1) του παροικου του παρα σοι, και 770 p? εἰς ο AOE pas σου πρα 1) τω ΠΡΟΣ ντω 1) 


^ ? ^ . ^ ’ M * ^ 3 ^ f 3 , m 
48 τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, “δ μετὰ τὸ πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται AUTO 


7 ^ * ^ ` ^ t > 7 
49 εἷς τῶν αδελφών αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν. 


39 δουλειαν Bbuid F 
42 πρασι Ῥ{-σει Bbuid) 


43 µοχθω B] µοσχω B* 


19ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ ἢ υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς 


41 αφεσι B* 
46 των 1°] --δε Babme 


48 λυτρωσεις A | avro 2°} αυτου B?^ | αυτου 53] σου B* | Άντρωσετε F* 


40 ως] pr sed EW | µισθωτος] pr ο Ay | η] και dpt: e 
sicut 151 sicut A | εστω esvz | σοι 19] pr παρα NbwB\(uid)L: 
pr εν as(mg): om 19” | om του esvz | ετους] ενιαυτου Madefi 
o-vz | εργασεται befw | παρα eoi] pr ταο: παροικοις: tibi BE 

41 τη αφεσει BAFG(sub —)Nimrxa,b,] om k: pr εν M 
rell: +aro σου bew | και 25--αυτου 1°] pr αυτος bowHA BE: 
post avrov 3? n | om xer avrov en | om και 39—avrov 3? c | 
Ύενεαν avrov] γην eavrov A | εις 2°] pr και FMad-gi-mo-vzb, 
ABEL | την 29— πατρικην] paternam possessionem suam X | 
κατασχεσιν] µετασχεσιν w: καταστασιν f: -- αυτου dgnpt | την 
πατρικην] om n: αυτου FGMabckImrwxa,b,i3 | αποδραµει- 
ται] (αναδραµειται 32.64): αποθανειται A 

42 οικεται μου] οικογενεις h | ουτοι] sub — G: om ehsvz 
EL | εξηγαγον] pr e? A | om ov—otkerov e | πραθησονται bc 
WALE | εν πρασει] in seruitute Ὁ 

43 ov] pr εί A | κατατενεις] κατενεις dl”: κατατεµεις m: 
κατακτενεις (71) 13 | αυτον] post µοχθω m: αυτην ο΄ | om τω 
F*(hab F!™g)Mdipt | om xac—(xxvi 8) υμων 4° a(spat 1 fol 
relict) | om και A*(hab A‘) | Φοβησει ο | κυριον] om Gb-fiop 
ς χζἩ,: +xvl | σου] -- εγω eua xs bw 

44 rats] -- cov GNcx | και 2°] η NAB: om f | παιδισκη] 
παιδισκαι u: σου Gckx | οσοι 15] οσα dnp | om αν--εθνων 
ο | εαν Feklsuvz | om σοι dil | εθνων] εχθρων σου f | οσοι 2°] 
ως οι u: των bgnw: om f: (αν 16.32) | κυκλω σου eww] 
κυκλωσουσιν e: (κυκλωσουσι σε 32): κύκλων σου n: om gov x: 
om εἰσιν bgwi | κτησεσθε] κτησασθε AF ch: κτισει n | om 
δουλον---(45) κτησεσθε 3, | om δουλον και δουλην gn 

45 παροικων των οντων] παροικων των αυτων OW: αυτων 
των παροικων b’: παροικουντων n (uid): om οντων g | ev υμιν] 
uobiscum 3 | om απο τούτων κτησεσθε m | απο rovrov] απ 
αυτων nis | κτησασθεςε | συγγενειων Ffiklu(-vt«ov ΕΚ BE | 
αυτων] +rwv μεθ viov bew: ἠ-των εν υμιν suvz: quz sunt 


της αφεσεως] rov ιωβηλ sv 
ου--µοχθω] ov παιόευσεις εν avro εν εµπαιγμω Msvz 


εαν.. 
συγγενει προς αυτου V 


SEPT. 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ABEL" 


inter uos 3: (^ Twv υμυ 128): εν υμιν Me | εαν bgnw | 
εστω b’ | εν κατασχεσει bw 

46 καταµεριειτε] καταµεριει a,: (µεριειτε 77) | (rois] pr 
και 16 (ex corr)) | τεκνοις] υιοις bghns(mg)v(mg)w | μεθ] καθ 
a, | vuas] v ex corr g: viov b'35 | εσονται] εστωσαν m | υμιν] 
ὑμων a,: om sz | κατοχιμοι] (κατοχιµα 128): κατοχισµοι πα. 
κατεχιµοι]: κατοχοι É | τον αιωνα] (rev αιωνων 16.130* : αιωνας 
77): ἠ-αντους καταδουλωσεσθε Gbwx: +avtovs καταδουλουσασ- 
θαις | των 1° B*Afhwxy] + δε D3BFGMN rell ABEL Spec | 
υιων] (om 16): +lac (6) a, | εκαστος] +umwy Fklr | τον 
αδελφον] των αδελφων s | ου κατατενει] ov κατενει v* : ου κατα- 
τενεις Im: ov κατατενειτε ontA: ου κατατενιει Or: ov κατατονει 
e: ov καταστενειτε dp: ουκ αποκτενει bw: non deprimat 34, 
Spec | αυτον] αυτοις r: om AGb-egnpsvwxzA Bi, Spec | εν 
τοις μοχθοις] labore A i 

47 ευρισκη dgnpt | 7 2°] e/ A: om b' | om του 2° w | om 
του 3? F*fn | σου] om g: +uera σου k: +yer αυτου Fame 
G(sub %)cx | om τω προσηλυτω 35 | om η 39— προσηλυτω 2° 
n | Tw παροικω] του παροικου a,* | om τω 3° F | σοι 2° BAN 
hya,] Ἔκαι m: +rwg: {η τω dpt: +7 FGM rell 3335 | εκ 
Ύενετης] εκγενητης b,: εκγεννητης m: εγγενετης eosv(txt)z: 
εγγεντης { | προσηλυτω 2°] prosylitorum 3ἱ, 

48 αυτω 1^] sub — G: αυτων s: αυτον NbfwA: om kif | 
om Ἄντρωσις εσται avro s | εσται avro] avro εσται dnpt: 
εσται avrov D?PFNfh-loux3b: avrov εσται Gg | ets] εκ b, | 
τον αδελφον deflnp | avrov λντρωσεται] bis scr i* : redimat 3o | 
αυτον] +e απο των οικίων n 

49 om αδελφος-- αυτον 2° d | om αδελφος--- αυτον 1° ew | 
αδελφος] pr η u: pr o ο: uel ex fratribus 3 | avrov 195— 
πατρος 29] τον αδελφον avrov m | om avrov 1° ANghnya,A | 
om η 15--πατρος 2? sz | om αδελφου 13» | (om πατρος λυτρω- 
σεται αυτον 71) | πατρος 2°] -- αυτου FGMbcfiloprtuvxb, 23! | 


42 οικεται] δουλοι Μον | οικετου] δοι'λου svz 
και 15--παιδισκη] ο΄ και mas σου kac παιδισκη σου v | των] pr παντων sv | κτησεσθε] πριασθε M 


ου---μοχθοις] ου παιδευσει εν avro εν εµπαιγµω 5νζ(-σεις) 
ευρη η xeu] εαν η πλουσιος M | εκ Ύενετης προσηλυτω] η ριζη συγγενείας προς αυτους εν Ύενει φυλης M: η ριζης 


g5 51 


a 


ἰ 


-- 


XXV 49 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


͵ * ^ ^ A 3 - 3 ^ ~ 3 ^ , 3 , 
λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν σαρκών αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αυτοῦ Ἀυτρώσεται αυτον" 


ey . > ` ^ . / e r 50 * ^ . 4 ΄ > A 
ἐὰν δὲ εὐπορηθεὶς ταῖς χερσὶν Ἀυτρώσηται ἑαντον, Kat συλλογιεῖται προς τον κεκτημένον αυτον 


ν ^ > , ` A ^ 9 ^ ^ , + .ν ` id ΄ - 
ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς αφέσεως, καὶ ἔσται τὸ αργύριον τῆς 


, Ν . - ¢ θι ν , Y ν % , ^ 51 .. δέ - ^ , ^ > 
πρασεώὼν αυτου ος JLULOULOU* €TOS ἐξ ετους εσταί MET αὐτου. εαν ÒE τινι πλειον των ετων 7]; 


` = , 8 ? , a ΄ ' ^ 2 ` ^ > , ^ ’ ' n 52 24 δὲ > / 
πρὸς ταῦτα αποδώσει TA λύτρα αυτοῦ απο TOU αργυρίου τὴς πρασεως αυτου ἐν ÒE ολίγον 52 


^ , . ^ , ^ , . , X ^ 3 ΄ ` A 3 ^ X . 1 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς αφέσεως, καὶ συλλογιεῖται αὐτω κατα TA ETH 


3 a A M ὃ , . , 3 ^ 
avTOU, Kat ATTOOMCE τα λυτρα αὐτου. 
s - 3 a ^ , 3 , , 
οὐ κατατενεῖς AVTOV ἐν τω μόχθῳ ενώπιον σου. 


(53) € 0 . S35 . * 3 a y ᾽ 3 ^. 

ὡς μισθωτὸς 53ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἔσται peT avTOU' : 
X ^ ^ 

Sav δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται 54 


` A ν A 3 , . . . A ei * ^ > 3 ^ 555 * . ε ει a | . 3 / 
ἐν το ἔτει τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 55δτι ἐμοὶ οἱ υἱοὶ ]σραὴλ οἰκέται 55 


% Mee ^C f Ld f 3 ^ hd ’ , A ? , 
εἰσίν᾽ παῖδές µου οὗτοί εἰσιν οὓς ἐξήγαγον ἐκ γῆς Δίγυπτου. 


τ ᾿Εγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: 0) οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην ı XXVI 


J Li € ^ 104 / . 7 > ^ ^ € ^ ^ , a, 3 i 1 vd ν t 
dvac Tija ere ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αυτώ ἐγὼ εἰμι Kupos ο 


€ ^ 
θεὸς ὑμών. 


49 Ἀυτρωσηται] λυτρωσητε A: λυτρωται ΒΡ 


?rà σάββατά µου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε: ἐγώ εἰμι Κύριος. 2 


50 συλλογιειτε A 


g2 καταλιφθη Ὦ (-λειφ- Bbuid) | συλλογιειτε AF 
53 ενιαυτον BWX] ενιαυτος D* | ου κατατενεις] om ου κα B*vid(hab Bams uid) 
XXVI 1 αναστησεται BA | θησεται A 


AFGMNb-ik-pr-b, ABE 


λυτρωσεται 19] λυτρωσηται kL | om η 2?—avrov 2° fa, | απο-- 
σαρκων] ex domibus eius qui sunt propimgui carnis & | οικιων 
MNchlnwyb, | των σαρκων] των σαρκικων e: της σαρκὸς 
kimi | avrov 25] αυτων b,: om m | ex] pr ει n: pr ze 
BE | φυλης] (οσφυος 71): σαρκος h: 4-735 σαρκος A | avrov 
35] ἠ-του c | λυτρωσεται 2°] Ἀντρωσηται k*(uid)it: λυτρωσασ- 
θαι e | om αυτον 29 35 | ευπορηθεις] ευπορηθη ehml(uid): 
bene uenerit ©: inuencrit BE | ταις χερσιν] in manu sua BE: 
om 1: +eavtov Gc: +avrov NbghknwxA (uid) | λυτρωσηται 
B*Abfoy] pr ipse AE: λυτρουται r: λυτρωται Be>Gdips—wz 
(T 2° sup ras) a,: Άντρωσεται FMN rell BL | εαυτον] sub ~ 
G: εαυτων w: avrov b'eg: αυτων ὁ 

50 συλλογιειται-- αυτον] traditionem ponet cum possessore 
suo 3, | κτησαµενον esvz | αυτον] eavrov cb, | απεδοτο εαυτον 
avro] uenditus est ei (is ed) A: emit eum 33 | απεδετο GNb, | 
εαυτον αυτω] avrov avro Gb'ht*xy : αντω avrov c: avrov εαυτω l: 
εαυτω A | ενιαυτον] erovs b, | πρασεως] παραθεσεως gn | avrov 
1°] avre n | ws—erovs 2°] eros (erovs c) εξ ετους ως η (om η cx) 
ημερα µισθιου Gex | ws BANbghnwa ABIL] ημερα F*kIm: 
ημερα FIM rell E: {(--ημεραι 18) | (µισθωτου 64) | eros] 
erovs Fn | εξ] και | erovs 25] pra g: aerov k* | uer avrov] 
pera σου g 

51 om δε Gklm | τινι] τι Gcesvxz: om dgnptb,A (nid) | 
πλειον--ταυτα] plurimos anuos quam isti sunt 3, | πλειον] pr 
επι Ὁ»: επι πλειω dgnpt: πλεον Au: πλεων o | των--ταυτα] 
his annis sit A | ετων] pr οκτω f3 | η] (ην 16): om fhb, | 
om προς ravra 15 | αποδωσει] αποδωση u: αποδωσεται n: aro- 
gera g | avrov 19] ἠ-αποδωσει h | πρασεως] m ras d: κτησεως 
M (mg)gn3, | avrov 2°} + ws ημερα µισθιου eros εξ erovs f 

52 om der | ολιγον] pr κατ] | om απο των ετων bw | om 
των ετων εἰς m | ετων] sup ras (6) f: -Εαιτων 1 | es] pr εως 
bdgnptw: zsgue 3, | om και 1° FkimA% | συλλογιειται] 
συλλογιηται a: λλογιειται f | avro] pr επ a, (lac 9 litt inter v 


et 7): avro fh | om και 2° gni, | αποδυσει c | ws] sz autem 
IL | µισθωτος] pr o Gex: µισθωτον g 

53 ενιαυτον] ενιαυτος B* Ay | ενιαυτου] evtavrovs τ: ενιαυτον 
h*a, | wer αυτου] uera σου r | ov] pr e? AE | κατατενεις] 
Karevets NW: κατατενιειξ τ: κατατενισης A: affliget A | (om 
εν 32) | om τω GMefiorsuvxz | ενωπιον σον] coram Domino 
A-codd - 

54 om δε f | λυτρωται] λυτρουται de: λυτρωσεται κ: 
λυτρωσηται Flm: eum A | µετα ravra. BAbwy] κατα τα 
Avrpa h: κατα τα αυτα a,: κατ αυτα l: κατα ravra FGMN 
rell ABEL | εξελευσεται] pr και Mdefio-vz33! | ετει] επι g: 
ενιαυτω A | αφεσεωςσ] +avrov gni, | om αυτος τῇ» | παιδια] 
τεκνα bw 

55 euo] mei sunt 1: a sunt A | om ox befhuya, | εἰσιν 1° 
Bi3(vid)SE(nid)]) om AFGMN omn AY | om παιδες--εισιν 2° 
EL | (uov] μοι 64) | ουτοι] sub — G: post εἰσιν 2? bw: αυτοι 
esuvz: om kA | (εἔηγαγον post αιγυπτου 76) | εκ yns] εξ 
efiosuvzts 

XXVI 1 υμων 1°] ημων doa;* (uid) | ποιησεται bchi*noa, | 
υμιν 19] μιν f: om ch | avrots] εαυτοις Mb-eghnpstvwz: om 
GfiouxB(uid) | χειροποίητον bgnw | ουδε 1°] «c A | γλυπτα] 
γλυπτον GNbceghkns(mg)v(mg)wx : opera idolorum 3, | ουδε 15] 
ου f | στηλην] 0s L: stantes lapides Spec | om υμιν 2° 13 | 
λιθον σκοπον] λιθοσκοπον Fklm: Japide. sculptile W: lapidem 
sculplum perspicuum Spec | θησετε] στησετε Mbefisvwz | 
προσκυνησαι] (pr του 32): aut adoretis IL: προσκυνησεται n | 
αυτω] αυτον Gbdkps(mg)twx: αὐτοις cil Spec | om εγω 1---- 
υμων 3? d | eye 29] pr guia BE | om εἰμι GMbcefiorsu-xz 
3z(uid) Spec-cod | υμων 35] ημων Ino 

2 φυλαξεσθε] φυλαξασθε flua,*EW: φυλαξετε N | φοβηθη- 
σεσθε] timete IIL: Φυλαξεσθε m | εγω εἰμι κυριος] om bw: om 
eui GMe-fiorsuvxyzd(uid): +0 6s mil: +0 Os υµων dptbEs 


50 απεδοτο εαυτον] επραθη M | της αφεσεως] του ιωβηλ svz | ws μισθιου] κατα τας Ἴμερας rov µισθου αυτου M 


52 τη: αφεσεως] του ιωβηλ sv 


53 ου--µοχθω] ου παιδευσεις αυτον εν µοχθω sz | ου κατατενεις] ου παιδευσεις v | κατατενεις] παιδευσεις κατεργασεις M 
XXVI 1 χειροποιητα] amaras ελελειμ M: ελειλειμ v: ελσιασειμ σζ[-σιμ) | στηλην] σεβασµα M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXVI I2 


1 M ^ / / / ` N , 
3 33'Eà» τοῖς προστάγμασίν µου πορεύησθε, καὶ τὰς ἐντολάς µου φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε B 
> / ` , M e * € ^ - > A ε ^ , ^ 
4 AUTAS, Ἱκαὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἢ γῆ δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα 
o ΄ 2 / . - ^ 
5 TOV πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν᾽ 5καὶ καταλήμψεται ὑμῖν ὁ ἁλοητὸς τὸν τρύγητον, καὶ 
e r / ^ E 
ο τρύγητος καταλήμψεται τὸν σπόρον, kai φάγεσθε τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, καὶ κατοική- 
N , / ο κ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 
6 gere μετὰ ασφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, Ῥ καὶ πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν xal 
ὃ ; 5; ΄ 2 ^ ^ e ^ 4 0 , o 4 3 » e ^ ευ ^ X 3 ^ / 
WOW εἰρήνην ἐν τῇ γῆ ὑμῶν, καὶ κοιμηθήσεσθε καὶ οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία 
sy 3 ^ ^ ΄ - ` , ` ` e ^ * ^ f e^ 
7 Torpa ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν. 7καὶ διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν hove’ 
* , 2 ΄ ^ / e * ^ , ^ 
ἃ δκαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ 
3 Ν ο ^ , / e ^ / ` 3 ’ , ^ M ^ A ^ 
9 ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν 5uaxaípa. ϑκαὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ 8a 
r A * , ^ ; M ^ * / * M ^ 
ιο ὑμᾶς, καὶ στήσω τὴν διαθήκην µου μεθ ὑμῶν: '9καὶ φάγεσθε παλαιὰ καὶ παλαιὰ παλαιῶν, καὶ 
si > "d / f N ^ 5 
τι παλαιὰ ἐκ προσώπου νέων ἐξοίσετε' Π καὶ θήσω τὴν διαθήκην μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ 4 y 
7 e ιν Τα à 3 / 3 ΄ ^ NE e ^ / A € ^ » / ’ 
12 ψυχη µου ὑμάς" "Kat ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ µου λαός. 


5 καταλημψετε (1°) F* | αλοητος Ῥ115] αµητος B* | κατοικησεται A | ασφαλειας Ρ3ΙΡΑΕ 
τι βδελυξετε F* 


4 παιδίων A 
6 υμων 2°] «και πολεμος ου διελεύσεται δια της γῆς υμων Bab 
12 εµπεριπατησω BAF | υμων Bao] υμιν Ρ” 


8 εαν] pr ελαλησε ks τοις wos (Πλ λεγων d,: t δε k | τοις] 
pr εν fginpt Or-gr Cyr | προσταγµασιν] σιν sup ras F' | 
πορευησθε] πορευεσθε fkn: πορευσησθε ehmt: πορευσεσθε Cyr- 
codd: zeritis BH: ambulaueritis Or-lat | om φυλασσησθε--- 
avras 3," | Φυλασσησθε] Φυλασσεσθε Nh*: φυλαξησθε dmr 
Cyr-ed : φυλαξεσθε ce Cyr-codd: φυλασσητε bwd,: φυλαζητε 
fyns: φυλαξετε p: custodieritis Ia? Or-lat | ποιησητε] ποιη- 
aere Gc-gh*ioprua, Cyr-codd: moire b’md, Or-gr 

4 om και 1° Gcfmpxd AEL Or-gr Cyr-ed | τον υετον υμιν] 
υμιν τον verov GA Or-lat3: υμιν τον verov ὑμων pt | υμιν] v int 
lin, « ex corr rè: vaw ο: om 19) | καιρω] pr τω b, Cyr-ed | 
δωσει η yn x | δωση tvw | om τα 15--αποδωσει 1, | Ύεννηματα 
flm Or-gr Cyr | ξυλινα Gx | των πεδιων] του πεδιου F : + αυτων 
gn | αποδωσει] αποδωσωσι f: δωσει Gcgnx Or-gr: δωσουσιν h: 
dabunt Or-lat | rov καρπον αυτων] fructus suos do: fructus eius 
19” | των Καρπων gna, (pr lac 10 litt) 

5 om και 19 m | vuv] v G | αλοητος] αµητος Ὁ” ΑΥ15 | 
καταλήμψεται τον a Topov] in sementem. perueniet uestrum B-ed | 
om και 3? 3, | Φαγησθε a, | rov aprov] panes 3%: τον καρπον 
o | v&ev 15] ημων wih" | es] pr e? 3, | κατοικησητε fiwy | 
επι της γης] επι την γην m: ev τη γη hHA(uid)T(uid)® | της 
19] την N* | υμων 29] -- kac δωσω εἰρήνην εν τη yn υμων 131 | 
και 5°—vuwv 3°] post (6) υµων 2° Gbcflovwxd;D!3, Or-lat: 
post (6) νμων 1° τῆ: om gnptiz | πολεμος] pr o Cyr-ed : πολ 
sup ras 1: gladius 3, | δια--υμων 3°] Zn terra uestra 3, | δια] 
επι k(txt)m | υμων 39] υμιν F 

6 om και 15--υμων 19 f | δω p | εν--υμων 1°] super terram 
Or-lat: om 35 | εν τη γη] επι της yns Gcx: επι την γην gn: 
super lerram 131: im terram A-codd | om καὶ κοιμηθησεσθε 
d, | υμας o εκφοβων] sub — G: o εκφοβων υμας Fbmn Cyr: 
om υμας 13! | θηρια πονηρα] τα θηρια Ta πονηρα dgnpt: om 
πονηρα d 33(uid) | εκ] απο Fklm | υμων 29] sub — G: και 
πολεμος ου διελεύσεται δια της γης υμων D'PAF Mehimrsuy-b, 


AFGMN(a)b-ik-pr-x(y)za,h ,d, ABEL" 


7 και 15---υμων 1? sub % v | διωξεσθε] διωξετε Fbghk-nrwd,: 
(εκδιωξεσθε 32): persequar A-ed | rovs εχθρους vuwv] eos È | 
πεσουνται-- φονω] morientur coram uobis 35 (+ hostes uestri 159) | 
πεσουνται] +o: εχθροι υμων d, | ενωπιον Mc-in-vzb,d, | φονω] 
prev bw: εν φοβωτ: φοβω h: φοβω $ovov f (v ex v {3}; omd, 

8 om εξ d, | πεντε] πεντήκοντα gn: unus Or-lath: +ras 
(3) 1 | εκατον 15] mile A-cod Or-lat} | εκατον 2°] duo Or- 
lati | om υμων διωξονται Ἡ, | υμων 2°] pr εξ bdgnptwA (uid) 
Or-lat(uid) | διώξονται μυριαδας] µυριαδα διωξονται Gex | διω- 
ξονται 2°] διωξετε | | µυριαδας] decem milia W Or-lath: multa 
millia Or-lat$ | om και 35--µαχαιρα d, | εναντιον vuv] post 
µαχαιρα c* : om d | ενωπιον Mefgin-vzb, | (om υμων 4° 16.130) 

9 εφ] εις dptA(uid) | υμας 1°] nuas c: «Και ευλογήησω υμας 
klmub,d, | υμας 2^] om r: και ευλογησω υμας y | om και 
πληθυνω υμας Nfa,d, Or-lat(nid) | om και 4°—(12) θεος 1, | 
om µου bw | µεθ viov] προς vuas f: in uobis A-ed: υμιν bw 

10 παλαια και] παλαια sub — G: om bfkrw: (om και 16) | 
om Kat 22---παλαια 3° |" | παλαιω»] pr ras (2-3) n: pr ex Phil- 
codd | και 39—vewv post εξοίσετε Or-lat | και 3°] pr αλλα 
Phil | παλαια 25] παλαιας Phil-coddi: om f | προσωπων (16) 
Phil-codd? | νεων] vew Phil-cod£: νεου p | εξοισεται chnoa, 
Phil-cod 

11 om και 1?—vj«r d, | θησω] στησω bedgnptwA (uid) | 
διαθηκην BAghnv(mg)a,b, A] σκηνην FGMN v(txt) rell BE Or | 
εν υμιν] μεθ vuv ο: apud uos T | {και 29—vpgas post (12) λαος 
16.77) | om και 2? a | βδελυξεται] βδελυσεται s: µη βδελυξητε 
c | om µου 2? a. | (υµας] υμιν 30) 

12 cf ενοικησω εν αυτοις και ενπεριπατησω και εσοµαι αυτων 
θεος και αυτοι εσονται µου Maos 2 Cor vi 16 || {και 15--υμιν post 
λαος 130) | περιπατησω bw Phil? | εσωµαι n | υμων] υμιν 
B*fx@-codd 19: εν υμιν Phil-cod-unic} | vues] pr lac (6) a,: 
om el | µου BAkx] μοι FGMN rell ABW Phil Or-lat | λαος] 
εἰς λαον bwi -ed 


4 τον νετον] rovs χειμωνας M(om rovs)svz | τα ζυλα] devdpa M 
6 απολω] καταπαυσω Msvz | (πολεμος)] ρομῴαια Msvz 
7 φονω] εις ρομϕῴαιαν Mvz: εκ ρομµφαια s 
9 επιβλεψω εφ vuas] ευιλατευσω υμιν M | αυξανω] γονοποιησω M | την διαθηκην] στρηξιν M 
11 την διαθηκην μου] o την ψυχην µου v | ου βδελυξεται] ουκ αποµηνκυνιει M 
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a 
XXYT 13 AEYEITIKON 
M ` - ^ ^ ^ οκ ν t ^ A N / 
ιβὲγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὄντων ὑμῶν δούλων, καὶ συνέ- 
A ^ ^ e ^ 8 ’ 
τριψα τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ ὑμῶν καὶ yayov ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 
v , , ^ > A 3 
14]ὐὰν δὲ μὴ ὑπακούσητέ µου, μηδὲ ποιήσητε τὰ προστάγματα µου ταῦτα, ᾿54λλὰ arret- 
ESI ^ , f e AE ^ e [d ^ ` m , . 
θήσητε αὐτοῖς, καὶ τοῖς κρίμασίν µου προσοχθίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν, ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας TAS 


16 . 3 N ” e Li ^ ` ? 
και εγω ποιησω OUTOS υμιν, και επισυ- 


ἐντολάς µου, ὥστε διασκεδάσαι τὴν διαθήκην µου: 
στήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τήν τε ψώραν καὶ τὸν ixrepa καὶ σφακελίξοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν ἐκτήκουσαν: καὶ σπερεῖτε διὰ κενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται 
οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν" kai ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν 
ἐγθρῶν ὑμῶν, καὶ διώξονται ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς, καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ὑμᾶς. 
eal ἐὰν ἕως τούτου μὴ ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν: Y? kai συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας ὑμῶν, καὶ θήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν 
σιδηροῦν καὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡσεὶ χαλκῆν" Kal ἔσται εἰς κενὸν ἡ ἐσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ γῆ 
ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτοῦ.  ?' καὶ ἐὰν 


16 επισυνσυν/στησω F* | om και 4° Bab 


i7 υμων Bb] om B* | µεισουντες B*(uto- ΒΡ)Α | φευξεσθαι Ab I9 υπερηφανειας A 


13 


14 
15 


16 


2T 


AFGM Na-ik-p(q)r-xza,b,d,Q D (CEL 


13 om totum comma d, | εγω] pr και x&-codd Or-lat: 
pr guia & | om εἰμι Gbcfmnwxb,SX-codd £ (uid) Or-lat | om 
o 1? x | υμων 15] ημων ο | τον--ἴνγου] δεσµ sup ras {3: τους 
δεσμους των ζυγων c: Tov ζυγον του δεσμου dnt% Or-lat | 
ηγαγον] εξηγαγον αἲξ | pera παρρησια»] (εν παρρησια 32): cum 
honore palam 3, 

14 υπακουσητε] εισακουσητε km: ακουσητε fa, | µου 1°] 
μοι Fai | ra] pr παντα cdgnptAd | om µου ?? x | ravra] om 
BEL: + παντα n 

15 αλλα] αλλ η g | απειθησητε] η 2° ex corr c: απειθησετε 
fgna,: απειθησατε x: απειθητε t*: απειθειτε kim: αντιστηται 
h | eavrois | | om τοις Ε | προσοχθιση] pr µη u: προσοχθισει 
fhk-n: προσαχθηση e | υμων] µου g* | om υµας--ωστε 2° z* | 
om vgas Gex | ποιησειν ] | macas ras εντολας] παντα Τα προσ- 
ταγµατα h | παντας f | om ωστε 2°—pov 3° d, | ωστε 2°] pr 
et E: xacdnG | διασκεδασαι BANhna,b,A] pr vuas g: + pas 
FGM rell 19” 

16 υμιν οντως hBL | υμιν] pr ev bw | om και 2° A | eme- 
συστησω-- ψωραν] επιπεµψω υμιν πυρετον Or-gr | επισυστησω] 
επιστησω MNad—gim-vx*2a,b,33: inducam © | εφ υµας] om 
f: +omovdn F?G(sub )cdgkptx@: --σπουδην bnw | την 19— 
Ψωραν] scabiam et aporiam 3, | την 1°] (pr και 71): τε bw | 
αποριαν] αφοριαν Gbckwx: πονηριαν a, | om την 25--εκτη- 
κουσαν d, | την τε ψωραν sub --- G | την τε] και την bw: om 
τε F*klm | τον ικτερο] auriginem 35 | τον] την p: om Or-gr | 
ικτερα B] ικτερν AFGMN omn Orgr | και 4? B*Abdptw 
iz(uid) Or-gr] om B?*»*FGMN rell ABOI | σφακελιζοντας] 
σφακελιξοντα MNafgkmnrxa,b,13v (5 (uid) E(uid): fallentem WL: 
σφαλελιξοντας d: (εκσφακελιζοντας 32) | υµων 1° sub — G | 
και ᾱ5--εκτηκουσαν)] et languebitis in animis uestris εὖ: et 


languefaciet animas uestras A-cod: om c | την ψυχην υμων] 
post εκτηκουσαν Gx: animas uestras BE | υμων 2°] sub — G: 
ημων 1* | (εκτηκοντας 77) | εδονται] εδωντε avra c: --αυτα G 
Nbdgnptv*wxA BC: -- τους πονους υμων d, | υπεναντιοι υμων] 
υμων οι υπεναντιοι h 

17 om και 19] | εφ vpas] ante μος L: επ avras f | ενω- 
πιον bw | οι] pr παντες gn | om και 4°—vpas 4° A*(hab 
Abmg) | φενξησθε r | ουθενος BGNbxa,] μηδενος gn: ovdevos 
A>FM rell | om υμας 4? afhi 2 

18 om totum comma d, | om και 1? a | ews rovrov εαν 
bw | εως rovrov] ovres h | µη υπακου sup ras AP | υπακον- 
σητε] υπακουητε m: εισακουσητε bkw | om και 2° AECL | του 
παιδευσαι] e? castigezz 3L | om του AFGMNacefh-morsuvx 
z(txt)a,b, | παιδευσαι] post υμας m: παιδισαι a, | επτακις BA 
bgnwAil] erra Gx: πληγας emra hu: septem plagas 15: 
πληγαις επτα Nacfira,b,b€: πληγαις emra ετεραις dpt: pr 
πληγαις FM rell | επι] ery N* | om υμων b’ 

19 om και τ5--υμων 15 3, | την υβριν] post viov 19 f: om 
την a: μου w | σιδηρουν] pr ως F Mac(w)efikmorsuvz-d,: ws 
σιδηρον l33(uid (uid) E(uid)@S-ap-Barh | om την 2? Ὁ’ | νμων 
2°] pr υποκατω h: om d EL | eee] ως bn*ow | χαλκην] 
χαλκον Gacesv(tat)zB(uid) (uid) £ (uid): χαλκουν b'fkd, 

20 es] ως dp | om η 1? w | om και 2? 3, | η γη υμων ov 
δωσει d, | δωσει 1°] δω m | η γη viov] η γη ημων l: «obs 
terra CE: uobis 3L: om η γη mx* : om υμων bw | τον σπορον 
αυτης] semina nuestra A-codd | om τον 1? e | σπορον] kaprov 
fi! | το ξυλον] ra ἔυλα d,: zz arbores W | υμων ου δωσει] zon 
dabit uobis E: υμων sub — G: om υμων bhmwd, A | τον 
καρπον] fructus d& | avrov] αυτων d, 

21 om totum comma d, | om και 1? a | εαν] pr εσται Or- 


I3 οντων υμων δουλων] του µη ειναι avras δουλους Μο(υμας pro avrots)vz | τον δεσμον] ραβδους M: κλοιον svz | mera 


παρρησιας] ανισταµενους M: ορθως v 
15 διασκεδασαι] καταργησαι M 


16 και 1°] οργιζοµενος M | ουτως υμιν] ravra υμιν s: ταυτην υμιν v | και 35--υμων 1°] O και επισκεψοµαι εφ υμας σπουδη 
την ανεμοφθοριαν Kat τον συμῴρυγμον συντελούντα οφθαλµους Msvz(sine nom Msz) | και 2°—re] ο) και επισυστήσω εφ υμας 


την αφοριαν την τε V | σφακελιζοντας] εκτυφλουντα M 


17 πεσεισθε--ιµμων] προσκοψετε προ των εχθρων vuwy k | διωξονται] παιδευσωσιν επικρατησουσιν M: παιδευσουσιν sv 


18 επτακις] επταπλασιως M 
20 τον σπορον] ras προσοδους M | το ξυλον] δενδρον M 


3 


2 


IQ την 15--υπερηφανιας] rovs υπερφερεις της ισχυος M 
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^ ΄ / ^ 
μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βούλησθε ὑπακούειν μου, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ἑπτὰ 


^ , ^ X ’ b s A A / 
11 κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν’ ?? kai ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θήρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέδεται 


v ^ \ 3 Ῥ . Fd € "^ 3 M $ e ^ sj ` 3 An e € * 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ ὀλιγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς,' καὶ ἐρημωθήσονται αἱ ὁδοὶ 


2 τ - 2 νο αὖ ο ΄ ΙΝ \ ^ 3 ` ΄ ^ ν , 2 ΄ 
3 ὑμῶν. 73καὶ ἐπὶ τούτοις ἐὰν μὴ παιδευθῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, ΑΙπορεύσομαι 


, . 3 ο ^ ^ t x ’ L4 ^ > 4 € ΄ ’ ` ^ ΄ - e ^ 
25 καγω μεθ υμων θυμώ πλαγίῳ, καὶ πατάξω υμας Kaye επτακις αντι των αμαρτιων υμων. 


25 καὶ 


ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν" 
26 καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἰς χεῖρας ἐχθρῶν. Lev τῷ θλίψαι ὑμᾶς 
T , 1 s . , /, ^ ` y e ^ 3 , ο ν A] 22 , 
σιτοδεία! ἄρτων, καὶ πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώ- 


A ” ε ^ , ^ ` ΄ X > NE ^ 
27 σουσιν τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῴ" καὶ φάγεσθε καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆτε. 


57 Εαν δὲ ἐπὶ 


’ Ne R A ΄ ^ ΄ M M 2 28 M ΣΑ / θ᾽ 5 ^ 
28 τούτοις μὴ ὑπακούσητέ µου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, 2" καὶ αὐτὸς πορεύσομαι μεθ ὑμῶν 


> 0 ^ x 4 ` ὃ ’ ε - SEEN e 7 ^ \ t / ΄ ^ : 29 . ΄ 0 x 
29 EV Όυμω πλαγίῳ, και TALOEUTW υμας εγω επτακις κατα TAS αμαρτίας υμων καὶ φάγεσθε ras 


/ ^ e^ e ^ ` * / ^ 0 , CETA ΄ 6 . 30 A , M 

3o σάρκας τῶν υἱῶν ὑμῶν, καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε καὶ ἐρημώσω τὰς 
, e ^ s 3 ᾽ * f / e ^ . 7 4 ^ e ^ Ὁ. χ * 
στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ 


23 παραδοθησεσθαι A 
27 υπακουσηται A 


gr: post ravra dptl3 | uera ravra] post πορενησθε Gc(-ec0c)x 
&.ap-Barh: om Or-lat | πορευησθε-- μου] µη επιστραφητε Or- 
στ | πορευησθε] πορενεσθε ANena,* : πορευσησθε hklm: xene- 
ritis ad me &: incesseritis mecum Or-lat: +mpos µε bquw | 
πλαγιοι] πλαγιου m: ficti L | µη] ου m: om 35* | βουλεσθε 
dk-nx | εισακουειν bfs™E(pr rov)v(mg)w | προσθησω] pr και ἂρ 
twi3! | υμιν] pr εφ kl: εφ υμας Fm: υμας h*: + καγω Or- 
gr | erra πληγας G | erra] septies A | κατα-- υμων] secun- 
dum illegalitatem uestram A 

22 om και 1ὸ--υμων 1? e | αποστελλω Bfl?!b,] αποστελω 
υμας w: αποστελω AFGMNI* rell 436435 | om εφ 1 | θηρια 
τα aypa] aypa θηρια r: om τα αγρια (σοκ | om και κατεδεται 
υμας d, | κατεδονται h | ται υµας--ερημωθησονται rescr AÌ | 
υμας 2? bis scr p* | εξαναλωσει] εξαναλωσουσι f: αναλωσει Ng 
n: ανηλωσει Gx | ολιγοστας w* | ποιησω] ποιησει ATFGMN 
abc(ex corr uid)fi-moqrsuvxzd, BCE: ποιησεις w | vas 35] 
ημας o | om και 5?—(33) εθνη d, | ερηµωθησονται BA?ha, 
Φα“) (uid)] εσονται ερηµοι 013: ερηµοι εσονται FGMN rell 
3, (uid) 

23 om και--αλλα a, | (om και 84) | επι τουτοις εαν] εαν επι 
Τοντοις Madefio-vzA BL: s? usque adhuc E: εσται εαν μετα 
ravra Or-gr (om εσται cod): om επι τουτοις Or-lat | παιδευ- 
θητε] παιδευσησθες: παιδενησθε Gbgnwx: πορευθητε hm: emi- 
στραφητε Or-gr | αλλα] et 3, | πορευησθε] πορευεσθε Fdekmn 
w: πορευσησθε Ahv Or-gr: πορευθητε Eus: eeneritis dL | προς 
pe] wtecum Or-lat: om egmnr 

24 πορευσοµαι καγω] καγω πορευσοµαι 19 Or-gr: πορευσω- 
μαι καγω Fc: πορευσοµαι και εγω GMgnxa,b,(-ovpac na,): καὶ 
εγω πορευσοµαι bw: ez ueniam ego Ἡ,: Kat αυτος πορευσοµαι a | 
μεθ υμων] προς υμας Eus | θυµω πλαγιω] pr ev a: πλαγιω 
θυµω πι: ira obligue A: πλαγιως θυμως: πλαγιω e: πλαγιως 
GfxiL: pernersus Or-lat: obliquus codd-ap-Or-lat | υμας καγω] 
και εγω υμας gn | καγω 2°] και εγω FGM Nikloqrsuvx-b,: εγω 


21 πλαγιοι] εναντιοι προς µε εµφηλονεικως ΔΙ: εναντιοι syz 


22 εφ] εις v | κατεδεται υμασ] πενθοποιησω υμας M 
24 θυµω πλαγιω] εµφηλονεικως M: εναντιωσει vz 


20 θλειψαι B* | σιτοδεια] σιτον δια B | κλειβανω Β”(κλιβ- BY) 
28 πλαγειω A 


30 εξολοθρευσω B? 


AFGM Na-ik-xza,b, (d, ) 441307635357 


a: om Ρον, | νµων 2°] ημων i*(uid) 

25 επαξω-- μαχαιραν] occidam uos gladio Ἡ | επαξω] εξαξω 
h: παταξω e | εκδικωσαν Nxa, | δικην διαθηκης] διαθηκην δικης 
a,: (om δικην 16): -Γυμων h | καταφευξεσθε] καταφευξησθε 
fr*: si confugiatis A | (ras] pr rasas 18) | om και 3° A | 
εξαποστελω] εξαποστελλω cf: επαποστελω bgnwa,b,?!: aro- 
στέελω e | εις 2°] εφ degm-prtzE | εχθρων] των εχθρων υμων 
Ε MadefikIm?'oqrsuvz : + vv Gm* pte 

26 εν 1?—aprwv] των θλιψαντων vuash | εν τω θλιψαι] ut 
tribulent 3, | εν τω] εις ro A: om dpt | θλιψαι] θλιβεσθαι a: 
θλιβηναι g | σιτοδεια αρτων] in frumento et pane 15 | σιτοδεια] 
σιτοδιαν Α΄ί-δια A*)F*ckm32: σιτω δια Mrt3l: σιτον δια B: 
σιτοδοσια σ(-δοτ-)η(σι 2? ex corr n3): σιτοδοσιαν | | αρτων] 
apre e: aprov m | om και ι5--υμων 19 L | om και 19 A | 
πεψουσιν] πεµψουσιν Nb’cefh*ma,: ψευσουσι g | om εν 2? f | 
κλιβανω] κριβανω M: λιβανω 5 | αποδωσονται gn | υμων 2°] 
υμιν Naginqsuvzlà | om εν 35--ϕφαγεσθε gn | εμπλησθητε] 
επλησθητε G: εµπλησθησεσθαι n 

27 εαν δε] (om 128): t xac dgnptl(uid) | υπακονσητε] 
επακουσητε mra,: εισακουσήτε bew: axovonte e | (om µου 
16) | και BAGNchxa,3,] αλλα FM rell ABCE | πορευησθε] 
πορευεσθε b-gkmnpwb,: πορευσησθε Ahrt: meneritis 34: in- 
cesseritis Or-lat | προς με] post πλαγιοι b: mecum Or-lat: 
om Α 

28 πορευσωµαι bn | εν θυµω πλαγιω] τη πλαγιοτητι υµων 
bw | εν θυμω] om fi*n35: om εν g | πλαγιως faz (uid)3E | 
εγω] pr και xb,: καγω dpt: om bhml | επτακις] πληγας 
επτα b: omc | κατα ras αµαρτιας] propter peccata A-codd 

29 om και 1°—vpwy 1? l | om των 15--σαρκας 2? e | om 
υμων 1? dA-ed | om τας σαρκας 2° dhp-ed3, | om υµων 2° f | 
om Φαγεσθε 25 bdehmpwH-ed 

30 om και 1°—vuwr 2° f | ατηλας g | εἔολεθρευσω] εξερη- 
µωσω gn | (om ἔνλινα 84) | om επι--των a, | (om τα κωλα 2? 


23 πλαγιοι] εναντιοι SVZ 
25 εκδικουσαν] εκδιωκουσαν sv 


26 θλιψαι--αρτων] συντριψαι µε υμιν στηριγµα αρτου Msvz: συντρυψω υμιν ραβδω αρτου στηριγµα αρτου k 


28 αυτος] εγω s | πλαγιω] εναντιωσει Msvz 


30 ερηµωσω] απαρτησω M | τας στηλας] υψωματα M | τα ἕυλινα χειροποίητα] προηγουµενους M | ra κωλα 1°] σωµατα M 


399 


n ο ^ ^ > ”» 
:σαββατιεῖ αὶ γῆ, καὶ ἱεὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς. 


XXVI 30 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή μου ὑμῖν Π 31καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν 31 
ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω τὰ ἅγια ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιῶν ὑμῶν" 3? Kal 
ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν AUTH: 
31καὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔθνη, xal ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπιπορευομένη ἡ μάχαιρα" καὶ ἔσται ἡ 
γῆ ὑμῶν ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι.Ϊ rore εὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς 
καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" τότε 
35 πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως as 
αὐτῆς σαββατιεῖ ἃ οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτήν. 36καὶ 36 
τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, 
καὶ διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλου φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμου, καὶ 
πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 37καὶ ὑπερόψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς 


38καὶ ἀπολεῖσθε ἐν τοῖς 38 


90 


, ^ » > ^ ^ 
κατατρέχοντος, καὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. 
ἔθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ γῆ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν’ 39καὶ οἱ καταλειφθέντες a ὑμῶν κατα- 


36 καταλειφθεισιν Bb] καταλιφθεισιν Β΄: καταλειφθισιν A | δουλείαν Batd 
37 δυνησεσθε] δυνησεσθαι BPA: δυνησεται DB" 38 κατεδετε F* 
39 καταλιῴθεντες Β᾽(-λειφ- Bab) 


AFGMNa-ik-x(y)za,b,(d )AB(CIBL 


16) | om και 49—1war Ὁ, | προσοχθιει] προσοχθειη h: προσοχ- 
θισει efkImn?q?!'su: προσοχθιση F*c(2 ex corr)oq"rvz: προσ- 
οχθειθι N | om » n* | om µου hn | υμιν] viov h 

81 υμων 19 bisscr 5 | εξερηµωσω] ερηµωσω a* : +eyw την 
Ύην υμων και εξερημωσω f | της οσµης] post viov. 19 m: την 
εὔωδιαν bw: om gn | των θυσιων] των bis scr e: της θυσιας 
(71) E(uid)lL: των θυγατερων I | om υμων 2° w 

32 ερηµωσω f | om εγω d-hnpt BE | την γην]τα aya p: 
τας στηλας f | υμων ιο] sub — G: +xac εξερηµωσω τα ξυλινα 
χειροποίητα vir f | θαυμασονται] θαυµασωνται c: morabuntur 
Y, | επ αυτη] post υμων 2? m: επ avr?» Genx: επ αυτης Mr: 
om df | κατοικοιντες f | εν αυτη] επ αυτη ap: την ym f 

33 και 1°] pr και θαυµασω h | διασπερω] post υμας 1? Gex: 
διασπεριω w?!: διασπειρωα,, | εξαναλωσει] εξαναλωση t: εξανα- 
λωσω IEF: εξανηλωσει G | επιπορευοµενη υμας Ge | emiro- 
ρευομενη] επιπονηρευοµενη no: (επεισπορευοµενη 32): ubécum- 
que ieritis & | η µαχαιρα] gladio Ef: om η Gdfginoprxa,b,d, | 
epnuos η yn ὑμων h | πολεις] επαυλεις d, | om εσονται pA | 
ερηµοι] ερηµαι π1η:: + ore vues επορευθητε προς µε πλαγιοι καγω 
πορευσοµαι προς vuas ev θυµω πλαγιω λεγει KS ο OS ο αγιος 
Πλ d, 

34 (om τοτε 15--αυτης 2° 83) | τοτε 1°] pr και FBES: (και 
32) | ευδοκησει 1°] ευδοκηση h: αδοκησει m | αυτης 15] µου h | 
om και 1Ι5--αντης 2? f | και 1° BAgnz] om FGMN rell ABLE 
3, | (om τας 18) | om και 2°—(35) αυτης dd | υμεις εσεσθε] 
eritis uobis $, | εσεσθε] snb — G: om k | εν τη γη] εις την 
γην h | υμων] +22 terram alienam Ñ | ἡ yn 2°] ferra uestra 


30 των ειδωλων] µνυσερων M 
31 των θυσιων] ενωδιας M 


A-ed | om και 3?—(33) σαββατιει m | om και 35--γη 3° N | 
ευδοκησει 29] ..δοκησει y | η γη 3° BAYE] om FGM rell AB 
3, Thdt 

35 om macas—avrns p | masas] pr και y | της] om a,: 
+ ἕωης n | σαββατιει--υμων] sabbatizautt sabbatis uestris 3, | 
σαββατιει] pr και dgnptliS That: +7 y» Thdt | om ουκ Br | 
om εν--υμων Thdt | τοις] αντοις d | σαββατοις] σαββατιοις n: 
σαββασιν bdfmoptwa, | ηνικα] guia L | κατωκειτε] κατοικεῖτε 
a: habitabitis 3, | αυτην] εν αυτη m* 

36 om τοις |” | δουλιαν Bka,b,] δειλιαν ΛΕ(διλ- AF")G 
MN rell ABEL Phil Thdt | εις την καρδιαν] εν ταις καρδιαις 
cA(uid): ἐν timorem W | αυτων 1°] pr vuev f: υμων h | αυτων 
2°] vuwy es(txt)v(txt)z: om q | διωξαι M | φωνη bis scr G* | 
Φυλλου] φυλου b'g*my: φυλλων f | φερομενου] Φεροµενη bw: 
φερομενων f | και 3°—modexov post διωκοντος m | φευξονται] 
εσονται qs(mg)uv(mg)z(mg) | Φευγοντες απο πολεμου] gui 
fugit ab hostez | φευξοντες m | απο] υπο Gx: «προσωπου a, | 
πεσουνται] Φευξονται y | ουθενος BAGNhya,b,] µηθενος ΚΙ: 
µηδενος bmw: ovdevos FM rell Phil 

37 υπεροψεται] υπεροψαι a*: νπεροψει klm | ο αδελφος] 
uir 15: om ο bfgn | τον αδελφον BANghya,b,#] om n: 
avrov FGM rell AB | ως Galx | εἰς πολεμον a | ουθενος B 
AGNhxa,b,] ουδενος FM rell 

38 om totum comma c | και 25] sed $ | (κατεδεται] κατα- 
ναλωσει 128 mg) | η yn] εν yn qfy part snp ras)u: πληγη bw | 
om vuv f 

39 αφ] εξ s(mg)y | om τας e | om αµαρτια;-- (40) apap- 


33 διασπερω] λικµησω Msvz 
36 δουλιαν] απαλοτητα M | Φερομενου] εξωθουμενου Msvz 


37 υπεροψεται---τον] προσκοψουσιν εκαστος προς τον M | ουθενος κατατρεχοντος] και ο διωκων ουκ εστιν M 
39 και--τακησονται] Ó' και oc καταλειφθεντες εν (om εν 2) υμιν τακησονται δια Tas αµαρτιας αντων εν Tats γαις των 


εχθρων αυτων και (om και 5) εν Tals αµαρτιαις πρων αυτων HET avro» τακησονται a’ 
ανοµια αυτων εν Ύαιαις (-- rwv 7) εχθρων υμων καιπερ εν ανοµιαις πβρων αυτων αυτοι 
τακΏσονται δια τας αμαρτιας υμων ev ταις γαιαις (Om υμων εν Tats γαιαις 5) των 
αυτων συν Tals εαυτων τακησονται s(sine nom)vz: ο’ και οἱ καταλειῴθεντες αφ vuv 


Kat περιλειποµενοι εν VUV τακησονται εν 
τακήσονται σ’ ot δε περιλειῴθεντες υμων 
εχθρων αυτων kat δια τας αµαρτιας πρων 
καταφθαρησονται δια τας αμαρτίας αυτων 


εν TH YN των εχθρων αυτων και εν ταις αμαρτιαις πρων αυτων µετ αυτων τακησονται V 


40Ο 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXVI 46 


’ v x e / * ^ > ^ ^ ^ 3 0 ^ , ^ / 40 . > , 

40 φθαρήσονται διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. ra ἐξαγορεύ- B 
- ` [4 ^ [4 , ^ e ^ 

σουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι παρέβησαν καὶ vrrepeióov 


\ @ , , * / /, 41 Vas . , 6 * , ^ , ^ , 
41 µε, και οτι ἐπορευθησαν εναντίον µου πλάγιοι, * Kat εγω επορευθην PET αυτών ἐν θυμῷ πλαγιω" 


^ , ` A A A A , ^ ’ , / La ’ - 
καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν τῇ γῆ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται 1) καρδία αὐτῶν ἡ QTE- 


» ?, ’ . e ’ 3 - 
42 ρίτµητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 


42καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης Ἰακώβ, 


M ^ / ? ^ ^ ^ / , y f \ ^ ^ f 
καὶ τῆς διαθήκης ᾿Ισαὰκ καὶ τῆς διαθήκης Λβραὰμ μνησθήσομαι, καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. 
X € ~ 3 ’ e ?, > ^ ’ ’ 6 ^ ` 4 , ^ , ^ 
43 43καὶ 1) γῆ ἐνκαταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν" τότε προσδέξεται ἡ γῆ τῷ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
3 ^ > 4 3 , r ` , ` / ` y ^ . ’ , > F ` 7 , 
ἐρημωθῆναι αὐτὴν δι αὐτούς, καὶ αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας, av? ὧν τὰ κρίματά 


^ ^ , ^ ^ ^ 
44 µου ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάγμασίν µου προσώχθισαν τῇ ψυχῇ αὐτῶν. 


` n 
Ἡκαὶ οὐὸ WS ὄντων 


3 - - - - ^ ^ 3 "^ ? 4 ? ?, ^ * 
αὐτῶν ἐν τῇ γῆ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτοὺς οὐδὲ προσώχθισα αὐτοῖς ὥστε ἐξανα- 
- Y / ^ , ` / X ` , ’ e 3 , , X M ` 
λώσαι αὐτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην µου τὴν πρὸς αὐτούς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


45 αὐτών. 


A / 3 ^ ^ / ^ 7 ef , t > A 3 ^ 
i5kai μνησθήσομαι avrov τῆς διαθήκης τῆς προτέρας, ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 


, / , » , » ^ ']g ^ ^ * 3 ^ 0 ’ > / ? Y / 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλίας ἔναντι TOv ἐθνῶν τοῦ εἶναι αὐτῶν Geos: ἐγώ εἰμι Ἱχύριος. 


467 ^ $ ? tt \ A 4 . e / ^ ZÒ K f ΠΝ Ld , ^ 
46 αὗτα τὰ κρίµατα "kai τὰ προστάγματα καὶ ὁ νόμος ὃν ἔδωκεν Κύριος ava μέσον αὐτοῦ 
\ ^ ^ ^ , ^ Y ο, NM» A ^ 
καὶ ava μέσον τῶν viov ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ ὄρει Sewa ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


40 πλαγειοι A 


43 ενκαταλειφθησεται] ενκαταλιφθησεται Β΄: εγκαταλειφθησεται BLAF | υπ] απ B® | υπεριδο AF | προσωχθεισαν A 


44 ουχ Bab] ουκ B* | υπεριδον AF | προσωχθεισα AY* 


45 ὄουλειας BAA 


46 κριµατα] ἠ-µου B | προσταγµατα Β1] + nov B* | awa BPAF 


τιας 1° m | υμων 2° BAb'] αυτων GNécghnwxya A: των 
πρων αυτων i*: αυτων KAL δια ras αµαρτιας των πρων αντων 
FMi?* rell BED [om των πρων a | αυτων 2°] αυτου 1" | om 
ey —(40) αυτων 2? de | om ev—avrov 35 | εν] pr και h | αυτων] 
υμων f: om w: μετ αυτων pt: (--επ αυτων 74): «και δια 
τας αµαρτιας των πρων αυτων per αυτων cehnA: “και εν ταις 
αµαρτιαις πρων αυτων per αυτων Gx | τακησονται] τακησωνται 
c: κατοικήσονται fr: (καταβησονται 18) 

40 εξαγορευσονσιν} recipient 35: om ο | om αυτων 1°— 
αµαρτιας 2? «523, | om ras αµαρτιας 2° gmnpA | παρεβησαν] 
αυτοι Fame Gbekwx | ζυπερειδον] ov παριδον 71) | om οτι 2° 
m | επορευθησαν] ibunt © | om εναντιον bw | µου] εµου Abe 
swyz: (avrov 71) 

41 και εγω] καγω c | επορενθην] πορευσοµαι FaquAL | ev 
θυµω] om ση, Just: om εν Gbhwx | θυµω sub — G | πλαγιω] 
πλαγιως cgnxa,AE(uid)® Just: πλαγιοτητος αυτων bw | απολω] 
αποδω x (ὃ sup ras x3): αποδωσω c | rore] pret 35 | εντραπη- 
σεται] ras (1) inter e 2°et τ 2? qa,: εντραπηαονται e: εντραπη- 
σωνται C: τραπήσεται N | η Ι5--απεριτµητος] αι καρδιαι αυτων 
αι απεριτµητοι ce | avrov η απεριτµητος] incircumcisorū illorum 
Ἡ, | αντων 3° post απεριτµητος Just | ζαπεριτµητος] ακαθαρτος 
128 mg) | (ευδοκησουσιν--αυτων 4°] εξιλασονται περι των ασε- 
βειων αυτων 128 mg) | ενδοκηαουσιν ] intelligent 19 

42 μνησθήσομαι 15] µνησθηαωµαι na, (+ras 14—15 litt) | 
(om της 1? 16) | διαθηκης 1°] --μου F? (del Fb*) Gckx3z | om 
ιακωβ--διαθηκης 3° L | ιακωβ] αβρααμ hy | om καὶ 35--ισαακ 
hb, | της διαθηκης 19] om dy: om τῆς k: {μον F2™GckxB | 
ισακ G | της διαθήκης 35] om dmpy: +pov FameGckx® | 
αβρααμ] ιακωβ hy | μνησθήσομαι 2°] µνη sup raso?: µνησθησω- 
µαια,: om bdfmwy Thdt | και 45---µνηαθησομαι 3°] sub % (uid) 
vz: om I*ra,b, | γης] ἠ-αυτων f | µνησθησοµαι 35] µνησοµαι G 

43 η yn 1? post ενκαταλειφθηαεται AMadefio-vzi | om 


40 εξαγορεναουαιν ras] µετανοηαουαιν επι ταις M 


AFGMNa-ik-b, ABEL 


υπ--γη 205 | vr] απ BFG (απ αυτων sub --) MNc-fik-rtu 
a,b,A (uid): (em 74) | τοτε] pr και b WES | προαδεξεται] 
προαδεξηται n | (om η γη 2? 71) | τα 1° bis scr a, | αυτης] 
αυτην A | ev—avrovs] cum deserti sui fuerint propter ea 3L | 
αυτους] αυτου A* (corr A') | προσδεξονται] προσδεξωνται VN | 
ras αυτων avoas BAmy] τας ανοµιας αυτων GchxA (nid): αυτων 
τας ανοµιας a,: ras εαυτων αγοµιας FMN rell | και 3°—avrwy 
35] ἐπ animo 3, | τοις] ρτ εν r | om μου 2? r | προσωχθιααν 
τη] προσωχθιαεν (71) AE | τη] pr ev hb, 

44 και bis scr w | ουδ ως] ουτως bw: ovdevws n: cgo A: 
om 3, | οντων] οτων n*: των 1* | om αυτων 1° dpt | om τη 
quw | προσωχθισα---διασκεδασαι] 21002 cos ne dissiparent 3, | 
προσωχθισαν {] | avras) αυτους ha, | om ware εξαναλωσαι av- 
τους e | αυτους 2°] αυτοις m | (διασκεδασαι] με 128) | om 
µου a | om την 2? τ | οτι εγω] εγω yap ladefi-mo-vzb,#: om 
οτι MAS | om εἰμι GNbewxE (uid) | αυτων 3°] viv cefa 35! 

45 αυτων 1°] post διαθήκης Madefhio-vzb, (uid) B(uid) : 
om b'3, | της 1° BAFhklmya,] om GMN rell Thdt | om της 
2° FMa-gin-wz | προτερας] προς τους rps N | οτε εἔηγαγον] că 
educerem Ἧ, | οτι Nbksw GB | om e£—kvpiosf | εξ οικου δουλιας] 
sub + G: om k | δουλιας] pr και m | εναντι BAGNxya;b,] 
εναντιον FM rell Thdt | των] pr παντων ddegnpqs-wz That: 
παντων Ὁ’ | om rov bw | om εγω eus κυριος m | εγω] + γαρ 
kA (uid): (και 128) | om ειµι GMahcehioqrsu-xzb,3Z(nid) 

46 τα 1?] pr τα δικαιωματα και MNoqu: pr sunt iustitiae et 
haec sunt 3, | κριµατα] προσταγµατα h3Z(nid): δικαιωματα x: 
4 uov BAya, | om ra 2° in | προσταγµατα] κριµατα h3Z(uid): 
πραγματα 5: {µου B*Ay | καὶ ο] φυλαττεσθε n | o] pr τα 
δικαιωματα και dpt | εδωκεν κυριος] εδωκεν Os w: εδωκα f | ava 
μεσον 1°] µεταξυ k(mg) | om αυτου---μεαον 2° bfw | αυτων gr | 
om ανα µεσον 2° 35(uid) | σιναι gn | (εν 25] και 16) | µωυση] 
µωυσει qu: µωση Ggkn: µωσει mx: (+ dovvac 18) 


41 απεριτµητος] ακροβυστος M | ευδοκησουσιν] ιλασονται M 
43 προαδεξονται] ιλατευσωσι M | ανθ ων] προφανως yap M | προσωχθιααν τη ψυχη] αποσιωσατο η ψυχη M 
44 διασκεδασαι] καταργησαι M | οτι--αυτων 3°] ο’ οτι εγω xs ο Os υμων X οτι εγω xs ο 0s αυτων v 


401 


ASMI I 


AEYEITIKON 


ε - ^ ^» ΄ ^ 6 α 4 ^ * ^ 
! Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Λάλησου τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς 


D ^ v » A ej M ^ το». 3 ^ ^ d a2 € M a ν POA 
Os ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αυτοῦ τῷ κυρίῳ, ϑέσται η τιμη τοῦ ἄρσενος απο 3 


3 ^ a > ^ € . ΓΙ £ * ’ - ^ 
εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ 7) τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταθμῷ 
^f / 4 ^ M + v ¢ / ’ ALÒ 5 35 ὃ 5 * ^ e" 
τῷ ἁγίῳ" Aris δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις Τριάκοντα δίδραχμα. Séav δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 

` ^ ^ v / ^ ` / ΄ , 
εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος εἴκοσι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα δίδραχμα. Sara δὲ 
E 4 .. , , , , ^ 
μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται κ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας 
$ , ΙΝ ^ ? 4 e ^ ` 3 ? 3A * s 7? y €. 4 Li . 
τρία δίδραχμα. 7ἐὰν δὲ ἀπὸ ἑξηκονταετῶν καὶ ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἢ, ἔσται 1) τιμὴ πέντε καὶ 
t Y^ \ . 7 - ΄ 
δέκα δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. Bev δὲ ταπεινὸς ᾗ τιμῇ, στήσεται ἐναν- 
, ^ . toe ? , , , € M ^ > / / 
τίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς' καθάπερ ἰσχύει ἡ χεῖρ τοῦ εὐξαμένου, τιμήσεται 
* \ ^ ^ ^ Li , 2 3 A ^ ^ 
αὐτὸν ὁ ἱερεύς. ο) Kav δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων aT αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 
^ ^ M ef , 3 ΄ 3 ~ 4 ^ 3 \ ~ 
ὃς ἂν !δῷῶ! ἀπὸ τούτων τῷ κυρίω, ἔσται ἅγιον. ‘°ouK ἀλλάξει αὗτο καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν 


XXVII 2 ευζητε A 4 θηλιας B*(-A«- BayAF* 
ς θηλιας B*(-Ae- BayAF* | δεκα B] ἠ-τεσσερα B* 6 θηλιας B*(-Ae- ΒΑΕ 
7 και δεκα] και δε bis scr B*(impr 1° D:!ab) | θῃλια B*(-Aev- B3)A 


un 


ον 


S τιμη] pr τη 130 | om ο 1° B^ 


AFGMNa-ik-b ABEL 


XXVII l µωυσην]μωυση b': µωσην Gnx: µωση gk: µωσει m 

2 ισραηλ] Ἴ-λεγων d | και ερει αυτοις] λεγων ἃ, | αυτοις 
BAGNmx Cyr-ed 3] pr προς c: προς αυτους λεγων hs(mg)z(mg) 
b,: προς αυτους FMs(txt)z(txt) rell 3, Or-gr Cyr$-codà | os 
BANhya,b,S(uid)i& Or-gr Thdt] pr avos avos riS'Ec: avos 
avos ως t: (avos 77.130): pr avos FGM rell δ» ΕΓ Cyr | (αν 
ευξηται] ευξεται 64°) | av] εαν Ggn: om Or-gr-codd-omn | 
ευξηται] ευχηται r Cyr-ed 3: εξηται u | ευχην] ευχη Or-gr-cod | 
ωστε] dare C: om 35: + δουναι FOS Thdt | τιµης ο | ψυχης] 
ευχης Thdt | avrov] post κυριως: om Gx: + δουναι Ngn 

3 εσται 1°] pr και MÉ | τιµη 1°] "αυτου Gckx | εικοσαε- 
τους] pr rov | | om εως εξηκονταετους i* | εως] pr xaa: ως N | 
εξηκονταετους] pr mov x: εἕηκοστου erovs Ay | om εσται 29— 
πεντηκοντα W | εσται 25] pr και πι | αυτου η τιμη] η τιμη avrov 
GbegmnwxA (uid) Cyr 4-cod 1: η riun του αρσενος y | διδραχµα 
apyuptov) argenti didragchima ¥ | διδραγµα Fabca'egimnsv* 
wya, | αργυριου] αργυρου i*(uid): om 13! | τω το] pr εν N | 
σταθµω] σταθµιω GNa,: σικλω dgnpt | τω 2° bis scr F* 

4 om totum comma f | συντιµησις] συντιµη b,: τιµησις a,: 
(τιµη 16): +aurns bw | τριακοντα] pr εις rb, | διδραχµα] δι- 
dpayua Fabeilmsv*wa,: διδραγµα αργυριου gn 

5 εαγ---διδραχμα 1? bisscro* | om εαν δε 3, | πενταετους] 
πεντηκονταετους h | ews εικοσι ετων] usque ad uicensimum 
annum YW | εως] µεχρι c | εικοσι ετων] pr viov x: εικοσαετων 
Fe? (εκοσ- F*): εικοσαετους F* bedgk-nprtwA-codd(uid) Cyr- 
cod: εικοστου ετους Ay | om εσται---(6) πενταετονς hp* | εσται] 
εστω A: om f: +avrov N | τιμη] --αυτου Gckx | αρενος e | 
διδραχµα 15] διδραγµα FNabei*lmnp*wa, | om της- -διδραχµα 
2? ea, Cyr-cod | της δε θηλειας] και το θυλη p> | om δεκα 1, | 
διδραχµα 2°] x sup ras z: διδραχμαν ob: paypa Fai*lp>: 
διδραγµα αργυριου gn (δ 1° ex y n3): om bdmw: + apyuptov 
ki 

6 απο δε] εαν δε απο prë: om δε iL | εως] pr xa gn | πενταε- 
τους] pr wou x | (om εσται 16) | n τιμη] om A: -r avrov Gex | 
διδραχµα 1°] διδραγµα Fabegilmnwa, | om αργυριου m | θη- 
λειας] + reun Gegknx | τρια] δεκα b, | διδραχµα 2° BANh] 


9 δω] δη B 


διδραγµα bwa,: διδραγµα αργυριου Faegiln: om m: -Ε αργυριου 
G (της---αργυριου ter scr) M rell AED Cyr 

7 (om εαν δε 1° 16*) | απο εξηκονταετων] sex annorum Ἡ, : 
om απο | | εξηκονταετων] εξηκονταετους Gcx: πεντηκονταετων 
gnt | om εαν 2?—7 1? m | μεν] (pr δε 130): δε (- ras 1 litt)a, | 
αρσεν] αρσιν i: αροεν N: αρρεν a,b,: (αρρην 71): αρσης G | 
om 7 1? fh | om εσται L | τιμη BANhya,b,] 4 rov αρσενος 
m35: 4 avrov FGM rell Q3 Cyr | πεντε και δεκα] ce’ m: om 
και dexa 19” | διδραχµα 1°) διδραγµα Frm£abei*lmnw: διδραµα 
g: om F*n | om αργνριου--διδραχµα 2° 35 | αργυριου sub — 
G | εαν δε θηλεια] της δε θηλειας F (-λι-) Mad-gi-vza, AE | 
δεκα 2°] οκτω b, | διδραχµα 2°] διδραγµα Fabegilnw : + αργυ- 
piov dptt* Cyr: om m 

8 ταπεινος η] ταπεινωση h | τιµη B*blwb,] pretium 3: 
την τιµην o (v 1? ex corr): της τιµης gn: pr τη BI>AFGMN 
rell Cyr: +avrov F?"& Gckqux | στησεται] στησατε avrov G: 
στησει αυτον X: -- αυτον Ck(-aere kè?) | εναντι rxy | του 1? bis 
scr n* | (και] ovros 30) | τιµησεται 15] τιµησει Ngn Cyr}: 
διατιµησεται a | om καθαπερ--ιερευς 22 f | καθαπερ] pr εἰ A: 
καθ οσον Cyr} | ισχυει]ισχυι AF*Mdgryb, : (σχυη h: (ισχυσει 
74.76) | xep] τιμη bw: c avrov n | του 2°] rovrov c: avrov 
Ary | om τιµησεται 2°—tepevs 2° m | τιµησεται 29] pr ούτως 
FMadeiklpqs-vzb,33323, Cyr: pr ovros co: τιμήσει n: Ούτως 
τιµηθησεται ἵ 

9 απο 1?—avrwv] a fecorib offerentibus IL | των 19] pr 
παντων a,: om N | om απ αυτων 15 | ar] vr a: em x | δωρον] 
δωρων dp*(uid): δωρα m | κυριω 19] + esra: a,A(uid) | om ος 
--κυριω 2? g | os av δω] quodcumque dederit X | os av] aliquis 
19 | ος] οσα m | αν] εαν n | δω] δη BA 

10 ουκ] pr ez AE | αλλαξει] αλλαξεις b (s sup ras b’) eqru 
wyi | om avro 15--αλλαξη f | avro 1°] αυτω b’Ina,: αυτον 
dp: om 1 Ές: «και ουκ αντερει αυτω Fa™eG(sub -)ckx | 
καλον---Καλω] πονηρον καλω οὐδε xaXov πονηρω (-pov b’) bw | 
om καλον m | πονηρω] πονηρον πι’: πονηρον % kat ουκ αντερει 
αυτω X g: +Kxat οὐκ αντερει αυτω n | om οὐδε πονηρον 1 | 
πονηρον καλω] πονηρω καλον Fkm | πονηρον] πονηρων G* | 


XXVII 2 ευξηται] θαυµαστωση Msz: (θαυµαστω θεω 128) | ωστε-- αυτου] ταξασθαι εν διατιµησει σον ψυχων M 


3 διδραχµα] σικλοι σταθµια M 
8 ταπεινος η τιμη] ελασσων η της διατιµησεως M 
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5 διδραχµα 2°] σικλοι 5 


10 αλλαξει] επιλεξηται M | 2 ] αρια 5 


ΓΡ 


NANI 


AEYEITIKON 


NAVI Το 


^ ^ / ἷ 3 . ^ ` / / 3A 
i1 καλώ" ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλαγμα ἅγια. “eav B 
- - ^ € ld r 3 ^ ^ ^ / , . - 
δὲ πᾶν κτῆνος ἀκάθαρτον, ἀφ᾽ ὧν οὐ προσφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, στήσει TO κτῆνος 
^ . Le Le ` ` ’ ^ . 3 ` / ^ M 
12 ἔναντι τοῦ ἱερέως" Pral τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ava μέσον πονηροῦ" καὶ 


ο te / f J 
13 καθότι ἂν τιμηθήσεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. 


b] . - 
14 θήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. 


13 3^ δὲ X é x , , [4 
ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται αὐτό, προσ- 
a 7 ψ x , 
η Καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰκίαν 


^ ^ / ` CDE ` 3 . / ^ \ 3 ` ld A [4 
αὐτοῦ ἁγίαν TO κυρίῳ, καὶ τιμήσεται αὐτὴν ο ἱερεὺς ava μέσον καλῆς καὶ ava μέσον πονηρᾶς" ως 


15 ἂν τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτως σταθήσεται. 
16 αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ἔσται αὐτῷ. 

δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος TH" κυρίῳ, καὶ ἔσται ἡ τιμὴ κατὰ Ἱ 6 
17 τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου. 
18 ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. 


g / ^ Ν / 
Séay 566 ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρώται τὴν οἰκίαν ἃ KF 


16 Eav 


17 > N δὲ Y ` - 1 A ^ 
ἐὼν δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 

Ν ` M yi 
18 av δὲ ἔσχατον μετὰ τὴν 


v f ΄ x 3 . 3 ^ ^ 3 ^ [A ^ X 3 ’ 3 ` N » A 3 ’ 
ἄφεσιν ἁγιάση τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τα ETH τα ETL- 
^ , ? ^ ^ ; ^ 
λοιπα ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀνθυφαιρεθήσεται amo τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. 
* ^ ` ` e [4 / s / ^ 3 ’ ` \ 
ιο 9éav δὲ λυτρώται τὸν ἀγρὸν ὁ ἁγιάσας αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου προς τὴν 


IO κτηνι A 
18 προσλογιειτε A | ανθιφερεθησεται AF” 


καλω] καλον c: καλος | | (αλλασσων] pr ο 71: om 16.77.130) 
αλλαξη] αλλαξει gm: αλλαξης F* (-ξη ΕΡΤ ehosuz: αλλαξεις 
q: αλλαση a,: εναλλαξει n | αυτο 2°] avro la,: αυτον N: om 
Gcx$&- | om κτηνος κτηνει Thdt | αυτο και] pr e? A-codd: εί 
id A-ed | avro 3^] αυτω b'flm E: avrov b,: (rovro 130) | και 
το] om f: om και EC | το αλλαγμα] (ra αλλαγµατα 18): ανταλ- 
Aaya bw: om ro M: -F avrov FAGdkptxB Thdt | aya] ayiov 
AFNadfklmpt AEL Thdt: ayiov Κῶ bw: ayiov αυτου καὶ ayia 
εσται C 

11 om δε 3, | om παν 33 | αφ ων ov] mutum 3, | ov] ow 
Ν᾽ (uid) | προσφερεε ANel | (απ αυτων post κυριω 64) | 
δωρον] pr το c: δωρων e: δωρα m | στησει] στηση b: στησεις q 
ufi: statuetur 3, | εναντι] εναντιον AMa-fi-np-wz: εναντιος g 

12 (om και 19 16) | τιμησεται] τιµησηται esvz: τιμήσει 
Amy: έτιµηση 16): (διατιµησεται 128) | avro] post ιερευ:ς 1? 
cx: avro ditw: αυτον dnb,: + Do 3, | ανα 1°—tepevs 2°] bis 
scr b' (om καὶ 2°: Τιµησεται avro): om p | (om ανα 19— 
πονηρου 130) | om ανα [5--και 2? x* | om ανα µεσον 2° 483, 
(uid) | και 35--τιµηθησεται] quonià si adpr.ctiauerit IL | om 
και 3° bwya,33 | καθοτι] καθ οσον b, | av] (εαν 32): om b, | 
τιµηθησεται By] τιµησεται ANghna,: τιμήσεται avrov ob,: 
τιμήσεται avro FMab'ceklrs: τιµηση avro f: δυνησηται avro m: 
τιµησηται avro G rell: aestimauerit zd ABE | om o 2°—(13) 
avro w | om o ἱερευς 29 m | ουτως] o sup ras z3: ovros n: 
rovro hA: non 3, | στησεται] εσται b, E (+ precium eius 359) 

13 λυτρωσηται] λυτρωσεται N: λύτρωση ς | avro] αυτω in* 
a,: avrov B*] | προσθησει-- αυτου] e! quintam. partem pretii 
eius addet tn ipsum A | προσθηση b'dfo | το επιπεμπτον] quod 
adautum fuerit © | om mpos—(15) επιπεμπτον a, | προς] επι 
bdgnps(mg)twBE : om c 

14 om και ανθρωπος m | αν 15] εαν n: ην x | αγιασει Ab’ 
ghnq | om την Fkim ] αγιαν] αγιον A: sanctitatem: A | om 
και 29 AI | τιµησεται 19] τιµησηται Gqtn | αυτην 1°] αυτη b: 
αυτον e | ava 1ὸ-- πονηρας] in terram bonam et malam 3, | om 
ανα µεσον 2? ἠρ | ws] pr e? AB: eos 1: wf*: και os m | av 


13 προς την τιμην] επι τη διατιµησει M 


13 λυτρωσητε A | αυτο Bab] αυτον B* 


19 αγιασας D?^] αγορασας D* 
AF(G)MNa-ik-b,AB(Cji 


2°] εαν Fceikorsvz | τιµησεται 2°] τιµησηται FGMcdilmo-wx?z: 
τιµηση bb,: εντιµησεται a | om ο ἱερεὺς 2? m | σταθησεται] 
στησεται Ὁρηνν: σταθµησεται m: πραθήσεται c: αγαθησεται s 

15 ο ayiacas] αγιας N: om ο F*(suprascr F')bco | αυτην] 
sub — G: domum suam 19 | λυτρωται] Ἀντρουται em: λυτρω- 
σηται fhl: λυτρωσητε A: λυτρωσεται cgknr | avrov] avro r | 
προσθησει] pr και N: προσθηση fg: et auget L: 4 et A-ed | 
επ avro] post επιπεµπτον f: avro n: om GbhcdptwxAiL: (om 
επ ΤΙ) | avro] αυτω elm: αυτου h: αυτη F°: αυτην F?a | το-- 
τιμης] quod adiectum fuerit pecuniae pretium 3, | της τιμης] 
om A: om της n: -- avrov quB: 4- er αυτην Gbckwx@-codd: 
+eius in ipsam A-ed | avro] avro dp 

16 κατασχεσεως] pr κατασχεσεως αυτης F* (om ΕἼ) | αγιασει 
FMb'ehnor* | om xa«& | om εσταις | rum] +eius AB | avrov 
29] rov σπορου ckx | kopov κριθων πεντηκοντα] L modtorn 14, | 
κορου] κορον fil: kopos m | κριθων] terrae erit A | διδραχμα] 
διδραγµα FNabceglmnwxa,: ὅραχμα q | om αργυριου 19 

17 αγιαση] η ex corr s: αγιασει eg*hnq | rov—(18) αγιαση] 
sub  v(uid) | om κατα-- (18) avrov 1? dpi | κατα] pr X z: 
και Υ 

18 εσχατον] pr επ i: om A (nid) | uera] κατα b' | αφεσιν] 
+avrove | αγιαση] αγιασει bhn: αγωραση ς | τον αγρον] post 
αυτου I? h: ras (1) post p I | αυτου 1°] om e: +secundum 
pretium eius © | προσλογιειται αυτω] adpretiabit illis 3, | avro] 
avro dp: om r* | o tepevs post αργιριον f | om το αργυριον m | 
επι τα] erra qu | ery τα επιλοιπα] υπολοιπα ery d | εως] -ἵ-αν 
kIm | εις τον ενιαυτον] εἰς το avrov a,: του ενιαυτου n : om εἰς 
dpt | ανθυφαιρεθησεται] ανθυφηρεθησεται πι: ανθυπερεθησεται 
h* | τιµησεως hw | avrov 25] +s: adpretiauerts illis 3, 

19 εαν δε] και εαν Md-gin-vzl: και λυτρουμενος εαν a | 
λυτρωται] pr λυτρουµενος Fb (-τρουται b’) cwx€l: Avrpovrat Ae: 
λυτρωσηται fh: redemerit BL: Ἀυτρουμενος Ἀυτρουται km: λυ- 
τρουµενος Ἄυτρωσεται ] | αγρον] -- avrov (1390) BE | om o Ne 
b, | προσθησει το επιπεμπτον] adauget quod adiectum A, | tpos- 
θηση f | επιπεμπτον] επιπτον c* | om rov—(20) de IL | εστω ς 


16 του αγρου] χωρας M | κατα--κορου] o' κατα τον σπορον του σπορου Kop.. V | τον σπορον] προσοδον M | κορου-- διδραχµα] 
Ύομορ κριθης πεντηκοντα σικλων Ms(-Owv)v | kopov] σπορου F?: Ύομορ z | διδραχμα] σικλων z 


17 της αφεσεως] του ιωβηλ Μοντ 
19 εαν δε λυτρωται] ο΄ εαν δε λελυτρωµενος λυτρωται V 


SEPT. 
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I8 επι--επιλοιπα] κατα αναλογιαν των ετων των υπολειφθεντων M 


3 52 


NXVIL το 


AEYEITIKON 


A ? ^ "p Iu 3 ^ 202^ x A ^ X 3 , NES Ó ^ M * ~ * ’ 
τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτώ. Vedav δὲ μὴ λυτρῶται τὸν ἀγρὸν, καὶ ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ 20 


`Y , , . > v t > X 3 / ^ ’ f ^ 

ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ Ἀυτρώσηται αὐτόν" 5! ἀλλ᾽ ἔσται 0 ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 
, ” e ^ e , , ^ ΄ ^ v ΄ 

κυρίῳ ὥσπερ ἡ γῆ ἡ αἀφωρισμένη" Ta (ἱερεῖ ἔσται κατάσχεσις. 


21 


3* ` 3 M ^ > ^ 
??éqv δὲ απὸ τοῦ αγροῦ οὗ 22 


t b ^ ex A / 3 ^ Li - e^ 
κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιυ ATO TOD ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάίσει τῷ κυρίῳ, 23λογιεῖται 23 
` te € X , ^ A A m A * ? $, 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐυιαυτοῦ τῆς αφέσεως, καὶ ἀποδώσει τὴν τιμὴν ἐν 


^ e , , , et ^ r ^ X ᾿ ^ , ^ ^ * Ld *, ’ e > M A 
τη ἡμέρᾳ ἐκείνη ayiov τώ κυρίω' ?*xat ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς αφέσεως ἀποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ 


1 , * T ΄ , * [i t ^ ^ 
ἀνθρώπῳ Tap οὗ κέκτηται αὐτόν, οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. 


, e , v 3 XA w ` ’ 
μίοις ἁγίοις" εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. 


24 
25 M ^ M o» 
καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθ- 25 
ον ^ , 
26 Kai πᾶν πρωτότοκον ὃ ἂν γένηται ἐν 26 


^ [4 ’ v ^ ’ ` > 
τοῖς κτήυεσίυ σου ἔσται τῷ κυρίῳ, καὶ ov καθαγιάσει οὐθεὶς αὐτό, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρό- 


- , 
BaTov: Tw κυρίῳ ἐστίν. 


` ^ "T ΄ - t? / 
7éav δὲ rdv" τετραπόδων τών ακαθέρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν 


27 


> ~ X , . 3 , A * ’ . » *, ^ vA ` A - ’ 
αυτου και προσθήσει TO επιπεμπτον προς αυτο, καὶ εσται αυτω' εαν δὲ μη λυτρωώται, πραθή- 


30 και--αγρον 2° Bme] om 117 
22 αγίαση Batd 23 λογιειτε A 


AFMNa-ik-b, 3BiCon EW 


20 δε bis scr w | µη 15] eliguis A: om € | λυτρωται] 
Ἀντρουται ekm : λελύτρωται 1: Άυτρωσηται abfw | τον αγρον 19] 
(αυτον 18): ad agrum ©: +avrov enAC | om και--αγρον 2° 
3. | αποδωται] αποδωτω d: αποδωσεται h: αποδω a,b, | rov 
αγρον 2°] αυτον dE: agrum suum A-ed: omn | (ανθρωπω post 
ετερω 18) | (om ουκετι µη 18) | ουκετι] ουκ επι a4: ουκ εστι 
bw | µη 2°] τιμη da, ] Ἀυτρωσηται] λύτρωσητε Md: Ἄντρωσεται 
Agmny | avrov] agrum 33: om Nbgnwx 

21 om o αγρος Ὦ | εξεληλυθυιας της αφεσεως] exiens remis- 
sionis X: exiens in remissione A | εληλυθυιος b, | om της q | 
om αγιος---(43) αφεσεως m | αγιος] (αινετος 130): + aweros 
FMaceikloqrsuvzb,3,: 4 και αινετος {35 | om τω 15 Nc | om 
η 1? b, | η 2°) pr και N: om Adkpyh, | τω tepet post εσται 
2° c. | ipet] ανω t | κατασχεσις B(-cews B')ANghnya,3C] zz 
fossessionem AB (pr ei) : κατασχεσεις avrov Κα: -- avro f: ἠ-εσται 
X: -- avrov FM rell 

22 om εαν 1,* | απο 15---κεκτηται] agrum uon possidet 34, | 
om απο 1° gn | om του 19 N* | om ov q | os] ουσ: e£ & | 
απο ??—avrov] a suis possessionibus A | απο του αγρου 19] εν 
τω αγρω a,: agro 3, | απο 2°] ex FNhkl | αγιασει] αγιαση 
Ba?b AM Nadcdegilpqrt-xza,b,€ : nu? sanctificet 4 

23 λογιεῖται] pr και Mqub, | προς αυτον] wits IL | ro— 
ενιαυτον] ad practium anni & | om το τελος gn | της 1°] pr 
απο ΕΠ | τιμης] τιµησεως bw: -- αυτου e | om εκ rove | ex] 
εως dighinps(mg)tA | αφεσεως] -- ev τω ενιαυτω της αφεσεως k | 
την--αγιον] Pretium illud in dies sanctos 3, | εν--εκεινη] in 
anno illo 13! | εν] αυτη a | εκεινη bis scr x | αγιον] αγιαν Ma 
efikmoqrsuvxzb,: ayia F*1 

24 om o ayposa | τω 2°—nv] Dni guem inpossidebit non 
est 3, | τω 29] pravre a | ov 19] ἠ-ην η a | avrov] avro F*: 
om end: παρ αυτου Nbckwx | ην] εστιν bdgnps(mg)tv(mg) 
wzmg)BE | η-- γης] ager 8 | om »r 


21 κατασχεσις D3»] κατασχεσεως B* 
27 των 1? ΕἾ τω F* | Άντρωτε A 


25 τιμη] pr η qu: σταθµη m: ψυχη w: Ἴ-σου ckx | 
σταθµιοις] σταθµοις Nbf2*imruw: σταθµος f*q | εἰκοσι οβολοι] 
Dni W | {εικοσι] τω κύρω 71) | οβολοις fi??r | διδραχμον] 
διδραγμον abceglnw : διδραγµα m(uid) 

26 om και 1? fior | παντα n | πρωτοτοκον] pt ro cs | o] w 
ek: om svb, | αν BNfgnpxa,] εαν AFM rell (--πρωτοτοκον 
o εαν πρωτοτοκο» C) | Ύενηται] pt πρωτοτοκον x: Ύεννηθη f: 
+mpwroroxoy k | εν--εσται post κυριω 1? cx(om σου εσται) | 
εν---σου] in pecoribus suis: in pecoribus uestris Ὦ | (om εν 
16.73.77.130) | om σου k | εσται post κυριω 15 FAE | om και 
29—eg7w f | om και 2? cx | ov καθαγιασει ουθεις] nemo redimet 
A-ed | ov καθαγιασει] ουχ αγιασει bh: ov καταλλαξει k: ουκ 
αλλαξει F Maeilm{ + avro)noqrs(txt)uv(txt)z(txt) b, 333235: + ουκ 
αλλαξει g | οὐθεις avro] avro orders a,: avro ovóecs bq{-Tw)uw | 
oves] ovóecs MNadeghinoprstvzb,: ευθνς m | avro] αυτω cd: 
om A | εαν 19] pr guasi iL | om re 19 1* | µοσχον] µοσχος deh 
mpstvzA (uid): προβατον F | προβατον] µοσχον F | εστιν] erit 
ABCL 

27 δε 1°) re hn: +xarf | τετραποδων] κτηνων b: om w | 
των ακαθαρτων] om m: om των w | αλλαξει] αλλαξη c(t ex 
corr)iklqu; λυτρωσεται M(mg)dgnps(mg)tz(mg)A: ζλυτρωση- 
ται 84) | (om κατα 1° 84) | της reuns | αυτου 15] --και ουκ 
αλλαξειται ovders avro εαν τε µοσχος εαν τε προβατον τω κω 
εσται f | om και 1°—avrov 2? bw | om καὶ 1° mA | προσθησει 
το επιπεμπτον] auget quod adiectum fuerit © | προσθησει] προσ- 
owes y | επιπεμπτον] --αυτου F Macefi-moqrsuvxza,"(uid)b, 
Ὦ | προς αυτο] επ αυτην dgnpt: super id 15 | avro] avrov fla, | 
αυτω] iis 3, | om δε 2° a | Ἀυτρωται] λυτρουται em: λελυ- 
τρωται ]: Ἄυτρωσηται Nchx: redemerit 32 | πραθησεται--αυτου 
2°] κατα την τιμήν αυτου πραθήσεται ση(προσθ-) | πραθησεται] 
ueuiat i 


21 η Ἱὸ-- αϕωρισμενη] αγρος αναθεµατος M: ο αγρος του αναθεµατος svz 

23 λογιειται] ψηφηση M | το τελος] το πληρης M | αποδωσει] [αποδωσε]ται sv 

24 αφεσεως] ελειθεριας M | παρ--ην] ο΄ παρ ου κεκτηται αυτον παρ avrov ου ην v 

25 τιμη] --σου Fa | eogi οβολοι] K ἔυλοκοκκα i | οβολοι] γηρα sv | διδραχμον] σταθµιον M: διδραγμον αγιον Ύραμματα 


εξ ηγουν εἔαγιον i 


26 και 15---εστιν] ο’ και παν πρωτοτοκον o αν πρωτοτοκον Ύενηται τω Kw εν τοις κτήνεσιν ov καθαγιασει οὐδεις (ουθεις v) 


αυτο εαν (τε vz) µοσχος (-χον vz) εαν (4-re vz) προβατον τω Κω εστιν α΄ πλην πρωτοτοκον πρωτοτοκευθησεται τω Κω εν κτηνει 
ουχ αγιασει ανηρ avro εαν (-- re z) βους εαν (+7€ 2) βοσκηµα τω Κῶ εστιν σ’ πλην πρωτοτοκον O εαν πρωτοτοκον Ύενηται τω Κω εν 
τοις κτήνεσιν ουχ αγιασει ουδεις εαν τε βους εαν τε (om τε s) βοσκημα τω κω εστιν (om εστιν s) 0 πλην πρωτοτοκον o αν πρωτοτοκον 
γένηται τω KW εν τοις κτήνεσιν ουχ αγιασει O AVNP αυτο εαν LOGXOS εαν εκ ποιµνιον τω KW (om τω KW sz) εστιν svz | γενηται] pr 
πρωτοτοκον Fè 27 αλλαξει] Ἄντρωθησεται v | λυτρωται] o λυτρωσηται v 


404 


AEYEITIKON 


& \ £ > ^ 
28 σεται κατα TO τιµηµα αὐτου. 


XXVII 34 


+ 3 ^ 3 > * , , (d , . - . ^ 
πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, «πὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὐτοῦ, οὐκ 


3 ὃ t δὲ 7 z ^ , 10 ej ° ’ 3 ^ , 
29 αποδώσεται οὐδὲ λυτρώσεται" πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίω. 
^ > ^ . ΄ 5 / , ^ / s 
3o ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ανθρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ θανατωθήσεται. 


39I[aca 


:; x - A ` - ’ a ^ ^ a a ^ / - 
δεκάτη τῆς γῆς, ATO τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν: ἅγιον 


- A 2 { a ` 3 - - 
299]]ᾶν δὲ ανάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ p 


X ^ ` 
ξαοκαὶ πᾶν ὃ ἐὰν S om 


^ ΄ .. 4 ^ f » \ , ^ 
31 TO κυρίῳ.Ἱ 3: ἐὰν δὲ λυτρῶται λύτρῳ ἄνθρωπος Ἱ τὴν δεκάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει TT 


ν > # \ > ^ ` ^ / ^ 2 P 
21 πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ. 3:καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθη ἐν TO 


` 8 ^ [d M )p sa BS ` δέ » e; , ^ / 
33 αρισµω υπο την p OV, το ὀέκατον εσται αγιον τῷ κυριω. 


33ovk ἀλλάξεις καλὸν πονηρώ: ἐὰν 


3 ? , 5 / Αα ; 
δὲ ἀλλάσσων SadrAdEns αὐτό, καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ayiov’ οὐ λυτρωθήσεται. 


ot 
ὄρει Leva." 


29 ου B3!5] om B* | θαναθωθησεται B*(-var- B=?) 


28 παν δε] καν reh | om δε dgnpt AS, | αναθεµα 1°] ava- 
Onua Nbdfekmnpqtuv(mg)w | o] ω b’ | av fznpquxa, | αναθη] 
αναθηται bw: ανατεθη h | παντων] παντος Ms(txt)v(txt)zb, : 
των qu | oca αυτω εστιν] sunt illi 3X | αυτω] post εστιν bw 
x: (avro 16.130): αυτων d | απο 2°] pr και 5 | κτηνους] κτηνος 
ovs a, | om απο 3° i* | κατασχεσεως] usque ad possessionem 
A | ave] pr και gn | αποδωσεται] αποδωσετε dp: ueniet 14, | 
λυτρωσετε p | om παν 25--κυριω 2° fg | παν αναθεµα αγιον] 
ayia πι | αναθεµα 2°] € sup ras x?: αναθηµα bdeklInpqtuv(mg) 
w: c quod uouerit quia Ù | ayiov αγιων εσται] sancta sanctorum 
erint L | αγιων] pr των a: αγιον la,: om bw: --αγιων c | 
εσται] a ex corr i?: εστι ἀπρι]ὸ 

29, 30 post 31 m 

29 om και {ΡΠ | παν BANbhwya, CL] -- ava&euo. FM 
rell {-θημα degk-npqux* “YABE | αν Ndfhnpxa, | ανατεθη--- 
ανθρωπων] offeret homo E | ανατεθη] αναθηται m: αναθητε kl: 
τεθη t: anatimazatum fuerit ©: 4 avos f | απο των ανθρωπων] 
ab omnibus 3, | απο] υπο dgnpt3Z(uid) | om ανθρωπων |" | 
λυτρωθησεται] λύτρωσεται Acr | om αλλα θανατω θανατωθησε- 
ται w | om θανατω IME | θανατωθησεσθε g* 

30 πασα] pret ΕΞ: om 3. | δεκατη] δεκατα ga, | (om της 
γης 19 73) | om γης 19 h* | om της γης 2° Phil | om καὶ m | 
του 25---ξυλινου] fructibus arborum W Spec (pr a) | rov 2? BA 
Nbewxya, Phil] pr απο FM rell | om καρπου rov t | ἕυλου 
Fb'degnpst | om τω κυριω 1? d Phil Spec | εστιν--κυριω 2°] 
ayia αγίων εσται m | εστιν] post αγιον 15, I'hil-codd Spec: post 
kvpuo 2° bw: e¢ L | αγιον] ayyor A: αλλον f: in sanctitatem 
A: erunt sancta { | τω κυριω 2°] Do 34, 

3l om δε pr | λυτρωται λυτρω ανθρωπος] avos Avrpav 
λυτρωσηται h: redimendo aliquis redimat A: redemptione re- 
dimat Ὁ | λυτρωται λυτρω BAy] λυτρουται Avrpo a,: λύτρων 
λυτρωται Nex: λυτρουμενος λυτρονται ekm: redimens redimet 
IL Spec: λυτρουμενος λυτρωσηται gn$z(uid) : λυτρουμενος λελν- 
τρωται l: Avrpovuevos λυτρωται FM rell | ανθρωπος] pr ο ! | 
αυτου] αυτω f: om Spec-cod | το επιπεµπτον προσθησει BAgn 
xa, A] guod adiectum fuerit adauget 36: προσθησει το emi- 
πεμπτον αυτου bwi3(uid): τα επιλιµτον μερος θηση N: om To 


28 αναθη] αναθεµατιση M | αγιον] ayia v 


T ’ 3 ΄ "^ r ^ ^ ^ 
33 Αὗταί εἰσιν αἱ ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
t t 5 


34 ova BbAF 


AFMNa-ik-b,AB(C™) BU 


επιπεμπτον y*: το επιπεµπτον avrov προσθησει FMh(pr και)γὈ) 
rell | (προς αυτο] επ αυτον 30) | προς] επ Mad-in-vzb BE : 
in A | αυτο] avrov cl: αυτω Nefgqs*u | om και εσται avro 
Maefrsvxz*1382 | αυτω] avro d : ¿iiis & 

32 om και 1? (128) 3, Spec-codd | πασα] παση | | ocv] 
pr εκ o | παν] omnis decima A: om a, | av emopqsuvxz | 
ελθη] διελθη FMac-fi-mo?pqrtuvzb, Phil}: zransiet 1, Spec | 
εν τω αριθµω] post ραβδον Spec: om k | om τω 1° F | το 
δεκατον] om ‘A: -αυτων hlà | εσται] εστιν h Phil-codd 1: om 
Phil} | αγιον] αγιων n: om mb, 

33 ουκ] pr e? 32: pr ουκ επισκεψεται ανα µεσον καλου και 
πονηρου και MdghnptAfferccnewerar] επισκ bis scr g: em- 
σκεψαι ἰ | καλον d | πανηρου] pr ava µεσαν tA(uid) | om και 
2? h] | αλλαξει BANhxya, A Phil] αλλαξει avro f$: meeta- 
bunt id B: +avrw Ὁ: αυτον d: +avro FM rell 15 Spec | 
ξεις καλον πονήρω sup ras x? | καλαν πονηρω] πονηραν καλω 
Phil-cod 1 | καλαν] καλου f: καλω d | πονηρω BANbhya,A 
Phil i-ed 1] πανηρω (-pov g??) ov πονηρον καλω g: πονηρον (-ρω 
k3) ovde morgpor καλον fk: πονηρον ovde πονηρον καλω και QUK 
αλλαξεις αυτω C: d-avóe πονηρω καλον m: +e: πονήρον καλω n: 
+ ovóc πονηρον καλω FM rell 13323, Spec | om αλλασσων Phil | 
αλλαξης] αλλαξεις ANb'cegilnya,: απαλλαξης q: mutauerit 15 
3, | αυτο] pre¢A: αυτω Nelna,: 4 7e Phil | και] pr και εσται 
avro kx: pr εσται αυτο bew: pr avro dgnpt: om 35 | ανταλ- 
Maypa e | om αυτου Phil | om εσται bew | ayiov ου] αγιαυ N | 
ayiov] aya dghnptł Phil | ov] pr e¢ A | λυτρωθησεται] 
4-TO τελος της τιµησεως avrav h 

34 om εἰσιν Mabcehoysu-xzb,% | as] as n | κυρια] 
+ Deus € | µωυση] µωυσει qu: µωση gkn: pwoeemx | προς-- 
ισραηλ post ceva (Cpr zuntiare)E(pr ut Zogueretur) | owa 
σης 

Subscr λευειτικον B* A: λευιτικον BBEMN(-79&-)ab'iqrtuxy: 
τελος του λευιτικαυ Cf: τελος ειληφε το λευιτικον n: το λευιτικον 
ενταυθα τελος εχει k: Ἀεβιτικον τριτον τε των του µωσεως |: 
λευιτικον τετελεσται χαριτι Ov a4: τελος enpe το λευιτικον 
λευιτικον στιχοι δυσχιλιοι επτακοσιαι 5: λευιτικον στιχοι PY 
syz: exet TO βιβλιον του λευιτικου στ[ιχους] δυσχιλιους W 


30 ἔυλινου] δενδρου M 


33 ουκ-- πονηρω] παραζητησεις ανα µεσον καλου η σαπρου ovde εκλεξηται avro M 
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ο ο. Νο TO NUMBERS AND DEUTERONOMY. 


| N the preparation of our third part, which contains the books of Numbers and Deuteronomy, 
we have made no serious modifications in our method of presenting the evidence. In 
consequence of recent discoverics, our list of authorities has been enlarged by a few additions, 
of which the most important is the Washington Codex of Deuteronomy and Joshua, one of the 
four Biblical MSS. in the possession of Mr Freer. This MS., after consultation with Professor 
Henry A. Sanders, we have denoted by the symbol ©. Professor Sanders kindly sent us 
advance sheets of his collation of the MS., and since the publication of the facsimile by 
the University of Michigan we have been able to revise our collation of its text. The MS. 
is of the fifth century and contains the whole of the text of the two books, with the exception 
of one or two lacunae. As Professor Sanders has pointed out in his Introduction, where he 
discusses the textual relations of the MS., its greatest importance lies in the evidence it 
affords of the early existence of a text closely akin to that represented by the valuable though 
late cursive MSS. gn (H. and P. 54, 75). 


In our “Prefatory note to Exodus and Leviticus,” we omitted to mention the following 
authorities, which appeared for the first time in that part of our work: 


N (xi, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 
» Venetus. Venice, St Mark's, Gr. 1. 
Us; Papyrus fragment containing Ex. 19. 1, 2, 5, 6 (Amherst Papyri M. 191). 
A, Vellum fragment containing Lev. 22. 3—23. 22 (J. R. Harris, Biblical Fragments, no. 15). 
3; Munich palimpsest containing fragments of the Old Latin Version of Exodus— Deuteronomy (Ziegler, Bruch- 
stiicke einer vorhteronymianischen Übersetzung des Pentateuchs). 


The following are explanations of symbols which appear for the first time in this third 
part of our work: 


H Codex Petropolitanus : a palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed 
in Monumenta sacra inedita, nova collectio, 1. 

K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. ii., palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra inedita, n. ο 1. We give below a collation of the fragments of Deut., 
which by an oversight was not incorporated in the body of our notes. 

Θ Washington Codex. See above. 

Ug Papyrus fragment containing Dt. 32. 3—6, 8—10 (Amherst Papyr? 11. 192). 

A; Sinai fragment containing Nu. 32. 29 (Harris, Biblical Fragments, no. 1). 

28 (H. and P.) Rome, Vat. Gr. 2122. 

η πα P.) Pans, Bibl. Nat, Coislin Gr. 4. 

B” Rome, Vatican, Coptic 1, quoted for Deuteronomy only. 


The various fragments of the Palestinian Aramaic Version are distinguished as below, 
according to their sources: 
13: from Mrs Lewis’s edition of Codex Climaci (Horae Semiticae, viii). 
13? from H. Duensing, Chréstlich-palistinisch-aramdaische Texte und Fragmente. 
2 from Gwilliam and Stenning, Anecdota Oxonrensia, Semitic Series 1. 9. 
13! from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Sinaitica, v1). 


ΡΕ TORY NOTE 


195 from the St Petersburg fragments in Land’s Anecdota Syriaca, vol. iv. 

P from F. Schulthess, Chrestlich-pahistinische Fragmente. 

1}! from Mrs Lewis and Mrs Gibsons Palestinian Syriac texts from palimpsest fragments tn the Taylor- 
Schechter collection. 


=™ denotes readings of the Syro-hexaplar versions supplied by A. Masius from the MS. in 
his possession (now lost). 


We subjoin collations of (1) the fragments of K (see above) in Deuteronomy, omitted 
by mistake from the body of our notes; (2) a Greek fragment of Gen. 2, 3 published last 
year in Oxyrhynchus Papyrt VU, no. 1007; (3) a fragment of the Old Latin Version of 
Gen. 5, 6, published this summer in Oxyrhynchus Papyri VIII, no. 1073; (4) and (5) Greek 
fragments of Ex. 31, 32 and Ex. 40, 76. nos. 1074, 1075. 


(D K (i) DT. 1 8—10. 


8—10 ualde mutila 9 om και 2ὸ-- πολεμον (uid) | απο--αυτων post υμιν (uid) 10 ομμειν] ..με[ν] (expl) 


(ii) DT. 11 ις--1ο. 


15—19 nalde mutila I5 εἔαναλωσαι] εξανα[λωσαι] 19 αμμαν 15] .μμων | µη 29] .ηδε | εν 19] expl 
(inc) 16 eme] ... δη 18 παραπορευση] ...ευη 


(iii) DT. IX τ--1ο. 


I διαβαινεις] ...ves (inc) 2 οισθα 3 προπορευσεται | ks | viov] ημων | om τω 2°, 3° 6 ουχι] ου "7 εξηλ- 
om καὶ 29—gov 3? | απολει | αυτους 35] +ev ... | ειπεν---(7) θεσται | εξ] ex γης | και] εως 8 εθυµωθη] +xs | υμιν] 
ερηµω ualde mutila 4 απο] προ (a suprascr) | προσωπου] υμας | εξολεθρευσαι] pr του 9 ημερας] νυκτας | νυκτας] 
. σου Ὁ ασεβειαν] .νομιαν | om αυτου | ωμοσεν] ... εν ημερας lO κυριος enor] μοι xs (expl) 


(iv) DT. XVIII 21—XIX I 


- 


21 καρδια] inc 22 om εκεινο; 19 | τω] pr em | “αυτων | κατακληρονοµησης | κατοικησης | οικοι5] expl 
Ύενηται] +7To ρηµα | om ο 2° | om εκεινος 2° XIX 1 γην] 


(v) DT. XIX 6—9. 


6 avrov] inc | ψυχην] την ψυχην και αποθανη | ουδε] και 7 σοι εντελλοµαι 9 εισακουσης | εντελλομαι] εντελλο... (expl) 


(vi) DT. ΧΧΙ 8—12. 


8—I 1 ualde mutila 8 αναιτιον] ... Ttov (inc) 9 ποιησης] ...ησητ. | το 23-- σου] e......... 12 εισαξεις] ει... (expl) 


(vii) DT. XXI 17—TI9. 


17 —19 ualde mutila 17 επιγνωσεται]...ωσεται (inc) | ...vr[ov] | µητρος και] ups ...... ι 19 επι 2°] expl 
αρχη rekvov] ...... ισχυος...... 18 φωνην πατρος] φω... 
2) Or ΕΠΣ τοῦ (i) GEN. II 7—9. 
7 πρωσωπον] ...πον (inc) | ἕωης--ανθρωπος incert 8 κυριος] ZZ 9 εξανετειλεν-- της periere | yys] expl 


(ii) GEN. H 16—18. 
16 απο] inc 17 φαγησθε] payn (uid) 18 xvpios] ZF 19 ετι] er. (expl) 


(iii) GEN. II 23—III I 
23 αυτης] ...ης inc 24 om avrov 19, 2? | τη γυναικι] προς την [Ύυναικ]α HII 1 της] τη. (expl) 


(iv) GEN. HI 6—8. 


6 εδωκεν] ...κεν inc | om και 6° | εφαγοσαν 8 φωνην---περιπατουντος] φω[ν]η[ν rov 0v] meprrar[overos] (expl) 
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(3)- ον ap log. (i) GEN. V 4—13. 
4—13 mutila 4 γεννησαι] inc 7 επτακοσια 12 εκατον εβδοµηκοντα ern] [annis ixx] 
και επτα] (decezzr] 9 εκατον ενενηκοντα etn] [annis xc] Cain.. (expl) 


(ii) GEN. V. 29—VI 2. 


29—VI 2 mutila 29 avrov] ...5 (inc) | απο των dies [guos «xit VI 1 τον ιαφεθ] Zapeth 
λυπων] [e£ tresti {zis 30 om μετα--νωε 81 αι ημερα] filii | ων] expl 


(4) Ον. Pap. 1074 (Oe ο «οσο 
13 παρ--(14) εξολεθρευθησεται ualde mutila 13 παρ] θήσεται] εξολεθ... (expl) 
π[αρ] (inc) 14 ra σαββατα] [το σαβ]βατον | εξολεθρευ- 


ΤΡ ΥΠ 7, 9. 


7 o—(8) και 2° ualde mutila 7 o] inc | ον] ους 8 εαυτοις] αυτοι | και 2°] expl 


(5) Or. Pag: 1075 νι ο 


13 καιναν] 


2 οι αγγελοι] 


26—32 mutila 26 τας] r[as] (inc) 27 και 3°] ws de της σκηνης 31 ημερας] pr της | om η νεφελη 2° Subscr 


28 επλησθη η σκηνη] [επλησ]τη η σκηνης 29 µωνσης | οτι εξοδος (expl) 
επεσκιαζεν] επ[εσ]κιασε Ύαρ 30 ὃ αν] δε | η νεφελη απο 


At the close of 1909 we lost the valuable assistance of Mr E. J. Thomas on his obtaining 
an appointment in the University Library. This has of course somewhat delayed the publication 
of our third part, as we have not secured the help of any other scholar in his place. But we 
have not greatly exceeded the time which we expected to have to spend on its preparation. 
The books which it contains offer no such complicated problems as the hexaplar text of the 


closing chapters of Exodus. 


A E B. 


N. M. 


September 1911. 
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APIOMOI 


$ x ^ ^ ^ ^ ^ ’ 
η ΣΚΑΙ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά, ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν p 
^ ^ ` ^ t » t ο t > ^ , ^ , 7 f 2 ή GH 
2 µια TOV µηνος του δευτέρου ἔτους δευτέρου ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Λιγύπτου, λέγων Λάβετε 
^ , . , * 4 A . x / 
ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόμα- 
X M ^ ^ ` ^ ^ 
3 τος, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, Ἀπᾶς ἄρσην «3 ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 
, , / , ’ 3 M M , ) ^ N i5 ` 3 , 3 / 
δυνάμει Ἰσραήλ." ἐπισκέψασθε αὐτοὺς σὺν δυνάμει αὐτῶν, σὺ καὶ Δαρὼν ἐπισκέψασθε αὐτούς. 
Ld ^ e M M , ^ 
4 txar μεθ᾽ ὑμῶν ἔσουται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ápyxóvrov: κατ οἴκους πατριῶν ἔσονται. 
iS ` A ` , t ^ 3 ὃ - ej / θ᾽ ΄ ^ ^ tT) . κ ` 
s Škal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται μεθ᾽ ὑμῶν" τῶν Ῥουβην Βλεισουρ 
- y . ἐν κ ^ , A ? 
6 υἱὸς Σεδιούρ' ὁτῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρεισαδαί: 7τῶν Ἰούδα Νασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ' 


I τι gwa ΒΡΑΙ͂ 


2 ovyyevecas BAbAF 


3 εκπορευοµενους A*(-vos A?) | δυναµι (bis) B* | επισκεψασθε 1° B] επισκεψασθαι B* v4 | επισκεψασθε 2°] επισκεψασθαι A 


4 κατ Bb) pr και B" 
6 σουρισαδαι AF (ô sup ras F°) 


Inscr αριθµοι BAFGHMNadécghloq-ux-b,] αριθµων m: δ' 
αριθµοι v: βιβλιον 6’ αριθµοι w: αρχη συν Ow αρηθµοι n: αριθµοι 
ββαγιδδαβερ bardauer i: αριθµοι βιβλιον τεταρτον b'p: αριθµοι 
λοιπον την απαρχην ποιουνται κ: αριθµοι των υιων τηλ συγγραφη 
µωυσεως e: αριθµοι των νιων τηλ συγγραφη µωσεως προφητου 
αρχη των αριθµων f 

11 µωνσην] µωσην gknx: µωσει m | (om εν 15--σεινα 46) | 
εν 1? bis scr t | τη ερηµω] τω ope l(ex corr) | τη 2°] sub — 
G: τω l1: rov (71) Cyr-cod: ev τω opet a,: om F*(hab Γ1ΠΕ}Ν 
dm Cyr-ed | cewa] σιναι gnx: t Xeyov b’ | μαρτυριου] 3-NXeyov 
f | om εν 35---δευτερου 1? dp*t | εν µια] εν τη µια a: ης τη 
µια p>(uid): om εν m | δευτερου 1°] --εν τη σκηνη του µαρτυ- 
pov F*(om 1) | ετους δευτερου] erovs του δεντερου i Ggiox 
Cyr-cod: εν τω ετει τω δευτερω N: om bfusz*: om δευτερου 
qui, Cyr-ed | εξελθοντων αυτων] εξελήλνθοτων αυτων bgnw: 
proficiscentibus ipsis L: om αυτων e | yns] της Nfi | om λεγων 
b' Cyr-cod 

2 λαβε bew | αρχην] pr την kx: την απαρχην bwl3: apxas 
c | συναγωγης] συγγενειας Cyr | ισραηλ Ba, 3] pr των vtov r: 
pr «e» AFGHMN rell Cyr: pr filiorum ABE | κατα το] pr 
και Cyr-ed} | συγγενιας Bdgnpta AIL Cyr$2] τας συγγενειας 
αυτων 5: +auvtw AFGIIMN rell 13 Cyr} | κατοικους] pr και 
(46) 15 Cyr-ed 1: e domos & | (om πατριων--(3) ισραηλ 46) | 
πατριων BIINdgnpta, Z3, Cyr] -αυτων AFGM rell 3 Cyr $ | 
κατα 25---αυτων] ef secundum nomina eorum uniuscuiusque Ý | 
κατα αριθμον] secundum numeros A | om εξ bwi, | ονοµατος 
Bdpta A Cyr$] ονοµατων Ὁ Ἡ,: ονοµατων αυτων Tówb,B: 
αυτων AG(sub —)HMN rell Cyr} | κατα κεφαλην αντων] 
post (3) αρσην c: pr παν αρσεν fiè: secundum capita corum 
&-edi33,: om Gr: om αυτων y 

3 πας αρσην] παν αρσεν bmw Cyr$-ed 1-cod 1: om x | πας 
19] παν ra, | αρσην] αρσεν dpt: ανηρ fi: + κατα κεφαλην G: 


5 των 2° Bb] +uwy B* | ελισουρ AF 
7 αμιναδαβ A 


AFGHMNa-ik-b, ABEL 


«xara κεφαλην αυτων τ | απο εικοσαετους] κατα αριθµων c | 
εικοσι ετους S | πας ο εκπορευοµενος] omnis gui proficiscuntur 
3, | εν] ev» (130) E | δυναµει 1°] pr τη τ | επισκεψασθε 15] επι- 
σκεψασθαι B* vid AF G(ereo-) [1 Nacfhilnoqrtya,b,A@ Cyr-codd}: 
επισκεψεσθε L’ | αυτους 1°] αυτον b'(-rev Ὁ”) | συν---αυτους 2°] 
bis scr d: om f | om συν δυναµει αυτων qu | συν] εν mil Cyr- 
ed | συ] pr και qu: σοι b’ | επισκεψασθε αυτους 2°] sub — G: 
επισκεψεσθε αυτους m: om 135 

4 ημων i | εσονται 15] post εκαστος bw: εσωνται c: ovv 
δυναµει αυτων qu | (om εκαστος κατα Φυλην 125.126) | εκασ- 
τος] -εκαστος AF*GIlilquxyb, | φυλην] κεφαλην ΕἾΘ: capita 
3, | εκαστου] εκαστος Mdegnptz(mg)@ | αρχοντων] αρχοντος bw 
Cyr-ed: αρχων dgnpt | πατριων] -- αυτων pti3 | (εσονται 2°] 
αυτων κατα αριθµον εξ ονοµατος αυτων πας αρσην απο εικοσαε- 
τους KAL επανω πας ο εκπορευοµενος εν δύναµει ισραηλ 16) 

5 των 19] αυτων n* | παραστησονται] στησονται esvz Cyr- 
cod: stabunt © | ημων i* | των 29] τον bcfklma,: τω Adgh* 
nptyzb, A: e ribu 13: +uwy ΒΝ | ρουβην] ρουβιν artx: 
ρονβημ Fbch: ρουβιμ defilmp | ελεισουρ] ελισσουρ i: εδισουρ 
ο: (ελεουρ 77: ελκουρ 16.130) | om vios σεδιουρ F*(hab wos 
σεδιουρ [ὸεδιουρ] F^) | υιος] νιου f: νιον lm | σεδιουρ] Sadiur 
A: εδιουρ AGisvyz: ελιουρ bow: Semiud 19 

6 των] τον fklm: τω AdgnptyA | συµαιων gn | σαλαμιηλ] 
Salamichel 3,: σαλαμιηδ fi: σαλαμαηλ gw: (σαλανιηλ 127) | 
(om vios σουρεισαδαι 125) | vos] proa: υιους f: υιον m | sov- 
ρεισαδαι] σονρισαδε bw? Surisada 13: (σουρισαδεμ 18): σουρι- 
σαδδαι kx: σουρισαλαι i: σουρισαµαι f: σουρησαδαι m 

7 των] τον fhkIma,: τω AdgnptyA | ιουδαν kla, | νασσων 
BHms}5] ναασσων AFGM rell ©: ναασων NIA: (ναασκων 77. 
130: ναακσων 16) | (om wos αμειναδαβ 125) | vios] υιους f: 
νιον m | αμειναδαβ] αµιναδαμ F*s: (ναµειναδαβ 46) 


I 4 εσονται εκαστος] σ’ εστωσαν εκαστοι v | εκαστος] ο’ εκαστος εκαστος α΄ ανηρ ανηρν 
» 
5 παραστησονται] ο À παραστησονται v 


SEPT. 
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S (Lm 


ο 


Ἰωσήφ, τῶν Ἐφράιμ ᾿Ελεισαμὰ υἱὸς ᾿Ιὑμιούδ, '?ràv λἰανασσὴ Γαμαλιὴλ υἱὸς Φαδασούρ" 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


A 4 A y: A A 
Ὁ δτῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ: στῶν Ζαβουλὰν ᾿Ελιὰβ vios Xamar: Hrv υἱῶν ὃ 


II τῶν 10 


It 


Βειιαμεὶν ᾿λβειδὰν υἱὸς Γεδεωνεί:- τῶν Δὰν ᾿Λχιέξερ vids ᾿Λμεισαδαί' Brv ᾿Ασὴρ Payar x 


υἱὸς ᾿Βχράν: "τῶν Γὰδ ᾿Ελεισὰφ υἱὸς “Ραγουήλ. 15τῶν Νεφθαλεὶ 'Axeipé υἱὸς Αἰνάν. 19οὗτοι τὰ 


3 , ^ RE. M ^ ^ x Es 4 1 ’ + 17 ` 
ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες τῶν φυλῶν κατὰ πατριάς' χιλίαρχοι lopan εἰσιν. καὶ 17 


- ’ 
ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ἀαρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέντας ἐξ ὀνόματος, 


18καὶ πᾶσαν 18 


\ ` ^ ^ X ^ ^ `Y ΄ 
τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους, καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις 


ex A ^ X ^ ` A 
αὐτῶν, κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶν 


$ x X . 3 ^ 1905 [4 f ν΄ ^ | ae ` } ’ > 
ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 190v τρόπον συνέταξεν Kupios τῷ Movoijy καὶ ἐπεσκέπησαν εν 19 


αν f ^N 7 
Τη EPN MO T είνα. 


9 ελισαµα AF 
14 ελισαφ AF 
ig σινα BbAF 


AFGHMNa-ik-b, A B(C MEL 


8 των] τον fklm: τω A'tdgenpA | ισσαχαρ] ισαχαρ cdfgmn 
pABL: «(ras σ)σαχαρ |: (ισαχαμ 127) | ναθαναηλ] Natha- 
niel 35: ναθαθναηλ n: (ναθαηλ 77.130): σαλαμιηλ y | (om 
wos σωγαρ 125) | wos} υιους f: mov m | σωγαρ] σογαρ m: 
σαγαρ l: σσωγαρ S 

9 των °] τον fklm: τω A'dgnpt& | (ἕαβονλω 127) | ελιαβ] 
(ελιαβὸ 84): ελιαδ m: ελιαθ a, | (om mos χαιλων 125) | vios 
1°] mous f: υιον m | χαιλων] χελων H Nbcdgm-prtwb,: χελωμ 
fil: χελλων AAD: Achilon C: χαιδων x: αχαιλων ε: (αχελων 
77): ras (1) 1 | των viov] τον vov lm | των εφραιμ] aó Efrem 
3, | των 3°] τον fklm: τω dgnpt | ελεισαμα] Ætisema 13: 
Elismama 35: ελκαμα e | (om vios εμιουὸ 125) | vios 25] υιους 
f: vov m | εμιουδ] Emint 35: ελιουδ H: αμιουδ G: σεμιουὸ 
AFNabcghl-orwy: Semiðd 13: σαμιουδ qui Nemiud (2, 

10 των] τον fklmw: τω dgnpt£ | μανασση] µαναση ma: 
µαννασση Ay | γαμαλιηλ] γαμαιηλ f: Gamael 34, | (om mos 
φαδασουρ 135) | wos] vto sup ras iè: vtovs f: vtov m | φαδα- 
σουρ] $aóaccovp AFGMaeikorstvy-b,@: Φαλασσουρ N: Qad- 
δασσοιρ bw: Pharasur A-cod: $wóacovpl: φιδδασουρ h 

11 om των βενιαµειν n | των] rov fhlm: τω dgptl: + νιων 
II | βενιαμειν] βενιαµην g: βαινιαμιν a: βενιαμειμ b,: βεανιµιν 
((-ην f*) | αβειδαν] αβιδαμ f: αβιδααν ΝΔ: Abiadan C: (ape- 
δαν 126: apea 30): αμιναδαβ c | om τιος--(τ2) δαν w* | 
(om vios Ύεδεωνει 125) | vos] vous f: νιον m | Ύεδεωνει B 
M(txt)Ngna'zGl(uid)] γεδεωνη n* : Ύεδεων dpti3: Ύεδωνι a l: 
γαδαιωνει Go: γαδείτας τ)ωνίτας 1) 1: γαδέων fril: Ύαδαιων qu: 
γαλεωνι x (4 sup ras κ): αδεωνι klm: Ύαδεωνι AFIIM(mg)w* rell 

12 των] τον fklm: τω dgptd | δαξ τι | αχιεζερ] Achiesar 
D: αρχιεξερ r | (om vios αµεισαδαι 125) | vios) υιους f: υιον 
m: oma, | αμεισαδαι] ὃ ex corr i: αµισαδε N: αμεισαδαν Md 
pt: αμμισαδδαι x: A misale L: apucadaca,: αµισαισ: µισαδαι 
l: µισαδαν (18.127) A: σαµισαδαι ak: µιεαδαι m: αχιμσαδε bb 
bw: αχισαδεμ Ὁ”: αμιναδαβ f 

13—15 ordine 15 14 13 habet A-ed 

13 των] rov fklm: τω dgnpt | ασηρ] ασσηρ 115: σασηρ 
a, | Φαγαιηλ] φαγεηλ Nbfgprw: Faceel L: payen n: payani 
aem: Phagiel A: φαγαλιηλ cl: (φαγελιηλ 18) | (om vios εχραν 
125) | vos} wous f: νιον m | εχραν] αιχραν Hb,: εχραμ k: 
εχθραν brwy: Nechran Œ: Aechraraan i 


τε αβιδαν A 
15 νεφθαλι A | αχιρε AF 


BO To Nc or e εν 'p ` / il ` ` / 
Kai ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτοκου Ισραηλ κατὰ συγγενίας 20 


12 αµισαδαι AF 
16 χειλιαρχοι D* 
20 συγΎγενειας BAF 


14 των] rov fklm: τω ἁρπρίᾷ | (ya9] δαν 74) | ελεισαφ] 
ελησαφ h; ελιασαφ xè: £E/isab L: ελισαφα G: ελισαφαν Nbw: 
Eliasphan A: ελισαφαδ f: ελιαφη l | (om vios ραγουηλ 125) | 
vos} υιους f: vtov m 

15 rwv] τον fklm: τω dgnpt( : om o* | νεφθαλει] νεφθα- 
λειμ b-fiko-rtuwa AB: νεφθαλημ n: Nepthalim 3, | αχειρε] 
pe sup ras kè: αχειραι Ggnrb, (E: αχειρευ a,: αχειρ oqu: 
(αχηρ 18: αχειραν 127): αχειραρ N: αρχιερευς | | (om vios 
αιναν 125) | vos] wovs f: wov m | awar] εναν abc*egiklnr: 
ενων f: ευναν m: epav w: Sena 36 

16 ουτοι] teow gu&f(uid)BiZ(uid)S (uid) ] επικλητοι] pr 
οι Gr: o sup ras | των φυλων] φ ex m F'(uid): £72óus XL | 
κατα] karc | πατριας BNgna, AL] ras πατριας αυτων a: + αυτων 
AFGHM rell 426; | om χιλιαρχοι ισραηλ εἰσιν ο” | εἰσιν ισραηλ 
m | om εἰσιν ABC 

17 ελαβον F:"zQU3Z | µωσης gkmnx | om τοντους B | om 
rovs 2? n | ανακληθεντας] επικληθεντας qu: (κληθεντας 126) | 
εξ ovouaros] in nominibus eorum 35, 

18 om την Am | συναγωγην] συγγενιαν h | συνηγαγον] 
συνηγαγεν M(mg)e: εἔεκκλησιασαν AHM (txt)abehsvwzb, : ez- 
εκκλησιασεν y: (εκκλησιασον 77) | om εν G | µηνος του δευτε- 
pov) δευτερου µηνος p | erovs] pr rov δευτερου guptiZe : zn anno 
secundo A: om dxf: (-- rov δευτερου 84) | επηξονουσαν Da, ] 
επεσκεψαντο dprt: επεσκεψατο gn: επεσκεφθησαν f: επεσκεπη- 
σαν AFGHMN rell AB: recensuerunt eos CE: disposuerunt 
IL | (Ύενεσεις] yeveas 127) | om κατα 25--αυτων 3? fw | κατα 
25] pr και (127) €i | om κατα 35--αυτων 3? t | αυτων 3°) sub 
— G: om $ | εικοσι ετους m | om και επανω C | om παν 
Gx | αρσενικον sub — G | κατα κεφαλην] per capita AL | 
αυτων 4°] avr.. F* : avrov Feats 

19 om Τροπον η” | µωυση] µωυσει qu: µωση gkn: uoce 
emx | επεσκεπησαν] (επεσκεψαντο 127): considerunt L: αυτοι 
Gbcklmqruwx8Z | ev τη ερηµω] in monte BE | τη 15] +e (ras 
1) τη f | τη 2°] της α,β: τω p: του AFH Mbehiloqrsuvwyzb, : 
om afm | σιναι gkn 

20 εγενετο w*(uid) | οι υιοι] (rov υιου 71): om οι HMa*b 
ekpqruwya,b, | ρουβην] (pr rov 127): ρουβιν Mart?!x: ρουβημ. 
ch: ρουβιµ defilmnpt*(uid) | πρωτοτοκου] προτοτοκοι Im: (πρω- 
rorokos £27) | ισραηλ] taxe y | om αυτων 2° 35 | om κατ--- 


, V qe 
18 συνηγαγον] ο΄ ^ συνηγαγον v | παν αρσενικον] οι ο’ και X αρσενικον χωρις rov παν v 
’ πο =a 
I9 ον--σεινα] o ον τροπον συνετᾶξε KS TW µωσει καὶ επεσκεπησαν αυτοι εν τη ερηµω TH σιναι a καθα ενετειλατο KS τω 
µωσει και επεσκεψαντο αυτου» εν ερήµω σιναι σ’ καθα ενετειλατο KS µωσει επεσκεψατο δε αυτους εν τη ερηµω τη σιναι ϐ) Kaba 
ενετειλατο KS τω µωσει καὶ επεσκεψατο αυτους εν τη ερηµω τη σιναι v | ov τροπον συνεταξεν] καθα ενετειλατο sz 
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I 28 


^ s / a 3 t ^ 3O A . ` ^ M 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ B 
- kd * 1 ` * ^ . 3 / ^ [d / ^ 
κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, TAS ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 


- - - t * ^ « 
21 ?1 ᾗ ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν cE καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ Φ'΄. 


22'T ols 


τ- M / 3 ^ X / ^ 3 ^ ^ 
vios Συμεὼν κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
^ N * 3 - f * ` A m 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πες 
e 3 , , A ὃ fd ; 23.4 3 ΄ 5 ^ 5 ^ ^ NS s 3 / `Y / 
23 0 ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει )) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα 


(26) 24 χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


m | a + ΄ hi τ 
21 Τοῖς υἱοῖς Ιούδα κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους 


- + 7 - , fa] * 3 ` 3 ^ ^ 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
3 nie ok . , ^ A ^ e ^ r 
(17) 25 πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 751) ἐπίσκεψις 


(28) 26 αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ιούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


2 Tors) 


^ . . , ^ . / 3 ^ + - 3 ^ 
υἱοῖς locaxàp κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
. 3 te 3 ^ x N * ^ ; 3 ` ^ . 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
- t / > ^ 2 CLTS P; 3 ^ J ^ ^ 35 ` , 
(29) 27 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 7; δυνάμει" 777) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τέσσαρες 


` fe ? M le 
(30) 28 Kal πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακοσιοι. 


28Tois υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 


^ . ? ^ 1 ^ ^ ` ^ 
avTOv, κατὰ δήμους avTOv, KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


20 δυναμι Ὦ {-μει Bab) 
22 ὄυναμι B*(-ue« Bab) 
az επισκεψεις A | χειλιαδες B*F* 
27 χειλιαδες B* 


αυτων 49 f | κατ--αυτων 35] pr et E: εἰ domos et pagos Ἡ, | 
κατα 39] pr ct 153, | αριθµους G | αυτων 4°] sub — G: om 
bw | κατα κεφαλην] fer capita ABIL | om avrov 5° p | παν 
αρσενικον bfwA | παντα] παν η’ | αρσενικα] pr τα d: t avrov 
n | exori erovs g | (επανω] t avrov 125) | πας o εκπορευο- 
pevos] omnis (gen) gui exibat A: omnes qui proficisccbantur L: 
om πας f: om o c | (om τη 71) | δυναµει] «πλ cdgknptl: 
T avrov m 

21 η] pr και Ὁ,: om x | επισκοπη LGcgknx] επισκεψις 
AFHMN rell | εκ--και 1° sup ras et in mg A?'(om ex— 
ρουβην A*vid) | ρουβην] ροιβιν arstx: ρουβημ. h: ρουβιμ defilm 
p | ἐεξ--χιλιαδες] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα εξ 71) | 
om και 15 m | χιλιαδας hl | $'] guadringenti Œ 

22 τοις vois) pr και GkquxQr: καιτοι mos c: ef filii 15: 
fiii W | συµεων] συµαιων gn: σιµεων f | om κατα 1?—(23) 
σύµεων p | om αυτων 1? ο | κατα 2?] pr εί 3$: (και 71) | om 
αυτων 2? d | om αυτων 3° 3$ | om κατα 35--αυτων 4? M | 
κατα 3°] pr αι επισκεψεις αυτων kx: pr καὶ επισκεψι» αυτων 
G(sub 4)c: pr και dE | om ονοµατων αυτων d | αυτων 4? 
sub --- G | κατα κεφαλην] per capita ABW | κατα 4°] pr και d 
E | κεφαλης n | παντα αρσενικα] παν αρσενικον qud: om G | 
αρσενικα] pr τα gn | (om πας---(23) συµεων 71) | πας ο εκπο- 
pevopevos] omnes qui proficiscebantur © | πας] omnis masculus 
A-codd | om τη km | δυναµει] + /srael X-ed 

23 om η επισκεψις αυτων 1* | της φυλης] των υιων t | 
συµαιων gu | (εννεα-- τριακοσιοι] χιλιαδες τριακοσιοι πεντήκοντα 
εννεα 71) | πεντηκοντα και εννεα bw | χιλιαδας Gd | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι bw 

24-35 post 37 Gex 

24 τοις vos) pr και MAC: e/ filii BIL | om κατα 19— 
(25) ιουδα p | κατα 1°—dvvapet] καθ οµοιοτητα των πρωτων bw | 


21 τεσσαρακοντα B? | χειλιαδες B*(xeA- BU) | φ’] πεντακοσιοι AF 
23 χειλιαδες B* 


24 δυναµι B*(-ue« Bab) 
26 συγγενειας D1Y!3TP AF | δυναμι B*(-ue« Bab) 
28 συγγενειας B1'215 AF 


AFGIIMNa-ik-b,G BO Ew 


om κατα συγγενειας αυτων C | συγγενειας] pr τας fi | om «ara 
2°—autwy 39 { | κατα δηµους αυτων] pr ef 32: και κατα δημους 
d: om 3’: [κατοικους αυτων a | om κατ--αρσενικα d | om 
αυτων 3? n | om κατα 3°—avrwy 4? a, | αυτων 4?—apoevixa 
sub — G | κατα κεφαλην] per capita ABH, | κεφαλης n | παν 
αρσενικον (126) A | παντα] παν o | αρσενικα] pr τα gn: 
(CF αυτων 83) | om πας--(25) ιουδα d | πας o εκπορευοµενον] 
omnes gui proficiscebantur IL | om τη ft* | δυναμει] + αυτων m 

25 om η b | om αυτων--ιουδα bw | om αυτων f | om της 
f | εβδοµηκοντα και τεσσαρες bw | om και 1? g | (εβδοµηκοντα 
--εξακοσιοι] χιλιαδες εξακοσιαι εβδοµηκοντο. 71) | (εἔακοσιαι 18) 

26 ros vos] pref AC: et filii EW | ισαχαρ cdfglmopas 
3, | om κατα 1?—(27) ισσαχαρ p | om κατα ιὸ---δυναμει bw | 
om αντων i? d | κατα δηµους] per plebem I | κατα 29] pr και 
qE: (και 71) | δημους αυτων] αριθµον και d: +et 3$ | om κατα 
3----αρσενικα d | om κατα 12--- αυτων 4? F | αυτων α”--αρσενικα 
sub -- G | κατα κεφαλην] pr ef E: fer capita ABL (pr et) | 
κεφαλην] sup ras ΚΑ: κεφαλης mn | παν αρσενικον (126) A | 
αρσενικα] +avtwy c | om πας--(1;) ισσαχαρ d | πας o ex- 
πορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (εισπορενοµενος 18) 

27 om totum comma 5 | om αυτων--ισσαχαρ bw | om 
αυτων t | om της fn | ισαχαρ ef(+ras r litloABL | (τεσσαρες 
--τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντήκοντα τεσσαρες 71) | 
πεντηκοντα Kat τεσσαρες bw | και τετρακοσιοι] και τριακοσιοι 
Im: om p* 

28 om totum comma s | τοις vois] pr e£ AC: ez fili EL | 
ζαβολων a, | om κατα 1?—(29) ζαβουλων p | om κατα 19— 
ὄνναμει bw | συγγενιαν N | om avrov 1? d | om κατα δηµους 
αυτων c*lm | κατα 2°] pr et 32: (και 71) | om αυτων 2? d | 
κατ] pr και dE: και qu | om κατα 39—avrov 4? e | αυτων 4°— 
αρσενικα sub — G | om κατα 49—apcevwa d | κατα κεφαλην] 


20 και 15--δυναμει] a’ (o 2) και επανω παντος εκπορευοµενου στρατιαν σ᾿ και επανω πας (+0 2) εξερχοµενος εις στρατιαν 
svz | πας-- δυναμει] 0 πας ο εκπορευοµενος δυναµει svz | εν τη δυναµει] ο’ (α΄ 2) εν τη δνναμει svz 

21 η--ρουβην] ο' (a^ z) η επισκοπη αυτων εκ της φυλης ρουβην a’ (ο΄ 2) επεσκεµµενοι avrov της ραβδου ρουβην a’ οι επε- 
σκεµµενοι αυτων της φυλης ρουβην (-βιν s) O αι επισκέψεις αυτων της Φυλῆς ρουβην ον; 

24 τα εξαπλα Την συγγένειαν του yad evOvs META την συγγενειαν Tov συµεων νποταττει ειθ ουτως την του ιουδα υποβαλλει svz 
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Fant 


53—2 


B 


iis APIOMOI 


y Z^ y ` ? A ^ ^ ¢ ^ 
κεφαλὴν αὐτών, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμευος ἐν τῇ 


΄ 3 ^ ^ ^ 
Ovvápet* ?95j ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 29 (31) 


« H τετρακόσιοι. 3°Tots υἱοῖς Ἰωσὴφ υἱοῖς ᾿Ιὑφράιμ κατὰ συγγευίας αὐτῶν, κατὰ δήµους Ἱ 30 (32) 


"f 


αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶυ, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
πάντα ἀρσευικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 31 ἡ emi- 31 (33) 
σκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιφράιμ τεσσεράκοντα )χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 3?'l'ots 32 (34) 
υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομέτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 33ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσὴ δύο καὶ 33 (35) 
τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 31 Ῥοῖς υἱοῖς Πενιαμεὶν κατὰ συγγευίας αὐτῶν, 34 (36) 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 
353 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Bemapely πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρα- 35 (37) 
κόσιοι. Tots viots Γὰδ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 36 (24) 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 37 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς 3; (15) 


28 δυναμι B*(-pe Bab) 29 χειλιαδες B*(ytA- Bb) 
30 συγγενείας BtatbAF | δύναμι Β(-μει Bb) 
3t Τεσσερακοντα] τεσσαρακοντα Bath; τησσερακοντα A* | χειλιαδες Β᾽(χιλ- Bb) 
32 συγγενειας ΒΙ1310 ΑΕ ] κατα 3°—avrwy 49 Babmeint] om B* | δυναμι B*(-ue Bab) 
33 χειλιαδες Β(χιλ- Db) 34 συγγενείας ΒΣΙΑΙΡΑ ΓΕ | δυναμι B*(-ae« Bab) 
35 χειλιαδες B* 36 συγΎενειας B1121 AF. | δυναμι B*(-ue« Bab) 


AFG(H)MNa-ik-b,ABO™EL(S) 


fer capita ABL | κεφαλης n | παν αρσενικον gA | παντα] παν 33 om εκ--μανασση bw | om της f | µανασση] µαναση m 

mo | (αρσενικα] pr τα 16) | om was—(29) ξαβουλων d | om A: µαννασση ΑΥΤ, | (δυο--τριακοσιοι] χιλιαδες διακοσιαι τρια- 

eva | om τη fa, κοντα δυο 71) | δυο και τριακοντα] . yxrr db | τριακοσιοι Βάση 
29 om αυτων ex m | om εκ-- ζαβουλων bquw | om της {| ῥΡρ 1] τετρακοσιοι a,: διακοσιαι τ: διακοσιοι AFGMNp*(uid) 

(επτα-- τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντηκοντα επτα 71) | rell 1365555 

επτα και πεντηκοντα] {1.11 dh: τεσσαρες και εβδοµηκοντα h | τε- 34 (om totum comma 126) | τοις veors] pr oi φυλ c: pr εί 


τρακοσιοι] πεντακοσιοι A (εκ--- πεντακοσιοι sup ras circ 30 litt A>) AC: ez flr EL | βενιαμειν] βενιαµην gn: βαινιαµειν a*(uid): 
30 τοις υιοις] pr e? AC: e filii EW | ιωσηφ υιοις εφραιμ] βενιαμειμ b, | om κατα 1°—(35) βενιαµειν p | om κατα 19— 
εφραιμ Tov ιωσηφ p | υιοις εφραιμ] υιοιιεφρεμ i | vois 2°] pr δυναμει bw | κατα 15] pr κατα δηµους αυτων h | om αυτων 1° 


τοις gn: οἱ υιοι f: υιοι ΚΙτ153,: υιους m: wos A*(-ocs A‘)hy: d | om κατα δηµους αυτων m | om αυτων 2? dv* | κατ] pr και 
om c | om κατα 1°—(31) εφραιμ p | om κατα 15--δυναμει bw | dE | om αυτων κατα αριθµον 3, | om κατα ἆ---αρσενικα d | 
(συγγενια5] δηµους 1S) | (om αυτων 15 127 txt) | om κατα αυτων α---αρσενικα sub — G | κατα κεφαλην] per capita ABEL 
δημους αυτων q | κατα 25] pr και d$: και m | δηµους] δη... S ] καιφαλης n ] παντα αρσενικα] omnis masculus A | αρσε- 
H | om αυτων 2? d | κατ] pr και dE | om αυτων 3°n | om vexa] (pr Τα 16): sub + S | om πας--(35) βενιαµειν d | (om 
κατα 35---αρσενικα d | κατα 3°] pr et 3235 | om ονοµατων i* | τη 16.73.77) 

αυτων 4---αρσενικα sub — G | (om αυτων 4° 18) | κατα κεφα- 35 (om totum comma 126) | om εκ---βενιαμειν bmw ] της] 


λην] per capita ABW | κεφαλης n | αυτων 5°] avrov c*(uid) | 79 a,: om F*(suprascr F'™4)f | βενιαμειν] βενιαµην nq: Bat- 
παν αρσενικον IA | αρσενικα] (pr τα 16): αρσενικον n ] om νιαμειν α΄: βενιαµειμ b, | (πεντε--τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρα- 


πας-- (21) εφραιμ d | εν τη δυναµει bis scr c κοσιοι τριακοντα πεντε 71) | πεντε και τριακοντα] vrai 35 | 
31 om εκ--εφραιμ bw | om της n | «τεσσερακοντα--πεντα- τετρακοσιοι] τετρ sup ras z?: τριακοσιοι dp*t: διακοσιοι e 

κοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα 71) | τεσσερακοντα] 36—43 ordine 38 39 42 43 36 37 40 41 habet Q-ed 

post χιλιαδες d: σαρακοντα p | πεντακοσιοι] πεντακοσιες g: 36, 37 om S 

quadringenti © 36 τοις vos) pr et AC: ez fili EIL | om κατα 19— (37) 


32 τοις viis] pr εἰ AC: e£ fli EL | µανασση] µαναση γαὸ p | om κατα 15---δυναμει bw ] κατα 15] pr κατα αριθµον 
mA: µαννασση Ad, | om κατα 1?—(33) µανασση p | om κατα αυτων d | συγγενιας] pr τας u | om κατα 2?—apoevika d } om 
[ο--.δυναµει bw | om αυτων 1? d | κατα δηµους avrov] pr και κατα δημους αυτων m | αυτων 3°] Ἴ-αι επισκεψεις αυτων x | 
dE: om m | κατ--αυτων 4? post αυτων 55 f | om κατ--αυτων ονοματων] (pr των 16): ovo ex avr(uid) q | αυτων 4°—apoerixa 
3? d | om αυτων 3? n | om κατα 35--αυτων 4° B*E | κατα; sub — G | om αυτων 4? ca, | κατα κεφαλην αυτων] κε sup ras 
pre €: kud | αυτων ἠ5--αρσενικα] sub -- G: omd | κατα A3: secundum capita eorum ABS: om L | παντα αρσενικα] 
45--αρσενικα sub — S | κατα κεφαλην] per capita ABLS | παν αρσενικον (126) A: (!-αυτων 83) | om mas—(37) γαδ d | 
κεφαλης ns | παν αρσενικον (126) A ] (αρσενικα] pr τα 16) | mas o εκπορευοµενος] omnis (gen) qui exibat A 
om πας---(33) µανασση d ] (om τη 130) 37 om ex—yad bw | (πεντε--πεντηκοντα] χιλιαδες εξα- 
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^ L4 
38 φυλῆς Γὰδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


145 


38T ots υἱοῖς 


^ s f ^ ᾽ ^ ^ N , x , 
Δὰν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ovo- 


^ ^ h > * } ^ ^ t 
μάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευό- 
e 7 ^ ^ ^ * 4 
39 µενος ἐν τῇ δυνάμει: 39ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ 


΄ lá 
40 επτακοσιοι. 


4o'T ^ fo^ 3 A 4 ` fd , "^ ` ὃ , 3 ^ , 8 3 
ou υιοις : onp κατα συΥγγενιας αυτων, κατα ὀ]μους αυτων, KAT "OLKOUS 


^ 3 ^ . , p ^ , f 3 A § X AT , ^ , 3 M 3 ` 
πατριων αυτων, κατα αρι μον OVOLaAT OY αυτων, "κατα κεφα nV αυτων, παντα αρσενικα απο 


3 ^ M , / ^ ἕν 3 ’ 3 ^ ὃ ’ » 4I € 3 ’ , ^ 3 ^ ^ 
41 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς O ἐκπορευόμενος ἐν τῇ ὀυναμει N ἐπισκεψις αὐτων ἐκ τῆς φυλῆς 


2 Aor. i i εράκ T γνιλιάδες καὶ πεντακόσιοι 
42 Ἀσὴρ μία καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες π ; 


42}οῖς υἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ 


^ ^ *, ^ , A 4 x ^ 
συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 


M ^ ` 3 ^ ` 3 ^ Li ^ 
κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 
^ ^ ^ ` A M / 
13 δυνάμει" 134 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 


? 
44 τετρακόσιοι. 


4 Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο Μωυσῆς καὶ Aapwv καὶ οἱ ἄρχοντες 


45 Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. 45καὶ 


> ? ^ e 1 f tA 3 M \ ’ 3 ^ > ^ , a . 3 ’ - e 
ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ἰσραὴλ. συν δυνάμει αὐτῶν ATO εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ο 


37 τεσσαρακοντα Bat(-cep- B*>) | χειλιαδες B* 


38 συγγενειας BrtatbAF | oos F*(-ovs F') | δυναµι B*(-uet Bab) 


39 χειλιαδες B* 


40 συγγενείας Brta?bAF | δυναμι B*(-ue Bab) 
41 τεσσερακοντα Bab | χειλιαδες B*F* 
42 νεφθαλι A | συγγενειας Ῥι1α10 ΛΓ | δυναμι D*(-uec Bab) 
43 επισκεψεις A | νεφθαλι A | τρις A | χειλιαδες D* 
45 συν δυναμει] συναµει F*(corr ΕἼ) | συν Bab] εν B* | δυναμι B*(-ue« Bb) 


κοσιοι πεντήκοντα 71) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: capa i | 
om χιλιαδες { | και πεντηκοντα] om gn: om και dmp 

38 τοις υιοις] pr e£ AC: er fili BIL | om κατα 1?—(39) 
δαν p | om κατα 15--δυναμει bw | συγγενιας] συγγενιαν N : 
συγγενει r | κατα δηµους αυτων] om m: om αυτων d | κατ--- 
αυτων 3° post αυτων {9 m3? | κατ] pr και dt# | om κατα 35-- 
αρσενικα d | κατα 35--αυτων 4°] bis scr s: post αυτων 5° m* | 
αριθµους k | αυτων «---αρσενικα sub — G | κατα κεφαλην] fer 
capita ABW | κεφαλης m | παν αρσενικον (126) Ἡ | αρσενικα] 
αρενικα avrov n | om πας-- (39) δαν d 

39 om εκ--δαν bw | om της fm* | «δυο-- επτακοσιοι] χιλι- 
αδες επτακοσιοι εξηκοντα δυο 71) | δυσ και εζηκοντα] rav WL | 
επτακοσιοι] εξακοσιοι F* bw 

ΑΟ τοις vos] pr e£ AC: et fili BY | ασσηρ (126) 19 | om 
κατα 19—(41) ασηρ p | om κατα 15--διναµει bw | om αυτων 
19 M | κατα δηµους αυτων] om m: om αυτων d | κατ---αυτων 
3? post αντων 4? m | κατ] pr και d3Z | πατριων αυτων] sup ras 
(13—14) Ab: om πατριων S: om αυτων cd | avrov θ--αρσε- 
vika sub — G | αυτων 4? sub — 56 | xara κεφαλην αυτων] per 
capita eorum ABWLS (~ ante eorum): om dU | κεφαλης m 
n | om παντα--επανω n | παν αρσενικον (126) & | αρσενικα] 
pr τα d: (--αυτων 83) | om παθ-- (41) ασηρ d | πας o εκπο- 
ρευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (om τη 77.126) 

41 om η επισκεψις 1 | om εκ--ασηρ bw | (om της 16) | 
ασσηρ (126) BE™ | {µια-- πεντακοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι 
τεσσαρακοντα µια 71) | µια καὶ τεσσερακοντα] πζαις... 75 | 
σαρακοντα p | πεντακοσιοι] guadringent? A-ed€: pc 3, 

42 τοις wos] pr et AC: et filz EL | νεφθαλει] νεφαλι 


44 επισκεψιο] wisitationem numerum uocat ut uidetur S 


AFG(IT]MNa-ik-b,&UB((ren)3236: S 


g: νεῴθαλειμ Gb-fbikl??* mnp-uwa Q3: Nepthalim 3, | om 
κατα 19—(43) νεφθαλει p | om κατα τὸ--δυναμει bw | om 
αυτων I? d | κατα δηµους αυτων] om i*Im: om αυτων d | κατ] 
pr και dE | om κατα 15--αυτων 4? c | αυτων  49—apcevika 
sub — G | αυτων 4° sub — & | om κατα κεφαλην αυτων d | 
κατα κεφαλην] per capita ABWLS (pr —) | κεφαλης m | αυτων 
59 sub — S ] παν αρσενικον (126) A | παντα] παν ο | apse- 
νικα] pr — S: pr ra d: (avrov 83) | om πας-- (43) νεφθα- 
λει d | πας o εκπορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (om 
τη 77) 

43 om εκ--νεφθαλει bw | νεφθαλει] νεφθαλειμ Gcefh-n 
q-ua XD: νεφθαλημ g: Nepthalim W | ζτρεις-- τετρακοσιοι] 
χιλιαδες τετρακοσιοι πεντήκοντα τρεις 71) | τετρακοσιοι] τρια: 
κοσιοι 6: πεντακοσιοι F*m 

44 επισκεψις] -- αυτων bwa, | επεσκεψαντο BE: MdpA 
CES) επεσκεψατο AY" (51 Η rell L: αποσκεψατο G* : fecerunt 
DB | µωσης gkmux | ov—avópes] ιβ’ αρχοντες ιηλ n | ισραηλ] 
αυτων my | ανδρες] αρχοντες Ab(sup ras)dgpt& | om ανηρ εἰς 
13ν | κατα τὸ- Φυλην 2°] sub — GS: per trib” singulas per 
tribus 3, | om κατα φυλην μιαν ] | κατα φυλην 19] κατα rega- 
Any dn: κεφαλην H | om μιαν B | om κατα 25--ησαν m | 
φυλην 2°] £rbus AL: κεφαλην bw: numerum 19 | οἰκων] 
οἰκιων a: οικον C: οικου F*a,: domos 3: ει οικον GxS: 
om gn | πατριας Bb’a,] πατριων ΕΝ: αυτων a: πατριων 
αυτων F'cdfglnps(mg)tb ABC E(uid)S : + avrov AGH Ms(txt) 
rell | om ησαν BIL 

45 εγενοντο Gx | om rasa v | vw» BGNxa,] των k: pr 
των AFHM rell | συν] εν B*klm | δυναμει] pr τη Gckqux | 


45 και 15--αυτων] a’ 6" και εγένοντο παντες οἱ επεσκεµµενοι viov (ηλ εἰς OKOV πρων αντων a’ ησαν δε παντες οι επεσκεµ- 
μενοι viot τηλ κατ οικον πρων αυτων SVZ: ο’ και εγενοντο Taga Ἠ επισκεψις νιων τηλ σιν τη δυναµει αυτων v | maca η eri- 


σκεψιδ] οι N omnes gui uisctati sunt S 


411 
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1 45 ΑΡΙΘΜΟΙ 


B ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ισραήλ, Ἱθἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι 46 
καὶ πεντήκοντα. 37οἱ δὲ Λευεῖται ἐκ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν τοῖς 4; 
υἱοῖς Ἰσραήλ. Pral ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Α]ωυσῆν λέγων 39 Ὅρα τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ οὐ 95 
συνεπισκέψῃ καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ υἱῶν Ισραήλ. 50καὶ σὺ ἐπίστησον τοὺς 30 
Λευείτας ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 
ἐν αὐτῇ" αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πήντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν ἐν 
αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 5! καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηυὴν καθελοῦσιν αὐτὴν sı 
οἱ Λευεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβιίλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευό- 
pevos ἀποθανέτω. ο; καὶ παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ κατὰ 52 
τὴν ἑαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν 53o( δὲ Λευεῖται παρεμβαλέτωσαν ἐναντίον Κυρίου «3 
κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ἁμάρτημα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ φυλάξουσιν οἱ 
Λευεῖται αὐτοὶ τὴν φυλακὴν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. S*kai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. κατὰ 54 


r A ο) / we te a ^ 3? ΄ e? > d 
πάντα ü ἐνετείλατο lXupios τῷ Μωυσὴ καὶ Aapov, οὕτως ἐποίησαν. 


46 χειλιαδες B* | τρισχιλιοι] τρισχειλιοι Ὦ"(-χιλ- BU): τρεισχιλιοι F* 
47 λενιται BOAT ] πατριας 12b] pr της D* 49 Neve BPAF | εµµεσω AF* 
ΞΟ επιστηστησαν F* | λευιτας PAF | Ἀιταυργήησαυσιν DB*(Neir- B2?>) Εν st λευιται BLAF 
52 παρεμβαλλαυσιν 12310 | rater Br(va] ταξι B* | ὄυναμι B*(-uec B?) 
53 λενειται 1°} λενιται AF | παρεμβαλλετωσαν D!5 | εναντιοι Bab | λενειται 29] λεικται BOA 


AFGHMNa-ik-b, ABC 3S 


παραταξασθαι εν ισραηλ] ad dilectum Istrahel 3, | παραταξασ- 
θαι] παραταξα partim ex corr f?: παραταξεσθαι m: παταξασθαι 
d | om ev m | (ισραηλ 2°] + δωδεκα ανδρες ανηρ ets κατα φυλην 
μιαν κατα Φυλην σικων πατριας ησαν Τι) 

46 εξακοσιαι] pr και εγεναντο παντες οι επεσκεµµεναι Gcdg 
nptxa S(sub X GS): εξακοσιοι Is | om και 2? dmps | πεντα- 
κοσιοι] εξακοσιαι a(uid)A Thdt-cod: τ’ m: guadringenti C | 
και 3°] sup ras e: om bdpw | {πεντηκοντα] + 7pets 125) 

47 οι δε λευειται] filii autem Leui © | om φυλης Allaehs 
vyzb, | ovx επεσκεπησαν] av συνεπεσκεπησαν AF JIM Nabdegh 
klmopqs-wyzb,@ (uid): (ου συνεσκεπησαν 16) | om εν y 

48 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση K: µωσει m 

49 opa] uidete 14, | την λευει] Leuitarum Ὦ | την 29] (τη 
126): του FGH M(mg)Nace-ioqrsuvxyzb, : om Abmpwa, Cyr | 
om Και λημψη q | και] post αυτων Cyr-ed: om Ὁ’ | εν µεσω] 
εμεσον n: (εµπρασθεν 71) | νιων B] pr των αδελφων αυτων 
των ΑΡ ](αδελφων-- ηλ sup ras et in mg ΑΡΤ; pr των Α (μιά) 
GHMN omn Cyr 

50 συ επιστησον] συνεπιστησαν Nho: συνεπεστησεν c: om 
συ AE | τοις λευιταις ο | επι την σκηνην] εν Τη σκηνη n | επι 
19] εις a | om και 2°—aurys 2° d | (om παντα τα 15 126) | 
om αυτης 1°—ravra 2° kim | om αυτης 1° BYE | om και 3° 
--αυτης 29 τ" | om επι 195 | οσα] a Im | εστιν] ην a,: (om 
32) | εν αυτη 19] sub + 3: ev sub — G: επ αυτης f: om εν 
ΝΠρ ] αυτη 19] αυτης | om αυτοι Ι5--αυτης 2? n | avra 
1°] pr και mA-ed: post αρουσιν qu: om sz | σκηνην 29] (4 rov 
µαρτυριου 30): +et omnia quae sunt in ea 13 | om avrqs 2?— 
KvkMwo C | και 55--αυτη 2° post παρεμβαλουσιν n | (avro 29] 
αυτοι 71) | λειτουργησωσιν fg* | om εν 25---παρεμβαλουσιν a, | 
εν αυτη 29] αντην 91: αυτων i* | om και 6°—(51) αυτην {1 | 
om xat 65--παρεµβαλουσιν Ef | om και 6° AIB! | παρεμβα- 
λουσιν] pr και 8: παραβαλαυσιν 5 


51 (om και 15--λενειται 125) | την σκηνην 1°] αυτην m | 
om καθελουσιν---σκηνην 35 w | καθελανσιν] pr και Gq | om και 
αο--αναστησαυσιν p | παρεμβαλλειν] παρεµβαλειν FH c-fi-oqu 
b,: παραβαλλειν g | αναστησουσιν] pr τυ n*: pr zz 88: ava- 
στησωσι Í: ἵ-αυτην Abw: ἠ-αυτην σι λευειται G(sub »)cd 
chkntxAS(ae λευειται sub 3) | om και 3° WL | om o t? en | 
αλλαγενης o πρασπορενοµενος] πρασπαρευαµενας αλλογενης m | 
om o 2° kl | πραπορευσµενος Níoa, | αποθανετω] αποθανειτω 
dpt: αποθανειται F>hqsudsil 

52 παρεμβαλλουσιν P5*bGfzz | om σι 1 | om ισραηλ g 
ανηρ 19] et uiri Ἡν | εν] επι Ὁ, | εαυτον ταξει] avrov ταξει AF 
IIbehklmopsvwy-b,: ταξει avrov Gex | om και ανηρ 35 | κατα 
--ηγεμανιαν] secundum sus ducem X | εαυτου ηγεμανιαν] avrov 
ηγεμονιαν HMbehklsuvwza,b,: ηγεμανιαν εαυτον Gx: qye- 
µανιαν αυτου G*c: om εαντου q | συν δυναµει αυτων] in uirtute 
sua crit L | avrov] eius 19 

53 παρεμβαλετωσαν] παρεμβαλλετωσαν gqtu: constituent 
castra 3X, | εναντιον κυριου ΒΜ (mg)Ndgnpt] post µαρτυριου A: 
εναντι κυ h: εναντιοι ku BaP: εναντιαν G*(sub —)bICES: 
εναντι à, : ex aduersa contra 16: υπεναντιαι 6: om ck13: εναν- 
τιαι AFG?? HM (txt) rell | om κυκλω a, | om rov µαρτυριαυ 15 
m | του 19] τας (1—2) c | ἐστιν c | αµαρτηµα] αµαρτια e: 
επι την συναγωγην G(sub jak: -Εεπι ταις σνναγωγης ς | 
εν vts] super filios 35, | vias] pr ταις dgnpt: om f | om και 2° 
—papriptov 2° b’in | αυτοι] sub — G: αντην cf: ipsius WL: 
om kABE | φυλακης G* | μαρτυρίαν 29] + και ovx εσται αµαρ- 
τηµα εν νιαις τηλ OW 

54 και 1? bis scr g | om κατα EY | a] οσα AHbcfi-mr 
s(mg)wxyz(mg): sicut A | µωυση] µωνσει qu: uwen Ggkn: 
µωσει mx | και ααρων] sub — GS: oman | ααρων] pr τω a, | 
om αυτως επαιησαν fm | επαιησαν 29] επαιησεν ba, 


A 


47 οι--ισραηλ] σ’ αι δε λενιται κατα Την Φνλην των πρων αντων ovk επεσκεπησαν ev avras θ᾽ και ot λευιται εἰς Φυλην 
? = 
πρων αυτων ουκ επεσκεπησαν εν µεσω αυτων s(om ϐΊνζ | οι--επεσκεπησαν] α΄ και οι (οι δε sz) λενιται εἰς ραβδσν {εκ ραβδων s) 
πρων αυτων ovK επεσκεπησαν SVZ? α οἱ δε λενιται ex TNS ΦυληΣ πατριας αυτων OVK επεσκεπησαν V 


51 a πρασπαρευαμενας] o απταµενος F® 


41 


53 αµαρτηµα] σ’ ira (v o1) 0' iracundia (ho) = 


π mass Fz ~ 
Ais NAIRPKneniTtT (ΏῚ 
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IF IO 


j "Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων ?" Ανθρωπος" ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ 


^ ^ [4 ’ 
τάγμα, κατὰ σημείας, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ" ἐναντίοι 


e 


κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Tapa. 


3 Kai οἱ παρεμβαλόντες 


. , . 9 . t ^ ? ΄ `y / 3 “ 4 e yY ^ t^ 
κατὰ νότον κατ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς Ἰούδα σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τών viov 


* ^ e ’ / 
1 Ἰούδα Ναασσὼν υἱὸς ᾽᾿Ἀμειναδάβ: ἑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα 
$ 


, t , [i - ` 3 ^ 
χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 5καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ἰσσαχάρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν 


= vu * ^ t » 

6 υἱῶν lacaxap Ναθαναὴλ vids Σωγάρ" "δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
t , / ^ t awe a d ^ 

; χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 7καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν κα Em 


^ va ’ ^ t , ’ . τ 
8 υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Βλιὰβ vies Ναιλών' ϑδύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμμένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 


9 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 


IT 2 σηµειας] σηµιας D* 


: σηµαιας Bi; 


l e 3 / 1 ^ AD? ΄ t N ? , 
9qrdvTEs οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς Ἰούδα ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
’ X t 3 ^ ^ ^ 
ιο χιλιάδες καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν" πρὠτοι ἐξαροῦσιν. 


19 Tayua 


σηµεας Bb 


3 παρεμβαλλοντες Ba | κατ] κατα F | δυναµι B*(-uec Bah) | αμιναδαβ ΒΡΑΕ 


4 χειλιαδες B* 
8 χειλιαδες B* 


HL 1 καὶ ελαλησεν] ειπε δε d | µωυσην] µωυση b'c3!: µωσην 
genx: µωση k: µωσει m | σην και aa ext lin et sup ras ΕἾ | 
αρων {" | om λεγων d 

2 ανθρωπος-- σηµειας] uir unusquisque post signum agminis 
sui ibunt Q(om ibunt codd) | ανθρωπος] +e a: +omnis B | 
εχοµενος---ταγμα] habeat semper ordine 3, | exouevos] pr o G: 
om Or-lat | avrov κατα ταγμα] κατα ra^yua αυτου AFGH Mab 
ceh-moqrsu-zb, (f (uid) Or-lat Cyr: κατα ταγµατα avrov (130) 
Eus: κατα τα ταγματα αυτων f | ταγμα] pr ras (2) 1: agmina 
Ὦ | κατα 2°] pr και AlI Mahyb,iz Or-lat Cyr | σηµειας D* 
(-μι-)επικ] σηµαιας P?FGITgnquz(txt) : σηµεας Dhelva;b,: τας 
σημαίας a(ac ex corr)h: o..nue.aso: ras σηµεας AMy: onua- 
eias Ν{Π-- avrov)z(mg) rell Cyr: szgza sua Œ Or-lat | κατ] pr 
et Or-lat} | πατριας N | αυτων] + παρεµβολαι αυτων dgnpt 
(76(-Aas)) : + secundum castra sua À | παρεμβαλετωσαν] mapep- 
βαλλετωσαν 6(--οι vior του uaprvpiov)uxy Cyr-cod : castra col- 
locet Or-lat | om οι 1° } | om ισραηλ 1° 1 | om εναντιοι--- 
ισραηλ 2° mA | εναντιοι BGM(txt)bgnwxa, Cyr-cod] εναντιον 
Kv Aoqsuvyz: εναντι kv ce Eus Cyr-ed: εναντιον FIIM(mg)N 
rell: ex aduerso 1513}, Or-lat: om (32) Ec | om κυκλω b, | om 
παρεμβαλουσιν--ισραηλ 2° FHL Eus | παρεμβαλουσιν] pr ov G: 
παρεμβαλλουσιν g: παρεμβαλετωσαν h: considan? Or-lat | οι 
vto. ισραηλ 2°] sub — G: om n Or-lat 

3 οι παρεμβαλοντες] gui constituit 34, | οι] ουτοι A* (oc A99): 
om t* | παρεµβαλοντες B*elmn*s] παρεμβαλουσιν d: περιβαλ- 
λοντες bw: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMNn? rell Eus Cyr | 
κατα vorov Ba, iL] pr πρωτοι G(xara νοτον sub —)c33VL : κυκλω 
h: πρωτον m: πρωτοι AFHMN rell. ABYE Eus Cyr | κατ] 
pr «acc | ταγµα παρεμβολής ιουδα] disponazt castra [uda 3, | 
ταγμα] ταγµατα fk Cyr-cod: πραγμα | | ιουδα 15] pr υιων 
Eus | αυτων] 4- 27s 35 | και ο αρχων] και ot αρχοντες nd: om 
A*(hab A:!mg£) | om των a, | υιων ιουδα] ιουδαιων bw | vaas- 
σων] (pr συν 18): ναασων (mA: νασσων Hsv*B: αασσων c | 
αμειναδαβ] αμιναδαμ m(uid)s : ζαµιναδα 18) 

4 δυναμις] δυναµεις df-ipqr(et ex corr r?)tua, : 


et copiae A | 


6 τεσσερες A | χειλιαδες B* 


9 χειλιαδες B* | εξακισχειλιοι B* | δυναμι B'(-uec B") 


AFGH MNa-ik-b, ABC &) 


om οι---εἔακοσιοι m | η επεσκεµµενη | | επεσκεµµενοι] επισκε- 
ψαμμενοι f: ηριθµημενοι AM(mg)y: +avrwy Gex | εβδοµη- 
κοντα] ογδοηκοντα f | εξακοσιοι] λ’ f: επτακοσιοι y*a, 

5 παρεµβαλοντες ῥθε[ῦπιρ | εχοµενοι] εχοµενα η: +avrov 
Gakx@: --avrov cA(uid)B | φυλης] φυλη Gkinov? s ABCE; 
φυλην N | ισσαχαρ ιο] ισαχαρ flmpABL Cyr: εισαχαρ G* | 
om και 2----ισσαχαρ 2° di*sy* | ο αρχων] principes 3, | υιων] 
ex corr wè: φυλων G | ισσαχαρ 2°] ισαχαρ (ἰπιρᾷ 193. | σωγαρ] 
σογαρ m: σωγωρ f: (σογορ 46): Sedior A-ed: Sedor A-codd 

6 δυναμις] δυναµεις cdfhiprta,: ef copiae A | om οι--τετρα- 
κοσιοι m | η επεσκεµµενη | | επεσκεμµενοι] ηριθµηµενοι AM (mg) 
y: --αυτου Gckx | τεσσαρες και πεντηκοντα] Lvr 3, 

7 και 1°—exouevo sub — G | mapeuBadovresemquil | exo- 
μενοι] εχοµενα q: iuxta eos B: +avrov fir | φυλης] φυλη A* 
(Ans AT)FGHafgimnogrsuvsyz(txyaBCE: ribu 3, | ζαβου- 
λων 19] ζαβολων a, | om καὶ 2°—faBovrwy 2^ dmr* | ο αρχων] 
principes IL: omo G | των mwv ζαβουλων] αυτων p | των bis 
scr o | ζαβουλων 2°] ἕαβολων a, | om ελιαβ W | mos] pr o n | 
χαιλων] χελων Ghefgimnorwa,*: χελλων KABEM: Challor 
BY: χαιδων Fb: (χαιλωμ 18): χελωμ N: αχαίλων ες 

8 διναµις] δυναµεις dfhipqrtua,: et copiae A | αυτων Bkm 
oxa,] αυτου AFGHMN rell ABCEL | om οι--τετρακοσιοι 
mÝ, | οι επεσκεμμενοι] η επεσκεµµενη ls'*'(-vot) : oc ηριθμημενοι 
bs(mg)w: + αυτου Gckx 

9 om παντες--τετρακοσιοι d | om παντες ©] | om œ qu | 
επεσκεµµενοι] ηριθµημενοι H M(mg)aehqs(txt)uvz(txt)b, 3t | εκ 
της παρεμβολη5] castrum IL: om εκ gn | παρεμβολης] φυλης 
AFhy | εκατον-- εξακισχιλιοι] crv milia W | εκατον] karov 
sup τας (7—8) A?: om { | ογδοηκοντα] pr χιλιαδες και G(sub 
x)kx: pr και AFHMabchloqrsuvwyzb, | om χιλιαδες gnx | 
εξακισχιλιοι] εξ χιλιαδες gn: x’ πι | om και 2° fimp | τετρα- 
κοσιοι] χ᾽ Ge | πρωτοι] (pr ουτοι 32): pr zi 15: pr ipsi Ὁ: 
πρωτον g | εξαρουσιν] gap sup ras (4) a: εξαιρουσιν x*(uid)b,: 
αναζευζουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg) 

10 om ταγµα παρεµβολης 14, | ταγμα] pr εἰ lenabunt B: 


I! 2 οι ι5--κυκλω] ο’ υιοι (ΖΝ εναντιοι κυκλω α΄ vot ENA απο κατεναντι κυκλω σ΄ υιοι LAA μακροθεν κυκλω θ’ υιοι (Πλ εξ 


εναντιας κυκλω V 


5 και 19--ισσαχαρ 1°) a’ και οι παρεµβαλλοντες επ avro ραβδος ισσαχαρ σ᾽ και οἱ παρεμβαλλοντες παρ αυτον φυλη ισσαχαρ 
΄ 
0' και οι παρεμβαλλοντες επ avro Φυλη ισσαχαρ v | και 15--ϕυλης] o' και οἱ παρεµβαλλοντες εχοµενοι αυτου φιλη v 

9 επεσκεµµενοι] ο’ A επεσκεµµενοι v | παρεμβολης] a’ παρεµβολης F* 
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Digitized by Microsoft 8 


B 
1 5 


Il IO 


APIOMOI 


" ^ ε f . / t * Ed e v ^ = 
B παρεμβολῆς Ῥουβήν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν “Ρουβὴν ᾿Βλισοὺρ υἱὸς 
v "e , > ^ € 3 , ^ 
Σεδιούρ' "δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἓξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. — 1? καὶ ™ 


12 


οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ. υἱὸς 

Σουρισαδαί: 'ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 13 
"καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Vad, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Γὰδ ᾿Ελεισὰφ υἱὸς ἵ τ. 
Ραγουήλ." "δδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες ὃ καὶ ἑξακόσιοι καὶ is 


Li , t A ^ 
πεντήκοντα. Ἰ πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα μία χιλιάδες 16 


x [4 . Li ^ ^ 
καὶ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα, σὺν δυνάμει aUTOv* δεύτεροι ἐξαροῦσιν. 


7 Kai ἀρθήσεται 1; 


e M ^ , y e ν ^ ^ f ^ ^ t . 
? σκηνη TOU µαρτυριου, καὶ 1) παρεμβολή) τῶν Λευειτών μεσον των παρεμβολῶν" ως και παρεμ- 


; e ` ^ 
Ααλλουσιν, οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν, ἕκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. 


8Tayua παρεμβολῆς 18 


> ’ A / M A t v ^ ta 3 
ἱέφράιμ παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Eppadi ᾿Ιὑλεισαμὰ υἱὸς 


11 τεσσαρακοντα Bb | χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 
15 τεσσαρακοντα B?!5 | χειλιαδες D" 
17 λευιτων BLAF 


AFG(H)MNa-ik-b ABU™EL(S) 


pr e? CE: ταγµατα dfinpqua,B* | ρουβην 15] pr Aliorum C: 
mwr povBw r: ρουβιν aix : ρουβηµ hw Cyr: ρουβιµ delmnpt: υιων 
f | ABa] vorov F* (Ai8a F?"£)HLM(txt)aeho(vwr-)svzb, Cyr | ôv- 
vagis BGgx] pr et A: δυναµεις cdfinprta,: συν δυναµει AFH 
MN rell B6 323, Cyr | om αὐτων-- (11) ówagus f | αυτων] αυτου 
c: om n | οι αρχοντες 1653, | om των c | ρουβην 29] ρουβιν αἱ 
rstx : ρουβημ b Cyr: ρουβιμ delmnp | ελισουρ] (ελησουρ 30): 
ελιουρ h, | σεδιουρ] εδιουρ Av: ελιουρ o: ελιδουρ bw: (edoverp 7 1) 

ll δυναμις] pr ef AW: δυναμεις cdhipqrtna, Cyr-cod | 
αυτων ais” | om οι-- πεντακοσιοι m | οι επεσκεµµενοι] η ere- 
σκεµµενη l: οι ηριθµηµενοι Abwyi: +avrov Gckx | (e£] ξ’ 84) | 
σαρακοντα dp | πεντακοσιοι] τετρακοσιοι (71) © 

12 (om και 1° 84) | παρεμβαλοντες D*eilmp] παρεμβαλλον 
w: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMN rell 35(uid) Cyr | αυτου] 
αυτης a, : αυτων NabhkwBi | φυλης] φυλη AFGNairstvxyzb, 
ABCE: tribu L | συµεων 19] συμαιων g | om ο--σουρισαδαι f | 
o αρχων] principes IL | των viwy συµεων] αυτων N | σύµεων 
2°] συµαιων g: om M | σαλαμιηλ] ελλαμιηλ a5: σαμαδιηλ m: 
σαμιηλ e | σουρισαδαι] (pr του 16.77): σουρισαδε bw: σουρισαδ- 
dackx: Surisafat €™: σουρασαδαι l: σουριδαι M: ουρισαδαη m 

13 om totum comma m | δυναμις] pr e AW: δυναμεις cdf 
hpqtna, | αυτου] corum A-codd | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµ- 
µενη l: οι Πριθμµηµενοι Abwyi: avrov Gx: "αυτου ck | 
εννεα και πεντηκοντα] Lyin 35: om εννεα και { | τριακοσιοι] 
τετρακοσιοι bgnw13 : ογδοηκοντα f 

14 om και 1° 3, | παρεμβαλοντες D*emp] παρεμβαλλοντες 
Ba>AFGHMN rell 3 (uid) Cyr | εχοµενοι αυτου] εχομενοι αυτων 
(ίοι---αιτων sub —)abckwxBE: αυτων εχοµενοι b' | φυλη] 
φυλης beghk-npwa, Cyr: ἐπίδει L | Ύαδ 19] +e c* | om και 
29—' yaó 25 dpt | o αρχων] principes 35 | νιων bis scr F* | 
ελεισαφ] Elisap BY: ελισαβ n: ελισαμ g: ελισα (119): ελιαφ 
N*: ελιαβ b. A: ελισαφατ d: (ελισαφαρ 18): om a 

15 om totum comma m | δυναμις] pr καὶ η bwAH: δυνα- 


12 παρεμβαλλοντες D^ | σουρισαδαει F*(-Fras 1 lit) 


14 παρεμβαλλοντες DP | φυλη] φυ A | ελισαφ AF 
16 της D35] pr ex B* | χειλιαδες B* | δυναμει B] δυναμι B*: δαναμει F* 
18 δυναµι B*(-uec Bab) | ελισαµα AF | vos B5] om B* 


μεις cdfhpqtua, | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη l: oc ηριθµη- 
µενοι Ay: πας o αριθµος αυτου bw: ef omnis numerus corum 
3L: αυτων Gckx | οι bis scr t | πεντε] ν΄ c | σαρακοντα dp | 
om καὶ πεντηκοντα 13! | om και 3° Nde*finprt 

16 επεσκεμµμενοι] ἠριθμημενοι Aabchs(txt)vwyz(txt)b 3% | 
om της παρεµβολης IL | παρεμβολης] φυλης gn&X | ρουβην] 
ρουβιν airstx: ρουβηµ c: ρουβιμ deflmnp | εκατον πεντηκοντα 
μια] post χιλιαδες dm: εκατον καὶ µια kat πεντηκοντα GNe 
v(mg)xS: µια και εκατον και πεντηκοντα Fl; µια και πεντη- 
κοντα και εκατον AMabhquwyb, (om και 1? qu): {µια και πεντη- 
κοντα 18) | πεντηκοντα 1°] pr και Fekorsv(txt)za, | µια] pr και 
fginprt: om F*(hab µια uel και µια F2™2)eksv(txt)z@@ Ef | χιλια- 
des] pr ras (1) e: χιλιαδα g: χιλίας n: +Kae χιλιοι k | και 15 
--πεντηκοντα 2°] pcr W | και τετρακοσιοι] και πεντακοσιοι bw 
19: om qué | καὶ πεντηκοντα] om 191331: om και de*fimp | 
δευτεροι] pr και Gefirx ES : (pr ουτοι 32) | εξαρονσιν] εξαιρουσι 
m: αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg): 4- zi 3z 

17 (αρθησεται] αριθµησεται τι") | om των 1? a | λενει- 
των] -Εεσται ο | om µεσον των παρεµβολων 1 | µεσον] pr εις 
dgnpt: ανα µεσων A: εν µεσω x | om των 2° AF* | ως και 
παρεμβαλλουσιν] ως και παρεμβαλονσιν Ngns(mg)a,: ws και 
παραβαλλουσιν f: ws παρεμβαλλουσιν AF*GcirxABES: ws 
παρεμβαλουσιν FèMabehklmoqs(txt)avwyb TIL: ωσπερ eu Ba- 
λουσιν z | om και 4° D'EL | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Ay: ava- 
ἕευγνυουσιν g | εχοµενος] εχοµενοι dgmpt: εχοµενα e: «αυτου 
GckxS | καθ ηγεμονιαν] κατα ταγμα αυτων AM(txt)abehk*mq 
uw(post ua ras 1 lit)yb,35: κατα ταγματα αυτων s(txt)vz(txt): 
κατα 1: ἠ-αυτων FGM(mg)k?2ox(LcS : -Favrov «19 | ηγεμονια N 

18 ταγµα] pr e ABCE: ταγματα dinpr Cyr-cod: ταγµα- 
para f | εφραιμ 1°] εφρεµ i | παρα-- αυτων] συν δυναμει αυτων 
κατα θαλασσαν GcxS | παρα] κατα AF2?>?NM(mg)Nehky: ad 
3$ | om συν ] | om αυτων b, | om karol | o αρχων] principes 
IL | εφραιμ 2°] εφραμ a, | εμιονδ] εμιουλ x: ελιουὸ N: ελιου 


10 προς---υιων] a’ νοτονδε εἰς στρατιας αυτων Και επηρµενος των υιων g' κατα νοτον κατα στρατιας αυτων συν τω αρχοντι 
των υιων 6’ κατα νοτον εἰς Tas δυναµεις αυτων Kat αρχων των υιων v | προς-- αυτων] o προς MBa δυναμις αυτων v | λιβα] λιβα 


τινες 57 
16 επεσκεµµενοι] ο’ A επεσκεµµενοι v 


΄ 1 f 
17 εξαρουσιν--ηγεμονιαν] α΄ απαρουσιν ανηρ επι χειρα αυτων (-rov s*d) es rayua {-µατα v) αυτων (-του sid) σ’ απαρουσιν 
εκαστος ava χειρα του ιδιου κατα Ταγµατος (-ματα v: -ua 72) αυτου (-των vz) θ’ εἔαρουσιν ανηρ επι χειρα αυτων (-του v) εἰς 
ταγμα αυτων SVZ | εχοµενος καθ ηγεμονιαν] ο’ εχοµενος αυτου καθ ηΎεμονιαν αυτου (των v) s(sine nom)vz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ Π 20 


19 Ε ee ο 4 
19 ᾿Εμιούὸ καὶ ot B 


παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Μανασσή, καὶ ὁ ἄρχων τών viðv Maracon Γαμαλιὴλ υἱὸς 


19§ ’ 3 ^ € 4 ” / ^ » 4 / 
υναμις αυτου οι επεσκέµµενοί τεσσερακοντα χιλία ες και πεντακοσιοι. 


up 5 / f 21 δή 3 κα [i , t δύ ` , 10 ` p 
21 Φαδασσούρ ύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
4 e ’ - Ld t ^ ^ 
22και οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄργων τῶν υἱῶν Berapgeiv ᾿Αβειδὰν 
μ 
ελ / ΄ - f / ` 
23 υἱὸς Tadewver 59δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
e / ^ ^ ” 
24 “Ἱπάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, 
- * ^ 
Τάγμα παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν δυνάμει 
, ^ 4 e y ^ f^ M 3 [4 eX * ὃ / 26 / , ^ r 3} / 
26 avTOv, καὶ 0 ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Λχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" 5θδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι 


1 ^ ^ 
25 σὺν δυνάμει αὐτῶν" τρίτοι ἐξαροῦσιν. 


^ e ^ ^ 

"kay οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς 
3 / y er t A ^ ey ^ 

28 Aonp, καὶ ὁ ἄρχων τῶν viðv ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς 'Eypáv: “δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι µία 


’ . (2 ’ ” A ’ 
27 δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


` f 
29 καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


19 τεσσαρακοντα Bath | χειλιαδες B* 


22 παρεμβαλλοντες Bath | γαδεωνι AF 


24 χειλιαδες B* | δυναµι Ὦ "[-μει Bab) 
26 εξηκοντα] εξη sup ras (s uid) Bab | χειλιαδες B* 


m: σεμισυὸ bcdgnpqt?'uwya, X13: σεμουὸ t*: 
(αμιουδ 16.73.130): αβιουδ e 

19 om totum comma m | δυναμις] pr e A: δυναµεις cdhp 
qtua, : συν δυναµει b, tz | avrov] corum A-ed (p | οι επεσκεµ- 
μενοι] η επεσκεµµενη l(y 22 ex ο): oc ηριθµηµενοι bw: + αυτων 
Gckx: {εἰπε S: Ἴ-πεντε καὶ τριακοντα χιλιαδες και τετρα- 
Κοσιοι παντες οι επεσκεµµενοι TNS παρεμβολης εφραιμ qu | τεσσε- 
paxovra] ιβ’ G*(uid): (δυο καὶ τριακοντα 16.46) | πεντακοσιοι] 
quadringenti C 

20 και σι παρεμβαλλοντες sub — S | σι παρεμβαλλοντες 
εχσµενοι] εχσμενσι avrov οι παρεµβαλλοντες c | ot παρεμβαλ- 
λοντες] sub — G: οι παρεµβαλοντες bemp | εχομενοι] + αυτων 
GkA(uid)B: --αυτου firxS | Φυλης] φυλη Αί-λης A!)GMafi 
koqrsuvxyz(tx}ABCES : ribu 1, | µανασση 15] µαναση πιο" 
A: µαννασση Ay: νασση a, | om και 25--µανασση 2° b'i | 
om και 2° dp | ο αρχων] principes © | οἱ oca,* | µανασση 2°] 
µαναση MWA: µαννασση Ay, | γαμµαλιηλ] λ 2° ex corr më: 
Gamalil BY: Gamaliet L: γαμαηλ f(Xex corr f2) | υιος] ras (1) 
post ο i: om dp | φαδασσσιρ] Ἆς a9 5 (^o eID mg): 


φαδασσυρ gmnx A: φαδασαρί: φαλασουρ ἱ: φαδδασουρ πηι: 
φαλλασσουρ N : (φασδασουρ 16): φασουρα,: Fadam L 

21 om totum comma m | δύναμις avzov) pr ef AIL: δυνα- 
μεις αυτου cdhpqtua,: om y | οι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη 
l: qui numerati sunt ©: avrov GexS | δυσ-- χιλιαδες] 
(τριακοντα και δυσ χιλιαδες 130): χιλιαδες τριακοντα δυο d | 
τετρακοσισι B*] τριακοσιοι A*(uid)NdghnptA@: διακσσιοι Bab 
A3(8 sup ras 2 litt)FGM rell BCES 

22 οι] pr — G | παρεµβαλοντες B*dem] παρεμβαλλοντες 
Batb AFGMN rell 31 (uid) S(uid) Cyr | ἐχομενοι] om 35: + αυτων 
Gk (uid): -Favrov cfi(-- ras 1 lit)qrux S(exouevoc αυτου sub 
—) | pudns] φυλη F*GMafikmorsvxy*z CES: tribue WL: 
agmen A | βενιαµειν 15] βαινιαμιν a: βενιαμην gn: βενιαμειμ 
eb, | om και αὐ---βενιαμειν 2? n | οἱ αρχοντες b’ | των υιων 
βενιαμειν] αυτων d | βενιαµειν 2°] µει ex corr c: βαινιαµιν a: 
βενιαμειμ Ὁ, | αβειδαν] εβιδαν m: Amidan BY: αμιναδαβ N 
P! | yadewver] γαδαιωνει G : Ύαδεωνη m: Ύαδεων fol: yedewver 
Fatb?NegvA(uid): (γεδαιωνι 73): Ύεδεονι n: Ύεδεων dpt: 
Ύαεδωνι α: Gedonta (fc 

23 om totum comma m | δυναμις] pr η fir: pr e? AL: 
δυναμεις chpqtua,: δυναμει d | οι επεσκεμμενσι] η επεσκεµ- 
µενη l: οι Πριθµηµενοι Ὀνν Ἡ.: -- αυτων Gex% | om πεντε--- (24) 


(σαμιουδ 71): 


’ 
22 γαδεωνει] o λ γαδεωνει v 


29 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Νεφθαλεί, 


21 χειλιαδες B* | τετρακοσιοι] διακσσιοι 123» 
23 χειλιαδες D* 
25 δυναμι B*(-uec Bab) | αµισαδαι F 
28 γεσσαρακοντα Bè | χειλιαδες B* 


AFGMNa-ik-b, ABC" EU'S 


επεσκεµµενοι b' | πεντε-- χιλιαδες] πεντε sup ras aè: χιλιαδες 
τριακοντα nevre d | Ττετρακοσισι] τετρακοσιαις g: τριακσσιοι ἂρ” 
t: DL: o' r: και exarov a," 

24 παντες] pr εἰ L: παντα g | επεσκεμμενοι] ηριθµηµενοι 
Aabehs(txt)vwyz(txt)b,3L | παρεμβολης] φυλης n | exarov 19— 
οκτακισχιλιοι] cxxx mila d, | εκατον 1? post χιλιαδες dm | 
χιλιαδες και οκτακισχιλιοι] και η’ χιλιαδες n: kac ν΄ χιλιαδες g: 
om και m | σκτακισχιλιοι] δισχιλισι fir: τετρακσσιοι a, | και 
εκατον] και διακσσισι d(om και)σηρ” (4. | om τριτοι---(25) αυτων 
a, | τριτοι] pr και GkquxTZ S: (πρωτοι 71): και o αρχων των 
nwy δαν ουτοι τριτον C: (--ουτοι 32) | εξαρουσιν] εξαιρουσιν n: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)v(mg)wy: +27 15 

25 ταγµα παρεμβολης] ornati castrum $, | ταγμα] pr et 
ABCE: ταγματα Afiny Cyr-cod | om προς-- αυτων m | συν 
δυναμει] ὄυναμεις qu | αυτων bis scr q | o αρχων] principes 
IL | των υιων δαν] om m: om των y: om υιων N | αχιεζερ] 
Achieszer L: Achieser O : εχιεζερ F* : ελιεζερ dsvz: ελιαξερ ηα | 
αμεισαδαι] αµισαδε Ow: AmisedeB: αμμισαδδαι κ: αµισαδαει c: 
αµισαδαη m: αμισαδεκ b’: σαμισαῦαι ΛΙΣ,: σαμισαδδαι k: 
Misadan X-ed: cade q: σαδαι u 

26 om totum comma m | δυναμις] pr e? A: δυναµεις Acd 
hipqtua, | σι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l(om η 1*): ot ηρι- 
θµηµενσι Abwi(om σι bw): -- αυτων Gckx$ | (om και 1° 
128) | πεντακσσιοι B] εξακσσιοι bw: επτακοσιοι AFGMN rell 
ABCELS 

27 παρεμβαλοντες dep | avrov] αυτων NknoquBE: + ras (τ) 
i | φυλης] φυλη AFGMadeghmo-vxzb,ABCES: tribu L: 
φυλη νεφθαλειμ φυλη { | om ασηρ 1?—(29) Φυλης m | ασηρ 15] 
ασσηρ {013 | om και 2°—aenp 2? k | om o—(28) δυναµις f | 
ασηρ 2°] ασσηρ (16) B | φαγαιηλ] Φαγεηλ FNbdghnoptw: 
φαγαηλ e: Phachiel A: φαγαιληλ x: φαγαινα qu | vos) vos 
ο | εχραν] αιχραν lb,: αιχραμ kL: εχθραν a, 

28 δυναμις] pr e? ἃ  δυναµεις A* ud (ras. € ATTE | 
σι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l: σι ηριθµηµενοι bwiL: om οι 
h: αυτων GexS | µια και τεσσερακοντα] δυσ και e£gkovra 
b' | σαρακοντα dgp | ades και--(20) υιων sup ras paucior litt 
Ab | πεντακοσιοι] επτακοσιοι F*loqu: εξακσσιοι Ὁ’: guadrin- 
genti € 

29 παρεμβαλοντες APde | εχομενοι] +avrov G(or—avrov 
sub —)bcefirwxA (uid CLS Cyr: +avrwv kB | φυλης] φυλη 
FGMae-inoq-vxyzb ABCES: stribu dy | νεφθαλει 1°] veg- 


24 οι επεσκεµµενοι] ο’ A σι επεσκεµµενοι V 


25 δαν αχιεζερ] 0' a’ o' δαν αχιεζερ v | αχιεζερ] a’ αειεέερν 


SEPT. 


i 
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Γρ iu lMinemenmntft 
gitizec by | rosoft (8) 


Π 29 APIOMOI 


M e v ^ e^ T ΔΝ» . ἕν * 7 : oO / 3 ^ τ Ὁ , ^ ` 
B καὶ ο ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Aivdv: 3οδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τρεῖς καὶ 30 
’ t Li ^ ^ e . 
SU ἕπεντήκουτα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3 arávreg οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸυ 31 
`y yy, e . ίδε . ε Ud y 3 A 4 7 2 "^ 32A e t 
καὶ v ἑπτᾶ χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι: ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ táypa αὐτῶν. UT) ἡ 32 
3 / ^ ta > A $ y ^ Σ ^ ^ ΄ SE ^ ^ 
επίσκεψις τῶν viðv Ἰσραὴλ. κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν παρεμβολῶν 
A A ’ F f / M s 
σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 33οἱ δὲ 33 
A ή ^ ’ ΜΑ ^ ^ νο 3 f M 
Λευεῖται οὐ συνεπεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. xal ἐποίησαν οἱ 34 
ΚΝ ` / e J K 7 ^ M ^ ΝᾺ e / A XN 7 U ^ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ' οὕτως παρενέβαλον κατὰ τάγμα αὐτῶν, 
^ J A , / P , ^ 
καὶ οὕτως ἐξῆρον, ἕκαστος ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 
- ^ Ld , Y, ^ ^ $ 
‘Kai αὗται αἱ γενέσεις ᾿Λαρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρει 1 ΠῚ 
S ^ ^ no o’ , , ` s? "5 ` 
δεινά. 3καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Λαρών" πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ ABtov6, Βλεαζὰρ καὶ 2 


29 θαλει και--αιναν Brlat(om καὶ α”--νεφθαλει 2° B* ld) | νεφθαλει 2°] νεφθαλι F | αχιρε AF 


30 τρις F* | χειλιαδες B* | και 19] κα F* 
43 επισκεψεις (2°) A | χειλιαδες B*E* | τρισχειλιοι B* 


34 ουτω (15) A 


AFG(I)MNa-ik-b,ABO™EU'S 


θαλη ο: νεφθαλειμ ADND-fhkimpqr*tuwa,AB Cyr: Nepthalim 
L | om και 2°—vepOare 2° B* sid dntv(txt) | των vtov νεφθα- 
λει] avrov m | om rov ς | νεφθαλει 2°] νεφθαλη ο: νεφθαλειμ 
ANbcefhklpquwa,Q(-7e»))13: Nepthalya IL | αχειρε] αχειραι 
Cb,: αχιραι gnq*(uid): αχαιρε N: uoc 5: αχειρ fir: 
αρχιερευς ] | αιναν] εναν Nb'egn: αυναν f: αιµαν A: apar w: 
Anan Ὁ” 

30 om totum comma m | δυναμιε] pr e? AIL: δυναμεις cd 
hpqtua, | αυτων qu | οι επεσκεµµενοι] η επεσκεµµενη l: οι 
ἠριθμημενοι bwiL: avro» GckxS | om τρεις--(21) επεσκεµ- 
μενοι d | τρεις καὶ πεντηκοντα] zis IL: om τρεις και (15 | 
πεντηκοντα] ...τηκοντα H : τεσσερακοντα Gc | και τετρακοσιοι] 
part ras A?: e£ guingenti B 

3l οι επεσκεµµενοι] οι ηριθµηµενοι Ὁ: οι αριθµηθεντες AHa 
ehsvwyzb,: gai numerati sunt L | (om της 16.130) | παρεμ- 
Borys] φυλη: Ὁ,Ὁ | δαν] δαδ b,* | εκατον--χιλιαδες] εκατον 
και πεντηκοντα χιλιαδες και επτα f(om και 19)1: χιλιαδες εκατον 
πεντηκοντα επτα dm: εκατον χιλιαδες και επτα και πεντηκοντα 
χιλιαδες GexS: επτα και πεντηκοντα και εκατον χιλιαδες AH 
Maehksvyzb,: czs milia L | και ν΄] πεντηκοντα και F Cyr-ed: 
om και gp | επτα] pr και Nloqtuw (επ sup ras 4 litt) Cyr-cod: 
om br*fzf | εξακοσιοι BGNcfirxa CELS Cyr) (pr πεντακο- 
σιοι μαλλον δε 77): πεντακοσιοι bw: quadringenti 33: --συν 
δυναµει αυτων AFHM rell (128(-rov)) A | εσχατοι] pr zi 15: 
εσχατον k: εκαστοι Cyr-cod: (-Fovro 32) | εἔαρουσιν] εξαι- 
ρουσιν Gm: αναζευξουσιν As{mg)v(mg)y | κατα ταγµα αυτων] 
secundum ordinationes istas IL | ταγμα] ταγµατα MNédfhiop 
sw Cyr-ed: τα Ταγµατα Gevza,: agmina AB | om αυτων 13 

32 om αυτη-- αυτων 1? m | avra η επισκεψις] pr οτι αριθ- 
HOS εστι των υιων A f: ουτος o αριθµος M(mg)bs(mg)v(mg)wi3 
i, | om των 1”--επισκεψις 2° e | κατ] pr των d | πασα η 
επισκεψιε] omnis num.erus Ἡ, | om 92? g | των παρεμβολων] 
ων 2? sup ras ΑΔ: eorum Or-lat: των wor τηλ quB | συν ταις 
δυναμεσιν] cum uirtute Or-lat | ταις] τοις f: om N*(uid) | 
δυναμεσιν] ὄυναμεις m | om αυτων 2° F*(hab F:z) | εξακο- 
σιαι---πεντηκοντα] bcc milia pccL L: sexcenta tria milia 
quingenti quinquaginta Or-lat | εξακοσιαι] post χιλιαδες dm: 


, - 
31 επεσκεμµενοι] επισκεφεντες 5: ο΄ λ επεσκεµµενοι v 
33 συνεπεσκεπησαν] συνηριθµηθησαν svz 


31 χειλιαδες B* 
33 λευιται BLAF 
HI τ σινα BOAF 


+ τριακοντα f | και τρισχιλιοι] pr και τρεις ay: καὶ τρεῖς m: 
om fir | πεντακοσιοι BN] και εξακοσιοι dgnp(om και): εὐ 
quadringenti HE: om αρ: pr και AFGHM rell S | πεντη- 
κοντα BF*Ndfmpa,] pr και AF'GHM rell S: om 23! 

3 8 συνεπεσκεπησαν εν αυτοι] πησαν e sup ras (µµενοι uid) 
N: numerati sunt cum filiis [strahel + sunt numerati eum 
ἐς Or-lat | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεσαν c: συνεσκεπησαν f | 
om εν AGH M (txt)acdeghmnps(txt)tv*(txt)yz(txt)b,A | av- 
Tors] αυτης n: eavrots C: τοῖς mois «Πλ bqs(mg)uv(mg)wz(mg) | 
won] µωυσει q*?*u: uoo Ggkn: µωσει mx 

34 om και αὸ--μωυση bei*nx* | om (σραηλ |” | παντα 
οσα] pr κατα FGM (mg)cfi??kImoqrs(mg)ux?z(mg)18$: καθα 
AMahs(txt)vwyz(txt)b, : o»eda sicut A | συνεταξεν] ενετειλατο 
AHNahms(txt)vwyz(tat)b,: ελαλησεν a, | μωυση] µωυσει i2? 
(ex corr)qu : µωση Ggk : µωσει mx? | ovrws 15] pr καὶ m | παρε- 
νεβαλον] παρενεβαλλον FfiorA BCLS : παρεβαλον a* | κατα 
ταγμα αυτων] οι υιοι HAM: (om κατα 16) | ταγματα FGN2df 
ikosvza,(pr ra svza,JABE™LS | om και 25--αυτων 2° f | 
εξηρον] εξηραν imr: εζηρεν b,: ανεξευγνυσαν M(mg)N bs(mg) 
v(mg)wz(mg): øromouebunt 3L | εκαστος] post εχοµενοι x: 
εκαστις m | εχοµενοι--(ἵν 31) αυτης post (v 23) και r° ο | 
εχοµενοι] sub ~ GS: om AE(uid)® | κατα δηµους] per cogna- 
tionem L: post tribus A 

111 1 και avrat] avrat δε d | avrai αι Ύενεσεις] Hacc est 
progentes BIL: +reooapes e | om και µωυση A-ed | µωυση 19] 
µωυσει qu: µωση Ggknx: µωσει m | om εν 19--σεινα bw | 
(om ev 1° 32) | η] post ημερα fhir: om N*e: +0» m | ελαλη- 
σεν] ελαβε f | κυριος] κω F* | om τω G | µωυση 2°] µωυσει 
qu: µωση Ggkn: µωσει mx | ope] pr τω Adgmnpty | σιναι 
gknx 

2 om και 1° t | om ravra a, | ra bis scr F* | ααρων] 
αρων n: + sacerdotis d-ed | om mpwroroxos—(3) ααρων | | πρω- 
τοτοκος] pr o f: primogeniti (gen) A-codd: -Εααρων Nkx | 
ναδαβ] (pr o 46): ναδαµ s: ναδαν g*: Nabad A: αδαβ dp*t | 
αβιουδ] aaran 5: αβιαδ m: αβιου Gx | ελεαξαρ BGcpx 
a, S] pr και AFIIMN rell BOEL: Eleazer BY: Eliazar A | 
om και 3° p 


32 maga η επισκεψις] mas ο αριθµος ον; 


34 παντα oga συνεταξεν] o' A κατα παντα oga συνεταξεν v | κατα 2°—avurwy 3°] κατα συγγενειας (-αν vz) αυτων κατ oov 


πατρικον αυτων (-ov v) svz 
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ΓΤ Την τοι by Micro entt (R) 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


ITI 12 


"I8 ’ 2 3 ~ 4 3 , ^ ta 'A L4 ες p» f 3 L4 å , / ` ^ 
3 1θαμάρ' Ἀταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν viðv 'Aapov, οἱ ἱερεῖς οἱ ἠλιμμένοι, οὓς ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας 
* ^ e / s , , \ » = ^ 
4 αὐτῶν ἱερατεύειν. xai ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ Λβιοὺδ ἔναντι Κυρίου, προσφερόντων αὐτῶν 
^ / y ^ ^ 
πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Kupíov ἐν τῇ ἐρήμῳ Newd, καὶ παιδία οὐκ ἦν αὐτοῖς' καὶ ἱεράτευσεν 


5 EXeatàp καὶ Ἰθαμὰρ μετ ᾿Λαρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 


5Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 


A » ς΄ . ` ’ . ’ k ᾽ ^ 
6 Μωυσῆν λέγων 9AaBge τὴν φυλὴν Λευεί, καὶ στήσεις αὐτοὺς ἐναντίον Λαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 


~J 


/ > ^ M , N M ^ ^ ^ 
λειτουργήσουσιν αὐτῷ. 7καὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 


9 y ^ ^ ^ ’ , uu" 0 yy ^ ^ 8 M f , ‘ 
ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς: ϑκαὶ φυλάξουσιν πάντα τὰ 
f ^ ^ ^ L4 ` & ^ ^ > ^ 
σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 
- M ^ A ’ > . - ^ ^ ^ a 
9 σκηνῆς. 9καὶ δώσεις τοὺς Λευείτας ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν" óua" δεδομένοι 


+ , ’ > 3 * ^ ta , , 
ιο OVTOL μοί εἰσιν ἄπο τῶν υἱῶν Ισραήλ. 


IO τ. 1 « SY 4 ς 4 > ^ ’ > 4 ^ 
Kat Λαρὼν και τους ULOUS αυτου καταστ]σεις επι της 


^ ^ / M f 4 Ce / > ^ ` J M Ν M & ` 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ φυλάξουσιν τὴν ἱερατίαν αὐτῶν καὶ πάντα τὰ κατὰ τὸν βωμὸν καὶ 


» ^ ’ ΑΠΕ ΡΨ * ΄ ¢ , > »- 
11 ἔσω τοῦ καταπετάσματος: καὶ ὁ ἀλλογενὴς o ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


"Καὶ ἐλάλησεν Ἷ 


12 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kal ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 


3 ἠλειμμενοι F | ετελιωσαν B*(-Xev- Bab) 


6 λευι ΒΌΑΣ | λιτουργησουσιν B*(Aecr-. B2?5)E* 


4 σινα ΒΌΑΕ | μετα BathAF 
7 εργαζεσθε Α 


9 λευιτας BÞAF | ιερευσι A | doa Ba) post δεδοµενοι B* 


IO ιερατειαν Ba? >AF 


3 om totum comma bw | om ταυτα--ααρων df | ravra] 
pr και iprt 1915 | οι 19—Auuevocd] sacerdotum unctorum AY | 
οι reperis] sacerdotis CW: και ερεις d | οι 29] pr και Ay | ηλιμ- 
µενοι] pr ησαν a,: εἰλειμμενοι o (ει 2° sup ras 02): ειλημμενοι 
f: Πλεημμενοι h: Κλειμμενοι 5: κλημμενοι k | ους-- αυτων] 
quorum initiatae sunt manus W | ετελειωσαν] ετελειωσεν Gce 
xb, BS: σινετελειωσαν a, | om αυτων Aq | teparevew] pr του 
AMahquyb, 

4 ετελεντησαν degmnpstzb, AEF, | ναδαβ]ναδαμ a, : ναδακ 
5: abad A: αδαβ fi*m | om καιαβιουδ q. | αβιουδ] 303323 e 


5: αβιου x | om προσφεροντων-- κυριου 2° a | προσφεροντων 
αυτων] εν τω T poc $epeiw αυτους { | εναντι κυριου 35] post sewa 
ch: om befmwi3 | τη ερηµω] monte 15 | σιναι gknx | παιδιον 
m | και ερατευσεν] ιερατευσε δε m | ιερατευσεν] teparevoar H 
MadfenpqrtuyAE: ιδου ιερατευσαν Feosz | ελεαζαρ] Eleazer 
BY: ελιαζαρ sA | ιθαµαρ] ηθαμαρ az: θαμαρ n | μετ ααρων] 
uera ααρων in mg et sup ras Ab*(om ααρων A* uid) | αυτων 
29] avrov b, 

5 μωυσην] µωνση b'p: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

6 την φυλην] (rovs wovs 71): summam Or-lat: castra ο | 
λευει] pr την AFH Mahkloquvyz: pr του exb, Thdt: την Nerv 
S: Leuitarum Or-lat: +ras} line | στησεις] στησης i: statue 
BEL | αυτους] αυτην Hf Thdt | εναντιον] εναντι Ἐ "(Υ: kare- 
ναντι Cyr-cod | λειτονργησοισιν] deserutant do: ministrent 
Or-lat 

7 φυλαξωσι bw | om αντου--φνλακας 2° gr* | avrov] 
αυτοι ΕΡΤ: αυτων b’cfmt*b, | τας φυλακας 2°} om Fp: om τας 
1 | των] pr παντων GxS: παντων c | ισραηλ] «κατα παντα τα 
εργα τησκηνης αυτου και φυλαξουσιν την ερατειαν αυτων a, | 
om εναντι---μαρτυριου f | εναντιον Thdt | om εργαζεσθαι f | 
τα] pr κατα παντα f: pr παντα y: om m | εργα] epa c | 
σκηνης 2°] 4 Tov μαρτυριου N 

8 om totum comma x | om καὶ 15--σκηνης 1° M | και 
Φυλαξουσιν] και φυλα part sup ras t?: e custodiant © | σκευη] 


12 Aewras ΒΡΑΕ | λευται BOAF 
AFGHMNa-ik-b,ABCEME (S$) 


εργα qu | om του--σκηνης 2° f | (om του µαρτυριου 46) | om 
του b’ | om και 25---σκηνης 2? m | ras φυλακας] ras φυλας IT: 
τα φυλαγματα Cyr} | om κατα-- σκηνης 2° d | κατα] και cgnp 
t Cyr-cod Thdt | om παντα 2° Hb, | σκηνης 29] -- του µαρ- 
τυριου In 

9 δωσεις] δωσης g: δωσει i*ra,: δωδεκα N*(uld): +avrw 
εργαζεσθαι τα εργα της σκηνής και δωσεις f | τοις λευιταις b, | 
ααρων BGNexya,@] pr fratri tuo 35: +7w αδελφω σου AFHM 
rell ABE Cyr Thdt | τοις 15--ιερευσιν] τοις ιερευσιν και τοις 
υιοις avrov m | τοις wots] τους υιους al | Tots ιερευσιν] sub — G 
S: pr και qu: του teparevew y: om x | oua) post δεδοµενοι 
B* Cyr-ed4: dona Š: oyua cp | dedopevoe] δεδοµενον Nefza, 
B Thdt-ed: διδοµενον Thdt-codd | ουτοι---υιων] mihi filii € | 
εισιν ουτοι μοι G(ioc sub -τ)οκ | ουτοι] post εἰσιν a b ABE 
Thdt: post μοι quis: αυτοι N | μοι] μη 1* : μον abw: povot 
A: om @ Thdt | om εισιν gn | απο] ex b,: om &-codd 

lO τοις wos cf | καταστησεις] καταστησει a4: κατασκη- 
νωσεις H: +avrousn | επι--µαρτυριου sub — G | φυλαξουσιν] 
custodiant 3, | την ιερατιαν] custodiam -ed | εαυτων Cyr- 
ed} | και 4°—xarameragparos sub — G | τα--βωμον] quac 
circa Aron sunt 35 | (om τα κατα 77) | om ra afm Cyr-ed | 
κατα Tov βωμον] κατα ro θυσιαστηριον Hen: του θυσιαστηριου 
FNblmoquw€™ Cyr-cod 1: a/taris ABE: om τον a: «του θυ- 
σιαστηριου k: +Kat παντα τα rov θυσιαστηριου dpt | και 55] pr 
ο αλλοτριος w εαν προσελθη αποθανετω g | esw Bema,i3(uid) 
Cyr-ed 4] pr τα AFGHMN rell Az (uid) Cyr-cod 4 Thdt: 
τα εσωτερα Cyri (om τα cod) | και 6’---αποθανειται] alius 
autem. quicumg accesserit moriatur νι om gm | om καὶ 65 n | 
(om o 1? 16) | αποθανετω N 

ll μµωυνσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση k: uocecm 

12 και εγω ιδου] kac ιῦου εγω cd: ecce ego E-ed E Or- 
lati: ego Or-lat 4: om καὶ εγω yl3 Phil} Or-lat 4: om εγω f | 
enpa) ea g: ηλιφα Aa, | om εκ--ισραηλ 1° Phil | εκ 
µεσου] αντι παντων Cyr | µεσω No | om rov 1? Phil-codd-omn 4 | 


III 7 και 2°—oxnvys 29] σ΄ και Την Φυλακην πασης TNS συναγωγης κατα προσωπον TNS σκηνης της συνταγής (συναγωγης 2) 
Ἀατρενειν την λατρειαν της σκηνής a’ καὶ την Φυλακην πασης TNS συναγωγης εἰς προσωπον σκεπης συνταγής του δουλενειν την 
δοιλειαν της σκηνής 0 και την Φυλακην πασης της συναγωγης κατα προσωπον της σκηνής του (om του s) µαρτυριου του (om 
του 2) δουλευειν την δουλειαν της σκηνης SVZ | και 35---υιων] ο΄ και ras Φύλακας παντων των vwy SVZ 

10 και ϐ)---αποθανειται] σ’ a’ (?) ο δε αλλοτριος os εαν (αν s) προσελθη αποθανετω svz (sine nom sz) | αλλογενης] αλλοτριος M 
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Digitized by Microsoft & 


τα 
apf 


τα: 


ΠῚ 19 ΑΡΙΘΜΟΙ 
X ^ ` / , / * "^ f^ , / A > ^ v * 
B ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου διανοίγουτος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" λύτρα αὐτῶν ἔσονται, καὶ 
Ske , ` e A I3» x * ^ f ; , Φε / 3 ? ^ ’ 3 
gj ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται. !3époi γὰρ πᾶν πρωτότοκου" Séy ᾗ ἡμέρα ἐπάταξα πᾶν πρωτότοκον ἐν 13 
^ f ^ ^ t , * r " / 3 Y 9” 
γῇ Αἰγύπτου ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν Ισραήλ, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ἐμοὶ ἔσονται" 
ν r ” ? * ^ ^ , we X / ? / 
ἐγὼ Νύριος. ™Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμω Σεινὰ λέγων 15 [ὑπίσκεψαι "4 
e ^ "^ * ^ e^ ` 3 ^ J 
τοὺς υἱοὺς Λευεὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους aUTOv* πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ 


^ NE à Ν ^ f 
ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. xai ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου, 16 


^ / , ^ r ? 
ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. 


. > ’ - ’ 
17καὶ ἧσαυ οὗτοι οἱ υἱοὶ Λευεὶ ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν" Γεδσών, 17 


Καὰθ καὶ Mepapet. Skai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσῶν κατὰ δήμους αὐτῶν: Λοβενεὶ καὶ 18 


Σεμεεί. 
A » A 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


14 owa ΒΌΑΕ 


AFGHMNa-i(j)k-b, ABC" BL 


om αντι---ισραηλ 2? d Phil-cod } | πρωτοτοκου] pr του m | µητρας 
Phil-cod 3 | παρα των vov] filiis 3, | παρα] περι Phil-codd 1: 
απο fh: e medio Ἡ | λυτρα αυτων εσανται sub — G | avro fa, 
Phil-cod 3 | εσονται 19] εσωνται ο: erint isti iL | om και 29— 
λενειται N | και εσονται] om elm: om εσονται fir | exo) pr 
εν q: μοι Gkx | om αι a*dw 

13 παν 15] pr sanctificaut Tf: pr occidi Ée: om cklm | 
om εν 1°—mpwroroxay 3? p | om ev 1ὸ--πρωτατοκαν 2° Gc E 
Phil-codd 1 | εν η ημερα] ex die gua Or-lat | η] post μερα 
a, Phil-codd}: om eh* | om παν πρωτοτοκον 2° z* | παν 
2°] τον bw | om εν 2°—mpwrotoxay 3° a, | ev yn αιγυπτου] 
Aegyptiorum Ced | αιγυπτω abdhtwyb, Phil | om ηγιασα 
εµοι 3, | ηγιασα] ηγιασαν Phil-cod 3: ηγιασας Acy: sanctifica 
IL | εμοι 2°) μοι bw | om εν 3? GAY Phil-codd Or-lat | ισραηλ] 
pr τω f: pr fis | enor 35] eun c | εσονται] erit EY Or-lat 

14 (προς μωυσην] τω µωιση 84) | μωυσην] µωσην gnx: 
pwen k: µωσει m | τη ερηµω] monte B | ceva) pr τη bhw: 
σιναι gnx | om λεγων c 

15 επισκεψαι] αι sup ras z: επισκεψεις A* Μά([επισκεψε + ras 
2 litt At): επισκεψετε y: αριθµησον M(mg)bgs(mg)v(mg)w 
3, | Never) ααρων A*(uid) | om αυτων 1° Cyr-cod 4 | κατα δηµους 
αυτων Bha C] pr κατα συγγενειας αυτων Cyr-ed3: (κατα ovy- 
Ύενειας αυτων 128): κατα ὅημους και συγγενείας αυτων p: κατα 
δήμους κατα συγγενειας αυτων Cyr-cod 1: και κατα δηµους αυτων 
Και κατα συγγενειας αυτων 032: om αυτων Cyr-ed}: + xara 
συγΎγενειας avrov AFG(sub —)HMN rell AIL Cyr-ed 1-codd 1 | 
παντα k | om επισκεψασθε αυτους g | επισκεψασθε] επισκε- 
ψασθαι GNc (επισκεψασθαι αυτους και bis scr)fpr"t: recensedbitis 
13: emwkeyaclIms(mg) Cyrà-cod 1: επισκεψη Foqu(z Cyr-ed 1: 
αριθµησον Haehjs(txt)vz: numera Ty: αριθµησεις b,3,: αριθµη- 
σανται Abw: Καταριθµησονται y | om αυτους A 

16 om Και επεσκεψαντο αυτους 135 | om και 1° g | ere- 
σκεψαντο BGMckptxa/ ABE Cyri] επεσκεψατο FNdgil-oqr 
s(mg)u Cyri: πριθµησεν AHs(txt) rell Œ: (πριθµησαν 30) | 
µωσης Ggkmnx Cyr (pr o edi) | και ααρων sub — G | δια 
φωνης] κατα ro pnua M(mg)gs(mg)v(mg)z(mg)3, | om κυριου F | 


15 επισκεψασθε] o λ επισκεψασθε v 


Ἰθκαὶ υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν' ᾿Λμρὰμ καὶ Ἱσσαάρ, Νεβρὼν καὶ Οζειήλ. 
εν ` ` r » ^ ` s? / 
υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν' Μοολεὶ καὶ Ὁ μουσεί. 


15 λευι BhA*(sup ras)F 
18 λοβενει--(19) αυτων Babmginf] om B* | λοβενι AF | σεµει AF*(uid) 
20 µεραρι AF | μοολι AF | οµονσι AF | λενιτων BPAF 


20 Kat το 
4 , , ^ ^ ^ kd 
οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λευειτῶν κατ 


To Γεδσὼν δῆμος τοῦ Λοβενεὶ καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί" οὗτοι 21 


17 Mew BLAF | pepa AF 
19 ομ,ηλ AF 
21 λαβενι AF | σεµει A 


ον τροπον] καθα AHabghs(mg)v(mg)wyz(mg)b,: secundum 
quod 3, | συνεταξεν] ενετειλατο gs(mg)v(mg)z(mg)b, | avras 
κύριος] sub — G: xs avras fi: αυτους xs Ὁ’: avro xs j: ks To 
µωυση gns(mg)v(mg)z(mg)3L(ueveec SE: µωση gn): om αὐτοῖς 0 

17 ησαν αυτοι] αντοι ησαν gn: Az sunt ABOL: om ovra 
bfirwiZ(uid) | om οι AGHMdhqsux | υιοι Never] λενιται b,: 
T evavriov m | ονοµατος εἴ] | om αυτων d | γεδσων] ὃ sup ras 
i3!: (post κααθ 128): γεδεων N*dflmosz"(uid)IB!: γεσων Or- 
gr: Ύεθσων a: γελσων τ: Gesson L: Ύηρσων Gex Or-lat | 
om κααθ---(18) γεδσων w | κααθ] pr οἱ CL: Gaaz& BCL | 
om και 2° c3! | µεραρει] µεραρη o: µαραρει f* : µερανη m 

18 om και 1° Cyr-ed | om τα i | γεδσων] ὃ ex corr i: 
Ύεδεων N*(uid)édflmosz*: Ύεθσων a A: Ύελσων qu: Gesson 
iL: Ύηρσων Gex: om e | om λοβενει--(1ο) αυτων 1° e | om 
λοβενει---(10) αυτων B*a,i3L Cyr-cod | λοβενει] (λομενει 18): 
λαυβενι (71) BY: λοβεννει g: λοβεννεει n | σεµεσει qu 

19 wo] pr οι FMNbcfgjkmstvxzb, | κααθ] Gaath BC | 
om αμραμ--(21ο) αυτων 1? f | αμραμ BGxb 318 Cyr-ed] aBpau 
dps*uv@: αβρααμ lm: Ύαμβραμ N : (αμραν 46: αβραν 16.130): 
αμβραν bj(uid)w: αμβραμ AFHMa(außp sup ras)s?! rell 35 
Cyr-cod | om και 2? p | ισσααρ] iesaap c: ισααρ FNdhlBi: 
ισσαρ j?!: ισσαχαρ ar*: ιεσαχαρ irè: (ισαχαρ 18): Saar A | 
χεβρων] pr και dgmntE 8, | οξειηλ}] Οσαε) 35 

20 wa] pr ουτοι A: pr οι FNbcdgijkmntvwxb, | pepa- 
ρει] µεραρη πι: µαρερι z | αυτων 15] αυτω 1] | µοολει] pworr a 
Dv: uox dpt: Afothat ©: Afoob L: Oli 33! | αµουσει] οµαυση 
l: οµουσιν qu: οµοσιν d: oposi pti: ωµουσι a: µοουσι Ww: pov- 
get Gbcfx Z3 Cyr-ed: Us? 33! | λευειτων] vto» Neve Cyr-cod | 
κατ] pr και e: pr «ara ταξιν f 

21 τω γεδσων] plebes Geson 3, | τω] των No: rov mb, 
(uid): gens C: om a, | Ύεδσων 15] Ὕεδεων N*2c?dflmos: 
Gethson A: Ύηρσων Gx: Ύηρσωμ c* | δηµμος rov λαβενει] pr 
e? C: om c | του 15] pr ο a*(uid)a,: τω fi | λαβενει] λοβενη 
n*: λωβενι a: Lubeni 137; λοβεννει g: λοβονει G: λομενι 
ὁ | om και--σεμεει F*kim | σεµεσει u | om οὐτοι--Ύεδσων 
29 bw | αυτοι] -εισιν GexA(uid) | δηµοι] pr οι dpt: ὃ ex 


I6 επεσκεψαντο] o' (?) επεσκεψαντα v 


17 γεδσων] o X Ύηρσων v: To Ύεδσων ovoua Ύηρσων ευρεθη εν παντι k 


18 γεδσων] o' λ Ύημσων v 


19 αμραμ] ο΄ ^ αμραμ v 


21 yedowr 15, 2°) o A Ύηρσων v 
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ΑΡΙΟΜΟΙ πι 


22 e 3 3 ^ A 3 8 N ` > ^ 3 . / A 
ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ B 
- ’ X , 
23 ἐπάνω, δὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 


- Li 
22 δῆμοι τοῦ Γεδσών. 
33 καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σκηνῆς 5 
` ^ ν 6 3 » ^ ^ / ^ X 3 . 
24 παρὰ θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν: ?*xai ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς που δήμου τοῦ Γεδσὼν ᾿[ὑλισὰφ 
ε ta ^ ^ ^ « [4 . M s / 
25 υἱὸς Δαήλ. Srat ἡ φυλακὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου Ἱ ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, 5 Em 
ΠΤ ] ] ἢ i : 
20καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς, Ἷ καὶ τὸ 3 lI 
^ ^ - ^ ^ ^ . ` ’ r ^ 
καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν 
^ ^ = ^ vx ’ - ε , 4 ^ e * 
27 ἔργων αὐτοῦ. "To Καὰθ δῆμος o ᾿Αμραμέίς, καὶ δῆμος ὁ Σαριείς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 
- - - x X 3 [4 ^ 3 . 3 4 
28 καὶ δῆμος ὁ Ὀξειηλείς: οὗτοί εἰσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ 53 κατὰ ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου 


+ ^ ^ ^ ^ / 
αὐ καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 


` 4 ^ τ ’ τ - - 
29 καὶ ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 29οἱ δῆμοι τῶν 


ft^ ^ ^ ^ . ’ Not vy ” ^ ^ 
3o υἱῶν Καὰθ παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ MBa: 30καὶ ὁ ἄρχων οἴκου πατριῶν τῶν 


31 δήμων τοῦ Καὰθ ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς 'OteujA. 


23 veo} ουτοι D? 
28 οκτακισχειλιοι B* 


corr q: plebs L: εἰσι k | του 3°] pr του γήρσων ητοι k: 
τ.. H: των b,: τω fqu | γεδσων 2°] Ύεδεων N*(uid)dflmo: 
Gethson A: Getson L: Ύεδεσων c^: γηρσων Gc*x 

22 om η επισκεψις αυτων 1° L | η 19] pr ef AE: om H* 
l| | παντος αρσενικου] παν αρσενικον bwi | om η επισκεψις 
αντων 29 πι, | η επισκεψις 2°] o αριθµος AHabehjs(txt)vwy 
z(txt)b,: numerum 15: om η a, | επτακισχιλιοι] επτ ex revr 
(uid)y: za mila 3, | om και 2° dmp | πεντακοσιοι] δια- 
κοσιοι bw 

23 και υιοι] At sent gens C: pleds L | υιοι] pr ουτοι οι 
δηµοι k: pr ουτοι {{ +o f*)ira,: pr oc AFabejlmwyb, : ουτοι οι 
(om oc Ngn) δηµοι GNedgnptxAS(xac ovra sub -- GS): ουτοι 
BB!: (οι 18) | γεδσων] Ύεδεων N*(uid)dflmo: γεθσων a A: 
Getson L: Ύέδεσων i: Ύηρσων Gckx | σκηνης] + rov µαρτυριου 
F*(om ΕἼ | παρα θαλασσαν παρεμβαλουσιν] παρεμβαλουσιν 
παρα θαλασσαν GH M(txt]cf(-SaAA-)ir : παρεμβαλουσιν κατα 
θαλασσαν AFM (mg) Naehj-mo (-βαλλ-)ᾳ5(θαλατταν) ανκγζὺ, | 
παρεμβαλουσιν] constituens ad castra $ 

24 και partim sup ras e (o επι uid) | οικου] pr rov dgkImpt: 
του δημου n | πατριας] pr και e: πατριων dgnpt cl BC E<(uid) 
iL | του δημου] per plebes IL | om του 1° Ngn | δήμου του 
Ύεδσων] γηρσων του δήµου Gc(amp-)x (rov δηµου sub — GS) | 
om δημου του i* | του 2°) (των ιδ): om bdeghnpt | γεδσων] 
Ύέδεων N*dflmo: Gethson A: Getson L: Ύγεθσωθ a, | ελισαφ] 

τό 5: ελισαβ a: ελιασαφ x: ελισαφαθ a,: ελισαφαν 

bdkptw&: ελεισαφατ G | δαηλ] λαηλ x: New S: δαιηλ 
kl: δεηλ gnA(uid): αδαηλ b(L: δαη y: δαουηλ bew: δανιηλ fm 

25 η τὸ--μαρτιριου] bis scr w*(om Και το καλυμµα): om f | 
om η 1? GNcoqtux | φυλακη] φυλη F | veo] pr των dgnpt: 
του δημου του y | γεδσων] γεδεων N*dlmo: Gethson A: Getson 
WL: γεδσωθ a,: γήρσων Gex: +ras (ιο) ὁ (....? yap wo) | om 
τη e | σκηνη 2.]σκε.. H: xac σκεπη Gckx3(sub 4 GS) | 
και το καλυμμα] tita i in H: om F*(hab Frm£)2dImup?! wb, | 
om και To 1° r* | om xat 2° x | καλυμμα] καταλυµµα ex?s 
καταλυµα e*(uid)p* : κατακαλυµµα Ἱ]ίτα int πο. ανν 
yz: αυτης GequxilS | om και 39— 0vpas f | om και το kara- 
καλυμμα b'g | κατακαλυμμα] καταλυµµα Mdeow(4): καταλυµα 
p: καλυµµα Gqux | om θυρας της A*(hab Aa)h*ira,A 

26 τα ιστια] oppans L | (αυλης ιο] φυλης 130*) | κατα- 


22 και Jo mapu ot) ο’ και επανω η επισκεψις αυτων επτακισχιλιοι και πεντακοσιοι SV: 
σ’ και επανω OL επεσκεµµενοι αυτων S καὶ ϕ vi 


α΄ καὶ Φ' v: 


2°] ο΄ λ η επισκεψις v 


^ ` e 
3 καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἡ τραπεζα καὶ 


27 ισσαριεις Ba> | οἴιήλεις AF 
30 ελισαφαν AF | ofin AF 


AFG(I1)MNa-b,AB(E ELS) 


πετασμα] κατακαλυµµα hi3(uid) | om της 35--επι A | της 
αυλης 2°] pr και fir: om Gch! | (om της ovens 32) | ovens 
sub + GS | σκηνης] -- καὶ επι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub 
x )ckxS: (+xae τους καλους αυτων 84) | καταλοιπα] -- avrov 
Gcx S | παντων] παντα h: om fil3 | αυτων egjna, A-ed 

27 τω κααθ] pr και amd: pks Gaath L: om τω f | 
κααθ 15] Gaath Ὁ | δήμος ο αμραμεις] εἰ plebs Ambram 3, | 
om ο I? bcfginqruw | αμραμεις BGfxb,A] αβραµεις dempvz: 
αβρααµεις l: αμβρααμεις A: αμβρανεις bgjow(S ex u): Amram 
B: αμβραμεις FMN rell | om και 1°—capes g | ο σαριεις] 
29 AM ex am S: Zar BYL: Saar D! | ο 19] του bw: 
τω filr: τοις k : om Nuza, | σαριεις B*] σααρεις AGdhkIptxy@ : 
σαειρεις ir: σαειµεις f: ισααρεις m: (apes 46): ισσαριεις D35; 
ισσαρεις ej: ισσααρ az: οζιηλεις 2: ισσααρεις FMN rell | om 
και α΄--χεβρωνεις F*b, | δηµος 3°] pro o | o χεβρωνεις] Oche- 
óron 3, : εσσααρεις z | 03°) rov Nbw: om fginr | χεβρωνεις]{χε- 
βρωμεις 18): χεβρων klmli3 | δηµος 9] plebes IL | o οζειηλεις] 
Ozie/ BL | om o 4? FMbefgijinrw | οξειηλεις] οὔηηλης m : otn- 
λεις αρ: χεβρωνεις z: (ισσααρεις 28) | ουτοι εισιν δημοι] Aaec 
sunt nomina gentis 1 | eow post δηµοι N | δημοι] pr οι oqu: 
δημος «23, | rov κααθ] fliorum Gaath 3o: Gaath 3 | του] τω c 

28 οκτακισχιλιοι] uisitatio eorum septem milia S | om ka 
2° dmp | εξακοσιοι] οκτακοσιοι C: πεντακοσιοι abk: τριακοσιοι 
dgnpt&d | Φυλασσοντες] pr οι m | τας φυλακας] custodiam A: 
τας φυλας d: om rasa | των αγιων] sanctitatis Ὁ 

29 οι δηµοι] pr ez AE: e£ plebs L | οι] η b^ | των viov] 
rov f | κααθ] Gaat BE | παρεμβαλουσιν] παρεμβαλλουσιν foy : 
constituet castra I | (ex πλαγιων] εναντιον 73) | om της σκηνης 
b'b, | κατα λιβα] (pr vorov 71): προς λιβα pè? (uid): in africum 
L: ad septentrionem 15: του µαρτυριου dp*t | λιβα] vorov 
A* tid (Npa sup ras A3)F*M(txt)abehjlmosvwyz: vorov του 
µαρτυριου b, 

30 om και fi, | om ο A*(bab A") | οικου] pr του dpt: 
οικους bw: (δημου 16): om 13 | πατριων] patris 151 | των 
δημων] w 2? ex ου ot: rov δηµον f: του δημου cejns(txt)vz(om 
rov ejs) ABE (uid): om των ANahyb, | rov κααθ] Gaath 
BL | ελεισαφαν] ελισσαφαν |: ελισαφα n: (ελισαφατ 16): 
ελισαφ NDHL: ελιφαν f | wos] prok | οζειηλ] Gaziel 1 

3l om και 1? k | omy 1? c | om η 4? v | λυχνια x sup 


: α΄ και επανω επεσκεµµενοι αυτων 
θ’ και επανω αι επισκεψεις αυτων 4 και ó' v | η επισκεψις 


23 και--οπισω] ο΄ και ουτοι οι δημοι Ύηρσων οπισω S(yepow)vz (sine nom): a’ συγγενιαι Tav Ύηρσοννει οπισω a’ o δήμος ο 


γήρσοννιτης οπισω θ’ συγγενειαι του Ύηρσοννει οπισω v 
24 δαηλ] ο’ δαηλ A λαηλ v 


29 κατα λιβα] o' κατα λιβα A κατα νοτον v 
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D imitizan b 17 [ fieranentt (R) 


HI 341 APIOMOI 


$ (£^ D ἡ λυγνία καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ σκεύη τοῦ ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν δὲν αὐτοῖς, καὶ τὸ KaTa- 

κάλυμμα καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 35καὶ ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λευειτῶν ᾿ὑλεαξὴρ ὁ 32 

υἱὸς ᾿λαρὼν τοῦ ἱερέως, ! καθεσταμένος! φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 3T Μεραρεὶ 33 

δῆμος ὁ MooXei καὶ δῆμος ὁ Ἀ]ουσεί' οὗτοί εἰσιν δῆμοι Mepapet. 341) ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ 34 

SH: € Cè ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ἑξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" 35καὶ ὁ ἄρχων 3s 
οἴκου πατριῶν τοῦ δήμου τοῦ Mepapet Σουριὴλ. υἱὸς Αβειχάιλ' ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς mapep- 

ş €m βαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. Eý ἐπίσκεψις 59) φυλακὴ υἱῶν Mepapet* τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ 36 
τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν 

καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν, 37 καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσα- 37 


` , a 
λους καὶ τοὺς κάλους αὐτών. 


38Ν αἱ οἱ παρεμβάλλουτες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ 38 


΄ 5 9:5 ^ ^ s? ^ ^ ^ a 
μαρτυρίου am’ ανατολῆς ΔΙωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τοῦ 


e ; $ ` ` ^ f^ $ 4 ΄ - 
ἁγίου εἰς τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ισραήλ." καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


39 πᾶσα 1) 39 


9 , ^ ^ ^ ^ A t ` 
ἐπίσκεψις τῶν Aevertav οὓς ἐπεσκέψατο Ἀ[ωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους 


31 λιτουργουσιν D*(Xecr-. Bath) F* 


33 µεραρι (19) AF | µοολει Bab] uoo AF: pote: B* 


32 λειίτων BAF | κατεσταµενος B 
34 εξαχισχειλιοι B? 


35 πατριων Bab] πατριας B* | µεραρι AF | αβιχαιλ A | παρεμβαλου F*(corr F*) 


30 µεραρι AF 
AFGMNa-b, A BOM ELAS 


ras x? | τα 2°—ayou] vasa sancta 3, | του ayiov) sanctitatum 
A | λειτουργουσιν] λειτανργησαυσιν fir: ministrabant A | ev— 
(32) αγιων mutila in © | ev avras] εαυτοις a*: εν αυτη ej: 
αυτοι f | και το] om G: om και k | το κατακαλυμµα] τα κατα- 
λυμμα eop: τα κατακαλυµµατα k(om ra) E : το καλυμμα qu: 
τα καλνµµατα πι: o Xovrgp και η βασις avrov a | και 7°] pr και 
παντα Τα σκευη f: om $, | αυτων 29] avrov b, 

32 σαρχων] principem νι principes S | επι των αρχοντων] 
pr ο AFMNbej-moqs-wyzb,DBiz: pr e? M: ο h | om των 2° 
n | ελεαζαρ o wos) Eleazarum filium 3& | ελεαζαρ] Elfiacar & | 
ο 2° BNb'dpt) om AFGM rell | καθεσταμενος] κατεσταμενας 
BG: καθισταµενος Ffilm: (Kaa? κατεσταµενος 71): Ais con- 
sttues 3$ | (om φυλασσειν 77) | om ras iqu | των 3?) αυτων e 

33 τω] pr e ABCE: το b,: e plebi 3, | µεραρει 15] ε 19, 
a ex corr 23: µεραρη m | δηµος 15--μονσει] εἰ plebi Moob εἰ 
plebis Moysi 35 | µαολει] poorer g: uox B*(-Ae)kln: Moloi 
i: uM m: σμολει ejrx"(nid): οµολ..ει i: σμολειν f: (αμοελι 
71): µεραρι a, | o µουσει BMb'fo] a του µουσει Nx: του o- 
µουσι gkmnpí(ov ex corr p?)t: o σµουση η": rov σµουση 1: του 
σμοσι d: o µοοισι ów13': o µαουση a: τω µωσυση C: Του pov- 
σειου G: rov onov a,: o ouovot AFq?* rell | ουται εισιν] pr και 
j: και ουτοισι € | δημοι] pr σι gn | µεραρει 2° BNbwa,] pr του 
Gfiklrx: pr τω dgnpt: του µεραρι AFMm(-gy)z(e 1°, a ex 
corr 23) rell 

34 η] pr e^ AE | om κατα αριθµον bw | αριθµον παν his 
scr F*(corr F') | παν αρσενικον] om A*vid (bab Ab!): om παν 
3, | επανω--(35) οικου] supra.... domus 3,7 | εξακισχιλιαι] εξ 
χιλιαδες gn | και πεντηκοντα] pr και τριακοσιαι qu: pr και ĝia- 
κοσιοι Gex: sub — GS: και διακοσιοι Ῥσηιν 3; : διακσσιοι 
dkp: om αἲξε: om και fm 

35 και o αρχων] ef principes X1: om a,: om o z | ra- 
τριων] πατριας B*: patris Ef | om rov τὸ---σκηνης f | om του 
a9 b'p | µεραρει] µεραρη m: µερερι a, | σουριηλ] σουρονηλ 
n: ισουριηλ x: Oriel 13! | om vos 3&7 | αβειχαιλ BA(-Bux-)] 
αβιχαηλ N: Me uiu S: αβιχαι dpt: αβιχαιου e: αβιχεα 


o uovceu] a’ 6’ a του µουσι σ᾽ µουσι της V 
H μ 7 


39 λεικτων DPAF 


nG(uid)Sir: Abiega 311: αβιχια 1: (αβηχαια 30): αμιχαια οὐ: 
αµιχεα m: (σαβιχαια 71): αβιµεηλ ἀρ: αβιχαια FGMc(bis scr) 
s*(nid) rell | πλαγιων] δεξιπλαγιων m | παρεμβαλουσιν] παρεµ- 
βαλλουσιν fyb,: παραβαλουσι b’: castra constituet L 

86 η επισκεψις] pr e? AE: και bs(mg)w: +avrwy dgnpt | 
η φυλακη] pr e£ AC: η φυλη bw: της φυλακης AFMNaejkoq 
s(txt)nvyzBH: της φυλης fbilmrs"£(nid)b,32: om a, | wv] 
pr των fir: om m* | µεραρη m | κεφαλας bw | και 2°—aurns 
2°] post αυτης 39 bw: om ( | om αυτης 2° Ἡ, | om και 35-- 
αυτης 3° F*(bab Fims) | om και 39 A | αυτης 35] αυτων A* vid 
(gs sup ras A?)dpti: om 3 | om παντα f | avrov 15] rovro» 
dgnpt&(nid): eius BS | om και 55--αυτων 2° F*d | τα 25] pr 
παντα F?GckquxS | αυτων 35] αυτη: hB: vovrov gnps(mg)t 
& (nid) 

37 αυλης] --της σκηνης f | om και 2?—avreov 1? d | αυτων 
1°] rovrov gn: om p | τους 2?] ras m: om p | πασσαλους BN 
da, CL] -- αυτης η(παλουν: q*)u: +..avtrwy c: +avrwy AFGM 
rell ABS | om και 5--αυτων 2° F*(hab F':m£) | καλους] 
καυλους gni3: καδους fa,: κλαδσυς Abwy: (σχοινοι 64 mg) | 
αυτων 2°] αυτης qu: om d 

38 ot παρεμβαλλαντες] οι παρεμβαλοντες em: qui con- 
stituit castra © | της σκηνης] τη σκηνη n: (om 16) | σκηνη»] 
+aro ανατολων κατεναντι της σκηνης G(sub %)x | om του 
µαρτυριου 3 | απ ανατολης Bgn] «ar ανατολας GexB{uid): 
απο ανατολων AFMN rell | µωνσης] µωσης Ggknx: «δε F* | 
οι 29] c ex v 1: om enq | (avrov] αυτων 71) | Φνλασσοντες] 
custodient AB | om τας 1° cl | om του 2?—4v^axas 2° 1 | 
των αγιων AABCS | φυλακας 2°] φυλας ς | απτοµενος] bis scr 
G* : προσπορενσμενος AM(txt)abghs(txt)vwyz(txt)b,: maparo- 
pevopevos ej | απαθανη a, 

39 πασα η επισκεψις] πας ο αριθµος M(mg)bs(mg)wz(mg) 
3, | πασα] + de gn | των] -Ε νιων F'(sup τας) | λευειτων] wwr 
λευι Cyr | επεσκεψατο] recensuerunt ABYCE | µωσης Ggkm 
nx | om «ac ααρων 13 | δημονε] δηδηλους a, | επανω-- χιλιαδες] 
supra se. 16: | vo και εικοσι] pr ras (3—9) i: κ᾿ καὶ δυο g: 


34 εξακισχιλισι και πεντηκοντα] ο’ A εξακισχιλιοι και o’ καιν v 
36 η 15--Φυλακη] σ᾿ uisitatio custodiae 5 | τας κεφαλιδας] οι A asseres ES 
« . ? . 
38 κατα] pr contra tabernaculum contra orientem S(sub 3) | και 45--αποθανειται] α’ καὶ o αλλοτριος o προσερχομενος 


θανατωθησεται svz(sine nom): οἱ 


. a αλλογενης o avropevos αποθανειται o ο δε αλλατριο» o προσεγγιζων θανατωθησεται V 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΠῚ 49 


jo αὐτῶν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 10Κ αἱ εἶπεν B 
Kupos πρὸς Μωυσῆν λέγων Ἐπίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον ἄρσεν τῶν υἱῶν lopañ απὸ μηνιαίου 
41 καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος" “καὶ η τοὺς Λευείτας αι ἐγώ Κύριος, 
ἀντὶ πάντων τῶν προ οτονον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν 
41 πρωτοτόκων ἐν τοῖς αμ ον τών υἱῶν Ισραήλ. Yra paro Savi aise ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
43 Κύριος πᾶν πρωτοτονον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ’ 493 καὶ τ. πάντα τὰ πρωτότοκα τὰ ocu 
κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος απὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο καὶ εἴκοσι 
44 χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα καὶ | διακόσιοι]. 4Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσήν 
{5 λέγων .π τοὺς Λευείτας ἀντὶ πάντων τῶν ΛΝ τών υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
46 Λευειτών ἀντὶ τῶν ση αὐτῶν, kal ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται' ἐγὼ Kuptos. 4θκαὶ τὰ πα 
τριών καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίων, οἱ τ NEOUECOUTIES παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ τῶν προ 
47 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ' καὶ λήμψῃ πέντε σίκλους κατὰ “μελος kara" τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον T S 
48 λήμγῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς τοῦ σίκλου' 48 καὶ δώσεις τὸ ον “Άαρων καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα 


19 τῶν πλεοναξόντων ἐν αὐτοῖς. καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὸ ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, 


39 μηνιαιου] µηνιεου A‘: µηνιου A* | χειλιαδες B* 40 επισκεψε A | µηνιευ A 
41 λευιτας ΒΟΑΕ | λευιτων BPAF | εν τοις κτηνεσιν Batme] om B* 
43 χειλιαδες B* | τρεις] pr και Bab | διακοσιαι B 
45 λαβε Bb] λαβετε B* | λευιτας BPAF | λευιτων BPAF | λευιται BPAY 


46 τριων Bb] τρειων B*: τρεις B* 


κβ’ m(post χιλιαδες): κ’ n: aw £ria Απο: 
46) | χιλιαδες] + ccc 3» 

40 ειπεν] ελαλησεν hA UZ ([/oc]uus es[f]) | μωυσην] μωυση 
b': µωσην Ggnsx: pwen k: µωσει τη | λεγων] sub — GS: 
om ej | πρωτοτοκον αρσεν] αρσενικον πρωτοτοκον fil? | των 
vor] omnium filiorum A-ed | λαβετε BF] λαβε AGMN omn A 
B(uid)\CELS Cyr | αριθµον BGcgnxa, BLS] avrov AV MN 
rell AC Cyr | εξ ονοµατος] εξ ονοµατων αυτων GBE: per 
nomina Ἆκ: [pe]r omnia 37: t αυτων ckx iS 

41 λημψη] adsume I, | εγω κυριος post ισραηλ 2° Ir | 
εγω] --Ύαρ Cyr-cod | κυριος] --ελαλησα G | om των πρωτο- 
τοκων 1° F*(hab πρωτοτοκων F*) | om των 25--προτοτοκων 2° 
qw | om των vtov 1? (16) Ἡ, | om των 2° Gbdfm | om παντων 
29 dgnpt D" | των πρωτοτοκων 29] pr των κτηνων bdgnpt: 
post κτηνεσιν ο | ev τοις κτηνεσιν] pecorum ABE | ev] pr των 
Ndgnpt( S (nid): om o Cyr-cod 

42 µωυσης] µωσης gkmnx: «Και ααρων bw | κυριος Bgna, 
QU] pr avro NdptB(nid): +avras bw: (+70 µωυση 30): 
[Dms] Moysi 357: +avrw AFGM rell CS Cyr | om παν-- 
ισραηλ f Cyr | om εν (18) AD 

43 εγενετο FGabcegj-nqr*(uid)su-zb, Cyr-ed | παντα τα 
πρωτοτοκα] παν πρωτοτοκον εν τοις VLAS τηλ N | τα 1°—apoevika] 
masculi primogeniti filiorum Israel A (om primogeniti codd) | 
πρωτοτοκα] +ev τοις νιοι Πλ dgpt | ra αρσενικα] om G: om 
τα AFabcfhijmoqrsn-xzb, Cyr-cod | κατα αριθµον] κατα Ύενος 
m: om X | e£ ονοµατος] pr και fi: εξ ονοµατων G* S: zo- 
minum eorum BE: reorum E | ex] pr και ej | αυτων] των 
a,: om y* | δυο--διακοσιοι] vyx.. milia εἰ cocrvxxi Ἐν | 


a 
χιλιαδων a, | τρεις--διακοσιοι] και διακοσιοι Kat εβδοµηκοντα 


(και py’ suprascr 


42 και επεσκεψατο] id est e£ numerauit S 


47 πεντε σικλους] ερµηνευεται your € εξαγια i | σικλου»] a’ σ’ στατηρες SS 


| διακοσιοι B*(-wv Bab) | λευιτας BOAF 


AFGMNa-b, ABC"EL (3) 


και τρεις d(om και 25, 3°)pt | τρεις] pr και MNighik-nqmb,s: 
p' G* | διακοσιοι] τριακοσιοι y* (uid) 

44 om προς µωυσην G | μωυσην] µωινση Ὁ’: µωσην gnx: 
pwonk: µωσει m 

45 Be rovs ex corr g | om παντων a, | om των 151 | om 
των 2’ Gf | om και 1°—(46) ισραηλ d | τα κτηνη] opera 35 | 
των λευειτων] αυτων m | των κτηνων] pr παντων 1ης 1533: τα 
κτηνη c | om αυτων m | μοι Gfginr | om ot λευεῖται m | om 
oven | om εγω κυριος n | (εγω] λεγει 16) 

46 τριων] pr των Nfginoprs(mg)t&(uid): τρεις B*e Cyr- 
cod: ποιων e | om και εβδοµηκοντα ἃ εοἆ | διακοσιων] διακο- 
σιοι B*c Cyr-cod: διακοσια f: εικοσι e | οι πλεοναζοντες] των 
πλεοναζοντων ερ]πρς(ππρ)ιᾶ: οἱ πλησιαζοντες f: Quia super- 
abundant B | παρα] pr ησαν ο: περι F^ | απο] pr και ε: αντι 
ο | om των 2° Cyr-cod 

47 om και ἄ | om πεντε σικλους F*E | πεντε] παντος 
m: v milia 35: +wevre G(sub &)cx | κεφαλας Cyr-ed | το 
διδραχ μον] το διδραγμον Fabcgilmnsw : το διδραχµα Cyr: siclum 
©: om το d Cyr-cod | ro αγιον] [s]ancti 357. | Ἄημψη 2°] pe 
και Nex Cyr-cod: καὶ λημψεται G: om | ofoXovs του 
σικλου] οβολοι ο σικλος AFMa(om o)behjk(txt)loqsuvwyzb, : 
οβολοις ο σικλος fimr(om o imr) : odios siclos Wt 

48 δωσει j | rots wots αυτου] (rovs vous avrov 16.130): om 
Cyr-cod | om ev—(49) 5 pe | εν αυτοις] αὐ eis 
AES: (om 32): om εν i*a, 

49 µωσης Ggkmnx | E E] redemptionis adun- 
dantibus 311 | τα] pr και b, τι om Aahy | των 1°) pr παρα 
Gdfgirtvx | πλεοναζοντων] +ev avras G(sub —)ckx : +avros 
w: +46 ets A-ed | om την f 


46 E τα λυτρα] και τα αλλα... FP 
| το διδραχμον] ro eža... FP | λημψη τὖ-- σικλου] 


ο’ και ληψη εικοσι οβολους τους σικλους (τον σικλου Vz) a^ λήψη εικοσι οβολων τον στατηρα σ’ ληψη εικοσι νοµισµατων (-τα v) 
o στατηρ θ’ ληψη εικοσι οβολοι ο σικλος svz | εικοσι--σικλου] εικοσι ξυλοκοκκα ολκη του σικλου i | οβολους] ἔνλοκοκκα Ft | 


σικλου] εβραιστι ο σικλος ebay... Fb 
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III 49 APIOMOI 


εἰς τὴν ἐκλύτρωσιν τῶν Λευειτῶν' Szapa τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν lopagA ἔλαβεν τὸ ἀργύριον, 
χιλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 
τα λύτρα τῶν πλεοναζόντων ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν 
Κύριος τῷ Μωυσή. 


= X 3 , €^ /, 4 "d , ^ 3 ^ . 

Καὰθ ἐκ μέσου υἱῶν Λευεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, SUTO εἴκοσι καὶ 
’ 3 ^ ` > ? “ ’ ^ "^ e ^ ^ 

πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτῶν, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα 


50 
Stat ἔδωκεν Μωυσῆς ει 
να Ν 7 RA N ^ > o A m 
!Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς λ[ωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν υἱῶν 1 
3 
. = ` 4 ^ ^ ^ ^ ^ 
Ἱκαὶ ταῦτα τὰ ἔργα τῶν viðv Καὰθ ἐν τῇ σκηνὴ; τοῦ 4 


\ » 3 ^ ^ ^ 
τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. 
, ef ^ 
μαρτυρίου’ ἅγιον τῶν ἁγίων. 
’ ` ^ X , 4 ^ 
βολή, καὶ καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν αὐτῷ τὴν κιβωτὸν 
^ L4 A 6 ` ? 8 , kd 5 b . ΄ a τ / ` 3 i ^ 3 1 
τοῦ μαρτυρίου" Ρκαὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ αὐτὸ κατακάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ 
, `Y ΄ Ld e t ; LA ^ ^ 
αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 7καὶ ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
x f kd A 4 9 3 M e ? M ’ ` x f M h ’ 
τὴν προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον καὶ τὰ τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας 
` . f M M "^ + / ^ 
καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει’ καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾿ αὐτῆς ἔσονται. 
8 . ᾿ λ ^ η, 9 3 4 e , / \ /, 3 ` a q ie 
καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον κόκκινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὴν καλύμματι" δερματίνῳ 


IV 2 λευι ΒΌΛΕ 
5 epn A 


40 λευιτων BAF go χειλιους B* 
3 πεντεκοντα B*(-ryx- Bar) | λιτουργειν B*(Xeiz-. B?!b)r* 


` * ΄ h ^ 
Skat εἰσελεύσεται ᾿Λαρὼν καὶ ot υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ mapen- s 


- 


6 επιθησουσουσιν F* | διεμβαλουσιν] διε ex corr B? 


AFGMNa-b, 8 B(0m) gu: 


50 om των πρωτοτοκων bw | om rwv 2? c | ελαβεν ro αργυ- 
pior] pre? 8 19135 8.: om Fm | χιλιους---σικλου:]ζςςς:.Σ........... 
Iz | χιλιους--πεντε BMNdgnpta;] post σικλους m: πεντε και 
εξηκοντα ( -- καὶ irw) χιλιους (+ και bw) τριακοσιους bfirw : πεντε 
και εξηκοντα και τριακοσιους και χίλιους AFG rell: xc milia 
ccccr.xv d | σικλους] sub — G: om A | om τον σικλον δ” | 
των αγίων G 

51 µωυσης] µωσης Ggkmnx | τα λυτρα] pr ro apyvpiov FG 
bcfiklmoqrs(mg)uv(mg)w2(mg)b BEL2(uid): ro αργυριον λυ- 
rpa ej : Pecuniam redemptionis 17 : (λυτρα το αργυριον 130): (ro 
αργνριον 30): +70 αργυριον g | των πλεοναζοντων sub — G | 
om δια φωνής κυριου m | συνεταξεν] (pr και 130): προσεταξεν k : 
ενετειλατο FGM(mg)Ncfilmoqrs(mg)uxz(mg) | κυριος τω μωυση] 
avrwoksm | μωυση] µωυσει ilqu: uwen Ggkn: µωσει x 

IV 1 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση k: µωσει m | 
ααρων] pr προς x: «fratrem eius 19 

2 λαβε---υιων 19] separate filios E | λαβετε G | ro kepa- 
λαιον] τον αριθµον s(mg)AW Or-lat | κααθ των νιων m | κααθ] 
Gaath BO: καθ Aa,: Gath Ir | υιων 2°] pr των ck | κατα] 
τα N | om αυτων 1? p | κατ] pr και Gpx 

3 aro—erwy 1°] Dexx- annis 3 | εικοσι--ετων 1°] εἰκο- 
σαετους A | πεντε και ewoct h | εικοσι] εικοσαετους bw | και 
19] bis scr t: om adegn | om και επανω (Œ | om και 3° Aadbe-}j 
mnorsvwy2A BCELD Cyr-ed | πεντηκοντα] pr vov G(sub %)c | 
ετων 2°] +Kat επανω x | o εισπορευοµενος] o εκπορευοµενος Nd 
p: ο εισερχοµενος Gex: gui procedit Or-lat: qui proficiscitur 
I | λειτουργειν post µαρτυριου fi | ποιησαι-- εργα] ad opera 
Or.lati | ποιησαι] pr εἰ YUL: ποιησει Fhbw | παντα] sub 
— G: om {z Or-lath | εν τη σκηνη] της σκηνης Nfiqrs(mg)n 
v(mg)yB3, Or-lat} Cyr-cod: om εν e | µαρτυριου] --αγια των 
αγίων h 

4 om και $ | εργα] ονοματα G | κααθ] Gaath BC: καθ 
a,: Gath Lr: Chat Lz: +x µεσου vtov λευι κατα δημου: αυτων 
κατ οικους πατριων αυτων AFG(sub ~)M Nacehjlmoqsuvxyzb, 


7 πρακιµενην F* | κυεθους D*(-a0- B) 


AB! [εκ] εν a | wv] pr των Imb, | om κατα ὅημους αυτων 23! | 
οικου x | om αυτων 2° NA] | om του--αγιων bw | αγιον] aya 
dgnpt A-codd: sancti d£ | om των αγιων 35 

5 om και 1? Ἡ | εισελευσονται AFMNabef(-aorai)h-loqrs 
uvwyzb,B# | om οι cenq Cyr-ed | εξαρη Gb{-pecjejow | σκιαζον 
svz | κατακαλυψουσιν] καταληψουσιν Ν : καταλειψουσιν d : cope- 
riet S | κιβωτον] σκηνην ANej | του µαρτυριου] testamenti 3.7 

6 επ avro] εν αυτω lm: super L | αυτο] αυτω degjpt Cyr- 
cod | κατακαλυμμα] pr τα g: καλυµµα h: (ra κατακαλυµµατα 
130): ra καλυµµατα ej: om bswi Cyr-cod | δερµα] δερµα- 
τινον firA(uid) | νακινθινον 1°] --αγωθεν hi3! | om και 2°— 
υακινθιναν 2° 357 | επιβαλουσιν] επιβαλλουσι» f: επιθησουσινα.: 
eoperient Ἁ | επ αυτην] sub — G: post (µατιον C: επ αυτον n: 
επ avro b,: super ea 12: om k | ιµατιον oXov υακινθινον] 
uestem yactnthinam et copertent super eam uestem yachintinam 
totam Wt | υακινθινον 2°) πορφυρουν f: και επιβαλουσι επ 
αυτην (µατιον υακινθινον ὁ | om ανωθεν b’BE | διεμβαλοισιν] 
διε ex corr B>: διεμβαλλουσιν f: διαβαλουσιν bw: εµβαλουσις | 
ras c | αναφορεις] αναφοριεις w: +avrys Gcfikrx: a5 ea B 

7 om και 1? bw | προσκιµενην N | επιβαλουσιν] pr και bp 
w: επιβαλλουσιν f | επ αυτην] sub -- G: post ιµατιον c: om 
kABE: om επ w | ολοπορφυρον ιματιο» gn | ολοπορφυρον] pr 
ολον y: oXov πορφυρουν Fej: πορφυρουν oXov dpt: πορφυρουν 
bw | om και 2? G* | ra 1°] pr δωσουσιν επ αντης G(uxartor 
—avrys sub %)ckx: (om 18) | τρυβλια] «και τα πυξινα k | 
και ras θυισκας post κυαθαυς a, | σκιαθους f | om εν ors σπενδει 
B | σπενδει] σπενδεις ir: πενδιει f: σπενδουσι Cyr-ed L: 
libabunt A: +ev αυτοι dgnpt | οι 15] ενωπιον dpt: om Fb3* 
Cyr-cod | δια παντος] post αυτης Wt: δια signa v l prae se fert 
F' | επ αυτης] επ αυτοις wa,: επ αυτην y: εν αυτη n(y ex οι): 
επλαι(2}τοι5 g | εσωνται ο” 

8 επιβαλλουσιν f | αυτην 1°] αυτη gn | κοκκινον] pr pur- 
pureum 13: πορφυρουν w: + διαφορον G(sub X)N(83té-)cx | om 
και 2? G | κατακαλυψουσιν N | om καλυμματι 19 | δερματι bg 


51 συνεταξεν] ο’ X ενετειλατο v 
1V s ro συσκιαξον] a’ του παρατανυσμου svz(sine nom sz): ο’ θ’ ro συσκιαζον o το rms σκέπης Y 
6 υακινθινον 1°] βενετ... FP 
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ΑΡΙΘΜΟΙ IV 14 


’ S ^ 3 3 ^ X ? ^ e e 
9 ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν δι αὐτῆς τοὺς ἀναφορεῖς. καὶ λήμψονται ἱμάτιου ὑακίνθινον καὶ B 
’ S L4 ` A t ^ ^ 
καλύψουσιν τὴν λυχνίαν THY φωτίζουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ 
` 7 τι ` , E - - = 
ιο τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς' '9 καὶ 
^ . . s > ^ e , 3 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα Ta σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθή- 
4 / . 3 X ’ * ^ 
τι σουσιν αὐτὴν eT ἀναφορέων. kai ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπικαλύψουσιν ἱμάτιον 
t ’ ` , > 4 / ’ e / ` A ` > 
ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ava- 
^ ^ * fe M , Si \ € ^ ^ 
12 φορεῖς αὐτοῦ. ‘Kat λήμψονται πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν 
^ e J . , ^ > t ’ f Z^ * , > Ν 7 , 
τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ 
τ θί . 3 0 ’ 3 * , ^ I3 4 * ^ 1 ’ 3 4 x ’ 
13 ὑακιυθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. !3καὶ τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
A3 X ’ p Ὢ , . [ο ’ ΄ / d T4 * 1 0 / 3 ? 3 N , * ’ 
14 καὶ ἐπικαλύψουσιν eT αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον: "καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη 
er ^ D . ^ ` 
ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ πύρια καὶ τὰς κρεάγρας καὶ τὰς φιάλας καὶ τὸν 
^ A 4 ^ ^ ν ΄ ΄ 
καλυπτῆρα καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου' καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὸ κάλυμμα δερμάτινον 
[d ΄ * ^ S 3 "m^ > ^ * $ e r ^ 4 
ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ: καὶ λήμψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ συν- 


’ A ^ . ^ 4 ^ 
καλύψουσιν τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα δερμάτινον 


9 επαρυστιδας A | αγγεια Bat>F | ελαιου Bar] ελεου B* | λιτουργουσιν B*(Aeer- 119) 13 
12 λειτουργικα B32?5] λιτουργικα B*: λειτουργεικα A | λιτουργουσιν B*(Ner- Bat) | ez F 
14 λιτουργουσιν B*(Xevr- Btb) | πνρεια A | κεαγρας A | συγκαλυψουσι Bab 


nwi3 | om και 3°—(12) υακωθιω r* | διεμβαλουσιν] διαβα- 
λουσιν ](-βαλλ- 13*)m: εμβαλουσιν finr?b, | δι αυτης] post ava- 
popes Κ]πι13: om AF*GMabcehjoqsu-zb, | αναφορεις] + αυτης 
AFG Mabchjoqsu-z(avagoprets z* uid)b, 

9 om υακινθινον M | κατακαλυψουσιν N | την φωτιζουσαν] 
του φωτος bwA(uid) | λυχνους] pr δυο M{mg)en@ | om αυτης 
19 Cyr-cod | om και 4°—aurys 2° 1 | λαβιδας] λοβιδας N: 
λιβαδας a, | om και 5? 3, | om τας 2° a, | επανοιστριδας m | 
om αυτης 3° mB | om παντα 13 | aya Adfgikmpr*(postea 
corr)t | ελαιου BNdgnpta, ABEL Cyr] +avrys AFGMr? τε]! | 
os DM (txt)Nca, Cyr] pr ev dgnpt: οσοι Almy: οσα bw: guac hh: 
om fir?: οσοις FGM(mg) rell | λειτουργησουσιν Gefir?x A-ed | 
ev—(10) εμβαλουσιν bis scr N | εν avras] pr αυτη Gckx: ots ex 
corr 1: ἐν iilo 35: αυτη qu: αυτην fir?(uid)f(uid): om εν Fo 

10 εμβαλουσιν] εμβαλλουσιν f: παρεμβαλουσιν qu | αυτην 
19] 22 iUum 3, | παντα] ravra bw | om αυτης f | om es m | 
δερµατιον n | om νακινθινον lw | επιθησουσιν] tollent eam por- 
tantes B | αυτην 29] pr επ f: sub — G: avro ej: om kl 

11 το 2°) pr και kl*m | χρυσον Ν | επικαλυψουσιν] επι- 
θησουσιν Nbf(4 επ avrgv)ir*wb,13: εκπετασουσιν x: et inponens 
3L | ιµατιω υακινθινω Cyr-cod | καλυψουσιν] επικαλυψουσιν A 
FM Nabefh-moqr?suvwyzb, Cyr-cod | avro] (αυτω 130): avra 
Cyr-cod | καλυμµατι δερµατινω υακινθινω] cooperimentum pel- 
licium yacinthinit 3, | καλυμματι] καλυµµα | (avro κα sup ras): 
κατακαλυμματι a: om Ὀν 15 | δερµατινω] δερµατι Abgnw$z: 
om i* | om και 3?—(12) νακινθινω m | διεμβαλουσιν] X ex corr 
τᾶ; διεµβαλλουσι f: εµβαλουσιν FG*Ndkr£(uid)pst | rovs] ras 
c | αυτου] αυτων Cyr-cod: αυτης b'h: om b, 

12 οσα] pr και Cyr-cod: es a F: (οσους 32) | λειτουρ- 
γουσιν] pr αν ο: λειτουργήσουσιν Gcfir?xy : conutunnt L | τω 
αγιω N | om και 23---υακινθινον g | εμβαλουσιω] εμβαλλουσιν f: 
εκβαλουσιν e | om es bkwil | «arco» υακινθινον] westimenta 


AFGMNa-b, ABEL 


hyacinthina Ai uestiment.um tott yacinthinum W | κατα- 
καλυψουσιν dgnpt | αυτα] avro FA (uid): om bwit | καλυμμα 
Ι | δερµατινω] post νακινθινως: δερµατι Abgnw(bis scr) | om 
υακινθινω a, | om επι f 

13 και 19] pr και εκσποδιασουσιν το θυσιαστηριον a | rov 
καλυπτηρα επιθησει] επιθησειΣ τον καλυπτηρα A | επιθησει] 
επιθησεις GNy?'a,: επιθησουσιν ἈΙ(πισ)άεσ]πριζ(πισ)ᾷ 12191, 
Cyr | επι το θυσιαστηριον] επι ex corr 1: om 35: om το 2: 
4 ro χαλκουν a | επικαλυψουσιν] κατακαλυψουσιν dgnpt : επιθη- 
σουσιν Gckxb,B | αυτο] αυτω cjk : αυτον bew | (ολοπορφυρον] 
ολον πορφυρουν 12) 

14 αυτο 15] αυτω de*jka,* Cyr-cod | om παντα 1° à | 
σκευη 19] c avrov AFGM Nabcefh-loqrsu-zb, Cyr-cod | οσοις 
—avrots] zn quib- deseruzunt ad arā 3, | οσοις] οσοι Abejly: 
(οσα 16.77): ots x: εν os FNdfginprt Cyr-cod | λειτουργουσιν] 
λειτουργησουσιν Niry: εισλειτουργουσιν x | επ 2?—avrots] εν 
αυτοις επ αυτων gn | επ avro 2? DGNcxa,] post αυτοις dpt: 
επ avro Cyr-ed: αυτοι bw: om AFM rell 1315 Cyr-cod | om 
και 3? 4? p | om τας 2° b' | om και 55 p | τον καλυπτηρα] 
opercula A; τον λουτηρα {(om rov)ir: lebetes εἰ guttos Ἐς | τον 
15] την l | του θυσιαστηριου] altari aerea Ἡν | επιβαλλοισιν 
Nf | επ αυτο 3°] επ avrwejk: επ αυτου y: om i(uid) | καλυμ- 
μα 1° post δερµατινον 1? f | δερµατινον 15] post υακινθινον 1° 
i: δερµατιον q | υακινθινον 1°] υακινθινω n | om και 8°— 
υακινθινον 2° cf | διεμβαλουσιν] εµβαλουσιν Aly: διεµβουσι n | 
τους αναφορεις avrov] per id uecfes A | τους] ras e | avrov 1°] 
pr επ gn: αυτης a4: (om 64 txt) | και 9^—avadopes 2°] sub — 
G: om k | καὶ 10°—Aournpa) /ucernae 3, | (κατακαλυψουσι 
32) | om avrov 2? © | om avro 5--επιθησουσιν 2° bw | αυτο 
45 Bl*a, Cyr] αυτον a: eam IL: αυτα AFGMNHB'(uid) rell 13 | 
es] οὐ WL | δερματινον 2°) δερµατιον Inq: om i* | επιθησουσιν 
2°] επιθουσιν c 


9 λυχνους] τινα pev των αντιγραφων απροσδιοριστως εχει τους λυχνους µη προσκειµενου του δυο Ms | λειτουργουσιν εν αυτοις] 


ο’ À λιτουργησουσιν αυτη εν αυτοις V 


13 και 2°—avuro] ο’ Και επιθησουσιν επ αυτο a’ Και εκπετασουσιν επ αυτο σ΄ και εκτενουσιν επ avro θ’ και περιβαλουσιν 


επ αυτου V | επικαλυψουσιν] ο΄ επιθησουσιν α΄ εκπετασουσιν 5 


«ΕΡΤ. 4 
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APIOMOI 


€ , 0 ` > 0 ? » 5 ᾽ - ις ` r 5 M N ΄ τν ^ 
ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν επι αναφορεῖς. καὶ συντελέσουσιν Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
, Ne fe M ΄ M / NU ’ a 3 » M J M M 
καλύπτοντες τὰ AYLA καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολήν" καὶ μετὰ 
^ *, f f£ X K 16 wv ^ , Uu ^ e ’ e? x , 0 Li ^ 
ταῦτα εἰσελεύσονται viot Kaal αἴρειν, καὶ οὐχ ἄψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ ἀποὔθανωσιν. ταῦτα 
9 ^ ΄ Εν. - 10 3 ^ ^ ^ f 16 9 / , P . fA + A ` ^t Ἢ 
ἀροῦσιν οἱ υἱοὶ Kaal ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. !θἐπίσκοπος Ἰλεαζαρ vios. Aapov τοῦ ἱερέως" 
` ^ M N ` f ^ J NEC ’ e ove / ` NES 
τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς kai τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ ἡμέραν καὶ τὸ ἔλαιον 
^ \ ^ ^ ^ ’ ^ ^ 
τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς 


16 


ἔργοις. 


^ ^ x ^ ^ 
φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευιτῶν. 
M ’ - ^ 
οὐ μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορευομένων αὐτῶν πρὸς rà yia τῶν ἁγίων. 
’ ` , M v ` M A 3 ^ ` ` 
προσπορευέσθωσα:, καὶ καταστήσουσιν αὐτοὺς ἕκαστον κατὰ τὴν ἀναφορᾶν αὐτοῦ" ??kat οὐ μὴ 


17 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων 13 Mr) ὀλεθρεύσητε τῆς 


19 A ’ , ~ ` i . 
τοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ ζήσονται καὶ 
, ` ` t e ^ 
Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


20 


, ’ $ E 3 f A oU NES ^ 
εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ ἅγια, καὶ ἀποθανοῦνται. 


n * -£ * ~ ΄ t X 4 ^ "^ ’ 
Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 33Λαάβε τὴν ἀρχὴν τῶν υἱῶν Γεδσών, καὶ 
τούτους κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" anro πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπιίνω 


21 
22 


23 


^ ΄ , ^ e ^ ^ ` le ^ 
ἕως πεντηκονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ 


3 A A § A * 
ev T) σκην) "TOU µαρτυριου. 


“ἑαῦτη ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Γεδσών, Xevrovpyetv καὶ αἴρειν" 


24 


15 καὶ 3°—ayia 2° Bab™mE] om B* | ουχ Ba} ουκ B* 
16 ελαιον bis] αι sup ras Ε | χρισεως] χρεισεως B*: χρεισσεως F* 
18 ολεθρευσητε B*tuid)b!] ϱλοθρευσητε BatF | λευιτων ΒΡ] πολειτων B* 
23 λιτουργειν Β΄ (λειτ- Ba!) 
24 λειτουργια Ῥ210] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | λιτουργειν Β᾽(λειτ- Bath) 


AFGMNa-b,AB(C™) BU" 


15 συντελεσουσιν] συντελουσιν f: om B! | om οι 1° b’djn | 
καλυπτοντες] καλυπτοντα m: καλυψουσιν bi! | ayia 19] ἡ- των 
αγιων n | om και 35--αγια 2° B* B! | ra ayia 25] sanctitatis 
AE | εν 1°] pr εἰ 33! | (om και {5--αποθανωσιν 64 txt) | om 
και 4° b' | υιοι 2° Bbirw Cyr] pr οι AFGMN rell | κααθ το] 
Gaath BL: καθ mng*a,* | Tavra 29] + δε dpt | om οἱ 2° ir | 
κααθ 29] Gaath BL | εν τη σκηνη] e tabernaculo AE 

16 επισκοπος] pr και b,* A-ed E | ελεαξζαρ] Eliazar A: 
ελεαξ w | υιοις n | το ελαιον 1°] το ελαιος α,: Το δε ελαιος c | 
om και 29 s | η 15--ημεραν] sacrificium guotidianum (acc) AE 
(pr super) | καθ ηµεραν] καθηµερινη n | ηµερα c | om και 3° 
A-ed | Της χρισεως] Tov χρισματος m | η 35---σκηνης] εἴ Super 
totum tabernaculum pracfeetus E | η επισκοπη] et apparatum 
A | επισκοπη] επισκοπον c | ολη Fbfilrsv*wz | και {5--αυτη] 
τη N | οσον f | εστιν εν αυτη post αγιω f | αυτη] avro a,: 
avro G: avrw c | εν 2°] pr e? quae A | εν 3° Bhdptw a,B] και 
f: pr και AFGMN rell AE: om 35 | om πασι B | εργοις] 
αγιοις b A: +sanctis 35: +avrov G(sub -%)ck 

17 επελαλησε e | µωυσην] µωυσηη b': µωσην gnx: µωση 
k: µωσει m | om και ααρων hb, 

18 ολεθρευσητε] ση sup ras a: ras (4) inter v et σ o: ολο- 
θρευθησηται f: ολοθρευθησετε s: εξολεθρευσητε A | της φυλης] 
την φυλην (30) E: de tribu sua Or-lat: της σκηνής ej: om & | 
του δημου s(mg)z(mg)% | τον κααθ] τον κααθ fms(mg)z(mg): 
Gaath 1939 | om ex µεσου G* | των λευιτων] filiorum Leui 
Or-lat 

19 rovro] pr και fir: pr sed Or-lat | αυτοις] εαυτοις bw: 
om na, | προσπορευοµενων] προσπορευοµενος n: προπορευοµε- 
νων m | προς ra aia] zz sanctitatem AE | προς] εις egjmns 
vza, | om και 3? c | om οἱ p | προσπορευεσθωσαν BNhoa,i] 
προπορευεσθωσαν m: εισπορευεσθωσαν AFGM rell Giz(uid): 


18 της φυλης] τη φυλη sz 


ingredientur 13 | καταστησουσιν] καταστησωσιν MPL: kara- 
στησον e: καταστήσεις bw | εκαστον] pr ενα Gckx: εκαστος fi 
Inr: +eri την δουλειαν avrov G(sub %)ckx | κατα] εις bw | 
αυτου 25] αυτων m E 

20 (εξελθωσιν 73) | ew post εζαπινα ABEL | τα αγια 
BNa,b,13] sanctitatem sanctitatum A: των αγιων dgnpt: το 
αγιον AFGM rell EY | και αποθανουνται] ne moriantur A-ed 
BL | αποθανουνται] pr ουκ N: pr ov µη h: ov µη αποθανωσιν 
dgnpt A-codd 

21 μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

22 την αρχην] principen ἂν | γεδσων] Gethson A: Getson 
IL: Ύεδεων a*dfi*lmor: Ύηρσων Gex | om και rovrovs AFERA | 
τουτους] rovrov n* : korum 35: τους irya, | om κατ-- αυτων 1? 
F | κατοικους] secundum nomina SX-ed | κατα δηµους αυτων] 
pr και kE: om Adpt 

23 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x: (om πεντε Kat 
77): om καὶ n | και 25--πεντηκονταετους] bis scr 2: om fl | 
εως] pr εκει G(sub %%)c: pr και bwx3*: pr εκει και k | πεντη- 
κονταετους] πεντηκοντα ετων bgnw : (εικοσαετους 12) | επισκεψαι 
BMNa, BE] pr και dgnptd: επισκεψασθαι AGacfhimoyb,: 
επισκεψεσθε b': επισκεψασθε F rell Ἡ, | πας ο εισπορενοµενος] 
et omnis qui introiit © | εκπορευομενος e | λειτουργειν] + λει- 
τουργιαν G(sub )ex | ποιειν Ba] pr και AFGMN rell BL | 
om αυτου AFGMacehj—mogs(txt)uvxyzA& | εν τη σκηνη] της 
σκηνης Aquya 

24 om αυτη-- (25) µαρτυριου 1° τ" | αυτη] pr e? EL | του 
δημου] {των υιων 18): om s: om του a, | του 2°] των djt: om 
AGbce-inr?wy | γεδσων] Gethson A: Getson L: Ύεγδσων Ὁ’: 
Ύεδεων dfi*1mo: Ύηρσων Gex | λειτουργειν] guod facient C: 
λειτουργιαν a | αιρειν] +7a σκευη bw 


19 κατα-- αυτου 29] επι Το εργον αυτου και επι την βασταγην avrov 5 


22 την αρχην] το κεφαλαιον 5 | γεδσων] ο) A Ύηρσων v 
23 λειτουργειν---αυτου] εις δυναμιν δυναµικην eis το υπηρετησαι υπηρεσιαν s 
24 η λειτουργια] η µαρτυρια k | γεδσων] ο’ A γηρσων v 


4 


3 


4 


|; MAinrrnentt © 
i ! 1 








ΑΡΙΘΜΟΙ IV 3I 
25 ` > ^ x δέ ^ ^ ` ` . - , \ x ΄ 2 ^ \ ` 
25 “5καὶ ἀρεῖ τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ κάλυμμα αὐτῆς, καὶ τὸ B 
A 930» ^ f ^ ^ ^ ^ 
κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ Ov ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 
^ ^ e ^ ^ ^ 
kai τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ πάντα 


/ 
16 τυρίου, 
27κατὰ στόμα Aapov καὶ 


` e ^ ^ 
27 τὰ σκεύη τὰ λειτουργικά" ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσιν. 
^ ^ ^ / ^ PAN ` \ ^ 
τῶν viðv αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ macas τὰς λειτουργίας αὐτῶν καὶ 
y X ¥ > > ^ * 2 ΄ ? . * ^ 
kara πάντα τὰ ἔργα δι αὐτῶν: καὶ ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα τὰ ἁρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
f é ^ tn . - A ^ f * ^ 
28 Sabty ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, kal ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ 
, 6 X A f e^ 3 ` ^ t , 29 PON M Li ` f > ~ > 3 
29 lÜauap τοῦ υἱοῦ ᾿Λαρῶν τοῦ ἱερέως. Υἱοὶ Mepapet, κατὰ δήμους αὐτών, κατ οἴκους 
- ’ Ll da ` 4 ’ ` / ^ e 
3o πατριῶν αὐτῶν, ἐπισκέψασθε αὐτούς: ame πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκον- 
^ , f > 7 ^ € > f a ` ^ ^ ^ 
ταετοῦς ἐπισκέψασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς ToU μαρτυρίου. 
^ / e , / * > - 3 ^ ^ a 
31 3 «ai ταῦτα τὰ φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 
~ / ^ ^ ALO § ^ ^ . S M M SS z 5.5 ` 4 T 
τοῦ μαρτυρίου: τας κεφαλίδας Ἱτῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς sv 


35 Tas δερρεις] τα σκευη Briatbme | καλυμμα 15] κατακαλυμμα Ba» | αυτης 29] αυτη BP 
26 και 1ὸ- -µαρτυριου Bebmzinf] om B* | λιτουργικα B*(Necr- D2?5) | λιτουργουσιν Ὦ"(λειτ- Β:1Ρ]Α 
27 λιτουργια B*(Aecr- B315)A*. | λειτουργιας Bath] λιτουργιας ΒΡ: λειτουργειας AF | apra} εργα Bab 
28 λειτουργια B8?>] λιτουργια B*: λειτουργεια AF* 29 µεραρι AF 
30 επισκεψασθαι F* | λιτουργειν D*(Nevr-. Bath) 31 αυτων 2° Bab) των B* 


25 om καὶ ape fhirta, | apet ras] apecracl: αἱρεῖται m | 
ape] αρεις gnx: follent AC | τας δερρεις] τα σκευη D1'2tba,: 
(ra σκενη δερρεις 71): sagestra IL | om και την σκηνην Gnqu | 
om και 3°—xat 4° IL | καλυµµα ιο] καταλυµµα emn: (κατα- 
Avua 71): κατακαλυμμα BePAF Mgi-Irsvza, | om αυτης 1° f | 
καλυµµα 25] καταλυµµα emnopa,: κατακαλυμμα A FGacdfgi-lr 
stezb,: -Ε ες A-ed | om επ αυτης Ἡ, | αυτης 2° B*F Nejsvz] 
αυτην AMafhiklmryb,: avrov n: αυτη D?*G rell | το 5°] τοις 
τα M | καλυμμα 3° BMNbwy] καταλυµµα emnoa,: κατα- 
καλυμμα AFG rell | om της θυρας M(txt)ejsvyzA 

26 τα ιστια] oppans 3, | αυλης] {καὶ το επισπαστρον της 
θυρας της πυλης της αυλης G(X ante της 8vpas)Ncklmxb, tc 
(om της πυλης klmb E°) | οσα 15] pret A | επι της σκηνης] in 
tabernaculum 3, | σκηνη c | του µαρτιριου] sub — G: om bfw: 
+ και επι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub -)N(ro θυσιαστηριονὴς 
kxb, | τα περισσα] abundantiam eius omnem ©: -- αυτων AF 
GM Nacefh-mqrsuvxyzb, : + rovrov bw | om παντα---λειτουρ- 
γικα m | λειτουργικα] avrov. AFGacefh-Iqrsuvxyzb, | οσα 
2? Bbmwa,ABL] pr και παντα GNcxb,35: pr και AFM rell | 
λειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν fhir: λειτουργειν qu | om εν e | 
ποιησουσιν] pr et QUE 

27 cropa] pr ro e | αρων n | εσται] pr εί 35 | η] pr πασα 
G(sub )ckxb,& | «a των υιων sup ras F* | γεδσων] γεδσσων 
n: Gethson A: Getson Ἡ,: Ύεδεων dflmo: γηρσων Gex | κατα 
α5---αυτων 19] secundum haec Œ | om τας gna, | om και 2? 
Ahnyi3! | κατα παντα] om p: om κατα bw: om παντα C | 
om τα I? sz | εργα δι BF?! Mbh*wy?'z(mgXL] εργαλεια dgnpt 
v(mg)a,: apra δι Aah?sy*z(txt): apra δισσα ej: om δι F*GN 
v(txt) rell ABEL | επισκεψη] επισκεψεσθε dp: επισκεψασθε 


AFGMNa-b, ABU" EL) 


gt??A(uid): επισκεψασθαι na't*: επεσκεψασθαι n* | ονοµατων] 
ονοµατος efpA: + αυτων quid | παντα 29—avrov 3°] et omnia 
opera corum secundum inchoationem eorum Ἧ,; om bw | παντα 
2?] pr και dejpstvz: παντων n: om © | τα 25--αυτων 19] 
mascula corum 33! | om τα 2° Feo | apra] εργα B?» FON? 
dimpqs(mg)tuy?! | υπ] pr τα dpqtu: δι Mh*s(mg): om m 

28 των] pr ras (2—3) o: pr δήμους: pr του δημου Gkxb, | 
γεδσων] Gethson A: Getson 35: Ύεδεων dflmo: γηρσων Gex: 
+ secundum omnes ministrationes eorum 33 | η φυλακη] custo- 
diac iL | αυτου f | xeu] pr την | Papap ma, | om του 2? b, 

29 wor] pr οι AFadehj-mop*qs(txt)uvyz(txt)b,: pr και οι 
Np's(mg)z(mg)A BE: οί fi.lios iL | µεραρη m | αυτων 2°] avro 
b': om ejsvz | επισκεψασθε] pr και dgk-n: και επισκεψεσθε 
pt: επισκεψεσθε MB: numera É: recensebis V, | om αυτους 
A-codd 

30 om aro—arrous a, | πεντε καὶ εικοσαετους] τριακονταε- 
τους x | πεντε] πεμπτου qu | om και επανω VL | πεντηκονταε- 
τους] pr vtov G(sub œ)ck: πεντηκοστου ετους qu | om επισκε- 
ψασθε αυτους bmw | επισκεψασθε] επισκεψεσθε tb: numera 
E: rvecensebis € | o εισπορευοµενος] gui introiit ©: o εκπορευο- 
pevos bw: +es την δυναμιν G(sub x%)Nckx | λειτουργειν] 
Ἔποιειν ir | τα εργα] εις Τα ayia a, | om της σκηνης F 

31 om τα 1? dn*p | om των a, | αιρουµενων n | αυτων το] 
αυτου A | om αυτων 2° a, | om εν--µαρτυριου bw | του bis 
scr q | τας κεφαλιδας] pr και o: και { | της σκηνής 15] ... culi 
357: (rov βιβλιου 73): + Tov µαρτυριου f | και τους µοχλους] om 
r: «αυτης AFGMabccfh-mqrsu-zb,I34^ | om και 35--αυτης 
29 f | και 3°—aurys 1°] και οι στυλοι N : om F*(hab πια) | om 
αυτης 1?p | ras2?] a« N: om p | αυτης 29] αυτων yi: om ο” | 


25 και 55--µαρτυριου 2°] o' Και το Κατακαλυµµα (καταλυμα 7) της θυρας της σκηνης του µαρτυριου a’ και το παρατανυσµα 
ανοιγµατος σκεπης συνταγης σ᾿ Kat το καταπετασµα της θυρας της σκηνης της (OM της 5) συνταγης SVZ: θ’ και TO επισπαστρον 


της θυρας της σκηνης του µαρτυριου v 


26 και 1°—avdys] ο΄ και τα ιστια της αυλης Kat το επισπαστρον της θυρας της πυλης της αυλης slom της πυλης)νΖ(οτη της 
2ο- αυλης 29): a’ και Tous ιστους της αυλης Kat TO παρατανυσµα ανοιγµατος πυλης της αυλης σ᾿ και τα ιστια της σκηνης Kat 
το παραπετασµα της θυρας της πυλης (om της πυλης sz) της αυλης SVZ: θ’ και τα ιστια τῆς αυλης Kat το επισπαστρον της θυρας 
της πυλης της αυλης v | οσα αὸ--μαρτυριου] σ’ το επι της σκηνης 5ν7: θ' η εστιν επι της σκηνης ν | οσα 15] o α oca v 

27 τα 2ὓ---αυτων 39] ra εργαλια αυτων M | apra] o’ αρσιν θ΄ (2) a’ appa v 


425 


55—2 


Dinitizad hw Microsoft (| Y 
LZ | M y ! vU | 


TVs APIOMOI 
Li * ^ ` X f 4 ε f 3 ^ . ε f * ^ * X f 
B βάσεις αὐτῆς καὶ τὸ κατακάλυμμα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν καὶ οἱ στύλοι αυτῶν, καὶ τὸ κατακάλυμμα 
aA , ^ ^ 2] 4 ^ e ^ ` ΄ 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 3: καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 32 
e^ 4 ~ e^ ^ e^ . 3 ^ a 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους avrov καὶ 
* r 3 - f * ^ 3 ^ r 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
" 3 / θ , A 4 , . ’ - - - 3 ’ e 3 * ^ qT 33 ej τ 
im ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ παντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἱρομένων ὑπ αὐτῶν. αὕτη ἡ 33 
, f v ^ ^ 3 ^ ^ ^ ^ 
λειτουργία δήμου viev Mepapel ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῆ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
$ . tad x a r ΄ r ^ ` εν 
Ιθαμὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως. 35 Kal ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Λαρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
΄ * SS \ εν. - . - - - 1 . 
«ον Ἰσραὴλ. τοὺς υἱοὺς Kaal κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, amo πέντε καὶ 35 
᾽ "^ ` A ^ "^ ^ e^ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορενόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν τῇ 
- ^ / 36 Ν. ΄ e 9 , Ν' , e^ hs / 3 a Ò ’ 5 , 
σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. ὀθκαὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 36 
, A " e 3 f f ν z A € ^ , ^ A ^ ’ 
πεντήκοντα" 37αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Καάθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 37 
x , ^ ^ ^ 
καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 39 Kal ἐπεσκέ- 38 
ΚΝ * ` / ^ > ^ ^ M v 
πησαν υἱοὶ Γεδσών κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 39ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 39 
M kd , ιά ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 
^ , ` - a * ^ 
σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου. “Ὁκαὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν 40 


31 κατακαλυµµα 2°] καλυμμα Bab 32 λιτουργηµατα Ὦ(λειτ- Bab) | επισκεψασθαι F* 
33 λειτουργια B] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | µεραρι AF | mace F 


35 λιτουργειν Ὦ(λειτ- Bar) 
37 λιτούργων B*(XAecr- Bab) 


AFGMNa-](m)n-b,43 (00) EL 


και §°—oKnvys 2°] sub — G: omk | και 5°—avrwy 3°] bis scr 
f (1° αυτης pro αυτων): om 32* | κατακαλυµµα 1°] καταλυµµα 
Neo: καλυµµα dgn: +auTnsc: +7ns σκηνης A: + portae eius 
33! | (om και 6°—cxnyns 2° 84) | om και 6?—xarakaNuuga 2° 
bswb,B°@ | om και 6° 311 | αι βασεις αυτων] bases (acc) eus 
GL (eorum: codd) | και 7°—aurwy 4° bis scr F* | οι--και 8° om 
dir (hab. colemellas ear.. 30699) | οἱ στυλοι] columnas A: 
columellas ἈΞ | αυτων 4°] +ras 14 linn 1 | κατακαλυμµα 29] 
καταλυμμα F*eo: καλυμµμα Be>An | (om της θυρας 16*.30) | 
σκηνης 19] + testimonii 15342 

32 (om και Tous στυλους 1°84) | της αυλης 1°] αυτης ejsvz* 
ἃ»: της σκηνης c: (om 30) | om και 25--αυλης 2° dk | καὶ 2° 
--αντων 19 post αυτων 2° x | αι] ras bgmnptwZ | αυτων ιο] 
avTw G* : αυτης b' : omnium IL? | και 3?—avrev 29] sub — G: 
om gniz | τας] αι N | om καὶ 5?—avroev 3° ΣΑ, | τους 3°] 
τας t* | om αυτων 3? d | om και 6?—avroev 4? ha, | καλους] 
καυλους F*(xad- F'gmnii: κλαδοις Ay*: µοχλους bw | om 
αυτων 4? d | om αυτων 3° 19 | εξ ονοµατων] et e nomine A: et 
omnib- Y: αυτων aBC | επισκεψασθε] ασθ sup ras xè: re- 
censebitis B: recensebis CE | αυτους και παντα sub — G | om 
αυτους m | om και 9g» 3. | τα 3°] pr καὶ c | της φυλακησ] 
custodite Xr: ministerii Œ: (της σκηνης 77): eorum 19 | τα 
αιροµενα dgnpt dl | υπ] επ fk: απ ejsvz 

om 33—49 m 

33 δημου] pr του G(sub %)b'ck: om firil? | υιων] pr των 
befkw: (om 76) | µαρερει f | om εν 1? G | om τη d | µαρτυ- 
piov] + secundum geod statutum est ets { | εν χειρι] (εν τη 
χειρι 128): in manibus 33357 | vov] pr rov Aafiqruxy | om 
ααρων 357 | om του 2°— (34) ααρων c 

34 επεσκεψατο] επισκεψατω]: recensuerunt ABCE | μωσης 
Ggknx | om και ααρων qu | κααθ] Gaath BIL: kað n: Chat 
3: | δηµους] αριθµον a, 

35 merre και εικοσαετους] Τριακονταετους x | om και 2°— 


2 και I?—kvkAc] ο΄ A και τους στυλους της αυλης κύκλων 
A 7) 


36 δισχειλιοι B* 
39 λιτουργειν Β᾽(λειτ- Bab) 


πεντηκονταετους 3 | εως] pr και gkx | πεντηκονταετους] pr 
mou G(sub &)ck: πεντηκοντα e: -επισκεψασθαι αυτους n | 
πας ο eu mopevouevos] omnes qui introibant 35: om ο z | και 
45---σκηνη] in opere tabernaculi É | ποιειν Bfira M] faciebat 
opus A: +7a εργα avrov N(avrov)dpt: 4 ra εργα ΛΕΟΝ rell 
BLz(uid) | εν τη σκηνη] της σκηνης AMahklqyb, | om τη d 

36—49 multa perier in 1,5 

36 εγενηθη bw | η επισκεψις] o αριθµος bwB: om η u | 
kara —(37) επισκεψις bis scr η(επτακοσιοι) | kara δηµους αυτων] 
bis scr tv* : om] | αυτων 29] [ t orum 342: + κατοικους πριων 
αυτων Ndpt | διακοσιοι πεντηκοντα] ef pcr Ἡ | διακοσιοι Boa] 
τριακοσιοι Aahy: (τριακοσια 18): πεντακοσιοι b: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | πεντηκοντα] pr και Fq(3)xa, 

37 αυτη η επισκεψις] ουτος ο αριθµος bs(mg)wz(mg)it" | 
δημου] filrorum E: +vuw N | κααθ] Gaath 1: Aath 3: 
Cha[t] 3.2 | πας ο λειτουργων] [omnes qui deserluiunt 37 | 
καθα] pr και eyevero η επισκεψις g: κααθ G*: καθαπερ ha,: 
καθως qu: ovs N: και o | επεσκεψατο] recensuerunt AE 
(4-eos) | µωσης Ggknx | om Και ααρων a, | µωυση] µωνσεως 
qu: µωση Ggkn: pwoet x 

38 wo] pr oc AFNabceghjkopqs-wy-b, | γεδσων] γε ex 
corrq: Ύγηδσωνς: GethsonA: Getson WU: Ύεδεων d(lo: δεδσων 
g: Ύηρσων Gx | κατα δημους αυτων post αυτων 2? a, | kar— 
αυτων 29] pr εί 35: fer pagos suos Wz vid) 

39 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | om και επανω 
fir | εως] pr και AG(xat εως sub x )bewx3tr | πεντηκονταετους] 
pr υιου ck | πας o εισπορευοµενος] omnes gui intrabant W | 
εκπορευοµενος bc*w | λειτουργειν και] in opus E | ev τη σκηνη] 
της σκηνης Facklnq*(uid)y b, BEL 

40 om και--(41) µαρτυριου d | om kac—avrov 1? A | om 
kat eyevero f | η επισκεψις] ο αριθµος M(mg)b( + και eyevero o 
αριθµος b’)s™E(nid)wih Leid | αυτων 19] +e» τη σκηνη του 
µαρτυριου F | om κατα--αυτων 3? p | om κατ--αυτων 3° e 


38 γεδσων] X ο΄ γηρσων v 
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APIOMOI Ya 


A ’ ΄ των ’ ^ e ^ 
αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα’ “αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργών B 
1 - - ~ ’ ^ 3 , ^ , 3 x ` ^ ad , 3 A 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, οὓς ἐπεσκέψατο Ἀ]ωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


41 Μωυσῆ. 


- - - * 
42 Ἠπεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος viðv Mepapei κατὰ δήμους avTOv, κατ οἴκους 


- ^ ^ A , Y ^ ^ M 3 , 
43 πατριῶν αὐτῶν, 43 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς O εἰσπορευό- 


3 - ^ ^ ; e / , ^ 
44 µενος Ἱ λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν Ty 


b E 3 ^ 5 v - 3 ^ ’ M Ò ’ ^ 45 e [4 3 A 

45 κατὰ δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν αὐτών, τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι αὕτη ἡ ἐπί 
- e - 3 ` \ ^ 7 ’ he ` 

σκεψις δήμου υἱῶν Mepapei, οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov διὰ φωνῆς Kupiov ἐν yepi 


46 Movon. 


t e ^ 3 f Y» 1 
46 Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov καὶ ot ἄρχοντες § Ye 


3 ^ ? X d . 5 ~ . 
47 Ισραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, amo πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 


^ ^ Ῥ y A » - v A M Y M 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος προς TO ἔργον τῶν ἐργων και τα ἔργα τα 


3 f 3 ^ Aj ^ , : 48 b ’ 16 "uu , , LA, -s Jg 

48 αἱρόμενα ἐν τῇ σκηνῇ Ἱ τοῦ μαρτυρίου" ἀξκαὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντα- T} 
^ » , 4 ^ ” ;» Y T: 

49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 49διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα 5 Ὁ: 


1... - y 3 ^ . 3 . φ v * ’ . 3 / ^ [4 ? K / 
επι TWV εργων αυτων και ENL ων αιρουσίν αυτοι" καὶ επεσκεπΊσαν ον ΤΡΟΠΟΝ συνέταξεν υριος 


TO Μωυσή. 
€ t 


A StKal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς SMavoty λέγων :Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπο- $m ὃ ου 


49 δισχειλιοι B* 
43 Ἀιτουργειν Ὦ (λειτ- Bab) 
46 επεψατο F* | και 20 B] om B* | λευιτας LOAF 


12(αἱὰ} | κατ] pr οἱ EH | om αυτων 3? qu | δισχιλιοι] bis scr 
A*(efaxo sup ras pl litt Α3); δισχιλ ex corr q | τριακοντα] pr 
και ΝΖ 

41 αυτη η επισκεψις] ουτος ο αριθµος bs(mg)w2(me) | 
δημου] (pr του 16): δημους oq: om bpw | vv] pr των p: om 
Previd) | γεδσων] γηδσων c: Gethson A: Getson Wr: Ύγεδεων 
flo: Ύηρσων Gx | ους] ov a, | επεσκεψαντο MAAE | µωσης 
Ggknx | ape» v* | om δια--μωυση d | φωνης] χειρος y | 
μωυση] µωυσεως qu: µωση G(ev χειρι µωση sub —)gkn: µωσει 
x 

42 επεσκεπη ΓΕ | om δε g | om και f | δημος] δημους 
cel: δημου gn: δηµοι ἀρι 12: (δηµον 64) | vos f | om κατα 
δημους avrov n | om πατριων Nq | om αυτων 2° It 

43 om απο F* | πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | 
εικοσαετους] δεκαετους ] | om και 1ὃ---πεντηκονταετους s | εως] 
(pr και 18): om q | πεντηκονταετους] ras (4) post πεν e: mev- 
τηκοντα ετων bw | πας] pr «acl | εκπορευοµενος bw | λειτουρ- 
yew] om f: + xac ποιειν bw | προς] εις fA(uid)iz : om 19 

44 εγενετο AFaeghjklnoqsnvzb, | η επισκεψι5] ο αριθµος 
bsm£(uid)w3it: | αυτων 15] pr της συγγενειας Aabhklw3tr: +77 
συγΎενειας αυτων js(txt)vz(txt) | κατα ónuovs αυτων] om ΑΠΡ 
s(txt)vz(txt): om αυτων jw | κατ- αυτων 3°] sub -τ G: [gez 
palgos corum 312: om epxil®: om αυτων q | om και 2° pw 

45 om totum comma p | αυτη] pr «ac Ὁ," | δημου] δηµων 
l: om b;B | υιων] pr των f | om ους- -µωυση d | επεσκεψατο] 
recensuerunt AE | µωσης Ggknx | om δια---(46) ααρων fr(hab 
δια φωνής ku τὰ) | om ev—(46) ααρων | | µωυση] µωυσει qu: 
µωση Ggkn: µωσει x 

46 om totum comma p | (ravres] touov 18.30) | ere- 
σκεμμενοι] ἠριθµηµενοι bwiLt | επεσκεψατο] recensuerunt XE | 
μωσης Ggknx | αρχοντες] -- αυτων f | ισραηλ] pr νιων AFMN 
bi-loqrsuvb,: pr των νιων efz: pr f/orum BE | λενειτας] 
Tosecundum nomina eorum Ὦ | δηµους Bega,] «αυτων AFG 


41 λιτουργων B*(Necr- Bab) 
44 Τρισχειλιοι B* 


42 µεραρι AF 
45 µεραρι AF 


48 οκτακισχειλιοι D* 40 κατα A | ερουσιν F* 


AFGMNa-l(m)n-x(y)za;b, 4 19 ((07m)32 LP!) 


MN rell ABU (uid) | και 3° Bc3£] om AFGMN rell ABU 
33 | πατριων B352(uid)] + αυτων AFGMN rell 193111) 

47 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | εως] pr και 
G(sub X)ck | om πας b, | o εισπορευοµενος] gui introzuit Ἆπ: 
qui procedit Or-lat: o εκπορειοµενος ejko | προς--εργων] in 
operationem 329 | προς ro εργον] προς τα εργα (76) 13: in opus 
ALE’: προς την λειτουργιαν dw: εἰς την λειτουργιαν b': om το 
a, | rev εργων] των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b AL": secun- 
dum opera sanctorum 13: om N | και 15--σκηνη] operis quod 
portant tabernaculi 32 | και τα bis ser q | και 19] κατα MNac 
kB: om 3 | τα εργα] ad opera Or-lat: in opus A | τα av- 
ρομενα] τα αιρουµενα ol3Y(uid): foZuntur Lr: om τα e | εν τη 
σκηνη] επι της σκηνης bw: (εκ της σκηνης 74.76): tabernaculi 
A Or-lat 

48 om και AFaefhijloqrsuvzb,AB'E | εγεννηθησαν A | 
οι επισκεπεντες] ot επισκεφθεντες Nfir: οι επεσκεμμενοι AM 
abeghjnqs(txt)uvwz(tst)a,: quz numerati sunt 35 : οι επισκεφ- 
θεντες παντες dpt: {αυτων Gckx | οκτακισχιλιοι] οκταχιλιοι 5: 
S c | πεντακοσιοι] pr και N: οκτακοσιοι fir: cccc Ir | ογδοη- 
κοντα] pr και dgt: και πεντηκοντα A: και ο΄ n: εβδοµηκοντα x: 
om 3! 

49 (om επεσκεψατο--µωνση 1? 71) | επεσκεψατο αυτους] 
numerati sunt E | επεσκεψατο] pr ovs A: επεσκεψαντο b,B | 
αυτους---μωυση 19] αυτους µωυσης w: µωυσης avrovs b | αυτους] 
+pwons και ααρων gn: + Domiuus A | ev χειρι μωυση] 
Moyses in manu sua L: om e& | µωνση 1?] µωυσει qu: uoo 
Ggkn: µωσεικ: +xacaapwy fir | ανδρα 15] ανδρας b': om fir | 
αυτων] avrov bw]3 | om xac t? Ὁ, | ων] των oqu | αιρουσιν 
αυτοι] ipsi tollebant A: ipsi capiunt YJ | αρουσιν edt? | επεσκε- 
πησαν] -- αυτοι Gckx | συνεταξεν] ενετειλατο bw | µωνση 2°] 
µωυσει qu: µωση Gi* gkn: µωσει x 

V l μωυσην] µωυση b: µωσην genx: µωση k: µωσει m 

2 προσταξον] λαλησον Cyré | rovs wovs bw | αποστειλα- 


40 εξακοσιοι] pr και 5 
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2 APIOMOI 
f 3 «T ^ ^ t x M ? ^ N , * 6 ΓΝ 
στειλάτωσαν ἐκ“ τῆς παρεμβολῆς παντα λεπρὸν καὶ πάντα γονορρυῆ καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ 
^ * X * ^ M 0 ^ 1 oth v § ^ An ` » . ^ 
ψυχη’ Samo αρσενικοῦ ἕως θηλυκοῦ εξαποστείλατε ἔξω Ἱτῆς παρεμβολῆς, καὶ oU μὴ μιανοῦσιν 
- » m , 5 e e r4 
τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. Ἱκαὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ viol Ἰσραήλ, 
? ^ ^ F RA ^ e 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς: καθιὲ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 
οἱ υἱοὶ lopayA. d 
- ë - ^ ld ’ - ec ^ * . ’ * . ^ 
5Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 'Avijp i) 
x > Ν ἃ [ος a a f h ` ΄ 
γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ rov ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήση 
e X 3 ’ 2 * f . ε / eS * / . Ἢ 8 ? s 7 * t 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη, 7 ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀποδώσει τὴν πλημμελίαν, τὸ κεφά- 
- d ` v z f 3 ^ 
λαιον, καὶ τὸ ἐπίπεμπτου αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό: καὶ ἀποδώσει τίνι ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 
8 3 A δὲ x 24] ^ * 0 f e * if e? ? à ^ » ^ ` X aN «T ` ? ’ * 
ἐὰν δὲ μὴ n" τῷ ανθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημμµέλημα Ἱ πρὸς αὐτόν, τὸ 
2 ` 3 , r ’ ^ € ^ » * ^ ~ ^ ο A ὃ * 3 ^ F 
πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Kvpto τω ἱερεῖ έσται, πλην τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ ὃι οὗ ἐξιλάσεται 
- ^ ^ . . ’ τ ^ 3 ’ f A 
ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. 9καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅσα ἂν 
^ / ^ ^ ^ h ? , ^ y νὰ ^ 
προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. ral ἑκάστω τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται: ἀνὴρ ὃς 
ἐὰν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 


V 2 Ύονορυη 193 
7 πλημμελειαν Β315 AF 


3 καταγεινοµαι ΛΕ 
8 εζειλασεται B* 


6 πληµµεληση B] pr πλημμελων B* 
10 εκαστου D?^ | ανηρ] pr και Bab 


"Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 75 Λάλησον ' 


nw 


AFGMNa-xza,b,A BOE Ls) 


τωσαν a Cyr}-cd} | παρεμβολης] συναγωγης A | παντα 1°] 
παν i* | om και 2? Cyr-ed} | om παντα 2? Cyri ] ακαθαρτα i | 
επι] ev bmw fuid) Phil: 7 L: τη Cyr-ed 1: (om 16) | ψυχη] 
pr79 m: ψυχης g: τυχη x 

3 om εως θηλυκου N | om εξαποστειλατε--παρεμβολης f | 
εξαποστειλατε] bis scr r*: εξαποστειλεται n: αποστειλατε bw 
Cyri: mitte 14"): emittet 111 | παρεμβολης] + εἕαποστειλατε 
αυτους G(sub %)ckx: +e? mittite S7 | om και-- αυτων (5 | µη 
Bxa, Cyr-ed $] om AFGMN rell Cyr$-cod X | µιαινουσιν a, | 
Tas παρεμβολας αυτων} castra uestra 1) | os] as biw | om εγω 
d | καταγινοµαι] καταγινωµαι n: παραγενοµαι m: uenio ES: 
apparebo cis Ὁ: Dimis ego 397. | εν αυτοις] επ αυτοις qu: om m: 
om ev Cyri 

4 εποιησαν 15] εποιησεν bw | om ουτως 1° b' | om οι-- 
παρεμβολης bw | om καὶ 2°—topand 29 f | om και 2° a Ù | 
(εξαπεστειλεν 16.73) | om αυτους A | om καθα---ισραηλ 2? m | 
µωυση Da,] τω µωυσει q( - Aeyov)u: τω µωση Ggkn: τω µωσει 
x: (προς µωυσην 71): pr τω AFMN rell Cyr-cod: om 3: | 
ουτως 2?] om η: +yapd | (om οι wot ισραηλ 2°16) | om οι 2° k 

Ὁ ελαλησεν] εἶπεν a, | προς μωυσην] τω µωσει m | µωυσην] 
µωυση δ΄: µωσην Ggnx: µωση k 

6 om λαλησον--λεγων ορ]! | λεγων] sub — G: om F* 
(hab F2™2)m: ων f | ανηρ] ην f | οστις] ως τις f: ητις t: ει τις 
Thdt | εαν BAF Mfir] om Nbguw Thdt: αν G rell | ποιηση] 
ποιησει bgnpsw: 7009000 ς Thdt: +apapriay h€ | om απο 
των αµαρτιων h | των 1° BAGa,€] pr παντων b,: pr πασων 
FMN rell 45123139 Thdt | αμαρτιων] ανοµιων f | των 2°] pr 
απο πασων h | και 19—ekewnm] per neclegentia” perneclegens 
anima illa neglexerit 3$ | και παριδων sub -- G | παριδων--- 
(7) εἔαγορευσει periere in 357 | παριδων bis scr f* | παριδη] 
παρειδη Nh: παρειδης a,: +ev kw Gckqux | πλημμεληση] 
πλημμελησει fjkmuq : Zuguinata fuerit 19 

7 εξαγορευσει] (pr και 64): εἔαγορευση befl*qxa,: e£ayo- 
ρευσαι i*r: e£ confessus sit 32 | την αμαρτιαν] + αυτων G[sub 
X | »corrin v Gh']c(uid)x: +avrovk: +avrys abw : peccatum 
suum AW" | εποιησεν] »«aprev AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
και 19—avro f | om αποδωσει την πλημμελιαν a, |-την 29— 
προσθησει] pro neglegentia sua Dno quod obicitur ct opponet 3»: 


neclesentiam suam et quo dimittitur. ft apponet) 1: | την 
πλημμελιαν] της πλημμελείας dgmnps(mg)tv(mg)z(mgYd : + av- 
του Gckx: +avrys a | το κεφαλαιον] quod super eum 18 (αἱ ἆ) : 
Ἕαντου G(avrov ro κεφ. αυτου sub %)ckx ] om το 2°1 | om 
avrov NY) | προσθήσει] προσθηση b': επιθησει N: δωσει m | 
επ αυτο] επ αυτω cehj: επ avrov αρ: avro N: om m | aro- 
δωσει 2°] αποδοθη klm: +er avro G | τινι] pre F | αντω] pr 
eva,: avro defi??lmnqub, : om Ὃνν Ἡ, 

8 rw ανθρωπω] avos o(pr ro)32(uid): ef 3, | om o Aagbus 
Thdt | ωστε αποδουναι post αυτω 1? 13 | αυτω το] sub — G: 
avro o: om k33: avrov m(uid) | om προς- πλημμελημα 2° Ne 
gn | προς avrov] pr το dps(mg)tz(mg) Thdt: e/zs A: om 191 | 
το 25--αποδιδομενον] guod reddet delictum 3y | το πλημµμεληµα 
30] pr e/ A: om 13 | κυριω Bbwa,] rov xv m: om f: pr rw AF 
GMN rell Thdt | τω 2°] pr καὶ dL: pr zd A | εσται] sub — 
G: dabit EL | του κριου] τους κριους N: του kv a | εξιλασμου 
As(mg)v(mg) | (εἔιλασκεται 73) | εν αυτω] post avrov bdfgi*n 
prtwD(uid) Thdt: εαντω G* | avrov] εαυτου G 

9 om και--(10) εσται 2? i* | αρχη bfp* | κατα] και AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,% | om παντα B | om τα en | εν vas] 
Aliorum $5 | vos ισραηλ] pr τοις Ns(mg)v(mg): υμιν h | οσα 
αν προσφερωσιν] guaccum offeruntur 3, | εαν AMefisjoqrsuvz 
b, | προσφερωσιν] προσφερουσι e: hepwow ου vot πλ h | om 
τω κυριω k | om τω 19 AFGMNedfghi>?lmnpqr(k@ τω ex corr 
r)tuxa,b, | κυριω sub + G | τω 2°] pr και bw | αντω] post 
εσται gn: avro f: αυτων km: αυτου FP; (avra 77.130): om h! 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om Και--εσται 1° jt | 
εκαστω τα ηγιασµενα] quaecumque sanctificantur Y,  εκαστω 
B*es(txt)vzb,] εκαστα c: εκαστου B?PAFGMNi?s(mg) rell 
BHE(uid) | (ro ηγιασµενον 71) | om τα e | ηγιασµενα] aya 
ασµενα f | (om αυτου---εαν 71) | avrov] αυτω efgnsvzb BY | 
εσται 19] pr avrw G(sub x)Nckx | om ανηρ--εσται 2° F*(hab 
Fame)flqub, | ανηρ] pr καὶ D3»AF?G(xat ανηρ--εσται 2° sub x) 
MNacghitjknorstveABCH : και ανδρι e | os] οσα cejstvze | 
αν AF@GMachitorx | om zen | αυτω] cius A 

11 ελαλησε--ισραηλ sup ras plur litt i | µωνσην] µωυση b': 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 


V 2 Ύονορρνη] ρεοντα s | ακαθαρτον επι ψυχη] µεμιαμενον ψυχη s 


3 καταγινοµαι] κατοικω 5 


t t r 
7 εξαγορευσει] εἔαγορευσωσιν sv | εποιησεν] ο΄ A εποιησεν v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


V 19 


τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ V 


* e ^ ^ , ^ ? ` ^ ^ 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, '3καὶ κοιμηθῇ τις peT αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λάθη ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ 
> ^ , ` ^ 3 ΄ ^ 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ n 
X / τ I4 « 3 f 0 , ^ ^ ’ ` ’ ` ^ , ^ , A δὲ 
t4 συνειλημμένη καὶ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλωση τὴν γυναῖκα αυτοῦ, αὐτὴ δὲ 
/ κ » / ? ^ ^ ’ M ’ ` ^ ? ^ πια ` y 9 
μεμίανται, 3) ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ξηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἢ μεμιαμ- 
/ if t v . ^ ^ ^ 
i5 μένη" ‘Sat ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον περὶ 
>” M / ^ > ¢ x , , , ^» 5 te y ON » / 30509 DENEN 
αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρίθινον: οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ET αὐτὸ 
/ z Ν 0 / £ 0 / Z , / ε ’ τό ` 
ιό λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου αναμιμνήσκουσα ἁμαρτιαν. καὶ 


΄ ? Ν ο. 5 f ` / 5 . » - L4 1^ X + LL ` A 0 ` 
17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Kupiov: 7 kai λήμψεται ὁ ἱερευς ὕδωρ καθαρὸν 


^ ^ ^ ^ 3 ^ ^ ^ ^ ΄ 
ζῶν Sév ἀγγίω ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 


` e 4 ^ e , ^ e . ’ - / 
18 λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ' Brat στήσει τὴν γυναῖκα ὁ ἱερεὺς Ἱ ἔναντι Kuptov, καὶ 


? ’ M . - ’ ν ΄ 3 ` ` ^ , ^ 8 / ^ , 
ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ ras χεῖρας αυτῆς την θυσίαν τοῦ µνηµοσυ- 


A / ^ / > ^ ^ 4 ^ ο $ » Ν ef ^ 3 ^ ^ 3 
vov, τὴν θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας' ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ea Tat TO ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 


, e ^ e 4 ^ ^ f , . , ’ . ^ 
ιο ρωμένου τούτου. ral ὁρκιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς καὶ ἐρεῖ τῇ γυναικί Er μὴ κεκοίμηταί τις μετὰ σου, 


? y / ^ e ` ` 3 ` ^ , t y * A ^£ ^ ^ 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, aÜoa ἴσθι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 αγγειω Bab 


12 om και 1°—avrovs m | ανδρος 1?—avrov] εαν παραβη 
yivy κατα του avópos αντης Chr | ανδρος avópos] uirum. mari- 
tum 3, | om ανδρας 2° NdfmnpbB Cyr | om αυτου bwil | om 
και 25---υπεριδουσα n | παριδη avrov post υπεριδουσα qu (5 Cyr- 
ed | παριδη] pr παριδουσα fA-codd: παρειδη bsa,b,: υπεριδη 
bw: dispexerit 3, | αυτον] αυτην cm | om υπεριδουσα FAL 

13 τις post αυτης 1° Ac | αυτης 1°] αυτην m: om o | λαθη] 
λαληθη dpt | om αυτης 2° 35 Chr | και κρυψη] και κρυψει ikln : 
om % Chr: -- Zoe L | αυτη το--- μεμιαμμενη] post αυτης 3° 13: 
om Chr | δε] a4 3L: om N | η 1°) pr µη Ah: pr ras (2) F: 
ην boquw: om lm | μεμιασμένη b'f Cyr | om καὶ 4?—cvwet- 
λημμενη f | ην B Cyr] n AFGHMN rell ABEL Chr | om 
per 2°—n 2? q | per 2° Bila, Cyr] κατ AFGIIMN rell ALL 
Chr | om αυτη 2° A | µη 2° post η 2? Cyr-cod | συνειλημ- 
pevn] ει ex ey(uid) h: συνετληµµενη gn 

14 επελθη 15] επελθοι i: απελθη w | avro 1°] pr επ bchmow 
a, Chr: επ αυτον N: τω ανδρι αυτης'ἀσπρί (84(om αυτησ)γ 333 | 
om και 29—avrov 1? (130(txt)) Chr | ἕηλωση 19] ἕηλωσει Nb'e 
fik-nq | om αυτη 1ὸ-- µεμιαμμενη H | om αυτη 1?—avrov 2° 
GefkmVz Chr ] αυτη 15--{ηλωσεως 2? sup ras circ 28 litt A? | 
om δε 1° ΑΔ | om µεµιανται--η 2° Cyr-cod | µεμιανται] (η 
µεμιασμενη 16.77): non sit tnguinata A | om η 1°—pepiap- 
µενη F'dg | (om η 1°—fprAwoews 2? 130(txt)) | η 1°] {ει 130 
(mg)): an? si 3, | επελθη 2°] επελθοι i: επηλθεν bw | avro 
29] pr επ dilrwa,: επ αυτη b': επ αυτον Np(o ex corr p?) | 
(ζπλωσεως 2°] ξηλοτυπιας 32) | om και 3?—avrov 2? p | (ήλωση 
25] ἕηλωσει chilnor: εξηλωσε bw | (om αυτη 2°—pepiappery 
130(txt)) | (om δε 2? 13o(mg)) | µη η µεμιαμμενη] (µεµιαντε 
13o0(mg)) : om µη A | µεμιασμενη fgn Cyr-ed Chr 

15 και 1°—avrov] ate: αυτην Chr | om και 1? mABEL | 
ager] adducat 3, | om ο k* | προσοισει] προσοισοι ς: oec A: 
offerat Ἡ, | το 19—avrms] pro ea sacerdos donum & | δωρον] 
-Favrgs G(sub -)ckx | περι] pr το Gckx: om Chr | το 2/— 
αιφι] ophi 3L: om Chr | του] τω m | om aXevpov Ὦ | ουκ] 
pr και gn&BT | επιχεεις F*bwa, Cyr-cod Chr | αυτο 1°] 
αυτω óejmwza, | om ελαιον---αυτο 2? (Ç | ουδε] negue cnt X. | 
επιθησει] (post avro 2° 16): επιθησεις Fhwa, Chr | avro 2°] 


18 του 15--θυσιαν 2° Dsbme&] om 3 


AFG(HK)M Na-xza,b,A 15651534. 


avro ejm: αυτον h> | εστιν-- ζηλοτυπιας] Ovora yap ζηλοτυπιας 
εστιν Gc(Óviuaga)m(om yap)xABE | om θυσια 19 fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: θυσιας b, | μνημοσυνον em | αναμιμνησκοισα] 
pr θυσια dent Thdt | αµαρτια m 

16 om και 1? A | αυτην 1°] εα 35: om gn& Thdt | om 
ο--αυτην 2° j | om και στησει αυτην e | στησει] στηση bi: 
ἔπαραστησει 32) | αυτην εναντι κυριου] εναντι κυριου την Ύυναικα 
Thdt | αυτην 29] την γυναικα dgnpt&: om 35: +o tepevs Ib, | 
εναντιον Gs(mp) 

17 λημψεται] dabit A-codd | ἕων] sub — G*?': om Ee 
Chr(uid): + evavre κυριου Thdt | και 2”- εδαφους] e sumet 
sacerdos terram e teria loco & | της 19—4epevs 2°] sume! sacer- 
dos puluerem e tabernaculo testimonii e terra et Ἐ | της ns] 
pr απο GK(a..)Neejkqs(mg)ux Chr: /ezram 3, | om της 2° 
G*n | επι] ao x | rov εδαφους] του εδαφου N: oma, | της 3°] 
premio | rov µαρτυριου sub + G | om και 3?—tepevs 2° { | om 
και 39 Ἡ ] λαβων] αναλαβων bw: om 13: -- ααρων k | εμβαλει] 
εμβαλη b,: euBarew f: εκβαλει q: t Zerram Ὦ | υδωρ 2°] πυρ h 

18 στηση h | την γυναικα B] post «epevs AFGHK (yur...) 
MN omn @BCEW Phil Cyr Thdt | εναντιον Phil | αποκα- 
λυψει] αποκαλυψη IT: αποκαλει d | δωσει] δωσεις G*(uid): 
(θησει 32) | επι τας χειρας] επι των χειρων Thdt: super manum 
C: in manu 3535 | (om αυτης 18) | om του τ"--θυσιαν 2? s | 
μνημοσυνου] µνηµοσινη È: +rast hin 1 | την θυσιαν 35] pr και 
c: post ῥηλοτυπιας f: της θυσιας F: om n | την 4"] και e | om 
της 2° e | ζηλοτυπια5] η sup ras F* | om δε τη n | om εσται 
b, | το--τουτου] agua traditionis quae abicietur 3, | τον 3°] το 
t | rov επικαταρωµενου rovrov Bgna A B(uid) Cyr-ed Thdt] το 
επικαταρωµενον bkw3z(uid) S-ap-Barh(uid): το επικαταρωµενον 
rovro AFG(rovro sub ~)EIMN rell Cyr-cod 

19 (αυτην] αυτης 16) | και 25--γυναικι] ούτως m | τη] αυτη 
Cyr-cod | εκοιµηται 1] | ει 2°) pr και G(sub X)Nckx: ο) BE | 
µη παραβεβηκας µιανθηναι] concubuisti cotnguinata 35 | rapa- 
βεβηκας] nk sup ras i: παρεβηκας IIx: παρεβης Chr | υπο-- 
σεαυτης] a uiro non tuo Or-lat | υπο] (επι 71): προς A Chr | 
σεαυτης] εαυτης a: σον f | αθωα]αθωος Fbgn Thdt: σωα Chr | 
ισθι] εση a, Or-lat: συ qu | (rov υδατος post ελεγµου 16) | om 


12 παριδη αυτον υπεριδουσα] πανουργευση αυτην πανουργηµα S 


15 δωρον] προσφορ.. F^ | δεκατον] δεκαλ.τρ.. μοδ.. 


[ 


18 εν--χειρι] και εν τη χειρι 5 | ελεγµου--τουτου] εµῴανισμου τα εμφανιΐον 5 
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TOV ENIKA TAPWMEVOU τουτου. 
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APIOMOI 


> A X 
er δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν 20 


x ’ 1 a 1 ` X ’ a A A ^ 
τις τὴν κοίτην αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός cov: “! καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις τι 


a 3 is ΄ ` 1 ^T e X ^ Li / -T # f 3 , ^ ` 3 7 , Z ^ 
ΤΝ apas TAUTS, και ερει ο ἱερενς Τη ry UU Cu KL Aw) K upios σε εν αρα και ενψορκιον εν μεσω του 


^ 3 - e^ LET a ` f 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν σου διαπεπτωκύτα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην" 


22 ` , f ‘ ο ` 3 ’ e^ ^ 
καὶ εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 22 


- ’ 
διαπεσεῖν μηρόν σου. 


y X , ^ € , ΄ / 
και ἐρεῖ ἡ γυνὴ 1 ένοιτο, γένοιτο. 


e t s s 
23καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 


> ? ` ᾽ » , M tt e ^ ^ A 

εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου’ ἵ 51καὶ ποτιεῖ τὴν 24 
^ * e ^ ^ e^ 1 

γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 


Li ^ ^ 
καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 


55καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν ἵ τῆς 25 


’ X 1 4 ` ΄ ν r 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 


2 * f € € * ? ` e^ La X ’ ^ 
Swai δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον αὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 


` h ^ ^ N ^ e 
piov, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 


27καὶ ἔσται ἐὰν ἢ μεμιαμμένη καὶ λήθη λάθη 27 


^ ; v ô *, ^ ` 3 PX ΄ * > . ` Do A 3 ^ X 3 ΄ ^ la 
τοι αφορα AUTIS, KAL ELTENEVOETAL ELS avT)V TO U ωρ του έλεγμου το επικαταρωμενογ, και πρησθη- 


A / M ὃ ^ e ` 1 ^ ` y e \ , 3 . ^ ^ ὃν ς 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ ὁιαπεσεῖται O μηρὸς αυτῆς, καὶ ἔσται 1) γυνὴ ELS Upay τῷ AAW αὐτῆς 


21 εμμεσω AY* 


AFG(HK)MN(S)a-xza,b, 0,330 


του ελεγμου Thdt-cod | του επικαταρωµενου rovrov] το επι- 
Κκαταρωµενον rovro 6: om Chr | του 3°] rovrov 5 

20 συ] τας (1) α,: om (uid) EIL Chr | παρεβης Chr | om 
υπανδρος ovga Chr | υπο ανδρος m | η] ει | Cyr: και NE Chr: 
ει συ benw | µεμιανσαι] pr σοι G: pr ov dgkptxil Thdt | και] 
η Thdt | εδωκεν] --σοι f | τις-- αυτου] post σοι k | την κοιτην 
αυτου] post σοι Gcx: om αυτου Thdt | εν σοι] pera σου Ν: 
om fa, 

21 om και 15--γυναικι dpt Chr Thdt | om και 19—7av- 
της m | om και 1° l | om την 1°—tepevs 2? f | om εν 1? 1 | 
λογοις B] ορκοις AFGHMN rell AB(uid) CEL Or-lat Cyr | 
της] τοις 5 | ταυτης] a sup ras ΕἾ: sub — G: eius L: om κ | 
ο 35--Ύυναικι] προς αυτην m | κυριος post σε AHM Nabeg(o«) 
hjnsvwza Cyr Thdt(oo codd) | σε] post apa c | om εν αρα 
και (uid) | εν αρα] εις αραν h: (om 77) | ενορκιον] ενορκω fi: 
execratione” Y, | om σου 15 bw Ef Chr | εν 45--κυριον] e det 
Dus 3. | κυριον] xs x: om d | διαπεπτωκεναι Thdt-cod | om 
σου 3° F That-ed | πεπρησµενην] πεπρισµενην abfimoqw Cyr- 
cod: εµπεπρισµενην Chr: διαπεπρησµενην Ncn(-vo-)a,: δια- 
πεπρισµενην dpt: furgiscente” 34, 

22 εισελευσεται] rutrocat 35 | To επικαταρωµενον τούτο] 
TovTO TO επικαταρωµενον defom 7o))l3: rovro ro καταρωµενον c: 
om rovro A Chr(uid) | om πρησαι--σου 2? m | πρησαι] πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: πλησαι fhi: διαπρισαι d: inflare 3, | 
γαστερα] -σου dgnptiB Cyr-cod Chr (pr την) | διαπεσειν] 
(διεµπεσειν 18): εισπεσειν Cyr-cod : cadentem faciat 3, | µηρον] 
pr τον b, Cyr-cod | σου 2° sub «5 G | (om η yvr 77) | Ύενοιτο 
γενοιτο] amen et amen X& | Ύενοιτο 29] om MO: +a’ memi- 
στωµενος πεπειστοµενοξ σ΄ αμην αμην g 

23 γραφει n | o cepevs post ravras cx | om τας apas b’ | 
ταυτας] magas e | επι βιβλιου G | εξαλειψη na, | του επι- 
καταρωµενου] sub — G: του επικαταραµενου d; maledictiones 
WL: + ηΎουν του πικρον g 


23 εξαλιψει Π(-λειφ- Bat) 


27 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | και 1ὸ---επικαταρωμενου] bis scr 
c: om dep# Cyr-cod | morit] +o cepevs hi | om ro 15--επι- 
καταρωµενου m | vdwp 1?] ...p K: +70 vdwp s | om rov 2°— 
εισελευσεται W | rov επικαταρωμενου] ro επικαταρωµενον G* (uid) 
Ἡ, | es αυτην post ελεγμου 2° b | εἰς] επ G (ev G*?) | αυτην 
avro c | om το 2ὔ--ελεγμου 2? w | το 3?—eXeypov. 2°] του 
ελεγμου του επικαταρωµενου ir: (om 71): om το επικαταρω- 
µενον bm ΄ z 

25 εκ---γυναικος post ζηλοτυπιας n | om «x χειρος 33! | της 
19] την b, | της 25--θυσιαν 2° bis scr F* | της 2°] την ὁ | emi- 
θησει] επιθυσει c: +ras (1) G | την θυσιαν 2°] om n: +778 
ἕηλοτυπιας Fo! | προσοισει]προσθησει a, | om αυτην A ] προς] 
επι AFGMacefh-moqrsuvx-b,€ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod S quae sequuntur periere plurima 

26 om και 15---θυσιαστηριον d | (δραξεται] δοξαζεται 16) | 
το μνημοσυνον] pr επι i*r: του µνηµοσυνου NAEL | om αυτης 
NIL | ανοισει] ανοισεται Cyr-ed: οισει f | αυτο] om 35: +o 
ιερευς qu | ravra] rovro ck | om ποτιει--(27) εσται 15 n | 
ποτισει c | υδωρ] +reprehensionis A 

27 και 1°] pr και ποτιει αυτην το υδωρ G(sub -x)cex | om 
εσται 1? S(uid)# | om εαν η $ | εαν BGcfirxa, Cyr] ει μεν m: 
+pev AFMN rell 35 | μεμιαμμενη] μεμιασμενη fgn Cyr Chr: 
om 1 | ληθη λαθη] διαλαθη | | ληθη] ληθην m: om a EE | 
om καὶ 3° ME | εἰσελευσεται] introierit 3o | του--επικαταρω- 
μενον] το επικαταρωµενον του ελεγμου Gex: (rov επικαταρω- 
µενου ελεγμου 77) | το επικαταρωμενον] του επικαταρωµενου ejs 
v*(uid)z@: om m | om και 4° A | πρησθησεται] πρισθησεται 
a-dfghil*(uid)noprtwxb, Cyri-cod i: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: zuffabztur 3, | την κοιλιαν] τη κοιλια f: uenter eius BW: 
om Cyri: "αυτης G(sub X)ckx2 Chr | διαπεσει Cyr-cod} | 
αυτης 2°] + ως ψευσαμενη rov ανδρα επι Tots yapots Kat Tov ὂν επι 
τοις ορκοις k. | τω λαω] Zu medio populi © | τω BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS*q(ex corr) rell A-ed33(uid)EX Cyr-cod 


20 η µεμιανσαι] ο’ η σὺ µεμιανσαι a’ σ' και οτι µεμιανσαι θ΄ και εµιανθης v 
21 πεπρησµενην] πεφυσηµενη 5 
22 Ύενοιτο Ύενοιτο] o’ αμην αμην F (sine nom)Ms(cl pro o")vz: α΄ πεπιστωµενως πεπιστωµενως (-vos M) Msvz 
23 του ελεγμου] ot A του πικρου v | επικαταρωµενου] οι A πικρου Mz 
25 χειρος] pr της 5 
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APIOMOI 


58 28 2^ δὲ M θη e ee ` 0 NN s 100 y 3» ^ , 
2 EAV oe μη putavur N yum) και καναρα 7),kav AVWA εσται και εκσπερµᾶτιει σπέρµα. 


VI 7 


20Ο ὗτος 


3o ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπαιδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, VÀ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 


? ’ 3 ? , A ^ ; ` ΄ $ E 3 m X ΄ * ^ 
ἐπέλθη ἐπ avrov πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 


31 


, ^o» K / \ / ee ors ` , ` / ^ 31 ν nn Y e 
αυτου EVAVTL S UDLOU, και ποιήσει" αυτη o tEpEVS παντα TOV yo pov τουτον" και ἀθῶος έσται ο 


Ld } * e ΄ ἈΠΕ A > ΄ £ ` e d ? ^ 
ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
: ‘Kai ἐλάλησεν Kúpios πρὸς ΔΙωυσῆν λέγων :Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> * , * ^ AXE SN /7 3 ? $ ? , e / r , , . » ν 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 


$ e / > ` » NEM H » AES } , , , \ ο” ΄ 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 


4 ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. 


να X 
ἁπασας τας 


e ΄ - 3 ^ ? a 7 b / et {κ ? , > > ` ΄ ο ΄ 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γιγάρτου 


ς οὐ φάγεται. 


5 p A e / ^ e ^ * , 3 P4 * ` X 4 ᾽ - 
πάσας Tas ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ" 


B 


qs 


ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 8S 


ὁὑπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ s οὐκ εἰσελεύσεται. 7 ἐπὶ ἃ ΙΙ 3 5 


30 {ηλωσεως--στησει sup ras B'(uid) 
3 oga κατε sup ras D*(uid) 


28 uyn 2?] pura sit et non stt inguinata © | µη μιανθη] 
µη εµιανθη Chr: µεμιανται d: µη µεμιανται gnpt: µη η µεμιαμ- 
μενη qu | η γυνη] om quiz: --αυτη m | και καθαρα η] bis scr 
S(uid) | η 2°] εσται G: om cqu Phil-codd-omn | om και 2° 
Nbgnwã EL | αθωα εσται] αθωος εσται S*(-a S*3)gn Phil: 
αθωωθησεται N(aow-)v(mg)z(mg) | om εσται και m | και εκ- 
σπερµατιει σπερµα] και σπερµατισει εισπερµα à,: EX σπερµατων 
εις σπερµα Phil-codd-omn | εκσπερµατιει] εκσπερµατιεις G(uid) 
gos*: εκσπερµατισει qu: ενσπερµατιει {: σπερµατιει v 

29 ovros] pr και t: ούτως l*(uid) | om της b, | ζηλο- 
τυπιας] ἕπλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | e] ως Nel: ov fir 
(uid) | εαν BGb’c] om S*: av AFMNS? rell | om η bnw |] 
υπανδρος] pr η GNc: vro avópos n | om και dp | paver c 

30 om η sa, | ανθρωπος] pr o ejsv*za, | w] os qu: om a, | 
εαν] αν MNSa?c-fhijnpr(a ex corr r?)swxzb,: om va, | om 
επελθη F* | avrov] o sup ras z: αυτων a,: avro SC?d(uid)efjm 
prtw*b,: avro Fb οἱ | ἕπλωσεως] pr ἕηλοτυπιας η m | ἕπλωση] 
ἕηλωσει efikInpqrb, | om και 2ὃ--- κυριου ejm | om και 29— 
αυτου 29 Seerte*la b, | om και 2° A | ornon agi 35 | την 
γυναικα avrov 2°] αυτην bfwit | avrov 2°] sub — G: om k@ | 
κατεναντι fir | ποιηση aj | αυτη] αυτην E^: (avra 18): ome | 
παντα] pr secundum ABW: (κατα 32) | τον] pr κατα m 

31 και αθωος] και αθοως c: καθως F*(corr Ft) | απο] pr 
ο j | αμαρτιας--αντης sup ras A? | αµαρτιας] pr της aegn | 
εκεινη] pr αυτη c: αυτη G(sub —): om A: +avry x 

VI 1 και--(2) αυτους sup ras A? | om κυριος G* | μωυσην] 
µωυση Ὁ’: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

2 om wos N | om και--αυτους m | om προς αυτους A | 
os—kvpuo] quicumque magne (mane 3,*) orare noluerit ora- 
tionem Dno omni castificatione sanctificabitur 3, | ως Gegkn | 
εαν BAgn] αν FGMN rell | µεγαλως] post ενξηται Cyr-cod: 
µεγαλην Eus-codd: om f | ευχην ευξηται bw'A | ευχην] + ne- 
Ύαλην N | αφαγνισασθαι] εφαγνισασθαι ο: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | αγνειαν] αγιαν m: eum Ὦ : seipsum 
E | κυριω] pr τω dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 

8 cf owov και σικερα ov µη min Lc à r5 || απο 1°] pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 19] -F zzz C | αγιασθησεται c | απο owov 


4 yewerac A 


VI 2 αγνιαν B*(-ve- Bath yAr* 
6 τετελευτηκυιη B 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,A BG EY 


29] sub -τ (τε λε 13 : om dfgiklm(ov σταφυλην προσφατον 
m*)nprtZ(D"(L 32-3, Eus Cyr | om και 2? bw | o£os 1°] o£ovs 
qu: οἶνος | | εξ- σικερα 2°] εκ σικερα και εξ owov p | om e£— 
οξος 2° A | om e£ οινου bw | om οξος 2? 1, | (ex] εν 18) | ov 
15] {µη ma, | om και 4°—meerac 2° MAW | ex σταφνλης 
κατεργαζεται bw | om και 5° MIS Cyr | σταφυλην προσφατον] 
uitam cius A: om προσφατον E(uid) | σταφιδα] σταφιδας fir: 
(4 r€ 30) 

4 της ευχης] evy sup ras z: orationis et castificationis 3,: 
Tov αγνισµου Cyr | om avrov | | (απο 1°] pr και 128) | 
παντων] ravra e: πασων A | γινονται M | αμπελων fir | απο 
στεμφυλλων] de uinacta non bibet © | στεμφυλλων] στεμῴυλων 
Madeja, Cyr: στρεμφυλλων d(-vAev)p: σταφυλων Gbefwx : 
στεµφυλλου F*ls(mg)A (uid): στεμῴυλου hmob,: στρεµμφυλου 
N: στεφυλου ΕὺΙ: σταφυλου qu: σταφυλης k | ov Φαγεται ews 
γιγαρτου e | εως] pr και Gck35: η m | γιγαρτων abw 

5 om ras ημερας Í | του αγνισµου] της προσευχης avrov m: 
orationis suae et castificationts $ | του] pr της προσενχης qu: 
pr της evyns AFGM Nacdhikloprstvxb, BE : ευχης bw | αγνισ- 
µου Bka, Cyr] αφαγνισµου d: +773 ευχης αυτου ej: +avrov 
AFG(sub X)MN rell Œ | ἔυρον] pr και dptH#: Evpos | | ere- 
λευσεται] απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit 3, | om επι a, | αν--ηµεραι] repleatur dies & | 
av πληρωθωσιν] ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om αν n | αι 
ημεραι] omnes dies SE: + masat b, | ocas] oca i: as A | ηυξατο] 
αν ευξηται N | κυριω] pr τω mnxa, Thdt: «s ds: τω 0c Cyr- 
cod | αγιος] --αγιος bw | εστιν bw Phil(-+ wwvens codd $) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Pbil $ Thdt | τριχα κεφαλης] capzlle 
sue iL: om τριχα fk*nA-codd B(uid)\@: + avrov G(sub 5)Nc 
fikxb, ABC 

6 om macas—kvpuo f | om της S*(hab S?) | ευχης] προσ- 
ευχης qu: -Favrov FbigzG(sub -)M Nedgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
ABC Thdt | κυριω] pr τω GMS@(pr zx-)cdegknops(mg)tv(mg) 
xz(mg) Cyr-cod Thdt: rov kv qu: κυ Ὁ (κω $3)a,: Dar 35: 
om FONb, | επι] pr και mb, BH: om k* | maon] ..ση H: 
sub — G: om gkn@ | τετελευτηκυια] τεθνηκυια s(vig)v (mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 1°] a’ σ’ μεθυσματος ὁ | οσα--σταφυλης] a’ σ’ πασαν αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου] της εγκρατείας 5 | £vpov] κουρα s | τρεφων] a’ µεγεθυνων σ᾿ αυξων svz 


SEPT. 


431 


56 


D IN itizad b 17 [ Aino rmenm £L A 


Lo d 


p 


APIOMOI 


B πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾿ oe καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μμονθήσεται èr αὐτοῖς ἀποθανόντων 
8 y αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτῷ Semi κεφαλῆς αὐτοῦ" ὅπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 


ἴγιος ἔσται K oen 


οἐὰν δέ τις com od σα eT αὐτῷ, παραχρῆμα Μος ο ἡ κεφαλὴ 


εἰχῆς αὐτοῦ, καὶ Miis τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ Ñ ἂν Ds καθαρισθῇ: τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 


Cupa 


1Ο καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη οἵσει δύο τρυγόνας ) δύο νοσσοὺς TET SPY πρὸς τὸν 
(epea ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, Neal πΌθῆσει 0 gem μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ ues 


εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξ ξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν TER τῆς ψυχῆν' καὶ 


κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 


SS ἁγιάσει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ Cdi ἡγιάσθη Κυρίῳ τᾶς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 
* s προσάξει a ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι ait πρότεραι z ἔσονται, ὅτι “πι 
13Kai οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἡ ἂν ἡμέρᾳ πληρώση πας 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" "xai προσάξει τὸ 


13 
14 


- , ^ Us , > * ? ’ y. ιά , M , * 3 P 3 / v 
δῶρον αὐτοῦ Kvpto, αμυον éviavatov ἄμωμον ενα εἰς ολοκαυτωσιν, και αμναθα ενιανσιαν ἄμωμον 


« , ? e £ q M X e v , ’ I5 . - 1 , Ò ’ ν 
i f μίαν εἰς ἁμαρτιαν,' καὶ κριου Eva ἄμωμον εἰς σωτήριον, “Kat κανουν ἀζύμων σεμιδάλεως ἄρτους 


.- 


7 om επι 2° Bab | αποθανωντων A 


12 πλημμελειαν 5310 Α 


AFGHMN(S)a-e(f)g-x(y)za,b, ABC EL 


7 πατρι] tavrov G(sub -x)cex | om και επι µητρι i* | και 
το] aut BL | om επι 2° BET] Maefit*jkloqrs(txt)uvaza BL 
Cyr3 | µητρι] + avrov G(sub &)c: + super filium et filiam Ὁ | 
om καὶ επ αδελφω d | και 2°] απ! L: om bmquwA | om επ 
1° ej | αδελφω] αδελφη m: +avrav G(sub %)cx | και 35] az 
i, | om επ 2° aD | αδελφη] αδελφης |: αδελφω m: + αὐτου 
G(sub )ckx | επ 35--αυτων] in ipsis mortuis L | επ avras] 
επ αντης fl: om bw | επ 3°] εν egjmnAB | om αυτων q | 
θεαυ] xv bens(mg)wAL : om M | om avrov 1° efmnA, | επ 
αντω] pr επ avrov]: sub -- G: επ αυτου F*a: εν avro N: iz 
ipso 15: om ejk X | επι 3°] pr και cm | κεφαλης] pr της a: 
κεφαλην m: (κεφαλη 32) 

8 om της ευχης avrov e | om της g ] πρασευχης qu | (om 
avrov 18) | (αγιος εσται κυριω] rw Κυριω αγιος εσται 18) | 
κυριω BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr τω FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyri | αποθανη] pr θανατω AFGHMNabehj-m 
osv-2b, 1, Cyr} | εξαπινα επ αυτω] επ avro εξαπινα AFHNab 
ehj-moqsu-zb,(-re qu)#Cyr-ed 4: επ avre αιφνιδιαν Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om επ avro Cyri-codi | παραχρημα] pr et 
mortuus sit Ef: om Ec | η 19] pr anima eius et A-codd | 
ξυρησεται] ἔυρηθησεται ho*(uid)b, | om avrov 2° Cyr-codt | 
η av] pr εν a,: post nuepa 1° bw: εν fir: om αν ej | ηµερα 15] 
pr τη bw | τη 1°) pr και gnb, A | ημερα τη εβδομη] εβδαµη 
ημερα { | ξυρηθησεται] £vpy sup ras circ 6 litt At: ξυρισθησεται 
b’kImwa,: ἔνρησεται gn: καθαρισθησεται h: + αυτην G(sub ος) 
cx 

10 και τη] τη δε AFH Mabehj-moqsuvwyzb, | δυα τρυ- 
Ύονας η] ἕευγος τρυγονων η Cyr}: om m | νασσους] νεασσους A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων] columbae É | προς] επι 
qu | τας] της ft 

11 μιαν ιο] pr την fi(mav bis scr)r | μιαν 2°) pr την fir | 
om εἰς σλοκαυτωµα και ] | περι αυτου post tepevs 2° hil | ο 
ιερευς 19] sub — G: om kqu | της ψυχης] αυτης e: (om της 
16): t avrov CHCI | και 4°] pr dimittet ei Œ | αγιαση Or-gr- 


9 εξαπινα] αγνσαυντος 5 


IO επι] Tapa v 


rr εξειλασεται B* | εκινη S 
14 σωτηριον B°] σωτηριαν B* 


cod | κεφαλην] .εφα[λην] 5 | εκεινη post ημερα GcxX | om τη 
Cyri 

12 om η--ευχης 1? k | η ηγιασθη BF*2MNadpty(part ex 
corr)(L3, Or-gr] αγιασθη qu: η ηγιασεν Hehjsz Cyr: ηγιασεν 
Av: quod in ea dfe sanctificauit A: et sanetificabit eum 12: 
και διαφυλαξει G(xac διαφ. τω sub x)cx: om η F* rell | κυριω] 
pr τω FGSclmoquxb, | om τας--- ευχης 1? dpt | τας ημερας] in 
die Œ | ras BGgnxa AL] της N: pr πασας AFHM rell BE 
Cyr | om της s | ευχης 15] προσενχης qu: tr avrov G(sub x)c 
ejsvx2A BC | auvov] agnum unum A | ενιαυσιαν] ενιαυσιαιον 
m: --αμωμαν b, | εἰς πλημμελιαν] es ολοκαντωµα πλημμελειας 
Cyr3: om G Cyri(uid) | at 19] pr πασαι ὁ | αι 25] οι b': om 
Nfir | προτεραι] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj-mopqs-vyz 
b,: πρωται Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: αναλογοι 
b,: ολιγαι imr: oMyat f | οτε] ore A | κεφαλη ευχης] pr η Ga 
c-ghh'ijmnprxya, Phil-cod Cyr: η κεφαλη της ευχης Thdt: 
ευχη κεφαλης b,3z 

13 om καὶ hi, | η] pr εν a, | αν] ὃ αν N | ημερας] post 
evxns.a,: (post avrov 128): ηµεραν GNkmx Or-gr-ed: ημερα l 
qu | προσοισει] pr και Nd: προσαξει m | αυτος] avrov Gkx: 
αυτο dlpb,: ro δωρον avrov τω Κῶ 1η: om A | την θυραν bwiL 

14 om και 19—xvpio m | kac πρασαξει] offerre Œ | κυριω] 
pr τω MNadna, Cyr-cod | ενιαυσιον] ενιανσιαιον m | om auw- 
pov 15---αλακαυτωσιν m | om αµωμον 1° ek$i | om ενα 1°— 
αμωμον 2°f ] om ενα 1? bsvza, | σλοκαυτωσιν BNa, Cyr-edà 
Thdt] σλοκαυτωµμα AFGHM rell Cyrg-cod} | ενιαυσιαν αµω- 
μον post μιαν GexA(uid) | ενιαυσιαν] ενιαυσιον N: ενιαυσιαιαν 
mn | αμωμον 2°] a sup ras e: post μιαν αὈσ(αµωμον 2°—eva 2° 
bis scr)nquwil Cyr-ed | om ets 25--αμωμαν 39 n | om και 35--- 
(xviii rr) cov 3° f ] ενα 2°] post αμωμον 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | αµωμον 3°] auw ex es p? | σωτηριαν B* II bdw 
Thdt 

15 καναυν] canistrum: unum Ἡ | αξυμων] αξυμον ce: αξυ- 
pavs ἃ, | σεµιδαλεωε] σιµιδαλεως G: σεµιδαλεαν g | aprovs] pr 


II αγιασει] σκεπασει SV 


12 ηγιασθη] διαφυλαξεε sv | αλογοι εσανται] ov λογισθησονται 5 
13 ημερας] ο’ ημεραν v | αυτος] ο΄ λ αυτον v 


4 


$ i { 


^ 


2 


Pas Aa aum C* ££" 1 


15 aprovs] καλλ... Fb 


2 


HA 





ΑΡΙΘΜΟΙ VI 24 


2 


> £ 3 d * / v ? , 3 4 X 0 / t A \ δὴ 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίω, καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ B 


3 A 
16 αυτων, 


e 7 3 - 17 ` M ` , 0 ? ’ ld / y A E 8 ^ ^ > 7 eg 

17 Ολοκαύτωμα αὐτοῦ" eal τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Ἱκυρίω ἐπὶ τῷ Skav τών ἀζύμων, ὃ 5 

` , t ` , ^ - 

18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 
τὰ 0 , ^ ^ ^ , qj 4 . - 3 - 3 ^ X 3 8 ’ ` ’ 3 ` « 

ς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ 1 5 


. - ei A ` ^ 
το TO πῦρ 0 ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. 


. , is 1 - e , > ^ x 
Ιθκαὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 


18 ` , M 2 ’ M 
καὶ ξυρήσεται ὁ ηυγμένος παρα 


nat λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 


^ ^ ` LÀ ο vy , M ^ ^ 4 s v wp 4 ? ? 3 . ` 
του κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἀζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄζυμον Ev, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 


^ ^ 4 ή * X , UN * ^ r 
20 χεῖρας τοῦ ηυγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" ??kai προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 


, 0 3΄ K ’ : e? x ^ [i ^ 3 M = 0 , ^ 3 θέ . 4... ^ 
ἐπισεµμα εναντι υριου ayto εσται τω ιερεί ETL TOV O'T2UUPLOUV του επισέµματος καὶ επι του 


/ ^ 3 , d ^ ld 
21 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ peta ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. 


2I Ῥ t ’ - 
OUTOS ο νομος του 


3 , ^ A . x m ^ ^ - . 
εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Kupiw δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 


* ^ ` δύ ^ * ^ ᾽ ^ "v ^ 4 ` f ε ’ 
αυτου, κατα νναμµιν της ενχης αυτου )v αν εὔξηται κατα Vo pory ayvetas. 


23 


$22 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 33 Λάλησον Aapoy καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων § sS 


(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραἠλ λέγοντες αὐτοῖς" 21137) καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά µου 


X * r 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος ἵ εὐλογήσω αὐτούς: 


15 κεχρεισµενα F* 


19 κρειου B*(xpe- B») | εν B35] ενα B* | ευγμενου A*(nuy- A?) 


21 ευξητε A | αγνιας AF 


εἰ A: αρτων 1: aprov m | αναπεποιηµενους] αναπεφυραµενους 
N | om εν 1? e | και 25--ελαιω 2°] post αυτων 25 13: om n | 
(κεχρισµενα post ελαιω 2° 30) | (om εν 2° 18) | θυσια Bena,] 
θυσιαν AFGHMN rell ABC (uid)L(uid) Cyr | (om και 4? 
16.77.130) | σπονδη Ὡρηα,]σπονδην AYGIIMN rell ος (uid) 

Cyr 

16 om και 19—(17) avrov 2? m | προσοισει] προσθησει o | 
εναντι] εναντι.. c | ποιήσει] ποιηση 4”: +o tepevs bw | apap- 
rias] pr της ΗΝ Cyr-cod | αυτου 1°] eorum A | om και 3°— 
αυτου 2° d, | τα ολοκαυτωµατα bw 

17 ποιησει 15] προσοισει (18) 3& | θυσιαν 15] pr εις ir | 
σωτηριου] µνηµοσυνου ir | κυριω] pr tw Ncdejks(mg)xz(mg) 
Cyr: kvi | rov κανου Cyr-ed | om και 2° S*(hab 553) | avrov 
1°] avrw q: (om 64) | om την 2? Cyr-cod | (om avrov 2° 73) 

18 ἔυρησεται] post η ras (1) o | o ηυγμενος] o wypevos qy: 
o ευξαμενος nb: qué uotum facit 39: o ηγνισμενος m | παρα--- 
µαρτυριου post avrov ejsvz | παρα ras θυρας] secus ostium W | 
τας 19] της n | του 1°] αυτου g* | μαρτυριου] pap... S | om 
και 29 H | επιθησει] επιθηση b: +o ιερευς c | τριχας] (τριβους 
28): χείρας b,: +7ys κεφαλης ευχης αυτου και θησει G(sub x) 
c(avrov evyys)kx | πυρ] πυριον a. | ο 2°] os N | υπο Edpt?'a, 
Buid)C(uid)\ Cyr] επι AFGIIMNt*(uid) rell A | θυσιαν] 
θυραν gnqu 

19 εφθον] ευφθον 1: οφθον c: οπτον FO™mEn? | ενα post 
αζυμον 1° AH Nabcehjsv-ziil | α,υμον 1°] αζυμων a,3?: om b, | 
απο 29] prrova,: eme M | κανου] +azymorum BY | om και 3?— 
εν Cyr-cod} | om αζυμον 2° t | εν] (ενα απο του κανου 16): 
+ sanctum Ὦ | επιθησει] θησει Cyr-cod 1: +o tepevs dghnpta | 
επι] εις bw | om χειρας του n | χειρας] θυρας gm: +avrouc | 
ηυγμενου] ηγμενου quy: ευχομενου Gb: ευξαμενου FNn? Cyr- 
ed 1-cod 1: ηγνισμενου m | om µετα--αύτου m | µετα-- αυτον] 
fostqua^ rasus fuerit 3, | το] του Cyr-cod | ἔνρησασθαι] ras(2) 
post ul: ἔυρασθαι gif ex v)n* : ἔυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
ευχην Bs(mg)v(mg)z(mg)a, 3L] pr κεφαλην την n: κεφαλην AFG 
IIM Ns(txt)v(txt)z(txt)rell ABCE Cyr | avrov] v 2? ex corr } 


15 σπονδη] συγκε... F? 
ναζιραιος k: αφιερωµενος FO; εγκρατης 5 


18 ευγµενος A* "»id(gy sup ras A3)F* 
20 ευγµενος A*(nuy- A3)F 
23 ευλογησεται S 


AFGHM N(S)a-eg-b,Gl 13 (732 35: 


20 προσοισει] ει ex corr x^: προσοισεται m: προσθήσει ηΏ : 
ανοισει ἵχ | αυτα] avro É Cyr-cod : avrw a,: om Gko | επιθεµα] 
(post κυριου 128): αναθηµα Cyr-cod $: e£ inponit 3, | εναντιον 
m | αγιον εσται] pr ef E: ef ert sanctum A: sancta erunt C | 
εστι dp | τω ιερει] sacerdotis 36: +erit A | τω στηθυνιω Cyr- 
cod | στηθυνιον a, | rov επιθεµατος] της εξαρσεως c | του 2°] 
και H | του 19-- αφαιρεματος] τω αφαιρεµατι του βραχιονος Cyr- 
cod | ηυγμενος] ηγμενος q: εκµενος n*: ευχοµενος GP: ευξα- 
pevos bnbw: ηγνισµενος m | οινον] om ly* : + 9e orabit 35 

21 om os αν ευξηται Ὦ | κυριω 1°] pr τω Ildgmp: om GN 
cenqsuxDB1iz ií Cyr-ed | δωρον] pr ef A | αυτου 1°] αυτω H 
Cyr-cod: om 33 | κυριω 29] pr τω mnqs(mg)ux: om F>?bdgkp 
twa Or-gr | περι της ευχης] Pro uotis | ευχης 1°] ψυχης 1: 
+ avrov G(sub %)bcejksvwxzB | om xwpes—avrov 3°s | χωρις 
ων] οσα bw | ων] ου m: om t* | ευρη] ευξηται y | om της 
ευχης αυτου m | om της 2" AllMaehjvyz | ην av ευξηται] 
statim ut uouit 3, | qv Bqua, Cyr-ed] s AFGIIMN rell Or- 
gr Cyr-cod | av 3°] (εαν 32): om a, | ευξηται 2°] + Domino 
D | κατα 2°] pr ουτως ποιησει G(sub &)Nckx@ | vouov BMN 
b'csa, Cyr] pr τον AFGHa(rov vogo sup ras a?) reh Or-gr | 
αγνειας] αγνοιας ο: αγνοιας τω KW gn: --αυτου τω KW ουτως 
ποιησει dpt: +avrov rw c: αυτου G(sub -)Naks(L: Γκυ 
bw: 4-κυ xw w: + Domino A 

22 μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | 
om λεγων m 

23 om Aadynoov—avrov S*(hab Sc3"£) | aapev] pr τω dw | 
om λεγων m | om οὕτως--λεγοντες F*(hab Fr™einfy | ευλογη- 
care b,W Chr | rovs vious] τοις υιοις ο: +aapwr h* | αυτοις] 
αυτους Q: αυτων à,: προς αυτους ej: om n 

24 και 1?—avrovs] uncis incl mox deletis uncis sign " adscr 
Sca; post (27) εἰρήνην Gckxdi3i* 4327 | επιθησουσιν] inponentes 
3, | επι τους υιους] επι τοις νιοις dg: εν τοις υιοις F : zu filios 
3, | om κυριος (46) Ec | αυτους] + λεγοντες αυτοι qu: + Ne- 
Ύοντες y?! 


18 ηιγμενος] a’ αφωρισµενος σ’ ναζειραιος Mesvz(-(np- sz): αφορισµενος 
19 ηυγμενου] ναΐιραιου F? 


20 επιθεµα] αφαιρεµα FP? 


21 ευξαμενου] ναζιραιου F? | αγνειας] pr της F5: +7 κυρω M 
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ry Val T: ἡ 


y 


56—2 


F gms ση 
DV W I^ rnoernTt (R) 


VI ος APIOMOI 
725 04! [ὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι, 25 (24) 
26 (25) ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 26 (25) 


27 (26) 


I K ` Σο €t e / $ ^ 44 , ^ x ΄ ΑΝ > N 
αἱ ἐγένετο ἢ ἡμέρα συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι THY σκηνὴν, καὶ ἔχρισεν αυτην 1 


* A , * ^ X X ’ > , 
27 (26) ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
VII 
A € ’ , 4 * ’ * f , ^ * M , ` , * , > ^ 
καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα TA σκεύη αὐτοῦ, 
΄ , v , / ' ow y 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" Ξκαὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ ἄρχοντες οἴκων 2 


«Ἂς e^ v ^ t ’ 5. ^ > ^ 
πατριῶν αὐτῶν" οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ETL τῆς ἐπισκοπῆς. 


3καὶ 3 


- ^ r , L4 * / 
ἤνεγκαν τὸ δῶρου αὐτῶν ἔναντι Kupiov, ἕξ ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο 


’ ^ ^ 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. 
A ^ x h * ^ ^ 
πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάβε παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 
^ ^ ^ x ’ 
τοῦ μαρτυρίου' καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις,ἵ ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 
x e^ ` t ’ . * , v > . ^ , 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς Boas ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 


ἑκαὶ εἶπεν Κύριος 


θκαὶ 


sr 08 7n δ 


Ζτὰς δύο ἁμάξας καὶ 


` / ; rÀ ^ «I f ^ 5 A x ^ / > A 8 * X / 
τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωκεν τοῖς ἵ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, "καὶ ras τέσσαρας 8 
" , ν ` E ` t v ^ "m ` \ ` / 2 ^ s 5 , 
ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ Ἰθάμαρ 


f£ mY . a ο / 
vioù Aapwy τοῦ ἱερέως. 


~ ^ 5 ^ x ` , Ld e ^ ΄ ^ ΄ , 
θκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


26 επιφαναι Bab] pr και B* 
VII 1 εχρισεν 19] εχρεισεν B*AF* | om και 6° B*(uid) | εχρισεν 2°] εχρεισεν ΒΞ 


2 ιβ] δωδεκα AF | om αι 2° Bab 


3 ιβ] δώδεκα AF 


5 λιταυργικα B*(Aecr- Batb)F* | λευιαις DPAFS(uid) | λιτανργιαν Βλ(λειτ- 9919) 
6 λευιταις BBA (-ras A*)F 
7 τας 1°] pr και Bab | τεσσαρες B*(-pas Be>)A | λειταυργιας B2?>] λειτουργειας AF : λιταυργιας B* 
8 τεσσαρες B* ] µεραρι AF | λειταυργιας Bath] λειτουργειας AF: λιταυργιας B* 
9 λειταυργηµατα Bath] λιταυργηµατα D*: λειταυγηµατα F*(-ovpy- F!!) 


AFG(H)MN(S)a-eg-b,ABC™ EL 


25 ευλογησαι] pr και a: ευλαγησει n* BC Chr: ενλαγηση 0 | 
om σε πι | φυλαξαι Da,] σε AFGHMN rell. ACEL Cyr 
Thdt: φυλαξει σε 33{ 1- Dominus) CC Chr 

26 επιφαναι] pr και B*yAEDL: επιφανει 194, Chr | om 
Kupias cy | om επι eed | om xat—(27) σε Imn Cyr} | ελεη- 
σαι] ελεησει hIS: ελεησεται g: ευλογησει Chr 

27 επαραι] pr και iz : αι sup ras οὓς επαρει BOE Chr | επι 
σε] επισαι Thdt: om H: +xae ελεησαισεᾶ | δωη]δω n* : δωσει 
(84) BE | ειρηνην] 1- kac επιθησαυσι Τα avaya pay επι Tavs vtavs 
ιΠλ και εγω KS ευλογήσω avravs quy??: + Kat ελεησατω σε Cyr-ed à 

VII 1 η ημερα] ηµερα η 1: {τη ημερα 83): τη ημερα η AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ημερα αγᾶση d: 15η mt: +7 ογδαη p | 
µωσης Ggkmnx | ωστε] εις το Cyr-cod: om c | αναστησαι] 
αναστηναι b'dm Cyr-cod: εἔαναστησαι Nir | και εχρισεν αυτην] 
bis scr e: om αυτην dE: --και παντα τα σκευη αυτης h | και 
ηγιασεν αυτην] bis scr c: om sb, | σκευη 19] pr εν αυτη b, | 
αυτης] αυτου ο” | om και 5°—avrov I | om και 6?—«&a« 75 n | 
(om και 79?—avra 2° 71) | εχρισεν 2°] εχρισας p | αυτα 1°] 
αυτην aj: om n | avra 2°] αυτην a,: om o 

2 om ισραηλ ιβ’ αρχαντες s | ιβ’ apxovres οικων] τα δωρα 
αυτων εναντι kv κατ αικαν m | (8'] sub - G: omk | αρχοντες 
αικων] principum A-codd | αρχαντες 29] pr και k: pr καὶ ac c: 
αρχαντας Ni*rz | om αικων--αρχοντες 3° 34, | αικων] secundum 
domos 33: αικους n | εαυτων b' | αυται 1°] pr και (73) Œ: αι τε 
ε(τι «3 | αρχαντες 3°] pr οι FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλων] 
pr των dgnpt: φυλης cE (uid) | αυται 2°) pr e A: om m¥ Cyr- 
codi | at παρεστηκοτες] at παραστηκοντες A: adsistunt $: 
patres adsistentium 33: om αι B3boqua, | επι της] bis scr v* : 
om της i* | επισκαπης] κορυφης a, 


27 επαραι] υψωσαι s 
8 λαμπηνικας] σκεπαστ.. 


3 om και 1? m | ηνεγκαν] ανηνεγκαν blw: obtulerunt 35: 
προσεφερον m | ra δωραν Ba OE Cyr-cd 3] τα δωρα AFGHMN 
rell (om τα m)A(uid)BL Cyr i-cod i | αυτων] avrav ka,: om 
bm | εναντι κυριαυ] Κω m | αμαξας λαμπηνικας] uehicula 
onerata 3, | λαμτηνικας] λαμπηνιακας t: κατασκεπαστας n | 
αμαξαν] pr ο) L: apata µια dp: + pav cgkntA | πρασηγαγαν] 
πρασηνεγκαν AFHM Naeh-moqrsunvyzb, Cyr-cod 2: αυτα G 
(sub 3)cx13 | εναντιαν] εναντι begnw Cyr-cod | της σκηνης] 
Kv πρας την σκηνην Ὁ’ 

4 ειπεν] ελαλησεν HA (uid) | κυριας] pr ο e | μωυσην] 
µωνση b': µωσην Ggnx: pwen k: µωσει m | om λεγων B 

5 λαβε] 4 Iud A | πρας] παρα c | τα λειταυργικα] om gn: 
om ra | | om εκαστω-- (6) λευειταις ρ | εκαστω] exaarav ka,: 
εκαστας p?! | την avrov λειταυργιαν] τα εργα αυταυ p?! | αυταυ] 
post λειτουργιαν Gexif(uid) Cyr-cod}: εαυτου Nbgnw: om 
ir 

6 ελαβεν p?! | µωσης Ggkmnx | om τους Boas iL | rovs] 
Tas ey | εδωκεν] pr και p?!y | om αυτα NA 

7 ras 1°] pr και Babys Cyr-ed | τους] τας ἆ | εδωκεν] + avras 
g: t avra n | γεδσων] ye part sup ras q: Gethson A: Getson 
IL: Ύεδεων dimo: Ύηρσων Gex | κατα] και I | τας λειταυργιας] 
deseruttionem AL: operam É 

8 και 1°] aedit Ἡ, | om τας 1° Gna, | µεραρη m | τας 
λειταυργιας] deseruttionem AW: operam E | Gapap mC | vrav— 
pews Bca, Cyr] rav ιερεως του υιαυ ααρων qu: pr rav AFGM 
N rell 5 

9 Gaath BEL | ου δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειταυργηµατα] 
ministerium A: opus 33: om ra qu | rav αγιαυ] των αγιων bw: 
sanctitatum sanctitatum A-ed: sanctitatum oblationis A-codd: 


VIE 2 επι τῆς επισκοπής] επι ταν αριθµαν 5 | επισκοπης] αριθµησεως M 
Fb; a’ κατασκεπαστας Mgsvz: o' υπαυργιας Ms(sinc nom)vz: δυναμενας 5 


434 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


Wil 22 


` ’ ui Lu ^ 
ΙΟκαὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσια- B 
^ 7 . ΄ ¢ y ^ n / ~ 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρα ᾗ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 


ιο ἔχουσιν" êT ὤμων ἀροῦσιν. 
11 θυσιαστηρίου. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν " Apyov εἷς καθ ἡμέραν, ἄρχων καθ’ ἡμέραν, 
12 προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. "Kai ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη τὸ δῶρον αὐτοῦ Ναασσὼν υἱὸς ᾽᾿Ἀμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς 1 6» 5 
11 Ιούδα. "3καὶ προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν,Ἱ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν OX?) Ἱ 5 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
t4 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 'ἠθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 
'5 ματος" ᾿5μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: "καὶ χίμαρον ἐξ 85 
17 αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 17 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 
i$ ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. TF ἡμέρᾳ τῇ 
r9 δευτέρα προσήνεγκεν Ναθαναὴλ. Svids Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχάρ. "καὶ προσήνεγκεν ἃ K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλονϊ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως Τἀναπεποιημένης TK § 5 
7 ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 5Οθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιώματος-ἵ ?! μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, TS 
22 κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα” "καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 


to εχρεισεν B*AF* 
16 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 
18 αρχον S*(-ev 5) 


(om 46) | exovew] pr a m: pr ουκ dpt: εχου l: εχωσι n: 
habebant A-ed: om A-codd | em ωµων] ect in humeris suis 
d (om ef codd): e? super humerum suum 35 | ώμον c | αρουσιν] 
αιρουσιν b, 3361 (-- ea BL): folebant A: portare L: c avra k: 
4 id 15 

10 προσηνεγκαν 15] ηνεγκαν bw | αρχοντες 1°} ηλ Nbd 
ptw3L: + dwpa αυτων c | om es m | εν--η] η ηµερα y | η] pr 
ev r | εχρισεν] (εχρισαν 71): εχρισας dp | avro] avro j: avrov 
m | om καὶ 29—avrev c | om και 2?—apxovres 2° (71) 15 | 
om καὶ 2° ends | τα δωρα] donum 35: om tah’ | om απεναντι 
—(11) αυτων w | εναντι ] | του 2? bis scr 1* 

11 om totum comma Β΄ | µωυσην] µωσην Gagnx: µωσει 
m: +Aeywr gn | αρχων Ἱὸ--ημεραν 29] princeps unus in die 
custodiae ex principibus cotidiae singuli 3, | (αρχων 1°] pr και 
77) | om αρχων καθ ηµεραν F*ódej-npta,l Eus | αρχων 2°] 
(pr και 16.130): εις x | καθ 2°] προς qu | προσοισουσιν] 
offerant 1, : προσοισει CHE: ποιησουσι klm | τα δωρα] donum 
BE | αυτου co* BE | εις 25---θυσιαστηριου] απεναντι rov θυσι- 
αστηριου εις τον εγκαινισμον dp 

12 και-- πρωτη] ef in primo... © | ην] erit L: om 19 | 
εν--πρωτη post αυτου A(om eA} | ev Bw Cyr-ed] (την 
nuepav 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | τη 1°—apwry] 
την ηµεραν την THY πρωτην C: TH πρωτη nyepa bm: τη πρωτη 
ημερα του θυσιαστήριον w | το δωρον] τα δωρα ejA (uid): om 
το q | ναασσων] ναασων S*(o suprascr 31531), Masson 19: 
αασσων 1: δασσων a, | αμειναδαβ] αµηναδαβ N: αµιναδαμ Cyr- 
cod: αµειδαδαβ G | αρχων] sub — G: ων sup ras (seq spat 
3 litt) A? | om της bew 

13 προσηνεγκεν] sub — G: προσηνεγκαν S*(-ev S93) | om 
αυτου 1? Cyr-cod | τρυβλον b’ | (om αργυρουν 28) | om εν το 
35 Or-lat | τριακοντα] (pr και 18): pr siclorum Or-lat | ολκη] 
pry dps™2(uid)t: (post avrov 2° 30) | φιαλην] pr e? A-codd Ἐ 


IO εις τον εγκαινισμον] εις την εγκαινησιν 5 


12 αμιναδαβ AFS 


15 κριον Bab} pr και B* 
17 κριους Bb) και kpecovs B* | αμιναδαβ AFS(ajava...) 
22 χειμαρρον ΑΕ” 


AFG(K)MN(S)a-eg-b,43B(C™) ELS) 


Or-lat | αργυραν] αργυρην s£(uid) | om κατα τον σικλον q | 
αμφοτεραι N | πληρη] post σεµιδαλεως i: πληρης Fst*a,b,: 
πληρις b'kn: πληγη N | σιµιδαλεως G | (om αναπεποιηµενης 
εν ελαιω 30) | αναπεποιηµενησ] αναπεποίηµενη e: αναπεποιη- 
peva Im: αναπεφυραµενης N : consparsam Ἡ, 

14 μιαν] +aurcam A | χρυσων] χρυσον m: xpvcow 5: 
om k | πληρη] πληρης G : πληρεις n: πληγη N 

15 om εκ d | κριον] pr και 11515 | ενα 27] ..a S: om p | 
αμνον] pr e? BES: + eva AV'GMS(uid)abchj-mqsu-zalz* Cyr | 
ενιαυσιον] ενιαυσιαιον m: eva dpt: +sine macula Æ | (ολο: 
καυτωσιν 18) 

16 om και & | (om εξ 64 txt) | αµαρτιας] 4- eva G* 

17 κριους] pr και D*Sv432 | om τραγους πεντε k | om αμ- 
ναδας---αμειναδαβ e | ενιαυσιας] ενιαυσιους bcd: ενιαυσιαιας m | 
om ro qu Cyr-ed | ναασσων] Naason A: vaca wv sx* D!: αασσων | 

18 τη 1°] pr e? ABE | δευτερα] +ras (12) ο | (προηνεγκε 
130) | ναθαναηλ] ναθανιηλ i: ναθανηλ n(uid): om F* | om 
vos w | σωγαρ] Sugar L: σογωρ m: σωχαρ 5 | αρχων] pr o 
qu | της φυλης sub — G | ισαχαρ hj lmABL 

19 και προσηνεγκεν] om dp: om και KGL | [προσ]ηνεγκαν 
S*(-ev Sca) | τρυβλιον---(23) σωγαρ] οµοιως bw | εν 19] (ενα 
ιό): om KMm | ολκη] pr η dps"£(uid)t | apyvpav] αργυρην 
Gds™2(uid): αργυρουν ς | σικλων]σικλοι x | πληρη] πληρης Sg: 
πληρεις ka,: πληρις n: πληρω ΩΩ”: πληγη N*(uid) | σιµιδαλεως 
G (σειμ- (3) | αναπεποιηµενης] αποπεποιηµενης j: (αντοπε- 
ποιηµενης 16): πεποιηµενης gn: αναπεφυραµενης N | om εν 2°m 

20 om μιαν F | om δεκα χρυσων A*(hab ι΄ χρυσω A17) | 
πληρη] πληρης S*(s ras S’): πλήρεις Gn 

21 ενα 3°] post ολοκαύτωμα ir: post ενιαυσιον dib,: om 
F*fet(hab F')Negijln—qsuvza, F&F | ενιαυσιαιον m | ολοκαν- 
τωσιν J 


22 om και A 


13 τρυβλιον] πιναξ FO: απαλλα... FC: εν τω εβρ. απαλλαρε... i | ολκη κ.τ.λ.] σταθµ.. ταλαντων λιτρ.. Fb: η εξαγ... 


Fct: epun... η yovv εζαγιων i: σταθµος 5 | Φιαλην] µ... ποτ 


[4 θυισκην] ι.διν µικραν καμπ.ρ.. F^: ορθομ... 


ice PDS εν τω εβρ. χερνιδ... 
Fc!: εν τω εβρ. κοππαν i 


i | σικλων] εἔαγιων F°? 
16 χιμαρον] εριφον FP 
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ες 


VII 23 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


. 3 , / / ᾽ ` ΄ d ; 1 10 3 ’ ή η 
B 53καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 23 


^ ^ ^ X 
τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ. υἱοῦ Σωγαρ. 
Ἐλιὰβ υἱὸς Ναιλών. 


24°02 e $ ^ , LÀ ^ ca F r 

VI? ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τών υἱῶν ΝΤ 24 
. - ^ ’ ^ [1d , 4 t ` t 

35τὸ δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ÎONKN) 25 


^ ^ ld * y ’ ’ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ayiov, ἀμφότερα πλήρη 
f 3 ή , 3 f 3 0 ; 200 t , δέ ^ 4 0 ? 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θθνίσκην μίαν δέκα χρυσών, πλήρη θυμιᾶ- 26 


* 27 , " 3 A J M 25 κ A 2 : f 4 ON 9 28 " , 13 
ματος μοσχον ενα εκ Boor, κριον ενα, αμνον EVA ενίανσιον εις ολοκαντωµα και χιμµαρον € 2 


27 


* ^ ο X e ; 29 . > 6 L4 ’ , ὃ ’ X ; { $ $ 
αιγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" "»καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 29 


ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿ΕΟλιὰβ υἱοῦ Χαιλων. 
ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ῥουβήν, ὃ Ελισοὺρ υἱὸς ᾿Εδισούρ. 


30 13 is , ^ , 
Γῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 
3170 δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, 


, DW C ` À \ > ^ PX 7 > ^ t δ LÀ / ` . ` ΄ x 
τριακοντα καὶ ExaTOY ολκὴ αὐτοῦ, φιαλην μίαν a pryvpav, ἑβδομήκοντα σίκλων κατα τὸν σίκλον 


Ld ; ΄ 

τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη Ἱ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω εἰς θυσίαν" 5:θυίσκην μίαν 
- ’ ^ b , 
δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 33uoc yov ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς 

£ , 34 ` , " 3 [το e ` e , 35 ` § 3 8 ’ [4 ὃ ’ 
ὁλοκαύτωμα" καὶ χίμαρον ἐξ αἰγών ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 35καὶ δείς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 
, ’ - ^ ^ > ` t^ 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Βλισοὺρ υἱοῦ 
- ^ ’ ^ ^ ` 7 
3TH ἡμέρα τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν Ἱ υἱῶν Συμεών, Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί. 


Σεδιούρ. 


46 


* ^ $ ^ $ » ^ v ΄ A e « ε X , ^ f ’ 9 ^ 
37 TO δῶρον αυτου τρυβλίον αργυρουν EV, τριάκοντα kat EXATOV OAK) αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 
[4 ’ f . N , 4 ef $ , § ; ὃ £ g , 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ TOV σίκλον τὸν ayiov, appotepa "πλήρη σεμιδάλεως ?avamemotu)- 


23 κρειους Β΄" (κρι- ΒΡ} Α 


28 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: 


27 κρειον B*(xpi- B®) 
χειμαρρον ΛΕ” 


29 κρειους Β΄ (κρι- B>) | τραγους πεντε B2b£inf] om B* | ενιαυσιας] ras (1) post ενι F 


30 εδισοιρ] σεδισουρ Bab 
35 κρειους B*(xpt- Db) 


AFG(K)MNa-eg-b,45(@>)EX"2)(S) 


23 om και mt | om εις 193. | τραγους πεντε] post πεντε 3° 
b,: om sz | ενιαυσιας] ενιαυσιους dp: ενιαυσιαιας m | om 
τουτο--σωγαρ dp | oin το qu | vov] vrovs a,: vios F | σωγαρ] 
Sugar L: σογωρ m 

24 τη 1°] pr ef ABE | αρχη g | Eliam 35 | χαιλων] 
χελων FNabegmnors*wa,: Chellon ABS: (χαιλωμ 18): Chelom 
3L: χαιδων x: αχαιλων e 

25 το] pr προσηνεγκεν Ὀν 3: pr rovro ca, | τρυβλιογ--- 
(29) χαιλων] οµοιως b: ws της ετερας ημερας d: om w | τρυβ- 
λιον--(219) πεντε 3°] ws και τω πρωην k | αργυρουν ev] v» € sup 
ras ΑΔ: om εν m | (τριακοντα] pr και 84) | ολκη] pr η gnpt | 
αργυραν μιαν N | αργυραν] αργυρην a,: αργυρουν p | πληρη] 
πληρειςα,: πληρις gn | ciutdarewsG | αναπεποιηµενης] avare- 
ποιηµενη ei πεποιηµενης n: αναπεφυραµενης N : consparsas 3, | 
om εν 35 q | θυσιαν] 1- σριου j 

26 χρυσου a, | πληρη] πληρης a, : 
θυµιαµατων m 

27 ενα 19] post Bow» N: om 35 | κριον] +ex artetibus 15 | 
ενα 3°] post ενιαυσιον pqrtub,35: om Νσπονῖξί | ενιαυσιαιον m 

28 om και m ] om ενα n | om περι αµαρτιας E 

29 om καὶ m | ets θυσιαν σωτηριου post δυο m | om εις 3, | 
om τραγους πεντε D*F*(hab Ft™Z)n | ενιαυσιας] ενιαυσιους c*p: 
ενιαυσιαιας m | om τουτο--χαιλων p | δωρον] + ελισαφαν vov 
ραγουηλ τη ημερα τη ζ΄ αρχων των υιων εφραιµ ελισαµα Tovro το 
δωρο» g | ενιαβτ | viov] ου sup ras 73: mos ο | χαιλων] χελων 
FNegmnor: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelon 36: χαιδων x: 
αχαιλων e . 

30 τη 1] pr e AGE | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβιµ. deijlm 
p | ελισουρ] .λισουρ K: ελισσουρ Κ | εδισουρ B*] εδιουρ diopt: 


πληρεις (1: πληρις n | 


25 ολκη] ηγουν εζαγιων i 


44 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* | e£] ex F* 


37 πληρη F] πλη F* 


- 


σεδισουρ D?5a,: σεδιουρ AF*(?ced-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedior ©: σελιουρ Fb: (σεβουηρ 16) 

31 το] pr προσηνεγκεν bw3,: om c | τρυβλιον---(25) ce- 
διονρ] οµοιως bdw: οµοιως τοις αλλοις m: ως των πρωην p | 
τρυβλιον---(35) πεντε 39] ως και το πρωην k | om εν 1° Ke | 
ολκη] pr η gns"£(uid)t | αργυραν] αργυρην s"E(uid): αργυρουν 
g* | πληρη] πλήρης a,: πληρις gn | σιµιδαλεως G | arare- 
ποιηµενη e | om εν 2° j* 

32 (om μιαν 18) | δεκα χρυσων] χρυσον i! n | πληρη] 
πληρεις G: πληρις n 

33 ενα 3°] post ενιαυσιον gnta,b 
ολοκαυτωσιν Gj 

35 om κριοὺς πεντε A | πεντε 1°] β’ ο | om τραγους πεντε 
2 | om apvadas ενιαυσιας πεντε j | αμνους ενιαυσιους t | evi- 
αυσιους F*(-as F')c* | ελισσουρ k | om υιου σεδιουρ j | vias N | 
σεδιουρ] σεδηουρ G: σελιουρ F2(?F*): εδιουρ it 

36 τη 1°] pr ο ABE | αρχη g | συµεων] συµαιων n: 
σεµεωνα,: om b | σαλαμιηλ] σαµαλιηλ Fbw: σαμιηλ e: caña- 
Hwa a, | om vos σουρισαδαι b’ | (wos] pr ο 30) | σουρισαδαι] 
σουρισαδε bw(o 2° ex ὃ νο): σουρισαδδαι x: σουρισαιδαι a: 
(σουριδαι 46; σερισαδαι 18) 

37 ro] pr προσηνεγκε DL | τρυβλιον---(41) σουρισαδαι] 
οµοιως bpw: woavrws d: επισως τοις αλλοις m ] τρυβλεον--- 
(41) πεντε 3°] otov και των πρωην k | om και--εβδομηκοντα j | 
ολκη] pr n gns"£(uid)t | om war s | αργυραν] αργυρην s?£(nid) | 
πληρη] πληρης ga: πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
.««πεποιημε[νης] K: αναπεποιηµενη e: αναπεποιηµενα r | om 
εις θυσιαν | 


ο: om ANajosvxzEY | 


29 σωτηριου] οι À pacificam (leg uum) S 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΠΠ; 


7 , , ^ Z e 
38 μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3ϑθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 3 μόσχον ἕνα ἐκ r 
^ x Dd , ` e , ’ , M ΄ EG ` / 4 } 3 ej NOSE, a r 
yo βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: “καὶ χίμαρονἹ ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- “i K 
’ , 3 [4 3 
41 Tias’ “καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 


42 


43 Γάδ,  EXeicàe υἱὸς “Ραγουήλ. 


[4 - - = 
πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ. υἱοῦ Σουρισαδαί. 


42T e ; ^ ef x ^ t^ 
7 Ἰ]μέρα T1) εκτη ἄρχων των υιων 


SH 


M - 3 ^ £t ? m e 4 4 ç x - 
4379 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν 8 K 


[4 . - ’ 2 ^ - 
ολκη αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον ἵ τὸν ayiov, ἀμφότερα *i K 


πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 
θυμιάματος: “5μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἁμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “δκαὶ 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: 7 kai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ιὐλεισὰφ υἱοῦ “Ραγουήλ. 
ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Εφραιμ, ᾿Ιὐλισαμὰ υἱὸς ᾿Βμιούδ. 497d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 


48'T5 


$ ^ er /, ve M e ` , ^ ? , > ^ t ὃ ? / * 

ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα και ἑκατον ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν αργυρᾶν, ἐβὂομήκοντα σίκλων κατὰ 
` / . ei Y , ’ 5 , ? / , } , 1 , 

τὸν σίκλον TOP ἅγιον, αµφοτερα πλήρη σεμιδάλεως αναπεποιηµένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: 


5ο 
5χ 
ς2 
53 


ο 4 ’ ΄ ^ ’ 0 ? 5I $ ο 1 ^ . er ? ` er 

δοβυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 5! μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν €va 
e ^ ’ 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" kai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 55καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 


/, M ’ 3 , A ^ X ^ 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον 


s4 Ελεισαμὰ υἱοῦ ᾿Εμιούδ. 


Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαμαλιὴλ. υἱὸς 


/ ` ^ ^ ^ , `~ . e . ^ 
ss Φαδασσούρ. 55τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν OAK? αὐτοῦ, φιάλην 
7 * ^ ΄ , ? . ` ΄ A e 3 ’ ΄ / 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


56 


39 κρειον Ὦ (κρι- Bb) 


45 κρειον B*(xpi- Bb) 
47 Kpecous Ἑ (κρι- B^) | ελισαφ AF 
52 χιμαρον Bb] χειµαρον B*A: χειμαρρον F* 


38 χρυσιν G3*(uid) | πληρις n | {θυμιαματος] σεµιδαλεως 

18 
ὋΣ ενα 15 bis scr N | κριον] pr και eBE | ενα 3°] post ενι- 
αυσιον ta,b,: om Ngi*jInoqsuvz£/ 1, 

40 χιμαρον] χει... K 

41 om και (18) B | om εις 35720) | om τραγους πεντε B* 
F*(hab ΕΠΕ] £7 | om αμναδας ενιαυσιας πεντε j | ενιαυσιους 
ei | σαλαμιηλ] (σαµαλιηλ 18): σαμιηλ e: (σαμουηλ 16) | vios 
tvb, U2 | σουρισαδαι] σουρισαδδαι Gx: σουριδαι Mi: σουδει- 
σαραι a,: εσυρισαδαι g: +dedit dre sexto 3,5 

42 τη 1°] pre ABE | apxng | yaadc | ελεισαφ] Elisa 
Ir: ελιασαφ x^: ελισαφαθ m: ελισαφαν gn | Aacuc B! 

43 ro] pr προσήνεγκεν bwiL | τρυβλιον-- (47) ραγουηλ] 
οµσιως bw: ouotov di rois αλλσις επισως m: ws ανωτερω εἰρη- 
καμεν p | rpvov—(47) πεντε 3°] otov και των πρωην k | εν 
15] ενα n: om K | ολκη] pr η gs"z(uid)t | αργυραν par b, | 
αργυρα»] αργυρην s"£(uid) | πληρη] πληρης a4: πληρις n | σιµι- 
δαλεως G | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεποιηµενα 
G*: αναπεφυραµενης N | om εν ελαιως | om εις θυσιαν A 

44 χρυσων δέκα 11 | χρυσουν a, | πληρη] πληρεις G: 
πληρις n 

45 κριον] pr και 11335 | ενα 3°] post ενιαυσιον txb,: om 
ANacgijnorsvza, 1543, | σλοκαυτωσιν G 

46 χιμαρον] ...µαρρον K 

47 om εις 3 | πεντε 1°] β΄ G | τραγους πεντε] post πεντε 
3° Lt: om 7, ψπ(αϊά) | ενιαυσιους HI | ελεισαφ] EZisab 3»: 
(ελισαφαθ 84): ελισαφαν στ! | mos N | ραγουηλ] pa... K: 
Raguza $3! 


4 


40 χιμαρον D^] χειμαρον D* : 
41 ὅαµαλις A | κρειους B*(xpi- B>) | τραγους πεντε B3bm£i»f] om B* 
46 χιμαρον D^] χειμαρον 13*: 


^ 


2 


ον ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" "θθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιέματος" Σ7μόσχον 


χειμαρρον ΑΕ” 
41 ελισαφ AF 
χειμαρρον AF* 
51 κρειον Ὦ (κρι- Bb) 
53 κρειους B*(xpi- BH) | ελισαµα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABEL” 


48 τη 15] pr et AGE | εφραιμ] Eufrem WL? | ελισαµαυ 
qu | extovd] σεμιουὸ Fbcgkmnpqtuwxya,b,Ab: apiovd d: 
μισυδ | 

49 το] pr obtulit © | τρυβλιον---(53) εμισυδ] opows bw: 
ως των ετερων d: wcavrws των πρωην p: Tos ἄλλοις επισως m | 
τρυβλιον---{53) πεντε 3°] οισν kat των πρωην k | εκατον] ο΄ G* | 
σλκη αυτον] pr η gns"£(uid)t : σταθµων x | om µιαν sz | αργυ- 
ραν] αργυρην s™2(uid) | πληρη] πληρης a,: πληρις n | σιµιδα- 
λεως G | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

SO δεκα] post χρυσων c*: om n | χρυσσυν a, | πληρις η | 
θυμιαματων G* l 

51 ενα 1° post βοων N | ενα 3°] post ενιαυσιον rt: om A 
Ncgnoqsva, 32/3, | (om ενιαυσιον 64 txt) 

52 om και A 

93 om τραγους πεντε 1. (11) | ενιαυσισυς HI | ελεισαμα] 
ελισαφ n | εμισυδ] σεμιουὸ F?cghklnqtux2yb, AR: εµισυ o 

94 τη 15] pr ef ABE | αρχη g | µανασση] µαννασση Ay: 
µαναση MA | om γαμαλιηλ-- (545) αυτου 1? a, | φαδασσσυρ] 
φαλασσοιρ N: φαδασουρ AlicdgimnpstA-edBL': φαδδασουρ 
hqu: Pharasur A-codd 

58 το] pr obtulit © | τρυβλιον--- (50) dadaccovp] σµοιως 
bw: ως τοις πρωτοις d: κατα των προτερων p: τοις αλλσις 
ομοιον m | τρυβλιον---(50} πεντε 3^] orv και των πρωην k | 
ολκη] pr n gns"£(uid)t | αργυραν] αργυρην s™s(uid) | om εβδο- 
µηκοντα σικλων n | εβδσµηκοντα] εκατον ] | πληρη] πληρης α,: 
πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] αναπεπσιηµενη e: 
εναπεποιηµενης 0: αναπεφυραµενης N 

96 πληρις n 


7 


E » H ^ HT TE. 1 by F n Πορ £7 p» Κη L ΚΝ 
1 | f i 4 i | : f 


[| 


SK 
4 K 


-== 
we 


4 m 


4 365 


MIT 57 APIOMOI 
ιν 1 A & e ? X bd 1 f * e ΄ 58 TA * *, A Y X 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 5δκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 58 
4 . 1 
ἁμαρτίας"' 59kai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 5ο 
- x ^ ^ ^ ^ 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ υἱοῦ Φαδασσούρ. COT ἡμέρα τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν 6ο 
^ ^ lá * ^ 
61716 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἔν, τριάκοντα Οι 
X [d ` [1 * b ^ d ’ *, ^ € 7 / A * [4 * e? 
καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τον σίκλον τὸν ἅγιον, 
* ; ’ ὃ t * / 1 / 1 , 62 t , δέ ^ 
αμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" S Üviakgv μίαν δέκα χρυσῶν, 62 
; / , a 9 > r L4 
πλήρη! θυμιάματος" Ο}μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 
64 καὶ / 9 » ^ a. o A / E 65 ` » 0 r / ὃ Xr δύ | 64 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 55καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριούς ος 
f ? t * / 3 ? f A . - * δὰ € ^ D ὃ ld 66 ^ 
πέντε, τράγους πέντε, auvaóas ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν υἱοῦ l'aócovei. T7 66 
/ ^ ’ v ^ ^ * ^ ^ 
ἡμέρα τῇ δεκάτη ἄρχων τῶν viðv Aav, ᾿Λχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" Trò δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 


υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γαδαιωνεί. 


t A w ’ v e q e * 1 ^ f ’ 1 ^ e f ’ M 
αργυροῦν εν, τριακοντα καὶ EXATOV ολκη αὐτοῦ, φιάλην μίαν αργυραν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
M ; f X * e ; * t t A ’ t δ A 3 , 3 aN ; . 0 f ^ 
TOV σίκλον TOV ayiov, ἄμφοτερα ‘a NPN’! σεµιόαλεως αναπεποιηµεένης ἐν ελαιω εἰς Uvatav 


68g P ΄ δέ - y 4 69 , v t A ` σ * * ν 68 

υἴσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" “9μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 79 kai yi » ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 7! καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 7° 
ς m αἱ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας US (qi 


69 


/ f ’ , t / ^ 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, auvadas ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον 


᾽Αχιέζερ υἱοῦ ᾿Αμεισαδαι.Ἱ 
᾿Εχράν. 


72 Τῇ ἡμέρα τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ. υἱὸς 72 
73τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 


- ’ 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


57 κρειον 1 (κρι- Bb) 
5g κρειους B*(xpe- Db) 


88 χιμαρον B^] χειμαρον D* : χειμαρρον ΑΕ 


60 αβιδαν A 


62 θυσκην A*(. add A’) | χρυσω A*(v suprascr A’) | πληρης B 


63 κρειον B*(xpe- Bo) | εναυσιον A* 


65 κρειους B*(xpv- Bb) | αβιδαν F | γαδεωνι A 


67 πληρης B 
7ο χιμαρον D^] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-l(m)n-b ABEL?) 


57 ενα 25] “-περι αµαρτιας g | om αµνογ-- (58) ενα e | om 
αμνον ενα c | ενα 35] post ενιαυσιον N: om Aginqrua, 1, 

58 εξ αιγων post ενα 311 | om eva t 

59 om και 3; | θυσια G* | om δαµαλεις δυο F*(hab Fm) | 
om δυο κριους 3Lz(uid) | ενιαυσιονς Hl | vios ο | φαδασσουρ] 
φαδασουρ Hgijlt-ed15!3r: φαδδασουρ hqu: Pharasur A-codd 

ΘΟ τη ιο] pr ε! ABE | αρχη g | βενιαμειν] βαινιαμιν a: 
βενιαµην g: βενιαµειμ b, | αβειδαν] αβιδα bir: (εβιδαν 118): 
Abiadab 19ἱ | γαδαιωνει B] γαδεων az: Ύεδεωνι Fdgn-rtub,3*r: 
Ύεδεων 1319: γεῦσων 131; Gethson A: Ύαδεωνι AGHMN rell: 
Gad 345 

61 ro] pr obtulit M, | τρυβλιον-- (65) γαδεωνει] οµοιως bw: 
οµοιον των αλλων m: ws Τη ημερα τη πρωτη d: καθως των 
πρωην ρηθεντων p | τρυβλιον--(65) πεντε 15] otov και των 
αλλων των της πρωτης kac δευτερας ημερας k | αργυρουν] αργυ- 
pov n | ολκη] pr η gns™S(uid)ta,(ex corr) | μιαν post αργυραν 
IL | αργυραν] αργυρην s™2(uid): (om 84): + ev g (αργυρουν g*) | 
πληρη] πληρης a,: πληρις N | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενη e: πεποιηµενης i: αναπεφυραµενης N 

62 πληρη] πληρης B: πληρις n 

63 om ενα 1? qu | om αμνον ενα l | (om ενα ενιαυσιον 
130 txt) | ενα 3°] post ενιαυσιον r: om ANgnoya,¥ 

64 (om totum comma 130 txt) | (e£ αιγων] post ενα 84) 

65 om εις 3; | κριους- Ύαδεωνει periere in 3: (hab ad fin 
dedit die decimo) | om τραγους πεντε ἱ | ενιαυσιας] post πεντε 
35 n: ενιαυσιους Hl | αβειδαν] αβιδαμ n: αβιδα 1: Adbiadan 19 | 
γαδεωνει] γαδαιωνι G: γεέδεωνι gilqr(d ex corr r*)s-vz(e 1° ex a 
uid)b,: yeóacove n: (γεδεωνη 130): Ύεδεων Fi*ol3ls: (yedacwy 
46): Ύεδσων 141: Gethson A 

66 τη 1°] pre ABE | αρχη | αχιεζερ] αχιξερ w: Achiezur 


64 χιμαρον B^] χειµαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 
66 αµισαδαι AF 
69 κρειον B*(xpt- Bb) 
71 κρειους B*(-xpt- B5) | αµισαδαι AF 


JU: Acheser A-codd | vov m | αμεισαδαι] αµισαδε bw: aup- 
σαδδαι x: (σαμισαδαι 71): αμισαδαρ a,: µισαδαι syz: (αμα- 
σαδαι 130) 

67 το] pr obtulit 14, | τρυβλιον---(71) αμεισαδαι] οµοιως bw: 
ws των προτερων p: ws το πρωην d: Tos αλλοις οµοιον m: 
οµοιον ws αναγεγραπται gn | τρυβλιον-- (71) πεντε 3°] οἷον καὶ 
των αλλων k | om εν 1969 | (εκατον και τριακοντα 18) | ολκη] 
pr η s"£(uid)t | μιαν post αργυραν 35 | αργυραν] αργυρην 
sP£(uid) | πληρης Ba, | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] ava- 
πεποιµενη e: αναπεφυραµενης N 

68 πληρεις G | θυµατος N 

69 (om µοσχον---βοων 18) | eva 15] ev s | om εκ--ενα 3° 
c | om apvoveval | αμνον] pr και MBE | om ενα 3° Nhioquy 
a, | ενιαυσιον] +apwpov A 

71 om και 35 | δυο] πεντε a, | om τραγους πεντε F*(hab 
τραγους πεν ΕΕ) | αμνους G | ενιαυσιους GH | αχιεζερ viov 
αμεισαδαι] Abidal n) filius Gadeon dedit Achir filius Amisadae 
die x1 Wz | Achiezzer ο” | vov q | αµεισαδαι] αμμισαῦδαι x: 
(σαµισαδαι 71): αµεισαδαρ a,: µισαδαι jquy 

om 72—77 n 

79 τη το] pr εἰ ABE | ενδεκατη] ἠ- ημερα G(sub X) | om 
των e | ασηρ] ασσηρ 113: αση A*(p suprascr A‘) | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] φαγεελ b: φαγαηλ riz: φαγαλιηλ c: Φαγαιηλ AF 
IM rell: Phagiel A: Bageel 19ἱ | εχραν] αιχραν Haklb,: 
αχραν c: Ekran B: Etchram 1 

73 το] pr obtulit 3& | τρυβλιον-- (77) εχραν] οµοιως bw: 
οµοιον των αλλων m: ws των προτερων d: ws των προλαβοντων 
p: οµοιον ως αναγεγραπται g | τρυβλιον---(77) πεντε 3°] otov 
των της πρωτης Kat δευτερας ημερας k |] αργυρουν post εν 1? c | 
(om εν 19 74) | ολκη] pr » t | om µιαν sz | αργυραν] αργυρουν 


439 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


74 
73 


VII 87 


ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 71θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 7"μόσχον V 


τ e? ; ^ ` e , ` e , 4 > e 4 . 76 . ? ? . ^ y M 
76 ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 75καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


77 


σίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον Payenr υἱοῦ Ειχράν. 


e f As * + J £ / 
ἁμαρτίας" 77καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας éviav- 


το £2 ^ m m^ 5 
υἱῶν Ϊ Νεφθαλεί, ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν. 7976 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ Ἱ 1 


e ` ε ` 9 ^ , ’ , ^ e , 
ἑκατὸν ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 


7 ’ 
ἀμφότερα πλήρη! σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. ὀοθυίσκην μίαν δέκα χρυ- 


840 Tos 


85 , ` e ` 
TPLAKOVTA και Εεκατον 


8o 
δι σῶν, πλήρη θυμιάματος" δ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον eis ὁλοκαύτωμα: 
δ "καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: 93kal εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 
84 πέντε, τράγους πέντε, ἐμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αχειρὲ υἱοῦ Αἰνάν. 

ὁ ἐγκαινισμὸς τοῦ θυσιαστηρίου, ᾗ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτό, παρὰ τῶν ἀρχόντων !ràv! υἱῶν Ἱσραήλ: 
85 τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ΄, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ΄. 

σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ἕν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων ἡ φιάλη ἡ μία' πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν 
86 σκευών Ἱ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. ϑθθυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, 
87 ᾿πλήρεις! θυμιάματος" πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν χρυσοῖ. 


75 κρειον B*(xpt- B) 
77 κρειους B*(xpe- BP) 
79 πληρης BiAnpys sup ras Brtatb) 
82 χειµαρον Β7(χιμ- BO)AF* 


^ 6 
δ7πᾶσαι αἱ 


76 χιμαρον B^] χειμαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 


78 νεφθαλι A | αχιρε A 
So exa χρυ sup ras Brat 
83 κρειοὺς Ἡ"(κρι- B?) | axipe AF 


84 εχρεισεν BYAF* | αρχοντων Bèbmge] om B* | om των 2° B | ιβ’ 1°] δωδεκα F | ιβ’ 2°] δωδεκα AF 


85 om η 2° B*(suprascr Π20} | δισχειλιοι B* 


e | αμφοτερα] --αναπεποιηµενα ο | πληρης a, | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµμενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

75 om ενα 1° 35, | ενα 3°] post ολοκαυτωμα 35: post ενιαυ- 
σιον cqu: om ANoa, 

76 om και 3f, 

TT om τραγους---πεντε 3° 1 | om τραγους πεντε F* (hab 
ΕΠΕ) | αμνας a, | ενιαυσιους Ile | rovro] rpayous ο | om το 
A*(hab A‘) | φαγεηλ BN] $ayay^ r: φαγαιλ η’: φαγαι A: 
φαγαλιηλ c: payani FGHMmq?! rell: Phagiel A | vos ο | 
εχραν] αιχραν Haklb,: εχραμ M : Ekran B 

78 τη 1°] pr e ABE | αρχη g  νεφθαλει] νεφθαλειμ 
b-jImnpqtuwa,b,AB: Mepthalim 3, | αχειρε] αχιραι gnrb,: 
αχιρεε P: axtepew: αχιρευ y: αχεραι N: αχιραν dpt: (αρχιε- 
pews 18): Afachir BI | εναν Nbegijl*(uid)nsw 

79 το] pr obtulrt IL | avrov 1°] -- οµοιως bw | τρυβλιον--- 
(83) merre 3°] otov των της πρωτης και δευτερας ημερας k | om 
εν 1? m | εκατον και τριακοντα p | εκατον] δεκα r | ολκη] pr η 
dgnps™(uid)t | αργυραν] αργυρην s*£(uid)a,: αργυρουν d | au- 
Φοτεροι m | πληρη] πληρης Ba,: πληρις n | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e; αναπεφυραµενης N: πεφυρα- 
µενης bw 

80 om δεκα $, | χρυσων] χρυσον my: ἆχρυσουν aj. | 
πληρις η 

81 om ενα 1? X, | om αµνον--ολοκαυτωμα BY | ενα 35] 
post ενιαυσιον bw: om Nginoqa,b,*3, | ενιαυσιαιον m | ολο- 
καυτωσιν b' 

82 om και aA | om eva mi, 

83 om και mil, | εις θυσιαν σωτηριου post δυο m | om 
τραγους πεντε lqu | ενιαυσιας] ενιαυσιους be: ενιαυσιαιας m | 
αχειρε] αχιραι gnb,: αχιερε q: αχεραι N: αχιραν dpt: αχειρ 
r: (αχιαρ 76): Achieser B | away] εναν Nbegijuqwa,: Aman 
231: «καθ εκαστην Ίμεραν ηγουν κατ αρχοντα puins το δωρον 


86 πληρης B | εικοσει F* 


AF(GIH)MNa-eg-l(m)n-b, ABEL 


ενος εκαστου Ύεγραμμενον εν τω µετεκβολιω ην εγω δε οκνω 
φερωμενος ravra επαφιησα σηµανας του ζητειν το δωρον των της 
πρωτης και δευτέρας ημερας k 

84 ovros o εγκαινισμοτ] rovro το δωρον του εγκαινισµου C: 
haec est lex inaugurationis A: rovro το δωρον d: ravra τα 
δωρα p | εγκαινισμος] νομος και εγκαινιασμος b' | του Ovora- 
στηριου] arcae ἂν | avro] αυτω δίρί--μωυσης)ν: αυτον cn: 
ἥ-μωυσης Ndt: + Moyses et accepit. munera 35 | των υιων] 
sub -τ- G: om kB: om των Bej | αργυρα] αργυρια N | φιαλαι 
αργυραι ιβ] pr και ἱπι1}35: om AMRh3C,: om αργυραι m | ιβ’ 19] 
δεκα δυο t | om PucKar—(85) µια m | om θυισκαι χρυσαι ιβ’ 
a3, | om χρυσαι A 

85 τριακοντα--εν 19] erat parabsidis una ponderis CXXX 
3, | τριακοντα] pr και dgnt3$ : 1- μεν k | σικλων ιο] sub — G: 
αργυριον k | om το 1ὸ---σικλων 2° a, | εν 1°] -- αργυριου G(ap- 
Ύυριου και ο sub %)acxS | και εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα δε κ: 
om και A | εβδοµηκοντα--- µια] -vrzi phyale phyala una siclorum 
Lyx 36 | σικλων 2° post μια Ge | om των σκενων d | om καὶ 
3° Ngmnp | τετρακοσιοι] πεντακοσιοι r | σικλοι] bis scr qu: 
κυκλοι d: om  [ των αγιων Ba;] τω αγιω AFMN rell 35 
EYL 

86 (om totum comma 130 txt) | om θυισκαι---θυμιαματος 
ejm | πληρεις] pr και n: e sup ras z: wAnpys BFbdorwb,: 
πληρη Nachpqs ua, | θυμιαματος] θυµιαµατων ab’: + φιαλαι 
αργυραι ὄωδεκα η θυισκη ev Tw σικλω των αγιων Α(θυµιαµατος--- 
θυισκη in mg et sup ras circ 24 litt AO"): --δεκα δεκα η θυισκη 
εν τω σικλω τω αγιω MNachsvxyz (30) [sub 5 vz | dexa 2°] 
χρυσων MNah | θυισκη] +7 µια Nh | σικλω τω αγιω] αγιω σικλω 
30] | παν] pr και MBE | (θυισκων] σκευων 128) | εικοσι και 
εκατον] εκατον εἰκοσι d | χρυσοι] χρυσιου cx: χρυσων N: om k 

87 πασαι--αι 2°] και παντες οι Boes dgnpt: om Nm% | 
πασαι] pr ef ABE | om ac ιο Ὁ’ | αι 2° B] om AFM rell A | 


85 εν 1°] -- αργνρουν sz | σικλω] διδραχµω s(-pwr)z 


SEPT. 4 


ry 
i 
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9 57 


i'aiized bv Microsoft® 


3787 ἡμέρα τῷ δωδεκάτῃ ἄρχων τῶν ἃ m 


ΠΟ; 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


e ’ * ` , t . t E ^ 
B Boes αἱ εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχοι ιβ΄, κριοὶ δώδεκα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι ιβ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
e X 3 - X , , ᾽ - ὃ 06 X τ i 88 ^ f Bo bi 0 ’ 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" καὶ γιµαροι ἐξ αιγων OWOEKA περι ἀαμαρτιας. πασαι αι POES εἰς ὕυσιαν 88 


’ 5 ; wv ΄ ` e ’ t ’ t ΄ 3 , LÒ e ’ 1 ’ 
σωτηρίου δαμάλεις ELKOTL τέσσαρες, κριοὶ εξήκοντα, τράγοι ἐξήκοντα, ἀμυάδες εξήκοντα. ἐνιαύ- 


ciat ἄμωμοι. 
X b] Li , f 
HETA τὸ χρίσαι avTOv. 


Fs ld x x "^ ` ^ ^ 
αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις τοῦ θυσιαστηρίου μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
. A ^ ^ ^ 
59ép τῷ εἰσπορεύεσθαι Μωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι 89 


3 ^ ^ v A X » 7 ^ M 3 N ¥ ^ f ¥ "wo αἱ ον 
αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Kupiov λαλοῦντος προς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, 0 ἐστιν ἐπὶ 


^ ^ ^ ’ IPA , ^ ’ Fs ` , N Le 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ' καὶ ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 


"Καὶ ἐλάλησεν Τύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων : Λάλησον τῷ ᾿Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν VII 
e Ιω 3 07 ξ 4 ιά , f X f ^ , ” t € ` / 
$ rav ἐπιτιθῇς Ἱτοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 


. ? / e δι , 1 Pa e N f ` , ^ 7 9 fa m X 
3καὶ ἐποίησεν οὕτως Λαρών' ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψεν τοὺς 3 


λύχνους αὐτῆς, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “καὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας" στερεὰ 4 


^ ^ ^ x ^ 
χρυσῆ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη" κατὰ τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ 


^ ‘ , 
Μωυσή, οὕτως ἐποίησεν τὴν λυχνίαν. 


SKai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Λάβε τοὺς Neveiras ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραὴλ. 5 


^ , ^ . ^ , ^ "^ ` 
καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. 7καὶ οὕτως ποιήσεις αὐτοῖς τὸν ἀγνισμὸν αὐτῶν" περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ 7 


7 ολοκαυτωσιν] ow sup ras Ῥλ(ολοκαυτωμα B* id) | ιβ’ (bis)] δωδεκα AF | κρειοι Ἑ "(κρι- ΒΡ) | om και 1° Bab | χιμαροι 


B^] χειµαραι B*A: χειμαρροι F* 


SS κριοι] pr και B*(xpecot) | Τραγοι εξηκοντα] post αμωμοι Bat: post εξηκοντα 3° B* | χρεισαι B*(xpo- B>)F* 
VIII 3 εξηψεν-- αυτης] sup ras B? | καθα--μωυση D3mginf] om B* 


4 στερεα 1° F1(uid] στερα F*(uid) 


AF(H)M Na-eg-b, ABEL 


εις ολοκαυτωσιν] post µοσχοι m: εἰς ολοκαυτωµατα e | µοσχαι 
ιβ] δωδεκα µοσχοι cx: om μοσχοι 19 | om κριοι δωδεκα 19 | 
αμνοι] τραγοι | | ενιαυσιοι] om m: Εαμωμοι d | ιβ’ 2°] δεκα 
δυο r: + αμωμοι ghnpt | om και 15---και 49 m | και 19—avrov 
19] ¿x sacrificium BE | και 19 B*dginptA] om BabAFMN rell 
3, | αι θυσιαι] sacrificium 35: (om αι 30) | αυτων 1°] pr αι 
N: om dp | om και α5--αυτων 2°k | om ac 4? d | χειµαρρο» 
y | δωδεκα 25] post αµαρτιας d: ενα γ᾽ | om rep—(88) σωτη- 
pov m | αµαρτιας] αµαρτιων ο: (και εἰς θυσιαν σωτηριαυ 
δαμαλεις δυο κριοι πεντε 16(kpuovs).46) 

88 πασαι αι βοες] pr xacdgnptA: και NbiwdZ: om 13134, | 
σωτηριου] holocausti duodecim A | apareis] pr καὶ gn: post τεσ- 
σαρες cx | κριοι] pr και 1435 | εἔηκοντα 1°] + eviavotoc qu | 
om τραγοι εξηκοντα bequwa, A-cod | αμναδες--αμωμοι] auva- 
das ενιαυσιας αµωµας εβδοµηκοντα a, | om apvades εξηκοντα 
pw | αμναδες] αμναδας my: αμναδαι n | εξηκοντα 3°] post ayw- 
μοι gquA(nid)#(uid): post ενιαυσιαι Ncknx | ενιαυσιαι] ενι- 
αυσιοι Fbelopqstwz: ενιαυσιαιας m | αμωμοι] αµωμαι m: om 
k | εγκαινωσις Br*xa,] εγκαινισι AFMNaehjl-oqr*uvz Cyr: 
εγκαινησις rell | του θυσιαστηριου] arcae 3, | om pera 1°— 
και κῆξ- | το 1°] του F* | αυτου] eorum A-ed | και--αυτον] 
om @: om και e: om pera 3, | το 2°] του ο | χρισαι] xpi 
sup ras (5) a | avrov] αυτο NiL(uid): avro i: αυτα dgnpt: 
4 id 33 

89 εν] pr e£ BE | µωσην gmnx | εν τη σκηνη gnr | λαλη- 
σαι-- κυριου] τι! logueretur ci Dns IL | λαλησαι] pr και N: pr 
τον Cyr | avro] --ο 0s n | ηκουσεν] ηκουσαν gn: (ηκουσα 
16) | την φωνην] rys φωνής clom 72s)mvx: om την ! | κυριου] 
(pr του 84): om x: του θεου Cyr | ιλαστηριου] tava µεσον 
των δυο χερουβιμ d (om óvo)gnpt Al iL(-Bu til) | om ο--- αυτον 2° 
n | om ο---χερονβειμ A-codd 35 | ο--µαρτυριου 2°] post xepov- 
Beu 33: om a, | o εστιν] a εἰσιν N: quae erant A-ed | o] a 


6 λευιτας ὈΡΑΕ 


dgpt3 | κιβωτου] (pr σκηνης 30: της σκηνης 83) | ava] pra 
εστιν N | χερουβειμ] χερουβειν Fsvz: χερουβιν Na*to | om και 
2°—avrov 2°e | om και 2? m | ελαλησεν mta, | αυτον 2°] αυτους 
k(4- ame rov ἑλαστηριου k>)m: + Dominus 19 

VEHI 1 µωυσην] µωυση b'(--9)k: µωσην gnx: µωσει m 

2 λαλησον τω ααρων] λαβε Tous λευιτας εκ µεσαν a, | τω] 
προς m: τον ο: om Nn Cyr | aapw b’ | αυτον] ααρων a, | 
επιτιθης] επιθης diopqrtu(-0e iot) Cyr | εκ] +rov ενος dpt | 
om κατα προσωπον 13! | om φωτιουσιν---(4) λυχνιας in | φωτι- 
ουσιν] pr και k: « 15 sup ras (2) o: Zuceant I 

3 ovrws ααρων] ουτος ααρων c: ααρων ovros N: (om ουτως 
16.77.130) | ααρων] pr o j | εκ--προσωπον] ab una facie in 
parte © | μερους] om 1: +rys λυχνιαςτ | λυχνιας] + φωτιουσιν 
οἱ λυχνοι d | εἔηψεν] pr και ad! Cyr-ed: accende 3, | τους 
Avxvovs αυτης] αυτους d: om αυτης 19 | µωυση] µωυσει qu: 
µωση gn: µωσει mx 

4 om totum comma m | κατασκευη της λυχνιας] λυχνια της 
κατασκευης gn | κατασκευη] καταστασις v: αυτης | | om 
χρυση-- στέρεα 29 y | o 15] pr e aureus est 33 | om αυτης 1° 
A | om αυτης 2? 3L | om κατα--λυχνιαν d | ο 25] guem- 
admodum X | μωυση] µωνσει qu: µωση gn: μωσει x | emon- 
σεν] fecerunt A-ed: +%s τω µωυση b' | λυχνιαν] + καὶ εἔηψεν 
αυτην n 

Ὁ προς] τω j | µωυσην] µωυση b'(c-)k: µωσην genx: 
pocec m 

6 λαβετε M | Neveiras] pr δυο y | υιων] pr των AFHMN 
abegi-oqrsuvwyzb, Cyr | αφαγνιει5] αφανιεις m: αγνιει Cyr: 
purifica EL 

7 motnons a, | avras] αυτους H: ι ex corr b,: om Ad 
Enid) Cyr-ed 1 | αγνισμον] αγνιασµαν A: αγιασµον F*hklmo 
b,: αφαγνισµον Ndgnpt Cyr4 | περιρανεις] περιρανης h: περι- 
ῥρανιεις Fllra, | αυτους] αυτοις y | επελευσεται] superueniat 35; 


Vill 7 αγνισμον] αγιασμ. F5 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


VIII 19 


- z . M ^ ` - ^ ` ^ ^ 
ἁγνισμοῦ, καὶ ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν τὰ ἱμάτια αὐτῶν kai B 


8 καθαροὶ ἔσονται. 


/ J ΄ ? - 7 
9 ποιημένην ἐν ἐλαίω, καὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψη περὶ ἁμαρτίας. 


7 , e ^ 
Skal λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπε- 


8 /, . 
θκαὶ προσάξεις τοὺς 


n ΄ M ^ ^ ^ / 4 / 7 ` e^ , / . IO . 
ιο Λευείτας ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πάσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραήλ. ral 
΄ 4 ? » » / M , 7 ΄ reds o) A ` ^ 3 ^ Σ 4 
προσάξεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Kupiov, καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ 

` Δ / " II ` 3 ^ EN A 4 A / ? 5 » K d ~ ^ τα 
11 τοὺς Λευείτας καὶ ἀφοριεῖ ᾿Λαρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου παρὰ τῶν υἱῶν 


12 Ισραήλ, καὶ ἔσονται ὥστε ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα Kupiov. 


120i δὲ Λευεῖται ἐπιθήσουσιν τὰς χεῖρας 


23 . X * 4 ^ ΄ ` ΄ X [d « e ’ ` ` ey , e ? 
ἐπὶ TAS κεφαλας τῶν μόσχων, καὶ ποιῆσει τὸν ἕνα περὶ αμαρτίας καὶ τον ἕνα εἰς ολοκαύτωμα 


13 Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. 


13 * ΄ M A f x K ? tU yY } X 4 
και στ]]σεις τους ευειτας EVAVTL υριου και evavTt i σρων 


i ws ^ e^ , ^ ` 3 5 ΄ > X 3 ὃ a bo ’ I4 4 ^ ` 
14 καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἀποδομα ἔναντι K υριου" “και διαστελεῖς τοὺς 


/ 3 ΄ fa 3 ΄ \ w 3 / 
15 Λευείτας ἐκ µέσου υιὼν Ισραήλ, και εσονται EOL. 


I5, . λ ^ , x ΄ LÀ N e^ 
αἱ PETA TAVTA εἰσελευσονται οι ευειται 


΄ ^ ^ ^ ^ 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ καθαριεῖς αὐτούς, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς 


r ? 
16 ἔναντι Kuptov. 


16° , 00 ᾽ Ò Ò , T , » > 3 / ta ? ή 3 . - 
ὅτι ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἰσιν ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ." ἀντὶ τῶν 


διανοιγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόκων πάντων ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ.Ἱ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί. 
197 3 ` ^ ’ > t a , A 3 ` 3 0 ’ ef ΄ P E / > , ^ 
1; 17ὅτι ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως κτήνους' 7) ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 


/ > ^ , ΄ e , 3 . > / 

18 πρωτοτοκον ἐν γῇ Αιγυπτω ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί. 
* M t ^ 

19καὶ ἀπέδωκα τοὺς Λευείτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς 


ld 4 to^ , ΄ 
19 TOTOKOV ἐν υἱοῖς Ισραήλ. 


7 πλυνουσιν Frid] πλυνου F* 
ΓΙ λευιτας BAF? 
13 λευιτας AF | kac 2° B3] om D* 
15 λευιται BPAF | εργαζεσθε A 
18 λευιτας BOAF 


induces 19 | ἕυρον] £vpos 1: ἔπραφη p^(uid) | om παν A | 
αυτων 2°) avrov nb, | om αυτων 3? y | (om και καθαροι εσονται 
71) 

8 λημψονται] sumes A | ενα] ev b^ | rovrov post θυσιαν cx | 
θυσιαν] θυµιαµα F*: om p | σεµιδαλεως Blqu] om b,: σεµι- 
δαλιν AFHMN rell ABL Cyr | ζαναπεποιηµενης 71) | om εν 
ej | (om και 3° 16.46) | µοσχον 25--βοων 2° post λημψη A | 
poc xov 29] pr alterum 325: 4 eva Nab, Cyr | ενιαυσιον] ενιαυ- 
σιαιον πι: δεῴτερον p^: om Na: +eva bw | εκ βοων 2°] post 
λημψη i: om m$. | λημψη] pr και a: post αµαρτιας gn: 
accipient ED 

9 προσαξει I*sa, | εναντι] εναντιον Fkl: ενδοσθεν Cyr-ed | 
συγαγωγην] pr την aegnxb, | υιων] pr των gb, 

10 προσαξεις] adducent A-ed | om evavre—(11) λενειτας 
p* | και 2°—(13) κυριου 1°] bis scr dllwomep | τα εργα της 
σκηνης | ποιήσεις | αλακαντωματα (2? tantum)] | θησουσιν p^ | 
om at p> 

11 om και 1Ι5--λευειτας F*(hab Fr) | adapter] αφορισει 
Cyr: προσαξι p> | αποδοµα] δομα qu: om bw | εσονται] 
εσωνται e: ertt 3, | ωστε] ωσπερ dp: (εις ro 32): omc | εργα] 
«της σκηνης dgnpt | κυριου 2°] kw c: coram Domino A 

12 τας xeipas] om s: αυτων AbewxA 197, | επι τας κεφα- 
Aas] super caput AB | (om και 1? 30) | ποιήσει] ποιηση i: 
ποιησεις abdegjknpqtuwz?'AL Cyr: ποιησης c: oferent Ὦ | 
om περι 19—eva 2? L | ολακαυτωμα] ολοκαυτωματα d(3): oXo- 
καρπωµα c; ολοκαντωσιν Nbrs(mg)wyz(mg) | κυριω] pr τω FN 
kim: και gn Cyr: om hqu | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι ο: εξι- 
λασθαι e 

13 στησεις] στησης i: oroe ma, | om εναντι κυριαυ και 
Ec | om κυριου 1° l | εναντιφα] εναντιον Cyr | om aapwr— 
εναντι 4° W | εναντι 39] εναντιον Cyr: om dp | αποδωσεις] 


9 πλυνουσιν] πλυνουνται 5 


9 λευιτας AF 


5 3 ` 
1δκαὶ ἔλαβον τοὺς Λευείτας ἀντὶ παντὸς πρω- 


ro λευιτας (bis) ΒΡΑΡ 
12 λευιται BOAF | εξειλασασθαι D* 
{4 λευιτας BOAF 
16 εκ 29 Bè] pr των B” 
19 λευιτας BOAT 


AF(H)MNa-eg-b, 19151 


reddet L | dopa b | εναντι κυριου 2°] kw AHaehjs(pr εναντι 
mg)vy2(txt)@: Domini 32: +a εναντι ααρων και εναντι των 
viwy αυτου qu: + kat εναντι ααρων m 

14 διαστελεις] διαστελει m: διαστειλης Cyr-cod: αποστελει 
a, | ev µεσω b, | υιων] pr των FIIMNabe-oqrsuvwzb, Cyr | 
εµοι] μοι qu: + at λενιται ckx 

15 om οἱ λευειται b, | εργαζεσθαι] εργασασθαι j: εργα- 
σασθε e: εργαζετε (re ex corr) c | τα-- σκηνης] in tabernaculum 
IL | καθαρισεις N | δωσεις b' | αυτους 2°} (om 71): -Εαποδοµα 
Fame Ndprs(mg)tyA(om και αποδωσεις αυτους codd): -+ opa cpi 
knw: +donum Ὁ: -ἕ δοµατα b 


16 απαδοµα αποδεδοµενοι ουτοι] redditionem Drio redditione 


reddit L | απαδεδαµενοι] αποδιδοµενοι a: αποδοµενοι I1: aro- 
δεδοµενον MNbctw A13: (ανταποδιδαµενον 64) | ουτοι μοι εἰσιν] 


μοι εἰσιν ουται gn: εἰσιν ovrot uoc SÀ: αυτοι μοι εἰσιν N: mihi 


est hoc B: om poi la, | εκ 19] pr a qu | wv 1°} pr των ceding 
rub,: om I* | αντι] oe F | om rasar ir*3. | πρωτατοκον bit | 
om παντων b, | ex των] pr των B*i: om αρ: om ex Fklmb,25 | 
αυτοις bw 

17 om οτι εμοι ma, | εµοι 1? post πρωτοτοκον 1° bw | om εν 
mots ισραηλ n | εν moas] εν Tas was τα: viov iQ: εξ υιων 
AM(mg)abei?jsvwyz: a fliis BL: εκ των υιων Nh | ανθρωπων 
Bej] ανω α.: arov AFMN rell ABEL | n] pr εν ck | era- 
ταξαν e | εν γη aryv sup ras a? | αιγυπτω] w sup ras I": 
αιγυπτου cenqua,* | ηγιασα] pr propter hoc L: pr et AES 

18 om και--(10) ισραηλ 35 m | λευειτας] --εμοι h | αντι] 
amo r | παντος πρωτοτοκου] (παντος του πρωτοτοκου 84): mav- 
των Των πρωτοτοκων YA | εν] τοις pA(uid) 

19 απεδωκαν t | om αποδοµα k | δεδομεναυς] αποδεδοµε- 
νους i: δεδοµενον Nbw: om 13 | om ααρων M(txt) | τοις veces 
19] τους υιους b, | υιων 1°] pr των τοῦ, | om εργαζεσθαι--- 


13 απαδαµα εναντι κυριαυ] ο’ αποδοµα εναντι κυ V 


17 εν was ισραηλ] ο’ λ εν vios πλ v 
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VII 19 ΑΡΙΟΜΟΙ 
€ ^ , a D ’ ta 3 / * ’ X v ^ ta ? . ? ^ ^ ^ 
υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσου υἱῶν lopayA, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ σκην! τοῦ pap- 
, . , ΄ 0 * ^ ta al , * , vy ^ € ^ Ἰ ηλ. ’ 
τυρίου καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ισραηλ προσεγγίξων 
^ , ^ 4 ta 3 . - 
πρὸς τὰ ayia. Kal ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. τοῖς 
’ » f ^ Ἷ ^ ^ ^ > f ? ^ e τ . 
Λευείταις, καθὰ ἐνετείλατο Ἰχύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν' οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ υἱοὶ 
, / 2I \ ο f e A ^ νο 2 , ot 4g SS oS , . η s 
Ισραήλ. Kat ἡγνίσαντο ot Λευεῖται καὶ ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια" καὶ ἀπέδωκεν αὐτοὺς Λαρὼν 
^8 v K / NOUS , M y ^ , A ? t 0 , f 22 ^ ` 
ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Δαρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. ? kai μετὰ 
- - - - . - - - ^ ’ vy 
ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λευεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 
^ ^ "^ . La ^ A ^ ^ 
᾿λαρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ: καθὼς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν, 
- » ^ ^ t * 
οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. ?3Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 71 Τοῦτό ἐστιν τὸ 
"^ ^ . ’ . e^ ^ "^ ^ 
περὶ τῶν Λευειτῶν' ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ 
A ^ ^ / 
τοῦ μαρτυρίου’ 3δκαὶ ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάξεται 
v 26 * 7 e LO . , ^ 3 ^ “ee ^ ld ΄ £ ” 
ἔτι, καὶ λειτουργήσει ὁ αδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνη τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακές, ἔργα 
^ ^ / ^ ^ ^ 
δὲ οὐκ ἐργᾶται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν. 
^ ^ , 3 , 
Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ ἐξελθόντων 1 IX 
3 ^ , ^ ? , , ^ & ^ ’ / 2 , ` * / ε τ.» . . 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐν τῷ μηυὶ τῷ πρώτῳ, λέγων ?Kiwov καὶ ποιείτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ 2 


25 
26 


‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ 


19 εξειλασκεσθαι B* 20 λευιταις BPAF | λευιτων BOAF 21 λευιται DPAF | εξειλασατο B* 
22 λευιται BOAF | λιτουργειν Β(λεισ- D2!5!) | λειτουργιαν Batet) λιτουργιαν B*: λειτουργειαν ΛΙ | καθως] καθα Bar | 
λειιτων ΒΡΑΕ 24 τουτεστιν AF | λευιτων BOAF 
25 απο 2° Bab] om B* | λειτουργιας 3157] λιτοιργιας B*: λειτουργειας AF* 


26 λιτουργησει ;(λειτ- 1210} | εργαται Bab] εργαξεται B* | λευιταις 120415 


AFMNa-eg-b, ABEL 


ισραηλ 2° i*j | (om τα 1? 130 mg) | των υιων ισραηλ 1°] pr ras 
(9) κ: wv r° sup ras αὐ]; om 19 | (om και 3° 16) | εξιλασασθαι 
b | «των maw ισραηλ 15] αυτων 71) | om και ἠ5--ισραηλ 4° 
AL | om ew m | τοις 29 B] ev i: pr e» AFMN rell | ισραηλ 
4°] + Opavots εν τη θραυσει a: -F ev θραυσει c(-at}kx: -Ἔθανατος 
p^ | προσεγγιζων] προσεγγιζοντων των maw Πλ x: qui adpro- 
pimguent IL: -- rov υιων τηλ AFMacei-lorsvyzb, : +7ots wots 
inv u | προς] εις b’cejmnzA | αγια] +e filiis Zsrael E£ 

20 εποιησεν] fecerunt AL | µωυσης] µωσης gmnx | συνα- 
γωγη] pr η gqua, | υιων] pr των Fejsvz | rots λευειταις] τους 
λευιτας dp: de Leuttis L | kafa] καθως p: κατα παντα a cx | 
μµωυση] µωυσει qu: µωση gn: µωσει mx | om περι--ισραηλ 2° 
mp | των λευειτων] pr των viov bw: αυτων n | εποιησαν] 
εποιησεν 1" 3, | avras) post ισραηλ 2° gnb,: (om 71) | οι wo] 
filiis ©: om οι eg*t 

21 yyvicay a, | om και 25--ιματια gn | om xac 2° NB | 
επλυναντο] επλυναν AFNbehj-moqrsu-zb,: απεπλυναν a, | 
ιµατια Bedpta,A] «αυτων AFMN rell GH | απεδωκεν] are- 
δωκαν AFbei—mopstvwy-b,ABE: επεδωκεν c | αυτους 1°) εἰς 
JL | ααρων 15] a 1? ex corr n: post αποδοµα b,: post κυριου 
ejsvz: omr | om αποδοµα---ααρων 29 c | εξιλασατο] εξιλασετε 
n: +ras (1) i(-oeroi*uid) | mepi avrov post ααρων 22a, | αυτων] 
αυτους n | αφαγνισασθαι] αφαγνισαι M(mg)dgnpt: αφαγνισας i 

22 ravra] τα b’ | εισηλθοσαν AFMaeh-mogrsuvyzb, | 
λευειται] sup ras 13; υιοι Meve y | λειτουργειν] pr του rw: 
λειτουργουντες n | ras λειτουργιας h | εναντι 19] εναντιον b, | 
εναντι 2°] εναντιον b,: om dp | καθως B*klm] καθα BabA FM 
N rell | µωνση] µωνσει qu: µωση gn: pwoe mx | om περι--- 
αυτοις mp | om αυτοις bw15 

23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 


IX r gwa B»AF 


24 om το ] | παρα cx | om πεντε και 19 | εικοσαετους] 
εικοσιν ετων Phil: +ras (6-7) i | om και επανω Phil | εισελευ- 
σονται] pr και N: εισελευσωνται ο: εισελευσεται Phil: tag | 
ενεργειν---σκην η] facere opus suum opus tabernaculi & | ενεργειν 
Bga,A® Phil] λειτουργειν Ndnpt: λειτουργειν εν εργδις m: 
λειτουργειν λειτουργιαν (-γειαν AF*) ev (om b’) εργοις AFM rell 
(λειτουργιας brw): (Aetroupyew την λειτουργιαν αυτων 128): ex 
liturgiam 19 

25 πεντηκονταετους] πεντήκοντα ετων Phil | αποστησονται 
b'egnqux9[13 | απο της] αποστης F*(corr ΕἼ}: om απο B* Phil | 
της] pr της δυναµεως ckx | λειτουργιας] ἠ-αυτων c | ουκ] ovxt 
AF Maeh"*(uid)i-mosvyzb, | εργαξεται Bs] εργασεται (77) Phil: 
εργωνται ckqux 13 : εργαται AFMN rell 35 

26 και λειτουργήσει] λειτουργήσει δε Phil | om o Phil-codd | 
αυτου] σου qu | om εν 1ὸ---μαρτυριου Phil | φυλασσειν] pr εἰ LL: 
Φυλασσει q: Φυλασσω» dpt: ο δε φυλαξει Phil: custodiens cus- 
todtet A | Φυλακας] pr ras Mr: (ῴνλακην 18) | δε] δη c | 
εργαται] εργασαι p: εργασεται Phil: oferabuntur 153, | τους 
λευιτας cr 

IX 1 και ελαλησεν] ειπε δε d | μωυσην] µωσην gnx: µωσει 
m: +Aeywr c | τη ερηµω] τω ope 19 Cyr | cewa] pr 72 τ: τη 
σιναι x: σιναι gn | om τω 1° Cyr-cod | εξελθοντων αυτων] 
εκπορευοµενων αυτων bgns(mg)v(mg)wz(mg): Arvoficiscentibus eis 
IL: om αυτων m | ex γης] εξ nA | μηνι τω πρωτω] πρωτω 
μηνι d 

2 om ειπον και 19 | εἶπον] ειπω Cyr}: ειπε gn: λαλησον 
k(mg): «τοις νιοις ισλ bE | ποιειτωσαν] facient L | οι wot ισ- 
ραηλ] om b,32: om οι c* | καθ ωραν] κατα καιρον bow: εν τω 
καιρω NY: in tempore L 


20 καθα] ο’ & α΄ κατα παντα. v 


21 και 3?—aapwv 15] ο) και απεδωκεν αυτους ααρων v 


22 εισηλθρν] ο’ λ εισηλθον v 


24 εικοσαετους] ...ετων s | ενεργειν] a’ του στρατευεσθαι στρατειαν δουλειας σ’ παριστασθαι παραστασιν (παρα πασιν syz) 


es λατρειαν Nisvz 


25 και 2°—ert] ο και ουκ εργωνται ett a’ θ’ και ου δουλευσει ETL σ’ και OUK εργασεται οὐκετι v 
26 o αδελφος] a’ συν αδελφοις σ’ τοις αδελφοις 0 µετα των αδελφων Μον; 


442 


n A E 84 > Εν 99 ELLE (ων 
í | { i 





ΑΡΙΘΜΟΙ por 


3 ας καθ ὥραν αὐτοῦ’ 377 ο ο ιτ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου πρὸς ἑσπέραν B 
ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. 
καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα, 5ἐναρχομένου TH τεσσαρεσκαιδε- 
κάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Lewd καθὰ συνεταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ, οὕτως 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. oat e οἱ ἄνδρες οἳ ἦσαν ἀκάθαρτοι ἐπὶ Υυχῇ 


ἀνθρώπου καὶ οὐκ ἠδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, καὶ πρ ἐναντίον 


Un te 


; Μωυσῆ Sxai ᾿Δαρὼν ἐν ἐκείνῃ τῇ qus 7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν "μεῖς § € 
ὠκάθαρτοι e ἐπὶ ψυχῇ Bue που μὴ οὖν ὑστερήσωμεν mpue veyed TO δῶρον μα κατὰ καιρὸν 

8 αὐτοῦ ἐν μέσω υἱῶν τ; "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς τας αὐτοῦ, καὶ ἀκούσομαι τί 

ο ἐντελεῖται Kuptos περὶ ὑμῶν. ? Kat ας Κύριος πρὸς ο ου λέγων 1° Λάλησον 
τοῖς υἱοῖς ο... . Ανθρωπος ἄνθρωπος ὃ ὃς ἐὰν να ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῆ EU uU. 

τι ἢ ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς οσον ὑμῶν, καὶ EC τὸ πασχα Κυρίῳ" "dy τῷ μηνὶ τῷ 

Toe ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρα τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. €T Ἄμε καὶ 


πικρίδων τ” Bat 12οὐ καταλείψουσιν am αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καὶ ὀστοῦν OU το» 


τ 


3 τεσσαρισκαιδεκατη B | συγκρισιν BEAR 
6 ηµερα 19] η]ημερα B 
8 προς αυτους B'] post µωυσης B* | εντελειτε A 


am αὐτοῦ: κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα ποιήσουσιν αὐτό. 


13kai ἄνθρωπος ὃς ἐὰν καθαρὸς ἡ καὶ 


s τεσσαρισκαιδεκατη D3P | σινα BOAF 
+ προσενενεγκαι F* | εμμεσω ΑΕ” 
ΙΙ τεσσαρισκαιδεκατη B | πρικιδων A 


12 καταλιψουσιν Β(-λειφ- 33 (uid) b) 


3 τεσσαρεσκαιδεκατη] τεταρτη και erary Cyr-cod} | om 
ημερα dejsvza, | του αὸ--πρωτου] mensis huius 35: (om του 
µηνος 16): om rov πρωτου Cyr-codi | προς] pr το ów | mom- 
σεις 19 ΕΜ (ιν) Νατ191, Cyr 4-ed 1] (pr και 18.128): καὶ ποιη- 
cere qu: ποιησης 2, : ποιήσουσιν bgwA: ποιήσωσιν b'n: ποιει- 
τωσαν dhpt: ποιησεται ceio: ποιησετε AFM (mg) rell £ Cyr- 
codi: (ποιησατε 30) | αυτο 1°] αυτω nw: αυτοι h | καιρους] 
καιρον N: Kaipov αυτου AMabchikw(zy—katpov αυτου bis scr 
w*)xy33 Cyr-cod}: αυτου Felmoqsuvzb,: ἠ-αυτων j | κατα 
2°] pr και NE | τον] pr παντα cx: om ej | αυτου 15] αυτον n | 
om και agmna,b,Abv Ἡ, Cyr-cod } | την] pr πασαν cx | κρισιν 
h | ποιήσεις 29] pr και qu: ποιήσετε S™8(€ 2? ex aux: mom- 
σεταις: ποιήσουσιν dgpt: ποιησωσι nNA(uid) | avro 2°] avro n* 

4 ελαλησεν] ελαβεν g | µωσης gninx | τοις vtocs] (pr προς 
18): om Cyr-cod 

5 εναρχοµενου-- ημερα] incipiente vd decima die & | 
εναρχοµενου] pr και emocar το πασχα kp>x: και εποιησαν το 
πασχα εναρχοµενης N: και εποιησαν το πασχα εναρχοµενη C: 
εναρχοµενη gn | της τεσσαρεσκαιδεκατής ημερας N | om ημερα 
(16.46) Cyr-cod | paves] +7ov πρωτου a, DW: + ava µεσον 
των εσπερινων kx: +ava µεσων του µηνος των εσπερινων C | τη 
ερηµω] monte 19 | του 2°) τη g: om Acdmnpa, Cyr-cod | 
σιναι gnx | καθα] καθως Ni: κατα παντα a cx: κατα παντα ws 
k | om τω µωυση 35 | µωνση] µωυσει qu: pwen gn: µωσει 
mx | om oc 

6 παρεγενετο s(txt) | ανδρες] ανοι bs(mg)wz(mg) | ψυχην 
FNdeiklmpta, | ανθρωπου] αυτων e$2 | ηὄυνατο en | om και 
3°—ypepa 29 A-codd | προσηλθοσαν Nbw | εναντιον µωνυση] 
ad Moysen L | εναντι bghw | µωυση] µωυσει qu: µωση gkmn: 
µωσει x | ααρων] pr εναντιον cx | εκεινη 2° post ημερα 2° acmx 

7 εἶπον Fb'b'cdghilmn | (εκεινοι ot ανδρες 18) | om ἐκεῖνοι 
13 | αυτον Ba,€ Cyr-ed] αυτων x: αυτους AFMN rell ABEL 
Cyr-cod | vues d | ακαθαρτοι] pr εσµεν ckx: + ἐσμεν 191 Quid) 
W(uid) Chr | ψυχη]ψυχην F*cdi??*Klpt: ψυχης m | µη ουν] sup 
ras 3,3; om ουν 3, Chr | υστερησομεν Κοχ: | προσενεγκαι BNa, 


Cyr-ed] pr tov bw: pr wore rov qu: wore προσενεγκειν gn 


1X 3 ποιήσεις αυτο 2°] A ο’ ποιησετε avro v 


AFMNa-eg-b,G B(c) 3t 


Cyr-cod: ωστε προσεγγισαι h: pr ωστε AFM rell: προσε- 
veykew Chr: offeremus 3, | ro δωρον] om L: +avrov η” | 
κυριου dgnqux$Z Chr-codd | καιρον] pr τον ejsz | αυτου] αυτων 
m: om ci | ev μεσω] (ava μεσον 32: μεσον 71): αυτους | 
υιων] pr των gn Cyr-cod 

8 προς αυτους µωυσης] µωυσης προς αυτους D* : µωσης προς 
αυτους gn | µωσης kmx | om avrov ako3z | ακουσοµαι---υμων] 
λαλησει περι υμων KS και ακουσωµαι n | ακουσωµεν c | τι] οτι 
ejsz | εντελειται] εντελλεται VI(-eXe-)mb, Cyr-cod: praecipiat 
IL: AaXgoet r: 1-μοιὶ | κυριος post υμων Nr 

9 om κυριος-- (10) λαλησον ej | om pos o | µωυσην] µωυση 
ko: µωσην gnx: µωσει πι | om λεγων bw 

10 om λαλησον-- λεγων Imn | om λεγων p | om ανθρωπος 
2° F*dmnp3B33, Chr Cyr | om os dpt | εαν] αν FMbchkmrsvw 
xa, : lac (2)1 | ακαθαρτος] (pr ανθρωπος 30): post ανθρωπου m | 
επι ψυχη ανθρωπου] in anima sua HS | ψυχη] ψυχην F*cdi??l 
mpt Chr-ed}: ψυχης w | ανθρωπου] αν (in avov) sup ras Aè | 
om η 19 a, | µακρα ikmnxiL Chr Cyr-cod | vuv] pr η ev A 
M(mg)abdehjkopstvwyz Cyr-cod: pr g: prev M(txt)# Chr: 
υμων εἰ: sif ex uobis A: om Ink | om η 2° cgpA Chr | 
Ύενεαις] εορταις y | om υμων L | om και--(11) δευτερω a, | 
om και A Chr | ποιήσει] ποιηση is"£(nid): εποιησε b: non 
fecerit L | κυριω] pr τω AFM Naiklo-rtuxy Cyr-cod: kv di: 
om ehm Chr 

11 om εν 1° gn | (ev 2?) pr και 18) | ημερα} mensis €: 
+ mensts 33 | ro] rova,: om AFabeh-mogrs(txt)u-zb,A (uid) | 
εσπερα n | ποιησουσιν] faciet A | αυτο ιο] pr er m | επ]απς | 
πικριδων] pr επι bedgptwi*(uid) (uid): επι κριπιδων n: πικρ 
sup ras ġa? | φαγονται] pr τη νυκτι Cyr-ed: pr τω πρωι Cyr- 
cod: edet G-ed 

12 ου το] pr e? AE | om απ 1? p | om es το πρωι N | 
οστουν] os suu” 1, | συντριψουσιν] yo ex corr q(nid): συντρι- 
ψεται A: συντριβήσεται a, | om απ 2? a | rov] pr παντα ckx | 
avro) avrov n* 

19 ανθρωπος] -F avos cjsvz | εαν Benqrub,) om b': av AF 
MN rell | η καθαρος Nelx3, | η 19] εσται b, | om και 2° j* | 


6 επι ψυχη] επι νεκρω 5 


II πικριδων] -- καὶ επι αµνου Fb 
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e - ^ * v N ^ 4 
B ἐν ὁδῷ μακρᾷ οὐκ ἔστιν καὶ ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


- ^ , A e b δώ K f 1 ’ A S . 3 ^ e $ 3 ^ 
του λαοῦ αυτης" OTL TO Oc pov Kupt@ ου προσήνεγκεν KATA TOV καιρὸν αυτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
, ε v 0 > a 14 LA δὲ $ 0 & e ^ Xr ? ^ La] e ^ X 
λήμψεται o ανθρωπος εκείνος. εαν ÒE προσέλθῃ προς VAS προσήλυτος εν TH γη υμῶν και 
3 f f e w e A s ^ f . ^ 3 ; ^ ^ 
AUTO" νόμος εἰς €a Tat ὑμιν και τῷ προσηλύτῳ καὶ TW αὐτύχθονι της Ύγλ6. 


` X e $ 4 3178 ^ ^ e 9 4 e ld 
καὶ τὸ ἑσπέρας ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος πυρὸς ἕως πρωί. 
7 3 > A e / A + & . ή 
νεφέλη ἐκάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. 


παρενέβαλον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραήλ. 


f r / ^ 
διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν. 


4 
f ` f » » . . , ^ / A 4 . f ? ^ ΄ 
4 4 , 
ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει 
1 ν 4 a € ’ + 3 f € 8 3 f e $ A f IN 4 ^ /, A 8 
SKat τῇ ἡμέρα ἡ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν, τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίου" 15 
Ἱθρῦτως ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ 16 
€ 3 4 
17καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ 17 
^ ^ LY . Aa ? ^ e ey f 4 3 - ’ 7" A z e , ᾽ e 
τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ’ καὶ ἐν τῷ τόπω οὗ ἂν ἔστη ἡ νεφέλη, ἐκεῖ 
r ^ t τ. 4 . 
Sia προστάγματος Kuptov παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ 18 
- € $ € r . ^ 
διὰ προστάγματος Κυρίου ἁἀπαροῦσιν' πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σκιάξει ἢ νεφέλη ἐπὶ τῆς 
19 kai ὅταν ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας 19 
^ ^ M 
πλείους. καὶ Φυλάξονται οἱ υἱοὶ ἱσραὴλ. τὴν Φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ ov un ἐξάρωσιν" Kal ἔσται 2ο 
i ] ?) ] 7] 
et f ¢ [4 e ’ J 3 0 ^ 3 . ^ ^ ὃ 4 ^ K 4 λ ^ . 
-ὅταν σκεπάση ἡ νεφέλη ὑμέραςϊ ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ 
?! eal ἔσται ὅταν γένηται 7) νεφέλη ad ἑσπέρας ἕως 21 
f . , ^ ε r . ’ 4 ᾽ ^ € n a ? / € f 
2 X 
πρωί, καὶ avaBn ἡ νεφέλη τὸ πρωί, καὶ απαροῦσιν, ἡμέρας ἢ νυκτός. μηνός, ἡμέρας, πλεονα- 22 





13 εξολοθρευθησεται Bar 
18 και Bab) om 3 


AFMNa-eg-b, A B(C) EL 


pakpa BNkmnxa,A (nid), Cyr-cod] µακραν AFM rell Cyr-ed | 
om ουκ 12” | νστερησει Fabcehk-oqruw-zb, | ποιησαι] pr του 
A | εξολεθρευθησεται] pr και gn3& | αυτης] avrov Cyr-cod | οτι] 
et B | το δωρον κυριω post προσηνεγκεν bw | om το 2° klma, 
Cyr-cod | κυριου AFclmnpxb¥ Cyr-cod | προσηνεγκαν A*(-Kev 
A3)y | om τον bwa,b, | καιρον] νοµον m Cyr-cod | om αυτου 
2° bw | om ο ανθρωπος εκεινος m 

14 προσηλυτος προσελθη προς υμας bw | προσελθη] post 
υμας i: bis scr g | προς υμας] post προσήλυτος m: om dpt | 
προς] e$ a | ημας c*(uid)no | om εν--υμων B | τη γη ex corr 
o* | ημων qu | om και 19 ME | ποιήσει 1°) ποιηση FMNagij 
s"£(uid)A(nid)B(uid) Cyr | om το--κατα 1? s | om το m | 
κυριω] kv x3'32: (om 18.128) | του πασχα] αυτου h | om και 
2° cda,* | ra£w b'g | ποιησει 2° Bgna, ABC] ποιησουσιν rE: 
ουτως ποιησουσιν Fiklmos(mg)wb,: ουτως ποιησωσιν b: ουτως 
ποιήσεται x: ουτως ποιησεις Cyr-cod: pr ούτως AMNS(txt) rell 
I, Cyr-ed | avro] αυτω b'n: θυσιαν avrov N: om kl | νομος] 
pr o] | as] ουτος c: om m | εστω N | υμιν] υμων ΝΑ | om 
και 39 AE (nid) L | της γης] οἱ zerra 36: terrae uestrae 33 

15 και 19—7 15] ex gua die 35 | η 1°] pr ev Cyr-ed} | 
σκηνη] + testimonii CL | τον οικον] pr και NdgnptyA: domus 
3L | σκηνης] γης A | woe p | πρωι] pr ro w 

16 εγενετο cejmqua,B” Cyr-cod à | om η--νυκτα m | exa- 
λυψεν e | αυτην ημερας] την Ἴμεραν c | om και Cyr} | την 
νυκτα] εως πρωι 3, 

17 και 19] -- dixit Dns ad Moysen 3, | ανεβαινεν M(mg)d 
gnptA@ (uid) | απο--νεφελη 2° bis scr γ(απηρον) | και pera 
ravra] om n: om και NmpAZ 193133, Cyr-ed& | απηραν] απηρον 
AF*M Nadegi-Inoqs-vyzb, A BCE Cyr-cod 3 : promonebunt 34, | 
om τω a, | ov] w y(4) | (av εστη] ανεβη 73) | αν] εαν 1: om 
Cyr-cod} | εσταθη bw | νεφελη 2°} νεφελ sup ras iè | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον AFMagijktvyb, ABCE: παρενεβαλοσαν 
r: constituent tabernaculum Δ, | om oc 2° Nns 

18 om δια 15--ισραηλ 19 15 | om παρεµβαλουσιν  19— 
ισραηλ 2? πι | om παρεμβαλοισιν 1Ι5--απαρουσιν l | om παρεµ- 


1s ειδος D**] ιδος B? 


16 εγεινετο B*(eyw- B®) | ιδος Bab 
19 οταν V'] orav F* 


βαλουσιν 1°—xuptov 2° en Cyr-cod | om παρεµβαλουσιν 15--- 
ισραηλ 19 F*h | παρεμβαλουσιν 19] pr η N: παρεμβαλλουσιν A 
yb,: castra ponebant AE: απαρουσιν x$ | om οι 15--απα- 
povo x* | om οι 1? g*i* | om και B*a, | απαρουσιν] παρουσιν 
w: απαιρουσιν Fb: promouchant AL: παρεμβαλουσιν xè | επι 
Της σκηνης] ι της σκηνης sup ras a?: fer tabernaculum Ws: -- rov 
µαρτυριου Nr | παρεμβαλουσιν 25] pr δια προσταγµατος kv gn: 
παρεμβαλλουσιν yb, UL | ισραηλ 29] +xa: δια προσταγµατος Kv 
απαρουσιν πασας τας ημερας εν ats σκιαζει n 

19 om και οταν εφελκηται n | αφελκηται cex | om επι της 
σκηνη» ejsvz | επι] απο c | Ίμερα co | om και 2? MAE | φυλα- 
ξωνται a* | om ισραηλ F*(suprascr F*) | θεου] xv rAB£(uid) | 
εξαρωσιν] εξαρουσιν gklnra,b,: εξαιρουσι m 

20 om totum comma bw | σκεπαση] σκεπαζη cqux Cyr- 
ed: επισκεπαση y | Ίμερας] ημερα c: dies plures © | αριθµων 
1 | της σκηνής] pr της γης m: - rov pap q* : 53, | om δια 
φωνης e | κυριου 15] + Dr 35 | om παρεμβαλουσιν---κυριου 2° 
g | παρεμβαλλουσιν b, | προσταγµατος] φωνης nA | κυριου 29] 
pr του o | απαρουσιν] απαιρουσιν FP: εξαρουσιν AMaehjs(txt)v 
yz(txt) : εµβαλουσι c* 

21 om αφ--νεφελη 2? a, | αφ--πρωι 19] a mane ad ues- 
geram 19 | εσπερου F*Mejs(txt)vz(txt) | ews) εις ro i | om 
πρωι 15--νεφελη 2° F | πρωι 15] pr το coqux: πρωιας N | 
αναβη] pr εαν Mbgs(mg)wz(mg)ABE (uid): pr av n: ανεβη jqr 
uy Cyr-cod | zo] pr ως a,: rwenb,: om Fè | πρωι 2°] + ημερας 
Cyr-cod | om και 39—vvxros Fè | om και 3° AE | απαρουσιν] 
απαρωσιν Cyr-cod: promoucrit L, | ημερας] pr η kx: ηµερα c | 
om η νυκτος Ef Cyr-codd | η 3°] και dpt: om a, | νυκτος BN 
birwa,13] -- xac εαν αναβη η νεφελη απαρουσιν AFM rell (73) 
3. Cyr-ed [και εαν] και αν 73: οταν m: om εαν ΑΕ Machklosy 
b 3 Cyr-ed | ανεβη F* | νεφελη] -το πρωι F? | απαρουσιν] 
pr και 73 Cyr-cod: και εξηραν cx: om m]: +et si non tollatur 
nubes non promouchunt A: + ubt ascenderit nubes promouebunt 
noctu fer mandatum Domini castra ponent Ee 

22 om totum comma bw | µηνος ημερας] die uel mensis 


19 και οταν εφελκηται] και οποτε εχρονιζεν ὁ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ x 9 
4 ^ ΄ ΄ 3:53 > ^ ^ ε εν 3 A \ 3 `Y , ’ 
ζούσης τῆς νεφέλης σκιαζούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ οὐ μὴ απάρωσιυ. B 
23 ej 5 . , K f 3 A . x X K ’ * f ὃ A f 
23 23ὅτι διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Κυρίου ἐφυλάξαντο διὰ προστάγματος 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
r » ^ Li ^ 
‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Ποίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγγας, ἐλατὰς 
^ ie ^ 

ἀργυρᾶς ποιήσεις αὐτάς" καὶ ἔσονταί σοι ἀνακαλεῖν τὴν συναγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς mapep- 

4 Borads. 

^ ΄ ἌΝ N25 ^ / ’ M ` $ ον > ` 

4 τοῦ μαρτυρίου" {ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ 
'I 4 5 * n / AES ^ € . € ^ ? 4 

5 Ισραήλ. 5καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς: 

ὧν , / ^ " 

6 θκαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι λίβα: καὶ 
σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν Ἱτετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι πρὸς 

^ , ^ - - * 
7 βορρᾶν: σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7καὶ ὅταν συναγάγητε τὴν συναγωγὴν, 
8 σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασίᾳ. 


- 


a ^ , ^ ’ - - 
93καὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 


“Le 


8 ` t TIEN N eie ^ ^ ^ , ` vw 
καὶ οἱ viot Δαρὼν οἱ ἱερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σαλπιγξιν, καὶ ἔσται 


n 


"^ ’ SF . `Y ΄ - 
9 ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


9ἐὰν δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν τῇ γῆ ὑμῶν πρὸς 


` / ΄ "^ ^ ^ 
τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε 


23 εφυλαξαντο Bał] pr ην B* 
3 σαλπιεις Bè] σαλπισεις B* 


X 2 avras Ba> (sup ras)] σεαυτω D* 
ς παρεμβαλλουσαι Db 


6 δευτερον Bab | om προς Bab 


die 3, | µηνος Bgnra,] pr ημερα η vvkros η C: pr η ημερας η 
kx: pr ει δε m: pr η Ni Cyr-codd: pr e A: om dpt: pr 
nuepas y AFM rell B(om η v) Cyr-ed | ημερας] pry Nkm: om 
c Cyr-cod | om της νεφελης σκιαζουση:ς AF*cy Cyr-cod | σκια- 
ζουσης] pr emt rns σκηνης kx : pr και ἀρηρίᾷ : και συσκιαζουσης πι: 
om Cyr-cod | επ αυτης] επ αυτη m : εν avrots qu | apes BaNovow] 
παρεμβαλωσιν A: παρεμβαλλουσιν hb, | om οι--απαρωσιν ej | 
om οι n | ov µη απαρωσιν] cum mouchunt ἂν | απαρωσιν] 
απαρουσιν Fghlmnrsvz Cyr-ed: "και εν τω αναχθηναι αυτην 
εξηραν ackx {[απαρουσιν k | om «aca | εξηραν] εξ ηµερα c] 

23 om οτι--απαρουσιν F*z | δια προσταγµατος 1°} pr δια 
προσταγµατος ku παρεμβαλουσιν και akx: pracceplum 3, | ara- 
ρουσιν] απαρωσι Cyr-cod: (εξαρουσι 83): om m | την] pr εἰ 
AE | om κυριου 2? c | εφυλαξαντο] pr ην B*cd: εφυλαξαν AF 
Mabeh-moqsu-zb, : (εφυλαξεν 28): obseruabunt ABEL | δια 
προσταγµατος κυριου 2°] post µωυση d: praeceptum Dui 3,: 
om m | pwven] µωυσεως qu: µωση gn: µωσει x 

X 1 μµωισην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 

2 (ποιησον] ποιησει 84) | σεαυτω] εαυτω l: (avras 84) | 
om δυο Chr | σαλπιγγας] zabulas 3, | ελατας apyupas] apyvpas 
ελατας Mach-moqsuvxyzb, Or: αργυρας και ελατας ei: om 
ελατας Cyri | «ποιησεις] ποιησον 84) | om σοι ΚΙΠ1, | την--- 
παρεμβολας] Kat υπεξελθειν την συναγωγην Cyr} | και 2°] erum 
tibi Or-lat | (om τας 46) 

3 σαλπιει--συναγωγη] tuba canetis significationem et pro- 
mouebunt castra d, | σαλπιεις] σαλπισεις D*qu: σαλπιειν b,: 
σαλπιουσιν NA | αυτοι p | συναχθησεται] συναχθήσονται bc 
(επι catjejsvwzb,: συναχθησονται προς σε Nk: + pos σε 
qux Or-lat | om yg | επι] εις gnA (uid): ad 3535 | την θυραν] 
τας θυρας (18) 19: om m 

4 om ev cm Cyr-ed} | µια] +oadmreyys qu Or-lat | σαλ- 
πισωσιν] σαλπιωσιν F: om Or-lat | προσελευσονται] pr και N: 
ελευσονται Cyri | προς σε] autem 3, | om παντες gkn | οι 
αρχοντες] om s: om αρχοντες n Cyr-cod3 | αρχηγοι] χιλιαρχοι 
M(mg)Naehjos(txt)vz: (και χιλιαρχοι 64.83): ef duces X: 


X 4 αρχηγοι] ο) αρχηγοι a’ ακυλας v 
6 λιβα] ο λιβα v 


ΑΗ MNa-eg-b,ABEL"(S) 


militum Or-lat : om 13: + χιλιαρχοεΥ: Ἔχιλιαδων ckx | ισραηλ] 
pr υιων 13 Cyr 

5 om και 1? Or-lat | σαλπιειτε] σαλπιει dp: tubabis Or-lat : 
canebunt 3, | σηµασιαν] αλαλαγμον g: + δευτεραν h: + primam 
Or-lat | εξαιρουσιν z* (uid) | παρεµβαλλουσαι B2>AFMacjknoq 
r(a 2° ex o et v ex v)s-vx-b, Cyr | ανατολας] pr κατα bdgnptw 
(uid): pr προς e: ad orientem 3& 

6 σαλπιειτε 1°] σαλπισετε qu | om δευτεραν---σηµασιαν 2° 
m | δευτερον Btba, | om αι παρεμβολαι 1? dw | ac παρεμβαλ- 
λουσαι 1°] αι παρεμβαλουσαι Nbdeipw: e^ comstituentur W | 
λιβα] pr κατα gnSZ(uid): pr προς dpt: προς vorov ej: ad afri- 
eun $: vorov AFM(txt)abhi* loqsuv(sub A)wyzb, | σηµασιαν 
2°] αν ex corr a, | om καὶ 4?— 7apeusoXat 2? p* | παρεμβαλ- 
λουσαι 29] παρεμβαλουσαι bc*deimpwa, | παρα] κατα M(mg)? 
gnwẸ (uid) Or-lat(uid): προς dpsvz: ad Ἡ,: εἰς ej: om Am | 
αι παρεμβολαι 3°] ordines castrorum S (uid) | om at 6° n | 
παρεμβαλλουσαι 3°] παρεμβαλουσαι Ndcil*mp | mpos] kara ΝΟΚ 
xE(uid): om D3PAFMa*bhilmoqruwya;b, Cyr-codd | βορρα 
Cyr-cod | σηµασια σαλπιουσιν] ergo tubabunt tuba Or-lat | 
σημασια] σηµασιαι τ: σηµασιαν hlmwb, 9,55: σηµασιας s?s(uid) 
Cyr-cod: κατα σηµασιαν c: κατα σηµασιας k: αλαλαγµω v? | 
σαλπιουσιν] zuba canet L: σηµανουσιν bw | εν τη εξαρσει 
periere in S | εν] επι qu | e£ap£ec gn Thdt-cod 

7 avayaynre g | σαλπιειτε] pr e? A | σηµασιαν quit 

8 om o 1? n | ααρων] αρων a,*: (ισραηλ 71) | οἱ cepecs] 
(pr και 16): του cepews m3, | σαλπιουνται m | rais] pr ev Nbd 
gnptw: τας c: om m | εσονται Ns(mg) | om αιωνιον Cyr- 
codi | Ύενναιας c 

9 εξελθητε] εξελθης Cyr: εξελθη d: εισελθητε ejsv(sub a’) 
2 | προς] super 15 | om τους ανθεστηκοτας υμιν Or-lat | rovs 
29] pr και p | καθεστηκοτας Cyr-ed} | v] υμων n: 4 ras (4) 
i | om καὶ 19 MAB Or-lat | σηµανειτε] pr σαλπιειτε και qu: 
σηµανητε b, Cyri-edi-cod]: σηµανιειτε k: σηµαινητε Cyr- 
edi-codi: σαλπιειτε AM(mg)Nadehjs(txt)vyz | ταις] pr εν 
Μάρι Cyr: ev τοις a,: om a | αναμνησθησεσθε] αναμνησεσθε 


5 σηµασιαν] a^ αλαλαγμον Mvz (sine nom) 
9 εξελθητε] o 0' σ’ εξελθητε v 
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Dinitizacd by Mi CrOSOft ® 


up 


t 


age 


f 


X 9 ΑΡΙΘΜΟΙ 


v K / * ὃ 05 8 , X ^ , 0 ^ e ^ 16 . y ^ ε ’ - X 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διασωθήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. xal ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς εὐφρο- 
^ A - - - ^ ^ ^ ^ 
σύνης ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς σάλπιγξιν 
- t ’ - EJ ^ A v» f ^ 3 , 
ἐπὶ τοῖς ολοκαυτωμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται ὑμῖν ανάµνησις 
ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 
r / ^ ^ ^ - ^ 
"Kat ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρω ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ 
/ , X ^ ^ ^ , I2 A Shea e er? N . g 5 4 > ^ , ^ 

νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, '? καὶ ἐξῆραν οἱ viot Ἰσραὴλ σὺν Ἱαπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ 

, 4 ? v ld ^ ’ - ^ ^ . - 
ἐρήμῳ Lema: καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. Brai ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς 
r ^ ^ ^ ^ ^ ` 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. "καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Ιούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει 
, ^ M ο Ἢ ^ ὃ ’ , ^ N Si ΕΝ 3 \ ΄ ις LPS τῳ ^ ὃ A ^ 
αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾽Αμειναδάβ: Kai ἐπὶ τῆς duvapews φυλῆς 

A ^ ^ ^ 
Xwyáp: ral ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς viov Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ 
- ` ^ 4 ` [ο] t 

υἱὸς Ναιλων" V kai καθελοῦσιν τὴν σκηνὴν, καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Γεδσὼν καὶ οἱ υἱοὶ Μεραρεὶ 


viov locaxyap Ναθαναὴλ υἱὸς 


18[{ αἱ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς 'Ῥουβὴν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Βλισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ' Wat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Συμεὼν 


. A 
αἴροντες τὴν σκηνὴν. 


Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί' 59καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Γὰδ Ἠλεισὰφ ὁ τοῦ Ραγουήλ: 





12 ewa BOAF 
14 δυναμι B*(-ue B) | αμιναδαβ A 
18 δυναµι B*(-ue« Bab) 


AFMNa-eg-b ABEL (S) 


Ms: αναβησεσθε b: αναβοησεσθε w: διαναβησεσθε Ὁ’ | κυριου] 
Dei uestri Or-lat: +00 viov ckxS(sub 3) | υμων 29] gui 
sunt coram uobis 19 

10 και 19] --εσταις | om και 25--υμων 3? e | om και 2?2— 
υμων 2? dpt | om εν 2? gn | εορταις] nuepais m | om viov 
2° Æ Or-lat | om εν 3? Or-lat | νεοµηνιαις Nbegknw Thdt | 
σαλπιειτε] pr εἰ Ef: σαλπιει h | ταις 49] pr e» bw: εν Cyr- 
codi: τοις d : om quy | επι 19] pr και A Cyr$: οἱ Zu Or-lat: 
εν New | ολοκαντωμασιν] +vuw ckx} Or-lat Chr | om επι 
2^ 1} Chr | των σωτηριων]των θυσιαστηριων Cyr: rots σωτηριοις 
Chr-ed | εστιν b, | viu». αναμνησις] memoria uestri Or-lat | 
αναμνησις] αναμνησιν c: εἰς αναμνησιν Nbwi | evavri— viov 
5°] coram Duo uestro A-ed 3. | εναντιον Mejqsuvz Cyr} That | 
Tov] pr κυριου Cyr-cod 1: om m | νµων 55] ημων n | om εγω-- 
υμων 6°] | υμων 69] ημων no 

11 (om εν 2°—pyvos 76) | εν 2°—Sevrepw 2°] post µηνος 
dpt: om ja, | om εν 2° N | η νεφελη bis scrq | απο της] πο 
τη ex corr c: επι της ἆ | om σκηνης k 

12 om οι o* | ow απαρτιαις αυτων] cum expeditione cum 
uirtute sua 3, | απαρτιαις] pr ταις degnpt: απαρτια bh(pr τη) 
wi3(+ omni) | εν τη ερηµω 15] εκ της ερήμου dgnptA: απο της 
ερηµου N: in monte B | σεινα--ερημω 2°] bis scr c: om e | 
cewa B(owa B5*)Ncdpa,] σιναι x: του gwa gnk: pr της t: pr 
του AFM rell | εν τη ερηµω 2°) Ze monte B | ev τη 15] επη | 
του φαραν] του $ ex σινα cè | του] τη Nhqtu: om dp | papar} 
φαραμ h* : 4- Cades 19 

13 εἔηραντο n(-paro π΄) | πρωτοι] fled Zsrae? A-ed | om 
δια---{1 34) πρωτοι j | µωυση] µωυσεως qu: µωση gmn: woei x 

14 και εξηραν] εἰ promonit 13: om h: +prius A-ed | 
ταγμα--ιουδα post πρωτοι qu | ταγμα] pr τας (2—3) r: ray- 


13 εξηρηραν F* | χειρει F* 
17 µεραρι AF | σκηνην 2°] σκηνης F* 
20 ελισαφ AF 


para kn | vtov] pr των Aaeksvyz: om FB | πρωτοι] πρωτη 
dp: om a* | συν δυναµει] ἐν uirtute ἂν | om και 25--αντων 2° 
Im% | ναασσων] Naason A: Masson 33 | vios} 1-δυναµε c* | 
αμειναδαβ] αµιναδαρ m: αβιναδαβ F* 

15 om φυλης AB | ισαχαρ dImMABL | om mos c | σωγαρ] 
σογαρ m: Zogar 33: Sogor A: σωβαρ ir E 

16 επι της δυναµεως] zn uirtute sua 3, | φυλης] Φυλην c: 
om 13 | om vw» m | ελιαβ] (ελιαφ 18): Aliad BY | χαιλων] 
χελων Fbcgi(e ex corr i?)mnors*wb,: Chellon A: (χαιλωμ 
18): χελωμ N: αχαιλων e 

17 om καὶ Τὸ---σκηνην 19 ν΄ | καθελουσιν] (καθαιρουσι 64): 
deponebant A: deposuerunt. 3, | εξαρουσιν] promoucbant A: 
promouerunt 3, | οι 15] o sup ras αἲ: om cuprxa,* | γεδσων] 
σ sup ras 2: Ύεδσσων n: Ύεδεων dlmo: Gethson A: Getson $: 
Ύεασων a,: Ύηρσων x | om οι 2? Mdlorx | µεραρη m | αιροντες] 
pr οι qu: αιἱροντας a4: follebant A: tollent Ὁ 

18 εξηραν] εἔηρεν ΝΊ13ν : gromiouebant A: promouchunt E | 
ταγµατα dna, À | ρουβην] pr φυλης νιων του k: pr vv bwa, A 
BL: pr οι moe g: Φυλης vtov ρουβημ C: υιων ρουβιν t: vtov 
ρονβιμ denp: ρουβιν rsx: ρουβιμ jlm | συν-- αυτων 29] ἦν 
uirtute sua 3, | της τας y(uid) | αυτων 2°] avrov c | (ελισουρ] 
ελιουρ 71) | σεδιουρ] σελιουρ N : σεβιουρ m: (εδιουρ 71) 

19 επι της δυναμεως] in uirtute sua ἂν | om φυλης a, | om 
viwy mlà | σαλαμιηλ] σαλαμινα a,: σαλαμαλιηλ d: cage e: 
σαμαλιηλ m: (Ύαμαλιηλ 77) | σουρισαδαι] σουρισαδε Ὀ(σουρι- 
dade b")w : σουρισαδδαι x: (σουριδαι 74): σουδεισαραι a, 

20 επι της δυναμεως] im uirtute sua L | om φυλης B | 
ελεισαφ] ελιασαφ x: Elisaphan A | ο τον] vios Nbs(mg)wz 
(mg): om oa, | Racnel 33! 


IO σαλπιειτε] σηµανειτε vz | υμων 69] + --- εἰ locutus est Dominus ad Mosem dicens Satis est nobis habitare in monte 


hoc conuertimini et. proficisctmini uos εἰ intrate in montem Amorrhaeorum et ad omnes incolas efus qui tn campo in monte 
et tn campo ad austrum et super oram maris terram Chananaeorum et Antilibanum usque ad flumen magnum flumen 
Euphratem intrate tradidi coram uobis terram intrate et possidete terram quam turaut patribus uestris Abraham Isaac Jacob 
dare eam semini eorum post cos X haec ex exemplari Samaritanorum posita sunt commemorauit ea autem Moses in Deute- 
ronomio tanquam dicta a Domino & 


I2 συν απαρτιαις αυτων] οι γ᾽ εἰς τας απαρσεις avrov ò 17 γεδσων] A Ύηρσων v 


APIOMOI X32 


2I `Y , ^ e TUN Ες A 34 .. ο M A `y x e? ’ 
21 "καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Κααθ αἴροντες τὰ ἅγια, καὶ στήσουσιν τὴν σκηνὴν ἕως παραγένων- B 
^ ^ ? ^ ^ 
22 ται. 22K at ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς 
^ . κ A A f^ 

23 δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ᾽ 59καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ La- 
` ΄ - ^ f ^ ^ ` "^ 

24 μαλιὴλ. ὁ ToU Φαδασσούρ᾽ trat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν ὁ τοῦ 

e D ὃ , 25K `y > ^ ’ - τ Δ ` » ^ ^ 

25 Γαδεωνεί. ai ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς viov Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμ- 
- t A ^ ^ ^ 

26 βολών σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέξερ ὁ τοῦ ᾿Αμεισαδαί" 3δκαὶ 
- - ^ N x a ^ 

27 ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Payainr υἱὸς Expav: Kai ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 


28 υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Alvar. 
20 µει αὐτῶν. 


28 ο e . ρα > / x , ^ ` F 
αὗται αἱ στρατιαὶ υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνά- 
Kal εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Οβὰβ vid “Ραγουὴλ τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 


Μωυσῆ ᾿Εξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος Τοῦτον δώσω ὑμῖν: δεῦρο μεθ’ ἡμῶν, καὶ 


3o εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν καλὰ περὶ Ἰσραήλ. 
31 σοµαι ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν µου καὶ εἰς τὴν γενεάν μου. 


30 * * . , / O? 5 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ov πορεύ- 

^ ` , ^ 
ὀχκαὶ εἶπεν My) ἐγκαταλίπης ἡμᾶς, οὗ 


ej 1σθ 0 nuca > jolt eet A Mov ? e^ ; 32 NEA QS ^ ` 

32 εἵνεκεν ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης: 9? καὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς peð 
^ ^ A ^ p M , ΄ T ^ 

ἡμῶν, καὶ ἔσται τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήση Κύριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε ποιήσομεν. 


22 ὄυναμι B*(-ue« Bar) | και 2° Bah) om D* 
25 δυναµι B*(-ue B®) | αµισαδαι F 
28 δυναµι B*(-ue« Bb) 
30 αλλ A 


21 εξαρουσιν] promouerunt 138, | οι vt] om m: om οἱ 
Mcln | κααθ] καθ ma,: σασί} 193, | στησουσιν] στησωσι p: 
statuerunt & | παραγενωνται] pr cefer? A: pr αν Nbdgnps(mg) 
twz(mg): +avroe ckx S 

22 εξαρουσιν] promouerunt A-codd BL: promouit BY | 
ταγµατα NA | εφραιμ] pr υιων cekxhS | συν δυναμει] zz 
uirtute 3, | om και 25--αυτων 2° a, | om αυτων 2°—(23) 
δυναµεως m | αυτων 35] αυτου bw | ελισα dp | εμιουδ] (αμιουὸ 
84): σεμιουδ FNbcgknquwy-b, A-codd 33: Senda A-ed 

23 φυλης] pr της p: om x | om ver 339! | om µανασση-- 
(24) vtov n | µανασση] µανασσην c*: µαναση MA: µαννασση 
Ay: µανναση g | om γαμαλιηλ-- (24) βενιαµειν m | ο του] 
ο vios y: vos bdegptw | φαδασσουρ] Aa BAS 3: $aóacovp gl 
Ρᾷ 1918.: φαδαισουρ cè’: φαδδασουρ dhqtu: Φαλασσουρ o: par- 
σουρ c* 

24 επι της δυναµεως] in uirtute sua | om δυναµεως A | 
om φυλης 33 | Beviauew] βενιαµην gno: βαινιαμιν a?! : Bawa- 
μι α΄: βενιαµειμ b, | αβειδαν] αβηδαν m: Abzadan B!: αβει- 
δαμ y?!: αβιδα ot: agwaóaB N | o—(25) δαν bis scr Κίταγ- 
para) | ο του] wos Aa(v ex o a2)bd-hjnpqs-wyz: om ο } | 
Ύαδεωνει] γεδεωνι deg jn-qtuA (uid) B”: γεδεωνη l: Gedeon BL 

25 εξαρουσιν] promouerunt ABW: promouit B | Tay- 
para knqn& | om παρεµβολης Ὦ | υιων] /ribu 35: + ras (1—2) 
m | εσχατον o | (om των 16) | παρεμβολων] --εσχατοι h | 
συν δυναμει] in uirtute 3, | δυναμει] pr τη N | om και 2°— 
αµμεισαδαι r* | om αυτων 2°—(26) δυναµεως c | om αυτων 2° 
irè | αχιεζερ] Achiesser L: Echiazar BY | o rov] vos degnp 
s(mg)tz(mg) | αμεισαδαι] αµισαδε binr*w: αμισαδδαι x: αβι- 
σαδαι t: µισαδαι Aaehjsvyz: /amisade BY 

26 om totum comma s | δυναµεως] om A-ed: + αυτων nL: 
(-- αυτων αχιεζερ 30) | om υιων dB | aep] ασσηρ (18) B: 
ιωσηφ h | Φαγαιηλ] φαγεηλ Nbgnopwa,*: Φαγαηλ cijrzlv: 
(φαγωιηλ 30): Φαγαλιηλ m | υιος] ο του bw | εχραν] αιχραν 
akImtb, : αχραν ε(ραν ex corr uid): αισχραν d 

27 επι της δυναµεως] in uirtute sua 35 | om δυναμεως 
A-ed | om Φνλης NB | νεφθαλει] νεφθαλειμ b-ehk-npqtuwa, 


2I τα ayia} οι V sanctuarium S 


24 αβιδαν AF | γαδεωνι AF 
27 νεφθαλι A | αχιε F 


29 µαδιανειτη] µαδιανιτη BOF: µαδιανιτι A | om τω 3° Bab 


32 εαν 2°] αν D 
AF MNa-eg-b,ABEL'S 


b,AB: Nepthalin 3, | αχειρε] αχειραι Ngnb,: (αχιερε 28): 
αχιραν diprth: Achiras L: αρχιερευς ] | aav] εναν Nbegln 
w: Ena% 

28 avra: αι στρατιαι] kaec est militia 3, | υιων] pr των Nd 
gnpt | (om και--αυτων 71) | καὶ εξηραν post αυτων xS | om 
καις | εξηραν post αντων c 

29 µωσης gmnx | οβαβ νιω]ιω..... F*(+ BaP vew Fr78): 
om Ath | οβαβ B] ωβαβ Aaóchv-z: αβαβ s: ιωαβ dil: ολιβαθ 
a,: ιωβαβ MN rell AB: Laaa. S | vw] vov eg: om M | 
µαδινιατη bw | om τω Ύαμβρω µωυση x | τω 3° B*Ndgnopt] 
om BabAFM rell Ath | γαμβρω] πενθερω F*m£pb | μωυση] 
µωυσεως qu: µωση gmnw: αυτου p | εξαιρομεν queis] ecce nos 
promoucnius A | εξαιρομεν] εξαιρωμεν bk-n: profciscemur L | 
om sues F | om ets b, | τοπον] «-τουτον c | rovrov δωσω 
ὑμιν] dare eum nobisA-ed | ημων]νμωνο | σε ποιησοµμεν] ποιη- 
σωμεν σοι c | ee] post ποιησοµεν χ(-σωμεν x* AS : σοι Phil- 
cod | ποιησομεν] ποιησωµεν bd-hknoa,b,: ποιήσομαι | 

30 και 15--αυτον] et zs dicit A | avrov] + Raguel iL | ov] 
pr και m | πορευσομαι] πορευοµαι ο: + illuc A | αλλα] αλλ η 
FMbdgopq(e)tuwb,: +740 B | την γην] generationem 199: 
τον τοπον του Tps b, | εις 2°] ad L: om B Phil | την γενεαν] 
terram 199 | µου 29] + πορευσοµαι gikrx 35 S (sub X): + πορευ- 
σωμαι cn: 4 reuertar E 

8] ειπεν] + Moyses iL: c ez AE: + Moyses ei Ὦ | μη] --δη 
x | εγκαταλιπης] εγκαταλειπης AFMce-iknrtvxya,b,: εγκατα- 
ληπης q* | εινεκεν] εινεκα m: Ίνεκεν óego*: ενεκεν nqua,: 
ηνεγκεν b' | ησθα] ys qu: eso: [εν τη παρεµβολη xS(sub -%) 
μεθ ημων] sub — S: pel υµων p: kac εν τη παρεµβολη ck | 
εν ημιν] pr µεθ ημων και n: εν υμιν dlop*w: μεθ ημων ir A 
(uid): om eva 

32 εσται 19] eris Ἡ, | πορευση a, | και 2°—ayaĝa sup ras 
e | om και 2? ma, | εσται 2°] --σοια, | om exea A | οσα] 
a A | εαν 2°] αν BPAMNa-dghimnpqrtuwxya,b, | om κυριος 
— (33) εξηραν a, | κυριος] post nuas AS: Deus 33 | και 3°— 
ποιησομεν] faciemus et tibi A | om και 3° mopqni3XS | σεποιη- 
σομεν] ποιησοµεν σε XS: ποιησωµεν σοι | ποιησωμεν Nghklnb, 


22 αυτων 15] avrov s 


29 Ύαμβρω] Graecus et socerum eius genernm nominat S 


SEPT. 
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Diaitized by [ Als rrr Gr) "ra (R) 


x 33 


APIOMOI 


B33Kal ἐξῆραυ ἐκ τοῦ ὄρους Κυρίου ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν: καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου 33 


J 


— 


, ’ ? ^ 66 ^ (d A J Q 3 A 3 2 34 ` ( ) 
προεπορευετο προτερα αυτων οοος τριων PEP, κατασκέψασ αι αυτοις ανγίιπαυσιγν. και 45) 34 


> χ ^ ^ 4 La (α f 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς ᾿Εξεγέρθητι Κύριε, διασκορπισθή- 


6 39 0 J f , τ ^ / 35 ^ , ^ f 4 » ( 6) 
τωσαν οἱ ἐχθροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε. 35καὶ ἐν τῇ καταπαύσει εἶπεν (36) as 
- - z ^ ’ 3 7 ΄ 
Ἐπίστρεφε, Κύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ Ἰσραήλ. 36καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο σκιάζουσα (34) 36 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 
= ` z ` ’ 3 ` = 
! Kai ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι Κυρίου" καὶ ἤκουσεν Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ ΧΙ 


ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν μέρος τι τῆς παρεμβολῆς. 


?kai ἐκέκραξεν 2 


^ 1 | ^ r / x ^ A] , X 
ὁ λαὸς πρὸς Mevofjv: καὶ ηὔξατο Mwvoñs πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν τὸ πῦρ. 3καὶ ἐκλήθη TO 3 


ν ^ / 1 7 P L e , 6 , y - ^ ` K / 
οἵομα του TOT OU εκεινου ` VTUPLO MOS, οτι ἐξεκαύ 7 εν αυτοι; πυρ παρα Uptov. 


4^Kai 4 


t 3 , e * * ^ 3 f 3 , ` f y» ` τ PILAM ` ` 
ὁ ἐπίμικτος ὁ ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν' καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ισραηλ xat 
= t e ^ ^ ’ ͵ 4 ` 3 ’ A 9 ’ ? , ’ £ ` 
εἶπαν Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας οὓς ἠσθίομεν ἐν Λἰγύπτω δωρεάν, καὶ s 
Li b M 7, ` A e 4 
τοὺς σικύας καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα καὶ τὰ κρόμμυα καὶ τὰ σκόρδα" Ονυνὶ δὲ ἡ ψυχὴ 6 


ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


33 κειβωτος F* | κατασκεψασθε A 
35 καταπαυσι B*(-cec B) | χειλιαδας B* 
Xl 3 εμπιρισμος Db AF | πυρ Bab] om B*(uid) 
5 σικυους Bab 


AF(H)MNa-eg-b,ABEWL'S 


33 εξηρεν iob, | του] τους A | om κυριου 1? Cyr-cod | om 
οδον ημερων τριων 1? Cyr-cod | om καὶ 35--ηµερων 2? m | om 
η w | om της AFMNacch-loqrsuvxyzb, | προσεπορευετο begw 
a, | om προτερα d | muepov 2°] ἠ- καὶ η κιβωτος της διαθηκης 
Kv εµπροσθεν p | αναπαυσιν] - et utensilia 34, 

34, 35 post 36 x3 

34 και 19] pr καὶ η νεφελη KU εγενετο σκιαζουσα (συσκ- c) επ 
αυτοις (αυτους k) ηµερας (-pa c) εν τω εξαιρειν αυτους εκ της παρεµ- 
βολης ck | κιβωτον] παρεμβολην h: σκηνην a, | om καὶ 2° mp 
ABELS | µωσης gmnx | εγερθητι B2bMir?! | διασκορπισθη- 
τωσαν] pr και bejmsvzA 1935 Cyr-ed $ Spec | σου] 4 omnes Ὦ | 
Φυγετωσαν] pr και em¥ Or-gr Spec: Φευγετωσαν a: +aro 
προσωπου σου ck | παντες] sub — S: απαντες Cyr-cod 4: om 
k Or-gr | σε] ro ovoua cov Cyr}: - ao προσωπου σου x X(sub 
x): +et confringantur Spec (+ omnes qui oderunt te et fugiant 
codd) 

35 επιστρεψον m | xs t | χιλιαδας µνριαδας] myriadas et 
millia 5 | χιλιαδας] pr εἰς degjnps(mg)tz(mg)JAED Spec: 
post µυριαδας cx: χιλίας bmw | µυριαδας] pr και Ndegjnpt 
z(mg)AIBE: om WH Spec: 1-μυριαδας a | εν τω ισραηλ] in 
populo tuo Israel Ὦ: Istrahel & Spec (Zsr-) 

36 η νεφελη] post εγενετο bw: 4 xv xS | εγενετο σκια- 
ζουσα sub — 5 | εγενετο] εγινετο 113: om a | σκιαζουσα] επι- 
σκιαζουσα Nam: lucens 19 | επ] εν m: om N | αυτοις] αυτους 
q | ημερα c | αυτους] αυτην c 

XI 1 και 15--γογγυζων] e£ murmurauit Populus E: populus 
autem murmurauit IL | γογγυζων] post πονηρα F: pr ws cx 
S(sub à): (pr o 46) | om πονηρα Eus | εναντιον gpt Eus | 
οργη] bis scr l: οργην avrov c: om a,: «avrov kxS(sub X) 
Eus | εξεκαυθη] εξεκαυθησαν bw: εξεκαυσεν c | εν avras πυρ] 
πυρ εν αυτοις dpt: ignis super eos & | παρα sub — 5 | om τι 
nx 5 Ens Cyr-cod | om της dp 

2 εκεκραξεν] εκεκραξαν d: εκραξεν aeijr Cyr-codd | om ο 


` . f e bS ή 
7τὸ δὲ μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου 7 


34 εγερθητι Bè | µεισουντες Ἑλ(μισ- Db) 
36 σκιαζου F* {εν Bab] pr και B* 
4 καθεισαντες ΑΙ | κρεα Bab] κρεας B* 


6 νυνει B*(-ve Bb) | ουδεν B] om B* 


λαος A*(hab A?) | μωύσην] µωυση b': µωσην gmnx | ηυξαντο 
i*(uid) | µωσης gkmnx | κυριον] pr rov Cyr-ed 

3 ενπυρισµος] ...σμος Il: eumpvouos c* | ev αυτοις] επ 
avras (uid) Cyr-codd: z» co 13: om n | πυρ] pr το n: om 
B*(nid)mq 4 

4 o 2°] pr spat 9 litt r: om b'cekx Or-gr Eus Cyr-cod 1 | 
επεθυµησεν] pr και b': επεθυµησαν AFMNabdeh-moqrsuvwyz 
b, A-ed BELS Or-gr | επιθυμιαν] επιθυµια m: επιθυµιας 
Phil-codd | καθισαντες-- κρεα] κρεα και ειπαν m | εκλαιον] 
plorauerunt BEL | και 3°] partim ras a: om beowA, Eus 
Cyr-ed}-cod} | (om ισραηλ 16) | om και 4° F*na * BE: | 
ειπον Fbb’cdgn | nuas ψωμιει] ψωμισει ημιν Eus | nuas post 
ψωμιει ε(ψωμησει)χ | ψωμισει o | κρεας B*ej Chr 

5 εμνησθημεν] + yap Εαριάσπρια Cbr | om τους 1° Cyr- 
ed} | ovs] rovs i*(uid)r | ησθιομεν] ησθιαμεν Nx: ησθοµεν a, | 
εν αιγυπτω] post δωρεαν Or-gr: (ev γη αιγυπτω 32.83): εν γη 
αιγυπτου qu: oni Phil-codd T-A | και 19] pr καὶ τα κρεα T-A | 
τους 2°] ras g | σικυους BM Na-ejkopqs-xza,b, Phil-codd Or- 
στ Eus Chr Cyr | om και τους πεπονας T-A | και 35--κρομµυα 
post σκορδα Chr (σκοροδα) | om τα 1° T-A | και 4°—oxopda] 
και σκορδα και κροµµυα T-A | και τα κρομμια] post σκορδα b, 
Cyr-cod } (σκοροδα): om Phil-cod | om και 4? 35 | om τα 291 | 
κρομυα AFNb-ehjmpstwy Or-gr-cod Ens | om καὶ τα σκορδα 
Eus | σκορδα] σκοροδα Fbabbcdlpuwz Phil-codd Or-gr Cyr 
Thdt: xopoda M 

6 νυν Fglmnv Chr | η--καταξηρος] ecce marcentes sunt 
animae nostrae A | η ψυχη ημων] post καταξηρος E: om η e | 
καταξηρος] č sup ras a?: κατακενος Chr-ed } | ουδεν---ημων 2°] 
pr eum S: nihil est enim nisi manna ante oculos nostros 3», |. 
ουδεν] ου δη Chr | ets το µαννα post ημων 2? ir | εις] προς Phil- 
codd | om οι Phil-codd | ημων 19] υμων lz*(uid): om Phil- 
cod 

7 μαννα] +nv ὀν | ως bgnw | om σπερµα τ" | κοριου] 


XI r μερος τι] εν τοις ακροις k 
4 o επιµικτος] α΄ ..συνειλεγμενοι 0 ο επισιστρεφων v | και 35] α΄ 0' et ergo (--καιγε) S 
5 τους σικυας] τα συκα k: ...σικωνας kP: τα αγγουρια i 7 κοριου] κοριανδρου k 
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| | [ Δ; ^ Γ oy, ao f? να! A 
4 | a i has 





τς 


3 ’ . X "7 ^ ki r t » 
8 ἐστίν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλλου. ὃκαὶ διεπορεύετο ὁ λαὸς καὶ συνέλεγον, καὶ ἤληθον B 
αὖ ο ^ IX ν β 3 § a 0 , \ au Ὃν, - ? NOS , 3 N09 9 ’ eg (f 
ὐτὸ ἐν τῷ μύλῳ καὶ ἔτριβον ἐν 577) θυία, καὶ Nouv αὐτὸ ἐν τῇ χύτρα καὶ ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας" 8 E» 
. 9 e ο ` 9 ^ t . - 3 . 3 3 , 9 A €" ’ e ὃ ’ 9 * ` 
9 καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς ἐξ ἐλαίου. 9kai ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν mapep- 
M X ’ t 3 ^ ^ ’ - 

ιο βολὴν νυκτός, κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾽ αὐτῆς. xal ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων αὐτῶν κατὰ 
Ô d , ^ ο 3 * ^ 8 , , ^ M 0 50 > ^ . ’ . y 
ήμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ" καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Kupios σφόδρα, καὶ ἔναντι 
Μ As , II 4 9 Μ - * K , el Jos , N 0 ΄ ΄ * 

11 Μωυσῆ ἦν πονηρόν. kai εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kopiov"lva τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου, καὶ 

A » e ^ * t ^ ^ * 

12 διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτου ἐπ᾽ ἐμέ; 15 pH ἐγὼ 
1 1 E , . . ^ ^ 3 ` vy > f 5 f d ? ` > . 
ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν τοῦτον, ἢ ἐγὼ ἔτεκον αὐτούς, ὅτι λέγεις μοι λάβε αὐτὸν εἰς τὸν 

/ e ` * > ^ r ` ^ ^ 
κόλπον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν; 
13 f ’ ὃ - * ^ ^ £ ef Li , Se ` ’ . e ^ [4 e; 

13 19πόθεν poe κρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαώ τούτω; OTL κλαίουσιν ἐπ ἐμοὶ λέγοντες AOS ἡμῖν κρέα ινα 

r Ίων. S , » NX , r ` ` ^ e , , 3 « ot^ 

14 φάγωμεν. οὐ δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρυτερὀν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα 

A ` ^ / 3 

15 τοῦτο. 15εἰ δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, ἀπόκτεινόν µε ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ Goi, ἵνα μὴ 


9 kareBawe A 


8 ετριβον Bb] ετρειβον B* | εγκρυφιας B^ | εγκρι BAF 
15 δε] 6 AF | ovrw A 


II ουχ Bath] ουκ B*F* 12 εγγαστρι A 


κοριον τ: coliandrt & | εστιν] λευκον bhnwA@: -Ελευκον dgpt | 
ειδος 2° BHiqrua,l3] ws p: woe M: pr ws AEN rell. AEL 
S(sub à) | κρυσταλλου] +eorw a, 

8 om και 156 | διεπορενετα] eropevero NbowS(uid): exibat 
33: ibant € | και συνελεγον] colligere id 19 | συνελεγον] συνε- 
λεγεν a,b,: συνηγον m | $N980v] ηλεθον k(mg)dpqtu Thdt-ed : 
Ἴλυθον w: Abov n: ηλουν Phil | αυτο 19] sub — ὅδ: avro Ὁ’ 
h: αυτον d; om ριιγ 8, Thdt-cod | µυλω],µυλωνι ek(mg)t* : 
εμμυλωνι qu | και 5] η Nbwbal | ετριβον] διετριβον M: 
ετριβαν avro a,: +-avrodtbE(uid)S | ηψουν] ηψον a; : ηψουσαν 
b: νψουσαν w | avro 35] sub — S: avro h: om bwAL Thdt | 
χυτρα---ενκρυφιας] κρυφια k | χυτρα] χυθρα ΤΙ: κυτρα o: 
κυθρα b, | αυτο 3°] εαντοι gn: inde L: om A Thdt | e- 
κρυφιας] ev κρυφια m: ετκρυφιαν l: rotundas in foco 3, | om 
nv ir | η ηδονή αυτου] om n: om η deq | ws a | yevua— 
ελαιου] placenta olei εἰ mellis A | Ύευμα] Ύευμον p: ρευµα N: 
om F | ενκρις εξ ελαιου] mellis cum oleo É | evxpts] εν κρισει 
N: in melle 3B: tucunculi © | εξ ελαιου] µελιτος N : om εξ q 

9 οταν κατεβη] cum adescenderct & | κατεβη] καταβη 1mo: 
κατεβαινεν dgnpt AES | om η e | παρεμβολην] γην n: Ύην 
επι τής παρεμβολης dpt (16 (om επι)) | κατεβαινεν] pr και How 
x: +e¢ AD | επ αυτης] supra castra IL | αυτης] αυτοι: cdpt 
E: αυτη gn: αυτην N 

10 ηκουε MI! | µωυσης κλαιοντων post αυτων 15 1, | µωσης 
gkmnx | κλαιαντων] post αυτων 1? x: οντων à, | om αυτων 1° 
bwb, | δηµους] συγγενείας v(mg)i, | αυτων 2°] -- kara συγγε- 
vas αυτων N | εκαστον] εκαστου N: εκαστος Ae-jnra, Or-gr | 
επι της θυρας] επι Tas θυρας gn: επι ταις θυραις Cyr-cod 1: επι 
την θυραν dp: κατα την θυραν A: Zn tanuis IL: super ianuas 
Xx tabernaculi Ss +rys σκηνης cdgk(om της k*)nptxA | avrov] 
αυτων Cyr-cod 1 | οργη] pr εν dpt: post κυριος Ε1πε Cyr: 
om F*a, | om και 3? m | εναντι µωυση ην] Moysi. uidebatur 
3L  εναντιον HNdghmnptb, | µωνση ην πονηρον sup ras Aa | 
μωυση] µωυσεως qu: µωση gkmn: µωσει x | ην πονηρον] πονη- 
ρον ην gnAE: om m 


7 κρυσταλλον] οἱ A βδελλιου svz(sine nom) 


AFH MNa-eg-b,AB(C EU'S 


ll µωσης gmnx | κυριον] κ n | τι 19] + Domine A | 
εκακωσας] +ue N | δια] ινα bw | ευρηκα] inuenisti Œ: ευρον 
c | ενωπιον N | επιθειναι] xe infoneres L: + uoc dpt Thdt- 
cod | την--τουτου post eue É | ορµην] οργην AF*H Mabceijl 
moqrsu-zb,X1332 $ | (rovrov rov λαου 73) | rov] pr παντος cx 
S(sub 4) | rovrov] σου n | om επ εµε dA 

12 om εγω 1° Phil-cod | (om εν Ύαστρι 30) | παντα] post 
λαον m: post rov 1? AFH Mabdehjklopqs-wyzb,: om 3& Thdt | 
η] µη m | τετοκα A | αυτους] αυτον Phil-ed Thdt: om Phil- 
cod | Nevers] Meyns r*: λαλεις y | om λαβε avrov m | avrov] 
αυτους AFIIMNabeh-loqrsuvwyzb, CEIL: om Phil-codd | 
ωσει] ως c Chr}: «aĝa Phil-codd: guasi quemadmodum & | 
αραι] αρα gn: apy Phil-codd: αν apy Chri: αιρει Phil-cod: 
λαβοι Thdt: om CW | τιθηνη Phil-cod | θηλαζαντα] pr θετον 
Chr-cd} | om την AHahy | (om ην 130*) | ωµοσας] ωµοσα 
ehjyb, Chr Thdt-cod: wea c: +daturum te © 

13 ποθεν] pr εἰ nunc À | μοι] inueniam BE: om All Ma 
hy | κρεα 1ὸ--τουτω] δουναι τω Maw rovro κρεα faye Cyr | 
«pea 1°] post δουναι N: κρεας ej | om παντι Cyr | τοντω] 
+ payew Cyr} | κλαιει Phil-codd | επ εµοι BMNdpt Phil Chr- 
codd] επ eue AF1! rell Chr-ed: ad me 35 | υμιν 1 | «pea ινα] 
carnem quam 3, | κρεα 2°] xpeas ej 

l4 δυνησομαι] ὄυνομαι p: δυναµαι AMS Chr} | om eyw v 
Chri ] om povos (L | τον λαον] pr παντα cxS(sub X): om 
sz(txt) | om οτι y | βαρντερον I3Ngna,A (uid) Chr] βαρυς Frme: 
βαρυ AF*HM rell B(uid)c(uid)it: onus (κ ἂν ηταν) = | 
μοι] post εστιν WS (εστιν sub —): µου bwA (uid) | το ρήμα 
rovro] om F*iImb, Æ : om rovro (uid) 

15 e δε] ιδ H : (ουδ 30): ecsup ras b': om δε NAB | συ] 
ov | Chr-semel : om ABEL | roris] rans a,* : ποιησεις yBC | 
μοι] euo c: om N | με] μοι b'(uid)h*m | αναιρεσει] pr ev b, 
Cyr-ed: σὲ placeat tibi A: om F*(hab ανερεσει F1z)35 | om ει 
2° F*o | ελεος] pr xapw και hi: χαριν και ελεον M(mg)gn: 
ελεαν hdptw : χαριν Feki Chr | παρα σοι] παρα σου mA (uid): 
εναντιων σου Chr | ειδω ALNosvxa,?? | µου BNginra,i(uid) 


8 χυτρα] κυθραν 5 | και 7ὸ-- ελαιου] a’ et erat safor eius ut sapor depsti in oleo σ' erat autem sapor pracparationum etus 


ut sapor pinguedinis 5: 


- r 
σ’ ην δε TO Ύευμα αυτου τη σκευασια ws Ύευμα µαστου es λιπος ὁ | ενκρι εξ ελαιου] a Tov µαστου 


ελαιον (-ων Suid) σ’ µαστου (-ovv 2) εις (ex s) Muros ex µελιτος Msvz | ενκρις] hic placentam graece onimi nominauit est 
autem unum ex generibus placentarum ita et depstum in oleo 3 | εξ ελαιου] εἰς λιπος k 

II την opunv] a’ ro appa σ᾿ το βαρος (Bar M) θ᾽ την ορµην Mk(sine nom)sv 

12 ετεκον] εγεννησα k | τιθηνος] τροφος k: η τιθηνη ο τιθηνος p^ 


14 ου-- μονος] o λ ον δυνησοµαι εγω povos v 


15 ελεος] a’ (2) ελεος F* 
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Digitized by Microsoft ® 


« 
it d, 


$G 


« €» gd, 


APIOMOI 


mr T5 


ἴδω µου τὴν κάκωσιν, S16Kai εἶπεν Kvpios πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα 


w > X ^ ή 3 ’ à , ’ ç ef 4 ’ 3 é ^ ^ 
? ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἱσραήλ, οὓς αὐτός συ οἶδας ὅτι οὗτοί εἰσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 


- 3 - y S b \ . ^ / ` ’ , ^ M 
καὶ γραμματεῖς αὐτῶν" kat ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται ἐκεῖ μετὰ 
- , ^ ^ ^ . - , ο ο» ` ` 
σοῦ. '7καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοι 
` ? , 2 , ’ ` / ` ^ . ΄ 9 ^ ^ . y » 
καὶ ἐπιθήσω ἐπ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ οἶσεις 
* ` = ^ / q 18 ` A A 5 ^ € A , 0 3 » . , 0 ’ Y e bd X ’ 
αὐτοὺς σὺ μόνος. καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Λγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ φάγεσθε κρέα" ὅτι ἐκλαύσατε 
ΕΝ K , λέ ; STi t A a f 4 (ὦ λὲ e ^ , ` 3 Ae d z 4 δω 
έναντι Νυριου λέγοντες * Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι xaXov ἡμῖν ἐστὶν ἐν AvyvmTQ* καὶ δώσει 


Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. Mody ἡμέραν μίαν φάγεσθε οὐδὲ δύο, οὐδὲ πέντε 


Li f 20 , e Li BERN v e H [ud ` e ^ , σ A Ige / , 

ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" ws μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ ἐκ 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν" ὅτι ἠπειθήσατε Kupiw ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, καὶ 
ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες “Iva τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ Λἰγύπτου; “καὶ εἶπεν Μωυσῆς 
Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Kpéa δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν" Pu) πρόβατα καὶ βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; 
7) πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; 23καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
λ]ωυσῆν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει teit ἐπικαταλήμψεταί σε ὁ λόγος µου 
ἢ oU." 91 καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, *kai συνήγαγεν 

16 συ οιδας D3] σοι ees B* 


20 Φαγεσθαι A | vuov Bab] + «pea. B* 21 µωυσης B*b] -- pos kv B* | χειλιαδες B 
23 efapxeot (-σει Bath) sup ras Brtat | Ὕνωσει B*^] γνωση BabA | e] η B 


Ld 


6 


21 


22 


23 


24 


AF(G)H M Na-eg-b,(d, 3(019)32 3576) S 


Cyr] post κακωσιν AFHM rell €: om B | κακωσιν] + populi 
huius 19 

16 μωυσην] µωσην gnxd,: µωσει m: µωσην λεγων k | συνα- 
γαγε] συναγαγετε MNg: συναγετε Cyr-cod | om ανδρας Cyr- 
cod | απο] εκ bwiL{nid) | ισραηλ] pr rovc: rov λαου d, | αυτος] 
post συ AF(co. F*)lIMNaehijmoqrsuvyzb, Or-lat $: om kI@ 
B(nid)C(uid) Phil} Or-lat+ | συ] sub -- S: σοι B*g*: om k 
Cyr-ed Thdt | om οτι Phil} | ουτοι] αυτοι ejsvzA (uid) E(uid) 
Thdt-ed: #777 $: om (71) 19 Thdt-cod | εἰσιν] post Aaov Cyr-cod : 
om l | πρεσβυτεροι] pr οι cl Cyr-cod | Ὑραμματεις] seriam 14, | 
om αυτων © | αξεις] αξης η: εξαξεις gitnra, | προς την σκηνην 
Bdps(mg)ta, Cyr] ev τη σκηνη bw: εις τηνσκηνην AFHMNNs(txt) 
rell AEL Thdt | στησονται] στησεις αυτους bw: (στησεις 32) 

17 om και 195--σου 1° j*qya, | om και καταβησοµαι © | 
και 19] pr καὶ adedXw απο του mvs του επι σοι ς | καταβησωµαι 
b'c | εκει και λαλησω MA | uera σου εκει x | απο] ex gn: 
om Phil-cod | (om του 1? 37) | του 2°] τους n | επι] εν (32) 
A(uid)#(uid) Chr | om και {5--αυτους 1? gn | θησω (16.37) 
Cyr-ed} | επ αυτους] αυτοις Cyr}: om er r* | συναντιληψεται 
d, | om uera σου 2? Nm | (οργην 32) | ^aov] 4 rovrov dgkpt 
ABCE Thdt: μου n | αυτους 2°] snb — S: om k 

18 om xat 19—(24) κυριου d, | epas τω λαω m | om ets c* 
m Or-gr-ed | αυριον] pr την Nqu | και φαγεσθε 19] και φαγετε 
Cyr-codd: uf manducetis Or-lat | κρεα 19] «peas ej | οτι 19] 
pr εις n | εκλαυσετε Ῥ | εναντι] εναντιον dejmpstvz Or-gr Cyr- 
ed: ενωπιον bck(mg)wx | ψωμιει nuas Οχ(-µισει x*)AS Cyr- 
cod | ψωμησει c | κρεα 2°] κρεας ejn Cyr-cod | nuw εστιν] 
εστιν ημιν dejpsvz: erat nobis A: fuit nobis X | nuw] υμιν A | 
εστιν] pr ην n: ην hil: om Gx | κυριος] post νμιν mA Or- 
gr: om b’ | vv] ημιν clb;33v | «pea. 3°] post φαγειν FGcklm 
oquxb, ES Cyr-ed (φαγειν sub — GS): κρεας e | και φαγεσθε 
«pea 2°] om ip: om και n: om spea GemxS: + ori εκλαυσατε 
εναντιον KU λεγοντες rovro d | om κρεα 4?—(19) Φαγεσθε ej 

19 ovy: dgntx" | μιαν ηµεραν dx* | Φαγεσθε] post δυο bw 
y: (om 46): +xpea nb, Cyr | δυο] +nuepas GckxS(sub ὃς 
GS) Or-gr(nid) | om ουδε 29—(20) Φαγεσθε b’ | om ημερας 1° 


ódmnpw | om οὐδε δεκα ημερας a CIL | ovde 3°] ov Or-gr-cod | 
om ημερας 2° demnpwA BE Cyr-codd | om ουδε εικοσι ημερας 
Cyr-codd | om ημερας 3° dnp 

20 εως µηνος ημερων] «sque mensis dies d, | ημερων] ημερας 
bw: om Thdt | φαγεσθε] sub — GS: +xpea 33 Thdt | om 
αν Cyr-codd | εκ] δια Nbirs(mg)w | του µυκτηρος G | νμων] 
ημων ο”: ημων κρεα g: +Kpea D* | εσται] εστω ejsz | εισ]ως e | 
χολερα m | ηπειθησατε] ει ex corr g: ηπεισθησατε e: ηπισθη- 
care W | κυριω] pr τω dklmx | os] οσα i: o qu | ενωπιον bhw | 
ημιν εξελθειν] εξηλθομεν F | ημιν] υμιν bem | (e£ αιγυπτου 
εξελθειν 77) | εξ--(1α) αυτοις 4? sup ras A? | εξ] ex γης dprt 

21 µωυσης] µωσης Ggmnx: +mpos kv. BYU | εἰμι] + εγω 
HA | om εν avras L ] συ] σοι Gb'o | emas] «κυριε Cyr} | 
«peas A?eja, | (αυτοις δωσω 18) | φαγειν Ba,] om A?FGHMN 
rell 3307323, S Chr Cyr | om και Φαγονται B | μηνα ημερων] 
mensis dierum Ay: mensis dieb. 12 

22 προβατα και βοες] boues οἱ oues A | σφαγησονται] 
σφραγησονται w: φαγησονται a, | αυτοις 19] pr εν eb,: om 
rdi Phil Chr | om και αρκεσει avrots 1° 15 Phil Chr | αρκεσει 
19] αρκεση a: αρκεσεις qu | om η--αυτοις 4? c | oyos] υψος η: 
οψον FbMaéw Phil-codd Chr | συναχθήσονται adp | om αὐτοῖς 
3° Aaah ABE" Phil Chr | και αρκεσει avrois 25] om b': om 
αυτοις Phil 

23 om προς µωυσην d | µωυσην] µωσην Ggkux: uoce m: 
+reyor c*35 | xep BF *dlra, Phil Cyr}) pr η AFPGHMN 
rell Just Cyr2 Thdt | κυριου] pr του GNédcejogsu-xz: µου Fb: 
oma, | ουκ]ουχι AFHMNb-eh-In?opqs-wyz | εξαρκεσει] ap- 
κεσει rb, Cyr$: εἕαρκει Cyr}: ualet 3,7: +avros bwB | ηδη] 
ecce BS: quia C | Ύνωσει] γνωθικ: ower A-ed É Phil | ec—ov] 
quia uerbum meum non fiet Œ | e] η BIIMra;: eret qu Phil- 
codd: om gn | επικαταλημψεται] επικαλυψεται Ὁ’ Just: Kara- 
ληψεται qu Phil-codd | σοι bp | om η ovh*qu Phil-codd Cyr} 

24 και 1?—ka ελα sup ras τὰ | εζηλθεν µωυσης και] εξελ- 
θων µωυσης c | µωσης gkmux | λαον] + totum 38 | το ρηµα G | 
κυριου] Di 3: ravra ej | συνηγαγεν] (συνηγαγον 64): + μωσης 
d, | απο] ex c | του--κυκλω bis scr G 


20 εἰς χολεραν] a’ σ’ in alienationem S | χολεραν] χυδιασμ.. η ανωθεν και κατωθ.. εµετος FP 
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ΑΡΙΟΜΟΙ Ml 2 
t f » H ^ m ΄ ^ ^ S Y , . / m ^ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ τῆς σκηνῆς. B 
25καὶ βη Kv ἐν νεφέλη καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλ ιπὸ τοῦ Ίμα οῦ 
15 Skat κατέβη Kupios ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τ 
* ^ f f M ’ 4 
ἐπ αὐτῷ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους: ὡς δὲ ἐπανεπαύσατο τὸ 


50καὶ κατελείφθησαν δύο ἄνδρες 


~ 3 1 » , bl * f b * ’ 47) 
26 πνεῦμα ET αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι προσέθεντο. 
^ m e ^ t > 9 
ἐν τῇ παρεμβολῆ, ὄνομα τῷ ἑνὶ Ιλδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ 
^ ^ £ 9 ^ * 
αὐτοὺς πνεῦμα, καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν καταγεγραµµένων’ καὶ οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν: kai ἐπρο- 
t 3 ^ e 27 y ` e , ? f ^ . > / 
27 φήτευσαν ἐν τῇ παρεμβολῃ. “7 xai προσδμαμῶών ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωυσῆ καὶ εἶπεν λέγων 
A , ^ ^ e f ^ Nf 
28 ᾿Ελδὰδ καὶ Νωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. rat ἀποκριθεὶς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ ὁ 
. - t ? * 4 Pr } N m / * f 29 . 9 , ^ m 
29 παρεστηκὠς M ova? o ἐκλεκτὸς εἶπεν Kvpie Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. "Ὀκαὶ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 
^ / » / ^ r ^ , 
My ζηλοῖς σὺ ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ πνεῦμα aù- 
C c) , / οἱ 30 AU ^ 0 M ^ , ^ f λε. N f / Ἶ ηλ «| d 
3o τοῦ ἐπ᾿ αὐτούς; καὶ ἀπῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. Ἱ d, 
Ῥ - "m r f ^ * / Š 
31 39! Καὶ πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ SéEewépacey ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐπέ- αὶ Om 
ΣΧ * N {ΩΝ e f M ^ ΕΟΝ e / 3 ^ / ^ ^ 
βαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν kai ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, 


t 4 P ? 4 ^ ^ 32 ` » . f ` γή * e / M ε΄ M us A 
32 ὡσεὶ δίπηχυ ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ avaotas ο λαος ολν την Ί]μεραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα καὶ 


M s > 4 t . f / / 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, καὶ συνήγαγον τὴν ὀρτυγομήτραν’ ὁ τὸ ὀλίγον συνήγαγεν δέκα 


26 κατελιφθησαν D*(-Ae«p- 93419) 


25 (κυριος εν] η 128) | νεφελη] pr τη c: «και εστη h | 
ελαλησεν] ελαλη b': xs AH Maehjnsvyz | avrov] µωυσην 
dpt: µωσην σπὰ A | om Και 35--αντω m | παρειλατο] παρει- 
Aero Maqud,: περιελατο h*: περιειλετο ἀΠδρί: αφιλεν N: 
+a’ περιειλεν 0' επεσκιασεν σ΄ επεσπασατο g | αυτω] avro d: 
αυτου AN: αυτον n | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: (επαυσατο 
18) | επ αυτους το mya AFGH M Nabceh-moqsu-zb BELS 
Or-lat | om και ϱὐ---προσεθεντο bw | om και a? BEY Or-lat4 | 
επροφητευσαν] επροεφητευσαν xy: προεφητευσαν F?ac-gh'jk (mg) 
mnpqtud,: προφητευσαν l1I* : + omnes Or-lat2: +ev ry mapep- 
βολη Ncgnd ABUL: + castris 342 | ουκετι προσεθεντο] ov προσε- 
θεντο ουκετι a, 

26 ανδρας t* | ev τη παρεµβολη 19] επι της παρεμβολης m | 
ονομα 15] pr και οὐκ ern προ ς΄ | ελδαὸ 1°] ελααδ m: FHelat 
45: Haetdat 3 | om ονοµα 2? dp | τω δευτερω] secundi 142 | 
μωδαδ] μοδαδ mnd, Thdt-codi: aaas S: μοιδαὸ N: Λ/οάας 
1: µωδαβ Fhdt-ed}: auwõav a, | και 35--ησαν periere in 
32 | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: ενεπαυσατο F* | αυτοις | 
πνευμα Ba,] pr ro AFGHMWN rell: τας (7) G: εί profeta- 
uerunt 3j | οντοι] αυτοι ejsvzA(uid)E (uid): zz Ὁ | των--- 
(xii 6) γενηται mutila in 357 | των καταγεγραμμενωνῚ de scribis 
Us (γεγραμμενοι 130) | om και 5ὃ---σκηνην ej | ηλθοσαν brw | 
προς THY σκηνην] ev τη σκηνη ay | προς BNdoprta,B] επι I1: 
ες AFGM rell AED | επροφητευσαν] επροεφητευσαν Hx: 
προεφητευσαν Fbacdegh>jmptyd, (71(+ gjv)) : επροφητευον oa, : 
προεφητευον nqu: profetabant 34} | εν τη παρεμβολη 25] εις την 
παρεμβολην n 

27 om totum comma d | ὅραμον c | om ο NbwA (uid) 
Ec(uid) | ανηγγειλερπά, | µωυση BNbhrwa,] pr τω AFGIIM 
rell (iva ec qu: µωση Ggnd,: µωσει mx) | και ειπεν] (xac arny- 
Ύειλε 77): καὶ προεφητευσεν y* : om hmá3fzeid: + aurw cginp 
twd AE | λεγων] sub — $: om bgnptwel32: (+raBe 18) | 
ελδαδ] ελααὸ πι: Cheldat 3 | μωδαδ] μοδαὸ md,: aaam S: 
Modat 311: auwõðað a, | προφητενουσιν] (pr και 18): προφητευ- 
σουσιν It: profetancrunt Aed E 


31 Kat ἠ5--εντευθεν 29 B] om B* 


AFGHMNa-eg-b, (d )G(3(£7m)323L: SS 


28 om και (uid) | αποκριθεις] respondit 3» | om o 1° 
m | ναβη dp | µωυση 1°] µωυσει qu: µωση Ggind,: µωσει 
dmx | om o 3? ma, | εκλεκτος BNe*gnra, 1914124) That] 
avrov AFGIIMc? rell S | (ειπεν] pr και 18) | κυριε] post 
αυτους $$: µου AFGIIMabceh-moqrsu-zb,B!S  Cyr-hier 
Cyr | µωνση 2?] µωυσει q: µωση Ggimntd,: µωσει x 

29 avrw] post µωυσης qa (avrov): avras b': (om 128) | 
μωνση5] µωσης Ggimnxd,: om c | (σοι 32) | eve Ba, Ath] poe 
AFGHMIN rell Cyr-hier Thdt: εµοι Chr Cyr | και τις] τις γαρ 
Cyr | δωη] pr αν Thdt: δω GNn: δοίη Cyri: (δωση 37): 
δωσει IL Cyr-hier-codd Chr}: αν δω Ath | παντα τον λαον] 
παντιτω aw n: ἐπ omnem popul ὅτ: τω haw Cyr}-edh: εἰς 
λαον Cyr-cod $: om παντα al Ath Cyr-cod 1: + rovrov a,B | 
om κυριου cdza, | προφητας] esse profetas 395: + ewa (71) Chr | 
οταν δω κυριο5] εν τω δουναι κυριον Chr | οταν δω] nisi cum 
dederit L | δω] δωη iklh, | το] pr παν Ὁ’ | om αυτου a | επ] 
εις T 

30 om και 1? a,* | μωυσης] µωσης GPgmnx: µωση G* | 
αυτος] pr και y: αυτους a,*: αυτου Ἡ | ισραηλ] pr rov c Ens 

3l πνευμα post εξηλθεν gnA | εξεπερασεν] εἔεπαρασεν 
à,: εξεπετασεν Giko: εξεβρασεν Eus: misit Ut: +ras (5) c | 
ορτυγοµητρα F | om της τ Aegjny | επεβαλλεν c | την mapep- 
βολην] της παρεµβολης r | om και 45--εντευθεν 2° B*hu Eus | 
om εντευθεν 2° N | woe) erant 19 | διπηχυ] διπηχυν A'(-xv 
A")hlopqu: πηχυν k 

32 αναστας o Maos] ανασταντες m | αναστας] exurrexit L | 
ολην την ημεραν 15] την NuEpay εκεινην ολην d: «Ε εκείνην Geg 
iknptx Eus (sub ὃν GS) | νυκτα] -- εκηνειν c | om και 3°— 
επαυριον Ens | om και 35--ηµεραν 2° 357(nid) | ηµεραν 2°] 
ημερα Ὁ’ | την 4°] ty AF’ bgik-nwy: (om 18) | και 4°—(33) 
τοις periere in @ | om και 4? dghmnpgpstua,@ | συνηγαγον την 
ορτυγοµητραν] συνηγαγεν εκαστος To apkovy ο TO πολυ ουκ ETNE- 
ονασε καὶ o TO ολιγον ουκ ηλαττονησεν Eus | συνηγαγον] συνη- 
Ύαγοσαν Nr: συνελεγον hw | ορτυγοµητρας | o] w m | συνη- 
Ύαγεν] συνηγαγον N: auwyye qu: ome | δεκα] ex ex corr rè | 


25 κατέβη] ε[κατεβη] v | παρειλατο] επεσπασατο k: περιελεν a’ απεσπασατο sv: a’ περιειλεν απεσπασατο z: O’ ere- 


σκιασεν sz: θ᾽ απεσκιασεν v 
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΄ 4 v t ^ ^ - ^ 
κόρους" καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 33τὰ κρέα ἔτι ἦν ἐν τοῖς 
»ὃ ^ , ^ . ^ 3 x , . K f. 22 ΄ 3 A ΄ * 3 é Pr 4 
ὀδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Kuptos ἐθυμώθη εἰς τὸν λαόν: καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν 
A 4 ΄ , r A A 
λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. xai ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ΝΙνήματα τῆς ἐπιθυ- 
r 3 ^ Mv * 3 , ΄ £^ 
μίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 35ἀπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ rads" εἰς 
Ασηρώθ, καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν ᾿Ασηρώθ. 
X NY , s M? 4 ^ ^ ^ t 
! Kai ἐλάλησεν Mapiàp καὶ Δαρὼν κατὰ Μωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυναικὸς τῆς Λἐθιοπίσσης ἣν 
ἔλαβεν Moveis, ὅτι γυναῖκα ἹΛἰθιόπισσαν ἔλαβεν. 5καὶ εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν 
να , . . ^ ΄ uo d * ^ , 
hvpios; οὐχὶ καὶ ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. 3καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς πραὺς σφόδρα 
4καὶ εἶπεν Κύριος παραχρῆμα πρὸς 
^ 4 ^ ? ^ ^ "^ 
Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ καὶ " Aapov ᾿Ιὑξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
* ^ e ` 1 . ` ^ , Jor 

ἐξῆλθον οἱ τρεὶς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. Skal κατέβη ἹΚύριος ἐν στύλῳ νεφέλης, καὶ 
v 3 8 ^ ’ ^ ^ ^ / ^ 
ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἐκλήθησαν ' Aapov καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξῆλθον 
$ , ^ 3 * , , 1 ’ ^ , ^ 
ἀμφότεροι. xal εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ἀκούσατε τῶν λόγων µου. ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν 


33 λαον 19 Bb] -- αυτου B* | επαταξεν 131] post κυριος 2° B* 
35 kac—(xii 1) eXaAnoev B!!2'] om B*(nid) 
XII 1 αιθιοπισσης] αι sup τας A?(e0-. A* uid) | αιθιοπισσαν] αι sup ras A3(e0- A* uid) 


on 


4 παραχρηµα Bæ (suprascr)] om B* 


AFGHMNa-eg-b,42b(C ELS 


εσφαξαν εαυτοις ᾠυγμους] εΨυζεν εν τοις ψυκτηρσι Eus: fecerunt 
tht refrigeratoria νι [fecerunt sibi] refrige[ratoria] L? | 
εσφαξαν Ta, (a 2° ex corr)] εΨυξεν IT: εψησαν e: + και (bis scr 
d) εψυξαν cdghiknptad: εψυξαν AFGMN iell BES | εαυτους 
e*h*p | ψυγµους] bis scr A: yvxovs a, | (κυκλω] εξω 71) 

33 τα] --δε NE(uid) | ετι] post ην (32) Cyr: om n Eus | 
ην] η d | om εν--αυτων Eus | πρι η εκλειπειν] antequam 
deficeret manna 3 | om η x Cyr-ed | εκλειπειν] € 2° ex corr 
οᾱ; εκλιπειν AGIINb-egjkprtwxy Ens Cyr-ed: εκλειπη na,: 
εκλειπλει m | κυριος εθυμωθη] εθυµωθη KS οργη GcS (οργη sub 
x GS): εθυµωθη οργη KS x: ωργισθη κυριος Eus | κυριος 19] 
pr o ο | εθυµωθη] + opyn ik: --σφοδρα oqu | es] sufer S | 
λαον 1°] +avrov B*d | κυριος 2°] om p&ro); + pagam S | 
τον λαον 2°] ev rw Naw ATI M Nahjqs(txt)uv(txt)yz(txt): τω λαω 
e: αυτους n: oma, | πληγη μεγαλη Gx BC (uid) (uid) 

34 μνηματα] µνηµα Imwa,b, Cyr}: µνηµατος e: memoria 
Er: [m]enoriae Xz | om της Hj Eus | εκει Ba,] pr ο de n: 
οτι cE: pr οτι AFGHMN rell ABCLS Eus Cyr | εθαψεν α, | 
επιθυµητον cdhklma, 

35 απο μνηματων]α memoria L* | απο] prxac σης BEL | 
επιθυµιας] pr της AllMabdeh-kpqs-wyzb, | om εξηρεν--- 
ασηρωθ 1° Fb? | εξηρεν] et promouit 3i: (δε 16) | es] απο 
b' | ασηρωθ 1°] ασειρωθ q: σασηρωθ 1 | om και-- ασηρωθ 2° gl 
mAEE'S | εγενετο o λαος] eyevovro εκεισε p: consederunt 165 | 
om εν ασηρωθ p | εν] es cub, | ασηρωθ 2°] ασειρωθ η : αρηρωθ 5 

XII 1 ελαλησεν---μωυση] calumniati sunt Mariam et Aaron 
Mosem AE (Mariam et Aaron post Alosem) | μαριαμ και 
ααρων] ααρων και µαριαμ Gbchw | µαρια F*(-an F1vid)mob, 
Fr | om και 2° m | μωυση] µωυσεως qu: µωση Ghgmn: 
µωσει κ: +ras (1) z | om ην ελαβεν µωυσης (18) (uid) } ην] 
ης ANikl Cyr-codd à | µωυσης] sub — $: µωσης G(sub —)gm 
nx: om £x | αιθιοπισσαν ελαβεν]... πεσοοιΠε © 

2 ειπαν] ειπον F*b'cdgnpt: ειπεν | µη--ελαλησεν] 
[locutlus est 3: | µη µωνση sub — S | μη] καὶ p: om 
mA-ed | µωυση µονω] µονω µωσει x Or-lat? | µωυση] post 


32 ψυγμους] αποκτυα p(uid) 


ς εζήλθον Bab] εἔηλθοσαν B* 


κυριος 19 Yr: µωυσει qu: µωση Ggn: µωσει m | µονω sub — 
GS | λελαληκεν Bdm Eus Chr Cyr 1-codd 1] post κυριος 19 Or- 
lati: ελαλησεν AFGHMN rell Cyr-ed? | κυριος 19] ο 65 τ 
Or-lat2 Eus Chr Cyr-codd} | nuw] pr e» A: υμιν l | καὶ 
ηκουσεν] om τ: + Aoc Leela) " 

3 o ανθρωπος µωνσης] µωσης (+0 G) avos Gm$fz Or-lat 
Chr(uid) ΟΥΡ | µωυσης] post πραυς $: µωσης gknx | mpavs 
σφοδρα] πραοτατος Chr Thdt Spec-cod: om σφοδρα Spec-ed | 
πραυς] πραος gn: πραοτατος Cyr}: ταπεινος p^: om p* | om 
τους 1? n Cyr$-ed 1 Thdt | οντας] ovra Ὁ’: om h Chr 

4 παραχρηµα-- ααρων] προς µωισην Kat ααρων παραχρηµα 
και µαριαμ a, : Most ct Aron et Mariam extemplo 32 | mapa- 
χρημα] efwvys(uid) p> | προς] επι m | µωυσην] pwvon b's: 
µωσην Ggknx: µωσει m | μαριαμ και ααρων BAy] προς ααρων 
και προς paptag x: ααρων (-- Never b’) καὶ µαριαμ FGHMIN rell 
ABC άίααρων .. JES Cyr | και 3°—(5) εκληθησαν periere 
in @ | εξελθατε] εξελθετε F>Ma-gh>ijynpqrtuv(mg) y3"za,: εξηλ- 
θετε w: επελθετε s: uenile É | vues post τρεις 1° Gcx | om 
ot τρεις I? a, | την 1° Blm] pr εις AFGHMN rell ABEL 
S(uid) Cyr | om και 4°—papruptov 2° cegij Cyr | εξηλ- 
θοσαν N | om οι 25---μαρτυριου 2° mu | om οι τρεις 2° G* | 
eis—paprvpiov 2°] sub + G: om k 

5 κατεβη] κατηλθεν b, | om κυριο q | στυλω νεφελης] 
νεφελη a,b, | την θυραν y | της 15] ras dntx33 Cyr-ed 3: om 
Cyr-ed} | rov µαρτυριου sub — GS | om και 3”--μαριαμ m | 
εκληθησαν] uocauit E | μαριαμ] Maria 3&* Or-lat: + εξελθετε 
υμεις οι τρεις bw | εξηλθον] εξηλθοσαν B*As(mg): ηλθον Cyr- 
cod: steterunt Or-lat | αμϕοτεροι] simul V: + ααβων και µαριαµμ 
διοτι εκληθησαν M 

6 ειπεν] -- κε bedgiknw Cyr-cod | προς αυτους] sub — G: 
om k: 4-%s Npt@ Cyr-ed | ακουσατε] -- δη GcikxX(sub  G 
&) Eus | των λογων] τον λογον cimna,* Cyr-ed3 | των] τον 
1* | εαν] pr και e | Ύενηται post προφητης Cyr-cod 4 | προφη- 
Της υμων] υμων προφητης Phil-edi: υμιν προφητης Cyr-ed i: 
ημων προφητης Phil-codd 1: yu» προφητης Phil-codd & | viov 


34 µνηµατα της επιθυµιας] εβραιστι καβρωθ aga svz 
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XII 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


XII τς 


» ^ [c , ^ e r 
7 Κυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. 7ούὐχ οὕτως ὁ θεράπων pov B 


^ 3 ef ^ » ? , Ae 8 / s / , , ^ 3 ἴδ M ? 
8 Μωυσῆς: ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ µου πιστός ἐστιν’ ὕστομα κατὰ στόμα λαλήσω αυτώ, ἐν εἶδει καὶ ov 


* ? + A A 
δι᾽ αἰνιγμάτων, καὶ τὴν δόξαν ἹΚυρίου εἶδεν" καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβήθητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ 


? f A ` ᾽ . ^ Ld ’ δι 1 ^ M , ^ IO . e ’ 
9 θεράποντός µου Μωυσῆ; %xat ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἐπ αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. καὶ ἡ νεφέλη 


^ ^ ^ ld * * 
ἐπέστη ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών' καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Λαρὼν ἐπὶ 


11 Μαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. 


, ^ tar a M ^ ^ 
N eal εἶπεν Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 


e / , . / f e. / I2 X ’ t ^ y 0 d Lj Nox. 
12 ἁμαρτίαν, διότι ἠγνοήσαμεν καθότι ἡμάρτομεν: "μὴ γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, woel ἔκτρωμα 


13 ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός: καὶ κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν σαρκῶν αὐτῆς. 
^ . ant / € , ’ 4 v ts 
14 Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ὁ θεός, δέομαί σου, ἴασαι αὐτήν. 


13καὶ ἐβόησεν 
τ4 καὶ εἶπεν Ku oM ἢ 
pios πρὸς Μωυσῆν 


2 6 % ^ f ` d ᾽ - ΄ . e ’ 
Et ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 


» An { ¢ ` e / » ^ ^ ` * ^ 3 ; 
15 ἀφορισθήτωἽ ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ peta ταῦτα εἰσελεύσεται. 


ρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ἕως ἐκαθαρίσθη 


6 κυριω] kv B*(uid) | οροματι B*(opag- Bab) 
Io χειων B*(xe- Bb) 


κυριω] Domine in uobis Spec (om Domini codd) | υμων] pr εξ 
Cyril: vyw Cyr-ed? Thdt: om (32) Phil} | κυριω] pr τω Eus 
Cyr-ed4: κυ B*(uid)3, Phil} Or-lat: «s G: om Cyri Thdt | 
εν οραµατι] in uisionibus Or-lat | αυτω γνωσθησομαι] uidebor ez 
ABCE | αυτω 1°] αυτων a4: αυτη g: om Spec-cod | γνωσθη- 
σομαι] pr φανήσομαι και m: Ύνωσθησωμαι cn: Ύνωρισθησομαι 
Phil-cod} | υπνω] ενυπνιω ABCES Cyr-ed 1: somnis Or-lat $ | 
somuiis Or-lath | λαλησω post αυτω 2° gn | αυτω 2°] εἰ i£ 
Spec-codd: om Thdt 

7 Cf πιστον... ws και µωυσης ev [ολω] τω οικω avrov Hb iii 
2: μωυσης MEY πιστος εν ολω τω οικω αυτου ως θεραπων ib s || om 
ουχ-- (8) αυτω w | ουτως] ουτος Gi*a,*: + «vs AFIIMNaóc(ov 
ex corr)ehj-mopqs-vyzb,ACEH Or-lat Cyr Thdt Spec | o— 
μωυσης] famulo meo Moysi L" Or-lat (Mosi) Spec | o θεραπων 
μου] θεραπων Cyr-cod 1 | om µου t? c* | µωσης Ggmnx | εν-- 
µου 29 post εστιν Eus Cyr-cod Σ | ev] pr gui ABI" Or-lat 
Spec: om Phil-cod 1 | ολω] παντι Phill | τω ow post µου 2° 
Cyr-ed} | µου 29] avrov h | εστιν] eor ex corr c: εσται G: 
om h Cyr-codd 4 

8 ualde mutilum in € | στοµα 1°] pr ως y: pr εί Spec- 
codd | κατα-- αυτω] adloguar e? 19: | λαλησω avro] avro 
λαλησω a,: loquar et Spec-cod: loguor et d: loquor ad eum 
Or-lat$ | om και 19 $z | δι αινιγματων] in acnigmatis 3» : in 
aenigmate L! Or-lat: per aenigma S: in arcano 15 | om και 
35---ειδεν bw | om και 2? m Or-lat 4 | κυριου] pov A Cyr-ed 1: 
ην Thdt | ειδεν] pr ην b,: οἶδεν n Cyr-cod X | καταλαλησαι] 
λαλησαι Na, | κατα rov θεραποντος] τω θεραποντι m: om κατα 
Cyr-codd4 Thdt | om µου Thdt-cod | µωυση] µωυσεως qu: 
µωση Gg: µωσει mx 

Ὁ και οργη θυµου] ef indignatio Spec-codd: extra animi 
erat 1,2 | και 15] +eyevero NABE | θυµου κυριου] κυ και 
θυµου c: om θυµου y | κυριου] κυριος aj: Dez Spec-codd: om 
bw: erat Σπ: +facta est E Or-lat | επ αυτοι] επ αυτους 
Nbcdgn-rtuwyb, : super uos erit Spec-ed | απηλθεν BGmqux 
a, BS] απηλθον AFHMN rell ACEL Or-lat Cyr 

10 και 1° post νεφελη G | η νεφελη] post απεστη 15: 
απηλθεν η νεφελη και ik | απεστη] (απεβη 77): απηλθεν Ac | 
μαριαμ 1°] papa 35 Or-lat Eus | λεπρωσα 1°] λεπρουσα qu: 
λεπρως r?! | woe] ως lm | χιων] pr ras (1) x(uid): +/acéa est 
L | απεβλεψεν k | ααρων επι μαριαμ] μαριαμ ο ααρων n | αρων 
A* (a suprascr ΑἹ) | επι] προ AFGH Mabceh-moqsu-zb, 


XII 12 µη γενηται] ο’ µη και Ύενηται v | αυτης] Mariae S 


12 wget ισον] ws| εισον F* | και Β2}] om B* | ηµισει F* 


S ειδει] ειδι B*A: δει B | ενιγµατων ΔῈ 
I3 δαιομαι A 


AFGHM Na-eg-b,G 3307932 LAS 


£(uid)#(uid)S Or-lat(uid) Cyr | και δου 2?] om F*: + µαριαμ 
ΕἼ | λεπρωσα 2°] λεπρουσα qu 

ll μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | δεομαι] 
+oov AB | κυριε] «μου cikx DS | µη συνεπιθη] η σ part 
sup ras e: μη συνεπιθου ΕΝ | μη] 4-09 x | nuw] υμιν l: ημας 
Cyr-ed£ | αμαρτιαν] αµαρτια. F: αµαρτια dejm | διοτι] οτι 
Cyr-codd i | ηγνοησαμεν] ηγνοηκαμεν Cyr}: ignoramus 37 | 
om καθοτι ηµαρτοµεν s | καθοτι] καθ ον Cyr-ed: ef guia A-ed: 
et A-codd: om 19 

12 μη] pr e? E | (om γενηται--θανατω 71) | γενηται] pr 
και GcikxS: γενοιτο A Phil-cod: 4-3» Cyr} | om woes ισον 
θανατω Cyri | wget 1°] ws I *(uidjeqrub, Phil Cyr-ed2: om 
AB(uid)E(uid)# Or-lat | ισον] εννεον Phil-cod | θανατω] w 
ex corr m? : θανατου Y Pelnoqu Cyr4 | woei εκτρωμα] sub — G: 
εκτρωµα sub — S: om F*(hab F:7£) | ωσει 2°} pr εἰ Or- 
lat: ws n Phil | εκτρωµα εκπορευοµενον] νεκρὸς εξελθων s(mg) | 
εκπορευομενον] εκπορευοµενος i: πορευοµενον Cyr-ed 4} | om εκ 
Phil-codd | µητρος] -- αυτου (εἶκο(πιρ]κλδς S(sub - GS) | 
κατεσθιει] κατεσθιη ctA(uid)@S(uid): κατεσθιειται ὁ: karapa- 
Ύεται 2 Cyr d: consumptum est & | om nuov χ᾽ | της σαρκος 
Gejl Cyr-cod 3 | αυτης] sup ras ΔΑ: eorum A-codd 

13 μµωισης] post κυριον p: µωσης Ggmnx | προς κυριον] ad 
populum 5 | κυριον] pr τον Cyr-codd | θεος] + pou y : -+o θεος 
Cyr-codi | om σου 35 Eus | ταυτην Cyri 

14 μωυσην] µωσην Ggnx: µωσει m (uw ex av m2): 1- λεγων 
N | e—(1:) μαριαμ 1? nalde mutila in Œ | πτυων] εμπτυων 
ci Chrá: εµπαιων Iren-gr: om B Or-lat Chr§ | ενεπτυσεν] 
επτυσεν ja,: ενεπαισεν Iren-gr | om εις Cyr-cod | ουκ--- αφορι- 
σθητω] oporteret eam pudere et separari Did | ουκ] pr και b | 
εντραπησεται] ενετραπη Thdt-cod: a» ενετραπη Chr: erubes- 
ceret Or-lat: esset munda 311 | om επτα ημερας 19 33! Chr(uid) | 
αφορισθητω] pr e£ uunc Lr: segrel getur] L7: αφορισθησεται 
Agn Cyr-ed 1 Thdt Iren-gr: µεινατω Chr: (+ d¢ 32): δη d | 
επτα 25---παρεμβολης] εξω της παρεµβολης quepas erra d | επτα 
nuepas 29] post παρεμβολης GjBE Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyri Thdt Fren-gr | (om καὶ 25--εἰσελευσεται 74) 

15 µαριαμ 15] pr η m(uid) Cyr-codd : µαριαν 6: Maria 3, | 
εξω της] εις την G3? | emra post ημερας dp | o] pr πας N | om 
ουκ wa, | εως] +ov gn Cyri | εκαθαρισθη] εκαθερισθη eh*k 
nor(-@atp-): καθερισθη Am | μαριαμ 2°] pr η uy Cyr-cod 4: 
Maria & 


14 εισελευσεται] συναχθήσεται 5 
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D ο σού b 7 f ΠΩ Cn C A 


I5 kat ahw- 4 37 


I 


we 


EUIS 


Ἁ[αριάμ. 


Papar. 


P s j ve? x ^ ^ 
*Kat ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3) Απόστειλον σεαντῷ ἄνδρας, καὶ rata- 3 


Teal μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ 'Ασηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


(1) 
3 (2) 


f 6 x ^ ^ X f A ον EYE ^ f o^ 1 s , , ^ 
σκεψασθωσαν τὴν γῆν τῶν Ναναυαίων, ἣν eyo δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ισραηλ. εἰς κατάσχεσιυν 
ν Ò fad * x , x ὃν - ^ , ^ » [4 , A , , ` ? 
avopa ἕνα κατὰ φυλήν, kara δήμους πατριῶν avTOv ἀποστείλας αὐτούς, πάντα ἀρχηγὸν ἐξ 


> ^ 
αὐτο]. 


ἄνδρες ἀρχηγοὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗτοι. 


4καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου Φαρὰν διὰ φωνῆς Κυρίου: πάυτες 
Skal ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" τῆς φυλῆς Ῥουβην, 5 
Σαμουὴλ. υἱὸς Ζάκχυρ. tis φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ υἱὸς Σουρεί' Ζτῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ 
υἱὸς Ἰεφουνή" Srs φυλῆς Ισσαχαρ, ]λαὰλ υἱὸς Ἰωσήφ᾽ 9τῆς φυλῆς ᾿Ιὑφράιμ, Aton υἱὸς 


8 


Ναυή’ ris φυλῆς Βενιαμείν, Parrel vids ‘Padhov: rhs φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ. υἱὸς Es e 


ZI ef) ex ΡΤ ror 12") om ΒΤ 


AFGH MNa-eg-b,AB@ ELS 


XII 1 και το---εξηρεν mutila in © | εξηρεν] Promoueruzt 
E: απηρεν b,: εξηλθεν c Cyr-cod! | e£ ασηρωθ] εκ σασηρωθ 1: 
εσηρωθ n | εξ] εις Fz | ασηρωθ] ασιρωθ ma,: ασορωθ Cyr-ed 1: 
ασηρωμ d | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Ab'tA Cyr-ed 3: rape- 
νεβαλλον G | τη ερηµω] monte 33 | του] ron: τη Ngtb, Cyr: 
om B*cdp | Φαραν] papa i: Pharran 19 

2 μωυσην] µωνση b'k: µωσην Ggnx: uocecm | om λεγων 
19 

3 σεαυτω] ἐπ BY: om ABE Or-lat Tract | και κατασκε- 
ψασθωσανῚ gui considerent Tract-ed: om και pë! | των χανα- 
ναιων] χανααν dE | ην] η s | διδωμι] dabo. AB | ets xara- 
σχεσιν τοις wos Πλ bw | es κατασχεσιν] sub — GS: om 
Tract-cod $: om ets j Cyr-ed 1 ἠ-λεγει xs h | ανδρα-- αρχηγον 
periere in @ | ανδρα--ϕφυλην] singulos uiros per (tribus 3, 
Tract | ανδρα] avópas mqu: ανον i* | ενα] -- ανδρα eva G(sub 
Jc | κατα 25--αυτων 15] et e populis domorum patrum corum 
35 | κατα δηµους] pr και cr Cyr-cod} Tract-cod 1: και δηµους 
Cyr-ed}: κατ owovs M(mg)dhptd: +rar οικου Ngn | om 
αποστειλαξς--- αυτων 2° sz* | αποστειλας B] ef mittes 15: 
στειλον 3»: αποστελλεις x: αποστελης bw: αποστελεις AFGII 
M Nz2? rell (31, S Cyri-cod 1: εξαποστελεις Cyr-ed4 | αυτους] 
sub — GS: om b, BE | om εξ S Cyr-ed} 

4 om και---αρχηγοι Œ | om και-- κυριου ej | απεστειλεν A | 
αυτους µωισης] µωσης αυτους G | µωσης gmnx | εκ της epn- 
μου] εν τη ερηµμω η A-codd: e monte 19: om εκ της !* | papar] 
pr του l: pr της N: Φαρα i: Pharran 19 | om παντες---(5) 
αυτων m | om ανδρες n | υιων ισραηλ ουτοι] erant ti ex filiis 
Israel A | υιων] pr των h: om Cyr-cod} | om ουτοι BC (uid) 
Cyrà 

5 om αυτων l | της] pr ex k | ρουβην] povBw rtx: ρουβημ 
b'c: ρουβιμ deijlp: ρουμιβ m | σαμουηλ BB] Λ«όο-οχ. 


απο 


6 σουρι AF 1ο φαλτι AF" 


S: capov ra,: σαμμου F*ixh,: σαλαμουηλ o: (σαμιηλ 32): 
σαμαλιηλ Ab'm: (σαλαμηηλ 30): σαλαμιηλ F3 £GHMN rell 
ABIL | vios] vov A: vtov m | ἕακχυρ Ba,] Zachchur C: 
ζαγχουρ dw: favxovp ο: faxoup b’gnr: (ἴαχηρ 71): ἕαχρου 
Ay: faxoup s: σακχουρ N: Sachur B: ζακχουν b,: f'axxov x: 
Zacthur I: xakxovp ai: Aehur A: ἔακχουρ FGHM rell 

6 συµαιων n | σαφατ] σαφαθ Gbw: σαφα (71) L: σαφαν 
Fa,: Asaph B | vov m | σουρει] σουριει k: σουργει G: σου- 
pon c: σουρ N: σουδρι bw: ουρι eijsx: που ὦ (ñaw 
mg) 

7 χαλεβ] χαλεφ i: χελεφ m | wov m | ιεφοννη] ιεφοννι 
dpxa,: ιεφοοννη IT: ιεφονη ack ABYC: Lephoni B: Lepphone 
I: lepun 76): ιεφθονη 1*: εφωννη n (v 2° ex η): εφονη m 

8 om totum comma n | φυλης] φωνης k | ισαχαρ F*ImsA 
333, | ιλααλ Ba,] (ιλαλ 18): γαδ dpt: γαλαμ pA: γαλααχ τ: 
ηγλαμ ow: ηγλαν b: cyab qu: Zeglaat L: ιεγλας: yab N: 
Jglath ©: Ne NS S: Lelael Dv: [glaal 33): ιεγααλ x: ιεγαλ 
Gk: (ηγαλ 30.32): ιγαλ AFHM rell | viov m 

9 avon] -.--- Οτο S: avons NadpABiC: (αυσις 84): 
Ases Ὦν | wos] bis scr 11: υιον m | ναυη] ναυι ikm: ναβη d: 
ναβι p: ναυνα F* 

10 om totum comma F*(hab F'm£inf) | βενιαμειν] βενια- 
µην gn: βαϊινιαµην a: βενιαµειμ bwb, | Φαλτει] Φαλτη h: 
φαλτειν τά: Phadti Ὁ}: pare ο (suprascr αι c??) | viov m | 
ραφου] ASA S: ραφαυ brw: ραφαν F'(-Gov F>): ραφουμ c: 
(ριαφου 71): ρειραφου a,: Paphu 13 

ll της--σουδει] post (16) µακχι 18! (Macht): om F*(hab 
Fimginf) | ζαβουλων] ¢ ex v(uid) a: ραβουλων n | γουδιηλ] 
Nw ox S: yougind F': γουλιηλ ejsz: γαδιηλ m: τουδιηλ 


N : ιουδιηλ dgnptA: σουδιηλ c: τουδηια qu: γωμολ k | viov 


XII 1 φαραν] --xat τουτων µνηµονευει µωυσης εν τοις πρωτοις του δευτερονοµιου a Kat αυτα εκ του των σαµαρειτων εβραικου 
μετεβαλομεν καταλλήλως τη των o! ερµηνεια τη εν τω δευτερονοµίω Φερομενη (Ύενομενη S) και ειπεν µωυσης τοις wots (1λ ηλθετε 
(-are v) εως opovs του αµορραιου οπερ Ks o OS ημων διδωσιν ημιν εἰδε (ειδετε 2) οτι εδωκεν KS o 85 σου εµπροσθεν σου την γην αναβας 
κληρονομησον Kaba ελαλησεν ks ο OS των πρων σου συ μη φοβου μηδε οκνησης και προσηλθον προς (om προς 2) µωυσην καὶ ειπαν απο- 
στειλωμεν avópas εμπροσθεν ημων Kat κατασκοπησωµεν (κατασκοπησωσιν ημιν v) την Ύην και υποστρεψουσιν ημιν Xoyov περι της 
οδου δι ης ανελευσοµεθα και τας modes εἰς as εισελευσοµεθα Και Ίρεσεν o λογος εν οφθαλμοις µωυση sv(kat ειπεν--µωνση sub «Χ:}2 
+ -el dixit Moses filiis Israel Venistis usque ad montem Amorrhacorum guod Dominus Deus noster dat nobis uidete tradidit 
Dominus Deus uester ante faciem uestram terram ascendite possidete quemadmodum dixit Dominus Deus uester uobis ne timueritis 
neque territi sitis et appropinquauerunt ad Mosem et dixerunt Mittamus uiros ante faciem nostram et transeant nobis Per lerram et 
nuntient nobis responsum. uiam in qua ascendemus et urbes quas iutramus in eas εἰ placuit uerbum coram Mose εἰ illa tantum- 
modo in Hebraeo Samaritanorum feruntur meminit autem etiam eorum Moses in Deuteronomio quasi iam antea dictorum S 
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1 (16) ΧΙΠ 


(XIN) 








ΑΡΙΘΜΟΙ 


(11) 12 
(12) 13 
(13) 14 
(14) 15 
un 16 
16) 17 


ΠΠ 22 


^ 3 d ^ 
καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸν Ava?) vtov 


NE. ^ ^ ^ r 

(17) 18 Ναυὴ ᾿Ιησοῦν. rat ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν Χανάαν Skai 
* X ? ? ^ * ^ 

(18) 19 εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος: 1? καὶ ὄψεσθε τὴν 


γῆν τίς 
(19) 20 ἢ ὀλίγοι 
πονηρά: 
(20) 21 χίστοις: 


(21) 22 σταφυλῆς. 


11 σουδι AF! 


13 αμιηλ AF 14 µιχαηλ ΒΌΑΕ 


16 τουδιηλ B*(foerüb | μακχι B*>] µακοσι Bab 


2r ` » ¢ ^ À J A ΄ a » , > ^ / ^ Ji 
καὶ TLS ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἢ ov. 
f ^ ^ ^ ^ 

ρήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 


3 ` N . ` , L4 2 ? > ^ 3055 ’ / § Ld À 3 / 
ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρότερός ἱέστιν ἡ ἀσθενής, 
» ΟΝ a AX dx 20 ` f e ^ 3 A Ka 3 (0 3 3 3 ^ ^ f *, A 
εἰσὶν ἢ πολλοί’ O kat τὶς ἡ γῆ εἰς ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλή ἐστιν ἢ 
\ £f / / m e ^ ^ ` 
καὶ τίνες αἱ πόλεις εἰς AS οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τειχήρεσιν 3) ἐν ἆτει- 


καὶ προσκαρτε- 


καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι 


. ^ ^ 
^ai ἀναβάντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως 'PadB, 


12 γαδδι AF | σουσι AF 
15 νεφθαλι A | ναβι F* | ιαβι AF 
19 εγκαθηµενον BOAF 


20 εγκαθηνται BPAF | τιχηρεσιν B*(rex- B) | ατειχιστοις Bab] ατιχιστοι AF*: ατιχισταις B* 


21 εαρος D?*] αερος ΒΡ | προδοµοι A* (mpoóp- A) 


m | σουδει] anaw S: σουδη k: Suedi (L(uid): σοδι p: σωδιι 
x: σουρι ejsvz: σουδιελ c: σουαγ o 

12 (om ιωσηφ 128) | των νιων] τον viov m: om των bw: 
om wr c | µανασση] µαναση ms? X: µαννασση Ay: µανναση 
s*; βενιαµιν h | γαδδει] γαδδη kA: γαδι hmqux: yaad ο: 
Guddi Ὁ»: (yad 46): Gels D! | vios] «ov m | σουσει] σουση 
km: σουδει Nea, 

13 δαν] γαδ h | αμειηλ] Meum S: Mel L | vtov m | 
Ύαμαι Ba,A] Ύαμε ση]δί: Ύαμασει τ: Ύαμαν b,: δαµαλη m: 
μ.]λι F*: yapanın Mck: Ύαμαελει G: γαμαλι AFN rell 
BY 

14 ασηρ] Asser 33: σασηρ g | σαθουρ] Sathor 36: Saruth 
131: σατθουρ k: θασουρ b: αθουρ x | υιον m | μειχαηλ] pr ras 
i: Nw han S: μιχαλ atl: Misache! 3$: μιηλ qu 

15 om totum comma qu | της φυλης] τοις wos k | veg- 
θαλει] νεῴθαλειμ VONb-chijlmnpstwza,b,AB: νεφθαλημ κ: 
Nepthalim Ἡ, | vage] ναβα A: ναβαυ y: ναβια bw: νανη c: 
(ναµι 64): νααβη k: αβι Fb! G*ghlmrsza;b AIL: ayın: Limadbz 
33! | υιον m | ιαβει] ιαβη cd: ιαβιν a: , 05. S(mg): {ας 
IL: αβει G*ejnrsvzB': ουαβη k: ουαφει x: δαβει a,: σαβι lb, 
1523 

16 γαδ] δαν h | γουδιηλ] AseZaaX_S(mg): γουθιηλ t: 
Gusiel 33: Ύονοιηλ n: Ύουιηλ gx: ουδιηλ p: ρουδιηλ c | viov 
m | µακχι B*>GdgnptAil] pA ŞS: µακχη ο (x ex corr): 
µαχχει Y^: µαχειρ F*: ναχι N: µακοσι B2ba,: (µοκοσι 71): 
μαχι AM rell 19 

17 om τα N | ανὸρ sup ras rè | εἕαπεστειλε m | µωυσης 


1°] µωσης Ggmnx: Dominus A | om κατασκεψασθαι--µωνσης' 


29 c* | επισκεψασθαι m | γην] --χανααν Ng(xavar g*)hup 
s(mg)t: --των χαναναιων bw: + Chananacorum ‘A | om και-- 
(18) γην d | µωισης 2°] (post ναυη 84): µωσης Ggm(» ex corr)n 
x | αυση] ~œ al S: αυσην cl Cyr-hier Thdt: σαυη b,: 
ναυση jmqu: ναυσην Eus-semel: νανη G*h*(uid) | viov ναυη 
post (ήσουν 3, | vios A | ναυη] vave k*m: ναβη g: ναβι p: 


22 σιν ΑΕ 


AFG(H)M Na-eg-b,AB(C°™) Bi 5 


του vary ο | (ήσουν] ιησου b: νισουν 5 

18 εἔαπεστειλεν gnptb, | om µωυσηξ-- χανααν m | µωσης 
Ggknx | (om κατασκεψασθαι-- χανααν 64 txt) | κατασκεψασθαι] 
pr ex της ερήμου φαραν Macgknptb,A | χανααν] χανααμ g (x ex 
corr): χαναν a,* | και ειπεν] [egswma]oc © | om ταύτη 
A(uid)b 

19 ενκαθημενον] (ενοικουντα 128 mg): om 13 | επ αυτης] 
s ex corr x3: επ αυτην i*: εν αυτη mMA(uid) (uid) | εἰ] η AF 
Mgirb,: και m: om o | ισχυροτερο BNA] ισχυρο AFGM 
omn BC (uid)LS | εστιν 2°] pr ει m | η 19] e 52 S | η 2°) ει 
AabcijlsvwzS: anf si 13: και ec gn | η 39] ens 

20 και ιο] aut 3, | εἰς 1° sup ras a? | ουτοι 1°] post ev- 
καθηνται b,32: αυτοι bwEY: 77; S: om Ὦ | εγκαθηται m* | 
αυτης] αυτην Ay | om η 2—avrais m | η 2° BFg*h*iqb,] ει 
AGMNg??h?? rell 323230 S. | καλην b | η 49] ει n: ef st S | 
τινες] τινι G* | om εις 2° boquwb, | ουτοι 29] αυτοι Ρε]: 
illi ο: om BIL | εν αυται5] a 2° ex corr c: επ avrats gikn: 
om 3, | η 4°—arecxioros] aut muratae sint aut sine muris © | 
η 4°] ει AFGMb-ej-moqs-zi): es N: om AS | τειχηρεσιν] 
τειχεσιν hn: --εἰσιν €: τειχεσιν οχυροις εισιν k | η 55] ec F*n | 
om εν 3° Gn 

21 και ιο] aut BL | η 19] ει GNabdeh*i-Ipstvwxz])S: 
om AX | πιων η] πιωνι G | πιων] bibula L: + εστιν dgnptx 
Quid) | η 3°] e« Nan: e si S | παρειµενη] agrestis 1} | (om 
η 49—ov 18) | η 45] ει AGMNabd-hj-npstv-z]) S: ef sz 34, | 
εν] επ gn | η 52] ει π | προσκαρτερησαντες] cum exploraucritis 
eam 13 | λημψεσθε] ανηψεσθεν: accipite BELYS | omaca, | 
ημεραι 29] sub — $: om dnpb, | capos] sub — G: αερος B* 
F*(uid)Na | «προδρομοι] pr και 46) 

22 κατεσκεψαντο] e 2° ex corr c: κατεσκαφαντο GN: κατε- 
σκεψατο Αν suprascr Α΄) | απο rys ερηµου] a monte 13: om 
απο k | σειν] pamo Š: σην i: σινα Nedejkpstvzb Cyr-cod: 
σιναι gn (ras 1 lit inter ν et a): σιηρ | | paa Ὦλ[(πισ]σπα 31] 
ροωδ m: ροβοωβ Cyr-cod: pw j: ρεωθ 1: ρωωθ cqu: ροωθ F* 
M(txt)ekosvzb,: Rodbooth Ὁ: hansi 5: 0205 1): 


21 η 2----παρειμενη] η λιπαρα η Enpa k | παρειµενη] ασθενεις s | capos] θερους F^ | προδροµοι σταφυλ]5] πρυιµων σταφυλων s 
22 κατεσκεψαντο] διηρευνησαν 5 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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Xovóe(:" rns φυλῆς Ἱ Ἰωσὴφ τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαδδεὶ υἱὸς Σουσεί: Bris φυλῆς Δάν, B 
Apen υἱὸς lapais ris φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ υἱὸς Μειχαήλ' rhs φυλῆς Νεφθαλεί, 
Ναβεὶ υἱὸς Ἰαβεί: 19 τῆς φυλῆς Vad, Γουδιὴλ. υἱὸς Maxyi. Ἱ7ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν. 


THY €» 


NIH 22 APIOMOI 

B εἰσπορευομένων 'Eóad0, “3καὶ ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθον ἕως Χεβρώυ, καὶ ἐκεῖ 23 (11) 
᾿Αχειμὰν καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, γενεαὶ ᾿Ιὑνάχ" καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν ᾠκοδομήθη πρὸ 
τοῦ Tára Αἰγύπτου. 


^ , ’ x 

^'xai ἦλθον ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκέψαντο αὐτήν: καὶ 24 (23) 
v » ^ / ^ ῃ ^ ο » 4 > ^ « 9 .ν > 2 »5 

ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα καὶ βότρυν σταφυλῆς ἕνα ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν ἐπ᾽ ἀνα- 


^ p . ? ` ^ , ^ Ν. ^ ^ ^ 25 . J , ^ 9 ; qd) f 
φορεῦσιν, καὶ ATO τῶν ῥοῶν καὶ amo τῶν συκῶν. 3δτὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Dápayë ας (24) 


^ d e / 
βότρυος, διὰ τὸν βότρυν ov ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. Kal ἀπέστρεψαν 26 (28) 
^ ^ ` 
ἐκεῖθεν κατασκεψ-ίμενοι τὴν γῆν μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας. 77 kai πορευθέντες ἦλθον πρὸς 27 (26) 


- KE) X ` x ^ . t^ > M 3 ` v N 7 f 
Μωυσῆν καὶ Aapor καὶ πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδής: 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῆ, καὶ ἔδειξαν τὸν καρπὸν τῆς γῆς. 3δκαὶ 28 (27) 
διηγήσαντο αὐτῷ καὶ εἶπαν "λθαμεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα 


gil 


` . ^ A ` e^ , ^ 
καὶ μέλι, καὶ οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς” 294AN ἡ ὅτι θρασὺ τὸ ἔθνος τὸ κατοικοῦν ex’ αὐτῆς, 29 (28) 


` f > y , . ΄ Li . 4 . τι A t / > ^ 
και TONES οχυραι τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, και την γενεάν Kvay εωρακαμεν εκει" 


23 αχιμαν F 
26 τεσσαρακοντα Db 


24 συκων 115] σικυων B* 
27 ερηµον] epn F* 


29 θρασυ Α΄] θραυ A* | τετειχισµεναι Bath] τετειχεισµεναι F: τετιχισμεναι B* 


AFG(II)M Na-eg-b ABT ELIS 


Koob A: ρωωβ GO Cyr-cod: ροοβ di: ροωβ AF3!N rell On 
Cyr-ed | &aeopevouevov] cf ad ingressus 13: quod in ingressu 
S | εφααθ Bea, C (uid) I] νεφαθ i: εφρααθ dgpt: εφραατ M(mg): 
Ephrath A: εφααμ Guid): Puath (uid): ενβαθ Cyr-cod : 
εγλαααμ G*: αιθαμ 2: εµµαωθ n: cuac r: εισεµαθ k: i ne 
P: ε.αθ F: eua8 Nblmowxi*v On Cyr-ed: αιµαθ AM(txt) rell 
Cyr-cod 

23 κατα] in 143 | την ερημον] austrum Ee | ηλθον] ηλθο- 
σαν Ners(mg): απηλθον qu | εως] εις b,# Phil | εκει] ιδου 
y | αχειµαν] nato P: αχιμααν h: αχιμα n: Chiman €: 
αχικαμ A | kac 4°] + exec ejsz | σεσσει BFON] σεσεσι b,: σεση 
ckm: σεσιν G2, Phil: giget x: σεμει A: σεσει F*M rell AB 
(C | θελαµειν BArya,€@] θελαµει Madimpti5v: pM P: 
θαλαμειν Gbew Phil: θαλαμμειν N: θαλαμη k: θαλαμιγε b,: 
Thalmin 13: (θαλμει 30): θαλαιμ n: Tholamin 38: θολομεει 
x: θολμι h: θαλαμει F rell A | Ὑενεαι] pr e? A: wot b, | εναχ 
BF*?lra, Phil-ed] εινακ g: vax n: αινακ a*: evar ΑΕΡΟΜ Nab 
rell AB: ma P: mel S: ενωχ Phil-cod-nnic: Seuac 3, | 
χεβρων 2°] χωρων b,: Cheron $ | emra] pr ev 1 | προ] προς 
ej | του τανιν] της ravews hb? | τανιν] e & (es incert): 
τανην e: τανυν m Phil-cod-unic: τανηιν h*: ram αρ: (Tares 
64): eaux, 13: Taanis A: sans ὮΙ: msaans C: Safon 
3 | αιγυπτου] εν αιγυπτω bwB 

24 ηλθον DGghnxa,?! Cyr] ηλθεν a,*: ηλθοσαν AFMN 
rell | gapayyos] papayya dp: φαρυγγος e | βοτρυος] Borpvas 
g* | και 2---αυτην sub -τ GS | κατεσκαψαντο Go | αυτην] 
εκει m | και 35--και 65 periere in C | exoyern | εκειθεν] αυτοις 
m: om B! | κληµατα Ῥα,] κλημα AFGMN rell 8193115 
Phil(uid) Cyr Tract | om και 4? m | om ενα h Tract | επ 
avrov] υπ αυτου 0: απ avrov Gegjmxz3S (sub --- G&): επ αυτους 
d: επ αυτης n: cum ea 3, Tract (eo) | npov AFMabei-Irsvwyz 
a, Cyr-cod | avrov] αὐτο F*na, Cyr-ed: αυτω c: αυτους G: 
illum botrunt Tract | επ αναφορευσιν] in phalanga E Tract | 
επ 2°] εν GexX (uid)]3(uid)S | αναφορευσιν] αναπορευσει n: 
+ dvow GNckxS(sub % GS): + δυο i (π αναφορευύσι δυο sup ras 
a) | και 65--συκων] sed et granata et ficum secum attulerunt 
Tract | απο 1°] pr Zuerun B | ροων] ροιων cm: ρυων ka; ρων 


d | απο των συκων] ficos 3, 

25 τον 1ὸ--επωνομασαν] καὶ επωνοµασαν τον τοπον εκείνον 
cgn Mom exeworv)EUYI | rov Torov εκεινον] pr και FobNab 
dejkpstvwxzB% Cyr: salem illam { | επωνοµασαν] επωνο- 
paca G: επωνοµασεν v(mg)b, | φαραγξ] (post βοτρυος 128): 
papayya eji | βοτρυας dp | om εκειθεν y 

26 απεστρεψαν εκειθεν post γην © | απεστρεψαν] επεστρε- 
yav AMabgjknrsvwyz b,: υπεστρεψαν ο | εκειθεν] + filii Israel 
A | {κατασκεψαμενοι] pr και 30) | σαρακοντα p 

27 om πορευθεντες Ἡ, | εισηλθον ejsz | µωυσην] µωυση b'kt: 
µωσην Ggnx: µωσει m | ααρων] pr προς xA(uid)B(uid) | racar] 
απασαν 3,: om B! | συναγωγην--καδης mutila in 1} | συνα- 
γώγην} pr την a, | νιων] pr των Cyr-ed | την εοηµον] montem 
B: om την b: om ερηµον dpt | $apav καδης] asa fe CN 
5 | papar] Pharran 18): om n* | καδης] καδις n: xaóas d: 
καδδης hd? | απεκριθησαν] if responderunt et dixerit 33 | αυτοις 
post ρηµα NE (uerba) | pnuarair | (om και s? 71) | συναγωγη 
Di*a,b, Cyr] pr rn AFGMNi?? rell | εδειξαν] + αυντοις GNe(pr 
αυταις c*)dkptxyb,B 3-13 S Cyr-cod (suh x GS) 

28 και r9—mnas] eam €, | διηγησαντο] διηγήσατο d*: 
locuti sunt dL | avrw και ειπαν] και εἶπον avra bw | αυτω] pr 
avro a,: αυτων h* : αυτοι; NegmnpABEY | ειπαν] emor Fbm 
Cyr: εἶπον προς µωυσην p: εἶπον avro cdgn: 4 avro tA | ηλ- 
θαμεν BGe*ja,] ηλθομεν AFMNe?!? rell Cyr | εις την γην] de 
terram ©: om την y | ην Bdma,] pr es AFGMN rell ABW 
A(uid) Cyr | απεστειλας] misistis 352! | γην 2°] pr es dma, 
A-codd: την 1: zerra EL: terra est BE | ρεουσα nsBCEYL | 
μελι και Ύαλα ma, | om καὶ 4? G | ούτως 1* | αυτης] της 
yns m 

29 αλλ ἡ οτι] sed est 36: om yh: om οτι kABCE | θρασυ] 
θρασυν k: opa gvr | επ αυτης] εν αυτην 3,: αυτην h: zn ea A: 
την γην AFGH Mabei-moqsu-zb,S : ¿n ea terra EL | πολεις] 
pr at AF'Gl1Mabceh-moqrsu-z£(uid) | ζοχυραι] ισχυραι 71) | 
τετειχισμεναι] sub -τ- G: pr και Nbedgknps™s(uid)twz(mg)A Ἡ, | 
om καὶ 2° AFH Maeh-mogqs(txt)uvyz(txt)b,3,8 | µεγαλαι post 
σφοδρα 3, | την Ύενεαν] nationes 3, | εναχ Belra,@] away k: 
ενεκ G* : (evaak 16. 130): awax Aa*y: Zuhac $: ενακ FG> 
JIM Na'(uid) rell AIB Cyr Thdt: eis P: zn S 


23 mpo—-avyvmTOv] προ Tavews της αιγυπτου 5 
24 ηραν] A o «pav v | επ αναφορευσιν] ο΄ εν αναφορευσι a’ 6’ εν αναφορει σ’ εν αρτηρι ν 
20 και απεστρεψαν] ο’ και απεστρεψαν a’ θ’ και επεστρεψαν σ’ και ανεστρεψαν v 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


AI | 


, ^ ^ ^ τ] A £ t ^ ^ NAE 
(29) 3o 3? kai Αμαλὴκ κατοικεῖ ἐν τῇ γῆ τῇ πρὸς νότον, καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Evatos καὶ ὁ lefgov- V 
^ ^ ^ ^ 9 ^ M » ^ ^ 
σαῖος καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Ναναναῖος κατοικεῖ παρὰ θάλασσαν καὶ 


(30) 31 παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμόν. 


3! καὶ κατεσιώπησεν Ναλὲβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν 


- 3 E ? ’ 5 
αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ κατακληρονομήσομεν αὐτήν, ὅτι δυνατοὶ 


ὃ r 6 M > EN 32 X εν 6 e i > , ^ τ O > » £z 
(31) 32 δυνησομεθα πρὸς αὐτούς. 3 xat οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες uer. αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαί- 


ef , h ὃ Li 0 , ^ ~ qj ` ” e > / ’ ? e ^ ^ 
νομεν, OTL ου μὴ δυνώμεθα αναβῆναι πρὸς" τὸ ἔθνος: ὅτι ἰσχυρότερὀν ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. 


8 A 3g / M ^ ^ ^ f 9 NUN ` ` Ὁ. 2 M , 
(31) 33 33καὶ ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς ἣν κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ. λέγοντες 


‘ ^ « z DIEN £ ^ / . ^ > 9? > ^ 
Τὴν γῆν ἣν παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῆ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦντας èT αὐτῆς 


(33) 34 ἐστίν. 


. f X 9 > , ? ^ e y , , 9 . . e = , ΄ 
TOUS γίγαντας, καὶ μεν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ ἀκρίδες" ἀλλὰ καὶ οὕτως ἦμεν ἐνώπιον 


αὐτῶν. 
NIV I 


τν.” ^ ^ € A / ^ 4 e ` e 
! Ka; ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν ὁ λαὸς ὅλην τὴν νύκτα 


30 ορινη ΔΕ | καὶ Ἰὸ--ποταμον Babme] om B* 
33 της B] pr επι B* | κατασκεψασθε A | εορακαµεν Fime 
34 εορακαµεν F'"E | ακριδες BO] ακρειδες B* 


30 και αμαληκ] αµαληκ δε On | om και 19 Gx S | αμαληκ] 
pr omnis (ή) A-codd: Amalech L: αμαλικ bnw | κατοικει 1°] 
pr εκει Οὗ: κατωκει hA On-cod: «εκει g | τη 25--αμαρραιος 
mutila in 1} | τη 25] ys n: om AF*biklmowya,@ On | προς] 
προ n | verov bo | om καὶ 2° b, | και 15--ιεβουσαιος post 
αµορραιος 3Z | και o εναιος] sub — GS: om B: om και p | om 
και ο ιεβουσαιος (128) Œ | om καὶ 4? p | ιεβουσαιος] ιεβουσ- 
σαιος ik : δεβουσαιος ο | apoppatos] αµοραιος πο: αμμωρραιος n: 
αμμοραιος dh | κατοικει 2°] κατωκει h: κατοικουσιν denpthbCE 
33(-- 252): qui inhabitat L: habitantes erant A | opewn] pr γη 
τη h | om και 6° | κατοικει 29] κατωκει h: gui inhabitat 
L: om A | ουδανην d | om ποταµον GNedgnptxa BCIL 

35 

E 31 κατεσιωπησαν Mavz(txt) | χαλεβ] χαλεφ m: Chalep 35: 
-- και ιησους Mah | (τω λαω 84) | προς µωυσην] a Aose A: 
coram Mose 13 | µωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | 
om καὶ ειπεν avro 154 | ειπεν] ειπαν Mahx: (ειπον 18) | avro 
ουχι αλλα sub — G | avro] sub — S: eis A: om BEE | αλλα] 
αλλ η Ns(mg)z(mg)b,: (om 46) | om αναβαντες 1} | αναβησω- 
μεθα cehk-nqsui, | κατακληρονομησομεν] o 3? sup ras ΡΕ; 
κατακληρονοµησωµεν Ad-hj-np-suva,b,: κληρονομήσομεν y: 
κληρονομησωμεν C | αυτην] avrov d: την γην y | orv.—(32) 
προς mutila in 1} | δυνατοι-- αυτους] potentiores erimus in illos 
3L | δυνατοι] δυνατα w: dwapevorr: om Nlm Cyr-ed | δυνη- 
σομεθα] ὄννησωμεθα ehla,: +nues N 

32 ανθρωποι] ανδρες c | οι 2°] evt* | wer avrov] uera ravra 
m | avrov] αυτω k: avrov r: avrov AFIIMaehjlosv*yzb,£ | 
ειπαν] ειπον Fbb'cdgmnp: dicebant A-ed | ουκ αναβαινοµεν οτι 
sub — GS | αναβαινομεν] αναβησοµεθα FABI | om µη F* 
(suprascr F')Nbeklmr*w | δυνωμεθα] δυναµεθα m: δυνησωμεθα 
clsz : δυνησομεθα bejkow : δυνηθωµεν n | αναβηναι] διαβηναια.: 
om n33 | προς το εθνος] ad gentem iilam X | προς] super A | 


30 και αμαληκ] ο΄ A αµαληκ v | χαναναιος] [χανα]νιτης 5 | και Τὸ--- ποταμον] ο’ ϐ και παρα rov ιορδανην α’ ... 


και κατα τον ιορδανην v 


AFGHMNa-eg-h,AB(C) EU) S 


ισχυρον N | ημων εστιν FII Mabe—oqsuvwyzb, AILS | μαλλον] 
sub — GP: pr — 5 

33 εξηνεγκον dp | εκστασιν] ex ex corr g: εκδασιν m: op- 
probrium (οντως) 3 | ην 1°] ης Hqrub, | κατεσκεψαντο] 
κατεσκαψαντο G*: κατεσκεψατο g | αυτην 1^] αυτοι πι: om $ | 
mpos—ispand post λεγοντες gn | παρηλθομεν] o ex corr h | om 
αυτην 2? Gomni iS Tract | κατασκεψασθαι] σκεψασθαι e: et 
explorauimus eam 1}: om $: αυτην G(sub %)cgnv(mg)x 
z(mg) ALS (κατασκεψασθαι αυτην sub -&): 1- αυτης s(mg) | γη] 
η G* : terra illa Tract-ed | κατεσθιονσα GH Nbedghk-npqrtuw 
xb, | ενοικουνταςα | αυτης] αυτην Gemqux: αυτη r | om εστιν 
Tract | πας BNxa,] και Gej: pr και AFHM rell ABE PWS: 
pr e£ est 3, Tract: +enim B! | om ον n | εν αυτη] (επ αυτη 
84): επ αυτην ej: επ αυτης qrub,: αυτη x*: εκει gnB : om 16 
Tract | ανδρες] ανδρας ejx: ... 1} | υπερµηκειε] immanes 
IL Tract: ευθυμεις m | εκει Ba, iL] om AFGIIM rell ABES 
Tract 

34 και εκει] pr sed Tract: κακει k: om a4: om εκει N | 
Τους γιγαντας] pr καὶ dgnpt : τους yi sup ras G? : filios gigantum 
IL: (--wovs yeyavrwy 128): + uous ενακ εκ των yiyavraw G 
(sub -)exS(save 18 (αινακ)): om Ύιγαντας l* | ημεν 1°] 
εγενηθηµεν bs(mg)v(mg)w(eyevr-)z(mg) : Juimus 3, Tract | ενω- 
mor 1°] εναντιον GNbw | om woe axpidese* | ws Gnb, | αλλα 
--αυτων 2°] om emn Tract: om αλλα L’ 

XIV 1 και αναλαβουσα] quo audito Tract | αναλαβουσα--- 
φωνη] uocem sustulerunt omnis congregatioA | πασα η] πασαν 
G*(uid): om rasan: om η m Cyr-cod | συναγωγηνεδωκαν G | 
ενεδωκεν Bs(mg)] εδωκαν Mbv(mg)wxI3S: εδωκεν AFH Ns(txt) 
v(txt) rell: dedi? Tract: δεδωκε Cyr: zoczferata est 3$; clama- 
uerunt X | φωνη P3z(uid)3L] την φωνην αυτων Gcx S (την pr .Ἂ- 
S: αυτων sub X GS): φΦωνην αυτων bkw: φωνην AFIIMN rell 
19 Cyr Tract | εκλαιεν] εκλαιον Nbegnv(mg)w Cyr-cod: εκλαυ- 


του ιορδανου c* 


33 εκστασιν TNS *yns] το cap. ονειδος Κατα της yns κατακρισιν c(sine nom) | εκστασιν] a’ o^ ψογον sS | της] pr κατα svz | 
αυτην 2°] εν αυτη s(nid)v(uid)z(uid) | κατεσθουσα] οἵ A κατεσθιουσα v | επ αυτης] ο΄ επ αυτην (uid) X αυτης v | υπερμηκεις] πλειον 


του µετρου k: εμμετροι 5 


34 Ύιγαντας] σ’ τεραστιους Msvz: τεραστιους Φοβερους k: heroes nati terrae 5 } ενώπιον 15] εναντι sv | ημεν 27] «γενηθημεν 


M | ενωπιον 2°] εναντιον vz 


457 


59—2 


Digitized by Microsoft ® 


^ e M ^ e , , $9 ^ Of er e r 3 ^ 34 \ 3 a r ΄ ε 
Tas ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἄνδρεςἹ ὑπερμήκεις ἐκεῖ’ 34+Kal ἐκεῖ ἑωράκαμεν 


MYT 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Ud ^ 06 4 mu M ^ ^al A ` , STU X f 8$ y 3 M 
ἐκείνην. “καὶ διεγόγγυζον emi M ovoijv καὶ ᾿Λαρὼν πάντες οἱ viot ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 2 
^ € ”ν , /, 3 Ca 3 ΄ A 3 ^» L4 / > Ἱ fa . 
πᾶσα ἡ συναγωγή Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεθάνομεν" 3καὶ 3 

^ - , ΄ € £s 3 ` ^ a € ^ ^ 4 . ΄ 
ίνα τί Ἱύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ τὰ παιδία 

é - = ^ ^ 4 
ἔσονται εἰς διαρπαγὴν" νῦν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυπτον. “καὶ εἶπαν 4 


w fn] e t - } ` b] } ’ ᾽ v 

ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν καὶ ἀποστρέψωμεν εἰς Αἴγυπτον. 
M ` , ^ ^ 

᾿λαρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


Swal ἔπεσεν Μωυσῆς καὶ s 
- - ` N 
© Inacovs δὲ ὁ τοῦ Navy καὶ 6 


Ναλὲβ ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7kai εἶπαν πρὸς 7 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγοντες 'H γῆ ἣν κατεσκεψάµεθα αὐτὴν ἀγαθὴ ἐστιν σφόδρα 
σφόδρα" ?e Ἰ αἱρετίζει! ἡμᾶς Kúpios, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην καὶ δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ 8 


ο, , x e» ΄ X " 

TLS ἐστιν peovca γάλα καὶ µελι. 
XIV 3 om ημιν Bab 

AFGIMNa-ce-b,A BES 


σεν (77) AL Tract: forauerunt BE | ο--εκεινην] totam noctem 
populus ille 5 | ολην sub —G 

2 και 1?] sed e£ Tract | διεγογγυξον] διεγογγυξεν a: eyyo- 
ξυξον os: διεγογγνσαν v(mg)EW Tract: murmurautt congre- 
gatio | επι] aduersus L Tract | µωυσην]μωυση b'dhik: µωσην 
Ggx: µωση n: pwoem | ααρων] super Aron 35 | wo] αρχοντες 
y | ειπαν] ειπον Fhb'cdgnpta,: ειπεν AY Cyr | αυτοις Κ΄ (-ους 
F°’) | aca η συναγωγή sup ras 13 | om η 1? m | απεθανοµεν 15] 
αποθανοµεν a,: αποθανωµεν n | om γη ej | αιγυπτου giqu Cyr | 
y 29—ameÜavouev 39] quam moriamur in hoc deserto 1935 | 
η 35] pr και gnp: ει AHq*u: και tb,: και µη d | εν 35---ταυτη] 
post απεθανοµεν 2? m: επι της ερήμου ταυτης Eus | om ει are- 
θανομεν Naa, Eus | ec] qi: om Fa!b*bedgk-nptw3, Cyr-cod | 
απεθανοµεν 2°] αποθανοµε» l: αποθανωµεν HEY, 

3 κυριος] κε bwy | εισαγει] εισαγη ir: (εισαγεις 71): εισα- 
Ύαγει ἃ»: Ἠσειγαγεν ο: zZnducet 193, | πεσειν] αποκτειναι b, | 
πολεμω] pr τω n Cyr-ed | αι] pr e£ ABES | om ημων dp | 
παιδια BMra, Cyr-ed] τεκνα ημων bw: + upwy d: ημων AF 
GHN rell ABLHS Cyr-cod | εσονται] post διαρπαγην A: + εν 
τω πολεμω n | διαρπαγην] διαρπαγµον n: αρπαγην x*ya, | ημιν 
εστιν] pr εστιν s: εστιν ημιν Givxza,AS: εστιν ημας cil | 
(επιστραφηναι 32) | om εἰς αιγυπτον a 

4 ειπαν] ειπον F>b’dgmnp Cyr: ειπεν NeoqrnA BS | ετερος 
τω ετερω] unusquisque uicino suo Ὦ | ετερος] pr o Cyr | τω par- 
tim sup ras N(uid) | ετερω] εταιρω avrov xS: +avrov Gck | 
δωμεν] facianus W, Tract (+ nobis) | (αποστρεψωμεν] αποστρε- 
Ψομεν 130: επιστρεψωμεν 32) 

5 επεσον ε] ABE | pwonsGgmnx | και ααρω»ν] (post προσω- 
πον 16): om b, | προσωπον] +avtwr GckxQBS(sub x GS) | 
εναντιον---νιων} coram omnibus filitsA-ed | εναντιον] post ovra- 
ywyns e: εναντι HNedprt | πασης συναγωγης] παση συναγωγη 
m: omnium in synagoga Í: (om 30) | συναγωγης] pr εκκλησιας 


8 epeOigver B 


’ Y 7$ X ^ / v’ , , e ^ δὲ ` 
9ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε' ὑμεῖς δὲ μὴ ο 


9 γεινεσθε B*A 


G(sub -%)exS (εναντιον---εκκλησιας sub X): pr της Hgkz: + ex- 
κλησιας k | (υιων] pr των 30) 

6 ναυη] raw km: ναβη g: ναβι p | om και m | χαλεφ m | 
ο 25--κατασκεψαμενων) duo isti ex duodecim gut considera- 
ucrant Tract | ο του 2°] wos Nbes(mg)w | ιεφοννη} ιεφωννη 
hno: (εφονη AcilA: ιεφωνη w13: ιεφονι jmp: ιεφωνι d: Zep- 
Phone 1: (ιεφθονη 642") | διερρηξε m | avrov m 

7 om και--λεγοντες b’ | ειπαν] εἶπον cdgn: ειπε m: locuti 
sunt X | προς-- ισραηλ] αὖτοις n | om προς πι" | πασαν] (post 
συναγωγην 77): πασα m | συναγωγην] pr την dj?t | om υιων 
ισραηλ i | om Aeyorres mn Tract | yyy] ferram 35 Tract-cod | 
κατεσκεψαμεθα] pr παρηλθοµεν εν αυτη και (+ kac G) G(sub à) 
ck4 S (και κατεσκ. αυτην sub 5): pr sos A: παρηλθοµεν ωστε 
κατασκεψασθαι Ndps(ng)t(om ωστε dpt)v(mg)z(mg) | om αυτην 
b$ziL Tract | αγαθη] terra bona À | εστιν σφοδρα σφοδρα] nimis 
est Tract | εστιν] om & Cyr: +xady εστιν gn | om σφόδρα 2° 
bklmquali3 Cyr 

8 ει] pr και (46) E(uid) Cyr}: (και 16.77.130) | ημας 1°) 
post κυριος N : nuw m* : omk | xupeos] pro p: Deus A-ed Or- 
lat 2: om bw: + Deus noster S: + Deus A-codd | om εισαξει 
--γη m | εισαξει] pref A: εισαξαι kn 5: εισαγει b, | om ημας 
2° nA | εικ--ταυτην) in illam terram WL: Zn terram illam 
Tract: εἰς αυτην Cyr | om ταυτην 33 | αυτην--ρεοισα] nobis 
terram fluentem Tract | αυτην post nuw Nginll | y] γην dpt 
35: om b, | gres] η τισ | peovea post µελι qu | per και yada 
dem 

9 αλλα] + και h: +05 Tract | απο--υμεις] µη γινεσθε aro- 
σταται vues απο του kv pi (om υμεις) | om του Fbdkls* | 
αποστηται G* | γινεσθε] sub — 5: Ύεινεσθαι G(snb —): ye- 
νεσθε m*n: Ύενησθε m?! | υμεις--Ύης] ef a populo terrae ne 
timueritis A | vues δε] και i (sup ras) Tract | vues] nueis lo* | 
δε μη] µηδε p: om δες: om µη N*nq* | φοβηθητε 15] post 


XIV 2 ισραηλ] + + et murmurauerunt filii Jsrael tn tabernaculis suis et dixerunt Quia odit nos eye eduxit nos de terra 


Aegypti ut tradat nos in manus Amorrhaeorum delere nos quo nos ascendimus fratres nostri dofflexerunt cor nostrum dicentes 
opulus est magnus et ualidior multum nobis et urbes magnae et munitae moenibus usque ad caelum sed et filios gigantum 
uidimus ibi et dixit Moses filiis Israel Ne tremueritis neque timueritis ab tis Sues Deus noster qui antecedit ante faciem uestram 


ts pugnabit contra eos nobiscum secundum omnia quaccumque fecit uobis in Aegypto contra oculos uestros et in deserto quod 
uidistis sicut nutriuit te qae Deus tuus sicut nutrit homo filium suum super omnem uiam quam iutstis usque dum uenistis in 


locum hunc et in uerbo hoc non credidistis in „aS Deo uestro qui antecedit anterior uestrum in uta eligere uobis locum ducens 


uos in igne noctu ostendens uobis uiam quam itis tn ea et in nube et haec tantummodo in eo Samaritanorum feruntur meminit 
autem etiam eorum Moses in primo Deuteronomii S | οφελον] αντι του µακαρη k | ει απεθανοµεν] a’ και oc X οφελον απεθανοµεν 
M(amo@-)svz 

4 και 1°—erepw] a’ καὶ ειπεν ανηρ προς αδελφον αυτου σ’ και εἰπε(θ)» εκαστος προς (? rov ras) αδελφον εαυτου O και eure(2)» 
ανηρ προς τον αδελφον avrov v | τω ετερω ο’ τω ετερω avrov v | αρχηγον] προοδον οδηγον k 

7 κατεσκεψαμεθα] παριλθοµεν M 8 αιρετιζει] βουληθειν 5 

9 αλλα--γινεσθε] πλην κατα kv µη ανταρητ. 5 | κυριου] 8v sz | µη ι”--υμεις] µη αποστητε υμεις v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XIV 19 
^ . hS ^ ^ ej ? id ^ > / , t \ * ^ , J 3 ^ 
φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς γῆς, ὅτι κατάβρωμα "piv ἐστίν: αφέστηκεν yap ο καιρὸς ἐπ avTOv, B 
e . ? » £ ^ . - 3 ΄ το ` R A ε \ 0 ^ 
ιο ὁ δὲ κύριος ἐν ἡμῖν. μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ καταλιθοβολῆσαι 
4 c / r ’ » > 7 3 * ^ ^ ^ f A A 
καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφύη ἐν νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πᾶσι τοῖς 
Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν"[ζως τίνος παροξύνει µε ὁ λαὸς οὗτος; 


αὐτοὺς ἐν λίθοις. 
^ 9? 
11 υἱοῖς Ισραήλ. 
. ο » 3 f ’ 3 ^ ^ f T , / 3 ? ^ I2 ΄ 3 ^i 
ια καὶ ἕως τίνος οὐ πιστεύουσίν μοι ἐν πᾶσιν τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς; ""vará£o αὐτοὺς 
^ ~ S τ - / , ΄ ’ * U 
θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτούς, καὶ ποιήσω σὲ καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ 
TAA ^ ^ 13 ` 3 NI ^ * K f K M , / Ay e 5, d ο. 
13 μᾶλλον ἢ τοῦτο. καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Kat ακούσεται Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγαγες τῇ 
f ^ ^ 4 e ^ \ ^ ^ f 5 
14 ἰσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν’ HANNA καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκη- 
’ (d r ^ ^ / > ^ * 3 4 3 ’ o ` 
κόασιν ὅτι σὺ el Κύριος ἐν τῷ λαῷ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ ὀφθαλμοὺς ὀπτάξη, Κύριε. καὶ 
©: , 3 , , , > ^ | ^ A v t 3 ^ . e lA 
ἡ νεφέλη σου ἐφέστηκεν ET αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης συνπορευῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν 
* * ^ ^ f τ ` "^ 
15 καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα. Sra ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἕνα, καὶ ἐροῦσιν 
A » e 5 / * 3 » , τό Il ` * * Ò » 8 K ; 3 ^ * 
ιό τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν τὸ ὄνομά σου λέγοντες apa τὸ μὴ δύνασθαι Εύριον εἰσαγαγεῖν τὸν 
^ ^ τ ^ , > ν > ος 3. * ^ ΄ , 
17 λαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. Vrat νῦν ὑψωθήτω 
z e ’ , , ^ t 4 ? $ 
18 ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων 9 Κύριος μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 
- 7 r ` ^ 3 A N y ? I 
ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας" καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς 


/ , ` 7 
ιο ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. 


19 εν λιθοις 35] om 127 
13 ανηγαγες B] ηγαγες 
I4 συνπορευη] συµπορευη B5: συ πορενη D? 


γης p: φοβητε dl*: φοβεισθαι G | τον λαον] αὐ incolis S | 
της γης] ferrae huius 3& Tract: rovrov b*: (-Κεκεινης 84) | 
καταβρωµα quw] cibis noster A | nuw εστιν] est iltis Tract | 
ημιν 15] υμιν beejryb,@: υμων n | εστιν] εισιν Fbiklmwb,a: 
erit B: erint 35: om v(txt) | αφεστη q | ο 19—avrev] αὖ eis 
Dominus A | o καιρος] post αυτων Phil-arm: o «s F*(mg)Ngk 
In: 4 avrov G(sub -)cxBS | απ αυτων] bis ser N: om Ὦ | 
o 25---ημιν 29] ct nobiscum est Dominus A | (o δε] και o 128) | 
κυριος] 0$ ο | ev nuw] nobiscum E | nuw 2°] υμιν PL | φοβη- 
θητε 2°] φοβειτε d: φοβεισθε k | αυτους] avros y 

10 ειπεν] ειπον (-παν F*1x) Felmx32 S | om η 1? Hemo | 
καταλιθοβολησαι] καταβολησαι 5: καταλιθοβολησωμεν Mm: λιθο- 
βολησαι cehj | αυτοι: m | om εν 1^ F*(hab F*)HMamn | κυριου] 
Di Ἡ, | ωφθη sub — S | εν νεφελη] sub — G: omk | νεφελη] 
pr 7» qu: νεφελες n | εν τη σκηνη x | πασι τοις mots] coram 
omnibus filiis A | ması Ba, EU) pr επι n: εν πασιν AFGIIMN 
rell 195 | om τοις gn 

11 µωυσην] µωσην Gg: pwen n(nid): µωσει m: +reywv N | 
παροξινει] παροξυνη 1: παροξυνουσιν GNckx S Phil | om µε Phil | 
o λαος] populus mets 3, | ουτος] ουτω» g: om A(uid) | om xat 
29—pgo ej | om και 2? m | πιστευσουσιν mx Phil | ev 1°] επι 
qu | om πασιν 1} | σηµειοις] θαυμασιοις A: +et prodigiis 19 | 
εποιησα] pr εγω Ny | om εν 2° 215 

12 παταξω] pr αφες µε και Mcdghknpt | θανατω] pr εν 
N | απολω] X sup ras i: απολεσω d: αποκτενω F5: αποκτεινω 
ΕΞ (απολω F* 7) | xac 10---σου] sub — GS(uid) : om Cyr | om 
es ejsz | om και 49—70vro ej | και πολυ μαλλον] (om 71): om 
και Or-lati: om µαλλον Phil 

18 µωσης Ggmnx | και 27] sed nunc A: om ad 35 | 
ακουσεται] ακου bis scr h*: ακουσατε m: audient X | orc avn- 
yayes] unde eduxisti EW | ανηγαγες] pr tu A: ηγαγες B*n | 
τη ισχυι σου] post rovrov (32) 15: ui tua magna ‘A | τη Ddpit] 
τα 82: εν AFGHMN rell | σου] pr ov c: (om 64 txt) | λαον] 
Tcov hquy 


I9 » XN e A A A ^ / M 
ἄφες τὴν ἁμαρτίαν τῷ AAW τούτῳ κατα 


11 πασι F | σηµιοις F* 


B? | ισχυει B*(-w B35) 


18 αληθεινος AF | αφερων A 
AFGHMNa-eg-b,ABEUS 


14 παντες οι κατοικοιντες] omnis gui inhabitat © | om επι 
m | om ταυτης h | ακηκοασιν] audient AL | ει] post τουτω 
A: post κυριος NE: om ejn*r | κυριος] Κε ptx | οστις--κυριε] 
qui oculis ad oculos uiderint Dum 3, | ostis) os ap: εἰ B | 
οφθαλμοις] pr τοις a,: οφθαλμους AGMahjyS | κατ] προς c | 
οφθαλμους] οφθαλμοις n | οπταζη] pr συ FN (-νη Fav N)beijloq 
suvwz: οπαζη m: «t ev Gcgnrx Eus (-νη gn Eus) | κυριε] xs 
gnsz: ort συ Ας k | om και 29---και 3? qu | αυτων 15] avro j: 
αυτον n | συνπορευη B*cr] συ επορευθης IZ: συ πορεύη BRAFG 
LIM Nn(+ πορευει) rell HS: nadis te A | τη ημερα n 

15 εκτρεψεις ca, (ει ex η) | λαον] ανον b,: σου cdgpt& | 
om rovrov 13 | ws b, | εθη b’ | οσα G* ΝΕΟΙ, 

16 Ο(κατεστρωθησαν yap εν τη ερηµω 1 Corx s || δυνηθηναι 
Thdt | κυριον] om HB: + Tov 6» bw | τον λαον rovrov] A ex 
corr c: αυτους AlIM(mg)Naehjs(txt)vyz(txt)3Z Thdt | ὠμοσεν] 
επηγγειλατο Thdt | αυτοι5] αυτους e: τοις πατρασιν αυτων ny 
Thdt | κατεστρωσεν] pr και GxQ-codd 5: κατεστρεψενρ: Kar- 
αναλωσεν Thdt: contriuit 3S: occidit 35 

17 νυν] µην m | η--κυριε] κε η xep cov} | om η qu Cyr | 
ισχυς] xep AMecdgmnprtb,@ Eus | κυριε] + λεγων m | εἶπας 
λεγων] ης m | εἶπας] εἶπες: εἰιρηκας c: locutus es A 

18 κυριος] pr ego sum W: Os x (0 ex corr uid) | µακροθυμος] 
pr και Cyr} | και αληθινος] sub — GS: om Cyr}: equ b’ | 
αφαιρων] pr και dgnpti* | ανοµιας] iniquitatem 16.8, | om και 
αδικιας Cyr? | και αµαρτιας] sub — GS: om 3, | om και 5°— 
αµαρτιας 2? n | om και 5° er | καθαρισµω ov] καθαρισµου a,: 
om ov 3, | καθαριει] καθαριει m: purgat AB: pargabo & | 
τον ενοχον] sub — GS: qué diligunt me W | αποδιδους] pr e 
EL: αποδους d: επαγων Cyri | αµαρτιας 2°] αµαρτιαν | | 
πατερων επι τεκνα] επι τεκνα πρων αυτων c | om επι τεκνα d | 
εως] επι m | και τεταρτης BGxa,] Ύενεας q: t yeveas AFIIM 
N rell 19115 us Cyr 

19 ages] pr εὐ nunc A-codd: ef nunc Due remittet 3, | την 
αμαρτιαν] peccatum hoc L | τω λαω τουτω] του λαου rovrov F^ 


9 o Kupos] 0' a’ η σκια αυτων σ΄ η σκεπη αυτων óS(om a’) 


tI mapo£vvei— aos] ο΄ σ’ 0' παροξυνουσιν µε ο aos v 


16 τον λαον rovrov] o'(?) Tov λαον rovrov v 


18 εως--τεταρτης] ο’ εως γ᾽ και τεταρτης v 
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NIV I9 APIOMOI 


B τὸ μέγα ἔλεός σου, καθάπερ ἵλεως αὐτοῖς ἐγένου at’ Λἰγύπτου ἕως τοῦ νῦν. “Οκαὶ εἶπεν Κύριος 20 
πρὸς Μωυσῆν"[λεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά σου’ ἀλλὰ ζῶ ἐγὼ καὶ ζῶν τὸ ὄνομά µου, καὶ 21 
ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. ört πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν µου καὶ 22 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν µε τοῦτο δέκατον καὶ οὐκ elon- 
κουσάν µου τῆς φωνῆς, 53εἰ μὴν οὐκ ὄψονται τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἀλλ᾽ ἢ τὰ 23 
τέκνα αὐτῶν ἅ ἐστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος ἄπειρος, 
τούτοις δώσω τὴν γῆν' πάντες δὲ οἱ παροξύναντές µε οὐκ ὄψονται αὐτήν. 746 δὲ παῖς µου Χαλέβ, 24 
ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτήν. 756 δὲ ᾿Λμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος katot- 25 
κοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι" αὔριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἁπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 


3 , "^ 

ἐρυθράν. 20Κ αὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων :7"]ζως τίνος τὴν συναγωγὴν 5 
` * la ^ ^ 

τὴν πονηρὰν ταύτην; αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐναντίον ἐμοῦ" τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἣν 


, ’ ` [4 ^ 3 $ 28 
εγογγυσαν περι VWV, ακἠκοα. 


Ig ειλεως B*(cA- Bb) | απο F 


3 . 3 ^ "^ J la 
εἶπον αυτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει Kúpios, εἰ μὴν ὃν τρόπον λελαλή- 28 


20 είλεως B*(cA- Db) 


23 ουκ 3° Bb) ovx B** | αυτην Bab) την B* 


25 επιστραφηται A 


AFGHMNa-eg-b ABEL'S 


Brid +e): populo tuo (s. populi tui) A | rovrov N | το] bis scr 
b': om n | ελεος post σου e | καθαπερ] pr εἰ 15, | Mews] ελεος 
d | αυτοι post εγενου AFH Nabehi(eywov)j-moqsuvwyzb,& | 
απ αιγυπτου] in Aegypto 3, | απ] επ y | εως] pr και bwx | 
του νυν] woe x | om rov N 

20 κυριο προς μωυσην] Aloyses Domino Ὧν | προς] ex 
corr q?!: sub — S | µωυσην] µωυσειν q: µωσην G(rpos µωσην 
sub —)gux: µωσει m | avrocs] οι ex corr 1: sub — G | eu] 
εσοµαι b 5 

21 αλλα] αλλ η gna, Thdt : εἰ 3, | ἕω] ἕων τγ | eye] + 2o- 
minus 3} | και ιϑ---μου} sub — G: om Cyr$ | twr] pr ae qu: 
w ex corr l: gw b': ζωη Cyr-cod}: (» Ndmpti3(uid)3, Cyr- 
ed 1—cod } Thdt | και 2°—ynv] η (ει cod 1) µην εµπλησθησεται 
της δοξης κυριου πασα η γη Cyr | εµπληση i | κυριου] μον cb, 
3, | συµπασαν kx 

22 om οι ανδρες ejsvxzb, Cyr-codd | οἱ ορωντες] ras (3) post 
vl: qui uiderunt ABEL | μου 15] kuk | σηµεια] + pov G(sub 
X )NedkptxS(sub - uid) | εποιησα] pr εγω k Cyr-ed: + ego 
A | αιγυπτω] pr τη k Cyr-ed | om και 2°—epypw 355 | om και 
2°lm ] τη] γη m | ερηµω Bka BE] --ταντη AFGHMN rell 
AWS Cyr (sub — GS) | επειρασεν H | rovro δεκατον] pr iov 
Cyr-cod : ecce decimum hoc E: ηδη δεκατον rovro N : hoc deczes 
iam dí | rovro] τούτω h: ro a4: +ras (1) x | (om ουκ 128) | 
εισηκουσαν] εισηκουσεν k: εισήκουσας 5 | µου της φωνης BMNd 
prta, Cyr] rys φωνης µου AFGH rell A(uid): zoce^ meam ipst 3, 

23 ει μην] η µην Mabbedj—mpq?tvwy?'z Cyr: oc µην e: si 
A-ed S: propter hoc B: et ideo L | ουκ ιο] ει x : om GeAS | 
αυτων 15] υμων d: σου H: om G* | αλλ--γην 2? sub — GS | 
αλλ η] αλλα Hblmrw | τα τεκνα] filiis 3, | a] οσα cm | εστιν] 
eit m | ὠδε] t σηµερον Nis(mg)z(mg)33 | οσοι] οσου Ὁ’ | aya- 
θον ουδε κακον] malum aut bonum CA (negue) | αγαθον] ayala 
bdgnptw: xaXov b, | ουδε]η AFGIIMace-moqrsuvxyzb, S Or- 
lat Cyr: εἴ È | κακον] xaxa bdgnptw | ras—rovras] omnes 
qui iuniores sunt qui nou temptrauerunt me Y, | om απειρος η | 
δω ej | om γην 2? G* | παντεξ-- παροξυναντες] yut autem pro- 


27 αυτοι] pr a Bab 


uocauerunt 33 | om δε Hi* | οι παροξυναντες] οι παροξυνοντες 
AF*GHNadhikoprxyb,3,8 : gui acerbabant Tract | ουκ 3° sup 
ras 13 | αυτην] ταυτην k: την γην H : terram illam Tract 

24 o—avrw] sed Chaleb seruus meus in quo factus est spiritus 
alius C | χαλεβ] χαλεφ m: χελεβ a, | ori] erc n | εγενετο 
Phil | πνευμα ετερον] post αυτω N : ετερον πνευμα Ath: spiritus 
meus 33 | ετερον bis scr c | εν] επ qu É | εισαξω BNhmpqa, 
ABEL Ath Cyr] pr και AFGHM rell S | εις 19] επι N | om 
την p | om εις 2? mr* Cyr-cod | εισηλθεν] εισηλθ.ν F* : εισηλ- 
Qov Fbnb, Cyr-ed: σηλθεν c | om εκει BY | (ra σπερµατα 18) | 
avrov] + µετ avrov | om κληρονομήσει αυτην n | κληρονομησαι y 

25 o δε αµαληκ] Amalech autem 11, | ο δε] kac om | apa- 
ληκιτης ο | om και 1? j | οἱ χαναναιοι On | κατοικουσιν] (karot- 
κει 16): κατοικήσουσιν beqw: κατωκουν b, | om εν o | κοιλαδα 
a, | αυριον επιστραφητε vues] sed uos cras conuertimini A | em- 
στραφητε-- απαρατε] conuertite uos et tollite uos 38,1 conucrtimint 
et promouete X ipsi uos S: amapavres επιστραφητε vies Cyr: 
uos autem promoucte et reuertimini É | επιστραφητε] επιστρα- 
$eraca,: αποστραφητε bhwb, | υμεις καιαπαρατε BNra,15] om 
υμεις F* : και εζαρατε vues s(mg): και εξαρατε vuecs αυτους gn 
(om vues): {αυτους dpt: και απαρατε υµεις αυτοι G(avrot sub 
%)ckx: και απαρατε vuecs AF'HMs(txt) rell ] εις την ερημον] 
e deserto A: om Cyr | οδον θαλασσαν ερυθραν] uiae mares 
erythret 1, | θαλασσης cdr | ερυθρας r 

26 και ειπεν] locutus est A | μωυσην] µωυση b'k: µωσην 
Ggux: µωσει m 

27 libere uertit 36 | (om τινος 77) | την πονηραν] post rav- 
την bdgnwA (uid)""4( + jeram A): om m | αυτοι γογγυζου- 
σιν] murmuranten 35 | αυτοι B*Nnpt] pr ε! A: a ουτοιο: pr 
a BeAFGHM rell BS | εµου BN^wy] µου AFGHM rell | om 
των υιων ισραηλ n | εγογγυσαν] pr αυτοι G(sub X)Ndkptx 
S(pr X): αυτοι γογγνυζουσιν cr: murmurant ABL | υμων] 
αυτων n 

28 om ειπον αυτοις i* | ecrov] pr και m: ειπε δε dgnp: 
dicite 35; nunc dices A: δη t | λεγω dp | ει] η Mabb-ejkm 


21 και 2°—ynv] σ’ et implebitur gloria yaaa omnis terra Ὁ 


22 οτι--µου 19] σ’ παντες yap οι avot ot ιδοντες την δοξαν µου v | παντες--ορωντεε] a’ ο΄ 0' παντες οἱ ανδρες ot opovres v | 


pov της Φωνης] o της φωνης μου v 


23 ει--Ύην 1°] ο΄ η μην οῄονται την γην α΄ O ει οψονται την γην σ' ουκ οῄονται την Ύην v 
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APIOMOI χιν 17 
29 KATE εἰς τὰ ὦτά µου, οὕτως ποιήσω ὑμῖν" èr τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ ἱκῶλα ὑμῶν καὶ πᾶσα B 

ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν èr ο 
30 ἐμοί’ Vei ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου κατασκηνῶσαι ὑμᾶς èr 
31 αὐτῆς, ἀλλ᾽ 1) Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ καὶ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 3'xkai τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- 
may) ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε ἀπ᾿ 


> ^ 
32 αυτη]ς. 


32 . . ^ e ^ ^ , ^ 9} /, r - 33 Li δὲ ΕΛ e ^ » / 3 
καὶ τὰ Κωλα ὑμων πεσειται EV τῇ ἐρήμω ταύτη οἱ ÒE νίοι υμων ἐσονται νεµοµενοι εν 


τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν πορνείαν ὑμῶν, ἕως ἀναλωθὴ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν 
τῇ ἐρήμῳ. 3*xarà τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, 
ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν Ἱ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν θυμὸν 
τῆς ὀργῆς μου. 35ἐγὼ Kvptos ἐλάλησα, εἰ μὴν οὕτως ποιήσω τῇ συναγωγὴ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ 
ἐπισυνεσταμένη ἐπ᾽ ἐμέ" ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 35 καὶ οἱ 
ἄνθρωποι οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παραγενηθέντες διεγόγγυσαν κατ᾿ 
αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγκαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 37 καὶ ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι 


34 


35 
36 


37 


29 πεσειτε B*vid(ac sup ras ΒΑ | οι sup ras B'(uid) 30 εισελευσεσθαι Α 
31 εσεσθαι] αι sup ras Bt 32 πεσειτε A 
33 τεσσαρακοντα D^ | πορνιαν B*(-vec- B2») | αναλωθη] αν ανηλωθη Bab 
34 επεσκεψασθε Ba> | τεσσαρακοντα Bh(bis) 35 µην B) µη B* 
36 κατασκεψασθε A | εξενεγκαι] αι sup ras B? 


o*pq*tv?wy?!z | μην] µη AGgi*l*nA3ES(uid): xon profecto 
3$ | (λελαληκατε post μου 77) | om εις--μου Ab, | ποιησει 1 | 
ημιν | 

29 om ταυτη 2! | πεσειται] πεσηται c: επεσον n | om και 
[ο---εμοι d | om καὶ 1ὸ- υμων 2? m | om πασα © | viov 2° 
sub — & | om και 25--υμων 3? 3& | οι] pr παντες G(sub -)ck 
xS | καριθμουμενοι c | om επανω οσοι Ὁ, | οσοι] οσα h: e 
guodguod 3, | εγογγυσαν] εγογγυζον qu: murmurastis 34 | επ 
εμοι] επ ege pt: in me 35: kar εµου N 

3O ει] η mna,b, | υμεις εισελευσεσθε] εισελευσεσθε υμεις 
(84) 15: intrabunt A | εισελευσησθε sz | εφ--κατασκηνωσαι] 
quam per meam manum statuero d, | εφ ην] εµοι n | εφ] εις 
G*Nh@ (uid): om (84) $z(uid) | εξετεινατο w | κατασκηνωσαι] 
a 3? ex w g | επ αυτης] επ αυταις g: επ αυτην F*Imob,: εν 
avr; Gbcwx&(uid)fz(uid)3E(uid)S | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ 
m | vos] pr oj: o 7ov b, | ιεφοννη] ιεφοννι da: ιεφωννη s*: 
ιεφονη GALAT: ιεφωνη 13 Thdt: cepove cjm: ιεφθονη 1*: 
Jepphone 3$, | om «acm | o rov] wos Ns(mg) | ναυη] inter v et 
η ras (1) A*: ναυι km: ναβη d: ναβι p: + Zutrabunt in illam 3, 

31 παιδια] -Γ υμων G(sub %)ckxCS | om a gny | erare 
post διαρπαγη 3, | εν διαρπαγη] εἰς διαρπαγην AFIMabceh-m 
oqrsuvwyzb,ABCS: διαρπαγην G | εσεσθαι] εσεσθε ITMdghm 
pwyb,: εσονται ANnd(uid) : (om 30) | εισαξω] pr — 5: εισαξου 
a, | αυτους] υμας n: om x* | εις την γην] sub — G: om kil 
Tract | om την 1? m | om και 2?—yzv 2? adnpstz(txt) | κατα- 
Κληρονομησοισιν FNgikla, | την γην 2?] αυτην a & | ην--- (31) 
Τεσσερακοντα periere in | ην-- αυτης] de gua uos recessistis 
3, | ην] (pr εις 64): ns bw: αφ ns M(mg)dgnpt Tract | υμεις] 
sub — G: omk | απ αυτης sub — 5 

32 πεσειται] πεσηταις: επεσον n | ερηµω] γη e | om ταυτη 
b,A (uid)! 


33 vo] pr οι cta, | νεμοµενοι] post ερηµω 1° a4: νενοµη- 


30 επ αυτης] o λ εν αύτη v | αλλ η] πλην sz 


AFG(H)MNa-eg-b,48(CIEWS 


μενοι τ: incolae Or-lat: commemorantes et iL | εν τη ερηµω 1°] 
om F*: 4 ravra dpt | σαρακοντα p | πορειαν chks | viov 2°] 
ημων n* : αυτων Ay | εως] οπως b, | αναλωθη] pr αν F'MNaeg 
}πιη(αλαμωθη n*)oprstvz: αν ανηλωθη D35a,: αν εξαναλωθη 
Gckqux : εξαναλωθωσι bw: (ανεξαναλωθησεται 64) | εν τη ερήµω 
19] om m: Ἕτανυτη N 

34 αριθµμον] pr ras (1—2) l: αρτον F* vd (αριθµον F*) | rov — 
Ὕμερας] dierum quadraginta A | osa i* | κατεσκεψασθε] xare- 
σκαψασθε ἱ: επεσκεψασθε B2>Ga, | τεσσερακοντα 1°] σαρακοντα 
d | ηµεραν του ενιαυτου] diem contra unum annum L: + ηµεραν 
του ενιαυτου G(sub -%)cxS(pr x) | τας] της a | τεσσερακοντα 
29] σαρακοντα p | της οργής] pr ~ G: sub — S 

35 «—(37) ανθρωποι periere in { | ει- ποιησω] e£ faciam 
sic IL | ει μην] η µην Mabbdjle!mptvwys!z: ει µη B*A S (uid): 
υμιν nq: εί B: guod Ef: om cE | om ουτως A | τη 19] pr 
παση GckxS(sub 4 GS) | τη πονηρα post ταυτη 1? gn&(uid) 
L(uid) | τη επισυνεσταμενη] quae resistit 35 | επισυνεσταμενη] 
pr ras (6) k: επισυνισταµενη F"Gbegjmnpqstw: επισυνεπιστα- 
µενη 1: επισυσταµενη h: συνισταµενη d: επιαινηγµενη N | ex 
eue] aduersus me 35 | om ταυτη 2? Q(uid)B | εξαναλωθησεται 
m | om εκει 33 

36 om και 1? b, | om οἱ m | ovs—(37) ανθρωποι bis scr d 
(om και 2°) | ovs] ο sup ras a? | µωσης Ggmnx | om και 2° 
nB5 | παραγενηθεντες] reuersi BED | διεγογγυζον cej | κατ 
αυτης] aduersus c^ 3, | προς] εις Ὁ, Ὁ, | την 2°] pr πασαν G(sub 
X)kxES (προς πασαν sub 3): πασαν c | εξενεγκαι] εξενεγκειν 
gn: qui locuti sunt frofereutes 3, | ρηµατα post πονηρα d(4) | 
περι] επι A: κατα hs(mg)z(mg) | yns] Vvxys e: om n: + θανατω 
τελευτωσι p 

37 om και--πονηρα T° | και απεθανον οι sup ras n* | om 
και dma 35 | arofavovraca, | om οι 1ὸ---πονηρα m3, | ανθρω- 
ποι] ανδρες c: -F εκεινοι bdgnptwA£(uid)S | om οι 25--πληγη 


31 ην] εφ ms sz 


32 ra κωλα] a’ 0' πτωµατα σ’ σωµατα 5 
33 ανοισουσιν] a’ 6’ αρουσιν σ’ βασταζουσι s | αναλωθη- υμων 3°] a’ τελειωθωσιν (-λεω- s) πτωµατα υμων svz(sine nom) | 


αναλωθη Τα κωλα] σ᾿ συντελεσθη τα σωµατα v | αναλωθη] ο’ 0' εξαναλωθη v 


36 ρηµατα πονηρα] Φεβερα M 
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XIV 37 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


x r A , X ^ ^ ^ 1 ^ A a y K / m 38 ^ A ^ er N \ 8 
Do: κατείπαντες κατα TS γης πονήρα εν TH Ty ἔναντι Wupiov καὶ 1ησους vios Naun καὶ 38 


r ` , ^ ^ 4 e^ 
Ναλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ ἔξησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν 


γῆν. 


- e^ X A 
39 Kai ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπένθησεν 39 


Li M ? ? a s 
ὁ λαὸς σφόδρα. “Ὁκαὶ ὀρθρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες ᾿Ιδοὺ 40 


er ε ^ , / » M , ^ T w ζα ” ε ΄ 
οἶδε ἡμεῖς ἀναβησόμεθα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν KUptos, ὅτι ἡμάρτομεν. 
’ ^ X ^ i , * ^ 
τί ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ῥῆμα Νυρίου; οὐκ εὔοδα ἔσται ὑμῖν. 
Γον γα ^ . ^ ` ’ ^ ^ ^ 
Kupios pe? ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 


kai εἶπεν Μωυσῆς Ίνα 41 
42 . , , , 7 , 

p ἀναβαίνετε, οὐ yap ἐστιν 42 
43ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ 43 


ν ^ 3 ^ M e ^ ^ ^ / ΚΩ ef 3 ’ e 
Ναναναῖος ἐκεῖ ἔμπροσθεν ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε μαχαίρᾳ" οὗ εἴνεκεν ἀπεστράφητε ἀπειθοῦντες 

r » f ^ * » ^ 

Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Kúpios ἐν ὑμῖν. | "kai διαβιασάµενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους: 44 


ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Kupiov καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 45καὶ 45 


; t 3 ^ λ of r A Ly 3 ’ - 
« C: κατέβηΐ ὁ ᾿Αμαλἠὴκ καὶ ὁ Ναναναῖος ὁ ἐνκαθήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ, καὶ ἐτρέψαντο αὐτοὺς καὶ 


£ ` d € / y * , , y / 
κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως Kppav: καὶ απεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


' Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: XV 


37 οἱ 2° ΒΡ] om B* 
44 εκεινηθησαν AF* 


AFGMNa-eg-b, AB(CI EU'S 


p | κατειποντες Fab’c—gh>?jkInog-vx-a, ] κατα--πονηρα BMd 
τι] πονηρα περι της yns h: πονΏρα κατα Της Vvxys e: om κατα 
Ngn: πονηρα κατα της γης AFG rell 33073268 | εν τη πληγη] in 
plagam malam Ù: terra autem bona est 32: om M(txt)a | πληγη] 
yn t | εναντιον ptb, | (κυριου] + kac απεθανον οι κατειποντες 
κατα της γης πονηρα FI 

38 vos 1°] ο rov Nhb,: του a,: om dq | ναυη] vave km: 
ναβη dg: ναβιΡρ | χαλεβ]χαλευ w: χαλεφ m | vios 25] o rov b, | 
ιεφοννη] ιεφοννι dpa,??: ιεφονη Gdci* IGA: ιεφονι m: ιεφωνη 
i*(uid)n35: εφοννια,": Lepphone WL: (ιεφθονη 64) | εἴησαν] pr 
soli A: εξητησαν b,: εξηλωσαν r | om εκείνων gm | πεπορευ- 
µενων] πεπορευοµενων Int: πορευοµενων m 

39 µωσης Ggmnx | τα] pr παντα GbckwxS(sub 5 GS) | 
(om παντας 84) | wovs] pr τους c-gjknpstvwza, | επενθησαν 
(73)E° 

40 xai—(42) αναβαινετε pericre in ( | ορθρισαντες] op- 
θρισας n: ανασταντες c | το] pr εις D35a,: τω acob,: om N | 
εις 1°] επι AFGMNabceh-moqsu-zb;B$ | om λεγοντες G* | 
οιδε] ειδε Ὁ: ιδε kImp: woe a4: oda e: sumus A: om dgnBE 
I | nues] υμεις 1: +av q | αναβησομεθα] αναβησωµεθα hkln: 
ascendimus I | τον τοπον] montem 33* | ειπεν] ἠ- ποὐὲς BE | 
κυριος] pr o b | ηµαρτοµεν] o ex corr al 

41 µωσης Ggmnx | wa τι] guia 35: -- rovro G(sub X-)ckx 
S (τι rovro sub +) | vues] post παραβαινετε A-codd: om -- 
ed | παραβαινετε] αναβαινεται G*: contempsistis 3L | om το 
pnua κυριου N | ουκ] pr et A | ευοδα εσται υμιν] erit uobis 
bonum 3,5 | vaw] sub — G (vues G*): sub & $: quw n: 
om k 

42 µη αναβαινετε] ουκ αναβενεται a, | μη] pr ef nunc 35: 
om G | αναβαινετε] αναβαινητε m: αναβητε ci | εσται n | (κυ- 
pios] +0 θεος 18) | υμων 19] ημων c | om και 3, | πεσεισθε] pr 


4ο το] pr εις Bab 
45 εγκαθηµενος BOAF 


ov µη Cyr: pr ου Mdpt | om προσωπου gnA EL | viov 2°] v 
ex corr g 

43 om ο 1° AFGMNadegijl-orvzb, | αμαλικ n | ο χανα- 
varos] οι χαναναιοι Mdpt: (--κατοικει 16) | om o 2? o | εκει] 
4 ενεκεν ἡ | om υμων sz | µαχαιρα] pr ev bw | ov εινεκεν] ου 
ἠνεγκεν n* : διοτι d | απεστραφητε] post xvpto a,: απεστραφην 
b: απεστραφη w: επεστραφητε b, | απειθουντες] post κυριω n : 
απειθο sup ras a?: bis scr d: απειθοντες c: απειθησαντες ejb, | 
κυριω] pr τω bda,: w ex corr c | om και 35---υμιν d | εστιν Mc | 
om κνριος γ᾽ | ev υμιν] μεθ υµων ms(mg)v(mg)z(mg)b, ALLS 

44 διαβιασαμενοι] ια 2? ex ag c: διαβισαµενοι e: διαβιβα- 
σαµενοι p: stantes iL | ανεβησαν] post κορυφην d: om e | επι] 
in 153}, | om την Ay | η]ειὶ | om της 19 cx | διαθηκης] -- Tov 
νοµου m | om κυριου 3, | om και µωυσης b' | µωσης Ggkmnx | 
εκινηθησαν] εκινηθη y: εκοιµηθησαν m | εκ BMNbenrwa BCL] 
aroc: Ί-μεσου AFG rell ES 

45 και κατεβη] κατεβη δε AF Mabdg-jk(om δε k*)imnpstv 
wyzb, | om o 1° FNaeiklmoqruvzb, | αμαλικ n | ο ενκαθη- 
pevos] οι εγκαθημενοι MEW: om r* | omo 3°1 | ενκαθηµενος] 
καθηµενος bwb,: κατοικων y | (om εν 16.77.130) | om εκεινω 
dm@ | ετρεψαντο] ετρεψατο Aógblw: ετροπωσαντο N | (αυτους 
19] αυτον 18) | om και κατεκοψαν αυτους 135 | εκοψαν m | om 
αυτούς 2° ejsvzd | ερµαν BNcejsa;15"] apua g*: epua AFGM 
g?'r (ep sup ras r?) rell ABW: ερµανα On | και 5°—mapep- 
βολην sub — G | απεστραφησαν] επεστραφησαν b,: εστραφη- 
σαν m 

XV 1 ειπεν BNdprta, Cyr] ελαλησεν AFGM rell AB (uid) 
ELS | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | om 
λεγων p 

2 λαλησογ-- αυτους] τοις υιοις HA λαλησεις λεγων n | om 
λαλησον---ισραηλ e | ισραηλ και sup ras i? | και epecs] dicens B | 


37 οι κατειπαντες κατα] α΄ οἱ εξενεγκαντες διαβολην M 
40 αναβησοµεθα] εισελευσοµεθα s | ημαρτομεν] +et dixit Dominus ad Mosem Dic ets Ne ascenderitis neque pugnaueritis 
non enim sum uobiscum et non confringemtni ante inimicos uestros etiam haec in eo quidem Samaritanorum feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio & 


45 εκεινω] +0’ (om ο’ S) εἰς συναντησιν αυτων και κατεδιωξαν(-εν vz) αυτους ωσει ποιησαισαν at µελισσαι svz(sub X3 (+ tan- 
tummodo in eo Samaritanorum meminit etiam eorum Moses in Deuteronomio) | ετρεψαντο] απωσαντο M 
XV x και κ.τ.λ.] καὶ τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονοµιω v 


402 


E = 
n A; σι Fo FO fd , f ` 
| { A 


APIOMOI 


XV το 


’ * = ^ ’ ΄ ^ A * d e^ e 
3 “Orav εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατοικήσεως ὑμῶν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, 3kat ποιήσεις ὁλοκαυτώ- B 
Y ^ ΄ ^ > a Ll e ^ 
pata Κυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἢ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν ἡ καθ ἑκούσιον, ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, 


^ y ` ? δί K L4 3 ` , * ^ ^ § ^ > * ^ ^ " 4 . t ες Ii 
4 ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν απὸ τῶν βοῶν 57 απὸ τῶν προβάτων' tat προσοίσει ο ἢ 


f * 66, , ^ K f 0 / 5 ^Y δέ ^ , / ? , $ 
προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ Kupiw, θυσιαν σεμιδάλεως, ὀέκατον τοῦ oti, αναπεποιηµένης ἐν 


> / > ’ - ο, A ς N 5 , 5 ^ ` f ^ A ’ RA ^ e , 
s ἐλαίῳ ἐν τετάρτω τοῦ Ely" 5καὶ οἶνον εἰς arovónv το τέταρτον τοῦ εἴν ποιήσετε ETL τὴς ολοκαυτώ- 


^ ; ^ ^ ^ * ^ N lá 
σεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνώ τῷ ἑνὶ ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
- ^ ¢ ^ Y ^ 3 e 2 ^ f 
6 θκαὶ τῷ κριώ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἢ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις θυσίαν σεμιδάλεως δύο 
/ > ’ ’ x » ^ ` ` f bod Di 
7 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον τοῦ εἴν" 7 kal οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ Ely προσ- 


f > , * ? / / 
8 οίσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίω. 


3 3A δὲ > * ^ ^ ^ 3 £ ’ a > 0 / 
ἐὰν δὲ απο τῶν βοῶν ποιῆτε εις ολοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν 


- 3 . , , K f 9 . / ΝΔ ^ / o 7 ὃ / / 

9 μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς σωτήριον Kopie, ϑκαὶ προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία 
/ , / ^ A di ^ 

ιο δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω, ἥμισυ τοῦ εἴν, '? kai οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ ἥμισυ τοῦ εἴν, κάρ- 


XV 4v A 
7 w AF* | ενωδειας A 


ọ w AF* 


κατοικήσεως] κατοικισεως n: κατασχεσεως Ay | (om viov 16. 
46) | ην sup ras e(uid) | διδωμι] dado AB 

S om και mẹ | ποιήσεις BNgn] ποιησης a4: ποιήσητε AM 
aehjksvyz: ποιησεται F*Goq: ποιησετε F? rell ABELS Cyr | 
ολοκαυτωματα Bdpta, 8 Cyr-ed] ολοκαυτωµα gA : ολοκαυµα n: 
ολοκαρπωματα r: ολοκαρπωµα G(oXo sub --)χ5 (sub —) Cyr- 
cod: καρπωµατα Mabhiwy: καρπωµα AFN rell: fructum 35: 
om 3, | κυρω το DAGM Nbghnr??w Cyr] pr τω Fr* rell | 
ολοκαρπωμα η] ολοκαρπωμαν a, | ολοκαρπωμα Bgnprt Cyr-ed] 
pr e A: oblationem E: ολοκαντωματα ANbhmwy Cyr-cod : 
--της κατοικήσεως d: ολοκαυτωµα FGM rell (pr η i) LS: om 
B | η θυσιαν] pr kw N: in sacrificium A | {μεγαλην 83) | om 
η 20i | om «a6 N | om » 3° v*b, | εν--υμων] die festo uestro 
JL | (ev ταις εορταις] pr καθ εορτην 16: καθ εορτας 77) | ημων 
na, | ποιησαι] ποιησετε F(-ra)khnb,i (pr e? 155) Ἡ, | οσμην] 
in odorem BW: osun km | κυριω 2°} pr τω dklmpt Cyr | ec] » 
dopł: εαν N | μεν] µην c: om dpi | «βοων] +7 16.130) | 
η 4°] ει G 

4 om και a'S | προσοισει] προσοιση i: προσοισεις l | om ο 
1 | (ra δωρα 71) | αυτου] avro Cyr-cod: om g | κυριω θυσιαν] 
a sacrificio Dro 3, | κυριω] pr τω Nenx: τω Κω αυτου g: om 
i | θυσιαν] pr es bw | σιµιδαλεως G | δεκατον] pr ror: dexaros 
η | om του οιφι | rov 1°} τω b'm | αναπεποιηµενης Drta, 
Cyr-ed] αναπεποιηµενην gn Cyr-cod: αναπεποιηµενη dp: ava- 
πεφυραµενης G(rov οιφι ava sub —)x: αναπεφυραµενην N: me- 
φυραμενην Fb*hoqub,: πεφυρµενης νύ: πεφυραµενης AFIT N bo! v4 
rell: waceratam Yo: subactam s. subactae ES | εν ιδ--ειν] εν 
τεταρτω του ew ελαιω AFGIIM Na/ceh(ev ro)j-mosvwz S | εν 
ελαιω] post ειν b’quxyb,: om εν Cyr-cod | om εν 3”--ειν i* | 
εν τεταρτω] ev τεταρτη g: εν τω τεταρτω dpqtuy: e quartam 
partem 3, 

5 om και--ειν nfzf | kac owov] uino 35 | οινον εις] owov Cyr- 
cod | οἶνον] oww Fco: οινος 11 | es] bis scr w*: ere i | om 
το---ειν 3L | τεταρτον rov] τεταρτου 0: om του 5 | ποιησετε] 
ποιησεται GEM b'chinoa,: facie? EW | επι της ολοκαυτωσεωτ] 
super oblationem 32 | om επι i9 d. | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως 
qu: θυσιας gnA ] om η gn | θυσιας] ολοκαιτωσεως στῆ | om 
τω 1ὸ--ευωδιας e | om τω 2° F* (suprascrF:"id) | ποιησειξ--- 
(6) θυσιαν 1° sub — G | ποιησεις] ποιησει IIMahjsvzts | τοσ- 
ουτο] in ¢antum νι τοσουτω h: τοσουτον dgj(uid)l-qstub, 


3 µεγαλιυναι ευχην] θαυµαστωσαι ορκους S 


SEPT. 


5 w AF* | ευωδειας A 


46 


6 κριω Bb] κρεω B* | w ΑΡΧ 
S εις 3°] pr η B 


10 και--ειν Bb] om B* | w ΑΕ 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL'S 


Cyr-ed: rovro GNx&: τουτως: ούτως bw: το k Cyr-cod: om 
B | καρπωµα- (6) θυσιαν 19 sub — S(uid) | καρπωμα] factas 
3, | οσμην] pr «s diptd3z: oou» g | om τω 3? bhsvwb, 

6 om totum comma s | rov κριον of | orav] or sup ras a? | 
ποιητε] ποιησητε b,: facies AW | αυτον] αὐτο 131: avrw gmnqu: 
om 3, | η 1° BGcxa, S] om AFHMN rell ABEL Cyr | 
ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα ατα: oblationem E | om η 2? Gm | 
θυσιαν 1°] ουσιαν u: +7 τω κριω GexS(sub x GS) | om ron- 
σεις θυσιαν A | ποιησεις] ποιησετε dpt | om θυσιαν 22d. | σιµι- 
δαλεως G | δεκατον ὁ" | αναπεποιηµενης Dra, Cyr-ed] avare- 
ποιηµενα NdgnptiL: αναπεφυραµενης AFGIIM rell 5: avare- 
φυρμενης Cyr-cod: (αναπεφυραµενα 18): evovousen 19 | το 
τριτον] τω τριτω binw12: του τριτου cS: secunda parte A: om 
το y | του ειν] του οιφι Cyr-cod: om 35 

7 om totum comma s | om και---ειν Nhm | οἶνον es] οινου 
Cyr-cod | το--ειν] tertia” minus L: om IT | ro τριτον] secun- 
dam partem Ñ | προσοισετε] προσοισεται Ahno: προσοισειτε ci: 
adportabit 386: adportabis ES: oferent 3, | om es 2? Ngh | 
κυριω] pr τω dgmnxya, Cyr-cod : om bw 

8 απο--ποιητε BNr?!] απο των βοων ποιήσητε o! dz(uid): 
ποιήσητε απο των βοων May Cyr-cod: απο των βοων ποιησετε 
dgpr*t*: facietis de bubus 3L: απο των βοων ποιησεται n: απο 
των βοων moans a,: ποιητε απο των βοων AFGH rell (re sup 
ras η) Blex ouibus δν) $ Cyr-ed | εις 17] pr ποιήσεται A: om 
3$ | ολοκαυτωσιν FILI Mabeh-moqsuywzb, Cyr | om η a, | om 
εις 2? BE | μεγαλυναι] κε’ magnificauerttis 35 | ευχη»] ποία 
A-codd | εις σωτηριον] salutis 32S (pr ued) | εἰς 3°] prn BabA 
FGMabcekmoqsuvwx2yzB* Cyr-ed: η]: om a,b, | σωτηριον] 
σωτηριαν m: θυσιαν σωτηριου N | κυριω] pr τω Nxb,: κυ dptit 

9 om και AB | προσοισει] προσοισεις c: προσοισετε all: 
ποιήσεις Ndptb, | rov μοσχου] τω µοσχω Cyr-cod: rovs µοσχους 
H | θυσιαν] pr εις i | σιµιδαλεως G | τρια δεκατα] δεκατον του 
orhe y | αναπεποιηµενης Bera, Cyr-ed] αναπεποιηµενα dgnptil: 
πεφυραμενης y: αναπεφυραµενα N: αναπεφυρµενης Cyr-cod: 
αναπεφυραµενης AFGIIM rell: evorvoujen B: srdaca Ed | 
ημισυ] ηµισει FA Cyr-cod (pr ev): diuidi? S | του 2°—(10) 
οινον] e£ in uino 3, | του 2°] ro d | ew] Ί-και ποιησεις επι του 
µοσχου θυσιαν σεµιδαλεως p 

10 om και--ειν B*b’npgya, Cyr-cod | οινον] +-% προν 
οισει G: 1-προσοισει akxS: 1-προσοισειςς | εἰς σπονδην] sub & 


8 εις ολοκαυτωμα] 0' ο) a’ ολοκαύτωμα c' εἰς αναφορα» v 


3 60 


nitigvans hu AAinar TT (PR) 
Digitized by Microsoft ® 


« Κ eis ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


ΤΌ 


MELO NO! 


* yu εὐωδί. Kvot TIS ΄ ^ ’ ^ € NV à — ^ aA — EA A EN BV ^ 
B mæpa og ijr ενωοιας Nuplo. ούτως ποι]σεις τω HOO X( τω EVL 1) τω κριω τω EVL N τω “AVW τι 


a ϱ S 3 ^ $ Ὁ 9 ^ ᾿ ^ 12 . . 1 . Ῥ 34 / ej Ü ^ 
του EPL EK TOV προβάτων ) εκ των αιγων" KATA Tov αριθµμον ων εαν ποώ]σΏητε, ουτω TTOLNOETE τῷ 12 


εν x ` , ` ? ^ 
ἑνὶ κατὰ TOV αριθμὸν αὐτῶν. 


^ e + 4 ^ ’ 
37s ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, προσενέγκαι καρπώματα 13 
τά ΗΝ N / , ς ^ ? 3 ^ ^t ^ a A sj ^ 
ἐὰν δὲ προσήλυτος ἐν ὑμῖν προσγένηται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν ἢ OS" ἂν 14 


^ ^ ^ ^ % ’ r [4 ^ , 
γένηται ἐν ὑμῖν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" ὃν τροπον 


ee ^ ε ^ e § t (15) t ` K ΄ 
$ K ποιειτε υμεις, ουτως * TTOLY)O EL ? συναγωγὴ ἵνυρίω. 


I ’ ” € ^ ` ^ , 
ὄγόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις 15 


^ ^ J M ^ ^ € , νέ 
τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν' ὡς ὑμεῖς, καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται 


y r , 
ἔναντι Kuptov. 
ἐν ὑμῖν. 


16 , v . ὃ Li A v e ^ . ^ ’ ^ 7 
νομος εἷς ἔσται καὶ δικαίωµα ἓν ἔσται ὑμῖν καὶ TO προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ 16 


17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς 1 


B N * , > ^ > 7 e ^ » ^ - 3 n1 3 ` + , e ^ , ^ 19 \ mv § 
$ K αυτούς Ev TW εἰσπορεύεσθαι υμας εις τὴν γὴν εις ην εγω εισαγω vpas εκει, “και εσται "οταν 19 


ἔσθητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα Kupie’: “9 ἀπαρχὴν φυράματος 20 


10 ευὐωδείας A 
12 οὕτως AF | τω] των A 
15 om εσται 1° Bab | εναυτι A 


AFGH(K)MNa-eg-b,ABEL'S 


&:(em σπονδην 71): σπονδειν ς | om rom | ημισει F* | του ex 
το iP(uid) | ειν] ειναι 5 | καρπα N | οσµην] pr εις GEcopxS 
Cyr-ed: οσµη Fw Cyr-cod | κυριω] pr τω gn 

ll ποιησεις] ποιησει Gmxa,S: facietis 1, | τω 1°] pr εν 
Gex | om η 1?—e». 2? GMb'equx $ | η 1] τι N | om τω 4?— 
eve 3° 39 | om η 25--ενι 3? i*a, | om η 2*1 | τω 5°—em 3°] pr 
e» c: out 3, | ex 19] pr o k: εν o*: om d | προβατων] +7 εκ 
των αμνων k S: “Γ εκ των aurov G(sub X)cx | om ex 25 m 

12 om rov 1° Hb, | ων εαν ποιησητε] facietis IL | ων] ov 
AllMacdeh-Insvyzl3: w Na, | εαν] αν GMghk-nrxa,: om A | 
ποιησητε] ποιησηται GKno: ποιησετε Hdglmp: ποιησεται Nca,: 
ποιητε Fk | om ουτω-- αυτων m | om ovre ποιήσετε Nn | om 
ποιησετε-- (13) ουτως IL | ποιησετε] ποιησεται cioa,: ποιησητε 
ab'hsvi ποιησηται K: momoe d | κατα τον αριθµον 2°] secun- 
dum uniusculusque numeros (-rum codd) A: om τον b, 

13 om ο dp | ποιησει ούτως τοιαυτα] ουτως ποιησειτω avra 
a, | Tomoe post ovrws A | (ουτως] rovro 18) | τοιαυτα προσ- 
ενεγκαι καρπωµατα] et tales offerctis fructos ih | τοιαυτα] εν τω 
αυτον Cyr-cod : om Ὦ | προσενεγκαι] προσενεγκας Cyr-ed: mpos- 
ενεγκειν dgnpt | καρπωµα a,$ | εις οσµην ενωδιας] om B: om 
εις ALS | κυριω] pr τω i: xv bw 

14 εν 1°—vpwr 1° sub — 5 | εν υμιν προσγενηται post υμων 
19 p | εν υμιν 1° post προσγενηται a, A | εν 1°] prod | προσ- 
γένηται] Ύενηται m: fuerit © | om εν 25---γενηται 5 | εν 2°— 
υμιν 1? sub + G | om 73 k | η 1?—xvpio 1° sub — 5 | om η 
ιο--υμων 2? k | om η 19 cA | os] ws b | αν] εαν Habdilm?pit 
wb,: om o | Ύενηται] sub — G: προσγενηται dpta, Cyr-cod | 
εν υμιν 35] om NE: om ev c | om και MAL | ποιησει 19] 
ποιησεν Ε᾽[-σει Fb): ποιηση AllMaijsuvb, | Καρπωµα ooun] 
fructum in odorem fructum 3, | οσμην] pr es dpta AB: 
odoris 5 | κυριω 1?] pr τω n: om 35 | ποιειτε] ποιητε Mcnqux 
a,: mot l*: εποιειται Ω: ποιησετε MY | vias] sub — GS: 
(υμιν 16) | om ουτως--κυριω 2° mES | ποιησει 29] ...ησει K: 
ποιηση H: και o προσηλυτος και d: και ο (η g) προσηλυτοςξ 
και MgptA: +0 προσηλυτος και n | κυριω 2°] sub — GS: xv 
Negnril: om k 

15 om νομος 1°—vpwy bw | νομος 1°] νοµον n | εσται 1° 


It eve 19 39] ενει Α΄’ | eve 2°] ever A 


14 ποιειται F* 
16 υμιν 1° B®] om B* | τω 1°] πρω A 


B*ANebijrs(mg)AB Cyr-ed] post υμιν 1° K(uid)n(eore)z(mg) iL: 
(εστιν 71): om BabPGHMs(txt)z(txt) rell S(uid) Cyr-cod | 
υμιν 19] υµων off(uid) | και ιο] pr — S | τοις 15--προσκει- 
µενοις] Prosylité sunt L | τοις 2°] pr και dpt: oma | προκει- 
µενοις mn(x ex o)qsa, | εν vaw] sub + GS: εν ημιν d: (om 
εν 84) | νομος αιωνιος] νοµιµον αιωνιον Ncdpt: +erit IL | Ύενεας 
Bra,] pr τας AFGHKMN rell Cyr | om ws—(16) υμιν 2° m | 
om ws 1 | vues] pr και c: es sup ras (7) ὁ | και 25] pr sta 
A-codd: ia 15 | om o jb, | om εναντι--(15) εσται 1° Ms | 
εναντι] εναντιον Fdehjlptvz: ενωπιον bw | κυριου] Κῶ dw: 
"νομος εἰς ὑμων και τοῖς προσηλυτοις τοις προκειµενοις εν υμιν 
νομος αἰωνιος εις τας Ύεγεας υμων n 

16 om es t | om εσται 1° GekpxBS | om και 15 c | 
δικαιωμα εν] δικαιωματα a, | εν 19] esx: om N | om εσται 2° 
35 | war 17] pr εν a | om και 35--υμιν 2° i*j | om τω 2° y | 
προκειµενω s | υμιν 2°] ημιν 5 

17 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

18 και ερεις] λεγων ε]Ὦ | om προς αυτους 33 | εν] prxacn | 
πορευεσθαι Cyr-ed} | υμας 15] bis scr c*: om hm | γην] 
+ xavaav c | es ην] ys ο: om es bdbm£z(uid)3G Cyr-ed$ | 
εγω] sub % G: om k35 | εισαγω] εισαγαγω mow: εισαξω r 
A(uid) | om εκει mY 

19 om και mi | εσται] εστω Phil-cod: om EY | οταν] 
«αν K: {εαν 128) | εσθητε vues] uos manducare cocperitis 
ji | εσθητε] εσθετε LIK: εσθιητε Fa!b!Gdgkpty2!s Phil Cyr$- 
codd4: εσθιετε Nmn: εισελθητε l | om υμεις É Phil | αρτων] 
καρπων r Phil-codd: Καρπωµατων h | αφελειτε---κυριω] sepa- 
rantes (yn) separabitis separationem Domino — separa- 
tionent 5 | αφελειτε] αφελειται GR(nid)Nbn: αφελητε η”: 
αφαιλειτε ΕἼ: αφελετεο: αφερειτε r: αφαιρειτε F*H Cyr-ed1: 
αφαιρειται Phil-cod | αφαιρεµα αφορισµα] oblationem separa- 
tam 3. | αφαιρεμα] (post αφορισμα ΤΙ): αφαιρετα Phil-cod | 
αφορισµα κυριω] τω κω αφορισµα (“(αφορισµα sub —)c | αφο- 
pope d | κυριω] pr τω AFHKMabej-moqrsu-zb, Phil-ed 
Cyri: kv n 

20 απαρχην] απαρχης Phil-codd: απαρχων Ay: e primitiis 
E | αρτον--(21) viov 1°] bis scr w*(cum iisdem nariantibus): 


13 o αυτοχθων] o εγχωριος Msz 
464 








21 


22 


APIOMOI Xv 28 
^ d / , ^ IR D > , NOE, P 3 
ὑμῶν ἄρτον Ἱ ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε αὐτό: ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, " amapyrv 
9 e ^ ^ ὂ / At / 1 ΄ > M . ΄ ^ 22*! ^ ΄ 
φυράματος ὑμῶν" καὶ δώσετε Κυρίῳ αφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 2"Orav δὲ διαµάρ- 
« ` ` ' ΄ S5 ` r ^ , ; -7 Y ^, 823 ` 
τητεΐ; καὶ μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολας ταύτας ἃς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν, 523 καθὰ 
f K L4 ` ο ^ 3 . M ^ > 4 ^ t , T r4 - f 4 f ^ 4 
συνέταξεν [κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ Movaf, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ 
3 , > 4 4 e ^ * 2l A M 14 3 3 0 ^ A ^ An 3 i * 
ἐπέκεινα εἰς τὰς γενεὰς vu Ov: ?* kat ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηθῆ ἀκουσίως, καὶ 
- 4 ^ ” M , r r E 
ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Ἱκυρίω," 
/ ’ M M ^ * * ^ [4 
καὶ θυσίαν τούτου kai σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. 
25 4 > X ’ e e A . /, = f^ "p f * > -0 ’ 3 e^ ej 
καὶ ἐξιλάσεται ο ἱερεὺς περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτοῖς: ὅτι 
7 / . - ^ r ^ ^ 
ἀκούσιόν ἐστιν, καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Κυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν 


3 X / M ^ 3 / > ^ 
ἔναντι Ἱκυρίου περὶ τῶν ἀκουσίων αὐτῶν. 


4 f A 4 ^ f ^ ^ ΄ 
καὶ TX προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ AAW ἀκούσιον. 
’ 9 ’ 
ἁμάρτῃ ἀκονσίως, προσάξει αἶγα μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας: 


20 eat ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν lopar 


* 
?7éàv δὲ ψυχὴ μία 
28καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ 


^ ^ ^ , 0 / YERE ΄ , ’ » wi / > ΄ 0 * , ^ 
τῆς ψυχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Kuptov, ἐξιλάσασθαι περι αυτου. 


20 αφομιειται F* 


24 ποιησει B® | χιμαρον B5] χειμαρον B*: χειμαρρον ΑΕ 
28 εξειλασεται B* | εξειλασασθαι D* 


27 αιγαν A 


om a, | αρτον--αφαιρεµα 2°] απαρχην m | αρτον αφαιρεμα] ef 
feretis panem oblationis Domino A-ed | αρτον] pr καὶ δωσετε 
κω gn A-codd: apre» b'jkz Phil-codd: om | | αφαιρεµα 19— 
aw] αφοριειται αφαιρεµα αλωνος G(+ — ἄντο X ws αφαιρεµα 
αλωνος G^) | om αφαιρεµα αφοριειτε αυτο Phil-codd | αφαι- 
peua 19] post αφοριειτε cqux&: oblationis 3, Spec: +es τας 
Ύενεας vuwy p | om αφοριειτε--αφαιρεμα 2° dpt | αφοριειτε] 
αφαιριειτε Cyr-ed 4: αφελειτε Phil-ed Cyr-cod 31: separaórs & | 
avro]sub — $: αυτω αἱηῖ Phil-cod Cyr-codd 1: αυτον Fb, Phil- 
ed: eum Spec-ed: mihi Spec-cod: nos 36: om k: + Domino 
A | απο] vrv z: om xà3LS Phil-codd | αλω B] αλωνος AF 
K(nid)MN rell Phil Cyr | αφελειτε] αφελειται Nuno: αφαιρειτε 
dpt Phil-cod : αφαιριειτε Cyr-ed 1: αφοριειτε h Cyr}: αφαιρη- 
gere Cyr-ed E: αφαιρεθησεται Cyr-cod 3: offeretis 3, Spec-cod | 
αυτον] avro bgkm(uid)qruw Phil-codd Cyr}: avro hè! E: τον a: 
om nB% Phil-ed Cyr} Spec-cod 

21 om απαρχην Φυραµατος υμων p | απαρχην] pr αρτον 
Maehjlstvyzb,: αρτον απαρχης Adkm: απαρχη noqu: e primi- 
tiis & | Φυραµατων GNera BILS | om και m | δωσεται Nchio 
a, | κνριω αφαιρεµα] pr τω Fbck-nw Cyr$: αφαιρεµα κυριω 
Cyr-ed i: αφαιρεµα τω kw x: Dno decerptionzs W | υμων 27] 
T eyo Ks ο OS υμων tr 

22 οταν] sé 32S | διαμαρτητε] διαµαρτυ... lx: διαµαρτυρητε 
Aa,: διαµαρτυρηται y: αµαρτητε bb, | om µη a, | ποιησετε 
dnt | masas] pr συν x: marras p | ταυτας] ras m | as] καθα 
συνεταξε xs και m | om mpos—(23) κυριος 1? bw | μωυση»] 
pwony Ggnx: μωση m 

23 om totum comma m | om καθα--µωυση p | καθα] κατα 
παντα a ((παντα sub -%)cxS: κατα παντα ws k: απο της 
ἡμερας ns K: (ης 130) | κυριος προς υμας 1°] uobis Dominus A | 
κυριος 1°] om c: +0 Os qu Cyr-ed : (+o θεος υμων 18) | προς 
vias 1°] προς nuas G: υμιν AFKMNaeh-loqsuvyzb, Cyr: om 
n: και επεκεινα g | µωυση] µωυσεως cqu: µωση gn: µωσεως 
Gx | ns] η Να | κυριος προς unas 29] uobis Dominus A | προς 
υμας 25] sub — GS: προ snp ras 73: om & 

24 εαν] αν n: om N | της συναγωγης] post γενηθη F: 
+uuwy n | Ύενηθη ακουσιως] peccauerit quis nollens et fecerit 
malignum W | γενηθη] post ακουσιως Cyr-ed: γεννηθη N: 
Ύενηται dgnprty: om a, | om και 2° ABEL | ποιηση B*FKM 
aimb, Cyr-cod] momoe BAGN rell AE(uid) Cyr-ed: acct- 


23 επεκινα F* 
25 εξιλασεται] εξειλασεται περι αυτου B* 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABELS 


pict 3, | πασα] post συναγωγη e: om Q | ενα Τὸ--αμωμον] ex 
βοων — αμνον X eva G | ενα 1°] post αµωμον cxS: om X, | 
βοων] + περι αµαρτιας b' | αμωμον] snb — S: omn | ολοκαν- 
τωσιν Ὁ΄ | es 25] pr ef agnum B: pr et 35: om Ὁ’ | om κυριω 
--σπονδην ο | κυριω] pr τω x Cyr | (om καὶ 3? 71) | θυσιαν 
rovrov) sacrificium unu^ 3, | rovrov] pr και t??(uid): avrov h | 
αυτου--συνταξιν] secundum eandem rationem F-ed: secundum 
libationis rationem A-codd | αυτου] ov ex qv(uid)wà?: rovrov 
dgmnptb,: om c: + es οσµην ενωδιας N | συνταξιν BNglmnpt 
BU} ταξιν d: +avrov AFGM rell S Cyr | ενα εξ αιγων b’ 

25 εξιλασεται] + περι αυτου B*b' | om πασης b, | συνα- 
γωγης] pr της dmnptb, Cyr-codd | vv] pr των dgnpt | και 
2°—avrav 3° bis scr N | ακουσιον εστιν] nollens feccautt 34, | 
ακουσιον] ακουσιος ο | om και 3°—(26) ακουσιον bw Cyr-codd | 
ηνεγκαν] oferent A-ed | ra δωρα (71) B | καρπωµατα N(3) | 
κυριω] κυ a,: om gm | om της krz | αυτων 2°] avrov a, | 
εναντιον ej | περι 3°] pr και ABE | ακουσιων] εκουσιων n | om 
αυτων 3° 5 

26 αφεθησεται] -- s L | κατα magav συναγωγην] παση 
συναγωγη F Maeijm*oqsnvz Cyr-ed : παση τη συναγωγη hklm??: 
omni congregation’ ABE: (maca συναγωγη 46): maca η συνα- 
ywyn Ayb, | rasas ς΄ | υιων]ρτη ] | τω 2°) pr και Ahy: om 
Cyr-ed | προσκειµενω] προσπορευύοµενω AFG Maceghi?!j-oqsuv 
yzb,l3 Cyr-ed: προπορευοµενω i* | nuas q | ακουσιον] pr est 
A: ov sup ras ο: volenti. peccare contigit L: {εστιν Nk 
BE 

27 µια] sup ras ab: μη τ᾽ | ακουσιως αµαρτη h | ακουσιως] 
bis scr w: ακουσιος a,: ακουσιον (1: Ἴ-εναντι κυ d | arya] pr 
— 5 | μιαν] sub — G: om k | ενιαυσιαν περι αµαρτιας] περι 
αµαρτια» ενιαυσιον Cyr-codd | ενιαυσιαν] post αµαρτιας h: evi- 
αυσιον or Cyr-ed: ενιαυσιαιαν m 

28 της 29-- ακουσιως] guae nollens deliquertt 3, | om ακου- 
σιασθεισης και 13! | ακουσιασθεισης] ακουσιας θυσιασης m: ακου- 
σθησεις a, | αμαρτουσης] αµαρτανουσης c: αµαρτησασης m | 
ακουσιως] post κυριου gn : (εκουσιως 64) | εναντιον Cyr-codd | 
εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι GNp: εξιλασθαι ca,” : εἔιλασησθε F^: 
εξιλασεται bwiz(pr ez), | avrov DF Ngilnra, AEL] erus (fem) 
13: αυτων m: αυτων καὶ αφεθησεται avro a: + Kat αφεθησεται 
ο: Έκαι αφεθησεσθε avro ἀρι(ί-σθαι): --και αφεθησεται avro 


AGM rell S Cyr (sub « G8) 


26 κατα πασαν συναγωγην] ο΄ κατα magar συναγωγην v | προσκειµενω] o 0' προσκειµενω v 
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39 (0 evywpiw ἐν υἱοῖς lopanX καὶ τῷ προσηλύτω τῷ οσκειμένω ἐν αὐτοῖς, νόμος εἷς ἔσται 2 
(0 EVVWPLG Pa?) Ὁ προσηλντω τω πρ ειµενω € S, νομ 9 


~ « ? ΄ 
αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. 


30 x TAN ef ? 3 . t f 3 X ^ , 
Kat ψυχη TES TOLJOEL EV χειρι ὑπερηφανίας (πο τῶν αυτο” 30 


: x ^ rd ` 
χθόνων ἢ ἀπὸ τών προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει: ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


^^ A ? ^ 
TOU λαου αὐτῆς. 


x ^ r t 7 ^ H 
?'óT, τὸ ῥῆμα Kupiov ἐφαύλισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν" ἐκτρίψει 31 
ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῆ. 


3? Kai ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ 32 


» 7 ` t y ὃ A 7 σα δ. 4 33 ` 7 * t 
ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἄνδρα συλλέγοντα Evra τῇ ἡμέρα *ràv σαββάτων. καὶ προσήγαγον avTOV οἱ 33 
t , i f A e / ^ ’ X A LR x bi ` A 

εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν 


` ta ? , 
συναγωγὴν υἱῶν lopayA. 

, 
αὐτόν. 


31kai ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν 34 
95καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος: λιθοβο- 35 


r y ΄ a e ? 36 No. f LEA a e ovy ^ 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. 36καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς mapep- 36 
βολῆς: καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσή. 


37 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. 33 


^ . ? ^ ή e ^ ᾽ . A] , A e / > Φ 

καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, καὶ ποιησέτωσαν ἑαυτοῖς κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν 
a , ` A / ^ ’ 
εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα τῶν πτερυγίων κλώσμα ὑακίνθινον. 39καὶ 39 
M e ^ 3 ^ [4 S 3 , \ ? ^ ^ * ^ ’ 
ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, καὶ ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθήσεσθε πασών τῶν ἐντολῶν Κυρίου 
M / * £ N > te 3 / A A e ^ . - 3 ^ 4 

καὶ ποιήσετε αὐτάς, καὶ οὐ διαστραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἐν οἷς 


29 εγχωριω BbAT 


30 εξολοθρευθησεται B! 


31 To ρήμα B*^] ra ρηµατα ΒΡ | εκτριψι Ὦ(-ψει Ba) | om η 2° Bab 


33 σνλλεγοντες B*(-ra. Bab) 


34 συνεκρειναν Ὦ(-κριν- Bb) 


39 διαστραφησεσθαι A | vues B] om B* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL (S) 


29 τω ενχωριω] τω εκχωριω ο: indigena 3, | υιοις] pr τοις 
Cyr-ed | και- προσκειµενω] µενω y | και] vel IL | προκειµενω 
s | εν αὐτοις] εν υμιν quiz: uobis 33 | (εστω 64) | avras 2°] 
pr εν Fob, Cyr-ed: om ας 1 | os] οσα quA(uid): ως G* | 
εαν Fgk-qtub, 

30 ψυχη 1°] pr η G*ar | ητις] ει τις dp | ποιησει] ποιηση 
hitb,: εαν ποιηση F(-cee F*)kl: (αν ποιηση 71): fecerit 3235 | 
υπερηφανιαν F*(-as Frmsrid)G*A ed BLL ΤΩΙ | om απο 2° 
bmwil | rov θεον] Dominum A-codd EW | ουτως c*k-oqub, 
3z(uid) | παροξυνει] παροξυνη q: παροξυνειν kl: παροξυνε n: 
pronocanit AE (pr et) | εξολεθρευθησεται BNhkla,A-ed BE] pr 
και AFGM rell -codd 35 | om εκεινη 1 | εκ] -- µεσου G(sub 
x ckx 

3l om το b | διεφαυλησεν a, | εσκεδασεν a, | εκτριψει] pr 
και n: pr e ideo Spec: τριψει q: om 5 | εκεινη] +e populo 
suo A: (+x Tov λαου αυτης οτι το ρηµα κυριου εφαυλισε 16) | 
η αµαρτια] pr και off Spec: αµαρτια yap dgnpt (ras 1 lit post 
a 39) A That: om η B?bixa, | αυτης] αυτοι p | εν αυτη] zz 
ipso crit I 

32 (ησαν] ηκουσαν 71) | ευροσαν N | ανδρας συλλεγοντας 
mna, | ανδρα] homine” 3S | τη 2°] pr εν Acgn | των σαββατων 
BNdgnpta, Bil] του σαββατου AFGHM rell A(uid)% (uid) 

33 om και 15---σαββατων a, | ηγαγον h | om οι--σαβ- 
βατων πιο- | ευροντες Br] -- αυτων w: +avrov AFGHMN 
rell EW | om συλλεγοντα ἔυλα F*bhln-quwb,£ | ξυλα] pr 
ras (7) x: pr ra Aa: om Fa | τη--σαββατων Birt] pr εν g: τη 
ημερα του σαββατου MyA(uid): om AFGIIN rell 3235 | μωυσην] 
pavon b'k: µωσην Ggnx: µωση m | και ααρων] και προς ααρων 
x A-codd: om d | wr ισραηλ] sub — G: om p: om eco: 
4 dicentes Inuendimus hunc colligentem digna in die sabbutorum 
5 

34 απεθεντο] απεθοντο x: επεθεντο sz*(uid) | αυτον 19] 
avrw c: αυτην G* | εις φνλακην] eis την Φυλακην d: εν φυλακη 
ο | ποιησωσιν] ποιησουσιν Gcegmnqruxza,* : faciet Dominus Ὦ | 
αυτον 2°] αντω AFbchk-nquwyb, A-ed 3f, 


29 ενχωριω] αυτοχόονι 5 


35 (ελαλησεν] ειπεν 84) | µωνσην] µουσην c: pwvon b'k: 
µωσην Genx: µωσει m | λεγων sub — G | om θανατουσθω p | 
o ανθρωπος] hic homo X: +exewos oqu | λιθοβολησατε αυτον 
λιθοις] λιθοις λιθοβολησατε αυτον y: lapidibus lapidabunt eum 
A | λιθοβολησατε] λιθοβολησεται r (αι ex e r2): dapidadit B | 
om AcGors—(36) παρεµβολης 2° η | λιθοις] (px. εν 16): om ¥ | 
om η Nimy | συναγωγη] εξω της wapenSorns Get 

36 om και 1°—ovvaywyn 1° Ndpx | om εξηγαγον--συνα- 
yvy» 1? ej | εξηγαγεν (ατα 19 | (αυτον 1°—cuva-ywyyn 19] rasa 
η συναγωΎγη τον ανθρωπον 71) | om αυτον 1? 1 | rasa η συνα- 
Ύγωγη 19] de carcere L: om n: om πασα G | om και 29— 
παρεµβολης 2° g | ελιθοβολησεν B] ελιθοβολησαν AFGHMN 
rell ABEL | om πασα 325--παρεμβολη:ς 2° Fbk-nuwb,£ | 
πασα η συναγωγη 25] post λιθοις hp: om Gedioxa, | λιθοις] 
pr εν AGHacehjsvxyzD : om A: -- «ai απεθανεν G(sub %)cx | 
om εξω της παρεμβολης 2° GMcdopxa, | om καθα---µωυση p | 
συνεταξεν Bdgnrta, ABL] ελαλησεν AFGHMN rell: dixit E | 
Tw µωυση BNhdrtwa,] τω pwon G*gn: Tw µωσει x: προς µωσει 
m: προς µωσην Gb: προς µωυσην AFHM rell 

37 om και--µωυσην ej | ειπεν] locutus est AE | µωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: µωση 6: µωσει m | om λεγων bpwy 

38 om και 1°—avrovs bdw | και ποιησατωσα»] ut faciant 
35 | εαντοις] αυτοις dm: εν αυτοι c: επ αυτους k | τα 1°) ex 
corr q: oma | αυτων 1°] εαυτων g Cyr | om es-—avrov 2913 | 
επιθησετε] επιθησεται AGN b'chinoa,: ponant E | ert Ta κρασ- 
πεδα] in pinnis dL | των πτερυγιων] pr των ιµατιων και d : των 
ἱματιων mr: 4 αυτων b, | kaspa a, 

39 υμιν] pr hoc A: (post κρασπεδοις 73): ημιν s: om cq 
Cyred | και ο sup ras i? | avra] avras n: id 15: cam L | 
αναµνησθησεσθε quy Thdt | πασων των εντολων] magas τας 
εντολας dgnpt Thdt-ed: masas ras ηµερας Thdt-cod: om των 
r | κυριου] 273, | και ποιησετε] και ποιησατε xE: ποιησαι dg 
npt@ Thdt | avras] αυτα 1 | om ov G*EF | διαστραφησεσθε] 
«er oqu | τη διανοια d | om υµων A-ed | των 3°] pr οπισω 
AFGH Mabceh-moqsu-zb,% Cyr | οφθαλμων] + ruw» AFGH 


33 συναγωγην] pr την z 
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S 


€ ^ > ᾽ , / > e 40 e? * 0n M ; ’ `y ᾽ ’ * 
υμεις εκπορνευετε οπισω αυτων οπως αν µνησύητε καὶ ποιήσητε πασας Tas ἐντολάς µου, καὶ B 


Mr s K , ε θ X e ^ € ο ν ε ^ ’ ^ A , 9 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμών, o ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου εἶναι 
ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


v ef ^ ^ t ^ 
ἔσεσθε uyior TO θεῷ ὑμών. 


[ο » - r hj t ^ / 
tKal ἐλάλησεν Kope υἱὸς Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεί, καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ 
e ^ . ’ v A y m ^ 
"EXtaB, καὶ Abv υἱὸς Parel υἱοῦ Ῥουβήν: ?xai ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες 5ràv υἱῶν 
, x 7 ~ r 3 . ^ , ^ ο , / 
[σραὴλ πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ ἄνδρες ὀνομαστοί: 
- [4 A * A . 
3συνέστησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Λαρὼν καὶ εἶπαν Vxéro ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι, 
N p , ^ TP ` ὃ . / ’ 0 ORAN M N K ΄ ded NE £ M ^ 
καὶ ἐν αὐτοῖς Κύριος: καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίου; *xat ἀκούσας Μωυσῆς 
? NI - f X . "^ A . 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, Skat ἐλάλησεν πρὸς Kope καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων 
L ^ y ’ ~ A 
Ἠπέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, καὶ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν, καὶ 
6 


^ . 7 e ^ , » t ’ ^ p » e ^ > ^ ^ 
οὓς ἐξελέξατο ἑαυτῷ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν. ὑτοῦτο ποιήσατε" λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, 


τ; N ^ e N , ^ 7 N 3 6 3 9? » v ^ N , 6 > 5 2A L 
Kope και πασα y συναγωγη αυτου, καὶ ETLUETE επ αυτα πυρ, και επιῦετε επ αυτα θυμίαμα 
40 µνησθηται F* | ποιησηται F* 


XVI 1 New DPAF | αβιρων F 2 συγκλητοι BoA 


3 επι µωυσην B?!] οπισω µωυση B* | κατανιστασθαι A 


6 πυρια F 


MNbcehikImsv-b, AI Cyr | (ats 16.46) | εκπορνευετε] εκπορ- 
νευσετε e: exmopevere c(-rai)sw : εκπορευεσθε l: εκνευετε Cyr- 
cod: εκνευσετε Cyr-cod: foruicabamini A-codd | om οπισω 
αυτων m 

40 αν] εαν Gx: om bw | μνησθητε] αναµνησθητε bw: 
µνησθησεσθαι Nn | om και 15 1 | ποιησητε] η 2° sup ras a,: 
ποιήσετε dkp(uid)rtb, Cyr-ed: ποιησεσθαι n | µου] Du: ¥ | 
τω θεω υμων] pr Domino 13: τω kw Ow υμων y: τω kw b,: 
om p 

4l om εγω ιὸ--ύμων 1? q*35 | κυριος 1°) pr sum ABL: 
ειµι qh: om F | υμων 1°] ημων co* | om o 25--υμων 3° KG" | 
εἔαγων 5 | ημας w* | (ewac] pr rov 71) | υμων 2°] υμιν mA-ed 
BE | om εγω 35--υμων 3? m | υὑμων 3°] ημων 5 

NVI 1 ελαλησεν] ελαβεν x | vios ισσααρ] ισααρ mos m | 
om ισσααρ viv 3, | ισσααρ] ισααρ Εκ] Cyr-ed: ιασ]σααρ 
F*: ισσαχαρ b,: ασσααρ d: σααρ NghnAB!: σισααρο | κααθ] 
Gaath B | om viov λευει gn | (αβειρων και δαθαν 46) | αβει- 
ρων] αβηρων bdklmoptw: αβειρωμ G | (om υιοι ελιαβ 46) | 
υιοι] pr και of €j: pr καὶ ap: vs G | ελιαβ] αιλιαβ N: (ελιαφ 
18): + oe ρουβην n: + voc ρουβιν dt: + vio ρουβειμ p: {ιτ 
(gen) Ruben A | om και 49— parch g | (om και 4° 74) | avy 
Ba, Cyr-ed] avav m: αμναν bw Cyr-cod: αυθαν j: αυναν APG 
HMN rell ABIL | φαλεθ] φαλεκ Ghberw3,: φαλεα Cyr-cod: 
Phaath Ὦ | viov 3°] υιοι Nr | ρουβην] ρουβιν drtx: ρουβημ 
n*: ρουβειμ cp: ρουβιµ e(v int lin)ijlm Cyr-cod 

2 ανεστησαν] αντεστησαν Ndnpt: απεστησαν t: ανεστη x*: 
ανασταντες bwiL | εναντιον dgnpt | µωυση] µωυσεως qu: µωση 
Gbgkmnw : µωσεικ | ανδρες τὸ--- διακοσιοε] ducenti et guingua- 
ginta uiri e filiis Israel (À | πεντηκοντα και διακοσιοι] διακοσιοι 
πεντηκοντα dm | διακοσιοι] σ’ g (ex corr) | αρχηγοι] pr και αι | 
συναγωγης] pr της N: συν συναγωγή i | συνκλητοι] pr οι qu: 
συγκλητον a: συγκλητικοι C 

3 συνεστησαν] συνεπεστησαν rb,: επισυνεστησαν Ndgnpt: 


5 επεσκεπτε A 
7 και τ5--πυρ Bme] om B* 


AFGIIMNa-eg-b,4 BEI" 5) 


ανεστησαν m | μωυσην] µωυση b'ehjz: µωσην Ggnx: µωση κ: 
µωσει m | ααρων] pr επι xE(uid) | ειπαν BNpta,] eror dgmn: 
ειπον προς αυτους Fb’c(om προς ο): ειπεν προς αυτους o: 
Ἔπρος αυτον aq: «Έπρος αυτους AF*GHM rell BES Cyr | 
εχετω] αρκετω n | vuw] prev b, | om orea, | om $a | συνα- 
γωγη] xv κ | παντες] pr οτι G: pr εἰ A: uiri 13 | εν] επ 
qu | και 45] e£ nunc A: (om 18) | δια] wa gnb, Cyr-cod | 
κατανιστασθε] κατιστασθε b,: surrexzstis © | om την q 

4 µωσης Ggmnx | προσωπον] +avrov Gckx BS 

5 εγνω κύριος τους ovras avrov 2 Tim il 19 || ελαλησεν] 
ειπεν cdptiz | avrov 1° post συναγωγην GbegnwxSl (uid) LS 
(uid) | om την cgo*n | επεσκεπται--θεος] uideat Dominus ct 
agnoscat 35 | και εγνω post θεος ejsvz | επεγνω qu | o θεος] xs 
xi Paul | rovs 25--εαυτον 19] recipiat ad se sanctos suos 35, | 
αγιους] -- avrov F?33 | και 5° Benptz(mg)a,AB~ Cyr] om AF 
GITM Nz(txt) rell 133, | προσηγαγετο 1°} ras (1) post e G: 
προσηΎαγετε p: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 3? d | eavrov 1°} 
αυτον a | om και 6?— eavrorv 2° np | ovs] οσους g | εξελεξατο 
BGNxa,BvS(txt) Cyr-ed] pr ουκ AFHM rell ABS (mg) Cyr- 
cod | εαυτω] εαυτων d: εαυτον η": (αυτω 28): om AB! Cyr- 
cod | om προσηγαγετο προς εαυτον 2° q | προσηγαγετο 2° BN 
xa," S(txt) Cyr-ed] pr ov AFH M rell BH S(mg) : προσηγα- 
Ύεντο G: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 4? d | εαυτον 2°] εαντο 
sup ras x?; αυτον ac* 

6 rovro] pr nunc A: et nune sic Blom nunc), | (ποιησετε 
32) | λαβετε υμιν αυτοις] sumite uos uobis S; uos sumite uobis 
E: accipite uobis & | vuw] sub — G: post πνρεια gn: υμεις 
xa,: omk | αυτοις Bhb, Cyr-ed] εαυτοι AFGIIMN rell Cyr- 
cod: {εαυτης 30) | πυρεια] thuribula uestra A | κορε] Gore 3! | 
om η Cyr-cod | avrov] εαυτου A 

4 om και ι5--πυρ B*b, | επιβετε 1°] επιθησετε gn(-rae) 5 
Cyr-cod | επ αυτα 19] in id ÉE | (avra 1°] αυτω 73) | επιθετε 


επ αυτα 25] om ρα»: om επιθετε m | εναντι κυριου αυριον] επι 


XVI 1 και ελαλησεν κορε] εν τω εβρ. και υπερηφανευθη Kope i 


2 συνκλητοι βουλης] αλλος καλουµενοι εἰς Kaipov j 


3 συνεστησαν επι] εξεκλησιασθησαν επι 5 | ειπαν] λεγουσιν svz | εχετω--αγιοι] ικανον υμιν maga yap η συναγωγη παντες 
οι αγιοι 5 | εχετω υμιν] a’ 0' πολυ υμιν Mjk(sine nom)svz: a’ θ’ πολλω υµην αρκειται c: αρκειτω M(pr o’)jksvz: α΄ σ᾿ suficiens 


uobis 5 
5 o θεος] εβρ. και οι V , Sam S 


4 επι προσωπον] ο’ λ επι προσωπον αυτου v 
6 rovro] ουτως Msz 
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BENI 7 ΑΡΙΘΜΟΙ 
v - ’ y .ν € 9 . ^ + , wr # ¢ Ρ̓ E f t A ει 
ἔναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται 0 ἰυὴρ ὃν ἐκλέγεται Kuptos, οὗτος ἅγιος"' ἑκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ 


a ` EE 
Λευεί. ϑκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope Ἰϊσακούσατέ µου, υἱοὶ Λευεί. : 


;, ^ 
941) μικρόν ἐστιν τοῦτο 
e ^ e , € * 3 . t ^ , ^ , , `Y , e ^ ` 9 
ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὑμᾶς ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, καὶ προσηγάγετο ὑμᾶς πρὸς 
t ^ ` / ^ ^ ^ ^ 
ἑαυτόν, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς 
tt , 3 A 10 ` ? ’ * 4 ^ 16 , t ` ` * ^ 
ατρεύειν αὐτοῖς, Kal προσηγάγετο σε καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς Λευεὶ μετὰ σοῦ; 
` ^ . t ΄ “ ` ^ 
καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; “οὕτως σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν 
0 t . 4 3 A . ΄ 3 tf ὃ ΄ " 3 3 A 12 . 3 7 / "^ ? 
εὐν' καὶ ᾿λαρὼν τίς ἐστιν ὅτι διαγογγύζετε κατ αὐτοῦ; "καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι 
, x \ , ` 4 ^ 
Δαθὰν καὶ Δβειρὼν υἱοὺς Ἔλιάβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν" '3μὴ μικρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 
^ * ^ , ’ . f 3 ^ ^^ ^ 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμω, ὅτι κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; 
Mei καὶ εἰς tyñv' ῥέουσαυ γάλα καὶ μέλι cion nwa i ἔδ Ἰμῖν Ικλῆρονἰ ἡ ἀγροῦ καὶ 
i καὶ εἰς ᾿γῆν! p yc μέλι εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν ! κλῆρον Saypod καὶ 
^ . , . - 
ἀμπελῶνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων ἂν ἐξέκοψας' οὐκ ἀναβαίνομεν. 


14 


Kai 15 


7 εκλελεκται 1335 | λευι DPAF 


8 Neve ΒΩΡΑ] 


9 µεικρον Ὦ (µικ- BY) | ex] e£ F* | λιτουργειν B*(Xecr-. Bab) | λειτουργίας B®] λειτουργειας ΛΕΡ: λιτουργιας B* | κυριου-- 


σκηνης 2? bis scr B 
13 µεικρον B*(jax-. Bb) 


AFGHMNa-eg-b,AB(CIJEWS 


αυριον εναντι KUN | εναντι κυριου] coram Deo 33 | εναντιον dg 
w | om αυριον ο | o ανηρ] om F*: om ono | ον] ac: osn | 
εκλεγεται B*] εκλελεκται Baba, Cyr-ed: εαν εξελεξεται n: αν 
εκλεξηται ΑΕΔΙΠΙΛΙΝΙ{-ξεται)ά(-ξαται)](οπι av)t(eav) rell S 
Cyr-cod: eliget AB: elegerit EL | κυριας] (pr o 32): Deus B | 
ovros] post αγιας gn: οὕτως q | ικανουσθω] confirmetur 3L | 
υιοι] pr ort οι n: pr αι Hb’cdgklora,: 7» filiis L: +r a, 

8 om totum comma a, | µωσης Ggmnx | rpos—(xxvill 15) 
παιηθησεται και post (Deut ili 1) και e l | εισακαυσατε] eroa- 
κουσετε Hgmn: ακουσατε bw | (om µου 71) | mar] pr οι c 

9 om µη qu | μικρὸν εστιν post Tovro. d£ | εστιν Tovro] 
sub -- G: post υμιν b,B: rovro εστιν bew: om N | εστιν] sub 
— &: (εσται 71): εστω ἆ | rovro post υμιν FejmsvzA | υμιν] 
new ς | διεστειλεν] +upas i: «υμιν N | ο--υμας 15] uos Ds 
4 | o θεος ισραηλ] pr ks i: post υμας 1° AFHMabehjk(om 
topay\)lmoqsuvwyzb,a: ks gn: om ισραηλ N | om υμας 1° 
Ni | ex συναγωγης ισραηλ] e congregatione sua A: om F*(hab 
Frmgg)lm | ex] + µεσου dpt | ισραηλ 35] pr mwr dnptil | προσ- 
nyayere p | εαυτον] αυτα» o | λειτουργειν] pr εις το G(sub %) 
ckS(pr x) | ras—Aarpevew bis scr S | ras λειτουργιας] operam 
E: In seruitute 3, | σκηνης 1°] + Tov µαρτυριου cy | κυριου] 
pr του e Cyr-cod: om ay: +60 ημων ε(η ex v) | παριστασθε 
GMgm*p | εναντι της σκηνης] in synagoga L: coram omnt 
congregatione -codd | εναντιον ΕΚ] | σκηνης 2° BF*ia, Cyr] 
+kv qu: συναγωγης AF*GHMN rell ABES | om λατρευειν 
avras n | avras] avro HMNacdeghjopqs-vzb, ABEL Cyr 

10 σε] «os ad se A-cod: +ad se A-ed | om παντας (18) 
BE | υιους--σου 2°] pr εἰ A-codd: om m: om pera σαυ j | 
και 39---ιερατευειν] e£ sacerdotio fungi etiam quaeris & (quaerite 
codd) | ἕητητε g | και 4? Byis(mg)a,] καιγε G(sub -%)cd 
(pr 3): om AFHMNSs(tst) rell BEX Cyr 

11 ούτως συ] pr e? AL: sicut IL: om συ Fb* | om πασα Ñ | 
om η 1° N | om σου adp | η συνηθροισμενη] οι συνηθροισμενοι 
F*(corr F*»"g)35: η συνηριθµηµενητ: η συνηγµενη Gexb,: con- 
gregati estis A: (om η 77) | θεον] x» xX | om και 25---εστιν 


io λευι BAF 
14 Ύην] την B(uid) | κληρον] καιρον B 


El | τις] τι AMbswyza,S(mg) | διαγογγυζετε] ay sup ras 
73: διαγαγγυζεται GlINchinoa,: καταγογγυζετε m: murmur- 
astis BY 

12 µωσης Ggmnx | καλεσαι] λαβεσθαι o | αβειρων] αβηρων 
bdi@*(uid)lmoptw: αβιρον n: αβειρωμ G | mos] | ελιαβ] ελιακ 
s: ελιαθ a, | εἶπον bedgjmn | αναβαινομεν] ueniemus AL: 
T luc d, l 

13 μη] zec 35: om a | μικρο] --υμιν qu | τουτο] sub — 
G: pr — ὅ: τουτου j*: om kB | ανηγαγες] ανηγαγεν 1m: 
εισηγαγες ET-A: adduxisti 3, | ημας 19] υμας l: om z*: +e 
acyvrrov Nbgknw | es Ύην ρεσυσαν] pr etslyns ημας F*(om 
F'): es γην bis scr l: εκ γης peovons Nadegjknops(mg)tz(mg) 
QUD': de terra Aegypti fuente L | µελι και Ύαλα ma, T-A | 
om απακτειναι-- ερημω bw | nuas 2°} υμας E} ερηµω] --ταυτη 
cdkpti33, | (om στι 2°— (14) ημας 71) | οτι 2?—apxov] quod 
factus tu super nos caput 2: et nunc dominarts etiam nobis et 
tu es princeps A | οτι 29] ere m | καταρχεις] pr συ αρχων ει 
και bw: pr συ GNck(-xys): καταρχης M(txt)hr? | ημων] υμας 
C: --σ' κατατυραννεις yap ημων Brows g | αρχων] pr συ dpth: 
(pr και 32): om abgnw: +e e: cet 

14 ει και] ef etiamsi te S: num X | ει] post και 19 th: 
7a: om bew33 | και 19] karye N: +ou και F?: «συν AF*GH 
Maceh-moqsuvxyzb,3z(uid) | εἰς--µμελι post ημας b, | es] εις | 
γην] την B(uid)i | ρεουσα o | µελι και Ύαλα m | om εισηγαγες 
ημας m | εισηγαγες] pr ει FN: pr ovk pa! | εδωκας] pr ει τ: 
pr ovk p?33: εδωκες GN | nuw] +767 A | αγρου] αγρους x4: 
αγρων ghA (uid) | αμπελωνας] αμπελωνος Hcdejpstvzià: aure- 
λωνα m: αμπελωνων h*A(uid) | τους--αναβαινομεν] siz oculos 
nostros euelles non ueniemus ad te À | rovs] pr και a, | των--- 
εξεκοψας] Aomiénum illo abstulisti © | ανθρωπων] a ex corr g: 
ανδρων b,: «ar εκοψας e | εκεινω»] sup ras 131; korum S | αν 
εξεκοψας] απεξεκαψας qu: om e | om αν ikr | e£exoyas] sup 
ras 1°97; εξεκοψαν x: exoyas jlma,: εξεκαλαψας N | αναβαινο- 
μεν] ueniemus E: + illuc 14, 


11 η συνηθραισµενη] ο΄ η συνηγμενη a’ αι συντεταγµενοι 0 σ’ ov συνηγμεναι v 
13 εἰς Ύην ρεουσαν] σ’ οι λ εκ γης peovons v | εις γην] α΄ σ’ 0' απο γης s(om 6')S | οτι 2°—(17) αναβαινοµεν] a’ guia 





factus tu nobis caput etiam cum sis caput ctiam tu ad terram fluentem lac εἰ mel duxisti nos et dedisti nobis dationem pos- 
sessionis loci et uincarum numquid etiam oculos. hominum illorum cuellebas (s. euelleres) non ascendimus o' tyrannus es 
(Ju 2102») super nos utolenter cum eo quod neque in terram fiuentem lac et mel induxisti nos neque dedisti nobis sortes 
loci et uincarum numquid. etiam oculos hominum illorum euelles non ascendimus S | οτι--αρχων] σ' κατατυραννεις {-νης 5) 
yap (om k) ημων βιαιως Mksvz (sine nom ksz): αλλα και εμεγαλυνθης καθ ημων και µεγαλυνη s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XVI 24 


ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῆς εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν: οὐκ R 


^ * [4 z un 
16 ἐπιθύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα avrov. 


Ι6καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope 


¢ ’ X , bi ’ ο v t » 4 3 , * Ar . 34 
Αγίασον τὴν συναγωγήν σου, καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι ἔναντι Κυρίου σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ Δαρὼν αὔριον: 
17 M , Ld . - > ^ NS 5 0 ’ 35 3 t 0 , ` 15 τη 
1; V xai λάβετε ἕκαστος TO πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ αὐτὰ ὄυμιαμα, καὶ προσαξετε ἔναντι 
- - κ ^ . 1 A5 * μα 
Κυρίου ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ Aapov ἕκαστος 


` ^ 3 ^ 
18 TO πυρειον αυτου. 


18 A x el . - 3 - ss / 5. » 2 7908 ^ N 5 z 
καὶ ἔλαβεν ἕκαστος TO πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ avra πῦρ, καὶ ἐπέ- 


5. 2 5. ’ ΑΙ ΠΝ ` * ’ ^ e^ ^ / ^ . 
βαλον èr αὐτὸ θυμίαμα" καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ν]ωυσῆς καὶ 


19 ᾿Λαρών. 


19 . 3 / > , 3 3 , Ν - > ^ * A M θύ 
καὶ ἐπισυνέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Kope τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν 
29 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ opn ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συναγωγή. 


20 Kai ἐλάλησεν 


7 - ^ ^ ’ A 
21 Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ 'Aapov λέγων 51 Αποσχίσθητε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ 


3 ’ 3 hS » ti 
22 ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. 


^ * > r s ^ 
22 καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν Θεός, θεὸς τῶν πνευ- 


23 μάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 73καὶ 
24 ἐλάλησεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν λέγων 24+ Λάλησον τῇ συυαγωγῆ λέγων ᾿Αναχωρήσατε κύκλῳ ἀπὸ 


17 πυριον (ter) F | θυµιαµα BÆ) θυµιαµατα Β΄ | πυρια F 


18 πιριον F | avra] αυτο Bab | αυτο] αυτα Bab 


15 εβαρυνθη a, | µωνσης] µωσης Ggkmnx: om & | ειπεν] 
+ pwvons b, | µη προσχης] noli Dne intendere 3, | ets] προς 
GckxS$ | την θυσιαν] sacrificia A: sacrum 3, | αυτων 15] om 
G*: Ἔδωρον g | ουκ--ειληφα] now enim accepi aliquid. con- 
cupiscens eorum W | ovk] pr quoniam B: om Phil | om επι- 
θυµηµα ovdevos αυτων 13 | επιθυµηµα] επιθεµα 1: επεθυµησα 
dpt: voucupiscens Iren | ουδενος] ουθενος Ὁ, : om l | αυτων 2°] 
pr παρ M: om b | ειληφα] pr guid Iren: ελαβον (uid) Phil: 
+ aliguid ab tis B: +ovdev bw: ἠ-τι dpt | ουδενα] rwa h 

16 µωσης Ggkmnx | σου] µου n | Ύενεσθαι t | ετοιµοι 
εναντι κυριου sub — Ὁ | ετοιµοι sub — G | εναντι] εναντιαν m: 
ενωπιαν N | συ] pr sarj: om v | και αυτοι] post ααρων b, 33" 
(cum iis): om k*@ | om και ααρων αὐριον i* 

17 εκαστος j?—avrov 1°] wos unusquisque arulas uestras 
Ἡ, | και 2°— (19) µαρτυριου sup ras Α | επιθησετε] επιθησεται 
A'GNins*a,: επιθετε hi S: ponant E: επιθησεται επ avro 
πυρ και επιθησετε Ἰ: επιθετε επ avra πυρ και επιθυσεται ct 
επ avro πυρ και επιθησετε esvz: cem αυτο πυρ και k: 
(4-avptov 16.30) | αυτα] αυτο e*!kvzb,: αυτω js | θυµιαµατα 
B*m* | om και 3°—(18) θυµιαµα p | προσαξετε] προσαξεται 
GcinB: προσαξατε NOLS: adportet É | εναντιον bw | κυριου] 
+avpiov ejsvz | το πυρειον αυτου 2°] arudas uestras IL | om 
πεντηκοντα--(ι8) αυτου eS | om πεντηκοντα--αυτου 3? a,% | 
πεντηκοντα και διακοσια] pr ef A-codd: διακοσια πεντηκοντα 
dm | διακοσια] e'n | συ] ego IL | om και 6? c*n | exageros 3°— 
αυτου 35] arulas accipiemus Δ, | om εκαστος 3? | om avrov 3° 19 

18 om και 1°—avrov Ncdg/ | ελαβεν] ελαβον Gnxil: 
(ανελαβεν 64) | avrov] εαυτου r | om και 2?—7vp Α' | ere- 
θηκεν hiqrsux | om επ 1? τ΄ | avra] αυτο B?*NsvztZ | om 
πυρ--αυτο y | επεβαλον] ov ex corr 1: επεβαλαν F*GIIbkmos 
vwxzb,: επεβαλεν hqru | om επ avro d | αυτο B*Nsvziz] 


22 και 19] pr και e| F* | επεσαν] a sup ras Bruid 


AFGHMNa-eg-b ABC ELS 


αυτων i* : αυτα Ba>A'FGIIMi*? rell. ABCLS | εστησαν] 
+avra a, | ras θυρας] της θυρας 2: την θυραν Gckx3, S | om 
Της σκηνης h | om µωυσης-- (19) µαρτυριου dn | µωσης Ggkmx 

19 om και 15--μαρτυριου m | επισυνεστησεν] o επισυστησας 
F*lob,: quz tustigaucrant & | επ αυτους] secum S | om επ 
F | αυτους] avro G | την ιο] pr ef 35: post αυτου Αἱ | om 
πασαν Ë! | αυτου] sub — G: post συναγωγην bejwG (uid) 
Suid (συναγωγην avrov sub —): (αυτων 73): om a | την θυραν] 
της θυρας s: ras θυρας A’ Noprtya,b,€ | om η H | συναγωγη] 
T em τησκηνης του µαρτυριου a, 

20 ελαλησεν] εκαλεσες | µωυσην] µωυση b'k: µωσην Gon 
x: μωσει m | om λεγων m 

21 αποσχισθητε] αποσχειται n: discedite uos I: + exacros 
qu | εκ μεσον bis scr 6* | της συναγωγης ταυτησ] populi Autus 
indisciblinati contumaces (is cod) Luc | om ταυτης F*(hab 
Ετπε) | εξαναλωσω] εξανηλωσω a,: consunmans consu mabo 
3, | αυτους] 4 omoes 19 | es a a£] cgo Luc 

22 και επεσαν] prociderunt autem 1, | επεσαν] a sup ras 
Bruid; sub a’ v: επεσον F*Nadegjmnpqrtuw : om b'?* | avrov 
mn | εἶπον F*b'cdgmnpt | θεος 1?—6apxos] DS Ds fortis Dne 
et spirituum ct omnes carnes 3, | θεος θεος] pr ον’: Ρίισχυρος 
C: ο θεος o θεος bgo(om o 1°)rwa,: o ισχυροξ θεος o θεος k: 
o cos n Thdt: θεεθεε Fdimpqtuxb, | πνευµατων] πρων b(?corr 
gm | om σαρκος d | (εις] τις 73) | om την Nqua, | οργη] 
pr 7 AGHMNb-gijn-qs-wyz Thdt 

23 ελαλησεν] ειπε d | μωυσην] µωυση ck: µωσην Ggnx: 
pwoeem: (--και ααρων 30) | om λεγων d 

24 om λαλησον---λεγων dejsvz | τη συναγωγη] {ταις συνα- 
γωγαις 130 mg): +omni 13 | λεγων αναχωρησατε] et separentur 
E: om λεγων m | ανεχωρισατε w | (κυκλω] λεγων τᾶ: + amo 
της σκηνης 16) | απο της συναγωγης] tabernaculz 35: των 


15 εβαρυθυμησεν] ωργισθη s | µη--αντων 1°] µη προσδεξη ras προσφορας αυτων 5 | την θυσιαν] a’ σ’ δωρον sv | επιθυ- 


µηµα] α΄ σ΄ δωρον Mk(sine nom)z S-ap-Barh (om a’): 


a’ θ' οινον s 


18 και 15--και 3?) σ’ λαβοντες δε εκαστας πυρειαν ιδιον και επιθεντες εἰς αυτα πυρ svz (sine nom sz) | και ελαβεν] o θ’ a’ 


και ελαβον ν 
IQ επισυνεστησεν] επισυστησας v 


22 και επεσαν] a’ σ’ 0' και επεσον v | θεος θεος] a’ o' 0' ualidus Deus Ὁ 
23 wpos—(24) λεγων] α΄ προς µωυσην τω λεγειν λαλησον προς Την συναγωγην το λεγειν v | λεγων-- (24) κυκλω] σ’ λεγων 


λαλησον προς Την συναγωγην λεγ.. 


αναχωρησατε κυκλοθεν v | λεγων--(14) αναχωρησατε] ο λεγων λαλησον τη συναγωγη λεγων 


αναχωρησατε θ’ λεγων λαλησαν προς πασαν συναγωγην λεγων αναχωρησατε v 
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XVI 24 


^ m wae A ` £ ^ f x X \ 3 Lf . 
τῆς συναγωγῆς Kope. “5καὶ ἀνέστη Μωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ συνε- 
, , ^ , 
πορεύθησαν μετ᾽ αὐτοῦ παντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. 
, , f 0 > X ^ ^ ^ * t ^ ^ ΄ . \ 74 0 > 4 
λέγων Ἀποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ ἁπτεσθε ἀπὸ 
* M ^ X ^ A^ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάση τῇ ἁπαρτία ὑμῶν. 
- ν , . ^ e ` * F ^ 
σκηνῆς Kope κύκλῳ: καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Δβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ τὰς θύρας τών 
- - ` t e ^ ^ X C 
σκηνῶν αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκευὴ αὐτών. 
a , / , r ^ M ή - ry , 
Μωυσῆς Ev τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν µε ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, Ότι οὐκ 
S 9 ^ 29 , M θά { t , r , ^ T s (ns ` Mo Meu 
am ἐμαυτοῦ: :9εἰ κατὰ θάνατον Ἱ πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται οὗτοι,Ἱ εἰ καὶ κατ ἐπισκεψιν 
r * , x ^ > [4 , 
πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν µε. 
- . 3 , ^ . ^ 4 ` ` f 3 ^ . 
δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αυτῶν και 
h) , ^ ` / 7 ^ f, ^ > e b 4 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζώντες εἰς ἅδου, καὶ γνώσεσθε 
v , ^ ’ ` ’ 
ὅτι παρώξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3! ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας τοὺς ἵ λόγους 
d ^ , ^ ^ Li , N N N ” 
τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 3 kai ἠνοίχθη 9) γῆ καὶ κατέπιεν αυτούς καὶ τοὺς οἴκους 


25 
26 S» A ` N A 

*°xai ἐλάλησεν προς τὴν συναγωγὴν 26 
2 NE ; * x D 

7καὶ ἀπεστησαν ATO TNS 27 

28 eat εἶπεν 28 

20 

3°GAX' d) ἐν φάσματι 30 

31 

32 


> ^ . t * , ’ ` » ` » d . hi ’ M A 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ανθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κόρε καὶ τὰ κτήνη avTov. 


25 αβιρων [5 


27 αβιρων F* | ειστηκεισαν Bab 


AFG(II)M Na-eg-b, GE B(0r-)3232( S) 


νιων c | «ope BF Nilmra,&] --και δαθαν και αβειρων AGIIM 
rell (84) ABCLS Γκορε--αβειρων sub 5 να | om καὶ 1° Gq 
ux | 3 δαθαν και αβειρωμ X G | αβειρων] αβιρον n: αβηρων bd 
optw: αβειρω δε] 

25 om και 15---αβειρων e | om καὶ 1? d | ανεστη] ανεβη m | 
µωσης Ggkmux | επορευθη] επορευθησαν 1: (επορευετο 46) | 
προς] απο hi, | δαθαν και αβειρων] αυτους d: (om και αβειρων 
64) | δαθαμ G | αβειρων] αβηρων hi?! kl* moptw : (αβειρω 84): 
βιρον n* | παντες] sub — G: om k 

26 ελαλησαν b, | αποσχισθητε] σθη cx corr ]: σ int lin 
N2?; απελθατε k(mg): απελθετε bw: recedite IL: απελθατε δη 
(δη sub z)c: X separamini x igitur S | απο των σκηνων] 
a tabernaculo Cyp-cod Y: e medio Did | των σκηνων] των εκει- 
νων |: των σκηνωµατων bw: om hy | των ανθρωπων] urorum 
Did: om @-cod Spec-cod | των σκληρων τουτων] znzustorum 
durissimorum Cyp-edi | των σκληρων] των κληρων 5: των 
πονηρων Gex&S: om b’ | om µη 1? c* | απτησθε j | απο 2°— 
αυτοις] omni quod est tis Did: in aliquid ex its A | ων BM(txt) 
Necdprta,] a gu: οσα AFGHM(mg) rell | avrots] pr εν ek 
Spec-codd | µη 25] pr wa m: καὶ 5: - more G(sub -)ckx& 
(ποτε συναπολησθε sub x) | συναπολησθε] συναπολεισθε himn 
qu: συναπολεσθε Tic: ουν απολησθε | | om ev bit | παση τη 
απαρτια] omnibus peccatis Did | om maon 33 ΟΥΡ Spec | τη 
απαρτια B* Mqu] τη συναγωγη b': τη αµαρτια BPAFGHN rell 
ABCELS Cypi-edi Spec-ed: peccatis Cyp-coddi Spec- 
codd | υμων] αυτων AFGHMNaddgjkmp-b,ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 απεστησαν] a 2° ex corr ġa | απο της σκηνης] απο την 
σκηνην n: a congregatione AWE | σκηνης κορε] Kope owa- 
γωγης F: και δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 


S(sub -) [om καὶ 1° Gckx | δαθαν και αβειρων sub «κ. G | 


αβειρων] αβηρων bdoptw: αβειρω 84] | κυκλω] sub 5 S(uid): 
κυκλων s | om δαθαν και αβειρων ko | αβειρων] αβηρων F*hd 
iatl*mptw: αβειρωμ G* | εξηλθον] εξηλθεν a,: κυκλω g | τας 
θυρας] την θυραν G: +778 σκηνης του µαρτνριου | | των σκηνων] 
των σκηνωµατων AFGIIMabcegbj-orsv-2b,: της σκηνης (84) 


27 εξηλθον] [εξηλθο]σαν s 


33καὶ κατέβησαν 33 


26 αµαρτια Bab 
30 διξει Α 


CE | om αυτων 19 © | om και 55--αυτων 3° 1 | om και 5°— 
αυτων 2? 0 | αυτων 2°] εαυτων a,: om dp | καὶ 65--αυτων 3°] 
om i*: om «at p | τεκνα] παιδια N | om αντων 3? p | om και 
7”---αυτων 4? s | (αποσκευη] + και αι γυναικες αυτων 16) 

28 µωσης Ggmnx | rovro Κ | Ύνωσθησεσθε g | xvpios post 
µε n | απεσταλκεν pr | µε ras nid Ὁ, | ποιειν m | παντα] post 
ravra ej: om i | οτι 29] pr εὐ AX | απ εμαυτου] a me facta 
sunt haec 1, i 

29 ει 15] η l | κατα] karov m: τον cgr | ανθρωπων 1°] 
pr των ej: om 1 | om αποθανουνται--ανθρωπων 29 3, | ει και] 
και ει bwi3": wel si A-codd: η (30) A-ed: om και cgnb, D! | 
ανθρωπων 2°] pr των qub, | επισκοπή εσται] επισκοπησεται a, 
(ισκο sup ras) | αυτων εσται d | om ουχι--µε m | om ουχι 
F*(hab ΕΕ) | κυριος] Ds 35 | απεστειλεν AFGHbcehijloqs 
u-zb, 

30 αλλ-- κυριος] e? non in fantasmata ostendit. Dns sicuti 
putant sed & | η 19] ει mA: om G | φασματι] χασµατι Gexy 
(x sup ras): φαντασματι n: σφαλματι m | δειξη b'ghino | 
καταπιεται] pr ef A-codd: καταπιετω qu: Κατεπιεν mnr; dero- 
rauit i | και 2?—avrev 2° sub — G | και 2°—avrwy 19] om 
k: om αντων p | om και 3°—avtwy 2° A-ed | τα σκήηνωµατα 
cklm | avras] pr εν m | καταβησονται] σονται sup ras (7-8) 
Aa: καταβητωσαν d | ζωντες] pr παντες n: post aóov dm13: 
παντες b: ἠ-παντες g | αδην n | om και 6° A | γνωσεσθε] 
γνωσεσθαι A (εσθ rescr): Ύνωσονται yt | παρωξυναν post ovrot 
N | ot ανθρωποι ουτοι] ουτοι οι avot ἃ»: wot ανθρωποις n | 
κυριον] ὂν bejs(mg)wz(txt) 

3] επαυσατο] + Moyses IL | παντας] (post τουτους 30): 
παντα A*(s suprascr A’): om Όσα | om eppayn—(32) και 1° 
m | ερραγη] distillauit © | η yn] om c*k: +7 Nt | υποκατω] 
4 rev ποδων AFMNabceh-loqsnvwyzb,(om των io)& | αυτου 
vz(txt) 

32 om και 15--γη N | ηνοιχθη] εσχισθη ο | om η γη η | 
κατεπιεν] ras (2) post ι a | om και 3?—avrov 1? L | παντας] 
παντα m: om A | om τους 2?—(33) αυτοι m | κορε] pr του k | 
om καὶ 55--αυτων 2? k | ra] pr παντα bw 


30 αλλ---κυριος] ο) αλλ η εν xaa art δειξει ks a’ Και εαν κτισµα κτιση KS σ’ εαν δε κτισµα κτιση KS θ' και ει κτισµα κτιση KS V 


31 αυτων] οἱ αντων v 
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APIOMOI XVI 4I 


* * . 4 , A * ^ ^ 3 16 ` > ’ 3 . e ^ 4 § > ; , ’ 
αυτοι καὶ 0σα ἐστὶν αυτών ζώντα εἰς ἆδου, καὶ ἐκάλυψεν αυτοὺς ἡ γῆ, καὶ ᾽απώλοντο ἐκ μέσου 


^ ^ `Y A , ` ΄ Li > ^ » bY S ^ ^ ᾽ ^ er f 

34 τῆς συναγωγῆς. AKat πᾶς Ισραηλ. οἱ κύκλῳ avrov ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
z » € ^ t ^ N ^ £^ ` r ’ * £ ^ , 

35 Mo) ποτε καταπίῃ ἡμᾶς 7 γῆ. rat πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


(XVII) (1) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 30 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


(2) 37 Μωυσῆν 37καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν ᾿λαρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 


, ^ , . . ^ x > ’ ^ ^ ^ ” . 
μέσου τών κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν 3 τὰ 


^ ^ e ^ ’ 3 ^ ^ 3 ^ 38 ` ’ , M , 3 if 
(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλών τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν: 9δκαὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατᾶς, 
- e, - ’ ζ , ’ 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 
^ ^ ^ ^ ^ N 
(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 39καὶ ἔλαβεν ' EXcatàp υἱὸς ' Aapov τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ 


^ f / M ’ z 
χαλκᾶ ὅσα προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεµα τῷ θυσιαστηρίῳ, 


" 40 ’ ^ σα zi . , et A . / 6 Ü `y AA Li A > v 3 ^ 

(5) 40 μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς lopaj9A, ὅπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
3 A y ad » 

σπέρματος ᾿Λαρών, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Kupíov, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Kope καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ: καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


e ? M ^ > ^ € ^ N r 
υἱοὶ ]σραὴλ. τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Aapov λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 


37 πυρια (bis) F 38 λεπιδες B*(-óas Bb) 39 πυρια F 
40 προσελθητε Ῥ3(-θη Β3) | θυμια F* | αυτου] ov sup ras Ba | εν--αυτω Babuid] om B* 
41 0 τη B?5£] om B* | αὐριον sup ras Bab | απεκταγκατε B2meguid 


33 αυτοι] ovra y | οσα] pr παντα AFM Nacdeh-lopqs-vyz 
b, | εστιν] post αυτων i: ην dmptda® | αυτων Bis(mg) iL] 
avros AFGMNSs(txt) rell | om ἕωντα ets αδου m | ζωντα] 
ζωντας x: ζωντες AMNabehjklsv(sub Ajwyzl | εκ µεσου] εξω 
b, | συναγωγης] ἠ-αυτων c 

34 οι] pr και Ma: om c | αυτων 15] avrov c: om dp | 
Φωνης αυτων] σκηνης αυτων και φωνης p | φωνης] σκηνης x: 
+gev g | om οτι GMNbecdiprtwxa, (αἱ) | λεγοντες] 
pr ειπαν AF*aehjklo(ec ex r o2)qsuvyzb,: pr εἶπον F^: εἶπον 
m: ελεγον gu: putabant A | μη] pr orc c | nuas) pr και NB 
IL: vuas c3?: et eos À: eos Œ | γη] 3 etiam nos eum iis Did 

35 om και 1? 9, | om παρα κυριου ο | πεντηκοντα και δια- 
κοσιους] διακοσιους (-- kac c) πεντηκοντα cdm | om το bc 

36 ειπεν] ἐλαλησεν o | µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: 
µωσει m: µωσην λεγων G: t Xevyov ερ] 

37 Cf των αµαρτωλων εις cavrovs Heb xii 3 || και 1?—(38) 
προσηνεχθησαν periere in (© | και 1°} pr oguere A-codd; 
λαλυσον p>? | om προς dmb BH | ελεαζαρ--ιερεα] Aaron 
Did | om τον 1° FGevy | vov] εξ Cyr | ιερεα] ἡ λεγων N | 
τα 2”---κατακεκαυμενων] των αµαρτωλων εν ταις ψυχαις αυτων 
Κατακεκαµµενων m | τα χαλκα] sub — (1: om k | κεκαυµενων 
l Cyr-ed | το αλλοτριον Tovro] sub — G: om το αλλοτριον k: 
om rovro AB Did | rovro] rovrov n | σπειρον] disseminate 3, | 
εκει] foras A | ηγιασαν] v sup ras γᾶ: ηγιασα N: ηγιασε (71) 
Cyr: ‘Kam Did: ηγιασθησαν gnb,A bE, | των 29] pr των 
ανδρων N | τουτων] w ex corr 1: om mnf Did 

38 ποιησον] ποιησεις NA (uid): facite Did-ed: εποιησαν 
Cyr | avra] avras n?p*r: om 4, | ελαστας i | περιθεµα τω 
θυσιαστηριω] επιθεµα του θυσιαστηριου a,: ad ctroumdanda~ 
aram 3,: et circumda ex tis altare Or-lat | ιλαστηριω ο | om 
οτι--ηγιασθησαν d | οτι] o a, | προσηνεχθησαν] sublatae sunt 
L: intrauit E | om εναντι---ηγιασθησαν ἱ | om εναντι κυριου 


33 ζωντα] ο΄ ἕωντα v 


AFGMNa-eg-b,AB(C™EL(S) 


m | ηγιασθη (16) Guid) | εγενοντο] εγενετο krz3Sf(uid): siu 
E } τοις] pr εν AMaeh-kysuvyz 

39 ελαβεν εκ ελεαζαρ 62 | ελεαξαρ] pr µωυσης και b,: 
+o tepevs c | om υιος--ιερεως d | wos ααρων sub — G | του 
ιερεωτ] o ιερευς G: om bw | προσηνεγκαν] +avra h: +01 
mot ααρων a, (αρων a,*) | κατακεκαυµενοι] κατακεκαµµενοι m : 
κατακαυθεντες Gbcs(mg)wz(mg) | προσεβηκαν αυτα περιθεµα] 
fecit laminas A: adpositae sunt circumdatroni W: fecerunt ex 
tts circulos et apposuerunt cos Or-lat | προσεθηκαν] εθη sup ras 
jt: προσεθηκεν Nh: περιεθηκαν Ghcdikpquv(mg)x: περιεβη- 
κεν gnt: προσηνεγκαν ab, | περιθεµα] sup ras ΕἾ: επιθεµα b,: 
om 13 

40 μνημοσυνον] in memoriam A-codd L: ad commemora- 
tonem Or-lat: om n | τοις υιοις] forum Or-lat | om ισραηλ 
i* | οπως-- προσελθη] et non recedat Cyp-cod | om av hy | µη 
προσελθη μηθεις] µηδεις παρελθη m | μηθεις Bdprta,] unde εἰς 
Gx: µηδεις AFMN rell Thdt | om ος G | εστιν post ααρων G 
cx | εκ rov σπερµατος] e filiis 13 | ααρων] -- rov cepews y | επι- 
θειναι] pr και gj: και επιθη e | εναντι κυριου] ante Dm Cyp- 
cod | και ουκ εσται] εἴ non sit E: ut non sit A ΟΥΡ: ne fiat 
Or-lat | εσται] εστε oa,: εστιν | | ωσπερ] ws περι η: ws N | 
om και 2? m | η επισυστασις] pr sicut E: η επιστασις gürw: 
commaculatio Ὁ, | ελαλησα 1* | om εν--αυτω B* | µωυση] 
µωση Gen: µωσει mx | αυτω Babidi Gcerx] om AFMN rell 
ABEL Or-lat 

41 εγογγυσαν] + rasa η συναγωγη G(sub %)cikxS(raca— 
ιιοι sub x) | οι υιοι] υιων οκ: om οἱ GMq | ισραηλ] (aapov 
16.130"): om B* | τη αυριον] om Or-lat: om τη B* | αυριον 
Ba>(sup ras)gina,] eravptov AFGMN rell | μωυσην] µωυση b'k : 
µωσην Ggx : µωση n: pwoecm | ααρων] super Aron É | απεκταν- 
κατε] απεκτεινατε Fh(uid)Gcdemrx: αποκτειναται n | κυριου] pr 


του c: Duo 8, 


37 σπειρον] a σκορπισον ὁ 


38 ποιησον] ποιήσουσιν s | περιθεµα] περιθειναι sz 
39 οι κατακεκαυµενοι] ο’ σ’ οι κατακαυθεντες α΄ οι εµπεπρησµεναι θ' οἱ εµπυρισθεντες v 
40 µωυση αυτω] ο’ θ’ a’ µωυση avro a’ µωυση περι αυτου v 
41 οι υιοι] οι γ' florum S | απεκτανκατε] o' απεκτεινατε a' 0' εθανατωσατε o^ ανειλατε v 
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SH Ναὶ ἐγόγγυσαν οἱ 


B 
8 (yin 


*| (m 


Mi 


3 


ΜΙ 5 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


a , ^ . ^ i ? y ο 
B42xal ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι τὴν συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Aapov, καὶ ὥρμησαν 42 (7) 


EN) ^ * k t ’ ` ld t , / 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ OPEN 1 δόξα Κυρίου. 

~ A L4 ^ ^ ^ / ^ 
543kal εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυριου' Kat ἢ κ 


ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ δ Δαρὼν λέγων 35 Ἰκχωρήσατε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς 45 (10) 


, x ` * ^ 8 7 
ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. «καὶ εἶπεν 46 (11) 


^ r ~ f ^ . ^ f ` 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ’ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


3 . t ^ / . / * I fof si 
ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ ἀπένεγκε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 


αὐτῶν: ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν τὸν λαόν. “7 καὶ ἔλαβεν 47 (τα) 


'Aapóv καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἔδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνῆρκτο 


^ 3 ^ ^ ^ ^ * 
ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμίαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ" 48καὶ ἔστη 48 (13) 


5... , ^ 8 » ` ^ ’ ^ 3-2 € 0 ^ 49 * amy. ¢ 
ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ τών ζώντων, καὶ εκοπασεν 1) ὕρανσις. καὶ ἐγένοντο οἱ 49 (14) 


, 3 ^ 0 , / ` / δ y ¢ , ν ^ 0 , 
τεθνηκότες ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιαδες καὶ ἑπτακόσιοι, χωρίς των τεύνηκοτων 


ἕνεκεν Κόρε. xal ἐπέστρεψεν ᾿Δαρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 50 (15) 


* , € ^ 
τυρίου, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ : ee XVII 


y ^ e £f e 2? 9 y ^ . ; ^ , ’ , ^ , vy 
αυτων ῥάβδον ῥάβδον κατ OLKOVS πατριων παρα πάντων των ἄρχοντων αντων, κατ οικου» 


43 επισυστρεφεσθε F* 


43 κατα] κα F* 


45 επεσον B*(uid)] επεσαν B?(a sup ras) 


46 πυριον F | εξιλασαι] εξιλασε ΒΡ: εξειλασε B^: εξειλασεται B* 
47 ελαβν Ἐ | ενηρκτο B3] ενηρκται B* | εξειλασατο Β"(εξιλ- ΒΡ) 


48 θραυσις B3] +ev τω λαω B* 


AFG(II)M Na-eg-b ,AB(C)EL'S 


42 επισυστρεφεσθαι] συνεπιστρεφεσθαι N: επιστρεφεσθαι 
dghn (ras 3 litt inter e 1° et w): επισυντρεψασθαι o | (om επι 
µωυσην 74) | µωυσην] µωυση b'kz: µωσην Ggx: pwann: µωσει 
m | αρων g | om και 3? dmAG Or-lat | και τηνδε] δε int hin 1: 
και τηδε a,: hoc autem 3o: illud uero Or-lat: et eos A: ex- 
templo 3: om και ο: om Τηνδε ΕὐσπιπΏ | αυτην εκαλυψεν dp 
τί | αυτην] cos Bl: om kiqsuyA Or-lat | om η r? m | om η 
19 b, 

43 εισηλθεν] intraucrunt ES: εστη dgnpt: steterunt A | 
µωσης Ggmux | κατα--σκηνης] εἰς την σκηνην r 

44 µωυσην] µωιση b'k: µωσην Gen: µωσει m | και ααρων 
λεγων] sub + Gi λεγων και προς ααρων C: om Kat ααρων A* 
(hab Acme) 

45 εκχωρησατε-- συναγωγης rav sup ras G? | µεσων m | 
om εἰς b | επεσον] επεσαν B*Gxa,b,: επεσεν M: + Moses e 
Aron Or-lat 

46 µωσης Gemnx | προς] τω (uid) g* | ααρων] --λεγων 
m | επιφες ὁ ] (om επ 1° 128) | αυτο 1°] αυτω Méehnptw | 
επιβαλε] επεβαλεν j*: embes a | επ avro 2°] sub + GS: επ 
αυτω Méehj: om 13 ] απενεγκε] απενεγκαι AFachklrsvyz: 
ανενεγκαι N; επενεγκε bo: επενεγκαι i: adfers 3, | mapen- 
βολην] παρεµβολης G*: συναγωγην M(mg)bwz(mg)3L: + εναντι 
κυ του θῦ ημων a, | και 55--αυτων bis scr d | εξιλασεται B* 
(-ειλ-)π | yap] δε d | οργη απο προ sup ras Α΄ (om οργή 
A**id) | opyn] pr η Gedx ] απο προσωπου] παρα gm?nb,À: 
om m* | om ηρκται--λαον | | ηρκται] pr και Πι(ηρχθαι) 315 5 
Cyr: pr eż tam Or-lat: pr Dus 35: om k | τον λαον] sub — 
G: — in populo X S 


42 επισυστρεφεσθαι] συναθροιζεσθαι 5 
46 επ 2°] εις 7 


49 θραυσι B*(-cec Bab) | χειλιαδες B* 


47 ελαβεν] +thuribulum 13 | αυτω] sub + G: oma, | 
μωυσης] sub — S: µωσης Ggmnx | om και 2°—ouvaywynv ej | 
es] επι N | την συναγωγην] pr peony cikxS: 3 µεσην X την 
παρεμβολην G: την παρεµβολην ry | ηδη] ecce AS: om lx* | 
ενηρκτο] ενηρκται B*pb,: διηρκτο 1: Ίρκτο FGmox | η--λαω] 
θραυειν τον λαον c | om 7p | εν τω Maw] εἰς τον Xaov n | και 
49—3aov] pr και ελαβεν ΑΗ Maeh-ksvyz: om n 

48 εστήσαντ | τεθνηκοτων--ἕωντων] ζωντων και των τεθνη- 
κοτων (Œ Cyri | τεθνηκοτων sub x Ὁ | om και των ζωντων 
Phil-cod-unici | των 2°] pr ava µεσον G(sub &)acikxBES | 
εκοπασεν] εστη k 

49 om totum comma m | (τεσσαρες-- επτακοσιοι] επτα- 
κοσιαι δεκα τεσσαρες χιλιαδες 71) | τεσσαρεξ---χιλιαδες] χιλιαδες 
δεκα τεσσαρες d | om και 2° Na? | om δεκα N | ενεκεν Kope] 
cum Core Ὦ | ενεκεν](ενεκα 128): om A-cod 

50 om totum comma m | απεστρεψεν eijr | προς μωυσην] 
προς µωσην  Ggnx: ad tabernaculum (ax) S: kat 
µωυσης y | om eri—(xvii 1) µωυσην s | η 0pavats εκοπασεν Gc 
LS 

XVII 1 μωυσην] μωυση b': µωσην Ggnx: pwonk: µωσει m 

2 παρ αυτων] παρα των a,* | ραβδον ραβδον] uirgas ABL | 
om ραβδον 2° dejImnrsvz3Z Or-lat Cyr | om κατοικους πατριων 
I? bw | κατοικους 1°] κατα φυλην b, | πατριων 1° BGcxa; BC 
LS Cyr] pr των ο: αυτων ΑΕΗΜΝ rell & Or-lat | «παρα--- 
αυτων 3° post paBdovs 74.76) | om παρα παντων των x* | 
(παρα] pr και 16.71.73) | om των brw | αρχοντων] ανων των 
a, | om αυτων 2° bwi3 | om κατ 2?—avre» 3° ni Or-lat | 
κατ οικου» 2°] pr και j: κατ οικων k: κατα m | αυτων 35] om 19: 


45 εις απαξ] εν θηξει 5 


XVII 2 ραβδον ι"--οικους 1°] ο΄ ^ ραβδον ραβδον κατ οικου» v 
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APIOMOI XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. B 
^ ^ f 
3 Skal τὸ ὄνομα ' Aapov ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λευεί' ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
* 2 M ^ ^ A ’ 

4καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι 

5 νο” € y 0 ^ 2 > ή ΣΠ 
καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, 


(18) 
(19) 
(20) 


(21) 


te 
(23) 


4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. 
5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. 
e εν ὃ 9 A 3 é . ^ 3 > * A . . ^ f ^ ?, / a 
ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει' καὶ περιελῶ am ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, a 
’ ^ ^ ^ ^ ^ 
6 αὐτοὶ γογγύξουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. Οκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ’ καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 
/ a A / "^ + 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ Evi ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ οἴκους 
- > ^ , εν 8 e et f > & , 8 t ^ e f , ^ * 
7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ’ ῥάβδους: καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Δαρὼν ava μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 7καὶ 
f A ` A A ^ ^ 
8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. xai ἐγένετο τῇ 
> ΄ * ? ^ ^ .» x , ` * ^ 4 35 NN t 
ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ Λαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
΄ » 9 
ἡ ῥάβδος ᾿Λαρὼν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
n ^ , 
(24) 9 κάρυα. 9καὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας 
TIEN ^ 
(25) το υἱοὺς Ισραήλ." καὶ εἶδον, καὶ ! ἔλαβεν! ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. xal εἶπεν Κύριος πρὸς 
^ ’ - - - 
Μωυσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Δαρὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVII 3 Mew BAF 
8 Neve ΒΡΑΕ | καροια B 


-rapa παντων των αρχοντων αυτων p | δωδεκα] post ραβδους 
Cyr-cod: δυο και δεκα O | om και 25 Ary | εκαστου] εκαστον 
bw: εκαστο a, | ro ovoua avrov] pr κατα y: eorum nomen Or- 
lat: om αυτου egmnA(uid) BEL | επιγραψον-- ραβδου] επι 
της ραβδου avrov επιγραψον a, | της ραβδου Bc Cyr-ed] ras 
ραβδους αυτων b': αυτου AFGHMN rell ABCULS Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και--λευει b, | om και--ραβᾶου cE | ααρων] αυτου 
A | επιγραψον] επιγραψεις Gi(-ms)krx 33 | (om επι 77) | 
λευει] pr της Ndpt: avrov gnxA (ante ραβδου ed) | εστι---μια] 
sunt enim singulae uirgae dL | εστιν γαρ] pr ει x: οἱ sit A: 
om yap Ay | φυλην οικου] (οικους 64): tribus (tribum tribum 
codd) Zsrae/ quae e domibus A | φυλην] φυλης 1: (ribus 19: 
κεφαλην x: «κατα φυλην t | οικου] οικους mn Cyr-cod: per 
domos Or-lat: domorum BCE | πατριων] πατριου b': πατριας 
dgp | δωσουσιν] sub — GS: dabis A-codd: + cas tibi IL: + tibi 
Or-lat 

4 θησεις] θησης 1: θησουσιν b, | avras] αυτους qu: avra G* 
hoa, | εν τη σκηνη] super tabernaculum 5 | κατεναντι του 
µαρτυριου] contra testimonia L: contra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,@ | κατεναντι] απεναντι ς | (om του µαρτυριου 2? 
30) | εν os] ex quibus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | εκειθεν ah 

5 εαν Br] αν AFGHMN rell | αυτον] αυτος 1: αυτων n*: 
om πι, Or-lat | η] pr και] | βλαστησει v | απ euov Bdpta, 
AL Cyr-ed] post γογγυσμον gn: ex gov G*: aro cov AFGH 
MN rell 33073 5 Or-lat Cyr-cod | om των ΒΑΕ HMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGexa,(L(uid)S Cyr-ed] ov dgnprtA(uid)B 
Cyr-cod: οσα AFIIMN rell 3235: Ze quibuscunque Or-lat | 
αυτοι] post γογγυζουσιν AE: om B | γογγυζουσιν] διαγογ- 
γυζουσιν N: murmurauerunt 3, | εφ υμιν] εφ υμων egjsz*(uid) : 
εφ υμας ikm: super eos X: αφ ημων n 


3 επιγραψον] o λ επιγραψεις v 
5 εφ υμιν] καθ υμων s 


ς om των Bab 


6 (8'] δωδεκα AF 
9 tov F | εβαλε» B 


AFGIIMNa-eg-b, ABC ELS 


6 µωσης Ggmnx | om ros w | ισραηλ] ἠ-λεγων α. | 
αυτω] w ex corr ka: αυτοις r: αυτον b' | om αυτων 1? nB | 
ραβδον 1°] ραβδους n: uirgas suas AS: + µιαν m | om τω 19— 
ραβδον 2° bw | τω [5--ενι] post ραβδον 2? A: καθ eve αρχοντι 
m: unusquisque princeps 135: om c: (om τω αρχοντι 28) | τω 
39] αυτω τᾶ: αυτων τ" | ενι] +o: αρχοντες qu | ραβδον 2°] pr 
ενα ik: post αρχοντα h; om pil | κατα αρχοντα] singuli L: 
om mA : 4 eva GexS(sub ὡς GS) | ραβδους] virgae L: +av- 
ὅρος το ονομα αυτου επι ραβδου αυτου και το ονομα ααρων N | 
ααρων] pr η GejsvxzS: (pro 77) | om αυτων 3° BE 

7 επεθηκεν F*(am- Frsid)a*(uid)gimn | µωυσης] µωσης Gg 
kmux: om X, | ras] rovs p | om εναντι κυριου ejsvz | εναντι] 
εναντιον bhw: απεναντι Cyr-cod | κυριου-- σκηνη] της σκηνης 
a,B | εν τη σκηνη] επι της σκηνης dgnpt: (επι την σκηνην 84) 

8 τη] pr εν acjsvz Cyr-cod: της a, | om και 2? r A-ed 13 | 
εισηλθεν] intraucrunt AE | pwons Ggmnx | και ααρων] sub — 
G: omk | εν τη σκηνη abglqruwb, Cyr | om ιδου y | εβλα- 
στησεν post ααρων 2? c | om ραβδος s | ααρων 25] pr η ΑΕ” 
GMNeghiopxz Cyr-hier-ed 3. Cyr}: +ava µεσον των ραβδων 
αυτων a, | εἰς οικον λευει] εἰς οικ sup ras l: om FP | εξηνεγκεν] 
εξηνθησεν Ah | εἔηνθησεν] εἔηνθη b': εξηνεγκεν ΕΝ: pro- 
tulit Or-lat: om p | ανθη] (ανθος 16): om b' | εβλαστησεν] 
εποιησε η 

9 µωυσης] bis scr d*: µωσης Ggmnx | om rasas rai | 
om παντας «13 | vous] pr τους Nacdgnpw Cyr-cod | ειδον] 
ειδεν N | ελαβεν] ελαβον AFGH Ma?chlorsu-xz?! b; δ, 5 Cyr- 
ed: εδωκεν e | εκαστω e 

10 ειπεν] ελαλησεν a, Cyr-cod | µωυσην] µωσην Ggnx: 
µωσει m | ενωπιον των µαρτυριων] coram tabernaculo testimoni? 
dí | ενωπιον] εναντιον ik: εναντι Gex | rov µαρτυριου r12(uid) | 
διατηρησιν] δια sup ras (5) J? | σηµειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
ct B: pr εις AFGIIM rell AES Cyr-cod: signi 3, | τοῖς 


4 Ύνωσθησομαι σοι] συναντησω σοι S 


7 τας-- σκηνη] ο΄ 0' τας ραβδους εναντι Κυ εν τη σκηνη a’ ras ραβδους εἰς προσωπον KU εν τη σκηνή v | εναντι κυριου] σ 


εμπροσθεν κυ v 
8 kapva] οι Ἆ αμυγδαλα Mi(sine nom)jsz$ 


ο 


4/ 


FR: Επ. gy 
| Ta FE Jio το”. 


i | 


3 61-—2 


E Sm gE "rs 
"uz | JE a am 29 rai Laer (e 


{ 
g 
& 


NVIT το 


ΑΡΙΟΜΟΙ 


€ ^ ^ 3 ’ 5 s , 8 t X 3 ^ , , 3 A X , A 3 6 , 11 X 
B υἱοῖς τών ἀνηκόων’' καὶ παυσάσθω ο γογγυσμὸς αὐτῶν aT ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποθανωσιν. ™ Kai τι (26) 


“II 


, , ^ SES 8 ^ z »7 ^ í ^ ” , t 
ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ Aapov καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ, οὕτως ἐποίησαν. 


12 Kai 12 (27) 


εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Mwvoñv λέγοντες ]δοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα; 


14 ^ € e , A a ^ K ’ y 0 ΄ - e » , , 0 , " 
πας o aT TOMEVOS THS σκην)» υριου aT OUPGK€L* εως ELS τέλος (LITO ανωμεν; 


! Kal εἶπεν Kúpios πρὸς Λαρὼν λέγων X 


13 (28) 


M M M ft ν S ^ / 
Σὺ καὶ οἱ vioi σου καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήμψεσθε i 


X 3 . ^ e j X ` ` t M ? , M e , ^ e [i € ^ 
τὰς εἀπαρχὰς TOY ἁγίων" καὶ σὺ καὶ oi vio. σου λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας ὑμῶν. 
a (2 ` M 1 ’ * J , δῃ ^ } , . / bl 
' G?xai τοὺς ἀδελφούς cov, puine Aevel, δῆμον τοῦ πατρὸς σου, προσαγαγου πρὸς σεαυτόν, καὶ 2 

f , 4 M (E ν ^ / ^ 
προστεθήτωσαν σοι καὶ Ἀειτουργείτωσέν σοι' καὶ σὺ καὶ οἱ Viol σου μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς 


σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


3καὶ φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς: πλὴν 3 


A \ , . fd ` * . ’ A A 
πρὸς τὰ σκεύη τὰ yia. καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 


€ X [4 ^ 
OUTOL και υμείς. 


4 ^ Oy} ` / X , x . ^ ^ ^ 
και προστεθήσονται πρὸς σὲ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακᾶς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


, A , X , ^ ^ Netus K 3 ΄ J A , 
μαρτυρίου κατα TACAS Tas λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ ὁ ἄλλογενης οὐ προσελευσεται! πρὸς σε. 
5xai φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
, ^ cn? A 6 NC TUN v M , a$ e ^ 4 , 3 [4 ^ t^ 
ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. kai ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν viðv 6 


XVIII 1 και 4? B®] om B* | ceparecas BA 
4 λειτουργιας Bato) λιτουργιας B*: Aevrovpyeias ΑΕ 


AF(GII)MNa-eg-b ABC ELS 


viors) (pr εν 32): om (76) B: om τοις 1: +A n | ανηκοων] 
spat (7) r | om am euov 1} | αποθανουσιν g*m 

11 εποιησεν] εποιησαν goABE | µωσης Ggmns | καιααρωγ] 
sub -τ G: omk | καθα BNora A] οσα AFGHM rell BELS | 
κύριος τω μωυση] avre xs G | om κιριος ] | om τω--εποιησαν 
mp | τω μωυση] avro xS | μωυση] µωυσει n: µωση gkn | 
εποιησαν] εποιησεν Gejkuvxz 

12 ειπαν] ειπον ab’cdgmnp: ocuti sunt A | om οι Meg* | 
μωισην] µωυση Mb'k: µωσην Ggnx: µωσει m | εξανηλωμεθα] 
post απολωλαμεν Chr-semel: εξαναλωμεθα gmnr: εξηναλωµμεθα 
Fb(» incert)] | απολωλαμεν] pr και bB32: απολωµεθα n: om 
d: --παντες nueis G(sub x)Ncikx: + x wos X omnes S | Tapa- 
νήηλωμεθα] παρηνηλωμεθα r: παραπολωλαμεν Chr}: om mn 

18 om or | της σκηνης] +rov µαρτυριου Ndgnpt (76(om 
του)) AL | om κυριου ΝΤ, | αποθνησκει] αποθνησκη η: aro- 
θνησκετω c: morietur d, | εως ets τελος] ad interitum iL | om 
εἰς τελος 19 | om εις d | τελος] pr το qu | αποθανωμεν] pr και 
N: απεθανωµεν M: αποθανοµεν jlx??: αποθανουµεν e2(uid): 
morimur Ὦ,: +omnes 19 

XVIII 1 ειπεν] Zoeutus est AE Did} | προς ααρων] osi 
Did} | (ααρων] pr µωυσην και 16.46) | λεγων] sub — GS: 
om m Did} | συ 1°] σοι b’a,* | οι 15--σου 29] Aaron Did X 
και 3---σου 2? sup ras n? | om ο n? Cyr-cod | πατριας] pr της 
d(ys sup ras d3)n?: του πρε(π.. F*)AF*H Mabeh-moqsuvwyz 
b,133:3, Or-lat Did} | σου 2? BH Nkora,€ Cyr Did 3] + uera 
σου AFG(cov 2? sub -)Mn? rell AELS (sub à) Or-lat | τας 
απαρχας] ras αµαρτιας AFGlIIM(mg)Nbce-jk(ras bis scr)lnors 
v-zb,ABCELS Or-lat Did: αμαρτιαν m | om των---αμαρτιας 
i; Didi | των αγιων] pr των ετων και d: sanctitatis Did-ed 1 | 
om και 4°—apaprias 35 | om και 4? B*N | om συ 25---λημ- 
ψεσθε bw | om οἱ 2° Mo | σου 3°] + uera σου Gci(gou ex corr 
i4)xyS(sub x GS) | om ras αµαρτιας Did-cod} | om υμων 
Did 1-cod } 

2 om rovs αδελφους σου N | φυλήν eves post σου 2° Did | 


2 λευι BbPAF | λιτουργειτωσαν Ἑ (λειτ- Batbf) 
6 λευιτας AF | των Bah} om B* 


φυλην] φυλης ejsvzb,: Zribu 35: tribuum Or-lat: υιους dpt | 
δημον] δηµον N: filios Did | προσαγαγου] προσαγαγω m: 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγου c: προσαγου p: adsume cos $ | 
εαυτον Mbcgjl-oqrtuwxa, | προστεθησονται cx | om σοι 1° A | 
om xat λειτουργειτωσαν σοι d | λειτουργεισατωσαν c | συ] σοι 
b | om οἱ Mb'n | uera σου] om Bl: + « S: 4 ministrabitis 
Did | απεναντι της σκηνης] ante tabernaculum hoc Did. 

8 om καὶ 15--σκηνης Did | om και 1° Or-lat ] φυλαξου- 
σιν ciks(mg) | om cov—(4) φυλακας 5 | om και 25--σκηνης F* 
(hab Frmeinfhej | ras 2°—oxnvys] custodient tabernaculum 3, | 
φυλακας 2°] φυλας d | σκηνης BNkoqua,€ Or-lat] «σου του 
µαρτυριου c: Tov µαρτυριου F*dginptd: --σου AF'HM rell 
BES | om προς 1? m | ra σκενη] uasa mea A | τα aya] 
sanctitatis & Did | το θυσιαστηριον] arar: meam A-codd: 4- kai 
προς παντα του vaov p | ov] και | | προσελευσονται] προσελεν- 
σεται b'n: (εισελευσονται 77): 4 fli? Leui Did | και ουκ aro- 
θανουνται] ne moriantur A Did | om ουκ b | om και 5° b 
Did | ουτοι] αυτοι Nquxb A (uid)3z(uid) Did: 7277 LS | vues] 
ras t: ημεις k* 

4 om και 15--σκηνης 2° m | και 15] sed Did | προστεθη- 
σονται] προστεθησωνται cL: προστεθησομαι qu: + και ουτοι dpt : 
(+ και 84) | om και 2°—(5) θυσιαστηριου p | φυλαξονται] ov ex 
corr]: φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | φυλακας] pr κεφα- 
λας c": K ex στ quid) | (σκηνης 19] --πλην προς τα σκευη Τα 
ayia 71) | κατα--λειτουργιας] secundum omne ministerium A 
Did: in omni opere E | κατα] και cgnr | omo 1 | om ovr | 
προσελεισεται] accedat 3, 

Ὁ φυλαξεσθε] Φυλαξασθε Ndlqta,: Φυλαξετε Aasvy: φυλα- 
fare ejz: φυλαξονται h: +ere m | φυλακας 1°] φυλας d | των 
αγιωγ] του ayiov y: sanctuarii 325: Ἐμου F | ras φυλακας 2°] 
om m: om Φυλακας o | ουκ εσται Bora, Did] ουκετι εσται 
μαρπριν ας): + ere AFMN rell CHS: (+071 30) | εν] επι bw 
EL Did: om d | τοις vos] om m: om τοις y 

6 και εγω] ego enim ©: {δου NcikxS Did | om των B* 


11 συνεταξεν- ουτως] o^ ^ συνεταξεν Ks avro ουτως v 
XVIII 1 τας 15--αγιων] οι γ᾽ zZiegaditatem sanctuarii S 
2 φυλην] ο’ σ’ 0' φυλην a' ραβδον v | λειτουργειτωσαν] υπουργητωσαν 
5 Φυλαξεσθε] ο’ φυλαξεσθε v | εν τοις mots] επι τους wovs sz 
6 και εγω] a’ o 0' και εγω tdou a’ εγω yap v 
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XVIII 


ΑΡΙΘΜΟΙ XVHI II 

7 Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ 7καὶ σὺ X 
καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ διατηρήσετε ΟΣ ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ ὕνοιαστηριου 
καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 $ Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Δαρών Kat ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν' 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 

9 σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. IKa τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 
των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασών τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων 

ιο σοὶ ἔσται. καὶ "τοῖς υἱοῖς σου. èv τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται € 


, , A ` τ t A ue » II ν ^ x L ^ 5 ^ ὃ / * ὦ s ἀπὸ 
ιτ αυτα, συ και Ol Viol σου ayia εσται σοι. Kat TOUTO εσται υμιν απαρχων οματων αυτων 


^ ^ [be 3) > . . ^ * ^ M ^ t 
πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν 


6 λιτουργειν Β᾽ί(λεις- 4103 | λειτουργίας B3?5?] λιτουργιας ΒΥ: 
7 ἱερατείαν BabA | λιτουργησετε B*(Aecr-. Bab?) | λειτουργίας B315?] λιτουργιας B^ 


8 αἱααρων B | των 1° B] αυτων B* 


λειτουργειας F* 
λειτουργειας ΛΕ | ἱερατείας BabA 
9 αντων 2° B] om B* | πλημμελείας BWA 


10 φαγεται] Φαγετε B | συ B] σοι 13 


h | δομα] pr υμιν acixS(sub x) | δεδοµενον] δεδοµενων dd: 
διδοµενον nsz: δεδοµενοι x $ Did: dati sunt E | κυριω] pr τω 
x | λειτουργειν] λειτουργοι n | τας λειτουργιας] ministerium A 
Did: opus É: datione & | τησ] Kv a, 

7 om και 22 N | om a o | om uera σου m | διατηρησατε 
Fdlmpqub,€ Did | την ιερατιαν] custodias A-codd | νµων 1°] 
ημων o | παντα] τον N | τροπον] (Torov (ex corr) 46): man- 
datum 3,:; ministerium Did | θυσιαστηριου] µαρτυριου N | το 
ενδοθεν] το εντος qu: τα εσωθεν m | λειτουργησετε] λειτουργη- 
gare b, Did: λειτουργήσουσιν Ὦ | ras λειτουργιας] deserui- 
tione S dí: ministerium A Did (+ uestrum): opus & | δομα] 
pr X $: ὅοματα a,: doni E: om kA: + δωσω cx S | ιερατιας] 
(ερωσυνης F | ο 1°] pr πας z(mg): om aejm | προσπορευο- 
pevos) προπορενοµενος bw | αποθανειται] pr moriens (n) 
Did 

8 om και 1°—aapwy p | om κυριος j | ααρων] pr µωυσην 
και ej3! Did-cod: -λεγων Ngnrb BCL Or-lat Did | και 
εγω] post ἐδου E: om 35 Did | om και 2? ABE Or-lat | εγω] 
post wou Mdlmoqtua;b,3307 Or-lat i Cyr: om cp Or-lat4 | om 
ιδου N | υμιν] σοι N | την--απαρχων] ad conseruandum primi- 
tias Or-latài: primitias ad conseruandum Or-lat1: primitias 
custodiae uestrae 19 | την διατηρησιν] custodias S Did | απαρ- 
χων BNora iL Cyr Did] + pov AFMd(-xiwv) vell AES | απο] 
αντι k | om των 2° is | om μοι kq | om παρα e | των viov] pr 
παντων m: Sub 4 S | αυτους p | εἰς yepas] post σε n: post 
σον C: εἰς χειρας Δρ: in senectute L: usque dum senescas É: 
in ministerium Did | om και 3? 1 | σου pera σε] sub — S: 
om pera σε km | σε] σου bw(uid) BE 

9 τούτω dp | εστω] εσται begjnwxb,B | υμιν post καρπω- 
µατων m | om απο 1ὸ--καρπωµατων b' | των 15] παντων Le 
j(* 7ev)svwz Did | αγιων 1°] pr nuw p: αγιον r: omd | των 
καρπωματων] (pr απο 128): de fructibus eorum Did: + αυτων 


7 δομα] δοματος z | ras λειτουργιας] την λειτουργιαν z 


9 απο 1°—aywy 15] α΄ απο ηγιασµενου των αγιων 51 (o' pro a’): 
των ηγιασμενων αγιων α΄ amo Ώγιασµενου των ηγιασµενων Ó' απο των αγίων των αγίων v 


IO εσται σοι] ο΄ À εσται σοι και τοῖς MOIS σου V 


AFMNa-eg—-b,AB(C™) EU'S 


dpt A-codd | απο 25--δωρων] ab omni dono E | απο 35] pr e 
BL Did: και N | om παντων 1? 
αυτων 3°n | απο 3°— 
παντων 29] om m: 


Did | και 25--αυτων 2° post 
θυσιασµατων] ab omni sacrificio & | απο 
om απο L: om παντων | | om των 4?5 | 
θυµιασµατων Ὁ | om αυτων 2° B*b'm | kac 3?—avrev 3° post 
αµαρτιων (αυτων) Ni3(uid) | amo raons πλημμελιας] ab omni- 
bus delictis Did: omnib” neclegenttis I | πλημμελιας] pr της 
AFMNabceh-kmqrsu-z | om «ac απο 3? S3"(uid) | om καὶ 
4° Cyr-cod | om απο z? 35 | πασων] παντων m | om των s? g | 
αμαρτιων] αµαρτηµατων j: αυτων YF Ncdgknpqrtuxb, ACIL 5 
(sub 3) Cyr-ed Did | οσα] osas ejz*(uid) | αποδιδοασιν] aro- 
διδωσι bw: αποδιαδοσιν N: αν διαδωσι Cyr-cod: reddent L | 
om Aot a, | απο 6°—ayiwy 2°] a sanctis uero 35: om πι | rav- 
των 3°] πασων o: om Did-ed | om των 6° ΕἸ | σου] +omeni- 
bus 19164 (uid) 

10, 11 ualde mutila in © 

10 εν τω αγιω] Zn sanctitatem A-ed | om των αγιων Did | 
om avra I?—avra 2° Ἡ, | αυτα 1°] id 15 Did: omnia G-ed: 
+ounia A-codd | πας αρσην bw | om φαγεται---σοι m | paye- 
ται] Φαγεσθε benowb, 3 Cyr-ed Did | αυτα 29] αυτο 35 Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ--σου cx | συ] σοι B* Ab'ho | om 
οι Ma, | aya] guia sanctum A-codd 35: sanctum Did | esov- 
ται dpt | σοι] υμιν bw: +xat τοις vtocs σου CxS 

11 om και Τὸ---αίωνιον k | om και 15--υμιν w | rovro] Aaec 
Did: +ras (3—4) ο | εσται] sub — S: post υμιν Flm | υμιν] 
tibi Did-ed | απαρχων δοµατων] initia quae dantur 35 | arap- 
χων] e primitiis AES: απαρχη Ndptb Cyr-cod Did: απαρχην 
bw | δοµατων] pr των dgpt: doni E | αυτων] yor h: omr | 
om απο--αιωνιον m | απο--υιων} αὖ omnibus quae inponuntur 
en filiis M, | των επιθεματων] quae desiderant 33: om Cyr-cod: 
om των ὁ | om των 2? bgno | (om σοι δέδωκα 16*) | δεδωκα] 
εδωκα b,: εσται a, | αυτα 1°] αυτο gi: om a, | om σου i? 
A | και 3?—(13) αυτων periere in E | pera σου] pera σε τ: 


8 yepas] τιµην M 


σ’΄ απο του ayiov των αγιων svz (sine nom): ο’ απο 


’ 
II ταις--αιωνιον] ο λ ταις θυγατρασιν σου pera σου νομιμον αἰωνιον v 
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> = E y π 
| T ΡΝ i e i FT 47 ^ 
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fT E Ts 
JE a ma ΝΤ l'a αἲ s. feo 
ὔ f [ A 


ΚΡ 


3 σου μετὰ σοῦ, νόμιμου αἰώνιον: πᾶς 5 ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. 


ΝΠ Τι 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ἐλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτου, ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ 7 σοὶ δέδωκα avra. 
‘Sta πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 
? ^ v e^ e^ ^ 
ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. “adv ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. !'5καὶ πᾶν 
^ ? > 4 / δ ’ ^ / r / UA! , , Y ? . 
διανοῖγον μήτραν ἀπὸ πάσης Ἰσαρκός, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, σοὶ 
v , , a , , ^ , ^ 
έσται" αλλ 9) λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τών ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτότοκα τῶν 
e^ ^ 3 f F 4 ’ - ` 
κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. Scal ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου: ἡ συντίμησις πέντε 
, * 4 ΄ . tf v 3 / ? 17 . / J * ξ ’ 
σίκλων KATA τον σίκλον τὸν ayiov’ εἴκοσι ὀβολοί εἰσιν. πλην πρωτότοκα μόσχων καὶ "πρωτοό- 
? M / » ^ 4 Ν ^ ^ 
τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ"' ἅγιά ἐστιν' καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
` ` ή . * / d » 
πρὸς τὸ θυσιαστήριου, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ 18καὶ τὰ κρέα 
w m θὰ . & Au ^ 3 θέ 5 . ` f . ὃ ’ τν 
έσται σοι" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 
e^ 3 e^ ’ ε r / ^ ^ 
‘mrav ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. Kupio, σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 


A SR 8 ? . ^ ’ 37 ὃ 8) e ` > ’ 3 * w 
σου και TALS UvyaTpaciv σου uera σου, νόμιμον αἰώνιον: ὀιαθήκη ANOS αἰωνίου ἐστιν ἔναντι 


12 δωσι] δωσει Bab: δωσω AF 15 a] οσα B? 


mäsa Γπαρχὴ 12 


45 


14 
τς 


16 
17 


18 


I 


18 καθα B**] om B* 


AF(H)M Na-e(f)g-b,GUBQL 09-3235 S 


om cejsvz | πας] pr και m | (καθαρος] 1-εσται 18) | (om ev— 
σου 49 64 txt) | τοις οικοις r3, | avra 2°] avro fE: ravra n 

12 om raga 1°—(13) αυτα i* | rasa το] pr και Ndgnptl 
BL | απαρχη 1°] αρχη M | ελαιου--οινου] ελαιου και otvov 
pis Or-lat: owov και ελαιου N: ελαιω η owov n | om καὶ x | 
απαρχη 2°] -- avrov bw | οινου] pr του qu: σιτου A | σιτου B 
qxa, Cyr-cod] και owov A: pr και απαρχη gn Did: pr και FM 
Ni?! rell ABELS Or-lat Cyr-ed Spec | απαρχή αυτων] post 
κυριω A: απαρχην αυτων ἃ»: απαρχη αυτου C: horum omnium 
primitiae Or-lat: primitias las Spec: om m Did: om απαρχη 
gn | οσα av δωσι] quae oblatae fuerint Or-lat | οσα] osav 31 
(οσα iP) | δωσι] δωσει BM (txt)itta,: won f: δωσειν ο: δω 
σοι d: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | τω κυριω] κε b: Deo 
Or-lat: om ze ^w | om eo.— (13) κυριω Did | αυτα] + omnia A 

13 τα] pr e? ABE: om o | πρωτογενηματα] πρωτογεννη- 
para Naef: πρωτα yevynuara m | om παντα cA Cyr-cod | 
οσα Ι5--αυτων bisscry | οσα 1°] quae nascentur 35: (+ av 16) | 
εαν F>(uid)bcklwxb, | ενεγκωσιν] ενεγκω σοι Mia? | κυριω] pr 
τω anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avra o: av h: σα f | εσται] dedi 
id E | πας] pr οἱ AB | αυτα] id E: ravra n* : αὐ iis Did 

14 παν--ισραηλ] pr et AB Did-ed : et omne religuum quod 
superest. Did-cod | ανατεθεµατισµενον] αναθεµατισµενον bfw: 
ανατεθηµενον M(mg)gn(-0eu- gn): quod tibi erit IL | υιοις] pr 
τοις Abwy: pr oc a, 

15 om και 1ὸ--εσται p | παν] πας A | µητραν] pr πασαν 
AMaehjksvz: + macav y | a B*Fbgmnwb, Cyr-cod] οσα ΒΊΑ 
IIMN rell € Cyr-ed Did | προσφερουσιν] αν προσφερωσιν dht 
b (om av) (uid): oferent BC | κυριω] pr τω ax Cyr-cod: om 
my | απο ανθρωπου] αὖ hominibus et Did | σοι post εσται 5 | 
εσονται b, | om αλλ--και 2? m | (λυτροις] Άυτρωσις 18*) | 
λυτρωθήσεται] λυτρωθησονται b,: Avrpuaerac ca,: λύτρωση dg 
n(-ce)pt d: redimis L | τα 1°] pr παντα y | om των 19— 
πρωτοτοκα 29 ] | τα πρωτοτοκα 15] om 35: +omnia B | των 
ακαθαρτων λυτρωση] quae non munda ut offerantur Did | axa- 
θαρτων] καθαρων dpt 

16 και] pr redimes ca guae hominum B | avrov] αυτων ae 


16 συντιµησεις B*(-o«s ΒΩΡ}Α 
19 αφαιλωσιν A | θυτρασιν A*(corr A‘) 


js(mg) Did: carnis Ç | απο μηνιαιου] a mense erit res X, | 
μηνιαιου] + και επανω bA: + Άυτρωση ckxS(sub 4): + εί supra 
redimes Did | η συντιµησις] συντιµησεις r Cyr-cod : pretio Did: 
om @ | η 2°] pr και n& | συντιµησις] +avrou αργυριου cS: 
+avrov glmnb,@ : + αργυριου σταθµια a(ov part sup ras): +ap- 
Ύυριου Nkx | σικλων] σικλοι hS Did: siclis W | τον σικλον] 
των σικλων s*a, | τον 2°] των a, | εικοσι] decem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι s Did? (+ argenti) | εἰσιν] est E 

17 om πλην € | om µοσχων--πρωτοτοκα 3° 1 | µοσχου F | 
πρωτοτοκα 2°] pr ras (9) o: om dp | om πρωτοτοκα 3° dp Did | 
ov] o Cyr-cod | Avrperac h* | aya] pr guia B: guia sanctum 
35: sanctum Did | εστιν] εσται a: erunt Domino (10 | om 
και 3? Did | προσχεεις] προχεεις bfm(uid): εκχεεις c Thdt(uid) | 
προς] επι cdfimnqu: ante Did | θυσιαστηριον] --κυκλω Ὁ’ | 
στεαρ] -- αυτων acxB@>S(sub ος) Did | ανοισεις] ανοισης i: 
offeres et tupones & | om καρπωµα BC | εις--κυριω] Domino 
et odorem bonum È | εἰς oopnv ευωδιας post κυριω H | om es 
N | κυριω] pr τω ax 

18 ra κρεα εσται] caro eorum erit munda Did: om ra f | 
κρεα] (κρεατα 18): {αυτων cxS(pr %) | εσται 1°] εστιν ο | 
καθα] καθαρα f: om B* Did | om και 2? 1 -ed BEL | om 
Tov επιθεµατος 35 | om και 3? c | κατα--δεξιον] manus dextra 
Did | κατα] pr το m: om AdgnptQ33* | δεξιον] υψηλον H | 
σοι εσται] εσται σοι AH Maeb)svyzQL Tz: (εστω σοι 16): (bi 
erunt Did-ed: om m 

19 αφαιρεµα] + corat σοι h | των αγιων] pr απο Nbdgnptw 
(αιγων gn)A(uid)(c(uid) : sancti E Did | οσα av αφελωσιν] οσα 
αναφερωσιν Cyr-cod: quamcumque adtulerint {L | εαν ΑΙ1αδεὶ 
jasuvwz | αφελωσιν] αφελουσιν kim: αφαιρωσιν bw: offerent 
B: αφελω σοι n*(uid) | οι veot ισραηλ post κυριω A | κυριω] 
pr τω cdgnptx Cyr-cod: om N | σοι 1°] post δεδωκα AFFI 
acehmqsuvxyzb,C (avra σοι) Cyr-ed | δεδωκα] --αυτα dg 
npt ý Did(uid) | om σου 1° $ | om και 25--σου 3° {5 | 
om peta σου mb, | διαθηκη αλος αἰωνιου] et foedus aeternum 
Did | διαθηκης F*fklm3t | αλος] Naos qh(uid)xy: Xaov N: om 
Foklma, (uid) | αιωνιου] αγιου n: om (16) A | om εστιν-- 


15 και τὸ--μητραν] ο’ X και παν διανοιγον µητραν v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XVIII 28 


20 Κυρίου σοὶ καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ. 29καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Δαρών Ἐν τῇ γῇ αὐτῶν B 

οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σου ἐν 
21 µέσω τῶν υἱῶν Ισραήλ. 21 Kai τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν 

κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν Ševt τῇ σκηνῇ τοῦ pap- Sic v Em 
11 τυρίου. xal οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 
23 τίαν θανατηφόρον. 53καὶ λειτουργήσει ὁ Λευείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 
24 υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. 51ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κλήρῳ’ διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς ᾿Εν μέσῳ 


25 υἱῶν ᾿ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. 


26 25Kal τοῖς Λευείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Edy λάβητε παρὰ τῶν viov" ᾿᾿Ισραὴλ. τὸ * ΙΙ 


25 Κ αἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 


^ , ^ £ ^ ^ , A v f 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν wap αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς am αὐτοῦ ἀφαίρεμα Kupiw 


, , , hS ^ 3 ’ 
17 ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. 
’ ` ^ 
28 ἅλω καὶ ἀφαίρεμα amo ληνοῦ. 


27 . ’ e ^ . 3 ’ e ^ e ^ ᾽ . 

καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος απο 

28 ef > ^ , X . e ^ ? ο - , ΄ Κ 7 
οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ vuets amo τῶν αφαιρεμάτων Kupiov 


» M / 1 z εν. et ΙΝ / N ^ ft^ 3 z N , ο ον y ^ 
ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ δώσετε am αὐτῶν 


20 εµµεσω ΑΕ 
21 Neu. AF | λειτουργιων B>] λιτουργιων B* : 
λειτουργιαν B®] λιτουργιαν Β΄: λειτουργειαν ΔΕ 


λειτουργειων A | λειτουργουσιν Bab] λιτουργουσιν B*: λειτουγουσιν F* | 


23 λιτουργησει Β(λειτ- Bab) | λευιτης BOAF | λειτουργιαν B3) λιτουργιαν B*: λειτουργειαν ΑΣ” | εμμεσω AF* 


24 λευιταις ΒΡΑΕ | εμμεσω AF 
27 απο 19] αφ ΑΕ 


σε m | om εστιν εναντι κυριου i* | εστιν] (post κυριου 16): 
εσται kl: ef %: om o | εναντιον dpt Cyr-cod} | σοι 2°] συ fs | 
σε] σου Cyr-ed $ 

20 libere uertit 055 | ααρων] sup ras (8) F': +Aeywr Fn 
ABCWL Did | εν r?—(21) λειτουργιαν ualde mutila in (7 | 
κληρονομήσεις] possidebitis Spec-cod | ουκ--μερι 2° bis scr 
s | οτι] erc dpt | εγω] om m: 4 eua. y (uid)B33E(uid)3 (uid) 
Spec(uid) | σου 19] σοι bw: µου j | om και κληρονομια σου 
Ay | κληρονομια] pr η d Cyrà : κληρονοµιας j: κληροδοσια Phil | 
om σου 2° A Phil(uid) | om εν 35--ισραηλ Spec | om των ghn 

21 om και Spec-codd | τοις υιοις] filii Spec-codd : om # | 
υιοις] οι υιος a, | ιδου] pr και m: om b,13 | δεδωκα] -- (δὲ 3, | 
om εν ισραηλ Spec | ev 1°) orum BCE Did: om of Cyr- 
cod | ισραηλ] pr νιοις dfgnprt(Z^ | αντι των λειτουργιων] pr εί 
A-codd: e£ pro ministerio A-ed Did (om cf): pro opere 35 | 
αντι] pera Cyr-cod | οσας gnqux3& | αυτοι] post λειτουργουσιν E 
Spec: om Bre Did | λειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν ckrxi!: 
λειτουργησωσι { | λειτουργιαν] λειτουργιας ek1335: om dgjnopt 
AC? Did Spec | om εν 3°—papruprov WH | εν τη σκηνη] taber- 
naculi B(uid) E | εν 3°) emi | τη σκηνη] τοισκηνης a, 

22 om και---μαρτυριου f | προσελευσεται d* | εν τη σκηνη 
m | του µαρτυριου] Domini > | αµαρτιας g | om θανατη- 
$opov—(23) αµαρτηµατα {0 | θανατηφορων q 

23 και 1°] sed Did | λειτουργησει-- αυτος] minzstrabunt 
Leuitae A-codd Did | λειτουργηση Hdi | avros] αυτο s: om 
A-ed BE | om την mqu | το αμαρτημα c | τα] om ada,: 
tras (1—2) 1 | νοµιµα αιωνια gn | εἰς--αυτων 325] eri its C» | 
αυτων 29] vue» hxS | om και 3° gn | υιων] pr των ANim | 
om ισραηλ a, | om ov—(24) ισραηλ 19 w | ov] pr e A: om 1 | 
κληρονομιαν] Aacreditates Did: om f 

24 om οτι--ισραηλ 1° L | om οτι fA-ed | (επιδεκατα] 
επιδεκτα 18: επιλεκτα 71) | οσα] os l: quam IL: guemad- 
modum Did-cod | αν] εαν biquw : (om 30) | αφορισωσιν] αφο- 
ρισουσι τ: αφορησουσι τη: αφοριζωσι dgnpt | κυριω αφαιρεµα] pr 


26 λευιταις BAF | αφελειται F* 
28 αφελειτε] αφελειται F*: αφαιλειτε A | και 25] κ sup ras B? 


AF(H)MNa-b,ABOUmE LS 


τω efjrx: separationes Domino Did | αφαιρεμα] 9anade- 
pema B: oblationes L: om y | δεδωκα] δεκα η” | κληρω] κλη- 
ρονοµια denptA(uid) | αυτοις] αυτη πι: om 3, | viwy 29] pr των 
AHejsvz: om m | κληρον] (κληρονσμιαν 76): +72 aeternum 
> Did-cod 

25 μωυσην] µωνση b': µωσην genx: µωση k: µωσει πι 

26 και 1?—3aMgses] Joquere cum Leuitis Did | και τοις 
λενειται periere in 1] | om και 1? a, A-ed BE | τοις λευειταις] 
τους .ευιτας e | λαλησεις] λαλησης cq: λαλησον IBE: καλεσεις 
Cyr-cod | λαβητε] e sup ras M: λαβηται No | εδωκα N | om 
παρ--κληρω A | παρ αυτων] παρα των n: παραυτοις {(-της f*) | 
εν κληρω] om (5: + υμων cxS(pr x) | και 22-- αυτου] separate 
ab iis etiam uos Did | και 35] post αφελειτε AE (uid): om m | 
αφελειτε] αφελητε qu: αφαιρειτε fr Cyr-cod3 | om υμει απ 
avrov (L^ | vues] pr — $: pr και ps?£(uid)t: om d | κυριω] 
pr τω g: Dit L: om m | επιδεκατον 25] pr το dgnpt | eri- 
δεκατου] επι του δεκατου g: δεκατου c: ενδεκατου N: (+ avrov 
64.83) 

27-—29 libere uertit (> 

27 ra αφαιρεµατα] oblatio AL Did: om τα m | σιτος] 
σιτον n: αφαιρεµα Im: om F* | απο 1?] e$ e | αλω Bxa, Cyr- 
ed] αλωνος AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεµα Bra, BU Cyr] ws m: 
pr ws AFMN rell AELS Did | λινου bfnw 

28 ovros w | αφελειτε] post υμεις A: αφεληταις: αφαιρειτε 
b,& Cyr-cod: αφαιρειται m | αυτους B Cyr-ed] om AFMN 
omnA BELLS Cyr-cod Did | om και i? d | (om vues 73) | 
απο 1?—xvpiv] ablationem Dro 3, Did | των 1?] pr παντων 
FMbfhklmwb,%2 Cyr-ed: παντων Aaeijoqsuvyz | κυριου] κω 
bdfgnoptwxa,Se(uid)SS | απο 25] pr και fr: και m | om rav- 
των am E(uid) | επιδεκατων] pr των FMac-hjkIm(óexarov)np 
rstvwzb, Cyr | om vawr m | αν AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
ται Nhn*o | παρα--ισραηλ] ab omnibus filiis Israel Did: om 
y | παρα] απο b'klm | δωσετε] δωσεται ANb'chim*n(-erac)op 
a,: δωσε w | απ αυτων] αφ εαντων m: ab eo 15: om f | om 
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t > ^ S ` . ’ ε ^ ` t ^ 7 ^ 
* €" ληνοῦ. 3'xai ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παυτὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, OTLEY μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 


a P 4 ^ X ^ € ^ ^ 1 ; ^ ^ ^ t R 32 ` 3 / 0 ὃ » 3 NM ο ld 
VTL τῶν λειτουργιῶν ὕμων τῶν εν T) σκην} τοῦ μαρτυρίου' V xat οὐ λήμψεσθε Ot avro ἁμαρτίαν, 


* ` ^ ο ^ 
B ἀφαίρεμα ᾿Λαρὼν τῷ ἱερεῖ. 


XVIII 28 


^ + ^ M hd 3 ^ 
80 πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


C 


u 


E 


“ X é La A ~ 
9ἀπὸ πάντων τῶν δοµάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


η 


wal Sépets πρὸς αὐτούς "Όταν ἀφαιρῆτε τὴν 30 


, ` 3 39 , ^ M! ». 0n ^ Λε / e 4 , A e x e ’ 3 ` 
απαρχην απ αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένηµα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένηµα ἀπὸ 


31 
32 


e? A , ^ `y 3 M + , , ^ . N th ^ e^ . b . A e? 4 
οτι dv ἀφαιρῆτε τὴν απαρχὴυ aT αὐτοῦ. και τὰ ἅγια τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ. οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 


3 f 
ἀποθανητε. 


‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγωνἹ :Λὕτη ἡ διαστολὴ τοῦ νόμον, ὅσα 3 


συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὰν 


y + 3 v . ^ "^ T 
ἅμωμου, TLS οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ 7 οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός. 


3καὲ δώσεις αὐτὴν 3 


πρὸς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ' !καὶ λήμψεται ᾿Ελεαξὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ῥανεῖ 4 
ἱπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. 5καὶ kaTa- s 
καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ. καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 


29 om των 15 B*(uid) | αφαιλειτε A 


31 αντι] απο B* | λειτουργιων B3] λιτουργιων B*: λειτουργειων A 


30 λευῖταις BPAF 
32 αποθανηται F* 


XIX 2 δαμαλῖ sup ras Bab 


AF(G)MNa-b, 8 B(C,^-) 3/8 


αφαιρεµα--(209) αφελειτε d | αφαιρεµα Bq] το αφαιρεµα xo cx: 
primitias Domino «ντ 4 kv m: +kw AFMN rell ABES Cyr 
Did | om ααρων m 

29 om απο 15--κυριω nE | om των 1° B*(uid)bw | δομα- 
των] ou partim sup ras q: δογµατων f | om υμων--των 2? m | 
om υμων p | αφελειτε] αφελειται hioa,: αφαιρειτε Cyr-cod: 
αφαιρειται N | αφαιρεμα] pr παν cs(mg)xhA(sub 5): primi- 
tias Œ | κυριω] (κυριος 83): om A | η BNra Πε Cyr-ed] e A: 
om AFM rell BELS Cyr-cod Did | ara 2°—avrov] omne quod 
prius offerant ab eo ( quod E°) sanctificabitur 35 | παντων 29] 
πασων deginpt: om Did | om των 25 aw | απαρχων] απαρχης 
m: αυτου ckxS(sub x) | το ηγιασµενον] το η sup ras αὖ: 
των ηγιασµενων equ: ηγιασµενης m: --avrov cx% (avrov απ 
αυτου sub ) | απ avrov] απ αυτων fir Did: kw m | απ] υπ 
gn: om k (uid) 

30 om και 1?—avrov d | ερετε Aehjsvyz | οταν] o αν g | 
αφαιρητε] αφελητε G(-ragcxb, S(uid) Did(uid) | την--αυτου] e 
primitiis E | απαρχην] αρχην f: +ravrnv a | απ avrov] pr 
αυτου G^ckx S Did-ed (sub à 55): sub s ΟἿ: ab its Did: 
αυτων m: om απ F*(suprascr F:vidjloqub, | om και 25---ληνου 
m ] om και 2°b,A BL Did | λογισθησεται] pr ov bw | γένημα 
1°] yevynua fi Cyr: Ύενηματα Nv | om απο 1°—~yernpa 2° dpt 
3, | om απο 1° gniS(uid) Did(uid) | αλω BG Cyr] αλωνος AF 
MN rell | (om και 3? 83) | Ύενημα 2°] γεννημα ἱ Cyr: Ύενηματα 
Nsvz: αφαιρεµα FbquQ(uid) : owos fE | om απο 2° gnB(uid) 3L 
Did(nid) | ληνου] Mwovu fi: +tourws αφελειτε και epets προς 
αυτους οταν αφαιρειτε την απαρχην avrov d 

31 om καὶ 1° m} | avro] avro h: αυτα FGNeefjorxB: 
om m | vues] 1-και oc υιοι υμων ANacdehjkopqs-vyzb, Cyr | 
οικοι] οικειοι x: vior fr | οτι] o F* (οτι F1") | µισθος] pro 
p: εθος n: Ἴυμων NA Thdt Did | ovros] post εστιν A: post 
υμιν bgnw: αυτος c: om Did | vuv] post εστιν xb,: om N 
A Thdt Did | om εστιν Cyr-cod | αντι των λειτουργιων] pro 
ministerio Did: pro opere T | om των 2° bwAiL(uid) 

32 ου λημψεσθε] ουτοι λημψονται A | ov 1°] (uy 130): + μη 
o | αυτο] αυτον w: αυτων c*(uid): αυτα Ndgnpt@ | οτι αν] 


bis scr i: οταν GM(mg)Ndeghnptv(mg) BC (uid) Did : e cum 
A: om αν mo | αφαιρητε] αφαιρετε kb,: agape a,: αναφερητε 
gnov(mg)S(-ra. ον"); αφελητε Cyr-cod | απαρχην] -- αυτου 
Gckx@& Did-ed (sub ᾱ- GS) ] om απ abmw Cyr-cod | αυτου] 
αυτων dfm | om και 2? | ra aya] sanctitatem A-ed | υιων] 
αγιων dm | ov βεβηλωσετε] ουκ εβεβηλωσετε 1: ου βεβηλωσεται 
GNbcdino G-codd: πον minorabitis 34, 

XIX 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει πι | ααρων] 
pr προς xA(uid) 

2 αυτη 1°] avras m | οσα] guem BEL | κυριος] + AZosi A | 
om λεγων 19 | υιοις] pr οι a, | om ισραηλ N | και 15] pr και 
ερεις προς αυτους m: pr λεγων N: dicens 13: +dic eis 35 | προς 
σε] a fe Ἡ,: om F*B | δαµαλιν] sup τας Bæ: sup τας (9) F* | 
πυρραν] post αμωμον b,: πυραν bdpw: om z* | αμωμον] pr και 
ej | om ητις--μωμον m | nres) pr ef $: qre ab? | εχεται Cyr- 
ed | αυτη 2°] εαυτη Aacdgpt | om η 2° Ndfígl?nprtlB Cyr- 
codd | ουκ 29— £vyos] iugum iniectum non est L | (ovk επεβληθη] 
ουκετι εβληθη 71) | επεβληθη] επεκληθη h: εκληθη qu | επ 
αυτην] επ αυτη gkmoa, Cyr-cod: επ αυτης Nbn: εν αυτη Fa! | 
ζυγον y 

3 δωσεις] δωσει F: δωσουσι Cyr} | αυτην 19] την δαµαλιν 
Cyri | om προς n | EZazar A | εξαξουσιν] εξαξωσιν c: (e£a- 
γουσιν 30): adducent © | εις Torov καθαρον sub — GS | ενωπιον 
avrov] εξω της παρεμβολης a, | avrov] αυτων eji 

4 ελεαζαρ--αιματος 19] ex ca Elvazar sanguinem 3, | ελεα- 
fap] Eliazar A: +o vepevs GckxS(sub % GS): τω δακτυλω 
avrov a | αυτης 19] av ext lin Fb: avrov nv: τω δακτυλω 
αυτους: +7w δακτυλω αυτου GNé(mg)kxS(sub x GS): +di- 
gilis suis E | (ρανει] apet 46) | om του προσωπου ΕΡΡΥ 15 | 
της] αυτης N* | om απο 15--αυτης 2? πι | αιµατος 2°] atua c 

5 om και 1? j | αυτην] αυτου b': om d | εναντιον] εναντι 
ejmqu: ενωπιον N | αυτου] kv qu | om καὶ 2° m | δέρμα 
Bfora,] -Εαυτης AFGMN rell ABWA(sub 4 GS) Cyr | om 
και 35--αυτης 1? n | ra] το ho | om αυτης 1° AFMaehijlmqsu 
vyzb, Cyr ] om και φ----αυτης 2? f | αιμα] δερµα p | om αυτης 
29 d | συν] pr «ac o | 77] τω dm Cyr-ed: rocw | om αυτης 3° 


30 και 1°—avTous] ο) A και ερεις προς αυτους ν | ως ι5---ληνου] οἱ A ws Ύενημα απο αλωνος καὶ ws Ύενημα απο λῃνου v 
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ες 
/ » ^ , ` ’ e e ` " p 
6 κόπρῳ αὐτῆς κατακαυθήσεται. 5καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, B 
t3 ^ , 7 ^ 7 ^ ^ f ^ f 
7 καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. Trat πλυνεῖ rà ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
4 £ . κ. ^ . ^ 
καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν: καὶ ará- 


8 


0 M t f * e t L4 yo fie ? > * ^ NEC 7 2 ^ ` 7 
8 apTos εσταιο ἱερευς εως εσπερᾶς. και ο κατακαίων αυτήν πλυνεῖ τα ματια αυτου Και λούσεται 


s ^ 3 ^ M H 10 3/ e" e ’ 9 M ΄ 3} M A . 
9 τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9καὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 
- 7 * * ΄ y ^ ^ t ^ ^ 
τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ 
cn , * , / ef ^ f ^ 
ιο υἱῶν ᾿Ισραὴλ. εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἄγνισμά ἐστιν. T"? kat πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
* A A . , ΄ ^ ^ 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ 
- f » ’ ^ 
τι τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις νόμιμον αἰώνιον. O ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 
- 3 * ^ ^ ^ 
12 ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας’ '"?obTos ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη καὶ τῇ 
Li ’ ^ €t 60 . 0 * » RAN δὲ M , 0n ^ ο / Att Z \ tee as f ^ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμη, καὶ καθαρὸς ἔσται: ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ! τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρα TH 
t δό ? 0 A 3’ 13 ^ 6 e ’ ^ / , . ^ ? ΄ 34 ? : 7 
13 ἑβόόμη, οὐ καθαρὸς ἔσται. πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνη 


* A ^ t 
καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν: ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ." ὅτι 


6 wpev F* 


mn Cyr-ed | κατακανθησεται] pr kac b, Ef: κατακαυσονται a, : 
κατακαυσουσι n: om m 

6 ἔυλον---υσσωπον] lignum hyssopt et lignum cedrinum Ù | 
καιδρινου n | om και 3° c | εμβαλουσιν] εµβαλλουσιν f: ex- 
βαλουσιω m: εισβαλουσιν Cyr-ed}: βαλουσιν h | ets µε ex corr 
i? | μεσον] pr το c | κατακαυµατος] kavuaros f: καταπετασ- 
ματος n 

7 πλυνη δ | om λουσεται 3, | om ro—(8) Xoveerat c | το 
σωμα] post avrov 2° 5: ro δωµα d: ra catia! | avrov 35] avro 
|" | om και 39---παρεμβολην p | εισελευσεται] om a* : +o tepevs 
m! Cyr-ed | om και 4?—(8) avrov 2? m | om ο ἱερευς 2? 
nv(txt) 

8 om totum comma a, | αυτην] avra ΥΣ. | αυτου 1°] εαυτου 
Cyr-codd : +ev νδατι G(sub &)kxBcS(pr x) | τω σωµατι c | 
avrov 2° BForb, E Cyr-codd] + εν νδατι G(sub x)kxS (avrov εν 
υδατι sub x): +võare AMN rell Cyr-ed: agua ABL | om 
και 39—eo repas d | om eeracfi* | om ewsi* | εσπερας] pr της 
G(sub ος) 

9 ανθρωπος] pr ol | καθαρος] pr ο]: (om 28) | την] τον c | 
aT 000v] σπονδον ck*(nid)s: σποδην i: σπονδην G*wa,: σποδιαν 
g: σπονδιαν n: σπονδην αυτης f | om και 2°—(10) εσπερας Cyr- 
ed | αποθησει] απσθηση i: proponit ©: αποθησεις |: θησει a, : 
+ras (3) G | om της 2? e | (om τη 18) | εἰς διατηρησιν] in 
consparstonem 9, | υδωρ] in aquam 3$: aquae L | ρανισµον N | 
αγνισμα]»ν ex corr l: αγνισμος b,: αγιασµα ο: sanctificatio haec $ 

lO πλυνει-- δαμαλεως] πλυνει o συναγων την σποδιαν της 
δαμαλεως τα ιµατια αυτου (ᾳὈννχ(σπονδιαν G: σποδον b: σπον- 
δον w)S: ο συναγων την σποδον της δαμαλεως πλυνει τα ιµατια 
αυτου AF Maebijlmqsuvyzb, BE! Cyr-codd [σποδον] σπονδον 
5: σποδιαν Mb: σποδην i?*: σπουδην i*(nid) | avrov] om I: 
-Fvóar: a]: λουσεται ο συναγων την σποδον TNS δαµαλεως και 
πλυνει τα maria αυτου ceknA Γο---δαμαλεως post πλυνει c | 
σποδον]σπονδον Κ᾿ (nid) : σπονδην n: σπονδιαν c | λουσεται] +70 
σωμα avrov nA]: is gui colligit cinerem uttulae lauabit uesti- 
menta sua et lauabit carnem suam Xy | ιµατια] t avrov dopta, 
B! | συναγαγων dpt | σποδιαν] σποδον dpt: σπονδην foa, | 


9 µαλεως F 


12 τη 6° bis scr B 


AFGMNa-b, ABEL'S 


δαμαλεω5] ἠ-και λούσεται το σωμα avrov dpt | om και 39— 
αιωνιον a, | τοις vois) pr εἰς την συναγωγην cgkpt: pr es συνα- 
ywyn dn: in synagoga filiorum W: congregationi filiorum A | 
προσκειµενοις προσηλυτοις DNor] προσηλυτοις Tos προσκειμενσις 
(-κεμ- F*) εν µεσω (εμμεσω ΑΕ”) υμων AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
(64.128) 3& Cyr [εν µεσω viov] εν υμιν bw: υμιν 64 | viov] 
υμιν €: υιων 128]: προσήλυτοι: τοις προσκειµενοιδ εν μεσω αυτων 
GekxA (uid) BLS [εν μεσω αυτων] in illis AW: iis 33]: προσ- 
Κειµενοις (προκ- dnp) εν αυτοι προσηλυτοι (-τος n) dgnpt: 
+ev µεσω υμων {(προκειµενοις): εν µεσω αυτων Eus | αιωνιον] 
4- e$ Tas Ύενεας υμων | 

11 om totum comma a, | ο] pr και cdgnptABELS | του 
τεθνηκοτος post ψυχης dpt | του] bis scr b': om fhr | τεθνηκοτος 
post ψυχης r | πασης ψυχης] post ανθρωπου f: om πασης A | 
ανων r | om ezra—(i2) αγνισθησεται ej | extra] εσται w*: 
(εως 18) | πτα nuepas sup ras xè | ημερας] ηµεραις Eus: om f: 
T εως ea Tepas ACME 

12 ovros αγνισθησεται] et purificabitur is A | ουτος] συτως 
acdpqE (pr εὐ): om Eus | αγνισθησεται] sanctificetur 35: apay 
νισθησεται gn: -ev avro G(sub x)ackx S | τη ηµερα 19] pr 
και A: pr ev c: bis scr b: om τη s | om τη ημερα 2° Eus 
Cyp-cod | και 2°—eSdoun 2°] και καθαρυζετε ovros εαν τη ημερα 
τη τριτη ουκ αγνισθησεται TH ημερα Τη εβδομη η pè: om bdpa, 
b, Cyp-codd | om και 29 a*(uid)cfgnorwi3! Eus | καθαρος εσται 
19] καθαρισθησεται Eus | καθαρος 1°] ακαθαρτος v | εσται 19] 
εστιν Aly | om εαν--εσται 2° a | αφαγνισθη] y ex v |: epay- 
νισθη f Eus: αγνισθη gmn | om τη 50--και 29 n | τη 5°— 
τριτη 29] sec die quarto 3& | και 3°] η r | om τη ημερα 4° m 
Eus | ov καθαρος εσται] ουκ εσται καθαρος gn ΟΥΡ: erit in- 
mundus 3, | ov καθαρος] ακαθαρτος ck(mg)m 1 om ov b’ | καθαρος 
εσται 29] καβαρισθησεται is(mg)z(mg)b, 

13 om zov m | yvxxs] pr παση:ς AFa-eh-Ipqs-wyzb,13*12 | 
εαν] ἠ-δε c | αφαγνισθη] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | σκηνην] +70v µαρτυριου επι Eus | κυριου] pr του 
FGefh-moqrsuvxyzb, Eus: om c | εκτριβησεται] pr και Nbm 
wi ΟΥΡ: εξολοθρευθησεται y | εκεινη] avrov Cyr-ed | ισδραηλ 


XIX 6 κεδρινον και υσσωπογ] κυπαρισινον καὶ οριγανον 5 | εἰκ--κατακαυματος] εἰς την πυραν 5 
7 ακαθαρτος εσται] µιανθησεται s 
13 εαν] os [av] sv | την σκηνην] τον ναον το σωμα M 
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ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτὸν ἀκάθαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
ἐστιν, Mal οὗτος ὁ νόμος ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 
καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας: "καὶ πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, ὅσα οὐχὶ 
δεσμὸν καταδέδεται ἐπ᾽ αὐτῷ, ἀκάθαρτά ἐστιν. ral πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ 
πεδίου τραυματίου ἡ νεκροῦ ἢ ὀστέου ἀνθρωπίνου ἡ μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. 
17καὶ λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τὴς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν 
ἐπ᾽ αὐτὴν ὕδωρ Cav εἰς σκεῦος’ T? kai λήμψεται ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρός, 
καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον καὶ ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ τὰς ψυχὰς ὅσαι ἐὰν ὦσιν ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνου ἢ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκότος ἢ τοῦ μνήματος” "καὶ 
περιρανεῖ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ' καὶ 
ἀφαγνισθήσέται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκά- 
θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. xat ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεται 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν, ὅτι ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ 
περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. Kal ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ o περιραίνων 


14 
15 
16 


17 
18 


de) 


20 


21 


14 οικια 1° Bab] pr τη B* 
16 παιδιου A | τραυµµατιου F* 
19 και 35--εβδομη 2° Bmg] om B* 


AFGMNa-b, AB(CNEWS 


t | ov περιεραντισθη] ουκ επεριεραντισθη m: ουκ εραντισθη bw 
Cyr-cod: (ov περιρραντισθησεται 18) | επ αυτον] περι avrov dp: 
om F* (hab F!™g) | ακαθαρτος εστιν] pr και ck: om m | om 
ετι---εστιν 2? n | om ete η Eus | ere] pr και mis: επι G*: ori 
Macegjqsuza, A: και r | om η 2? r | avrov] αυτω bw: om 
Eus | εν] επ Nbeijgsuvwzb;£ Eus | αυτω] avrov bw: αυτη f | 
εστιν (14) και sub — G | εστιν 25] εσται Eus 

14 και ovros sub — 5 | και 1° post νομος 13 | ουτως n | 
amas fr | om o2?c Eus | εἰς την οικιαν] εν τη οικια M: + εκεινην 
ακαθαρτος εσται N : --akafapros εσται dpt | om και 25 m | οσα] 
pr παντα G(sub %)ckx Eus | om εστιν h | τη οικια] αυτη m: 
+exewn Ndpt | ακαθαρτος Ggnox¥(uid) | εσται] εστιν Ens | 
erra ημερας] (εως nuepas επτα 16): om erra n 

15 om και--ανεωγμενον n | οσα--αυτω] super quod alliga- 
mentum iuditu^ uon est Ἡ, | οσα] quod S: om f | ουχι] υχι 
sup ras γᾶ: ουκ εχει B*(-Xi)AN : exe c | δεσμον] δεσμω bdhjl 
mpqtuwy(w sup ras y?) Phil Eus: δεσµος gkns"£(uid)3Z(uid) 
S(uid) | καταδεδεται] pr και N: κατεδεται αρ: καταδειται 
Phil} | om επ αυτω bdptw Phil Eus | αυτω] αυτο fgn: αυτων 
ak: avra ] | ακαθαρτα] ακαθαρτον FNq# (uid): 
o*q*x | eeru Gackmx@ BLS Eus 

16 πας--αψηται] ει τις αψηται (αψαιτο codd) Cyr}: ο aya- 
μενος Cyr} | ο---τραυματιου] qui tetigerit faciem pueri uul- 
nerati 3, | εαν BNdgnpt] om aS(nid): αν AFGM rell | er.— 
πεδιου] εν πεδιω E Cyr}: om Cyr} | προσωπον ANmn Eus | 
om του gmn | ποδιου b' | τραυµατιου] pr η m35: η τραυµατιου 
(-cas ed à) τυχον Cyr: +poupaira G(sub X)ex: «Ερομφαιας kd 
(sub %) Eus | om η 1° 1 | νεκρου η οστεου] οστεου νεκρου Cyr- 
ed 1—codd 1: οστεον νεκρου Cyr-ed3 : οστεων νεκρου Cyr-cod $: 
οστεα νεκρου Cyr-cod} | οστεου] οστου gn: (+vexpov 30) | ar- 
θρωπινου] avov Aaehjsv(sub a')yz: om Cyr | επτα--εσται] axa- 
θαρτος εσται εως ἕ' ημερας m | erra ημερας] post εσται Gcgnx 
ABES Eus (εστιν): om ημερας $% | εσται ακαθαρτος e 

l7 λημψονται τω ακαθαρτω] accipiet. immundus B | (rov 
ακαθαρτου 18.128) | της κατακεκαυµενης] combustacuitulac BL | 


ακαθαρτος 


I3 εν αυτω] ο΄ λ εν avro v 


15 ουχι Bab] ουκ exe B* | επ Bath) εν B* 
18 υσσωπιον B*(-ror B®) | τραυμματιου F* 
20 εξολοθρευθησεται ΒΡ 


αγνισµατος c | eyxeovow x | επ αυτην] επ avro bw: επ avro 
gm: zz eo L: om B: om επ Eus-codd | véwp fwr] om Eus- 
codd: om ἕων GA | ets σκευος] και σκευος m: ἐπ «aso mundo 3L 

18 ληµψεται] ληψηται v: ληψονται demnptSBE Eus: + wx 
mundus X, | υσσωπου | | Bayn chi | es το υδωρ] om Eus: 
(om το 18) | περιρανει] περιρανη h: περιρανιει Fra,: επιρανει 
gn | επι τον οικον] tabernaculum 3, | επι 1°] εἰς ο | τον oxov] 
τω υδωρ n | και 45--σκευη] bis scr f*: ef super supellectilem et 
super uasa A: om y | om και 4° 313, | om επι 2° Eus | τα] 
pr παντα G(sub X)ckxS(pr -) | om επι 3° Eus | τας--ωσιν] 
animam omnem 33 | {ταις ψυχαις 16) | οσαι] οσα dp: οσοι } 
Eus | αν Nabdf-kmnqruwxa,b, | τον ημμενον] τους ημµενους 
G*ck(om s 29)χά : τον απτοµενον N : τον αψαµενον gn | τον 2°] 
του A | rov ιὸ--μνηματος] avrov m | rov οστεου sub — & | του 
ανθρωπινου] sub — G: rov avov G*a*(uid)bfnqruw: του avov η 
yovv του ανινου c: mortui B | rpavparos Ay | om η 2° i | 
τεθνηκοτος] νεκρου gu 

19 περιρανει] περιρανη n: περιρανιει ra, | επι] περι a, : om 
(84) E(uid) | τον] ro b^ | εν 19] pr e? 3, | τριτη] terc ra A | 
om καὶ 2°—eBdoun 1? n | ev τη ημερα 2°] om m: om εν ed3 | 
om και 35--αυτου 3, | om και 35--εβδοµη 2° B*dflptwz* Eus | 
αφαγνισθησεται] εφαγνισθη m | τη 55] pr εν Aghno | om και 
45--εσπερας m | εαυτου Eus | om καὶ λουσεται υδατι i* | 
λουσεται] +70 σωµα avrov bdgknptwe E: 4 το σωµα Eus | 
ακαθαρτος] καθαρος F*(corr ΕΤ νά) 

20 ανθρωπος] pr o fra, | om ος xB Eus | car] av AFGM 
Nabefhj-moqrsuvwy-b,: om i | om µιανθη και Thdt | µιανθη] 
ras (τ) post « A’ | om καὶ µη αφαγνισθη 5 | αγνισθη n | om 
µεσου MA Eus | της συναγωγης] pr του Xaov καὶ f: του λαου 
αυτης NA: των υιων τηλ dpt: wor e] N: +à bw | om οτι 
1°—eniavey Eus Thdt | τα ayia] sanctitatem AE | τα] bis scr 
l: om c | οτι 2°] sub — GS: ef A | ραντισμου] (pr του 84): 
purificationis © | επ] περι ἂρ | avrov] | om ακαθαρτος εστιν m 
Eus | ακαθαρτος] pr και eja,: ακαθαρτον h* | εστιν]ιεχ corr g 

21 υμιν] pr rovro gptydo: ημιν f: Tovro d: +rovro cn- 


14 και 29— ημερας] σ΄ ef zs qui in tabernaculo immundus erit septem dies S 


15 oca—avrw] a’ zd cut non est tegumentum uersatile super id σ' id cui non est tegumentum coniunctum ad id 0' td cut 


est tegumentum coniunctum super id Q 


16 ανθρωπινου] o' 6’ c' ανθρωπινου v 
p p 


18 επι τον ημμενον] επι τον εγγισαντα Fb 
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21 


2 


3 


» * ’ ᾽ - , ; ^ , ^ (4 ^ » να , 
4 λέγοντες Ὄφελον ἀαπεθάνοµεν ἐν τῇ ἁπωλία τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. 


δν 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ef f ^ ^ ie ’ , ^ At f ’ A t ^t ^ 
ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ ἀκάθαρτος B 


v e e ’ * 22 ^ N ? .ν ef , ^ t 3 , 3 " Y . r 
ἔσται ἕως ἑσπέρας καὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἄψηται αὐτοῦ ὁ ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ 
f ’ 
ψυχὴ αὶ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
5 ^ 
S1*Kai ἦλθον οἱ viol Ἰσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή. εἰς τὴν ἔρημον X 

’ e A 3 z F ER , > ^ ’ κ.» f 3 ^ 

καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Kaóys* καὶ ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. 
- ^ X 70 , 0 3 \ M ^ . "A t 3 X A ὃ ^ e x A x M ^ 

τῇ συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Δαρών. 3Ἀκαὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν 


2 \ 3 9 of 
καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ 


4 κα , 
καὶ ἵνα TL 
’ 8 . r / 3 . Y z * ^ e ^ Ν x ’ ε ^ 
dynyayete τὴν συναγωγὴν Κυρίου εἰς τὴν ἔρημον ταύτην αποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν; 
^ / ^ , ή ` / N A 
δκαὶ ἵνα τί τοῦτο ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον; 
» "v" » / Joe ^ δὲ vy δὲ e f, δὲ DÒ , ` a xli 6 N $ 8 
τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ poat, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν.: Orat ἦλθεν 
- ^ ^ `Y , ^ ^ ^ 
Μωυσῆς καὶ ' Aapóv ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
» , \ ’ ^ Vv 0 r 60 r f x 1 ’ » ^ , - f . 
ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον" καὶ ὤφθη ý δόξα Κυρίου πρὸς αυτούς. 7καὶ ἐλάλησεν Kýpros προς 
^ / ^ ^ > Ν is / 
Μωυσῆν λέγων 8 Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ἐκκλησίασον τῇ συναγωγῇ σὺ καὶ Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου, 
΄ - / t > a 3 ^ 
καὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέτραν ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς: καὶ ἐξοίσετε αὐτοῖς 


XX 1 ow ΑΕ | πρωτω] πρω sup ras Βλὐίτριω B* 44) | κατεµινεν F* 3 απωλεια Babak 
4 ανηγαγετε B] ανηγαγες D* = ανηγαγετε B35] ανηγαγες B* | τον πονηρον B?>]) om B* 
6 επεσαν B*(uid)] επεσον B3» 


ed | om o 1? mp | υδωρ] υδατι G | om πλυνει--ραντισµου 2° 
fi | πλυνει-- αυτου post ραντισµου 2? e | om και 39—earepas 
a | ραντισµου 2°] επιραντισµου n: αγνισμου y | ακαθαρτος] pr 
και e | εσται 2°] εστιν 0 

22 om totum comma b’mn | παντος] πας r | εαν] αν Mcf 
ghorya,: ô av x | om αυτου ἀρορίἩ, Cyp | ακαθαρτον] aka- 
θαρτος Fhdp | εσται 1°] ews εσπερας d: + ews εσπερας gp: 
+ews ημερας t | και 2°—eorepas mutila in @ | om η 1° qx | 
ψυχη] -- εκεινη dgpt | η απτοµενη] quae tetigerit inmunda 3, | 
(om εσται 2° 30) 

XX 1 om οι cl Cyr-cod | πασα] pr και τάς Ἡ, Ογτ-εἆ | om 
η M(txt)hm | εις--πρωτω] εν τω µηνι τω τριτω εἰς την ερηµον 
σειν p | την ερημον] montem Ὁ | σειν] poo S: owa aoB L 
Cyr-codd: σιναι M(mg)gnA (uid): om 1 | om εν 1° G | εν 2°] 
v sup ras b,?: εκ a, | καδης] καδεις m: yan S: καδδης f Cyr- 
cod | εκει 1°] post µαδιαμ Cyr-codd : om ac | Aaria 3, | om 
εκει 2° m 

2 και ovk ην] non erat autem 1, | υδωρ] pr εκει kA-ed L: 
4- exec dgnpt A-codd | τη συναγωγη] pt εν {jmb, 15: + mew dg 
Κπριᾷ Ἡ, | ηθροισθησαν] συνηθροισθησαν AVGM Nabceh-mqsu 
vwyzb, Cyr-ed: (συνηθροισθη 16) | {επι] προς 64) | µωυσην] 
µωυση b'dl: µωσην G gnx: µωση k Cyr-ed: µωσει m | ααρων] 
pr super $$: +omnis synagoga L 

3 ελοιδορειτο---µωυσην] calumniatus est (-att sunt 35) populus 
Mosem AE: maledicebat populus Moysen 3, | ελοιδωρει c | 
προς µωνσην] τω µωυση n: TW µωση £g | μωυσην] µωυση b'k: 
µωσην Gx: µωσει m | λεγοντες] pr και ειπαν Ge(-ror)kxS(sub 
4 GS): καὶ έλεγον y | οφελον] pr οτι Cyr-cod: ωφελον αἱ | 
απεθανομεν] απεθανωµεν bx: αποθανωµεν fn: αποθανοµεν d: 
απωλοµεθα AFM(mg)aejqsuvz Cyr-codd $: απωλωµεθα m Cyr- 
edi: απολοµεθα b,: απολωµεθα ikly: απολωλαμεν h: «er τη 
ερηµω ο | om εν τη f | υμων ca, | εναντιον gn 

4 om και IS Ν | ινα] δια aejs(txt)vz(txt) | ανηγαγετε] arn- 
γαγετε f: συνηγαγετεί: ηγαγετερη: adduxistis 35: ανηγαγες 
B*ra,: ηγαγες Cyr-edd | om την συναγωγην κυριον Cyr-ed} | 


22 παντος ου] παντων ων s(uid)z(uid) | αυτου] [αυ]των z 


6 επεσαν] o σ΄ 0' επεσον v | mpos αυτους] ο΄ επ αυτους v 
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i 


AFGMNa-v(w)x-b S 347 (mz 3657 S 


om κυριου m | om ταυτην A-codd | nuas) pr εκει G(sub x)kx S 
(pr x): ea» ET: ἠ-εκει c: t Ie db: koc τα τεκνα ημων he | 
κτηνη] τεκνα qs(mg)uz(mg) Cyr-ed ᾱ | ημων] υµων 1: om h 

5 om «acm | (wa] δια 73.77) | Tovro] sub — G: om mal 
35 | ανηγαγετε] ανηγαςο: εξηγαγετε h Cyr-ed 1 : ανηγαγες B*r : 
adduxisti 3) | εξ αιγυπτου] e terra Aegyptiorum Ἡ | e£] e terra 
1 | παραγενεσθαι] ut adducerctis nos E: om mB: -Εημας 
G(sub %}ckxyS | εις τον τοπον sub x 3 | τον 1? bis scr f | 
Tov πονηρον τουτον] τουτον τον πονηρον c(om rov)kmnit: om τον 
πονηρον B*F*(hab ΕΠΕ) | τοπος] ¿n locum A: τοπον Cyr-cod 1: 
ro macı g: om lEt (uid) | ου 1°] os BE | ov 2?]eva, | σπειρεται] 
σπειρετε i (ει, € 2° ex corr 12): σπερειται Ay: σπερητε b,: (+er 
αντω 32) | ovde 15] ovre y | συκαι] pr εισι gn: συκοι Cyr-ed 4: 
συκη Cyr-cod 1 : συκα a, : cucumeraria A: + ewiwdptià: +ack | 
ovde 2?] ovre Maehjksvyz(txt) | αμπελοι] αμπελος ο Cyr-cod 1: 
uitis Xj, | om οὐδε ροαι b' | οὐδε 35] ovre AFMaZeghjkInqsuvw 
yzb, | poat] potat dfo: ρυαι k | ουδε 49] ovre AFabeghjnqsuvw 
yzb, Cyr-codd 3: ουθ k | εστιν] ωστε n Cyr-codi: om Cyr- 
edi | mew] 19 ex o 1: ce ex corr c: me Go 

6 ηλθεν] εισηλθεν Ndegjnps(mg)tz(mg)35: (συνηλθε 30): 
uenerunt E: intraucrunt A | µωσης gkmnx | απο] προ b | 
om την b | επεσα»] a sup ras 2: επεσον D? "F»GM Nabdfgl* 
(uid)npqrtux | προσωπον] + αυτων GckxA BCS (sub - GS) | 
om προς αυτους m | mpos] sub Av: er GNedgknptxABS 

7 om mpos— (8) συναγωγη a. | μωυσην]µωυση b'k : µωσην Gn 
x: yvon g: µωσει m: 1-6! 17071 3! | Neyev] (pr και 18): om 35 

8 ραβδο»] -- cov k” | εκκλησιασον] εκκλησιας p: εξεκλη- 
σιασον 0 | τη συναγωγη Da,] τον λαον c: την συναγωγην AFG 
MN rell Ens Cyr: omnem synagogam 19Ἡ. | συ] σου ma, | ο 
αδελφος σου] om d: om o Cyr-cod 1 | om και 3? a | λαλησατε] 
λαλησετε 134, Ens: λαλησεται o: λαλησον Cyri | προς] super 
A | εναντι DMdoa,] εναντιον AVGN rell Eus Cyr | αυτων] 
αυτου G* | αυτης] αυτοις i* (uid) Cyr-ed 4 | om και 55--πετρας 
Φε | εξοισετε] εἔοισατε ο: εξοισεται AF *befhnqya, Eus: εξοι- 
σητε i: εξοισειται G*: (εξαξετε 30): εξαξεται N: froducet $ | 


XX 4 wa τι] o' σ΄’ θ' ινα τι a’ es τι ν 
8 εξοισετε] εζα[ζετε] s 


62—2 


Diaitized bv Microsoft & 


b 3 ^ b A / fe 
-εἰν εν τω μηνί TO TPWTW § € 


“low 
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Ex 5 ΑΡΙΟΜΟΙ 
ὕδωρ ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ϑκαὶ ἔλαβεν ΠΝ τὴν 9 
Ῥήβθου τὴν ἀπέναντι Ἱυρίου, καθὰ aun an Όρος 'O kai ἐξεκκλησίασεν Mou καὶ ASN 
τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ` Ἀκούσατέ µου, οἱ ἀπειθεῖς: μὴ ἐκ 
τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὑμῖν ὕδωρ; "xai ἐπάρας Μωυσής τὴν κι αὐτοῦ . τὴν 
πέτρας T? ῥάβδῳ δίς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ; συναγωγὴ καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ‘Kal 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών "Οτι οὐκ ἐπιστεύσατε ἁγιάσαι µε ἐναντίον υἱῶν Ισραήλ, 
διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ο... εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα αὐτοῖς. ᾿3τοῦτο 
ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ ἔναντι Κυρίου, καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς." 

14 Kai ἀπέστειλεν ΛΑΤ ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα Edou λέγων Τάδε λέγει ὁ 
ἀδελφός σου ᾿Ισραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν μόχθον τὸν εὑρόντα ἡμᾶν' ἵδκαὶ κατέβησαν οἱ πατέρες 
ἡμῶν εἰς Alyvm TOU, καὶ παρωκήσαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ | Αἰγύπτιοι 


καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν: Prat ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον, καὶ εσυ ος Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 16 
καὶ ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν Καδής, πόλει ἐκ μέρους 
τῶν ὁρίων σου. “παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου' οὐ διελευσόμεθα δι ἀγρῶν οὐδὲ ὃν ἀμπελώνων, 17 


10 ακουσαται A | απιθεις A 
AFG MNa-vx-b,AB(C™EL'S 


αυτοις] post vóvp 13 Cyr-codd 1 : αυτους dp: om m | ποτιειτε] 
ποτιει ΝΗΡ, | συναγωγην] “αυτων c 

9 µωσης Ggmnx | om την 29 (84) AL | κυριου] kw d | 
καθως k | συνεταξεν] dixit ©: +avrw NbdgmuptQzf: 4+ zs 
46, | κυριος] sub — 3: om N 

lO εξεκκλησιασεν] εκκλησιασεν bfm: conuocauerunt ABE 
$, | µωσης Gf*gmux | την συναγωγην] omnem synagoga" 3: 
+ eravr. kv Meis(mg)z(mg) | ειπαν g | προς αυτους] avras m | 
om µου {L Or-lat} | om οι d | (ame6eis] φιλονεικοι 128 mg) | 
ταντης] αυτης m: om b | εξαξομεν] εξαξωμεν abfhilupra,: 
εξαξομαι Ἱί-ωμαι k*): εἔαζω Thdt: educam Or-lat} | om υμιν 
del* 

11 µωσης Ggmux | τας χειρας b*(uid)s* | χειρα] pr ραβδον 
b, | επαταξεν] επι G* | την πετραν post ραβδω Cyr} | 7» 
ραβδω] pr εν g: τω ραβδω m: om nA Cyr-cod&: om τη 1: 
-αυτου G(sub X)NckxS(ry ραβδω sub -) | δις] pr ara και 
Cyrà | om υδωρ f | om και 35--αυτων Cyr? | η συναγωγη] pr 
πασα 3, Cyr-cod 

12 και ειπεν] ειπε δε κ | om κυριος 1* | µωυσην] µωυση b': 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | ααρων] pr προς x | επιστεν- 
care) + εν εμοι Gckx S(sub % GS): 1µοι MNbdgnops(mg)tA 
Ec Chr Thdt | αγιασαι] pr του Cyr}: αγιασεται b’ | ενωπιον 
Chr | νιων] pr των AMNabdgnpt Chr Cyr Thdt: om 5 | vues] 
sub — G: αυτοι Cyr}: om k33 Chr | την συναγωγηνυὺ — 5 | 
om ταυτην A | γην] --ταυτην Cyr-ed1 | δεδωκα] εδωκα AGM 
Ne-hjnrsvyz Chr Cyrj—ed 1 Thdt: εδωκεν b: (εξεδωκα 32) 

13 Tovro] pr και ἀρίᾷ | υδωρ] pr το FNbefgj-prsvxza, 
Cyr | αντιλογιας] λοιδοριας M(mg)gnos(mg)v(mg)Q3, | οτε 5 


16 πολι B*(-À« Bab) | ορειων B*(ope- Bb) 


z*(uid) | ελοιδορησαν cm | om οι b, | εναντιον nqub, | om 

up h 235 | ηγιασθη] pr ουκ fo ο... ηγιασθην h | εν 
auTois| 111 eo σε. +s O 

14 µωσης Ggmnx | om αγγελους gn | ex καδησ] post εδωμ 
h: εκκαλης ο: x-an S: εν καδδης f: ad Cades L | Ba- 
σιλεα] pr τον ΟΥΥ1 | αιδωμ στ | (om ισραηλ 28) | συ] εν dpt | 
επιστη] επιστα m: επιστασαι bgn Cyr} | om παντα adv(txt) | 
rov μοχθον] laborem nostrum I | συροντα N | υμας f*m 

15 om και 1? F*(suprascr F')gnoi? | κατεβησαν] pr ws cd 
gknpt ARBI | om o πατερες m | παρωκησαμεν] παρωκηκαμεν 
Fklm: παρωκησαν Gcn(4 exe) ES: -- exec egpt | εν αιγυπτω] 
εις αιγυπτον AMahy: εν γη αιγυπτω f13: om dil | ημερας 
πλειους post αιγυπτιοι A | vuas ο | αιγυπτιοι] + ημερας πλειους 
h | om καὶ 49—354ev 2° ad | (και 45] pr η 130) | πατερας] 
aps 17 

16 ανεβοησαν ea, | ηκουσεν c | κυριος] post ημων G(sub ~) 
cx$: om dfkp | φωνης] “-της δεησεως m | ημων} µου m*(uid): 
om F*(suprascr F’) | αποστειλας] απεστειλεν Nor*(uid) | ay- 
γελον] αγγελους Na Cyri: τον αγγελον avrov od3E(uid) | 
εξηγαγεν] pr και No: ανηγαγεν f | ημας] νµας f*: +xs Cyr- 
codi | εἴ] εκ yns a, | om νυν Cyr-cod} | εν] ex Gry | καδης] 
post πολει (71) E: xam S: καδδης f | (μερου5] µεσου 71) 


17 παρελευσομεθα] pr και q: pr ez nunc A: παρελευσωμεθα 
ghkln: e£ uunc petimus ut transeamus W: et transitum da 
nobis E | της] pr των οριων m | σου 15] µου a*(uid) | ov] pr εἰ 
AE | διελευσομεθα] παρελευσοµεθα Cyr-cod } | δι αγρων] pr ου 
Phil-codd : δια των αγρωνς: 4 oov díprti Cyr-cod $ | ovde ιο] 
ov Phil-ed: και Phil-cod | om δι 2° Phil-cod | αμπελωνων] 


I3 αυτοις] + + et dixit Moses Domine y. tu coepisti monstrare ministro tuo uim tuam et mantun tuam potentem quis 


enim deus in caelo aut super terram qui faciet quemadmodum fecisti tu et secundum uim tuam transiens igitur uideam terram 
bonam quae est ultra Zordanem montem bonum hune et Antilibanum et dixit , x9. ad Mosem Sufficiat tibi ne addideris logue 


ad me iterum uerbum hoc ascende super werticent exctst (=rov λελαξευμενου) cf suspendens oculos tuos contra mare et septen- 
trionent et austrum et orientem uide oculis tuis guia non transibis Jordanem hunc et praecipe lesui filio Nun et confirma eum et 
consolare eum guia is transibit aute facie m populi huius et is dabit eis in possessionem terram quan uldisti et locutus est Dominus 
ad Mosem dicens Sufficiat uobis etreumire moutem hunc redite igitur in septentrionem et populo pi accipe dicens Uos transitts per 
fines fratrum uestrorum filtor um Esau qui habitant in Seir et timebunt uos et nerebuntur ualde ne coniunxeritis ad cos uon cnim 
dabo uobis de terra eorum in possessionem ue quidem passum calcationis pedis quia in sorte filiis Esan dedi montem Seir cibos 
emite ab eis argento et edite et aquam sumetis ab eis argento et bibetis haec tantummodo in ea Samaritanorum feruntur meminit 
eorum autem Moses in Deuteronomio 5 I4 αγγελους] µηνυτας κ 
15 Και παρωκησαμεν] of xac παρωκησαν a’ και εκαθισαµεν σ' και διετριψαµεν θ’ και κατωκησαμεν v 


492 


ΑΡΙΘΜΟΙ λος 26 


οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ Sex λάκκου cov: ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ B 


, ` ην 3s ? » / » 3 ^ (pm 
εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριά σου. 'ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Εδώμ Οὐ διελεύσῃ δι ἐμοῦ" ἳ 

M ’ > ’ z 
εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι εἰς συνάντησίν σοι. 


* A / 4 ` ? , ’ p 
τὸ ὄρος παρελευσόμεθα: ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ κτήνη, δώσω τιμήν σοι 


5 e^ e e ? , X 
19 at λέγουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ Ισραήλ Tapa 


^ . , 
ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, παρὰ τὸ ὄρος παρελευσόμεθα. 
^ 3 ^ ^ * ^ 
καὶ ἐξῆλθεν ᾿Εδὼμ εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρά. 


5 3 ^ 

209 δὲ εἶπεν Ov διελεύση δι ἐμοῦ: 
ιό 

?! καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


^ ^ "n^ ^ ^ 3 ` pam * ^ 
᾿Εδὼμ δοῦναι τῷ Ἰσραὴλ παρελθεῖν διὰ τών ὁρίων αὐτοῦ: καὶ ἐξέκλινεν lopan am αὐτοῦ. 


2 E^ ^ » \ f e PENES p e^ τ ΄ > A ` 
22 22Kal ἀπῆραν ἐκ Καδής' καὶ παρεγένοντο ot" υἱοὶ Ισραήλ, πᾶσα κ συναγωγή, εἰς Ὢρ To“ G 
^ + e^ ^ y kd ^ t€ f£ ^ , ^ 
13 ὄρος. Bral εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν ἐν “Op τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς Ἐδὼμ 


^ ^ . n e ^ ? 
τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, διότι παρωξύνατέ µε ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 


λέγων 34]]ροστεθήτω ' Aapov πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα 


255λάβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ 


ο , X , e . / P / ^ ^ " 
Ἔλεαξάρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ αναβίβασον αὐτοὺς εἰς “Qp τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς 
^ £N * A A ` 
26 ?6 al ἔκδυσον  Aapav τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον ᾿Ελεαξὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ Aapav προσ- 


17 βασιλεικη B*(-uxy BP)JAF* | ουκ Bab] pr και B* | εκκλεινουµεν D*(-uv- B»)F* 


21 Ορειων B*(apt- D^) | εξεκλειεν B*AF* 


23 ορειων F* 


αμπελωνος ez: aumeNov i: αµπελου σου Cyr-cod1 : + cov A Cyr- 
codi | ουδε 2°] ov 3L Phil | πιομεθα] πιοµεν τ: πιωμεν f: 
πιοµαι ο | om εκ Phil | λακκου] των λακκων OAES Cyri (om 
των) | σου 2°] sub — 5: om (16*) E Phil-codd | οδω] pr sed 
BL | βασιλικη] pr τη Ndgnpt: βασιλεικης a,: του βασιλεως 
Phil-codd | πορευσομεθα] πορευσωµεθα G*dghln: πορευθωµεν 
Cyr-hier | ουκ εκκλινουµεν] pr και B*E: non discendimus 35: 
un εκκλινωμεν Cyr-hier | δεξια οὐδε evovvga] (pr εις τα 73): 
pr εἰς ejsvz: δεξιαν Και αριστεραν Phil-codd: µητε αριστερα 
µητε δεξια Cyr-hier | ovde 25] ουτε Cyri: η (64) Phil-cod | 
eva vua] (pr ets 16.32.130): αριστερα o | av] ov f: om Ns Phil- 
codd | παρελθωμεν] πορευθωµεν N | τα ορια] post σου 3° Phil- 
ed: οριον Phil-codd 

18 προς αυτον] αυτω Cyr | avrov] avro m | awug | ου] 
ουδε d Phil-codd à: «δη Phil-cod} | διελευση] διοδευση Cyr}: 
παρελευση Phil-codd-omn3 ] ει δε] pr ef S: ουδ ου m | εν 
πσλεµω εξελευσομαι] εἔελευσωμαι εν πολεµω n: cum bello ucnie- 
mus iL: om εν πολεμω Phil-codd 3 | εξελευσοµαι] εξελε"σοµεθα 
Gc(-awp.-)rx£ (ad £e) S: εισελευσσµαι f: διεξελευσσμαι Phil- 
codd} | ets συναντησιν σοι] σοι εἰς συναντησιν bY, Phili (σου 
cod): σοι εις απαντησιν Phil} | σοι] σου FPNc-gjmnsvza,b, 
Phil-codd 1 Cyr2-cod 4 

19 λεγουσιν avro] dixerunt IL | om οι Phil-codd | παρα 
19— TapeXevaoueÜ0a. 1° bisscrc | παρα το opos 1°] περι το opos 3t, 
Phil-cod $: om s: («σου 84) | παρελευσοµεθα 1°] παρελευ- 
σωµεθα c(3)glm: πορευσοµεθα dpn Phil} (-σωμ- n Phil-cod 1): 
παρελευσοµαι Phil-cod} | om εαν--παρελευσομεθα 2° b’ | εαν 
δε] και εαν IL Phil-codd | του υδατος σου] aquam tuam I: υδωρ 
Phil-coddà: de puteo tuo A-codd | σου] ου b,: (om 16*) | 
πιωμεν] πιω Phild-edi | eye] pr sos 30: npes NE | τε] δε 
Ah: om y Phil-cod $ | τα κτηνη] pecora nostra 35: + nov AF 
GMadécefh-mqrsu-zb,ABES Phild-codd4 Cyr | δωσω τιµην 
σοι] δωσω σοι τιµην gnA (dabimus) SC Phil-codd4 Cyri: ap- 
γυριον δωσω σοι Phil-codd 1: om σοι Cyr-cod} | δωσω] δωσοµεν 
Νάρί[-σωµεν NPEL: --σαι ὁ | αλλα--- παρελευσομεθα 2°] πλην 
παρελευσομαι εν γη µου Phil-codd | αλλα--- εστιν] guia nulla 
res est © | συθεν fr | παρα το opos 2°] circa montem tantum 3, | 
opos 29] o c | παρελευσοµεθα 29] παρελευσωµεθα cgl: διελευσο- 
peba Phil-codd : πορευσµεθα A 


22 nH] om Β7 
24 παροζυνατε F* 


AF(G)MNa-vx-b,@B(C MEWS 


20 ο δε] e£ 35 | διελευση] transzetis 3, | δι εμον] pr ov p: 
sub — GS: à ημων Cyr-cod 3: om 3, | εδωμ] pr o q*(uid): 
αιδωμ gn | avro] αυτων FPNcefgjmnorsvz4 (uid) Cyri: avrov 
A: avras a, | εν 1ὸ---ισχυρα] cum magna turba in manu for- 
tissima 3, | χειρι post εσχυρα h 

21 ηθελησεν] εβουληθη Ns(mg)z(mg) | awu gn | τω] 
τον ς | παρελθειν] παρελθηναι j: διελθειν fr | om δια των | | 
αυτου 15] αυτων a, | ισραηλ 2°] post avrov 2° (16) 13 | απ] 
map N 

22 απηραν] απηρεν cdgmnpt: (απηλθεν 71) | εκ καδης] εν 
καδδης f: ad Cades © | καδης] eam S: καδη a, | (οι--- 
συναγωγη] vaca η συναγωγη των νιων ισραηλ 16) | om οι wo 
ισραηλ hmn | om σι ub, | rasa} (pr και 15): απασα i | omy 
B*hm | συναγωγη] + vor τηλ m | wp) pr ras (1) 1: σωρ i | 
om To—(23) wp f* 

23 µωυσην] µωυση b'k: µωσην a*gnx: µωσει m | ααρων] 
pr 5 ad S: c λεγων c | wp] pr τω Fej: pr ras (1) 1: om a, | 
om τω--λεγων m | τω ope] το opos jl*(uid) ] yns] pr της efjk : 
της iod, | εδωμ] αιδωμ gn: Moab E | om λεγων c 

24 εισελθη bdgn(uid)prt A-ed L | om την ej | δεδωκα] pr 
εγω (18) 35: εγω εδωκα n: εδωκα ANbe-hklmrsy | vios] pr οι 
a, | «epagA] - ev κατασχεσει AF MNaehj—msvyz: (4 εις κατα- 
σχεσιν 30) | om µε A-cod | επι του vdaros] {επι τω υδατι 30): 
εν τω υδατι bs(mg)v(mg)z(mg): u agua 34, | λοιδοριας] αντι- 
λογιας bch15 

25 λαβε] λαβετε m: {ουν gn: δε k | om τον 19 Nhm 
qu | ααρων] pr αδελῴο»ν σου k: 4 rov αδελφον cov AMNaehjo 
qsuvyz ΟΥΡ | ελεαξαρ] pr rov Nf: AE//azar A | om τον 2° 
my | αναβιβασον] inpones Cyp | αυτους] αυτον ejl*(uid)m | wp] 
pr ro f: pr ras (1) 1: op s: σωρ i: om (71) ΟΥΡ | εναντι--- 
συναγωγης sub — 5 | εναντιον AFM Nabegi-nqsuvyzb, | om 
πασης bíh | om της ino Cyr-cod | συναγωγης] --υιων τηλ bed 
gnopt 3, 

26 ααρων 1°] pr τον x | ενδυσον] {αυτην ckxyBC(uid)$S 
(sub 3): -- aapev την στολην n | ελεαζαρ] pr τον x: ελεαξ sup 
ras b': E/iazar A: ελεαρ N* | om τον x | om και 3°—(28) 
αυτου 2° d | ααρων 2°] ααρω v* | προστεθεις] postea 3, | εκει 
(27) και εποιησεν] sup ras 23? 


18 ov—euov] αντι του ου διελευση εν τοις οριοις µου k | εξελευσοµαι] 0 εἔελευσομεθα a’ σ’ 0' εξελθω v 
21 ηθελησεν] βουληθην v 
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j (^ B ^ gẹ E Ta ^l 
i { 


by [ὶ hinvnoen ft 


a 


Lad 


ο ΑΡΙΘΜΟΙ 


57καὶ ἐποιήσεν Μωυσῆς καθὰ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν 
28 


` * ; 3 - 
τεθεὶς αποθανέτω ἐκεῖ. 


αν > οὗ Nov > / 5 ^ ^ ^ 9457 , ^ AQ , ? A 

αὐτὸν εἰς "(2p τὸ ὄρος ἐυαντίον πάσης τῆς συναγωγῆς. 58καὶ ἐξέδυσεν 'Aapov τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 28 

ο. 7 , S ει ` ον PN * ^ Ne? Li , ^ YEN ^ e^ ^ y ^ 

καὶ ἐνέδυσεν avrà Ἠλεαζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ" καὶ ἀπέθανεν ' Aapov ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ 
A 9 ` ^ * ^ ? f 

κατέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ἐκ τοῦ ὄρους. 9xal εἶδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ᾿Λαρών" 


\ ow M ᾽ S , € ΄ A - 3 ; 
καὶ ἔκλαυσαν TOv Άαρων τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος Ἰσραήλ. 


29 


- M > a / rar 
` Kai ἤκουσεν ὁ Navaveis, βασιλεὺς ᾿Ἀράδ, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον" ἦλθεν γὰρ Ἰσραὴλ τ ΧΧΙ 
tay 3 f ο / ARS , ` 4 ᾽ , ^ , f 2 N 
ὁδὸν AÜapetv* καὶ ἐπολέμησεν πρὸς Ισραήλ, καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. Ξκαὶ 2 
v , ` ? al - $ ` 5 ΣΤΑ A ^ A S A [1 , ? 
ηὔξατο Ισραηλ εὐχὴν Kupiw καὶ εἶπεν ‘Edv pot παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἀναθε- 
^ ` X d A ΄ - ^ , / 
ματιῶ αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ. 3καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς Ἰσραὴλ. καὶ παρέδωκεν 3 
` r 4 A N ^ 
τον Νανανεὶν ὑποχείριον αὐτοῦ, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ" καὶ ἐπεκάλεσαν 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿Ανάθεμα. 
g ni e^ f ^ 
* Kai ἀπάραντες ἐξ “Op τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν περιεκύκλωσαν γῆν Edam 4 
f t ` A A , e . ` `y ` * ^ 
καὶ ὠλιγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. 5καὶ κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῆ 
/ ΓΙ ^ ^ ’ - - lá 5 Z ν 
λέγοντες "Iva τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτος 


tn 


27 avro Bab] om B* 
XXI τ χανανις F 


28 αυτα B] om B* 
3 χανανιν F 


20 ἰδεν A 
4 ολιγοψυχησεν F 


AFM Na-vx-b, AZ B(rccodin7 {τς 


27 µωσης gmnx | αντω] post κυριος AFachj-moqsuvxza,b, 
S Cyred: om B*NY | κυριος] pr o fn | om και 2°—(28) 
αυτου 2? m | αυτον] αυτους AFMabebjklopqs-vyzb,£ Cyr | 
wp] pr το f: pr ras (1) |: σωρὶ | εναντιον] εναντι fr Cyr-cod: 
απεναντι pt | om πασης f | om της Fbnsa,b, Cyr-cod | συνα- 
γωγης] tfilioru” Istrahel & 

28 εξεδυσεν] εξεδυσαν τ: tuwvons Νεο: +pwons kx S(sub 
X) | ααρων 1° Bbb*ra, Cyr-cod] (pr αυτον τον 18): om c: pr 
τον AFM Nl? rell Cyr-ed | τα uaria] την στολην 1 | om και 2°— 
avrov 2? ] | avra] avrov F*(-ra ΕἼ}: om B*35 | ελεαξαρ 1°] pr 
Tov x: Elazar Ἡ | om vov x | ααρων 2°] pr εκειό: Γεκει AMN 
ab'cdeghjknpstv-zize$(sub x) | {την κορυφην 71.73) | om και 
49—opovs 2? ei* | κατεβη] εκατεβη m : descenderunt A | µωσης 
gmnx | ελεαζαρ 29] Eliazar A | (rov 2°] pr της κορυφης 32) 

29 ειδεν] ιδουσα b: uiderunt E | απελυθη ααρων] dimissus 
est Aron ad populum suum 3, | απελυθη] απεδυθη 1: απεθανεν 
N | om και 2? b | τον ααρων] avrov n | τριακοντα] post 
ημερας d: quadraginta 333, | om πας οἰκο: ισραηλ F* | πας] 
part sup ras e: bis scr l | οικος] pr o Nfgnry: ο λαος i 

XXI 1 om o 1? dp | xavavecs] χανανης aceb>?l: χανανι 
(31: χαναναι g: χαναναιος Amnrx A-codd BCU: xarı s: 
χαναιος f: χανααν dpizS | βασιλευς] pr o bgnp | αραδ] pr των 
gn: Wet S: apar dpti,: αραβ m: ραδ j: σαραδ i: σαρρατ c | 
κατα την ερημον] per deserta 3, | κατα] es m: (om 30) | ηλθεν 
yap Bbdopta,] οτι ηλθεν AFMN rell AB (uid ELS | om odor 
v(txt) | αθαρειν] αθαρε | AF*MNacefh-mqrsuv(txt)yzb, 3. : 
Ae huc S: αηθαριμ x On: αθαρσι Fb: ναθαρειμ b: 
(αθαριθ 18): agapw dt: αβαρη p: Bapem gn: Tharin C° | 
επολεμησεν] επολεµησαν esv(txt)z: + Chanzaneus 1, | om προς 
m | ισραηλ 29] εδωμ a> | κατεπρονομευσαν] κατεπροενοµευσαν 
qu: κατεπρονοµευσεν cdnv(mg)xb,: εκατεπρονοµευσεν m: cepit 
apes: obtinuit Zstrakel $ 

2 και ηυξατο] orautt autem 35 | evtavro n | ευχην κυριω] 
προς kv a, | κυριω] pr τω degijnpstvz | και ειπεν] και ειπαν n: 
(και εἶπον 32): λεγων DIL | μοι--υποχειριον] παραδιδους (παρα- 


29 απελυθη] α΄ εδαπανηθη bS: O εξελιπεν bv S(o' pro 6’) 


dovs c) παραδως τον λαο» τουτον υπο χειρα (-ptor c) wo ckxS: 
trades sub manum meam populum hunc: tradiderit Dominus 
hunc populum mihi Œ | μοι] µη f: om ni3 | rovrov] avrov 
τον b, | υποχειριον] sub manu mea Œ: in manu mea L: in 
manus meas 33 | αναθεµατιω] αναθεµατισω x: και αναθεµατω 
c: anatimatizabo uoue 3, | om και 39—avrov f | και ras modes 
sub + $ | avrov] avrov 1 

3 om καὶ i9—avrov 2° d | εισηκουσεν] (επηκουδε 32): 
7kovcev amqu | την φωνην m | ισραηλ] pr του c: avrov a, | 
παρεδωκεν] --xs F | χανανειν] χανανην celb,: χανανι Astvy 
(¢ sup ras 2 litt γᾶ]α,: χαναναιον afgmnrxA BLS : χανααν pt | 
avrov 1? Dfora,] αυτων c(uid)e(w sup ras uid)Imquds: αυτω AF 
MN rell 35(uid)S(vmroxeqiov avro. sub —) | ανεθεματισε»--- 
avrov 29] ciuitates eoru” anatematizauit 3, | ανεθεµατισαν Ὁ, 
E | αυτον] cos E | avrov 2°) eorum E | επεκαλεσαν] επεκαλε- 
σαντο afklors(txt)a,: επεκαλεσεν Aqs(mg)uv(mg)z(mg): εκα- 
λεσαν Ndgjmnpt: εκαλεσε e: uocauit AC | om το ovoua N | 
rov] To c: avrov n* | om εκείνου i | αναθεµα] pr Zorma id est 
A-mg 

4 απαραντες] επαραντες o Cyr-ed$: εξαραντες (18) Cyr | 
οὖον] ο εστιν f: επορευθησαν gn | περιεκυκλωσαν] pr και gn: 
circuire 3, | yw Bgno] την dpta,A: pr την AFMN rell Cyr | 
εδωμ] αιδωμ g: εδεμ ΕΣ ΠΕ | om και 2°—odwn | om και 29 L | 
ωλιγοψυχησεν | animo defecerunt A-codd | λαος] + Lstrahel ¥ | 
εν] επι qu 

9 κατελαλει--μωυση] calumniatus est populus Deum et 
Mosem Q: calumniati sunt Dominum et Mosem 151 murmurauit 
populus ad Moysen 3, | om o Xaos (Π- | και κατα uva] {και 
προς µωυσην 18) : οτι ολιγοψυχησαν εν τι oðwn | om και 2° bme 
Cyr} | µωυση] µωυσην 5: µωυσεως qu: uwen gk: µωσει mx | 
λεγοντες] snb — S: dicens BYU: + προς µωσην και Tov.ffv n | 
rovro B] om AFMN omn ABCELS Cyr | εἔηγαγετε AMN 
dghnoprtya,(efay-)@™ | ημας] om F*(bab ΕΠΕ): |-λεγοντες f | 
e£] ex yns σι Cyr} | αποκτεναι BNbxa, Cyr-ed 1] + vas ο”: 
Ἔημας AF Mc?! rell ABEL S Cyr 1-codd 1: (θανατωσαι ημας 
77) | εν τη ερηµω] in hoc deserto E: zu deserto hoc A | apros] 


XXI 1 o χανανεις] οι λ ο χαναναιος 6S | αθαρειν] των κατασκοπων k: exploratorum interpretati sunt alii 5 
2 εαν--λαον] o' εαν παραδιδους παραδως rov Xaov α΄ εαν διδους dws συν rov Xaov σ’ εαν δως τον λαον Ó' εαν παραδωση 


παραδως τον Àaov v 
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APIOMOI XXI 


II 


^ ^ ή ^ [4 NUS ΄ / 3 

6 οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ. CKai ἀπέστειλεν Κύριος εἰς 
- λ f / s ` ^ 

τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις τοὺς θανατοῦντας, *kai ἔδακνον τὸν λαόν: καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς τῶν 
^ t A 3 e € ef z 

7 υἱῶν Ισραήλ. 7καὶ παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι H uápropev ὅτι κατελαλή- 

` ^ , ` . - * ^ ` - f ` 3 / +e ο ^ ` s 
σαμεν κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ σοῦ" εὖξαι οὖν πρὸς Κύριον, καὶ ἀφελέτω ἀφ ἡμῶν τον ὀφιν. 


8 καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ Xaov. 


δκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ποίησον 


^ A o y M ’ E » ^ r , 
σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος 
IAN JN , «T 9 ^ 3 / T ^ y ^ y Seek j 4 , * ` 

9 ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν avTOv ETL σημείου" καὶ 


e κ LU s ^ ΑΙ ΓᾺΡ 
ιο ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλκοῦν καὶ 669. 


. 
IO καὶ 


^ ; ` / 
11 ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ παρενέβαλον ἐν Ὠβώθ. rai ἐξάραντες ἐξ 'O o0, καὶ παρενέβαλον 
T ^ ^ f. . s . ’ 
ἐν Ναλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ 9j ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰβ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. 


5 προσωχθεισεν ΛΕ” | διακαινω A 


6 odis A | εδαγνον A 


7 σου ευξαι ουν sup ras Bavid | αφαιλετω A | αφ--λαου sup ras et in mgg Babuid | ευξατο Bab 


8 σηµιου F* 


p scr Νὺ post ras (2) | η--διακενω] in anima autem nostra 
adfligitur ad panem hunc excauatu^ 3, | προσωχθισεν] προσ- 
ωχθικεν b: +a’ εσικχανθ. σ’ ενεκακησεν g | om εν 2° egjns 
vz | τω διακενω Bquxa,b AC Cyr-codd] pr τουτωε]: τω δικενω 
rovro fr: -- rovro AFMN rell BES (sub ~) Cyr-ed 

6 (kvptos εις] o OS προς 71) | ει rov Xaov] post οφεις Cyr- 
codd à: om cm | es] προς Cyr-cod 1 | τους 1°] αυτους b, | om 
rovs 2°—Kat 3? Cyr-cod i | θανουντας h* | om και εδακνον a, | 
απεθανεν] απεθανον hmb, £ Cyr-codd 3: απεθνησκε 35 Phil: 
moriebantur EE | Naos] pr o N Cyr-ed} | των vo] pr ex b: 
ex (Teed 

7 και 195--λαος] surrexit autem populus omnis uenerunt 
(eed | παραγενοµενος---ελεγον ] uenerunt ad Mosem et dicunt A: 
dixi? populus ad Moysen dicens I | παραγεναμενος Imnb, | 
μωυσην]µωυση k: µωσην fgux : pwoecm | ελεγον]ελεγεν ejr Cyr- 
ed: λεγει | om orc 1? Ncdgnoqux AELS | ημαρτομεν] ηµαρτη- 
σαμεν ej: Ίηµαρτηκαµεν AF Mabiklnqsuv(sub a^)yzb, Phil! 
Cyr: om o: (+Tw Κω 30) | {οτι κατελαλησαμεν] καταλαλη- 
σαντες 71) | οτι 2°] (και 32): om BES | om κατα 19 N Cyr | 
om του 19 Maejlqsuvz Phil | κυριου] θῦ nx Bee? | om και 29— 
κυριον 1? 3, | και 25] -- dexzmus (eed | {ουν] δη 32) | κυριον 1°] 
v ex corr n: περι ημων bcd | om και 25--κυριον 2° j | αφει- 
Aero d | om αφ (128*) Phil | rov οφιν] τους οφεις A(nid)E: 
Phil: colubros hos BEL | μωυσης] pr o s: post κυριον 2? i: 
µωσης gmnx | om προς 3?9—2Aaov k | προς κυριον 2°] sub — S: 
post λαου 35: om Cyr-ed | κυριον 2°] pr rov Cyr-codd : rov 0v f 

8 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωσει m: avrov dp 
Cecod | σεαυτω] σεαυτον b'cf: om (eed | opw] 1-χαλκουν Mò 
edfghi?*knopt BUH 2S (sub ~) Cyr-cod 3: --χαλκου b’ | 
σημειου] pr υψους n: σηµειον Cyri | εαν--ανθρωπον] guem- 
cumque hominem momorderit coluber $: om x | εαν] οταν bA 


7 ελεγον---οτι 2°] o σ᾽ θ’ ελεγον ηµαρτοµεν οτι v 


IO ev—(11) παρενεβαλον Bsbmginf] om B* 


I1 κατα 2°] κατ AF 


AF MNa-vx-b,A BC {HS 


E(uid) ] ogis ανθρωπον] pr ο F'"£(uid)bdflmqu: serpens — 
aenea X S: om οφι e | πας- αυτον 2°] e? uiderit serpentem 
aeneam 13: uidet ad serpentem acneam C64 | mas] pr και 
(74.76) L | om δεδηγμενος 3, Phil | iwr] pr και Nabcgn: 
post avrov d 

9 µωυσης] pr o c Cyr-ed: µωσης gkmnx | om και 29— 
σηµειου ἵ" | εστησεν] επεστησεν dgnpt: εθηκεν m | σηµειου] +o 
υψους g | και εγενετο] και εγινετο HA: u? 36: 1-δε m | οταν] 
οτε b: ws αν Cyr-cod | εδακνεν ogis Benb,AS] οφις εδακνεν 
dpt: εδακνεν o opis Cyr: ogis εδακεν r: o ogis εδακεν f: εδακεν 
o οφις bclmqu: εδακεν odis AF2* MN rell 3235: ogis F*(pr o 
Fimguid) | om καὶ 4° MAL | επεβλεψεν] sub a’ σ' v: ere- 
βλεπεν acfhm AB CES: εβλεψεν Cyr-codd | επι 2°] ad S: 
om e: +ras (6) x | om και 5° FOIBYL 

10 επηραν n | παρενεβαλλον lo | εν ωβωθ] es σωβωθ gn | 
ωβωθ] B sup ras Ὀ,3: (ωφωθ 84): οβωθ ilmopD: (εβωθ 71): 
Aboth A-ed 

1] εζαραντες] εξαροντες τ: εξαρεντες m : επαραντες ο: απα- 
ραντες Ndptb,: fromeouerunt & | e£ ωβωθ] εκ σωβωθ g: εκ 
σωχωθ n | ωβωθ] (ωφωθ 84): οβωθ iImol3: (εβωθ 71): Aboth 
A | και 2° B?^lmo3^] om AFMN rell AS | παρενεβαλον] rape- 
νεβαλλον Nl2*o0: παρεβαλλον |" | εν τὸ--ερημω] Achiin et in 
ulteriorem heremiam W | ev ιο] es f | χαλγαει BI] χαλχαι 
e: αχαλγαι isvza,3"UL: αχαλχαι j: αχελ.αι F*: αχελταικ ο: 
αχελσεειν M(mg): ιαηλ N: au x: aim ἡ και αχελγαι On: 
Φαχελγαι f: mars: Ἆω S: (αχιλειμ yart 118): αχιλειμ 
χαιειμ b: αχελσειν εν yew dpt: αχελσεειν εν yee gun: AHCI 
tem enu Bl: αχελγαι AFOM(txt) rell A | εκ του] pr τω k: 
εν τω Nm: τω AFabehijlqsuvyzb (uid): om ex o | om εστιν 


35 | µοαβ m 


5 προσωχθισεν] εσικχανθη k: a’ σικχαινει Mv: a’ εκχαινει sz: σ’ ενεκακῆσεν MksvzS(sine nom ks) | τω διακενω] τω 
τω ουδαμινω k | διακενω] µαταιω ἔηρω M: οι Ἀ κουφω Msvz 


8 σηµειου] σ’ υψους MkszS(sine nom ksz): παλιν οµοιως και ενταυθα σημειο" εν σηµειω k 


ϱ επεβλεψεν] o' 0' επεβλεπεν v 


11 εν 19—Tmepav] o' εν αχελγαι (αχαλγαι 5) εκ του περαν o εστιν εν εποικιαις εβραιων svz(sine nom) | ηλιου] + (+ 


&) και 


ειπεν KS (SaaS. S) προς µωυσην µη εχθραινετε τοις μωαβιταις και μη συναψητε προς αυτους ov yap µη dw υμιν (απο vz) της 


yns αυτων εν κληρω τοις γαρ viots λωτ δεῦδωκα το Opos εν κληρω και τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονοµιω a uev εν τω (των s) 
σαµαρειτων ευρομεν SvzX [και 39—evpouev] et haec tantummodo in ea Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses 


in Deuteronomio $: om z] 


495 


i i 


Dinitizad hw Microsoft (ΒῚ 
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ANI I2 


12 * ~ ?, "^ 4 . , > f a r. # 
. B VexciOev amipav, καὶ παρενέβαλον εἰς φάραγγα Záper. 


APIOMOI 


^ > 
Ιϑἐκεῖθεν ἀπάραντες παρενέβαλον τ 


, . f 3 A > ^ 3 [ή ~ 3 ge f > ν - CO, ^ * , M M > ν 
εἰς TO πέραν Άρνων ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Ἀμορραίων" ἔστιν γὰρ ᾿Αρνὼν 


Πόλεμος τοῦ κυρίου 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 


7 ` ERE A , ν \ ` t ^ ^ 
sw ὅρια Mwaf Sava μέσον Μωὰβ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ’Apoppatov. διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ 14 


καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Αρνών" 
Ιδκαὶ τοὺς χειμάρρους Ἱκατέστησεν κατοικίσαι "Πρ, 15 


. é ^ M ΄ , 
καὶ προσκειται τοῖς ορίοις Μωάβ. 
^ ` a ^ , 
10 καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ" τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν Xvvdyarye τὸν Xaov, καὶ δώσω 16 


> ^ ej ^ 
αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. 
> , , ^ 

Efapxere αὐτῷ 


17 ’ kd > ` . 9 e^ 3 . "^ [ή 
τοτε ᾖσεν lopa) τὸ aapa τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 17 


, v 
Ιδφρέαρ, ὥρυξαν αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
, - - 
ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν, 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν, 


r3 περα B*(» suprascr Bab) | εξεχον Bab] e£o» B* 


14 χιμαρρους B 
AF(I1)MNa-v(w)x-b,AB(C ELS 


12 om totum comma F*(lab Fb™s) | εκειθεν απηρα»] pr 
και qu: απηραν εκειθεν n: Και απηραν εκειθεν AMIE: ef pro- 
mouerunt ad orienten exinde BY | απηραν και] απαραντες Fc | 
και] ae sup ras a | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Nl: uenerunt 
$! | om es—(13) παρενεβαλον j | εν φαραγγι b | papayya] pr 
την N | faper Bde*pt] ζαρεθ Εὐρ]ια, 1: ζαρελ N: (ape Aay 
On: taped Me? rell A: aay 5: ZzretA 4 

13 εκειθεν] pr και AFMNabeilmsvyzb, A-codd BEIS 
(pr -—): κακειθεν dh | απαραντες] απηραν και v(mg)3L(uid): 
om esv(txt)z | mapereBaXor] sub — S: παρενεβαλλον lo: mape- 
βαλον fy*(uid) | om εις ro repay 34, | περα B*fr | εν τη ερηµω] 
pr οεστιν ackx S (ο--ερηµω sub ~ uid): om F*i*E | το εξεχον] 
pr εις c: το εξοχον b: gui exta? 3, | (om των 2° 18) | αμορ- 
ραιων] op ex w f?: αμµαορραιων h: fmorraci 19 | εστιν] sunt 
iL | αρνων 2°] pr ορια fr | µωαβ 15] µοαβ m | ανα μεσον μωαβ] 
pr και Fb32: om F*M(txt)dlrs | µωαβ 2°] pr του c: µοαβ mn | 
και-- αμορραιου] usque et Amorreum 35 | om και M(txt)ds | om 
ανα µεσαν 25 p | του αμορραιου] ο 2° ex w 03: του αμμορραιου 
h: των αµαρραιων b: om του ejp 

14 λεγεται] λεγετε Aq: Meyer gnsZ(uid) : ελεγε» b, | βιβλω 
AMbdfgnoprtuw On | πολεμος] δε); HS | om του Ahm*y | 
την ζωοβ] rae {ανν S : Zoobon 3, | την] τον h: του cf | was 
BM Nea,] ζοβ xA(uid): food gn: βοοβ y: Boot adpt: $oo8 AF 
rell On | εφλογη f | τους xetuappous] uallen A | om αρνων--- 
(15) χειµαρρους j | ααρνων ιν" 

15 και τους χειμαρρους] om aoa, E: om τους χειμαρρους 


18 θνων F | εν 1?—avrev 1? B] om B* 


d | κατεστησεν] κατεστησαν cx: εκλινεν k: +aurous d | 
κατοικισαι 9p] tuhabitare Here L: habitantes in Aroer (Er 
codd) A | κατοικισαι BAMNgivyS] κατοικεισαι F*rb,: oxn- 
σαι 1]: κατοικιαν dh>pt: haditationes B: μεχρι της κατοικιας 
k: κατοικησαι [ο] rell | yp) ta S: (eio 71: σιηρ 76): σηειρ 
pt: oup d | και 29—optots] conpositum est in finid” | και 
25] guod A | µοαβ mn 

16 om και 1? m | εκειθεν] (εκει 32): +2eenerunt B | 
ro—o] super puteum et 3, | ro Φρεαρ] in puteum XS | τα] 
rov e | om rovro $peap BES | rovro] εστιν AFPIIMNa-e 
hj-mpqs-wyzb,@ (uid) ] φρεαρ 29] pr το AMNad-gj-nsvz | 
μωυσην] µωυση b': µωσην gux: µωσει m | om συναγαγε τον 
λαο» A | συναγαγε]συναγαγ... F*: συναγαγετε F»Mlm: συνα- 
yew h: «μοι bw | υδωρ mew sub — 5 | υδωρ] (pr το 64): 
om i: +de puteo Or-lat? | om mew k Or-latj 

17 ησεν] ησαν cle: ηνεσεν Na: εβαοησεν n | ισραηλ] pr οι 
υιοι f | rovro] το np | εἔαρχετε avro] inchoaruut et 35 | εξαρ- 
χετε] εξαρχεται fms: εξαρχατε n: εξαρχειν ο: [εἔαρ]ξετε v(mg): 
εξαρξατε hgwz(mg)b,: εξερχεται ς | avro] avro dfn: αυτων a,: 
εαυτω ο: +a’ a’ καταλεξατεςσ 

18 αυτο 1°] αυτω b'efijqu: αυτον lir | αρχοντες] pr oen | 
εξελατομησα»] pr εἰ ABE: et struxerunt iL: εξελατομησαντο 
o: ελατοµησαν m Phil | αυτο 2°] αυτω be*(nid)his: om ο Or- 
lat} ] om e» 15--αυτων 19 B*E | τη--κυριευσαι] τω κυριευσαι 
Τη βασιλεια f | τω βασιλει gn | αυτων 1° sub — S | εν 2°] 
pre S: pret A | αυτων 2°] αυτον n | φρεατος] pr του NÆ | 


12 εἰς papayya faper] χειµαρροι ισχυροι εἰς φαραγγας εἰς νψωµατα k 
I3 εκειθεν απαραντες παρενεβαλον] ο’ λ και εκειθεν απαραντες παρενεβαλον v: + (+ S) και ειπεν xs προς µωυσην (Mosi S) 


λεγων συ παραπορευη σήμερον τα ορια µωαβ την aponp (AMs.Qas-a S) καὶ προσαξετε εγγυς viov. (υμων svz) αμμαν µη εχθραι- 
VETE αυτοις καὶ µη συναψητε προς αυτους OV γαρ µη δω απο (εκ s) της yns υιων αμμαν σοι ev κληρω οτι (ro s) τοις vos λωτ 
δεδωκα αυτην εν κληρω καὶ απηραν εκ της Φαραγγος ζαρεθ και παρενεβαλον καὶ τούτων µεμνηται µωυσης (µωσης v) εν δευτερο- 
νομιω a (om a 5) εν µονοις των σαµαρειτων ευροµεν svzS [οτι---κΆηρω 29 bis scr v | και 6?— ευροµεν] et haec tantummodo in 
illa Samaritanorum posita sunt meminit eorum antem Moses in Deuteronomio haec tantummodo in illa Samaritanorum re- 
perta S] 

I4 δια--(15) µωαβ] --- et propter hoc dictum (est) in numero bellantium paras ad quidem (Ξπρος μεν) qoo iz 
procella uallium autem ad Arnon effusio enim uallium inclinauit usque ad habitationem An ct posita (est) super terminos 


Moab S 
é . 
17 εξαρχετε] a σ’ καταλεξατε Mkvz (sine nom kz): καταλεξετε s 
18 εν 2°—avutwy 2°] a’ εν τη βακτηρι αυτων b: a! in baculis eorum a’ in uirgis corum S 
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APIOMOI XXI 23 

ιο καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανθαναείν' 'θκαὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν εἰς Μαναήλ' καὶ ἀπὸ Μαναὴλ. εἰς B 

20 Βαμώθ- 59καὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς ᾿Ιανήν, ἤ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευ- 
μένου, τὸ βλέπον κατὰ πρόσωπον τῆς ἐρήμου. 

21 Kal ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿ΑἈμορραίων λόγοις εἰρηνικοῖς 

11 λέγων 25]]αρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου’ τῇ ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν 
οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλ- 

23 θωμεν τὰ ὅριά σου. 73καὶ οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ Ἰσραὴλ. παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ: καὶ 


20 παιδιω A 


19 µαναηλ (bis)] µαναναηλ B*>(uid) 


22 πορευσοµεθα 1° B"b!c] πορευσοµαι B? | εκκλινουµεν] exkrewouney BY: εκλεινουµεν F* | βασιλεικη B*(-Au«y B*)AF" | 


ορια B^] opea. B* 


εις] pr εξηραν NI Or-lat | μανθαναειν] μανθαναιμ pt: μανδα- 
ναιμ d: µανθανην 1: µανθανιν AHeh*jsv(txt)zb,4: µανθανεν 
F*(-vaew Ἐ 101: Manthenan Bw: µαθαναιν mra,: e» 


S: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανεμ On: µαθθανα 
x: (µαναιν 18): µαθναι gn: Manthafae $ 

19 om totum comma 35 | om και 1°—pavandr 1° dp | om 
και απο µανθαναειν F*{hab Ε1ΠΕ [μανθαναειν ex μανθανεν]) bj 
Irx* | µανθαναειν] µανθαναιµ t: µανθανειν Alleh*sv(txOzA : 


Manthanen 333: Manthenan δ": µαθαναιν ma,: ο ος 
ο: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανα χᾶ: (uavaw 18): 
µαθναι gn | µαναηλ 1° B*Ncqr*ua A] -α...!ηλ Ε΄: pavavandr 
B3b(uid)o: µανθαναηλ f: µαθαναην r*: μ()ααλιηλ F^: ναανιηλ i 
On-cod: νεανιηλ h: νααλλιηλ m: Mw uu S: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ btw: ναχεηλ gn: Nenachael 38: νααλιηλ AHM rell 
Or-lat On-ed | om και απο µαναηλ cnr | om απο 2°d | paran) 
2? B*Nqua, A] .α.ἰΙλιηλ F: µαναναηλ Ba2b(uid)o: μανθαναηλ f: 
ναανιηλ ij: νεανιηλ h: vau S: νααλλιηλ m: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ bdptw: ναχεηλ g: JVenachae! 135: νααλιηλ AF*»HM 
rell Or-lat | βαµωθ]β εκ wh: hana Š: βαμωβ F*: 
βαβωθ On-cod: βαιµωθ c: Badwu j: καµωθ w: Naboth 19 

20 om και απο βαµωθχ | (om aro βαµωθ 71) | απο 19] εκ 
FHMbehj-msvwyzb, | βαμωθ] hama $: βαµωβ F'!: 
βαθωθ j: βαιµωθ c: Naboth B: Aath 3, | cavny BBY] cava 
s(mg): avva αίι sup ras a?)x On: «aw S: Anaen A: 
ιαπην ο: ναγην fi: ιαννα ναπην gn: ναπην ιαννα F*bkl: ναπην 
nava m: papayya c: φανην κορυφην r: ναπην AF?! HM N rell 
(sub α’ c^ v)!i, Or-lat | (1) ητι 32) | om εστιν E | ev τω 
πεδιω](αυτω πεδιω 84): επι των οριων bw: in castris campis d: 
om rw On | πεδινω H | µωαβ] uoaß n: µωαμ M | απο 25---ερημου] 
ad uerticem loci qui conspicit mediam heremiam 3, | απο κορυφησ] 
(απο κρυφης 71): επι την κορυφην bw | απο 2°] pr καὶ m: επι 
Ns(mg)v(mg)z(mg) | του λελαξευμενου] lafāsgā Tac: montis ex- 


23 ορειων B* 


AFHMNa-b ABELS 


celsi Or-lat | το] και n | κατα-- ερημου] ad desertum Or-lati | 
κατα προσωπον] κατ avaroras a, 

21 και απεστειλεν] misit autem 3, | µωυσης] µωσης guqx: 
ej FITM(mg)fiklms(mg)z(mg)#S codd-ap-Or-lat | πρεσβεις] 
πρεσβυ» επ”: πρεσβειαν v(mg) | σηων βασιλεα] βασιλεα σιων 
d | σηων] η ex corr ac: σιων fghi*npsw: om FA | αμορ- 
ραιων] pr των a: αµορραιον εἰ η: αµωρραιων oz* (uid): αμοραιων 
w: αμμορραιων h | λογοις εἰρηνικοι5] (pr εν 32): λογους ειρη- 
νικους πι: om k | ειρηνικοις] pr — 

22 παρελευσομεθα] παρελευσωμεθα ghilnd: (διελευσομεθα 
32): παρελευσομαι as(mg) | σου 1°] ου b, | τη--εκκλινουμεν] 
per uiam non deuertemus neque dextra ueque sinistra 3, | om 
τη οδω πορευσοµεθα k | om τη A | πορευσοµεθα 1°] πορευσω- 
μεθα cghl: πορευοµεθα N*o: πορευσοµαι BAv(mg)xa,S(7y οδω 
πορευσοµαι sub —): παρελευσοµεθα fr Or-lat | εκκλινουµεν] εκ- 
καινουµεν 5: εκκλινομεν IIc: εκκλινουσιν (ιν sup ras a,3) δεξια 
ουδε ευωνυµα a,: --δεξια οὐδε (--ex τα N) ευωνυµα Ncdginpt 
(ουτε dpt): + δεξια ουδε αριστερα Í: + εις δεξια ovre εἰς αριστερα 
k: tad dextram aut sinistram Y | ουτε το] ουδε N : om G-ed | 
αμπελωνα] αµπελωνας (71) B: --σου Ay | ου] ovre fr: neque 
ABE | πιομεν fqu | $pearos] pr του qu: φρεατων dptAy'e | 
σου 2? sub — 5 | οδω βασιλικη] per uiam rectam 3, | Bası- 
Au] pr τη Ns(mg)v(mg) | πορευσοµεθα 2°] πορευσωµεθα dhiln | 
ews] (+ ov 84) | παρελθωµεν Bfhra,] pr av AFHMN rell S | σου 
3°] (om 128): -«Ετροφην αργυριου µεταδωσεις μοι και Φαγομαι Kat 
υδωρ αργυριου µεταδωσεις μοι KAL πιοµαι KAL µονον τοις ποσιν 
µου παρελευσοµαι ον τροπον πεποιηκαν μοι οι ULOL ησαυ οι KATOL- 
κουντες εν Ύαβαλα και οι µωαβιται οι κατοικουντες εν τη opum ἃ 

23 om και 1°—avrov 1? j | om ουκ q | εδωκεν] ηθελησε 
bw | σηων 1°] σιων a*dfghi*(uid)npsw4'a,*: om %! {τω ισραηλ 
1° post παρελθειν NA | om παρελθειν--ισραηλ 2°d | wapeddew] 
τοπον ο | δια] απο y | των οριων] των πορειων qu: της yns gn | 
αυτου [9] αυτων a | επισυνηγαγεν y | σηων 2°] σιων a*fhi*np 


19 εἰς µαναηλ] a’ in ritos ualidorum S | ει βαμωθ] a' in altitudines o' in colles 5 | βαμωθ] a’ υψωματα 5 
20 εις iayyy) σ’ in uallem S | ιανην] ο’ 0' ιαννα v | epnuov] tet dixit „aS ad Mosem Surgite εἰ promoucte et transite 


uallem Arnon ecce tradidi in manus tuas Sihon regem Heshbon Amorrhacorum et terram eius incipe possidere consere ad 
eum pugnam die hoc incipe possidere consere ad eum pugnam die hoc incipe dare tremorem tuum et metum tuum super faciem 
omnium gentium quae sub caelo toto qui si audiant uomen tuum perturbabuntur et dolores acquirent a facte tua et haec tantum- 
modo in Samaritanorum S 

21 μωιση]ο A UN v 

22 τη---εκκλινουμεν] --- £n uia regali ibimus non reuertemur in dextram neque in sinistram non declinabimus tantummodo 
in Samaritanorum posita 5 | ov κ.τ.λ.] -+ εἶδος argento nendes mihi et edam ct aquam. argento uendes mihi et bibam sed transito 
pedibus meis quemadmodum fecerunt mihi filii Esan qui habitant in Seir et Moabitae qui habitant 3x oam za εἰ haec tantum- 
modo in Samaritanorum S 

23 αυτου 19] + + ef dixit. Dominus ad Mosem Ecce coepi tradere ante faciem tuam Sihon et terram eius incipe possidere 
possessionem lerram eius tantummodo in Samaritanorum ἃ 
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a ` 4 ^ ^ & ` 
Β συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι τῷ Ἰσραὴλ εἰς τὴν čpnpov' 


καὶ ἦλθεν eis Idosa, καὶ παρετάξατο τῷ ᾿Ισραγλ. 


“καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰσραὴλ. φόνῳ μαχαί- 2, 


` , ^ ^ , ^ 5 A9 4 ιά , , Y tA 3 , Ü , 4 7 
pns, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ Apvor ἕως Ταβοκ, ἕως υἱῶν Αμμάν: ὅτι Ίαξηρ ὅρια 


€^ 3 ΄ 3 
υἱῶν Άμμων εστιν. 


a , h M f 
55 καὶ ἔλαβεν ]σραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας' καὶ κατώκησεν ᾿Ισραὴλ. as 


, , ^ , ^ , t 3 e A . ` , ^ , $ A 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν Apoppa(ov, ἐν "Εσεβῶν καὶ ἐν πάσαις ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. 


ν Ν - f ^ L4 
eer γὰρ 'Εσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν 'Apoppaiwy ἐστίν' καὶ οὗτος ἐπολέμησεν 26 


v ^ ^ ^ , 
βασιλέα Μωὰβ τὸ πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ᾿Λρνών. 


^ ^ € , 
τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
> e ’ 
"EA bere εἰς 'Εσεβων, 


e > Ὃν . ^ 
ἵνα οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκευασθῇ 


27 διὰ 27 


πόλις Σηών. 


δότι πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ 'Ἑσεβών, 15 


φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών' 


καὶ κατέφαγεν ἕωςἹ Μωάβ, 


. , , , , 
καὶ κατέπιεν στήλας Αρνων. 


2290vai σοι, Μωάβ' 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 


e, 


ἀπεδόθησαν οἱ υἱοὶ αὐτῶν διασώζεσθαι, 


23 παραταξασθε F* | τω 2° BaP] om B* | iagoa B3] εισσα B* 
26 εστιν 1°) ει Bh(uid) | πολις Ba) mores B* 


25 συγκυρουσαις ΒΌΑ 
27 αινιγµατισται Bh] ενιγµατισται B?(ot € sup ras)AF* 


AF(H)MNa-b ABEL'S 


qs | om παντα N | και 3° bis scr F* | τω 2°) bis scr s: (rov 
73): om B*No | om εἰς 15--ισραηλ 3° 15 | την ερημον] πολε- 
pov F*(corr F?™8)c | om ets 2? dop | ιασσα]ιασα Imw*: (εσσα 
On: «oca B*: Essa Bl: ιασσαρ N: Assaar Or-lat}: Lssaar 
Or-lat}: σισσαα a,: Siasar A: σααρ fr 

24 avrov] avro s: avrwp: rov ο”: Seon 13 | ισραηλ] pro de 
gnpt: +xat τους vtovs avrov καὶ παντα Τον λαον avrov k | φονω) 
pr ev fry | κατεκυριευσεν Ncl5 | om της γης F | αυτου] αυτων 
bmw: om {£ | ews 15--υιων 1°] usgue ad fines 3, | ιαβοκ] 
ιαβωκ b'gz: sams S: ιαβωβ 1: ιακωβ ejms | εως 2°] pr και 
h: om 15 | αμμαν]αμβαν f: αμμων HMNbquwxyAby: αμμα m | 
om οτι-- αμμων l | ιαζηρ] Zazzer 35: Ay. S : taty dp: αξηρ 
Nafb,: αζωρ On: ιναζηρ s | οριον kxC(uid)l3 On | υιων 2°] 
pr ras (3) n: om (18.128) 3$, | αμμων BNbwxBiL] Amon A: 
αμμαν AFHM rell On | εστιν] pr — S: omk 

25 om masas n | ravras] αυτου o | κατωκισεν ("κῃ | ισραηλ 
2°) pr εν ἃ»: om Or-lat | om ev ragais 1° m | των] τω 1 | 
αμµµορραιων h | εν εσεβων] pret 31 : om a, | εσεβων] εσσεβων 
gkmn: σεβων f | om και 39—(26) εσεβων n | ταις συγκυρου- 
gas αυτη] ῥπῖδιις eius Or-lat: om 1, (spat 3 litt relicto) | συγ- 
κυρουσαις] συγκυρουσαι a,: (ovyKpovoats 130*): συγκροτουσαις 
j | αυτη] αυτης i: avracs AlTMaehjksvyz: om m 

26 (om εστιν ιο---εστιν 2° 16.110”) | εστιν yap εσεβων] 
(pr αυτη 1305): αυτη yap εστιν εσεβων m(eao-)33: εσεβων yop 
cx: guia Esehon erat A: guia sunt in Esebon 15 (om sunt 
Ec) | εσεβων] pr ev a,: εσσεβων gk On: εσβων ο” DL: εν σεβων 
f | πολεις B*AF* Ichns(mg) | σηων] σιων fghnpwb,: σινα 
d | αµορραιων] ο sup ras e: αμωρραιων q: αμµορραιων h | εστιν 
29 Bcrxa, 5] om AFHMN rell ABEL | ουτως ckmpx* | 


24 µαχαιρας BabAF 


28 εξ] εκ F* 29 απολου Α 


βασιλεα] pr τον c: βασιλει gn: βασιλευς mo*(s 2° ras o?) : om 
e | ελαβεν AHMNa-eghjklnpstvwy-b,ABES | (om πασαν 
16) | την] pr ..ν 1 | γην] (post avrov 16.77): om e | αυτου] 
εαυτου e: c ex χειρος αυτου ck | (απο] om 16.130) | αροηρ] 
αρωηρ nqu: 3ascoam. S: apogu x: (αροηλ 18.128): ponp k: 
pon\ c: αρνων h | αρνων] pr των p: ανων F*: αροηρ h 

27 δια rovro] rore Phil | ερουσιν] αιρουσιν h* : dicunt AB | 
ot αινιγµατισται] orines enigmatistac A: οι αιγυπτ..σθαις (y corr 
iu v) | ελθετε] ειλθεται w: ελθετω a: ελθατε AH Ngh*knrb, : 
cot αινιγµατισται ελθατε y | ets] ev f: ews dgupt: om a, | 
εσεβων] εσσεβων bkAm: εσσσεβων g: σεβων fn: εβων η: εσεβεις 
Phil-codd-omn | ινα-- κατασκευασθη] guod aedificata et prae- 
parata est A | ανηκοδοµηθη f | και κατασκευασθη] και κατα- 
σκεναστη f: και σκευασθη a: om 35 | πολι5] pr η gn | σηων] 
σιων dfghi*npwa,*b, Phil-codd: εθνων qu: η ημων ej: ημων 
svz(txt) 

28 εξ] εν Fen: om m | εσεβων] εσσεβων gk?mn : Sebon $ | 
prot] pr και Hbewa ABES | (om πολεως 18) | σηων] ση sup 
ras 23: σιων dfghi*npqwb, | om και 1° N | κατεφαγεν] εφαγεν 
c | om εως bw | µωαμ M | om και 2° qu | karemtev] καταπιε 
f(uid): κατεφαγε quid: κατεπαυσε Phil-codd-omn | στηλας] 
usque monimenta Y, | αργων Phil-codd-omn 

29 απωλου Aaos] απολωλε Phil-codd-omni: perdidisti 
populum E | απωλου] pr οτι M(mg)dgnptz(mg) : απολωλας N : 
periit A-codd: πολις Phil-codd-omn} | λαος] ως N: om i | 
xauws] χαμος f*n: xap Phil-cod: Thamos 34, | απεδοθησαν] pr 
οτι n: pr ef A: απεδοθη Phil-codd-omn: +o0 fi | om οι i 
Phil-codd-omn | αυτων 1°] αυτου b, | διασωζεσθαι] post αυτων 
29 L: σωζεσθαι Phil | om αι n | om αυτων 2? m | αιχµαλω- 


25 συνκυρουσαις αυτη] ο y θυγατρασιν αυτης 0S | συνκυρουσαι5] εγγιξουσαις Fb | αυτη] ο΄ αυτη ^ αυτης v 
26 απο αροηρ] οι Ὑ εκ χειρος αυτου 64 | αρνων] αραι αυτον (o ex w) M 


27 πολις σηων] ο) ^ πολι: σιων v 


28 αρνων] σηων 5 
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x f , , ^ ? » 
καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
£s ^ ^ 3 , « , 
τῷ βασιλεῖ τῶν Αμορραίων Σηων. 
* , ^ ^ € ΄ 
30 Kal τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, ᾿Εσεβὼν ἕως Δαιβων, 


` € ^ v , ^ AEN , 
καὶ αἱ γυναῖκες ἔτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. 


32 


’ 7 ^ ^ / 
3! ὁἹκατωκησεν δὲ ᾿Ισραὴλ. ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων. 


3θκαὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς 


, ` , ΄ ^ ΄ k) ` ^ ΄ 
κατασκέψασθαι τὴν Ἰἰαζῇρ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 


2 Pal . ~ ^ 
33 Ἀμορραῖον TOV κατοικοῦντα ἐκεῖ. 


b ’ ε a 
333a, ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ $7 


ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς 
34 Βδράειν. Hai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου rapa- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς 
35 ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν 'EoeBdv. 35καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ 


3 ο Ὢ > ^ ` , . . > ~ M ^ ` A ? ^ , A5 
τους ULOUS αυτοῦ καὶ πάντα TOV λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ζωγρείαν' καὶ ékXnpo- 


4 A A 
i νόµησαν τὴν γῆν αὐτῶν. 
` ? , AS Lf 
τὸν Ιορδάνην κατὰ Ἱερειχώ. 


N 


καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ 


"Καὶ ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰσραὴλ. τῷ ᾿Αμορραίῳ, 3καὶ ἐφοβήθη 


Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν" καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 
4 ` 9 M 16 ^ » M ὃ , No > .. € M ef 7 ^ ’ x € ^ 
4 “καὶ εἶπεν Moa τῇ γερουσία Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς κύκλῳ ἡμῶν, 


45 τον F*(uid)] ον F* | ζωγριαν AF 


2 ειδων F* 


ται { | τω βασιλει] greges 8, | om των Phil | αμορραιων] αµωρ- 
pawy Ms: αµαρραιων r: αμµορραιων h | aov] σιων ódfhi*npq: 
om AW 

30 σπερµατι a, | avrov m! | απολειτε Aca, | εσεβων εως 
δαιβων] sed Esbon $ | εσεβων] pr απο N: pr εν bwa,: pr εξ 
b,: εσσεβων gk?mn Phil-codd}: ex Zsebou A: εκ σεβων f | 
δαιβων] δεβων Ngjlmnpwa,* Phil: | aman $: δαβων On- 
cod: δαιμων fr | om αι qub, Phil 3-codd-omn } | γυναικες BN 
gnoa 3L Phil] +avrwy AFM rell ABE(uid)S | erc προσεξε- 
καυσαν πυρ] insuper et exusserunt & | erc] pr orc M : οτι F*cl 
m: om @-ed | προσεξεκαυσαν] προσεκαυσαν m Phil-codd 1: 
εξεκαυσαν F* | πυρ] --τουτο Phil-cod X | επι] ev Phil} 

3l κατωκησεν δε] pr και s: και κατωκησεν bdnptw133, | 
κατωκησεν] κατωκισε Í: κατωκησαν k: κατεκαυσεν a, | om δε 
g | ισραηλ] pr οι work | αµορραιων] αµαρβραιων τ: αμμορραιων h 

32 εξαπεστειλε b | µωσης egmnx | κατασκαψασθαι f | την] 
pr ras (3) 1 | ιαζηρ] pr yw y: ιαξερ km: (αζαρ c*(uid): Aser 
A-ed: Jacoer d, | κατελαβοντο] κατελαβετο AA-codd 13: xare- 
λαβον e: προκατελαβετο N | αυτην--κωμα:] oppida L | αυτην] 
αυτον m: om k | και 3°] sub — S: κυκλω αυτης c | κωμασ] 
κωμης c: πολεις FNE | εξεβαλον] (εξεβαλλον 84): εξεβαλεν 
N | αμμορραιον h | κατοικουντα] ovra AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
EL 

33—35 om & 

33 ενεβησαν ο(η sup ras 2 litt) | οδον] pr την ci*(uid)ky | 
Bacay 15] o sup ras 07: βασσαν a*cil: epa Š | wy] y ex corr 
wat; om n | της Bacay) om (18): om της m | Bacay 29] 
βασσαν a*c: caza 5 | om εἰς συναντησιν αυτοι { | αυτοις] 
pr ras (2) l: αντων k: αυτου a4: εἰς πολεμον d | και 35] pr 
αυτος NcdgnptxS | αυτου] corum A-ed | om ets πολεμον d | 
εδραειν] εδρααιν g#?; εδραι F*klmxb, On: σεδραιν c: Athrain 13 


35 ζωγρειαν] a’ λειμμα σ’ λειψανον θ΄ υπολειμμα v 
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XXII 1 teptxw BPA 
3 προσωχθεισεν AF 


AFMNa-b,4 B((») 34 S 


34 μωυσην] µωσην g(uid)knx: µωσει m | οτι] διοτι b’ | 
τας χειρας] manum. 15: om τας dgnpt | om σου f | rapa- 
δεδωκα] παρεδωκα Nbgimnwxhb,: /radam A-codd 35 | om και 
2?—avrov 2? n | om παντα B! | πασαν] παντα h | γην] συνα- 
Ύωγην e | αυτου 25] αυτων ejl* | (om καὶ 49—eceBov 73) | 
avro] αυτον m: t «ac παντι τω Maw αυτου n | καθα dpt | τω] 
τον fl: om ej | σηων] η ex corr}: Seon 13: σιων ddfghi*npq | 
βασιλεα fl | των] τον 1 | αμµορραιων h(om p 2° h*) | om os— 
εσεβων m | os κατωκει] quz Aubitant A-codd | κατοικει qu | 
εσεβων] εσσεβων gkn: εσεων f 

35 om και 1? f | om εως--αυτονυ 3? a, | καταλειπειν ΚΜΕ 
hnrvb, | αυτου 3°] αυτους diopty: αυτον cfmz: αυτων ej&: 
avro xBES | ἕωγρειαν sub o' v | (εκληρονοµησε 71) | αυτων] 
αυτου DX 

XXII 1 απαντες Cyr | om ot 1 Cyr | παρενεβαλον] pr και 
w: παρενεβαλλον o: om m | επι] απο ]A(uid) Or-lat | δυσµον 
cf* | παρα τον ιορδανην] rov bis scr s: circa Jordanen d, | (om 
κατα ιερειχω 64) | κατα] και τα o: om Ef | om ερειχω t*(uid) 

2 ιδων] ut audiuit 3L | βαλαακ fo | νιος σεπφωρ sup ras iè | 
σεπφωρ] σεπφορ Ἡ: σεπφων d: Sepphora Œ: σεφφωρ χ: Sephor 
Or-lat: σεµφωρ w | ισραηλ] pr o ej: µωυσης bw | αµορραιω] 
αµωρραιω n: αμμορραιω h 

3 om και 19 clmAES | om µωαβ 1? m | σφοδρα τον Xaov 
nA | οτι] qui 35 | εἰσιν a, | om και 2° 35 | προσωχθισεν] 
προσωχθισαν N32: (εφοβηθη 71) | µωαβ 2°) µωαμ M(txt): 
Βαλακ M(mg)ejs(mg)v™2(-aax)z(mg): (om 71) | om απο--ισραηλ 
33 | απο προσω sup ras a,? | απο] εκ Cyr | viov] pr των Fdgn 
pqstu: om b, 

4 τη Ύερουσια] προς την Ύερουσιαν aejsvz: («προς Ύερουσιαν 
73) | μαδιαμ] µαδιαν x: Mazyam 3, | νυν] pr και ειπεν x: pr 
e£ 3, | εκλιξει] εκλειξη p: εκλιζεν i: ablingit A | om αυτη k | 
παντας τους] omnis quae est IL: +ħaovs rovs y | υμων fn* | 


XXII 3 προσωχθισεν] ηθυµησεν 5 
63—2 


N b 17 n fisse ACM fE ON 
H H d 1 
i | 


B 


Sf 
Sa 


XXII 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος τὰ χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίου. καὶ ]λαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἣν κατὰ 


` ` 3 A 
TOV KA (por €K€LUr'Ol, 


Seal ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ υἱὸν Bewp Φαθούρα, 6 ἐστιν ἐπὶ 5 


^ A ^ ^ ^ ^ } 
τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λέγων ᾿Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου," 
ΝΣ ` , ` wv ^ ^ ` . , 10 , ’ , 6 4 ^ ^ 
καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου. Οκαὶ νῦν δεῦρο 6 
» / ` * ^ ο 3 / κά A e ^ +X A ? 3 , ^ > 
ἄρασαί pot τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι ἐξ αὐτῶν, καὶ ἐκ- 
A , ^ 3 ^ ^ ο “ ^ SUN , fe » > , ` A ΣΝ ? , 
βαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" Ott οἶδα οὓς ἐὰν εὐλογήσης σύ, εὐλόγηνται, καὶ οὓς ἐὰν καταράση σύ, 


η] 
κεκατήρανται. 


m A? 16 € ’ T x `y e ’ ô f M . - $ ^ 
7 kat ἐπορεύθη ἡ γερουσία Μωαβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς 7 


` » ^ ES; 0 ` B a A + $ ^ S. Ld B ΄ 8 M * N 
χερσίν αὐτῶν" καὶ ?)XCov προς Βαλαὰμ καὶ ειπαν αὐτω τὰ ρήματα DaXak. “Kat εἶπεν πρὸς 8 
` r ^ A ? iN 3 ΄ ^ ΄ A ~ Taf 

αὐτοὺς Καταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήση Κύριος 


* t 
προς µε. 


καὶ κατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 


Ikat ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ ο 


m ’ εν M * b! `X / ` QN 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti οἱ ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ σοί; "καὶ εἶπεν Badaap πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ υἱὸς το 
ο > M ? 
Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων !! Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Λιγύπτου, τι 
§ & [ὃ ` ΄ ` M ^ ^ ` ? ᾽ {0 3 / , : * ^ ὃ - 5 ? 

καὶ ἰδοὺ κεκάλυφεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὗτος ενκάθηται ἐχόμενός pov’ καὶ νῦν δεῦρο apasat 


4 Τα--και 2° sup ras Be> | παιδιου A | βασιλεν F*(-evs F’) 


ς εγκαθηται BabAF 


6 wxw F* | ηυλογηνται F | καικατηρανται Εν 


9 και 19---θεος sup ras Ba | προς B^] παρα Ba(sup ras) 


AFMNa-a,(b,) 8 1265915315 


ως Bforxa;b,] [αν h: wee AFMN rell | εκλιξαι] εκλιξει 
AFaefhjlmorsvyzb,: εκλειξαν c: εκλεξαι n: ablingit J-ed 
i33 Or-lat | ο μµοσχος] om z(txt): om ο bwa, | τα--πεδιου] 
gramen quod in campo E: tn campis herbam uiridem Or-lat 3 | 
ek του πεδιον] in campo A Or-lat3 | om εκ (76) Or-lat} | 
πεδιου] αγρον m | βαλακ vios σεπφωρ post µωαβ 15 h | Baħar] 
Ballae L: βαλαακ inoa,: βαλααμ f | wos] prof | σεφφωρνς | 
βασιλενε] ev ex corr] | µωαβ ην] ην µαδιαμ gn | uwag 29] βωαβ 
Ε΄(μωαβ F1vd) | ην] η m 

5 πρεσβεις] πρεσβυς c*: legatum Ἡ, | βαλααμ] βαλαμ Gil: 
βαλαακ n | βεωρ] βαιωρ Abdhptwxy: Beo N : Beav c: (σεπφωρ 
18) | φαθουρα] (pr ex 128): εις φατουρα cH: urn. [ο πε pis 
A: Ao inm Y Nu S: φαθουρας y: Φαθουρρα qu: φαθυ- 
par: παθουρα gv(ing)b,: βαθουρα Am: παρ... n: omf | ο εστιν] 
οστις 1 | οἱ ος AFMabdfgimn*opstv-: η k | εστιν] erat & | 
επι]οσ | om 7ovc | yns 1?] pr της b; : y sup ras i: Zerzae illins 
A-codd | ww» aov] ιουδα | | vv km | Xaov] pr rov fr: om a* | 
λεγοντα n | Aaos] pr o fn: +7oAvs ο | εξεληλυθεν] pr gui EW: 
εξηλθεν bwa, | e£] εκ γης h | om και 2°—(11) αιγυπτου b, | 
και ιδου] om 35: om ιδου pA! Or-lat | ovros] pr cov ch: 
ουτως i: ecce 3, | ενκαθηται εχοµενος pou] sedet et obsidet me 3b | 
εκκαθητε i | εχοµενος] εχθραµενος 1: εχθραινοµενος m | por l2? 

6 αρασαι] καταρασαι Ay: et deuota 3, | οτι 15] e£ Ὦ | 
ισχυει---ημεις] ισχυροτεραξ µου εστιν AM(txt)abehjos(txt)v wy 
z(txt)A(+ 91, | ενισχυει fr(-vc r*) | η] ex f | εαν 19] εανπερ 
dgnpt: ws m: δε Fejkl | δυνωμεθα] (δυναμεθα 84): δυνα- 
µωμεθα a,: δυνησωμεθα m: δυνηθωμεν cqu | παταξαι] παρα- 
ταξαι N: fercutientns multitudinem Ὦ | εξ avrov] αυτον p: 
avrovs m | και 2°] wt 3, | εκβαλω] εκβαλων d: εκβαλαι m Or- 
lat: eiciemus 13: eiciamus CE! | αυτους] Aunc A-ed | ek Tys 
yns] εκ της sup ras A?: απο της γης cdghnps(mg)tv(mg)z(mg) : 
e terra mea & | οτι 2°] ere F^. | orða] +ore AF3?>™Z Nedf-ip 
s(mg)tv(mg)yz(mg)A (uid) SES (uid) Cyr | ovs 19] os w: quem 
AE | εαν 2° Bc] om d: αν AFMN rell | ευλογησης] post συ 
το τς Cyr: ευλογησεις d: evAoygs Ay | συ 19] pr — 3S: om 


5 εχοµενος] απεναντι 5 
7 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


9 τι---ουτοι] οἱ οτι οι ανοι... 


1I εξαιληλυθεν A | εγκαθηται ΒΒΡΑΕ' 


efhjlnqsuzi3# Or-lat | ευλογηνται] benedicti erunt Or-lat: 
ευλογητε c(uid): ευλογουται n: benedictus est (erit E) ALE | 
ovs 25] guem A-ed É ] εαν 3° Bc] a» AFMN rell | Ἱκαταραση] 
post συ 2? & Cyr: καταρασης ika, | συ 2°] sub — δ: om dmGB 
X, Or-lat | κεκατήρανται] κεκαταρανται gnv(mg)x: κατηρανται 
f: maledicti erunt Or-lat: maledictus A-ed É + erit) 

7 επορευθησαν s(mg)v(mg)z(mg) | om µωαβ--Ύερουσια 
29 u | μωαβ] µαδιαµ f | om η Ύερουσια 2? d | µαδιαμ] µαδιαν 
x: Masziam L: µωαβ f | µανδια d | χειραις m | και 49] pr 
et erant 3, | Abav N | βαλααμ] λααμ ex corr 64: Balam UL | 
ειπαν] εἶπον Fhdfgjlmnprs(mg)tv(mg)za,: ειπεν e S: λεγουσιν 
bw | βαλαακ Ma*fia, 

8 αυτους] + βαλααμ dgnpt: + Bala” 35 | καταλνσατε] un- 
vere suprascr p> | ννκτα] --ταυτην bdgnptwaABCELS | aro- 
κριθησωµαι cn | om vju» m | πραγματα a] nocem quam X | 
πραγματα] πραγμα Ax* Cyr: ρηµατα Mfis(mg)(pr ra fi): 
pnua n | a] o Cyr: οσα dgknpt: om qu | εαν Bc] αν AFMN 
rell: om Cyr-cod | κυριος] pr oa,: post µε BE | εµειναν bdgn 
ptw | µωαβ] βαλακ b'gn?!33: βαλαακ n*w | παρα] pos M 
(txt) Nbwa, | Balam 3t 

9 και 15--βαλααμ] και--βα ras w?*: om o | θεος] xs ej | 
προς] παρα Bèl | Balam L | om και 2?—(10) Badaap w* (hab 
...nmev βαλααμ wb) | αυτω sub — S | τι--ουτοι sub o'v | τι] 
οτι xa,: d uenerunt BY | om οι a, | ουτοι] -- uenerit 13 
Or-lat | παρα σοι] ad te 3, Or-lat 

10 Balam 3, | βαλαακ a*dfhimw | υιος--μωαβ] µωαβ 
βασιλευς wos σεπφορ n | wos σεπφωρ post µωαβς | vios] pro 
f: bis scr m | σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor Or-lat | βασιλευς] 
prog | απεστειλεν] pr και l | αυτους] sub — X: αυτον o*(uid): 
αγγελους A: om κ13 | om λεγων x 

11 om Aaos—ovros f | Naos) ἠ-πολυς y: -- qui E | εξηλθεν 
y (ηλ sup ras y?) | ιδου 2° BNdgnrta,13073] om AFM rell A 
ES Or-lat | κεκαλυφεν B] καικαλυψε a4: κατεκαλυψε dgnpt: 
εκαψεν χ᾽: εκαλυψεν AFMN«x? rell | την opw] το προσωπο» n | 
οψιν της yns] γην m | ovros] ιδου h&: (om 18) | ενκαθηται] 
καθηται cíx: +pov b | µου sub — S | om και 3° A | δευρο] 


6 ισχνει--ημεις] ο΄ ισχυει ουτος η ημεις v 
a’ 0' τινες ot ανδρες ουτοι v 
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, / * v , ΄ > ` N > ^ 3 x b x ^ ^ 
τα µοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν καὶ ἐκβαλώ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. 
N f > z > > ^ y / bl t v . > , 
13 προς Βαλαάμ Ov πορεύση μετ᾽ αὐτῶν οὐδὲ καταράση τὸν Xaov* ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 


XXII 22 


X > e X 
12 καὶ εἶπεν o θεὸς 
13καὶ 


3 h A . . 3 ^ v ’ > / ^ ^ ΄ [4 ^ , 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν οὐκ 


14 ἀφίησίν µε ὁ θεὸς πορεύεσθαι μεθ ὑμῶν. 


Meat ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς 
1s Βαλὰκ καὶ εἶπαν Où θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ’ ἡμῶν. 


Skat προσέθετο Βαλὰκ ἔτι ἀπο- 


16 στεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων. xat ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν 
17 αὐτῷ Τάδε λέγει DaXàk ὁ τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ" '7ἐντίμως γὰρ 
I8 τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι' καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί pot τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿8καὶ 
ἀπεκρίθη Βαλαὰμ καὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ 'Eàv δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Kuptov τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μικρὸν À 


ιο μέγα ἐν τῇ διανοία μου. 
/ , , ^ . ΄ 
2ο τί προσθήσει Κύριος λαλῆσαι πρὸς μέ. 


^ ^ ^ x ΄ , 
Ι0καὶ νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι 
S 9 e M 9 ^ 
20καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ 


, f ; e » F 3 ^ > , 3 ^ > X 4 ta A A 
Ei καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον αὐτοῖς: ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν 


; . , ^ ; 
21 λαλήσω προς σέ, τοῦτο ποιήσεις. 


2I NS ` B M . ΛΝ. Γ΄, M y , ^ ` 
KAL αναστας ahaap TO πρωι ἐπέσαξεν την OVOV αυτου, και 


/ ^ ^ 
22 ἐπορεύθη μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. Prai ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, καὶ ἀνέστη 


[2 ηυλογηµενος F* 
18 µεικρον Β(μικ- Bb) 


ueni tu 3, | μοι αυτον] eos mihi 15: hos mihi A | αυτον 1°] 
populum hunc $ | ει αρα δυνησομαι] ut possim W | δυνησοµαι] 
δυνήσωµαι cn: poterimus Or-lat | παταξαι] παταξω d: ex- 
pugnare 3) | εκβαλω] eicere L Or-lat | avrov 39] cos EW: om 
Or-lat | απο της γης] sub + ὁ: ex rys γης AFMabhklImoqsu 
vwyz: e ferra mea AES: om Or-lat 

12 o θεος] Dus $ | βαλααμ] βαλαμ M: Bala L | μετ 
αυτων] cum eo C | ουδε] ουδ ov µη Cyr-ed: μη Cyr-cod | 
τον λαον] avrov m | yap] 4- ἐστιν s 

13 βαλαμ i* | om το πρωι m | ro] τω Ma*cf-inqb, | 
βαλαακ a*ófimswa,D" | αποτρεχετε] pr και o: απετρεχετε n: 
αποτρεχε m | ουκ agenow µε] pr guia A: ου pinow µε N: ουκ 
αφηκε μοι AE (pr guia): ουκ αφησει µε n | ue o θεος] Dens me 
$: xs we x | ο θεος] κὲ bs(mg)v(mg)wz(mg) BY | πορευθηναι 
bgnw | μεθ] υπερ f | υμων 2°] +ras (9) a, 

14 om totum comma 3, | ανασταντες] pr οι g | µωαβ] pr 
ras (7—8) a,: μοαβ n: βαλακ m | βαλακ] βαλαακ a*fsiw: 
βαλααμ {*: αυτον m | ειπαν Dfrxa,] ειπον m: ειπεν avro n: 
ecrov προς avro l: εἶπον avro. AFMN rell (ειπαν ve) BE: 
{ecrov αυτον 130): («avrov 16) | θελει] ιο) A | πορευ- 
θηναι] (πορευεσθαι 33): ελθειν N | υμων cf*1z* (uid) 

15 προσεθετο--αρχοντας] ανασταντες οἱ αρχοντες µωαβ εστει- 
λαν d | βαλακ] post αποστειλαι A: post ere APM Nabeg-In-a, 
LS (βαλαακ a*i): βαλααμ f: om L | eri] post αποστειλαι c: 
om fm@i3 | πλείονας Nbw | τουτων] αυτων bw(uid): των 
πρωτων k: αυτων προς αυτον N: + προς βαλααμ d 

16 ηλθενα, | Balam L | λεγουσιν] dixerunt 36 | βαλακ] 
βαλαακ a*Piop: βαλααμ F*f* | o του] ο 1° sup ras 13: wos πε] 
s(txt)v(txt)z(txt): om o f | σεπφωρ] σεφρωρ x: (σεµφωρ 84*) | 
αξιω σε] pr — S: αξιωσαι Mrwa,*: om σε qu | om µη-- 
(17) σε w | οκνησης] οκνήσεις cdnopt: οκνισαι i | εισελθειν 
dn 

17 εντιµως yap τιµησω] honorabo enim 19 | σε] -- σφοδρα 
cxBX(sub 4) | καὶ 1°] κατα F^ | οσα] pr παντα AF?chklqu: 


1I avrov 1°] τον λαον svz | παταξαι] εκπολεµησαι Msvz 


17 οσα] ο Rab 
20 νυκτος B3*(suprascr)] om B* 


AFMNa-b,ABC"EL'S 


παντα a Macijmos(txt)v(txt)xyz: παντα F*b,: ο B2bs(mg)v(mg) 
a, | εαν] αν Mabdghnptwxb,: om Ne | emys] pr μοι M: 
+pot AFNacefi-mqsuvxzb,BC(uidES | ποιησω] δωσω c | 
σοι] sub — 5: σε Fk: om bw | και 2°] Ἴ-νυν hA | apacach | 
om μοι fi3* 3L | λαον]λ ex corr c 

18 και ιο--ειπεν] Balaam dixit Œ | κριθη--αρχουσιν in 
mg et sup ras ΑΡ (om καὶ ειπεν--βαλακ ιν A*vid) | βαλααμ] 
βαλαμ AbwiL | και 35--βαλακ 19] προς αυτους d | {τοις] pr 
αυτοι 18) | βαλακ 1°] βαλαακ a*óf*i: βαλαμ A: βαλααμ f*: 
om 33 | δω] post μοι hy: δωη b, | βαλακ 2°] βαλαακ αεί | 
πληρη] ^y sup rasi | avrov] rovrov a, | apyvpiov] αργυριω n: 
χρυσιου (77) E | και 35] η Ah | χρυσιου] χρυσιω n: αργυριου 
(77) € | om το e | του θεου] om mE: + µου ckx& | mo j | 
αυτο] avro ma,: αυτα n: hoc L: om kÉ | om εν--μου k | 
µου sub -- S 

19 om και νυν © | vropeware] --δη chS (υποµεινατε δη 
sub 4): +mecum 13 | αυτου και veers] (υµεις και αυτου 84): 
uos hic A | avrov] post και 2? n: om (64 txt) E | και vues] 
post ravra» iqu: om Ì | om και 2? FÉ | υμεις post ταυτην É | 
την] pr και 113 | ταυτην] sub — S: omk | και 35--κυριος bis 
scr a* | Ύνωσωμαι n | (προσθησει κυριος λαλησαι] λαλησαι 
κυριος 64): dicet Dominus 13 | προσθηση viL 

20 ο θεος] ks m: Dus Ds 35: o αγγελος s(mg) | βαλαμ f 
IL | om νυκτος B*q* | σε] σοι s: µε e*(nid)p | παρεισαν bfw | 
ουτοι] pr — S: om k | αναστας] pr και o | ηκολουθησαι n | 
αυτους cfn? | αλλα] αλλ η iqu | av λαλησω] ego loguar X | αν 
BMNmnta,] om efjsz: εαν AF rell | λαλησω] ελαλησα f: 
ειπω F | rovro] Z2 É: ουτως bw | moms F* (ποίησης FP) 

21 Lala~ $ | τω afm*qb, | (eca£e 32) | om avrov 14, | 
αρχοντων] ανδρων A: oma, | µωαβ]μαδιαμα: Balac CE 

22 ωργισθη θυµω] ωργισθυµου a, | ωργισθη] indignatus I | 
θυµω ο θεος] Dominus tra A-codd | om θυµω 19 | ο θεος] pr xs 
ας: post αυτος i? m : κε ΕΝΕ | επορευθη] επορενετο AF Mabeg- 
jilmnqsuv(sub o’)wyzb, i: πορευεταιο | αυτος 1°] αυτοις α,: uer 


14 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


18 του θεου] ο ^ του 0v µου v 
22 επορευθη] ο) ἐπορεύθη a’ 0' πορευεται v | και ανεστη] o σ’ και εστη a’ 0' και εστηλωθη v 
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4 A A A 4 * ^ Jj "^ 8 ’ 
ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν avrov: καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, καὶ δύο 


A A ? A 
παῖδες αὐτοῦ μετ αὐτοῦ. 


23 A T2 ^ εν ` Μ A 0 ^ b 0 f 3 ^ δώ x 
και ιοούσα 1) OVOS TOV auyyerov TOU Ucov αγυεστήηκοτα ev T?) O w KAL 


` e , 3 f qj * ^ ` 3 ^ . Y fe? εν 3 ^ L4 A 3 ’ ? 
τὴν ῥομφαίιαν ἐσπασμένην ! ἐν τῇ χειρι αὐτοῦ, και ἐξέκλινεν ἡ ὄνος ἐκ τῆς 0600 καὶ ETOPEVETO ELS 


. / Δ. 3 ; . LÀ ^ ef P , ^ 3 X 3 a e ^ 
τὸ πεδίον: καὶ ἐπάταξεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. 
^ - ^ ` A ’ ^ ^ ^ 
τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦθεν" 55καὶ ἰδοῦσα ἡ 


23 
24καὶ ἔστη ὁ ἄγγελος 24 
25 


- ^ e» S 7 
ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ: 


` 4 v t L] s 26 
καὶ προσέθετο ἔτι μαστίξαι αὐτὴν. ? 


θεοῦ συνεκάθισεν ὑποκάτω Baradu: καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. 58 καὶ 


M ^ ^ ` / 
καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν 26 
r ^ > ^ , 4 3 ^ ` ANTY , 
τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ ἦν ἐκκλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν. 


- A if ^ 
27 καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ 


v € * 8 r A y * [ή ^ / 11’ » f ’ e / , ^ 
Ίνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στοµα τὴς ὀνου, καὶ λέγει τῶ Ῥαλαάμ Γι ἐποίησά σοι ὅτι πέἐπαικάς µε TOUTO 


> , is 29 ` bd B A Ν ^w. E 1 ’ L^ X . 1, 7 , > Ln) , no 
ρίτον; "και εἶπεν Βαλαὰμ τῇ ὄνῳ Ότι ἐμπεπαιχάς μοι" καὶ εἰ εἶχον uaxatpav ἐν τῇ χειρὶ, HÒN 29 


A 4 , ’ 
ἂν ἐξεκέντησά σε. 


22 δυο] pr οι BA 


27 συνεκαθεισεν ΛΕ 


ϑϑοκαὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ ἡ ὄνος σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ 3o 


23 εξεκλεινεν B*(-xAcv- BO)F* | oóov Bab] ἠ-αυτης B* | παιδιον A 
25 προσεθλειψεν F* | απεθλειψεν F* | µαστειξαι B* 


26 εκκλειναι B* 
28 πεπεκας Β(-παικ- B3)F* 


29 εµπεπαιχας B?] εµπεπεχας B* A: εµπαιπεχας F* 


AF(H)MNa-b,4B(C EU'S 


αυτων Ὁ’: Bala” 35: προς αυτον b, | ανεστη] ανθεστη qui: 
εστη cx Or-grà | om ο 2? bdmpw | του θεου] xv dpt: Kv εν 
τη οδω cl3: Κυ επι της οδου W: OM του m: ev τη 00v gknu(om 
ev) xh S(sub —) Or-grd: +emt της οδου b | ενδιαβαλειν BF»? 
Nov?'xa,] ενδιαβαλλει k* : ενδιαβαλλειν AF*Mktv* rell (pr ras 
3-4 litt q) Or-gr 1-ed 1: ενδιαβαλλων Or-gr-cod 3: (εκδιαβαλλειν 
77): ut non transmitteret © | avrov] avro (uid) απο της οδου πι: 
(--απο της οδου 73.128): «επι της οδου MNadehjklopstvy?!zb, 
Or-gr 1: (--εν τη οδω 77) | om και αυτος επιβεβηκει Αγ” | αυτος 
2°] ovros ehjosvz lven-gr: om & | επιβεβηκει] επιβεβηκως b,: 
επεβεβηκει defp: (εβεβηκει 130) | om επι n | της ονου] της 
odov gn: την ονον kl(ror)m | om αυτου 1? gn | δυο] pr οι BAA 
MNac-fhjo-vx-b,S(uid) Orgr: o i | om avrov 2° bwi, | 
μετ] pr ibant Ἡ, 

23 (η ονοςιδουσα 77) | του θεου] Domini Œ: (om θεου 16) | 
ανθεστηκοτα] (εφεστηκοτα 16.77): stantem 35 | την ρομϕαιαν 
εσπασµενην] η ροµφαια εσπασµενη bw: gladius strictus erat 1, | 
ρομφαιαν] +avrov cxB@X(sub 5) Or-gr | εσπασµενην] (pr την 
28): εσ sup ras zè: εσπασµενον m: επεσπασµενην qua,: ανε- 
σπασµενην M | om αυτου d | om και 3? afhikma AE | η ovos 
2°] povos qu | επορευετο] επορευθη «Κ1335: (εισεποµευετο 16) | 
om εις τοο” | επαταξεν] επλησσε l (σ 2° int lin): επαισεν Fbi 
quv(mg): επεσεν mq*w: ετυπτεν b,: επεσεν βαλααμ M(mg): 
-βαλααμ NcdgknptxS (sub x) Or-gr: + Balam $ | τη ραβδω 
Bdghpta,] sub — S: εν τη ραβδω αυτου Aa: om kn: pr εν 
FMN rell Or-gr: +eins 33 | om του 2°—odw 2? ejsvz | ευθυ- 
ναι] πορευθηναι a, | αυτην] Fes το πεδιον m | εν τη οδω 25] zz 
uiam A: om tna, 

24 o αγγελος] bis scr b’: o avos f* | εν rats αυλαξιν] ¿nter 
sacpes EW | ταις] τοις Ngnpt | των αµπελων BNfra, Or-gr] 


των αµπελωνων AFM rell (om των 1) ALS: ziseae BYE | ev- 
τευθεν 1°] ενθεν i | om φΦραγµος 2° dil 

25 ιδουσα] nidi? iL | του θεου] κυ x@-codd: +ev τοις 
αυλαξιν c(ras)dgnpt | προσεθλιψεν] προσετριψεν bw | αυτον--- 
τοιχον] προς τον τοιχον εαυτην s | avrov» BNbwa,iL] pr εαυτην 
r(e int lin τᾶ); εαυτον p: αυτην hmo* : om gn: εαυτην ΑΕ Μο 
rell AES: Balaam B | om και α---βαλααμ a | βαλααμ] eius 
B: “προς τον τοιχον Acejkoqsuv(es mg)xyzS (Βαλααμ προς 
Tov Τοιχον sub x) | eri) post µαστιξαι f: om 135 | om µαστιξαι 
—(26) προσεθετο dip | αυτην] 1-βαλααμ cgknt 

26 και προσεθετο] om mn: Ἔετι Negt | ο--θεου] post 
απελθων m: post και 29 n | του θεου] Dut 3& | om και 2° rl | 
υπεστη] (υπεστησε 71): eorn kmn | es ον] εις ην h: (εν w 84): 
ube: unde A | ην] εστιν h: +o0d0s cx | δεξια Ndghk-nptb, | 
ουδε] η Ndegbjkmnpqtuza;b; ABL | αριστερα F*Ndghk-nptb, 

27 (ιδουσα--συνεκαθισεν] συνεκαθισεν η ovos 71) | του θεου] 
Domini A-codd 16: +avbearnxora bw: -- ανθεστηκοτα εν τη οδω 
F*(om F1"id) | εθυμωθη} --οργη ckxS(sub 4) | ετυπτεν] per- 
eussit ABEL | τη] pr εν c(krx : om b'e 

28—38 mutila in & 

28 o θεος] xs x | Meya] ειπεν AMacehjos(txt)vyzBy | 
τω] αυτω a, | om re— (30) βαλααμ d | εποιησα Begnptx] emon- 
σας ἃ»: πεποιηκας l: πεποιηκα AFMN rell | σοι] μοι a, | οτι] 
τι5 | πεπαικας] πεπληκας | | τριτον Tovro Faeh-Iqsuvyztz 

29 ειπεν] Neyer bw | ααλααμ a, | om τη ove b, | µε cjm | 
ει] η AF*c: om o ] εν τη xeux Bx] om 35 Phil: c uov AFMN 
rell ABS | ηδη] ecce cam S: om B | αν εξεκεντησα σε] tibi 
tincxissem 8, | σοι p 

30 λεγει] ειπεν Nc | τω] του a, | om σου 1° Ab, | 
επεβαινες] υπεβαινες e: επεβης εἴτ: sedist? 3, | απο] εκ Abfhw 


22 τον θεου] ot À και εβρ. paaa S | ενδιαβαλειν αυτον] καταγνωστ.. αυτον ποιησαι 5 


23 την ονον] a’ την οναδα avrov svz: a την ονον θ' την ονον αυτου v | τη 35--οδω 2°] o' εν τη ραβδω του ευθυναι αυτην 
εν τη οδω v: ο’ εν τη ραβδω του εκκλιναι αυτην SZ: a’ εκκλιναι αυτην την οὖον ονζ: G' µετακλιναι αυτην εἰς την οὖον 6' 


εκκλιναι αυτην εἰς Την οὖον V 


24 καὶ εστη] ο’ καὶ εστη (-τιν s) a’ καὶ εστη SVZ: σ’ αντεστη δε θ' και εστη v | του θεου] οι A και εβρ. paan S 


25 προς] εις 5ν 


28 Meye) ο’ λεγει v | τι εποιησα σοι] ο΄ A τι εποιησα σοι v | rovro] ουτως v 


29 εµπεπαιχας μοι] εδολιευσω µε 5 | εξεκεντησα σε] εφονευσα σε s: a’ σ’ ϐ’ απεκτεινα σε v 
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7 


f ή e ^ , 4 A f ^ f 
νεότητός σου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν B 
, , , ᾽ ` e X ki 1 4 f M f A 4 f r f 3 
at ; z 
31 Dux: ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ τὸν ἄγγελον Κυρίου ἄνθεστη 
3 ^f ^ . A ’ 3 u , ^ * ^ ^ 
κότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ κύψας προσεκύνησεν τῷ 


, , ^ 
32 προσωπω avTov. 


4 * m e t ^ ^ x , ^ 
32καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον σου τοῦτο 


, PR) ‘ * ^ 
33 τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐκ ἀστεία ἡ ὀδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ 


ὃ e , εν Σο.’ 32185173 m , e N > \ 3g f ^ 5 ` y > / 
ἰδοῦσά µε ἡ ὄνος ἐξέκλινεν aT ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, 


34 ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 31καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου ᾿Ημάέρτηκα, οὐ γὰρ ἠπι- 


’ e f ? , 3 a e ^ 3 ’ . - 3 / bl wA ? / 
στάµην ὅτι σύ μοι ανθέστηκας ἐν τῇ ὁδώ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μή σοι αρέσκει, αποστραφη- 


45 σοµαι. 


36 Βαλάκ. 


35 καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων: πλὴν 
NEC ATRIA » N / ^ f ^ 
TO ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο φυλάξη λαλῆσαι. 


t 3 ’ ` . - , , 
καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων 


3 / / ^ ^ 
36καὶ ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ εἰς πόλιν Μωάβ, 


3 5... - e 7? > , e 5 , [4 ^ € / 37 * * A . , 
37 η εστιν επι των οριων À prov, ο ἐστιν ἐκ µερους των Optlcor. καὶ εἶπεν Βαλὰκ προς Βαλαάμ 


30 ὑπερορασι B*(-cer B^) 


3l προσωπου A 


32 aorta B*(-eca Β4Ρ)Ε3 


33 εξεκλινεν 15] εξεκλεινεν B*F* | εξεκλινεν 2°] εξεκλεινεν ΒΑΕ” | δε B*(uid)] ô αν Bab(a sup ras et » suprascr) 


34 αρεσκι B*(xee Bad) 


35 συµπορευθητι BPAF 


36 η εστιν ΒΟ] ητις B* | οριων (bis) B^] ορειων B* 


b, | tas] την f | σηµερον ημερας] ημερας της σήμερον c: ημερας 
ταυτης A: om ημερας x | απερορασει n | om σοι Na | ουτως] 
rovro AHM(mg)Naehijoqsuvyz: το πραγμα rovro b, | o δε] 
ras (1) post o a: Ze IL | ουχι] ovh 

31 om δε i* ] o θεος] Ks x | βαλααμ] pr avrov e: pr του 
Ajqsuvyz: (rov βααλαμ 18*) | opa] uidit 19133, (uid) | om 
αγγελον κυριου H | κυριου] του 0v. AFM Nadeghjnops(txt)t 
v(txt)yz(txt)133L Phil-ed: om a, Phil-cod | ανθεστηκοτα] ανθε- 
στωτα Phil: καθεστηκοτα p: stantem E | εν τη οδω] τή ovo 
N | την µαχαιραν εσπασµενην] η µαχαιρα εσπασµενη bw: 
gladius strictus erat & | εσπασμενην] εσπασαµενην N: εασασ- 
pevew f: επεσπασµενην a, | xep] x sup ras F' | κυψας-- 
αυτον 29] incidens (+ Balaam 19) super faciem suam adorauit 
eum AB | προσεκυνησεν] adorauit eum TZ | τω προσωπω] pr 
εν a,: To προσωπον m: in faciem W: super faciem 5 | om 
αυτου 2° Nri 

32 ειπεν] λεγει AH Maehjos(txt)vyz(txt) | αυτω] avrov qu: 
om gn | om o o | του θεου] rov cx κυ w?!: ku fx | δια] ινα 
b, | om σου 1° yA | rovro] post τριτον ehjny É: το bmo: 
(--ηδη 84) | om και 2° S(uid) | εγω εξηλθον] exi? L: om 
εγω £35: -Ε εις συναντησιν σοι y | σου 2?] +0’ εναντιουσθαι σοι 
6' αντικεισθαι g | om οτι m | ουκ---μου] εναντιον µου ουκ εστιν 
αστεια η 060s σου τα | αστεια] ευθεια k(mg)l'A(uid)BB(uid) Or-gr | 
εµου FHabcegjklnosvwyzb, 

33 (om µε 18) | απ--εξεκλινεν 2° bis scr η | om τριτον-- 
εξεκλινεν 2° f | τριτον Tovro] pr το 0: rovro τριτον ANprtwb, 
AW Or-gr: το τριτον bexS{uid): om rovro d | rovrov n | om 
και 25---εξεκλινεν 2° sab | om ει ο | om µη b | εξεκλινεν 27] 
+ am exov AFHM Nabchiklmoquwxyb A Ec S(uid) Or-gr: +ar 
εµαυ τριτον rovro ejvz ] om νυν ουν m3(uid) | ουν σε μεν] 
guidem te 3L | ουν Bbnwa,B"] a» cegjrsvz: om AFHMN rell 
S (uid)B'(uid) Or-gr | απεκτεινα] pr αν FNfikImqux Or-gr | 


AFIIMNa-b, ABEL'S 


om εκεινην δε περιεποιησαµη» 18 | εκεινη b, | δε B*(uid)cfmqux] 
δ avk: ὃ αν BA>AFHMIN rell Or-gr | (om περιεποιησαµην 
130) 

34 και ειπεν βαλααμ bis scr s | βαλααμ] post αγγελω d: 
Bara η” | κυριου] pr rov e: του 0v gB: om dfS Or-gr | nuap- 
τηκα] pr κυριε 3, Or-gr: Domine [ peccaut] Domine 5 | ηπι- 
σταµεν c | om μοι cxS Or-gr | εν--συναντησιν] εἰς συναντησιν 
μοι ev τη οδω AFH Maceh-loqsuvxyzb, ES Or-gr [μοι] µου 
cS: om ejksvz] | om εν τη οδω m | εἰς συναντησιν] om A 
B(uid): + pov bmw | ει--αρεσκει] tibi non ita uidetur 3L | 
om µη n | σοι] post αρεσκει S: συ Hhns | αρεσκει] αρεσκη 
kirsa,: αρκεσει αὐ: αρεση a: αρκει q* : δοκει M(mg)bv(mg)wz 
(mg) | αποστραφησοµαι] αποστραφησωµαι cn: (επιστραφησοµαι 
32 

z του θεου] kv H A-codd | om προς 1° e | βαλααμ 1°] 
βαλαμ s | συνπορευθητι] συ πορευθητι Is*: δη bw | ανθρω- 
πων] --τουτων cdgnptA BE Or-gr}: +rovrwy και ks κατευο- 
δωσει την 000v σου k | om ο 2? g | εαν--σε] dedero in ore tuo 
Or-lat | εαν ειπω] ego dicam A | αν ejnptvxa, | ειπω---τουτο] 
λαλησει Ks n. | euro] λαλησω fr | rovro] id EIL | φυλαξη λαλη- 
σαι] facies IL | φυλαξη] £ ex corr 5: φυλαξης w: φυλαξαι dh S 
Or-lat | om λαλησαι Ὁ’ | βαλααμ 2°] βαλαμ ο”: βαλαακ w* | 
βαλακ] βαλαακ ofiw: µωαβ p 

36 και ακουσας] ακουσα: δε y: sed ut audiuit L: (om και 
130”) | βαλαακ éfiw | om οτι ηκει βαλααμ a, | ηκει] ηλθεν {τ | 
αυτω] eorum S: αυτου cekln | πολιν] πολεμον b | om η-- 
αρνων f | om εστιν 1° € | επι] pr η N: εκ µερου M | om 
αρνων---οριων 2° 5" | αρων w* | om ο--οριων 2° a, | om ο 
εστιν πρᾷ | ο BMNgmiL(uid)] η AFIfs rell S(uid) | εκ 
µερους] εἰς µερος ei*j(-ovs 1313): εκ του µερους k | των σριων 
25] om n: + αρνων f 

37 ειπεν] abiit Ἡ, | βαλαακ ófiw | βαλαμ n | ουχι] zon 


30 υπερορασει-- ουτως] παραπτωµατι παρεπεσον MONTAL σοι ουτως 5 | ουτως] ο’ ^ ουτως v 


31 μαχαιραν] ροµφαιαν M 


’ 
32 ειπεν] ο΄ A ειπεν v | εἰς διαβσλην σου] εναντιουσθαι σοι k: σ’ εναντιουσθαι θ’ αντικεισθαι Ms(om 6’)vz | οὐκ αστεια] 


ουκ αγαθη k: πονηρα s 


34 (κυριε)] οι A , 2a Ὁ 


35 rovro] αυτο svz | φυλαξη λαλησαι] ποιησεις Msvz 


493 


F Vie it i7norí b 1/ ΤΠ "^ Mem en tft (ΏΝ 
i * j f A 


i | 


i 


"un 


APIOMOI 


XXH 37 
. * § , d . 4 d A , , L4 b f 3 4 5 { ^ + 
B Οὐχὶ ᾽απέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ δυνήσομαι ὄντως"Ἱ τιμῆσαί 
« D: 8 « 4 ` ` Fo 3 8 . or . , ^ 8 ` " ^ , ` 
σε; 3*kai εἶπεν Βαλααμ προς Βαλακ ᾿]δοὺ ἥκω πρὸς σέ' νῦν δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ 38 
39 
40 
^ ^ ^ ^ 
Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι τοῖς per αὐτοῦ. 5η καὶ ἐγενήθη πρωί, καὶ παραλαβὼν Baħar τὸν 41 
. A ^ “~ ^ ^ 
Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βάαλ, καὶ ἔδειξεν αὐτῷ" ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ 
- «5. , 3 ld , ^ 8 , 
"Kai εἶπεν Βαλαὰμ τῷ BaXak Οἰκοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν 1 XXII 


* S ῥῆμα" ὃ ἐὰν βάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα µου, τοῦτο λαλήσω. 39καὶ ἐπορεύθη Ὠαλαὰμ μετὰ Barak, 


’ Pd , ’ ? ^ 
καὶ ἦλθον εἰς Πόλεις ἐπαύλεωυ. Prai ἔθυσεν ]}αλὰκ πρόβατα καὶ μόσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 


λαοῦ. 
, ^ e 4 , M t ` , 2 ` ? , B a Δ f «T * 3 ^ 
μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. "καὶ ἐποίησεν DaXdk ὃν τρόπον! εἶπεν αὐτῷ 2 
; . A . X 4 
s Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχου καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 3xat εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 3 
- A ’ - e ^ 
Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, καὶ πορεύσομαι, εἴ μοι φανεῖται ὁ θεὸς δὲν συναντήσει" καὶ ῥῆμα 
aA oF ’ 9 ^ M , . > A ^ ’ , ^ M ` , , 
ὃ eav pot δείξῃ αυαγγελῶ σοι. καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας αὐτοῦ: καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη 
» ^ A 0 ’ 4 3 ’ ?, ^ 4 . ᾽ , t 4 ^ , . 4 J 4 
ἐπερωτῆσαι τὸν θεὸν, καὶ ἐπορεύθη εὐθεῖαυ. “καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπεν Ἱ πρὸς 4 
3 4 B , jb A e 8 4 e ’ M , , / 4 A , ` A / 
αυτον Βαλααμ Tous erta βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ ἀνεβίβασα μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 
/ M q ta . ΄ 
Skat ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαάμ, καὶ εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς πρὸς Βαλὰκ οὕτως 5 
XNIII 1 ενταυθα 15] ενταυτα F* | ενταυθα 2°] ενταυτα A | κρειους B* (κρι- Bb) 
2 κρειον .B* (κρι- Bb) 3 Φανειτε A | συναντησι B*(-cee Bab) 


40 αρχουσιν AF 


4 Κρειον Ὦ(κρι Bb) 
AF(H)MNa-b,A BEL (33! S) 


[ecce] SS | απεστειλα] pr αποστελλω»ν ax: pr αποστειλας bcdgn 
ptw: pr mittens WS(sub 5 uid): &... P | om προς σε 13 | 
δια] prxacb | πρχου]χ ex corr g: uenisti B'E | om προς µε h | 
µε]σεα,: +7 Alex corr)cquxS | ου δυνήησοµαι οντως B] οντως 
δυνησομαι r: οντως ου δυνησοµαι AFIIMN rell 33]3(nid)S : 
itane non potero du: quasi nom eram reuera potens (reuera 
potens eram codd) & | τιµησαι] τιμ sup ras (4-5) rè 

38 βαλακ] βαλαακ ófimw: αυτον p | νυν] pr και dgnpt: 
modo et nunc 35: om fh | δυνατος εσοµαι] pr µη gn (εσωµαι): 
µη δυνησομαι dpt: potero X | εσοµαι] erpe {19 | τι] ex corr 
w(uid): σοι m: om EL: + pyua dgnpt23 | ro ρηµα] pr ου 
ab: pr πλην dpt3: πλην gn'1: om το f: +ras (1) a ] o 19] 
cras (1) e(nid) | εαν βαλη] dai? 19 | εαν] αν p: om b'o | 
«βαλη ο θεος] o θεος εµβαλη 18) | Bary Bc*a,] εµβαλει b': 
εµβαλη AFHMNc?! rell 1 (ιά) Or-gr | ο 2°] pr por gns(mg) 
v(mg)z(mg)3l | ro στομα] την καρδιαν A | om µου nX | 
rovro] ουτω n: ef id E: ro b;: om m3, | λαλησω] (pr και 18): 
λαλησαι qu: φυλαξω λαλησαι All(mg)M»r£Z(-£ouagbfios(my) 
v(mg)wyz(mg)b;(-£a:)3Z2: om m 

39 βαλααμ pera βαλακ] βαλακ uera βαλααμ k(mg): uera 
βαλαακ βαλααμ m | om petra βαλακ d | βαλακ] pr του c: 
βαλαακ éfiw | ηλθο;] uenit A | πολιν Femt BE 

40 βαλαακ ῥΏπι᾽ηνν | µοσχους και προβατα cenxA | καὶ 25 
bis scr a, | µοσχοις] Boas Fb | τω βαλααμ και] Balac Ἡ. | τω] 
τον 5 | τοις αρχουσι] pueris suis 33! | om τοις uer n 

41 και 19——(XX1II 2) τροπον ualde mutila in 13 | om και 
εγενηθη πρωι Ὁ’ | εγενηθη] εγεννηθη f: εγενετο k(mg) | πρωι] 
pr το kwa, | βαλαακ ὀΐ | τον] τω c | επι--βααλ] super 
titulu” suum Balac 3, | του] τω m: om f | Baad] αλ sup ras 1: 
βαλαλ u: βαλααμ b, | avro] post τι i (avrov i*) : om f | µερος] 
εκ µερους f | ri] aro p: om oqu | τω Aaw i* 

XXIII 1 βαλααμ] βαλαμ n3: βαλακ n*a, | τον s | βαλακ] 
βαλαακ fil: βαλααμ a, | por 1? post ενταυθα 19 35 | μοι 2° 
post ενταυθα 2? 3, | εντανθα 2°] wie bw: om dkmb,B | κριους] 





5 ro Ba] om Ὁ" 


Kp €x pos c 

2 εποιησεν--βαλααμ] ητοιµασεν αυτους d | βαλακ] βαλαακ 
éfil*w | om avro k | βαλααμ] βαλακ ο" | ανηνεγκεν] + βαλακ 
kat βαλααμ cx | μοσχον--(3) εαν mutila in S | επι] in BY, | 
om τον F* 

Ὁ αμ προς βαλακ sup ras Ε | βαλακ 1°} pr τον ejstz: 
βαλαακ èfi | της 1°] ras a, | om σου dfpt | και 25] εγω δε AN 
abdeghjm-pstv(txt)wyzA | πορευσοµαι] πορευοµαι m: πορευσωµε 
n | om ει--επορευθη 19 m | ει μοι] εμοι A*(« suprascr A'JI* : 
e πως ckxS: ει πως μοι qu | ει] forsan A | poe το post 
φανειται dínprt | o θεος] Ks x: tmi S | ev—(4) ειπεν 
ualde mutila in 13 | ev συναντήσει] συναντισαι n | συναν- 
τησει] pr τη b': -F uoc ckx | pyua] pr το ck | εαν poe δειξη] 
mihi dixerit 3j | εαν] av MNipa, | μοι δειξη] δειξη μοι xA 
&(pr —): δειξη μοι ο 65 dpt: +o Os Nfr | μοι 25] µη w: om 
19” | αναγγελω] αναγγειλω c: απαγγελω fr: διαγγελω a, | 
και 4°—Oeor] sub — S: om x | παρεστη] adsisti? © | βαλακ 
2°] βαλαακ éfil*: Balaam B | βαλααμ 2° post επορευθη 19 AY, | 
(om επορευθη 1° 73) | om επερωτησαι---επορευθη 2° n | (rov 
θεον] τω θεω 30) | om και επορευθη ευθειαν m | επορευθη 2°] 
that & | ευθειαν] pr επ Fh*gn Thdt: pr εις dkpt 

4 εφανη] (ωφθη 64 txt): συνηντησεν m ] τω βαλααμ] Balae 
3, | om και 25--βωμον m | om προς αυτον A-ed | om βαλααμ 
2°—(s) ειπεν p | βαλααμ 29] βαλακ Nt: om k | βωμους] pr 
µοσχους g: µοσχους fn(-ov)qu Ef: κριους d | yroquaxa gn | και 
ανεβιβασα] και ανεβιβασαν π(-σεν n*)o: om $ | επι] in EL | 
om τον b’A(uid) 

Ὁ ανεβαλεν fg Or-gr-cod | o θεος] ο xs x: om m | ρημα] pr 
το O3,: post βαλααμ n | om ets το oropa βαλααμ f | εἰς το 
στομα] επι στοµατος s: om esc: om το B*dj | βαλααμ] Zale 
i: avrov m | ειπεν] + Ds L | επιστραφεις] αποστραφητι h 
m(-6:)A(uid) | βαλακ] βαλαακ fiw: βαλααμ Or-gr | ουτως] pr 
και hA(uid): και ταδε m | λαλησεις] λαλησης ε(λα ex corr)q*: 
λαλησει b': loyucre EIB 


à 


39 ηλθον] [ηλθο]σαν v | επαυλεων] εµβολων F^: µυστηριων αυτου v 
41 επι--βααλ] επι το ύψος του ειδωλ[ου] F5 | επι την στήλην] επη το vios p^: επι τα υψηλα 5 
XXIII 1 βωμους] a’ σ’ 0' cap. θυσιαστηρια Fh(sine nom)v 
3 ει μοι φανειται] ο΄ ει πως φανειται v | ευθειαν] συρομ... FÈ 
4 και 1°—Baraap 15] λ και εφανη αγγελος Ov τω βαλααμ v | εφανη] επε[φανη] v | ο θεος] αγγελος 0v 5 
5 o θεος] αγγελος 0v s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


, X 3 ᾽ b [4 e E ^ 
6 λαλήσεις. καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν' καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ τῶν ὁλοκαυτωμάτων αὐτοῦ, καὶ B 
, τν 1 $1 3 ^ X ^ ^ ^ 
7 πάντες οἱ ἄρχοντες Μωάβ pet αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῶ" 7καὶ ἀναλαβὼν τὴν TA 5 m 


A , ^ 9 
παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


{5 


Ἔκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό µε Βαλάκ, 


βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων am’ ἀνατολῶν, λέγων 


^ » * 
Δεῦρο ἄρασαί μοι τὸν lake, 


M ^ , / ΄ M , t 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν Ισραήλ. 


ALA ο. ^ M ^ Ro 
8 τι αρασωμµαι ον μη καταραται υρίος; 


le / e . - Li , 
ἢ τί καταράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται o θεός; 


ei 3 A ^ > 7 ” iof 
9 90TL απο κορυφῆς ὀρέων ὄψομαι avrov, 


. te 4 A 7 , / 
καὶ απο βουνῶν προσνοήσω avTOv. 


> A * , £ 
ἰδοὺ λαὸς μόνος κατοικήσει, 


καὶ ἐν ἔθνεσιν Sov συλλογισθήσεται. 


ιο Oris ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα Ιακώβ; 


καὶ τίς ἐξαριθμήσεται δήμους Ἱσραήλ; 


- / 
ἀποθάνοι ἡ ψυχή µου ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα µου ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 


II A 9 B M * t / f f , / 9 0 ^ / ’ ^ 
u Πκαὶ εἶπεν Βαλάκ πρὸς Badxaap Tt πεποίηκες pot; εἰς καταρασιν ἐχθρῶν µου κέκληκα σε, και 


12 ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. 


/ 
12, αὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβαλη ὁ θεὸς εἰς τὸ 


en 


^ ^ . , ‘ ^ ^ 
13 Ἱστόμα pov, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; !3kal εἶπεν πρὸς αὐτὸν Barak Δεῦρο ἔτι per ἐμοῦ εἰς 8 H 


6 εφειστηκει D?» 


9 πρανοησω [20 | συνλογισθησεται F 


ro εξηκρειβασατο Ρ"(-κριβ- B») 


6 και ι5--ολοκαυτωματων ualde mutila in 13 | επεστραφη 
Ngkn | προς avrov] Salaam ad Balac 3Y | om και 2?—avrov 
1ο d | και ode] Balac autem 3, | om και 2° acefhkma,b,b | 
ade] wóe bpsz* | εφιστηκει] εφεστηκει MNchkls*yb,: mapt- 
στηκει gn | επι των αλοκαντωματων] επι της ολοκαντωσεως F* 
(-ματων Frm£)m: super sacrificium 13: ad sacrificium 15 | και 
3°] pr αυτος cx | uer avrov] cum illis I4: om kx | om και 4?—- 
(17) avrov 2° m | om καὶ 4?—avro x | om εγενηθη k | πνευμα] 
pr το k | ez] ev y | avro] avrov Nf: Balaam 19 

7 παραβολην] a 2° ex corr 23: παρεμβολην br | εκ µεσο- 
ποταµιας] Maesopotamia dí | om µε A-cod | βαλαακ ¿fèi | 
βασιλευς µωαβ] pr o f: om Phil | om el | om ορεων απ h | 
om απ bfirwyA£ Or-lat | om δευρα 19—xa: 2° dg | δευρο eri- 
καταρασαι] po επικ ext lin r? | om δευρο 2° bpi! | επικατα- 
paca] καταρασαι c: apasat g | om μοι 2° D! 

8 τι 1°] pr και ειπεν βαλααμ. προς βαλακ (-αακ ὁ) bw | 
αρασωµαι Bn] καταρασοµαι k: αρασοµαι AFMN rell That | 
ον 19] rov y | καταραται 1? Behk](pr αραται κυρια 73): aparat 
AFMN rell &(uid)$, (uid) Or-lat(uid) Thdt | κύριος] pr o AMa 
vy: ος hBi | η] και bdgnptw3iz Thdt: om x3, | om τι 2° 
n | καταρασωµαι B] επικαταρασοµαι Ἀσπί-σωμαι): αρασαµαικ: 
καταρασοµαι AFM rell Ἡ, Thdt | καταραται 2°] κατηραται M: 
(καταρασεται 18): aparatck | ο θεας] xs x Or-lat: om o ej Thdt 

9 οτι]τι b, | απο καρυφης] de uerticibus BIL | om καρυφης 
A | οψομαι] οψωμαι cn: uidi A-ed: uideo Ὦ | βουνων] pr των 


8 καταρασωμαι] εµβριµησοµαι FO 


AF(IT)MNa-t(m)n-b, ABEL 41129) 


A | πρασνοησω] προνοησω B3*defopr A-codd: προνοµησω a,: 
(πρανοµευσω τι): prius adspexi A-ed: consideraui 13 | ιδου] 
pr e? AB | Maos} λαλησει f | om εν hl | εθνεσιν] pr τοις d | 
om ov A | λαγισθησεται ejkn 

10 τις 19] τι f* | εξηκριβασατο] εξηκριβωσατα FPbfhbI? n? 
(ex corr) w Thdt: εξακριβιασατα h*: εξιχνιασατα svz(txt) : εξιχ- 
νιασεται ej: inuestigabít 199 Or-lat: cognoscet E: (ηριθμησε 128 
mg) | om το 1? bdfwb, Thdt | εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται 
Ix: εἔαριθμησει τ: enumerauit © } δηµους] populum 32: Mebem 
Or-lat | αποθανοι] αποθανη Fdfkop: αποθανει In | µου 19] μαι 
g | ψυχαις]σκηναις ο | ως] ev n | rovrov] αυτων kqu (uid) 5: 
iustorum Or-lat 

1] βαλακ] βαλαακ ófinw: om 19 | pos] rw f: om BY | 
εποιησας AF Madeh-oqsuvyzh, | (om es 77) | καταραν dx | 
om pov (18) A | ιδαυ] zu A | ευλογηκας] ευλογησας AFM 
Naegijloquvyzb,: ev ευλογησας dpt: ηυλογησας avrov n: (ευ- 
λογησας αυτου 77): ευλογησας ευλαγησας S: ευλογων ευλογη- 
cash: «eum 13}: + evs 15" 

12 προς βαλακ] προς βαλαακ bfi: om | | οσα] o kl | εαν 
eupan] εµβαλει μοι n | εαν BNbklptw] om Acr: αν FM rell | 
εμβαλη] post 0eos c: εμβαλλη M*(uid)f | ο θεος] ks x | om μου 
n | rovro] ravra adgnps(mg)tv(mg)yz(mg)BS Or-lat: (avra 
84): td 3X | Φυλαζει b' 

13 και 1? bis scr j | προς avrov βαλακ] βαλαακ προς avrov 
f: Balac ad Balaam B | βαλαακ biw | ere post euov b,35 | 


9 πρασνοησω] τηρησω F^ 


10 τις τὸ--ιακωβ] A τις Πριθµησε τον χουν ιακωβ v | εξηκριβασατο] ο’ εξηκριβασατο v: [εξα]κριβασει s: οἱ y numerauit 
S: εμετρ... Fb | και τ5--ισραηλ] α΄ et computationem unius de quatuor. israel 0 εἰ numerum unius de quatuor. Israel 


(Mea eA c») Es 


SEPT. 


495 


64 


BaIT T a ^ Als £4 2 
Digitized by Microsoft (8 


ΙΗ 


13 APIOMOI 


v * ^ ^ 
B τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, AAN ἢ μέρος τι αὐτοῦ ὄψη, πάντας δὲ oU μὴ ἴδῃς" καὶ 


r # > 4 + x 
κατάρασαί pot αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


- ` . i] 
al παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευ- 14 


t eins | > ne ` , V» t , \ ee ee: r 15252 
μένου, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμὸν. SKat 15 
” A * ’ t 3 . ^ , 1 x . / 3 ^ x 
εἶπεν Βαλααμ πρὸς Baħar Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν 


, ` / e . - / ^ fi 1 ^ 4 * 
θεόν. Seal συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ εἶπεν 16 


᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλακ, καὶ τάδε λαλήσεις. 


g h . - e Li *, ^ A / t y 4 3 1 ^ 
$ mM επι τῆς ολοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ παντες οἱ ἄρχοντες Μωάβ per αὐτοῦ. 


I x 3 , . * / = e ` 3 f 2 
7καὶ απεστράφη πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἐφιστήκει i; 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ῥαλακ 


f r Y» \ 3 ^ 
Té ἐλάλησεν Κύριος; xal ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 18 
> 
Λνάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκουε" 


> # , ex x $ 
ενωτισαι µαρτυς, vtos «επφωρ. 


Dovy ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 


οὐδὲ ws vidos ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι" 


y N ” > 4 rd 
AUTOS ειπας ονγχι ποι]σεί; 


ld \ DIN > ^ 
λαλήσει, καὶ ουχὶ ἐμμενεῖ; 


οἰδοὺ εὐλογεῖν παρείλημμαι" 20 


, ΄ ` , M , / I 
εὐλογ]σω, καὶ OU µη αποστρέψω. 


> 3 M 
Ioue ἔσται μόχθος ἐν Ιακώβ, 25 


οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν Ἱσραήλ.: 


16 αποστραφηθι Bath 
19 ουδε] ovd AF 


AFHMNa-I{m)n-b,ABEL'S 


εξ---εκειθεν 19] unde utdebis populum I, | εξ ων] ex σου i* | ων 
BNxa,S] ον r: ουκ g: ου ΑΕΠΙ ΜΙΑΣ rell Or-lat Thdt(uid) | 
ουκ] pr fofum Or-lat | αυτον 2°] cos 15: illos omnes B | om 
αλλ η-- εκειθεν 2° ορ” | αλλ η] αλλα bwy | µερος] µερους | | 
om τι αυτου 13 | τι] -- τη 1 | avrov οψη] oper αυτου 5: urdebis 
ex tis E | om oym 2° 133! | παντας- αυτον 15] omnis autem 
populus X, | παντας] απαντας Nbdgnp?!tw: παντα xS(uid) | 
ειδης oa, | καταραση dfp?!rtS | μοι] post αυτον 3° ejx: om sz | 
αυτον 3°] αυτους bw E 

14 και παρελαβεν avrov] om dp*: om και 35, | ελαβεν p^ | 
αυτον] αυτους s: 1-εκειθεν gnt | εις αγρου σκοπιαν] in speluncam 
agri ©: tn speculam agri Or-lat | ζεις] εκειθεν 84) | κοπιαν s | 
επι 15] 22 É | κορυφης Nejsvz | λελαξευμενου] λελαξευμενην o: 
locorum excelsorum 3, | om εκει KEL | μώμους a | µοσχον 
και κριον] witulos et arietes SS | επι 2°] in EL | (rov βωμον] 
του βωμου 16.77.130) 

15 βαλακ] βαλαακ fi | παραστηθι] παρασταθητι M : στηθι 
a: μοι αυτους: +avrov NxS(sub x) | της] τας nx | εγω] pr 
ct Ἡ, | πορευσομαι] πορεισωµαι n: πορευωμαι c | επερωτησαι] 
ερωτησαι Nn: (επερωτησων 32) | rov θεον] (τω θεω 18.128): 
TOV KV X 

16 τω] rov c | βαλαμ np | ενεβαλεν] + Ds W | ρηµα] pr 
το 0 | αυτου] Balaam A-codd | αποστραφηθι B3at>Fbabd 
(arecr-)efjlpqtuwx | βαλαακ fin Or-gr | ταδε] za AL | 
λαλησης a,” 

17 om και 15--αυτον Or-lat | απεστραφη] επεστραφη N: 
εστραφη bw | προς avrov] Balaam ad Balac B | ο δε B*afkor 


17 ο δε] και ode Bab | εφειστηκει Ῥ30 | απαντες Bab 


20 παριλημμαι F* 


b,33(uid)3,] at iUe Or-lat: και woe bdpq: και οδε BPBAFHMN 
rell: e£ is S | εφεστηκει Nedehk-oya,b, | επι--αυτου 19] 
holocaustis suis 14,1 iuxta holocaustomata sua Or-lat | παντες] 
απαντες Baba,: om k | uwag uer αυτου sub — $ | om avro 
m | βαλαακ bfi | ελαλησεν] ελαλησαι σε c: Ἔσοι n: + Tpos σε 
ο | κυριος] Dens A-codd 

18 και αναλαβων] αναλαβων δε bw}: --βαλααμ ghn?pt: 
+ Baran dn* | την παραβολην] a 2° ex corr f*: post avrov c3?: 
την παρεμβολην In*r | om αυτου kl | ειπεν] pr και fn | βαλαακ 
bfi | ενωτισαι] ενωτιζου s(mg)v(mg)z(mg) : αναστηθι f | σεπφωρ] 
σεφφωρ x: σεµφωρ F^: Sephor Or-lat: AAO © E 

19 ουχ] ovx: c | ανθρωπος] avov r | o θεος] ισχυρος FP: 
(om 71): om o Phil-cod 1 | διαρτηθηναι] διαρτισθηναι b: διαρ- 
νηθηναι n* : διαµαρτηθηναι 1: διαµαρτυρηθηναι f: suspenditur 
ΟΥΡ: (ψευσασθαι 1309): qui frustra loguatur Or-lati: frus- 
tratur 3, Or-lat$: qui iudicatur B: "f εωρ[ο σε A: +a’ 
6’ και διοψευσεται o ινα ψευσεται g | om ουὐδε--απειληθηναι ς 
| | wos] pr ο n | απειληθηναι] απολυθηναι d: µετανωησει n: 
terretur Ἡ, Or-lat: ferret codd-ap-Or-lat $: minas patitur ΟΥΡ: 
gui mentitur 33 | αυτος emas] ipse in dixisti 3, | emas] proo: 
ειπεν Fbe(sup ras): ειπε και n>: ειπων dpt Thdt | λαλησει] pr 
et É: (λαληση 16) | ουχι 29] ουκ FH Nedginoptx Thdt: ου µη 
a, | εμμενει] Perducet 32: constituet AS: + avrw ckx 

20 παρειμμαι η΄ | αποστρεψω] αποστραφω bgnwiz(uid) 
Thdt: -- αυτην ckxS(sub x) Or-lat 

21 εσται] εστι c£: poc j | ισραιλ t | om αυτου 1° w | 


13 εξ ων] scholium et in codice aliquo aAa e» ον his est S 


14 λελαξευμενου] βισγα Fb 


18 και αναλαβων] [αναλαβων] de βαλααμ M 


19 διαρτηθηναι] a’ διαψευσεται σ’ ινα διαψευσηται M: a’ θ' και διαψευσεται svz(sine nom): σ’ ινα ψευσηται vz(sine nom): 
0' .διαψευσε.. ὁ: διαψευδεται FP: διαψευσεται k | απειληθηναι] σ’ ινα µετανοηση svz(sine nom sz): «at µετανοει FP: wa ψευσηται 


k | emas] ινα µετανοηση k 
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XXIV. : βωμόν. 


APIOMOI 


ANIV l 


, € ` 3 ^ 3 3 ^ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


è ἔνδοξα αρχόντων è "o 
τὰ ἔνδοξα αρχόν ἐν αὐτῶ. 


22 22 eos ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 


΄ ’ ΄ » ^ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ. 


23 3 [ή 3 3 ^ 3 'I , 
23 οὐ yap ἐστιν οίωνισμος ἐν Ἰακώβ, 


οὐδὲ μαντεία ἐν ᾿Ισραήλ. 


κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται ᾿Ιακὼβ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ. 


/ [4 
TL ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 
24 


24 ὃ * . ΄ f 2d J 
LOU λαος WS σκύμνος αναστήσεται, 


\ ¢ ’ 4 
καὶ ὡς λέων γαυριωθήσεται: 
Sov κοιμηθή : tyn Où 
μηθήσεται ἕως hayn θήραν, 


καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 


25 
2 κ. ή 
26 γήσῃς αυτον. 


A ` £ f ΄ 4 » ^ 
25καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς DaXaág, Οὔτε κατάραις karapáa μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ εὐλο- 
Ν > ` . 9 ^ ^ 
20καὶ ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ 


27 ἐὰν λαλήσῃ ὁ θεός, τοῦτο ποιήσω; 57καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω σε εἰς 


/ f. > ld A ^ * ΄ , 4 ^ 
28 τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσειἹ τῷ θεῷ, καὶ κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. Skat παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν 


` 3 . A A , x ^ 3 ^ wv 
29 Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. 


29καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς 


΄ 3 ’ ’ » [4 M ’ M e / ’ ? ο X t Νο * ΄ 
Βαλάκ Οἰκοδόμησόν pot ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 

30 ` > Lf B ` 0 r 3 » ^ B , M > f / M . 3 . * 
3o 30καὶ ἐποίησεν Darak καθαπερ εἶπεν avro Βαλααμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ TOV 


24 ωσκυμνος A | γαυρωθησεται B | τραυµµατιων Εν 


30 κρειον B*(xpi- D^) 


τα ενδοξα] et tllud praeclarum Spec | τα] pr e? 15: (pr o 71): 
και klm: +ôe Ay | ενδοξα] vóo sup ras a3: dota m | αρχον- 
των εν avro sup ras j? | αρχοντων] (pr των 71): «αυτου y: 
terunt 3, | εν avro] pr των |: wer αυτου cgn Spec: ei £: 
cum ipso sunt Or-lat 

22 θεος Bxa,h,] pr e AB: pro AFIIMN rell | omo Ν | 
εξαγων i*a, | αυτους] αυτον AFIIMaceh-mqrs(txt)uv(txt)xyzb, 
E Or-lat : avrovf | e£]ex γης bedgnps(ing)tv(mg)wz(mg)A-codd 
Ἡ, | ως] os m | δοξαν ns Thdt-cod | ρινοκερωτος F^ | αυτω] 
(pr εν 71): αυτου FNcíg"ilm*qruv(mg)a;b,B(uid)3, Or-lat 1 : 
super eum 

23 εσται Or-lat Thdt | οιωνισμος] οιωνισµα gn: pavrna 
p'(mg) | ιακωβ 1°] pr τω F^: (avre 16) | ρηθησεται] αρθη- 
σεται e: στησεται τ: ἠ-στησεται f | ιακωβ 2°] pr τω ε(ιακακωβ) 
dgknptx&(sub -&) Or-gr Thdt: ad /αεοὐ Or-lat? | τω] τον s | 
« post ισραήηλ 5 | τι] pr η h: om (71) Dv | επιτελεσει] erc 
τελεσει qu: επικαλεσει f: perficiat L 

24 ως σκυμνος] guasi populus leoninus Cyp-ed: leoninus 
Cyp-cod | ws 19] ωσει m | αναστησεται] αναβησεται dpt: εγερ- 
θησεται ck(mg) | om και 1° A-ed | λεω n3? | γανριωθησεται] 
γαυρωθησεται BabF Na*bginqsu-xza,b,: γαυριαθησεται d | ου] 
pr και Fd | ews] --av Ndhklmopt | payn post θηραν m | 
τραυματιων] τριων f | πιεται] bibat W Or-lat } 

25 βαλακ] βαλαακ fiw*!: βαλααμ w* | καταραις] apais w: 
maledicens Δ, | καταραση] καταρασο m: καταρας o: (καταρασεις 
73*): κατηραση y | om μοι 19 | ovre 2°] pr και ] | ευλογων] pr 
και h | μη] pr ου fi: µοις: om adpqtu | ευλογησης] εὐλογήσεις 
FNadfghmoptu: ευλογησει n: + ithe 34, 

26 om totum comma d | και αποκριθεις] αποκριθεις δε AF 


r 4 3 Ν x e? J » ’ - x 
' Kai ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι καλὸν ἐστιν ἔναντι Κυρίου εὐλογεῖν τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ 


29 κρειους B*(xpt- Bb) 
XXIV 1 ευλογει A*(v suprascr. A‘) 


AF(II)MNa-b,AB(I ELS 


Haeh-mqsuvyzb,: om και M: (δε 30) | βαλααμ] (pr ο 130): 
βαλαμ 1 | (om τω βαλακ γι) | τω] προς cg)pt: ev e | βαλακ] 
K ex corr p?: βαλαακ bfi | ελαλησα] loguar A-codd | λεγων] 
post ρηµα A: και ειπον orum: om qu | (om ο 1°18) | λαληση] 
εµβαλη h: -µοι mMAC(uid)= | ο θεος] ks κ: προς µε pt | 
rovro] id 15 | ποιησω] pr και m: λαλησω fhr 

27 om totum comma 25 | βαλακ] βαλαακ fi(x ex u): om 
d | προς βαλααμ] αυτω d | προς] τω gn | βαλααμ] βαλαμ 1: 
βαλαακ i* | παραλαβω-- τοπον] ostendam tibi locum (+hunc 
13") | παραλαβω] παραβαλλω f: e£ educam Or-lat | ει] εἰ 
JL | αρεσει] ape... ET: placet Or-lat | καταραση dptA S Or- 
lat | μοι] post avrov x: om Fcfiqs"£(uid)ud3* Or-lat | αυτον] 
eos A: om N 

28 παρελαβεν--βαλααμ] παραλαβων αυτον ανεβηβασεν avrov 
d | παρελαβεν] ^, B ex corr P: παραλαβων gupt | βαλακ] 
βαλαακ bfi | τον] τω c | βαλααμ] + ανεβιβασεν αυτον cgknpt 
Ἡ (Ρι και ck) | emi] eis a: in AEL | κορυφην] pr την AMa 
cdegjnpqs-vyz Or-gr: κορυφης biw | φογωρ] pwywp 1: Φεγωρ 
dp: Phagor A-codd: φοβωρ f 

29 βαλααμ Tpos] αμ 7p sup ras a4 | Balam ἂν | προς] τω 
m | βαλαακ ὀ[ὶ | om µοι 191 | om wée 1° m3, | emra βωµμους] 
βωμον m | βωµους--επτα 2° bis scr 5 | ετοιµασον] ανενεγκε m | 
om μοι 2° jm% | om ωδε 2° dkm% | (μοσχουε] κριους 73) | 
om επτα 3° qu | (κριους] µοσχου: 73) 

30 βαλακ--βαλααμ] βαλακ ουτως m: ουτως d | βαλαακ 
bfi | καθα 1 | βαλαμ n | ανηνεγκεν] ανηγαγε f | µοσχον και 
κριον] uztulum unum 3, | επι] in X | om τον Ὁ’ 

XXIV 1 βαλακ qu | xaXov] ουκ αλλον f(uid) | εστιν sub + 
S | εναντιον AFdhmpty | ουκ] pr kac FHL | κατα το ειωθος] ex 


21 τα--αντω] a’ εἰ cantus (250) uictoriae regis in eo a! εἰ indicta regis in eo 0' et cautus regis in eo S 


22 ws dota] πετασμ.. F^ | δοξα] υψηλοτ.τ. 5 
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23 ρηθησεται] [ρ]ε[θησεται] v 
64—2 


Digitized by Microsoft ® 


8 qu 


TH 


NAAI oi 


wr LOMO! 


3 , ` .. 9 ` , / ^ , ^ MN NIS \ , ο. 9 
B ἐπορεύθη κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς 
` M E . 3 ’ s 4 b . * ^ ^ X 
τὴν ἔρημον. "καὶ ἐξάρας Baap τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καθορᾷ τὸν Ἰσραὴλ. ἐστρατοπεδευκότα 2 


- X + 4 ? ^ ^ , ^ 
$d, κατὰ φυλάς" καὶ P ἐγένετο πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


> 4 ^ 
3καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 3 


«Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Beop, 
` € v σ 3 ^ € ^ 
φησὶν o ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
4 `% 3 f λό 0 ^ 
φησὶν axovwy λογια θεοῦ, 4 
ej e" ^ * 
ὅστις Opaciv θεοῦ εἶδεν, 


3 ο 3 4 Mi kd 4 
ἐν ὕπνω, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ 


αὐτοῦ: 


4 > 
δὡς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ιακώβ, ς 


e / 1 [ 
αἱ σκηναί σου, Ἰσραήλ: 


6 e . fe [i 
ὡσεὶ VANAL σκιάζουσαι, 


καὶ ὡσεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῶν" 


` e 4 ` e^ Y r f 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 


€ ` ’ ` et 
ὡσεὶ κέδροι παρ ὕδατα. 


3 / y ᾽ ^ / > ^ 
7ἐξελεύσεται ἄνθρωπος εκ του σπέρματος αυτου, "| 


fa ^ ^ 
καὶ κυριεύσει ἐθνῶν πολλῶν: 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Γὼγ βασιλεία, 


f * ^ 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 


1 κατα Α΄] κα A* | ιωθος Ῥ(ει- B3*)F* | οιωνοις] ιωνοις F*: ωνοις Α [οι suprascr A‘) | αυτου B®] om B* 


3 αληθεινως F* 


4 αποκεκαλυµµενοι] pr ras 2 forte litt Brt4?: awexaduupevor A 


6 woer 15 Bt} ws B*(uid) | παραδεισοι B] παραδισοι F*: παραδεισος B* 


AFMNa-b,(d, ABO" EWS 


ore 3, | ειωθος] bws n: +avrw qu@ (uid) Or-gr | συναντησιν] 

+avrovn | οινοις n | και 25] αλλ mi Or-lat: om A | (επε- 

στρεψε 32) | το προσωπον avrov post ερηµον cxłLS | om αυτου 
* 


2 εξαρας-- αυτου] adleuatis oculis Palaa^ 3, | exapasabw | 
βαλααμ] post avrov bw: (ισραηλ 73) | καθορα] και opa x* (uid): 
opa bmw: uidit ABC S(uid) | rov bis scr a, | εστρατοπε- 
δευκοτα κατα Φυλας] wadentent secundum uigilias VL: + αυτου ckx 
S(sub 5) | πνευµα-- αυτω Bow Thdt] ¿x eo søs Di 3L: mva 0v 
er avro MNb'dfoprta,d ABC [0v] Domini BY: om { | επ 
αυτω] επ avrov fr: επι βαλααμ d, |: επ αυτω mva θυ AFaceg-nq 
suvxyzb,£S Or-lat [avrov F*c(uid)glmnqux | πνα] ρηµα 1m] 

3 παρεμβολην l*r | om φησιν 1°—(4) αυτου d, | φησιν 1°] 
λεγε Fb: ἐ L: (om 73) | (Baran 130) | vos] pr o d: υιοις 
ο | βεωρ] βαιωρ Apty: Bechor L: φαιωρ h: Aang S: 
σεβεωρ n: σεπφωρ abf | φησιν 25] λεγε FO: om {πι3} ΟΥ-]αι | 
om o 15 jm | ανθρωπος] +0 avos y | ο 25] om m: +ras (1-2) 
o | αληθινος A(-Gevos)Nbce*filmnopqrua,b, £(uid) | ορων] pr 
os n: sub S 

4 φησιν--θεου 1°] om F*bgiknquwb ACEL: om φησιν 
ακουων m | ακουων] pr και 1: pr o Nac | θεου 1°] ισχυρου 
Fo'tmg MacdehjsvxyzbS Or-lat Eus (φησιν--ισχυρον sub - M 
vS): ισχυρα 1m3!: -Εισχυρου A: !-ισχνρα πι” | οστις] ως τις 
b: osm: g: os ΠΕ ο F" (hab. ΒΙΠΕ] "pacte ] pr 
την C | ειδεν] οιδεν n: uidet iL: om FOE | ev υπνω] Ὁ; somnis 


XXIV 1 ro προσωπον] a’ o' την οψιν svz (sine nom vz) 


Or-lat: ἕν somnio B: (φησιν 71) | (ανακεκαλυμµενοι 64.74. 
76) 

5 Κκαλοι---οικοι] dona domus tuae Ἡν | σου 19 post oo. AFM 
acehjkmqsuvxyzb,A (uid) S(uid) Or Eus | om οἱ Ana, | ιακωβ] 
ακωβ ex corra | αι] pr και NABES | ισραηλ] ιακωβ b' 

6 cf Heb viii 2 της σκηνής ...ην επηξεν o κυριος || woe 19] 
ως D*(uid)F* | συνσκιαζουσαι Nw | om και 1° Or-Jat} | woe 
2°] ως Imn Eus} | παραδεισοι επι ποταµων] hortus qui ad 
"iuum $5 | παραδεισοι] pr οι mn: παραδεισαι f: παραδεισος B* 
Eus Ath} [επιποταµων] super fumen 35 | ποταμων] ποταµον 
Nn Or-gr Eus? Ath}: ποταµω A: +aguae B | om και 2° F* 
(hab Frtat) Eust | ωσει 3°] ως αι n Eus-cod à: ως οἵ Eus | 
om σκηναι---ωσει 4? bw | σκηνας o | κυριος] pr ο egisvz Ath | 
ωσει 49] pr και GABE Athi: ως g | cedrus E(uid) | παρ 
υδατα] παρ νδατι g?!o: παρ υδασιν N Ath}: (rapa ra υδατα 
32): c et sicut uitis in deserto 19 

T εξελευσεται] pr εἰ ABE | om ανθρωπος a, | avrov 19) 
cov g | om και 15 Cyp-cod | κηριευση f | om πολλων m Eust | 
om y i?—av£z03cera« IL Eus? | η ywy βασιλεια] regnum Gog 
BC: om p | η 1°) pr και m: om q*u£(uid) | ywy] γωβ d: 
Og A-ed: om F'afilmo(spat 16 litt relict)quyd, | βασιλεια 1° 
Brta, Or-gr 1 Ens $] sum regnum ΟΥΡ: tavrov AFMN rell 
AE(uid)S Or-gri(uid)at Thdt | om καὶ 39—avrov 2° nz | 
και αὐξηθήσεται η Bac part sup ras o? | om και 3? m | om η 
βασιλεια αυτου hmquyd, 


4 φησιν] λεγε FO? | θεου ειδεν] θεωρει FO! | ev vivo] εν τη ερημω k 
7 ἐεξελευσεται--βασιλεια 15] α΄ fluent aguae ex olla eius et semen eius in aquas multas et exaltabitur magis quam Agag 
rex eins d' deducit (s. -cet) super utreulta (X) uniuscuiusque semen autem uniuseutusgue intra aquas multas et exalta- 


bitur magis quam Agag rex eius θ᾽ haurientur aquae ex ollis eius et seminis eius in aquas multas et exaltabitur magis quam 


Gog rex eius S | n ywy] a’ σ΄ υπερ ywy Ms(sine nom)vzS: 


οἱ γ΄ υπερ ayay k 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXIV I5 
e ΄ X 
8 δθεὸς ὠδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, 
/ > ^ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ: 
» » 3 ^ , A 
ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
[4 3 P» ^ 
καὶ Ta mayn αὐτῶν Τἐκμυελιεῖ!, 
* Lol ’ 1 ^ / 3 [4 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 
x 3 ΄ e ’ A € Z 
9 θκατακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος: 
. ? / 
τίς αναστήσει αὐτόν; 
e 3 ^ , ? ’ 
οι ευλογουντες σε ευλόγηνται, 
M ΄ ’ £ 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται." 
` , ` , ^ ^ 
ιο καὶ ἐθυμωθη Barak ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Baħar πρὸς 
, r "^ . ’ "^ "^ 
Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρὸν µου κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. 
"^ ^ ^ L M 7 ^ ΄ r Lol 
11 pôv οὖν φεῦγε εἰς τὸν τόπον σου" εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρησέν σε Κύριος τῆς δόξης. 
9 - 
12 "καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Baran Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέλοις σου οὓς ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα 
λέ 13 Ea δώ Bara , M 3 1 ^ ? / . $ 6 , 
13 λέγων av pot δῷ Bañar πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, oU δυνήσομαι Tapa- 
΄. X fe^ * d ^ ` m 6 » ΄ ’ 
βῆναι τὸ ῥῆμα Ἰυρίου, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἢ καλὸν παρ᾽ ἐμαυτοῦ": ὅσα ἐὰν Sein ὁ θεός, 
A ^ x "^ X ᾿ , "F^ [d 
14 ταῦτα ἐρῶ. rai νῦν ἰδοὺ αποτρέχω εἰς τὸν τόπον pou δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει ὁ 


^ 9 λ / ’ ^ e "^ "^ > 
ι5 λαὸς οὗτος τὸν λαόν σου ET ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. Skral ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


8 εκχθρων A | εκµυελει B 
10 καταρασθαι] θαι sup ras B 


8 θεος] pr και ο MIE Cyp-ed: pr ο AFa-eh-nqrsuvwyzb, 
d, | ωδηγησεν] educet Or-lat& | δοξα] δοξαν Ffgmnqu Ens}: 
(om 71) | pwoxepwros F^ | αυτω] αυτου Nci?*o*I(uid)3s& Or- 
lat? Cyp-codd: super eum A: om Or-lat} Cyp-cod | εδεται] 
pr οἱ Or-latà ΟΥΡ | εχθρων] pr ex των ejsvzS(-% ante εχθρων): 
pr των (73) Orgri: Aostem Ec | om και 1°—exOpov c | om 
και 1?—avrov 29 m | τα παχη] cubitos IL | αυτων] avrov d | 
εκμυελιει] εκµυελει ΒΑ (-λιει A')ra;b,: exuvaMet i: exuvMet 
tw: εκµιλιει n: et medullauit 3» | ταις βολισιν] τοις Bee- 
σιν 1: om ταις pt | αυτου 35] αυτων b, | κατατοξευσει] κατα- 
τοξευει Eusi: κατατοξει n* | εχθρον] εχθρων b,: εχθρους 
nAB'(+avrov): — ἦσεέες suos S: eos Or-lat1: αυτου bw 
BY 

9 κατακλιθεις] pr και c(uid)A Or-gr: κατακλισθεις a, Or- 
gr-cod | αναπαυσεται {35 Or-lati | ως 2°] ωσει fr* | res] pr e 
A | αναστησει] εγερει Eust | σε 19] avrov a, | ευλογηνται] 
ευλογουνται 6: ευλογηµενοι bdgnps(mg)tv(mg)d, : benedicti δ: 
benedicentur. A: benedict? sint É | om καὶ 2° m | κεκατη- 
ρανται] pr και m* : κεκαταρανται ga, (xka: κ) Or-gr-cod: κεκα- 
τηραμενοι pt: maledicti 55: maledicentur A: maledicti sint B: 
κατηραται n 

10 om και 19—(17) εγγιζει d, | (εθυµωθη--βαλααμ 19] επι 
βαλααμ βαλακ εθυµωθη 84) | εθυµωθη] + οργη cxS(sub a3) | 
βαλακ 19] βαλαακ fi: (om 30) | om επι βαλααμ Cyr-ed | επι] 
προς gna iL | om και 2?—avrov b' | συνεκροτησεν] coutplodebat 
A: +Baraax f | om αυτου & | ειπεν] ει m | Baħar 25] βαλαακ 
i: om dfkm Cyr-cod | βαλααμ 2°] αυτον dm | καταρασθαι Bq 
ux] καταρασαι m: καταρασασθαι μοι 4.13: καταρασασθαι AF 
(-6e F*)MNb'(a 4? ex corr) rell Cyr | τον εχθρον] των εχθρων 
i*: rovs εχθρους F>AB*EW: om f | om µου dfptih | κεκληκα 
σε] κεκλησαι α | om και 4? 1334, | ευλογων ευλογησας] benedixisti 
ei benedicens S: benedicis ei ( | ευλογων] post ευλογησας cx: 
om qu | εὐλογήσας] ευλογηκας dfgnprt: 1-συ m: αυτον ejoq 
QU: +eos BY | τριτον rovro] rovro τριτον AFMajkpsvxyzb, 


8 εδεται] pr και syz | εκμυελιει] εξοστεοσει F? 


tı τοπον] ro sup ras D'(uid) | εστερεσεν B*(-no- Bab) 


9 πυλογηνται A | καικατηρανται A 
13 πα|ρευµαντου F* 


AFMNa-b,(d,)ABCO™ ELS 


A (uid) B (uid) Cyr-codd: τριτον rovrov ócn: rovrov τριτον b’ 
dfilu: τουτω τριτω Cyr-ed: om rovro mq Or-lat 

1] om ουν 35 | φευγε] 14: W | τοπον] oxov y$Z(uid) | 
ειπον dgnpt | τιµησω] pr uiv xS(sub 5): τιµησαι dfmptyA : 
τιμων τιµω C | om και νυν 13 | om νυν 2° aÑ | εστερησεν] 
εστερεσεν B*na,: εστερησα { | σε 2°] σεαυτον f: om j | κυριος] 
ο 0$ clà: om € | δοξης] rums f 

12 βαλααμ προς βαλακ] αυτω βαλααμ d | βαλααμ] α 3° ex 
corr 1: βαλαακ π | βαλακ] βαλαακ fi: (αυτον 71): -Εβασιλεα 
q> | om και 2? MB(uid) | αγγελοις] ετεροις ο | om σου Cyr- 
cod | ovs] os bhikms(mg)uwb, Cyr-ed | ελαλησα] + ras (1) w | 
om λεγων m 

13 (εαν 1°] pr οτι 30) | μοι post δω FNacxALS | δω] post 
βαλακ k: δωη Cyr-cod | βαλαακ fi | πληρη] post avrov dmpt 
BC: πλήρης AM | αυτου] του a,*: om nz | αργυριου και 
χρυσιου] auri εἴ argenti A-codd É | καὶ] η bhw | δυναμαι {19 
S(uid) | κυριου] Dez 19 | avro—xadov] καλον avro η πονηρον 
e | αυτο] avro djmur: doc ©: om 32 | πονηρον η καλον BNfo 
ra, ABC IL] pr μικρον η µεγα dgupt: µικρον η µεγα καλον η 
πονηρον k: µεγα η µικρον καλον . πονηρον c: kaXov η πονηρον 
AFM rell 35 2(ποιησαι-- πονηρον sub —) Or-lat Cyr | παρ 
εµαυτου] παρ εαυτου Cyr-ed: om m | παρ] απ cdgnpt | οσα] 
pr αλλα παντα k: pr αλλ η yA: pr παντα c: os n: ως 1 | 
εαν ειπη] mihi dixerit Or-lat: + mihi E | εαν 2°] αν FNcdegi 
jlnpqs-vsza,: om m | ern BNchorxa,AC(uid)] + woe AFM 
rell BU™(uid) HL Cyr: (errot μοι 32.83.84) | ο θεος] ks x: om 
ο Cyr-ed | ravra] id 15 

14 ιδου] om b, it: εγω dfiaprt | (αποτρεχω] αποστρε- 
$wpev 30) | τοπον] οικον Ffhn3Z(uid) | συμβουλευσω σοι] ovu- 
βουλευσωσι f | τον λαον] τω λαω η | επ--ημερων] in nouissimis 
dicbus 3, Or-lat | εσχατου] εσχατων Nc*dfghknoprs(mg)tv(mg) : 
εσχατω rb, 

15 και--ειπεν] pr και εγενετο mva θῦ επι βαλααμ quy??: 
om m | αναλαβων] --βαλααμ dhpt | την παραβολην avrov] 


I3 wovnpuy η καλον] µικρον η µεγα M 


I4 επ εσχατου] o 0' a’ επ εσχατω a’ ev εσχατη v 
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B 


4d, 


Ἰσχυρὰ ἡ κατοικία σου" 


ANIV iS ΑΡΙΟΜΟΙ 
4 
n Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
M M Y ε 3 . CA 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθιυὸς ὁρῶυ, 
axovwy λόγια θεοῦ, 16 
3 , , , A € ’ 
ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ Ὑψίστου, 
καὶ ὅρασιν θεοῦ iden, 
* A 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 
125 , ^ * 3 . ^ 
είξω αὐτῷ, καὶ ουχὶ νῦν: 17 
¢ . > s 
μακαρίζω, καὶ ovk ἐγγίζει" 
=a Y , 
$ d, Savateret ἄστρον ἐξ Ἰακωβ, 
4 1 , 3} 3 9 , 
καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ 'lopayA, 
. ’ ~ 3 4 , 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωάβ, 
καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σήθ. 
Beal ἔσται “Komp κληρονομία, 18 
M » 7 3 4 e , * 1 "^ 
καὶ ἔσται κληρονομία ᾿Ησαὺ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ: 
a ` d ` 3 L 3 3 ME 
i d, και Ισραήλ. εποίησεν εν ἰσχυι. 
Kal ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 19 
M 3 - $ > Hi 
καὶ ἀπολεῖ σωξόμενον ἐκ πόλεως. 
Ovat ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ αναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 20 
H 4i 7 
"A N 26 ^ > 7 
Άρχη ἐθνῶν Αμαλῆκ, 
καὶ τὸ σπέρµα αὐτῶν ἀπολεῖται. 
A a ^ , M , ^ 9 
{ (^ 51καὶ ἰδὼν τὸν Kevatov καὶ αναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 21 


M ^ f 
καὶ ἐὰν θῇς ἐν πέτρα τὴν νοσσιάν σου, 


16 απεκαλυμµενοι A 


AFMNa-b,(d, )ABC(MBEL'S 


a 2° ex corr l: om d | παρεμβολην a, | om φησιν 1°—(17) 
εγγιζει d | om φησιν τ5--βεωρ gn | φησιν 15] pr hoc $: Neye 
F5 | woss ο | βεωρ] βαιωρ Ahpty: σεπφωρ f | φησιν 29] λεγε 
F^: om mi Or.lati | om ο 1? m | om ο 2? m | αληθινος 
ορων] αληθινως (-θειν- ΔΕ”) ορων AF Maghi*!'jstv-z(L35, 8 Or- 
lat Eus: ορων αληθινως k | {ορων] λαλων 71) 

16 ακουων] pr φησιν acx S(sub -): pr και NimBEL Or- 
lat | θεου ιο] pr Domini A: kv h | επισταµενος] pr e A: 
t 7€ Phil | om παρα AFMabehi*j-mqsu-zb, AES Or-lat Eus | 
υψιστου] ov ex corr f* | θεου 2°] pr rov Eus | ιδων] ειδεν h 
A(uid)S(uid) | εν υπνω] rx somnis Or-lat: in somnio B | 
κεκαλυμμενοι f 

17 δειξω avre] uidebo eum Ẹ codd-ap-Or-lat: om m | 
δειξω] δειξει y: δειξαις | avro] avrov b,: αυτοι Or-gri | ουχι] 
iov f | µακαριζω] µακαρισω Fe! fr S (uid) Or-lat: τηρήσω 
αυτον F°?: surgam 13: eum E | εγγιξει] εγγιει L Or-gr | 
ανατελει] pr και gn | αναστησεται] ascendet A-cod: om Just 
Ath Cyr Jul-ap-Cyr | ανθρωπος] ηγουµενος Just: dux Iren | 
εξ ισραηλ] e semine Cp | εξ 2°] ev (71) [ren | ζισραηλ] (ερου- 
σαλημ 16.77.130* 5) | θρυσεια., | rovs αρχηγους] rovs αρχοντας 
N: ηγεμονας Ens}: om τους (18) Thdt | μωαβ] µωαμβ n: 
µωαμ a, | προνοµευσει παντας vious] dominabitur in omnib” 
filiis IL | προνοµευση ho | παντας] απαντας N: om c Cyr | 


I6 αποκεκαλυµµενοι] id est aperti S 


I8 ισχυει B*(-ve Bab) 


vious} pr rovs ANac-gj-moptb, Or-gr Cyr Thdt | σηθ] Set $: 
σημα, 

18 και το] Aaec 3, | εσται 19] εἰ A | αιδωμ g | κληρο- 
νομια 19] κληρονομιαν 1* : in possessionem A-codd: εἴτις Or- 
lat | om καὶ εσται κληρονομια Nentwb, A Or-lat | κληρονοµια 
2°} pry m Or-gr: teins L | o εχθρος] host? A: inimicos 14, | 
om ο mb, | expos] αδελφος F*(expos ΕἸΠΕ} | εποιησεν] faciet 
L: ingressus est (15 | εν ισχυι] ενισχυσει r: ισχυν dfimnd,: 
in uirtute sua I: om εν ej 

19 εξεγερθησεται] + homo fortis Ec: +aves bwA | om εξ 
fm | απολει] αποστελει d | σωζομενον] σωζοµενους bdkptwAk : 
aliquem sedentem P! | εκ πολεως] ex urbibus S(nid) 

20 om και Ι5--αμαληκ 15 Υ | om τον f | om και 29— 
αµαληκ 2° dp* | om και 2° KABL Or-lat | αναλαβων] mapa- 
λαβων h | παρεμβολην 1η | om apx—(a1) ειπεν f | εθνων] 
nationum omnium 13" | om και 35--απολειται a, | om το x | 
αυτων] αυτου bcdgnptv(mg)w | αποληται o 

21 om και 1? a, | κεναιον Bbmwyz] κενεον M(mg): και- 
ναιον Fc'eijlosv: καινεον AM(txt): καναιον qu: χαναναιον a,: 
κιναιον Fb?N rell Q Or-lat: Cereos 33 | om και 25--αυτου m | 
om και 2? kC153, Or-lat | παραβολην]α 2° ex corr | | κατοικησις 
Fb, | και εαν Ons] ηνθησε 1 | om εν l | πετρα] πετραν ο: 
πετραις adgnptA | νοσσιαν] v 2? ex corr 1: νεοσσιαν g 


17 δειξω--νυν] α΄ σ’ uidebo eum et non nunc $ | µακαριζω--εγγιζει] α΄ offendam eum sed non in propinquitate S | ανατελει 
αστρον] σ’ αναστησεται σκηπτρον j | και 4?—gwaB] σ’ και πεσει κλιμα το µωαβ j | προνοµευσει] σ’ εξερευνήσεις j 


σοο 
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XXV 4 


22 * 7A f ^ X X 
22 καὶ ἐὰν γένηται τῷ Βεώρ νεοσσιὰ πανουργίας, 


, ’ f > p 
ΛΑσσυριοί σε αἰχμαλωτευσουσιν. 
ν σον οκ 1 9 ` ` ` , iar 
23 ?3kai ἰδὼν τὸν "Ωγ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
+ y / f ef ^ ^ t t 
Q à, τίς ζήσεται ὅταν Où ταῦτα ὁ θεός; 


24 


24 kat ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Κιτιαίων, 


. , > [i * ’ , ’ 
και κακωσουσιν Ἀσσούρ, καὶ κακώσουσιν Πβραίους, 


` > ` T * 3 Aa 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. 


* 4 4 * ^ , ^ ^ 
25 Kat avastas Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: καὶ Βαλὰκ ἀπῆλθεν πρὸς 


e / 
έαυτογν. 


» 4 ` ` ^ ΄ 
1 ! Kai κατέλυσεν Ἰσραὴλ. ἐν Xarreiv: καὶ ἐβεβηλώθη ὁ λαὸς ἐκπορνεῦσαι εἰς τὰς θυγατέρας 


2 Μωάβ. 


3 θυσιῶν ϑαὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3καὶ ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ. τῷ Βεελφεγώρ: 8 G 
4 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ ᾿Ισραήλ.: “καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Μωυσῆ Λάβε πάντας τοὺς Ἱ τ 


22 νοσσια Bb | πανουργειας F* | ασσυριοι B] συριοι B* 


2 ` , 7 ? 4 > N ^ g là ^ δώ , ^ 4 » € X ^ 
και ἐκάλεσαν αυτοὺς ETL TALS Üvatats τῶν ειδώλων αὐτῶν, καὶ ἔφαγεν o λαὸς τῶν 


23 θη B] ελθη B* 


24 χειρος B*] χειρων Bab 


22 και---πανουργιας post αιχμαλωτευσουσιν d | και] pr ac- 
συριοι (ασυ- h) σε αιχµαλωτευσουσιν (-σωσιν h) ghpt: pr ασσυρ- 
plots αιχµαλωτευσωσι n | τω βεωρ] το δεωρ m: zn Beor A: tibi 
Beor Or-lat | τω] το n: om a | βεωρ] βαιωρ Aahty: βοωρ f | 
νοσσια | B3bDAFMNa-eh-mp-wx?'!yza, | πανουργιας] παρουρ- 
yas fi(ex corr)s: fraudis tuae A-ed: fuae fraudis A-codd | 
ασσυριοι] ασυριοι Mc: ασσυρριοι n: ασσυριοιςο: Asyriii L | σε 
αιχμαλωτευσουσιν] σε αιχµαλωτευσωσιν a,: αἰχμαλωτευσοιυσιν 
σε AF'm£abceh-mqsuvwyzb,: αιχμαλωτευσουσιν αυτον F* | 
σε] om ο” Ἡ: eos 19 

23 om και 1ὸ--ωγ F*NcegjursvxzA BICES | ywy bw | 
om και 2?—avrov dm | παρεµβολην | | ειπεν] εφη d | ωω]ω 
(71) BE(uid) Or-lat: w wy lpt: o wy m: om dA(uid)® | τις 
ἕησεται] τι ζητησεται m: om b, | ravra o θεος] o Os ravra επι 
της γης gn | ravra] Aoc 15: om d | om o Iren-gr | θεος] + em 
της γης M(mg)dpt 

24 και 1°] pr spat (6) ο | εἔελευσονται NBL Or-lat | 
χειρος] χειρων BrAMNbdeg-knops(txt)ty(txt)w-a ABCE 
S | κιτιαιων] κιτιεων Matix: κιτήα(ων k: κητιαιων Amy: κοι- 
τιαιων no: Citheorum 35: Cithiorum Or-lat: χεττιειμ dpt: 
χετιηµ Thdt: ffaugeng Gq: engiapewe C: -Εχεττιειμ 
g | κακωσουσιν 1°] κασωσι Ὢ | om ασσουρ και κακωσουσιν v(txt) | 
agoupacjqzA | om και κακωσουσιν εβραιους | κακωσουσιν 2°] 
κακουσιν f: om d | εβαιους o | και αυτοι] congregadbuntur 13 

25 βαλαμ s* | απηλθεν 1° post αποστραφεις ptA(uid) | 
αποστραφεις] post avrov gy: (επιστραφεις 32): om dn | εις--- 
αυτου] δε f | avrov και ext lin F* | και 2°] pr αποστραφεις δε r | 
βαλαακ fi | απηλθεν 29] e£ ipse reuersus est © | εν προς εαυτον 
ext lin ΕἾ | προς εαντον] εις τον τοπον αυτου Ὁ’: ad domum 
suam BEE | εαυτον] σεαυτον nb,: αυτον ej 


AF(G)MNa-q(r)s-b,ABCHEL'S 


NXV 1, 2 βαλααμ os εδιδασκεν τω Barak βαλειν σκανδαλον 
ενωπιον των νιων ισραηλ φαγεῖν ειδωλοθυτα και πορνευσαι Apoc 
il I4 

l κατελυσεν] κατισχυσεν r: (απελυσεν 46): applicuit Or-lat | 
ισραηλ] pr ο Cyri: post σαττειν a,: o λαος bhwb, Phil | εν 
σαττειν] ad Sattin Or-lat}: εἰς αττειν ej | σαττειν] pr τω bw: 
Sadtin Œ: (σαττυιν 128): σαττειμ Fgiqu A-ed Cyr$: σαττιειμ 
dptb, G-codd: σεττια κ: σαττει rè Cyr}: garry r* : Satin Bi: 
Sadin Ὁ»: σατιμ m: σετιμ Cyr}: (σατιιμ 76): σαττιοις Phil- 
cod: sarun. l: Gatin 35: (arte Τι: ατην 77): σαβετιμ n | 
εβεβηλωθη] abiit 3, | om o Xaos Phil | εκπορνευσαι] p ex v(uid) 
a: πορνευσαι On: et fornicatus est Or-lat: om F*(hab F:mg) | 
εν ταις θυγατρασι On | εις] e: ex corr i?(uid): erc Cyr}: om ο” 

2 om και 15--αντων 1? bw | εκαλεσεν M*(uid)efg*(uid)nq* 
(uid)sa, Cyr-codi | επι ταις θυσιαις BNcox Cyr? Or-gr] επι τας 
θυσιας dgnpta,: επι των θυσιων r: om ταις θυσιαις f; εις τας 
θυσιας AFM rell (σι sup ras 4 litt b,) A Cyr4: ad sacrificia 3, 
Or-lat: in sacrificium 12: {επι τας Ovyarepas 16.46.130*) | om 
των 1?—Aaos f | ειδωλων] θεων n | om αυτων 1? BL | εφαγον 
m$ | om των θυσιων αυτων k | των θυσιων] de — sacrificiis x 
ŞS: τας θυσιας m: sacrificium 16 | αυτων 2° sub — G | προσ- 
εκυνησεν Afgnv(mg S | om τοις--(1) ισραηλ 19 a 

Ὁ ετελεσθη ισραηλ] ετελεσθησαν AMy Or-gr-ed: om ισραηλ 
Or-lat: +a’ 0’ εζευγισθη g | βεελφεγωρ] βελφεγωρ y A-ed Ὁ: 
Beelbegor A-codd: βεελγωρ f | ωργισθη 0vuw] εθυµωθη h: om 
θυµω Ὁ! | τω 25] rov dk: επι τον NT: (επι 71) 

4 om κυριος m | τω μωυση] τω µωυσει Ngu: τω µωση ση: 
TU µωσει X: προς µωυση M: προς µωυσην Aadhkpstvyz: ad 
Josen Or-lat: προς µωσει m | λαβε] post παντας k: {συν σοι 
x | om παντας AF*MNabehijlmqs(txt)uvwyzb,% Or-lat Cyr- 


22 και--αιχμαλωτευσουσιν] α’ guia si ftat exigere Cain usque ad quendam Athor capiet te σ’ et si fiat pascens («^ b 2) 
Cainaeus usque ad Athor captiuitas tua 0' quia si fiat in rapinam usque ad quendam Athor capiet te 5 


23 w w] ουαι v 


24 κιτιαιων] κυπρ.. FO: 5 xerew M | εβραιους] εβερ F^ 


XXV 3 ετελεσθη] εζευχθη Fh: a’ 0' εζενγισθη svz(sine nom): a’ 0' εζευγισθησαν M 


4 παντας] ο΄ θ’ παντας v 


501 


ry F ong T. E. art b "gf n As m al mM f? CIL (ΏῚ 
ΓΙ f } / 


RXV 4 APIOMOI 

* M ^ ^ A £ » ^ 

ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ καὶ παραδειγμάτισον αὐτοὺς Κυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ἡλίου, καὶ ἀποστραφή- 

1 ` ^ - f 5 \ 3 , N * ^ P. ^ 

σεται ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἀπὸ Ἰσραήλ. Skat εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. ᾿Αποκτείνατε 

ιά M] , ^ » ^ ` , ^ ΄ 6 X ? A x ^ iA 

ἑκαστος TOV οικεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμενον τῷ ]λεελφεγώρ. Cral ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν υἱῶν 

x * \ £ A 3 . 3 ^ `Y ^ ^ 

lopanr ἐλθὼν προσήγαγεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσῆ καὶ ἔναντι 
, A t^ , f 3 M M H E ^ ^ 

πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

7 . OG (PD A PX "TEX X eN E \ ^ f £ 7 [4 > ΄ - - * 
καὶ ἴδων Dewees υἱὸς ᾿Ιδλεαξαρ υἱὸς ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ 

X M 7 3 ^ *8.? SAO 2 7 ^ 0 , ^) z > ^ , 

Xa Bev σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ Ξεἰσῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἰσραηλείτου εἰς τὴν κάμινον, 
Δ. 3 ’ > , t v s ^ ^ 

καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, Tov τε ἄνθρωπον τὸν Ἰσραηλείτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας 
» ^ κ. ΄ ε M y t^ > , = UN 

αὐτῆς' καὶ ἐπαύσατο ἡ πληγὴ ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. 9καὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες ἐν τῇ πληγῇ 
/ * 

τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 
εν 1 . € a 9} . ^ τ ’ ^ ^ 

vios EXeatap υἱοῦ “Aapwv τοῦ ἱερέως κατέπαυσεν τὸν θυμόν µου ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ 

e^ , . ^ > ^ . bos 

ζηλῶσαι µου τὸν ζῆλου ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς viovs Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ζήλω μου. 

12,” » ’ δ A5 S δίδ , ^ ὃ An * , 13 A » > ^^ ` ^ £ , ^ 
οὕτως evmov ldov ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθήκην εἰρήνης, ral ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 


NAV 4 παραδιγµατισον B*(-óccy- BtPhyAF* | θυμου B] om B* 
6 µαδιανιτιν ΒΡΛΕ | εναντι] εναντιον Db 7 Φινεε AF | σιροµαστην F* 
8 ισραηλιτου BOF | καμεινον B*(-uw- BOYA | ισραηλειτην] ισραηλιτην BOF: ισραήλιτιν A 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΤΙ Φιμεὲς ' 


3 
6 


-ι 


13 


9 εἰκοσει F* | χειλιαδες B* 


AFGMNa-qs-b,AB(L)EW'S 


codi | παραδειγµατισο»] απεκτεινε p?: +a’ αναπηξον σ' κρεµα- 
σον g | om αυτους Phil Cyr-cod 1 | κυριω] pr rw AFG(sub -) 
Mabceh-mqsu-zb, Phil Cyr-cod 1: om n | κατεναντι AFMN 
abeh-mqsuvwyzb, Cyr-ed 1 | ηλιου] λαου Ax | οργη] pr η Gck 
xy | θυµου] κυµου G*: om B* Phil | κυριου] κω gu: και 5: 
om b'f 

5 µωσης Ggmux | rats φυλαις] ad tribu {L | ισραηλ] pr του 
dgnpt | αποκτεινατε] occidtte occidzte IL | (εκαστοι 71) | οικειον] 
πλησιον Chr | τον τετελεσμενον] των τετελεσμενων cn(om των): 
τον τε µυηθεντα τετελεσμενον g | Belphegor AB 

6 των bis scr M | om ελθων ml3 | προσηγαγεν---μαδιανειτιν] 
προσηγγισεν mpos τους αδελφους avrov συν τη µαδιανιτη F* | 
προσηγαγεν] προσηνεγκεν bw: adducchatA | αδελφον] Xaov d | 
αυτου] + quod intrasset L | προς] ΑΠ © | την μαδιανειτιν] 
mulierem Madianitam BC: Aladianitas S(uid) | om εναντιον 
µωυση καὶ ν΄ | εναντιον] eravrc Aaghkmny | µωυση] pwvcews qu: 
µωση Ggkn: pwoet mx | om καὶ εναντι macys] | εναντι B*ghny] 
om ejsz: εναντιον BR>AFGMNva(sup ras) rell | συναγωγης] pr 
της b's(mg)a, | αυτοι] οὐυτοι o | ras θυρας FNbcedgk-npqtuwi3 

7 gewees] ε 2° suprascr ΝΑ: Pheners A: Phinneos 19 | 
Eliazar A | wos 2° Ba,] vov AFGMN rell 35 | εκ µεσου] εν 
µεσω G*: om µεσου 13! | συναγωγης] +fliorum Israet 33! | 
αναλαβων qu | σειροµαστην] pr kovrov δορυ c: σειροκοντοδορυ- 
µαστην n: +a’ κοντον a’ δορυ g | χειρι] {αυτου G(sub -%)bce 
j-moswxzA BCS 

8 εισηλθεν] pr e? A: ηλθεν FPejsz: exsuit 19 | οπισθεν a, | 
ανθρωπου] + ζαμβρι gk(mg) | ισραηλειτου] ισραηλλιτου Mf: 
ισραήλιτη b’ | εις] προς F^ | καμινον] σκηνην a3! : +a’ τεγος σ΄ 
πορνειον g | απεκεντησεν] εζεκεντησεν b, Phil(uid) Clem(uid): 
occidit L | αμφοτερους] pr rovs a | om καὶ την N | την γυναικα] 


ανθρωπος] ανηρ FP 


ο - Ό ωι A 


tt vov BaP] vos B* 


mulierem. Madianttem 323, | μητρας] ups h* | πληγη] οργη dg 
k(mg)npt@ | om απο---(0) πληγη f | απο] a sup ras (3) οἳ | 
vv DNoua,] pr των AFGM rell 

9 τεθνηκοτες] tev τη συναγωγη d | τεσσαρες-- χιλιαδες] 
χιλιαδες εικοσι τεσσαρες dm | (τεσσαρες] τεσσαρακοντα 71) 

10 και ελαλησεν] (ελαλησε δε 16): om και j | µωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: µωση g: µωσει m 

ll φινεες-- ισραηλ το] Phinees fili Eleazar. filii Aaron re- 
quiescit animatione anima Hil-ed | Φινεες] PheneesA: Phinncos 
B | vos] prof | ελεαζαρ] ελεαζαρου q Cyr Jul-ap-Cyr: Æliazar 
A | om wov—tepews d | vtov] vos Ἐ "3, | om του tepews 23 Or- 
gr | κατεπαυσεν] pr και h: εστησε Thdt | vv] pr των ab'gn 
Jül-ap-Cyr: των s | εν ι5--ζηλον] in zelando me zelum meum 
A: ανθ wv εζηλωσεν τον ζηλον µου Or-gr | ἕηλωσαι] -Favrov 
G(sub —)Ncx Thdt | µου τον ζηλον] τον ξηλον µου ΩΝΕΧΊ, 
S(uid) Jul-ap-Cyrd Thdt IHi(uid): µε τον ζηλον b': τον θυμον 
µου a,: om µου Luc | ev αυτοις] εαυτοις f | om και---(12) ειπον 
d | om και f | (εξανηλωσα τους υιους] εζηλωσα τοις νιοις 71) | 
εξανηλωσα] εξαναλωσα FbGefx : perdam AG | τους wovs ισραηλ] 
Tots wots (ηλ ο: αυτους f: om υιους p | εν 3°—pov 3°] in zelando 
(+2elum meum 131) in ers 19 

12 ουτως ειπον] pr διοτι a: pr orc y: pret nunc A: pr e 
E: ειπων ovrws Cyr: ef Luc-ed: πέ Luc-cod-unic (sup ras) | 
ουτος g | ειπον] ειπων i: ειπεν cegjnz: dixisti 33": facies 
A-cod: +avrw u | εγω] post διδωµι f: om LW Luc | διδωμι] 
dabo AS Luc | (om αυτω 16) | διαθηκην] pr την διαθηκην µου 
A Mac-jnopstv(om Την)Υ2 Luc: pr την GxS(sub % GS): + µου 
klqx$ | om ειρηνης--(13) διαθηκη Cyr | ειρηνης] + uov G 

13 om και egra: Luc | avro] αυτος m: ουτως ejsvz: (οντως 
73) | (om και 2° 77) | avrov 1°] αυτων n | avrov] αυτων bw: 


παραδειγματισον] φουρκισ.. Fb!: a’ αναπηξον Mk(sine nom)svz: σ’ κρεμασον Móknsvz (c' a’ pro a’ J: sine nom ku) 
ταις φυλαις] τοις κριταις 5 | τον τετελεσμενον] τον µυηθεντα κ: 


a’ rovs µυήθεντας Mv(-res): σ’ τους αμυνθεντας sz(sine nom) 


εξανεστη] pr και sy | σειροµαστην] kovr.. F^: ρομφαιαν a’ kovrov δορυ ρομϕαιαν Μ΄: a’ κοντον σ’ δορυ jk(siue nom)svz 
ανθρωποι] ανδρος Τὸ | την καμινον] a’ το τεγος Mj(sine uom)svz: g’ ro πορνειον Mék(sine nom)svz: σ’ το πυρινιον j | 


ανθρωπον] ανδρα Fb | δια της μήτρας] δια .....δοιου Fb | µητρα5] κοιλιας FP 
I2 διαθηκην εἰρήνης] ο 0' διαθηκην µου εἰρήνης α΄ την συνθηκην µου εἰρήνης v | ειρηνης] σ’ εἰρήνην v 


13 και εσται avro] o A και εσται αυτων 


502 


AAVI 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΝΙ 4 


1 ` e f 3 > > ή ^ ^ m * ^ 
peT avTov διαθήκη ἱερατίας αἰωνία, av? ὧν ἐζήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν B 


1g viðv Ισραήλ. “trò δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἱσραηλείτου τοῦ πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ 
15 τῆς Μαδιανείτιδος, Ζαμβρεί, υἱὸς Σαλμών, ἄρχων οἴκου πατριᾶς τῶν Συμεών" Kal ὄνομα τῇ 
γυναικὶ τῇ Μαδιανείτιδι τῇ πεπληγυία Κασβεί, θυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἔθνους 'Ouuó0* οἴκου 
ιό πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιάν. Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς 
2 υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 17 Ἠχθραίνέτε τοῖς Μαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, '8δτι ἐχθραίνουσιν 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ Χασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος 
Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρα τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 
1 ! 19 Kat ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ 
2 τὸν ἱερέα λέγων 2 Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 
3 κατ᾿ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐλάλησεν ἵ 
1 Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχὼ λέγων 4 Απὸ 


13 ἑέερατειας ΒΆΊΌΑΣ | εξειλασατο B* 
14 ισραηλιτου BOA | µαδιανειτιδος] μαδειανειτιδας B*: μαδιανιτιδος BOAF | Coupe AF 


15 µαδιανιτιδι ΒΡΑΕ | πεπληγιιη B | χασβι AF 


AXVI 1 om προς 2° Bab 


αυτου ANm-p Luc | διαθήκη ιερατιας αιωνια] εις διαθηκην 
αιωνιαν (ερατειας p | διαθηκη] διαθηκην fl*(uid)q: εις διαθηκην 
cdgkn(-xys)tu Luc | αιωνια] αιωνιαν (46) Cyr Luc: αιώνιας FG 
Nbfgilnqw: αιωνιου cdkt: om u | ανθ ων] ανθ w N: οτι dgnpt 
E(uid): +ore bw | τω θεω] pr εν gn: ταν 6v m | ισραηλ] 
avTOv a, 

14 om rov ανθρωπου a | om rov 25--πεπληγοτος πι. | ταν 
ισραηλειτου bis scr S | Merov G | om του 3? j | om os— 
µαδιανειτιδας E | om os επληγη AILS | μανιανειτιδας h*a, | 
ζαμβρει] ἕαμβρη jl: Zabri L: Sambri Ὁ: Ύανβρη m | vas] 
fili L | σαλμων BB) αλων ej: αλω πι: σαδω q: σαλλω]: σαλω 
AFb'Mafhksvxyzb,: σαλωμ F*GN rell AIL: ζααρων 73) | om 
αικου BY | πατριας] πατρια F*: pagorum 35: patrum E | των 
Bona,} + υιων Ndgnptd: om AFGM rell 

15 omovoga p | τη 1ὸ--μαδιανειτιδε] madzerzs Madianitid?s 
3, | γυναικι] αυτου a, | om τη αὗ- πεπληγυια dmp | τη 
µαδιανειτιδι post πεπληγυια Gcx | μαδιανειτιδι] µαδανιτιδι s: 
µαιδιανητιδι σ(µαι int lin): μανιανειτιδια,: µαιαντιδι f(v ex corr 
fa) | πεπληγηκυια a, | χασβει] χασβη b’dklms™8(uid): χαζβει 
xA-ed: (χασκι 71) | σουρ] Λσοο S: σουρι NIB: σου G* | ap- 
χοντι m | om εθνους f | αμμοθ Box] αμμωθ Ndtu: οµωθ pA- 
codd: Owoth BY: (εμμωθ 76): moth Aed: EC CHO 
S(sub —): Alodth Yl: οµµαον a,: αμθομ f: ταµµωθ m: σαμµμων 
F^: σαμμαωθ b': σαμμωθ bw: σωµωθ Is* : σοµωθ ejqs??: (σαμοθ 
77): σωμμωθ n: σομμοθ G(sub —)c: σαμμωθ AF*M rell | 
εστιν πατριας gn | εστιν] post µαδιαν GexS: om fhid Bi | 
των] ταν ὁ: τω b’ogA(uid): τη N: om 33 | µαδιαν BGcox] 
µαδιανιτων |: µαδιαμ AFMN rell AB: Maziam 35 

16 ελαλησεν] εκαλεσε c(txt) | προς µωυσην] τω µωνση j | 
µωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | om 
λέγων 15 πι | λαλησον--λεγων 2°] sub — G: om kx | λεγων 
2°] y dies = inme 395 5: om ma, 

17 εχθραινετε ταις µαδιηναιαις] obstde aduersus Mazianos 
3, | τοις μαδιηναιαις] Madianitae BY | μαδιηναιοις] µαδηιναιαις 


I4 των] οικου v 


I5 ομμοθ] φυλων Fb | οικου πατριας] οικου π.. 5 
XXVI τ και 3?—Aeyuv] o A και προς ελεαζαρ vr ααρων τον tepea λεγων v 


18 χασβι AF 
3 ιεριχω BbA 


AF(G)MNa-qs-b,ABEL'S 


i: µαδιναιοις bceglmwa,: µαδιανιταις fj | παταξατε] παταξεται 
No: παταξαι d: percute $ 

18 εχθραινουσιν post αυτοι EWS | αυτοι post vaw cdnpqt : 
om 19 | υμιν] --αυτοις Thdt | εν 1'---δαλιαυσιν] in captiuitatem 
ut capiant 3, | om εν 1? gmn | δολιστητι] (µαταιατητι 16.46): 
+ αυτων GackxS(sub % GS) | om οσα δολιουσιν υµας 19 Thdt | 
οσα] ras (1) 1 | φογωρ 1°] φωγωρ fno: Phégor B: φαγωρ d(uid) : 
φεγωρ F'mp(uid): χοβωρ Ὁ’ | om και--φογωρ 2? n | om καὶ 
b*m | χασβει] χασβη klm: χασµει f: χαζβει xA: χαεβει α, | 
θυγατηρ h* | om αρχοντας 1 | µαδιαν Box] µαδιανει G: εθναυς 
µαδιαμ N: µαδια, AFM rell AB: Ἰ/ασία $ | αδελφην] pr 
την A | αυτων] + Phogor Ἡ, | πεπληγυιαν] πληγεισαν M (mg) 
Ns(mg)z(mg): +72 deserto B | δια 3°] ενεκεν g | Φογωρ 27] 
φωγωρ flo: PAóogor 13: φεγωρ Fdkp 

XXVI 1 και eyevero] εγενετα δε ἆ | πληγην] --εκεινην d | 
om και 2° bdkImpwaBEL | μωυσην] µωυση b': µωσην Gen 
x: μωσει m: ἼἜλεγων Af | προς 2° B*AGcfgnoxA S] om Bab 
FMN rell GY Cyr | ελεαζαρ] Eliazar A: ελαζαρ A*(e suprascr 
A‘): + wor ααρων GckxS | om τον epea a, | om λεγων f 

2 λαβε] AaBere g Cyr-cod : om N* | την--συναγωγης] prin- 
cipes omnes synagogae L: την συναγωγην της συναγωγης πασης 
d | την αρχην] την απαρχην k: numerum A | υιων πασης 
συναγωγης m | συναγωγης] pr της Apqt Cyr-cod | υἱων ισραηλ] 
pr των p Cyr-cod: om G | επανω] πλειω η | om αυτων 14, | 
παραταξασθαι] ad belle~ ut parati sint 3, | εν] ex A 

3 ελαλησεν] locuti sunt A3Z(--efs): ελαβεν a | µωυσης] 
µωσης gmnx: xs mpos µωυσην d | EZazar A | o cepevs Bkoa, 
AJ avras dh: cum eo Ef: μετ αυτων Ay: +avrots M(txt)aegj 
nps(txt)tuvz(txt)333$ : -- uer avrov m: μετ αυτων lM(mg)N 
s(mg)z(mg) rell $: om 125 | ev αραβωθ µωαβ] in occasu in 
Moab Ἡ, | αραβωθ] αραβοθ n=: αρβωθα: Aaboth A-ed: Rabo 
A-cod: Aamoth 33: Hoth A-cod | uwap) uwan a,* : (om 71) | 
κατα] και τα o | λεγων] e£ dicunt AT + eis): mo... n 

4 απο] pr πας αρσην των υιων unr dare (απο Fb) την απαρ- 





I7 εχθραινετε] παρα... καθ... Fb 
2 την αρχην] τον αριθµον sv 


3 (αντοις)] œ 0' wer αυτων v | εν αραβωθ] a’ in planitie o in campo S | αραβωθ] πεδιω s 


SEPT. 
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νο {η ΑΡΙΟΜΟΙ 


, 4 Δ.» ΄ ^ / ΄ Xf ^ ^ ^ ` t € X13 ` f 3 
ELKOTAETOUS καὶ επάνω, ὃν τρόπον συνέταξεν Kupios τῷ Μωυσῇ, σὺ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ ἐξελ- 
e Ac € ^ 
θόντες ἐξ Αἰγύπτου. 5 Ῥουβὴν πρωτότοκος Ἰσραήλ. υἱοὶ δὲ “PouByv: ‘Evay, καὶ δῆμος 
m CN Li f ^ , ^ ^ "s 6 ^ t€ t e^ £ A t E. A y , 
τοῦ "Ereoy: τῷ !daAXov!, δῆμος τοῦ «PaXXovet* 570 ᾿Ασρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεΐ τῷ Ναρμεί, 
m ^ r ^ t * ’ 3 ^ ^ 4 
δῆμος τοῦ Ναρμεί. οὗτοι δῆμοι ᾿Ῥουβήν: καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς καὶ τεσσερά- 
’ $ > 
κοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκουτα. δκαὶ υἱοὶ Paddrov: ᾿Ελιάβ. 9καὶ υἱοὶ Ἠλιάβ" 
^ ^ f ? t 
Ναμουὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρων' οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἶσιν οἱ ἐπισυστάντες 
$ 75 ^ NOS ` ΝΗ - - K L4 , ^ 5 ’ K ’ IO ν >? f t ^ 
ἐπὶ Ἁλωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν δὲν τῇ συναγωγῇ Kope ἐν τῇ ἐπισυστάσει Νυρίου' '9καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ το 
` ^ bad ^ ^ A R ^ ef ’ 
τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Κόρε ἐν τῷ θανάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν 
^ ’ t t M εν rf $ 
τὸ πῦρ τοὺς πευτήκουτα καὶ διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. "oi δὲ υἱοὶ Kope οὐκ ἀπέ- τι 
^ ^ t^ * ! ^ [ή ,^ t [4 
θανου. ™ Kai οἱ υἱοὶ Συμεών" ὁ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεών τῷ Ναμουήλ, δῆμος o Ναμονηλεί 12 
^ ^ ’ ^5 ; ^ go) 7 ^ rp ^ ορ ? A 
τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ "lage τῷ Iayeiv, δῆμος ὁ Ἰαχινεί' BT Ζάρα, δῆμος ὁ Zapact* τῷ 13 


Ὅσο: ΟΝ en 


5 φαυλοι B ] φαλλουι F 6 χαρµει 29] χαρµι A 7 τεσσαρακοντα Bb | χειλιαδες B*(xed- Bb) 
9 επισυστασι Ὦ {-σει Bat) 10 τω--συναγωγης B] τη συναγωγη B* 
12 ναµουηλι F | copey A | ιαµμινι A | ταχινει] ιαχενι AF*(uid) 13 ζαραι F | σαουλι F 


AFMNa-q(1)s-b, ABEL (S) 


χην F5"&q: pr recensemini E: pr ~ numerate X eos S | om ναμουηλ] v ex corr kè: Aans S: ναβουηλ b: Samuel A | 
ον---µωυση d | (om τω 18) | µωνση] µωυσει q: pwongn: µωσει γαθαν Ε"(δαθαν Frme) | αβηρων bdl*opstw | ovre 1°] om 
mx | om συ AF Mabdefhijlmo-tvwyzb,BE | οι vot] pr ήσαν gnj3: + δαθαν και αβειρων cx 5 | επικλητοι] pr οι fgnb, | 
dpt: οι οι f: om οἱ u | ισραηλ--αιγυπτου sub — S(uid) | om om ουτοι 25--επισυσταντες 35 | ουτοι εἰσιν] pr et A: eow sub 
ισραηλ ο | (om οι 2° 18) | (e£ αιγυπτου εξελθοντες 84) | «εκ. -- ὦ; om kxB | επισυσταντες] pr επικλητοι n?: επισταντες 


γης N | αιγυπτου] 4+ constrtuemruz A Afy: επισυνσταθεντες F*: επικλητοι επι συναγωγης n* | επι] 
5 ρουβην 1°] ρουβιν tx: ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ s ] om προς f | μωυσην] µωυση bkw: µωσην gnx: µωσει m | κορρε f | 
ισραηλ b, | voc] pr οι Im: mos fgn | ρουβην 2°] ρουβιν tx: om εν 26-- κυριου p | (om εν 2° 84) | επισυστασει] επιστασια 


ρουβειµ c-fijlmp: ρουβ s: Ἕ kara Ύενος αυτων b': 4 kara δημου fr: συστασει ls: αυτων ackxS | κυριου] pr εναντιον Flmb,: 
αυτων bw | ενωχ και] τω ενωχ bw: maw ᾱ | ενωχ 1°] pr εναντι 75: pr κατα ackx: contra Dominum AS 
awox a: Enos 3, | om και--ενωχ 2° fg | δηµος του ενωχ] 10 om καὶ 1° (74.76) B! | n ym] post αυτης EL τ om g | 
Plebs Enosa una 3, | δηµος 19] δηµους n | του 19] pr o bw: τω 0m το τος [| μος | κορρε {| τω-- συναγωγησ] Τη 
lqb,: om d | ενωχ 29] αινωχ a: (ενωχι 118): ερωχ ap: ters συναγωγή B*F* (corr ΕἼ) | της συναγωγης] in synagogae L | 
N | om τω--του 25 N | τω φαλλου] Fallu e? b: φαλλους και αυτου sub -- Ὁ | οτι bp | κατεφαγεν] aye ex corr q> | om το 
dgt&: φαλους και np: «και ku | τω] του ia,S: οἱ] | om πυρ | τους] αυτους r: (om 128) | πεντηκοντα και διακοσιοις] 
φαλλου δήμος του a | φαλλου] φαλλους b,33: (φαλου 16): καὶ διακοσιους sub X S: ov’ dmp: +avdpas FNackx BLS | 
$aXovv m | δηµος 2°] δηµους π | του φαλλουει] Fallua una τη S p* | εν σηµειω] eis σηµειον (32.84) AS: i 
i, | rov 2°] pr oh: τω ο”: των d: o F*f | φαλλουει] φαλλον Signa £ , , 
ει Nz φαλλους dgtAL: Φαλλου k: φαλονη πι: φαλους np ll οι--κορε bis scr g | vior] pr οι cf: post Κορε n: οιοι i | 
6 τω ιο--χαρµει 29]. Charmi et plebs Charmi Asrom et “oppe T ' 
plebs Asrom (-ram codd) A | om τω 15--του 19 Ν | τω ασρων] 12 om οἱ FMabdhin-qtwx | om ο 1°—ovpewy 2° [15 | 
ασρων και gn: ασρωμ και dpt | τω 1°] rov ua,S: οἱ | ασρων] © δημος] εἰ ῥ/εδες AH(om er) | om ο το AMahy | των υιων 
αρσων qa,: ασρωμ Aacejlmsuvzb,iL: (αρσωμ 71): εσρωμ fk | συµεων] αυτων p ] τω 1?—:axwe] Aunanuellamin et plebs 
rov ασρωνει] Asvoma una 3, | του 1°] proh: τω akl: rovs n: Manuel Lasniianiachim et plebs lamin et plebi Achim 3, | τω 
of | ασρωνει] ασρων ση]δ: ασδρωνει q: εσρωνει f: aproweea,: ναμονηλ] Neon S: Jamuel tA | om τω 1? m | ναμουηλ] 
ασρωμ εἰς N: ασρωμ cdlmptyb,: εσρωμ k | τω χαρµει] χαρµει ναμουηλι F^: ναµοηλ n: αναμονηλ e: αμουηλ m | ο ναμουηλει] 
και Ngpt: pma S: Diarmi $ | τω 2°] o 1: om dn| | MeZa-a S: Zamuel C (uid): om p | o 2°] o i: τω d: 
χαρµει 1°] χαρµη Ims | om nyos rov χαρµει dini, | (om δημο του gnt: om j | vauovgAe] ναμουηλιθ q: ναμουηλ cdgmntnib: 
του 128) | του 2°] pr o h: (τω 64): om Nfpt | χαρμει 2°] ναµουηνι h: αναμονηλει ej: µουηλι i (pr ras 1 lit) | om τω 29— 
χαρµη m ιαχινει b' | τω ιαμειν] S: Jamin et A | τω 29] (pr ου 
7 δηµοι] pr οι fgn | ρουβη»] pr του gnq: rov ρουβιν t: του 30): των FPlm | ιαμειν] ιαµην gn: ιαβειμ f: Jemeni 33 | om 
povBus dip: ρουβιν sx: ρουβειμ cefjim | om καὶ εγενετο p | δημος ο apwe gm | δηµος 3? bis scr d | o ιαμινει] pla S: 
om η q | om αυτων e | τρεις---τριακοντα] χιλιαδες wry’ kac ψλ' 
dmp: «χιλιαδες επτακοσιοι τεσσαρακοντα τρεις 71) | om και 4? 
gnu | τριακοντα] πεντήκοντα Aabehjsvwyz 


om p | o 3°] rov dnt: om fo | cajuvec] (ιαµενει 18): ἰαµιει az: 
Jemeni 33: ιαβινει f(uid): tape Fdlt: ιαµην n | τω iaxew] 
Zachin et X | τω 35] (pr ov 30): των m ] ιαχειν] ιαχην 1: 

s pee ας κος κε: d. parnou d ιαχειμ bw: (ιιαχειμ 16.130: ιαχει 71): αχιν Να, Bl: axucum | 
iet y: Vari 3 ον ο. ον ον m SO ΜῊΝ ο 4°] Tw N: του dgnpt: om flm | taxed] (ιαχειµι 32): ιαχονι 
puns c | ελιαβ] ελιαφ m: εδιαβ 2,: αλιαβ bw: 4sron B; N: διαχινι y: αχεινι q: xw glmndBv: (αχην FP: agw dpt: 
Arnon et Asrom 3, Achin 33: (axe 71) 

: qupd ο bud om raum = | vo] pr οι F 13 τω fapa] Zara et AL | τω το] των πι | ζαρα] {wpa e: 
Mcefgi-mosuvx | ελιαβ] ελιαφ m: Asron Bl: Asrom 3 | gaapdgnpt: vagapaw m | ο ἕαραει] ο ἕωραει ej: Zara BY: του 


4 εξελθοντες] εκπορευοµενοι svz 7 τριακοντα] ο’ X τριακοντα v 
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το E E g EH Π r Es OE m 
| ΤΤ. ΙΖ ο. ο Pais Fn j 8 arm en oa fF AON 
j | g i έ \ 

4 4 a 


XXVI 22 


APIOMOI 


^ ^ ` A / ^ ’ 
ty Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλεί. “οὗτοι δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες 


(ιο) 15 καὶ διακόσιοι. 

(20) 16 Navdav. ᾿θἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ἰούδα κατὰ δήμους avTOv: τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί: τῷ 

(21) 17 Φάρες, δῆμος ὁ Φάρες" τῷ Zapa, δῆμος ὁ Ζαραεί. Trai ἐγένοντο viol Φάρες' τῷ ᾿Ἀσρών, 
- τε / ΙΙ / δῇ I / 18.2 on s E 76 M A 1 A 

(11) 18 δῆμος 6‘Acpavel: τῷ Ἰαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί. ᾿Ῥοὗτοι δῆμοι τῷ lovóa κατα τὴν ἐπισκοπήν 

(23) ιο αὐτῶν, ἓξἹ καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. ι9 Καὶ υἱοὶ ᾿Ισσαχὰρ κατὰ 

(24) 20 δήμους αὐτῶν" τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί" τῷ Pova, δῆμος ὁ Φουαεί- 29τῷ ᾿Ιασούβ, δῆμος 
` / ^N. , - USS / οι τ on 1 ` > 3 / » ^ 

(25) 21 Ἰασουβεί' τῷ Xapapáp, δῆμος ὁ Sapapavet. "οὗτοι δήμοι Ἰσσαχὰᾶρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 


. / 
(26) 22 τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


I4. χειλιαδε BA 
17 εγεναντα Bb] εγενετο B* | ασρωνι AF 


22Tiot Φαβουλὼν κατὰ δήμους avTOv: 


16 om οι B | σηλωνι AF | fapa F 


18 δημαι B25] δημω B* | χειλιαδες B* 


19 θωλαι AF | φαυαει BY] pavat A: φαυ.ι F*: gover B*(uid) 


20 σαμραμ Bè | σαµραµει Bar 


gaap dgnt: ο vatapaw m: om p | τω σαουλ] Saul et A-codd 
W: Maul et Aed | σααυλ] σααυλι mB | om δημας ο σααυλει 
g | om a σααυλει p | a 2°] rov dnt: om Im | σααυλει] σααυλ 
ἐπι: Aau? A-ed(uid) 

14 ovra δημοι] haec plebs L | δημαι] pr οι fgnr: (δηµος 
30) | συµεων] pr rov dt: pr των gn: (των 30) | €x της επισκε- 
yews) e£ numerus EL | επισκεψεως] pr ras (3) 1: (συσκεψεως 
30) | δυα--διακασιαι] χιλιαδες KB’ καισ’ dp: xru milia ccce 3. | 
διακασιαι] trecenti A-ed 

15—23 post 27 cx 

15 wat δε ιαυδα] Zudae autem haec 3, | νιαι δε] pr oc fm: αι 
δε υιοι b,: αἱ υιοι gnB | om ηρ 15--και 3? 3, | om και 1? d | 
αυναν 1? Bruxa,D"] αυναυν c: αυναυ σηλωμ f: (καὶ σηλωμ 
και papes 30): + και σηλων και papes και fapa AF MN rell ABE 
[awar] αυναυ b': αυναυν d: ανναν m: avav zat | om και 1° 
FNbdiklmpqwi3! | σηλων και papes sup ras ka | σηλωμ FMN 
bdehjpqstvwzb, GB! | om και 2° bdgnptwii! | ἕαραι Far: 
taio eia Liro 5 | om και 2°—xavaay f | (om και 


α5..αὐναν 2° 16.46.71.130) | απεθανεν] mortut sunt AE | αυναν 
2°] αυναυν c: avvay m: avar p | yn] pr τη gn 

16 εγενοντα δε] εγεναντο yap τ: και εγενοντα AFMabefh- 
mqsvwyzb,BY. | οι voc] (om 71): om αι ΒΡΝΙ Na-ehijlprtuwy 
a,b, | τω σηλων] Selom et A | τω ιο] τα i: om b | σηλων] 
σιλων 1: σηλωμ F*b-fhjp-tvwzb, BL | δηµας το] δημαυς n | 
om o σήλωνει p | a 19] τω Ὦ | σηλωνει] σιλωνι]: σηλωµει Nh: 
σηλων gmn: σηλωμ dt(uid)Di, | τω papes] Fares ef AL: 
Pharres 33 | τω 35] ro hn | δηµος 2°] δημαυςη | om a papes p | 
om papes 2°—o 3° & | papes 2°] $apeesa, : Φαρασι fi: Pharres 
B | ome 3?—(17) $apesr | τω fapa] ZaractA | fapa] ζαραι 
Fa | δηµος 35] δημαυς n | om a ζαραει p | ο 3°] τω g: om] | 
ἔαραει] tapa Ndgmnt bb: (capac 71) 

17 wo] pr οι Fb’cfgkmnogsvza, | Pharres B | τω 19— 
ασρωνει] δηµαδ a αρωνι τω ασρωμ b | τω ασρων] Asron et A: et 
ad Esrhom et & | ασρων] αστρων A: αρσων a,: ασρωμ Ncefg 
jinrsvwzb,: εσρωμ dpt} | om ο ασρωνει p | om ο t? dt | 
ασρωνει] ασρουνις: αρσωνι Maj: (εσρωνι 18): ασρων m: ασρωμ 
gtin: εσρωμ dtB: αρωμ g* | τω αὺ--(αμοινει] δηµος τω 
ιαμουηλ b | τω ιαμοι»] Νάπα“ S: amuni et Y: Samuel et 
A | ιαµμαυν Bcoru] «ager a5: (αμμαυν f: Jamuni BY: Amuni 
Bl: αμαυλ x: (ιεμαυλ 84): ιεμουηλ dpt: ιαμοηλ M: ιαμαυηλ 


21 χειλιαδες B* 
AFMNa-b ABEL (S) 


AFMN rell | om δημας a capavver! | a tapavvec] Naser S: 
om p | (αµαυνει Bcoru"3,] ιαμωνει a, : ιαμµουνει f: muni 
33!: αµαυλει x: (ιεµουλ 84): ιεμαυηλ dt: ιεµανηλε F*: ιαμοηλ 
m: ιαμαυηλ Fogmnb,A(uid) : ιαµανηλὲε AMN rell 

18 δηµαι] pro f | τω] του Aqyza;B(uid)S: των mb,: των 
νιων Fcklu: om gn | την επισκαπην] την επισκεψιν AMNb- 
egijnpqs(txt)t-wyz(txt): επισκεψιν h: δηµους a | avrav p | e£— 
πεντακοσιοι] χιλιαδες oS’ και ó' dmp: (χιλιαδες πεντακασιοι εβ- 
δαμηκοντα εξ 71) | πεντακασιοι] διακασιοι a : Dc Ὁ, 

19 om και gniL | υιοι ισσαχαρ] υιαυσσαχαρ M | υιαι] pr οι 
Fb’cefgjmstvy-b, | ισσαχαρ] ισαχαρ de*hil*opA BL: ησαχαρ 
f | τω θωλα] Thols et X: Chota εί L | θωλα] θωλαι dt: Gora 
ma,: θολαι p: θαλα c*(uid)fkn | a θωλαει] Chora iL: om p | 
a 19] ro m | θωλαει] θωλα gid: θαλαι w: θολα m: θαλαει fk: 
θαλα n | τω pova} Fua et AL, | τω 2°] των ο | pava] ova ex 
corr pè: pavia bw: (αφανα 71) | om ο φουαει pi, | φαυαει] 
pava dents: pavia q: Φωυαει s: φαυλι F^: φαυλαι bw: (agave 
71): φαει f 

20 τω ιασανβ] Zasub et A-codd: Jasur et A-ed | τω 17] των 
M | ιασαυβ] ιαζουβ dgpt: ιαξωβ n: ρασαυβ Ε{(ιασ- ΕἼ): ασαυβ 
a: accovB u: Zaóuz Ὦ | om ὅημας ιασουβει W, | ιασανβει Bfx] 
(ιασουβ 76): rw ιασουβ m : οιασαυβη l: οιασουβειµα,: a ασαυβι 
a: o ασσουβει u: αιαζαυβ dgnt: om p: pro AFMN rell: /asur 
A-ed(uid): Zabuz B | τω σαµαραμ] Amran et A | σαµαραμ B*] 
σαμραμ B?F*iua,b,: σαμραν ox: Samrim 3: Zamrim 193: 
σαμβραμ qr: σαμβρειμ. f: (σαμβραν 71): apap. N: Zabran $: 
αβραν b: αβραμ dmv*w: αμραμ Fhkl: αμβραν An: αμβραμ 
Mv?rell | om ὅημας o σαµαρανει gi | om ο σαµαρανει p | 
σαµαρανει Β΄] σαµαραμι b,: eagpavecox?!: σαµραµει Bobiux*a,: 
Zamrim B: σαµβρανει fr: σαμβραμι F*: (caufpat Τι): aca- 
βραµι q: αρανει N: αβραμ dm: αβραµι bw: αβραν n*: αμραμι 
kl: Amran A(uid): αμβραν n?: αμβραειμ είαµρ- e*)) : αμβραμ 
t: αμβραμμις: αμβραμει AFOMahsvyz 

21 δηµαι] pra fen: δηµος d | ισσαχαρ] pr rwegn: ισαχαρ 
dfhilopABL | om εξ επισκεψεως αυτων d | τεσσαρες--χιλιαδες] 
χιλιαδες £5’ dmp | τεσσαρες] sex 1 | εξηκοντα] εβδαµηκαντα } | 
om Kat τριακασιοι M | τριακασιοι] τετρακασιαι Al abefhjlisvwy 
z(txt)b,32: ducenti A-codd 

29, 23 omk 

22 wo] pr και a: pr e£ AE: pr αι lmn: δε cdptB | 


αυτων] +rw θωλαι δημας a θωλαι τω pava ypas a pava τω 


18 τω ιαυδα] a’ των ιουδα v | επισκαπην] ο’ [επι]σκοπην v 
20 τω σαμαραμ] α΄ 0' α΄ τω σαµραµ: σ' rov σεµρωμ v | ο σαµαρανει] ο΄ 0' α΄ ο σαµβραµει σ΄ ο σεµρωνιτης V 
21 τριακασιοι] o A Τριακασιοι v 
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Digitized by Microsoft ® 


B 


δις γἱοὶ δὲ Ἰούδα: "Hp καὶ Λὐνάν: καὶ ἀπέθανεν “Up καὶ Advav ἐν γῇ ὃ 5 


TS 


hie 


5 
} 


— 


Mt 


1[ι 


XAVI 


2 
et nt 


APIOMOI 


τῷ Σάρεδ, δῆμος ὁ Σαρεδεί' τῷ ᾽Αλλών, δῆμος ὁ ᾿Αλλωνεί' τῷ ᾽Αλλήλ, δῆμος ᾿Αλληλεί. 


"n P X 3 p ^ d 
23ρὗτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ TEVTAKOC LOL. 


23 (27) 


4 iol 24 (15) 


M / ^ et 7 ^ t * ^ € / ^ CG fe ^ 
[ὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί' τῷ “Ayyet, δῆμος o Aeryet: ST 


Yovvei, δῆμος ὁ Xovvel* 35τῷ ' ACevet, δῆμος ὁ ᾿Αξενεί" τῷ ᾿Αδδεύ δῆμος ὁ ᾿Αδδεί- “5τῷ ᾿Αροδεί, 
δῆμος ὁ Αροδεί: τῷ ᾿Αριήλ, δῆμος ὁ ᾿Αριηλεί. :7οὗτοι δῆμοι υἱῶν Vad ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 
τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι.Ἷ 


25 (16) 
26 (17) 
27 (18) 


8 ioi ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους 28 (44) 


> ^ ^t? , ^ εν ’ ^? f ^ t 9? i? ^ , ^ € ’ 
αὐτῶν: τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί: τῷ Ἰεσού, δῆμος ὁ ᾿Ιεσουεί' τῷ Βαριά, δῆμος ὁ Βαριαεί" 


9τῷ Χόβερ, δῆμος ὁ Χοβερεί: τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ Μελχιηλεί. 30καὶ τὸ ὄνομα θυγατρὸς 


29 (45) 
30 (46) 


22 σαρεδει] ante ει ras (1) B'(uid): σαρεδι AF | αλλωνι AF 


24 σαφωνι AF | ayye (bis) AF ] σουνι (bis) AF 

26 αροδει (bis)] αροαδει B8>(uid) | apa F 
28 apewe) raperi A: 
30 χοβερι AF | μελχιηλ Bb] µελχεηλ Be: 


AFMNa-b,ABEL(S) 


ιαξουβ δηµος ο ιαζουβ d | τω σαρεδ] Sared et A: Sadri ct L: 
τω 19] των w | σαρεδ] σαραιδ esvz: cape ajb,: capat j: σαδρι 
dgnpt: Asdri Ὁ | om δηµος o σαρεδει d | om o σαρεδει p | 
σαρεδει] σαρεὸδι c: σαρεδ m: caper o: σαδρι gnt: Asdri Ὁ: 
αρεδι q: σοσαρεδει τ: σαραιδει τω ἕαμβρι δηµος ο ζαμβρι ε](-βρη 
bis)svz (73 (om ο)) | (re 25--αλλωνει post αλληλει 18) | τω 
αλλων] Allon et AL | αλλων] α.λων F*: αλλωνι m: αλλω a5: 
ααλων Fh: αλαων p: αλλαων dt; αλων ew: αλωμ b | om δηµος 
ο αλλωνει d | ο αλλωνει] ολλωνι f: om p | om o 2° gm | αλ- 
λωνει] αλλων στηα]θ 9: αλλαων t: αρλωνι a* : αλωνι bew | τω 
19-- αλληλει] Aichi L: om a, | τω αλληλ] Alel e? A | τω 3°) 
pr και d, | αλληλ] α..ηλ F* : αλληλι m: αλληὸ ej: αλληα N: 
αλλην bw: αλλη svz: (αλλι 16): αληλ u: (αληὸ 18.77: aM 46): 
ιαλιηλ x: (αλλη c: amà dpt: enà gn | om δηµος αλληλει d | 
αλληλει B] om p: τω αλληλ m: ο εηλ gn: ο amà t: ο (αλιηλι 
x: 0 aee c: (ο αλιδι 46: ο αληδει 18.77): Miel A(uid): ο 
αληλει u: (ο αλλιδι 16): ο αλληδει ej: Alel 19: pro ΑΕ υἱά({-λι 
ΑΕ)ΜΝ rell 

23 ουτοι δηµοι] Aacc plebs 3, | δημοι] pr o r | ζαβων a | 
εξ επισκεψεως] εἰ numerus BY | om αυτων 36" | εξηκοντα--- 
πεντακοσιοι] pr πεντε και qv(mg): πεντε και ep’ s(mg): χιλιαδες 
ξ’ και φ’ dp: χιλιαδες Pi’ m: om χιλιαδες N | πεντακοσιοι] 
πεντε b': διακοσιοι Z 

24 wo] pr o lmr: 1-δε SABE | τω σαφων] Saphon et & | 
om σαφων δηµος ο A | σαφων] σαφωνι q: σαφουν x: σαμϕων 
c: ασαφων 1: Phason I3! | σαφωνει] σαφονι f: σαφων dgmnpt 
Br: σαφουνει x: σαµφωνι c: ασαφωνι l: Phason B! | om 
τω 15--σουνει 29 f | τω αγγει] Aggi et L: Angi et A | αγγει 
.19] Agi Bv | om δηµος o αγγει dr | om o ayyet p | ο 29] τω m: 
om c | αγγει 2°] αγγειει Nla: Agi Bw | τω cower] Suni et 
A: Sunt et L | σουνει 19] σουνη c: σωυνι bdw | δηµος o cov- 
νει] plebes Sunt IL: om b | om o σουνει p | σουνει 2°] cowry c: 
σουνοει ἀρ: συνει 5: σωυνι W 

25 τω 15--αδδει 29] Azani Adodi plebs dodi W | τω αζενει] 
Azent et A | αξενει 1°) αξαινι AFMaivy: αἶανει Rabehjsz: 
αζανης: αἷαν bdgnptw: agwe b,: αζουνε f: Aseni BY: Asni 
B': ater: fave N | om o agevee p | αζενει 2°] αζενιει az: 
αξαινι AF Mavy: afavet B3bb(a 2° ex w b')ehijswz: ajarm c: 
atav dgnt: αἴινι fb: Aseni Dv: Asni Bi: fave N | om τω 
2°—(26) αροδει 2° f | τω adder] Addi et A | αὖδει 15] αδδη 5: 
ανδι gn: ade p: Aoi B! | om ο αδδει p | ο 25] τω b'm | αὖδει 
2°] αδδειει a,: αδιδει w: ανδι ση(-δη n*): (αδει 71): lot 15! 


22 τω 3--- αλληλει] o A τω (aX ὅημος o ιαλιλει V 


25 αζανει (bis) Bab | αδδι (bis) AF 
27 τεσσαρακοντα 130 | χειλιαδες B* 


ιαµινι F | ιεσου] ιεσουι Bab | ιεσουει] ιεσουι A | βαριαει Ba(uid)] βαριαι F: Sapa B*(uid) 
μελλιηλ B* | µελχιηλει Bb] µελχειηλει BA: µελχιηλι ΔΕ: μµελλιηλει B" 


26 om τω 19—apoóe 2? τ | τω αροδει] Aruadi et A | αροδει 
1° Β Ὁ] αρωδ x: (αραδι 16): aopaó b: αοραδει cw: apoa km: 
αροαρ gn: αρωαδι hqu: apoad dptib: αροαδι Babwid(-da)AF 
MN rell | om δημος ο αροδει dl* | om ο αροδει p | ο 1°] τω 
m | om αροδει 2°—o 2° N | αροδει 2° Β"13115] αρωδει x : αραδι b 
αριαδιῖ: αοραδει cw: αροαριδιγ: αρωαδ n: αρωαδι hqu: αροαδ 
gt: αροαδιει a,: Aruad? (uid): αροαδι Brrvidl(-dee)AFM rell 
ib | om τω 29--αριηλει Aya, | τω αριηλ] Nw ewe RI 
Ariel et A | αριηλ] αριηδ u | ο αριηλει] Nue S: ariel 
Angi et plebs Auni Azanret ct plebs Asrho et ad Ariel et plebs 
Ariel 30: om p | ο 2°] τω bmw | αριηλει] αριηλ cdgmnqrti3: 
αριήδει u: αριαλι 1": αριλει]: αροηλι N: αηριηλι b: αοαρίηλι wW 

27 δημοι] pr οι Mb’pr: οι δηµου f | υιων] των Fm: τω l: 
του aefhijqs(txt)vz(txt): om AMNb’yi | εξ επισκεψεως] εἰ 
numerus ἘΔ (οπι et): om εξ d | τεσσαρες-- χιλιαδες] τεσσερα- 
κοντα χιλιαδες και τετρακισχιλιοι Aabef(pr rpraxoccats}hijqs(txt) 
v(txt)wyz: χιλιαδες uó' p: μδ' d: ΑΧ milia 3, | om res- 
capes καὶ cmx& | τεσσερακοντα--πεντακοσιοι] χιλιαδες py’ 
m 

28—31 post 47 cx 

28 wo] pr οι f(w int lin f))glmn: δε bfiwA# | ασσηρ ὁ 
(143 | κατα δηµους] pedes 3, | δημους] δημου F*(-ous F') | τω 
ἰαμειν] Jamin A: Jamun οἱ © | ιαµειν]ιαμην gh: ιαµειμ}: 
ιαµβειν f: αμιν n*33! | δηµος 15] δηµους p | ο tapewer] Jamun 
IL: om p | om o 19 m | apewe) ιαμηνει a5: ἰαμιν dgmnoqt 
Dv: αβεινι f*: αμβεινι f: Amin B! | τω ιεσου] Jesu e A: 
Lasub et 3, | «cov B*Nbw] tacovB dnpt: ιεσουβ g: Jazu 19): 
ιασου f: Jesu BY: ιεσσου b,: ιεσσουι Fakra,: ιεσουι BAM 
rell | om δήμος o «ecovec 1 | o cover] Lasud L: om p | omo 
39 m | ιεσουει] ιεσσουι Fakra;b,: Zesu Bw: Jazu 19: ιεσουβ 
g: ιασουβ dnt | τω βαρια] Para et A: Beri εἰ 3, | βαρια] 
(βαρειαι 16.130): βαριω 1: Bapa x: βερι bdgnptwB': αβαρεια a, | 
om o βαριαει p | om o 3° q | βαριαει] βαρια B*(uid)mDBv: 
βαραι Alx@fyA(uid): βερει bdgntwi3Hh: αβαρειαει a,: Έτων 
υεων Papera Cx 

29 om τω 15--χοβερει r | τω χοβερ] Chober et AW | χωβερ 
In | om o χοβερει p | χοβερει] pr τω ap: χοβερ dgmbL: 
χωβερι 1 | τω µελχιηλ] Aeichiel et AL | om µελχιηλ δηµος o 
q | µελχιηλ] µελχιηλι x: µελχεηλ a5: μελχηλ y | om o ued- 
χιηλει p | μελχιήλει] μελχιηλ dgntD3U: µελχειελει N: μελ- 
χεηλι c: µελλιηλει B*: τω µελχεηλει a, 

30 @vyarpos BNoua,] pr της AFM rell: fli L | ασηρ] 


27 vuv] ο’ λ υιων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


(47) 31 Aonp Σάρα. 


(28) 32 LR 
(29) 33 καὶ X* 


τῷ Μαχείρ, δῆμος ὁ Μαχειρί: καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Tadadd: τῷ Γαλααδ, 
(30) 34 Γαλααδεί. 31καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ' ᾿Αχιέξερ, δῆμος ὁ "Ayieteipeto τῷ Χέλεγ, 
(31) 35 Νελεγεί: 35τῷ ᾿Βσριήλ, δῆμος ὁ ᾿Ισριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί: «30 τῷ 


(32) 36 


(33) 37 δῆμος ὁ Νυμαερεί' καὶ Ὄφερ, δῆμος ὁ 'Odepet. 


32Tiot lwond κατὰ δήμους αὐτῶν: Μανασσὴ καὶ ᾿Εφράιμ. 


ΧΧΥΙ 4ο 


β1ρὗτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες 


33υἱοὶ Μανασσή᾽ 
δῆμος ὁ 
δήμος ὁ 
/ 
Συμαέρ, 
7 ` ^ N 10 f^ or Y b] ή 
37kai τῷ Σαλπαὰδ vie  Odep οὐκ ἐγένοντο 


- ? ^ . f A (κ ΄ N s 
αὐτῷ viol, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ' Manda καὶ 


(34) 38 Nova καὶ 'EyXà καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. 


3δρὗτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο 


, ? r 3 ’ ^ ’ - r 
(35) 39 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 39καὶ οὗτοι viol ᾿Εφράιμ' τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ 


(36) 4o Σουταλαεί" τῷ Τάναχ, δῆμος ὁ Ταναχεί. 


30 capa Bə] kapa Β7 
33 γαλααδι AF 
37 uw} v sup ras B? | om ravra Bae 


ασσηρ 6f13: om q | capa] a 2? sup ras b’: sape x: cappa Ndg 
knpt: Sora 13! : (Baopa 84) 

3l δημοι] pr οι dgn?prt | ασηρ] pr υιω» ckx: ασσηρ fps: 
σηρ 5 | om εξ επισκεψεως αυτων d | e£ επισκεψεως] e£ numerus 
EL(om ef) | τρεις--χ΄] χιλιαδες wy’ και χ᾽ dp: χιλιαδες xuy’ 
m | τεσσερακαντα] πεντηκαντα ckxiie | x’) εἔακοσια 5: terpa- 
κοσιοι εκαᾳκ13-: τριακασιοι a, 

32 wo] pr e£ AE: pr οι lmn | om κατα δημαυς αυτων 
A-codd | µανασση] µανασσης f: Manase A: µαννασση Any | 
εφραιμ] εφρεμ m: εφραμ 2, 

33 νιοι] pr και οι bw: pr και Ndgnps(mg)tv(mg)33: pr εἰ 
AGW: prol: vosa, | µανασση] Janase A: µαννασση ANy 
L | τω μαχειρ] Machir et AW | τω 19] των i* | µαχειρ 19] 
µαχειρι τ: maxnpa,*: (αχειρ 16) | om o µαχειρι p | om o 1° 
m | μαχειρι] µαχιρ gti: µαχηρ n(n ex ει n?): αχιρ d | 
µαχειρ 29] pr a f: µμαχειρι u: (µαχηρ 76): µαχης m | τον 
γαλααδ] Galaat 1: ταν Ύαλαδ m | τω γαλααδ] pr και N: τω 
γαλααδι l: τω γαλααλ α,: Galaad et A: εἰ ©: om b'm | (om 
o 29 84) | γαλααδει] γαλααδ dgnptl3: γαλααδδει c(e ex corr): 
γαλαδι ws (γαλαδαι 71) 

34 om και BYE | om ουται A | υιοι] pr οι befglpstvwxz 
a,b,®?: (αι 130) | γαλααδ] γαλααδι u: yada, | αχιεζερ] pr τω 
Nd-knpstvzB(uid) : Achesser et 30: --οἱ A | ο αχιεζειρει] Achi- 
ezzer L: om p | om o 1? Imr | αχιεζειρε Bk] αχιεζερ ἆσπαί 
S (uid): αχιεζερι AFMN rell | τω χελεγ] Cheles εἰ As Chelec 
et © | χελεγ Beru] αχελει N: αχελεκ gn: χαλεκ mB: χελεεγ 
0: χελεβ ἃ»: χελεὸ q: χελεχ F: χελεκ AM rell | om o χελε- 
ye p | χελεγει Brucl(uid)] χελελεγει a: (λα 33: χαλεκι 
m: αχελεγει C: αχιλεκ n: αχελεκ g: χελει N: χελεεει o: 
χελεκ dti: χελεκι AF M rell 

35 τω 1°—eopinret) Chartet et Mebs Chariet et plebs Sariel 
db | τω eo pe^] Esriel et A | εσριηλ] εξριηλ pt: εστριηλ q* (uid): 
efSpenr gn: ιεσριηλ N: σεριηλ bw: σερεηλ Ὁ’: Ariel 33! | om 
a εσριηλει p | om o 1? τ" | εσριηλει] εσριηλ da, v: εσριλει j: 
εξριηλ t: efdpinr gn: ιεσριηλει N: ιεσρηλ m: ισριηλι b,: 
σεριηλι bw: Ariel B! | τω συχεμ] Sychem et AW | om a συχε- 
meee p | συχεµεει] συχεµι AF Mabcehilwxyb, : συχεμ dgkmnqt 
uid: σιχεμι f 

36 τω συµαερ] 3s x S: Symacr εἰ L: Simai ct A | 
om συµαερ δημος a οὔ | συµαερ] συµεερ D: Symear 19: συµερ 
ejl*svz: σεµαερ x: ovau N | nuas 1°—agep bis scr r | o 
συμαερει] 3 —n*-3 Š: om p | συµαερει] συµαερ dgntit: 
συµερι ε]δνζ: Symear 13: σεµαερεικ: συαµει N : Simai A(uid) | 
om και Nbdf-ikmnprtuwABiL | οφερ Bloa,] pr re AFMN rell 


^ 3 7 ^ ε 
Vorot υἱοὶ Σουτάλα:" τῷ ᾿Εδέν, δῆμος ὁ ᾿Εδενεί. 


31 τεσσαρακοντα B^ | χειλιαδες D* | x^] εξακοσιοι AF 
35 εσριηλι ΑΕ | TUNE MEL Bab 
38 χειλιαδες B*F* 


36 συµαερι AF | οφερι AF 
39 ταναχι AF 40 εδενι AF 


AFMNa-b-ABEL (S) 


125 (μ14) S : (τω epep 18): Phori W: Othor ct db: tet A |o 
σφερει] Othor 35: om p | om a 2° cgh | οφερει] οφερ dgntB”: 
εφερι m: Phori B 

37 om και I? pull | τω σαλπααδ] Salpaat & | σαλπααδ 
1°] σαλπααλ i; σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x: saad- 
maar f: (--δημας a σααλπαδι 18) | νιω] wav m | apep] Ofer 
12]: epep bw: Othor 3& | (εγενοντο] +- ôe 15) | om avro gn 
I | (om υιοι 18*) | αλλ η] αλλα ejr* | θυγατερες] θυγατηρ m | 
om ravra B?bFclorxa,b AS | τα αναματα] τα ονομα F*(-uara 
ΕἼ: uomen A-ed: + τας (9) o | των θυγατερων σαλπααδ] αυτων 
bfiquv(mg)wz(mg)3s | θνγατερων] υιων m | σαλπααὸ 2°] Sal- 
paat L: σαλπιαὸ c: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x | 
µαλα DAbm*owa,] και µααλα IN: µααλλα dgnpt: µααυλα r: 
Machala 35: µαδαα qu: µαναα a: βαλα 5: µααλα FMm?? rell 
AB | και vova] καννονα a,: om και p | vova] wins S: ναναλ 
c: νουσα F* | om και 4? p | εγλα] αιγλα AF*abdfbiklpqs-w 
yzb,: eyaa a,: αιγλαν F^: αιγαλ N: Ella 3, | om και 5° p | 
µελχα] (μελχαλ 71): µελχθα m | θερσα] θερεα z(pe ex corr): 
θρεσα n: θελσα c: (θαρσα 84*) 

38 nuo) pr οι mr | µανασση] pt vov ck: µαναση m: 
µαννασση Anyd, | εξ επισκεψεως] ef numerus 33 (om et) | δυα 
--επτακοσιαι] χιλιαδες νβ' και Ψ΄ dp: χιλιαδες ψνβ’ m | πεντη- 
κοντα] η’ n: εξήκοντα Aaefhijos(txt)vyz | επτακασιαι] mevra- 
κασιαι A: χ N 

39 και αυτοι] om m: om και r: om αυτοι a, | vex] pr αι 
acfglmr?: om b | εφραιμ] εφρεμ m: + kara δημαυς αυτων ackx 
S(sub -) | om rw 1?—(40) σουταλα d | τω σαυταλα] Sutala 
et A | τω 1°] pr τω βαρααχαρ δηµας a βαρααχι a | σαυταλα] 
σαυθαλα F*Mabcehijlmqsu-xzb,iL: σουθαλαὸ k: θουσαλα fy: 
θωσονσαλα A | om δημος ο σουταλαει W | δηµος 15] pr o m | 
om o σαυταλαει p | o 1?] ra n: omr | σουταλαει BFAora,] gov- 
ταλα gntlà: σουταλλει N: σαθουλαι b’: σουθαλαι F*M rell: 
θουσαλαι A | τω ταναχ] Tanach et A: Zanath εἰ 1, | τω 2] 
pr τω βαχαρ δηµος ο βαχαρι Mejsvxz(16.30.46.7 3) S [sub % 3 | 
βαχαρ] βαραχ 30: χαβαρ M | om ο 73 | βαχαρι] βαχαραι 
Mejvxz 73: βαραχι 30: βαραει s: φαχαραι 16.46] | ταναχ] 

Ὁ: ταναχι N?'e(uid): ταναει r: θαναχ x: αχαμ a4: 


ha S: Sanach L: 


ταναχει] του ravax n: ταναχ gtl3: ταναειτ: θαναχει x: rapa- 
χαηλις: τω Baxap δηµας o βαχαραι k 

40 om ουτοι υιοι σουταλα m | ουτοι] pr και pt | wot] pr οἱ 
flr: δηµαι h | σουταλα] (σαυταλαι 71) : Sytala L: σουθαλα F* 
Mabcehijlqsu-zb,: σαυθαλαδ k: θουσαλα Af | τω εδεν] Aaen 


ταμαχιηλ c | ο ταναχει] om p | 


31 δημοι ασηρ] ο’ δηµοι vtov ασηρ v | τεσσερακοντα--χ’] o λ ν΄ χιλιαδες καὶ ν΄ v 


46 τω 1ὸ-- συµαερει] ο’ τω συµαερ Snuas ο συµαερει v | δηµος 29] pr Kat v 


: , 
38 πεντηκοντα] α΄ λ πεντηκαντα v 


597 


K 


nita hu AMinsrnanft ( 
Digitized DY | {| CrOSO (8) 


ΟΙ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


> ^ 1 4 , ? ^ 
BH oproti δῆμοι ᾿Ιφράιμ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι᾽ 41 (37) 


Mt 


Li ^ ft^ ` ` \ ^; 3 ^ 
οὗτοι δῆμοι υἱῶν Ἰωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


42Tiot Πενιαμεὶυ κατὰ δήμους αὐτῶν" 42 (38) 


τῷ Bere, δῆμος ὁ Βαλεεί. τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος ὁ ᾿Ἀσυβηρεί' τῷ Ἰαχειράν, δῆμος ὁ laxetpavet* 


jl A ΄ - ε a , ^ 
337 Nadav, δῆμος ὁ Σωφανεί! 51καὶ ἐγένοντο of υἱοὶ BáXe 'A6àp καὶ ! Noepáv: τῷ Noeuáv!, 8 (9 


? 44 (49 


^ ΄ ’ ¢ Cann \ ^ ^ 
δῆμος ó Νοεμανεί. Sobro: υἱοὶ Ιλενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 45 (41) 


καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


- / ^ e 54 / τ - - 
Σαμεί, δῆμος ὁ Σαμεί: οὗτοι δῆμοι Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
X ^ 
ἐπισκοπὴν αὐτῶν τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ χ΄. 
, ^ A ANS f ^ eu ÁN d ^ 3 ’ ^ 
αὐτῶν τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ XaqAei* τῷ lavuvet, δῆμος 


465 Καὶ υἱοὶ Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ 46 (42) 


47παντες οἱ δῆμοι Xapei κατ 47 (43) 
BT οὶ Νεφθαλεὶ κατὰ δήμους 48 
^ ^p? ^ ε 4 / ^ 

4976 Ἱέσερ, δῆμος ο Ἱεσερεί' τῷ 49 


` [4 


rd 


l'avvet: 


Oa 


41 χιλιαδες] χειλιαδες B^: χειλειαδες A 


42 βαλει AF | ασυβηρι AF 


44 νοεμαν 1°—o] νοεµανει δηµος ο Επι om B* 


46 camı (bis) F 
48 νεφθαλι A | ασηλ Bah | ασηλει 230 


AFMNa-b, ABEL'S) 


et Dem οἱ Y, | dev] εδεμ ddpt: αιδεμ gn: εδιεν |: εδιν ej 
sz: Edom $: ουδεν { | δηµος bis scr d | o εδενει] Edo» 19: 
om p | om o dt ] εδενει] εδεμ dtl: αιδεμ gn: εδινει ejz: 
edeoverr: εδιενει |: ουδενι f 

41 δηµοι 1°] pr οι mr: (ιιοι 18): ἠ-υιων ckxS | εφρεμ m | 
om αυτων 15 1 | δυο--πεντακοσιοι] χιλιαδες PAB’ m | δυο-- 
χιλιαδες] χιλιαδες AB’ dx triginta et tria milia -ed: χιλιαδες 
M p: om δυο και fi | om ουτοι α5--ιωσηφ c | om ουτοι 2° m | 
δηµοι viov] pr oc τ: δηµοι των viov dgnpt: υιοι x$: om υιων A 

42 om υιοι--αυτων b' | wo] pr e? AE: pr οι elx | βενια- 
pew) βαινιαµιν a: βενιαµειμ bb, | δηµους] Ύενος e | τω βαλε] 
Bale et A: Balac et L | τω 1°) το M: om m | βαλε] βαλακ 
dupt: Phale Ὁ: βαλακ τω ασυβηρ g | om ο βαλεει p | βαλεει] 
βαλε quiz”: βαλακ dgntiL: βελεει r: Phak 13) | τω ασυβηρ] 
janar S: Asther et A-codd: Asher et A-ed: Asybel et 


46 | ασυβηρ] υβ ex corr 1: ασιβηρ pb: ασουβηρ bw: ασσυβηρ 
f: ασβηλ x | ο ασυβηρει] Namen S: Asybel L: om p | 
ασυβηρει] ασυβηρ dgmnt: ασηβηρει o: Astber A-codd (uid) : 
Asher Q-ed(uid): ασουβηρι bw: ασσυβηρι f: ασβηλει x | τω 
ιαχειραν] Jacheran et A | ιαχειραν BNta,Bv]. ιαχηραν p: 
(αχηραν 18.130): αχειραμ fgknx: αχηραμ i: αχειρα M: axnpa 
h: αχειρων bw: αχειρ r: axpav m: αχιαν F*lb,: Chiran B: 
αχιραν AF? rell 3, | om o (αχειρανει p | om o 3? o | ταχει- 
pave. BN] ιαχιραν (76.84) B*: /acheran (uid): αχειραν dul: 
(αχηρανι 18): αχειραμι fikx: αχιραμ gn: αχερανι b’: αχιραι 
Ay: axnpach: αχιανει F*lb,: axpavem: Chiran Bl: αχιρανει 
F*M rell 

43 τω σωφαν] Saphan et A | σωφαν] copay bd-gijlmpw: 
σωφαμ kx: σωφαρ N: σαφαν o | o σωφανει] τω αραδι δηµος p | 
σωφανει] σοφανει b'efijlm: σωφαν nl: σοφαν g: Saphan 
A(uid): σωφαν τω αραδι ὅημος o αραδι ἀ(σοφαν)ί: σωφαρει τω 
αρα δημο: ο αραδει N : σωφαμι τω ουφαμ δηµος ο ουφαμι kx: 
Sofan ad signu Achiaran Sofan plebs Fantofan plebs Stofan 3 : 
+Tw ιουβαν dnuos o ιεβουµι ς 

44 εγενοντο--νοεμαν 19] τω ωναμ δήμος ο ωναµει N | om 
οι AMabdefhijk*m-rt-yb, | βαλε] βαλεκ b,: βαλακ dgnpt& : 
Madach B: -- δήμος ο βαλει c | adap] adep AF*abcefh-mqsu 
v(txt)wyzb,: apaó x: (αραδι 84) | om καὶ 2° p | νοεμαν 1°— 
νοεμανει] Nomen I | om νοεµαν 1°—o  B*ra, | νοεµαν τω 
νοεμαν] νοεµανει D? | νοεµαν 15] νοαιµαν svz: νοεµα Aahoy: 
νοεμμαν k: Nooman 13: (νεεµαν 18.84) | τω νοεμαν] τω adap 
δηµος ο adapt και Tw νοεµαν aikx(18.84) [τω 1°] rov kx | adap] 


41 δηµοι εφραιμ] ο΄ δημοι viov. εφραιμ v | τριακοντα] μ’ 5 


43 σωφανι AF 
43 χειλιαδες 13 


47 cam F | χειλιαδες Β΄ (χιλ- ΒΡ)Α | x] εξακοσιοι AF 


49 (εσερι F | σελλημι AF 


αδερ ak: apaó x | αδαρι] adap 19: αδερι ak 18: ασαρι i: αραδει 
x | om και akx 84 | τω 2°] του x | νοεμαν) νοεµα a: voen- 
μαν k: Nooman 13}: νεεµαν 18.84]: δηµος ο αδερι και M: τω 
νοαιµαν 52: om AFbcfhlnoquv(txt)wya;b, -AW | δηµος] pr ef 
A | om o νοεµανει p | νοεµανει] νοαιµανει jsvz: νοεµαν dfgnt 
13”: νοεµαι h: νοεμμανι k: Nooman Bl: νεομανι y 

45 wo] pr οι Fl: οι δηµοι r13 | βενιαμειν] βενιαµη» 0: 
βαινιαμιν a: βενιαµειμ Ὁ, | εξ επισκεψεως] e? numerus 3:3. (om 
ef): om e£ qu | πεντε---πεντακοσιοι] χιλιαδες φλε΄ m: χιλιαδες 
λε’ και τ’ d: χιλιαδες λε’ και M p | τριακοντα] τεσσαρακοντα ck 
ηυχἴξε | και 2°—(47) χιλιαδες sup ras j° | πεντακοσιοι] εξακο- 
σιοι ckqux Ec: τριακοσιοι σπι]ὸ: cccc 3, 

46 om και πι | υιοι] pr ουτοι οι g: pr ουτοι πρν ης) 1»: pr 
οι Fefhklma,b,: ουτοι dt | om τω--αυτων 2? 1 | τω caper) 
Sami ct A | caper 15] cape qsu: capat p: σαµιει ἃ»: caper 
y: σαµειδη A: σωµαν f: σαδι d: σουαμ x | om ὅημος o cage 
o*i, | om o—avrwr 2° p | caper 2°] σαµιει Na, : σαμειδηι A: 
σαδι d: σουαµµει κ | ουτοι] ovr. A*(-rot A1!) | δηµοι] pr oc τ: 
om f | om δαν κατα δηµους 3, | δηµους 2°] δηµοις 5 | om αυτων 
29—(47) δημοι 5 | αυτων 29] δαν e 

47 δημοι] δη n | caue σαµαι pr: σαµειν cej'svza,: σουα- 
µει x23 -Fkara δήµους αυτων παντε» οι δηµοι CAM b, | επι- 
σκεψιν ab’ | τεσσαρες--χ’] χιλιαδες x£ó' m | τεσσαρεξ---χιλι- 
αδες] χιλιαδες ἐδ' dp | τεσσαρες] duo 13! | εξηκοντα] ἕ' N | x’) 
Y B: p'r: τετρακοσιοι ckqs(mg)uxh 

48 wo] pr οἱ ABE: pr οι lmr | νεφθαλει] νεφθαλη a: 
νεφθαλει» b': νεφθαλειμ éc-fh-kl8tmupqstuwa, Ab: Neptha- 
lim L: νεφθαλημ gl* | τω σαηλ] Asel εἰ A: Ocedasiel IL | om 
cand δημος ο a, | σαηλ B*] ασηλ Bcr: ασαηλ N: acta j: 
ασιιηλ o: ιασιηλ kx: ασιηλ AFM rell 33v: Ofdastel B! | om 
δήμος o σαήλει | | ο σαηλει] Oedasie! IL: om p | σαηλει B*] 
ασηλει Bera (uid): ασαηλει N: ασιηλ dgmntIBv : σιηλ qu: 
ιασιηλι kx: ασιηλι AFM rell: Odasze/ 33! | om τω 2?—(49) 
ιεσερει m | τω γαυνει] Gauni ef AW | Ύαυνει 15] (Ύααυνει 30): 
Gauini 33: (Ὕουνει 16.77) : Ύαννη c: Ύωυνι AMabehjsv(txt)wy 
z(txt)b,: -ywurn i: γωυινι f: ωγαυνι FP! (yavrc Κα: ωγυνι ΚΤ; 
ογυνη 1 | om δηµος o Ύαυνει ] | ο γαυνει] Acuni L: om p | 
γαυνει 29] (γααυνι 30): Gauini 19: (youve 16.77): Ύαννη c: 
γωυνι ΛΕ” Mabehjsv(txt)wyz : γωυνη i: γωννηι f: Ύωυνινι b, 

49 τω ιεσερ] Jaser e? A-ed: Lesser et A-codd: Aser et 3b | 
cec ep] υεσερ f* : weepa,: ιεσσερ Nbioqsuw: υεσσερ {3: ιεσσερει 
r: (ιεσσαρ 84): ιεσααρ gn: ιεσσααρ dpt: ιεσρι Aay: εσρι M: 
Aser δὶ: θερι h | o ιεσερει] Aser W: om p | ιεσερει] Zeser 


ἡ χ]ο Avv 


508 


APIOMOI 


^ t 
51 KAL τριακοσιοι. 
’ , 
3? κοσιοι τριακοντα. 


XXVI 59 


Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ισραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ χίλιοι καὶ ἑπτα- 
S Ναὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 53Τούτοις μερισθήσεται 


2 ε ^ ^ 3 3 0 ^ 3 , N 54 ^ x te x / M x / X ^ 
54 η γῆ, κληρονομεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων τοις πλείοσιν πλεονασεις τὴν κληρονομίαν, καὶ τοῖς 


3 / A 7 ξ A ’ , ^ t / θὰ 1 7 ὃ 0 , e 
ἐλαττοσιν ἐλαττώσεις "τὴν κληρονομίαν αὐτῶν: ἑκάστῳ καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ KAN- 


55 ρονοµία αὐτῶν. 55διὰ KAI} ερισθήσεται ἡ yi): τοῖς ὀνόμασιν κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν 
ss ρονοµία αὐτῶν. ήρων μερισθή ἡ γῆ ς ὀνόμ ς πατριῶν αὐτῶι 


z 56g ^ ’ ^ M , 5 ^ oN / ^ ` 
56 κληρονομήσουσιν: 3 ἐκ τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν καὶ 


> 
57 ὀλίγων. 


58 δῆμος ὁ Κααθεί' τῷ Mepapet, δῆμος o Μεραρεί. 
59 δῆμος ὁ Νεβρωνεί, δῆμος ὁ Kópe καὶ δῆμος ὁ Μουσεί. 


57 Kai υἱοὶ Λευεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί: τῷ Καάθ, 


δοὗτοι δῆμοι υἱῶν Λευεί: δῆμος 6 Λοβενεί, 


καὶ Kaal ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμράμ. 59καὶ 


No» ^ * , ^» r t κ. A Y ΄ ^ ο » 32 
Το ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ᾿Ιωχαβεὸ, θυγάτηρ Λευεί, ἣ ἔτεκεν τούτους TH Λευεὶ ἐν Διγύπτῳ" 


50 νεφθαλι A | τριακοντα] τεσσερακοντα Btta? (-σαρ- 130) | χειλιαδες B*(xeA- B) 
51 εξακοσι A | χειλιαδες Ὦ(χιλ- ΒΡ)Α | χειλιοι B* | τριακοντα] pr και B25 


54 πλεονασεις] πλιοναι εἰς F | ελαττοσι F* 


56 κληρους A 


57 λευι ΒΌΛΕ | γεδσωνι AF | κααθι AF | µεραρι (bis) AF 


58 Meve BOAF | λαβενι AF | χεβρωνι F 


Br: ιεσσερει Nbfioqruw: Zesser A-codd(uid): Zaser A-ed{uid) : 
ισσερι 5: εἰσσερεει AL: (εσααρ gn: ιεσσααρ dt: (ιεσσουρι 71): 
ιεσρι Aay: εσρι Mh: Aser B! | τω 295-- σελληµει] Sillen L | τω 
σελλη] Selem et A | σελλη B] (σελλει 16): 52/5 Bl: σελλειμ 
ejq: σελλημι i: συλλημ dgntv(mg): Se/lem BY: σελημ dcklrw: 
σεληµι m: σελειμ fu: σεαλημ x: σηλωμ p: σεληλ b: σελλημ 
AFMNvitxt) rell | om ο σελλημει p | σελλημει] σελλειμι e: 
συλλημει v(mg): συλλημ dgnt: Seem YW": Selle Bl: σελημι 
kmru: σελημμι ο: σεαλημι x: σελληλιμ b,: σαλλαμι fi: εσε- 
Anue | 

50 δηµοι] pr oer | νεφθαλει] νεφθαλειμ Fhb-fh-npqstuwa, 
b,AB: Vepthalim X: νεφθαλημ δ: Ἕ κατα δηµους αυτων ckx | 
εξ επισκεψεως] e£ numerus 353.(οπι ef) | om τριακοντα-- (5) 
νιων {L | τριακοντα-- τριακοσιοι] χιλιαδες τξε’ m | τριακαντα 
χιλιαδες] χιλιαδες μ' dp | τριάκοντα B*] τεσσερακοντα Btta? 
Ftb Ngnrta AIS: πεντε και τεσσερακοντα AF*M rell 35 | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι ckiquxBis*: mille Ef 

Sl αυτη η επισκεψις] αυται η επισκεψεις πασσα c | vov] pr 
των ckx*(uid)a, | εξακοσιαι-- επτακοσιοι] πεντακοσιαι ενενηκαντα 
µια χιλιαδες M | εξακοσιαι-- χελιοι] χιλιαδες χα’ m | εξακοσιαι 
χιλιαδες] χιλιαδες ξ’ p: χιλιαδες εξακοσιοι d | εξακασιαι 5 | om 
και χιλιοι ba, | χιλια] sup ras l: a’ p: £r: τρισχιλιαι ἆ | om 
και 2° adelpxb, | επτακοσιοι] emra sup ras 1: (εξακοσιαι 71) | 
τριακοντα B*dmp] και πεντηκοντα Mk: pr και U2»AFN rell 

92 μωυσην] µωυση b': µωσην gknx: µωσει m: o avrav s 

99 κληροναμειν] ef haereditabunt B | αριθµων nf | avo- 
µατων] komznum L: + αυτων t 

94 ταις 19] es n | (πλειοσιν] --δε 77) | πλεονασεις την 
κληρονομιαν] plures in hereditate Ἡ, | πλεονασεις] πλεονασης 
ix: πλεωνασι n: πλειονα es my | κληραναµιαν 1°] cc avrov c 
(+ εκαστω καθ c*)13 Cyri-cod 1: xr avrov x | καὶ τοις ελαττοσιν] 
exiguioribus autem 3, | ελαττωσεις] ελαττωσης ci: ελαττωσι n: 
ελαττω εἰς ra,: ελαττονωσεις bklw: ελαττονησειδ m | αυτων 1°] 
αυτω sup ras b,: om gmn | om εκαστω-- (66) αυτων x | om 
εκαστω-- αυτων 2? dp | καθα en | («διαθησεται 71) 

95 δία κληρων μερισθήσεται] διαµερισθησεται δια κληραν h 
κληρον dnp | τοις ονυµασιν] iz omnibus L: + avrov gn A-codd | 
κατα] και rasa | Φυλας] (pr τας 64): £ribu I | (om αυτων 64) 


59 Aew (bis) BAF 
AF(H)M Na-b ABE 


96 εκ--μεριεις] µεριεις εκ του κληρου N(+avurwv)dpt: pepis 
εκ του κληρου αυτων τ | κληρου] +corum 13 | µεριεις] µεριης 
n: µεριει s: diuident A: κληρανομιεις m | την] pr εἷς r | αυτοις 
bwil | (ολιγων] pr ανα μεσον 71) 

OT wot] pr αυτοι επισκεµενοι και αι ο: pr οι επεσκεµµενοι 
k: pr οι FMefyl-orsvza,b, Cyr: ουτοι επεσκεµµεναι x | λευει] 
pr rov Cyr | τω γεδσων] Gethson et Az Getson et W | τω 19] 
των ] | om γεῦσων δημος ο r | γεδσων] γεδσωνι Aa: γεῦσσων 
n: Ύεθσων g: Ύεδεσσων c(uid): Ύεδεων dfi*mp*(uid)sa,: Ύηρσων 
x | om ὅημος o Ύεδσωνει g | ο γεδσωνει] Getson W: om p | 
γεδσωνει] Ύεδσων Ft: γεδσσων n: Gethson Quid): γεδεωνι 
b'fi*ms: Ύεδεων d: Ύερσωνι qu: Ύηρσωνει x: Ύεονσωνει a; | 
rw κααθ] Caath et A: Gaath et ἃ, | Gaath 15 | δηµας ο κααθει] 
plebes Gaath Ἡν | om ο κααθει p | om o 2? N | κααθει] κααθ 
Hdglnrt: Gaath B | τω µεραρει] Merari et AM Aaer-) | τω 
3°] pr και r1 | µεραρει 1°] µαρερει f: Ύεραρει a, | a µεραρει] a 
µερααρι f: ο Ύεραρει a: om p 

98 δημοι] pr οι cgr Cyr-cod | vv] pr των c Cyr-cod: vw 
h*(uid) | om δηµας 1°— (59) λενει 1? dp | om a 1? gn | λοβενει] 
λοβεννι gkt: λοβεννη n: λομενι f: Lubeni BY: Lubun A-ed: 
λεβενει ejsvz??: (λευενει 46.130) | δηµος 2°] pr και AH Mabhw 
yE: et plebes X | χεβρωνει] χεβρων HgntyD: χεβρωενι 1: 
χευρουι m | δηµος 3°] pr και δηµος o µοολι και ax: pr ef plebs 
Muchali et 357: pr και δηµας o ouo καὶ c: pr δηµος a µαολλι k: 
pr και AFH Mbefhijlqsuvwyzb,a&! | «ope BNgnorta A333] 
βουσι m: (µοουσει 77): µουσι FMbklxb,: οµουση f: οµαουσιο: 
οµουσι AH rell: Chamust & | om και 1° gno! | µουσει BNn 
ora, AL) ομουσι gtl3!: Umast BY: koppe f: xope AFHM rell 
E | Gaath B | om τον 1 | αμραμ] αμραν M: αμβραμ Allch 
i*knrtv(mg)wyz: αμβραν abegjs: αβραμ mi: Emram v 

59 xa: ro BNoa,] το δε AFHM rell BY | αυτου BNcorx 
α 13] αβραμ mil: αμβραν abegjn*(uid): αμβραμ Allhkn?s* 
tv(mg)wyziZ: αμραν M: αμραμ Fs?!v(txt) rell 33! | ιωχαβεὸ 
DF*kowxb,] ιωκαβεθ (74) IL: (ιοχαβεθ 77: ιωαχαβεθ 28): 
(ωχαβετ l: vaxafler e: ιωχαβελ Nfiru: ιωχαβερ η: ιωχαβιθ ο: 
((ωχαβουθ 84): ιωχεβεὸ F3!b!: (ωχαχαβεδ m: ιωχαδεβ b: 
ιωχαβεθ AHM rell AB | om η-- αιγυπτω B! | om η--λευει 
2° a, | η] nres bw: quae eos IL | τουτοι c | τω 1?) του m | 


50 Τριακοσιοι] o A τετρα[κοσιοι] v 
51 επισκεψις] [επι]σκοπη v | εξακασιαι-- τριακοντα] εν αλλαις χιλιαδες χαψλ' M: env’ 5 
57 we] επεσκεµµενων sz(pr Xx) 


509 
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NNVI 59 APIOMOI 


^ 


X v ^ 4 x > X X "^ ^ 
καὶ ἔτεκεν TO Ἀμρὰμ τὸν Λαρων καὶ Mwvoiv καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. 99 xai ἐγενήθησαν 60 
^ 33 X [d T \ ^ 3 A MES | 
τῷ Aapov 0 τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ιὑλεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ. “Kai ἀπέθανεν Ναδὰβ kai 61 
᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλό ! ἔν Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ δεινά. xat ἐγενή- 6 
/ vo ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι ἱκυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Sewa. © xal ἐγενή- 62 
3 , / ᾽ ^ ^ / ^ 
θησαν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω" 
` , t en , ^ ^ ^ 
oU yap συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν Ισραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν 
> / - M e ` / ^ m e 4 L] 
Ισραήλ. 69Ναὶ αὕτη ἡ ἐπίσκεψις Movo καὶ ᾿Ιὑλεαξὰρ τοῦ ἱερέως, ot ἐπεσκέψαντο τοὺς 63 
` 3 ` ` ^ ΄ 
υἱοὺς Ισραηλ. ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ' “καὶ ἐν τούτοις οὐκ ἦν ἄνθρω- 64 
A ᾽ ’ (e . ^ $ e f ^ 
πος τῶν ἐπεσκεμμένων ὑπὸ Μωυσῆ καὶ Λαρών, οὓς ἐπεσκέψαντο τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ 
a ’ ιό 9 f ^ f ^ ^ s ^ 
Sewa’ Sore εἶπεν Kýpros αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ" καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν 65 
M ^ z ` f^ , ^ ^ 
οὐδὲ εἷς, πλὴν Ναλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ kai Ιησοῦς ὁ τοῦ Navy. 


K *! Kai προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ Opep υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου 1 XXVII 


* ^ tf^ 9 f ~ ^ 
Μανασσὴ τῶν υἱῶν Ιωσήφ: καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Mada καὶ Nova καὶ ‘Nyda καὶ Μελχὰ 
Ν / N ^ ” - - ^ 
καὶ Θερσα’ “καὶ στᾶσαι ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων 2 


61 σινα ΒΌΛΙ: 62 τρις A | χειλιαδες 3” | εν µεσω 15] εµµεσω F* | εν µεσω 2°] εµµεσω AF* 
63 ερχω BOA 64 owa ΒΡΑΕ 
65 αυτοις ΒΡ] αυτω B* | κατελιφθη Β΄) {.λειφ- Bath) | πλην--ιεφὸ sup ras B'(nid) 


AFIK(K)MNa-h, ABEL 


και ετεκεν] (om 71): ἠ-τουτους h | τω 29--μωυσην] huic Ambre µωυσεως q: pwroeos u: µωση gkn: µωσει mx: +ras (1) o | 
Moysen et Aron 3, | τω 2°] τον an: om a, | αμραμ] αμμραμ ααρων] --του ἱερεως cx | om ovs—icpaynr B ] ovs] (ov 130 mg): 
N: αμραν Ml: αμβραμ AF Hacehkmrtv(mg)wyz: augpav bg): gai A-codd: quantos 3L | επεσκεψατο orb, Cyr-ed} | τους 
αβραμ dp: αβραν n | rov] To m: om o: ἡ re dgnpt | ααρων] — wovs] {τοις vtots 71): των vtov m: om Tous ς | εν τη ερηµω] εν 
αρων Í*: µωσει m | μωισην] pr τον pqtu: τον µωυση d: rov Tw ope Cyr-cod 1: sufer montem B | τη] γη Cyr-cod1 | ceva] 
µωσην x: µωυση Ὁ: µωσην n: µωση g: ααρων m | µαριαμ] cac gn: (σηλων 16>) 


post την x: µαριαν aegno | om την αδελφην αυτων m 65 xvpios αυτοις] de eis Dominus A: om κυριος A | θ[ανατω 
ΘΟ εγενηθησαν Bdk] εγεννηθησαν Ncgl-prs(mg)txa,: eorn- απο]θανατουνται H | αποθαναυντι { | ου κατελειφθη] ουκ are- 
κεισαν u: ετεχθησαν AFH Ms(txt) rell: satus est A-codd | λειφθη f: ου µη καταλειφθη Nv(mg) | αυτων] avras c | om es 


(om τε 130) | ναδαβ] ναιδαμ a,: Nabad A | αβιουδ]αβιουνκ: 3, | πλην bis sers | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | wos] prod 
αβουδ i* | και 39—(61) τω προσ sup ras et ext lin z | om και Cyr-edi | ιεφοννη] ιεφοννι gnpq: ιεφωννη dsv: ηεφοννι a,: 
39—(61) αβιουδ Iw | om και 3? p A-ed | Eliazar A | om και ιεφονη NeflzA Cyr-ed4: ιεφονι dou: (εφωνη wi Cyr.edi: 
4? p | anap) ras (1) post ei: ηθαµμαρ fs ιεφθοννη a*: {ιεφθοννι 83): εφονη m: Sepphone WL | ιησους 
61 απεθανεν] mortui sunt QE | ναδαβ] ναδαμα,: Nabad post ναυη f | o του] vos AFHaefh-mqsnv(sub A)yz | νανη] vav 
A | αβιουδ] αβιου x: kac ελεαζαρ a* | εναντιον cx | εν τη mnt: ναβη ds: vagi p: van a, 
ερηµω] super montem 33 | ceva] σιναι gn: om x XXVII 1 και προσελθουσαι] πρασελθαυσαι δε d: εί accesse- 
62 om και εγενηθησαν y | εγενηθησαν εξ επισκεψεως] fuit runt AGW | om αἱ f*ox | σαλπααδ] Salpaat L: σαλπαδ Nm: 
recognitio BE | εγενηθησαν] εγεννηθησαν Ndfloa,: εγενοντοσΏι (σαλπαδα 18): σαληπααδ a,: Selpaad 13!: σαλλαφααδ x | viov 
n: (ετεχθησαν 30) | τρεις-- χιλιαδες] χιλιαδες ry’ dmp | εικοσι] 15] του gn | οφερ] -IpAor 35 | υιου 2°} vs n | γαλααδ] γαλαδ 
+ras (4) q | παν] pr και hB | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεπη M: Gaal 35 | μαχειρ] µαχηρ km: µαχερ ο: μαχειρειρ q: ua- 
f: συνεσκεπησαν lw: (επεσκεπησαν 64) | µεσω νιων 1°] µεσω xEtpnp u | του δημου] pr viov µανασση Ἀίμανασσ sup ras a?)x: 
τοις mas k: τοις vs. AH Maefhijqsuv(sub o’)yz(txt) Cyr | pr eov k: wav c: plebs 35 | μανασση] Manase À: µαννασση 
υιων 19] pr των bwz(mg) | om οτι---ισραηλ 2? f | διδοται αυτοι] Ay | των υιων] fili IL | om και 2?—6cpca bw | om αυτων d | 
erat eis data À | δεδοται Ncdpti3(nid)3z(nid) | αυτοις] 77 L | μαλα BAora,)] Maali Hl: µαλλα f: µααλλα gnpt: µαλδα aqu: 
υιων 25] pr των b’s™S(uid)z Alagala 35: µααλα VUKMN rell AB | (om και 3° 71) | 
63 om και 1° f | μωυση] µωυσης f: µωνσεως q: μωυσεος n: vova] Nuan B: (voia 16:130: ovra n» | εγλα] αιγλα ΑΕΗΝ 
poc" gn: µωσει mx | ελεαζαρ] pr ααρων και c: pr aapov νου Nadfhiklpqs-vy~b,: Æg/am B: ελγα c: αγλα r: aa az: 
ελεαζαρ f: Eliazar A | om του 1° m | οἱ] οτι Ay: qu: wl | Tegla 1, | om και 5° 6? | µελνας 
τοις υιοις dp | om ισραηλ v(txt) | om e»—(64) ισραηλ j | (om 2 και στασαι] ef steterunt S(om ef)\BH | om εναντι pwvoy 
εν 130 mg) | αραβωθ] Arabos IL: Arathoth BY: αρωβωθ qu: και JL | εναντι 15] εναντιον FIH Ka-gi-nqsuvwyzb, | μωυση] 
Raboth A: ραμωθ MY! | κατα τερειχω] ..τηεριχως | kara] και μωυσεωςη: µωυσεος u: µωση gn: µωσει1ηΧ | εναντι 25] εναντιον 
τα 0 FilKabcefgi-Inqsuvwzb,: om dma, | ελεαζαρ] ελεαζαρου F* 
64 εν τουτοις] post ανθρωπος 35: (post ην 130 mg) | επε (corr Τσ) EZasar A | om του F*(hab F^) | (om και 39— 
σκεύµενων m | υπο] απο b,: επι h: (om 130 mg) | µωυση] αρχοντων 64 txt) | om καὶ 3? m | εναντι 3°] εναντιον FH Kbcef 


62 εν 1?—4cpaqÀ 1°] ο’ a’ 0' εν µεσω vtov ιηλ v 
65 και ov κατελειφθη] και ov µη απολειῴθη s | o του νανη] ο΄ o rov vavg v 
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APIOMOI XXVII ΕΖ 
A v , m > e ^ 0 Z ^ ^ ^ / λέ ; 3956) 4 r A 
καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Neyovon πατὴρ ἡμῶν 

^ ^ ^ - t sf La t 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστασης ἔναντι Kuptov 
a ^ e ΄ f ^ , X τ. > U z , ^ Ν 
ἐν τῇ συναγωγῆ Κόρε' ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. Ίμη 
3 ΄ \ yY ^ M e ^ , / ^ ὃ £ 3 ^ ο > » ? ^ ee 3 60 
ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ υιός" COTE 
^ ^ 4 ^ 4 f ^ 4 ΄ » a 
ἡμῖν κατάσχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμών. Skai προσήγαγεν Meovotjs τὴν κρίσιν αὐτῶν 
ν ^ f 3 A ΄ x * , 
ἔναντι Κυρίου. 9xai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7 Ορθώς θυγατέρες XaXmaaó λελαλή- 
^ ΄ , ^ . 3 ^ hi 
κασιν' δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφών πατρὸς avTÓv, καὶ TEPL- 
/ ^ ^ ^ « , ^ , ^ 8 * ^ € ^ | yr x X ΄ x / y A 0 
θήσεις τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν αὐταῖς. ἕκαὶ τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ λαλήσεις λέγων Άνθρωπος 
ry > , X ελ A > > ^ 0 ΄ * A / > ^ A 0 4 , An 9 38N δὲ 
ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ υἱὸς μὴ ἦν αὐτῷ, περιθήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" 9éav δὲ 
- $ ^ ^ ᾽ ^ IA ` * ? > Col ft / 
μὴ ᾗ θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: '?éàv δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, 
^ ^ ^ \ ^ X 4 N 3 3 4 ^ . 
δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: ΤΠ ἐὰν èT μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς 
- - ^ ^ 3 ^ ^ > ^ ’ 
αὐτοῦ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ: κληρονομήσει 
^ ^ ^ ^ f / A 2 Z d ^ 
τὰ αὐτοῦ. καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. δικαίωµα κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῴ 


Μωυσή. 


XXVII 3 εµµεσω ΛΕ" | δι F 
7 εν µεσω] εµµεσω A: εµεσω F* 


` ^ Ν. η * ^ / ^ . f ΝΤ ’ 
12Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαυ, 


4 εξαλιφθητω B*(-Ae- Bows) | ηµειν A | εµµεσω ΑΓ” 


8 αυτου 2?] rov sup ras B? 


[2 αναβηθει F | περα B*(-ov Bab) | om το 3» Bab 


kInquwb,: om d | των] pr παντων y | και 4?—2vvaywyns] i” 
omnem synagoga" Δ, | om και 4^ m | εναντι 4°] εναντιον FIIK 
bceflquwb,: om dk | συναγωγης] pr της ANbdklmrwxy | της 
θυρας] την θυραν cdgnptx: ras θυρας (18) B: +795 συναγωγης 
m | λεγουσιν] λεγουσαι xB: et dicunt AB: dixerunt 3,1 ελαλη- 
cav [31; ειπον λεγονσαι dgnpt: ειπαν λεγουσαι k: ελαλησαν 
λεγουσαι fr: και εἶπον λεγουσαι c 

3—10 ualde mutila in K 

3 αυτος] ovres Fklmqru | e» 25--επισυστασης] in media 
synagoga illius qui ingressus est © | om της 23 n | επισυστασης] 
επισυστασεως b: επιστασης Í: συνεπισυστασης x: συνεπιστασης 
d | εναντι κυριου] post κορε N: (om 64 txt) | εναντιον b, | 
Koppe { | οτι] qué A: οἱ WH | δια] pr ου Nbdguptw Phil | 
αµαρτιαξ m | avrov] εαυτου Phil: αυτων d | υιοι] pr σι a, | 
εγενοντο] sunt A-ed | avro] avro f: αυτου cA: οἱ Ἡ, 

4 µη] pret nuncA: (+ dn 32.64) | εξαλειφθητω] εξαλειφθη 
FHK(uid)qub,: εξαλειφθειη m | ημων 19] η ex corr l | avrov] 
αυτων brw | εστιν] erat A | αυτω] post vos bew: eis A: om 
3L | vos] ve sup ras (3) oè | υμιν i* | εν] ex u* | αδελφων] pr 
των Adra, | πατρος 2°] pr του da,: post ημων 226": πρων f | 
ημων 29] +avrw b 

Ὁ προσηνεγκεν bejwz | µωσης gmnx | αυτων] αυτου fqu: 
Ἔταυτην gn 

6 µωνσην] µωνση b': µωσην genx: µωσει πι | om λεγων d 

7 ορθως] pr ws A | θυγατερες σαλπααδ post λελαληκασιν AL 
Or-lat (Sa/phaat) | θυγατερες] pr αι Phil | σαλπααδ] σαλπααθ 
Phil-codd: .SaZ?aat L: σαλπαα F'" (σαλπαα.ελαληκασινὴ : 
σαλφααδ x: (σααλπααδ 16): Selpaad 13': αλπαδα Phil-codd | 
λελαληκασιν] λελαληκατε e: ελαλησαν cx Phil (ante αι θυγα- 
τερες) | δομα] (opara 28): om Or-lat | δωσεις] δοσεως c | 
κατασχεσιν] pr και c | κληρονσμιας] pr και qu: κληρονομιαν r: 
om Or-lat | πατρος 15] πρων f | περιθήσεις] περιθυσης c: dabis 
Or-lat | (rov] αυτον 28) | πατρος 2°] προ F^ | om ουτων 2" 
gb, | αυταις] ταυτες n 

8 εαν αποθανη avos "15, | wos—avro] (vov µη exu 18.128): 
vious µη εχη fiqs(mg)uv(mg)z(mg)3S(uid)3, : ...... µη εχη K | 
vos µη ην] µη η vs Ὁ | ην B] η ΑΡΗ (int lin) MNs(txt)v(tat) 


AFHKMNa-t(n)v-b,A BED 


z(txt) rell ‘A Or-lat | αυτω] eius A: + Ovyarnp d | περιθησετε] 
pr και ejsz: (καὶ περιθήσεις 46): περιθησεται ALIKM Nbcf-ik-o 
ruya,: dwoere 4915 Or-lat: dant A | την κληρονομιαν] rov 
κληρον FK(uid)fiqs(mg)uv(mg)z(mg)b,: την τον KAnpov KAnpo- 
νοµιαν NI | τη θυγατρι] τω αδελφω d 

9 om dea, | Ovyarnp αυτω] αυτω θυγατηρ HNbc(uid)dgbn 
oprtwxa, Or-lat: eius filia A: om αυτω 3, | δωσεται ANci*g 
bikl*(uid)mnouya, | κληρσνσμιαν] αυτου 1INb-egjo-xz3B3 | 
τω αδελφω] του αδελφω a,: fratribus E: patris ipsius si autem 
non fuerit pater dabitis patri L: om n 

10 om εαν--(τι) κληρονομιαν n | om totum comma p 
εαν] αν j: ει a, | wow αυτω αδελφοι] fuerit frater 3, | avro] 
αυτο N*: αυτου fA: (om 128) | αδελφοι] + Tov πρ: avrov d | 
δωσεται AK(uid) Ncf*ghikmouya, | κληρονομιαν] -- avrov bcd 
pPruwx AL | rw —rarpos] patris patri © | τω αδελφω] fratribus 
32: +avrov Ὁ’ | om του πατρος d | om avrov b'q* 

1] εαν] ει d | wow αδελφοι] fuerit frater 1, | wow) post 
αδελφοι d: -- avro gprl3' (uid) Or-lat | rov πατρος avrov] avro 
d: om avrov B! | αυτου 1°] αυτων f | δωσεται AKNcghikmoy 
a, | κληρονομιαν] -- avrov bedgkpriwxB | σικειω] ow KE: 
+ avrov αε[χΏ | τω 2°) pr axt 33 | (avrov 2°] ovre 18) | κληρο- 
νομησει] pr et 3, Or-Iat: κληρονομησ.ι F*: κληρονοµησαι Fbb’ 
413”: κληρονοµησεται Kimv(mg)z(mg): κληρονομήσετε fs(mg) | 
nect τα αυτου sup ras AP | τα avrov] τω avrov h: guod cius B: 
αυτον IKfis(mg)v(mg)z(mg) : αυτην m | rovro] post ισραηλ c: 
το H: +10 rovro F* | τοις wots ισραηλ] τ ex v (uid) n?: post 
κρισεως bwiz: om ισραηλ A | δικαιωμα] pr εις dpt | κρισεως] 
iudiciorum 3, | om τω µωυση d | µωυση] µωυσει η: µωση gn: 
µωσει mx 

12 ειπεν] ελαλησε b' | προς µωνσην] mpos µωσην kn*x: 
προς µωση n?': τω µωυση K: τω µωση g: τω µωσει m: προς 
µωυση λεγων Ὁ’ | ro opos 15] uerticem montis 3$ | το 2?—opos 
39] qué est trans montem hunc montem L: om q | το 2°] τω 
Mbdfn: om ej | εν τω] εις το |: om m | περαν] + του ιορδανου 
Γι] | rovro—vaBav] in montem Nabau (al Nabu) QC codd: zi 
montem in Nabau A-ed: του opovs ναβαυ mb,: om ro opos k: 
om ro BPAFHRM Nac(uid)dfghl?!*oprtxy | ναβαν] vafa dfp: 


a] 


XXVII 2 επι της Ovpas] ο) επι την θυραν θ’ παρα την θυραν σ’ προς την θυραν v 
12 το 25--νοβαυ] των εβραιων Tovro s 


SEPT. 


511 


66 
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un 


Nov y ^ - f ni ᾿ x δί ὃ ^ 5 ^ 9 X 3 ’ 
B καὶ ἴδε τὴν γῆν Navaar, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν κατασχέσει. 


G) 


SAVI [2 


ΑΡΙΟΜΟΙ 


, ` 
Kal ὄψει αὐτὴν, καὶ 


/ 1 ^ — y 
προστεθἠση πρὸς τὸν λαόν σου καὶ σύ, καθὰ προσετέθη ᾿Λαρὼν o ἀδελφός σου ἐν Ὡρ τῷ öper 


116 t :B NM Ca ’ r A 5 / SQ 3 ^ 3 ’ ` y e , : 
LOTL παρε )T€ TO ρήμα μου Εἰ 7 1] ερημω --ειν, εὖ τ αντιπιπτειν την συναγωγή, arytaogat ME’ t4 


, e ή / * NN ^ UO Y ? ^ o v ef > ’ > r A , ^» # 
ουχ NYLATATE µε EML τω VOATL ἐεναντι αυτων, τούτο εστιν ὕδωρ αντιλογίας εν Καδὴς ἐν TH ερ] µω 


. 4 e^ ` Tc) Ἂ T F ^ 
‘Skat εἶπεν Δ]ωυσῆς πρὸς Κύριον. 16 Ἠπισκεψάσθω Κύριος ὁ θεὸς τών πνευμάτων καὶ '5 


τό 


/ ` Y 0 3 ` ^ ^ , 10 , ’ $ f , ^ 
πάσης σαρκὸς ἄνθρωπον επι τῆς συναγωγῆς ταύτης, "7007s ἐξελεύσεται προ προσωπου αὐτῶν 17 


oe ? f x ΄ ᾿ - το 3 / ? X "eo kd , , ΄ 
καὶ ὅστις εἰσελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς καὶ ὅστις εἰσάξει αὐτούς, 


. ? vy e X T f e ` [ή * » » , 
καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ kuptov ὡσεὶ πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμὴν. 


rai ἐλάλησεν Κύριος 18 


M M m λέ \ ? A . ^ '] ^ ΗΝ Ν 4 ” Q ^ » ^ , 
προς . (UO?) Λεγων "i a (e προς σεαυτον TOV 11σου» νιον Qu), av ρωπον ος EXEL πγευμα εν 


e tod ` > 0 , \ ^ r 3 , » / 19 ` , 3 ` vy 3143 ` ξ a e , 
ἑαυτώ, καὶ ἐπιθήσεις TAS χεῖρας σου ἐπ avrov: Ikat στήσεις avTov ἔναντι lEXeatap "τοῦ ἱερέως, 19 


. 3? us 3 ^ y , ^ X , ^ . , ^ , £ 3 ^ 20 4 b , " 
καὶ ἐντελῇ αὐτω έναντι πασης συναγωγῆς, καὶ ἐὐτελῇ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον αυτών" Orat δωσεις 
^ , , , » , [ad * , , , ^ ε € N 5 , 
τῆς δόξης σου ἐπ αὐτόν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ lopay. 


51 καὶ ἔναντι EXcatap οι 


^ e , , X 3 , POON `Y , ^ t » » / > ^ ^ 
TOU ιερεως στ)]σεται, και επερωτΊ]σουσιν αυτον την κρισιν των δήλων εναντι Νυρίου' επι TW 


f y ^ 3 £ N , x ^ , , ^ , £ ? N \ t eu? ` 
στόματι αυτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αυτοῦ εἰσελεύσονται, aUTOS καὶ οἱ viot [σραηλ 


12 κατασχεσι B*{-cee Bb) 
13 om oye αυτην xac B* uid (hab sup ras et in mgg B?) | oyn AF* | wp B+} pr τω B* 
14 σειν 15] σιν F | ovx B^] ουκ B* | ηγιασαται A | σειν 2°] σιν AF 


IS om τον Bab 


AF(H)KMNa-tv-b, GU B (9) 3, 


ναβαν gm: Zabau 33! | χανααν] xav y*: om r | διδωμι] dabo 
AL | εν κατασχεσει τοις υιοις ηλ bw | om ev κατασχεσει k 

13 om και 1° A | προς--σου 1? post συ dpt | om και ov 
ejsvz | καθα] καθως Fklmb,: καθαπερ cdfginprt | ετεθη fir | 
ααρων] pr και fkil | wp] pr τω B*e | om τω 5 

14 παρεβητε--μου sup ras A? | παρεβητε] praeteristi L: 
παρεβη d | µου] του θυ η | τη ερηµω 19] τω oper (84) 1 | σειν 19] 
eq» m: owa AKMbecdiptwyBL'L: σιναι gn | om αντιπιπτειν 
την συναγωγην i* | αντιπιπτειν] αντιπειν Kdgb,: αντειπειν np 
s(mg)tv(mg)z(mg)BB(uid)s£(nid)3, | την συναγωγην] τη owa- 
γωγη 253, : om την a,* | αγιασαι με] pr του AMabeghjknp 
qstvwyz: ef sanctificare 15: ye me sanctificaret Or-lati ne 
sanctificaretis me $: αγιασαι σε c | ουχ] pr και NdptAyy | 
(ηγιακατε 30) | µε 2°] μοι d: om F | επι] εν abghnpwyb, Or- 
lat | εναντι] εναντιον Abcfgiknowxb,: εν µεσω ebjz | om τουτο 
---καδης f | rovro] --δε Ay | υδωρ] pr ro AF HK Mabehj-msv 
wyzb, | (αντιλογιας] pr της 32: αντι εὔλογιας 18) | om εν 
καδης A | εν 3° BBE] om AFHKMN omn 3, | καδδης dk | 
εν τη ερηµω 15] zu monte Ὦ | σειν 15] σην m: owa bedlptwB 
EW: σιναι gn: om K 

15 µωσης gkmnx | κυριον] +Aeywr cx 

16 επισκεψατω s | kvpios] κε dp: om Nn | o θεος post 
πνευµατων n | των πγευµατων και] spu IL | πνευματων] πρων 
fjw*(uid) Phil-cod $ | και] της Phil-cod $ | σαρκι a, | ανθρω- 
πον] ανων ba, Phil-codd 1: avos dl | επι--ταυτης] (erc την 
συναγωγην ταντην 16.727.130): super congregationem hanc 
omrem 19 | επι] erc c | om ταυτης k 

17—21 ualde mntila in K 

17 οστις 1?—avrwv 2° post αυτους 2° N | εξελευσεται] erge- 
λευσεται Nc | om και 19—avrovs 15 off | om και 15--αυτων 2° 
b’cdel*mnpqgAB | οστις 2°] ws τις a, | εισελευσεται] εξελευ- 
σεται N Phil-cod-unic | om προ προσωπου αυτων 2° 15 Phil 
Or-lat | om και 2? b, | οστις 3°] ως της n* | om εξαξει---οστις 
4? a, | εξαξει] εξαξη n: εισαξει Nh | om αυτους 1° A | om και 
39—avrovs 2° b'kI*mnqi3 | om οστις 4° pA | εισαξει] εξαξει 


21 εξελευσοται A*(v suprascr. Α") 


Nh ] om αυτους 2? Phil Or-lat | και ουκ εσται] ne fat Or-lat | 
η συναγωγή κυριου] synagoga haec Or-lat: om κυριου A-codd | 
ωσει] ws AMahy Phil-cod i: εἰς Phil-cod} | προβατα] mpo- 
Baroy m: ποιµνιον Phil-codd} | os] εις n | εστιν] --αντοις x 

18 μωυσην] µωυση D: µωσην gnx: µωσει m | OM λεγων 
k | σεαυτον] εαντον bcdfgilnqstvwa, | om τον BeF Mdefilmpr 
txa, | om wor f | ναυη] vave mn: ναβη dg: vafi p | avos b'c 
n | os] (ως 30): οστις q | πνευμα] spiritum sanctum È: + 0v 
Fame MNbdghnptwi Or-lat Thdt | εαυτω] αυτω bdfhn*ptw 
Thdt | επιθησει A*(-e«s A‘) | ras χειρας σου] manum tuam 
E: om ras s | avrov] avrw imr 

19 om και 15--αυτω f | om καὶ στησεις αυτον s | στησης 
cy* | om αυτον Thdt | εναντι 19—«epews] super Eleazar sacer- 
dolem 3, | εναντι 19] εναντιον Klyb, Thdt | om Και εντελη 
αυτως | om εντελη avro Nbwx | εντελη 15] praecepta dato TE 
Or-lat | om αυτω--εντελη 25 mA-ed | αυτω] avrov nb,: περι 
αυτου d | εναντι 29] εναντιον Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
ywyns] pr της dfgi?nprtxy Thdt: -Ευιων ad bw | om και 3°— 
αυτων d Thdt | om και 3° fir | εντελη 2°] εντειλαι AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)3Ee Or-lat: mandabitis 39": evren avro k: 
εντειλαι αυτοις a: ἠ-αυτω cx: t eis { | αυτου] αυτους x | evar- 
τιον] pr και k: εναντι ma, | αυτων] w ex ουσ: παντων bw 

20 δωσεις] δωσης g: δωσει m | της δοξης] τη δοξη dm: 
την δοξαν F*cfb, i Or-lat Thdt-cod} | επ] εν a,: om y | 
αυτον] o ex w x: avro F*(-or F*)ya, | οπως] pr πασαν F* | 
αν] εαν a,: om F That | ακουσωσιν αυτω a, | om οἱ Aónw 

21 εναντι 19] εναντιον ejsvzb, Thdt | ελεαζαρ] E/razar Ñ: 
om m | στησεται] stabunt A-codd BYES | επερωτησωσιν Afjk 
y*(uid)z | αυτον] ον ex corr c: αυτων fq | των δήλων] τον 
δηλον l: των δουλων cdf | επι 19] pr και b'm€ | στοµατι 19] 
Tras (2) e | avrov 1°] του λαζαρ suprascr p> | εξελευσεται aq | 
Om και 25---εισελευσονται jma, | om ἔπε 2°—avrov 2° p | om 
τω 2° lq | εισελευσονται] (εισελευσεται 64 txt): εξε..... .νται 
K: εισδιελευσονται i: διελευσονται fr? | om αυτος--ομοθυμα- 
δον 3, | αυτος] pr και ej: αυτους f; o (ησους suprascr pè | 


13 λαον--καθα] o λαον cov καὶ συ καθα v | και συ καθα] σ’ (2) και συ ον τροπον a’ καιγε συ καθα καιγε συ καθα v 


τος 


E E a g E ιτ gp "5 
"ug Edgy pm am πο, Asa a 78 am ok E (Y 


j { i 


NN VII 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


M ^ te 
22 ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ. 


XXVIII 5 


: ^ ’ - r `Y 
22 kai ἐποίησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" καὶ B 


X X , ^ 1’ 3 . 3 $ > x ^ * ’ ` » ’ ^ 
λαβὼν τὸν Ἰησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Ἠλεαζαρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, 


23 NOS ΄ M ^ > ^ > > 5 , ` ’ , f 8 ’ A K ’ - 
23 Kat ἐπέθηκεν τας χειρας αυτου επ αυτου. και συνεστΊ]σεν QCUTOV, κα περ συνέταξεν υριος TW 


λ]ωυσή. 


τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?"EvretXat τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


* M / , X ^ a f ’ , , 5 > . , f $ $ 
αὐτοὺς λέγων Ta δῶρά µου δόματά µου καρπώματά μον εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 


3 pew ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς µου. 


` 3 ^ A 3 $ ~ . , e? , 
ϑκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς labra τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 


στ ΄ , M S H , ΄ / A [4 ’ > e / , ^ X , x M 
4 Νυρίῳ, ἀμνους ἐνιαυσιους aquo ovs δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" τὸν ἀμνὸν τὸν 


. ’ A \ . ; x x / 
: ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 


5 . 2 A 
καὶ ποιήσεις TO 


s ^ Σε) " LO , 0 ΄ > ΄ } 1 / 3 ’ - tf 6 M ΄ 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεπού]μενην ἐν ἐλαίω ἐν τετάρτῳ TOV eur, "ολοκαύτωμα 


N 


^ ^ X . r . ^ 
7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 


^ P. ^ ~ ^ ¢ + ^ , gf ’ X bd σ᾽ P 
8 ὑτέταρτον τοῦ εἲν τῷ ἀμνῷ τῷ ἐνί' ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Κυρίῳ. 


ἃ b . ᾽ ` 
και τον αμνον 


` ΄ f ` ` e / M . a > ^ X `y . M ? ^ 
TOV δεύτερον ποήώῄ]σεις το προς εσπεραν κατα την θυσίαν αυτου και κατά TP σπονδὴν αυτου 


22 εναντι] εναντιον Bab 


6 gwa BOAF 


οι] pr παντες bedgnptwx | (ισραηλ] αυτου 16) | οµοθυµαδον] 
οµοδων i* : om { | om η l | συναγωγη] + /είναλε! 3X 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | µωσης gkmnx | καθα] 
καθως f: καθαπερ bdptw | avro κυριος] Ks avro dx: (ks αυτοις 
46) | κυριος] pr ο fh | om αυτον mA | εναντιον ελεαξαρ] coram 
Eliazar filio Aaron & { εναντιον] εναντι Aaghjmurv(txt)yz(mg) | 
ελεαζαρ] ελεαξαρ F*(uid): ελεαξ Υ | εναντι D*cfimrz(mg)] om 
p: ἐναντίον BAAFKMNs(mg) rell | συναγωγης] pr της fghnx 
z(mg): t^ wer À c 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνεστήσεν avrov] συνε- 
ταξεν avro m | καθως b, | συνεταξεν] ενετειλατο bgnw | om 
κυριος fsmg(uid) | τω µωυση] in manu Moysi 35 | μωυση] 
µωυσει 4: KWON ENX: µωσει m 

XXVIII 1 ελαλησεν] ειπε ck | μωυσην] µωιση b': µωσην 
gnx: pwonk: µωσει m | om λεγων Or-gr 

2 εντειλαι] απαγγειλαι Or-gr | om ισραηλ οὗ | και--αυτοις 
post λεγων a, | om λεγων kmoABE Or-lat | τα δωρα] την 
προσφοραν (uid) Phil-codd} | δωρα µου] ὄογματα µου Phil- 
cod}: om f | δοματα] pr e AB: e donum 32: δογματα e Phil- 
codd}: δωρα Phil.cod 1: αρτον Phil-codd? | om Κκαρπωµατα 
µου ew Phil-cod£ | caprwpara] pr και AE Cyr 1: (και ποµατα 
71): καρπωµα l: sacrificia Or-lat: eis πυρον Phil-codd} | µου 
3°] το 1 | εἰς οσµην ευωδιας] om gn Phil: + μου ex | διατηρη- 
cere] διατηρησεται F*KNb'ehi Phil-coldi: διατηρησητε mp: 
διατηρησηταιο: διατηρησατε AN dgnyts Phil-ed 1-cod $ Or-lat: 
διατηρήσεις Phil}: και τηρήσατε Phil-codd 1: τηρησετε Cyr- 
cod} | προσφερειν] pr του Phil-codd 4 | euo] poe AF Kacefhijl 
mqrsvxyzb, Phil-codd 1 Or-gr Cyr-cod 1: om kB | µου 4°] 
(υµων 64): om Phil-codd 4 

3 αυτους] ἠ-λεγων f | ravra τα καρπωµατα] hoc sacrifictum 
meum E: μου c Or-lat | οσα] a Mabehjqsv(sub o’)wz: om 
I’*filmry3 (uid) | προσαξετε] προσαξεται KNb’co: offerates 
Or-lat: προσαξειται n: προσαξατε bjm: (προσεταξατε Τι): 
προσέταξε fp | κυριω] pr τω c-fjsvza;b, Or-gr Cyr-cod: «s p | 


XXVIII 2 ευωδειας F* Ξ 
7 w ΑΙ, | σπεισεις] oT.. oes F*: 


w ΛΕ 


σπισεις A 8 κατα 29] κα F* 


AF(IDKMN Na-tv-b, ABC EL 


ενιαυσιους] ενιαυσιαιους em: om A | αμωμους] post ηµεραν h: 
post δυο A: om i*y | την ηµεραν] om 3: +a προσαξετε kw w | 
εις ολοκαυτωσιν] εἰς ολοκαύτωμα ir: eic ολοκαρπωσιν c(nid)gn: 
sacrificium 35: om f | evóeXexos] παντο.. p> 

4 ποιήσεις 15] ποιησετε A(-ra)F Kk Maehj-mqsvyzb,3z | το 
1°] τω acgmnyb, | om πρωι--το 2° w | προινον y | om τον 
αμνον 2° 13 | δευτερον] eva (16.46) E | ποιησεις 2°] ποιησε 
s: ποιήσετε A(-Tat)F K Maehj-mqvyzb,32: om 35 | om το 2° 
Mkmq | προς εσπεραν] εσπερας ej: διλινον y: (om προς 73. 
130) 

5 om ποιησεις το δεκατον F* | ποιήσεις post oe c | om 
το O | του t°] τω m: om o | σεµιδαλεως el | om εἰς θυσιαν 
AC | αναπεποιηµενην] πεποιη sup ras, µενην int lin d(uid): 
αναπεποιηµενης e: πεποιηµενην n | om εν 19 fa, | Aaw] 
--kekopuevo cx'd | om εν 2°—(g) θυσιαν K | om εν 2? bfir | 
τεταρτω] pr τω FNdhpty | του ew] om f: 1-μετρου gn 

6 ολοκαύτωμα ενδελεχισµου] rov ενδελεχισµου ολοκαντωµα { | 
ολοκαυτωμα] pr εις CELE: ολοκαυτωματα pa, | ενδελεχισμου] 
dn sacrificium E | η Ύενομενη] η Ύινομενη f: sicut factum 
est ES: sicut fiebat A-ed: sicut fiunt A-codd: ἠ-θυσια Cyr-ed | 
σεινα] pr το m*: gwai gx | κυριω] pr Καρπωµα ckx: pr τω d: 
KV a, 

T και σπονδην sub ϐ’ σ΄ v | σπονδην 19] pr es cx: σπονδη 
Ah | avre Cyr | (rw τεταρτω 16) | του ειν] το ev f | ειν] sub 
a'v: + uerpov rov owov gn: + owov M(mg)edps(mg)tz(mg) | τω 
1°) pr εν ob, | εν τω αγιω] ix sancta ©: om 13: om εν fo | 
αγιω] αγγειω Cyr-cod: (eve 71) | σπεισεις σπονδην] σπεισει 
εισπονδην a, | σπεισεισ] pr e As στησεις n: meets w: mon- 
σεις ef | σπονδην 2°] Zatione $ | σικερα] σικερας t: sintera 
3, : owov f: owov i (sup ras) | κυριω] pr τω Cyr-cod 

8 ποιήσεις] ποιήσετε Cyr-cod | om το agmn Cyr | προς 
εσπεραν post avrov 1? m | κατα 15] pr και | | θυσιαν] ενωδιαν 
gn | om και 2"—«vpto m | om και 2?—avrov 2° ej | om και 
2? a, | om κατα 2? d | ποιησετε] pr kac dpt: ποιησεται HNg* 


23 καθαπερ] καθα 5 
XXVIII ι και] pr και εἶπεν προς αυτον ot οφθαλμοι σου ιδοσαν οσα εποιησεν (+xs v) Tots Ouse βασιλευσιν ουτως ποιησει 
KS πασαις ταις βασιλειαις εἰς as συ παρέλευση εκει ov φοβηθηση οτι (om οτι s) as o OS σου αυτος πολεμησει αυτου; μεθ υμων 


και TAUTA κειται εν τω δευτερονοµιω SVZ 


2 ταις εορταις μου] τοις καιροις μου M 


3 oca προσαξετε] ο΄ οσα προσαξετε θ’ o' ο προσαξετε v 


ποιήσεις το πρωι ο’ A ποιῆσεις το πρωι V moises 29-- εσπεραν] v X ποιήσεις το προς εσπερα»ν v 
: ρ 4 p 


7 και σπονδην] o o' και εισπονδην v | ειν] +0 owov v 
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8 ποιήσεις] [ποιη]σωσιν vz 
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XXVIII $ APIOMOI 
, 3 , ` > , - , 
ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Ἱυρίω. 
, 4 » s x ΄ , ΄ , ΄ , » / > ΄ ` 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω εἰς θυσίαν καὶ 
f 1 ^ , 3 X ^ { t ^ x , 
σπονδήν, Ὀδλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, 
- ν ον ^ f * / ^ / 
καὶ τὴν σποιδὴν αὐτοῦ. "Καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, 
/ , ^ f ` M Dd , ` , ’ ΄ h 3 , I2 / δέ 8 L4 
μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους’ Ἱξτρία δέκατα σεµιδάλεως 
’ ΄ , bi d e^ ΄ ^ € f£ M ΄ / f , ΄ , , / 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ TO μόσχω τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεµιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
- a ^ / , ^ ^ a e |! / > . 
τῷ κριῷ τῷ ἑνί, Ἰϑδέκατον σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί, θυσίαν ὀσμὴν 
» r ld 4 > ^ ` δέ - A M ^ / ^ e / ` x 
εὐωδίας, κάρπωµα Νυρίῳ. “ἡ σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ εἲν ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ TO 
É ^ ' B ^ ^ ^ e . ΄ - ' f ^ ^ ^ e? y f ~ 
τρίτον τοῦ elv ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ civ ἔσται τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ οἴνου" τοῦτο 


9Kai τῇ ἡμέρα τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνοὺς 9 


M ^ M & ^ ^ ^ 
ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
/ v. [4 ^ e ^ ` . ^ 
τίας Νυρίῳω" ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἡ σπονδὴ αὐτοῦ. 
3 ^ ^ , ^ , 4 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίῳ. 


S κυριω Bab] κυ B* 
12 κριω B>] κρειω B* 


14 
IS ` t ξ , ^ uem 4 ο ap- 
καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ apap- 15 
6K at 
αἰ 16 
"7a, τῇ πεντεκαι- 17 


11 κρειον 13*(xpe- Bd) 
13 δεκατον] + δεκατον B» | ενωδειας F* 


I4 ειν 19] w A | τω 1ὸ--εσται 2° B] om B* | ew 2° 3°] w ΛΕΡ | κριω B®] κρειω B* 
15 χιμαρον BY] χειµαρον ΒΞ: χειμαρρον B*AF* | κυριω B?*] xv B* 
16 τεσσαρισκαιδεκατη ΒΡ | κυριω Bab™e] kv B* 


AFHKMNa-ty-b, ABCEL 


hino: ποιησεις q Cyr-ed : (ποιησει 18): ποιηθησεται bv(mg)w: 
fiet 3: +xaprwya ckx | κυριω] pr ποιησετε τω y: pt τω dejp 
Cyr 

9 και τη] τη δε bw | την ηµεραν c*gno | των σαββατων] 
sabbati & | προσαξετε] προσαξατε ὁ: προσεταξε dp | δυο 19— 
αμωμοις] αμνους αµωμους ενιαυσιαυς óva g: «rovs ενιανσιους β’ 
n | ενιανσιαιους efm | δεκατας Hlm | om σεµιδαλεως H | ava- 
πεποιηµενης εν ελαιω post θυσιαν AFH Mbcehj-mqsvwx(-7s 
+ras 1 lit)zb,£(-vy» hm) | αναπεποιημενα fI | om εν df | 
σπονδην] σπονδη F*: σπονδη avrov K: +avrov cks(mg)v(mg) 
xzPE(sub «ᾱ- vm&gmg) 

10—15 ualde mutila in K 

10 ολοκαυτωμα] ολακαυτωµατος AFH M Nabcehjklqsv-zb, 
A(+ia sacrificium codd): ολοκαντωματα fma," Cyr}: zz 
holocaustis 3, | σαββατων] σαββαταυ AFH KM Nbcebj-mqsv-y 
z(txt)b,S2(uid): σεβαστου a | σαββατοις] σαββαταυ dp: oag- 
βασιν qz(mg)a, Cyr-cod 2: (σαββωσιν 30): σαββασιν avrov ck 
x | επι της ολακαυτωσεως] super holocaustis 3, | επι] pr et A-ed: 
om aa, | της 1°] τοις m* | ολοκαντωσεως] σε corr ex μ. m | 
om της 2? mx" 3 (uid) | αυτου] αυτων m: αυτης Cyr-ed: om iL 

11 εν] εσται a, | νεοµηνιαις] νεουµηνιαις m: νουµηνιαις AF 
HKM Nadehjlopqstvy-b,3L: νουμηνίαις υμων C: c vg kx | 
προσαξετε] προσαξατε bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωµα 
emgx@ Cyr-ed | τω xvpuo] kv w: om τω AFHMNabce-lnq 
rsvyzb, | om και 2° ΑΠ Mabd-npstvyz | om ενα Cyr-cod | 
ενιαυσιαυς] pr vous C: ενιαυσιαιους em | emra post αμωμους 
A-codd 3, | om αµωμους A-ed 35 

12 τρια] pr και ckx 8S | σεµιδαλεως 15] + e θυσιαν ckx 
Ec(om es) | αναπεποιηµενης 15] αναπεποιηµενη χί ras τ lit): 
αναπεποιηµενην 0: αναπεποιηµενα FIL | εν ελαιω 1°] om γ᾽: 
+e θυσιαν { | om τω 15--ελαιω 2? mp* | (μοσχω] κριω τό) | 
om και-- (13) θυσιαν Ef | om και ls | δυο δεκατα] óva δεκατας 
l: δεκατον s | σεµιδαλεως 29] +eis θυσιαν Mckx#s(om εις) | 


8 ποιησετε] [ποιη]σονται 2 


Io σαββατων] a'(?) [σαββα]των v | σαββατοις] ο’ [σαββα]σιν v 


αναπεποιηµενη» 2°] αναπεποιηµενα f13"3,: πεφνραµενης bw | 
om εν 2? f | om τω 3°—(13) ελαιω ae | (κριω] µοσχω 16) 

l3 δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] ef decimam simi- 
laginis sacrificium cousparsum 3, | δεκατον] pr και bdgnptwA 
CEs: +dexarov B>AMNexya 13165 Cyr | σεµιδαλεως] + es 
θυσιαν bekwxBEc(om εἰς 131155) | om αναπεποιηµενης-- κύριω 
m | αναπεποιηµενης] πεφυραμενην bw | εν ελαιω] post ex f 
Cyr-cod: om o | θυσιαν oo pyr] in sacrificium A-codd | θνσιαν] 
pr εἰς ολοκαυτωμα k: θυσια K: θυσιας n*: εἰς ολοκαυτωµα €: 
ολοκαυτωµα x: om bw A-ed 35 | οσµην] pr εις bedgnptw A-ed 
35 | (evwdcas] + κυριω 30) | καρπωµα post κυριω d | κυριω] pr 
τω d Cyr-cod 

14 om η σπανδη αντων c | η] pr e ABLE: τη fir | αυτων] 
αυτω A: avrov Nbnpw | το 15] pr και x | ew 19] + uini AES | 
om εσται i? k | om rw eve 15 k | και 15--οινου] δεκατ.. σεµι- 
ὅαλεως αναπεποιηµενηξ εν ελαιω τω αμνω τω επι την θυσιαν m | 
om το 2° Cyr | εσται 2° post eve 2? KE | om τω 39---εσται 3° 
beflwa, | κριω] αµμνω k | eve 2°] e guartam partem hin 
alteri ariett 33! | ew 39] 4 uini A-codd É | om εσται 3° k | 
apro] κριω k | owov] ..|.ου F*: αιναν c: αµου Fb: om fk 
3$ | rovro] τουταυ ση”: om qi, | ολοκαύτωμα μηνα] ολοκαυτω- 
pnya a, | ολοκαυτωµα] pr το AMb-jn?0-wyz Cyr | µηνα εκ 
µηνος] ense 35: om pyra fir: +avrov cx | µηνας] pr δωδεκα 


15 εξ αιγων] post ενα (32) AE: om 3, | om ενα e | περι 
αµαρτιας κυριω] Domino pro peccato corum AT(om eorum) | 
κυριω] pr τω d Cyr-cod: om m | {της 29] αυτης 84) | 70087- 
σεται] πεποιηθησεται fio: er 3, | (om και 2° 18) | om η ac 

16 om και {1τ3ἑ, | τεσσαρεσκαιδεκατη] pr τη Nbdptw Cyr- 
cod | om ημερα efijrx*8 (uid) Æ | µηνος] +rovrov ejsvwz: 
ct nespere 19 | om πασχα-- (17) rovrov m | om maexa—(17) 
µηνος AHly* | κυριω] pr τω Fg Cyr: xv B*hoxBEW: om a 

17 om και--μηνος a | om και fir | om ηµερα dBC(uid) 


II προσαξετε] [προσα]ξεις sz 


? ο 
I3 δεκαταγ---ελαιω] o και ανα δεκαταν σεμιδάλεως δωρον wepvpauerys εν ελαιω v | δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] o 


0' a’ δεκατον δεκατον σεµιδαλεως εἰς θυσιαν αναπεποιηµενης v 
΄ ? T 
I6 ηµερα--κυριω] ο’ A ημερα του µηνος πασχα κω v 
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APIOMOI XXVIH 31 


Ó , e , ^ * , ΄ / e ^ e £ y C 6 0 18 ` e e ΄ r é 
18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. kal ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη E 
27 e t Vv € A ^ D ` ? / 19 `Y 7 ΄ / 5 4 (Te 
19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε’ Kai προσάξετε ὁλοκαυτώματα“ * 
/ r ^ ΄ ` / ` ' ; A 
καρπώματα Kupiw, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους C, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν: 
20 ` , > ^ / , , 2 , , / ne ^ ’ ^ ει ` 
20 kai θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
/ ^ ^ ^ / £ , ^ ^ ^ ΄ - - 
21 δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 51δέκατον δέκατον ποιήσεις TO ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 25καὶ 
/ 1 3 ^ e M t / ? f 0 Not A 23 S ^ s ? ^ 
23 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 53πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
N ^ ^ f e ^ ^ ^ 
24 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. | ?*raUra 29 κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
` , , hS N [4 - f . / » ΄ - e 
τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας lXupio* Šeri τοῦ ὁλοκαυτώ- § u 
- ὃ d x / ^ 67 , ^ 25 Nee Η τ. 6 eO s CORP, x 
25 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 55καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ayia ἔσται 
- ^ 34 a ^ r ` A / Fe ΄ e 
26 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε ἐν αὐτῆ. ?^ Kat τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 
- ’ / ^ ^ / 
θυσίαν νέαν Kvpio τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
27 ^ ’ i ΄ , , X . f » 4 d ? ^ ὃ » ` er e ^ 
27 ? kai προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupiw: μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἑπτὰ 
/ ^ 7 1 
28 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους" 72 θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
^ , ^ ^ ^ ^ , ^ A ^ [d ^ e 
29 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, :9δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 
30 9? ^ 3 30 ` / 2 , ^ uem ` ΄ / ξ X z 0 NT ^ e 31 A3 ^ SA 
5 ἀμνοῖς' Pral χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν": ἁ πλὴν τοῦ ὀλοκαυ- 
19 καρπωµα B | ἕ’ Ba>™e] om B* 
22 χιμαρον B^] χιµαρρον F*: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(-tA- Bb) 


24 κυριω B^] kv B* 27 κρειον B*(xpi- Bb) 
30 χιµαρον 13>] χειµαρον Bè: χιμαρρον F: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(4A- B5) 


AFHKMNa-t(u)v-b, A B(Ezc Bw 


E | om rovrov BL | εαρτη] pr ποιηθησεται A: post ημερας κατα τα avra k: τα κατα avra e: και ravra dip: κατ αυτην 
dpt: dies festos X: εορτασεται f: εαρτασατε i: (--πασχα xvpw bw: xara ravra c | παιησετε] ποιήσεται AKNchinoqa,* : mon- 
71) | om ezra—eóecte AHay* | εδεσθε αζνμα ejosvzb, care 2: mages bw | την ημεραν] post Ἴμερας h: τή ηµερα dg 

18 om και 3, | η 19] τη firx: om Cyr-ed: c oyóog,Cyr- npt: om fimr | εἰς 15--ημερας] in die septimo Ἡ, | εις 19] ex c: 
cod | η 2°] τη firx | om εσται cx | om υμιν k | παιησετε] (om 71) | erra] δυα A*(sup ras) | om δωρον---αντου m | δωρα 


ποιησεται AHK Nchinoqsa,: +72 ea A-codd BES d | καρπωµα] holocaustum A | om es 2? fira, | om οσµην 1* | 
19 προσαξατε bd | aħokavrwpara καρπωµατα κυριω] obla- κυριω] pr rw d: om | | τα ολοκαυτωµατα Cyr-cod | ποιησεις] 

tionem Domini È | ολοκαυτωμα Afov*y Cyr-cod | καρπω- ποιησει fa,: facietis À 

para] pr e/ AIL: post κυριω fi: καρπωμα BRAY Ma-ehjlmqsvw 25 και] pr και η ημερα η πρωτη κλητη αγια εσται υμιν cdkn 

yzb, Cyr: in odorem suauitatis B: om Na, | κυριω] pr τω ΡΟ; [ayia εσται] εσται και αγια k | εστιν ο] ] η 19] τη f: om 

Nefk: kv m: om bwb, | δυο εκ βοων fABE | κριον] pr και |! ο} 9 2°] 72 f | εβδομη] a'g | κλητη] επικλητος K(.......70s)q | 

cdkxA BE | αμνους--αμωμοι] agnosanniculos immaculatos sef- om vpw—avry b, | ποιησετε] ποιήσεται Nefhinoa,: (+ υμιν 

tem A: et agnos septem. tmmaculatos anntculi È | αμνους 16) | om εν αυτη © 

ενιαυσιους ἕξ’ Ευ ΜΝσπ Cyr-ed] αμνους επτα ενιαυσιους y Cyr- 26 νεαν] νεων gE: om wÀ | κυριω] pr τω cfhirux Cyr- 

cod: emra αμνους ενιαυσιους AFIIK rell Di, [erra] pr και cod: om k | εβδομαδων] (pr ολοκαντωματων 16.77): + υμων a 

bw | ενιανσισυς] ενιαυσιαι K: ενιαυσιαιους em]: onm [uj pt | cx | επικλητας] in uno inuocati dL | om vuw m | ποιησετε] 

αμωμοι] αµωμα k: αµμωμους ha (uid): om A | om εσονται ποιήσεται KNchinoa,: Ἔυμιν d: -εν avr ej A-codd £c 

υμιν AA, | ημιν | 27 προσαξατε bdf* | ολοκαύτωμα Maejob, Cyr-cod | εις 


20 om και 15 yB'i | θυσια B Cyr-ed] pr n AFAKMN —. οσµην ευωδιας] post κυριω h: oma, | κυριω] pr tw fi Cyr-cod : 
omn Cyr-cod | σεµιδαλεως qa, | αναπεποιηµενη] αναπεποιη- --επι του αλοκαυτωματος του δια παντος ποιήσεις την σπον δην 
µενης cgnpxa,: om d | om εν ejp | τρια] pr και Τι) | κριω] avrov b’ | µοσχους-- (31) αυτων 25] καθως ειρηται m | εκ Bow 
µοσχω f: αμνω m | τω ενι 2°] pr ποιησεταις: ἠ-ποιησεται ΑΝ. διο] δυο ex βοων FAB : 17 de bub” IL: om δυο n | κριον] pr καὶ 
M*(uid)hn : Ἔποιησετε H M?'!adegjklpstvxyzb,lL: -Γποιηθησε- b ABE | ενα] εν d | erra] post αµωμους hl: post ενιαυσιους 


ται dw AFHK Mabe(-tacous)gjknqsvwyzb,@ Cyr-ed | om αμωμους 
21 om δεκατον α9--ενι b'a, | δεκατον ιο] pr καὶ dgnpt 3, | κά 

om δεκατον 2° FdigilmprwB | ποιήσεις] ποιήσει N: ποιηση 28 η]ρτε AE: om b | σεµιδαλις αναπεποιηµμενη] simi- 

ir: facietis 16: ποιησεταις | om τω 2° 1] | evi] επι m laginem consparsam Ἡ, | αναπεποιηµενης c(-vos)px | om er | 


22 ενα] post αµαρτιας x: om n | om περι αµαρτιας A | ενι 19] +... Karov δε...... TW αμνω...... K: c Tta δεκατα 
εξιλασασθαι] εξιλασασθε b'gky: εξιλασεσθαι Ν: εξιλασθαι f*ir: τω poo xo Tw ενι q | om και--ενι 2° a, Ef | δυο] τρια n | om 


και εξιλασεσθε m | περι vpow] Pro es A | ημων ir τω 39—-(29) δεκατον 2? n | τω κριω] τω auro K: om i* 


23 om πλην j | σλοκαρπωσεως m | της δια παντας] post 29 δεκατον δεκατον ] ef unam decimam 3, | δεκατον 15] pr 
πρωινης kn(om της): om x: om της Ady | om της 3° a, | και dgpAE | δεκατον 25] ποιήσεις f: mamoe it* : om dlpr?? | 


πρωινης] ν ex corr c: πρωιξινης oa, | o] os y | σλοκαυτωματα αμνοις erra n 

d | ενδελεχισμον] + ποιησετε c(-raQkxy?! 3O om και 1 | χιµαρροις a, | om περι αµαρτιας k | εξιλα- 
24—29 ualde mutila in K σασθαι] ασασθαι sup ras r?: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι Ὁ [3 ; 
24 ravra 19] (παντα 130°): om mb, EW | κατα ravra] Zitationem $ | υμων] pr αµαρτιας n: ημων i*r* 


, 
Ig κριον ενα] ο΄ ^ και «piov eva v 27 προσαξετε] ποιησετε vz 
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28 η θυσια] εις θυσιαν ον; 


ry η "d [1 F - 2 ri b m J [ Λι ας nr ο. e f? S. ' 4 (R) 


5 qa 


EX VITE 31 APIOMOI 
> , P . A ^ 
B τώµατος τοῦ διὰ παυτός' καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ μοι, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ τὰς 
δὲς ? ^ ; iK * ^ . - EBS ^ ^ Jj 3 f ` e ) v e "m TAY : 
σπονὸας αυτωυ. αι τω μηνι τω €j2OOJLO, µια του μµηνος, ἐπικλητος «για εσται υμιν, 1 XXIX 
^ X . £ , ^ o \ [2 t , 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. "καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτω- 2 
X 7 ^ M Uu 
K ματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Νυρίῳ, μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς Ἱ ἐνιαυσίους C. ἀμώμους: 
3 e / b ^ rÒ 3 / Li * / F δέ ^ ly ^ ει ` ΄ 
ἡ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίω, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ TO ἑνὶ καὶ δύο 
/ ^ ^ ^ , ΄ ΄ ^ ^ ^ ^ N ^ ? 
δέκατα τῷ κριω τῷ Evi, δέκατον δέκατον TQ ἀμνῶ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς: 5καὶ χίμαρον 


Auna w 


> * ^ 4 . e ld 3 r 0 . ε ~ 6 . ^ Li ’ ^ 
ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν' TAY τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς νουµη- 
t , ^ A . - (d 

vias, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτών, καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τὸ διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι 
§ si x ΄ > ^ 5 , A > OL d 7 * 
Ἵκατα τὴν σύνκρισιν αὐτῶν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. Καὶ 7 

- ^ ` ΄ , ^ ^ 
τῇ δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν" καὶ κακώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ 
8 


? ^ * Le * 3 A 
αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, 
A v > r X f ¢ , * ? X > / f r » 
πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε. "kat προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, 8 

ΓΩ f A . . , , ^ 
‘pooyov ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 91) θυσία ο 
^ ; 4 ΄ A ^ ld ^ ^ 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχω τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ 
^ ^ e ’ IO §é * δέ ^ > ; - - τ. ) x € . 3 , ^ II 4 [ὁ 2 Io 
κριῷ τῷ ἑνί, ᾿Ῥδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τους ἑπτὰ ἀμνούς' “xat χίμαρον ἐξ τς 
> ^ ο ν ε / > £ N t e ` ^ A ^ f / f > ? 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: πλὴν TO περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλά- 


31 ποιησεται A | vue sup ras Ba XXIX 2 κριον] pr και B?: κρειον B* | £7] emra AF 
5 χιµαρον Bb) χειµαρον B*A: χειμαρρον F* | εξειλασασθαι Β(εξιλ- D*) 
6 το ολοκαύτωμα το D?] τα ολοκαυτωματα B* ] συγκρισι BA | κυρω Bab) ku B* 


S κρειον B*(xpt- Bh) 


AFH(K)MNa-b,AB(C EW) 


3l του 29] της νουµηνιας καὶ η θυσια αυτων Kat το ολοκαυ- 
τωµα το AllMahkqy [του ολοκαυτωματος του k | το 25] του 
η] | την--μοι] sacrificium eorum quod facietis A | αυτων ιο) 
avrov gn | ποιήσατε f | μοι] εμοις: om KBE | αμωμοι εσονται 
υμιν] post αντων 2° A (pr et): sine uitio eri? uobis & | αμωμοι] 
pr e/ €: αμωμον n | ras σπονδας] rats σπονδαις k; τα σπονδια 
fir: ae σπονδαι Al Maehjlqsv(sub α’ 0')wyzb,: σπονδαι Kb: 
om ras Cyr-cod | αυτων 2°] vuv n: om 19 

XXIX 1 µια] primus dtes iL | ποιησετε] ποιησεται KNéch 
inoqa,: +e αυτη bmw3S | om ηµερα---υμιν 2° m | om ημερα 
σηµασιας εσται 1 | σηµασιας] σηµασια aga,: Sabbati A-codd 

2 ποιήσητε m | ολοκαύτωμα Flxy A-ed 35 | εἰς οσµην ευω- 
διας post κυριω K | κυριω] pr τω k | ενα 1° post βοων cx3t | 
om εκ Cyr-cod | βοων] pr των s | κριον] pr και BabdwB E 
Cyr | om eva 2° F | αμνους ενιαυσιους post ¢’ x | ενιαυσιαιους 
m | ¢’ post αμωμους (84) A | om αµωμους m 

3 η] pr e AE | αυτου ο” | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simi- 
laginem consparsa~ 3, | αναπεποιημενη] αναπεποίιηµενην m: 
αναπεποιηµενης ckx(s sup ras x?) | om εν j | om τρια--(6) 
κυριω m | om και-- (4) ενι 35 | και--ενι 2° bis scr v | om και 
H | κριω] αριω f 

4 om δεκατον 1?—evc f | δεκατον 15] pr και dgnptA E: 
δεκα ] | om δεκατον 2? dilr | om τω 2° b’ | τοις] ταις f 

5 eva post αµαρτιας d 

6 πλην των ολοκαντωμµατων] practer holocaustum AE | veo- 
µηνιας bfgknw | om και 15--αυτων 2?u | ac θυσιαι 1°) sacrifictunt 
EL | αυτων 1°) eus L: om dB | om και 25--αυτων 4° L | 
αυτων 29] avrov N(w supraser N??): om Ὦ | και 35--αυτων 45] 
post συνκρισιν f: om Hbcdjpwa, AE | om και 35--παντος y* | 
om και 45--αυτων 4° hy | om και 4° AFMaefikloqsvzb, [ αι 
θυσιαι 2?) η θυσια (130 mg) E | om αυτων 3° 19 | om και 5°— 


11 χιμαρον B*] χειµαρον B*A*: χειμαρρον A'F* | εξειλασασθαι B*(e&d- B®) 


αυτων 4°f | αι σπονδαι 2°) η σπονδη (130 mg) E° | αυτων 4°] 
om B: (+Kkaprwua κυριω 130 mg) | (om Την 163) | κρισιν 
cs(mg) | αυτων 5°] eus 35: om f | κυριω] pr τω bw: pr καρ- 
πωµα ackx 

7 τη δεκατη] decimus dies L: -Ε ημερα u | om του--υμιν 
iL" | του µηνος] bis scr b,: -- rov εβδοµου NcxB! | om rovrov 
33i | επικλητα η | κακωσετε] pr ov dpt: zribulatis L | ημων 
g"(uid)i*n | om καὶ 3? hA | εργον] -- λατρευτον AFHM Nace 
fhi*!j-morsuvyzb, AE | ποιήσεται ANb’chinoa, 

8 και προσοισετε]οπι É: om και A | προσοισετε] mposa- 
tere Ffhilmquwb, : προσαξατε bz(mg): ποιήσεται c( 4- Tov προσ- 
we)a, | ολοκαντωματα] pr ets m: ολοκαύτωμα AF (pr ro) HM 
afghi?!qsvyzb,12: ολοκαύτωμα τω kw ckx(om τω) | καρπωµατα 
κυριω] xe καρπωμα fb,: om qE | καρπωματα BMN moa A387 
I] καρπωμα AFH vell: om 33357 | κυριω] pr τω dptu: om 
AFHMachjksvxyz | uoc xov—(11) &vpuo] ως και Το πρωτον m | 
ενα 1? post Sow» A Fabceh-Iqsv-zb,35 | κριον] pr και bwBE | 
ενιαυσιους] pr. tmmaculatos 13! : +apnwpovs MA | om αμωμοι 
εσονται vuw A | αμωμοι] αµωμοις Ary: om 13 | εσονται] pr 
ocr: οἱ eri? $2 | om υμιν dpt 

9 η] pr e ABCE | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simila- 
ginem cousparsam L(-sa 11} | αναπεποιηµενης cdnx(s sup ras 
x3) ] om εν df | µοσχω] µετρω f | om και--ενι 2°] | om και 
M | δυο] zres Ir | om τω κριω a, | κριω Tw evi] eve κριω 5 | 
κριω] µοσχω Ὁ’ 

10 δέκατον δεκατον] e unam decimam 3L | δεκατον 1°) pr 
και dnpth@ ee: και δεκατα g | om δεκατον 2° dflor@ | (om 
τω 1°18) | om τω 2°1* | om εἰξ--αμνους Lt 

11 και 19—(12) εργον periere in © | χειµαρροι f | περι 
αµαρτιας post υμων hie! | εξιλασασθαι--αμαρτιας 2° bis scr s | 
om εξιλασασθαι περι υμων z(txt) | πλην--εξιλασεως] praeter de 


31 την θυσιαν αυτων] αυτων αι θυσιαι ν | την θυσιαν] αι θυσιαι z | και 25---αυτων 2?] o’ o' και ras σπονδας αυτων v 
XXIX x µια του μηνος] νεωµηνια 5 | επικλητος] KANTY KW 5 
8 προσοισετε] προσαξητε 5: σ’ ο) [προ]σαξετε v | ολοκαυτωματα] ο) ^ ολοκαυτωµα τω κω V: καρπωµα SVZ 
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APIOMOI 


XXIX 20 


` [4 t ’ e . / € , , m . e 4 > ^ M A , 
σεως, και 1) ολοκαύτωσις 7} διὰ παντος, 1) θυσία αυτος και 7) σπονδὴ GUTS, KATU Την OUr- B 


> , 4 > ’ , K , «T 
12 κρισιν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Kupto. 


7? Kai τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς « 


- ΄ Ld 7; , L4 e ΄ L4 e ^ ^ ” . , , . 
τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν ου ποιήσετε: και 


§ € , } $ ¢ ` » E t ` ¢ , 
13 Ἱἑορτάσατε αὐτὴν opte Κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. 


13 M , M A , 3 4 
καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς 8G 


3 4 * ΄ Pd f A t ΄ ^ , ’ 2 ^ ^ 4 , ` , , ` 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 


14 


> , e y v 7 14 € 6 ’ > ^ $5 , / , $ ’ ’ 
ενιαυσίους (LO, ἄμωμοι ETOVTAL αι Όυσιαι αυτων σεμιόαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρια 


f ^ ’ ^ t€ s ^ Γή ’ * if , ^ ^ a εἰ 3 . M , 
δέκατα τῷ μοσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα TO κριῷ τώ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 


» 15δέ ’ - 3 ^ ~ ο αι 5 4 δ΄ , td 16 b! f 3 ? ^ ef ` 
κριούς, ᾿5δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἐνὶ ἐπὶ τοὺς LO ἀμυούς' Kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


e 7; «I ` ^ € ’ ^ ὃ . ’ " € 8 / , ^ ` Y, e x , ^ 
αμαρτιάας, πλ, VY τος ολοκαυτώσεως THS ta παντος at υσιαι αυτων Kat αι σπονόαι auTov. 
! 


17 M ^ e , ^ ὃ ’ ’ f 4 , , . , / δ΄ , ΄ Ἂ 18 £ 0 r 
και TH ἡμέρα TH OóevTépa µοσχους ιβ, κριοὺς β’, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους tÒ ἀμώμους 7) ὄυσια 


- 4 ^ ^ ^ ^ ~ ^ \ 3 X ^ 
αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 


2 
20 


11 εξειλασεως Ὦ (εξιλ- Bb) | δια] ô sup ras B? | συγκρισιν BPAF 


4 . , 2 - “ 19 4 ’ 3 > ^ er ` t / x ^ or , 
κατὰ την συνκρισιν αὐτῶν" kai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
^ X , ^ ^ ^ ’ - ’ ’ ’ . 
τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπουδαὶ αὐτῶν. OTA ἡμέρα τῇ τρίτῃ μόσχους ta’, κριοὺς 


12 κυριω Bab] κυ B* 


13 om καρπώματα B*> | κυριω B] κυ B* | τρισκαιδεκα A | κρειους B*(xpe- BP) | ἐδ] δεκα τεσσαρας AF(-pes F*) 
14 τρεις και δεκα ΑΙ | κρεω B*(xpe- B®) | κρειους B*(xpe- Bh) 


16 χιμαρον ΠΡ] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F*: 


17 ιβ] δωδεκα AF | κρεισυς Ὦ" (κρι- Bb) | β΄] δυο AF 
19 χιµαρον B^] χειµαρον B*A*: χειμαρρον ΑΕ 


p. eccati depraccatione d: preter pro peccati deprecatione- Ἡν | 
om ro περι h | το] τω s(1): rov dfpt | om της 19 dfp | της 2°] 
pr e? A: om c | η ολοκαυτωσις] holocausta A: η θυσια bw: om 
η] | om η 2°] | η 35--αὐτης 2?) αι θυσιαι αυτων και αι σπονδαι 
αυτων Ο | η θυσια] pr και dgupttz: e sacrificia A | αυτης 1°] 
eorum E | om και 35--αυτης 2? 5 | η σπονδη] litationem Wr: 
litationes 3/7 | αυτης 2°] αυτου g: αυτων {15 | om κατα-- κύριω 
x | κατα] ras (2—3) post a 1° q | συνκρισιν] --αυτης ΜΝαἄ 
Lt | εις οσμην evwdias] om bw: (om εις 77) | καρπωµα κυριω] 
Kw καρπωµα n: om Κας 

12 om και 1?—(xxx 1) µωυση h | (om και τη 73) | τη] 
yu | πεντεκαιδεκατη ημερα] ημερα τη ce’ c | rov εβδοµου] post 
rovrov c: om n | zovrov επικλητος] του επικληθεντος I Cyr: 
om rovrov (32) 13 | aya) sancti sanctus Wr: stm z | (εστιν 
23) | ποιησετε] ποιήσεται Ncinoa,: προσοισετε ποιειν f | copra- 
care] εορτασετε AFGMNabdeijkpq?*(ex corr)su-b, BCL Cyr: 
εορτασητε m | αυτην] sub — G: om Nkpil | eoprgv κυριω] 
Kw εις οσµην εὐωδιας n: om d | om εορτην gmo (uid) Cyr- 
cod | κυριω] pr τω F Cyr-cod | om erra ηµερας u | επτα] pr 
και H: post ημερας d 

13 om προσαξετε--κυριω b’ | προσαξατε Jdfs | ολοκαυ- 
τωµατα] ολοκαύτωμα Fegnzb DEW: + περι αµαρτιας f | Kap- 
πωµατα-- (34) παντες mutila in 35 | καρπώματα BtgknoA] 
pret Œ: om B>MNua, Cyr-cod: καρπωμα AFGH rell BL 
Cyr-ed: oblationis 13 | εἰς οσµην εὔωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om es buw | οσµη ὁ | κυριω] pr τω G(sub ~%)cfik Cyr: om 
B! | τη τ’--πρωτη sub --- G | τη Ἴμερα post πρωτη ο" | µοσχος 
d | τρεις και δεκα] δεκα τρεις dfiprt | om dexa N | κριους] 
+apwpous u* | δυο] pr «a. mY: post ayvovs u: omr | αμνους-- 
(16) και 2° periere in @ | ενιαυσιαιους m | om ιδ αµωμοι 
εσονται k | ιδ΄] δεκα και τεσσαρες q?z: τεσσαρες και δεκα Gdgn 
ptx: τεσσαρες Nq* : apwpous δεκατεσσαρας buw: + decimas WL | 
om αμωμοι εσονται τή | αµωµους o? | (εσονται] + vyw 32) 

14 om αι θυσιαι αυτων n | αι θυσιαι] pr et A: η θυσια πι: 
et sacrificium 32 | αυτων] -- και αι σπονδαι αυτων N | σεμι- 


χειµαρρον Α΄ 
18 κρειοις B*(kpi- Bb) | συγκρισιν ΡΟΑΕ 
20 ια] ενδεκα AF | κρειους B*(xpi- Bb) 


AF(G)HMNa-g(h)i-I(m)n-b ABCE Lz 


δαλις αναπεποιηµενη)] similaginem consparsam 3; | σιµιδαλις 
G | αναπεποιηµενη εν ελαιω] εν ελαιω πεποιηµενη g | arare- 
ποιηµενη] αναπεποιηµενης x(s sup ras x?)a,: αναπεποιηµεναι f: 
πεφυραµενη bw } (om εν 163) | τρια] sex 111 | τω µοσχω sup 
ras nê | om ros— (15) eve b' | om τοις ενι 2? f | τοις] pr επι 
πι] Cyr-ed | τρισκαιδεκα] τρισιν και δεκα Gegkq: τρισι και δυο 
l: τρισι n | µοσχοις] pr ras (3) r: zizios 3& | δυο] -- και m | 
κριω] sup ras a3: +ras (2) x | om επι--(1Ξ) evci* | om επι--- 
κριους m | om δυο 2° G 

15 δεκατον δεκατον] ef uzi[am decimam] 3&7: e£ unt decima 
it | δεκατον 19] pr και AFIHZdegj-npqstvwyzb, Zl B! Cyr-cod | 
om δεκατον 2? dfm Cyr-cod | om επι--αμνους m | om επι a | 
ιδ] τεσσαρας και δεκα AF (-pes AF)GIEENabdeg jklupqstv-zb, 

16 om ei αἰιγων ενα a, | om πλην--(22) αυτων 2° m | 
πλην--παντος] practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempiternum 3» | αι 1?—avrov 2°] e£ libatio eorum et 
sacrificium eorum E | αι 1°] pr και dA | om αυτων 1° dX | 
om αι 29 S 

17 om και--(18) αυτων 2? d | om και bwa, ] μοσχους] 
* «x βοων G(sub -)abckwx | κριους 8'] pr και GbkIqs(mg)wx 
b,B: et duos arietes 35: (κριους ιβ’ 84) | ενιαυσιους] + otovs n | 
ιδ΄ αµωμους] αμωμους τεσσαρες και δεκα bgnw AL | ιδ΄] τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes)Gllaejklqsvyzb, 

18 η θυσια] pr et CE: και θυσιαι pA: αι θυσιαι Nbegntu 
wil? | αι σπονδαι NbcgnptuwA | αυτων τοις μοσχοις] uituli 
A-ed: om αυτων A-codd: om τοις µσσχοις BY | om και 29— 
συνκρισιν f | αριθµον] pr τον aaj: post µ ras (1) F | κατα 2°— 
(22) αµαρτιας periere in C | κατα 2°] pr e A | om την dt | 
αυτων 49] sub — G: w ex corr g 

19 (ενα post αµαρτιας 128) | της 25] του d | αι θυσιαι] pr 
eA: et sacrificium 38: sacrificio 37 | αυτων 2°) + τοις µοσχοις 
και τοις Kpials και τοι αμνοις κατα αριθµον αυτων κατα την 
συγκρισιν αυτων pz τοις µοσχοις και τοις κριοις d 

om 20—22 πρ" | 20, 21 mutila in G 

20 τη 1°) pr και Agra ABE | τη τριτη] τη δευτερα a,*: 


I2 επικλητος] κλητη 5 
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Γὸι ο δσοἡ fry Álirrnenft PR) 
| d { i é | i f [ | 45 €) (R 


- 


“| m 


» , 3 4 3 $ + 3 ’ ΄ d ^ 4 . ^ ^ , ^ 
δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους tÒ ἀμώμους: ?! ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς 


τί 50 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ο 


21 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
αὐτῶν. 5?3T5 ἡμέρα τῇ τετάρτη μόσχους δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἀμώμους" 
“tai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 
ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 55καὶ 1 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπουδαὶ αὐτῶν, 


23 


26 ^ (; r ^ 

77) MED 

i , 3 / A , , ^ 3 , t 3 t 27 e / , ^ . e 

πέμπτη μόσχους ἐννέα, κριοὺς β, αμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἁἆμώμους' :7αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 
A ^ ^ 7 ^ ^ ^ ^ *, ^ 

σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν 

28 


, 1 ^ % fe 3 ^ e X e ? 4 ^ M Ld ^ Ν 
συνκρισιν αὐτῶν" “καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 


παυτόὸς: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. ITÀ ἡμέ η ἕ ) OKT vs δύ 
ς a ( at σπονὸαἰ αυτων. T) ἡμέρα TN EKT) µοσχους OKTW, κριους δύο, 
> ` , f [4 / t * ^ M ^ ^ 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀμώμους" Vai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 
, A ^ ^ . ^ 9 ^ . , . ^ N / ^ 
μόσχοις και τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς αμνοῖς κατὰ αριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3 καὶ 
£ 3 } ^ e ` / * ^ e Li ^ 8 ο ^ 3 a 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" ai θυσίαι αὐτῶν 
ΕΘΝ e ὃ * ; ^ 22 m e / ^ - [380 J e , ` δύ > x 3 ΄ e 
καὶ αἱ σπονὸαι αυτων. Τ pepa TI ἐβόοµη µοσχους EMTA, κριους OVO, αμνους ενιαυσίους 6 


21 κρειοις B*(xpt- Bb) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
23 Kpetous Ὦ "(κρι- Bb) 
25 χιμαρον ΒΟ] χειμαρρον B* AF* 
2; συγκρισιν ΒΌΛΕ 
20 κρειους B*{xpt- ΒΡ} | τέσσαρες B*(-pas BY) 
31 χιμαρον Bh] χειμαρον A*: χιμαρρον F*: 


AFGH(M)Na-gi-l(m)n-b,AB (CEL 


-- ras (7) r | κριους] pr και b'A333 | δυο] δωδεκα | | ιδ’ auw- 
μους] αμωμους τεσσαρες και δεκα bd{dexatecoapes)wA | ιδ] 
τεσσαρας και δεκα Al'(-pes)GHaegjklqsvxyzb, 

21 η θυσια] pret AE: αι θυσιαι bdegp>'twa, | om αυτων 
i? d | om και 15--αυτων 2° A | αι σπονδαι bdegp?*twit | om 
αυτων 29 A | τοις 1?—avrov 35] pr και κ: om d | και 25] pr — 
G | om αμνοις w | om κατα 25--αυτων 4° AIL | om την fp>? 
(uid) | αυτων 4? sub — G 

22 ενα post αµαρτιας dx | πλην-- παντος] practer cotidiana 
holocausta A | om αι 15---αυτων 2? d | αι θυσιαι] pr e£ A-codd 
CL: e sacrificium 32: om A-ed | (om αυτων 19 71) | αι 
σπονδαι] libatio E 

23 om τη 1°—(25) αυτων 29 s | τη 1?] pr c ABE | δεκα] 
εννεα d: dvo a, | κριους--(25) αυτων 29] και τα Nowra τοις 
πρωτοις οµοιως bw | κριοὺς δυο] pr και MAL: et duos arietes 
E | ενιαυσιαιους m ] ιδ] post αµωμους A: ιβ’ t: τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes AF)GHaegjkInqvxyzb, | om αµωμους am 

24 αι θυσιαι] pr εἰ AC: et sacrificium E | om avrov 1° d | 
om αυτων 2° A | om τοις 15--αυτων 3? m | om τοῖς 1°—apvors 
d | om καὶ rots αμνοις q | αριθµον] pr rov a, | αυτων 39] w sup 
ras e^: om d | κατα 2°] pr ec A | την] om d: ανω m | 
αυτων 45] sub — G: om m 

25 om εξ αιγων ενα m | om ενα j | περι αµαρτιας] πε]ριας 
F* | om πλην--αυτων 2? m | πλην-- παντος] praeter cotidiana 
holocausta A: Propter. holocaustum. sempiternu^ 3 | om αι 
1°—avrwy 2? d | αι θυσιαι] και θυσιαι VA: et sacrificium 1Ε, | 
αι σπονδαι] Zéatzo 35 | om αι 35 τ 

26 τη 1°] pr e? ABE | µοσχους εννεα] µοσχον ενα F* | 
μοσχους] +ex Bowy N | εννεα] οκτω d | om κριους---(28) αυτων 
2° bw | κριους 8'] pr ef AWB: et duos arietes & | αµνουξ--αμω- 
hous] ef quatuordecim agnos immaculatos anniculos & | αμνους] 
pr και (74) B | ενιαυσιαιους m | ιδ] post αµωμους AL: τεσσα- 


χειµαρρον B*A* 


22 χιµαρον ΒΡ] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F: χειμαρρον A' 


24 συγκρισιν BOAF 
26 κρειους B*(xpt- B^) | 8'] δυο AF 


28 xiuapov ΒΡ] χειµαρον B*A*: χειμαρρον A'F* 


30 κρειοις B*(xpte- B) ] συγκρισιν BOAF 
32 κρειους Β"(κρι- B5) 


pas και δεκα AF(-pes AF)Haegjlnqsvxyzb, | om αµωμους m 

27 αι θυσιαι] pr εἰ A: et sacrificium 32 | om avrov 15 d | 
om αντων 2? mA | om τοις 15---αμνοις dm ] µοσχοις] + eorum 
A-codd | και τοις κριοις post αμνοις u | αριθµον] pr τον a, | 
om αυτων 3? m | om κατα 25--αυτων 4? d | κατα 2°] pr εί 
AD: και m | om την cgm | αυτων 4? sub — G 

28 om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων sub — G | περι αµαρ- 
rias ενα Gx | om πλην-- αυτων 2? m | πλην-- παντος] practer 
cotidiana holocausta A: propter holocausta sempiterna ντ | om 
αι 15--αυτων 2° dp | αι θυσιαι] pr e A: οἱ sacrificium E | 
(om αυτων 1? 71) | αι σπονδαι] /ibatio & 

29 om τη 1?—(31) αυτων 29 f | τη ημερα] pr και NbwAB 
E: om q | µοσχους-- (41) αυτων 25] οµοιως d | om xpiovs— 
(31) αυτων 2° bw | ενιαυσιαιους m | δεκα τεσσαρας] post auw- 
μους AT: τεσσαρας και δεκα AF(-pes AF)GHaeg jlnqsvxyzb, : 
17 34: | om αµωμους mil? 

30 αι θυσιαι] pr ef A: εἰ sacrificium E | (om avrov 15 
zt) | om και 1°—avrwy 2° js | om αυτων 29-- αμνοις m | om 
αυτων 2°A | om τοις 2°a, | om και rots αμνοις pt | (αριθμον] 
pr τον 73) | om αυτων 3? mq | κατα 2°] pr e? ABE: και m | 
om την kmqz | αυτων 4? sub — G 

31 om και ι5--πλην L | om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων 
sub — G | περι αµαρτιας ενα Gx | om πλην-- αυτων 2° m | 
πλην- -παντος] Praeter cotidiana holocausta C | της τὸ--παντος] 
holocausta sempiterna L | om ai 1?—avrov 2° p | αι θυσιαι] 
pr et A: et sacrificium E | om αυτων 1? (71) (uid) | om 
και 25--αυτων 2° G 

32 τη 1°—eSdoun] pr και bWA RBE: τη δε εβδομη ημερα d | 
µοσχους erra] om k: +xat τα λοιπα τοις πασιν οµοιως bw | 
κριους] pr και IBE | ενιαυσιαιους m | ιδ) αμωμου5] αµωμους 
τεσσαρας και δεκα bw | ιδ’] post αµωμους dA": τεσσαρας και 
δεκα AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyzb, | om αµωμους B*m 


22 της ολοκαυτωσεως] των ολοκαυτωµματων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXX 4 


, , t , » - 4 e . kd a ^ ^ ^ ^ ^ 
33 ἀμώμους: 33αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 
34 
4^ 
6 ἡμέρα τῇ ὀγδόη ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν' πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ 
35 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ μ py ρ i ῇ. 


4 , 0 M 5 ^ x IK if , lere 34 si t 3 ? ^ ef & r , 
κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτών' 3kai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
4 ^ e fe A 4 / e / 3 m . ΄ ^ ^ 
πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ τῇ 
30 καὶ προσάξετε 
t ’ “Γ » Σ à , δί ’ το; K , : t er N et 3 x > « 
ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Κυρίῳ’ μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- τ H 
f A ` e ^ A é ^ A A 
σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ µόσχω καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 
^ ^ ^ * * f ^ `~ H ^ Ld 
ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν: 35 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
39 Ῥαῦτα 


’ ’ 3 - ε ^ e ^ * ~ > ^ f ^ ` 4 φ ? e ^ ` 4 e 
ποιήσετε Kvpio εν TALS ἐορταις υμων, πλην των ευχών VWV, καὶ τα εκούσια ύμων και TA ONO- 


X A ¢ , ^ ὃ . [4 T 0 f 3 A . e ὃ * , ^ 
πλην TIS ολοκαυτώσεως τις ÒLA παντος’ αι ὄυσιαι αυτων και αι σπονόαι αυτων. 


^ ^ * ^ . ’ ^ 
καυτώματα ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν. 


e ^ ^ 3 A + L4 7 ^ m 
XXX ı Καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


τὸ 


- - ^ * f A S - 
ὃρ καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν Iopa λέγων 'Voóro τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
» r / À » / el e ^ 

ταξεν Κύριος" 3ἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 3)" ὀμόσῃ ὅρκον ὀρισμῷ ἡ « 3 
"A * ^ ^ , ^ , f . f^ , ^ 7 et ΗΝ E SA 3 ^ 
ὀρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 

^ * A € Ξε r ` , ^ 3 A 
«στόματος αὐτοῦ ποιήσει. tav δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν Νυρίῳ ἢ ὀρίσηται ὀρισμὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


e 


32 αµωµους B35m2] om B* 
34 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον B*A*: χειμαρρον ΑΕ 
37 κριω ΒΡ] κρειω Β | συγκρισν ΡΑΕ 
XXX 3 ορισητε A 


33 αι θυσιαι] pr και ΧΑ: ef sacrificium E | (om αυτων 15 
71) | om και 15--αμνοις d | om αυτων 35 mA | τοις 1— 
αμνοις]. uitiorum et artetum et agnorum ΙΙ: om m | prois 
sup ras Aê? | αριθµμον] px τον r | om αυτων 3° dm | om κατα 
αο..-αυτων 4? F*dp3i^ | κατα 2°] pr e AG: και Gm | om την 
kmnb, 

34 om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων sub -τ G | περι αµαρ- 
τιας ενα Gx | πλην-- παντος] praeter cotidiana holocausta Q: 
praeter holocausta. sempiterna 3L | om αι 15--αυτων 2° dmp | 
αι θυσιαι] pr ef A: et sacrificium X& | (om αυτων 1° 71) | αι 
σπονδαι] fibatio & | om αυτων 2° Δ 

35 om καὶ Niryil | λατρευτον εργον a, | ποιησετε] rom- 
σεται GHNefinoqa,: ποιησεις r: ποιηθησεται 657 | εν αυτη] 
sub -- G: vaw a, 

36 προσαξατε bd | ολοκαυτωματα] oXokav... HE: ολοκαν- 
τωµα FGdginptb, Cyr: ολοκαρπωµα f: (ro ολοκαυτωµα 84): 
ολοκαύτωμα κως | εις--καρπωματα]καρπωματα εις og uyy ευωδιας 
Akqy: καρπωµα εἰς οσµην ευωδιας Gceijsvxziy Cyr | καρπω- 
para] Καρπωµα Nbdgnptwi3: om Fafimb, 17 | τω κυριω B2>N 
dhkpt Cyr] kv B*: om csb,: om τω AFG rell | κριον ενα] pr 
και b'q1332: sup ras iè: κρ ex corr f*; om 1 | ενιαυσιους] ενιαυ- 
σιαιους m: om F | αµωμους erra. bgnw α 3, | om αμωμους 
m 

37 αι θυσιαι] pr et A: et sacrificium 32 | om αυτων 1° d | 
om αυτων 2? mA | om τω 15--αυτων 3? f | om τω 1?—agvots 
m | 7w aure b, | αριθµον] pr τον Cyr-cod | om αυτων 15 m 
Ju | κατα 2°] pr e? ABE: και m | om την Flmnb, | αυτων 
49] sub — G: om Ἡ, 

38 om και 1°—apaprias m | εξ αιγων sub + G | περι 
αµαρτιας ενα Gx | πλην- παντος] Praeter cotidiana holocausta 
A: propter. holocaustu” sempiternum 3 | om αι 1?—avrov 2° 
m | αι θυσιαι] pr εἰ A: et sacrificium E: sacrificium 37 | om 
αυτων 1? d | αι σπονδαι] /rbatio É 

39 ποιησετε] ποιησεται GNéci*noa,: momoe g: ποιηθη- 


35 εξοδιον] α΄ επισχεσις ὁ: τελειωσις επισχεσεως 5 


33 κρειοις B*(xpe- Bb) | συγκρισιν BPA 
36 τω κυριω B2>] κυ B* | κρειον B*(xpe- Bb) 


38 χιμαρον B^] χειµαρον B*A*: χιμαρρον F*: χειμαρρον Α΄’ 


4 ευζητε A 
AFG(H)Na-g(h)i-b, ABEL 


σεται Flm | κυριω] pr τω AFafi-mqsvyzb,: post νΌµων 1° A: 
omu | om εν f | om εορταις--ολοκαντωµατα i* | om πλην--- 
υμων 49 f | πλην--υμων 2°] sub 5 G: om F*(hab πλην των 
ευχων F2ms)kb 15 Cyr-cod | υμων 2°] ημων dq | και 15--υμων 
3°] post υμων 4? Ndiprt@: (om 76) | om καὶ 23---υμων 7? n | 
ὕμων 45] αυτων c | om και 35. -υμων 55 E*m | vuw 55] om (71) 
Uz: και τα εκούσια υμων f | om και 4"--υμων 6° E | om 
υμων 6? m | (om και 55--υμων 7? 128) | om vier 7? m 

XXX 1 µωσης Ggmnx | om ros—(2) µωυσης dnpv* | 
ves] pr οι g | κατα παντα οσα] παντας rovs λογους καθως t: 
omne quod sicut 15: sicut A | κατα παντα] απαντα g: om b,: 
om κατα 3X, | οσα] a AF | ενετειλατο] eaXgoev αυτω f | xvptos] 
D$ 341 | om τω µωυση FL? | μωυση] µωισει q: µωση Gg: 
µωσει mx 

2 (cf Dt xxiii 21) ουκ επιορκησεις αποδωσεις δε τω κιριω rovs 
ορκους σου Mt v 33 || (om και 136) | ελαλησεν] ειπε f | µωυσης] 
ras (2—3) c*: µωσης Ggx: om m | των φυλων] tribu Wt: 
filiorum A | ισραηλ] pr των vv. Gdegjnpstvz Cyr: pr mwv 
AFbchiklrwxb, Or-gr: pr filiorum BE | om λεγων m | om o 
v* | κυριος] - Aeyer dguprt 

3 ανθρωπος 29] sub — G: των υιων (ηλ dp: om HY Or-gr 
Cyr-ed: +7wv υιων τηλ gnt | os αν] εαν r A-ed: om αν η” | 
κυριω] pr τω A | η οµοση ορκον post avrov 1? γ1(-σει) | η 04071] 
η ομωσαι ρ: sz [ue turanerit] 17: vouos η G*(utd) | ορκον] ορκω 
q | ορισµω BF@gnrua,A] post η 2? N Cyr: ορισµον dopt: 
post ορισηται AF*G rell (opio pov Fbb’cm) (uid): Ὁ; fine 
3, | η 2°) εἰ A-codd | ορισηται] ορισεται d: ορηση a, | om 
της Gx | αυτου 1°] avre n | το pnya] τα ρήματα dpt: το 
ονομα F* | αυτου 2°] (rovro 71): om X, | εαν BGbgrwy] om 
x* Cyr-ed: αν AFNx? rell | (ex] απο 74) | στοµατος] σωµατος 
g* | ποιησει] ποιηση y: ποιησασθαι Cyr-cod 

4 γυνη post ev£yrac qb, Cyr | εξηται s | κυριω] pr τω Go | 
η] και dgnpti3" 3, | ορισηται] opion t | ορισµω beg) | τη οικια 
Or-gr 


39 ευχων] ταγµατων 5 


XXX 3 ευξηται ευχην] ταξηται ταγμα συνταξηται ασκησιν 5 | ου βεβηλωσει] ov διαλυ.ει 5 
4 κυριω] ο΄ À Tw κω v 


SEPT. 


| 
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NXX 4 APIOMOI 
πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, "καὶ ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς ς 


ὁρισμοὺς αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς ὁ πατήρ, καὶ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς 
μενοῦσιν αὐτῇ. ἐὰν δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάσας τὰς εὐχὰς 
αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" καὶ Κύριος καθαριεῖ 
αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. 7ἐὰν δὲ γενομένη γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς ἐπ᾽ 
αὐτῇ κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. SIav δὲ ἀνανεύων 
ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς 
ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς: καὶ Κύριος 
καθαριεῖ αὐτήν. xal εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 
μενοῦσιν αὐτῇ. “ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς 


^ t + ^ A , + n^ . ` 3 lA 5 ^ M 
αὐτῆς μεθ’ ὅρκου, 1? kal ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ παρασιωπήσῃ avT?) καὶ μὴ ανανεύσῃ AUT), καὶ 


& ωρισατο 15] ορισατα A 
10 οσα] ο A 


9 αν B3*(uid)] εαν D* | ωρισµαι A 
i2 και παρασιωπηση Ame] om B* 


8 ωρισµαι A 


AFG(H)Na-b, ABEL 


Ὁ ακουση] ακουσει fjklnza,: ακουσηται F | o πατηρ αυτης] 
om F*: om αυτης | om Τας-- αυτης 3?c | Tas ευχας] orationem 
E | ras] (pr οτι 18): om F? | om και 25--- αυτης 49 f | και 25] 
nu | rovs—ovs 19] omne uotum eius quod 35 | αρισµους] opkavs 
x | om αυτης 3? mu | κατα 19] περι ε] | ψυχής 1°] apxnss | (om 
αυτης 49 136) | και 3°] ει μεν F® ] παρασιωπηση] παρασιωπησει 
dfik-nqz: dissimulauer.int 3,* | αυτης 5°] sub % G: post 
πατηρ 2° bdgnoptw Or-gr Cyr-ed: αυτην F*: αυτη cfkxA | 
o πατήρ 29] om GL: +avrys ckx A-ed | om και 4° ABY Or- 
gr | ornoavrac] o sup ras e: steterint 3, | om αι η | om και 
s°—(6) αυτης 2? ϱ | παντες---αυς 2°] omne uotum eius quod È | 
om παντες h | αρισµαι] --αυτης Nbdhp*!rtnwl3 Cyr | κατα 
της ψυχη» 2°] εν τη ψυχη n | µενανσιν αυτη] manebit super cam 
E | αυτη] pr ev b': αυτην nu Cyr-cod: cam 3L 

6 ανανευων] sub — G: om (74) A | αυτης 1°] --αυτη G 
(sub %)Ncx | η] pr και τ | om a» f | ηµεραν f | rasas] 
παντας bw: om ANr | ravs] παντες αι p* | αρισµους] -- αυτης 
AGbcgknoptwxy £ Cyr-ed | (om avs 136) | om αντης 3? bc | 
στησονται] manebit super eam É | xvpvs] pr o gn | ανενευσεν] 
pt ανανευων ἀπίανανευσεν n*)pt: ανανευων ανανευσι g | αυτης 
49] +avrn G(sub -%)cx 

7 om δε F* | Ύεναμενη γενηται] facta fuerit 35: om yeva- 
pen BE | ανδρι] a ανηρ αυτης a, | αι ευχαι] pr ει x4: ευχη 
ΑΥΤ: om αι hnosa, | επ] uero | αυτη] αυτην Fdegj-mn?prst 
ν(επ αυτην sub 0'zb,: αυτης Gn*ox | κατα Ι5---χειλεων] in 
labris B! | των] αυτων w | ovs BGNcoruxa,] om f: oca AF 
rell (sub 6’ α’ v) BEL | αυτης 35] avrav g 

8 om και 1°—avrys 1? e | ακαυση 1°) ακαυσει fklz | om 
ο--ακαυση 2° f | ανηρ] rip A*(avnp ΑΣ) | και παρασιωπηση 
αυτη post ακαυση 2? Gcx | παρασιωπησει kln | αυτη- ημερα] 
εν αυτη τη ημερα η αν bw | αυτη] αυτην m: om 3, | η av] pr 
εν b,: εαν G | και αυτως] sub — G: om και ABEL | πασαι] 
post αυτης 2? e: om mH | om και 4°—oryoavrar 2° f | αυτης 
3°] αυτος n*: om ejkmsvz | την ψυχην G*(uid) | αυτης 4°] 
η ex corr a,*: αυτου q*(uid): om d | om στησονται 2?—(9) 
αυτης 4? u* | om στησονται 22 m 


5 παρασιωπηση--πατηρ 2°] ο) A παρασιωπηση αυτη o Typ V 


9 avavevwy ανανευση] sub — G: om ανανευων dkpw | 
om ανανευση- -αυτης 1? cx | ανευση f | om a ανηρ αυτης G |] 
ανηρ 1°} πῆρ πι } (om αυτης 1? 73) | n αν ημερα] τη ημερα η 
αν bwiL(uid) | η] pr εν Ὁ, | om αν t* | ακαυση] ανανευση H: 
+avavevon o ανηρ αυτης και διασκεδαση Την ευχην αυτης την επ 
αυτην Την διαστολην των χειλεων αυτης N: +0 ανηρ αυτης 
avavevon αυτη Gex | πασαι--αυτης 3°] sub + G: και διασκε- 
δαση Την ευχην αυτης THY επ αυτης η Την StagroAny των χείλεων 
αυτης Κ[διασκεδασει | η] και]χ | πασαι αι ευχαι] πασ an ευχη 
dp: rasas τας evxas ml: omnem orationem T | om και 15--- 
αυτης 45 f | ac—aus] uotum cius quod E | αι αρισµαι] pr παντες 
dgnptA: ταυς αρισµαυς m | αυτης 35] om mr: -- και διασκε- 
δαση την ευχην αυτης THY επ αυτης η Την διαστολην των χείλεων 
αυτης G(sub -x)c | om αυς-- αυτης 4? c | ovs] aca Gkx | om 
ov—(10) αυτης d | αὐ--αυτης 55] sub — G: om kx: om ου 
p* | µενουσιν] mancbit super eam 35: αυτη p% | om ori— 
(ιο) αυτη p* | o avņp ανενευσεν] ανενευσεν o ανηρ αυτης pbt: 
om o AGó*m | ανηρ 35] αυτης bghnrwb,B | (ανενευσεν] 
ανενευσει 30) | om απ αυτης A-ed¥3 | απ] επ AFGHabcfhilm 
oqrwyb, | αυτης 5°] αυτην b, | om και 2° 3, | κυριος] +a 05 
a,” | εκκαθαριει η 

10 ευχη] ευχην ρα: «ota & | και 2°] wel A | εκβεβλη- 
µενης] εκβεβληµενη a,: electae L | οσα] pr παντα G(sub -&)ck 
x | εαν cqx | ευξηται] ευρηται p>: --ευχην bw | µεναυσιν 
αυτη] µενει αυτη Phil: permanent in cam L: erit super eam 
E | αυτη] pr εν d: αυτην n*n 

1l om cav—(13) αυτην bw | om εν da, | αυτης 15] pr η 
G ] η ευχη] evx ex corr pè: αι ευχαι ck&3B | αυτης 2°] -- ην 
ωρισατο a: (om 76) | η o αρισµος] η αν ωρισατα ορισµαν G(sub 
x)ckx: +guem definiuit B: +guem definiat A | η 2°) και 
dp | om o Inqr | αρισµος] -- αυτης dfginpt | κατα-- αυτης 3°] 
post αρκαυ A: om dpt | κατα] pr ο AHahjmsvz: om n 

12 ακαυσει knz | παρασιωπησει fklno | αυτη 19] pr ev dg 
npt: αυτην m | om και 3?9—avr7 2? Gdn | om και 3? m | om 
µη L | ανανευσει fino | αυτη 2°} pr εν pt: om F*H | om και 
49 MAL | om πασαι df | om και 55--αυτης 5° mz(txt) | om 


7 επ αυτη] o' επ αυτης a’ επ αυτη σ' καθ εαυτης v | ους-- αυτης 35] σ’ o εδησεν καθ εαυτης v | ovs ωρισατο] a’ avs ωρισατον 
9 εαν---αυτης 1°] a’ εαν ακυρων ακυρωση avras ανηρ αυτης SZ 
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΄ - e 3 X 3 ^ ` 4 M M M 9 ^ A e » A ^ ^ 
στήσονται πᾶσαι αἱ EVXAL αυτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς B 

. ὃν a , } ^ 13 ba N A , e ISAN * ^ 7 * t / 3 ’ 
ΔΙ. π᾿ περιελὼν TERLAN a avņp αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρα ἀκούση 

f , , / , ^ 7, ^ . } ^ ν * . € x 

πάντα, ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς 

X M ^ ^ > ^ 3 ^ Y ^ M SEEN ^ ^ r 
τους κατα τῆς ψυχῆς αυτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ" ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτήν. 

- 13 ^ ^ 
Ἡπᾶσα εὐχὴ καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακώσαι ψυχήν, ὁ 


? . * ^ ^ e * 
ὁ av)p αυτῆς στήσει αὐτῆ καὶ o ἀνὴρ 
3 ^ ^ 
15 αυτης περιελεῖ. 


A M ^ ’ 3 - > ^ 
‘Séav δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ 
΄ ` » . Li ^ κ . , ^ ^ ^ ^ 
πάσας τας εὐχας αυτῆς, καὶ τοὺς ὁρισμοὺς TOUS ἐπ᾿ αὐτῆς στήσει αὐτὴ, OTL ἐσιώπησεν AUTH τί 
4 n 4 d 

e $ a n » 16 3 δὲ λὰ ΄λ, . ^ ` . t y? A » X X Li 

A 3 
ἡμέρα ijv ἤκουσεν EAV δὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤκουσεν, καὶ λήμψεται 
` t ’ ^ ^ Y £f ^ - 

17 THY ἁμαρτίαν αὐτοῦ, 'Τταῦτα τὰ δικαιώµατα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ava μέσον ἀνδρὸς 


XXXI 


` Ν 3 ^ A 3 ` X X / 
και Ὕνναικος αυτοῦ, καὶ AVA μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴκῳ πατρός. 


2 


'Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 32 ΠὩκδίκει τὴν ἐκδίκησιν υἱῶν Ἱσραὴλ. ἐκ τῶν 
ρ ἣν λέγ à η ραὴ 


3 Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου. 3καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν 


λαὸν λέγων ᾿Ὀξοπλέσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι 


4 ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίου τῇ Maddy: Αχιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς’ ἐκ πασῶν φυλῶν 


12 ωρισμοι A 
XXXI 2 µαδιανιίων BOAF 


13 περιαιλων A 


και 5°—aurns 3? L | mavres—ovs] omne uotum eius quod È | 
om ot G | αυτης 3°] sub — G: om AFHaefh-lqsvyz(mg) | 
om ψυχης j | στησονται 2°] stabit I | κατ αυτης] sub — (1: 
κατα ταύτης f: αυτη hA(uid): om k 

om 13—15k 

13 om δε g | περιελων] περιαιρων Fa*ilmqs(mg)xya,b, | 
περιελη] περιεχη m : -F avra G(sub jax | om o 1° H | ηµεραν 
f | (ακουση] εξελθη 71) | εαν 2° BGqa,] αν AFHN rell | 
εκ] απο r: δια c | om των F | κατα τας evxas] secundum 
orationem JL | om και 1° F*(hab F:vid)aa, | om κατα 2° Ἡ, | 
om τους 15--κατα 3? n | ορισµους] + αντης dgpqrta,b, A : iura- 
menta eius 13 | rovs κατα] η c | τους 29] ovs ωρισατο ἀορίγλ | 
(om κατα 39 16*.46) | ψυχης] -- ορησµους n | ov mevet αυτη 
sub — G | μενει] µειει n: µενουσιν dgnptl3 | αυτη] ε! L | 
ο 25] pr οτι dgnptAB | αυτης 55] αυτην m | περιειλεν] + avra 
G(sub )exiL | καθαρισει BF2!cxa,] καθαριει AF*GHN rell 
(0 ex corr a?) | αυτην] ea 3L 

14 πασα] pr και s& | ευχη] pr η o | ορκος] pr o o | 
δεσμους G | κακωσαι ψυχην] (pr του 32): uexationes animae 
3, | ψυχην] αυτην A | om αυτης 1? s | om στησει-- αυτης 2° 
In | στηση gm | om αντη-- (15) παρασιωπηση m ] αυτη] αυτην 
Fb’c-fjrs(mg)t*n | om και 2? h | om o ανηρ αυτης 2 d | 
περιελει] --αυτην b': -Favrg dw 

15 om totum comina bw | om δε F | om σιωπων fE | 
σιωπηση f | om αυτη ηµεραν n | αυτη 19] + XG: αυτην efm: 
et iL: +0 ανηρ αυτης G(sub x)Jacdptx13 | ηµεραν] ημερας c: 
ημερα j | om και 1? ALY | στησει 15] στηση e" gi* mosb,35, | 
αυτη 19] sub — G(sub 5 G*): αυτην f: om m$, | om τας r | 
om και 2? a | τους 1°] pr παντας G(sub -Jacxià | ορισµονς] 
t αυτης Adptx A-codd B | om τους 2?—avry 3° B | om τους 
επ αυτης AW | om rovs 2° A | αυτης 29] αυτη Afmtuy | στησει 
2°] ornon ms | om αυτη 3? b, | σεσιωπηκεν e | om αυτη 4° 
iL | τη ημερα] η Ἴμερα Gx: την ηµεραν b,: om τη dpt | ην B 
b] om σεχ: η AFIIN rell 

16 om cav—73xovcev B*dm | περιελων] περιαιρων AF Πα” 


16 εαν---ηκουσεν Babmginf] om B* 
4 χιλιους (bis) Bb] χειλιους Ba: χειλιοι B* 


AFGHNa-b, ABEL 


(uid)óiqs(mg)wxyb, | περιελη] περιελην n: περιελης G*: +0 
ανηρ Famgacklptb,A3 | αυτης] αυτην b': αυτη bhw: ea 3, | 
μετα] pr τη ημερα h | ην] η fl: εν η or | om και mA 
BE 

17 οσα] a p | µωυση] µωυσει q: µωση Ggn: µωσει mx | 
και 19] x ex corr c: om f | γυναικος] pr ανα μεσον AFHabeh- 
mqrsuvwyzb BE | om avrov 19 | om και 2? A | πατρος το] 
pr rov f: ups q: αυτου s: +e? matris A-codd | θυγατρος] pr 
ανα µεσον f13: +avrov G(sub ~)acgmnxA: ἠ-και ava µεσον 
αδελφου b’ | νεοτητι] +aurys G(sub %)ckoxB | πατρος 2°] 
sup ras a?: rov mps αυτης t: patris sui A: "c αυτης bdgwxb: 
+ avrov np 

XXXI 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

2 εκδικει την εκδικησιν] εκδικησις Ὁ’: om εκδικει την ὁ | 
εκδικει] εκδικησει a, | υιων BGNrx] pr των των d: τους vtovs 
b': pr των AFH rell Cyr | εκ] απο m | µαδιανειτων] µαδιη- 
νητων C: µδιανιτων 5 | εσχατον] υστερον Ndpt | προστεθηση] 
προσθηση Cyr-ed: προστεθησεταις: συναχθηση x 

3 ελαλη ἵ | µωσης Ggmnx | λαον] -- Κ/έος Israet 13 | εξο- 
πλισατε] εξοπλισασθε ghnpu: ενοπλησατε c | εξ υμων] post 
ανδρας Gi3 Cyr-ed: om y: (om εξ 18) | avópas] pr τους y 
Cyr-ed | παραταξασθαι] pr και chnp: καὶ παραταξασθε AF Ha 
defi-mqstvyzb,3Z Or-lat Cyr: παραταξασθε g | om εναντι 
κυριον ς Or-lat | εναντιον dpt | om επι bw | µαδιαν 1° BG 
Or-lat] µαδιαµ AFHN omn ABW Cyr | om αποδουναι--- 
µαδιαν 2° b'gn | (αποδουναι] pr και 118) | παρα του κυριου] 
post µαδιαν 2° Or-lat: τω &vpio Cyr | παρα] pr — G: (απο 
84): om e | om rov Féehj-mqrsuwz Iren-gr | κυριου 2°] θυ 
Ndpt | τη µαδιαν B Or-lat] .Vadze L: τη µαδιαμ AFGIIN 
rell AB Cyr Iren-gr 

4 χιλιους εκ φυλης 2° Baba,13*] χειλιοι ex φυλης B": om 
dgnosuz 19138, Cyr-cod: pr και AFGHN rell 32 Or-lat Cyr- 
ed | om εκ }----ισραηλ n | (om εκ 3° Τι) | ισραηλ] pr ev a: 
pr ev. ejqià"iG Cyr-ed: και χιλιους ex φυλης g: -Εχιλιους εκ 
puins t: Έχιλιους dp | αποστειλατε παραταξασθαι] mitte et 


13 εαν 1ὸ--- αυτης 19] α΄ και εαν ακυρων ακυρωση avras ανηρ αντης σ’ εαν δε διαλυσει διαλυση αυτας o ανηρ αυτης 8’ και 
εαν διασκεδαζων διασκεδαση αυτα o ανηρ αντης v | περιελων περιελη] ο) περιαιρων περιελη v 


16 περιελων] ο΄ [περι]αιρων v 


XXXI 3 παραταζασθαι--μαδιαν 19] α’ 6 ινα ὄννωνται και εσωνται επι µαδιαμ È (indice ad (4) παραταξασθαι posito): 
... εσονται επι µαδιαµ. wa δυνονται επι µαδιαμ 5 | τη(ϱ)] εν s 


5 


i 


= 


ZI 


67—2 


Γη} iT Pm ri [^ / [ ΛΙ ΓΡ ΓΘ AE (ΒῚ 
i a { ΐ A 


uy 


va 


XXNI 4 


APIƏOƏMOI 


` ^ 5 ^ r4 , 3 
Ἰσραὴλ ἀποστείλατε Ἱπαρατάξασθαι. Skat ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων Ισραήλ, χιλίους ἐκ 5 
^ , ΄ > ^ Li 3 
φυλῆς: B χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξι’. Cral ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ 6 
^ t ^ ^ ^ A ^f ’ 
φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ Φινεὲς υἱὸν ᾿Ιὑλεαξὰρ υἱοῦ 'Aapov τοῦ ἱερέως" 

^ ^ A A ` £ 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ αἱ σάλπιγγες TOV σημασιων ἐν TALS χερσὶν αὐτῶν. 7 και παρετα- 7 
/ » ^ ^ ^ Li ^ 
favro ἐπὶ Madidv, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν" ?kai 8 
X ^ ô . > [7 e" ^ ; > ^ 4 ` , * ` ` ν * . 
τοὺς βασιλεῖς Μαδιὰν ἀπέκτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν Eveiv καὶ τὸν zovwp καὶ 
e x ε , ^ x 8 εν X% 
τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Odp καὶ τὸν ‘PoBox, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ’ καὶ τὸν Βαλαὰμ viov Bewp 
> i 3 Li ’ ` - ’ 9 ^ 9 A 3 ’ Be ^ M ὃ ` 
amékTewav ἐν ῥομφαία σὺν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν. Irai ἐπρονόμευσαν Tas γυναίκας Maotay 9 
. - ` ^ ^ ~ * , d 
καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν 
- * ^ A L4 ^ ` 9 , 
αὐτῶν ἐπρονόμευσαν" rai πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύ- ιο 


^ , 
Acis αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 


3 ^ & ^ > ^ 
kai ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, τι 


- e , . & 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους: "καὶ ἤγαγον πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς 12 


5 χειλιαδων B* | χειλιους B* | ιβ] δώδεκα AF | χειλιαδες B* | ενωπλεισμενοι F* 


6 χειλιους B* (bis) | om εκ φυλης 2° Bab | δυναμι B*(-ue« Bab) 
9 αποσκυην Ε”(-σκευ- F') | εγκτητα Bb 


8 τραυμµατιαις (bis) F* 


AFGH(M)Na-b ABEL 


commite pugnam 3, | παραταξασθαι] παραταξασθε AHg*(uid)h 
inb, : παραταξεσθαι m?! 

5 εξηριθμησαν] εξηριθµησεν Ἱπιτιια 19: εξηριθµηθησαν MA: 
enumerabunt 3, | εκ 1°—topayd] εξ avrov p | ex 19] ev f: επι 
c | ισραηλ] 9 ex ... 7e» c | om χιλιους εκ φυλης dp | χιλιους] 
χίλιοι ΝΑ | ιβ’ χιλιαδες] (pr και 18): pr e£ fuerunt ÉE: δωδεκα 
χιλιαδας AH Mafghl-qty3 (uid) Cyr-ed: χιλιαδας δωδεκα d | 
ενωπλισμενοι] ενωπλισµενας m: ενωπλισµενους dgnpqtiL Cyr- 
ed: ενοπλήσµενων ο: (om 18) | εἰς παραταξιν] ets παταξιν t* : 
om m 

6 om αυτους 1*q | µωσης Ggmnx | χίλιους 15--ϕυλης 2°] 
χιλιους εξ εκαστης φυλης gn: oiilenos de tribu 35: (χιλιους 16): 
om bdmpw | χιλιους 2°—avrwy 1°] συν δυναµει αυτων xat 
χιλιους ex φυλης H | χιλιους ex φυλης 2°] pr — G: pr και AF 
MNafhiklortviyb, Cyr: om qu@is: om ex φυλης Bab | συν 
δυναμει αυτων bis scr 1 | Φινεες] pr τον Nqx Cyr-ed: Phenees 
A: Phinneos Ὁ (Phén- BY) | vov ῬΝηχα AL Cyr-ed] om 
dp: vos AFGHM rell (uid) Cyr-codd: (wovs S4) | viov 
ααρων] sub — G: om k | mov] pr του c: (υιον 30.77) | (ααρων 
post tepews 30.77) | του tepews] εἰς παραταξιν k: om του b: 
Ἔ ει παραταξιν G(sub X )Nacx | va αγια] sanctitatis & | των 
σηµασιων] post αυτων 2? r: signifeationib" 3, | σηµασιων] 
σηµασµων f: σηµαση 0: σηµειων MX 

7 παρεταξαντο] παρεταξατο G*acz: Τεν αυταις Cyr-cod | 
επι µαδιαν] contra Madianitas A | µαδιαν Ba,] µαδιαμ AFG 
HMN rell 333, Cyr | καθως p | ενετειλατοῖ συνεταξεν u | τω 
µωυση] τω µωνσει ἴδια: τω µωση Ggn: τω μωσει mx: om 
F(hab µωση F2)i*35!: om τω BN | απεκτειναν] απεκτεινεν f: 
T αυτον ο | αρσενικον] 4 ev αυτη Ndfi?*prt 

8 µαδιαν Bo] Madianitarum A: της µαδιαμ fi*?!r: μαδιαμ 
AFGHMNi* rell BH Cyr | απεκτειναν [5] pr xari: om m | 
τοις 19] ταις k*pb, | τραυµατιαις 1?] γραµµατενσιν m: + omni- 
bus Ὦ | om αυτων 1° Cyr-cod | om και 2? {1 | τον evew] 
Euuir i, | ευειν] ενην fkl: ευειμ hb,: evee Gx Cyr-cod: (ευειρ 
118): ευηρε b: ευηρι w: vevew q Cyr-ed: νεβειν n | om xat 
3° dp | om τον 2? m | coup] ροκομι AFGIlacefhijlqsvyzb,% 
Cyr-codd: ρωκωμ m: ροκον 15" Or-lat Cyr-ed: ροκοβ K: 


» om τω Bab 
10 om εν 29 Bab 


(ροκαμ 30: ροβομ 64): κοροµ x | om και 4? dp | τον ροκομ] 
Rocum Ἡ, | ροκομ] ροκωμ u: (ροκεµ 71): ροκον O: ροκοκ a,: 
σουρ AFGHacefh-mqsvxyzb,B"32 Or-lat Cyr | om και τον 
ovp f | om και s? dp | (ουρι 71) | om και 65 d | τον ροβοκ] 
Rohoc 3, | ροβοκ] ροβωκ mu: Roboch A: ροβεκ bw: ροβοβ f: 
ροβοµ d: popo x: Bopox a | merre] 1 ομου k | µαδιαμ] µωαβ 
G | και τον Ba sup ras a, | και 7°] + Ύαρ f | βαλααμ] βαλακ |: 
βασιλεα ἆ | υιον] pr τον Cyr-cod: (υιος 18) | Bewp] Bawp AH 
ay: βαιορ Cyr-cod: Beunp l: ροβωκ m: βαιωρ rov µαντιν dh 
Ρ(βαιηρ)ί | εν ρομφαια] ev ρομϕαιαις AW: εν μαχαιρα Cyr-cod : 
om n | συν-- αυτων 2°] sub — G: om dkx | συν τοις τραυµα- 
τιαις] cum reliquis uulneratis Or-lat | συν] apa r | τοις 27] 
ταις Abfhmoqwb, 

9 επρονοµευσαν 1°] εκπρονοµευσαν 0: προενομευσαν AFHM 
aefghbi-npqstvzb, Cyr: om A: --οι νιοι (Πλ G(sub X )ckx(om 
οι kx) | yvrawas] + αυτων Cyr-cod | µαδιαν Bo] µαδιαμ AFG 
IIMN rell ABW Cyr | αυτων 15] avrov c: om p | om και 3°— 
αυτων 2? it | om τα 1? p | om καὶ 4?—avrwr 3? dej Cyr-codd | 
τα ενκτητα αυτων] οσα εκτησαντο αυτοι» Í | ενκτητα] εκτιτα η”: 
εγκτηµατα A(evkr-) Fy* (uid) : κτηµατα πλ(κτιμ-) Cyr-codd | (om 
αυτων 3° 71) | την 2°] pr πασαν G(suh -X)ckx | om επρονο- 
µευσαν 2°—(10) αυτων 1° u | επρονοµευσαν 2°] επροενοµευσαν 
He*(uid): προενοµευσαν de** gh’npqt Cyr 

10 (πολεις--επαυλεις] otas αυτων και Tas πολεις 71) | (om 
πολεις αυτων τας 77) | om αυτων 1? dmp | τας 29—avrev 2°] 
in quibus habitabant È | om τας 2° (18) A(uid) | εν ταις 
owtats] in regionibus 3. | οικιαις BGerxa, Cyr-cod] κατοικίαις 
AF(-xe- F*)HMN rell Cyr-ed | αυτων 2°] om G* : (+ Toets 
77) | ras 3°] pr masas G(sub X)ckxS-ap-Barh | επαυλεις] 
πολεις a, | ενεπρησαν] ενεπρισαν abdfgjpuw: (ενεπυρισαν 46) | 
εν πυρι] om m: om ev BabGHdefhjoptuxa, Cyr-cod 

ll ελαβεν s | om πασαν--και 2? p | προνομην] -- avrov 
AIb, X3, Cyr-ed | om παντα (71) € | σκυλα] σκευη dtu: 
om pi, | αυτων] sub — G: om kb, | ews] pr και GP? 

12 γγαγον] προσηγαγον Cyr-codd : -- ravra. k | προς µωυ- 
σην] wsque ad Moysen $, | µωνσην] µωυση b': µωσην Ggnx: 
µωσει m | om προς 2° HNdprtBi, | Elazar A | υιους] pr 


’ + ’ Li ’ ἐκ ’ 
8 και τον evew] o À και τον evet v | τον ροβοκ] ο’ a’ τον poBo σ’ 0' ο τον ροβαι v | ρομφαια] σ' στοµατι... sv 


9 επρονοµευσαν 19] διηρπασαν 5 


1I σκυλα (?)] υπαρξιν s 


-- 
ον 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΕ 21 
πάντας υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομὴν εἰς τὴν παρεμβολή», εἰς 
᾿Αραβὼθ Μωὰβ ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ Ἱερειχώ. 13 Kai ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ 
᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς παρεμ- 
βολῆς": "kal ὠργίσθη Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις Séx τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" '5καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς "Iva τί 
16 


> / ^ ^ T ` > ^ 6 ^ , * * ~ fa . - 3 
ἐξωγρήσατε πᾶν θῆλυ; !θαῦται γὰρ ἦσαν τοῖς viots Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ aro- 


^ ` e ^ Ν t^ ur 4 e , . > / e y 3 A ^ 
στῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα Kupiov ἕνεκεν Poywp, καὶ ἐγένετο ἡ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 


, AN ^ ΄ ^ 3 * ’ . ^ $ 
17 Κυρίου. ?7xai νῦν ἀποκτείνατε πᾶν ἀρσενικὸν ἐν πάση τῇ ἁπαρτία, καὶ πᾶσαν γυναῖκα ἥτις 
΄ LÀ L4 ^ * ^ Ld Li 5 
18 ἔγνωκεν κοίτην ἄρσενος ἀποκτείνατε" 1 πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικών ἥτις οὐκ οἶδεν κοίτην 


y / , f 19 y e ^ f x ^ ^ e Ne ΄ ^ 5 
ἄρσενος, ζωγρήσατε αὐτάς. καὶ ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" πᾶς ο 
> ` ^ t e 7 ^ ΄ e d ^ e , ^ , x ^ e f ^ 
ἀνελὼν καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένου ἀγνισθήσεται τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη καὶ τῇ ἡμέρα τῇ 
e 60 e ^ hi e , / , ^ . 20 . P , . - "^ e f A 
ἑβδόμη, ὑμεῖς καὶ ἡ αἰχμαλωσία ὑμών' ??kav πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον καὶ 
^ b t 3 , /, A A ~ ’ » ^ 2I ` 9 ᾿Ε, ` ' e \ 
πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ αἰγίας καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. καὶ εἶπεν EXeatap ο ἱερεὺς 


. * y ^ f \ 9 ΄ > ^ , ^ ΄ r ^ . 
προς τους ἄνδρας τῆς δυνάμεως τους ἐρχομενους εκ της παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο TO 


12 ιεριχω BOA 
17 apevos A*(o suprascr A`) 


τους AF Hac-fi-qstvza, Cyr | om την 15--παρεμβολην m | εἰς 
την παρεμβολην] castrorum A | εις 2°] εν n : om (18) E(uid) | 
αραβωθ] αραµωθ t*: Raboth A: Ramoth B: σαραβωθ f | 
µωαβ] pret L: μωαμ N: pwal h | η] ητις Cyr-cod | επι του 
ιορδανου post cepecxw A | ιωρδανου u | κατα] και τα ο” | 
ιερειχω] ιερηχως: ερυχω p 

13 εξηλθεν] exierunt AE | µωσης Ggmnx | Eliazar A | 
om o tepevs p | euros] αυτης i*Iw: αυτων d: omo | om εξω 
της παρεμβολης d 

14 ωργισθη] + Oupw G*E | µωυσης] µωσης Gà'gmnx: κι 
G* | τοις επισκοποις] της επισκοπης o: +omnibus B | χιλιαρ- 
χους και εκατονταρχους ο | om και εκατονταρχοις H | τοις 
ερχοµενοις] τοις εξερχοµεναις fu: qu uenerant 33, | εκ--πολε- 
μου] de bello L: om του πολεµου m 

15 µωσης avras ni | αυτοις] avr.. m: προς αυτους g: 
(om 18) | µωυσης] µωσης Ggmx: om p | εζωγρησατε παν 
θηλυ] widuas cepistis omnes feminas Ἡν 

16 «ca» τοις υιοις] fulerulut feels] Le: fuerunt filiae Ἡ | 
σραηλ] pr του p: om i*: - es σκανδαλον 13(nid)3z(uid) Chr | 
κατα το pnpa) secundum uerba A: secundum eni” uerbum & | 
Ττου-- κυριου 15] wt despicerent Dominum Ù | του αποστησαι] 
causa discedendi (descendi L) | αποστησαι] αποστηναι degn 
ptb, Thdt: αποστατησαια Cyr-ed | και υπεριδειν] και υπερειδεν 
q: omu: om «acm | ρηµα 29]ονομα p | (ενεκεν] εναντι 128) | 
Φογωρ] φογορ Thdt-cod: Phigor BY: φεγωρ l Chr: βεελφεγωρ 
H Or-gr | om η acgn That | om τη a, | om κυριου 2° Cyr-cod 

17 και 19] sup τας (4) a,: om Cyr-ed | αποκτεινατε 1°] 
απεκτεινατε F*fgu | om παν--αποκτεινατε 2° w | παν] pr cet 
Ir | παση] sub -- G: om kÉ | om τη d Cyr-ed | αµαρτια 
M*(uid)b'é*fm | γυναικα] pr την γ΄ | ητιε] ει τι G: c cav 
a(n τι a*) | εγνωκεν BMNona,] επεγνω ej: eyvov b: εγνω 
AFGH rell Cyr | κοιτην] pr ανδρα εἰς Gcfix | om αποκτει- 


12 
17 
18 
21 


19 αναιλων AF* 


I4 χειλιαρχοις B*(x- B») 
20 αιγειας ΡΑΕ 


AFGIIMNa-b, ABEL?) 


vare 29—(18) αρσενος d | αποκτεινατε 2°] απεκτεινατε Εὖ: 
αποκτενειτε A 

18 πασαν Blorua,) pr e? AB: και πασαν δε fi: δε Gkx: 
pr και AFHMN rell 133, Cyr | αµαρτιαν M*(uid)f | ζητις--- 
αρσενος post auras 71) | nres ουκ οιδεν] quae nescrerunt 3L | 
τις] (ec τις 84): 0e o | οιδεν] ειδεν lo: εγνω AFagmnrs(mg) 
b,: εγνωσεν z(mg) | κοιτην αρσενος] αρσενα κοιτην { | εξωγρη- 
care n | avras] eavras d: αυτην ο: om fia 

19 και 1? bis scr s | υμει το] nueis d | παρεμβαλετε] 
παρεµβαλητε h: παρεμβαλειτε AF Mabcefi-moqsvwyz Cyr: 
παρεμβαλλεται G | παρεμβολης] συναγωγης cb, | ημερας επτα 
d | ο ανελων] gui occiderit animam ἂν | o 1°] os G | ave- 
λων] αποκτεινας ψυχην b(n» ex ης b')w: +yuxnvy GMNacdf 
giknptx33! | ο 2°] pr πας Gcfikx: om ma,b, Cyr-cod | aya- 
pevos fikB(uid)®, | rov τετρωμενου] rovs τετρωμενους m: (rov 
τετραυµατισµενου 64) | αγνισθησεσθε i | τη 19] pr εν Gfikx | 
ημερα τη τριτη] τριτη ηµερα m: om τη Cyr-ed | τη 3°] pr εν 
fik | om τη εβδοµη Cyr-cod | vues 2°] nueis p* 

20 om και 1? f$ | δερµατινον-- εργασιαν] bellicu omne 
opus (o 1° int lin) 3,7 | δερματινον] δερµατιον n (-τιονον n*): 
(ιµατιον 128 mg) | om εργασιαν H | εξ αιγιας] de cilicio £: 
e lana % | σκευος 2° post ξυλινον dfp | αφαγνιειτε] αφαγνιειται 
Hhn Cyr-cod: αφανιειτε fmr: εφαγνιειται G: αφαγνιεισθε 
Cyr-ed: αφαγνισθησεται o: Justrabitur 15 

21 και] pr και ειπεν µωνσης προς ελεαζαρ τον ιερέα εἶπον 
προς τους avdpas της δυναμεως τους ερχαµενους εκ του πολεμου 
fi (--τουτο το δικαίωµα rov νοµου o συνεταξε ks τω µωυση) | 
Eliazar A | om o ιερευς FE | ανδρας] αρχοντας Ες, | τους 
ερχοµενους] gui reuertebantur Or-lat: qui uenerant EL | ερχο- 
µενους] (post παραταξεως 77): εισερχοµενους { | εκ] απο bw | 
της παραταξεως] pr της παρεμβολης m: γης παραταξεως G(sub 
~): om k €, Or-lat | rovro το δικαιωμα] (rovro τω δικαιω 16. 


και τα σκυλα] α΄ σ΄ και τα λαφυρα ὁ | προνομην] α΄ σ’ O λαφυρα s | αραβωθ] παιδιον s 

εκ---απαρτια] a’ a’ εν τοις νηπιοις bv: θ’ εν τω οχλω Js(sine nom)v | αρσενος] σπερµατος sz 

πασαν την απαρτιαν] παν νηπιον νηπια S | απαρτιαν] σ΄ θ΄ οχλον s 

και] pr καὶ ειπεν µωυσης (µωσης v) προς ελεαζαρ τον iepea εἶπον προς τους avdpas της δυναμεως τους ερχοµενους εκ του 


TONEROV TOUTO TO δικαιωμα του νοµου O συνεταξεν KS πλην του χρυσιου και του αργυριου και του χαλκου Kat σιδηρου και κασσι- 
τερου και µολιβου (µολυβδου s) παν πραγμα ο διελεύσεται εν πυρι διαξετε (-ται v) εν πυρι και καθαρισθήσεται αλλ η τω υδατι 
του αγνισμου αγνισθησεται Kat παντα οσα αν µη διαπορευηται δια πυρος διελευσεται δι υδατος καὶ πλυνειτε Τα ιµατια υμων τη 
ημερα τη εβδομη και καθαρισθήσεσθε (-σεται 7) Kat uera Tavra εισελευσεσθε (-σεται z) εἰς την παρεμβολην sv(pr %)z 


523 


B 


ΕΧΧΙ ΣΙ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 
δικαίωµα τοῦ νόμου ὃ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “πλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ ἀργυρίου καὶ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, '3πᾶν πρᾶγμα ὃ διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ kaba- 
ρισθήσεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται’ καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται 
διὰ πυρός, διελεύσεται δι ὕδατος. “καὶ πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρι- 
σθήσεσθε" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. 55 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν λέγων 55 Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 
κτήνους, σὺ καὶ ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῆς συναγωγῆς" 57 καὶ διελεῖτε 
τὰ σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον 
πάσης συναγωγῆς. "καὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμιστῶν τῶν 
ἐκπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, μίαν ψυχὴν ἀπὸ πεντακοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 
τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν" 79καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις ᾿Ελεαξὰρ τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου" ral ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λήμψη ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 


30 


22 καλκου A | κασιτερον F* 
24 καθαρισθησεσθαι F* 


23 ο Bab] om B* | αν Bab 


27 εκπεπορευµενων Bab 


30 ἡμισυς B*(-covs B3} | rov 2° B*!*] τουτων B* | om των 2° Bab 


AFGUMNa-b, ABEL” 


73.77): τουτω τω δικαιω j | rovro] pr «ave: pr ov Cyr-codd: 
om Κ | om ro Im | του vouov] rov πολεμου b,: om H | o 29] 
ov Cyr-ed: ov Nqr: oca bhw: om Cyr-cod | om τω µωυση 
WL | µωνση] µμωυσει q: µωση Ggn: µωσει mx 

22 πλην--κασσιτερου] quod est aurum et (om et 111) argen- 
tum et aeramentum et ferrum et plumbum et stagnum (om et 
stagnum “π) L: om πλην 35 | χρυσιου] αργυριον AyB | om 
του 2? h | αργυριου] χρυσιου Ayl3: 4- kac χρυσιου G | om και 
2° dp | χαλκου] pr spat (2) u: pr rov fiklmo Cyr-cod | και 
3?—goMfov post κασσιτερου x | om καὶ σιδήρου ] | om και 3° 
dp | σιδηρου] pr του fikm | om και 4? dp | µολιβου] µολιβδου 
bdeghjnoprs Cyr-ed: rov µολιβδου fiklm: κασσιτερου Gc | Kas- 
σιτερου] pr του fiklm: µολιβου G: µολιβδου c 

23—48 mutila in 3 

23 παν] pr και 1193, Or-lat | πραγμα] uas 3}: om AES | 
o] ov m | διελευσεται] pr av 1: διαπορευεται bwA(uid)B(uid) : 
transit Or-lat: transiit 34 | om e» v | και ιο] pr παρενεγκατε 
εν πυρι à : pr διαξετε εν πυρι ix: pr éradueite per ignem Or-lat: 
pr διαξεται εν πυρι ο: pr ov διαδεξεται εν πυρι f: pr διελευσετε 
εν πηρυ p^: ου Mlu: «κ: και πυρι διεξεται G (και ras uid) | αλλ 
η] sed ef Or-lat: οἱ 325357: om Ef | τω υδατι] του νδατος b,: 
τω υδωρα, | om και 2° Or-lat | παντα οσα] παν oa: om οσα 
Cyr-cod | εαν-- πυρος] µη δια πυρος διαπορευεται Cyr-cod | εαν 
µη διαπορευηται B*Gc(-erat)] αν µη διαπορευηται BOM Ndfiko 
ptuxa,: µη διαπορευσεται Cyr-ed: µη πορευηται e: om εαν 
Ίνπε(υ]ά): µη διαπορευεται AFH v(txt) rell Cyr-cod: (διαπο- 
ρευεται 118: om εαν µη 18): om µη 151 | διελευσεται δι νδατος] 
et lauabitur agua A | διελευσεται 2°] pr καὶ x: pr ου A | ὃι 
υδατος] υδατι h: om δι na,*: + «ac καθαρον (-pa f) εσται cfik 

24 om και 19 A | πλυνεισθε] πλυνειτε FGNócfikImqwx 
Cyr: πλυνει b’b, | τα ιµατια] post εβδοµη d: + vv G(sub 3) 
cfixil* Or-lat Cyr-ed | καθαρισθησεται N*fb, | εισελευσεσθε] 
εσθ sup ras b,? 

25 ελαλησεν] ειπεν s(txt) | µωνσην] µωυση b'k: µωσην Gg 
nx: µωσει m 

26 λαβετε c | om το c | συκλων c | ελεαξαρ] pr o Cyr- 
codi: Eliazar A | cepevs] αρχιερευς gn | οι αρχοντες] princeps 
Lr | των πατριων] post συναγωγης a: patrum 32: tribuum 
Lr: om re» c | (om της 2° 64) 


27 διελειτε] διελειται GH Neno: διελει x: diuides B: 
(ελειτε 28) | σκυλα] -- αυτων c | om των 29 N | εκπορενοµενων] 
εκπεπορευµενων  BabF*Mjoqrst?! uvztz(uid)3 | Cyr-ed 1-cod 1 : 
εκπεπορνευµενων pt*(uid) | om την n Cyr-ed} | om και 2°— 
(28) παραταξιν dfhp*w | om και 2? r3 | πασης] ολης p>?: om 
B Cyri | συναγωγης] pr της AGcgknpe!rt Cyri-eedi: της 
παρεµβολης p>?: (της yns 16) 

28 αφελειτε] αφελειται GNn*o: φερης p»! | τελος Bop>tu 
a,] pr το AFGHMN rell Cyr | κυριω] pr τω IIgmt Cyr-cod: 
του κυ p>?; xv kns Cyr-cod: Domini GE: om i* | παρα-- 
πολεμιστων] ab omnibus bellatoribus 345: απο του avópos Του 
πολεμου p^! | παρα των ανθρωπων] αὖ omnibus hominibus & | 
παρα] απο t | ανθρωπων 15] ανδρων y | om των 15--παραταξιν 
m | Των εκπεπορευµενων] των εκπεπορνευµενων t*(nid): των 
εκπορευοµενων AFGIIM Nabcegi-Inrxya,b, Cyr-ed : rov εκπορε- 
βοµενου p>?; (om των 28) | om την Fb'c | μιαν] pr ez Lt | 
πεντακοσιων] pr των Cyr-cod: πεντηκοντα abr | om των 4° 
ef | om και 2? m | om απο 3? 3& | om των 5°f | κτηνων] βοων 
Gex | καὶ 35--βοων] bis scr y*: (om 18) | και απο 25] om p: 
om καὶ m | βοων] κτηνων Gex | καὶ απο των 3°] om p: om 
απο 3; | προβατων] aBarev g | και ε5--αιγων] εἶ ou:b. 3&7: 
om Gcx | om απο των 5° pil | αιγων DFE29£ Norua AA] ανων 
s: -και απο των ονων bfiklmwi3!: ονων AF*HM rell BEL 
Cyr 

29 om και 1Ι5--αυτων fia? | απο του ημισους] dimidio 31: 
dimidium Ñ | rov] των Neklmsvz Cyr-codd | ηµισου αυτων] 
ημιονων Kat απο παντων κτηνων Cyr-cod | ημισους] ηµισυ ]: 
ημι m | αυτου ch*(uid) | Ἄημψεσθε] sumes A | δωσετε uD? | 
Eliazar & | κυριου] pr rov bwx: non liquet c: kw Gdflma, iL 

30 του 15] των Gefgi-m Cyr-cod | ηµισους] ηµισυς B*G: 
ήμισυ lm | του 29] rovrov. B*f: honorum 35: om F*Gcdeghj 
nptxzA(uid)E(uid) Cyr-codd | (om των 1° 28) | viwy post 
ισραηλ a, | ισραηλ λημψη] ληψη τω (ηλ d | λημψη] λειψεται 
n: ληψεσθε y: --μενεν το κρατου i* (κατασχεσιν i£) | ενα] εν 
F*Gclmoq?xb,: om i*k | om απο των πεντηκοντα Cyr-cod | 
απο 29] pr το κρατουµενον G(sub %)cx: om η" | om των 2° 
Bsbdghnpqtua, | om απο 3?—x772vov m | απο των 2°] om 14: 
om των Nr | ανθρωπων] -- και απο των κτηνων bv(mg)wz& | 
om και 2° GA | om απο 4° L | om των 4? r | om απο 5° Ἡ, 


24 και πλυνεισθε] o' 0' a^ και πλυνειτε σ' (0) και πλυναμενοι v 


26 το--σκυλων] το τελος της αρσεως 5 


27 παραταξιν] δυναμιν s 


, 
29 του] ο’ ^ rov v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXXE 4ο 


^ e^ A ^ f ` 3 * ^ * ^ ^ ` 
τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνών, καὶ δώσεις αὐτὰ B 
^ f A [4 4 e^ e r / ^ 
31 τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τας φυλακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Κυρίου. 3 καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς 
3 e [4 A `y ’ ΄ ^ ^ / ^ 
32 καὶ Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καθὰ συνέταξεν Κύριος TO Μωυσῇ. 37καὶ ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς 
"^ ’ [4 y t ^ ’ 
προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ATO τών προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ 
΄ fd & ’ ’ ` ld , ^ e ’ $ » F A 
33 ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλιάδες, 33καὶ βόες δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες, 34ὄνοι µία καὶ 
ε / x 10 35 ` . 3 0 ld 3 X - - A 3 v rf 3 ὃ , 
35 ἑξήκοντα χιλιάδες, 35καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν γυναικών ai οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός, 


6 πᾶσαι ψυχαὶ δύο καὶ τριάκοντα γιλιάδες. 30 
3 X P A 


καὶ ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ pepis τών ἐκπεπορευ- 


’ * . , 3 ^ 1 0 ^ ^ 7 ’ ` , [4 . 
μένων εἰς τὸν πόλεμον, EK του αριθμοῦ τών προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ 

f . / 37 Lee here ^ / - , 3 ` e^ , € f 
37 πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. καὶ ἐγένετο τὸ τέλος Kupiw ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι 

e ’ / . f ^ . 

38 ἑβδομήκοντα πέντε: 35 καὶ βόες ἓξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομή- 
Now f , [i 7 A . 
9 κοντα" 39καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ φ', καὶ τὸ τέλος Κυρίω εἷς καὶ ἑξήκοντα: 10 καὶ ψυχαὶ 


30 λευιταις ΒΌΑΕ 
33 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 


32 προνοµης sup ras B> | χειλιαδες (bis) Ὦ (χιλ- Bb) 


34 χειλιαδες Β7(χιλ- Bh) 


35 και 1° ΕἼ] κα F* | γυναικων] yor, κ sup ras Ba? | χειλιαδες B* 
36 χειλιαδες Ὦ(χιλ- BP) | πεντακισχιλιοι] πεντακισχειλιοι B* (uid): επτακισχιλιαι (a 2° sup ras B2!) Bab | πεντακοσιοι 


B*(nid)] πεντακοσιαι D? 
37 εξακοσιοι D*(uid)] εξακοσιαι B2? 


38 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bh) 


39 χείλιαδες B*(xcA- ΒΡ) | 9^] πεντακοσιοι AF 


προβατων] ἅβατων g: ονων GexB'L | om και 4?—ovov d | 
om απο 6° 3 | των 65] pr παντων p | ονων] προβατων Gcx13! 
35 | om απο 7° p$ | avras b, | λευιτας ὁ | τους φυλασ- 
σοντας b | τοις 35] ταις f | τας] pr επι I | φυλα: y | εν τη 
σκηνη] tabernaculi A-ed® | κυριου] festimonit 4 

31 εποιησεν] fecerunt A | om µωυσηςκαια, | µωσης Gem 
nx | Eliazar A | cepevs) + Domini 19 | συνεταξετο w | om 
κυριος f | μωυση] µωυσει q: uwen Gein: µωσει mx 

32 εγενηθη] εγενετο bdk(mg)w: εγενηθησαν σκυλα f: +74 
σκυλα G(sub -%)cix | προνοµης] προσνοµης s: παρεµβολης n: 
Ἕ αυτου m* | oj οσα c | επρονομευσαν] προενοµευσαν chhpqt: 
επλεονασαν m | ανδρες] avor m | om απο των προβατων r | 
εξακοσιαι--- χιλιαδες 2°] DcLXvy 11 | χιλιαδες εξακοσιαι ἆ{-σιες) 
p | om χιλιαδες 1° egntu | και εβδοµηκοντα] om F*: om και 
dgnpu : χιλιαδες AF'G(sub +) H Mabehjqsv-zb,: "-ανομια i* 
I | om και πεντε χιλιαδες b' | om και 3? dgm-ptu | πεντε 
χιλιαδες] πεντακισχιλια ΑΕ" H Ma/ehi*jklqs(-co)vwyzb,: δισ- 
χιλιοι και πεντακοσιοι f: δισχιλια πεντακοσια 19*: σ’ τ: om 
χιλιαδες dmpt 

33 om totum comma b'dp* | βοων AFGH Macefh-mqsv 
xyzb, | δυο--- χιλιαδες] oB' χιλιαδες gn: χιλιαδες οβ΄ po*: χιλια- 
δες οβ’ ανοµοια m: Lxxv UL": (om χιλιαδες 16) 

34 ονοι Bc?'dorua,] pr και σηρίνε(υἱα)ς 915: οἱ aspinz] 
3L: e£ asinos Lt: ονων GNe*: και ονων AFHMv(txt) rell | 
µια--- χιλιαδες] Ea’ χιλιαδες g: χιλιαδες εξηκοντα µια dmp: ἕ' 
χιλιαδες n | (µια] δυο 46) | εξηκοντα] £' sup ras G: εξακοσιαι 
f | om χιλιαδες (16.130 txt) r 

35 om ανθρωπων u | om απο των Ύυναικων m | απο των] 
om o: om των Ffgikln | γυναικων] παρθενων k(mg) | εγνωσα 
c | ανδρος] ανδρων y: αρσενος fiki | πασαι ψυχαι] rasa ψυχη 
ΔΕΗ Mahjlmqsv(sub a’ 6’)yzb,: om dp | ψυχαι 2°] pr αι Nbe 
gntw | ὄνο---χιλιαδες] AB" χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα δυο 
dmp: xxv 3: (om χιλιαδες 130 txt) 

36 εγενηθη] εµερισθη m | η pepes] pr τας (1) e: post πολε- 
μον bw: portionis E: praedae (gen) A | εκπεπορευµενων] ex- 


32 εγενηθη] +7 αρσις τας κυ 5 


AFGHMNa-b, ABEL” 


πεπορνευµενων dpt*: εκπεπορευοµενων ia,b,: εκπορεύοµενων A 
GIIMNbcefglmuqrnwxy : (εμπεπορευμενων 128): επιπορευοµε- 
νων sz | eis Tov πολεμον] om e: om τον n | τριακοσιαι---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες xAe' και doe’ m: Ο(ΟΧ ΧΑ; UL | τριακοσιαι--- 
πεντακισχιλιοι] τριακοσιαι (+ kac t) AC’ χιλιαδες gntI3: χιλιαδες 
τριακοσιαι (-cous p) τριακοντα erra dp: (γ΄ και ψ’ 77) | (om 
τριακοσιαι και 30) | τριακοσιαι] + χιλιαδες AF G(sub ©) ΕΕ λΊας 
hiklqxya,b, | om Και τριακοντα ejsv*(uid)z | om χιλιαδες ca, 
A-codd | πεντακισχιλιοι] πεντακισχιλιαι u: πεντακισχιλια {{31: 
επτακισχιλιοι Nblo: ξ΄ χίλιοι G: επτακισχιλιαι Ώλδα,: επτα- 
κισχιλια AFH Maehi*jkqsvwyzb,: seflem millia A: επτα cx | 
om καὶ 49 q | πεντακοσιοι] πεντακοσιαι B**ua,: πεντακοσια AF 
IIMadefh-kl*oqstvwyzb, 

37 εγενηθη cfik | om roo | κυριω] pr τω bfiklw: ku dgm 
nptv(mg)x% | om απο των προβατων WL" | εξακοσιοι] χιλιαδες 
εξακοσιαι dp* : προβατα εξακοσια p>?: εξακοσιαι BA? A  Fabp'felt 
uxa,: εξακοσια A* F* HMadehjkoqsvwyzb, | εβδοµηκοντα πεντε] 
πεντε και εβδοµηκοντα x | εβδοµηκοντα] pr και Nafikrt | πεντε] 
pr «ac fikr: (χιλιαδες 84.128): 1- χιλιαδες Nb'tA-codd: + dimi- 
dia pars CCC.Y Xx ir DCI d 

38 om και 1? p | Boes] de bubus 3: om ph! | ez— 
χιλιαδες] M και εξ χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα εξ dp*: 
LXXII r: om p>?: +et quzngenti B! | om και 3°—(39) χιλια- 
δες h | om και 2----εβδομηκοντα d | τελος] --αντων G(sub x) 
acfix | κυριω] pr τω G(sub %)cfikx : xu gmnptv(mg) BE | δυο 
και εβδομηκοντα] χιλιαδες oB8' mp: of’ gn: B' και ἕ' r: avr 
Lr: om δυο δύ: + χιλιαδες f 

39 om και Ι5---χιλιαδες m | ονοι] de asinis I | τριακοντα 
—4$'] zxr 31 | τριακοντα] post χιλιαδες dp: ξ΄ r | om και 3°— 
(40) χιλιαδες m | om και 3° 357 | om ro b’ | τελος] -- αυτων ab 
cw | κυριω] pr τω c: kv gnptv(mg)x€: xv Boes εβδοµηκοντα 
δυο και ονοι TO τελος kv d: om a,: -FÓvo και τριακοντα ψυχαι 
w | ets και εξηκοντα] ἕ' και εἰς g: εξηκοντα εἰς dnp: in dimidia 
parte xxxn 3 | as] µια FNejrszb, | om και 4? a, 

40 om και 1? gn | ψυχαι] de animis ντ | εκκαιδεκα χιλια- 


35 πασαι ψυχαι] σ’ ο΄ πασαι ψυχαι v 


36 πεντακισχιλιοι και πεντακοσιοι] ο' A επτακισχιλιαι και πεντακοσιοι V 
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XXXI 40 APIOMOI 

3 A Lad 

ανθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος αὐτῶν Κυρίῳ δύο καὶ τριάκοντα ψυχαί. xa 

v E X t r” M m - ^ ^ r 

ἔδωκεν Α]ωυσῆς τὸ τέλος Νυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ ᾿Ιλεαζὰρ τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος 
^ M ^ 42 *, ^ ^ [4 ’ ^ Φα Ἰ , ^ ὃ - Μ ^ * Ν - ? - 

τῷ Movon. amo τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν Ισραήλ, οὓς διεῖλεν Μωυσῆς απὸ τῶν ἀνδρῶν 
- ^ t * ^ ^ ^ 

τῶν πολεμιστῶν: 13καὶ ἐγένετο τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακόσιαι 
, X A ` / X LO λε x ` / 44 ^ , ^ . , 

χιλιαδες καὶ τριάκοντα χιλιαδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακόσια, ** xai Boes ἓξ καὶ τριάκοντα 

[4 t 

χιλιάδες, 35ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι, Kal ψυχαὶ ἀνθρώπων ἓξ καὶ δέκα 
x re 47 X zy M a 3 M ^ ο ΄ ^ τα + M NEN , M ^ /, 

χιλιάδες: 37 kat ἔλαβεν Μωυσῆς amo τοῦ ἡμισεύματος τῶν viov lopañ τὸ ἓν απὸ τῶν πεντή- 

, M ^ - ^ ^ ^ 
κοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνών, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσ- 
BK ai 


προσῆλθον πρὸς Μωυσῆν πάντες οἱ !καθεσταμένοι! εἰς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως, χιλίαρχοι 


^ s ^ ^ ’ ^ ^ 
σουσιν τας φυλακὰς τῆς σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 


. 9 ^ ΄ ^ ^ - 
καὶ ἑκατονταρχοι, “9 xat εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Ot παῖδές σου εἰλήφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 
τών πολεμιστῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν, kai οὐ διαπεφώνηκεν ἀπ᾽ αὐτών οὐδὲ εἷς: 59καὶ προσενηνό- 

h ^ στ κ ἘΝ a ^ ^ ^ 
χαμεν τὸ δῶρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν, χλιδώνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ 


49 εξ και δεκα AF | χειλιαδες Β7(χιλ- Bb) 42 του B] om B* 
43 χειλιαδες (bis) Β΄ (χιλ- BP) | επτακισχειλια B* (-χιλ- ΒΡ) 


41 


42 
43 


44 


45 
46 


47 


48 


49 
50 


44 χειλιαδες Ὦ (χιλ- Bb) 
46 χειλιαδες Ὦ"(χιλ- Bb) 


48 κατεσταµενοι B | χειλιαρχιας Ὦ (χιλ- BP) | χειλιαρχοι B*(xed- B*) 


AFG(H)MNa-b, ABEL? 


δες] χιλιαδες δεκα εξ dp: avr Ao: ουκ ην k | εκκαιδεκα] τς 
gn: e£ και εξηκοντα a, | χιλιαδες] -- kac πεντακοσιαι i*l(-to:) 
b, | om και 2? $! | τελος] -- xo H | om αυτων dEL | κυριω] 
pr τω cfix: xv dv(mg)B'E | δυο--ψυχαι] λβ’ ψυχαι gmn: 
ψυχαι τριακοντα δυο dp: arr animas 147 

4l om και Lt | µωσης Ggmnx | κυριω το αφαιρεµα] το 
αφαιρεµα κι x | κυριω] xv bdgmnptwi3: om Gck | om το 2? 
cnu | αφαιρεµα] αφορισµα r | του θεου] (rov κυριου 16): om 
31 | ελεαζαρ] pr kac c: Eliazar A | kafa] καθαπερ Alaehjsz: 
Leui 3 | κυριος τω μµωυση] avro xs f | om τω µωυση m | 
µωυση] µωυσει qz: µωση Ggin: µωσει x 

42 amo του ημισευµατος] dimidium A | (απο το] 1-δε 32) | 
om των ιιων 317 | (om ους--ανδρων 71) | διειλεν] et ex corr g: 
διεστειλεν cb, | µωσης Ggmnx | (απο 2?] και 18) | ανδρων] 
υιων τηλ ut (ur a, 

43 ro] pr απο Ὁ’ | απο 1°] το AHMaejsvyz(tt): om 
hma;á | απο των προβατων] owes 357 | om απο 2° Ndgn 
pt | προβατων] αβατων g | τριακοσιαι-- πεντακοσια] ccc xxvii 
milia D 3! | τριακοσιαι-- επτακισχιλια] τριακσσιαι (+ xai t) 
AC’ χιλιαδες gnt: χιλιαδες τριακοσιαι τριακοντα emra dp: 
χιλιαδες TA’ και (' m | τριακοσιαι] τριακοντα επτα και mev- 
τακοσιαι h | om χιλιαδες 15 Nfkru@ | om καὶ τριακοντα 
χιλιαδες ejq*z | om και 2° ku | τριακοντα] πεντηκοντα x | 
χιλιαδες 29] --σνοι λ’ χιλιαδες r | επτακισχιλια] επτακισχιλιοι 
Nh'r: ξ΄ χιλιαδες c: επτακοσιοι a, | om και πεντακοσια p* | 
om καὶ 49 mp>? | πεντακοσια] πεντακοσιαι 5: πεντακοσιοι C 
dl?? 

44, 45 om n£f 

44 om και 1? dp | εξ-- χιλιαδες] χιλιαδες τριακοντα εξ dmp: 
xa Kv Ξ | εξ και τριακοντα] A καιεξσ: xxr I: om e£ G* | 
(χιλιαδες] + και επτακισχιλιοι και πεντακοσιοι 71) 

45 om totum comma fi?'r | om ova τριακοντα χιλιαδες 
i* | ονοι] pr και Gacgmtx BED | τριακοντα] post χιλιαδες 
dmp: vrav 11 | πεντακοσιαι d 

46 om και 1° Gx | ανθρωπων] +a: ουκ εγνωσαν κοιτην 
ανδρων c | c£—XxXxaóes] iS’ χιλιαδες Gg: χιλιαδες δεκα e£ dfi 


- 


45 χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 
47 om το B | λευιται BOAF 
50 χλιδωνα Bb] pr και B* 


mp: ε΄ χιλιαδες n: om 3Urz(vid) ; + kac πεντακοσιοι bw 

47 µωσης Ggmnx | το] τον N: om B?>AHMaehjqsuvy 
z(txt)a, : + κρατουµενον G(sub -%)ci*kx | om εν---πεντηκοντα i* | 
ενα HNahu | απο 25] vro f: εκ 111 | των 2°] παντων q | om 
απο των 2? d | om απο των 3? dL | τας-- σκηνης] την σκηνην 
m | ras φυλακας] custodiam A | της σκηνης] post κυριου n: 
tabernacula νι om z(txt) | κυριου] pr του µαρτυριου m: pr 
του bw: του µαρτυριου ca,13 dE | τω µωυση] Zi? BY | µωιση] 
µωυσει qz: pwen Ggin: µωσει mx 

48 προς] τω e: om lm Cyr-ed | µωυσην] µωυση b'el: 
µωσην Ggnxy: uwen Cyr-ed: µωσει m | παντες sub — Ω | 
οἱ--χιλιαρχια5] qui constituerunt (-rant 35) per singula milia 
IL | καθεσταμενοι] καθισταµενοι Focefn: κατεσταµενοι BNru: 
κατεσταλµενοι Cyr-cod | εις--δυναµεως] principes per tribus in 
exercitu Or-lat | εις τας χιλιαρχιας] εις τους χιλιαρχας Cyr-cod : 
επι ταις χιλιαρχιαις gni3(nid)3z! | χιλιαρχιας] χιλιαρχας b,: 
χιλιαρας F* (χιλιαρχιας in mg item χι suprascr Ε΄}: απαρχας 
c | των δυναµεων b' 

49 ειπαν] εἶπον Fb’cdgmnpt: dd 3 | om προς µωυσην 
m | μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnxy | οι παιδες σου] pr nos 
Or-lat: om f | ειληφασιν] ειληφαμεν Ndprt: collegimus Or- 
lat | om των πολεμιστων s | om των παρ ημων 357 | om των 
3?a | παρ ημων] παρ new qb, Cyr-ed: peð ημων Phil: nodis- 
cum 35 | om και 2° Phil | ου---εις] nemo dissensit ex illis ἂν | 
ov διαπεφωνηκεν] (ov διαπεφωνηκαµεν 84): ουκ ελειφθη fi?! | 
απ--εἰ5] ex nobis quisquam Or-lat | απ] επ F: e£ c: om d 
Phil} | (avrov 128) | ουδεις h 

50 και 1°] om l Phil: +ecce EL | προσενηνοχαμεν] μ ex o 
πᾶ: προσανηνοχαμεν C: προσανενηνοχαμεν F: προσαγηοχαμεν 
Phil-edi: offerimus 15: προσαγηοχα Phil-codd}: offerunt 
i" | το δωρον] (τω δωρω 16.130): om 36: | κυριω] pr τω: xv 
gxi3 | ανηρ] uirum 357 | o] ov m: os NbcfgikInuwil Phil- 
cod} Cyr-ed | evpev] ηρεν fik | χρυσιον Cyr-cod ] χλιδωνα 
και ψελιον} uestem uiriolam I | χλιδωνα] pr και B*fikBEs 
Cyr-ed: χλυδωνι m(uid) : κληδωνι ] | om και ψελιον Cyr-cod | 
και 25] aut AE Or-lat : om p | και 3? 49] aut E Or-lat: om p | 


47 το εν] ο΄ το εν v | ov] pr και εποιησεν µωυσης και ελεαζαρ ο tepevs 2 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXXH 4 


^ r f ~ 
51 ο καὶ cH TNO RUD ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμών ἔναντι Κυρίου. 5! καὶ eu Muere καὶ B 


1 Eca a ὁ (€ EUS TO υσίον πα αὐτόν, πᾶν σκεῦος εἰ ασ évOV* 5? καὶ € ένετο πάν τὸ U- 
p ρ p y X 


ctor, τὸ ἀφαίρεμα ὃ τ ΒΟΡΑ ἐξ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντηκύντα σίκλοι, 
53 Tapa τῶν χιλιάρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. 53καὶ οἱ ἄν Opes οἱ ο ο ἐπρονόμευσαν 


- ἕκαστος ἑαυτῷ. Sgal ἔλαβεν MEDIUM καὶ I ACQUE 7 ἱερεὺς τὸ Mou. Tapa TOV χιλιάρχων 


καὶ παρὰ τών ἑκατοντάρχων, καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον 


τών υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἔναντι Κυρίου. 


1 Kat κτήνη πο Ἡ ἦν τοῖς υἱοῖς υ καὶ τοῖς υἱοῖς Γάδ, πλῆθος σφόδρα" καὶ ἴδον σα. 


2 χώραν Taip καὶ τὴν χώραν. Γαλααδ, καὶ ἦν ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. 


2 καὶ MET CAI us οἱ υἱοὶ 


Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς Ἠλεαξᾶρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς τοὺς 
3 ἄρχοντας τῆς ο λέγοντες 3 Er καὶ Δαιβὼν καὶ ᾿Ιαξὴρ καὶ Ναμβρὰ xai “Εσεβὼν 
4 καὶ ‘Heady καὶ Σεβάμα καὶ Ναβαὺ καὶ Βαιάν, *Tjv γῆν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν 


50 εξειλασασθαι Β᾽(εξιλ- D^) 
53 χειλιαδες Ῥ᾽(χιλ- LP) ] χειλιαρχων Β΄ (χιλ- B*) | εκατονταρχων| eka sup ras Bt? 
54 χειλιαρχων Ὠ(χιλ- Bb) 


ἈΧΝΤΕ 1 κτηνη] η 2° sup ras seq ras (2) in Bè (κτηνους [forte κτηνων] B* ut!) 


και 5°] aut! Or-lat | εμπλοκιον] (ευπλοκιον 18): ornamentum 
3, | εξιλασασθαι] σ 1? ex corr c: εξιλασασθε Abg: ut ores du: 
date Wz | ημων] pr ψυχων G(sub ‘K)acx: ὕμων Adlyb, | εναν- 
τιον Cyr-cod 

Sl ελαβεν] acceperunt ABEL: παρελαβε c(uid) | µωσης 
Ggmnxy | ZZazar A | om o ιερευς dot | παρ] pr το cma, | 
παν] pr ef A-codd & 

52 και 15] guod (qup) A-ed | om παν r | το αφαιρεµα] pr 
Kaci: séferationis A: in oblatione L | αφειλον] αφειλαν Fab 
w: αφειλεν UX: αφειλοντο j | κυριω] pr τω Cyr-cod: xs x | 
εξ- πεντηκοντα] vi7.... U2 | εξ- χιλιαδες] & εξ χιλιαδες gn: 
χιλιαδες iS” dmp | επτακοσιοι] πεντακοσιοι F*mr: πεντε και 
πεντακοσιοι ] | om και 4° dgmnp Cyr-codd | πεντηκοντα] νε’ 
m | om παρα 15--εκατονταρχων m | παρα 1°) pr quod oblatum 
est 3, | om και 5°—exarovrapywr A | om παρα 2? d 23. Cyr- 
codd | om των 2° d Cyr-cod 

93 om και--(54) εκατονταρχων p | και] quod 3, | om οι 19 
o Cyr-codd | ανδρες] (apxovres 71): + omnes 3 | επρονοµευ- 
σαν] pr qui A: προενοµευσαν degh*nqs(mg)t Cyr-codd | exa- 
gros] αυτων q | εαυτω] avro mv Cyr-cd: (om 71): +spat 
14 linn τ 

94 ελαβεν] acceperunt AE | µωσης Ggmnxy | Eliazar A | 
om o eepevs dty | παρα των χιλιαρχων] ab omnibus tribunis Or- 
lat | παρα των 1°] pr roa,: παρ αυτων α΄ | om χιλιαρχων--- 
των 2? G | om και 3°—exarovrapywy fi | om παρα 2? demBL 
Or-lat Cyr | om των 2? d Cyr-ed | εισηνεγκαν GMNabdf-ik 
m-rtuwyb, ABEL Cyr-codd | avra] avro c Or-lat: aurum 3: 
om AE | om µνηµοσυνον-- κυριου m | μνημοσυνον] pr εἰς a 
Cyr-cod | τοις was bgnow3, Or-lat | εναντιον Cyr-cod 

XXXII 1 κτηνη] κτηνων Cyr-ed | (ras υιοι ρουβην ην 
πληθος 16.46) | πληθος το] X ex o nè: abundantia Ἡ(-αε 357) | 
Tas 1°] pr αυτοις f | ρουβην] pr ras(2) b: pr Zsrael filiis A(om 
filiis codd): ρουβιν rs*(uid)tx: ρουβειμ c-fijlmp Cyr-ed: or 
b' | γαδ] 1- kac τω ηµισει puins µανασση a | om πληθος σφοδρα 
m | πληθος 2° BGNcruxa,] πολυ f: abundans A: om B: 
Ἔπολυ AVM rell EL Cyr | iov] ιδων f: uidentes A-codd | 


53 επρονομευσαν] διηρπασαν s 


3 εσεβαµα Bab 


AFGMNa-b, ABEL 


την I? bis ser F* | cagyp] « ex m, η ex corr m?: Jaser Bl: 
Azer 347 | om την χωραν 2° dp | γαλααδ] yadad 1*: Galta- 
ditin 35: Galatidin M7 | (om και §°—(2) Ύαδ γι) | om o bo* | 
rom os 29] ro προς Cyr-cod: aftus L: om hoqa, Cyr-cod 

2 προελθοντες s | om οι 15--γαδ m | om σι [ο Naehia, | 
ρουβην ] povBw rt: ρουβηµ g: ρουβειμ defijlp Cyr: ρουβη G(uid): 
yad cx | οι 2°—cepea mutila in 35 | om σι 2? Naeikn | γαδ] 
povBw x: ρουβειμ c | ειπαν] εἶπον b'c-gjmpsvz: εἰπε | uwv- 
σην]µωυση b': µωσην Ggnxy: µωσει πι | om προς 2° epa, Bi | 
Eliazar A | om τον q | om προς 3° m3 | τους apxovras] prin- 
cipem 3: rovs avópas A | λεγοντες] λεγοντας np(uid): om mA 
e 3 αταρωθ] αταρων Aejkmsvyz: Adaroth W: Adaroch Xz: 
Taroth 33: ασταρωθ Npt: ασταρωτ d: ασταρων gn | om και 
1? dp | δαιβων] δαιβον a,: δεβων FbfgikInrw: αδαιβων N: 
δεβωρ mo: Teboth Bl: δεβρων u: (δασβων 73) | om και 29 dp | 
ιαζηρ] cagep gn: ιαζηλ y Cyr-cod: a£yp Nqt: (αχηρ h: Lazar 
3. | om και 3° dp | ναµβρα BNdgnpti3*3 Cyr-cod] νανβρα 
G: ναμβραν ez: ναμβραμ cv: vaupa Fimb, Cyr-ed: ναβρα oa, 
A-codd Wz: (ναμραν 16): ναβραν j: Nembra A-cd: ναεμβρα 
k: ναενβρα i: νεεμβρα f: veupo x: ναµια q: µαμβρα u: uap- 
βραν bw: αμβρα r Cyr-cod: αμβραν sy: αμβραμ Aah: αμραμ 
M: Κόναν 39! | om και 4? dp | εσεβων] εσβων κ᾽: εσσεβων 
agkmn Cyr-cod: ασεβων ο: σεβων MY: Seboon U2: Edebon 
3^ | om και 5’ dp | ελεαλη] ελεαλι p: Eliade 3»: ελεαληλς: 
ελελλη h: ελεαηλ gn: Flealeth A-ed: Hleathel A-codd: ελεα- 
λοηθ r: ελελαν a,: (λεαλει 18) | om και 6? dp | σεβαμα] σ ex 
corr p: σεβεµα yl: σαβαμα m On-ed: σεµαβα FA-codd: 
σαµαβα Cyr-codd: εσεβαµα ΒΡΝΝ : (εσαβαµα 71): σεβανας: 
σεµαµα e (eu part sup ras): εσεβαµαν a,: σεβαμ x: casa On- 
cod: σεραµα G: βεσβαµα k: βεσβαιµα i: βεβασµα f: Tebam 
Ir | om και 7? dp | ναβαυ] (ναβαβ 32): ναβαμ f: vaBar Ge: 
vaBa x: ναβυα m: ναβου dp: νααβαυ bw: ZVebau 3,7; (Bavav 
71): tafa q | Barav] Bara. F*: βεαν dnopx: βλιαν q: βλια 
Fb; Bacay bw: Baam 3v: βαµα A: µαιαν Cyr-codd: pear 
g: (καιαν 16): Balaan 19ἱ 

4 την] pr και e | παραδεδωκεν B] παρεδωκεν AFGMN omn 


XXXII 1 πληθος σφοδρα] ο’ A πληθος σφοδρα v | ιδον] [ειδοῖσαν v 


3 αταρωβ] o A αταρωθ v | ναμβρα] o A ναµρα v 


SEPT. 


FAs 
i 


T a m í 
ΓΕ σον 
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iw Mimnrmenmft (8) 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXNH 4 


: e^ * ; ^ t , ΄ ^ A , , τ ; 5 . iN Ke 
B υἱόν lopan, yy κτηνοτρόφος εστιν, καὶ τοῖς παισὶν σου κτήνη υπαρχει. »καὶ έλεγον Dus 


΄ - ^ ή H , * ` 
εὕρομεν χάριν ἐνώπιόν σου, δοθήτω ἡ γῆ αὕτη τοῖς οἰκέταις σου ἐν κατασχέσει, καὶ μὴ διαβι- 
a 4 ^ ^ f^ * . ^ € ^ f] t e 3 ` 
βάσης ἡμᾶς τὸν Ἰορδάνην. xal εἶπεν Μωυσῆς τοῖς νἱοῖς VAS καὶ τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν Οἱ ἀδελφοὶ 6 
e E ? ΄ ^ ^ Note t ? N 
ὑμῶν πορεύονται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ὑμεῖς καθήσεσθε αὐτοῦ; 7καὶ ἵνα τί διαστρέφετε τὰς 


7 

^ A * ^ e r > e^ 7 ? r} 
SH διανοίας τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἡμὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος δίδωσιν αὐτοῖς; F ody οὕτως 8 
9 


c 


3 ^ / 4 Ld 4 ` A ` - is 4 
ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Kadys Bapyyn κατανοῆσαι τὴν γῆν; καὶ 

f t 4 A A , , ^ ΄ - f^ 
dréByoav «άραγγα βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, καὶ ἀπέστησαν τὴν καρδίαν τῶν υἱῶν 
Ισραήλ, 6 ) εἰσέλθ is τὴν γῆν ἣν Ed Kv τοῖς. xal ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ιο 

σραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς THY γην ἣν έθωκεν Ἱλυριος αυτοίς. ΡΎ ) Cup p 

^ e wv La ft 3 , > , ’ 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὤμοσεν λέγων 3! El ὄψονται οἱ ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αιγύπτου 11 


S ERIS) ` * ^ . ? ? f * ? ` A . . > θό § X ^ D y τώ 
(πο εικοσαετους και επανω, Οἱ επισταµενου TO κακον και TO aya ΟΡ, την γην 7v (0LLOO EV wW 


t 2 4 T ` εν 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ιακώβ: οὐ γὰρ συνεπηκολούθησαν ὀπίσω pov: "πλην Χαλεβ υἱὸς 12 
3 t e^ ^ / , / τα / 
Ιεφουνὴ ὁ διακεχωρισµένος, καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή, ὅτι συνεπηκολούθησεν ὀπίσω Kupiov. 
* ^ » X 3 ^ 9 ? ΄ 
3al ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτους ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερᾶ- 13 


- e ^ . L x Ῥ / 
κοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, οἱ ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Ἱχυρίου. 


ς κατασχεσι B*(-oe« Bab) 


AFG(H)MNa-b,AB(C9EL” 


Cyr | om των AMaoy Cyr-cod | yn κτηνοτροφος] ad pascenda 
fecora utile It | yn] post κτηνοτροφος A: η N: om q | 
υπαρχει] sub + G: ει ex corr a2: υπαρχη Nu: υπαρχουσι b 
w: sunt salis © 

5 om και ελεγον m | ελεγον] ελεγοσαν AMaehjsvyz: dixe- 
runt cr: dd 3 | ευρομεν] ευραμεν 0: εὐροιμµεν Cyr-cod : (evpo- 
σαν 16.77.130) | εναντιον AF M(mg)aehjqsvyzb, | σου 1°] υμων 
m | (δοθητω] + ημιν 64) | om η γη a, | om αυτη τὰ» | οικε- 
ταις] ικεταις ci: παισιν AMabehjsv(txt)wyz | om εν κατασχεσει 
και b, | es κατασχεσιν (32) A(uid) | μη] (pr ου 18): µην m | 
διαβιβασης] διαβασης bwy: διαβασεις bf | υμας 5 | rov ιορδανην] 
[Ju Jordanen 382 - 

6 µωυσης--ρουβην] αυτοι µωυσης p | µωυσης] µωυση b': 
µωσης Ggmnxy | γαδ] ρουβιν x13! (-04)12 | om τοις υιοις 2° dm | 
ρουβην] ρουβιν drt: ρουβηµ g: ρουβειμ cefijlm Cyr: ροβην Ὁ’: 
γαὸ xD | οι] pr kac x: pr iane 35 | ημων N*uy | πορευον- 
rat] sunt 35: πορευσονται AFGMabcefgj-npqsv-zb, AB Or- 
lat Cyr-ed: derunt Ef: (προπορενσονται 71) | om τον B*Aeyz 
a, | καθησεσθε] καθισασθε q: (καθησθε 71): sedetis Ef | αυτου] 
loco 1, 

7 om και 13153, | διεστρεφετε p | τας διανοιας] τας καρδίας 
AMacehjsvyz Or-lat: την καρδιαν (18) A-ed B(uid)E: ἠ-των 
ανων b | µη διαβηναι] non transeuntes 32: monstra sunt 35. | 
om µη u | διαβηναι] (διαναβηναι 18): αναβηναι A | om εις ἆ | 
κυριος διδωσιν] εδωκε ks ej: ωµοσεν xs y | κυριος] post αυτοις G 
cx: post διδωσιν (76) Cyr-cod: DS L2: +0 0$ dpt Cyr-ed | 
διδωσιν] δωσιν m: εδωκεν (32) B: c avrqv f 

8 ουχ] ov yap m | ημων hi | οτι ἆ | απεστειλαν q | (αυτοις 
23) | εκ] εν fn(ey) ] καδης] καδις u: καδδης f | βαρνη] βερνη 
m: Φαρνη n | κατανοησαι] expoliare 3, 

9 om και 1°—ynv 1? e | ανεβιβασαν f | papayya] pr es 
FPMfgiknxQ1312: pr ews a: ex φαραγγος dpt | βοτρυας f | 
κατενοησαν] expoliaucrunt απ | την καρδιαν] sensum 341 | om 
των r | οπως] +av bw | (ελθωσιν 128) | (om την 3° 16*) | 


, 
5 και ελεγον] οἱ και ελεγον σ’ και εἶπον και ειπαν v 
9 απεστησαν] ωκνηρευσαν 5 


6 τον B®] om B* 


, 
Ι4ῥδοὺ avé- 14 


13 τεσσαρακοντα Lb 


Ks εδωκεν w | κυριος αυτοι5] αυτοις ks AFGIIMaceh-msvxyzb, 
AL: αυτους ks q: avros xs o θὲ f: (om avras 18) 

10 κυριο5] proz | om εν d | εκεινη] +c” factum est L | 
ωμοσεν] +avros bw: +x«s gnt 

11—2" mutila in 37 

11 ει] ουκ NAE | οψονται] intrabunt A-cod | ουτοι] pr 
εκεινοι 1: εκεινοι G(sub —)ckx: om fA: -+erram 19 | οι ava- 
βαντες] οι αναβαινοντες fikl(om o)ma,: gue exierunt BE | 
e£] e terra B | om οι 35--αγαθον k3Z* | om οι 3? b, | xaxov 
BNoruxA3.] καλον dpt: αγαθον AFGIIM rell BEF | και το 
bis scr q* | αγαθον BNoruxAL'] xaxov AFG(oc 35--κακον sub 
—)HM rell BE' | την γην] pr sé widebui 39: pr nas { | 
ωµοσεν BGloruxa;E*] ωµοσα AFHMN rell A(+ dare) BCL: 
+ Dominus Ef | om τω Ay | om και 3°—pov m | om και 3° 
p | ισαακ] pr τω bgnrtuw | ιακωβ] pr τω bgnrtuw: ικωβ M | 
συνεπηκολουθησαν] συνεπηκολουθησεν z: συνηκολουθησαν Gqux: 
επηκολονθησαν frin 

12 πλην] pr ras (4) c | χαλεβ] χαλεφ mq: χαλαβ e | wos] 
pr o em | ιεφοννη] ιεφοννι d: ιεφονη Mc( ex corrjijl tu (τ; 
ιεφονι p: ιεφωννη b’nvw(wry ex corr): (εφωνη fB: Zel fore] 
Lz: (ιεφωνει 16): ιεφονιου m: ιεφθοννη a: ιεφθονη 1*: εφοννη 
ἃ»: Seffone 1" | o διακεχωρισµενος] καιακεχωρισµενος b,: guia 
electus erat L: om HB: om o m | και] Γη Ὁ’ | o του] mos 
y | ναυη] ναυι m: ναβη dgl: ναβι p | om οτι--κυριου d | 
σιυνεπηκολονθησεν BMN*m*a,] συνηκολουθησαν bw: επισυνη- 
κολουθησαν e: συνεπηκολουθησαν AFGIIN?!'m?! rell: consecuti 
sunt ABCEL | κυριου] κω fa,: µου n? 

13 om θυµω 195 | om επι τον ισραηλ m | κατεροµβευσεν 
ΒΘ} κατεροµβευσαν G* : κατερεμβευσεν AFHMN rell (sub 6’ 
ο’ v): garauit 31 | αυτους] +xs gmnpt | ery τεσσαρακοντα py | 
εως] ais m | εξανηλωθη] (pr ου 32): pr αν abejw: αν εξανα- 
λωθη Asuv(sub o’)z: εἔαναλωθη FGqry | om η b, | Ύενεα] 
«εκεινη y | τα πονηρα] malum BCE | (om τα 1$) | εναντιον ów 

14 ιδου] pr και dgbnpt® Cyr: ef nunc nos A: +nunc B | 


ο τ B A ’ , h 
12 διακεχωρισµενος] οι X κενεζαιος M: κενεζαιος σ΄ θ’ καιζῖραιος 5 


13 κατερομβευσεν] κατεπλανησεν FP: επεχεεν a’ εσαλευσ(θ]εν s: cap. επεχεεν a’ εσαλευεν σ’ περιηγαγεν v | εξανηλωθη] o 


εξανηλωθη a’ τελειωθη θ’ εξελιπεν v 
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APIOMOI ΠΠ 23 


5 . ^ ’ ¢ ^ , ’ ^ ^ ? 
στητε ἀντὶ τῶν πατέρων ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν θυμὸν 
τῆς ? ^ K f 3 s 9 wu I , ’ θ 3»? 3 > ^ 8 ^ L4 ^ 
js ὀργῆς Κυρίου ἐπὶ Iopa} ὅτι ἀποστραφήσεσθε am αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν 
3 . , ^ 3 ; 8 , ’ , ef 4 X r ` ^ ^ 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ ἀνομήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. rai προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
57 ’ / ^ ^ ^ ^ 
ἔλεγον ᾿Ιὑπαύλεις προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν καὶ πόλεις ταῖν ἀποσκευαῖς 
τ ^ ^ F d ld ^ A E 
ἡμῶν, '7Kal ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλακὴν πρότεροι τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἕως ἂν ἀγάγωμεν 
, 4 , ^ ’ ^ 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον: καὶ κατοικήσει ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειχισμέναις διὰ 


M ^ 4 ^ 
ιδ TOUS κατοικουντας τὴν γην. 


t € A? . ej 5 . f * 5 
Ig Ot υιοι Ισραἠλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αυτοῦ. 


18 , . 9 ^ , * > +f e A ο ^ 06 
ου μη ἀποστραφώμεν εις TAS οικίας μων εως AV καταµερισθωσιν 


19 . > 7 X L4 3 ? ^E , 4 
και ουκετικ ηρονομ)]σωμεν εν αυτοι «πο 


^ [4 ^ 2 , ^ ^ ^ 
τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ ἐπέκεινα, ὅτι ἀπέχομεν τοὺς κλήρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ 


3 ^ 
20 lopóarov ἐν ἀνατολαῖς. 


20 . 9 . , 4 ^ 3 4 ’ N ` ρα A 
καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς Μωυσῆς Eav ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, 


aN , wv x d ^ ^ e 
21 ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντι Kupiou εἰς πόλεμον, ?! καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Ἰορδάνην 
v ud ’ e? A 5 a € 3 4 , ^ 5 ` ΄ , ^ 239 . ^ e ^ 
Κυρίου ἕως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ amo προσώπου αὐτοῦ 55καὶ κατακυριευθῇ ἡ γῆ 


22 €VaVTt 


3 » ΄ M . - 3 , . v , ^ » » ? 4 , ` 
ἔναντι Kuptov, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε, καὶ ἔσεσθε ἰθῴοι ἔναντι Ἱνυρίου καὶ ἀπὸ 


5 ΄ \ mM ¢ ^ e e ^ , ή 34 r ΄ 
23 Ισραήλ." και εσται 1} YI) AUT υμιν εν κατασχέσει EVAVTE Ν υριου. 


ng 2% S . 4 ej 
?3éàp δὲ U) ποιήσητε οὕτως, 


14 συότρεµµα] συνστρεµµα F*: συντριμμα Bè | προσθιναι F* | επι 25] επ A 


15 αποστραφησεσθαι A | ανοµησεται A 


17 ενοπλεισαμενοι AF* | τετιχισµεναι B*(-reu-. Bab) 3 
22 αποστραφησεσθαι A | κατασχεσι D*(-cee Bab) 


20 εξοπλεισησθε F 


ανεστητε] αντεστητε lla,: ανεστησεν bw: suscitastis et uos 
Lewid); + wos etiam Ὦ | αντι] εναντι q | viov] nuwy Inoq: 
υμην N* | συστρεμμα] (συντρεµµα 16): συντριµµα Baba, | προ- 
θειναι F^. | om erc—(15) προσθειναι f | om ετι dopb, Cyr-cod | 
επι 1°—opyns] επι την οργην του θυµου dprt A-codd: την οργην 
θυµου Ν: iram super iram 35 | om επι 1? m | της] premc | 
om κυριου 19 | ισραηλ] pr τον Fiklm 

15 αποστραφησεσθε] αποστησεσθε gnz(mg): απεστραφητε 
NAL: non creditis 34 | om ere a, BC(uid) | καταλιπειν] pr 
του N: καταλειπειν FGMchnrua,b, | avrov] αυτων χ᾽ | ανοµη- 
gere] ανοµησατε f: ανοµησητε na, 

16 και ελεγον] ef dixerunt Wr: Ἀεγοντες MB: --αυτω xE | 
επαυλεις] οἱ stabula 3, | προβατων] ouibus Or-lat: ouibus nos- 
trisA | οἰκοδομήσωμεν] οικοδοµησοµεν BFGH dejq?! vxza BC 
χα + zos) Or-lat Cyr: edificamus no[s] 17: οικωδοµισεν n | ωδε] 
post ημων 1? Gex: om AWA | τοι] ρε εἰ A Or-lat | ημων το] 
υμων Af: om ο Or-lat | om και 3°—nuwy 2? Im | ταις aro- 
σκευαις] filits ES | αποσκεναις] αποσκενεσιν fi: κατασκευαις A | 
ημων 29] viov i 

17 vues lw | ενοπλισαµενοι προφυλακην πβροτεροι] arma- 
bimur ante Dominum procustodes ibimus A | ενοπλισαμενοι] 
ενοπλισµενοι c(uid)a, : om B! | προφυλακην--υιων] prima turma 
incedemus ante filios Or-lat | προφυλακην DNo*! Cyr] προφυ- 
λακης gn: προφυλακαις b,: primo agmine 3: προσφυλακην c 
o*(uil): προσφυλακη ps: (φυλακην 71): Φυλακη ua,: mape- 
λέευσομεθα προφυλακη M(-cau-\a: in fronte eamus 35: ibimus 
B(pr reuertemur Ñ): προφυλακη AFGH rell | προτεροι-- 
ισραηλ] priores ante [strahel ibimus We (75ravc[7] 357) | προ- 
τεροι] post ισραηλ h: προτερον cfiklm | av] pr ov bw: ου fik: 
om m | αγαγωμεν] αγωμεν b: (εισαγαγωμεν 46) | αυτους] 
εαυτούς | | ει--τοπον] in locum suum LUIN | εαυτων τοπον] 
romov αυτων Gcx | εαυτων] εαυτω A: εαυτου n: αυτων M: 
(οικειον 73 txt): uniuscuiusque A | om και 2° f | κατοικηση 
fjn | ημων] η υμων o | πολεσιν] pr ταις Cyr-cd 

18 ου] pr και cdptABEL | αποστραφωμεν] (αποστραφωσιν 


I4 συστρεµµα] θορυβ.. Εν 


16 επαυλις B*(-Ae«s Bab) | οἰκοδομήσομεν Bob 
19 κληρονομήσομεν Bab 


AFGHMNa-b, BC EL 


73): επιστραφωµεν Cyr-cod | οικιας] αποικιας bw: κατοικια» d | 
ημων] υμων 1: της yns a: Fev 70 u* | om οι k | om εκαστος 
f | om εἰς 2° hob AE | κληρονομιαν avrov] εαυτου κλήρονο- 
μιαν h | αυτου] ov ex corr οἷ: αυτων fma,: εαυτου Cyr-cod 

19 ουκετι κληρονομησωμεν] non hereditabimus 13: ουκ εκληρο- 
νομησαμεν G | κληρονοµησοµεν BOF MNadejkmastvwaz Cyr | 
εν αυτοις] εαυτοις Afiy Cyr-cod: (αυτους 71): om εν m | του 
1] το f | om του 2? e | om και 2^—«opóavov 2° ef | om οτι--- 
copdavov 2° d | οτι] τι b, | vuev 1 | εν τω περαν] ex ultra 
326 | περαν 25] περα F* | om του 3? p | topdavov 2°] + και 
επεκεινα g | εν ανατολαις] (ev Tats ανατολαις 71): kar ανατολας 
x3z(uid) 

20 µωνσης προς αυτους τῇς. | µωσης Ggmnx | ποιησηται 
GNchino | om κατα-- (23) ποιησητε U5 | om κατα 345 | εαν 
2°] pr e 19: και dpt: om n | εξοπλισησθε] εἕοπλησεσθαι n: 
εξοπλισθε s: εξοπλισθησεσθε ΑἈ(:σθαι)]: εξοπλισθητε Nbfiw: 
ενοπλησησθαι c: ενοπλισθητε k | εναντιον fk | om es—(21) 
κυριου C | om ets πολεμον 7(uid) | εις] προς m 

21 (om και---κυριου 128) | υμων-- ιορδανην] [Jor danen o punis 
armatus ues... I | (υμων] ημων 71: υμας 18) | οπλιστης A 
F*(-Aew-)Ghmra, | (rov ιορδανην post κυριου 84) | κυριου] + εις 
πολεμον a2 | ews—(22) κυριου 17] post (22) κυριου 3° q: om È | 
ews] ws A | om αν ub, | εκτριβη] +evavre κυ b' | o εχθρος 
αυτου post αυτου 2° c 

22 κατακιριευθη] κατευθυνθη v: Κατακληρονομηθη bw | (om 
η yn 1? 130) | κυριου 1°] + ets πολεμον και παρελευσεται υμων 
πας οπλιτης d | om και 2? m | uer αυτα f* | αποστραφη- 
σεται N*f | και εσεσθε αθω sup ras i | και εσεσθε] om Hilm: 
om και AY! | om και 4°—(23) κυριου d | και 47] pr καὶ pera 
ravra amostpagy c: om Am | απο] εν m | om εσται w [η γη 
αυτη post κατασχεσει a, | αυτη υμιν] υμων gn | κατασχεσει--- 
(24) υμιν cav sup τας AP | κατασχεσει] s αυτης gu. | om εναντι 
κυριου 3°] muud) 

23 (om δε 71) | ποιησητε] ποιησήται Nefino: ποιησησθε 
G | ουτως] si 4: | αμαρτησεσθε] αμαρτησητε m: ανοµησητε h | 


20 εζοπλισησθε] στητε 5 


‘O 
N 
Ὁ 

| 
ιο 


sin re Π = m. rt b V7 [ Aine daira {1 (Y 


Sf 
L- 
= 


4 A, 


ANNTE 25 APIOMOI 
e , M v / ` Li ` e t ΄ ^ ad e ^ A ai , 
ἁμαρτήσεσθε ἔναντι Κυρίου, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς καταλάβη τὰ κακά. 


5! καὶ οἰκοδομήσετε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ ἁποσκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ 
τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. "καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ 
πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιήσουσιν καθὰ ὁ κύριος ἡμῶν ἐντέλλεται, 55 ano- 
σκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Γαλαάδ" 
*7ot δὲ παῖδές σου παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι ἔναντι Kuptov εἰς τὸν 
πόλεμου, ὃν τρόπον 0 κύριος λέγει. 28 Kal συνέστησεν αὐτοῖς Μωυσῆς ᾿[ὑλεαξὰρ τὸν ἱερέα 
καὶ Γησοῦν υἱὸν Ναυὴ καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλών Ισραήλ, Kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
Μωυσῆς Eav διαβῶσιν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad μεθ᾽ ὑμῶν τὸν Ἱορδάνην, πᾶς ϑέἐνωπλισ- 
μένος εἰς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ δώσετε αὐτοῖς 
τὴν γῆν 1 αλαὰδ ἐν κατασχέσει" day δὲ μὴ διαβώσιν ἐνωπλισμένοι μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν πόλεμον 
ἔναντι Kuptov, καὶ διαβιβάσατε τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν Xaváav, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν Ἱ ἐν τῇ γῇ Χανάαν. 


33 αμαρτήσεσθαι A> | γνώσεσθαι Ab 
24 οἰκοδοµησετε Bb] οικοδοµησεται Ab: οικοδοµησητε B* | τη αποσκενη B3*(uid)] την αποσκενην B* | ποιησετε Ba] 
pr rovro 17 25 εντελλεται Bb] εντελειται B* 27 ενωπλεισµενοι 19 (uid) 
28 cepa A 29 ενωπλεισµενος F* | δωσεται A | κατασχεσι B*(-oe« B?) 
30 ενωπλεισμενοι F* | kac 15 Bt] om B* | συγκατακληρονοµηθησονται BY 


30 


AFGHMN(Aj)a-b, ABC EL? 


om εναντι--Ύνωσεσθε F* | om υμων 36:209 | καταλαβη υμας 
Gex@ | τα xaxa] sub — G: om τα qr 

24 om και το BUI) | οικοδοµησετε] οικοδοµησητε E*l 
pluid): οικοδοµησατε ri: ωκοδομησατε N | υμιν] pr — G: om 
r | avros BGNhuxb,] εαυτοις AOFTIM rell: om 333 (uid) | τη 
amooxeun υμων] pr e? Wr: filiis uestris E: om ἆ | om και 29— 
υμων 2? n | και 2? bis scr G* | επαυλεις] ciuitates © | om και 
3° 0 | ro εκπορειοµενον] guod profictscetur 3,7: τα εκπορευο- 
peva N: τοις εκπορευοµενοις u | εκ] δια bw | om του a, | 
Togo ere] pr rovro B* : sic fece[ritis] 3,7: ποιήσεται M*Nécfi: 
ποιησητε l: ποιησηται ο: ποιήσατε nE: feceritis 39: mon- 
σονται u 

25 ειπαν] εἶπον F*edgnp: oent? sunt A | om οι 1° cdeik 
q | ρουβην] povBw irt: ρουβειμ defjlmp: γαδ Gex | οι moe 2°] 
om d: om οι ekq | γαδ] Gaad v: ροιβην G: ρουβιν x: 
ρουβειµ c | μωυσην] µωνση b': µωσην Ggnx: µωσει m | ποιη- 
σουσιν] bis et paene ter ser F*: ποιήσωσι k: faciemus 38: 
ποιήσωμεν C | καθα] bis scr d : καθο ejsz: καθως τν | ο--εντελ- 
λεται] Praecegisti nobis domine (+ noster EE | ημων] υµων lo: 
nuw Ad | εντελλεται] εντεταλται Aacdegjn-qstyz: praecepit 
nobis A: + nobis © 

26 η αποσκευη] (pr και 64): filii Ec | ημων 15] υμων b*l 
ρα]: om dif? | και αὸ--ημων 2°] post ημων 3° A: om a, | 
"μων 29] υμων himz*(uid): om d: + και ac κτήσεις ημων 
G(sub %)Nacfikx [αι] η ο | κτήσεις] κτησις G: κτισεις Ni] | 
om παντα dB! | ra bis ser 5 | κτηνη] σκενη F | ημων 3°] 
ὑμων g*lmo | εσονται] + exec Gcfikx | om ev Im | τοις ^fw | 
γαλααδ] Ca/a[2] 1.5: yaad h* 

27 οι--παρελευσονται] nos autem ibimus € | οι δε] (και οι 
64): om δε amf! | παρελευσονται παντες] παντες παρελευσο- 
μεθα r | παρελευσονται] post παντες Ncdpti3: (mopevoovra: 
77) | om παντες A | ωπλισμενοι g | om και AH Mahs(txt) 
v(txt)yz(txt)8i | εκτεταγμενοι] εκτεταµµενοι bw: εκτεταµενοι Gf 
imqxa,: εντεταγµενοι ejv(mg)zb, | εναντι κυριου] coram Deo 
Ὦ | εναντιον b, | om τον az | ο κυριος] om 1o: om o qy: 
+ pov Gex: + ημων fik | λεγει] dicet W: dixit BY 


26 εσονται-- πολεσιν] ο΄ X εσονται εκει εν ταις πολεσιν v 


28 avros] post pwvons 35: αυτους dgnps(mg)tv(mg) Or- 
lat | µωσης Ggmux | ελεαζαρ] pr και Im: Eliazar A | Tw «epe 
dgups(mg)tv(mg) | om και 2? m | ιήσουν] ιησου gps(mg)tv(mg): 
ιησω d: i n | υιον] pr τον efjms(txt)z: vw dgnps(mg)tv(mg) | 
vavy] vaw m: ναβη d: vage p: avy s(txt) | τοις αρχουσιν dg 
n(rovs)ptv(mg) | πατριων] pr των adgnptb,: patrum É | των 
φυλων] των φιλων az: Των υιων b,: υιων bejw: Aliorum $: 
φυλων των νιων p: om των τ: Έ των veo {151 + uwr cgnx 

29 προς αυτους µωυσης] µωσης προς αυτους Gx | προς αυτους] 
αυτοις bqs(mg)w | µωσης gmn | om οι 1? nq | ρουβην] ρουβιν 
irt : ρουβειμ defjlmp: γαδ Gex | om οι 2? Aadinp | γαδ] γαλααδ 
A: ρουβην G: ρουβιν x: povBe c: καὶ το Ίμισυ purns 
µανασση a | peð viov] μεθ ημων o*b,: om r | πας ενωπλισ- 
μενος] omnes armati 3: omnes armamini W: armati 19ἱ | 
ενωπλισμενος] pr o w: ενοπλισαµενος ej | εἰς πολεμον] post 
κυριου ἃ»: εἰς τον πολεμον n: (om 77) | om και 3°—(30) κυριου 
d | και 3°—yns) capictis terram É | και 35] uel 141 | kara- 
κνριευσητε] κατακυριευσετε Fc: κατακυριευση η | om απεναντι 
υμων A-ed | υμων 2°] αυτων h | om και 4? MAL Or-lat | 
αυτοις] εαυτοις ia,: om 36! | om γην Apr | γαλαὸ n% 

30 om δε f | om µη j | ενωπλισµενοι] post viov 1° gn 
AE: om c | μεθ υμων] καθ υμων b,: om m | εἰς 1ὸ--χανααν 
19] sub — G: om x | om es 15--υμων 2°k | om τον AFHM 
A;aefhijlmqsvyzb, | om εναντι κυριου mi? | om και 19 B*fm 
ᾳ 51153, | διαβιβασατε] διαβιβασετε AG Habdegjlmptuv(mg)w 
yza,A(uid) BL: διαβιβασητε F»MNAzcnob,: διαβησετε F* | 
THY αποσκευην] pr και vies 0: την διασκευην m: filios TE | om 
και 2°—avtwy 2° Fi*mp | αυτων αὐ] om 2: 1-εναντι xv f | 
προτερον dm | om υμων 2? m | es γην] pr καὶ εσεσθε fi: εις 
την yy» bpw: om l* | χανααν 15] χανααμσ: Canan 35 | om 
και 4?—xavaav 2? EL? | συνκατακληρονομηθησονται] συγκατα- 
κληρονομηθησεται ejl: συνκατακληρονοµησονται O: συγκληρονο- 
µηθησονται A: συγκαταριθµηθησονται bnw: (συγκαταριθµηθη- 
σεται 130) | εν υμιν] μεθ viov nA(uid)B(nid)Lt(uid): om εν 
fmu | εν τη γη] εἰς γην bw: om τη Νεοσ]]ητονχ-α, | χανααν 
29] x ex corr b’ 


27 Kat εκτεταγμενοι] o! και εκτεταµενοι v 


28 ελεαζαρ] [ελεαζα]ρον sz | των φυλων ισραηλ] o A των φύλων vov À v 
530 
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XXXII 39 


31 3! καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ υἱοὶ l'àó λέγοντες "Oca ὁ κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, B 


32 οὕτως ποιήσομεν" 32; ἡμεῖς διαβησόμεθα ἐνωπλισμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς γῆν Νανάαν, καὶ δώσετε 


33 τὴν κατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 33καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς [Γὰδ καὶ 
τοῖς υἱοῖς 'Ῥουβὴν καὶ τῷ ! uice! φυλῆς Μανασσὴ υἱῶν eoi τὴν βασιλείαν X Mov Ragin es 


"Ἀμορραίων καὶ τὴν ο ον Qy βασιλέως τῆς Bacay, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις 


34 au πόλεις τῆς γῆς κύκλω. 


34K at Φκοθόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν VEU 


S καὶ τὴν ᾿Αροὴρ 35 καὶ τὴν Σωφὰρ καὶ τὴν ᾿Ιαξήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς" 35 καὶ τὴν Ναμρὰμ καὶ την 


ea Βαιθαράν, πόλεις ὀχυρὰς καὶ ἐπαύλεις DOO 


37kai οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν κ ο τὴν 


38 “Ἐσεβών καὶ Λεαλὴμ καὶ αραιό, 38 καὶ τὴν Βεελιμεών, περικεκυκλωμένας, καὶ τὴν -εβαμώ- 


39 Kat ἐπωνόμασαν κατὰ τα ὀνόματα αὐτών τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ὠκοδόμησαν. 


32 ενωπλεισμενοι F* | δωσεται A 
34 οικοδαµησαν B* 
37 οικοδοµησαν D* | ελεαλημ Bab 


31 om και 1? m | απεκριθησαν] συγκατακλησαν e: om 13 | 
om ace | wot 1°] οι η΄ | ραυβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defjlmp: 
449 Gex | wa 2° Bc*de] pr οι AFGIIMNc?(uid) rell: (om 
16) | a5] ρουβην G : pavB x: ρουβειμο | α- θεραπουσιν] dicit 
nobis dominus noster E | o κυριας] post λεγει GexA Fr: om o 

a, | θεραπουσιν] -- αυτου ALI MNadefh-koprstyza@ : + gov G 
cxi | ovres ποιησομεν] ποιησωµεν ουτως gu | om ovres AL | 
παιησομεν] pr και M: ποιησωµεν HNU'cdfiklImopryb, 

32 sues] vues b*l: --δε e | διαβησοµεθα] διαβησωµεθα 
cblmr*: διαβησωµεθα ταν ιορδανην dn: τον ιαρδανην gpt | 
ενωπλισμενοι] post κυριου Aejsvz: om a,: + Tov ιορδανην b, | 
om εναντι κυριου A-ed | εναντι] ἐναντίον q: ενωπιον a, | γην] 
pr την A | Canan UW? | om καὶ f | δωσετε] date nobis X: 
+ nobis BC | την karaa xeow] post quw AZ: + της κληρονο- 
µιας G(sub &)ex | ημιν] υμιν jl: ημων dPinpqtB@&: υμων 
(^K 

33 εδωκεν] dicit U2 | om avras MdgnptAB | µωσης Gg 
mnx | woes 1°] pr oc a, | γαδ] ραυβην bgnsvwz: ρουβειμ ejmp | 
om τοις was 2? d | ρουβην] ρουβιν irtx : ρουβειμ cdfl: γαδ beg 
jmnpsvwz | om και 3? 3&7 | τω ημισει] dimidiae partis ἯΙ | 
τω] τα b'/cfhikmpuw | ημισει] ημισυ BAFG(-ovs G*)I IE Nbfkm- 
pru: ημισαυᾶ, | μανασση] µαναση mA: parvacon Ay3': pav- 
ναση Miva sup ras) | υιων] pr των q: mw MLZ: vov Nm: 
filis Ἧτ | την 1? bis scr b’ | σιων Pdfgbk"npqa, | βασιλεως 1°] 
pr rov bw | αµαρραιων] pr των Abcdgiknptw : των αµωρραιων {; 
των αµµορραιων h: Onorreorum 3 (O int lin) | om την βασι- 
λειαν 25 19 | om την 2? ο | βασιλειαν 2°] βασιαν c: γην p | 
om βασιλεως 25---πολεις 1? a, | βασιλεως της Bacar] obtant 14, | 
βασιλεως 2°] pr του ο | τη: Bagar] Basam Ir | της 1°] την c: 
om B*ab, | βασσαν Hel | την γην] pr καὶ η: om p | πολεις 
1°] + αυτης σεχ | αυτης] avras fkn: avrov a;* : αυτων FRE: 
om Gcemx | πολεις της yns post κυκλῳ n | πολεις 2°] pr ef 
AE: πολεσις: om m | om της yns a 

34 om e No [| γαὸ ex corr cn? | την δαιβων] Desbon Ἡ | 
δαιβων] δεβων Nbgikmnuw: δεµων f(uid): δαιβωθ aejvz: δεβωθ 
s: βαιων p | om καὶ Την αταρωθ z | και 2°] κατα l: om p | 
την αταρωθ] Atroth Wz: Aseroth W | αταρωθ] ατταρωθ a,: 
ασταρωθ F'(uid)MNadgnptny*(nid)d B On: Aduroth E: ταρωθ 
ej | om και 2° p | την αρσηρ] Aroel 7 | apanp] αρωηρ kx 
13(-6» v): αροηλ g: αρωηλ n: αροην m: awp | 

35 periit in #2 | om και 1° p | om την t? o | σωφαρ BM 
Nhkrwa, &-codd (1] pr γην A: pr αταρωθ G(sub %)c: pr 
ασταρωθ On: αταρωθ σωφαν x: σωφαν Fasvyb,: capar b'ejlqz: 


’ 
31 θεραπουσιν] +o λ σου ν 


39 καὶ 


33 ημισυ B | της 1° R] om B? | operas B*(ape- 935) 


36 την 1° Bab] om B* 
38 την 29 >] om D^ 


AFGIIM Na-b, ABC EL 
σεφαν m: ζωφαν IL: whav o: σαφαρ rell: Lsophar G-ed: 
Zàgar Ὦ | την ιαζηρ] Azzer W | ιαζηρ] ιαζην y: Jazar Bv: 
Azer B! 

36 την ναμραμ] Nambram Ἡ, | om την 15 B*For | ναμραμ 
B] ναμραν FrA: Nambran 13” : rapBpat: (ναβραν 84): ναβραι 
o: αμραμ Gjlquvzb,: αμραν Mma,: αμβραμ HNans: αμβραν 
Abeghwy: αμβρα dp: Héran BIC: außauc: (apap 30): βηθ- 
ναμραν On-ed: βηθναµρα x: βηθναβραν On-cod: βηθηαμραμ κ: 
βιθιαμραμ i: βιθιαµαρµ f: (αμβραμ και την pap 130) | om και 
την βαιθαραν u | βαιθαραν Nos] βεθαραν ml: βαιθραν a, 
βαιθωραν dgpt: (βαθαιραν τι): Batharan BY: Bautharan á. 
ed: Zauthoran &-codd : T MR (8): βεθαραμ f: (βεθαρ- 
ραν 30): βαιθαρρα A: βηθαρραν x: βεθθαραν h: βαιραν r: 
κεθωραν n: βαιθαρραν lF'GITM rell | οχυρας] ισχυρας F* | και 
επαυλεις] πολεις A 

37 om οι M Nf*knp | ρουβην] ρουβιν irtx: ραυβειμ c-fjlmp | 
εσσεβων gkmn On [ om και 2? p | λεαλημ B*] την ελεαλημ 
ο: THY ελεαλη (2(την sub -x)bfikw: την ελεαηλ gn: ελεαλημ 
Ραυ Να: EKlielam W: ελεαλην ο: Alielen A-codd: Eifeleth 
A-ed: Ale 3: ελεαλι mp: ελεαλη ΛΕΡ rell C On | om 
και 3° p | καριαιθαμ Bra A-codd] την καριαθαιμ (α(την sub ο) 
cf: την καριαθαιν i: την καριαθαην k: καριαθαμ n: Cartethem 
A-ed: καριαθεμ bE*B: Chariathem Δ; καριαθιειμ On-cod: 
καριεθαν m: καριαθαιν 1: Cartathen X: Gariaitham ©: καθα- 
ριαθεμ w: καριαθιαριμ x: καριαθ o: καριαθαιμ AFITM Nf*gi*? 
rell On-ed 

38 και 1°] pr και την ναβω FI Machjqsuvxzb 
ναβαυ Nt: pr και την ναβαω d: pr και την ναβδω y: pr και 
την ναβωθ Gcfikl On: pr kac Tye αβωθ m: pr xac την βαμω A: 
pr ναβαυ p | την βεελµεων] Beelmon A: Belemeon WY: Baal- 
man 3b; Besseon X: Elemein B! | βεελμεων] βεεαµεων a, 
βελμαιων ο: βεελμεωθς: βεελβεων f | περικεκυκλωµενας] περι- 
κεκλωμενας b: περικεκλυµενας ra,: περικυκλωσµενας {: mepi- 
κεκαλυμμενας AF*] laehjlmsvyzb, : περικεκλυµενας (περικυκλω- 
pevas n) και Τετειχισµενας gn: in circuitu ἯΙ: + αναματι G(sub 
X)cekx | την σεβαμα] Sebamam 3: | σεβαμα] σεβαµαν s*: 
σεβεµα 11519: σαβαµα cv(mg)x: σαβαμαν ο: σεβασµα bw | και 
επωνοµασαν bis scr F* | κατα-- αυτων] post πολεων m: om n | 
κατα τα αναµατα] κατα το wapa a,: επ ονοµασιν N: om κατα 
fi??'r | om αυτων τα ονοματα οἱ wD | αυτων] κατα fi?! : om 
G | πολεων as ωκοδοµησαν bis scri | πολεων] --αυτων n | om 
as ωκοδαμησαν m | ωκοδοµμησαν] (ωκονομησαν 130): 
μησαν D, 


2! pr και την 


επωκοδα- 


8 περικεκυκλωµενας] σ΄ περιτετειχισµενας Mavz S-ap-Barh (sine nom sz 
X Í 
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A 


XXXH- 30 APIOMOI 
R ἐπορεύθη υἱὸς Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ Γαλαὰδ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπώλεσεν τὸν  Apoppator 
τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. Vrai ἔδωκεν Ἁ]ωυσῆς τὴν Carada τῷ Μαχεὶρ υἱῷ Μανασσή, καὶ 
3 £ PLAT 4I A Ἰ ` ς ^ M vo’ 40 vx ` 1 AN 3 ^ ` 
κατώκησεν ἐκεῖ, καὶ laeip o τοῦ Μανασσι ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, καὶ 41 
, Lm 
ἐπωνόμασεν αὐτὰς ᾿Επαύλεις ‘lacip. “καὶ Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Kaal καὶ τὰς 


, 2 A A 1 , 3 . é 1 e Y / * e^ 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


42 


- e^ a ^ e ` ^ MC 
‘Kai οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐνι XXXIII 
sto NI ^ DA ACE ο; Nov M a 4 . 7 ν ^ M ` 0 ` , ^ 
χειρὶ Μωυσῆ καὶ Δαρών' ?xai ἔγραψεν Μωυσῆς τὰς ἁπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν 2 
Νε, r [4 F^ ^ a ^ 
διὰ ῥήματος Κυρίου" καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. 3ἀπῆραν ἐκ Papeoa?) τῷ μηνὶ TO 3 
Ip Á 
e^ ’ a ^ ^ ^ ^ e 
πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον oi 
Ley Ὁ . \ a ^ 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν AvyvmTiov: *xai οἱ Λἰγύπτιοι ἔθαπτον éE 4 
e a 4 , e^ ^ , . 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκότας πάντας οὓς ἐπάταξεν Κύριος, πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" καὶ ἐν 
^ ^ 3 ^ 3 / ” Ld 
τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδίκησιν Kúpios. 5καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ ἐκ “Ραμεσσὴ 
} ] ρ ρ 5 
- / * A t A 
* H παρενέβαλον Ἱ εἰς Σοκχωθ" θκαὶ ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Πουθάν, ὃ ἐστιν μέρος 6 
ip 
XXXIII i: δυναμι Ὦ (-μει Bab 2 ποριας A 
p p 
3 papecon B*(uid)] ραµεσσων BAsup ras) | τω 1° sup ras B? 


5 ῥαµεσσης B | σοχωθ B*(coxx- Bab) 
AFG(H)MNa-b, ABEL? 


39 vos µαχειρ vtov] inde Machir filius 35 | vos] pr ovp 
q(uid): ıs g | µαχειρ] µαχηρ kz: µανασση a, | υιου] vios Ml: 
ο του m | µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: µαχηρ a, | 
γαλααὸ Ba, On(uid)] pr fius BY: εἰς γαλααθ m: eis γαλαδ 
n3»: pr es AFG(sub )11M Nrell A} (uid Vc(nid)3.r : om 15 | 
ελαβεν] απωλεσεν bw | αυτην] ea 39: Galaad E | απωλεσεν] 
perdit 357: ελαβεν bw | αμορραιον] αµωρραιον fg: αμµορραιον 
h | τον κατοικουντα] καταικουντα sub — G : quz habitabit 3: 
qui habitabant 317 

40 µωυσης] µωσης Gekmnx: µανασσης { | την] το fi*: 
γην l| µαχηρ g*'(uid)k | µανασση] µαναση MA: µαννασση 
Ay | om και 2°— (41) µανασση IL | κατωκησαν ejzb, | εκει] 
inca 

41 (aep 1°] ιαηρ c-gj-mn*opz | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay: µανναση g | εξεπορευθη m | επαυλεις 1°) πολεις 
dgnprtð t | om αυτων--επαυλεις 2° w | om και 3°— (42) ελα- 
Bev d | επωνοµασαν fk3z | (avras] τας 71) | επαυλεις 2°] om 
D: --αντων n | ιαειρ 2°] ιαηρ Acefj-mopz: Ari 32: Dair © 

42 ναβαυ] pr ras κωμας m*: post eropev8m f 12: ναβαν m: 
ναβα α΄: νβαυ c: Nabu 3i; : ναβαυθ a, | επορευθη] pr και o*: 
ανεπορευθη k | ελαβεν] ε 2? ex corr c: ελαβον ο: +7as πολεις 
αυτων p | την κααθ] Canathatha 37 | την] pr ηγουν dp | κααθ 
Di] κανααθ FHMabej-msvwzb,35!: κααναθ Ay: καμαθα x: 
κααδως f: καναθ GN rell AC On: σαα BY: Gathanaath Ὁ! | 
ras κωμας] ras πολεις du: castella X, | om avras H | ναβωθ] 
ναβουθ a,: ναβω x: ναβαν o3L7: µαβωθ r: ναβαιωθ ς | ex rov 
ονοµατος] in nomine 32 

XXXIII 1 σταθµοι--εξηλθον] itineraria castrorum yui pro- 
fecti sunt © | σταθµοι BMouxa,] pr ot AFGHN rell: z/zzera 
castrorum YW? | των υιων] wre nani D! | om των ο | ως 
εξηλθον] οι εξελθοντες oD(uid)iL? | εξηλθον] εξηλθεν a,: ad- 
scenderunt Or-lath | εκ γης] εξ of | γης] της gijnu | συν] εν 
h | μωυση] µωνσει z: µωυσεως q: µωση Gen: uoce mx 

2 ερραψεν N | µωσης Ggmnx | ras απαρσεις] professiones 
3. | απαρσεις] sub ο’ v: ras (1) post p h: επαρσεις AF*(az- 
F:mg)HNímqa,b,: (απαρσιας 70): απαρτιας dpt: απαρτησεις 
c | om αυτων 1? klm Or-lat } | om αυτων 2? Or-lati | κυριου] 


6 uepos] tre B>(uid) 


0v klm | σταθµοι της πορειας] itinera castrorum et deuerticula 
3, | σταθµοι BMua,] οἱ σταθµοι αυτων και ac: avrov καὶ 
G(sub %)x: +avrwy o: prot AFIIN rell | om της a* 

3 απηραν] pr και AGachkxy$Z | εκ--πρωτω] de Aamense 
primo 3 | ραµεσση] pauecons x: ραµεσσω Δ»: paueon bdlms: 
ραµεσι np: ραμεσης ο: ραμµεση h: ραµασση Hr | τω 19— 
πρωτω post πασχα 13 | τω 19] pr εν dopt | om τη 1° or | πεν- 
τεκαιδεκατη] πεµπτη και δεκατη f | (om του πρωτου 84) | om 
τη 2? o | του 35--νψηλη periere in 3*7 | του πασχα] pr ημερα 
m: castra Ἡ | εξηλθον] pr και Mbdgnptwz(mg)B'L': και 
εξηλθοσαν ο | ισραηλ] « ex p g | εναντι mo | παντων post 
αιγυπτιων Ndprt | om των F 

4—34 mutila in 362 

4 om και ot αιγυπτιοι L' | εθαπτον] sepelierunt &-ed BEE | 
εξ---κυριος 1°] συν ους επαταξεν KS εξ αυτων x | εξ--παντας post 
κυριος 1° Ge | εξ--τεθνηκοτας] τους τεθνηκοτας αυτων bgnow 
(εξ αυτων bwJABYL Or-lat: om εξ u | τους τεθνηκοτας παντας 
sub — G | παντας] απαντας ο: om a, | οσους AH Maefijlm 
osvyzb, | (επατασσε (8) | κυριος 1°] pr ο k: om q | εν ym 
αιγυπτω] sub -τ G: intra Aegyptum 344 | γη] τη 5 | αιγυπτον 
Ffgnoq | om καὶ 29 m | εν τοις Beors) diis LF | την εκδικησιν] 
post κυριος 2° Gcfzno(om rgv)x3235: om την b, 

5 xat απαραντες] απαραντες δε AFllaefh-mqsvyzb,: (kat 
απηραν 32) | om aq | om ex papecon q | ραµεσση] ραµεσσης 
B»bGxa,: ραµεση bedimnps: Aamense Ut: ραµασση 11% | 
παρενεβαλον] pr και b’: παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλοσαν o 
v(mg) | om εἰς--(6) παρενεβαλον m | es] ex b': εν x: ece | 
σοκχωθ] σ ex corr v2: Soccoth μι σοχωθ B*Mcfgort: σοκωθ 
a*: Sogcoth E: Sicoth BY: οκχωθ eijwyz: οχωθ 5: Occhot 314: 

6 om και 1?—xat 2? c | απηραν] απαραντες AGNoqruxG: 
npav 1 | εκ σοκχωθ] εξ οκχωθ ejz | σοκχωθ] Soccoth Δ: σοχωθ 
felnortua, Or-gr: Sogeoth 05: Sücoth 13”: σοκχω A(x sup ras 
A): (οχωθ 71) | om και 2° AGNoqruxa 135 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gil: παρενεβαλωσαν o | ets bis scr F | βουθαν] 
Bothan A: βοθαν (γι): Büthai BY: βουθαμ k: ουθαμ gnx: 
οθομ o | µερος] ἐν parte quadam 35: +7¢ B**(uid) AFM Nabehj- 
mp-wyza AZ 


XXXIII 1 σταθµοι] επαύλεις τοποι Fb: επλου... à 
2 τας απαρσεις] a’ σ’ 0' ras εἔοδους s | απαρσεις] οι A εξοδους dv 
3 απηραν εκ papecon] ο΄ A και απηραν εκ ραµεσσης v 
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APIOMOI 


7 τῆς ἐρήμου. 


8 Βεελσεπφών, καὶ παρενέβαλον ἀπέναντι Μαγδώλου.Ἱ  ? ai ἀπῆραν ἀπέναντι Βἱρὼθ καὶ διέβη- “h 


XXXIIH 17 


^ ` M / f ? e ’ 
7καὶ ἀπῆραν ἐκ Βουθὰν καὶ παρενέβαλον ἐπὶ στόμα ᾿Επιρώθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι B 


’ ^ i? 3 4 » ` m Li FAR ^ e ^ 4 ^ $ ’ 
σαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον" καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου 


g αὐτοὶ καὶ παρενέβαλον ἐν Πεκρίαις. 


Οκαὶ ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Αἰλείμ' καὶ ἐν 


Διλεὶμ iB πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ παρὰ τὸ 


10 e? 
ια ὕδωρ. 


^ A ` ΄ `~ ^ . 
nai ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθράν: καὶ ἀπῆραν ἀπὸ 


S κ 


0 rd » 0 ^ A / , hi » / I2 ` ? A 3 A , f * 
12 θαλάσσης ἐρυθρᾶς και παρενέβαλον εἰς την ἔρημον eiv: Kat ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Lew 
1 s , , € UE. ^ , ^ 3 (ῃ b ` / > , ο... M 
καὶ παρενέβαλον εἰς Ραφακά: 13καὶ ἀπῆραν ἐκ ‘Papara καὶ παρενέβαλον ἐν Λίλείμ' "καὶ 


- t * ^ ^ ^ ^ 
1s ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν 'Ραφιδείν, καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῷ AAW πιεῖν ἐκεῖ. 


15 καὶ 
5 


3 A 3 € ` 4 , , ^ 9 ’ ΄ 16 4 , ^ , ^ , / S . . 
16 απηραν ἐκ Ραφιδεὶν καὶ παρενέβαλον εν τη ερ]µω «εινα " και απηραν EK της ερήμου «εινα καὶ 


17 παρενέβαλον ἐν Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας: "7 kai ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέ- 


7 ειρωθ Bab 
9 πικρειων B*(-pv- B>) | ιβ] δωδεκα AF 
14 εκει πιειν B! 13 ewa BAF 


7 απαραντες Nr | ex βουθαν] απο βουθα Or-gr: εξ ουθαμ 
gx: εξ obou o | βουθαν] Bothan A: βουθαμ k: βουθα Gp: 
Büthai BY: σουθαµ n | om και 2° Nr | παρενεβαλον 15] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | επι--εστιν] sup ras δὰ 
(απεναντι µαγδωλου και ὁ” vid) | om επι στοµα n^. | στοµα] pr 
ras (2) ο: pr ro q | επιρωθ] επειρωθ ov(mg): επι ειρωθ g 
Κίαειρ- k*)npt: επι ηρωθ d: Prroth B: ειρωθ TP^AFGM Nab’ 
éefhijlsuv(txt)x-b,&" Or-gr: ηρωθ m: αειρωθ cO: (7]ro7 ας: 
ειρων q | om βεελαεπφων-- απεναντι 25 u | βεελσεπφων] o ex 
corr c: βεελαεφων AENbdchlmopstv*wyzb, A: βεελσεπφων 
εχαµενα Tov Boppa Or-gr: βεελσεφφων av?!x: βεελσεμπφων n: 
Beelsefor W1: Belsepphon E: βελσεφων a lò | και 35] pr και 
απηραν απο στοµατας επι ειρωθ d(ypwé)gknptv(mg): pr και 
απηραν απο στοµα ειρωθ y: pr και απηραν απεναντι ειρωθ q: 
pr και απηραν εκ βεελσεφων b,: pr και απηραν N | παρενε- 
βαλον 2°} παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | απεναντι pay- 
δωλσυ] EK μακδωλου απεναντι Y: ση Ley dil sefy A | 
µαγδωλου] µαγδσλου efklmn(uadd- n*): (uaydor 32): Magolón 
DB: µαγδαλου M: Mandolo {r 

om 8—36 h 

8 (απηραν] post ειρωθ 7 1(9pw0)) | απεναντι ειρωθ] pr e Mag- 
délén Ὁ: εκ µαγδωλου dgk(-dad-)nptv(x u sup ras v2): αὐ ante 
agdal sa- Erót B | ειρωθ] αειρωθ cl: Zaroth 13: Epiroth 
A: µαγδωλου qy | μεσον] post θαλασσης G: περαν [ "(μεσον 
Frnz)bw | της 15--ερημον] maris rubri 13! | θαλασσης] + ava 
μεσον της θαλασσης b, | om Kat 35--ερηµου U2(uid) | αδαν--- 
ερηµου post αυτοι Ἡ | δια της ερηµου] εἰς την ερηµον FE (uid): 
«δια c* | αυτοι] post και 4? |: ηθαμ xc: om 1113} | rape- 
νεβαλαν] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | εν mxptats] ix 
pigries Mas in amaritudinem κ: [ὑπ] principes 1 

9 om και 15---πικριων L | πικριων] pr των k: πικριας o% Or- 
lat | ηλθον] εισηλθαν κ: παρενεβαλωσαν o: om GA(restaur G^) | 
ets] εν ο | αιλειμ ιο] ee GNd-gk-nquw: αλειμ ο: (αιλημ 
18.64): Elim Ὃν: Elem %': Helim Or-lat: σαλειν a, | και 
3°] bis ser G: -Κησαν b’A(uid)BE: + ov m | εν αιλειμ] εκεισε 
d | αιλειμ 2°} ελειμ F*GNeefk-nqux: αλειμ oa: (αιλημ 18. 
64) | νδατων bis scr A | εβδομηκοντα] ν΄ m: om πὺ | ere^exy 
φοινικωνὶ Φοινικες o | στελεχαι F* | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον Gf: παρενεβαλωσαν o | παρα ro υδωρ] sub — G: circa 


S αυτοι Ρ30] om B* | πικρειαις B* (-ρι- Bb) 


ΙΙ gw F 12 ow F 
16 σινα BbAF | µνηµασι A | της 2° Bb} om B* 


AFGM Na-g(h)i-b ABE EL” 


aquam 3, | το υδωρ] τα υδατα buwy3 

10 απηλθαν r | αιλειμ] ελειμ GNeefgik-nquw*: αλειμ ο: 
(αιλημ 18.64): aew a, | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: mape- 
νεβαλωσαν o | επι] εις ej | θαλασσαν] pr την f 

11 και 1°—epvOpas bis scr b^ | απο] εκ gn | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλαν GÍ: παρενεβαλωσαν o | om ets—(t2) παρενε- 
βαλον b' | ev ry ερηµω AMaejsvyzA-ed | oew] pr τη y: σην 
m: σινα 11; : om A 

12 om και 1°—oew | | ex] amo c | σειν] σην m: Sina 3t: 
om A | παρενεβαλον] παρενεβαλλαν Gf: παρενεβαλωσαν ο: 
uenerunt 37 Or-lat | om es o | papaka] x ex corr ft: ραφακαι 
k: ραφακαν Aey: papax v: Aephaca 199: Kafasa W: ραφαειν 
b,: papa NA: ρακαφα q: Daphasa C 

13 om και 15--ραφακα ad | εκ] εις G: απο b, | papaka] 
ραφακαι k: ραφακαν ej: papas v: Aephaca BY: Rafasa dir: 
ραφαειν b,: papa NA: ρακαφα q: Daphaga € | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | εν] es Gedgkmnpty: om 
a, | αιλεμ Ba 0) ελειμ Nu: £m 37: (αιλην Τι}: aes ο: 
ελεις gni: ελους Gclm(eNeos m*)r: αιλους AFM rell 

14 e£] εκ n | aeu BE] ελειμ Nu: Em 3M: αλειμ oa,: 
ελις gl: σελις n: «λους Glmr: αιλους AFM rell | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ev] es dgkmnprt 
y | ραφιδειν] ραφιδην f'Imn*(utd)o: ραφιδιμ dptx On: Λα: 
fhasin 335 | om και 35--εκει f | ovx ην post υδωρ t | vdwp— 
εκει] εκει υδωρ τω Maw πιειν AF bcei-moqsv-zb,3235: εκει τω 
λαω υδωρ πιειν G: [br agua ad bibe\ndum 3.5 | πιειν post εκει 
B'MNadprtua, | om εκει en 

15 ex ex corr g | ραφιδειν] ραφιδην l-o: ραφιδιμ dptx 
A-ed: Raphazin P! | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενε- 
βαλωσαν o | εις την ερηµον dgnpth, A-cd | τη] γη u | σεινα] 
pr τη AFejklqrsvwyz : σιναι M(mg)gx: σιναιν n: Του enva m 

16 om και 15---σεινα d | σεινα] pr της k: σηνα m: σιναι 
M(mg)gux | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
ο(ωσ sup ras 07) | εν µνηµασιν] εν µηµασι N: εν µνηµατι bfw: 
εις µνηµατα dgnpt: ad memoriam 3,: in memoriali & | om 
της 2? B*fb, | επιθυµιας---(19) ραθαµα sup ras A? 

17 om και 1°— επιθυμιας pCW | ex μνηματων] e memoriali 
X | µνηµατων] pr των bdptwa,: μνήμασι m: των µατων n | 
επιθυµιας] pr της A?Fabdej-npqs-wyz: om a, | παρενεβαλον] 


7 και 19—(8) θαλασσης] τινα των αντιγραφων οὕτως εχει και απηραν απο στοµατος επι ειρωθ και παρενεβαλαν απεναντι 


μαγλωλου και απηραν εκ µαγδωλου και διεβησαν μεσον της θαλασσης Μ 


I4 mew] pr ware v 


393 


D H vom | aÈ 5 =y art b 17 [ ΛΙ; JEN mr" A Qn LA (ΒῚ 


we 


NAI 17 


3 € ’ 5 18 X * ^ 3 t . X ᾽ 3 € Ps 19 . kd ^ * 
βαλον er Ασηρώθ: !ϑκαὶ ἀπῆραν ἐξ ᾿Ασηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν “Ῥαθαμά" !9καὶ e a re Ge 
€ * ’ , t * $ A 3 ^ , € ` , . 

Palapa καὶ παρενέβαλον ἐν “Ρεμμὼν «Φάρες: ?? kat ἀπῆραν ἐκ Ῥαμμὼν Papes καὶ παρενέβαλον 
᾽ A ’ 21 ` ᾽ ^ , A * A ’ kd f 22 ` *, ^ 3 A ` ` 
ἐν Aepwra’' ?! kai απῆραν ἐκ Aepwva καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά' ??kat απῆραν ἐκ Δεσσα καὶ 
^ f E 4 
παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ: 53καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Σάφαρ' “!καὶ 5 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


9 ^ A - ^ = [4 
απῆραν ἐκ Νάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς Χαραδάθ: 55καὶ ἀπῆραν ἐκ Ναραδὰθ καὶ παρενέβαλον 25 


` ^" e^ { % "^ 
εἰς Μακηλωώθ: "καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Karáda0* 37καὶ απῆραν ἐκ” 


Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς Γάραθ: "καὶ ἀπῆραν ἐκ Tapa καὶ παρενέβαλον εἰς Ματεκκά' 28 


18 ef] ex F* 


ΛΕΟΝ Na-gi-b ABCE: 


παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο(ω sup ras o?) | εν] εις dfg 
imnpt | ασηρωθ] ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u: Atheroth WL: 
(σηρωθ 18) 

18 om και 15--ασηρωθ σἩ | om απηραν d | εξ ασηρωθ] 
ex σασυρωθ ο: εκ σηρωθ 5 | e£] εν 1: amd | ασηρωθ] σ ex pb’: 
ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u | om και 2° d} | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλσν Gf: παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον s | ev] εις M 
Nadgnpt | ραθαμα] ραθµα Gck?!x(L357 On: Rathaman 3v: 
Rethman Ὁ: ραµαθα bgnw: papa ο: θαραθαµα y 

19 ραθαµα] ραθµα ckx(L: ραθαμαν m: Rethman YB: 
ραμαθα benw: papal G: papa o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f13": παρενεβαλωσαν o: παρεβαλον s | εν] εκ qa,: εις dgnpt | 
ρεμμων] µ 2? cx corr 07: ρεµων dejnpA: peuuo0 F*Gfiklqr: 
ρεμω m: λεβωνα z3vid (sup ras) | om φαρες fz 

20 om και 19—4apes 3.* | απηρεν o | ραμμων B] ρεµων 
dejnopA: ρεμμωθ F*Gfklq: ρεμωθ i: pego m: λεβωνα z: 
Ρεµµων AF?MN rell 23073 7(nid) | papes] φαρεθ m: om z | 
παρενεβαλον ] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ev] εις Ged 
gkntxb, | λεμωνα Bu] λεμωννα a,: Lamona 37: λεμβωνα N : 
Lebona AIL: λαιβωνα o: (λεβονα 32: ληβωνα 130): λεαβωνα τ: 
λωβενα p: λεγωνα m: λεβωμα Fb: ρεβωνα i: peßova f: ρεμμων 
papes ζ(απηραν--ρεμμων ext lin): λεβωνα AF*GM rell 1360 

21 om totum comma WL? | και 15--παρενεβαλον] era d | 
om και 1ὸ--λεβωνα p*s | απαραντες c | λεμωνα Du] λεμωννα 
a,: λεμβωνα N: Lebona Ai: λαιβωνα o: (λεβονα 32): λαβωνα 
G: λεαβωνα r: λεγωνα m: λεβωμα FP: ρεβονα f: ρεμµων 
papes 7: λεβωνα AF*M p*(e8o ex corr) rell BE | om και 2° 
cB | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | εις] 
εν b, | δεσσα] δεσα dm: δεσσαν o: δρεσσα Ε)Ώνν: ρεσσα AF* 
(δεσσα F?)Gaefijkqsv*xzb, On: Ressan BY: pagsa c: Thessa 
W": θερσαγ: Lesa 37 

22 om totum comma 36; | απαραντες c | δεσσα] deca dm 
p: δεσσαν 0: ὄρεσσα bw: ρεσα AF*efijkqsv*xzb,: ρεσσαν a 
D": pasoa Gc: Thessa 131: θερσα y: Lesa 111 | om και 25 ο | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | es] εν Fil 
ingb, | µακελλαθ BGMNadrtua,A] µακελαθα x: μακελαὸ bw: 
µακελεθ ejsvz: µακαλαθ o: µακελαθ AF rell B: Alagellath C: 
AMagallat 11; 

23 απαραντες c | εκ] εν I*q | µακελλαθ DGMNe'rtua X] 
µακελαθα x: μακελαὸ bw: µακελεθ ejsvz: µακαλαθο: µακελαθ 
AFN* rell 1: Afagellath C: Magallat ἯΙ; Macedat 34: | 
om και 2? 019 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
o: (arnpar{nid) 130) | om e«—4(24) παρενεβαλον IL" | εις] εν 
AFafilmoqsvyb, | σαφαρ B(pr ras 1 lit)Nborwa,B€] pr opos 


23 σαφαρ] pr ras (1) B 


G(sub - )ex : opos a ap k : Sophar Q-ed : Siphar A-codd : adap 
u: [S]vfan 3X*: αρσαφαρ AMamqy: αρσαφαρθ ejsv: αρσαφαθ 
Fzb,: αρσαφαν fi: ασσαφαρ n: σασαφαρ dgpt: σαραφαθ } 

24 απηραν] απαραντες c: om d | ex σαφαρ BNbouwya,B 
(7] εξ opovs σαφαρ G(opovs sub «Χ.)εχ(ορος): εξ opovs adap k: 
εξ opovs αρσαφαρ q: εκ σσαφαρ τ: e Sophar A: εξ αρσαφαρ Ma 
im (εκ Mm): εκ σαρσαφαρ A: εξ αρσαφαρθ ejsv: εξ αρσαφαθ 
Fzb,(ex Fz): εκ ναρσαφαν f: εκ σασαφαρ npt: εκ σσασαφαρ g: 
απο σασαφαρ d: εκ σαραφαθ | | om και 2? d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | om εἰς-- (25) παρενεβαλαν 
m | es] εν ο: επι AFaefijlqsv(txt)yzb, | χαραδαθ] Chardath 
33!': χαραδαὸ bw: χαραδας On: χαραδα fioqx: Ca[rada] 3»: 
xapad p: χαραλαθ N : χαραθ nil": χαρμαθ r 

25 απηραν εκ] aro d | χαραδαθ] Chardath 33 : χαραδαδ 
bw: χαραδα fioqx: Carada 37: χαραλαθ N: χαραθ nii: 
χαρμαθ r | om και 2° ολ | παρενεβαλον] παρενεβαλλαν Gf: 
παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον c | om ers — (16) παρενεβαλον e | 
es] εν lb, | µακηλωθ] Macheloth 3: Machelos 357: Macaloth 
ji": µακηδωθ Ma-dfgimpqtuv(txt)wy : µακιδωθ n: µακηδω o 

26 και απηραν] bis scr s: om απηραν d | µακηλωθ] Iache- 
loth 3 : [Mayelos 37: Macaloth 33": µακηδωθ Ma-dfgimnpq 
tuv(txt)wy: µακηδωο | om Και παρενεβαλον d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλλοσαν o | εις] εν ox | κατααθ] κατ- 
τααθ GA-ed@: κατταθ gn: Catlatha A-codd: κατθααθ F: 
καθθαθι i: κατθααν q: καταν r: καταθααθ m: καγααθ a,: 
κααθ dptil': καθθαακ c: καθαῦδι f: θααθ kx: βατααθ o: 
ενθααθ On 

27 om totum comma gil! | απαραντες c | κατααθ] xara 
na,: Cattaath A-ed: Catlath A-codd ©: κατθααθ Fi: κατθααν 
q: καταν r: καταθααθ m: κααθ dpt: καθθαακ c: καθαδδι f: 
αττααθ G: θααθ kx: βατααθ ο: Sbath 35 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | εις] εν b, | om rapad— 
28) εἰς r | Tapað] rapa ο: θαραθ AMafijkmqsvyzb, : (0apaó 
32): θαρα x Or-lat: θαραθαθ e: Garath 19ὶ: Caraath -cd : 
εκαραθ F*: εκθαραθ | 

28 om και 1°—rapad 13. | απηραν εκ] απο d | rapa] 
τεραθ w: ταρααθ b: rapa o: θαραθ ANIai-inqsvyzb,: (θαραδ 
32): Bapa x: θαραθαθε: GaratA 13 : Caraath A-ed: καθαραθ 
f: εκθαραθ F* | om και παρενεβαλον d | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es—(29) παρενεβαλον m | 
µατεκκα BFatbt No3^] µατεκκαν g: Afateccat 357: parexa (71) 
A-ed: Matec A-cod: µετεκκα ra,: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα f*kpx Or-lat: µαθεκκαθ ejsvz: (uadexax 
18): Afadekka Œ: µακεθα η: µαθεκκα AF*GMF rell 29" 


33 «s σαφαρ] ο’ ev oper σαφαρ v | cagap] οι ^ opos σαφαρ Msz (εαφαρ M: adap 5) 
24 σαφαρ] σι A opos σαφαρν 


534 


APIOMOI 


ΧΧΧΠΙ 38 


09 29καὶ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Separa’ 3? kai ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- B 


31 βαλον εἰς Migo coupe’: 


3! καὶ τ; ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρεα αν εἰς Bavaia: 37καὶ 


= ἀπῆραν ἐκ Bavata καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ ὅρος Ραδγάδ’ 33καὶ ἐπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους V'aóyáó καὶ 
3 παρενέβαλον εἰς Σετεβάθα”. 31xai «πηρε ἐκ Σετεβάθα καὶ απ ο ο εἰς Σεβρωνά" 35καὶ 
36 ἀπῆραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Γεσσιὼν Γάβερ' 30 καὶ ἀπῆραν ἐκ Γεσσιὼν ]άβερ καὶ 


4 ~ ’ ^ 
παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν' καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Xeiv καὶ παρενέβαλον eis τὴν ἔρημον 


31 Φαράν, αὕτη ἐστὶν Καδής- 337 καὶ ἀπῆραν ἐκ Ναδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς “Np τὸ ὄρος, πλησίον $h 


38 γῆς ᾿Εδώμ. 


^ , ’ » N ΄ ^ ~ 
38καὶ ἀνέβη ᾿Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ προστάγματος Κυρίου καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, ἐν τῷ 


- ld ^ ’ - τα » ` A ^ m ^ ^ 
τεσσερακοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Λἰγύπτου, τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, μιᾷ τοῦ 


33 ετεβαθα Bab 
36 Ύεσιων Ba> | ow (bis) AF 


29 µατεκκα BF@t>t Noa BL] µατεκκαν g: [Mafecya 
32: pareka (71) A(nid): µετεκκα τ: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα kpx : µαθεκκαν f: µαθεκκαθ esvz: (μαθεκακ 
18): Madecca Ç: µακεθα η: καθεκκαθ j: (καθεκαθ 130): 
µαθεκκα AF*GM rell v | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
παρενεβαλωσαν ο | om ets—(30) παρενεβαλον bw | σελµωνα] 
Salmona 3, : ασελµωνα AF Maejsuvyzb,: ασεµωνα Gkqx On- 
ed: ασεµωνας On-cod: ασσεµωνα i: ασσεµων c: ασµονα f: 
σαιµωα 0: Asenna Or-lat: ελμωνα Ng* : adpwvam: Aauoval: 
Mesemona ¥! 

30 om απηραν d | ex σελµωνα BF*NgntA br) απο σελ- 
uova d: ek σελμονα a,: ex σσελµωνα τ: εκ σαλµωνα pit: εξ 
ασεµωνα Gcikx: εξ ασεµονα f: εξ εσαµωνα η: εκ gawa 0 
(αι ex corr 03): ex αἉμωνα m: ex Aagova l: e Alesemona Bi: 
c£ ασελµωνα AF*M rell (εκ AF*y) | om καὶ παρενεβαλον d | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es— 
(31) παρενεβαλον F* (hab Fr'"££)m | εις] εν ο | µασσουρωθ E] 
µασσουρουθ Ma,: μαρσουρουθ f: μαασουρουθ F^: µασουρωθ bw 
y: Masüróth BY: MesorotA Or-lat: µασουρουτ gi?: μασονρουθ 
AF'GN rell Q3 071,7 On 

31 μασσουρουθ BMa,] µαρσουρουθ f: µεσουρουθ N : pasov- 
pw bowy: AMasüróth B*: µασουρουτ 43: μασουρουθ AF'G 
rell ABEE: | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o: παρεβαλον s | es] εκ ο | Bavara BNcgna,€] βανεα ἀρίΏν: 
Bava F3!: Banaim Or-lat: βαναικα 0: βαναιακαν Gq: Banata- 
cab Ur: Bancacaó B': (βανιακα 32): βανιακαν F*esvzb, : (βενια- 
καν 30): βανηιακαν x On: βανικαν Auy: βανακκαν Ma: pavaras 
r: µανιακα 1: µανιακαν fijm: µανικαν bw: ἕανιακαν k (¢ part 
ex corr) 

32 Bavara BNgn€] βανεα αἱρία,λδ": Bavac Fa: βανεκαν 
o: βαναιακαν Gq: Banaiacad 3y : Baneacad 19): (βανιακα 32): 
βανιακαν esvzb,: βανηιακαν x: βανικαν Any: βανακαν F*: 
βανακκαν Ma: pavata r: µανιακα |: µανιακαν fijm: µανικαν 
bw: ἕανιακαν k | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλω- 
σαν o | ets το opos] in monte A | ro opos γαδγαδ] γαὸ ro opos 
m | om το Ay | yaóyaó] pr ro o: Ύα.γα. F*: γαδιγαὸ b: 
Galgad Or-lat: Ύαδαδ p: Ύαλγαλ FOU: (γαλδαὸ 71): Ύαλααδ 
fi: yaóa0 a: yad Nd 

33, 34 correpta in iL? 

33 απηραν] απηλθαν τ | του opovs] ro opos a, : om 445 [ γαδ- 
γαδ] pr του svz: a 2? int ling: ya. ya. F* : Ύαδιγαδ b': γαδιγαν 
(uid) : γαγδαδ p : γαλγαλ ΕΥ: (Ύαλδαδ 70): γαλααδ f1: γαδαθ 

a: γαδδα n: yaó Ndm | om και 2?—(34) σετεβαθα b | παρενε- 
Bahor] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | σετεβαθα B* gil") 
σετεφαθα a,: ετεβαθ qu: (ετεβαθα Mkx: ιετεβαθαν z: ιεταβαθα 
Gc On: ιεταβαθαν Aaejsvy : (ιεταβαθαμ 18): τεβαθα 1n: τεβεθα 
w: Tabatha Or-lat: τεβαθ N: Ebatha B!: Baba ο: Debatha 


34 εξ ετεβαθα B® 
38 απεθανεν εκει] απεθανεκει F* | τεσσαρακοστω Bbtc! | erc A 


3s εις] εν B® | Ύεσιων Db 


AFGMNa-g(h)i-b ABOEL 
(Œ: τεθαδαδαθα m (om θαὸ m3’): ετεβαθα BF rell G33v 
34 om απηραν d | εκ σετεβαθα B* gi] ex σσετεμβαθα n: 
εξ ετεβαθ qu: εξεταβαθα F*: εξ ετεφαθα a,: εξ (ετεβαθα Mkx: 
εξ ιετεβαθαν z: εξ (εταβαθα Gc: εξιεταβαθαν Aaejsvy: (e£ «era- 
βαθαμ 18): ex τεβαθα l: εκτεβεθα w: εξ τεβαθ N: ex Ebatha 
D!: εκ Bada ο: e Debatha C: εξ ετεβαθα Babb 
rell A” | και 20°— (35) σεβρωνα bis scr Ὁ’ | καὶ παρενεβαλον 
bis scr s | om και 2° 4" | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | σεβρωνα] σεβρανα τ” : σεβωνα ἃ,: σιεβρωνα 
c: εβρωνα AFGNaéefijkmarsv(pr ras 1 ht uid)w-zD "(I Or-lat 
On: αιβρωνα ο: Ebron A: Eubrona 3v: αβρωνα p: Erbona 
Bl: ελµωνα b, 

35 εκσεβρωνα]σ del p(uid): εξ εσεβρωνα u: εξ εβρωνα AFG 
Naefijkinqrsv-a, B“ 1: εξ αιβρωνα o: 4E pepi'ilun A-cod: 
ex Ebron A-ed: ab Eubrona 3» : (εξ αβρωνα 130): ex Erbona 
D': εξ ελµωνα b, | και 2? bis scr c | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρανεβαλωσαν o | es] εν B2>GMNeorxa, | yes- 
σιων B* Κοσῃ1 5] γεδσιων F*1lz(mg)b,: Ύεθσιων q: Ύεασιων bw: 
Ύεσιον Í* : Ύαισιων N: Ύασιων krxy A-ed 19! Or-lat On: yeve- 
σιων a,: γεττξιον m: Ύεων a*: Ύεσιων B2PAGMafaz(txt) rell 
A-cod BLL" | om γαβερ B! 

36 om και 1°—yaßep n | om εκ τ5--παρενεβαλον 1° 357 | 
εκ [5] εν ο | Ύεσσιων B* go] γεδσιων Flb,: γεθσιων q: Ύεασιων 
bw: Ύαισιων N: Ύασιων krxyAbs!: γεττξιον πι: βεσιων ο: 
σιων j: yeowr B>AGMc*? rell. BCL | om γαβερ dB! | 
παρένεβαλον 15] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | ev τη ερηµω] 
εις την ερηµον dgnpty | σειν 19] ony m: owa WOVE | και 39— 
φαραν] sub — G: om x | om και 35--σειν 2° 1 | απηραν 2°] 
απαραντες M | ερημου] ερηµω a, | σειν 2°] σην m: owa 181 | 
om και 4° M | παρενεβαλον 2°] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | εις--ϕφαραν] επι την πηγη» της κρισεως b’A(txt)w: om ο | 
εις την ερημον] εν τη ερηµω rÀ: (om την ερηµον 18*.128): om 
την s | om την--εστιν 3, | dap n | om εστιν o | καδης] καδδης 
fkl*?: καὸ s 

37 om και 1?—kaó92s G*dkmp | απαραντες M | εκ καδης] 
εγκαδης n | καδδης fl??* | om καὶ 2° M33 | παρενεβαλον] rape- 
νεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | e«—opos] {ἐπ Hor monte A: εν 
wp aep o | ro] pr «s n | om opos d | om πλησιον 1 | γης] pr 
της qr: της Mgnou | εδωμ] αιδωµ g: arwy b Wt 

38 o ερευς] zn monte” 37: om k: om o f: t es ro opos i: 
Ί- επι το opos dgnoptb,là : 4- ἐπ montem A: + es wp το opos G 
(sub X)cx352: -πλησιον του opovs A | συνταγµατος o | κυριου] 
4 «s το opos { | τω 1°] pr των ενιαυτω o | τεσσερακοστω ere] 
ETEL τω τεσσαρακοστω X | σαρακοοτω c | της--ισραηλ] των viov 
(Πλ της εξοδου αυτων a | της εξοδου post ισραηλ m | om εκ γης 
αιγνπτου m | εκ] εν hn(ey) | yns] της EE | τω 2?— πεµπτω] 
primo mense Œ | µια του µηνος] pr εν o: om B 


εκ τεδαθα m: 


3r εἰς βαναια] σ’ εν vis ιακαν Msvz (sine nom Msz) 
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KEXIH 38 APIOMOI 
? 39 Δ. 4 . τ ^ x ν ` e . » ^ e X ; 3 Á ) ^ v 
B µηνός: 39kai "Aapow ἦν τριῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν “Op τῷ ὄρει. 39 
40 NES ? e X até ‘ * X LO M T / 3 ^ X A ef > z 
καὶ ἀκούσας o Νανανείς, βασιλεὺς Αράδ' καὶ οὗτος κατώκει ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε εἰσεπορεύοντο 4o 
οἱ υἱοὶ Ισραήλ. “καὶ ἀπῆραν ἐξ “Op τοῦ ὄρους καὶ παρενέβαλον εἰς Ξελμωνά" “Kal ἀπῆραν £ 
ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ' 43καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ' 43 
- 4 X - A M 
“καὶ ἀπῆραν ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν l'ai ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ" Srat 
ἀπῆραν ἐκ l'ai καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Vad: rat ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν Γὰδ καὶ παρενέ- 46 
αλον ἐν Γελμὼν Δεβλαθάιμ: Y kai ἀπῆραν ἐκ Γελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ 4 
rm m ; 
3 3 ’ , ^ 
ὄρη τὰ ᾿Αβαρεὶμ ἀπέναντι NaBav- καὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Λβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ 48 
^ ^ \ \ 
δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ 'lepevyo xai παρενέβαλον παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ava 49 
μέσον Δἰσιμὼθ ἕως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς Μωάβ. 


40 χανανις BOAT 
43 guw A 


AFGMNa-b, ABC ELZ 


39 ην] pr et Wt: post ετων o: om x | τριων--ετων] p' και 
Ky! ετων M: ετων εκατον εικοσι Kat τριων d(om και)ί | τριων] 
τρεις ο: (τριακοντα 18) | ετων και εκατον a, | om οτε---ορει d | 
οτε] και m | απεθνησκεν] ras (1) inter 0 εἰ v q: απεθανεν fma, 
ABE | om ep ma, | τω ope] aap o 

40 om totum comma bw | ηκουσεν x&3Z | (om ο 130) | 
χανανεις] χανανης eflm A-ed: χαναναιος dgnopribxZ(uid) Y. : 
χαναναι t | βασιλευς] pr o dgm-pt | apaó] pr της o: αραθ qb: 
Arat 42: Erat X: αραβ m: om dpt: --απηντησεν τοις vors 
tM και επολεµησεν μετ αυτων N | om και 2? di3 | ovros] ουτως 
ca,* : αυτος MaoAS | κατωκει] habitat Lr: + ev rw vore G(sub 
Jax: +7w voro (w 1? 2? ex corr) c | e» bis ser c | yg] 7» c | 
ort cgn | επορευοντο h | ιαραηλ] + ets γην της επαγγελιας N: 
Tet jugnaud eum Israel et cepit ex tis captiuitatem A-ed 

41 εξ---ορους] απο paap O | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | es] εν D?'PAGMciklqruxya,b, | σελμωνα] 
σελμονα na,* : σέλµωναν 5: σαλµωνα η: τελµωνα 0: έλμωνα F 
mv* 

49 εξ ελµωνα NÍ | εκ] εν a, | σελµωνα] σελµονα n: ασελ- 
µωνα g: σαλµωνα pgs: τελµωνα o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f: παρενεβαλωσαν ο: απηλθον d | om ets—(43) παρενεβαλον 
a, | es] εν AFMabhiklmoquwyb,: +ev f | φεινω] Pheno A: 
Pyno Xz: pw On}: Phinoth δὶ: φινων VGcegjklsvxzb, Or- 
lat On}: φινον n: (φηνων 71): φιναν m 

43 και 15--φεινω bis scr d | ex] --εν | | φεινω] Pheno A: 
Pyno 3: Phinoth 151: φινων FGcefgjkisvxzb, : φινον n: (φηνων 
71): pwav m | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | es) εν AF Mabe?'!fh-moqsvwyzb, | σωβωθ BNga,} σοβωθ 
k: σοφωθ In: σεβωθ m: Zoboth C: οβωθ etA: οβοθ f: 
Oboth Or-lat: ιωβωθ dt: ιοβωθ p: Nobth Lr: βωθ q: ωβωθ 
AFGMu* rell 19 

44 om εκ--παρενεβαλον 141 | εκ σωβωθ BMga, E] ex σοβωθ 
k: ab Sobot M7: ex σοφωθ In: ex αεβωθ m: e£ οβωθ eisu(ex)A: 
εξ οβοθ f: εξ ιωβωθ dt: εξ ιοβωθ p: εκ νωβωθ h: ex Bw η: εξ 
ωβωθ AFGN rell 33 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενε- 
βαλωσαν ο | εν 15] ex a4: εις dgnprt | γαι] (γαιεε 118): yee: 
bw: yaw d: yeew oft: yard m | περα D*1 | om επι noz | 
ορεων S 

45 om totum comma b’ | εκ] εν w* | γαι] ye f: Ύαιει w: 
γεει È: γεειν OWT: yard m | om και 2°—(46) ex f | παρενε- 
βαλλωσαν ο | es] εν c | δαιβων] δεβων ^cgkImw : Dibon Or- 
lat: (δαιβω 71): δεβο u: Debo 35; δαιβωθ ας: Demon A: 
δεσβον n: Den B! | γαδ] γαλ a4: σα! d; 

46 ναι 15--παρενεβαλον] eira d: om απηραν--παρενεβαλον 


44 εν ya] σ’ εν τοις υψηλοις Msvz (sine nom sz) 


41 ets] εν 1310 
44 περα B*(-a» Bab) | ορειων B*(-pt- BV) 


42 φινω A 
48 ιεριχω BPA 


p | om και 1°—yad mq | δαιβων] δεβων bfgklw: (δαιβω 71): 
δεβο u: Debo Wr: Demon A: δεσβον n: Den 18! | γαδ] γαλ α,: 
Gat 3,7 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | 
εν] es AFMac-npqstvy(bis ser)zb, | γελμων] γελμωλ €: γελ- 
βων g: γελβυν n: Gelbon Xr: Celmo~ L7: Ύεδμων Ny: γαλα- 
μων ο: γαιλων G; Selmo ο: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ 
bglpwxB!: δαιβλαθαιμ GNesuvyz: (δαιβλαθεμ 16) : Deblatacm 
3.7: δαιφλαθαιμ j: δεβααθαεμ 1: δαιβααθαιµ Γι δαιβλαθεν o: 
Deblatham Ὧν: δεβαλθεν m: δελβαθεν n: δαιθλαθαιμ h: 
(δελαθαµ 18) 

47 om και 15--δεβλαθαιμ, mn? | om απηραν---παρενε- 
βαλον d | εκ] εν ca, | Ύελμων] Ύελμω w: χελμων 5: γελβων 
eg (+e/): γεδμων N: Ύαλαμων ο: γαιλων G: δελµων y: 
Seimo !: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ bglpwi3!: δεβλαθε b': 
δαιβλαθαιμ AGeuvyz: δεβλαθαμ a,35": δαιφλαθαιμ j: δεβαα- 
θαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν ο: δαιθλαθαιμ h: (δελαθαιμ 
18) | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 0: om e: 
(+eme δυσµων µωαβ 16) | επι] εις dptiz(uid) | τα opn] τα ορια 
u: (ορεων 16) | τα 29] των διαβασεων k: om opr | αβαρειμ] 
αβαρημ d: Abariim U7: Abarin BYU: Barin 13}: αµαρειµ f: 
οµαριµ n: αβραρειμ b': αραβειμ τ: γααβαριν ο | om απεναντι 
—(48) αβαρειµ em | om απεναντι ναβαυ j33! | ναβαυ] vaga f: 
ναβαω d: αβαυ ο: Bav bctw: νοµαβ n 

48 και 19—aapeu. periere in 3&7 | ορεω»] pr των u: οριων 
cfi | αβαρειμ] αβαριν ο" Στ: Barin D: αμαρειμ f: αμαριν 
n: Nabau A | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o | µωαβ επι] µωαβιν | | (rov ιορδανου] τον ιορδανην 73: om 
του 18) | κατα] και τα os | ιερειχω] ιερηχω k* : cepvxo p 

49 και] pr καὶ απηραν απο δυσμων µωαβ May | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον GAGY: παρενεβαλωσαν ο: promoucrunt 
3, | παρα] (κατα 16): επι abdegmnoquwa,: a? 35 | (om τον 
16) | ανα µεσον αισιμωθ] de (e L7) medio in terra Esimoth 
(Etimot 3») 3, | αισιµωθ] εσιµωθ dp(uid)t: αισιμων ο: εαιµων 
gn: Lsemoth A-codd: ασιµωθ AG*ej-msvzb,: ασηµωθ c: 
Jesimoth ©: νεσιµωθ r: λισιμωθ N | εως--δυσμας] usque ad 
Belsattun occidentem W | εως βελσα] MPs ζημιών. 
A | βελσα BGru@] (βιλσα 71): Lelsatin Bl: βελσαττειν Fej: 
βελσαττην MN: βελσατειμ ah: βελσαττιμ Acsvyzb,: (βελσα- 
τιειν 130): Belsadan BY: βελσαλτην m: βελεσαττιν t: αβελ- 
care ο: αβελσαττειν On: αβελσατειμ di?p: αβελσαττειμ Όσα 
twx: αβέσσατειμ 1* : αβελσατθημ k: αβελσασαττειμ f: ωβελ- 
σαττειμη: Uersatio £7: oma, | το κατα post δυσµας a, | το 
BGru(z(uid)] τω c: om ΑΕ ΛΙΝ rell AWW | δυσμων NM (uid) 
abefijstvwz | µωαβ]βωαβτ: om u 


49 αισιμωθ] σ της αοικητου svz (sine nom 52) 


536 





APIOMOI το 
5 ; A ` ^ ` NE ` ` 
50 σοΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿[ορδάνην κατὰ Ἱερειχὼ B 
4 ^ "om , x ` ^ * ΄ € ^ , , > 
st λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Tueis διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς 
^ r ^ ^ ^ ^ m M 
52 γῆν Naváav: S?kal ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῆ πρὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ 
- ^ M N ^ ^ 
ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, kai πάσας 
^ ^ . - ` m 4 ^ 
i3 τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. S3Kat ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν καὶ κατοική- 
- - ` ^ ^ M ^ 
54 cere ἐν αὐτῆ, ὑμῖν γὰρ δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρῳ. Sikati κατακληρονομήσετε τὴν γῆν 
^ . A ^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν πληθυνεῖτε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς 
᾽ ’ 3 Z A , Σία » A ON If? 0 \ vy , ^ 5 ^ } a E A 
ἐλάττοσιν ἑλαττώσετε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν" εἰς ὃ ἂν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, αὐτοῦ eoTat' 
^ e ^ M N A ^ ` ^ 
s5 κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε, 55ἐὰν δὲ μὴ ἀπολέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
^ , ~ ’ e ^ Δ ^ BON £ } , ^ f ? ^ 5 ^ 
γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, kai ἔσται οὓς ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ϱ ^ ` , 4 ^ ^ e ^ A , a, > ` m "^ 4 3 A e ^ ΄ 
ὑμῶν καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοική- 
’ - - 
36 gere 50καὶ ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


zo επι---ιερεχω ΒΡ] post λεγων Β΄ | εχω BPA 


x1 διαβεννετε A 


51 κατοικησεται F* 


54 και 1°—KAnpw Babmzinf] om Β΄ | κατακληρονοµησεται F* | πλιοσιν A | ελαττωσεται A | αν Pab] εαν B* 
35 εαν 29] αν Bab | εκθρευσουσιν A | υμις F* 
56 δειεγνωκειν A | vias] υμιν B* vid (as sup ras Ba) 


50 ελαληα” | µωυσην] µωσην Ggnx: µωσει m | επι--ιερει- 
χω] post λεγων BY: om h | μωαβ] + και ελαλησε xs προς µωυσην 
λεγων d | παρα] επι Acejsvz Cyr-cod | rov copdavou A | om λεγων d 

51 wos] pr oca, | και ερεις] dicens 31 | υμεις διαβαινετε] 
ecce transitis uos E | vues] pr οτι G(sub -)ckxs -recce A | 
διαβαινετε] transietis 394735 | ιορδανην] +xa u* | εις γην] cx 
terra Q-ed | ynv χανααν] pr την ck: την χαναναιαν G 

52 απολειτε 19] perditis ντ | xarotxovvras] pr ras (6) a, | 
εν τη γη] την γην Ndgnoptudl': om e | εξαρειτε 1?] εξαιρειτε 
1 | τας σκοπιας] pr magas G(sub -)akx: pr παντας c: τας 
κοπιας Mbnswa,: εκοντας o: +éerracA | αυτων 19] υμων b, | 
παντα--- αυτων 2° post απολειτε 2? d | παντα] παντων n | om 
τα ειδωλα F* | τα χωνευτα] pr et 3/703: post αυτων αν bgn 
wb, Spec: om hE: om τα o | om αυτων 350 | om απολειτε 
2°—etaperre 2° Ir | απολειτε 29] απολειται Gn: (απολει 130) | 
om avra—(23) Ύην 19 f | αυτα] sub — G: om dhmpaizit; 
Cyr-cod Spec | om rasas dB | om avrov 3? d | εἔαρειτε 27] 
εἔαιρειτε]: om o 

53 απολειτε] perditis Lt | om παντας AF* Gabehijloqrsv- 
zb, AE | rovs κατοικουντας sub -- G | την γην 19] èn terram 
(+ am. 30): +rpo προσωπου υμων p | και 29— yn». 2? bis 
scr G | κατοικησατε dptiz | εν αυτη] αυτην u: εν τη "yn αυτων 
c: om 1 | om yap c | δεδωκα] εδωκα ej: dedit 3, | αυτων] 
post Κληρω Gx: om co | om εν 2? qs 

54 om και 15--κληρω B*pA | om και κατακληρονοµησετε 
f | κατακληρονοµησετε] € 1? ex corr c: κατακληρονοµησατε dt: 
κατακληρονοµησειται n: (κληρονοµησατε 76) | την γην αυτων] 
αυτων sub — G: post κληρω 3: κατα την γην f: ταυτην d: 
αυτην (71) 3.3: om αυτων AFbehi*jlmosvwyzb,f | ev κληρω] 
κληρωτι AFbef(uid)i*jsv(re ras)wyzb,: κληρω οτι 1: om hmi: 
om εν o | κατα 1°] pr και [ίαι sup ras 3 litt)a, | Φυλας 19] pr 
τας f | αυτων 2° B] υμιν j: υμων κληρωτι h: υμων AFGMN 
rell ABCEL | πλειοσιν] mohoi l: + viov. bw | (πληθυνητε 


ΞΟ παρα] ο παρα v 


AFGMNa-b, ABC BL" 


64) | om την κατασχεσιν αυτων 1? N | την κατασχεσιν 15] 
possessiones 390: την κληρονομιαν u | om και 2?9—avrov 4° b | 
τοις ελαττοσιν ελαττωσετε] pauctortibus (auctoribus 3,7) minori- 
bus dabitis 3, | ελαττωσετε] ελαττωσειτε t: ελαττονωσετε ókw | 
om Την κατασχεσιν αυτων 2° fm | εις--εσται] sicut exibit in 
nomen alicutus ibi erit A | εἰς ο] εις ον Nejorsvz: os Im | αν] 
εαν B*g: om NI | εξελθη] post αυτου 1° 35: εζελθητε f: απεξ- 
ελθη l | avrov το ονομα gno | εκει] Z^? 357 | avrov εσται] 
αυτω ea rat mij: εσται αυτου o κληρος n: εσται avrov η κληρο- 
νοµια g: om αυτου 3L: +0 κληρος Ms(mg)v(mgyz(mg): + κληρος 
dpt | κατα φυλας 2°] pr και bz: secundum tribus tribus &X-cod | 
πατριας F*efhijqrs(txt)vza | viov] αυτων f | κληρονομησετε] 
κληρονομησεται Ghi* : κληρονομησατε g: κληρονομησητε fint: 
κληρονομησηται C: κατακληρονοµήησετε m 

55—XXNIV 21 mutila in 1.2 

55 om µη y*C(uid) | επι της yns 19] επι την γην ka,: εν 
τη yn xxi: την γην Gb'chmov(mg): om της d | απο] προ r: 
ex g | προσωπου] pr του d | om και 15 MALU | εσονται cdgk 
πρίν (πω) 1 117 | ovs] os dw: οσους Aaehjsyz | εαν 2° B* 
Ncgnpqt] αν BeoAFGM rell | καταλιπητε] καταλειπητε AF 
M Nac(uid)ghjmnorsuvya,: καταλελιπητε e: καταλειψητε b, | 
σκολοπαν g | τω οφθαλμω (130) A | om και 39 m | εχθρευ- 
σουσιν Brua, 61] εχθρευσωσιν υμιν b,: (εχθρευουσιν υμιν 130): 
εχθραινουσιν υμιν lin: druident aduersus uos 3&7: εχθρευσω υμιν 
ση: Ἔυμιν AFGMN rell ABE: (+ viov 18) | ην] ης GNcdg 
hm-ptxb, | κατοικησετε] κατοικησητε cdfl: κατοικειτε Nh 

56 om εσται EM | καθοτι-- αυτους] guod illis facere desti- 
naui Wid) | καθοτι] καθο u: καθως co | διεγνωκειν ] διεγνωκεν 
s: διεγνωκα f: εγνωκειν n | ποιησαι] pr του G(sub Jc: ποιησω 
m: ποιήσεται A | αυτους] αυτοις FGb-egjl-pstvwxzb, X (uid) 
B(uid): om € | ποιησω υμας] uobis faciam 37 | ποιησω] pr 
ουτως y: ποιησαι ο | υμας BAM Naouv(mg)a,] υμιν B*(uid)AF 


Gv(txt) rell A(uid)%3(uid)@ (uid) 


53 εν κληρω] κληρωτι M 


54 την 15- κληρω] ο΄ X την γην αυτων εν κληρω v | εἰς ο αν] ο’ εἰς ο αν g’ οπου αν θ΄ ου εαν v | πατριων] ο) A ἵπατρι]ων v 
55 qv] o ns v 
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NNNIV I 


τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Ἔντειλαι τοῖς viois Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς; XXXIV 


ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


= ^ ν ^ , ^ , ^ 
αὐτούς Ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε εἰς τὴν γῆν Ἀανάαν' αὕτη ἔσται ὑμῖν εἰς την κληρονομίαν, ep) 


v ^ ^ ^ ` ` ’ , ` ? wv Αν y 
Χανίαν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 3καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς MBa ἀπὸ ἐρήμου Zeiv ἕως 3 


ἐχόμενον ᾿Ιδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ 


^ ^ . > $ ` ΄ 
ἀνατολῶν: txal κυκλώσει ὑμᾶς τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβείν, καὶ παρελενυαεται 4 
- - x ’ > Μ 
Ἰγνάκ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Bapvý, καὶ ἐξελεύσεται εἰς ἔπαυλιν 


, A. Ἡ ’ » , 
᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμώνα. 5καὶ κυκλώσει τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Ασεμώνα χειμάρρουν Auyvm- s 


του, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. Οκαὶ τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ἔσται ὑμῖν' ἡ θάλασσα ἡ 6 


μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 7καὶ τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς 7 
βορρᾶν: ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ἱκαταμετρήσετε! ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" 

καὶ ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορευομένων εἰς ᾿Εμάθ, καὶ ἔσται ἡ 8 
διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια Napadax: 9 καὶ ἐξελεύσεται τὰ ὅρια Δεφρώνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ ο 


XXXIV 2 εντειλε F | εισπορευεσθαι F* | om την 2° BP | ορειοις B*(opi- Bh) 


3 κλειτος A | σι AF 
6 ορια 2° B*] opera b* 
8 αυτου Bb] αυτων B* 


AFGMNa-b, ABC EL 


XXXIV 1 om και 19 ἆ | μωυσην] µωυση b': µωσην» Gknx: 
µωσει m 

2 εντειλαι] oguere L | epecs] dic EL" | αυτους] + -- λεγων 
X οτι X G: -Ελεγων οτι cx | εισπορευεσθε] εισπορευσεσθε (32) 
A-codd BOL; εκπορευεσθε a: πορευεσθε m* | om την 1? dl*o 
ub, | αυτη] pr e ABEL : ...terram quae 1,7: +7 yn Mkx: 
+x η yn Xn G: +7 yn nres cdgopsty (976 sub x )z"£(sub -ᾱ- 
uid): +zerra quae 3; | εσται] post υμιν Νάρη Τε: εστιν M | 
om vu F*klm | την 2° B*Gcegrx] om B?AFMN rell | om 
γη χανααν ME | γη] γην cfgno: terrae A-codd | αυτης] η ex 
ο gnè: αὐτοῖς e: αυτων pis’ 

3 το κλιτος το] τα ορια τα bw: pars 35 | το 1°] προς 1 | 
om το 2° es | λιβα 1°] βορρα A: βορραν h | om απο 15--λιβα 
29c | απο 1°) pr εἰ X | ερηµου] pr της adfginpt | σειν] σην 
m: σινα lpi: σιναι gnt: συναι d: (σιναιν 76) | ews εχομενον 
εδωμ] usque in continenti tn Eodum 14 | εχοµενον] εχοµενος 
du: εχοµενα N: ερχοµενον fk | Awu fi | ορια] oper αυτα n | 
προς 2°] pr τα FAGMbdgptwxAB | µερους] opovs c | της 1°— 
αλυκης] maris terrae salsae UF | om της 1° m 

4 om καὶ 19 cdhp | κυκλωσουσιν x | υμας τα ορια] fines 
uestri A | αναβασει r | ακραβειν] pr τη τ: ακραβην mnoqu: 
ακριβην 1: ακραβειμ g: ακραββειν On: ακραββιµ x: ακαβειν 5: 
κραρειν fi | παρελευσεται 19] παρενεβαλονλευσενται n* | εννακ 
Bq] pt eis F^: (ενναχ 76: ενναακ 71): Zn Enae A: ενακ bluw: 
evva On}: σεννακ M(mg)Nhs?!a,b, (71,2023): σεεννακ ΑΕ” 
(uid)afgijyz: σεενακ e: σεενναακ v: σενακ kmnrs*: σενναχ t: 
σεναχ dp: «sque ad Senác (nde EVE: σεννα Gox On}: σιννα 
c: Sina 13: σενδακ M(txt) | εἔοδος n | avrov] του ν | προς 
λιβα] pr απο του q: ab africum 3,5 | καδης] pr της x: καδδης 
fk | του βαρνη] Ύουνηι o | om του x | βαρνη] (βαρνι 32): 
βαρµη e: βαρνα N | επανλεις Nb, E(uid) | αραδ] αραδα x: 
Arai 3j | om παρελευσεται 2? d | ασεµωνα BNioga,B” On] 
ασαµωνα x: in Asemon A: ad Esemona ἯΙ (om E alm): ασε- 
βωνα Gu: Asemmona ©: es ασελµωνα cdpt: (αλσεµωνα 16): 
σελµωνα 1: es σελµωνα egn(-ova) 13ἱ: σεσεµονα f: ασελµωνα 
AFM rell (a 2° int lin Κα) 

5 om και 19—aceuora ej | κυκλωσει] κυκλωση q: κυκλω- 
σεις b,: κυσει F*: παρακυκλωσει bw: περικυκλωσει u | τα 
ορια] Zerminos 392: terrainos 3$: τα ope n | απο ασεµωνα] 


s τα B] a B* | ορια B^] opera B* | χειμαρρουν] χιμαρρουν F*: χειμαρρον A 


} ορια B^] opera B* | καταµετρησεται B 
g εφρωνα Bab 


Wd 44 Teeny A-codd | om απο bw | ασεµμωνα BG Nfioqxa, 


33v] Asemon Xr: ασεβωνα c: Asemmona C: σελµωνα Agh*lm 
nrà!: ασελµωνα FMh?? rell | χειμαρρουν] χειµαρρου Gdglmn? 
opt(uid): ews χειµαρρου k | αιγυπτου] pt e£ b' : αιγυπτοιν a, | 
διεξοδος] -- avrov Gcdgknprtx(C(uid) | n θαλασσα] ad mare 
3/ τε(ωἱό) om η d: +7 µεγαλη Mayat 

6 και] παρα r: om Æ | της 1°] αυτης d* | om εσται 19— 
βαλασσης 2? dmp | εσται 19 post υμιν 19 A | om υμιν 1? $ | 
om η 1? Abowy | οριει] ορια 2lw: οριον τίς: ορια εσται b’: 
finis erit A: fenis uester È | Tovro εσται] hi erint 193, | rovro] 
pr και tAE: pr ει bw | εσται 2° post υμιν 2° gn | τα ορια 2°] 
TO οριον A 

7 (om τουτο--υμιν 19 71) | om rovro εσται f | ravra bkw 
BL | om εσται € | τα ορια υμιν Bdptua,€] finis uester €: 
om υμιν f: υμιν τα ορια AFGMN rell (om τα ο) 191, | προς] 
pr τα GMbdgnptw%3 | om της 1° Mr | καταµετρησετε] pr και 
l: e£ mensurabitur E: καταµετρησεται BAM Ncfhijna,: xara- 
µετρησατε Gg*ox: καταµετρηθησεται F | αυτοις] εαυτοις o: om 
3'(uid) | om wapa—(8) αυτοι m | το opos 2° BG*gnptxa, A] 
οθρος o: om AFGH! MN rell BCE 24) 

8 om το--αυτοις ἃ | το opos] pr προς b,: esque ad montem 
E: om NoALid: {-υμιν ej | καταμετρησετε] pr και u: 
καταµετρησεται dchina,: καταµετρησατε ox*(uid) : demetitis 3: 
καταµετρηθησεται ΑΕ: mensurabitur E | αυτοις] pr υμιν 1: 
υμιν εαυτοις bkswz: εαυτοις aefin-qtuvx?: avras G(sub —): 77 
A: uobis CEL | εισπορευοµενων] εισπορευοµενοι hw : εισπορευ- 
οµενου gnf(uid) | εμαθ] αιμαθ AFMNaeghjops-vyza,: ημαθ 
k(l: εμμαθ f: αιθαμ A: Aath 39: σεμαθ Ὁ’ | om και 2?—(9) 
δεφρωνα ad | e£oóos film | om τα g | ορια] p ex corr g | om 
σαραδακ---(9) αυτου e | σαραδακ] σαραδαδ c: σαραδα Gx: σαρ- 
δαχ N: σαδαδακ Ahkb,: σαδαδα fiq: σαδδακ F*mv: σαδακ 
152: σασαδακ y: Sadarac Œ: αραδακ r19!: Aradach A: Ara- 
dath 34: ασαδακ M: ασαραδδα On-cod: ασαδαδδα On-ed: 
yapaóa ο: Adara 3,7 (uid): καδδακ 1 

9 και 1?—(10) υμιν periere in 365 | εξελευσεται] ingreditur 
(L | om τα o | δεφρωνα B*13"] .εφρωνα F*: εφρωνα Bgnpr 
a AC: εφρωννα t: εφρων c: ζεφρονα q On: ἕεβρωνα xy: 
σεφρωνα ki": εζεφρωνα l: εξεφρωνα m: Φρωνα N: ζεφρωνα 
AFPGM rell | εἔοδος i*l | avrov] αυτων c: τα ορια j | αρσε- 


XXXIV 3 προς λιβα 1°] οι A προς voro» v | λιβα 1°] οι A vorov sz 


4 ακραβει»] [ακρ]ω[βειν] v | εννακ] X ο΄ σεννα ν 


8 σαραδακ] ο X σαδαδα v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXIV 17 


e f ^ 5 ϱ ^ e , ` ^ IO N / e ^ , ^ . ej 
to Αρσεναείμ' τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια amo βορρᾶ. καὶ καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς Ta ὅρια B 


a ’ ΄ hj . ’ 

11 ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ' "xai καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ 
, ^ 9 ` , . £ . e y > . , T / + . » 
ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Ἀενάρα ἀπὸ ava- 

A x ^ ^ , / 
τα τολῶν. "Kal καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἡ ἁλυκή. 
ei e^ 2 e ^ ^ \ ef TOA ’ 13 «Ὁ» f M ^ A^ f^ 1 . 

13 αὕτη ὑμῖν ἔσται η YA και TA ορια αὐτῆς κυκλῷ. και ενετείλατο Ν]ωυσῆς τοῖς υιοῖς Ισραηλ. 

λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρονομήσετεϊ αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπ έταξεν Kú 3 
έγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν Ka ηρονομή ὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 
^ ^ > N ^ 3 f ^ N ^ ^ / 

14 Μωυσῆ δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή" Mote ἔλαβεν φυλὴ 

- ` ^ X ^ ^ ~ 
υἱῶν “Ῥουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
- / y N ^ 
15 ἀπέλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν: Ἰ5δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν πέραν 
a 3 ὃ fd ` Ἰ X , ` , > , , 16K b A , z N 
16 τοῦ Ἰορδάνου κατα 'lepevyo amo νότου κατ avaroXas. αἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
- ^ A , ^ ^ * ^ ^ 
17 Μωυσῆν λέγων "7'l'abra τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν o? κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, EXeatàp ὁ 


9 αρσερναειμ Bath IO ασερναειν D?!b | σεπφαμαρ] pau sup ras B! 
I? om η 2° Bab 13 om τω µωυση Β30 15 veptxw BoA | κατ] κατα F 


AFGMNa-b,AB(C)EL 


ναειμ B*] αρσεναιν MNaceglnq: αρσενασι b,: αρσερναειμ Bate: ο df | και τα ορια] κατα ορια GL: cum finibus E: om ra m: 
ασερναειμ ua,: ασερνααμ fi: ασερναην k: ασερναη m: Asera- omnia 19 | αυτης] της w 

nain L: ασερεα ο: Astrnain A-codd: Asirnatd A-ed: 13 ενετειλατο] -+avrots n | µωσης Ggmnx | αυτη] eri? 
ασαρηναν x On-ed: ασαερηναν On-cod: ασερναιν AFG rell 35 | ην] την ο | κατακληρονοµησετε] κατακληρονοµησατε d: 
BC | rovro] sup ras a;?: ravra kB | εσται 2°] εστιν b, | κατακληρονοµησηται h: κἈηρονομησετε b'g: κληρονομισειται n | 


υμιν] ιν sup ras a, | ορια 29—(10) υμιν bis scr c | ορια 29] pr om αυτην 1° m$, | om µετα--- αυτην 2° f | gera] pr η o | 
τα klmb,: ορει n | απο βορρα] απορρα e | απο] (προς 130 mg): κληρου] pr του ej: KAnpous a, | om ον--µωυση d | κυριος τω 
om N µωυση B* pt] xs τω µωση gn: μοι κε u: om τω µωνση BAAFG 
10 om και Nf | καταμετρησετε] καταµετρησεται AF>Mch MN rell ABEL | δουναι] pr -- G* | αυτην 2°] sub — G: 
inr*a,: καταµετρησατε ο: καταµετριθησεται u: mensurabitur {ταυτην 77): om 115 | φυλαι5] Φυλης a, | και 25--ϕυλης] ei 
E | εαυτοι Aabefi-mqsuvwyz | τα] pr εις dgupt: om m | dimidiam εἰ tribu W | τω 2°] το bedfghkmpwa,b, | ημισυ F* 
ανατολων] pr απο GNbcdgnptw@3B: ανα ex corr q | αρσεναειν] Gbdfkm-—pra,b, | µανασση] sub — G: Manase A: pavon m: 
αρσεναειμ b,: αρσερναειν u: ασερναειν BatbA(-vaw)Fbijstvwz μαννασση Ay: om οἴ: --κατ οικου πατριων αυτων a: 
GU: ασερναην k: ασερναειμ fha,: Aserennen $z: ασερνα --απελαβον rovs κληρους αυτων d 
On: ασερων ο: Asirnaid A: ασαρηναν x: σερναιν y: σειρναειν 14 οτι] guas Ἡ | ελαβεν] ελαβον ἀριᾷ2335: απελαβεν bw: 
Gr: oepa N: (σεναειρ 71): σιναειµο: Maseie B! | σεπφαμαρ] orni 33! | φυλη το] pr η g: φυλην ho*(uid)x : grbu 36: E κατ 
pr εως aA(uid): εως σεµμφαμαρ M: σεπφαµα F*cilmb,: σεπ- οικοὺς πατριων n | vov 1°] υιου m | ρουβην] povBew dirs: ρουβιμ 
φαγμα f: Sepphomar L: σεμπφαμαρ u: σεμφαμαρ dpti3! : efjlmp: +xar owovs πατριων αυτων G(sub -%)begotx Hid) 
σεφαμαρ κ: σεφαµα Gqx On-ed: σεφεμα On-cod: Sepphamar (ρουβειν ctx) | και 1°—(15) φυλης ualde correpta in 32 | και 
Ὧν : εφαμαρ gn: ασεφαµα o 1°—autwy 1° bis scr G* | και 1°—yad] post αυτων 1° dB: 
11 om καὶ 15---σεπϕαμαρ Lid) | απο σεπφαμαρ βηλα] a om s*w | φυλη 2°] φυλην ο: φυλης cqa, | om wav 2° B! | 
Séfama usque ad Arbéla €, | om απο σεπφαμαρ d | om απο 1° om κατ--αυτων [5 k | πατριων] patrum E | και 2ὐ-- φυλης] 
ejlmorw | σεπφαμαρ] σεπφαµα m: σεπφαγµα f: σεπφαναρ]: dimidia tribu 31 | om rol | Φυλης] pr Tyso | µανασση] µαναση 
σεμφαμαρ pt: σεφαμαρ gkn: σεφαµα Gx: σελφαμαρ h: Sep- mA: µαννασση Ay: Mannase I: om) | om απελαβον--(1 5) 
phamar Ὁ": Sémphamar 13: σεφααρ ο: σεσεπφαµα c: (om ελαβον A | απελαβον] απελαβοντο lm: ελαβοσαν ο: om d | 
16) | βηλα ιο] Beela Ju: βηλ r: βαλα o: αρβηλα Gcdfgptx: τους κληρους] portionem 35 
αρβιλα n | om απο 2°—anyas E | ανατολων 1°] neient 35 | 15 δυο--αυτων] post ιερειχω f: om djpt. | nuov] pr ro bw | 
επι 19] οἱ 357. | om και 25--ανατολων 2? dp | καταβησεται 22— om φυλης--αυτων 31; | Φυλης] om muB! : --µανασση Ns(mg) | 
βηλα 29] concurret É | βηλα 29] pr — G: pr καὶ συγκρουσει ελαβον] pr και fir: και απελαβον N : ελαβωσαν 0: απελαβον es 
x: αρβηλα cgt: αρβιλα n: Ela BLZ: και συγκρουσει kè: βηλ ντ | rovs κληρους] vs 19 ex v οὐ: portionem X) | om αυτων F*k 
και συγκρουση i: αβηλ και συγκρουσει f: om k*o3: [καὶ ovy- |1mb, | περαν] απο ο | om απο--ανατολας f | απο] (επι 46): 
κρουσει G(sub *& )abc(-ove)yw | επι νώτου θαλασσης] usque ad kara ha,: om o | vorov] (pr του 18): verov ?hnqt£: ντω g | 
mare & | νωτου] vorov Nb'ceklryz?!b,(: vorov m | (θαλασση5ς] xar ανατολας] ad regionem occidentis A-codd | κατ] προς Αλία 
pr της 18.128) | χεναρα Bca, A (uid)357z(i9] xevap N : Chenaara behijqsuvwyzb, 


Bl: χενερα τ: (xevep 64): xevvapa gknt€: χεννερεθ Mx: χερεθ 16 ελαλησεν] ειπεν y | μωυσην] µωυση Dk: µωσην Ggnx: 
]: χεννανερεθρα G: χελαινερα 0: χενερεθ AF rell BY On µωσει m | om λεγων b’ 
12 om και 1? Ἡ | καταβησεται] καταµετρησαται o | τα 2°] 17 των ανδρων] hominun W" | οι] ocrwes Ὁ, | κληρονομη- 


pr επι ] | επι τον ιορδανην] a Zordanen Ἡ | εσται η διεξοδοδ] σουσιν vyw] possidebunt nobiscum 1 | κληρονομήσουσιν] κληρο- 
exitus eius erit A  διεξοδος] -- avrov Gckx: “αυτων n | omy Ἅνοµουσιν a,: κλήρωσουσιν FP: κατακληρονομησουσιν dgnpt | 
2° BabNira, | υμιν--γη] est terra uestra E: omnis terra erit υμιν] pr ev bw: new m: viov a,: om A | om ehea fap—(18) 
uobis A | vuw B] post εσται 2° AFGMN omn BEL | omy yg» d | Eliazar A | omo 155 | om και πὶ | neous] 77 47 | 


10 σεπφαµαρ] ο΄ λ σεφαµα v I2 η διεξοδος θαλασσα] ο’ A η διέξοδος αυτου θαλασσα v 
I4 ρουβην] ἠ- κατα κλήρους πατριων αυτων SZ 
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XXXIV 17 
B ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 8 
τὴν γην. 


φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σεμιούδ' Its φυλῆς Ἰενιαμείν, EASA υἱὸς Χασλών: rie ^ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


κ. # - ^ ^ 
καὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 
'9καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν: τῆς φυλῆς Ἰούδα, Ναλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή: 29 τῇς το 


20 


2 


^ ~ x “. A A ^ t^ 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Daxyeip υἱὸς Bydel “3τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ ἄρχων, 23 


‘Aven υἱὸς Σουφί: “τῆς φυλῆς υἱῶν Ropar ἄρχων, Καμουὴλ υἱὸς Σαβαθά» Srs φυλῆς 


24 
25 


Ζαβουλὼν ἄρχων, ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Papvay: ris φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ. υἱὸς 26 


Oa: Fris φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Λχιὼρ vids Σελεμεί' Bris φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, % 


{αδαὴλ. υἱὸς Πενιαμειούδ. 


4: N P 
1 Naraar. 
“Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν 'logódmv κατὰ Ἱερειχὼ ι XXXV 


tS κατακληρονοσαι 1 "{-νομησαι Frid) 
25 ελισαφαν AY 
27 σελεμει] λεω sup ras B*: σελεμι AVF 


AFGMNa-i(J)k-b, S BEL” 


ο Tov] vios A: om o s* | νανη] ναυι m: ναβι p: +ot αρχοντες 
αιναν ο 

18 om και co | αρχοντα ενα] unum unum principem AE: 
om ενα ua,: +apxov ενα G(sub 3): +apxovra ενα s(mg)x | 
φυλης] pr της ejsvz: Ἴ-λευι f | λημψεσθε] accipies 1 | xara- 
κληρονομησαι] κατακληρονοµειν fv(mg): κατακληρονομ m: κατα- 
κληρωσαι F^: και κληρονομήσουσιν o | om υμιν την γην m | 
υμιν] prev b': sub ~ G(sub x G*): post yy f: om N 

19 των avópwv] filiorum Ἆπ: om o | ιουδας m | χαλεβ] 
χαλεφ o: Caleb 3,7 | wos} ο του Fs(mg) | ιεφοννη] ιεφοννι d: 
ιεφωννη b'nv: ηεφοννη g: ιεφονη Mcfi(ras τ lit post $)jla*qu* 
A: ιεφονι mp: ιεφωνη ósl3: ιεφθοννη a: ιεφθονη |": Sepphone 
1t 

20 της--σεμιουδ bis scr 1* | της] pr εἰ EL | συµεων] pr 
νιων Gex: Simeon 13" | σαλαμιηλ] σαλαμινα q: (σαμαλιηλ 
18): σαδαμιηλ fi: σαμρηλ ο | σεμιουδ] σεμεουὸ az: σεµιουλ N: 
ιεμιουδ Gj!: εμιουὸ BA>AF MadefhikmosuvwzA dh": εμιουλ x 

21 βενιαμειν] βενιαµην bfg*n?o: βαινιαµειν a: βενιαµειμ 
b, | ελδαδ] ελδαν f: ελδας q: ελιδαδ x: ελααδ g: ελεαδ n: 
(ελαδ 18): ελιαβ ο: ελαβαν a,: Helsaf Xr: αελδαν b,: Adad 
19! | χασλων] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων q: Chascon 
W: Chasron L=: (χασμων 71): χαιλων k: χαισλων N: χεσα- 
ων x: χελων bm: Chedon 3: σχαλων b 

22 της] pr εἰ E | δαν] pr υιων dgnptx: dad b': om η | 
αρχων] principes 39: om mo? | βακχειρ Bdprtua A BY] βακχι 
clb,: βακκειρ bwil?: βακειν oB': Baxxip F^: βαχερ N: 
βαχχι F* : βοκκιρη: Bokxck: Boxxary: Bethir I": ακχειρρη: 
µακχι m: µοκκι a: κοκκι G: βοκκι AM rell | εγλει Ba, Dv] 
αιγλι dt: Egla A: Egees B': ελγει N: exc Aofflz: εκχει gn: 
(ιεγλι 128) : ιεγλη cu: ιαιγλη p: texar Fl: ιοκλι iv(mg): «ox 
q: oyar x: τοηλι f(uid): σεκλι r: συκλη k: ιεκλει GM v(txt) 
rell 

Q3 (των viov] της φυλης 71) | om φυλης vov µανασση 3 | 
Φυλης] pr της dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om νιων 2° bew | 
μανασση] µαναση mA: µαννασση Ay | om αρχων mil? | ανειηλ] 
pr ras (1) w: αιηλ dpt: δνιηλ ο: Asael 3 | σουφι] Sof Lr: 
Sufin 131: (σουφιλ 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: σουφιρ pt: 
σουφηρ d: σουφιηλ a: ουφει Γ1ῖ; ovdió AF *fiky: εφιδ mx 

24 της] pret E | vieuw] pr των 5 | ευφραιµ {32 | om αρχων 
m | καμουηλ] καμεηλ τ: Gamuel BY: (σαμουηλ 46) | σαβαθα 


28 βενιαμιουὸ BP 


8 


29 ΄ 3 [4 K , / ^ δα Ἰ ` 3 - 
τουτοις ἐνετείλατο υριος καταμερισαὲ τοις υιοις c pa εν ty) 19 


20 εμιουὸ Db 
26 φαλτιηλ AF* uid (pa. rend) 


23 ανιηλ AF 


XXXV 1 pyw BOA 


BF®Nedprta,A(uid)£'] Catatha 357: σαβαθαν AIS”: (σεβαθα 
71): σαβαωδ o: σεβαµα u: (σαφαθαν 30.128): σαφατα Im: 
σαφαταν F*vb,: σαφιταν ejsz: σαφταν GMafiqxy: σαφσαν h: 
σαφαν k13!: αβαθα g: αφαθα bw: αµαθα n 

25 της] pr εἰ 15 | ζαβουλων] pr υιων GckxẸE | om αρχων 
m | ελεισαφαν] Elizaphan L: Elssafan 37: ελισαφαμ j: 
Elisaphat 13: (ελισαφαρ 18): ελεισαφ Madhop: ελισαφα m | 
φαρναχ] (ῴαρναχαν 30): φαρνααν fi: $apavax bw: $apuax x: 
φαναχ a,: $evax dpt: φαιναχ gnoldíz: Phenac B!: χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Senach 34; 

26 της] pr εἰ E | om νιων n | ισαχαρ dfhlmuayt' | om 
αρχων m | φαλτειηλ] φαλτιειλ j: φαλτιην m: φαλτινα a,: 
φαλτηδ 0: φαατιηλ F^: φατιηλ cdptifz: (φαντιηλ 130): Phol- 
el A-codd: Faluel Xr | ofa] ofav d: ofev f: Os? A-ed: 

ziel 33! : (ta 71): Uxa 345 

27 της] pr εἰ € | om vv m | ασηρ] ασσηρ 133: afnp o: 
σηρ p | om apxev—(28) αρχων m | αχιωρ] p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιηλ c: Achor 3S: αρχιωρ la,: αλιωρ u: αριωχ 
b,33!: om o | om vos σελεµει L | om vios d | σελεμει] Seelemi 
Ὁ» Selem CA-codd(uid): σελαµι g: Selom A-ed(uid): σεδεµι 
C: σεµελι Q: συµελει ο: σεµιδι l: ελεµει ux: Emi 18 

28 της] pr εἰ 15 | νεφθαλει] pr wwv Gsvxz: υιων νεφθαλειμ 
cejkp: filiorum: Neftàlem 35: νεφθαλειμ bdfh*lqtuwa, Ὁ AB: 
Nepthalim I: Neptalin 357 | φαδαηλ] φαδιπλ a: φαλδαηλ 
t: Φαλαηλ ua,: φαναηλ od: Faune db: Phagacl A-ed: 
Phageel A-codd: (Φαβιηλ 18): φαλανα q: δαηλ m | vos] 
filiorum 345 | βενιαμειουδ Ἑ(-μι- B^)] βενιαμεινιουδ a,: Bene- 
mind 33: PBenmiut 3j: Benemioh 35: Beve o: αβιουὸ |: 
εμειουδ NDS ιαμιουδ MefijrsvyzB” : AMiud A-codd: Meud 
A-ed: (σαλαμιουὸ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαµιονς: autovd AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovros B] ουτοι ους bc*dehmpqsv(sub a’)wyzb,: ουτοι 
os AFGMNc?? rell AED | καταμερισαι] καταµετρησαι ΑΕΠΙ 
ms(mg)yb, ZIL: καταμετρι και µερισαι ο: κατακληρονοµησαι 
M(mg)aehjqs(txt)vz | τους υιους Aaefhijs(txt)vyz | εν γη] zer- 
ram ABE | om εν c | yn] pr τη γη F*: pr τη F'flqb, | 
χανααν] χααν G: Dianaan 3,2 

XXXV 1 om «av—(Dt i 2) βαρνη j | κυριο; προς µωυσην 
sup ras A1?a? | om Κύριος | om mpos c | μωυσην] µωσην Gg 
πχ: µωσει πι | παρα] επι gn | κατα] και της | om λεγων o 


20 συµεων] pr ο’ A maw v | σαλαμιηλ] σαλαμηλ 5: α’ σ’ σαμουηλ 5 | mos] ο του sv | σεμιουδ] ο’ >A αμιουδ v 


21 υιος] ο του 5 
23 υιων 2°) pr των svz 


22 δαν] pr ο’ AX υιων v | βακχειρ] [β]α[κκι] v: µαχιρ M | εγλει] ο’ ιογδη v: σεκχι M 
28 βενιαμειονδ] σελεμιουλ M 


29 τουτοις] θ' ο’ σ’ [ουτοι] ots v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΧΧΧΥ 8 


^ ^ ^ ΄ . ^ £ 
1 λέγων ?Xvvra£ov τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ δώσουσιν τοῖς Λευείταις amo τῶν κλήρων κατασχέσεως P 


, ~ , "x ` ` z ^ f, ’ , ^ ὃ ’ ^ A ’ z 
αυτων πόλεις κατοικειν, και τα προάστια των πολεων κυκλῳ αυτων οωσουσιν τοις EVELTALS 


3 X y > ~ e , ^ . X > f » ^ v ^ ξ ’ 3 - 8 II 
3 Ὅκαι εσονται αυτοις αι TONELS KATOLKELV, KAL τα A ορισµατα αυτων εσται τοις "κτηνεσιν αυτων 


4 καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. 


` . ^ ^ , A , ^ L4 
ikai τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 


s ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ: 5καὶ μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
? ν ` , ` , / ON Mi ` ` , 8 / ; ` 
κλίτος TO προς άνατολας δισχιλίους πήχεις, καὶ TO κλίτος TO προς λίβα LO X LXLOUS πήχεις, και 

X f 4 X , , f, . . ’ . . ^ / 
τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 


` e t " a s eo^ ^ x ef ^ aN 6 X * / 
6 πήχεις" καὶ ἡ TONS µεσον τούτου ἔσται υμιν, KAL TA OOpa των πολέων. καὶ TAS πολεις 


^ , f ^ A ΄ ’ ^ ^ 
δώσετεϊ τοῖς Λευείταις, τὰς ἓξ πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- 


" ` ; 7 * δύ , " 7 £ ` aN ὃ t = A , 
7 σαντι, και προς ταυταίς τεσσερακοντα και OVO πολεις πασας τας πολεις OWDETE τοις EVELTALS 


t ld ` . / , ^ 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ TU προάστια αυτων. 


. * d " 
ϑκαὶ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


2 λευειταις 19] λενιταις BPA? (sup ras) F | προαστεια B?! | λευειταις 2°] λενιταις BPAF 


3 αφωρισµατα A | πασιν F 
5 δισχειλιους (quater) D* | κλιτος 19] κλειτος A 


7 δωσεται A | λενιταις BOAF | τεσσερακοντα B°] pr και B*: 


2 συνταξιν o | ισραηλ] 1- areeus 13! | δωσουσιν 1°] (δωδεκα 
28): +a0cm | τοις 2°] pr τοις vtots c* | Om απο--λευειταις 2° 
d | απο] pr και εσονται ἃ, | κατασχεσεως αυτων} possessionum 
suarum 3, | κατασχεσεως] post αυτων 1° q: +urbium 33! | 
και 29—(3) κατοικειν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post κυκλω A | αυτων 2°] w ex corr g | om δωσουσιν τοις 
λενειταις 29 m | τοις 3°] pr ras (3) 1 

3 om καὶ 19 3L | εσονται] +ros λευιταις F* | αυτοις αι 
πολεις] αι πολεις αυτοις AF* GMaceh-los(om at)vxzb,(avrats) : 
at πολεις αυτων fmy | αι πολεις] πολει π΄ | και τα αφορισματα] 
et super termino[s] X7: extra super terminos W | και τα] 
κατα f: om ra r | αφορισµατα] αφορισµενα b: ευφορηµατα | | 
εσται] εσονται Fb,: εν πι | om κτηνεσιν---τοις 2° e | κτηνεσιν 
αυτων] σιν αυτων sup ras 33 circ litt A3: om αυτων BY: + και 
τη υπαρξει αυτων G(sub «)ckx: “-κατοικειν F | και 3°— 
αυτων 3°] sub X G : om Alm | πασι] δωσουσι Cyr-cod : om fig 

4, 5 libere uertit É 

4 και ra] κατα cq: (om και 28) | ra—as] quae exeur- 
runtur a ciuttatib” et omnibus quadrupedibus pecoribus eorum 
et quae excurruntur ciuitatibus has 3&: quae a crurtatib. his 
3: | om as bgnowa, | δωσετε] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
αποδωσετε ο: αποδωσεται o | om απο--πολεως IL" | τειχους] 
τοιχου x | om και 2? ru | εξω] extremorum 344: extra urbem 
Q.ed: +recyous gnopt A-codd 357 | δισχιλιονς πηχεις] πηχεις 
χίλιους ο | δισχιλιους] δισχιλιοι fiv(mg) : xixovs Gex: 7 £7 | 
κυκλω] εξω d: om F*p 

5 και 19] και το Κλιτος το προς θαλασσαν δισχιλιους πηχεις 
Και Το κλιτος p | µετρησεις] µετρισης c: µετριει5 α,: (µετρησει 
74.76): µετρητο m: περιµετρησεις ο: metis 3&7: mensurabitis 
A | εξω της πολεως] pr τα hè: urbem extra B(+errcuitu 191) | 
om το 1°—Kat 49 f | το τὸ-- ανατολας] partem (pari 1.3) quae 
ab (ad 113) oriente est X, | το κλιτος το 15] τλητος m | το 15] pr 
και cko | om zo 2? o | avaro sup ras Α΄ | δισχιλιους πηχεις ιο] 
duo milium cubitorum 3 | δισχιλιους 19] pr επι G(sub x)c: 
post πηχεις 1° d : 7 3 7 | om και α’--πηχεις 3° pH | om και 


τεσσαρακοντα [30 | προαστεια B3! 


4 συγκυρουντα ID25AF | δωσεται A | λειιταις BOAF 


6 λενιταις D^AF | $vyew 130 | τεσσαρακοντα BP 
8 δωσεται A 


AFG(H)M Na-ik-b, ABEL 


α5--πηχεις 2° dghlmrtilz | λιβα] θαλασσαν bwa-ed: agiri- 
lonent Y-codd | δισχιλιους πηχεις 2°] οµοιως k: (om 130) | 
om το κλιτος 3° m | προς 3°] παρα o | θαλασσαν] sup ras rê: 
λιβα bw: βορραν Ngmn d-ed | δισχιλιους πηχεις 3°] οµοιως k | 
δισχιλιους 3°] 7 37 | om το κλιτος 4? dm | βορραν] θαλασσαν 
gmn: νοτον NA | δισχιλιους πηχεις 4°] duo milium cubitorum 
HL": οµοιως k | δισχιλιους 4°] post πηχεις 4? d: 7 357 | και η 
πολις] om f: om η e: και modes (130) AB!: --αυτη y | μεσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrov] Tovro pxa,: τουτων bw: eorum 
I | εσται] erint 33357 | om υμιν bw | om kac 69--πολεων 
F* | ομορα] οµηρα o: οµµορουντα bw: ονοματα klm | om 
των y 

6 και τας πολεις] και τας sub x G* : om m$z6; om και 
ji: om τας πολεις 1} | τας 19] αι dgnpt | δωσετε 19] pr as 
AFG(sub 4)HMacdeghk-npqstvxyzb, AE | τοις Aevevrais] 
om m: -- duo cubita εί partem ad mare duo cubita et aguilone 
duo cubita ciuitas medio eorum erit uobis et confinia erusttatium 
ciuitates quas dabitis Leuitis & | ras 25- φυγαδευτηριων] ex 
cinitate refugium 3X, | τας 25] (pr και 16.77.130): om h | om 
πολεις 29 m | των φυγαδευτηριων] refugii 1; | om as ὄωσετε 
m | gevyew B*ANIq Cyr-cod] φΦυγειν Be>FG(pr το ΩΤ ΠΜ 
rell Cyr-ed | τω φονευσαντι] τω Φφονενοντι e: τον $ovevcavra 
r: om f | προς ταυταις] super hac 3, | ταυταις] ταυτας r: av- 
ταις N: -- δωσετε G(sub x)ckxiz | τεσσερακοντα και δυο] bis 
scr A-cod: δυο και τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα] pr ras ὁ: 
(pr ταις 16.77.130): σαρακοντα d: cccc 3, | om και 3? dhm 
p | δυο] e£ a, | πολεις 3°] πηχεις e 

7 πασας--πολεις 2°] ef (om ed) ad omnes urbes quadraginta 
εἴ octo urbes dabitis Leuitis et A | masas τας πολεις] Tas macas 
τεμη’ πολεις m: om d: om τας N | δωσετε] pr as AFGIIM 
a-Inpqstv(mg)w-zb,1z | {λευειταις] και τας εξ πολεις των 
φευγαδευτηριων και 16) | om τεσσερακοντα--ταυταξ m | και 
οκτω] post modes d: om και op | οκτω] ν΄ g | om πολεις 2° 
y | ταυτας] ravra gq: om N 

8 τας- -ελαττω] δωσουσιν m | om asu | δωσετε] ters EE | 


XXXV 2 κληρων] µεριδων κτησεων 5 | προαστια] πλατη 5 
3 και 25--αυτων 1°] 0' και τα αποβληµατα αυτων b | αφορισματα] ευρνχωρα 0' αποβληματα 5 
4 και τα συνκυρουντα] και Τα διαφεροντα συνεγγιζοντα F^ | as] a F5 | καὶ 25- πηχεις] ο’ A και εξω χιλιους πηχεις v 


5 µετρησεις] κατα[µετρησεις] syz | λιβα] vorov svz 


7 προαστια] οµορουντα Mv 


541 


n Πε Am m a CA LZ f! Y 


E 


NENV S 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


^ fa 9 ? ΔΝ ^ ^ / ’ 
B τῆς κατασχέσεως υἱῶν Ισραήλ, ἀπὸ τῶν τα πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω: 
e" ΄ - A ^ Li = 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 


᾽ 
Λευειταις. 


9 Ναὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΠΟ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 5 


e e^ ’ * 3 , 3 ^ us f ^ ^ ^ 
αὐτούς Ὕ μεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Νανάαν, " xai διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις: τι 


ὃ ’ ν ϱ ^ ^ , ^ 4 é a e , * 2 , 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν εκεῖ τὸν Φονευτὴν, πᾶς o πατάξας ψυχὴν ἀκουσίως. 


12 kal 12 


v e f e ^ ’ 3 . > ’ . ` 9 . , , ε F 
ἐσονται αἱ πολείς υμίν φυγαδευτήρια UTO αγχιστευοντος TO αἷμα, καὶ ov μὴ ἀποθανη o φονεύων 


A ^ ^ ? 
ἕως ἂν στὴ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 


Ιϑκαὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς EE πόλεις, φυγα- 13 


’ M e ^ I4 * ^ ’ ὃ d £ a 9 ὃ , * . E ? 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν" "Trag τρεῖς πολεις δωσετε πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ TUS τρεῖς TONELS 14 


, 3 A ^ Y , 
δώσετε ἐν TH yn Xavaav. 


Ἱδφυγάδιον ἔσται US rots υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 15 


, ^ 5 € ^ M e , 7 3 ὃ ’ ^ ? ^ b! i 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ παταξαντι 


A > ’ 16 
ψυχην ἀκουσίως. 


QN . > ’ Pd A 3 * s / , , 

ἐὰν δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήση, φονευτής ἐστιν" τό 
, e ld . ’ ^ ^ ^ 

Sh θανέτῳ θανατούσθω ὁ φουευτής.Ἱ — "7 éav δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν © ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξη 17 


ες r , , ; e ` 
“Η αὐτόν, καὶ ἀποθάνη, φονευτής ἐστιν' θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. Sav δὲ ἐν σκεύει τ 


’ + A 3 φ > ^ 1 > ^ ’ , J . 3 , ’ 3 
ξυλίνω ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτὸν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


S λενιταις BAF 


16 σκευι A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABEL 


υιων BGNesuvxz] pr των AFIEMp(wov (A ext lin) vell | των 
19] ων Fb? | τα πολλα] πολλων bwABi{uid) | om πολλα 2° G* 
fo | των 2°] τα I | ελαττονων] (ελαττω 84): τα ελαττω d 
g(-rra)n(-rrov)pt3,: 4 τας (1—2) o | ελαττω] ελαττονα bwb,: 
ελαττον g(uid)jn | αυτων Fou | ην] η m | κληρονομησουσυ] 
κατακληρονομήσουσιν AFGH Mabcef(-awcew)iklqrsv-zb,: εκλη- 
povoun m: fossiderun! IL | δωσουσιν--λενειταις] οι Τα πολλα 
πολλα kat ot Τα ελαττω ελαττωνα m | δωσουσιν] pr και N: om 
ui | om απο των πολεων n | πολεων] pr ' αυ G*: -F avrov 
G(sub &)ex: +eorum 19 

9 μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Ggknx: µωσει m 

10 και--αυτους] dices IL: om bw | και sup τας 13 | avrovs] 
αυτοι € | vues διαβαινετε) ecce transitis wos 32 | vues] pr οτι 
G(sub 3Ja-dgnptwx: +ecce A | διαβαινετε] transibitis BY, | 
γην} pr την Ντ: την c(uid) | χανααμ g* 

ll διατελειται n | υμιν avrots] vues f: wodzs L | om av- 
τοιξ--υμιν 2? πι | εαυτοις FHac | πολεις] pr ras r | φυγαδευ- 
τηρια] pr πολεις G(sub -x)ex: φυγαδευτηριων NA(uid): refugii 
E: ad refugium ἂν | εσται υμιν] υμιν εσται q: et erint 1ιοδὲς 
refugia X: om N | $vyew) pr rov N: post exe gmn: φευγειν 
Aar: $vywv a, | om πας--ακουσιως k | πας sub — G | omo 
AH Maebosuvyz 

12 om και 19 A | εσται mt | αι πολεις υμιν] υμιν αι πολεις 
cegknxA@B: viov at πολεις G: om αι πολεις m | υμιν] ημιν 5: 
υμων fiL | Φυγαδευτηρια] φυγαδευτηριον a, (uid): quo re- 
fugiant L | αγχιστευοντος] pr rov dgnptv(mg)y | το αιμα] 
sub — G: om m: om ro lr | om oo | om a» N | εναντι της 
συναγωγης] synagoga W | εναντι] εναντιον dgnprt: (απεναντι 
71): εμπροσθεν m | εις bis scr 2* 

13 om αι πολεις as m | αι] bis ser G: om g | as δωσετε] 
cum disponere coeperitis 3, | om τας-- (14) δωσετε 1° f | om 
τας--υμιν m | om τας F*Nib,A-ed(uid) | πολεις 2°] om n: 
-- Λας Ὦ | Φυγαδευτηρια] pr τα ο: refugii 32: ad refugia L | 
εσται onyA-codd 

14 τρεις πολεις 19] πολεις τας τρεις dpt | δωσετε 1°] pr as 


II διαστελειτε] αφορισατε s 


10 διαβεννεται A 
14 Tos 1° Bab] om B* | τρεις 19] τρις A | δωσεται (bis) A 


13 δωσεται A 
15 τω 2°) +xae Bab 
18 αποθανειτε A 


N: δωσεις bw: om m | περαν D] pr τα εν rw G: pr ev τω AF 
HMN omn | om ras 2° H | om πολεις 2? kmp | om δωσετε 
29 3L | εν τη γη B] es γην bw: om τη AFGHMN rell 

15 φυγαδιον εσται] kac εσται φυγαδιον m: ef erit (erunt 
codd) hoc refugium A | φυγαδιον] pr πολις G(sub X): pr 
πολεις x: πολεις Φυγαδιων c: φυγαδευτήριον b, | εσται] εσονται 
GxB: εσωντε c | om και MA | τω 2° B*a,] -- xa« B3: pr 
και AFGHMN rell ABEL | om τω 3° rA(uid) | εν] ew ο | 
om εσονται---ακουσιως m | εσονται] pr et A-ed Ὦ | om αι H* | 
modes] pr εξ GNckx ] om ανται db | εις φυγαδευτήριον] re- 
fugia A: om es ghnouk | $vyew] Φευγειν Ar*b,: om ο | 
παντι παταξαντι] (παταξαντι παντι 16): παντα παταξαντα C: 
παντα τον φονευοντα F*(mara. F1™&: παντι παταξαντι 39143) | 
om παντι lo | παταξαντι] pr τω gn: o παταξας o: Φονευσαντι 
r | (om ψυχην 16) | εκουσιως df 

16 εν σκευει σιδηρου] ferro L | om εν m | σκευεσι bkw | 
σιδηρου] σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξη] pr a£guzs A: 
(+ 7es 136) | αυτον και τελευτηση] et occidat eum A | (avrov) 
τον πλησιον 136) | τελευτηση] pr θανατω m: Τελευτησει cdghk 
opr | Φονευτης εστιν] φονευθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
ῴονευτης 2? f | o φονευτης] (o Φονευσας 136): om m 

17—25 om h 

17 om totum comma dmt | εαν] εν a,* | δε] τε Fsvz: 
om e | εν 1?—avrov] lapide manu percusserit quo mort possit 
3L | εκ χειρος] χειρι ο | 0m εκ bw | αποθανειται] αποθανηται 
q: αποθανεισθε G* | (φονευτης 15] --αυτου 71) | θανατουσθω] 
αποθανειται ef | ο φονευτη5] φονευτης εστιν Ng: om n 

18 εαν---ϕονεντης 2°] post (19) αυτον gn: om ef | om εν 
1° Gmoq | εξ--αυτον] percusserit eu” quo mori possit 8, | om 
e£—avro 13 | εξ ου] εν w yb, | αποθανειται] αποθανηται cq: 
αποθανεισθαι G* : 4-0 αγχιστευων plo σηνγγενις p>) | εν avro] 
επ αυτω à,: εν αυτη G* : om A*(bab Acmg)FMabgil-oqrsvwz 
b, | παταξη] a 1° sup ras (2) 03: παταξειη u: παταξας m | 
και αποθανη] καὶ τελευτήσει gn: om m | εσται G* | om avaro 
n | θανατουσθω] αποθανεισθω d: (αποθανεισθαι 30): αποθα- 


I5 εσται] ο΄ A εσονται v 


18 αποθανειται--παταξη)} o 0' a’ αποθανειται εν avro παταξη v 


9 





ΑΡΙΘΜΟΙ 


ε 


19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ 


20 


KARV S 


Y , , `% - e^ / ` 3 f A . - ~ 
zi ἐπ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, Ù διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 


ἀποθάνη, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν: θανάτῳ θανατούσθω 6 φονεύων” ὁ 


, f ` ? , ^ . / kd ^ ^ 3 ~ 22) ^ ip 1 , > » 
αγχιστεύων τὸ αἷμα αποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτώ, 5:ἑὰν δὲ ἐξάπινα οὐ δι 
Ld ` x Z ? ` ^ ^ 

ἔχθραν Won αὐτὸν ἡ ἐπιρίψῃ ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ EET ἐνέδρου, 737) παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ 


τ - , 3 ~ } > / . 3 / , 3 , / ` > / > M ` > 3 * , - 
αποθανεῖται ἐν αυτω ουκ εἰδώς, και επιπεση επ αυτον, και αποθάνη, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς αυτου 


7 ^ ? ’ RN A . ? ~ 
μέσον τοῦ «γχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τῷ κρίματα ταῦτα. 


$ Oe ^ ^ > f 24 4 ^f N , ^ J ^ f ^ 3 ` 
ἣν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι avTOv: ?3«ai κρινεῖ ἡ συναγωγὴ ava μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ 


ο5καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 


΄ » ` ~ , , ` . , t `y ΄ 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ αγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἁποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 


t ~ f , ^ ? ’ 4 ^ , ^ ο A 3 , [ 4 ΄ ^ € 
πολιν του φυγαδευτηρίου αυτού OU κατεφυγεν, καὶ κατοικήση EKEL EWS ἂν αποθάνη O ιερευς Oo 


? ^ » H ^ ^ 3 £ ^ ε f 
26 μέγας, OV ἔχρισαν αυτου τω ἐλαίω τω UYLO. 


§ 26 


ἐὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς 


Xx r "^ , } ~ 27 A Li > `y e 1 / ` Ῥ Y ^ py ^ / 
27 πολέως εἰς 1v κατέφυγεν εκεί, και EVP?) αυτον O ιγχιστευων TO QLA ἐξω των οριων THS πολεως 


^ , ^ ^ A " ? ’ A T A t 3 » ή y 
18 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχος ἐστιν" 


10 αγχιστυων A 
22 επιρριψη F 


3 
28 ἐν 


20 εχραν Ε΄ | επιριῴη B?! | om παν σκευος Bab 


23 αποθανειτε A 


24 κρεινει B*(xpt- D^) | κατα-- (25) την partim sup ras partim in mg inf B2b(om τον-- συναγωγη D*vid) 
€ 


25 εξελειτε A | εχρισαν ΠΡ] εχρεισαν B*AF 


νειται A(-re) Maikingrsvyzh, | ο φονευτής] φονευτης εστιν g: 
(φονευσας 136): om mn 

19 ο-- αιμα] qu£ proximus est sanguinis interfecti W | το 
αιμα] τω αιµατι ytt: + αυτου dpt | ουτος 17] ουτως cq: ουτο b': 
αυτος Fklmb, BY: om AB! | αποκτενει 19] αποκτενη f: occidat 
$ | rov] pr αυτον dgpt | συναντη q | avro] αυτον cy* | om 
ovros αποκτενει avrov d | ovros 2°] ουτως cf: o vs r: om AB | 
αποκτενει 2°] occidat 3, | avrov] avro c 

20 om δε |* | om δι m | αυτον 19] ν ex corr g: αυτω 
am* | και 1°) au! 13: om α΄ | επιριψει] επιριψη BP AFKMNb 
defil!mp-b,1235: επεριψη G | (er avrov] avro 136) | παν 
σκευος] post ενεδρου c: om DB35Guxa,: om παν 19 | ενεδρας 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om και 2° m | αποθανη] + θανατω Pava- 
τουσθω q 

21 om η--αποθανη r£ | om η m | επαταξεν] παταξη bw 
AB: percusserit © | τη xeu] (pr εν 32: om 136): + avrov 
cx AE Ὁ | om και αποθανη m | απεθανεν f | om θανατω 1? gq | 
θανατοισθω 1°] +0 Φονευσας m*: +0 Φονευτης r | om o τ5-- 
θανατουσθω 2° dgnpta, E" | παταξας] φονευσας Ny: Φφονευτης 
n | (om φονευτης- αυτω 136) | φονευτη5] φονευς N | θανατω 
2°—govevwy] sub — G: om Nbfkmqwx | Φονευων] Φονευ g: 
φονευτης dpt | το αιμα] τω αιµατι γα): + avrov r | αποκτενει] 
αποκτενη b: occidat IL: παταξει A | τον φονενσαντα] pr avrov 
dgptA-codd : αυτον n£ | om ἐν--αυτω n | συναντησαι] + αυτον 
Gcx | avro] αυτον em 

22 εἔαπινης AFKabefi-mqsuvwyzb, Cyri | ου δι εχθραν] 
pr και a, A: post avrov 1? b, | δι εχθραν won) διεχθραινων η ο | 
ωση- «επιριψη] ws αυτον η επιρριψη δε Cyri | won αυτον η] οἱ 
E: om X, | αυτον 1°] avro g | η] και ms(mg)v(mg)A: om 
G*1 | αυτον 2°] avro Cyr} | om παν d Cyr-cod£ | ουκ] pr e 
A | εξ]ε. K | evedpas dgnopt 

23 παντι] prev Gbenwx Cyri | λιθος dp | om εν 15-- αυτον 


18 θανατουσθω] o A θανατουσθω v 


2:7 αιμα 1°) ae P* 


AFG(K)MNa-e(h)ik-b, ABEL" 


i? m | om εν 19 Cyr-cod 1 | αποθανειται]αποθανηται N: mori- 
atur 3, | om εν avro Κ3, | ουκ--αυτον 19] ef inscitia percus- 
serit eum A | ειδως] per dolu^ W | επιπεση] πεση ο Cyri: 
occiderit IL | avrov 1"] avro c: (+Kaxa 77) | om καὶ αποθανη 
q | αυτος] ovros o | avrov] avr» m: om o | ην] η a: fuerit 
IL | ουδε] ov F*: ws] | ὅητων] £yrov n: guaesierit IL | raxo- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | αυτον 2°] avro 1: om Cyr-ed 2 

24 om και 1? fmA | κρινει] κρινη bl: κρινουσιν ov(mg)#: 
t avror f (-νη f*) | om του 1?—4ecorv 2° Cyri | «παταξαντος] 
t avrov 84) | om ανα µεσον 25 3, | om rof | om kara— (28) 
αιμα f Cyr.ed à | om ra N*1 | κριµατα] ρηµατα u 

25 om καὶ 1° MB! | εξελειται] eripient E | Φονευσαντα] 
παταξαντα nil, | απο] -- χειρος G(sub %)cx | αγχιστευσαντος 
dpt | om το s | αποκαταστησουσιν--- αυτου] εις την πολιν του 
φυγαδευτηριου αποκαταστησει αυτον η συναγωγη A | αποκατα- 
στησουσιν] αποκαταστησει Mae(e sup ras e2)ksyzzl: αποκατα- 
στηση v: constituat iL | αυτον 19] αυτων c | om avrov (51) 
AE Cyr | om ov κατεφυγεν (16.73) B | ου] και o: yui W | 
κατεφυγεν] εφυγε Cyr3: exec G(sub X)ex | κατοικηση Bhd 
223} οικησει ο: κατοικησει AFGMN rell BE Cyr | om εκει 
rs | αν] ov Nbdptw: om Gv | o ερευς] bis scr d: - ezes 3t | 
om ο 2? Cyr-ed4 | εχρισεν GceorsvxzB. | om αυτον 2° 1, | 
τω 19] pr εν b, | τω αγιω] sanctitatis £ 

26 εξοδω] in ura iL: εξελθων M(txt)n: om NsxBB | πολεως] 
4 rov φυγαδευτηριου avrov G(sub 3X)acx | e«—4(27) πολεως bis 
scr (om εκει) | om εκει (1 ἆ) 38, 

27 ευροι ο | om εζω--αιμα 2° f | om των οριων x | om 
πολεως m | καταφυγης] καταφυγη ews a, | om αυτου-- (29) 
καταφυγης d | om και 2? A | Φονευσει acknwz | om το aua 
29 mi, | ουκ] pr εἰ A | ενοχος εστιν] erit reus AIL | ενοχος] 
post εστιν Gex: ενεχος M | εσται Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om εν--μεγας m | εν--πολει] propter. hoc in urbe X | 


20 εξ ενεδρου] εγκρυφιως s 


22 εξαπινα] ο΄ @ a’ εξαπινα σ’ ανεπιτηδευτως V 
23 η παντι λιθω] ο' A η εν παντι λιθω v | κακοποιησαι] ο κακοποιησαι v 


SEPT. 
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τ . το. 3 , s i ag » - x ? 
φονευτὴς ο αγχιστευων το alpa, οὗτος αποκτενεῖ τὸν φονευσαντα" B 
of be » - Ῥ § kj ^ , / 203 ` ` ὃ > x Ww » ? . $ , z 
οταν συναντηση αυτω OUTOS "αποκτενει αυτον. "εαν δὲ δι ἔχθραν Won αυτον, καὶ ἐπιρίψει 8 S 


ile 


Sh 


q 


NNNV SS 


APIOMOI 


B γὰρ τῇ πόλει TH sumat ἑκατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ pete τὸ ATO- 
SK θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν «παπαρτας eTa ὁ φονεύσας εἰς τὴν um τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 


59καὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωµα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 
^ X t x E 3 
βοπᾷς πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς où μαρ- ; 


ὑμῶν. 


~ ^ ^ * ~ fa 
τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς {ποθανεῖν" 3! καὶ οὐ COR CU λύτρα mepi ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 
τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 32 ov EN NUTpA τοῦ φυγεῖν 


εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς Qs. ἕως ἂν ἀποθάνη ὁ ἱερεὺς o ον 


39καὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε την γην. εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο ο, τὴν 


a3 


γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 


e^ z 
αἵματος τοῦ ἐκχέουτος. 


. , ^ ἊΝ A 3l 9 - >? > A Σε» ο , X 
31καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν èp ἧς κατοικεῖτε ἐπ αυτης, ἐφ ἧς eyw kata- 


34 


^ r e^ 1 y, ~ ta > 7 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν ἐγὼ yap εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


! Kal προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς 1 xxxvi 


ra , ^ » 3 ` ma t t AN ^ * / 
υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι EXeaCap τοῦ tepews καὶ έναντι των apxov- 


28 πολι B*(-Aee Bab) | και B] om 13 
33 κατοικειται 157 
34 κατασκηνωσω] κατασκηνω B | εν μεσω] εµµεσω A: 


AFG(K)MNa-ik-b, ABEL 


om yap | | της καταφυγης κατοικειτω] reguradbit ct 35 | κατα- 
puyns] $vyns avrov M: +avrov AFGKabcefh-Ingsv-zb,45 | 
κατοικειτω] κατοικήσει h: οικειτω N | av] ov Ndpt Cyr | oma 
µεγας k | και pera] uera δε m | επαναστραφησεται] (επι- 
στραφησεται 18.128): επαναστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 


cod: +ets την πολιν bw | ec την γην] ?n ciuitate L | ets] pr 
και εσται b': επι x | της κατασχεσεως] Aadbitation?s BIL: om 
της Nu 


29 δικαιωματα cu | κριµατος] pr και ca,: κρισεως e: om f: 
Tin aeternum 19 | om εν--υμων 2? q | ταις κατοικιαις] post 
υμων 2° 36: ταις κακιαις n: om Tats d 

30 πας παταξας] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
παταξας] πανταξας G*: φΦονευσας bw | om ψυχην δια G*(bab 
sub œ Gb) | ψυχην) --ακουσιως h | μµαρτυρων] pr στοµατος 
G(sub *)acs(mg)x | φονευσεις τον φονευσαντα] morietur qui 
occidit B | Φονευσεις] φονευσει AGM (et sup ras) Nabcefhikmoq 
sv(txt)wxz: govevon Klub, iW: η Φονευσης a,: (παταξει 136): 
παταξη y: occidite $2: occident A | φονευσαντα] παταξαντα 
ub, | om και uB | om es y | ov µαρτυρησει] bis scr a: ου 
µαρτυρει e; Ἵ-περι avov N | επι ψυχη: αποθανειν] (επι ψυχην 
αποθανουσαν 30): aduersus anima” morituram 34 | om επι o | 
ψυχης B] ψυχη hrxa,: ψυχην AFGKMN rell | αποθανη a, 

31 om και p | λημψεσθε] (ληψησθε 136): ληψη a: acci- 
piens 3, | (mep ψυχης5] παρ αυτης 16.23.77.130) | περι] επι 
ANahy | ψυχης] pr της a4: ψυχην y: ψυχηκης n | παρα-- 
αναιρεθηναι] ab eo qui occiderit εἰ reus crit IL | om παρα d | 
ενσχου post οντος Gex | ovros] οντως f: εχοντος σπ(εχον n*) | 
αναιρεθηναι θανατω] ρεθηναι θα cx corr i | θανατω yap] sed 
morte A | om γαρ delmoa,& 

32 ov] pr και G(sub x)bcknw BE | λημψεσθε] (ληψησθε 
136): ληψετε f: accipies 1, | του φυγεω] ut effundat © | φυ- 
γειν] pr µη M(mg)dgnpt: φευγειν m | πολιν] pr την no: τοπον 
f | των φυγαδευτηριων] του Φυγαδευτηριου oCl(uid)3z(uid)3b 
om των B*Nír: --αυτου Gckx | om του 2° k | κατοικειν] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικησαι o | επι της γης] επι 
την γην fl: in terra 1538, | αν] ov Nbw | o µεγας] sub — G: 
om k 


31 λημψεσθαι A 32 των Be>] om B* 


| εξειλασθησεται Β”(εξιλ- Bb) | του 2°] r sup ras B? | εγχυθεντος B*(uid) 
ε.µεσω F* 


XXXVI 1 vtov 2°] νιων]ων F* 


33 φονοκτονησητε] φονοκτονησετε b'ct*a,: Φονοκτονησει In | 
om εἰς--γην 2° A | ε---κατοικειτε] qua^ habitabrt’s L | εις 
ην] s ex ν u?: εφ ην ehksvz: εφ ns AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται εν αυτη c: κατοικήσετε επ 
αυτης k: επ αυτης ΑΕλΙπι(-τη) reil | om το--αυτης d | 
αιμα] +occisi super cam B (uid) | rovro φονοκτονει] του ovo- 
κτονειν e | rovro] rovi* | την γην 2°] cam 13! | ουκ”"εξιλασθη- 
σεται post γη Gex | ουκ] ου µη A | εξιλασεται 1m | απο--- 
εκχεοντος] ei qui cffudit sanguinem super cam 15 | απο] υπο 
Gx: περι Fci*klms(mg)b,@ | αιµατος 15] +avrov m: -- rovro 
a, | om του 2°—atuaros 2° f | του εκχιθεντος] bis scr 1*: του 
εκκεχυµενου G: του εκληθεντος ο: +rov 14? | αυτης] αυτη gmn: 
(αυτην 30) | om ad\A—(34) αυτης p | αλλ] αλλ η bgnos(mg)w 

2 | εκχεοντος] εκχυοντος r(v ex corr rê): εκχυθεντος bab, 
A(uid): εκχεαντος αυτο G: ἠ-αυτο ckx BL 

34 om εφ 1°—avrys dl | εφ ης 1°] εφ ην gv(mg): εφ ois 
q*(uid): εν η bwA(uid)E(uid)i (nid) | κατοικειτε] pr vues G 
ε(-ηται)ΚκΥ: xos habrtabitis 3, | επ αυτης] επ αυτη fi: επ αυτην 
gmn: εν αυτη NbwA(uid)& (uid): om xl | e$ ης 29] e? zx 
qua & | κατασκηνωσω] κατασκηνω Be>AGMNa-dfhip-tv-a, WZ: 
κατοικω U | ev υμιν] pr επ αυτη» κ: επ αυτης Adbpt: om eve | 
(om yap 84) | κυρισς] + Deus uester A-ed: 4-Deus A-codd | 
κατασκηνων} pr ο Aabfowy(uid)A(uid) B(uid): «κατασκηνωσεως 
71) | εν μεσω] pr ev υμιν bw: (om 71) | om των Nbcdghlno 
prtuwa,b, 

XNXVI 1 προσηλθον] προσήλθαν b,: προσηλύοσαν o: ηλθων 
c | om οι No | αρχοντες BNmrua, AE] + πατριων AFGM rell 
(pr των Gckx)B: -- Pagorum WL | φυλης 15] φυλων F: των ο: 
(πατριων αυτων 74): +apwy m | υιων 15] domās patris 15: 
om 19 | γαλααδ] γαδ GchS | υιου 19] pr e L | µαχειρ] µαχηρ 
kn*z: ναχειρ q | om vov 20--ελαλησαν m | mov 2°] pr του 
Ndpt | µανασση] Manase A: µαννασση Any: Mannase $ | 
om της Nbw | wong] µανασση G | εναντι 15] εναντιον Gcfox : 
προς h | µωυση] µωισει z: µωυσην h: µωυσεως q: µωση Gen: 
µωσει mx | και 3°—tepews] sub — G: om x | om και 3° h | 
Eliazar Ñ | εναντι 2°] εναντιον Geo: om dkpB | om του 
ιερεως 13 | εναντι 39] εναντιον Gco | owwv] pr των dpu: 


30 δια-- φονευσαντα] επι ρηµατι µαρτυρων dovcvÜnaerat o φονευσας 5 


33 απο] ο΄ vro σ’ περι v | αλλ-- εκχεοντος] πλην εν αἱματι του εκχυσαντος αυτο s 


34 ns 2°] ην v 
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ΑΡΙΟΜΟΙ XXXVI 5 
y ^ f^ | / . 2 ` + T ^ / e ^ , ye , ^ M 
των οἴκων πατριών υἱών Ισραήλ" "καὶ εἶπαν TÒ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν 
^ ^ ? ^ €^ 3 ΄ ^ z? ^ 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Kvpios δοῦναι τὴν 
, N A ^ 10 [ορ Mi ^ ^ 0 ? , e 3 ΑΡ κ ολ ^ ^ 
κληρονομίαν Σαλπααὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ: 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τών φυλών 
^ ^ N , , τ ^ ^ ^ ^ 
viov Ἰσραὴλ. γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
, ^ / ^ A τ y ^ ^ 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 
- / [4 ^ * 8 » 4 aN ὃ M ; εν - f^ | / X 
τῆς κληρονομίας ἡμών ἀφαιρεθήσεται. 3éav δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τών υἱῶν Ισραήλ, καὶ προστε- 
/ ^ 3 M λ z ^ ^ b 7 ^ 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν Seri τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
- ^ ^ ^ * ^ 
τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. 5καὶ ἐνετείλατο 
^ A ^ > . Ld , fo^ 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 ^ A f^ A f ee ^ 0 ΄ Vv 16 ’ Κα 3 , > ? ? ^ 
τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπααᾶδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 
^ & x ^ ^ 4 ^ ^ 
ἔστωσαν γυναῖκες, "πλην ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. 7καὶ οὐχὶ mept- 
f ? ^ f ^ ? ` 3 ` = 3 ` ’ e? er , ^ £ 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. απὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 
^ ^ ^ ^ ^ e L4 ^ 
τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ἕκαὶ πᾶσα θυγάτηρ 
΄ / ^ ^ ^ > ^ 3 ^ ^ ^ 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν viov Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
^ e . 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] κλήρους A 


1 νιων 3°] pr των Bab 
7 o B] om B“ 8 avrov B35] om B* 


6 πλην--Ύυναικες 2° Babmeinf] om B* 


οικιων N: οικου fmoBil | πατριων] patrum 35 | υιων 3° B*eg 
mo] om n: pr των BPAFGMN rell | ισραηλ] pr ras (3) 1 

2 ειπαν] ειπον cdgn: ειπεν a, | τω κυριω ημων] domine 
non Y, | ημων 19] υμων dfi | κυριος 15] + Ds 36 | κληρονο- 
µιας] -- ημων ο | κληρω] καιρώ η | om τω 2”--ηµων 2? c | τω 
κυριω 2°] zibi domine 3o: + ημων glmnptb,13: + vuwy d: µου 
Gkx | κυριος 29] pr ο Ndgn?opt: post δουναι A | σαλπααὸ-- 
αυτου] filiarum Salpaad fratri nostro A | σαλπααδ] σαλπααθ 
ο: Salpaa/: σαλφααδ kq: σαλαφααδ χ: (σααλπααδ 16.130) | 
ημων 29] υμων dfa, | rats] rots c 

3 εσονται] nunc st fuerint A | om ενιτων Κ | των φυλων] 
pr των υιων G(sub %)x: pr εκ gn@-codd(uid): ibe 14, | 
mwv] pr των cdgbotb,: om abfnrwa,A | αφαιρεθησεται ιο] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερων] patris A-ed: om u | ημων 
19] υµων f: αυτων hAl-ed | προστεθησονται Ar | ets] επι οἷ: 
η G | κληρονομιαν] pr την AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: Κληρο- 
νομια G3? | της φυλης] iv tribu iL: om 19 | της 27] ois u: 
om c | os] ns eflmn | αν Ύενωνται] εγενοντο h | εαν bgw | 
εκ 2”--αφαιρεθησεται 29] απο της κλήηρονοµιας puins πατριας 
υμων { | αφαιρεθησεται 2°] αφαιρεθησονται edi, 

4 εαν]η ave | om δε dfp& | om η 1? cdgmnptx | αφεσις 
BGerx 19] αφαιρεσις A(-cets)F MN rell Z(uid) | των] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om καὶ 1? MAD! | κληρονομια 17] + των T pov 
h | om επι--αυτων 2? f | om την κληρονομιαν n | την] της 
a*(uid) | om της φυλης B! | os] ys emnr: η l: eoruin quorum 
I | εαν gw | γυναικες] (pr αι 16>): +ex των θυγατερων Tov 
υιων σαλπααδ ο | om και 29—avrev 2? p | om και 2? 142 | 
απο της κληρονομιας] hereditatem 3: hereditate $ | φυλης 2°] 
οικου ο: οικου Ὦ | πατριας] πατριων M(txt)dgnt: mps bow 
BU: patris patris X7 | ημων] υμων q: om d | ἡ κληρονομια 
αυτων 29] -- e? sumet partem hereditatis 19 

5 µωσης Ggmnx | {τοις υιοις ισραηλ post κυριου 16) | 
λεγων δια προσταγµατος κυ fg | kw a, | om ovres—(6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ουτως--λεγουσιν 16) | ούτως] ορθως N: st $ | 


XXXVI 3 o κληρος] η µερις 5 
7 κληρονοµια 25] + avrov z | φυλης 2°] t avrov v 
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AFG(H)MNa-ik-b, ABEL) 


φυλη--λεγουσιν] locuti sunt princifes filtorum Joseph (Josef 
3,7)31, | φυλης Ib, | ιωσηφ] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om τουτο--θυγατρασιν f | rovro] pr ef 3»: post ρηµα u | 
(om o 71) | σαλπααδ] Salpaat r: σαλφααδ kq: σαλαφααδ x: 
αλπααδ s: ddpaat 357 | λεγων ου] λεγουσι m* | ov] pr ουτως 
m3*: ουκ l: +ras (1) o: 4 ras 7 litt (πας φυλη uid) a, | αρεσκει] 
αρεσει Cyr: av αρεσκη gnw: εαν αρεσκη b | αυτων 1°] ων ex 
corr kè | om πλην--γυναικες 2° Ρ 1574: | εκ του δημου] de 
tribu V: uiris de tribu Ἆπ: της φυλης G(sub %)ckx | εστω- 
σαν 29] εσονται Or-gr 

7 om και 1° A | ovxi] ov bw | ποστραφησεται c | κληρονο- 
µια 1°] pr η Fadegk-nptv(mg)wzb, | om τοις--κληρονοµια 22 13 | 
τοις υιοις] forum. BEL: | om ισραηλ 1? c | απο--φυλην] a 
tribus in trib^ 39 | επι] es Gbdglnptwa,Z(uid)& (uid) L4uid) | 
ori] o a,* : (om 71) | της φυλης της sup ras k? | της φυλης] εν 
τη φυλη y: om oq LIL" | της 1°] αυτης 5 | της πατριας] του 
"ps begnov(mg)w2z(mg) DL: Patrum É | om της 2° a, | om 
πατρια» αυτου και προσ F^ | πατριας] πατρικης GNáfikprtx& : 
tas Fa (ras F5) | αυτων bowa, E | και 2? Ba,] om AFGH 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται 2*(uid)noB | οι νιοὶ] 
filis &: tu filis B: om οι B*k 

8 πασα--Φυλων] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
IL (om proximae 357) | θυγατερα s | κληρονομιαν αγχιστευουσα 
m | κληρονομιαν 19] κληρονομια b’sa,: κληρονομιας i: om | | 
εκ Των Φυλων] εκ των φιλων d: om A: om ex των Maehsvyz: 
om ex Hf*: om φυλων qE | vv] pr των c: των y: om Na*b 
finnowa, | ενι-- δημου] una ex plebe Ἡ, | om ενι των o | των 
εκ] post δημου h: τω εκ m Cyr | δημου] -- 75s puins G(rgs— 
αυτης sub %)cx | om του πατρος € | αυτης] αυτων dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | εσωνται n* | αγχιστευσωσιν] αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστενωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστευουσιν dmn: 
διαγχιστευσωσιν x | οι υιοι] filiis r: filis L7: om οι lz: om 
vo. Cyr | την πατρικην] post avrov gn: του πρὸ N | avrov] 


corum BE 


4 η αφεσις] 0’ οἱ η aperis v: α΄ o παραφερων σ’ o ιωβηλ ὁ 


8 εκ των φυλων] 0' ο’ εκ των ... α΄ απο ϱαβδοι σ᾿ απο... v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


^ ^ ^ , 4 ^ 
αὐτοῦ: ?xai ov περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, dra ἕκαστος ἐν τῇ κληρο- ο 


> "m ^ 
νομία αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ισραήλ. 


ιοὺν τρόπον συνέταξεν Kvpios Μωυσῇ, οὕτως ιο 


ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' xat ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘Byra καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 


MaaXà θυγατέρες 5 


3 4 ^ * ^ ^ "n A Li "^ . το * . 
Σαλπαἠὃὸ τοῖς ἀνεψεοῖς αὐτών' ex τοῦ δήμου τοῦ Μανασση viov lwog 12 


3 r ^ : . 3 , e ? 1 -. * 4 4 ^ r ^ * * ^ 
ἐγενήθησαν γυναῖκες: καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 

, e r ^ * 
Ιϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα ἃ ἐνετείλατο [Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσή ἐπὶ 13 


δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχωώ." 


ϱ αλλ ΑΕ 
^12 δημου 29] δημο» Bath 


AFGHMNa-ik-b, ABEL” 


9 ov] om A: +4 q | περιστραφησεται--ετεραν] conuertel 
sortem de tribu in (de tribus W) tribum aliam 3, | περιστραφη- 
σεται] περιγραφησεται d: περιληψει ο | κληρος] proa: κληρον 
o: κληρονομια u | om ex Φυλής n | (om εκ 16) | φυλης] pr 
της Gez | επι] εις ov(mg)A(uid)3Z(uid) | om ετεραν (32) B! | 
αλλα] αλλ η dgnpt | εις την κληρονομιαν bw 203 | αυτου] εαυτου 
G: αυτων Nmuk® | προσκολληθησονται] προσκολληθησεται q 
L: προσκολληθησεται τη εαυτου φιλη d*o(rgs avrov Pvdys)p: 
Έτη cavrov φυλη d?'gnt | οι υιοι] filiorum 13: αι Φυλαι υιων 
G(at φυλαι sub *)cgkno( + vr)ptx: at φυλαι των vwy ev™E 
(pr X)z(mg): καὶ αἱ Φυλαι των wv d: et tribui (trib. 347) 
filiorum 3, | om εσραηλ | 

10 ον τροπον] pr και MAE: καθα ck: +ergo 39, | συνε- 
ra£ev] locutus est © | µωυση B] pr τω bcdfkoptuwa,: τω ywen 
Ggn: τω µωσει mx: προς µωισην AFHMN rell 3j | εποιησεν 
u | θυγατερες] pr αι cgmnor: θυγατρασιν B*bPdptua13" | σαλ- 
πααδ] Salpaat L: σαλφααδ kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και αὸ-- σαλπααδ p | εγενετο cb, | θερσα] pr µααλα 
και FGcefikImsvxyzb,sz(uaNa m*s*): pr µαλαα και Allq: σ 
ex corr b': Zersa W2: TZharsa %!: µααλα h | εγλα] αιγλα 
AHNc-fiklm?*qs-vyzb,: αιγαλ F: αιγαλαὸ o: (εκλα 32): 
ελγα b’: (ελγδα 18): yeyAa a,: αιγχλα µαλαα a: αιγλα και 
θερσα h: (+ paaa 18.64.128) | Melica BY | νουα] vov q: pova 
bw: Auna Δα | om και µααλα AFGHacefh-masvxyzb,% | 
μααλα] µααλ buw: µααλλα dgnt: µαλα ra,: Machala WL: 
Mathala 3,2: Malaa Ὁ”: μαλαὸ ο: Alella 33! | θυγατερες] pr 


9 περιστραφησεται] [περιστραφησ]ον[ται] v 


ιο θυγατρασιν Ba(-ce Bo) 
13 ιεριχω BOAF 


ain | σαλπααδ] σαλφααδ kqx: Salphaath Lr: αλπααδ M | 
τοις ανεψιοις αυτων] e? fuerunt illis consobrint B | ανεψιοις] pr 
vois F*q(w ex corr q?) | αυτων] avrots f: + eis Ύυναικας GNck 
x: exores A 

12 om rov µανασση ck | του 2° BNra,] ras (S) 37: των 
vow us vr Gx: filiorum E: om AFHM rell | µανασση] 
µαναση mA: µαννασση Ay: νασση i* | vew ιωσηφ] fiios Josef 
Iz: filios ef Ἡ | υιων] (pr των 18): vov GxB | εγενηθησαν] 
εγεννηθησαν Fbfa,: εγενοντο 0: om mái: Ί- αυτοι; AB | eye- 
vero] εγενοντο a,: εγενηθη AFIIMad-ilmno(-»r-)pqstv(sub 6") 
yzb, | om η g | em—(13) ιερειχω mutila in 3*7 | επι την 
φυλην] in tribus 35 | om την Fb, | «Φυλην] κεφαλην 130*) | 
δημου 2°] δηµον B***r | του 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (αυται] pr και 71) | om αι |" | και τα δικαιωματα] sub 
~ G: om k | τα τὸ-- κριµατα] iudicia et haec sunt iustitiae 
3, | ra κριματα] hae sunt ius[titiae] 32 | a] οσα dgnopt: om 
| | ενετειλατο] συνεταξε n | om κυριος 1 | om εν χειρι µωυση η | 
εν xap] τω 23,15 | &eovon] µωυσει z: µωση gn: uoce m: 
+ mpos Tous νιους τηλ G(sub %&)ckx(uwon G: uwce x) | om επι 
19---ιερειχω k | (om επι δύσµων µωαβ 16) | µωαβ] Ab Ἡ | om 
κατα ἱερειχω G* 

Subscr αριθµοι BAF**!?GMNabhiqrtxy: αριθμοι στιχοι 
Φλε' vz: αριθµοι του επτακαιδεκατου στιχου S: αριθµοι στιχοι 
ype ιωαννου µ...χ.. σεργιου H : τελος των αριθµων cf: τελος 
ελαβον ot αριθµοι α,: Τελος βιβλιου τεταρτου γφλ’ g: τελος των 
αριθµων εχει To βιβλιον των αριθµων στιχ... PAE W 


IO τροπον--µωυση] ο’ X τροπον ενετειλατο KS τω µωσει V 


II avrwy—({12) ιωσηφ] ο’ αυτων εἰς γυναικας εκ του δημου vwy µανασση vv ιωσηφ vz(sine nom) | αυτων--(τ2) µανασση] 
a’ αυτων εἰς Ύυναικας εἰς συγΎενειας υιων µανασση σ΄ ... εις γυναίκας απο δημου vtov µανασση O’ ... eis Ύυναικας (? και) εκ της 


συγγενειας ιιων µανασση v 
I2 και εγενετο] ο΄ a’ Kat «γενετο σ’ και περιεγενετο v 
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ΕΝ EPONOMION 


Ἶ SOTTOI οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ἰσραὴλ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 


N ^ ’ ^ "^ "^ ἘΞ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Todor καὶ Λοβὸν καὶ Λὐλῶν καὶ Karta- 


§ 8 


B 
8 Bem 


2 χρύσεα" "ἔνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ’ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς ]λαρνή. )9καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8 Ἱ 


- 1d ^ € ? ^ - ^ TEN 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 


> ^ x t ’ r ^ 4 d à / 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἡμετὰ τὸ πατάξαι Snov βασιλέα 


> ‘4 A ’ € X Yw 3$ ^ ` ` 3 
Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν Ἐσεβὼν καὶ “Oy βασιλέα τῆς Πασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 


5 Ασταρὼθ καὶ ἐν Ἠδράειν, 5ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν γῆ Μωὰβ ἤρξατο ΑΜωυσῆς διασαφῆσαι 


6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων ο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων “Ἱκανούσθω ὑμῖν 


κα οικεῖ 3 τώ » L4 Σ 72 , ` , 7 r ^ ` , m 8 3 y TA A 
7 T ιν εν τω ορει τουτω ἐπιστράφητε και ATTAPATE V UELS και εισπορενεσ € εἰς opos pop 


/ N ` ? . F ? ’ , 37 4 ’ . ` ? . ’ 
ραίων καὶ προς πάντας τους περιοίκους ApaBa, εις Ορος και πεδίον καὶ προς λίβα καὶ παραλίαν, 


Ti ανασµεσον [57 


3 τεσσαρακοστω B^ | avro xs P? 


7 εισπαρευεσθαι A | maior A 


Inscr δευτεραναµιον BAF* *51NINOPb(- ras 3 linn, in ult fort 
leg M.U.. T... . vA. v]. v Of) a^cglil-oqrsux-b,] δευτερανοµιον e” 
tv: δευτεροναµιον βιβλιαν ε΄ b'dp: βιβλιαν το λεγαμενον δευτερα- 
νομιαν W: Τα δευτεραναµιον αρχην λαμβανει k: δευτερονοµιαν 
συγγραφη µωισεος (-ews f) rav προφητου και νοµαθεταυ (νομο- 
θετου και πραφηταυ f) ef: διασαφησις του ναµου εν γη µωαβ 
δεντερανοµιον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mnutila in O 

l ovra] pr και A | λογοι] + testamenti Δ, | µωυσης] µωσης 
gkmnx: + ex ore Dni 3, | παντι] pr τω κ: παντα y | περαν 
του ιαρδανου] ultra fumen Jordanen Y, | τη] yn y | ερηµω] 
+ Aloab 3, | δυσµας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | ερυθρας] + θαλασσης 
M (mg)b(ext lin Z*)cdfi-mprtw 4C 3235 | φαραν] Pharam 3: 
Pharran 33: Phararan A-codd | ταφολ] pr και ανα µεσον cdt: 
pr kat pw: «at ανα μεσον ταφωλ k: καὶ ava µ[εσον] τοφελ Fb; 
Και ανα µεσον θοφολ x: και γαφολ O: el Hohol 3»: ταφωλ m: 
ταφοα a,: Ταφων h^: (τοφαλον 64): Taphel B: 7ophel δ: 
Taphol A-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | και λοβον] 
post αυλων h: (om 130) | (om και 1? 125) ] λαβον] λοβων ew: 
Lobona Ὁ: Loban A-ed: λαβ ο: (λωβον 16): λωβων m: λαβων 
NL: λαβαν F*: δοβον o | αυλον bla, | καταχρυσεα] a 3° ex λ 
h(uid): καταχρυσαια N : (καταχρυσεων 16.130): κατα τα χρύσεα 
kox On 

2 εν] ex AF Madgi-npstvxza,b,A BCE ] χωρηβ] χωριβ h 
mn: χώρην 5 | οὖον F'(uid) | opovs b'ím | σηειρ] σηηρ Y: 
cp eg: σιηρ dfimn: onp p (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
σετειρ Ὁ | καδδης fk | βαρνη] (βαρνι 32): βαρνως f 

3 (om τω 1° 28) | τεσσερακοστω] τεσσαρεσκαιδεκατω x | ere 
εν] ετεκεν 5: om εν m | δεκατω Nr | µωσης gmnx | om mpos— 
αυταυς k | παντας] rovs dpt: +7avs Femqx | (ενετειλατα] ελα- 
λησεν 30) | κυριας αντω] avro o xs fg: αυτω Ks τω µωυση a, | 
κυριος] post αυτω B2MOadhinpqrtwA : + Deis BY | om avro 
mi, | προς 25] pr ogui BECEL | (avrovs] avrov 125 (v ex corr)) 


I 1 mpos δυσμαις] εἰς το wed... Fb: α΄ ev αµαλει M 


[4 ’ r 
| αυλων] a’ o’ ασηρωῦ ὁ | καταχρυσεα] α΄ ικανον... 
tal πρωτη Ms | υιους] o σ΄ a’ 0’ rovs υιαυς slom α΄ θ'Ὶν; 
“ P 


AFMN@a-i(j)k-b, ABC 3, 


4 μετα] pr xaiq | παταξαι] + αυτον FNOcdegj—qs-xzb, Thdt | 
σηων BOblpt] σιων da,: τον σιων fhi*mn(atov n*)q: pr τον AF 
MNi*? rell Thdt | βασιλεα 1°] pr rov dpt: βασιλει b ] apap- 
ραιων] pr των A F(auapp- V*)Obc(augopatv e*)g Imn(auopp- n?) 
qsv-z Thdt: των αμμαρραιαν h: αµορραιον i* : αιµαρραιων a, ίαι 
19 ex e) | τον καταικησαντα 15] pr και ἃ»: τον καταικαυντα b(ex 
των κατοικουύντων P)gnyV (uid) (uid): rov κατατολµησαντα q | 
om εν 1? dgpt | εσεβων] εσσεβων gm: σεβων chi" | om και 1? 
f* | wy] pr τον Aab’hway Thdt | βασσαν ] | καταικησαντα 2°] 
κατοικουντα y3z(uid) | om εν 2? b, | ασταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 
ασαρωθ e: σταρωθ 1 | om εν 3? b, | εδραειν] εδραην ba,: 
εδραειµ f: εδραει Iqx: εδρασιν c: εσδραειν Nk: ᾖαῶώαί L: 
αδραιν ση: Adrat BY: Adraa 39: αγραι m 

5 εν τ9--ιαρδαναυ] citra Jordanen 35: (om ev τω 18.126. 
128) | om ev γη µωαβ x | ηρξατο] pr και mw: pr Zu 33 | 
µωισης] post διασαφησαι 1: µωσης Ogmnx | διασαφησαι] δια- 
σαφης g: διαφησαι b' : logui 13: (om 126) ] (rov νοµαν rovrov] 
τον λαγαν ταυταν τε Kat τον νομον 30) | om rovrov (C 

6 o θεας bis ser b^ | ημων] (vuv 71): om c. | ημιν] υμιν fl: 
mihi E | χωριβ gm Ἱ hdt-cod | om ικανουσθω---ταυτω | | ixa- 
νουσθω] -- λεγων ο(λ sup ras e?) | om κατοικειν N | om ravre © 

7 επιστραφητε και απαρατε] sergite igitur et redite £ | 
επιστραφητε] --ουν Odgk-nptv(mg)w35 | και απαρατε] post 
υμεις M: xac απαραντες n | και 23] om nbs: + froficiscemine et 
Ἡ, | εισπορευεσθε] (πορενεσθε 126): απαραταιο: -υμειξ y | opos 
1^] pr το Fejmns(mg)wza,: γην s(mg)uv(mg)y ] αµορραιων] pr 
των m: αμμορραιων h | προς 19—apaga] ad fines Arabin 3, | 
περιαικους] περιοικουντας W: κατοικουντας u : cc avrovcx | αραβα] 
αρα q*: Areba B!: (apovpa ταῦ): Ara © | εις 27] pr και ej | 
opos 29] pr ra s: montes AIL | om και 4° a | πεδιον] pr zz ES- 
ap-Darh: πεδιων a; campos A(pr injih | om και s? A | om προς 2? 
3, | MBa] pr varov as | παραλιαν γην] ora maritima terrae W | 
παραλιαν] pr zz JE: παρα λιβαν a,: + θαλασσαν k: ἠ-θαλασσης 


M 


6 ικανουσθω υμιν] πολυ υμιν M 


7 εις opos 15] εις την γην 2 | περιοικους] οικουντας svz: a’ Ύιτανας M | apaga] a’ εν οµαλη 0’ εν δυσµαις ἡ | λιβα] vor.. F^ 
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I7 AEYTEPONOMION 
~ . ’ ^ ^ a à ΄ 
R γῆν Ναναναίων καὶ ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Kidpatov. "δίδετε παραδέδωκεν 8 
S ] , A ^ ΄ ^ è * - , "^ 
> 7? Ev@TLOY ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
^ Ὁ \ M x n ` 4 XE / ^ > ^ N ^ ’ > ^ 3 ? ’ 9 M 
τῷ Άβρααμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ. δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ αὐτούς. 9καὶ ο 
* ` e A 3 E f , fa Li O ? ὃ ’ ’ f e E E I0K ΄ ε 8 x 
cima πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων OV δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς ύριος ὁ θεὸς ιο 
e m » 16 e ^ X ᾿ὃ ! 7 ΄ e M M v ^ > "^ ^ r4 II K z 
ὑμῶν επλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" ύριος 
€ `Y A f τ "^ ^ , ^ / 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
` ΄ - a ^ ’ ^ N 
ἐλάλησεν ὑμῖν. Taras δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς τ» 
, £ e ^ , e ^ 3} A h ` 
ἀντιλογίας ὑμῶν; 13δότε ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς τὰς φυλὰς 
14 . , f , * v = ` * 
καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ 


ο] 
G 
"n 


n ^ . - ^ 

ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. 

εν A ΄ - - 

ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. 15kai ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 
* f , M ^ "^ 

καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 


Ι6καὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 16 


-- 


N , * ^ ^ ^ ^ 
καὶ δεκαδάρχους kai γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. 
e ^ , ^ ^ , f f j 7 » . Li ^ , ^ e ^ . f ’ 
ὑμῶν EV τῷ καιρῷ ἐκείνω λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαναναιων] ναι sup ras B'(uid) | ευφραταυ] pr παταµαυ Bab 
8 ισαακ] pr τω Eb | ιακωβ] pr τω Lab 11 χειλιαπλασιως ;”(χιλ- ΒΡῚΑ 14 ακριθητε F* 
15 ηγεῖσθε A | χειλιαρχαυς Β(χιλ- Bb) | εκαταναρχαυς F*(-rovr- F2) | και πεντηκανταρχαυς B*5] om B* 
16 κρεινατε B*(xpiv- ΒΡ) 


AFMNOa-b,(d,)ABCO™EL 


cdptx | γην] γη a,: την rA(uid) | χαναναιων] χαναναιαν b,: 
χανααν en | αντιλιβαναν] Antibbanorum Ἡν | ews] pr ct X: 
--spat (S) ο | παταµαυ rav µεγαλαυ] µεγαλαν παταµαυ Ocdfeh 
inr: om ταυ μεγαλαυ q | ευφραταυ] pr του e: pr παταμαυ Bab 
PM adi*os-vxya,b, BYE: ποταμαυ εφραταυ b'wA: εφραταυ cfp* 

8 were] pr ειπεν µωσης πρας Tavs wavs (ηλ d, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδεδωκα AFM NO rell (a 2° ex e r2) BC: 
dedi E: ecce tradidi (pr guod)L | ενωπιαν υμων] pr zobis C: 
uobis in conspeciu uestro 3»: υμιν ενωπιαν df: υμιν DLE | την 
γην i9] Zerra^ hane $: om m | εισπορευθεντες] ην παρευθεντες 
ἃ»: παρευθεντες M(mg)Ogn: εισελθαντες AV M (txt)Nacdehj-m 
o-rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d, : (και εισελθαντες 46) | κληραναμη- 
care την γην] possidete hereditatem terrae huins 3, | (κατακλη- 
ραναμησατε 32.64) | την γην 2?] αυτην n | (ην] pr και 18) | 
ωμασα] ωµασεν xs cdkptxd, | υμων 2°] pr αυτων m*: nuw d | 
ισαακ] pr τω BPPAFMNOaceg-Inoq-vxya,b,d, | «ake8] pr τω 
B?»AFM NOacegz-Inoq-vxya,b,d, | avras] pr ea» BE: (avrovs 
132): αυτην y: (Ἕαυτην 64) | σπερµα g | avrov] αυταυ o* | 
αυταυς] avras m: -ἴ- γην ρεαυσαν yada και pen NAE 

9 ειπα] πα int lin p>: ειπαν Ocdfgimd,: εἶπεν a4: locutus 
sum A | πρας υμας] partim ex corr m3: (mpos avrovs 16) | εκει 
n | δυναµαι NA 

10 κυριας--υμας] guia multiplicauz nos Dominus Deus 
noster 35 | κυριας] (pr και 125): +enim 013, | υμων] ημων AF? 
OéfgjkntwA: om el | ημας Ngw | εστε] post σηµεραν 34,: εσται 
ANOdfíhnopstwya,d,: esre | om σημεραν m | woe) ως F*(e 
suprascr F')fd,* Cyr: καθως uv(ing)z(mg) | om τα 1 ] τω 
πληθει] (εις πληθας 71): OM τω A, 

ll ημων egj-no* pth | πρασθησει NBC | υμιν 19] + εις 
πληθας r | ws εστε] wore F*(eo suprascr F")qr: εως m | core] 
εσται Afhyd,: eorc c: nre Cyr | χιλιαπλασιως] ef multiplicabit 
numerum uestrorum W | ευλαγησαι] αι ex corr q | ημας ο | 
ελαλησα | | υμιν 2°] ημι ο 


8 ωμµασα Tats πατρασιν] o A ωµασε xs rots πρασι v 


om 12—14 d, 

12 πως] pr ειπε µωσης προς ταις mavs oj k: pr et AE: 
tergo 35 | δυνησωµαι Nenta,” | Φερειν pavas AMaorx3, | om 
povos ( | υμων 15] υμιν j | om καὶ 15--υμων 3? f | om και 1ὸ--- 
vor 2? c | om vuwr 2° N | και 2°]9 N | υμων 3°] υμας b': om m 

13 εαυταις ανδρας] uiros mihi ex uobis 19 | eavras] pr ea 
uobis A: εαυτους fh*: avras F*(e suprascr F')kmqu: (υμιν 
avras 30): ex uobis 3, | φυλακας xa, | om Και 3?—(18) συνε- 
rovs f | και 35--υμων 2°] εφ υμων και καταστησω αυτους M | 
om καὶ 39 a | καταστησω BN@gi(ac καταστησω sup ras)nua,A] 
+avrouvs AF rell 33532: +ego L | εφ--υμων 35] qu£ nobis 
fraesint in praeceptis Dni 3, | εφ vuov] εφ ημων d*(uid): εφ 
υμας Aled υμας ηγαυμε sup ras 7 litt A2)bw: om achmrxy | 
ηγεμονας m | (υµων 3°] αυτων 130) 

14 μαι] post arare A-ed: om (πι | και erare) (και 
ειπετε 32): omu: +mihi E | om o 36 

15 ελαβαν] -- ravs αρχιφυλαυς ó(mg)cdptx | om εξ υμων 
Cm | (om και 2° 125) | επιστηµανας] pudoratos 3» | συνετους] 
+ets Tas φυλας υμων biw | και κατεστησα] (και καταστήσω 16. 
77.130): καταστησαι a | αυτους] om sz: d ηγεμανας q | 
ηγεισθαι εφ υμων] duces super nos B: super uos duces Ἡ ut 
disponerem uobis L | εφ υμων] εφ υμιν dpqt: εφ υμας f: (vo 
ὑμων 16.130): υμιν m: (om εφ 77) | om xac 5°—dexadapyxavs w | 
om και 25---πεντηκανταρχαυς a, | om και 3° p | om xac 65---δεκα- 
δαρχαυς 1 | om και πεντηκανταρχαυς D*dpt | πεντηκανταρχαυς 
και δεκαδαρχαυς] euocatos et optzones I | om Και δεκαδαρχαυς 
fd, | om και 7? p | δεκαδαρχαυς] δεκδαρχαυς ο: δεκαρχους Nb- 
egijkmnpqy | τοις κριταις υμων] pr ev m: Tats puñais ὑμων gn: 
om (5: (+e τας $v^as vuw 71) 

16 om και τ5--υμων 1? ejlu | (rots κριταις υμων] υμιν 71) | 
υμων 1°] ημων s: om b’ | om εκεινω f | διακαυετε] (διακαυσετε 
16.77): διακαυσατε ej: ακανεται nh. | om των--µεσαν 39] | υμων 
a?—aóeAXóov] avrove | om vuv 2° | κρινεται δικαιαςς | κρινατε 


9 φέρειν] a’ atpew Mè 


I2 Ταν--υμων 2°] α΄ αχλησιν υμων και appa υμων βαρας vov ὁ | την υπαστασιν] a’ το appa σ’ τα βαρας Mk(sine nom)vz: ras 
αρσεις k | υποστασιν] a’ appa σ΄ βαρας ΓΚ": βασταγμ.. F^ | αντιλογιας] a’ δικασια M 
13 εις τας dudas] εἰς τα σκηπτρ. FP | εφ--υμων 3°] εφ υμιν ηγαυμεναυς υμων vz 


I4 o ελαλησας] o ειπας vz 


IS και S°—vuwy 39] σ’ και παιδευτας ταις φυλαῖς υμων ὁ 
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ps E g E s F 
EN FETA p Em u g 


4 i a 


/ [ΡΟ ΔΊ a A 





ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


3 ` f » x * , A / ? ^ * , * ΄ f 5 ^ 
17 ava μεσον ἀνδρὸς καὶ ava μέσον ἀδελφοῦ καὶ ava μεσον προσηλύτου αυτου. 


1.23 


I7 3 » ’ 
ουκ επιγνώση np 


\ * ` ` ` , ^ A / 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 


, 0 ΄ ef € / ^ Ü ^ 3 / q * * ta a Fh * SUE] > ο ^ , ’ 3 4 «- 
ἀνθρωπου, ὅτι ἢ κρίσις TOU ὄεου εστιν'" καὶ TO fra o εαν σκληρον η ah υμῶν, AVOLTETE αὐτο “i d, 
, 


IRL : . ? ’ ε ^ 
I8 ET EME, και «κουσοµαι υμων. 
οὓς ποιήσετε. 


18 à 3 , AA. , ^ ^ / Z * 5 
καὶ ἐνετειλάμην υμῖν ἐν τω καιρῷ ἐκείνῳ πάντας TOUS λόγους 


19 19Kai ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 


> / ^ y ΚΚ » y / z 3 s r 7 τ s e ^ e ^ ` 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ 'Apoppatov, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 


20 ἤλθομεν ἕως Καδὴς Βαρνή. xal εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 


z ) θεὸ e A διὸ e type 246 δέὸ e ^ Ký ) Θεὸ € ^ * è 
QT κυριος ο VEOS Ίμων ιοωσινυμιν FOETE παρα EOMKED υμιν υριος 0 UCOS ημων προ προσωπου 


e ^ ` ^ 3 f , e^ [4 9 Lee M ` ^ , e "m 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν ΙΝύριος o θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 


- ^ » ie 
22 ὑμῖν' μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. “καὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 


” ὃ Li e A A ὃ f “ [4 ^ x ^ * , 7 e ~ 3 / 
ανθρας 7rporepovs ημων και έφο ευσάτωσαν" ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν Ίμιν αποκρισιν, τ v 


` 100 δι᾽ κά ᾽ / 8 3 3 ^ * . aN , E , / 0 , 3 / 23 * 
23 ΤΗ OOOV Οἱ NS αναβησόµε α εν αυτη, καὶ TAS πολεις εις ας εισπορευσοµεύα ELS αυτας. και 


17 µεικρον B*(ucx- Bb) 


21 δειλιασητε B] διλιασητε B*: 


διλιασηται A: δηλιασητε F 


22 απαγγειλατωσαν B*(av- Be) 


Βίκρειν- B*)bmwx] κρινετε AFMNO rell | om avdpos—peoor 3? 
d | om ava µεσον 3? dpA | αδελφου] rov αδελφου avrov AFM 
acjoy: αδελφων αυτου 14," (uid): + avrov f hikmqrsuxzb,d 23133 | 
προσηλυτου] + αδελφου αδελφου f | om αυτου aE 

17 ουκ επιγνωση] pr και πι: ου (+ un tr) ληψη Cyr: et non 
sumes (-metis EAE: now sumes CL(-mis) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd: nou accipictis Luc | επιγνωσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°] και a, | om τον t? p | µικρον] 
µεγαν c*: peyan | και 19] aut Luc | om κατα 2° bging Phil- 
codd | om τον 2° p | µεγαν] µεγα naz: µικρον c*u | κρινεις] 
κρινης N : zudicate iuste 325: c juste Spec-cod | ov µη υποστειλη] 
pr και (16) Az ef non sumes E(-metis E): non sumes CPL 
Spec: non sumas Luc | υποστελλη m | ανθρωπου] kominu” 34, 
Spec-ed: om m | om η t? k | (om το 30) | εαν--υμων 19] 
durum uidebitur uobis 3, | av gnxa, | η σκληρον AO(uid)bgn 
oprswb, | η 2°] post vuwy 15 hà: om x* | αφ υμων] post eue 
fi: εφ ὑμων bw: υπερ nuas g | ανοισετε] ανοισεται Ocno: ανοι- 
gare ej | αυτο] om mMAEW: 4 ras (1) x | επ eue] (προς µε 64): 
apud me L | ακουσοµαι] pr ego L: ακούσωµε c | υμων 2° B] 
αυτου cegjmsz : avro AFMNO rell DEEL: om A 

18 om υμιν jm | παντας-- ovs] omne uerbum: quod 3L, | 
παντας τους] τους απαντας o | παντας] post λογους F^: post 
τους AF*MNOacf-ilmprixya,b, | om τους d | ποιησετε] ποιη- 
care ο: εποιησετε fa, 

19 εκ] ev a, | χωρηβ] χωριβ ghmn: σοχωθ A | emopev- 
θημεν] pr εἰ 3& | πασαν post την 1? m | om την 3?fi | εκεινην 
ην ειδετε] quam. uos quidem nidistis A: om εκεινην δ: om 
ην uy | ορους] pr του Obdgnptw | αμορραιου] αµωρραιου n: 
αμµορραιου h: ἠ-εκεινου r | om καθοτι--(2ο) αµορραιον N | 
κυριος--ημιν] nobis Diis Ds 3, | (om κυμιος 71) | om ο θεος 
F*(hab Fuuidimg) | ημων] υμων 1: om ox*€ | ημιν] υμιν la;: 
om n | om και 35--βαρνη BY | om ηλθυµεν--(1ο) υμας j | 
καδδης fk | βαρνι d 

20 ειπα] eror Obdgmnw: erame a, | υμας] ημας 0: nuas 
εν τω καιρω εκείνω λεγων d: 4 ev τω καιρω εκεινω λεγων Obgnp 


AFMNGa-u{v)w-b td JA BC "EEL: 


tw(127(om rw))3 | ηλθατε] ηλθετε FO Mabdegh>npstv(mg) wx 
z(mg): ελθατε cE: ηλθομεν u | ews του opovs] in monte 3: 
ews οδου h: om του AFabej-moqrsu-yz(txt)a,b, | (om του 2° 
125) | αμορραιου] αµωραιου s: αμμορραιου h | om ο τ9--υμιν f | 
ο 1°] ov b^ | ο κυριος] (om 71): om ο Nbeghj*(nidjlw | om ο 
θεος rya, | ημων] υµων ObciklIn?*rsuvwz(txt)a,1235: nuw p: 
om (5. | διδωσιν] dedit 1, | ημιν Ao*x? A-codd 

2l παραδεδωκεν ημων 19] guod Dominus Deus noster 
tradidit A | παραδεδωκεν] pr οτι WE: a 2? ex e rè: δω int lin, 
e 29 ex corr]: παρεδωκεν mou | om υμιν 19 AFM Nacehj-moq 
ruxyb, BC | κυριος 15] proh: om f | om o θεος ημων EF | 
ημων 1°] υμων AFMOabcijkorsuv(txt)w-b,13£ "EH Luc: om 
d | υμων] ημων Nz(mg) | την γην] anc 31: om £f | αναβαντες] 
(ανασταντες 71): αναβαινοντες bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): in- 
trate 3, | κληρονομησατε] (κἈηρονομητε 127): κλήρονομειτε AF 
MOa-dfgiklnoprtwxyb,: κληρονομήσωμεν m: fosstdele heredi- 
tatem eius Ws κἈηρονομειτε την γην h | (om κυριος 2° 71) | 
om ο θεος 29 19)" | τοις πατρασιν m | ημων 27] υµων AFMOab’ 
ehjorsv(txt)yz(txt)b, 134 36: (om 126) | vaw 2°] pr se daturum 
I: ημιν bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cza, | 
μηδε] µη i* | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε]προσηλθετε F^ Mabdeghhpqstv(mg)wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(supraser F')g | παντες] κος €: 
--υμεις a-dkptwx(Le | emare] emere FO: μοι (16) CEL | 
αποστειλατε F*(-Awpev F1™E)ejsvz(txt)a, | (προτερον 32) | viov 
Na*bhln*o | naw 19] υμιν hl: ημων n: om bmw | αναγγειλα- 
τωσαν] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν D*x: επαγγειλα- 
τωσαν c: renunttabunt 3, | nuw 27] vaw Wi | αποκρισει bw 
της οδου mA(uid)3, | αναβησωμεθα In | εν αυτη] επ αυτησα, | 
τας πολεις] ciuztatum ‘A | εις 1°] ει a4: fer 36: om acdmp* 
εισπορεισομεθα] εισπορευσωµεθα g: εισπορευοµεθα AF Ne*hikly 
(εισ ex corr y*)b,: ειοπορευοµε f: πορευσοµεθα mqa, : 
μεθα u: ascensuri sumus d, | εἰς avras] εν αυταις kb: εν αυτη 
s | εις 2°] εν n | avras] αυτους g^w 





TOpPevo- 


17 ουκ επιγνωση] ov Teun... F* | υποστειλη] εντραπ... Fb: a’ κρυψης σ’ δολιευσης ὁ | αφ viov] σ΄ υπερ vuas Mvz(sine nom 


19 ημων] pr των πρων 7 


22 αποστειλωμεν] ο' λ αποστειλωµεν v | και εφοδευσατωσαν] wa κατασκεψονται b | εφοδευσατωσαν] κατασκεψονται F^ | 


τὴν Ύην (9)] ενακιμ M | εισπορευσοµεθα] εισελευσοµεθα Mz 
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AEYTEPONOMION 


i 23 


24 Kat 


f ` ta a and » e 
B ἤρεσεν ἐναντίον µου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ avdpas,! ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν. 24 


* qim, / Σωκὲ , A ν . ” " / A / 
ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ Ίλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 
" ^ A * x ^ "^ πι A . 

35καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς 
26 


` ’ 
αυτη] 25 


26 
27 


ἡμᾶς, καὶ ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῆ ἣν Kopios ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 55καὶ οὐκ ἠθελήσατε ava- 


e^ ` 9 0 ’ e^ Y £ K 7 e^ 0 - e ^ * 27 A Ò 7 » DN "^ 
βῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Kuptov τοῦ θεοῦ ἡμῶν" ?7kai διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Λίγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 


28 


$ ^^ φ \ ; , 0 ^ e e ^ t ^ 5 /, A e 16 A € - 3 ld 
εἰς χεῖρας Apoppator, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς: “δποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 


e ^ b r / Mya ΄ ` s ` Jg T "^ 4 ’ [ή ` 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες “BOvos μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ 


τετειχισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ: ἀλλὰ καὶ υἱοὺς γιγάντων ἑωράκαμεν ἐκεῖ. 79καὶ εἶπα πρὸς 29 
r ^ M7 $ δὲ 87 Ὁ) , ^ : 3° K yj , 0 A r ^ M , . 
ὑμᾶς Mn πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε απ΄ αὐτῶν ὑριος 0 θεὸς υμών ο προπορευόμενος πρὸ 30 


"^ 4 ` ^ A , d ’ € ^ m 
προσώπου ὑμῶν, αὐτὸς συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν yh 
Αἰγύπτῳ. 9ϊκαὶ ἐν τῇ ἐρήμω ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Λμορραίου, ὡς ἐτροφοφόρησέ 
Αἰγύπτῳ. ἢ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους μορραίου, ροφοφόρησέν σε 31 
Ko e 0 , Lm m $ ΄ y 0 E 4 εν , ^ x ^ \ 250 ^ 

ύριος ὁ θεός σου ws εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τον υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
23 ιβ] δωδεκα A 
28 υμων 3? B*^] ημων Bab | τετιχισμεναι B*(-rex-. 1330) 
31 τροποφαρησει B*(rpap- B?) | ην 2° Balvidb) pr εἰς B* 


17 µεισειν Ἑ"(μισ- B5)F* | εἔσλοθρευσαι ΒΡ 
20 πτηξηται A 


AFMN@a-uw-b ο B(rcm 36r 


23 εναντιον μου] mihi CEL | ενώπιον AF MNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, | μου] εμου fi: (vuwv 18): Kv q | ρηµα] +guod 
dixistis VL | (ημων 126) | om ιβ' ] | om ανδρα fi* | om ενα d 

24 επιστραφεντες] αποστραφεντες fi: euntes 3»: ierunt & 
3z-(-- ef) | εως rav apavs m | es] επι 13. | ηλθοσαν] ηλθον Obc 
gnqwxa,: ηλθαμεν N | κατεσκαπεισαν] κατεσκοπησαν j: εκατε- 
σκοπευσαν M: (εσκοπευσαν 126): expoliauerunt 1, | αυτην] 
terram & 

25 ελαβον AF MOabdfghk—prtuwxya,b, | (om εν--αυτων 
126) | απο] ex b'q | (των καρπων 71) | κατηνεγκαν] (προση- 
νεγκαν 130: ἠνεγκαν 126): descenderunt A | υμας lw | και 35] 
pr και επεστρεψαν nuw ρηµα α(απεστρ-)ορικᾳ: pr και ere- 
στρεψαν ρηµα d | ελεγαν--γη) indicauerunt nobis quia terra 
esset bona 3, | (ελεγασαν 71.130?) | κυριος--διδωσιν] δωσει ks a 
0$ ημων m | κυριας-- ημων post nuw 35 | ημων] υµων |: om dp 
qta, A-ed | διδωσιν] dabit BCL | nuw] vuw dflop: ημων Ε7 

26 ηθελησατε] ηθελησα.εν F*(-care Ε΄): ηθελεται O | και 
29] αλλ AFMachklmoqrxyb, BC | ηπειθησατε] ηπειθησα.εν F* 
(-σατε Ε΄): ηπισθησατε w | τω ρηµατι] το ρηµα d: (rw ὀναµατι 
16): -Εαυτου q | κυριου] pr του q: om bmwa, | του] και q: 
om Op | υμων AF(v sup ras F')Machikors*w-zb, A-codd 13 
CE 

27 διεγαγγυζετε Bbc? uwxa,] διεγογγύσετε p: διεγγιζεται 
c*: διεγαγγυσατε AFMNO rell: (εγσγγυσατε 71.126): mur- 
murastis ABCEL | ημων dm ] (και 2°— ypas 19] λεγαντες 
µισων ημας κυριος 126) | κυριον] post nuas 1° AJL Luc: «s mux: 
om N | nuas 1°) vuas b’ejl: om A ] εξηγαγεν] pr ct ideo 3, | 
ημας 2°] vuas 1: +xs Ny ] yns] της t | δαυναι a | nuas 3°) 
υμας l: om k | om εἰς--ηµας 4° F*(hab Frmginf) | χειρας] pr 
τας AF'Mahoqryb,: manum E | αμορραιων] pr των AF'Makl 
moqryb,: των αμμαρραιων h | εξαλεθρευσαι] pr και Obdfginptw 
Luc: (pr rov 32): αποκτειναι F' | ngas 49] vuas | 

28 που] pr et nunc A-codd: pr nunc A-ed: ibi cum $: 
+igitur X | nues] vues lo: om AL | αναβαινομεν] αναβαι- 
νωμεν πι": αναβωµεν l: ascenderimus 1: ascendemus BE | ot] 
pr zam Ws Ἔδε AFMNabdf-iklmo-rtuwyb,/ ABCE ] υμων 
1°] ημων Ockm*sx | om απεστησαν s | vuaw την καρδιαν] την 


23 εναντιαν] εναντι M | κατα φυλην] κατα σκηπτρ.. Fb 


καρδιαν υμων AK Macdbkimprtyb,: ημων την καρδιαν fi: την 
καρδιαν ημων X: την καρδιαν αυτων ο: αφ ημων την καρδιαν 
ημων O: corda uestra AC: sensos uestros 36: om υμων οἷν: 
(om την καρδιαν 16) | εθνας- πολυ] gens magna est et dura 
multa Luc | εθνος] pr uidimus E | om και 1° Ὀν 3 | πολυ 
και] mo(uid) N: om k | πολυ] + και ισχυραν Obdgptw : -Εισχυ- 
ρον n | om και 2? b’ | δυνατωτεροι (18.128) E | vpwy 3° B*b 
óchlw35 Luc] ημων P9»AFMNO rell ABCE | µεγαλας u | om 
καὶ 49 IB | τετειχισμενας u | εωρακαμεν] evpauev p 

29 εἶπον Obgmnw | υμας] nuas s: +e» τω Καιρω εκεινω 
λεγων SiBL(om λεγων EL) | om πτηξητε unde l | πτηξητε] 
πτηξεται C: πτηξατε 5: πταηθητε N: loguamini Luc | μηδε] 
και µη m | Φαβηθητε] πτσηθητε o | απ αυτων} quemquam ex 
illis L: (am αυτης 77) 

80 υμων 15] ημων FMOd-gikmnpqrtua,b,A@ Luc-cod : om 
b Ath | om 2° | | προσπορευοµενος doa, | υμων προ προσω- 
που m | αυτος] pr και ejsz: (om 126) | συνεκπολεµησει--υμων 
3°] dat pugnam contra eos pro uobis C | συνεκπολεμησει] σ το 
sup ras τὸ: συν εκπαλεµησει ch: πολεμήσει k: adebellabit εἰ 
expugnabit Ἐν | om αυτους KE | κατα] pr και F*: και f | 
εποιησεν quw) fecit n uobis magnalia L | nuw Bfioua,] om 
gq: vie. AFMNO rell ABCE Luc | om γη chx | αιγυπτω] 
acyvrrov Oqw : κατ αφθαλμους ημων d A-codd: -- κατ σφθαλ- 
ovs υμων ackptxy A-ed: «κατ σφθαλμαυς αυτων A*(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ετραπαφαρησεν avrovs ev τη ερηµω || ην 1°] 
η a, | ειδετε] (ειδες 71): uidetis BL Luc | σδον το---αμορραιου 
Bbw13"] om AFM NO rell (hab αδον opovs i*) ABYCEL Luc | 
ετραφοφαρησεν ] ετραφαρησεν u* : ετρεφοφορησεν o: ετραπσφαρησεν 
M(mg)N*@bedgi*ns(ing)wxa,b, Acta Or-gr: ετροπαιοφορησε 
f | om σε dejm | om σου m ] ws 25--ανθρωποτ] guemadmodum 
gui nutrit © | (om ως ει τις 130) | ει] ow 1: om b'f | om τις 
AF Macehj-morsxyzb A B (uid) (uid) | τροφοῴορησει Bau) 
τροφορησαι M(txt): τροπαφαρησει B* Nn Or-gr$: τραπαφορησαι 
M(mg)Obcgis(mg)wxa;b, Or-gri: ετρσφοφορησεν |: τροπαια- 
φορησαι [: τραφαφαρησαι AFs(txt) rell: /fowcat Luc: παιδευσαι 
Phil (.σει codd 4) | ανθρωπος] ayov km: pater Ὦ | αυτου] 


24 φαραγγος] a’ χειμαρρου Fb(sine nom)M^2 


26 και 2°] σ΄ o^ αλλ 52 | ηπειθησατε--κυριου] σ΄ παρεπικρανατε ro στοµα KV Sz(0' uid pro σ’) | ηπειθησατε] α’ πρασηρισατε 


M(-pea-)sz 


28 απεστησαν] σ᾽ εξελυσαν ὁ | τετειχισµεναι-- αυραναυ] διηρµεναι εν ovvw ὁ 


31 ετραφοφαρησεν] a’ ηρεν M : σ’ εβαστασεν ej | ως τὸ-- υιον] a’ woe apai τροφος rov v» ej | τροφοφαρησει] a’ αραι Μ΄: σ' (2) 


βαστασαι ὁ | ανθρωπος] της 5 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ I 41 


32 ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 3?Kal ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ 
33 TO θεῷ ἡμῶν, 33ὺς προπορεύεται πρότερος ὑμών ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 

ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
31 ϑἑκαὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὤμοσεν λέγων 35 [5t ὄψεταί 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτών' 3θπλὴν Χαλὲβ 

υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, καὶ τούτω δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
37 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριου. 37καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι᾽ ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
38 οὐ μὴ εἰσέλθης ἐκεῖ. 38 ]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ’ αὐτὸν 
39 κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ισραήλ. 33καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 

οἶδεν σήμερον ἀγαθὸν À κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
40 κληρονομήσουσιν αὐτήν. xal ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
41 ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. ^ kal ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Ἡμάρτομεν ἔναντι Kvptov τοῦ 


33 δεικνυων B2?>] δικνυων B*: δειγνυων A: διγνυων F* | πορενεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Bab) 38 vos] τας (1) nid B 
19 η sup ras (2) B® | τουτοις] το, ots sup ras B'(uid) 


eavrov 1 | (om κατα 126) | (om την 126) | ην] pr es B* bw: 
η d: om M | επορευθητε] ambulatis Luc | ews—(32) τουτω] 
ουτως m | om εως ήλθετε i* | (ews] ws 30) | ήλθατε Nhjux-a, 

32 om και--(21}τοπον Luc | ενεπιστευσατε] σα sup ras o: 
επιστευσατε dejmsuz | κυριω] pr τω f: post τω αρ: om d | 
υμων AFMOa-djq-uwxyz*h, A-codd BEL 

33 προπορενεται Biwx) προπορευσεται Nbfgnq: πορευσεται 
amz: πορεύεται AFMO rell: ambulat I, | προτερος] προτερον 
f: εµπροσθεν O | viov] post οδω ej: ημων if | εν τη οδω post 
υμιν 1? O | υμιν 19] nuw p: +er τη οδω a | οδηγων] οδηγειν 
x: οδηγησων N | πυρι] στυλω πυρος km | νυκτος post υμιν 2° 
q | δεικνυων] pr και NA-codd | υμιν 29] nuw y: υμων l: 
+igniA-codd | καθ-- αυτης] quemadmodum ambulare possitis 
in ca Yos ut ambularetis in eam Luc | om kaĝ a, | πορευεσθε] 
πορευησθε gnA(uid): πορευσεσθε uB: πορευσησθε Ni: ero- 
ρευθηται a, | (om επ αυτης και 126) | επ αυτης] απ αυτης a,: 
εν αυτη AF MNacghk-orxyb, (uid) | om εν 3° sz | ημερας 

34 ηκουσεν] pr ws A | της φωνης ejsz | του Xoyov n& (uid) | 
om και 25 A 

35 οψεσθε d | rovrov] om 33°: +y Ύενεα η πονηρα αυτη 
M(mg)4(mg)cdptx (om αυτη Mme) | την---γην] Zerram illam 
bonam 3, | αγαθην ταυτην γην Bow] γην την αγαθην Nejksuz 
AWE (uid): γην την αγαθην ταυτην AFMO rell: γην Cyr | om 
ην C | ωμοσα] pr εγω q: ωµοσαν a,: rov δουναι c(om rov) 
xA | τοις πατρασιν] dis BY | αυτων] υμων cejnosxz: ημων a, 

36 χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | υιος] vov Thdt | ιεφοννη] 
(ιεφοννι 125): (εφωννη bn: ιεφονη Μο]. πιο, Cyr-ed: 
ιεφονι p: ιεφωνη fÈ That: ιεφεννι d(uid) : (εφον 126): ιεφθονη 
|’: Sepphone M, | ovros] pr η 1: αυτος cxi(uid) | rovro] rovro 
Ndpq: ez BCE | την γην] ταυτην u: αυτην γην 0: αυτην c | 
ην] ης η | επεβη] tev αυτη ax: +er αυτη c | και ros mots] 
sup ras(uid)iè: e? filius 1, | (αυτου υιοις 77) | δια-- κυριον] 
praeterea quod se tradiderit. praeceptis. Dni 35: (om 126) | 
προκεισθαι ] | om ra u | κυριον] pr τον ejm : 0v f 


32 λογω] ρηµατι Ms 
36 πλην] a’ παρεκτος M | προσκεισθαι] a’ πληρωσαι M 


AFMN@a-uw-b,AB(C)EL 


37 (κυριος] pr ο 125) | vuas] ημας bp: υμων 1 | συ] pr 
αυτος d | om ov x 

38 ιησους] pr guia 15: pr αλλ η kA: pr sed 35: (48e 
126) | wos] pr o ea, Thdt: +o rov bw | νανη] ναυι m: ναβη 
du: ναβι p: νουη FOM{mg) | σου f | ovros] αυτος x3&(uid) | 
εισελευσεται] εισεται h: ελευσεται Thdt-cod | εκει] ev αυτη m | 
κατισχυσον] κατισχυσεν bw: +ovros y* | αυτος] αυτον h* | 
κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση r?°: κατακληροδοτησει AF 
M(txt)Nacdehjklpqs(txt)txyz(txt)b,: (κατακληρονοµοδοτησει 30: 
κληρονομησει 126.128) 

39 και το] (pr o οχλος 127): pr και τα παιδια υμων a ειπατε 
εν διαρπαγη εσεσθαι AF Nb-ej—mpqstw-zb, ABE [και] pr 7] 
τα παιδια] ο οχλος ckx: iati et filii A | om υμων m | αἱ ον ck 
x | emare] pr vues k | εν διαρπαγη] εν διαρπασει Im: εἰς διαρ- 
may» cejksxzA(uid)B(uid) | εσεσθαι] εσεσθε ΑΕΡΙΝΙ: εσται 
ckx: εσονται dpt] | οστις]οἷκ: (οιος 127) | οιδεν] οι ex corr xè: 
ειδε fm | η] e E | ουτοι] if E | τουτοις] (rovrovs 16*): eis E 
I | αυτην 1°] αυτον p: ila 3, | om καὶ 35--αυτην 2° d | 
αυτοι] ουτοι u: (om 126) | κληρονομησουσιν] κληρονομησωσιν 
g^!: κληρονομήσωμεν g* : (κληροδοτησουσιν 77): κατακληρονο: 
µησουσιν qrx | αυτην 2°] αυτη ο 

40 και vues επιστραφεντες bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
18*) | επιστραφεντες] αποστραφεντες ejsuz(txt}: + eavros cdpt 
x | εστρατοπεδευσατε] στρατοπεδευσατε mqa, Ec: στρατοπαιδευ- 
σαντεςο: επεστρατοπεδευσαται 1": ανεβητε M(mg)hs(mg)z(mg): 
comitati estis & | εις---οδον] in uia solitudinis 3, | (om την το 
16*) | om οδον την O*(hab 0:72) | om οδον a, | την επι] της 
επι bdfgn*opt: (om 126: om την 73) | της] την n* | της 
ερυθρας θαλασσης] θαλασσης της ερυθρας x: Της θαλασσης epu- 
θρας c 

41 (om και απεκριθητε μοι 126) | μοι BNOb'qGTEZIL] post 
arare AFM rell B | ειπατε] -- μοι Ὁ 1 | εναντιον AFNOab' 
cdfgi-Inosuxzb, | (om κυριου του 71) | κυριου] pr του ο: om 
f* | om του θεου © | nueis] pr nam L: υμεις nP(uid): ημας ς | 


33 εκλεγεσθαι] α΄ κατασκοπησαι M 


38 ιησους] a’ ιωσουα M 


39 και 19] pr a’ και τα παιδια υμων a emere εν διαρπαγη εσεσθαι M (sub X) 


40 και-- ερημον] a/ kat υμεις νευσατε avrots και επαρατε THY ερηµον oO’ ... 


εστρατοπεδευσατε] οι A απηρατε ὁ 


SEPT. 
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αναστρεψαντες επαρατε ELS την ερηµον s(om a’) 2 | 


7I 


Digitized by Microsoft (R) 


πώς 
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ΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


e^ e^ ^ ’ νο. L 4 4 t ^ ϱ ^ 
B θεοῦ ἡμῶν: ἡμεῖς ἀναβάντες ἱπολεμήσομεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 


ν 


. ^ f ? f 3 4 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ανεβαίνετε εἰς τὸ 
ων » ^^ », i 3 * * , 3 ΄ 
ὄρος. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Τϊπὸν αὐτοῖς Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, ov γάρ 

, |) ^ £n ^ es t ^ . > , € ^ X 
εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. Beat ἐλάλησα υμίν, καὶ 
, f . ^ x / IT 3 \ ow 
οὐκ εἰσηκοιίσατέ μον" καὶ παρέβητε τὸ ῥῆμα Kvptov, καὶ παραβιασάµειοι ανέβητε εἰς τὸ ὄρος. 
Peon ^ ^ ^ 3 * € ^ ’ 
Ἡκαὶ ἐξῆλθεν ὁ "Apoppatos ὁ κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 
e = oh > , e A . 3 , j : ^ 3 8 NS ` σ E , 45 at aĝi- 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ ἕως pua. SxKat κ 
- ^ ^ € ^ ` , 3 t x? e^ e^ t ^ , X 
σαντες ἐκλαίετε ἔναντι Kupíov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ 
- r t , , ` 6 f > f , ^ 
προσέσχεν ὑμῖν. 46καὶ ἐνεκάθησθε ἐν Καδὴς ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 
e s ENSA , t ^ 7 3 , 

Kai ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν ἐρυθράν, ὃν τρόπον ἐλάλησεν 1 
r ^ . . f ΄ 4 9 Li & , 
Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. 3καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς μέ : 

- ^ ^ . ^ . ^ ^ Y 
3'IxarovcÓwc ὑμῖν κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ Boppüv: txai τῷ λαῷ ἔντειλαι 3 
t e ^ f X ^ ε , ^ τὸ ^ e ^ ta 'H ᾽ A ^ ᾿ 
λέγων Ὕ μεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Hoav, ot κατοικοῦσιν εν 
^ ^ ’ e e^ ? A ᾽ M , 4 
Σηείρ, καὶ φοθηθήσονται ὑμᾶς καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφόδρα. Spy συνάψητε πρὸς αὐτοὺς s 


41 aveBevvere A 42 αναβήσεσθαι A 
44 παιησεσαν B ] και 3° Bar] om B* 
II 1 ερημον 1332] om B* 


AFMN@a-u(v)w-b AVEL" 


αναβαντες] αν 2° snp ras e*: αναβησωµεν n: om 3, | πολεμη- 
σομεν] (post παντα 46): πολεμησωμεν AMdghiklpqrt-wy-b, : 
παλεμησαι n: πολεμησωμεν και ποιησωµεν O: (+ kat ποιησαµεν 
127) | κατα παντα οσα] sicut A | κατα] και ἆ | ημων 29] (υµων 
163): om d | nuw] sup ras jè: om efimx | αναλαβοντες] ava- 
AauBavovres d: (λαβοντες 126): sumipsistis 3, | τα 19—avrov] 
arma uestra pugnatoria 3, | (σκευη Τα moNeuwa] αρµατα 126) | 
(oxerm] -Favrov 127) | avrov τα πολεμικα Obgkmnow | και 
συναθροισθεντες] om uÉ: om και dA (uid) | ανεβαινετε] ava- 
βαινετε a-ejmpswyz(txt)a,: ανεβητε Oghnz(mg)ABE: αναβητε 
o | om εις f |] (om τα τό”) 

42 κνριας] to 0s d: +sic 1, | ειπαν] er.. F*: ειπεν Fb! 
O: ειπε bgnw: ειτε ο: µωισην N*(uid) | (αυτους 32) | om 
συκ O | (αναβαινετε 16) | αυδε µη] ουδ av µη f: ovk j: om µη 
aesnvxza, | πολεμησετε] παλεµησητε FNbcdghlnoqw: εκπολε- 
µησετε j : expugnabitis quemquam 3, | ov το] ovóe N | και ov 
un] πε AEL: om Ὦ | συντριβητε] συντριβησητεο: συντριβη- 
σεσθε [113 | om εχθρων d | υμων 2°] pr ημων M*: ηµων h*o: 
+ και ου UN ειπητε παλιν O 

43 υμιν] +ista omnia 3, | εισηκουσατε] εισακουσατε ors: 
εισακονσετε M: ηκουσατε Í | και παρεβητε] αλλα παρεβητε bw: 
ουδε επαιήησατε κατα dpt | κυριου] --του θυ και υπερηφανησατε 
fi | «παραβιασαμενοι] διαβιασαµενοι 32 : om 126) | ανεβητε] ava- 
βητε y: aveBawere r Cyr(uid): αναβαινετε a | εις] επι Phil 

44 apappatas] αµωρραιος l: auopavos a*: αμμορραιος h: 
αμμοραιος Phil-codd | om ape f* | υμιν] nuw u: Όμων mn | 
κατεδιωξαν] κατεδιωξεν ANOcgin-rtxyb, A13: κατεδιωκεν klm: 
ετιτρωσκεν Phil | υμας 1°} nuas lou: υμιν τα: om WL | om ως 
---μελισσαι d Phil-codd | ει ποιησαισαν] αν ποιησειαν Phil-ed: 
επαιησεν η yap εἰδεναι O | om ποιησαισαν αι m | (ποιησειαν 
127) | αι] οδον ej | om καὶ ετιτρωσκον υμας Phil-codd | eri- 
τρωσκον] ετιτρωσκεν do: κατετητροσκον n: uulneranerunt AE: 
εδιωξεν Phil-ed (-£av codd) | υμας 2°] nuas u | σηειρ] σηιερ 


43 εισηκαυσαται A | καὶ 3° sup ras B?b(uid) 


45 καθεισαντες F* 46 om εκει Bab 


4 εντειλε B | παραπορευεσθαι A | αρειων Ὦ {-ρι B>) 


Phil-cod: σιειρ fku Phil-cod: σιηρ b'c?!dlp: ασιειρ e: ep o: 
αροηρ g: αρωηρ n | epua] ερµαν u: epexa Phil-codd: Ίρεμα 
Phil-cod : oppa Phil-codd: Rama BY 

45 καθισαντες εκλαιετε] flentes consedistis 3, | (καθισαντες] 
«εκει 16.77.130) | εκλαιετε] flenistis BE | εναντιον Nceijkqs 
vxz | om του θεου ημων AFMNOacdghk-rtxyb, ABVEL | 
ημων] υµων fijsvza, | εισηκουε m | om κυριος dE | της φωνης] 
clamores uocis 39 | viov] ημων in | (om οὐδε πρασεσχεν υμιν 
126) | πρασεσχεν] πρασευχαι ο | υμιν] ημιν u: υμων o 

46 ενεκαθησθε 1°] ανεκαθησθε b,: ενεκαθισαν ο: ενεκα- 
λησθε dp: εκαθησθε t: εκαθησεσθε m | om εν---εκει e | (ev) ex 
16) | καδης] καδη q: καδδης fk | om ooas—(ii 3) τουτα f | 
ασας---εκει] sicut aliquando sederatis L: om mn | osas] ας i* | 
om ημερας 2° 135 | ενεκαθησθε 2°] pr ουκ l: εκαθησθε d | εκει 
B*bwABE] om Be>AFMNG rell 

II 1 επιστραφεντες απηραμεν] comuententes reuersi sumus 
3, | απηραμεν] απηλθαμεν bw | eis] προς d | θαλασσαν ερυ- 
0pav] θαλασσης ερυθραν p(uid): θαλασσης ερυθρας jm: Lrythret 
maris 3, | κυριος] post we m: +0 051 | το opos το] τω m | om 
το 2? Fdehq | σηειρ] σηεις η: σιειρ eginpu: σιηρ b'cdl 

2 με] + λεγων 4(mg)cdptx 

3 υμιν] prev n: ημιν o | κυκλουντες n | om τουτο A | 
επιστραφητε] (επιστραφηθι 71): επιστραφητω l(orp ex corr) | 
(ουν] και 64) | επι] πρας Aaejmosuvz: ad & | Boppav] Boppa c: 
tet africum & 

4 ac] +rovrw a | εντειλαι λεγων] praccipies et dices $ | 
vues] pr cece EIL | παραπαρευεσθε] διαπορευεσθε M(mg)Nfiqu: 
transibitis BY, | δια των σριων] per montes 35 | υιων] pr των m ] 
cav u | κατοικαυσιν] κατσικαυντες Nqb, | σηειρ] σιειρ efginou: 
σιηρ b'cdlp | και ευλαβηθησονται vas] και ευλαβησεσθε (71) A: 
om € | om twas 2° AFMNOacdfgik-rtxyb, BH | σφοδρα] om 
h: +o 6* 

Ὁ µη 1°] pr «acf): pr uidete EIL: και r | συνανυψητε o | 


41 αναλαβοντες] a’ εζωσασθε M: σ’ 0' repifwoapevor bs | συναθραισθεντες] a’ αµονοησαντες M | ανεβαινετε] o’ θ’ ανεβητε s 


45 προσεσχεν] ενωτισατο M 


46 ενεκαθησθε 2°] εµεινατε 5 


II 4 και ευλαβηθησονται υμας] και παραφυλαχθησεσθε F* 
552 
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AEYTEPONOMION 


II I2 


F x A ^ ^ * ^ ^ ^ ^ ^ 
πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς 
€ ^ "ET . ` 3 . « D 6 , 5 / 3 ’ > 3 ^ X f . 
υἱοῖς Hoa? τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. ὀβρώματα ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ 
Do , λ ’ 0 M , ^ , , ` ’ θ $ 7 M * ’ e 0 x € ^ , ή ’ 
vowp μέτρῳ λημγψεσθε παρ avrov apryvpiov καὶ πἰεσθε' 70 yap κύριος ο θεος ἡμῶν εὔλογησεν 
S ld ^ ^ ^ ^ 
σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου. διάγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 
x 3 , \ ui M ^ 
φοβερὰν ἐκείνην: ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
8 . ’ 0 A τὸ M t m PA 3 M M ^ , « N x ` ens 
καὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς ᾿Ἠσαὺ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 
, ^ M . ` 
τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Aiow καὶ ἀπὸ 1 ασιὼν Γάβερ: καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


Μωάβ. 


X 3 `y ’ 3 \ X ^ 3 x A ^ , ^ f ^ , f ^ . e€ ^ & 
πρὸς αὐτοὺς πόλεμον" οὐ γὰρ µη δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λώτ 


9Kai εἶπεν Ἱκύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 


’ * ` ^ ¢ ` / * ^ 
δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. oi ᾿Ομμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 
? , 7 e , τ 
πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ- ᾿''Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' 
^ ^ 9 " / Νο; TY ^ fd 
καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ὄμμείν. |? kai ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Νορραῖος πρότερον, 


5 οτι sup ras B? | δεδωκα--ησαυ B*(uid)] vious ησαυ δεδωκα B* 
7 διαγνωθι] a sup ras ut uid post 0 uero ras 1 certe lit B?! | τεσσαρακοντα ΒΡ 


8 ημων Ba> | οὖον 2° Ba’) post ερηµον B* 
11 µωαβιται Bo 


ov] ουδε h | δω] δωη Θ: δωσω Ay: ειδω o | om υμιν m | 
αυτων] υμων y: + hereditatem 35: 4 in sorte 3, | βηµα] + cxvovs 
ὀίπιρ]οκ S-ap-Barh | δεδωκα post Ἴσαυ B*cx | τοις υιοι5] των 
υιων C: τω ObfginowZi21,: om τοις B* | ro 15] pr οι κατοι- 
κουσιν ets a, | το 19] rov m: om Ndejr*suvz | eme] σιειρ 
efgipu : σιηρ b'cdls: ασηειρ n 

6 βρωµατα] post αργυριου 1? AF Nejlingsvyzb,: αρωµατα ο: 
cibum autem omnem Blom omnem BY) | αργυριου 1°} post 
αυτων 19 cxIBTZ3L: post ayopacare a: om MOdghknprtZ | 
αγορασατε] αγορασετε σον2193.: αγορατε xa,: αγωρασαντα n | 
παρ 19] απ A: προς ο | om και 25--λημψεσθε Im | µετρω] pr 
εν dt: µετρον fil: εκ µετρου p: om k | λημψεσθε παρ αυτων 
post αργυριου 2° FIA | om αργυριου 2° y | πιεσθε] dabitis © 

7 ο yap κυριος] «s yap N : guia Ἑ,: (om o yap 71) | ημων] 
υμων Aacjknrxyb,.B: σου bdfhiptws$2: om m | ευλογησαι 
gn | σε] σοι a*: om c* | διαγνωθι] pr και m: dco γνωθι bw 
(uid) | διηλθες] διδοσθαι ο | την 19---εκεινην} desertam terram 
hanc tanta" et tam saeuan istam 3, | µεγαλην] πολλην M (mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om και την PoBepay k | om την 3? afilm | 
εκεινην] ταυτην ΑΕ (εκεινην F1 £)Macqrs(mg)xyz(mg )S2(uid) : 
om dA | σου 25] (υμων 130(uid)): om ejmsz | ουκ] pr και (18) 
AW | επεδεηθης] επιδεηθεις m: εδεηθης Nae: επενθης f 

8 παρηλθομεν 19] pr ov u | vue» B*c-fa; A-codd Ef] ημων 
BaAFMNO rell A-ed BEF | υιους] pr τους j: vv mna, | 
NIAU τους κατοικουντας] yap αυτων kat κατοικοῦντες O | του 
κατοικουντος a, | σηειρ] σιειρ efginpqu: σιηρ b'cdl | παρα] κατα 
ua, | την αραβα] Arabia © | την 2°] bis scra,: rysv: om ej | 
αραβα] pr ερηµον ck: αραβαλ o: cac e | αιλων] ι ex corr 
g: ελων fig: αιλωμ Nai: Elom B: ιαλων n: aal FO: 
3^a0 x: αιδων Ok: εδων m: Edom A-ed: acd l(4lac 3 litt): 
(λαιων 16): ανατολων dpt | om και 29 m | Ύασιων] Ύοισιων Oa 
dgptv: Ύεσιων hb'olj'": γησων e: Ύισων jsz: γεδσιων n: 
ετ.ιων Fb: Aerasion 3& | γαβερ] Ύαββερ c: γαβηρ ο: Gabar 
Dv: Ύαμερ d: βαγερ h* | επιστρεψαντες παρηλθομεν] conuer- 
timur 3, | επιστρεψαντες Bbs(mg)wz(mg)) αποστραφεντες cq: 


9 expawerze A | µωαβιταις BOA 
12 προτερον] pr το D?» 


AFMNOa-b, ABEL 


επιστραφεντες AF MNOs(txt)z(txt) rell | παρηλθομεν 35] παρηλ- 
θαμεν Oz: ανεβημεν Bklmb, B(nid) | ερημον] ημερων ερηµου f: 
om F*(hab την ερηµον F3™8) 

9 om και 190 | Kupos] +0 θὲ in | με] µωυσην o | εχθραι- 
vere] (εχθραινητε 32): εχθραινε m: εχθρωεται N: εκορανατε 
ο | συναψητε] συναψετεΣ: συναψησθε h: συνανηψατε ο | δω] 
δωσω f | απο--κληρω] υμας απο της Ύης αυτων m | απο--αυτων 
B] post vi AFMNO rell ABEL | εν--κληρονομειν] νοµην b | 
Aer] Lod Ἡ, | δεδωκα] εδωκα x: d τοις vtots avrov c | την 
σηειρ] ca monte Seir L: om ES | σηειρ BOcta; AB] σιειρ do 
p'(yap p>*)ju: ασηρ hs(mg)z(mg): apoe v: αρωηρ bln: αρθηρ 
fi: αροηρ A(poy sup ras Ab?7)F(ogp sup ras)M Ns(txt)w(y ex 
corr)z(txt) rell 3 | κληρονομειν] κληρονομιαν f: in hereditatem 
AW: in hereditate 3 

10 οι ομμειν] Omitte autem 3, | οι 19] pr e A3z(uid): on | 
ομμειν] ομμειμ Mx: οµµιειν e: οµµιειμ c: (ομειν 46.71): opiny 
l: ooppew Ah*: εμμειν Fb | προτεροι Ἠ[ίποχα, i] το rpo- 
τερον AF MNahklmqryb,: προτερον vell | εκαθηντο mno | επ 
αυτης] επ αυτοις p*: ev αυτοις ο: Zu ca AY | εθνος] + yap o | 
(om και 1? 18) | om πολυ και m | om και 2" nl) | ισχυοντες 
BNua,(uid)] ισχυροτερον fi: ισχυρον AFMO rell ABE | οι 
ενακειμ] Ai gui sunt in Enacen dy | ενακειμ] ενακειν F*? Ys: 
iu Nactm BY: ανακειμ FP: εν pakiy d 

ll om ραφαεικ--ενακειμ a, | ραφαειν] pr ef EW: ραφαειμ 
AMbcvwx33: ραφαειρΏ: pajagvl: ραφειν fi: ρεφαειν F> | om 
ωσπερ οι ενακειμ ἆ | ωσπερ] (και 74): +xae pt | οι ενακειμ) 
Znachem Ù, | ενακειμ] (ενακειν 16): Zn Nacim 33 : ανακειμ Fh: 
Ἔραφαειμ b’ | om οἱ 2° m | µωαβειται] y exa y?: µοαβιται κ: 
βωαµειται ο: µωκιται 5 | ονοµαζουσιν Nfi | ομμειν] ομμειμ cx: 
ομμιειν Aaejkmor(pr οι)5ν2: ομμιειμ b,: opiny 1: p am 
S-ap-Barh: οομμιν h*: εμμειν Fb: σοµµειν fi: νοομμιν dpt: 
(fotom 71) 

12 σηειρ] σιειρ efginu: σιηρ b'dl: Sir BY | ενεκαθητο ο 
χορραιος] sederunt Chorrez W: obsedebunt Chorreos & | ενεκα- 
θητο] evexal*: εκαθητο dfi(ras 1 lit post η): Aaditahant 35, | προ- 


5 µη Ι΄--πολεμον] µη ερεισητε εν avrots µη παροζυνθητε προς αυτους s | βηµα ποδος] πατημ. ταρσ.. ποδος ΕῬ 


6 αργυριου 15] a’ αργυριου M (post αγορασατε) 
8 apaga] oua... FP | ερημον] ορους Mz 


7 ο θεος ημων] ο΄ ο θε υµων X ο 0s σου ν | διαγνωθι] σ’ εννυηθητ. ὁ 


IO ενακειμ] Ύιγαντες Y 


II οι ενακειμ] οι γίγαντες F^ | αυτους] αυτην s 


353 


a 


71—2 


Digitized by Microsoft ® 


as AEYTEPONOMION 
` eA’ X263 4 > ^ \ 5f > A ? ` ’ 30^ X ’ 
B καὶ υἱοὶ Hoad ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν 
^ ^ ^ ^ "^ [4 7 
ἀντ᾽ αὐτῶν: ὃν τρόπον ἐποίησεν Ἰσραὴλ. τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Κύριος 
^ ^ A A b / 
αὐτοῖς. Ἰϑνῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Záper. καὶ 13 
’ 4 ’ 7 I4 . τε / tN 50 b M K ὃν B \ Y 4 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Zaper. καὶ αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ Ναδης Dapvr) ἕως ov τ. 
M / ^ ^ 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Záper τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἕως οὗ διέπεσεν πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν 
- 4 ^ ^ $ ^ e ’ ^ 
πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καθότι ὤμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός: "δκαὶ ἡ χεὶρ τοῦ 15 
a ¢ + 9 > ^ , ^ * * m ΄ ^ ^ e "7 ’ 
θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὗ διέπεσαν. 
16 K * * 16 > b! 5 f te εν 5 d * *, ΄ 9 f A 
ai ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσου τοῦ 16 
^ r 4 . 
λαοῦ, 17καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων XY παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν Ὁ; 
κο f 19 * ’ 3 ` t^ 3 £ * , 0 ld ? A * . , * ^ > 
Σηείρ, %xal προσάξετε ἐγγὺς υἱῶν ᾽Αμμάν: μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς καὶ μὴ συνάψητε αυτοῖς εἰς 19 
s ? * A ^ 95 . ^ ^ tn a ΄ , ΄ ef ^ fo^ Ν / SEEN 
πόλεμον: οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς υἱῶν ᾿Αμμάν σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Aor δέδωκα αὐτὴν 


12 κατωκισθησαν] κατωκεισθησαν A: κατοικισθησαν F 


15 εἔανηλωσαι B*(-vad- Bab) 
18 ορια Bb] opera B* | την] τη sup ras B? 


AFMNOa-b, ABEL 


τερον B*bdptwx] pr ro BPAFMNO rell | woe BNa,*] proc AF 
M@a,’ rell | om ησαυ m | απωλεσαν] συναπωλεσαν m: εξετριψαν 
A | και εξετριψαν αυτους] om f: και bis scr 1 | εξετριψαν] 
απωλεσαν A | απο] προ Nua, | αυτων 1?] avrov n*(nid) | om 
και 45---αυτων 29 n | κατωκισθησαν] κατωκηθησαν r: κατω: 
κεισθωσαν b,: Κατωκησαν N | (αντ αυτων] ev ταυτων 16.130: 
εν ταυτω 77) | ov τροπον εποιησεν] ita facient ἘΞ | εποιησαν g 
EL | om της AFMachklmorxyb, | κληροδοσιας c | avrov] 
αυτων bejsv(sub o')wz £ | δεδωκεν Baw] εδωκεν AFMNO 
c(post κυριος) rell | κυριος αυτοις] εἰς Dominus A-ed: εἰς Deus 
A-codd | om κυριος e 

13 vw] µη c | om ουν h | om αναστητε και i* | αναστη- 
cere s | καιαπαρατεῖ και απαραντες a: ef colligite L: om Akx | 
υμεις] ex corr w: om Ogknxa, A | και 2°] pr e£ transite uos $: 
om aB | taper ιο BAbwa,3.] ἕαρε. F*: gape y: ζαρεθ F*g* 
qz(txt)3: ζαδερ είδε ex corr e?)j: paged m: Ύαζερ O: και 
aped s: ζαρεδ MNg?'z(mg) rell A On | και 39— (uper 2°] sub 
x v: om A*""id(hab in mg et sup ras papayya ζαρετ και 
παρηλθοµεν την papayya tape ΑΡ) Ndeghk-op*qtua,b, 2 BY | 
παρηλθομεν] παρεπορευθηµεν x: δηεπερασαµεν p> | faper 2? 
Bbw] ζαρεθ z(txt): (ape Aby: ζαδερ j: taped MOpbv(xac 395— 
taped 2? sub x )z(mg) rell 

14 om και 15--ζαρετ b'fp* | αι--απο] interdie profecti 
sumus ad 3, | at ημεραι] part snp ras q: ηµερες p>(uid) | as] αἰ: 
b, | επορευθηµεν a, | om απο--παρηλθοµεν u | απο καδης] 
εκαδις p> | καδδης k | βαρνη] βαρνης N1: (βαρνι 32): βερνει 
o(e ex corr o3) | ov 1°] ovs n*(uid) : om I*p>: -Γδιεπεσεν a,” | 
παρηλθομεν] παρηλθαμεν o: παρελθωμεν lmn: δηεπερασαμεν 
p> | ἕαρετ BASdwya,L] ζαρεθ F*Mkqz(txt)b,23'v: ζερεθ Fb: 
ἕαδερ ej: ζαρεδ Np?z(mg) rell ABY | τριακοντα και οκτω] 
XLIIE 3: om και οκτω f: om και Odginn | yevea] pr n ΑΜΝΘ 
a-in-rtwya, | (ανδρων post πολεμιστων 16.277.130) | πολεμι- 
στων] pr των F | αποθνησκοντες] αποθνησκοντων dpt: om A*sid 
(hab sup ras et in mg αποθνησκοντες- παρεµβολης AP)FMNOa 
cghk-oqrxyb, A 3'*3, | εκ] απο fi | της] pr µεσου cdkptx£: 
ns sup ras F' | om «a8or.—(15) παρεμβολης d | αυτοις o θεος 
B*bw&a] αυτοις xs Θίρ(ο xs)inIS: αυτοι xs ο θὲ B?»Ncua,15: 


5 


i4 ol pr κε ΒΡ 
16 επει Bab] επι ΠΕ 
19 και 2° B*b] om B? | µη 2°] µηδε Bab 


xs o θὲ αυτοις Maejqsvz: ks αυτοι» ο θὲ ο: xs αυτοι AF rell 
3t, 

15 η] ει g*: om r | rov θεου] pr «v m: του xv x: kv À: 
Domini A-codd: (--υμων 77) | (om ην 77) | επ avras] ev 
αυτους M(mg)bcouwza,: cum illis 3L | εξαναλωσαι αυτους] pr 
του AFMNahklmoqtxyb,: om c | µεσου] sub » v(mg): om 
AFMNOaghk-oqruv(txt)yb, ABEL | εως ου διεπεσαν] sieut sunt 
extirpat? 33, | om ου FMahlmoryb, | διεπεσαν] e 2? sup ras (2) 
03: διεπεσον Oa*'bd-gijl"(uid)npqtw: διεπεσεν sz - 

16 om και---διεπεσαν qx | εγενηθη] εγεννηθη ἃ»: εγενετο 
c: εγενηθησαν h: erit BY | eme διεπεσαν παντες] εως n | 
ere] επειδη Oabdfioptuwya,: καθα c | διεπεσαν] διεπεσον Ob 
degjpstw: επεσαν aouya,: επεσον fi | om αποθνησκοντες-- 
λαου d 

17 om και dA(nid) | με] µωυσην Fi*qb, BES 

18 παραπορευση] m 1° ex y n?: παραπορευη AF MNOacghk 
o-rtv-ya,b,& | τα ορια] montem 14, | την σηειρ] in Seir Az om 
Ec | την] (των Τι): καὶ y | σηειρ Bhla 32135] pr γην Os(mg) 
z(mg): cp u: αρ F>: αρωηρ hll3: Ύην σιειρ gn: Ύην αροηρ 
bw: γην σιειρ aponp d(cinp)p*t(onep): ynv αρ p>?: αροηρ ΑΕ” 
MNs(txt)z(txt) rell 

19 προσαξετε] προσαξατε bj: προσαξητε f: προσαξεις x: 
(εισαξετε 71): προσεταξαν d: προσεταξεν ep | υιων 15] pr των 
Odgnpt: υµων F* | αμμαν 1°] αμμων Fobefjksvwyzil: Amore 
A: Emman 13 | om µη 1°—appav 29 cm | µη εχθραινετε 
αντοις] Και εχθρευετε Tors µωαβιταις N | εχθραινετε] (εχθραι- 
νητε 32.76): εχθραινε 2" | αυτοις 1°] pr ras (1) q: a, o ex corr 
οἳ: (avra 18): --µωαβιται εισι fi | om και 25--αυτοις 2° q | 
και μη] και unde Bb: µηδε B30d-gijn(ugó ex εἰς πολεμον n?) 
ps-vza, | συναψετε x* | αυτοις 25] αυτους 1: προς αυτους x | 
om εις dt*ux@-ed(uid)B(uid) | δω] δωσω f | απο--σοι] zobis 
terram filiorum Amon A | απο της γης] terram W | υιων 27] 
pr των gn: (υµων τᾶ: om 64 txt) | αμμαν 2°] αμμων Εὺ 
Ῥίαμων b*)efgjklos*vyzit: Æmman 135: guav na: µανω n* 
(uid) | σοι] συ y: υμιν uÉ: om p* | om ore—xAnpw 2° w | 
om οτι---αυτην b'2* | εδωκα fin | αυτην] eos A | om εν κλήρω 
29 ba, | κληρω 2?—(20) και 1° in mg f? 


12 απωλεσαν αυτους] εκληρονοµησαν αυτους ὁ | αυτου] ο΄ a’ θ’ avrov v 
13 απαρατε] αναβητε sz | την papayya 15] .. ror... F^ | papayya 2°] χειµαρρον M 


14 την papayya] τον ποτ... 
I6 εκ µεσου] a’ απο εγκατου M 


Fb | διεπεσεν] a’ ετελειωθη M 


I5 αυτοις] η τους 5 
19 προσαξετε εγγυς] a’ εγγισεις εναντιον M 


554 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ Π 25 
20 ἐν κλήρῳ. Vy) ᾿Ραφαεὶν λογισθήσεται, καὶ γὰρ èr αὐτῆς κατώκουν oi “Ῥαφαεὶν τὸ πρότερον, B 
21 καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὀνομάξουσιν αὐτοὺς Ζοχομείν, ?* CÜvos μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν 
ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν 
22 καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: 3 ὥσπερ ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ησαὺ τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Νορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρο- 
13 νόμησαν καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 23καὶ οἱ Ειύὐαῖοι οἱ κατοικοῦντες 
ἐν ᾿Ασηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες ἐκ Ναππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ 
24 κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. “1νῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 
'Apvov: ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σου τὸν Σηὼν βασιλέα 'Εσεβὼν τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὴν 
25 γῆν αὐτοῦ: ἐνάρχου κληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸν πόλεμον. 55ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου 
δοῦναι τὸν τρόμον σου καὶ τὸν φόβον σου ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σου ταραχθήσονται, καὶ ὠδῖνας ἕξουσιν ἀπὸ προσώπου 


20 ot ραφαειν (ae sup ras) κατωκουν B? | om και 2° Bab | αμμανιται D^ | επονομαΐουσιν B2> | ζοχομμειν B2>(y sup ras B?!) 
21 ωσπερ] --και B3 | κατωκεισθησαν AF* 22 ΚαΤεκληρονοµησαν και B2bmesup] om B* | κατωκεισθησαν A 
23 εζετρειψαν B*(-rpe- Bb) | κατωκεισθησαν A 
24 om καὶ παρελθατε B*(hab sup ras et in mg B?) | τας B?»] om B* 

25 ωδινας B^] ωδεινας A: ωδεινες B* 


20 γη] τη ir: terra” L: την f: terra quac Ἅ | ραφαειν 19] 
ραφαειμ AMc(-gi- c!)xy: ραφαην 1: ραφασιν a,: ραφεειν ο: 
ρεφαειν ΕὉ: ραφαραειν F* | om λογισθησεται--αυτης η | Moyi- 
σθησονται fi | αυτης] αυτοι fp: αυτην bs(mg)w | κατωκουν οι 
ραφαειν B*Ofin] κατωκουν οι ραφαεις g: κατωκουσαν οι ραφαειν 
bw: οι ραφαην κατωκουν l: Raphatn inhabrtabunt dL: οι 
ραφαειμ κατωκουν AMo: (οι ραφασι κατωκουσαν 71): οι ραφιειμ 
κατωκοιν εν αυτη CX: OM οἱ padaew q: οἱ ραφαειν (ρεφ- EF) 
κατωκουν B* FN rell AE | το προτερον] primi 35 | και 29— 
αυτους] φε[ο]ς cognominauernunt Ammanitae IL | om και 2? 
Babejsuvza, | αμμανειται] Ammonitae BY: αµανειται (f*l: 
Amonitae A | ονοµαζουσιν αυτους] αυτους επονοµαζουσιν pt | 
επονομαξουσιν Ba>A FM Nadej-moqrsuvy-b, | avrovs] αυτην u: 
om bw | ἕοχομειν B*] ζοχομμειν Bab: foxaupewa,: ζοζοµ- 
pew E23! Ohi”: ζοζομιν (7 1) L Anon’ : ζοζομειμ ο: ζοομμειν y: 
ἑομζομμειμ ex: ζομζομμην l: ξομξομιν (16.18) A-ed: (ἑομζομ- 
βειμ 32): foufopre s: ζονζομμιν d: ζονζιμμιν t: vofoupw N: 
κονζομμιν p: ἕομμειν F*bígq A-codd: ζωμμειν n: (ζομφειν 46): 
ομμειν uw: ζομζομμειν AM rell 

21 µεγα] pr και O | δυνατωτερον] δυνατον M(mg)Oadgnpr 
s(mg)tBYL: fotentes εἰ ualidi 15, | υμων] ημων b’'uB*: om 
AFMNOadghk-prtxyb, ABEL | ωσπερ] + και BabFMNaeh 
jloqrsuvza,b, | οι ενακειμ] gui et in Enacin $, | οι] ο kim: 
om v | ενακειμ] (ενακειν 16): in Nacim WY | προ] απο AFM 
NOadfeil-rtw(ext lin w>)xyb,ABE: ab ante $ | προσωπου] 
pr τον d | αυτων 15] υΌμων ub, | κατεκληρονομησα»] κατεκλη- 
ρονοµηθησαν uy: --αυτους cdfi?*kprtxiz | (κατωκησαν Τὰ) | 
om εως---ταντης A*(hab Ab)ENOcghnorxb, AEI | ημερας] pr 
σηµερον ἃ, 

22 ωσπερ-- ταυτης] bis scr Ιρ(ωσπερ--σηειρ ter scr): om 
de* | (om ωσπερ---σηειρ 130) | ωσπερ] ws γαρ bw: fa A-codd | 
εποιησαν] εποιησα fq: εποιησεν AF Mahklmoprtyb,Ab” | τοις 
υιοις] οι veot NOb’e’gjnsvz: νιοι dw: fee EW | ησαυ] αυτων f: 
αντοις i | om ros 2? i* | om εν ghn | σηειρ] σηηρ g: σιειρ e? 
fiop(2)u: σιηρ b’cl: ασηειρ m: σηριν η | (om ον--ταυτης 130 


AFMN@a-b,ABEL 


txt) | εξετριψαν] εξετριψεν Obfghinptwi3”: εξετρεψαν c: συνε- 
τριψαν l(3): occidit Dominus XE | χωρραιο» ο | απο προσ- 
ωποι αυτων] a facie etus BY: a facie tua BY | απο] προ N | 
και κατεκληρονοµησαν] om m: +avrovs AF MNa(Q ex p a*)jcfh 
iklo-rtxyb,13wv32: (+aurny 130 mg) | κατωκισθησαν] κατω- 
κισαν t* | ημερας ravrys] σηµερον ημερας a, 

23 και οι ευαιοι] Eben et 3& | ευαιοι] ευαι w* | οι κατοι- 
κουντες] οἱ κατωκουν dpt: κατωκουν Obgnw | ασηδωθ Du] 
Ascrod 19: Asaroth Ý: ασιρωθ eqA: ασηρωθ AFMNO rell 
On | γαξεις q* | om οι 3°m | καππαδοκετ] (karmadoxes 46): 
καππαδωκες n: καπποδοκες C | εξελθοντες] εκπορευθεντες q: 
κατοικουντες a, | εκ] απο €dgnpt | καππαδοκιας] κα int lin f2: 
καππαδωκιας n: καπαδοκιας F | εξετριψαν] pr και e&f: ete- 
τρεψαν 1 | αυτων] 4-ews της ημερας ταυτης f 

24 νυν ουν] om x: om ουν AejmszA | και απαρατε] και 
απαραντες n: om 33" | και παρελθατε veers] υμεις και Tapa- 
πορειεσθε c3z3, | παρελθατε] παρελθετε Fbad-gh>tinpstv(mg)z 
a,: απελθετε bw: παραπορευεσθε kqx | om υμεις mA | την 1°] 
pr ec m: ec τον e | αρνων] +spat (3) ο | παραδεδωκα] rape- 
δεδωκα n: παρεδωκα cejsuvz: 4 Zi: X, | om εἰς---σου Ef | εις 
Tas Xecpas] εν τες χερσι C: in manum 325: om τας B*lma, | 
σιων ódfinq | βασιλεα] pr τον f | εσεβων] εσσεβων gkw: των 
αβων d: om hm | των αµορραιων Π(αμμ-)τὶἩ, | (αυτου] αυτων 
16) | εναρχου] εναρξαι κληρω bw | συναπτε] et excitare A | 
αυτον] αυτου» s(mg)z(mg)133Z | πολεμον] pr τον x 

25 εναρχου δουναι] znchoare d, | αναρχου d | τον 19--σου 
29] horrorem tuum et timorem et tremorem 3, | τρομον---φοβον] 
Φοβον σου και τον τρομον Ndefh—-kops-vzB | om σου 15 b, 
A | om σου 2° Nx | επι προσωπον] επι προσωπου Naqs(mg)u 
z(mg): εναντι hA: om προσωπον 15 | παντων post εθνων ejsu 
vz | των 2°] το në”: om lm | τον] pr παντος cdptx | οιτινες 
ακουσαντες] guae audierunt I | ακουσονται defy | ταραχθη- 
σονται] ταραχθησωντε c: φοβηθησονται y | ωδινας] ωδινες B* 


dimA 12 (14) 151 (ιιἱἆ) | e£ovew] pr eos L: - σος ABE 


21 εθνος--υμωνὶ a’ λαος και µεγας πολυ: καὶ vimos 5 | οι ενακειμ] οι Ύιγαντες Fo 
23 Ὑαξζης--καππαδοκες] α΄ aja. χαφθωρειμ M | καππαδοκιας] a^ χαφθωρ M 


24 papayya] ποτ... 


Fb | εναρχου] a’ αρξαι M 


25 εναρχου---σου 1°] αρξοµαι δουναι τον φοβον σου ὁ | εναρχου δουναι] αρξοµαι δουναι 5 | ωδινας εξουσιν] φριξουσιν 5 
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Π 35 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


» Ld $ A r ` 
B σου. 29 Kal ἀπέστειλα πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Ἱκεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα ‘Boeßòrv 26 
, 3 A λ , 27 ΤΠ λ f ὃ * A "^ p 9 ^ JÒ »^ $ ? . 4 "^ 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων αρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς gov: ἐν τῇ ὁδῶ παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινῶ 27 
ὃ M "Oe > L4 28 f 2 ΄ 3 ὃ ? . / M DÒ 3 , , 
εξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. ""βρώματα ἀργυρίου ἁποδώση pot καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου ἆπο- 28 
M ^ 
δώσῃ μοι καὶ πίομαι" πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, rabos ἐποίησάν μοι οἱ υἱοὶ ᾿Ησαὺ 29 
ο ^ , b ` M e MI - M ^ > 3 , 5 ’ 0 λ "I ba 
οἱ κατοικοῦντες ἐν Xxjeip καὶ οἱ Meaffeirat οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αροήρ, ἕως παρέλθω Tov ᾿Ιορδάνην 
M ^ A » e b ^ ΄ - 
εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 5Ὁκαὶ οὐκ ἠθέλησεν Σηὼν βασιλεὺς Βσεβὼν 30 
- ^ * , ^ e ΄ τ ^ A ^ ^ 
παρελθεῖν ἡμᾶς δι αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλήρυνεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν 
^ td tJ A ^ - 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ, iva παραδοθῃ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ. 3 xai εἶπεν Κύριος 31 
ii ,F + ὃ ` 4 ὃ ^ X , ` AS M ΄ ε \ A > 
προς μέ loov Ίργμαι παραδοῦναι προ προσώπου σου τὸν Σηὼν βασιλέα Εσεβὼν τὸν ’A pop- 
^ M M ^ 2 a Ld ^ ` A > ^ 32 ` Phen 0 N ἊΝ . 
ραῖον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ: ἔναρξαι κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 35καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς 32 
e ` » ΄ e ^ N ` ^ e ` > ^ , , 5 4 x [4 
Ἡσεβὼν εἰς συυάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον ᾿Ιάσσα. 33καὶ mapé- 13 
s e ^ ^ ^ 
δωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου ἡμῶν, καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς 
- ` x ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν Xaov αὐτοῦ" 34Kai ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 34 
΄ ^ $ ^ . ^ ^ ^ 
ἐκείνω, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα abrÀv* οὐ 


27 παρελευσοµαι 29] πορευσοµαι B | ουχι] ovx. Bb: ουκ B® | εκκλεινω B*(-kAw- ΒΡ) 
29 µοαβιται Bb 30 om ws Bab 
31 εσεβων sup ras Bab | A, povounoar sup τας B**(uid) | την 2°—(32) εσεβων sup ras Bab 
32 nuw] η sup ras B? 
33 avrov κυριος] τον x sup ras B'(uid) | επαταξεν Β(-αμεν B3?) | avrov 2°] του ext lin David 
34 εξωλοθρευσαμεν B^ | πασαν πολιν] ν 1°, ιν sup ras item inter uerba ras aliquid B? (masas ras πολεις B* vid) 


AFMNOa-b,G B iL: 


26 (om και 30) | απεστειλαν hm* | om εκ της ερηµον η | 
(εκ της] εξ 74.76) | εκ] απο cdfiptx: απο προσωπου Ὦ | κεδαµωθ 
B] καιδαµωθ bw: Aedamoth Y: κηδεµωθ pt: κηδεθμων d: 
(κεδαµωνθ 30): Cedemod L: καδημωθ x On: κεδμωὸ πι: κελμωθ 
q: μακεδμωθ gn: κεδμωθ AFMNO rell AB’ | προς] pr και 
m | σηων] σιων 2fhinpq: συων c: Ίων 5: κων a, | εσεβων] 
εσσεβων ógkmn: των αµορραιων Ε”(εσεβων Fre) 

27 παρελενσοµαι 19] παρελευσωµε w: παρελεισομεθα y: 
διελενσοµαι h: £razseanmizs 3, | εκ--παρελευσομαι 29] et uiam 
tbo E: et perambulabo 3, | παρελευσοµαι 29] πορευσοµαι D35A 
Mae-knoqrs(txt)uv(txt)xyz(txt)a;Cl33: πορευσωμαι c: om d | 
ovx. B*bkw] ουκ Βδίουχ Bb)AFM NO rell | εκλινουµεν c | ουδε] 
ουτε ANajkrsvz: (ουκ 73): η Ocdelmnpt 

28 βρωµατα] βρωτα e: δοματα l | αποδωση 19] αποδωσεις 
Imq: αποδωει a,: (δωση 130) | om και 19---μοι 2? djpq | Φαγω- 
μαι Nen | αποδωση po 2°] αποδωσοµαι a, | αποδωση 15] aro- 
δωσεις 1: 0007 O: woes m | πιομαι] ο ex corr f$: πιωµαι n | 
παρελευσομαι] παρελευσωµαι cn: ambulabo 35: ἠ-δια της γης 
σον bhw | τοις ποσιν] om h: μου AFMNacdklmo-rtxyb, 
Ὁ 

29 καθα x | om a 19 ka, | qoav] cavw: (om 16.77.1393) | 
om εν 19 l | σηειρ] σιειρ ε[1(ει ex corr i#)nu: omp b'dlo: cep 
s | αροηρ] αροειρΏ: αρωηρ]: apovgpí: αροηλ A: σαροηρτι: ap 
Fb! | εως Bb'h] --αν AFMNO rell | παρελθωμεν fi | κνριος--- 
ημιν] εδωκεν ημιν κυριος o θεος ημων (16.77.130) 15 | κυριος] pr 
o fi | om ο θεος ημων m | om ημων dklnpA | om διδωσιν 
ημιν j | διδωσιν] dedit L | nuw] υμιν dl: por m: oma, 

30 om σηων βασιλευς εσεβων d | σηων βασιλευς] (ο Bacı- 
Aevs σηων 77) | σηων] σιων ὀπὶ» Or-gr-cod: σκων ἃ»: om AG 
gni& | βασιλευς] pr ο afu | εσσεβων gkmn Or-gr | παρελθειν 
ημας] frausitum dare nobis 15 | νµας ο | δι] δια των οριων 
M(mg)s(mg)xz(mg)i, | nawr] υμων 1: om fkmnoy Or-gr | το 


πνευμα] cor I, | om και 2---- αυτου 3? d | κατισχυσεν την Kap- 
διαν ] obtinuit sensum 35: om την Or-gr | εις--σοι] in-manum 
nostram 32 | om τας Nkl | σου w sup ras F* | σου] ημων d | 
om ως Babejmsuvza, A BVE 

31 κυριος] bis scr q: +05 3, | om ιδου { | ηργμαι] ras 
(1—2) post y ο: (ηρμαι 16.71.130*): nuar a, | (om παραδουναι 
30) | προ προσωπου σον] pr in manum tuam 35: es τας χειρας 
σου ha,: σοι A | σιων dhi*nq | om βασιλεα-- αμορραιον k | 
εσσεβων gmn | τον αμορραιον] pr και Im: τον αμμορραιον dh: 
των apoppatwr Ὀΐν(-αιον): om 3, | την γην 1°] της γης m | 
om evap£a.—avrov 2° bw | εναρξαι] εναρχου dpt: ncZoaui 34, | 
κληρονομησαι] pr κληρονοµια cx: pr κληρω OA: κληρονο- 
pew adopt: κληρονομια k | την γην αυτου 2°] om kmna,: 
+ hereditatem 35 

32 σιων bhi*npq | om βασιλευς εσεβων Ocdgmnpt b" E 
Ἡ, | εσεβων] eo sup ras zè: εσσεβων k: om e | nuw) ι sup ras 
εζαὶ; ημων din: υμιν 1: υμων c | om πας A | om avrov e | 
om εἰς 29 m | πολεμο» sup ras (8) ΕἼ | ιασσα B] εις ιασα mp: 
(εις ιασεα 71): εἰς σιασσα l: εις ιεσσα C: εἰς σιεσσα f: zz 
Siasar A; in Lassa 35: pr es AFMNO rell 121 (uid) 

33 αυτον 1°] αυτους ejsz A-ed 35: om km | ημων 1°) + es 
τας χειρας ημων ObdfgiknptwB(om τας Obw) | προ προσωπου 
ημων] es τας χειρας ημων 10 £35: (om 16.77.130 txt): om 
προ ο | ημων 29] υΌµων m: +es Tas χειρας ημων Ma: tr kai 
παρεδωκεν avrov Ks l | om και 3°—avrov 2° h | avrov 15] 
αντους m* | om παντα Ἵπο 

34 και 1°—avrov bis scr b’ | «πασων] pr avro» και 16) | 
αυτου] eorum 33: om 35 ] εν---εκεινω] a tempore illo 3, | πασαν 
πολιν] ragas ras πολεις B* (uid): omnes urbes cins AG | πασαν] 
pr συν x: την συµπασαν c | πολιν] pr την ej | εξης] ex quibus 
L: om akmB | και 39—avrev. 19] xiros et mulieres 19 | om 
τας 1 | om αυτων 1? bkmw | και 45--αυτων 2° bis scr g | 


26 κεδαμωθ] a’ σ’ 0' καδηµωθ s 
34 και εκρατησαµεν] σ’ και επορθησαµεν a’ και κατελαβοµεθα ὁ | εξωλεθρευσαμεν] a’ ανεθεµατισαµεν M 
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| | i 


E EP» E — 
mh η f n 4 ΒΟ He 99 a ^» Won , fr 


it 


AEYTEPONOMION 


35 κατελίπομεν ξωγρείαν. 


ΠῚ 4 


` hj / ^ ^ ’ 
35πγτλὴν τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, B 


36 36ἐξ ᾿Αροὴρ ἢ ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, 
ye » ^ f » > f 7 ef / [4 ^ ` ΄ f ΄ 
καὶ ἕως ὄρους τοῦ l'aXadó* οὐκ ἐγενήθη moris ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Κύριος 


Ἢ t 0 ` t ^ , ` ^ e ^ 37 A3 , 4 tn , \ X 3 f 0 / Ls M 
37 O VEOS Ίμων ELS τας χειρας Ίμωγ. πλην εγγυς νίιων ἌΆμμων ov προσήλθομεν, πάντα τα συνκυ- 


a f 3 N M \ / ` , ^) ^ , 3 , roa x e ` 
ροῦντα χειμάρρου ]αβὸκ καὶ tas πόλεις Tas ἐν τῇ ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ὁ θεὸς 


ἡμῶν. 


' "Kal ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν 


3 f e ^ 3 ^ . - e N > A 3 ; , ?3^ ? 
2 εἰς συνάντησιν ἡμῖν, AUTOS καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον εἰς ᾿Ιδράειμ. 


* - 
2καὶ εἶπεν Κύριος 


\ £ . ^ , 7 rr » y ^ , F , ` ` ’ ` ` , ^ 
προς μέ Μὴ φοβηθῆς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 


X ^ x ^ 3, ^ . / 3 ^ id 3 ? - N ^ ^ > F 
καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾽᾿Αμορραίων, 


^ / € ’ 
3 0s κατώκει ἐν Εσεβώγν. 


` 4 3 `y πα e M € ^ , . - e ^ ` ν 
3«ai παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ο θεος ἡμῶν εἰς τὰς χειρας ημων, καὶ TOV 


^ f ^ M N ” ^ ` > ^ NS ‘ 3592 e ^ ` 
Qy βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν ἕως τοῦ μὴ kata- 


- - / 
4 λυπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. 


` ΄ - - / ^ ^ ^ ? 3 
^kai ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω, οὐκ ἦν 


πόλις ἣν οὐκ ἐλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν: ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως Ὧγ 


34 ζωγρειαν] ζωγριαν AF: ζωγρεαν B*(v suprascr B!) 


36 χιμαρρου Βί(χειμ- B3) 


37 αμμαν B! | συγκυρουντα BLAF | ορινη AF | nuw B*] post ημων B* 
III 1 στραφεντες Ὦ(επιστρ- B®) | wy Bb?ct] ywy Β | της Bab] om B* 
4 πολι] motes A | περιχωρα B] pr συνκυρουντα Β΄ 


τεκνα] sup ras 23: παιδια bw | ov κατελιπσμεν] pr εἰ BEL: ουκ 
απελιποµεν ei συκ απελειποµεν m: et non relignimns ex tisA | 
κατελιπομεν] κατελειπομεν AFM Nehjknrsvya,b,: κατελειπαμεν 
Ou: καταλειπωμεν 1 | ζωγρειαν] sub o v: wee ulla” stirpem 
kumani veneris & 

35 τα 1°] pr και N | κτήνη] + αυτων beejmsvwz33: + guac 
1534, | επρονομενσαμεν] προενομευσαμεν Oegn: πραενοµευσαμεν 
εαυταις dhbopqty: προενοµευσαμεν avras Af: προενομευσαμεν 
ev avras F*: προενοµευσαμεν εν εαυτοις F^: επραεναµευσαμεν 
εαυτοις Mir(avr- 1"): προσενοµευσαμεν cavrats b,: + εαυταις aób 
ch*lx: +avras k: uobis E | σκυλα] σκευη k(mg)lm | ro- 
λεων] Ἴων cx&3Z (uid): +eorun: 19 

36 εξ] sub 0' v: απο AFMachklmorxyb, | αροηρ] ras (1) 
post a z: αρωηρ 1: αρσηλ e(o ex corr ut uid): αρσηρ f | (η] εως 
18) | επι του χείλους cx | χειλας] τειχος F*la,b, | χειμαρρου] 
pr rov fi: χειμαρρουν ra, | την 1ὸ--συσαν] cinitas quae erat 
3L | εν] προς α | om τη 1 | om και 2° dm-ed32 | εως opovs] 
usque ad fines A | opovs] pr rov cfkx | om του cfgnx | ovx] pr 
και jm A-ed 32: (και 16.77: om 130 txt) | εγενηθη]ην AFMa 
cehj-moqrsvxyzb,A: relicta est 13 | mri] η τι w: ws τις ch*: 
ωστε c* | nuas) vuascl | τας masas] omnes enim E( + ciuitates) 
3: om τας u | παρεδωκεν] pr as N: παραδεδωκεν b, | om ο 
θεος ημων m | ημων 1°} υμων | | om εἰ- ημων 2° di* | ημων 
29] υμων Nel 

37 eyyvs B] es την γην dfikImp: zm terram A-ed BEL: 
terra A-codd: om N: es γην AFMO rell | αμμων] sub 6' λ 
v: Amon A: ἄμμαν B?>AFMNGaghkm-prtwxya,b,: (αμβαν 
83): αμαν | | ov] pr zz quam A: οι FP | προσηλθομεν] προσηλ- 
θαμεν Aob,: προσηλθον u: πρσηλθωμεν n: παρηλθοµμεν fi | τα] 
τον e: om w | συνκυραυντα] +ra 1 | χειμαρρου] χειµαρρον F^: 
χειµαρρων F*(uid): χειµαρρω AMOabdehj-moprstv-zb,: om 
n | ιαβοκ] pr Hermon BY: ιαβωκ hk A-ed BY: ιαβος τ: ιαρβοκ 
O: Jarbdc A-codd: ιακοβ d: ιακωβ efjlmnqsz*(uid): Jraddc 
A-codd: Laboc W: αρνων N | ras modes] omnes ciuitates A | 


34 ζωγρειαν] ζωντας λαμβανει 5: απσµονην F5: a! λειμμα Mv: 0' σ΄ υπαληµµα v 


ΑΕΜΝΘα-Ν ABEL 


om ras 2° ej | εν] επι fi | nuw] post ημων B*35: υμιν l: μοι 
ἂρ: OM Cpsxz 

I1] 1 επιστραφεντες ανεβημεν] conucrtentes ascendentes 34, | 
την] της A | βασαν 1°] βασσαν a*(uid): θαλασσαν 1* | wy] 
yoy D*: vwy a, | om της B*Fm | βασαν 25] βασσαν a* | 
ημιν] ημων Odfa | om mas η | αυτου] + uer αυτου AFM Naeh 
j-moryb, | om εἰς πολεμον m | εδραειμ Bfi] εδραην 1: εδραει 
Madpx: αδραειν q: εσδραειµ k: εσδραειτ: Sedrain A: σαραειμ 
a,: εὗραειν AT NO rell BL 

2 φοβηθης] φοβεισθαι i: φοβεισθε vues f | om στι--αυτον 
29 f | εις τας xepas] in manum 32; om τας ou | παρεδωκα 
cru | om και 3°—(3) avrov 1? a, | om και 39— avrov 2° 519’ | 
ποιησης h | αυτω] avrov mu: avrov n | ωσπερ επαιησας] ως d | 
σηων] pr τον c: pr τω AFMadfi(owv i*)kImoqrtuxyb,: τω 
σιων hp: σιων ónz* | βασιλει] (pr τω 32): βασιλεα c | apop- 
ραιων] αµωρραιων s*: αµαραιων d*: αμμορραιων h | om os— 
εσεβων dm | os] wsc | εσεβων] Bw sup ras ΑΔ: εσσεβων kin: 
σεβων f 

Ὁ παρεδωκεν] παραδεδωκεν N: παρεδω m: εδωκεν x | avrov 
1°] αυτους o: om em | εἰς- ημων 2°] iu manum nostram 35: 
om 1103, | ημων 2°] υμων f*: om x* | om και 2?—avrov 19 
p | και 2°] pr αυτον ANoy: om mÉ | νωγ m | om της m | 
βασσαν a*l | oin και 39—avrov 1? m | avrov 15] -- xat πασαν 
την yay avrov e" | om και 49 l | επαταξεν F*(-Eauev Frvid) | 
(αυτον 2°] αυτους 130) | καταλειπειν FM NOchursuva, | (avrov 
σπερμα] σπερµατας avras 71) | αυτου 29] sub σ’ v: αυτους F^; 
avro εΧµ | σπερµα] σποριµον F^: καταλειµµα dpt 

4 εκρατησεν b, | των bis scr n | om εν Ι5---αυτων m | om 
καιρω N | ουκ 1?] pr e? ABW | ελαβαμεν] ελαβαμεν a,: 
ελαβον N | (αυτων] αυτον 18.128) | modes] +cepimus 13 | 
παντα] pr και Nw: καὶ m | τα] bis scr g: om a | αργοβ] 
αργωβ fgi-nu A-codd BY: Α»εδ) WY: αρβοκ b'hqy: .{»δδε 
A-ed: αρβουκ ὄ(υκ ex corr)w | βασιλεως] βασιλεας a,: βασι- 
λείας Obdgnpqs(mg)twz(mg)33( + ου), On-ed: και βασιλευς 


35 σκυλα] λαφυρα M 


36 εξ αροηρ] α’ o' o' απο aponp v | εν τη Φαραγγι] ev τ. χειμαρ.. Fh | ουκ εγενηθη] ουκ εγενετο 5 | διεφυγεν] σ΄ υπερισχισεν ὁ 
37 αμμων] ο αμμαν v | τα συνκυρουντα] τα evpe&evra(uid) Fb?: [τα] ovveyy:tovra(uid) ὁ 
III 3 επαταξαμεν] a’ ανεθεµατισαµεν j | αυτου 2°] o a’ 0' avro v | σπερμα] απομο... Fb: a’ Meruya M 
4 παντα Ta περιχωρα] a’ 0' παν σχοινισμ. b | περιχωρα] α΄ σχαινισµατα M 


ΠΠ 


Dinitivad Iw ll/itmOrmernmtt (t: 


pa AEYTEPONOMION 


r ^ ’ > ’ 4 4 ^ t ^ 
|év Basar: 5πᾶσαι πόλεις ὀχυραί, τείχη ὑψηλά, πύλαι καὶ μοχλοί' πλὴν τῶν πόλεων τῶν 5 
ς " E AMANT 
Φερεξαίων τῶν πολλῶν σφόδρα. δἐξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν τὸν Xyov βασιλέα 6 
'E , 4 3 » ^ s l ge A x ` A 4 . δί 7 ` , . 
σεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία 7καὶ πάντα τὰ 7 
8 


, % * a ^ , ` ’ t ^ ` $ 3 ^ ^ $ / 
κτήνη" καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς. "xai ἐλάβομεν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ 8 


* ^ ? ^ ὃ , ; ^ , ’ rh τ L4 ^ 'I ὃ ’ 3 hS a 
την γην EX χειρων OVO βασιλέων τῶν Αμορραίων, ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, amo τοῦ 

7 r A inm A e A p 9 | dq ἘΝ * LU > SA . ντ P. ν t 
χειμαρρου £ p! ον και εως | ερμω] οι οι νίκες επονοµα ουσιν TO | έρμων --αψιωρ, και ο 9 
> A 3 , , ` VY ’ IO ^ ’ { ` ` ^ D 16 ` ^ 
Ἀμορραῖος ἐπωνόμασεν αὐτο X£areip* Ὁπᾶσαι πόλεις Μεισωρ καὶ πᾶσα 1 αλαᾶὸ καὶ πᾶσα το 


Βασὰν ἕως ᾿Ελχὰ καὶ Πδραειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ “Oy ἐν τῇ Βασάν: Πτι πλὴν Ωγ Bacu- τι 


λεὺς Βασὰν κατελείφθη ἀπὸ τών Ῥαφαείν. 
?] 


’ ^ / ^ ^ 
ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ 


M ^ ^ , ’ - A ^ ^ ` 4 ^ ^ 
ἄκρα τῶν υἱῶν ᾽Αμμών' ἐννέα πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὗρος αὐτῆς, ἐν 


ld " t 
πήχει ἀνδρός. 


12 4 \ ^ 2 ’ 3 A ’ 25 ^ ^ ? ’ 3 X A ᾽ re? 9 
καὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐκληρονομήσαμεν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνω ἀπὸ Aponp, ἢ ἐστιν τη 


` ` ^ , A , M à on » T is stk / , ^ 5 ^ 
παρα TO χεέλος γειμαρρου ρνων, και το ημίσυ ορους αλαα και τας πόλεις αυτου εοωκα τω 


6 εξωλοθρευσαµεν (bis) ΒΡ | om αυτους Bt 


8 χιµαρρου B'(xeu- Ba) 


9 επονοµαξουσιν] επωνοµασαν Bbc(uid) | αρµων B*(aep- B?) | επονοµασεν B*(erov- Β55) ΔΕ | σανιρ F 


10 µισωρ F 


ΙΙ κατελιφθη B* | απο ΒῚ υπο B* | κλινη 19] κλεινη B*A | κλινη 29] κλεινη B* | εν τη sup ras B! | αμμαν Bate | 
πηχων 19] πηχεων ΒΙΑ | πηχων 19] πηχεων BAF | αυτης 2° Bab] om B* 
12 εκληρονομήσαμεν B?5] επρονομευσαμεν B* | παρα το χειλος B3>] επι του χειλους B* | opovs] pr rov Bad 


AFMN@a-b,AB(O) EL 


h | e» 2°) ex dpt: της m | βασαν] pr τη FMaefh-kb,: τη 
βασσαν | 

Ὁ roes) pr avra: acfix: pr αι Nbejlqswz: 
k | οχυραι] ισχυραι dw | τειχη--μοχλοι] muris altis εἴ portis 
et serris firmis 3o: om m | πυλαε] pr και y: om τ | (πλην] 
πασων 71) | παλεων] --των ατειχιστων on | φερεζαιων] pape- 
ζεων a,: Phereseorum B(-ris- BY) | πολλων] + exewov u 

6 εξωλεθρευσαμεν 1°] pr και (130) AG: εξολωθρευσωμεν a, | 
αυτους] avras c: om B'suvza, | om ωσπερ--εσεβων d | om 
εποιησαµεν m | τον] o ex n a4: τω fipt | σιων Shnp | βασιλει 
fpt | εσεβων-- εξης lacera in F | εσεβων] pr των 1: εσσεβων 
gkmn: ασεβων w | om και 1? © | om εξωλεθρευσαμεν 29 d | 
πασαν πολιν εξης] ciuitates omnes illas C | om και 2° m | 
γνναικας] --αντων AFMaefh-moqrsvyzb,330 | om και τα 
παιδια m | om τα p | παιδια] τεκνα Fefi-lqs(txt)vz(txt)b, : 
τεκνα αυτων Ndpt: +eorum BL: +et (donec E) non religui- 
mus superstitem AL 

7 om παντα Ogn | κτηνη] -- avrov (30.83) BY | τα 2°) 
(pr παντα 32): oma | επρονοµεισαμεν] empovouevoav y: προε- 
νομευσαμεν ἀερ]ιδπραί | εαυτοις] αυτοις fi* : om mE 

8 και 15-- εκεινω bis scr q* | ελαβοµεν post εκεινω c | om 
εν Mn | om την ynv f | χειρος Mabci?!mos(txt)vwxz | δυο] 
pr των bqw | rev αμορραιων] των αµορραιον q: Τον αμμορραιον 
h | om του χειµαρρου A | om rav 2° j*m | om και 2° AFM 
acfhiklmorxyb,4 | αερµων] pr ορους FM(mg)adfilmps(mg)ty 
z(mg)b,33 (Arnon 13") : opovs ερμων ckx: Ermon W 

9 οι--σανειρ] Fiphenices appellabatur Ermonenses et Seir 
et Amorreos appellant illos Sanis 3, | αι] pr και (71) A | ero- 
νομαζουσιν] exwvouacay B3b«(nid)NOdegjnpqs(txt)tvza A | το 
αερµμων] eos 13"* | το] rov bw | αερµων] αρµων B*cQL: ερµων af 
iklmx On4 | σανιωρ] σανιων fik: σαναωρ n: σαριων x: aviwp 
| A-codd On-cod} | om o 1 | αμμοραιος h(+os h*) | επωνο- 
μασεν] επωνοµασαν F'p*3;: επωνοµαζεν bw | avro] avro c: 


αι πολεις αυται 


αυτον b: αυτου a, | σανειρ] σανηρ afhikmq: σανερ On-cod: 
σανιειρ N: σανιηρ dlu: Santor 13": (ανιρ 74: om 46) 

10 πολεις 15] pr αι NOcdegnptxa, | µεισωρ] µιωρ l: Wisor 
Jà"v: Mysorun L: Asmisor Elpr regni £f) | πασα 15] πασαι 
cri: πασαν bw | γαλααδ] βαλααν a,: Galatia Ἡ, | om και 
maca Bacay 13 | πασα 2°) πασαι cr: πασαν bdw | βασαν 1°) 
Baca y: βασσαν lq: Chasan WL | ελχα] ελχαν u: εΧκα ilm: 
(λαχα 73): Chelchat 1: σελχα εχ, On: σελκα Κ: µελχα η | 
εδραειμ BAa,] εδρα (+ras 2—3 litt) o: εδραην 1: εδραει Marx 
y: εδραν c: εσδραειμ f: (εσδραιν 71): εσδραει k: Chebrain WL: 
εδραειν FNO rell ABE | πολεις 2°] πολις mE | βασιλειαι Bu 
a,] βασιλεας AFMNO rell A(L(uid)i2: regum 35 | om του 
F*(hab ΕΠΕ) | wy] ywy a4: µισωρ y | om ev—(11) wy i* | 
εν τη Bacar] in Basam 3, | τη] yn u: τω N: om Obcenwx 

11 om οτι--βασαν {Ef | οτι πλην] πλην οτι ejuvzl3lv: πλην 
το s: sed Ç: uerum L: om πλην Ἐξ | vwy a, | βασαν] pr 
την d: pr της ptx: ex Basam 3, | απο] υπο BYES | των 1°) 
pr λειμματος ckx | ραφαειν] ραφαειµ csvxa,: ραφαην ] | ιδου ιο] 
pr ef 35: ef A | om η n*sn | om κλινη 2° {193 Thdt | ἐδου 
2°] pr e AL: εἰ L | om εν τη n | om των 2° h | αμμων] 
auo s: αμμαν BAI>AFMN@bghkmnogrwxya,b,@ : Amon | 
om τα 1°—mnywy 2° c | τεσσαρες πηχεις d | τεσσαρων] πεντε 
Thdtà | om πηχων 2° BY | om αυτης 2° B*33" Thdt4 | εν 
πήχει ανδρος] gigantum cubito A: om ma, | πηχει] pr τη r | 
(ανδρος] -- αντης 18) 

12 εκληρονομησαμεν] εκληρονοµησαν o: (κατακληρονοµησα- 
μεν 77): επρονοµευσαμεν B*bwỌĖ : /ossedistis A-codd | ev] bis 
scr c: om f | om εκεινω ! | αροηρ] αρωηρ kl: ponp w | παρα 
το χειλος] επι rav. χειλους B*dpti3(nid) On: om ro a, | ορους] 
pr του BSPAFMOa-fhijlmqrsu-xza;b,: uallis A | yaXaaó] pr 
rov Obgptw: του yaAaÓ n: γαλαδ f: γαδὸ η: «και το KaTa- 
λοιπον rov γαλααὸ j | om καὶ 3°—(13) γαλααδ i* | αυτων x | 
εδωκα] ε ex και ἰ51: εδωκε Ὁ’: δεδωκα Ogn | τω 2°] rov t | 


5 οχυραι] α΄ διηρµεναι M | των φερεΐαιων] οι A των ατειχιστων ὁ | φερεζαιων] aret... Fb: α’ ατειχιστων M 


6 εξης] ανδρων FP 


7 σκυλα] λαφιρ. Fb } επρονοµευσαμεν] a’ διηρπασαµεν M 


9 οἱ Φοινικες επονομαζουσιν] ο’ οι φοίνικες επονοµαζοισι v: σ' θ’ σιδονιοι (-δων- v) ονοµαζουσιν a’ σιδονιοι (σιδωνι v) εκαλουν 
svz(om a’ sz) | οι φοινικες] α΄ σιδανιοι M: at λ σιδωνιοι ὁ | επονομαζαυσιν] ο’ επονοµαζουσιν 7 
IO µεισωρ] a’ της ευθειας MS: σ' του οµαλου θ' της varias ὁ: σ’ του ομαλ του ευθειας 5 


11 πλην] μονος 5 | ραφαειν] γηγαντων 5 


559 


AEYTEPONOMION Det? 


¢ 4 . ^ ’ ^ 4 ^ 
13 Ῥουβην καὶ τῷ Γαδ. xai τὸ κατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν Βασαν, βασιλείαν "Oy, B 
y ^ ^ ^ ^ ^ , 
ἔδωκα τῷ ἡμίσειὶ φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν γῆν Βασὰν ἐκείνην, 
^ € ^ 
t4 γη Ῥαφαεὶν λογισθήσεται. "καὶ Ἰαεὶρ υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν περίχωρον ᾿Αρβὸκ 
ο ^ e ^ ^ 
ἕως τῶν ὁρίων l'apyacet καὶ Ὁμαχαθεί' ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν 
κ + M ^ ^ ^ 
5 Avo0 laeip ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Srail τῷ Mayeip ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. «al τῷ Ρουβὴν 
a M ^ 8 ^ ΄ 
καὶ τῷ Γὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου ᾿Αρνών' μέσον τοῦ χειμάρρου ὅριον" καὶ 
5 e7 ~ il ’ : ΄ ’ ej ^ t€ ^ 5 \ , ^ 17 ` e 3 A . P. y ο 
t7 έως τοῦ ]αβόκ' o χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾽Αμμαν' '7καὶ ἡ ApaBa καὶ ὁ ᾿Ιορδάνης, ὅριον 
Μαχανάρεθ καὶ ἕως θαλάσσης Άραβα, θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 


13 wy B] ywy B* | ηµισυ B | γη] τη B? 
14 την 19 Bab] om B* | αργοβ Bab | yapracec B*(yapy- 811051) | επονομασεν F | βασαν Dsbwi)(ut uid)] βασσεμαθ B* 
16 yad δείδωκα B*] γαδδειίεδωκα Ba> | χιµαρρου Β΄ (χειμ- B2) | µεσον-- οριον 1° Ba>mE] om B* | χιµαρρους Β”(χειμ- Bè) 


17 μαχαναρεθ) εὐ sup ras B? 


ρουβην] ρουβιν Ι31τίκ: ρουβημ h>?: ρουβειμ c-fjlmp Or-gr | 
γαδ] yab 131; γαὸδι η 

13 om και το---γαλααὸ k | om ro x | καταλειπον Οἠ(-λιπ-) 
πη(ει ex corr uid) | rov] pr montis Œ: om d | γαλααδ] γαλααθ 
131: γαλαὸ f*: yaad | | την βασαν] Pasa^ 3, | Bacay ιο] pr 
των f: om ehj*px | βασιλειαν] pr και πασαν την c: βασιλειας 
m: om F*d(hab Fre) | ywy B*dmt | εδωκα] εδωκε m: ĝe- 
δωκα y | τω ηµισει] τω ημισυ Βδε(-υσι){πατ(υ sup ras r?)sua,: 
το nuov b'kmt(-eeQvz:. dimidium ἂν | φυλης] pr της m | 
µανασση] µαναση mA: µαννασση Ay: µανανασση f: J/annase 
L: βενιαµιν d | om περιχωρον αργοβ πασαν i*s | περιχωρον 
Bgnv] pr την AFMNO i?! rell | αργοβ] αργωβ dfj-npu: Orso? 
BY: αρβοκ LL: roc A | om πασαν 39—(14) περιχωρον f | 
πασαν 3°] pr και F*NObcdgjklnptwZ | γην Bacay] Basaniti” 
3, | γην Bm] pr την c: την AFMNO rell ABCE | γη ραφαειν 
λογισθησεται] λογισθησεται γη ραφαειμ c(-óeu)x | γη] pr quae 
A: ærram 3, | ραφαειν] ραφαην |: ραφαειμ MIS | λογισθη- 
σονται O 

14 ιαειρ 1°] ιαηρ cdeilmz | wos] δε α(υιου αὖἲ 9) | pa- 
νασση] µαναση MA: µαννασση Ay: Alannase 3, | ελαβον a, | 
magav] post την 1? dpt: masa m | αρβοκ B* bfq@] Aroc A-ed: 
αρβοβ w: Argob 1: αργωβ i-msu A-codd: ιαβοκ Odg?'npt: 
ιακωβ ρ΄: αργοβ BabAFMN rell 19 | ews των σριων] usque ad 
montes 35 | γαργασει] Ύαργαση clmq: γαργασιν h@: Garga- 
sinorum W: Ύαργασσι js?!za,: Ύαργασση e: Ύεσουρι fik | om 
και 2----Ταυτης k | opaxader] (οµαχθι 18): οµαχατηνα,: Omo- 
chathi Œ: οµσχαθη c*: opaxare t: Omchati Q-ed: LPimo- 
gathi B(-mag- 13"): ονομαχαν On-cod: Thumachatiam WL: 
Aschati A-codd: οµαιαειρ fi: o «aep AFMNb( 15 ex corr 6?) 
hjqsuvwyb,: ο canp emoz: o acip l: om dp: (και o tap 32) | 
om emwrogagev—aaep 2? i*lm | επωνοµασεν] pre? AY | avras] 
αυτα y: αυτο N: αυτο AFMOad-gi?!jnoprstvxzb, (uid) 
(uid): avrov a,: αυτω η: αυτην h: om cu | (om επι--αυτου 
130) | την 25--ιαειρ 2°] Basam Aoth Jar © | om την βασαν 
x* | την 29] της f: γην bw | βασαν] ν ex corr o*: Bacau N | 
αυωθ] av ex corr œ: αβωθ Ob'g: ανωθ fit’n: Ardth A-codd: 


AFMN@a-b Αλ 353: 


Auo ©; δυωθ ts διωθ dp: w0 N: Aubod Bid): Tauoth Bw 
(uid) ] «ae 29] canp deit? prz: Zer A-ed: Zel A-codd 

15 µαχειρ] «Ἰζαίλαίν 3μ: χαμειρ q | εδωκα] εδωκεν α,: 
παρεδωκα ejsv: παρεδωκεν z | την] τω d | γαλααδ] pr γην e*: 
λαιδι pè?’ (uid) 

16 τω το] rov 5 | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ c-fg*jlmp | 
τω 29] τον 5: om hm | γαδ] γαδδει B3bjvz: Ύααλδεια, | δεδωκα 
B*agns] εδωκα BŁAFMNƏ rell | om της a, | χειμαρρου 19] 
pr του Nbehjsvwz | om αρνων---χειμαρρου 2° i* | αρνων partim 
ex corr ea. | µεσον του] εως m | μεσον] µεσου Ogkt: per medium 
3$ | του 19] των ] | οριον] opc f: σριων klo: +erus 3, | om και 
3?—optov 2? a, | om και 3° AGL | του] της dejp | ιαβοκ] ιαβωκ 
hjl: ιακωβ efm: αρβοκ GA: .1δος BY: Laboc 3, | o] pr και Ob 
dghnptw: om q | xeuappovs] χειµαρου q | appar] αμμων cfi 
BL: apua 5: αμαν l1: Amon A 

17 η αραβα] ιαραβα b’: ιραβα πι: Arab IL | αραβα 1°} 
αραµα n(ukl): αρραβα d: αραβια NejsvzA-ed: (αρραβια 46): 
papa kl: ρεβα i* | om και 2°—apafa 2° w | o ιορδανης] 
Jordinis νι om ο dfp | topBavy FO | µαχαναρεθ Ba, 1] vaxa- 
ναραθ dptxV, On: μαχαναραὸ Oi*k: (uaxavapar 71): paxa- 
νερεθ u: μαχανδραῦ n: μαχαδραὸ g: xavapa0 c: a Chanarath 
A-codd: απο χανερεθ f: απο χενερεθ Nbi?'ryb,A-ed: a Chena- 
rath A-codd: απο χανεθ m: απο µαχανερεθ q: απο paxeveped 
AF Maho: απο μαχενερεὸ e(x ex corr e2)jsvz: απο µαχενεθ l: 
ab Malechanaret 3, | om και 3? dma | θαλασσης 1°) pr της 
hz(mg) | om apaga θαλασσης N | apaga 2°] (pr εσχα και 
zi(uid)): pr rov Fb: apapa n(uid): αρραβα d: Arabia A: 
(apa 46): paga | | θαλασσης αλυκης] (pr εως 71): maris sab- 
narum 3, | υπο--ανατολων] sub Ascdot quae est Fascia orien- 
talis 3, | vro] απο MNO@dfgiknpqrtxACE | ασηδωθ] ασηδοθ 
M: ασιδωθ ef: ασιδωδ (σι ex π) m: σηδωθ Nx* | την] της θὰ 
ghnopt | pasya] φασγω On-semel: φασγαὸ ej: paya g: 
Pascha 8 (Ph- B): σφαγα M(txt): (Φααγδ 30): papayya F 
M(mg)bcfikl(-av)muwb,: Φαραγγος dpt | ανατολων] pr aro q: 
(pr ews 71) 


13 εκεινην---λογισθησεται] εκεινη κληθήσεται γηγαντων 5 | λογισθησεται] a’ κληθησεται M 
14 magav την περιχωρον] παν το περιµετρον 5 | οµαχαθει] σι A µαχαθι M: pax s: οι A και του µαχαει 52: µαχει Z | 
avrov] οι ^ του µαχαθι M | αυωθ] προαστεια F^: α΄ επανλεις M 


15 εδωκα] ο΄ A εδωκα v 


17 μαχαναρεθὶ [απο μαχ]α[ν]α[ρ]α[δ] sz | αραβα 29] σ’ της πεδιαδος τα οικητα s | αλικης] τ..αλατ.. F | ασηδωθ] a’ κατα: 


χύσις M | την φασγα] της φασγα [13 
SEPT. 
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to 











ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


- ^ ^ ^ 7 , e ` ε ^ » € ^ . - 
Kal ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Ἱκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν 
, , ’ , r 4 M , ^ 16 X ^ € ^ t^ ST JA 
ταύτην ἐν κλήρω" ἐνοπλισάμενοι προπορεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν viov Ἰσραήλ, 
^ f 1 X ΄ ^ € ^ ` . ’ ¢ ^ . N f e a 16 σ λλὰ 
πᾶς δυνατός. πλην αἱ γυναῖκες ὑμῶν καὶ τα τέκνα υμῶν καὶ τα κτήνη υμων, οἶδα οτι πολλα 
f ^ ^ J t ^ € ^ e A , , t 
κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν αἷς ἔδωκα ὑμῖν" ws ἂν καταπαύσῃ Kuptos o 
- ^ f ^ , ` T & ^ D 
θεὸς ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὗτοι την γῆν ἣν 
- f ΄ 0 x e ^ Sis , ^ > ^ J ^ "I ὃ / S» 4 0 μά 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἱορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσδε ἕκαστος 
? ^o; € ^ ^ ^ f 3 ^ ^ > , 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. "Kat τῷ Iyoo? ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρω ἐκείνῳ 
, ¢ , . [τ ^ e , t [rd , » , e ` [d "^ ^ . 
λέγων Οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασι- 
^ A e ΄ - y f ` e ^ , . { »5* ^ ` ὃ r 
λεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Ἱκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πάσας τὰς βασιλείας ἐφ᾽ as συ διαβαίνεις 
231{αἱ 
`» ’ ν / , ^ ^S s , 2 ae A 4 \ ^ ^ a , M 
ἐδεήθην Ἱκυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων 2+ Kvpre Κύριε, σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ σῶ θεράποντι τὴν 
» , ` ` 4 , `Y ` ^ * « . * ’ ^ e [4 a , 
ἰσχύν σου καὶ τὴν δύναμίν σου καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα TOV v'rgXov: τίς 
^ ^ e ^ e ; « 4 * . 3 , 
yap ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ σὺ ἐποίησας καὶ κατὰ τὴν ἰσχὺν 
. 250 > S d ` - M Σ 0) , ` ^ / a "I ὃ ’ S oy 
cov; *%diaBas οὖν ὄψομαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην τὴν oDcav πέραν τοῦ Ιορδάνου, TO ὄρος 


3 ^ -- > / er - f ΄ 0 ` e ^ , ^ $ * € ^ 
ἐκεῖ" où φοβηθήσεσθε, ὅτι Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ ὑμῶν. 


8 


21 


^ ? , 
τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. 36 


18 ενοπλεισαµενοι F* | προπορευεσθαι A 
20 κατακληρονοµησωσι ΒΡ | αυτοις sup ras (s litt uid) B?! 


. ε ^ r? $ Now ε ^ ` , * , ’ 
καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ ἕνεκεν ὑμῶν, καὶ οὐκ εισήκουσέν 


26 


19 πολαισιν A 
21 διαβεννι A 


22 Φοβηθησεσθε B] φοβηθησεσθαι A: φοβηθηση B*(uid) | πολεμησει Bae] πολεμει B* 
43 εδεθην A* (η suprascr A^) | κυριου Batt] pr εναντιον B* 


24 κύριε 2° Ba] ο θὲ B*(uid) | om της B?!*^ | καθα] κα saltem sup ras 131 


AFMNOa-b, ABC EL 


18 ενετειλαμην] mandauit do | ημων] υμων AFMachj-mor 
svxyzb BCE | δεδωκεν AFM Nadefh-lo-vya,b, | om υμιν την 
ynv d | υμιν 29] ηµιν pqtua, | om την Ύην p | ενοπλισαµενοι] 
(ενοπλισµενοι 18): ενωπλισωµενοι M | προπορευεσθε] προσπο- 
ρενεσθεΏ: πορευεσθε bew | προ προσωπου] pr ενοπιον c: ενωπιον 
m: om προσωπου (130 txt) A-ed(uid)E | των αδελφων υμων 
post ισραηλ c | υμων] ημων αὖ: om 1 | πας δυνατος] pr vos m: 
(πας συνετης 83): omnes uiri potenter $ 

19 om a f | om υμων 15 d | υμων 19] ημων q: om m | 
και 2?—vpuwv 3°] om Mgny: om τα κτήνη υμων 15: om υμων 
m | oda] pr οτι d | πολλα post κτηνη 2° OcgnqxT5(uid) | 
κτηνη 2°] pr τα A | υμιν 19] cex corr h: uestrum A | κατοι- 
κειτωσαν] κατοικησατωσαν p: morabuntur itag” ἂν | ταις] pr 
πασαις ejsvz | om υμων 4? m | ats] pr εν Odgnpt: ews b' | 
δεδωκα ejsvz 

20 om ava, | om o θεος vue» k | υμων 15] ηµων d-gmup 
qstuza ACE: om Aoy | om rovs αδελφους νµων d | υμων 
2°] ημων o*pt | υμας] nuas a, | και κατακληρονομησουσιν] ut 
possideant. A | om και 2? q | κατακληρονομησουσιν] κατακλη- 
ρονοµησωσιν Bb(-e))Mikrx: κληρονοµησοισιν gjnsvz: κληρονο- 
µησωσι e | και ουτοι] post γην m: και αυτοι Mfil3(uid E (uid) 
35(υἱἀ)31. | ημων] pr των πρων n: vue» FMNOaclmoqb,: om 
WL | διδωσιν] δεδωκεν πι: dabit ABT | αυτοις] av sup ras 9 | 
επαναστραφησεσθε] επαναστησεσθε u: reuertetur Ù | exaoros] 
4 uestrum {L | εις--αντου] zx hereditatem uestram 153}, | αυτου] 
εαυτου c | εδωκα] δεδωκα b(gi-nqsvwza,: dedit iL 

21 inoa Bb'r?!] eov AFMNOr* rell | om εν u | vw] 
ημων dh | εωρακασιν] nidebuzé 11, | κυριος τὸ---ημων 15] Deus 
BY | o θεος ημων 15] Deus tuus A: om € | ημων 19] υμων 
Aol, | om τοις--ημων 2° ai*y* | om τουτοις BY | εποιησε b | 
om o θεος ημων 2? ObcdgnwxA BCE | ημων 2°] vuov ob,: 
om mpt | πασαις rats βασιλειαι Fbhikqwy?! | rasas] marras 


I8 ενοπλισαμενοι] a’ εξηρηµενοι M 
24 θεος] a’ σ᾽ ισχυρα 5 


25 opos] 4 rovro B*> 


m | e$ as] εφ ats hqy??: ev ais 1: per quae 3, | συ διαβαινεις] 
διαβαινει συ ObdgnptwA: διαβαινης συ h(cot h*): Zrassies 
B( +u) | διαβαινεις] διεβενης οἵ: αναβαινεις f: ster facies 
i, | om εκει m&(vid)B(uid) 

22 om οὐ--ηµων a, | Φοβηθησεσθε DB**ginul13] zimeatis 
IL: Φοβηθηση B*(uid): +avrovs dpt: +ar αυτων AFMNOm 
(επ m™)r (a 2? sup ras r?) v (σεσθε απ avrov in mg et sup ras) 
rell CE | om οτι bw | (κυριο5] pr εγω 71) | θεος] hiat F* | 
ημων] υµων Oddi*joptwb,A-coddBy, | ovros ejsuz | πολεµησει] 
.«λεμησει F*: πολεµηση r | περι] υπερ Oabd-gjmnpqtnwy | 
υμων] ημων bc*gnquw* 

23 κυριου] kw filmx: Dm 35: om n: -rrov 0v bejsuvwz 
a AB | om λεγων a, 

24 κυριε 2°] o 0s B*(nid)]à" | om συ 19 d | ηρξω] ηρξου |: 
ηρξαι AF*Maoyb, | δειξαι] -- χειρα την κραταιαν m | τω 19— 
κραταιαν] mntila multa in F* | ow θεραποντι] θεραποντι σου 
cfhrv?xyz: om ow ejsv* | την 15] pr και m | om σου ° fE | 
om και 2°—xparatay m | om καὶ 2°A | χειρα] + σου F*cfgik 
nxBC | βραχιονα] ἠ-σου cfikmBCL | om εστι AFacfiklmo 
rxyb,35 | om τω 25 AFMNacfhiklmoruxya,b, | η] και Ὁ, BE | 
om της B3?>Nmrua,b, | οστι5] os τι Ν: ws tes a, | ov εποιησας] 
εποιησας συ AF Macefi-morstvyzb, B(uid)&: εποιησα σοι h: 
(συνεποιησας 18): om συ dpx€ (uid) | om και ἠ5--σου 3° mE | 
και 49] pr κατα Τα εργα σου MObdgnptw: κατα Τα εργα σου h: 
om cb AL 

25 διαβα» ουν] καταβας ουν m: proficiscens igitur ibo et 
3, | οψωμαι n | την αγαθην post ταυτην nu | om την 2° f | 
om ταυτην kA | την 3°] pr και 5 | το 1°] rovro N* | opos] 
+ Tovro BAM NOabdeghjn-tvwyza, BCL | το 2°] rovro n: 
om o | αγαθον] ἠ-τουτο cx | om και A-ed | (ro αντιλαμβα»ον 
16) | τον] ro fo ] λιβανον m 

26 κυριος eue] µε xs iklmA | exe] (post vuwy 18): zos 


ἐς 


19 εν Tats πολεσιν] o À εν ταῖς πολεσιν v 


26 υπερειδεν] a’ 0' υπερεθετο Mó(sub θ’ o’)k(sine nom)svz(om a’) 
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p 


ES π a =, 
4 E 4/7 84 49 4675 4. * E L1 


IV 


AEY TEPONOMION 


IV 3 


4 4 r / ` t 1 ’ 6 ` ^ » - ` , ^ 
μου’: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Ἱκανούσθω σοι, μὴ προσθῆς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. D 


7 ΄7άναβηθι ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευμένου, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶν 


. ΄ . ? * ^ > ^ ο £ ^ 
28 καὶ λίβα καὶ ἄνατολας, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σου" ὅτι ov διαβήση τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. 58καὶ 


5’ 3 ^ 4 ld > * * t 3 , e ? ; . / 
ἔντειλαι [noot καὶ κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτὸν, ὅτι οὗτος διαβήσεται πρὸ προσώ- 


- - / N 2 9X , > ^ * ^ Á e f 2 i 3 , 
29 που TOU λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς τὴν γῆν ἣν ἑώρακας. xai ἐνεκαθήμεθα 


> , x Y t 
ἐν ναπη σύνεγγυς οἴκου Φογωρ. 


^ 3 / » ^ ^ ^ 
i SKa: νῦν, Ισραήλ, ἄκουε τῶν δικαιωμάτων καὶ τῶν κριμάτων ὅσα ἐγὼ διδάσκω ὑμᾶς 8d 


’ e^ e ^ « - « > / ’ 4 ^ ni FA 
σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Kuptos 


e * ^ 7 e ^ , t ^ 
2 0 θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


2 > 8 ’ ` LOL a 3 4 3 ’ M ^ 
ov προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, 


> ^ > > ^ f x . » f ^ ^ ^ f. 
καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ αὐτοῦ: φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλ- 


3 Ἄομαι ὑμῖν σήμερον. 


301 ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Kopios ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
μοὶ ὑμῶν ἑωρ ἠσεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 


Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, ἐξέτριψεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς 


27 κορυφη B*(uid) | ιορδανζ! B^ 
28 και κατισχυσον avrov post αυτον 2° B! | ουτοξ] ουτοστος F* | αυτος] ovros B?» | την] pr πασαν Bab 
IV 2 προσθησετε Ba | υμιν 19] --σηµερον Bees | τας] pr πασας B? | υμων B*(uid)] ημων B? | ogas Ba | υμιν 2° sup ras Ba 


BY: omf | σοι] int lin pe: poed | προσθης] προσθη m: προσθη- 
ση q?'(uid): (προσθησης 18): προσθησεις gnq* | erc λαλησαι] 
λαλησαι προς µε erc c | λαλησαι] post rovrov f: Έπρος µε ikx 

27 επι κορυφην λελαξευμενου] super uerticem excelsam 3, | 
κορυφην] pr την bdfikorw: κορυφη B'(uid)gn | λελαξευμενου] 
pr rov AFM Nabcfiklmorwxyb,: pr montis BY: λελαυζενου η | 
αναβλεψον AFMabefh-morsuvwyzb,tz(uid)i,(uid) | οφθαλμοις 
ιο BAM@gnorya,] «σου FN rell ABC(uid) L | om xara— 
σου f | θαλασσαν και post καὶ 4° (1. | λιβα] νοτον AFM(txt) 
Nejlmrs(txt)vyz(txt)b,: νωτον o: ad austrum 35: + Kat vorov 
ik | και ανατολας] e ad orientem 3: om e | και 49] κατα m | 
και 55] pr και αναβηθι επι κορυφην e: om Ocdgnptx I" | cde 
ro sup ras F* | om τοις οφθαλμοις σου V, | διαβης y | om 
τουτον τηλ» 3) 

28 και ιο] sed L | εντειλον h | enooe BAr] w efm: τω 
ιησου Obdgnptw: (oov FMN rell | και κατισχυσον αυτον post 
αυτον 2° B'ehjq(om xadgsuvz: om και O | ενισχυσον A | om 
και παρακαλεσον αυτον lma,% | οτι ovros] αυτος γαρ b, | ovros] 
οντως a,: αυτος cq@ (uid) | διαβησεται] προπορευσεται s(mg) 
uz(mg)a, (uid): a»/ecedi? W, | προ] pr εμπροσθεν bw | του 
Aaov] populi mer Q(uid) | Xaov] -- avrov πι" | om rovrov bY | 
om και 4° F*sid(hab Frmg)33lv | αυτος] ovros B3'ehjqsuvzih: 
τος F'(avros ΕΠΕ) | κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση O: 
εγκληρονοµησει fi: κληρονομήσει u | αυτοις] αυτους fi | την] pr 
πασαν debjpqs-vza, 

29 om totum comma r* | ενεκαθηµεθα] sub 0'v: εκαθηµεθα 
x: ενεκαθαα a, | vary] ναπης l: ναπαις mA | φογωρ] $oyop 
bfing: φωγωρ l: φεγωρ Fb 

IV I και 19] eure µωσης προς τον λαον d, | ισραηλ] post 
ακουε CA-codd Thdt: (om 30) | δικαιωµατων] +uov m | om 
και των Κριµατων z(txt) | κριµατων] ρηµατων Ay | υμας] post 


26 ικανουσθω] a’ πολυ M 
27 λελαξευμενου] opovs Fb: 


AFMN@a-b,(d, )ABOCEL 


ποιειν f: {ο A | om σηµερον k | ποιειν] +oe d, | £nrecre od, | 
om και 3°—(5) αυτην d, | om και πολυπλασιασθητε AF MNO 
acghl-oqrxyb,Q {L Thdt | εισελθοντες κληρονομήσητε] iniretis 
possidere A-ed | κληρονομησητε] ras (2) post η 25 f: κληρονομη- 
aere F*cx : κληρονοµησατε bwa,*: κατακληρονοµησητεβ: KATA- 
κληρονομήησεται n | (κυριοξ---διδωσιν] εδωκεν Κύριος o θεος των 
πατερων ημων 18) | κυριος--υμων post υμιν 15 | om των rare- 
ρων (71) A | υμων] ημων Obe-hjnpqtwa;G(: om u | διδωσιν] 
dedit IL | υμιν] (nuw 118): υμων τα: om N; +ev κληρωα 

2 om ου---υμιν 1? m | (ου] οὐδε 71) | προσθησεσθε B* Fra, 
b,] adponetis 35: προσθησεται M*NOcdghno: προστεθησεται p: 
προσθησετε B2AM2?! rell Chr Jul-ap-Cyr | προς] επι É Jul-ap- 
Cyr: om a | pua] + Tovro bw Spec | εντελλομαι 19] εντελλω- 
μαι n: εντελοµαι ο: εντελωµαι Jul-ap-Cyr: praccepero X | υμιν 
1°] +onuepoy Baabdehjps-wza,% Chr Spec | om και--υμιν 
2? f | ovx αφελειτε] ov κατελειφθητε a,: ovx υπολιψεσθαι ο | 
αφελειτε] αφελειται Och!dhnt: αφελετεῖ | απ avrov] αφ εαντων 
c | φυλασσεσθε] φυλασσεσθαι NOlnon€ (uid): φυλασασθαι c: 
Φυλαξασθε Jul-ap-Cyr | ras] pr rasas B'bejsuvwziz: om Jul- 
ap-Cyr | κυρ.ου rov] rov xv και n | ημων B'NOb-egnpxa,A€ | 
om οσα--σημερον ME | oca] (οσαι 32): ogas BXFM (osa σε 
M*)NOadghkn?(-a» n*)opr-vxza,b, | εγω εντελλοµαι 2°] (post 
υμιν 2° 32): εντελλομαι εγω jsuvza, | εντελλομαι 2°] εντελ- 
λωμαι n: εντελωμαι c. Jul-ap-Cyr: mandaucro IL | om υμιν 
2? u | om σηµερον FPKAL 

3 οι] pr xac d | ζυμων 1°] ηµων 18.130) | ewpaxoow N | 
παντα] pr τα cx: om Ogmn i, | om κύριος 1? 33! | om o Geos 
ημων KAL | ημων 1°] υμων Aacl: om m | τω βεελφεγωρ) pr 
in E: Belphegor A | βεελφεγωρ 1°] X ex corr q?: Belphegor 
Bev: Berphegor Ὁ: Φεελφεγωρ cw: βααλφεγωρ i?? | οστις] os 
gn | βεελφεγωρ 2°] pr του ο: Belphegor ABY: Berphegor 19): 


a’ φασγα Mz: a’ σ’ φασγα της σκοπης 5 | MBa] οι A νοτον ὁ: o λλιβαν 


28 εντειλαι] συ sz | παρακαλεσον] a’ κρατεωσον M | αυτος] ο΄ ^ αυτος v 
29 και ενεκαθηµεθα] a’ ο΄ και εκαθηµεθα o^ καὶ επεµειναμεν V: [και] ωκησαμεν 5 | εν vary] εν φαραγγι F^ | vary] a’ σ 


φαραγγι 5 


IV 2 ουκ αφελειτε] ουκ απολειψετε sz | ἐντέλλομαι 2] παραγγελω διδασκω k 
3 ημων 19] σου 2 | τω] οι X επι τω M: οι A επι του sz (sine nom) 
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E 


e ^ 3 € ^ e ^ X n lá ν d ^ ^ ο ^ ^ f 3 ^ ; 

ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: ὑμεῖς δὲ οἱ προσκείμενοι Νυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 
ν m ` , ` 3 / ’ r # ^ Jj 3 ^ ^ 
5ἴδετε δέδειχα ὑμῖν δικαιώµατα καὶ κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Kupios, ποιῆσαι οὕτως ἐν τῇ γῇ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


δι 4 


3 n e ^ ^ e^ ` / tf t 
εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν' Οκαὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε, ὅτι αὕτη ἡ 6 


, t ^ ^ e f , / ld ^ , ^ Ó ΙΝ ᾽ Γή ’ ~ ὃ / 
σοφία ULWY Kat nn συ1εσιςᾷς EVAVTLOV παντων των ἐθνῶν, σοι EAV ακουσωσιμ παντα τα ικαιωματα 


e^ NM» ^ , . ~Y ` W » ; Noy ` / a 
ταῦτα καὶ ἐροῦσιν Ἰδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων τὸ ἔθνος το μέγα τοῦτο. 


$ ^ 
760TL ποῖον ἔθνος 


~] 


, t ? ` , ^ X . / , ^ t = Y? e X e ^ , ^ T7 3y , ` * 
μέγα © ἐστὶν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς ὡς Kuptos o θεὸς ἡμῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν avTOv ἐπικαλε- 


, 8 ` ^ » t € 3 ` , ^ ὃ ’ ` ’ δί N A ` 
σώμεθα; 9kai ποῖον ἔθυος μέγα ὦ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δίκαια κατὰ πάντα TOV 


c 


4 ^ ^ ΠΥ / , ΄ € ^ ΄ 9 È ^ ` IA M ΄ 
νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον ; ὑπρόσεχε σεαυτῷ καὶ φύλαξον τὴν ψυχήν 9 
/ X 2j Té) / \ á å e / f 67 0 A / ` Ν 3 ΄ 
σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους οὓς ἑωράκασιν οἱ οφθαλμοί σου, καὶ μὴ ἀποστή- 
^ ^ ^ M , ` Cone 
τωσαν ἀπὸ τῆς καρδίας σου masas τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς cov: καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱούς σου 


^ ^ e r , ^ ^ e ^ * e ` ^ 
καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σου’ ᾿9ἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν NwpnB τῇ ιο 


3 υµων 35] ημων B! | ημων 2°] νμων B! 
s δεδιχα A | κρισις B* (-σεις B3) | εισπορευεσθαι A 


8 ενωπιον υμων B] vuv. 3 


4 ημων Bab 
6 συνεσεις A | των B?] om 137 
9 φυλαξαι Bab | της καρδιας] ns, as sup ras Bab 


ιο εναντιον B*(uid)] ενωπιον Ba(wr sup ras 3 litt) 


AFMN@a-b,d, ABC EL" 


αυτου m | υμων 2° B*óchlqw£] ημων B'AFMNO rell QUOC do | 
εξ ημων] e medio uestro Œ: om (18) BY | ημων 2°} vuov B' AF 
MNOa-ik-rtwyb, 1215133, 

4 δε] z/ague 3, | προκειµενοι O* w | κυριω] pr τω Phil-cod | 
νμων] ημων B3bMOb'degijmno*ps-vza,b,*(uid)Bà: om Phil | 
εν τη] εν yn y: εως της m: om h | σηµερον] + nuepa FU(uid) 

5 were] pr ecce É: ειδετε Omr | δεδειχα] δεδιδαχα ckx: 
δεδωκα hil | υμιν] vuasx | δικαιωματα] pr τα F: iudicia Spec | 
κρισεις] pr ras F: κριµατα Nw*: zustitías Spec | μοι] vobis Œ: 
om fsz | κυριος] + Deus B: +0 θε µου AFM Na-dfikImoprt 
va'wxyb,: +0 0$ ημων η | ποιησαι] pr και m: pr του FMiklr 
b,: pr rovro f | ούτως] pr υµας Obgnptwb,: vias d: om 1: 
-υμας AFMNafhiklmoqry | es ην] η mx: om es Fedi*klb, | 
om υμεις AMY, | εισπορευεσθε] εισπορευησθε d: introibitis BS 
Spec: πορευεσθε cfm: uenietis 3) | om εκει gmnA(uid)B(uid) | 
κληρονομειν] sub a’ v: uti hereditare 35: κληρονοµησαι FOahd 
f-ik-ptwxb,: και κληρονομησαι q | om αυτην m 

6 om και 1? Spec-codd | φυλαξεσθε] Φυλαξησθε d,: Φυλα- 
ἔασθε cfa,b,: φυλασεσθε lm: seruate EIL Spec | ποιησετε] 
ποιήσητε Nd,: ποιησατε MEI Spec | om αυτη d | om η 
29 o* | σινεσις] + ὑμων acdfikptxB( | εναντιον] εναντι 
cx: ενωπιον n | των εθνων παντων | om των B*ld, | εθνων] 
«Twv υποκατω του ovvov N | οσοι] οσα dup Spec | αν AF 
Maefh-moqrmvy-d, | ακουσονται d, | παντα] post ravra 
n: post δικαιωματα Og: om $, Spec | om ravra c | λαος 
copos] pr o e: σοφος λαος f: (o λαο: o copos 46) | επιστηµων] 
επιστηµον b’cm*a,: pudoratus {L | om το 1° q | το 2°—(7) 
εθνος] τουτο { 

7 om οτι--αυτοις ᾱ, | οποιον ο | om µεγα m Thdt-cod | 
w] o hlq Chr: om c | om εστιν X | αυτω] pr εν Abdptw@- 
codd: om moya, Phil Spec | om θεος 1°—(8) αυτω d | θεος εγγι- 
ζων αυτοιξ sup ras (21) aè | θεος 19] pr o la,: protec: +wx | 


αυτοις] αυτω g* (35: om $% Phil Ath Spec | κυριος ο θεος] pr 
o m: o ks e | ημων] υμων m: om w: εστιν d, | ev] επι 
Chr | απασν Thdt | εαν] αν AFMarxyb,: om befhiklmow 
Chr-ed | αυτον επικαλεσωμεθα] επικαλεσοµεθα avrov c | αυτον] 
post επικαλεσωµεθα ptxA Spec: εαυτον bw: om m | επικα- 
Aecoue0a f kmo 

8 om totum comma d, | ποιον εθνος µεγα] guae alia gens 
est tam magna 1, Spec (om est) | ποιον] +eorwa, | om µεγα f | 
w εστιν αυτω] guae habeat 3, Spec | we] olq | αυτω] pr εν Ay: 
om a, | δικαιωματα και κριµατα] εντολαι και δικαιωματα ο | 
δικαιωματα και] sup ras αἲ: iustitiam et Spec | κριµατα] κρισεις 
b, | om δικαια m | κατα παντα] om u: om παντα Spec-cod | 
om εγω Spec-codd | ενωπιον υμων] pr uobis ἃ, Spec: post 
σηµερον AE: υμιν B*km | εναντιον O 

9 προσεχε] pr και νυν d,: προσχες c | σεαυτω] σεαυτον co: 
σαυτω a,: +mas oos τηλ d, | Φυλαζον--σου 1°] ψυχη σου 
Φυλαξον n | φυλαξαι BabGejsuvza, | om σφοδρα 3, Spec | om 
µη 15--σου 2° c | µη επιλαθη] λαθη οὗ | µη 1°] pr και d;: 
+more fikx | παντας-- ους] omnia uerba haec quae À | mavras] 
post λογους m: post τους 19 dt: om k | λογους] +cov a, | 
εωρακαν m | οι οφθαλμοι cov] oculi uestri A-codd | (om και 2° 
16*) | om µη 2? c | αποστητωσαν] απιστητωσαν n: αποστη- 
σατωσαν Oe | απο--σου 3°] a sensu tuo ἂν | απο] ex h | om 
πασας--σου 4? ej | συµβιβασεις] συµβιβασει a,: συµβιβαεις A* 
(c suprascr A‘): διδαξεις αυτα Thdt | τους υιους 19] τοις υιοις b | 
om και τους vous 3, | υιους των bis scr F* | των vv σου] ex 
cov hè: om σου 13 

lO ηµεραν] pr την s: ημερα cdnd, | ην] η dp: εν η qd, | 
εστη € | εναντιον B*(uid)Oghns(mg)z(mg)] ενωπιον BSPBAFMN 
s(txt)z(txt) rell | om κυριου h | ημων] υμων AM Naédopq?rtuw 
Χαν A (51235: σου Ffiklb,: om hm | ev] επι gn | χωρηβ] η 
ex corr a,: χωριβ gmn | om τη-- εκκλησιας kx | τη] pr ev d: 


3 εξ ημων] ο’ e£ υμων v: o' εκ µεσου υμων sz: θ’ εκ µεσου υμων σ’ εκ µεσου (-σω sz) σου α΄ απο εγκατου (-των sz) σου svz 


4 προσκειµενοι] a’ προσκολλωµενοι 3: a’ κολλωμενοι MO 


5 δικαιωματα] σ΄ προσταγµατα s | τη γη] α΄ εγκατω της yns M | κληρονομειν] ο' σ᾿ 0' κληρονοµησαι v 


6 σοφος] a’ σινετος M 
8 δικαιωματα] εντολαι Mz: εντολαι ηκριβασµενα εντολαι 5 


7 ω--εγγιζων] ωστε exew Ov προσεγγιξοντα ὦ 


9 µη επιλαθη] ο΄ A µη ποτε επιλαθη v | µη αποστήτωσαν] µη εκλειπετωσαν k | συμβιβασεις] Ύνωρισεις M: “αυτα sz 
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AEYTEFONOMION 


Iv 18 


ἡμέρᾳ τῆς - ὅτε εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἐκελησίασον προς μὲ τὸν λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν Β 
τὰ QUIT mn ὅπως μάθωσιν φοβεῖσθαί µε πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ρα ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 


τι τοὺς νἱοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. 


kai προσήλθετε καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος" καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο 
12 πυρὶ ἕως “τοῦ ο σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. 


15 καὶ ἐλάλησεν Kuptos Προς 


ὑμᾶς ἐκ μέσον τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ À 
13 φωνήν ϑκαὶ ο... ὑμῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα ῥήματα, 


14 καὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. 


καὶ μοὶ ἐνετείλατο SIDES ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


Qo ὑμᾶς δικαιώματα καὶ κρίσεις, ποιεῖν αὐτὰ dns ἐπὶ TS γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε 


I5 ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
5 7) j 


Ι5καὶ ὗν σφόδρα τὰς ies ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν 


16 τῇ neg 7 pu Kupias πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός" Ἱ "μὴ ἀνομή- 

σητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς λα) ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ἢ θηλυκοῦ, 
17 7ὁμοίωμα παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται 
18 ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 3 ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος, ἅ ἐστιν 


IO as] οσα: B35 
κυριος] -- o Os (suprascr) Β3 | vas] + εν τω oper Babme 


€ 
ιν 


om h | om της εκκλησιας d, | οτε] οτι Nbnvw 35: 
codd | om προς µε 1° | εκκλησιασεςο | προς µε 2°] post λαον 
(73) BE: om Ἡ, | τον λαον] pr παντα h: populum tuum C: 
440v N: - rovrov cfik3, | (puuara] -- rov στοµατος 73.77) | 
οπως µαθωσιν] e£ discant 36: quae docebo A-ed | µαθωσιν] pr 
αν d, Cyr-hier | om µε 3° m | ημερας] -- τή ζωης σου και 
συμβιβασεις τους vtovs σου καὶ τοῦς υισυ των νιων σου Kat πασας 
τας ημερας d | as] οσας BA>AMNOb-eghjno(+ ras 4 litt)p-a, 
dA | αυτοι ζωσιν] uixerint ipsi do | om επι της ynsu | om 
και 25---διδαξουσιν v(txt) | αυτων] avrov a,: om c | διδαξουσιν 
BANÍhmwa,] διδαξωσιν FMOv(mg) rell (uid) C (uid) iL 

ll προσηλθατε FOchj-muvb, | vra ro opos] (υπο του opovs 
30): επι το opos fmsud,: επι του opovs c | om καὶ ro opos ]* | 
(πυρι] --πασας τας nuepas 18) | ews] εκ O | rov] pr καρδίας 
G(... X διας Ὃ)οχ | σκοτος] pr ez AEL | Ύναφος θυελλα] pr 
και fi: et caligo et procella AIBC: θύελλα γνοφος Gex: e£ pro- 
cella et caligo 15: et caligo L | φωνη μεγαλη] εν τω oper f: om 
AFGMXNoOacgik-oqrxyb,d δν CEL 

12 κνριος] +0 0s D?ejqsuvza,d, | προς vpas] (pr εν τω opet 
32): t ev τω ope BA>AFM Nabefh-moqrsuvwyza,(54as a,”)b, 
d,33" | (om εκ µεσου 46) | φωνην ρηματων ην] uerba quae & | 
Φωνην 1°] φωνη du | ην B Or-gr] om AFGMNO omn ABCE 
Phil Clem Thdt | ηκονετε Obgnwa, Clem | οµοιωμα] µορφην 
k(mg)ns(mg)z(mg): + Dez €& | ειδετε] ειδατε x: aere no: 
οιδατε f | αλλ η φωνην] om m: ἠἡ-ρηµατων a,: t quam aundi- 
ulstis CE 

13 και ανηγγειλεν] exponens rettulit L | ανηγγειλεν] arny- 
yeer 1: αἰγειλα O | υμιν 19] nuw m | ην] εν w | ενετειλατα 
υμιν ποιειν] promiserat uobis se facturum 3L | υμιν 2°] ημιν oq | 
om ποιειν gnp | om τα--λιθινας d, | τα δεκα ρηµατα] X uerda 
tlla & | εγραψεν] επεγραψεν bw*': επεστρεψεν w*(uid) | αυτα] 
avras m: om 3, | δυο] pr τας O 

14 μοι B] εν εμοι fg: εµοι AFGMNO rell | om κυριας AL | 
διδαξαι υμας] dicere uobis Iren: om a, | om υμας Ι5--ποιειν | | 
παιειν] pr e? A | avra vias Bi] avra vuets f: nuas avra q: om 
m: Όμας αυτα AFGMNO rell AL : (vias avras 71): om avra 


in guo Ñ- 


11 exeero ἙΒ (εκαι- B3b) | om μεγαλη B* (uid) 


14 εισπαρευεσθαι AF* 15 οµοιωµα ουκ ειδετε B? 


AF(G)MNOa-b, (4, ABC EL 


(18*) € | της γης] γην m | om es—(tz) αµοιωμα d, | εις--- 
αυτην] ny κατοικεῖτε m | υμεις εισπορευεσθεῚ intraturt essetis 34, | 
εισπορευεσθε] εκπορευεσθε fl: πορευεσθε εἰ | om εκει (128) a 
(nid)EW | κληρονομησαι AFGM (txt)ac-fh-lo-rs(txt)tvxyzb; | 
αυτην] » sup ras a: ea 34, 

15 φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NOa,: φυλαξασθε dfikInosviziL 
Cyr-hier: φυλαξασθαι cq | ταις ψυχαις dpa, Cyr-hier | nuw» 
io | οµοιωμα ovk eere B'O(-arejegjnsuvza A Cyr-hier | οιδετε 
dfp | οµοιωμα] pr παν G(sub %&)bedfikpqtwx: + Domini Œ | 
εν 19—3] η ημερα h: sed uocem in quo X | ημερα] + εκεινη 
dA | κυριος] bis scr l: om ᾧ | προς υµας] προς ημας ο: om m | 
εν 2°—opet] Ὁ; monte Choreb 3, | χωρηβ] pr τω m: χωριβ Ma? | 
εν τω ope] sub — G: om k: om ev fm 

16 µη ανοµησητε] pr uidele Spec: uidefe ne execraueritts 
3, | μη] + rore cdfikptx | αναμησητε] ανοµησετε cik: ανοµηση 
a g: ονοµασητε Thdt-cod | και ποιησητε bis scr o | και] unde 
Thdt: negue Spec-ed: uel Spec-codd: + 43 abhrw@ | ποιη- 
cere bfiqz | υμιν εαυτοις] υμιν αὐτοῖς AFGMNOachiklImoruyb, 
Thdt: (avras υμιν 18): υμεις αντοις f: ipsi uobis 35: om eavras 

q | οµσιωµα γλυπτον ej | om οµοιωµα 1? Œ | om πασαν εικονα 
LAM c | πασαν εικονα] omnis imaginis AW: om Spec | 
αµσιωμα 2°] οµσιωµατος l; om nx | om η θηλυκον Im | η] zegue 
Spec: και Ao | θυληο 

17 om οµοιωμα 1ὸ-- γης i* | αµοιωμα 1°] (pr και 18): pr 
aut 3, Spec: (η Τι) | om παντος 1? e | των αντων] quod est É: 
quod 13": om Y | ομοιωμα 2°] pr και qE: pi aut I Spec: 
(η 71) | παντος 29— πεταται] au^ uolantium quae uolant i: 
auium uolantium Spec | πτερωτου] πετομενου Thdt | om re- 
ταται--(18) o dp Or-gr-cod | πετεται Ngua, 
ovr «v fq: (rov ovpavov 32) 

18 οµοιωµα 19] pr e£ E: pr aut W Spec: ομοιωματι N: 
(η 71) | παντος i9—eprea] repentium W: serpentium Spec | 
o ερπει] sub + G: (o εχει 16): τον k | οµοιωµα 2°] pr e? E: 
pr aut 35 Spec | παντος ιχθυος] omnis pecoris YY: piscium 
1, Spec | om α--υδασιν 35 | a εστιν] quod uadit ©: om 
k | a Bl] o a3Z(uid): οσα AFGMNO rell Or-gr Thdt | εστιν 


| τον ovpavov] των 


IO εκκλησιασον προς µε] συναθροισαν μοι 5 | ἐεκκλησιασον] σνναγαγε k 
11 πρασηλθετε] λ ο’ [προσηλθ]ε[τε] v | Ύναφος] οι ^ νεφελη F*Mksz(sine nom F^k) | θυελλα] a’ οµιχλη Mksz(sine nom Mks) 


12 οµοιωµα] σ’ µορφην M 
16 ανομησητε] διαφθειρηται M: 


I4 δικαιωματα] ακριβασµους 5 
διαφθαρητε s | εικονα] a’ εἰδωλου M 


17 υμοιωμα 27] α΄ υποδειγµα MO 
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IV 18 AEYTEPONOMION 
A ϱ , "^ "^ 

ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς" Meat μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ 
. F X ’ ^ ^ e^ 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς 
^ A 7 } 7 ε f A ^ ^ t ^ 
καὶ Ἀατρεύσης αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεός σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς ὑποκάτω τοῦ 
3 - 20 .¢ ^ δὲ M t 0 X . H ΄ e m , ^ 3 / 3 ^ [4 ^ 
οὐρανοῦ. “Οἱμᾶς δὲ ἔλαβευ ὁ θεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐκ τῆς καμίνου τῆς 


P^ > ? /, * , ^ x » 1 ^ ϱ , ἑ 2I . Εξ . Li 
σιδηρᾶς, ἐξ Διγύπτου, εἶναι αὐτῷ λαὸν ἔγκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ. “!καὶ Κύριος ἐθυμώθη οι 
X ^ 7 € 1 € ^ ` v Cf . ὃ ^ ` 3 [ή e^ κ d A] 
μοι περὶ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ὤμοσεν tva μὴ διαβῶ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ 
. ^ Dni ’ t ’ Jj 
εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. leyo γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ 22 
e^ i . , ὃ a ` *T ὃ , e ^ δὲ Ô Ῥ q x ’ x e^ . 
γῆ ταύτη, καὶ οὐ διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην' ὑμεῖς δὲ διαβαίνετεῖ καὶ κληρονομήσετε τὴν γῆν τὴν 
3 Oy , 23 ; t - . 3 6 S , z ’ ^ ^ t ^ N 
ἀγαθὴν ταύτην. προσέχετε υμεῖς μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθήκην Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν 23 
x t ^ \ ^ ^ * r [d 
διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Kuptos ὁ 
25” Eà δὲ 
ὰν δὲ 


. εαν ^ f^ ΄ e^ e 
γεννήσης υἱοὺς καὶ νἱοὺς τῶν νἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε 


24 


yr? τ , ^ 
θεός aov: 73ὅτι Κύριος ὁ θεος σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ζηλωτής. T 


10 om avra Bè | πασι F 20 καµεινου B*(-wv- BOYAF* | εγκληρον ΒΡ] ενκληρον B3: ευκληρον B* 
21 κυριος 19] +o 0s B3m£ | λγομενων Β” υἱά(λεγ- B!) 22 ιορδανην] --τουτον B3m£ 
23 υμεις BA] υμιν B* | και] pr καὶ ανοµησητε DIME | συνεταξεν] --σοι B2>(suprascr) 24 καταναλισκων Bab 


AFGMN@a-b,AB(E) EU 


sub — G ] ev] επια | υποκατω] pr οί BY: -F και νποκατω a, 
19 om και 1? q | µη] + Tore G(sub x)acdfikpqtx Or-gr? | 
αναβλεψας] αναβλεψαι j: αναβλεψητε e: respicientes 3, Spec: 
τοις οφθαλμοις Ath | om εἰς τον ovpavov Ath | ιδων] uidentes 
3, Spec | (om Και την σεληνην 71) | και 3°] pr προς n | om καὶ 
rovs αστερας Or-gr Ath Thdt | και 4°] aut Spec | τους] pr — 
Ἐν pr παντας Eus-ed } | και 5°] sub + G: om Or-gr2 | παντα 
τον κοσμον] omnia ornamenta 3, Spec | πλανηθεις προσκυνησης] 
exerrantes adorctis W: exerretis et adoretis Spec | πλανηθεις] 
post αυτοις 1° n: πλανηθης Mm | προσκινησης] προσκυνήσεις 
Abcdg-knopsuvya,b, Phil-cod Or-gr-cod 4 Eus-cod i: προσκυ- 
νησαι m: καὶ προσκυνήσεις f | om και λατρευσης αυτοις i*lzl3" 
Ath Ογτὰ | λατρευση5] λατρευσεις Nbcfghi?!jkm-qsuvya,b, 
Or-gr-cod} Iren-codd: seruiatis 3; Spec | om a Im | κυριος-- 
gov post avra Or-gr} | om κυριος Spec | σου] noster 13: om 
Nbwai, Spec | avra] avra dp: om B?'*ejksuvza;3, Or-gr4 
Ath Cyr Spec | πασιν] παντι b': om Cyr} | τοις 2°] sub — G: 
om k Or-gri | υπο τον ovvoy m | του 25] pr παντος G(sub ο) 
cdpx Or-gr} 

20 υµας] ημας Or-gi | om δε fr* | ο θεος] pr ks AFG(o 6s 
sub --)MNacdfhiklmo-rtxyb, Or-gr | nuas Bo Or-gr] om mpi 
Spec: vyas AFGMNO rell ABCE | εκ γης αιγυπτου BB] 
om AFGMNO omn Q^ 323, Or-gr Spec | σιδηρας] φοβερας 
{* | εξ] εκ γης b,: quae est terra | | avro] post λαον mBL 
Or-gr: avrov cop: om Spec | εγκληρον] (εκκληρον 30): εν 
κληρω ο (uid)3L(uid) Spec: εγκλητον u: και κληρον q | ws ev] 
εως fH: om ws {ᾳ19:3, Spec: om εν s 

21 κυριος 19] --ο 0s Bacejqs-vza, Hb Chr | μοι] κατ εµου 
Chr: om b | vø] εφ cjorz: (αφ 18) | νμων] ημων Addgpwy: 
υμινο | om τουτον Gmnx35 | wa 2°] ov fik. | γην] "την αγαθην 
G (sub »x)acdfipix | om ο θεος σου Κί | om ο" | σου] sub .. 
G: νμων O: nuw gn: om AFNbdefhiglmoqsvwy-b,3, Chr | 





διδωσιν] dabit ABCL | σοι] μοι d: υμιν bgnwi,: υμων O: (om 
128) | ev κληρω] heredttatem E 

22 εγω γαρ] e£ nunc ego ecce A | om εν--ταυτη t* | ĉa- 
βαινω] /ranseam BCL | ιορδανην] -F rovrov BBAAFG(sub —)MN 
acehijloqrsuvx-b, Cbr | vues δε διαβαινετε] itam uos transtbilis 
ií: om f | om δε nBv | διαβαινετε] διαβησεσθε B Chr: 4- rov 
ιορδανην Oci: -F rovrov k | om και κληρονομήσετε G* | κληρο- 
νομησετε] κληρονομησητε dlnov: κἈηρονομειτε uA (nid) | ταυτην 
την αγαθην gn Chr | om ταντην F*v?(hab Frme)mA bv 

23 προσεχετε] pr και Gefikx3Z | vues] ὑμιν B*H Spec: 
om m$ | μη] pr και ba,: Ἔποτε Gcdfikpqtx | επιλαθησθε] η 
ex an: επιλαθεσθε s: επιλαθητε bmw | της διαθηκης Mejmq 
z(mg) | om rov θεου υμων m | ημων GNba'cdegjl**noptAB | 
διεθετο] προεθετο p: (εθετο 18): + Deus Spec-cod: +s o 65 
νμων ποιησαι a, | nuas οὗ | και] pr και ανοµησητε B2»bdejps- 
ΝΖΏΊΣ: pr kat προνοµεισεται a, | ποιησητε] (pr ov 71): pr µη 
f 3, : ποιήσετε AGb'dmnqvxyb, : ποιησεται Oca, | εαυτοις] avrois 
AFG(sub )MNacfhiloqrxyb,: om km | οµοιωμα Ύλυπτον m | 
ων συνεταξεν] propter guod percussit te 35 | συνεταξεν B*dgn 
pta,] pr ov bw: ov συνεταξεν σοι N: praedixit uobis 3, Spec: 
eo. BPAFGMO rell AL | σου] uester W Spec 

24 cf Heb xii 29 και yap o θεος ημων πυρ καταναλισκον || om 
οτι--σου fb, Spec-cod | οτι] o yap h | om κυριος--σου d | o θεος 
σου] Ds uester 3, Hil Spec-ed: om m: (om σου 28) | karava- 
λισκων Be>Nbhiknqxa, | θεος Syrwrys] e? zelais Spec | θεος 2°] 
pr αυτος cfikx : pr e^ & | $9Xvros c 

25 om δε fsszí | γεννησης] γεννηση t: Ύενηση c: genera- 
bitis 3, | νιους 15] νιον d: +et flas E | και 1°) auz BY | rovs 
2°] θυγατερας a, | σου] sub — G : uestrorum 3, | χρονιση ἃ, | 
ανομησητε] st exerraueritis dí | om καὶ ποιησητε Ύλυπτον q | 
ποιήσητε 15] ποιήσετε du* : ποιήσεται co: +uobis BE | opor- 
wpa παντος] similitudinem omnem I: om παντος u | ποιήσητε 


19 παντα τον κοσμον] πασαν στρατειαν ὁ | κοσμον] a’ στρατιαν M | πλανηθεις] a’ εἕωσθης M | λατρευσης] δουλευσης M | 
α--ουρανου 2°] o’ ατινα διεκοσµησεν ks o Os σου εἰς τους λαους υπο oXov τον ovvov Médsvz | a απενειµεν] a’ a εµερισεν bj(sine 
nom): a’ ατινα διεκοσμη[σεν] Ε | απενειµεν] απεκληρωσεν p | ο--αυτα] ο’ 6’ a’ ο Os σου avra v | πασιν--ουρανου 2°] a’ θ' 
Tact τοις λαοις υποκατω (κατω 52: κατα v) παντος (om v) του οἴνου Msvz: a’ magi τοῖς λαοις υποκατω ... ovvov j 


20 εγκληρον] a’ κληροδοσιας M 


23 προσεχετε] a’ φυλαξασθε Μύ(-ξεσθαι)ς(δίπο nom) | µη επιλαθησθε] ο’ λ µη ποτε επιλαθηση v | διαθηκην] συνθήκης s | 


προς--ποιησητε] o AX προς υμας και ποιήσητε v 
24 καταναλισκον] α΄ κατεσθιων M 


25 χρονισητε] a’ σ΄ θ΄ παλαιωθητε s 
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135 


, M ` > 7 ld 4 ^ ^ € ^ 
γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν παροργίσαι 
> Use 26 ’ ft ^ Li f , A . . ^ ^j > L * ^ , N 
26 αὐτόν: Ξδδιαμαρτίρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν OTL ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε ἀπὸ 


τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι: οὐχὶ πολυχρονιεῖτε ἡμέρας 5 


27 ἐπ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ ἐκτριβῆ ἐκτριβήσεσθε. 


- - f ) y? ^ ^ 
28 καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὓς εἰσάξει Κύριος ὑμᾶς ἐκεῖ. 


27καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 


28 καὶ 


λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, οἳ οὐκ ὄψονται οὐδὲ 


x * , » A , ; hed ε 8 3 6 ^ ιν 
29 μὴ ἀκούσωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ οσφραγθωώσιν. 


29καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον τὸν θεὸν 


f "^ x t J e 3 f 3 X 3 ej ^ OL \ 3 vs A ^ 

ἡμῶν, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκζητήσητε αὐτὸν ἐξ ὕλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 

(39 ἐν τῇ Ori σου: 39καὶ εὑρήσουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ ἐσγάτω TOV ἡμερών i 
jo G9 ἐν τῇ θλίψει ρή y χώτᾳ μερῶν, καὶ 


3 , ` Pr X 0 ’ & 3 r ^ ^ , cA 3t r? 8 ` ) £ 
31 ἐπιστραφήση mpos Kvpiov τὸν eov σου καὶ εἰσακουσ} της φωνῆς αὐτοῦ OTL θεος οικτείρµων 


r Ld f ^ 
Κύριος ὁ θεός σου, οὐκ ἐνκαταλείψει σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 


32 πατέρων σου ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς. 


32ἑπτερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς γενομένας προτέρας σου 


2 . - t i Ῥ »΄ M M ” ΣΝ ^ ^ ^ TN ` 5 - ᾿ ^ ο 
απο Ts Ίμερας NS €&TiG€P ο θεὸς ἄνθρωπον επι TNS YS, και επι TO ακρον του ονρανου έως 


25 τα πονηρα] πονηρον B^: om τα B? 
26 απωλεια BAF | διαβαινετε] διαβεννετε A: om B*'id(babet διαβαινετε τον sup ras[v suprascr]B*) | ιορδανην Bare 


27 καταλιφθησεσθε B*(-Ae«ó- D*b)A | τοις 2°] pr mace E? 


28 ουδε Bab(de sup ras)] ουτε B*(uid) 


29 θλιψι Β(-ψει 1») 


31 Οικτιρµων Bb | ενκαταλειψει] ενκαταλιψει B*: εγκαταλειψει Bab: εγκαταλιψει A: 


29] ποιήσειται n: ποιήσετε dp(uid)a,: ποιήσεται ο | τα πονηρα 
B*NOgn] πονηρον Dhdept: ro πονηρον AFGM rell B: malum 
AE: om ra B? | εναντιον BGNe] ενωπιον q: εναντι AFMO 
rell | ημων Nb'degjlnwa, 

26 διαµαρτυρωµαι chn | υυρανον] pr ουν n* | om οτι m£/ | 
απωλια] απολεισθε n | απολεισθε] --ταχυ G(sub X corr ex —) 
d(mg)cfikx | απο] εκ ejsvz | εις ην]οις c: om ec mMA-codd{uid) | 
τον ιορδανην] om m: 4 rovro» F | om εκει FmA(uid)# | κλη- 
ρονοµησαι Bm] κλη... G: κληρονομειν αυτην a,: αυτον ο: 
αυτην AFMNO rell ABEL | οὐχι πολυχρονιειτε] ρτ «! ABW: 
και ου µη πολυχρονησητε m | πολυχρονιοι nre O* | ηµερας] ημερα 
c: ημεραν fn: om m | επ αυτης] επ αυτη m: in illa terra X, | 
om 7 Nex | om εκτριβη fl-o 

27 διασπειρε | | κυριος 1°] post εθνεσιν ο: post υμας 1° 31: 
(+0 θεος 18.128) | om πασιν di*opt | om και α”---εθνεσιν 2° ej | 
ολιγω Ansvz | αριθµω] pr ev a, | εν 2°] συν d | τοις 2°] pr mace 
Β1Α(-σιν)ροννζα,1}35- | ειδ--υμας 29] in quo sparserit uos Dus 
3L | εἰς ους] εν ors 1 | εἰσαξει] εισαξη M: εξαξει c | κυριος 2°] 
post vias 2? Ognod : (+0 θεος 15) 

28 om και λατρευσετε εκει i"km | λατρευσητε cf | om εκει 
c | εργοις] oper? 15: εργον m | χειρων] manus E: manu Y, | 
om ανθρωπων m | ἕυλοις και λιθοις] ligneis et lapideis 3, | ov— 
οσφρανθωσιν] qué no^ uident neque audiunt neque manducant 
neque odorem capiunt 14, | οι] Katz; om a | οψονται] + οὐδε µη 
λαλησωσιν a, | ουδε] ουδ ov Ndpa, | om µη 15 fikImq | ακουσω- 
σιν] ακουσουσιν lq: 4- τοις wow bw | om ovre µη φαγωσιν ἠγχΏν | 
ovre 1? Bbuwa,] ουδ ου Nmp: ουδε AFMO rell | µη 2°] 4 ras 
(2)h | φαγωσιν] φαγονται m: οσφρανθωσιν F | ουτε 2° Bbqu 
wa,] ουδ ου Ndmp: ovde AF MO rell | οσφρανθωσιν] φαγωσιν 
F: ευφρανθωσιν α, 

29 ἕητησετε--εκζητησητε] ζητήησητε w | ζητησετε] εκζητη- 
gere A(-rac)F Nc-fh-lo-txyzb,: εκζητησητε m | εκει--ημων] 
Dominum Deum uestrum ibi Y» | εκει] post ημων e: om m | 
κυριον post τον x | τον bis scr r | υμων FNO62cdfhjkmoqtuxyz 


εγκαταλειψη F | αυτοις] +xs B? 
AF(G)MN0a-b, ABEL" 


ABU | ευρησετε BOfgva,A-ed] ευρησητε nu: εὐρήησητε avrov 
Imp: αυτον AFMN rell -codd BEL Phil | om οταν εκζη- 
τησητε αυτον i*l | εκζητησητε] εκζητησης dp: εκδητη σε N: 
ἕητησητε gna, | εξ 1?—aov 2°] 7» toto corde uestro et in tota 
anima ucstra É | εξ 1--σου 15] ex totis praecordiis iL | σου 
19] vue». A(ex corr)fms(mg)uz(mg)AB: om (16*) Phil | om 
και 35--σου 2? d | om ολης 2? BY | σου 2°] vuwy (AY Phil-ed: 
ημων Phil-cod | σου 3°] υμων (16) FEW 

30 ευρησουσι»] ευρησωσιν N: ευρουσω O, | σε] wos EY | 
παντες-- ουτοι] omnia hace urba quae dicta nobis sunt IL | επ] 
in 35 | εσχατω B] εσχατων NOacdfgnpqs(mg)tx (uid): εσχα- 
του AFMs(txt) rell | επιστραφησεσθε EI Phil | προς] επι AF 
MNacehjlmors(txt)vxyzb, | σου] υµων EW Phil-ed: ημων Phil- 
cod | εισακουση---αυτου] audet «os 15 | εισακουση] audietis 3, | 
αυτου] αυτων m: σου d 

3l οτι--σου 1°] ο yap ks o 0s σου οικτειρµων N | om θεος 
οικτειρµων 5 | θεος 1°] pr xs o F'ejlzb,: pr o 08,1 Ks o θὲ σου 
F*: xs m | οἰκτειρμων] t xac ελεημων bfikqw: +est et 3. | 
om κυριος---σου 15 A | om ο θεος Εὖ (suprascr F!) | om σου 1° 
w | ουκ 1] or και pA-codd | ενκαταλειψει] εγκαταλειψαι fik : 
εκκαταλειψη n | ουδε] ovó ov dpqu | εκτριψει] εκτριψη AFNOa- 
egjlorstv-a,: εκτριψαι fik | ουκ 29] ουδε MABEL | επιληψεται 
j | της διαθηκης ejms™s(uid) | σου 27] uestroric^ 35: om n | ην] 
η b' | ωμοσεν] promisit A-codd | avros] pr kso 6$ a,: - xs B? 
bcejqsuv wzI3 5 

32 προτερας 1°] pr ras Thdt-cod: bis scr η: προτερον c: 
πολλας τ: τας αρχαιας Thdt-ed: om ejsza, Ath-ed | τας--σου] 
dies qur fuerunt ante L: om m | om ras Ύενομενας προτερας | | 
Ύενομενας] Ύεναμενας ik: om a, | (om προτερας σου 71) | om 
προτερας 2° Ath-codd | σου] vuev b'w A | aro—ns] a gua EY | 
εκτησεν Fb? Mcho | o6eos] pr s N: post ανθρωπον n | ανθρωπον] 
pr τον Ab’ Thdt: om f | επι 1°] απο lm | om και A-ed É Thdt | 
επι το ακρον] a cacumine ©: a termino E: a terminis A: om 
επι { | του ovpavov 15] /ezrae A-ed | om εως--ουρανου 29 F* 


27 διασπερει] a’ σκορπισει M | ολιγοι] o θ’ ο’ ολιγοι v 
28 ακουσωσιν] λαλησωσιν M | ουτε µη φαγωσιν] ovde µη λαλησουσιν s | φαγωσιν] λαλησωσι» z 


30 επ εσχατω] ο) λ επ εσχατω v 


31 αυτοις] ο’ A χωρις του KS v 
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Iv 32 AEYTEPONOMION 
Moss A^ , ^ ? Li \ Lc tA 4 ^ ν y ^ > ¥ ΄ 
ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, εἰ γέγονεν KATA τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο: 33εἰ ἀκήκοεν 33 
fe] - M θε ^ Ὃν A P N ^ 3 f a f ^ f » , X Nw , 
ἔθνος Φωνὴν θεοῦ ζωντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον ἀκήκοας σὺ καὶ ἔξησας" 31εἰ 34 
, ; e 0 Lm , λθὰ Ἂ ^ t ^ - , , fe) > ^ NO , ` 
ἐπείρασεν ὁ θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου ἔθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ 
᾽ ` > X ^^ X ? , e A S ? e t Li 
πολέμω καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷῴ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγᾶ- 
ei , ’ " K ΄ t A e ^ , * ΄ , f f (39 , 
oca ἐποίησεν Ἱύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Δἰγύπτω ἐνώπιόν σου 35 βλέποντος" 
36 ἐκ. 35 
36 


ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
hots, κατὰ παντα 
ei INA ’ 7 r Ὦ e t 3 ^ 
ϑ5ῶστε εἰδῆσαί σε ὅτι Ἱκύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 
^ , ^ + M 3 e 8 ^ ^ ’ ^ ^ ^ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν σοι τὸ πῦρ 
, ^ ` f . . d ^ , ^ f ^ 
αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 3διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν 37 
M £ 4 > la . ’ ^ ^ ’ 
τοὺς πατέρας σου, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν uer αὐτοὺς ὑμᾶς, καὶ ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν 
^) t > ^ ^ ; , Wi / 382 0 ^ Y / y 9 / , ` 
τῇ iG XUL αὐτοῦ τῇ μεγαλη ἐξ Αιγύπτου, 3 ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρότερά σου πρὸ 38 
? $ ^ ^ f M ^ ^ ^ / 
προσώπου σου, εἰσαγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 
39 ` ’ / . , ' "^ ὃ , e; K , t 0 f + fal M , ^ 
καὶ γνώση σήμερον kai ἐπιστραφήση τῇ διανοία, ὅτι Kuptos ὁ θεὸς σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 39 
, ^Y κ Ate ^ ^ , ^ , v ov . ? ^ 40 ` 4 ` , 
οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ: ἡθκαὶ φυλάξασθε τὰ δικαιώ- 40 
^ ^ t M A 
µατα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 


33 ακρου] pr τον D^ 
37 ισχυει B*(-ve Ba) 


34 καὶ 6°—peyadas Bamginf(partim snp ras nid)] om B* | κυριος B?] om B* 
38 εξολεθρευσαι] pr και B*: εξολοθρευσαι BP 
40 δικαιωματαυΐτου F* | osas] as Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


(hab F:£)b'Imnw33* Thdt-cod | ακρου] pr rov BabOgu: ακρον 
cdoq : ακρω f | rov ovpavov 2°] terrae A-codd | το µεγα] post 
rovro οἳ,: om c*dmp$& Thdt | om ει ηκουσται τοιουτο A | 
ει 22] η m: om ] | πκουσται] ηκουσατε bfhiklwa,b, Thdt: 
nxovoe g | τοιουτο] τοιουτον b'c-gi-npstuwz Thdt: rovro o 

33 ει] η mp | θεου] pr Domini XX: kul: om e | λαλουντος] 
post πυρος dpt: λαλουντα m | πυρος] +e? uixit 33 | ηκουσας b, | 
εζησας] uidisti 34, 

34 ει] pr a£ 133. | om o 1? gnx | θεος 19] 0v g* | (εισελθειν 
32) | εαυτω] εαυτον f* : (om 16) | εθνους] εθνων f(ex corr uid) 
io Barn | εν πειρασµω και] om πι: om και 3, | om ev 25 f15 | 
om εν 3? bmpwi3 | om καὶ 3° mB’ | om εν 4? c | και 4?— 
κραταια post υύηλω N | om και 49 A | και 65] aut L | κατα 
παντα oca] quaeciongue 3, | κατα] και m | εποιησεν] ελαλησεν 
a,: Ἔυμι FMNcefkl(-cav 1*)msv(pr à&)xzb,: + nuw ij: n 
uobis IL | om ο θεος ημων 35 | (om ο θεος 2° 16) | ημων] υµων 
Nejizii: om bkmnrw | εν αιγυπτω post σου N | ενωπιον σου 
βλεποντος] coram uobis sicut uidistis 3, | βἈεποντος] π ex y e*: 
βλεποντες fl: λεγων βλεπετε m 

35, 39 cf Mc xii 32 ets εστιν και ovk εστιν αλλος πλην 
αυτου 

35 ωστε εἰδήσαι σε] ut sciretis L | ειδησαι B] ειδεσαι a,: 
ειδεναι AF MNO rell Cyr Jul-ap-Cyr | om σεχ | om οτι ma, | 
κυριος---εστιν 19] zs est Dominus Deus A-codd É (om est) | o 
θεος σου] om k A-ed: om σουτ | ovros] (pr ο 71): αυτος AFM 
ahiklmoruvxyl3: οντως δε Thdt-cod | θεος 2°] post εστιν 1? cx 
A-ed: ο 65 σου a,: εις Jul-ap-Cyr: om Nu | om εστιν 1°k | 
και ουκ εστιν snp ras jè | erc πλην avrov] guisguam alins 
praeter hunc 3, | ert] αλλος AG Jul-ap-Cyr: 65 fik: (om 71) | 
(πλην] φερειν την απειλην 16.77.1390) Ἱ 

36 εκ 1?] pr και u | ακουστη-- φωνη] ακουστην σοι εποιησεν 
(εποιησεν σοι N) την φωνην AF MNaefhijk(txt)lmoqrs(txt)v(sub 
o’)yz(txt)b,: audinisti uocem 19 | παιδευσαι] pr του τ | σε] zos 


32 τοιουτο] οι A οµοιον avro D 


i, | om της uv | σοι] uobis IL | om ro 2° cms | om τα i* | 
ηκουσας] pr a N: audistis iL 

37 αγαπησαι] αγαπαν h: axovoa a, | σου] uestros 35 | om 
ro 2? e | αυτων] w sup ras F': avrov gë: σαυτων n*(uid) : σου 
r | αυτους] avrov m | υμας] pr es παντα ra εθνη n: om k33: 
παρα παντα τα εθνη Obdfgiptwaltz | σε] «os A-ed I | om 
αυτος 13 | avrov] post µεγαλη D’: αυτων c*(uid): αυτος c?! (corr 
in avrov): σου": om 19 

38 εξολεθρευσαι] pr και B*: και εξολοθρευσεν m: 1- σε a | 
εθνη---σου] gentes maiores et fortiores uobis 3, | μεγαλα] 1- εν r | 
προ προσωπου σου] ante faciem uestram $, | εισαγαγειν] pr 
οἱ 33: kac εισηγαγεν m | σε] zos 35 | δουναι] pr και fAED: 
pr του m | σοι] uobis L: om n | αυτων] ταυτην Ffiklma,b, | 
κληρονομειν] κἈηρονομησαι bw: κἈηρονομιαν mu : Zu possessionem 
A(t hereditatis): (om 28) | εχεις] εχθεις F*: exec F2bbfw: 
habetis L 

39 om καὶ γνώση σημερον Ogjn | γνωση] γνωσθη ΝΑ: 
γνωσθηση Nè: γνωθι p: Ύνωσεσθε Ms(mg)z(mg) | om σηµερον 
k | επιστραφηση] επιστραφη 1: επιστραφησεται Jul-ap-Cyr: eme- 
στραφησεσθε Ms(mg)z(mg): ov διαστραφηση Eus | τη διανοια] 
pr ev fi: ad sensum IL: την διανοιαν N: σηµερον a,: Ἔσου ckx 
19 Jul-ap-Cyr | κυριος--θεος 2°] ουτος o 0s σου h: a θεος Phil 
Eus | ο θεος σου] om k: om σου E | ovros] ουτως i*: αυτος 
kxBE: αυτος εστιν u | θεος 29] pr ο a4: +ras (3—4) v | εν 
τω ουρανω post ανω c | om ανω Eus} | καὶ 3? bis scr y | ere 
πλην αυτου] quisquam. praeter hunc W | ert] alius 35: om Ὁ) 
ktw Eus Jul-ap-Cyr Thdt 

40 φυλαξασθε Biz] (φυλαξητε 30): φυλαξη AFMNO omn 
ABL | τα δικαιωματα] τας εντολας q | τα] pr τα puħaypara 
αυτου kac C: +ras (7) j | om και 2?—avrov 2? a, | τας εντολας] 
τα δικαιωματα q | αυτου 29] +e? iudicia eius 19 | osas] οσα q: 
as Bab@dcegjnsvwxza,: καὶ b’ | εντελλοµαι] εντελλωµαι n: ev- 
τελοµαι 1: εντελωµαι cdf* | σοι 19] uobis HHL | σοι 2°] post 


34 pecov] a’ εγκατου M | υΨηλω] a’ εκτεταµενω M | οραμασιν] a’ φοβημασιν Mò 
36 εκ 1ὸ-- φωνη] a! απο του οὔνου ηκοωσεν σε την φωνην Θ΄’ εκ Tov οἴνου ηκοντισεν σε την φωνην v | ακουστη--αντου 19] 


ο’ ακουστη εγενετο η φωνη avrov v 
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ιν 48 


t a \ f [7 f £ , N ^ ^ * ? e , / £ 
υἱοῖς σου μετὰ σέ, ὅπως µακροήµεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι B 


πάσας τὰς ἡμέρας. 


4 I ; , ’ - - ή / ^ Z > NON ^ e Ld 2 ^ 
E 4 Τότε ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ Ἱορδάνου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, + φυγεῖν 
> ^ ` ` ^ A f * ΄ > 1 A 4 , ^ M M ^ , M 
ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς 

^ , D 

43 καὶ τρίτης" καὶ καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ ζήσεται' Brv Βόσορ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ ἐν τῇ γῆ τῇ πεδινῆ Ta ᾿Ρουβήν, καὶ τὴν Ῥαμὼθ ἐν Γαλαὰδ τῷ Γαδδεί, καὶ τὴν V'avXov ἐν 


Ώασὰν τῷ Μανασσή. 


" ἩΟὗτος ὁ νόμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον ?vtàv Ισραήλ." Ἱδταῦτα τὰ μαρτύρια καὶ τὰ 
’ x x / ο , f ^ ^ "o^ * f > f > ~ , ^ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς 
’ ^ £ ^ ? ^ 
46 Αἰγύπτου, δὲν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἴκου Φογώρ, ἐν γῆ Σηὼν βασιλέως 
- e ΄ € ^ 
τῶν ᾽᾿Αμορραίων, ὃς κατώκει ἐν Ὡσεβών, οὓς ἐπάταξεν Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ἐξελθόντων 


La [ο 2 ^ > p 
47 αὐτων ἐκ γῆς Αιγύπτου. 


47καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν Ὥγ βασιλέως τῆς 


f ΄ ^ if 4 / ^ 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Ἀμορραίων ot ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ ἀνατολὰς ἡλίου: 
Ee ο τ, 5 3 NN ^ / , ? ’ ο. a Y Ge τν e Ὁ 
48 "amo Aponp ἢ ἐστιν ἐπι τοῦ χείλους χειμάρρου Άρνων, καὶ ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ Anwv ὃ ἐστιν 


42 $vyew B^] φευγειν B* | φονευτην] -- os αν Qvyyg εκει και ζησεται Babmginf | µεισων Β {μισ- BJA | χθες BP | και 2° 


Bab] ουδε προ της B* 
43 πεδινη BC) πεδεινη B*4: παιδινη A | γαδδι AF 
45 και τα Κριµατα B208] om B* 


44 ενωπιον viwy sup ras et in mg Bab 
46 $apayye Ε΄ | ovs] ον Bab 


47 wy B] ywy B* | της] ης sup ras Ba? | κατα AF 
48 επι 1? sup ras B | του χείλους B2] το χειλος B* | χιμαρρον B*(xeu- B2) 


γένηται XA: om m ] τοις--σε] fliis uestris post uos BIL | 
οπως µακροηµεροι γενησθε] οἱ (u? codd) longacuus sis A | οπως] 
οστε C | µακροηµεροι Ύενησθε] µακροήηµερευσωσι n | µακροηµεροι] 
µακροχρονιοι A: longinquo temporis AM, | Ύενησθε] Ύενησεσθε lq: 
εσεσθαι ο | ns] ην Nm | κυριος] prom | o θεος σου] Ds n WL: 
om m: om σου A-ed | διδωσιν σοι] dabit uobis L | om masas 
τας ημερας m 

41 µωυσης] pr o M: µωσης gkmnx | πολεις sup ras ΘΙ | 
om περαν dp 

42 φευγειν D*Aa | φονευτην] +ew n: +os αν Φυγη εκει 
και ἕησεται Β30ε] (εκφυγη) suvza, 5" (ο5--εκει post και) | ος av] 
pref 19”: οταν f: εαν y | εαν Ogn | πλησιον] --αυτου cdkptux 
b, 21133, | ουκ--ζησεται] αυται αι πολεις του φυγαδεντηριου k | 
ούτος ov µισων] fs gui non odtsset $, | ουτος] ούτως Ncwa,: ipse 
AW ] ου] o fmn | avrov προ rys] τον πλησιον η N | προ---τριτης] 
hesterna aut nudustertiana die M, | προ] προς ΕἾ: περι]: απο 
OgnA (uid) | χθες B^c-hjlmn?'pqz ] και 25] ουδε προ της DB*: 
προ της Nbdoprtwx: Έτης aq | τριτης] + ημερας m3 | om 
και 3° ABY | καταφευξη y*(uid) | om es m | om τουτων BY | 
om και ζησεται m 

43 την 1°] pr και q | βοσωρ g*jmq*z | τη ερηµω] τω πεδιω 
Ὁ τε ο pr zy ov | om τη 2° 3% lm | re 19] T0 a, * τον fi | 
ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ c-fjlmp | την ραμωθ] Aamotho Ih | 
(την 25] τη 16.130) | ραμωθ] ραμοθ w: ραμων x: pagaa8 |: 
ραμμωθ Ak: ραβωθ h | om εν 3? lm | γαλααδ] pr τη Ννᾶ: 
pr y" dpt: γαλααθ qr: Gaad L: (om 71) | γαδδει] γαδδη ο: 
Ύαδαει a,: Gaddin BY: yaaó00 M: Galdin Bl: γαδι m: yad 
ObgkinwyA (uid) | γαυλων] Ύαυλον 1: γαυδων n: Ύελων m: 
ανλων dpt | Bacar] pr γη dt: pr τη gnq: yn βασσαν p: 


43 πεδινη] a’ εὔθεια ὁ 


AFM NOa-b AB(C9E L 


βασσαν c: τη βασανιτιδι O(om ε 3°) On | om τω 3° © | 
µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: Mannase IL: µανδεση 
32 

44 ουτος] pr e? A: ουτως c | παρεθετο] pr παρεδωκε g | 
µωσης gknx | εναντιον h | υιων] pr των Fbchnuvw: (rov 77) | 
om ισραηλ-- (4:3) vos d 

45 ravra] pr και fA | μαρτυρια] δικαιωματα qu: -Ἔσου 
m | δικαιωματα] κριµατα η: µαρτυρια u | om xac τα κριµατα 
B*ejsuvz | κριµατα] µαρτυρια q | οσα]ο.. F* | ελαλησεν] eve- 
τειλατο FM(mg)efi-ms(txt)vz(txt)b, | µωνσης] µωσης Ognx: 
om i | ισραηλ] --εν τη epnuw AF MNOa-df-il-rtwxyb, bY 
EL | om αυτων ab | εκ γης] εξ x 

46 om εν τω u | (Φαραγγι] pr τη 18) | Φογωρ] Phogor Be: 
φεγωρ gkn G-ed: +ev γη σιγωρ d | yn) pr τη qr: τη n | σηων] 
σιων bhi*nswx*(uid): oxwp a, | βασιλεως] βασιλεων m: βασιλει 
u | rev αµορραιων] των αµµορραιων h: Amorret 35 | os κατωκει] 
Aabttantes 3, | κατοικει N | εσεβων] εσσεβων gkmn: σεβων f | 
ους B*OdgnptxAB’] ον B9»AFMN rell DICEDW | µωσης BO 
gnx] µωυσης AFMN rell | om οι b’a, | om αυτων N 

47 εκληρονομησαν] εκληρονομησεν N: εκληρομησαμεν x | 
αυτου] αυτων Ocgn A-ed: ιορδανου d: om B | την γην 29] om 
p: om γην a, | της] του N: om fp | βασσαν c | βασιλεων] 
βασιλεια g: βασιλεις n | αμμορραιων h | περαν] pr ev τω M | 
om κατ ανατολας ήλιου d | κατ] απο a 

48 om totum comma z* | αροηρ] αρωηρ h: αρηρ | | η] ο 
Ne: ητις bw | επι του χειλους] παρα το χειλος bwlB(uid): ad 
litus 3, | om του 1ὸ--επι 2° n | χειμαρρου] pr του gp | om καὶ 
QS" 3E | επι 25] ews dptA | του opovs] το opos b: om rov p | 
του 3?] ro b: τω αρ: om dfmp | σηων] σιων bfhi*npsa,: Sartor 


46 εγγυς] a’ εναντιον b 


48 επι 325---σηων] a’ σ’ εως opovs σηων 5 
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B'Aepuav, 97ácav τὴν Αραβὰ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν 49 


λαξευτήν. 


.- 3 ^ f x 4 , t 
δ Kat ἐκάλεσεν Ἁωυσῆς παντα ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Axove ᾿Ισραὴλ. τὰ δικαιώ-ι ν 


M M ’ ó » A ^ > ^ , ` € ^ y ^ e A L4 ` 05 Ü IANN 
pata καὶ Ta κρίµατα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμών ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ, καὶ μαθήσεσθε αὐτὰ 
^ , >? € Νο; - 
καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν Χωρήβ. 5οὐχὶ " 
^ f e ^ ô :0 K ΄ X ὃ 0 ΄ , » > à Ν ε ^ £ ^ 56 t 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Kvpios τὴν διαθήκην ταύτην ἀλλ᾽ ἢ πρὸς ὑμᾶς' ὑμεῖς ὧδε πάντες 
- ’ * 7 t t A ^ 5 
ζώντες σήμερον. Ἱπρύσωπον κατὰ πρόσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ µέσου 4 
- Li 3 `y e d * / ba / ^ ^ ^ ^ ^ 
τοῦ πυρός, 5κἀγὼ εἱστήκειν ἀνὰ μέσον Wuptov καὶ ὑμῶν ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ s 
€ 7 K , g , 10 ΣΝ , e^ ` M > 34 , \ y ’ 
ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων 


“Eye εἰμι Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


/ . ` ’ 
ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πρὸ προσώπου µου. 


7Οὐκ 6 
7 
δΟὺὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 8 


e f q ej , ^ » ^ 14 το , ^ ^ J \ 0 3 ^ e € [i ^ 
οµμοιωώμα," oca εν τω ονρανω ανω καὶ Όσα εν 77) ty?) κατω και οσα εν τοις ὕδασιν υποκατω THS 


49 κατα AF | απο] vro Bb 
5 Και εγω B® | eeryrew BAL 


AFMNOa-b,(d, JAB 5c L 


B | o] λος Ὁ | αερµων] pr επι του ορους cy: ad Hermon A-cd: 
Ermon BYL 

49 om πασαν--ηλιου z* | magav] pr οἱ 155 | την αραβα] 
drabam &: Arabia & | αραβα] pr γην di?!prt: γην αραββα f: 
αραβαν mz’? | om περαν---ηλιον m | περαν] pr o εστιν AG | 
ηλιου] και εως θαλασσης της αραβα k23*: + και ews θαλασσης της 
apaSa acx@ [om και a | εως] απο c]: +xat εως θαλασσης των 
δυσµων ηλιον dp(om των)! | απο ασηδωθ] απωσηδωθ N | απο] 
υπο D^FMOabceh-knoqrtv-b, ABEL | ασηδωθ] pr την y: 
ασιδωθ el: ασηλωθ x: Esebon I | λαξευτην] pr εκλεκτην και 
m: λελαξευμενην dpt: +usgue ad mare deserti (dpsevugnun 
efor 15") ab effusione (Ξασηδωθ) Phasga 33 

V 1 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε d: συνηγαγε dz: om και 36 
(spat relict) | µωσης Ogkmnxd,* | παντα] pr προς x: (απαντα 
73): Ἔτον λαον d, | τα 15] pr παντα bdejps—waa,d,F | και 
τα κριµατα] bis scr v*: om τα r | (οσα] a 30) | om εγω klm 
@ | λαλω--(4) ταυτην periere in @™ | (λαλω] εντελλοµαι 16) | 
και µαθησεσθε αυτα post αυτα 2° Ὁ | μαθησεσθε] discite L | 
φυλαξεσθε] eg ex corr 1: φυλαξασθε cefjma,d, Eus: φυλασ- 
σεσθε h: obseruate illa ct obsernate L | ποιειν] post avra 2° f: 
om m 

2 ο θεος vuv] Deus tuus lren | υμων] ημων Ob'dfghInopt 
A: om m | διεθετο] ην εθετο F> | προς υμας] προς ηµας la,* 
A-ed: zibi A-codd: om Iren | διαθηκην post χωρηβ (16) Eus | 
εν χωρηβ] in monte Horch $ | χωριβ mn 

3 ουχι] pr εἰ Iren: pr guam (uid) | υμων] ηµων θοῦ | 
κυριος] post αυτην c: om ABR | ταυτην] ex corr]: om b, | 
αλλ η] αλλα Obgnwx Eus Thdt: +guam constituit Œ | om 
υμεις---σημερον d, | vues] pr guia E: -Γαυτοι ackx Eus: - δε 
begjoqsuvzA: om 3, | παντες wie σηµερον ἕωντες bw | om 
ωδε ejosuvzA | mavres ζωντες σηµερον] παντες σηµερον ζωντες 


49 την αραβα] σ’ την πεδιαδα της αοικητου ds(sine nom) 
V 1 ισραηλ τα δικαιωματα] ο’ A A τα δικαιωματα v 


Va ν τη ημερα ταντη in mg et sup ras B^ 
6 εἰμι B] om B* | εξαγαγαγων B | δουλειας BPF 


Odgupt: ζωντες παντες σηµερον ejsuvyz: σηµερον παντες (wvres 
E Eus: σηµερον παντες vues ζωντες cx: om ἕωντες lm 

4 προσωπον 1°) προς ους u: om k | «ara προσωπον] post 
κυριος n: om g | κυριος] +0 Os N | προς vios] ara µεσον kv 
Και ανα µεσον υμων m | om εν τω opet A A-codd 

Ὁ καγω] καὶ εγω B*bejsuvza, | ειστηκειν---και 19] e£ Dominus 
E; | ειστηκειν] --onuepov m | κυριου και] pr του chu: om x* | 
υμων] pr ανα µεσον I'M(mg)aé(mg)c-fijlmpqstv(sub «x )x?zb,d, 
CEIL: ημων Phil-codd 1 | εν--πυρος periere in @ | εν---εκεινω] 
εν τη ημερα εκεινη KE: om m | καιρω] oper a, | αναγγειλαι] 
ανατειλαι ο | om υμιν 35 | τα ρηµατα] ενωπιον A | κυριου 29] 
pr του ck | om οτι--ορος d, | απο] bis scr b': προ c | rov 
πυρος] Domini C°: om τον m | απεβητε a, | λεγων] et diaz? 
3t 

6 ape) sub x v: om B*k33*35 | σου] υμων πῖδ: om v | ο 
εξαγαγων] οστις εξηγαγον AFMOacdghklm(os)ntnv(txt)xyb, : 
οστις εξηγαγεν Nefijrs(txt)z(txt): edwaz (Œc: om ο L™(uid) | 
σε] υμας hs(mg)v(mg)z(mg) | εκ γῆς αιγυπτου post δουλιας n | 
yns] Tys u 

7 om σοι ed, | om ετεροι b, | προ προσωπου µου BM (txt) 
acxA BY (uid) Spec-cod] προ προσωπου σου Na,: + πλην εµου 
ο: πλην εµον AFM (mg)O rell 13323, Luc 

8 om totum comma d, | ov] pr e? AE | ειδωλον-- ομοιωμα] 
omnem similitudinem in Deum Iren | ειδωλον Bs(mg)uv(mg) 
z(mg)a,] γλυπτον AFMNOs(txt)v(txt)z(txt) rell 350735 Luc: 
idolum scuiptile €& | ουτε ejsvz | παντος ομοιωμα] omnem simi- 
litudinem 3, Luc | om οσα 1° e | om ανω sz* | καὶ οσα 1°] 
uel ex his quae sunt 35: om οσα 13 | εν τη yn] επι της γης 
bcfknwł | om κατω 35 | xat oga 35] uel ex his guae sunt X, | 
τω νδατι AMaefijmors(txt)vyzb, | υποκατω της yns] pr uel 
Iren: om m 


f 


6 ο θεος gov] o' X o 6s gov v 


7 €repo—(8) ποιησεις] ο’ ετεροι προ προσωπου µου ου ποιήσεις v | mpo προσωπου μου] θ’ a’ επι προσωπου µου σ’ κατα 


προσωπον µου ο΄ προ προσωπου µου v 
8 εν τοις υδασιν) o X εν τοις υδασι v 
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AEYTEPONOMION 


X16 


^ ^ ` ^ e r e ΄ . 
9 γῆς. 9οὐ προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ Ἀατρεύσης αὐτοῖς: ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς 


M , f N ^ ^ / 
ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσιν 


Io ^ ^ 3’ > rÒ ^ > e^ 7 . ^ ; . 25 , 
ιο µε, I? kat ποιὼν έλεος εἰς χιλιάδας τοῖς αγαπὠσίν µε καὶ τοῖς φυλασσουσιν Ta προσταγµατα 


it μου." 


, € Ls > ? ^ / 3 / ’ Tx ΄ , 
13 βάτων ἁγιάξειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Kuptos ὁ θεὸς σου. 


- - ^ . x f 

! Ov λήμψη τὸ ὄνομα Κύριου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ pataiw: Sov γὰρ μὴ καθαρίση 
, ^ 1 ^ r 

11 Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ µαταίω. 


τ2φύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 
13ἑξ ἡμέρας ἐργᾶ καὶ Ton- 


A ή Lo ^ r r ^ ^ , , + 

14 σεις πάντα τὰ ἔργα σου, 11τῃ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη σάββατα Κυρίῳ τώ θεῷ cov: οὐ ποιήσεις ἐν 
Σαν - M M , e f e ^ 
αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ot viol σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, ὁ βοῦς 


y [f , ^ e^ e € ^ td ti , 
σου καὶ τὸ ὑποξυγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί: ἵνα ava- 


z e ^ 4 ΄ 
13 παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. 


IS . 0 ? ef Sanh 3 0 > 
καὶ μνησθήση οτι OLKETNS NOVA εν 


^ 3 ’ M , f f / @ 7 3 ^ , X ^ Δ 3 , 
γη Αἰγύπτῳ, kai ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ: διὰ τοῦτο συνέταξέν σοι Κύριος 0 θεός cov" ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 


, 
16 βάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. 


το, λ ΄ ` ^ / A / , ’ 
tpa τον πατερα σου και την µητερα σου, ον τροπον ενετει- 


9 προσκυνησης F | οτι εγω B®] εγω γαρ B* | µεισουσιν B*(uic- ΒΡ) ΛΑ | om µε Bab 


10 χειλιαδας Ὦ (χιλ- ΒΑ 


11 Kupos] +0 0s σου Babmg 


12 φυλαξε Β(-ξαι Beh) 


14 w Tw Ow sup ras B? | ο vos B?» | om σου 8° BaP | και 6° D25] om B* | σοι Bab) --εν γαρ εξ ημεραις ἐποίησεν xs τον 
τε οὐρανον και THY γην και THY θαλασσαν Kat παντα τα εν avras B* | σου 10°] + και το υποξυγιον σου ΒΟ 
15 φυλασσεσθαι] --σε Tab 


9 om ov—avrots 2? d, | om ουδε--αυτοις 2? f | ovde μη] ουδ 
ου µη b'dkmpu: και ου AM(txt)ors(mg)v(mg)yz(mg) | λατρευ- 
σεις AMb'dm-ruvyz(mg)a,b, | αυτοις 2°] εἰ Luc | οτι εγω] εγω 
γαρ B*u Spec-cod | om exe On* (uid) | σου] vuwy Obdghn 
ptwi | θεος 2°] post ἕηλωτης f: om i*q | om αποδιδους--με 
d, | αποδιδου5] numerans E | αµαρτιαν η | (πατερων] av- 
θρωπων 46) | επι τεκνα] filiis eorum A | τεκνα] pr τα ο | om 
γενεαν x 

10 και 1°—pe post µου f | om και 1° d, | ποιειν d | ελεον 
gn | es χιλιαδας] Zn. mille generationes (annos A-codd) ABC 
E | τοις 2°] (pr ποιων ελεος 83): om abhmw | Φυλαττουσι j | 
τα προσταγµατα] ras evroAas dpt 

11—22 om d, 

11 ου 1°] pr και Im | µαταιω 1?] µαταιως a, | om ου 2?— 
µαταιω 2° mp* | καθαριση] καθαρισει n: (om 16) | κυριος] +0 
0s σου B?^Nbejqsuvwz(18(om σου 18°)\AL | τον λαμβανοντα] 
os ava af N: quiciumque sumpserit 3t 

12 φυλαξαι] φυλαξον h: µνησθητι M(mg)os(mg)v(mg)z(mg): 
cauete A-codd | του σαββατου cA-ed 3z(uid) | ενετειλατο] ελα- 
λησεν a, | om σου ejsuvz 

13 om totum comma c | (εξ] pr ov ποιησει εν αυτη παν 
εργον 713) | εργα 1°] pr facies ea ( | om και--σου κ | ποιησης 
hi*(uidja,* | παντα τα εργα] omne opus dz 

14 om δε O G-ed | wuepo] +7) ημερα Í* | σαββατα] 
σαββατον kma, AE(uid): sabbato dí: +ayia h: +reguzes 19 | 
κυριω] post τω x: κυ ΕὌγα, 15}, | τω θεω] του 0w a,* : του θὺ 
FWEL | εν αυτη] σεαυτω h: iz illa die 35: om k | εργον] 
opus tuum At | και 1°] aut ©: negue 35 | οι υιοι B*clxya;] 
o vts B3PAFMNO rell ABC EL | και 29] aut L: neque | 
αι θυγατερες c | σου 3°] +77 δε ηµερα τη εβδοµη ov momoe: p* | 


AFMNOa-b,(d, JA BC 323 


ο 1?] pr και σης: pr aut 35: pr seque É | om σου 4? L και 
39] aut 36: neque 35 | om ο 2?—290v 10? f | om ο 2°—aov 75 e | 
ο 25] pr neque B | και 49] aut L: negue É | (om σου 7? 77) | 
και 5°] ueque ÉE | om σου 8° Baba, | και 6°] negue E: om B* | 
ο 33---σοε] aduenam qui intra ianuam ἂν | om o 3? dm | προσ- 
ηλυτος] --σου cgnx | o 4°] pr και Ogn | παροικων εν σοι] ev- 
Tos των πυλων σου M(txt)Nackors(mg)xz(mg)8 BC (om των 
ckox): εντος πύλωνος σου u: εν rais πυλαις σου dhpt: εν τοις 
πυλωσιν σου a,: in ostio tuo X, | om ινα--σου 9? h | wa] pr 
και Κ | αναπαυσονται a, | om σου 9? Thdt | η παιδισκη σου 2°] 
sup ras 97: +0 βους σου και το υποζυγιον σου Kat παν κτηνος 
σου (r30) Cyr: (+0 βους σου και το υποΐυγιον σου 16.77): + και 
το υποζυγιον σου B**Obdeghjnps-wza,B” Thdt (om και ej) | om 
και 85 mÉ 

15 και μνησθηση] μνήσθητι bw | om οτι w | οικετης] ικετης 
is: *equilinus ἂν | yn] pr τη az: τη k: om Thdt | αιγυπτου 
nq | om κυριος 19 N | o θεος σου 15] om Thdt: -r ex γης (ev γη 
b*) αιγυπτου b’ | εν χειρι κραταια] in manu magna Ἡ, | χειρι--- 
νψηλω] βραχιονι υψηλω Kat εν χειρι κραταια bn | εν βραχιονι 
υψηλω] υψηλω βραχιονι 1: om εν πι" (uid) | δια] pr και 
ΓΣ | σοι] σε Ac: om (32) Thdt | om were o | φυλασσεσθαι] 
φυλαξεσθαι σε A: φυλαξασθαι σε c(om ce)kx: σε ΒΟΟΕΛΙΝΘ 
adehijprtuvyza, Thdt: (-+øgo 128) | τη ηµερα h* | του σαβ- 
βατου cxSz(uid)3, | και αγιαζειν αυτην] om kx: om και BY 

16 (cf Ex xx 12) τιµα Tov πατερα και την µητερα Mt xv 4, 
XIX 19: τιμα τον πατερα σου και THY µητερα σου Mc vil το: 
τιµα τον πατερα σου kac την µητερα Mc x 19, Le xviii 20: τιµα 
τον πατερα σου και THY µητερα ινα ευ σοι Ύενηται Kat εση µακρο- 
xpovios επι της γης Eph vi 2, 3 | τον πατερα σου] την upa σου 
m* | om σου 1° Ev? | om σου 2° q Ev£ Paul | ενετειλατο 


9 λατρευσης] α΄ δουλευσεις Mó | αποδιδους] a’ θ’ επισκεπτοµενος ò 
1I επι µαταιω 19] a’ es εικη F'(om ecs)Msvz(sine nom) | καθαριση] a’ αθοωση M 


13 εργα 1°] a’ δουλευσεις M | ποιησεις] 0' δουλευσεις ὁ 


I το υπο tov σ΄’ ο ovos b υπο tov n^ ovos Al 0 C—— 7 Ot ο’ ο ΕΝΤΟΣ πιλων σου g α΄ ο εν πυλαις σου fy’ ο εν τα 
Ύ d 


πυλαις σου V 
16 τιµα] a’ δοξαζε M 
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AEYTEPONOMION 


, - ? t 0 # e «| 9 [4 LEE 74 ’ 3 3 ^ ^ ^ * 
B λατὀ σοι Kuptos ὁ θεός σου, ἵνα“ ev σοι γένηται καὶ ἵνα paxpoypoviot ἥτε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


το. ; 
Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


N 


κλέψεις. 


17 Ov μοιχεύσεις. 
?^ Ov ψευδοµαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 


190 17—19 
αι()υκ “ο (18) 


180y φο νεύσεις. 


* , . ^ E , + b , ^ lef ^ Li 
ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου’ οὐκ ἐπιθυμήσεις THY οἰκίαν τοῦ πλησίον σου 


ν M ? A 3 e^ M . m 3 A 5 . t ? ^ v ^ X , ^ 
ουτε Το (Ly pov αυτου ουτε τον παῖδα αυτου ουτε ΤΟΝ παιδίσκηυ αυτου, ουτε TOU Boos αυτοι 


v a ο f + ^ y A / 3 a wv ef ^ δ.» 
ουτε του ὑποζυγίου αυτου ουτε παντος κτήνους αυτου, ουτε οσα τω πλησίον σου εστιν. 


22'T'à ft / e * ’ K f ` e^ . e e^ 3 ^ y 3 f 
ἃ ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Kupios πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 22 (19) 


τοῦ πυρός: σκότος, γυόφος, θύελλα, φωνὴ µεγάλη’ καὶ οὐ προσέθηκεν" καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 


, , . / 
ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας, καὶ ἔδωκέν µοι. 


. / v / i3 
23καὶ ἐγένετο ὡς ἠκούσατε τὴν φωνὴν ἐκ μέσου τοῦ 23 (20) 


/ ` * v 3 , , 4 f . * t toe y A e^ 
πυρός, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρί, καὶ προσήλθετε πρὸς μὲ πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν 


ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν" tgal ἐλέγετε Ιδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 24 (21) 


` 4 M , a 9 [4 + / e^ , H a e f ΄ » er , 
καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἐκ μέσου τοῦ Trvpos* ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη ἴδομεν ὅτι λαλήσει 


t . ^ 3 s r 
ὁ θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. 


^ 4 ^ ` ^ 
25καὶ νῦν μὴ ἀποθάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώσει ἡμᾶς TO πῦρ 25 (22) 


x [ή ^ 34 ’ [d ^ , ^ 4 . » κ ^ ^ e ^ » M 
TO µέγα τουτο, ἐαν προσθώμεθα Ίμεις ακουσαιί την φωνὴν Κυρίου τοῦ Θεοῦ μων ETL, καὶ 


16 σοι 1° Bab] om B* | οι sre sup ras Bab 
21 οσα] pr παντα Bin mg et sup ras) | rw B*(uid)] του B? 


22 λιθινας Ba>™e] om B* | μοι] +xs Ba>(suprascr) 


AFMN(0)a-b,(d,) &BE-E 3, 


σοι] συνεταξεν σοι ο: honorauit teA-ed | om ο θεος σου 19 m | 
ινα 1°—xat 2? bis scr 1* | ινα 19] wore a4: (και 32.73) | ευ--ητε] 
µακροηµεροι NTE και tva ευ γενηται σοι X: µακροηµερευσης και ινα 
ev σοι γένηται ς | σοι 25] post γενηται AW: σου ο | Ύινεταισ | 
om wa 2° bfhiw G-ed BEL Paul | µακροχρονιοι yre Ἠῦσῃᾶ 
s(mg)] μακροχρονισητε u: µακροχρονιοιτε 0*"a,: µακροχρονιος 
εση ΕἾ: eon µακροχρονιος bw Paul: µακροχρονιος γενη AF»M 
Ns(txt) rell A uid) (uid) (uid) Phil | της--σοι 39] γης m | 
ns] ην ο | om σου 4? cdfn3, | διδωσιν] dabit ABT 

17—19 (ci Ex xx 13—15) ov φονευσεις ου µοιχεν- 
σεις Mt v 21, 27: ου Φονευσεις ου µοιχευσεις ου κλεψεις Mt xix 
18: µη φονεισης µη µοιχευσης µη κλεψης Mex 19: py µοιχευσης 
µη φονευσης µη κλεψης Le xviii 20: ov µοιχευσεις ου Qovevaets 
ου κλεψεις Rom xiii Q9: o yap ειπων µη µοιχενσης ειπεν και µη 
φονευσης Jac ii 11 

17 post 18 AF Macefh-moqrsvxyzb, B"H Εν ἃ 

18 ov] pret 15 

19 ov] pret €E 

20 ov] pr e? € | του] τον s | µαρτυριαν ψευδη] (Ψευδοµαρ- 
τυριαν ψευδη 76): om "1! (αἱὰ) : (om ψευδη 30) 

21 ουκ επιθυµησεις Ro vii 7, xiii 9 || ουκ 1°] pr οἱ 15 | 
πλησιον 19] πλησιου n | ουκ 35---σου 2°] ovde την οικιαν αυτου 
k: om b'c*di*npqtua, | ουκ 2°] zegze AEL | οικειαν Ni? | 
ουτε 19] ovde AF Macefh-mors(txt)vxyzb, | om αυτου 1° dm | 
ουτε 2°] ovde AF Macefh—mors(txt)vxyzb,: η d | om avrov 2° 
dm | om ουτε 35--αυτου 3? d | ουτε 3°] ουδε AF Macefhj-mor 
s(txt)vxyzb, | om ουτε 4?—avrov 6? m | om ουτε 45--αντου 4° 
193 | ουτε 0] ovde Aos(txt)yb,: η d | τον βουν d | om βοος--- 
παντος iL | ουτε 5°] ovde Ahyb, | το υπὀξζυγιον c | om αυτου 
5° p | om ουτε 6?—avrov 69 k | ουτε 69] ovde h | ουτε ;?9— 
εστιν] neque ulla~ rem quae fuerit proximi tui 3»: (om 130°?) | 
ουτε 7°] ovde a | οσα] pr παντα B2AFMNaeh-Im(o ex corr) 
oqrsuvy—b,@: pr παν f | τω] τον B' MNbcfilnrs(mg)uwa, 
B(uid) | πλησιον 35] πλησιου n {-w n*) | om σου 3? f | εἰσι n 


oe ean * 


22 μοι] ο΄ λ χωρις του xs V 


23 την φωνην] ο΄ σ᾽ 0' την φωνην α΄ συν την φωνην v | και προσηλθετε] ο’ λ 


M | η γερουσια] a’ οι πρεσβυτεροι M 
24 ημων] ο) A χωρις Tov ημιν v 


24 nuw) --ημιν Bab | ειδοµεν A | ο 2° B®] om B* 


22 τα ρηµατα ravra] ravra τα pasara b’ghnqA (uid): 47 
(hos cod) sermones omnes Tren}: om ravra j | ελαλησεν] pr a 
knak Iren? | om πασαν A | υμων] υιων τηλ bw Iren: om 
F*x | σκοτος] pr de quo εἰ 35: pret E: pr ubi A | γνοφος] pr 
et. ABCE: et fumus 35 | θυελλα] pr και MABE: ct caligo 
EL | φωνη μεγαλη] pr et 3503235: om Hipp(uid) | em και 
1° k | om ov Iren} | avra] avras gny: ᾖαες uerba 3, | επι] 
εις kSz(uid)3L(uid) Iren(uid) | om λιθινας B*t | μοι B*MNg 
himnq] pr avras cxl: avras εµοι ks dptI3": avra εμοι f: 
εμοι AFioryb,: +avras ak: -- xs B® rell 32 

23 ηκουσατε] ηκουσα (16) EEL: ηκουσεν c*d, | την φωνην] 
της φωνης Ffimsvzb,: της φωνης xv ej | om και 3? mG | προσ- 
ηλθετε] προσηλθατε FNfh*iklmb,: προσηλθον cejsuvzA (uid) | 
om προς µε fk | om παντεξ--υμων 2° d, | om mavres AC | 
φυλων] αλλοφυλων j | om υμων 29 m 

24 ελεγετε] λεγετε a,: errare QW: dicebant A: +-mpos 
µε M(mg)z(mg)CE | εδειξεν] -ημιν AFMNac'dfhikmoprtxb, 
ABCE: !-υμιν οἳ] | ημων] υμων 1: ημιν a,: om cfimab: 
+ ημιν B>begjnqsuvwyzd, | δοξαν] δεξιαν N | (avrov 15] 4- nuw 
128) | την Φωνην] pr την µεγαλωσυνην avrov και ó(mg)ckptx 
zimg)A: της φωνης m | ηκουσαμεν] pr queis h: andiuistis A- 
codd | εν µεσω e | (τη ηµερα post ταυτη 77) | ιδομεν] ιδωµεν 
dnp: ειδωμεν be*: (δαμεν b,: ειδαµεν F* (ειδοµεν Fb? me); 
οιδαµεν F'*fi(oc ex corr)lm#: widebzuus Iren | λαλησει] pr 
ov {: λαληση r | ο 29] pr ks N: om B*d | ζησεται] pr ου 
ba? 

25 νυν post αποθανωµεν f | μη] +more bw | om αποθανω- 
μεν--και 2? c | οτι εξαναλωσει] οτι εξαναλωση τ: ue consumat 
AE (pr e/) | nuas] υμας dflp | εαν προσθωµεθα sub θ’ ο v | 
προσθωμεθα] προσθωµεν AFM Nadehijl-prstyzb,: αποσθωμεν f | 
nues] post ακουσαι AFMaiklrb,: nuas d: om fmu | ακου- 
σαι-- ημων post ert 35 | της φωνης Fbmw | ez] οτι ] | και 
αποθανουµεθα] και αποθανουµεν m: moriemur igitur X: emo- 
riemur 35: om και 1B 


καὶ προσήλθετε v | ηγουμενοι] a’ κεφαλαι 


ο 


25 εαν προσθωµεθα] α εαν προσθωµεν σ’ εαν επιµεινωμεν v 


570 


- ο {4 X 
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(26) 29 
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AEYTEPONOMION V 33 

ή $ * ^ ^ ^ 3 f ^ 

ἀποθανούμεθα. ris γὰρ σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ ζώντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ 

` e e ^ . Z 27 f i | y rt >A »έ K , e 6 M e ^ 

πυρὸς ὡς ἡμεῖς, καὶ ζήσεται; “πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 

` ` X4 s eu to ΄ e A / τή e S e ^ ` ΄ NES , 

καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Νύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, καὶ ἀκουσο- 

A * ^ , ^ fe A ή 

μεθα καὶ ποιήσομεν. Brat ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μὲ, 

x 8 . - , ^ ^ / d 

καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν 

* 7 3 ^ v e , ΄ 29 , , ef 3 X eL * ^ 1 > ^ 

πρὸς σέ: ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. "Iris δώσει οὕτως εἶναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς 

^ N ΄ * f er - 9 > ^ * 

ὥστε φοβεῖσθαί µε καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς µου πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα εὖ ἡ αὐτοῖς καὶ 
- . ^ > ^ , $^ o £ , ` 3 ^ 3 , e ^ > * y 

τοῖς υἱοῖς αὐτῶν δι αἰῶνος; 39βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους 

΄ - 31 ` X > ^ ^ > 3 ^ ` / M * xt , x * h ὃ / 

υμών. σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ λαλήσω προς σὲ τὰς ἐντολᾶς καὶ τα δικαιώματα 
t ^ A EN . / 3 ^ 

καὶ τὰ κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς: καὶ ποιείτωσαν ἐν τῇ γη ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν 

- D / 3 7 f "of € f 3 ^ 
κλήρῳ. 3?kai φυλάξεσθε ποιεῖν Ov τρόπον ἐνετείλατό σοι Kúpios ὁ θεὸς σου’ οὐκ ἐκκλινεῖτε 
- M * Di / ; r f e l4 

εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, Kata πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατο σοι Kuptos ὁ θεὸς σου 

^ r 4 * > 9 ` , $328 ^ ^ Ῥ 

πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ' ὅπως καταπαύση σε, καὶ εὖ σοι ἡ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


κληρονομήσετε. 


27 οσα 15] pr παντα Babme | και 35--ηµων 2° Babmginf] om B* 


31 στηθει Ε | ποιειτωσαν] +ovrw Bab 


33 μακροήημερευσητε] μακροημερευίεσήστε B*: 


26 capi] pr vaca ó(mg)ckx Cyr-hier-ed: pr η masa Cyr- 
hier-codd : pr εστι maca Cyr-hier-codd : aura 3& | nres) aut 
quis BCIL: om m | ηκουσεν] (ακουσει 64): audiet E | φωνης 
m | θεου post ζωντος Ὁ, | om ζωντος k | ws nueis] ως υμεις W 
cfz: om md, | ἕησεσθαι b’ 

27 om totum comma d, | προσελθε] pr et 3, | συ 17] pr 
και n: pr ¿gitur (5: ουν NI | om και 1ὸ-- ημων 1? f | οσα 15] 
pr παντα B3ba-ehjkpstuv(sub 4)w-a,: οσαν n: nocem guod- 
cumque L | εαν] αν b-egjkmnpqtuwxza, | om ειπη--αν M | 
ειπη] λαλη k | ημων 1°] c0va4: mpos ae ó* : tuus tibi ML: ἠ-προς 
σε AFNab'Zbdghik-ortwyb,33 | om και 35--ηµμων 2° B*p*q3L | 
om συ 2? b, | λαλησει5] λαλησης p>? | nuas] υμας Ipe? | παντα--- 
σε] pr οσα 1* : om bw | om οσα 25---σε d | αν] εαν ANaejorsv 
xyz: om hp>tu | λαληση] έλαλησεν hu: ern αἲξ | (om προς 
σε t30*) | σε sup ras F' | ακουσωµεθα ghlnb, | ποιησομεν] 
ποιήσωμεν fghk]noqtux*b,: ποιησοµεθα m 

28 κυριος 19] +0 Os ejszd, A-codd | την φωνην 19] της 
Φωνης da, | των ιο--λαλουντων] sermonis uestri loquentibus 
uobis IL | om υμων--λογων 29 jq | λαλουντων] (λαλουντος 
16.130): λαλουν r: om D" | om κύριος 2° d | προς µε 2°] 
μοι d | om ηκουσα-- ελαλησαν 2? d, | om ηκουσα--τουτου d | 
qkovcav n | την φωνην 29] της φωνης m | om των λογων 2° 
bmwa, | om rovrov A | ελαλησαν 19] ελαλησεν FNdhkl?? mpt 
a,b, | om προς 35---ελαλησαν 2° w | σε] µε 19: +o Naos ovros 
d | om παντα οσα d | om οσα ελαλησαν 2? m | οσα 2°] ca N: 
om {43135 | ελαλησαν 2°] ελαλησα e: ελαλησας σ᾽: ελαλησεν 
catla, *: ελαλησε προς σε ορθως c* 

29 om totum comma d, | τι] s ex corr g | δωσει] δωη 
Neptx: δω d | ovrws] post ειναι B*(uid)AMacdfhi#? pqrtxya, 
A-ed @ Chri: om i* | om ειναι 1 | την--αυτοις 1°] om a,: 
om Την καρδιαν αντων 15 | την καρδιαν] corda A-ed: sensum 
36 | εν avrots] εν εαντοις g: eavrois n: om bw | φυλασσεσθαι] 
Φυλασασθαι c: φυλασσειν AFM Naefhijlmoqrsvyzb,: μοι n | 
τας εντολας μου] praecepta mea ista W | τας 1?] pr tasas acko 
ptx A-codd | om µου n | πανταςς | ημερας] -- αυτων C Chr | 


26 capi] α΄ κρεας M 
30 οικους ἵμων] σ᾿ σκηνας υμων ὁ 
32 εκκλινειτε] [εκ]στησεσθαι M 


30 ειναι ουτως B'(uid) 
32 εκκλεινειτε Β7(-κλιν- Bb) 
µακροηµερευητε Bab 


AFMNa-b,d, ABC EW 


om ev m | η](γενηται 32): om lq | αυτοις 2°] pr εν m: + γενηται 
q | om και τοις c | αυτων 29] των a, 

30 βαδισον ειπον] duc te dicit 3, | βαδισον] +ow ἀπ | 
ειπον] pr και ejsuvyza,d, 32: και eme bw: ειπε gn | om aro- 
στραφητε--υμων d, | αποστραφητε υμεις] στραφητε μεις l: 
conuertite uos W: om vues dg& | om εις g 

31—33 om d, 

3l συ δε] και συ bw | προς σε] ad illos 19" | ras εντολας] 
pr masas acdptx: τα προσταγµατα y: (-+ masas 83): + pov dg 
npt | δικαιωματα] + uov gn | και τα κριµατα] om E: om τα d: 
+pov dgnpt | διδαξεις] docturos 36: docebo A-codd | αυτους] 
αυτοις m | (om και 4°—KAnpw 71) | και ποιειτωσαν] u! faciant 
ea GW: et facies A-codd: + ουτως Bb(-rw)M (mg)Nbd-ijnps-w 
za, BE | ην] η bdgknps-wza,: και f | εγω διδωμι] daturus su” 
1, | αυτοις] αυτους b'fl 

32 om και A | φυλαξεσθε] φυλαξασθε efmvza, AE: okser- 
uabis 35 | ποιειν] pr 7a © | σοι--σου] xs o 0$ σοι α, | σοι post 
σου cx | σου] zoster 33" | om ov«—(33) σου y* (habet o + ras 
2 litt) | ουκ] pr e AE | ἐκκλινεῖτε BNbhwà3G Or-lat] εγκλινεις 
n: εκκλινες AFMy? rell ABCE | es το BF Mahima,ABL 
Or-lat] om ANy? rell 3& | δεξιαν s | ουδε] ovre klmqy?: η cd 
ejpzit | es 2° BAFMahklm t] om Ny? rel BH Or-lat | 
αριστερα] pr τα m: αριστεραν 5: ευωνυµα Ncdgnptx 

33 σοι 1°] post σου AMfimixb,: om bckw | σου] σοι k: 
ημων bwA: om n: «σοι ao: «cv l | πορευεσθαι] πορενεσθε 
bdinpqtza,*: πορευσεσθε x: ibis 1!" | om εν αυτη AFMacg 
k-orxy*b,A | οπως-- η] ef ut bonum sit uobis et ut requies- 
catis 32 | καταπαυση σε] καταπαυσει σε Mnr: (καταπαυσης 71): 
καταπαυσητε «(-ται){] | σοι η] faciat tibi A | η] Ύενηται qy 
(γενη sup ras y?) | μακροημερευσητε] µακροηµερευητε D?*a,: 
µακροήµερευσης 1: µακροήηµεροι nre N: paxponpepor εσεσθε 
M(mg)bgnv(mg)wz(mg): µακροηµεροι Ύενησεσθε h | επι της 
γης] in terra 153, | ης BNaa,] ην AFM rell | κλήρονοµησετε 
BAMafirwb,] εκληρονοµησετε y: κληρονομησεις a,: κατακλη- 
povounoere kq: κληρονομήσητε ΕΝ rell: «αυτην 32) 


28 ορθως] a’ 0' ηγαθυναν ὁ 
31 αυτου] α΄ ενταυθα M | ποιειτωσαν] o λ χωρις του οντως v 
33 οπως--η] οἱ N ινα gyre και αγαθον υμιν ὁ 
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VI I 


AEYTEPONOMION 


I ae e t 3 ^ ` h ὃ ΄ ^ M 7 eu 3 d K 4 r 0 Ml 
Kai αὗται ai ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς 1 


ε A ὃ 5 ε ^ ^ m , ^ ^ 3 Ν e ^ 3 , 0 , e^ e 3 , 
ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς, ποιεῖν οὕτως ἐν T!) γη εἰς ἣν υμεῖς εἰσπορευεσύε EXEL κληρονομῆσαι αὐτὴν, 


at ^ - ^ ^ * ` 
^tva φοβῆσθε Νύριον τὸν θεὸν ὑμῶν' φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς 


, ^ ο 3 hi > ’ , ΄ ` t € f . e PEEN ^ t^ , . 
αυτου ὅσας εγω εντελλομαί σοι σήμερον, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα μακροημερεύσητε. 


* 4 e^ jl 
3καὶ ἄκουσον, Ἰσραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ὅπως 3 


εὖ σοι ᾖ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δοῦναί 


- e Jj ΄ . t 
σοι γὴν ρέουσαν yada καὶ µελι. 


YEN ^ . , ` N ’ ej , d 
“Ναὶ ταῦτα τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα OTA EVETEL- 


= ^ ^ a a ^ $ v 
λατο Kúpios τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμω, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Λἰγύπτου' V Akove, 


Ἰσραήλ: Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν Ἱκύριος εἷς ἐστιν’ 5καὶ ἀγαπήσεις Kúpiov τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 

^ 8 f ND ef ^ ^ NUES ef a ΄ Li qj 6 \ y M 
τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς oov. kai ἔσται τὰ 
ῥήματα ταῦτα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν τῇ ψυχῇ cov: 7καὶ 


- ο 


VI r κυριας B8>(supraser)] om B* | εἰσπορεύεσθαι AF* | om αυτην D?! 


7 


^ 


acas] as B??* | wa 29] w saltem sup ras B? | µακροηµερευσηται A 


3 Φυλαξαι] αι sup ras (seq spat 1 ut uid lit) B? | ores B*(uid)] wa Ba (sup ras 4—s litt) 
4 κύριας 1° D? (xs seq ras 3—4 litt)] µωυσης B*(uid) | εν τη ερηµω Bmg] om B* 
5 διανοιας cov sup ras B? 


AFMNa-b,(d,)ABCEL (Vr) 


VI 1 om και 1? d, | αι] ex corr 1: om d, | δικαιωμα N | 
(om καὶ ra κριµατα 18) ] ασα] a h | ενετειλατο] +ua NC: 
+ uobis A | om κυριας B*za, | ημων --αυτην] υμιν d, | ὑμων 
Nóécdhlpwx133, | διδαξαι vias] set doceatis L | ημας a | ποιειν] 
pr και N: pr rov M: post avres 35: om BY | om αυτως Æ | 
umes εισπαρευεσθε] intrabitis nos 3, | vues] post εισπαρευεσθε 
Ag: om almsvzb | εισπαρευεσθε] εκπορευεσθε f: πορευεσθε 
dim | om εκει dmA(uid)E | om αυτην B2? AFM Ne-oarsuvy- 
b -AF 

2 φοβήθητε N | κυριαν post ταν xd, | om θεαν υμων d, | 
Ἴμων ΑΕ υμ- Ft™g)M(mg)Nab’efijkmoqrsvx-b,A@ | φυλασ- 
σεσθε] pr και d: και φυλασσησθε d,: et ut seruetis B: Tov 
φυλασεσθαι τη: Φυλασσεσθαι MNi*kostuxa,b,: Φυλαττεσθε b': 
φυλαττεσθαι bw: φυλασσησθε f: φυλασασθαι c: obseruare ABS 
Ci | παντα--αυταυ 39] masas ras εντολας και τα δικαιωματα 
avrov d: om f | παντα τα δικαιωματα] omnem iustitiam ©: 
om παντα o | om οσας--(3) ποιειν d, | ocas B*Ncdgpt] oca 
bnw: a f: as B?! PAFM rell | εντελλομαι] εντελλωµαι n: dabo 
€, | σοι] uobis AE | om σηµεραν k3& | om συ N | αἱ νιαι 19] 
filius EL: om οι f* | om οι 29 g*It | των wv] fili E | om 
πασαςξ---μακροηµερευσητε d | om σου 19 IL 

Ὁ om και το cl | ακαυσαν] ακουσει m: ακανε c | φυλαξαν 
ej | ποιειν] ranca: n: Ἑ παντα M(mg)il | οπως] ινα Bacdptx 
401,33 | ἡ σοι AFNefh-mrsuvyz@ | (om και 3° 183) | om wa 
dA | πληθυνθητε] (πληθυνθης 77): repleamini 3, | σφαδρα] 
Ἔεπι της yns d, | om xa6amep—(4) αιγυπταυ d, | ελαλησεν] 
gromisit A-ed | om κυριας A | om a Beas q | τοῖς πατρασι m | 
γην] την N | µελι και Ύαλα fm 

4, 5 αγαπησεις κυριαν τον θεαν σου εν αλη καρδια σου και εν 
oàn τη ψνχη σου και εν ολη τη διαναια cov Mt xxii 37: akove 
ισραηλ Κύρια» a θεας ημων κυριας εἰς εστιν και αγαπήσεις κυριαν 
ταν θεὰν σου εξ ολης (al-- της) καρδιας σου και εξ αλης της ψυχης 
cov και εξ ολη» της διαναια» gov και εξ αλης της ισχυος σαυ 
Mc xii 29, 30: εἰς εστιν Kat οὐκ εστιν αλλος πλην avrov ib 32: 
το αγαπαν αυτον εξ ολης (al-- της) καρδιας kat εξ ολης της συνε- 


σεως και εξ αλης της ισχιος ib 33: αγαπήσεις Κυριαν ταν θεὸν 
σου (al om σου) εξ ολης (α] της) καρδιας cov και εν ολη τη 


ψυχη σου Kat εν adn τη ισχυι cov Και ev αλη Τη διαναια σου 
De xi 
4 om totum comma k | om και 15--αιγνπταυ dx | om και 


19 A | om Και τα κριµατα z* | και τα] κατα F* | τα 2°] pr 
ravra N: om 231 | κυρίας 19) µωυσης B*(uid)F M(mg)N {σπορ 
s-vzUt(uwmo2s gn) 30,323, : +a θὲ cejz(mg): +uwven και b, | 
om εν τη epo B*F* | γης] της fo | om o Beas Iren} | ημων] 
vuwy Imq*(uid) Eus}: σου cB LY Clem Or-lat Eus} Ath? 
Chr Cyr} Thdt A-Z T-A Iren 1111 Prisc} Spec}: om Ath} | 
κυριας 3°] Deus Iren E Prisc Spec-ed: om n1z71399 Eus} Ath 
A-Z T-A} Iren} [il 

5 κυριαν τον bis scr η” | om σου 1° Ev-codd $ Thdt | εξ 
19—xat 29] post και 3° Cyr: om s Cyr Iren | εξ 19— õa- 
ναιας] ev αλη καρδια 35 Ev} | εξ 19] pr e$ αλης της καρδίας cov 
και BE Chr Cyr? | om της 1? xa, Ev-ed ἃ Cyr} | διαναιας] 
καρδιας AF M(txt)Nab'2(txt)cdehj-moprtuv(txt)wxyz(txt)b, AL 
13 Evi Or-lat Eus Cyri Thdt ΟΥΡ Spec | eov 2°] Ἴ-και εξ 
αλης της Kapdtas σου i | και 29--σαυ 4°] εί de tota uirtute 
et anima tua Cyp-cod | και 29--εξ 3° periere in 413: | om 
και 29--σου 3? dpt Cyr? | εξ 25--ψυχης] εν ολη τη ψυχη E 
Ev? | om της 2? Eus | ψυχης] συνεσεως Evi | cov 35] + και 
εξ ολης της διανοιας σαυ Evi: 4- kat εν αλη τη διανοια σου Ev 1 | 
και 39—cov 4°] periere in 1JP: om  Evt | και 3°] pr και εξ 
αλης της ισχυος σαν hn | εξ 3°—dwapews] εν αλη τη ισχυι 15 
Evi | om της 3° Eus | διναµεως] ισχυος dpt Ev$ Cyr: ĉa- 
vaas cl Eus | σου 4°] om Eus: --&at εξ ολης της διαναιας aov 
dpt: +- και εν ady τη διαναια σου Ev} 

6—12 om d, 

6. 7 periere in JPP 

6 εσται] sint QD: £45 A-codd | ravra] om bdhswz: 
t+omnia Ὦ | om εγω b Spec | εντελλομαι] εντελλωμαι 
n: εντελωµαι ο | επι της καρδιας bawl | om και 25--σαυ 2° 


bkw 


Vl 3 οπως-- η] o wa ev σοι η v 


4 κύριας 19] ο’ ks v 


5 ψυχης] ισχυος M 
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p mus 
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rn 4 Im ae ο a om {8 i ` 
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ΤΙ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


SEA 
f 3 . 4 e , ` £ 1 > ^ F 3 » ` , 
προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς υἱούς σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ καὶ πορευόμενος B 
γ ^ SY ’ ` , , / ` ^ m ’ 
8 ἐν ὁδῷ καὶ κοιταξόμενος καὶ διανιστάµενος" Skal ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, 
A y » + . 3 0 ^ 5 9 M f , * > 4X * ` ^ , ^ e ^ 
ο καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ οφθαλμών σου" Igat γράψετε αὐτὰ ἐπὶ Tas φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν 


A ^ ^ ΄ ^ 
το καὶ τῶν πυλών υμων. 


14 7j > t . ^ 
!1^Kat ἔσται ὅταν εἰσαγάγη σε Ἀύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν 


ἣν ὤμοσεν Kipios τοῖς πατράσιν σου, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναί σοι, πόλεις 
11 μεγάλας καὶ καλὰς ἃς οὐκ ᾠκοδόμησας, "οἰκίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέπλησας, 
λάκκους λελατομημένους οὓς οὐκ ἐλατόμησας, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὓς οὐ κατεφύτευσας, καὶ 
12 φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε 


13 ἐκ γῆς Λἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


7 αυτα B?> (suprascr)] om B* 
10 ισαακ] pr τω Ba? | ιακωβ] pr τω Ba? 
I2 ὄουλειας BabAF 


7 προβιβασεις] προσβιβασεις d: (συµβιβασεις 32): δευτερω- 
σεις gz(mg) | om αυτα B*35 Spec-cod} | τους υιους] τοις vois 
M(t 3° ex v)acefj-nrsza, Eus: του mov οὗ: finm E | om σου 
Spec-cod 3 | om και 25--αυτοις d | om και λαλησεις 356 | λαλη- 
σεις εν] ελαλησεν N | εν αυτοις] Aaec Or-lat 1: id 32: om Spec- 
cod} | εν 1°] επ fi: cva*(uid): om cmpr*tb,35 Spec }-ed Σ | 
καθηµενος] καθηµενοις N*e: εν τω καθησθαι bw | om εν οικω 
Cyr4 | οικω] οικοις dpt: τω oue σου bw: + eov οκλὸ{ 1): Spec | 
om και 3°—odw a, | πορειοµενος] πορευοµενοις e: προπορευο- 
pevos q: διαπορενοµενος IN : εν τω πορενεσθαι σε bw | οδω] pr 
τη bw: αγορα Cyri | και κοιταζοµενος] (om 130): om και ejsvz 
Cyr$ | κοιταξομενος] εν τω καθευδειν bw: super lectum tuum 
(p: in quiete 3, Spec | και διανισταµενος] bis scr c: (om καὶ 
16*) | διανισταµενος] διανιστα sup ras i: ανισταµενος ANfgknq 
Chri: εν τω ανιστασθαι σε bw: in uigilia 3: n uigilils Spec 
(om zz cod 1) 

8—16 nalde mutila in 130 

8 om και 19—vc0v 1? d | αφαψειξ] αφαψης i: αφαψη N: 
alligate Or-lat: obligate ©: Ύραψεις x: seribetis BY: scribere 
(T | es σηµειον] om Or-lat: om εις A | επι--σου 1°] super 
manum uestram Or-lat: super manus uestras 19 | om και 29— 
--σου 2°f* | εσται] εστωσαν {31: om F*ub,€ Spec-cod 1 | asa- 
λευτον BAghnqv(mg)a,A-ed 3z(uid)] ασαλεντα FM Nf?v(txt) rell 
A-codd 134719 Chr Thdt: σειοµενα Phil: mobilia 1, Or-lat Spec 
(om cod 1) | προ οφθαλµων σου] coram oculis uestris 33 Or-lat 

9 om totum comma k | Ύραψετε] γραψεις AMa(y sup ras a?) 
beorwxyA CY Spec-ed 1-codd 3: Ύραψον d Spec-ed4-cod 3 : 
εγγραψετε m | om αυτα Spec-codd£ | επι τας Φλιας] επι των 
Φλιων bw: εν ras prcacs Γ135(μἱὰ) | ras] της gp | om των 19— 
και 29 f | των οικιων νμων) domus tuae Spec: in domiciliis 
uestris 3, | των οικιων] των οικων Nhra,: rov οικου bw | υμων 
19] ημων a*(uid)i: σου bw2t]J(uid) | καὶ α5--υμων 27] et in 
ianuis tuis Spec: om dà, | των πυλων] εν rais πυλαις bw 
A (uid)iz(uid): 2: Aabztationibus Œ | υμων 2°] cov bwAE qa 

10 σε] σ ex corr m? | om κυριος 19 ὁ | om σου t? wa, 1. | 
γην} ^ την αγαθην bw | κυριος 2° Bv(mg)AEY Dominus Deus 
tuus C: om AFMNo(ras 1 lit)v(txt) rell BELJ: Phil Cyr | 


pre] pr eni ο 


δ Κύριον τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ 
M y N AA 0 f * ^» f > ^ n 
14 πρὸς αὐτὸν κολληθήση, καὶ TO ὀνόματι αὐτοῦ ὀμῇ. 


I4 > , , / «T 0 ^ τ ’ > ` ^ 
ου πορεύεσθε οπισω εων ετερων απο TOV 


9 φλειας AF* | οικειων A 
ΓΙ akeas A | εξελατοµησας Bab 
14 Των θεων Bb] om B* 


AFMNa-b,(d,)aB(G)BW IE 


om τω cgnptx | αμβρααμ | | ισαακ] pr τω B*bFabklqv(mg)wa, 
b, | (ακωβ] pr τω BtbFabkimqv(mg)wa,b, | (om καὶ καλας 
16) | (om ουκ 18*) | ωκοδομησας] aedificustis 35 

ll οικιαξ] pr και cx 15 11) | παντων] post αγαθων gnt*: 
om Philedi | αγαθων] pr των Nb Philedi | ενεπλησας] 
επλησας f*: επληρωσας Phil-codd 1(uid): replestis 35 | λακκουσ] 
pr e? A | AeXaroumuevas c | ελατοµησας B*brwx Phil-codd 1] 
εξελατοµησας BAFMN rell Phil i-ed 1: struxistis 35 | apre- 
λωνας] pr και eye 3z | ovs 29] (as 18): om c* | ου κατεφυ- 
τευσας] (pr ουκ εφυτευσας ovs 18): ovk εφυτευσας befijmpwza, 
Dhili-codi: son plantastis IL | και paywv periere in 33: | 
(om xat 2° 16*) | Φαγων και εµπληοθεις] edes et repletus eris 
AD | om και 3? b’ | ἔπλησθεις 74) 

12 προσεχε] προ b' | μη] πως c: +more dptxz(mg) | 
επιλαθη] pr πλατυνθη η καρδια σου και AFM Naf-ik-oqruyb, 13^ 
(µη pro και gn): επιλαθηται f | κυριου post rov 1° x | om του 
θεου σου k | om του 2? n | εξαγαγοντος] εξαγαγων d: avaya- 
Ύοντος bw | om εκ γης αιγυπτου g | om εξ οικου δουλιας d 

13 (cf x 20) κυριον TOv θεον σου προσκυνήσεις Kat αυτω 
µονω λατρευσεις Mt iv το, Leiv 8 κυριον--φοβηθηση) e time 
Dominum Deum tuum 35 | κυριον-- σου] και αυτον d, | κυριον] 
post τον x: «atu | φΦοβηθηση] φοβήθητι 13^ : προσκυνησεις Ao 
Ev Clem Ath Cyr (fere semper) Cyp | αυτω] + porw ΑΙΑΠΕΝ 
b-gi?*jnprstvwyz ‘A-ed BOEL Ev Clem Or-gr Ath Cyr Jul- 
ap-Cyr Thdt Cyp Spec: μονο gh | λατρευσεις] λατρευσης 
AMbcfhiy: λατρευση α Thdt-cod | om και 25--κολληθηση k 
Cyr | κολληθηση] 0 ex ce n?(uid) | και 39 bis scr q | τω ovo- 
ματι] επι το ονοµα n* : in nomine 32 Spec-cod | τω B*bcwd, 
B(uid)(ff(uid)i(uid) Phil Cyr$ Thdt-ed Spec-ed(uid)] pr επι 
BabA FMNn? rell Cyr 1: pr ev Thdt-cod Spec-cod | om oxy q?? 

14—17 om d, 

14 ov πορευεσθε Ba, Thdt-cod] και ov πορευσησθε s: και ov 
µη πορευση Ma: µη πορευεσθε bw: ov µη πορευ.σθε F* : ov µη 
πορευσεσθε Ain(c 1° ex corr n?)yb,: ov µη πορευσησθε F?**fk 
Or: ov µη πορευθης η(-θεις 4}: ov πορευσησθε ejlmvz Vhdt-ed: 
ου πορευσεσθε N rell: ze zeritis A-ed 136: xe feris A-codd É 
(pr ef): non ibis B: non ibis IL | θεου ετερου a,* | ετερων] 


7 προβιβασεις] α΄ δευτερωσει Mv | καθηµενος-- διανισταµενος] X εν τω καθησθαι σε εν οἰκια σου καὶ εν τω πορεύεσθαι σε εν 
odw και εν Tw καθευδειν σε και εν τω ανιστασθαι σε Ἁ]νίοι X pro -%)z(om x) 


8 αφαψεις] a’ συνδησεις Mb | και 2?—(9) γραψετε] και εσται σαλευτον προ οφθαλμων και Ύραψεις z: 


ο’ και εσται σαλευτον 


προ οφθαλμων σου και Ύραψεις a’ και εσονται εἰς νυκτα μεταξυ των οφθαλμων σου και Ύραψεις σ΄ και εσονται διεσταλµενοι µεταξυ 
των οφθαλµων σου και Ύραψεις ϐ’ και εσονται εἰς σαλευτα ανα µεσον οφθαλμων σου kac Ύραψειξ v | ασαλευτον] α΄ nakra M: a’ νακτα 


z: g’ διεσταλµενα ὀνζ 
12 προσεχε] a’ φυλαξαι M | μη] ο A µη ποτε v 


Digitized by Microsoft 
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eE 


c 


EL 


AEYTEPONOMTON 


VI 14 
θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, OTL θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί" μὴ ὀργισθεὶς 
αοΟὐκ ἐκπει- 


'7φυλάσσων φυλάξη 
18 


θυμωθὴ Κύριος ὁ θεὸς σού σοι" ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
- . / A ^ 
ράσεις Κύριον Ἱ τὸν θεόν σου, ὃν τρόπον ἐξεπειράσατε ἐν τῷ Πειρασμῶ. 


. , Ν = , ~ ^ ` [ή . ` , e 2 t t ` 
τὰς ἐντολὰς Νυρίου τοῦ θεοῦ σου, τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι’ ral 


z M » h X ` ` 3 , - ΄ ^ 0 ^ Ff ^ ο ^ £ «i ` > ’' 
> ποιήσεις TO αρεστον καὶ TO καλὸν ἐναντίον Ἱνυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ εἰσέλ.- 


` [4 8 ` ^ ` ? 0» A y ve [ὁ ^ d e ^ IO , ὃ - 
Ons καὶ κληρονομήσης τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὤμοσεν lXvpios τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Ιϑἐκδιῶξαι 
” * 3 0 t ` Li θὰ 3 7 K , 20K \ WwW ef 
πάντας τοὺς ἐχθρούς σου πρὸ προσώπου σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. αἱ ἔσται ὅταν 
e t \ ΄ . ’ 
ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱὸς σου αὔριον λέγων Ti ἐστιν τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα 
ej , LA. Kv τ 0 8 e ^ C ETE Y M > ^ ^ f^ Οἱ / Q ^ cp ` > ^ 
ὅσα ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; Kat ἐρεῖς TO υἱῷ aov Οἰκέται ἦμεν τῷ Papaw ἐν γῆ 
, ΄ ` 3 7 e ^ ber UY , tÜ 3 ` A ` , / 6 el 2D ‘ 
ΑΔιγύπτω, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Kvpios ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ 
- f ` ` x ` ^ f 
ἔδωκεν Kvpios σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ ἐν Λἰγύπτω ἐν Papaw καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
A A A A ^ ^ ^ 4 ^ ’ 
αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, 53καὶ ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν, ἵνα εἰσαγάγη ἡμᾶς δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην 
15 θυµω Bath | εἔολεθρευσει B*(nid)] εἔολεθρευση B? (ση sup ras seq ras 1 lit): εἔολοθρευση Db 


16 εξεπειρασατε] εξεπειρασασθαι B**id (re sup ras 4 litt Ba) 18 vier bis] σου B? 
19 expovs F* 23 wa εισαγαγη nuas Babme)] om B* 


AFMN(9)a-b,(d, ABEL ZIP) 


αλλοτριων Thdt | απο--εθνων} quos obsernant gentes L | απο 
των θεων] ef post deos A: ad deos E | θεων 2°] αλλοτριων N | 
εθνων] εθετων g | περικυκλω] αποκυκλω m: κυκλω N | ημων] 
s**(uid)a_?? 

15 θεος 1°] pr ο mr: (κυριος 71): om N | om κυριος 1°— 
σοι 1? m | κυριος 19] periit in 339: «acf | om σου 191 | εν σοι] 
pr gui est X: om (71) E | om µη-- γης d | om µη--σοι 2? cj* 
xa, | μη] και h: Ί-ποτε kpt | οργισθεις θυμωθη] οργισθη (-θης 
s*) θυµω ej*ms: irascatur 32: in furore irascatur 3, | οργισθης 
oq*r | θυμωθη] pr θυµω f: θυµω Bs!*ahlpqtuv(sub a’ o’)z: om 
Nbwy | σοι 2° BgB(nid)3,] θυμω bw: om h@: pr εν AFMNj? 
rell: +ira $ | εἔολεθρευσει B*(uid)Ndwy] εἔολεθρευση B'b'h 
qua,: εἔολοθρευσαι jsvzA: kat εξωλοθρευσαι 1: και εξολεθρευση 
AF Maeirtb,B(uid)E(uid)3£33: pr και rell | σε] σοι m: om f | 
απο προσωπου] Το προσωπον f: om προσωπου q | της] pr πασης 
83) | γης bis scr F* 

16 ουκ εκπειρασεις κυριον τον θεον σου Mt iv 7, Lc iv 12 || 
κυριον post τον x | om εξεπειρασατε--(ι7) φυλασσων e | εξεπει- 
pagare] εξεπειρασετε a,: εζεπειρακατε η: εξεπειρασασθε B*uid 
Α(-σθαι B*A)FMagno(om ρα o*)rsvxb,: εξεπειρασας Nyt 
(+eum)iL: επειρασασθε m: εξεπειρασασθε αυτον jz(-are mg) | 
εν τω] avro m: om jz | πειρασµω] 1- ἐν τη ερηµω gn 

17 φυλασσων Φυλαξη] Φυλαξον φυλασσεις c: φυλασσον óv- 
λαξον f: custodite Luc: om Spec-cod: om φυλασσων Spec-ed | 
φυλαξη] φυλαξεις y: (φυλασση 77: φυλασσε 16: φυλασσει 130) | 
τας εντολας] omnia mandata 43 | κυριου---σου] αυτου m του 
θεου σου] Di uestri 3, | om σους | om τα 19—(18) υμων το e | 
om τα 15--δικαιωµατα d | τα µαρτυρια και] et audi É | τα 19] 
pr και AFMacfh-moqrsvxyzb,13'"3,13 Luc Spec-codd | µαρ- 
τυρια BNgmnpua ABE Luc] -- avrov AFM rell 1} Spec ] και 
τα δικαιωματα] om Spec-cod: om ra p | δικαιωματα] + avrov 
Fbcfpqtwx1J Spec-codd : (1-και τα κριµατα αυτου 73): -- kac τα 
κριµατα j | ovas d | ενετειλατο σοι] σοι ενετειλατο f: εντελ- 
Noua. σοι v(mg)z(mg): »anudauz tibi 13: + Dominus Deus 
tuus 19 

18 ποιησεις---νμων 19] τα αρεστα ενωπιον avrov ποιησεις d, | 
αρεστον--καλον] καλον καὶ το αρεστον AFM Nacdfh-moprstvyz 
b, G-ed BY 1513113 Spec: αγαθον και το αρεστον u | om καὶ 2° 


15 ἕηλωτης] οι A ισχυρος ὁ | θυµωθη] ο΄ 0' θυµωθη v 


n | εναντιον BAFMNoptya,b,] εναντι rell: (ενωπιον 16.32) | 
κυριου--υμων 15] avrov d | του θεου υμων] om m: om του cov 
Spec-cod ] vue» 15 B*E] ημων gn: σου BAFMN rell AB 
15:13 Luc Spec | ev] ev ο | σοι post γενηται c(yevv-)xà, | και 35--- 
κληρονομµησης periere in 13 | εισελθης και] Zutraóis εἰ Luc: εισελ- 
θων q: om BY | κληρονοµησης] η 3° sup ras b,: κληρονομήσεις 
Adghjkn-rua, Luc | om την γην k | om κυριος F (uid) | τοις] pr 
δουναι Ao | υμων 29] ημων g" X: cov B*Fbdefi-mps-wz(txt) 
a, b, : 

19 om totum comma b' | εκδιωξαι] per setpsunt tolliturum 
se: (εκδεξιωσαι 46) | τους εχθρους σου] inimicos uestros L | 
om σου 1° (64) A | προ προσωπου σου] de conspectu uestro 34, | 
προ] απο cemb, A | om σου 29 i | καθως dckuv™s(uid)wx | ελα- 
λησεν] pr σοι f: dixit 323, | om κυριος AF Mfilmoqryb, A-ed 3f, 

20 εσται] «σοι d: om kE | orav] εαν y | ερωτη ο | om 
σε cd | om αυριον bw | om λεγων mL | τι Bbswi3(uid)] τινος 
ejuvza,: τινα ravra y: τινα AFMNO rell 35 | εστιν] (εσται 
71): om ejkuvza, A-cod | om και τα Κριµατα aefil | ενετει- 
λατο] +ras (3) i | kvpios—mtarv] uobis Diis Ds uester d, | ημων] 
υμων clqu: om dgnp | nuw] υμιν b'emqu: om 13 

21 om και 1° dm | τοις υιοις huv(ing)z(mg) | οικεται] in- 
quilini habitatores & | τω papaw] post αιγυπτω h: Pharaonis 
LL: (om 128): om τω g | γη] pr τη o: om OdgnptxAEY, | 
αιγυπτου fq | nuas κυριος] Ks o Os nuas h | κυριος] o Os m: om 
a,$zf; (+0 0cos ημων Τι): +0 θὲ Gad) | om εκειθεν Θ | om 
εν 29—vygÀe d | om εν 35 b, | υψηλω] -- εί magnis specta- 
culis A-cod 

22 om κυριος dklmo | σηµειον Ὁ | μεγαλα] dona WY | ro- 
νηρα] φοβερα F>mEl gy: + et terribilia 13! | αιγυπτω] pr γη mA 
231) | om εν 25--ηµων d | om εν 3? gmnp3;(uid) | τω οικω] 
pr ολω ckptx: (pr ro ολω 74): pr πασιν a,: τοι θεραποιυσιν 
bw | αυτου] -- και εν τη δυναµει αυτου F Mefijqsvzb, 13 

23 ημας εξηγαγεν] ημας ηγαγεν ς: εξηγαγεν nuas a,: εξη- 
Ύαγεν ημας ks ο Os ημων AN: ανηγαγεν nuas xs 0 Os ημων b,: 
+xs o 0$ ημων FMahiklmogry}J: +xs bw | om wa εισαγαγη 
nuas B*ni3” | εισαγαγη post ημας 2° y | nuas 35] υμας b*: 
Auc & | δουναι 19] e? dare? WY | nuw] υμιν f*: om b'dp | 
την γην] “την αγαθην O: om m: (om γην 83) | om ταυτην kr | 


18 ro 15--καλον] θ’ ro ευθες καὶ το αγαθον ὁ | υµων 29] of υμων v 
20 Τι-- δικαιωματα] α΄ τι η µαρτυρια και ot ακριβασµοι σ’ τι τα µαρτυρια Kat τα προσταγµατα θ’ τι τα µαρτυρια και τι(2) τα 
ηκριβασμενα v | τι--και 2°) o τινα εστι τα µαρτυρια και v | δικαιωματα] a’ ακριβασµατα σ΄ προσταγµατα Mvz(sine nom) 


574 


NET 


AEYTEPONOMION 


VII 4 


24 ἢ » δοῦ ^ 7 η. ΟΙ 3 yr ^utv Kv ^ ; 4 z 
ἑν ὦμοσεν ὀουναι τοις πατρασιν ημων" ?*«at ἐνετείλατο ἡμῖν Kupios ποιεῖν πάντα τὰ δικαιώµατα B 


- - . ` 4 ^ e, 3 € ^ f. ^ ΄ 
ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἡ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ξῶμεν ὥσπερ καὶ 


τ 
*» 


z 4 , / » € ^ 4 ’ - 
σήμερον" “5και ελεημοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας 


1 f T t ^ ^ x ^ e^ = 
εναντίον Ἱνυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Koptos. 


PEQ δὲ > 7 K r € 0 ? 3 ` ^ κ. A 3 , 1 ^ ^ 
ἂν δὲ εἰσαγάγῃ σε Νύριος ὁ θεὸς σου eis τὴν γῆν εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, 
` 3 ^ z0 LX + X ^ M »- ^ A ^ E ^ ^ 
καὶ ἐξαρεῖ ἐθνη μεγάλα ἀπὸ προσώπου σου, τὸν Χετταῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ 'Apoppatov καὶ 
x ^ ` ^ f^ ^ » e a 
Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ ἰσχυρότερα ὑμῶν, 


t3 


MV 


. r 3 4 SU e , e^ ^ 
“καὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς" ἀφανισμῷ 
3 ^ 3 ’ 3 ’ 3 3 
ἀφανιεῖς αὐτους, ov διαθήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς" 3οὐδὲ μὴ γαμβρεύ- 


M 5 r A 4 0 + 3 5 / ^ fo^ , ^ ` 4 t 5 ^ > , 
ONTE προς AVTOVS* την ὕυγατερα σου ου OWDELS τω VLG) αυτου, καὶ την θυγατέρα αυτού ου λὴμψ η 


τῶ (0 σον" tar ’ X . e; συ e^ Y ’ θεοῖ e 7 4 5 05 
4 Τίω Ul (e) v a οστΊσει yap TOV υιου σου aT έμου, και ατρευσεί εοις ETEPOLS, Kat opyta Ίσεται 


23 ην bis scr B* (ras 2° B!) 


24 Φοβεισθε D*vid (αι sup ras Bab) 


25 εναντι [310 | καθοτι Bab 


VIT r εἰς 2°—xAnpovounoa sup ras Bab | μεγαλα] 1 και πολλα και ισχνρα Batid | γεργεσαιον και αµορραιον B'] αμορραιον 
Και γεργεσαιον B* | πολλα] μεγαλα B* vid (πολ sup ras 4 litt B2) 


2 ελεησης [ab 


ην] ad | ὠμοσεν] + Κε ο θὲ ημων AF Mafhikloqryb,33 : + Domi- 
nus GY | δουναι 2°—nuwy] Tos mpacw ημων (vu- hl) δουναι 
ημιν (υμ- 1) AFMahiklmoq(om ημων)τγὈ, (64 (αυτην pro ημιν)) 
1}: om δουναι efjsuvzB' | τοις πατρασιν ημων] patribus tuis 
BY | ημων] viov g 

24 om και 15--Κυριος m | καὶ ενεΤειλατο nue bis scr l (υμιν) | 
om ενετειλατο--ταυτα d | nuw kvpios] Ks nuw Ogpt: xs o 65 
uu h: υμιν ks ]3'w: ks υμιν n: om ημιν eb’: (om κυριος 
153): 4 0 6s fiy | ποιειν] post παντα p: om gn | om παντα--- 
25) ποιειν f | παντα-- ravra] πασας Tas εντολας και τα κριµατα 
AFMeh-mrs( + zavra)v(txt)yz(txt)b, | παντα] pr masas τας ev- 
rolas o: om B | om τα b* | δικαιωματα] προσταγµατα x | 
ravra] αυτου c : και τα κριµατα N: om 35: «και τα κριµατα ο | 
φοβεισθαι] pr του N: pr και 32: καὶ Φοβεισθε m: Φοβεισθε 
B* (nid) Ahde*ginoptza, | κυριον--ημων] αυτον m | κυριον post 
τον x | τον θεον ημων} Din uestrum 3, | εν η quw] πολυηµεροι 
ωμεν AM(mg)hkry: πολυημεριωμεν ο | η ημιν]ημιν η M(txt) N 
OG^cmsuvwzb,: η υμιν p?!'35: υμιν η b'ej: om η ft*: om ημιν 
q | πασας ras ημερας] omni tempore IL | wa 29] pr και (16.32) 
E: ef L | καθωσπερς | om και 2° 1513 

25 εσται] sz? 35 | nuw 19] vi. b'ehk3, | φυλασσωμεθα] 
obseruaueritis 3, | om ποιειν On | om πασας bw | ravras] του 
νοµου rovrov Ffioqb,: του avrov vouov m: (om 71): του 
νοµου rovrov Nkl | εναντιον-- ημων] Palam Dno Dò uestro $: 
om m | εναντιον B*Ndprtx] εναντι B2?>AF MO rell | καθα] 
καθως bw: καθοτι D? ua, | nuw 29] (post κυριος 30): υμιν cl | 
om κυριος AFMNacfhikImoqrxyb, 13b 

VII 1 εαν--θεος] και εσται εν τω εισαγαγειν σε KY τον BY 
AFMNaefhi-Im(eeze)oqrsvyz(txt)b, Cyr&4 | εαν δε εισαγαγη] 
quodst inducit Y, | εαν δε] et erit σὲ 13: και εσται οταν Odgnpt: 
om δε cB ] κυριος] pr o Cyr4 | om σου 1° Cyr} | es ην] nm: 
om εἰς cs | εισπορευη] pr συ dptx A-edj): fu zntraturus es 
A-codd: εισπορευση gB: εισπορευεσθε an: πορευη fh*jmts: 
πορευση Cyri | εκει] om mA(nid): +ov c | κληρονομησαι] 
--αυτην AFMNacdfhiklmo-rtxyb, A-codd BE Cyri | eta- 
ρει] εἔαρη AF MNefikoqrxyb, iW: εξαραι hl: εξαρεις ejsvz Bw 
Cyr | µεγαλα D*] πολλα k: 1- και ισχυρα qv(mg)z(mg)]J: + και 
ισχυροτερα u: «και πολλα και ισχυρα Bada Ἰδίοπι και 19) 
Cyrj-ed $i: +xat πολλα καὶ ισχνροτερα σου Cyr-codi: +xar 
πολλα AFMNOv(txt)z(txt) rel] 1323, | απο προσωπου σου] a 
facie uestra 19 | απο] προ Ncghlnua, Cyr} | τον--ιεβουσαιον] 


4 εταιροις A 
AFMNOa-b, ABEL 1): 


d morreum et Chetteu” et Ferezeum et Lebusacum et Hanuaneum 
et Euheum et Gergescum 3, | τον] pr και qb, | και γεργεσαιον 
post Φερεζαιον 1} | om και 2° dp | Ύεργεσαιον BIN] τον yepe- 
σαιον y?!: rov γερσαιον Í* : τον Ύεργεσσαιον k: αμορραιον B* ; 
pr τον AF MOf4y* rell Cyr | om και αµορραιον 5 | om και 3° 
dp | αµορραιον D'Nva,] τον αμμορραιον h: Ύεργεσαιον b*: pr 
τον AF MO rell Cyr | om και 49 O'dp | χαναναιον] pr rov FM 
Ob'c-fhj-mpqr*stzb, Cyr | om και 5° dp | Φφερεζαιον] pr τον 
FMb'cdehj-mpstxzb, Cyr: Pheresenm 15 | om και evatov Cyr | 
om και 6? dp | ευαιον] pr τον FMac-fh-mopstxzb, | ιεβουσαιον] 
pr rov AF Macdchj~moprstxyzb, Cyr: τον ιεβουσσαιον fi | πολλα 
Ῥαθορηχα 12] μεγαλα B*(uid)Ndejpstvzb, 132311) : om u: pr 
μεγαλα και AFM rell (sub a’ ὁ) Cyr-cod: + rat μεγαλα Cyr-ed | 
και ισχυροτερα] προ προσωπου b'A(txt)w | υμων] ημων Né(mg)c 
flp*(uidja,& : ze A-codd 1} 

2 om καὶ 1? svz | παραδωσει] παραδω σοι c: παραδω 15 
Cyr} | ο θεος σου] Deus noster 1919 | σου 1°] υμων Cyr}: om 
cfk-nv | om ras Imu Cyr4-ed} | om καὶ 2? A | παταξεις] 
παταξης 135; percutretis 19 | om αφανισµω αφανιεις αυτους di* | 
αφανισμω] pr και cejsuvzAl& | αφανιεις] αφανισεις Cyr}: de- 
structis B | διαθηση] διαθησεις efjn: Aonetzs Luc | προς αυτους] 
post διαθηκην (128) B : αυτοι Cyr} | αυτους 4°] eavrovsa,: om 
c | οὐδε] ovre Ndpt Cyr: ουδ ov cfhm Cyr-ed} | ελεησητε] 
ελεησης D?» AFMaefhikIqrasvxyb, AJL: ελεησεις cjmor*uz Cyr 

3 ουδε--σου 29] segue tradetis ets filias uestras nuptum 
neque dabis filio tuo filiam illius luac | ovóe—avrov 1°] neg” 
tradetis filias uestras nuptu filiis illorum 3L | ουδε] ovre Nbd 
ptw: ovó ου fhm Cyrà | om µη ! | γαµβρευσητε] γαμβρευση 
m: Ύαμβρευσης f: Ύαμβρευσεις Cyr 4: Ύαμαρευσητε W: επιγαµ: 
Bpevagre N: επιγαµβρευσεις Cyr}: (αγγαρεισητε 18) | προς 
αυτους] αυτοις Cyr: om προς h | την θυγατερα σου post δωσεις 
1J | σου το] avrov m* | ου 1°] «ac m | αυτου 1°} σου m | και-- 
ου 2°] ουδε την θυγατερα αυτον Cyr yy | om xaid | την θυγατερα 
αυτου post λημψη dm (αυτου ex σου m?)}) | αυτου 2°] Horum 
ij | om ov 25 m | λημψη] δωσεις Θ | om τω υιω σου m 

4 αποστησει yap] ινα µη αποστηση A Cyr} | αποστησει] 
αποστηση mu Cyr}: αποστρεψει b'w: αποστρεψη b: abducts 
IL | wor] vov g | απ εμου] αφ ημων a,: aro σου n* | om καὶ 
ιο nB' | λατρευσει] pr πορευθεις Cyr: πορευθεις λατρευση 
Cyr}: λατρευση cm Aluid) Cyr}: λατρευσες n*ox*(uid)a, : 
λατρευσητε f | (θεους ετερους 130) | οργισθησεται θυμω) magno 


VII 1 εαν--σου 1°] ο΄ εαν δε εισαγαγη σε κε ο OS σου v | πολλα] ο΄ λ πολλα v | ισχυροτερα viov] a’ οστοινα σου M 
2 ει-- σου 2°] εν χερσιν σου Mvz | αφανιει] οι A αναθεµατιεις M(-7tecs)vz(sine nom) | ελεησητε] a’ δωρηση M 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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VII 4 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
^ - ^ f 3 3 e , * e X * 
p θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. 5ἀλλ. οὕτως ποιήσετε αυτοῖς- τοὺς βωμοὺς 
S A ^ Lo ac ee ος , MA M 
αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ 
- ^ ^ [/ * -. la ^ ^ * * , 
τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε mupit δῦτι λαὸς ἅγιος εἶ Ἱκυρίω τῷ θεῴ σου, καὶ σὲ προείλατο 
- ^ t * ΄ A » f, δα. t ^ 
Κύριος ὁ θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσώπου τῆς 
^ ΄ ^ ` \ {Y é ἘΠ ΄ ^ E , e ος 
γῆς. Tory ὅτι πολυπληθεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προείλατο Kuptos ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς 
E ^ ΄ 4 > * * , & v 8 } . . ` } ^ K ΄ e A 9 ὃ 
ὑμεῖς γάρ ἐστε ὀλιγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ evy: ἀλλὰ παρὰ το ἀγαπᾶν Kopiv υμᾶς, καὶ òra- 
- - ^ , x7 ΄ ^ , . - AES 
τηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν 
- . . ? 22 . 
βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐλυτρώσατο ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Λἰγύπτου. Irat 
t er -£ e f ¢ f . / e 4 Ò 8 ? A M - , 
γνώση ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός, θεὸς Trio TOS, 0 φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τοῖς aya- 
^ 3 * b! ^ , * > * > ^ , . £ IO * ? e e * ^ 
πῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν Tas ἔντολας αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεῶς, "kat ἀποδιδους τοις 
-^ ^ 4 ^ ^ ^ . y, 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς: καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ τοῖς μισοῦσιν: κατὰ πρόσωπον 


- 2 . X y ^ e? SINN 
ἀποδώσει αὐτοῖς. καὶ φυλάξη τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα ταῦτα ὅσα ἐγω 


4 εἔολοθρευσει Bb 
6 om σε 2° Bat® | της] pr macys B?b(suprascr) 7 εστε Ba] εσται D* 
8 και 25--υψηλω ΒΑ) πε(βραχειονι B2)] om B* | ελυτρωσατο] ἠ-σε xs ΒΡ | δουλειας BAAF 


6 


I 


& συντριψετε(-τρειψ- B?) και sup ras Bab | εκκοψετε] εκκο sup ras (6) B?» | om των θεων Bath 


9 γνώση Bb] γνωσεσθε σηµερον B* | θεος 3°] pr ο Bè | διαθήκην] την διαθήκην αυτου B*> | ελεος] pr το Β5» | χειλιας 


B*(xiM Bb) 
10 µισουσιν 1° B^] µεισουσιν B* | εἔολοθρευσαι ΒΡ | µισουσιν 2° ΒΡ] µεισουσιν B*A | αποδωσει αυτοις (11) και sup ras BA 
11 εντολας Bath] +avrov B* | δικαιωματα B°] -- avrov B* | ravra DB] avrov B* 


AFMNOa-b,305(07)321,713- 


furore trascetur 3, | οργισθησεται] pr ουκ m | 0vuo] post υµας 
f: om h | κυριος εις υμας] εφ υμας «s ο Os N | om es υμας 
mi3” | es] εφ ejsvyzÆ JÐ | ημας a, | εξολοθρευση chim* | σε] 
υμας d Q-ed 1312-3113 : om bfw | το raxos] om o: om το τ, 

5 ποιήσετε] ποιήσεται AM* NOchnoa, : (ποιησητε 16: ποιη- 
σειται 130b): ποιήσατε bwik: {εποιησατε 130*): facies 34,13 | 
avrois] avrovs F* : ef ©: om F? | συντριψατε be*qt*w32]1) Cyr | 
om και 29—exkoy ere alif | om αυτων 3° GY | εκκοψετε] εκκο- 
yera ΜΘ: exkoyare bomw# 49 Cyr: εγκοψεται n: (εκτριψατε 
16) | om τα 2? q | των θεων] των bis scr m: om B?'*dejsuvz 
a,& Spec | om αυτων 4? km | κατακαυσετε] karakavoerac AN 
On: κατακαυσατε ócw1:]3. | (πυρι] pr ev 32) 

6 ει] est L | κυριω τω θεω] τω Kw Ow b: τω θῶ Kw e: xv 
του θυ a | om σου 1° f | προειλατο--σου 25] Dominus sibi elegit 
Spec-codd | προειλατο] προειλετο Mafghbnpqs?t: (προσειλατο 
30) | κυριος bis scr p | om σου 2? c*mriL | ειναι---περιουσιον] 
ud esses ed Populus aeternus Spec | σε 2° B*dpt] om B?! PAFM 
NO rell & | avro] αυτον ο: tilius © | προσωπου] προσωπον e: 
om $ | της] pr πασης D3^bdejopstvwza, 

7 πολυπληθειτε] πολυπληθυνειτε f: πολλοι πληθει nre m | 
παρα 15--εθνη 19] znzer ceteras gentes 3. | παρα 1°] pr και ε | 
εθνη 19] --οσα επι προσωπου πασαις της γης a, | προειλατο--- 
υμας 29] pracoptautt eligere uos Dominus T | προειλατο---και 
εξελε sup ras Θ᾽ | om προειλατο κυριος υμας 3, | προειλατο] pr 
Kata,: αλλα προείλετο p: προειλετο adfgh>nqs*t Phil-ed : προσ- 
nharo j: (προσειλετο 30) | κυριος] pr o Phil-codd: post υμας 1° 
(74)43: +0 Os dpt | was 1°] v ex oc: nyasa, | om και εξελεξατο 
vass | εξελεξατο] +xs αἷθ”: + Dominus Deus BY | υμας 2°] 
neasa,:omu Phil | om υµεις--εθνη 29 3, | εστε] post ολιγοστοι 
πιᾷ 1): om f | ολιγοστοι] ολιγοπιστοι x: ολιγοι y | om ra 2° N 

8 παρα] δια n: om f | το aya sup ras A? (παραπανταπαν 
A*) | κυριον] pr τον f: post υμας 1933: ks elmox: (κυριος o θεος 
83) | υμας 19] zos 33": (om 83) | om και 19 Ab | διατηρων] 
διατηρειν ObqswGl(uid)iL(uid): guia seruabat E | om τον n | 


rois] pr εν o | v&ev] ημων Nm: om fa, | εξηγαγεν] pr ef A-codd: 
pr propter hoc 32: eduxi 1," | κυριος vias] nos Dominus A-codd : 
upas ks εκειθεν y | Kupios} post υμας 2? cejqsvz A-ed 3/13: om Oh: 
+o Os υμων ME | υμας 29] ηµας n: ημας εκειθεν Nm: + εκειθεν 
AFfikloub, | χειρι--υψηλω] δυναμει μεγαλη d | om και 2°— 
υψηλω B*kx | om και 35--αιγυπτου d | ελυτρωσατο B*hqy] 
4 uos AL: +xsa,: Ἔσεκς B>Gegjnpstv(uid)z: -- σε xs o 0$ σου 
bw: + ce AFMN rell 344) | om εξ οικου 6ovXas r | εκ--αιγυπ- 
του] de domo Farao regis de domo Aegypti ©: om m | εκ 
χειρος] e manibus A | lex] και 30) | papaw] dpaw N* : om α΄ 

9 om σου $ | (om ovros θεος 30) | ovros] ουτως c: αυτος 
x$z(uid) | om θεος θεος micros d | θεος 2°) pr Dominus A-codd: 
pr ο Fcklmrub,13 | θεος 3° B*F*66jJ om bmw3.]J): pr o BabA 
F*MN rell Thdt ] πιστος Bbw Thádt] om F*Om: pro AF*MN 
rell 13 | om ο 2° Obmw Thdt | διαθηκην B*Obgnw Thdt] την 
διαθηκην avrov b*bejpastv(uid)za,3: pr την AFMN rell | και 
29—avrov] τοις αγαπωσιν αυτον και ελεον ϐ | ελεος B*] pr ποιων 
N: ελεον bgnw Thdt: το ελεος αυτου FMdfiklmoub,%: τον 
ελεον avrov pt: pr ro ΒΡΑ rell 43 | om και 39 0 | τας εντολας] 
ra προσταγµατα bw | om αυτου I") | (χιλιαδας γενεων 32) 

10 και αποδιδους] get reddet W | µισουσιν το] + αυτον ackx 
ABL | om κατα 1ὸ--μισουσιν 2° BY | προσωπον 1°] +avrov 
ackx: +avrwy dpti3" | om εξολεθρευσαι---προσωπον 2° cejlw | 
εξολεθρευσαι] pr και Του x: εξολοθρευσει b: του απολεσαι dpt: 
et delet 35 | om και 2°—avras ha, | ov sx | βραδυνει] tarda- 
bitur 3, | τοι 29—avros] delere cos qui oderunt eum ante 
faciem eorum E: om dm | µισουσι 25] +avrov Mapt BL | 
(om κατα 2°—avros 71) | προσωπον 2°] +avrov kx: + corum 
3 | αποδωσει αυτοις] delebit eos 1} | αποδωσει] αποδοιναι N: 
αποδιδους f A-codd | αυτοις] αυτους g 

11 om totum comma m | om και 15--εντολας n | φυλαξη] 
φυλαξεις ΕΡΕ: seruabitis Œ: φυλαξασθαι c: seruate EY: ser- 
uabunt A-codd | εντολας] --αυτου B* ον 13611} | δικαιωματα] 
erus 1} | ravra] αυτον B*1507313) : om F*(hab F?™)kqGE | 


5 Tous βωμους] a’ τα θυσιαστηρια M: οι A Τα θυσιαστηρια b | αλση] repero. ὁ | και 3°—avrwv 4°] ο’ και τα γλυπτα των 


θεων αυτων ν 6 περιουσιον] εξαιρετον ὁ 


9 γνώση] [γνω]σεσθε Mz | θεος 3°] a’ θ’ ισχυρος ὁ 


7 προειλατο] a’ προσεκολληθη M 


Il καὶ 1ὸ--εντολας] θ’ Kat Φυ....Τε την εντολην Και φυλαξον την εντολην v 
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AEYTEPONOMION 


VII I9 

+ XX ή ΄ ^ 12K Weal eT? A 3 t X ὃ ’ t^ 

ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν. αἱ ἔσται ἡνίκα ἂν ἀκούσητε τὰ δικαιώµατα ταῦτα 
` -) e 

καὶ φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτώ, καὶ διαφυλάξει Kopios ὁ θεὸς σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ 

d A f ^ [4 ^ m 

ἔλεος ὃ ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Skai ἀγαπήσει σε καὶ εὐλογήσει σε καὶ πληθυνεῖ σε, καὶ 
3 / * f ^ A M ^ ^ ^ f ` τ; 

εὐλογήσει Tal ἔκγονα τῆς κοιλίας σου καὶ τὸν καρπὸν τῆς γῆς σου, *r0v σῖτόν σου καὶ τὸν οἶνόν 

` Sy y , . / ^ ^ ` * y, ^ ΄ . a 
σου καὶ TO έλαιον σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἐπὶ τῆς 


γῆς 
OUK 


EN 


= 
fyi 


σοῦ 
16 


΄ t , ^ ^ 

ὡς ὦμοσεν Kuptos τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. 
E ^ v ^ ^ 

ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. 


, ’ IA 7 ^ , y > qx ` 4 . ^ 4 
ἐπιθήσει επι σε, και ἐπιθήσει αυτα επι TavTas τους µισουγτας ge; 


I4 JA. ο ” ~ f A di " 
εὐλογητος ἔση Tapa παντα τα ἐθνη 
15 ` ^ rf > & 
και περιελεῖ Κύριος amo 


^ » . , * N e^ e 
πᾶσαν μαλακίαν" καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ 


X ΄ z N ^ 
16καὶ φάγη πάντα τὰ σκῦλα 


τῶν ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι’ οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς: καὶ οὐ 


17 λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι σκῶλον τοῦτο ἔστιν σοι. 


17? Eav δὲ λέγῃς ἐν τῇ διανοίᾳ σου 


ι8 ὅτι Πολὺ τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; od φοβηθήσῃ αὐτούς" 


2^ An σ΄ Σ P Kú M 0 , ^ ep * ^ ^ ^ Αἱ ’ 102 * 
ιο μνείᾳ punoUnan Όσα εποίησεν ἵυριος o θεος σου τῳ Papaw καὶ πᾶσι Tots Διγυπτίοις, '"?T0US 


12 ηνικα αν B3] εαν B* | om αυτα Batb 


13 σε 1° Bath) +xs B* | ελαιον] αι sup τας ΕἾ 


15 κυριος] 4-0 0s Ba(in mg et sup ras) | µεισουντας Ῥ (μισ- ΒΡ)Α 


16 φισεται F* | om καὶ 2° Bat | εστιν A`] εστι A* 


17 om σου Bath | εξολοθρευσαι B^ 


18 ov φοβηθηση αυτους B3b(suprascr)] om B* | µνια B*(uid) 


om εγω Ἡ, | σοι εντελλοµαι ἀσῃῆ(-λλωμαι) | σηµερον σοι Ὦ | om 
σηµερον A | ποιειν] -- αυτα cdkptx BC: (nid) 

1 2 εσται---και 2°] ηνικα d | εσται] + 7/27 A-codd | om qvia 
B*tJ | αν] εαν D*NObgnptwyb,: oma | ακουσηται chn | τα 
δικαιωματα ravra] ?ustitiam istam 35 | τα] pr παντα AF Mabe 
fhilogruwxyb, 53) : και m | ravra] αυτου n: om bw | $v^a- 
ξητε] φυλαξετε mr: Φυλαξηται αυτα On: --αντα fgpti30 (nid) | 
και ποιήσητε avra] ravra d | ποιήσητε] ποιησετε h*kqr: mom- 
σεται ca, | αυτα] ea» 35: ravra m: om Ba?bejsvza, | και 4°] 
tunc L: om CABEJ | διαφυλαξει] διαφυλαξη Mbcgijswyb, : 
Φυλαξει Fu: σε oa, | κυριος--σοι] σοι xs o Os cov gndl3: 
uobis Dns Ds uester ©: om κυριος ο: om o θεος σου 335: om 
cov F*bejmrwz: om σοι F*fmy | διαθηκην] -- oov bE: + rav- 
την h | τον ελεον Odgnpt | o 2? Βα 1516] καθο cejs(txt)v(uid) 
xz: καθως qs(mg)b,: καθα AFMNO rell: σέ"! ABCP | 
ωμοσεν] (om 71): o ss r | Tos πατρασιν υμων] patribus tuts 
BCP | υμων] ημων NdjorwA: σοι f: «τας (3—6) η 

l3 αγαπηση b | και ευλογησει σε] post σε 3? a: om ds | 
ευλογησει 19] ευλογηση c | om σε 35--ευλογησει 2° f | πλη- 
θυνει] πληθυνη MN: replebit Ἡ, | om ευλογησει 2? e | εκγονα] 
εγγονα F* vid(exy- F')Ocfik!lmnq?!ra,: εγκονα g | om και 50 
A | yns 1°] κοιλιας o | om rov 2?—2cov 5? e | τον 2°] pr και 
ab’cmqA& | om σου 3? f | om και 6? pw | om καὶ 7? p | το] 
τον bgnua, | τα 2°] pr και GNbegjsvwxziiL | βουκολια] πρω- 
Toroka y | (cov των βοων 30) | ποιμνια] πνοια c | om επι--σοι 
m | om επι της γης o* | yns 2°] nsf | ws] ots co: ης AFGM 
NOa^eg-jlp-tvwyzb, 213323113 | ωµοσεν κυριος] ks ωμοσεν δουναι 
O | κυριος] sub — G(uid): om j | δουναι] + ea»: A 

14 ευλογητος eon] pr και dmptiZ: ευλογητος ει fi: και evdo- 
γησει (-ση n) σε Obgnw | παρα-- εθνη] inter ceteras gentes Ἡ, | 
ουκ] pr και ej | εν υμιν] post αγονος c: ev σοι Cyr: {δὲ 
A-codd | ουδε] e? A-ed | στειρα] χηρα Cyr-edà | και--σου] 


I2 και ποιησητε avra] o A Kat ποιησετε αυτα V 


AF(G)MN@a-b,438(C™) BL 


ne ullum pecus tuum 3, | και] η Fe*(uid) : segue ABEJ | τοις 
κτήνεσιν gov] pr πασιν N: pecoribus uestris BE 

15 περιελες | κυριος] post σου 1}: +0 6s BAM mor: +0 
0s cov AF Naefi-lqsuvy-b, | om aro σου f | πασαν µαλακιαν] 
µαλακιαν πασαν dkpt: masas µαλακιας M(mg)u -codd | πασαν 
νοσον klmq | ras πονηρας] pr xat q: Τα πονηρα Gex | as εωρακας] 
και ras kakas N | as] a A*(as A')FG(a—xat 3° sub —)corxy: 
ogas h | εωρακασι r*(uid) | οσα] osas Obegnw: (as 18) | γνως 
N J ουκ] pr e A ] επιθησει Ι9--επιθησει 2°] induces te sed 
inpones 3, | επιθησει 1°] επιθησεις α,: επαξει M(mg)Ob’A(txt) 
ghnv(mg)wz(mg): dabit 13: επαξει αυτα G(avra sub -%)4(mg) 
cdkptx13: +ea A | και 429—oe 2°] επι δε παντας τους µισουντας 
σε επιθησει k | και 4°} sed ABI: (αλλα μαλλον 30) | επιθησει 
2°] superducet Ὁ | avras Ogn | παντας] pr τους εχθρους σου και 
επι ἀριᾷ1δ(Ρτ omnes)E: om FObgnuw | σε 25] t καὶ επι mav- 
τας Tous εχθρους σου gn 

16 φαγη] φυλαξη m: om c* | ποντα] pr παν b | om τα r | 
σκυλα sub — G | om των ] | «vgios] proa, | om σου 1? dhkm 
r3, | ου 1?] pr et AE | επ αυτοις] επ αυτους Gc: om 35 | om 
και 2° Ba! bObgnuwa, 35 | ου 29] cy AFMNac-fh-mo-tvyzb, | 
λατρευσεις] λατρευσης Faefhijlq—-tvzh,: λατρευσει c: λατρευση 
k | σκωλον τουτο εστιν] ista offendicula erint W | σκωλον] post 
rovro h: σκολιον m: κωλον p(pr ov p?) | εστιν] post σοι 2° bw: 
εσται gm: om Gex 

17 εαν δε λεγης] ει δε λεγεις Cyr-cod | εν--σου] in corde 
tno BE: in praecordiis tuts L: om σου B?!*na, | οτι] sub — 
G: om hi | om η N | δυνησωµαι nt | εξολεθρευσαι αυτους] 
illa” extirpare L | (εξολοθρευσοµαι ιδ”) 

18 om ου Φοβηθηση αυτους B*1 Cyr-cod | ov] και ] | μνεια 
µνησθηση] µη αµνησθηση 1: sed magis in mente habeto W | 
µνεια] µνειαν opy: om b*mw | μνήσθητι bmw | om σου 
Cyr-cod | papaw] +t seruis eius A | τοῖς αιγυπτιοις mace u 


I3 τα 19?— cov 19] a’ kaprov Ύαστρος σου M | σιτον] a’ χευµα M | οινον] a’ οπωρισµον M | ελαιον] a’ στιλπνοτητα M 


14 αγονος] a’ στειρος M 
15 κυριος] ^ ο’ χωρις του 65 σου v | vocovs] pr οι 


o 


À ras z( 


uid): ταλαιπωριαν M | αιγυπτου--σε 1°] o αιγνπτον τα πονηρα 


α εορακας KAL οσα εγνως ovk επαξει επι σε a’ αιγυπτου Ta πονηρα οσα εγνως ov θησει avra εν σοι σ΄ αιγυπτου ras πονηρας as οἶδας 
ου ποιήσεις εν σοι vz: 6 αιγυπτου τα πονηρα οσα εγνως ov θησεις αυτα εν σοι V 


16 ov φεισεται] [ου]κ αφεξεται M | σκωλον] σ’ σκανδαλον vz(sine nom vz) 


sa 


zB = m m g E A f 
Diaitizec bv Microsoft 


, A 
18 ov] pr o ^ καὶ v 


74—2 


B 


T 


UN 


τ 


VII I AEYTEPONOMION 


1 . ΄ ^v e 3 / ν κ ^ M , 4 ^ 4 
B πειρασμοὺς τους μεγάλους οὓς ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί cov, τὰ σημεῖα καὶ rà τέρατα, τὴν χεῖρα την 


$ 120 


, e 7 $ - 7? e J e" ’ ’ 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς cou οὕτως ποιήσει Κύριος 
ε ` e "^ ^ ^ wv E X ma 3 ` f 3 e^ 20 ` ` ’ > X ^ 
ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὓς σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. ??kat Tas σφηκίας ἀποστελεῖ 
- f e ^ ; ` e $ > ` e^ 
Kuptos ὁ θεός σου εἰς αὐτούς, ἕως ἂν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελιμμένοι καὶ οἱ κεκρυμμένοι ἀπὸ GOV" 
; E z pa e , 3 ) ` / ` , 
où τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί, θεὸς μέγας καὶ κραταιός. 
αν” = e 3 . , . . , τ > 
wal καταναλώσει Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ταῦτα amo προσώπου σου κατὰ μικρὸν μικρόν" ου 
- e" ` / e a M ` ^ 3 N . 4 / 
δυνήση ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
ve e Li 3 ` A ΄ ` ? ^ , N 
τὰ ἄγρια. ?3xai παραδώσει αὐτοὺς Kuptos ὁ θεός σου εἰς Tas χεῖρᾶς σου, καὶ ἀπολείς αὐτούς 
J * ^ , De] 3 ` "m^ 
ἁπωλία µεγάλη ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς: "καὶ παραδώσει τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν εις TAS χεῖρας 
e ^ ^ ^ , ’ > x Ν , 
ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου" οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρὀσ- 
s ^ e^ ^ 4 ’ » 
ωπὀν σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσης αὐτούς. 25τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ϑκαύσετε πυρί' οὐκ 
, 0 ’ > f δὲ J 3 * , ^ X 3 `A ΄ - A by ὃ 3 3 7 rf 
ἐπιθυμήσεις ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾽ avTOv: ov λήμψη σεαυτῷ, μὴ πταίσῃς Òt αὐτὸ, OTL 
J r f A a t 3 26 * > , if δέ 3 ` 4 7 ` 
βδέλυγμα Ἱκυρίῳ τῷ θεῶ σού ἐστιν' “θκαὶ οὐκ εἰσοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἰκὸν σου, καὶ 


19 ιδοσαν B*(uid)] εωρακασιν sup ras et in mg Bèè | repara] ἠ-τα μεγαλα εκεινα B? | viv BO | rarı F 
20 και 19—(21) αυτων B3bmginf] om B* | τασφηκιας F* | καταλελειμμενοι BO'F 
22 µεικρον bis B*(pex- Bb) 23 απωλεια BAF | εζολεθρευση] εξολεθρευσει A: εξολοθρενσητε Br» 
24 exervou B*(uid)] εκεινων Bt | εξολεθρευσης] εξολοθρευσης BaP: εξολεθρευση B* 
23 πυρι B3!*] pr εν B* | ovde Bb(de suprascr)] ov Ba(sup ras): και B*(uid) | ov] pr και B3>(suprascr) 


26 


AFGMN6a-b,ABEL QI) 


19 om τους 15--σου 19 d | ιδοσαν B*(uid)bw] εωρακασιν 
Babuz(mg)a, Cyr: ιδον AF(ed-)GMNOz(txt) rell | τα σηµεια] 
pr και Gekx BNE: om c: +7a µεγαλα gnb,: (1-εκεινα 83): 
+7a μεγαλα exewa d | τερατα B*d] «τα µεγαλα NAG: +exewva 
gknb,: +7a µεγαλα εκεινα BAA FG(sub --) ΜΘ rell 333,33 Cyr | 
την 15--υψηλον] pr και Gckx10: Zn (ef 30) manu ualida et in 
(om êz 36) brachio excelso 323, | om και 2? p | ws] os hlo | o 
θεος σου] Deus uester inde 32: +inde A | ovros a | o θεος ημων] 
Deus tuus BYY | ημων] ras q: υμων Bbedcs(mg)uwa 133235 
Cyr-cod | πασιν τοις εθνεσιν] om u: om τοις 1* | ους 15] pr εἰς 
h: ως b, | συ]σοι ο: om (163.77) B 

20 τας σφηκιας] τους σφικιας f: plagas ©: plagam E | 
αποστελει] αποστελλει fl: dimittit 30: εξαποστελει dpt | ο θεος 
σου] om ΚΙ: om σου m | es] επ a, ©: προς b' | εως] est | οι 
καταλελιμμενοι] οι καταλελεγµενοι f: reliqui qui superfucrunt 
ex illis 35 | και 2°) wel IL | om οι 2° bqw | απο σου] απο 
προσωπου σου Gcptxz"£(uid)a,13: abante te IL | om σου 2°— 
(22) απο d 

2l τρωθηση] λυτρωθηση y: δηληασης ph(uid): +ev σοι u | 
απο προσωπου] απ γ}) | θεος 2°] pr ο Ognpt: post µεγας b,: 
om fhimra | µεγας] pr o Ogupt: αεί µας 33 | om και p | 
κραταιος] pr o gnpt: ¢errébi/7s 199 

22 καταναλωσει] καταναλωση ft: κατααναναλωσει c | κυριος 
--σου 1°] (om 71): om ο θεος σου x | (απο] προ 32) | σου 2°] 
om d: +ov τρωθήση απ αυτων p | κατα µικρον µικρον] particu- 
latim 3 ; (om κατα 71): μικρα πι: (om μικρον 2° 32.83) | δυνηση] 
potes W | αυτους εζαναλωσαι Όση | (om αυτους 16*) | Ύενηται-- 
και 2? sub — G | γενηται] +70 Ταχος a, | γη] (om 30): + avrov 
f | πληθυνθη] πλινθη c: πολλα Ύενηται y | τα αγρια] της γῆς 
b'ó*w : +75 γης 63? 


I9 υψηλον] α΄ σ΄ εκτεταµενον ὁ | εθνεσιν] οι λ λαοις ὁ 


23 και 15] sed Ἡ, | παραδω x | αυτους 1°] avro j | om σου 
1? gn | τας χειρας] om τας m: χειρα l | απολεις] ras 2 litt (στ 
uid) post o s: απολει Gcitx: απολλει f: απολεσεις m: απολεσει 
AMkry: perdet ALL: απολεση ao | om απωλια---αυτους 3? e | 
εως αν] om @-cod: om αν m | εξολεθρευση] εξολοθρευσης Obfg 
w131J: εἔολοθρευσεις mna,: εξολοθρευσητε B*Phjqsuv(uid)z 

24 τους] αυτους πι" | om εἰς--αυτων 2° u | om τας ο | 
υμων] ημων i: σου b'qa, £13 | απολειταί] απολειτε acdfgkpqty 
a b 419: perdes 1}: απολει ehjsv(uid)z | το ονομα] τα ονοµα d : 
nomina A-codd | εκ--εκεινου] υποκατωθεν του ovvov dpt | exer- 
νου] εκεινων Brg: ἑ)ίονιι WW: αυτων qua, | αναστησεται p | 
ουδεις] ουθεις Oqa,: (ουθεις το ονομα κυριου 130: +70 ovoua 
κυριου 16.77) | om εως--αυτους m | εἔολεθρευση B*MloxEX | 
om αυτους d 

25 τα] pr οἱ L | om των θεων αυτων BY | καυσετε] xara- 
καισετε FGMNdfgjklprsuv(uid)x-b,: κατακαυσεται AObcehin 
(ras 4 litt inter a 2° et κ 2°%)oqtw: κατακανσαι m: cremabis A 
Spec | ουκ] pr και AGMackogrxyAE | επιθησεις ca, | apyv- 
ριον---αυτων 2°] aurum neque argentum ab tis 32: ab its aurum 
uel argentum 13 | ουδε] και B*(uid) A: η aehjo Spec | απ 
αυτων] παρ αυτων Gex: om (46) 19” | ov λημψη B*ul3] pr και 
BabNOdgnptz(mg)a 45135 Spec: και ου μη ληψη bw: οὐδε 
λημψη Gexil: λαβεν AFMz(txt) rell 495 | σεαυτω] σαυτω 
uz(mg)a,: +aé iis 33 | om µη--αυτο k | µη] µηδε (130°) A: 
+more G(sub X) cedpqtx | πταισης] παισης d: πεσεις n | à 
αυτο οτι] δια rom | δι αυτο] δι αυτον dpt: δι αυτου fi: δια τουτο 
agnt”: propter cos BY: in iis TZ | om οτι--εστιν BY | (οτι] 
διοτι 16) | om κυριω---(26) βδελυγµα e | κυριω--σον post εστιν 
BELJ Spec | om κυριω f | τω bis ser r 

26 om και 15--σου O | οισεις m | και εση] ut sis JP: om 


20 απο σου] 8 απο προσωπου σου ὃ: ο΄ λ απο προσωπον σου v 


21 θεος 15] a’ 0' ισχυρος ὁ | κραταιος] o’ 0' φοβερος ὁ 


23 και 2°—avrous 3°] θ΄ και εκστησει αυτους εκστασιν µεγαλην εως εκτριψει αυτους vz | και 25---µεγαλη] a’ και Φαγεδαινωσει 
αυτους Φαγεδαινη μεγαλη σ΄ και ταραξει αυτους Ταραχην µεγαλην vz | και απολεις] ο΄ και απολει v | εξολεθρευση] ο’ εξολοθρευση v 


24 εκ---εκεινου] θ΄ o' νποκατω του ovvov 2 


25 χρυσιον--αυτο] χρυσιον επ αυτοις και ov ληψεσαι avro µη ποτε σκώλωθης εν αυτω 7 


5 


| 


Γὴ "PI TI mri b 17 [ Πα ο €^ f£" LE (ΏῚ 


S 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΥΠῚ 5 


$/ $ td 7 , ^ 

ἔσῃ ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο" προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγματι βδελύξη, ὅτι ἀνάθημά B 

ἐστιν." 4 yep 

- £ * ^ ^ ’ ^ ^ ^ 

Vill | '[Iàcas τὰς ἐντολὰς äs ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυ- 

- ’ ^ D r e ^ ` ^ 
πλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Kúpios ὁ θεὸς ὑμῶν ὤμοσεν τοῖς 
/ ΄ - M ’ ^ x το) e 5 £ e / Lod ” 

2 πατράσιν ὑμῶν. ?xai µνησθήση πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἠγαγέν σε Kuptos ὁ θεός σου ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
e ΄ N `“ ^ ^ f ` 
ὅπως ἂν κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράση σε, καὶ διαγνωσθῇ τὰ ἐν TH καρδία σου, εἰ φυλάξῃ τὰς 
, * , A À » 3 ^ , , κ ` , / ’ ` 3 f ΄ ` , ^ , 

3 ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ οὔ. 3καὶ ἐκάκωσέν σε καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ εψώμισέν σε TO μάννα ὃ οὐκ 
v e / e ? L e , 3:099 M. t f εν , ITN 
εἴδησαν οἱ πατέρες σου: ἵνα ἀναγγείλη σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

’ - ^ . ε fa 
4 παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. *Tà ἱμάτιά σου οὐκ 


, ’ + ` ^ * t f ’ b , ? . ^ e t 9 1 50 
ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑποδήματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 


5 ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη. 


M , ^ / e e » 7 » M ΕΝ 
Skat γνώση τῇ καρδία σου ὅτι ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 


VIII 1 εντολας] --ταυτας D*9€ | υμιν sup ras (3) Bab | εισελθοντες D3b(ovres sup ras)] εισελθητε και B* (uid) | ωμοσεν (w 


sup ras) xs o 0s υμων B? 


3 ελιμανχονησεν B*(-payx- B>) | μαννα] --εν τη ερηµω Babme | πατερες] mpe F* 


και Spec | eon αναθηµα DB] αναθεµα eon AFMafhiklmoryb, 
Cyr: εσται αναθεµα qiu: eon αναθεµα GNO rell | rovro] pr 
και auv Cyr: ef illud & Spec: τούτω q: αυτο dpt# (uid): ουτοι } | 
προσοχθισµατι προσοχθιεις] odio odietis Spec | προσοχθισµατι] 
pr και bw: pr sed A: pr Το n: προσοχθισµα q | προσοχθιεις] 
προσοχθισεις avro G(avro sub -%)o: προσοχθησει avro h: + avro 
cdptx3Z: +ea B | om και 3? 0 | βδελυγµατι βδελυξη] cozuqui- 
natus abominatione illa scies Δ, | βδελυγµατα F | βδελυξη] 
προσβδελλυξη a,: βδελυξεις avro d: adbominabitis illa Spec: 
- avro G(sub -)ckoptx3$: +ea AB | αναθηµα 2? B] αναθεµα 
AFGMNO omn Cyr 

VIII 1 εντσλας] +- 7avras BFM (mg)Nbdefijkmpsuvwza,b, | 
as] osas ów: οσα b’ | om εγω mit | εντελλωµμαι n | viv] σοι 
GNbcghnowx | σηµερον φυλαξεσθε ποιειν] (om 18): om σηµερον 
B | Φυλαξεσθε ποιειν] ποιησετε b^w: ποιησαιτε ὁ | φυλαξεσθε] 
φυλαξεσθαι i: φυλαξασθε ς-{Ἱπορία.(-σθαι οϱ)1235: φυλαξετε m: 
obseruabitis εἰ custodietis 3, | om rover mA-cod | ζητε] ἕησητε 
b: ¢noere w | πολυπλασιασθητε] (πολλαπλασιασθητε 32): πολυ- 
πλασιασωνται l: multiplicanzini dí | εισελθοντες κἈηρονομησητε] 
intretis possidere A-codd | εισελθοντες] εισελθητε και D*(uid)A 
F*GMOacfghi?!'k-nqrxb,3,: om F*Ni*oy: «ras (2) a, | κλη- 
ρονομησητε] κληρονομησεται c: κληρονομήσατε bw | γην] pr 
αγαθην m: την αγαθην AF M Naefh-lqrsyzb,: (1-αγαθην 83) | 
κυριοξ--ωμοσεν B*] ωμοσεν ks ο 0$ υµων Bt: ωμµοσεν ks o 0s σου 
dp: (ωµοσε Κυριος ο θεος 64.77): ωµοσεν rs AFGMNO rell A 
BEL | om τοις--(ᾳ) σου 1° p* | om τοις πατρασι» υμων d | 
νμων 2°] ημων M*NOé4swA 

2 µνησθηση] µνησθητι w Cyr-cod: µνησθητε bpb(uid) | 
(πασαν-- ην] maons της οδου ης 32) | οὖον] pr δικαιοσυν ο": + cov 
o | ηγαγεν] ανηγαγεν O: διηγαγεν Or-gr: δηοδευφσε p^'(del p 
ps’) | σε 19] σοι e: (om 18*) | ο θεος σου] om A: om σου 
G Phil | εν τη ερηµω] pr rovro τεσσερακοστον eros G(sub -x) 
4(mg)cfit*oprtxz(mg) Or-gr Thdt (om τουτο): (pr rovro ro Τεσ- 
σαρακοστον eros 74): in desertis dí: om τη Phil | οπως--σε 
2°] ut omnia experireris 3) Spec (experires ed) | om αν AFr 
Or-gr Thdt | κακωση σε] κακωσητε f | και εκπειραση σε] {και 
πειρασητε 128): om b'ó*w | εκπειραση] πειραση AFGMOaz?'g 
hilmoqr*txyb, Or-gr Thdt: πειρασει knpr* : πειρασης f | σε και 
διαγν ext lin et sup ras i | om σε 3? Phil-codd | και 35---σου 2°] 
ut ainosceretur cor tuum Ws: et ut cognosceret. cor tuum 35 | 
διαγνωσθη] pr wa hr Spec-ed: Ύνωσθη Gf: διαγνω Cyr-cod | 
τα---σου 2°] cor tuum Spec: om τα Cyp | om τη 2° i Phil | 


26 αναθηµα 1°] αποβλητος M 


2 οπως 1230] ως B* 
4 Τεσσαρακοντα Db 


AFGMNƏOa-b ABEL (JJP) 


ει] η gr: και Phil-cod | $vAa£es fuv Phil | ras εντολας avrov] 
ras (2) post τας l: τα εν τη καρδια cov F*(corr F2): avra F^: 
om τας Phil | om η ov Cyp-cod | ου (3) και] ουκ Phil-codd- 
omn 

3 ουκ επ αρτω µονω ζησεται ο ανθρωπος αλλ επι παντι py- 
Mart εκπορευοµενω δια στοµατος θεου Mt iv 4: ουκ επ apro µονω 
{σεται ο ανθρωπος Lc iv 4 || εκακωσεγ--σε 2°] ideo omnia 
(+mala Spec) expertus es et esurzst? 36 Spec | om σε 1° 
Thdti | om καὶ ελιµαγχονησεν σε ou Or-lat(uid) | ελιμµαγχο- 
νησεν] ελιμαχθονησεν F*c: ελιμανχθηησεν a, | σε 2°] om {17 
Phil-cod 1: (+e τη ερηµω 18) | το μαννα] pr και Phil-cod1 : 
+ev τη ερηµω B3bM(mg)b-fhijps-wza;33 Or-lat | om o 15-- 
σου k Thdt | ειδησαν BMbdghwy] ηδεις (--συ Or-gr) και ουκ 
ηδεισαν (-δησ- ο) G(o ουκ ηδεις sub %)cox@ Or-gr: ειδεισαν f: 
οιδισαν n: ηδεισαν AFNO rell Phil | σου] υμων N | wa avay- 
ye σοι] uti cognoscas lren | αναγγειλη] pr µη p* : αναγγελη 
d: αναγγειλης o: αναγγειλωσι Phil-codd-omn}: απαγγειλη N | 
σοι] + Dominus A-codd | επ apre µονω] solum in pane iL | 
επ] in E | ἔησεται το] uiuit A-codd  Or-lat Iren-ed Spec-ed | 
om o 2? Ga-eghjkmnostuz Phil 4-codd 1 Or-gr Cyr? That | av- 
θρωπος 1°] ανηρ Phil-cod} | om αλλ--ανθρωπος 2° esz | αλλ] 
αλλ η Opt | επι] εν djlm Phil4-cod}: zz ZW Or-lat Iren Spec | 
ρηµατι] sub — G: post εκπορευοµενω 0: om x*: + Dez Iren | 
τω] των l: om AF*Oa-dfhijmnowyb, Phili-codd-omn Ev 
Or-gr Cyr Thdt | εκπορευοµενω] εκπορευοµενου c: προπορευο- 
µενων ] | δια στοµατος] de ore ABEL Or-lat Iren Spec | θεου] 
pr του k Cyri: kv x Spec-ed}-codd4: ezzs Iren | ἕησεται o 
ανθρωπος 2°] om fm Phil $-ed Ev Cyr Thdt-ed Spec 23-codd à | 
ζησεται 29] urut Iren Spec-edà | o ανθρωπος 2°] om Phil- 
codd i: om ο abd*kn Thdt-cod Or-gr-cod 

4 τα 1?] pr και o | ουκ 1?—«cov 3? B] om AFGMNO omn 
ABEL Thdt Spec | ov κατετριβη] ov κατετριβ sup ras a2: ου 
κατετριβησαν Nemu: ουκ ετριβη c(exr-) Thdt-cod: ουκ απετριβη 
fi | om απο σου 2? m Spec | οι--ετυλωθησαν] pr et ABE: om 
Spec-codd | ου κατετυλωθησαν opt | ετυλωθησαν] ετυχωθησαν 
m: ερυπωθησαν N: διηλωθησαν n>(uid) | om ιδου 19” | om 
τεσσερακοντα ετη N 

Ὁ και] pr µαθηση N ] τη] pr παρα x: pr ev h Clem | om 
οτι Gceox1, | ως-- ανθρωπος] quemadmodum homo qui docet 1L: 
quemadmodum uir aliquis gui docet A: sicut homo docet B 
Spec | es] e d | ει τις] ειτε h: om τις E | παιδευσαι ανθρω- 
mos BGegnoxa, Or-gr Thdt] παιδευσαι αγον O: παιδευσει avos 


VIII 3 εψωµισεν σε] a’ εβρωµατισε σε ὁ | μαννα] ο’ λ χωρις του εν TH ερηµω vz(sine nom) 


5219 


ur. 


Vill 5 AEYTEPONOMION 


^ r t , , 
B αὐτοῦ, οὕτως Κύριος ὁ θεός σου παιδεύσει σε: 9 


. ’ . . fs ^ 
καὶ φυλάξη τὰς ἐντολὰς Kupiov τοῦ θεοῦ σου, 6 
’ 8 , ae ὃ ^ ᾽ A X ^ 0 > t 7 t X K / t e / , , 3 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. 70 γὰρ Κύριος ὁ θεὸς σου εἰσάγει σε εἷς 7 
- > 87 x X ’ * / Y ’ . > / 3 ’ ὃ à ^ ’ 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων 
X 8 * ^ , , : 8 ^ ^ . Ay X x ^ e? A A ’ 9 ” . ld 
καὶ διὰ τῶν ὀρέων: "yij πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, ῥόαι, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος: 8 


Sy ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτῆς: γῆ ἧς οἱ ο 


λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς μεταλλεύσεις χαλκόν: Kai φάγη καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ 
εὐλογήσεις Ἱκύριον τὸν θεὸν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. 


τω 
ἹἹπρόσεχε σεαυτῷ μὴ τι 


> , r , ^ ^ ^ x / x ^ 
ἐπιλάθῃ Kupiov τοῦ θεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ κρίµατα καὶ τὰ δικαιώ- 


1 ^ e TOA > / , Z M X 
Cr µατα αὐτοῦ, *0ca ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον' Puh φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, καὶ οἰκίας καλὰς τα 
, A! (ὁ > * ^ . ^ ^ ^ 
οἰκοδομήσας καὶ κατοικήσας ἐν αὐταῖς, Bral τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου πληθυνθέντων 


13 


> , SN / 0 0é x ’ of » f 
σοι, αργυρίου καὶ χρυσίου πληθυνθέντος σοι, καὶ πάντων ὅσων σοι ἔσται πληθυνθέντων σοι, 


6 εν B] om B* 
8 ροαι] pr και B3b(suprascr) 
10 σοι] +Kxs ο θὲ σου BA 


7 χιμαρροι Β΄ (χειμ- Bab)F* ] πηγαι] pr και B?b(suprascr) | δια των πε sup ras ct in mg Bab 


9 πτωχειας BPA | ουδεν B*] post αυτης ιο B* 
12 εμπληθεις F 


13 σου 1° Bath) -πληθυνθεντων B* | πληθυνθεντων 19] πληθυθεντων B? | σοι 1° B3*(suprascr)]) om B* ] σοι 3° B^] post 


εσται B* | om σοι 4° Bad 


AFGMNOa-b, (69131 

Nb'dejq*u Clem: παιδευση avos bq3svwz: avos παιδευσει af?l 
(ει ex corr)mp: aros παιδευση AFMÍ* rell | ουτως] sub — G: 
ουτος 1* | κυριος--σε] παιδεύσει σε Kuptos ο θεος ημων Clem | 
om o θεος N | om σου 2° Gepr*ta, Thdt-cod | παιδευσει] παι- 
devon hia,” : erudiuit Spec: επαιδευσε Or-gr: erudiit (-dit 14, ") & 

6 φυλαξεις fm Thdt | τας] pr masas ptis | om κυριου m | 
om σου ] | om πορενεσθαι--αυτον m | πορευεσθε e?nz* | om 
εν B*N | rats] pr ragus bptw Thdt: τοις dfin | φοβεῖσθε 
AM *e#hna,* 

7 ο 1?— σου] αυτος yap m | (on εισαγει σε 64 txt) | εισαγει 
BFhlptb,] εισαγη gks*(uid): εισαγαγει NOnouvz: εισαγαγη ej 
ma, Or-gr: εισηγαγη s*(uid): εισηγαγεν d: εισαξη c: εισαξει 
AGM rell A(pr ἐς codd) BU | γην αγαθην] την γην την αγαθην 
AGegl: om γην n | και πολλην] sub — G: omk | ου] οτι 1 | 
om νδατων B | πηγαι B*Gcx3,] pr και ΒΡΑΕΝΜ ΝΘ rell ABE 
Or-gr(uid) | εκπορενοµεναι] εκπορευοµενοι b': εκπορευοµενων fx 
b,: εισπορενοµεναι O | δια των πεδιων] in campo 35 | πεδιων] 
ορεων AFMabfhik-prtwyb, | om και 2° el | om δια 2° gn | 
ορεων] οριων ex: ορνεων q*: πεδιων A(matd-)F Mabfhik-prtwyb, 

8 mvppov fhx*(uid)y | και 1°] a ex p n? | αμπελοι συκαι 
ροαι] et uini uinearum et malorum granatorum Ἡ | αμπελοι] 
et uineae EY, | συκαι] pr και FNdejps-vzB$5: post ροαι h | 
poai] pr και BN @dejps-wza,BEW: pow 1 ] γη ελαιας] e 
oliueta 3, | ελαιας] oltuctorum A: om pt | ελαιου] pr e£ r | 


om και 29—(9) ου | 
9 om y» 1? y | om εφ ης b, | gayn] pr εν αυτη a: ce 
avry G(sub «%)cx | τον sub + G | σου] sub — G: om X: 


εν αυτη 6%(uid) | και 19—ovóev] nihil enim deerit tibi 34, | 
om και I? Gcmvx23" | ενδεηθηση] εδεηθησει n: ενδεηση Gex: 
ενδεησει f: εδεηθην σοι l | ουδεν] ουθεν m: ovóevos fu | επ 
αυτης] Ὁ; illa EY, | ex] απ | γη 29] γης d: om b, | ms] ητις 
Im | οἱ λιθοι] Zapis WL: om ex d*: Έαντης AFG Mabe(-os)dfh 
iklmo-rtwxyb,A | σιδηροι Nol3* | om και 2?—(t0) εμπλησ- 
θηση f | om και 2? (18*) B | ορεων] οριων dpt: θροων | | 
µεταλλευσεις] µεταλλευσει ο: µεταλλενεις Ga: µεταλλενουσι 


9 οι λιθοι σιδηρος] σ΄ ot λιθοι ως σιδηρος v | οι 


uE: (µεταλευσης 18): µεταγαλευθεις bw | χαλκον] χαλκων h: 
χαλκος hw: aeramento 3, 

10 om επι--σοι m | {της 19—9s] τη yn τη αγαθη η 32) | 
γης bis scr f | om της αγαθης co | ns] ην bw | εδωκεν] δεδωκεν 
hqy: dabo L | σοι] + ks o 0$ σου B°@bde(Ks ex ο xr 
Bl: +xso Os gn: tas N 

1] σεαυτω] αυτω f | om µη 1ὸ-- σημερον m | µη 19] 4t Tore 
G (sub -%-)4¢cdkoptx | om σου esvz Or-lat | om του µη b’ | om 
µη 2° AM(txt)d*b,£ | τας εντολας post avrov 1° AFM Nafhik 
Iryb, | om και ra κριµατα gn | κριµατα] δικαιωματα b'ó*w: 
δικαιωματα αυτου Nb; 4 avrov G(sub %)@cdoptxd ] δικαιω- 
para] κριµατα Nbw | om αυτου 2° abwil | εντελλομαι] post 
σοι A: εντελλωµαι n. | om σηµερον A 

12 µη] (και 71): «ποτε G(sub %)aċcdkoptxÆ(uid) | ex- 
πλησθης AN | om και 25--αυταις d | καλας] μεγαλα: Phil-cod: 
bonas et pulchras (1: bonas 33 | ωὠκοδομησας A | om και κατοι- 
κησας | | om και 3? e | ev avrats] sub — G: om Phil | αυταις] 
αυτοις pt: avras n* 

13 om και 15--σου 1? u | των 19--σοι 15] oues tuae et boues 
cum repleti fuerint Ἡ, | βοων] προβατων NObdgnpqtwa, 135 
Phil Or-lat Cyr | σου 1°] σοι Phil-cod: om bw G-ed | om των 
2° Phil | προβατων] βοων NObdgnpaqtwa,@F Phil Or-lat Cyr | 
om σου 2? FNdgnpt Phil | om πληθυνθεντων 19?—6o0( 2° n |] 
πληθυνθεντων 15] αυξηθεντων Phil ] σοι 19] sub — G: eov ο": 
om B*ko@ Phil: c za/de (1. | αργυριου--σοι 4°] ct argenti et 
auri et cum conpletus fueris et omnia quae coeperis possidere 
plena fuerint $: om ds | αργυριου--σοι 2°] post σοι 4° f: 
et multiplicato tibi auro et argento E: om b'hpta, | αργυριου] 
pr «ac buwAC Phil-ed: καὶ αργυρου Phil-codd | χρυσου Phil- 
cod | om πληθυνθεντος σοι m Phil | πληθυνθεντος BAvz] πλη- 
θυνθεντων FGMNO rell B Or-lat(uid) Cyr | om και 4---σοι 4° 
j | παντα 1 | οσων] οσ ex corr i: occ Ὁ’: οσα Oegln Phil: ων 
q | σοι 3°] post εσται B*y: omn | εσται] εστιν FNOeghmnp 
qtuvza,3@ Phil: om Gco*x | om πληθυνθεντων 2° Phil-codd | 
σοι 4°] sub — G: om B?*Nbmuwa A Phil 


λιθοι] ο’ a’ θ’ οι λιθοι αυτης v | µεταλλευσεις] a’ λατοµησεις M 


1ο επι] o’ υπερ ὁ | σοι] ο) λ χωρις του Ks ο 0$ σου v II του θεου σου] ο’ λ του θυ σου v 
13 σοι εσται] ο ^ χωρις του εστι v 
550 
ry rz p A mem m E 


AEYTEPONOMION 


XIII 20 


A ^ £ / ^ ^ ^) / ^ , 

14 HinpwOys τῇ καρδία καὶ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ p 
” ’ IS ^ , , ὂ ` m > 7 d ^ P4 ` m ^ 3 ’ Ἐν 

1s οἴκου δουλίας' "Sro ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς μεγάλης καὶ τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις 

, T e ^ t / ` 

δάκνων καὶ σκορπίος καὶ δίψα, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ: τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου πηγὴν 
f "^ ^ 4 e f 

16 ὕδατος: T roð ψ-ωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ 


^ , b ^ ^ A ^ / 
7 σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ εὖ σε ποιήσῃ ET ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν σου" '7μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδία 


^ / f ` N 
cov Ἡ ἰσχύς µου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός μου ἐποίησέν uot τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. 
7 ^ ^ / , A ^ ^ ? 
18 Bal μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 


19 στήση τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατρίσιν σου ὡς σήμερον. 
^ ^ ^ / ^ ’ \ 4 ^ 
λήθῃ ἐπιλάθῃ Κυρίου tot θεοῦ σου, καὶ πορευθῆς ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσης αὐτοῖς $3 


19 NX 3 
και εσται εαν 


, ^ ^ ’ / ᾽ Ν ` M ^ ή 
καὶ προσκυνήσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τὸν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλία 
n N F . f ^ ΄ 
20 ἀπολεῖσθε" raha καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολλύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἀπο- 


- νο + ^ ^ , ~ ^ ^ 
λεῖσθε, ἀνθ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


14 εκ γης αιγυπτου Bab] om B* | δουλείας BaF 


15 εἔαγαγοντος Α΄] εγαγοντος A* 


16 ερηµω] +o ουκ ειδης συ B2>™E | o B*(uid)] και sup ras Bè | ηδεισαν] η. ει sup ras Ββ(ειδησαν D* vid) | om των 12310 
18 διδωσιν Β3] διδωσι την B* | αυτου Ῥ4ῦπε] om B* | παρασιν F*(7 suprascr ΕἼ) 
19 και προσκυνησης αυτοις Babmee] om B* | τον--γην Bb zs] om B* | απωλεια ΒΊΡΑΕ | απωλεισθε A 
20 κυριος] --ο 8s D3b(suprascr) 


14 υψωθης τη καρδια] exaltes cor tuum E(pr forsztan)y, | 
(υψωθης τη] υψωθησεται η 71) | υψωθης] υψωθεις dfil-p Phil- 
cod: υψωθηση bejsuvwz | τη καρδια] την καρδιαν σου n* : --σου 
AFGMN@a-dfgikmn?’pqrtwxyb,ABE Cyr | κυριου post του 
1° n | (σου] --του µη φυλαξαι τας εντολας αυτου 16) | om του 
29—0ovMas m | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σε] nos © 

15 του αγαγοντος] guia adduxit 3, : et duxit AE | aya- 
γοντος] αγαγοτος On*(-wr-): αναγαγοντος c: εξαγαγοντος dl: 
διαγαγοντος h(-yor- h*)m: (διαγοντος 32) | om σε 1 | δια-- 
εκεινης] fer deserta illa magna et saeua iila 3, | δια] ex 113 | 
ερηµου] ἠ-ταυτης m | om και 1? 1o ] om της 3? Ocmpr | εκει- 
vys] sub — G: εκεινου a,: om Nk@ | ov ιὸ--σκορπιος] vipere 
morsus et scorbhtonum 3, | ov 19] (ys 18): om Θα, | odes] pr o 
t | και διψα] (και διψας 18): om m | ov 29] και (1ςκοχΦ353! : 
om blwa, | rov 2°] και mA | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σοι] σε 
cfg | εκ πετρας ακροτομον] post vóaros Gcox: de petra summa 
3t | om πηγην νδατος m | vóaros] + ζωντος ka,3z 

16 του] και N | om το δύ | e τη ερηµω] in desertis 35: 
om m Phil-arm | ο] ov b, | ουκ] pr ουκ Ίδεις συ και B?*befijq 
svwza,(cot) (18 (3 ο)) Ὁ | ειδησαν B*(uid)Mghny | κακωση σε] 
omnia expertreris 3, | κακωσας e? | (om σε 2° 30) | και 19] 
ut © | εκπειραση] pr wa AFMNafikqr?b,: wa πειραση eImy: 
εκπειρασει dmu: εκπειρασας e^: πειραση h | και 22--σου 2°] 
nouissimae benefacere tibi W | και 25---ποιηση B] και ευ σοι 
ποιηση m: και ευ σε ποιήσαι (-σε a,) ἠξρία, 15» : και ευ ποιηση 
σε GcoxA: ευ σε (σοι e?) ποιηση e: οπως ev σε momoe N: ευ 
σε ποιήσαι AFMO rell (σοι blwb,) BY”: (ev ποιησαι 16) | και 2°] 
et postea C | εσχατων] εσχατω AGo(w sup ras o?)xy: εσχατου 
bh | των ηµερων σου] om fimn: om των Ίμερων AFGMNOac 
dghklo-rtxyb, ACEC: om των Batbua,: om σον Ὁ 

17 μη] pr και AFGMacdfiklmo-rtxyb (CEIL | cerns] ει d: 
η p | η ισχυς] pr οτι dptA(uid): bis scr F* | και] η Phil | 
ro—jqwv 2°) potentia et manus mea I | της χειρος] post µου 2° 
i: των χειρων u | εποιησαν bdptwBE | την ιο] pr πασαν Ee 


14 υψωθης τη καρδια] ο΄ υψωθη... καρδια a’ και υψωθ... τη καρδι... σ΄ υψωθη... 0' και υψωθη η... v: o υψωθεις ... 


νψωθεις τη καρδια σου θ’ και υψωθει η καρδια σου z 


AFGMNOa-b, ABCEL 


Phil | την µεγαλην ταυτην] om k | την μεγαλην] sub — G: 
µου γαλην O: om x* Phil | ταυτην] πιστην g 

18 και 15] pr και Ύνωση τη καρδια bwi3(om και sed 
AW | του θεου bis scr q | om σου 1° q | οτι--διδωσιν] του 
εξαγαγοτος σε O | (οτι] διοτι 32) | αυτος] ουτος GNbegnoptw 
GUL: ovre d | σοι διδωσιν] διδωσιν σοι wx: διδωσι μοι b | 
του ποιησαι] εἰ ut factas ©: om του Phil Clem: (--σοι 128) | 
óvrapiv] uirtutes dí: (την µεγαλην ταυτην και µνησθηση 
κυριου του θεου σου 71) | om και 2° AGOcfghi?*kmnoqrxy t5 | 
om wa (71) 3$ | στηση] statuas L: κτήση O: 4 xs bw | om 
αυτου 19319 | κυριος] om AFGMNabcfik-nqwxyb, AIL: +o θὲ 
r | σου 25] om m: +rw afpaap. xat ισαακ και ιακωβ dpt | ως] 
εως kG": om an | σηµερον] η ημερα αυτη ἀ(ταντη)ρί: Aodier- 
num diem 3. 

19 και εσται εαν] si autem CE | εσται] eris © Spec-codd | 
om X83 3, Spec | επιλαθη] επιλαθης m: 4 των προσταγματων 
f | πορευθης] pr µη f: η sup ras z3: πορευθεις bdnpwa,: +e? 
secutus eris & | om οπισω-- προσκυγησης{ | om και 3°—avrois 2° 
m | λατρευσης] λατρευσεις dgknor?u : seruieritis Spec | αντοις 1? 
bis scr F* | om Και προσκυνησης avrots B*ejsz(txt)I3"3.7 | προσ- 
κυνησησ] προσκυνησεις dghiknoprua,: aderetzs A-ed: adoraue- 
riis Spec | διαµαρτυροµαι] pr ecce Spec: διαµαρτυρωμαι cn: 
tecce dy | υμιν] super te B: ecce 37 | om τον--γην B*GO 
cii | om re ejsza, | om οτι A-cod ] απολεισθε] απολεσθηση 
m: feribis BY: απο της γης Obdgnptw 

20 om καθα---εθνη y* | καθως m | om και EX Spec-codd | 
λοιπα] sub — G: om kA | κυριος απολλυει] perdidit Dominus 
EL | κυριος] pr ο fia,: +0 05 B*bejqs-vzl3 C-ed Spec-ed: 
+ Deus tuus &-cod: + Deus uester Spec-cod | απολλνει] aro- 
Avec ir: απολλυσιν m: απολει GcoxA BC Spec | προ] απο 
M(mg)@abdghmnptwAi Spec | om ουτως---υμων 2? m | aro- 
λεσθαι O | ανθ---ηκουσατε] si non obaudieritis 3 Spec (aud-) | 
nxovoare της Φωνης ] audiuistis uerbum 13" | εισηκουσατε bb, | 
υμων 2°] ημων Mdegjln: (σου 30) 


a’ Kat 


15 (?)daxvwy] a’ εµπριστης φυσηματ.. και .. ὁ: α΄ εµπρηστης M | πετρας] a’ στερεου M 


17 µη ειπης] ουκ ερεις M: και ουκ ερεις z 
19 σηµερον] οι A χωρις τον τε ovvov και την γην Y 


18 δυναμιν] a’ ευποριαν M 
20 απολλυει] ο΄ απολει v 


SŠI 


Digitized bv Microsoft® 


ix I 


AESSTEPONOMTON 


1" Axove, Ἱσραήλ' σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν Ἰορδάνην εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα 1 


\ 3 / ^ a € ^ ? ’ ` ΄ Y ^ , ^ p X ΄ ^ 
καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, πολεις μεγάλας καὶ τειγῆρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, Ξλαον μέγαν καὶ z 


M. ` `Y LI 4 xj f ΣΤι , a A 4 . 4 , f ry? > / ~ L 
«1πολυυ καὶ εὐμήκη." υιους Evax, οὓς σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας Vis ἀντιστήσεται kara πρόσωπον 


e^ λε f X z ’ f} - 4 e ? + / * r 
viðv Evax; 3καὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσωπου σου" 3 


- t 7 1 * t 4 * ΄ , ? X . , f 3 4 3 * 
T Up Ἱκαταναλισκον) ἐστιν ούτος ἐξολεθρεύσει αυτους, καὶ οὗτος ἀποστρέψει αὐτοὺς amo προσ- 


, ` , ^ , . 0 Ἢ . / K t " 4 vy , τω δέ 5 ^ 
ωπου σου, καὶ απολεῖς αυτοὺς Ka απερ ειπεν σοι Ἱλνυριος. M ειπῃς εν TI) καροια σου, εν TH 4 


^ re ` ? \ ν e , X , f . ` / 
ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεὸν σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσωπου, λέγων Δια την δικαιοσύνην µου 


3 / , r? ^ . - A » 0; ’ t , * ὂ bl A , , ^ 
εἰσήγαγεν µε Kvpios κληρονομῆσαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην. tadra διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν 


3 - rj -? 5 , , . N , t 
ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς πρὸ προσώπου σου. 


ο... B NIERA δ , 
ονχι ία την οικαιοσυνην σου 5 


FAA ^ ` e / ^ $. * 3 ’ - ` ^ , ^ 3 A 4 
οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σον σὺ εἰσπορεύῃ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν: ἀλλὰ διὰ 


Ν , f ^ , ^ , x Ὁ > Li , 4 , ` / NEA ’ 
τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου cov, καὶ ἵνα στήσῃ 


τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Δβραὰμ καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ 
] 11] jV op ρ μῶν τς paap / A . 


IX 1 ιορδανην B3!*] rovrov B* | τιχηρεις Ὦ (τειχ- D35)A 
3 προπορευσεται I | καταναλισκων B | εἔολοθρευσει BD | απο] προ Bab 


4 εἔανηλωσαι B*(-vad- B®) | om ra B® | απο] προ B® | εισηγαγαγεν F* | om αλλα--σου 3° B 


AFGMNOa-i(j)k-b, -ABC EL? 


IX 1 συ] s? Y | διαβαινεις] διαβαινης bk: transies BCL | 
σημερον] post ιορδανην dB: om (77) C-ed | εισελθειν] +71 
terra~ bonam 3X | κἈηρονομησαι εθνη μεγαλα] zet heres sis 
gentiu~ multarum 3 | κἈηρονομησαι] pr και AFGObcdgknop 
rtwxya, | και 15--υμεις] quae fortiores sunt quam tu 1, | om 
και 1? dpD£ | ισχυρα α | μαλλον η υμεις] (pr σου 73): σου ejs 
πν(μεγαλα--σου sub o’)za,: om η i*(uid) | υμιν n | πολεις] pr 
και hmA BED | om και 2? BEL? 

2 (Xaov] pr και 64) | om µεγαν και Thdt | µεγα b'fgh*lmn 
uy | και πολυν] sub -- G: om Ef | πολυν] πολυ. F*: πολυ b' 
fhmruyb,: πολλην c | ευμηκη] ευµηκεις Ak: fortem C-cod | 
om viovs—(xil 3) αυτων 4° } ] wovs ενακ] fili Aenac et unia- 
nimes suut 12 | evax 19] αινακ Oa: evvak oa,: Anac -cod: 
σενακ MİL": evaku x | ovs] ov b'n : om Li? | συ οισθας] συνησθα 
q | συ 19]σοι G: om (18*) B | οισθας Bxa,] ησθα AOabcegn 
o(pr ras 1 lit)pwy: οἶδας hl: ακηκοας fi: οισθα FMN rell That | 
om και 39 3X7 | συ 2°] ovs a,: om Abg | ακηκοας] οἶσθα f: 
700a i | om τις--ενακ 2? ME | κατα προσωπον vv] filiorum 
HL? | υιων] pr των k: om d | ενακ 2°] awar Oa: Senac 3£ 

8 om και 1? (18*) BY | γνωσθη h | κυριος 19] prog | 
om o θεος N | om σου 1? e | ovros 15] οντως τ᾽: zs ipse A | 
προπορευεται] προπορεισεται BPA M Nabdeghilnqrsuvx-b,13357: 
πορευσεται ο: ibit A | προ προσωπου cov] εµπροσθεν σου m 
A(uid)3#}: om f: om σου 1 | πυρ] pr qui A | καταναλισκων 
BGNbiklInoqa, | εστιν] sub — G: om k | om ουτος 2°—avrovs 
2° -cod | ουτος 2°] οντως Να," | om αυτους 1? d | om και 
29—gov 3? mp | om ουτος 3° d | (αποστρεψει] προπορευση 
16) | απο B* Gad B(uid)L(uid))] προ D*9AFGMN rell σαι) | 
om σου 3? c* | om και 15--κυριος 2? d | και 3°] pr και εξολε- 
θρευσει αυτους AFGMafioqrtxyb,: pr και αφανιει αυτους c: pr 
et delebit cos ABCE | απολεις B] ζαπολεσει 30.71): εξολοθρευσει 
hl: απολει AFGMNO rell: perdet ABCEW | αυτους 3° B] 
(ευ ταχει 71): tev ταχει AFGMNO rell ABCEL ] ειπεν σοι 
κύριος mutila in 3*7 | ειπεν] επι u | σοι] post κυριος 2° Gcoxy 
Jit: om a*esvz1à 

4 —12 ualde mutila in 142 

4 μη] pr και qE | om εν 19 k. | εν τω] δια το m ] eta- 
ναλωσαι] αναλωσαι sup ras q>: εξολοθρευσαις: Ἕαυτους besuv 


& εξολοθρευσει Db 


wza A | τον θεον σου] om Om32: om eovc ] τα--προσωπου 19] 
απο προσωπου σου τα εθνη ravra dpt: προ προσωπου σου τα 
εθνη ravra n: προ προσωπον σου Ta εθνη τα κυκλω σου bw | 
om ra εθνη ravra esuvza A | om ταντα--λεγων m | ravra] 
om O: +omnia -codd | απο B*kAD(uid)S,z(uid)] προ BA 
FGM NO rell (c(uid)3f7(uid) | προσωπου 19 Bc*v*] --cov AFG 
MNOc?'v3 rell ABUL | λεγων] οτι A Thdt: om 35 | την 
δικαιοσυνην BA (-cod 1531] τας δικαιοσυνας AFGMNO omn 33 
@-ed Eus Chr Thdt | µου] cov Ip* | εισηγαγες dè! | με] λος 
33 | κυριος 15] κε d: + Deus A-codd | κληρονομη ὁ |-om την 
γην α΄ | την αγαθην] sub — G: om kxift | om ταυτην m | 
om αλλα---(5) αλλα 3: | om αλλα---σου 3° Br" 32- | αλλα δια] 
δια yap Thdt | αλλα] pr quod non propter iustitiam tuam  : 
αλλ η O: και p>? | (om δια 2° 77) | την ασεβειαν] [ini]gui- 
tallen] 3: | τουτων] tomnium -ed | κυριος εἔολεθρευσει 
αυτους] delenit eos Dominus E: delebit eos Dominus Deus tuus 
A | κυριος 2°] post αυτους fi: και q: om v: +0 Os σου dpt | 
εξολεθρευσει] εξολεθρευει G: εξωλοθρευσεν q | προ] απο M(mg) 
N@abdgnptwA33(uid)@(uid) Thdt | om σου 3° i 

5 ουχι] pr et 15: pr quia A | την δικαιοσυνην] iustitias QL- 
ed | om σου 1? k €-cod | οὐδε] και A | om δια 2? Phil-codd | 
της Kapétas] σου καρδιας b,: om y | συ] (οσα 30): om achib A 
-ed Phil | εισπορευη] εισπορευση IMBC: εκπορευει h: εισερχη 
ets Phil-codd | κληρονοµησαι-- αυτων] την γην κληρονομησαι av- 
την Phil | κληρονομειν n | om αυτων uv Thdt | αλλα] αλλ η 
bw | om δια 35--και 1? Bl€-cod | την ασεβειαν] iniquitatem 
iL | ασεβειαν BG'^(mg)uz(mg)a, BY] ανοιαν τ: και ανοµιαν 
q: ανομιαν AFG*MNOA(txt)z(txt) rell AC Phil | των εθνων 
τοντων] pr αντων m: avrov esvz(txt) | κυριος] omr: +xsk: +0 
0s σου GoxA -ed | εξολεθρευει GIL" | om απο προσωπου σον 
m | απο] προ Gcho | και 19] sed €-cod | wa στηση] αναστησει 
a, | στησης Phil-cod } διαθηκην] δικαιοσυνην Phil-cod | avrov] 
gov n: om AFGM NOacdf-mpartxya,b, A-ed 38 C-cod HL Phil | 
ωμοσεν Bedla, B™ Phil] +xs AFGMNO rell ABCE: + Ds 36 | 
υμων] ημων NA Phil-ed: cov dmuy3™ €-cod | om tw 15-- 
ιακωβ dm | om τω 1° AFGMOacefgikInoqrsvxyzb, | om και 2° 
epq | τω 2° BNva,] om AFGMeO rell | ισακ G | τω 3° BNsu 
vza,] om AFGMO rell 


IX 1 μεγαλα--υμεις] a^ μεγαλα και οστοινα υπερ σε vz(sine nom) | και 15--υμεις] ο’ θ΄ και ισχυρωτερα μαλλον η μεις v 


2 οισθας] ο΄ οισθας σ᾿ οἶδας α΄ θ΄ εγνως v 


“ / TES * 
3 σοι xuptos] o A KS σοι v 


— es t 
4 εν 1--- προσωπου 1°] ο) εν τω εξαναλωσαι xy τον OY σου Ta εθνη ravra προ προσωπου σου v | τουτων κυριος] ο’ a’ σ' ϐ 


τουτων KS V 


, , X , mm - 
5 οσιοτητα] a’ ενθυτητα M | ασεβειαν---τουτων] ο΄ ^ ασεβειαν των εθνων τούτων v | κυριος] ο΄ X Ks ο OS σου v 


592 


a = "Cm w 
fE Β σ Βα Sy Sa 475 r A 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΙΧ 14 


69xai γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι τὴν γῆν B 
7 τὴν ἀγαθὴν ταύτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος εἶ. 7μνήσθητι μὴ ἐπιλάθῃ ὅσα 
παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σου ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Δἰγύπτου καὶ ἤλθετε 
8 εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπειθοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. ϑκαὶ ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, ϑἀναβαίνοντός µου εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς 
πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς: καὶ κατεγινόµην ἐν τῷ ὄρει 


[d t ’ ` ’ [i ΄ 
ιο τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. 


A 
10 Kat 


M yf 3 4 . $ , * - "^ e^ 4 

ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ tas δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ, καὶ èr 
* ^ t , τ Li Nc, ^ - 3 , 

αυταῖς ἐγέγραπτο πάντες οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρα ἐκκλησίας" 


II E e ὃ ` d t ^ ^ / ^ y , ` r 
in xat εγένετο δια τεσσερακοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο 


12 πλάκας Tas λιθίνας, πλάκας διαθήκης. 


καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ 


τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὁ λαός σου οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ 


e^ € ^T ’ - ^ 
i3 τῆς 0000 ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. 


kal εἶπεν Κύριος πρὸς pé Λελά- 


ληκα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων Ἑώρακα τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός 


5 . "^ y ’ ~ , ^ , "^ 
14 εστιν" kat νῦν ἐασόν µε ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ 


8 εξολοθρευσαι ΒΡ 
13 με] --λεγων Babmeg 


6 om totum comma m | om και b’6*8B! | won σηµε sup 
ras b, | σηµερον] sub — G: om A | ov AFGMa-dfh-loprtu 
wxya,b, | δια] κατα b'ó*w: om x* | την δικαιοσυνην elu! 
(L-cod BL | σου 1°] (συ 74): om f C-cod | κυριος--σον 2° 
post σοι cgn€ | (om κυριος 74.76) | ο θεος σου] om B!: om σου 
Abikly | διδωσιν] dabit ABN" | την το] pr κληρονομειν n | om 
την αγαθην f | om ταυτην FA | κληρονομησαι] + αυτην bwB ir 

7 om μνήσθητι d | om µη επιλαθη BY | µη] pr και EW 
Thdt | επιλαθης ckl | οσα] os a, | om τον θεον σου d | om 
αφ Ἠης-- κυριον 2° d | εξηλθετε] εξηλθατε F*GNh*i*klmob, : 
εξηλθες u: eduxit te B: audisti Wr | εξ] εκ γης FGM(ex sup 
ras)N Oacefgi-prstv(txt)yzb,ABC-ed LX | και B] ews ημερας 
g: ews AFGMNO rell ABCE (id) | ηλθετε] ηλθατε Neah” 
i* : ανηλθετε f | rourwv a,” | απειθουντες] pr οσα m | διετελειτε] 
διατελειτε fi: consummabitis L": διελειτε km | τα προς κυριον] 
om m: om ta Gx 

8 και I9— υμιν] και εθυµωθη xs διοτι παρωξυνατε avrov εν 
xepnB d | om και t? op | χωριβ m | κυριον] pr τον cefnpsxz: 
αυτον m | εθυµωθη Bs] +xs AFGMNO rell(o xs K)2113 15: 
+ Dus D$ 17 | om εφ υμιν A | εφ] ev f | vow) υμας ei*u: 
υμων pt 

9 om τας 15--λιθινας m | πλακας 1?] pr ὄνο fi?'r3! (37 | 
om τας λιθινας πλακας BY | πλακας 2°] om -cod ¥7(uid): 
+duas lapideas {-ed | διαθηκη»] pr της Nm: om a, | as] ns 
Obdgknptwx@E(uid)® | διεθετο post κυριος N | om κυριος f | 
uuas] nuas Go: -Ε ev χωρηβ y | κατεγινομην] κατεγενοµην dfim 
PRACE: feci Xp | ev τω opet post ημερας L | om τεσσερα- 
κοντα 2° p | om και 3° mB% 

10 εδωκεν post λιθινας 3XL7(uid) | κυριος εμοι] μοι xs AFM 
acdfh-mpriyb ABL" | μοι Να | λιθινους m | γεγραμμενας] pr 
τας A | εν τω 19] om f: om εν hm | om του f | om και 2° o! | 
auras c | εγεγραπτο] sub — G: εγγεγραπτο u: ενεγραπτο q: 
επεγραπτο A: ενεγεγραπτο f: επεγεγραπτο a Cyr-hier-ed: ησαν 
γεΎραμμενοι N: om k | om παντες d | λογοι] +ku τον 0v N | 
κυριος 2°] Deus 33!" | προς υμας post oper Ἡ | υµας] ημας of: 
µωυσην N | εν τω oper] ex µεσου του πυρος fib,: -Ἑεκ µεσου 


6 σκληροτραχήηλος] a’... τενων M 
9 κατεγινομην] σ’ παρεµεινα ὁ 


SEPT. 


9 κατεγεινοµην B*(-yv- B9)A | τεσσαρακοντα (bis) Bob 


it τεσσαρακοντα (bis) Bab 
14 εξολοθρευσαι B? | εἔαλιψω ΕΒ”(-λειψ- 1230) 


AFGMN6a-1k-b ABC EL 


του πυρος Ab*F GM N4(mg)ceklmopstvxy>z(pr 5) Cyr-hier (ex— 
εκκλησιας sub x GMv): +ex d | om ηµερα--(1τ) εµοι d | 
ημερα εκκλησιας] pr εν GObcgnov?wx Cyr-hier: ev τη ηµερα 
Της εκκλησια» pt: om A*(hab Abtjakqry: +2 monte C-ed | 
ημερας Nma, 

1} om totum comma m | τεσσερακοντα 1? post ηµερων N | 
τεσσερακοντα 2°] pr δια AFGMNObefkqstv-b, 3z(uid) : om p | 
(om εδωκεν---διαθηκης 73) | εδωκεν] pr εἰ A-codd L" | κυριος 
epo] ks μοι Na,: μοι «s AF Mafh-lryb A: om κυριος Lt: om 
enor (L-cod | ras λιθινας] om 13L-cod: om ras N | om 
πλακας διαθηκης k | om πλακας 2? 19)" 6 -οοὰ | διαθηκης] pr 
Tys Aqy 

12 (cf Ex xxxii 7) κυριος] om k: +0 65 hsz(mg) | καταβηθι] 
pr και AFNb-ehkqt-wa,323,;: post raxos f: και καταβα p: 
om sz | οτι ηνομησεν] ηνομησεν yap y | σου] om fy: --ουτος k | 
om ους-- αιγυπτου m | ovs εξηγαγες partim sup ras o? | ovs] ov 
(κ 3E(nid)iE | εἔηγαγεν w | ex γης] εξ a | yns] sub — G: 
της f | παρεβησαν raxv] pr και esuvz: e£ cito rebellauerunt & | 
om ταχυ εκ m(L-ed | ενετειλω] ενετειλατο efimz"(uid): evero- 
λατο N | avras] αυτους n: τουτοις c | και εποιησαν] εποιησαν 
yap t: fecerunt autem VL-ed | kac 2° BABE] om AFGMNO 
rell BEYL" Clem-R | εποιησαν] + γαρ p | εαυτοιδ] αυτοις t* | 
χωνευµα] χωνευµατα Clem-R: χωνευτα AA (uid): χωνευτον GP: 
χωρευµα d: Deum sculptilem E 

13 om κυριος m | προς με] om (L-ed : + Ae yw B?bbeps-wz 
a, | λελαληκα---δις] sub ~ G: om k | des] δη | | λεγων] ελεγον 
| | om εωρακα--ιδου BIY | rovrov a, | και (δου] guod 32: om 
και nl | λαος] populus Aie 39)”: om d Clem-R Clem | σκληρο- 
τραχηλος post εστιν Clem-R Clem | om εστιν m 

14 xat vvv B Cyr1] om AFGMNO omn QC, Clem-R 
Clem Cyr3 | εξολεθρευσαι-- ουρανου] και θυµωθεις ( + οργη cod) 
εξαναλωσω την συναγωγην ταυτην Cyri | εξολεθρευσαι] και eo- 
λοθρευσω OdeptwIB(uid)I: εξολοθρευσω ὀκπ Cyr 4 | αυτους] ου 
ex corr pa: Wum 3, | εξαλειψω] εξαλειψαι mua, L: απαλυψω 
c | το ονομα] memoriam ({-εοὰ | αυτων] αυτου bdeptw | om 
υποκατωθεν του ovpavov m | υποκατω c | του ovpavov] pr rov 


2 ήλθετε] [ηλ]θες v | απειθουντες] a’ σ’ προσριξοντες b 
12 ηνομησεν] a’ 0' διεφθειρεν M(om 0")? | παρεβησαν] a’ απεστησαν M 


583 75 


what 


ABT E PONO M TON 


ie rA 


οὐρανοῦ, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. '5καὶ ἐπιστρέψας 
κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ 
χερσίν µου. Srat ἰδὼν ὅτι ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαυτοῖς 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, V καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν δύο 
πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν µου καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. Srat ἐδεήθην 
ἐναντίον Κυρίου δεύτερον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον' περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ παροξῦναι αὐτόν. 
ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, ὅτι παρωξύνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 


^ a e^ , 
ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. 
y3? ` ¥ ^ a 3 t 
περὶ Aapwv ἐν τῷ καιρῷ εκεἰνω. 


m * f 4 > [i . 
? kai ἐπὶ ᾿Λαρὼν ἐθυμώθη ἐξολεθρεῦσαι avTov, καὶ ηὐξάμην καὶ 


15 
16 
17 
18 
τοκαὶ ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν ιο 
20 


21 & & e , t ^ D 1 r . r y 
καὶ τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον αι 


ΣΧ M 7 ERN 3 , ` f δ. -..- f ὃ ο t3 4 : 
αὐτὸν καὶ κατέκαυσα avTOv ἐν πυρί, καὶ συνέκοψα avrov καταλέσας σφοὸρα έως εγένετο λεπτον 


t4 σε εἰς] σεις F* 
19 παροξυνθη F | εἔαλοθρευσαι B^ 


AFGMNOa-ik-b, ABC EL” 


στερεωµατος Cyr: (συρανων 130) | σε] t patrem 1à* | om µεγα 
και Gex | om και 4°—rovra Cyri | και ισχυραν] post rovro 
σ(-του): post πολυ An: om f Cyr} | ισχυρον] υψηλον e: θαυ- 
µαστον Clem-R Clem | πολλω e | μαλλον] pr εἰ A-codd | 
τουτους N 

15 υποστρεψας O | εκ] απο q | om το opos {-εἆ | om 
opos—kat 3? n | εως rov avpavov B13"] om AFGMNO rell A 
J3 CEL | om a px | om δυο -ed | πλακες] + 725 διαθηκης 
των µαρτυριων a: “της διαθηκης G(sub 3 )^(mg)cdptx: - Tov 
µαρτυριαυ ησαν ο: των µαρτυριων AFM Nefh-marsvyzb, 8” 
(tr erant): + lapideae erant BYE | επι] εν bnw: in ABCEL | 
rais δύσι χερσιν] τη χειρι η | δυσι] δνο F?Gdmr: om AF*€-ed 
357 (uid) 

16 ιδον N m3; | ηµαρτηκατε cl | εναντιον] εναντι AFGMab 
dehilmops-z: ενωπιον fb, | om του θεου vuwy d -cod | υμων] 
ημων Nb'c*(uid)l*'mo*ps(mg)tZ : om BY | om υμιν εαυτοις d 
-cod | υμιν 19] sub — G: om pa, | εαυτοις] avras AMahqr 
uya,* | xwvevrov BOesnvza EIL) pr Deum C-ed: pr µασχον 
AFGMN rell 19ᾷ-οοὰ: sculptilia A | παρεβητε BNOgkna A 
BC (uid)\HL] + raxv AF G(sub & corr ex —)M rell: (+7axas 
16) | απο] εκ Fefi-mqsuvz(txt)a,b, | αδαυ] + υμων c | υμιν 
κυριος BObgmuwa,] «s vaw ποιειν FMNaf(om υμιν f*)hilb,: 
(κυριος υμιν ποιήσαι 64): + mate q: xs υμιν AG rell 327: om 
υμιν As om κυριος Ht 

17 om και 1° efsuvzd3! | επιλαβοµενος-- πλακων] ac[cep]fe's 
duab’ tabulis /[ap]ide[zs] 7 | των δυο πλακων] duas tabulas 
lapideas BYCL' | om ερριψα---και 2° m | om ερριψα avras A | 
των ὄνα χειρων] της χειρος hh | om ὄνα 2° AFG* M Nafiklqruyb, 
ABYC | χειρων post μον n | om και 2°—vuwr ef | om και 2° 
AB! | συνετριψα Bsuvza,A] +avras ara των χείρων μου F*q: 
--avras απο Των dva χειρων µου (+Kat συνετριψα απο των δυο 
ο") ο: αυτους d: +avras AF1vi2GMNO rell BECEL | om 
εναντιαν νµων η 

18 εναντιον κυριου δευτερον ] iterum Dom L | εναντιαν 15] 
εναντι AFGMcefh-moqrsuvyza, Or-gr: coram uobis BY: om 
dBlv i" | om κυριου 1° f* | δευτεραν] pr το N: sub = G | 
καθα h | om και 2? 323 | om το 1? depsuvza, | πρωτον chy | 
ημερας τεσσαρακαντα καὶ νυκτας Τεσσαρακοντα q | om και 4° 


17 ερειψα A 


18 τεσσαρακοντα (bis) B^ 
20 εξολοθρευσαι ΒΡ 


(15ἱ | περι] pr orans C-ed | om πασων 35 | om υμων m | ων] 
pr ras (5) 1 | ηµαρτηκατε 1 | ποιησαι---τον bis ser b, | momoa 
το πανηραν] πανηρον παιησαι a,: om F*vid(hab Frms) | εναν- 
τιον 2° BFNabgwhb,(3)] εναντι AGMO rell | om rov—avrov 
m | rov θεου B] om B: + ημων deglnopzA: Ί-υμων AFG 
(ταν θεου sub —)MNO rell BYCEL | παροξυναι--(19) θυμον] 
(και παραβητε raxv εκ της οὖου «s ενετειλατα κυριος υμιν 73) | 
παροξυναι] pr του AFGMach-loqrxyb, 

19 εκφοβος εἰμι kac εντραµας (al εκτρ-) Hb xii 21 || εκφο- 
βας---υµας] ενφοβος ημιν οτι παροξυνθη KS δια την οργην και Τον 
θυµον m | εκφοβος eua] pr νυν ο: εκφοαβησει µη N: εµφοβος eup 
e | (ειμι] nune 32) | δια--θυμον] et .... tatus L- | την-- θυμον] 
τον θυµον και {--δια b'd) την αργην GNOb-hn-qs-xza, (L-cod: 
furorem trae tuae (1 -εὰ: iram eius TZ | παροξυνειται f | κυριος 
1°] Deus -cod | υμιν] vuas e | εἔολεθρευσαι] pr τον AFGMN 
acdfh-loprtxyb,: pr και n (part ras) | κυριος εμου] µου xs hA 
133, | om εμου--τουτω m | om και 4? MNdeklrsuvza, A-ed 
BEL | εν--τουτω] żin diebus illis C-ed | om ev θα, | (om τω 
16*.73.130) | τουτω] εκεινω AGMadfi*'opqrs(mg)txyz(mg)a,b, 
S(nid)]B: +xae ave ηθελησεν εξολοθρευσαι υμας f(om και)ὶ 

20 και 195--εθυμωθη] και εθυµωθη KS επι ααρων σφαδρα b 
(om και b^)wi3(uid) | εθυµωθη B] +xsk: --σφαδρα d: +xs σφο- 
ὅρα AFGMN® rell ACEL Thdt | εξαλεθρευσαι] pr του AFG 
M Nedfh-mo-rtxyb, | ηυξαμην] praccatus sum Dum 3L (Dos 
32) | om και 3? cgl-pa, BEL That | ααρων 29] αυτου np | εν--- 
εκεινω] (om 71): om ev e | τω καιρω εκεινω] τη ηµερα εκεινη a, 

21 rw αμαρτιαν] Propter peccatum TY, | om υμων i3 
G-ed | om ην o* | επαιησεν m | om τον µοσχον m | ελαβα 
Boa, | αυτον 15] sub — G: om bw& | om και 29—avrov 3? f | 
και 29— πυρι] post αυτον 3? a,: om 15 | κατεκαυσαν h | om 
αυτον 2? α, Ἡιειωϊὰ) | om εν Obdgnptw | συνεκοψα αυτον Kara- 
λεσας] εση/γερέ et conter? eum A | συνεκοψα] συνετριψα AFNd 
ptu: κατεκοψα bw | om avrov 3? d | καταλεσας σφοδρα] minu- 
tatim 8, | καταλεσας] κατηλεσα i: κατακλασα a,: καὶ κατήλεσα 
FoM Nafghk-ny(e εκ corr)b, (+ αυτον mi): και κατηλασα A 
F*qrt: και κατελασα u: και κατηναλωσα dp: και καταλαιανας 
o | om σφοδρα 13! | εως Bl] -- ov AFGMNO rell | εγενετο 1°] 
εγενηθη h | om λεπτον--ωσει WL | και εγένετο B] και εγενηθην 


15 maxes] o À χωρις των µαρτυύριων v | (των μαρτυριων)] a’ της συνθηκης M 
16 eavras χωνενταν] ο’ 0' σ᾽ εαυτοις µοσχον χωνευτον v | χωνευτον] a’ µασχαν χωνεισεως v 


17 συνετριψα] a’ κατεαξα M, 


18 και εδεηθην] και προσεπιπτον ὃ 
19 eua] nuny F | καιρω] a’ καθοδω M | rovro] ο’ εκεινω v 


21 σφοδρα] σ’ επιµελως ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ IX 28 
) ? Li e 4 , X y X ` ? x , X f 3 
καὶ ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορτὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ 
τοῦ ὄρους. xal ἐν τῷ ᾿Ιὑνπυρισμῷῶ καὶ ἐν τῷ Πειρασμώ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 

£ 4 ? ϱ 7 ^ 
παροξύνοντες ἦτε Κύριον. 53καὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ λέγων ᾿Ανάβητε 
. 4 x ^ e ’ 6 ^ E ^ ^ ^ 
καὶ κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἠπειθήσατε TO ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 21ἀπειθοῦντες ἦτε τὰ πρὸς 
Kú ? ` ^ [1 f Φ 7 t 8 € ^ q 25 . 5 16 , , K ’ ’ ε $ 
ὕριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν. καὶ ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας 
X t f ej 6 160 9 4 =? 3 0 ^ e E 26 ` * , X 
καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας ἐδεήθην, εἶπεν γὰρ Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς: 25καὶ εὐξάμην πρὸς 
X X . 9 * ^ ^ ^ 
τὸν θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσης τὸν λαόν σου καὶ τὴν μερίδα σου 
aX / A } t ^ ^ ^ ^ ^ 
ἣν ἐλυτρωσω, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ 
~~ . ? ^ 7 , "^ ^ ^ 
κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῳῷ' Ξ7μνήσθητι Δβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν 
’ 3 . ^ * f ` \ m^ ^ 
θεραπόντων σου οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ: μὴ ἐπιβλέψης ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 
` N } / A X ^ 3 ^ ^ 
καὶ τὰ ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν: :δμὴ εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν 
1 ’ e ^ , 16 x ΄ Π 4 ` y ὃ ΄ 0 K ΄ ? ^ 3 `% 1 ` ^ Á 
ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν 


χιμαρρουν Β΄ (χειμ- Bat) 


t: και εγενη b,: om dkA@: και εγενηθη AFG(sub —)MNO rell | 
wget] ως gnu: om b' | κονιορτον] χουν αυτων x: -- avrov G(sub 
XJaé(mg)edkopt | καταβαιναν d | εκ] απο AGNachoqtxy 

22 om και 25--πειρασμω q | παροξυνυντες nre] παρωξυνατε 
fAluid BE | παροξυνοντες] παροξυνοντος N: παροξυναντες bci 
loqw: και παροξυναντες e | ητε ex Αν s? | κυριον BKB Lrtuid)) 
τον Kv τον Ov υμων Íwx: τον kv Τον υμων b: -- rov Ov M: -- τον 
Oy ημων eilrs(mg) A-codd: -- rov 0v ύµων AFG(sub —)NOs(txt) 
rell A-ed BCL (+ e£ non eredidistis ef ed)E 

23 om are em | απεστειλεν AGOa-egnoprs(txt)t-z | κυριος 
vuas] υμας κε AMabco-rtuwya,Ail: xs ημας O: om e: om 
κύριος dsvz | εκ] εν f | καδης] καδις ὁ: καδδης f: Cates C-ed | 
βαρνη] βαρνει n: βαρνι p: βαρνης dw | om και 2° AFMaefbil 
mqryb, A-codd 13 | κληρονομησετε a, | διδωμι] pr εγω AMad 
ehpqs-vza,: διδωσιν co: (δεδωκα 71): dabo LL: ego dabo 19: 
Ks ο Os viov (nu- Ὁ’) διδωσιν bw | και 35] guod A-codd: om 
A-ed | ηπισθησατε w | τω--θεου] Domino Deo BY | τω ρηµατι] 
το pnpa f: uerborum Iz | om κυριου G* | υμων] ημων Nb’elp 
4,362 | om και 45--αυτω 342 | ενεπιστευσατε N | om αυτω--- 
εισηκουσατε N | εισηκαυσατε] υπηκουσατε h: Ώηκουσατε fm | 
αυτου] Domini Dei uestri δ-εἁ: Domini A 

24—X 5 ualde mutila in 3£7 

24 απειθουντες nre] e? fuistis inobedientes E | απειθουντες] 
pr και Obdgnptw : pr αλλ Mcekmrsvz: pr quod A: + enim 35'v | 
om ra cd | κυριον] pr ταν n: kv a, | απο--ης] αφ ης ημερας 
AFM Naefhilmarsvyz(txt)b,2"(uid) | υμιν] nuw mo: υμων n* 

25 εδεηθην 1°} —- εγω ehps-vza, | om εναντιον κυριου d | 
εναντιον] εναντι AFGMOabcfh-moq-twxya;b, : om 3& | τεσ- 
σερακοντα 1?] pr ras kx: post ημερας p | τεσσερακοντα 2°} 
pr ras kx: post νυκτας p | om οσας εδεηθην mnpa, | oca q | 
εδεηθην 19] orauerunt A(uid): +xu N | (om ecrev —(26) τον 1° 
130) | ειπεν γαρ] και ειπεν n | om κυριος dbn 

26 om και 1?—0cov m | προς] pr τα Gckox | τυν το] pr xv 


22 εµπυρισµω BOAF 
26 ηνξαμην AF | εξαλοθρευσης BY | ισχυει B*(-w Bb) 


25 τεσσαρακοντα (bis\B | εξαλοθρευσαι BP 
28 δυνασθε A 


AFGMN@a-ik-b A B(C EL 


Να, | θεον] «v dptZ[3^ | εἶπον Obdfgnptw | κυριε Bat} + κε 
AFGMNO rell A-ed BU Phil: Όλο Dine D$ 3: +Deus 
A-codd | βασιλευ των θεων] sub -- G: om k | θεων] εθνων 
s(mg)uv(mg)2(mg)a,23'": αιωνων bw | εἔολοθρευσεις Muu | σου 
1°] om 3£z(uid) : + καὶ την κληρονομιαν σου bw | την--ελυτρωσω] 
µη υπεριδης d | µεριδα] κληρονομιαν AFGM (txt)acefi-moqrsu 
v(txt)xyz(txt)a;b,13 | ην] ον f | ελυτρωσω BhubBy] + e» τη ισχυι 
σου τη µεγαλη AFG(79 μεγαλη sub —)MNO rell (om τη μεγαλη 
k) ABEL | om ους--υψηλω k | ους-- αιγυπτον] om hu: ους 
sup ras x? | yns] της gnAtE | om εν 1?— και κο 13! | εν 19— 
και 4°] sub — G: om bgmnw | εν 1°] pr και | | om τη µεγαλη 
Odptil' | om και 4? ο | om τη 3? AGmnox | σου τη 2°] 
sub — G: om mo: om σου A | και 55--υψηλω] sub — G: 
om d | om εν 3° box (uid) | om τω 1? m | σαυ τω] om m: 
om σου A | υψηλω] µεγαλω A 

27 αβρααμ--ιακωβ post σου Gcdox | αβρααμ] pr rov e: 
(pr τω 16.73) | om και 1° d | ισακ G | ποντων σου--κατα 
σεαντ in mg et sup ras ΑἹ (om οἷς ωμοσας A* 44) | om οἷς-- 
σεαυτου Gkxy | os] ws m | om κατα σεαυτου m | σεαυτου] 
σεαυτον co: σαυτου 1" | μη] pr και qE | επιβλεψεις iu | επι] 
es r | rov ^aav post ταυταν o | om τουταυ--ασεβηµατα m | 
om και 3? q | τα 1° BNBED') pr επι AFGMO rell A | ase- 
βηµατα] ras (1—2) αµαρτηµατα b: αµαρτηµατα avrov AF Maf 
ilryb,: -Favrev kqsi3: --αυτου Gcdoptx | om καὶ 49—avrov 
dksD! | ra 2° BNOgn1B 32367] pr επι AFG(emc—avrov sub x) 
M rell ABY: (om 71) | αμαρτηματα] ασεβηµατα AF Mfhilry 
b,: ανομηµατα a | αυτων] αυτου G?ct*x : (om 30) 

28 µη 1°] ποτε AFGMNacdfh-mo-rtxyb, | om οι-- 
λεγοντες k | οι--γην 1? sub — G | οθεν---εκειθεν] ys εξηγαγες 
αυτούς m | εξηγαγες] εξηγαγεν AN | nuas] eos Ὧν | λεγοντες] 
sub — G: om mx £E | mapa i19—avrovs 1°) co guod non 
posuit illos Dis 3: [eo quod non potuit eos Dms in)gduqere) 
3/2 | εισαγειν e | om την 2? f | (ecrev] ωμοσεν 18) | om αντοις 


23 εξαπεστειλεν κυριος vias] a’ N απεστειλεν xs υμας v | διδωμι] αι A εδωκα ὁ | εισηκουσατε] επ[ηκουσατε] s 
24 απειθουντες- κυριον] σ’ θ᾽ παρεπικραναται το στοµα xu ὁ | απο-- υμιν] o απο της nuepas ns εγνωσθη υμιν ν | εγνωσθη viv] 


σ' 0' εγνω υμας à 
25 εδεηθην 1°} a’ συνεπιπτον M: o λ χωρις του εγω v 


27 οις-- σεαυτον] ο΄ A χωρις του ois ωμοσας κατα σεαυτου v 
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26 των θεων] 0' των θεων ὁ 


Diaitized bv [ τομ ery tt (R) 


B 


T ος 


B 


AEYTEPONOMION 


= ^ $ x ^ ? ^ 
εἶπευ αὐτοῖς, καὶ παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. 


α9καὶ οὗτοι λαός σου καὶ κλῆρός σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ 


^o ^ ’ ^ ^ a 3 ^ , ’ ^ € ^ 
καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾶ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῶ. 


^ ^ » ^ , 
UEy ἐκείνῳ τῷ καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ ι 


. ’ k 9 $ ` N kd \ vy " ` ή ^ b] , 2 LT , 
τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην" "καὶ γράψεις 2 


, X ^ ’ ο ts A 9 Σ ^ x ^ , A , . , ^ J X 
επι τας πλάκας TA ρήματα a ἣν ἐν TALS πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, καὶ ἐμβαλεῖς avrà 


3 4 ’ 
εἰς τὴν κιβωτόν. 


, . * d 
3καὶ ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας 3 


΄ M ^ X , M , \ y * “A 4 f PN ^ / & wv y % 

ὡς αἱ πρῶται, καὶ ἀνέβην εἰς TO ὄρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς χερσίν µου. «καὶ ἔγραψεν ἐπὶ 4 
x ΄ à! ` ^ ` r N / r ^ : , ’ ` ΄ - 2 

τὰς πλάκας κατὰ τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέκα λόγους, οὓς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν 


a wv ) ’ - ᾳ Fan a d$ € > ai - K £ ’ ’ 5 * > , EB , ^ 
τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. 5καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ 5 


vy κ... h / » ` ` D. ? / M 5$ } a Ww 2 + t 
ὄρους, καὶ ἐνέβαλου τὰς πλάκας εἰς τὴν κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατὸ pot 

» τ ^ N ^ * ^ 3 

Κύριος. xal οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπῆραν ἐκ Βηρὼθ υἱῶν Ἰακεὶµμ Μεισαδαί" ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν 6 


^ x * ^ } ^ ^ ^ 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 7ἐκεῖθεν ἀπῆραν εἰς Γαδγάδ, 7 


28 αυτοις B) αυτων B*(uid) | μεισησαι Β΄ (µισ- Bb) | αποκτιναι Ε (-τειν- Fvid) 


29 ισχυει Β"(-υι Bb) 
g κειβωτον A 


AFGMNa-ik-b, ABEL” 


m | παρα 25] δια m | ponsa] µισειν OB (uid): µησειν xv h: 
-x» AFGMNaó?(mg)cdfgikln-rs(mg)txyb, A | εξηγαγεν] εξη- 
Ύαγες w* | avrovs 3°] 4 εξ αιγυπτου O | ev—avrovs 4° BIS") 
αποκτειναι αυτους εν τη ερηµω (αυτους sub x )coxA DE: 
αποκτειναι εν τη ερηω AFMNO rell: wt rllos occideret in 
desertis Wr: [ut occideret eos in desertis] U7: +n deserto 
p! 

29 om totum comma m | ουτοι] ovros kua, BL: ovrws cq | 
λαος] pr o ua, | κληρος] pr oa,: κληρονοµια bIIS*(uid): κληρο- 
vouas w | om σου 2° k | εξηγαγες] εξηγαγε σε o: (εξηγαγεν 
αυτους 16) | εκ yns αιγυπτου] sub -- G: omk | ex γης] εξ f£ | 
om εν 1°—vupyrw b'ó*wlá! | om εν ι5--και 4° d | και 39— 
υψηλω] et. in ualido et excelso brachio tua É | και 35--τω 1°] 
και εν τη e | και 35--κραταια BBY] om AFGMNO? rell & 
jurzti9 | om εν 3° hga, αλ (uid) | om σου 50 A 

X 1 εν---με 19] ef dixit mihi Dominus zn tis diebus E | εν] 
pr και c38” | τω καιρω εκεινω GcoxA | δυο] pr αλλας ο!" (uid) : 
om f | ωσπερ] υπερ A: καθαπερ bw: καθως πίω ex a) | τας] 
pr και h | om προς µε 2° A | εις] επι (32) B: (προς 18) | 
ποιησον hi3% | (om σεαυτω 2°—(2) πλακας 71) | (σεαυτω 2°] 
εαυτω 74) | ἔυλινην κιβωτον ο | EvAwyy] ἔυλινον m: αυλινην 1: 
λιθινην A 

2 γραψεις BB*(uid)] γραψον F?c"lpx: γραφω AF*>GMN 
Oc? rell ABVEL | επι τας πλακας] επι των πλακων bwy: επι 
ταις πλαξι c: επι τας δυο πλακας M(mg)fhisz(mg): εν rats 
πλαξι mMA(uid) (uid) (uid): om τας gn | ρηµα f | a BGc(ex 
corrjoxy] οσα AFMNOƏ rell E(uid)#* | εν] ex f*: επι Gbedop 
twx: om m | πλαξιν ταις πρωταις] πρωται ταις m | πρωτον n | 
as] as AFGMNOa*(uid)bdhimo-wyzb, | συνετριψας] pr tu A: 
συνετρειψα G'(uid): συ ετριψας f: συνετρυξας c | εμβαλλεις f | 
αυτα Babhnw] avras AFGMNƏ rell (as ex corr r°) 16 

3 om καὶ εποιησα κιβωτον G*dp | εποιησα] a ex corr c: 
εποιησαν W | ελαξευσα] [dola]ui mihi $ | om τας bw | πλακας 
D] pr àvo AFGMNO omn ABEL | λιθινας Bbw] pr τας AFG 
MNO rell | om ως ac πρωται f | ws] ωσπερ AFM Nahdeh-mp 
r-uwyzb, | ras πρωτας e | πρωτον η | και 4?—40v] e? in manu 


X 1 κιβωτον] a’ Ύλωσσοκομον ὁ 
4 την Ύραφην] a’ ro Ύραφιον M 


X 3 κειβωτον A 
6 µισαδαι F 


mea eae duae tabulae 35: om m | αι 9vo πλακες] duas tabulas 
erant 341 | πλακες] πλακαι n: c /agzdece BW | επι] εν Ob(pr 
ras 5 litt 4)gnuwa,A(uid) Bi*(uid) | χερσιν] pr δυσι FNefikls 
v2b, d 

4 εγραψα Fon* | επι τας πλακας] ev αυταις m | επι] εις ga, 
A luid) E (uid) Lr (uid) | ταις πλακες f | maxas] pr δυο dklptA | 
την 1ὸ--πρωτην] το πρωτον m | ovs] ov N | ελαλησεν] εγραψε 
m | om προς n | vuas] nuas Ρ;Ξ3:: (ue 71) | πυρος] + εν τη 
ημερα της εκκλησιας G(sub --)MO^(mg)cgnoptx [εν τη ημερα] 
εν τη ερηµω O: εκ µεσου p]] | avras κυριος εμοι] μοι Ks avras d | 
auras] post εµοι p: post κυριος 2° ta,: avra n | κυριος 2° post 
enor A 

Ὁ επιστρεψας] επεστρεψα και u: conuersus sum et Ἧι: om 
i3" | εκ] εις 1* | ενεβαλον] ενεβαλλον fo: ανεβαλον aj: ave- 
λαβον O: εβαλον m | om ην εποιησα A | εποιησαν n | (om 
και ησαν εκει 30) | ησαν] sun: 33 | (καθο 46) | μοι] post κυριο: 
G: om { 

6 βηρωθ] pr µακηδωθ και παρενεβαλον εἰς dpt: Beroth Ὁ»: 
Boroth i" | υιων] εν vois dpt | ἰακειμ µεισαδαι] Lacumansadae 
r: Ettnachimisade 3j? | ιακειμ] ιακιν cx: ιώκειμ m: ιωακιμ 
Ogknqr Ou-cod}: wake u: ακιμ (70) BW | µεισαδαι] µισαδε 
bqw: Misadaim B (pr in 13"): μισαῦδαι k: µεισαδαγ O: 
µισαγδαι fi: µεσσαδαι h: σµισαδαι g: µουσαδα x: Arisa? 19": 
'h utn fiuj &-ed: 'h uiu up fr A-codd | om εκει I?—-avTov 2° 
t | εκει 1°] pr κακειθεν απηραν και παρενεβαλον eis εβρωνα εκειθεν 
απηραν και παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ εκειθεν απηραν και 
παρενεβαλον εν τη ερηµω σιν αυτη Kadns κακειθεν απηραν και 
παρενεβαλον ev τω oper wp dp [εκειθεν 1ὸ---παρενεβαλον 2°] era 
d | εκειθεν απηραν και 2°] κακειθεν ἆ | σιν αυτη] σιναι η p* | 
κακειθεν 35--παρενεβαλον 45] eva d | ep] και d]: pr και 
AAE | ιερατεισεν] sacrificauit 3, | vos BAFMNb'orb,] pro 
G6 rell 

7 om totum comma dp | εκειθεν] pr και MBE: κακειθεν 
t: εκει f | απηραν] απηρεν Nra,: om O | γαδγαδ 1°] γα.γα. 
Ε΄: γαδγαδα cx Ou: Gatgat 3: Galgad 315: γαλγαλ F*Oh: 
Ύαδιγαδ b: (yaddad 77: Ύαλδαδ 71): γαὸ k | om και απο 


3 ασηπτων] a’ σεττιμ M | χερσιν] o M χωρις του δνσι v 


5 επιστρεψας] επεστραφην καὶ v 


AEYTEPONOMION 


8 καὶ ἀπὸ Γαδηγὰδ εἰς Ταιβάθα’ γῆ χείμαρροι ὑδάτων. 


X 13 


δὲν ἐκείνω τῷ καιρώ διέστειλεν Κύριος P. 


τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kupiov, παρεστάναι ἔναντι Κυρίου, 


9 λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


s ^ , » 
9διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν 


^ ` ^ ^ ^ ^ ^ ^ ’ 
τοῖς Λευείταις μερὶς καὶ κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν" Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι 


ιο εἶπεν αὐτώ. 


- f / 
ΙΟκἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας, καὶ 


[ος Led ^ A , ^ € A 
ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτω, καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. 
ΥΥ M 4 » * f f » , / n ^ , ` 3 / 0 . 

11 "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Βάδιξε, ἄπαρον ἐναντίον τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ εἰσπορευέσθωσαν καὶ 

/ ^ e ^ ^ A 3 ^ 

κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 


^ ^ ^ ^ . a 
12 “ιο Καὶ νῦν, Ἰσραήλ, τί Κύριος ὁ θεός aov" αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 8 9' * ᾱ- 


0 , ^ y 3 f ^ € ^ H ^ ` > ^ , ’ M A K H 
eov σου, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾶν αὐτὸν, καὶ λατρεύειν Κυρίῳ 
^ ^ ^ ` ^ ^ f * > * 
13 TO θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς 
Le ^ ^ ^ r ` , ’ / "f [ΩΙ 3 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ίνα εὖ σοι }; 


8 New B^AF | κειβωτον A | λιτουργειν B*(Necr- Β29) | επεχευσθαι A 


y λευιταις ΒΡΑΕ 


το ειστηκειν Bh(uid) | τεσσαρακοντα (bis) D* | εξολοθρευσαι B^ 


γαδγαδ Ε΄ | απο--υδατων] a Galead Isaegebaria torrentis ubt 
agua erat 3,7 | γαδγαδ 2°] γαδγαδα c(y 2° ex corr)x?: Gatgat 
Ir: γαλγαλ O'(sup ras)h: γαδιγαδ b: (γαδδαδ 77: γαλδαδ 71): 
yadda κ”: γαδ Κ | εις 19] pr και h: om b’ | ταιβαθα B] τεβαθα 
ugg: ετεβαθα Gbginwa,: εταβαθα Oft: ιτεβαθα Frx: ιετεβαθα 
MNklo(e 2° ex corr 04)x: /ethebatha BY: Sethebetha 19ἱ: iere- 
Bada b,: ιεταβαθα A rell (-av hè) On: βίαια A | yn χειμαρροι] 
χειµαρρου γη m: zx terram torrentium A | yn] «η F*: την 
Fb? | χειμαρροι B0qa,33] pr ov bw: χειμαρρω ο: χειμαρρου 
AFGMN rell $r | υδατων] + κακειθεν απηραν και παρενεβαλον 
εις εβρωνα εκειθεν απημαν Kat παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ 
εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν τη ερήµω σιν αυτη καδης 
εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν Tw oper wp εκει απεθανεν 
ααρων και εταφη εκει καὶ (ερατευσεν ελεαξαρ ο VS αυτον αντ 
αυτου t (74.76) [om εκειθεν 2°—xadns 76 | εκει 1°] εκειθεν t] 

8 εν] pr και IE | τω καιρω εκεινω Geox | ενεστειλεν M | 
την 15] του f: om θα- ἁρπορίν | λευει bis scr n | om της ος | 
om κυριου 1° m | om παρεσταναι εναντι κυριου bi*w | rape- 
σταναι] pr e? A-codd BYE: et ponere L: παρισταναι uy: 
παραστηναι FNehkmsvzb,: παραστησαι | | λειτουργειν] + avro 
G(sub *-)cdkoptx | επευχεσθαι] (ευχεσθαι 32): ευλογειν uz(mg) 
13: ca ευλογειν q | επι] ἐπ ALL: om h | εως--ταυτης] 
πασας τας ημερας αυτης a, 

9 (cf Dt xviii 2) δια] pr και [35 | εσται AFNefi-mszb, 
Phil-codd | ros λενειταις post µερις bw13 | τοις 1° bis scr ] | 
µερος Phil-codd | καὶ κληρος] possessionis A-codd | και] συδε 
depqstuv(txt)za,3 Phil-ed: ovre Phil-codd | εν] παρα fi: cum 
i | αυτων] pr ras (12) i: avrov GcoxEf | om κυρισς--- αυτου a | 
κυριος] pr zam AGW: και f Phil-cod}: +0 60$ Mceh | αυτος] 
αυτω Phil-codd 1: avrov Phil.codd 1: om e Phil-cod 3 | κληρος 
29] pr pars et A-ed | avrov] avro e Phil 2-codd 1: αυτων MObd 
gmn3'pqs(mg)tuv(mg)wz(mg)a; 213 Phil-edi Iren | καθοτι Ba,] 
καθως b,: και c: καθα AFGMNO rell | ειπεν] ενετειλατο fi: 
KS k: +xso 0$ σου G(sub -)cdoptx | αυτω] avras MOabdg 
npgqrs(mg)tuv(mg)wz({mg)a,ABL': om k 

10 και εγω Ogn | ιστηκειν Bh] εστιν N2dfginoq*a,: εστην 
AFGMOq? rell Or-gr: se AEL | ope] +ws (--αι dpt) 
ημεραι αι πρωται G(sub -x)é(mg)cdkoptxz(mg) | ηκουσεν Bf] 
εισηκουσεν AFGMNO rell: exaudiuit L(-dirt 357) | κυριας εµσυ 


8 διεστειλεν] a’ εχωρισεν M | επευχεσθαι] a’ ευλογειν Mv 
II βαδιξε--τουτου] a’ αναστηθι σαυτω es απαρσιν εναντι του λαου σ΄ 


AFGMNOa-ik-b,ABEL"2)(33!) 


BMaqv(mg)z(mg)a,] xs µου AF*GNeeiorsuv(txt)xyz(txt)b,: xs 
o 0s εµοι f: µου xs ΕΡΘ rell AL | om και 3?—70ovro m | om 
και 3° Od-gosveABL | rovro] εκεινω GécdoptwxA (uid) BY | 
om και 4^ F®bew | om κυριος 2? dm" | εἔσλεθρευσαι] 
εξαναλωσαι v(mg)z(mg) | v«as] nuas g: σε (εν 

ll om κυρισς dp | βαδιζε] fe in mg x?: βαδιζον d: βαδισον 
esvz: duc te et © | απαραν] απερον c: απαιρων F*: επαρον u | 
εναντιον-- τουτου] Ainc palam eis WL | εναντιον] εναντι AFGM 
Oadfgi-rtuxya,b,: απεναντι h | (om rov λασυ 16) | rovrov] 
sub — G: om ck | κληρονομειτωσαν] κληροµησατωσαν f: kara- 
κληρονσμειτωσαν q | avrov] υμων Ay | om ὅσυναι avrocs cm | 
δουναι] -- αυτην AfB 

12 νυν] pr τα e | τι] pr audi L | κυρισ--σου t? post σου 
29 Q | κυριος post σου 2° 15 | ο θεος σου] om 15 Or-lat 3: om 
a θεος m: om σου b't* Or-gr-cod? CyrZ(uid) Thdt lren-cod 
Spec | arera) arree Fbedfilmowb, Or-gr Chr Cyr} Thdt: 
ζητει ehs(txt)uvzBly Cyr $(uid) : (ἕητη 46): επιζητει Cyrá(uid): 
aliud Spec-ed | σου 2°] σοι Imn | αλλ η] nihil aliud quam 
iL | Φοβεισθαι] pr rov f: φοβεισθε Ah: σε b, | κυριον--σου 
3°] avrov fm!" Cyr-cod | και 2° BlmABYED Clem Or-gr- 
ed3-cod4 Cyr-cod Thdt Hil Spec] om AFGMAINO rell 3313 
Or-gr-ed 1-codd-omn 4 Cyr-ed Iren | πσρευεσθε N | εν---οδσις] 
omnes uias 3, | ev] pr καις | om πασαις γ15! Or-lat} | odacs] 
εντολαις Thdt | και αγαπαν αυτον] om b’ Thdt: om και $i: 
4- kat φυλασσειν τας εντολας συτου Or-gr t [Til 1: e custodias 
omnia mandata eius Or-latk | om και 4°—oov 49 Or-lat Hih | 
om και 4° Thdt | λατρευειν] seruare 35 | κυριω--σου 4°] avro 
mi3!: avrov n: αυτω µονω Clem | εξ το---σον 65] în toto corde 
tuo et in tota anima tua Œ | om της τ’ h Or-gr | καρδιας] 
ψυχης bhw | ψυχης] καρδιας bhw: ισχυσς m | σου 6°] e£ ex 
totis uiribus tuis Or-lati 

13 om φυλασσεσθαι---σημερον m | φυλασσεσθαι] pr εἰ AL 
13 Hil: φυλάσσεσθε AT (uid) | κυριου] pr του Or-gr | του θεου 
σου] sub — G: om k Orgr: «xac τα κριµατα avrov M | τα 
δικαιωματα] ges $: lesem IY | avrov] om Θ: {και τα κρι- 
para bw: +ef iudicia (-um 199) eius 13 | οσας g | εντελλομαι 
σοι post σηµερον I | εντελλομαι] post σοι Or-gr-ed : εντέλλωµαι 
n: εντελωµαι c | om σηµερον Hild | σοι 2° post η GeoxAL 
Or-gr | η] Ύενηται mv(mg) 


IO εἔολεθρευσαι vas] οι A διαφθειρε σε b 
... πορενου εις το απαιρειν επροσθεν rov λαου rovrov θ΄ 


αναστας πορευου εἰς απαρσιν εναντιον του λαου VZ | βαδιξε] ο΄ βαδιζε vz 


12 αιτειται] ο’ λ αιτειται σ’ αιτει v 


537 


r) P ÁN I T Το b στ, [ Als AKA CL) {4 (ΒῚ 


S 


X t4 AEYTEPONOMION 
140600 Kv ᾽ ^ 0 ^ Ld > O X t * * ^ > ^ t ^ 8 4 e , . » 
piov τοῦ θεοῦ σου ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῆ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν 14 
, ME IZ . . , e ^ ΄ K 4 > ^ ? 4 . 3 $ . ή 
αὐτῇ" "πλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν προείλατο Κύριος ἀγαπᾶν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα 15 
A > ` ~ . , e 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. Óxai περιτεμεῖσθε 16 
` 4 ^ ` A ^ ^ € » ^ 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε' 17ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 17 
` P e^ ^ / t 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ φοβερός, ὅστις οὐ 
18 


, $ > 4 ^ ^ A 
θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ ov μὴ λάβη δῶρον: 1 ποιῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρα, 18 


Ns ie ^ ` / 5 ^ > ^ Y ye 2 19 5 / ν , 

καὶ ἀγαπᾷ τὸν προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον καὶ ἱμάτιον. "καὶ ἀγαπήσετε τὸν προσήλυτον: 19 
; * 5 > a > / » f * / f . - 

προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν yy Αἰγύπτω. “ο ΪΝύριον τὸν θεόν σου φοβηθήση καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, 20 

` `Y . f . ^ , ’ - ^ 

καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ Ou: ?'obros καύχημά σου καὶ οὗτος θεός αι 
e , / } s N ΄ ` * ” ὃ - A v AS ’ 22 ? 

σου, ὅστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα ἃ ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου.  ??éy 22 

e , ^ 4 " / , 

ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἱ πατέρες σου εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος ὁ θεὸς 
€ M * v ^ > ^ ^ 19 I K M » ’ Le x 0 , A 

σου ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. αἱ ἀγαπήσεις Βυριον τὸν θεὸν σου, καὶ 1 XI 


; ` , > ^ Ά * ; 3 ^ ^ ` ’ 3 ^ ie * € , 
φυλάξη τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 


14 xs 0 θὲ B*vid (kv rov gv 130) 


AFGMNOa-ik-b, ABELI 


14 ιδου] pr ειπεν µωσης προς τους vcovs HA d,: pr και εἰπε 
µωσης k | om και ο ουρανυς w Cyr | η γη] pr και dewAE 3 
Thdt: om 3, | om παντα vib | εστιν] εισιν u: εσται e | αυτη] 
a exeo: αυτοι; Oegns(mg)vza,d, AIL Thdt 

15 πλην] Aoc tantu” Ἡ, | τους πατερας] του σπερµατος m: 
om τους ὁ" | υμων] ras (1) post v m: ημων belns(mg)d,: σου 
dpt | προειλατο κυριος] Ks προειλετο dt | προειλατο] προείλετο 
afgh*npqs(mg)d, : προσειλατο l*mu: (προσειλετο 77) | κυριος--- 
εξελεξατο bis scr e | κυριος] DS 35: oma, | om το cud, "(uid) | 
μετ αυτους] pr ef 13: bis scr n*: wer αυτων w'(uid) | παρα-- 
εθνη post ταυτην bw | παρα bis scr n* | κατα--(16) σκληρινειτε] 
ut hodie circumctdatis duritatem cordis uestri ne induretis collum 
uestrum amplius 33 

16 και περιτεµεισθε] ut circumducatis W | περιτεμεισθε] 
περιτεµησθαι o: περιτµηθητε Barn | σκληροκαρδιαν] ακροβυστιαν 
της καρδιας dpt Chr(uid) | om και 2?-— viov 2? a, | om ὑμων 2° 
Just | ov σκληρυνειτε] ne induraretis amplius 3, | om ου w | 
σκληρυνειτε Bx Barn] σκληρυνετε erc hl* : + ετι AFGM NOI’ rell 
ABE Just Clem Thdt 

17 o 2°—kvpiwy] των κύριων και θεος των θεων Clem-cod- 
unic | om o 2°—ouros 3, | om ο θεος 19 b’ | o 2°] ras (1) x | 
υμων] ημων b'fnpló': cov Justi | om ουτος--θεων Justi | 
ovros] ουτως c: zpse BW: is 32]J | θεος 29---κυριων] κυριος των 
κυριων και θεος των θεων Clem-ed | θεος 2°] pro N | om των 1° 
h | om και 1? 35 | kvpios. των bis scr w* | κυριων] κυριευοντων 
bw | o θεος 2°] Dzs ©: om o Just | om o 4? (132) Just | και 
2?— doflepos] o δυνατος o κραταιος Phil-cod: o κραταιος Phil- 
codd: και κραταιος Phil-ed | om και 2? AdkptB!” | (ισχυρος-- 
poBepos] ο Φοβερος kat ισχυρος 32) | ισχυρος] pr o AF*GNdik 
o-rtxy | ο φοβερος] forrens L: om o Obd-hmnps-wza,d, Just | 
οστις] ws τις fn: os Phil-cod | θαυμαζει] θαυµασει x: sumet © | 
(προσωπον] --ανθρωπου 16.32.46.73.77) | ουδ ου BS*dm Phil- 
codd] οὐδε AFGMNO?? rell Phil-ed Just | µη λαβη] λαμβανει 
Phil-cod | δωρα bw 

18 ποιων] ποιειν r: et facit A-codd É | κρισει s(txt) | 
om προσηλυτω--(1ι0) αιγυπτω k | προσηλυτω και ορφανω] 
orphano et peregrino B | προσηλυτω και sub — G | προσ- 


20 aavrov F* 


ἡλυτω] pr του l*(uid): προσηλυτου P(uid): προσηλντων gh*: 
προσήλυτον w | om και 1? o | χηραν w | om και 3° AP! | 
ayara] ayamay Adcwa,: αγαπων hu | προσηλυτον] πλησιον 
A | δουναι--(19) προσηλυτον] bis scr ε(αυτον): om dmp | 
δουναι] pr του F: pr ωστε h | αυτον c | ιµατιον] + repi- 
βαλεσθαι bw 

19 om totum comma d, | αγαπησετε] αγαπησητε bho: 
αγαπησατε SE: αγαπήσεις gns(mg)iL | προσηλνυτοι yap) guia 
et uos proselyt AE | mre] -- «os ipsi B | ym] (τη 18): om c | 
αιγνπτου GOfqt 

20 (cf Deut vi τὰ) (kvpiov] και 30) | Φοβηθηση] προσκυ- 
νησεις A | om και 15--κολληθηση n | αυτω] + µονω AOdefi?'p 
rstvzi | Ἀατρευσεις] λατρευσης ia,: +uovw c | κολληθηση] 
+Kat αυτω λατρευσεις 1 | τω] pr erc AF Mabfhi?'kImrwyb, 
]J(uid) | om ouy a, 

21 ovros 15] pr οτι ἃ»: avros AFGM Ncefi-moqrs(txt)xyb, 
d, : και avros abw : quod £s AB: zs enim 13 | αυχημα Phil(uid) | 
om και I? 15 | ουτος 2°] αυτος AFGMNabcefi-moqrs(mg)v-zb, 
&(uid)d'v3z(uid)]J(uid) | θεος] pr o Gceuv?xa, | οστις] os m | 
εν σοι] om 1}: om εν AFMObd-ilmnpqstvwxzb,d, E | τα ue- 
yada] τα µεγαλεια blom ra)w : magnalia 3, | τα 2°) sub à G: 
om de | om ravra A | ειδον A(ó-)FGMOc-gi-prstvxyzb,d, 

22 cf Acta vil 14 15 εν ψυχαις εβδοµηκοντα κατεβη δε (al και 
κατεβη) ιακωβ es αιγυπτον | εν εβδοµηκοντα ψυχαις] o€ ψυχαι 
m: ψυχαις oe’ n | εβδομηκοντα] «και πεντε a Cyr: d mevre 
AFNcfb-lIqrsuvyzb, BH Cyri | αιγυπτον] + quod a principio 
in degypto uenerant IL | νυν Gbfiv* | εποιησεν] pr ecce A | 
σε] σοι k | om σου 25 Nhmr | τω πληθει] plenitudine L 

XI 1 om totum comma m | om καὶ 1? dBW | αγαπησης 
bfa,* | (σου] + e£ οἎης της ψυχης σου 18) | Φυλαξεις beuw | 
τα φυλαγματα] (ra προσταγµατα 16): mandata BL | αυτου 
19] 4- και τα προσταγµατα avrov Obgp(om avrov)tw | και 35-- 
avrov 2? BGemoux] pr et mandata eius 393: post avrov 3° 13": 
και τας εντολας avrov N: και δικαιωματα καὶ εντολας p: ef 
zustitias et praecepta L: καὶ τας εντολας αυτου AFMO rell 
ABEP | και 49—avrov 3°] om a: om τας p: «και τας ev- 
τολας avrov Goux | ημερας] της ζωης σου FAE 


14 η-- αυτη] ο À η YN και παντα οσα εστιν εν αυτη v 
16 την σκληροκαρδιαν υμων] a’ την ακροβυστιαν καρδιας υμων ὁ | σκληροκαρδιαν] a’ ακροβυστιαν καρδίας M 
17 θαυμαζει] a’ αρει M | ου µη λαβη] O ου ληψεται ὁ | δωρον] a’ δωροκοπιαν M 
21 καυχηµα σου] a’ υµνησις σου ὁ | καυχηµα] a’ υµνησις M | ενδοξα] a’ επιφοβα M 


588 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΙ 9 


2 ` , 8 ; er 3 ` ^ el e ^ re 3 (6 δὲ rÒ N eL 
12καὶ γνώσεσθε σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν THY παιδίαν B 
^ ^ x ^ ^ ^ 4 ` . 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν 
^ ^ ` ΄ ^ ο ’ ? 
3 ὑψηλόν, 3xa τὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Λιγύπτου Papaw 
^ ’ ^ ^ ^ ` ; ^ / ` 
4 βασιλεῖ Αἰγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῆ αὐτοῦ, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, τα 
^ ^ ^ ΄ ^ r ^ 
ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης 
^ - ^ e ^ 3 , La - / 
τῆς ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπου αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν 
r ^ / [d ΄ ei ^ ^ 3 £ ο b! 
5 αὐτοὺς Κύριος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν 
^ ε ΖΝ δ ^ ` f a È ὦ 
6 τόπον τοῦτον, Ékai ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ Αβειρὼν υἱοῖς EAca8 υἱοῦ Ρουβήν, οὓς ἀνοίξασα 
3 n 4 P ] 
e ^ ^ ΄ N , ^ ‘ N N ^ ^ 
ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ TOUS οἴκους αὐτῶν καὶ τὰς σκηνας αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
3 - 4 r / ` 3 , ^ 3 / s "T lea κ 2 f» 0 Nee ^ € + 
7 αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς lopañ: 7ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
a ES 4 ud £ er 3 £ * ^ ΄ 8 N ? 0 A x 3 X , ^ 
8 πάντα τὰ ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. Ë xai φυλάξεσθε πάσας τας évroXas αὐτοῦ 
er 3 A 3 Li ΄ / th ^ ` ^ ^ 3 , / 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε 
e n ^ M ^ ^ Fs ” ΄ 
9 τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν: Yiva μακροημερεύσητε 


XI 3 ἐμμεσω ΑΕ (uid) 
8 διαβεννετε A 


2 ori] ως m | ουχι] ov h | τα παιδια υμων] pr δια y: propter 
filios tuos A: uos pueri 33 | ουκ--ιδοσαν] uiderunt et nouerunt 
E | οὐδε ιδοσαν] συ δε eres (δες ex corr): om n | ουτε Og | 
ιδοσαν] ειδωσιν b': edov AFGMNOacefgi-moprstv(txt)xyzb, : 
οιδον d: (ειδεν 18) | παιδιαν] φωνην M(mg)hs(mg)v(mg) | om 
κυριου bw | σου] corum BY | µεγαλεια avrov] εργα avrov Τα 
μεγαλα h | om και 3°A | χειρα] + αυτον G(sub 5 )αεἰκπορίκλ» | 
om καὶ 4? a," | βραχιονα] + αυτου G(sub z)acdkoptx15 

3 om και 19 A-ed | avrov 1°] om dp: +e? opera eius BY | 
om Τα 2? mp | τερατα] sub θ΄ v: εργα Gcos(mg)xa, A-codd } | 
om αυτου 29 Fm@-ed | οσα] a Femsuza, | εποιει dp | αιγυπτου 
19] αιγυπτω 1 | om φαραω--αυτου 15 m | om Φαραω βασιλει 
αιγυπτου ls | papaw) pr και pE | om βασιλει αιγυπτου p | 
βασιλει] βασιλεως Abkrw: om d | acyvrrov 2°] (αιγυπτω 73): 
om kn | om και 3?—avrov 3? bw | om καὶ 3? x | om παση--- 
(4) εποιησεν d | παση] pr ev (118) 3L | (αυτου 3°] αιγυπτου 118) 

4 om και 1? am | οσα] gualem I | εποιησεν] εποιει p: s 
a | την δύναμιν 1°) τη δυναμει A1 (-uc)O0bdfghnptw | τα αρµατα] 
pr και aB*E: την cr mov Gcdoptx | αυτων 1°) /Zus 3L: om n | 
THY ιππον] τα appara Gcdoptx | αυτων 2°] αυτου c*f3, | και 
3?—avrwv 3° Bq] om AFGALNO rell ABEL | ως] pr και 
bw | επεκλυσεν το υδωρ] in agua 1} | επεκλυσεν] επεκα- 
λυψεν Gchklmv(mg)z(mg)b,: εκαλυψε s(txt): cooperuit BE: 
επεκαλυφθη bw: ενεκαυσεν a,: delusit IL | om της θαλασσης 
b,* | θαλασσης της ερυθρας] ερυθρας θαλασσης a, | om της 
ερυθρας esvz | προσωπον Odehlmop(uid)stvz | καταδιωκοντων 
αυτων] ube persecuti sunt 13 | avrov 5°] αυτους x: 4 ras (5) 2 | 
(om εκ των 73) | vuev] ημων ae*n d: avrov a, | και απωλεσεν] 
perdit 13 (sed pro spam leg 320 o): καὶ απεκτεινεν y: 
om xac Å | κυριος] om Im: +0 65 AFMNafhikqruyb, : + Deus 
uester 35 | σηµερον ημερας] ημερας Της σήμερον Gcox: ημερας 
Ταυτης y | ημερας] pr ras (3) | 

9 om και 1° m | nuw BGcly] pr εν q: υμιν AFMNO rell 
ABELI | εως] ws A: +ov b/m | ηλθετε] ηλθατε Neh*v(txt) 
251; εισηλθετε A | rov bis scr i 

6 εποιησεν] noe int lin i: εποιει dp | τω δαθαν] Data & | 


6 εμμεσω AF* 
9 µακροηµερευσηται A 


AFGMNOa-ik-b, ABEW 3! 


αβειρων BAG*esza,] αβηήηρων np: αβειρωμ Gb: τω αβηρων bd 
motuv: pr τω FMNOl(ec ex corr) rell. | vors] pr τοις m: vious 
hew: fius IL: Ἔλευι c* | (ελιαμ 16.130) | vov] νιοις dpt: 
filius 3, | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβημ. h>: ρουβειμ. c-flmp: 
ραβιν s | ovs] ως c | ανοιξας dp(uid) | αυτων 1°] om d: «και 
magav την συναγωγην αυτων Èk | om xac φ-- αυτων 2° ni, | 
om αυτων 2? m | αυτων 3-- -αὐτων 49] Ham substantiam 
quam habebant W: substantiam eorum magnam 1} | αυτων 19] 
sub — G: post υποστασιν af@: αυτου η΄: om dghi@’knr | την 
I? bis scr c | υποστασιν] µεταστασιν a, | την wer αυτων] om 
fmid'": om την A | μετ] kar a: vm a, | avrov 4°] --ουσαν 
bw | παντος ισραηλ] fala~ omnem Istrahel 3& | παντος] vtov 
ἃ): om b' 

7 om οτι esuvza J9 | ημων eq | εωρακαν BMA BEL) 
εορουν n: εωρων AFGMNO rell | τα--εποιησεν] opera magna 
quae fecit Dominus E | κυριου B] τα μεγαλα εκεινα d: «Έτα 
μεγαλα exewa pt: +7a μεγαλα AFGMNO rell ABUL | om 
oca —(8) σηµερον m | om 0σα-- σηµερον k | οσα] a esuvza, | 
εποιει dp | υμιν σηµερον] pr εν Qag: sub — G: om E | υμιν] 
in uobis A-ed I: nuw dio: εν nuw q: ημιν(οπι n?) ev nauw n: 
+ Dominus 33! | σηµερον] pr εως 0A) 

8 om και 1? kB” | Φνλαξεσθε] φυλαξασθε MOcflq: Φυλασ- 
σεσθε N: seruate 31213: t ποιειν bw | om πασας co | avrov 
sub — G | osas] oga Nei*wa,: asco | εγω] post εντελλοµαι e: 
(om 71) | ἐεντελλομαι] εντελλωµαι n: εντελωμαι c | σοι] υμιν 
AFGM(tst)cefh-Ioqrsvxyzb/ 3: εν υμιν a | σημερον] -Εποιειν 
bw | και πολυπλασιασθητε] sub — G: (και πολλαπλασιασθητε 
32) | και 25] wa o | εισελθοντες Bbew] εισελθητε M(txt)ym : om 
b,: εισελθητε και AFGM(mg)NO rell (-θετε do) Luid) | κλη- 
povouxa ere Bl*>xa, iL] κληρονομησατε be*w: om M(txt)m: κλη- 
ρονοµησητε AF*GM(mg)NOc?! rell Q(uid)B3 (uid) | την] pr 
νυν εις m | om εἰς hq | διαβαινετε] transibrtes BY | τον ιορδα- 
νην] sub — G: om km | om εκει bmwA(uid) | κληρονομησαι] 
κληρονομειν bw: (κληρονοµησετε 77: κληρονομήσητε 16.130) | 
αυτον € 


9 wa] pr και dpt | επι της γης bis scr p* | ης] ως m | om 


Xl 2 ουκ--ιδοσαν] ovx. επιστανται οὐδε τεθεανται k 
3 repara] ο) σ’ εργα a’ ποιηµατα v 


4 Της 1?—epvÜpas] ο’ σ΄ της θαλασσης της ερυθρας vzlom της 29): 


7 οτι--υμων] o οτι οἱ οφθαλμοι vuwv v 


α΄ 0' θαλασσης eputipas v 
8 ζητε] α΄ σ’ ισχυσητε ^ 
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ΓΤ! tized by N lierosoft (R) 


Β 


XI 9 


AEY TEPONOMION 


, - "m πι ^ ᾽ ^ ^ ^ ^ ~ 3 
ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς καὶ TO σπέρματι αὐτῶν μετ 
αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Y &atv γὰρ ἡ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 10 


> ej E , A 3 f e 3 f 3 ^ ” Li . , . 
οὐχ ὥσπερ γῆ Λιγυύπτου εστίν, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ 


’ ^ . , ^ t A ^ P τι τ δὲ - » A , + 3 ^ ^ 
ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆπον Xayavtas* ΤΙ ἡ δὲ γῆ εἰς ἣν εἰσπορευῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τι 
- * ^ ^ e^ m ^a ΄ e , 
αὐτὴν γῆ ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ: yA ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου τ: 
3 ^ , , . . e 3 * Y , ^ ^ $ 3 $ ^ > % 3 ^ ^ 
ἐπισκοπεῖται αὐτήν, διὰ παντὸς οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπ αὐτῆς am ἀρχῆς τοῦ 


1 ^ * ’ ^ ^ 
ἐνιαυτοῦ καὶ ἕως συντελείας TOU ἐνιαυτοῦ. 


13' Ea δὲ + a 3 + , τ & 3 8 ^ TAN } / d , * ^ 
ar ÒE axo; εισακουσητε πάσας τας ἐεντολας ἃς eyw εντέλλομαι σοι σήμερον, «γαπαν 13 
Kv . g ’ 4 f 5 ^ 1 er ^ eL à? ej ^ ^ 

ὑριον τον θεὸν σου καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 


Ij \ ὃ , 4 ΄ . πι A e ef / τν . $ , . - , 8 
και ὀωσει τον VETOV T?) yn σου Ka epar προιμον και ὀψιμον, Kat €LOOLC ELS τον σιτον Gov και 


14 


A + f . A 40. r ’ ? ^ > ^ ^ / 
τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου’ '5καὶ δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς αγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν GOV. 15 


kal φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς 19 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία aov, καὶ παραβῆτε καὶ 16 


10 σπειρωσι AF | ποτιζωσι AF 


12 επισκοπείτε A | σύντελιας B*(-Aev-. Bab) 


AFGMNOa-ik-b, ABEL! 


τοις---(10) γαρ d | ημων q | om δουναι---αυτους m | το σπερµα 
a | uer αυτους] pr per αυτων ὁ: ου ex corr q(uid): sub — G: 
om k | αυτους] αυτοι g | γην] pr dare eis L: την να," | 
ρεουσα cfn | µελι και Ύαλα m | µεγαλι M* 

10 εστιν τ5---αυτην] και πι | εστιν γαρ] post ουχ Blom yap 
B): quia A | εστιν 19] εστη w | om ης | γη 1°] o εκεινη d | 
εις----αυτην] quam hereditabitis 13": om d | εἰς ην ex corr rè | 
εισπορευη BObgw$z] εισπορευεσθε yb, A: zutrabitis BY: intra- 
turi estis AW: mopeveen: εισπορενεσθαι υμεις A: υμεις πορευεσθε 
p: vues εισπορευεσθε Ε(-θαι F*)GMIN rell 13: (συ εισπορευση 
32) | om exe uA(uid) | ωσπερ] ws n: ος g | γη 2° B) η d: 
pr » AFGMNO rell | om εστιν 2° ANhY | οθεν εκπεπορευσθε 
εκειθεν] οθεν εκειθεν εκπορεβεσθε g: om d | οθεν] «και e: 
«ras (3) £ | εκπεπορεισθε BGNx] εξεπορευθητε η: existi EL: 
εκπορευεσθε Α(:θαι)ξ MO rell Bv | οταν] pr οι cgn: pr guam 
A-codd 1439) | σπορον] + σου G(sub »)ex | om και 1513 | rori- 
ζωσιν] ποτισωσιν N: ποτιζουσιν koq: aquam $ | om τοις ποσιν 
αυτων n | αυτων BY] σου G(sub -%)x: om AFMNO rel! ALJ | 
ωσει] bis scr 6*: ως Flmub, | κηπον] κηπων 1: κηπου f | λαχα- 
vias] λαχανων ya: λαχανοις | 

11 η δε γη] nam terra illa & | η δε] αλλ η d | om εἰς 
ma, | εισπορευη BOab'hl] εισπορευεσθε gn: zutrabitis L: vues 
εισπορευεσθε (}(υµεις sub -)coptx 413: υµεις πορευεσθε d: ζη- 
¿rabis B: (ov εισπορευση 32): συ εκπορευη f: pr συ AFMN 
rell | om εκει κληρονομησαι αυτην AI | κληρονομησαι] κληρο- 
νοµειν Ww*a,: κατακληρονοµησαι n | om αυτην A | γη 2°— 
πεδινη] pr yn ορην C*: την ορινην και πεδινην N | του υετου] 
om t*: om του t? | verov rov ουρανου] verov τ sup ras aĉ: 
verov bis scr ὁ: ovpawov verov f 

12 γη] pr η Ὁ’: γην VL | ην] η m | κυριυς--αυτην] επισκο- 
πειται Ks και m | om σου 1° esvzi | επισκοπειται] (pr διδωσι 
σοι και 18): επισκοπιειται O: επισκοπησαι w*: επισκοπη f: 
conseruabit 3, | αυτην] te A-codd | οι οφθαλμοι] pr εἰ EL: 
τοις οφθαλμοις | του θεου σου] om c: om σου ekmsvz | αυτης] 
αυτοις n*(uid): αυτην f: δια παντος c | (om ενιαυτου και 


ir opin AF | παιδινη A 
r4 πρωιµον Bb 


130*) | om και--ενιαυτου 2° w | om και emsvzA BEL | 
συντελειας] pr της AFMNafi-mquy: +ras (2—3) r | (om του 
ενιαντου 2° 16.77) 

13 εαν δε] και εαν f | δε] ezim 13: om h | εισακουσητε] 
ακουσητε AFMNOabdefh-nqruwy: ακουση (16) A | om rasas 
b'ó*w | εντολας BBIE] --μου x: --αυτου AFGMNO rell A 
133.13 Cyr | as BG] οσα lo: οσας AFMNSO rell (avrov osas 
sub λ v) Cyr | εγω post εντελλοµαι e | εντελλοµαι] post σοι a, : 
εντελλωµε n: εντελωµες | σοι] υμιν esvzi3'"E | om αγαπαν--- 
(14) καὶ 195 m | κυριον ex corr q | σου το] uestrum B | om 
και λατρευειν αυτω Cyr-codd | om και 1? y | εξ 195--σου 3°] in 
loto corde tuo et in tota antma tua Ty | της 19] sub — G(uid): 
om o | om καρδιας---της 2° Ndu* | καρδιας] διανοιας Cyr-cod | 
om και 2°—gov 3? s | της 29] sub — G: om no | σου 3°] om 
Ay: +xat εξ ολης της δυναμεως σου bw 

14 om και 1° A-ed BY | δωσει] δωση c: δωσεις O: δωσω 
x: dwn σοι m: σοι 13 Cyr | τη--ωραν] secundum dies eius 
super terram uestram E | τη γη] της γης Abk-nqsuv3ty A- 
codd Cyr: επι της yns bw | σου 1°] υµων (ε(ηµ- c*)oxAL | 
καθ-- οψιμον] temporibus matutinis et serotinis 3, | καθ ωραν] 
κατα καιρον Obdgnpqtw: --εν τω καιρω αυτου esuvza,A(uid) 
1} | εἰσοισεις] εισοισης i: εισοισει F'Nmn: εἰσοιση g: οἱσεις |: 
συναξεις Gbk(mg)oquwxz(mg)a 131): συναξης c | σιτον} oro- 
ρον u | om σου 2? w | om και ἀ---σου 3° Ὁ’ | om και 5°— 
gov 4? y | το] τον b'dgnu | ελαιον] ελαιος m: ελεος o 

15 δωσει] δωσεις AFGMacefh-lorsuvxyzb, i Cyr: δωη σοι 
m | χορτασματα] χορτον bw (uid)j3(uid): saturitates © | εν 
—gov 2°] τοις κτήνεσι σου τοῖς εν τω αγρω σου dpt: zz agris 
pecorum tuorum BY | εν--σου 1°] v τοι sup ras (5) τ: iz agro 
tuo δ 15: om η | om εν F* | τοις 19 bis scr F* | τοις 2°] pr 
και εν Aa, | om gov 2? c 

16 φαγων και εµπλησθεις] edes εἰ repleberis L | προσεχε] 
προσε Í*: προσεχετε bwa2]3 Spec | σεαυτω] αυτω f: eavrois 
Ὀν 1): om Spec | μη] we forte Spec: +mwrec | πλατυνθη n 
καρδια] segnia fiant corda A-ed | πλατυνθη] πλανηθη ua, 


II η-- αυτην] σ΄ η δε yn ην διαβαινεις κληρονομησαι αυτην z | η--εκει] ο’ η δε yy εἰς ην εισπορευεσθε εκει a’ καὶ η Ύη ov υμεις 
διερχεσθε εκεισε o η δε γη ην διαβαινεις O και η Ύη ην υμεις διαβαινετε εκει V: α΄ καὶ η yn ην υμεις διερχεσθε εκεισε z 
12 επισκοπειται αυτην] a’ 0' εκζητει αυτην ὁ | επισκοπειται] a’ εκζητει M | δια παντος] a’ ενδελεχως M 


13 ας-- σοι] o osas (ex οσα uid) εγω εντελλοµμαι σοι v 


14 και 19--σου 15] σ΄... δωσω τον verov της yns vuv θ' και δωσω τον υετον Τη γη υμων v | τη γη σου] ο τη yn υμων α΄ γη 
υμων v | καθ--οψιμον] ο΄ καθ ωραν πρωιµον καὶ οψιμον v | καθ ωρα»] a’ εν καιρω οἱ A Κατα καιρον M | και εισοισεις] o A και 


συναζεις ν I5 xopracuara] a’ χλοην M 


I6 πλατυνθη] 0' θελχθη σ’ απατηθη ὁ 


500 


AEYTEPONOMION Xi 23 


1; λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" '7καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ B 
συνσχῇ τὸν οὐρανὸν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ γῆ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἀπολεῖσθε 
i8 ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ὑμῖν. Bra, ἐμβαλεῖτε τὰ ῥήματα ταῦτα 
εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς 
ι ὑμῶν, καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν" "καὶ διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν λαλεῖν ἐν 
αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν οἴκῳ καὶ πορευομένου σου ἐν ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου 
σου" rat γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, ?* (va μακροημε- 
ρεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν υἱῶν ὑμῶν, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι 
22 αὐτοῖς, καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς.Ἱ 52καὶ ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς Th 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ 


Li , / ^ e ^ , ^ ^ ^ » ^ Land / 
23 Γπορεύεσθαι] ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ προσκολλᾶσθαι αὐτῷ: 53καὶ ἐκβαλεῖ Κύριος πάντα 
17 συσχη AF | rax« B*(-xe« Bab) 


20 φλειας AF* 22 πορευεσθε B 


Spec | σου] υµων bdptuwz(mg)a, AEJ Spec | παραβητε] rapa- 
βης m: recedatis a Domino Spec | λατρευσητε] λατρευσετε a, : 
λατρευσης m | om καὶ προσκυνήσητε αυτοις mq) | προσκυνη- 
σητε] προσκιυνησετε 0: προσκυνησης η: προσκυνησειςς 

17 θυµωθεις οργη] furta irascatur 3, | θυµωθεις] θυµωθης 
ci: θυµωθη ufz(uid) : θυµω m | οργη BFamuzBE(uid)] οργιαθη 
AGMNO rell AJJ | om εφ υμιν m | υμι 1°) υμας fi*uy: 
ημας 1 | συνσχη] continebit $ | εσται o veros] dabit pluutam 
Ee | ο το BY (nid)} om AFGMNO omn | τον καρπον] τα 
εκφορια Ogn | απολησθε ς | om απο--υμιν 2? m | απο] + mpor- 
ωπου d | (om rys αγαθης 16) | εδωκεν ο κυριος] ks εδωκεν G 
aco: Ks διδωσιν t: διδωσιν dp | ο κυριοςυμιυ] υμιν κε θὺσαν 4) 
IL: Ks ο 0$ υμιν k: ο 0$ υμιν Ay: o (om i*) xs ημιν ia,: o Ks 
υμων q: om o Nhluvx 

18 εμβαλειτε] u sup ras q: εµβαλειται Neno: εµβαλλετε 
m: εκβαλειτε O: επιβαλειτε a,: θησετε ἠ{-ται)ρι0 : seruate 
E | ρηµατα] --μου G(sub -%)cox | es την καρδιαν] super cor 
BY: επι των καρδιων bw): in corda AB | om και 25---υμων 
2? bnw | και 25] om m: έσται co | εις την ψυχην] in anineas 
AB: super animas BY | υμων 2°] ημων i | και 35--υμων 
3° post υμων 4? f* | αφαψετε] αφαψεται NOi*o: αφαψητε |: 
αφαψηται c: αφαψατε bdenpuwa,f Cyr: (αφαψεσθε 32: epa- 
yere 16): dabitis BY | αυτα] ravra m Cyr-ed} | ει σηµειον] 
post υμων 3? a: signum A-codd: signa A-edB(pr in BE: 
om m Cyr} | των χειρων MABLY Cyr} | ασαλευτον] ασα- 
λευτα abcefinqsywzb,A(uid)5 Cyr-ed: σαλευτον G: mobilia 
IL | προ οφθαλμων] προ των οφθαλμων n: τοις οφθαλμοις bmw 

19 διδαξετε] διδαξεται NOi*o: δειδαξειτε c: διδαξατε deh* 
npt Cyr-ed: διαδεξετε I | αυτα] sub X G: ravra m: om 
Ogkna AY | τοις τεκνοις m | τεκνα υμων Aad sup ras a? | om 
λαλειν-- (10) viv 2? m | om λαλειν εν αυτοις e | λαλειν] sub 
σ’ vi λεγεν GObcdgknoptuwxz(mg)a,: λαβειν Cyr-cod | εν 
αυτοις BE33)] avra AFGMNO rell AB Cyr | om καθηµενου 
—gov 4? d | καθηµενου σου Bcox]3] καθηµενους (-vov G*) σου 
G(cov sub «&)k : καθηµενους AFMNO rel ABEL Cyr: (καθη- 
μενος 71) | om εν 2°—gou 2? Cyr | οικω] --σαυ Gcox | πορευο- 
µενου σου Bckox1]J] mopevouevovs (-νου G*) σου G (σου sub 2): 
πορενομενους AFMNO rell ABEL | εν 35---σου 3° bis scr G* | 
οδω] pr τη c | om και 35 a, | καθευδοντος σου BY] κοιτα- 


AFGMNOa-g(h)ik-b, ABEL YD! 


ἕομενου (-νους G>) gov G(sov sub -%)c(+ ev οικω)κοχ: xora- 
ἕαμενους AFMNO rell ABEL Cyr | om καὶ διανισταμενου σου 
pt | διανισταµενου σου Bckox})] διανισταµενους (-vov G*) σου 
G (σου sub x): ανισταµενους bqsw: διανισταμενους AFMNO 
rell ABEL Cyr 

20 -payere] γραψεται NOco: γραψατε ερ Cyr-ed: 
Ύραψεις bw13: αφαψετε h | auras n | επι--υμων 2°] in super- 
hminare ostii domus uestrae É | τας ias] ταις Prats eh: 
των φλιων bw | των οικιων] rov οικου bw] | οικων AFMakub, 
Cyr | υμων 15] σου bw3d | om και 25--υμων 2? i*n | των 
πυλων] των πυλωνων o: εν ταις πυλαις buv(mg)wz(mg)a, AB” 
(uid)]d: super ianuas $, | υμων 2°] ημων 131; σου buv(mg) 
wz(mg)3L39 : om a, 

2l µακροηµερευσητε B] πληθυνθωσιν αι ηµεραι υμων bqu 
v(mg)wz(mg)a, (128 (-υνωσιν)): πολυηµερευσετε d: πολνηµε- 
peunre Cyr-ed: πολυηµερευσητε AFGMNOY(txt)z(txt) rell A 
Cyr-codd: multi fant dies uestri X: multiplicentur dies tui 
19 | και] + πληθυνθωσιν MOghnpt: + πληθυνθησονται d | om 
αι 1? 0 Cyr-ed | ημεραι 15] + ύμων και αι ηµεραι Oghnpt: + yew 
και d | των vtov υμων] forum tuorum 1X1) | wv bis scr n | 
υμων 19] ημων (18) BY: µου p | επι 1°] pr sait | κυριος] om 
h: (+o θεος 16.77.130) | υμων 2°] σου qua, AL | om δουναι 
auras m | αυτοις] σοι qua, AL | om καθως-- Ύης 2° n | om 
του dp | επι της γης 2°] om Cyr-codd: +rw πληθει k | επι 2°] 
απο m 

om 22—32 h 

22 om εσται (16) HIE | axon] + ras (1—2) q: om dimv* 
Jj'"i, | εισακουσητε suvz | πασας--ταυτας] omnem praeceptum 
iste” 35 | om πασας η | οσα5] οσα ο: as AFaefi-mrsv(txt) 
yzb,: quod L: om N | εντελλωµαι n | σοι Bruv(mg)a 19] 
om z: υμιν AFGMNOv(txt) rell 8134) | σηµερον] post ποιειν 
f: sub — G | roww]om n: +avras rov G(sub »)acdoptx13 | 
om αγαπαν--αυτω km | ημων] νµων MObcdfginpqtwzEQD : 
tuum AB | om και 2? AFGMNOacdfgiln-itxyb, 2343. | ro- 
ρευεαθε Bdgln | om πασαις AIL | om ταις c | odors] εντολαις 
Gcnox | προσκολλασθαι BIS"] και προσκολλασθε dlnq: pr καὶ 
AFGMN6 rell ABVELY 

23 om και 1? kmABYD | εκβαλει] εκβαλλει fs: εμβαλει n | 
κυριος] om Bw: +o 05 km: e$ υμας ] | om παντα maA -ed 


18 αφαψετε] a’ συνδησεται ὁ | και 4°—vpwr 4°] ο) και εσται σαλευτον προ οφθαλμων vuwy a’ και εσονται εἰς νακτα µεταξυ 
οφθαλμων υμων σ᾿ και εσονται διεσταλµενοι µεταξυ των οφθαλμων v 
19 λαλειν] o λεγειν O a’ του λαλειν v | καθηµενον--σου 4°] o a’ σ' 0' καθηµεναυ εν οικω σου και πορευοµενου εν οδω και 


καιταξοµενου και διανισταµενου νΖ(οδων) 
20 Φλιας] a’ σταθµους M 


21 υιων] τεκνων vz 


22 και 1°—evrodas] σ΄ εαν yap διατελεσητε φυλασσοντες magav την εντολην v | και τ5---ακουσητε] ο΄ και εσται εαν akon 
ακουσητε a’ 0' οτι εαν φυλασσοντες φυλαξητε v | axon ακουσητε] α΄ 0' φυλασσοντες φυλαξηται ὁ 


SEPT. 


| 
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Ni 95 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
i ov ^ 5 . 4 e - . ΄ cÜ mr 4 3 A αλλ, a ο ^ 
τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ κληρονομήσετε ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ μᾶλλον ἡ ὑμεῖς. 
D 9 ` ^ ` A ^ ^ ` 
πάντα τὸν τόπον οὗ ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται' ἀπὸ τῆς ἐρήμου καὶ 
᾿Αντιλιβάνου, καὶ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Kudpatou, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 
^ a * ^ . t 
ἐπὶ δυσμῶυ ἔσται τὰ ὅριά σου. “5οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρόμον 
e ^ \ 4 / e ^ , , r? e . e ^ ? A , , ^ ^ σε. τ ,' 
ὑμῶν καὶ τὸν φόβον ὑμῶν ἐπιθήσει Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς ἐὰν 
1 ^ a 3 3 ^ ^ , 3 Li A e A 26' ὃ . ? . δίδ , f e ^ 
ἐπιβῆτε ἐπ᾿ αὐτῆς, Ov τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. Γδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν 
, , / , ^ 
σήμερου τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν' 77 THY εὐλογίαν, ἐὰν ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ 
^ ^ , e a , A ` o’ y ` 
θεοῦ ὑμῶν ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον *xai αἱ κατάραι, ἐὰν μὴ ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς 
bad ^ ^ ^ t * ^ ^ . A e ^ T 
Κυρίου ToU θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, ἱκαὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε.Ἱ 29καὶ ἔσται ὅταν cica- 
r - ᾿ - e^ ^ ^ 
yayn σε Κύριος ὁ θεὸς σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονυμῆσαι αὐτήν, καὶ δώσεις 
. P *» o> v ` ` ` , >» y T ' 30 ^! 5 ` ^ / ^ 
εὐλογίαν ἐπ ὄρος lapiteiv καὶ την καταραν ἐπ opos Γαιβαλ. ovk ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ 
b t , / τον - ey / > ^ g , ` ^ » \ ^ "a ^ 
[ορδάνου ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Xavaav, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν, ἐχόμενον τοῦ 
^ ^ ^ ^ . E 4 
Γολγόλ, πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; Stipes γὰρ διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην, εἰσελθόντες 


30 


31 


24 opera B 
AFGMN@a-gik-b,4B(C)EWU (331) 


E | om ravra fi | απο προσωπου υμων] a facie tua % | κληρο- 
νοµησετε---ισχυρα] eritis heredes gentium maiorum et fortuna- 
torum 3, | κληρονομησετε] κληρονομήσητε GNdeklmn*(-rac)op 
(uid)stvz: xaraxAnpovounoere bw | om καὶ ισχυρα a, | ισχυρα 
Bay] ισχυροτερα υμων bmqtw : ισχυροτερα AFGMNO rell | om 
μαλλον η υμεις m 

24 παντα--ιχνος] e£ omnium lacorum quae calcaueris ues- 
tioto IL | παντα] pr et 15 | om τον Nbfmw | τοπον] ποτον 
e*(uid) | ov BAa,(uid)A(uid)] ον FGMNO rell (uid) | αν 
FMNadefi-mp-vy-b, | πατησητε m | των ποδων F2AABE | 
υμων] υμιν t: εν avro G(sub %)cox | και αντιλιβανου] και 
αντιλαμβανου f: usque ad Antilibanum AB”: om N | om και 
29 y | απο του] αντι ο | ποταµου 1ὸ--ποταμου 19] μεγαλου του 
ποταµου n | om του ποταµου f | om του μεγαλου ποταµου ckl 
ms | om ποταµου 2° NOdopga, 19134) | ευφρατου] εφρατου 
cw"@: rov εφρατου b': EufratAen X | om και 35 cmAB | om 
της 20---επι BY | om της 2? cox | σου BG*cox13] vue» AFG> 
MNO rell ABEL 

25 rov 1°) pr και alb, -codd É | τρομον Boqx3513] φονον 5: 
φοβον AFGM NO rell BE | om υμων 2? kA | om τον 2° b, | 
$oBov Boqx1L,13] τροπον g: τρομον AFGMNO rell BE | om 
υμων 35 m | επιθησει--υμων 4°] δωσω | | επιθηση bdo | om 
κυριος 3, | om ο θεος υμων 33'" | om o θεος c | υμων 49] ημων 
em: omk | προσωπον 2°] προσωπου AFGNOa-dfglnop(uid)s- 
wy-b,: προσωπω M: om i* | om πασηςν | εφ] αφ [31 | εαν 
επιβητε] ascendistis 3, | εαν Box] αν AFGMNO rell | επι- 
βητε] επεβητε f: επιβηση N | επ αυτης] επ αυτους q: om m | 
ελαλησεν BcoA] +xs AFG(sub —)MNO rell BY | προς υμας] 
υμιν bw: επ αυτης F: ad nos L: uobis Dominus 13: +xs co 
AE: om kmx 

26 ov εγω] pr εἰ E: e ego ecce A | εγω] eun x | 
διδωμι] dedi Luc: om b,: + υμιν df | ενωπιον viov σηµερο»] 
σηµερον εναντιον υΌμων AA | εναντιο MNab'ry | την 19— 
karapay B] ευλογιαν και (την gn) καταραν bcgnwz(mg): 
καταρας καὶ ευλογιας u: ευλογιας και καταρας AFGMN@z (txt) 
rell ABU 

27 την ευλογιαν] τας (+ uev m) ευλογιας FNOdefi-mpqs-v 
253, | (om ras εντολας 16.77.130) | om του θεου υμων 18!» | 


24 της επι δυσµων] οι X της εσχάτης Sv(sine nom) | επι δυσµων] οι λ 


25 επι---γηΣ] ο΄ a’ o 0' επι προσωπου πασης TNS ης v 


29 διαβεννις A 


31 διαβαινεται A 


υμων] ημων em: ημων Kat αποτελεσητε ravras d | as Bsvza,] 
ae: οσα mo: ogas AFGMNGO rell B(uid): guaecungue Luc | 
εντελλωµαι n | υμιν] σοι bw | om σηµερον m 

28 om και 1ζ---σηµερον fImz(txt)a, Sf | και 1? ex corr pè | 
αι καταραι B] την καταραν bgnwl(uid)i3(uid)Sz«(uid)3,13: ras 
καταρας AFGMNOz(mg) rell | εισακουσητε΄ΑΕΜ NOacegio-t 
vxz(mg)b, | ras εντολας] της φωνης r: (om 16) | om του θεου 
υμων 13" | ημων enpq | om οσα--σημερον dkpx | οσα Be 
z(mg)] as οἴξ-(αἱά) : osas AFG(ocas—vpey 1° sub —)MNG@ rell | 
εγω] post υμιν το 35: om Bw | εντελλωμαι n | υμιν 15] σοι 
bw | om σηµερον Gcot | om και 2? z(mg) | πλανηθητε] pr µη 
Imi: om dp | ενετειλαμην] pr ego Av: ενετειλαμ.. F*: 
ενετειλατο Fb: εντελλομαι dp3L: ego mando Œ | υμω 2°] 
σημερον GcdoptxtfZ | πορευθεντες λατρευειν] ut zretzs in ea et 
serutretis 1} | πορευθεντες] πορευεσθαι c: om BW | om ετεροις 
u | om ovs ουκ οιδατε N | ovs Bb'ex] οι n: ois AFGMO rell | 
ουκ οιδατε] sup ras Α΄’: ουκ Ίδειτε d 

29 και εσται orav] si autem (1: om εσται E | εισαγαγειν 
m | es 1° bis ser η” | om εις 2° ANOcegmn | διαβαινεις] 
transibitis BY, | exec] Jordanem AE | κἈηρονομησαι] sub À v: 
κληρονομειν Gbcowa, | αυτην] +762 E | δωσεις] dabit 3L | 
ευλογιαν B] την ευλογιαν σου f: pr την AFGMNO rell | opos 
19] ορους b'cdfp | γαριζειν] γαριζην d: Ύαριζειμ Gcx: yapa- 
(ew ο: Garesin CÀ-codd: Garzzi L: Ύαζιρειν Am: Carizin C: 
puteo q(uid) | opos 29] ορους b'cdfl*psz | γαιβαλ] γαιβα. F*: 
αιβ sup ras 231; γεβαλ bedglmnptw On-cod 4: γαβαλ fq 

30 ουκ ιδου ravra] ecce enim sunt C: haec sunt E: om 
iov 35 | ravra] -- παντα c | οπισω οὖον δυσμων] posui ad 
occasum 3L | οδον] οδων beglnwz: om 33!* | δυσµων 1°) pr επι 
F23!': δεσµων p: om F* | om εν--δυσµων 2? a, | γη] pr τη Gb 
ckow | χανααν] Banan 3, | ro κατοικουν] gui habitant ¥ | 
επι] pr ras (1—2) I | δυσµων 29] --ηλιου ud3* | εχομενον] exo- 
µενων N: εχομενα c | rov 2°] επι g: om beuvwz | γολγολ] 
γολγο. Ε΄: γολγωλ G: γαλγαλ ckA-ed: γολγωο: γολγοὸ F^ 
(uid): γολγωδ u : γοδγοὸ N: σολγολ bw: χολγολ n : γολγωλί-ων 
cod) η και yaMyaM(-av cod) On: --εσχατης g | πλησιον--- 
υψηλης] adfine^ quercus altam $ 

81 vues γαρ] e κος A: (ης υμεις 16): om γαρ md! | δια- 


εσχατης Mz(sine nom) 
27 την ευλογιαν] ο) α΄ σ΄ 0' την ευλογιαν v 


28 υμιν σημερον] o' σ΄ 6 χωρις του σηµερον α΄ υμιν σηµερον v | ovs ουκ οἰδατε] ο΄ a’ σ’ 6 ovs ουκ οἴδατε v 


29 κληρονομησαι] ο΄ κληρονομειν v | γαιβαλ] a’ ηβαλ ὁ 


30 δυσμων 19] α΄ εισοδου M | γολγολ] γογγωλ v | της 195- υψηλη] a’ αυλωνος καταφανους M 


NTI 


AEYTEPONOMION 


^ ` ^ ^ RA t M e ^ / e ^ 3 ’ / M e / s 
κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ macas τὰς ἡμέρας, kai 
"d , ^ ^ ^ / . 3 e 
32 κατοικήσετε ἐν αυτῇ. 9 kai φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
/ ΄ ^ 
ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
ΕΙ ΚΚ λ ^ ` , . t ’ ^ ’ ^ ^ , ^ ^ ? ’ e 
Καὶ ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ αἱ κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν τῇ γῆ, ἡ Κύριος ὁ 
~ ^ ^ , , . f e ^ ^ ^ ^ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. 
9 ^ * t ^ ^ ^ ^ ^ 
2ἀπωλίᾳ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὓς ὑμεῖς 
- 3 , , \ ^ 3 7 ^ e ^ . 4... ^ ^ * e 7 f 
κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρου 
, M ΄ * \ 3 ^ M ’ x 7 , ^ ` ` 37 
3 δασέος" 3καὶ κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, καὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, καὶ τὰ ἄλση 
^ ` a ^ ^ 4 ^ . 
αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ὑκατακαύσατε πυρί" καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα 
400 ποιήσετε οὕτως Κυρίῳ τῴ θεῶ ὑμῶν" 5ἀλλ. ἢ εἰς τὸν τόπον 


τὰ 


^ ^ f 
αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου. 
^ * 5 / , e ή 3 ^ ^ / e ^ 3 z .» > ^ 5 ^ 
ὃν ἂν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 
> 05 ae 3 , Ν 7 > ^ 6 M 4 , ^ . M r e. ^ ` 
| ἐπικληθῆναι, και ἐκζητήσατε καὶ ἐλεύσεσθε ἐκεῖ" Οκαὶ οἴσετε ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ 


οι 9 


ον 


XII 2 απωλεια BAF | απολειται A | θεινων B | δασεως ΑΕ 
3 κατασκεψατε B*(-cxay- Β38) | βωµαυς] aliq emend B' (uid) 


XII 6 


& και ελευσεσθε B2>] om B* 


βαινετε] αναβαινεται O : transibitis BCY | εισελθειν bw] κληρα- 
ναµειτε f | rns γης dp | (κυριος ο θεος] o κυριος 18) | om ο θεος 
υμων 33" | υμων] pr των πρων x: ημων AMNeiloyb,: σου b'u 
v(mg)a,3,: om kA | vuv] nuv N: σαι n A-ed: om F* | εν 
19—muepas] sub -- G: om x | om rasas τας ημερας dX | 
και-- αυτη] και κληραναμησετε αυτην Fb,: και κληρονομήσατε 
αυτην και κατοικησατε αυτην κληρονομήσατε εν αυτη N: om 
k | και Βάπις EL) pr και κατακληροναµησετε αυτην bw: pr et 
haereditabitis eam A (om er): pr κληρανοµησαι αυτον end’: 
(pr κληρονοµησατε αυτην 46: pr κατοικησετε αυτην 130): pr 
Κληρανομησετε αυτην esuvza,: pr xat κληρανομησετε αυτην A 
GMO rell (-σητε loq) | κατοικησητε lp(nid)y | εν αυτη] (εν 
auras 30): επ αυτης UBL: (+ macas ras ημερας κληρονομήσετε 
αυτην ι6) 

32 φυλαξασθε c-flnofZ | om του GObcgi*mnouwxa, | 
παντα] post αυτου m: om gn | προσταγµατα] προσταγµα n | 
avrov] µου Ay: ravra G(sub -τ)είταυ bis scr c*)x€@: om ko: 
-- xac Ta κριµατα αυτου O | τας κρισεις] τα κριµατα k | ταυτα5] 
sub — G: avrov AFMNadefilmqrsvyz(txt)b,33"z(nid) : omk | 
oras] pr guas obseruabifis in terra BY: oca k: as AFGM Nace 
filmoqrsvxyz(txt)b, : ez omnia quae É | διδωµι ενωπιον υμων] 
εντελλαμαι υμιν GOc(-eNe-)dgkn(-euadgopqtxer 

ΧΙΙ 1 και 1°) κατα O: om dqB!* | «πρασταγµατα---ας] 
κριματα και τα προσταγµατα a 71) | om και αι κρίσεις a | αι 
κρισεις] τα κριµατα AFM Nefhikmqrsuvy-b, Cyr (om τα 1) | as] 
a AFMNaefh-mqrsuvy-b, Cyr$-ed4: om Cyr-cod} | φυλα- 
tere By] φυλαξεται N: Φυλαξασθε Mefln Cyr}: φυλαξεσθε AF 
GO rell Cyri | om του GOb-egnoptuwxa, Cyr$ | ποιειν] 
ποιησαι AFMNaefhilmrsv(txt)yzb, Cyri: {ποιήσαι αυτα 32): 
ea BO | om εν 1?—ygs m | εν τη γη BA(uid) BEL] επι 
της γης AFGMNO rell C Cyr | n B] qv G Cyr-edi: ης AFM 
NO rell Cyr 2-codd 1 : zz qua^ 3, | κυριας--υμιν] διδωσιν xs a Os 
των πρων υµων (v ex y 02) Gcox (+ viu co): dat nobis Dominus 
Deus uester É | (κυριος a θεος] a κυριος 18) | om ο--ημων (71) 
33» | om των πατερων B! | ημων BAenya, Cyri] vio» FMNO 
rell ABY Cyr2 : uorum CW: (om 46) | υμιν] £i C | om 
macas 19’ | vues] post tyre AE: quest: om qh" | ζητε] 
ἕησετε (16.46.73. 77.130) B: (ξητειτε 30) | om επι της γης ! 

2 απωλια] pr και Ob/325 | παντας τους τοπους] παντα τα 
εθνη A: om παντας m: om rovs i* | εκει BA] om 15: ^ra 


6 εκει Bab(suprascr)] om B* 
AFGMN9Oa-g(h)i(j)k-b, ABC EE 


εθνη FGMNO9 omn BOL Cyr: +omnes gentes A | τοις θεαις 
αυτων post αυταυς Gex | rovs θεους m | αυτων] + gentes 16 | 
ovs—avravs] quorum uos heredes eratis ἂν | ovs] în quibus &-ed | 
κληραναμειτε] κληρονομησετε IQ Cyr 1: (κληρονοµησαι 73): 
κατακληρανοµειτε AFGMNOadfhikmnpqrtwyb, Cyr-codd 1: 
κατακληρονοµητε bgl | αυτους] αντοις l Cyr-cod 1: τους t: om 
m ] om των 2? Cyri | om και 15---θινων k | (om και 1° 18) | 
επι των θινων] super planam terram ¥ | επι 29] υπο ma,: om 
d Cyr-cod} | om των 3? q | θινων] θηρων f | δενδρου] pr παντας 
FamgG(sub -x)0a-dgkn-qtwx13!v 

3 om και 19 1 Cyr} | κατασκαψατε Babbh*oux# Cyr] 
κατασκεψατε B* : κατασκεψετε a,: κατασκεψασθε n: κατακαυ- 
cere f: κατασκαψετε AFGMNORh? rell ABCE Cyr? | rovs 
Bwpavs αυτων post συντριψετε d | om και 29---αυτων 2° e | συν- 
τριψετε] post αυτων 2? y: συντριψητε m: συντριψατε bh*noks | 
ras] pr και d | om αυτων 2? d | om τα i? Cyri | (om αυτων 
3° 71) | om εκκοψετε--αντων 4° u* | εκκοψετε] εκκοψεται O: 
εκκοψατε cdn(e-yx-)033 : Ί-πυρι G(sub X) | κατακαυσατε Bet] 
κατακαυσεται F*Ob'cín: κατακαυσητε O: xarakavaere AF5G 
MN rell ABEL Cyr | (πυρ] pr εν 35) | om και 5° (74) 18 | 
απολειται] απαλειτε AGabdegi-npqs-zA BCE Cyr: fedes L | 
αυτων 59] ων ex corr οὗ: avrov an 

4 ου] pr ravra f: pr και MAES: οἱ Ef | ποιησετε] ποιη- 
σεται Obcí*(uid)hno : ποιήσεις Or-gr | viov] ημων elmp?! a, By: 
σου Or-gr: d adulitionis 3, 

5 om αλλ--σαυ Ef | αλλ η] αλλα Obgnow | εἰς τον τοπον] 
in loco A: om ταπον c | av] εαν x: om Nm | εκλεξηται] 
εξελεξεται k: εξελεξατο m" | om ο θεος σου BYES | σου B] 
ημων ce: υμων AFGMNO rell ABCE | om εν--υμων a | εν 
μια] ex πασων bw: εκ yl3" | πολεων BE) (πυλων 74): φυλων 
AFGM NO rell 2356/3, | υμων] vu sup ras 8: om b/mQL: + 0m- 
nium Ù | εκει επικληθηναι] ez uocari in eo & | εκει 19] post 
επικληθηναι N: om bw | επικληθηναι] pr εί C: ez giocare 18, : 
(κληθηναι 76): om BE | om και 19°—exee 2° 15 | και 17] pr 
και ζησεται bw: εκει m: om AB | εκζητησατε Dimu?!] εκζητη- 
σεται NOD’ch: εκζητησηται 0: εκζητισαι n: εκζητησεσθε a,: 
εκζητησετε AFGMu* rell ABCE | om και ελευσεσθε B*a, | 
ελευσεσθε] εξελευσεσθε d: εισελευσεσθε AFGMOacfhiklmorxy 
b. A1 i5: εισελευσεται N: entrare 18" 

6 οισετε] θησετε F^ | om εκει B*NdmMAE | ras αμολογιας 


XII 2 των θινων] a’ σ᾽ θ΄ των βουνων F'(sine nom)vz | θινων] οι A βαυνων b | δασεας] α΄ ευθαλους M 


3 βωµαυς αυτων] α΄ θ' θυσιαστηρια αυτων ò 


5 επικληθηναι] εις την κατασκηνωσιν αυτου à 
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AEYTEPONOMION 


x e , e ^ 4 , ^ ^ e ~ 8 A ’ e ^ : 7 4 , 0 
τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν' 7καὶ φάγεσθε ; 
* AS r - ^ ^ ^ £ ον ^ t ^ ` ^ 
ἐκεῖ ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ ἂν τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, 


e E ^ ) ’ / yf e r] 
ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεὸς σου. 


8 , ’ f ct ^ 
ου ποιήσετε πάντα U "gets 8 


^ ΄ e X 3 & 3 ’ > M 9 , ` ft [ιά ^ A Li . 
ποιοῦμευ ὧδε σήμερον, ἕκαστος τὸ ἀρεστὸν ενώπιον αὐτοῦ. You γὰρ ἥκατε ἕως τοῦ νῦν εις THY 9 


/ 8 ᾽ . , A » € 0 ` e A δίὸ ε e 
κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Kvpios ο θεος ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


nai διαβήσεσθε ιο 


^ , , . ΄ LEA! ^ ^ . ΄ e M t ^ ^ ο - ` 

τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ ὑμῖν, καὶ 
- x ^ ^ ^ ^ ΄ M , 7 

καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. 


II M v ε J ^ A > / » td e , , 0n N yw , ^ 35 ^ v 
καὶ ἔσται ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Kúpios ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, οἴσετε τι 


/ e > A , 4 e ^ ΄ OG Z e ^ ` M / e ^ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, καὶ 


A ^ ^ A A ^ , e e 
τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα 


? ^ ^ 7 » / ^ ^ ^ ^ e Lm 
ἐὰν εὔξησθε τῷ Oecd: Vuai εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ viol τα 


Li ^ X e , ΄ ^ e ^ e ^ . e , e ^ ` f ld f 3 . ^ 
υμων και al θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐπὶ τῶν 


7 ευφρανθησεσθαι A | ηυλογησεν AF 
AFGMN@a-b,ABCEM 


υμων D] pr ostias uestras et L: τα θυσιασματα υμων και ras 
απαρχας υμων Kat τας ευχας viov Kat Τα εκουσια υμων AFGMN 
Θ omn (71) ABCE [om τα 19—«a ιο F*Nb'2*nuw1$* | τα 
θυσιασµατα] τα θυµιαµατα m: τας θυσιας F% | υμων 1°] om 71: 
+xat τας dexaras υμων G(sub -%)ckot(emdex-)xz(mg)A: ημων 
και ras δεκατας ημων δα]: -- xac τας επιδεκατας dp | om και 1° 
--υμων 2° fi | om τας 1° dp | απαρχας υμων και sup ras M | 
απαρχαξ] + των χειρων G(sub X )ckoxz(mg) | om vuev 29 N .71 | 
om και 295---υμων 3° Aaegqrsv(txt)y | ras evxas] decimas Œ | om 
τας 2? p | om υμων 3° hp .71 | om και 25--υμων 49? d | om 
Kai Ta p | υμων 4°] και ομολογιας p: Kat τας οµολογιας υμων sz: 
+xat Tas οµολογιας υμων befijkt-va, .71 ABE: 4-xar τας 
οµολογιας w] | τα 29] pr και AGNObedgkm-ptwxABCEY | 
πρωτοτοκια N | υμων 3°] om (71) A: + καὶ τας ομολογιας viov 
h |] om υμων 4° ΝΤ, | τα προβατα 6j 

7 om εκει A-ed | εναντιον BA] εναντι FGMNO rell | 
του θεου] Κω τω θῶ Ἱ | υμων 15] ημων Neln | om και 2° f | 
ευφρανθησετε { | επι πασιν ου] εφ os m | επι] εν GM ν 1316, | 
πασιν] παντων n | ου] ovs h: os fk: εν os 1 | εαν AFNOa-df 
i-lo-wyza;b, | την χειρα επιβαλητε BIL] manum uestram im- 
miseritis BQ: immiseritis manum uestram E: ras χειρας 
υμων επιβαλητε dpt: επιβαλητε τας χειρας Akqry: επιβαλης 
την χειρα σου uv(mg)a,: επιβαλητε Tas χειβας υμων FG(vpwy 
sub ο) Πλ θν(ικ rell A | om υμεις--σου m | vues] pr e 
@-codd: om Mhi” | οικοι] οικεται dpt: υιοι aejk | καθοτι] 
quia {35 | om σε © 

8 ου] ούτως k | ποιησεται M*NOci*no | παντα] pr κατα 
bdfipqtuv(mg)wz(mg)a,35 | a] οσα abdptuv(mg) wz(mg)a, Phil | 
Ἴμεις--σημερον] kodie nos hic non facimus A | ques ποιουµεν] 
vues ποιειτε FGM Nacefi-moqrsv (txt)z(txt)b,(-xyre mo)QT : facite 
BY | ques) vues dp: om BY | εποιουµεν O | om ωδε f | om 
σηµερον ejsuz | εκαστος] εκαστον n Thdt-ed: ex στοµατος lm | 
των αρεστων C | (om ενωπιον αυτου 130 txt) | ενωπιον Bn 
Phil} Thdt-ed] εναντι 1: εναντιο AFGMNO rell Phil} Thdt- 
codd | avrov] xu 1 

9 om totum comma k | ηκετε gn | om εως--και τι” | om 
εως του νυν A-ed | κληρονομιαν] +avrwy dp | om ο θεος ημων 
BW | ημων] vuwy Na-dfjoqtv(mg)wi3 OCEL: ημιν F*(-ov ΕἼ: 
om empa, | διδωσιν] dabit BOL | υμιν] ημιν ο: +usgue in 
hunc diem A 

10 om και 1?9—vjav m | καὶ κατοικήσετε 1°] του κατοικησαι | | 
om xat 2? OBY | κατοικήσετε post γῆς n | επι της γης] in terra 


7 πασιν--επιβαλητε] a’ [πα]ση αποστολη χειρος M 


10 ασφαλειας BabAF 


12 λευιης BLAF 


EL(-a): «της αγαθης y | ns} ην beanw | om o θεος ημων 
BY | ημων] vsov AFGMNOabdí-knoqrs?!tuv(mg)wa,b,13"(L 
EL: vuv y: (om 71) | κατακληρονομει Bbfwa,i,] διδωσιν 
υμιν κατακληρονοµησαι p: κατακληρονοµησει AFGMNO rell 
ABC (uid): (κατακληρονοµηση 16.130) | (καταπανση 16.130) | 
om παντων ma, | εχθρων] εθνων bw | υμων] post κυκλω blw : 
om m | om των 2? Ogn | κυκλω] circa uos ABCD | om και 4° 
c | κατοικήσετε 19] + super terram © 

11 om totum comma k | (ov] o 18) | av] εαν bow: om 
Ny ] om ο θεος σου 19)" | σου By] ημων eA: υμων εν avro 
G(ev αυτω sub -%)acdoptx Eus: νµων AFMNO rell 1433, 
Thdt Spec | ro ονομα avrov] pr υμιν σηµερον m: post εκει Ogn 
Thdt | εκει] super eum A | οισετε] pr εκει AFGMNOd-jnp- 
vx-b ABC Thdt: εκει οισειτες | παντα] pr συν x: παντεςς | 
εγω] post εντελλοµαι m: om befjsuvwza BCL Spec | εντελ- 
λσμαι] εντελλωµαι n: ενετειλαµην bw | σηµερον sub — G | τα 
19] pr και 1 | om υμων 1° Ε13, | om και 25--υμων 4? d | om 
και 29---υμων 3? e | om και 25--υμων 29 N | τα θυσιασµατα] τα 
θυµιασµατα 1*: τα θυµιαµατα πι: τα επιθυσιασµατα c: τα θυσια- 
στηρια u: Tas θυσιας af Thdt-codd | (θυσιασµατα--θεω]} δοµατα 
υμων 46) | om vawy 2° (71) Thdt-codd Spec | om και 3°—vpwy 
3° Ima, Thdt-codd | om και 3° Thdt-ed | om Τα 3° npt | επι- 
δεκατα] επιτηδευµατα j | (om υμων 3° 71) | om και 4ὃ--υμων 
4° F*u* Thdt-codd | ras απαρχας] initia uestra L | om των 
χειρων vpov Spec | των χειρων] arborum A-cod | και 5° Bx] 
pr Και τα ολοκαυτωµατα των υιων υμων bw: pr καὶ Ta δοµατα 
υμων (om υμων d) και ras ευχας vuwy dpt: pr και τα δογµατα 
viov lmq: pr και τα opara vio» AFG(sub --)MN6 rell AB 
(om και BHEL Thdt Spec: (pr και τα opara αυτων 16: pr 
και Ta opara 71.73) | παν--υμων 5°] omnia quae elegerit de 
manibus uestris Spec | επιλεκτον Θ | των δωρων] ro δωρον l: 
δωρον d | οσα 29] osav b' | εαν ευξησθε] wouerit Spec-cod | 
εαν] a» AFGMN@adefhijlmp-vy-b, ] τω θεω BE] (τον θεον 
υμων 30): Tw Κω υμων Gcfio: Kw τω θῶ υμων dpqt Spec: 
τω Kw θω υμων x: ημων elmr*@: viov AFMNGr? rell 
ABE 

12 om totum comma k | εναντιον BGNclox] εναντι AFMO 
rell | om rov θεου viov BY | υμων 15] ημων eA | υμεις] pr και 
ο] om οι 19 ὁ | υμων 2°) gov h* | om υμων 3° 35 | οι 29] pr 
και GcogrxA CEL | υμων 4°] σου n: om dp | αι 2°] sup ras 
Aa: οι ο | υμων 3°] ημων 1 ] ο λευειτης o] Zeuztae quz BYE | 
om o 2? ]* | επι των πυλων] ad tanuas L: εν rats πολεσιν bw | 


9 ημων] cov vz 


IO ημων] σου s | wera ασφαλιας] a’ πεποιθοτως M 
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13 πυλῶν ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῶ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. ἹἈπρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενέγκης B 
14 TG ὁλοκαυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν (Ops, AAN ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
ὁ θεός σου αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλών σου’ ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ ἐκεῖ ποιήσεις 
is πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. ‘Sarr’ ἢ ἐν πάσῃ ἐπιθυμία σου θύσεις καὶ φάγη κρέα 
κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάση πόλει’ ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ 
16 καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον: ᾿θπλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν 
1; γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 700 ὃδυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σου τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου 8 139 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν σου ! καὶ τῶν προβάτων σου], 
καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν σου" 
ι89λλ., ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἂν ἐκλέξηται Kúpios ὁ θεὸς σου 
αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν: καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλης 
ig τὴν χεῖρά σου. "πρόσεχε TeauTa μὴ ἐνκαταλίπης τὸν Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν Cis 


14 εκλεξητε A 15 πολι Β”(-λει Bath) 17 om και 30--σου 6° B 
18 εκλεξητε A | αυτω--σου 4° bis scr B*(uncis incl συ 1°—avrw 2° Bab) 19 εγκαταλιπης ΒΡ | λευιτην ΒΡΑΕ 


AFGM N80a-b ABC EL(139) 


πυλων] πολεων ο: (θυρων 74.76) | om υμων 6° s | αυτω] iis (επιλεκτον 71) | om σου 2? ejmsvz | και 15] egue P | του 2°] 
A | μερὶς οὐδε κληρος] κληρος ovde pepis G: κληρος η nepis a, | pr ro επιδεκατον u | om σου 3° ejz Eus | και 2°] zegue 13 | 
ουδε] (η 32): et E | κληρος] +in habitationibus uestris Œ | om ra—evxas dp | om τα--σου 6° f | τα] pr και Nm¥BW: pr 
υμων 79] ημων d negue 13 | om σου 6° A-ed 35 | (om και Tasas ευχας 73) | om 

13 μη] + rore G(sub -&)cdkoptx Eus | ανενεγκης] inferas και 4° ejsvz | evxas BAMahkry] τας ευχας σου cejstvza, Eus 
tibi IL | το ολοκαυτωµα z Cyrà | om εν παντε roro Eus | om Cyr-cod: orationes uestras 3L: ras εντολας f: -- oov G(sub -) 


ov εαν ἰδης 3, | ov] w ua, Cyr | av dpqtya, | ειδης Να, ox}a: pr ras FNO rell Cyr-ed | osas] bis scr c: οσα 1*a,b, : 

14 om η bow | εις τον τοπον] ἐν: loco A: om rov Cyr-ed} | | e? omnia quae 33 | cav berwxa, | ευξησθε] ευχησθε bw: se- 
ov] o u: ov oq | εαν beijoswxz | εκλεξη s | o—avrov] sub -- G: node f: ευξη Cyr-ed | om και 5° A | των 3?—(18) η εναντι 
om k | αυτον--σου 2°] εκει επικληθηναι το ονοµα avrov Cyr} | sup ras et iu mg A*(om των χειρων σου A* id) | om των χειρων 


avrov] αυτω oA: om mn | φυλων Ῥθρα» EL] πολεων ΑΕ e | σου 7° BE Cyr-cod] υμων A*SFGMNO omn ABCEP Eus 
GMN rell IVC Eus Cyr? | om σου 2° m | εκει ανοισετε] | Cyr-ed 
adferes tbi 3, | avowere Bg] ανοισειται n: ανοισης fi: ανοισεις 18 αλλ η] alibi sed L | εναντιον 1° BGNbcoqw Eus Cyr- 
AFGMNO rel! ABCE Eus Cyri: owes Cyri | ro ολοκαυ- ed] εναντι ASFMO rell Cyr-cod | om rov θεου σου 1? v | om 
τωµα Cyr-cod} | vuev B] om Im: σου AFGMNO rell G8. vov 1? sz | σου 1°] υμων u: om Θ | φαγη] pr e 33: post κυριος 
(+et sacrificia tua 33.1323, Eus Cyr | monens f | om εγω m | avro BIA Cyr-ed] om m Cyr-cod: avra AFGMNO rell 
BCL Eus | εντελλομαι] post σοι Cyr-cod: εντελλωμαι ση | 28073123 Eus | om ev i?—avro c | τω--αν 15] w av τοπω Eus | 
σοι] vuw ] Eus: om σ΄ | σημερον] sub — G: om kxit om τω b'ejnrwz Cyr-cod | ve] o n: ev a,: ov AFGM Nafilmoq 
15 om αλλ---θυσεις k | αλλ η] sed et A: αλλα ap: καιπι rsuv(txt)zb, Cyr-cod | av 15] εαν Gabelorsv(txt)wz | κυριος--- 
EL | παση] πασι εν n | επιθυµια] + ψυχης G(sub 4)ch(pr της) σου 2? post αντω 13 | om ο θεος σου m | σου 2°] υµων u: om 
xB(uid): ψυχη o | θυσης bhiw | κρεα] -- κατα την επιθυμιαν A | αυτω] pr εν Obdgnptuw: εαυτω Eus: avrov Fl: ibi 3i: 
της ψυχής σου F?"£Obdegjnpqs-wy?za,1307 Cyr | κατα] και fn | zó Œ: om kE | o vos] οι woe FNej-moszb, CE Eus Cyr: 
om την n | om κυριου m | om ην η | δεδωκε Cyr-cod | πολει] om ο r*t | om και 25--σου 5° f | η θυγατηρ] filiae © | om 
pr τη u: τη πολει σου κ: σου G(sub %)cdopt | εν σοι] σου 4° y | om o 19--σου 6° F*(hab F!™2Z)cm | ο 19] pr και 
sub — G: om kx ] ο 2° sup ras (3) oè | καθαρος] os sup ras x {QE HYI Cyr | om σου 5° L | και 49] pr και ο λευιτης σου 
oa; ακαθαρτος Gr: + gut in te A-codd | επι το αυτο] sub — G: q: pr και ο Aevrgs AFMabfhiklorwyb, Cyr: pr o λευτης N | 
om x | επι] κατα u | φαγεται] αι sup ras M: φαγετε AGns: προσηλυτος] λευιτης dpt | om ο 55 e | εν ταῖς πολεσιν] in 
φαγονται bejwzA BCE | om αυτο 2° (153) Œ | δορκαδα η ciuitate EL | υμων ῬῦινΈ] σου AFGMNO rel 96312 
ελαφον] ceruum uel ceruam 3, | η 2°] pr edent eam Œ: e? A | Eus Cyr | εναντιον 2° Bbeo Cyr] εναντι AFGMNO rell | om 
ελαφον] pr sicut 32: ov ex corr n: ελαφος οἱ κυριου 2? m | επι παντα ov] os mv(mg) | επι παντα] per omnia 
16 ου φαγεσθε] ουκ εδεσθε bw | επι την yyy post αυτο ud, | σι zn omni 16 | παν Ny | ου] οσα uz(mg)a, Cyr-cod | av 2°] 
επι] pr αλλα Gckors l^ | om την ο | εκχεειτε avro] αυτωεκ- εαν AG>@abceg—jloqsv(txt)wz(txt) | επιβαλλης ο | om σου 8° i 


χεειτε g: αυτο εκχεειται On | exxeecre] ει ex corr]: εκχεειται 19 προσεχε] pr και b'3z | avro f | μη] +more G(sub x )cd 
o: exxenre hkb,: exxeare m: εκχεεις b'w: εκχεης 6: om L | | optx | ενκαταλιπης] εγκαταλειπης AFGMObcghjlnruvwya,b, : 
αυτως | ως] woe btw (καταλιπης 64): καταλειπης a | παντα-- εαν] οσον αν χρονον A | 


17 δυνηση] audebis A | εν--σου 1° post σιτου πι | ταις] pr om Τον 2° bw | χρονον] --σου ἀριᾷ | οσον] os a,: ον hiuv(mg) 
πασαις ἠριζ 15 Eus | om σου 1? $ Eus | τα επιδεκατα That | z(mg)b, : om f | εαν] αν MNacdfhikmnqruv(mg)yz(mg)b,: om 


15 κατα Την ευλογιαν] ws ευλογιαν k 


, 
17 του σιτου σου] ο σ’ 0' rov σιτου σου a’ χευµατος σου v | και masas evxas] ο λ και πασας ευχας σου ν 
18 κυριου 1---σου 15] ο’ λ xv ĝu σου v | πολεσιν] a^ πυλαις M 
19 οσον εαν ζης] ο’ οσον εαν ης vz(sine nom) 
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XIE I9 


> ^ ^ on? . r ff + . ’ 
ἐπὶ τῆς γῆς. 0’ Kav δὲ ἐμπλατύνη Ἱκύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου καθάπερ ἐλάλησέν σοι, 
39 a q d f 34 > 0 , ε 4 tf ^ L4 , 4 3 / ^ 
καὶ ἐρεῖς Φάγομαι κρέα" ἐὰν ἐπιθυμήση ἡ ψυχή σου ὥστε φαγεῖν κρέα, ἐν πάση ἐπιθυμίᾳ τῆς 
A , { 21 $^ δὲ . 3 ’ e ; «^ À Li λέ K 4 t 0 f 
ψυχῆς σου φάγη κρέα. ?'éàv δὲ μακρὰν ἀπέχῃ σου ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου 
^ ^ x ^ ^ ^ ^ 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοών σου καὶ ἀπὸ τών προβάτων σου, ὧν 
ὰ ὃ Ἢ Ὁ θεό ^ ; > ’ ` ; , ^ / / b Ν > - J 
ἂν δῷ ὁ θεός σοι, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, καὶ φάγῃ ἐν ταῖς πὀλεσίν σου κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν 
^ ^ 22 ες » e ὃ lj A 6 N ο 4 Li [4 e 6° ΄ , X `Y 
τῆς ψυχῆς cov: Pos ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ αὐτό" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ 
e 8 . e ’ hy 23 , , ^ ^ 4 ^ H er , ^ a 3 
ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται. "Ἀπρόσεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή’ οὐ 
0 , e * Ν ^ ^ 24 , / 5. \ A ^ , ^ 5. € e Do A 25 , 
βρωθήσεται ἡ ψυχὴ μετὰ τών κρεῶν' où φάγεσθε, ἐπὶ THY γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ" "Sou 
/ Dep ee ^ ^ Ν f & h b . . ` 
φάγη αὐτό, iva εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ. σέ, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν καὶ τὸ ἄρεστον 
, , K / A ^ 26 M \ e , aN / f ` . > , N 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. πλὴν τὰ ἅγιά σου, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ τὰς εὐχάς σου λαβών 
e? b! ^ ` A ^ * 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 57καὶ 
’ . e ^ ~ 
ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματα σου. !τὰ κρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 
M a ^ ^ ^ ’ / A A 
τὸ δὲ alpa τῶν θυσιῶν cov προσχεεῖς πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ cov; 


20 


21 


22 
23 


24 
25 


26 
27 


20 opea B | επιθυµησει A 
26 σου 3°] -- αυτον Db 


AFGMN6a-b, ABC EL (234) 


Fejlsv(txt)z(txt) | Sys] non u: ζησει Ν: fons m: $$ Aax Cyr: 
ἕητε y | yns] «σου dejpstvz 

20 εμπλατινη] εκπλατυνη m: πλατυνη f | κυριος--σου 1° 
post σου 2° a4 | om κυριος e | om σου 15 a | σοι] pr εν ejsz: 
fecum Ñ | epecs) ειπης AGM(txt)Oacdgn-rtuxyz(mg)a,A (uid) 
L | Φαγωμαι egn | κρεα 1°] +o ακαθαρτος εν σοι και ο καθαρος 
ωσαυτως εδονται (φαγεται 73) avro j? (73) | om εαν 2°—xpea 
2° Ὁ’ | επιθυµη fhi | σου 3°] mea B | om ωστε--σου 4° c | 
ωστε φαγειν κρεα] facere © | om ωστε u | φαγειν] φαγη i* 
(uid) | εν---σου 4° post κρεα 39 m | της ψυχης σου] αυτης n | 
om της m | ψυχης] καρδιας A | φαγη κρεα] (om 71): om 
κρεα n 

21 µακραν Bdptv(mg)] µικροτερον c: µακροτερον AFGMN 
Ov(txt) rell 43, | απεχη σου] post τοπος f: σου απεχη bw: 
αποσχη σου Ox: σον αποσχη G: απεχη απο σον dpt: om σον 
EIL | om ον 1° G* | αν 1°) εαν Gbouwx: om f | σου 2°) 
αυτον y: om mna, | εκει B] post αυτου A?'(avrov εκει sup ras) 
FGMNO omn ABCE]: om A*(uid) | (avrov] pr του κυριου 
30) | θυσει5] θησεις ο: θνσης Gm (uid): θυσιας O | om σου 3° f | 
απο των προβατων] ab omnibus ouibus 13 | om σου 4? d | ων-- 
σοι 19] guae Dominus Deus tuus dabit tibi δ: om F*vid(hab 
Frmg) | ων] ον mb,: ως ΑΘ: guod 35 | αν 29] εαν Gh'coux | 
δω] δωη ejsz: (δωσει 130) | v θεος σοι BL) pr xs dkptx: σοι ο 
0s Ogn A-ed: o 0s σου F*»£G*Nfilib,: «s o 0$ σον c: σοι ο 
0s σου AMahy133: σοι κ: ο 65 bwA-codd: om σοι G*mo: σοι 
xs o Os gov rell BE | ενετειλατο Nbuwa BOLJI | σοι 2°) + xs 
bw | om και 3° A | φαγη] +f M | ταις] τοις F^ | om κατα--- 
σου 6° i* | κατα] και f | την] pr πασαν G(sub %)coptx: πασαν 
d | της ψυχης σου] σου ολοψυχοςς 

22 ως εσθεται] sz uidetur L | εσθεται] εθετο 1: -----οο 13 | 
δορας Ὁ’ | και 15] aut 153, | φαγη] manducabitis © | αυτο] pr 
εἰ A: avro din*p: avra ul | om ο 19--εδεται j | ο Ι5--σοι] 
communis ante 3, | ο ακαθαρτος] και o ακαθαρο m | εν σοι] 
sub ~~ G: post καθαρος 13: om k | καθαρος] periit in 1}: axa- 
θαρτος τ | ωσαντως εδεται] Φαγεται avra u | εδεται] εδετε N: 
edetis 3, : edent ACYuid): edes 33: εδετε αυτο G(avro sub X) 
qE: φαγεται avro c: +avro Oabdeghnstvwxza,: +avrw op 

23 προσεχε] pr ef E: προσεχετε pb,: cauete igitur 13: Ἔσε 


20 και ερεις] ο΄ X και emys v 
23 προσεχε ισχυρως] a’ ... 

τ 
25 σε] ο’ A χωρις του εις τον αιωνα v 


21 απεχη--τοπος] 0 αποσχη σου 
ασφαλιξον Mvz(sine nom) | οτε αιμα] ο 0' a’ οτι το aipa v 


22 εὔθετε B"(-ra« BabyAF* 
27 om τα 25---σου 4° B 


d: (+00 32): -σεαυτω ejt: +462 C | om ισχυρως A(uid) | om 
µη a*ej | οτι B] το yap AFMNaefhijlmrsv(sub o’)yz(txt)b,¥ 
(uid): +70 GOz(mg) rell Cyr | ψυχη avrov all | ψυχη 1°) pry 
k | om ov—yvx» 2° a, | ov] pr e? E: +igitur 3B | βρωθησεται 
η ψυχη] edetis (edes A-ed) animam A-ed Es | η ψνχη] ψυχην {: 
om η AMhry: +avrov av(mg)z(mg) | κρεων] νεκρων z 

24 ov φαγεσθε] και m: om A: ἠ-αυτο G(sub X)cdopqstx 
BO: +sanguinem 13 | επι--αυτο] εκχεεις αυτοί-τω dw) em 
rns yns bw | εκχεειτε] εκχεειται n Cyr: εκχεητε klb,: εκχεεις 
mof | ως υδωρ] om m: om ws o 

25 ου] pr και maiz | φαγη] µη payns a, | ravro m | 
Ὕενηται σοι GcoxG | pera σε] ... P: tecum XY, | σε] σου 
es τον αιωνα M: c ec τον αιωνα AF MNacefh-loqsvyzb, : (+ ees 
αιωνα 64.128) | ποιησης] +tecum $ | το καλον και] sub — G: 
om kx | καλον] αγαθον u: αρεστον Ogn | αρεστον] ευαρεστον 
bwy: xaXov Ogn | εναντιον Bl] εναντι AFGMNSO rell | τον 
θεου σου] sub — G: om m: om rov N* 

26 ra ayia σου] uota tua Œ: om σου ab, | εαν Ύενηται 
σοι] quae in te fient L: om k | εαν] pr a cow: pr oca g: 
a av AFMNadefhijlmp-vy-b, A301; Eus-ed: οσα av n | ye- 
νηται] post σοι AFM Naefhijlmrsvyzb, : γένωνται Eus | και] pr 
και Tas απαρχας σου g : pr και ras απαρχασοι Ὠ(ι 2? ex corr n?) | 
ras evxas] sancta ©: filiis 33* | σου 29] c Quae uoueas A | 
λαβων n£es] sumes Œ ] λαβων] acceperis 3, | ηξεις] ηξης c: nge 
j: (nën 16): οισεις bw | om τον a | av] εαν bmowx | (εκλεξη 
30) | ο--εκει] sub + G: om x J σου 3? B*Obhmw ih] avrov 
y: Ἕαυτον Babdgnptuv(mg)a,BC(uid): +eavrw Gco Eus: 
-Favrov αυτω q: +avrw AFMNv(txt) rell: +5762 A | om 
επικληθηναι---εκει k | om επικληθηναι-- αυτου L | αποκληθηναι 
p | ονομα] σου m* | αυτω b, 

27 και] ουτως bw | ποιησεις] ποιησει n: +263 35 | το oo- 
καυτωµα b, | σου 1° bis scr v | om ra κρεα ανοισεις i* | τα 2°] 
pr και ο: ce a,@ | κρεα 15] ἠ-καὶ το αιμα ap? | ro θυσια- 
στηριον] sacrificium 3, | κυριου ιο] σου c* | σου 2? ex corr c | 
om το 25-- σου 4? fw | των θυσιων cov] hostiae tuae 3, | om 
σου 3? hd | om προσχεεις---σου 4? e | προσχεειξ] προσχεης i: 
προχεεις bedm | προς] παρα u: επι Ὀπιὰδ: circa L | του θυσια- 
στηριου] sacrificii 35 | om κυριου 29---σου 4° b’hkw43! | σου 49] 


... À απο σου o Toros vz(om ο’) 


26 ayia] αγιασµενα M 
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, ; [4 e x , [ή ’ 
28 τὰ δὲ κρέα φάγη. “ϑφυλάσσου καὶ ἄκουε καὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί 


e? * ’ ` ^ € ^ > >” »'* ’ . . ` ` > 4 
σοι" ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου δι αἰῶνος, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν καὶ TO ἀρεστὸν 


> , wi ᾽ ^ ^ 
29 ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου. 


2 Eav δὲ ἐξολεθρεύση Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη, εἰς 


, a ^ ` ^ E ` ή 
οὓς εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσῃς 


^ ^ ^ , ^ ^ > ^ 
3o αὐτήν, καὶ κατοικήσης ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" 30 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι αὐτοῖς 


era τὸ ἐξολεθρευθῆναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου: tov μὴ ἐκξητήσης τοὺς θεοὺς αὐτῶν! λέγων 


^ ^ \ + ^ ^ ^ 3 ^ f 3 ’ 
31 Πώς ποιοῦσιν τὰ ἔθνη ταῦτα τοῖς θεοῖς avTOv; ποιήσω κάγω. 


31 ? J ef ^ 0 ^ d 
ου ποι]]σεις ουτως τω εω σου 


` . ὃ ’ K £ A 39 f 3 ’ 3 - - > - é . ft ON ? ^ ^ 
τὰ yap βδελύγματα Κυρίου, à ἐμίσησεν, ἐποίησαν εν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι τους υιους αυτων καὶ 


- Ld ^ a ^ 
(1) 32 τὰς θυγατέρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 


32]làrv ῥῆμα ὃ ἐγὼ 


^ ^ ^ £ ` ^ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξη ποιεῖν' οὐ προσθήσεις ἐπ᾿ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς 


, ? ? ^ 
απ αυτου. 


(3) 2 


1? . δὲ » a 3 ` 7 À 3 t ` 3 7 ` δώ ^ a 
Eav δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος TO ενύπνιον καὶ δῷ σοι σημείον ἢ 

, 2 ` eA 4 ^ * ` , ^ aN t & ^ / II 0 A . λ Z 
τέρας, ?xai ἔλθῃ τὸ σημεῖον ἢ TO τέρας ὃ ἐλάλησεν πρὸς σε λέγων !Τορευθωμεν καὶ λατρευ- 


29 εξολοθρευση Bb | την Ba?>] αυτην B* | σου 2° B2b"£] om B* 


30 εξολοθρευθηναι Bb | om ου-- αυτων 1° B 


om ν΄: +70 δε amua των θυσιων σου p* | τα δε] και τα p | 
Φαγειν | 

28 φυλασσου] φυλαξου l: custodies 3, | και ακουε] audies 
L: om h | και ποιησεις] sub — G: και momens M: om x£: 
om και IL | λογους] + rovrovs G(sub «Χ-)ο]κορίχ1} | εντελλωµαι 
n | σοι 19] zobis A-codd: +anpepov Mabdehjpqs-wza, BCE | 
wa—yernrat sup ras i? | Ύενηται σοι GoxA | Ύενηται] +oor ς | 
om και 35---σου 2? m | σου 15] + «era σε G(sub 5)9cdoptx | 
om δι auos O | εαν ποιησης] εαν moms oru: και ποιήσεις bw 
A | xaXov) bis scr F*: αρεστον nqi3*€ | αρεστον] εὐάρεστον 
fi: καλον nqBr€ | εναντιον BNcklqa,] ενωπιον εἰ: εναντι 
AFGM6 rell | om σου 2° B! 

29 om δε GfoxB' | εξολεθρευση---σου 1°] ks εξολοθρευση 
w: om σου Cyri | εθνη] +omnia € | es ovs] es a Ogmnprtif: 
ov Gcjx&f(uid): a d: om k | εισπορευη Baifz] 72/raPzs Ὁ: 
πορευση f: tu intrabis VL: συ εισπορευεις Cyr-ed ἃ: συ πορευη 
mq: συ πορευση Cyr-ed3: pr συ AFGMNO rell ALY Cyr i- 
codd$ | om εκει mA(uid) | κληρονομησαι] pr του Cyr-ed 3 | 
την Ύην αυτων] ex corr fè: om αυτων bwi3*0) | om απο-- 
αυτων 2? m | om απο--αυτην n | απο προσωπου σου] coram 
¿llis Œ: om a Cyri | κατακληρονοµησης] κατακληρονοµησεις 
AOcdghjlo-ry3, Cyr$ : κατακληρονοµησαι { | (αυτην-- αυτων 29] 
την γην αυτων 71) | αυτην Bfil!"v) αυτους AFGMNeO rell AB’ 
(7323.13 Cyr | om καὶ 25--αυτων 2° d | karouos) κατοικησεις 
ANOcghjkIn-ruy3L Cyr$: κατοισης f* : -Favrovs w | εν---αυτων 
29] εν αυτη n: αντ αυτων h: om a | εν τη yn) την γην u | 
. αυτων 2°] -- unc 13 

30 om μη 1°—aou np | µη 19] + wore G(sub à)cdotx | εκζη- 
τήσης επακολουθησαι] επακολουθησης b' | εκζητησης 1°) εκζητη- 
σεις Ncdhoua,* : ξητησης bw | επακολουθησαι--εκξητησης 2° 
bis scr f | επακολουθησαι] επακολουθησης {{(1}: ακολουθησαι 
Cyri | µετα--σου] και m | εξολοθρευσαι cd | om προσωπου 
bw | ov] pr ze cupiuerts tre post eos εί 13: pr εἰ E: pr µη ποτε 
k: om GOb-egjnops-xza;31, Cyr? | µη 29] + Tore G(sub x )ed 
optx | εκζητησης 2?) εκζητησεις cdgm-pua, | om λεγων-- αυτων 
29 c | πως] ως Of] Cyr-cod 1: z/a € | motovoew] ποιήσουσιν 
Nfoa, : faciebant 13 | οπιθεοιςε | ποιησω καγω] ul et ego faciam 


28 αρεστον] a’ evües M 


31 έµεισησεν Ἑ (εµισ- ΒΡ)Α 


AFGMN@a-b, ABC EL (J) 


Domino Ἡ | ποιησω] post καγω b': +ovrws G(sub %)cdkoptx | 
και εγω AMNkqry 

31 ουτως] (post σου 71): om x* | τω B] +k@ x: pr xo 
AFGMNO rell ABCELY Or-gr Cyr | σου] -- amplius P | 
τα yap] παντα yap τα dpt: om k | τα] (pr παντα 76): παντα 
Gcox | yap] post βδελυγματα A: παρα h: autem 3, | κυριου--- 
εποιησαν] a KS εποιησεν εµισησαν p* | κυριου a εµισησεν Bx] a 
εµισησεν KS OpnNABE(om alL]: a o xs εµισησεν b': κε εµι- 
σησεν 1mqa,: aks ἐµισησεν AFGMNp* rell @ Cyr | εποιησαν] 
pr a lmua,: εποιησεν O: quae faciebant gentes & | εν 1° B] om 
AFGMNO omn GC 11.1) Cyr | om οτι--αυτων 4? em | om 
οτι Bi" | rovs] pr και FGMNacfikloqrwxyb,i, Cyr$ | om αυτων 
2? Phil-codd | om τας Phil-codd | om αντων 3° A-codd Phil | 
om κατακαιουσιν---αυτων 4° f | κατακαιουσιν] κατακαυσουσιν a: 
-F avrovs y | εν πυρι] om Phil: om ev Fbilwb, | om αυτων 4° w 

32 om παν ρηµα o | om ο l | εντελλομαι] εντελλωµαι n: 
εντελωµαι ς | υμιν B] σοι AFGMNO omn ABCEL | on- 
μερον] sub — G: om k | rovro] του m: zZ 32: om NbAB | 
φυλαξη] φυλαξης f: (φυλαξεις 71): φυλαξαι Odpt 23130 : φυλα- 
ἔεσθε gn | om ποιειν 19)” | προσθησεις] προσθησει A*(s suprascr 
A‘): προσθεις m | επ αυτο] επ αυτω cg*h: επ avrov ejuvz: απ 
avrov a,: om Ἡ, 

ΧΙΙ] 1 εαν] ει Cyr-codi | om δε k* | προφητης εν σοι 
(υμιν 3) Chr | εν] επι ο | om η 1° Ngm€ Chr Cyr} Thdt | 
το ενυπγιον] ενυπνια A Thdt-codd | το Bi3(uid) Cyr.ed1] om 
AFGMNO omn Or-gr Chr Cyr ?-cod4 Thdt-ed | δω] δωη pt?: 
δωση cz: δωσει AOdegjl-osya, Or-gr-codd Cyri-cod I Thdt | 
om σοι 2? Odfgmnoa, 12/3, Or-gr-codd Chr Thdt Luc | η 2°] 
και am | repas] pr ro n 

2 και 15---τερας] aut signum prodigit € : om F*(hab Fr ™s inf) 
jmnsz(txt) | ελθοι hioq | ro 15---τερας] signa faciens aut pro- 
digia Luc: om d | η] και Chr} Cyr-cod 1: emi q | ο] guae Ὁ: 
ef Luc | προς σε] pr και ειπη Chr}: om Chri | λεγων] και 
ειπη OdptA Chr} Thdt: και λεγων emn gn: και emy σοι | | 
και 29—«Tepois] οπισω θεων ετερων dpt | om καὶ λατρεύσωμεν 
N | om και 2° Gcoux A-ed P | Ἀατρευσωμεν] λατρευσομεν 
Cyr-ed 1: ακολουύήησωµεν ox Or-gr: «Χ-ακολουθήησωμµεν X και θυ- 


32 επ αυτο] ο) a’ επ avro & επ αυτον σ’ avro v 
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KIT 2 


AEYTEPONOMION 


B σωµεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε" 300K ἀκούσεσθε τῶν λόγων τοῦ προφήτου ἐκείνουἽἹ ἢ τοῦ 3 (4) 
" 


Vos ? A 3.7 > «a tf , κύ > θεό € A δέ 3 ^ 
ἐνυπνιαζομένου το ευυπνιου εκεινο" οτι πειράζει υριος ο ζεος σου νμας, ειοεναι εἰ αγαπατε 


EC 


τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


4ὀπίσω Κυρίου τοῦ 4 (s) 


θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 


προστεθήσεσθε. 


. e z * ^ “a e \ LE d $ , , ^ , 
"καὶ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- s (6) 


a 3 , . ^ , , & » ’ ^ ^ ^ *, [4 Li ^ 
νεἶται’ ἐλάλησευ yap πλανῆσαί σε απὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 

3 f ^ , * ^ 4 , ^ ’ , * ^ e ^o? , 7 , 
Αἰγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξώσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


K , e , r > > ^ \ 3 ^ 4 M , e a nd tos 
ὑριος ὁ θεὸς σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ: καὶ ἀφανιεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


6'Βὰν 6 (7) 


\ ? e 93 a 3 , o5 , κ r er ^ € , 
δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρὸς σου, ἢ ὁ vids σου ἡ ἡ θυγάτηρ 
σου ἢ ἡ γυνὴ 7 ἐν κόλπῳ σου, ἡ φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα λέγων Βαδίσωμεν καὶ 


XIII 3 ακουσεσθαι A 


AFGMN@a-u(v)w-b, ABC ELIP 


σωμεν G: ακολουθησωµεν και θυσοµεν c | om ovs ovk oare 
Chr} | ovs] os AFM Nabcfhiklmqruwy Chr-codd} Cyr 2-codd 4 
Thdt | orare] ηδεισαν οι πατερες ημων Chrd: Ἔκαι λατρευ- 
σωμεν αυτοις Gcdoptx Or-gr 

3 om ov Cyr-cod 1 | ακουσεσθε]ακουσετεῖι: ακουεσθεᾶ,: akov- 
θησεσθε Chr-codd 3: εισακουσεσθε Thdt: και εσται οταν akova gre 
Cyr-codi | των λογων] τον λογον cfn]3: τους λογους Or-gr: της 
Φωνης Chr1: om Chr} Thdt | om εκεινου m13 Chr} | om η-- 
εκεινο Chr} | om η m | om Το ενυπνιον εκεινο Luc | το ενυπνιον] 
somnia AL: om το n | εκεινο] εκεινω q: εκεινον g: εκεινου M* 
{uid)nEL: om mAB Chr | πειραζη cghry | κυριος-- vas] 
vias Ks ο 0$ υμων mA-codd(om υμων)θ,. Cyp-cod}: σε κυριος o 
θεος A-ed 13 Chr 1(4- σου) | κυριος] pr ο Or-gr-ed | om ο θεος 
σου q Or-gr | σου 1° Ba, Cyr-ed 4] ημων e]?’op: om Oahknru 
3L Chri Cyr? Luc: υμων AFG(sub Xx)MNI* rell (pr x z) 
BE Cyr-codd 4 Thdt ΟΥΡ | (ωμας ειδεναι] ιδειν υμας 30) | 
vias] nuas o Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd} Thdt Cyp-cod 4 | 
ειδεναι] pr του AFM Naefh-mqrsyz(txt)b, Cyr$-ed$: του dev 
z(mg) Cyr-cod 1: ιδειν uB"EH Chr} Luc: om Chr} That | 
om ει Nc | αγαπατε] pr υμεις G(sub -%)cox: αγαπας Chr | 
τον θεον υμων] Dnm uestrum Cyp-cod}: αυτον mi!» Chr | 
τον B Chr} Cyr-ed1] pr κν AFGMN6 rell 28°CELP Or- 
gr-cod Chr} Cyr$-coddij Thdt Cyp3-ed} Luc: pr τον κυριον 
Or-gr-ed | υμων 1°] ηµων el??nd: om q | om εξ ι5--και ς | 
om της 1? m Cyri-cod$ | καρδιας] ψυχης mq | σου 2° B Chri] 
om dm: υμων AFGMNO rell ABCELY Or-gr Chri Cyr 
Thdt Cyp Luc | om και--ύμων 2? n | om εξ ολης 25 d | ψυχης] 
καρδιας mq: διανοιας Thdt | υμων 2°] σον Chr}: +e? ex tota 
uirtute uestra Cyp-codi 

4 om οπισω--πορενεσθε m | οπισω] pr ει f | του bis ser G | 
vuuv) nuwy Nenp: σον Phil Orgr 3 Ens? Hil | πορευεσθε] πορεν- 
σεσθε GMgjknstxz(mg) BEW Or-gr-ed} Eus-codd$ Cyr} Luc: 
πορευση Phil Or-gr4 Eus$ Cyr} Hil | om και rovrov Φοβηθη- 
σεσθε Νη]3 Clem Eus | και 19] pr και αυτω δουλευσατε a | 
rovrov BbwiL Cyr-ed Spec-ed] αυτον AFGMO rell A(uid)%s 
WE Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film¥# Spec | 
και 25--προοτεθησεσθε] καὶ τας εντολας avrov Φυλαττετε m | 
και 2° Bd] pr και τας εντολας avrov φυλαξεσθε AFGMNO rell 
ABCELI Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om και 19” | αυτου] 
µου Clem} | φυλαξεσθε] Φυλαξασθε flnorz Eus-cod: Φνλαξετε 
bw Clem3: Φυλαξατε Clem} Eus-ed: custodite 3213. Spec: 
Φνλαξητε Cyr-cod] | της--ακουσεσθε] uoces eius obaudretzs 3, | 


5 δουλείας BLAF 


ακουσεσθε] ακουσησθε q: ακουσητε f: audite HY Spec | και 3°] 
pr καὶ αυτω δουλευσετε AFMNbefh-lqsyzb, Cyr [δουλευσετε] 
pr ου h*: δουλενσητε fl: δουλευσεσθε e]: pr και avro λατρευ- 
cere G(sub Χ.)ας(-σητε)άορία | αυτω προστεθησεσθε] adguzescite 
ei Spec | αυτω] αυτοι ov a,: προς avrov y: +povw dpt | προσ- 
τεθησεσθε] -- και αντω δουλευσετε w 

5 om η---εκεινος 2? w | om η moa, ii, | ο 23---εννπνιαζομενος] 
ο εννπνιασθης ο ενιπνναζοµενος το ενυπνιον c | ο 2°] ex corr h: 
om pt | ενυπνιαζοµενος το ενυπνιον Gox | εκεινο; αποθανειται] 
illi moriantur Luc | εκεινος 2°] € 1° exa c: εκεινο fo Cyr-cod}: 
om adejmsza ABCE | αποθανειται] αποθανηται οἱ Cyp-cod: 
om Cyp-ed | ελαλησεν γαρ] locuti sunt enim Luc: qui locutus 
est ΟΥΡ | πλανησαι σε] ut recederes 3, | πλανησαι] αποπλανησαι 
Flmb, Cyr-ed$: αποστησαι bw | σε 19] xos Luc: om Cyr | 
απο 1°—gov 1°] a Domino Deo uestro Luc | κυριον] (pr της 
οδου 16): om c* | om του 1? hm Cyr-cod} | om του 29— 
δουλιας m | εξαγαγοντος] εξαγαγοτος Oh*n(-ywros): εἔαγοντος 
N | om σε 25 1* | αιγνπτου--δουλιας] seruitutis tuae Œ | om 
τον 35---δουλιας ἆ | τον 3?] ka« NE: om n | εκλντρωσαμενου k | 
σε 3°] cov p | εκ της] ex yns a: εξ οικον ptz(mg)33"3.]9 : (ex 
yns αιγνπτου και απο της 16.77.130 (om της)): om της In | om 
δουλιας---της 2? η | εζωσαι σε] pr και m: pr e quia uoluit B: st 
saluum te facere L: εξωσας σε G: eiciet te C(uid) | απο 2° B] 
ex AFGMNO rell | (ns) ην 64) | σοι--σου 2°] ks ο θὲ σοι a, | 
om o θεος σου m | πορευεσθαι] +oe Odgnpt | εν] επ {10 | 
om και 25--αντων d | αφανιεις Bbwa ABEL] αφανιει u: aga- 
veire AFGMNO rell (-ται c) £13 Thdt | τον] το befla, | εξ 
υμων αυτων] om εξ vuov f: om αυτων mn 

6 om ec o | o 19] pr Alius tuus aut 1919 | om σου 19 bmw | 
om εκ 1?—cov 3? k ΟΥΡ | εκ 1?—7 1°] sub -- G: om x | ex 19] 
pr22a;: pr o b'f | om eov 2? nq('4B(C. Luc | om εκ 2? bd* Luc | 
om σου 3? BC Luc | om η 25---σου 6? m | om η 25---σου 4° 15! | 
om o2?an | om η 4? an | om η 6° Gn | ywn] σου AFMNO 
ac-knp-ty-b, B@ 243 Cyr ΟΥΡ | om η 75--σου 6° dn | η 7°] 
pr η e: om la, | εν κολπω σου] Zecum: Œ | ev] prok: om a, | 
κολπω] pr τω abehjkpqs-wza,b, Cyr | η 89] aut si © | φιλος 
Bad] pr o AMNghilmnqr?suy-b, Phil Cyr: o φιλος cov FGOr* 
rell BCP ΟΥΡ | wos της ψυχης] carus animo L: om d | igos 
B] pr n o km: pr o AFGMNO rell Phil Cyr Cyp Luc | τη 
ψυχη AGNOa?! bg?! κπρί(της t*)wxya,b, Phil Cyr | λαθρα] c/a- 
maucrit L | Ἄεγων] λεγω σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)] πορευθωμεν ΔΕΟ M (txt)Nz(txt) rell Cyr | (θεω ετερω w 


XIII 5 πλανησαι--σου 1°] a’ αποστασιν επι Kv θΡ ημων ὁ 
6 παρακαλεση] a’ σ᾽ avare M(om o’)k(sine nom)z 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XIII 15 


΄ - εν” å 3 4 ^ ^ ^ ^ 
(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ δεις σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, 7άπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν b 
^ ’ ^ ^ ’ 9 ^ ^ ^ ^ 
τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἢ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, AT ἄκρου τῆς γῆς ἕως 
3 ~ ^ ^ 8 3 8 P4 3, ^ . 3 ᾿ f b] ^ * 3 ’ ε 3 ’ 
(ο) 8 ἄκρου τῆς γῆς" "ου συνθελήσεις αυτῳ καὶ οὐκ εισακούση αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσεται o ὀφθαλμός 
3 3 , A 3 » F 3 3 ᾽ - » * 3 hS , 3 ’ 3 + 1 
(10) 9 σου επ QUTO, ουκ ἐπιποθήσεις επ αυτα OUO οὐ μη σκεπασΏης αυτον. 2αναγγέλλων avay- 
^ X 3 ^ ΄ ^ ή 74 ~ 
γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές σου ἔσονται ET αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ αἱ 
^ . ^ ^ , ’ ^ 
(11) το χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ" xal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, 
ef 3 ’ *, ^ + . * ’ A ^ ^ ^ 
ὅτι ἐξήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Λἰγύπτου, 


(τα) τι ἐξ οἴκου δουλίας. 
N ` ^ * ^ ^ 
(13) 1? κατὰ τὸ ῥῆμα TO πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 


A ^ , * * ΄ ’ - 
Treat πᾶς Ἰσραὴλ. ἑκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 


+ X ` 3 4 ^ ^ f , 
'"'Eav δὲ ἀκούσης ἐν på τῶν πόλεών σου 


wy v , ^ ^ 
(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 E£jX00cav ἄνδρες παράνομοι 


3 ΄ ^ NS ’ ΄ ^ ^ ^ ^ 
ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 


(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ ᾖδειτε' "kal ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 


(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν" ᾿5ἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 εταιροις A 
14 ερευνησεις B> 


16) | om ους---σου 8° πι ΟΥΡ | ους BOesza,] os AFGMN rell | 
ovk—Kat 2°] nescis nec Luc | ηδεις] ειδες k | συ] σοι c | και 
οι bis scr u | o πῆρ dpt 

7 των θεων] pr παντων bw: om ejsuz: om των x | mepi- 
κυκλω υμων) circa te CFB! Luc | κυκλω m | υμων] ημων ar: 
om n | των 49?—cov] proxime aut longe Luc | των 4°] pr η 
Nbw: ex corr n? | σοι] «obs 135: εἰς A-codd: om 19 | των 
$9] re p | απο σου] a uotis BEY: om mA | om απ---γης 2° 
mn Luc | της γης 1°] (αυτων 16): om της d | om εως--γης 
2° 19) (spat το litt relict) 

8 συνθελησεις avro] ston this cum eo 33v : ne uelis tre cum 
fllo Luc | συνθελησεις] συνεθελησεις 1: συ θελησεις G* | avro 
19] αυτου a,: om d | και ουκ] ουδε Ὁ, (uid) | εισακουσεις g | 
avrov] αυτω i | om και 2? OghmnBB!* Cyp-cod Luc | (ov φει- 
σεται] ουκ αφησεται 16: ov φοβηθησεται 71) | σου] bis scr b’: 
µου F* | επ 19] απ c*(uid) | αυτω 25] avrov m | ουκ 2?—avrov] 
ef non coopertes eum et non niseraberis (leg hd) eius 
13» | ουκ 29--αντω 35] e£ non diligis eum W: nec salutabis 
eum Luc: om MN mp&* ΟΥΡ | ουκ 2°] pr και Gcox CEQ! 
Cyr | επιποθησεις] θησεις in mg A?"id: επιθησεις qa, | om επ 
2° O*c*a, Cyr | αυτω 35] αυτον Oh | om ovó—avrov Éf | ουδ 
ov Bm] ουδ ουδε b': και ov hu: ουδε AFGMNO rell Cyr: εί 
non Cyp-ed: ef Cyp-cod | om µη hq | σκεπασης] σκεπασεις 
Nb'dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuus 13) | αυτον] pr 
επ G(sub *)ckx 

9, 10 mutila in 135 

9 αναγγελλων] αναγγελων M*Nb'cdfi*lms*tua,* : om n | 
αναγγελεις] αναγγελης h: αναγγελλεις 5 | περι] pr τα Cyr | 
αι 1ὸ---εσονται Bbquwz(mg)a, A-ed 1513}, Luc] pr και GOcdg 
knoptxB£Y9: και η xep σου εσται AFM Nz(txt) rell A-codd 
Œ ΟΥΡ (om και ed) | επ αυτον Bbdkptw] επ αυτων c: om r£: 
επ avro AFGMNO rell | αποκτειναι] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] η χειρ GOb-egjn-qstwxza,AC (uid) | παντος] post 
λαου q: om Ἡ, Luc | του Xaov] populi tui Luc | επ εσχατω 
BAF*GNaigqrxy] επ εσχατου M: (επ εσχατους 32): om m: επ 
εσχατων FO rell: post te © 

10 om και 19 mio"; | λιθοβολησουσιν] lapidabitis Luc | 
εν λιθοις] om (γρ Luc: om εν Gmq | om οτι--δουλιας d | 
αποστησαι σε] αποστηναι σε b': absistere Luc: om f | om 
κυριου του m | om του 2°—dovdkias km | e£ayayoros Oh*n 
(-ywros) | om σε 2° 1 | om εκ γης αιγυπτου N | γης] της i | 


8 ουςδ--σκεπασης] σ᾽ ουκ επισπλαγχνισθηση Mk(sine nom)z 
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SEPT. 


8 φισεται AF* 


Io δοιλειας BRAF 
I5 αναιλεις A 


AFGMNOa-uvw-l ABC EU App 


αιγυπτου-- δουλιας] seruitutis tuae et de terra Aegypti © | εξ] 
pret 35, 

11 ισραηλ] populus 3513 | ακουσαντες ΝΙ(πιρ] 11511, | ġo- 
βηθησονται Mhqua,l3!*35 | προσθησει ῬοΊΞΞ}}Ρ] προσθησεται f: 
(προσθησονται 118): προσκυνησουσιν u: προσθησουσιν AFGM 
ΝΘ rell Q13032/13!: augent W | erc] post ποιησαι Ognqx: οτι 
ο: om (uid) | «ara—rovro] post vew 13: malum E | pnpa 
To πονηρον] πονηρον pnua A: om ρήμα το N | το πονηρον] post 
rovro fA(uid): (om 64): om το | εν υμιν] εν quw o: om m 

12, 13 mutila in 1940 

12 ακουσης] ακουση ej: audierit Cyp-cod | eov 1?] sub % G: 
om FMN@aefgijlngsyza, A-ed 331) ΟΥΡ | κυριος] pr ο αρα: 
om m | om σου 2? m | διδωσιν] dabit ΠΏ, ΟΥΡ | om 
σοι O | κατοικειν] κατωκει d: κατοικησαι h | om σε AFGMN 
abcfhiklmorswxyb,A(uid)I3 Cyp-cod | εκει] εν αυτη m | om 
λεγορτωγ---(14) avrov Cyp | λεγων FL (uid) 

l3 εξηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGM NO rell | avópas p | 
ημων AFGM NOadfgijlmo-uxyzb, ACE | εξεστησανιι | παντας] 
sub — G: παντες d: om u | την γην] in urbibus CE | γην B] 
πολιν AFGMNO omn 21314)! | αυτων] av sup ras aè: om n | 
λεγωντων c | πορευθωμεν] pr που a, | om και 2° uj! | om ere- 
pase | ovs Bepgta,] os AFGMNO rell | οιδατε hm BCL Cyp 

14 om καὶ ερωτησεις d | και 15] pr και ετασεις FMNabeijl 
mrswzb,: pr και ετασης q: pr και εξετασεις Ahky: pr e£ in- 
quires QUSE | ερωτησεις και epavynoes] εξετασεις και εξερευ- 
νησεις και επερωτησεις Gcoptx [εξετασεις] ετασεις ox: εκζητησειΣ 
p: εκζητησης t | εξερευνησεις] εξερεύνησης t: εξεραυνήσεις ο: 
εξεραυνησης p | επερωτησεις] επερωτησης pt: απερωτησεις c]: 
surges et inquires et interrogabis et palpabis 1) | ερωτησεις] pr 
στας Ud,: επερωτησεις bw: ετασης f: exfyrioes n: + Kat εκζη- 
τησεις Og | εραυνησεις B*] ερευνησεις Dofmnsz: εξεραυνησεις 
ANy: ερευνησεις και εξερευνήσεις cj: εξερευνήσεις FMO rell | 
om σφοδρα m | om και 3° 333, | αληθως] αληθης AFGM(mg)N 
acefh-mrsxyzb,1313: αληθες u: om nw% | σαφως] pr e A: 
σαφης Ognpt: el cognitus YP: sapienter 191: om bdBL | 
λογος] + ovros bw | γεγενηται---Ττουτο] το βδελυγµα rovro γενητε 
ο | Ύεγενηται] pr ez AJB': post rovro G: γεγεννήται a,: Ύενη- 
ται F*(yeyev- F')bf*muw | (ro] {δε 71) | rovro] το a,: om 
ABEP. | ev υμιν] εν ιηλ Θ(ισλ)σηΏ : om ev 3, 

15 αναιρωγ] αναιλων A: ανελων dejpqstuz | ανελεις] ανελει 
q* : αναιρεις h : αναιρησεις bw: delebitis A: occtdetis Ef | παντας] 


14 (ετασεις)] εκζητησεις M 


Diaitized h V N Als ar ry Cry LE (ΒῚ 


B 


a 319 


« p 


XIII ες 


AEYTEPONOMION 


^ ^ ^ ’ 1 ’ > ^ > A ` 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν καὶ 
m 4 ^ ^ L4 5 A Ld 5 ^ ` 

πάντα τὰ ἐν αὐτῇ: Ἰδκαὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς Tas διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 


* f 4 X ? * M ? Δ DÀ 3 - ὃ M 3 ’ K , ^ 0 ^ 
ἐνπρήσεις τὴν πολιν ἐν πυρι Kat παντα Τα σκυ a avTS πανδηµεὶ εναντίον Ίλυριου του σεου 


` κ > #F , ^ $^ * * , M 
σου" KAL ἐσται αοικητος εἰς τον αἰωνα, ουκ ἀνοικοδομηθήσεται ετι. 


17 kai ov προσκολληθή- 17 (18) 


> ^ , 10A * 05 a os / e7 * - r? 34 a A 
σεται ἐν τῇ χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, iva ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς 


. - 3 ^ ` ὃ F v ` A , q . θ ^ ^ Li wv ^ 
ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι έλεος καὶ ελεῇσει σε" καὶ πληθυνει σε OV τροπον ὠμοσεν τοις 


^ ^ td ; ^ ^ , * * * ^ 
πατράσιν σου, 8éav ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 


ΕΥ̓ » AN , , ’ , ^ ` > ` * . & , ? r , ^ 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν TO αρεστὸν καὶ TO καλὸν εναντίον Κυρίου τοῦ 


θεοῦ σου. 


r ^ ^ ^ t [ή - - 
1Tioi ἐστε Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν ι NIV 


+ - ^ ^ \ ? ’ - ^ . 4 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ" "ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Kupiw τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 2 


^ A ΄ ^ ^ ^ ^ 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὺν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 


γῆς. 


1; µαχαιρης A 


AFGMN@a-uw-b,ABCEU(P'?) 


pr ras (1) 1: sub + G: παντα F*: om Θρκη]}Ρ | rovs] v sup 
ras F | γη BA] roe AFGMNO omn 2332313 ΟΥΡ | om 
εκεινη ΟΥΡ | αναθεµατι] pr και CA LE: sub — G: αναθεµα I: 
anathemam W: και d]3?: om ΚΠΣ | αναθεµατιεις qË | av- 
την] αυτον f: μῖσος C | om και--αντη Nu | τα] οσα εστιν bde 
jpstwza,(pr ras 4 litt)i3 | αυτη] +xac τα κτηνη αυτης ev φονω 
µαχαιρας G(sub %)cdoptxsA [αυτης] eorum A | φονω] στοµατι 
coxA: -- στοματι G | µαχαιρας] -- αναθεµατι αναθεµατιειτε p] 

16 om παντα 1? d | αυτης 1°) eorum -codd : της γης h: 
om 33» | εἰς 19] επι ejsuz | ras] rovs n | διεξοδους dp | αυτης 
2°] αντους c* : eorum A-codd: om 4435 | την πολιν] post πυρι 
GeoxA: --αντων dp | εν πυρι] εν τω πυρι m: ignem IL: om 
εν [ | om και 3°—avrys 3° BY | παντα 2? post αυτης 3? Ogn | 
σκυλα αυτης 29] σκελη avrov d: εν αυτη bw | αυτης 3°] avrov 
p: om 33! | om πανδηµει--σου m | πανδηµει εναντιον κυριου 
periere in 435 | εναντιον Bikl] εναντι AFGMNO rell | σου] 
ημων p | (αοικητος] pr η 73) | rovs αιωνας a, | οὐκ ανοικοδο- 
μηθησεται] pr et ABCE: (ουκ οικοδοµηθησεται 73): om w: 
+e τον αιωνα Ὁ | om ert cf 

17 xav 1° BAEP] om AFGMNO omn BJP | εν--σου 
19] post αναθεµατος AF*MNafhikImryb,: post οὐδεν 3b: ἐλ 
manibus tuis JP: manibus eius E | ουδεν--αναθεµατος] αὐ 
abominationthus eius A | ουθεν Odpqt | απο rov bis scr f* | 
θυµου της οργης] της opyns του θυμου dfpt | θυμου] pr του FN 
Oegi-morsz | της] pr και ejsz | δωσει] δωση ax?(y sup ras)z 
(uid): δωσεις M: δωη Fd?'k-nptb,: δω d* | ελεος] ελεον 
Oagn: ιλεως p | om και ελεησει ge q | ελεησει] ελεηση abijtxz 
(uid): eee m: πληθινει A | σε 19] σοι o | om και πληθυνει 
cei* | πληθινει] ει ex corr g: πληθυνη acfhjqtzB(uid): πλη- 
θυναι p: replebit I: ελεησει A | σε 2°] «και πλησθηση A | 
ον τροπον ωμοσεν] καθως ελαλησεν Ks ejsz | ov] pr καθως ελα- 
λησεν σοι AFMNafhi?!Imoqryb,: pr καθα ελαλησε και k | 
ωµοσεν Bem BU] + xs AFG(sub —)MNO rell ACEP 

18 εαν] pr οτι Ὀν (ΓΤ: -- 9e A'(suprascr)Fdei*jlmpqstuzb, 
15) | ακουσης B] pr auditu CH: axon ακουσητε bw: ακουση 
Nm: ακουσητε lqu: εισακουσης Gcoxb,: εισακουση gk: era- 
κουσητε AFMO rell Ath: audieritis BY | om της f | om του 
θεου σου 1? BW | σου 1°) υµων dpta, Bd, Ath: om e | φυλασ- 


16 πανδηµει] a’ ολοτελως M | αοικητος] a’ xwpa M 


XIV 1 φοιβησετε] α΄ o' 0' κατατεµεισθε M(om σ΄ 0')3-ap-Barh 


30) φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα.ἵ Αταῦτα κτήνη ἃ φάγεσθε: μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 σιναξεις] σινα!ξει sup ras Bb | εµπρησεις ΒΡΑΕ | πανδημι AF* 
XIV 1 ου φοιβησετε Bme] om B* 


2 Ύενεσθε A 


σειν] φυλασσων h: και φυλαξη m: et obseruaueris E Cyp | τας 
Buij'" ΟΥΡ] pr παντας ὄν: pr masas AFGMNO rell AB 
(Τ(αἰα)153!13 Ath | om οσαξ---σημερον d | osas} οσα c*o Ath: 
as AFNObefgijknrswyz(txt)b;: a m: om 1’ | εντελλωμαι n | 
σοι] υμι e: om p | om σηµερον---σου 2° m | om ro 1°—gov 2° 
k | om το αρεστον και © | αρεστον Bbwx] καλον AFG(rzo καλον 
και sub +)MN® rell ABELI Ath | om και Το xaXov x | om 
το 2°) | καλον Bbw] αρεστον AFGMNO rell ABEDP Ath | 
εναντιον Bblw Ath-ed] εναντι AFGMNO rell: ενωπιον Ath- 
codd: om | σου 2°] υμων dt: ημων ep 

XIV 1 υιοι--υμων 1°] st fili estis Dei Spec: om e | vo] pr 
otl | eere] εσεσθε ogi | (κυριου--υμων 15] avrov 71) | κυριου] 
pr εναντι g: om © | υμων 1°] ηµων Nb'lmnp Phil-codd $ Ath: 
σου h: om 6, Phil} | om ου--(2) σου 19 k | ου--υμων 29] non 
uanum facietis neque comam aletis Œ | ov φοιβησετε] (και xara- 
τεµεισθε 71): om B*no® | ov] pr και w | φοιβησετε] dinina- 
biis 13S-ap-Barh: φΦοβησετε s: φοβησηται c: φοβηθησετε a,: 
φοβηθησεσθε bdflmptw: Zimebitis 3u: trmebitis et non uatict- 
namini (uactonabitis cod) Spec | om ow επιθησετε a | ουκ] 
pr και GOcdgptx20(12]3. Thdt | επιθησετε] επιθησεται ANOb'c 
hil*noyb, Thdt-cod}: επιθηση m: ποιησετε HUY Or-gr(uid) 
Thdti | Φαλακρωμα] +eme της κεφαλης c | ανα--υμων 2° 
post νεκρω Cyr | om των Cyred | οφθαλμων] αδελφων j| 
υμων 29] ημων p*(uid): σου m: om G*N | (επι] pr ως 16) | 
νεκρων N 

2 om e η" | xv rov θὺ a | σου 19] +-yerec@ac c* | om 
και--σου 2° b,3313 | σε 1°] post εξελεξατο kim: om A*(hab 
At™)FMc | εἔελεξατο] προειλατο q(-Aerojuz(mg)a, | om κυ- 
ριος---σου 2? d | ο θεος σου] sub — G: om n: om σου α(ὗ | 
Ύενεσθαι---λαον] (Xaov. Ύενεσθαι avro 83): λαον ειναι avro q: 
ut faceret sibi plebem W | Ύενεσθαι] ειναι huxz(mg)a, | om 
σε 2? AGab'cefgjmnosxz A-ed | avrov 1 | Naos περιουσιος 1m | 
περιουσιον] εξαιρετον gz(mg): e£ exuperantem 3L | om προσωπου 
Œ | της γης] omnis terrae 13: + πασης O 

3 om παν a* 

4 κτηνη B] ra «pea q: pr τα AFGMNO rell: somina 
A-ed | om a bmnqw | µοσχος d | om ex βοων (εχξ Or- 
lat | om καὶ 15--προβατων γ΄ | om και 15 13131}, | αμνων n | 


17 ov τροπον ωμοσεν] ον τροπον ειπεν 2 
2 περιουσιον] σ’ εἔαιρετον M(ov ex ων) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


το 


3 M 3 f x f 3 > ^ wv ` ΄ x / y b 
5 ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, 5έλαφον καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ B 
f ὃ è 6 A ^ ὃ x ^ Li A3 RW Ye: 3 ’ δύ ^ ` 3 , 
6 καμηλοπάρδαλιν’ 9v κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον 


7 μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


. ^ , 7 > b A > t 
7καὶ ταῦτα ov φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 


. . 5 * ^ /, . t * iv) ᾽ > ^ s 7 X 

μηρυκισμον καὶ ATO των διχηλούντων τὰς οπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, TOV κάμηλον καὶ 
N e . > ^ 3 

δασύποδα καὶ | χοιρογρύλλιον!: ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 


8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 


8 . b 7 ef ὃ ^ € * ^ x , ΄ 5 ^ f λ A 
καὶ τὸν dv, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας οπλῆς, καὶ 


^ ^ ^ ^ > ` A A , ^ ΄ - 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 


9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 


1 


9Kai ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι’ 
/ τ’ } ^ } > a 7 . $2 ΄ 0 
ιο πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσῦε. 
/ ^ / 3 ΄ > / O A y» 
11 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. 
12 12 ` A , / 3 * > ^ A , . N ` δα ` ` t 1X 7 t I3 N * z 
? "xai ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρύπα καὶ τὸν !ἁλιάετον!, xal τὸν γύπα 


I0 . be ef ? » > ^ 

καὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς 
^ ` 

[lap ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 


u ^ ^ A / * 
Cs) 4 καὶ τὸν ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, “txai στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, Kai ἀρωδιὸν καὶ 


I3 


4 χειμαρρον AF* 
9 es Φαγεσθε-- (10) εστιν sup ras E? 
14 Ύλαυκαν B*(-ka Bb) 


oni ck 2° a, | προβατων και χιµαρον sup ras i? | acyev] + περι 
αµαρτιας y 

5 ελαφον] pr και mB’: omu | δορκαδα B] + και βουβαλον 
καὶ Τραγελαφον AFGMNO omn(om και 1° bw)JABCEY Phil 
Or-lat | om και 2° bw!” | πυγαργον ορυγα] ibicem Or-lat | 
πυγαργον] y t? ex corr c: πυγαρτον Phil-codd: πυγαρρον x: 
πυγαρον e: πυγαγρον u: πυραργον a,: πυδαργον Ay | ορυγα 
BOnua,33(uid)] oypeya g: pr και AFGMN rell ACE | 
καμηλοπαρδαλιν] καμηλοπαρδαλον m: καμηλον παρδαλιν aj: 
camelum εἰ pardum Or-lat: καλοπαρδαλην οὗ 

6 παν] pr και GeorxAC | διχηλουν--χηλων] guod habet 
divisa” ungulam 3, | διχηλευον AGMOcdghn-rixya, | ονυχι- 
στηρα c | ονυχιζον δυο χηλων] ονυζων διχηλων N | (ονυχιζοντα 
73) | μηρυκισμον] pr των c: +ev τοις μον w | om ev—(7) µηρυ- 
κισμον 1? c | om ravra A | om φαγεσθε (7) και Tavra | 

7 om και 15--φαγεσθε j | (om ov 1° 18*) | απο 19—ovv- 
χιστηρας] ab As qui rerumzgant et diuisas ungulas habent 3, | 
αναγοντων] pr µη b'a,: pr ουκ n | om και 25--µηρυκισµον 2° w | 
διχηλουντων] pr µη bü(uid): pr ου gn | om ras b | ονυχι- 
ζοντων] pr απο των k: pr µη b(uid)fr(uid)  ονυχιστηρας] 
sub — G: omk | των καμήλων Ὁ | om και 4? dp | δασυποδα] 
pr τον cdhkpq(cumoda)txy | χοιρογρυλλιον] pr τον kp: rov χειρο- 
Ύρυλλιον d: rov χοιρογυλιον x: χυρογρυλλιον Nh: χοιρογρουλ- 
λιον m* : χοιρογρυλιον Mi?'qa,: χυρογρυλιον A'u: χοιρογλυλλιον 
y: χοιρογυλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον A*F*: 
χοιροχρυλλιον f | οτι] gui L | αναγει Ab, | µηρυκισµον 29] 
4 ravra AFGM Nac-fhijlmo-txyzl3'* : + rovro b, | om και 6(— 
διχήλουσιν d | ravra υμιν post εστιν AE | ravra 2°] post εστιν 
M: om AFGNacdkloxyb, | usw εστιν] εστιν υμιν ox: υμιν 
εσται Obfgnptw: εσται υμιν Gc | εστιν] εσονται d 

8 om και τον vv r(spat 6 litt relict) | w] vov p: νυν g: 
μυν l: + 202 edetis €, | διχηλει--οπλης] diuzsam guide” ungulam 
kabet L: qebops Sess wegreh B! | οπλην] οπλη i: om AO 
gn | rovro 1°] pr kara: om [335 | om και 25---μηρυκισμον k | 
ονυχιζει---μηρυκισμον] sub — G: om x | ονυχιστηρας B] ονυχας 
AFGMNO rell | om οπλης m | και 3°] post rovro 15ο: sed Ἡ, | 
om rovro 2? fAB(uid)\ CE | ov µαρυκαται] ουκ αναµαρυκαται A | 
ακαθαρτα ravra m3, | υμιν] pr εστιν bguw: pr εσται n: 1-εστιν 
dejpstza,: + εσται O | αυτων ιο] avrov c* (uid)aD'"€7 | των 2° B 


5 πυγαργον] αιγαγρον M: παρδ.λ.. FP 

7 οπλας] óvo χηλας Mz | δασυποδα] a’ λαγωον Må 
9 λεπιδες] a’ φολιδες M 

13 (παντα κορακα)] a’ συµπαντα κορακα M 
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6 ονυχιζων A | αναγων B 


7 χοιρογυ]λιον B | αναγουσινίσιν F* 
12 αλιαιτον B I3 «xtrewa ΡΕ 


15 ερωδιον Bb 
AFGMN@a-uw-b , ABCEL: 


Κολδί»] pr και απο i*mz(mg): xar r*: pr kac. AFGM NOI? r2z(txt) 
rell AB’ CED | ουχ αψεσθε] ovx αφασθε NOb'cfpq: ουκ εδεσθε 
gn 

9 φαγεσθε το] pra NbqwA: pr ου dp*(uid)t | om παντων 
ni | τω υδατι B] τοι υδασιν AFGMNO omn BCL | om 
παντα n | εν avrog] om n: om εν AFGMOacdf-iko-rtuxyb, 
ABL | φαγεσθε 2°] pr ravra Adpt: om m 

10 και 1ὸ--φαγεσθε] και ου φαγεσθε τα ovx ovrwsm | om 
παντα 13! | αυτοις] pr εν bejwa, | και 2° BafquyA BEL) ουδε 
AFGMN6 rell (£ | ου φαγεσθε] om b,: (4 και ravra ου ġa- 
Ύεσθε απ αυτων 16) | ακαθαρτα υμιν εστιν] haec autem immunda 
sunt uobis Œ: immunda sint ea uobis A: immundum est hoc 
uobis É | ακαθαρτα Bchoud3'”] + ravra AFGMNO rell BYL | 
υμιν εστιν Bchopq] εστιν υμιν Gdltuxif: υμιν εσται ry: εσται 
υμιν AFMNO rell 

11 παν] pt εἰ 15: +autem © | ορνεον] αρσε.ν h 

12 και 19—avrwv] immunda non edetis 33! | ov] pr a εχ 
3i: om A*(suprascr A‘) | om και 2?—aXaerov r | και 2°] pr 
και Tov γυπα u: om dpl3!'v | τον γρυπα] gruem 3, | om rov 2° 
] | γρυπα] γυπα aj: ^ Tov γυπα dp: και τον Ύυπα tay | 
om και 3°—(13) γυπα m | om και 3° dpi!" | τον αλιαετον] 
aassation & | αλιαετον] αλιαιετον begjw: αλιετον Β(-ιαιτ-)ΑΕ” 
GOcnyz: αἰλιετον t: ελιετον dp 

13 om και τον yura NdptuAB | και το] pr και rov ιξον 
G(sub *)acgknx [om τον c | ιξον] cova k: ιξυν a: ιεξον gn] | 
Ύρυπα ai | om και 2? dpB'* | om τον 2°1 | ικτινα] ικτιονα e: 
ικτιωνα l: εκτια ο: Έπιενωμ Dv | αυτω] αυτων en: avro 
και παντα κορακα Και Ta οµοια αντω AS™EFGMNOGc-gi3?kIlmo— 
rtuxza,b, A323, Γαυτω το] αυτων d(uid)mopqtuz*@ | και 1°] 
4 εποπα και νυκτεριδα c | παντα] τον OAL | om και 25 M | 
αυτω 2°] αυτων ou: - kat παντα κορακα l*]: +coruum 43! 

14 om totum comma i*mp | και 1°] pr καὶ ερωδιον f: om 
d | στρουθον] pr τον Ocdgtx: τον στροθιον n | om και 2° ἀλδὶ" | 
γλαυκα] pr τον οὐχ: τον Ύλαυκον c*d: γλαυκον bkw: γλευκα f: 
cauua” et similia ei & | om και 3°d | Xapov—(16) καταρακτην] 
dibos arw noapuyut (C | λαρον] pr τον cdx: ραρον g: 
y^apos u: {και ιερακα 83): Ἔκαι ἱερακα και τα οµοια αυτω 
AFGMNacefi?*jklorsxyzb, [ιερακα] pr τον cx | αυτων sz] 

15 om totum comma p | om και αρωδιον f | αρωδιον] 


6 διχηλουν οπλην] a’ δεδιχασµενον διχασµω M | χηλων] α’ οπλων M 


8 θνησιµαιων] a’ νεκριµαιων M 


12 Ύρυπα] a’ ιξον M 


14 στρουθον] a’ arpovÜoxauqNoy M 
77—2 
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h 


| 


a— 


NIA ] 


VE 


” X + 16 A d A t? . A v 3 ^ A y ` ’ 
KVATIOV Καὶ ei Bip, Kat καταρακτὶ)ν Kat (epaxa KAL τα οµοία αυτώ, και υποπα και PUKTLKO- 


17 > "A exar ην ὃ A 3 ^ 
para, “και TENEKAVAa και χγαραορίον Kat τα 


΄ ^ ^ ^ £ Li » > ^ ^ 
Scripta τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν. mâv 
- - e^ r a 5 ^ 
20}]ᾷν θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε: τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς 


* Es 
πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 


" 9 - * , . f 
ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


16 (17) 
17 (18) 


p 


20 (21) 


Ll , e" N ο) 9 r , e 
πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώση τῷ ἀλλοτρίῳ: ὅτι λαὸς ἅγιος εἰ Κυρίῳ τῷ 


θεῷ jy ἑψ-ήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ 
Jew σου. οὐχ ἑψήσεις ap γ μητρ ; 


21 (12) 


2I Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 


^ / ^ e^ M 1 bd , 
παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ σου ἐνιαυτὸν κατ ἐνιαυτὸν, 


- r ^ \ v , e^ 
51καὶ φάγη αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


22 (23) 


e ^ ^ 4 e^ 5 / . [4 
ἐκεῖ" οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 


- ^ ^ ^ » . , 2 . 
τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, tva μάθῃς φοβεῖσθαι Kúpiov τὸν θεὸν σου πάσας τὰς 


ἡμέρας.ἱ 


oy »λ M A [4 3 X ^f è f A M A kd , , t d * 
?3éàp δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὀδός, καὶ μὴ δύνη ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 


23 (24) 


3 N a ¢ , ^ A , / "xL M / , ^ \ > “a 3 ^ ου 
ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 


εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός cov: ?!xai ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον ἐν 24 (25) 


15 ew] «Bi. Bb: Bew F: ig A 
20 ovx Bb] ουκ B* 


AFGMNOa-g(h)i-uw-b,G 61 


ερωδιον Bh] GMabcegh'i*jlnoqstwzb,: ερροδιον km: ερωδιανον 
d: rov ερωδιον x : (ερωδιον και τα αμαια αυτω και παντα κορακα 
και τα opaa avro και ερωδιον 83) | κυκνον] pr τον x: κυκον b 

16 om totum comma p | om και 35--αντω AFGM Nacefi- 
morsxyzb,A | ιερακα--υποπα] υπωπα kat ιερακα και Ta opora 
αυτων n | om και 3?—avre 3!" | αυτων dt | om και 4? d | 
υποπα B*qa,] rov εποπα d: τον πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNchi®orA (uid): Bar B: erora και πορφυριωνα Faejkly(e 
ex v): και πορφυριωνα AF"i*szb,: +xat πορφυριωνα και Τον 
Ύρυπαν και Ταν αλιετον kat τον Ύυπαν και Τα οµαι[α] αυτων και 
γλαυκα και λαρον καὶ tepaxa m: εποπα BO rell (L(uid) | om 
και a? d | νυκτικορακα] pr τον dx 

17 om και 15--πορφυριωνα m | om και 19—avro p | om 
και 15--χαραδριον BY | και πελεκανα] πελεκανον d: om N | 
om και 2? d | χαραδριον] χαραδιον a,: χαλαδριον rA | om 
και 39—avre PW | αυτων i*nn | και πορφυριωνα] και erora 
GMNfiorx d: (και υποπα 71): om AFcejklsyzb,: om και d: 
-- kat παντα κορακα καὶ Τα opora avro bw | και νυκτεριδα] om 
Nc: om και dp 

18 παντα ra ερπετα] haec autem omnia CL (om autem): 
reptilia ct omnia similia ei YY (e—ei bis scr) | παντα] pr και 
ObcdgknoptwA | τα ερπετα] ep ex πε nè: uolatilia 3,: om Τα 
cb, | om των ο) | ακαθαρτα] -- ravra AG(sub —)MNOacdíh 
ilmprtxyb, | om υμιν-- αυτων k | υμιν εστιν Bp] εσται viv 
Obefjmnwz: sz uobis A: uobis haec erunt L: om εστιν bh: 
4 ravra ο: εστιν υμι AFGMNl(ras 3 litt post υμιν) rell 35 | 
om ου--αυτων m ] ov] pr c AE | απ αυτων sub — G 

19 om totum comma a, | παν] pr e? A | om καθαρον b' 

20 παν- φαγεσθε] ου φαγεσθε ( 1 δε c) παν θνησιµαιον Gc 
Ox: αυκ εδεσθε παν θνησιµαιον dpt | παν] pr και AFM Nabe 
fh-mqrsuwy-b,A £35: om 13! | ου Φαγεσθε] ουκ εδεσθε Ogn: 
om 3, | om σου 15 q | δοθησεται] pr ου Κα: dabis id A: dabis 
ea Ὁ: date id E | φαγεται] +avro G(sub %)cdkoptx ] η] 
kata, | αποδωση] η ex Corr x^: αποδωσει abdefik-suwa,: aro- 
δωσοι C: uendis illum 3, | Naos) pro b | edes 8, | κυριω] pr 
τω fm: post τω bw | (om τω θεω σου 16) | σου 25] ημων bw: 
c και ευφρανθηση (κυριω---ευφρανθηση in mg et sup ras A?) A | 
(om ovx—-avrov 30) | ovx] pr και o& | εψησει no | om ev 29 
NI | avrov] αυτης a4: +s yap ποιει rovro ωσει θυσει ασπαλακα 
µηνιµα εστιν τω Ow ιακωβ Fa™ M(mg)Geghjnsuz (16.71) [ποιει] 
ποιη g*: manoet 71: αν ranu | ωσει] usu | θυσει ασπαλακα] 


16 υποπα] υπωπα A: erora Bab 
21 κατ Batb] καθ B* 


18 φαγεσθαι A 
21 φοβεισθε A 


ασπαλακα θυσει εἶ 16: ασπαλακα Over u | θυσει] θυει h: 
θυ[σει] F? | ασφαλακα F*AM(mg)Oh | μηνιμα] οτι μιασμα ejs 
ἁ{μιαμμα)2{ἰκε) 16 | om εστιν 71 | τω] pr kw 16] 

21 αποδεκατωση h | παντος γενηµατος] pr απο kz(mg): παν 
TO Ύενημα Almy$E!: ab omnia quae nascuntur IL: omnem BY | 
yevquaros] Ύεννηματος fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om του 
σπερµατος Eus-cod | om σου 1? lm | om το--ενιαυτον 1° k | 
TO Ύενημα] pr και ejz(mg): το γεννηµα fi Eus Cyr Thdt: τα 
Ύενηματα u | αγρου] αγιου d | σου 2°] sub — G: em b | 
ενιαυταν κατ ενιαυτον] ον 15 ex corr c: anni 18": (om κατ 18*) 

22 om και 1° Fculó!" Ens-cod | αυτο B] ἠ-εναντιον ku του 
θυ e: -Ἑ εναντιον xv του θυ σου Eus Cyr Thdt: ἠ-εναντι xv του 
0v σου AFG(avro sub —)MNO rell (αυτον Inq)ABWE( pr guot- 
aanis)& | τω--αν] w αν τοπω Eus | om τω Ab'cejmrz | w] 
a h: ου Gqb,: ov f | εαν befhiqtw | εκλεξηται] εξελεξατο m: 
Tibi 3, | κυριος--σου 19] sub — G: om kmB!: om κυριος 
Eus-cod: om a θεος σου x: {εκει bw | εκει] super eum Ἡ | 
om σισετε-- ημερας k | owere BG(snb —)ex3L] pr εκει gjpstuz?! 
a,B(uid)\(@(uid): σισεται co: exec οἰσεται Odz*(nid): εκει oio eis 
nyA: οισης fi: owes AFMN rell Cyr Spec: e£ adduces E | 
(om ra 1? 30) | σιτου--αινου] οινου cov καὶ του σιτου m | σου 
29] westri BI: om ao | om και 25--σαυ 3? CL | om σου 3° 
b, | ra 2°] pr και AFGMNabcefijlmoqrsuwy-b,A BCE Cyr 
Spec | om των 1? dp | om και 4?—eov 65 y* | ινα] e? 35 | 
κυριον τον] rov xv και f | om rov θεαν cov 19)" | cov 75] υμων ο: 
(om 16*) | ημερας] + «iae tae Spec 

23—NV 4 omh 

23 om det | µακραν 15] µακρα f: µακρον u(nid) | γενηται] 
απεχη M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | απο σου 1°) post odas 
AFMNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om η--σου 2° Cyr- 
cod | 7 οδσς] o τοπος ua, | µη] ov m | δυνηση f Eus | αυτα] 
id 35: +767 BC | εαν bwa, | εκλεξηται] εξελεξηται 1: εξελε- 
taro m: dabit nobis eligere Œ | om κυριος 1?—20v 3° b' | σου 3°] 
uester © | cm επικληθηναι-- σου 4° fm | επικληθηναι] inuocare 
3L | om εκει 3, | ευλογησει--σαυ 4°] ego sum Dominus Deus 
uester Deus benedicat tibi € | ευλογησει] ευλογηση Ax? Ens- 
cod: yvAcynoev FGM Nabdei-lpqsuwy-b AB | om σε d 

24 om totum comma Éf | om και 15 MAB ] αποδωση] 
αποδωσει GNbeglnowx*: αποδωσης f: αποδωσεις emg Eus | 
αυτα] sub — G: post αργυριου ο: id WES: αυτον m: om εἶ” | 
αργυριου] (αργυριω 16): +avrov c ] αργυριον] ἠ-σου q | om 


20 παροικω] a’ προσηλυτω M | αλλοτριω] a’ ἕενω M | αρνα] a’ εριφον M 
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AEY TEPONOMION 


XV 4 


^ L * ΄ 3 A 4 ^ ^ , / rf? M , 4 t 25 A 
(26) 25 ταις χερσιν σου καὶ πορευσῃ εις TOV TOT OV ον αν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτόν" 55καὶ B 


, > ’ ΕΝ M 7 2N * 8 ^ e ΄ t2 ` ` A DON A > y 
δώσεις ἀργυριον ἐπι παντος ου εαν επισυμ} 1) ψυχή σου, ἐπὶ βουσι ἢ ἐπι προβάτοις, επι 


» ^ 3 ΔΝ f a 3 NEN . κά $'* > 8 ^ e ΄ vt M ΄ 3 a ? ’ 
οἴνω ἢ ἐπι σίκερα, ἢ ἐπὶ παντος οὗ ἐὰν επιθυμµῃ η ψυχὴ σου"! καὶ φάγη eret ἐναντίον 


7 - ^ 2 z M f eF t » E ^ , 
(17) 26 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ υἱὸς σου 50καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 


z ef , » 2 A . δὲ An . ^ 
(28) 27 σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. 


27 A f » 5 £ A M 
μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ 


΄ - » ^ ^ / ^ [4 / 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 


28 ` x fa e A 4 ej ? y , ^ x δὲ Ap . - AE ΄ 
(29) 28 xat ἐλεύσεται ο Λευείτης, ὅτι οὐκ ἐστιν αὐτώ µερις οὐδὲ κλῆρος PETA σοῦ, καὶ ο προσήλυτος 


* e ? * Δ ¢ ? e , ^ / ΄ ` 7] * > , cf 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, iva 


1 ’ Y A e ’ 5 ^ ^ y 7 LA a 
εὔλογήση σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῆς. 


3 e * ^ , rd 
: TAL ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. 


2 SY e X , ^ > ΄ = ’ ^ 
καὶ οὕτως TO προσταγµα τῆς ἀφέσεως' αφήσεις πᾶν 


΄ v a 39 lá f ’ ` * 16 £ ? p ΄ > 4 ` € 
χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν αδελφόν σου οὐκ απαιτήσεις: ἐπικέκληται γὰρ ἡ 


f t ^ ^ t . 3 ^ ^ 3 ^ 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ? σοι παρ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 


v ΄ ^ / 4 ? of ? ον αν ’ r? , ^ , ΄ 
«σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου" ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 


Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 αυτον] ἠ-επικληθηναι το ονομα αυτου εκει Babme 


25 επιθυµη 19] επιθυµει B | om επι 35---σου 2° B | επιθυµη 15] επιθυµει A 


28 λευιτης AF | ευλογησει A | πασι F 


εν---(15) αργυριον f | εν τη χειρι (128) AL: | αν-- αυτον] ο ks 
εξελεξατο m | εαν b’ | εκδεξηται α, | om σου 2° Aky | αυτον] 
επικληθηναι το ονοµα αυτου εκει u: om bwA(uid)Thdt : + ere- 
κληθηναι το ονοµα avrov εκει Babeijqsza, Cyr 

25 δωσεις] (δωσει 16): δωση j | αργυριον Β Cyr-ed] pr το 
AFGMNO rell AÉ Eus Cyr-cod Thdt | επι παντος ov 1°] 
super omnia quae 3, | εαν επιθυµη 1°) επιθυµει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: επιθυµα a, | εαν 1°} αν FMNacikImoqrb, | επιθυµη 
1°] post σου 1° ejsz: επιθυµηση Nbw | om επι 2°—cov 25 Bfa, | 
επι 29] pr η of: ev bwiL(uid) | η 2°] om Im: xac M | επι 
3°] εν bwiL(uid) | προβατοις] pr τοις a: προβατων cdpt | επι 5] 
pr η Gabdegjnp-wz (130.323, Eus Cyr That | owov c | om η 
4°—aov 2? m | επι παντος ου 2?] super omnia quaecumque 3, | 
παντος 2°] παντα N | ου 2°] ων Odgpt: ois u | εαν επιθυµη 2°] 
επιθυµει Odnptu Cyr-cod Thdt | εαν 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυµη 29] επιθυµηση bw | εκει] id A-codd | εναντιον Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] εναντι AFGMNO rell Cyr-cod | om του θεου σου 
Bi | om και ευφρανθηση A 'Thdt | ευφρανθεις 1 | συ] σοι c | 
vos BAL] οικο AFGMNO omn BEY Cyr Thdt | σου 4°] 
+et filia tua A-codd: +omnts iv: +xat δωσεις το αργυριον 
επι βουσιν η επι προβατοις η επι οινου η επι συκερα η επι παντος 
ov εαν επιθυµη η ψυχη σου f 

26 om ο 25 ] | σου 1°] --ουκ εγκαταλειψεις αυτον F2meG 
(sub -)cdkoptx(76 (avrovs))A | οτι] οπου i* | εστιν αυτω] erat 
eis A-codd | αυτω] pr εν bw: post pepis m: om A | ουδε 
κληρος] post σον 2° Œ: ουδε κληρονομια u | ουδε]η a,: ef 35 | 
µετα σου] αυτου n* 

27 uera] pr και {15: a sup ras (4) d | εξοισεις] εξοισης f: 
inferes TY | επιδεκατωµα m | Ύεννηματων fm Thdt | om εν 
ι5--εκεινω n | εν 19] pr και MAL: om Mbw | θησεις] pr και 
ΕΡΘασηρει, Thdt: θυσειςο | αυτο] sub — G: avro ceop: avra 
119: avras l: om k 

28 ελευσεται] edet A | λευειτης] + gut in urbibus tuis Œ | 
om οτι-- σου 1° bmw | αυτω] zZis Spec | om ουδε κληρος d | 
ουδε] et AÉ | κληρος] κληρονομια ο" | ορφανος και o προσ- 
ηλυτος O | om η 2°—gov 2? m | η 2°] οι dg Thdt: om Nc@ | 
και φαγονται] και φαγωνται ce: ut edant 32: om f: om και 


25 σικερα] a’ µεθυσμµατι M 


26 λευιτης AF 
XV 2 οφιλει Ὦ ίοφει- Babuid) A F* 


AFGMNOa-gi-uw-b, ABC 12 357 


413 | και εµπλησθησονται] και ευφρανθησονται GM(mg)cz(mg): 
om (16) E | wa ευλογηση] pr et 15: et benedicet Spec | ευλο- 
γησε p* | om ο θεος σου 33! | om σου 3° q | εν 2°] em q | 
εργοις BOer A-cod BY] --των χειρων σου G(sub -%)bedkoptwx : 
+cov AFMN rell A-ed BCL Thdt Spec | om os εαν moms 
bnw | αν fmr | ποιησεις cl 

XV omoi Ferra] ο enm 

2 ούτως To προσταγμα] ουτος ο λογος x | ovrws] ovros o νομος 
f: rovro zA(uid)}3: εἰ! L | αφεσεως] + σου g | αφησεις] ποιη- 
σεις c | om εδιον of3(uid) | ο 15] η d | οφειλει] οφειλη cdgi 
l*(uid)py: οφειλης o | σοι] pr — G: σου N | πλησιον] 1- σου 
kB Cyr-ed1: + cou και ουκ απαιτήσεις τον πλησιον σου Gcdop 
tx& [σου sub ο G | om και Gcox | τον πλησιον σου] sub «κ: G: 
αυτον d: om σου AJ | om οὐκ απαιτησεις GdoptxA | om επι- 
κεκληται---(4) απαιτησεις Cyr-edd | επικεκληται yap B] οτι κε- 
κληται a: οτι επικεκληται Α(επι bis scr) GMNO rell (οτι ex 
corr η) B«(uid)3L(uid) Cyr 2-codd 4 | η B] om AFGMNO omn 
Cyr$-codd i | αφεσις post σον 2° a, | κυριω--σου 2?] Domini 
Bw | κνριω τω θεω] xv rov θυ GógnwALv: DIEL | τω θεω σου 
sub ~- G 

3 τον] το l | απαιτησης bw | οσα] pr παντα m: οσαν b': 
ogas x: οσον n: o Cyri | εαν η σοι] αν σοι ην Cyr-cod4: ὃ αν 
η σοι pt: δανηση d: δε ην σοι Cyr-cod | αν GOagnx | η σοι] 
οισης f | η] post avrw Cyr$: ην Ὀπνία,: om klim | om σοι i, | 
παρ avro] sub — G: παρ avrov b’ | παρ] προς n: επ a, | του 
αδελφου] rov δε αδελφου Ogtu: τω αδελφω Nafilqr Cyri- 
codd}: τω δε αδελφω ΑΕ Mejkmsy(de ex corr uid)zb,AB(uid) 
EY Cyrt-ed4 | σου 19] + οτι επικεκληται d | ποιηση oxa, 

4 οτι 1?] pr πλην p>: εἰ A | ουκ εσται] ουκ εστιν Ncdejpq 
sz*(uid)#(nid): om f | om οτι 25η | ευλογων] pr δια ro ρηµα 
rovro FamzObdgjnpqs-wza,B": pr δια ro ρηµα e: propter 
uerbum hoc & | ευλογησεν bw | ο θεος σου 15] sub — G: om 
k | om σου 1° Cyr-cod} | om εν 25--σου 2? gl | εν τη γη] 
super terram L: om τη a | η] ην G>Ma-dkmn*optwx | om 
κυριος 2°—gov 2? bw | om σου 2? mà, | διδωσιν] dabit CY | 
κατακληρονοµειν σε B] κληρονοµησαι a,: possidere AL: om σε 
13: κατακληρονομησαι AFGM(pr και)ΝΘ rell Cyr 


XV 1 αφεσιν] a’ υποσπασμον M 
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AEYTEPONOMION 


ὃς .ν δὲ 5 A Hi ΄ A A K , ^ 6 A ε - ’ 8 ^ é 4 
ἐὰν δὲ axon εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας TAS 5 


r ΄ / " Li 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. Οὖτι Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 


*, , Lal H e^ M A ta ^ "^ A 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ ov cavin, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 


δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 


/, 4 "n "^ ^ "^ 
7'Eàr δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν σου ἐν uta τῶν πόλεων 
A ?" 


3 a ^-^ F - f € ’ f 4 3 3 / 8 / 1.5 + ` 

σου ἐν τῇ γῆ ἡ Kúpios ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου οὐδ᾽ οὐ μὴ 
Li - e^ * A A . ’ 4 ^ 

συνσφίγξης τὴν χεῖρα σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεομένου: ὃ ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 


᾽ - , e^ ? aA tf ? / ’ 4 a 
σου αὐτῶ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. 


θπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


e^ X + ^ / * ’ ’ * f yY \ ο » "^ ᾽ f 

ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων 'Eyyiķer τὸ ἔτος τὸ ἕβδομον, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
` ΄ e Ὁ} / ^ * ^ ^ 3 , * , , 3 - * 

καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σον τῷ ἀδελφῷ σου TO ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 


, . A ~ r? * » > 4 e Li ’ 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ προς Ἱκύριον, καὶ ἔσται ἐν col αμαρτία μεγαλη. 


Ιοδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 


- - ^ ^ ΄ 
καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος 


᾽ - tt A . ta a 4 ΄ - / e ΄ ? ^ ^ wv ` 3 
σου αυτω” Οτι διὰ τὸ ρήμα τούτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


S δανειον R? 


9 εβδοµο A*(-ov A’) 


ιο και 1° Bab] om B* | δανειον Ba | πασιν 1°] πασι AF 


AFGM NOa-uw-b ABT EL 


Ὁ om δε] | ακοη] ακουη A: om η | εισακουσητε] (ewakov- 
care 130): εισακουση hu: εισακουσης AIW: ακουσητε bfikqw: 
ακουσης m: audieris 32: audias A-ed | om της--ύμων m | om 
της φωνης eji” | θεου] xv b': om d | vuwr] ημων ep A-codd: 
σου hu A-ed 3, | Φνλασσειν και ποιειν] et custodieritis et feceritis 
E: και φΦυλαξης m | φυλασσειν] φυλασσεσθαι y: om d | και 
ποιειν] om A: om και d | (racas—ravras] τας εντολας avrov 
πασας 16) | om πασας d | ταυτας] rav sup ras x?: avrov nu 
A-codd B*(uid)f: om mA-ed | (om ocas—(6) σοι 71) | osas 
Bbqw] as AFGMNO rell | εντελλωµαι n | σοι] υμιν uz(mg) | 
om σηµερον---(6) και 15 m 

6 om οτι f | om σου 1? efjklsuz | ευλογησει f A-codd C | 
ov τροπον] καθαπερ u | σοι] σε d ! δανιεις] pr zu Or-lat: δανειης 
h: δανεισεις aq | εθνεσιν] εθνεσι συ (v ex ι) w | συ δε] και συ 
Gox | δανιη] δανειση a: δανεισει q (ει 19 ex η q?) | αρξεις BLL] 
αρξης mq: αρξης ov Ng*: ov αρξη A: συ FG(sub —)M9gs! 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad | πολλων] --έτ 15 | om σου 
29—ap£ovew f | (σου δε] και σον 77) | σου 2°] σοι m: συ bdpw 

7 om δε lmt | Ύενηται] yh | εν σοι] post ενδεης q: om a, 
D": om εν (64 txt) Cyr-cod } | των 1° Bgna,] pr ex AFG(sub 
X)MNO rell Cyr | (om εν 25---σοι 2° 136) | σου 2°] coc t: om 
Cyr-cod3 | n] ην GNOa-egk-ptwx Cyri-edi: ης n | κυριος] 
pr oa, | om σου 3? dejmz | διδωσιν] dabit ABYC | σοι 2°] 
+ev κληρω A | αποστερξεις BOgnz(mg)a, BL] αποστρεψεις 
AFGMNz(txt) rell APCE Cyr | (om ουδ---επιδεομενου 71) | 
ovó ου Bmy] ουὐδε AFGMNO rell Cyr | om µη a, | συνσφιγξης] 
σννσφιγξεις A Ncinor?z: συνσφιξεις ya,: συνσφιξης Ob'ef: σφιγ- 
ns hm | om την χειρα σου o | om σου 5° i* | om απο--(8) 
σου cf | om απο-- επιδεοµενου m | απο του αδελφου] επι rov 
αδελφον b' | om σου 6° ejz | τον επιδεοµενου] pr aut Œ: --σου G 

8 ανοιγω»] pr οτι G(sub &)dkoptx: pr e£ B: pr sed A: 
ανοιγωντος n* | την χειρα GOab’dghk-orxAL ED Cyr} | (σου] 
T amo rov αδελφου σου rov επιδεοµενου 71) | αντω 1°) pr ez c: 
pr e£ L | δανιον δανιει avro] et da fratri tuo É | δανιον] pr και 
Maehjsuza/AD: δανειων n: και δανειξων q | δανιεις] δανειης 
h: δανειοις d: δανεισεις afer 2° ex corr a%)q: (δανεισεται 136 
(er sup ras)) | αυτω 2°] το ικανον d: om (136) L: +ixavov 
G(sub -)ckoptx | om οσον επιδεεται BY | οσον] (οσων 16): 
oca» nr: οσα Cyr} | επιδεεται D] pr αν Θ: επιδειται Gex: 
δειται Phil: επιδεηται bow: αν ενδεηται n: ὃ αν επιδεηται h: 


av επιδεηται AF MN rell (32 (εαν)) Cyr | καθοτι ενδεειται B] 


7 αποστερξεις] θ΄ [απο]στερξεις M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ οσον ενδεηται du: καθ οσον αν 
ενδεηται g: και καθ ωσον αν ενδειται h: καθ οσον υστερειται 
Gacx: καθ o δειται Phil: καθ οσον νστερηται og: και καθ o av 
νστερηται {-ρειται m?!) m: Και οτι εαν νστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται jl Cyr-cod}: om bnwa,ize: Και καθ οσον στερειται 
f: και καθ οσον υστερειται AF Meikrsyzb,Cyr}-ed4: quoniam 
rogat te νι in paupertate eius A: secundum paupertatem eitus 
(Ll: secundum (om 33") guod deest 19 

9 om σεαυτω Or-gr | µη] + wore G(sub -)be(uyn ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyri-edi | Ύενηται ρηµα post κρυπτον x | 
Ύενη ὁ | κρυπτον-- σου 1° post ανοµηµα Or-gr-cod | κρυπτον] 
sub — G: om kB*E | om εν 1ὸ--σου 1° F*uid(hab F:7&) | 
ανοµηµα] pr ανοµισαις: om y | λεγων] λεγον ej?!u Cyr-cod 3 | 
εγγιξει] εγγιζη cs: ειτιζη a, | το 19—eros 2°] tertius annus © | 
om το eros dp Cyr-cod} | το εβδοµον post αφεσεως Cyr-cod Σ | 
eros 2°] pr ro bw: ews n: om Nt} Cyr-cod? | της αφεσεως] 
(om 76): om της Ayb, | (και 1°] ov 136) | πονηρευσηται--- 
σου 2°] πονηρευση f | πονηρευσηται] πονηρευσεται Ndeta,: πονη- 
ρευεται c | τω αδελφω σου] pr επι F2™&ckA(uid): pr εν bw: 
τω οφθαλμω σου e: της αφεσεως a, | δεοµενω k* | ου δωσεις 
αυτω] ουδ ωσαυτως a, | ου δωσεις] ov dws FMabefhjlmqrsuwyz 
b, Cyri-edi: µη dws dpt: von des © | om και 3° (136) BL | 
καταβοησεται D] κατανοησεται bw: ov βοήσεται x: βοήσεται 
AFGMNO rell Cyr: (Bonoa 136) | κατα σον] Propter illud € | 
κυριον] + Deum tuum E | εσται]σ ex v n | εν σοι] tibi id À: 
om ev 1345 Cyr 1-ed! | αµαρτια] ανοµια n | μεγαλη] sub — G: 
om ΚκῑΞ 

10 διδους---αυτω 25] dando dabis ei mutuo W | διδους] δι- 
δουσι r: µεταδιδονς F*Mefijlmszb, : -Favre gn | δωσεις] pera- 
δοσεις f: dws u | om και 15--ενδεειται kx | δανιον] δανιζων q | 
δανιεις] δανειης h: δανισει nq: δανησει g | οσον--ενδεειται] zd 
quo eget BY | οσον] os do | επιδεεται] επιδειται G (και δανιον--- 
επιδειται sub —): επιδεηται o: (ενδεειται 76): αν επιδεηται ejs 
uz: εαν επιδεηται bw Cyr-cod: αν επιδεηται σου AFM Nafhil 
mqryb, (18 (σοι) (uid) Cyr-ed | καθοτι ενδεειται B]. καθο 
ενδεειται Ὀ(καθα b')dptw: om AFGMNO rell ACEH Cyr | 
καθοτι] καθο ddptw: καθα b' | Άνπηση A | τη καρδια] pr εν 
Ə: την καρδιαν cn* | om σου 1° ab | om σου 2° Cyr-cod | 
avro 3°] avro a, | om οτι--εν 2° e | om Το j | ευλογησει] ει 
ex corr xè: ευλογηση gl: ηυλογησεν fu: evroyer k | κυριος] κε 
r | om o θεος σον m | om εν 15--εργοις n | (πασιν 1°] arası 


9 ανοµηµα λεγων] a’ αποστασιας τω λεγειν M 
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^ T À 3 f 4 A f 
τι πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλης την χεῖρά σου. 


XV I9 


σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 


^ / . - 3 ΄ ^ , . ^ ^ 
12 τω Term. και τω ἐπιδεομένῳ τῳ επι THS ys σου. 


12’Kav δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 


τν ^ ? ^ ^ 
ο Ἑβραῖος καὶ ἡ ᾿Ιὑβραία, δουλεύσει σοι ἓξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 


? M ^ 
13 πο σοῦ. 


e * J / 5. ΄ ` ^ ^ 
Toray δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν kevóv: 


14 3 ὃ 3 ὃ $ 5 ` » 4 ^ f . 3 ` ~ ’ b) » ` ^ » 
14 Epo tov έφο ίασεις αυτον «πο των) προβάτων σου Kat «πο του σιτου σου και απο του οινου 


` 3 f f. T t ΄ ΄ 5 Fs 
1s σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῶ. 


IS καὶ An tf ? ’ kd 0 
μνησθήση ort οἰκέτης nota 


, ^ , 4 \ 5 ΄ ΄ ν d t ’ ^ ^ 
εν γὴ Αιγύπτου, καὶ ἐλυτρὠσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 


- * f^ ^ r6 
16 ποιειν TO ρῆμα TOUTO, 


35N δὲ / . ΄ O , , / 5 A ^ ff > f ’ ` 
eav δὲ λέγη προς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 


X Se e 5 , ^ 3 x 7 17 ` ΄ ` , » . / ` 5 L4 
17 την οικιαν σου, OTL EV αυτῳ ἐστιν παρα σοι" "και λήµμψη το οπήτιον καὶ τρυπήσεις TO ωτίον 


, ^ ` N ’ \ » ’ ^ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα: Kal τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 


18 ὡσαύτως. 18 


3 . x 3 ΄ , / , ^ 3 / 3 & ^ tf 
ου σκληρον ἐσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων απὸ σοῦ, ὅτι 


3 ΄ * ^ ^ e r 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι ἓξ ἔτη: καὶ εὐλογήσει toet Kúpios ὁ θεός σου ἐν 


^ a +A ^ sj 
ιο πᾶσιν οἷς EUV TONS. 


13 οταγ-- σου Bme] om B* | καινον A 


73) | εργοις Biou] {σου AFGMNO rell ABC Cyr | om εν 
πασιν 29 m | εν 2°] erc a, | ου 2°] os Gcejkmz Cyr-cod ] αν 
επιβαλης] επιβαλεις u | εαν GObe-hn-qstwyz | επιβαλης] επι- 
βαλλης fl: επιβαλη Cyr-cod 

11 εκλιπη BGMOekx] εκλειπει dmou: η f: εκλειπη AFN 
rell | evdens post γης 1? o | απο της yns] ix ferra É | απο] επι 
f: εκτ | γης 1°] --σου AFMNabdefh-mprstwyzb,5"€ Spec | 
rovro 15] Tox | om εγω--λεγων N | εγω σοι εντελλομαι] mando 
tibi ego hodie | εγω] pr ιδου x: om d Spec | σοι εντελλομαι] 
εντελλοµαι σοι Gdox Spec: εντελλωµμαι n: εντελωµε σοι σηµε- 
pov c: om σοι gA: Ἔσημερον pt | ποιειν--τοντο 2°] post λεγων 
ο: sub — G: om dx | ποιειν] ποιει5: om AabhqrwyA | om 
λεγων dm | ανοιγων] pr ef 35 | ανοιξης q Cyr£ | τας χειρας] 
την χειρα GOlnqQdB"i2: ra σπλαγχνα Cyr | om σου 1° 
Cyri-codi | om τω αδελφω cov Cyri | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι] -Γσου G(sub —)ckox | om και--σου 3? m | και 
τω επιδεοµενω] om G* | om και ehjklqx | om τω 3? 0 | επι- 
δεομενω] ενδεοµενω FM Nefirsyzb,: δεοµενω Aj: ενδεοµενω σου 
G*(cov sub *)cox: -- cov G'(sub %)ak# | τω 4”--σου 3°] εν 
σοι Cyr | om τω 4? bj Spec | επι της yns] in terra BYE 
Spec | om σου 3? & 

12 πραθη σοι] πραθησει o | πραθη] προσθη m | σοι 15] οι 
sup ras Αλ; om D'S, | o 2°] η f | και 1° B] om Ndefjl-pt: 
η AFGMO rell ABCEL Cyr | η εβραια] η sup ras e?: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post ery dpt Cyr} | δουλευση Nhiu | καὶ 
τω] τω δε uz(mg) | τω εβδοµω] pr τω ere (π(τω sub -x)Ocgkn 
optxA : septimo anno BY CES: sexto anno Ef: +ere y | εξα- 
ποστελεις] εἔαποστελλεις cf: αποστελεις h Cyr-codd | αυτον] 
αυτους q: om dn | ελευθερον] post σου 2° n(L: ελευθερους q | 
om απο σου BY 

13 om orav—cou B*adfmu*% | (δε] !-αλλ ουν 30) | εξα- 
ποστελλης] εξαποστελης jlu?z Cyr-cod $: εξαποστειλης pt: ega- 
ποστελεις 1 “{-στελλεις Fisid)Nbow Cyrj-ed? | om ελευθερον 
απο σου bwA | ελευθερον] post σου kl: ελευθερως Cyr-cod $: 
ελευθερωσον nè? | om απο σου (16.77.130) Ὦ | ουκ] pr e B: 
+enim 3, | εξαποστελεις] εξαποστελλεις f: αποστελεις GMNO 
acgmrxy : αποστελλης h | om αυτον 2? bfw | κενον] -- απο σου 
bw 

14 om εφοδιον B (uid) | αφοδιασεις a, | avrov] avro n? | 
om απο 1°—Kar 1? B™ | om και 1? A-ed Cyr-ed? | (rev σιτων 
77) | om σου 2° Cyr-ed 1 | om και 22--σου 3° 3, | του οινου Br] 


14 ηυλογησεν AF 


ιο]]14γ TT , e^ »* An 3 ^ é . 3 ^ 
ρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου καὶ ἐν τοῖς 


15 και 25---εκειθεν Bme] om B* 18 om σε B 


AFGMN6a-g(h)i-uw-b, ABC HEL 


του ληνου c: της ληνου AFGMNO rell ABCE Cyr 1-codd 1: 
Της κληρου Cyr-edi | om σου 3? F | καθα] καθο Cyr-codd: 
secundum quod 3: καθως Cyr-ed: καθοτι Odghnpqtua,: «acc | 
om κύριος uza, | om ο θεος σου mB'* | om δωσεις-- (15) σου | 

15 µνησθητι x | οικετης] pr e? £u A: ἱκετης c | ησθα] οισθα 
cjkm : oda f: -- e£ {κ BY | ev γη bis scr f | yy] pr τη ε: oma | 
αιγυπτω AFMNac?'deghjkm-pr-ux-b, | om ge F* | om κυριος 
P | om σου 3& | om εκειθεν---τουτο 2? m | εκειθεν] sub — (}: 
om kx | εγω σοι εντελλομαι] pr odie IL: mando tibi ego 
(+ odie É) 35 | om εγω d | σοι εντελλομαι] εντελλοµαι σοι 
GObdgkn(-wuc)owx Ad, : εντελοµε σοι σηµερον c | ποιειν] sub 
om kqb,£f | rovro 2°] + σημµερον G(sub x )adkoptx 

16 om δε dpt | λεγω n | ουκ] pr οτι bdptw: om i* | απο] 
εκ b, | ηγαπηκεν Bim] ηγαπησα cdf '"(L: ηγαπησεν AFGM 
NO rell | om και o | την οἰκιαν σου sup ras o? | om οτι 2? x | 
ευ] εν n: om N | αυτω εστιν BOgn] εστιν αυτο N: om avro 
mu: εστιν avro AFGM rell (οτι ev εστιν ext lin ου) AW: est 
mihi 33" | παρα] εν m 

17 om και 15 AFGN@ce-ogrsxyzA BE" | om το 19 dhpt | 
οπητιον] ωτιον 1 | τρυπησης f | ro ωτιον αυτου] avrov το ωτιον 
dpt: ro ovs αυτου AF Maefh-mqrsuza,b,: avrov το ovs Ny | 
προς την θυραν] super postes ianuae A | προς] επι Fefi-mszil: 
παρα b, | θυραν] -ἵ- επι τον σταθµον ΑΔ (θυραν-- σταθµον in mg 
et sup ras A?’)Famg@bdgptuwy4a BE: -F erc των σταθµων ejn 
qsz | σοι οικετης] οικετηςΣ σου AFMafhiklmryb,: om σοι N | 
τη παιδισκη ἁπ(την)ρὶ | ποιήσεις ωσαυτως] ωσαυτως ποιησεις 
ejqsuza,A® : οἱ facies eam eadem L: om ποιήσεις N 

18 ov] pr και bwHEY, | σκληρον post εσται 3, | εσται] 
εστω fia,: ἠ-σοι dgnpt | εξαποστελλοµενου αυτου ελευθερου F | 
εξαποστελλομενωγν] +ex σου c | om αυτων i* | om απο σου mq 
15)’ | εφετιον μισθον] επετεθη ο µισθος η | εφετιον] επετιον F> 
Obdghhinptwyz(mg): επετειον ax: επαιτιον Gf | om του Obde 
ghjnps-wz | om µισθωτου a* | εδουλευσεν] seruierunt 33 | om 
εξ ern m | εξ] εν b': septem BY | εὐλογήσει] ευλογηση u: 
ευλογησεν bci* ll | σε] σοι c | (om σου 3? 73) | om εν πασιν 
e | εν] εαν b' | εαν mous] εποιης N: ποιες m | αν εί | 
ποιησης fl l 

om 19—XVII lh 

19 (amar 30) | πρωτοτοκον] -- αρσενικον Odgnpt | om ο 
Eus-cod | αν Fiklm | τεχθη] --σοι cB | ra«s— προβατοις] 
τοις προβατοις σου η εν τοις βουσι f | rats] τοις AFGM NOb-egi 


-- G: 


18 εφετιον] a’ δευτερουµενον M: διπλουν nuep.. καὶ νυκτ. TP 
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Moy γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς: διὰ τοῦτο ἐγώ B 


Th 


I 


^ 


XV 10 


AEYTEPONOMION 


ὶ ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ cov: οὐκ ἐργᾶ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχω 
προβᾶτοις σου, TA αρσενικά, αγίασεις IKkvpio τω θες pyi o πρ D μόσχα 


` 3 . , E a t ^ f S 20 Y K / ’ ΤΥ ἡ `y 
σου, καὶ OU μη κειρης τα πρωτοτοκα των προβάτων σου έναντι Ixvpiov φαγη αντὸ ἐνιαυτὸν 20 


, ` ^ 3 ^ ; e ουν 3 , Y e 0 t 4 4 € 9 , 91 . +N "3 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν TQ τοπῳ ὦ EAV ἐκλέξηται Kuptos o Geos σου, συ καὶ o οικος σου. καὶ εαν 1) ἐν 
"TO nuQ λου ἢ λον, μῶμο moor, ov θύσεις αὐτὸ Κυρίω τῷ Oed σου: Zè n 
αὐτώ μῶμος, χωλου ἢ τυφλον, μῶμον πονηρον, ov θύσεις av pie τά o σου ey ταῖς 


21 


22 


/ t ’ * 4 e 3 t 3 . ντ ο ` e , » e ’ * y 
πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον" 


23πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 


1 (p OX ` A ^ [4 ` ’ ` ΄ K ΄ ^ Ü ^ er 3 ^ ^ 
ύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις TO πασχα Kupiw τῷ Bew σου, OTL ἐν τῷ μηνί ι 


A ^ ’ 
τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου νυκτός. 


2καὶ θύσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 


? , ^ f "^ aA , f Ký t 0 / LEM , 0n NS y ᾽ ^ 5 ^ 
Boas, ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἐὰν ἐκλέξηται Kupios o θεος σου avrov επικληθῆναι το ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 
^ ’ ’ * . ^ yY v ΄ * ^ 
3o0 φάγη ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην' ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
dge f 8 , Ai , er 05 8 e / ^ ? δί f e , ^ Ad t t Ἂν 
ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου, iva μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν, 


- ^ / ^ ͵ ^ , » f 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεών ὧν ἐὰν θύσης τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτη εἰς τὸ πρωί. 


, ᾽ ’ f , > ^ ^ £F e 4 e / 4 > 
*ovK ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς οριοις σου EMTA ημέρας, καὶ ου 4 


*, 
5ου s 


, - ^ ^ + T e ? 
δυνήση θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Kupos ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι" CANN 6 


21 η 1° 120] pr µη B* 
AFGMN6a-gi-uw-b,ABCEL 


klnopttwyb, Eus | καὶ 19] η yŒ | om τα αρσενικα a, | αγια- 
gets] α..ασεις F*: αγιασης f: αποισεις Eus | τω θεω σου] om 
m: om τω θεω I | ουκ] pr xarc | εργαση bfqw | µοσχω post 
σου 4? G | om σου 4? Eus-cod | om και 2?—7pwroroka V, | om 
ov Eus | om µη a | κειρεις a*(uid)mux*(uid) | τα πρωτοτοκα 
BA (uid)] τον πρωτοτοκον a, (rov ex των): τα πρωτοτοκαν AFG 
MNO rell 2235 (α14) 3, Eus | προβατων sup ras Θ᾽ | om σου εὐ 
Eus-cod 

20 εναντιον Gklo Eus | κυριου BhdwA BY’ E'L] + rov 0v η 
Eus-cod: + rav 00 σου AFGMNO rell BCE: Eus-ed | φαγη] 
pr ου G*: σφαγη d | avro] ea 35 | ενιανταν εξ ενιαυτου] ενιαν- 
σιαιον M: ενιαυσιον kl | εξ ενιαυτου] e£ ενιαυτον η΄: κατ ενιαυτον 
n | om τω n | ω--θεος] xv rov 0v m | ω] o n: ov of! | αν 
AFMNOgiknpruya,b, | ο θεος σον] sub — G: om 19’; om 
σον 1: --αυτον y | om συ f | ο oos] zota domus BYES: (οι 
vtot 71) | σου 2?] neque tondebis primogenita outum tuarum QL 

21 και εαν BIL] εαν δε AFGMNO rell BC | µωμος] μοσχος 
abf: uit/osum W | χωλον--πανηρον] πονηρος gn | χωλον η Tv- 
φλον] siue caecus sit siue claudus E | χωλον] pr η WAZ ] om 
µωμον---σαυ m | µωμον πονηρον B] pr και παν Gx: η πας µωμος 
πονηρος Θα44513: και πας µωμος πονηρος c: et omnem uitiosum 
malum I: η kac µωμος πονηρας ο(πονηρου)35: η και πας μωμος 
πονηρας AFMN rell A€ (uid) | ου] και f | θυσεις] θυσιασεις 
Odgnpta,: wrctimabis 1, | αυτο] o ex corr b,: avro Nbcfiln 
pqrtwxy: ceum 3$: om a, | κνριω- σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om τω o 

22 αυτο] cum 3, | om o 15---ελαφον d | εν σοι] pr o m: sub 
-- G: post ωσαυτως o: om kÈ | εδεται B] φαγηται c: ΦαΎεται 
αυτο pt: om mx: payera AFG(sub —)MNO rell: manduca- 
bunt ABCEL( + id BE) | n ελαφον] ελαφου n | η] ως N: 
et BY | ελαφον] pr sicut E 

23 αιμα B] pr το AM(txt)Oabgnqruwya,A(uid): ro αιμα 
αυτον FGM (mg)N rell | Φαγεσθε Bbw] Φαγεται n: µη φαγητε 
Og: µη φαγη dpt: edes A-ed Æ: φαγη AFGMN rell | εκχεεις] 
exxens 1: εκχεει l: εκχεειτε Oegjsz A-codd BE: εκχεειται n | 
om αυτο m | om ως o 

XV11 φυλαξαι] φυλαξατε Cyr}: (Φυλαξετε 16): φυλαξον 


li | των νεων 1°) τον νεον cdfk-np Cyr-ed} | om και--σου m | 


20 Φαγη avro] βρωθησεται z 
XVI 


XVI 2 θεος] 0 sup ras Boeck 


4 Tari A 


ποιηση» i | κνριω--σαυ] Domini Dei tut AWE | του 0v a, | 
om στι--(2} σου 1? ez* Eus | om οτι 23 | om τω 2° FGNbc 
jsuwz?b, Cyr-cod | των νεων 2°] τω vew cflmnz? | εξηλθες] 
extistts A: εξηγαγε σε xs a 0$ σου dpt | εξ] εκ γης GBCEL | 
om νυκτος & 

2 om ro 1? m | κυριω--σου 1?] Domini Dei tui WE: om 
d | εν τω τοπω] om a4: om τω Im Cyr-cod | ω] ov f: ου Ogn | 
εαν εκλεξηται] elegit IL | εαν Bbcfoqw] αν AFGMNO rell | 
(εξελεξατο 16) | om xvpios— avrov m | o—avrov] sub — G: 
om £ | om σου 2° yi Cyr-cod | avrov] (εαυταν 130): αυτω 
Fbi3((uid)ff(uid) Eus-codd: (eavre 16): om bknwxA(uid)h | 
om επικληθηναι---εκει Eus(uid) | om το 2° x | avrov] xv g | om 
εκει m 

3 ov φαγη] ne manducauertt?s A | επ avrov ζυμην] fer- 
mentum. ibt 6, | επ 1°] απ dkmq*x | avrov 19] avro pt: αυτω 
gnz | {νμη lo | επτα--αυτου 25] επ avro επτα nuepas Φαγη d | 
om επ avrov αζυμα Thdt | επ αυτου 2°) super ea 35: om 
C(uid) | επ 2°] απ kmq*(uid)x | avrov 2°] αυτα Ogpt: αυτω 
n: avrov m | om αἷυμα a, | εν σπουδη] in solitudine 14, | 
εἔηλθετε] εἔηλθατε FNfikmya,: εξηλθες GIL Cyr-cod | om 
εξ- -μνησθητε F*(hab ΕΤΕ uid) | e£] εκ γης b’ejrsz(txt BEL: 
εκ της bw | αιγυπτου 15] 4 »v«ros A*(sup ras)Mabceijqsuwza, 
BY Cyr-cod | om υα--αιγυπτου 2? f | om ινα A? | uv» sup 
ras A? | µνησθης nil | {της ημερας 46) | ημεραν της εξαδιας] 
εξοδιαν η | της εξοδιας vov] profectionis tuae $ | εξοδου dm | 
ex γης αιγυπταν] om mn: (4 rvxros 130) ] της ζωης νμων] uitae 
tuac BYU | om της ζωης m ] νμων 29] ημων dnx* 

4 ουκ οφθησεται] pr και bejsuwza ABE: (και ον φοιβησεται 
16) | σαι] in ze A: υμιν uz(mg): om ImBE | om πασι n | σου] 
uestrum 13v: om mat | ημερας erra df | κοιµηθησεται] dormies 
IL: relinquetur caro © | κρεατων m | εαν] αν AFMNOabefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | θυσης] θυσητε AFMNakiqryb,' Cyr: 
θυσηται i; θνσετε f (e 2° ex a f2): φαγεται m | om το 1° u | 
εσπεραν a, | om τη 1?—«s n | εἰς το] εως ejsz 

5 ov] pr e? AE | δυνηση] δυνηθηση ο: δυνήσεσθε Chr | 
θυσαι] ποιησαι Chr Thdt | e]  N: oma, | om σου 1° BY | 
κυρισς] pr αν a: prom | om ο θεος a, | om σου 2? fb, Iren | 


διδωσιν] dabit ABTI 


22 πολεσιν] a’ πυλαις M | ωσαυτως] a’ οµου M 


I Των νεων 1°] των καρπων Fb | ro πασχα] a’ peoe M 


3 ἕμην] a’ ζυμωτον M | κακωσεως] a’ κακουχίας M | εν σπουδη] a’ εν θαμβησει M 
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XVI 14 


bal , Ν , ^ A wor , ΄ - 9 ^ ^ 
ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Kupos ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ B 


t e f ` A [d 7 , ^ ^ Gi I ge n > , ’ . [4 t ` 
πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ὦ ἐξῆλθες ἐξ Λιγύπτου: 7καὶ ἐψήσεις καὶ 


B ? ` L , ^ 7 9 2. > ? τ M 8 t , t sj . / 
οπτήσεις καὶ φάγη ἐν τώ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται Kuptos ο Geos σου αὐτὸν" καὶ ἀποστραφήσῃ * 


M M * , r , M P 8^ ς ΄ r Di ` ^ e. Li ^ot ή 
τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύση εἰς τοὺς οἴκους σου. PEE ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ 
kd + Ld hi * ; ^ "^ f > > - - [ο ^ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Kupio τῷ θεῷ σου’ οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῆ. 

€ AE , , / a , z Qm ^ 
9ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ: ἀρξαμένου aov δρέπανον èr ἀμητὸν ἄρξη ἐξαριθμῆσαι 
Ld A , t Le ^ ’ ε t / ^ ^ ΄ 
ἑπτὰ ἑβδομάδας. Kat ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 
, , ef ^ ^ Ny € t , * ^ ^ Lus 
σου ἰσχύει, ὅσα ἂν δώ Κύριος ὁ θεός cov: Meal εὐφρανθήση ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, καὶ ὁ υἱός 

\ oe + , EJ . , e t Ld t ΄ 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
, M τε f t 5 1 κ A , ^ , 7 9% } / τ A / , ^ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ xXpa ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν TO τόπῳ ὦ ἐὰν ἐκλέξηται [κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι 

AM , ^ 3 ^ ` ΄ e 352744 LET , ^ , ’ A 7 . ’ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ eket: Kat μνησθήση ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν γῆ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξη καὶ ποιήσεις 

` . ? t ^ , ^ e ^ ^ 
TAS ἐντολὰς ταύτας. 13 Εορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ETTA ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 

, a f? / NEN 3 ^ ^ I4 M , t 1 a e ^ 4 Nt er 
σε ἐκ τοῦ ἅλωνος σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σου" kat εὐφρανθήση ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ vios 
X £ t € ^ La ’ | e 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
7 οικουσου F* 


S ψυχηι Be 10 εβδαµαδων F* 


1I λευιτης BOAF 


6 om η Eus Cyr-cod | εις τον τοπον] in loco AB: om 
τον Nam | εαν εκλεξηται] εκλεξεται a, | εαν Bbcwx] om dy: 
αν AFGMNO rell | om εκλεζηται--σου m | εκλεξηται] + ελ 
(Œ | om xvpros—avrov bw | ο θεος σου] om Bv: om σου clyb, | 
om επικληθηναι-- αυτου Ens | επικληθη m | θυσεις] (pr και 30): 
pr εκει dejnpqstuzA BC: εκει θυση g: εκει θυσιασεις Oa,: 
θυσης i: θυσαι A: ποιησεις Cyr-cod | om το b* | om εσπερας 
ft* | προς] επι d: om bw | δυσµας] δυσµαις AFGMN@aoiux 
yb, Eus Cyr-cod: δύσιν a, | om εν-- αιγυπτου m | καιρω] 
+ekeww p | e] obna;: om Now: +avk | εἔηλθετε bwz(mg) | 
εξ] εκ γης AFGMNabcefijrsw-zB¢ hh Eus 

7 και 1°} bis scr y: om ej AB | οπτησεις και εψησεις m | 
εψησης a, | καὶ οπτησεις] sub — G: και οπτησης wa,: om k 
Eus | και φαγη] και φαγης l: om a, | om εν--αυτον m | εν 
τω τοπω] om Kus-cod: om re e | ov B] o n: w AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ον 130): quem W | εαν εκλεξηται] elegit W | 
εαν BMbcowx] a» AFGNO rell | om ο θεος σου BY | σου 1°] 
σοι aj: om y | αυτον] (εκει 16.77.130): om F'A(nid)E Vus | 
ro] pr es N: τω cjb, | ελευση B] επελευση m: απελευση AVG 
M NO rell: rs 3, | τον oxov dkptA £ 

8 και τη] τη δε aD" | τη ημερα] bis scr f (ηµερα 2° del f2?): 
om d | τη 1?] η cos: om G | ηµερα τη εβδοµη] εβδοµη quepa 
m | τη 2°] η Gceo® | εξοδιον] εἔοδιος aek: om a, | εορτη] pr 
και j: εορτην l: εορτης bw | kv rov 0v bwa 2321, | om ov— 
yvxy k | εν αυτη παν sub — G | αυτω t | πλην- ψυχη] 
sub — G: om x | οσα ποιηθησεται] guod fecerit IL | ποιηθη- 
σεται] ποιησεται i* i ποίησετε ei ecktur BY | ψυχη] pr racy 
Mj: pr πασα dept: pr η f: ψυχην a, 

9 εβδοµαδας 1^ BbkwAE] ημερας ολοκληρους y: -e£oxo- 
κληρους q: -Εολοκληρους Afa εβδοµαδας ολο sup ras circ 16 litt 
A3)FG(snb —)MNO rell B Eus | εξαριθµησεις] αριθµησεις lm 
b,: αριθµησεις ολοκληροις bw | σεαντω] σεαυτον n*: cavro 
s: auTw C | αρξαµενοι σου] ov m | σου] post ὄρεπανον A: om 
gn | επ αµητον] επ αµητω Obmw: εν αµητω l: 4 Zion BH | 
om αρξη---εβδοµαδας 2° Eus | αρζη] εξης bw | εξαριθµησαι] εξα- 
ριθµησεται bw: (εναριθµησαι 71) | εβδοµαδας 2°] + ολοκληρους d 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gu | καθοτι] καθο dopta,: καθα 
Gex Ens: καθως q | η--ισχυει BNqit] ισχυει (-νι ΔΕ”: -vew 


8 εξοδιον] a’ επισχεσις M 
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14 λευιτης DPAF 


AVGM NO9a-gi-nw-b, AB (CyB 


a.) η xep σου AFGMO rell AE Eus | ισχυει] inueniet 13 | 
οσα αν δω] sicut benedixit tibi 33v ; quaecunque faciet tibi sicut 
benedixit tibi BY | οσα αν] οσα εαν GNcox: os ὅ ava, | δω B] 
δωσει καθοτι ηυλογησε σε 12*: ἠ-σοι kabore ηυλογησεν σε AFG 
MNOI* rell ABW Eus [om σοι f1*3Z | καθοτι] pr e Z: καθα 
cmq: οτι Eus-cod | πυλογησεν] ευλογηκεν Eus: benedicet A | 
σε] σοι c] 

ll εναντιος---σοι 19] coram Domino YY | εναντιον BGbw} 
εναντι AF MNO rell: ενωπιον Eus | τουθεου σου BES] avrov d: 
pr κυ AFGMNO rell (om cov a,*) ABEL Eus [και 2° Belx*] 
prov AFGMNOx? rell ABEL Eus | oc vot 1m35 | ο 2?] pr και 
{σιππη 335 | σου 4" bis scr F* | λευειτης D] +0 εν rac πολεσιν 
σου AFGMNO omn ABW Eus: (--εν rats πολεσι σου 77): 
gui in ciuitate tua IZ | om o s? In* | om η 4°—exee m | 
om η 4? ὐ | ovsa BE 3c (uid)] om AFGMNO rell A(uid)#e (uid) 
Eus | ημιν p* | om εν 2—eke bw | om rw a, | e] o n: of | 
εαν Bcoqx] αν AFGMNO rell | σου 6° Bkox D'*3237] αυτον 
F*syza,: om A: +avrw G(sub —)XB* Eus: t execn: +avrov 
AI MNO rell | (αυτου] rov τοπου 18) | om εκει n? 

12 µνησθης y | οἰκετης] aducna 3, | eyevov B] οισθα fjm: 
neĝa AFGMNO rell AED: eram BY | εν γη bis ser f* | yn] 
sub — G: om d | αιγνπτου OGaegnq | om και φυλαξη db, | 
φυλαξη] $vAazgsi: Φιλαξεις AFMaefj-mqrsz | ποιησης x* (uid) 
y | ras] pr rasas fil3*32 | ravras] αυτου n 

13 εορτην] pr es d | σκηνων] pr των AY GMNOacdfgil-rt 
uxyajb, Eus | ποιεις A | σεαυτω] εαυτω ο: om d'AB* | om 
επτα ηµερας bw | εν--σε] dum colliges I | συναγειν η | εκ] 
pr ra bw: απο GOcdgm-ptx3£(uid) Eus | rov BGb'cox] της 
AFMNO rell Eus | om σου 1? yt | om και--σου 2? b | απο 
της bis scr 1* | (om απο 16*) | της] rov eq 

14 om totum comma bdw | (ενευφρανθηση 32) | εν 1?— 
σου 1°] pr εναυτι kv a: pr εναντι &v του θυ σου M(mg): εορτη n: 
εναντι Kv Tov θυ σου AFAM(txt)ei*jhmsuyz(txt)b,: εν τη εορτη 
εναντι KU του Ov σου f: om gov C: --εναντι κυ του Ou σου Ni?! 
or | εν 1^] επι q | om ev TEL | o vos] οι woe y: om o Ens | 
ο 25] pr και (77) 1913319 | om και 3°—oppavos Eus | και ο Never- 
τησ] om e: (om και 15”): +0 εν rais πολεσι σου M: quz in 
cinitate tua 13 | και ο προσηλυτος] om 35: om καὶ s* | om η 


IO καθοτι---ισχυει] α΄ επαρσιν εκουσιων ... M 
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XVI 18 AEYTEPONOMION 


, N M t € a ` e t / «| το . Li ΄ t / K , ^ 0 ^ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πολεσίν σου. ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου 
*, ^ r e ON 3 / - Jj t Jen 3 ^ TEN δὲ 3 / Κι } θεό > 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτῷ’ cav δὲ εὐλογήσῃ σε Kuptos o θεὸς σου εν 
pe ^ ^ f J ~ ` 
πᾶσιν γενήµασίν σου καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραινόμενος. διθτρεῖς καιροὺς 
- ^ e » f e^ e ^ t ? X 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου ἐν τῷ τόπῳ © ἐὰν 
, , ys - f ` ae A ^ ΤΡΙ; . 9 ^ ο - - e 8 45 V» ^t ^ 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, Kat ἐν τῇ ἑορτῇ 
- Ld f ^ ^ / li ^ 
τῆς σκηνοπηγίας. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ σου κενός" "7ἕκαστος κατὰ δύναμιν τῶν 
- - ΄ f ^ ^ A a / 
χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι. 
- ^ e^ t^ , / rf e , 
BK pitas καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς Κύριος ὁ θεός 
P γραμμ ey : 
/ , . f . ^ x X ΄ e J A 19 kd 3 , , 
σου δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, kat κρινοῦσιν τον Xaor κρίσιν OtKatav* "ουκ επιγνὠσονται προσ- 
^ X ^ a 55 ^ Lol . f t 
ωπον, οὐδὲ λήμψονται δῶρον: τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λογους 
’ 20 / . ὃ , / Cf ^ ^ 3 Q t R / X ^ A K / 
δικαίων. Σοδικαίως τὸ δίκαιον διώξη, tva ζῆτε καὶ εἰσελθοντες κληρονομήσητε THY γῆν ἣν Ἀύριος 
’ ^ y ^ ΄ . N / 
ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. ?! ()) φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος" πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον 


^ Li 3 ς᾽ ^ 22 > » ^ / eX y, 4 Kú e 0 ’ 
τοῦ θεοῦ σου ov ποιήσεις σεαυτῷ. οὐ στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν Kupws ο θεος 


22 


σου. 


15 ευλογήσει F* | mace AF 
19 εξαιρει Deb] εξαρει B* 


AFGMN@a-gi-I(m)n-uw-b,AB(C EW 


39 q | η ovca] οι gA: omk | om η 4? x | ουσα] sub — G: 
post σου 6? x: om Ofnpt 

15 —XVII 1 om m 

15 om exra—avrw d | εορτασεις] εορτασης w: om f | om 
τω 2° Nel | e] o» bfw: ov Nn | εαν 1°] a» AFGMOag-Inp-su 
y-b, | (κύριος 1----αυτω] avrov κυριος o θεος σου 83) | om κυριος 
1?—cov 2° BI” | o 15--αυτω sub — G | om αυτω--σου 3? E | 


avro BGcx lv] pr εν Ogpta cl: εαυτω Eus: avrov b': αυτων 


bw: dbi 355: ibi BY: om n: avrov επικληθηναι το ονομα avrov 
εκει AFMN rell (77) [αυτον επικληθη sup ras Λ3 om αυτον 
A*(uid) | αυτον] αυτο 77: αυτω o: om ky | ενκληθηναι u | 
εκει] -- και µνησθηση οτι οἰκετης εγενου εν γη αιγυπτω Ni*] | 
(om εαν 29—(16) σκηνοπηγιας 83) | om ο θεος σου 2° Hiv | 
ο θεος 2° bis scr F* | γενημασιν B] τοις γεννημασιν fi: pr τοις 
AFGMNO rell: ciuitatibus L | om και 15 bw | εση] erit 36 | 
ευφραινοµενος] pr πλην G(sub %)x: pr παλ.. c: εὐυλογημε- 
vos y 

16 παν] -- εργον w | om σου 1° FNfib,35 Or-gr | om 
εναντιον--σου 29 r | εναντιον B.ANfil] ενωπιον y Or-gr: εναντι 
FGMO rell Cyr | om σον 2? Or-gr | om εν 15--κυριος a | om 
τω j Cyr-ed | w] o n: ον V | εαν BNbcfoqwa;] αν AFGMO 
rell | avrov] post κυριο g: om AGM(txt)benru-y (uid) $2 $5 
Cyr | κυριος] sub — G: +0 Os σου M(mg)bdejnpqs-wza, Bt 
3235 Cyr | εν 2°] pr και] | εν τη εορτη 15] om d | om εορτη 3° 
q | ουκ] pr e AE | ενωπιον] εναντιον N | om κυριου 2? b' | του 
cov σου 2°] sub — G: om k BY | om Κενος--(17) σου w 

17 ὄυναμιν] pr την MNejnsuz | των χειρων] manus BLE | 
υμων] avrov Gcdoptx A-ed CW Spec | κατα 35] pr και ej&: 
et. BY | κυριου--σοι] quam Dominus dabit tibi (ez 13) BY | 
om σου a | η a; 

18 κριται n | γραμματοαγωγεις n?!. | ποιήσεις σεαυτω] sta- 
tuite uobis E | ποιησει B] καταστησας 1: καταστησει AFG 
NO rell ABC Cyr Spec: και στησεις M | σεαυτω] εαυτω 1 
Cyri: (avro 18*): om A | ταις B] pr πασαις AFGMNO omn 
ABCEL Cyr Spec | (om σου 15 71) | om αις--σοι d | as e | 
o θεος σου] om 23!» : om σου fsz Cyr-ed£ | διδωσιν] dabit ABW 
Spec | κατα φυλας post λαον d | φυλας] φυλην e: «σου Gck 


16 καιρους] a^ καθοδους M 


18 γραμματοεισαγωγεις] a’ εκβιβαστας Mz: σ’ παιδευτας 2 


» "^ ^ ’ * f ka + ^ ^ ^ 
1Οὐ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον ἢ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν 1 XVII 


17 εκαστος κατα l'(uid)] εκαστατα F* 
22 εμεισήσεν Ὦ (εµισ- BP)AFE* 


oxi!” | om και 2? eB! | τον λαον] om f: 1-σου acb, | δικαιαν 
κρισιν Cyr-ed à 

19 cf Ex xxiii 8 |! ουκ Bf] pr e? AE: ουκ εκκλινουσιν κρισιν 
ουκ AFGMNO rell 1501, Cyr Spec Γεκλεινουσιν F | κρισιν] om 
bswz: + δικαιαν di?! | ουκ 29] ουδε ejqsuza, Cyr$] | Ana- 
ψονται] (ληψεται 74): µη λαβωσι bw | δωρον] δωρα AFGMNO 
abcefi-loqrsw-zA@ Cyr} Spec: om Cyr4 | ra yap δωρα] quia 
donum AE (uid) | αποτυφλοι B] εκτυφλονσιν f Cyr$: εκτυφλοι 
AFGM NO rell Ογε | σοφων] σοφου O: uzdentium Spec-codd | 
εἔαιρει] εξαρει B* 3, Spec-codd : εξαιρειται Cyr-cod $. | λογους δι- 
καιων] sermonem iustum Spec: iudicia iusta BY 

20 δικαιως--διωξη] iustitiam sequimini Spec: obseruabis 
facere iudicium im iustitia © | δικαιως] δικαιος Fbba;: non 
liquet w: rusti 3, | διωξη] διωξεις Pbil-codd Cyr: διωξετε 3, 
Thdt: διωξατε f: φυλαξη A | ζητε] ἕπσητε bw: ἕπσεται f: 
uiuas 19: (ζωντες 18) | om και--σοι d | εισελθοντες κληρονο- 
μησητε] intretis possidere CX-ed: heredites BI | εισελθοντες 
sub — G | κληρονομήσητε] κληρονοµησετε b'cg: κληρονοµησατε 
o | om ο θεος σου Bi | σου] vuev dw: ημων b': om FFA | 
διδωσιν] dabit ABW | σοι] υμιν bwA-ed: + secundum tribus et 
tudicabunt populum iudicio iusto © 

21 om σεαυτω αλσος Or-gr | αλσος παν £vXov] παν αλσος 
Cyri | παν ἕυλον] ct omni lignum 3, | παρα το θυσιαστήριον] 
παρα rov θυσιαστηριου c: παρα Tw θυσιαστηριω Phil-codd: περι 
τω θυσιαστηριω Phil-cod: circa sacrarium 35 | του θεου σου] 
kw fw σου Phil-codd: Domini 33W | του B] pr Κῶ g: pr KU 
AFGMNƏ rell ABYC EY Phil-ed Or-gr Cyr | om σου Phil- 
codd | om ου ποιήσεις σεαντω OdfgnptuBE Cyr}(uid) | ov 2°] 
pr και A Or-gr | σεαυτω 19] σαντω ΕἼ: αλσος Or-gr: oblationem 
A-codd: + o/Mationem A-ed 

22, om totum comma f | om ov στησεις σεαυτω F | ov 
στησεις] ουδε στησεις OA: non facies BYE (pr et) | σεαυτω] bis 
sor n: om CE 

XVII 1 ov] pr e AE | θιυσεις] θυσιασεις a4: προσοισεις AF 
aefi-lqrsyz(txt)b,: προσοισει M(txt): occides 3, | om κυριω 15 
Ὧν | τω θεω σου 1°] ϐ ex corr b': (om 71) | om εν 2° an | 
µωμος] pr πας y: uitulum aut 3, | om παν ρηµα πονηρον ΕἸ | 


17 δυναμιν] a’ δοσιν M 
19 εξαιρει] σ’ συγχεει ὃ 
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τ 


ta / e / r ΄ - ^ ¢ 9 sj 
ῥῆμα movnpov, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 


xvii 8 


3?'Eàyp δὲ εὑρεθῇ ἐν jud τῶν 


[ή ’ T "P f / / / 3 `Y ^ * å ΄ X N 3 ΄ 
πόλεών σου, ὧν Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον 


7 , z ^ ^ ^ N ^ ^ 
3 Νυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3καὶ ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 


M , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ’ ^ ^ € 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνη ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 


ae 


CN ει 


-ι 


> $ ‘ , 
ἐκείνην, καὶ Ἀιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. 


3 , ^ ’ ^ ^ 
ov προσέταξεν, “καὶ avayyedn cow καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, 

/ * δέ ^ 3 1 ’ 5 ` 3 ’ M » , ^ ` 4 ^ 
γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν Ἰσραήλ" Skat ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα 


62% ὃ ` , κ». 
επί UO" paprvotv 1} επι 


`y z > ^ e 3 , > , ^ > LE. ES Y 2 . £ * ^ 
τρισίν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ evi μάρτυρι. 7Kal ἢ χεὶρ τῶν 


ld v kd ^ L4 ^ ^ ^ 
μαρτύρων ἔσται ἐπ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων' καὶ 


CO 


3 ^ X . 1 ΄ - > ^ «T 
ἐξαρεῖς τον ποιή]ρον ἐξ ULOV αυτων.' 


8᾽]}ὰ δὲ 16 4 3 * ^ e^ , r4 > * 
.1Ρ Oe (t UPQGTG7) «Μπο σου ρήμα ευ κρισεί ανα 


; i e? ` > . ΄ ’ ld ` > . , [4 . e ^ A > . ’ 
μεσον ALLA αιµατος, KAL UVA μεσον κρισις κρίσεως, καὶ ανα μέσον abn αφῆς, και ανα μεσον 


XVII 2 romec B'(uid)] ποιηση B°? 
6 αποθανειτε bis A 


ρήμα] βρωµα ej | om οτι GbcowxDNT3z &n | κυριω τω θεω 29] 
xv rov θυ GY | om σου 2° la,b, 

2 om δε f | ευρεθη BEJ --εν σοι AFGMNO omn ABE 
Cyr Luc | om εν Nb'a, | των πολεων σου] rwv muepov των 
πολλων f: om GY: om σου ad | om ων---σοι mb | ων] ην 
ο: om N | om σου 2? ej | διδωσιν] διδω f: dabit ABD Luc | 
σοι] pot c | os Bm] οστις AFGMNO rell Cyr | ποιήσει] post 
πονηρον n: ποιηση B'fiw: fecerit Luc: faciat Ἡ, | πονηρον] 
pupa rovro 115" | εναντι AFGMOabe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
του θεου σου] Di sui 1: om BW | om παρελθειν---αυτου m | 
θυκην € | avrov] Ku rov 0v F: Kuc 

8 απελθοντες AFM Nabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | Ἀατρευσωσιν] 
λατρενσουσιν O: λατρεύσωμεν a, | προσκυνησουσιν] προσκυνη- 
σωσιν FGXMOa-dfgik-npt-za (uid) Cyr Luc | om avras 
m | τω] pr η Gdgnpt Luc | η 15] και uB Cyr-cod: om 1 | 
παντι---κοσμοι] omne ornamentum 3, | των--κοσμου] τω εν τω 
κοσµω bı: gui sunt in mundo Luc: τω κοσµω των εκ Or-gr: 
κοσµω των εκ y: τω κοσµω τω εκ Ab | των] τω l'GNbcefj- 
orswxza,A Cyr-cod: το i | rov ουρανου] de caelo Luc | a] o 
Odgupt: ov m | om ου c*lq | προσεταξεν BGc] προσεταξα 
σοι FMaimob, Cyr-codd: προεταξα σοι N: προσαξε σοι {*: 
praecipiet 1: σοι (3Ἠκ]αῖς Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
( + fucere) 

4 και αναγγελη σοι] ef si audieris 32: om g | om και 1^ 3 | 
αναγγελη] αναγγελει F5b'elmnpqu(a 2° ex η uid): αναγγελλει f: 
(αναγγελεις 64): ανηγγελη ANOck(-AM)orya,: ουκ ανηγγελη 
Cyr-ed: ουκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] + kac ακουσης Gackoptx 
Sm(sub & GS"): + καὶ ακουσεις d | om και 2° MBYLL | ex- 
ζητησεις] εκζητησης Gbcoptxz: εκζητησει y Cyr-edh: ζητησεις 
a | ιδου] ει mn3E | αληθες bqw Cyr-ed | pyza] --τουτο ckmx Ὁ 
15 | om Ύεγενηται το βδελυγµα n | γεγένηται] pr και af AI: 
και Ύενηται τ: Ύεγεννηται a, : Ύενηται m: Ύεγονε bw: εγένηθη 
uz(mg) | βδελυγ sup ras (3) q?! | rovro] avrov ejsz(txt): om 
A* "id (λυγμα' rovro in mg et sup ras ΑΔ)” | om ev ισραηλ 
k | ισραηλ] pr τω A: υμιν b 

5 om και 19 AG’ | εξαξεις] e£a£ys c: εξαγεις αὐ: εξαρεις 
B*G: adduces 3,  εκεινην Bkua BY Luc] qui fecerunt uerbum 
malum in ianuas uestras A: d-o εποιησαν To ρήμα (om ro ρήμα 


XVII 2 εναντιον] ενωπιον Mz 


5 eaters ΒΡ] εξαρεις D* | λιθοβολησεται B 
8 κρισι Ὦ(-σει Db) 


AFGMNOa-g(b)i-l(m)n-uw-b,913((7-) EL 


ο” 76) ro πονηρον rovro προς (+ ra«s 76) πυλαις σου τον avópa η 
την (om την 76) γυναικα G(sub -% )coptx (76) So id(sub ος uid): 
εκεινην (X Z) οιτινες εποιησαν το πραγμα TO πονηρον τοῦτο επι 
την πυλην AFMNO rell B» Cyr [om εκεινην dm | οιτινες 
εποιησαν] τους ποιήσαντας Ogn | οιτινες] οιτεινες A: οι ἆ | το 
πραγμα] το pnpa Odgn: om q | rovro το πονηρον Cyr-cod | 
τουτο] και εξαξεις h | επι την πυλην] προς tas πυλας σου Og 
Π(πολεις): προς πυλαις σου d: om Cyr-ed: αυτου N]: om 
B | και 2΄.--λιθοις post τελευτήσουσιν A | λιθοβολησετε] λιθο- 
βολησητε fo: λιθοβολησατε a: λιθοβοληθησετε 1 (part ex 
corr) : λιθοβολησουσιν ANhub, GW | αυτους] αυτοις cdp: αυτον 
q | om ἐν Ngn | λιθοις] λιθω (18) B. | τελευτήσει i* 

6 cf Heb x 28 αθετησας τις νομον µωυσεως χωρις οικΤιρµων 
επι ὄυσιν η τρισιν µαρτυσιν αποθνησκει | δυο Gc | om µαρτυσιν 
ιο AL | om η--μαρτυσιν 25 es | η] εἰ AE | om επι 2° Fb’ 
mq BE | om µαρτυσιν 2° Na-dfmnwi5 Luc | αποθανειται 15] 
αποθανηται g* : αποθνησκει Ὁ | om ο--αποθανειται 2° 35 | ουκ] 
pr ef AE | αποθανειται 35] αποθανηται g* : +0 αποθνησκων o | 
εφ em μαρτυρι] επι µαρτυρι eve Gcdoptx | εφ] ve k 

η τὸ---εσται] manus testium erunt 323, | om επ avro 35 | 
επ 15] απ w | avro] αυτο d: αυτων Gil: (αυτον 136) | αυτον] 
αυτους kE | η χειρ 2°) manas BYE | του Bgn] pr παντος 
AFGMNƏ rell ABEL Cyr-codd Luc: --παντος Cyr-ed | επ 
εσχατων] in nouissimo 3, | εσχατων] εσχατω AF*GNagirxyb, 
Cyr-cod : εσχατου o: non liquet c | om και 3? BY | εξαρεις] 
εξαρειτε AFM Na2efh-kniqrsuvwy-b,327 Ἡ, Cyr-codd: εξαρειται 
b’: εξαιρειτε 1 | τον πονηρον] rovrov c | τον] bis scr t: ro bfm 
y* | εξ post υμων d ] om αυτων mn 

8—XIX 16 om h 

8 (δυνατηση 16") | απο cov pnya) ρηµα παρα covlm | απο 
σου] post ρήμα Ffikb,: a uobis 13 | σου 19] rov c?! | (om εν 
κρισει 18) | om αἱμα-- αντιλογιας k | αιµα--κρισεως] κρισεως 
κρισης (η ex ει) Kat ava μεσον αιμα αιµατος u | αιμα] post 
αιµατος G'ceox: αιµατος και a: om (α Ντ Thdt | κρισις] 
post κρισεως Gcox Cyr-cod : κρισεις Mnr*: κρισει f: κρισιν b,: 
κρισεως και a: om m Thdt | κρισεως κρισεις a, | om και 2°— 
apns u | αφη] post apys Gbcowx Cyr-cod: αφης και a: om 
r Thdt | και 3°—avridoytas] sub —(uid) S": omd | αντιλογια] 


3 Των--κοσμον] a’ στρατιαν M 


5 ανθρωπον] avópa Mz | (επι την πυλην)] επι το κριτ.ρ... FP 
6 επι dvow µαρτισιν] a’ επι στοµατος δυο µαρτυρων M 


8 εαν--σον 1°} a’ οταν θαυµαστωθη απο cov ὁ | αδυνατηση] a’ θαυµαστωθη M | ρηµα] pr παν M | αφη] ὅαρμ.. 
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$ ’ b é t 7 ; > ^ ; e ^ ` , * 5 / 3 M 
ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν Tals πολεσιν υμων' καὶ arao Tas ἀναβήση εἰς τὸν 


3 = e ld A 8 , ` ^ * e^ A ή ’ 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐκεῖ, 9kai ἐλεύσῃ πρὸς τον κριτὴν ὃς ἂν γένηται εν 9 


^ * / ^ £. ^ ? * ’ * Ν 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκξητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρισιν. "kai ποιήσεις KATA TO 


e^ A 4 , > e^ ’ e A 7; v 7 e E * , 
πρᾶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται Kupos o θεός σου, καὶ φυλάξη 


^ , e 92x EN II ` ` , . * * t Å A » F 
ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθὴ σοι" "xarà τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν ἣν ἂν ETOTLV 


^ ^ s / , . 2ο) 5 , 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 


A e E * * ^ e^ e L4 e^ £ 
15καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος 


n2 


^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ Ῥ 7 - e [4 1 y 
λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Kupiov τοῦ θεοῦ σου, ἡ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν 7) ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 


^ ^ ^ b ` 1 » / b ^ M ` 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ Ἴσραὴλ' ᾿3καὶ mas o λαὸς 


* » 7 d 
ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβήσει ἔτι. 


Eady δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἱ αὐτὴν 


I1 εκκλεινεις 12 (-κλιν- ΒΡ} 5 


AF(G)MNOa-gi-uw-b ABEL 


post αντιλογιας (α(και 35--αντιλογια sub —)bcnowxya, Cyr-cod : 
αντιλογιαν l(v 29 ex s)m: αντιλογιας και a: om 5 | ρηµατα] 
ρηµα Odz A-ed E(uid): και ρηµα ptA-cod | ταις] pr πασαις b, | 
viv] σου AFGM Nacefi-mogrsxyz(txt)b,@ | om και 45 πι "35 | 
αναβηση] αναβης y: αναβη m: ascendens  Luc-cod | ov] ου 
N | εαν Nbgwx | σου 2°] tev αυτω G(sub %)cdoptx | εκει 
BB'*3t Cyr-ed] om x: pr επικληθηναι τα avoua avrov AFGM 
NO rell(avrov sup ras JABE ζεπικληθηναι---εκει sub = G 
S$") Cyr-cod Luc 

9 om και 1° eB! | ελειση] oguere Luc | tov—yeryrat] 
iudices qui fuerint 191935 | τον B] pr rovs cepe τους λευιτας 
και προς AFGMNO omn ABEL Cyr Luc [rovs 15---λευιτας] 
sacerdotem Leuitam BY | om τους 1? 1 | rovs 2°] pr c A-ed 
D!v: και m | και] η Odgnpt Luc] | εαν NObdgnoptw | yery- 
ται] η bw: ην Cyr-cod | rats ηµεραις post εκειναις ej | om 
εκειναις Z | εκζητησαντες] εκζητησαντος q: tayuires ef E | 
αναγγελοισιν] αναγγελλουσιν Of: αναγγειλωσιν r | om σοι fm | 
om rgv—(10) σοι 19 dp* | την κρισιν] ro ρηµα της κρησεος p^: 
(--σου 18) 

10 om και 15 πι] | ποίησης w | κατα--σοι 1°] xalos 
αναγΎελουση ση p^ | om κατα w | το πραγμα] στοµα x | το] 
παν Ognt Luc | πραγμα] προσταγµα OPABW Luc: ρήμα AF 
GM (txt) Nabefi-mq-twyz(txt)b,£ Cyr-cod | om εαν r?—ov m | 
εαν 19] αν AFNOafiqrsza,b,: om egjklnuy | αναγγειλωσιν] 
αναγγειλουσιν u: αναγγελλωσι f | om εκ---σου bwi3!¥ | ex] pr 
οι Oadeg jnpqstuza, d Cyr-cod Luc | τοποι] + εκεινου Gedkoptx 
Luc | av] εαν GNc-fjoqstuz | om o 23-- σοι 25 k | om o θεος 
σου x | om o θεος E | cov BAW Cyr-ed] ex του ταπου ov επι- 
κληθηναι Ta ονομα αυτου m: επικληθηναι το ονομα avravu εκει 
135: 4- επικληθηναι το ονομα avrov εκει XFG(o 2?— εκει sub —) 
MNO rell 13:S" (επικληθηναι---εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
φυλαξη BANryDW Cyredi] serua ÉE: φυλαξης σφοδρα ci: 
$vAaies σφαδρα Mbmquw: φυλαξαι σφοδρα xA: φυλαξας 
σφοδρα f: obserua te nimis Luc: --σφοδρα FG(sub —)O rell 
Cyri-codi | ποιήσαι] ποιησον f: facies Luc | παντα BBE 
Cyr-ed 4] (pr κυριον 83): pr κατα τα q* : pr κατα AFGMNQq?? 
rel! AL Cyr3-cod} Luc | ασα--(11) νομον] secundum legem 
datam fibi 3, | εαν νομοθετηθη] constituerunt Luc | εαν 2° 
BNbw] αν AFGMOc(uid) rel! | om νοµοθετηθη-- (11) αν w | 
νομοθετηθη] νοµοθετηθω s: ναµοθετη i*q: ναµοθετηση Nflmo: 
νοµοθετησει ca, | om σοι 2° cfla, 


= 


13 


12 λιτουργειν B*(Necr- ΒΟ): | αποθανειτε A 


ll om totum comma k | νομον] + ov αν φωτισω σοι GS™ 
(sub X): +0» φωτισωσιν σοι OX: tov φωτιουσι σοι c(-Tia-)dpt | 
κατα 2°] τα ο: om m | κρισιν] εντολην a | ην] η a, | av] εαν 
AFGMN?Oabegijlnpstxyzb,: om u | ειπωσιν] ειπω s: avay- 
Ὑειλωσιν M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om σοι 1° Luc | ποιη- 
σεις] ποιησης εἴ: om n | ew] pr ef & | εκκλινεις] 7 ras (2) 
i (κλιψης mg) | του--σοι 2°] τουτων d | ρηµατος] 1-σου 1 | ov 
-σοι 2°] eorum v: omn | ov] σου N*(uid)a, Cyr-cod | εαν] 
αν Mm: om c | αναγγειλωσα] αναγγελωσι l: αναγγελουσι c: 
αναγγείλων A: ειπωσιν uz(mg)a, Cyr-cod | cot 2°] eec: +facees 
quodcunque indicauerint tibi non declinabis Luc | om δεξια 
ουδε αριστερα m | δεξιαν w | ουδε] n dnub Cyr-cod Luc | 
αριστερα] αριστεραν w: ευωνυµα pt 

12 o ανθρωπος 1°] omnis Spec} | om ο t° Gbejlmowx (nid) 
Cyr-cod | os 1°] ο N: om ἱ | αν 1° BMfkpwa,] εαν AFGNO 
rell | ποιηση] +ev υμιν ej | εν υπερηφανια] εν υπερη bis scr 
F*: superbiam Cyp-ed}-codt Spec-codd$: εν χειρι υπερη- 
φανιας bw: εν περιφανεια ς | ωστε--παρεστηκοτος] ne audiat 
sacerdotes adstantes Luc | ωστε B Cyr-ed] rou AFGMNO omn 
Cyr-cod | εισακουσαι c | om του 35--σου Cyp | λειτουργειν] pr 
του c | επι Tw ονοµατι] {η nomine ABEL Luc Spec: coram 
B" | επι] εν e: om i* | κυριου] pr rov 9: om Spec$ | του θεου 
σου] dez su? Speck: 0v b': om σου O Luc | om η 1ὸ---εκειναις 
k | του ἠ5--η πο) iudices gui fuerint 3, Spec | κριτου] + σου 
bw | os 25--εκειναις] sub — G: om x | os 2°] pr εί Cyp-ed | 
αν 2?] εαν GNObcegjnoqswz | η 2?] γενηται AFM Naefijlmrsy 
zb,: om d | εν ται bis scr F* | εκειναις] ταυτες c | om και 2° 
gmna'3z Cyp Luc Spec | αποθανειται] αποθανηται co: aro- 
Meire q | om εκεινας lz | om καὶ 35--ισραηλ ΟΥΡ | εξαρεις] 
εἔαρειτε Ffiqi Spec}: apes m: auferens 3, | rov] το dfmu | 
e£] εν A | ισραηλ] υμων αυτων F*(cgA F18)O 

13 ολαος] «6^ b, | ακουσας ᾠαβηθησεται] audientes timebunt 
1, | om ακουσας m | ασεβησει] ασεβιει 1: ασεβησουσιν Geox 
HL (γρ 3-cod 1 Spec-cod | om ere 1 Spec 

14 εισελθης] εισελθη lo*b (bis scr): ελθης m: eutretis BY | 
om την j | κυριος ο θεος] Ds Dis iL | ο θεος cov] om 19)": om 
σου e | διδωσιν] παραδιδωσι e: dabit ABL | σοι BABE] εν 
κληρω ἃ»: c ev κληρω AFG(sub —)MNO rell BYE Cyr | και 
κληρονομησης αυτην] (κληρονομησαι αυτην 71): om d | κληρονο- 
µησης BAF(7 3° sup ras) Mfmryb, Cyr-ed 1] κληροναμησεις abik 
Iw: gossidebis A: κατακληρονοµη... G: κατακληρονοµησης NO 


IO νομοθετηθη] a’ φωτισωσιν M 
I3 και 2°—eri] xat ovx. υπεριφανευσυνται ετη ὁ | ασεβησει] a’ υπερηφανευσονται M 


610 


ry Ho το το 


g 5. -- / f A ^ ma al P" om Γη LE (ΒῚ 





AEYTEPONOMION ΧΝΗ 20 
^ / JY + 4 X » - / YS ` » M M X ` i 
καὶ κατοικήσης ἐπ αὐτήν, καὶ εἴπῃς Ναταστήσω èr ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη n 
X fe ^ 4 ν ld « rf ε . 
15 τὰ κύκλῳ μου: 5καθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
t A * ^ ^ , ` 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα" οὐ δυνήση καταστῆσαι ἐπὶ 


` / * 7 e ` ’ - ^ fj 
16 σεαντὸν ἄνθρωπον aXXoTpiov, ὅτι οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. Siroti οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, 


-7 


, M ` » / * M , y e/ * ’ > ^ ο e ` 4 4 
οὐδὲ μὴ αποστρέψη τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθννη αυτω (ππον ο δὲ κυριος ειπεν 


17 ` > x 0 ^t ^ ^ = "80€ 
KAL ou T A^2)UUPEL εαυτω YUVALKAS, ovoe μετα” 
18 


* ld 3 ’ - ΄ - /, » 
17 Où προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτη ἔτι. 
8 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία: καὶ αργύ i ίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῶ σφόδρα καὶ ὅταν 
i$ στήσεται αὖ ) καρ t ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῶ σφοδρα. 
, ον ^ ? ^ , ^ ` ΄ , ^ ` ? ^ , d A ^ 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 
e , ^ ^ N ή * ^ . ’ ^ , X e f ^ 
19 ἱερέων τῶν Λενειτῶν, Kal ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ αναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
- - ty a r . , / h , * 
ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθη φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου καὶ φυλάσσεσθαι magas tas ἐντολας 
£ . X , ^ ^ 20 7 . ΄ n [4 / t , ^l , N ^ 16 ^ 
20 ταύτας καὶ τὰ δικαιώµατα ταῦτα ποιεῖν" Miva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία !αὐτοῦ! armo τῶν αδελφῶν 


, ^ fj . ^ 3 M ^ , ^ ΑΝ > 4 ο ` , $ A ^ 3 ^ 
αυτου, ινα μη mapa απο των ἐντολων δεξιὰ |) αριστερά, Οπως αν nakpoxporta?) επι THS αρχης 


? A * X 4 [d FON * ^ 3 - f ^ 3 4 
αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 


16 προσθησεται 1} 
18 καθειση Ε | λευτων BPAF 


txz Cyri: κατακληρονοµήσεις ο” [-σει ου) rell Cyr-cod4 | om 
αυτην και κατοικησης N | αυτην 1°] αυτης A | κατοικησης] 
κατοικησεις AObd-gj-qrésuwa,*A: (κατοικησαι 71) | επ αυτην] 
in ea AE: τ; εα" dX | αυτην 2 B] αυτη v: αυτης AFMNO rell 
Cyr | καταστησω] pr και 5 | επ εµαυτον] εµαυτω gnàZ Cyri | 
επ 29] απ f: om F*(supraser F')bmtwx | euavrov] avrov a, 
αρχοντας ANy | καθαπερ dpt | και ----εθνη] omnes gentes É | 
εθνη bis scr b,* | om ra 2» btw 

15 καθιστων] εἰ €: om d | καταστήσεις 1?] καταστησης y: 
καθιστησεις Ab, | σεαιτον 1°] σαυτον ejsz: σεαυτω m: σε n | 
αρχοντα 19] pr rov a, | om ον--αρχοντα 2? w | αν εκλεζηται] 
απεκλεξηται y | εαν b-eopstuz | θεος Dv] +000 AFMNO 
rell ABEL Cyr Luc | αυτον] o ex corr b,: αυτων f: om Nm 
ny&(uid)i$ Cyr-cod 4 | εκ--σου 19] de fratribus uestris Luc | 
On) καταστήσεις 2----αρχοντα 2? dm, | καταστησεις 27] εκλεξη 
Cyr-cod | om επι σεαυτον αρχοντα 2° Luc | επι σεαυτον 2°] 
επι σεαυτω b: επι σαυτον €* : σεαυτω Gd Cyr-cod: om επι] | 
αρχοντα 25] αρχοντας N | ov] pr και YAE | δυνηση καταστησαι] 
constitues Ἡν | δυνηση] ὄυνη ο: -Γκαταστησεις επι σεαυτον ap- 
χοντα ov δυνηση W | επι σεαυτον 3°) επι σεαυτω b'm: ἐ1δὲ AL: 
επ αυτον Phil-codd-omn: om 3,: + apxovra (83) 13 Cyr-cod 1 | 
οτι---εστιν] gut non sit frater tuus A | οτι] qui B | ουκ] ovde q | 
αδελφος σου εστιν] pr o q: est frater tuus (nester Luc) EW Luc 

16 διοτι] πλην AF Maefijlmqrsyz(txt)b, | πληθννει] πληθυ- 
vers F3(uid)GcejqyD" | εαντω] αυτω Θ7Υ: επ avro fm | om 
ουδε---ιππον 2° f | ουδε] ουδ ov dy Phil-codd: οπως m | aro- 
στρεψη] αποστρεψει b’nopu Phil-codd Cyr: αποστρεψης q: 
επιστρεψη ε(ε 1? ex a)m | om ets Phil-codd | om οπως--ιππον 
2° bdmnwA¥ | οπως] οτι ua,: -αν NOgptz(mg) Cyr | πλη- 
θυνη] πληθυνει u | avro ιππον] ιππον εαυτω co | αυτω B] om 
k: εαυτω AF MNO rell S™(uid) Cyr | ο δε κυριος] quiza Dominus 
AE: Dominus enim BW | ειπεν] + yew AFMNa-dfiklmoprtw 
xyb,l3" | προσθησετε] προσθησεσθε AFM Nabefi-Iqrsuwy-b,: 
προστεθήσεται gn: audebitis X | αποοτρεψαι] υποστρεψαι m: 
επιστρεψαι bqw: του επιστρεψαι ο | τη οδω ταυτη] post ere e: 
ταυτη τη οδω jsuzA(uid): τήν οδον ταυτην N 

17 πληθυνει εαυτω 19] πληθυνειτε avro i* | πληθυνει 1°] 
πληθυνεις qa, | εαυτω 1°] αντω fa,: (σεαυτω 18) | Ύιναικας] 
mulierem 3, | ουὐδε--καρδια] wa µη µεταστησης την σεαυτου 


I4 αρχοντα] οι λ regem OS™ 


17 γυναικας--εαυτω 2° Bebmginf] om B? 
19 φοβεισθε A | Φυλασσεσθε A 


20 αυτου 1°] σου B 


AFMNGa-gi-uw-b, ABEL" 


καρδιαν q | οὐδε µεταστησεται] wa µη µεταστη AFM Naefijim 
rsyz(txt)b, AB Sv(mg) | ovóe] + µη k | µεταστησεται] µετανα- 
στήσεται üuz(mg): constabit 35: ινα µη µεταστη k | αυτου η 
καρδια] η καρδια avrov cmoxA: (την εαυτου καρδιαν 128) | om 
και 2°18 | και 35] η y | πληθινει 2°] πληθυνεις q | εαυτω 2°] 
avro {*: (σεαυτω 18): om B! 

18 και 1°] η f | οταν LAE) pr εσται AFMNO rell ABEL 
Luc | καθισης q* | της BNObgzanwa ABE Luc] pr του θρονου 
dptiL: pr του διφρου AF Mc(om του) rell | om αυτου b, | om 
και 2° πι Bret Luc | wpaye] Ύραψη efjl(y ex corr)osz: 
Ύραψεις bwA: γραψης: serbe Luc-cod | αυτω BbwxA] εαυτω 
AFMNOf(av int lin f?) rell | rovrov o | παρα-- λευειτων] apud 
sacerdotes Leuitas ©: ante sacerdotes et Leuitas Luc | παρα] 
pr eo GW: περὶ ς [των 29] pr e Biz 

19 om και 1?—avrov i? d | om «ac 19 ABY | εσται] δωσει f | 
μετ avrov] uer αντων f: ev avro m: ez GY | om και 15--πασας 1° 
ej | αναγνωσεται εν avro] legetis e? Luc | ev αυτω] uer αυτων 
f: oim εν c | (om πασας 1° 130 txt) | Ίμερας] pr εντολας F* 
(om F') | µαθη] µαθης bw: discunt Luc | κυριον τον θεον] Di 
Dno X: τον xv kac 67 { | σου BOb(c sup ras b’}gnuwa,A-ed Bw 
2% Luc] om mx: avrov AFMN rell $5: xostrum BY: cr omoes 
dies A-codd | καὶ Φυλασσεσθαι] 1 seruet 19ἱ | και 3° DF'bdk 
mw] rov x: om AF*MNO rell ABH Luc | om φυλασ- 
σεσθαι macas d | φυλασσεσθαι] φυλαττειν m: $v..... λαξασθαι 
c | om πασας 2° D!» | εντολας] -- avrov k | ταυτας] ravra y: 
παντας g: avrov Fbfunwiz: om d | om και 4°—moew m | 
ravra] avrov deju€; | ποιειν] pr ef 36: ποιησαι avra q: o αυτα 
AFM Nacfikloprtxyb,(uid) : + καὶ $vAarrew d 

20 ινα 1"] st 35 | om απο i?— παραβη | απο των αδελφων] 
super fratres SY | απο 1°} και i* | αδελφων] οφθαλμων f | wa 
αθ---εντολων] kat των εντολων παραβη d | ινα 2°) pr e 15: οἱ 
Luc | εντολων] --αυτου N: 4+ Domini Det sui 35: 4 Dit 35 | 
η 2°) µηδε 15: neque BY | om αν Nbcejosuwxza, | µακρο- 
χρονιση Do] paxponuepevan N: µακροχρονιος η AFMOa(o 35 ex 
corr)l(s ex v) rell | επι] απο s | της apxns] της yns q: (αρχης 
της yns 18) | οι υιοι] filius 3$ | om οι c*n | (om avrov 4°— 
υιοις 16) | αυτου 4°] + mer αὐτου .Ά(και--ισραηλ in my et sup 
ras A2)M NOabdegjps-wza, S"(mg) Luc: + post cum 1 | εν 
τοις wos) fli L | om εν Flmryb, | om τοις Obgnw 


19 macas 29—ravras] omnia uerba legis huius S" 


20 αρχης] a’ βασιλειας M 


ότι 
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RT 1 AEYTEPONOMIGN 
!Oox ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λευείταις, ὅλῃ φυλῇ Λενεί, μερὶς 
, - f e ^ 1 ^ f > ld e ^ M 
καρπώματα Kupiov o κλῆρος αὐτῶν, φάγονται αὐτά. :κλῆρος δὲ 
» e * "^ r # > * "n 3 Lal Jj + ᾽ A ` e e é “~ 
ἀδελφοῖς αὐτῶν: Νύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτώ. 3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 
e^ e^ ^ ή X 
ἱερέων" τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θυόντων τὰ θύματα, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρόβατον: καὶ 
^ ^ s . 1 
δώσει τῷ ἱερεῖ τὸν βραχίονα καὶ τὰ σιαγόνια καὶ τὸ ἔνυστρον. 


οὐδὲ κλῆρος μετὰ Ἰσραήλ." 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς 


` ` ^ ^ 
teal τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου 
* ^ ν ` ^ f A ^ ^ Pd 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, καὶ τὴν απαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν προβάτων σου 
δ , > ^ e" 5 e » ` , 4 κ , 3 ^ A A » x K , 
ώσεις αὐτῷ". 5ὃτι αὐτὸν ἐξελέξατο Kúpios ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν σου, παρεστάναι ἔναντι Kvptov 
"^ " e^ - A e^ ^ "^ f ^ 
τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 
, , \ e A , e^ fA 
Ισραήλ. o'Eàv δὲ παραγένηται ὁ Λευείτης ἐκ μιᾶς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν υἱῶν 
3 ` τ ? * a t , ^ e ` 3 ^ , . / ^ A 3 Z 
Ισραηλ. οὗ αὐτὸς παροικεῖ, καθότι ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχη αὐτοῦ, εις τὸν τοπον ὃν ἂν ἐκλέξηται, 
c La ^ ^ e e. ^ t ^ 
7λειτουργήσει τῷ ὀνόματι Kupiov τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ot Λευεῖται 


I 


m 


í 


t , 3 ^ 3 ? r / ^ ^ 8 / f ’ A ^ 
ot παρεστηκοτες ἐκεῖ έναντιον Kupiov τοῦ θεοῦ σου" μερίδα µεμερισμενην φάγεται, πλὴν TIS 8 


πράσεως τῆς κατὰ Ἱπατριάν. 


XVIII t cepevoe A | λευιαις BAF | λευι BAF & λιτουργειν B*(Xecr- Bb) 
6 λευιτης DAF | παντων των ve sup ras Bab | εκλεξηται] ι sup τας Bès 
7 λειτουργήσει] A sup ras Bae | Aeverac BPAF 


AF(G)MN6a-gi-uw-b ABEL 


XVIII 1 ουκ] pr e? AE | εσται] εστιν in Cyr-cod | τοις 2°] 
pr και NE | om ολη Φυλη λευει n | ολη φυλη] ολης Φυλης f: 
in lota tribu Ἡ, Iren: filiis A | φυλη] pr τη Fx: (Φυλακη 46) | 
om λενει ab’ Cyr-cod | οὐδε] ουτε Cyr-cod 1: και A Cyr | 
μετα] εν DB: cum filiis X-ed: in filiis BY | καρπωµα Afim 
on Cyr$-codÀ | Κω Abfmow Cyr-cod} | o κληρος] ολοκληρος 
fma,: ολοκληρως I | αυτων] avrov Nc Cyr} | φαγονται] post 
αυτα MAE: φαγωνται en: φαγεται y | (αυτα] αὐτοις 30) 

2 om κληρος 1?—avrov m | avras BOboquwa, BEY Cyr] 
αυτων t: avro AFMN rell | ex των αδελφων F* | εν] επι 1 | 
αυτων Bboqw 2133" & Cyr] om ejsuz3,: avrov AFMNO rell X” | 
κυριος αυτος] pr guia 1: quod. Dominus est A | κυριος] +0 θὲ 
c | αυτος κληρος avrov] (κληρος αυτοις 30): αυτω κληρος σ | 
αυτου] αυτων oA: om u | καθα bwy | ειπεν] ωµοσεν F | 
avro] αυτοις oA: om HL 

3 αυτη] -- eara: cxS™(sub X) | των ιερεων] sacerdotis A-ed: 
om των i* | τα 1°] pr ras (2) l: των fm: guod es? IL: om ejqs 
2(txt)A | των λαων m | παρα 2°] pr και gn: pr τα Ocdoptz(mg): 
om rab Cyr-cod | θυοντων] θυσιων N | τα θυματα] τας 
θυσιας AF MNacefi-morsxyz(txt)b, | μοσχος cl | εαν τε 2°] η 
d: om τε F | om και 2? mAB'E | δωσει] δωση n: δωσεις 
Ob-egjnpqtwy S™(mg) Cyr: δωσης f | τω ιερει post βραχιονα 
yis(brachium dextrum 35) Cyr-ed | και τα σιαγονια] (κατα σια- 
Ύονα 16): om και m | τα 35--ενυστρον] maxillam ef tnteranea 
3, | ενυστρον] ενυστερον 1*: ηνυστρον Maf(uw-): ενοσυστρον 
m 

4 om και 1? bemowx BY | om σου 19 mb, | και 22--σου 
2? post σου 3? 3, | om και 2? d | om και 4? b' | την-- κουρων] 
initia tonsura X, | κουρων] --σου y | om των προβατων N | 
om σου 4? i*b, | δωσεις avro] bis scr d: om m | δωσεις] pr 
και b(c sup ras 3 litt dw: δωσει 1" | avro] es A 

5 αυτον] εν avro va, | κυριος BAY Cyr-ed] +0 θὲ σου 
AFMNO omn BES Cyr-cod : + Dominus noster Bf: (+0 θεος 
128) | om πασων BY | om των a, | φιλων n | σου] westrarunt 
19 | παρεσταναι] παρισταναι y: παρεστηναι k: παρεστησαι m: 
παραστηναι blwz(mg) | om εναντι---θεου kmx | εναντιον Nbw | 


om του θεου B' | θεου B Cyr-ed] ἠ-σον AFMNO rell ABE 
3 Ὀππίεναντι---σου sub —) Cyr-cod | λειτουργειν] pr του N: 
Ἕ αυτω pt | και ευλογειν] sub — S™(uid): και επευχεσθαι bw: 
om xz: +avrw d | επι τω ονοµατι] in nomine A-ed BEL: 
nomen A-codd | αυτου 1°] xv AF Maefi-lqrsxyz(txt)b, | αυτος] 
(pr αυτοι 77): αυτοι j: αυτον N | οι υιοι] τους υιους N: (om οι 
16) | (avrov 2°] αυτων 16.32.73.77-130) | εν--ισραηλ B] εν τηλ 
masas ras ημερας N: εν υιοιξ à masas Tas ημερας MOGoX)gn 
z(mg): masas τας ημερας kw bewxS'™(xw sub —): +4- magas τας 
ημερας Afia prts: magas ras ημερα: AFi*z(txt) rell 3139351, 
Cyr 

6 παραγεινηται N | omof | ex μιας] ev µια r: in unam À: 
ut una 3y | πολεων Bm] céeiatium tuarum ABE: + viov 
AFMNO rell BE Cyr: (+ nuwv 28) | εκ παντων] ex πασων 
των πολεων f: om m | των 25] om dw: .πολεων 131 | om 
υιων 5 | om αυτος 1) | παροικει] -- exec acdoptx | καθοτι] pr 
και &Xevaerat coxAS™(sub ~): καθο Cyr-ed: καθα bw: guia 
BYE | επιθυµει] επιθυµη cn: αν επιθυµη bw: concupiscet 3, | 
η ψυχη avrov] avrov η ψυχη Ngniu: avro η ψυχη O: om avrov 
mq | om rov Om Cyr | ov] ov bw | αν] εαν bwx: om Nc 
Cyr-ed | εκλεξηται B] +xs ο θὲ η: κ: AFMOacfginoxyb, 
AL: +xs ο θὲ σου N rell DYE 

7 λειτούργησει BOejtuza,1,] λειτουργειση n: λειτουργει σοι 
dp: λειτουργησαι GAY! : και λειτουργηση afkoq: ἠ-κω bw: pr 
και AFMN rell € Cyr | τω--θεου ιο] Domino Deo BY | τω] 
pr επι Odgnpt | ονοµατι] ο...ωµατι Θ΄ | om κυριου 1° bw | (om 
του θεου αυτου 71) | avrov 1°] αυτων gn | παντων n* | om οι 
1° Cyr | om οἱ λευειται adm | εκει] post κυριου 2° a,33%: om 
dfp | om εναντιον---σου u | εναντιον BN] εναντι AFMO rell: 
ενωπιον Cyr | του θεου σου BNA-codd] om AFMO rell DEW 
Cyr: om σου A-ed 

8 μεριδα] --δε n | φαγονται N | πλην--πατριαν] Praeter 
quod uenale est circa ciuitatem 3, | της πρασεως της] ns- 
€TcAonT 13; om της πρασεως gn | πρασεως] πραξεως ej: 
παραβασεως l: -avrov NedfikoptxS™ Cyr | της 2°] τοις f: 
την M ] κατα] παρα qua, | πατριαν] pr την Cyr-ed 


XVIII 1 καρπωµατα- αυτα] ignem fructuum. (leg wa Aw) Domini et sortem eius edent S^ | καρπωµατα] α΄ πυρα 


M | Φαγονται] pr και z 
2 avro] λευι FD 


4 amapxas] δεκατας FP 


8 µεριδα µεμερισμενην φαγεται] 0' portionem sicut portionem edet S» | πλην] a’ χωρις M | της τἳ-- πατριαν] o της κτήσεως 
εκαστος Της κατα τας πατριας Mz: a’ των πρασεων avrov επι τους πρας Ζ 


O12 


XVIII 


AEYTEPONOMION 


XVHI 16 


9 9'Εὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐ μαθήσῃ ποιεῖν κατὰ B 


ιο τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. 


IO 5 e $. 3 * [4 M Εν * ^ X 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν aoi περικαθαίρων τὸν vtov αυτοῦ και 


. f 5 m 5 , / ’ / * 5 t ’ 
την θυγατέρα αυτου ἐν πυρι, ΠΗ μαντείαν, κληθονιζόμενος καί -π φαρμάκοις 


2: Ἱεὐπαείδων ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ πο ο ,.΄ τοὺς νεκρούς. 


12 » X 
ἔστιν γὰρ 


βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῶ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα’ ἕνεκεν γὰρ τῶν E τούτων Κύριος 
13 SAC UE αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. Ιδτέλειος ἔση ἐναντίου Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ cov: Mra yap ἔθνη ταῦτα 
οὓς σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ οὐχ οὕτως 


is ἔδωκεν Küpros ὁ θεὸς σου. 
€ Li , ο) - 7 ’ 
(6 ὁ θεός σου σοί, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. 


ι5]]ροφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει Κύριος 
kata πάντα ὅσα ἠτήσω παρὰ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν 


Χωρὴβ τῇ ἡμέρα τῆς ἐκκλησίας λέγοντες Οὐ προσθήσομευ ἑκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ 


10 ovx Bb] ουκ B* | µαντιαν B*(-ret- Ba) 


It επαειδων] επαοιδων Bh | εγγαστριμυθος BPAF 


12 βδελυγµατω V*(v suprascr Ευ) | εξολοθρευσει BP 


13 τελιος Ὦ "{-λει- BU)F* 


9 εισελθης] pr ov Gex Or-lat Eus: εισελθη il: εισελθητεΝ: 
συ εισελευση ο | ην] pr ec ΟΡ | om o θεος σου 19)" | om σου 
AjszA Cyr-cod { | διδωσιν] dabit ABUL Or-lat | ov] + μη Eus | 
µαθηση] µαθεις n: µαθειν g | om κατα | τα βδελυγματα] om 
B: om τα Cyri | των εθνων] των ανδρων b,: om 3, | om 
εκεινων Cyri 

10 ευρησεται A | καθαιρων Eus | τον vov] ο 1°, 2° ex w x? | 
(om avrov 1? 71) | και 19—' rupi] εν πυρι η την θυγατερα avrov 
d | και το B Cyr-ed}] η ΑΓΟΜΝΘ rell ABEL Or-lat Eus 
Cyr4-codd} Spec | αυτου 2°] om Spec: + mer αυτου a, | om 
εν πυρι F*Ni*lmb, | μαντειομµενος] pr και OdgnptAEh Spec: 
pr aut BM: pr egue BY Or-lat | µαντειαν]µαντεια i*o: µαντειας 
Eus: (θυσιαν 71) | κληδονιζομενος και οιωνιξοµενος] οιωνιζοµενος 
και κληδονιζομενος Cyr}: augurans et aruspicans Spec | κλη- 
δονιζομενος] pr και AFGMNa-dfgiklnoprtwxyb, SE Eus Cyr $: 
pr neque Ὁ: neque sortiens sortibus Or-lat | om και otovi- 
ἕομενος er Or-lat | φΦαρµακοις Blmua, BY] et medicantinibus 
infuscans Spec: om dA: Φαρμακος AFGMNO rell BI’ Eipr 
et)S™({uid) Or-lat Eus Cyr (pr negue ὮΙ” Or-lat) 

11 επαειδων B* Meg] pr ez AB: pr seque 1: post επαοιδην 
IL: επαοιδων BbAOk-na,: επαοιδος Cyr? Or-lat (pr negue) 
Spec: (επαγων 16): επαδων FGN rell | επαοιδην] επαοιδη Oq : 
om (uid) E Or-lat Eus Cyr + Spec | τερατοσκοπος και εγγα- 
στριμυθος Cyrt | ενγαστριµυθος] pr et AE : pr vegue B Or-lat | 
και] negue  Or-lat: om (uid) | τερατοσκοτος A | επερω- 
των] pr και AFGMNacdfiklo-rtxyb,83" Eus Cyr $-codd $ 
Spec: pr vege Ὁ Or-lat: καὶ ερωτων Cyr-ed 1 

12 om εστιν--σου 1° k | Κυ τον 0v n* | τω θεω σου] 
sub — G: om ABEL Or-lat | πας] pr et Spec | ποιων] pr o 
cf | ravra] -- εστι BóeXvyga κω k | evera Eus-cod | om γαρ 2? 
ext8”  κυριος εξολεθρευσει αυτους] εξολοθρευσει αυτους Ks ο θὲ m | 
κυριος Bbuwa,3, Spec] post αυτους OgnAE : ο 0s N: --ο θὲ 
σου AFGM rell Or-lat Eus | εξολεθρευσει] εἔολεθρευσεν η: εξο- 
λοθρευση b': εἔολοθρευσεις l: εἔολεθρευει Gkxa,S™(uid) Or-lat | 
αυτους απο σου] gentes istas a conspectu tuo Or-lat | (avrovs] 
4 κυριος ο θεος σου 16) | απο] προ q | σου 2° BNOgnALL 
Spec] pr προσωπου AFGM rell 19 (eius B) Eus 

13 om totum comma k | τελειος εση] e esto perfectus É | 
τελειος] pr zu autem Spec: 40e Ogn | εση] esto Or-lat: erit 
3 | εναντιον BFNdfilob, Eus Cyr 2-cod 1] εναντι AGMO rell 


10 περικαθαιρων] a’ διαγων Mk(sine nom): 
M: σ’ σηµειοσκοπουµενος MzS™(uid) 
Il eryacTpusvOos—vekpovs] a’... 
τερατοσκοπος] Ύνωριστης οι A Ύνωστης M: 


14 µαντιων F 


AFGMNOa-gi-uw-b, ABEL 


Cyr?-ed$ | om του θεου σου B!" Cyr-ed } 

14 ra—ovs] κατα γαρ ravra ov ἱ | om ravra Or-gr | (om 
ovs—ouroe 71) | ovs] a mq&Æ (uid) Or-lat(uid) Spec(uid) | συ 
κατακληρονοµεις] συγκατακληρονοµησεις q | om ov BY | Kara- 
κληρονομεις] κατακληρονοκης b'(y 2° sup ras)c: κατακληρονομησεις 
FNdejkloprs?tuz3, Cyr-ed 3: κληρονομεις na,: κληρονομήσεις 
Os*: fossessurus es A: possidebis Spec: haereditabis B | om 
αυτους m Or-lat(uid) Spec | ουτοι--ακουσονται] istae audiunt 
sertilegos et diuinos Or-lat: istae augures audientes & | ουτοι] 
sub — G: αυτοι ejsuzii: ουτε |: om 13 | om κληδονων και d | 
κλήδονων] κληδονισµων AFMacfi-mp-tyzb, Cyr i-ed 1: κληδο- 
νισμον N Cyr-cod1 | µαντειων] µαντειαν Cyr-cod 1: (partera 
Τι) | ακουσονται] ακουσωνται Mct*: audiunt A Spec: andi- 
erunt 13 | και σοι Bua, Cyri] οσοι δε n: συ de dklop Cyr- 
codi: (ovóe 30): om m: σοι δε AFGMNO rell ABE Or Eus 
Cyri cu 1 Spec: om και 3ν | εδωκεν] δεδωκεν Cyr}: + yap k | 
om σου Bw 

15, 18—20 µωυσης μεν ειπεν οτι προφητην υμιν αναστησει 
κύριος ο θεος εκ των αδελφων υμων WS ege αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα αν λαληση προς υμας εσται δε πασα ῄνχη ητις αν µη 
ακουση του προφητου εκεινου εξολεθρευθησεται εκ του Naov Acta 
ll 22, 23: OVTOS εστιν O µωυσης O εἶπας TUS vtots ισραηλ προ- 
φητην υμιν αναστησει ο θεος εκ των αδελφων υμων WS eue 
ib vu 17 

15 (om totum comma 130*) | προφητην] + viuv Cyr}: + €x 
µεσου σου GcoxS™ Or-lat-semel (sub % GS™) | εκ] -* eaov 
a | σου 1°] µου Cyr-cod 1: viov uyA-codd Eust Cyr-cod£ | 
ως-- σοι] αναστήσει σοι ws eje Kuptos o θεος cov Cyr-ed κ: ava- 
στήσει σοι κυριος ο θεος σου ws eve Eust (om σοι codd) | om 
ws eue F*(hab Επι) Or-ter Cyr } | (om αναστησει---σοι 16.77) | 
αναστηση i | κυριοῖ--σου 2° post σοι AFGMNOa(om sov)bfikl 
m(om cov)opqstw-b,G BEI Or-ter Eus} Cyr$-cod 3 | om σου 
2? Eus-cod 4 | om σοι cdegjnru Eus4 Cyr i-ed t-cod 4 | αυτου] 
pr e£ A-codd 15 

16 {κυριου του θεου 1°] κυριω τω θεω 30) | κυριου 1°] pr του 
Cyr | του θεου σου 1°] om m: om του Fpt: om σον Eus | 
εν] pr εν opet Cyr} | χωρηβ] χωριβ n: Oreb Or-lat: τω oper 
awa Cyr} | τη] (pr εν 32): εν Cyr} | λεγοντες] λεγοντος g: 
λεγοντα m | προσθησοµαι a, | ακουσαι] pr του G(sub %)c: 
om $% | της φωνης Ndempty Eus Cyr | om κυριου 2° Cyr | 


οι A transire faciens Sm | κληδονιζοµενος] a’ επερωτων µαγον z: 0' θελητης 


magum ct cognitor et quaerens ad mortuos & | ενγαστριμυθος] a’ επερωτων payor M | 
Ύνωστης k: Q θεατης a’ Ύνωριστης o γνωστης 7 


613 


Digitized by Microsoft & 


XVII 16 


. ` ^ 4 Ἢ ^ *, 1 4 L4 UE 4 * f 

σου, καὶ TO πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. 
3 a 3 * ΄ > * A 9 a 3 ^ . ^ 

μέ Ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ' προφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν αδελφών αὐτῶν 


AE YVTEPONOMTON 


1? kal εἶπεν Kú ) 
ptos προς 17 


er ’ N , κι Cus ^ , + ^ M / > ^ , A > , 
ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήματα µου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αυτοῖς καθότι ἂν ἐντεί- 


5 ^ 19 ` e v 0 «^ 1. x ^J ΄ ef NEN X A ΝΕ e ’ , ^ > . 

λωµαι αὐτώ: 19καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ακούσ] ὅσα ἐὰν λαλήσῃ ο προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ 
^ * i / , * , ô é 3 4 ^ 20 * t , " ^ * ‘ et , S ^ 
τῷ ὀρόματί µου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. πλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ασεβήσῃη λαλῆσαι ἐπὶ τῷ 


3 , fa f^ ^ * , a * o A ^ ’ 3 > / ~ ΄ / 3 
ὀνόματί µου ῥῆμα ὃ ov προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήση ἐν ὀνόματι θεών ἑτέρων, amola- 


^ € ’ ^ 
νεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. 


2I st ^ vw 3 ^ , ^ ’ 0 . * ^ «^ 3 
ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου llos γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ αι 

3 / K / . 22 " .. X X f e L4 A , ^ ^ bd / κ ? } . / 

ἐλάλησεν Kuptos; "ὅσα euv λαλήση o προφήτης ἐκεῖνος τῷ ὀνόματι Νυρίου, κα! μη γένηται 


^ ^ S ta ^ 4 £ "f 5 * t . [4 € , 5 ^ 
καὶ μὴ συμβή, τοῦτο TO ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Kupios: ἐν ασεβειᾳ ἐλάλησεν o προφήτης ἐκεῖνος, 


οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


« k ^ ` 
''Eàr δὲ ἀφανίση Νύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι τὴν γῆν, καὶ κατακλη- 1 


^ ’ ^ A 13 ^ / , ^ ^ 
ρονομήσητε αὐτοὺς kai κατοικήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, ?Tpeís 


τὸ 


20 αποθανειτε A 


AFGMN@a-gi-uw-b,A BEL 


om του θεου σου 2? m | σου 2° BY] υμων fay: ημων AFGM 
NO rell ABEL Or-lat Eus Cyr | om το 1° Cyr} | το µεγα 
rovro] αυτου ro peya y: om rovro {L | τουτο ουκ οψομεθα post 
ετι f | σῄεται Ὁ’ | om erc b | om ουδε µη αποθανωµεν m | ουδε] 
ουδ ου Nfu: καὶ ov b’ Cyr}: ινα στο BEL Or-lat | om µη e | 
αποθανωμεν] αµαρτωµεν Eus 

17 παντα] sub — G: om k | om σσα emp | ελαλησαν] 
ελαλησεν n Cyrj: ελαλησας bflpw Cyri | προς σε B] om AF 
GMNO omn ABEL Eus Cyr 

18 αναστησω αυτοις] post αυτων Nbqw Eus: αυτοις ava- 
στησω Cyri$ | om εκ--αυτων Cyrss | των] pr µεσου AFG 
Macefi-morsxyzb, Eus Cyrz& | αυτων] αυτου Cyr% | om 
ωσπερ σε Cyrstz | σε] pr και Ofgn | δωσω] θησω Cyr13 | τα 
ρηµατα BAL CyrZ4] το ρημα AFGMNO omn BE(nid) Eus 
Cyr43 ΟΥΡ: τοις λογους Cyri$ | μου] σου el: om m | εν--- 
αυτου] εἰς ro oropa avrov GIA Eust Cyrzs: επ αυτω Cyr} | 
om καὶ λαλήσει αυτοις d£ | λαλησω d | αυτοις 2°] αυτος eor: 
om Cyrg | καθοτι] xao n: καθα Eust CyrZp: guae ΟΥΡ: 
κατα παντα οσα Cyr1$ | αν εντειλωµαι] αν εντελλωµαι {] ΟΥ: 
εντελλωµαι n: εντελλομαι gm: om αν η | avro] avras Cyr- 
edy: om g Cyr; Cyp-cod 

19 οανθρωπος os] εσται os Cyr $ : quisquis Cyp-cod: quisque 
Cyp-ed | om o 1° Oejnsuza, (γτ | ανθρωπος] + exewos AFM 
Nafiklmryb, Cyr | εαν 1°] αν efjn-qua, | οσα BOabguwa, 
Cyrí] pr παντα Gcox&" Eus$3: a n: Των λογων αυτου oca 
AFMN rell Eus} Cyr$ [τον λογον m | αυτων Cyr} | os b,] | 
εαν λαληση] λαλησει n Cyp-ed | εαν 2°] αν FMO begjklopqsu 
wza, | o προφητης] sub — G: post µου A: om gkmn | exewos 
Bp$2(uid) Cyr ΟΥΡ] om AFGM NO rell ABIL Eus Cyr£ 
επι τω ονοµατι] in nomine ABEL (γρ | {μου] avrov 18) | εγω] 
om 3: (δε 130) | εκδικησω] εκδικω Flmb,: εκζητησω q: 
(αυτον 71) | εξ αυτου] εξ αυτων Eus$}: om Cyp 

20 πλην] nam ἂν | ο 19] οτι { | os αν 19] sz A | αν ase- 
βηση] initiauerit © | αν 19] εαν AGOcdgknoptxyb, | ασεβηση] 
ασεβη d: ευσεβηση w*(uid): +% Ὁ," | om λαλησαι 1? m | 
επι--ρημµα] ρηµατα επι τω ονοµατι µου o: uerbum (m nomine 
meo EIL | επι--μου BNgnq?* B] om επι q*: post ρήμα AFG 
MO rell; ix nomine meo À | om o2? da, | προσεταξα] + avro 
AFGM Na-dfikloortwxyb,13*32 | om λαλησαι 2° BY | και] 
pryk | os αν 2°] wel sz A | os 2°] οσα NOq | αν 2°] εαν Acdg 


ikInprtxyb,: (om 28): «εαν f | λαληση] ἠ-σοι g | εν BA(uid) 
Biz(uid)ÉL(nid)] επι τω fq: επ AFGMNO rell | αποθανετω 
M | om o προφητης εκεινος m | προφητης 2°] avos Ogny 

21 emys] dicatis A: λεγης Fefijlmqsuz(txt)a)b, Cyr-cod : 
λεγη τις Cyr-ed | εν--σου] in corde uestro A-codd | om τη 
(130) Cyr-ed | om σου G-ed Cyr-ed | πως Ύνωσομεθα] modo 
scimus W | om πως q*(uid) | γνωσομεθα] Ύνωσωμεθα Int: 
γνωσομαι cHE | ρημα] 4 Tovro nf! | om ουκ ada, | κυριος] 
Deus B: +0 Os dpt 

22 οσα] os bwa, | εαν] αν FMObdgm?'nptw: µη ο: om 
m* | λαληση] ελαλησεν m | ο προφητης εκεινος 1° Br Cyr-ed] 
om bw: om εκεινος AFGMNO rell ABEL Cvr-codd | om τω 
ονοµατι κυριου m | τω ονοµατι B] pr εν Cyr-cod: in nomine 
ABEL: επι του ονοµατος q: pr επι AFGMNO rell Cyr-ed | 
κυριου] (µου 16): -- oca εαν λαληση e | om και µη Ύενηται 35 | 
om καὶ 1? a, | om µη 1? e | γενηται Bc] +pnua j: + rovro το 
pupa y: το ρηµα AFGMNO rell ABE Cyr | om και 2°— 
ρήμα ea, Cyr-ed | και µη 2°] µηδε Odgnpt: om µη F*c | om 
rovro To pnpa n | om rovro Nfm | ro ρηµα] Aud 13": om το 
c | om o 2? Fbfiwb, | om ουκ 1° dk*Imq | ελαλησεν 1°] 
4 αυτο t: +avrw dp | &vgios] pr o n: Deus BY: +0 Os egjsuz 
a,: +o 8s σου dpt | ελαλησεν 2°] -- avro Gdkotx: +avrw cp | 
εκεινος 2°] επι τω ονοµα avrov N: om A*(hab Ac mz) GMacdfi 
klmprtxb,@ Cyr | om ovx 2? f | αφεξεσθε avrov] remittetis ei 
3 | αφεξεσθε] ανεξεσθε NOgn: ακουσεσθε dpt | avrov] pr απ 
AFGMacefi-moqrsxyzb, Cyr 

XIX 1 δη O*(uid) | αφανιση---σου] εἔολοθρευσεις N | om 
κυριος---σου m | κιυριος bis scr M | a] ων NOdgknptz(mg)15 
3L | o θεος 2° BE(uid) ih] pr Dominus A: xs o 05 σου GOcdgn 
oqgtxz(mg): om kmpBl¥; eov AFMNz(txt) rell Gr: (ου 
71) | διδωσιν] dabit ABW | σοι] vodis BY | γην B] -- αυτων 
AFGMNO omn Qi ] και 19--αυτων 2°] κληρονομησαι m | 
om xat 1? Ncs | κατακληρονοµησητε Bg(r 2? ex corr)na,] xara- 
κληρονοµησετε Oejsuz(txt)iL : κατακληρονοµησεις  AFdiklopqy 
z(mg)A: κατακληρονοµησης GM rell Y: κατακληρονοµησαι N | 
αυτους] cam A-ed 33" | κατοικησητε Dqa,] κατοικησετε Oegjns 
uz(txt)3E : κατοικησης AFGMfirx?b,B(uid) : κατοικησεις x*(uid) 
z(mg) rell A: κατοικησαι N | om αυτων 19 & | και 35- -αυτων 
29] bis scr F*: om i* 


17 σρθως--σε] a’ 0' bene egerunt ea quae locuti sunt S | ορθως] a’ 0' ηγαθυναν ὁ 


18 ωσπερ σε] a’ similem tibi S™ 


20 ασεβηση] α’ υπερηφανευσηται MS | αποθανειται] [αποθα]νειτω M 


22 εν ασεβεια] οι A ix superbia S | ουκ αφεξεσθε avrov) non conuersabimint ( madd) ci Sm 


XIX 1 αφανιση] a’ 0' deleat Ἐν 


614 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


f ^ ^ ? , ^ ^ @ TEF t ’ 7 f 
3 πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


ΧΙΧ 9 


’ ? 
ὀστόχασαι 


* ο, * ^ * ef ^ ^ ^ P4 y Li ’ * 
σοι τὴν ὁδόν, καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σου ἣν καταμερίζει σοι Κύριος ὁ θεός σου" καὶ 


Ld * 3 ^ ` ^ 
4 ἔσται καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῃ. 


4 ^ δὲ x M r a ^ ^ * ’ 
τοῦτο ÒE ἔσται τὸ προσταγµα τοῦ φονευτοῦ ὃς àv φύγη 


> OA ` ’ ΟΦ , ` MU ? ^ , E \ Φ » ^ » 5 ` 
EKEL KAL ζήσεται ος αν πατάξη τον πλησίον αυτου οὐκ €LOOS, και OUTOS OU µισων αυτον προ 


5 τῆς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 


^ A ^ , ’ * ^ y > X N ^ ΄ 
Skat ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, 


` , AREE ^ , ^ A > ff / s ΄ ^ , * . ’ ? A ^ 
καὶ ἐκκρουσθῆ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τῇ ἀξίνη κόπτοντος τὸ ξύλον, καὶ ἐκπεσὸν TO σιδήριον ἀπὸ τοῦ 


’ , ^ ’ . 3 7 7 f ? , ^ Y ’ * 
ξύλου τύχῃ τοῦ πλησίον, kai ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων Kal 


6 ζήσεται’ © 


e . f , 3 , ^ ϱ 3 / ^ , e , 
ἵνα μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρµανται 


^ δί x , 8 3 , 30N , ? € 10 Ἢ * , 3 ^ £ M / 
τῇ καρδία, καὶ καταλάβῃ αὐτὸν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὀδός, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν: καὶ τούτῳ 


> 9 , 0 , ef , ^ > } ` * ^ ? M , M * ^ f A ^ 
7 οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἣν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. 7διὰ τοῦτο 


2 * [4 ^ ^ A ^ ^ 
8 ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι TO ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῶ. 


δἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ 


res € , . e? ^ , ο ^ * "^ 
Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου bv τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δῷ σοι Κύριος πᾶσαν 


4 ^ e^ 5 ^ ^ ΄ - e 
9 τὴν γῆν ἣν εἶπεν δοῦναι τοῖς πατράσιν σου, 9éàv ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 


νο > / / ΄ ? ^ τ M / ΄ ᾽ ΄ - t ^ 
eyw ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν Kuptov τὸν θεὸν σου, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 


XIX 2 εµµεσω AF* 
6 µεισων Ὠμισ- Β9)Α | χθες Bb 


2 διαστελεις] διαστελλεις cf: διατελεις g | αυτω m | εκ 
µεσου m | om σου 1° bcoqwa, AB" | om ys—(3) σου 2° m | 
ns] ην GNu | om ο θεος σου k | σου 2°] ras (2) n: om ! | 
διδωσιν] dabit ABL | σοι] --του κληρονοµησαι αυτην Gacdkoptx 
Sm(sub x GS™) 

3 om totum comma k | στοχασαι] στοχασον fg: aestimare 
3L | σοι 1° BAF lmsyz(txt)] post οδον 35: συ Maefijr: σε σεαυτω 
u: σεαυτω GNOz(mg) rell | τριµεριεις] τριµεριης f: τριµερεις dp: 
τριηµερις b': τριειμερις n: µεριεις η: 4:407 A-ed | (της-- ην] 
σου κυκλω a 16) | om σου 1° BY | καταµεριζει--σου 2°] Ks ο 
OS σου διδωσιν σοι Ὁ, | καταµεριζει σοι] καταµεριζησει c | κατα- 
μεριξει] καταμεριζη gno: καταµεριει FABL S™(uid) | καταφυγη] 
post εκει OgnqAaE: Φυγη o | om εκει G | om παντι f | ġo- 
νευτη] pr τω Aoy: (φονευοντι 71): -Γεσται c 

4 om δε NABY | εσται το προσταγμα] finis erit A-ed | 
εσται] sub — G: post προσταγµα coA-codd: εστιν F*bw | 
προσταγμα] πραγμα Ngkn | του $ovevrov] omnis occisoris A | 
ος αν 19] ος εαν Ogn: cum EW | om και 1? m$ | os αν 2°] os 
εαν Ogn: os ὃ αν u: οταν η | πλησιον] Ay... G | om αυτου 
begjnsuwza,iL | ουκ ειδως BBE) ακουσιως AF MNO omn AL | 
ουτος] ουτως MNb’q*: om m | ov] o Neq*: µη bw | om avrov 
f | προς f | rns] 75 n | χθες B*c-fjklnpty | και 3°] ουδε dgnpt | 
τριτης B] (pr προ 128: pr της 70: «ημερας m: pr προ τῆς 
AFMNSO rell A(uid) 

5 os] ως ο | εαν dgnpqt | µετα του πλησιον post ὅρυμον 
ὑσπ(πλησιου)νν | πλησιον 15] +avrov ΑΕ MNacdfiklmoprtxyb, 
AB | om τον bw | συναγαγειν] συναγειν gn: συνησαγαγειν 
oè: εκκοψαι dptA | εκκρουσθη] ενκρουσθη f: εκκρουση Αάί:σθη 
A*vid)u: εκρουσθη p: κρουσθη gno(pr ras 1 lit): offenderit 34, | 
κοπτοντος] pr rov jq: κοπτοντα m | vo ξυλον] τα ἔυλα f | εκπε- 
σον το] εκπεσοντος O | εκπεσον] (εισπεσον 73): om m | σιδηρον 
N | om απο του ἔυλου r | του 3°] τω m: (τον 136) | πλησιον 2°] 
-Favrov cdoptx33S™ | om και αποθανη k | ovros καταφευξεται] 
confugiet is E: fugiat is et confugtat A | ουτος] αυτος gè! | 
καταφευετο n | om rovrov mB 

6 om µη ] | του αιµατος] το aima F: του σωµατος n: om 
m: Ἕτου l* | οπισω του φονευσαντος] rov Qovevaavros οπισω 


2 διαστελεις] a’ χωρισεις M 


4 µεισων Β΄) (μισ- BOYA | χθες ΒΡ 


ς αζεινη B*(-&v B>) 
8 πασαν---(0) ακουσης B35m£inf] om B* 


AF(G)MN@a-gi-u(v)w-b ABEL 


mn: om s | παραθερµανται r | τη καρδια] (ev τη καρδια avrov 
71): η καρδια αυτου cB: την καρδιαν αυτου F*: +avrov A 
F?M Nadfiklmoprtxyb, | εαν] pr και F*(uid)co: + δε b’ | (om 
μακροτερα--οδος 136) | µακροτερα ην] longe erit L | ην 19 Bbw] 
om cdenqu: η AFMNO rell AB | οδος] -- avrov 1: --απ avrov 
o | παταξει null | αυτου ψυχην] animam eius A | ψυχην Be 
jsuvz] pr την kxa,: την ψυχην και αποθανη AFMNO rell B” | 
om και 3° bdwi3" | rovro Nab'c-fmopqty | εστιν] εσται u: 
erat A-codd | ουκ ην µισων f?! 3, | ην 2°] post avrov 2? Box: 
om f*gn* | αυτον 2°] αυτων dp*: αυτω c* | om της 1° m | 
χθες D^defjklInp | ουδε Bk] και AFMNO rell ABL | προ της 
τριτης] τριτη5 ημερας m: om προ της n: om προ GIL 

7 om totum comma m | εγω εντελλομαι σοι] mandauz (£57 
ego facere É: mando tibi facere B | εντελλομαι σοι BNcoxA] 
post rovro 15: εντελλωμαι n: σοι εντελλομαι ποιειν bw: om σοι 
g: σοι εντελλοµαι AFMO rell | το ρηµα rovro] pr λεγων c: 
post λεγων o: om k | διαστελεις σεαυτω] σεαυτω διαστελλεις f | 
διαστελεις] διαστελλεις c(ec ex corr)l?? : διαστελλει ]* : διαστε- 
λειται a, 

8 om δε t | εμπλατυνη] πλατυνη fa,: -- £207 AE | om σου 
1? abkmw | ωμοσεν] +ks oAE: -- xs o Os jsuvza 13!" : +xs o 6s 
gov e | τοις πατρασιν σου 1°) patribus uestris 3& | και--σου 4°] 
bis scr c: om bdw | δω] δωη egk-nq: δωση Θ: δωσει fo | 
σοι] post κυριος 2? b,: om fo | κυριος 25] om OgkmnL: +o θε 
N | ην] η p | ειπεν] (ωµοσε 32): +xs 1 | δουναι--σου 4°] 
αυτοις δουναι M: om ὅουναι r 

9 εαν] pr e? A: και bfmw: --óe a, | (ακουσης ποιειν] ποιη- 
σης 71) | ακουσης] ακουσεις w: ακουση u: εισακουσης FMNOa 
dgikln-rtxb,: εισακουσεις f: εισακουση Acy | om ποιεῖν cmox | 
masas 1?] (pr τα προσταγµατα και 1305): om dgn | ravras] as 
m: + Totew avras cox | om as—onuepov d | as] ogas beqsuvw 
za, | εντελλοµαι σοι] σοι εντελλομαι F: εντελλωµαι σοι n : σοι 
εντελωμαι ς | σηµερογ] ποιειν m | om αγαπαν-- ημερας bw | 
αγαπαν] kac αγαπησης m | om τον p | (θεον] --εξ ολης της 
καρδιας 18) | πορευεσθαι] pr και OcdgknoptxALE ἅτ; πορευεσθε 
fq: και πορευση m | εν magais] om m: om εν a,: om πασαις 
k | ταις] τοις πι | οὖοις] εντολαις fq | om πασας τας ημερας m | 


3 στοχασαι] a ετοιµασεις M 


5 συναγαγειν] a’ εκκοψαι Mó& | εκκρουσθη] a’ εξωσθη M | τη αξινη κοπτοντος] a’ εν τω πελυκει του κοψαι M 


SEPT. 
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A 
αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας᾽ καὶ πρ. σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς inc ταύτας" "καὶ 
οὐκ cud cara cM ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ 7) Κύριος o 


ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. 


ἔσται. 


1ο 
> θεός σου δίδωσίν σοι ἐν PGT: καὶ οὐκ 
"ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνθρωπος gon TÓV πλησίον, καὶ στ T 
αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ èr αὐτὸν καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν,Ἱ καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν 
πόλεων τούτων" ral ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λήμψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, 12 
καὶ παραδώσονσιν αὐτὸν εἰς χείρας τῶν οκ τν τοῦ αἵματος, καὶ ἀποθανεῖται: ;3οὐ 13 
φεισεπῷ ὁ ὀφθαλμός σου em ο καὶ καθαριεῖς τὸ aia τὸ ἀναίτιον ἐξ ορ καὶ εὖ σοι 
4p μετακινήσεις ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ) ο γος 14 
ι50ὐκ € . 15 


7) κατεκληρονομήθης ἐν τῇ vd ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
μάρτυς εἷς μαρτυρῆσαι κατὰ Usu qur κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν ἁμάρτημα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτη" ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν opus 
στήσεται πᾶν ῥῆμα. “Sav δὲ καταστῇ πόρο ἄδικος κατὰ ἀνθρώπου καταλέγων αὐτοῦ ἀσέ- 


βειαν, 37 kai στήσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἷς ἐστιν αὐτοῖς ἡ ἀντιλογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι 


9 σαυτω] αυτω B*(uid) | τρεις 2°] τρις A 
14 µετακεινησεις B*(-kw- Bb) | opea B*(-pe- BP) 
17 στήσονται B3] γνωσονται B* 


11 µεισων Β(μισ- B9)A 13 φισεται F* 
15 εµµενεις B*(-vec Bab) 


16 


AFMN@a-¢(h)i-t(u)v-b, ABEL 


και] ου m | προσθησει t | σαυτω ΒῚΝ] σεαυτω AFMO omn: 
avro B*(uid) | om προς τας τρεις 3, | om τας τρεις N | τας 3°] 
ταις m | Τρεις 2°] + modes Ab, | ταυταις m 

10 om atpa—cot 2° 1 | αναιτιον] εναντιον d | εν τη γη Bk 
BY] επι την γην fi: τη yns σου ο: σον ΔΕίτη bis scr F*)MN 
Θ rell ABH | om η--κληρω bmw | η Bagnq*ua,] ην AFM 
NOq? rell | om σον A | διδωσιν] dabit AGW | om εν κληρω 
u | aparı] sanguis L: αιµατος dfj | evoxos] αιτιος u 

11 om δε N* | εν σοι Byg] om AFMNO rell ABEL 
Luc | µισων] µεσον c | τον πλησιον] sub σ’ v: +avrov AF MN 
acdfiklmoprtxyb,AB | om και ενεδρευση αυτον m | ενεδρευση] 
ενεδρευσει Mkn: ενεδρευη c: nou seduxerit d, | om και 2°— 
αυτον 2° dej | επαναστη] επαναστησει ο: επαναστητε ] | om 
επ c | avrov 25] αυτω m | om και 35--ψυχην | | παταξει nu | 
αυτου ψυχην] avrov την ψυχην Nbkmqw: την ψυχην avrov da: 
αυτον ψνχη Fb, Luc: avrov fna, | Φυγη] Φευγη 1: καταφνγη 
bw | εν µια bw | om rovrov GY 

12 om και 1? MAB’ Luc | αποστελουσιν] αποστελλουσιν 
ΝάΙ7ο: αποστελλουσα f | αυτου] sup ras F': rovrov c* | om 
και 2° £33" | λημψονται] ληψεται f: καταληψονται bw | om 
εκειθεν m | om αντον 2? m | εις--αιματος] in manu defendentis 
sanguinem L: patri sanguinis 3 | xewas] pr τας bdgnw | 
Των-- αιματος] exquirenufium sanguinem Luc | των αγχιστευ- 
οντων Bq] rov αγχιστενοντος Obígnv(mg)wa (uid): τω αγχι- 
στενοντι AFMN(ror N*)v(txt) rell 33(uid) | το αιμα Όση | 
αποθανηται | 

13 ov] pr εἰ AE | Φεισεται o οφθαλμος] parces oculo Luc | 
αυτον fn* | om και 1° b | καθαριεις] pr ov n: (καθαρισεις 30): 
non auferens d, | το αναιτιον] innocentis Luc: nocentem ἂν | 
om το 2°] | αναιτιον] εναντιον d: αλλοτριον gn | εξ ισραηλ] ef 
ex uobis ipsis IL: ex illis Luc | και 2°] ινα a. | σοι εσται] εσται 
σοι cox: σοι γενησεται a,: σοι γενηται q: om dp* 

14 του] τω m: των Phil-cod} | πλησιον B Phil] + eov AF 
MNO omn ABU Or-gr | om α--σου 1°1 | εστησαν] yo ex ιν 


i* | warepes σον] προτεροι σου mpes k: προτεροι σου AMNmor 
v(mg)xa,3,&m(txt) Phil}: προτερον σου bw | κληρονοµια 13] 
--σου AFMNO omn ABE | η 1°] pr εν y: ην AMNabcfiog 
rwx | κατεκληρονομηθης] κατεκληρονοµησας bw: κατακληρονο- 
µησης fv(mg): possidebis AIL: κατεκληρονοµησεν N | ev τη γη] 
γην m15: om ev N | om η 2°—kAnpw m | 7 2°] ην AFMNO 
acdegikln-rtxb, | διδωσιν] dabit ABL | εν κληρω] pr κληρονο- 
µησαι αυτην M: κληρονοµησαι αυτην acox: κληρονοµησαι bwiL: 
-- κληρονομήσαι αυτην A*(ev kAnpw κλη]ρονομησαι αυτην in mg εἰ 
sup ras)ejsvzi3 

15 cf Mt xviii 16 wa επι στοµατοξ vo µαρτυρων η τριων 
σταθη παν ρηµα: 2 Cor xiii 1 επι στοµατος δυο µαρτυρω» kat 
τριων σταθησεται παν ρηµα: 1 Tim v 19 επι δυο η τριων pap- 
τυρων || µαρτυς] pr o N: (post εις 30) | µαρτυρησαι] sub — ὅπ: 
post ανθρωπου ο: om k | ανθρωπου] pr του b' | κατα 29— 
αμαρτη] secundum. omre peccatum et contra (om contra. Spec- 
cod) omne dettctum quodcumque peccauerit W, Spec | κατα 2°] 
es n | και 1ὸ--αμαρτημα] (post αµαρτη 73): om Oegn$z(uid) 
suid) | om κατα παν d | και 2?—apaprn] quodcumque pec- 
catur Luc: om bm | om και 2°—apapriav dfptwa, | om ην 
αν αµαρτη l | ην] o fptw | αν] εαν AFNacfiko-rtxyb,: om 
ejn | om µαρτυρων 15 dn@ Cyri? | και 3°] pr η Ουτε: y bd 
fmnw Cyr; Luc Spec-codd | om επι στοµατος 2? bdfmnw ἅ 
Cyr Luc Spec-codd | om µαρτυρων 2° bfmw | στήσεται παν] 
omnium stabit W | στησεται Bqt3(uid) Luc(nid) Spec(uid)] 
σταθη f: σταθησεται AFMNO rell A Cyr | παν 29] sub — ὅπ: 
omk | pua] pr x M 

16 καταστη] κατασταθη kIE(uid): επιστη n | om κατα 
ανθρωπου m | om καταλεγων avrov ασεβειαν d | καταλεγων] 
καταγελων r*: καταγγελλων t? 

17 om και τὸ MA Or-lat Luc | στησωνται ti | (om σε 1° 
136) | ανθρωποι] ο avos ] | om αυτοι: mil Or-lat | om η hn | 
εναντι κυριου] 22 conspectu Di BL | εναντι ιο] his scr h*: 
εναντιον N | και 2° sub — S | εναντι των ιερεων] ante sacer- 


10 αναιτιον] α’ αθωον M | αιµατι evoxos] οι A sanguines S™(uid) 


1I τον πλησιον] o α΄ 0' τον πλησιον avrov v 


13 σου] avrov v | και καθαριει5] θ' et tolles S™ 


14 ου--πλησιον] a’ non addes capere terminum socii tui S" | ου--ορια] σ’ non ageredieris (vod ) sufer terminum 


&m | ov μετακινήσεις] σ’ ουκ επελευσει ... 


ὁ | εστησαν] α’ οριοθετησαν M | εν κληρω] ο΄ a’ σ᾿ 0' χωρις του εν κληρω v 


15 εμμενει] a’ αναστησεται Mk(sine nom) | αδικιαν] αµαρτιαν v 
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3 


^ e / o» ^ ^ «58S 9 , ^ ε ΄ 2 / 18 ` , ΄ ε 
18 τῶν ἱερέων καὶ ἔναντι τῶν κριτῶν ot ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, Y kai ἐξετάσωσιν οἱ B 
^ 3 ^ NES `Y ; » , ; » ? t . ^ 3 ^ , ^ 
κριταὶ ἀκριβῶς, καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" 
^ ’ f ^ A ^ ^ ^ ^ 
ιο I9 xai ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν 


* , e ^ 3 ^ 
20 πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


^ * A τα ^ * Ν 5 ^ 
21 ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο TO πονηρον ἐν ὑμῖν. 


’ 
20καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ οὐ προσθήσουσιν 


3 , e , ^ 
?! oU φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾿ αὐτῷ; 


ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα 


? . ’ 
ἀντὶ ποδός. 


5 A * 16,7 ? [4 . 7 . 
1 PEav δὲ ἐξέλθης εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ λαὸν 


5 ^ e? E f e / . ^ e 
πλείονά σου, οὐ φοβηθήσῃ am αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ 


- 5 7, 
2 γῆς Αἰγύπτου. 


2 ATEM ej 5 f ^ , ` ’ ο A , ^ ^ 
καὶ ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς TW πολέμῳ, και προσεγγίσας ο ἱερευς λαλήσει TO λαῷ 


3 N , ^ * > ’ v ^T f e ^ 4 8 ’ 3 * / 3 . a 
3 93καὶ ἐρεῖ προς αυτους Axove, Ισραήλ. ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς τον πολεμον ἐπι τους 


ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ καρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ 


18 ακρειβως B*(-p:8- B^) 
21 φισεται F* | ποδος] +xadort αν δω µωμον τω πλησιον ovTws δοθησεται avro Babme inf 


XX 3 εκκλεινετε B*(2uv- Bb) 


dotem Luc | om εναντι 2? d | ιερεων] κριτων y | εναντι 35-- 
wow] in conspectu indicis quicumque fuerit Luc | εναντι 3°] 
sub — S: εγαντιον Ncsvza,: om dkp | om των 2? d | κριτων] 
ιερεων y | om οι 2°—exewais d | οι 2?] ots Ἡ: οιοι m | εαν wow 
BObnowx] αν εἰσιν kl: εἰσιν αν m: αν wow AFMN rell | om 
εκειναις b, 

18 εξετασωσιν] εξετασουσιν aejmnsv(txt)yzB Or-lat Luc: 
ετασωσιν M | ot κριται] post ακριβως Ngnpt Luc: (om 16) | 
om ακριβως d | και cou] ef examtnabunt et si inuenerint quia 
Or-lat | αδικα] αδικια a: iniuste Or-lat: iniustitiam A | om 
αντεστη-- αυτου d | αντεστη] pr e AE Or-lat: ανεστη ejm: 
resistens Luc: om 36 

19 om και 1?—avrov c | om και 19 OMA Or-lat | mon- 
gere] ποιησεται AObdfhjkoq: ποιησητε i: ποιησατε m Luc: 
monce gn: faciant E | επονηρευσατο] επονηρευσαντο n: ipse 
conatus est Or-lat: τω πλησιον A | ποιησαι] pr του Ogpt: 
om fn | om κατα--αυτου A | κατα του αδελφον] τω αδελφω 
bejqsvwza,A-codd 1, Or-lat: proximo A-ed | e£apeis] εἔαρειτε 
AFMNabefh-kmoqrsvwy-b, ABE S-ap-Barh Or-lat: εξαιρει- 
ται l Ἱ rov] το F*: roa, | om αυτων dk 

20 και 19] wf Or-lat | ακονσαντες-- προσθησουσιν] audient 
aestimabunt 3, | ακουσαντες] ακουσοντες m: uidentes Or-lat1: 
om d | φοβηθωσιν o Or-lat | προσθησουσιν] pr µη d: σου et ιν 
in mg et sup ras A? (προσθησου A* id); adztczant Or-lat: µη 
προσθησωσιν pt | ετι--υμιν] erc rovro ποιειν d | eri ποιησαι 
BFNbqwz(mg)a,] ποιειν erc cox: erc ποιεν AMOz(txt) rell | 
κατα-- πονηρον] ρήμα πονηρον m | om κατα OgnBEW Luc | 
rovro BA(uid) (uid) Or-lat] post πονηρον AF MNO rell Luc | 
υμιν] -- Tovro C 

21 ερρεθη οφθαλμον αντι οφθαλμου και οδοντα αντι οδοντος 
Mt v 38 || (om ου-- αυτω 16) | ov] pr και NE | φείσεται o 
οφθαλμος] parces oculis Luc | σου] o sup ras A? | επ avro] ev 
avro gn: zx eum A: omk | ψυχην αντι ψυχης post χειρος m | 
oó0aXuov—oóovros in mg et sup ras A? | om οφθαλμον αντι 
ὀφθαλμον Or-lat | οφθαλμον] pr και pt32: pr δωσει o: οφθαλμος 
m: o οφθαλμος g | οδοντα] pr και 3 Ev | om χειρα--ποδος n | 


AFMNOa-tv-b, ABEL: 


χειρα αντι χειρος post ποδος F | ποδα] pr και bw3Z | ποδος] 
-καθοτι αν δω µωμον Tw πλησιον ούτως ὅωσετε avro BabA 
M(sub -)abdefh-mpqs-wyza,B [καθο hy | εαν Mbwa, | δω] 
pr τις y | του 1 | δωσετε] δωσεται b'hiqa,: δησετε p: δοθησεται 
BabA | avro] -- εαν δε εκπολεµησητε avrov MET εἰρήνης και εσται 
ειρήνικα απο σον a, ] 

XX 1 om δεί | εζελθης] pr ras (1—2) ὁ: εζελθη Ndl | επι 
τους] επ Phil} | om σου 1°—(3) εχθρους h | om ιδης f | ιππον 
και avaBarnv] eum εἰ ascensores iL | Xaov πλειονα σου] plebem 
plurimam quam tuam 1, | πλειονα] πλειον i: πλησιονα a, | 
om gov 2? Phil} ] om απ αυτων Phil} | απ] επ F*bclw | 
αυτων] avrov l: avrov m | om σου 3? qx Phil4 Cyr-cod | om 
μετα σου F* | om o 25--αιγνπτου m | ο αναβιβασας] quz eduxit 
BEL | αναβιβασας] αναβιβασα cíf(-acca): αναγαγων y | om 
σε M 

2 οταν- “πολεμω] εν τω εγγιξειν σε προς τον πολεμον v(mg) 
z"£(om rov)a, Cyr-codd | οταν εγγισης] εν τω εγγιζειν Cyr-cod | 
εγγισης] εγγιζης Nbnoptwx: εγγιζει d: (προσεγγισης 73): ey- 
γιζης τω πλησιον σου g | (rw 1°] pr εν 18) | om και 2° mA 
BrE | ο ιερευς λαλησει] λαλησης Cyr-cod | λαλησει] λαληση 
e*(uid): om b, | λαω] -Ι-λεγων O 

3 ερει] post αυτους N: epes npy*(uid) Cyr-cod ] προς 
αυτους] zobis Ὁ»: om BY | om axove ισραηλ a, | πορευεσθε 
Befmb,] πορευσεσθε (16.120) l3: εισπορευεσθε a: προπορενεσθε 
Ob'cdjlnpstx & Cyr: προσπορευεσθε A(-Oat)F MN rell (sub 0'v) 
A: prodist7s 3L | εἰς---υμων 19] επι τους εχθρους υμων εἰς πολε- 
μον bw | om εἰς τον πολεμον gn Cyr-cod | rov BMd Cyr-ed] 
om AFNO rell Cyr-cod | υμων 1°] ημων m | om µη 19—vuov 
2° Im | εκλυεσθω η καρδια] Janguescant. corda A | (vuv η 
καρδια 73) | µη 2°] pr και h: pr e? ABW: unde ἀπριλὸ (1) 
Cyr-cod | φοβεισθε] φοβησθε ej: φοβεισθω bdw: θροεισθαι O | 
om µῆδε θραυεσθε d | θραυεσθε] θραυσεσθαι ο: θραυετε m: 
θροεισθε bhw Cyr-cod: θρασυνεσθε f: ταραττεσθε Cyr-cod | 
unde 2°] µη h | εκκλινετε B Cyr-cod] εκκλεινειτε h: (εκκλινατε 
46): exornre y: εκκλινητε Α(-λειν-)Ε(εκκλεινηται F*)MNO rell 
L(nid) Cyr-ed 


18 µαρτυς-- αυτου] a’ testis mendax mendacium respondit in fratrem suum ο 
Ig επονηρενσατο] a’ ενενοηθη M 
21 To0a—(XX τ) εξελθης] ο’ a’ σ’ 0' moða αντι ποδος εαν δε εξελθης v 
XX x αναβατην] à currum Suid) 
3 πορενεσθε] ο) προπορευεσθε a’ εγγιξετε o’ προσερχεσθε v | unde θραυεσθε] a’ o' .. ne mirati sitis ο" 
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n Als £^» p @ en EL (ΏῚ 


ΓΙ 


] 


w^ 


"Th 


x 3 AEYTEPONOMION 
, » ^ » » ^ € ` t ^ t , SEE ^ p^ r ^ 
προσώπου αὐτῶν" töre Küpios ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ ὑμῶν, συνεκπολεμῆσαι ὑμῖν 4 
` A ^ ^ ^ X 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. 5καὶ λαλήσουσιν οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες 5 
3? £ / / 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας οἰκίαν καινὴν καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω καὶ amo- 
΄ ’ ` Doe > ^ NS ^ y ^ 
στραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. 
6 x 8 r v Q e , , > A 4 b 3 , 3 , ^ , M 
καὶ τίς 0 ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω Kat 6 
, / , M > 7 3 A * > ? 3 ^ t y e , z 
ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνη ἐν τῷ πολέμω καὶ ἄνθρωπος ἕτερος εὐφρανθή- 
, ^ x ΄ e - 
σεται ἐξ αὐτοῦ. 7καὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτήν; 7 
[4 . 3 [ή ) x > $ 3 ^ `Y 5 7 H ^ ’ ` v 

πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
ο x / , 4 8 ` 0 ΄ ε ^ ^ ` ` ` Να ^ 
έτερος λήμψεται αὐτὴν. "και προσθήσουσιν ot γραμματεῖς λαλῆσαι προς τον Xaov καὶ ἐροῦσιν 8 

, εν € ’ ` ^ ? 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς τῇ καρδία; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν 

> a CU M Ò ΄ M! δί ^ 16 ^ , ^ of e , ^ 9 .» er r 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ δειλιάνη τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9καὶ ἔσται ὅταν TAV- 9 


M ^ ^ ` v ^ ^ 
σωνται οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, καὶ καταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς 


, ^ ^ ^ 3 , 
προηγουμένους τοῦ λαοῦ. το’ὰν δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ ιο 
M S ^ » / 4 
ἐκκάλεσαι αὐτοὺς peT εἰρήνης" Ἱτἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσίν σοι καὶ ἀνοίξωσίν σοι, ἔσται τι 


^ t / ΄ ε r » * ^ 37 / / . £ ’ t «I 
πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν AUTH, ἔσονταί σοι φορολόγητοι καὶ ὑπήκοοί σου" 


& ενεκενισεν A | ευκαινιει] εγκαινιει BO: εγκενιει A 
t Y Y 


S φουμενος F* | διλιανη A 
AFMN6a-g(h)i-tv-b, ABEL 


4 υμων 1°] ημων ema | o προπορευοµενος] (ο πορευοµενος 
46): zt ante uos A: om o in | om μεθ ejsvzBE | συνεκπολε- 
μησαι] σινεκπολεµησει abdfghInqrw Cyr-cod: εκπολεµησαι jsz: 
εκπολεµησει M: εισπολεµησαι 8: συμπολεμησαι κ: συµπολεµησει 
Cyr-ed: πολεµησει m Cyr-cod: (ets το πολεµησαι 16.77.130) | 
om υμιν m | τοις εχθροις b | viov 3°] ημων m | διασωσαι Bsv 
za, AW Cyr-ed] καὶ διασωσει Mfhqr Cyr-cod: καὶ διασωζων N: 
pr και AFO rell 33% Cyr-cod | ημας mn 

Ὁ λαλησωσιν Mbw | τις] οτι] | om ο 1? cmyb, | ο οικοδο- 
µησας] os οικοδοµησας οικοδοµησεν N | καινην] κενην N: καλην 
b, | ενεκαινισεν] ενεκινησεν π(ι ex y n?): ανεκαινισεν Phil-cod: 
εγκαινιασεν [: ενεγκαινιασεν i: ενησεν M | om και αποστραφητω 
BY | om και 3? ma, | αποστραφητω] επιστραφητω AFMNac 
efi-morsv(txt)xy3z: επιστρεψατω y*(uid)b, | μη] pr και b': 
+more cdkoptx | om τω Phil-cod | ετερος] εταιρος A: om m | 
om ενκαινιει---(6) erepos p | ενκαινιει αυτην] κληρονομήσει avrov 
F: ευφρανθησεται εξ αυτου q | ενκαινιει] ενκαινισει belmw: 
εγκαινιειται Cyr-cod: dedicet L: ληψεται d 

6 τις--οστις] quicumque homo 3, | om o—(8) τις d | ο 
ανθρωπος] om Phil: om o mb, | οστις] os bw Phil Cyr-cod: 
om m | εξ 1°] απ i* Cyr | om και αποστραφητω 33" | om και 
39 m | επιστραφητω AFMNacefh-moqrsv(txt)xyzb, | μη] pr 
και y: +more ckox | αποθανητω b' | om erepos m | om ev- 
φρανθησεται---(7) erepos ey | (ευφρανθησεται εξ avrov] ληψεται 
εξ avrov και ευφρανθησεται 16) | ευφρανθησεται] acpuletur 34, 

7 ris—oa ris] quicumque homo qui ©: om τις o ανθρωπος n: 
om o ανθρωπος οστις Phil: om o F*(suprascr F')Nb'cfmr*b, 
Cyr-codd | µεμνηστευται] εµνηστευσατο Phil: +eavrw bw33 | 
om και 3° m | αποστραφητω] επιστραφητω AFMNacfh-mor 
sv(txt)xzb,: (ουκ επιστραφητω 77) | µη] +more ckoptx | Anu- 
ψεται αυτην] accipiat ea^. du: ευφρανθησεται εξ avrov p (-F kat 
τις O GVOS οστι» μεμνήστευται Ύυναικα καὶ ουκ ελαβεν αυτην ουτως 
ποιησει p*) 


Ν x 
"ép δὲ μὴ 12 


6 ηυφρανθη AF 
ir om σοι 1° BP | φωρολογητοι A 


8 (om λαλησαι 28.73) | om προς m | τις ο ανθρωπος] gui- 
cumque homo L | res] pr e Cyr} | omo 1° Nedklmox Cyr-ed | 
ο Qoflovuevos] (post δειλος 46): om o Cyr-ed} | «τη καρδια] την 
καρδιαν 46) | διαπορευεσθω 1 | om και αποστραφητω Cyr} | 
om και 4? A-cod | επιστραφητω Mcefhj-m | την οικιαν] τον 
orkov ο Cyr}: την καρδιαν y | om ινα--αυτου 3? f | δειλεανη] 
δειλανη Ε(διλ- F")gilnb, Cyr-cod : διλιαση O | καρδιαν] + avrov 
και A | (om rov αδελφου 18) | του] avrov N*v* | αδελφου] 
Aaov y | avrov 2] av N | om ωσπερ η avrov ] Cyr-cod} | 
ωσπερ η] ws περι qa, | y αυτου] την εαυτου N: καὶ την εαυτου 
bw | η] την Cyredi: +xapdia M(mg)ackov(mg)xz(mg)Sn 
(sub - uid) 

9 orav] pr ov τροπον y | λαλειν f | (rov] pr avrov 30) | 
om και 2? MABE | καταστησουσιν] καταστησωσιν bw: (xara- 
στησονται 30) | αρχοντας] apxovres d: οἱ apxovres b’ | της] 
τας b’ | στρατιας] στρατειας F*Ofgijorsvyzb,: στειας M | προη- 
Ύουμενους] (προηγουµενης 18): προσηγουµενους bdw . 

10 προσελθηε] προσελθουν k; εισελθης e: ελθης m | πολιν] 
pr την my* | αυτους 1? B] αυτην AFMNO omn ABL: om 15 | 
om και MAE | εκκαλεσαι Bg] εκκαλεσει b'edkp: εγκαλεσει n: 
εγκαλεση r: εισκαλεση Θ: εκκαλεσεις m: uocabrs Gem; ex- 
καλεσης ΕΝ (15: uocaueris 36: εκκαλεση AM rel: uocabitis €f | 
αυτους 2°] αυτην 83) 

11 εαν] pr εἰ €: pr και εσται A?*bdejpqs-wza,A | om per 
N | {ειρηνικα] ειρηνη και 30) | σοι 1°] om BOA: και ...κοοι 
cet C | ανοιξουσι k} | εσται] pr εἰ IL: εσονται σοι miZ: om 
B | οι ευρεθεντες] qui inueniatur A-codd | οι] σοι τ | εν] pr 
οι d: pr εκει n | αυτη] (pr τη πολει 30): τη πολει AM(txt) 
Oacdghn-rtv(mg)xyz(mg)a, | om εσονται σοι MAY | σοι ġo- 
Ρολογητοι] Φορολογοι σοι d | om σοι 3° Ay | Φορολογητοι] 
Φορολογ... F*: ἠ-σοι c | σου] σοι AFMN@acdfhikoqrtva,b, 
A: om nx 

12—XXI 4 om h 


4 ο 2?—vgov 2°] o’ o προερχοµενος υμων v | μεθ υµων] ο’ θ’ a’ μεθ υμων vz(sine nom) 
6 και 2°—avrov 1°] a’ e? non foedauit eum (mz.a\,) Sm | ουκ--αυτου 15] οι X ουκ ελαικωσεν αυτον Mvz(sine nom) | 


ευφρανθησεται εξ avrov] οἱ X λαικωσιν αυτον M: σ΄ o λαικωσει αυτον vz(sine nom): α΄ βεβηλωσει avrov v 
II και υπηκοοι σου] a’ σ’ 0' ct seruient tibi S" | υπηκοοι] ε[πηκοοι] v: a’ δουλευσουσιν M 


I2 εαν---σοι] a’ et si non reconctlientur iibi S» 
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K ΄ t H / > ` toss νά ο καὶ at ^ + . ) 5 ^ > + { 
ὕριος ὁ θεός σου εἰς Tas χεῖρας σου, πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς ἐν φόνῳ μαχαίρας, 
^ ^ ^ , ^ M e? nv e ? τος 4 - s 
Π πλὴν τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς: καὶ ὅσα ἂν ὑπάρχῃ ἐν TH πόλει καὶ πᾶσαν τὴν 
^ - . . ^ -- Ἡ € 
ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαυτῷ, καὶ φάγη πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σου ὧν Κύριος ὁ 


` 


/ el / 15 et ΄ ΄ * f * * » 0 ? 
θεός σου δίδωσίν σοι. Ἰδοὕτως ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς μακρὰν οὔσας σου σφόδρα". οὐχὶ 
- ^ ^ ? = ΄ / ’ ^ * ^ 
ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων Tay Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι κληρονομεῖν τὴν γῆν 
kd ^ * t $ { ^ 3 ’ 17 , * A , θέ T Ü ^ 3 r . r ^ ` 
αὐτῶν, οὐ Ἰξωγρήσετε! πᾶν ἐνπνέον, TAAN ἢ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον καὶ 


᾿Αμορραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ῥεργεσαῖον καὶ Ιεβουσαῖον, ὃν τρόπον 


e ’ - - ^ 

18 ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου: Viva μὴ διδάξωσιν ὑμᾶς Ἱποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν 
e , ’ ^ ^ 3 ^ A ο 4 + ’ 7 ’ ^ ^ ο ^ IO? * 

ι ὅσα ἐποίησαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Kvpiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 9'Eàv 


M , M , ’ ΄ ή , ? ^ + . > ’ *^* ^ ᾿ X 

δὲ περικαθίσης περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν εἰς κατάληµψιν αὐτῆς, οὐχὶ 
. - - ^ 

ἐξολεθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὰ σίδηρον' ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάγη. αὐτὸ δὲ οὐκ 


12 Και mow sup ras Ba 
16 ζωγρησεται B | εµπνεον BOF 


14 πολι B*(-Ne Bah) | διδωσινσιν F* 


τς µα]µακραν F 
17 και γεργεσαιον D2b£] om B* 


19 περικαθεισης AF | εξολοθρευσεις BO 


12 επακουσωσιν i*(uid)v(mg) | σοι] σου N: om b’ | ποιωσιν 
B3(ex corr)a] ποιησουσιν Nmno: ποιήσω σοι cf: ποιησω d: 
ποιησωσιν AFMO rell E(uid)h(uid) | περικαθιεις] pr και bejqs 
vW22,: t 2? ex a c: περικαθαριεις A* (uid)dlmo | αυτην] (ταυτην 
64): eos A-codd: urbem 19 

18 εως--σοι B] και παραδω σοι bw: και παραδωση i{uid): 
και παραδωσει AFMNOc(uid) rell ABEL | om αυτην πι | om 
σου I? A-cod | om ras q | παταξης deq | παν αρσενικον post 
αυτης Nb'dpt | φονω] ore B 

14 αποσκενης] + urbis 19 | ζοσα--απαρτιαν] παντα τα κτηνη 
77) | οσα B] pr παντα τα κτηνη ε]δνζ]δ: pr ra κτηνη και παντα 
k: pr κτηνη και d: pr παντα τα κτήνη και παντα AFMNOl(oca 
ext lin) rell 4323, | αν υπαρχη] υπαρχει mop | αν] εαν Ν: om 
dy | υπαρχη--πολει] εν τη πολει υπαρχει ἆ | και 3° bis scr f | 
om την 1? cdox | απαρτιαν] αµαρτιαν ma,: “αυτης cdoptxb 
S"(sub ~ uid) | προνοµευσης Mb’f*ox | εαυτω ej | και φαγη 
πασαν bis scr A* | πασαν 2°] sub — Sm: om k | των 29] την 
q | εχθρων] εθνων m | om σου t? 35 | κυριος--σου 25] post σοι 
c(co. pro gov)dt: post διδωσιν ox: dedit tibi Dominus Deus 
tuus 15: διδωσι σοι ks o Os σου κληρανομειν την γην avrov p | 
om σου 2? ejsil | διδωσιν] dabit ABL 

15 om totum comma p* | ποιησεις] πηυσης p^ | macas τας 
πολεις] ησολες της πολες (uid)p>: om b’n | odes} +oov n | 
τας 25] ravras a, | μακραν] µακρας 1: ποροθεν p> | ουσας] sub 
— S": ουὐσαν a,: om p> | σου B] pr aro AFMNOp* rell: om 
A | om σφοδρα--τουτων t | om σφοδρα Oden | ουχι B] pr και 
C: Kat ovx bw: at ουκ eie Np^l3sz(uid)i, (uid): αι ουκ a4: pr 
αι AFMO rell AS™ | εκ BNbqv(mg)wa,) απο AFMOpv(txt) 
rell | πολεων των εθνων] εθνων των πολεων Fefi-msvzb, | rov- 
των] +eow ckoxA(nid)S™sub x) 

16 ων BOdgImn BEL] pr iov δε απο των πολεων των εθνων 
τουτων AF MN rell S" [ov δε] ουδε a: guae autem S | δε] δη 
Ῥοραϊ(εδου δη ex corr uid)v(mg)wxz(mg) | om των εθνων rovrov 
Nk | των εθνων] sub % S": των λαων acx: om AFMi*oqa, 
b,]: pr sed ex urbibus gentium harum A | om σου fma, | 
διδωσιν] dabit ABUL | κληρονοµειν--- αυτων] terram eorum in 


AFMNGa-¢gi-t(u)v-b,A BEL 


possessionem As terram eorum ut possideas cam 35 | κληρονο- 
μειν] κἈηρονομιαν m: κληρονομησαι F Nbdefijls-wzb,: ev κληρω 
οµησαι a,: Ἔσε k | την γην αυτων] sub — ὅπ; om xi | 
αυτων] +idov δη απο των πολεων των εθνων τουτων ων xs o OS 
σου διδωσιν σοι κληρονομησαι την γην αυτων Ogn(om των 
εθνων rovrov) (76 {κ---σου post σοι)) | ζωγρησετε kwi3(uid) 
i] ἕζωγρησεται Bb: ζωγρησεται απ avrov AM*N@cnot*: 
+ar αυτων FM?!l(o» ex corr)t? rell AS™(sub ~): saZunm 
facies. EE 

17 αλλ η Βοκοχ] αλλα AFMNO rell | αναθεµατι] om 
FMfilmo: +ras (7) ὁ | αναθεµατιειτε] post αυτους d: αναθε- 
µατιεις n | om τον--σου m | om και 1? dp | αµορραιον Bgn] 
pr τον AFMNO rell A(uid) | om και χαναναιον dpt | xava- 
ναιον και Φερεζαιον] τον Φερεζαιον και Τον χαναναιον x | χανα- 
ναιον] pr τον AF MNabcefi-loqrsvwy—-b,A (uid) | om και 39— 
ευαιον ej | om και 3? dp | Φφερεζαιον] pr τον FNbcdklo-wz 
Quid): Phereseum 13 | om και 4? dp | ευαιον] pr τον Ndklop 
stvz (uid): τον αιβαιον c | om και Ύεργεσαιον B*k | om και 5° 
dp | γεργεσαιον B*bNgna,13"] pr τον dpt: τον ιεβουσαιον cejsv 
ZARY: ιεβουσσαιον i: ιεβουσαιον AFMO rell: /edusacun ED 
$m | om καὶ ιεβουσαιον dn | om και 6? g | ιεβουσαιον BNgka, 
13] pr rov pt: τον γεργεσαιον cejsvzAs”: Ύεργεσαιον AFMO 
rell: Gergesaeum Shet Gergesaeum sub ~~): Cergesseum Ἡ, | 
σοι] (oe 16): om bwA -ed 

18 ποιειν] πολεμειν i*: om w | παντα] pr secundum 13: 
om dmq | βδελυγµα F* | om οσα--ύμων d | αμαρτησεσθε] 
αµαρτησησθε pt: αµαρτησετε e: αµαρτησητε m | εναντι abce-j 
n-qs-wza, | ημων NbmpA-codd 

19 δε] - µη a. | περικαθισης περι πολιν] obsederitzs ciuitatem 
et circuitum 3, | περικαθισης] (παρακαθισης 32: περικαθισησθε 
16.77.130): περικαθαρισης q | περι] εις Cyr | µιαν B] om AF 
MNO omn ABEL Cyr | πλειονας Auy | εις 1°] προς u | ουχι] 
ουκ AFMNOad-nprstvyzb, Cyr | om επιβαλειν--σιδηρον m | 
επιβαλων f | αυτα] avras F* | αλλ η By] 9907? p>: αλλα AF 
MNOp* rell Cyr | avrov] αυτων fmit S" | φαγη] manducabitis 
L | αυτο--εκκοψεισ] tu autem non excides illud 19) | αυτο] 


12 περικαθιει αυτην] a’ circumdabis eam obsidione S™ | περικαθιεις] a! [περι]εξεις M 
I4 αποσκενης] a’ νηπιων MS | και 35--απαρτιαν] o' 0' omues praedas eius S™ | απαρτιαν] a’ λαφυρα M: αποσκευην ὁ | 


προνοµευσεις] a’ διαυπασεις M 


17 (2)λαναθεµατιειτε] σπαθ...κοπ... F? 


Y9 οὐχὶ εξολεθρευσεις] a’ σ᾿ non corrumpes S™ | σιδηρον] a! εν πελεκυ M | αλλ-- φαγη] οτι εξ αυτου εσθιεις Τὸ 


619 


τ. m aie m g 
| n m B. d PO M1 


{ 


by Micrroneontt ® 
D b | 


e 4 / * ^ x . ? 0 ^ > , 11” ^ ^ $94 
ὑπακούσωσίν σοι καὶ ποιῶσιν προς σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, !3éog ἂν παραδῷ σοι αὐτήν B 


§ u 


XX I9 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ἑκκόψεις ) ave τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ τἰγρῶ, εἰσελθεῖν; ἀπὸ προσώ /s τὸν wd ; 
B ἐκκόψεις. μὴ ἄνθρωπος το Et τὸ ἐν τῷ ἀγρῶ, € civ ἀπὸ προσώπου σου εἰς τὸν χάρακα; 


t ‘ * *, ^ 
πολλὰ ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστιν, τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις, καὶ 
4 ’ ^ 4 - 
οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοθῃ. 
f ^ , ^ ^ -f , ^ 
Pàr δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, 


4 ? ^ et 4 ? T3 ` id 2 , , ΄ , . y 
πεπτωκως ἐν τω TEDW, KAL ουκ οἰδασιν TOV πατάξαντα, ᾿ἐξελεύσεται ἡ γερουσία σου καὶ οἱ 


L4 4 ? f, 3 ` 4 , . Li ^ ῤ M M ΄ ’ [d 
κριταί σου, καὶ ἐκμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ τοῦ τραυματίου" 3καὶ ἔσται ἡ πόλις ἡ 
> f a ’ . i € 7 ^ t > ’ / ? ^ rf 
ἐγγίζουσα τω τραυματια, καὶ λτ]μψιεται 1) γερουσία τῆς πολεως εκείνης δάμαλιν εκ βοῶν, τις 

2 ^ 
οὐκ εἴργασται καὶ ἥτις οὐχ εἴλκυσεν ζυγόν" *xai καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης 
΄ 3 f a / *, 3 * ’ . 
δάμαλιν εἰς Φάραγγα τραχεῖαν, ἧτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπείρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν 
5 ’ > ^ f ἃς N ’ e ^ t A - e * 4 > ’ r? 
upadi ev τῇ φάραγγι. καὶ προσελ.ευσονται οἱ ἱερεῖς οἱ !Λευεῖται, OTL αυτους ἐπέλεξεν Κυριος 
A * - - ? "^ ^ A 
ὁ θεὸς παρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 
- % ’ f A e^ / ^ 
πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα aby? 5καὶ πᾶσα ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίζοντες τῷ 


20 


2 


5 


20 σλοθρευσεις Bb 
3 τραυμµατια F* | ovx ΒΡ] ουκ B'AF" 


AFMN@a-g(h)i-b, ABEL 


avrw n: avra fmi, Sm | εκκοψεις] εκληψεις Cyr-ed | om µη--- 
χαρακα m | µη--εισελθειν] negue homo intret in agru^ Y, | 
ανθρωπος] apns f | το £vXov] (τω ξυλω 18): το δενδρον b,: +0 
εστιν καρποβρωτον Θ | το 2°—aypw) campi ÉE | αγρω] δρυμω 
AFMNaefi-loqrsvyz(txt)b, Cyr} | εισελθειν] εισελθων εκκοψη 
Θ | σον] αυτου N: om f | τον] την Ὁ’: om y | χαρακα (20) 
αλλα] χαρακτηρ O* | χαρακα] murum tunm BYE: obsesstones 


20 αλλα ἕυλον] ro δε ἔυλον m Cyr à: et lignu” IL | ξυλον--- 
οτι] παν ο Phil-ed | ἔνλον Bcouxa, Phil-codd] ro εν τω αγρω d: 
το ἔυλον το εν τω αγρω pt: +70 εν τω αγρω Og: εν τω αγρω 
n: prto AFMN rell A({uid) Cyr} | ο-- ου] orep ουκ οισθα Cyr | 
επιστασαι] (pr ουκ 30): γνωση Phil-codd | ov καρποβρωτον] ουκ 
αποβρωτον ot: naon edibile S™: ov £vXov βρωσεως Phil-codd: 
om ου N*d | om εστιν rovro Cyr} | rovro] avro 3z(uid) Phil- 
codd: om Phil-ed | om ολεθρενσεις και Phil | ολεθρευσεις B] 
εἔσλοθρευσης bi*(uid) : εἔαληψης fi* : εξολεθρευσεις AFMNO rell 
Cyr | εκκοψεις] εκκοψης bfi: εγκοψεις g*n: εκληψεις Cyr& | 
οικοδοµησεις] ποιησεις Phil | (χαρακα 32) | εν τη πολει f | επι] 
εις bew | ητιε] ει τις Phil-codd | ποιει] ποιη a*g : ποιησει Nbe 
jqsuvwza,l8 Phil-ed | om τον ejinsvz | εως av παραδοθη] εως 
καθαιρεθηναι αυτη» Phil-codd: om Phil-ed | παραδοθη] mape- 
δοθη O: παρελθη N: +in manus tuas Ὁ 

XXI 1 ενρεθης m | τραυµατιας post γη q | επι την γην | | 
γη] "σου bejsuvwz& | om η--κληρονοµησαι b'ó*w | η Βαύλρπ 
ua,) ην AFMNO rell Cyr | o θεος bis scr O | διδωσιν] dabit AB 
3, | om σοι δὰ | κληρονομησαι] + αυτην cdoptxBE(uid)S™ | mer- 
τωκως] (pr και 46): πεπτωκος ck | εν τω πεδιω] {η agro 13 | ουκ 
οιδασιν] nescierit IL | οἶδας ejsuz | παταξαντα] πα sup ras (6) 1: 
παραταξαντα N: --αυτον cdfi®oprtxA BS (sub ο uid) 

2 εξελευσεται η Ύερουσια] et exibunt seniores EW | εξελευ- 
σεται] pr και bw: εξελευσονται m | om σου 1° Fbed | σου 2°] 


XXI 1 τραυμµατιας F* 


2 Tpavpparioy F* 


4 Τραχιαν B 5 λευιται ΒΌΑΕ 


om u: +o πρωτιστοι d | om και 2° ej | εκμετρησοισιν] µετρη- 
σουσιν N: «την γην k | επι--τρανματιου] circa nulneratum 
locos ciuitatinm A: circa eum occisum ciuitates É | επι] ad Wh: 
om Ae | om τας κνκλω N | τας 2°] η εγγιζους n(om n9): om 
Cyr-codd 4 | κυκλοθεν η | µατιον e 

3 om xat 1Ι5---τραυµατια w | om η 2? a, | του τραυµατιον 
b | τω] τη fgn | και 2°] bis ser N: om AE | λημψεται-- 
εκεινης] seniores eius ciuitatis adducent Œ | λήμψεται η ye- 
ρουσια] accipient seniores 3, | om δαµαλιν---(4) εκεινης x | om 
εκ b, | ητις 15] ει τις bw | ειργασται] +ovde σπειρεται b': 
Ἔποταις: --εν αυτη dpt | om και 39—(4) ειργασται f | ητις 2°] 
e Tis Adiwa,: om ἀπ Cyr-cod } | ovx ειλκυσεν post ζυγον dl 

4 καταβιβασουσιν] καταβιβασωσιν N: καταβιβασει e | om 
n—exewns bw | της πολεως εκεινη5] om n: populi A | δαµαλιν 
15 τραχειαν] εις papayya τραχειαν την δαµαλιν η | δαµαλιν 15 
B] pr την AFMNO rell A(uid) E Cyr } (es papayya] εν τη 
papayyt 77) | τραχειαν] τραυµατ m | om ητις--σπειρεται Ὁ’ | 
pris) ει τις bw | om τη i 

5 οι 2°] pr καὶ dE Cyr} | om οτι--αφη d | αυτους] αυτος 
F*(-ovs Freid) | επελεξεν BOgnua,) επελεξατο FMNakloptvxz 
Cyri-codd 4: επεξελεξατο is: εξελεξατο A rell Cyr-ed $ | ο θεος 
BL] om Æ: «σου AFMNO rell AB Cyr | παρεστηκεναι] 
παρεστακεναι y: παρηκεναι f: παρεσταναι Oghnpt: παραστηνπι 
ejqsuvza, Cyr} | om αυτω xac ευλογειν 3, | (αυτω] ενωπιον 
avrov 73) | om και 25--αντου m | (ευλογειν post avrov 77) | 
επι 19] ἐν AEL: om q | om αυτον lo | τω στοµατι] το στοµα 
n: τω ονοµατι A | αυτων] αυτον coA-cod | αντιλογια--αφη] 
αφη και πασα αντιλογια ehjqsuza,: remissio et controversia 
omnis 19" | αντιλογια] pry Ὁ’: pr omnis remissio e? 33! | apq] 
remissio BY 

6 om raga 19) | om η bw | της πολεως εκεινης] εκεινη b,: 
+nentent A-codd | om οι--τραυµατια d | οι εγγιζοντες] quae 


19 μη] οτι F* | το 1°—aypw] a’ το ἔυλον της χωρας v | το 25--αγρω] θ’ σ’ τον αγρον v | αγρω] ο΄ αγρω v | εἰς τον χαρακα] 
εις τον παρακαθισµ.. Fo: a’ εν τη περιοχη M; a’ in obsidionem (τισ αν) urbis σ΄ intra reclustonem (hanns) urbis 


0' in obsidionem Ὅτι 


20 χαρακωσιν] a’ περιοχην M: o! saeptum (Nico) E 


XXI 1 τραυματιας] a’ σ’ occisus S | εν τη γη] ο a' σ' θ' ev τη γην 


2 του τραυματιου] a’ σ᾽ rov ανηρηµενον óx (uid) 
4 εις papayya τραχειαν] ad riuum («c 


3 τρανµατια] a’ ανηρηµενων M: a! σ’ occiso. S" (uid) 


à) durum Sm | νευροκοπήσουσιν] a’ τενοντωσωσιν M 


5 παρεστηκεναι αυτω] o παρεστηκεναι αυτω a’ 0' σ’ λειτουργειν avro V | παρεστηκεναι] a^ λειτουργειν M | επι 1?—avrov] 


a’ o 0' in nomiue Domini S" | apy) rvy«s F* 
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XXI I5 


’ / \ ^ ΣᾺ A M ^ ὃ 7 - , > - 
τραυματίᾳ νίψονται τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενευροκοπημένης ἐν τῇ B 
, 4 + ’ 9 - e ^ e "^ 5 > , 4 ? "^ ` e » . 
7” φάραγγι, 7καὶ ἀποκριθέντες ἐροῦσιν At χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν τὸ αἷμα τοῦτο, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
ε ^ , e ΄ : 80A. ^ ^ x ^ "I ηλ, A ἐλ , ) K / e M i 
8 ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν' "ἴλεως γενοῦ τῷ Naw σου Ἰσραηλ, οὓς ἐλυτρώσω, Kupie, iwa µη γένηται 


? > , , ^ ^ "I ’ 
9 αἷμα αναίτιον ἐν τῷ λαῷ σου Ισραήλ. 


4 3 , 5 - X T 
καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. 


9σὺ δὲ ἐξαρεῖς τὸ 


& > ’ + e A 3 ^ $^ ’ X * s ` ? 4 x ’ ^ - 
αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσης τὸ καλὸν και το ἀρεστὸν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ 


ιο σου. 


1 Rap δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ παραδῷ σοι Κύριος ὁ Th 


- / * ` » ^ N ^ ^ 

τι θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνομὴν αὐτῶν, xai ἴδης ἐν τῇ προνομῇ 
^ . ^ 16 . 3 0 An > ^ 4 Ld , 4 ^ ^ I2 . 3 ’ 

12 γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, καὶ ἐνθυμηθῇς αὐτῆς καὶ λάβῃς αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, "καὶ εἰσάξεις 

3, . Mw 3 ` 3 ` ’ ` . > ^ ` ^ > ’ 13 4 

13 αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν, Bral 

^ ^ , > ^ ` A ^ ? 
περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ Ικαθιεῖται! ἐν τῇ οἰκίᾳ σου καὶ κλαύσεται 


, . ` u ` N ^ , , . 5. 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοικισ- 


, > ^ ΑΟ» ’ 
14 θήση αυτη, και εσταισου γυνη. 


` , > / > , , 10 , » 7 ὃ , > , > + 
15 καὶ πρασει oU πραθήσεται apryvpcov* ουκ ασετΊ]σεις GUT), OLOTL εταπεινωσας αυτ))ν. 


6 τραυµµατια F* 


” 


í 


v . 4 ’ ’ - * . 
I4 Kat ἔσται ἐὰν μὴ θέλης αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, 


15’ Rav 


εξεαν I *(etexeav F') | ovx Bb] ουκ B* 


8 ειλεως B*(cA- D^) | εξειλασθησεται Ὦ"(εξιλ- B) 


13 καθιεται B 


prope sit -ed BY’ E(om sit): οἱ εργαζοντες N | ro] rnb’ | νιψον- 
ται] pr και (30) A -codd Ef: νιψωνται f: απονιψονται bw: ponent 
B ] χειρας] -- αυτων cdkoptxABS™ (sub x) | την κεφαλην] sub 
-- (uid) ὅπ; om k@-codd | δαµαλεως] δυναµεως g | νενευροκο- 
πηµενης] verpoxomnuerns f(po int lin f3)0: ψευροκοπηθεισης bmw 

7 epovow bis scr F* | ημων 19] υµων b*def | om ουκ e | 
Tovro] rovrov m: Auzus E | om και 2° bw | ημων 29] υµων fz | 
εωρακασιν] -- αυτο Odgnpt 

8 yevov] + κυριε Cyr (ywov cod) | τω λαω 19] του λαου a, | 
(σου 19] του 46) | ισραηλ 15] 4- κυριε É Cyr} | om ους-- ισραηλ 
2° gn | ους] gua~ 1, | ελυτρωσω κυριε] ελυτρωσατο xs εκ γης 
αιγυπτου m | κυριε BKAT] pr εκ γης acyvmTov y: ex yns 
αιγυπτου Ob, & Cyr: +ex yns αιγυπτου AFMN rell (της pro 
γη: |) BS™(sub —) | om εν---ισραηλ 2° m | ev τω Maw] pr e 
L: super populum Ai | σου 29] του Gey | om και α | εξιλασ- 
θησεται--αιµα 2°] Propitius erit eis in sanguine 35 | εξιλασθη- 
σεται] εξιλασθησεσθαι n: εξιλασεται d: εξιλασηται m | avras] 
post ama 2? h: αυτης dmn* 

9 om συ--αιμα e | συ δε] και hu | viov] ημων c? Cyri | 
εαν] pr και ev σοι estat F?!»£M(mg)NOdehjkops-vz(28 (om 
kac) 3: pr και ευ σοι Ύενηται bw: pr et erit bonum super te Te: 
pr e£ A: δε Cyr | ποιησης] ποιηση Cyr-ed: ποιησητε FMN 
accfijkla!mrsvxyzb, S" Cyr-cod: ποιησηται l*o: moere h | 
καλον--αρεστον] αρεστον και το καλον NOgn: καὶ το αρεστον 
sub — ὅπ; om και o: om το Cyr | ευαρεστον y | εναντι] 
εναντίον Nah, Cyr: evwmova, | om κυριου Ay | του θεου σου] 
sub --- ὅπ: om k: om σου Ay 

10—21 omh 

10 εαν δε] και f: (om δε 136) | εζελθων B] εξελθης AFMN 
6 omn ABEL Or-lat Cyr | πολεμον] πολιν N | om σου 1°! | 
παραδωσει NuA(uid) ] σοι Bbwa,] αυτον 1: om u: +avrovs 
ejsvz: αυτους AFMNOc(uid) rell ABE Cyr | om εις 25---σου 


14 πρασι B*(-cec B3) 


AFMNOa-g(h)i-b, ABEL 


3? Nm | προνομεύσεις BANdgknuyA(uid)] προνομευσης ΕΜΘ 
rell (om προνοµευσης την x*) Biuid)EH Cyr | (αυτων] avrov 
136) 

ll ειδης O | ενθυµηθης] ενθυµηθεις dmn: επιθυµησης blw 
Phil(uid) Cyr-ed : concupreris ABEWS™ Or-lat | αυτης] αυτην 
cxy: om X, | om και 3? m | αυτην] αυτης f: (εαυτην 30) | om 
σαντω---(12) αυτην i? c | σαυτω Box] εαντω gn Cyr-codd: om 
m: σεαυτω AFMNO rell Cyr-ed | γυναικα] pr εις ej 

12 (om και 1°—(13) ημερας 136) | om και 19 [13 | εἰσαξης 
{1412}, Cyr | ενδον] post σου Cyr-ed: om A | es την οικιαν] 
εν τη οικια ej: es τον akov C | ἔυρησης be*filzb, Cyr-cod | 
περιονυχιεις] περιονυχισεις qua,: περινυχιεις M | om αυτην 2? 
Odeg jnps-vza,, 

13 περιελεις] περιελης ócfoqw* Cyr-codd: περιελιεις N | 
αιχµαλωσιας B] {αυτης AFMNO omn ABUL Cyr | om απ 
αυτης MAE | απ] επ ckl | καθιειται] καθιηται n: καθειται f: 
καθιεται Bxa, | om εν η΄ | τον πατερα] την upa f: + avras 
ANOab’cgnoptxBS™(sub x uid) | την µητερα] τον πβα f: 
αυτης NacdgknptuxABbS™(sub ος uid) | µηνος ημερας] axy 
dicbus 323, Or-lat(uid): om a: om µηνος N | ημερα c | om 
και 55--γυνη m | pera ravra] per avra M: pera rovro Cyr}: 
fostea L: (om 136) | (mpos] εις 32) | om και συνοικισθηση αυτη 
Cyr} | συνοικισθηση] συνοικηθηση | Cyr-cod 1: συνοικισθη a, : 
συνοικησεις b,: συγκοιµηθηση bw | αυτη] αυτην c | σου 2°] σαι 
A*bew151z $m 

14 και 19] αλλ Cyri | θελησης Nedfikpqty | αυτην το] 
αυτης k: om Cyr-cod} | εξαποστελεις αυτην ελευθεραν] ελευ- 
θεραν αυτην εξαποστελεις Cyr-codd 1 (om αυτην cod) | εξαπο- 
στελεις αυτην] εξαποστελειν d: om a, | εἕαποστελεις] εξαποτελεις 
x: αποστελεις Cyr-codd} | om και 2° cB” | om πρασει 13 | 
πραθησεται] uendes cam A-ed BE | ουκ] pr οἱ ABLE | αυτην 
3°] + ev bw | διο πι 


6 νενευροκοπηµενης] a’ secatae cerutcem (nism Mna) s 
8 ινα-- αναιτιον] a’ o’ et ne dederis sanguinem innocentem &m 
9 εαν] ο’ a’ o' 8 χωρις του και ev σοι εσται v 
10 προνοµενσειξ--- αυτων] α΄ σ΄ 0' capias captiuitatem eius S 
I4 εταπεινωσας] a’ εκακουχησας M 
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AEYTEPONOMION 


t ^ 2 3 - 7 ^ ’ 3 ^ ’ X / 
p δὲ γένωυται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη καὶ µία αὐτῶν μισουμένη, καὶ τέκωσιν 


* ^ e ` i f es , ^ $ 
αὐτῷ ἡ ἠγαπημένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γένηται υἱὸς πρωτότοκος τῆς μισουμένης" 


rat ἔσται 16 


e ^ ^ f ^ *, ^ . e , * ^ E ’ ^ 
ἡ ἂν ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ TA ὑπάρχοντα GUTOU, ου δυνήσεται πρωτοτοκεῦσαι 


- ta ^ 3 , ¢ δὰ ^ ey ^ , M / , 17 tia 4 t 
τῷ υἱῷ τῆς NYATHMEVNS, UTEPLOWY TOV vtov τὴς μισουμένης τὸν πρωτοτοκον aXXa TOV πρωτὸ- 17 


e^ X f M f ^ * ^ 5 ^ Ὁ ki , * A ΄ 0r * ^ g 
TOKO! utor T$ μισουμενης επἰιγνωσεταί δοῦναι auT@ ιπλα απο παντων ων av ευρε 7] αντίο, οτι 


` [4 E 4 ᾽ ’ X ^ 
οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὐτοῦ, καὶ τούτω καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 


` 5 
18"Kav δέ τινι ἡ υἱὸς 18 


3 X . * A 3 e , 4 A . `Y ; ` , 3 . 
ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστής, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φωνὴν μητρός, καὶ παιδεύσωσιν avrov 


. A * f ` ^ 19 4 , Y NN ¢ 3 3 ^ ^ e [ή * - ^ 3 f 
καὶ μὴ εἰσακούῃ αὐτῶν: '9kal συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ é£a- 19 


$ y 3... ` L4 ^ r ᾽ - ^ SEEN X Li ^ ; 20 y 3 m 
ἔουσιν αὐτὸν ἐπι τὴν Ύερουσιαυ τῆς πολεως αυτου KAL ἐπι την πυλην TOU τοπου, “και ἐερουσιν 20 


^ + t Aa , 3 - Ls εν e ^ a 3 ^ .. , > e ’ - e^ 
τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὐτῶν O υἱὸς ἡμῶν οὗτος ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίξει, οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς 


15 µισουµενη 15] µεισουμενη Ἑ (μισ- Ώ9)Α | µισουµενη 2°] µεισουµενη 1} ίμισ- BO)AF* | µεισουμενης B*(uw- B*)A 


16 υιοις F'(uid)] wos F* | µεισουμενῆς Ἑ (µισ- BO)A 


17 µεισουµενης Ὦ᾽{µισ- ΒΌ]Α | πρωτοτοκια F 


18 vos F*(wos Frid) | αιρεθιστης D*(ceo- Bab)A | ουχ ΒΡῚ ουκ B* | avrov—(19) συλλαβοντες B*>™E] om B* 
20 απίθει A | ερεθειζει F* | ovx Bb] ουκ B* 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


15 αν k | γινωνται m | ανθρωπω] pr τω Phil-codd} | om 
µια αυτων 1° Phil? | µια 1°] pr η Phil-codd} | αυτων 19] 
sub — S™: avro flza,: om km# | ηγαπημενη 19] αγαπωµενη 
Obfw Orgr: ηµενη c | om και 15--µισουμενη 19 n | om µια 
αυτων 29 Phil? | µια 29] pr η dw Phil-coddi | αυτων 2°] 
sub — Sv: αυτω flmwza,: om dkAE VPhil-ed} | om και 2°— 
µισουμενη 2? sz Phil-codd 1 | τεκωσιν--μισουμενης] peperertt e 
filium cius primogenitum ea quam odit 32 | τεκωσιν] τεκουσιν 
gmn: τεκνωση N | αυτω] c wovs acdkoptxZ S (sub % uid) | 
om η 15---μισουμενη 2? n Phil} | om η 1? e* | ηγαπηµενη 2°] 
αγαπωµενη bw | om και η µισουµενη f | om και 4----μισουμενης 
e | γενηται] γενησεται Phil-codd-omn 3: erit 35 | vos] pr ο 
Phil-ed 3 | πρωτοτοκος] pr o Phil-codd 3: post µισουµενης Phil- 
edi | της μισουµενης] τη µισουµενη  Obfgjlnsv(sub a’ )wz | 
της] pr vs N 

16 om και--αυτου 2° Phil} | om και εσται Phil} | om και 
ME | η αν ημερα] η ημερα εαν svza,: η (om e*) ημερα ej: τη 
ημερα η αν Odgnptu(eay dp) Phil $ (pr εν ed) | κατακληρονοµη B 
Phil-codd 1] κληροδοτει ej: κληροδοτη suvz Phil i-ed 1: (κληρο- 
δοτειται 73): (εαν κατακληροδοτη 30: κατακληροδοθη 128): 
κατακληροδοτηση a: κατακληροδοτη AFMNO rell Phil-cod 3 | 
τοιξ---αυτου 2°] τα υπαρχοντα avrov τοις vtots avrov bejqsu-xza, 
E Phil-codd4(om αυτου 1°) | om αυτου 1° Phil} | avrov 25] 
αυτων k; (αυτω 74): om Phil} | ov] pr εἰ A-codd | τω mw 
BObgnuwa, Phil] rov υιον αυτης €: τον νιον AFMN rell | 
ηγαπωµενης Ὁ’ | om υπεριδων--µισουµενης ej | om τον word | 
της µισουµενης post πρωτοτοκον Phil-codd-omn4 | om Τον 2°— 
(17) µισουµενης k Phil-cod4 | τον πρωτοτοκον] om d£: om τον n* 

17 αλλα---δουναι] εἰ dabit 3z | πρωτοτοκον- -μισουμενης] vv 
της µισουµενης rov πρωτοτοκον y Phil-codd $ | πρωτοτοκον mov] 
vov τον πρωτοτοκον b'c | υιον] bis scr I*; rov Phil-cod $: om 
dpa | Ύνωσεται 1 | δουναι post avrw 1° n | om avro 1? m | 
διπλω d | απο παντων] απαντων s Phil-cod $ | απο] αντι q | 
av] εαν bedptw: om Phil-cod} | ovros εστιν] αυτος εστιν 
ld(uid): ἐς E | αρχη τεκνων] τεκνων αρχη m: αρχιτεκτων b | 


IS της µισουµενης] o α΄ 0' της µισουμµενης v 


τεκνων] pr των ej | avrov] αυτω a, Phil-codd} [ τουτω] rovro 
Ndgpu Phil-cod 1: e 35 | καθεικη k 

18 om δε F | τινι η] γενηται τινι x: fuerit alicuius 34, | 
τινι] post η oA: τι m | η] post απειθης ej Or-gr: post vios 
Phil: (o 136): γενηται ck: om dpqtz | xac 15] yk | εριστης f | 
υπακου m | φωνην 1°] φωνη Ogn: Φωνης elm Phil Cyr-ed | 
πατρος-- μητρος] πρων avrov f | πατρος] sub g' v: του mps avrov 
1: -- avrov AFM Nacdikmo-rtxyh,13 Cyr | om και φωνην µητρος 
ΕἸ Phil-cod | και 2°] η d | φωνην 2°] φωνη Ogn: φωνης em 
Cyr-ed: om dp@ Phil-ed | µητρος] sub σ΄ v: {αυτου ΑΜ Νας 
ikmo-rtxyb, A38 | παιδευσωσιν] παιδευσουσιν mi: παιδευωσιν 
AFMNOagoxya, Phil-ed : παιδευουσιν kl Phil-cod: παιδευοντες 
c | om µη c | εισακουή] εισακουση A Pefijkprsv(txt)wy-b, Cyr: 
υπακουση uv(mg): obaudierit 34, 

19 om και 1? fmqa,AB Phil | om συλλαβοντες---και 3? É | 
συλλαβοντες] συλλαμβανοντες bw: λαβοντες fi | om αυτον (5 d | 
ο πατηρ] η μηρ n | om αυτου 1? ἀπικ | η µητηρ] ο πῆρ n | 
om αυτου 2° Phil | και 3° BL] om AFMNO omn X” Phil 
Cyr | εξαξουσιν] εξαξωσιν f: αξουσιν Obdegjps—wza,A(uid)E 
Cyr-cod: adduxerint 3, | om avrov 2? m Phil | επι 1°) εἰς 
Phil | αυτου 3°] αυτων M(mg)@é4cdgnpstuy(mg)wa,AGBS™ mg): 
αυτων καὶ επι την πυλην rys πολεως αυτων Ὁ’ | και 4°—(20) av- 
των bis scr 35 | πυλην] πολιν u | του τοπου D] της πολεως 
αυτου Ac: ἠ-αυτων FM(mg)Obdfgln(rov ex της πολεως n?)pqs 
tuv(mg)wa,A BS (mg): + ἐληές L: αυτου M(txt)Nv(txt) 
rell S™(txt) Phil Cyr 

20 om και 15--αυτων F*f | ερουσιν τοις ανδρασιν] dixerint 
uiri 3, | της πολεως] του τοπου M(mg) ei-msv(txt)z(txt)b, | 
αυτων] αυτου AM(mg)Nacejmouv(img)xyz(mg)S™(txt) Cyr-ed : 
om Cyr-cod | ο] pr xal: pr λεγοντες οτι Cyr-ed: pr λεγοντες 
ΕΙ »£Obdegjnpqs-wz13 Cyr-cod: om cy | ημων 1°] uev dlp* | 
ουτος] ουτως Mc | απειθει] απειθη knu?: απειθης l | καὶ epe- 
θιζει] και ερεθιζη n : om ἃ | ovx υπακουει] pr και ejqsvzA ELS": 
και ουχ υπακουων πι: ουκ εισακονει Ocgnox Phil-ed : και ουκ εισα- 
κουει bdprtwa, Phil-cod Cyr: (και εισακουει 76): ουκ ακουει A | 


16 τω ww) [τ]ων [υι]ων v | υπεριδων---μισουμενης] a’ επι προσωπου του mou της µισουµενης (sine nom)& 
’ . » AN - ’ . 9 + 9 ΄ 5 
17 οτι--αυτου] a guia is summa ( alan) doloris eius σ΄ guia ds est (leg amna) caput uirtutis eius Sm | οτι 


ουτος] ο’ a’ o ϐ’ οτι αυτος v | τεκνων] σ’ της ισχνος Mv | rovro] avro. Mv | τα πρωτοτοκεια] α΄ σ’ θ’ κρισις της πρωτοτοκιας 


M(sine nom)3™ 


18 πατρος] +0 a’ θ΄ αυτου v | μητρος] +0 α΄ 0' avrov v 


20 τοις- αυτων] a’ ad seniores urbis eius S^ | απειθει] a’ αφισταται M | ερεθιζει] a’ προσεριξει M(oo ex ο) 
622 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ κια 


21 ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ' 21καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν B 
ημων, συμ ] 
’ , ^ . 1 ^ . . , e ^ , ^ ’ * ’ 
λέθοις, καὶ ἀποθανεῖται' καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες 


, 1235 ` t , , / , 
22 φοβηθήσονται. 522 lay δὲ γένηται ἔν τινι ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ ἀποθάνη, καὶ $h 


ANII 


Mo ον s 
23 κρεµάσητε avTOv ἐπὶ 


J * * ^ » ^ ^ ^ 
ξύλου" ?3ov κοιμηθήσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλου, αλλὰ raph θάψετε 


TENES ^ ο , , £ ef ua Li X θε ^ ^ Τὰ , 5... JA r . 1 ^ 
αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, OTL κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου: καὶ οὐ μιανεῖτε 
- D! wy e ’ / ; 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
IN . OG 4 t ^ 16) ^ ^ ` t 3 ^ ΄ * ^ e ^ A 
t My ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ 


e ’ . f *, ^ ᾽ ’ , 4 ^ 1 ^ A * ’ , ^ 
1 ὑπερίδης αὐτά: αποστροφή αποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ σου καὶ αποδώσεις αὐτῷ. 


2ἑἐὰν δὲ 


. T f " ιὸ , * hi δὲ τν / t * , f , A ” ὃ 2 . Σα 
μὴ ἐγγίζη ὁ αδελφός σου πρὸς σὲ μηδὲ !ἐπίστη! αὐτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, 


. x 4 a e * / 3 4 e 3 / 8 * / b ^ 3 e J^ 
3 καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήση avrà ὁ ἀδελφός σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. 3οὕτως ποιήσεις 
> ^ . 5 / Ἀφ / > ^ e ΄ ` ^ 
τὸν ὄνον αὐτοῦ, !kai οὕτως ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ,ὶ καὶ οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν 


4 τοῦ 


20 συµβολοπων Ε | ονοφρυγει Β(-φλ- Bab) 


XXII 2 emery] εγγιζη B 


om Της 2? m | ημων 29] υμων d | συµβολοκοπων οινοφλυγει] 
comestor est L | συμβολοκοπων] συµβουλοκοπων e3jkmn: (συμ- 
βολοσκοπων 18): συμβουλοσκοπων | | οινοφλυγιαι Cyr-cod 

2] και 15] -- rore ο | avrov] post πολεως O: post ανδρες m | 
οι 19] pr παντες acdkoptxS™(sub - uid) | om αυτου-- αποθα- 
νειται Phil | avrov] αυτων dpq: om Obnw | εν λιθοις] om mu: 
om ev Cyr-ed | αποθανηται o | εξαρεις] efapys Phil-cod: εξα- 
pere ejsuvzA Cyr: etapovow o: εξαξεις i: εξαξετε f ] των 
πονηρων w | rov] το mq Phil-cod} | οι 25- -φοβηθησονται] πας 
(Πλ ακουσα» φοβηθησεται και ουκ ασεβησουσιν bw: πας A 
ακουσας φοβηθήσεται Θ(ισλ)σημίιηλ post axoveas)v(mg)z(mg)a, 
BE: omnes Istrahel audientes timebunt ἂν | λοιποι πι | ακον- 
σωσιν f | φοβηθωσιν f 

22 om δε N | om εν Fflmb,AX | reve] rc v* | αμαρτιαι p | 
κριμα] pr η dkpt: pr και bw | καὶ αποθανη] post £vXov 11351: ef 
morietur X: morietur Did-cod: om b'f3Z«(nid): om xac m | 
και κρεµασητε] ef suspendetis 1, Did-cod: suspendetis At | 
κρεµασητε] κρεµασετε Oq(pr ras 2 litt): κρεµαση Ad: επικρε- 
pagere n | αυτον] αυτων z: αυτην dw! | επι sup ras (4) uid ὁ | 
ξυλου] pr του mn 

23 επικαταρατος πας o κρεµαµενος επι ἕυλου Gal iti 13 || om 
ου I9—£vXov 1? f | ου κοιµηθησεται Ban] pr e AY Did-cod: 
ουκετι κοιµηθησεται bw: και ovk επικοιµηθησεται t: και επικοιµη- 
βησεται dp(e 1? corr in ου): ουκ επικοιµηθησεται AFMNO rell 34, | 
om του beda, | αλλα] αλλ η h | θαψετε] θαψεται do: θαψατε 
ekrw*(uid) 1 Did-ed: sepe// Did-cod: λιψεις a, | αυτο Bko] 
om d: αυτον AFMNO rell 35 | om εν 19 m | τη ημερα post 
εκεινη Ndpt | κεκαταραµενος BOx] καταραµενος o: Κατηραμενος 
ejsnvz: κεκατηραµενος AF MN rell Phil | υπο θεου] Der s. Deo 
A-codd: om Did | υπο] απο ma,*: παρα f | θεου] pr του u: 
Kv y | πας] sub —(uid)S ^: om 35 Phil(uid) | κρεμαµενος] pr o 
NOacdgm-qt Phil(uid) | επι ἔυλου] sub — (uid); υπο £vNov 
I | µιανειτε] pr µη Nadhjkmpsyz: µη µιανητε ΑΕ(-ται AF*)M 
befilqrtwb, | γην] ἠυμων ckoxS" | σου] vuwy Ocgotx $7: 
ημων np: om dk | διδωσω] dedit X, | σοι] σου a,: υμιν Ocdg 
noptx $m" 


20 οινοφλυγει] a’ συμποσιαξει M 


> ^ ef ** , ΄ > 5 ^ * el *, / e ^ 
ἀδελφοῦ σου, ὅσα ἐὰν απὀληται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ εὕρης' οὐ δυνήση ὑπεριδεῖν. 


4Οὐκ 


21 αυτον Ba>] αυτους B* 
3 om και 15--αυτου 2° B | απωλειαν BathAF 


AFMN®@a-g(h)i-b,A BEL 


XXII l μη ιδων] cum uideris BL: et si uideris T | om τον 
Cyr-cod | του--αντου] η (ef A-ed) το προβατον του αδελφου σου 
cd | om το] | om αὐτου Ogn | πλανωµενον FNb'cehi*jqs-wz 
b,3Z Sm(uid) Cyr-cod | εν τη οδω] sub —(uid)S*: om τη 6 | 
om µη υπεριδης αυτα k | µη 2° BBEL] ef A: om AFMNO rell 
Cyr | υπερειδης Ohva, | avra 1°] a 22 ex corr c | αποστροφη] pr 
sed Al: (αλλα στροφη 76): αποστραφη ὁ: υποστροφη w | 
αποστρεψεις] αποστρεψης fhiq: υποστρεψης w | τω--αυτω] ef 
adduces ad fratrem. tuum Ἡ | om και αποδωσεις avro A*(hab 
A*Jac-hknpqrxyd3, Cyr | αποδωσης i | αυτω] pr αυτα Nm33: 
αυτα τω αδελφω σου FMOijlos-vzb,: +avra A?a,: (τω 
αδελφω σου 28.30) 

2 εγγιση Cyr-cod | προς σε o αδελφος σου AFMae-nrsvyz 
b,& | om pyde επιστη αυτον k | μηδε] µη a | επιστη] επιστηση 
ox Cyr-ed: επιστασαι bw | αυτον 15] αυτων e: αυτο A(avro 
συναξεις sup ras circ 1a litt A>')n: αυτος h^! | συναξεις] (συν- 
αξης 18): συνεξεις FMa,: συνεξης i | avrov 29 Ba,] αυτο 
r*(uid): avra AFMNOr? rell A-ed 13835 Cyr | ενδον] £6 13: 
om @ | εἰς την οικιαν] εν τη οικια cej: (εις την σκηνην 18) | 
om σου 2? q | αν ζητηση] ξήτησει Cyr-cod | αυτα post σου 4° 
Nedfoptx | αποδωσεις] αποδωσης i: δωσεις Cyr-cod | αυτω BO 
bdwa,A Cyr-cod] +aura ac?'n: pr αυτα AFMNc* rell (σεις 
αυτα in mg et sup ras v3) 19 Cyr-ed 

3 ποιησεις 19] ποιησει p | τον ovov] τον νοµον ο”: τω ονω f | 
αυτου 19] σου O (σ ras) | om και 1? aA | om ουτως ποιησεις 2° 
dmp | τω (µατιω f | avrov 2°] om d: «και οὕτως ποιησει ro 
εματιον σου x | και ούτως ποιήσεις 2°] om dm: om και aÉ | 
om κατα b,ABY | του αδελφου] pr ras (2) w: τω αδελφω q | 
οσα] osav f: os bw: οση ua,: a h | αν MOacdegjmnptuzb, | 
απολεση bw | παρ αυτου] pr τα bw: om m | om και 3? n | 
ευρης] (ευρη αυτα 71: εὐρησης αυτα 183"): eupyoets αυτα q: 
ευρησει αυτα m: - avra AFMacfhi(+ras 7 litt)klorxyb,S: 
£d É | υπεριδειν] παριδειν πι: παριδειν αυτα Cyr-cod: +ras 
(4) r: c avra Ac "£M NOabdeghjknops-wza 133, S'^(mg) Cyr- 
ed: cz É 

4 om totum comma d | οὐκ οψη] ovx υπεροψη A(ovx)o(mg) 


21 και λιθοβολησουσιν αυτον] a’ και χερµαδιουσιν αυτον ὁ | και εξαρεις] o' σ’ 0' και εἔαρεις α’ και επιλεξεις v | και 4°— 


φοβηθησονται] a’ et omnis Israel audient et timebunt 3™ 


23 ου κοιµηθησεται] α ουκ αυλισθησεται ὁ: α΄ non noctem feraget (has) S™ | οτι--και] θ’ a’ οτι karapa 0v κρεµα:- 
pevos και vB™om 6’) | οτι--ξυλου] σ΄ οτι δια βλασφημιαν OV εκρεµασθη v | οτι κεκαταβραµενος] ο’ οτι καικαταραµενος ν(α 3° 


ex η] | οτι] θ΄ οτι v 
XXII 1 πλανωμενα] ο’ σ΄ 0' πλανωμενα a’ c£oapeva v 


SEPT. Ó 


3 8o 


Digitized by Microsoft & 


Sh 


AEYTEPONOMION 


XXII 4 


ji ὃν ò U ἀδελφοῦ ^ τὸν LO TOU ) Ὃν τὴ οδῶ' μὴ ὑπερίδης αὐτούς: 
B ὄψ-η τὸν ὄνον τοῦ ade φοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ οὐῷ’ μὴ ρίδης 


* x , , * , . 4 > ` ` 3 ή 
SOvK ἔσται σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται s 
6᾿]ὐὰν 6 
` ΄ ΑΣ r A f L ^ )6 ΙΝ ee M δέ ὃ o0» oM ^ ^ 
δὲ συναντήσης νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπου σου ἐν τῇ οδῶ ἢ ἐπὶ παντὶ δένδρει ἢ επι τῆς γῆς, 
- ^ ^ ^ M ^ 5.5 3 ΄ A 
νοσσοῖς ἡ ὠοῖς, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ ἐπὶ τῶν υοσσῶν ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν, οὐ λήμψῃ τὴν μητέρα μετὰ 
- ΄ 7 > ^ % ^ M [4 S δὲ δί » ^ ο St / 
τῶν τέκνων" 7άποστολῆ ἀποστελεῖς τὴν μητέρα, rà δὲ παιδία λήμψη σεαυτω, iva "εὐ σοι γένηται 7 


^ * » ^ 
ἀνιστῶν ἀυαστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 
ο. & ΄ e δέ K r ^ 8 ^ Fo ^ a ον 
ἀνὴρ στολὴν γυυαικίαν" οτι βὀδέλυγμα Kupi τῷ θεῷ cov εστιν πας ποιων.ταύτα. 


καὶ πολυήμερος γένῃ. 


` , ’ / ^ 3; f .. f € * 9 , , ^ 
σου” και ov ποισεις φόυον εν 77) OLKLa σου, EAV TECH ο πεσων επ αυτου. 


8) ERN > ὃ , 3 ΄ . ΄ ΄ ed Ò , 
Kav οἰκοδομήσης οἰκίαν καινὴν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δωματι 8 


9()ὐ xata- 9 


^ ^ > ^ ΄ E [r4 N * ^ « J . * , A DEN , A 
σπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σου δίφορον, ἵνα μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ 


- ^ ^ ’ 
τοῦ γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σου. 
’ / r v s , , ^ , ^ 
ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια καὶ λίνον ἐν τῷ AUTO. 


IO 3 > f 3 , . » , \ 
οὐκ ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ καὶ ὄνῳ ἐπὶ 


8 f 3 
τὸ αὐτο. ovx 10 


ΤΙ 
N ^ ^ 
12 *rperTà ποιήσεις σεαυτῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων 12 


-ὃ ^ N { 58 LX 3 > ^ 
κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου, à ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 


& Ύυναικειαν B3? bEF* 


9 κατασπερεις τον 135] κατασπερει σον B*(uid) 


AFMNOa-b, ABEL 


ehjquv(mg)z(mg)a, Cyr: µη ιδων N: ne uideas A: et si uideris 
E | ουκ] και εαν m33 (uid) | om σου ἶ | avrov 1°] om m: +7 παν 
κτηνος αυτου pt | πεπτωκοτας Bognv(mg)wa,B(uid)] πεπτωκοτα 
AFMNOv(txt) rell AEL Cyr: errantem S | μη] (bis scr 16): 
και a(ex corr)fA: ovx m | υπεριδης] υπερειδης Fia,: υπεριδων u | 
αυτους] avra AFMNacefhj—-moprstv(txt)xyz(txt)b, Cyr-cod : 
om Cyr-ed | ανιστων] pr αλλ MAB: pr e] £ | αναστησεις] 
αναστησης Í: ανιστησεις ο: αναστησει αυτα l* : ανιστησεις avra 
Ac: c avra, kl3'mb, Cyr: +avrous b'ejsuvzi3 | uer αυτου] uera 
σου A (avra uera σου sup ras 8 litt Ab!): om b'u 

5 ουκ] pr και OE | εσται] εστιν ο | σκευη] σκευας dpt& 
Cyr-cod}: vestimentum A | Ύυναικα N | αυδε] ovó ov dm | 
μη] µην Cyr-cod 1: om h Chr | ενδυσεται cgh Chr Cyr-cod } | 
om ανηρ 3, | Ύυναικιαν] γυναικος Cyr-cod $ | om orc A | κυριω 
---εστιν] εστιν kw τω θῶ σου NdoptA: est Domino Spec: εστιν 
ενωπιον κυριου Cyr | κυριω] xv Ὁ’: om 35 | om εστιν fh | 
om πας ποιων ταυτα m | πας ποιων] επι παντος ποιουντος f: 
qui fecerit 3, Spec (pr e? ed) | ποιων] pr o jp Cyr | αυτα 
ab'dpt 

6 om δε € | συναντησει o | νοσσια] νεοσσια Ocdopt: vos- 
σιαν F*bfjmqw | opreov NOgn | om σου 1 | ev] pr η N*f | 
om η 1? ov Cyr-cod | om επι παντι d | om επι 1? m | παντι] 
τινι q: om & | δενδρει B'AM (mg)h*(uid)krua,b,] δενδρω ΡΑΕ 
M (txt) NOh*! rell Cyr | om η 2? bw | om της d | νοσσοις] pr 
η OBVE: η γεοσσοις dgknp: νεσσσοις Fchboqx Cyr: νοσσιοις 
fm: νοσσια l| | η 39] επ i* : εἰ 3, | θαλπει abdikmpuw | om 
επι 3°—n εὐ u | om επι 3? m | των νοσσων] rots νεοσσοις c | 
νοσσων] νεοσσων F^dfgh*jmnoqt Cyr: νοσσιων kl: ωων p | om 
η 5s? q* | om επι των 2? d | om επι 4? pA | των ωων] τοις 
was C: των νεοσσων p | {μητερα] γυναικα 16) 

7 απυστολη] pr η a, | amocredets] αποστελης Nn: aro- 
στειλης kIm(uid) | συλληψη Cyr-cod | σεαυτω] σαυτω ejsvza,: 
(αυτω 130) | ευ σοι γενηται] ευ Ύενηται σοι oxA: ev σοι η y: 
sit bonum super te E: bonus sis ci BY: et miserearis eius 


6 δενδρει] δενδρι B* A: δενδρω Bab 
11 epea A 


B! | πολυηµερος] μακροημερος Fklb,: µακραχρονιος mn | Ύενη 
Bcox] ecu: εστη ὁ: eon AFMNO rell 3 Cyr: sis 357: +super 
terram a 

8 εαν 1? BObcowxi Cyr-ed] δε AFMN rell ABEL 
Sm(sub —) Cyr-cod | σοικοδοµηση b' Cyr-cod | κενην d | om 
kac 19 ΑΕΡΙΝ Na*befhi]lmqrsvwy-b,(13 32357 Cyr | ποιησεις 1°) 
ποιησης OW Phil-codd-omn: ποιήσει ao | στεφανον Phil-cod | 
τω δωµατι σου] ἕεα[τ} tui 4: super tectum eius 19 | τω δωματι] 
(rw δωµατιω 16): τη οικια u | om cov 1° Phil-cod | τη oua] 
κια g | εαν 29] ne AH: (+ôe 130) | om πεση t* | απ αυτου] 
αφ αυτου τῆ: επ αυτου bew Cyr-ed: υπ avrov Phil-codd : Ὁ ea 
A-ed: απ αυτης Amy: om u 

9 ov] pr και b,3& | κατασπειρεις Im | τον αμπελωνα σου] 
[zz reas tuas X | τον] παν d | αμπελωνα] agrum 19 | διφορον] 
διαφορον AFMa-ejlmo-tv(txt)wxyz(txt)a, S" Or-gr Thdt: δια- 
φορον α΄ ewryuevov gi ζποοπ...ε"....... .... J: aliud εἰ 
aliud A: ex omni uarietate & | om µη N | αγιασθη] αρπασθη 
o | το 1°] rea, | Ύεννημα fi Thdt | om και το σπερµα h | εαν 
σπειρη] seminasti I | εαν] αν Ms: ενα" | σπειρη B] σπειρης 
AFMNO omn ABEL: Tbdt | Ύεννηματος fi Thdt | rov aure- 
λωνος σου] ese[a]rumt tuarum $: om cov N 

10 ονω και noc xo FA-ed E | και ονω] ant in asino W 

πα l2 om k 

ll om totum comma w | κιβδηλον] βδηλον f(uid): κιβδηλα 
qu: monstruosa απ: om a Cyr? | epa] εριαν 1: εριον ἨγΏ 
Cyr-edi: ειριον m: lang 357 | λινον] λινουν qs: λινα n: Zino 
I | εν τω αυτω] επι τω αυτω να,: επι τα avro AObdefg(uid)i* 
jnpqstuz 

12 mutilum in X7 | ποιησεις] pr ov ο: παίησης i: ποιησει 
g* | σεαυτω] εαυτω o: αυτω h: om A | επι] pr και m | om 
των 1? t | om τεσσαρων a, | των περιβολαιων σου] pr ras (2) x: 
copertortis tuis ΔΙ | περιβολων sz | a εαν περιβαλη] a εµπερι- 
βαλη x: a ενπεριβαλης c: και περιβαλει bw | εαν Bo] αν AF 
MNO rell | περιβαλλη F'Nalorb, | om εν e 


4 πεπτωκοτας] a’ σ' πεπτωκοτα P(indice ad (1) πλανωµενα posito) &n(c' 0' pro α΄ a’) 


5 σκευη] οπλα FP | στολην] a’ (µατισµον M 


7 γένη] ο’ γένη v 


8 στεφανην] πε[ρι]πατ[ον] κυκλω FO: εν τω εβραικω περικλεισμον i 
9 διφορον] o' (a’ 2) αναµοιογενες MvzS™: a’ (σ’ z) ειργµον 0' κωλυµα vz | το yernual] a’ θ’ semen plenum Sm 
IO επι το αυτο] a’ οµου M 
11 κιβδηλον] σ’ ετερσγενες MdvzS™: a’ αντιδιακειµενον M(indice ad (12) στρεπτα posito)vz S": 6 ioo EE 


624 


ο 


= 
faa πριν nd 4$ 
f 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXII 22 

13 Eàv δέ τις λάβῃ γυναῖκα, καὶ σννοικήση αὐτῇ καὶ μισήσῃ αὐτήν, “Meal ἐπιθῇ αὐτῆ 
προφασιστικοὺς λόγους καὶ κατενέγκη αὐτῆς ὄνομα πονηρόν, καὶ λέγη Τὴν γυναῖκα ταύτην 
εἴληφα, καὶ προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια" Kai λαβὼν ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, Kal ἐρεῖ ὁ 
πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖκα, 
καὶ μισήσας αὐτὴν ᾿7γῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα τῇ 
θυγατρί σου παρθένια, καὶ ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός µου: καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 
ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. ᾿ϑκαὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνθρω- 
πον ἐκεῖνον καὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, 'ϑκαὶ ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ 
πατρὶ τῆς νεάνιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον Ἱσραηλεῖτιν' καὶ αὐτοῦ ἔσται 
γυνή, οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 9ἑἐὰν δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται ὁ 
λόγος οὗτος, καὶ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, ?! kai ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν 
υἱοῖς Ισραήλ, ἐκπορνεῦσαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


22° Eà δὲ e An » 0 i X X , > Lj 3 ^ 
22 av δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοικισµένης ἀνδρί, ἀποκτενεῖτε 


13 µισηση ΠΡ] µεισηση B*: µησειση A 
16 µεισησας ]Ι}"(μισ- ΒΡ)Α 


15 παρθενεια A 
19 wpagNMrw BbE 


13 om δε oq | λαβη τις cdopqtx δα | (om και 19 28) | 
συνοικηση αυτη και] συνοικησας αυτη Cyr-cod | συνοικηση] συνοι- 
κησει b'cdghknou: (συνοικησαι 136) | om αυτη και µισηση ds | 
om καὶ µισηση αυτην Wz(uid) | µισησει cfgknpuy | αυτην] 
αυτη b’ 

14 om και 1° Cyr-cod | επιθη] επιθησει Ny? Cyr-cod: 
επιθητε O: επιθηται gnpt | αυτη 15] prem m: αυτην pt: om d 
A-ed(uid} | προφασιστικους] post λογους d: προφαστικους { | 
λογους] 4- [dz cens 3&7 | κατενεγκη αυτης] inponet IL? | avras 19] 
αυτη Nmnq Cyr-cod | (ονομα] λογον 136) | και λεγη] λεγων a, | 
λεγη] λεγει FOND’c-gkmopqux: dicet 357 | (προσειληφα 136) | 
αυτη 2?) pr εν m: om t | ουχ-- παρθενια] παρθενιο» ovx ευρον } | 
ευρηκα] ευρη q: ευρον c Cyr-cod | αυτης τα παρθενια] αυτην 
παρθενον Cyr-cod | αυτης 2°] αυτη Oa*cgn: εν αυτη bw | τα 
BA Cyr-ed] om FMNO rell Cyr-cod | παρθενιαν Nb'defhhjk 
mpqstua, 

15 και 1°] +7 pnp s* | της παιδος 1°] post µητηρ MA: eius 
%: om f | µητηρ] tavtys cox | εξοισονσιν] pr και n: και 
εκβαλη m: εξαξουσιν bw | την παρθενιαν d | της παιδος 2°] της 
Ύυναικος Ogn: om m | om προς--(16) παιδος z* | προς την 
Ύερουσιαν post πυλην 2 | προς] {περι 30): επι gn | Ύερουσιαν] 
4 της πολεως choxz2?S™(sub - uid): +795 πολεως εκεινης dpt | 
επι---(16) Ύερουσια bis scr F* | επι] pr και ο | πυλην] πολιν 
Cyr-cod : 4 79s πολεως a 

16—26 ualde mutila in 3.7 

16 τη γερουσια] την Ύερουσιαν c: (προς την γερουσιαν 16): 
om n | ταυτην] sub — S": om km | τουτω τω ανω δεδωκα m | 
εδωκα cdoptux | ανθρωπω] ανδρι d | om γυναικα a, 

17 νυν ovros B Cyr-ed] αυτος νυν AF Mafhiklmryb,B": 
νυν αυτος NO rell BYS: om A Cyr-cod: om ουτος EI | 
επιτιθησιν] inposuit 3534 | αυτη] sub — S": η ex corr iè: 
αυτην ho: om A(uid) | προφασιστικους] προφαστικους f: om 
BY | ευρηκαµεν h | τη θυγατρι] της θυγατρος (32.136) 15 | 
παρθενια 19] pr τα ejsvz: παρθενιαν dh>mnpqt | om και 1°— 


14 παρθενεα Α 
17 επιτηθισιν A | παρθενεια (bis) A 
20 αληθιας D*(-0e«-. Bab) 


ΑΕΛΙΝθα-υ ABEL: 


παρθενια 29 O | om τα Υ | αναπτυξουσιν] (αναπτυσουσι 16): 
αναψυξουσι w: replicabit ILF | το ιµατιον ] uestimenta L | εναντι 
AFMNObcfikqrsuwxa,b, Cyr-cod | (om της Ύερουσιας 130) | 
om της 3°—(18) Ύερουσια f | της πολεως] populi A-codd: 
t+exewys Ac'bejysuvwza,4-ed BE(uid) Cyr-cod 

18 ληψονται dptsz37 | om η---εκεινης d | om της πολεως 
εκεινης bw | om εκεινης hmn | εκεινον] sub — ὅπ: om h | 
Om καὶ παιδευσουσιν avrov m | om και 2° {1 | παιδευσουσιν] 
παιδευσωσιν AM: (ζημιωσουσιν 73) 

19 της] pr και f | ισδραηλιτιν Θ | αυτου] post γυνη WL: 
(αυτω 136) | (γυνη] pr η 32) | ου] pr και ckoxABS™ | δυνησει 
A* | παντα Oabghnw | χρονον] 4 79s ζωης αυτου n: {αυτου B 
Cyr-cod 

20 Ύενηται] post λογος d: Ύεγενηται O | om ovros d | 
ευρη bwx | παρθενια] pr η f: (pr τα 77): τας (τ) s | τη 
νεανιδι] αυτης m 

21 om και 1? dmMAB | εξαρουσιν dejsvz | την νεανιν] την 
νεανιδα bew: αυτην dB | θυρας] + oov ANceh-loprstvyzb, : 
4 rov οικου FMadfmx: +domus BVE | om του r° Aejosv(txt) 
yz | πατρος] πατρωου ejsz: (πατρικου 28) | αυτης 15] ης ex corr 
1 | αυτην] αυτον 1: om cA-cod | εν λιθοις B] ziri ciuitatis 
corum 3: οι ανδρες της πολεως αυτης h(om avrgs)n 113: o 
ανδρες της πολεως αυτης Obegjnqsuvwza,ti2 [om εν q | αυτης] 
ταυτης ejsvz: om bnw3z]: pr ot ανδρες της πολεως αυτης AFM 
N rell (130) [αυτης] ταύτης 130: om d] | om και αποθανειται 
m | εν 29] τοις 1 | vos] sub — S™: om kx3* | om ισραηλ 
r* | εκπορνευσαι] et fornicare 355: εκπορνευσασα cox | τον 1°] 
pr εις x (ecsup ras 3 litt x3) | om και 4?—avreov m | εξαρεις] 
(εξαρης 18): εξαρειτε ódhtuv(mg)wyz(mg)a, AE : εἔαρειται b/p: 
εξαρουσι { | τον 2°] το F*'bcfsa, | αυτων εξ υµων d 

22 post 24 d | om totum comma n | (om δε r36) | ευρεθη] 
κοιµηθη h: (om 71) | ανθρωπος] proj | om κοιμωµενος Fehj | 
συνοικισµενης Blma,] συνωκισµενης AFMNO rell Cyr | αποκτε- 


νειτε] pr kac ckx: Και αποκτενηται ο: αποκτενετε N* : αποκτει- 


I4 προφασιστικους λογονς] a^ εναλλακτικα ρηµατα AS": a’ εναλακκα ριτιµα M 
19 εκατον σικλους] p' εἔαγ.. apy... Fb: οι γ᾽ εκατο αργυριου 65™ | σικλους] αργυριου M 
21 εξαξουσιν] ο’ α΄ σ’ 0' εἔαξουσι v | επι τας θυρας] a’ προς αγοιγµα οικου ὁ | αφροσυνην] a’ απορευσιν M 
22 αποκτενειτε αμφοτερους] a’ σ’ αποθανουνται αµφοτεροι Ó' και αποθανουνται karye δυο avrot v | αποκτενειτε] ο΄ αποκτενειτε v 
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NKII ασ AEYTEPONOMION 
> " \ ν ^ , ν - ` ν ` a : ο ο ^ ν 
ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμενον μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τὴν γυναῖκα" καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
X ᾿ 3 2 23'Eà δὲ [ή ^ θέ ? ὃ d \ t x 
πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ. fav δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη avópt, καὶ evpov 
^ * ^ , , [4 3 & X L4 ^ ig 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ per αὐτῆς: ?3é£aEere ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως 
3 - ^ . - ο lá bd m 
αὐτῶν, καὶ λιθοβοληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ 
^ ^ $ NES ^ s ` ? 
πόλει, καὶ τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον: καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ 


?5'Eàp δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ 
26 


ὑμῶν αὐτῶν. 
βιασάμενος κοιμηθῆ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, ? xal τῇ νεάνιδι 
οὐ ποιήσετε οὐδέν: οὐκ ἔστιν τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ 
τὸν πλησίον kai φονεύση αὐτοῦ ψυχήν, οὕτως τὸ ποᾶγμα τοῦτο: 57ὅτι ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, 
ἐβόησεν ἡ νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθήσων αὐτῇ. 28'Ràp δέ τις εὕρῃ THY 
παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστευται, καὶ βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῇ" 
ρ9δώσει ὁ ἄνθρωπος ὁ κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου, 


s ` a Y 7 , , t ? f > / , Ü ? A 24 ` 
καὶ αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν 


23 πολι Β"(-λει B3b) 24 πολι B*(-N« Bah) | εταπινωσεν A 25 παιδιω A 
26 ov ποιησετε ovder Babme] om B* | τη νεανιδι 2° Bab (snprascr)] om B* | επι sup ras Ba 
29 εταπινωσεν B*(-mew- BarjA 


23 
24 


25 
26 


27 
28 


AFMN@a-b,ABEL” 


vare ejsvz(txt)Sz: (αποκτενη 18) | αμφοτερους] pr aua Ay | om 
τον 15---γυναικα fm | τον avópa] et ἐν 1: om 311 | τον 15] 
Ἔτε AMOry | om τον 29 p | om pera i* | om και την Ύυναικα 
3. | (om και 25--ισραηλ 16) | εξαρεις] e£apec d: εξαρειτε Nbfl 
quv(mg)wz(mg)a, ABE: (e£apure 18) | τον 39] ro bd*km Cyr- 
ed | εξ ισραηλ] ex uobis 13 | ισραηλ] pr υιων z(mg) Cyr: υμων 
F(+erarevw.. yap την Ύυναικα του πλησιον F>)fimb,: vuv 
αυτων Oadegjlopstvz(txt) i" 

23 (om δε 136) | wats] πας b'd: om gn Cyr-ed | εµνηστευ- 
pemn A | om και S | αυτην] αυτη y | εν πολει] post αυτης b,: 
om A*"id(ey πολει κοιµηθη sup ras A?) | πολει] pr τη cu | 
κοιμηθήσεται e | μετ αυτης] (εξ αυτης 128): ταυτης A: om 
HET € 

24 εξαξετε] pr και cox Or-gr: εξαξατε b’em*pt: efapare 
πι: (εἔαγαγετε 136) | αµφοτεροις ς | επι την πυλην] ad portas 
3 | πυλην] πυλης A: θυραν a, | αυτων 15] εκεινης NOdgnpt 
$z(uid)il:: om Fmb, | και 19] zz 357 | λιθοβοληθησονται] λιθο- 
Bodnoovrat lqz: Japidabunt A-cod: λιθοβολισετε f: lapedabunt 
eos A-ed: λιθοβολησονται αµφοτεροι dn: λιθοβολησουσιν augo- 
τερους O: --αμϕοτεροι gpt | om εν 19 m Or-gr | και arola- 
νουνται] οἱ morietur 357: om hm | την νεανιν] την νεανιδα bw: 
τη νεανιδι 1: η νεανις On | οτι 15] pr επι Xoyov ac?'ox $m : 
επι Xoyov διοτι Or-gr | εβοησεν] εφωνησεν m | om εν a? MI | 
τον ανθρωπον] o avos Ogn: τον ανδρα f | οτι 29] pr επι Xoyov 
ACOXS™: επι λογου διοτι Or-grd: διοτι Odnpt: qui AI: avd 
ων Or-grà | την 35--πλησιον] .......... uram alienam Xe | 
του] αυτου a, | πλησιον] +avrov AFMNacdfhiklmopqrtxyb, 
AB Or-gr} Cyr | om και 4°—avrwv 2° m | εξαρεις] εἕαρειτε 
abd(-ragfhpqtwz(mg)a, «36! Cyr: (εξαρητε 18): remouete E | 
τον 2°] το d*f Cyr-ed 

25 (om δε 136) | πεδιω] pr τω Nm | ανθρωπος] pr ο b’ | 
την παιδα] την Ύυναικα gn Or-gr-cod: ome Cyr-ed: om την d | 
την μεμνηστευμενην] του πλησιον n: om την d | βιασαμενος] 
βιασαµενη n: (παραβιασαµενος 32): om 3v: -Εαυτην (1315: 
Ἕαυτην o avos ackopx™(sub 3 uid) Or-gr | om αποκτενειτε--- 


22 εξ ισραηλ] a’ απο Πλ ο O c 


αυτης 29 { | αποκτενηται n | τον--μονον] rov avor d | τον Bb 
quvwa,3z(nid)iL] pr τον avo» AFMNOf? rell 19 Or-gr Cyr | 
κεκοιμημενον rA(uid) | om µετ αυτης $ | om µονον nA 

26 και τη] τη δε AFM Nadefh-Iprstv(txt)yzb,33 Cyr: om 
και m | τη νεανιδι 1°] την νεανιδα bew: την παιδα m | ovócv ov 
ποιήσετε Cyr-cod | om ov j* Cyr-ed | ποιησεται AOb'cdf*no | 
ουθεν dv(mg) | ουκ] (pr και 83): ov γαρ MAE | carat {361 
Cyr-ed | τη νεανιδι 2°] την νεανιδα cw: om B*33v | διαµαρτηµα 
fn | θανατου] pr κριθηναιο: pr iudiciu” L | ως Badgstz(uid)3E!] 
pr οτι AFMNO rell (s ex τ n?) AB Cyr | e«]of* | om τις ABE | 
επαναστη] επανασταιη Ofgi: επαναστας dpt | τον] τω m | πλη- 
σιον] -- avrov AF MNa-dfbiklmo-rtwxyb,@B Cyr | φονευση] 
φονευσει adej**mnr: Φονευσαι O | avrov ψυχην] animam [erus] 
32: eum A | om avrov bw | ψυχην] pr την ad Cyr | ουτως] 
+xat bw | το πραγµα Tovro] eri? hoc 3: | πραγμα] προσταγµα 
m: pnya ejsv(sub a’)z(txt) | rovro] τουτω r: om A: + yeyovev o 

27 om totum comma d | om εν τω αγρω e | αγρω] πεδιω 
pt | ευρον m | εβοησεν] pr και afgmoa AED | η 15--μεμνη- 
στευμενη] om m: om η μεμνήστευμενη 34: Cyr-hier | ουκ--- αυτη] 
qui adiuuaret eam no^ fuit I: o βοηθων αυτη ουκ ην Bgn: 
βοηθων ουκ ην εν αυτη m | ουκ--βοηθησων Bcolà Cyr-hier-cod] 
ουκ nv o βοηθων xA Cyr-hier-ed: o βοηθων ουκ ην bejlsvwzzóm: 
βοηθος ουκ ην Phil-codd (pr o cod): o βοηθησων ουκ εστιν Ny: 
o βοηθων ουκ εστιν Ah: o βοηθησων ουκ ην FM rell 1.2 Phil-ed 
Cyr | αυτη] αυτην c(uid): om uit 

28 δε] ex corr fè: (om 136) | τις] post ευρη cdoptxA: τι 
a, | την παιδα] post παρθενον ejsuvza,: om n*: om την d | 
om την 2? d | ov µεμνηστευται] ου µεμνησται Nx (o sup ras 2 
litt x23): ουκ εµνηστευται g?'o | βιασαμενος] abduct 361: + αυτην 
AFMNacdfhiklm(xae βια bis scr m*)o-rtxyb, BES™ Cyr | και 
ευρεθη] et inuenitur 317: om A 

29 δωσει] pr και N | om ο 1Ι5--αυτης d  κοιµωμενος ckox | 
Της νεανιδος] αυτης dm | πεντηκοντα] ρ n | διδραχµα] snb — ὅπ: 
post αργυριου ο: διδραγµα FMOabcgij?!?lmnqtuwyz: didragmas 
15: om k | αυτου] avro Ogn | ανθ-- αυτην ιο] post χρονον E: 


’ 


εξ A v 


24 νεανιν] a’ παιδα M | του πλησιον] a’ σ’ 0' o' του πλησιον avrov v 
26 πλησιον] +a’ ao’ 0' o avrov v | το πραγμα] σ΄ 0' ο λογος v | πραγμα] ο’ πραγμα v 


20 διδραχµα] εξα... 


Fb | εταπεινωσεν αυτην] a' εκακουχησεν αυτην ò 
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AEYTEPONOMION ΠΟ 


. - ^ ` , ^ ` > 
(XXII) (τ) 3o ἅπαντα χρόνον. 390b λήμψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, και οὐκ B 
^ ` ^ 
ἀποκαλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὺς αὐτοῦ. 
- 2 / , , , f 
ΠΠ; TOvUK εἰσελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. Λοὺκ εἰσελεύ- 


» ’ 3 ` ΄ > 
(4) 3 σεται ἐκ πόρνης εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. 3ούκ εἰσελεύσεται ᾿Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης εἰς 
3 fe y / . [rd ΄ ^ ? > f ? $ ΄ r / A ο 
ἐκκλησίαν Kuptov' καὶ ἕως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς ἐκκλησίαν Kuptov καὶ ἕως 
^ ^ £ ^ h) f . f. > ^ t ^ 

(s) 4 eig τὸν αἰῶνα, Ἱπαρὰ τὸ μὴ συναντῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκ- 
/ e ^ «| 3 Wi / \ r? > 0 f 3 N * « B aN . e^ B N 3 ^ " K 
πορευομένων ὑμῶν Ἱ ἐξ Λἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Baraàp viov Βεὼρ ἐκ τῆς “H 


AN 
C 
ea^ 

JI 


^ r Ῥ ’ ^ "^ f 

Μεσοποταμίας καταρᾶσθαι: 5καὶ οὐκ ἠθέλησεν Ἱχύριος ὁ θεος σου εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, 
~ Z: z d r Au S ΄ , , [2 e? , / $ K / e 8 7 

καὶ μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σου τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι ἠγάπησέν σε Κύριος ὁ θεὸς 


"m~ 

-i 

Ν΄ 
oy 


^ ^ ΄ X e , 7 
σου. ov προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου εἰς 


τὸν αἰῶνα. 7οὐ βδελύξῃ ᾿Ιδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν' οὐ βδελύξῃ Λἰγύπτιον, ὅτι 
8 


AAN 
MD 
ean 
ος st 


F 3 ΄ » - ΚΝ > A PUN DEN "^ , AE ES , ? , > 
πάροικος ἐγένου ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ: ϑυΐοὶ ἐὰν γενηθῶσιν αυτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰσελεύσονται εἰς 


(ιο) ο ἐκκλησίαν Kupiov. 9’|ὐὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ φυλάξῃ 


30 συνκαλυμμα] συγκαλυμμα BIVA: συγκαλυµα F* 
XXIII τ εισελευσεται D?!5?] εισελευσονται B* (uid) 2 ουκ-- κυριου B3bm£] om B* 
3 αμμανιτης BOA | µωαβιτης BOA S Ύεννηθωσιν B! 


AFMNOa-b, ABEL) 


om Ai? | ων] ov Ahy | ov] pr e A | εξαποστελειν f | παντα 4 αυτους υμιν] υμιν αυτους Cyri: αυτοις υμιν d* : υμιν αυτοις 

abdoptw | χρονον] + avrov cdkoptx G3 S m | om pera d | aprov enu?*(uid) Cyr} | (υδατων 18) | om 
30 om την x | πατρος 1°] pr πλησιον n: (πλησιον 30) | εν τη oôw cn Cyr} | υμων] pr αυτων μεθ c | εξ] εκ γης bw | 

αυτου 1°] αυ sup ras (3) τὰ: ov ex corr l: om n | om Και-- εµισθωσατο b'hluxb, | βεωρ] βαιωρ adhx: εβωρ m | om της 

avrov 2? e | om και nBY | αποκαλυψει Bbhuw] αποκαλυψησα.: Fd | µεσοποταµιας] pr πολεως 5: Έσυριας fi?'r | καταρασθαι B] 

ανακαλυψεις cgn: ανακαλυψει AFMNO rell | om του 2° ho καταρασασθαι σε AFMNO omn Cyr-cod: 4 ec ABL Cyr-ed: 
XXIII 1 post 2 O | om totum comma k | εισελευσεται] +205 15 

intrabis WU | θλαδιας] ολαδιας N: ελαδιας αρ: λαδιας m: 5 om σου 1? mq | om εισακουσαι--σου 3? e | om ewa- 


θλαστιας u: addiae Yt | οὐδε B] aut 19: και AFMNO rell κουσαι--σου 2° | | εισακουσαι] (ras καταρας 18): om M(txt) | 
ALE" Phil Or-gr Cyr: om 315 | αποκεκομµενος] αποκεκοµµενη του] τω dw: om b’ | επεστρεψεν N | om κύριος 2?—c0v 2? d | 
n: archigallus 31 | κεκοµµενος-- κυριου in mg et sup ras ΑΔ | eov 2°] om h: όσοι oxS (sub & uid) | ras καταρας] maledic- 
εκκλησιαν] okov A? | κυριου] θεου A Phil 1: + Di 162 tionem etus 35: (avras 18) | εις] σοι c | ευλογιαν BOgjnoBE 
2 ουκ-- κυριου] "ο tmpudicitiae maculam aspergat domui Phil Cyr] ευλογιας AFMN rell AL | om οτι--σου 3°d | διοτι 
Domini Ef: om B*A*«id(hab As)Fclmuqb,$2* Cyr-cod | ex — bjqsuvwza, | om ee o | om ο θεος 3° j 
πορνης] pr o Cyr-ed: εκ πορνειας Thdt-cod: aros ex ποµνειας O: 6 οὐ--αυτοις 19] non. salutabitis eos pacifice Luc | προσαγο- 
prostituta “Ξ | κυριου] Dei AL? : + ka« yevea δεκατη ovk εισε- ρευσεις] προσαγορευση m: προαγωρευσεις c: offeres L: guaeres 
λευσεται εἰς εκκλησιαν κυ ox& (sub 4): +et usgue ecdesia BY | αὐτοῖς ειρηνικα OgnAL | om και συμφεροντα αυτοις i*lm 
Dui 3j r*X Luc | και] ουδε ej | αυτοις 27] eus 35: om df: +ov λαλη- 
3 ουκ {9--αιωνα] cf Anon ef £u. Moab decimus mihi appa- σεις Cyr} | σου] uitae tuae Luc: om FdhỌ | ec] pr εως Odg 
rebis in domo mea | ουκ 19—kvpiov 15] αµωνυτες και µωαβιτε npta Luc 


p>?: om dkmp*w | ουκ 15--µωαβειτης] αμμανιτης kac µωαβιτης 7 om ov τ9--εστιν j | ιδουµαιαν a, | αιγυπτον Na, | rap- 
ουκ εισελευσεται (-σονται εἆ 5) Thdt: αµµανιται και µωαβιται ουκ oikos εγενου] aduenae eratis Or-lath | om παροικος BY | εγενου] 
εισελευσονται Or-lat Eus Tract Γμωαβιται και αμμανιται Eust | eras A-ed: om f | avrov] αυτων FOb-eghjl-ptuv(mg)wxza,b, 
Amanitac Tract] | αμμανειτης] αµανιτης cB: Amonita A: BE: αιγυπτου qy Or-lat 

µωαβιτης Ffilb, | ovde BB] και AFMNO rell AEX Phil Cyr | 8 wo] procc | γενηθωσιν B*Nehbls*uA] γεννηθωσιν BAF 


µωαβειτης] µοαβιτης n: αμμαβιτηςο: αμμανιτης Filb,: αµανιτης MOs? rell BEL Or | avros] ef L: eins A | εισελευσονται] 
f | om εις 19 Ὁ’ | κυριου 15] θεου Cyr} | om και 1ὸ-- κυριου 25 εἰσελευ sup ras ΑΧ: εισελευσωνται u: εισελευσεται (16) 151: 
fu Thdt3 | και 19] pr εως τριτης καὶ τεταρτης 135: om ε]οᾷ 1” +avroa kox: -Εαυτοις c | (εκκλησιαν] pr την 16) 

Or-lat Eus Thdt} Tract | δεκατης] post Ύενεας cdoptx: τριτης 9 om totum comma k | παρεμβαλειν] pr εις πολεμον ejv(mg) 
και Teraprys Or-lat Eus | ουκ 25--κυριου 2°] εἰς εκκλησιαν kv. z(mg)Gl: εις πολεμον παρεμβαλλειν γᾶ: παρεμβαλλειν ry*: mapa- 
ουκ εισελευσονται g: om Or-lat Eus Thdt4 | ουκ εισελευσεται 2°] βαλειν Cyr-codE: committere L: παραβαλειν εἰ τον πολεμον 
post κυριου 29 d: ουκ εισελευσονται NABE: tavrw ox | και Cyred 1: committere bellum Spec: + ew τον πολεμον Cyr-codd i: 


εως] ουδ εως Thdt-cod 4: ουδε Thdt-ed}: om g: om και ull? | --es πολεμον A?Odgho?pta, Cyri: Έπολεμον n | σου] υµων 
om εἰς 3° c bw | om και cfhimoxABES™ Spec-codd | φυλαξη] caneto 32 


30 συνκαλυµµα] a’ πτερυγιον M 
XXIII 1 θλαδιας] α΄ τραυµατιας επιτριµµου M4(sine nom): ευνουχος p 
2 εκ πορνης] a’ µαμζηρ MS-ap-Barh(c’ pro a’) 
4 εκ τῆς µεσοποταµιας] a’ απο φαθωρ ($a0ovp v: βαθουρ 2) συριας ποταµων Mvz(sine nom) S" 
6 ov προσαγορευσεις] α΄ ουκ εκζητησεις bm 8 υιοι--αυτοις] o’ filii gui nascuntur iis 3" 


627 


Digitized by Microsoft ® 
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ΧΧΙΠ 9 


᾿ * ή ^ 
ἰπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. 


IO ΙΛ 3 5 ` v ^ 1 Y . 5 t r 
car 7) ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως 


AEYTEPONONITON 


10 (11) 


* ^ ’ Ἢ P 4 ’ ’ t v ^ ^ ~ 3 3 - P4 t , . 
αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἐξελεύσεται '€Ew τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται! εἰς THY mapep- 


i. Trae ` E: , ’ ου ^ "ToU DO ὶ δεδυκὀ ta f 
BoX1)v καὶ εσται TO προς ἑσπεραν λούσεται TO σώμα AVTOV ὕδατι, καὶ δεδυκότος MALOV 


* Le 1 ` / 
εἰσελείσεται eis τὴν παρεμβολήν. 


f ~ ^ , 
"Kal τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐξελεύση 
, 2^ » A Τη . + ` M 3 * ^ ’ X y v Ò 8 f v . 
exel εξω" xat πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης aov, καὶ ἔσται ὅταν διακαθιζάνης ἔξω, καὶ 
3 , y ^ ν 4 y e r 
ὀρύξεις ἐν αὐτῷ καὶ ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην cov: 'ἠὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου 


tr (12) 
12 (13) 
13 (14) 
14 (15) 


> ^ 3 ^ ^ > t . ^ ~ 3 ? s 
εγπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῆ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἐχθρὸν σου πρὸ προσ- 
, b v + ’ 
ώπου σου" καὶ ἔσται ἡ παρεμβολὴ σου ayia, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσυνη πράγ- 


. 3 ΄ 3 & ^ 
ματος, kat «ποστρέψει απο σοῦ. 


15() 3 ’ ^ ^ , ^ ΄ t 4 ^ J , ^ 16 8 
v παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ". perà 
- , ^ , ν , * ^ *, 7 7 
σοῦ κατοικῆσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέση αὐτώ" οὐ θλίψεις avrov. 


is (16) 
16 (17) 


17 Oux 17 (18) 


v i *, * f 3 t * * Ld ; 3 * t^ 3 [ή , y 
εσται πορνη απο θυγατέρων lapanX, καὶ οὐκ ἔσται πτορνευων απο VIMY Ισραήλ. οὐκ ἔσται 


10 om εζω--εισελευσεται D 


13 πασσαλος] σαλος sup ras BaP | ορυξις A 


AFMNOa-b,ABEL 


S™ | ρηµατος πονηρου] πονηρου ρηµατος FMaeh?ilrsvyz Cyr: 
(ρηµατος rov πονηρου 18): πονηρου opauaros m: πραγματος 
πονηρου NI (αἱ) Spec(uid): πονηρου πραγµατος Ah*(uid)b,: 
(πονηρου πραγµατος και ρηματος 16.77.130): om πονηρον f 

10 εαν] -δε NEBE Cyr-codd | η] γένηται N: εστιν m | 
εν σοι] post ανθρωπος u: om εν bw | om os d | εσται] (εστη 
130): εστιν FM(txt)Nac-fh-lopr-uvsxzb,A(uid)B(uid)z Cyr | 
καθαρος post νυκτος h | ρυσεως] -σωματος h | om αυτου & | 
om και 1? NObegjmnsvwza ABEL | om εξω--εισελευσεται 
Bg | om και 25--παρεμβολην m | om και 2° N | om ουκ 2? lp* | 
εισελευσεται] εισελευσει Cyr-ed | την παρεμβολην] αυτην d 

11 om εσται AE | εσπερας Ν | λουσεται] pr και qr | το 
σωμα αυτου] sub — S™: post υδατι cox: om k | υδατι] pr εν 
Cyr-ed | ηλιου] pr του MOa-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολην] + kat εσται TO προς ea repay λουσεται το σωμα αυτου 
υδατι p 

12 τοπος εσται] τοπος εστω efjqv(mg) Phil: εσται Toros εστω 
u | om εξω 1° F* | παρεµβολης--(13) της part sup ras N | 
εξελευση] exibitis 36: (εισελευσεται 18) | εκει] post εξω 2° dm: 
£u A: om Ἡ, 

13 om και 1° Cyri | πασσαλος] πας ο λαος Ou: 1-εκει ς | 
εσται 19] εστω eju Phil} Cyr-codd3 | om σοι Nb'fa A Cyr-ed- 
codd | της ζωνης] της ἕωης O*mq* : τη ζωνη ο | om goviec | 
οταν] ως αν p | διακαθιζανης] διακαθιστανης 1: καθιζανης mnty 
Cyr-cod4 | εξω] — της παρεµβολης b’dfi | om και 3°—avrwt | 
και 3°] pr και εξελευση εξω εκει d: om MABE | ορυζεις] ορυξης 
beil Cyr-cod 1: ορυξει d. | εν αυτω] εαυτω a* | om και ἠ5--σου 
2? ew | επαγων Ba,] απαγαγων dop Cyr-ed Σ: om h: επαγαγων 
AFMNG rell Phil Cyr4-codd 4: (επαναγαγων 16.130) | καλν- 
yes] καλυψης i: αποκαλυψεις h: κατακαλυψεις f Cyr-ed}: 
cooperict 34 | σου 2» BKALYW Phil Cyr-codd 1] εν αυτω dp: 
tec avro u: (4 ev αυτη 30.46): + ev avro AFMNO rell B” (uid) 
Sm(sub —) Cyr£-ed& 

14 om σου 1? mq | ενπεριπατει] εμπεριπατη cr*: συµπερι- 
maret Cyr-cod} | om εν τη f | om σου 2? ΑΙ "(παρ F')bínw | 
om εξελεσθαι---σου 4? m | (εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71) | εξε- 


IO εκ pvoeus αυτου] a’ εκ συναντιµατος M 


12 και 15--εξω 2° Babme] om B* 
14 εµπεριπατει BAF 


λεσθαι] εξελεξασθαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι d Cyr- 
cod} | παραδουναι] --σοι AMaghknry Cyr-codd | om τον Cyr- 
cod} | om gov 3° l | προ προσωπου cov] pr es ras χειρας 
qE: eis τας χειρας σου AF MNaefh-lorsvyz(txt)b,8 Cyr: (om 
19: εις τας χειρας σου 83) | om εσται Thdt-codd | om σου 
5° f | om και 39 m | ουκ οφθησεται] ουχ ευρεθησεται Obgnw 
Thdt | εν 2°—mpayparos] eis turpitudo tua 35: om εν c | 
ασχημοσινη] ασχηµο... F*: ἀσχημοσυνης m | αποστρεψει] pr 
ουκ k: αποστρεψη f | σου 65] +0 θὲ a: (--κυριος 71) 3 

15 om παραδωσεις--αυτου f | παραδωσεις] fradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] -- avrov AFMNO rell ABL Spec | os] οστις 
c: ου O | προστεθειται σοι] confugzt ad uos Spec | προστεθειται] 
προστεθηται gk2'lm*o (προστεθη part sup ras): προστεθησεται 
NOdejk*np(mpor-): προτεθειται t Phil-cod : προτεθητε c: fugit 
Ὦ | (σοι] σου 64) | om παρα-- αυτου mE Spec | παρα] uera c 

16 µετα-- κατοικησει 29] sed uobiscum habitabit Spec | pera 
cov] post κατοικήσει 1? È: παρα σοι É | κατοικησει 19] κατοικηση 
fi* : κατοικησεις W: κατοικιθησεται n | om εν--αυτον k | ev υμιν 
κατοικησει] ef tecum constituetur A: om Fbchmnq Phil | nuw 
f | κατοικησει 2?] pr και α: sub — S": κατοικηση NI(-cor): 
κατακησει r: om dw | ov 1° BE] pr εν παντι τοπω ov av εκλε- 
ἕηται εν µια των φυλων σου cdejptxz(mg) (46.77) Sm [παντι 
sub — &? | ου--σου sub «ἃ: S™uid) | av εκλεξηται] εκλεξεται 
ej 46.77 | αν] εαν t: om cxz(mg) | των φυλων] των φιλων d: 
των πυλων z(mg)S (mg): των πολεων x: πυλων cej: πολων 46: 
πυλη 77]: εν παντι τοπω (τροπω cod) w Phil: pr εν παντι τοπω 
AFMNOz(txt) rell (παντι ex corr o?) ABW Spec | εαν] αν FM 
afilrub,: om Ah | αρεση] αρεσκη AFMOadeghjlnprstvyzb, 
Phil: apxeoy m?: εκλεξηται o(ext lin) | avro] αυτον m: +. ta 
των φυλων σου .v εαν αρεσκη 03! | ου θλιψειε] pr et €: ef non 
affligelis A: nee tribulabitis Spec 

17 ουκ ιο] pr και n$z | πορνη post ισραηλ 19 Clem | om 
απο θυγατερων 1° Ὦ | θυγατερων 1°] pr ro» A | om και 1°— 
ισραηλ 3? p | om και 15--ισραηλ 2° EE | και ουκ εσται 1°] ουτε 
dA: om και mn | πορνενων] pr o Clem | απο 2°] vro q | om 
ουκ 39—(18) audorepa k | om ουκ 35--ισραηλ 4° sx | ουκ 3°] 


13 THY ασχηµοσινην σου] a’ το εξελθον σου Mó&m: σ’ 0' τον ρυπον σου óX-ap-Darh(om 0')Sm 
I4 και 15---εσται] σ΄ και δουναι τον εχθρον σου και εµπροσθεν σου εσται ουν vz | και 1?—cov 4°] θ’ και του δουναι εχθρους 
σον kara προσωπον σου vz | παραδουναι--εσται] a’ του δοιναι εχθρους σου ets προσωπον σου και εσται VZ | τον--εσται] ο’ τον 


εχθρον σου προ προσωπου σου και εσται V 
15 ου παραδωσεις] α΄ 0. non includes (απ. αυ ἂν) Sn 


17 πορνη] a’ ενδιηλλαγµενη M 


AEYTEPONOMION XXII 25 


, ’ ^ > , ^ ᾿ 
(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων Ἱσραήλ, καὶ οὐκ ἔσται τελισκόµενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. oud n 
/ τον d ` 7 , ^ ^ 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου πρὸς 
es , ’ e δέ K / ^ 0 A ^ 3 * > i 19 3 2 ^ 
(20) 19 πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βὀέλυγμα Kuptw τῷ θεῷ σου ἐστιν καὶ αμφότερα. Ovx ἐκτοκιεῖς 
^ ^ ? , , M ’ 
τῷ ἀδελφῷ σου τόκον αργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ ἂν ÈK- 
^ / ^ ^ ? ^ ^ , r 
(21) 20 δανίσῃς' TE ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήση σε Κύριος 
- ^ t ~ A t ^ ^ 
ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
᾽ 3 ` * ^ ^ ^ ^ [4 ^ 
(22) 21 ?r'Eàp δὲ εὔξῃ εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, οὐ χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν 
3 , y, ΄ 8 / M ^ x Ld , N t ΄ 22 3^ M % £ 
(23) 22 ἐκζητήσει Ἱχύριος o θεὸς σου παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία" ?*éày δὲ μὴ θέλης 
Y 3 » > . e £ 23 . ᾽ , ` A y ΄ . 
(24) 23 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. STA ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σου φυλάξῃ καὶ 
. A , ^ 
ποιήσεις, ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ στόματί σου. 
` ’ ` A ; ^ 
(26) 24 2P Eav δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 
> ἩἹ f^ M 
25 στάχυς, καὶ δρέπανον ov μὴ ἐπιβάλης ἐπ᾽ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 25’Kav δὲ εἰσέλθης εἰς 
^ ^ / , ^ 
τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, Φάγη σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς. mi 


19 εκδανεισης Bab 20 πασιν Α 


pr και baw Cyr | τελοσφορος nq | θυγατερων 29] vv Nu 
4,0 | om και 25--ισραηλ 4° GY | και ουκ εσται 2°] negue A: 
om και Ndmi3 | om ουκ 4° 35 | τελισκομενος] τελεσκοµμενος 
im: + pos (εις u) πασαν ευχην A? (sup ras) Ml(mpos bis scr b’) 
ejuvwy?'za, | (om απο 4? 71) | υιων 2°] pr των o 

18 ov] pr και bw3, S" | πορνη j | αλλαγμα] αγαλµμα e | 
κυνος] kowos b(ex corr 2vi*)h : κυνον a,: Kupos g: γυναικος m | 
om κυριου A | προς] κατα h | ευχην] -Hoov Odgno?pt | βδελυγ- 
para owls | κυριω--σου 2° post εστιν NObdptwA(om κυριω ed) 
EL: κυριω post τω 0: om τω θεω σου m | εστιν] sub — ὅπ; 
om gn | om και αµφοτερα m | και] καιγε bw: om Fa?b?Nx* 
ABEL 

19 εκτοκιεις] εκτοκιει 5: εκτοκισεις N(uid) Cyr-cod | τω 
αδελφω σου post αργυριου Agn | om gov i | και 1°] om k: 
neque AE | τοκον 35] +apyvpiov και f | om και τοκον 2? Ἡ, | 
και 2°] negue AE | om τοκον 3° f | om πραγµατος s | ov— 
(20) εκτοκιεις 2°] mutuaberis alicno et fratri tuo A (pr quod 
codd) | ov αν εκδανιση»] οὐκ εκδανεισεις ] | ov] ovs O: w Cyr- 
cod | αν BAMOakr] om m: εαν FN rell | εκδανισης] εκδανει- 
σεις m: εκδανιξης v(mg)a,: δανεισης fh: dames y : (εκδαπανησης 
16.77): εκδανιεις τω αδελφω σου M : τω αδελφω cov Odgnopt 
x18 z(sub —) 

2.0 om εκτοκιειδ 15---σου 1° Cyr-ed | om τω 2?— exroktets 2° 
Okwa, BY Cyr-cod | τω δε] και τω c | δε] hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxziL | om ουκ y*33" | om wa—aov 3° d | om σε Cyr-ed | 
om σου 2? Cyr-codd | εκ--σου 3°] 27 omni opere manuum tuarum 
3, | om επι--αυτην m | om της Cyr-cod | om εἰς b, Cyr | 
εισπορευη εκει] zugressurus es AB | εισπορευη] pr συ cdhko 
ptx : (πορευη 18): zntrabis IL: εκπορευη ej: (εκπορευση 32: ex- 
πορνευει 1349”) | κληρονομειν BN] κληρονομησαι AFMO rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 ουκ επιορκησεις αποῦωσεις δε τω κυριω TOUS 
ορκους σου || om δε q | κυριω τω θεω] τω kw ejnuza, | κυριω] 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | τω θεω σου] om 35: om τω 
θεω v(txt) | ov χρονιεις] ου χρονισεις gn Vhil-codd: µη χρονισης 
Phil-ed: µη χρονισαι Phil-codd: µη βραδυνης Ens | οτι] πε 
A-codd | om εκζητων Spec-codd | εκζητησει] εκζητηση a*bgr 


23 nuiw AT 25 του] το sup ras Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


z* (uid): εκζητει n: εκζητηση αυτην o: +auryy cdp(-ces p*)tx 
D ΟΥΡ | om ο--σου 3? m | om σου 2? AL | παρα] απο a, | 
σου 3?] σοι n | εν σοι] post αµαρτια f Spec-cod: om Cyp 
Spec-ed: om εν 1 Thdt | αµαρτια] in peccatum A ΟΥΡ 
Spec-ed 

22 om totum comma mn Cyp | om µη a, | θελησης F 
M(mg)hklquyb, Thdt | εσται Obcdfgopqtwxya, A (uid) 3, Φου 
Spec | (ev σοι] σου 30) | om εν FMNad-gi-lpr-vyzb,A BL 
Thdt 

28 ra] yap bw | διαπορευοµενα Cyr-cod | δια] εκ ABE 
Phil-arm: om n | φυλαξη] φυλαξης f: φυλαξεις m | ποιησης 
fa | om ον--θεω Cyp | ον τροπον] uotum quod A-codd | τω 1° 
BagntA Spec-ed] κω N: pr xo AFMO rell B Spec-cod | 
θεω Dla,] {σου AFM NO rell ABE Spec | om δοµα-- σου 2? m | 
δοµα] δος f $z(uid) : zo Spec | (om o 130) | ελαλησας] εαν λα- 
λησεις n: uoutst? 13 | τω 2^—(xxiv τ) εἕαποστε in mg οἱ sup ras 
Aa (om nnam clansulam Α s!) | τω 2^] pr εν behw: (om 130) 

24 post 25 cx n Kus 

24 om δε bw | om εισελθης m | αµμητον 17] pr τον Nbejqs 
uvwza, Cyr | πλησιον 15] πλησιου n | om και 1? MABEL | 
συλλεξεις] συλλεξης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη ο: συν- 
agers A*Onuv(ing)wa,: συναξης b: συ a£es g | εν--σταχυς] 
σταχυς εν rats χερσιν σου χγ(σταχυας) BE Eus: σταχυν εν ταις 
χερσι σου co | om εν ma, | ταις χερσιν] τη χειρι 1’ | om σου 2° 
ΚΙ | eraxvs] σταχυας MNOabdfgi!knprtuwa,: σταχυν eqs | 
επιβαλης] επιβαλλης l Eus: επιβαλεις adn?u: εµβαλης e: εκβαλης 
jsvz | (om επ---(23) εισελθης 71) | επ B] επι τον A?F MNO 
omn (30 (την)) Eus Cyr | αµητον 2°] αυτον e | πλησιον 27] 
πλησιου n 

25 εαν--εμβαλεις bis scr o?! | om εαν---σου 1? w | om τον 
Maco*rxy Eus | του πλησιον σου] om Eus-cod: om σου Eus-ed | 
φαγη] pr και dejps-vza,: καὶ φαγης Cyr: payns Imr: $ayew 
hn | οσον] οσην Ogm: 007? n: {αν A?y | ψυχην] pr την bw: 
yuxn AF (pr »)uy | εµπλησθη f | δε 2°] post αγγος r: 7 Eus | 
αγγος] ras (2) ante on | (ova εμβαλεις] ov µη εκβαλης 64) | ουκ] 
ov µη ἃ | εμβαλεις] εκβαλεις A?F*af: εκβαλλεις |: εκβαλει ς 


17 τελεσφορος] µαντις εγγαστριµυθος i | τελισκομενος] πληρουμενος ενθουσιων i: «και τελισκοµεν. FO 
22 εαν--ευξασθαι] σ΄ si autem recesseris a uouendo «τι | εστιν εν σοι] o' a’ θ' [ε]σται εν σοι v | εν σοι] σ’ κατα σου v 


23 δοµα] α΄ σ’ 0' εκουσιον M(sine Πποπ])ν ης 
24 και 1°—oraxus] o et franges spicas (<< 
ϐ ουκ επιβαλ[εις] v 


= E 
4 


Digitized by Microsoft 


ot À εκουσιον 7 
199) in manu tua S | ου µη επιβαλης] o' ου µη επιβαλης a’ σ’ ovk εξαρ[εις] 


25 αγγος] a’ σκευη M 


9 





EXIV-I AEY TEPONOMION 

i x f £ A 4 d 3 ^ A y 9% * ov F 3 f 3 ^ 

ὐὰν δέ τις λάβη γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ AUTH, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 
” Φ * 1 ^ v ^ ` + y ^ / , ΄ * ὃ , > 4 
ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
^ ^ ^ 3 X ^ 1 ΄ e^ ^ ?, 4 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται avdpt ἑτέρῳ, 
4 / * 4 € 3 x ε vy X é ᾽ - ; . t . ? 1 . 
3καὶ μισήση αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσγατος, καὶ γράψει αὐτὴ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
^ ^ ^ * A ^ 3 ! d ? ^ t 

χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
y > 1 4 3 ^ ^ 4 , 5 f t 5. e f 3 , ~ 3 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα' οὐ δυνήσεται ὁ ἠνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπανα- 

? ^ ives e ^ ^ X M ^ , ΄ τ᾽ / »h 3 , 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν ἐναν- 

v ? ^ ^ , ^ m ο 
τίον Kupiov τοῦ θεοῦ cov: xai οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 
FAA ? , ^ ? 
S’Kav δέ τις λάβη γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 
* x θή , ^ ;δὲ ^ : (ba v , ^ 3 F , ^ 3 * ο , ^ S 
επιβληθήσεται avro οὐδὲν πρᾶγμα" ἀθῷος ἔσται ἐν τῇ οἰκία αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ἕνα" εὐφρανεῖ τὴν 


κλήρω. 


A 3 A n1 M 
γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


*, 3 , 
6Οὐκ ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζει. 


7'Eà» δὲ ἁλῷ $ 


Μ ? ^ ^ ^ ^ ^ 
ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 


` ^ * ^ t / 3 ο” ^ « N 3 ε - , a 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


XXIV 1 συνωκηση F 3 µεισηση ἙῬ {μισ- ΒΡ) Α 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


XXIV 1—XNVI 14 omh 

1, 8 cf Mt v 31 os av απολυση την γυναικα avrov δοτω αυτη 
αποστασιον; Mt xix 7 µωυσης ενετειλατο δουναι βιβλιον αποστα- 
σιου και απολυσαι (al c αυτην); Mc x 4 επετρεψεν µωυσης βιβλιον 
αποστασιου Ύραψαι και απολυσαι 

l τις post λαβη opxAW Or-gr | λαβη post Ύυναικα Chr | 
συνοικηση] συνοικησει A?gklInu: συνοικη y | αυτη 15] pr εν q: 
αυτην c | om και 25 mB | om µη Ε΄ | εναντιον] εναντι b: εν 
αυτης: ενωπιον nq | ευρεν] ευρηκεν ΔΕ MNaefijlmrsyzb, | om 
εν dJlmw | αυτη 2°] avro t | ασχηµον πραγμα] ασχηµοσυνην 
πραγµατος a,: ασχημµοσυνης πραγμα Chr | om και 3° ABE Chr 
Cyr-ed | γραψει] γραψη MOcfoptza, Cyr-cod: Ύραψεις y | αυτη 
3°] εαυτη e: avro t: om f | om και δωσει A? | δωσει] δωση 
nz: δωσεις wy: δω 0: αποδώσει Cyr-ed: δωσεις avro a,: ἠ-αυτη 
(73) Chri | om αυτης Cyr-cod | εξαποστελει] (pr ουκ 16): εξ- 
αποστελη t: εζαποστειλη dpz Cyr-cod: αποστελει e Chr 1(uid) 
Cyr-ed | om της etas av F*(hab ΕΤΕ) | του οικου gn | αυτου 
29] αυτης Cyr-cod 

2 om και---(3) avrove | και-- ετερω] pr και εξελθη εξ (εκ της 
O?t) οικιας αυτου cotxS™(sub X uid): η δε λαβη η απολελιµενη 
ανδρα erepov { | απελθουσα] pr εαν A Cyr-ed: η yury a, | 
om Ύενηται A-codd 

3 om και 19—avrov f | µισησει cgklnpsuya,b, A-codd(uid) | 
ο 1°] pr και Chr: om ρ΄ Cyr-ed | ανηρ 1°] + auras a, | om και 
19 mAB” | Ύραψη FMNacdoptza, E£ Chr Cyr | αυτη] αυτην 
d | om και 3°—aurys d | δωσει] δωση npziz Chr Cyr-ed: 
«αυτη FMNiklryb, | εἰς--αυτης] bis scr F*: αυτην ets τας 
χειρας bw | εἔαποστελει] εξαποστειλη dptiZcd, Chr Cyr-ed: 
αποστελει jmsuv: αποστειλη z | om εκ--αυτου d | και 55] pr 
η bijqwa, Cyr: pr ει b': η AFMN®@acegklorsvxyb,BS™uid) 
Chr: ει n: guodsi A: aut st 35: +31 E | ανηρ 2°] -- αυτης 
F MNahefi-moqrsuvwyza,A Chr Cyr | om o εσχατος 2° Chr | 
om os—yuvatka buw | om avro γυναικα d | αυτω] εαυτω AFM 
N@afgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om A | γυναικα] pr εις t 

4 δυνήσεται] δυνηση m: --αυτην i* | o ανηρ] om m: αυτης 
bejwz | προτερος] προτερον Cyr-ed: πρωτος fm | εξαποστειλας 


6 μυλον] v sup ras Bab 7 αποθανειτε A 


Bl Cyr-ed] pr ο AFMNO rell ABEL Or-gr Chr Cyr-cod | 
επαναστρεψας] επαναστρεψαι fu Chr( + καὶ) Cyr-cod: redeunte” 
15: om m | αυτην 29] εαυτην ny: om 1m | εαυτω] pr τω ειναι 
Or-gri: rov ειναι avro coptx Or-gr}: avro u: εις d: om n | 
om µετα-- αυτην 3? d | uera] pr και eo | οτι] pr και p: οτε 
Or-gr | εναντιον] εναντι AF? »€MOabcfgikuoprtuwx?!ya,: om 
F*Imb, | κυριου--σου 1°] kw τω θῶ σου m: του θεου Chr(uid) | 
om και--κληρω bkw | om και Cyr-cod | µιανειτε] µιανη 25: μη 
µιανητε ejsvz | om κιριος--σου 2? m | σου 2° Buv(mg)a, DL] 
ημων Meorv(mg): om dA: --μων c: υΌμων AFNOv(txt) rel £ 
Or-gr Cyr | διδωσιν] dabit ABW | σοι Buv(mg)a, L] υμων f: εν 
υμινε:υμιν AFMNOv(txt) rell ABE Or-gr Cyr | om ev «hypo m 

5 τις] post λαβη coA: om x | γυναικα 1°] pr την x | προσ- 
φατως] προσφατος c: και προσφατος | | εξελευσεται] ingredietur 
A | om τον AMabmw Cyr | om και--πραγµα k | επικληθη- 
σεται fgs | om αντω η | οὐδεν] ουθεν AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod} | εσται] + και καθήσεται F2™EM(mg)Odgupt | εν τη] 
αυτη Cyr-cod} | (avrov 1°] ἠ-καθισει 71) | om ενιαυτον ενα A | 
ευφρανει την γυναικα] ut laetetur cum nxore Ty: et epulabitur 
cum uxore A, | ευφρανει] pr ef A: ευφραινει i: ευφραναι dpt: 
ευφρανθηναι gu | αυτου 2°] post ελαβεν m: om bdw Cyr-ed | 
ελαβεν] + ov Φθερουσι την Κοινωνιαν εαυτων ev συµµιξια κοιτης a 

6 ενεχυρασεις] ενεχυριασεις kr: ενεχυραση y: ενεχυρας Aix 
a,: evexupa uel forte ενεχυρας F*: ενεχυρασει τις Ε΄ | μυλον] 
µυλιον Phil-cod: επιµυλον ] | ούτως b'l) | ενεχυραζει] ενεχυραζη 
l; ενεχυριαζει gkm Phil: ενεχυριαζη ur 

7 om δε (136) A | κλεπτων] βλεπων e | ψυχὴν] om m: 
(+avrov 64) | των 1°] pr εκ AFMNacefi-mogqrsvxyz#S™(uid) 
Cyr | αυτου] αυτων F*m: σου N | (om των υιων ισραηλ 136) | 
Καταδυναστευσας αυτον] depraehensus IL | καταδιναστευσας] 
καταδυναστευση b(-cer)w | avrov] post αποδωται A: αυτων 1m | 
αποδωται] pr και bw: αποδωτο αυτον c: reddet I: + αυτον do 
ptxBES™(sub x uid) | αποθανειται] pr και bw: αποθανει a | 
κλεπτης] κλεψας Ogn | om εκεινος A | εξαρειτε AF MNaefi-m 
oqrsuvyza,A% | τον] το fm | εξ υμων post αυτων m | {εξ] 
εναντιον 30) | υμων post αυτων f | αυτων] avrov a,: om d 


XXIV 1 βιβλιον αποστασιου] α΄ βιβλιον κοπης σ’ βιβλιον διακοπής θ' βιβλιον εξολοθρευσεως vz: a' libellum  abscisstonis 


S™ | αποστασιου] a’ αποκοπης M 


5 προσφατως] a’ καινην M | ευφρανει-- αυτου 2°] α΄ σ΄ laetabitur cum uxore sua S 
. . Fx ’ 
7 και 2ἳ-- αυτων] α΄ ef se/zges malum de medio tuo S™ | και εξαρεις] ο σ' O και εξαρεις a’ καὶ επιλεξεις v: ο’ και εξαρεις 


σ’ 0' και επιλεξεις 2 
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8 , ^ , ^ e - - £ " ΄ f A 
8 IIpocexe σεαυτῷ ἐν τῇ ἀφῇ τῆς λέπρας' φυλάξη σφόδρα ποιεῖν 
»* , P ^ e 4 ^ e - 
eav ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται” 
9 μνήσθητι ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ 


Αἰγύπτου. 


XXIV 15 


* ld * f ^ 
κατα παντα τον ὕομον ov B 
ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 
ἐκπορευομένων ὑμῶν ἐξ 


^ , , ΄ 
OV τροπον ἐνετειλάμην 


kd . » / * ^ ’ 7. e ^ A 

10 19 Rav ὀφείλημα ἢ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύση εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
> z * » 7 > κ τι» / εν 0 τ h ô ΄ / δ. , 3 ^ 

τ ἐνεχυράσαι TO ἐνέχυρον αὐτοῦ" Ew στήση, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 


3 / . » ^ y 
12 ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. 


12 4 δὲ e 3f , , / , ^ , fe 
ἐὰν δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ" 


13 , ὃ ’ » 5 7 . 3 7 > ^ * ὃ - e , * 0 / 3 ^ t ’ 
13  Ζάποοοσει αποόωσεις TO ἐνέχυρον αυτου προς ὀυσμαις ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται εν τω ἱματίῳ 


» ^ . ^ f A v > ΄ 3 d » ΄ ^ m 
14 QUTOV καὶ εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου. 


14()ὺκ 


, e f AG , 4 ? ὃ ^ > ^ 18 - A 39 ^ ’ - , ^ 
ἁπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
/ P4 ? 4 ~ 9 ^ 
15 πόλεσίν cov: ᾿5αὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ÈT αὐτῷ, ὅτι 
f > M * ^ / . - » 
πενης ἐστιν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα᾽ καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν 


8 λευιται BOAF 
I2 ενεχυρω] --αυτου B* 


8 om σεαυτω k | εν τη αφη] in remissionem L: (om εν 
163) | om φυλαξη σφοδρα d | φυλαξη] pr και FPM(mg)NOag 
pqt: φυλαξαι bwA-ed(uid)ES™(uid): Φυλαξης οἱ”: φυλαξεις m: 
και φυλαξει n: καὶ Φυλαξης y | om σφοδρα uA | κατα παντα] 
και απαντα N: om κατα BYE: om παντα gn | νομον] + εαν 
τον νοµον N | ov εαν αναγγειλωσιν] quodcumque nuntiaverint 
3L | εαν BNOdgpt] om Meknqu: αν AF rell | αναγγειλωσιν] 
αναγγελλωσιν a,: αναγγελωσιν dk: αναγγελουσιν q: απαγγει- 
λωσιν Nbw: αγγειλωσιν ]: αγγελουσιν m | υμιν 19] 2/57 A-codd: 
Ἔποιειν b, | om οι 15--υμιν 2? c | om οι 15 b’ | οι 19] pr et 
ED | ενετειλαµην υμιν] νµιν ενετειλαµην bw: ενετειλατο Ks υμιν 
N:omm: om vaw q | Φυλαξασθε] φυλαξασθαι flnoqsza,: φυλα- 
ζεσθε AF MNadégikprtuwxyb,B: φυλαξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AY | ποιειν 29] pr et Ἡ, 

9 µνησθητι] µνησθητε fio: µνησθησαι η | (εποιησεν] ελα- 
λησε 16.130) | om σου fi? 5ruvz(txt) | τη µαριαμ εν] ως παριαµεν 
iar | μαρια Thdt-ed | om εν τη οδω mn | e£oów a | εξερχο- 
µενων n | viov] ημων (16): om g | εξ] εκ της u: εκ yns 
bqv(mg)wz(mg)a,1, 

10 εαν] --δε FMNOadefi-mo?pstvzb, A335 $(uid) | αφει- 
Agua 1°—ortow] debens debeat socius tuus quidquid et sit A | 
οφειληµα 1°] pr Zibi Spec: om f | η] ην Nblowa,: (em 18): erit 
tibi 1, | πλησιω f | om οφειληµα 2? dmnud3(uid) 3, Spec | οτιουν 
Babdfkw]orcl: om mn: -- rt AFMNO rell | εισελευσεις n | τον 
οικον m | ενεχυριασαι ra, | ro ενεχυρον avrov] pignus tuum 15 | 
avrov 2?]sub 2 (uid) $?: om AFM NOabe-Inqrsuvwy-b, A Spec 

11 εξω 19] +eav δε o avos j | και o] ο δε x | οὐ--αυτω] 
debitum tuum (suum Spec) quod est apud ipsum IL Spec | σου] 
ov O: om aejsuvzl | (om ev—(12) πενηται 16) | εν αυτω] 
εαυτω ejsvz | ev] επ M(txt)Nry | (om εξοισει--(12) ενεχυρω 
130) | εξοισει] pr αυτος bw: αυτος εξοισοισει Ὁ’: εξοιση i | om 
σοι Oegjsvz | ro ενεχυρον] pignus tunm Spec | ro 2°] rov v | 
om εξω 2° n3! 

12 o ανθρωπος] om d: om o gkm | ov] µη ο | κοιµηθησεται 


8 λεπρας] xpa.. F? 


10 οφιληµα A (bis) | ουκ B35] και B* 
t3 αποδοσει--- αυτου 2? B] om B* 


i1 δανειον BP 
15 σου] σε B*(uid) 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


(16) A | εν rw bis scr a* | ενεχυρω] ιματιω ejsv(txt)z(txt): 
ιµατιω αυτου FM(mg)Nfilmqb, B: +avrov D*AM (txt)Oabdg 
knoprtuwxyA Bri Spec: -Favrov και ευλογησι σε c 

13 om αποδοσει--αυτου 2° B*f | αποδοσει] αποδιδους Ognpt 
iL(uid) Spec-ed (uid): om dE Spec-codd(uid) | αποδωσεις] -- avro 
ΕΜ Nacdikl moprtxyb, BEY Spec | ενεχυρον]ρτιματιον αυτου ra 
N: «uario» AF Mabceijlmoqrsv(txt)wxyz(txt)b,333™ | avrov 1°] 
avro Nu: om c?!dnx1, S | προς δυσµαις D] προς δυσµας dpqt 
uv(mg)a,: περι δυσμας AFMNOv(txt) rell 35 Spec | (om και 
i?—avrov 2° 136) | τω εματιω avrov] avro m: om τω b | 
αυτου 29] +Kat ελεησεις αυτον O | ευλογησει] ευλογηση ο{-σοι) 
fi | σε] -- κε f | om και 3°—cov d | εσται σαι post ελεημοσυνη 
Ogn | esra post σοι AFMacefi-lorsvxyzb, | σοι] in te Ἡ, 
Spec: (y 71) | εναντιον] post κυριου Spec: εναντι Oa?'!bcgk-u 
v(txt)wxa,: ενωπιον ej: αντι a* | om σου MI 

14 απαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: /raudabis L Spec: 
rctinebis 13: (αποστερησει 73): αποστερησεις AFMN rell A Cyr | 
πενητος] pr mercenarii tut 35 | καὶ] η Cyr-ed: om jz*3z Spec- 
codd | om σαν 1° f | η] και m | εκ 25---πολεσιν] e proselytzs 
pauperibus A-codd | om εκ 2° Ogn | των 35--σου 2°] gui sunt 
hoc ciuitatis Spec-ed | των 3°] pr εν τη Ύη σου 0: εν Τη y 
σους: om Nu: «Γεν τη γη σου χο. 

15 om αυθηµερον-- αυτου d | αυθημερον] αυθηµερινον Cyr- 
ed: om p | αποδωσεις] post avrov Spec: +avrw ρη(-των n*) 
a, BE | avrov] αυτω Ofpqtua,: αυτων bw: om gn | ουκ] pr e 
AE | o ήλιος post αυτω 1? cox | αυτω 15] avro Cyr-cod | or.— 
κυριον] και ov καταβοησεται Tpos kv κατα σου οτι πενης εστι και 
επ αυτω εχει την ελπιδα d | εν 15] er MNOaejp-vza,5™(uid) 
Cyr | αυτω 2°] εαυτω bw | εχει] pr αυτος aoptx: αυτος εχης | 
την ελπιδα] om $: -- αυτου ackoxBS™(sub 5 uid) | καταβση- 
σεται Bbwx] pr ov AFMNO rell ABEL Cyr Spec | κατα σου 
post κυριον Cyr-cod | κατα] περι A | κυριον] Dm Spec-codd | 
om και 39—apgapria d | εσται] pr ουκ NA-edEL Cyr | om 
εν 2? Mejsuvza ABE 


9 o θεος σου] ο’ a’ 0' σ’ o OS cov v 


IO eav——ortovv] σ᾿ sz exiges a proximo fuo exactionem quamcumque $ | οφειλημα bis] [οφειλ]ε[μα]ν 


Il ro ενεχυρον] a’ την χρεοδοσιαν M 


I2 εν τω ενεχυρω] ο’ θ’ εν τω ενεχυρω αυτου σ’ εχων το ενεχυρον avrov a’ εν χρεωδοσια avrov v 
I3 ev—avrov 2°] ev χρεωδοσια avrov z | ελεημοσυνη] a’ δικαιον M 


I4 ουκ απαδικησεις] ουκ απευδοκησεις ου κατασχησεις ο΄ ovk απαδικησεις σ’ a’ 0' ov συκοφαντησεις V: α΄ σ’ 0' non opprimes Sm. | 


απαδικησεις] a’ συκοφαντησεις M 


IS αυθηµερον] a’ εν ημερα αυτου M | και 35---σοι] α a’ 0' και εσται εν σοι v | εν σοι] σ' επισεν 


SEPT. 
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KIV τς ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
* + ^ Li e b ΄ ` ελ , ? ^ t . 
16 Obx ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ 


σοὶ ἁμαρτία. 
17 OUk ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου 


J ^ ^ $ 3 ^ 
πατέρων" ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτία αποθανεῖται. 
* ^ * , * ^ M f , : 
καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, καὶ οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας 
y 7 * f f - e ΄ 3 - hM ^ + f 3 ’ - ` 
Αἰγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ Geos σου ἐκεῖθεν' διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ 
t^ ^ 19 ΓΕ} ο... : ` : "t ^ MAD. 10 8 , , ^ 9 ^ 
ῥῆμα τοῦτο. Eàv δὲ ἀμήσης ἀμητὸν ἐν τῷ «γρῷῶ σου, καὶ ἐπιλάθη δράγμα ἐν τῷ αγρώ 
+ + $ ~ ? ’ - , ` a 9 A . ^ » ” [όν * 
σου, οὐκ ἀναστραφήσῃη λαβεῖν avro: τῷ προσηλύτω καὶ τῷ ὀρφανῷ και τῇ χῆρα ἔσται, wa evXo- 
» ^ ^ v A A 3* * ^ 3 3 
γήση σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. eav δὲ ἐλαιολογῇς, οὐκ ἐπανα- 
^ + * ^ ) ^ N ^ 4 » x 
στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου’ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα ἔσται’ καὶ 
^ X ^ f f A * ^ ^ 
μνησθήση ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτω: διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
^ * , ή , A . , ^ , 
21 ἐὰν δὲ τρυγήσης τὸν ἀμπελῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου’ τῷ προσηλύτῳ 
* ^9 ^ * ^ ΄ x ο . , à» 2 ὅτι οἱ έ 4 θα é ^ A f A ὃ ὰ οὗ 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα ἔσται' καὶ μνησθήσῃ ἱκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: διὰ τοῦτο 


Beat μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 


$ , 3 £ ^ A e^ ^ 
εγω σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν TO PUA τοῦτο. 


17 εκκλεινεις B*(-M»- Bb) | και 39—x5pas 2° Bab™e] om B* 


16 


17 
18 


D 


20 


21 


22 


16 πατερες] mps A*(mpes A`) 
IS και µνησθηση Ba>™s] om B* 
20 καλαμησασθε A 


AFMNƏOa-gi-b ABEL 


16 πατερες---πατερων] παιδες υπερ πατερων οὐδε πατερες 
υπερ παίδων Thdt} | om και--πατερων d | και wot ουκ] ovde 
ιιοι A Or-gr Spec-codd: ουδε τεκνα Cyr} Thdt$: ουτε τεκνα 
Chr Cyr} | υισι] pr οι eflu*v | om αποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdt3 | εκαστος] pr αλλ 35 Thdt£ | εν BA(uid)#(uid) Thdt 4 
Cyp(uid) Spec(uid)} om AFMNO omn Just Or-gr Cyr Thdt | 
eavrov αμαρτια] αµαρτια eavrov oxA(uid) Or-gr: αµαρτια avrov 
d Just Thdt}: ιδια αµαρτια a, Cyr} Thdt-cod} | αποθανειται] 
αποθανετο g: απολειται Just 

17 εκκλινεις] εκκλινει l: (εκκλινη εις 16) | κρισιν post προσ- 
ηλυτου dpt | προσηλυταυ] προσηλυτω f: ορφανου m | om και 
1? m | ορφανου] ορφανω f: προσηλυτου m33 | καὶ χηρας] sub ~- 
S": om x: om και m | om και 15--χηρας 2° B*z(txt)a,& | 
(om και ουκ 32) | om και 3° Naefilmrb, | ενεχυρας Ba>AF* 
ly] ενεχυρασει F*'sv : ενεχυριασεις fr: ενεχυσιασεις k: ενεχυρασεις 
F*!'MNOz(mg) reli | om χηρας 2? Im 

18 και μνησθηση] και µνησθητι ME: ef scito L: om B*A 
Spec | om ev γη αιγυπτω m | γη] sub — S™: τη w: omd | 
αιγυπτου Θ[σἱκπη | και 2? bis scr y | ο--εκειθεν] sup ras j: 
om m | om σου ]31 Spec-codd | εκει f | om δια--τουτο 2? d | 
om εγω--τουτο 35 ] | σοι post εντελλομαι cmox A Spec | εντελ- 
λωμαι n | ποιεῖν post rovro 2° ej 

19 om δε AFMNacdfikimprxyb,133, | auns Cyr-cod | 
aunrov] αµητω z: τον αµητον σου bw: (om 130): «σου AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om εν 19---σου 19 kim | σου 1°) -- ovx 
επαναστραφηση λαβειν 5" | και 1°—aov 2°] και αφησης εκη 
δραγμα p^: om B*efp*u*a, | και 1? bis scr b, | δραχµα MO 
orsvz Cyr | εν 2°—gov 2°] εν αυτω d: om bw | ουκ] pr και 
bw | αναστραφηση Bax Cyr-ed] επιστραφηση O: επαναστρα- 
φηση AF MN rell Ἡ, Eus Cyr-codd | avro] αυτω i*noqua,: αυτον 
f: avra 3, Cyr-cod | τω 3° Buxa, EL] pr τω πτωχω d: τω πτωχω 
και 0; pr τω πτωχω και AFMNO rell(sub ος vz) ABS™(sub —) 
Eus Cyr | om καὶ 2° d | τω 4°—ynpa] uzduae et orfano & | 
εσται] erint L | om ινα---σου 4? dp* | ινα] και p> | ευλσγη f | 
a θεος σου] om m: om σου Cyr-cod | πασι τοις εργοις] παντι 
εργω Obcgnotwx Eus: παντη πηυµατη p> | om rası Cyr-codd 


10 και 1ὸ--σου 2° D3b(suprascr)] om B* 
21 τρυγηση5] τρυγησεις F* 


20 εαν--τουτο 2°] post (22) rovro 2° FOgilnub,AE!: post 
(21) εσται mc: om dko>*(hab εαν--εσται o*)p | εαν---εσται 
post (22) rovro 2° f | ελαιολογης B Cyr-ed] ελαίαλογης O*cgns 
vz: ελαιαλογησης ΛΕ(ελε- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod : ελασα- 
λογησης ej: ελεαλοησης O* : (ελαιολογηση 32): ελαιολογησης rell 
Eus: (ελαιας αλσγησης 77: ελαιας αλοησης 73): ελαιαν αλοησης 
Cyr-cod | επαναστρεψεις] επαναστρεψη Eus-codd: επαναστρα- 
Φηση FNefijlsuv(txt)zb,: (επαναστραφησης 73): επαναστραφεις 
m | om ra a, | om σου m | τω 15] pr τω πτωχω και OfgintS 
S"(mg) | om καὶ τω ορφανω n | om και 35---τουτο 2° bcímowx 
Sm(txt) Eus | μνησθηση] µνησθητι eE: µνησθη N | οικετης] 
pr εἰ iu A: (πενης 18) | αιγυπτου Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
rovro 2° 71) | σοι post εντελλομαι NAIL | εντελλωμαι n | 
ποιειν] post rovro 2? Mn: om j 

21, 22 omr* 

21 his scr p (εαν--ορφανω 1° del p>) | om δε Fimb, | om 
τον tb'(uid) | ουκ επανατρυγησεις αυτον] οµοιως σοι εσται d | 
επανατρυγησεις] ανατρυγησις n?! | αυτον] ras (3—4) v: om AF 
MNaiklmqrzuxyb, 13 Eus Cyr-codd | ra οπισω] uineam F- 
codd | ra] pr ινα ευλογησει σε KS ο OS σου εν παντι εργω των 
χείρων σου εαν δε ελαιαλογησεις οὐκ επαναστρεψεις (ανασ- d) 
καλαμησασθαι ἀρί3): pr es fq | om σου 2° ef Cyr-cod | mpos- 
ηλυτω-- ορφανω] pr πτωχω και τω ο(προσηλ sup ras o3) S™(mg): 
(oppavw και τω προσηλυτω 77): πτωχω και τω ορφανω και τω 
προσηλύτω n: Ορφανω Kat τω πτωχω και τω προσηλυτω Og | 
kat Tw ορφανω] om Eus-ed: om και d: +xat τω πτωχω t | 
εσται] travra Eus: + hoc A 

22 om totum comma dmob'(uid)fz* | ησθα] εσται f | om 
γη k | αιγυπτου {σπα | ἰδια--τουτο 2°] pr και 16.77.130: om 
71) | εγω σοι εντελλομαι] εγω εντελλομαι σοι bowxA: εντελ- 
λομαι σοι εγω ο” 3: mando tibi 1, | εντελλωμαι n | ποιειν] 
post rovro 2? cq Cyr-cod: om ajkn | rovro 19] 4 εαν δε ελαια- 
λογησης ouk επαναστραφηση καλαμησασθαι Ta οπισω σου τω 
προσηλυτω και τω ορφανω και Τη χηρα εσται και µνησθηση οτι 
οικετης ησθα εν yy αιγυπτω δια Τουτο εγω σοι εντελλομαι ποιειν 
TO pyua τουτο O 


19 αµησης αμητον] a’ θερισης θερισµον M | δραγμα] a’ ουλον M 
20 εαν δε ελαιολογης] ο’ εαν δε ελαισλογήσης v | ελαιολογης--καλαμησασθαι] α’ ... ελαιαν σου ου στεφανωσεις σ᾽ ... την 


ελαιαν σου ουκ εκτρυγησεις vz(sine nom): @ .. 


ελαιαν σου ου καλαµηση v | ελαιολογης] a’ ραβδισης M 


21 ουκ επανατρυγησεις] α ουκ επιφυλλησεις jv: θ΄ ουκ επιφυλλιεις σ’ ουκ αρεις Tas επιφυλλιδας v: ουκ επιφυλλισεις z | 


επανατρυγησεις] επιφυλλισεις M 


632 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ νυ 7 
X t t 

' Kay δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν εἰς κρίσιν, καὶ δικαιώ- B 
m~ ^ e^ ’ » ^ á ^ ^ 

2 σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς’ ?kat ἔσται ἐὰν ἄξιος ἡ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 

A ^ ^ 

3 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. Skal ἀριθμῷ Ὁ)τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προσθήσουσιν: 

74 4 ^ e e X f X . ’ 3 f f 3 L4 

ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου 

3 , ^ ^ 3 ` - 

ἐναντίον σου. 40ὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 5 Eav δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


Ua 


ga NO θά H » a / δὲ νο. ο .--- ΄ M ^ 0 4 42 Ινδρὶ 
αὐτὸ, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
* > é M 3 x ^ 3 * 3 ^ 3 , . , * A Z 3 . e ^ 
μὴ ἐγγίζοντι' ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 


6 TS Li x , ^ »' , 0 , 3 "^ 3% Li 
Kat ea Tat TO παιδίον O EAV TEKN κατασταύησεται EK TOU ονοματος 


6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῆ. 
3^ 
7ἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ 


» - 4 ^ ^ 3 ^ 3 ^ νο 9 , e NU» TN ` ΄ ΝΗ ` 
ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 


7 τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ. 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός µου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


XXV 3 τεσσαρακοντα B^ | µαστειγωσουσι Β΄ {-τιγ- B>) | µαστειγωσαι B*(-rey- ΒΡ) 


4 Φειµωσεις Β΄) (Φιμ- Βὺ) 


XXV 1 γενηται] post αντιλογια c: γενήσεται a, | ανθρωπων] 
avov g: ανον xat avov n: ανδρων N | om και 19 X | καὶ 29 B] 
pr και κρινουσιν yA(uid)il: (pr και κριθωσι 71: pr και προσελ- 
θωσι και κρινωσι 64): pr και κρινωσιν αυτους acdkoptx $9 (αυτους 
sub - uid): Και κρινωσιν N: και κρινουσι m: pr καὶ κρινωσιν 
AFMO rell (bis scr b') BE Cyr | δικαιωσωσιν] δικαιωσουσιν 
ANImouyb,A(uid)3,: δικαιωσι dw(e 3° ex corr): δικαιωση b' | 
το Bnx] ro» AFMNO rell & Cyr | om και 3° i*3, | xara- 
Ύνωσιν] καταγνωσει d: (καταγνωσωσι 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: καταγνωσονται buwy: damxabunt A | rov ασεβη n | 
tov} τους 1*t 

2 om εσται mBE Cyr-ed | εαν] οταν gnq?'(uid) : ως αν η” | 
ασεβης Odfgmnptu | καθιεις] pr και AFMNabceijkoqrsu-b, 
D Cyr-ed: καὶ καθισης | Cyr-cod : constituent A-ed E(pr et): 
constituunt A-codd | αυτον B] -- εναντι των κριτων και µαστι- 
γωσουσιν αυτον AFMNO omn ABELS™(uid) Cyr Γεναντιον 
Ndgklnpty Cyr | των κριτων] των κριµατων O: αυτων εἰ”: om 
των m] | εναντιον αυτων B] om dp: εναντιον αυτων κατα την 
ασεβειαν αυτου AFMNO rell (30.71) ADI i S"(uid) Cyr [om 
εναντιον αυτων mu | αυτων] avrov x Cyr | κατα] pr και 30.71: 
και ] | αυτου] αυτων c*a,: om 71] 

3 om και---αυτον d | και BJ om AFMNO rell ABEL Cyr | 
αριθµω] αριθµων ὁ: αριθµον b'w | τεσσερακοντα post avrov fi | 
om μαστιγώσουσιν αυτον A | ov προσθησουσιν] ov προσ sup ras f: 
om i* | ov] pr και cdkmopxy A 1235 Sm(uid): bis scr 1* | mpos- 
θησουσιν] + καστιγωσαι avrov Cyr-cod: + fagellare eum ultra 
has 19” | om εαν δε προσθης q | προσθης Ba,] προσθη buw : 
προσθησωσιν g?! Cyr-ed: προσθησουσι g*lmn: προσθωσιν AF 
MNO rell 13" Cyr-cod Thdt: adauxerint AEL | µαστιγωσαι 
Bg] om n: αυτον AFMNO rell ABEL Cyr Thdt | υπερ--- 
πλειους] amplius quam hoc AE: om Thdt | om υπερ--πληγας 
di" | ταυτας] pr παν w: post πληγας pt: ταυτην x | ras] ex 
corri: om AFMNObcowxy $m | πλειους] pr πληγας fitr: πλει- 
ovas b,: πλειω d: plus ©: om B | ασχημµονησει] ασχηµονηση 
n: ασχηµοσυνησει b: ασχηµοσυνη και υβρισθησεται c: + ras (2) 
v | om σου 1° Cyr-cod | om σου 2° f 


6 εξαλιφθησεται Β”(-λειφ- B») 


AFMN@a-gi-b,ABEL' 


4 ου φιμωσεις (al κηµωσεις) βουν αλοωντα 1 Cor ix 9: βουν 
αλοωντα ου φιµωσεις 1 Tim v 18 || κηµωσεις Phil-cod(uid) Paul- 
codd 1 

5, 6 cf Mt xxii 24 εαν τις αποθανη µη εχων τεκνα επιγαµ- 
βρευσει o αδελφος αυτου την Ύνναικα αυτου και αναστησει σπερµα 
Tw αδελφω αυτου: Mc xii Ig εαν τινος αδελφος αποθανη και 
καταλιπη Ύυναικα και µη apy τεκνον wa λαβη ο αδελφος αυτου 
την γυναικα και εξαναστηση σπερµα Tw αδελφω αυτου: Lc xx 28 
εαν τινος αδελφος αποθανη εχων γυναικα και ουτος ατεκνος η ινα 
λαβη o αδελφος avrov την Ύυναικα και εξαναστηση σπερµα τω 
αδελφω αυτου 

5 om δε 1? η]3 | κατοικωσιν] κατοικουσιν Fkln: κατοικουσου 
m?'(uid): κατοικησωσιν N Or-gr$: κατοικησουσιν cgm*(uid)o | 
αδελφοι] pr δυο u: fratres tui A-codd | επι ro αυτο] επι τω 
αυτω C: in se Ἡ, | αυτων 10.31] pr εξ AFMNO rell Or-gr | 
σπερµα δε] και σπερµα cox | ην B] αφη ckoxS™(uid): η AFM 
NO rell Qi (uid) #E(uid)® Or-gr | αυτω] εαυτω c: αυτου mA | 
om η i | τετελευτηκοτος Ay | om εξω NuB | om µη 2° c] 
εγγιστα q | (om ο 73) | ανδρος] τεθνηκοτος cy | om αυτης Ocg 
ny | «προς] εις 32) | εαυτω---(6) εσται part sup ras et ext lin i | 
εαντω] avro suz | Ύνναικα] pr εις cejx Or-gr(uid) | om και 
συνοικήσει αυτη | | συνοικηση def | αυτη] αυτην c*: avro bw 

6 om εσται MI | παιδιον] 1 το πρωτοτοκον dpt | αν AFM 
abej-mrsuvza, | τεχθη AFM Nabefi-mgqrsuvwy-b,B(uid)ES™ | 
κατασταθησεται] pr Katt: καταστησεται c: καταθησεται |”: και 
σταθησεται O: και κατασταθησεται το πεδιον N | εκ] επι Nn 
A(uid) | του 29] pr του αδελφου avrov coptx S | τετελευτη- 
κοτος] τεθνηκοτος buw : --αδελφου avrov d | και ovx] ov και ġ??: 
om ουκ b'2* (uid) | ισραηλ] ιλη. F*: ιληλ F^ 

7 om µη Ə | o ανθρωπος] post λαβειν bejw: om o A | om 
και 19 modB | αναβησεται] ερχεται o | γυνη] + Tov αδελφου 
αυτου ckptxS™(sub - uid) Or-gr | om επι την πυλην dn | 
πυλην] πολιν f: 1- της πολεως 0 | om επι 2°) | epei] dixerit X, | 
om αδελφος του f | om αναστησαι---μου 2? ej | (om αναστησαι--- 
ισραηλ 130°) | ro—avrov 2°] τω αδελφω avrov ονοµα o | om το 
b’ | rov αδελφου 2°] fratri S^: om Aknsuvz | ισραηλ] + προς 


XXV 2 πληγων] [πλη]γης z | καθιεις] a^ πτωματισεις M | (κατα την ασεβειαν)] a’ προς αρκετον M 
5 ανδρι µη εγγιζοντι] 0 σ΄ a’ ανδρι αλλοτριω vz(sine nom) | ο--ανδρος] a’ «duh (--επιγαμβρευτης) S" | συνοι- 


κησει] a’ επιγαµβρευσει M 


é . . . - 
6 το ιό--τεκη] α΄ primogenitus quem pariet Si^ | παιδιον] 4 ro πρωτον F* | ο εαν Tekn] o' σ’ ο εαν τεκη v: θ' a’ ο τεξεται 
vz(sine nom) | εκ--τετελευτηκοτος] ο΄ α΄ σ’ θ’ εκ του ονοµατος rov αδελφου avrov του τετελευτηκοτος v | του τετελευτηκοτος] 


f 
a’ σ’ 0' του τεθνηκοτος v 


7 επι τη» πυλην] επι το κριτ... FO | ο 29—pgov 19] α΄ επιγαμβρεντης µου M 
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LJ 


81—2 


XXV 7 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


x ^ 3 ΄ . £ b ^ 
ἐν 'lopa:jX: οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός µου. ?kai καλέσουσιν αὐτὸν ἡ γερουσία τῆς 8 
’ 9 P^ . , ^ > ^ ` . s > f ^ 5 ΄ . ^ 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ Ov βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" Ikai προσελθοῦσα ο 
^ ^ P ^ L ^ ; ` t A ` ^ 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ἓν ἀπὸ τοῦ 
^ ` ld ^ 8 ^ ^ 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρὀσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 
^ 3 ’ ^ , , ὃ ’ ` 9 ^ LÒ ^ > ^ J 4 f . 15 ` ’ x 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει TOV οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ.' '9καὶ κληθήσεται τὸ ιο 


ὄνομα αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


I’ Kav δὲ μάγωνται ἄνθρωποι τι 
μάχ ρ 


? Μ ^ ^ A Li x A ^ 

ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 
^ , x "^ f ; ^ ^ 

ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


^ / . "^ 5 ’ kd A 
αὐτοῦ, ἀποκόψεις τὴν χεῖρα" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμὸς σου ἐπ᾿ αὐτῇ. 
^ f ^ / ^ / 
ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" “oùe ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ σου μέτρον καὶ 14 


Ww 
3QvK ἔσται σοι 2 


΄ / À Εν 15 10 Ιλ, 0 ` ` δί ” l / rr 0 N ` 
μέτρον, μέγα ἢ µικρον' !5oTáÜuiov ἀληθινὸν καὶ δίκαιον ἔσται σοι καὶ μέτρον ἀληθινὸν καὶ 15 
t, ^ ^ e é , 
δίκαιον ἔσται σοι, ἵνα πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ" 


11 ανθρωποι] --δυο BIE | εκτινασα A 
14 μεικρον B*(pix- Bb) 


AFMNOa-gi-b, ABEL" 


αυτον c | om ουκ--μου 2? F>'b’dfmna ALY | ουκ] pr και N | 
ηθελησεν] + οικοδοµησαι τον οἶκον ΟΡ 

8 om και 1? d | καλεσουσιν] nocaucrint 3, | αυτου BM(mg) 
Nv(mg)A£iL] εκεινης AFM(txt)Ov(txt) rell BS™ | ερουσιν] 
dixerint 3, | αυτω] +ort ου θελεις αναστησαι το σπερµα του 
αδελφου σου fi: + 2201216 uis suscitare semen fratri tuo tn Israel 
E | και 35] 1- ἐς A | ειπη] ει n* | βουλομαι] δυναμαι m 

9 om και I? d | προσελθουσα η γυνη] accedenti mulieri 34, | 
om του αδελφου avrov 1? E | om του αδελφου 1? m | αυτου 15] 
προς αυτον d: + προς αυτον AFM Nacfgiklmo-rtxyb,13 | εναν- 
τιον Nejqsvz | om και 2? bdejmpr-wza, ABIL | υπολυσει] vro- 
λυση bw: υποδυσει m: υποδηση u( i? corr in v uid): υπολυει ο: 
υπολυσεται F( +7 Ύυνη FP)dptb,: (απολυσαι 30) | το υποδηµα] 
post avrov 2° dpt: ro vroóvpa lm(uid) | om αυτου 2° fA | om 
το 29—avrov 3°] | το εν] sub — S": om xB | ενα Nb | aro— 
αυτου 3°] pedem X: om m | om απο N | om του 2? u* | 
ποδος] παιδος g* | εµπτυσεται] εµπτυσετε k: εµπτυσει Oegjmn 
rsvz | κατα BAW (uid)] εις το AFMNO omn 33 | αποκριθεισα] 
om Fdfilmb, E: + ή 3, | ποιησουσιν] ποιησωσιν dnov: 
ποιοισωσοι f(uid): ποιηθησεται g | τω] pr ενο | os] οστις b, | 
οικοδοµησει] ωκοδομησεν Nf: οικοδοµει mou Or-gr: οἰκοδοµη- 
σουσιν A | om τον d | του αδελφου 2°] τω αδελφω d | ev ισραηλ 
B] om AFMNO omn ABEL Or 

10 om και 33" | (om εν 77) | υπολυθεντος] νποδηθεντος a, : 
(απολυθεντος 128) | om το 221 | υποδυµα n 

11 (om δε 136) | ανθρωποι] pr δυο Mabfi*'mqrwa, EL: 
óvo ανδρες u: {δυο BsbAdejpstvyzlà | επι ro avro] in se 35: το 
bis scr t | avrov 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckoxA | γυνη] 
pr η Aabd-kmps-wyza, | αυτων] pr e£ e: sub -- S™ | om 
εκ---αυτον d | εκ χειρος] εκ της χειρος ejmsvz: e manibus A | 
εκτεινασα] vasa sup ras (3) M: εκτεινας a*b, | χειρα] 1- αυτης 
b-ejopqs-xza,33: uir X | om επιλαβηται---(12) χειρα e* 
p*w | επιλαβοι 1 | αυτου 2°] pr της ασχηµοσυνης gk"£(nid) : 
του τυπτοντος TOV ανδρα αυτης d 


I2 φισεται F* 13 µεικρον Ἑ (μικ- Bb) 


15 αληθινον 15] αληθεινον ΑΕ” | και 25---σοι 2° Babme] om B* | αληθινον 2°] αληθεινον A 


12 αποκοψεις] αποκοψης gi: αποκοψει e?!s: αποκοψη f: 
abseiderit I: εκκοψεις u | χειρα BA] αυτης AFMN@e?!pa 
rell 333, | ov] pr e? AE | ο--αυτη] in cam oculus tuus A | 
οφθαλμος] αδελφος f | Φθαλμος σου ext lin n? | επ αυτη] 
sub — $": om k | επ] εν nq | αυτη] αυτην acox: αυτης 
ejmsvz 

13 om totum comma m | ουκ] pr και AE | σοι--μαρσιππω 
B] εν τω µαρσιππιω σουχ: ev τω σιππω σου ἃ,: εν τω µαρσιππω 
σου AFMNO rell ABW Clem Cyr3-ed} Luc: εν µαρσιππω σου 
Phill-edi Cyr-cod}: εν µαρσιππιω σου Phil-codd 1: zn domo 
tua Spec: om εν τω µαρσιππω 15 | σταθµιον και σταθµμιον] 
pondera É | om και--(15) σταθµιον Phil-coddà | om και 
σταθµιον dfnpqu Cyr4 Spec | η] και F'(uid)efjknp?gsuvz(txt) 
BE Phil-cod-unic} Cyr} Spec-cod 

14 om totum comma d Cyr} | ovde AE Clem Spec | 
εσται] {σοι x3&(uid) | τω οικω Cyr-ed4 | µετρον και µετρον] 
μετρα και perpa f: om Phil-cod-unic} | και µετρον] η µετρον 
bg: η w: om mi3 Clem Spec | om µεγα η µικρον n | η] και 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)33% Cyr Luc 

15 (om σταθµιον---σοι 2? 73) | σταθµιον---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod4 | σταθµιον] pr αλλ η Clem | αληθινον 19] --δε Phil- 
codd 1: -Εεσται u | om και δικαιον 1° YY | και 1°] om Cyri: 
T µετρον dy | om εσται σοι 1° u | εσται 19] εστω fm | σοι 1°] 
ουχι δε (-- και codd) σταθµιον µεγα και µικρον Phil-codd}: om 
ejvz: cin domo tua Ὁ | om καὶ 35--σοι 2° B*Fdnrb,F Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον και δικαιον 2°] δικαιον και αληθινον 
N: om και δικαιον s(txt): om και Cyr-ed4 | εσται σοι 25] εστω 
σοι f: om bmw: (om σοι 130) | om ινα---σου bw ] πολυηµερος 
γενη] πληθυνθωσιν αι ημεραι gov Phil-codd | γενη] (eon 16.73. 
77.130): or kai εν εσται σοι Oo (mg): + και ev σοι εσται dgnpt: 
Tet bene tibi sit Luc | γης] χθονος Phil-codd | om ης--κληρω 
m | ys] οἷς d: ην Θεση Phil-codd | om σου klp Phil-codd Cyr- 
codi Spec | διδωσιν] δηλωσι n: dabit ABU Luc Spec | εν 
κληρω] sub — ὅπ; κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7 ο 3°—pov 19] a’ Aya oa (Ξ επιγαμβρευσαι) mihi Sm 


9 κατα προσωπον αυτου] εµπροσθεν avrov Fb 
II μαχωνται(ὐ}] αλλοτριω... 


IO υπολυθεντος] α΄ εξαιρεθεντος M 


M | ανθρωποι--- αυτο] ο΄ avo. επι το αυτο a’ ανδρες opov ao’ ανδρες προς αλληλους θ΄ ανδρες 


επι το avro V | ανθρωποι] ανδρες vz | των διδυµων] a’ εν αισχυναις M 


I2 επ αυτη] ο΄ επ αυτην σ' a’ 0' χωρις του επ αυτην v 


13 µαρσιππω] προχ... ζυγι.. Fo | σταθµιον και σταθµιον] a’ λιθ.. και X... ὁ | σταθµιον 1°] a’ λιθος M 
14 µετρον καὶ µετρο»] a’ ηφα και npa M | µετρον 15] μοῦ... FP 
15 αληθινον 1°] a’ απηρτισµενον M | εσται σοι 1°] o α΄ σ’ 0' εσται σοι v 
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XAVI 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


16 


ε - ^ ^ - ^ ^ » 
1067. βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. 


ΧΧΝΙ 4 


Ι7Μνήσθητι ὅσα B 


, , ή > . , Colle er ^ ? / > ^ 2 ΄ 18 - > ’ > ^ 
18 ἐποίησεν σοι Αμαληκ ἐν τῇ ὁδώ ἐκπορευομένου σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, "πῶς ἀντέστη σοι ἐν τη 


JÒ ^ y x f ` ? £ A ^ 5 ; M δὲ > ! . 5 J Si 3 
00W καὶ €koYrév σου τὴν οὐραγίαν, TOUS κοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, και οὐκ 


M [4 > ` , ^ 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν" !9kal ἔσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἀπὸ πάντων τῶν 
^ ^ ^ t / / ^ ? / 
ἐχθρῶν σου τῶν κύκλῳ σου ἐν τῇ γῆ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
A o» , A 3 - ly ^ X , , . > ` 3 » 
τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 


» ^ e , r 7 ^ . 
1 ! Kat ἔσται ἐὰν εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, καὶ 


’ 32 N . , o 9 ? / 2 . f , s ^ 5 ^ ^ ^ 
1 κατακληρονομήσῃς αὐτήν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτὴν, "και λήμψη avo τῆς απαρχῆς TOV καρπῶν 
^ ^ » e ` ^ ` F , N 
τῆς γῆς σου ἧς Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς TOV 


^ ^ ᾽ A a κ . 

3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 
Y ^ ^ . » ’ » ’ ’ ’ ^ 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 


θεώ µου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν 
4 wW H 7] ην γην η μ P P nH 


. 
txai 


’ τ: ` * , 3 ^ ^ M f 3 ` * ΄ ^ , 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σου, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι--αδικον B2>™E] om B* 


19 εἔαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις B*: 


16 om κυριω 13") | τω θεω σου] om 1, Phil Spec: + εστιν 
Abdpw | om πας Ι5---αδικον d | om πας ποιων ravra. A*?ekm 
19" Spec-ed | ποιων 15] pro cu | ravra] rovro Cyr}: ra Phil- 
cod | om πας ποιων αδικον A* Spec-codd | om πας ποιων 2° 
Phil-codd | πας 2°] pr και bnwa,A | ποιων 2°] proc | 
αδικον] αδικα Obcegjn-qs*tuwxB3 Cyr-cod} Luc Spec-ed: 
αδικιαν Phil-cod 

17 σοι sup ras x? | αμαληκ] pr ο j | om εκπορευοµενου--- 
(18) odw emw | εκπορευοµενου σου] εκπορευοµενων υμων Ob 
dgnpqtuz(mg)a,33(ys«v dq): om σου lo* | εκ γης BE] e£ AF 
MNO rell ABH Or-lat 

l8 εκοψεν] εξεκοψεν M(mg)c: απεκοψεν a, | σου 1°] post 
ουραγιαν Ob-egjn-qs-xza, (4136, Or-lat: σοι a | rovs] pr και mA: 
pr παντας cdoptx S"(sub - uid) Or-lat: om k | δε] ουν f | 
επεινας] επεινασας tw*(nid)iE: -Γκαι εδιψας m | εκοπιασας 
tw*(uid) | εφοβηθη] εφοβηθης ΡΕΞ Nfi*k*)mouwa,b, 1516 
Or-lat: /zmebat 3. | θεον] κν A 

19 εστω m | (εαν καταπαυση] καταπαυσει 18) | εαν] αν 
NOdegj-npr-vxza,: om q | σε] post σου 1° ox: om f | (om 
κυριος 1? 28) | παντων] om $: c ras (3) } | om σου 2? A | om 
των κυκλω A*(hab A2) | om σου 3? FM NacfiklImoqrxyb, 1. | 
om ev—kXnpovougaac bmw | εν τη γη] om A: om τη e* | η] 
ην NOcdei*kloptx | κυριος 29—2c0(] διδωσι σοι ks ο OS σου εν 
κληρω d | (om κυριος 29—20v 4° 71) | διδωσιν] dabit ABEL | 
σοι BB] + ev κληρω A( εν τη γη A?™)FMNO rell AE (uid)X | 
κληρονομησαι Bi] κατακληρονοµησαι AFMNOafglry: om dn: 
Ἕαυτην ejl: κατακληρονοµησαι αυτην rell | εἔαλειψεις] pr και 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr του Opt | της] των c | τον 
ουρανον] των ουρανων cq: om τον aefgjkmnsvz 

XXVI 1 οταν Obcdgknoprtwx | εισελθης] εισελθη o: intra- 
ueritis iL | om σου Ol | διδωσιν] dabit ABIL | κληρονομησαι--- 
αυτην 2°] εν κληρω κατοικησεις αυτην και κατακληρονοµησεις αυτην 
n | κληρονοµησαι--αντην 1°] εν κληρω f: in sorte possidere ea 
1L: possidere eam portionem tuam 35 | κληρονομησαι και kaTa- 


18 επινας AF* | εφοβηθης Bab 
εξαλιψις Α 


AFMNOa-gi-b, ABEL! 


κληρονομησης B] ev κληρω και κατακληρονοµησης Otv(mg)a,13 
(om εν κληρω 13”) Cyr: εν κληρω και κατακληρονοµησεις gnpq 
A: κληρονοµησαι m: καὶ κατακληρονοµησεις d: εν κληρω kara- 
κληρονομησαι AFMNv(txt) rell (κληρονομησαι Ὁ’) S™uid) ] om 
και 3?—avryg» 2° d | κατοικησης] κατοικησεις abgjlmnpqrvwz 
A(uid)@: κατοικησει C: κατοικηση i: κατοικησαι O: κατοικισετε 
k | επ αυτην] in ea AE | αυτην 2° B] αυτη a,: αυτης AFMNO 
rell Cyr 

2 om καὶ 1° MÄ | απο της απαρχης] απ αυτης απαρχας Cyr: 
primitias A: ab initiis L | της απαρχης] των απαρχων Odpt 
13": της αρχης εἶχ": της yns o: om glnis | των καρπων] pr 
απο suvz: pr παντων coxxs™(sub ~ nid): τον καρπον a: των 
καρπωµατων k: “αυτης j | της γης post σου 19 Cyr | σου 1°] 
pr οσα εαν ενεγκης απο της yns ck(om rys)o(avy)xS™: om mi: 
οσα αν eveyxns απο της ynys σου dt | om ης--σοι bw | qs] 
ην ANekox | om κυριος 15--σου 2? N | om σου 2? e | διδω- 
σιν] dabit AGL | σοι] εν κληρω AFM Nafiklmgyb BVL | 
εμβαλεις] εµβαλης gi: (επιβαλεις 18): βαλεις bw | om es 15 ο | 
καρταλλον] pr τον Odgnpt | om τον cm | αν] εαν Ob’o: om 
Nk | om σου 3? A-ed | om εκει cni 

3 ελευση] ἐεισελευση bfw: εξελευση u | εσται BM(mg)v(mg) 
L] ην N: fuerit É: αν ην Aka,: εαν η Oabcgo*(uid)pqtv(txt) 
w: αν η FM(txt)i(y snp ras 3 litt)o?? rell: αν xs Cyr | (rais 
ἡμεραις] post εκειναις 32: OM 71) | om και 2? ] | avrov] αυτους 
l: τον ιερεα ej ] αναγγελλω BAy A B(pr εν) 1] αναγγελω FM 
NO rell Cyr | σηµερον---μου] kw τω θῶ σου σηµερον a | σημερον] 
bis scr 6: om N | om κυριω Cyr | µου] σου F*Mfi*oxb, | 
εισεληλυθα] εισεληλυθεν woe y | (ωµμοσεν post κυριος 71) | κυριος] 
om Nda,: (+o θεος 16.32.77) | {τοις--ημιν] σοι 71) | τοις 
πατρασιν ημων post δουναι N | ημων] υμων dip: µου Ὁ | om 
δουναι nuw dejps-vz | nuw) υμιν fl: αυτην m: om N: +eam 15 

4 εκ των χειρων] ro εν τη χειρι a, | (εκ] amo 74) ] της 
χειρος mn | θησει] θυσει ef*jpz: θησεις Ng | αυτον] αυτο Ay: 
αυτος q | απεναντι του θυσιαστηριου in mg εἰ snp ras ΑΣ | 


18 κοπιωντας (ϱ)] a’ difffuentes SB” | επεινας] σ’ solutus fuisti S™ 


XXVI 2 της 325--κυριος 1°] 0' o' της yns οσα εαν ενεγκης απο γης σου ην KS v: σ’ 
ης ks vz(om ης κε) | της 2°—ns] ο΄ της yns σου οσα αν ενεκκης z: α΄ 


a’ αγγειον M: κανισκι.. κοφιν.. Fb 


«ου εαν εισενεγκης απο της γης σου 
«οσα οἶσεις απο γης σου ην vz(om ην) | καρταλλον] 


3 θεω μου] o α΄ σ’ θ’ θῶ σου v | ημων--(4) λημψεται] ο a’ of θ’ ημων δουναι ημιν και ληψεται v 


4 καρταλλον] κοφ... FP 
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XXVI 4 AEYTEPONOMION 

B Κυρίου τοῦ θεοῦ σου: 5xai ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
µου καὶ κατέβη εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. Crai ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐταπείνωσαν ἡμᾶς, καὶ ἐπέθηκαν 6 
ἡμῖν ἔργα σκληρά: 7καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς 7 
φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν ἱκαὶ τὸν μόχθον ἡμῶν! καὶ τὸν θλιμμὸν ἡμῶν" δ καὶ 8 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" 9 καὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς 9 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Oral νῦν ιο 
ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 


μέλι. 


{ A 3 ’ » * , ’ K ’ ^ 8 ^ t 8 ΄ ” r ’ ^ 
καὶ αφήσεις αυτα απέναντι Ikuptou του θεοῦ σου, καὶ προσκυνήσεις εναντι ἹΝυρίου τοῦ 


^ ` , ^ ^ ^ y 
θεοῦ cov: "xai εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἔδωκέν σοι Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἡ οἰκία τι 


€ ’ « € , t 5 ’ 
σου καὶ O Λευείτης και o προσήλυτος 0 ἐν cot. 


5 x ^ , ^ ^ 
1? Rav δὲ συντελέσῃς αποδεκατῶσαι πᾶν 12 


NT δέ ^ / k ^y ^ r ` ’ , , r ^ r 
τὸ ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἔτει TO τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις τῷ Λευείτη 
\ αν ’ A ^ 3 £^ X ^ 7 . - 
καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα, καὶ φάγονται ἐν ταῖς πόλεσίν σου καὶ εὐφρανθή- 


σονται. 


XXVI 5 σἰσυριαν F* 
8 ισχνει B*(-w BP) | σηµιοις Fr 7£(uid) 
11 magi AF | λευιτης BAF 


AFMN@a-gi-b,A BEL 


εναντι Ogn | om του θυσιαστηριου dgnp | κυριου] pr εναντι t | 
om σου 2° dm 

5 om και [5--σαυ r | αποκριθεις ερει B] ερεις ob, E: aro- 
κριθηση και ερεις AFMNO rell. ABÉ | om εναντι--σου m | 
εναντι] εναντιον cklq: απεναντι b, | απεβαλεν] απελαβεν ΑΕ” 
fi?'(-Bag- i*: -βαλ- ib*)moyb,: απελιπεν ΝΡάε]ροίννἩ (1 ά)18: 
απελειπεν M(mg)uvz(txt)a,: (κατελειπεν 30) | ο πατηρ μου] 
pater noster A-codd | om και 2° (130) BY | «κατωκησεν 71) | 
om εν a | βραχυ bow* (uid) | εις 29] ως d: om e$ | και πληθας 
πολυ] e£ multtplicatus est ibi ualde ualde A: et repleti sunt 
ualde et multiplicati sunt 15: et repleti sunt et creuerunt 
multum Ec: om c | πληθος] pr πολυ q: ισχυρον και dpt: om 
f | πολυ] --τε και µεγα k: και µεγα AF MNaegijlqrsuvxyz 
b,33: xac μεγαλα o 

6 εκακωσαν-- σκληρα] εκακωσεν ημας και εΤαπεινωσαν at 
αιγνπτιοι d | εκακωσεν g* | nuas 15] υμας c | om και 2° Ἡ | 
ημας 19] υµας c | εθηκαν c | nuw) υμιν c: ημας fmn 

7 om κυριον aA | θεον Bf] --των πρων AFMNOm(rov) 
rell ABEL | ημων 15] υμων c: om BY | και 19] «τας (3) z | 
om κυριος A-ed | ημων 2°] viov cl*p* | om και 235--ηµων 3°f | 
new 3°] υμων cl*p: (- kat τον καπον ημων 16) | τον 2°— 
ημων 3°] tristitiam 3L | pox Pov) κοπον m | ημων 45] vuv cl*p: 
om m | om και δ5--ημων s? d | τον θλιμμον] των θλιµων f: 
τον μοχθον m: των θλιψεων k: (την θλιψιν 32.71) | ημων 5°) 
viov cl*p: om m@-ed 

8 vuasc*p | κυριος] pr αυτος o: post αιγυπτου n: om fm | 
εξ αιγυπτου] post ισχυι m: post αυτος cx: om a, | om αυτος 
νάπιπον 3 | εν 1?—xa« 2°] sub —(uid)$": om € | om avrov— 
χειρι q | avrov τη BYB*(nid)L] om AFMNO rell AB’ | om 
kac 2°—xparata Odim | βραχιονι B) pr εν NObd-gmnptwy: εν 
τω βραχιονι avrov aua,: εν βραχιονι avrov AFM rell (ov ex wc) 
3 S^ (avrov sub — uid) ] υψηλω] pr τω AF Maci-lorsuvaza,b, : 
αυτου e | om και 4---τερασιν d | kac ev σηµειοις] om F*(hab 
Frmguid); (om εν 71) | ev 5°) e ex r c: om Nbfmpqtil 


. , ^ , ΄ , ^ ^ ^ 
«al ἐρεῖς ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ cov ᾿Εξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας µου, καὶ 13 


7 ειδε A | ταπινωσιν B*(-rev- Be>)A | om και 45--ηµων 45 B | θλειμμον F* 


10 pede} µε F* | om και 35--σου 15 B 
12 λευτη ΒΌΑΕ 


9 om ηµαξ--εδωκεν u* | ημας] tes την γην ταντην A | 
om rovrov | | εδωκαν O | nuw] υμιν 1 | om ταυτην γην 3, | 
γην 29) την u: om NYBY 

10 om και τὸ---μελι k | και 19] pr και αφησεις avra απεναντι 
Kv Tov OU σου και emys c | νυν post iov c | την--Ύενηματων) 
initia sunt S, | Ύενηματων) γεννηµατων cfi* : πρωτογενήµατων 
gn | om της yns a, | (om η5--κυριε 71) | εδωκεν Fc-fjlmpstv 
zb,G IT | κυριε] xs Fc-fjlmopstvzb, A13" 32: om AL | om 
γήν---μελι bdfmw | γην ρεουσαν} yns peovans gnpt: της ρεαυσης 
Θ | γην] την qa, | om και 35--σου 1? BOcua, AEL | αφησει 
ο | αυτα] αυτο FMNafgimnoqrb,B: αυτον klx: (αυτην 71) | 
απεναντι] εναντι Aqx* | om σου 15 Mg | om και 45--σου 2° 
dpr*t*x | προσκυνησεις BKE) + εκει AFMNOrt? rell AB | 
om εναντι--σου 29 bfw | εναντι] εναντιον Nk 

ll ευφρανθηση] + εκει ejsuvza A} | ev 1°} επι AMabdkprt 
uwa i | os] ης fp: quem L | εδωκεν σοι] post cov 1? fi | om 
o θεος cov d | και 29] pr συ bwi13323L: om fi | η oua] pr τη 
m: τη oxa A* Mackorxyb, A: την αικιαν F*b(y οικια Frvid)] : 
η κατοικια gn | σου 19] rov 1: -- omnis 33 | και 35] pr συ cx&: 
pr σοι o | om καὶ o προσηλυτος i* | om o 4? bow | (εν 25] 
παρα 32) 

12 αποδεκατωσαι] (επιδεκατωσαι 73: αποδεκατων 74): om 
N | παν το επιδεκατον] omnem decimationem tuam 3, | om 
ro I? gn | επιδεκατον 19] απαδεκαταν q | των--επιδεκατον 2° 
bis scr d | των Ύενηματων Bkm3.] zerrae A: σου και της 
γης q: της yns AFMNO rell BE That (γενν- cfi* Thdt) | 
εν 15--τριτω] zn anno secundo A (+ ab omnibus cod) | ere) επι 
bw: ope d | om τω 2° v* | και τω ορφανω post χηρα Thdt | 
φαγονται] φαγωνται m: εφαγον avra a,: -- avra bejoqsuvwzdà 
(nid) | ευφρανθησονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr αυτοι 32): εμπλησ- 
θησονται AFMNOv(mg)z(mg) rell ABEL Thdt 

13 και 19] pr και απακριθησεις | εναντι AFMNOa-dfgim- 
qtuwxya,b, | εξεκαθαρα] εξεκαθηρα dípt Phil: επελεξα gk(mg) 
z(mg): expugnaui Y, | aya] +pov A: σου mE(uid) | εκ] 


5 απεβαλεν] ο’ 0' απεβαλεν σ’ απωλλνεν a’ απωλλυτο v 


6 εργα σκληρα] α΄ σ᾿ 0' seruitutem duram S 
IO αυτα] ο΄ a’ σ΄ θ΄ avro v 


7 ταπεινωσιν] a’ πενειαν M 
13 εξεκαθαρα} a’ επελεξα Mv 
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XXVI 19 


cO > * ^ A ? . ^ 0 X f . ^ 5 ᾿ ^ . - / 8 ΄ . ᾽ Xa B 
EOWKA avrà τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τω ὀρφανῶ καὶ τῇ χῆρα, κατὰ πάσας TAS ἐντολᾶς 
A 3 ΄' , ^ 0 h > f M , , θό τά ` + » 3 ah 

14 ἃς ἐνετείλω μοι’ ov παρῆλθον την ἐντολὴν σου καὶ οὐκ επελαθομην' "tear οὐκ ἔφαγον ἐν οὐυνη 
3 > ~ , » > ~ ~ ~ ' 

µου dT αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα απ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ τεθνηκότι' 


* , "^ Αι r ΄ ^ ^ [4 ^ > Li , H / 
15 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. 


34 ^ e f , ^ 3 ^ \ > f * / M , . . k ^ A x 
οίκου TOU ἁγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον Tov Xaov σου Tov Ισραήλ. καὶ THY γῆν ἣν ἔδω- 


. "^ A v ES r Ld ^ ^ e A P ef 4 . ’ 
ιό κας αὐτοῖς, καθὰ ὤμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


16’ Ej 


TH ς f T Kz e 8 ’ 3 A f ^ / 8 5 , ` ^ / 3 
1) Ίμερα ταν 7 vptos ο ζεος σου EVETELAATO σοι ποίησαι παντα τα (καιωματα και τα κριματα 


17 καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


17 Top 


` e z 3 ’ / ` , , , ^ tf A , ^ ` ΄ 
θεὸν εἶλου σήμερον εἶναί σου θεὸν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
. Ô 4 N . / ` Ld , ^ A ? "^ 18 A K Fr ej , ^ 
18 τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ: 18καὶ Κύριος etXaro σε σήμερον 
f 0 ` > ^ M ' Ü , 4 z ν 3 \ , ^ 19 M + z 
ι γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ: '9καὶ εἶναί σε 
f A ^ N 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστὀν, εἶναί σε λαὸν 


(4 ΄ - ^ 
ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ aov, καθὼς ἐλάλησεν. 


13 λευιτη ΒΡΑΕ 
17 φυλασεσθαι Ε"(-λασσ- F*) 


απο Phil | μου] σον bw | avra] avro f: om gmn | {τοις λευιταις 
30) | om και τω προσηλυτω N | om και 3° 4? 5° d | χηρα] + και 
εφαγον (φαγονται p* vid) εν ταις πολεσι µου και εμπλησθησον[ται] 
p | κατα] και ὰ | εντολας] πολεις σου b,: σου FMacefijlmoq 
rsxyz: + Domini Det A | om ας--σου 2° e | (as] ocas 32: και 
18) | ενετειλω] mandans erat A | om σου 2° 35 | om και 6° 
dm! | επελαθομην] ενελαθοµην fi: σου N 

14 om και NOgn | om µου ΟΡ/ σης 15 | om ουκ 25--αυτων 
3° | om ουκ 2?—avrev 2° B*i*35 | ουκ 2°] pr και CAE | om 
εις--αυτων 3° N | om es Ὁ, | ουκ 3°] ουδε cdejopqs-vza,A | 
απ αυτων 39] post τεθνηκοτι mE: avra c | τω τεθνηκοτι] mor- 
tuum L: om τω Θ | επηκουσα 15] pret L: υπηκουσα AMOde 
gjnpqrty | της-- ημων] ku του 0v µου της φωνη: u | ημων BBY] 
µου AFMNO rell 939113 | επηκουσα 2° BE] εποιησα παντα 
cdkptx: e/ fec? A: εποιησα AFMNO rell BY | καθοτι Bi] καθο 
a,: καθα AFMNO rell | ενετειλατο OE 

15 om totum comma d | om εκ 1°—gov 1° b’lm | του 
αγιον] rov ex σος: post cov 1° Ogn | σου 1°] o sup ras (2) A? | 
om εκ Τον ουρανου F*n | om ex 2? e | ευλογησε m | Xaov] 
δουλον fi | σου 2°] -- ex του υψους σου a, | om τον 2? pt | και 
την γην] εί terram tuam WL: in terra E | εδωκας] δεδωκας h: 
(εδωκα 18): ωµοσας b, | om αυτοις καθα wposas i* | καθως 
mu | ημων] υμων 1* : eorum A-codd | om δουναι---μελι k | om 
δουναι nuw x | ημιν] αυτοι: ul | µελι και Ύαλα m 

16 εν] pr και y$2* | κυριος--σοι] mandauit nobis Dominus 
Deus noster A-ed | κυριος--σου post σοι Obhi*ruwxa, A-codd 
I | ο Geos σου] om F: om σου q | (σοι] σε 28) | ποιησαι--- 
υμων 2°] facere omne hoc tus et custodire iudicium eius et facere 
id in toto corde tuo et in tota anima tua & | om ποιησαι m | 
παντα] pr κατα A: om n | om τα 1? u* | δικαιωματα Bhmq€] 
+ravra AFMNO rell ABL | κριματα] + ravra mB: «σου f | 
om και 2? a, | φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι NOcio: φυλαξασθε Fef 
hjlzb,: φυλαξασθαι n | om και ποιησετε h | ποιησετε] ποιησεται 
Ocfino: ποιησατε Fejlmzb, | αυτα] avras r: ravra ejsvzA (uid) | 
om της 1? lm | vue» 19] v ex corr s: σου Nuv(mg)z(mg)a,¥& | 


14 ουκ 25--αυτων 29 Bsbmg] om B* 


I5 καθιδε B 
18 Ύενεσθε A 


AFMN@a-g(h)i-b,AB(C™)EL 


om και 4°—vuwy 2° def | (om εξ ολης 2° 71) | vuwy 2°] ημων 
k*]*b,: σου Nuv(mg)z(mg)#: om c 

17 τον--πορευεσθαι] cum elegtsset te hodie Deus esse tibi 
Deus et ire uos ©: colere Dominum Deum tuum et tre É | 
om τον θεον 35 | τον] pr και bw: pr ecce B: pr xv kA | θεον 
19] κν cqx Phil-codd: σου a, | ειλου] λου ex corr i: εἰδου 
N: seligeA: αντηλλαξω Phil-cod: αντηλλαξατω Phil-cod | σου] 
σοι A Phil | θεον 2°] pr εις Phil-codd | πορευεσθαι] πορευεσθε 
ba,A(uid): πορευσεσθε h | πασαι:ς Bco] om AFMNO rell 
ABCE | ταις] τοις fmn: om s | om και 2°—avrov 2? bmw | 
φυλασσεσθαι] Φνλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι f*: 
Φυλαζεσθαι u: φυλαξασθαι 1: φυλαξασθε h: custodietis B: 
(Φυλασσειν 16) | τα ιὸ--κριματα] τας εντολας kac δικαιωματα 
αυτου d | τα 1°] pr παντα o | δικαιωματα] αυτου NOcfgnop 
tx | και τα κριματα BNGL] και ras εντολας αυτου και τα 
κριµατα αυτον Ocgknoptx: καὶ ras εντολας Kat Τα κριµατα αυτου 
quyba,: om f: καὶ ras εντολας avrov ejsvz (30 (om avrov}: 
«avrov AFMahilry*b,ABE | om καὶ 4° AB | υπακουειν] 
επακουειν Ogna,: υπακουσεσθαι f | της bis scr a,* 

18 κυριος] pr o m } ειλατο] ειλετο Madgh""npt: αντηλλαξατο 
Phil-codd | om σε 1° F | om σε 2° agknx*& Phil Clem | 
αυτω λαον] λαον avro Phil-ed Clem: ao» avrov Phil-cod | 
αυτω] eavr a: αυτον m | om λαον m | περιουσιον] Aonoratum 
VL | καθαπερ ειπεν] καθα προειπε σοι ἱ | ειπεν BOgnQt E] dixisti 
33": toe c: Ἔσοι AFMN rell ABL | om φυλασσειν--(10) 
ελαλησεν 15! | φυλασσειν] φυλαττειν q: +oe Odgnpt | ras Ba, 
J3"] pr πασας AFMNO rell ABCE | αυτου] zs/a 3L 

19 ειναι 19] pr rov a | σε 15] --αυτω a, | om υπερανω-- 
σε 3? dp | om των n | ως] os fnq: ων c: om x | εποιησεν 
post σε 2? f | σε 19] σοι A*(ce A?) | και καυχηµα] om f: om 
και n | (om ειναι 25---ελαλησεν Τι) | ειναι σε 2°] pr και Ocgk 
notx@: om f | λαον--ελαλησεν] υπερ παντων των εθνων m 
λαον] «-περιου c | om σου f | καθως] καθα hr | ελαλησεν] pr 
σοι f: 1σοι dhA 


14 εν οδινη] a’ εν λυπη σ’ εν πενθει Mkvz(sine nom kz) | εκαρπωσα] a’ επελεξα M | εἰς ακαθαρτον] a’ εν µιασµω M 
17 ειλου] α΄ αντηλλαξου M 
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XXVII I 


AEYTEPONOMION 


! Kai προσέταξεν Μωυσῆς καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ λέγων Φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς 1 


© ("m , Y * A 3 AX 5 ^ r q 2 NM t a ε / ὃ ^ ` Zr δά * 
| €" ταιταξ ogas εγω εὐτελλομαι ὑμιν σ)]μερο». και ἔσται 1) ἂν nyepa ιαβῆτε τον ᾿Ιορδάνην εἰς 2 


` A aX veu e 0 d δίὸ / ` , ^ f ^ M Ud 
τὴν γῆν ἣν Kúpios ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κονιάσεις 


3 . ’ b 2 9 & ^ t A 2 ` / ον ; / e 
αὐτοὺς κονίᾳ" 93καὶ γράψεις επὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου, ὡς 1 


À ὃ ^ . a | ô / ε ta A , £ 0 5 A ^ Di K t t 0 b] ^ , 
ἂν διαβῆτε tov Ιορδάνην, ἡνίκα ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου 


f , ^ τν, . fa ^ [4 > Y f e . - J ’ 
δίδωσίν σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σού σοι. 


x A A * f ? ` f , h H 
ὑκαὶ ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην, στήσετε τοὺς λίθους τούτους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι 4 


σή F 9 ; v JB 8 IA ` ’ 3 * # 
Ίμερον ev opet 1 αιβαλ, καὶ κονιάσεις αυτους κονίᾳ. 


ς ` ? ὃ 7 $ ^ 0 ’ Κ ’ 
καὶ οἰκοδομήσεις έκει θυσιαστήριον Kupio 5 


τῷ θεῷ σου, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον" λίθους ὁλοκλήρους οἰκοδο- 6 


΄ θ , K f ^ 0 ^ . * / $ ? * . . e , 7 - - 
μησεις υσιαστ))ριον νριῳ τω €co σου, καὶ αγνοίσεις επ AUTO τα ολοκαυτωµματα Κυρίῳ τω θεώ 


σου" 7καὶ θύσεις ἐκεῖ θυσίαν σωτηρίου καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου 7 


τοῦ θεοῦ σου: ἕκαὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται παντὶ Iopa λέγοντες 


9Καὶ ὃ 
Σιώπα καὶ ἄκουε, Ἰσραήλ. 


XXVII 1 (pag λεγων B2] ισραηλειτων B* (uid) 


3 των 29] ων A*(r suprascr A’) 


AFMN@a-b,48(C EL" 


XXVII 1 µωσης gmnx | και η] 77 q(r sup τας) Cyr-cod | 
ισραηλ] (pr υιων 83: pr rov 16.73.77): pr του λαου ej: (τω λαω 
26): +7w Naw cdkoptx | λεγοντες Odegjnptv(mg)JAL That | 
Φυλασσεσθε] φυλασασθαι c: custodibifis L: Φυλαξασθε b Cyr- 
codd: φυλασσαι m: 1-ποιειν Odnopt3z Thdt | om rasas ejsu 
ν219" | ravras] avrov h: om Fefijkmsuvzb,ABL | (om οσας--- 
σηµερον 71) | oras] as Nej-msuvza, Cyr-ed: (om 73) | om εγω 
Cyr-ed | εντελλωµε n | υμοὴ zibi EIL: (om 30) 

2 η αν ημερα] εν τη ημερα η av c | ηµεραν Vf | διαβητε] 
διαβαινητε co(-vera)x: practereas A-ed | ην] +av h | ο θεος 
σου] (om 71): om σου dnpti, Cyr-cod | διδωσιν] dabit ABL | 
σοι] +ev κληρω abw | σεαυτω] εαυτω m: 267A | λιθους] pr δυο 
Obgnprtwi3 Thdt(uid): --óvo d | κονια] κονιαν a: kovas A*: 
om 

3 των λιθων] τον λιθων σι τον λιθον e*p*: (rovs λιθους 
16.71.77.130) | τουτων B] om AFMNO omn ABV E(uid)\L 
Cyr | του νοµου rovrov] τουτους f: om του νοµου d* | om ws— 
σοι 2° bimw | διαβης q% | εαν BFN@aiklb,] pr ô Ν᾽: om q: 
a» AMO rell | εισελθητε] εισελθης AMeh-Iqrsv(txt)yz Cyr-ed : 
εισελθης εκει b, | κυριος 1.---σοι 15] dat nobis Dominus Deus 
patrum uestrorum (nostr- BY) E | των πατερων σου 19) patrum 
uestrorum A: om dk: om των πατερων q Cyr-codd | διδωσιν] 
dabit ABI | σοι 1°) nodis A-codd | µελι και γαλα Cyr-cod | 
om ον---σοι 2° d | (ειπεν] σοι 16.77.130) | κυριος 25---σου 2° 
post σοι 2° Ocegjnpsvz | των 3°] τ ex σο n? | σοι 2?] (pr διδωσι 
16.77.130): pr dare A-ed: om hi} Cyr-cod 

4 om εσται--ιορδανην d | ως αν διαβητε] cr” transieris 3, | 
ως αν] εαν (64 txt) Cyr-ed | στησετε] pr και t: στησαι 2: 
(στησεις 71) | om rovrovs a E (uid) | om ους---σηµερον d | εγω] 
(post εντελλοµαι 128): om e | εντελλομαι] post σοι O: εντελ- 
λωμαι cn | σοι] υμιν begn-atv(mg)wxz(mg)a,113323,: om e 
Cyr-ed | om σηµερον gn | γαιβαλ] γεβαλ abc-fj-ptwz: γεβελ 
Cyr-codd: γαβαιλ a,: Ύαλααδ b': Garzin 3, | om και 2°— 
κονια d | om κονιασεις αυτους q | κονιασεις] dealbabitis AE | 
κονια] (κονιαν 16.77.1390): om 3, 

5 οικοδοµησης b | om εκει nr | θυσιαστηριον 15] post σου 


9 λευιται BOAF 


A: sacrario IL | om κυριω--(6) σου 1? p | om κνριω--θνσια- 
στηριον 2° csu | κυριω] pr τω f | om cov—(7) σωτηριου d | om 
θυσιαστηριον 2°—(6) σου 2° Cyr-cod | om θυσιαστηριον 2°—(6) 
σου 1°f | θυσιαστηριον 2°] θυσιαστηριων a*: om 15 | ουκ επιβα- 
Nets post σιδηρον e | ουκ] pr e? AE | επιβαλεις---σιδηρον] attinget 
eos ferrum A-ed É | επ αυτο] in eis A-codd L | om επ (30) 
Or-gr | αὐτο Bmua,] αυτον qy: αυτου kx: αυτα O: avras ej 
Or-gr: αυτου AFMN rell Cyr-ed | σιδηριον lo E 

6 {λιθοις ολοκληροις 46) | λιθους] pr και bw | οικοδοµησης 
b' | om θυσιαστηριον--σου 1° m | θυσιαστηριον BNO Cyr-cod] 
(post σου 1° 16.130): om cq: pr το AFM rell A(uid) Cyr-ed | 
κυριω τω θεω 19] KW ex corr Ὁ’: kv του θὺ NA | σου ιο] -- xa 
θυσεις εκει θυσιαν σριου Kw τω θῶ σου z | και--(7) σωτηριου] και 
θυσεις εκει θυσιαν σῥριου κω TW Ow σου και ανοισει επ avro 
ολοκαύτωμα kw τω θῶ σου j (εκει--αυτω in mg et sup ras jè): 
om e | om και--σου 2? n | ανοισης fi | om επ avro Op | 
om επ f | αυτο] αυτω bgosvwz: αυτου AFMNahklxyb,: av- 
rovs firi Cyr-ed | τα ολοκαυτωματα BOgnpt] ολοκαυτωµα 
Facmsvza,: om τα AMN rell &(nid) Cyr-ed | om κιριω 295— 
σου 2? bmw 

7 (om και τὸ---σωτηριου 46) | θυσης O | εκει] εκειθεν bw: 
om AFM(txt)Nacfhiklmoqrxyb,i Cyr | θυσιαν σωτηριου] 
(σωτηριου θυσιαν 71): θυσιαν σριαν kw f (ape ex ko fè): θυσιαν 
κω k: θυσιαν epiw Κω τω Ow σου bw: θυσιαστηριον Κῶ τω θῶ 
gov A: θυσιαν Κω τω θω σου u: {Χὠ F*Nilmb,: +k τω θῶ 
σου F2Ohpstvza AR | φαγη και] φαγων e | φαγη] Φαγης εκει 
m: εκει AFMacfhiklorxyb,B Cyr-codd} | και εἰπλησθηση] 
post ευφρανθηση Cyr-codd 1: om k: + exec Obdegjnpqs-wza, 
Aww Cyr} | om και ευφρανθηση Na, | εναντιον BNel Cyr- 
edi] εναντι AFMO rell Cyr4-codd 4 

8 γραψεις] γραψης c: Ύραψει n | των Xov] τοις λιθοις f: 
Tov λιθον rovrov dp Cyp (om rovrov): -- rovrov ehjms-vz Cyr- 
ed | om παντα hv(txt) | τούτων q | om σαφως σφοδρα du 
Cyr-edi | σαφως] sapienter B: diligenter L 

9 µωυσης] µωσης Ogkmnx: και ααρων q | om οι 1? n* | 
οι 2°] pr και AOdnpqtA | ισραηλ 19) pr populo Έξι τω daw ej: 


XXVII 1 Φφυλασσεσθε--ταυτας] o Φυλασσεσθαι masas τας εντολας v: α’ φυλασσε συμπασαν THY εντολην σ΄ φυλασσετε 


πασαν την εντολην 6 φυλασσου την πασαν εντολην vz 
2 σοι] +a’ εν κληρω M 
6 ολοκληρους] a’ απηρτισµενους M 


4 εντελλομαι σοι] ο’ a’ σ᾽ θ' εντελλομαι υμιν v 
9 σιωπα] a’ προσχες ὁ 
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XNVII 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


, ^ [4 ’ f / y . r ; ^ ^ 
ιο εν TH ἡμέρᾳ ταντη γέγονας εἰς Xaov Kvpto TO θεῶ σου. 


αν 2] 


IO M , ΄ ^ ^ T , ^ 
καὶ εἰσακουση τῆς φωνῆς Kvuptov τοῦ 


- ` / A * 3 ` , ^ ` * y , ^C A 3 / ΄ 
θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ὅσα εγω εντέλλομαύ 


σοι σήμερον. 


12 


13 Βενιαμείν. 
14 Ζαβουλών, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 


Ef Kat ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων 12Οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν 
τὸν λαὸν ἐν ὄρει [αριζείν, διαβάντες τὸν Ιορδάνην: Συμεών, Λενεί, 'lovód, Ισσαχάρ, Ἰωσὴφ καὶ 
13καὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Γαιβαλ. “Ρουβήν, Tad καὶ ᾿Ασήρ, 
M Kai ἀποκριθέντες οἱ Λευεῖται ἐροῦσιν παντὶ Ἰσραὴλ 


- Στ } e ? 
15 φωνῇ μεγάλῃ 15 Ἠπικατάρατος ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, βδέλυγμα 


, d ^ ^ x 3 , 
Κυρίῳ, ἔργον χειρῶν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφω. 
£ ᾽ ^ , ^ 
1 Ἠπικατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. 
Pp ig 
e ^ / 
17 Ἠπικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίου. 


ιό Γένοιτο. 
17 ὁ λαός Γένοιτο. 
f 
18 λαός Γένοιτο. 
fa 
19 Γένοιτο. 
, ^ ^ e f 47 
20 εροῦσιν πᾶς 0 λαος lévorcro. 


e? » t ’ ^ . > ^ 
21 Οτι απεκαλυψεν συνκάλυμµα τοῦ πατρος αυτοῦ. 


12 λευι ΒΡΑΕ 
t9 εκκλεινη B'(-Aw- ΒΡ)Ε 


(λαω 130) | ηλ Kat ακουες | ημερα] ερηµω m | εις--σου] populus 
Domini Det tui AE | Xaov] (pr τον 133): -Γαγιον r 

lO εισακουση της φωνης] obaudies uoces W | εισακουσης 
N*(uid) | κυριου--σου] αυτου dm | και 2? sup ras x^ | om 
masas k | αυτου 15] αυτων 8: om p | om αυτου 2? L | om 
οσα-- σΏμερον d | οσα εγω] λεγω N | οσα BAu] a FMO rell | 
εντελλωµε ε(λ 2? int lin)n | om σοι pt 

ll µωσης O*gkmnx | τω λαω] pr παντι A*(ravri.—ev sup 
ras)bejsuvwz3: τον λαον ο: om Nu | om λεγων m 

12 ovra) ovros c: αυτοις | | om ευλογειν τον Xaov a, | 
Ύαριξειν] γαριζην k: Ύαριζειμ ο: Garizym 35: Ύαριξει y (ras 
1 lit): Gazezzz A-codd | διαβαντες] pr τας (3) a: διαβαινοντες 
hy: διαβαντων υμων AAE | συµαιων n | λευει] pr και AE | 
ιουδα BxA (nid) L] pr ef 15: ιουδας AFMNO rell 1 Or-er | 
ισσαχαρ] pr e£ E: ισαχαρ Ε(ισσ- F’)dloAG( Es- BYL | wong] 
pr e? E | om και dx | βενιαμειν] ιν sup ras ΑΔ: βενιαµην fg: 
Βενιαμειμ. Ὁ, : Beriaum n: βαινιαµειν a 

13 στησωντε c | επι της καταρας post yapar ο | om της 
N* | γαιβαλ] γεβαλ Mbdefk-nptw: γαβαλ 18!» ; γαιβακα, | 
ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp | om και 2? ἀκπιορα Ἡ, | 
ασσηρ 4,1 | ἕαβουλων] pr και cH: om z(txt) | δαν] pr και 
svi: yav a*: om bf | νεφθαλει BAFOgruxb,] νεφθαλη ο: 
νεφθαλειμ MN rell AW (Maps- Bv) Or-gr: Nepthalin ἂν 

14 οι λευειται] pr sacerdotes L: post ερουσιν qu | παντι] 
τω F: (+7w 16.77): +avdpe koxt | φωνην µεγαλην c 

15 ανθρωπος] pra AF MOabefh-losu-b,: omnis Or-lat:; om 
N | οστι bis scr c | ποιησει] post γλυπτον f: facit Or-lat | 
(χωνευτον και Ύλυπτον 128) | γλυπτον] sculptilia Spec-cod | 
και 19] η uB Or-lat Spec | yua kw sup ras (8) A? | κυριω] 
ku x: Dö 3, Spec: coram Domino A-codd: +rw θω σου k: 
+Tw θῶ n* | εργον] pr ef Spec: εργων q: εργα f | χειρων 
Τεχνιτων] τεχνιτου χειρων o | χειρων] manu L: om uE: + avav 
m | τεχνιτων Bagi Spec] αὔων c: τεχνιτυ AFMNO rell AE 
Phil | θησει] θη sup ras j: θυσει ns: θησεις i*(uid) | αυτο] 
avro cfhp: avra m*y: om kE: +ras (1) t(uid) | αποκριθεις] 


1 ¢ ~ 4 ΄ - 
"5 Ἠπικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν odo. 
19" EF 7 å ^ 3 ’ ? f At ^ . ή 
UTLKATAPATOS ὃς ἂν ἐκκλινη κρισιν προσηλύτου καὶ ορφανοῦ καὶ χήρας. 
Ld . + 9 ^ 
?o'EgrucaTrapaTos ὁ κοιμώμενος μετᾶ γυναικὸς ἐκ πατρὸς αὐτοῦ, 


14 λευιται ΒΡΑΕ 
20 κοιµενος B*(hab wy Babme) | συγκαλυμμα BP 


καὶ αποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιυ 

καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ 
καὶ ἐροῦσιν πῶς ὁ λαός 
καὶ 


M ^ ^ e , ᾽ 9 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ο λαὸς Γένοιτο. 21 Eri- 


15 τεχνειτων B*(-ver- ΒΡ) 


AFMNOa-b, ABEL 


respondit BYL: respondeat Ὁ: αποκριθεντες gn: respondebunt 
BY | o λαος ερουσιν] epet mas a λαος y Spec | ο BA] pr πας 
AFMNO rell PEL | ερουσιν] ex corr c: epee AFMaehijlmrs 
vz(txt)b, 2: om f} | Ύενοιτο] + Ύενοιτο FOm Spec: +a’ 
πεπιστωµενως ϱ 

16 om totum comma j | «a 1?] pr πας k35: pr o avos | 
Spec | πατερα] pr rov N | om αυτου 1? dflu* | η] e ὈΤ | 
om avrov 2? n | (om και--Ύενοιτο 71) | ερουσιν] epe: bfquv(mg) 
wa AEI Spec | Ύενοιτο] --Ύενοιτο Am Spec 

17—19] habent ordine 18, 19, 17 N: 19, 17, 18 AW: το, 
18, 17 h | om 17, 18d | om 17 D 

17 επικαταρατο»] pr και j | µεταθεις f | (αρια] pr τα 32) | 
om του o | πλησιον] --αυτου coptxAB | ερει bfmquv(mg)w 
z(mg)a, 151, | γεναιτο] +-yevorro Im 

18 (επικαταρατος] και 71) | a 1°] pr πας ceko | εν σδω] 
e nia A-codd | σδω] pr τη c | (om και--γενοιτο 71) | epet bl 
mquyv(mg)w2(mg)a, AE Spec | γενοιτο] pr Ύενοι 1: om t: 
+yevorro m Spec 

19 (επικαταρατος] και 71) | os] pr πας F | αν εκκλινη] 
εκκλινει f: αν ενκλινη ο: εαν εγκλινει Ὢ | εαν ἆσ | προσηλυτου--- 
χηρας] aducnae εἰ orfano et uiduae Δ, Spec-ed | και 1?—Xx5pas] 
οτι απεκαλυψεν συνκαλυµµα rov Tps avTov a, | om και 3°—yevairo 
dp* | epe Nbflmquv(mg)wz(mg)a, 13, Spec | πας---Ὑενοιτα] 
m t | (πας ο λαος] παντες 76) | γενοιτο] (om 74): t Ύενοιτο lm 
Spec 
20] post 21 c: om dp*a, | (επικαταρατος] και 71) | o 1°] 
pr πας Nbnoqw: om g (seq κ ex corr) | γυναικος] pr της N: 
την γυνεκαν p^! | εκ B] om bwa BEL: rov AFMNOp?! rell | 
om αυτου 1? M | om οτι--αυτου 2° mt | ενεκαληψε pb! | συν- 
καλυμμα] pr το p^*: καλυµµα C: ασχηµοσυνην nA(uid) E | om 
του Ὦ | (om και---γενοιτο 71) | epe Nb’fkquv(mg)z(mg)/AEL | 
γενοιτο] + Ύεναιτο Im: + maledictus qui dormierit cum sorore 
sua ex matre uel sorore sua ex patre ct dicent Israel omnis 
Fiat BY 

21, 22 om f 


I4 παντι ισραηλ] ο’ παντι ανδρι À a’ παντα ανδρα A σ’ προς παντα avdpa A θ’ προς παντας mous (Πλ v 
15 ερουσιν] o' a’ σ' 0' ερουσιν v | Ύενοιτο] a’ πεπιστωµενως σ’ O αμην Mvz: πεπιστωµενως Ύενοιτο k 
16 η] καὶ v 


SEPT. 


D imitizad b Wi [ hinrnentt (e 
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AEYTEPONOMION 


NNVII οἱ 


22” Ei- 


4 ? - "^ Ld r 
και εροῦσιν πας O λαος 


, P] 4 i A ^ e Li Li 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ παντὸς κτήνους. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Ὀένοιτο. 

, ? . ? ^ * A X ? ^ 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ. 


47 2 η d ε ? x t ? ^ ` 1 "^ ^ et ’ 
l'érocro. 3 Ἠπικαταρατος ὁ κοιμώμενος uera νύμφης αυτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ο λαός 

, e f . * ^ M ? ^^ ` A ^ 
ΙΓ ένοιτο. ᾿Ἠπικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


t , q7 aq?In ’ 6 f \ ’ > cal r . 3 ^ ^ 
ο λαός 1 ἐνοιτο. 21 Ἠπικατάρατος ὁ τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ δόλῳ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
? [4 A a ’ ^ , * f} 

25 Égrika rapa Tos ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξει ψυχὴν αἵματος ἀθῴου. 


3 ~ A e t ? 
ἐροῦσιν πᾶς ο AAOS Γένοιτο. 


ὁ λαός Γένοιτο. καὶ 
26) ^A i m Ld ^ 7 ? ^ ? ^ 
^o Ἠπικατάρατος πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμενεῖ ἐν πᾶσιν 
"^ - , ^ > , . ^ ^ € , ’ 
τοῖς λόγοις τοῦ νόμου τούτου ποιῆσαι αὐτούς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 
» P ^ ` ? , X ^ A νο eh e X ^ f ^ 
‘Kat ἔσται tas ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν |, 
ο a ^ r A ^ ΄ ^ 
ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσης τῆς φωνῆς Ἱκύριου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσειν καὶ Ἱποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 


f A 1 N 1 ’ f f \ ΄ ΄ e , t » την ΄ ` 
ταύτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Kúpios ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ 


ο ον ΠΗΙ 


ΜΝ E ^ ^ S ¢ 1... N ^ uy , f K ^ e / f DN 3 ^ 9 $ 
ἔθνη τῆς γῆς: “καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται καὶ εὑρήσουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς 2 


^ ^ K / ^ 0 ^ 3 JA κ `y 3 )À . JA / Ν 1 ? τ 
τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. ϑεὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἀγρῷ 


3 


26 πασι BOAF 


AFMNOa-b, ABEL 


21 post 22 nua, | om επικαταρατος p* | ο 15] pr πας Og 
nq: pr καὶ p | om παντος A | (κτηνους] -Fotov τι ζωου 30) | 
om και--γενοιτο dp | ερουσιν] ερου t: epee FNbj*(uid)quv(mg) 
wz(mo ATL | om πας---ἤενοιτο t | «πας o λαος] παντες 76) | 
γενοιτο] (om 24): Ἔγενοιτο Im: +.emixaTaparos ο κοιμώμενος 
META αρσενος κοιτην Ύιναικειαν καὶ ερουσιν πας 0 Naos Ύενοιτο 
xb: (+emtxarapatos o ανθρωπος ο εχων αρσενοκοιτιαν µετα 
ετερου η uera. δουλου αυτου η META του πλησιον αυτου η META του 
προσηλυτου αυτου Kat ερεις πας ο λαος Ύενοιτο 30) 

22 om totum comma $ | επικαταρατος] και p | ο 1°) pr 
mas Nn | αδελφης] της αδελφης αυτου c: -Γαυτου FdkoptxA 
BY | πατρος-- αυτου] η mps αδελφης d | πατρος Bz] εκ mps αυτου 
NOcgoptxy$i (pr η gi): ex matre BY: +avrov n”: pr εκ 
AF Me (ex πῇς ex avrov uid) rell A | µητρος Bbnw] pr εκ AF 
MNO rell AÉ: ex patre BY | om αυτου q | om και---γε- 
νοιτο dp | ερει Nbejoquv(mg)wz(mg)a, AE | πας---γενοιτο] 7 | 
om o λαος A*"id(hab sup ras A’) | γενοιτο] (om 74): Γγε- 
roro m 

23 επικαταρατος 19—'"yevoiro 1? post γενοῖτο 2° bw: om dA 
EH | επικαταρατος 19] και p | ο 15] pr πας N | νυμφης B] 
αδελφης ups Op* : αδελφης mps p2*: αδελφης mps avrov η pps t: 
πενθερας αδελφης Tps a,: πενθερας AFMN rell (4 ras 2 itt x) | 
om και 15---Ύενοιτο 1? p | ερουσιν 15] epet Nbfj*(uid)koquv(mg) 
wz(mg)a, | γενοιτο 15] +yevorro m: -Γεπικαταρατο ὁ κοιµω- 
μενος µετα αδελφης πρς avrov και ερουσι πας ο λαος Ύενοιτο 
επικαταρατος o κοιμώμενος µετα αδελφης ups αυτου kat ερουσι 
mas ο λαος γενοιτο gn | επικαταρατος 2°—yevorro 2° Bbfiwi 
Br] om ΑΕΜΝΘ rell AEB | ερουσιν 2°) ερει bfwiL 

24 post 25 Ogn | emtxaraparos] και p | o 15] pr πας 1 | 
om avrov AF M@abefhijlqrsuvwy-b, ἕν Phil Spec | (δολω] pr ev 
32) | om και--Ύενοιτο dp | epe Nabfikoquv(mg)wz(mg)a AE 
Ἡ, Spec | (πας o Naos] παντες 76) | Ύενοιτο] om t: + Ύενοιτο m 
Spec 

25 (επικαταρατος] και 71) | os] pr πας Nk: pr homo 3L | 
εαν gn | δωρον glA(uid) | παταξαι] pr rov dpt | αιματος] 
post αθωου bw: om fa, | αθωου] αθωαν f Spec-codd | om και--- 
Ύενοιτο dp | epe Nbc(ex corr)fquv(mg)wz(mg)a AEL Spec | 
γενοιτο] (om 74): ἠ- Ύενοιτο m Spec 


XXVIII 1 om ως--υμιν B 


3 πολι B*(-A« Bab) 


26 επικαταρατος mas os ουκ εµµενει πασιν τοῖς γεγραμμενοις 
εν τω βιβλιω του νοµου του ποιησαι αυτα Gal iii 10 || επικατα- 
patos] και p | om πας ανθρωπος px | om πας cim | ανθρωπος] 
pr o AFMilb,: om Paul | ogres AM@cf-ikm-rtyb, | om ουκ 
m | εν] επι M(txt): om ax Paul | om πασιν kx | λογοις] 
Ύεγραμµενοις εν τω βιβλιω Paul | νομου] βιβλιου F ] rovrov] 
om (16) Paul | om ποιησαι---γενοιτο ἆ | ποιησαι] pr του AFM 
OacefhikImrsvxza, Paul: rov ποιειν bw | αυτα buwa, Paul | 
epe Nbflquv(mg)wz(mg)a, AEL | om πας 2° k | γενοιτο] 
ἠ-Ύενοιτο m: --γε[νοιτο] γε[νοιτο] t 

XXVIII 1 om εσται p?*3 | om ως5--υμιν Bop δν κ Br 
L | ws av] ως εαν q: εαν ghn | om τον 1* | ο θεος το bis 
scr i* | υμων] ημων efhlsv(txt)z: σου q: om dmp* Or-gr | 
διδωσιν] διδω n | om εαν--σου 1° Ogn Or-gr | εαν] pr και p*: 
pr και εσται ckot | om ακοη ἆ | ακουσης B] εισακουσητε AEN 
iklsuvzb,: ακουσητε M rell: audieritis Qui, | (κυριου--- 
σου 15] αυτου 71) | κυριου] post του c: µου N : (om 30) | σου 1? 
B] ημων Nb'delmpZ: υμων AFM rell BEL | Φυλασσειν και] 
και φυλασσεσθε Or-gr: και φυλαξεσθαι OS: και φυλαξεσθε b'g: 
kat Φυλαξασθαι n: καὶ Φυλαξησθε wig | Φυλασσειν] pr rov cdo 
ptx: σειν sup ras M: φυλασσεσθαι uv{mg)z(mg)a,A | om και 
ποιειν m | om rasas 19” | ravras B] αυτου FMNO onm AZS 
(uid) Or-gr: om A | om as—onpepor bw | as] osas NOc 
deg jkn-qs-vxza, #7 | εντελλομαι] post σοι f: εντελλωμαι n | 
σοι] uobis AE | om και 3° mA-ed | δωσει] δωη k(txt) | σε] 
post σου 2° 17: σοι ck(txt)m: om O | om σου 2° A | επι-- 
yns] παντων Or-gr | επι--εθνη B] παντων των εθνων AFMNO 
omn (om των Mb) ABE (uid): (των εθνων 71) | om της yns 
nva, 
2 om και 1? Γ19ἱν | om πασαι dyk? | και ευρησουσιν σε] και 
ευλογησουσιν oe a,: om k | om εαν--σου m | εαν] a» N: + δε 
c | axon ακουσης] εισακουσης axon o | om axon OgknABr EL 
Or-gr | ακουσης] ακουση fiu: εισακουσης Aaehjrsx3yzb,: eoa- 
kovon Mc: exaudieris L: obaudicris L: εισακουσητε q | 
TysS—Tov sup ras j | του θεου σου] Di uestri W 

3 om συ 1°—evAoynuevos 29 1332 | συ 19] ει dfo: eris E | 
(πολει] pr τη 18) | om και mn Or-gr-cod-lat | om ευλογημενος 
συ 15 ἆ | ev29] ef: vis: om & 


23 νυµμφης] a’ νυµφης M: αδελφης πατρος avrov εν αλλοις αντιγραφοις M 


24 δολω] a’ εν αποκρυφω M 


XXVIII 1 τα--- γης] ο’ α’ o' 0' των εθνων της ys v 


3 ευλογημενος bis] η[υλογημενος] ν 
640 


4 


9 
6 
7 


8 
9 


12 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVIII 12 


4 A ’ A 0» ^ 8 DUE ` ` 7 A ^ . A ^ ^ 
εὐλογημένα τὰ ἔκγονα τῆς Ἱκοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν 
- 3 J * o3 ^ ’ 

σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων aov: 5εὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκαταλίμματά 
6.2 / E ^ , , θ 7 M 3 ’ M > ^ » ’ / 

σου" δεὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. 

^ » e M 4 4 3 / 
7παραδῷ Κύριος ὁ θεός σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι συντετριμμένους πρὸ προσ- 
e ^ ^ ΄ ~ / * e ` M ^ ’ ` 

ώπου σου’ 009 pia ἐξελεύσονται πρὸς σέ, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 

8 3 ’ ed 3 ` * * , / > ^ ’ t > s 7 ? ^ , L4 * 

ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σε τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου καὶ ἐπὶ πάντα ov ἂν ἐπιβάλης τὴν 

^ f: 3 . E ^ P y»? e ’ $ ΄ 3 ’ 4 Ld ^ . 

χεῖρά σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. Σάναστήσαι σε Κύριος ἑαυτῷ λαὸν 

4 ^ ’ - x / ^ ^ / ^ ^ x 

ἆγιον, ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ 
θη » f A © ^ + ^ IO . » ’ hd X e 0 ^ ^ e ~ » 

πορευθῆς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ": 'Ὀκαὶ ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα 

* ^ L4 e 

Κυρίου ἐπικέκληταί σοι, καὶ φοβηθήσονταί σε. V kai πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς ἀγαθὰ 
^ , ^ a . A A f A ^ M . ^ 3 , 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐπὶ τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις 

A ^ ^ ^ E ud ’ ^ ’ - ld ’ 

τῶν κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. ᾿;ἀνοίξαι σοι 

Ld ^ / ^ * ^ ^ ^ 

Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ τὸν ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῆ σου ἐπὶ καιροῦ, 


4 καὶ 15--σου 2° Babme] om B* 5 ενκαταλιµµατα] ενκαταλειµµατα B®: εγκαταλιμματα A: εγκαταλειμματα BOF 


S ταµιοις B 


4 ευλογημενα] pr καὶ op: και ἆ | εκγονα] εγκονα f: εγγονα 
NOcdijl-qty Or-gr-ed | σου 19] -- kac Καρπος κτηνων σου ο | 
om και 1? d | Ύενηματα] γεννηματα cfi: εκγονα Aa, | σου 2°] 
+ και Καρπος κτήνων σου Cx | om τα 12---σου 3? o | τα 19] pr και 
yBCE Or-gr | om και 2° d 

5 ευλογημεναι] pr και (71) Οτ-στ}: om d | om και ἆ | τα 
ενκαταλιµµατα σου] quae in eis relingueris d | om τα f | 
ενκαταλιµµατα] καταλιµµατα dw: καταλυµµατα b' 

6 ευλογημενος 19] ευλογητος Ahyz(mg) | συ 19] σοι g*: ει 
fi: eris 15: om {t | om εν 1?—2v 2° eg | εισπορενεσθαι] εἰσ 
sup ras j: εκπορευεσθαι hA | om σε 1° 4342 | om και--σε 2? 
{Ιν3ἑ1 | om ευλογημµενος 35---τω 2? n | om ευλογημενος συ 2° 
dmpAe | ευλογημενος 29] ευλογητος AM(txt)hyz(mg) | εν 2°] 
ex g | εκπορευεσθαι] εισπορευεσθαι hA | om σε 2° 12 

7 παραδω BGOgln] xac παραδω σοι c: και παραδωσει dptizii : 
παραδοι F*Nimb,: παραδωη Fb: παραδοι σοι z(txt): παραδωη 
σοι V: παραδωσει σοι εί; (pr εὐ): Ἔσοι AMahjksy: mapa- 
δωσει z(mg) rell 19 | ο θεος σου] om k: om σου fimr | τους 
εχθρους σου] om s: Ἔσοι o | rovs ανθεστηκοτας] pr ε! A: gui 
restiterit 3; : τους εστηκοτας και ανθεστηκοτας g | om σοι h | 
συντετριµµενους] συντεταραγµενους r | προ προσωπου] τω προσ- 
ωπω e: om προ c* | om σου 3? F*(hab Fruit) | οδω] pr εν 
AO0bdgnptw | εξελευσονται] εξελευσωνται n: εξελευσεται q | 
προς σε] a te 14: om a, | om εν Ὁ’ | om erra 3^ | οδοις] 
post φευξονται a,: εφοδοις d: om o | Φευξονται] φευξωνται u: 
(Φευξεται 32) | απο] προ Ognt | om προσωπου 2° fa, 

8 αποστελει ejuv(mg)b BCE(pr et)? | κυριος 19] +48 
a,: +Deus tuus € | επι σε] post ευλογιαν m: om nE | 
επι 1°] ei g: in U7: απο f*: προς adp | om την 1° b | εν 
τοις ταμειοις] zz omnib promptuartis ΔΙ | ev] ε ex corr πᾶ: 
om c | ταµιειοις AFMb'cghkpq(uid)rstvzb, | om και nuv*a, 
BY | om επι 2°—ys m | επι παντα B] επι παντι Ν: επι πασιν 
cq: εν πασιν AFMO rell 3192/4Ε(αἱἆ) Ἡ, | ου] ots qu: zz guib. 
3: | av επιβαλης] επιβαλεις u: iniciant A-codd | εαν N@b-e 
ghjnoprstvwyz | επι της yns] pr και evloynoa σε cdkoptx: zz 
terra BEWL2(-am) | ns] ην e | ο θεος σου] om 3: om σου f | 
διδωσιν] dabit ABUL 

9 om σε Ffmn | κυριο BOcgnoxC (uid) EL Thdt] post 
εαυτω 3: ο 05 σου f: om N: +0 Os σου AFM rell ABES: 
(+0 θεος 18) | εαυτω] αυτω N: σεαυτω m: om h*: «cov n* | 


I1 της 1? sup ras Ba | γενημασι A | ys B3t>] +% B* 


AFMN@a-b,43(C™) BL 


λαον] pr εἰς ejsuvz | ayiov] pr περιουσιον καὶ n: (pr περιουσιον 
30): περιουσιον f | ωμοσεν] + xs ἀρις 123, | τοις πατρασιν σου] 
σοι kx | σου 1°] σοι g | om cav—avrov km | ακουσης Bex) pr 
axon o: ακουση l: εισακουση Ffb, Thdt-cod: φυλαξης dpt: 
εισακουσης AMNO rell Thdt-ed: exraudieris 3j | της φωνης] 
ras εντολας dptil?: om n | κυριου--σου 2°) eis 15 | του θεου 
σου] Det nostri A-ed: om σου w | πορευθης] (pr εαν 32): 
προπορευθης q | εν πασαις 19/37] om ejsuvza,: om πασαις 
AFMNO rell AB CEU Thdt | ταις] τοις b'cf 

10—23 ualde mutila in 37 

10 om και 1° bwB” | οψωνται u | om ce CAC | om τα { | 
οτι] pr οτι οιδασιν παντα ra εθνη k | om το Nc | κυριου] pr του 
b’t: + Dez tu: BE | επικεκληται] επικαλειται |: επιτεθηται h | 
σοι] pr επι dpt: (oe 16) | om και φοβηθήσονται σε 5 | σε 2°] 
σοι b'co: om F* 

11 (om και 15 18*) | πληθυνει--αγαθα] multipirea| ὁ ἐ{} 
esce [Az Dms DS tus 352 | πληθυνει] πληθυνη fn: 
(πληθυναι 18): replebit Lt | om ο θεος σου k | es αγαθα] es 
αγαθον bwSE(uid): om i* | ev Bbwiz(uid)3Ez(uid)] επι AFMN 
O rell B(uid)\CL | exyovors 1°] εγκονοις g: εγγονοις NOcdfjl 
mnpqta, | και α5--σου 3? post σου 45 AF Macefi-morsvxyzb, | 
επι 15] εν hfz(uid)3, (uid) | Ύεννημασιν acfia, | (om σου 3° 
130) | om και 35--σοι d | om τοις 3? ] | εκγονοις 2°] εγγονοις 
Ncfijm-qt | των κτηνων] της κοιλιας Ὁ’ | om επι 1--σοι bfw | 
επι της yns] pr και lpt: om km: (σου 16>) | ys] ην e | 
κυριος 2°] om x: (+0 θεος σου 30) | om σου 55 m | σοι] αυτοις 
Ognpt: καθως αν αι ηµεραι του ovvov επι της γης IAL 

12 (cf xv 6) ανοιξαι] pr και bw: e£ aperiet B: apertet BE 
12 Luc | σοι] post κυριος ox: (oe 16): om F*(suprascr F'i2)cfu 
B | κυριος] Deus Luc: om sv*z(txt): +0 0s dw: +0 0$ σου b | 
avrov—ovpavov] caelestem optimum Luc | avrov τον] αυτον Phil- 
codi | avrov post αγαθον ΑΠ | τον αγαθον] των αγαθων ez 
Phil-coddi: om Phil-codd 1: --&et ευλογησαι σε m | των ov- 
paywy a, | τον 3°] ra n | ουρανον--σου 2° ualde mutila in € | 
ουρανιον AM Ncdpty Phil-codd? | δουναι] καὶ δωση ημιν Phil- 
cod: --ημιν Phil-cod: + cot Odgnpt# Luc | om τον 4? wA (uid) 
Phil-ed | υετον] -- avrov c Phil-codd | τη--καιρου] in tempore 
eius terrae tuae (gen) A: τη γη σου post καιρου E | τη γη] της 
yns 9ad-j!mnpqstvb, : επι τη» yns ο | καιρου] καιρον ej: καιρω 
αυτου cm: καιρους αυτου η: αυτου AFMNadfhikloprtxyb;B | 


4 ευλογημενα] η[υλογημενα] v | τα εκγονα] a’ καρπος M 
9 κυριος] ο’ a’ σ’ θ’ χωρις του o Os σου v | ακουσης] [εισακουση]τε v | σου 2°] viov v 
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meer TS 


^ ? A ^ . ^ A ^ 
p εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν cov: καὶ δανιεῖς ϑἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ 
* r 241 A ^ " - e f 
€^ SG ἄρξεις ἔθνων πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν. Ιλκαταστήσαι σε Kúpios ὁ θεός σου εἰς κεφαλὴν καὶ 13 


` 9 9 , Nov Po «8 ’ ` 3 v e , .. , 9 ^ ^ + ’ A E 
μὴ εἰς οὐράν, καὶ ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐαν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ 


? 4 ’ 3 XN A A A 
σου ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν' “Mov παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 14 


[4 4 , e^ 
ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων λατρεύειν 


αὐτοῖς. 


ο. ^ x , ^ A kd t A ^ 
Kat ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσεσθαι 15 


? ` + ` , a v μα. 3 / { A ES ΄ DENN ` ^ e 
πάσας τὰς ἐντολὰς αυτοῦ ὅσας cyw ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ETL σὲ πᾶσαι αἱ 


,F = ` , ΄ 16 
κατάραι αὗται καὶ καταλημψονται σε. 


, ^. 172 , e 9 ο / ` S» Al / ! 
a^ypco επικαταρατου αι απού)]και σου και τα εγκαταλίιμματα σου 


3 £ ` k / * , ? A b 
ἐπικατάρατος συ ἐν TONEL, καὶ επικατάρατος συ ἐν 16 


> ? 
τϑἐπικατέρατα τὰ ἔκγονα 11 


^ * / ^ ^ ` / ^ ^ / ^ 
τῆς κοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν 


, y ^ / \ ^ 
προβάτων aov: 'ϑἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπο- 19 


12 εθνεσι A | δανειη BÆ | και 29—ap£avew Babmeinf} om B* 


è ’ - M * . , A ~ 
* h ρεύεσθαί σε. “Οάποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ 20 


16 παλι B*(-Nec Bab) 


17 επικαταρατοι] τα sup ras Bttat | εγκαταλειμματα BF 


AF(G)MN@a-g(h)i-b ABC") EL 


ενλαγησαι] benedicet B Luc: +xsf | παντα---σαυ 2°] παντα post 
gov Ogn; efus manuum tuarum omne Luc | παντα τα εργα] 
omnem operam Ei? | om και 15 Luc | δανιεις] δανεισεις q: 
εκδανιεις A | εθνεσιν] ...σιν G | δανιη] δανη M: δανειση q: 
dames a, | και α’--αρξαυσιν] sub -- G: ef proeliabis gentes 
multas te autem non expugnabunt Luc: om B*kx3, | αρξεις 
B>Nmqb,AB] αρξης συ f?'u: αρξει συ f*(uid): (apn ov τό): 
+ov AFGMO rell £ | παλλων εθνων co | om πολλων dpt | 
cav 3°] (σοι 16): συ b'mn 

l3 καταστησαι] pr και c: e£ constituet TE: constituet. 37 
Luc: mancar bw | a θεος σου] sub — G: om kE | µη] ουκ 
c | es 2°—ean 19 bis scr f | αυραν] θυραν a, | om και 2°— 
επανω 5 | rore eon gnl3 | om τοτε AX Luc | ουκ eon] ovx 
ObgnwaB Luc ] om εαν---(1 34) avras d | εαν---Φωνης] s au- 
dieris mandatum Luc | ακαυσης] pr auditu 33: akon εισακουσήτε 
N: ακουσή mo: ακουσητε bw$z: εισακαυσης F Maefhijasuvza, 
b,: εισακαυση kl | της φωνης BNE] των εντολων AFGMO rell 
ABEL | om κυριαυ Ἡ | cov 2°] pr vae» και µνησθηση των 
ενταλων kv rov θὺ N: υμων bw: uestri et mandata eius € | om 
οσα---φυλασσειν m | oca) asas NOce-jnp-vxza,: quodcumque 
Luc | εντελλαμαι] post σοι k: εντελλωµε n | σοι] υμιν bw | 
Φυλασσειν P3Lz(uid)] pr παιειν και bw: Φυλαττειν και παιειν e: 
φυλασσεσθαι ποιειν n: Φυλασσεσθαι και ποιειν Ogpt: + και πσιειν 
AFGMN rell ABE Luc 

14 av] pr ef AE Luc | παραβηση] discedere Luc | απα-- 
εντολων] ab Ais mandatis 3 : ab omni sermone Luc | υπα | 
πασων των εντολων B] παντων των λαγων Ταντων bwi3: ταυτων 
των λογων f: των λαγων a,: παντων m: παντων Των λαγων 
ΑΕ(λογων sup ras F')GMNO rell (λογ sup ras i) AED? | om 
ων--σηµερον bw | ων] quem Luc: losas 71) | εντελλωμαι n | 
om δεξια---(15) σήµερον p* | ουδε BFNqua,A BEL") η AGM 
Op?! rell BY Luc | πορευεσθαι] pr ov o: παρευθηναι N : προπα- 
ρευεσθαι x | om απισω r* | λατρευειν] pr και cen 

15 εισακουσης] εισακουση fk: εισακαυσητε Gbotwxl3: axavons 
e: ακουση πι: ακαυσητε Ocdgup?'a,: audieritis 3231! Luc: akan 
εισακσυσητε u: akon ακουσητε qz(mg) | om της--σου d | om 
rav θεου q | cav] sub X v: υμων GObcgkp*qtuwxz(mg) BE 
Luc: ημων 0a,: om n | om Φυλασσεσθαι-- σημερον bw | gv- 
λασσεσθαι B] και φυλαξης f: φυλασσειν d: φυλασσειν ποιειν F*: 
φυλασσειν και ποιεν AFSGMNOp?! rell A(pr ο codd )itrzteid) 


Luc | om ragas dfi* | avrov] rav Κυ σου d: om n: «και Ta 
ἠκριβασµενα avrov G(sub X)cox: --και τα ηκριβασµενα a: + kat 
τα κριµατα avrov p?'t | οσας--και 2°] και πορευεσθε απισω θεων 
ετερων λατρευειν αυταις d: om f | acas] s int lin p**: aca Gcotx: 
as k-n | εντελλσµαι] εντελλωµαι n: mandabo Luc | σαι] υμιν 
NE | om σηµεραν--σε 1? m | om και 2° AB | ελευσωνται u | 
επι σε] post αυται q: om y | επι] πρας egjsvz(txt) | om πασαι 
A | καταραται y | om και καταληµψανται σε ς | και 3°] αι ]: 
om m | καταλημψανται] sub Av: deprachendet 35: ευρησαυσιν 
GObdgnoptwx Luc E 

16 παλει] pr τη e | om και ς1 Chr Luc | επικαταρατας 
συ 29] om dp#: om συ & Chr 

17 επικαταρατοι--σου 2° post (18) cav 2° 2 | επικαταραται] 
pr και N(-ras N* vd)32: επικαταραται f | τα εγκαταλιμματα cav] 
quae tn eis reli[quezzs] ©? | om τα d | εγκαταλιμματα] kara- 
λιμματα bw: λιμματα i* 

18 επικαταρατα---σαυ 45] και παντα τα υπαρχοντα σαι n | 
επικαταρατα] pr και (18) É Luc: επικαταραται i*: om d | 
εκγανα] εγκονα dgl: εγγανα Ocfijmpqt: τεκνα Or-gr | om και 
19---σαυ 2? 4,13 | om και 1° | γεννήματα cfi | τα 3°] pr και 
ejpa, ABE: pr επικαταρατα Or-gr | των βαων] της γης i*y | 
om και 2° d | manpara a, | των 2° ex cav c 

19 om totum comma na, | εν 1°—ce 2°] zu gressu tuo Luc | 
om εν i9—ocv 29 f | εν τω 1° bis scr h | εκπορευεσθαι Bhj] 
εισπαρενεσθαι AFGMNO rell ABEL | σε 19] sub x G: om 
AU | om και--σε 2° j | επικαταρατας 29—7To 2°] om bdmw: 
om επικαταρατας συ kp: om συ & | εισπορευεσθαι Bfhb,] εκπα- 
ρευεσθαι AFGMNO rell (x ex corr 2) ABEL | ce 2°] sub X G: 
om mQ3 (uid) 

20—48 om h 

20 απαστειλαι B] απαστελει u: επαπαστειλαι Obdpty (mg) 
wa,: εξαπαστελει x: mittet BE(pr e!) Luc: εξαπαστειλαι A 
F'(e£amaracr- F*)\GMNv(txt) rell | κυριας επι σε B] super te 
Dis BEL: ks cov a,: σαι ks NbkmwẸ Luc: a ks σοι l: κε 
σαι AFGMO rell | την 1°—araħwow] famem et defectionem 
et tribulationem AM: taedium et thlipsen et anxtetatem Luc | 
ενδειαν] ευδειαν a’ σπανιν και φαγεδαιναν g | om την 2° ο | 
εκλιμιαν] εκλιµνιαν n: εκλικµιαν Iw: εκδηµιαν a4: +o την 
αχορτασιαν g | αναλωσιν] αναλυσι» j: (αλωσιν 71) | επι 2°] pr 
και m: καὶ n | (παντα αυ] πασιν ats 32) | αν 15] εαν AGNO 


1S εισακουσης] akan ακουσητε ο΄ v | cav] α vue v | επι] α΄ α’ σ’ 0' επιν | αι--σε 2°] a’ αι καταραι αυται και ευρησουσιν σεν 
20 ενδειαν--εκλιμιαν] α΄ σπανιν και την φαγεδαιναν Mkvz (sine nom k: om την kvz): 0' σπανιν και την εκλιµιαν v | την 
εκλιµιαν] o! την αχορτασιαν Mkvz (sine nom k: om την Mk) | εκλιμιαν] εκθλιψιν M | αναλωσιν] a’ επιτιµήσιν M: επιτιµιαν k 
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ΧΧΥΗΙ 27 


^ f; ^ A Ne, ^ ? 4 ? ΄ h 
πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλης τὴν χεῖρά σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει διὰ B 


` N 32 7 A / 3 ’ / 
21 τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι ἐνκατέλιπές µε. 
22 ἕως ἂν ἐξαναλώση σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν. 


si 
Ἀιπροσκολλήσαι Kúpios εἰς σὲ τὸν θάνατον, 
ΞΖπατάξαι σε 


^ ^ ^ 1 M 
Κύριος ἐν ἀπορίᾳ kai πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ τῇ ὤχρα, καὶ kata- 


8 , ΄ ej A 3 / 4 
23 διώξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσίν σε, 
24 καὶ ἡ γῇ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. 


NaS , ^ P ^ ’ e * , ’ bi ο Ἂ 3 ’ , , 
25 χοὺς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψη σε καὶ ἕως ἂν am0X€01) σε ἐν τάχει. 


23 . » ε 3 X e Li * A A 

καὶ ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ κεφαλῆς σου χαλκοῦς, 
΄ e e * ^ ^ ’ M 

δῴη Κύριος ὁ θεός σον τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτὸν, καὶ 


25δώη 


πα 3 $ , ’ - , ^ ) 98 ^ a 3 7 . ? ’ S5 e ` 0 ^ 
σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν: ἐν οδώ μιᾷ ἐξελεύση πρὸς αὐτούς, και ἐν ἑπτὰ οδοῖς 


/ 3 M ΄ ? A \ y Ò N ? ? / ^ ^ 
ας φεύξη ἀπὸ προσώπου avTOv: καὶ ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. 


20καὶ ἔσονται 


e ^ ^ "^ A A A A ^ ` P4 e 
οἱ νεκροὶ ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται O 


27 ἐκφοβῶν. 


20 εἔολοθρευση ΒΡ | ταχι B'(-xe B®) | εγκατελιπες Bb 


25 επικοπην [ub 


bd-gjln-qs-zb, | σου 1° BE] --οσα αν ποιηση AFGMNO 
omn ABU Luc [οσα] pret A: zu omuibus quae B | av moan- 
σης] facies Luc: ποιεις q | εαν ANGegjnz | moms defijps-vz 
a,] | om εως Τὸ---και 3° kim Luc | om αν 2° fox | εξολεθρευση 
σε] εξολοθρευθωσιν a,: απολεση σε q: + Dominus A | om καὶ 
3?—e« 3? y | om καὶ 3° AE | ews av 2°] om ἠρη]3: om a» A | 
απολεση σε] απολεσης m: αποστειλη σε à,: εξολοθρευση σε q: 
om σε d | εν ταχει] i[x] fco] 3&7: (om 71) | σου επιτηδευµατα 
ejsvz | διοτι] οτι Ognb, | ενκατελιπες] εγκατελειπες FMOimn?! 
qruvya,b,: εγκατελειπης C: εγκατελειπας Az: εγκαταλειπες g^ 
n* | we] xv dpt: αυτον nB 

2l προσκολλησει n*a,B(uid)E(pr ο) Ἡ | σε xs εις y | 
κυριος] 65 r*: om WH | εἰς σε post θανατον fuk | om τον p | 
θανατον] sub A v: bis scr n: +Aommov g | αν εξαναλωση] εξα- 
ναλωσει w | om αν N | εζαναλωση σε] εξαναλωσεις dp: εξα- 
ναλωσαι σε τ: εξολοθρευση σε y: + Dominus A | απο] επι bw: 
(εκ 32) | Cyns] σου 77) | εισπορευη Ῥρι0,Ξ3}:] ov εκπορευη f: 
pr συ AFGMNO rell Q: έσυνεισπορενη 30): introibis BLZ | 
om εκει MA | (κατακληρονοµησαι 32) | αυτην] την γην f*(uid) 

22 παταξαι] αι εκ € a,: παταξει oBE(pr ef) | om σε 1° 
ο | om κυριος Or | εν Bq] om AFGMNO rell | om και 1? 
d | πυρετω] ἠ-και κρυει b/ | om και 3? d | ερεθισµω BBY] 
(more et stupore B: propitiatione et more U's + και εν φονω 
k: +qgovw d: o Kat εν povn x: + kac πονω uv(mg): + καὶ φοβω 
DWA: +a’ περιφλευσγμω και φονω g: +el afflictione BY: + και 
φονω AFGMNONv(txt) rell | om και 4? d | ανεμοφθορια] pr εν 
Gkx: ανεµοφορια | | ωχρια dkmpsty? | καταδιωξονται] καταδιω- 
fovowu: καταδιωξωσιν F: διωξονταιη | om av f | om σε 3° wit 

23 σοι] (cov 30): om AFGMacklmorxyb, Qi, | om ο 1? 
l* | om o 2° FNbdlmptwxya,b,ABD (uid) | υπερ] επι ς | 
χαλκους] χαλκος b/n: /err4a- 3 | om η 2° FGNbdm-qtwx* 
b AEL (uid) 


20 απολεση σε] εξολοθρευση σε αναλωση σε k 
21 Üavarov] a’ λοιμον Mvz(sine nom) 


» ε f 
27 πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Αἰγυπτίῳ εἰς τὴν ἕδραν καὶ ψώρα ἀγρίᾳ καὶ κνήφη, ὥστε 


22 ριγει Bab] ρειγει B*: ρηγει A 
26 πετινοις A 


AFGMNOa-gi-b, ABEL? 


24 δωη] δω m: dabit 19: daf] 3.5: και δωσει bwEUL': + δὲ 
A-codd | o θεος σου B] om AFGMNO omn ABEE | veror] 
Ἔσου m* | τη γη] της yn N: της γης Fh'abdefijkmnpqtwx& 
Di; | om και 1°—ovpavov γ᾽ | om ου ουρανου κατα O (spat 
relict) | καταβήσεται B] επι σε AFGMNO omn ABEL | 
om εως 15--σε 2? d | ews 15] ws a, | (om σε το--αν 2° 71) | 
(om σε 1? 130) | Kat 35--σε 25] sub — G: om kx? | om και 
2° bw | εως αν 35] ws αν a,: om mpd | απολεσει p | εν 
ταχει B3] om AFGMNO omn AWEL 

25 δωη] (pr και 130): dat 3^: et faciet É | σοι flp | emi- 
σκοπην B*AOdelmr] pr εις bw: επι κοπον C: εν επισκοτη a’ 
θραβομενον g: Üpavuevov n: επικοπην ΡΑΝΕ(ΝΝ rell B: zz 
cacdem 37: in mactatione Yr: in cladem A: ut occidaris E | 
εναντιον των εχθρων] Aostibus tuis 1à | εναντιον] bis scr f*: 
εναντιαν m: εναντι y: ενώπιον bw: om u | εχθρων B] tcov 
AFGMNO omn AY | προς] sufer A | αυτους] pr ras (1)q | 
om εν 2? dpt | εση--βασιλειαις] erit déspersio tui in omni 
regn[o] 317 | διασπορα BE] εις διασποραν bwIB*(uid): pr ev AF 
GMN?O rell: in deseminatione IF: dispersus ABY | om εν 3° 
Fdklmprt | βασιλειαις B] pr ταις AFGMNO omn 

26 om υμων 35 | καταβρωµα rots πετεινοις] praeda alitum 
3,7 | καταβρωμα] in esca WU | τοις 1°] pr mace dpty: + masw 
G(sub Jo: 4 aet τοις c | {της γης] του αγρου 32: om yns 
74) | ο εκφοβων] qui sepeltet uos 32 | om ο I*z | εκφοβων B] 
αποσοφων a,: αποσοβων AFGMNO rell 

27 παταξει mli3iz(pr εἰ) 38; | om κυριος f | ελκει Bj] pr ev 
AFGMNO rell: δ; uulnere 317: in unulcera Ἡ | αιγυπτιω] 
αιγυπτιων F^N?bcfi(t 2° εκ corr)ImrwA BL: αιγυπτων Ν | εἰς 
την εδραν D] post αγρια 32: εις τας εὗρας qua,: εν ταις evedpars 
bw: και ταις εὗραις pA: εὗραις d: εν ταις εδραις AFGMNO rell 
I: in sedibus tuis 19 | om και i? dE | αγρια] sub — G: omk | 
om Kat 22 j | xenon] prev Gckx: κνηθη f: κνηση 1: σκνηφη a: 


22 απομια] αρρωστια F5 | ερεθισµω] α’ περιφλευσμω(-λυσ- M) σ’ O περιφλογισμω Mk(sine nom)vz | και τη ωχρα] α΄ 0 
και εν ικτερω v | τη ωχρα] σ’ εν ερυσιβη v | ωχρα] a’ ικτερω M | απολεσωσιν σε] καταλαβονται σε αναλωσωσι σε k 
25 επισκοπην] a’ θραισµενον M: a’ θµαυομενον k(sine nom)vz: σ’ 0' τροπουµενον Mz(om θ΄}: 0' τροπουµενον σ’ προσ: 


κοπτοντα ν 
2} εις την εὗραν] σ΄ ets τα κρυπτα Mvz: 
Ü' εν οστρακω a’ cv κνήσμω v 


a’ εις Tas εὗρας vz(sine nom) | κνηφη] o’ ελεφαντιασει Mkvz(sine nom kz): 


643 
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tt 


4 m 


y and 


EX VITIS 


μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


a f 
Ἀπατάξαι σε Κύριος παραπληξία, aopacia καὶ ἐκστάσει διανοίας" 28 


v ^ . ^ / . bd ᾽ , 
59καὶ ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει 29 
M ΄ κ ΄ M , » 
τὰς ὁδούς cov* καὶ ἔσῃ τότε ἀδικούμενος καὶ διαρπαξόμενος πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
"^ e^ , ’ . 3 , 
ὁ βοηθῶυ. 35γυναῖκα λήμψη, καὶ ἀνὴρ ἕτερος ἔξει αὐτήν" οἰκίαν οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις 30 


, 1 ^ , ^ ’ \ , ’ , 
εν AUT)’ αμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ οὐ τρυγήσεις αὐτόν. 


41 e f > f 5 , 
ο μόσχος σου ἐσφαγμενος ἐναντίον 31 


* Ae { ? > » e^ εν ε f , . ^ * , , e 0 4 4 k ` 

σου, καὶ ov" φάγῃ ἐξ αὐτοῦ. ὁ ὄνος σου ἡρπασμένος ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀποδοθήσεταΐ ao τὰ 

, , 5 5 / ^ , ^ ^ , v T θῶ Ls 32 Η MU b e 
πρόβατα σου δεδοµένα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ οὐκ ἔσται σοι to βοηθῶν οἱ viol σου καὶ ai 32 

, y , ’ , > > ή 

θυγάτερές σου δεδομέναι ἔθνει ἑτέρῳ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου βλέψονται σφακελίζοντες εἰς αὐτά" 


οὐκ ἰσχύσει σου ἡ χείρ. 


x $ f ^ ^ . [ή . t / v 
37a ἐκφόρια τῆς γῆς σου καὶ πάντας τοὺς πόνους σου φάγεται ἔθνος 33 


A > 3 , . M b 1 ή X $ f . e ή 34 A y [4 
Ὁ ουκ ἐπιστασαι, καὶ ETH ἀδικούμενος καὶ τεθραυσμένος πιισας TAS ἡμέρας. καὶ ἔσῃ παραπληκ- 34 


τος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ βλέψη. 


- ^ 
Ἀδπατάξαι σε Κύριος ἐν ἕλκει πονηρώ ἐπὶ τὰ 35 


/ νο yan M / el M δύ / , ^ η ἈΝ»; - δῶ 1:4 ^ 
yovaTa και EML τας κνήμας, ωστε μη ύνασθαί σε ιαθῆναι, «πο ιχνους των ποοων σον EWS TIS 


^ 4[ 36 ? / K , Ld ` . v L4 ^ IA , 5 . M 
κορυφῆς σου. απαγαγοι ἵνύριος σε καὶ τοὺς ἄρχοντας σον οὓς EAV καταστήσῃς EML σεαυτον 36 


28 αορασιας 1}"(-σια B) | εκστασι B*(-cee Bab) 


29 σκοτι B*(-re« Bab) 


3t και 325--σοι 2° Bab] om B* | om ο βοηθων B 


32 οι 1°—erepw Babmz] om D* 


AFGMNOa-gi-l(m)n-b, ABEL 


+edepavriace g | δυνασθαι] δυνασ.αι F*: δυνασθηναι O | om 
σε 2° dn*#& | ιαθηναι] +a [wl[sVzgio pedum tuoru- τσ]. 
caput 3.3 

28 παταξαι] percutiet BE(pr eL | om κυριος G*O | ra- 
ραπληξια] παραπληγια i*: (ev απλήξια 83) | αορασια Babbw] 
αορασιας B* : αθρασιαα.: pr και AFGMNO rell ABEL S-ap- 
Barh Phil: e uisibilitate 31 | om και εκστασει διανοιας d | om 
και buwa, {7 | εκστασει] pr εν F : εκτασει s | διανοιας] cordis E 

29 µεσηµβριας ws bis scr g | µεσημβρια u | ως--τυφλος] 
st{cult Pall ῥ]α[ζ]ο» 357 | ei res B] om gnu: om τις AFG 
MNO rell ABEL | ψηλαφησαι] φηλαφησει kim: palpat r | 
τυφλος Bmn] pr o AFGMNO rell | om τω m | οὐκ ευοδωσει] 
non suffragabit Xr: non diriges Mz: non inuenies E: st non 
corriges A: +rore Odgnpt | ταις οδοις f | σου] σοι f: avrov N | 
om xat 3? A-ed | εση 25-- διαρπαζοµενος] .... tunc iniuriam 
accipies εἰ rapinam patieris 12 | εση 2°] post rore a,: ex dp | 
om rore MBE | αρπαζοµενος q | vacas ras ημερας] omnibus 
3i | om και ε5--βοηθων $z | om και 55 (16*) BY | εσται B] 
εστιν σοι n: Ἔσοι AFGMNO rell 2315365 (sub — απ) | 
om o Nau 

30 γυναικα] pr και OF | εξει] sup ras xè: αξει dp Thdt- 
cod: Ίξει και αξει Thdt-ed: λημψεται eodL? Thdt-cod | om 
οικιαν---αντη 34: | om οικιαν η | ουκ οικησεις] ov κατοικησεις y: 
ου µη κατοικησεις τ: erepos οἰκήσει bw | ενοικησεις Na, Thdt ] 
εν] επ n | (purevoeis] φυτευσει 130: Φυτευση 16) | ου τρυγησεις] 
ov µη τρυγησεις AF*Nfimqy: ov µη τρυγησης FPakszb,: ου py 
τρυγηση i: ετερος τρυγησει bw | αυτον] αυτην f 

31 ἐσφαγμενος] post σου 2? c: mactatur 3X7 | εναντιον σου] 
ενωπιον σου Nqua,: om 1135 | om και τ5--σου 4? f | om και 
1° o | ου] µη Thdt-ed: +7 Aejsz | payes Thdt-codd | εξ] 
απ gn: om N | οἶνος Av | om σου 3? m | ηρπασμενος] ηρπαγ- 
pevos FGNI: rapietur 3, | om ουκ 1? b* | om σοι 1° N | (om 


28 αορασια] a' ... εν πωρωσει o' M: a’... 


33 εκφορτια B 


σου 5° 130) | δεδομενα] διαδεδοµενα Fkmb,: dabuntur $ | 
βοηθος | 

32 o vs η | om σου 2° FP | δεδοµεναι] δεδομενα Aoryb,: 
δεδοµενοι bfikw: δεδεµενοι α,: dabuntur L | om και 29---χειρ 
d | βλεψονται Bqv(mg)z(mg)a,] βλεποντες u: ουκ οψονται ej: 
εσονται Av(mg)yz(mg): οψονται FGMNOv(txt)z(txt) rell: zide- 
bunt 345, | σφακελιζοντες] pr και Gex: καὶ σφακελιζονται o: 
σφακελλιτες m: --σ' 0' εκλειποντες g | om εἰς y | αυτα] avro 
N: αυτους bwb,: +o\qv την ημεραν Gcoptx $m (sub x ο) | 
ουκ B] pr και AFGMNO rell ABELS™ | ισχυσει] ισχυσεν 1; 
ισχυει cfgimx: ει ισχυει n: ισχυσουσιν a, | σου η xep Bpt] 
η χειρ σου βοηθησαι σοι km: om a,: om σου l: η xep cov AF 
GMNeO rell ABL (uid) 

33 εκφονια f | της ex σου c | om σου 19 3, | φαγεται] pr 
και η΄: καταφαγεται cq> | εθνος] populus alienus A-cadd | 
επιστασαι] zoueras IL | eon] ew rore o: «τοτε G(sub »)cdk 
ptx35g" | τεθραυσμενος] τεθραυμενος sw: τεθρασμενος c*dn* : 
τεθραμμενος ὁ | (πασα5] pr επι 64) 

34, 35 om d 

34 παραπληκτος] παρακλητος bg"(uid): (απαρακλητος 76) | 
οφθαλ ex corr {5 | om a q | βλεψη] βλεπεις GkxBrv: oyy 
Ognpt 

35 παταξαι] παταξει ptuBE(pr εὐ): παταξη ο | om ev N 
Ogmnx" | ra yovara] oculos twos BY: om τα N | om επι 
29 N | κνηµας] σου ki33'(uid) | (om σε ιαθηναι 16.77.130*) | 
σε 2°) post (αθηναι AFMafiklmqryb,: om Nejsvz | ιαθηναι] 
υγίαναι bw: νγιασαν a (uid) | απο tyvous] a uestigiis do | om 
των nx | ews] pr και | om τῆς Geox | κορυφης] κεφαλης abw 

36—59 om m 

36 απαγαγοι] απᾶγαγη b’cfnop(-yee fn): επαγαγοι g | σε 
κε ObgnwG | om σου 1? A-ed | αν AFGMabfiklorwxya,b, | 


καταστήσει A*(-oes A!) | σεαυτον] ea sup ras ΑΧ: σεαυτω b’ 


εν πειρωσει vz(sine nom) | εκστασει] σ' θαμβω vz(sine nom) 


39 Ύυναικα-- αυτην] a’ of 0' uxorem desponsabis et alius subagitabit eam «τι | εξει] a’ συγκοιτασθησεται MS" (sine nom) 


τρυγησεις] a’ λαεικμησεις M 


32 σφακελιζοντες] πηδωντες Fb: σ' 0' εκλειποντες Mz(sine nom): o' 0' εκλιποντες k(siue nom) v: a’ τελουμενοι Mv 


33 ra εκφορια] a’ kaprov M 
35 σε ιαθηναι] a’ νγιασαι σε M | ιαθηναι] υγιαθηναι v 
36 και ιο---σου 19] a’ σ’ O et regem tuum 3™ 


34 παραπληκτος] σ’ παραφορος Mvz(sine nom) 


644 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVIII 47 


ES c Ü ἃ * > f X 4 e f X P , "^ m e z f * 
ἐπ᾽ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, καὶ λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ 
rid 37 S 4 > ^ 9 22 N An * ὃ , ? ^ m^ di 1 A 
17 Λίῦοις. καὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν αἰνίγματι καὶ παραβολῇ καὶ διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὓς 
1 ? K ’ 3 ^ 38 ’ ` , £ X ; \ > ’ 3 / vi ’ 
38 απαγαγη σε Wuplos εκει. σπέρμα πολυ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, OTL KATE- 
δετα αὖ ` n LK / 39 3 λώ ’ ` - 4 ” , ’ Oe ? 0 t 
39 L AUTA η ακρις. ἀμπελῶνα φυτεύσεις καὶ κατεργᾷ, καὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐφρανθση 


3 3 ^ e ’ 3 4 e » 
40 ἐξ αὐτοῦ, ὅτι καταφάγεται avra 0 σκώληξ. 
41 
42 
e κ 
43 λώσει ἡ ἐρυσίβη. 


E 4iopTOg δανιεῖ σοι, σὺ δὲ 


f 3 "^ 
τούτῳ οὐ δανιεῖς" οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ οὐρα. 


3 "^ d m "m^ e f X 
1ο ἐλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς ορίοις σου, καὶ 
Ελ 1 ” ef «| 1 ’ e 3 ’ 41 ει y f ’ ` ? » 
ἔλαιον ov χρίση, ὅτι" ἐκρυήσεται ἡ ἐλαία. σου. + vious καὶ θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται" 
? x , x , ?, ” 42 / 8 , , y X ” = e^ $ 3, 
ἀπελεύσονται γὰρ ἐν αἰχμαλωσίᾳ. ^? Távra τὰ ξύλινά σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς aov "ἐξανα- 

ε f e * ` , 
430 προσήλυτος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ καταβήση κάτω κατω. 


- , 
45καὶ ἐλευ- 


4... ` ^ e t R 
σονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμψονταί σε, ἕως ἂν ἐξολε- 
0 ’ αν A ? , v ? 3 ’ "^ a * f "^ "^ s, 
ρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε' ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι 


46 
47 


37 πασι F 
40 masw A | χρειση Ο(χρι- ΒΡΕ” 
42 ερισυβη A 


dfi* | επ B] «s AFGMNO omn A (uid) | επιστασαι] επι- 
σταται σε T | om συ 43, | και oc ma sup ras A? (pr ras 3 litt) | 
και 29] nec AEL | ο πῆρ ΚΙ | λατρευσετε dpti | om εκει bw | 
om ετεροις sz | ἔυλινοις και λιθινοις (32) AW | (om «ac λιθοις 
16) | om και 4? f* 

37 εκει 1?] sub -τ GS": post αινιγµατι o: om A | om εν 
19 q | αὐνιγμασιν a | παραβολή] pr εν GNOcekosuvxa,A(uid) 
3,: εν παρεμβολη j | (om και διηγηµατι 18). | δυγγηματι] pr εν 
Gcejosuvxza,A(uid): διηγημασιν p: διηγειµατα n | om εἰς 
q | απαγαγη B] pr εαν dpt: αν απαγαγοι ivb,: cav απαγαγοι 
N: av απαγοι F: αν επαγαγη suz: αν εισαγαγη κ: av ayayn r: 
pr αν AGMO rell 

38 εξοισεις] εξ sup ras αὖ: εξοισης Of: και εξοισει σε a, | 
εισοισεις] εισοισης f: συναξεις OdgnptA | om erc—axpis d | 
αυτα] αυτο ul(uid)Ei.: αυτη i* | om y v 

39 φυτευσης ο | και κατεργα] om d: om και qz | om 
ουδε--σκωληξ d | εξ avrov sub — G | ez] απ ΚΙ | καταφαγεται 
---σκωληξ] comedetur a uerutzs 3L | κατεδεται N | αυτα] αυτον 
fkA(uid)%(uid) | (om ο 77) 

40 ελαιαι] pr και fA | σοι] post ev c: om FOfgilnb Q3. | 
om ev—(41) εσονται e | οριοις] epyors q | χρισθηση k(mg) | om 
οτι---σου 2? d 

41 Ύεννησει a, | εσονται B] --σου fA: Ἔσοι AFGMO rell 
BE: +262 35 | απελευσονται] pr και bw: απελευσωνται u: 
επελενσεται G* | yap] om bdopw: --σοι 0 

42 om παντα τα ἔυλιωα 5 | ra ζυλινα] τα ἕυλα F*Obfgiknw 
B(uid): semina IL | Ύενηματα] Ύεννηματα ci: Ύεννημα f | της 
425] post σου 2° A: om Ὁ’ | εξαναλωσει] εξαναλωση Obfow: 
...minanil IL” | η ερυσιβη] urut L 

43 o εν σοι] οστις εν σοι εστιν O | ο 2° B] οστις εστιν gnpta, 
Thdt-ed: om d: os εστι AFGM rell Thdt-codd | om εν d 
Thdt-ed | σοι] υμιν Eus ] αναβησεται ανω avo] ascendet supra 
te et super te E | αναβησεται Bab,l3) εσται Kus: εἰ ascendet 


* > M > ^ A b , ef ? f , 
TAS εντολας αυτου καὶ τα δικαιώματα οσα ἐνετείλατο σοι. 


46 ` itd 3 ` "^ X ; 
καὶ ἔσται ἐν σοὶ σημεῖα καὶ τέρατα 


1 "^ t ’ e "^ A 3 ? ? x "^ ^ ” 
ἐν τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος, avh ὧν οὐκ ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ 


38 εκσοισεις A*(eE- A133?) | παιδιον A 


41 Ύενησεις F | αιγµαλωσια F* 
45 εξολοθρευση BP 


AFGM (N)8a-gi-In-b, ABEL) 


super le 111: προς σεᾶ,: --υπερσε U: ἠ-επι σοι οὗ: ἠ-επι σε 
AFGM 60? rell A(uid)#” Or-lat Thdt | om ανω 2? df 3, Or-lat 
Thdt | om δε c | καταβηση] καταβησεσθε 1: εση Eus | om 
κατω 2° dfiz(uid)iL" Or-lat Thdt 

44 ovros 19] ουτως Mcq: αυτος ejksv(sub \)xzA(uid)3s : εί 
is E | δανιει σοι sup ras O | δανιει] δανεισει aq: εκδανιει o | 
σοι] (σε 16): om b, | συ 19] σοι Ay | rovro ov δανιεις] ουκ 
εκδανιεις τουτω G: ουκ εκδανιεις τουτο O: OUK εκδανιεις αυτω 
xA(uid)¥(uid): ov δανειεις αυτοντω c | τουτω] rovro bdfgpwa,: 
zi LY: om 111 | ov δανιεις] ου δανεισεις aq: ουκ εκδανιεις bd 
ptw: ουκ εκδανισεις Θ | om ούτος 2°—ovpa d | ούτος 2°] ούτως 
cq: αυτος (uid) E(uid) Or-lat Eus | εσται] pr σου Eus: ἠ-σοι 
kEL” Or-lat | κεφαλη] εἰς κεφαλην AF Mabcfiklo-rtwayb,B: 
εις κεφαλην σου G | eon] om v: 4e ÉB: +e7us Or-lat | ουρα] 
es ουραν AFG Macfiklo-rtxyb,5 

45 ελευσονται] ελευσωνται u: ευλογησονται o | {πασαι επι 
σε 128) | πασαι] post avrai a,: om (77) A | om και καταδιω- 
ἕονται σε (16.77(uid).130*) ZY | om και 2? b, | {επιδιωξονται 
32) | om σε 2? dp | om σε 3° G | om εως 1?—«ac 4? g | om 
εως 19—2€ 4° UL" | εξολεθρευση σε] εξολεθρευσε σαι Α΄: εξολε- 
θρευσεαι ΑΛ”: εξολοθρευθηση σαι c: eaterminent te ABW: 
om σε p | και 49--σε 5°] sub — GS™: om dx | εως αν απο: 
Neon] απολεσει p | απολεση] απολεσαι A: απολεσωσι (77) A 
ὅτι dispergant le et destruant B | εισήκουσας] εισακουσας d : 
nkovoas Aa, | om του θεου 1“: | φυλαξαι bDOdgnpt] pr rov Gb 
coquwxa,: rov φυλαξαισθαι s*; του φυλαξαι σε 531: του φυλα- 
ἔασθαι kl: του Φυλασσεσθαι σε A: φυλασσεσθαι e: του φυλασ- 
σεσθαι FM rell | ras εντολας] pr masas A: τα δικαιωματα a, | 
ra δικαιωματα D] ras εντολας αυτου a,: Ἕαυτου AFGMO rell 
193. 9 | om οσα ενετειλατο σοι d 

46 εν 2° Bni] pr και AFGMO rell 195328, | om rov 
AF 

47 om ουκ 3 | (om τω--και 71) | αγαθη διανοια D] pr εν 


37 εν αινιγµατι] a’ εις αφανεισμον M: σ’ in Aaesctationem S" | διηγματι] a’ δευτερωσει M 


39 ουδε-- αυτου] σ’ ef non colliges Sm 
42 τα ἔυλινα σου] a’ arbores tuas S™ 


44 ουτος 1°] ο’ ovros v | κεφαλη-- ουρα] ο’ σ’ 0' εις κεφαλην συ δε εση εἰς ουραν v 
45 φυλαξαι] a’ o 0' του φυλαξαι σ’ του φυλασσειν v | τα δικαιωματα] a’ neritates (who hishw = ακριβασµατα) eius ο 
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XXVII 47 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


18 4 fy ^ 3 0 ^ πι 3 - 
"και λατρευσεις τοις εχθροις σου, οὓς επαποστελεῖ 


, ^ ^ t 
καὶ ἀγαθὴ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος παντων. 
- 6$ 1 . 4 3 ^ A 1 *, r + » x + r ` ^ 3 4 ` , # 
Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμώ καὶ ἐν εκλείψει παντων. καὶ ἐπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν επι τον τραχηλον 


, + » f v / ^ ^ " 
σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. “ἐπάξει Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν am’ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 


"m * ~ c0 A 3 3 - / ^ A + A σο "0 1 δὲ f rt 3 0 # 
ορμημα aéeTov, EUFOŞS ο ουκ a@KOUG)) THS φωνῆς αντον, €UPOS AVaALOES προσωπο; οστις ου αυμασει 5 


td , + / ^ ^ 
πρόσωπον πρεσβύτου καὶ νέον οὐκ ἐλεήσει. 5 καὶ κατέδεται τὰ ἔκγονα τῶν κτηνῶν σου καὶ τὰ 
^ ^ f M ^ ^ 9 . / ^ ^ 
γενήματα τῆς γῆς σου, ὥστε μὴ καταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου 
. ` , ^ / e ^ > $ 52 ` 3 ’ 3 ^ t , 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε 5 rai ἐκτρίψη σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, 
Ld ^ ^ * / NC * ^ \ 3 , $1? ` t 3 3 3 ^ 3 Hi 
ἕως ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ τείχη τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὀχυρά, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν πάση 
^ ^ . 0 4 3 ^ ’ L4 ? CO t 53 ^ t . » ^ 
τῇ γῆ cov: καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς ἔδωκέν σοι. 53καὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς 


t q ’ CA N 0 ¢ ο tO ή 1 ^ / . > ~ 
κοιλίας σου, «pea υίων σου καὶ UYATEP WV σου οσα COMKEVY COL, EV T} στενοχωρια σου και εν ΤΊ] 


53 


θλίψει σου ᾗ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου. 


48 εκχθροις A | εκλειψει 1910] εκλιψει A: 
83 θλιψει 19. Bab] θλιψι B* 


AFGMOa-g(l)i-In-b,Q151 370) 


i: αγαθη καρδια A* dfptux*b, 35: αγαθωσυνη καρδίας bw: αγαπη 
a,: ev αγαθη καρδια A*FGMOx? rell AB(uid)E | om δία-- 
παντων d | om δια 1 | παντων] Aorum omnium BY: miseri- 
cordiarum eius omnium Bs των αμαρτ... σου o? 

48 om και 1? AB  λατρευσεις] λατρευσης εκει b: + exec 
efijsuvwza, Bi | rovs εχθρους dp | om ovs επαποστελει κυριος 
F* | ovs] ow Ajlsuvzajb, | επαποστελει] επαποστελλει Af: 
επαποστειλε n: εἕαποστελει u: αποστελει k: αποστελει σοι e: 
+avrous G(avrovs Ks sub %)coptx | κυριος] +o θὲ σου F?Maef 
i-Iqsuvza,b, | επι σε] προς σε k: om Ay | εν 1°) pr και c | 
λιμω B] -F kac ev διψει και εν γυμνοτητι AFGMO omn ABEL 
[λοιμω n | και εν 19} om dp: om εν AGabfgintwa, ἄν (uid) | 
δειψει A | om εν 2° dfop] | om και 2--- παντων d | om εν 2° 
fq | εκλειψει παντων] morte IY | εκλειψει] εκθλιψει q: Orc ee 
ej | επιθησει] επιθηση opq: θησει u | κλοιουν | | om εως--σε 
2? d | εξολοθρευσοσι n 

49 erate] pr και qE: επαξη ia, | om κυριος A | επι] εις 
s | µακροθεν--ωσει ex corr {1 | απ] επ MObfisy | αισχατων 
c | ωσει] ws Ogn | αετου] αυτου ] | om εθνος 2°—avrov u* | 
om εθνος 2°—r7s 2° M | o) ov AFGOadefibjprstvxzb, A (uid) HL : 
(os 71): om i* | ακουση] ακουει n: ακούσητε s: ειὔακουση b 
wy | om της 2? s 

50 εθνος avaióes προσωπω] gente” inproba |f] acie] LY: 
om d: om προσωπω f | οστις] sub -- G: ws τις bc: quae div: 
om k | θαυμαζει j(uid)3, | πρεσβυτερου ΑΕ” Mabce(h-loqsu 
vwy-b, | νεον] veov f: νεωτερον Ὦ | ελεησεε] miseretur 11 

51 om τα [0 k | εκγονα] εγκονα g: εγγονα Oclnoq | κτη- 
νων] τεκνων gn | Ύεννηματα cf | om της yns f | σου 2?] -- εως 
εκτριψη σε Gckoptx&nm [sub - GS™ | εκτριψη] pr αν cpt: αν 
εκτριψαι k] | om ωστε--σου 4? d | ωστε µη καταλιπειν] fan 
non derelinguat 3 | καταλιπειν] καταλιπει s*: καταλειπειν 
FMOchnrza,b, | οινον] pr και v(mg)z(mg)3: pr negue BE | 
ελαιον] pr και Afv(mg)z(mg)i : pr segue BE | τα 3° BOgn 
ptv(mg)b,] pr και (30) B: pr segue 3$: om AFGM v(txt) rell | 


549 ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ 


εκλιψι B* | εἔολοθρευση BP 


54 


52 θλειψει F* 
54 βασκαινει B* 


om των 2° ejsuvza, | om σου 3? i* | om και 15---σου 4° cil" 
om τα 4° behi*jklsuvwz(txt) | om των 3° ejsuvz | om av a, | 
απολεση σε] perdant fe d: om d: om oe p 

92 om και I?d | εκτριψη σε] pr ews αν ejsuvza,: zisg” dun 
contribulent te: εκτριψηση O: εκτριψει σε dkn: εκτριψεις{ | 
ταις 1? B] pr macas AFGMO omn AVELS™ | πολεσιν ιο] 
οδοις q | σου 15] + ats εδωκεν σοι KS ο OS σου Odghnpt | καθαι- 
ρεθη Ogn | rex» Bb'3Lv] (xeà σου 18): -σου AFGMO rell 
ABL | τα οχυρα] munitiones ELY: om τα η | εφ] εν bu 
v(mg)wa,g(uid)iE(uid) | om συ iL | επεποιθεις dpt | επ] 
εν quv(mg)w?a,b, 3,"(uid) | αυτοις] « ex corr n? | (om εν 2— 
σου 2? 18) | εν 2°] pr και ejsz | θλιψει] θλίψη πὶ’: εκθλιψει O 
dgnpt: εκθληψι ο | ταις 2° B] pr πασαις AFGMO omn ABE 
L | σου 35] -F ev παση τη γη σου G(sub X)ckoptx (om τη Go) | 
om ats εδωκεν σοι d | ai] as e: ης κ: η Gcoptx | σοι B] pr xs 
o 0s σου Gox: xs o 8s σους: +0965 cov af: -F xs ο 05 σου AFM 
O rell ABEL 


53 και το---κοιλιας mutila in 16» | om τα u | εκγονα] 


εγκονα g: εγγονα Oclnqt Or-gr-cod Thdt-codd | om της u | 
«peas Thdt-codd | om σου 2° FGv(tst) | om και 2? g | om 
σου 3? ch | οσα εδωκεν] os δεδωκεν a, | οσα] ocas fi: aa | σοι 


Bi] (pr κυριος 118): κ o 0s cov cja,ó"": εκ: bwAL: 
+xs o 85 Ὁ: +xs ο θε cov AFGMO rell 132: Thdt ] om εν 
19—xkat 3? d | εν τη στενοχωρια] {η tribulatione 3ἱ, | σου 4^] 
sub — GS™: om k | εν τη θλιψει] angustia 35 | σου 55] sub 
— GE": om ak | om η--σου 6? d | η θλιψει] και εθλιψε bw | 
η] pr εν Ognpt : 2; quibus L: ην Gkoxa,: και f | θλιψει 2°] 
θλιψη hn: wexanit & | σου 6?] +0 εν rats πολεσιν σου ejsu 
vzl3'$2 (om ο GE): +ev masas rats πολεσιν σου boptwa,: 
(+emt πασαις Tats πολεσι σου 74.76) 

54 o1?) pr οανηρ GoxS™(sub -- GS"): pr avnpk : pr oavyp 
οανηρς | o 2° BA] om AFGMO omn Bi(nid)L(uid)S™(uid) | 
o τρυφερος] η τρυφερα h: omoc | βασκανει] βασκανη 1: βασκα- 
νιει Oadpt | τω--αδελφον] τω αδελφω avrov εν τω οφθαλμω 


? 
48 και 1°—gov 15] o' και λατρευσεις τοις εχθροις σου σ’ a’ και δουλεύσεις τω εχθρω σου O Kat λατρευσεις τω εχθρω σου vz | 


κλοιον] a’ ζυγον M 
49 φωνης] a’ Ύλωσσης M 


50 οστις ου σεν a’ os ov ληψεται σ΄ os ου Τιµησει O os ου θαυμαζει v | veov ovk ελεησει] a’ πεδι ov δωρησεται M 
52 και εκτριψη σε] a’ σ᾽ concludere te S | εκτριψη] εκθλιψη vz | as SINE) ο α΄ of 0' η εδωκεν xs V 

53 στενοχωρια] a’ περιοχη M | θλιψει 19] a’ επιχυση M | σου 65] o a’ o' θ’ χωρις του ο εν Tats πολεσι σου v 

54 ο Ττρυφερος] σ΄ superbus S | τρυφερος] a’ τρυφητης σ’ σπαταλος Mvz (indice ad απαλος posito vz) | βασκανει] a’ πονη- 


ρευσεται M 
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"Tz —] 
si £9» 57 27 C* £1 rid ή \ 


Pye 
^A 


AEYTEPONOMION XXVII! 60 
` ^ . 3 x x 3 ^ x f r 
ὀφθαλμώ τὸν ἀδελφὸν καὶ τὴν γυναῖκα τὴν ἐν κόλπῳ καὶ τὰ καταλελιμμένα τέκνα à ἂν kaTa- 
^ 7] ^ ey ^ E a A A ^ ¢ 
λειφθῇ, Saare δοῦναι ἐνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων αὐτοῦ ὧν ἂν κατέσθη, διὰ τὸ μὴ 
^ ` ^ 067 } ^ d NY ^ ’ 7" ’ 
καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδέν, ἐν τῇ στενοχωρία. σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 55) ἂν θλίψωσίν σε οἱ 
` ’ b] t A f r4 e e ` ^ e Ῥ ^ 
ἐχθροί σου ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. 55καὶ ἡ ἁπαλὴ ἐν ὑμῖν καὶ ἡ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν 
I ΄ \ » ^ ’ > ` ^ ^ ` Ν L4 ^ ^ 9$ ^ » ^ x 
έλαβεν ο mous αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν 
» y ^ ` ` / > ^ ` λ GN ^ ` / ^ , ^ N 
ἄνδρα αὐτῆς τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς, 5 καὶ τὸ χόριον αὐτῆς τὸ 
7 . . ^ ^ ? "^ . X ’ η] ^ 4 ^ ` 
ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν τέκῃ, καταφάγεται γὰρ αὐτὰ διὰ τὴν ἔνδειαν 
, ^ 3 ^ ’ ` 3 ^ f T / d » A 
παντων κρυφῇ, εν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 7 θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου ἐν ταῖς 
/ f A ^ > / ^ 7 . e ^ t f ` / 
πόλεσίν σου" δξὲὰν μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου τὰ γεγραμμένα 
> ^ / f ^ \ ow x f N A ^ TET N L 
ἐν τω βιβλίῳ τούτῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν Ἱ τοῦτο, Κύριον τὸν θεόν σου. 


59kai παραδοξάσει Νύριος τὰς πληγάς σου καὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός σου, πληγὰς μεγάλας 


` , x ΄ \ NM , S ^ Án ^ x bd F 
καὶ QavpacTás, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ Ἱπιστάς. xal ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτου 


54 καταλελειμμενα BF | καταλιφθη ΠΒ (-λειφ- Be?) 
55 καταλειφθηναι BF | θλιψι B*{-Wee Bb) | η] ras aliq superius B? | θλιψουσιν Ε | ολεσιν Α"(πολ- A‘) 


56 αυτης 5? B? (suprascr ys)] avrov B* 
58 εντειµον F* 


αυτου f | τω σφθαλμω] om ch: + avrov AFGMadiklo-rtuxyb, 
B | τον αδελφον BOgn3,] τω αδελφω αυτου c(uid) : (rav οφθαλ- 
μον αυτου 16): Ἔσου e: avrov AFGM rell AB | γυναικα] 
4 avrov Ad | om την εν κύλπω d | την 2] του c: και f* | 
om εν 2° M | κολπω B] sinu tuo BY: + αυτου fiklqru ARNI: 
τω κολπω αυτου AFGMO rell | τα] post καταλελιμμενα A: 
om F | καταλελιμµενα τεκνα] τεκνα τα καταλελειμµενα εαυταυ 
d | καταλελιμµενα] καταλελυµενα f*: om Ὦ | τεκνα] +- αυτου 
Gckox: --εαυτου pt | om a k | εαν Gbckowx | καταλειφθη 
DGOcgnx 0] καταλειφθωσιν u: καταλειφθωσιν αυτω F: «σαι 
bwa,: ces 35: +avrw AM rell al 

55 δουναι] now dare D: toc u | eve avrov] avro h: om 
αυτων n | avrov] αυτω η | ων] wa, | av κατεσθη] comede? 3L. | 
αν 1?] εαν b': à αν y: om fio | κατεσθη DAGlrya,] καθεστη ο: 
καταφαγεται i: καταφαγεσθε f: κατεσθιη FM (c ex η) O rell | 
om µη € | καταλελειφθαι AGMbcdo-rtuv(mg)wxya, | avro] 
ημιν n | οὐδεν B] µηθεν AFMfiklryb,: µηδεν GO rell | τη 
ατεναχωρια] zerra BY | σου 15 Befi**rA Bv] avrov n: om AFG 
MOi* rell BYE | σου 2°] sub — GS": om Obdegj-nps-wz 
ABE | η] ην bw | αν 2’--εχθροι] θλιψει σε ο εχθρας A(pr 
av)b i | a» θλιψωσιν] θλιψουσιν Gcoqx | αν 2°] εαν FOafi 
kl pr 

56, 57 omd 

56 εν υμιν] pr η bw: guae inte A | om η 2? gpqt | τρυ- 
pepa BGƏcgnx ELY Chr] --σφοδρα AFM rell ABW | ης] » f | 
(ελαβεν] λαβειν 18) | (αυτης o πους 16) | δια την τρυφεροτητα] 
propter. mollitiam etus et teneritatem AY + eius) | τρυφερα- 
tnra B] pr απαλοτητα και bwEX”: pr απαλοτητα και την 
Ge Chr: pr απαλοτητα και δια την Ogjnsuvza, i": 4 kac ara- 
λστητα c: --και την απαλατητα fptx: Έκαι την απλοτητα o: 
+xkat δια την απαλοτητα AFM rell | βασκανει] βασκανη l: 
βασκανιει Oaprt: βασκαινει ο | τω οφθαλµω αυτης] τω αδελφω 


55 των τεκνων] [τ]αυ [τεκν]ου v 


57 ενδιαν A | θλιψει 1° Bab] θλιψι B* 
50 Kat δ--πιστας B3bm£] om B* 


AFGM6a-l(m)a-b,4B(CMEL™ 


αυτης l: om h: om αυτης ejsvz | αυτης 3°] sub — G: om k 
A(uid) | (om τον 2΄---αυτης 4° 18.71) | τον εν] τω ev f(om εν 
{*) | κολπω Bq] pr τω AFGMO rell | om και 3° q | υιον] 
filios eius 19": “αυτης GcoptxABvS™ | αυτης 5°] om A: 
+ €vpe p 

57 χοριον] καριον fy : κορριον i??*r | om αυτης 1° bhwAh | 
το 29] pr και gnu" | δια 1°] εκ kuv(mg)z(mg) | µηριων a, | 
και ra τεκνον] om f: +avrys AFGMachiklo-rtxyb, | εαν AF 
GMOabcf-ik-rtwxy | καταφαγεται γαρ avra] kac φαγεται αυτα 
f: assabit ab iis et manducabit et A | γαρ] παρ Oehjpstv* (uid) 
yz | δια την ενδειαν] Propter faciem Lr | δειαν O | om παντων 
ILY | κρυφη] τρυφη l: abscondet A | εν τη στεναχωρια] δια την 
στεναχωρια» a,: om O: om τη x | eov 1? Bgnl3] om AFGMO 
rell A323. | ev τη θλιψει] δια την θλιψιν a,: om εν WL | om 
σου 22 AFMabefhijloqrsu-b AEL: | om η θλιψει w | η] ην GO 
coxa, | θλιψει 2°] ει ex corr f*: αν θλιψη A(-yedejsuvz: (εαν 
θλιψει 32) | om σου 3° FA | om εν 15--σου 4° i* | ταις] pr 
πασαις AFMaefhi?!jklqrsuvy-b, A 

58 εαν] --δε FA | om µη Bv | εἰισακαυσης BIL) ακαυσητε 
Gco Or-gr: εισακουσητε AFMO rell 35»: audiatis AW | ra 2°] 
pr και q | (εγγεγραμμενα 73) | βιβλω k | (Brew του sup ras F' | 
φοβεισθε Abdfhi | (om το 1?—7ovro 71) | ro errepor] om d: 
Ἕτουτα Fb, | το 19 Bd] και u*: pr και AFGMOu?? rell AG 
EL Or-gr | θαυμασιον | | om τουτο A | κυριον τον θεον] pr 
timere Wt: Kv rov 0v FAE | om σου Or-gr 

59 om και 1? A | om τας t?—x&ac 2? F | om και 25---σου 
2? t | µεγαλας bis scr ο | om και {5--πιστας B*e | om και 
moras f | moras] πλειστας dhpt Or-gr: πικρας O: aceruas L: 
dolores E: επιστας a’ επιµοναυς g: terribiles BE 

60 επιστρεψει B] επιστρεψαι επι ge c: επιστρεψη επι σε la,: 
επιστρεφεται επι σε ο: super cos 15{: Ἔεπισε APGMO rell 
ABCE L Or-gr | οδυνην] οδον d: πληγην Or-gr | (om την 2° 


56 συχι--τρυφεροτητα] a’ ovk επειρασεν ταρσος 7000s αυτης υφιστασθαι επι τὴς yns απο της τρυφης και απαλοτητας M | 


βασκανει] α’ πανηρενσεται M 


57 και 1°—avurys 19] a’ και εν δευτεριω αυτης v | χαριον] a’ δευτεριον MS" 


59 παραδοξασει] a’ θαυµαστωσει M. | πιστας] a’ επιπονους F': σ’ 


60 οδινην] a’ ταλαιπωριαν M 


SEPT. 


επιµονους MkvzS-ap-Barh S™(sine nom kz) 
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MAVIII 60 


' ^ * . + , ^ ’ , j 
τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται ἐν σοί, 


AEYTEPONOMION 


6l καὶ πᾶσαν paña- 6i 


Dyer T ^ j K a ο. M 5s y 25 0 βιβλί SE U QUT πάξ Kú » N 
KIAV καὶ πασαμ TANYHVY Tyr μη γεγραμμε; Nr ΕἸ τω ἰ ιω TOU VOOU τουτου επιζεί Uptos ETL 


΄ a e^ ^ + 7T ej 5 * 
σέ, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. kal καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ 6: 


v e^ , ^ ^ 16 e , , ΄ ^ ^ z , ^ 0 ^ 63 \ v 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ MANOEL, OTL ουκ εἰσήκουσας THS φωνῆς Κυρίου τοῦ Ücov σου. καὶ ea Tat 63 


: = e ^ ^ ^ e ’ A 
ὃν τρόπον εὐφράνθη“ Kúpios ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐφρανθήσεται Kupsos ἐφ᾽ ὑμῖν 


3 A e ~ ` , / t ’ » x ^ ^ * eS , ’ 1 ^ ^ 
ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς: καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εκει κλρονοµειν 


> (j 64 X ὃ ^ Kv t a ’ , ’ X “8 , 3 » A - ο vy 
aur. και ιασπερεἰ σε νυρίος ο EOS σου εις παντα TA ECPI), AT (κρου THS ys έως ακρου 64 


"^ e^ * ? > ^ ^ εν ? X 4 A ? » f ` ` e , 
τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις. ξύλοις καὶ λίθοις, οὓς ουκ ἠπίστω σὺ και οἱ πατέρες σου. 


6ς > * NES ^ ce ? / ? M ? "D. , M / 7 a y ^ 
SAANA καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ αναπαύσει σε, OVO ου μὴ YEVNTAL στασις TW χνει TOU 65 


t T ^ e ^ f , ` 
ποδός cov: καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπειθοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμουὺς 


X , £ 66 . v e ’ E iJ f ^ ? 8 - N 
καὶ τηκοµεένην Nrvx nv. καὶ ἔσται ἡ ζωή σου κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν οφθαλμών σου, καὶ 66 


61 rovrov] --και πασαν την Ύεγραμμενην Babe | εἴολοθρευση BP 
62 καταλειφθήσεσθε Bh] καταλειφθησεσθαι A: καταλιφθησεσθε B* | πληθι Ὦ3[.θει B) 
63 ηυφρανθη AF(uid) ] εξολοθρευσαι B^ | ταχι D*(-xe« ΒΡ) 


AFCPGMOa-b/ a Bm, 


---σοι 71) | την πονηραν] sub — GS»: Zum L: om x | ην] 
wv Ogn | διελαβου a | προσωπων Or-gr-codd | αυτων] ων ex 
cort n?: eius A-codd © | κολληθησονται] ο 2° ex corr c: κολ- 
Ἀηθησεται Or-gr | om εν Flmb,B(uid) Or-gr 

61 (om και 25--σε 1? 71) | om πασαν 2° Ay | πληγη»] pr 
την o | THY µη Ύεγραμμενην] quae non sunt scribta L | την µη] 
om b'u: om µη fy | Ύεγραμμενην] -F kot πασαν την Ύεγραμ- 
pevny AF(om racav)M(mg)bdi(om v2v)jpqstvyza,d3 | rov νοµου 
rovrov] τουτω rov νοµου a$Z(uid) Or-gr-cod: τουτω dhpa, i: 
om rovrov (Ç: +xat πασαν Την γεγραμμενην Bab | επαξει] pr 
o a: επαξη l: απαξει d | om κυριος 1 | ews] ως o | αν εξολε- 
θρευση] εξολεθρευσει r 

62 καταλειφθησεσθε] καταλειψει σε F*i*jub,: καταλειψη σε 
elmsvz(txt) | βραχει] ει ex corr 1: βραχεις ObgnqwA¥ | ανθ 
ων] ανωθεν 1 | οτι 19] ore c: om X, | ωσει] ως akox | om τα 
a*d | τω πληθει] το πληθος a: εις πληθος F Mefi-marsvyz(txt) 
b,: ¿n multitudine 3: om τω h | (om οτι 22--σου 71) | οτι 2°] 
et à | om orsz | εισηκουσας B) εισακουσεται fn: ηκουσατε bw: 
audiuzstis ABEE: εισηκουσατε AFGMO rell 3, | σου BEY] 
ημων Ob'dea,: υµων AFGM rell 153, 

63 om εσται CE | ov τροπον] οταν c | ευφρανθη] ηυφραν.. 
F*: om bw | κυριος 15] +0 Os f | εφ 19] ευφ ónw: εν aeqA (uid) 
3E(nid) | υμιν ev] v ev sup ras x2: υµαςευ y | ev] pr «acc: pr 
του k: (post ποιησαι 77.130: om 18*) | υμας 19 D] nuas και 
πληθιναι vuas gp*(nid) : (υμιν kac πληθυναι υμας 77.130): + και 
πληθιναι υμας AFPGMOc(-»9)p? rell ABC: -- εἰ repere uos $: 
tel multiplicauit uos E | ουτως-- εῷ 29] ον τροπον xs evo w | 
ευφρανθησεται] ευφρανθη n | om εφ υμιν 2° Ππι13 | εφ 29] εν 
nqA(uid)#(nid) | εξολεθρευσαι] pr του FOGackox | υμας 2°] 
+ kat του εκτριψαι unas FOG(rou εξολεθ.---εκτριψαι vias sub 5) 
acdkoptx(om rov dpt)S™(sub % uid): om 1 ] και 20-- αυτην] 
απο της yns m | om και 35--ταχει (C | εξαρθησεσθε] εξολο- 
θρευθησεσθε bw” | εν ταχει BEY] om AF*GMO rell AB 
EUS uid) | es ην] ης cdpt | εισπορεη Bh] pr υμεις A*: 
εισπορευησθε (71) ABCE: πορειεσθε Fb: vues πορευεσθαι q: 


υμεις εισπορευεσθε Α3(εσβαι εκει κληρο sup ras et in mg A*)GM 
O rell (+ απο της yns c*): uos transitis 3, | (om εκει Κληρονο- 
μειν αυτην 71) | εκει] bis scr ὁ: om hA(uid) | κληρονοµειν Baz] 
κληρονομησαι ΑΕΡΩ ΜΘ rell: (κατακληρονοµησαι 32) 

64 om σε FO | (om xvgvos—cov 15 71) | o θεος σου] 
sub — G: om É: om σου ckm | om παντα k | εθνη] t ravra 
k | om της 1° On | γης 19] t eov u | om εως--γης 2? dj*np* 
qy | της yns 29] αντης ef: +o0v u | (om και 2°—(66) σου 2° 
71) | δουλευσεις] δουλευσης b: serufetós 3L | ἕνλοις και λιθοις] 
post σου 25 GcoxS™: λιθοις και ἕυλοις qE | ἔυλοις] pr καὶ v: 
ἔυλινοις a,W | λιθοις] laprdaers L | ovs] οι AMabfh-mr-wyz 
b,: ης cdp | ηπιστω] επιστω O: ηπιστων e: ηπιστουν 5: ηπι- 
στασο fj: επιστασο F^: επιστασαι mE | om συ--σου 2° m | 
συ και] negue € | συ] σοι no 

65 αλλα] simul I, | om και 155 | om εν d | ταις n | om 
εθνεσιν | | αναπαυσει σε] αναπαυσεις Phil-cod-unic: (αναπαυσητε 
16): αναπαυσητει σε f: + Dominus S™(sub —) | ουδ ov] ο 2° 
ex corrv: ovde AGMOabcf-ikInqrwxa,b, | rw ιχνει] τοις ιχνεσι 
bw: om F* | των ποδων abcegnqwza | δωσει] δωση dh: δωη 
m | σοι] post εκει q: post κυριος Gcox: σε a,: om dfp | κυριος] 
prow: om @: +0 6s σου dpt: +0 0s m | εκει] επι σοι d: 
om p | ετεραν απειθουσαν B] ευθυµουσαν e: αναθυµουσαν πι: 
(θυµουσαν 16): τρεμουσ[αν] p^: αθυµουσαν AFPGMOp* rell A 
B(uid) C(uid)EWS-ap-Barh Sv Chr | εκλιποντας οφθαλμους] 
οφθαλμον εκλειποντας m | εκλιποντας Bdflu] εκλειποντα A: εκ: 
λειπουσαν n: εκλειποντας ΕΡΟΛ1Θ rell S-ap-Barh Chr | οφθαλ- 
povs] pr rovs dq | (om και τηκομενην ψυχην 73) | ψυχην] καρδιαν f 

66 εσται--κρεμαμενη] οψεσθε την Quy» vyw κρεµαμενην 
Ath A-Z T-A Nov Ilil | η ἕωη σου post κρεµαµενη ΟΥΡ | 
σου 19] υμων Or-gr} (ηµ- cod) | κρεµαμενη] p, µα sup ras at: 
κεκραµενη A: (κεκραµµενη 64): σοι G*cx Or-gr} | om are- 
ναντι--φοβηθηση Nov | απεναντι] κατεναντι F5: ενωπιον Or- 
gr} | των οφθαλμων σου] om G*cx Or-gri: om των οφθαλµων 
S™ | σου 2°] υµων Or-gr3 Ath A-Z T-A Hil | και 2?—vikros] 
nocte et die et timebitis Wil: om Or-ge Ath A-Z T-A Iren | 


61 µαλακιαν] a’ αρρωστιαν M 
62 καταλειφθησεσθε] o θ’ καταλειφθησεσθε a’ υπολειφθησεσθε o' περιλειφθησεσθε v | τω πληθει] ο’ α’ σ’ 0 τω πληθει v 
64 διασπερει σε] a’ [δια]σκορπισι σε M 
65 ετεραν απειθουσαν] a’ κλονουμενην M S | εκλιποντας] a’ τελουµμενους M | τηκοµενην] a’ εκλιµωσσουσαν M 
66 κρεµαμενη] +0 a’ σ’ θ' σοι v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXIX 6 
67 φοβηθήση ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις TH Fon σου: Trò πρωὶ ἐρεῖς Πώς ἂν γένοιτο B 
ἑσπέρα; καὶ τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς Las ἂν γένοιτο πρωί; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας aov à φοβη- 
68 θήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψη. Bral ἀποστρέψει σε Κύριος εἰς 

Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδώ tH! εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν αὐτήν" καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ 
τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 
XXIX (69) 
ΙΙ (1) 


— 


ιΟὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθήκης οὓς ἐνετείλατο Κύριος Moa στῆσαι τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ ἐν 


τὸ 


?Kai ἐκάλεσεν Mowvoñs 


yn Μωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν Νωρήβ. 


4 \ τν κ 3 x ` bd . 3 , € ^ e f , ef 3 , 
πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὔτους Υμεῖς εωράκατε παντα ὅσα ἐποίησεν 


τα ^ M M ^ ” , ^ 4 fa ^ ^ 
Κύριος ἐν γῆ Αἰγύπτῳ ἐνώπιον ὑμῶν Papaw καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ και πάση TH YN 


1 an 3 ` . \ ’ ^ e f e kd 6 x ? X ^ X . 
(2) 3 αὐτοῦ: 3τοὺς πειρασµους τοὺς μεγάλους οὓς εωρακασιν OL οφ αλμοι σου, τα σηµεια και τα 


(3) 4 τέρατα τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" trat οὐκ ἔδωκεν Νύριος ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς 


Am 
TS 
ee” 
"un 


΄ . 5 ; ΄ er ^ e z f 
5 βλέπειν καὶ WTA ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


5καὶ ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμω τεσσερά- 


» 3 3 5 ` e ” e ^ X x e y e ^ > , > ` ^ 
κοντα ἔτη" οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη ao τῶν 


(s) 6 ποδόν ὑμῶν. 


6.” 3 , , 5 ` f 3 , Li t? ^ er rf e 0 ` 
ἄρτον OUK εφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα οὐκ ἐπίετε, LYA γνωτε OTL Kuptos ο Geos 


68 πλοιοις R] πλοιν[οις BY | om η B | πραθησεσθαι A 
XXIX 3 εκεινα] +ryv χειρα την κραταιαν Kat τον βραχιονα τον υψηλον Babme 


4 εδωκ bis scr A* 


Φοβηθηση] ση int lin I | νυκτος xat ημερας GcoxS™ Nov | (om 
και 4°—oov 3° 71) | ov πιστευσεις] µη πιστενσητε T-A | om ου 
m | πιστενσεις] πιστευεις a,: (πιστειση 16): credeti?s Nov Iil: 
credent A-ed: µη πιστευσης h: µη πιστευσετε A-Z: µη πιστευ- 
σητε Or-gr Ath | τη ζωη σου] e? Nov: om Ath | σου 3°) υμων 
Or-gr Α-Ζ Hil: +0’ περι της ἕωης cov g 

67 το 1?] τω alnub, | αν γένοιτο 1°] εγενετο T-A | γενοιτο 
1°] γένηται f: Ύενοιτε €: Ύενη το p | om εσπερα---γενοιτο 2? 
Fb | εσπερα] eo repas mb,: ove bw | το 2°] rwa: omu T-A | 
εσπερας] εσπερα a, | om ερεις 2° klm ] αν Ύενοιτο 2°] εγενετο 
T-A | Ύενοιτο 2°] γενηται fl: Ύενοι c: yery ro p | πρωι 2°] pr 
το 1? | απο 1°) pra x | om του cdpt | (om α--οψη 71) | α]ο 
o: ου OadkptBE(uid): ην f: om ση, | απο των οραµατων] a 
conspectu YW | om οραµατων των i* | οραµατων] οµµατων e | 
ων] a Ἓθρηηννα, Or-gr 

68 αποστρεψη fho | κυριος] +0 θὲ σου dpt: +o 4s q | εν 
πλοιοις] εν πασιν q: rotis A-cod: om f | εν 35--ειπα] mil- 
lenartis copiis et per uiam eandem Ἡ | εν 2° Bi] και x: pr καὶ 
AFPGMO rell BELLS” | οδω] γης | η] ην M | ειπα] εἶπον 
Ogn: εἶπας dfpqt: εἶπον σοι k: ειπε σοι ΕΕ; (ειπας συ 128): 
om c: -σοι FPGxS: Έσυο | ov] και f | προσθησει B] mpoo- 
θησετε A: προσθησθε c: προσθησεσθε A(-0a) F»GMO rell AB 
CELS | om ετι--πραθησεσθε n | avrov p | πραθησεσθε] 
προσθησεσθε ς-σπιη: uenient 35: eritis 15 | radaras) pr es 
aA(uid)i | o κτωμενος] gui misereatur uestri 35 

XXIX 1 ουτοι] pr και x12 | om της διαθήκης 1? 1* | ovs 
BLfi* wa, Brit] οσα FPGOgknoptux: osas d: ης AME? rell 
A(uid) Thdt | ενετειλα n | µωση B] pr τω G(sub 5)O0gn Thdt: 
τω µωσει mx: τω µωυσει q: µωνση ejosvza,: τω µωυση AFPM 
rell | rovs veovs F^ | ns] ην Gow | διεθετο] συνεθετο x: ενετει- 
λατο 1: +xs b, | (αυτοις] avrovs 130) | χωριβ n 

2 µωσης GOgmnx | παντας rovs mous] παντα x | παντας 
post τους Fbdpt | om τους AGMahryb, | εωρακατε] + oculis 


& τεσσαρακοντα B^ 


AFGMOa-b,ABC™EL 


uestris A-codd | παντα-- κυριος] opera quae praecepit Dominus 
et facta sunt Œ | om παντα h | κύριος BAGcrxy 2L S] + 0 6s 
o: +0 0$ nuwe Fbb'ep??tb 13: +o θε υμων MOp* (nid) rell: 
+ Deus uester. uobis Ec: 4 uobis 33 | om εν---υμων dv(txt) | 
εν γη avyvtrro] post vuwy Gc(rg)oxS: παντα τα ev αιγυπτω 
ej(om ra) | om y» suza,b, X | αιγυπτου Ogi*nq | ενωπιον viov] 
om h32: om υμων 13 | (om φαραω--(1) σου 71) | om και 3°— 
αυτον 19 m | τοις BF*Obgnwaà BCE] pr πασιν A(-o1)GM rell 

Ὁ (rovs 1°] pr και 18) | om πειρασµους--τα 3? f | µεγαλους] 
+ rovrovs o | εωρακασιν] ειδον AGMadeh-morsv(txt)xyz(txt)b, : 
οιδων c | σου] viov pt& | τα 19] pr και mE | om τα 2? m | 
execva B*GOcgnqrs(t 35 S7] εκεινα την χειρα την κραταιαν και 
τον βραχιονα τον υψήλον BXALOM rell (32) ABE Γεκεινα] και 
32 É: om B | om και fa, | om τον 1? m] 

4 cf Rom xi 8 εδωκεν αυτοις ο θεος Tvevpga karavv£ews oQ- 
θαλμους Tov µη βλεπειν και WTA του µη ακονειν εως TNS σήμερον 
ημερας || (om totum comma 71) | κνριος---υμιν] uobis Dominus 
Deus uester A | ο θεος] sub — GS": om ghnx3sZ5 Thdt 1 | 
var] υμων Fbócfjlmsvwz(txt): ημων b'de | καρδιαν] καρδιας 
F^: καρδια f | ειδεναι] pr τον k | βλεπειν] pr του A (βλεπειν 
sup ras 9-10 litt A?) | wra) pr τα A 

5 ηγαγον x | υµας] nuas diow: +xs O | εν--ετη] re w εν 
Τη ερηµω m | εν τη ερηµω B] post ery A(erm sup ras § litt)FOG 
MO rell ABCED | ουκ] pr zon attrita sunt uestimenta uestra 
(T: pr και b/: και 2*(uid) | ἐπαλαιώθησαν Adj(cav ext lin)pt | 
ὑμων 19] -- επανωθεν υμων FOGacdkoptxS™(sub % GS) | και 
29] ov q | om υμων 2° A | ov κατετριβη] ar ex corr c: post 
υμων 3° Bgn: ovx ετριβη am: ουκ επαλαιωθη uv(mg)z(mg)a, 
C(uid)E(uid)# | om ov q | om υμων 3° 1 

6 εφαγετε] εφ ex ar c | οινον] pr και Odegjps-vz2H3V 1, | 
και-- επιετε] ουκ επιετε ουτε σικαιρα 5 | om καὶ σικερα mu | 
ινα--εγω] post (7) rovrov É: (om 71) | εγω as o Os υμων 


xAE | Kupos BF'fIa,35] pr ovros εστιν Odynpth: + pse €: 


66 τη ζωη σου] σ΄ περι της ζωης σου Mvz(sine nom) 


67 πως ι"--εσπερα] a’ σ’ guis dabit uesperam Sm 
XXIX 1 ους ενετειλατο] ο’ 0' οσα ενετειλατο v 


4 υμιν] ο α' σ @ υμιν v 


68 υμων] σου v 
2 ενωπιον] εἰς οφθαλμους M 
6 σικερα] a’ µεθυσµα MS™ 
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,ᾳ - / ’ \ ο p EN ^ 17 ^ NE 

ὑμῶν ἐγώ." 7καὶ ἤλθετε ἕως τοῦ TOT OV τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Syor βασιλεὺς [σεβὼν καὶ ; (6) 

ὶ e e^ ΄ ’ ’ ` 3 [ή 

1Ο) βασιλεὺς Bacar εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ" καὶ ἐπατάξαμεν αὐτούς, "καὶ ἐλάβομεν 8 (7) 
- - , / ^t ` ` a ` ` A ’ - 

τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ “Ῥουβὴν καὶ τῷ Γαδδεὶ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 


Οκαὶ φυλάξεσθε 


e ’ 
πάντα ὅσα ποιήσετε. 


λ]ανασσὴ. 


1Ο ^ e ’ J 7 5 ’ K , ^ Qc ^ 
μεις εστηκατε TWAVTES σήμερον εναντίον νυρίου του εου 


^ ’ . , e^ + + tf ^ 
ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, ἵνα συνῆτεο (8) 


ιο (9) 


^ ^ ^ e λ - . e ^ 
ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ 1) γερουσία ὑμῶν καὶ οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ οἱ γραμματοεισαγωγεῖς 


€ ^ ^ ᾽ y 3 ’ II [5 ^ ε - ` . » e ^ La t ; e > 
ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ: Y ai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶν, καὶ 0 προσήλυτος ο ἐν 

^ ^ ^ f A νο e , e ^ -- 3 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν. ἀπὸ ξυλοκόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, '"παρελθεῖν ἐν 


11 (10) 
12 (11) 


^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ e »” ? ε d ’ 
τῇ διαθήκῃ Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, ὅσα Kuptos ὁ θεὸς σου διατίθεται 


. ` / I3. 4 3 ^ ο) ^ ` * ~ 2 θεός ^ , 3 / 

πρὸς σὲ σήμερον: Biva στήσῃ σε αὐτῷ εἰς Xaov καὶ AUTOS ἔσται σου θεος, ὃν τροπον ειπεν 
M Αα f v ^ ΄ 3 \ ^ "I . M Sl ’ 

σοι, καὶ ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ἰακώβ. 


13 (12) 


Meat ovy 14 (13) 


^ ’ \ N 3 ` ’ 3 ` N ^ ra 
ὑμῖν μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην καὶ τὴν ἀρὰν ταύτην, I5aXXà καὶ τοῖς ὧδε 15 (14) 


10 εστγκαται A 


AF(*)®G M@a-g(h)i-b, 83 (Cy EW 


+ovres m: pr ουτος AGM rell S | εγω B] om ΑΕΡΟΜΘ 
rell BESH: est X 

7-—17 om h 

7 και 19] guia E | ἠλθετε] ήλθατε dl?mv: wentetis 34, | 
του romov} bis scr ]*: του ποταµον r | εἔηλθεν] ηλθεν Ogn | 
σιων ddgi*npgt | om βασιλευς 1° j | εσεβων] εσσεβων gk: 
ασεβων s: αµορραιων mi | om και 20--βασαν 1, | βασιλευς 27] 
βασιλεα n | βασαν Bpq] της βασσαν aes: pr της AF*GMO rell | 
εις--πολεµω] pugnare uobis E | ει συναντησιν υμιν] contra nos 
A-ed | υμιν] υμων cjm: ημιν AGMO9ab?*(uid)gi?agrs(mg)uwx 
ya b, i: ημων F^ | εἰς πολεμον kx | πολεμω] pr τω AMaq | 
eroraiauev] (επαταξεν 18): destruximus Y | αυτους] +ev τω 
woteuw Ma 

8 ελαβομεν] ελαβαµεν k: ελαβον G | την γην] pr avrovs 
και m: post avro» gn | εδωκα] +ras (2) x | τω 1°] τον y | 
ρουβην] ρουβιν irstx : ρουβειμ c-fjlmp | ya FPGObcdfgkmnptu 
wA (uid) DEED | τω ημισει] τω ηµισυ AGr: το ημισυ km: τοις 
ημισεσιν bquwz(mg)a, | τω 35] το d | µανασση] µαναση ma: 
µαννασση Ay: JMannase 35 

9 om totum comma m | φυλαξεσθε] φυλαξασθε FbefjInoq 
2,: Φυλασσεσθε dpt: custodite 3 | om ποιειν Gcx S" | παντας-- 
ταυτης] αυτους f | παντας] sub — GS™: (masas ras εντολας και 
18): om ux | om της x* | ταντης] --ποιειν αυτους AF*GMaci 
kloqrvxyb, | (om ινα--ποιησετε 71) | συνιητε q | παντα οσα] 
εν πασιν os Odgnpt | ποιησετε] pr εαν gk: ποιησεται ci?*o: 
ποιησητε Δία: ποιειτε bw: εποιησετε ai*(-rat) 
εαν ποιήσεται O: εαν ποιησητε dn(-rai)p(uid)t 

10 υµεις--σημερον] uos omnes stetistis hodie V: et ecce statis 
uos omnes ἘΞ | om υμεις km | marres σηµερον BOfgImn] παντες 
wóe σηµερον dpta,: ὧδε σηµερον martes ejszA: ωδε σηµερον uv 
D: σηµερον παντες AFPGM rell: (om 71): om παντες (30) 3, | 
εναντιον Bejlqb,] εναντι AF»GMO rell | (om του θεου υμων 71) | 
υμων 19] ημων b'elp | om οι 1°—vewy 55 ρ | om οι αρχιφυλοι 
υμων s | οι αρχιφυλοι] οι apxovres ο: η apxe τον φηλων p | 
(om υμων 2° 71) | και αὸ--υμων 3° post υμων 4° FGcoxS™ | 
om και 19---ο 2? m | om και 1? p^ | om και 25--υμων 4° p | 
κριται] κραταιοι n | om υμων 4? dm | om zas—(11) viov 19 k | 


: εποιησατε fa, : 


II εμμεσω A 


πας ανηρ ισραηλ] pr και b’p>v(mg)AB: omnes uiri [strahel $: 
om a, 

ll αι--υμων 29] τα τεκνα υμων και at γυναικες υµων Gcox 
S" | αι] pr και AMafilmryb,A BE | και 15--υμων 29] e£ filii 
uestri (bis scr) © | exyova Bbuv(mg)wz(mg)a,] εγγονα dpqt: 
τεκνα AFOMOv(txt)z(txt) rell Guid) | om και 25---υμων 3° f | 
προσηλυτος] + vue» GcoxBrS sub «κ. GS) | (om ο 25--υμων 
3? 71) | om o 2° bw | om υμων 3° I | απο--υμων 5°] a ligni 
caesortbus uestris usque ad aquam portantes uestros I: (om 
16.77.130*) | απο] pr και kA-ed | ἔυλοκοπου] ἔνλοκοπτου r: 
ἔνλοφορου uv(mg)z(mg) | om υμων 49 m | om και 3° AF"PGMO 
ace-orsv (txt)xz(txt)b, AZ ] om ews BY | υδροφορου] δορυφορου j 

12 παρελθειν--διατιθεται] ut audiatis foedus Domini Det 
uestri et maledictionem Domini Det uestri quam pactus est & | 
παρελθειν] παρελθη σε n: ἥσε σηµερον c: +06 FGM (mg)Odf 
gikptuxa,A-codd: --4os A-ed: +onpepov ο | εν τη διαθηκη] 
την διαθηκην Abwy | υμων BA-ed L] σηµερον f: σου AFPGMO 
rell A-codd 33 | αραις] αρεταις  ] αυτου] αυτων f3: υΌµων {7: 
om F^ | osa] pr και d: ogas Mab, | κυριος ο θεος] o xs a, | 
om σου q | διατιθεται] disposuit A-codd W | προς σε] ad «os 
L: uobiscum E | σε] cunt BY | om σηµερον A-codd 

13 ινα στηση] αναστησαι { | ornon] στησης l: στη m: 
στησητε g | σε] -- σηµερον (π(σηµερον--λαον sub *)coptx: om 
| | αντω] εαντω AGMab'Zcgiknoprtuwxyb,: «avrov f: σαυτω 
q: σεαντω d: +hodie S™(sub % uid) | om es Αρης 153. | 
λαον] --περιουσιον fgn* | om και 19—6eos a, | εσται] εστω q: 
ut sit 1, | σου θεος] σοι 0s ejGAS: σοι εις 0v dpt | om ειπεν--- 
τροπον 2° br* wit | om σοι A | (om και 2°— (15) υμων 2°71) | 
om ον τροπον 2° d | ωμοσεν] post σου 2° d: ειπεν ob, | τοις 
πατρασιν σου] patribus uestris 3, | om αβρααμ--ιακωβ d | 
αβρααμ] pr τω bejw | om και 3° F*bpwa,33* | ισαακ] ισακ G: 
ιασαακ z | om και 4? wa, 

14 και ουχ viu] ovx υμιν yap Thdt | om και 1° muvz | 
ημιν n* | µονοις] (om 18): + vv. Fb(del F°} | εγω διατιθεµαι] 
διατιθεµαι εγω AE: εγω διατιθημι ejqu: disposuit du | om 
και ᾳ5---ταυτην 2° bely | ταυτην 29] om mn: + odie 18 

15 τοις ωδε οὐσι] τοις ουσιν ωδε Gcdopts Sz S" : τοις οδευ- 


7 σηων] a’ σ’ NEL S" | Basar] pr του v | vuv] ο’ a’ qv o 0' υμων v 
8 τω 1°—pavacoy] σ᾽ «ANNO wa oA e. dimidio tribus arima ὅπ | τω ημισει φυλης] τοις ηµισει φυλης v 
IO οἱ αρχιῴφυλοι] a’ η κεφαλη M 
II τα εκγονα] a’ σ’ infantes S" | απο--υμων 5°] α΄ a colligente ligna tua usque ad haurientem aquas tuas &m 


12 παρελθειν] ο’ a’ o' 0' παρελθειν σεν 


14 διατιθεµαι] + σηµερον vz 
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> e ^ ’ r ^ ^ ο ^ ^ A 7 ’ H 
οὖσι μεθ’ ἡμῶν σήμερον ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον μεθ 


ὑμῶν. 
ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. 


16 [2d ΄ ^ n ^ , 3 - Α , z e / 0 , / ^ 
ὅτι ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατῳκήσαμεν ἐν γῆ Λἰγύπτῳ, ὡς παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν 

^ λ ^ ^ 3 ^ A N 
17καὶ ἴδετε τὰ βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ 


6 3 ’ ` ’ tf 4 , , ^ 818 fe ’ Y 3 e ^ 3 A ^ M À 
λι Or, a pryuptor KAL χρυσιον, ει εστιν παρ αυτοίς: ` μη) τις εστιν εν υμιν amp n yur) 1) 


` ’ £ , r ^ ^ ^ ’ , 
πατρια ἢ φυλή, τίνος ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν 
^ ^ ^ ^ ^ e 1 ^ ` z 
τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν ἐκείνων" μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν piķa ἄνω φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρία" 


(18) 19 


I9 Nx SUN » ΄ N es ^ > ^ ’ ν. 5 D > ^ 5; 9 ^ 
και €aTat εαν (t KOUG 1) Ta ρήματα THS pas TAUTS, Kat ἐπιφημισηται εν T1) Kap ια αυτου 


’ r? £ [4 ef , ^ , ’ A y ΄ ef N 
λέγων “Oata pot γένοιτο, ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας µου πορεύσομαι, ἵνα μὴ συνα- 


(19) 20 


t ο ^ ^ 93 A 
πολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν avapdptyrov: où μὴ θελήσῃ ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῶ, ἀλλ᾽ À 


’ > 0 , 3 ` id / Nes ^ , ^ 3 ^ 5 f 3 , ^ An 
τότε ἐκκαυθήσεται opyn Ikvpiov καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπω ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 


y > ~ ^ ΄ 3 ` ^ ὃ An ’ e " iy 2 D βιβλι τω ` ἐξ » 
€1 αυτώ TATAL at apat THS La NENS ταυτης αἱ Ύγεγραμμεὶ αι Εἰ τω t LCO TOUT, Kat e 


x ΄ K z ` y 9 ^ , ^ e x AN > ’ 
(1ο) 21 λείψει Kopios τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 


15 οὐσι] ουσι AF 


^ . mJ 9 
51 καὶ διαστελεῖ αὐτὸν Kuptos εἰς 


16 κατοικησαµεν B | παρηλθομεν B] παρηλθαμεν B* | εμμεσω AP *(uid) 
18 εξεκλεινεν D'AF* | εν χολη Db] ενοχλη B* 


19 επιφιµησηται A 


20 εὔειλατευσαι D*(ewA- Bb) | εξαλιψει Ἡ(-λειψ- ΒΡΊΑ 


ουσιν blmuw That: (rovs ὧδε οντας 18): Ais gui comitantur 3, | 
μεθ ημων σημερον] σήμερον μεθ ημων A: σηµερον μεθ υμων dt3z | 
μεθ ημων) μεθ υμων GObcfklm(uidjnouwx B3, S" Thdt: μετ 
εµου a,i om p | σηµερον 1°] pr και εστωσι k: pr εστωσι G(eo- 
τωσι σηµερον sub x)cex S" | om evavrtov— υμων 2° df | εναντιον 
By] εναντι AFGMO rell Thdt | υμων το] υμ ex corr i: ημων 
b’ejqs({mg)v(mg)yA: σου G*n*(uid) | ωδε 29—vuwv 2" B] ωδε 
μεθ ημων αηµερον Fikqs(tst)v(txt)zb,: μεθ υμων σήμερον woe a: 
μεθ ημων woe σΏμερον A* Mry: (μεθ ημων σημερον woe 64): μεθ 
υμων σήμερον n: nobiscum hodie A: om wie W: μεθ Ίμων woe 
σηµερον εναντι Κυ του Ov υμων Au [μεθ ημων wie] wie μεθ 
υμων us uobiscum hic BW: hic inter nos Mv]: woe μεθ vyw 
σήμερον GOs(mg)v(mg) rell ES™(uid) Thdt 

16 πως Bg] ws AFGMO rell Q(uid) | (om γη 73) | αιγυπτου 
σπα | (om ως 1?—7ap9A8ere 71) | ws 1^ Bx13] kac ews q: και d: 
pr και AFGMO rell AEH | παρηλθομεν] παρελθωμεν o | των 
εθνων] bestiarum A-cod | εθνων corr ex αδελ[φων] u? | ως 
παρηλθετε] e? transitus fer cos Z: om d | ws 29] ovs AFM 
aefi-nqrsv(txt)yzb AB!" | παρηλθετε] παρηλθατε Gmy: παρηλ- 
θομεν A 

17 ειδατε G | om αυτων 1? d | om και 1?—avrov 29 F*(hab 
Frug) | και τα] κατα A*(kac τα A'): om xac o: om τα r | 
αυτων 2?] (των εθνων 76): om Ogn | (om ἔυλον--- αυτοι 71) | 
λιθων και ζυλων n | (ἔυλα 16.77.130) | αργυριον] pr ef EL: 
αργυρον r | χρυσον t | a] o qQ(uid): om u 

18 cf Ilb xil 15 µη τις (ua mexpias ανω provea ενοχλη | 
μη τ0---έκεινων bis scr i* | µη 19] η i(k) | εστιν 19] εστω f ] εν 
υμιν 19] post ανηρ a,: om ejmsuvz | om η 2? GlmBv $5 | marpa 
η φυλη] ribus aut patria 34, | η 35] ex corr w: om n* | φυλης 
blw | τινος] pr n Gdgmnptis: pr ει k: (ουτινος 32): alicuius 
cuius W | η διανοια] post εξεκλινεν m: om η f: + avrov G(sub 
X)cedoptxà | εξεκλινεν] -- σημερον GcoptxSm(sub à G&m) | 
απο--υμων] a Do Duo uestro 30: a Domino Deo suo Ἡ -εἆ | 
κυριου] pr rovc | om του c* | υμων] ημων aef *(uid)s * A-codd | 
πορευθεντες BGckx] πορενεσθαι και Odgnpta,W: πορευεσθαι A 


AFGM6@a-g(h)i-b, ABE: 


FM rell ABE (uid) | om τοις | | om των εθνων fr | om exewwr 
u | µη τις 27] numguid 4, | μη 27) p | εστιν 35] εστω f: om 
bw | εν υμιν 29] post ριζα bw: ex uobis GH: om u | pa] 
+aliqua 35: ἠ-πικριας AF | ανω-- πικρια] susum plantata aut 
amaritudine 3, | ανω φυουσα] αναφυουσα m | ανω] sub — G 
AU; om k | εν χολη] ενοχλη B*AF**(corr F1vd)elmoq*yb, : 
ενυχη n: (ev w χολη τι) | πικρια] pr eru: πικρα I*(-pea Frud) 
Imb, : (πικριας 16) 

19 ακουση] pr τις (77) Thdt: ακουσης o: akovg G: ακούης 
ca: ακουσητε dela: +7081 | ra ρηματα] pnpa e: (4 ravra 18) ] 
της apas] (post ταυτης 77): της $wv9s a | επιφηµισηται] επι- 
Φημισεται MOPU: επιφηµισεισεῃ;: επιφημήση σεσ: ενθυμήσηται 
Fb; cogztauerit 3, | om εν i^ 1 | om τη 1? d | oota μοι γενοιτο] 
Aust sunt fiant 3, | οσια] οσα c ] μοι post Ύενοιτο NX | γενοιτο] 
γενηται a4: εγενετο 6 | om οτι a, B! | απλανησει e | πορευσοµαι] 
πορευσωµαι m: πορευυµαι: 4129) | ινα--αναµαρτητον) ut non in 
unum. pariter perdal peccatorem et qui sine peccato est L: ut 
non coacgue! in moriendo peccatorem cum eo qui non peccauit 
1$ | αµαρτητον x* 

20 ov] pr και mA | θελησει AF Mghimnquvya, | ο θεος] 
ks F35 | ευιλατευειν A{evecd-)GMacet h-lm(-rpev-)oqrsv(txt)xyz 
b, | αυτω το] pr ev n: αυτον f(-- ras 4 litt) | αλλ η] αλλα t | 
εγκαυθησεται gin | οργη] pr η M(mg)dejpqs-vza, | κυριου] ečus 
A | (om και 15--εκεινω 71) | om και r?—avrov 1? d | εν τω] 
επ q | ανθρωπω €} ovre ras 9 | κολληύησονται---Ύεγραμμεναι] 
sequetur eum omnis hace maledictio huius foederis quod scrip- 
tuin 35, | om ἐν 27 c | (αραι] αρεται 16) | της διαθηκης ταυτης] 
sub — G: omk | om ac 2?—rovre d | Ύεγραμμεναι] αναγεγραμ- 
μεναι Gi: ενγεγραµµεναι ejmz | τούτω Bk] pr — rov vopov x G 
S": rov vouov e: {του νοµου vf: (-- rov νοµου rovrov 18): 
του νοµου rovrov ΑΕ MOv(rov νοµου bis scr v*)x(ov 4" ex o x8) 
rell ALU | avrov 2°] σου y | (om ex—(21) rovrov 71) | vro 
τον ὀυρανον] υπ ovvov b'n: των υπο των ουνων c 

2l om και--ισραηλ d | διαστελει] διαστελλει f: διαστειλαι 
q | αυτον κύριος] Ks αυτον ejpqstv(txt)z: αυτους Ks U: AS αυτους 


17 βδελνγματα] a’ προσοχθησµατα M | ειδωλα] a’ καθαρµατα MS 
18 εστιν εν υμιν i7] o' a’ a’ 0' εστι εν vuw v | πατρια] α΄ συγγενεια M | ανω--χολη] α΄ αυξανουσα κεφαλην M | ανω 


Φυουσα] α΄ αυξανουσα v 


I9 οσια] a’ ειρήνη M: α΄ σ’ 0' ειρήνη v | ινα µη συναπολεση] a’ σ’ 0 perdere S" | ο--αναμαρτητον] οι Ay µεθυουσα την 


διψωσαν Mvz S» 
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Lh 


] 


ον 21 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


x e^ , . f . , . - / * d > ^ 
κακὰ ἐκ πάντων υἱῶν Ἰσραήλ, κατὰ πάσας τὰς apas τῆς διαθήκης τὰς γεγραμμένας ἐν τώ 


" ^ t f 
βιβλίῳ τοῦ ropou τούτου. 


22 . , ^ ε £ . Li ¢ f τ tN Oe ^ A 9 £ θ᾽ 
^kat ἐροῦσιν 1) γένεα 7) ETEPA, οἱ VLOL ύμων οἱ ἠναστήσονται µε 


22 (21) 


e ^ e e A , y d ` ` ^ ^ ’ 
ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν, καὶ ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 


` . i > ^ η] ` 7 " " K ΄ b > b ” 230 - . ar ΄ 
καὶ τὰς νόσους αὐτῆς as απέστειλεν Wuptos επ αὐτὴν, ELOV και «λα κατακεκαυμενοι, 


23 (22) 


^ e ^ E ^ , f 3 ` , ^ 3 M A , ^ , 9 1 A ^ , 
πᾶσα ἡ γῆ αὐτῆς ov σπαρήσεται οὐδὲ ἀνατελεῖ, οὐδὲ μὴ ἀναβῇ ἐπ αὐτὴν πᾶν xXopor: 
t a ` , . * ^ $ Ph! ; rr 
ὥσπερ κατεστρίφη Σόδομα καὶ Γόμορρα, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωείμ, ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν 


^ ^ 3 ^ a ` 3 ^ , s M M t 9 / τε ο ^ ^ t 
θυμῷ καὶ opyy. ^ai ερουσιν πιντα Ta ἔθνη Διὰ τί ἐποίησεν Kupos οντως τη YN TaUT?) ; 
, e x E > ^ e LÀ τ 25 ` ` A “© , ^A ὃ 0 t K / 
τίς 0 θυμὸς τῆς οργὴ5 ο µεγας ούτος; “Kat ερουσιν τι κατελιποσαν THY διαθήκην Ἱλυρίου 


24 (23) 
ὁ (24) 


t3 


^ ~ A ? > ^ ^ ή ^ f *, ^ e 3 ld 3 ` 3 ^ 
τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, à διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶυ ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


3 , o6 ` ê > ΄ 0 ^ e » A 3 > / δὲ e , 
Ἀίγυπτου, "και πορευθέντες ελατρευσαν ὄεοις ετεροις OVS ουκ ἠπισταντο, OVOE οιενειμεν 


26 (25) 


, ^ 22 X , t ) ^ Y , N ` A X 4 he ^ , 3 , 4 X f 
AUTOL’ RAL ὠργίσθη ύυμω Νύριος επι την γὴν εκειυην επαγαγειν επ αυτην κατα MUCAS 27 (16) 


` f * £ 9 ^ ’ - j ΄ 28 «. hea 1 4 Kú 
τὰς κατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου" rat ἐξῆρεν αὐτοὺς Κύριος 


28 (27) 


3 * A ^ 3 ^ , ^ ` , ^ ` A , ’ M3 ? , 4 
ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ καὶ παροξυσμῷ µεγάλῳ σφὀδρα, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς 


1 ^ e , e ` A 
εἰς yp erepar ω)σει VUN. 


f 
TCK1'OLS 


23 κατακεκαυµµενον F* 


AFGMOa-b, ABEL 


v(mg) | wer Bb] pr των AFGMO rell | om κατα--τοντου m | 
κατα] και cdp | της διαθηκης] om d: “-ταυτης Ognoptizit S" 
(sub —) | της γεγραμµενης AFMaei*jklqsvyzb, d S"(uid) | τας 
2°] της f*(nid) | om του νοµου a, | τούτω i*3z(uid) 

22 η ιο] bis scr r: om lm | Ύενεα] Ύερουσια f | om η 2° 
Imx | οι 19] pr ez d: om bw | οι 2°] οσοι h; omu | ped υμας] 
εφ quas k(txt) | vias] ηµας d: vier Ob'ho | om o bl*w | om 
os n | av] εαν Obcfgntw: om ejsz ] ελθη] + pos ruas y | γης 
15] της lz | (µακροθεν] µακραν 18) | om και 3° A | οψεται f | 
πηγας Ε"(πλ- Fruit) | (om της yns εκεινης 71) | της γης] (pr 
ex 18): της Ύενεας n: om dm | εκεινης] εκεινας m: (om 18) | 
και Tas νοσους sup ras l | (om αυτης-- αυτην 71) | αυτης] eorum 
A: omh | επ αυτην] super uos B | αυτην] αυτη O?blw: αυτης 
O*(uid)m : avras c: eos A 

23 αλας bfkqw | κατακεκαυμενον] et combustam 3, | om η 
klm | αυτης] ἆαες 3, | om σπαρησεται--οιδε 2° d | οὐδε 19— 
αναβη] neg. nascetur 35 | αναστελει p | ovde 2°) ουδ ov fm: ου 
pt | μη] µην h | αναβη] (αναβησεται 16): om h | επ αυτην] 
in ea 15 | αυτην BFejkmsz] η ex corr 1: αυτη fh: avros d: 
αυτης AGMO rell | om παν mr | ωσπερ] wsh | κατεστραπται 
m | σωδωµα n | Ύομορα c*d*qwA (uid), | om αδαµα--οργη d | 
σεβωειμ]σεβοειμ hnu: εσεβωειμ b: σεβωειν AFaky: σεβοιν nit: 
σεβοην 1: σωβαειμ e: σεβμ a, | as] ης b* | κυριος] +0 θὲ ou 
z(mg) | om εν a, | θυμω] οργη αυτου G*: αυτου G*'cfik 
optxS" | οργη] pr εν pt: εν οργη avrov Gcox d: + avrov 
AFMaklmqrvyb, 

(24—29 om 71) 

24 εθνη] --της yns dfi?"prtl3. | εποιησεν post κυριος x | 
κυριος] post ούτως A: -+o 0s u | ovrws] post ταντη UB: om gkn | 
(ry γη ταυτη] την γην Ταντην 16.130: THY γην των πατερων 
ταυτην 77) | ο 19--ουτος] furor magnus trae huius A: furor 
hic trae huius magnae B | om ο 1? a, | οργην] --ταυτης ly | 
o pegas] post ovros f: om o a, | ουτος] ovres cw 

25 και] pr respondebunt A | ερουσιν] ἠ-παντες d | κατελι- 


* . r , ^ ^ ^ S 4 . ^ ` A 
ϱ9τὰ κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῶ ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς 29 (28) 
΄ ^ 3 ^ ^ , . εν, ^ + , 
ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου. 


26 διενειµεν Bb?) διενιµεν Ὁ: διπινειμεν F* 


ποσαν B] κατελειπον AF* MO(-ev O*vid)chinoruvya,b,: xare- 
λιπον Fb!G rell | κυριου του θεον] (om 16): om κυριου G-ed: 
om του θεου bmw | (om των πατερων 77) | αυτων 1°) avrov p | 
a] ην dptA(nid) BEL | οτε] οτι bfmnw* | αυτους] avrov m 

26 ετεροις Dd] aliorum et adorauerunt eos 35: 4 και προσ- 
εκυνησαν ejmsvz: «και προσεκυνησαν αυτοι AFGMO rell AB 
32S" | om ους-- αυτοις d | ovs Dbtw] pr θεοις x: pr θεους o: 
θεοις ors GekS™ (θεοις sub - GS): ης f: os AFMO rell | 
επιστανται m | οὐδε διενειµεν αντοις] neque cognoncrunt eos 1»: 
om h 

27 και ωργισθη] iratus ἂν | θυµω post κυριος AFMefi-lqrs 
vzb,@ | επαγαγειν] και επηγαγεν OEL | κατα---γεγραμμενας] 
omnem maledictionem quae scripta 15 | om κατα masas m | 
om πασας a | καταρας ras Ύεγραμμενας] Ύεγραμμενας καταρας 
a,: maledictiones foederis scripti (-tas codd) A | καταρας] apas 
m: apas ras O*: apas της διαθηκης AF Maefhijlrsvyzb,: + της 
διαθηκης koqlà | (om τας 2° 16*) | yeypaupevas] -- καὶ της 
διαθηκης m | βιβλιω] βιβλιον m | του νομου] sub — GS": om 
k | rovrov) τουτω Gk3z(uid) : om m 

28 εξηρεν] εξηγαγεν uv(mg)y | αυτους 19] αυτοις b | απο-- 
αυτων] απο προσωπου avrov εκ τῆς γῆς n: om A | απο] εκ Gc 
ox: a facie & | της γης] προσωπου y: om της o | ev] pr και 
G | θυμω] pr τω o | οργη] pr εν Gckox | om και 3°—-opoôpa 
d | om και παροξυσµω A-cod | παροξυσµω] pr ev Gept | σφοδρα] 
sub — GS™: om hk | ὅρα και εἔεβαλ ex corr F* | αυτους 
2°] +xs a, | om εἰς γην F*sid(hab ΕΙΠΕ) | ετεραν--νιν] om 
F*(hab F1) | om wget νυν n | ωσει] εως F*A | νυν] pr και 
d: avro m 

29 om τα 1°—(xxx 2) και 19 k | om τα 19 m | τω θεω 
υμων] Deo tuo Or-lat | om τω b | viov 1°] ημων AFGMabe 
ijimop?r-uv(txt)w-zb, d B3ZSm | υμιν] ημιν AFGMaiors(txt)u 
v(txt)xyzb,A | υμων 2°] ημων AFGMaf*iors(txt)uv (txt)xyzb, 
ABE | παντα] ravra o | om του νοµου F? | om rovrov e 


23 χλωρον] o' gramen S-ap-Barh 
26 ovde διενειµεν αυτοις] a’ ef non conuentebat ipsis S" | διενειµεν] α΄ εµερισεν M 
27 ras καταρας] ο’ τας καταρας v | του νοµου rovrov] a’ o’ 8" ο’ τουτω v 
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XXN 9 


IE*5-A κ oc ἂν ἔλθ τν ^ Ἀν εεττ - ο μον 7 CET. ΄ A {x 
1 Καὶ ἔσται ὡς ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία καὶ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα n 
4 ’ * f 1 N f ? ^ ^ y 
πρὸ προσώπου σου, καὶ δέξῃ εἰς τὴν καρδίαν σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίση 


13 


r ^ n * f Δ TEE ` ΄ ` , ΄ e ^ ^ 
Κύριος ἐκεῖ, "καὶ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, κατὰ 
f er ITEN 1 ed / [ή 3 r? ^ Òi ` , ef ^ ^ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
; TF M ’ A £ x ’ - 
13καὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας cov: καὶ ἐλεῆσει σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ πάντων τῶν 
5 ^ f πε ^ * m , ^ ^r 
4 ἐθνῶν εἰς οὓς διεσκόρπισέν σε Κύριος ἐκεῖ. !éàv ἡ ἡ διασπορά σου am ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ἕως 
^ ^ ^ f Ἢ t f * ^ r (a 
ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεὸς 
e ͵ - ^ ^ A , τ 
σου" 5καὶ εἰσάξει σε ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ κληρο- 


^»n 


. ή ή ΄ ` , 
6 νομήσεις αὐτήν: καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. «καὶ 
^ "m A , ` S ^ £ f ^ r f ^ 
περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν σου καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματος σον, ἰγαπᾷν Νύριον τὸν 
[4 9 e ^ ὃ ? * ᾿ fF ~ e e - f 7 . ô t rf t 
; θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, tva Cys σύ. 7καὶ δώσει Νύριος ο 
M À ` ` . X - e^ / ? . 
8 θεός σου τὰς ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου καὶ ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, o ἐδίωξάν σε. Srat 
T f X e ^ Ld f ^ ^ x 
σὺ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις τὰς 
> à + ^ t , N 3 f , ’ ` 3 / νε e , 3 . 
9 ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας eyw ἐντέλλομαι σοι σηµμερον' Frat ευλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν παντὶ 


XXX 1 om καὶ 2? B* | πασι F 


ΝΝΝ 1 εσται] εστω ej: erint & | ws αν] ews αν q: οταν h | 
ελθωσιν] pr ras (2) o: ελεωσιν a,: εισελθωσιν Mab'dmu | om 
επι σε b | om παντα m | τα ρηµατα] τα bis scr η”: om f | 
om ravra 3, | η 1?—mv] seu benedictiones seu maledtcizones 
guas A | η καταρα] maledictiones BY | ην] η i*: guas B | 
δεδωκα AF GMabcefijloqrsuvwyzb, | προ προσωπου aov] ante 
oculos uestros W: ante te E | δεζη--καρδιαν] accipiet cor X- 
codd | δεξη] δειξη b'o: δοξη c: εξεξη n | om την w | om σου 
19 bn | εαν] αν Msvza, | ce 2? post διασκορπιση AFGMOacd 
f-il-rtxyb,A | κυριο BOgar* ABEL] +o θὲ σου AFGMiA 
rell 

2 επι] ad AEL | εισακουση B] επακουση Obgnuwa,: erau- 
dieris 36: υπακουση AFGM rell | (om κατα--σου 3? 71) | κατα] 
και fj: om E | εντελλομαι] pr ras (3) A: post σοι Fikmryb, : 
εντελλωµαι n | σηµερον] ἠ-συ και oc coc σου GcdoptxS™(sub -x 
GS) | εξ 19--σου 35] in toto corde tuo ct in tota anima tua 
E: (om 18) | om της 2? 3 h | σου 3°] + καὶ λατρευσειτε m 

3 ιασηται Dca;) ιλασεται gmnou: εξιλασεται dpt: renuttet 
tibi E: ιασεται AFGMO rell A{uid) BL | κυριος 1°] +0 Os σου 
Gcdkoptx $9: (+0 θεος 76) | ras αµαρτιας] ταις αµαρτιαις pt: 
omnia peccata BE | ελεησει] ελεηση hio: ἐλέησε b’ | συναξει 
σε] συναξη σε 0: συναξεις n: + Dominus & | om των n | es 
ους] ου hA | om es dp | ovs] ae | διεσκορπισεν] ε 1° ex a f? : 
διασκορπισει gna (-aac gn)A-ed | om σε 3? dpq | κύριο 2°] om 
bhw3Z: 4o θὲ σου AFGMacdfiklmo-rixyb,B | om exec—(4) 
σου 29? m 

4 εαν] pr εἰ BYE: pr ovu: te s | η 1?—0vparov 2°] in 
terminos caeli disperserit te ¥& | του ovpavov 1°) terrae A | om 
rov 1? b, | om έως--ουρανου 2° Gedgoqxa, Phil-cod | ακρου 2°] 
ακρων b': ακρον ὁ | rov ουρανου 2^] avrov O : της Ύης (1302) A: 
om n | εκειθεν το] pr e^ A: (exec 30) | συναξει] συναξη g*n: 
αναξει Vhil-cod: (επισυναξει 32) | om κυριος 1°—(3) σε 12a | 


7 µεισουντας Ἑ(μισ- ΒΡ} Α 


AFGMOa-b, ABEL 


om και-- (3) εκειθεν dh | om και--σου 3° bw | λημψεται] 
post σε 2? gn: (αναλήψεται 32) | om κυριος 25---σου 3? AFGM 
cfiklmorxyb, 

5 om και Ι5--εκειθεν σπη | εισαξει] {εισαξη 16): συναξει k: 
noayn c | om ο-- εκειθεν bmpwa, | o B) pr «s AFGMO rell 
ABEL | εκειθεν Di] om AFGMO rell ABEL | εκληρονσ- 
µησαν] εκληρον sup ras rè | κληρονομήσεις] κατακληρονοµησειΣ 
Gk | ev σε ποιησει] facie? bonum super te E | σε momoe: 17] 
erit tibi A | σε 2°) post ποιησει 1? Gedoptx ÀA: coef: (om 16*) | 
om και ϕ-'---ποιησει 2? bhi*qwa,W | σε 3? post ποιησει 2? Geox | 
«ποιησει 2°] ποιηση 130) 

(OST om 71) 

6 περικαθαρισει u | κυρισς] +0 Os σου Geox Sm: +0 0s k | 
om και 2?— σου 2? d | om την καρδιαν 2? hp | om τον θεον Ἡ, | 
om σου 3° Cyp | εξ 1΄--σου £°] čr toto corde tuo et in tota 
anima tua 15 | om εξ t°—xate 3? d | καρδιας] διανσιας h | (0m 
και 3° 77) | £s] ὅησης bcegj-npqstvwyz: ζηση d | συ] om m: 
+ και To σπερµα σου A?°(wa—47) apas in mg et sup ras)Od jnp 
s-vza ABE ST(sub —): (+xaı ro σπερµα 30) 

7 αποδωσει dpt | ο θεος σου] om AEs: om σου a | τας] 
pr ragas G(mracas —ravras sub X jekoxaB Sm{sub - uid) | (apas 
ravras] καταρας 32) | om ravras m | σε 2°) σοι p 

8 συ επιστραφηση] συνεπιστραφηση l: om συ f | επι κυριον 
B] om AFGMO omn ABEL | εισακουση] τας (s) inter eet στ 
x: (υπακοιση 32) | κυριου] «s M | om και 3?—avrovn | momens 
Ff | τας] pr rasas Gcoptx 323, Sm(sub zx GS) | avrov] ravras 
b': (om 16*) | ogas] as FGcejlsuvzb,: καὶ τα δικαιωματα avrov 
am | εντελλωµαι Ἡ | σηµερον] + ovx υπερογκος εστιν ουδε µακραν 
απο σου m 

9 ευλογησει b] (pr πολιωρησει και 32): πολνωρκισει b: 
πολυωρησει AFGMO rell (-ση ghl) AB(uid): multiplicabit Ὁ: 
amplrabit W: custodiet S" | om o θεος 1? w | om σου 15 k | 


XXX 3 και ι5--εθνων) a’ et conuertet Dominus Deus tuus conuersionem tuam et miserebitur. tui et congregabit te ex 
omnibus populis S" | και 1?—cov] 0' et conucrtet Dominus Deus tuus captiuitatem tuam 0! εἰ conuertet tihi Dominus Deus 
tuus captiuitatem tuam S» | κυριος 15] ο΄ α’ σ΄ θ' xs ο Os σου v 


6 περικαθαριει] α΄ περιτεµειται M 
9 εὐλογήσει σε] a’ περισσευσει σε Mk(sine nom)vz3" : 
σε νο 


a’ περισσευσεις gi σ' αυξησει σε Mk(sine nom)vz: 


0’ περισσευσει 
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NNN 5 AEYTEPONOMION 
^ ^ ^ , ^ J X , ^ ; - - 

ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐν τοῖς γενήμησιν τῆς γῆς σου καὶ 

5 - 3 A ^ [i / [ο y t ’ , ^ 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σου. ὅτι ἐπιστρέψει Ἱκύριος ὁ θεὸς σου εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς 

? , , , / » v ^ ? ιο ?. 1 t ^ ^ τ f ^ ^ 

ἀγαθά. καθότι nidpavOy ἐπὶ τοῖς πατρᾶσιν σου" '9éav εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Ἰκυρίου τοῦ θεοῦ 
4 ^ ` ’ , ^ b x / ^ 

σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ τὰς 

’ , ^ la ^ / t }λ ᾽ - ΣΝ uA . , , e 

γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόµου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῆς emi Kuptov τὸν θεόν aov ἐξ ὅλης 

A / ` 3 e" A ^ 

τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. 
j ` ^ 

σοι σήμερον οὐχ ὑπέρογκὸς ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. 

γην , , ft ^ , s 3 ^ ` r J ανν CORA NS t bk Ν ’ 

lis ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ ποιήσομεν; 

3 ; 9 , eqs t A » ` / ^ 
13οὐδὲ πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, λέγων Tis διαπεράσει ἡμῖν eis τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ 
t ^ * ^ ’ f ’ d 3 ^ 
λάβη ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν momay αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; eat σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα 


10 
΄ ` ΄ αλ , 
1 Ὅτι ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί 11 
12 3 , ^ , ^» 3 id / 
ουκ εν τω οὐρανω ανω εστιν, λέγων τα 
13 
I4 


IN , , . ^ $ ^ / . ^ 
σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδία σου καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου αὐτὸ ποιεῖν. 


10 φυλασσεσθε A | κρισις A 


15 ]δοὺ 15 


it ουχ Bb] ουκ B* 


13 om totum comma B*(hab Labmgsup) 


AFG M8a-b ABEL 


των χειρων σου] om h: om των a, | εν 2°—cov 3°] in cognatis 
uestris 3, | εν 2°] pr και Gdejkops-vxza, BE | εκγονοις 1°] 
εγκονοις g: εγγονοις Ocdmnoqt | κοιλιας] καρδιας f | εν 3°— 
σου 55] εν τοι εκγονοι των κτήνων σου και εν τοις γενηµασιν 
της γη5 σου AFGMac-fh-moprtxyb, Sm [εν τοις εκγονοις] om 
dhp: om εν τοις f | εγγονοις cmot | om εν 256 | γεννηµασι cfi 
m } σου 2°] -- «s αγαθον (-θην c) GcdkoptxS™(sub X GS"); 
tel tn pecoribus terrae tuae 39] | εκγονοις 25] εγκονοις g: ey- 
Ύονοις Ong | om οτι BY | επιστρεψει] επιστρεψη 13: επεστρεψεν 
i: νπεστρεψε f: +72 te A: 1 σε ejksvzS™ | κυριος 2° post θεος 
29 Ἡ, | o θεος σου 2°] sub — G: om k ] ευφρανθηναι] pr του 
dpt: om o | επι σοι B] om m: επι σε AFGMO rell Phil | εἰς 
αγαθα] ys αγαθον p^: zx bono E: εν αγαθοις h: om εἰς O | 
(om xa8or.—(10) rovrov 71) | καθοτι] οτι el | ευφρανθην bw 

10 om εαν--τουτου bmw | εαν εισακουσης] guia audiuistt 
Ef | εισακουσης] εισακουση Ad-gip: ακουσης οὗ: audreritis 3& | 
κυριου--σου 1°] avrov Phil | του θεου σου] DE uestri W | φυλασ- 
σεσθαι ΒΚ] φυλασσειν και ποιειν hHA(uid): Φυλαξασθαι και ποιειν 
d: Φυλασσειν Phil: ἠ- και ποιειν AFGMO rell BEX S"(sub — 
GS™) | ras 1° Bk] pr πασας AFGMO rell ABEL &(sub --) 
Phil | om αυτου 1? Phil | om και 15--αυτου 3° k | και 19— 
αυτου 2°] sub + G: om dil | τα] pr παντα ptE | om avrov 2° 
Phil | και 2?—avrov 35] sub — S": om avrov Phil | εν-- 
rovrov] in Aoc libro legis 35 | εν τω βιβλιω] εν τω βιβλω Phil- 
cod-unic: δι Jibris A-codd | rov νοµου rovrov] τουτω el | rovrov] 
του 2° sup ras x? | om εαν 35--σου 4? k | εαν 29] pr και m: 
kath: δε uv | επιστραφης] επιστραφηση dhpt: επιστρεψης 
c | επι] προς mptuA (uid)E(nid)W(uid): om d | e£ 19--σου 4°] 
in loto corde tuo et zu tota anima tua 35 | om της 2° Go | om 
σου 3? i | om και 3?—cov 4? m | om της 3? h | om σου 45 f 

ll οτι---αυτη] και φυλαξης την εντολην m | om η cn*q | 
αυτη] avrov p | om ην---σηµερον (71) Or-gr | om εγω h | εντελ- 
λομαι] post σοι q: εντελλωµαι n: do Or-latà | υπερογκος εστιν] 
est graue TW: est superexaltatum a te Or-lat | εστιν] om Og 
Thdt: +aro gov GoxS™ | om ουδε--σου F* | μακραν] pr est €: 
µακρον n | απο σου Bedm@ Or-lat] pr εστιν Ognq Thdt: εστιν 
GoxS™: εστιν AFM rell BY Or-gr 

12 ris αναβησεται εἰς τον ovpavov Ro x 6 || ουκ] zegue BL | 
εν τω ουρανω post εστιν 15 Or-lat | om ανω A* “(rw ουνω a in 


mg et sup ras A*3)FGMOabdf-ik-rtwxya,b, C BEL S™(uid) Or- 
lat Thdt | om εστιν A-ed | nuw 1°] ημων AFGhei-mosv-zb,: 
vaw οὐ: υμων cf: om hi8 Paul Thdt | om τον a, | (om και 
I?^—Toujcopev 71) | αυτην nuw BGdoptx Or-lat] ημιν avrov f: 
αυτην υμιν ο: nuw αυτην AFMO rell Thdt: om αυτην X: om 
ημιν A Or-gr | και 35. -ποιησομεν] ut audientes faciamus illud 
Or-lat: om Or-gr | καὶ 2°] + ras (3—4) | ] (εισακουσαντες 128) | 
avro D] avrov ma,: αυτης u: cfus 35: αυτη q: ταύτην r: om 
hd: αυτην AFGMO rell Ὦ Thdt: (ques 18) | ποιησομεν] 
ποιησωμεν bighknqua,b,: ποιησωµεν αυτην €dpx$5: --αὐτην 
G(sub % corr ex —)oti3S(sub -z uid) 

13 cf Ro x 7 τις καταβήσεται ει την αβυσσον || om totum 
comma B*f | ovóe—omeouev. bis scr p* | της 1°] pr του ] | 
εστιν--θαλασσης 2°] om a,: om εστιν m Thdt | διαπερασει] 
διαπεραση bo: διαπερασεται hy | nuw 1°) υμιν c: nuas eko: 
om bw Thdt | (om εις--θαλασσης 2? 71) | λαβη Be>bquw 
z(mg)a,i(uid) Or-gr] λημψεται AFGMOz(txt) rell 35 Or-lat 
Thdt | nuw αυτην] αυτην υμιν c | wav 2°] post αυτην 1° 
Gdkoptx Or-gr: om (130) Or-lat | αυτην 15] ταυτην u: (om 
71) | και 2°] x? Or-lat | ακουστην--και 3°] ακουσαντες αυτην 
AFGMacei-lop(3)rsvxyz(txt)b, Or-gr: ακουσαντες avrov m: 
ακουσαντες bhw Or-lat: om dn | nuw ποιηση αυτην] nobis illud 
factet Wi momoe nuw αυτην qu: quw αντην ποιησει z(mg): 
factet nobis A | momoe Ogp(1)t Thdt | ποιησομεν] ποιησωμεν 
b'hkInquzb,: ποιησωμεν αυτην cdpxi Or-lat: om 35: + αυτην 
G(sub x )otB Or-gr 

14 εγγυς σου ro ρηµα εστιν εν τω στοµατι σου Kat εν τη 
καρδια σου Ro x 8 |! εστιν--ρημα] eyyvs σου το ρηµα εστιν b, 
Paul: prope est uerbum ad te A-ed: prope est ad te portio Ñ- 
cod | εστιν σου εγγυς Baa, ih] οτι εστιν εγγυς σου Og: οτι εγγυς 
σου εστιν M(mg)dptS": οτι εγγυς σου fn: εστιν εγγυς σου o 
(ras 1 lit ante σου) Or-gr: εγγυς σου hkm: εγγυς u: εγγυς 
σου εστιν AFG(eorw sub —)M(txt) rell Or-lat: αλλ eyyvs σου 
Thdt: guia ecce prope est tibi 1, | το ρημα] post σφοδρα F*(uid) 
GbE: om G*: «εστω h | om σφοδρα F*f Paul | (om εν 1°— 
ποιειν 71) | σου 2°] t εστι m | καρδια] διανοια x | om σου 3? 
Phil$ | om και 25--ποιειν bk | και 2?—60v 4°] sub -- GS": 
om qx | σου 4°] gor a: om Phil? | avro] post ποιειν AFGMO 
aócdf-ilmn(-re n*)o-rtwxyb, A Or Thdt: Zcc © 


II υπερογκος] a τεθαυµαστωµενη M S-ap- Barh 
I2 λημψεται] λαβη v | και akovcavres avro] a’ και ακουστην nuw αυτην ποιησει Mv(sine nom)S™ 
I4 pgua] -- εγγυς v 


654 


-.:δ” 8 | ns: ae eZ 
Bp oF B uU. um f "οι | 4 EH 4 574 CA’ z i ᾿ 


| 4 i 
| j 


XXXI I 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


’ . la t 

16 δέδωκα πρὸ προσώπου σου σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν. ᾿6ἐὰν B 
» t ` , X Ἆ K , ^ 0 ^ , . 3 t ’ / § > τος VL d 

εἰσακούσῃς Tas έντολας Kupiov τοῦ θεοῦ σου as ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν Kúpiov ὃ 35; 
` 0 t § t 8 3 s, ^ )6 ^ , ^ [ή a 7 , ^ ` 

τον θεόν σου, “πορεύεσθαι ἐν πασαις ταῖς οδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ 8 N 
X , * ^ . + x x $/ ` ? ’ - / e 7 3 , 

τας κρίσεις αὐτοῦ: και ζήσεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε, καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πάσῃ 


^ ^ 3 ` , ’ 3 ^ ^ + £ .. ^ ’ 
17 τῇ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. '7καὶ ἐὰν μεταστῇ ἡ καρδία σου καὶ μὴ cica- 


18 


κούσῃς, καὶ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς θεοῖς ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, 9 ἀναγγέλλω σοι σήμερον 


? , / > ^ ^ , ` f 1 ^ ^ ‘ ^ * 
ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε, καὶ οὐ μὴ πολυήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν 


19 Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 


7 ^ ’ . - 
Ι9διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 


` ` N M 7 z 4 / e ^ A 3 ιό ` \ ’ »y 
τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν: ἔκλεξαι 
4 ` [4 ^ ` . ` ή ^ r ^ - 
20 τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζῆς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, :9ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς 
, ^ * f ? - ef ^ ^ ^ ^ 
αὐτοῦ καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ: ὅτι τοῦτο ἡ ζωή !σου! καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου, τὸ κατοικεῖν 
SON ^ ^ kd » Kú ^ ή » x . "'I 4 ` Ἶ A e ^ 
σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ιακώβ δοῦναι 


αὐτοῖς. 


I ' Kai συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς Ισραήλ." 


16 εσεσθαι B 


15 εδωκα Phil-cod } | προ προσωπου cov] post σηµερον dp 
A: ante oculos tuos L (cf Clem 1) Or-lat} | σου] υµων Ἐ "ίσου 
Frm) Clem$: om h*l* | om σηµερο Phil Clem Or-gr Cyr 
Cyp | τον--αγαθον] ro αγαθον και τον θανατον Gx&™ | ro 19] 
τον co | (om και 2° 18*) | ro 2°] τον co: om | Phil-codd 3 

16 om εα---σον 1° x | om εαν εισακουσης k | εαν] pr και 
m: pr e A: +e AF*G(eav— eov 1? sub —)Mabeijlqrsuvwy- b, 
131, πι; ουν FO | εισακουσης Do] εισακουση Gcdpt: ακούσητε 
m: εισακονσητε AFMO rell 12: audieritis E | ras evroXas] της 
φωνης Gemok | om κυριου c | om του---και 2? m | σου 1? BGed 
opt3, ὅπ} ημων elA-ed: om Ogn: vuev AFM rell BE | (om as 
--σημερον 71) | as] osas AF Mabefh-krsuwyz: οσα Gcloxb,: e? 
mandata eius omnia quae © | om εγω f | εντελλωµοι n | σοι] 
νμιν Fdefh-lsuv(txt)zb,3S | (κυριον---σου 2°] αυτον 71) | (σου 2?) 
υμων 30) | πορευεσθαι] pr και cdptxiz: ...εσθαι N | εν 1°— 
οδοις] Per omnem iter 3x7 | πασαις] sub — GS: om xG-ed | 
οδοις] εντολαις q | om φυλασσεσθαι--αυτου 2° i* | om $v- 
λασσεσθαι--και 2? d | φυλασσεσθαι] pr και Nptv(mg) BYE: 
Φνλασσειν QA(uid): Και Φυλασσειν AFGMacefhi*!jklorsv(txt)x 
yzb, | τα] pr ras εντολας αυτον και AG(ras εντολας αυτου sub 
X corr ex —)cj*(uid)ox18: pr praecepta et 357: pr παντα bw | 
αυτου 2°] pr και ras εντολας HA-ed: +xat ras εντολας αυτου 
FMNOaefgi?!j?'Inp(om avrov)q-vy-b,A-codd | om τας 2° p | 
om και 25413 | (yeere m | om και πολλοι εσεσθε f | πολλοι] εν 
πολλοις dpt | om και 4?—avrzv m | ευλογηση qu | (om κυριος 
745) | (om ο---εκει 71) | om o θεος σου 153}! | παση] sub — G 
$m: omk | γη] * eov a, | εισπορενη] pr ev Gcdkoptx: πορευη 
ej: zntroibitis Wz: fntrotbis 33 | κληρονοµειν B] κληρονομησαι 
AFGMNO rell: (και κληρονομήσεις 71) | αυτην] (την γην Τι): 
om a, 

17 και εαν] εαν δε bámptuv(mg)wz(mgla, 32157: om και 
(130) 13”: 1-δε r | om µεταστη--και 25 m | µεταστη] uera- 
arnon 0: (αποστη 32) | (om και µη εισακουσης 71) | εισακουσης] 
εισακουσεις π΄: εισακουση unde ενωτιση m | πλανηθεις] πλανηθης 
cltx?: αποπλανηθεις m | προσκυνησης BGMeijtxzA (uid) LL") 
προσκννησαι f: και προσκυνησις και λατρευσις b: προσκυνησεις 


19 ἕωην 2°] -% otov ευλογιαν M 


18 απωλεια BOAF 


20 gov 2°) avrov B 


AFGM(N)@a-b,ABEL) 


AFNO rell 357 | om και λατρευσης αυτοι hm | λατρευσεις 
Abcdfgklnorsuyb, (uid) 

18 (om totum comma 71) | αναγγελλω BAFaqya,b,AB’L] 
αναγγελλωσι f: απαγγελω n: αναγγελω GMNO rell 33'v: ecce 
declaraut Œ | σοι- πολυηµεροι]ο f | om και--Ύενησθε u | om 
και ου ] | ου μη] seg; 8: | om µη m | γενησθε] γενεσθε km: 
γίνεσθε bdp: Ύενησεσθε no | γης BOgkmnrxQz3,] + ης xs o 
0$ υμων (ημ- b') διδωσιν υμιν bw: -F ης xs o Os διδωσιν σοι Nop: 
4-925 (ην e) «s o 05 σου διδωσιν σοι AFGM rell HS™(sub — G 
Sm) | om ειξ--αυτην bmw | om εις---,ορδανην h | (om ην 130*) | 
διαβαινειτε n | τον ιορδανην] post εκει ejsuvz: om i* | εκει] pr 
εισελθειν G(sub -)acdkoptx S™(sub —) | κἈηρονομειν D] κληρο- 
νοµμησαι AFGM NOp(pr και) rell 

19 διαµαρτυρωµαι n | om re b’cfs Or-gr | την 29] pr και ε | 
προ προσωπου υμων] ante faciem tuam Ayr; ante te É | εκλεξαι 
την] εκλεκτικην Phil-cod: εκλεκτην Phil-cod | εκλεξαι "θεση 
1912 Phil-ed Or-lat] και εκλεξη ο: και εκλεξεται A*: pr και 
Al™tatvexhete)FGMN rell ABW | (om την 5°—(xxxii 5) διε- 
στραµµενη 28) | την ἕωην συ] tibi uitam 326 Or-lat | ζωην 25] 
ευλογιαν Aabhi*quv(mg)wz(mg)a, | συ 1° Bi] om AFGMNO 
rell ABEW Phil Iren Cyp | nons bdehjnpstvwyza, | το 
σπερμα] τα σπερµατα C: τω στερµατι η 

20 αγαπαν] και ayara mis | κυριον] «s σ" | εισακονειν] pr 
και OA Phil: (και ακουειν 71): e£ audi 15 | εχεσθαι αυτου] 
prehende eum 35 | εχεσθοι] εχεσθε bghi*p: ερχεσθαι w: ev- 
χεσθαι jlmna, Phil-cod} | αυτου 29] αντω 1: avrov o? | rovro] 
rovro c: αυτη 12 Phil Clemi Iren: id 15 | om το--αυτοις m | 
ro BJ om AFGMNO rell | κατοικειν σε] κατοικησαι q: om 
σε xb Ἡ (uid)3L | ns] ην e | &vpios] + Deus tuus HY: +o θὲ 
k: om y | om ras πατρασιν σου 13" | om αβρααµ--ιακωβ h | 
αβρααμ] pr τω adpt | om και 25 kI3*357 | ισακ G | καὶ ιακωβ] 
om u: om ιακωβ x* | αντοις] υμιν dpt: σοι hu 

XXXI 1—17 nalde mutila in 3465 

l {ετελεσε 18) | µωσης GOgmnx | om παντας 1° £ | 
παντα viov lu | παντας 2°] απαντας j: om 19 | υιους] pr rovs 


GNdnpqtuw 


20 εχεσθαι αυτου] a’ κολλασθαι εν αυτω M 


XXXI 1 και--ισραηλ] a’ 0' e£ abiit. Moses εἰ locutus est uerba haec ad omnem Israel Sv | και--λαλων] σ' εἰ cum abiisset 


Moses locutus est 3™ 


SEPT. 


D σαιτ σον 
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XXNI 2 AEYTEPONOMION 
A r b! 3 ? τ» M * L4 y ^ , ’ , z 3 ὃ ’ M v 5 ΄ 
Bagal εἶπεν πρὸς αὐτούς 'Εκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον, οὐ ὄυνήσομαι ETL εισπορευε- 2 
v . ; , X 1 ^ F 

σθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι: Κύριος δὲ εἶπεν πρὸς μέ Ov διαβήσῃ τὸν ]ορδάνην τοῦτον. 3Kuptos 3 

t ¢ ’ ^ 
Só θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσ- 

’ £ 3 ^ e / ` 
ώπου σου, καὶ κατακληρονομήσεις αὐτούς" καὶ Ἰησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 
, - f , - P t / ^ M .* 

καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. +xai ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ ἐποίησεν Σηὼν καὶ Ὢγ, 4 

P A A ᾽ 4 > ^ ^ ^ ^ 
τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾽᾿Αμορραίων of ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι 
* / % ` N 4 , h LOU € ^ . f 3 ^ J > 
ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 5καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν" καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι ἐνετει- s 

, e ^ 6 ὃ ld .ν ` A δὲ 5 ` ΄ δὲ θη , ` , » ^ 
Adugr ὑμῖν. θἀνδρίξου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς µηδε πτοηθῃς ἀπὸ προσώπου avrov: 6 

- e e / , ^ ^ ^ 
ὅτι Κύριος ὁ θεός cov ὁ προπορευόµενος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 
, ^ , ^ ^ 

7 Kal ἐκάλεσεν Μωυσῆς Ἰ]ησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ. ᾿Ανδρίζου 7 


s D' 


’ 
Ta AUT). 
^v ^ ^ , , ` , ^ ^ ’ > M ^ aX » ΄ - 
καὶ ἴσχυε’ σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Kuptos τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτοῖς" ϑ καὶ Κύριος ὁ συνπορευόμενος 8 


© 13: 


μετὰ God" οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 


ΝΝΝΙ 3 εἔολοθρευσει Bb 
6 εγκαταλειπη ΒΡ 


AFGMN@a-b,ABEL"(]9') 


2 προς αυτους] αυτοις h: om a, | εκατον] pr vs MP£(pr & 
nid)x | om και 2° fox*a, | ετων] post σηµερον m: Om w | 
εγω] post ey AL": om v(txt) | ου δυνησομαι eri] pr e? EL: 
et non amplius possum Ñ | ετι] εγω αρ: om dy | εισπορευεσθαι] 
εκπορειεσθαι SASI: πορευεσθαι m | om και εκπορενεσθαι i* | 
και 39] η A | εκπορευεσθαι] x int lin mè: εισπορευεσθαι x 3L 
Sm | κυριος δε] guia Dominus & 

3 (κυριος τὸ---εξολεθρευσει] αλλ εγω εξολοθρευσω 71) | προ- 
πορευοµενος 1°] προσπορευοµενος d | προ 1°] του Just: om M | 
om ουτος--σου 3° p* | ουτος B] om z: αυτος AFGMNOpP! 
rell &(uid)BX(uid)]d Just | εἔολεθρευσει] εἔολοθρευση flotu: 
αναλυση p>? | τα εθνη ravra] post σου 3° 15: gentes has omnes 
13 | ra εθνη] post σου 3? e: om m | απο προσωπου] τα ep- 
προσθεν d | απο] προ Gbjs-xza,: + po f | om σου 3° fi | om 
και 15---σου 4° fh | (κατακληρονοµησεις--κυριος 2°] (ησους Kara- 
κληρονομησει αυτους 71) | om κατακληρονοµησεις--σου 4° EF | 
κατακληρονομησεις] κληρονοµησης p>?: posszdebitis I" | αυτους] 
αυτα ep? | om και 2°—gov 49 Ἐξ | om και 2° pb? | ιήσους ο 
προπορειοµενος] Jesus hic is practeribit 13 | «goovs] +0 του vav 
m | προπορευοµενος 2°] προσπορευοµενος N | προ προσωπου 2°] 
προσω ex πορευ.. W: εμπροσθεν d: om προσωπου 1} | ελαλησεν] 
--σε b: Ἔσοι f | (κυριος 2°] +0 θεος 74) 

4 om και 12--σου c | και 15] 7a E: om I* | κυριος] post 
avras ADU: om 1) | ο θεος σου Bd] om AFGMNS rell 
ABEL | αυτοις] αυτους Fem: om d | καθα] καθως AFGM 
ac-fh-mpqstvxyzb, | (om σηων και wy 71) | σηων] ση sup ras 
ra: σιων b*dghiptB!: σιωγ n | και 25---βασιλευσιν] regi 33(uid) | 
om τοις AFGMOacgl-orxyb, | δυσι] sub — GS™: δυο dpt: 
om m | om των m | αμμορραιων h | om οι--(5) και 2° m | 
οι---ιορδανου] sub — S™: om Κκ]} | ιορδανου sup ras (14) e | 
και Ty γη] και την γην bw: zn ferra 11 | αυτων] αυτου o | om 
καθοτι---(6) ενκαταλιπη 13 | εξωλοθρευσαµεν hv(mg)z(mg) 

5 (και 1°—xuptos] κυριος και παρεδωκεν 18) | παραδωσει No 
v(mg)A | (om κυριος 77) | υμιν 15] υμων n: ενωπιον viov AF 
Maefijlqrsv(txt)yzb,A: ενωπιον ημων h: εἰς τας χειρας υμων 
GNedkoptx | om και 2° k | ποιησετε] ποιησεται Obew: 
ποιησητε Í: ποιησατε No: εποιησετε ση(-ται) : fecistis E | αντοις] 
αυτους dt | καθοτι] καθα FNefijlmosv(txt)z(txt)b,: κατα πασαν 
την εντολην ην dkpt: +xara πασαν την εντολην την ( 4-3» G>)G 
(καθοτι sub — κατα-- την 2? sub %): -- κατα πασαν Την εντολην 
ην cx | ἐνετείλατο Nouv(mgYyz(mg)I5v 


4 βασιλευσει ΑΕ” | εξωλοθρευσεν Bh 
8 συµπορευοµενος BOF | εγκαταλειπη BP | δειλια ΒΡ] διλια A: διλεια Ὁ”: δηλια F* 


9Kai ἔγραψεν ο 


& και 25---υμιν 2° Babmg£) om B* 


6, 8 cf Hb xiii ς ου µη σε ανω ουδ ov µη σε εγκαταλιπω 

6 om µη 1°—(7) ισχυε f | unde 19] µη δη c | δειλιασης Bm] 
δειλια Α(διλ-)Ε(δηλ- F*)GMNO rell A(uid) | unde πτοηθης 
sub — GS" | πτοηθης] Φοβηθης bw | om οτι--σου m | σου] 
[uesVer 3&7: om c | ο 2°—upw] non te rec.... M | ο προπο- 
pevouevos] praccedet 13 | ο 2°] pr ουτος AF MNakloqryb,: pr 
αυτος MAE(uid): (ovros 18: om 71) | προσπορευοµενος N | 
μεθ υμων] om M(mg)nz(mg): om μεθ A-codd | om εν vuv AF 
GM(txt)Nacdhiklmo-txyz(txt)b, Ei | ουτε 1° B) και ov j: ου 
AFGMNO rell AB (uid) | µη 2° post σε 1° b,* | σε avy] 
avn σε GexA(uos codd): ανησει o | ovre 2° BFMNarsv(txt)z] 
ουδε Ogilnb,: ουδ ου AGv(mg) rell | σε ενκαταλιπη] εγκατα- 
λειπη σε co | σε 2°] post ενκαταλιπη Gx: om A | ενκαταλιπη] 
εγκαταλειπη BBAFEMNOadg-jInpqrs?'!vya,b,: εγκαταλειπει mu: 
[noi tipsere neg? ῥαιμ]ετε] 3*7 

7 εκαλεσεν] ελαλησε η | µωσης Ggmnx | αυτω post ισραηλ 
m | εναντιον Ob'degjnpstyz | ισραηλ] pr του Cyr-ed | om και 
45 m | γαρ] autem 341 | εισελευση προ προ sup ras O | προ-- 
rovrov] προς τον Xaov rovrov n: om rovrov 13 | om γην b' | 
(ην] pr εις 18) | κυριος] ο 5 πι | τοις-- (8) κυριος mutila in 19 | 
(om τοις πατρασιν ημων 71) | ημων] υμων FMa*b'cfikImoqr 
s(mg)yb, AE L' Cyr}: αυτων AO0dgupt | (om δουναι avrocs 77) | 
αυτοις 1°] pr αυτην ΚΑ: αυτην Cyr-cod 1: (υµιν 71) | και συ] 
om b: om συ dmn*p | κατακληρονοµησεις αυτοις] Aeredita[bis] 
πο [έν] IL? | κατακληρονοµησεις] κατακληρονοµησης Ns 
συγκατακληρονοµησεις dmn*p: κληρονομήσεις Cyr-ed | αυτοι 
2? BOqa, it] αυτους bejsvwz: αυτην fh: avro» oy: pr αυτην 
AFGMN rell (ην ex corr 1) 33 Cyr 

8 κυριος] pr εσται Cyr-edà: pr o f: +0 65 σου dpt | o— 
cov] gui it ante te (uid) : gui ante ......... 3.7 | o] pr αυτος 
G(sub %)ckox: om a | συνπορευοµενος]ουν πορευοµενος σοι N: 
συνπροπορευοµενος σοι A: Ἔσοι FGMcdejko-tvxb, Cyr}: «σου 
y | μετα σου] pr αυτος εσται G(avros sub %)cdptx: pr έσται k: 
μετ avrov Cyr-cod}: om o | ουκ--δειλια correpta in iL? | ovx— 
σε 29] xon te derelinquet neque te dimissum faciet ΔΙ | ovx] ov 
µη Cyr-edi | ανησει σε] ανησειε Cyr-cod? : ανοισει σε cdf: om 
σετ | ουδε] ουδ ov ANb'c-fhjmsvxyz Cyr4-codd} | µη 1°] µην 
Cyr-ed 3 | ενκαταλιπη σε] σε εγκαταλειπη Oghln: σε εγκαταλειπει 
dp | ενκαταλιπη] post σε 2° qt Cyr-codd 3: εγκαταλειπη BPAM 
acjorsvya,b,: εγκαταλειπει mu: εγκαταλεψη F | om σε 2° Fm 
ryb, A | om µη 25---δειλια ma, | φοβηθης N | δειλια] διλιασης 


6 avy] a’ παρεισει M 
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AEYTEPONOMION 


XAXI 14 


^ X ευ, ^ £ ιά $ , X wv ^ e ^ ^ v Ν 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ νόµου τούτου εἰς βιβλίον, καὶ ἔδωκεν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν B 
` ^ ὃ 0 / » / x ^ ΄ - f^ 3 ’ IO M 7 4 3 ^ 
ιο κέβωτον τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ τοῖς πρεσβυτέροις τῶν υἱῶν Ισραήλ. καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς 
^ > ^ e ή 9 ? r N e x Td ^ ^ 3 ’ , e ^ 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων Mera ἑπτὰ ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτή σκηνο- 
- kd ^ y ^ ^ "^ ^ 1 2 
τι πηγίας, ev τῷ συνπορεύεσθαι πάντα ΙσραὴλἹ ὀφθῆναι ἐνώπιον SKuptov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἐν τῴ" M^ § bv 
f Φ A , / K 7 ` , θ ` / ^ 5 , ^ δν ` , M 34t 
τόπῳ w ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς “Ἰσραὴλ εἰς τὰ 81 
4 > ^ wil I2 3 , * , A Ld Ò . . ^ . A Ww ` ` στ 
12 ὦτα αὐτῶν ἐκκλησιάσας τον λαὸν, TOUS ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τον fi G 
z M , ^ f e ^ eu ? ’ νο , ^ -/ ` 
προσήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, Wa ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 
` ^ \ 5 / ^ x / ^ ^ t 
13 θεὸν ὑμῶν, καὶ ἀκούσονται ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου: ᾿3καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν oi 
3 he Σ f ` 8 / ^ 0 K f . 0 ’ z i e , ε΄ 
οὐκ οἴδασιν ἀκούσονται καὶ μαθήσονται φοβεῖσθαι Kupiov τὸν θεὸν σου πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας 


3 ν ^ > N ^ ^ , "^ e ^ , ` * / 3 "^ ^ 3 ; 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν lopóárgv EXEL κληρονομεῖν αυτην. 


4 7 x ^ , * ^ ΄ 
14 " Kai εἶπεν Κύριος προς Μωυσῆν [dou ἠγγίκασιν αἱ ἡμέραι τοῦ θανάτου aov: κάλεσον 


3 ^ ^ . ` ” ^ ^ ^ ^ ^ 
]ησοῦν, καὶ στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. 


` 
και 


ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ ᾿]ησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς 


9 cepevot AF | αιροσι AF 
11 συµπορευεσθαι BOF | αναγνωσεσθαι A 


1ο σκηνοπηγειας F* 


12 φοβεισθε A 13 διαβαινεται A 


14 εγγικασιν A | om και 3°—(15) µαρτυριου B*vid(evreħovuat αντω sup ras καὶ επορευθη---στυλος in mg inf Bab) 


Ni: -+ Kae ειπεν µωυσης τοις νιοις tyr οτι προφητην υμιν αναστησει 
xs ο OS ημων εκ Των αδελφων ὕμων ως eue αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα αν λαληση προς vuas εσται δε πασα ψυχη ητι εαν µη 
ακουση του προφητου εκεινου εξολοθρευθησεται εκ του λαου αντοις 
hb 

9 µωυσης] µωυση b': µωσης Ggnx: om m | τα] pr παντα 
AFMNaefijkmqrya,b, ABS" Cyr | rovrov] ravra aj: om n 
Cyr-cod | es βιβλιον] sub -- G: omk | εδωκεν] -- avro FM™ 
(sub -)Nceijmo(o ex corr o3)stvzb, C3 Luc: 4-aurw dfp: 
«avrov GxS™(sub «κ. GS"): (--αυτα 30) | ερευσιν B] + τοι 
λευιταις b': ket Leutfis Luc: + rois veots Neve AFGMNacfhik 
moqrxyb, Cyr: + wos λευι O rell: 7s Leui AWE(post xv- 
piov) 3, | om της O Cyr-codd | και ros πρεσβυτεροιε] presbyteri 
3,7 | τοις 3°] pr πασιν GcdkoptxS™ | των υιων BA] υιοις In: 
om κ]θιν Luc: om των FGMNO rell Cyr 

10 ενετειλατο αυτοι; pwvons) [Moyses mandauit eis Le | 
αυτοις µωυσης Dl] αντοις µωσης Okmn: µωνσης αυτοι AFGMN 
rell (µωσ- Ggx) UFS™(uid) Cyr | εν 19--- εκεινη] τη nu ex corr c: 
sub — GS: omk | εκεινη τη ηµερα Cyr-cod | καιρω] κληρω | | 
ενιαυτου] post αφεσεως f: ενιαυτω n | αφεσεως] pr rysa | om 
ev 3? c | σκηνοπηγιας] pr της ad**fkq: σκηνοποιιας ejsvz(mg) 

ll συνπορενεσθαι] pr ras (4) 1: εισπορευεσθαι f: πορευεσθαι 
uva,: συμπληρουσθαιτ | tavra—xuptos] ενωπιον xv του Óv παντα 
(BA οφθηναι avro m | om οφθηναι-- (16) ην 1? L | om οφθηναι 
Cyr-codd | ενωπιον] εναντιΏ | om rov θεου υµων b' | υμων B) 
gov AFGMNO rell ABEL Cyr Luc | om τω 2? dnuv Cyr- 
codd | w) (pr εν 74): o cn: ov A: ov NOglsuv(mg)a, | εαν 
Nb'cloqx | εκλεξη d | κυριος] sub — GS: om EBL” Luc: 
+o θὲ σου A°*™EN Obd-jlnps-wza, BU | αναγνωση GcoxS™ 
Thdt(uid) | om τουτον dpt | εναντιον] εναντι FNhm | om 
παντος AGU Luc | ισραηλ 2°) pt rov Cyr-cod | om εἰς-- 
αυτων 33(uid) 

12 εκκλησιασας--προσηλυτον] conuocatis in ecclesiam uiris 
et mulieribus et natis et proselyto Luc | εκκλησιασας] εκκλησια- 
gare AF*MNaefh-kmqrsvyzb, Cyr-codd: εκκλησιασαντες Fad 


AF(G)MN@a-b ABEL") 


pt: εκκλησιαζετε Cyr-ed: congregate (uid) | om τον Aaov (71) 
3L" | rovs 19] pr και yi" | εκγονα] εγγονα NOcjl-qt: εγκονα 
dg: τεκνα b, | om τον 2° ej | προσηλυτον] -- cov AM(mg)cdo 
prtxy Cyr | (om τον 15--υμων 1° 71) | om ταις ej | υμων το] 
ημων lt: αυτων n: σου AFM(txt)Nacefhijmorsvxyz(txt)b, Cyr | 
om wa ακουσωσιν y | om ινα 2? cnAB(uid) E] Luc | φοβεισθαι] 
εί timeant 43 | om κυριον | | vuw 2°] ημων Nb’emop@ Cyr- 
cod: αυτων c Cyr-ed: om Cyr-cod: + asas τας ημερας { | 
(om και s? 77) | ακουσονται] ακουσωνται enB(uid) Cyr Luc: 
ακουσον O: discent A: custodient Y | ποιειν] pr του Cyr-cod: 
om x* | rov νοµου rovrov) rovrov του νοµου b'e?*: rovrovs rov 
νομου εὖ: rovrovs n 

19 και ιο] pr 77 13. | om οι 1° bn | om οι 25--σου 13 | (om 
οι 29—xa« 2? 71) | οι 2°] pr και bw: eck | ακουσονται-- αυτην] 
Kat µαθησονται ακουσοµενοι m: om f | ακουσονται] ακουσωνται 
e: audtant 35; ακουσαντες b’ | και µαθησονται] και θησονται p: 
om dejs | om φοβεισθαι Luc | (om κυριον 71) | σου B] ημων 
Nb’eoqrs?@: om h: vuwy AFMOs* rell BEL Luc | ocas] 
as Fehijqsuvza,b, | αυτοι] αυτοι n: (om 71) | ζωσιν] uzxerznt 
IL | επι της γης] super terram hanc X: om της L | om es— 
αυτην 33 | om εις 37 | om εκει chkqa,A BL | κληρονομειν E] 
om q*: κληρονομησαι AFMNOq? rell | om αυτην η 

14 uovenv) µωσην egnx : µωσει m | του θανατου] post σου 
cox: om m | καλεσον] pr και b: -r ov» ejksnvz | encour) pr τον 
x | στητε] στησεται No: στησον tiL” | παρα 15--σκηνης 1°] ix 
tabernaculo 13 (nid) | om και 39—(12) µαρτυριου B*(uid)p* | om 
και 3?— uaprvpiov 3° s(txt) | om και 3?—4aprvpiv 2° 33!* | om 
και εντελουµαι avro 1} | avro) viu Θ ] επορευθησαν (71) AL | 
(om µωυσης---µαρτυριου 2? 71) | µωσης gkmnx | ισους 9 | (om 
εις--εστησαν 77) | εις--μαρτυριου 2°] sub — S™: om knx] | εις 
την σκηνην] ev τη σκηνη g: ad tabernaculum Ἀ7 | om και 6°— 
(15) µαρτυριου e | om και 65--µαρτυριου 3° Naa, | (om 
παρα 2°—papruptov 3? 71) | παρα οὺ--σκηνης 2°) zn tabernaculo 
33(uid) | παρα 2°) (επι 32): ante 3L" | της 35--μαρτυριου 3°] 
αυτης d: om bw 


IO σκηνοπηγιας] ο΄ σκηνοπηγιας o θ’ των σκηνων α΄ των συσκιασµων v 
12 εκκλησιασας] a’ 0' o εκκλησιασας o" συναθροιζοντων v 
παρα Ἱὸ- -σκηνης a IH Oferimeu : Ξσκεπ romissionts S"(ux 
I pa 1° ης 15] a’ 0 {0 Liho η (nd) 
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XNNI τή AEYTEPONOMION 
^ ^ wf > f yy . A 4 ^ ^ 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου." Ἰδκαὶ κατέβη Kuptos ἐν νεφέλῃ, kat ἔστη παρὰ τᾶς θύρας τῆς σκηνῆς 
A ^ ’ . . , ^ ^ ” A 
τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἔστη ὁ στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. Kai 
- ^ X M ^ * 5 A t ` ? 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν leoù σὺ κοιμᾶ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστᾶς 0 aos οὗτος 
t ^ ^ ^ A ’ x / / 
ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν SobTOS εἰσπορεύεται, καὶ καταλεἰψουσἰν µε 
D ’ ^ A. 3 ’ ^ , , . 
καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην αὐτοῖς. xal ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς αὐτοὺς 
’ ^ ` A , , 9) , ^ αν 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπον μου AT αὐτῶν, καὶ ἔσται 
, ` e ld 3 . . ^ ` f RJ ^)5 ^ (t $ > ’ , » 
κατάβρωμα, καὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις: καὶ ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ Διότι ουκ 
ν κ. t 0 d 7 » ’ e , 4 . - τ8 , 4 δὲ 3 ^ » , 
ἔστιν Κύριος ο Geos µου ἐν epoi, εὕροσάν µε τα κακὰ ταῦτα. ἐγὼ δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω 
’ A ^ " [ή ef > 2 
τὸ πρὀσωπόν µου aT αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη διὰ πάσας τὰς κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι amé- 
^ INA . , 4 
στρεψαν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους. Wai γράψατε τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε αὐτὴν 
is υἱοὺς I JÀ, καὶ ἐμβαλεῖ ὑτὴν εἰς TO στό ὐτῶν, ἵ ένηται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἵνα μοι γένηται ἢ φδὴ αὕτη κατ 
e^ to^ 4 ` > ` "^ M , , 
πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. :Οεἰσάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
- ^ ^ ^ ^ / X ΄ \ 2 
ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλη- 


15 
16 


14 σκηνης 29 Y'vid] σκηνς F* 
16 καταλιψουσιν Β"{-λειψ- Bab) 


AF MN@a-b ABE L™ H1) 


15 om και τὸ---μαρτυριου | | κυριος] --εν τη σκηνη cdkop?! 
txS™(sub -& uid) | νεφελη B?bObgnuwa,i3,] στυλω νεφελης AF 
MNp?? rell ABES™ | om και 25--σκηνης 2° k | και 2°— 
µαρτυριου] sub — S™: om x | καὶ eor» παρα] s[uper] 35" | 
(om και εστη 1? 16.130) | εστη 1°] εσται N | om παρα 19— 
εστη 2° No | παρα 1? B?*Ohqa;B(uid)] επι AF Mp?! rell £ | 
τας 19] της cd | om της σκηνης το L*(uid) | και 30---σκηνης 29] 
εν στυλω νεφελης n: om dhmBV*EELY | om παρα 125--σκηνης 
2?n | παρα 2° Bqa,33*(uid)] επι AFMNO rell: e supra £ | 
τας θυρας 29] rats θυραις bw: της θυρας Oq* : om rasa | σκη- 
νης 2°] + rov µαρτυριου B3PA'Oegilps-vzBviz- 

16 om κυριος d | µωνσην] µωσην egnx: µωσει m | συ] σοι 
b | κοιµα BF*cfimrb;] κοιµαι M: κοιμω FP: κοιµασαι ANO 
rell (sub α’ v) | o] pr πας N | ουτος το] σου y | εκπορνευσει] 
εκπορνευση C: εκπορευσει j: (εκπορευσεται 46: εκπορευεται 16): 
εκπορνευσουσιν dhb'pqtv(mg)z(mg)a, ZT-A : εκπορνευσωσιν h*u: 
εκπορευσουσιν s | οπισω θεων αλλοτριων] θεοις αλλοτριοις f | om 
οπισω c | αλλοτριων] (pr ετερων 16): ετερων Ob'hT-A | om 
της---εισπορευεται bfwT-A | της γης] Pus f[erzja[e] LY: gui 
in terra 35: in terra A-codd | ovros εισπορευεται] πορευεται 
ουτος εἰς αυτην M: zs in[trjatur[2]) sfujut [ἐπ] cam LY: 
«.. [Za}roeunt in eam 3&7 | ουτος 2°] ουτοι chD" 35: αυτοι dpt: 
om ejknsuvzB'"t | εισπορευεται B] zntroeunt E: introibunt 
Div: fnfrofibiüis 15": εισπορευονται εκει h: :roeunt in eam 
1L': εισπορευεσθε εις αυτην U: εισπορευονται .εκει εις αυτην C: 
εκπορευεσθε εκει εἰς αυτην k: εκπορνευεται εκει εἰς αυτην T: 
εισπορευονται εκει Κληρονομησαι αυτην dnpt: + eu αυτην ejsvza, 
Just: +4 cos As + εκει κἈηρονομησαι αυτην Og: + ev αυτη εκει 
κληρονομησαι αυτην 1: +exer εις αυτην AFMN rell | καταλει- 
Ψουσιν Bua,] εγκαταλειψουσιν AFMNO rell Just T-A | διασκε- 
δασουσιν] διασκεδασωσι n: διασκεδαζουσι g* | ην διεθεµην αυτοις] 
(om 71): om avro 35v 

17 om και 19—avrovs 1° Just | οργισθησωµαι n | θυµω] 
οργη | | (om εἰς--αυτους 2? 71) | εἰς αυτους BF] επ αυτους f: 
επ αυτοίς a,: εν αντοις a: om h: αυτος AMNO rell L™(uid) | 
εν 19] επι | | τη ημερα 1? post εκεινη 19 N | εκεινη 19] εκεινω t | 
εγκαταλειψω ehjqsuvza, | om µου 1° 1389 (1ἆ) | απ] επ πι" | 
om καὶ εσται καταβρωµα d | estat] εσονται NObwWABE | xara- 


16 κοιμα] o σ’ 0' Koma v 


15 σκηνης 29] +7ov µαρτυριου Babme 
17 καταλιψω B*(-Aenpo Ba>) | epee B2>™z] om B* 


βρωμα] + hostibus A: +hosti suo Ts | ευρησουσιν] epovow N*: 
ευρησει v(mg) | αυτον] αυτους fA: avro d: om mn | πολλα 
kaka df | πολλα] µεγαλα F | θλιψι OU" | ερει] ερεις ε: ερουσιν 
NOA | om εν 2° Nbglnowxa, L*(uid) Just | διοτι---εμοι periere 
in I | διοτι] οτι cquvx: om a, | ουκ-- epoi) reliquit me Domi- 
nus Deus meus et non est nobiscum (mecum ES) & | εστιν] earn 
w | om κυριος k | ο--εμοι] Deus noster nobiscem A | ο θεος 
μου] (om 71): om µου Ἡ | εμοι] ημιν FM Nadei**}korsv(txt)x 
z(txt)b,3,* Just: υμιν Ab'ci*mwy | ευροσαν] pr και qib": ευρον 
Ogln: ευρησουσιν y | ue) nos AEF | τα] pr παντα NT: om k 

18 εγω] pr και c | αποστροφή] αποστροφην p: om h3zf | 
αποστρεψοµαι e | μου] cov fm: om A-cod | (om απ-- εκεινη 
71) | om απ αυτων cxS™ | om εν Just | (om πασας 71) |] 
κακιας] -- avrov M(mg)defi?’jrv(mg)z(mg)i2 | om as εποιησαν 
d | εποιησαν] εποιησα p: εποιησεν N | οτι] διοτι m: o q*: 
qui 35 | απεστρεψαν Bu] επεστρεψεν e*: επεστρεψαν AFMNO 
ελ rel] Just | αλλοτριους] erepovs n: aliorum 3»: 

19 ypayare D] evrypayare F*: (νυν Ύραψετε 16): nunc 
scribe Iz: vvv Ύραψατε wóe l: νυν Ύραψατε αντοις kx*: νυν 
ypaware εαυτοις doptx2Sm(eavrois sub - uid): νυν Ύραψεται 
εαυτοις C: pr νυν AFOMNO rell ABED™ Or-lat | ρηματα] 
+ravra f: -cÀaec omnia 19 | διδαξετε BFy) νυν διδαξατε c: 
διδαξατε AMNO rell 1213) Or-lat: doce Lz | αυτην το] 
(αυτα 71): om ΛΕΙ͂Ξ! | rovs υιους] τοις viocs dj*lz: προς vtovs c | 
(om και 35--ισραηλ 2? 71) | om και 3? f | εμβαλειτε] εµβαληται 
n: εµβαλετε Admpt: εµβαλατε fy: inmittite EW: tritcite 
Or-lat: εµβαλεις b'w: εµβαλης ὁ: inmitte $ | wa por γενηται] 
et erit mihi 3,7 | ινα] 4» Θ᾽ | µοι-- αυτη] Ύενηται η ωδη αυτη 
epoi h ] {μοι γενηται] γενοιτο pot 83) | pot B] post γενηται AF 
MNO rell AL” Or-lat | αυτη] ταυτη e | κατα προσωπον μαρτυ- 
povoa B] µαρτυριον bsuvwza,iz(nid)iL*": εις µαρτυριν AFMNO 
rell ABZ Or-lat: ἐπ testimoniis 34: | om ev deji" | υιοις] pr 
τοις adehj 

20 την αγαθην] sub — S™: om Ec | (om ην--μελι 71) | 
om ην---γην 29 k | ην] την y ] ωµοσεν y | δουναι αυτοις Bdpt] 
om AFMNO rell ABEL | γην 25] την lq | µελι και γαλα m | 
και φΦαγονται] φαγωνται πι: om A* υἱά(φαγονται καιἰεμ At? mgg) 
F*sid(hab Frmgvid) | εµπλησθεντες] εµπλησθησονται και Obd 


17 διοτι--μου 29] σ᾿ uere propterea quod non est Deus meus Sm 


I8 αποστροφη αποστρεψω] a’ αποκρυβων αποκρυψω M 
IQ κατα προσωπον μαρτυρουσα] ο’ σ’ θ’ eis µαρτυριον α΄ εις µαρτυρα v 
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AEYTEPONOMION XXXI 28 
/ f Ν 3 / > . . , / * ^ / N 
σθέντες κορήσουσιν' καὶ ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν µε καὶ 
ο ` , 
διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην µου.  ?! kal ἀντικαταστήσεται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ πρόσωπον µαρτυ- 
^ ^ * J ^ ^ 7 X 7 
ροῦσα, ov γὰρ μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν" ἐγὼ γὰρ οἶδα τὴν πονηρίαν 
- ο a ^ ^ b ^ * D 
αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ τοῦ εἰσαγαγεῖν µε αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
of ^ , ? ^ 22 y xy / 1 ^ . )07 / 3 > Ῥ A^ 7 N 
epoca τοῖς πατράσιν αὐτῶν. Pral ἔγραψεν Μωνσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ 
` > ^ ` ’ ` 
ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 53καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Ανδρίξου καὶ ἴσχυε, σὺ 
* ` SEEN , ^ "^ Ld fs ` n 
γὰρ εἰσάξεις τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος αὐτοῖς' καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ 
^ 24*H / δὲ f M e^ ’ 7 s λό ^ , / > 
σοῦ. νίκα δὲ συνετέλεσεν Μωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς 
βιβλίον ἕως εἰς τέλος, 55καὶ ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν Stis διαθήκης 
r J ^ ^ + ^ ^ 
Κυρίου λέγων 30 ΔΛαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόµου τούτου θήσετεῖ αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ 
^ , ^ ^ ^ ^ f * 
τῆς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον" ori ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν 
* "^ ^ 3 ^ 
ἐρεθισμόν σου καὶ τὸν τράχηλὀν σου τὸν σκληρόν. ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον mapa- 
. . ^ ^ 
πικραίνοντες ἦτε τὰ πρὸς τὸν Ücóv: πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου µου; "ékkXnatácare 
25 λευιταις BPAF | αἰρουσι A 


26 θησεται A | κειβωτου A 27 αιρεθισµον F* 


(om xac)fptw | κορησουσιν] κορεσουσιν FPachpqst: κορεσθησον- 
ται f: recedent d: alienabuntur IY: descendent ludentes Ἡ 
om d | επιστρεψουσιν bw | επι] προς j: ad L | αλλότριους B] 
aliorum εἰ seruicnt eis ὅπ: ἠ-και λατρευσουσιν αυτοις AFMNO 
omn Git" [λατρευσουσιν] λατρευσωσιν Pkmw*: Ἀατρευσιν 
b, | αυτους bdf] | om και 55--μου m | με] μοι d | διασκεδα- 
σουσιν---μου] aiscedent a testamento meo X | διασκεδασουσιν] 
διασκεδασωσι n: (διασκεδαζουσι 18*): διασκεδασω v | μου] -Εην 
διεθεµην αυτοις AFM Nabefh-koqsvwyzb,A 31,7 

21 και] pr και εσται οταν evpwow αυτον Kaka πολλα και 
θλιψεις AF L-fijmopstv—zb, 38S" [sub x vS™ ] αυτους dmpt]: 
om 3 | αντικαταστησεται] αντικατασταθησεται N: ἤπ]!»αείς- 
tet $ | αυτη] ταυτη g | προσωπον BObelnwAi] + αυτου ck 
ox: +avtwy AFMN rell 19 | μαρτυρουσα] µαρτυρουσαν p: in 
testimonio W | ov γαρ] εἰ non A | µη επιλησθη] (un επιλαθη 
128: µη ελησθησεται 130*): επιλησθησεται Ocdegjlnps-vxza, | 
απο στοµατος] ab oribus eorum et ab ore A | απο] επι c | 
στοµατος BhefxiL*S"] pr του O: pr του στοµατος αυτων και 
απο Tout: του στοµατοξ αυτων και απο dp: om gin: -- αυτων 
και απο στοµατος AFMN rell BEL? [avrov o* | και] zeque 
33 | erouaros] pr του Nu] | του σπερµατος] bis scr n: om 
b: - rov στοµατος d?'!p: +rov σπερµατος rov στοµατος d* | 
αυτων 15] avrov n | εγω yap oda] εγω oda yap c: εγω δε 
oda y: oda γαρ dptx | οσα] guia BY | ποιουσιν] pr αυτοι 
u: ποιησουσιν ahmox: εποιησαν NAB: + μοι Abwy | εισαγα- 
yew με] µε εισαγαγειν Obglnb,: µη εισαγαγειν w | την 2°— 
αγαθην] αγαθην γην m: om την αγαθην k | om ην-- αυτων 
3? m | ωµοσατο o | om Tas πατρασιν αυτων x | αυτων 3°] 
υμων e 

22 µωσης Ogmnx | om ταυτην F | om εν d*pt | τη ηµερα 
εκεινη cejox | om αυτην 3,7* | τοις vos bedfjnsw 

23 ενετειλατο Bbcowx35rv ὅπ] + µωνσης AFMNO rell (µωσ- 
gmn) ABEL | moo B] (sov Nk: oov ww νανη AFMabfi 
m(raw)oqrwyb,: «oov» υιων varn c: (oov Tw vai 83): τω 


AFMNOa-b,G 1315 35,7 (9(391) 


(ησου uw νανη O rell (vavi h: ναβη d: ναβι p): +flto Naue 
ABL | ειπεν BNOgkIngAL] +avrw AFM rell BE | (om 
ανδριζου και ισχιε nn | (om yop 71) | ωμοσεγ] post κυριος es 
vz: promisi! dare A | κυριος] post αυτοις qA: om y | αυτοις] 
τοις X* : τοις πατρασιν αυτων fmn E" | ovros bw | om εσται 
Fi*b, 

24 ηνικα δε] e? 1: | µωυσης] uev ex corr1: µωσης gmnx | 
γραφων] λαλων dpt: om hm | παντας--τουτου] ravra f | om 
παντας Κ3 | rov νομου rovrov] pr τουτους b': vou snp ras N 
(ex Tovs)x?: rovrovs του νοµου bcw3S : τουτους l: teat εγραψεν 
αυτους h | (om ets 1?—7eXos 71) | om εως es τελος hn | εις 
Τέλος] τελους em: τελους αυτων k: --αυτων cdoptx 

25 om και km | ενετειλατο] --µωνσης cdoptx(uwo-)S | 
τοις 19] pr sacerdotibus 35^ | (om τοις 35--κυριου 71) | αρουσι 
Cyr-cod | om της x | διαθηκην b^ | κυριου] (om 30): 4 rov 0v 
Ίμων n | om λεγωγ-- (26) κυριου dp 

26— 28 ualde mutila in 1) 

26 ro—rovrov] hunc librum legis 345: το βιβλιον rovro E 
Cyr: απο legem 19) (αἱ) | το βιβλιον] hune liòrum 3,77: -- της 
διαθηκης coS™ | rovrov] v 2° sup ras M : ov 2? sup ras νᾶ: om 
bw | θησετε] ponite BEL: δησατε e: βαλατε f | avro] αυτω ο: 
om Az | εκ πλαγιων] αὐ latere Wr: in plagio Wz | πλαγιου 
afl Cyr-codd | της κιβωτου] της σκηνης N: om hi*b, | om της 
α5---υμων m | om της διαθηκης N13"*) | om του θεου νµων n | 
ημων Nb'cdi?*Óllop Cyr | εκει εν σοι] “δέ 8.2: (om Τι) | εκει] 
pr σου q: post σοι NhB3: tle A-codd | εν σοι] zecum A: σε]: 
om nqua,$.: om εν ehsvzBE 

27 om οτι 4* | επισταµαι] audio 13 | σου 1°] µου O*: 
αυτων bw | om και 1?—cov 2? 1 | σου 2°] αυτων bw | rov 3°] 
το b' | ert] pr ει dpt | εµου ζωντος] εγω ἕωντος µου d | εμου] 
µου gv: om u | ηµων il | om σηµερον q | παραπικραναντες m | 
nre] estis AIE: eritis d | τα-- θεον] οφ ad Dm 37: ad Dim 
Άλι om τα m | om και 2° 47 ] om µου f 

28 εκκλησιασατε] εκκλησιασετε a,: εκκλησιατε Nw: ουν 


20 κορησουσιν] ανταµαρτησουσι (αναµ- M*) a’ πιανθισονται M | παροξυνουσιν] a’ διασυρουσιν M | και διασκεδασουσιν] ο’ θ' 
και διασκεδασουσι α΄ Kat ακύρωσει σ’ και αθετησουσι V | διασκεδασουσιν] α΄ ακυρωσουσιν M 

21 και] pr a’ ravra % και εσται οταν ευρωσιν αυτον κακα πολλα και θλιψης M | αντικαταστησεται] αποκριθησεται M | 
μαρτυρουσα] α΄ εἰς µαρτυριον M | την πονηριαν αυτων] a’ σ’ ro πλασμα... M(om o’)S-ap-Barh(om a')&m: 6 semen eorum 


ὦ-αρ-Βαι] &m 


24 εις τελος] a’ Τελείωσεως αυτων M 


27 παραπικραινοντες] a’ σ’ προσεριξοντες M(om o')&& | προς] a’ uera M 
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ΧΧΝΙ 2$ AEYTEPONOMION 

B πρὸς μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν καὶ τοὺς κριτὰς ὑμῶν καὶ τοὺς γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα 
«3:λαλήσω 
«Σι οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 


εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας" τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε 
Y ’ H 
e 9 A [d ” ^ ^ y , 5 7 . 
?9oi6a γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς µου ανομία ἀνομήσετε, καὶ ἐκκλι- 29 
- , ` A t ^ ? ^ / t ^ . d ^ ^ 
νεῖτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν" ! kal συναντήσεται ὑμῖν! τὰ κακὰ ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, 


. ΄ r f - N »^ ^ r^ P^ 
ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Kupiov, παβοργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 


- 4 Li ^ , M * f 3 , YV ελ A INA , e » 
Kai ἐλάλησεν Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης ἕως εἰς 3o 


τέλος. 


'[Ipóceye οὐρανέ, καὶ λαλήσω" ' 


- , t 
καὶ ἀκουέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 


Απροσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά µου, 2 


* f t t * HA ’ 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά µου" 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 


. e . . 3 4 , 
καὶ ὡσεί νιφετος επι χόρτον. 


A r , 
3671 TO ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 8 


, + A ^ ^ 
δότε μεγαλωσύνην Ta θεῷ ἡμῶν. 


teos, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 4 


. ^ e t a > ^ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 


` , N , y , , 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία’ 


/ ..υ r? 
δίκαιος καὶ ὅσιος K vpios. 


, ^ [4 
ϑἡμαάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά: 5 


* b / 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 


29 εκκλείνειτε Β(-λιν- BP) | om και συναντησεται υμιν B | συναντήσετε A 


AFMN@a-b,4BEL') (33!) 


cko:xA | φιλαρχους 6*cdfiloptw* | υμων 1° Bmn] (και τους 
πρεσβυτερους 71): ef seniores uestros A: +xat τους πρεσβυτερους 
υμων AFMNO rell (om υμων d)BELB4(leg | adams) | 
και 15--υμων 29) κριτας d: om csxid(nid) $m. | και ι5] pr και 
τους Ύραμματεις υμων h: (om 71) | om και 25--υμων 3? h | 
νμων 3°] ημων g: om ma, | να] ef 36; | λαλησω] δειλωσω c | 
τα wra) (ras axoas 16): om tal | αυτων] vuwy bw | παντας] 
post τους 4? dpt: om k | om τους 4?—(xxxii 7) αιωνος $z | 
rovrovs] legis huius 341 | (om και 39—(29) νµων 71) | διαμαρτυ- 
ρομαι] διαµαρτυρωμαι AF M Gachijnstv?'(uid )x-a A (nid) (uid) £: 
testabor 3 | αυτοις] (αυτους 16.77.130): uobis A: υμιν σηµερον 
f | om rea 

29 om οτι 19 pS” | εσχατον της τελευτης] mera τελευτην 
f | avoua) ανοµιαν Mfinru: est guia peccatum L' | ανοµησητε 
Adfhm-pya, | om καὶ εκκλινειτε 1 | εκκλινειτε] εκκ..νειτε F*: 
εκκλινητε O*ch*b,: εκκλινετε ox: εκκλινατε N: εγκλινειτε n | 
απο Bgn] ταχν εκ εκ: εκ ΑΕΜΝΟΘ rell U{uid) | υμιν 12] 
qua» ο | και συναντησεται] τησεται j | συναντησεται] συναντησει 
a,: απαντησει uz(mg): απαντηση v(mg) ] υμιν 2°] naw gl: om 
b': -Εεσχατον k | om τα xaxa (16) 35 | εσχατον 2°] επ εσχατων 
Fà(nid)Obglnqsuvwza,: επ εσχατου dejpt: εν εσχατω F'(uid) | 
ποιησετε] ποιήσεται Ocna,*: εποιησετε d: εποιησεται o | τα 
πονηρα B] το πονηρον AFM NO omn ABEL: | εναντιον BNg] 
εναντι AF MO rell | κυριου] ἠ-του 0v q: + Tov 0v υμων bdjos—w 
2931913: “του θυ ημων b’ep | αυτον] (αυτων 130): avrovs 
p*(uid) | εν τοῖς εργοις] in opere E 


XXXII 4 αληθεια ΑΕ 


30 (ελαλησεν---εκκλησιας] ειπε προς αυτους 71) | µωσης gm 
nx | πασης εκκλησιας] της εκκλησιας maons yr fi | om maons 
u | εκκλησιας E] της εκκλησιας ηλ AMce(yns)kmo-ruv(mg)x 
ya,: + ΓΝθν(ικ rell (6X Ob,) ABEL | ρηματα] + omnia 
B | ωδης] +ras (3) | | εἰς τελος] τελος avrov c: Τελους λεγων 
f: om εἰς n: αυτων doptx: 1-λεγων 135 

XXXII 1 και το] guae Or-lat} | om και 2° Chr | η Ba,] 
om AFMN6 rell Or-gr Eus Chr Thdt | om εκ 15 Or-gr-latg | 
στοµατος] pr του jz | om pov t 

2 προσδοκασθω] προσκαθω Ὁ’: καταβησεται Cyr | ως 19] 
ωσει Or-gr? | om και 1° Or-gr3 | ws 29] woe v(mg) Or-grd | 
om τα---ομβρος Or-lat | woe 15] pr e? Ee Hilt: ως bd-gjkm- 
prsuz | αγροστι n | νυµφετος f 

3 το Bgn] om AFMNeO rell Or-gr Thdt | εκαλεσα] uoca- 
bitur A-codd: socabimeus A-codd | om δοτε--ημων h | δωτε 
n | τω dew ημων] Dri Di nostri 38, | τω] pr ko Ogla AB: 
Kvptw και Cyr | υμων sv(mg) 

4 θεος 1°] ks s | αληθινα τα εργα] uerus in actione X | 
αληθινα] ueritas A-codd | om πασαι--αυτου 2° 3, | avrov 2° 
bis scr n* | κρισις MNOlrudl [θεος 2°] xs s | om εστιν A*(hab 
Atm) | αδικια BAF*Nhiv(txt)yz(txt)b,] pr εν αντω (71) A: 
+ev avro. F?"£MOv(mg)z(mg) rell BH Phil Just Cyr Thdt | 
κυριος BAF*NOhi?'a,b,] pr ο FbOMi*(uid) rell Phil Or-gr 
C 

5 ηµαρτοσαν] ηµαρτον gln Phil: om 35 | ουκ] pr et AE: 
er dp: om Phil-cod 


29 εσχατον 1°—pov] a’ uera θανατον µου M | ανοµια--εκκλινειτε] a’ διαφθορα διαφθερειτε kac αποστησεσθε M 
XXXII 2 προσδοκασθω] a’ obscuretur S" | ομβρος] a^ τριχιωντα M | επ αγρωστιν] επι ποαν F^ | νιφετος] a’ ψεκαδης M 


4 θεος 19] α΄ firmus 0' formator S™ 


5 ηµαρτοσαν--µωμµητα] σ΄ corruperunt ad eum non filii eius omnino a! corruperunt ei non filii efus... S-ap-Bath | ημαρ- 


τοσαν] διεφθειραν k | ουκ αυτω rexva] ovx υιοι αυτου k 
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II 


6 θταῦτα Kupiw ἀνταποδίδοτε οὕτω, 


λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 


3 ` Κα , * 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 


x 3 f / t x s » t 
καὶ ἐποίησέν σε ἱκαὶ ἔκτισέν cel; 
7 7µνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 


id ^ 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 

\ / ^ 

τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσίν σοι. 

’ ε 
8 Sore διεμέριξεν ὁ "Nro os. ἔθνη, 
e / CEN , , 
ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 


» ef , ^ 
εστΊσεν ορια ἐθνῶν 


. 2 x ? £ ^ 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
9 9xai ἐγενήθη μερὶς Kvptov λαὸς αὐτοῦ Ιακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


* , ^ 
10 ιοαὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμω, 
> δί , > ^ > , 
ἐν duet καυματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ: 
3 , OM OA . 3 ? > / 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
* , 3 ` - 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ. 
΄ \ / M ^ 
T las ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 


` EDEN ^ ^ > ^ ` 
καὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 


6 ovrw] ούτως F* | om καὶ εκτισεν σε B 
8 ορια ΒΡ] opera B* 


6 kw ανταποδιδοτε ravra c | κιριω] pr τω Cyr-hier } Chr 
Cyr: omnia A-codd | ανταποδιδοτε] ανταποδιδοται Nédgiya, 
Phil-cod Clem-codd: ανταποδιδωτε f?!k: ανταποδιδωται f*n: 
ανταποδοτε m: αποδιδοται h: retribuistis 14, Iren Luc Spec | 
ουτω] ουτος FbMa-fj-mo-uwxyf Clem Cyr-hier Chr: sicut 3b 
Spec | λαος] pr ο Chr | σοφως F5f* | avros— πατηρ] is est (est 
is codd) pater (+¢uus codd) gui A | avros] post ovros lren 
Spec: om BE | om ovros 3, | σου] post πατηρ x: om mrvy 
Phil-cod Clem | πατηρ] pr o bmrvy Phil-cod Clem | εκτησατο] 
possidet 3, Spec-codd : και εκτησεν g: gui creauit E | και εποι- 
ησεν σε] post σε 2° Spec: om και AE | om και εκτισεν σε Bb’ | 
εκτισεν] επλασεν abód-gj-rwxa,: confirmauit A 

7 µνησθητι cejn*(uid)otz(txt) | ημερα c | αιωνιου a, | 
συνετε---(8) θεου in mg et sup ras A | συνετε] pr e? 15: + 5y 
FbOabbd-gjln-rtuw | ετη] ere Fha*dknou: om g | Ύενεων 
Ύενεαις BA(uid)B(uid)] Ύενεας γενεων AAF MNO omn X, | ere- 
ρωτησον--(11ϊ) αντους 2° mutila in #7 | rovs πατερας gl Or- 
lat | αναγγελει] αναγγελουσιν gIA Or-lat$: aicent Or-lati | 
τους πρεσβυτερους] pr e£ AE: τοις πρεσβυτεροις Phil-codd 4 | 
ερουσιν] annuntiabunt Ότ-]αι 1 

8 οτε διεμεριξεν] cum diuideret et constitueret Or-lat-semel | 
οτε] οτι b Pbil-codd 3: ηνικα Philà | διεµεριζεν] διεµεριζες Or- 
gr-cod 1: διεµερισεν Fm 12111 Phil-codd 1 Cyr}, Thdt1 Iren 
Hil: διεµελησεν Phil-codi | o υψιστος] post εθνη m Οτ-ρτς 
Eus}: Deus Or-lat-semel: om o Cyr-ed py | εθνη] gentes omnes 
A: nationes gentium 37: om Phil-cod} | om ὥς--εθνων Or- 
lat-seme] Hil | om ὥς--αδαμ Or-gr} Hild | ws] pr και 15 

6 εκτισεν] a’ ητοιµασεν M 


y µνησθητε F'] µνησθησθητε F* 
IO κορην bb 


AFMN®@a~-b ABEL) 


Or-gr 1: ovs AANObdimnprtv(txt)za, Cyr à Thdt}: εί Or-lat $r: 
om Phil-codd} | διεσπειρεν] δε εσπειρεν Cyr} | adap) εδωμ 
Cyr} | om εστησεν ορια εθνων Or-lat-semel | εστησεν] pr ez É: 
εστησαν t: et constitueret Or-lat-semel | om ορια εθνων Or-gr | 
κατα ---θεου sub ο’ v | αριθμον] αριθµων cgn: αριθµους Just | 
αγγέλων θεου] αγγελον θυ ο: filiorum Det A: υιων A p>(uid) 
Just Or-gr3-fat4 codd-ap-Or-lat: + uwy ιηλ x: +a’ es ψηφον 
υιων UN σ’ vious τηλ g 

9 και] orc FO: om A-ed Clem-R Cyr | εγενηθη] ras (τ) 
post e 2° |]: εγενετο Phil | Naos κυριου pepis Cyr 4*5 | µερος 
Eus-semel | κυριου] De? Or-lat-semel: και Phil-cod à : o Phil- 
cod} | λαος avrov] pr o c: populus tuus 33": om Or-lat 45; 
Eus Jul-ap-Cyr Ilil}: om avrov Thdt-ed} Hil} | om εακωβ 
--αυτου 2° Phil} | om (ακωβ Cyr4*& | σχοινισµα] pr et A 
Or-lat? Hill: σχοινισµατα Cyrg; | om avrov 2° Hild | om 
ισραηλ Ε9ῖ 

10 αυτον 1°] αυτην c: αυτους bdnw | τη] γη FOUL: yn εν 
γη F*: om m | εν 2°—avvdpw] in sitim et calori ubi non erat 
agua 111 | γη ανυδρω] locis aridis B | yy B] om AFMNO omn 
A Clem | και r?—avrov 4? correpta in 357 | om avrov 3? Aed | 
εφυλαξεν a, | αυτον 4°] αυτους 32 Thdt: om Clem | κοραν B* 
F*gi] κορῃην BBAF»MNO rell Clem Or-gr Thdt | οφθαλμου] 
T avrov cS (sub X nid) 

11 ως] pr αυτος F^: woe g | σκεπασαι] σκεπασας c(uid) 
JU: σκεπασει dpt: Ze? 12 | νοσσια Cyr-ed } | αυτου 19] εαυτου 
abdfklnoprw Cyr$2-cod i Thdt | νοσσοις DAF*h*i] νεοσσοις Fo 
MNOh?? rell Clem Cyr Thdt | επεποθησεν] εποθησες: επεποι- 


8 διεµεριζεν] a’ εκληροδοτει M | ws—aóap] a’ εν τω διοριζειν αυτον υιονς avov M | aau] avrov F^ | εθνων] λαων F® | 


κατα---θεου] a’ εις Ψηφον υιων Πλ σ’ ... 
a’ υιων Πλ Fh(sine nom)vS™: νιους τηλ 7 


υιους τηλ Mv: εις ψηφον vous τηλ k: α΄ εἰς ψηφον υιων θεου z | αγγελων θεου] θ’ 


10 αυταρκησεν avrov] a’ 0' ευρεν avrov VS" | αυταρκησεν] a’ qvpev M: σ᾿ ηπορησεν v | εν 2?—avvópo] a’ εν κενωµατι 
ολολυγμου ηφανισµενης M: a! et in uacuitate uastata ululatüs σ΄ et in tnordinato inkabitabili uastato ον | οφθαλμου] o a’ 


σ' 0' οφθαλμου avrov v 


όόι 


i 
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M hj / 1 ^ 30687 , t 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 


bi 1 Li , * , ` - , 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων 


αὐτοῦ. 


ory? , 
ι2]ἑύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 12 


οὐκ ἦν uer αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 


M , x ^ ^ 
13ἀνεβιβασει αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν' 


ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 


καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 


^ / 
14govrvpov βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 


^ f 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 


μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 


` A M T 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἴνου. 


Skat ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 


* , t e 3 M 
καὶ ἀπελακτισεν ο ἠγαπημενος, 


ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 


~ 3 / A * . f 
καὶ ἐνκατέλιπεν Tov θεὸν τον ποιήσαντα 


, / 
αυτὸν, 


/ ^ m ? ^ 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 


Ἱόπαρώξυυνάν µε ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 16 


7 Li , e^ ΄ / 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκραναν 


td . * "^ 
17ἔθυσαν δαιμονίοις καὶ ov θεώ, 17 


- * 3 » 
θεοῖς οἷς οὐκ ᾖδεισαν' 


14 κρειων B*(xpt- ΒΡ) 


AFMNOa-b ABEL” 


θησεν Κα: confideat απ | αυτους 1°] eum A | αυτους 2°] αυτον 
A Thdt-cod}: αυτων g | επι 29] ex | αυτου 4°] αυτων F*cm 

12 ηγεν] ηγαγε BE Cyr: οδήγησεν c: eduxit Ir | ουκ 
Beqyz] pr και AFMNO rell ABEL Phil-arm Clem Cyr Spec | 
μετ αυτων] uer αυτους k: cum co É Spec-cod | om θεος g 

13 ανεβιβασεν] cum adduxit 3 | αυτους 1°] avrov Fbv(mg) | 
αυτους 2°] αυτοις k | om γενηµατα αγρων εθηλασαν | | Ύεννηματα 
fiy Phil-cod | εθηλασαν] εθηλασας n: εθηλασεν Mbcfhjkqb, 
A-ed: εθήλασεν αυτον Fb: εθηλασεν αυτους O¢A-codd E(pr εἰ) 
S™ | were] vdwp i(mg) 

14 βοων] (pr εκ 18.64.128): om m | om και 2? Y | vov η | 
veppov πυρων b' | πυρου] pr και en | αιµατος a, | επιεν Bgi 
Inx] επι.ν F*: επιον AFOMNOqvya,b, BE: επινον rell A: 
bibent Or-lat 

15 cf Clem-R εφαγεν και επιεν και επλατυνθη και επαχυνθη 
Και απελακτισεν o ηγαπημενος: hoc comma multifarie citat Chr || 
και 19] pr &/ uinum Luc: om A | εφαγεν ιακωβ] Zacoó 
manducauit et bibit Or-lat3: manducauit et bibit Or-lat 1 | 


5 ελειπανθη F* | εγκατελιπεν Bb 


εφαγεν] εφαγον mb, : 1- xac επιεν Eus Hil | και ενεπλησθη] om 
Eus: c xac επαχυνθη F*cgixA(om και)Ὀ” S Or-lat Hil: -Γκαι 
ελιπανθη Just | ο ηγαπημενος και απελακτισεν cx S | om και 
3° Or-lat} | απεγαλακτησεν df | om ελιπανθη Eus | επαχυνθη 
επλατυνθη] pr e? Luc: επλατυνθη επαχυνθη i: επαχυνθη και 
επλατυνθη SAE (pr et): επλατυνθη και επαχυνθη Ens | ενκατε- 
λιπεν] εγκατελειπεν AF MOchmnsuvya,b, | τον θεον B] Domi- 
num Deum A: κυριον Thdt: om τον AFMNO omn Phil Just | 
(ποιησαντα] κτισαντα 32) | αυτον] αυτων n* | απεστη απο] (ue- 
τεστη απο 32): επελαθετο Phil-ed : επελαθον Phil-cod-unic 

16 παρωξυνεν (εν ex a) 1 | µε 15] αυτον FP | επ] εν Eus: 
in UL Luc | εν βδελυγμασιν] pr et ALU: εβδελυγµασιν A* 
(εν βδ- A') | om αυτων d | παρεπικραναν B] εξεπικρανα b': 
εξεπικραν e: επικραναν i: εἔεπικραναν AFMNO rell Just Eus: 
m E wee» [exlasperauerunt 3 | µε 2°] αυτον Fe 

17 cf 1 Cor x 20 δαιµονιοις και ου θεω θυουσιν || εθυσαν] pr 
et € Luc | om και--θεοις Just | ors] ovs e | ηδεισαν] ειδησαν gh 
sv(mg): οιδασιν (46) Just Spec-cod: (+o πατερες αυτων 16) | 


II επεποθησεν] επιφεροµενος M | διεις] απλ[ωσας] F^: a’ εκπετασας M | μεταφρενων] ελατων Fb 
P P 


I2 μονος] a’ εξαιρετως MS™ 
u p 


13 την ισχυν] α΄ υψωματα MS™uid) | εψωμισεν αυτους] και εφαγεν αυτος FP | αυτους 2°] [av]rov v 
14 ταύρων] a’ Bacay M | τραγων] α΄ ριµων M: a! tonsilium S | επιεν] ο’ θ’ επιεν a’ πιεσαι σ' επιες v | οινον] α΄ αυστηρον 


M: of non mixtum Sm 


15 και 15--ελιπανθη] o και ενεπλησθη και επαχυνθη o ηγαπηµενος και απελακτισεν ελιπανθη α΄ και ελιπανθη ευθυτατος και 
απελακτισα ελιπανθη o! θ' και ελιπανθης o ευθης Kat απελακτισεν ελιπανθη v | επλατυνθη] a’ pinguis factus est S | απο θεου] 


a a firmo 0' a formatore Sm 


16 παρωξυναν] a’ εξηλωσαν M | παρεπικραναν] a’ παρωργισαν M: επειρασαν vz 
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/ 7 
E καινοὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 


A , y t ’ , ^ 
οὓς οὐκ εἴδησαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


s / 
18 ιϑθεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐνκατέλιπες, 


, ^ ^ 
καὶ ἐπελαθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
19 19καὶ ἴδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 


. ’ , 3 4 ta , ^ . / 
καὶ παρωξύνθη δι ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων: 


20 ` 4 3 , . , t ᾽ * ? ^ 
20 καὶ εἶπεν Ἀποστρέψω τὸ πρὀσωπόν µου am αὐτῶν, 


` 7 ον ? ^ He , Li e ^ 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς em’ ἐσχάτων ἡμερῶν. 


“ * / f 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
€ 3 , ^ 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αυτοῖς. 


LI ` , , 
αι αυτοι παρεξήλωσαν µε ἐπ οὐ θεῷ, 


’ , , ^ 9 + ef ^ 
παρώξυνάν µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 


? Ν ’ L] . ?, . 1 1; 
καγω παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 


7 * » , L4 ~ ? Li 
επ ἔθνει ασυνετω παροργιω αυτους, 


ιν 
t2 


22 e ^ , é , ^ 0 ^ 
οτι πυρ ἐκκεκανται EK του υμου μου, 


e tf , 
καυθήσεται ἕως ἄδου κατω" 


^ . . A 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 


φλέξει θεμέλια ὀρέων. 


23 , , ?, 8 , 
33 συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
’ ’ > » ’ 
καὶ τὰ βέλη µου συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
4 21 ? X ^ . J 9 Ῥ 
24 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 


X ? t » ’ 
καὶ Οπισθότονος ἀνίατος" 


18 εγκατελιπες Bh(e 2° sup ras B!) 


19 ειδεν AF 20 διξω A 


21 εθνει 19 Bab] εθνι B* | εθνει 2° Bb) εθνι B*A | αυτους 29] ααυτους F 


23 συµπολεμησω Db 


om καϊνοι---ειδησαν f | καινοι προσφα sup ras F? | κενοι NObh 
Impqtwa,b, | προσφατοι BF'ginx3& Ath] pr και AMNO rell 
QI" Just: ad praesens Luc: om BY Spec | ηκασιν] uenerant 
iL? Spec-cod: ηκουσιν προφηται g | (om ους-- αυτων 16) | om 
ovs ovk ειδησαν h | ovs] ors Nj*lmouz | ουκ ειδησαν] nescterunt 
Spec | ειδησαν Bb’(yd-)gn(od-)s] ηδεισαν AFMNO rell Just 
Ath | αυτων] υμων cxA Sm 

18 θεον] pr Dominum A-codd | γεννησαντα] ποιήσαντα 
egjnsvz(txt) | ενκατελιπες] εγκατελειπες AFMNeghmuvy-b, : 
εγκατελειπας ΘΚ | om και A | επελαθου θεου] oblitus es Dim 
Spec-cod | om rov Cyr-ed 

19 om και 1° hABY | κυριος] DS 34: | και εξηλωσεν] post 
παρωξυνθη c: sub — ὅπ: om k* | παρεζηλωσε d | avrov] post 
θυγατερων A: αυτων Oa-ej-mo-uwzb,3£: om f | καὶ 4°] y f 

20 δειξω] widebo E | αυτοι: τι εσται A Thdt | επ εσχατων] 
επ εσχατω F* Thdt(uid): επ εσχατου (32) 15: [72 sot? |ss/mo 
U2 | ημερων B] pr των Ogl Thdt(uid): om AFMN rell BEL 
Just | εξεστραμμενη] (διεστραµµενη 32): peruersorum 32: praua 
et peruersa & | εστιν ιο} sunt AB | wo] pr οι kK: om I* | 
πιστοις ς 

2l εγω παραζήλωσω υμας επ ovk εθνει επ εθνει ασυνετω 
παροργιω unas Ro x 19 || om παρεζηλωσαν---θεω ε | om pe 1? c | 


17 ουκ ειδησαν] a’ ουκ ετριχιων αυτους M 


24 βρωσι B*(-ge Babuid) 
AFMN@a-b, ABEL 


om επ 1°—pe 2° Ens} | επ ου θεω] Dm 357 | θεω] (θεου 30): 
Geos Or¢9'nA Or-gri Cyrá | om παρωξιναν--αυτων Or-gr- 
codi Eus} | παρωξυναν BFm Cyri] pr εἰ AE Or-lat $ : παρεζη- 
λωσαν µε παρωργισαν I* : παρωργισαν AMNOI?! rell 3£(uid) Just 
Or-gr Eus? Chr Cyr? Thdt | ev] erc g Cyri | ειδωλοις] γλυπ- 
τοις Cyt} | και εγω glsx | παραζηλω i | επ ουκ] ovx επ Eus} | 
εθνει 19] εθνη MNbcg*hknrza, | επ εθνει] pr e AE: om fq* | 
εθνει 2°] εθνη Mbcdhnopwa,* | αυτους 2°] αυτοις Or-gr-cod 4 

22 (οτι] o 28) | om ex Or-latà | καυθησεται] pr και gl(bis 
scr 1*)3235 Just Or-lat3 Spec: και εκκαυθήσεται cx: εκκαυθη- 
σεται k: om Or-lat& | κατω BAF*M(txt)Nh*i*vxa,b,] om 19 
Just: karwrarov F*M(mg)Oh'i?? rell Or-gr | καταφαγεται] pr 
et E: comedit Spec-ed | γην] pr την Just | Ύενηματα] Ύεννη- 
para cf Just: θεµελια m | Φφλεξει] pr et LW: εἰ concremat 
Spec: φλεξη n: om 35 | θεµελιους x 

23 συναψω k | ζεις 19] επ 32) | συνπολεµησω B] συντελεσει 
gv(mg) Clem: συντελεσω AFMNO v(txt) rell ABEL | εις 27] 
επ m1;: om b’gtil? Clem 

24 τηκοµενοι λιμω] tabescent a fame L | τηκοµενους h | 
ouw n | βρωσει ορνεων] διψει m: +a uolnere 12 | om και 2° 
AIL | οπισθοτονος ανιατος] οπισθοτονω ανιατω ei languebunt 
tn plaga insanabili Ἡ | οπισθοτονος] οπιστοτονος ANhs(txt)ty 


r eb. 
18 θεον] στερεον F> | rov γεννησαντα σε] o' γεννήσεως cov v | γεννησαντα] ο θ’ a’ γεννήσαντα v | θεου] ισχυρου F^: 


a’ fortis $m | τρεφοντος] ωδινοντος M 


21 επ ov θεω] εν ουκ ισχυρω FP | επ ουκ εθνει] εν ov Naw F^ | ασυνετω] a’ απορεοντι ME 


22 κατω] α΄ κατωτατω σ᾿ κατωτατου θ’ υποκατωτατου V 


24 τήκοµενοι---ανιατος] a’ destructi fame et comesti ab auc et a morsibus amaritudinis & | οπισθοτονος (?)] εναντιον κυρτωµα p 


SEPT. 
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663 85 


Dinitizvad by n lim vmoenftft (i 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΧΧΧΗ 24 


9 , f * ^ > , ; 
B ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς αυτούς, 
^ X ^ 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 





orc V , f » . / 
35ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 25 
A ’ la 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος' 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
P: * ld f 
θηλιίζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
26 9 A ^ + A 6 
εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 2 
, NES , ; M t > ^ 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αυτών" 
^ Y * , $ M 3 n er * f 
?7e( μὴ δι ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 27 
^ τ ’ 
(va μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι: 
Ν 1 € ^ e \ 
μὴ εἴπωσιν ‘H χεὶρ ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
Σ΄ A ^ f 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
2ϑἔθγος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 28 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
29οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 29 
΄ > * 3 / sj / 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα" χρόνον. 
^ t 
Paras διώξεται εἷς χιλίους, 30 
/ 
καὶ δύο μετακινήσουσιν µυριάδας, 
, ` e . ᾿ / > / 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
` -/ , , f 
καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτούς; 
31 € , x e e 0 x € ^ e 8 . » ^ = 
ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ avrov 31 


e M5 b € ^ udo A 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 


25 rawy B 


AFMN@a-b, ABEL) 


a,: επισθοτονος M : tensio nerinorum L | odovras] pr et AE: 
οδοντος | | αποστελω BFixy Thdt-ed] εξαποστελω M(txt): era- 
ποστελλω fa,: επαποστελω AM(mg)NO rell Clem Thdt-cod: 
inmittam 3, | es] επ mpstv(txt)z(mg)#% | συροντων] w ex corr 
1: συροντος n: trahere cosA | γην Bm] της γης Ab'd-gpt Clem: 
γης FMNO rell 

25 om avrovs k | µαχαι n | ταµειων Βθῥ](ειω ex corr)wx 
a, Thdt-ed] Ταµιειων αυτων fp: t avrov n: ταµιειων AFMN 
rell Clem Thdt-cod | om νεανισκος---πρεσβυτου w | νεανισκος] 
pr και ye c: νεανισκον ong: νεανισκω fk: iuuenes Ut: ado- 
lescentiam eorum E | θηλαζων] θηλαζον Fhegpq: θυλαξω n: εί 
sugenten Ai εἰ paruulos eorum 3& | πρεσβυτερου ΔΕ Mcghim 
vxya,b, Thdt 

26 ειπα] ειπαν k*: ειπον Od-gjk*Inoptu Thdt | διασπειρω 
Nh* | πανσω δε] el di... pam Ἡ | καταπαυσω AFMceh-k 
qsvxyzb, | δε] δη AFbNab'c-gjl-ps-vz Thdt-cod: om iX | e£ 
ανθρωπων] ex omuibus 3: 

27 εχθρων] (pr αυτων 30): hostis É: inimicorum. illorum 
317: om ὁ | μακροχρονισωσιν] w ex corr c: μακροχρονισουσιν A 


d: µακροχρονιοι wow Ε”δ(-ισωσιν Frid): + super ferra^ i | 


24 γην] a’ xow M 


30 χειλιους Β᾽(χιλ- B^) | µετακεινησουσιν B*(-kw- B?) - 


wa 2° Bx35] pr και AFMNO omn AB | om µη 3? f | συνεπι- 
θωνται οι υπεναντιοι] consentiant coutra X: +vuw c: {ημων 
x | µη 4°) µηδε 1535: et A: +more ckx | ειπωσι] ειπωσαν z: 
ειποισαν pru: ειπησαν dfo: (ειποιεν 71) | ημων] υµων ο” (uid)i: 
om χ᾽ | om 7 2° AF"(suprascr F')MNb'd(uid)fhimya,b, | καὶ 
bis scr v | κυριος] Ds & | εποιησα e | παντα ravra FOegixb, | 
om παντα h 

28 εθνος B] pr οτι AFMNO omn ABEL | απολωλεκως 
chw | βουλη k*nq* | εστιν 15] sunt AE | om και NES | om 
εν df*qu | avrw l | επιστηµη] συνεσης po(uid) 

29 ουκ] pr e£ AE | εῴροντησαν d | ravra] + παντα bdfkl?? 
m-prwil? | καταδεξασθωσαν] pt nunc A-ed: et sciant id 151: 
et non scient Ec: percipere L2: subsequentur uos 3, | ει τον 
επιοντα] in futu... WL? 

SO μετακινήσωσι ἡ | ει μη] zon 35 | απεδοτο] παρεδωτο n | 
αυτους 15] αυτοις b’ | om και 2°—avrovs 2° cA-ed | κυριος ΒΕ” 
hx] o θὲ enw: pro AF*MN rell: Deus noster & | mapedwix. F* 

31 οτι ουκ] ov yap efjnorsuvz: om οτι k | εἰσιν defhjklopr- 
vzABS™ | ως-- ημων 1° post αυτων defhjknopr-vz | ως post 
ημων 1° Mabimqwya;b,if | οι θεοι] ο As m | ημων 2°] viov cu 


o 


25 καθεστηκοτος πρεσβυτου] a’ ανδρος πολιας M | καθεστηκοτος] avópos F^ | πρεσβυτου] ο) πρεσβυτου a’ 0' πολιας σ’ πολιου v 


26 διασπερω αυτους] a’ ef ubi sunt S» 


27 ει--μµακροχρονισωσιν] a’ nisi in iracundia hostis gui irritatus est σ' nisi propter iracundiam hostis differrem θ' nist 
propter. iracundiam hostis cessarem (5. cohiberem) X | ει--οργην] a’ nisi prouocatio S-ap-Barh | wa 35--υπεναντιοι] a’ ne 


forte alienos reddant eos qui tribulant ipsos XS 


28 επιστηµη] a’ dpovnos M 


29 ovk—xpovov] α΄ utinam saputssent ad cognoscendum id intelligant finem suum S^ | ουκ εφρονησαν] a’ οὐκ ενοησαν 


Mv(sine nom): οφελον εσοφισθησαν M 


30 μετακινησουσιν] a’ φυγαδευσουσιν M | ο θεος] o στερεος F> | παρεδωκεν] a’ θ’ inclusit S™ 
31 οτι-- αυτων] ο) οτι ουκ εστιν ws o Os ημων (o Os ημων ως 2) οι θεοι αυτων a’ ovx ως (o 7) στερεὸς ημων στερεος αυτων 
c' ov yap ως o φυλαξ ημων o Φυλαξ αυτων 6! οτι ουχ ws φυλαξ ημων Φυλακες αυτων vz | ο θεος] ο στερεος FP | οι θεοι] οι 


στερεοι Fb | ανοητοι] σ’ uiolenti Sm 


664 


E 
ss 49 8f 45 4 


` σα £z X (ΏῚ 


AEYTEPONOMION 


32 32k γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἢ ἄμπελος αὐτῶν, 


IN e b 3 ^ > / 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ logoppas: 


σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς: 


33 33θυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 


. N > /, 3 ’ 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 


» » \ ^ ^ 3 3 , 
34 3400x ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται Tap ἐμοί, 


καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς µου; 


3 e / > / , / 
35 35ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 


er AE A 3 ^ 
ὅταν ohan o TOUS αυτών: 


” 3 . € Ὲ 3 / , "^ 
OTL ἐγγυς ἡμέρα ATWALAS QUTOLS, 


/ ε - 
καὶ πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 


e ^ N A 
36 90ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 


* 3 \ ^ la > ^ / 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται" 


34 A £ ? * 
ἴδεν γὰρ παρελελυμένους αὐτοὺς 


NI f , , ^ M / 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγη και παρειμένους. 


> r ^ σι τὰ e ^ 
3 37kai εἶπεν Kuptos Ποῦ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 


3 3 3 f > > 3 A 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ αὐτοῖς; 


« 


38 T * , ^ ^ > ^ , F 
38 ὧν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε, 


. , /, ~ 4 ^ ^ , ^ 
KAL έπινετε TOP οινου τω}; σπονδῶν αυτων” 


, ΄ x ΄ ΄ A 
αναστητωσαν και βοηθησάτωσαν υμιν, 


. ’ ^ / 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 


34 ovx A 
37 θεοις A 


32 εκ γαρ αμπελου] ex uineis Or-lath: uitis Or-lat} | 
αμπελου] pr της Phibedi: pr του Phil.coddi: pr ro Phil- 
codi: αμπελων b'go | σοδωµων πα," | ex 2°] ws | | youopas 
ΓΑΠ, | σταφυλη 1° B] pr η AFMNO omn Phil Or-gr Eus 
Chr Cyr Thdt: (η σταφυλις 46) | Borpvs] pr et ABE Or-lat : 
pr a Phil-cod} | πικριας] post αυτοι» A: πικρια m | avras] 
in eis Or-lat}: Z4 rpsis Spec-ed: αυτων bcdfhhkln-rtuwx 
Eus Cyri Thdt: αυτης Phil-cod-unic 1 Spec-cod: om Or-lat 4 
Cyri 

33 και] μέ $ | θυμος 2] +eorum Or-lat} | ασπιδων] 
ασπιζων a*: ασπιδος dq | ανιατος] +a’ κεφαλη βασιλισκων 
ασπλαγχνον g 

34 om ουκ b, Spec | ravra] (pr παντα 32): om Hip-cod : 
+mavra b-fj-mopr-wyza,Q Eus Thdt-ed | om παρ--εσφρα- 
γισται Spec | παρ] p ex v1 | εµοι] ex ex corr 1: εµου n Hip- 
codd | om και--μου v(txt) | om µου i 

35 εμοι εκδικησις εγω ανταποδωσω Ro xil 19 ( + λεγει κυριος) 
lIb x 3o | ανταποδωσω] +illis BEL | orav B Phil] pr και εν 
καιρω Hip-ed: pr εν καιρω AFMNO omn ABL Hip-cod Eus 
Thdt Spec | ηµερα 2°] pr η bfjmoqrsuwy: »4epac h*(uid) | 


35 απωλειας BPAF* 


38 emwere B^] επεινετε Β΄: επινεται A 


36 ειδεν AF 


AFMNOa-b, ABEL" 


απωλιας] pr της nr: irae A-ed | αυτοι; Bt] αυτων AFMNO rell 
BEL Spec | παρεστιν] παρεστη u: aduentet Spec-ed: erunt 
Bv 

36 αυτου 25] αυτων c | yap sup ras i | παραλελυµεναυς--- 
παρειμεναυς] eos fatigatos et dissolutos εἰ defectos in abductione 
3, | παραλελυμενους αυτους] αυτους παραλελυμενους MNOabc 
d(-decu-)efhjko-rtuwxya,A: παρειµενου αυτους g: αυτους Tapet- 
µενους n | και 2° sup ras e? | εκλελοιποτας---παρειµενους] relictos 
et. traditos tn captiuitatem S | εν--παρειμενους] in iis guos 
edurcrunt BY | (om εν 128) | απαγωγη gouz(mg)S™uid) | 
παρειµενους] (παραλελυµμενους 32): απαγοµενους a,: + και εκλε- 
λοιποτας b’ 

37 εἰσιν] sunt uunc Ἡ, 

38 αυτων 1°] αυτω A*(-wy A‘) | om ησθιετε--αυτων 2° |” | 
ἠσθιετε] εσθιετε Ay T-A: εσθιεται η": εσθετε c(uid) | πινετε 
T-A | om τον sv | των σπονδων] /ibationis $3: ex litationes 
iL | σπονδων] σπονδιων lb; σπαδων be*ow*a, | (αυτων 2° 
υμων 16: om 73) | αναστητωσαν] αναστατωσαν n*: αναστησα- 
τωσαν bm | vaw 19] nuw l: avras 1": om n | υμιν 2°] viov 


abcefjlopqstuwzzl Τ.Α 


33 ὅρακοντων] a’ wh ia (=xyrwv) S" | και--ανιατος] a’ και κεφαλη βασιλισκων ασπλαγχνος Mvz(sine nom) | ανιατος] 


ασπλαγχνος F? 

35 ετοιµα] a’ καιριως M 

36 παρακληθησεται] μεταμεληθ... 
affectus et destitutus 3™ 


37 εφ os] a’ firmus ... 0' 
38 υμιν 295] σοι v 


ae Su 


CUSLOS . 


Fb | ιδεν---παρειμενους] σ΄ uidit enim quod. humiliata esset manus cl defecisset. angustia 
ρειμ 


665 85—2 


Digitized by Microsoft ® 


E 


νει 39 


Μ ΄ * 
99ἴδετε ἴδετε OTL ἐγω εἰμι, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


39 


A , Μ * * 3 ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλην ἐμοῦ' 


3 A t / M e E 
ἐγὼ ἁποκτέννω καὶ ζην ποιήσω, 


f 1 ` 27 
πατάξω κἀγὼ ἰάσομαι, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 


49 E 3 ^ 3 x 3 s * ^ ΄ 
οτι apto εις TOP ουραυοῦ τον χείρα μου 


4Ο 


4 * ^ . , 
καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου, 


. + “a f ^ , M * . Σα A 
Kai ἐρῶ Za ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα 


411 ^ e 3 M . , / 
ὅτι παροξυνώ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν µου, 


Αἱ 


` , / ? t ’ 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χεὶρ μου, 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


- - , 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω" 


“μεθύσω τὰ βέλη µου ad αἵματος, 


43 


Γκαὶ ἡ μάχαιρά pov καταφάγεται κρέα 


? 1 e 1 ^ * , / 
ad αἱματος᾽ τραυματιών καὶ αιχμαλωσίας, 


ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 


/ 7 
43εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 


43 


`Y t 3 ^ ey ^ 
και προσκυνησατωσαν αυτω viot co): 


εὐφράνθητε, Evn, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 


t , ^ Μ - 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ" 


e . - f^ , ^ ? ^ 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν viðv αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 


. 1 ’ 4 > , ’ - 3 - 
καὶ ἐκδικήσει καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


39 εξελειτε A 
41 χειρ] x sup ras B3 | μισουσυ] μεισουσιν Βίμισ- B5)A: µισουσι Frvid 
42 om καὶ 19--αιματος 29 B | τραυμματιων F* 


AFMNO@a-b,AB(O) EU 


39 «ere eere qr | ἰδετε 19) +upe Ath 2-codd 3. Cyrt | 
ιδετε 25] νυν FO: om Ath-codd à Cyr} Jul-ap-Cyr Spec-codd | 
εγω 15] --εγω FO | eua] --θεος Eus-codd $: Hilf: + Dominus 
Ec Hil 3 Spec-codd | και 15] x ex 0$ n | θεος] pr alius Bw Cyp- 
cod: αλλος ABY Eus-codd 1: Ds alius IL: ert Eus: + erepos 
Clem Eus-ed2 | αποκτεννω BAY Or-lat 1] αποκτενω AFMNO 
omn 3, Phil Clem Or-gr-lat$ Eus Thdt Cyp Hil Spec | ζην 
ποιησω] pr ego Or-lat 5 Hil: ξωοποιησω Eus: ego wiuzfico Ais" 
(om εγω) | παταξω καγω ιασομαι] ferio et sano A | καγω] και 
εγω Feex: και BE Or-lat$ Eus} | ιασωµαι Fhf*no | es] e g* | 
εξελειται] post nov c: efeAnrach: 4-05 A-codd | της χειρος OE 

40 οτι] ο 2* | (om την χειρα µου 73) | om και 1?9—4 ov 2° 
ΕΤ” ] την δεξιαν BAF*ghiv(txt)xz(txt) Cyr2] τη δεξια MN 
θίοµουµαι---µου 2° sup ras O')kPv(mg)z(mg) rell Cyr? Thdt | 
εις τον αιωνα] 22 saeculum saeculi © 

41 παροξινω ως] παρωξινω wa, | ws αστραπην] sicut fulgor 
Ἡ, | µου 25] ἠ-και εκδικησει A?!8€ | αποδωσω Ba] αυτος avra- 
ποδωσω Clem: εκδικησω και ανταπαδωσω Thdt}: ανταποδωσω 
ΑΕΜΝΘ rell Thdt£ | εχθραις] “μου F*cgkluxel BE (uid) L 
&m Thdti | και 3? ex µου n? | om τοις 2? m | µισουσιν BF*O 
va, Clem] + 4e ΑΕΣΜά ΟΛ] Ν rell Q33(uid)3, Thdt Spec 

42 µεθυσω] pr και bIA-codd 15 | βελη µου] βεληµα ca, | 


Φαγεται FhbOabd-hj-rtuwxz Clem Thdt | τραυµατιων] + αυτων 
Og] | om και 2? A-ed | αιχµαλωσιας] εκµαλωσιων n | εχθρων] 
hostis TE: εθνων ΑΝΘ” (uid)a-gjkln-rs(txt)tuv(txt)wyz(txt)a 
Sm(mg) Thdt: θεων m: e Aostium Domini A-codd 

43 ευφρανθητε εθνη pera του λαου avrov Ro xv IO: και 
προσκυνησατωσαν avro παντες αγγελοι θεου Hb 1 6: cf Apoc 
xix 2 εξεδικησεν το αιμα των δουλων αυτου | ευῴρανθητε 19— 
θεου 1? bis scr e | ουρανοι] pr οι k | αυτω 19] αυτοις u | αυτω 2°] 
αυτον z(txt) | om woc—avre 35 d | υιοι Bp] pr παντες AM (txt) 
egknya, AL (κι) Eus$ Cyr Hil}: παντες αγγελοι FM (mg) 
NOv(hab υιοι mg) rell 1335 5π(πισ) Hb Just Or.gr Eus$ Hild: 
(παντες ot αγγελοι 46) | θεου 19] eus S"(mg) | ευφρανθητε 2°] 
epulentur Y, | pera του λαου] wera bis scr n*: λαος Ens | 
ενισχυσατωσαν avro] προσκυνησατωσαν avro Γιο} Chr: Aonori- 
ficent eum Hil} | αυτω 3?] αυτο A*: αυτον M (txt)sv(txt)xza, 
& (uid) Chr: αυτους A* FOa*cgilnv(mg)IS0 S Or-lat Eus 3 Hild: 
om | αγγελοι]υιοι NGabhjopqtuwxzb,% Eus $ Thdt 4 T-A Hil}: 
αι wot ef | θεου 2°] avrov Chr | αυτου 25] αυτων c | εκδικαται Bx] 
εκζητειται F*ikmsvz(txt)b, (30 (-97a)) : εκδικειται AFP"MNO 
b(ex sup ras Ἰγ)ρ(-κηται g*)z(mg) rell Just Eus Chr Thdt | και 
εκδικησει] (και εκζητειτε 71): om BME | om και 4?—arraoóc- 
σει 2° { | ανταποδωσει 19] ανταποδοσω n: αποδωσει e | εχθροισ] 


2 


41 παροξυνω] ακονησω M | ανθεξεται] κρατησ.. Fb: επιληψεται κρατήσει k 

42 καταφαγεται] o a’ σ’ 0' φαγεται v | απο--εχθρων] σ΄ a nudo capite hostis S" | αρχοντων] a’ αποπεπετασµενων M 

43 ευφρανθητε 15--αυτου 3°} εβρ. αινεσατε εθνη Xaov αυτου οτι atua δουλων αυτου εκδικησει Kat εκδικιαν ανταποδωσει τοις 
θλιβουσιν αυτον και εκκαθαριει την γην αυτου o aos αυτου FO | εκδικαται] ο’ εκδικειται v 


666 





AEYTEPONOMION XXXII 52 
b A ^ > ’ 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει: 
Ñ > ^ Lai ui x ^ ^ ^ * ^ 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
*3 E ^ M ION ͵ σὲ ^ ¢ / NET $ A ` DU. 

44 ^ Καὶ ἔγραψεν Μωσῆς τὴν ῳδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς 
` ΄ ^ , ^ ^ X 1 f , X ’ ^ f 4 3 A 3 
Ισραήλ. καὶ εἰσῆλθεν Movatjs καὶ ἐλάλησεν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόµου τούτου εἰς τὰ WTA 

^ ^ , 4 > ^ f ^ f / ^ ^ ANXIE A 

45 τοῦ λαοῦ, αὐτὸς καὶ ᾿[ησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 4Srat ἐξετέλεσεν ἉΜωυσῆς λαλῶν παντὶ Ισραήλ" 
46 M 3 * 3 ΄ Π r ^ él SEEN / ` , / a SEN ὃ 

46 xal εἶπεν πρὸς αὐτούς llpooéyere τῇ καρδία ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐγὼ διαµαρ- 

£ A A ^ ^ t ^ ^ / ` ^ ; & / 
τύρομαι ὑμῖν σήμερον, t ἐντελεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 
^ t / ^ e ^ ^ ei ^ / 

47 τοῦ νόµου τούτου" "TL οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμών, καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου 

΄ ^ ^ e ^ f . 5 ^ ^ 
τούτου μακροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἱορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 

p S Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ λέγων 497 AvaBnOe εἰς τὸ ὄρος τὸ 
2 A * ^ » N x ef 3 1 ^ X £ y , Ἴ 7 ` [ὃ x ^ 
AfBapeiv τοῦτο, ὄρος Ναβαὺ 6 ἐστιν ἐν γῆ Ἀανάαν κατὰ πρὀσωπον Ἱερειχώ, καὶ ἴδε τὴν γῆν 
X f a > 8 δί ^ fT ^ 3 4 50 `Y f 3 A » 5 À 3 i 1 ^ ` 

so Νανίαν ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς viots Ἰσραήλ" 59καὶ τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ 

r ` ` f ^ ’ 1 E > . e 3 / 3 A A y ^ 
προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν Δαρὼν o ἀδελφός σου ἐν "p τῷ ὄρει καὶ 
t προσετέἐθ je τὸν λαὸν αὐτοῦ: 5ἰὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί µου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐπὶ 
δι προσετέθη πρὸς τὸν Xaov αὐτοῦ" 5!óT. ἠπειθήσατε TO ῥήματί p ς pan 
^ ^ ’ ^ t ^ , , 
τοῦ ὕδατος ᾿Αντιλογίας Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμω Σείν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ µε ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 


43 µεισουσιν Βίμισ- ΒΟ) Α 
49 ιεριχω BPA 


Ἕαυτου AFMNOcgikxyb, (uid) Thdt: --σου 1] | μισουσιν] 
--αυτον Fbbdei-In-ruwB CE (uid) Just Thdt: + ue a | arraro- 
δωσει 2°] ανταποδωσω a2?: 1-δικην a, | εκκαθαριει] εγκαθαριει 
gn: καθαριει a, | om κυριος F*gi*vxzlBUr Sm 

44 om και Ι5--ισραηλ x | pwons—rautyy] την ωδην ταντην 
µωυσης jsvz | µωσης Dgmn] om q: µωυσης AFMNO rell | om 
ev—nuepa h | εκεινη post ηµερα NdpqtA (uid) | εδιδαξεν] εδειξεν 
dpt | αυτην] hoc 3$: om am¥ | τοις υιοις bdnptw | om και 
εισηλθεν µωυσης p | προσηλθεν AFM (txt) Nefhijmorsv(txt)yz 
b, | μωυσης] µωσης gnx: pwons mpos τον λαον m: om d: 
+mpos τον λαον AFMNafhikoqryb,1535: - ec Τον Xaov (64) 
Οἵ | om και ελαλησεν n | wavras—daov] populo B | λογους] 
τουτους mu | om του νοµου rovrov u | om τουτου--λαον m | 
rov λαου] (pr παντος 73): avrov q | αυτος] του avrov a,: av- 
του N | o rov] wos b,: om του f | ναυη] ναυι m: vag dg: 
ναβι p 

45 εξετελεσεν B] συνετελεσεν AFMNO omn | μωυσηςσ] pr o 
d: µωσης Oegmnx | λαλων] rovs λογους rovrovs Nc*(pr mavras) : 
+ mavtas τους λογους τουτους Ctx: + Tous λογους rovrovs παντας 
a: +mavras τους λογους dp: +Tovs λογους τουτους AF Mfhiko 
qryb, B: +rovs λογους m | παντι] παντα 1: (mpos τον 71): εἰς 
Ta wra ο: (Tw 18) 

46 προσεχε gn | τη καρδια ΒΘρ!π3] +upwy AFMN rell 
BE: cordibus uestris Ἡ | επι--τουτους] ab omnia haec uerba 
legis huius 3. | (om επι 16*.130) | τους 1° bis scr ὁ | rovrovs] 
(του νοµου rovrov 16): om k | ovs] rovs n | διαµαρτύρωμαι cn? 
(-pov- η”) | om usw € ] a] ovs Θρ]η: εἰ 3, | vuwv] + σήμερον 
(30) E: +post uos 3h | παντας 2°—rovrov] ravra d: om m | 
om παντας 2^ C 

47 om οτι 15 Ὦ | ουχι--ουτος] xon est Aoc uerbum uacuum 
3, | κενος] post ovros o: καινος AMjnv: εκεινος q | ovros] post 


$2 Uu » y * ^ NC» ^ 3 > td 
52 "απέναντι on τὴν γῆν, καὶ ἐκεῖ ουκ εἰσελεύση. 


46 εντελεισθαι BA 
δι ow AF 


AFMNOa-b,ABO"EY 


υμιν mq: om nwABl | υμιν] μι ex corr ] | υμων] ημων lq: 
υμιν y | του λογου] rov νοµου m: om ejz | µακροηµερευσητε 
ANabhlmn(-ecraQruwya,b, | om υµεις t* CE | διαβαινετε] δια- 
βενητε aj: fransibitis BE | om τον ιορδανην m | εκει κληρονο- 
µησαι] εκκληρονοµησαι αυτην | εκει] intrare in eam €: om ah 
ma | κληρονοµησαι Bm] om f: αυτην AFMNO rell ABUCEL 

48 μωυσην] µωσην gnx: µωσει m: (αυτον 16) | τη] pr αυτη 
cx@ | ταυτη] εκεινη FOb’efhjkmrsv(txt)z(txt}b, BCE: om A 

49 ro αβαρειν] Nadau 14, | το 2°] τω u: om p | αβαρειν 
Bbt@-codd (7] αβαρικ N: αβαριβ n: afagec ua, Ath: αμαρειμ 
cj: (ααμαρειμ 16): αραρειμ m: βαρειν w: Nabari A-ed: αβα- 
peu. AFMO rell BS» On | (om rovro opos ναβαυ 83) | rovro 
opos] in istum montem ντ in montem "A(pr et codd): quod in 
monte 35: om d | opos 2°] pr το ejlrsa, | ναβαυ] ναβαβ f: 
ναβαυτ e: (ναβατ 46): Nabao 3, | (o] οτι 16.130) | εν γη] 
εγγυς n: om m | χανααν 1° B] uwag AFMNO omn ABC 
323, S"(uid) On | κατα] pr rox | ιερειχω] pr ev e: cepvyw p | 
were A*(uid) | om χανααν 2° A | ισραηλ B] +ev κατασχεσει 
hq: +es κατασχεσιν AFMNO rell 31964333, 

50 αναβαινεις εκει] αναβαινει εἰς epe e | αναβαινης hnr | exe 
και] montem 3, | προστεθητι] προστεθηση v3, | om εν 2?—opet 
29 F*(hab F'£)u | προσετεθη] προστεθητι d | αυτου] σου d 

51 οτι B] ον τροπον u: διοτι AFMNO rell 35(uid) | μου] 
kv N | om εν 19 1 | επι---ισραηλ 2° bis scr a, | αντιλογιας] 
pr της FMOc-gj-pq*stz | καδης] pr zz A: καδδης fkm | τη 
ερηµω] τω ope hl | σειν] σην kn: onu |: σινα Nbcdptwa; be 
Ἡ,: σει m; εἰν τ: om 5 | ηγιασατε] ηγιασετε i: Ώηγιακατε a, | 
με] μοι p: + επι του νδατος της αντιλογιας F | om τοις 2° O 

92 απεναντι] pr οτι AF MNabfhikmoqrwyb, | om ουκ p 
εισελευση] + προς την Ύην ny εγω διδωµι τοις υιοις ιηλ cdptxzb 
S™(sub 4) [προς] εις dpt | τοις υιοις τηλ] αυτοις d] 


Ἢ 


43 και 6?—avrov 3°] a’ et propitius erit terrae suae populus eius S | εκκαθαριει] a’ εξιλεεται M 
49 το 1?—afapew] paBav ro opos a | ro αβαρειν] των περαµατων F^: a’ των περαν σ΄ των διαβασεων Mvz(mepas vz) 
50 προστεθητι] α΄ συλλεγητι M 
51 ηπειθησατε] a’ παρεβητε M 
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{ 


Dinitizad b 17 [ liirrnenft (p 


NAXXAHI I 


E > E 2 X + a 
τελευτῆς αυτου. "και εἶπεν 


Κύριος ἐκ Yewa 


ef 
KEL, 
> 
EK 
ἐξ 


ἐκ δεξιών αὐτοῦ 


. ᾿ ᾽ 
καὶ επέφανεν 
καὶ κατέσπευσεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


‘Kat αὕτη ἡ εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοὺς viovs lopañ πρὸ τῆς 1 XXXIII 


2 


© . e "^ 

Σηεὶρ ἡμῖν" 

ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν ἸΚαδής, 
ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 


, ^ ^ ^ 
3kai ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 3 


M f e , e 4 A ^ 
καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς gov: 


` τ εν oy 
και οντοι υπο σε εισιν, 


` EVEA > 4 A f > ^ 
καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τών λόγων αὐτοῦ, 


/ ^ ^ 
ἡγόμον ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 4 


΄ - ? [ή 
κληρονομίαν συναγωγαῖς lakof. 
5καὶ ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, ς 


$ 3 ’ "^ 
συναχθέντων αρχόντων λαῶν 


apa φυλαῖς Ισραήλ. 


6Zntw 'Ρουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, 6 


` x 4 3 > ^ 
καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 


7Kai αὕτη Ιούδα" 


Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς 'lovóa, 


. , ^ M: 
καὶ εἰς TOY λαὸν αὐτοῦ ἔλθοις ἄν' 


XXXIII 1 πυλογησεν AF 


AFMNOa-b, G3 $3. 


XXXIII 1 om και Ffiuya;b, AB | ευλογησεν-- ισραηλ] re- 
citauit filiis Israel benedicens eis Œ | µωσης gmnx | ανθρωπος 
rov cov] sup ras et in mg Θ᾽ (om... O*): post ισραηλ (128) É | 
ανθρωπος] pr a bl?'opw | om του Phil | om rovs wovs ισραηλ 
a, | Τοῖς vats bm | om της A 

2 cf Jude 14 ηλθεν κυριας εν αγιαις µυριασιν αυτου | ειπαν 
g | εκ 19] ev as | σεινα] ovra 5: σιναι F'Ogklnx | ηκει] ηκε m: 
nie ΝΟ Thdt-cod | επεφανη O | εκ σπειρ] post ημιν NOgn 
ABC Thdt (σιηρ g: creep n Thdt): εξ nepe ] ex 2°] εν sv(mg) 
4,153, | σηειρ] σιειρ acu Eus: σιηρ dfp: σιης 1 | ημιν] pr ev 0: 
υμιν km: om IE | κατεσπευσεν] (κατεσπευσαν 16): κατεπαυσεν 
fhmuv(mg)z(mg)a, BE codd-ap-Or-gr: κατεκαυσεν Thdt | εξ 
opovs] e'povs O: in montem WL: in monte E: +avepavy σ’ επε- 
φανη g | εξ] ex rov n | $apav sup ras 13 | µυριασιν] ras (3) 
post a c | καδης] pr εν a,>'A(uid): pr αγιασµου σ’ αγιαις g: 
καδδης fkm | (om αυτου 1° 16*) | αγγελοι] αγγελους f: om 
dp: --avrov t€@ | om uer avrov n 

3 om xat 19—avrov 1° F*b, | εφεισατα] +xs Odgl pi | 
αυτου 1°] bis scr 1*; om k: -- «sn | om ocn That | ηγιασµεναι] 
avrov cdkptxS™ | vro 1ὸ--σου] sub manum tuam As in 
manibus eius 16 | υπο 15] επι bw | cov] αυτου ObdginptwB 


2 owa B^AF* 


Thdt | om καὶ 3? fim | υπο σε] su? illo 33 | απο-- αυτου 2° post 
(4) νοµον BE | Xoyov] χειρων M(mg)g | avrov 2°] -- vouov u 

4 νομον] Xoyov F | om ον a, | υμιν µωυσης] ημιν µωυσης 
FMN@acghjkmnor-vx-b,(uwo- Ogmnx)G(18*3,: μωυσης nuw 
A: om υμιν 18» | συναγωγαις] συναγωγης FocdjpAn: populo 
15 

5 om αρχων Akory | συναχθεντες αρχοντες ejv(txt)z(txt) | 
om αρχοντων λαων n | αρχοντων] post λαων ο: om Ol That | 
λαων] pr e? A-codd: plebis dL: φυλαις c | αμα φυλαις] tribus 
iL | αμα] ανα d | φυλαις] φυλης Oflq: φυλη mE(uid): λαων 
ο | ισραηλ] ιακωβ ejv(txt)z(txt) : -Ἑιακωβ s 

6 ρουβην] ραυβιν irstx : ρουβειμ c-fjimp Phil-gr-codd-omn | 
αποθανη a, | om και 2° N | εστω πολυς] συµεων modus εσται 
o | εστω] pr συµεων AMNbfiwy: εσται cdhiquz(mg) BC(uid)L 
Thdt | rovc | αριθµμω] ras (7) η 

7 αυτη ιαυδα] hoc dixit de Juda A | ιαυδα 19] pr tribus Œ: 
-- «at ειπεν Ocdglnptx S" | om εισακουσον--ισυδα 2? a, | Φωνης] 
pr της AOalosv(mg)x: φωνην Or-gr | es—av] renertatur in 
populum suum © | om es 3, | avrov 19] σου k ] ελθοις αν 
Biva, A Or-gr] ελθοιεν Oln(uid) Thdt-ed: ελθοι g Thdt-codd: 
εισελθοις αν AFMN rell £m; venies GY: wentant X: uentent 


XXXIII 2 κατεσπευσεν] a’ ανεφανη o' επεφανη Mk(sine nom)vz: a’ apparuit S™ | συν--αυτου 15] a! ex myriadibus 
sanctorum ad dexteram eius S" | καδης] αγιων FO: a’ αγιασµου σ’ αγιαις (-as z) Mk(sine nom)vz: αγιασµας ερµηνευετε p | 
αγγελοι μετ avrov] a’ Zonzs doctrinae cis S" | αγγελοι] σ’ πυρινος νομος a’ πυρ δογµα avras ὁ 

3 και 19—avrov 19] a’ etiam super populos S" | και 2?—avrov 19] a! omnes sancti eius in manu tua et 257 percussi in 


pedibus tuis extollunt ex uerbis tuis Sv 
4 ναµμον--μωυσης] α΄ legem praecepit nobis Moses S 


5 και--αρχων] g' 0' et fuit in recto rex S | εν--αρχω»ν] σ’ 0' ev τω ευθει βασιλευς ὦ 
6 και 2°—aptOuw] a’ εἰ sit uirorum eius numerus d’ et sint paruuli eius numerus S^ | πολυς] a’ ανδρασιν M 
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AEYTEPONOMION 


XXXII II 


΄ - 3 ^ ^ ^ 
καὶ at χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτώ, 
` M T ^ 3 ^ 34 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔση. 


o 


9Kai τῷ Λευεὶ εἶπεν 


Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 


* 3 , 3 ^ ^ , ` ^ [d / 
καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ avdpl τῷ ὁσίῳ, 


å 3 / 5. 3 £ 
ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν Ileipa, 


ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 


9 [4 λέ m 4 Ν - ’ O 3 e f / 
9 o λέγων τω πατρὶ καὶ TH μητρί UvyY copara σε, 


. . % 4 5 ^ b 3 / 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 


4 ^ / 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω" 
* / 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 


καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 


1ο ιοδηλώσουσιν τὰ δικαιώματά σου τῷ Ἰακώβ, 


^ * , ^5 £ 
καὶ τὸν νόμον σου TO ]σραηήλ" 


, , , kd > ^ 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῆ σου 


A ` TN 4 ’ ’ 
διὰ παντος επι το θυσιαστήριόν σου. 


II 3 , K / * » 4 3 ~ 
11 ευλογησον, Ἀυύριε, την ἰσχυν αυτου, 


` L x ^ ^ > ^ , 
καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι: 


κάταξον ὀσφὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ 
ο 


e^ 1 . 
καὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 


8 Meu bis AF | e$ AF 
9 ο Babmesinistr] om B* | ουχ Bat?) ουκ B* | ewpaxa Ba?oA 
11 µεισουντες B*(po- ΒΌ)Α 


Iv: ducet eum C(uid) | om και 35 AFM@a-jl-rtv(txt)w-zb, Or- 
gr Thdt | om ark | om διακρινουσιν---εχθρων | | διακρινουσιν] 
pr και m: αμα κρινουσιν Or-gr: διακονουσαι bw | αυτω] ω ex 
corr 13: αυτον efnyd3'(uid): (αυτων 71): eos 199": +a’ δικασεται 
αυτω a’ υπερµαχησουσιν g | om και 4? m | εχθρων BA] + avrov 
ΑΕΜΝΘ rell BOLS™uid) Or-gr Thdt: (χειρων 71) | eon] 
erit L: +ei Xm 

8 om ειπεν---αυτου 1? dp | δηλους] δηµους 1: δολους c: καὶ 
ιδου a: την δήλωσιν Cyr-ed | αυτου 19] (aprov 46): avro FP 
b/mnB: αυτης Thdt-cod | αληθειαν] pr την Cyr | οσιω]θειωα, | 
επειρασαν] επειρασεν efjz: εξεπειρασαν Cyr | avrov ev πειρα] 
cum temptatione L: om αυτον ev Cyr-ed: om αυτον k | εν 
mepa) εν πειρασµω dpt: εφ vdaros αντιλογιας h | ελοιδορησαν] 
pr e£ AESI | επι νδατος αντιλογιας] εν πειρα h | vóaros] υδατι 
f (32 (pr τω)) | (αντιλογιας] pr της 32) 

9 o λεγων] gui dicunt Cyp Spec-codd | warp: Bd Phil Chr 
Cyr Cvp Spec] -- avrov AFMNO rell ABCL That Iren | μητρι 
Bmq Phil Chr Cyr ΟΥΡ Spec] c avrov AFMNO rell 2030715 
That Iren | ουχ] ουχι 1 | εορακα] ewpaxe Phil-codd 1: noni £ 
lren ΟΥΡ Spec | σε] vuas Phil$ | rov αδελφον fA-codd | om 
αυτου I? Phil | ουκ επεγνω] ουκ eyvw! και τους αδελφους avrov 
in mg et sup ras A'(om και rovs αδελφους αυτου A* id) | επεγνω] 
εγνω f Phil} Chr Cyr-cod 4: agmouerunt ΟΥΡ | om και 35-- 


AFMNOa-b, ABQ EL 


απεγνω Aahi*mo* Thdt-cod Cyp | om avrov 2° f Phil | 
απεγνω] εγνω N(v int lin N2): ουκ επεγνω Fi?!qub,: ουκ εγνω 
Mbcfib!k]*'(uid)oarwxy : xon cognouit dí: non sctuit Spec: om 
esvza, | εφυλαξεν] pr οτι ck: pr ef 15: εφυλαξαν x: seruabit 
C: Ai custodierunt ΟΥΡ: om q | τα λογια σου] uerbum tuum 
Dv: uerbum efus BY: praecepta tua ΟΥΡ | σου 2°) eius 13€ : 
om Spec-cod | διετηρησεν] obseruabit Spec: seruauerunt ΟΥΡ: 
obseruabus 3, 

10 δηλωσουσιν] δήλουσι σου f | om τω 1? Phil | τω vouw 
m | τω 25] rov c: om Phil | επιθησουσιν] pr και (18) 15: emi- 
θησει hlv(mg)z(mg): θυσουσι fi | θυμιαμα] pr emi l: θυµιαμοι 
b’: Oupa €: --μοι bw | εν οργη] εν εορτη A'Fbw3, Thdt-cod: 
ενωπιον fi | δια] pr e/ E | του θυσιαστηριου AM Oac-gi-lnopr 
stv(txt)xyzb, Thdt-cod | om σου 4° cgn 

ll om κυριε q | την ισχυν] benedictionem ed | τα εργα] 
operam 153, | καταξον] παταξον F>d(mg): και ταξον fi: εἰ fac 
descendere 35 | οσφυν] ισχυν kv(mg)z(mg) | εχθρων επανεστη- 
κοτων] ανθεστηκοτων εχθρων Thdt: επανεστηκοτος εχθρουν N: 
insurgentibus inimicorum Y, | εχθρων Buv(mg)z(mg)a,] om k: 
post επανεστηκοτων ΑΕΛΙΘά(-νασ-)ν(ικι)ζ(ικε) rell A: + eus 
BEC | αυτω] αυτου AFMN@Oa-fhijl-tv(txt)wyz(txt)b, 235 That | 


αυτον] avrov c 


7 διακρινουσιν avro] δικασετ.. avro υπερµαχήσουσιν avro k | διακρινουσιν] a’ δικασεται a^ υπερµαχησουσιν νΖ(δικασονται) | 


ελθοις αν] εισαξει avro vz 
8 δήλους] Φωτισμους FP 


10 δήλωσουσιν] a’ φωτισουσιν M | δικαιωματα] a’ κριµατα M | δια παντος] a’... Perfectum o’ ... holocausta. δν 
11 δεξαι] a’ ευδοκηση: M | οσφυν] a’ νωτον η ισχυν M: a’ νωτον vz(sine nom) 


E 


bv Microsoft & 


ον ης 


- A 4 
3 ?Kar τῷ Βενιαμεὶν εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


12 


, z [4 ^ ν ’ ’ ’ 
Ηγαπημένος ὑπὸ Kuptov κατασκηνώσει πεποιθως, 
` e X / , , 7 ^ , 4 e ; 
καὶ ὁ θεὸς σκιαζει ἐπ αὐτῷ πάσας Tas ἡμέρας, 


s J ^ wv ? A / 
καὶ ava μέσον τῶν ὤμων αυτοῦ κατέπαυσεν. 


3Kai τῷ ᾿Ιωσὴφ εἶπεν 


13 


, 1 ? ΄ τρ f e ^ , m 
Emr εὐλογίας Κυρίου ἡ yi) αὐτοῦ, 


? ^ e - , a . , 
απὸ ὡρῶν οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 


b , . , , ^ , 
καὶ ἀπὸ αβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 


14 X e ef ’ ε , a 
καὶ καθ «parv γενηματων ἡλίου τροπων, 14 


3 ` t ^ 
καὶ απὸ συνόδων μηνών, 
15 3 . "^ ?, r * ~ 
απὸ κορυφῆς ορέων αρχης, 15 
4 ^ A ? t 
καὶ απὸ κορυφῆς βουνῶν ἀενάων, 


Kal καθ ὥραν γῆς πληρώσεως: ιό 


A a ? / ^ ’ 
καὶ τὰ δεκτὰ TO ὀφθέντι ἐν τῷ βάτῳ 


ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 


καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ ἀδελφοῖς. 


17 ’ t M AA ? ^ μα 
πρωτοτοκος ταύρου TO καλλος αυτου, 17 


J A ή 3 ^ 
κέρατα µονοκεέρωτος τα κερατα αυτου’ 


3 3 ~ » ^ t" ej , , y 
ἐν αὐτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾽ ἄκρου 
, ? 
αὗται μυριάδες ᾿Εφράιμ, 


γῆς. 


καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσῆ. 


17 χειλιαδες Β7(χιλ- Bb) 


AFMNOa-b, 12053841 


12 βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην cq: βενιαµειμ b, | 
ηγαπημενος] ηγαπηµενως b: dilecto L: +av h | υπο] παρα c | 
κατασκηνωσει] post πεποιθως y: apparebit 33!" | ο θεος] pr xs 
N: ο xs t&-codd Thdt-ed: (+avrov 74) | σκιαζει] σκιαζη c: 
σκιασει Faejmsuv(txt)zb,A (uid) B(uid)@: επισκιαζει dp: επι- 
σκιασει t: obumbrauit iL: +6 σκεπαζει g | επ αυτω] επ avrov 
ση: oma,: om ez O | om τας F | και 3°] u? L: om A | ava— 
ωμων) inter montes V, | των wuar] των νοµων y: (rov νομον 
46): om των x 

13 ιοσηφ q | επ ευλογιας] επ ευλογιαις rw: ευλογιαις Ὦ | 
er] ax AFMNaefgi-mopstxyzb, (3235 Just Thdt ] om κυριου 1 | 
om y yn a, | απο 1°] pr και ejsuvzb | ωρων] ορων d-glupi: 
ορεων A: (om 18*) | ovpavov] pr rov dpt | και 2°] ws N | 
δροσων qsuv(mg) Just | om καὶ 3° am | απο αβυσσων πηγων] 
a fonte abyssi 15 | om απο 35] | αβυσσου c334  S-ap-Barh(uid) 
Just | πηγων] pr και b: πηγην t*: om N ] κατω n 

14 και 195-- µηνων] e£ secundum oram factam solis cursus et 
a conuenientibus scientib^ 38, | και 15---τροπων] e£ a mutationibus 
solis S-ap-Barh | om και 1? F*cmub, A | καθ ωραν γενηματων] 
fructus eius Deo {(uid) | καθ ωραν] καθως αν q: καθαρων Just | 
γενηµατων]γεννηµατων cf Thdt: γενηµατα Ndpt : yevrgnsara l Just: 
ye παιδια των a, | τροπων]τροπον F*dlu*ptb, : τοπων 1* : τροπης 
c(uid) | απο συνοδων] a πε Œ | σινοδων] συνολων 1: συνοδου 
ejv(txt)z@ S-ap- Barh(uid) Thdt | µηνων] βουνων d: 1-σεληνης g 


15 απο 1°] pr και AFMN@acdf-ik-rtxyb,A-codd EL Just 
Thdt | om ορεων--κορυφης 2? Odlpqt Thdt-cod | ορεων apyns] 
montium acternoru” $ | ορων Thdt-ed | αρχης] δαµις flis ex 
com f?3)i: om gn | βουνων] --και ποταµων Just | αεναων] 
αενναων F^a-gm-prtu Just Thdt: δενδρων 1: aequalium 3, 

16 om και 1? m | καθ ωραν] καθοραν hln: ad ora 35: καρπων 
Just: caeli et © | γης] post πληρωσεως Π38: γην n*: της u: 
om N | πληρωσεως] --αυτης OcdgkiptxS™(sub x uid): + avrov 
n | om και 29 m | δεκτα] δεκατα NOln: δεκατα σ΄ επ opas 
δεκατα g | τω οφθεντι] pr εν achq: etus quz uisus est dL | τω 
19] τη AFMNa-gijm-rtv(txt)wy-b, Just | ελθοισαν] ελθοιεν e: 
ελθοι ΟΡ]: ελθε n | κεφαλην] κεφαλης mv(mg): κορυφην n | 
κορυφης] κορυφην bcekwx | δοξασθεντος cv(mg)z(mg) | επ αδελ- 
φοις] ante fratre Ἡ,: om a, | επ Buv(mg)b;] εν AFMNOwv(txt) 
rell ABCES™ (uid) Just | αδελφοις] οφθαλμοις σου πι: c avrov 
cdkptxB@ S" 

17 πρωτοτοκος] πρωτοτοκου c: πρωτοτοκα m: + @vAatayros 
τους αδελῴους σου g | ταυρου] ταυρος ο”: ravra f | κερατα 1°] 
pr και dptd@ i: κερατι f | τα kepara] το κερας m | om τα | | 
εθνη] gentes omnes C | κερατιει] κερατιη t: κρατιει a* | επ BN 
Oiua,] om cglnqxA (uid) BCW(uid): απ AFM rell Just | γης] 
pr της AFbdfhmpw Just | µυριαδες] pr αι Nkm | om avrai 2° 
oy | χιλιαδες] pr αι mo: puptades fa, | µανασση] µαννασση Ay: 
µαναση mA: Mannase L 


I2 σκιαζει] θ᾽’ σκεπασει a’ παστωσει Mz: a’ σκεπασει o^ παστωσει v 
13 απο ωρων] απο τραγηµατων απο οπωρων k: a’ a fructu. S 


14 καθ ωραν] ... τραγηµατων M | απο συνοδων] a’... 


τραγηµατων εκβολης M | µηνων] οἱ A σεληνης F'Mvz(siue nom) 


ο 


I5 αρχης] a’ αρχηθεν σ’ αρχαιων Mvz | κορυφης 2°] α΄ τραγηµατων a’ οπωρας Mvz 
16 δοξασθεις επ αδελφοις] a’ αφωριαµενου αδελφων vz: αφωρισµενου αδελϕφου αυτου k: a’ φυλαξαντος rovs αδελφους avrov 


k(sine nom)vz | δοξασθεις] a’ αφωριαµενου M 
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AEYTEPONOMION 


XXXIII 23 


18 %Kai τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Ευφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
καὶ Ἰσσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 


19 , 19έθνη ἐξολεθρεύσουσιν' καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης: 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 
20 Kai to Γὰδ εἶπεν 
Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Tad: 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
21 21 καὶ ἴδεν απαρχὴν αὐτοῦ, 


ef , ^ 3 , ^ > , 
ὅτε ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ αρχόντων, 


συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαών: 


y d > [4 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 


` p , ^ No? r 
καὶ κρισιν avTov μετὰ lopanà. 


io 
[P 


? Kat τῷ Δαν εἶπεν 


` / 
Δαν σκύμνος λέοντος, 


. > , , ^ / 
καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 
23 *3Kai τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν 
Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτών, 


καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Κυρίου: 


θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομήσει. 


19 εξολοθρευσουσιν ΒΡ 


18 ζαβουλων 1°] ἕαβων a* | om ειπεν--ξαβουλων 2° | | 
ευφρανθη v* | εξοδια] εξοδιαις sv(mg): (τη εἔοδω 32) | σου] σι 
g | ισσαχαρ] ισαχαρ 1335: τω ισαχαρ ειπεν dpt(too-JA: (+ ειπεν 
76) | τοις] τω, | αυτου] αυτων Oglnqv(mg)AC: σου NbwEL: 
om u 

19 εξολεθρευσουσιν] delebuntur A: delebit Ὁ | επικαλεσεσθε 
BNckqv(mg)xa B CL S™(uid)] επικαλεσα σε m: επικαλεσονται 
Odglnpt Thdt: επικαλεσασθε AFMv(txt) rell Æ | θυσετε] θυ- 
care befjrsv(mg)wzb,%: θυετε m3!: θυσουσιν Odglnpt Thdt: 
ἝἜεκει Aq | θυσιαν] uictimas 3, | οτι πλουτος] και πλουτον 
Thdt | πλοντος-- σε] diuitias maris fuges 3 | πλουτος] magni- 
tudinem QA | θηλασει σε] ει σε sup ras M3: θηλασει σοι b’: 
θηλαση σε η: θήλασση σε o: θυλαση σε n: θαλαση σε a,: 
θηλασεις x: θηλασης k: θηλασεσθε i: θηλασασθαι f: θηλασουσι 
Thdt: --και επικαλεσεσθαι εκει και επικαλεσεσθαι εκει C; --θη- 
λασουσιν και αποθήκας κεκρυµµενας αμμου g | εμπορια] εµποριαν 
Nfl Thdt: +aro εθνων y | παραλιον] παραλιαν Ocjkisvxz(txt) 
T(uid) Thdt: παραλιας uz(mg): παλιων o 

20 ευλογημενος] post γαδ 2° O: om bw | εµμπλατυνων] 
εµπλατυνον bf(-war- f*): πλατυνων O: sibi placens L | Bpa- 
χιονα] brachia AW: βασιλεα dptb, | και αρχοντα] και αρχοντας 


20 ηυλογημενος A 


21 ειδεν AF 


AFMNOa-b, ABC ED 


WAC: principum E: apxovras w: Ἔκαι θησει βραχειονα και 
κορυµφην g 

21 om ιδεν---αυτου 1° BY | ιδεν] ειδον M: ειδεναι | | arap- 
x) αυτου] ab tuttio suo W | εμερισθη] µερισθη bh: εκμερισθη 
gn | γη] pr» NOagjnpt: εκει 1: om dq | συνηγµενων---λαων] 
congregatis ducibus simul cum principe populi (-orum ES) et 
cum populo Israel 15 | συνηγμενων] συνηγμενοι h: congregatis 
principibus B | αμα αρχηγοις] simul principum L(-piunnm)3™ | 
om αμα f | λαων] αυτων A: d fribubus Israel Ἡ | κυριος] xe e: 
κυ gnp'x s, Sm | κρισιν] κριµατα dpti3'’ 

22 δαν 2°] post λεοντος s Hip: om F*(hab F'z)ejmnnvz | 
om και 2° a, | εκπηδησεται] εκπηδησει AMabcfhinoqrwy(-07 
hi): --εξορμησει g | rov] της: c: om p Hip | βασαν] βασσαν e: 
κασαν a, 

23 νεῴθαλειμ 19] νεφθαλει AF MOagh*i(ve6a- i*)knorxyb, | 
νεφθαλειμ 29] νεφθαλει AF(-Ad)Magh*inoruxb,: νεφθαλη k: om 
Om | δεκτων] δεκτον lq: excipientium 3, | εμπλησθησεται Nd 
pt | ευλογιας AFMNabcefh-kmoqrv-b, | θαλασσαν] pr εἴ A 
EIL: θαλασσα | | λιβα] alia L | κληρονομήσει] pr και l: κλη- 
ῥρονοµηση N: -Γδυσιν και vorov g 


Ig πλουτος] a’ πλημμυρα M | εµπορια παραλιον κατοικουντων] a’ αποθετους κεκρυμμενους αμνου M: αποθετους κεκρυµµενους 
αμμω Kat στολοι κεκρυµµενοι αμμω k: o' horrea abscondita in arena %-ap-Barh &™ 


20 ανεπαυσατο] ανεπεσεν v | συντριψας-- αρχοντα] a’ .. 


23 δεκτων] a’ ευδοκιας M: epu... αντι του γῆς i 


SEPT. 


. cepit brachium etiam uerticent S» 
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ἢ ΑΣ Ωω FNCA JC (R) 


y A 9 
B ^!Kai τῷ Ασὴρ εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


24 


.» . , . , "A ΄ 
[ύλογητος amo τέκνων Ασηρ, 


- - , ^ 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αυτοῦ. 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ: : 


2 r ` ` νε ὃ * a y 
55σίδηρος καὶ χαλκὸς τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, 25 


ὡς αἱ ἡμέραι σου ἡ ἰσχύς σου. 


E P t x ^ , : 
ovK ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ἠγαπημένου 26 


X * ^ / 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηθός cov, 


καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 


^ x ? e^ , , 
?7kai σκεπάσει σε θεοῦ αρχη, 27 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 


^ t 
καὶ ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σου ἐχθρόν, 


λέγων ᾿Απόλοιο. 


28 αὶ κατασκηνώσει lopan πεποιθώς, 


28 


μόνος ἐπὶ γῆς laxe: 


9.4 4 ` » 
επι σιτω καὶ oiv, 


€ > r ` § / 
καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφῆς δρόσῳ. 


29 μακάριος σύ, Ισραήλ. 


4 ο t . / e X 
τίς ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόμενος VTO 


29 
Κυρίου ; 


^ ’ 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 


καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά cov: 


καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 


\ ^ 3 3 ` t 3 A 3 / 
καὶ συ ἐπὶ τον τραχηλον αυτων ἐπιβήση. 


27 σκεπασει σε BX) σκεπασις B* | αρχη B®] αρχης B* | και 3° B35£] om B* 


ΛΕΜΝΘα-5,8 85; 


24 ασηρ 1°] ασσηρ (13: ασειρ qw | ευλογητος] ευλογητον n: 
ηυλογημενος AF(evA-)MNadefhijmo-vyzb, | απο τεκνων] απο 
rex sup ras p: (απο των τεκνων 16): αποκτενων ct | απο] υπο 
y | ασηρ 2°] ασσηρ [9 | εστω dp | om δεκτος 19) | τοις αδελ- 
dos] in fratribus iL: ros οφθαλμοις h | om avrov 1° A | 
βαψει] pr και cdkptxA | ev ελαιω] iz oleo misericordia ¥ | 
om εν | | τους ποδας (18.128) 35 

25 σιδηρος] pr και AE Thdt | om και χαλκος x | το--εσται] 
erunt calceamenta eius A | om το Fmb, | εσται] εστιν bw13: 
et sit 35: om egjksuvz | ως] pr και AFMNacfhikmorxyb,% : 
+xat Obdglnnptw | om σου η d | 71 pr εἰ A: (pr ούτως 32): 
om p 

26 cora bfw | rov ηγαπηµενου] dilectus (+ tuus W) BY | 
(om o 2° 16) | επι] vro d | των ουρανων k | σου] avrov © | 
o µεγαλοπρεπη»ς] magnus εἰ dicens 3, | ο 3°] € ας: om t* 

27 om και 1? c | σκεπασει σε] ει ex corr w: σκεπασησες: 
σκεπασεις A*(-cet σε A')kl?*otya;b,: σκεπασις B*F NgmnrxQ 
Sm(uid): σκεπασης dl*p: εκ πασης fi: om σε q&(uid) | θεου 
αρχη] Deus prius E: ab initio dL | αρχη] αρχην A: αρχης B* 
FN@adf-ik-rtxyb,AS™ | vro ισχυν] sub fortitudines L: a ro- 


24 ευλογητος] ο) a’ σ’ 0' ευλογητος v 


bore A | υπο] υπερ k | αενναων a-gjlmnpetw | om προσωπου 
b, | σου] avrov h: om defi*(uid)jlpsz | εχθρον] εχθρων df*ln*p: 
εχθρου e: inimicos 3, | om λεγων d | απολοιο] ολο sup ras M: 
απολλοιο N: απολλυο q: απολωο a: απολυω lu: απολοις bnw: 
απολοι O 

28 κατασκηνωσει] inhabitet d, | πεποιθως] post γης m: post 
μονος AFMNafhikorub,B@: πεποιθοτες q(t, ο 2° ex corr): 
(πεποιθοτως 18): fixes L | om povos y | επι Ύης bis scr O | 
yns] pr της buwy | επι 2°] pr και k: om h | σιτω και oww 
BNehjsua,] γης σιτου και οινου Ocdgklnptx@ES™ Thdt: σιτου 
και οινου AFM rell | om ο fnxa, | σοι συννεφης] συννεφης avro 
A | σοι] αυτω FM Nafhikmoqruyb AB Sv(uid): om ejsvza, 

29 µακαριος] pr εί A-codd E | συ 19] ει τ | om ισραηλ F* | 
σοι] σου Aka, | σωζοµενος] quae saluaberis 1: electus A | xv- 
piov] pr rov e | υπερασπιει] υπερασπιθι a,: ὑπερασπισει q: 
υπερασπιζει m: protegit ©: -- (ibi ABCE | «σου το] σοι 16) | 
η µαχαιρα] Dominus A-codd: ἠ-σον bc | om καυχηµα n | και 
29] erit 3,: om A-codd E | ψευσονται] ψ'..σονται F*: οψονται 
Fb: venient A | σε] σοι ce?u: om AEX | om ocu | om συ 2° 
N | των τραχηλων 133 | αυτου fi* 


25 η ισχυς] α΄ corporis habitudo «τ 


26 και--(27) αεναων] σ΄ et in praccellentia puleritudinis suae in nubibus habitaculum Dei ab initio et ab imo brachiorum 


mundi S™ | του στερεωµατος] 0' παλαιωματα v 


27 και 1°—apyy] ο΄ και σκεπασις θυ αρχης σ’ κατοικητηριω Ov απο αρχης θ’ και απο υψους Ov αρχης v | αρχη] απο apxns z 


28 ο-- δροσω] σ΄ caelum sit ipsi nubium rore S 


29 και 15--5σου 2°] a’ et tanquam gladius iactantia tua S | ψευσονται] αρνησονται k 
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ANNIV 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXXIV 9 


1 "Kal ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ αραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος Ναβαὺ ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἢ ἐστιν B 


> M ^ ^ ^ 
2 ἐπὶ προσώπου Ἱερειχώ' καὶ ἔδειξεν αὐτώ Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν Γαλαὰὸ ἕως Δάν, 


2 ` ^ 
Kat πασαν 


M ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 
τὴν γῆν Νεφθαλεῖ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Εφράιμ καὶ Μανασσή, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Ἰούδα ἕως τῆς 
3 θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, 3καὶ τὴν ἔρημον, καὶ τὰ περίγωρα ᾿Ἱερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Xayyop. 


4 txal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὤμοσα ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ λέγων TH 


΄ e ^ / » / ` 5 - 3 ^ ` ` ^ 5, 5 ΄ 
s σπέρματι ὑμών δώσω αὐτὴν" καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 
3 / ~ - ^ r 
6 ἐτελεύτησεν Α]ωυσῆς οἰκέτης Kupiov ἐν γῆ Μωάβ διὰ ῥήματος Κυρίου. 
` 3 . ^ ^ r t ΄ 
7 l'ai ἐγγὺς οἴκου Φογώρ" καὶ οὐκ οἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


Skal 
X f ` 
θκαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 


7Ν]ωυσής 


δὲ 3 έ M M y > ^ 5 ^ ^ NET. > 3 je e 3 0 λ ` , ^ Ae: 
€ ἣν εκατον καὶ εἴκοσι ἐτών ἐν τῷ τελευταν avTOv: οὐκ ἡμαυρωύησαν οἱ οφθαλμοι αυτοῦ, ουδε 


8 ἐφθάρησαν. ὃ 


9 Ἱερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας"Ἱ καὶ συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Ἁωυσῆ. 


καὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ lopan Μωυσῆν ἐν ἀραβὸθ Mea ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ 


9K ai 


Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 


XXXIV 1 pyw BPA 3 ἱεριχω DPA 


XXXIV 1 µωσης gmnx | απο] erc me: 
βωθ] αραµωθ N: αραβωβ q: Aaboth A-codd: Ramoth Br: 
Roboth Anon’: Arabis IL | om µωαβ N | επι 17] pr και b: 
in AE | om ro fj | ναβαυ] (ναβαβ 32): Bav t: vaav m | επι 
239) iz AE | κορυφης gn | φασγα] pr ev p: φασγω On: Phisga 
B: Fasca dí: Phogor A: om N | η] o c | em προσωπου] 
contra faciem 3, Anon’ | επι 3°] κατα ejqsv(txt)z(txt) | προσ- 
ωπου] προσωπον ÁAejkmqsu*v(txt)yz(txt): προσωπω w | ερειχω] 
(ερνχω pv(mg): Zerecho A | om κυριος---(2) και 1? Anon'(uid) | 
κυριος] Deus A-codd | om γην ga, | γαλααδ] pr του kx: γαὸ f | 
ews δαν] om A32: --απο του ποταµου πο εως του ποταμοι) 
του μεγαλου ποταµου ευφρατου a: +ras} lini | δαν] 7sardan 
A-codd 

2 om και 1°—vedPare a | (om και 1? 71) | om την γην 1? 
k | om νεφθαλει--γην 3? e | νεφθαλει--εφραιμ] νεφραιμ νεφθαλι 
n | om νεφθαλει---γην 2? πι | νεφθαλει BOgh*rvxb,] νεφθαλιν 
1: νεφθαλειμ AFMNh^ rell ABC: Nepthalim I: Neptalim 
Anon’ | (om και 2---εφραιμ 16) | εφθραιμ q | µανασση] ua- 
ναση MA: µαννασση Ay Anon": Mannase 3 | om την 3° dx | 
της τὸ---εσχατης] την θαλασσαν την εσχατην f | om της 1° Ogl 

3 «περιχωρια 130) | ιερειχω] pr πεδιου cdkp(-pex-)tx: Zerecho 
A | om πολιν φοινικων b, | πολιν] post Φοινικων h: et urbes A | 
Φοινικων] φοινικωνος j: Φοινικην f | σηγωρ] σιγωρ bdlnqw: σηειρ 
N: Fogor Anon’ 

4 μωυσην] µωυση Ὁ: µωσην gknx: µωσει m | αβρααμ] pr 
προς dpt: pr rw q | και ισαακ] om 1: om και p Anon? | υμων] 
σου AABE | αυτην] sup ras A*(sq ras 7—8 litt): Zane L: την 
γην ì*: (την ynv ταυτην 74.76) | και 4?] quam Anon’: om 
AF*MNzcfiorxyb,/ AB", | εδειξα] --αυτην AFMNacf-ik-oqry 
LBEE: «σοι αυτην Odptizí: «σοι x | τοις οφθαλμοις σου] 
tibi in oculis tuis Ec: om Ef | και εκει] εκει δε m33 | και 59] 
sed Anon’: om dp | ουκ] pr ουκ ει f* 

Ὁ ετελευτησεν] +exee AF MNacde(evrycev sup ras e2)fijko 


74 Anon’ | apa- 


5 µωυσης] µωυση ο Bb S ιεριχω BOA 


AFMNOa-v(w)x-b, ABITE" 


prstvxyzb,@ Or-gr | µωσης Ogkmnx | οικετης] pr o Bbej: pr 
mas k: post κυριου 1? m: o mas h | κυριου 15] οἱ A-codd: 
(om 16) | om εν--κυριου 296 | om δια--(6) γαι [πια 

6 γαι] Gth L Anon’: terra 15: γη µωαβ k Or-gr-ed: τ 
µωαβ Or-gr-cod: yau εν γη uwap dp: γαιθ εν γη µωαβς: 4 ev 
y µωαβ AFMNaghiort(yac t*)xyz(mg)b,S™ | οικου] pr rov 

| poywp] poyop dfi: φωγωρ l: Φεγωρ n: Phogror A-ed: 
-+ terrae Moab A-codd | ουκ οιδεν ουδεις] ovders ode A3 (uid) 
Or-gr | ειδεν as? | την ταφην] τον ταφον c: την τελευτην A 
F1™M(mg)afiogrv(mg)xyS-ap-Barh S" 

7 µωσης Ogimnx | ην] ων cfginxil | εκατον-- ετων] ετων 
εκατον εικοσι dfp | εκατον και εικοσι post ετων ὃς Ἡ, | και 
εικοσι post ετων q | om και iona, | εκ--αυτον] wt ad diem 
mortis suae W | τελευτησαι Ay | ουκ] pr και bdwAE | αυτου] 
- Tov οραν h | ovde εφθαρησαν] ου διεφθαρησαν τα χελινυνα 
αυτου m | εφθαρησαν Babi*oa, BYCEL) εφθαρη τα χελυνια 
αυτου Ay: εφθαρη το προσωπον αυτου F?M(mg)Ogln: +7a 
χελυνια αυτον F'(-Avg-. F*)M(txt) Ni?? rell (pr  vz) AS: 
+labia eius Y3v: (+ovde εδεηθη ιλασµου 64) 

8 οι---μωισην] τον µωυσην οι vior τηλ bc(om rov)w ] µωυσην] 
pr τον AFMNOadfhikn-rtuyb,: τον µωσην glmx | αραβωθ] 
(αβαρωθ 30): ραβωθ GA’: (αβωθ 16.77: αυωθ 130): Raba- 
phat L | om επι--ιερειχω xS™(txt) | επι] εν τω περαν Odgln 
pt | κατα] pr rov ο | ιερειχω] tepexe p: Jerecho A | τριακοντα] 
τεσσαρακοντα t | ημερας] ημερες n | om accx | πενθους κλανθ- 
μου] κλαυθµου πενθους εχ: κλαυθµου του πενθους dpt | πενθους] 
pr rov ófwb,: rov πενθους αυτων Ὁ’ | κλαυθµου] κλαθµω m: 
κλαθμου n | µωνση] µωυσει 2: µωυσεως q: µωση gnx 

9 rovs M | υιος] proa,: o rov Cyr-bier-ed: του f: om m 
Cyr-hier-cod | ναυη] ναυι m: ναβη d: ναβι p | επλησθη cfi | 
πνευματος] πνα o | συνεσεως] pr σοφιας και dpt: σοφιας M(mg) 
ckox Cyr-hier | µωυσης] v, s sup ras οἷ: µωσης Ogmnx | τας 
χείρας avrov] manum suam 35: manum Luc | αυτον] αυτω 


XXXIV 1 απο--ναβαυ] α΄ ex planitie Moab super montem Nebo Sn | και 2?—(3) σηγωρ sunt in Hexaplo Origenis notata 
obelisco eo quod in Hebraico exemplari quod apud Samaritanos extabat pro illis fuerant scripta haec εὐ ostendit e£ Dominus 
omnem terram a flumine Aegypti usque ad flumen magnum flumen. Euphratem usque ad mare postremum σῶν 


3 την ερημον] rov vorov k 
6 αυτον] ο’ a’ σ’ 0' avrov εν γη µωαβν 


7 ην] ο΄ σ’ θ' ων v | (τα χελυνια αυτου)] a’ σιαγων αυτον vz (οι A pro a’) | (ra χελυνια)] τα µαγούλα F»: 


5 οἰκετη5] wars Mv 


o εβραιος τα 


χλωρα avrov τουτεστιν η ευχροια του προσωπου αυτου ο δε λατεινο ουτε οι oDovres αυτου εταραχθησαν αλλ ws εγωμαι χελυνια 


τα ουλα λεγει i 
9 συνεσεως] ο’ a’ σ᾿ 0' copias v 


67 
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« 


F gr» 


1 W 


MN O—12 


AEYTEPONOMION 


t 3 3 , . + t * ^ e £ N 9 t t , ΄ , , ; » 7 ^ 
ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Kopios τῷ 


M ovo. 


Kal οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν ᾿Ισραὴλ ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν το 


r ` t ^ ^ / [4 a , ’ » 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον" ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν», ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος τι 


t 3 X 3 ^ % , κ . m / . ^^ X , ^ ^ 3 ^ 12 X 
ποιήσαι αὐτὰ ἐν γῆ Αἰγύπτῳ Papaw καὶ τοῖς θεράπουσιν αυτοῦ καὶ πάση τῇ y) αὐτοῦ, Pra 12 


, A ^ ^ ’ 
θαυμάσια τὰ μεγάλα καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, ἃ ἐποίησεν Νωυσῆς ἔναντι παντὸς Ισραήλ. 


y πασιν A 


AFMNOa-vx-b, ABEL 


m | εισηκουσαν] ηκονσαν efjsvz: (ησαν 46) | αυτου 29] αυτον c | 
om οἱ 2 | nopan) t* | om και 3° IL | καθοτι] καθα m: (καθαπερ 
28) | κυριος] Deus A-codd | µωυση] µωυσει qz: µωση genx: 
µωσει m 

10 εστη ex corr y? | ετι] post προφητης x: om Ndgns | 
om ws µωσης A-codd | µωσης BOgmux] µωυσης AFMN rell | 
ov) pr uir & | κυριος] post αυτον cdpqtx Phil-codd-omn: om 
A-codd | αυτον] αυτων 0* : avrov l: om mB” Eus | προσωπον 
1°] pr κατα m: om b'dp | κατα] προς m Phil Ens-cod: ad 35 

ll εν i9—xat 19 sup ras e? | ον] ων n: e xS"(uid) | om 
αυτον κυριος m | avrov] post κυριος h: (post ποιησαι 77): avra 
cx: om ObefgjkInqsvyza, | κνυριος] Deus A-codd | manaa 
avra post αιγυπτω m | momoa: bis scr n* | αυτα] αυτω Ὁ”: om 
cxG& | εν γη] bis scr f: om γη ejsvz | αιγυπτου b’fgpqt | om 
φαραω--- αυτον 2? g | Φαραω] pr και εν dpt: pr και f: pr ev akn@ | 
τοις 29] pr εν πασι adkpt@-codd: pr πασιν cehjsvxz | παση] 
pr εν dptd: om AMbfiryBEL | αυτου 2°] αιγυπτου FPOln 


19 τα 1°—xparatay] και πασαν την χειρα την κραταιαν και 
παντα τα θαυµασια τα µεγαλα xS" (om παντα) | τα θαυμασια] 
signa A | τα 19] pr και πασιν εν χειρι κραταια ets εποιη και 
παντα C: pr καὶ παντα k: pr και AFMNadefhijmoprstyzb,@ : 
και | om και--κραταιαν ς | om και A | την χειρα] pr πασαν 
AFMNadiko-rtyb,: πασαν f | κραταιαν] + και τον βραχιονα ταν 
υψηλον Θ 3315 + o»inza): +xat παντα dpt | εποιει dp | µωυσης] 
µωσης Oglmnx: (om 16) | εναντι παντος] coram omnibus 3b: 
coram filiis A | εναντι] εναντιον FPbdp-t: ενωπιον v(mg) 
z(mg) 

Subscr δευτερονοµιον DAF(-4- τελος της µωσαικης πεντατευχου 
της ... F»)MNOabhirtxy : δευτερονοµιον στιχοι yp’ g(-F reXos 
πεντατευχου)»νΖ: τελος του δευτερονοµιου C: τελος πεντατευχου 
n: τελος της πεντατευχου βιβλου d: δευτερονοµιου λαγου πεπτου 
τελος 1: τελος ελαβεν το δευτερονομιον χαριτι θυ a,: τελος του 
δευτερονοµιου τελος της µωσαικης πεντατευχου TNS και νοµικης 
βιβλου καλουµενης f: αυτη εστιν η πεντατευχος µωσεως k 


11 ov απεστειλεν αυτον] ο΄ a απεστειλεν αυτα a’ a’ 0° οσα απεστειλεν αυτον v 
12 Post ισραηλ haec in Samaritano exemplari habentur e erit si introduxerit te Dominus Deus tuus in terram Chana- 





naeorum quam tu intras illuc possidere cam et statues tibi lapides magnos et dealbabis eos calce et scribes super lapides omnia 
uerba legis huius et erit ubi transietis Jordanem statuetis lapides hos quos ega mando uobis hodie in monte “ps eX et 


aedificabis ibi altare Domino Deo tuo altare ex lapidibus non tnictes super eos ferrum lapides perfectos aedificabis altare 
Domino Deo tuo et ascendere facies super id holocaustum Domina Deo tuo et sacrificabis sacrificium pacificum εἰ manducabis 
ibi et epulaberis coram. Domino Deo tuo mons ille trans Jordanem pone uiam occidentis in terra Chanaan qui habitat aduersus 
occidentem iuxta. Galgal iuxta quercum. excelsam quae uicina -uatxN ES. 


Ta . E y E π m Bo " | 
E Wis BT ο”. Em u7 ΙΙ. δ: £5 59 4 {ὨᾺ 
{ | ! d i | 


38. 1: 


39. 
41. 


10. 


CORNERO PIN TEE TEAI OF «GENESIS. 


Gen. 10. 2, for Οόβὲλ read Θοβὲλ. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS IN 


9, for Rs read Qs. 
15. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 


43. 22, for ουκ read οὐκ, 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 


ἸΌΝ 


GENESIS—DEUTERONOMY (see also p. 155*). 


l. 4, ome? 19). 
l 2, omit ‘q'. 
l. 8, for "εις u’ read * es qu’. 
]. 5, omit ‘i’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 
last line, omit ‘3S’. 
]. 8, omit “i (uid). 
9, for ‘dt? read ‘ditt’, and for th’ read ‘hi*’. 
to, omit ii (uid) ', and for‘ lprc,' read ‘i*Ipre,’. 
τα σε, 
l. 9, add ‘q’ after ‘aemp’, omit * οδαλλαμιτης 
g:’, and for ‘j’ read ‘gj’. 
l. 1, for ‘a’ read ‘af’, and omi? * om ηνικα-- 
αυτης f |’. 
ο ο ut rag. qi. 
l. 3, omit ‘i’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 
Πο, up eae tau. 
üpnersnote. jar Ate!” grad EAT, 
» for "ΑΠΕ" read ‘Acme’, 
Ionic ego 
5: ον 
1:36, oput *q. 
l. 2, for ‘comb,’ read ‘acomb,’. 
l. 4, for ‘acdtxe,’ read ‘acdtxb,c,’. 
l. 1, after ‘dma, |’ add * ew ο |’. 
]. 2, onu? g: 
]. 9, defore '(αποπεμπουσων 18)! add 'αποπεμπ- 
τουν] αποπεµπτον m:'. 
l. 7, for ‘pr-u’ read ‘p-u’. 
l. 10, for ‘pr’ read ‘par’. 
l. 6, after ‘dt’? add ‘(xarax-)’. 
l. 12, omit fp’. 
E a ee 
I. t, omit <q’. 
]. 9, for ‘pr την’ read την papia’. 
la ο ο μα π΄. 
l. 6, for «στησεις read 'στησει’. 
l. 2, jor ‘digh’ read ‘d-h’. 
Ἱ. for "d pad "e. 
6, for ‘a,’ read ‘b,’. 


Notes on 
Ex. το 4» 
10, 
26, 
I7. 5 
18. ιδ, 
τα. 15, 
21. 20, 
25. 3) 
8, 
P 
2ο νι. 
αι, 
30. 8, 
ee 
38, 
3t. 6, 
Ti, 
32 ο... 
i53 
24; 
34. l, 
2, 
p 
18, 
22, 
24. 
34: 
35. 2, 
35 
36. 29, 
40; 
58. 18, 
39. 3 
Lev. 1. 6, 
2. 14, 


|. 
I: 


12, for *t' read ‘et’. 
2, for * b*k' read bik.. 


last line, for ‘ejs’ read ‘ egjs'. 


1; 
I 


.---ν kð -”ὃ,- Mm P ,Ὢ- p M μμ  - ἱκκὸ e ee peo - - 
. 


4, for "pv? read * ptv’. 
ey, ου a e i 
15, for * dej’ read *degj’. 


by jor dp red “dot”: 
-4 Jor “G δν read ‘d*nsvz’. 


5, for * dkpt' read ‘dknpt’. 


Q0. “πρ seed y po omen. 

. 3, omit ‘un’ and for ‘rell’ read * omn*. 

- 6, bcfore "ποιήσεις add ' εποιήσεις n*:’. 

. 8, for ‘ops’ read * opas '. 

«11. for 'εστωσαν’ read ‘avrov’, and fer ‘dm’ 


read ‘d’. 


mas ο lhe sega * Inn... 

. 1, before ‘om es’ add * πορευοµενος m |’. 
3 Jor 5k read "kn: 

. 13, omit ': πονησουσιν mx’. 

e 4, for Sikn’ read ‘ikmn’. 

113 Jor dna, 
«Ον before ‘A’ (19) add *n*. 

«6, for “cx read *cmx '. 

e ano read τμ. 

far σι ναι pi). 

dy jor “CN vdd “Cs ἐεγκοψατέ n: 

. 2, before 'εντεταλμαι᾽ add ' καθα m |’. 

. 3, omit ‘fm’ and for *rell? sead ‘omn’. 


’ 


read "dmna, 


9, for ‘eg’ read ‘ ος”. 


7, jer απ read “ anor’. 

2112/05093 ead “am. 

τος fer πρ read "πρ. 

miler "bu read να”. 

. 3, for ‘Mgl’ read * MI?! and for ‘bj’ read 


v DOT. 


cubo ο Ἡ σας... 
ο ora atad σα. 
ο 2ν before “αυτο 
- 5, for ‘ej’ read ‘egy’. 


, 


add * µεριουσιν πι 


, 


Diaitized bv Microsoft® 
z f : J j ο j oe 


CORRECTIONS IN THE NOTES ON GENESIS—DEUTERONOMY 


Notes on 


Lev. 


3. 6, 
4. 26, 
6. 18, 
25, 
37 
24, 
33, 
ie 
2. 
10, 
18, 
τι, το, 

LI, 

20, 

2 

32, 

421 


= 
96 pu 


13. τι; 


29, 
&24 


13, 
14, 
52, 
15. Αι 


I6. 1, 


12754 
18. 


Ig. 2, 


20. 8, 


21:23, 
ΟΠ. 
24. 19, 
25. 3, 


Notes on 


last line, overt tt’. 
( 9, for ‘opr’ read ‘o~r’. 
. 3, before 'κυριον’ add ‘upwr] αυτων n |’. 
. 8, before ‘Cyr’ add *]**. 
. 3, for ‘jp’ read ‘jmp’. 
. 2, affer. ‘emBenaros}' add 'επιθυματος m:’ 
. 10, fore “MB” ad? *n*. 
. 4, affer "θηκεν]᾽ add 'επεθικαν ne’. 
- 2, before "μοι add ‘om λεγων m |’. 

6, for ‘j-mo’ read ‘j-o'. 
άν omit "ει συνηχθη q:’. 
. $, after ‘b,’ add ': ριτζον ἱ(πιρ)᾽. 
» 4, Omit *g* Gnd ‘ln’. 
. 5, for ‘j-n?’ read ‘i-n’. 
. 2, for *j-m’ read ‘i-m’. 
. 16, for ‘ko’ read ‘klo’. 
. 19, for ‘gm!’ read ‘gmn’. 
ast line, for εστιν] om bw: + vur n’ read ‘om 

εστιν bw’. 

]. 1, omit ‘t’. 
l. τι, for 'inr' read ‘ginr’. 
l. 2, omit ' : ανηρ yury’. 
l. 3, ont *q'. 
l. 6, for ‘gA’ read * gn. 
l. 11, for ‘im’ read *ilm'. 
l. 2, for ‘js’ read ‘jms’. 
l. 8, omit ^t. 
l. 4, for ‘abk’ read ‘abgk’. 
l. 5, for ‘a’ read ‘avros’, 
] 
] 
] 
] 
l 
] 
] 
] 


] 
] 
l 
l 
] 
] 
l 
l 
l. 
l 
] 
] 
] 
l 
] 
] 
] 


- 7, for ‘Ip’ read ‘inp’. 

. 6, omit ‘f’. 

. 5, for ‘Gg’ read 'Ορη᾽. 

. 10, omit ʻi’. 

. 10, for ‘bfw’ read ‘ bfis!w', 

αν after ‘à, add ': om n 

<8, Jor η’ read bpn’: 

. 2f., for ‘pr και f: εξολοθρευθησεται nE’ read 
«εξολοθρευθησεται f(pr και)η15᾽. 

l. 5, after ‘a’ add ‘(txt)’ and before * k(mg)' 
add ‘a(mg)’. 

Ἱ. 4, omit *f' and ‘n’. 

l. 2, for *'ir' read ‘fir’ and omit 'φυλαττε f’. 

l. 5, omit ‘+eyw n:’ and for ‘gt’ read ‘gnt’. 

l. 9, for 'λιθοβολιθησατε' read «λιθοβολιθησετε". 

l. 4, for ‘kmb,' read ‘klmb,’. 

l. 6, before 'επ᾽ add 'επ--αυτον 2° bis scr n |’. 

lg; οἵ; “a. αν 

l. 1, for * mo?'r' read *lmos'r!, 

]. 14, ont ‘1’. 

last line, for ‘ko’ read ‘klo’. 

l. 3, before * ravra! add ‘pr’. 

1:6: απ read σημ. 

last line, for *b'eg' read *b'egm'. 

l. 9, affer ‘3%’ add‘: om πι’. 

l. 3, for ‘ks?’ read “kis. 

l. 1, for 'dgnp' read 'dgnpt’. Deut. 

l. 1, for ‘dgpt’ read 'dgnpt'. 

last line, after ‘Gckx’ add ‘| om επτα--(0) 

επεσκεµµενοι {". 
]. 4, omit * xac? (2°). 


3. 4^ 
21, 
28 

4. δν 
46, 

5. 13, 

7. 19, 

S. IA 

II. 7; 

12. 15, 

I3. 23, 
33: 

14. 22, 
24; 
421 

ιδ. 1, 
35 
26, 

18. 8, 
9; 
12, 
13, 
28, 

20. 24, 

αι. ο, 
143 
21, 

22-65. 
Οι 
22, 
27, 
33 

23. 7 
10, 
25, 

24. ι, 
δ, 
Il, 
12, 

26. 36, 
88, 
63, 

225002) 

28. 15, 

30. 8, 

41. 28, 

3o 

33. 2, 

34. 28, 

χι, 

IIo 

I4. 8, 

27. 1, 


|. 
l. 
l. 


Num. 2; 15: ο 0E 


λα πα ες. 
7, for ‘gn’ read ‘gin’. 
5, for ‘g’ read ‘guna’, 


last line, for ‘p’ read ‘np'. 
ο ο να ο. 


l. 
l. 
l. 


l. 
I. 
l. 
l. 


&, omit ‘pg’, 

ου οἱ 

6, after ‘ αναπεποιηµενης]' add ' αναπεποιη- 
µενη es’. 

2, for ‘ru’ read ‘qru’. 

2, for 'r read ie 

4, for ‘uy’ read ‘quy’. 

δ, omit ‘i’, 


10, omit ‘ewak g:’ and for ‘a*’ read *a*g. 


L 
l. 
L 
L 
ll. 


] 
l 
] 
] 
l 
|. 
] 
] 
] 
] 
l 
] 


9 


] 
l 
|. 
] 
] 
] 


9, for *r! read ‘nt’, 

9, after ‘s’ add *: ηκουσαν b,'. 

4, omit ‘q’. 

4, Jor ‘Mdpt’ read ‘Mdgpt’. 

7f., for ‘viot ρουβην n?’ read ‘vov ρουβην 
nA’ and omit *: +fitii (gen) Ruben A’. 


2154 OIE QE 

. 15, omit ' M' and for ‘HN’ read * MN". 
. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 

. 12, for * h-km' read ‘h-m’. 

- 5, omit 4. 


5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. | 


:. 11, Ομ 1G . 

- 4 after ‘pe’ add *n*. 

. 6, for ‘be’ read ‘Mbc’ and omit ‘M’. 

. 2, for *nopr' read ‘n-r’. 

: 8, Jor ‘a read ΝΕ, x 

(3 for η] es f’ read "η μεις] εἰς ημας f. 


5, before * δυνηθωμεν᾽ add ' δυνηθωµεθα 1:7. 


. 2, omit * mpos] παρα Ba |’. 


15, for *defp' read ‘deflp’. 
44, for ‘cfkrx’ read ‘cfkl*(uid)rx’. 


ο τν enit ‘n’ and for ‘jr’ read jnr: 
. I, for br read δα. 
ον Jor IX τα πο 


last line, for ‘ptu’ read ‘pqtu’. 
end, omit ‘| om avrov B*l’. 


n 
] 
l 
] 
Ne 
l 
l 
] 
|- 
l. 
l. 
l, 
I: 
l. 
l. 
l, 


E 


í 
a 44D {νε 


1, for ‘h-n’ read ‘g-n’. 


arent ^n. 
0 4, for ‘kms’ read "Κας. 
. 6, for *kmn’ read ‘k-n’ and omit ‘1’. 


ϱ, omit < Μ᾽. 


| 4 jor "dp read αρ. 
. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
ast line, for * (om και 2° 18)’ read ‘om και 2° 1". 


4, far m’ read im: 

2, for ‘gmt’ read ‘glmt’. 
8, omit ‘1’. 

3, for ‘fm’ read ‘flm’. 

7, omit ! αβιονὸ 1:’. 

5, for ‘gmn’ read ‘gmnBv’, 
14, for ‘A’ read "AB. 

δ. fore 198 read αν. 

7, for ‘ie’ read "13. 

3, for ‘AL’ read ‘ABW’. 


a / μου 
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Pepe OR, VOR, το JOSHUA, JUDGES AND RUTH. 


i the fourth part of our work, which contains the books of Joshua, Judges and Ruth, 
we have made one modification in our method of presenting the evidence in our notes, 
viz. that throughout the book of Judges the readings of Codex Alexandrinus have been 
printed in Clarendon type. The reason is that this manuscript stands as the representative 
of a type of text (A-text) which is followed by most of our authorities but differs very: 
substantially from that represented by Codex Vaticanus (D-text) An alternative course 
would have been to print the two types of text on opposite pages, giving in the notes on 
each the evidence of the authorities which mainly follow that type, according to the method 
suggested by Lagarde and adopted by him in the specimen which he printed for Judges 1-5 
(Septuagintastudien, Gottingen, 1891). This would however have involved considerable waste 
of space, owing to the greatly preponderating volume of evidence which would have appeared 
under the A-text. And a more serious difficulty was raised by the very mixed character 
of the text contained in many of the authorities: indeed several of them must necessarily 
have been quoted on both sides. The use of Clarendon type will enable readers to pick 
out rapidly the readings of the A-text. 

In preparing the notes on the second half of Joshua, we found that the forms of proper 
names contained in the Ethiopic version had often considerable importance as witnesses on 
behalf of very similar forms in Codex Vaticanus. We have therefore included this Ethiopic 
evidence as to proper names in much fuller measure than had been done throughout the 
Pentateuch (see Pref. Note to Genesis, p. iii). 

An important addition to the uncial manuscripts of the book of Judges has been made 
available by the publication in 1911 (Rome, Tipografia Poliglotta Vaticana) by M. Eugene 
Tisserant of the underlying Greek text of the Syriac palimpsest known as Codex Zuqninensis. 
The underwriting consists of fragments of six Greek manuscripts, and the first of them 
exhibits portions of the book of Judges. These are important as their text proves to be of 
the type shewn by the cursive manuscripts glnow, which was hitherto represented among 
uncial manuscripts only by the fragments of K. 

Sir Herbert Thompson published in 1912 the Sahidic version of the books of Joshua, 
Judges, Ruth, Judith and Esther, the text of which, nearly complete, ts found tn the under- 
writing (early 7th century) of the palimpsest Brit. Mus. Add. 17183. There is a long 
description of the manuscript in Crum’s Catalogue, under No. 12 (1905). 

The following are explanations of symbols which appear for the first time in this fourth 
part of our work: 

Z Codex Zuqninensis. See above. 

A, The so-called Joshua-roll, Rome, Vatican, Pal. Gr. 431. 

Ag Munich, Gr. 610, n 3. An uncial fragment containing Jdg. δ. 8-12. 
Ajo Sinai, fragment 3, containing Ruth 2. 19-3. 7 (with lacunae. 


e» London. Brit. Mus. Royal 1. D. ii... Begins with Ruth. 
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7o(H.and P. in Ruth) υπο ΤΕ ο 

209 (Fl. and P.). Codex Dorothei Ιν. Has disappeared. 

236 (tl. and P.). Rome, Vatican, Gr. 331. 

237 (1l. and P., 73 in Pentateuch). Rome, Vatican, Gr. 746. 

B Fragments of the Bohairic version of Joshua published by Lagarde in Göttinger Gelehrte Nachrichten, 

C£ Fragments contained in Crum's ZZeologrca/ Texts from Coptic Papyri (Oxford, 1913). 

€' Sir 11. Thompson’s edition of the Sahidic version of Joshua, ete. See above. 

1" Old Latin version of Ruth contained in the Madrid MS., Codex Complutensis, published by S. Berger, Terres 
Lat. inéd. de PAuc. Test. (Paris, 1893). 


Below we give collations of texts furnished by certain authorities which came to our 
knowledge too late to be incorporated in their proper places in our notes. 


A. GREEK FRAGMENTS. 


(1) Manchester, Gr. Pap. i... Dt. ii. 37-11. 12 (mutilated) 43 om cav I? uid 
37 ἱπρο]σηλθαμεν om σου 2° uid 
ημιν post ημων om σου 3° 
iii.  areSnuer!!] amnpaper*® ταις θυγατρασιν | των θυγα[τε]ρ[ων | 
Barav 15] Bav* 44 oni «xc uid 
και 25-βασαν 2?] om* ιδε] [ιδου] 
4 [ελα]θαμεν 48 om avrav 
5 πολεις] pr αι 49 ειπεν] ειδαν 
ϱ το] οἳ επιδοι 
10 εδραειμ] εως ε[δραε]ευ 52 eue 
12 exAnpovopnaaper | [επρονο]μευσαμ[εν] (6) ib. 1168. Josh. I 23-v. I (mutilated) 
2) Munich, Gr. 610, n 1. Fragments of Gen. xxxvii. 24 OM του 
55, xxiii. I, 5. 9 (7) 1b.1225. Fragment of Lv. xvi. 33, 34 
No variants 33 συναγωγης] pr της 
(3) ib,n'2. Fragments of Lv. i. 135 15, 11. 10-12 (8) ib. 1551. Fragments of Lv xxvii ο ος 
i. 14 περιστερι]δεων] 20, 24 
ll. 11 κυριω 1°] pr [τ]ω 20 λυτρωται] [λυτρωσ]ηται 
(4) Oxyrhynchus Papyri,1166. Gn.xvi.8-12(mutilated) (9) Vienna, Rainer, Litt. Theol. 1. Fragments of 
ὃ και 3 ]η δε Gn. xxxvii. 25, 28, 2 
10 πληθυνων] pr [i9ov]? 25 επιγνωθι]-ί-ταυτα 
εξα[ριθµηθησε]τα[ι)] (1ο) 120.52. Fragments of Gn. xxxviii 23, XXXIX. 1 
II om συ uid 1 ισµαήλειτων] pr των uid 
υιον] παιδιον (11) 15.3. Fragments of Gn ο ο ο 
xuptos|+[o θε] 11 ποτηριον 2°|+ Φαραω 
(5) ib. 1167. Gen. xxxi. 42-46, 48-54 (mutilated) τας χειρας] την xed pal 


The text of a fragment published by Dr J. Rendel Harris and containing portions οί 
Jdg. xx. 22, 23-26, 28 (Biblical Fragments from Mount Sinai, no. 2) appeared too mutilated 
to be used in our notes, but according to Harriss reconstruction yields the following 
variants : 


25 om της 28 Φινεαις 
om er-(7 


B. SAHIDIC VERSION. 


(1) Our original intention was to quote the readings of the Sahidic fragments published 
by Ciasca and Maspero. The additional fragments known at the time when the scheme was 
arranged were negligible. Since then considerable additions have been made, the most 
important of which are included in the following collations, so far as they preserve the 
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Sahidic version of passages not contained in the editions of Ciasca and Maspero, 
authorities used are as follows: 


O. von Lemm, Sahidische Bibelfragmente Wi. (Bull. Ac. Imp. Sci. Petrograd, XXV., no. 4). 
Klein, Koptische Studien. 
Annales du Service des Antiquités de l ' Eeypte, Cairo. 
Wessely, Studien zur Palacographie und Papyruskunde 1X., Leipzig, 1909. 


Schleifer, Bibelfrag mente 1. (Sitzungsber. Akad. Wiss. Wien, 


Crum, Theological Texts from Coptic Papyrt, Oxford, 1913 (quoted in our notes on Ruth 4. 5-10 8565). 


Band 162, 1909), 11. (ib., Band 164, 1910). 


Bruchstücke der suhidischen Dibelübersetzung (ib., Band 170, 1913). 
Hyvernat, Paléographie Cofte. 


Catalogue of Rylands Papyrt. 


Gn. 1. 19-28 Lemm, Sak. Brbel/r. 111. 


19 
22 


24 


26 


27 
28 


Gn. 9. 1 


-- 


to 


Ga 


uu 9 2-22 


- 


NU Οιο -ᾱ ο 


SEPT, 


ημερα] inc 

om o θεος 

υδατα] +ra 

τετραποδα) bestias 

γενας 25] +xat τα κτηνη kara γενας 
οµαιωσιν |] + nostram 

κτήνων] και των θήριων 

om και 6° 

ανταν] αντους 

και 8°—yns 1?] e£ onmium bestiarum terrae 
ερπαντων] expl 


-5 Balestri, Sacr. Bib. Fr. p. 483 (appendix 


to Ciasca) : 
αυξανεσθε] inc 
om xat I^ 
τραµας---φοβος] φοβας υµων καιοτροµας υµων 
της γης 1°] et super omnes bestias agri 
om επι 3°—kat 5° 
παντας] pr επι 
υμιν] υμων 
om και--ζων 
τα παντα] ea 
OM υμµετεραν 
εκζήτησω 15] αυτα 
θηριων] expl 


Lemm, Suh. 10. Fr. MI 
πασιν | Inc 

πασιν τοις θηριοιε} volatilia omnia 
παντας] επι 

χειρας υμιν} χειρα υμων 

om υµετεραν 

εκζητησω 1?] -- αυτα 

om αυτα και 

om ανθρωπου 1? 

αδελφαυ] + avrav 

την ψυχην | animas 
αντι---εκχυθησεται} effundetur quod eius 
και 3----γης] και κατακυριευσατε αυτης 
εγω wou] ecee et ego 

om απο 2° 

διαθηκης] + eae 
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Gn. 9. 


I2 υµων I?] pr ava µεσον (uid) 
13 διαθηκης] + αιωνιου 
της γης] cuter terram 
15 υμων] pr ava µεσαν 
16 om pov (uid) 
17 o] pr «s 
18 ησαν δε] AZ autem sunt 
εειφετ 
xap 25] 4- δε 
om γης (uid) 
αινου] T avrav 


N Wty 
ο 


ιο - 


χανααν | expl 


Gn. 20412-2112 


The 


From original in possession of Sir Herbert Thompson, 
part of same MS. as Borgia 1 (Ciasca tab. 1) and Paris 
129! (fol. 2 and 15). 


20. το πατρος]} inc 


21. 


13 OM και 
παιησεις 
en epe] mecuni 
iJ αβιµελεκ 
διδραχμα] + αργυριαυ 
προβατα]} pr καὶ 
[5 αβιµελεκ 
OM) µου 
16 διδραχμα] Tr argenté 
παντα] semper 
17 αιµελεκ 
[8 συνεκλεισεν] pr συνκλειων 
om εξωθεν (uid) 
αβιμελεκ 
I Om τη cappa 
2 σαρρα ετεκεν 
εις ro ynpas] in senectute sua 
6 κυριας] Deus 
7 τω aj3paap. post σαρρα 
8 και Ἱ----απεγαλακτισθη mutila 
9 εαυτης | αυτου 
O om και I? 
παιδισκηε] ταυτηὴν 
I1 om ισµαηλ (uid) 
12 παιδιου] expl 





Gen. 21. 33, 34. 
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Gn. 26. 21-24. Crum, Cot, Aylands, p. 1 


Gn. 


40. 


41. 


21 amapas] inc 
24 gov 4°] expl 


8-19, 41. 45-55. Annales ΧΙΙ. 187 


8 a] inc 
9 ειπεν] +avTw 
υπνω] ενυπνιω 
13 την χειρα] τας χειρας 
14 Φαραω] pr coram 


15 λακκον rovror] αικον rov λακκου rovrov 


16 χονδριτων] panis 
17 γενηµατων ] γενων (uid) 
19 και 2°] expl 
ΠΣ και] 1ης 
καὶ εκαλεσεν] εκαλεσεν δε 
Psothom phanéch 
A SEHNEE 
πετεφρη 
46 γην αιγυπτου] Aegyptum 
48 της-- αυτης] in circuitu urbis 
om or 
19 ηδυναντο 
50 Asenneo 
πετεφρη 
51 om λεγων 
om παντων 2? 
52 υψωσεν] ηυξησεν 
53 παρηλθον δε] cum transtssent 
54 OM ουκ 
$5 εκεκραξεν δε] ez clamauit 
om πας 
αιγυπτιοις] expl 


Gn. 49. 20-28. Wessely, Texte 1 


Ex. 


20 ασηρ] inc 
ασηρ] pr ez dixit 
τροφην 
21 Nephthaliim 
22 om vos ηυξηµενος 1° 
ζηλωτος post νεώτατος 
2. pera κρατους post αυτων 1° 
OM χειρος 
χειρα] manus 
26 ευλογιας] ευλογιον 
ευλογιαις 1°, 2°] ευλογιας (uid) 
28 δωδεκα] Ἔ φυλαι 
om ο πατηρ 2° 
αυτου] exp! 


. 10-17. Wessely, Τετίε 1. 


10 ειπεν] inc 
κυριον |] + Deum 
δεομαι] + 00v 
ικανος] OT PYuWjaxe 

11 ο θεος] pr xs 

13 δεοµαι] --σου 


Lemm, A7. Kopt. Studien, p. 399 


Ex. 4. 14 om avros 1? 
16 om αυτος 2? 
17 om ταυτην 
σου] expl 
Ex. 19. 10-16. Schleifer, Bruchs?. 
IO ειπεν] inc 
ra εµατια] uestimenta sua 
12 λαον] +omnem 
πας] + enim 
rov ορους] eius 
13 om απο του ορους 
αναβήτωσαν 
14 λαον] -F xat ειπεν αυτοις 
τα ιματια] uestimenta sua (uid) 
15 γυναικε] uxoribus uestris 
16 εγινοντο] eyevovro 
μεγα] expl 
Ly. 2. 3-9. 5. Lemm, Saz. Brot ΠΠ 
2. 3 aapov] inc 
αγιον | αγια 
4 δωρον 15] --κῶ 
om δωρον κυριω 
εκ σεµιδαλεως post αζυμους 
aprovs] pr offeret 
πεφυραµενης 
5 δε] -- donum eius 
om ro δωρον σου 
σεμιδαλις] pr erit 
εσται 
7 δε] +donum eius 
om το δωρον σου 
8 θυσιαν] +erus 
προσοισει 2] -- avro 
και προσεγγισας mutila 
9 kapzr opa] sacrificium 
10 ααρων | pr ertt 
I1 προσφερη 
15 θυσιας] sacrificiorum 
ov διαπαυσετε αλα] non cessabit sal 
κυριου] θυ 
om κυριω-- υμων 4° 
L] πρωτογενηµατων 15] de primitiis tuis 
πρωτογενηµατων 2°] --σου 
9. 1 θυσια 
2 χειρας] +avrov 
δωρου] -ἷ- αυτου 
Om εναντιον κυριου 
παρα ras θυραε} ad ostium 
5 επι 4°] expl 
Lv. 3. 5-6. 5. 

From original in possession of Sir Herbert Thompson, 
part of same MS. as Borgia v. (Ciasca tab. 1) and Paris 
1291, fo. 41, and Berlin 1605, fo. 2, of which it is the 
continuation. 

9. 5 του 1?] inc 
om επι του θυσιαστηριου 
viii 
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Lv. 3. 7 εαν] +ôe 


14 


αρνα] αρσεν 

om avTOv 

τας χειρας] manum suam 
παρα τας Ovpas] ad ostium 
aipa] Ἕαυταυ 

θεω] «o 

avra] ea 

της 2?—(10) τα 3? mutila 
Om περιελων 

ευωδιας] +holocaustum Domino 
om και 

πρασαξει] -- αυτο 

τας χειρας] manum suam 
σφαξουσιν] rugulabit 
παρα τας Ovpas] ad ostium 
αιμα] + αυτου 

επ] απ 

καρπωμα] pr δωρον αυτου 
om και 2----κοιλιας 

του ήπατος] e£ iecur 
αναισει] t zd 

των | pr παντων 

tepevs (uid) 

om και 

τω] pr offerre td 


4 Tav µασχον 1°] euo» sacerdos 


5 
6 


23 


χειρας] Ἕανυτου 

επι] εις (uid) 

δακτυλον] + αυτου 

επτακιε] +digito suo 
κατα--(7) απο mutila 

ΟΠΙ της συνθεσεως 

των αλακαυτωματων] τὴς ολοκαύτωσεως 
Om το επι 

avro] avra 

αφαιρειτε avro] auferunt 
O.avotg €t —( 11) και 3? mutila 
om αυτον 

Om ακουσιως 

om και 2? 

τας θυρας] την θυραν 

cepevs] αρχιερευς 

δακτυλον] +avrav 

Om εναντι κυριου 
κατιπετασματος] + Domini 
συνθεσεως] προθεσεως 

om a εστιν 2° 

καρπωσεων] ολοκαυτωµατων (uid) 
στεαρ] + avrov 

ποιηθησεται] + avro 

om ή αµαρτια 

μοσχον 15] --αλαν 

αυτων | αυταυ 

om και 2΄--πλημµεληση 

om και 27 
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Ly. 4. 24 


25 
26 


28 


34 


35 


t3 


χειρα] αυτου 

αμαρτια] + yap 
της--θυσιαστηριου 15 mutila 
OM περι αυτου 

ama] περι (uid) 

om και 2? 

οισει 15] +70 δωραν avrov 
om aer 2° 

αµαρτιας] +avrav 

Om και 1^—-avTov 
σφαξουσιν | tugulabit 
σφαζανσιν---(30) δακτυλω mutila 
om αυτης 2° 

ανοισει] Ἕαυτην 

avro] + peccatumi eius 

το δωραν avrov] donum 


εις αµαρτιαν | περι της αµαρτιας avrov (uid) 


avra] ouem 

χειρα] + avrav 

avrov] ouis 

του 2°] ouis 

δακτυλω] + αυτου 

του σωτηριου] Domini 

επι το ολοκαυτωμα] iiec ATA 
αµαρτιας)] -- avrov 


ovras | populus 

η 1°] gura 
apaptiar| +avrov 
om ητις 
θηριαλωτου] bestiae 


n rov θνησιµαιων 1°|EXOHPION AAG rta Kon 


om η 6? 

om κτήνων των ακαθαρτων 
η] +anima 

om ama 1" 

αν οµοση] ανοµας 

tas χειλεσιν | labiis suis 
Om 5 καλως ποιησαι 

om προ οφθαλμων 

και 3?—Travrov bis uertit 
αµαρτιαν | T avrov 

περι ov] quod 

κατ αυτης] coram Domino 
Om περι 2°—npaprev [7 
om θηλυ 

Om περι avrov 

om ης gpgaprev 2° 

om τα ικανον (uid) 

om ns npaprev 

αµαρτιας 2°—(8) tepevs 1? mutila 
om προτερον (uid) 
σφονδυλαν} + avrov 

om τον TOLXOV 

om ποιήσει 

εξιλασεται] + περι avrav 
om avTov 


ft ® 


ὀ 2 
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Lv. 5. 11 om και Num. 13. 23-14. 13. Wessely, Terte 1. 
αµαρτιας 1°] --αυταυ 23-32 (προς) are represented in Ciasca 
επιθησει--λιβαναν mutila 33 κατασκεψασθαι] - αυτην 

12 owes avro mutila Om εκει 
αµαρτια] αμαρτίας γαρ 34 ημεν--(14, 1) mara pericre 
13 εφ] αφ eveSwxer—(3) πολεµω mutila 
τς ον και. 14. 2 διεγογγυσαν (uid) 
σικλων] pr uiginti 3 αι] pr er 
των αγίων 25] τω αγιω παιδια] + npwy 
16 αποτισει 6 προσωπον] +avrwr 
17 OM πασων 6 ιεφονη 
apapriay | +avrov 9 ητις] haec 
18 αργυριου] aerts IO om του μαρτνριαυ (uid) 
19 επλημμ. γαρ. πλημμ.] et erat in ignorantia 13 κυριον] expl 
6. 2 πλησιον 1°) + avrov Num. 14. 17, 18, 22-24. Schleifer, Bruchst. 
πλησιον 2°] +avrav 17 υψωθητω] inc 


4 om και 1°—apapry 


18 τεταρτης] expl 
5 om και 17 


22 79] ine 


om avro 1° 23 OM ουκ 1° 
τινος} expl 24 αυτην] expl 
Num. 4. 33-5. 1. Schleifer, Bruchst. Num. 22. 28-31, 32-35. Hyvernat, Paleographie copte 
33 πασιν] inc 28 βαλααμ] inc 
πασιν--αυτων} opere omni + dicens 


34 επεσκεψατο] recensuerunt ori] +guia passa sum dolores a te 


4 . : o 
38 κατα δήμους αυτων post αυτων 2 πεπαικας µε post τριταν 


29 χειρι] + µου 
30 λεγει] ειπεν 


39 om και επανω 
46 επεσκεψατο] recensucrunt 


47 και 3°] κατα 31 βαλααμ] expl 
om Τα εργα 32 ovx] inc 

49 επεσκεψατο αυτους} numerati sunt 33 εξεκλινεν 2°) 4- fer 

9. I μωυσην] expl om ουν (uid) 
Num. 7. 12-37. Schleifer, Bruchst. εκεινην | asina» 

12 ην] inc 34 συναντησιν} + pov ει 
ην--πρωτη} die 35 ανθρωπων] --ταυτων 

16 om και expl 

22 OM και Num. 26. 58-27. 7. Schleifer, 2/2. F7. 11. 

24 Chellon 58 ουτοι] inc 

26 θυισκην] pr et χεβρων 

28 om και ος 

29 Chellon Om»usi 

30 εδισουρ] σεδιουρ αμβραμ 

34 ΟΠ και 59 και το] το δε 

36 σικλον] expl ιωχαβελ 

Num. 10, 33-11. 1ο. Wessely, Terte 1. αμβραμ 

33 προεπορενετο] inc 64 ev rovrots post ανθρωπος 
κατασκεψασθσι] pr ire 65 ιεφωνη 

34 διασκορπισθητωσαν] pr και 21. 1 των υιων] fli 

36 eyevero—npepas periere paaka 

ll. 3 εξεκαυθη--κυριου periere Egal 
4 επεθυµησαν 2 λεγουσιν] λεγουσαι (uid) 

εκλαιον) 27orauerunt 3 νιοι] filius 
om και 4? eyevovro) factus est 

7 «dos 2°] pr ως 7 λελαληκασιν] expl 
κρυσταλλου--(8) µυλω periere Num. 27. 22-29. i. Schleifer, 5»"ο]ςί. 

IO επι] expl 27. 22-28. 18 is represented in Ciasca. 
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Num. 28. 19 καρπωματα] pr e? Deut. 21. 5 και 2°) seruire e 
δυο εκ βοων 6 οι---(7) αποκριθεντες periere 
επτα apvous ενιαυσιους 7 ερουσιν | dicentes 
21 om δεκατον 2° (uid) 8 cAews| pr Domine 
23 της δια παντος post mpotvnys κυριε] εκ γης αιγυπτου 
24 επι] pr ef εν τω λαω] super populum 
26 ποιησεται 9 υμων--αρεστον periere 
27 δυο εκ βοων IO εξελθων | εξελθης 
28 η] pr οἱ σοι] αυτους ` 
29 δεκατον 15] pr και 12 om καὶ 17 
om δεκατον 2° (uid) και 3°—(13) και 7? periere 
31 om avrov I? I4 OM εσται 
29. 1 ηµερα--υμιν 2?] eri? uobis ουκ] expl 
υμιν 27] expl Deut. 21. 8-16. Schleifer, Bruchst. 
Num. 3l. 47-49. Schleifer, 276. Fr. n. 8 αυτοις] inc 
47 των 45] inc 9 e£ υμων avrov] e medio uestro 
συνεταξεν] dixit eav] pr και ευ σοι εσται 
48 εις] επι καλον---αρεστον] αρεστον και το καλον 
49 πολεμιστων] expl 10 om δε 


εξελθων | εξελθης 
σοι] αυτους 
12 om και I? 
13 atywpadwotas] «αυτης 


Num. 32. 4-7. Schleifer, B76. Fr. 11. 
4 κτηνοτροφος] inc 
5 ελεγον | dixerunt (uid) 
6 γαδ] ρουβην 
ρουβην | γαδ 
παρευσονται 
7 om και 
διαστρεφετε] expl 


om απ αυτης 
πατερα] -- αυτης 
µητερα] + αυτης 
I4 Om εσται 
πραθησεται] wendes eam 


Deut. 21. 5-15. Lemm 13 om avrov 2? 
5 επελεξεν] inc της---(16) εσται mutila 
avro] ενωπιον αυτου 16 avrov 2?] expl 


(2) In the spring of the year 1911 the Trustees of the British Museum acquired an 
Egyptian manuscript (Papyrus Cod. Oriental. 7594) containing the Sahidic version of the 
books of Deuteronomy, Jonah and Acts, and written in the fourth century A.D. An edition 
of the text was published by Dr Budge in 1912. Unfortunately the acquisition was too late 
for the variants of the Sahidic version in Deuteronomy to be included in our third part, 
published in 1911. A collation of the version with the text of our edition is accordingly 
appended. The revision of Dr Budge’s edition which Sir Herbert Thompson made and 
issued privately (The New Biblical Papyrus, 1913), and of which he has kindly given us a 
copy, has been used for the purposes of our collation. 


COLLATION OF THE BRITISH MUSEUM SAHIDIC MS. ORIENT. 7594 (ed. Budge). 


Deut. 1. 39 inc Deut. 2. 4 παραπορευεσθε] toitis 
τουτοις | ος om υμας 2° 
και 3°--aurny 25] heredrlare eam 6 om αργυριου 1° 
40 εστρατοπεδευσατε] iuistis αγορασατε] αγορασετε 
4I μαι post ειπατε 7 εκεινην] ταυτην (uid) 
ανεβαινετεὶ aveByre 8 υμων] nuov 
42 πολεμησετε] + secundum omnta guae Do- 9 απο--αυτων post υμιν 
minus Deus noster praecepit nobis (cf. 41) ΙΟ ot οµµειν ] gui uocantur Ommin 
xat ov μη] ze ισχυοντες] ισχυρον 
44 ετιτρωσκωον ] wulnerauerunt OM ωσπερ οι ενακειμ 
45 καθισαντες εκλαιετε] flentes consedistis II om ὠσπερ 
om του θεου ημων 13 Caper 1°, 2?] ζαρεδ 
xi 
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Deut. 2. 


PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


(aper) Caped 

om αποθνησκοντες 

om µέσον 

om εἰς 

δω] expl (+x Anponoa[es]..) 
τει 2° mic 

περαν] pr et 

και εκαλεσεν] εκαλεσε δε 

om εγω 

και µαθησεσθε] ut discatis 


2 viov] ημων 
3 ουχι] Pr guam 


13 


ui 


αλλ η] -Fquam constituit 

viov | pr ara μεσον 

ειδωλον] γλυπτον 

εις χιλιαδας] in mille generationes 


οι νιοι] ο vias 


παροικων εν σοι] εντος των πυλων σου 


om και 7°—aov 10° 
διδωσιν | dabit 


[ ονκ 22 neque 


yvodos] pr e£ 

θνελλα] pr και 

φωνη} pr e 

μοι] pr auras 

om παντες 

ελεγετε] + pos µε 
εδειξεν | ἜἝημιν 

om και 2° 

gris] aut quis 

συ 1?] pr igitur 

ημων 1°] + 7pos σε 
παντα] pr secundum 
οντως post ειναι 
ημερας] + avrov 
εντολας] + pov 

και ποιειτωσαν | ut faciant ea 
εκκλινειτε] εκκλινεις 
Om και Ta κριµατα 
ενετειλατο} + iat 

ημων 

φυλασσεσθε] obseruare 
εντελλομαι] dabo 

σου 35} corum 

om και 17 

κυριος 1°] µωνσης 

om ο--κς 3° 

εξ 1°] pr εξ ολης της καρδίας σου xat 
om και 5?—(6) σου 2? 
οικω] -F oov 
κοιταζυµενος] super lectum tuum 
αφαψεις] scribere 

om eg Tat 

ασαλευτον] ασαλευτα 


γραψετε] γραψεις 
των πυλων] tn habrtationibus 


Deut. 6. 10 κυριος 2°] Dominus Deus tuus 


II 
13 
14 
15 


16 
17 


18 


t3 


eo N 


10 


11 


13 


I 


15 


Jsac 

ag eAovas] pr και 

avro] + poro 

ov παρευεσθε] non ibitis segui 

εξολεθρευσει] και εζολεθρευση (uid) 

om προσωπου (uid) 

εξεπειρασατε} -- εἰ 

τα 1°} pr και 

µαρτυρια] JF αυτου 

δικαιωματα] + avrov 

υμων 15] σου 

om κνριας 

υμων 2°] σου 

Om κυριος 

om cav 

om εν 3° 

αιγυπτω] pr γη 

om και 2° (utd) 

εισπορευη] tu intrabis 

κληροναμησαι] + αυτην 

μεγαλα] 4 kac πολλα 

αφανισμω] pr και 

προς avravs post διαθηκην 

ελεησητε] eXenons 

om avde—avrous 

om kat—oov 2° 

om παντα 2° 

ελυτρωσατο] «σε 

αυτας] αυτος 

διαθηκην | + avrov 

ελεος] + ανταυ 

προσωπον 1°) -Γανταυ 

τοις 2°—avras| reddere eis qui 
eun 

φυλαξη] sezuabitis 

om εγω 

ποιειν] +avra 

τα] pr παντα 

Φυλαξητε] or αυτα 

om και 4° 

σου] eius 

διαθηκην] -ἵ eius 

ελεος] -- eus 

ο 25] sicut 

τοις πατρασιν υμων] patribus eius 

τα 2°] pr και 

ως] ης 

cav 8°| ezus 

ευλογητας} pr και 

και] in uobis neque 

vogovs] +n nca uj 

om oga 

επιθησει 1?] επαξει avra 

KOU 4°] sed ` 

επιθησει 2°| superducet 


oderunt 


Deut. 7. 


10. 


15 
16 
17 
19 


23 
24 
25 


to 


t3 t3 tJ N t3 
Nn & ο t3 


ιν 


DSL ου το JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


mavras| pr omnes inimicos fuos et super 
om got 

δυνησομαι εξολεθρευσαι] destruam 
repara] -Ἑτα μεγαλα 

την 19] pr και 

ras χείρας ] manent 

απολειται] απολειτε 

καυσετε] cremabis 

ου] pr και 

σεαυτω] +d iis 

κυριω--- σου post εστιν 

om εγω 

κυριος--ωμοσεν] ωμοσεν K$ 

εν τη ερηµω] pr rovro τεσσερακοστον eros 
σε 25] expl 

απειθαυντες] inc 

om τα (uid) 

εθυµωθη] +45 

πλακας 1?] pr δυο 

κατεγενοµην 

ους] ον 

χωνευμα] Deum conflatilen 

om και νυν 

Om εως του ουρανου 

επι] in 

om δυσι 

χωνευτον ] pr Deum 

των δυο πλακων ] duas tabulas lapideas 
om δυα 2° 

om καθαπερ---προτερον 

περι] pr et orans 

cov] ἠ-υμων 

την---θυμον | τον θυµον και την οργην 
τουτω] εκεινω 

εθυµωθη] +x σφαδρα 

om εξολεθρευσαι---ααρων 2° 

σφοδρα post λεπτον 

και 4----κονιορτος] feci id sicut puluerem 
κυριον] +rov Óv υµων 

διδωμι] dabo 

om ra (uid) 

om ogas 

κυριε] κε 

ovs—atyvm Tov post υψηλω 

om τη µεγαλη 

Jsac 

Om κατα σεαυτου 

επιβλεψης] zrascarzs 

ασεβηµατα] -- αυτων 

μισησαι] + κν 


Deut. 10. 3 πλακας] pr δυο 


ev—avrovs 4°] αποκτειναι αυτους ev τη ερήµω 


ουτοι] ουτος 

om και 3----κραταια 
εις] επι 

και 1°, 29] guia 
γραψεις] γραψω 


xiii 


Ir 


t3 


επι] εν 

γαδγαδ 1°] Gadtay 
om και απο γαδγαδ 
Tatala] τεβαθα 

yn χειμαρροι] torrentem 
avrav] αυτων 

αυτω] αυταις 

om και 3° 

δουναι] + αυτην 

η] pr και 

αυτη] αυτοις 
σκληρυνειτε] -|-ετι 
μεγαε] + solus 

om και 2° 
θαυμαξει] sumit 
nre] +208 ipsi 
αυτω] + poro 
ουτος τ) αυτος 
ουτος 25] αυτος 

σε] eos 


τα φυλαγματα αυτου] mtandata eius quae 


mandauit tibi 
αυτου 2z?] -+ xat ras ενταλας αυτου 
ημερας] -Ε {κας 


τα παιδια υμων] fecit Dominus filiis uestris 


aec opera 
xetpa] +avrou 
βραχιονα] +avrov 
τα] pr και 
om και 3°—avtev 3° 
επεκλυσεν | cooperutt 
OM προσωπου 
υμων] ημων 
nuev] υμιν 
vtots] filio 
ους] ως 
OM την uer αυτων 
κυριου] +7a μεγαλα 
σοι] υμιν 
υμεις διαβαινετε] transibitis 
εισπορευη] intrabis 
εκπεπορευσθε] existi 
εισπορευη] iutrabis 
δια-- αυτης bis scr 
επ] pr σωιτ 
om και I? 
verov] + caeli 
ε----σου 1? post σου 2° 
εσται o veros] + xobis 
εμβαλειτε] θησετε 
της χειρος] των χειρων 
ασαλευτον] ασαλευτα 
καθηµενου σου] καθήµενους 
oxo] + eoru 
Topevupevou σαν] πὀρευοµενους 
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Deut. 11. 19 καθευδοντος---σου 4?] in locis corum dormi- Deut. 12. τι 


12. 


tO N 
ui Se 


ιν 


Io 


14 


endi et tn locis eorum surgendt 
των πυλων] ef £n habttationibus 
και] + πληθυνθωσιν 
υμων 25] σου 
αυτοις] σοι 
om εσται 
om axon 
σοι] υμιν 
ποιειν] +ea 
om και 2° 
αδοις] εντολαις 
προσκαλλασθαι] pr και 
απο 15---δυσµων post σου 
κατα προσωπαν viov] {δέ (uid) 
τρομον | φαβον 
φοβον | τρομον 
ελαλησεν}] -κξ 
την Ἱ----καταραν ] ευλογιας και καταρας 
om σήµεραν 
και εσται orav] Si autem 
avk wav ravra] ecce sunt 
διαβαινετε] transtbitis 
εν αυτη] επ αυτης 
avrov] ravra 
διδωμι ενώπιον υμων] εντελλομαι υμιν 
ποιειν] +¢a 
εν 1°—n] επι της γης ης 
ημων | tuorum 
κλήρονομειτε] κληρανομησετε 
εκει] +ra εθνη 
και κατασκαψατε] κατασκαψετε 
εκκοψετε] comburetis 
κατακαυσατε] κατακαυσετε 
απολειται] απολειτε 
εις τον τοπον] in loco 
πολεων] φΦυλων 
επικληθηναι] pr e 
εκζητησατε] εκζητησετε 


[2 


14 


16 
17 


28 


ο 


τας αµολογιας υμων] τα θυσιασµατα vpov και 


τας απαρχας υμων και τας δεκατας υμων και B2 


τα εκούσια υµων 
τα 22] pr «at 


13. 


t3 


την xepa επιβαλητε] manum uestram im- 3 


misertlis 
οικοι] vior 
καθατι] guia 
nues ποιαυμεν} υμεις ποιειτε 
ημων} υµων 
διδωσιν | dabit 
ημων] viov 
κατακληρονομει] κατακληρονοµησει (uid) 
κυκλω] circa uos 
σαν] νµων 
αισετε] pr εκει 
om εγω 


θεω] ημων 

οι 2°] pr και 

εις TOY τοπον] tn loco 
φυλων ] πολεων 

εκει ανοισετε] adferes ibi 
υμων] σου 

om εγω 


κρεα] + κατα την επιθυµιαν της ψυχης σου 


πολει] 1-σου 
Φαγεται] φαγονται 
om αυτο 2° 

η 2°] pr edent eam 
επι] pr αλλα 

ταις] pr masas 
σου 7?] υµων 

avro] αυτα 


υμων] σου 


επι] pr tu et filius tuus et filia tua 


ωστε φαγειν κρεα] facere 
εκει] post αυτου 


ov—2ca 1?]guae Dominus Deus tuus dabit tibi 


avra] avra 

εδεται] edent 
πρασεχε] + {δὲ 
αυταυ post ψυχη 1° 


βρωθησεται η ψυχη] edetis igitur animam 


Φογεσθε] + αυτα 

τα αγια] xota 

εαν] α αν 

τας ευχας] sancta 

σου 3°] +avro (uid) 
om τα 2?—gav 4° 

σαι 1°] +onpepor 
εθνη} + orina 
εισπαρενη] tu intrabis 
OM απο πρασωπου σου 
αντην] avravs 

τω] pr «o 

κυριου a εμισησεν] a κξ εµισησεν 
om ev 1° 

om eyo 

υμιν] σαι 

η} και 

OM εκεινο 

κυριας---υμας | υμας KS ο θὲ υµων 
rov] pr xp 

σου 2°] υμων 
παρευεσθε] πορευσεσθε 


ταυτον | αυτον 


και 25] pr και τας ενταλας avrov Φυλαξεσθε 


om και avro πραστεθησεσθε 
om εκεινος απαθανειται 
δουλιας ] seruitutis tuae 
εξωσαι σε] eiciet fe (uid) 
αφανιεις] αφανιειτε 


6 om σου 2° 
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Deut. 13. 6 om σου 3° 


14. 


t3 
t3 


SEPT. 


γυνη] -- oov 

εν κολπω σου] {56/11 
φιλος] ο φιλος σου 
λεγων | +177 
λατρευσωμεν] seruias 
ουκ 25] pr και 

αι 1°] pr και 

Om ἐν πρωταις 

επ εσχατω] post te 
δουλιας} + {116 
προσθησει] προσθησαυσιν 


κατα---τουτο] post υμιν 
διδωσιν | dabit 

υμων} ημων 

την γην] Zn urbibus 

ηδειτε] nouisti 

και 19] pr e£ inguires 

αληθως] αληθης (uid) 

om σαφως 

yn] πολει 

αναθεµατι] pr και 

εν---σου 1°] manibus tuis 
σοι] expl 

avro] inc 

τα-- πετεινων ] hace in uolatilibus 
παν] pr και 

θνησιµαιον | {211111 1111114211 
φαγεσθε] -F e£ mortua 
φαγεται] -- avra 

λαος] pr fu 

αυτο] --εναντι xv rov Ov σου 
οισετε] pr εκει (uid) 

τα 2?] pr και 

ινα] pr et 

απο σου 1°] αὐ eis 

avra] +767 

ευλογήσει] ηυλογήσευ 

αυτα] id 

apyuptov | aere 

το αργυριον | «τος 

αργυριον | aes 

επι 4°] ΡΤ η 

ουδε κληρος post σου 2° 
εργοιε] «σου 

πλησιον] ἠ-σου 

επικεκληται γαρ] οτι επικεκληται 
ευλογων] propter uerbum hoc 
διδωσιν ] dabit 

ravras] αυτου 

διδωσιν} dabit 

αποστερξειε] αποστρεψεις 

του 2°] pr aut (uid) 

καθοτι ενδεειταε] secundum paupertatem eius 
ro I?—eros 2?] fertius annus (uid) 
om ev 


Deut. 15. 10 διδαυε] pr sed 


16. 


9; 


t3 


17 


15 


t3 


om καθοτι ενδεειται 

εργοις] d- 00v 

απο] επι 

Om moter 

om τω J^ 

η 

και τω εβδομω] septimo anno 


και 1° 


ελευθερον post σου 2° 

ελευθεραν post σου 

του οινου] της ληνου 

om εγω 

ηγαπηκεν | ἠγαπησα 

την] pr dilexi 

τεχθη] --σοι 

κυριου] -Frov 60 σου 

και εαν] εαν δε 

µωμον πανημαν] η kac(uid) πας papos πονήρος 

εν σοι] pt o 

εδεται] manducabient eam 

φαγεσθε] edes 

εξ] εκ γης 

νυκτος] WSN 

επ avrov ζυμην} fermentum ibi 

om επ αυτου 2° (uid) 

iba: 

αφθησεται aot] erit coran te 

om erra ημερας (uid) 

κοιµηθησεται] relinquetur caro (uid) 

διδωσιν ] dabit 

θυσεις] pr εκει 

εξ] εκ γης 

τους οικους | locuni 

εορτη] nugas e (15 

mutila 

δω] -- oot καθοτι ηυλογησεν σε (uid) 

rav] pr «v 

και 2?] pr συ 

λενειτης] +o εν Tais πολεσιν σου 

τας] pr πασας 

om σου 17 

κυριος] +0 Os σου 

των χειρων] IANUS 

υμων | αυταυ 

κριτας] + westros 

ποιησεις] καταστησεις 

Tats | pr πασαες 

διδωσιν ] dabit 

pvas] --σου 

ουκ] pr ουκ εκκλινουσιν κρισιν 

δικαιως--διωξη] observabrs facere tudtctunt 
in iustitia 

διδωσιν ] dabit 

σαι] +secundum tribus et tudicabunt popu- 
fume iudicio iusto 

του θυ] pr «v 


Deut. 16. 21 


17, 


18. 


19. 


“I 


t3 


O3 


- 
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PREFATOR T ENOTE 
σεαντω 2°) +50 

Οἵ oTt 

διδωσιν | dabrt 
προσεταξεν] πρασεταξα 
εκζητησεις ] inguirere admodum et inuenies 
om ιδου (uid) 

om και 17 

η] el 

απυθανειται 1?] mortatur 

rov] pr παντος 

επ εσχάτων] erit super eun post ean 
εξ υμων avrov] e medio uestro 

Om εν κρισει 

υμων] σου 

om και 4° 

εκει] pr extxAnOnvat το ὄνομα avrov 
ταν] pr Lenitas aut ad 

πραγμα] mpootuypa 

σου] -- επικληθηναι τα ovopa avrov εκει 
φυλαξη] + σφοδρα 

oga—(11) vapor] secundum legem datam tibi 
επι τω ονοµατι] in nomine 

και 2°] +o audiet cos 

διδωσιν ] dabit 

σοι] tev κληρω 

και κληρονοµησης αυτην] κληρονοµησαι αντην 
θεος] -F aov 

τη οδω ταυτη post ετι 

om sar 2° 

om και 5. 

mote | t avra 

απο των οδελφων | super fratres 

ινα 2°] pr e 

αυτου 4°] +per avrov 

om ολη φυλη λευει 

autos | avro 

αυτων] avrov 

om και 2? 

Kupos] +o θὲ σου 

θεου] + σου 

επι τω ονοµατι] in HOMNE 

OM αυτος 

ισραηλ] + rasas τας ηµερας ( +eorunt) 
πολεων] +vpov 

εκλεξηται) +xé ο θὲ σου 

λειτουργησαι 

om του θεου σου 

διδωσιν ] dabit 

avrov t°] expl 

πολεσιν] inc 

om cov I? 

διδωσιν ] dabit 

καταμεριζει] καταµεριει 

om εκει 

om rovro— Qovevrov 

om και I? 


Dcut. 19. 


20. 


22. 


Q3 


TO JOSHUA, JUD S AND RUTH 


πλησιον 1°) ἠ-αυτου 

πλησιον 25} +avtov 

του αιματος] mortui 

καρδια] + avrov (uid) 

ψυχην] + xac αποθανη 

υυδε] καὶ 

ωμασεν] -- «s ο θὲ σου 

ειπεν] +s 

πορευεσθαι] pr και 

guepas ] dies tnos 

τρεις 2°] -Γπολεις 

εν τη γη] σου 

διδωσιν | dabit 

πλησιον | + αυτου 

των αγχιστευοντων] του αγχιστευοντος 

πλησιον] oov 

πατερες σου] προτεροι σου 

διδωσιν} dabit 

om και 1°—apaptypa 

επι 1°] pr sed 

om και 1°—avtov 

υμων avrov] medio uestro 

κατα--πονηρον mutila 

o αναβιβασας} gui eduxit 

om εσται 

και προσεγγισας] appropinguet 

om λαλησει 

πορευεσθε] πορευσεσθε 

εις--ύμων 1?] επι τους εχθρους υµων εις πολε- 
pov (uid) 

viov 2°] + ueque debitis sit 

συνεκπολεµησει 

διασωσαι} και διασωσει (uid) 

αμπελωνα] expl 

πασαν] inc 

ευρης} -- avra 

ου δυνηση υπεριδειν] ππε K MOOUJE ERAAT 

πεπτωκοτα 

avia rov | sed dabis manum tuam 

εαν 15] 4- δε 

om και I? 

σου 1°) eius 

ποιήσεις Qovov] erit mors 

ποιήσεις σεαυτω] pones 

και λεγη] λεγων 

µητηρ] "αυτης 

προς] pr nce osortae qp ekon 

και 1°) ecce 

χρονον] + avrov 

θυρας] + domus 

λιθοις] +01 ανδρες της πολεως αυτης 

εξ υμων avrov] e medio uestro 

ap Qorepovs] eos simul 

εξ ισραηλ] e medio uestro 

om αυτων 1? 

πλησιον] + avrov s 
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Deut. 22. 25 βιασαµενυς] {αυτην 


23. 


24. 


26 


0D MAW 


1 


12 


t 


1 


14 


24 


Qə 


τον | pr τον ayov 
om τις 
πλησιον] +avrov 


eBona ev] pr και 


ovk—avrn] zon inuenit qui adiuaret eam 


βιασαμενος] + αυτην 
αυτου] avro 


χρονον] {αυτου 
του πατρος 15] pr uzezuz eius aut 


om και 1° 


Deut. 24. 4 σον 2°] υµων 


εως δεκάτης yeveas] zsque ad aduodecimam 


generationem 
om ουκ 2°—xuptou 5' 
om έπεσε 
µεσοποταμιας] {-συριας 
καταρασθαι] Ἔσε 
ευλογιας 
om σου 
γεννηθωσιν 
om και 
εαν] + OK 
εν σοι] Zeeum 
om και 1° 
εξελευσεται] manebit 
om εις την παρεμβολην 
om εσται 
om εξω 2° 
om εσται 2° 
σου 23] pev αυτὼ 
ενπεριπατει] transibit 
εξελεσθαι] seruare 
προ προσωπου σου] iR MANUM [UAM 
ουκ οφθησεται] ουχ ευρεθησεται 
κυριω] + avTov 
ov 1°] pr er παντι τοπω 
BOeAvypara 
om xat αμῴοτερα 
αργυριου] aeris 
και τοκον 25] ueque 
εκδανισης] +rw αδελφω σου 
εισπορευη ] 12144015 
παρα] omnia opera 
om xa.—(22) ευξασθαι 
εσται 
ΟΠΙ εν σοι 
το] pr super 
δια] εκ 
τω 1?] pr κῶ 
θεω] -- σαυ 
δομα] uerbum 
αµηταν 1°, 25} agrum 
σταχυς] +et edes 
om eara. 
om και 3° 
εσχατος 1°, 25] secundus 
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25.3 


t3 


ου 


Ai, 
icros 


διδωσιν ] dabit 

σοι] υμιν 

πολεμον] + pugnare 
φυλαξη] obseruabitis 
om φυλαξασθε 

εαν] 4- 8e 

εξω 1?] pr sed 
ενεχυρω] αυτου 
αποδωσεις] Γαυτω 
ενεχυρον } ιµατιον 

OM επ αυτω 

την ελπιδα ] uitam suam 
και 2°] MHTOTE 

κατα σου post κυριον 
αμητον] + σου 

om σου 1° 

om σου 2° 

τω 35} pr sed pauperi et 
eg rat] relingues 

Om των χειρων 

τω 1°] pr sed 

εσται] relingues 

τω 1°] pr sed 

και 25] pr και κρινωσιν 
το δικαιον | {2111421 
rov ασεβουε] ἐεφέ1(2ὴ 
om εσται 


avrov | T evarri των κριτων και µαστιγωσουσιν 


αυτον 
avrov] + κατα την ασεβειαν avrov 
om αριθµω 
προσθης] προσθωσιν 
µαστιγωσαι} + αυτον 
ην} aby 
om avro 
του τεθνηκοτος} eius 
om εσται 
κατασταθησεται}] iocabunt 
om και 1° 
om ert TY πυλην 
ηθελησεν] +fucere hoc 
αυτον] exewns 
αυτου 1°] + mpos αυτον 
om avrov 2? 
om αποκριθεισα 
om εν ισραηλ 
ανθρωποι] + δνο 
χειρα] Hr eius ab ea 
σοι--µαρσιππω] εν τω µαρσιππω σου 
η] και 
καὶ µετρον | xarium 
η] και 


διδωσιν | dabit 


εκ γης] εξ 
που 15--σου 27] eos qui post te fatigatos 


¢ 2 
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PREFATORY NOTE 

exom ias] +sie adAuc 

on eo rat 

διδωσιν]} dabit 

σαι] Γεν κληρω 

κληροναμήσαι] t αυτην 

διδωσιν] dabit 

κληρανομησαι καὶ κατακληροναµη σης] in sorte 
ereditare eam 

om και 15 

της γης σου] guae produces in terra tua 

διδωσιν | dabit 

σοι] +ev κληρω 

αναγγελω 

om σημερα” 

9ovrac] + ean 

ερεις 

απεβαλεν | απελιπεν 

πολυ] «Ε και peya 

cov] ἠ-των πρῶν 

om avrov τη 

om er 4°, 5? 

ns] +u (expl) 

mor] inc 

ravros] avrov 

mutila 

om axon (uid) 

αγρω] + fuo 

σε 1°] expl 

τοις] inc 

om πασαις (uid) 

om σε 1? 

ev] επι 

om κυριος 2? (uid) 

ανοιξαι] aperiet 

ευλογησαι] dencdtcet 

σου 2°] expl 

σοι] (inc) sois 

ov6e] η 

om εσται 

εισακουσήτε 

σου] υμων 

φυλασσεσθαι] φυλασσειν και ποιειν 

om και 2° 

om mara 

εκπορευεσθαι] εισπορευεσθαι 

om συ 2° 

εισπορευεσθαι] εκπορευεσθαι 

αποστειλαι] mittet 

κυριος] + Deus tuns 

σου 1°] Toca av παιησης 

Om εως av 2? 

προσκαλλησει 

εισπορευη] pr συ 

ερεθισµω] Tac hove 

δωη } dabit 

om ο θεος 


Om τον υετον 


Deut. 28. 24 


54 


xvii 


TO JOSHUA, Jigs WD RUTH 


καταβησετει] + cme σε 

Om εν Taxet 

εκφυβων] Hea a nobis 

παταξει 

Om εἰς την εὗραν 

παταξαι] inducet super 

mutilum 

εσται] Ἔσοι 

εξει] capret a te 

βλεψονται] ave oporra 

της γης] agri 

ημερας] ates uos 

παταξαι] inducet super 

γόνατα] Mea 

κνημας] + cav 

εν 2°] m 

ΟΠ} σαι 

εσονται] -- oo 

γενηματα] +omnia 

αναβησεται] -Εεπι σε 

κεφαλη] +super te 

om και 3---σε 4? 

εν 2°] pr και 

αγαθη διανοια] ev αγαθη καρδια (uid) 
λατρευσεις] Jr εκει 

λιμω] και εν διψ-ει και εν γυμνοτητι 
οινον | pr και 

ελαιον | pr και 

τα 3?] pr και 

τα 1--αχυρα] urbes tuas excelsas et ualidas 
ταις 2?] pr πασαις 

σαι] +x ο θὲ σου 

σοι] + KS 

σου 4°] -Feaes ea 

om σου 59, 6? 

ο 1°] pr o avgp 

Om o εν σοι 

om τω οφθαλµω (uid) 
τον αδελφον] +avrav 
γυναικα] +avrov 
κολπω] + αυταυ 

εν 1°] pr η 

ης] η 

ο--βαινειν] pedem etus ponere 
τρυφερατητα] pr απαλατητα και 
om τω οφθαλμω αυτης (uid) 
viov] αυτης 

και Το τεκνον] s UREKE 
om yap 

ecruxovons | audiatis 
ovopa | Tmagmn 
παραδοξασει] p»iudtiplrcabrt 
πιστας] terribiles 
επιστρεψει] d ez σε 
αυτων | erus 

εισηκουσας | audiuistis 


σου] υμων 


Pee αι ο ου JUDGES AND RUTH 


Deut. 28. 63 om εσται Deut. 30. 4 om εκειθεν 2° 
υμας 1] kac πληθυναι υμας 5 om xat 1?—e« eder 
Om er ταχει 6 om κυριος 
εισπορευησθε συ] +xae το σπερµα σου 
64 συ και] negue ὃ om επι κυριον 
65 om αλλα και 9 evroynoet] ....€9 
ουδ---σαυ] nee constituet pedem tuum ibi σου 1] +emate 
erepav απειθαυσαν] αθυµουσαν εν 2°] pr και 
68 εν 2°] pr και ΙΟ φυλασσεσθαι] + kac ποιειν 
προσθησει] προσθησεσθε τας 1°] pr πασας 
om ert Om και 2?—avrov 3° 
29. 2 παντα oca] opera quac 11 εστιν] +super te 
om Όμων 12 Om οὐκ--εστιν 
5 ev τη ερήµω post ery ἡμιν 1] ημων 
επαλαιωθη] attrita sunt ποιησομεν] | αυτην 
κατετριβη] επαλαιωθη 13 ημιν 1?] zostrun: 
6 otvor | pr και 14 εστιν] pr sed 
κυριος] + ¿pse αυτο post ποιειν 
om εγω 15 προ προσωπου σου post σηµερον 
7 εις--πολεμω] pugnare uobis το Y] pr e? 
επαταξαµεν--(8) εν mutila 16 φυλασσεσθαι] pr και 
8 yad om και 2° 
ΙΟ υμεις--σηµερον |uos enim ontnes stetistis hodie εισπορενη] tutrorbis 
12 παρελθειν] Toe 17 και εαν] εαν δε 
υμων] σου και 3°] sed 
13 σου θεος] σοι AS 18 απολεισθε] peribis 
ισακ γης] ης κξ ο θὲ σου διδωσιν σοι (dabit) 
15 μεθ ημων] ped υµων υμεις διαβαινετε] {}/α19101 115 
ωδε 2^—vpov 25] ωδε μεθ υμων σηµερον εκει] ΡΙ εισελθειν 
16 ως 1] pr και ᾿ 19 εκλεξαι] + autem 
17 αργυριον] pr e την ζωην συ] 11017 uitam 
18 ev υμιν post ανηρ 20 om σου 2° 
πορευθεντες] πορευεσθαι το κατοικειν σε] uiuere fe 
Om εκείνων Om τοις πατρασιν σου 
ig om εσται αυτοιε] patribus tuis 
εν 1°—avtov post λεγων 31. 2 om τουτον 
20 OM ταντης 3 ovros] αυτος 
τουτω] του νομού ταντου απο] προ (uid) 
21 OM αυτον σου 4°] eorum 
22 om y erepa (uid) 4 om o θεος σου 
23 αυτης] {λα 6 ο 2?—vpgw] gui uobiscum ipse est qui ibit 
om οὐδε ανατελει ante faciem uestram 
Em αυτην] Zn ea 7 και εκαλεσεν μωυσης periere 
αδαµα] pr e autos 2^] pr αυτην 
σεβωειν 8 κυριος] +o θὲ σου 
24 εθνη] +rns γης 9 εδωκεν] -ἵ-αυτω (uid) 
ο 1?—ovros] furor hic magnus et haec fra ιερευσιν | + filiis Leui 
25 του θεου] -Feorum Dei ΙΟ εν 1?—(12) καὶ 2? periere 
τοις πατρασιν αυτων] eis 12 εκγανα] flios eorum 
26 ετεροις] + kac προσεκυνησαν avras 13 σου] υμων (uid) 
29 υμων 1°] ημων υμεις διαβαινετε] fransibitrs 
90. 1 om εσται εκει] Zu£rare in ean 
ην] guas r4 την---(16) εισπορενετιι periere 
δεξη] pones ca 16 και 3°| pr hereditare eunt 
2 om εγω m ea rac] εσονται 
3 ιασηται] remittet tibi ερει] ερουσιν 
4 εαν] pr ef εν’ εμοι] nobiscum 
XIX 
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Deut. 31. 19 γραψατε] pr νυν Deut. 32. 47 εκει] Znzrare in eam 
om αυτην 1" κληρονοµησαι] + αυτην 
κατα πρὀσωπυν μαρτυρυυσα] εις µαρτυριον 48 ταυτη] εκεινη 

20 om Oocrut uvTots 49 χανααν 1°] µωαβ 
και εµπλησθεντες κορήσυυσιν mutila ισραηλ] -Ε εις κατασχειτιν 
αλλοτρισουν] -Γκαι λατρευσουσιν avrots 51 Om µου εν 

21 και--μαρτυρουσα mutila σειν} σινα 
om we 33. 1 ευλογησεν-- ισραηλ] recitauit filiis Israel 

23 ιησοι] + filio Naue benedicens ets Moyses utr Det 

24 ets τελος] t avrov 2 $apav] Farran 

26 om εν αγγελοι] + avrov 

27 παραπικραινοντες---μου mutila 3 εφεισατο] ἠ-κὲ 

28 εκκλησιασατε] -ουν 7 ιουδα 1?] pr ribus 
υμων 1] +Kat τους πρεσβυτερους υμων ελθοις av] WE “κιτ 

20 εκκλινειτε απο] relinguetis avro] +sument iudicium cum eo 
xaxa] +haec εχθρων] -Ε avrov 
το πονηρον 9 πατρι] +uvrov 

32. 1 om xut 2? μητρε] -- avrov 
om εκ απεγνω] SYKAAT nece 
4 πασαι αι οδοι] omnia opera εφυλαξεν] seruabit 
αδικια] tev avro 11 καταξον] nc ονῶ on 
6 om αυτος εχθρων]} +erus 
7 τους] pr interroget 12 σκιασει 
8 διεµερισεν ανα---ωμων | in medio montium 

10 εν γη ανυδρω post αυτον 2° 13 επ] απ 

II] σκεπασει απο opov] a finibus 

13 εθηλασαν] εθηλασεν αυτους απο αβυσσων myyov] a fonte abyssi 

15 ενεπλησθη] +xat επαχυνθη κατωθεν | ETHAUWEY 

16 εν] pr e? 14. καθ wpay γενηματων] fructus eius in Deo 

19 om και 1° 16 καθ ωραν] cae οἱ 

20 δειξω] ters επ] ev 
om ηµερων 17 πρωτυτοκος] pr sicut 

21 θεοις κερατα I?] pr e sicut 
παρωξυναν] pr e? εθνη] + omnia | 

23 συνπολεμησω] συντελεσω om επ 

25 ταµειων] {-αντων 18 ζαβουλων 1°] Sadulon 

26 δε] δη 21 απαρχην avrov] TApX H 

27 εχθρων] +eorum λαων] pr e 
συνεπιθωνται] 4 super eos κυριος] Kv 

28 εθνος] pr οτι 22 om κα τ; 

3) εἰσιν 24 δεκτος] denedictus 

34 om ιδου 27 om σε (uid) 

35 ev] pr e? 28 πεποιθως post povos 
ανταποδωσω) -- ἐ)λὲς giro και οινω] γης σιτου και owov 
avrots] erus 29 υπερασπιει] + tibi 

39 θεος] pr alius 34. 1 απο] επι 
αποκτενω αραμωόθ 

41 εχθροις] + µου φασγα] Fasca 
μισουσιν] + pe 2 Nepthalim 

43 προσκυνησατωσαν] sacrificent om πασαν 2° 
vto] pr παντες 4 Zsac 
om και εκδικησει (uid) 5 ετελευτησεν } + exe 
μισουσιν} αυτου 7 αυκ] pr και 
Om κυριος 9 τας χειρας avrov] manum suam 

46 τη καρδια] viov II τοις 27] pr πασιν 


47 OM υμεις om παση 
διαβαινετε] transibitis 


ΙΙ: ο ο JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


C. BOHAIRIC. 


The following fragment of the Bohairic version of Judges (11. 30-40), published by 
Lagarde, Orzentalia, 1. 67, Gottingen, 1879, was omitted in our notes by an oversight. 


Jdg. 11. 30 διδους δως] det Dominus 


34 


εν τη χειρι] in manus 

om και 1? 

Om o εκπαρενοµενος 

om και 2? 

ανοισω] pr και 

ολοκαύτωμα] + Domino 
παρηλθεν | διεβη (uid) 

εν χειρι] zz Manus 

αυτους] +cacde magna 
Ebelcharim 

συνεσταλησαν | Aumiliatt sunt 
nABev] reuersus est 

εις vravrgaw] in obuiam etus 
om αυτη (uid) 

µονογενης ] + dilecta eius 


ετερος--θυγατηρ 2°] flia negue filius praeter 


eam 
om αυτος 
a a] eae mihi 


XXI 


Jdg. 11. 35 


37 


Tapayn erapa£as] uexasti 

και 35-- pov 2^] εις σκωλον εγενου εν οφθαλ- 
pas µου 

ΟΠΠ} κατα σου 

επιστρεψαι] EXWA— ἐβολ 

η δε] και 

marep) + µου 

ηνοιξας] pr ει 

σου 15] -F «ar εµου 

σου 2°] +0709 ππεμχωἈλ-- EROA Απσοις 

om απο 2? 

om noe 

ποιησατω] ποιησον pot 

om και καταβησοµαι 

επι τα opr post κλαυσοµαι 

ειπεν] -- αυτη 

και επαρευθη] lugere (uid) 

επεστρεψεν} iuit 


εποιησεν εν αυτη] επετελεσεν 


40 γαλααδ] του γαλααδιτου 
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IHŽOYÈ 


3 / \ X . e^ > ’ A ^ ^ ^ 
' SKAI ἐγένετο peta τὴν τελευτὴν Μωυσῆ εἶπεν Κύριος τῷ 'lyoot vio Ναυὴ τῷ ὑπουργῷ B 
§ ims 


A * 
νῦν οὖν ἀναστὰς διάβηθι τὸν ᾿Ιορδάνην, 
4 . - e `N τ , ` ^ ^ 33008 y , ^ 
3 σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος, εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς. 


- - e 
2 Μωυσῆ λέγων Μωυσῆς ο θεράπων µου τετελεύτηκεν. 
- ε [i ^ 
ὁπᾶς ὁ τόπος ἐφ᾽ ὃν ἂν ἐπιβῆτε 
^ Y ^ δῶ ε - e ^ e [4 > / ^ , 3 ^ ^ a . w 4 . 
4 TO ἴχνει τῶν ποδῶν ὑμῶν, ὑμῖν δώσω αὐτόν, ὃν τρόπον εἴρηκα τῷ Μωυσῇ: Ἱτὴν ἔρημον καὶ τὸν 
3 ’ e ^ ^ ^ $ ^ 3 ’ . ej ^ ’ - 
Αντιλίβανον ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Εὐφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 
ἐσχάτης ag ἡλίου δυσμῶν" ἔσται τὰ ὅρια ὑμῶν. SovK ἀντιστήσεται ἄνθρωπος κατενώπιον ὑμῶν 
` , ^ ^ Ny / . a e ^ 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου' καὶ ὥσπερ ἤμην μετὰ Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ μετὰ σοῦ, καὶ 
I 2 διαβηθει AF* 


3 ux. F* 4 ορια ΒΡ] opera B* 


Inscr ιήσους BF(-Fapxy «repas πεντατευχου και πρωτον 
βιβλιον αυτης εστιν η κατα τον ιησουν νανη ιστορια F*)MNOaj 
qsuyza,b,] ιήσους S” v: ιήσους νανη δί c $")h: ιησους ναβι p^: 
ιήσους ο ναυη t: ιήσους wos ναυη Arx: ιήσους o rov vavy gi: 
ιησους του vaim €: (ιησους rov ναβη 107): moov του νανη fo: 
(σου vw ναυι m: (ιησους βιβλιον εκτον 130): (ησους ναυη 
βιβλιον S' b': ts ο του vaun βιβλος εκτος n: (ησους του ναβι 
βιβλιον εκτον p*: αρχη της βιβλου ιησου του ναυη f: αρχη w 
VLOV TOU VAUN TOU META µωυσεως C: ὧδε πως εχει LNTOUS ο του 
νανή λογ.. 6’ k 

I 1, 2 uerba nonnulla rescr Ad 

l µωιυση 1°] µωυσει z(txt): µωση l: δουλου kv C: µωνσει 
óovNov Kv z(mg): µωση δουλον kv gnx: µωνύσεως dovrov κυ η: 
4+dovdov κυ FMObabhirACELS(sub ὃς MS) Thdt: (+ dovrAw 
κυριου 128: --δουλου θεου 118): 1-δουλου του OU m: + dovdov 
θοῦ Kv a, | ειπεν] pr και AMNOaefhijlorsuvyzb,35: post κυριος 
q | om τω 1? m Thdt$ | (ησοι Bv(mg)] moov AFMNOv(txt) 
rell Thdt | viov a, | ravn] vave m: ναβη d: ναβι p | om τω 2? 
admx | υπουργω BF*bgirz(mg)3L(uid) Thdt] λειτουργω Α(λιτ-) 
FemzMNOz(txt) rell A(uid)S Or-lat | µωνση 2°] µωυσει z: 
µωση kx: +otxern Ku p^ 

2 µωσης σηχ | νυν ovv] νυν bis scr m: kacvvr a: nunc A: 
om ουν N | αναστας] αναστηθι και n | ιορδανην] + rovrov Fed 
kptxa,A-ed(uid)ES(sub *) Or-lat | om συ A-codd | o λαος 
ovros] populius tuus A | εἰς την γην] in terra A-ed | εγω διδωμι] 
εδιδωµι dp: ego dabo A-ed (3, Luc: om εγω a, Or-lat? | 
αυτοις] υμιν m Or-lat: filiis Zsrae! A: uobis filiis Israel B: 
αυτην τοις vtots A χ(ην sup ras x2): --Tots υιοις (Πλ cdkpt s 
(sub -%) 


3 πας--ιχνει] omnem locum quentcumque ingressi fueritis 


AFMNOa-vx-b,GUpnt 323, S 


uestigiuut (-gio Luc) d, Luc: in omnem locum in quem (ubi 
codd) Perueniant uestigia A | om o F*bdgmnpt Thdt | εφ ov] 
ep wy c: ep wa: ov gn$2 Thdt | αν--υμων] calcaucrint pedes 
uestri 325: calcanertt pes uester EE | αν] εαν gn: om O*dp | 
επιβητε] επεβητε{: επιβη bm: +er avrov g: er avro n | το 
ιχνος m | των ποδων υμων] pedum tuorum Luc | rov ποδος h | 
υμων] αυτων n: ημων em avrov p: t er avrov cxS(sub à): +er 
αυτον tà,: +em αυτην d | υμιν] eus ο | avrov] avro a,: αυτην 
cq: eos A-codd | ον τροπον] τροπω wd | om τω 2? d | µωυση] 
µωυσει qz: KWEN gn: µωσει x 

4 την ερημον] pr και Thdt: a deserto E: in deserto E™ | 
τον] την Oqsz | αντιλιβανον] + rovrov F*Ncdptv(mg)xa, S(sub 
X) Or-lat: αυτον m: + masay την γην του χετταιου k | εως 
1°] aro y* | om του ποταµου F'ek | om μεγαλου ποταµου cy? | 
ποταµου 2°] (pr rov 18.209): rov d: om fglnnpQLi3, Thdt Luc | 
εφρατου b'(uid)f | και 2°] pr πασαν την γην του χετταιου cejx 
z(mg)E: πασαν την γην χετταιου g: omneni terram Chetacorunt 
C S (sub 2) : + Tacav την γην rov χετταιου FN{ + Kaija, | εσχα- 
της] μεγαλης b3LS (mg) Luc | αφ ηλιου ὄυσμων] post υμων dpt: 
απο ὄυσμων ηλιου ax: usgue ad solis occasum 35e (pr e?) Luc | 
(δεσµων 16) | εσται-- υμων] nobis erint fines A | εσται] αι ex 
corr i: om A*(hab A3!9£) | τα opia] ra ο sup ras (5—6) A3(om 
τα A*vid): fines termini Luc: (ro ονομα 71) | υμων] + zodis CE 

Ὁ ουκ αντιστησεται ανθρωπος] pr και eS : e£ nemo stabit A: 
om ανθρωπος q: Ἴ-ουθεις ej | κατενωπιον] pr τα η: κατεναντιον 
g: κατεναντι bn: (κατα προσωπον 30) | υμων] ημων Ι΄: σου 
(30) Luc | και 1° sub — & | ωσπερ] ως Cyr} Thdt: καθως 
Cyri | ημην] ην Cyri: εγενοµην Thdt | µωυση] µωυσει z: 
µωση ϱ] ΗΧ: µωυσεως q: σου h* | ουτως] sub — S: ουτος a,: 
om Thdt | εσοµαι] εσωµε n: και εφ υμας q | και 19] sub — S: 


I 1 και--μωυση 1°] 0’ post autem finem Mosis 6 | µωυση 15] ot ο χω M: +0’ χω X δουλου kv v | τω 1?—vavy] a’ of 


προς (ησουν viov νουν ῥδ | υπουργω] ο΄ vrovpyw v 
2 ιορδανην] +o: ^ rovrov Mvz 


3 vuwv] +0’ επ avrov v: +0 επ avrov M 


4 αντιλιβανον] +o X rovrov M | και 2°] pr οι V πασαν την γην του χετταιου M(xeratov)v 
5 ovk 15--υμων] a’ ου στήλωθησεται ανηρ εἰς προσωπον σου v | ανθρωπος κατενωπιον υμων] o θ΄ ουθεις κατα προσωπον 


σου vz(sine nom) | kat uera σου] και εφ υμας F°? 


SEPT. 
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ΓΤ! {1760 hy Mic "rncnft (pm 


* em 


[5 


ΙΗΣΟΥΣ 


, . e v 8 , 8 ` a ^ ^ / 
Boùx ἐυκαταλείψω σε οὐδὲ ὑπερόψομαί σε. Ὀἴσγυε καὶ ἀυδρίζου’ σὺ yap διελεῖς τῷ λαῷ τούτῳ 6 
4 A n ν ^ , ε A ὃ κι , ^ au > 8 *, 8 ’ Ad 0 8 
τὴυ γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς. 7ἴσχυε οὖν καὶ ἀνδρίζου φυλάσσεσθαι καὶ 7 
- / , ? ^ e ^ . *, , ^ * * , ^ ? 8 à δὲ 3 
ποιεῖν καθότι ἐυετείλατό σοι λὶωυσῆς ὁ παῖς µου, καὶ οὐκ ἐκκλινεῖς aT αὐτῶν εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς 


ez e^ 


, 
ἀριστερᾶ, 


a A , 
iva συνῆς ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν πράσσης.ἳ 


- Li 
δκαὶ οὐκ ἀποστήσεται ἡ βίβλος τοῦ νόμου 8 


, ᾿ ^ - / ` , e IQA ^ ΄ 
τούτου ἐκ τοῦ στόματός σου, καὶ μελετήσεις ἐν αὐτῷ ἡμέρας καὶ υυκτός, ἵνα εἰδῇς ποιεῖν πάντα 
^ t ; 1 f ` 1 δ saree S 28 f ` / ΄ 918 t 9 f 7 
τὰ γεγραμμένα" τότε εὐοδωθήσῃ καὶ εὐοδώσει τὰς ὁδούς σου, καὶ TOTE συνήσεις. 9i0ov ἐυτέταλμαί ο 
ν rt ‘ ^ , c ή " 
σοι" ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, μὴ δειλιίσῃς μηδὲ φοβηθῆς, ὅτι μετὰ σοῦ Κύριος o θεὸς σου εἰς πάντα 


** ’ 
ου εαν πορευ)). 


- ^ ^ ^ ^ ^ f , f 
10Ka} ἐνετείλατο ]ησοῦς τοῖς γραμματεῦσιυ τοῦ λαοῦ λέγων !! [ζἰσέλθατε το 


- ^ ^ ^ f ^ ^ ή (1λ t 1 
κατὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς τοῦ λαοῦ, καὶ ἐντείλασθε τῷ λαῷ λέγοντες 'τοιμάξεσθε ἐπισι- 
A ε ; ^ ` ` , ^ kd Li ^ 
τισμόν, ὅτι ἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, εἰσελθόντες κατασχεῖν 


. ^ aX ΜΑ τ x ^ / e ^ t e ^ 
τὴν γῆν ἣν Ἱκύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


2Kai τῷ ‘PovBny καὶ τῷ 12 


Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μαυασσὴ εἶπεν ᾿Ιησοῦς 13Μνήσθητε τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο ὑμῖν 13 


& ενκαταλειψω D?] ενκαταλιψω B*: εγκαταλειψω ΠΡ]: 
S avro Bar?) αυτη B** 
II εντιλασθαι A | ετοιµαζεσθαι A | τρις A | διαβαινεται F* | karaoxc A 


7 φυλασεσθε F* | εκκλεινεις B* 
10 γραμματεισι A 


AFMNOa-vx-b,AC''HL(S) 


om HH Eus Cyr} Luc | και 19] sub — S™: om m | (ουκ 2°] 
ov µη S4) | εγκαταλειπω A | οὐδε] ovx x | {σε 29] σου 209) 

6 ανανδριζου f | yap] autem W | διελεις B*cmr] διαστελεις 
h: αποδιελεις Bebbik: αποδιαστελες AF MNO rell Eus | τον 
λαον rovrov n | rovro g | (wuoce 16) | ὑμων] αυτων A(sup ras 
A*)bgknf£: σου MNdmoptb,@-ed: om u | δουναι avrots sup 
ras Aa 

7 ισχνε ovv] sed firmus esto 15: om ουν mnqt | ανδριζου] 
+ σφοδρα acdghkuptxQUE S (sub ο) | Φυλασσεσθαι] και φυλασ- 
σαι m | και 2°] sub — S: om Fgbmn | ποιειν] + κατα παντα 
τον νομον Facdghknptxa,A-codd ES [sub - 3 | om κατα agkn 
E | om παντα a | νομον] 4 rovrov aa |: - secundum. omnia 
mandata A-ed | καθα q | om σοι my | µωσης gnx | και 3°] 
sub — $: om Fm | εγκλινεις ny | απ αυτων] ex illa A-codd 
EL Luc | om εἰς 1° AF*ghnrtuxya,w Luc | δεξιαν Feo | 
ουδε] η AFMN@afhikloquxya,b,A@LS Luc ] om εις 2° gbn 
oqryb,€" Luc | αριστεραν F^ | ινα συνης] post πασιν d: 
ιν...ἶνης F* | om εν πασιν ois | | ots] ats ο | αν cfbqv | πρασ- 
σης] ση ex corr l: moams dept: ποιησεις εν πασιν a,: eas €: 
eas ct facias Ee 

8 om και Ι5--νυκτος e | καὶ 1? sub — $ | om ουκ u* | 
αποστησεται η βιβλος] reictes librum A-ed | rovrov] του a,: 
om m | εκ--σου 1°] ex ofere tuo X | (ex] απο 209) | om του 
2? chs* | και 2°] sed Cyp-cod | αντη B**li, ΟΥΡ Luc | ινα] 
οπως e | ειδης BM(mg)z(mg)] συνειδης τ: cuvens k: συνηεις a,: 
συνηση ο: intelligas A: φυλασση: degnpt(-oy gn) ΟΥΡ Luc: 
συνης εν πασιν os εαν Tons οπως φνλασσης fjsvz(txt): συνης 
AFM(txt)NO rell S | παντα ποιειν u | γεγραμμενα] --εν avro 
Fcdeghjkupqtxa ACES (sub 3): +22 eo Cyp-ed ] τοτε 1°] pr 
οτι Fax$: pr εἰ A: guia E: et © | ενοδωθηση--σου 2°] recta 
erit uta tua 3 | om ευοδωθηση και bfgnxiL 5 Luc | ευοδωσει 
Bez] ευοδωσω bdgnptiLS Luc: evodwons ho: ενοδωσεις AFMN 


6 διελεις] αποδιαστελεὶς διαµειριεις k: θ΄ διελεις vz | υμων] 
7 ανδριζου] +o A σφοδρα Mvz | καθοτι] ot λ κατα παντα 


πρασσης] 0' πορευη Mvz 


6 αποδιελεις Babme 
9 διλιασης A 


O rell A: + Dominus ( | σου 2°] σους r: +omnes © | συνη- 
σεις] συνησης ο: συνοισεις dm 

9 εντεταλμαι] εντελλοµαι AMNOabhikmoquv(mg)xyz(mg) 
b,AGES: εντελλωµαι n | σοι] eed | ισχυε]ισ... F | µη δει- 
Maans) .. διλιασεις F* | µη] µηδε cE: non est quod L | δει- 
λιασης] δειλιασεις b’cdguy: διλιασι n: δειλια h | Φοβηθης] πτοη- 
Ons F*giv(mg)z(mg): φοβον y | ο θεος σου] om FE: om σου 
Ay | παντα] --τοπον Fbd-juprstvza,A-ed Œ Luc | om ου εαν 
πορευη Luc | εαν πορευη] reris E: ingredieris dL | αν F | 
πορευη] πορευση bdegjnpt: (πορευθης 30) 

10 ιησους] pro n: (µωυσης 71) | (om του λαον 74*) 

11 εισελθατε] εισελθετε FOMa-egh>i?*ng-tu*'zb,: εισελθε p | 
κατα] -- προ b’ | μεσον] µεσου fv(txt)z(txt): µερος t: vwrov o | 
om του λαου nxEILS™® | εντειλασθε] εντειλεσθαι c: ενετειλασθε 
q | τω λαω]τουλαουα, | ετοιμαζεσθε] (ετοιµασεσθε 16): ετοιµα- 
σεσθαι αυτοι» ο: ετοιµασατε εαυτοις F: + eavros cdgknptxz(mp) 
α AELS (sub 4. AS™) | om erc N*b | ημερας cx | και 2°] 
sub — ὁπ; om AF! MNOahkmoquxyb, EIL | vues] post τουτον 
35: post διαβαινετε A-ed: om ejsl-codd $ | διαβησεσθε Α(-θαι) 
MNOaefgi-oqsu-yz(txt)a;b, A -codd(uid) CIL | om rovrov nA- 
codd @ | εισελθοντες] ué intres X | την γην] pr es c: om τ΄ | 
ην] την n | των πατερων] sub -- S7: om k | ημων bglmnpqt 
4 | διδωσιν] dabit ACH | υμιν] ημιν b: + κληρονοµησαι Fedk 
pqtxz(mg)/AE S™(sub x) 

12 τω ι5--γαδ] ?rzbur Ruben ct tribui Gad ( | ρουβην] 
povBew cirsx: ρουβημ hh: ρουβειμ dejlmp: ρουφιν t | om και 
29 p ] γαδ] ô sup τας (2) 1 | τω 3°] το ?ck | nue] ηµισυ b'f 
h*km-prv*: ημυσις: ημισουΏ, | µανασση] µανασσει ó: µαναση 
mÅ: µαννασση y: Mannase 35 | ειπεν] pr et 3, | ιησους] xs 
λεγων F*: +Xeywr F2bcdgknpqtxz(mg)a AC Sm(sub ος) 

13 το pnpa) των ρηµατων xv m: -- v AFMNOa-df-iln-rt 
xya b- ACLS™(sub —) | o 19] os c: ων m | ενετειλατο] ελα- 


α΄ σ' corum Ὁ 
τον νοµον.. Mvz | ovde es] ο΄ o η εις v | ουδε] θ’ ουδε M | 


8 ινα- -Ύεγραμμενα] ο΄ ινα συνης ποιειν παντα τα Ύεγραμμενα a’ οπως φυλασσης του ποιειν κατα παν TO Ύεγραμμενον σ' ινα 
φυλασσης ποιειν κατα παντα τα Ύεγραμμενα θ' ινα φυλασσης ποιειν παντα τα Ύεγραμμενα v | ειδης] οι A custodias S | γεγραμ- 


μενα] --οι À εν avro οτι Mvz 


’ è ’ 
9 παντα] +o: ο’ Torov οι ^ χωρον M: οι ο χωρ του Torov v 


IO τοις γραμματευσιν] α΄ exactortbus SS 


II ετοιμαζεσθε] +o A εαυτοις Mv | διαβαινετε] οι A διαβαινετε M: οἱ ο χω 0' βαινετε v | κατασχειν] δεσποσαι κρατισαι 


k | υμιν] οι X κληρονοµησαι v 
I2 ιησους] +o: A λεγων Mv 


I3 ρηµα] +0’ 0' kv v 
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ΠΞΌΟΥ͂Σ it 1 


^ ε ^ , / τ ; e ` e ^ ’ e ^ ` » e e^ ` ^ 

Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου λέγων Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν κατέπαυσεν ὑμᾶς καὶ ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν B 

- ^ M / ^ . . , ^ ^ ^ 

"ἡ ταύτην. ai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ παιδία ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν κατοικείτωσαν ἐν τῇ γῆ 
^*^ wx e ^ e ^ ` , s t ^ > ^ e ^ ^ t 3 ’ ` 

ᾗ ἔδωκεν ὑμῖν" ὑμεῖς δὲ διαβήσεσθε εὔζωνοι πρότεροι τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, πᾶς ὁ ἰσχύων, καὶ 

^ Ἆ / 5 e 4 ^ 8 e ^ r ` 

Is συμμαχήσετε αὐτοῖς 15ἕως ἂν καταπαύσῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ 

- ` τ S ^ ^ xy 7 e ^ ΄ - 
ὑμᾶς, καὶ κληρονομήσωσιν καὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς: καὶ ἀπελεύ- 
t ^ P m ^ . $ m~ 
σεσθε ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν ὑμῖν Μωυσῆς εἰς τὸ πέραν τοῦ Ἱορδάνου 


16 ` ? θέ ^5 ^ ” , e A 3 f e ^ z 
καὶ ἀποκριθέντες τῷ ]ησοῖ εἶπαν Ilavta ὅσα ἂν ἐντείλη ἡμῖν ποιήσομεν, 


^ L4 
16 ἐπ᾿ ἀνατολῶν ἡλίου. 
. 3 ΄ ’ τ 3*4 3 / e ^ / 8 17 4 ’ er 3 ΄ ^ 
17 καὶ εἰς πάντα τοπον οὗ ἐὰν ἁποστείλῃς ἡμᾶς πορευσόμεθα. '7 κατὰ πάντα ὅσα ἠκούσαμεν Μωυσῆ 
18 δὲ 
ὁ δὲ 


ν Δ ΣΑ ? , Net . > / ^ ΄ f £ * , ^ , ’ 
ἄνθρωπος ὃς ἐὰν ἀπειθήσῃ σοι, καὶ ὅστις μὴ ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων σου καθότι ἂν αὐτῷ ἐντείλη, 


? ΄ ^ ` » "P e A e ^ s ^ ^ , 5 ` ^ 
18 ἀκουσόμεθα σοῦ: πλὴν ἔστω Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μετὰ σοῦ ὃν τρόπον ἦν μετὰ Μωυσῆ. 


{1 


/ ` ` / 
ἀποθανέτω. ἀλλὰ ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου. 
r ` 3 / 3 ^ ey 4 ^ 
"Καὶ ἀπέστειλεν Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ἐκ Σαττεὶν δύο νεανίσκους κατασκοπεῦσαι λέγων 


> Pd . 37 . - 4 ` ? ΄ 
Ἀνάβητε καὶ ἴδετε τὴν γῆν καὶ τὴν ᾿Ἱερειχώ. 


. 8 / 3 Z e lA ’ 
καὶ "πορευθέντες εἰσήλθοσαν οἱ δύο νεανίσκοι 


14 καταικιτωσαν B*(-xevr- B3b93) | διαβησεσθαι A | συµµαχησεται DA 


16 noor in mg et sup ras Bab | av] a sup ras B? 
18 απιθησει A 


λησεν F*A-codd | µωνσης--- κυριου post λεγων q | µωσης gnx | 
ο mats] erbum W | κυριου] eis A-ed | υμων] pr των πρῶν y: 
ημων b'egpt: om c | κατεπανσεν--- εδωκεν] veguiem dabit Ἡ, | 
vias] ημας g* | υμιν 2°] nuw q | om ταυτην d 

14 om και 1? d ] om vewy 2? dm | om και 25--υµω» 3? 
F*(hab F?™2)m | κατοικησατωσαν b'm | εν--υμιν] es την γην 
ταυτην m | εν τη γη] 2» hac terra & | (n) ην 64) | εδωκεν] e το 
sup ras M: εν ex corr b,*: δέδωκεν gn: δεδωκα DE ] υμιν] 
ημιν M : (+ epar rov ιορδανου 18): "-µωνσης περαν του ισρδανου 
FNe-gjknptxz(mg)a,(uwons gknx)Q 3235 Sn (sub x GELS) | vues] 
nues o | om δε b, | ευξωνοι] (αζωνοι 18): ενοπλοι i? (uid) | 
προτεροι] πρωτερω h: προτερον Akny(L(uid) | πας] pr και OF | 
om o adehjoptv(txt)z | ισχυων] --ισχυι ckxAS™(sub 3 GELS) | 
και σύμμαχησετε αυτοις] auxilium erit illis in bellum Δ,: libere 
uertit Ú | συμμαχησετε] συμμαχήσητε km: συµµαχησατε F | 
eavrots A*(uid)n 

15 om av bq | o θεος ημων το] sub — S": om k | ημων 19] 
υμων FMNOaéfhijlosuv(mg)xa,b,4@ | υμων] ημων iiL | om 
και 1? MË | υμας] vues n* | κληρονομήσουσιν AMNOa-hjlm 
npqr'(uid)tya,b,35 | om και 35--γην b’ | om και ουτοι ὁ | και 
3°] pr ye s: om r*(uid) : +ye f | ουτοι] ipsi 35: 22 E | ημων 2°] 
pr των πρων az: υμων AdfijknuxyzA-codd 15: µου b’ | διδωσιν] 
dabit ACW | απελευσεσθε] απελευσασθαι i: απελευσεται c: 
απελευσανται η | εκαστος] sub % S": om k | om es 1? b | 
avrov] εαντου A8ilmo: «avrov και κληρονομήσετε αυτην Ε: 
Tat κληρονοµησεταις: -- kat kNgpovoggoare k: --kat κληρονα- 
µησετε αυτην F*d(-onre)gnptxz(mg)AS(sub %): +eż posside- 
Diis εἰ uos hanc terram E | om ην--ηλιου m | δεδωκεν Bx] 
εδωκεν AFM NO rell | υμιν] post µωυσης q: ημιν Ol | μωυσης] 
µωσης gn: +o δουλος ku Flom o)cdejptx(uwons)z(mg)\AES™ 
(sub 4) | es το Befjrv(txt)z] εν τω AFMNOv(mg) rell | om 
επ ανατολων ηλιου a, | επ Brè] vr r*(uid): απ AF(aro) MNO 
rell. ACYL 

16 τω «σοι ειπαν] εἶπον τω moov bgenA | ιησοι BAF ἂν (πιρ)] 
ιησου AF'MNOv(txt) rell | εἶπον Nc-fmp | αν] εαν y: om ad 
gin | εντειλη] εντελη c: εντελλη ej: ενετειλω m | υμιν b*(uid)cf 


17 κυριος] adest litura sed fortuita uid in B 
II 1 ιεριχω (bis) BPA 


AFMNOa-vx-h, Gl (r3 (&) 


gmp* | ποιησωµεν cdghkInqrua, | (παντα 29] παν 18) | τοπον 
sub — S™ | εαν] αν M | nuas] υμας f: nuw F*m | πορευ- 
σομεθα] πορευσωµεθα gln: πορενοµεθα h* 

17 κατα παντα οσα] sicut Or-lat | κατα] pr και begkna,A 
EL | οσα] sicut AL  µωυση 1°] µωνσει rxz: µωση gn: uwv- 
σεως η | ακουσομεθα] pr ούτως kpstxz(mg)A(pr r3 Sm(ovrws 
ακονσοµεθα σου sub x) Or-lat: ουτως ακουσωµεθα cdghn: akov- 
σωµεθα filq | σου 1°] pr και bgnACE (uid) Or-lat That | 
εστω] sic dí | om ο θεος ημων E | om ο θεος m | ημων] pr 
μεθ m: sup ras j(uid): σου x | wera 1°] pr και mE (αἱ) | 
µωνση 2°] µωυσει 2: µωση f'gk'n: uoce x: µωυσεως q 

18 os] pr gut non obaudiertt fibi et 32: (ostis 77) | εαν 
απειθηση] απιθησει n | εαν] αν FMOdefhijlmo-vza;b, | om 
απειθηση--οστις N | απειθη η | σοι] σε pt | om και 1? n | 
ostis] os Oblo: os αν F Mhipquxa,b,: os εαν Aaky: om mA: 
tav dnstv(mg): +eav g | σου των ρηµατων N | καθοτι] καθα 
h: και απιθησει σοι καθα N | αν avro εντειλη] pracceperis illis 
1, | αν] εαν q: om F*(suprascr F^)a | αυτω εντειλη] evren 
avro AFMNOa-dghikn-qtuxya,b,G[ : εντελη avro l: ενετειλω 
avro m | αποθανετω] αποθανειτω dt: (αποθανειται 84) | αλλα] 
pr πλην F: πλην c: sed tantum A 

If 1 om wos ναυη dÉ | om wos k | ναυη] (pr τον 209): 
ναυι m: ναβι p | ex σαττειν] e£ arrew F: ex Acten Tract- 
codd 1-cod à: ex detis Tract-cod 1: ex Attitn 16: e loco cuius 
nomen Sattin ὅ | σαττειν] σαττην h*l!'n: Satter Tract-ed: 
σαττειμ abex: σαττηµ h**: σαττει A: σατιμ (18) A: σατιειμ 
dpt | νεανισκους] pr ανδρας F : avópas M(mg)Nbefgjnsv(sub X) 
z(txt)3 Tract | κατασκοπευσαι] κατασκοπησαι b: exploratores 
absconse E Tract: + terram absconse AC: την γην efjsvza,: 
ἜἛκρυβη E: Ἔκρυφη NdkptxS™(sub 5): + xpuda c | λεγοντες 
n(uid) | και 2°] bis ser [*: om Ni* (uid) | ειδετε NOh | γην] 
yacabgn: (γυναικα 185) | om και 3? fI | ιερειχω 1 ]ιερυχω p | 
εισηλθοσαν 15---νεανισκοι] οι δυο νεανισκοι ηλθον AFbMOacdhil 
mopqtuxya,b,AC (uid)3z Ξ(οι---ιερειχω sub —): οι δυο ανδρες 
Ίλθον F* | εισηλθοσαν 1° Br Or-gr] εισηλθον N rell | om οι--- 
εισηλθοσαν 2° IL | om οἱ n | (om δυο 2° 237) | νεανισκοι] 


14 τα παιδια] σ΄ onus S | εδωκεν] [εδωκ]α z | υμιν] +o A µωσης περαν του (ορδανον Αἱνίμωυσ-) | ευζωναι] α΄ armati 
S™(uid) | πας o ισχυων] ο’ πας ο ισχυων ισχνι α΄ παντες δυνατοι τη ισχυι v 
15 αυτου] +a V και κληρονομησετε αυτην v | µωυσης] +o X a δουλος κυ M(om ο)ν 


17 ακουσομεθα] pr οι X o' οντως M(om o')v 


18 αλλα] a’ θ' πλην v 


lI 1 νεανισκους] ο΄ νεανισκους v | κατασκοπευσαι (την γην)] +a’ θ' κρυβη vz(sine nom) | κατασκοπευσαι] +a’ 0’ κρυβη M | 


νεανισκοι] X ανδρες v 
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87—2 


y πα. Επ /ν 
Ών Sissi προσ” 6 ` 


| 


μι 


Hog ΙΗΣΟΥΣ 
y * f A 3 [ή , TUE . r e X “P , . ΄ 3 ^ "o X 
εἰς Ἱερειχώ, καὶ εἰσήλθοσαν εἰς οἰκίαυ γυυαικὸς πόρνης 7) ὄνομα "Paáfd, καὶ κατέλυσαν ἐκεῖ. Ξκαὶ 
3 , ^ ^ X Ῥ ^o ’ τ 2 A ta 3 4 
ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Ἱερειχὼ λέγοντες Μισπεπόρευνται ὧδε ἄνδρες τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατασκο- 
- ` a 3 X , f M ` al X ^ 9 ` ep . ᾽ bm A , 
πεῦσαι τὴν γῆν. 3καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἱερειχὼ καὶ εἶπεν πρὸς 'Ραὰβ λέγων ᾿Ιὑξάγαγε 
` , ` ΄ ^ ^ 
τοὺς ἄνδρας τοὺς εἰσπεπορευμένους εἰς τὴν οἰκίαν σου τὴν νύκτα" κατασκοπεῦσαι γὰρ τὴν γῆν 
e ἀπ...) - E ^ je Sion y , / . 4 MU f E? 
ἥκασιν. καὶ λαβοῦσα ἡ γυνὴ τοὺς δύο ἄνδρας ἔκρυψεν αὐτούς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Dice- 
΄ 7 - Li L4 ^ 
ληλύθασιν πρὸς μὲ οἱ üvópes* Saws δὲ ἡ πύλη ἐκλείετο ἐν τῷ σκότει, καὶ οἱ ἄνδρες ἐξῆλθον: οὐκ 5 
. 7 ^ , 8 " > 7 * ^ , f 0 , 7 6.5 ` 
ἐπίσταμαι ποῦ πεπόρευνται' καταδιώξατε ὀπίσω αὐτῶν, εἰ καταλήμψεσθε αὐτούς. δαὕτη δὲ 
, , , 4 ον M δῶ MM > ο 9 ^ , A ? Ld , ^ 
ἀνεβίβασευ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς ἐν τῇ λινοκαλάμῃ τῇ ἐστοιβασμένῃ αὐτῇ 
Y 3 a r ` εν / » 2 » a ens A » ν ^ ΄ 3 \ 
ἐπὶ τοῦ δώματος. 7καὶ οἱ ἄνδρες κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου ἐπὶ τὰς 


’ - 
Skal ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν οἱ διώκοντες ὀπίσω αὐτῶν, 9! καὶ 8 


διαβάσεις, καὶ ἡ πύλη ἐκλείσθη, 
) yi 7) 
2 ιεριχω BOA 3 ιεριχω BoA 
& εκλιετο B*(-Ne- BJAF* | σκοτι B*(-re: Bab) | καταλημψεσθαι BA 
7 διαβασις A | εκλισθη A 


AFMN@a-vx-b ACELS 


ανδρες sz(mg) | om eis 15---εισηλθοσαν 2? η | ιερειχω 29] pr την 
b: ερυχω p: την ιεριχω και εισηλθον οι δυο νεανισκοι εις την 
ιεριχω g | και εισηλθοσαν] και εισηλθον ΑΙ MOa-dgik-ptuxya, 
b,: και εισηλθαν h: om N | οικιαν] pr την Aoyb,: οικον Ma, | 
γυναικος] post πορνης m: om c | om πορνης n | κατελυσαν] 
κατεπαισαν agnv(mg)z(mg) 

2 (ανηγγελη 209) | ερειχω] post λεγοντες a,: ἱερυχω p | 
λεγοντες] sub X v(uid)A: λεγοντων dghpt: λεγων n: om AMO 
ablmonyh, | εισπεπορευνται we ανδρες Befjsvz] εισπεπορευνται 
woe δυο ανδρες τ: εισπεπορευνται Την vvkra woe ανδρες onl 
(-ρευται gn): ιδου ανδρες εισπεπορευνται wie Δθα]]ίεισ..πεπορ- 
νευται l*)oquyb,: ιδου ανδρες εισπορευονται wie M(txt)bm(om 
we): ιδου εισπεπορευνται ωδε δυο ανδρες i(om δυο 13): ιδου 
εισπεπορευνται wie ανδρες την νυκτα FNcka,35 (εισπεπορευται 
F*a,: εισπορευονται ck): ιδου ανδρες εισπεπορευνται wie την 
νυκτα M(mg)d(rg vuxre)ptxAS(cdou et την νυκτα sub ος) 

3—19 Cf Clem-R xii 

3 omox | ἱερειχω] pr της c: ερυχω p: om d | και 2°— 
ρααβ] ad Raab meretricem et dixit Te | και ειπεν] sub — 5: 
post ρααβ (74.76) Ef: om Κα | και 29] gui L | (ρααβ] + mopvzv 
30) | λεγων] dicite Raab E: om mA: +ei L | εισαγαγε A | 
τους avdpas] rovs avovs v(mg)z(mg)b,: om e | τους 2°—vuxra] 
qui intrauerunt ad te noctu et tntrauerunt domum tuam Æ | 
εισπεπορευµενους BAMOioquyb,3,] εισπεπορενοµενους τ: εισπο- 
pevouevovs blm: εισπορευοµενους προς σε οἱ εισηλθον dkn: εἰσ- 
πορευοµενους προς σε f: προς σε ehjsvz(txt)a,: + pos σε οι 
εισηλθον FNacgptxz(mg)AS(sub 4) | om εις--σου h την 
οικιαν σου] rov οικον cov O: om b' | την νυκτα sub — S | yep 
post γην ὁ | την γην] pr πασαν Nckxz(mg)G(pr *)S (sub x): 
post ηκασιν n: την πολιν i: {-πασαν F | ηκασιν] ηκουσι πασαν 
g 

4 λαβουσα] accepies 3L: mittens A-codd | rovs—avrovs] 
εκρυψεν rovs avópas h | rovs δυο avópas] post εκρυψεν N : (om 
237) | 9vo] sub 3 328^: om AMOaefjkloqsuvyz(txt)a,b, | 
εκρυψεν] pr e? 35 | αυτους] es την λινοκαλαμην N: ces την 


I πορνης] καπ... Fb | κατελυσαν] οι ο χω v 


λινοκαλαμην Fei: ει την λινον καλαµην n(-uw)a,: υπο 
THY λινοκαλαμην r: εν TH λινοκαλαμη τη εστοιβασµενη avr 
επι του δωµατος efjsvz | αυτοι λεγουσα] sub — S: om E | 
avros] uiris regis E: om k | om λεγουσα dgn | εισεληλυθασιν] 
pr αληθως N: εισηλθασιν h: +guidem I | προς--ανδρες] 
homines ad me $: ανδρες προς µε kat ουκ εγνω ποθεν eony n | 
με] +wde A | ανδρες] avor D: avot και ουκ εγνων ποθεν εισιν 
Nek: avot και ουκ εγνωσα. ποθεν εισιν g: 4- Kat ουκ εγνων ποθεν 
εισιν FM(mg)dhpstxs&S(sub Ἂν): +e? ego non noneram unde 
sint 

5 ζεκεκλειστο 71) | (om τω 16*) | om και ACEL | οιανδρες] 
sub % S: post εἔηλθον dA-ed#: εκεινοι m: om A-cod | εξηλ- 
θαν rs*v(mg) | ουκ] pr και bdejkKIACE: pr ουκ oio. N | mero- 
Ρευνται] πε int lin 1: πεπορευται n: πορευονται dkp: πορενονται 
οἱ ανδρες c: -οι ανδρες NhtxElS (sub ~ S^)  καταδιωξατε] pr 
και b: καταδιώξετε ταχεως g: Έταχεως Ffz(mg): --raxv Nckx: 
t celeriter AE (uid) S(sub +) | αυτων] ων sup ras Aè: +7axews 
n | ει] και bdegnpt: guid si 3& | καταληψασθαι b'en 

6 αυτη δε] ε! A-ed: om δε x* | επι 19] ἡ; Æ | το δωµα και] 
rov δωµατος c*(uid) | εκρυβεν g | αυτους 2°] αυτοις ὁ | ev— 
αυτη 2°] {επι rots ξυλοις τοις λινοκαλαμοις της εστοιβασµενης αυτης 
236): Zn trabibus in ligno calamo & | τη τὸ--εστοιβασμενη] pr 
τοις ξυλοις F*: rors ξυλοις της λινοκαλαμης της (τοις gj*) εστοι- 
βασµενης (-νοις j*n)FONbefgjnsv(sub 6’)z(txt): τοις ἔνλοις τοις 
ληνοκαλαμοις τοις εστιβασµενοις C: τη ληνωκαλαμην η εστυβασ- 
µενη m | τη λινοκαλαμη] τοις ζνλοις της λινοκαλαμης Or-gr4 | 
Τη εστοιβασµενη] της εστοιβασµενης τ: (τη ετοιµασµενη 70): om 
τη à, | αυτη 25--δωματος] αυτη εκεισε d: om 15 | αυτη 2°] 
αυτοις n 

7 ανδρες] + regis Ç | οπισω αυτων] αυτων οπισω jsz(mg): 
αυτους οπισω fvz(txt) | om οδον c | om την b, | {τον ιορδανην 
209) | εκλειετο q 

8 (eyevovro 16) | ως e£gA00cav Ber] os εἔηλθεν n: ως εξηλθον 
AFMNO rell ] διώκοντες Begnr] καταδιωξαντες N : καταδιω- 
κοντες AFMO rell | οπισω post αυτων km | και αυτοι δε] e 


2 Aeyovres] οἱ A λεγοντες M | εισπεπορευνται] pr οι λ ο’ ιδου ανδρες vz(om ου) | ωδε] --οιλ «ἃ. την νυκτα vz(sine nom et ος) 

3 εισπεπορευμενους] οι Ἀ προς σε οἱ εισηλθον Mv | την 35] pr ο΄ a’ πασαν Mv 

4 δυο] οι λ δυο Mv: οἱ ο’ χω v | εκρυψεν-- αυτοισ] ο΄ a’ o’ 0' εκρυψεν αυτους και εἶπεν αυτοις v | (εν τη--δωματος)] παν 
χω v | (es την λινοκαλαμην)] εις την ἔυλοκαναβην Εὺ | ανδρες] +0’ και ουκ εγνων ποθεν εἰσιν vz 

5 καταδιωξατε] +o: λ Ταχεως Mv | ει καταλημψεσθε αυτους] οι λ guia asseguemini cos S 

6 αυτους---λινοκαλαμη] a’ σ’ ο’ αυτους εν τη λινοκαλαμη v | τη λιωοκαλαμη] 0' τοις ἕυλοις M 

7 οπισω αυτων] ο’ a' σ’ 6" οπισω avrov v | και 2°—(8) διωκοντες] a’ e? portas clauserunt. post eos cum extissent perse- 


quentes & 
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ΣΙ 2 


Il 14 


3 4 ^ 4 À ^ Y ΄ et ` 3 / 3 ^ X ^ X » `y 9 * 5 . 
9 αὐτοὶ δὲ πρὶν ἢ κοιμηθῆναι αὐτούς, αὕτη δὲ ἀνέβη ἐπὶ τὸ δῶμα πρὸς αὐτοὺς 9 καὶ εἶπεν πρὸς B 


αὐτούς ᾿Επίσταμαι ὅτι δέδωκεν ὑμῖν Κύριος τὴν γῆν, ἐπιπέπτωκεν γὰρ ὁ φόβος ὑμῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς." Ἱ | 


10 


IO » , 4 e , K / e 0 ` ` ? 0 . 0 mr 3 * ΄ ΄ ^ e 
ἀκηκόαμεν yap ὅτι κατεξήρανεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, ὅτε 


3 f 3 A ` t Ne 3 / ^ . A A > ΄ ^3 
ἐξεπορεύεσθε ἐκ γῆς Αιγύπτου, καὶ ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν Ἀμορραίων ot ἦσαν 


^» ^ D 4 9 ο t 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, τῷ Σηὼν καὶ “Ny, Sods ἐξωλεθρεύσατε αὐτούς. 


Πκαὶ ἀκούσαντες ἡμεῖς 


$$ / ^ δί τ - x . » «i » ^ > y^; X f - > ` 2 ϱ ^ ? et 
ἐξέστημεν τῇ Kapoua Ί]μων, και ουκ €a T1) " ETL πνεύμα εν ουδενίι Ίμων ATO προσωπου υμων" οτι 


rue t * ^ ^ ^ A ^ , 

Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὃς ἐν οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. 
/ ^ ^ ^ 3 ^ 3 ^ / 

θεόν, ὅτι ποιῶ ὑμῖν ἔλεος, καὶ ποιήσατε καὶ ὑμεῖς ἔλεος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου. 


12 ` A 3 ’ ’ K é . 
και νυν OOTATE μοί νριον τον 
Ν 
Ι3και 


f * 5 - / X . 3 + y ΄ X 
ζωγρήσατε τὸν οἶκον τοῦ πατρός μον, τὴν μητέρα µου καὶ τοὺς ἀδελφούς µου καὶ πάντα τὸν 


9 κυριος] pr ο Bab 
tr nuts A 


AL: om και bgn | αυτοι] αυτη ds: avro N | om de 1? AFM 
Oadhiklmoqxya,b,S | om η x | αυτη δε ανεβη] ascendit ipsa 
A | αυτη δε Ber3(uid) I 16): Aakab ©: om d: om δε 14: 
και αυτη AFMNO rell $ | επι--αυτους 2°] προς αυτους επι τα 
δωµατα dpt | επι το δωμα] post αυτους 2° AFMNOachlmoq 
ιο επι του δωµατος n | προς αυτους] προς τους ανδρας 
beni: om k 

9 προς αυτους] αυτοις mnik: τοις ανδρασιν Ncejv(mg)z(mg) | 
επισταµαι] pr ανδρες efjsvz | δεδωκεν-- γην] Dominus Deus 


uester dedit terram hanc in manus uestras (5: Das DS uester 


dabit uobis terram hanc L: Dominus Deus uester. tradidit 
uobis terram hanc Or-lat | δεδωκεν Bax] εδωκεν AMOhlmoqu 
v(mg)yz(mg)b,: παραδεδωκεν Ncra,: παρεδωκεν Fv(txt)z(txt) 
rell Thdt | υμιν--Ύην] ο 0$ υμων την γην υμιν e: Dominus 
terram uobis $2 | υμιν κυριος BYNxA] υμιν ο xs Br: xs o θὲ 
υμιν bdgpt: o Os υμιν ks n: Qvjav ο OS 236): ο OS υμιν fjsvz(txt): 
KS o Os υµων a, Thdt: kso 0$ υµων υμιν FM(mg)iz(mg): xs υμιν 
AM(txt)O rell S | επιπεπτωκεν γαρ] οτι κατεπιπεπτωκε m: om 
yap F* | ο--ημας] nobis timor uester IL | om o c | εφ] προς 
Ab, | ημας] n|... F*: υμας Α (η sup ras Aa)f*oq: 4 καὶ οτι 
τετηκασιν παντες OL κατοικουντες THY Ύην απο προσωπου υμων 
NedkptxAGs [sub 4 AS | om οτι dpt]: + aeia soluti 
sunt qui habitant in terra aute faciem uestram & 

10 om ακηκοαµεν--υµμων d | ηκουσαµεν That ἃ | οτι] οπως 
Thdtj-codi | κατεξηρανεν] post θεος IL: απεξηρανεν a,: εξη- 
pavev b: καταδιειλε Thdt} | om κυριος m | ο θεος] sub — S: 
om ΟΗΕ: +vuw bh Thdt: Ἔημων a, | ερυθραν θαλασσαν] 
θαλασσαν την ερυθραν AMOabghik-qtuxa,b,(ryv θαλασσαν his 
scr b,*) Thdt} | απο πο o] επροσθεν Thdt} | απο] προ 
Thdii | οτε εξεπορευεσθε] cum exieritis 3, | ex γης] e£ AMO 
abdghik-qtuxya,b, AS Thdt | om και 1? a | εποιησατε bcdkn 
pA S Thdt | αμμορραιων h | om οι---ιορδανου d | repas g | 
om τω--αυτους m | τω] γη q: om gn Thdt | σιων hinp*(uid)q | 
wy] pr τω MNOabdefh-kops-vxza,b, | on ovs εἔωλεθρευσατε 
αυτους d | εξολεθρευσατε ANabcf-kn-rwya, | om αυτούς 35 

ll ues] η ex v, ει εκ w(uid) fa: υμεις o: om da,$ | ete- 
στημεν] pr εξετακηµεν και N | τη καρδια ημων] cordibus nostris 
A: om m | ημων 1°) υµων dpu | εστη] εστιν abcefgj-pstvwz 
@-ed Thdt: era? A-codd: om d | eri πνευμα] πνευµα ουκετι 


9 , ` ’ ef , `y } ^ . > A . ? , Z 

οἶκον μου και πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ ἐξελεῖσθε τὴν ψυχὴν µου ἐκ θανάτου. 
> ^ t ! e * ^ ^ 

αὐτὴ οἱ ἄνδρες H ψυχὴ ἡμῶν ἀνθ᾽ ὑμῶν Ἱ εἰς θάνατον. 


14 M 5 
και ειπαν 
ὶ αὐτὴ εἶ Ὡς a δοῖ Kv 
και αυτη ειπεν ς αν παρα Ot νριος 


10 εξεπορευεσθαι A | βασιλευσει A | εξωλοθρευσατε BP 
12 και 2° Bab(suprascr)] om 127 


A(F)MNOa-v(w)x-b, A (QL:)323657( ) 


Thdt-cod: om c | ετι] επι h: om loti That-ed | εν ουδενι 
post υμων 1° a, | ουδενι ημων] nuw N | om ημων 2° AMOabe- 
hjl-oqsuv(txt)w-b,3539"(uid) Thdt | υμων 15] (pr θεου 209): 
ημων Í*(uid) | om οτι--υμων 2? k | υμων 2°] ημων 1 | os B] 
αυτος 0$ NedkptxA GES" (avu7os sub 5): om n: 6s AMO rell 
1, Thdt | ουρανω ανω] τω ανω c(uid): om ανω ip | επι] pr 6s 
a, | om της NOcefgijmn Thdt 4 

12 νυνι k | ωµοσατε bhlnoquwy | μοι] µε t | rov θεον] 
sub -τ S": om 3$ | θεον] + υμων bd-gijnprstvwz(L ] row] 
εποιησα NE | vuv] pr εν of S™: μεθ υμων N32: om r* | 
ελεος 1°] ελεον gnpt | om καὶ 25---ελεος 2? lq | και ποιησατε] 
και ποιήσετε Nagnpt(CL(uid): ενα ποιήσητε AEI | και υμεις] 
mecum 35 | ελεος 25---μου] εν τω ot του mps µου ελεος καὶ 
δωσετε pot σηµειον αληθινον κ | ελεος 2°] post µου aS™: om 
d | ev—pov] τω πρι µου οἰκω n | εν τω οικω] pera του οικου 
Nez(mg): e£ eum domo É | om εν gA | μου] + και ówaere μοι 
σηµειον αληθινον Nedhkptz(mg) (84) CHS (sub &) [δωσετε] 
σ ex corr hè | μοι] + ζωγριαν 847]: +e? date % mihi signum 
uerum A: +et detis mihi signum cius 3, 

13 om και 1°—pov 1? gn | ἕωγρησατε] ζωγρησετε Nptih: 
εζωγρησετε i: (ζωογονησατε 130°) | τον οικον 1° sub — &n | 
την 1? Dr] pr και AMNO rell ACEL | (om µου 2° 71) | µου 
3°] «και τας αδελφας µου AMNOad-hjklops-vx-b, A S" | om 
και 3°—pov 4? AOhlmoquxyb, A S™(txt) | µου 4?] αυτων bdgn 
ptwS™(mg): του rps µου efjsv(txt)z(txt)z | και παντα 2°] om 
dpt: om παντα bgknwif | αυτοις] pr εν bdpqt: εν nuw m: Τε 
ea L | την ψυχην μου] animam nostram E: τας ψυχας ημων 
Ncenv(mg)z 

14 εἶπον bedgmnw | αυτη ot ανδρες] uiri ad ilam 3, | om 
αυτη 1? d | η ψυχη] animae AL | ημων] υμων b*o | ανθ υµων 
bis scr n | θανατον] -- εαν µη αναγγειλης το ρηµα (+ q9wv g) 
Tovro gnz(mg): + & sé son narretis uerbum hoc de nobis A; 4 st 
non Pudticaueritis haec uerba nostra et erit cum tradiderit nobis 
Dus ciuitatem faciemus tecum misericordiam et ueritatem 3, | 
om και 25--αληθειαν m | και αυτη ειπεν] sub — ὅτι: om αυτη 
a, | ws] pr εαν µη αναγγειλης τον λογον ημων Tovrov και εσται 
ckx$m [snb 5 $^ ] om µη x | αναγγειλης] αναγγελειτε k: 
αναγγείλητε x $ | υμων x]: pr και εσται az(mg): pr ert A | 
παραδοι Dr] παραδω AMNO rell | κυριος υμιν] υμιν κ: a,A-ed 


9 {avdpes)] οι ο) χω v | υμιν κνριος] ο’ ks ο OS υμων v | (ο θεος]] λ παν χω v | nuas] ἡ o' και οἱ A καὶ εκτετηκασιν παντες 


οι κατοικουντές την Ύην απο προσωπου υμων Mvz [o Jh 0' και M: 


om Z | εκτετηκασιν] οτι τετηκασι M] 


10 εκ yns αιγυπτου] ο’ λ εξ acyvmTov v | (τω)] οι ο΄ χω ot À ov v | ovs] ws v 


II υμων 2?] οι X αυτος M | os] οι ^ o' αυτος 0s v 


I2 εν τω οικω] a’ D uera του οικου Mv | µου] --οι A ου καὶ ὅωσετε por σηµειον αληθινον M(om ov)v 
13 (και ras αδελφας μου)] παν χω v | παντα 29] οι ο΄ χω και οἱ A v | την ψυχην μου] οι A Tas ψυχας ημων z 
14 θανατον] +o: A εαν µη αναγγειλης το pyua ημων τοῦτο v | και 29— eue] οι A εαν µη αναγγειλης TO ρήμα τουτο καὶ 
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H ΙΗ 


^ , 
ὑμῖν τὴν πόλιν, ποιήσετε εἰς ἐμὲ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. 


LEROY X 


M ^ 
Seal κατεχάλασεν αὐτοὺς διὰ τῆς 15 


3 , $ 16 Ν * *, ^ DM M *, \ *, , ral * ’ ΄ - ΄ ὃ , 4 
j θυρίδος’ §'xat εἶπεν αὐτοῖς Kis τὴν ὀρεινὴν απέλθετε, μὴ συναντήσωσιν ὑμῖν οἱ καταδιώκοντες,Ἱ 16 


` , L] ^ ^ ε ’ e A , , € P 3 ’ e ^ 4 4 
καὶ κρυβήσεσθε ἐκεῖ τρεῖς ἡμέρας ἕως ἂν ἀποστρέψωσιν οἱ καταδιώκοντες ὀπίσω ὑμῶν, καὶ μετὰ 


^ ? r * s τ N e ^ 
ταῦτα ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. 


17 . 4 εν 5 t * ’ * 06 ΄ 3 ^ov 
και ειπαν οἱ AVOPES προς αυτην Άσφῳωοι ea uev τω OPK 17 


, . 18 AA A e ^ ’ , θ , ? ^ Xx ` Qn s ^ , x , 
σου τουτώ ιοου μεις εισπορευομευα ELS μερος της TONEWS, και ὄλ]σεις ΤΟ σΊ]μειον, TO σπαρτιον ιδ 


` ’ ^ * , * . $5 > F N / e ^ δι 3 e -. ` δὲ / 
TO κοκκινο TOUTO ἐκδήσεις εις τὴν θυρί a δι nS κατεβίβασας PHAS οι αυτ]]ς, τον ÒE πατερα σου 


` ` 7 . `Y 3 A s É * * ^ [ή ’ . 
καὶ τὴν μητέρα σου καὶ τοὺς ἰδελφούς σον καὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς σου συνάξεις πρὸς 


4 ? 
σεαυτὴν εἰς τὴν οἰκίαν σου. 


- . Li ^ Lom te v » 
gai ἔσται Tas ὃς ἂν ἐξέλθῃ THY θύραυ τῆς οἰκίας σου ἔξω, ἔνοχος 19 


- a 3 ^ ^ € 9\ f * ^ , ^ > 7 
ἑαυτῷ ἔσται, ἡμεῖς δὲ αθώοι TO ὅρκω σου τούτω: καὶ ὅσοι ἐὰν γένωνται μετὰ σοῦ ἐν τῇ οἰκία 


14 αληθιαν Ὦ3(.θει- Bab) 


16 ορινην AF | κρυβησεσθαι A | τρις A 


A(F)MN (4c) @a-b,AE Ws 


L: uobis Dominus Deus G-codd | υμιν την πολιν] ciuitatem 
nostram in manus uestras & | υμιν] post πολιν O: υμων n: 
nuw cz(mg): om η | την πολιν] την γην kxS™(mg): ciuitatem 
anc 3, | ποιήσετε BNaxiL] pr και dkpt: (και ποιησατε 74): 
και ποιησοµεν C: ποιήσομεν z(mg): ποιησατε AMOz(txt) rell 15 | 
eis εµε ελεος] misericordiam mecum 35 | εἰς ene] post ελεος a: 
em epe efjsv(txt)z(txt): uer euov ANyA (uid): uera σου cz(mg) | 
ελεον dgnpt | αληθειαν] + και ειπαν οἱ ανδρες εαν µη αναγγει- 
Ἄητε τον λογον ημων TOVTOV Kat εσται ως αν παραδω ks ημιν την 
πολιν ποιησωµεν uera σου ελεος και αληθειαν N: + et dixerunt 
ei 11 uiri St non declaraueritis de nobis faciemus misericordiam 
tecum cum tradiderit Dominus ciuitatem uestram nobis et uert- 
tatem Z 

15 και--(16) καταδιωκοντες 1° mutila in Ag | αυτους] +ev 
σχοινιω N(om ev)cdhkptxz(mg)\AES™(sub -) | θυριδος] + οτι 
O OLKOS αυτης εν TW TEXEL kat εν TW TEXEL αντη εκαθητο FNcdg 
hkptxz(mg)@S™(sub x) [οτι o οικος] pr ενσχοινιωσ:...] F | 
om o z(mg) | τειχει 15] τιχει F*: ταχει Fbuid: τοιχω x | om 
και---Ττειχει 2? g | εν τω τειχει 29] post αυτη Fdhpt: post exa- 
θητο A | τειχει 29] τιχει F*]: +guia domus etus in muro erat 
et. habitauit ea in fariete eius Ἐ (om etus 29 325): -F ev σχοινιω 
οτι OLKOS αυτη ην εν τω τειχη N 

16 απελθατε AFNObcdfg-oruvxyzb, | μη] +more Nedkp 
tx | συναντησουσιν N | υμν] vuas g | καταδιωκοντες 15] + vuas 
bmwil | om και α5---καταδιωκοντες 2° f | om αν AMOabdhop 
quxya,b, | (αποστρεψωσιν οι καταδιωκοντες] οι καταδιωκοντες 
επιστρεψωσιν 16) | αποστρεψωσιν Ber] αποστρεψουσιν N: vro- 
στρεψωσιν h (-ψουσιν hb): επιστρεψωσιν Feijsv(txt)z: (επιτρε- 
ψωσιν 236): αναστρεψωσιν AMOv(mg) rell | om οι 2° M | 
οπισω υμων] sub — S: υμας na,: om k | rovro ki | om 
ets 22 MNA (nid) (uid) 

17 εἶπον F*Obcdgmnw | οι ανδρες post αυτην AMNOa-d 
ghk-qtuwxyb, | εσμεν] -- ημεις cdhptxAS™(sub x) | τω-- 
rovrw] a tureinrando tuo quod iurare fecisti nos E | ορκω] οικω 
e | om σου pA(uid) |. τουτω] +w wpxicas quas FNedfgknptx 


18 σηµιον AF* 


AS™ Γτουτω--ημας sub X $ | rovro dg | v] pr « A: og: 
om n | ημιν c] 

18 ιδου] -- enm L | nueis] vues lo: om h | εισπορευοµεθα] 
εισπορεύωµεθα nuA(uid): retrorbimus 3, | μερος] µεσον Nh: 
opos w | om της πολεως k | και θησεις] hoc erit 1, | θησεις] pr 
tu Ñ-ed: θησει n | το 15--εκδησεις] pr εις i* : Aoc filum rubrum 
cocecini T | om το σπαρτιον a | το κοκκινον] post rovro n: om 
ro p | rovro εκδησεις] et alligabis eam Or-lat | om rovro (uid) | 
εκδησεις] pr o και d: pr o pt: pr καὶ gn@: κλεις ] (ει ex corr) | 
om es 2° Anry | κατεβιβασας] post nuas AIL: παρεβιβασες i | 
quas] vuas d: om e j δι αυτης] εν αυτη AMObhklmoqxya,b,: 
om SL(uid)iL Or-lat: +ev ravra c | τον δε] καιτον ΑΕ Μθε--]]π 
oqsvwy-b,: και m | om σον 1° 3, | σου 25] om 35: και την 
αδελφην σου αμα c | τους] pr παντας m | om παντα Θ" | 
(συναξεις] pr και 16) | om προς σεαυτην m | σεαυτην] 
(σαυτην 144.236.237): εαυτην Mabcfgjklqw | εις 35--σου 5°] 
in domum hanc A | την οικιαν] τον οικον cgnw | om σου 5° 
m " 

19 και 15--σου 15] o a,: om q | om εσται 1? mA-cod È | 
πας] sup ras b;?: om u | av] εαν FNdgno?pw: δαν ἱ | εξελθη] 
εξελθοι j: -Ἑ εξω του οικου d | την--σου 1°] e domo tua A-ed: 
e domo hac B-codd | την-- οικιας] εις την οικιαν m: την οικιαν 
AMOhouyb, | την θυραν] ex της θυρας k: ex 1 | της οικιας] του 
οικου dfgknptw | om σου 1° Thdt-cod | εξω] om y: + rov οικου 
N | ενοχος εαυτω eara] ipse erit animae suae reus A | (evoxos 
post εαυτω 237) | (εαυτω εσται] εσται αυτω 16*) | εαυτω] post 
εσται 29 x S": εαυτου kw: avro Mbfm: σεαντω q | nues 1°] 
vues lu | τω--τουτω] sub — S7: om k | τω ορκω] του ορκου 
a: τον ορκον C: Tw ορκισµω Ot τω λογω Thdt | σου 2°] w wp- 
κισας nuas N: om of Ἡ, Tract: +w ωρκισας ημας Fe | τουτω] 
τουτου A: +w ωρκισας nuas dgnp(o gn) | om και 2°—(20) τουτω 
p | οσοι εαν γενωνται] omnis autem qui fuerit €: quicumque 
fuerit L | εαν] αν MNabf*hinsa, | (Ύενωνται].ϱρτ µη 84) | 
µετα---σου 4°] εν τω oikw σου uera σου gnwi, | (om uera σου 
16) | εν-- σου 4°] (ets την οικιαν σου 30.237): oma, | τη οικια] 


εσται ws αν παραδω xs ημιν την πολιν ποιησθε pera σου M: of a’ θ’ και εσται ws αν παραδω KS wu» την πολιν ποιήσωμεν 


μετα σου V 


15 αυτους] +ot À εν σχοινιω ν | θυριδος] -Fot A εν σχοινιω kat ο οἶκος αυτης εν TW TEXEL και εν τω τειχει αυτη εκαθητο 
M: οι À ου οτι 0 OLKOS αυτής εν τω τειχει και εν τω Texet αυτη εκαθητο v(sub «Ἀ-) 


16 αποστρεψωσιν] επα[ναστρεψωσιν] M 


17 αυτην] +o. ανδρες FP | τουτω] -Γο’ οἱ λ ου % w ὠρκισας ημας vz(om ο: om ου X) 


I8 το σηµειον] a’ σ’ signum Sm 


I9 Üvpav—cov 1°] οι Ἂ θυραν της οικιας σου M | τουτω] --οι A . ωρκισας nuas M: o A X w ωρκισας ημας v 
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IRZ OYZ II 3 


e ^ » > 7 0 20 ΔΛ ô ΄ e ^ 10 / ^ M * , . , e ^ > 
20 σου, ἡμεῖς ἔνοχοι ἐσόμεθα. eav δὲ τις ἡμᾶς aðıkyon ἢ καὶ αποκαλύψη τους λόγους ἡμῶν B 
3 ^ ^ tf , M 3 ^ a ^ ^ 
21 τούτους, ἐσόμεθα ἀθῷοι τώ ὅρκῳ σου τούτῳ. "Kai εἶπεν αὐτοῖς Kara τὸ ῥῆμα ὑμῶν ἔστω: καὶ 
3 t 3 ’ 29 X 3 “6 NE 8 , M > ’ ` / > ^ ^ 
22 ἐξαπέστειλεν αὐτους. καὶ επορευθησαν καὶ Ἴλθοσαν εἰς THY ορεινὴν, καὶ κατέμειναν ἐκεῖ τρεῖς 
e / § ` 3 , e ὃ ’ z * $6 A X , 97 { 23 A 6 ΄ g 
23 ἡμέρας" Skat ἐξεζήτησαν οἱ καταδιώκοντες πάσας Tas ὁδοὺς, καὶ οὐχ εὕροσαν. καὶ ὑπέστρε- Š 


e 5 , " ` , , a y ` 8 , ` 3 a Ν 1 " ` 
ψαν οἱ δύο νεανίσκοι καὶ κατέβησαν ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ διέβησαν πρὸς ]ησοῦν viov Ναυή, καὶ 


αρα. 


, , ^ z * t > ^ 
24 διηγήσαντο αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς. 


21καὶ εἶπαν πρὸς ᾿Ιησοῦν ὅτι Παρέδωκεν 


‘ ^ ` - - ^ e ^ ^ , ^ 
Κυριος πᾶσαν τὴν γῆν ἐν χειρὶ ἡμῶν, καὶ κατέπτηκεν TAS ὁ κατοικῶν τὴν γῆν ἐκείνην ἀφ᾽ ἡμῶν. 


v 


IK X 3 8 I A M X M $ A 3 F : X » 8 fed ^ `I ὃ f Mi 
1 αἱ ωρῦρισεν Ἰησοὺς το πρωί και απ]ρεν ἐκ -αττειν' και Ἰλύοσαν ἕως του lopóavov, καὶ 


? , ^ N ^ ^ 
? κατέλυσαν ἐκεῖ πρὸ τοῦ διαβῆναι. 


2 \ , £ ` A e ΄ ^ t ^ M 
καὶ ἐγένετο μετὰ τρεῖς ἡμέρας διῆλθον οἱ γραμματεῖς διὰ 


3 τῆς παρεμβολῆς 3καὶ ἐνετείλαντο τῷ Aa λέγοντες "Οταν ἴδητε τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης S Oo 


22 ορινην AF | κατεµιναν F | τρις A 


τω οικω Nc | σου 4° sub — S? | nues ενοχοι εσομεθα] pr sé 
mortuus fuerit L: ενοχοι υμεις εσοµεθα w: ενοχοι εσοµεθα ημεις 
εαν χειρ αψηται αυτων X: ενοχοι Ύενομεθα queis εαν χειρ αψηται 
αυτου b: super nos Peccatum eius si mortuus fuerit E | ques 
2°] (post ενοχοι 118): post εσοµεθα a | ενοχοι εσοµεθα] ενοχοι 
εσωµεθα hin: erimus rei % si manus alicuius tangat eum A: 
T cav xep αψηται αυτων F*gcdktz(mg) S (sub «κ. Sm; ea ex 
εν ΚΑ: avrov ck $8») 

20 δε] kac k | τις--και sub — S™ | om ηµας-- και k | 
υμας diq? | εκδικηση sz | η] ει n: om AFMOabhlilmoquwxy 
a,b, AES | om και dfEW | αποκαλυψη] αποκαλυψει abquw : 
αποκαλυψης xAE S" : av αποκαλυψης gn: αποκαληψειςς | viov 
dln | om τουτους ME | εσομεθα] post αθωοι OAE: εσωµεθα 
bcdilny | om σου eji, | rovro] om gn: -+w ωρκισας ημας F 
M(mg)a-dktS™(rovrw sub +: w ωρκισας nuas sub X): +w 
WPKWOAS ημας X 

21 om αὐτοῖς bgnxG-ed 55 | κατα--υμων] pr st A: post 
εστω E | ρηµα] +ooug | ημων κ” | εστω Br] ουτως εσται AF 
b'fgnquv(mg)yA: pr οντως MNOv(txt) rell 35 | και 2°) pr και 
εδησεν ro σημειον ro κοκκινον gn | επαπεστειλεν h | αυτους] 
c και επορευθησαν και εδησεν το σηµειον το κοκκινον er τη θυριδι 
FMNa-dhikmpqtz(mg)3£3, [εδησαν mqz(mg) | ro σηµειον] το 
σηµιον F* : filum Ἐκ] 

22 om καὶ επορευθησαν 3, | επορευθησαν] +xat εδησεν το 
σηµειον TO κοκκινον εν TH θυριδι και επορευθησαν xy(om και 
επορευθησαν)α, A | om και ηλθοσαν fqa, | ηλθοσαν] (ηλθασαν 
236): ηλθον Aabgmnwx: ηλθαν O | απεµειναν q | τρεις ημερας] 
ἡμερας τρεις Ww: ημερας τρεις εως επεστρεψαν οἱ διώκοντες gn: 
t εως επεστρεψαν oc διωκοντες FNbckqxz(mg) (18) Ἡ 1 [sub 
x uid S™ | επεστρεψαν] υπεστρεψαν k: επανεστρεψαν 18 | 
καταδιωκοντες Fz(mg)] | om και 45--ευροσαν dpt | εξεζητησαν] 
e(ntnoav hjma, Or-gr: + 7os EIL | καταδιωκοντες] -Εοπισω 
αυτων h: αυτους n | om πασας c | ευροσαν Dbru] ευρον AF 
MN 459 rell Or-gr 

23 υπεστρεψαν--κατεβησαν] και κατεβησαν οι δυο veavta koi 
gn | υπεστρεψαν] επεστρεψαν Nabkoqx: απεστρεψαν i | νεα- 


24 Κατεπτηχεν Bib ΙΙ; πος A 


AFMN(Ag0)a-b, AEL" 


νισκοι] ανδρες τελος τριων ημερων Να: uiri 15 | διεβησαν] 
(διεβιβασαν 236): επεστρεψαν y: + τον ιορδανην εµπροσθεν και 
ηλθον N: -F Tov ιορδανην και ηλθον Fi(-0ocav)wa, iL: + τον top- 
δανην gnz(mg): 1-καὶ διηλθον b': 4 kac ηλθον ὄς(-θωσαν)άκρα 
txA-ed dz Sw"(sub 5): +e? exierunt (s. ascenderunt) A-codd | 
νανη] ναυι m: ναβη dl: vof p | διηγησατο w | αυτω] avro 
Ncn: avros y: om & | συμβεβηκοτα] συνβαντα Ngn 

24 ειπαν] ειπον FPOcdgmnpat: ειπεν w | ιησουν] pr τον 
N: +v ναυη F | om οτι b,3z | παρεδωκεν] παραδεδωκεν kmo 
quv(mg): δεδωκε gn | κυριος] +o θὲ ημων YNb-gijknpqstvza, 
(209 (υμ-)) L: 15ο Os wA | πασαν-- ημων 15] εν χερσιν ημων 
magav την γην ἀ(υμ-)ρίχίχειρι: συν πασαν)ζ | πασαν την γην 
post ημων 1° AFMOab(cvam-)hi(racav bis scr 1 )ΚΙπιο(υμ-)νγ 
a,b,S" | συµπασαν c | (om εν 236) | χερσιν gn | κατεπτηκεν 
--κατοικων] defluxerunt omnes gut commorantur W: contre- 
muerunt omnes gentes quae habitan! T | κατεπτηκεν B* Abkx 
ya,] κατεπτηξεν Fdefhjosuv(txt)wz: κατετεκεν c: κατεπτηχεν 
B?» MNOq(x sup ras)v(mg) rell | πας o] πλεον ] | πας] +0 λαος 
q | om την γην εκεινην q | εκεινην] sub + S™: om kA | αφ 
ημων] (αφ υμων 18): om k 

1111 και ωρθρισεν] ωρθρισε δε d: και ορθρισας gnw: ορθρισας 
δε k | «rovs post πρωι Nq3z | το] τω ab'cfjmqub, | και 2°] 
pr rpse et omnes filii Israel S (sub à): pr αυτος και πας er 
hpt: αυτος και πας τηλ gnw: om k | απηρεν Bb'lqr] απηρον Ay: 
επιρεν ὁ: απηραν FMNO rell: profecti sunt AEW | carrey] 
σαττην |: σαττειμ ab'gnwx: σαττιειµ dt: σατιειμρ: Salim A: 
καττειν F5: αττειν F* | ηλθον AFMOaghik-ptv(mg)wxya,b, | 
έως του topdavou] εν τω ιορδανη r: -Ε αυτος και παντες οἱ voc τηλ 
FNabckqxAs [αυτος και] post παντες F: a 1? ex corr(uid) b’ | 
om οι b’] | κατελυσαν] εκατελυσαν b': κατελυσενς: κατεβησονε] 

2 εγενηθη AFMOabcghik(txt)Inoptv(mg)wxya,b, | τρεις 
ημερας] tertinm diem 35: το τελος των τριων Ἴμερων Nq | ôi- 
ηλθον ] pr και ενετειλατο ts Tots γραμματευσιν και gnptw: pr και 
FNceiqS"(sub 3): και απηλθον a, | της] pr µεσης Fbcgknpqt 
v(mg)xLS(sub 3): pr µεσου N 

3 ενετειλατο b'd*nt* | τον λαον c | λεγοντες] λεγων n | 


20 αποκαλυψη] pavepa ποιησει k | τουτω] +0 A w ωρκισα5 nuas v 
22 επορευθησαν] +o’ X και εδησεν ro σηµειον το κοκκινον εν TH θυριδι και επορευθησαν v | ημερας] οι A εως επεστρεψαν 


M: 


Ἔοι À ου X εως επεστρεψαν ot διώκοντες v 


23 νεανισκοι] +redos τριων quepov vz | διεβησαν] +o: Ἀ τον ipóavgv και ηλθοσα M: παν χω τον ιορδανην ot A ου και 


ηλύθοσαν v 


24 κυριος] --ot X ο 0s ημων M | (ο θεος ημων)] παν χω v | κατεπτηκεν] πεφοβηται k 
III 1 και Ἱὸ--και 2°] και ορθρισας (σους το πρωι αυτος και πας τηλ M | και ηλθοσαν] οι A rov ιορδανην και ηλθοσα M 
ιορδανου] +o: A X αυτος και viot παντες τηλ vz[om % | woe} pr οι] 


3 ενετειλαντο] παρηγγειλε k 
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IH 5 FHREDSONSE 
r / "^ "^ ΄ ~ e ^ ^ . , ͵ ~ . ^ 
Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς Λευείτας αἴροντας αὐτὴν, απαρεῖτε ἀπὸ τῶν 
ld e ^ s , , f * ^ , $ * v , Y / e a As pt / e 
τόπων ὑμῶν καὶ πορεύεσθε ὀπίσω αὐτῆς. PaNNa μακρὰν ἔστω ava μέσον ἡμών καὶ ἐκείνης, ὅσον 


ὃ Xr τ [ή , p Q " ` ; * m f 93 31 K T θε A JOO” n 0 εν 0 αὐτήν" 
ισχιλιους WIVES a TyaeoUe* μη προσεγγισητε αυτη, ιν επιστ]σύε THY 000v Άν πορενεσύε αυτη 


* X , x AA * 9 + x * f e 4 
οὗ γὰρ πεπόρευσθε τὴν ὁδὸν am ἐχθὲς καὶ τρίτης ἡμέρας. 
A r? f 
σασθε εἰς αὔριου, ὅτι αὔριον ποιήσει ἐν ἡμῖν Κύριος θαυμαστά. 
v ` b a 4 X , * A A ^ 
Apate τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Νυρίου καὶ προπορεύεσθε τοῦ λαοῦ. 
` ^ S ’ kai r κ. 8 ’ M 0 ^ ^ «| 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kuptov καὶ ἐπορεύουτο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ." 


55kal εἶπεν Ἰησοῦς τῷ λαῷ Ayri- s 

Οκαὶ εἶπευ lgaoUs τοῖς ἱερεῦσιν 6 

καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν 
37 Καὶ εἶπεν Κύριος 7 


N ? ^ ΚΑ ^ e f f v e ^ ; f , f^ 3 , t/ 
πρὸς Ιησοῦν Mr» τῇ ἡμέρα ταύτη ἄρχομαι ὑψώσαί σε κατενώπιον παντων υἱῶν Ισραήλ, tva 


"^ , v 4 "^ e v . . ^ 8 \ ^ x ^ e ^ 
γνώσιν, καθότι 49v peta Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ petra σοῦ. “Kal νῦν évretXat τοῖς ἱερεῦσιν 8 


~ . X A ’ / € À , / . ΄ ^ v ^95 , 
τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης λέγων Ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐπὶ μέσου τοῦ ὕδατος τοῦ "lopód- 


νου, καὶ ἐν τῷ Ιορδάνῃ στήσεσθε. 


φ ` * r ` tn r , "^ ^ ¢ ^ 
ὧδε καὶ ἀκούσατε τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμών. 


9Kat εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Ἡροσαγάγετε 9 


f e 8 Aa "^ 
τον τούτῳ γνώσεσθε ὅτι θεὸς ζών ἐν ὑμῖν, 


3 λευιτας BLAF | πορευεσθε] πορευεσθαι A: πορευσεσθε Bab 
4 δισχειλιους Ὁ (-χιλ- Bb) | wa AF. | πορευεσθε] πορευεσθαι A: πορευσεσθε Db | απο χθες BP 


ς αγνισασθαι A 6 προπορευεσθαι A 


AFMN(Aga-b, (d, 8 (BC EU 


ειδητε FNh | κυριου] xsd | ημων 1°] vov uv(mg)wyb,A-ed Ἡ, | 
om Ώμων 2°—Neverras n | om ημων και 2° gw | ημων 29] η sup 
ras e; υμων p*u: om ΚΤ! 55 | xac 3° sub + S" | αιροντας] pr 
rovs efjkmsvz: bis scr i* : αιροντες go | αυτην] την κιβωτον 
b' | απαρειτε] pr και mes F*Nbchq& Sm(sub ο AS™): ara- 
pare lw: και ὑμεις απαρατε F*gknptx (84 (-pere)): promoucte et 
uos E: 4 και vues d | απο] ex acguw | του τοπου Ncq | om 
των f | υμων] v sup ras e | πορευεσθε] πορευσεσθε D3bejsa, : 
(πορεισησθε 16): εισπορευεσθε Fè 

4 αλλα] και ἃ, | εστω] εστε d: εσται y: εστωσαν b': vuv 
gu | ανα---εκεινησ] και πορεβεσθαι οπισω αυτης n | ημων Bb'lo 
rz] vuv. AFMN rell AEL | και εκεινης] κακεινης a, | εκεινης] 
exewos 1: αυτης gA-codd Ἡ,(μἱά): avras wa-ed | οσον] ως N: 
om m | πηχεις] -- ev µετρω Ncqiz(uid) ] om στήσεσθε m | μη] 
pr και (236) AE | προσεγγισητε] προσεγγισεται c: προσεγγι- 
care q*: εκει b,* | αυτη] αυτην co | (om ιν 237) | επιστησθε] 
επιστασθε Ni: επιστησησθε F*dejkm: επιστησεσθε flprsuvwz | 
nv] ev yu | πορευεσθε] (pr και 236): πορευησθε F: πορευσεσθε 
B*>hkoprtuxa,b,iL : πεπορευσθαι b | αυτην] εν αυτη Nhikpqrt 
v(mg)z(mg)iL S | ov yap) οτι ου Nq: t vov h | πεπορευσθε] 
ευσθε ex corr w: πεπορευεσθε | απ-- ημερας] uespere et mane 
A-cod | απ exes] απο χθες B^hlmo: και απ εχθει ο | τριτης 
ημερας] ημερας sub % S; τριτην nuepay Nv(mg) 

5 om totum comma w | τω λαω] προς rov Xaov Nq: + Neyov 
Fginptz(mg)a,i | αγιασασθε i | εἰς αυριο BN Agghnqy] την 
αυριον m: omk: εἰς την αυριον AFM rell Or-gr | om οτι αυριον 
q Orgr | οτι] ert Ag | ποιηση r | εν--θαυμαστα] Dominus 
mirabilia uobis €, | ev nuw κυριος DAgr Or-gr] xs εν ημιν eiu 
v(txt)xz: ev υμιν κε pA-codd: «s usw n: uobis Dominus A-ed: 
xs μεθ υμων Fha,: xs εν υμιν AMNv(mg) rell L | θαυμαστα 
Berv(mg)z(mg)] θαυµασια AFMNAgv(txt)z(tat) rell Or-gr 

6 και 19] pr και εγενετο τη αυριον Fagen | ειπεν post 
ιερευσιν p | om ιήσους mp | ερεσιν] λεγων Nbckqtx QU 
Swm(sub X) | apare] αρα m: επαρατε q | της 15] την g* | 
κυριου 19] sub + S™: om bx35 Or-gr | και 25--κυριου 2°] bis 


3 απαρειτε] pr οι À και vuets v 


y υψωσε F* 


8 εντειλε F | ιερενσι A | αἱρουσι 1: 


scr g: om i* | (om και 29—3aov 1° 16) | προπορευεσθε] mpo- 
πορευσθε v: (προπορευσεσθε 74): προσπαρευεσθε aj: πορευεσθε 
ο ] του λαου 15] pr εμπροσθεν FNAgbcdgkpqtxz(mg)A Or-gr: 
+eumpoobev n | om και 35---λαου 2? d | πηραν] ησαν b*: απηραν 
a, | οι ιερεις] snb — ὅπ; om οι f*p | κυριου 2°] sub — $E": 
om km | επορευοντο] sub 0' v: επορευον m: επορευθησαν abx( 
EL: προεπορενοντο gnptw | εμπροσθεν post λαου 2° gn 

7 ιησουν] pr rov efjsvz | αυτη A | αρχοµαι] pr zu quo 3: 
post σε m: αρχωµαι n: (ερχοµαι 18) | υψωσαι] pr του i: υψωσω 
h | κατενωπιον] ενωπιον N: κατεναντι nq | παντων vv ισραηλ] 
fopuli Or-lat | παντων vv] παντος N ] om παντων F*i Or-gr 
Thdt | vv] pr των Aa-dgiknprstv(mg)wz(mg)a,d, Or-gr Thdt: 
sub — ὅτ υμων f | γνωσιν] scias A-cod | καθοτι--σου] guod 
sum tecum sicut fui cum Mose & | καθοτι] pr οτι ahABCL: 
οτι καθως dgnptwd,: στι ον τροπον k | µωυση] µωυσην z: µωση 
dgnd,: µωσει x: µωυσεως q | ουτως] sub — ὅπ; om CL 
εσωµαι cdn | και 2°] sub -- $7; om η 

8 om τοῖς cepevow 1 | τοις 35--κιβωτον] de arca B | της 
diadnxys] om dÆ : -- xv FNb'hopqt | om λεγων d | εισελθητε] 
ελθητε km: (om 237) | επι--υδατος] in aquam 19 | επι µεσου] 
zu oram AE: partem 3, | επι] εις dptz(mg)€ | µεσου Bv(mg)] 
μερος MNadhklptuz(mg)a;b, (fL : του µερους m: µερους AFv(txt) 
z(txt) rell | om rov υδατος aqy | om και 35--ιορδανη Mmq | 
και 29] sub — S™: om AE | στησεσθε εν τω ιορδανη gnwd,A 
E | vjemk 

9—14 om d, 

9 ιησους] κ g | τοις] om M: -tepevs c*(uid) | προσαγα- 
yere] προσαγετε m: προσελθετε gnw | ακούσετε h*(uid)m Or- 
gr | το pnpa] ρηµατα u | ημων] υμων F*gjp-swyCl-codd 34; 
om 19 

10 εν 1°] pr και ειπεν d: pr και ειπεν ιησους FNbenpqtx 
AES (snub x): pr και ειπεν o ts g: om f | τουτω] rovro gu: 
τουτοις b,: rovro και f: τω νυν Svz(txt): νυν ej: +entn 3, | 
θεος ζων] (wv xs dptiz | θεος] pr xs f: (pr o 18): post ἕων 
Να: xs Mejlsv(txt)wyzb A: εγω xs A | εν υμιν] pr zalet C: 


4 ιν επιστησθε] ο΄ θ' wa επιστησθε α’ οπως Ύνωτε σ’ αλλ wa egre v | ου... πεπορευσθε] ον διηλθετε ου περιεπατησατε k 


5 ^ac] -F Tav χω λεγων v 


r ο . ο. ο Ure .σ{ς] 
6 apare] βαστασατε k | του 1°] pr οι A εμπροσθεν v | και 45--λαου 2°] σ’ Kat απηλθον προ rov λαον vz(sine nom) | και 


επορευοντο] o α’ καὶ επορευθησαν v 


7 εν--ταυτη] απαρτη απο του νυν k 


8 επι-- υδατος] o θ’ επι µερος του υδατος σ᾿ εἰς µερος του υδατος α΄ ews µερους νδατων v 


IO εν τουτω] pr οι À και εἶπεν i$ Mvz: ο’ 0' εν rovro v 
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[11 16 


, e ^ . x ^ . ν΄ ^ ^ 
καὶ ὀλεθρεύων ὀλεθρεύσει ἀπὸ προσωπου ἡμῶν τὸν Navavaioy καὶ τὸν Νετταῖον xi τὸν Φερεζαῖον Ὦ 


N M € ^ M . 3 e M M 3 ^ M ^ , ^ 

τι καὶ τὸν Evatoy καὶ τὸν 'Apoppatov καὶ τὸν Γεργεσαῖον καὶ τον ἱεβουσαῖον. 
^ ^ ’ 

τα διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς διαβαίνει τὸν ᾿Ιορδάνην. 


- - 3 3 ^ 
13 ἀπὸ τῶν υἱών ᾿Ισραήλ, ἕνα ad’ ἑκάστης φυλῆς. 
t , ^ > # . ^ ^ ΄ Lat f é ^ ^ 3 ^ ef ^) ’ 
ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς ἐν τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Ιορδάνου, 


t4 τὸ ὕδωρ τοῦ Ἰορδάνου ἐκλείψει, τὸ δὲ ὕδωρ τὸ καταβαῖνον στήσεται. 


1Σ/δοὺ ἡ κιβωτὸς 
Ι2ηγροχειρίσασθε ὑμῖν δώδεκα ἄνδρας 

. y ^ 
13kai ἔσται ὡς ἂν καταπαύσωσιν οἱ πόδες τῶν 


7 K ai απῆρεν 0 


^ ^ ^ > e . ΄ - ^ 
λαὸς ἐκ τῶν σκηνωμάτων avTOv διαβῆναι τὸν ᾿Ιορδάνην, οἱ δὲ ἱερεῖς ἤροσαν τὴν κιβωτὸν τῆς 


is διαθήκης πρότεροι τοῦ λαοῦ. 


$15 [4 δὲ , ? t e ^ τ v A ^ ^ ! 
ως O€ εισεπορευοντο OL LEPELS OL ALPOVTES την κιβωτὸν της 8d, 


’ » ` . 3 z . e , ^ r x ^ > t N X ^ ,F 
διαθήκης ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ oi πόδες τών ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 
^ e. ^ 3 
Κυρίου ἐβάφησαν εἰς µέρος τοῦ ὕδατος τοῦ 'lopódvov: ὁ δὲ Ἰορδάνης ἐπλήρου καθ ὅλην τὴν 
^ ? ^ e M e / 0 ^ ^ 16 y N UO . ’ s 0 
(6 κρηπῖδα αὐτοῦ, ὡσεὶ ἡμέραι θερισμοῦ πυρῶν" rai ἔστη τὰ ὕδατα τὰ καταβαίνοντα ἄνωθεν, 


10 ολοθρευων ολοθρευσει BP 
13 εκλιψει B*(-Aeep- D3P)F | καταβαινων F* 


uobiscum BE (pr gut) | vuv] nuw Fefv(mg): 4 εστιν Or-gr | 
εἔολοθρευων dgnptw | ολεθρευσει] ολοθρευση f*h: εξολοθρευσει 
gnqw: εξολοθρευσει ks dpt: +xs Mbckx | om απο προσωπου 
ημων GL | ημων] vuv MNécegjl-qswxa,b,*(uidJABEL: om t | 
τον χαναναιον] Chetaenm A-codd | καὶ τον χετταιον] et Chana- 
naeum CA-codd: om πι]δί: om και dp | om καὶ 3° dp | Φερε- 
facov] ευαιον AFabd(eB-)hilmoptya,b, AG S" | om καὶ τον ευαιον 
M | om και 4? dp | ευαιον] εβαιον n: $epetacor A(-feov)Fabdh 
ilmoptya,b AS" | om και 5° dp | auoppa«or] Ύεργεσαιον Aabd 
himoptxyb,AS™: Ύεργεσσαιον k | om και 6° dp | Ύεργεσαιον] 
αµορραιον Aabklmoptxyb, : αµοραιον d: αμμορραιον h: ιεβου- 
σαιον gnwXi, | (om και τον ιεβουσαιον 131) | ιεβουσαιον] 
ιενουσαιον b: ιεβουσσαιον k: Ύεργεσαιον gnwAzdL(Gergess-): 
Kuaeum C 

11 ιδου] pr και mE | διαθήκης BNr] pr της AFM rell | 
κυριου] 4- rov Ov aj: + Dei nostr? A-codd | om πασης της 
yns na, | διαβαινει] pr εµπροσθεν vuww F: διαβαινη n: δια- 
βαινειν o: trans L: {εμπροσθεν N: + έμπροσθεν υμων ócdpqt 
xz(mg)A3zc Sm(sub x AS™): -Γεμπροσθεν ημων b'k | ιορδανην] 
-Feumpoa0ev υµων guiar 

12 προχειρισασθε] pr και νυν bcdgkuptxz(mg)A S(sub *&): 
pr νυν ουν FO: pr e£ 35: pr unc autem Ὦ | υμιν] pr mihi 
A-codd: ημιν fv(txt): om g: +roro N | ανδρας] + εκλεξασθαι 
υμιν N | wv] φυλων Να | ενα--φυλης] unum unum utrum ab 
una una tribu 32: uirum secundum tribum BE | ενα] pr avópa 
FNbcdpat& S™(sub %-): ava m: ενα fsvz | εφ Acil*mno 

13 εσται-- αιροντων] stabunt (cum  steterint O) sacerdotes 
qui tollunt BE | (ws av] orav 18) | καταπαυσωσιν--αιροντων] 
καταπαυσω b | καταψαυσωσιν | | ποδεξ--αιροντων] ιερεις oc at- 
ροντες y | om της 1?—ev m | της διαθηκης] sub — S™: om 
της ο | om πασης της yns hnp$z- | πασης] sub % ὅπ; om 
lb, | ev] pr της 1 | copdavov 19] ιορδανα n*(nid) | om το 1?— 
ιορδανου 29 AW | υδωρ 19] υδα. h* | om rov ιορδανου 2? d | 
εκλειψη hn | το 35--καταβαινον] και ανωθεν n | το δε] (και το 


11 διαβαινει] + οι A εμπροσθεν υμων Mv 


12 προχειρισασθε] προχειρισασθαι A: προχιρισασθε F* 


15 κρηπιδα D^] κρηπειδα B*: κριπιδα A 
AFMNa-b,(d, 8186515} 


209): om δε A | το καταβαινον] το κατα νοτον i*: του ιορδανου 
ανωθεν g: -Εανωθεν FNbcdhkpqtxz(mg) A82 Sm(sub -) | στη- 
σεται] --00wpos εις Fcdhkptx S" (sub X): + szeu£ aceruns unus 
A-ed: +aceruus ... S-ap-Barh: +ws opos b: +sicut nouus 
aceruus columnae B-cod: +a’ a’ σωρος es 6 ασκοµα εν g 

14 om και n | απηρεν] pr eyevero ως FNa-dikpqtxa Az: 
X factum est ubi X discesserunt S" : επηρεν m | ο] pr πας ef) 
ον7Ἡ, | om δε k | om iepes— (15) εισεπορευοντο c | ιερεις] pr 
οι a, | »pocav B] om f: ηραν AFMN rell | την--διαθηκης] 
testamentum Domini E | om της ο | διαθηκης Bqx$2 3, ὅπ} + xv 
AFMN rell AB | om προτεροι-- (15) διαθήκης 1? g | προτεροι 
του λαου] coram omni populo A: ante eos 39: om dpt | προτερον 
τό (uid) 

15 ως δε εισεπορευοντο] cum uero. inducerent arcam Ὦ | 
εισεπορευοντο] ov ex corr o: επορευοντο bya,d,: Znuftrauerunt 
A-codd E | οι (ερεις] sub — S": om k | om οἱ 2° An | της 
διαθηκης 1°] sub — S™: om kmn: om της c: 4- xv Mab'defiq 
uv(mg)a,b, BU ( +omnis terrae) | om επι τον ιορδανην d | επι] 
es cefgjupqstv(txt)zd M (uid)QL(uid)SE(uid)dL(uid): om u | om 
και--- κυριου 13. | των 19—xvpiov] αυτων dn | της διαθηκης κυριου] 
της διαθηκης εἰς τον ιορδανην p: om AFMNabghikImotwxya,b, 
d AX S": om κυριου cub, | εις--νδατος] εν τω υδατι u | µερος] 
pr το AFM*Nacefhi*jklo(uid)qsvx-b,: ro μεσον i?!: μεσον r: 
om b | om του υδατος m | rov ιορδανου] sub — S™: om kp | 
ο--κρηπιδα] compledatur autem aqua. usque ad ripas B | o— 
επληρου] Jordanis inpletus esset $ | ο δε] καὶ ου | επληρου B 
AF*MNahlvzb,] επληρουν a,: επιπληρουτο o: επληρουτο Fb 
rell Eus Cyr | καθ ολην] καθολου (71) Eus: επι ολην cq | woe] 
pr και j(mg): ws Ncedfgimna,d, | Ἴμεραι] ημερα 0: εν ημερα 
j(mg): εν ημεραις L’cdginpqtwxd,A-ed LIT | πυρων] sub — 
Sm: v ex corr dà: πυρρων N: om k 

16 (om και 1? 236) | εστη 1°9—agodpws) defecerunt naide 13 | 
εστη 1?] η ex corr τᾶ: εστι n: εσται N*(uid)b: εστησαν F*efijs 
vza, | om τα 2? AFM Ncdeinpq*tvya,b,d, Eus Cyr | καταβαι- 


I2 προχειρισασθε] pr oc λ και νυν v | ισραηλ--(13) καταπαυσωσιν] σ’ ind ανδρα ενα καθ εκαστην φυλην και ws αν avarav. 
σηται v | ισραηλ--(ι3) εσται] a’ τηλ ανδρα ενα ανδρα ενα του σκηπτρου και εσται vz(om avópa ενα 2°) | ενα--ϕυλης] pr οι λ 


ανδρα Mv(sub %): 6 ο΄ ενα αφ εκαστης φυλης v 


13 καταβαινον] +o  avwhev Mv | στησεται] +a’ 0' σωρος es o^ ασκωµα εν Mvz(om 0' z: om εἰς z; om εν vz) 
I4 kav—Aaos] a’ 0’ και eyevero ws amnpev ο Naos o' Kat ws απηρεν o Maos a’ ws δε απηρεν ο Maos v | και] +a’ 0 εγενετο 


M | σκηνωµατων] τενδ... FP 


15 επι] a’ θ' εις M | της διαθηκής κυριου] παντε χω της διαθηκης M: παν χω οι ο χω της διαθηκης v | εβαφησανὶ 
εβουττισθ... Fb | επληρου] εγεμ. Fb: θ΄ [επληρου]το v | καθ--κρηπιδα] καθ oXov το χειλος FP | καθ] οι A επι v 


16 τα 19(?)] οι ο΄ xo v 


SEPT. 
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απέναντι ] ερειχω. 


Ul 16 


[HBO > 


tf . , 3 
κατέβη εἰς τὴν θάλασσαν ApaBa, θάλασσαν adds, ἕως εἰς τὸ τέλος ἐξέλιπεν' καὶ ὁ λαὸς ἱστήκει 


"m X M e e ^ e ^ r 
διζκαὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kuptov ἐπὶ i; 


ξηρᾶς ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Ἰορδάνου' καὶ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ διέβαινον διὰ ξηρᾶς, i ἕως συνετέλεσεν 


πῶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν Ἴορδανην." 


- ` 3 X ’ A e 

! Kai ἐπεὶ συνετέλεσεν πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν 1 
, t πι A ^ 3 ^ / ` A ^ 

: Ἰορδάνην, Swal εἶπεν Kopios τῷ ᾿]ησοῖ λέγων 3 Παραλαβὼν ἄνδρας ἀπὸ τοῦ λαοῦ, ἕνα ἀφ᾽ 2 
e ^ A ^ - 3 / / ^ 

s ἑκάστης φυλῆς, ϑσύνταξον αὐτοῖς Kat ἀνέλεσθε ἐκ μέσου τοῦ Ἱορδάνου ἑτοίμους δώδεκα λίθους," 3 


X ᾽ » tf ϱ ^ . 3 ^ , » \ 3 ^ ’ e ^ 7T .. 
Kat TOvTOUS διακομίσαντες Apa vut και αυτοις θέτε αυτους εν T 1) στρατοπεδίᾳ υμών, ου έαν 


4 3 ^ X f 
παρεμβάλητε ἐκεῖ τὴν νύκτα. 


16 αφεστήκως F* | ειστηκει Wb | ἱερχω BOA 


LV 1 επισυνετελεσεν Db 


3 στρατοπεδια] στρατοπεδεια BY: στρατοπαιδια A | παρεµβαληται A 


AFMN(Ag)a-b, (d JABE BLS) 


νοντα] καταβαινον κατέβη d | earn 2°—paxpar] ntTayxpo C | 
εστη 2°] εις τη M*: eis M?'acdfgjnptwxd,: om m@ Eus Cyr: 
+n πηγη και κ | πηγμα] πεπηγµενα rÑ (uid) | om αφεστηκος 
---καθιαιρειν Eus Cyr | αφεστηκος] s sup ras (3) x3: αφεστηκοτος 
ο: εφεστηκος 5: om k: +mons Sm" | µακραν] µακροθεν m: 
+paxpay t | om σφοδρα c | σφοδρως Br] σφοδρα F'q: απο 
αδαµει kyt; απο aóavec M(txt): απο δαµιν της πολεως dj: απο 
δαμην της πολεως d,: απο apiu της πολεως p: απο δαμµιμ τῆς 
πολεως t: (απο αδαμµμιμ πολεως 84): ab Adami X urbe quae est x 
Su: ab eC ... S-ap-Barh: ... urbe quae est xX ἃ: 
σφοδρα απο αδαμι h* : σφοδρα απο αδαμιν h,: σφοδρα απο adam 
hot; (--αδαμει 128): +ave F*: amo αδαµει Nimv(mg): -- απο 
αδαµειν a,: απο αδανει M(mg): (amo δαμμιν της πολεως 
209): +amo αδανει o εστιν à: +aro αδαμ (αδαµη b: αδαµειν 
x: Adamittes A) της πολεως ο εστιν bcx& (% ante σφοδρως) : 
om A*"id(gpodpa εως µεροις sup ras et in mg A3)F'v(txt)y* rell 
ECL | εως pepous] pars A (+aligua codd) | εως 19] απο x | 
µερους] µερος be: om a, | καθιαιρειν B] Cariatharim A: καρια- 
θιμ gn: σαρθαν kxS™: pha S: καριαθιαρειμ A(- peu) FMN 
rell BOL | το δε καταβαινον] quae autem iam descenderat 3L: 
agua autem descendens BE | κατεβη] sub — ὁ: omk | es 19] 
επι d, | om την d | om apaga θαλασσαν Ao Eus Cyr | αραβα] 
Asail S: Arabum AL: -Εαοικητου g | θαλασσαν 29] pr 


in: (pr rav 209): θαλασσα jd, | años BM(mg)rsv(sub X)z(txt) 
((uid)] των αλων AM (txt) Nz(mg) rell(om των gn)33(uid)3z (nid) 
IL Eus Cyr: της αοικητου των αλων F | εως 2ἳ---εξελιπεν] quod 
ad usque a finem deficeret ἂν: et defecit et exaruit E | ews 29] 
sub — S™: om F* | εἰς 29] ει ex corr 1: om cd, | ro 29 BA 
Fil] om MN rell | τέλους cm | εξελειπεν AFMbghininqruvyza 
cpecxo] ερηχω i: ερυχω p 

17 κιβωτον της διαθηκης] διαθηκην a | ιορδανου] + ετοιµως 
Ε; 4idbedgpgqtxz(mg)A (uid) S(sub 5): + ετοιμοι jd,: + ετοιµη 
F* | om παντες 19 | οι voc sub — S" | om οἱ 3° no?'(uid)a, | 
wot ισραηλ] ισραήλιται N | διεβαινον] sub σ᾿ v: διεβησαν abdk 
ptxyd AB(nid\CLES Eus Cyr: διαβαινοντες q | δια] επι cgn 
qv(mg)xS | ἔηρας 2°] +ev µεσω του ιορδανου Eus Cyr | ews] 
ου Fbcgmnqxz(mg) | συνετελεσεν-- διαβαινων] unzuersus po- 


2 | 


ἑκαὶ ἀνακαλεσάμενος Ιησοῦς δώδεκα ἄνδρας τῶν ἐνδόξων ἀπὸ 4 


17 εμμεσω F* 
4 ενα A!] ev ΛΑ” 
4 ανανακαλεσαµενος F" 


pulus transiit L: populus (+ omnis 05) transiit BC | συνετε- 
λεσεν] finierunt TS: ετελεσε m 

IV 1 και 15--λεγων libere uertit 13 | om καὶ 19?—4opóavzr 
bjkl*na,A-codd | και επει] επει δε d | επει---διαβαινων] post- 
quam uniuersus populus transisset Ἡν | επει συνετελεσεν] emi- 
συνετέλεσεν BUAFNeghory: ubi finiti sunt Ec: ubi finterunt 
S | (om πας 16) | om τον ιορδανην x* | om και 2? mp AE: 
LS | τω inoa Bv(mg)] τω ησου NAgcefhjlqrsuv'*t(sub 8’)z(txt) : 
ad lesu” IL: προς τηλ w: προς (ησουν AFMz(mg) rell $ | om 
λεγων Agm E 

2 om totum comma a | παραλαβων] παραλαβε Nnq: ava- 
λαβων Ag: sume (i Ἡ, | ανδρας--λαου] απο rov λαου δωδεκα 
ανδρας AMN(om aro)dhkmoptwxyb,AS | ανδρας] pr δωδεκα 
Fbcefijlrsvza,38 : ἡ-δωδεκα q | om απο rov Xaov Aghb¥ | eva— 
φυλης] uirum secundum tribum BEC: unum unum uirum ab 
una una tribu & | ενα] pr avópa Focdkpqtv(mg)xA 5 (sub x): 
avópa y | αφ] εφ Acdjlnpua, 

3 συνταξον] pref ELS: και εντειλαι αυτοις q | αυτοις 1° Bf 
gn(L3L) pr λεγων συνταξαι q: αυτους Ag: -Aeyov AFMN rell 
AS | και ανελεσθε] e£ sumant inde 1365: nd sumant sibi tude 
E | kac 1° BF* Agfiqva,] om AF!MN rell ALS | ανέλεσθε Br] 
ανελεσθαι gni: ανελαβον Ag: ανελεσθαι αυτοις q: --αυτοις ev- 
τευθεν b: -- εαυτοις εντενθεν Ἐ(ανελεσθαι F*)ckxz(mg)A S(eav- 
τοις sub x): + εντευθεν εαντοις dpt: --εντενθεν AMNa(txt) rell | 
εκ µεσου] εν µεσω q: «εκ µερους gn | ιορδανου] taro στασεως 
ποδων των (ερεων Fbcdghknpqtxz(mg)A232 S(sub ο) [moówv] pr 
των dhpt: pr εως η] | (om ετοιµους 236) | τουτους διακοµι- 
σαντες] διακοµισαντες εαυτοις τουτους bxS | rovrovs] post ĉia- 
κοµισαντες a: τούτοις n: cos L: om A | διακοµισαντες---θετε] 
ponant simul 13 | διακοµισαντας F* | υμιν] υμας c | om καὶ 
αυτοις (uid) | και 3° Bi?! kr] om AFMNi* rell G(uid)323,S | 
om avras 2° WA ] θετε] θησετε A(-7a1)MNbedhkmopqtuwxy 
z(mg)b,: θησεσθε a,: οἶσετε a: ποιήσετε | | αυτους] post υμων 
l: om F*gns*@ | εν τη στρατοπεδια] in exercitu Ἡ, | viov] 
sub — $: υμιν o: om ϱΚηἩ, | οὐ--νυκτα] Zn circuitu B | om 
ov d | παρεμβαλητε] παρεµβαλη m: παραβαλητε bdgnptwx: 
εκβαλειτε q | εκει την νυκτα] hanc noctem A 

4 inoovs] pr o l | δωδεκα] pr τους begkxS(sub ο) | των 


16 πηγμα] σωρον Fb: σ’ ασκωµα εν ὁ | σφοδρως] απο δαμμιν (αδαμμιν F?) της πολεως F?: απο δααµειν της πολεως z: 


a’ ab 


parc... S-ap-Barh | µερους καθιαιρειν] o a’ o θ' µερους σαρθαµ v | καθιαιρειν] [καριαθιαρει]ν v | αραβα] της opa- 


Mas FL: a! Araba S™(uid): o’ της αοικητου Mvz(sine nom)S | αλος] ο των oXov v 
17 wpdavov] --οι X ετοιµως Mv: +a’ σ΄ parati 5 | διεβαινον] 0'(?) διεβησαν v | εως] +o: N ου v 


]V 1 τω (ησοι] ο ου προς ιησουν v 


2 ενα] ανδρας M 


3 συνταξον] οι Y κανυν M | ανελεσθε] +01 Ἀ εαυτοις Mv | (λεγων)] και οι ο’ χω ov v | «opóavov] 4- και (om M) οι A απο 
στασεως ποδων (+Twy v) ιερεων Mv | Gere] A ο θησετε v | παρεμβαλητε] ο παραβαλητε v 


4 των !ὸ-- ισραηλ] a! quos pracparauerunt filii Israel S 


684 


én 


, ^ 5 ^ ? x “ - ta 
8 μνημόσυνοι τοῖς υἱοῖς Ισραήλ ἕως τοῦ αιώνος. 


IH ZOY = 


IV IO 


- ^ e 5 A m 4 3 m ΄ 

τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς, 5εῖπεν αὐτοῖς Προσαγάγετε ἔμπροσθένἹ µου πρὸ 
r ? f ^5 ^ M f ^ , m 

προσώπου Κυρίου εἰς μέσον τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἀνελόμενος ἐκεῖθεν ἕκαστος λίθον ἀράτω ἐπὶ τῶν 

Ui 5 ^ ` ον 3 0 X ^ Ò 00€ λά ^ 'I £ X 6” Li ’ e ^ ο * 

ὤμων αὐτοῦ κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δώδεκα φυλῶν τοῦ Ισραήλ: Siva ὑπάρχωσιν ὑμῖν οὗτοι εἰς 

- ΄ S [4 r/ ej > ^ e er; 3 

σημεῖον κείμενον διὰ παντός: ἵνα ὅταν ἐρωτᾷ σε ὁ vios σου αὔριον λέγων Ti εἰσιν οἱ λίθοι οὗτοι 

dS EET. . ν δηλώ ^ ean λέ “ο C EC ST bap: N , ^ A 

ἡμῖν; 7καὶ σὺ δηλώσεις τῷ υἱῶ σου λέγων "Ότι ἐξέλιπεν ὁ Ιορδάνης ποταμὸς ἀπὸ προσώπου 


κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς, ὡς διέβαινεν αὐτόν. 
8 


. oY e , T eo^ 
καὶ ἔσονται οἱ λίθοι οὗτοι ὑμῖν 
Ν + ’ ο e e x 3 4 f 
καὶ ἐποίησαν οὕτως oi vior lopan) καθότι 

L "mar ^5 ^ \ , / ’ ^ 

ἐνετείλατο Κύριος τώ 'Igyoot* καὶ λαβόντες δώδεκα λίθους ἐκ μέσου τοῦ ᾿Ιορδάνου, καθάπερ συνέ- 
ταξεν ΙΚύριος τῷ ᾿Ιησοῖ ἐν τῇ συντελεία τῆς διαβά ov υἱῶν ‘| JÀ, καὶ διεκό a 
αξεν [Κύριος τῷ ᾿Ιησοῖ ἐν τῇ συντελείᾳ τῆς διαβάσεως τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ., καὶ διεκόμισαν ἅμα 
e ^ , 4 X Ν 3 ^ ^ 
ἑαυτοῖς εἰς τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀπέθηκαν ἐκεῖ. ϑἔστησεν δὲ ᾿Ιησοῦς καὶ ἄλλους δώδεκα λίθους 
1 > ~ ^) ΄ 3 ^ / f e `Y & f ^ t f ^ , 
ἐν αὐτῷ τῷ ᾿Ιορδάνῃ ἐν TQ γενομένῳ τόπῳ ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν 


1ο 


6 σηµιον A 


ενδοξων] post απο uxA(uid)B(uid): Aonorificos 8, | των 19] 
prex F | ενα--φυλης] uirum secundum tribum BWC: unum 
unum uirum ab una una tribu E | eva] pr ανδρα bedkptxS 
(sub %) | αφ] εφ acjlo(uidja,: εξ gnw 

5 ειπεν] pr e? EL | avras] +0 «s mq: -ίησους AFMNce 
fhijlosvxyz 32 S | προσαγαγετε] προσαγαγης a(-es a*): mpo- 
αγαγετε k: antecedite L: appropinzuate AS: προσελθετε wie 
gnw: 4 wóe dpt | μου] -- kac εμπροσθεν κιβωτου Kv rov OU ημων 
q | κυριου] --του 0v ημων b'degnptxz(mg): - rov θυ υμων ò 
c(uid)fhjkS(sub 3) | es μεσον] εις sup ras ΑΛ: εκ µεσου eji | 
ανελοµενος---αρατω] sumite inde unum unum lapidem et portate 
E | ανελοµενος] ανελοµενοι cdfgknptv(mg)il: + ανηρ λιθον ενα 
q | εκειθεν---αρατω Bcu] εκειθεν λιθον εκαστος αρατω gn: εκειθεν 
εκαστος λιθον ενα αρατω qrS(om αρατω): εκαστος εκειθεν λιθον 
ενα αρατω e(eva λιθον e*)fjsvz: αρατω εκειθεν λιθον ενα εκαστος 
y: αρατω εκεῖθεν εκαστος λιθον ενα AMN rell A-codd [apare dp 
tA-codd | εκαστος εκειθεν m | ενα] t eva i]: follent inde unus- 
quisque lapidem unum A-ed | εκειθεν] + lapides 3, | επι-- avrov] 
super humeros uestros A-codd É | τον ωμον bk | avrov] αυτω n | 
κατα---φυλων]. secundum duodecim tribus 33 | τον αριθµον] των 
αριθµων c: om τον dejopsv(txt)za, | δωδεκα φυλων του] uw n | 
om δωδεκα AMNabdghi*klmoptwxya,b,AWsS | om του degjpt 

6 wa το] et 3, | υπαρχωσιν] inter w et o ras (1) À*: vrapxov- 
σιν Mfh*knuy | υμιν--κειμενον] Ai — positi X uobis in signum 
S | υμιν ουτοι] Z£ uobis A | υμιν] post σηµειον bx: post ουτοι 
ιο MaX,: om d | ουτοι 15--κειμενον] εις σηµειον δικαιωµατος 
Κειµενοι ουτοι gnw | ουτοι 19] αυτοι τ: αυτοις N: om 35 | (om 
εις 18) | σηµειον] -- δικαιωµατος dpt | κειµμενον] xecuevoe Mab 
cefi-mpq?’stuv(txt)xza,A(uidJED | δια παντος] sub — ο: 
πλ dpt | orav] εαν u | ερωτα] ερωτηση M(mg)dpqtuv(mg)w : 
ερωτησες | o vios σου post αυριον ab (uid) | αυριον] ras (5) 
o | r.—(7) avrov sup ras A? | τι] τινος u | εἰσιν] sub — S: 
εστιν q: omk | οι λιθοι ουτοι post uiw u | οι 001] post ουτοι 
29 diL(uid)S(uid): om c | ovre 2°] post nuw r: om o | ημιν 
BANmnruy] vu M rell. Af + gue positi sunthEWs: qui 
positi sunt uobis 19 

7 om και 1? mA | συ sub — S | δήλωσει---σου] filio tuo 
referis 3, | δήλωσης eijpt | λεγων] sub — S: om gnX | εξε- 
λειπεν AM Nbeghimnorvy-b, | o «opóavygs ποταμος] το υδωρ του 


- ὃ 05 K i . ΗΝ , ^ ο ^ / ΄ ’ «i 
της ὀιαθήκης Ixuptou, καὶ εἰσιν εκει EWS τὴς σήμερον ἡμέρας. 


8 συντελια 1)" {-λεια BP) 


10 ειστηκεισαν BABA 


A(F)MNa-b,4(B)\ CEU'S 


ιορδανου η | om os | (ορδανης post ποταµος bxAS | ποταμος] 
c To προσωπον avrov u | απο] προ abx | κιβωτου] pr της d-gij 
no*(uid)psvwza,: om t | διαθηκης] pr της efijmstvza, | πασης 
της γης] sub -- S: om km | om ως διεβαινεν αυτον q | ως 
διεβαινεν] οτε διεβαινον dgnptw: διαβαινων b | avrov] avrov τον 
ιορδανην και εξελειπεν το vdwp του topóavov bexS [sub x S | 
om αυτον S | εξελιπεν óx S]: Jordanem defecit aqua % Jordanis 
A: -Γοι υιοι (ηλ dgnptw : «και εξελιπεν το υδωρ του ιορδανου a | 
οι--υμιν] υμιν οι λιθοι ουτοι AMN(yyx-)ghk-ptwyALS: υμιν 
ουτοι οἱ λιθοι d | οι λιθοι post ουτοι q | υμιν] sub — S: om 
abejxb, | μνημοσυνον] pr κειµενοι εἰς dgnptw: pr zz ALS | 
τοις] pr εν abxA S(sub ο) 

8 om ούτως A-ed BY | οι woe ισραηλ] (om 76): om οι ὁ] | 
καθοτι] καθως dgmnw | κυριος Tw σοι 15] κυριος τω sub — S: 
«s αυτοις b,: Jesus Ec | κυριος 1°] +0 0$ σριν 3}: om 19 | om 
τω 1? { | ineo 1° BAv(mg)] µωυση b'e: oov MNr(uid)v(txt) 
rell | λαβοντες] αναλαβοντες a: sustulerunt IL | om δωδεκα | 
om καθαπερ--και 39 d | om καθαπερ--ιησοι 2° km | καθα gn | 
κυριος 2°] +avras Ὁ," | om τω ecc 2° σηἩ, | ιησοι 2° BA 
v(mg)] «cov MNv(txt) rell | εν--διαβασεως] tunc eum. uni- 
uersus Populus transisset & | των vuv ισραηλ] omnium filiorum 
Zsracd (uid (uid): om a | om και 3° kmpqt | διεκομισαν] ĉie- 
κοµισαντο cefjrsvz: trausportauit eos S: eos ABE | εαυτοις] 
αυτοις Abceghjnsxyz: om dpt | om την o | απεθηκαν BignriL] 
απεθηκεν αυτους Aoyb,: επεθηκαν αυτους x: + αυτους MN rell 
ABCES | εκει] +avrovs r 

9 εστησεν-- ιῆσους post λίθους αρχ | εστησεν] εστηκεν A: 
εθηκε m | om δε abxS | «sovs] pr o b': post xac 1? c | om και 
i? dgnpqta, | αλλους sub — $ | om εν 1°—topdavy 33 | αυτω] 
αυτοις εν h: om OE | ιορδανω A | εν 25--- αιροντων] 77 illo loco 
in quo pedes posuerunt sacerdotes. portantes d, | εν 35---τοπω] 
sub + δ: om | Ύενομενω τοπω] rome τω Ύενομενω h: Neyo- 
µενω roro WDC: om γενοµενω Quid) | υπο rovs ποδας] ου 
εστησαν οι modes denptwAB(uid) | κυριου] sub — S: om kẸ | 
om και 2°—(10) διαθηκης e | εἰσιν εκει] ex corr f: exec ew 
b,: om εκει nq | της 2°] την f | σηµερον ημερας] ημερας της 
σηµερον abx: guepas ταυτης ENG 

10 ιστηκεισαν post διαθηκης ab(post διαθηκης κυ b')ex S: 
δε post οι 1° abexS | (em οι 2° 18) | της διαθηκης sub + S | 


5 εµπροσθεν µου] a’ σ’ ante faciem S | προ προσωπου κυριου] a’ σ’ 0' εἰς προσωπον κιβωτου κυ ὀ: σ’ arcae Domini &: 


“ot A του θυ ημων Μν(υμων) 


7 εξελιπεν] o' απεκοπη ὀδ(α’' pro σ’) | κιβωτου] οι ο΄ χω της Mv | ισραηλ] pr οι A του M 


8 κυριος 1°] παντες χω ο θὲ M 
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ιστήὴκεισαν ÒE οἱ LEPELS oc Ὁ: 


B 


TI 


IV 10 


IH2 OYZ 


^ "s 
B αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ἕ ἕως οὗ συνετέλεσεν Επ πάντα à ϑἐνετεί- 


ΕΕ 80 


λατο Κύριος ἰναγγεῖλαι τῷ AAG’ καὶ ἔσπευσεν ὁ λαός, καὶ διέβησαν. 


$ A, λεσεν πᾶς 0 λαὸς δημ * καὶ διέβη ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ οἱ λίθοι ἔμπροσθεν 


x A 


ο» 


αὐτῶν. 


μύριοι εὔζωνοι εἰς μάχην διέβησαν ἐναντίον Κυρίου εἰς πόλεμον πρὸς τὴν ᾿Ἱερειχὼ πόλιν.Ἱ 


^ . Y ? ^ 

eat διέβησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ οἱ viot Vad καὶ ot ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ διε- 
F^ ^ * ’ , ^ ^ 

σκευασμένοι ἔμπροσθεν τῶν viðv Ισραήλ, καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Μωυσῆς. 


καὶ ἐγένετο ὡς συνετέ- 11 
12 

3TETPAKLO- 13 

ey 14 


"^ ε . ν΄ A A . [ή 3 3 ^ 
ἐκείνη τῇ ἡμέρα ηὔξησεν Kuptos τὸν 'IgooÜr ἐναντίον τοῦ παντὸς γένους Ισραήλ, καὶ ἐφοβοῦντο 


> ` e? ^ σ t v 
αὐτὸν ὥσπερ Μωυσῆν ὅσον χρόνον ἔξη. 


vy a % ^ , x 
Ι5Καὶ εἶπεν Κύριος τῷ loot λέγων !9"lEvretXat '5 


^ e A £u v X . - ὃ An ^ , K ’ 9 A 3 ^ 
τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης τοῦ μαρτυρίου Kupiov ἐκβῆναι ἐκ τοῦ 


Ἰορδάνου. 


, , ^ ^ e ^ , 
17καὶ ἐνετείλατο ᾿]ησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν λέγων 


Ἔκβητε ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου. rai 17 


3 € * ’ ^ LÀ x a ’ » / > a 9 ΄ ` 
ἐγένετο ὡς ἐξέβησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ 


13 (ειχω BOA 


A(F)MN (A50)a-b, ACELS 


διαθηκης] --κυ b'df-jmnprstvyzi-ed C | ev] pr 5 A: pr 
µεσον k | τω ιορδανη] pr µεσω óv(mg)xz(mg)A S(sub 3): µεσω 
του ιορδανον Ὁ ο (uid) | om συ AMNabhklmowxyb, | συνε- 
τελεσεν] ..νετελεσεν F | ιήσους παντα] παντα ο is m | ιησους] 
proa,: om abxS | παντα] παν ρηµα c: om S: Ἕτα ρήματα 
b | a]oc: οσα Adef(bis scr f )gjknprstv(txt)wyz | ενετειλατο] 
..\aro O: ελαλησε gnw: συνετέλεσε e: +avrw dhm(QLi, | 
κυρισος] pro m: +o 0s d: «ro (soc AF: +7w moov MNOa 
bgilotuxyb,: + /ese AES: +avrw kpa, | om αναγγειλαι τω 
haw d | αναγγελειν k | τω λαω] om ejsz: +xara παντα oca 
ενετειλατο µωσης τω (U και εποιησαν οἱ viot LMA κατα παντα a 
ενετειλατο KS TW (V g : "κατα παντα οσα ενετειλατο µωυσης τω 
w Fbeqx&izfS(sub 5) [κατα] και q: µωυσης] µωσης x: xs F 
b' | τω iv] pr τω µωυση και b': αυτω F]: -Εκαι εποιησαν oc vior 
(ηλ κατα παντα a ενετείλατο KS τω w Ἱδπρτίνν (84) [om (ηλ n | 
a] οσα i?’pr: om 84 | ενετειλατο] ελαλησεν 151ς | c] -- αναγ- 
γειλαι τω λαω n[ | εσπευσεν] festinauerunt 35 | και διεβησαν] 
transire Jordanem Or-lat | διεβησαν] διεβη AMNOabhklmoux 
yb,ALS: tomnes C 

ll ως--διαβηναι] cum pfertransisset omnis populus Or-lat | 
om συνετελεσεν W, | om πας b'kmu$z | om διαβηναι και L | 
διαβηναι] διαβαινων i*(-ov)w: + Tov ιορδανην dhpt | και 2° post 
διεβη dpt TCE Or-lat | διεβη post διαθήκης m | η κιβωτος] 
arcam 3, | της διαθήκης κυριου] της διαθηκης sub -τ- S: omk | 
om της qr | κυριου] om mE: + και οι tepets προτεροι (+ Tov λασυ 
Fam£g)Fgnqz(mg): ἠ-τον ιορδανην Ag | λιθσι] pr duodecim A: 
(Naot 71) | εμπροσθεν] pr οἱ 415: pr προτερον fj: pr προτεροι 
esvz: mporepo Fi | αυτων] αυτης dgnptw: (αυτοις 84) 

12 και διεβησαν] διεβησαν δε d: διεβησαν δε και gnptw: 
transterunt et A: om και S | om οι 1° Fln | ρουβην] ρουβιν 
Agg"rstx : ρουβιμ deg?!mp: Aub£ent L: yad b | οι wx 2°] 
om d@-ed: om οἱ Agno | γαδ] ρουβην b | οι ηµισεις] oc ηµισει 
O: οι ηµισυ l(v ex corr)pr: ro ηµισυ efjkmqsv(sub a’)z€(uid) 
S: ηµισυ Agb: om σι c*(uid) | (φυλη5] pr της 209) | µανασση] 
µαναση AgmA: µαννασση gy: Mannase L: pason η” | διε- 
σκευασµενοι] pr ενοπλισµενοι g: διασκευασαµενοι N: εσκευασµενοι 


ωσπερ] o 0' ωσπερ v 


16 εντειλε FE 


ο | των wv ισραηλ] αυτων b' | om καθαπερ--μωυσης Δα | 
ενετειλατο αυτοις] consulatus fuerat in iilos ἂν | αυτοις] avro 
efjsv(txt)z: om q | μωυσης] µωσης gnx: (ησους hl: (om 236) 

18 τετρακισμυριοι] pr τεσσαρακοντα χιλιαδες οπλιται η: pt 
cum essent S: pr ut L: τετρακισχιλιοι b'v(nig)z(mg)&: w 
χιλιαδες kame; σντες εἰς τετρακισµυριους dpt: οντες eis τεσσα- 
pakovra χιλιαδας gnw | om ευζωνοι εἰς µαχην © | εἰς µαχην 
post διεβησαν mq | om διεβησαν-- πολιν t | διεβηβασαν f | 
εναντιον---πολεμον] εἰς πολεμον εναντι κυ gnw | om εναντιον 
κυριου Ag | εναντιον] εναντι Oadehijpqry: εμπροσθεν m | om 
εἰς πολεμον m | προς] εις Agefjsuv(txt)wz | om την s | tepee- 
χω] post πολιν abexS: ιερηχω i: ιερυχω p: ιεριχον π΄ | om 
πολιν m 

14 εκεινη post ημερα abexAS Or-lat | ηυξησεν] εμεγαλυνε 
q: +e? exaltauit C | om κυριος--ισραηλ b | εναντι m | του 
παντος Bmr] om του Fu om παντος h: παντος rov AF MNO 
rell | yevous] sub — S: “των υιων h Or-lat | ισραηλ] pr του 
sv(mg)a, | eS avrov ωσπερ bis scr h* | εφοβουντο] zí- 
muerunt 35 | ωσπερ μωισην] os και µωυση m: om n ] ωσπερ] 
ws d: or τροπον Fefjsvz(txt) | µωυσην BdkrutZ] εφοβουντο τον 
µωυσην Ὀεχίμωσ-)α;: pr εφοβουντο ΛΕΜΝΘΗμωυση)σ(μωσην) 
rell ACLS (sub +) | οσον χρονον] καθ ον m | ogor] ovu: o q* | 
en] uixit 35 

15 τω isor DAv(mg)] προς ιησουν fgnuv(mg)wz(mg)S (sub 
X): ro (000v FM NOv(txt)z(txt) rell : ad Jestem 35 | om λεγων m 

16 om την κιβωτον 6* | om της-- κυριου m | της διαθηκης] 
sub — $: om F*(hab Fr™e)k: om της O | om του 1?—(18) 
διαθηκης O | om του µαρτυριου nb, | µαρτυριου in mg et sup 
ras A!! (om A* vid) | om kvpiov—(17) cepevow a | κυριου BAkn 
rua, b, i] -- λεγων q: om FMN rell ACLS | om εκβηναι f | 
om εκ u 

17 om totum comma mq$f | ενετειλατο] συνεταξεν gn | 
ιησους sup ras zb 

18 eyevovro m | εξεβησαν] εξηλθον gnw: εζεθαμβηθησανα, | 
om της Ι5--και 2? d | om της διαθηκης κυριου m | om κυριου 
--ωρμησεν i* | om κυριου © | εκ] εν µεσω qA-codd: --µεσσου 


εν] a’ 0' εµµεσω M | ov] οι o χω ov v | παντα--λαω] οι A ου κατα παντα oga ενετειλατο ks τω (σου ν | λαω] +ot 
παντα oga ενετειλατο µωυσης τω ιησου Mz(sine nom) | διεβησαν] 0' οι ο χω v 

διεβη] 0’ [διεβη]σαν M | κυριου] [οι À (+ov v) και οἱ ἱερεῖς προτεροι Mv | και οι λιθοι] οι X ct sacerdotes. X 

σι ἡμισεις] ο’ 0' σ' οι ηµισεις v | διεσκευασµεναι] a’ ενωπλισµενοι Mvz(sine nom) 

ευζωνοι] ενοπλισμ... F^ | προς--πολιν] a’ ad hasis Jericho σ’ contra desertam Tericho & 


17 του] pr µεσου 2 


686 


V I 


ποιο 

M ` , TORA ^ A e ` e? ^ o t d * ’ ` χ ’ 
ἔθηκαν τοὺς πόδας ἐπὶ τῆς γῆς, ὥρμησεν τὸ ὕδωρ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ χώραν, καὶ ἐπορεύετο L 
ιο καθὰ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν δι ὅλης τῆς κρηπῖδος. 
δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" καὶ κατεστρατοπέδευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν Γαλγάλοις κατὰ μέρος 
820 


M t * ^ 
Kat ὁ λαὸς ἀνέβη ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου 
’ , IN M ^ , 7 os 
20 τὸ πρὸς ἡλίου ἀνατολὰς ἀπὸ τῆς Ἱερειχω. καὶ τοὺς δώδεκα λίθους τούτους οὓς ἔλαβεν ἐκ τοῦ $ Δὲ 
3 , y , ^ ; (4 "^ ^ ^ 
αι Ἱορδάνου ἔστησεν ᾿[ησοῦς ἐν Γαλγάλοις ?! Aéyov Όταν ἐρωτῶσιν ὑμᾶς οἱ υἱοὶ ὑμῶν λέγοντες Té 
M / T / ^ € ^ ^ e E , 
22 εἰσιν οἱ λίθοι οὗτοι; 35 ἀναγγείλατε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν Ἱ ὅτι ᾿Ιὑπὶ ξηρᾶς διέβη Ἰσραὴλ. τὸν ᾿Ιορδάνην “ 3 


2 A 23 * + K / a 0 m t ^ X Do ^ "] 5 7 9 ^ 394 0 *, ^ 
3 TOVTOV, απο Ίραναντος υριου TOU U€COU NPOV TO U Wp TOV op (νου εκ των εμπροσ εν αυτων 


μέχρι οὗ διέβησαν" καθάπερ ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, ἣν ἀπεξή- 


24 ρανεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔμπροσθεν ἡμῶν ἕως παρήλθομεν: “ὅπως γνῶσιν πάντα τὰ ἔθνη τῆς 


"^ e € ὃ ld A ’ 3 ’ > \ ” € m^ r4 0 K f A 8 . € ^ , 
γῆς ὅτι ἡ δύναμις τοῦ κυρίου ἰσχυρά ἐστιν, καὶ ἵνα ὑμεῖς σέβησθε Κύριον τον θεὸν ἡμῶν ἐν 


παντὶ ἔργῳ. 


IK X *, ’ € 3 e ^ A 9 , A 9 ’ m bł ΄ ^ f 
αἱ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν ᾽᾿Αμορραίων οἳ ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου καὶ οἱ 


βασιλεῖς τῆς Φοινίκης οἱ παρὰ τὴν θάλασσαν, ὅτι ἀπεξήρανεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ᾿Ιορδάνηντ Ἱ V 


18 s yns ωρµη sup cas Ba | χθες B^ | κρηπειδος Ὦ (-πιὸ- BP) 
19 υιοισλ B*(woc σλ Bt) | cepexw BPA 
23 kv του sup ras Br?a? | pexpes Babuid 


AFMN@abchi*?kloptv(mg)wxya,b,A-edES | επεθηκαν q | 
ποδας] 1 αυτων οι cepers €: οι peis bkptxAS(sub ») | επι] 
pr επι τα ιχνη των ποδων q | yns] pr ἔηρας ης: Enpas AFM 
NO0a-dhi?!kImoptuv(mg)wxyz(mg)a,b, A 5 | ωρµησεν BekmrA 
ES) pr και AF MNOi?? rell 3, S (sub x) | το υδωρ] sup ras 
i3: om r* ) ἐπορεύετο] iuit 15 | καθα] (καθαπερ 237): omg | 
εχθες B* AF gqrsvx] χθες DPb'kmn: και χθες ?c-fhjlpy: pr και 
MNO rell | τριτην 9uepav] pr την a: τριτης ημερας dgnpt | 
ημεραν] sub --- S™: om b'k | om δι--κρηπιδος q | δι] καθ h | 
κρηπιδος] -- avrov bcdkptx A S (sub ο) 

19 ο λαος ανεβη] exierunt fopulus E | o Naos) post ανεβη 
(77) A: tomnis © | ανεβη] ascenderunt. 55 | εκ] απο m | 
(ορδανη F*(-vov Frei) | δεκατω c | om του 2° d | µηνος του 
πρωτου] πρωτου µηνος f: om µηνος f* | (εστρατοπαιδευσαν 
16) | οι υιοι ισραηλ] sub -τ $m": om k: om οι In | (uepos— 
ανατολας] ανατολας ηλιου 30) | µερος] pr το Fadginpa,: το 
µεσον t | το] του ο: om MA(uid) | ηλιου] post ανατολας efjsvz: 
om o | απο της] Το προς dpt: (απεναντι 128): contra 3, | 
(ερειχω] ερηχω V: ιερυχω p: (ιεριδαν 237) 

20 om τουτους AaemuA | ελαβεν] ελαβον FMNOac-gj-n 
pstvwxza ACS: συνελαβον u: sustulerunt L | εκ] απο ma,: 
(επι 16) | τησους] pr o mo: και εἶπεν προς τους νιους e F | 
γαργαλοις { 

2] λεγων] pr και ειπεν προς rovs wous (ηλ bedkpqtxz(mg)A 
ES(sub ~) [ειπεν] + {ες 3E]: Ms /εσαεὶ ὦ | ερωτη- 
σωσιν Fcdghkmpqtuv(mg)wa, | υμας] post υμων AFMNA2@2e 
fi-losuvy-b, : om bmxAS | om οἱ vior | | υμων] ημων αυριον 
q: -Ε avptor vias Ῥ(ημ- 4)xS (αυριον sub 3): -- αυριον cd pto | 
om Aeyorres—(22) υμων w | τι] τινες gn: τινες υμιν dpt | εἰσιν] 
sub — $: om d 

29 αναγγειλατε] αναγγελειτε FMOdhilptuxyb,: αναγγε- 
λειται bo: (αναγγειλητε 16): απαγγειλατε m: απαγγελειτεκ: 
(αγγελειτε 76): nuntiabitis S: referitis L | τοι mos υμων] 


18 
I9 


κατα χωραν] προς την ἔηραν Τὸ 


22 αναγγειλαται A 
24 σεβησθαι F* 
p 


AFMN(Ag)Oa-b, ACELS 


cos sup ras b,: τους mous υμων p: αυτοι dgkmn | οτι] pr 
λεγοντες FM(mg)abchikqxa CE (οτι sub — S) | επι Enpas] 
per siccum L | επι] dian | διεβη ισραηλ] transtimus 15 | om 
ισραηλ A*(hab Ac*"gz) | rovrov] sub % vS: fumen Cs om 
AM NOahklImoya,b. A 

23 αποξηραντος o | ημων 15] viuo» Ohwxya,: om F | του 
ιορδανου] avrov m | εκ-- αυτων] ante Zsrae/ ©: ante nos Ἐ | 
εκ] pr το O | των Bemqr] του AFMNO rell | avrov] avrov 
uz(mg) | μεχρι] µεχρις B24 cd (uid)eh>j-mp-txyz: εως gnw | 
ov] av 1 | διεβησαν] (rauszremus 32: +omnes C | καθαπερ] pr 
και km | εποιησαν A | om ο θεος ημων 1° F*a E | ημων 27] 
υμων mx: om w | om την--ημων 3? e | ερυθραν ϐαλασσαν] 
θαλασσαν την ερυθραν abx | om ην F* | απεξηρανεν] επεξη- 
ρανεν d: εξηρανεν km | om κυριος 25---ημων 4? | κυριος 2°— 
ημών 3°) sub — ὅπ; om kw | om o 25--ήημων 4? n | om 
new 39 b | εμπροσθεν ημων] τὴν ερυθραν θαλασσαν F*(corr 
ΕἼ}: om gs Cyr | (ημων 4°] viov 71) | om εως παρηλθοµεν i” | 
παρηλθομεν] pr ov q: pr αν k: παρηλθαµεν bhn: παρελθωµεν 
vz Cyr (pr a») 

24 γνωσιν] (pr αν 16): Ὕνωσωσι n | οτι post κυριου xS | 
om η o | om rov abghnoqrw Cyr | κυριου] θυ d | και] sub — 
S™: om | vues] sub -- ὅπ: om κ | σεβησθε] φοβησθε qt? 
S(uid): Φοβεισθε dgnpt*(uid)w ] κυριον] pr τον 1*: ras 3-4 
litt (τον κ uid)t: post ror AMNOh"ioxyb, | υμων AFMNOhj 
kmpstuv(mg)ya,b, A-codd 8, | εργω Bqr*nv(mg)z(mg)£] pr 
τω Τὰ: τω χρονω k: χρονω AFMNOv(txt)z(txt) rell ACLS 

V 1 om εγενετο A-cod | oc 19] pr παντες F*bedkptxz(mg) 
AES (sub X) | αμµορραιων h | ιορδανου] + παρα την θαλασ- 
σαν Fbckqxz(mgYA (pr e codd) 1559 (sub 5) | οἱ 3°] pr παντες 
bcdkptx?ES (sub ο) | βασιλεις 2°] + xavres q | της φοινικης] 
Phoenuticu^ iL | της] A γης of | οι 4°] + ησαν ahb35(uid) | εξη- 
pave m | ο θεος] sub — ὅτι; om gnk | τον ιορδανην post 
ποταμον h | ιορδανην post ποταµον ΧΊΞ 9, | om ποταμον d | εκ 


και κατεστρατοπεδευσαν] και ηπληκευσαν Fb | μερος] pr θ’ (à?) το οι ο χω v | ro—avaroXas] απεναντι vz 


20 (Πσους] -- εν γαλγαλοις 53 
21 λεγων] pr οι A καὶ εἶπεν mpos τους vtovs (ηλ Mv | vuas] a’ patres uestros 5 
22 αναγγειλατε] o 6 αναγΎγελειτε v | rovrov] οι A rovrov M: οἱ A ου οι ο χων 


23 παρηλθομεν] ο΄ a’ σ’ 8 παρηλθομεν v: παρηλθον 2 
V x οι 19] pr οἱ V παντες Mv | ιορδανου] cot A παρα Την θαλασσαν Mv ] της φοινικης] οι X Chananaci 5 
687 
Pir i : ντ. hi n A 5 a B £99 e ry $F (ΏῚ 


XV HJ 


ιν ΟΥ. 


` , ^ ν 8 ^ f^ E . , ^ 5 ’ * , 4 , ’ * ^ f 
ποταμὸν ἐκ τῶν ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν Ισραηλ. ἐν τώ διαβαίνειυ αὐτούς, καὶ ἐτάκησαν αὐτῶν αἱ 


΄ ` , . * 3 » 9 ^ / * L4 1 « $ ^ f^ 
διάνοιαι καὶ κατεπλάγησαν, καὶ οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς φρόνησις οὐδεμία πὸ προσώπου τῶν υἱῶν 


Ἰσραήλ. 


αγ . δὲ ^ * . ξ * K 7 ^ Ἰ ^ II / ^ ’ ’ * 
πο ὂε TOVTOY Tor Kapor εἰπε} νριος τω 7)0 0t οιησον σεαντιυ μαχαιρας πετρινας EK 2 


’ > , . 4 , A κ ἃ 3 7 
πέτρας ἀκροτόμου, καὶ καθίσας περίτεµε τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 


3kai ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς μαχαίρας 3 


, ’ 4 f A X 4 ^ J ^ 
πετρίνας ἀκροτόμους, καὶ περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐπὶ τοῦ καλουμένου τόπου Βουνὸς τῶν 


top δὲ 


- 4 ^ 4 rd ` 
τῇ ὁδῷ, καὶ ὅσοι ποτὲ 


ἱκροβυστιῶν." 


AMN(Ag)Oa-b, ACELS 


των] εκ του dgnptw: om mA(uid) | εν 1?—avrovs] wt tran- 
strent di Sí: om ES | διαβηναι AMNOabhklmov(mg)xya;b, | 
om και 19---διανοιαι ς | om και 3? dkm AE | ετακησαν--κατε- 
πλαγησαν] dissolutum est cor eorum et consternatum est E | 
ετακησαν BMrua,] κατεβησαν y: κατεπλαγησαν d: κατετακη- 
σαν ANO rell | αυτων αἱ διανοιαι] αι διανοιαι avrov AMNOab 
dhiklmoptxya,b, -codd H(uid): ac καρδιαι αυτων qA-ed | και 
κατεπλαγησαν] sub — 5: om k | om εν 2° uq | ουδεμια 
Φρονησις abeqxiL(uid)S | προσωπου-- εσραηλ 2° sup ras O' | 
προσωπου] -- avrov j | των υιων 29] om gn: om των as | ισραηλ 
29] EV TW καιρω εκεινω η 

2 om δε ba | τον καιρον rovrov abcxS | om τον n* | τω 
ιησοι BAv(mg)] τον ιησουν €: προς ήσουν mil Cyp: τω moov 
MN AgOv(txt) rell Cyr | σεαυτω] σοι Or-gr | µαχαιρας] (post 
πετρινας S4): gladium A-ed | om πετρινας Aboxyb AS | εκ 
πετρας ακροτοµου sub — S | om ex πετρας dm ΟΥΡ | ακροτο- 
μους bámx3L ΟΥΡ | om και καθισας m | rovs mous ισραηλ Bbu 
Ec Cyr] pr sedo Cyp-ed: τοις mots τηλ ex δεντερου m: 
+ δευτερον p^: «ex δευτερου AMNAgO p* rel ACESS Or-lat 
Thdt(uid) Cyp-cod 

3 om και Ἱὸ---ακροτομους Ag | (πσους] pr εαυτω ο b': pr 
εαυτω abckqxAC E'S: pr o m: +eavrw dpt | πετρινας ακροτο- 
μους] εξακονησµενας p> | πετρινας] sub — 3: +eavrw AMNOI 
owya,b, | ακροτοµους] pr ex πετρας m: εκ πετρας ακροτοµον η: 
εκ λιθων ακροτοµων c: om S Cyr | περηετοµησεν p> | ισραηλ] 
+ex δευτερον dw@ | επι] pr και εθηκεν θιµωνιας ακροβυστιων 
(14), | του καλουμενου sub — S™ | καλουμενου τοπου] 
τοπου Tov καλουµενου k: βουνου του καλουμενου h& | Torov) pr 
νυν M(mg)Agai( 3, | βουνου beqxS | om των a 

4 ov—(s) ιησους] sub — S: εἰ propter hoc circumeidit Jesus 
omnem populum qui exierunt ex Aegypto omne masculinum 
eorum et omnis populus uiri bellatores qui mortui sunt in 
campo in uta egressi ex Aegypto fuerunt circumeist et omnis 
populus qui nati sunt in uta in campo egressi e terra Aegypti 
nom fuerunt circumcisi EC | ov δε τροπον] pr και ovros o λογος 
ον περιετεµεν (Ἴσους πας o λαος οἱ εκπορενοµενοι εξ αιγυπτου το 
αρσενικον παντες ανδρες πολεμου οι απεθανον οι απεθανον εν τη 


f ’ 1 ^ 4 ο κ 3 P et t s J * 
TpOT Or περιεκάέθαρεν Ιησοῦς τοὺς υἱοὺς Ισραήλ’ ὅσοι ποτὲ ἐγένοντο ἐν 4 
, f + ^ ’ ’ , ? 7 , ΄ 
επεριτµμητοι Ίσαυ των ἐξεληλυθότων ἐξ Λιγύπτου, “πάντας τούτους 5 


ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γης αιγυπτου οτι περιτετµη- 
μενοι ησαν πας o λαος o εξελθων και πας o Naos οι Ύεννηθεντες 
εν Τη ερηµω εν Τη οδω εξελθοντων αυτων εκ Ύης αιγυπτου ου 
περιετµηθησαν q: pr ef Propter. hoc ctreumetdit Jesus omnem 
populum qui exierunt ex Aegypto omne masculinum eorum 
niri bellatores qui. mortui. sunt tn campo in uta egressi ea 
Aegypto et omnis populus qui nati sunt in uta in campo egressi 
€ terra Aegypti quia non fuit circumcisio corum Yal: ov τροπον 
δε cm: τουτον δε τροπον N: hoc autem modo Ñ: rovrov τον 
τροπον dgptw: τουτω τω τροπω n: cum auten C: om δε byte! | 
περιεκαθαρεν] περιεκαθαιρεν NOdurwik!: περιεκαθηρεν AMab'c 
de*fth>kpty: περιεκαθαρισεν 1 (a 2° ex corr): cireumcidit © | 
ιησους] post ισραηλ y: µωυσης km | τοις moies A*(uid) | ισραηλ] 
+c! hoc uerbo quo circumctsa est omnis plebs quae exierat ex 
Aegypto masculi omnes uiri bellatores mortui sunt in deserto in 
ula exeuntibus ipsis ex Aegypto quia incircumcisa erat omnis 
phbs quae exierat et omnis plebs quae fuerat in deserto in uia 
cum exierunt ipsi ex Aegypto non circumetst eraut quia XL 
annis habitauerant filii Istrahel in deserto doncc consumma- 
retur omnis plebs uirorum bellatorum qui cxterunt ex Aegypto 
qui non audierant uocem Dni quemadmodum autem circum- 
cidit Jesus filios Istrahel & | οσοι ποτε εγενοντο] gui erant A | 
ποτε 19] re d | εγενοντο post οδω m | οδω] ἠ- απεριτµητοι gnw | 
om και A | om ποτε 2° Ngn@(uid) | των εξεληλυθοτων] pr 
απο ο: qui profecti erant IL: εκ των mopevouevov b' | των] 
αυτων wSzí(uid) | εἔεληλυθοτων] εξελθοντων Ν : εκπεπορευµενων 
g: εκπορευοµενων aónx: εκπορευοµενοι W 

5 rovrovs] rovs O* : om A: +gui profecti erant 3, | ιησους] 
και οὐτος ο λογος ov περιετεµεν ιησους MAS o λαος ot εκπορευο- 
μενοι εξ αιγυπτου TO αρσενικον παντες ανδρες πολεμου οι ATE- 
θανον εν τη ερηµω εν τη odw εξελθοντων αντων εκ *yns αιγυπτου 
οτι περιτετµημενοι ησαν πας ο λαος ο εξελθων και πας o λαος οι 
Ύεννηθεντες εν Τη ερημω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γης 
αιγυπτου ου περιετµηθησαν bckx@S [sub ὃς S | om και 19— 
(ησους Ὁ’ | ο λογος] populius A | παντες] pr guia A | ανδρες] 
pro x | om οι 2° A | εκ γης αιγυπτου ιο] ex Aegypto A-codd | 
om οτι--αιγυπτου 3? c | o εξελθων] gui exierunt AS | Ύεννη- 


I ετακησαν] κατεδαπανιθησαν κατελυθησαν k | κατεπλαγησαν] [κατε]πλη[γησαν] v | Ppovnots] συστασις νου M 

2 µαχαιραξς-- περιτεµε] a’ µαχαιρας πετρινας και επιστρεψας περιτεµε σ᾿ µαχαιραν εξ ακροτοµου και παλιν περιτεµε θ’ µαχαιρας 
πετρινας ακροτοµους και καθισας περιτεµε V | µαχαιρας- -᾽ακροτομου] οι ο) µαχαιρας εκ πετρας ακροτοµου v | και καθισας mepi- 
τεμε] a’ και επιστρεψας περιτεµε DS (sine nom): εν τω ιουδ. και επιστρεψας περιτεµε i 

4 ov—(3) ανεστραπται] εν τω εβραικω ov δε τροπον περιετεµεν ι παντα τον λαον TOV Ύγεννηθεντα εν τη ερηµω εν τη οδω 
και γαρ εξελθοντες εξ αιγυπτου ov περιετµηθησαν ατι περιτετµηµενος υπηρχε πας ο λαο: οι εξελθοτες και πας ο λαος o Ύεννηθεις 


εν Τη epnuw εν Τη οδω οι εξελθοντες εξ 


αιγυπτου ου περιετµηθησαν τεσσαρακοντα yap ETH ανεστραπται ἱ | ον---(5) ιησους] οι λ 


ου ο’ X και ovros o λαος (λογος M) ον περιετεµεν ιησους πας o λαος οἱ εκπορευοµενοι (o εκπορευοµενος M) εξ αιγυπτου ro αρσε- 
νικον παντες ανδρες πολεμου οι απεθανον εν τη ερημω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ Ύης αιγυπτου οτι περιτετµηµενοι ησαν πας 
o λαος o εξελθων (om πας-- εξελθων M) και πας ο λαος ot Ύεννηθεντες εν τη ερημω εν Τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γης (της v) 
αιγυπτου ου περιετµηθησαν Mvz(sine nom et sine x Mz) 
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σου” ν 


IO 


, ST ^ τ (6) 4, . ` Ò ΄ v > , 'I ` 3 A 3 ’ - M 6- > 
περιετεµεν Ἰησοῦς τεσσερακοντα γὰρ kat OVO ETH ανέστραπται lopa) ἐν τῇ ἐρήμῳ TH Mad- L 


? e ^ ^ ^ ^ ^ 
6 βαρείτιδι’' 9810 οἱ ἀπερίτμητοι ἦσαν οἱ πλεῖστοι αὐτῶν τῶν μαχίμων τῶν ἐξεληλυθότων ἐκ γῆς 


4 M z A A A A M ^ ^ D 
Λἰγύπτου,. οἱ ἀπειθήσαντες τῶν ἐντολῶν τοῦ θεοῦ, οἷς καὶ διώρισεν μὴ ἰδεῖν αὐτοὺς τὴν γῆν ἣν 


A wv K , ^ 2 t ~ ὃ A A e f LA. . aN 7 > ` δὲ 4 > 
7 ωμοσεν υριος τοις πατριισιν Ίων ὀονυναι, γην peovaav γάλα και HE L. αντιοε TOUTOV αντι- 


* y A ο 3 ^ M ^ 
κατέστησεν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, οὓς ἡ Ἰησοῦς περιέτεμεν διὰ τὸ αὐτοὺς γεγεννῆσθαι κατὰ τὴν ὁδὸν 


3 , 8 θέ δὲ [4 / 3 > 16 05 , ^ ^ e e ; 
S απεριτµητους. “περιτμηύεντες OE Ίσυχιαν εἰχον, αὐτοῦι καθήµενοι ἐν τῇ παρεμβολὴ ἕως vyta- 


79 »- ^5 ^ ^ - e ^ 
9 σθησαν. "καὶ εἶπεν Κύριος τῷ ]ησοῖ υἱῷ Ναυή Ev τῇ σήμερον ἡμέρα ἀφεῖλον τὸν ὀνειδισμὸν 


3 4 > e m 
ιο Αιγύπτου ἀφ᾽ ὑμῶν. 


N09 A \ vy ^ ’ > + , 
Kal εκάλεσεν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Γάλγαλα. 


£ ld 
S10 Kat ἐποίη- 


t FIX ο X 4 ? ^ A X A 
σαν οἱ viot Ἰσραὴλ. τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας, ἀπὸ δυσμῶν 


V s τεσσαρακοντα ΒΡ | µαβδαρειτιδι Bib 
9 ονιδισµον A 


0evres] +72 terra 55 | ov περιετμηθησαν] om A-ed: om ov 
A-cod] | τεσσερακοντα] pr επι gnw | γαρ] (δε 209): om dgn 
w | και δυο] sub — S": om i?!kqULT21, | ανεστρεπται cdfrsv 
yz | ισραηλ] ο λαος h | τη μαδβαρειτιδι] iuias 5 
(sub —): aap ώρα, A: om CL | µαδβαρειιδι B*Ob'cil 
(8 ex corr, ras 1 lit post « 1°)a,b,] μαμβαριτιδι y: (uayBapercde 
118 txt): μαμδαριτιδι v: µανδαριτιδι efjsz: μαγδαριτιδι Madhe 
p: (μαδαριτιδι 16.71): βαβδαριτιδι q: µαβδαριτι h*: µαβδαριδι 
gn: µανυαριτιδι M: µωαβιτιδι ow: µαβδαρειτιδι Ρ3ΡΑ/(-ριτ-)Ν rell 
(B ex µ uid τ) 

6 διο-- αυτων] οἱ multitudo eorum non fuerunt circumcisi 
Gl: donec consumpti sunt omnis populus Ee | διο] διοτι Ob, : 
και δια rovro dgnptwiL: propter hoc CS | οι 1° B] om AM 
NO omn € ] οι πλειστοι] post αυτων ϱνἙ,: οι πλειονες q | 
om αυτων MAL | των 15--εξεληλυθοτων] uiri bellatores gui 
exierant d, | των εξεληλυθοτων] οι εξελθωτες n | εκ γής] ex της 
q: εξ ghnw€ | ταις εντολαις gnv(mg)wz(mg) | του θεου] pr 
των r: pr ku abdkptS™(uid) (του θεου sub —): κυ x3, 5: om 
Tov Uu | os και διωρισεν] et dixit de illis Mr: et dixit eis Dominus 
E | διωρισεν Bent] -- xs bkmrA@: -Ε αυτοι xs w: +xs αυτοις 
AMNO rell S | om μη iew αυτους n | αυτους] αυτοις cjm: 
om dgptu@-cd | γην 1°] -Γαγαθην n: 4 r$» αγαθην dgptw | 
κυριοσ] δονναι k: om mnwG-ed | ημων] υμων z(mg): avrov A 
M(txt)N@adefbjlmops-vxyz(txt)a,b,A 5 | om δουναι---μελι w | 
δουναι Br] om m: +eam L: + αντοις M(mg)dghnptA@ : + vyv 
ls: --ημιν AM(txt)NO rell ES | γην 2°] την 1* | were και 
ya^a m 

T αντι-- αυτων] τους uous αυτων αντικατεστήσεν (avre- b) 
αντι τουτων abx% | αντικατεστησεν] αντεκατεστήσεν fghjnqrsz : 
κατεστησεν ma, | ιησους περιετεµεν] περιετεµεν ιήσους ΑΕ (uid) 
M NGabdefh-lopstvx-b, 132 $: περιετεμεν o i$ m | δια--απε- 
Ριτµητους] eo guod fuissent in itinere circu” cisi Ἡν | δια] pr οτι 
ακροβυστοι ησαν FM(mg)a-diklImpqtv(mg)xz(mg)a, AES (sub 
X): pr οτι απεριτµητοι ησαν h | {το--απεριτµητους] rovro are- 


6 πλιστοι A | απιθησαντες A | µελει A 


το τεσσαρισκαιδεκατη B^ | απο 1°] αφ AF | απο 2°] επι Beb 


A(F)MN0a-b, (d, ποστς 


piTUNTOUS Ύενεσθαι αυτους κατα Την οδον 128) | αυτους--απερι- 
τμητους] απεριτµητους Ύεγενησθαι (γενεσθαι a) αυτους κατα την 
οδον abxS | αυτους γεγεννησθαι Beir*ta,] γεγενησθαι αυτους 
n: αυτους Ύεγονεισθαι f: αυτους γενεσθαι ejloqsuz: αυτους yeye- 
νησθαι AFMNOr?! rell | κατα-- απεριτμητους] απεριτµητους 
κατα Την οὖον W: εν τη οδω απεριτµητους C: απεριτµητους εν 
τη οδω nA 

8 περιτµηθεντες δε] e? nbi circumcisa est omnis gens G-ed: 
et ubi circumctsae sunt omnes gentes A-codd | περιτµηθεντες] 
T I? sup ras (2) y: περιτεµηθεντες o | δε] pr παν το εθνος x: 
+ παν το εθνος bck S(sub 3) | ησυχιαν euo» sub — Sn | εἶχον 
αυτοθι καθηµενοι] sumentes sederunt ibi A-ed | (ειχον αυτοθι] 
αυτω 236: αυτοι 237) | ειχον] εσχον Agnw A-codd EL Or-lat : 
nyov Fe | αυτοθι] post καθηµενοι abx A-codd S: avrov Ne: 
avro l: αυτοι Adpt: avro q: om n& | καθηµενοι] pr οι FON 
lq | παρεμβολή] οδω της παρεµβολης c | εως] --ου egjmnw | 
υγιασθησαν] ηγιασθησαν bdfkmr: υγιεις εγενοντο enw 

9 (om κυριος 30) | τω--ναυη] coram populo E | τω «o 
DAF*v(mg)) προς ιν dgnptv(mpg)wa,35: τω (ησου FLUMNO 
v(txt) rell Or-gr | mw ναυη] vov ναυη t: vtov ναβι p: (rov vtov 
ναυη 84): om AFMNOabdghik-owxya,b, AELS Or-lat | nae- 
pav f | την ονειδισιν n? | αιγυπτου] vuww n | εκαλεσαν dpt | 
το---εκεινου] locum illum Œ | εκεινου sub 3 Sm | γαλγαλα] 
+ews της ημερας ταυτης FM'"£(os)a-knpstvxza, AE S(sub % 
VS): tews της σηµερον ημερας q 

10 και] pr και παρενεβαλον οι mot τηλ εν γαλγαλοις FMabc 
e-kmnq(-BaAM-)stvxy?za d (om οἱ ηγ3}15 S(sub -% vS): pr e£ ¿ibr 
castra posuerunt filii Israel QA | εποιησαν] παρενεβαλον dp ] οι 
vot ισραηλ] sub — S: om bnxd E° | τη] pr εν dpt: om Aoy | 
om ημερα F | rov μηνος] (pr πρωτου 128): rov πρωτου µηνος 
gnwd,: +7ov πρωτου Fame dpt Or-lat | εσπερου AMOov(mg)x 
z(mg)b, | απο δυσµων] ab oriente A-ed | απο 2° B*eqr A-cod] 
επι Be>AFMNO rell Cuid) EILS | δυσμων] δυσμον ο: δυσμω 
F*(-wy ΕἼ | ερεχω] pr ει Ng: post πεδιω m: (ερηχω i: 


5 Τεσσερακοντα---(6) θεου] εν τω εβραικω μ’ ετη ανεστραπται (7λ εν τη ερηµω εως Tov τελεσθηναι το εθνος απαν οἱ ανδρες 
Tov πολεμου ot εξεληλυθοτες εξ αιγυπτου οἱ απειθισαντες των εντολων του θεου op.. υπαγει i | ανεστραπται] ενδιετριῴεν M 

6 διο-- αιγυπτου] εν αλλοις αντιγραφοις ως των λοιπων ερµηνευτων εκδεδωκοτων Φερεται και ravra M: α΄ donec. perierunt 
totus fopulus uirorum belli eorum qui exierunt ex Aegypto σ᾿ donec perditus est totus populus uiri bellatores gui exierunt ex 


Aegypto 55 | διωρισεν] οι X iurauit S | ημων] ο΄ ημων v 


8 περιτµηθεντες---καθηµενοι] α΄ et factum est ubi finiuit totus populus circumcidi et. sederunt. seorsum & 


9 (ews—(to) γαλγαλοις)] ravra φερεται εν τοις ο’ vz 
IO πασχα] a’ σ’ φασεκ ὁ 
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NA; 


l 


να 


4 Asd, 


V [ο 


DEM T 


"] T. ae D T b v ᾿]ορδάνου A (0 δί 3 II ` `» 7 σ , ? . - ’ Ὡς ^ tt 
ερειγω EV τω TEPAV TOU ρόαι εν τω TEOLW καὶ ἐφάγοσαν UTO TOU σιτου τὴς γῆς agua ιι 


` t 
και rea. 


I2 f a A (12) 56.5 ^ / ` ` / ? ` , ^ , 
ἐν ταύτη τῇ ἡμέρα 3 ἐξέλιπεν τὸ μάννα μετὰ τὸ βεβρωκέναι αὐτοὺς ἐκ τοῦ σίτου 


ο a. x ? ή e ^ ; ox e τ, Ἰ ‘x , s" ? , F δὲ n « τν d Ht 
TS YHS, και Οὐυὐκετι UT »pX€t το VOLS opa pavra εκαρπισα] το O€ T κουραν τῶ] οινι- 


^ * "^ , 
κων ἐν τω MAVT €K €L iQ. 


r / + ^ d ^ ? A ” 
13 Kal ἐγένετο ὡς ἦν Ἰησοῦς ἐν ᾿Ἱερειχώ, 5xai ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν ἄνθρωπον 
e 1 4 ^ ^ A 
ἑστηκότα ἐναντίον αὐτοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ Yeipt αὐτοῦ. 
] : 
^ 3 A ? ’ ’ 
146 δὲ εἶπεν αὐτῷ ‘yw ἀρχιστράτηγος δυνάμεως 


- ` a € r t A = e , 
είπεν αὐτῷ lluérepos ει ἢ τῶν ὑπεναυτίωυ; 
ν Li t 

Κυρίου νυνὶ παραγέγονα. καὶ 


καὶ προσελθὼν ᾿Ιησοῦς 
4 


` ^ » » ν , πε κ ` ^ ` 3 * A 
lycovs επεσεν επι προσωπον επι TP YNV και ειπεν αυτω 


; ; ’ ’ ^ ^ , , I ` ; e , I4 r / x , ^ 
Δέσποτα, τί προστάσσεις τῷ Tw οἰκέτῃ; "καί λέγει ο ἀρχιστράτηγος Ἀνρίου προς ]ησοῦν 15 


^ A ¢ t ? ^ ^ e . ’ 5» Φ - e ei / ? «í 
Adoat τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν cov: ὁ γὰρ τόπος ἐφ ὦ vuv ἑστηκας ἅγιος εστιν. 


10 ιεριχω BPA | παιδιω A 
13 (ερχω BOA | «δεν F 


AFMN(4g)Oa-b,(d,)ACEL'S 


ιερυχω p: om (€ | om εν 1°—topdavav A M(txt)NOabhklmow 
xyb, ALS | ev τω 1°] εκ τους | (ορδανου] pr ποταµαυ e: twp- 
δαναυ M(mg) | εν τω πεδιω sub — = 

11 εφαγασαν Ber Cyr] epaye n: εφαγον AFMNO rell That | 
(om του 18) | σιτου] γενήματος q: καρπου Thdt | yns] +77 
Pu rov πασχα F*£ bcdpqtxd A (om του πασχα ed) S(sub 

) | και αζυμα m | και νεα] καινα Thdt: panes nouos ©: om 
και E 

12 εν Ι5---ηµερα] in illo die W | ravra] post ημερα abcixd, 
AS: αυτη Fdgmnpqtwi Thdt | ημερα] ωρα F* (ηµερα ΕἾ: 
+77 επαυριον gn: +Kkat τη επανυριον a, | om εξελιπεν το parva 
M | εξελιπεν] εξελειπεν Abcghiuruv ya(txt}asb, : εξελειπον O: 
επαυσατο F*qz(mg) | µαννα 15] pava l*s*: ἠ-τοις υιοις (ηλ n: 
+77 επαυριον beqxd,SZS(sub x) | om το 2° N | ex] απο dg 
upt Thdt | sirov) +aro των καρπων q | (yns] -αζυμα και 
νεα 18) | om και (131) A-cod | ουκετι υπηρχεν] ουχ υπηρχεν 
ert x | υπηρχον Θ | ταις] pr εν dpt | µαννα 2°] pr το Nauwd, | 
εκαρπισαντο] pr και N: pr και εφαγον επι Ύενηματος Της yns 
χαναναιου g: εκαρπωσύαντα Ocdghnpt Thdt: 
decerperunt fructus ex terra possiderunt & | δε] yap KE | {την 
καυραν] τη χωρα 18) | κουραν B] χωραν AFMNO omn ACEL 
S: Ύην (209) Thdt | εν 25---εκεινω] {η loco illo A-cod: om 
ev gn 

13 εγενηθη Eus | ην] uenit Cyp-cod | εν 1°] εις egjnpstz: 
om Cyp-codd | tepecxw] ιερηχω i? : ιερυχω p | om και 2° dk 
d (HAL Just Or-lat ΟΥΡ | τοις αφθαλμοις] om Eus $-ed 1: 
+avrav AFMNOa-fi-moqstw-d, AS Eus-cod } | ιδεν] αρα gu 
qi Just Eus | ανθρωπαν--αυτου 15] guod stabat ante eum 
uir A | ανθρωπαν εστηκοτα] και iov ανηρ εστως q | ανθρωπον] 
pr $avevra bckx: gavevta ανθρωπων d,(i) | om εστηκοτα 
F*uid(hab Fruidmeg) | εναντιαν] εναντι m: κατεναντι gupqtw 
Just Eus$-ed i: κατενωπιαν d | η ρομϕαια εσπασµενη] frameam 
haerentem. (habentem cod) ΟΥΡ | poupata] + avrov F*bedfkm 
pqtxyz(mg)d,(3)S(sub -) | om avrov 2? m | om προσελθων 


ceperunt C: sed 


. 
twat i 


11 σειταυ Ὦ "(σιτ- Bb) 
bg rova B*(-» Bb) 


ιησους ΟΥΡ | (ησους 2°] pr ο iz Just Eus3: +avrw bex€ (uid) 
E(uid) (sub 5) | om avro Eus ΟΥΡ | ει] η Agia, | υπεναν- 
τιων] νπεναντιον d: υπεναντιον ημων b'k: Ἕημων M(mg)écfiq 
v(mg)xz(mg)d, (HAC S (sub -) 

14 om α-- αυτω 1? a, | o δε] και FOASE Just Eus: om δε 
Cyp-cod | αυτω 1°] av sup ras 1: om Or-lat ΟΥΡ | εγω] pr ort 
M(mg)abcfqxS: pr e? A-codd: + eua 136 Or-lat Eust ΟΥΡ | 
αρχιστρατηγος] +sum A | δυναµεως] pr της l Or-gr?: om m | 
νυνι] νυν AF*Nmquya,: om Eus-ed 3: + δε A3 | παρεγενομην 
Eus-cod} | «ησους επεσεν] επεσεν (ήσους CAE: πεσων ovs 
bxd,(1)S | om (ησους Δρ | επεπεσεν q | προσωπον] (προς avrov 
236): +avrov FMb-fijpqs—vxza,d,(4)ACS (sub ο») Eus-cod J | 
επι την γην] pr και προσεκυνησεν h: pr ef adorauzt cum E: et 
adorauzt A: -- πρασεκυνησεν bxd,(1)S(mpacekvvgoev και sub 
X): Ἔκαι πρασεκυνήσεν Fedgknpt(L; + kac πρασεκυνησεν avro 
q | om αυτω 2° mq | δεσποτα τι] τι δεσποτα pav x | δεσποτα] 
post αικετη Eus-cod 1: X quid κ Domine 4e meus € S: + pov 
bc | προστασσεις] pr Tor: πραστασση a,: προσταττεις i 

15 λεγει] ειπεν Αγ. S (nid) Eus}: + avr Agu | om o 1° 
—inoouv Ag | αρχιστρατηγος] i$ s d ΟΥΡ | προς ιησουν] 
ιησου Eusi : om u ΟΥΡ: +dicens CU | λυσον AAgehjmqyd,(}) 
Eus-codd 4 Thdt | το υποδηµα] ra υποδηµατα 3, Just: + ras (3) 
d.(4): Ἔσου FbcfptxdS(sub -) | εκ] απο u: om eja, Just 
Ens }-cod} | εφ] εν A(uid)#(uid) Or-lat(uid) Eus Cyp(uid) | 
w] ου dopt Just: ον Δαεκά (3) | νυν] pr συ Fg: συ AMAg@abch 
ikInoqtwxya;b,d,3,8 Eus Thdt Cyp-cod : om Νάπιρα ᾧ 1 Just 
Or-lat Cyp-ed | εστηκας BgnruiL Just Or-lat Eus Thdt ΟΥΡ] 
Tem avr. 0: --επ avro qb,d,(3): +e avrov d (3): -F super 
eum S(uid): (-F ev αυτω 30): συ επ avro m: - er αυτου AF 
MNO rell & | αγιος] pr raros gpt Eus-ed$: γη αγια nf 
Just Or-lat Eus} ΟΥΡ: raros αγίας εστι kac γη ayta Eus-cod 3 | 
εστιν] + και εποιησεν ιῆσους ούτως Fbcdghknpqtxz(mg)d,(4JA Qr 
35 Θ(ουὈ -) [ιησους αυτως] pr a ὁ: αυτως a ιησους pA-codd: 
om moovs A-ed] 


yns] +o: ^ τη επαυριον του πασχα Mz | και νεα] a’ c' και φρικταν ὁ | νεα] Φρυκτον z 
E2 e pr οι A τη επαυριον M | εκαρπισαντα-- φοινικων] a’ σ’ και εφαγον απο Ύενηματος της yns (om γης vz) χανααν 6' 
και εφαγον amo των καρπωµατων (απα τον καρπον M) της yns χανααν Mv(om a’ g')z | εκαρπισαντα] εφαγον F^ 


13 poupata) σπαθ... F5: οι X αυτου Mv 
14 Ύην] +o X και προσεκινησεν Mz 


15 υποδηµα] Ἔα’ cov M | εστιν] --οι A και εποιησεν ιησους ουτως Mv(sub x) 
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VI 


ΙΗΣΟΥΣ 


VI 7 


, ` / ` + / ` »0 ^ , , , , ^ * ^ , , 
Ἱερειχὼ συνκεκλεισμένη καὶ ὠχυρωμένη, καὶ οὐθεὶς ἐξεπορεύετο ἐξ αὐτῆς οὐδὲ εἰσεπορεύετο. B 
2 ` > re 4 Ἴ - "15 ` , ` ô f^ . η ` ft , 4 ` R 
2 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παραδίδωμι την Ἱερειχὼ ὑποχειρίαν καὶ τὸν βασιλέα 


3 ^ * 3 ? ^ A ¥ ? , , 
3 αυτος τον εν αυτ, δυνατοὺς οντας EV LO Y Ut. 


3 s δὲ , , ^ ^ 2 ή 
συ ÒE Ki ος. “στη τους ο κο. κυκλω. 


E 5) ἑκαὶ ἔσται ὡς av TENET τῇ σάλπιγγι, ἀνακραγέτω πᾶς ὁ λαὸς ἅμα Seal ἀνακραγόντων 
dn πεσεῖται αὐτόματα τὰ τείχη τῆς πόλεως, καὶ εἰσελεύσεται TAS 0 Xaós ὁρμήσας ἕκαστος 


? κατὰ πρόσωπον εἰς τὴν πόλιν. 


VI r ιεριχω BOA | συνκεκλεισμενη B?) συνκεκλισµενη B* A: 


2 ιεριχω BOA | ισχυει B*(-w B^) 


VI τ ιερειχω] pr » Just: ιερηχω i: ιεριχως N | συνκεκλεισ- 
µενη] pr ne m: συνκεκαθισµενη i*: ην Just: +erat ELS | 
(om και ὠχυρωμενη 18) | ωχυρωμενη] --πολις oxvpa e: +aro 
προσωπου των ιιων md Fbedigknpqtxz(mg)JALS [sub > 5 | 
απο] pr erat A: pr oc A g: bis scr n | των υιων] om 15: om 
των bcdkptx] | ουθεις] sub σ΄ v(txt): ovóec AFMNOa-dghik- 
ptv(mg)wxya,b, Just | εἰσεπορεύετο ovóe e£emopevero εξ αυτης 
F | εἔεπορευετο] post αυτης ση}, Just: om x* | εξ αυτης] post 
εισεπορευετο ia,: sub — S: om kw | ovóe εισεπορευετο] pr και 
b: om gn Just: 4- spat 17—18 linn c 

2 om εγω F*abiwxa CES Just | διδωμι b, | την ιερειχω 
υποχειριαν B) pr σοι cgu: σοι Την ερειχω υποχειριον efjnsvz 
Just: (σοι την ιεριχω πολιν υποχειριον 30): σοι Την ιερειχω υπο 
χείρα τ: την ιεριχω υπο χειρα σην η: (την ιεριχω υποχειριον σοι 
209): σοι υποχειριον ( ἠ-σοι $) την ιεριχω ab: υποχειριον σου 
την ιεριχω AMkima,: υποχειριον σοι την tepecxw FNO rell 
(ιερηχω i: ιερυχω p): zibi sericho in manu $: Tericho in 
manus uestras à: in manus (uas Jericho A: in manum tuam 
Jericho Œ: 3e tibi X sub manus tuas Jericho S | om αυτης dq 
A-ed3z | τον εν αυτη sub — 3S | τον 2°] rovs F*ir: και τους 
Fea,: om k | εν αυτη] επ αυτης q | δυνατους οντας] ct ταδίαος 
A: et fortissimos eus L: δυνατον m: om οντας AMNOablox 
yb, S(uid) | om εν 2? bhrx4th, Just 

3 συ δε sub — S | περιστησον---κυκλω] cireumda eam in 
circuitu uniuersis bellatoribus 3, | περιστησον] (παριστησον 
84*): παραστησον m | αυτη] pr εν w: αυτην bou | τους µαχι- 
μους κυκλω] κυκλω παντας TOUS µαχιµους Kat κυκλωσατε την 
πολιν παντες ανδρες πολεμου κυκλω TNS πολεως απαξ ούτως TOAN- 
σετε εξ ημερας k: circa cant omnes bellatores et circumdent 
urbem omnes uiri bellatores circa eam in ea urbe per singulas 
uices el ita facite sex dies 35 | rovs bUE*Minra,] pr παντας 
ΑΕΡΠΕΛΜΝΘ rell ACS | µαχητας AM (txt) ΕΡΕ NOdhlmopt 
v(mg)wya,b, | κυκλω] --παντας ia, : + και κυκλωσατε την πολιν 
παντες ανδρες πολεμου κυκλω της πολεως απαξ ούτως ποιησετε εξ 
nuepas FbeghnqtxS [sub à 5 | και 1?] pr παντας F*: pr οι 
A g | πολιν] γην Fq | πολεμου] pr rov x | κυκλω] pr και gn | 
om ουτως-- ημερας ht | ποιησετε] ποιήσεται b: ποιήσατε cn | 
εξ sup ras (4) xa]: 1-1ιιόξίασο cum audieritis toce cornus 
tubae A 

4 και] pr και επτα ερες λημψονται επτα κερατινας του 
ιωβηλ ενωπιον της κιβωτου Kat τη ημερα τη εβδοµη κύκλωσατε 
THY πολιν επτακις και οι Lepets σαλπιουσιν εν ταις κερατιναις Fbc 
ghknqtxf$ [sub x S | και 19] +r εβδοµη Γ"ρη15 | erra 
19] οι Fgniz | κερατινας] σαλπιγγας ht: ἠ-σαλπιγγας q | του 


VI ri ωχυρωμενη] --οι ^ απο προσωπου των viov. A Mv 


Kal εἰσῆλθεν ;ησοῦς ὁ τοῦ Navi) πρὸς τοὺς ἱερεῖς 7 καὶ 


συγκεκλεισµενη ΒΡΕ 
5 εισελευσετε A 


AFMNO-b ACELS 


ιωβηλ] cepas ht | ιωβηδ q | ενωπιον] pr και σαλπιουσιν F4™sh: 
pr και ot cepets σαλπισουσιν C: pr και σαλπισω govt | κιβωτου] 
+ ouTw ποιήσετε επι εξ ημερας l: d OVTWS ποιησατε ενωπιον τῆς 
κιβωτου επι εξ ημερας h | ημερα τη εβδομη] εβδοµη ηµερα q | 
κυκλωσατε] circumdent É | om και 3? q | om oec n | σαλπι- 
σουσιν ε(--ενωπιον της κιβωτου και Τη nuepa τη c*)gn | om εν 
bhkqt | κερατιναις] σαλπιγξιν ht]: pr kac κυκλωσατε την πολιν 
επτακις και οι ἱερεῖς σαλπιουσι ταις σαλπιγξι dp [om οι p: ταις 
σαλπιγξι] τας σαλπιγγας d: «και ούτος πηυσης εξ υµερας Kat 
επτα VEPNS αρουσην τας επτα σαλπηνγας εµπροσθεν της κυβοτος 
και εν τη εβδοµη ημερα ph] | εσται] erint L: om CE | ως 
αν] ως εαν k: οταν dgnpt | αν σαλπισητε] σαλπιειτε u | σαλ- 
πισητε] σαλπιζηται i: σαλπισωσι dopt: σαλπιωσι g: σαλ- 
πιτωσιν οι ιερεις W | τη σαλπιγγι] ταις σαλπιγξιν dpt3Z: ev 
τω ακουσαι υμας η: Om τη ej: -Γτου ιωβηλ εν τω ακουσαι υμας 
την Φωνην τῆς κερατινης FM(mg)bcgkqv(ng)xz(mg)a, $2 S [sub 
X v(mg)S | «855 qv(mg)z(mg) | vuas) ημας q: om F*(hab 
ΕΞ) | την φωνην] της Φωνης ck: om Fa, | της κερατινης] cor- 
nuum Soll: +eircunidate urbem omnes uiri bellatores circa 
urbem semel sic factetis sex dies et septem sacerdotes sument 
septem tubas cornuas tubilaet ante arcam et die septimo circum- 
date urbem septies et sacerdotes. fertent tubas cornuas et & | 
om ανακραγετω--αµα a, | ανακραγετω BAcgqruwit] ανακεκρα- 
Ύετωσαν eb®: ανακραγετωσαν FMNOh* rell AES | αμα πας o 
λαος kA | om aua AFMNOabblmoxyb,S 

Ὁ ανακραΎγοντων] ανακραγεντων Ay: ανακραγε... F (facera 
quae seq): ανακραγοτων NOgh*Inrt*xa,: ανακεκραγοντων c; 
ανακεκραγοτων Mdpt? | πεσηται ς | avrouara] sub — S: avro- 
µατως r: om gkn | za τειχη] pr παντα cdpt: παν ro τειχος 
gn | της πολεως] Jericho Œ: {αυτων k: -Ευποκατω αντων 
F(uid)bcqxz(mg) AES (sub -): -- avrouaroy (-ros n*) υποκατω 
αυτων gn | και 27] proc g | εισελευσεται] pr sie IL: εισελευ- 
σονται [1 | πας sub — S | ορµησας sub — S | om εκαστος n | 
κατα προσωπον] post πολιν A*: contra faciem suam AS: om 
CL | εις την πολιν sub — S 

6 εισηλθεν---προς] uocauit Jesus E | ηλθεν ἵν ὁ, (uid) | om 
o rov vav dis! | o rov] o vws i: vos AF M(txt)NOabcgbk-oqt 
v(mg)wxya,b,S : om p | ναυη] vave m: ναβι p | ιερεις] + Tov 
νιων (ηλ y: "και ειπεν προς αυτους λαβετε Την κιβωτον της 
διαθηκης kv και επτα cepets λημψονται EMTA κερατινας του ιωβηλ 
κατα προσωπον κιβωτου κυ Fbegknqxe(mg/AES(sub -x) [αυ- 
τους] --λεγων ΕΝ | om «v τ’ bkqxA-ed ES | om και 2? z(mg) | 
του] τω q | ιωβηλ] ιοβηλ c: πωβηδ q | κιβωτου] pr της bc: om 
15 | xv 2°) 0v n] 


2 οντας] 0' ovras M: @’ ο χων 


3 συ- κυκλω] οι A «X Kat κυκλωσατε Την πολιν παντες ανδρες πολεμου κυκλω της πολεως απαξ ούτως ποιησετε (-σατε 2) εξ 


ημερας vz(sine nom et sine %) | (και κυκλωσατε)] a’ ef circumeuntes Ὁ | (απαξ)] a’ wna wa o' uno circuitu S 


c 


4 και--σαλπιγγι] e£ erit in motu in cornu tubilae o' ubt autem prolongabit in cornu arietis S | και] pr οι AX X και 
επτα ερεις ληψονται επτα κερατινας σαλπιγγας τω ιωβηδ ενωπιον της κιβωτου και TH ημερα τη εβδοµη κυκλωσατε την πολιν 


επτακις vz(sine nom et sine x) 
αμα] a’ σ᾿ clamabit totus populus clamorem magnum 
6 ιερεις] + oe A ov % (om ου X 


SEPT. 


Digi 


tized by Microsoft 


| τη σαλπιγγι] τη κερατινη .. nxn F^ | (rov τ(ωβηλ)] του αγιου Tys αφεσεων k | ανακραγετω--- 


5 πολεως] tot Ao X υποκατω αυτων M(oin ο’ %)v 


M) και ειπεν προς αυτους λαβετε την κιβωτον THs διαθήκης KU (και M) erra ipes ληψονται 
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TE 


IH OYZ 


Ὁ εἶπεν αὐτοῖς λέγων Παραγγείλατε TO λαῷ περιελθεῖν καὶ κυκλῶσαι τὴν πόλιν, καὶ οἱ μάχιμοι 
παραπορευέσθωσαν ἐνωπλισμένοι ἐναντίον Kupíov: Srat ἑπτὰ ἱερεῖς ἔχοντες ἑπτὰ σάλπιγγας 8 
ἱερὰς παρελθέτωσαν ὡσαύτως ἐναντίον τοῦ κυρίου καὶ σημαινέτωσαν εὐτόνως" καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς 
διαθήκης Νυρίου ἐπακολουθείτω. Ioi δὲ μάχιμοι ἔμπροσθεν παραπορευέσθωσαν, καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ 9 


3 ^ > , A A "^ ’ ν [ ’ 
οὐραγοῦντες οπισω τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Νυρίου σαλπίζοντες. 


10 T() δὲ AGW ἐνετείλατο 10 


Ἰησοῦς λέγων My βοᾶτε, μηδὲ ἀκουσάτω μηθεὶς ὑμῶν τὴν φωνήν, ἕως ἂν ἡμέραν αὐτὸς διαγγείλη 


^ r 4 
ἰναβοῆσαι' καὶ τοτε ἀναβοήσετε. 


^ ` ^ ^ ^ 
"kat περιελθοῦσα ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ εὐθέως τι 
, "^ + . z ` 3 ’ 3 A 
ἀπῆλθεν εἰς τὴν παρεμβολήυ, καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ. 


» ` m~ ’ "^ 
"Kai τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρᾳ ἀνέστη 12 


> ^ . , ` 4 a A ` S "^ ô 0 f K ’ 13 ` t € 4 € e e 
]ησοῦς τὸ πρωί, καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτον τῆς διαθήκης Kuptov, Ἰϑκαὶ οἱ ἑπτὰ ἱερεῖς οἱ 13 


7 παραπορευίεστωσαν F* 
AFMNOa-b, ACT'E S 


7 om ειπεν auras λεγων gn | avras λεγων παραγγειλατε 
sub — S | om λεγων m | παραγγειλατο ft | Naw] + Xeyorres 
a, | περιελθειν] praeterire A: intrare © | και 2°] κυκλω του c: 
om ql | κυκλώσατε F*bmn | πορευεσθωσαν Cyr-cod | erw- 
πλισμενοι] sub — S: ενοπλισαµενοι svz: καθωπλισμενοι τ: om 
k | εναντιον] εναντι AFM(txt)NOadghim-qtwya,b, Cyr: εναντι 
της κιβωτου b': εναντι κιβωτου ókx: 1-κιβωτου cz S(sub X) 

8 και 19—exovres] e£ sumpserunt septem. sacerdotes Ec: e? 
ul dixit Jesus fopulo sumpserunt septem sacerdotes f | και 19] 
pr καὶ eyevero ws ειπεν cgoovs προς Τον Xaov FbkqxS(sub x): 
pr e factum est ubi imperauit Populo A | εχοντες] exov... F 
(lacera quae seq): εχοντας fra, | cepas] rov ιωβηλ Fb: om 35: 
cad dixit eis Jesus Ec | παρελθετωσαν ωσαυτως] sub — S: u? 
irent 32: om c | παρελθετωσαν] pr και Ὁ: παρελθατωσαν A 
F*(uid)MNh*imruxya, | ωσαυτως] e£ ipsi © | εναντι F*adgk 
mnptwy | om rov F*ac-gj-npr-wyz | και 2°] pr παραπορευεσ- 
θωσαν bcqx S | σηµαινετωσαν] σηµανετωσαν hit: σηµανατωσαν 
mru; (9 ecavres 71) | evrovos] avrov ως q | της] bis scr m: 
om η | om κυριου 2° a, | επακολουθειτω] (pr και 236): erako- 
λοθουσα 1: +avras Fbcfgnqx cf £ S (sub x) 

Ὁ οι δε] και οι 1 | om µαχιμοι z | εμπροσθεν παραπορευ- 
εσθωσαν] παραπορευεσθωσαν εµπροσθεν AM NOabefghj-osvxyz 
b,AS: προπορευεσθωσαν εµπροσθεν dt: «παραπορευεσθωσαν 
ετσιµοι 236 txt): προπορευεσθωσαν pil | και snb — S | cepecs] 
-- σαλπιζοντες rats κερατιναις Fb(om ras b')ckqxz(mg)32 S (sub 
X): +e! gut feriunt tubas cornuas A | οι συραγονντες] pr και 
ckqxES: οι ιερσυργουντες efjuvaz(mg) : ot λειτουργουντες M: Kat 
b (+ras 11 litt 4): om dnptw: om a y (v 1? ex c uid) | οπισω] 
επροσθεν dptw | της διαθηκης κυριου] sub -- 5: om mn: om 
της διαθηκης A-ed: om της Fahw: om κυριου 35 | σαλπιζοντες 
Bu] pr πορευεσθωσαν m: (pr πορευοντες και 18): ?ubfs canant 
L: zuba canent et ipsi Œ: fertentes tubas cornuas eant A: 
πορευοµενοι Kat σαλπιζοντες ταις κερατιαις Fbkxz(mg)ES: 
πορευσµενοι σαλπιζοντες Tats κερατινες σαλπιγξιν η : pr πορευσ- 
μενοι και AMNOz(txt) rell Or-gr 


10 τω--αναβοησετε] e£. imperauit (+ Zesus Es) populo ne 


S εχοντες] € 2° sup ras B! 


10 αναβοησεται F* 


clamarent neque quis audiret uocem eorum et ne exiret uox ex 
ore eorum donee ubi ipse imperaret iis ut uoctferarentur € | 
τω δε] και τω efjksv(txt)z | om ενετειλατο--µηδε b | ιησους] 
pr o p | om λεγων fh | βοατε] ε ex corr oa: βοατω A: βοητε 
N (Bore N*) | μηδε] και µη Ay | µηθεις BAqr] μηδὲ εἰς c: τις 
i: µηδει FMNO rell | υμων την φωνην Bru] της povns υμων 
dgi(gu- i*)no?pqtwa,: om υμων k: την gwrnv υµων AFMNO 
o*(nu-) rell: vocem uestram ALS | εως--διαγγειλη] et non 
extbit uerbum de ore uestro usque in diem in quo ipse indicabit 
A: & et non exibit de ore uestro uerbum X usque in diem quo 
dicet uobis S | εως] pr ov διελευσεται ex (+ rov η) στοµατος υµων 
λογος (λογοι c)bckqx | αν--διαγγειλη] της ημερας εν η αναγγειλω 
υμιν dgnpt [om εν g | αναγγειλω] αναγγελη g: αναγγελω n] | 
om αν x | διαγγειλη αυτος nuepay b | Ώμεραν] Ἴμερα A(+ras 
1 lit)hlqya, 35: η ημερα i | αυτος διαγγειλη] διαγγειλη αυτος 
AF*MO*aikmoa,b,: διαγγειλη αυτοις FON@@lwxy: διαγγελη 
αυτοις h: αναγγείλη xac αυτος q | αυτος] zobis 35 | διαγγειλη] 
διαγγειλω e: διαγγελη FHL: διαγγελει c: διαγγειλαι j: + uobis 
Φ | αναβσησαι] εκβοησαι η: βοησαι gn | om και b, | τοτε 
αναβοησετε] αναβσησετε τοτε x&(rore sub --}: αναβοησατε τοτε 
ab | αναβσησετε] αναβοησητε k: αναβοησατε Aef*jmqz: ava- 
κραξετε n?: ανακραξατε gn*: +Kat ανεβοησαν y 

11 περιελθουσα] circumeat L: παρελθουσα k | της διαθη- 
Kys suh -τ & | του θεου B] ku του Ov την πολιν fsv(txt)z(txt): 
κυ την πολιν F*mwa,b, AIL: kv του Ov την πολιν κυκλω eh(ras 
2-3 litt post 8v)jvm£(sub «Χ.)σ(ηισ): κυ την πολιν κυκλω Fame; 
KU κυκλω την πολιν gn: την πολιν AMNOaiomy(L: + εις 
την πολιν 1: «την πολιν κυκλω rell B(uid)S(cverw sub X) | 
ευθεως απηλθεν] et feratur IL | ευθεως] παλιν gnw: (om 30): 
Ἔπαλιν dpt | απηχθεν n | εν τη παρεµβολη d | εκοιμηθη] 
ηυλισθη q: κατεπαυσεν gnw 

12 τη 19—ÓOevrepa sub — S | τη 1°) pr eras Œ: pr ev j: om 
bx | nuepa τη δευτερα] β΄ ημερα gn | δευτερα] ηµερα f | ιησους] 
prog: post πρωι n | (om το πρωι 30) | το] τω abcfhjmnqwb, | 
κιβωτον] 4 kv f | om της διαθήκης AMNOabhlmov(txt)xyb, AS 

13 erra ερεις] cepeis οι emra AFMNOdhikloptya,b, | οι 


επτα κερατινας Tov ιωβηλ κατα προσωπον κιβωτου Kv (+Kat κυκλωσατε THY πολιν παντες ανδρες πολεμου κυκλω της πολεως απαξ 
ovTws ποιήσεται εξ ημερας και τη εβδοµη οι ερες ληψονται επτα κερατινας του ιωβηλ ενωπιον της κιβωτου και TH Ίμερα τη 
εβὂσμη κυκλωσεται την πολιν επτακις Kat οἱ ἱερεῖς σαλπιουσιν εν Tats κερατίναις M) Mv 


7 ενωπλισμενοι] ο’ ενωπλισμενοι v 


8 και 15] pr οι λ και εγενετο ws ειπεν ιησους προς τον λαον Mv(sub -) | επακολουθειτω] +o: A avras Mv(sub x) 
9 tepers] -Feumpoo... της κιβωτου της διαθήκης xv σαλπιζοντες Fb: +o Ἃ σαλπιζοντες ταις κερατίναις v | σι ουραγουντες] 


ot ακολουθουντες FOM | σαλπιξοντες] +o V ταις κερατιναις Mv 


IO αν Ίμεραν] της nuepas F?(del ΓΡ} | εως] pr oc λ (+0 X v) ου διελευσεται εκ (4- Tov 7) στοµατος ὑμων λογος Mvz 
II θεου] c κυκλω την πολιν M | ευθεως---εκει] σ’ circuitum unum et reuertetur in castra et manebit (hash) in castris & 


απηλθεν] απελθατω vz: 
12 της διαθηκη5] παντες χω Tys διαθήκης M: παν yw v 


απαρθητω v | εκοιμηθη] κοιµηθητω vz 


ΠΣΟΥΣ η 


. ΄ , ’ ? ` ^ 
φέροντες τὰς σάλπιγγας τὰς ἑπτὰ προεπορεύοντο ἐναντίον Κυρίου. καὶ μετὰ ταῦτα εἰσεπορεύοντο y 
3 ^ ^ ^ / z á ^ 
οἱ μάχιμοι, καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ὄπισθε τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Κυρίου" καὶ οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν 
^ ¢ X / f M ld ’ ^ 
14 ταῖς σάλπιγξι καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ἅπας περιεκύκλωσε τὴν πόλιν ἐγγύθεν, “καὶ ἀπῆλθεν πάλιν 


1s εἰς τὴν παρεμβολήν. 


^ , ^E f s ^ a2 

16 καὶ περιήλθοσαν τὴν πόλιν ἑξάκις: Kai τῇ περιόδῳ τῇ ἑβδόμῃ Ἱ ἐσάλπισαν οἱ ἱερεῖς, καὶ εἶπεν “5 
ε ^ ^ ta 3 4 - f ’ a . P ’ e ^ $ / 

17 ὁ ]ησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. Κεκράξατε' παρέδωκεν γὰρ Ἱύριος ὑμῖν τὴν πόλιν. 


e > / » ΑΔ e / 
οὕτως ἐποίει ἐπὶ ἓξ ἡμέρας. 


Seal τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἀνέστησαν ὄρθρου, 


17 τ» τ 
καὶ ἔσται ἡ 


X e , ^ » , 4 ε 
πόλις ἀνάθεμα, αὐτὴ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, Kupio σαβαώθ: πλὴν ‘PaaS τὴν πόρνην 


/ SI EIN Nar , . > ^ y y ^ 
18 περιποιήσασθε, αὐτὴν καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῳ OLK αυτῆ]ς. 


13 οπισθε---της 2°] πισθεν της κιβωτου τ sup ras Brtab | σαλπιγξιν AF 


φεροντες] οι atpovres NOc-gjlmoprstv(sub a’ σ’ uid)wz(txt)b, : 
οἱ ἔχοντες ha(mg)C(uid): αἰροντες AFby: sumpserunt AB: 
om n: om οἱ u | om τας 1? f | σαλπιγγα: τας emra] επτα 
σαλπιγγας AF(-- Tov ιωβηλ F>)MNOaghikinotuwya,b,: επτα 
σαλπιγγας Tas tepas bexA τ (ras ιερας sub X): om τας erra 
dmp | προεπορευοντο εναντιον κυριου] εναντιον κιβωτου κυ προε- 
πορενοντο x: εναντι KiBwrov κυ προεπορευοντο ὁ: εναντι TNS 
κιβωτου kv emopevovro Ὁ’ | προεπορευοντο] pr e? A: post κυριου 
19 S: ef ierunt E: προσεπορενοντο Nf: παρεπορευοντο q: 
praccedant $ | εναντι dghmnpqtw | κυριου 15] pr του Au: pr 
κιβωτου FckqizS (sub ο) | και 2°—eyyvder] και οι ιερεις εσαλ- 
πισαν ταις σαλπιγξιν και ο λοιπος οχλος amas και οι µαχιμοι 
εισεπαρευοντο uera Tavra και o λοιπος οχλος οπισθεν της κιβωτου 
της διαθήκης KU πορενομενοι και σαλπιζοντες ταις κερατιναις και 
περιεκυκλωσαν την πολιν εν τη quepa τη δευτερα απαξ εγγυθεν 
Ὁκ ὦ [οι ιερεις sub — 5 | aras] aua xd | της διαθηκης sub — 
& | πορευοµενοι--εγγυθεν sub X% S | οχλος 2°] populus 5 | 
Kat 25---κυριου 29] post (14) παρεµβολην AMNOfhImovyb,@ : 
post aras a | οι µαχιμοι εισεπορευοντο pera ravra a | om µετα 
ravra ειαεπορευοντο n | uera ravra] post cos VL | ravra] rovro 
dgptw: τουτους efjkrsvzil | (εισεπορευοντο ot µαχιμοι] εισεπο- 
pevero o µαχιμος λαος 16) | εισεπορευοντο] επορενοντο ἀρκρίννα, 
3, | και 3°) + deinde seguebantur C (om deinde) É | οχλος 19] 
+amas yO: tet ibant & | οπισθε B*ls] οπισω dgnptw: οπισ- 
θεν B1'abA FMNO rell | om της κιβωτου F*(hab κιβωτου ΕἼΤΕ 
et pr της F^) npu | της διαθήκης κυριου] (om 71): om της NO | 
κυριου 2°] + παραπορευοµεναι (πορ- 4) και σαλπιζοντες ταις κερα- 
τιναις CQ : ^ canentes cornubus 15: + et ibant et (om et cod) ferte- 
bant tubas cornuas et circumdederunt urbem die secundo semel e 
propinguo et abierunt iterum in castra A | om και 49—(14) 
παρεμβολην dp | εσαλπισαν ταις σαλπιγξι] tba cecinerunt 3, | 
σαλπιγξι] pr κερατινες q: +7y ημερα τη δευτερα F | και 5°— 
πολιν] και περιεκυκλωσαν την πολιν πας 0 oxAos gntw Γπεριε- 
κυκλωσεν gn | o πας gw | οχλος] λαος n]: om F*a, | και o 25] 
ο δε ej | om λοιπος 2° CL | οχλος aras] λαος amas m: amas Maos 
c: om amas Fag: +simul E | om περιεκυκλωσε-- εγγυθεν A 
NOahloyb,A | περιεκυκλωσαν Mcefjmrsuvz (uid) E | πολιν] 
(om 237): +ev τη ημερα Τη δευτερα qis!: +semel secundo die 
πε: -Fec την παρεμβολην ev τη ημερα τη δευτερας | εγγυθεν] 
εντευθεν M: Ane et inde C: om n 

1&omxacO | απηλθον AFMNOabce-mostvxyzb ACELS | 
(om παλιν 77) | παρεμβολην] + και µετα ravra εισεπορευοντο ot 
μαχιμοι και ο λοιπος οχλος οπισθε της κιβωτου διαθηκης κυ t | 
εποιει] εποιουν al: εποιησαν a AIL: εγένετο n | ηµεραις bw 


190XXà ὑμεῖς φυλάξασθε σφόδρα ἀπὸ 


15 opfov A 17 περιποιησασθαι A 


AFMNOa-b, ACBL (S) 


15 και 19] +eyevero FM(mg)beqv(mg)xz(ng)/ABZS (sub *) | 
τη ημερα] pr εν cq: bis scr f: (om τη 236) | επεστησαν i* | 
ορθρου] pr και εγενετο εν τη αναβασει του g: pr ev τη αναβασει 
rov FM(mg)bchmnx: pr επι τη αναβασει rova,: pr τη αναβασει 
του k: pr εν τη αναβασει add (sub -%): pr εν αναβασει q: εν 
τη αναβασει του opovs i* | περιηλθοσαν Babcqru] περιηλθον AF 
MNO rell: 47a 16 | πολιν] + κατα το κριμα Tovro M(mg)?cg 
v(mg)xz(mg)A S(sub % M™Ev™e5: om rovro ΜΠΕ}; + κατα ro 
ρημα rovro b'n: +ev τη Ίμερα εκεινη q | εξακις Bi??krud ] 
επτακις πλην εν τη ημερα εκεινη εκυκλωσαν THY πολιν επτακις 
Ν](πισ)Όοραν(ππα)κζ(πισ) 1 S [om επτακις 1? gn | πλην--επτακις 
29 sub x v(mg) 5 | πολιν] +em αυτης g | επτακις 25] pr ews 
n]: επτακις AF(-xees)M(txt)NOi* v(txt]z(txt) rell AY 

16 και το] -- εγενετο beqx ZZ S(x ante και) | τη 1°] pr εν 
bex: om [ο | της εβδοµης Fl | οι cepees BAM(txt)NOlouwy 
b,([] om 35: +ras σαλπιγξιν FM(mg) rell (uid): (+ rots 
σαλπιγξιν 30: εν σαλπιγξι 18) | ο B] om AFMNO omn Or- 
gr | τοις υιοις ισραηλ] προς τον Xaov Fgnv(mg)wz(mg) | κεκρα- 
tare] + προς κυριον Cyr-ed | παρεδωκεν] παραδεδωκεν Agklmoq 
wy Cyr: zradit Ἡ, | om yap n | κυριος υμιν] υμιν Ks jqw: quw 
κυριος Cyr | κυριος] pr ο πι: +o Os a, | υμιν την πολιν] την 
πολιν υμιν Fadi: την πολιν quw Ὁ’: ciuitatem in manus nostras 
CL | υμιν] ημιν cegkmE: ημων n: in manus nostras A 

17 αναθεµα] post αυτη 2? u: post αυτη 1? gmnw: αναθηµα 
k: Γυμιν ο: Domino (p | om αυτη 1? ua, | om παντα 35 | 
om εν 1? Fi*u | κυριω σαβαωθ [τι] pr τω M(mg)cefjsvz(txt): 
pr τω Kw rwv δυναμεων τπρί: τω Κῶ των δυναµεων κυ σαβαωθ 
d: τω kw των δυναμεων ks σαβαωθ WwW: τω κυριω των δυναµεων 
σαβαωθ {4 Cyr: Κῶ των δυναµεων Ftb’: (κυριω τω θεω 77): τω 
κω k: om m: τω kw των δυναµεων AF*M(txt)NOz(mg) rell A 
Sm(rwv δυναµεων sub —) | om ρααβ την πορνην N | περιποιη- 
σασθε] περιποιησατε O: περιποιεισθε Cyr-ed | αυτην] αυτη 1: 
αυτης m | (και 3°] κατα 74.76) | οσα εστιν 2°] παντα τα gn | 
οσα 2° BiquiL] pr παντα AF MNO rell AC(uid) Cyr | εστιν 2°] 
Ἕαυτη a: (--εν αυτη 30) | εν 25-- αυτης] αυτης εν τω οικω ori 
εκρυψεν τους a^y*yeNovs ovs απεστειλομεν bx: zu ea quod celauit 
nuntios quos misimus A-codd | αυτης DANOlhnouyb,35 Cyr] 
αυτης οτι εκρυψεν τους αγγέλους ovs απεστειλαµεν FM rell A-ed 
CES [om αυτης a | οτι--απεστειλαμεν sub x MS | αγγε- 
λους] κατασκοπους efzjnrsvwzidz | απεστειλα a] 

18 αλλα] πλην efjsvz(txt) : sc A-codd: και dgnptw: 
+et 8, | Φυλαξασθε] pr µη (sup ras) η: Φυλαξεσθε Nxyz: 
Φυλαξατε A: φυλασσεσθε Om | σφοδρα] sub — S: post ava- 
θεματος 1? u: om AFMNOa—thktmopqtwxya,b,ABy Or-lat 


I3 οι φεροντες] οἱ A οι εχοντες Mv(sine nom): ο’ .. Φεροντες v | και 1--οχλος 19] £urba autem 55 | κυριου 2°] tmv 
εντευθεν vz | και 4°—(14) παρεμβολην] -- και oc epes εσαλπισαν ταις σαλπιγξιν και o λοιπος οχλος amas και απηλθον παλιν εἰς 
την παρεμβολήν v | (απαξ) εγγυθεν (14) και απηλθεν] σ’ in una uia et rediit Ὁ 


16 (ταις σαλπιγξιν)] ταις κερατιναις vz 


17 σαβαωθ] ο) θ’ των δυναμεων v | την πορνην] την καπηλισσαν Fb | (rovs κατασκοπους ovs απεστειλαμεν)] Tous αγγέλους 


τους απεσταλµενους v(sub 3)^ | (rovs αγγελους)] τους απο... F^ 


693 


Sg— 2 


Digitized by Microsoft ® 


Se 


VI IS 


ΙΗ: 2 


^ » , f 9 ΄ ¢ ^ * ` ’ , ` "^ , ’ \ / X 
B τοῦ ἀναθέματος, py ποτε ἐνθυμηθέντες ὑμεῖς αὐτοὶ λάβητε amo τοῦ ἀναθέματος καὶ ποιήσητε τὴν 


A A ` " 
παρεμβολὴυ τῶν υἱῶν 'lopa)X ἀνάθεμα, καὶ ἐκτρίψητε ἡμᾶς. 


19 ` ^ 1 , * ’ a 
καὶ πᾶν ἀργυριον ἢ χρυσιον ἢ 


19 
\ ^ ‘5 ” wv ^ t , 0 ^ N / > Ay § 20 Nee! , 
χαλκὸς ἢ σίδηρος ayiov ἔσται τῷ κυρίω" εἰς θησαυρὸν Νυρίου εἰσενεχθήσεται. 9?9 kai ἐσάλπισαν 20 
a 7 TS ^ « M » t ` ^ t * 7 ^ e * ei 
ταῖς σήλπιγξιν οἱ ἱερεῖς: ὡς δὲ ἤκουσεν ὁ λαὸς τῶν σαλπίγγων, ἠλάλαξεν πᾶς ὁ λαὸς pa 
U ^ t ` 1 " ^ ` bd T e M ^ 7 ^ T2 ^ τ b 
ἁλαλαγμώ μεγάλω καὶ ισχυρω. καὶ ἔπεσεν "παν TO τεῖχος κυκλῳ, καὶ ἀνέβη πᾶς ὁ λαος 
, ` , o1 ν ο ? ; S > ^ Non 4 B ^ , ΓΕ o’ is ` M 
εἰς τὴν πολι», "καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὴν ]ησοῦς καὶ ὅσα ἣν ἐν τῇ πόλει, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ αι 
/ + / 4 ? ` e / ` ? ` , 
ἕως γυναικὸς, ἀπὸ νεανίσκου καὶ ἕως πρεσβύτου, καὶ ἕως μόσχου καὶ ὑποζυγίου, ἐν στοµατι 
e fa q 22K . A ô ` /, ^ ld 5 *, e^ q3 , 
ῥομφαίας. Xal τοῖς δυσὶν νεανίσκοις τοῖς κατασκοπεύσασιν εἶπεν ]ησοῦς ]ὑἰσέλθατε 22 


, ` > 7 A / ` 3 ’ > & , ^ NM 3 ` 5 ^ 

εἰς τὴν οἰκίαν τῆς γυναικὸς, καὶ ἐξαγάγετε αὐτὴν ἐκεῖθεν καὶ ὅσα ἐστὶν αυτ). 
/ , ` 7 

δύο νεανίσκοι οἱ κατασκοπεύσαντες τὴν πόλιν εἰς την οἰκίαν 
/ N ` 7 ^ `“ f > A 

τὴν πορνην καὶ TOV πατερα αὐτῆς καὶ THY µητερα αυτος 


’ ~ " ^ 7 
συγγενίαν αὐτῆς καὶ πάντα ὅσα ἣν αὐτῆς, καὶ κατέστησαν 


18 λαβηται A | εκτριψηται A 
20 τιχος B*(uid) 


A Fi*)®MN (Ag)Ga-b,ACVEL 


Cyr: +ogodpa i | αναθεµατος 1°] αναθηµατος m | ενθυµηθεντες 
vpeis αυτοι] deffectatur cor uestrum aut Œ | om viec αυτοι EY 
Or-lat | vues 29] sub — ὅπ: (post αυτοι 128) | αυτοι Bikqru 
Cyr] αυτην c: om AFMNO rell G(nid)S | λαβειν c | ava- 
θεματος 2°] αναθηµατος m | και 19--αναθεμα post nuas m 
(αναθηµα) | και 1° bis scr t | ποιησητε] ποιησετε Ab'cnopa, : 
ποιησατε d | την παρεμβολην] pr πασαν k: omnem synagogam 
(C | των vv] sub — S™: om των gnw | αναθεµα] abomina- 
tionem (E | εκτριψητε] εκτριψετε Fep: εκριψηται b’ | qaas] 
υμας dls: tas N: ef omnem synagogam Domini Or-lat 

19 om και A | αργυριον] pr το ο: aurum AB | η 9] και 
AFMN@bcdghik-qtv(mg)wxya,b,AW Cyr: και παν alt | 
χρυσιον] argentum AIZ | η χαλκος] και παντα χαλκον gu | η 
29] και ν(πισ) 315 Cyr-ed: και πας AFMNOa-dhiklmopqtwxy 
a,b, Cyr-cod | η 3°] και AFMNOa-dghik-qtv(mg)wxya, 
b,AGW Cyr: και πας z(mg)UL | σιδηρον gn | αγιον--Κυριω 
post εισενεχθησεται a, | αγιον] αγιος a: αγια WY: amar | | 
εις] pr και wE | θησαυρον] oov a, | κυριου] Kw f: (om 118) | 
εισενεχθησεται] ενεχθησεται mx* : εισαχθησεται ej: intrabit 35 

20 και 1°} pr και 3AaAa£ev o λαος M(mg)bckqx(128)30 15 $m 
(sub 5) [ηλαλαξαν 128 15 | o] pr πας cl] | εσαλπισαν---ιερεις] 
tubis cornets cecinerunt 3, | ταις σαλπιγξιν post cepess gnw 
A | ταις] τοις As εν η | οι cepers sub — S | o 1°) pr πας k | 
των Bq] pr της φωνης moa,: pr την Φωνην AFMN Δρθ rell: pr 
uocem ACW Luc ] ηλαλαξαν buxES™ | om πας r9?— aya n | 
πας 15] sub + S™: (aras 71): om Δρ | αμα αλαλαγμω] αλμα 
d | om αμα Obqrxa,i Luc | αλαλαγμω--λαος 3° bis scr a, | 
και ισχυρω] sub — S: και οχυρω b': om $ Luc | επεσεν--- 
Τειχος] ceciderunt uniuersi muri ciuitatis 3, Luc | επεσεν] 
επεπεσε m: ειασεν Ag | απαν] παν dgptuw: πας n: om AF* 
MNOabhlmoxya;b, AS | το] o n | rexos) +ciuitatis C | 
κυκλοθεν Ag | om πας 2° bhxS™ | om o λαος 3? 1 | es την 
πολιν] εις την παρεμβολην O: εκαστος εξω εξ εναντιας αυτου 
κατελαβοντο την πολιν q: wunusguisgue contra se εἰ ceperunt 
urbem A-cod: 1-εκαστος εξ evavrias avrov και κατελαβοντο την 
πολιν F Agb-knpstvwxza,(77)a-ed 415 S m(sub x) Γεκαστος] κ 
ex E n? | e£] pr ενωπιον efjsvzil: pr κατενωπιον 77 | avrov] 
sub -%(uid)v: αυτων a,: eavrov Ag | κατελαβοντο] κατελαβον 
deh: κατελαβετο FAg]: +unusguisgue coram aduersariis suzs 


21 πολι B*(-Ae« B35) | υποζυου 


93καὶ εἰσῆλθον οἱ 23 
τῆς γυναικός, καὶ ἐξηγάγοσαν ‘Paap 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Ἱ καὶ τὴν 
αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς Ἰσραήλ. 


19 εισενεγχθησεται A’ 


pt 23 συγΎενειαν Bab 


et inuaserunt ciuitatem $ Luc 

21 ανεθεµατισεν] ανεθεµατισαν AFMN AgOa-hjkm-pstv (txt) 
wxyz(txt) L3, Sm Luc: κατελαβοντο b, | αυτην--και 2° sub — 
S™ {αυτην ιησους] spat (7-8) Ag | avrovsa, | om ιήησους AFM 
NOabd-hj-pstv-yz(txt)b, ACLS" Luc | om και 29—70X« 3L | 
οσα] pr παντα h | zv post πολει e | om απο 1ὸ---Ύυναικος Ἡ, | 
ανδρος] avov gn | om και 3? F*fomnA@ie Luc | γυναικος] 
κτινους n | απο 2°] pr ef A-cdi | om και 4? gmn ACEL Luc | 
om εως 2° Ag | πρεσβυτου Batxit(uid) Luc(uid)] πρεσβυτερου 
AFMN A 9 rell | om και 5° A-cod | εως μοσχου] a doue A | 
μοσχου] προβατου e | και 6° Bekru3& Luc] wsque ad ouem et 
A: +ews προβατου και εως FH: + mpofarov και Ὀερππηκ $m 
(sub +): - «ws προβατου και AMNAgO rell (προβατου sub x 
v) | υποζυγιου] pr εως k Luc | εν 2°] pr Zaec omnia inter- 
fecerunt ©: pr fecerunt A: pr occiderit 3235 Luc | ρομφαιας] 
µαχαιρας n* 

22 δυο AFMNOabilov(mg)xya, | κατασκοπευσασικ] + Tyv 
γην bedhpqtxsACES™ (sub +) | ειπεν] 1- εἰς A-codd | εισελ- 
Bare} εισελθετε F»Mad-ghbjnpqstvwz: (εισελθε 16): προσελθετε 
i | οικιαν] οικον b* | γυναικος] {της πορνης M(mg)bcdfghknp 
qtwxz(mg)AES(sub X): Ἕτης καπηλισσης F? | om και 2°— 
(23) γυναικος O | (εξαγαγε 16) | αυτην post εκειθεν abxS™ | 
οσα Benruw (uid) Luc] pr παντα AFMN rell ᾷ | αυτη] pr 
εν Afmo: εν αυτη καθως ωµοσατε αυτη dw: καθως ωµοσατε 
αυτη F*M(mg)bcghknptv(mg)xz(mgYA32 S™ [sub ~ v(mg)g | 
καθως] ws M(mg)éckv(mg)xz(mg) | αυτη] αυτην ch] 

23 (om καὶ 1? 236) | om οι 25---πολιν d | κατασκοπησαντες 
ejsvz | την 19—^vrawos] sub — S™: om k | εἔηγαγοσαν Br] 
εξηγαγεν A: εξαγαγων b,: εἔηγαγον FMNO rel! | ρααβ] pr την 
AFMNOiklmoptxya,b,: post την h | την πορνην] sub — ὅπ; 
om km | πορνην] καπ... F® | om αυτης 15 d | την 4°] τον 1" | 
µητερα] μ ex corr 1 | om αυτης 2° dgkmn Luc | om και 5°— 
αυτης 3° y | om αυτης 3? dm | την 5°—aurys 59 Br(avry pro 
αυτης 55}} pr πασαν cq [αυτης 5°] αυτη c: avras q} CE: παντα 
οσα ην αυτης p: την συγγενιαν αυτης U: παντα οσα ην αυτη kat 
πασαν την συγγενειαν αυτης ΑΕΟΝΝΘ rell AHS™Luc [om 
παντα gni, Luc | zv] εστιν f | αυτη] pr εν m: αυτοις efjsvz | 
την πασαν x | om πασαν d] | κατεστησεν w | αυτην] avrov p | 
ισραηλ] pr τω» υιων efgijnsuyza,: pr του o: om η 


18 ενθυµηθεντες] εν επιθυµια Ύενομενοι M 
20 (ηλαλαξεν)] εκραυγασαν ανεβοησαν k | και εσαλπισαν] καὶ ηλαλαξαν vz 


21 ανεθεµατισεν] εσπαθοκοπ... F^ 


22 Ύυναικος] X πορνης v 


23 κατασκοπευσαντες] ο κατασκοπευσαντες v | γυναικο5] +7ys πορνης z | ισραηλ] παντες χω των mav M 
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‘VIL 2 


24 A ο f 3 ΄ 0 , ^ X ^ ^ , , ^ ` 3 ? x jd . 
24 teal ἡ πόλις ἐνεπρήσθη ἐνπυρισμῷ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐν αὐτῇ: πλὴν ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ B 
- f ? / ^ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου: ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν Κυρίου εἰσενεχθῆναι. 55καὶ '"Paàfg τὴν πόρνην καὶ 
x X "m * A - ei FP" 
πάντα τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν αὐτῆς ἐξώγρησεν ᾿]ησοῦς "καὶ κατώκησεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ. ἕως τῆς 8 5 
e , » A / 4 "^ m 
σήμερον ἡμέρας, διότι ἔκρυψεν τοὺς κατασκοπεύσαντας οὓς ἀπέστειλεν Ιησοῦς κατασκοπεῦσαι 
bj M Ἴ t 26K 4 e Ἰ m , ^ e ’ , / 3 / K Ἢ λέ 2% 
26 THY Ἱερειχω. «αὶ ὥρκισεν ᾿]ησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐναντίον Kupiou λέγων Em- 
e » ^ > ΄- Le 
κατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς οἰκοδομήσει τὴν πόλιν ἐκείνην: ἐν τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ θεμελιώσει 
3 ΄ NS ^ 3 ΄ , "^ 9 / ` f 1 ^ ` e , [4 e hi Lg ab) 
αὐτήν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ αὐτοῦ ἐπιστήσει τὰς πύλας αὐτῆς. καὶ οὕτως ἐποίησεν Οζὰν ὁ ἐκ 
Βαιθήλ. ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ διασωθέντι 
σα M Ae > ^ 27 αἱ ἡ Kú Y Ἰ ^ NS Ἂν 2 m h 
27 ἐπέστησεν τὰς πύλας αὐτῆς. ai ἦν Κύριος μετὰ Ἰησοῦ, καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατὰ 
πᾶσαν τὴν γῆν. 
f ` ^ [4 
Wit τ Kat ἐπλημμέλησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πλημμελίαν μεγάλην καὶ ἐνοσφίσαντο ἀπὸ τοῦ ἀναθέ- 
7 1 A y "^ e απ "^ "m ^ 
ματος: καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰρ υἱὸς Ναρμεὶ υἱοῦ SZapBpel υἱοῦ Lapa ἐκ τῆς φυλῆς ᾿]ούδα ἀπὸ τοῦ § F* 
, , * ΄ ^ y ^ t€ ^ y » ^ 
2 ἀναθέματος" καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος τοῖς υἱοῖς lopañ. ὃ αἱ ἀπέστειλεν Ιησοῦς 8 Δὲ 


24 εμπυρισµω Bab 25 (ερχω BP 26 aofa» Bane 


VIL 1 πλημμελειαν ΒΡ | χαρμι A | ζαμβρι F 


24 ενεπρησθη ενπυρισµω] ενεπυρισθη ev πυρι AFM NOahb 
dhiklmopxya,b,(om e» dm) | ενεπυρισθη gnt | ενπυρισµω] εν 
πυρι cqu: ενπρησµω e*j: igui ACEL Luc | πλην-- χρυσιου] 
practer aurum ef argentum At | om και 29 d | om και 39— 
σιδηρου e | om και 3? d | χαλκου] pr παντος abchikmpqtxz(mg) 
a CEL: παντα χαλκον gnw | σιδηρου] σιδηρον gnw: + omnes 
(L | eówkav) pr guod AEF: sub % SI: ayiov εδωκαν (-κε W) Κω 
dgnptw: guod induxerunt Ξε: quod dedit sanctum L: + αγιον 
ia, | om θησαυρον q | κυριου εισενεχθηναι] pr οικου dpt$2: pr 
οικον CQ: εισενεχθηναι κω abxS" (Domini): om n | εισενεχ- 
θηναι] εισενεχθη N : εισενεχθησεται g: ενεχθηναι ej: om HW 

25 πορνην] καπηλισσαν F? | παντα] sub — S™: post τον t? 
aóx: om AFPMNOhklmoyb, AX | om τον 19 b’ | τον πατρικον 
post αυτης efjuqsuvz | om τον 2° 1* | om πατρικον m | αυτης] 
--kac παντα τα αυτης (eorum S) bckxAS™(sub x) | εζωγρη- 
σεν] εζωγρησαν τ": εζωογονησεν FS? | κατωκησεν] κατωκησαν 
O: κατωκισεν Fonxl: κατεστησεν m: «αυτην d | om εν Mc | 
τω] τοις wos dgnptw Thdt: om Oc | της] την f | σηµερον 
ημερας] ημερας της σήμερον abx: ηµερας ταυτης ej | διοτι] οτι 
abgnx: e quia Raab { | κατασκοπευσαντας] κατασκοπους m: 
d την ιεριχω t: ἠ-τη» ιερυχω p | om ovs—raragkorevoat dL | 
ιησους 29] εις rol: c dre illo A | om κατασκοπευσαι την ἱερειχω 
m | κατασκοπησαι Oejz | ιερειχω] ιερηχω i: ευχωΡρ 

26 ωρκισεν] pr κατηρασατο g: κατηρασατο ejnv(mg)z(mg) 
A(vid): denotauzt 39 | ημερα εκεινη] παρεµβολη n | εναντιον 
κυριου] post λεγων q: Jericho A: om AFPMNOabhloxyb,#£S | 
εναντι gmnwa, | κυριου] των του Ku εντολων c | om λεγων FO 
MOloyb, | om o 15 dfhmopt | ανθρωπος] + εκεινος ql: + evar- 
τιον Kua: tevavte ku bkx: +coram Domino AS | οικοδοµησει 
Bgk(txt)nnru(L3,] pr αν στησει και A: pr αναστησει η bcS 
(sub -&): αναστησει hik(mg)qa,b, E : (ανοικοδοµησει 209): ava- 
στησει και ανοικοδοµησει dt: αν αναστηση η οικοδοµηση X: pr 
αναστησει και F»MNO rell A | om την f | εκεινην] εκεινη n: 


AFC*MN(Ag)Oa-b, ACES) 


ταυτῆν ιεριχω Fe?: Jericho As om ας: την ιερειχω και οικοδο- 
µησει αυτην h: Ἕτην ιεριχω cdp(-pyx-)gtxS(sub %): -Έκαι 
οικοδοµησει b, | εν 2°—avrov 1°] η b': την ὁ | πρωτοτοκω 19] 
τοκω c | θεµελιωσει] εθεµελιωσεν AFb(corr ΕΕΤΝΙΗ | om τω 
29 q | ελαχιστω 1°] εσχατω gn | om αυτου 2° dgnptiL Thdt | 
επιστησει] επιστηση r: επιθησει Thdt-codd: επικτησει x | av- 
της 19] αυτου Thdt-codd | και 35--αυτης 2°] sub — S: om E | 
ούτως post εποιησεν ac*gkniLS | εποιει dp | οἷαν] prol: Oza 
V: (ofoB 84): «ἶσαμ A: afaBdgpt: αἴαμ n: Azael L: o αἶαν 
AF*MOabhimov(mg)xy*(uid)a;b,: ο εζαν sz(mg): o αξαραν k: 
(ο αοζαν 71) | om o 2°d | βεθηλ celnquw | τω αβειρων] Adzrot 
L: om b, | αβειρων] αβειρωμ αχ: αβηρων bdhkpst | τω 
πρωτοτοκω 2”) in primogenito 1: {αυτον abdgknptwb,A@ 
S(uid) | ελαχιστω 25] post διασωθεντι AFOM NOa-dghik-ptw 
xya,b, AILS | επεστησεν] ε 1? part ex corr z: απεστησεν Ojos: 
(εστησεν 30) | om ras 2° Ay 

27 ιησου] ιησουν $: σου f* | om αυτου n | κατα] επι b, 
Luc 

VIE 1 και 19] pr και κατεφρονησαν gn | επλημμελησαν] 
επληµµελησεν Fo: ενοσφισαντο k(mg) | om οι F°? | om µεγαλην 
AF*M (txt)NOabdhi*loptwxya;b,d3,S Luc | και ενοσφισαντο 
απο sub — S | και ενοσφισαντο] ενοσφισαντο yap dgnpt: om κ | 
ενοσφισαντο] ενοσφισατο |”: fraudauerunt fraude 3, Luc: t kai 
ελαβον Chr | αναθεµατος 1°] αναθηµατος m | om και 3?—ava- 
θεματος 2° Luc | axap] pr o km: αχαν AObfxy*b, : (om 237) | 
wos] pr o d Cyr-ed | χαρµει] x sup ras x^: χαρµη belua, Cyr- 
cod | om vov 15--ιουδα Chr | om vov ζαμβρει 3, | vov 19] 
vos Fèr | ἕαμβρει] ζαμβρη el Cyr-ed: ζαβρι Auyb,: ζαβδει 
v(mg)x: ἕαβδη bk: ἕαμαρ Cyr-cod | wov 2?) vs r | ἕαρα] 
(tapau 18): αξαρα o | (om απο rov αναθεµατος 2? 209) | αναθε- 
ματος 2°] αναθηµατος m | οργη] post kvptos q: om Fer& | τοις 
υιοις] pr εν dpt: επι τους υιους ej 

2 ιησους] +filius Naue Œ | ανδρας] ἠ-απο ιερειχω FM(mg) 


24 ενεπρησθη ενπυρισµω] ο΄ a’ σ΄ θ΄ ενεπυρισθη ev πυρι ν | και χαλκου] ο’ θ΄ και παντος χαλκου v | σιδηρου] pr παντος M 
25 παντα] οι ο χω παντα Mv | τω] τοις vos M 
26 εναντιον κυριου] παν χω εναντιον κυ M: παν xw v 
27 το ονομα αυτου] α΄ a’ axon avrov b% 
VII 1 επλημμελησαν] σ΄ κατεφρονησαν MóvzS(sine nom v) | αχαρ] ο’ α΄ of 6 αχαν v 


69 


Digitized by Microsoft ® 


~ 


5 


yl 2 πο» 

, . la , x / > 
ἄνδρας εἰς Vat, ἥ ἐστιν κατὰ Βαιθήλ, λέγων Κατασκέψασθε τὴν Tai. 3xai ἀυέβησαν οἱ ἄνδρες 
` , . L r (3) A a 4 * `J A \ ? * uU / \ 8 4 
καὶ κατεσκεψαντο την lai, 35 καὶ ανέστρεψαν mpos ]ησοῦν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Mr) Savaro 
A Lj f ? > τ ^ , v ὃ , f * 3 , X 
πᾶς ὁ λαός, ἀλλ᾽ ὡς δισχίλιοι ἢ τρισχίλιοι ἄνδρες ἀναβήτωσαν καὶ ἐκπολιορκήησάτωσαν τὴν 
’ . , , 1 "^ . . ΄ , , , ’ . > f [4 . ΄ 
πόλιν: μὴ avayayns ἐκεῖ τὸν λαον πάντα, ὀλίγοι γαρ crow. teat ἀνέβησαν ὡσεὶ τρισχίλιοι 

A ^ 
Skat ἀπέκτειναν at αὐτῶν ἄνδρες Vai εἰς 
? Ν.Α LÀ ὃ ` δί , 4 ? X A , . 4 , * 3 . ^^ 
τριάκοντα καὶ ἓξ avópas, καὶ κατεδίωξαν αὐτους amo τῆς πύλης καὶ συνέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ 


v i v , ` , ^ > ^ , 
ἄνδρες, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου τῶν ἀνδρῶν Tat. 


"^ «| A 3 16 e δί ^ X ^ ... # ef Uo 
karadQepoUs*" xat em 101)U1) ?) καρδία TOU Xaov καὶ ἐγένετο ὥσπερ ὕδωρ. 


50 καὶ διέρρηξεν Ἰησοῦς 6 


eee , , "^ ELA i ^ Y EN ` ^ yN / , , » , « y e f 
τα ματια AUTOV, καὶ επεσεν 1ήσους επι την γὴν επι προσωπον εναντίον Κυρίου έως εσπέρας, 


, , , A» , ^ ` Be 
αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ, καὶ ἐπεβάλοντο χοῦν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν." 


e? , 


᾿]ησοῦς Δέομαι, Κύριε, ἵνα τί 


7 M * 
καὶ ειπεν 7 


διεβίβασεν ὁ παῖς σου τὸν λαὸν τοῦτον τὸν Ἰορδάνην, παραδοῦναι 


2 κατασκεψασθαι A 
3 Ύαι sup ras B! | δισχειλιοι 1 {«χιλ- Bb) | τρισχειλιοι B*(-xerA- Bb) 


4 Τρισχειλιοι B*(-xerA- Bb) 
6 ιµατι]αυτου A 


AFMN(Ag)Oa-b, ACEL (S) 


a-eghjkmnqtuv(mg)xz(mg)a, MES Chr Cyr: +aro ιερηχω i: 
+aro pryw p: (em ιεριχω 236) | yat 19] xac r(xat—xara 
sup ras r°): γεθ u: Gaet | om η--γαι 2° Cyr-ed | η] pr X 
A | om εστιν É | κατα βαιθηλ] κατασκοπος Ag | κατα] pr την 
Ay | βαιθηλ] pr βαιθαυν κατα ανατολας k: pr βηθαυν κατ ava- 
Todas ν (κατ ανατολας βαιθηλ sub X): pr βηθαυ κατα ανατολας 
b: pr βιθαυν κατα ανατολαςς: pr βαιθηλ (4 uin 327) κατα ava- 
τολας qE: βαθαυ κατ ανατολας βαιθειλ M(mg): βεθηλ n: βηθα 
1: βαθαυ M(txt): βαιθαυν o: βηθαιν ANOav(mg)yb, | λεγων] 
pr καὶ ειπεν προς αυτους M(mg)bcedptuxz(mg)#'S(snb 5): pr 
και ειπεν αντοις: Kat εἶπεν προς αυτους KAE: | κατασκεψασθε] 
pr αναβαντες Fa—de**h-kmpqstvxza,& Cyr-codd: pr ascendite 
S: pr αναβαντας και f: pr αναβητε και u: pr ete Œ: αναβαντες 
κατασκεψατε e* | την γαι] Gaet Ἡ, | την] pr συν dex | ya: 2°] 
pr γην efjsvz: γην AF*MN@abhi*lmoxya,b,S 

8 om«xat1°—yaty | avdpes1°] + Zsrac?! E | καικατεσκεψαντο] 
κατασκεψασθε d | κατεσκεψαντο] κατεσκεψατο n: κατεσκαψαντο 
cf | την γαι] αεί L: αυτην gnw | ya) pr γην Aejmsz: ex 
corr οἳ: at sup ras O?: γην dt | ανεστρεψαν] απεστρεψαν a, 
Cyr-cod: (υπεστρεψαν 209) | προς 1?—avrov] και ειπον τω W 
d | εἶπον FbAgb’cegmnptw | προς αυτον] (αυτω 18): om A-ed | 
αναβητω] αναβατω a: αναβη ejsvz(txt): (αναβητωσαν 128): 
αναβαινετω AFMNOdghik-ptwyz(mg)a;b, Cyr | πας o λαος] 
ο λαος πας Ndpt: om πας i Cyr-cod 1: +77 um locum € | 
om αλλ ws Cyr-cod à | αλλ] sub — S: αλλ η ejqsvz | ws] ωσει 
MAgabcefijqrsuvx-a, Cyr3-ed 1: om CEL Luc | om δισχιλιοι 
η b | δισχιλιοι] χιλιοι e: + ανδρες x&(snb 5) | om η τρισχιλιοι 
ανδρες x* | η τρισχιλιοι] post ανδρες c: om Cyr}-cod } | η] και | | 
om ανδρες 2? nu* | αναβητωσαν] τωσαν ex corr c: αναβατωσαν 
F*iv(mg): αναβαινετωσαν Cyr-ed: om mn | εκπολιορκησατωσαν] 
ενπολιορκησατωσαν Ay: εκπολιορκειτωσαν acdlmpa,: πολιορκη- 
σατωσαν Agenb, | om µη 2ᾱ--παντα Agm | εἔαγαγης gn | τον 
λαον παντα B] παντα τον λαον abgnw i, S Luc: τον παντα 
λαον x: τον λαον απαντα AFMNO rell Cyr | εἰσιν] + uiri 
ciuitatis 0, 

4 ανεβησαν] -Εεκει AFM(txt)NOhilmowyb,;3, Chr Cyr: 
t+eum illo Luc: +de populo 15: +exet απο του λαου dgnptA: 
«απο Tov λαου εκει M(mg)bckqxz(mg) S(sub à) | ωσει]ως AF 
NOadhklopstwyzb, Cyr-codd: om ml | δισχιλιοι h | ανδρες] 


5 απεκτιναν A 
7 δαιοµε A 


om AE: εκει a, | om των AMNOabdhiklmoptwxya,b, 
Cyr | ανδρων] vov dupqt | γαι] gui erant in Gaet 3, Luc 
(Ge) 

5 om και 1°—yar F* | om απ αυτων b | απ] εξ d | ανδρες] 
pr οι M(mg)Agd-gjn-tvwyz | γαι] Gaet 3}, | εις Bou] ws abckx 
S Cyr-cod: wee e: om AFMNAgO9 rell ACEL Chr Luc | 
ανδρας τριακοντα και εξ p | om και 2° efjsnvz Cyr | ανδρας] 
a 2° sup ras ΑΔ: ανδρες f: ανδρα Ὁ’: +a uiris Israel Œ | are- 
διωξαν M(mg)v(mg)z(mg) Chr | απο της πυλης] και επλήξαν 
αυτους h | της πυλης] pr της πολεως c: της πολεως di*: --γαι 
Aggnv(mg)z(mg) | και 4°] εως AFMNGabc(uid)dhi*klmopqt 
v(ing)xya,b,AES | αυτους 2°] --απο πυλης h: --και επληξαν 
αυτους M(mg)bedkpqt v(mg)xz(mg)A(om avrovs)ES(sub *) | 
απο Tov καταφερους] επι το καταφθειραι q | απο 2°] (υπο 16): 
επι AF MNOa-dfghk-ptvwxa,b,AC(uidJEUS Luc: εως Ag | 
(rov 1°] της 236) | καταφερους] κατωφερους F»MAgOadeklmopx 
b, Cyr-cod: καταφορου w | η--υδωρ mutila in CL" | εγενετο] 
εγενηθη gk(txt)n Cyr-cod: fact? sunt A: solutum est Tt | 
ωσπερ] ωσει ej: ws Cyr-cod 

6 (ησους 1°] sub — S: post avrov km | om τα--ιησους 2° 
b | τα εματια] tunicam A-codd | eavrov FO | om ιησους 2? Ag 
dfhmptwAZ Vr "32e Chr | επι ι5---προσωπον] επι προσωπον avrov 
επι την γην M(mg)abcxAS | επι την γην] post κυριου gn: post 
προσωπον Mítxt)Agwa,32 Chr: om ej Luc | επι προσωπον] 
om F*: επι προσωπου avrov d: {αυτου F*hikpqtv(mg)z(mg) 
CL | εναντιον--εσπερας] εως εσπερας εναντι κυ m | εναντιον 
κυριου] ante Dewn Luc | εναντιον BFhrw Chr] εναντι AMN Ag 
O rell | κυριου] pr κιβωτου M(mg)bcqv(mg)xAES (sub 5): pr 
της κιβωτου kz(mg) | αυτος] pr και 1 | ισραηλ] pr του Chr: του 
λαου e | επεβαλοντο] επεβαλλοντο a*cefln* Chr: επεβαλον τον 
AFOjoqruyz: (επεβαλλον τον 30): επεβαλον Aghkmwb, | την 
κεφαλην AFM(txt})N@bedikImopqtv(mg)wxya,b,% Chr | av- 
των] avrov οὗ 

καὶ ειπεν ιησους] Jesus autem orauit Deum dicens Œ: om 
και g | om δεοµαι κυριε g | δεοµαι] --σου dACE | κυριε] +e 
AFMNabcefhijlosv-b,A% | ινα] δια A | διεβιβασεν-- σου] pr 
διαβιβαζων FM(mg)beqv(mg)z(mg)AES™(sub x vmgSm): ĉa- 
βιβαζων διεβιβασας x: διεβιβασας k(mg): o ras σου sub — S™ | 
τον 15--ιορδανην 1°] τον ιορδανην τουτον τον λαον σου y | τον 


2 βαιθηλ] παν ου κατ ανατολας βαιθηλ και ειπεν προς αυτους V: ανατολας βαιθηλ 7 


3 µη αναβητω] σ᾽ 


.««βαινετω ο α΄ 0' µη αναβητω v | αναγαγης] ot A κοπωσης 6% 


7 δεοµαι]α΄ a a a Sm 
696 
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{ i N me 478 i κ , f 
4 à 278 " Ὶ i b! 


ρου 


VIT I4 


τὸ ο ον ω ἀπολέσαι ἡμᾶς; καὶ εἰ κατεμείναμεν καὶ κατωκίσθ } τὸν Ιορδάνην. B 
αὐτὸν τῷ ᾿Αμορραίῳ a )μᾶς; μ μ nuev παρὰ τὸν Ἰορδάνην. P 


eo 


8 . 1. ^ H . ld I X > £ > ΄ - ? 0 - ? ^ 9 . > ΄ t 
και τι ερω, EMEL μετέβαλεν σραηλ αυχενα απεναντι TOU εχύρου αυτου; και α«κουσας o 


- ^ e ^ X ^ ’ ^ e^ 3 . 
Χαναναῖος καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν περικυκλώσουσιν ἡμᾶς καὶ ἐκτρίψουσιν ἡμᾶς ἀπὸ 


- - ` . ld , * / 
ιο τῆς γῆς" καὶ τί ποιήσεις τὸ ὄνομά σου τὸ μέγα; 


, , ef / ^ 1 , 39 , 7 II.* " e ` ^ / 
n ᾿Ανάστηθι" ἵνα τί τοῦτο συ πέπτωκας ἐπὶ πρὀσωπὀν σου; ἡμάρτηκεν o λαὸς καὶ παρέβη 


» ΄ ` id (e ^ 
τὴν διαθήκην ἣν διεθέμην πρὸς αὐτούς" κλέψαντες ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος ἐνέβαλον εἰς τὰ σκεύη 


12 αὐτῶν. 


12 ? * 5 / M ἘΝ \ τ - ` ’ ^ , 0 ^ > ^ T 
οὐ μὴ δύνωνται οἱ viot Ισραηλ ὑποστῆναι kara πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν": " Δὲ 


kd / , ΄ 3} - > ^ ) ^ er > , ) , , 2 v 
αυχενα ἐπιστρέψουσιν εναντι των ἐχθρῶν αὐτῶν, ὅτι ἐγενήθησαν ἀνάθεμα: ου προσθήσω ετι 


3 θ᾽ ε ^ rh ν ? ΄ N > 10 3 Lj ^ ? ^ 13 Ν ε / N , M 
13 ειναι μεῦ υμων, εαν μη ἐξάρητε το araUegua ἐξ υμων αυτων, avastas αἁγίασον τὸν λαον, καὶ 


> * e A » y 
εἰπὸν ἁγιασθῆναι εἰς αὔριον. 


ὃ ’ A , ^ , , ^ , 0 ^ e A qj ο) ^ , , . > 6 , e ^ 
14 δυνήσεσθε ἀντιστῆναι απέναντι τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν,Ἱ ἕως ἂν ἐξάρητε τὸ ανάθεμα ἐξ ὑμῶν. 


» [4 yf M s ^ 
τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Τὸ ἀνάθεμα ἐν ὑμῖν ἐστιν" ov 
Meat Ἱ Qro 


συναχθήσεσθε πάντες τὸ πρωὶ κατὰ φυλάς, καὶ ἔσται ἡ φυλὴ ἣν ἂν δείξη Κύριος, προσάξετε 
] P ] } Ὁ ? , TP 


7 κατοικισθηµεν F* 


8 αυχεναπεναντι F* 


11 αναθαιµατος F 


I2 επιστρεψουσιν Babs] υποστρεψουσιν B* 


[3 ὀυνησεσθαι Α 


λαον rovrov] populum tuum A-codd | αυτον] cos A-ed E | τω 
αµορραιω] τω αµµορραιω h: τον αµορραιων C: in manum Amor- 
rhacorum TE | απολεσαι] pr οἱ AE: αποκτειναι h | nuas] eum 
(Lt(nid) | και 25---ιορδανην 2° mutila in €™ | om και 2° AED 
Luc | om ει my* | κατεµειναμεν] mansimus tn terra Luc | 
om και κατωκισθηµεν cu | και 19] pr ras (12) i: om ΕΙ Luc | 
κατωκισθημεν] κατωκησαµεν b,: παρωκησαµεν M(mg)efjsv(txt) 
z(txt) | παρα] προς x: zitra 32: om efj | τον ιορδανην 2°] τω 
ιορδανη e 

8 και] pr εν εµοι κε beghkqx@: pr Domine E: precor 
Domine Sm | epo] faciam A | eret µετεβαλεν] επιµετεβαλεν 
ócn*o: επιµετελαλεν F* | µετεβελλεν m | αυχενα] τον αυχενα 
avrov A Chr | του εχθρου] των εχθρων (18.128) A(uid): om του 
E 

9 ακουσας] ακουσει m: ακουσαντες (71) & | o xavavatos] pr 
και C: οι χαναναιοι (71) A(uid) | την] pr επι i | περικυκλουσιν 
fr | nuas 19] vuas lo: om am: απο της yns b," | εκτριψωσιν 
w | om nuas 2? A | (amo) εκ 209) | om τι m ] ποιησεις] 
momoe Fco: ποιηση i | µεγα] 4 Tovro w: (4 kvpie. 71) 

10 om αναστηθι a, | rovro συ] συ rovro bcefhjoptvy*za,b, 
Cyr-cod : ovre συ Chr: συ ovre Cyr-ed: om A: om rovro Δρα 
nsny 63, Luc: om συ Odrw Chr | συ πεπτωκας] cadis tu 35 | 
πεπτωκας] πεπτωκεν C: συνπεπτωκας Befjwz Chr Cyr-ed: mepi- 
πεπτωκας q: T uot p: dos super terram C, | προσωπον] pr το 
Cyr-cod: προσωπου fn | σου] µου dfp: om an 

ll ηµαρτηκεν] ηµαρτησεν ef}: nuaprev Ag | o aos] εηλ gn: 
«cov Fi, Chr | om και a | παρεβη] παρεβην c(uid)d: abre- 
gauerunt 32 | την διαθηκην] την διαθεσιν f: om (Lm: + µου 
AFMNAg90a-dghik-ptwxya,b,C t3, Chr Cyr Luc | (εθεμην 
70) | προς αυτους] προς avrov b: προς σε και αὐτοις m: avrots 
efjqd-ed: (om 236) | κλεψαντες---αναθεματος] και γε ελαβον 
απο του αναθεµατος καὶ κλεψαντες εψευσαντο bckqxiz $m [ka 
1°—avadeuaros sub — $ | απο του] om q*: om του qÈ | 
κλεψαντες] + — ab interdicto κ Sm | εψευσαντο] sub s $m: 
om qE): εἰ furati sunt et ceperunt. ab interdictis mentiti sunt 
A | κλεψαντες Bru Tyc] και εκλεξαντες N : και εκλεψαν dptw: 
και γε ελαβον και εκλεψαν gn: pr και AFMAg;O rell 35 Cyr 
Luc | απο] ex Cyr-cod | αναθηµατος m | ενεβαλον] pr και cdg 


8 και] ev εμοι xs M: εν εµοι KE vz 


I4 συναχθησεσθαι A 


AFMN (Ag)0a-b, συ ΕΦ 


knptwx@S™sub 3): και εβαλον b: εκει εβαλον l: ενεβαλεν 
F*(-Aov Frid): aveSaXov f 

12 ου µη ὄυνωνται] non potuerunt IL | ου 19] pr και abeqx 
AE Chr(uid) ] δυνησονται Chr | om οι 1 | om vot u* | vro- 
στηναι κατα προσωπον] κατα προσωπον υποστηναι fjsnvz: κατα 
προσωπον στηναι e | στηναι Chr | κατα προσωπον] ενωπιον c 
A(uid) | προσωπων N | om των 1? m | εχθρων 1ὸ---αυτων 3° 
sup ras 4 linn A? | αυτων 15] avrov ὁ: om s: (+ ori εγενηθησαν 
αναθεµα 128) | om avxeva—avr ov 2° flmwy Cyr-codd | αυχενα] 
dorsa 1, Luc | υποστρεψουσιν B*r | εναντι Ber Cyr] εναντιον Fg 
ijnsuv(txt)z(txt)a,: κατα προσωπον À30b,: ενωπιον MNOv(mg) 
z(mg) rell | om των εχθρων 29 d | των 2°) bis scr q*: αυτων 
h*(uid) | om αυτων 2° 3, Luc | εγενηθησαν] εγεννηθησαν ὁ; 
εγεννηθη W | αναθεµα 1°] αναθηµα m | ov 25] pr e? A: pr 
ort a, | προσθησω] προσθη m: µη προσθω q | ειναι] pr τον F: 
evar µε d | εαν µη] pr και f: wa µη p: εως αν © Cbr | εξαρηται 
bhno Chr-codd | αναθέεµα 29] αναθηµα m | εξ] αφ Cyr-cod | 
om αυτων 3? gn 

13 αγιασον] αγιασαι m??: αγνισον abckz(mg)S™ } εἶπον] 
ειπε gmn: ενιον ἃ,: facies A | αγιασθηναι] αγιασθητε dpt: 
ayvicOnvacabckxS™: sanctificetur 19 Luc: + populum A-codd | 
om εἰς m* | ταδε] pr οτι Fa-dgnpqtv(mg)wxliz: +yap kil 
Luc | λεγει] ere gn | om «vgios a, | (ισραηλ] pr του 30: om 
71) | αναθεµα 1°) αναθηµα m | om εν--αναθεµα 2° p | ev υμιν] 
pr τηλ k: post εστιν AFMNOabghil-otwxya; AGL Luc | om 
εστιν ksz | ov] pr τηλ bexAS™(sub 5): pr και fE | δυνησεσθε] 
δυνησασθαι C: δυνηθησεσθε m | απεναντι] κατεναντι f: εναντι 
b': κατα προσωπον u | om αν la, | εξαρητε] εἕαρηται bhino: 
εξαρη M | αναθεµα 2°] αναθηµα m | om εξ h | υμων 2°] + αυτων 
AFd-gijnrsnvza,15 Luc 

14 συναχθησεσθε] consente L Luc | παντες] sub — S™: 
post πρωι Luc: om k | το] τω acdfoqa,*b, | $vXas] + υµων 
FMí(mg)bcgikn(yu- n*)pqtv(mg)xa AZT: (--avrev 76) | ην] 
η ghnptwi, Luc | αν δειξη] ostensa fuerit mane ἂν Luc | av] 
εαν gn?: om n* | δειξη 1° BAbcdmqr] δειχθη gn?w: ενδειχθη 
η”: ενδειξηται na, : αναδειχθη pt: (αναδειχθειη 74.76): ενδειξη 
FMNO rell | κυριος 15] vro xv gnptwil: per Deum Luc | 
προσαξετε 1°] προσαξεται ΘΟΥ: προσαξατε efjmz Luc: και προσ- 


II αυτους] --και γε ελαβον απο του αναθεµατος v(sub -%)z 


I2 επιστρεψουσιν] ηττηθησονται M | αναθεµα 29] a’ σ΄ [αναθ]ηΐμα] ν 
13 αγιασον] ο) αγνισον v | ταδε λεγει] οτι λεγει z | υμων 2°} παν χω αυτων Mv 
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n "s," " Y. fr 
Digiti FAL hy M ICrO RO) (8) 


St0K ai εἶπεν Kuptos πρὸς ᾿]ησοῦν ὃ Δ, 


] 


we 


uy 
M: 


Ste 
L- 
co 


VH I4 IMZ Or 
. , . * ^ ^ .Ν d ΝΑ , 3 4 ` « ” ^ ΣΝ 
κατὰ δήμους’ καὶ τὸν δῆμον ὃν ἐὰν δείξη Κύριος, προσάξετε κατ οἶκον" καὶ τὸν οἶκον Ov εαν 
- ^ , > , ` ΄ 
δείξη Κύριος, προσάξετε κατ᾽ ἄνδρα. Ἰ5καὶ ὃς ἂν ἐνδειχθῇ, κατακαυθήσεται ἐν πυρί, καὶ πάντα 
5 A Ῥ , 5 , * ΓΙ r 4 
ὅσα ἐστὶν αὐτῷ- ὅτι παρέβη τὴν διαθήκην Κυρίου καὶ ἐποίησεν avopnpa ἐν Ἰσραήλ. Kat 
ν ^ , NOS , * 
ὤρθρισεν ᾿ησοῦς καὶ προσήγαγεν τὸν λαὸν κατὰ φυλάς: καὶ ἐνεδείχθη ἡ φυλὴ Ἰούδα. "καὶ 
, ^ * , * v M 9 d 
προσήχθη κατὰ δήμους, καὶ ἐνεδείχθη δῆμος Ζαραεί' καὶ προσήχθη κατὰ ἄνδρα, Srat ἐνεδείχθη 
* f" ^ , . * 5 A m , « ΄ ’ - Z ^ 
Axàp vids Ζαμβρεὶ υἱοῦ Πάρα. "δκαὶ εἶπεν Ἰησοῦς τῷ ᾿Αχάρ Δὸς δόξαν σήμερον τῷ κυρίῳ θεῷ 
1 s M * `Y 3 / ` 3 ; , KEY d M & A Ee Dm ^ 
Ισραὴλ καὶ δὸς τὴν ἐξομολόγησιν, και ανάγγειλον μοι τὶ ἐποίησας, καὶ μὴ κρυψης απ εμου. 
* ^ ^ ^ ? , - / ^5 fe 
wal ἀπεκρίθη “Ayap τῷ Ἰησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Αληθῶς ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου θεοῦ Ισραήλ" 


15 
16 


17 
18 


2 


20 


13 ενδιχθη ΛΕ" 
1; ενεδιχθη AV* | κατα 2°] κατ A 


AFMN(Ag)Oa-b, A C'EL) 


αξεται b: εἰ adducite L: αυτην gnptw | om και 3° Luc | 
εαν δειξη 1°] αναδειξει p | εαν 1° Bgrvwx] αν AFMNO rell | 
δειξη 19] ενδειξη AIMN Oae*ghiklxaya,b,: αναδειξη t: ενδειξη- 
ται u | προσαξετε 2°] προσαξεται Obco: προσαξατε defjmzih 
Luc: "αυτον n | κατ otxov] κατα δηµους h | om odor. 19— 
κατ 2? dep*ty@ Luc | οἶκον 1°] οικους AF MNO(sup ras)fgi-In 
op^'svwza,b, Sl | om και 4°—avdpa f | om και 4? n* | (οικον 2°] 
δημον 64) | εαν 19] αν AFMNOabch-op?!qsuza;b, | δειξη 15] 
ενδειξη AFMg'hiklosxza;b,: αναδειξη p?!: ενδειξηται Ou | 
προσαξετε κατ ανδρα] κατα ανδρα προσαξεται b | προσαξετε 3°] 
προσαξεται Oco: προσαξατε ijmz | om κατ 2? m | avdpa] ανδρας 
dejsvw2A : (oxov 64) 

15 os αν ενδειχθη] uir quem separab?t Dominus © | os] (pr 
οικος 131): pr uir E: os c: οσα j: ovo | αν] εαν FNOikloqu 
vz: om g | ενδεχθη BAMNOaluwb,] ενειχθη y: δειχθη m: 
δειχθη δια κυ fiv: αναδειχθη εν τω αναθεµατι g(aveó-)pt: δειχθη 
εν τω αναθεµατι «πα: 1 Κυ d: +610 Kv Fjrsz c£ Luc: + παρα 
Kv ea,: +Tw αναθεµατι x: + εν τω αναθεµατι rell AS(sub A) | 
κατακαυθησεται] καυθησεται ὁ: (καταβησεται 18): + ipse AE | 
om εν 19 cmy | και 2°} pr e£ omnis domus eius B-ed: pr αυτος 
FbegknpqtxS(sub %) | αυτω] pr εν m | διοτι m | παρεβη» f | 
εποιησεν] pr οτι bckqxES(sub -%): εποιησαν A: εποιει p | 
ανομημα] (pr το 84): ανοµιµα bchlns* : ανομιαν q | ισραηλ] pr 
τω Υ 

16 εήσους BAF*MN@akouyb,&] pr πρωι q: o ts τω πρωι 
C: KS το πρωι g: εἰς το πρωι f: +7w πρωι dx: «ro πρωι F* 
rell ACE S(sub -) Luc | προσηγαγεν] προσηνεγκε f: περιη- 
yaye m | λαον] avrov m | Φυλας] -- avrov bghkpqtv(mg)x 
z(mg)S(sub 5): --avre» cnf | και 3? bis scr u | ενεδειχθη η 
φυλη] separauit Dominus tribum © | ανεδειχθη abcfjknpuw | 
om y huw 

17 om και 1ὸ---δημους b | προσηχθη 15] προσηχθησαν kptw: 
προσηνεχθη q: προσηνεχθησαν gn: oblati sunt Luc: adduxerunt 
IL: tribus Judae A-ed (uid) | δηµους] πατριας w: + πατριων 
gn: -;αυτωνῃ: +covda F*ckptv(mg)xz(mg)A-codd 8 S (sub ο) | 
Και ενεδειχθη δημος] sefarauit Dominus familiam V, | ανεδειχθη 
bdfgnptuw | δηµος ζαραει] o ζαραι δηµος de | δηµος] pr o iko: 
demus A-ed | ζαραει Bru] ο ζαριει A: ο αρα gnptwi Luc: 
ο ἔαρι F*: ο χαραι ο: pr o ΕΡΜΝΘ rell | καὶ προσηχθη 2° B 
mru] Και προσηγαγεν τον δημον τον ζαραι giknptv(mg)wz(mg) 
(84) 1, Luc [προσηγαγον gnptw 84 | τον 2°] του 84: ο k: om 
pv?£(uid)z"£(uid) | ἕαρα gnptw 84 37]: om NOhqWS: --δημος 


16 ενεδιχθη AY* 
18 ενεδιχθη ΛΕ” | ζαμβρι AY 


ο ξαραι AFMv(txt)z(txt) rell AL (δημος] domus A-codd | om 
o ac | ἔαριει Ay] | ανδρα BFhckmru] αδραν f: oxov F°: ανδρας 
και ενεδειχθη οικος ζαμβρι F*Maghinptv(mg)y?z(mg)a ACEL 
Luc [ανδρας] οικους Mahipty2a,A-codd CE Luc | και--ξαμβρι 
sub % v(mg)z(mg) | om και h | ενεδειχθη otxos] separauit 
Dominus domum © | ανεδειχθη hnpt | orkos] pr o Mgiv(mg) 
z(mgia,: δηµος a*: om A-ed | ἕαμβρι] pr ο Maa,: o ζαμβρη 
y^: Jamóri Luc]: avópa και ενεδειχθη ζαβδει bqxS Γανδρα] 
uiros S | και ενεδειχθη ζαβδει sub à S | ανεδειχθη b | ζαμβρι 
q]: avópas ANGv(txt)y*z(txt) rell 

18 om totum comma h | και] pr Και προσηχθη ο oos αυτου 
κατα ανδρας F*Mabiqv(mg)xy?z(mg)a A LS Luc [sub 5 v(mg) 
z(mg)S | o oos avrov] om y*: om avrov Maiv(mg)z(mg)a, 1L 
Luc | ανδρα abiqv(mg)xy?z(mg)S$]: pr και προσηγαγον τον 
οικον ζαμβρι κατ avópa pt: pr e£ posuit domum Zambri secun- 
dum uiros Vi: pr et separata est domus Zambri B | ενεδειχθη] 
ανεδειχθη benptw: separauit Dominus V, | axap] αχαν Axy*: 
αζαρ m: (om 71) | vios] Alium C: ovs xapuec viov Fi: + yapue 
vtov Mabcptxy?a AS Luc (χαρµη b): + Charmi filius © | fap- 
βρει] ζαμβρη e: ἔεμβρη l: Jambri Luc: ζαβδει abx: ἕαβδη NB 
χαρµι σπη( 15: χαρµη w | om wov ζαρα Luc | mov] (pr και 
128): wos r | fapa] fa i: +0 rov χαρμι vov avrov ἠε(χαρμη) 
fjsv(txt)z(txt): της φυλης ιουδα Fbckpqtv(mg)xz(mg)AE-S 
(sub -) Or-lat: +guë ex Juda El: +vu ζαμβρι κατ otkovs της 
Φυλης covda gn 

19 τω axap] ad Achar filium Charmi 35 | αχαρ] αχαν Axy: 
afapm | dos δοξαν σηµερον] pr ve µου CA: we µου σηµερον δος 
(+ 67 ὁ) δοξαν bx : % fili mi X — hodie X da à guidem X gloriam 
S: we µου δος δοξαν QE: σηµερον δος δοξαν a: δος δη δοξαν k | 
dos 1°] dws n | τω 2°] post κυρω FAgbd-gijkmsuvz Cyr-ed: 
om wa, | om κνριω ngt | (om ισραηλ 84) | dos 2°] dws avro 
ο: dws avrov n: +avrw Fbqv(mg)xizS(sub 3): +avrov g: 
+ue µου k | om την gnqw | εξομολογησιν] σου Sg: +guod 
fecisti © | απαγγειλον i | om poe w | πεποιηκας dgnptw | om 
και 45--εμου ἡ | κρυψης] κρυψεις nu: κρυψη g | απ εµου] µε gn 

20 και απεκριθη] απεκριθη δε Cyr | (απεκριθη---ειπεν] ειπεν 
αχαρ τω ιησου 77) | αχαρ] αχαν Axy*: αζαρ m | τω--ειπεν] 
και ειπεν τω oov ud: και ειπεν avro. Ag | noo BAv(mg)] 
oov FMNOv(txt) rell Chr Cyr | αληθινως k | ημαρτον] pr 
εγω bedkpqtv(mg)xz(mg)A-ed EfS(sub -) | εναντιον] εναντι 
cekm Cyr-cod: ενωπιον Chr-codd Cyr-cod | κυριου] pr του 63 
Chr: om Θ” | om θεου ισραηλ d | θεου] pr του FO*e-nstvwyz: 


15 ενδειχθη] παν χω δια xv εν τω αναθεµατι αυτου Mv: εν τω αναθεµατι avrov 2 | ανοµηµα] 0' dementiam S» 
16 igors] ἠ-οι o το πρωι M 
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] hw Περ da ar tt (R) 


ΙΗΣΟΥΣ 


VII 25 


` A , ^ ΄ , \ > ` > ^ » 4 3 ` 2) ` 
καὶ γλῶσσαν μίαν χρυσῆν πεντήκοντα διδράχμων, καὶ ἐνθυμηθεὶς αὐτῶν ἔλαβον: καὶ ἰδοὺ αὐτὰ 


a ` ` > ’ / [4 , ? e^ 
22 ἐνκέκρυπται ἐν τῇ σκηνῇ µου, καὶ τὸ ἀργύριον κέκρυπται ὑποκάτω αὐτῶν. 


22καὶ ἀπέστειλεν 


A ? ` A F 
Ἰησοῦς ἀγγέλους, καὶ ἔδραμον εἰς τὴν σκηνὴν εἰς τὴν παρεμβολήν' καὶ ταῦτα ἦν ἐνκεκρυμμένα 


- E ^ e^ ^ > 
εἰς τὴν σκηνήν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑποκάτω αὐτῶν. ?3kai ἐξήνεγκαν αὐτὰ ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἤνεγκαν 
^ / N y \ ow » ΄ 
πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους Ισραήλ, καὶ ἔθηκαν αὐτὰ ἔναντι Κυρίου. 


N f. 
524 καὶ ἔλαβεν 


, ^ X , ` rs E t X ? / , . 2 ’ , ΄ X ` CX ᾽ ^ ` 

[ησοῦς τον Άχαρ viov Zapa καὶ ἀνήγαγεν avrov εἰς φάραγγα Άχώρ, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
, . ^ X 4 ΄ » ^ X Li A , 

τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ τοὺς μόσχους αὐτοῦ καὶ τὰ ὑποξύγια αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ πρόβατα 


^ . ^ . ` , ^ . - r . * ^ X 
αὐτοῦ καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ πᾶς 0 λαὸς µετ αὐτοῦ: καὶ 
> L4 he . 3 , ’ ος X 9 4 ^ mS ’ Ti ? «6 6 ^ » 0 ’ 
25 ἀνήγαγεν αὐτους εἰς Kyexaywp. *Sxat εἶπεν [ησοῦς τῷ Αχάρ Tt ὠλέθρευσας ἡμᾶς: ἐξολεθρεύσαι 


21 εἰδον F | ψειλην ΕΒ(Ψψιλ- Bb) | διδραχµων] ιδ sup ras B? ] εγκεκρυπται ΒΡΕ 


12 εδραμον] μον sup ras B? | εγκεκρυμμενα Bb 


0s ΙΟ | ουτως 1?) pr και fs: pr ecce Œ | επαιησα] εποιησαν 
Mn: πεποιηκα b 

21 ιδον] ειδαµεν p: ειδωµεν d | ψιλην] pr σταλην βαβυλω- 
νιαν μιαν g: Yitna,: σταλην In: uestem ES Luc: uestram 3: 
καλην a> (κα sup ras): chlamydem bonam © | παικιλην Befiu 
Cyr] pr και j: και ποικιλην καλην M: και ποικιλην σταλην a 
(στο sup τας a>): mam uariegatam pulchram A: om m: + μιαν 
(84) E: +uav καλην FabcdhkptxS (μιαν sub +) Chr-codd : 
+Mav καλην Chr-ed: +xartnv AF*NO rell 31, Luc | διδραγµα 
FOabcef*gilmnq*wa, | αργυριου] αργυρια w | χρυσην mav abcx 
S™ | χρυσον m | πεντηκαντα] pr καὶ q | διδραχµων] διδραγµων 
ilmw: και εκατον ..! ολκη ....... | avrav F* (pr διδραχμων 
Εὐπιϱ): διδραγμων ολκη αυτης beg: διδραγµων η αλκη avrns n: 
διδραχµα ολκη αυτης η: ὅραχμων αλκη αυτης p: -Γαλκη αυτης 
d(pr y)hktv(mg)xz(mg)AES (sub - vmg£): +fpoudus C | 
(επιθυµηθεις 209) | αυτων 1°] ανταν n: avro h: αυτην Gil Luc: 
om (71) € Chr | ελαβαν] -- avra kxS(sub X) | αυτα ενκεκρυ- 
πται] κεκρυπται Tavra Cyr-ed | avra] ravra abghkmnuvx@ 1, 
S(sub —) Chr Cyr-codd Luc: om dpt@# | ενκεκρυπται] (pr 
ελαβον και 30): ενεκρυπται ANoy: κεκρυπται abgnx: Kara- 
κεκρυπται dpt | om εν 25--κεκρυπται w | εν 2? BNrE Luc] pr 
εν τη γη AFMO rell (om τη n) ACLS Chr Cyr | om τη 2? r | 
om pov aa, | κεκρυπται] sub — 5: εγκεκρυπται O: om hÉ: | 
υπακατω] pr ev Th n 

22 αποστειλας gn | om και 2° gn | εδραµεν x | εἰς την 
σκηνην 1?] om Ε΄: + avrov dgnptwit S (sub — $7) | om εις 2»— 
σκηνην 2° f | es την παρεμβαλην] sub — S: om kmnw3, Luc | 
ravra ην] ibi erant A-ed: ravra ευραν guptw: ευρον ravra d: 
ευραν αυτα εκει ravra M: om ravra M: om ην b, | κεκρυµµενα 
AFMNOabeg-nqsuvwyza, | om εις 35--αντων m | es την σκη- 
νην 29] ev τη σκηνη FM N9gilowya,b,: ev τη γη Δ: ev τη σκηνη 
avrov adpqtv(mg)z(imgY)d: om n: -avrav bckxS(sub x) | 
avrav wA-codd 16 

23 om και τὸ---σκηνης d | εξηνεγκαν] εξηνεγκεν hnqxy: 
tulerunt 34, Luc | om εκ---ηνεγκαν f | εκ της σκηνης] ama της 
TY"; q: +avrav n | ηνεγκαν] ανηνεγκαν y: ηγαγον m: Ίνεγκεν 
αυτα q: αυτα M(mg)bcegjknpstvwxza,@S(sub 5) | «eavv] 


25 ωλαθρευσας B^ | εἔαλαθρευσαι Bb 
AFMN(Ag)OGa-b, ACEL S 


pr ταν dinw | rovs] pr πρας AM(txt)NOaghik-oya,b, -ACL 
Luc: pr παντας c: pr προς παντας FM(mg)dpqtv(mg)xz(mg) 
155 (παντας sub -): προς παντας b | αυτα 2°] om GAEL: 
εκει m | εναντι κυριου] ante Deum Luc | εναντι] εναντιον 
kn*: ενωπιαν q 

24 ελαβεν ιησους] adprachenderunt I Luc | τον αχαρ] sup 
ras h?: αχαρ Ταν a,: Ταν αχαν v(mg}xy*: ταν avay m | om υιον 
fapa Agm | ζαρα] pr Charmi filium Zambri filium ©: χαρµι dp 
twiL Luc: fapa και ro αργυριον και την σταλην και THY Ύλωσσαν 
την χρυσην M(mg)cgknqv(mg)xz(mg)Z [tapa] χαρμι g: χαριμ 
n | και την σταλην] και τα ιµατιαν cq: om x | χρυσινην g] | 
και 25--αχωρ] sub — S: om Ftkmx | ανηγαγεν 1°] απηγαγεν 
Cyr: ηγαγεν bS(uid): ανηνεγκεν dglnpw Chr: ανηνεγκαν yh 
Luc | αυταν] αυτα e£: om 35 Luc | papayya] pr την Agefjsvz | 
αχωρ] Achar Luc: Nachor A-codd: αρνων O: om Ag: + kat την 
Ύλωσσαν την χρυσην b: + kat THY Ύλωσσαν την χρυσην και TO 
αργνριαν και την σταλην dh(aywp h*)pt: +xaı το αργυριον και 
την στολην καὶ την γλωσσαν την χρυσην AS: +et uestimentum et 
argentum et ligulam auream 3, | avrov 1°] avrov 1’: om p | 
om και 4?—avrav 2? b | om avrov 2° Luc | om καὶ 5''--αυταυ 6° 
Ag | om και που 3° S | om αυτον 3? dp | om αυτου 4° 
dmp | om παντα 1? a-egkmnpqtwx3Z$, S Cyr Luc | om avrov 5° 
dmp | om και 8?—avrov 65 € | om avrav 65 d | παντα 29] (post 
αυτου 7? 77): om a, | τα υπαρχοντα avrov] aca υπηρχεν avro 
Agen Chr (- xa») | (om τα 3? 77) | avrav 7°] αυτω mq | και 10° 
--αυτον 8°] και uer avrov πας A n: om AgmE | a λασς] sub % 
v(mg): τηλ AFMNOabd-lopstuv(txt)wxyz(txt)a,b,(.0À AOb JA 
(+ iuit) + gai erat) S Luc: or: (-ισραηλ 71) | ανηγαγεν 
29] ανηγαγον abdgntwxa, 35 Luc: (ανηνεγκεν 30) | avravs] avrav 
Agnwy@-ed | εµεκαχωρ] pr papayya k (euu- 3}: αιµακαχωρατ 
A-ed: εµαχαχωρ m*: Amecachor E: Mecachor Luc: εµεκναχωρ 
cA-codd: εκµεσαχωρ Ag: καιλαδα αχωρ gv(mg)A-cod LS: -- και 
THY Ύλωσσαν την χρυσην και TO αργυριον και την στολην p 

25 ιησους τω αχαρ] avro is k: om τω αχαρ AMNObdh*im 
optwxyb/ AS | τι] ατι dpt: om gn: οτι Cyr | ωλεθρευσας] 
εἔσλαθρευσας dpt: καρευσας Ag (spat s litt inter κ et o) | εξα- 
λεθρευσαι] pr και w: εξαλαθρευσει h*45 | om σε A* (suprascr A‘) 


21 ev 15--ψιλην] εν ταις λαφοιραι (µατιον M | προναμη] πραιδ. F^ | ψιλην--διδραχμα] a’ stolam Babyloniam unam 
pulchram εἰ ducentos siclos S | Yny ποικιλην] εν τω εβραικω κειται ρενδαν βαβυλωνιτικὸν φονφανδατην καλην i: θ΄ ιµατιαν 


... α΄ σταλην βαβυλωνιαν ... 


vz(om 6’): σ’ νῴασμα βαβυλωνιον εν καλον v: σ 
μα... FD: στολην υφασμα (µατιαν k | διδραχμα] eta... Fb: νοµισµατα k: σ’ staterum & 
μηθειο] α΄ θ’ et cupiud 5 | ενθυµηθεις] ερασθεις M: a’ 6’ επεθυµισα 6: λιμβισθεις k | εν 25--μαυ] ... 


’ 


uestem SACO unam pulchram S | ψιλην] 
| γλωσσαν] ρενδ.. FO | και ενθυ- 
εν τη αικια µαυ k 


24 ανηγαγεν 1°] -Γιησους v(mg) | µασχους] Boas Fb | αυταυ 4°] + kat την Ύλωσσαν την χρυσην και τα αργυριον Kat την 


στηλην F? | εµεκαχωρ] καιλαδα ταραχης Fb: σ’ 0' καιλαδα ... 


M 


25 τω αχαρ] παντε; χω τω axap Mv | τι ωλεθρευσας ημας] σ' τι εταραξας quas ὁ: οι A cur turbasti nos S 


SEPT. 
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P. A A . ’ Y / 
21 οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησα. {Ιἴδον ἐν τῇ προνομῇ ψιλὴν ποικίλην καὶ διακόσια δίδραχμα ἀργυρίου R 


B 


" ^ , - f ^ A A ᾽ e^ 
* Δε αὐτῷ σωρὸν λίθων μέγαν: καὶ ἐπαύσατο Κύριος τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς." 


ἃ ds 


WEE 25 
m X ^ Li 
σε Κύριος, καθὰ καὶ onpepor. 


inet Y X ” - e / ΄ 
αὐτὸ Ἐμεκαχωρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ΙΗΣΟΥ. 


καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις πᾶς Ἰσραήλ, 55καὶ ἐπέστησαν 26 


M ^ kd t 
διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν 


91 Kat εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿]ησοῦν Μὴ φοβηθῆς μηδὲ δειλιάσης' λάβε μετὰ σοῦ τοὺς ἄνδρας 1 


f ` ; ` , X , 4 , ACRES » ^ f , X ^ r4 . 
πάντας TOUS πολεμιστας, καὶ εναστας ἀνάβηθι εἰς Tar ἰδοὺ δέδωκα εἰς τὰς χειράς σου τον 


, M . ` ^ kd A 
Βασιλέα Tat καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ." 


^ e^ ^ ’ - 
τὸν Βασιλέα αὐτῆς, καὶ τὴν προνομὴν τῶν κτηνῶν προνομεύσεις σεαυτῷ. 


ν ^ , X 4 b ’ 

ἔνεδρα τῇ πὀλει εἰς τὰ ὀπίσω. 
/ 

εἰς Tai" 


` , 
αὐτοὺς νυκτός. 


2 . 4 X A / , ή X LI ` 
καὶ ποιήσεις τὴν Vat by τρόπον ἐποίησας τὴν ᾿Ιερειχὼ καὶ 2 


/ * ^ 
κατάστησον δὲ σεαυτῷ 


§3 4 3 [ή | A X A t Ν e $ ef , A 

καὶ ἀγέστη ]ησοῦς καὶ πᾶς o aos o πολεμιστής ὥστε ἀναβῆναι a 

3 / à» ^ $ {ὃ , ὃ ^ ὃ * 3 » 7 \ , , 

ἐπέλεξει’ δὲ ]ησοῦς τριάκοντα χιλιάδας ανδρών ὀυνατοὺς ἐν ισχὺι, καὶ ἀπέστειλεν 
` , ΄' , ^ / t e 1 £ S1 P4 ^ , . . 

ἡκαὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Ὑμεῖς ἐνεδρεύσατε οπισω της πόλεως” µη μακρᾶν 4 


VIII 1 δειλιασης B] διλιασης B*A: δηλιασης Ε | αναβηθει F 
2 εριχω BOA | πολι B*(-Aec ΒΑΡ)Ε3 
3 ὡσται F* | χειλιαδας Β"(χιλ- ΒΡ]Ε” | ισχυει B*(-ve 1352) 


AFMN(A4)0a-b, ACELS 


n | κυριος] Deus Tyc: om η | καθα και] om CHL: om και dE 
Luc | σηµερον] +e? Istrahel lapidabit te et eomburet te igni 3, | 
έλιθοβολησεν egjnsv(txt)wz | αυτον] αυτους F*3Ec: αυτα Chr | 
λιθοις πας ισραηλ] πας (ηλ (tod AOb,) εν Aas AFMNOdfhi 
k(om ev)Imoptuwa,b,3L Luc Chr: πας τηλ εν λιθοι και κατε- 
καυσαν αυτον gn: πας τηλ λιθοις και κατεκαυσαν αυτα ev πυρι και 
ελιθοβολησαν αυτούς εν λίθοις bxAS (και 1°—Aors 2° sub X): 
om Ag | λιθοις] pr εν aejqrsvyz | πας ισραηλ] om a: +et com- 
busserunt cos igni EC: +Kat κατεκαυσαν αυτα εν πυρι και ελιθο- 
βολησαν avra (-rovs c) εν λιθοις cqv™e(sub -x)z(mg)tsf 

26 επεστησεη | avro] pr εν Fb: επ avrov j: avroo: (avrov 
16.237): super cos A | σωρον λιθων] λιθον Ag | λιθον filt* | 
μεγαν] µεγα dh*m: µεγαλων w: magnorum X usque in diem 
hunc X &: usque hodie et usque in hunc diem 35: + ews της 
ημερας ταυτης bck(ueya)qv(mg)xz(mg)A | Του--οργης] απο της 
opyns rov θυµου avrov Ag(om amo)dgnp | τον] pr απο tw | της 
οργης] avrov w: - avrov FM(mg)bcfikqrtv(mg)xz(mg)a, ACL 
S(sub 4) Luc | δια] pr e? BH | επωνοµασαν dgptiL S | αυτο] 
avro Nbuwb,*: αυτον g: eum locum 35: locum iilum E: το 
ονοµα του τοπου n: om dipt | εµεκαχωρ] pr kadas axop g: 
εµεκαχαρ s: αιµακαχωρ qrA-ed: dmecachor ©: µεκαχωρ y: 
εκμαχωρ W: auuexaxuop m: εμμεκαχωρ k: Hmecnachor A- 
codd: wallis Achor LS 

VIEL 1 και ειπεν] ειπε δε d | φοβου t* | δειλιασεις noua, | 
om λαβε-- γαι 1? Ag | µετα--παντας] rovs παντας avópas pera 
cov p: rovs avÓpas παντας uera σεαντου t: rovs παντας ανδρας 
pera σεαντου d | σου 1° Bachx] σεαυτου AFMNO rell A(uid) | 
τους avópas παντας Βατ] pr συν c: σὺν παντας τους ανδρας b: 
om παντας F*w: παντας rovs ανδρας AF2™ MNO rell AELS 
(παντας sub x) | τους πολεµιστας] τους πολεµουντας b: bella- 
toru” 15: ras (0) i | om αναστας a, | διαβηθι aqS | εις 1°] 
bis scr j: ev e | yat 1°] yaw ἃ»: Gaet 3, | ιδου] pr e? A-codd: 
εἰ L: +yap on& | δεδωκα] παραδεδωκα dgnptw(-- σοι) : ego do 
A-ed | εις 29— avrov] την γαι ets Tas χειρας σου και τον βασιλεα 
αυτης Ag | om τας Npr | γαι 25] Gaet dí: eius et ciuitatem 
eius Œ: (om 237): + kat τον λαον αυτου q: -Fkat τον λαον 
αυτου και την πολιν αυτου Fbcdghknptv(mg)xz(mg)a,AES [sub 
x v(mg)S | om αυτου 15 d] | om και 3?—avrov a, | γην] 


γυναικα e | avrov] -- kat τον λαο» avrov και την πολι avrov 
Mí(xat την γην--λαον avrov sub -*)a 

2 ποιησεις] ποιήσης Achl*: ποιησετε w: (om 237) | την 
γαι BOmruwy] τη γαι ANefjlosv(txt)z(txt)b,: Gaet Lh: --erwz- 
tatem Ç: τη γαι και τω βασιλει αυτης FMv(mg)z(mg) rell A 
S [τη] την kt: rwa,: om n | και-- αυτης sub % Mv(mg)&] | 
om ος--- αυτης c | εποιησας] εποιει p | την 2° BN*mru] τη AF 
MN?0 rell A(uid)S | ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p: εριχω nq | 
om και 25---σεαυτω 1? d | τον βασιλεα BiqruiL] τω βασιλει AF 
MNO rell A(uid)S: (τη βασιλει 237 uid): regnum (5. regno) 
( | προνομην] -- αυτης bckxAS(sub x) | των κτηνων] ef pecus 
eius A | των] pr και bekx (sub 3) | κτηνων] -- αυτης M(mg) 
bcgiknv(mg)x3LS (sub x M™S): +avrwy Fa,: «και των 
σκυλων pt | προνοµευσεις] pr ef LS: προνοµευσης bi: προσνο- 
µευσεις π(ει ex corr) | σεαυτω 19] avro m | καταστησον δε] και 
καταστησον dgn: om δε S™ | σεαυτω 2°] σαυτω eqx: σεαντον c: 
αντω b: per te dL: εαντω avópas Fb: αυτω avdpas F* :7Óia σε- 
avrov ανδρας gn: +avdpas Miv(mg)a, | ενεδραν O | τη πολει] 
post οπισω F: {της πολεως 84) | εἰς τα οπισω] a retro I | εἰς 
τα] εκ των adgnptw: (amo των 18) | οπισω] οπισθεν w: οπισθεν 
αυτης gn: "αυτης beckqv(mg)xXACS 

3 om πας m | (om λαος 236) | o πολεμιστης] bellatorum 
3, | διαβηναι a, | Gaet © | επελεξεν δε] (επελεξατο δε 128): 
και επελεξεν AFMNOd-hisSj-pstvwy-b, (73, : xac επαταξεν i* | 
τριακοντα--ισχιι] tria millia uirorum fortium et bellatorum 
et ualidorum Ty | τριακοντα-- δυνατους] τρεις χιλιαδας (-δες t) 
ανδρων πολεµιστων διυνατων pt: τρισχιλιους ανδρας πολεµιστων 
δυνατων d | δυνατους] pr uiros A-codd: pr πολεμιστων w: 
δυνατων ei: δυνατων πολεμιστων gn | om εν gn | αυτους] 
ιησους N | (om νυκτος 237) 

4 αυτους f | λεγω w | vits eved sup ras rè | υµεις] (pr ιδετε 
84): pr τδετε οτι bedghknptwxALS(vuecs sub ος) Thd-syr: pr 
οιδατε οτι M(mg)qv(mg): vues sub à v: ie ut sciatis E | eve- 
δρευσατε] ενεδρευσετε AOfklotv(mg)b,: ενεδρευσεντε N: eve- 
δρευετε dmp Thd-syr: ενεδρευετε την πολιν begnqwxeLS(rnv 
πολιν sub XX) | οπισω της πολεως] την πολιν a, Thd-syr: omk | 
πολεως 15] +eritis IL | μη---πολεως 2°] post ετοιµοι i: σφοδρα 
bq: om O | µη] pr και MAEL Thd-syr | µακραν] pr valde A: 


25 λιθοις] + και κατεκαυσαν αυτον και εληθοβολησαν αυτον εν λιθοις M 
26 εµεκαχωρ] κοιλαδα Ταραχης Fb: σ’ κοιλας αχωρ Mj(a' σ')ν(σ’ 8')z(sine nom): α’ κοιλας ταραχου v 
VIII 2 και 35--σεαυτω 1°) sed praedam etus et pecus efus praedamini nos uobis & 
4 ενεδρευσατε] --την πολιν Mv 
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Vili 


OY 2 


NAM το 


Z ’ 6 4 . A )À. NM 0 tg er 5 \ 3? x . , e ἘΠ ^ LE 
5 yuvea Ue απὸ τῆς πόλεως, καὶ ἔσεσθε πάντες ἐτοιμοι. ^ kat εγω καὶ πάντες Οἱ µετ εµμου προσαξοµεν B 


` ` la `y ΄ * > / ΄ ^ ^ > £ τ ^ , * 
πρὸς τὴν πόλιν, καὶ ἔσται ὡς ἂν ἐξέλθωσιν οἱ κατοικοῦντες l'ai εἰς συνάντησιν ἡμῖν καθάπερ καὶ 


’ 3 ` t ^ 
6 πρώην, καὶ φευξόμεθα ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 


6 Vs ^ 5 0 2 , e ^ , Li 
καὶ ὡς ἂν ἐξέλθωσιν ὀπίσω ἡμῶν, ἀποσπάσομεν 


3 9 . Ν "^ ’ ^ i. 3 ^ ΄ τ 3 . t e A ^ / * 
αυτους απο τῆς πόλεως" καὶ ἐροῦσιν Φεύγουσιν οὗτοι amo προσώπου ἡμῶν ὃν τροπον καὶ 


7 

7 ἔμπροσθεν. 
. κα ^ ΄ A P M , le x f A 
9 ῥῆμα τοῦτο ποιήσετε" ἰδοῦ ἐντέταλμαι ὑμῖν. 


7ὑμεῖς δὲ ἐξαναστήσεσθε ἐκ τῆς ἐνέδρας, καὶ πορεύσεσθε εἰς τὴν πόλιν. 


εμας 
κατα το 


` > ΄ , x 3 A . 3 , 
θκαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς, καὶ ἐπορεύθησαν 


> n , + A 
εἰς τὴν ἐνέδραν καὶ ἐνεκάθισαν ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον Vat, ἀπὸ θαλάσσης τῆς 


ιο lai. 


e 2 x r ^ ^ STERN 3 / 
11 οἱ πρεσβύτεροι κατὰ πρόσωπον τοῦ λαοῦ ἐπὶ lai. 


Kai ὀρθρίσας ᾿Ιησοῦς τὸ πρωὶ ἐπεσκέψατο τὸν λαόν καὶ ἀνέβησαν αὐτοὶ καὶ 


11 . A ¢ . e ~ ? > ^ 
και TAS ο λαος ο πολεμιστὴς MET αυτου 


3 , / 3 ΄ ^ 9 3 3 ^ ` 8 14 ^ 
12 ἀνέβησαν, kai πορευόμενοι ἦλθον ἐξ ἐναντίας τῆς πόλεως am ἀνατολῶν, "kai τὰ ἔνεδρα τῆς 


4 Ύινεσθε BP] γινεσθαι A: γεινεσθε B* 


5 προς T sup ras B'!2? 
10 ωρθρισας F* 


+ dei | γινεσθε] ι sup ras rè: Ύενεσθε w: γινησθε dpt: Ύενησθε 
ο | απο της πολεως] pr «ade 15: απο sub x 5: σφοδρα της 
πολεως gn: της πολεως σφοδρα k: ab ea ualde Œ: om m: om 
απο AMNadhloptuwyb,: Ἔσφοδρα ckqxz(mg)#@S(sub ον) | 
εσεσθε] εσθε F*: εσθαι N | παντες ετοιµοι] ετοιµοι τρεις ημερας 
παντες guw | marres] post ετοιµοι A: ovrws b: omu: + eue 


Ὁ παντες-- εμου] Tas o uer εµου Maos k: πας ο aos n | 
παντες ot] πας ο λαος ο AFMNOcdgbilmoptwyz(mg)a,b, AIL 
(om ο 2° F*y) | προσαξομεν] pr και a4: προσαξωµεν Nacflnop: 
accedimus 3, | προς] εις defjnpsvzA(uid) | πολιν] πυλην O | εαν 
k | οι κατοικουντες γαι] sub — ὃ: om x | γαι] yaer a,: Gaet 
L | om es n | nuw} υμιν df: ημων pq | καθαπερ και πρωην 
sub X S | καθα b | om καὶ 4915 | πρωην] πρωτην F*: (πρωιην 
18) | om και 55 kmA EY | φευξωμεθα diklnswb, 

6 om και 1° A-cod | αν] εαν gk: om m | ημων 19) υµων 
dfgi*l* | αποσπασομεν] Και αποσπασωµεν gn: αποσπασωµεν 
FMbdfjklopqsuvwza,b,:  αποσπασωσιν h: αποστησοµεν Ay | 
απο 15] ex a, | ερουσιν] atpovow και O: o ras (2) | | Φευγουσιν] 
pr ecce Œ: fugerunt A | ovra] sub — ὅπ: αυτοι bg: om & | 
ημων 2°) uicti © | om και 3° abx$z3, | εμπροσθεν] προτερον 
k(mg)m: και φευξοµεθα απο προσωπου αυτων M(mg)bcgq 
v(mg)xz(mg)A12 S [sub - M(mg)v(mg)S | και] zos autem É | 
φευξομεθα] cum fugiamus A | απο προσωπου] ar b] 

7 om δε A | εξαναστησεσθε] αναστησεσθεη: exurgentes Y, | 
και---πολιν] sub --- $: και εκτριψατε την πολιν και δωσει αυτην 
Ks ο OS υμων εν χερσι υμων M(mg)kqv(mg)z(mg)#% [sub % 
M(mg)v(mg) | om και 1°q | εκτριψετε M(mg)v(mg)q ] υμων το] 
ημων q | χειρι M(mg) | υμων 29] ημων η] | πορευσεσθε] πορευ- 
εσθε F Mcfjlmosvxza,: εισπορευεσθε dgnptw | (εν τη πολει 84) | 
πολιν] 1- και εκτριψατε την πολιν Kat δωσει αυτην Ks ο OS υμων 
eis Tas χειρας υμων bedghia'nprtwx AS [sub x & | om και 
ι5--πολιν dghi?'nprtw | την πολιν] αυτην c | αυτην] eos A-ed | 
νμων 15] ημων bedghi#prtw: Zsrae? A: om η | es τας χειρας] 
εν χερσιν bex | υμων 2°] ημων bw] 

8 κατα] pr καὶ εσται ws αν συλλαβητε την πολιν εµπρησατε 
αυτην mvo M(mg)bedghi*?knpqrtv(mg)wxz(mg)AES [sub -ᾱ- 
M(mg)v(mg)3$ | και εσται] εσται δε dghi?'nprtw | ως αν συλ- 
λαβητε] ubi iutraueritis X: os αν συλλαβηται v(mg) | πολιν] 


9 ενεκαθεισαν 1" 
it απο AF 


AFMN@a-b, ACELS 


+ Kat εισπορευεσθε (πορ- q) εἰς την πολιν cq | εµπρησατε] pr 
Kat q: και εμπυρισατε M(mg)v(mg)z(mg): eumpyaere cghkn: 
εµπρησητεχ | αυτην] ciuitatem A-codd | mvp] pr εν M(mg)bh 
q: —xac h]: pr καὶ εµπρησατε αυτην πυρι FM(txt)aei*ja, (77) 
[εμπρησατε] εµπρησ.τε F*: εµπρησετε ἃ»: εµπυρισατε ej 77 | 
om αυτην 77 | πυρι] pr εν 77: xac F*] | ποιησετε] ποιησεται 
cino; ποιησατε AFMOabejsuwzÜLi : ποιήσητε m: +et erit cum 
conprachenderitis ciuitatem succendetis eam igni ¥ | ιδου] καθα 
m | εντεταλµαι] pr εγω d: εντελλομαι Faceghjqrsvwz: evred- 
λωμαι n: (ενετειλαµην 84) | υμας n 

9 avrov F* | om (ησους m | ενεδραν] πολιν τ | ενεκαθισαν] 
ανεκαθεισαν h: εκαθησαν fgmnqru | ανα µεσον 15] εις a | om 
βαιθηλ---Ύαι 1° ο | βαιθηλ] βεθηλ giln: θαινηλ q** | γαι 19] 
(pr της 209): Gaet L: Dan A: καδης a, | απο--Ύαι 19] sub X 
S: και ηυλισθη (ησους την νυκτα εκεινην ev µεσω του λαου fn | 
απο] pr και gow | (θαλασσης] pr της 18) | om της F*mou | 
γαι 29] yaw aj: Gaet IL: γαι και ηυλισθη ts την νυκτα εκεινην 
εν µεσω του λαου M(mg)b-eghjkpqstvxzA ES [γαι] γαι ο: γης 
η | και--λαου snb % M(mg)v | τη νυκτι εκεινη d | εκεινην sub 
X S | rov λαου sub x Sm] 

10 om και 1? c | ωρθρισεν dgnptw | ιησους] post πρωι fh 
iL: om d | ro] τω ab'cfgmq?'rb, | επεσκεψατο] pr και dgnptw: 
επεσκεψαντοο | ανεβη a AC | αυτοι Be] om n: avros AFMN 
O rell ALELY | πρεσβυτεροι Bru] -- rov λαου defm: + rov 
Aw: UN AFMNO rell (cod AOb) AES | om κατα--λαου 
d | rov λαου] Πλ f: om m | επι] της h: om m | γαι] pr την 
dgnptw : yas b* : Gaet L: -- eruitatem C 

11 om o λαος |” | o πολεμιστης] post avrov k: belligera- 
forum Y, | μετ αυτου ανεβησαν] ascenderunt cum its A-ed | 
uer] pr ο M(mg)46kxS$™%(sub x) | om ανεβησαν dgmnptw | και 
πορευομενοι] πορευθεντες δε dgnptw | πορευοµενοι ηλθον] zerunt 
ascenderunt uenerunt & | πορευομενοι] πορευοµεναι A: (πορευ- 
θεντες 209): προσπορευοµενοι i | ηλθον] ηλθαν Ny: (απηλθον 
71): +mpocayorres dgnptw: + steterunt O | εναρτιας b | απ--- 
(12) θαλασσης sub — $ 

12 και--θαλασσης] και ελαβεν ws πεντε χιλιαδας avópov και 
εθετο αυτους ενεδρα ανα µεσον της βαιθαυ Και της yai θαλασσαν 
της γαι M(mg)%< [sub  M(mg) | βαιθαυ] Sethe/ Ec] | om 
kat Ta q | ra] τη gn: η w: om dpt | της πολεως] erant ciuitati 


4 απο] οι o απο M: οἱ ο χω v | πολεως 2°] +o: ο χω σφοδρα M(om χω)ν 
5 και 25---εμου] a’ o' θ’ ο και πας o Naos o uer eov V 


6 αποσπασοµμεν] αποσχοινισωµεν αποµακρυνωµεν k 


8 εντεταλμαι] ειπον παρηγγειλα k 


II απ ανατολων] και παρενεβαλον απο βορρα της γαι καὶ η κοιλας ανα μεσον αυτου και της γαι M(sub X) 
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Ὃ M . M e^ 
B πόλεως ἀπὸ θαλάσσης. Meat ἐγένετο ὡς ἴδεν βασιλεὺς Vai, ἔσπευσεν καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 


Th 


uf. 


αι 12 


IHEOYZ 


$ e^ » 3 L] , 1 ` , 3 A . ^ € 4 5 * , ^ L] , ^ , "o e 
αὐτοῖς ἐπ εὐθείας εἰς τὸν πόλεμον, αυτος καὶ πᾶς O λαὸς o PET αὐτοῦ: καὶ αυτος οὐκ η]δει ὅτε 


v * ^ ᾽ + ’ e^ t 
ἔνεδρα avro εστιν οπισω ΤῊΝ πολεως. 


, ^ 
προσώπου αὐτῶν. 6 


1 ^ ἡ ; , ? b ’ ^ f. X 
πόλεως: V ov κατελείφθη οὐθεὶς ἐν τῇ l'ai ὃς οὐ κατεδίωξεν ὀπίσω Ισραήλ": καὶ κατέλιπον τὴν 
" + r ` ’ ’ t ` ’ 
πόλιν αγἑωγµένην, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω Ἰσραήλ. 


. ’ 1 f ^ ta , / A 3 . * ’ 3 . - 
καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ αὐτοὶ απέστησαν ἀπὸ τῆς 


ις . M 8 3 ’ > - λ 3 . * ` 
καὶ ἴδεν καὶ aveywpnaev Ιησοῦς καὶ lopan απὸ 15 


18 . 9 K ? Ν > ^ win 
καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς ]ησοῦν ᾿Ινκτεινον 


A ^ - e^ , . X , , * ^ ΄ 
τὴν χεῖρά σου ἐν τῷ γαίσω τῷ ἐν τῇ χειρί σου ἐπὶ τὴν πόλιν, εἰς γὰρ τὰς χεῖρές σου παραδέδωκα 


& ` , 3 A ’ ^ 
αὐτήν' καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξαναστήσονται ἐν τάχει ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. 
^ ^ ^ ^ ` ν , . . ΄ Li ^ ’ + ^ 
χεῖρα αὐτοῦ, τὸν γαῖσον, ἐπὶ τὴν πόλιν’ Wat τὰ ἔνεδρα ἐξανέστησαν ἐν τάχει ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν 


8 A οσα. , ^ ` 
‘Kat ἐξέτεινεν ᾿Ιησοῦς τὴν 


14 ειδεν F | συναντησιν αυτοι] υναίτησιν av sup ras B^ 


t5 ειδεν F 
17 κατελιφθη B*(-Aecp- Babuid) 


AFMN(A5)O0a-g(h)i-b, ACEL: S 


1,: +morati sunt et ipsi © | απο] pr ws g | θαλασσης] + καὶ 
παρενεβαλον απο βορρα της Ύαι και η κοίλας ava µεσον αὐτου και 
της Ύαι και ελαβεν ws πεντε χιλιαδας ανδρων και εθετο αυτους 
ενεδρον ανα µεσον της Bnav και της γαι θαλασσαν της γαι bcfg 
ngv(mg)xz(mgJAEfS [sub X | παρενεβαλον] castra posuit 
S (contra S"): παρενεβαλλον c | βαρρα] βορραν b': βοραν ὁ | 
om και 2?—4a« 2? gngA-codd | avrov] eorum AE | και 4*— 
γαι 4° sub θ’ Sm | ελαβον fv(mg) | ενεδρα gn | om της 3° q | 
βηθαυ] βαιθαι q: βηθαιν x: βαιθαυν v(mg)z(mg) : Bethaun A- 
ed 5: βαθαυν c: βαιθαυµ f: βεθηλ n: Bethelaun A-codd | της 
γαι 39] της yaw c: om A | om θαλασσαν της γαι ο πα] 

13 και εθηκεν o λαος πασαν την παρεμβολην η ην απο Boppa 
τη πολει και Τα εσχατα avrov θαλασσαν της πολεως και επορευθη 
ιησους την νυκτα εκεινην εν µεσω της κοιλαδος M(mg)bcfgnqv(mg) 
κ2(πισ)Ώ 15 [sub & M(mg)S: sub θ’ S" | εθηκεν] εταξεν b: 
εταξαν x: posuerunt ES | ο λαος πασαν] omnis populus & | 
o λαος] post magav g: populum A{(+e)S: om n | την πασαν 
x ] om η ην ταΧ | om και 29--πολεως A-codd | avrov) eorum 
S | θαλασσα cz(mg) | πολεως] πολις g | ιησους] ιησ sup ras 
z(mg): µωυσης b] 

14—23 om h 

14 εγενετο] εγενηθη gn: om mE | ιδεν] οιδεν fn: audivit 
| βασιλευς γαι Bchqr] pr o Miua,: ο βασιλευς της γαι AFN 
rel] | Gaet L | «σπευσεν] pr και adpt: και εσπευσεν Και 
ωρθρισεν bxS& (om καὶ 2°: ωρθρισεν sub X): και ωρθρισεν 
ckqa(om xadg3z2(uid) | και εξηλθεν] και εξηλθον οἱ ανδρες της 
πολεως bcqxiz S(mg): omk | αυτοις] αυτους | επ ευθειας] pr e 
utri urbis ibant A: sub — 5: επ εὔθειαις οἱ: stelit contra eos 
T: om dk ] om τον o | om was q | ο uer] om AFMNOabdg 
iklmopqtwxya b ALS: om on | αυτου] + εἰς τον καιρον κατα 
προσωπον της αραβα bekqv(mg)xz(mgJAES [sub x v(mg)S | 
om της cv(mg)z(mg) | αραβα] ραβα v(mg)z(mg): ενεδρας q) | 
και 49—(17) ισραηλ 1? post (17) ισραηλ 2° k | και αυτος] rex 
autem {ντ om αυτος gmnw | ενεδρον f | αυτω] αυτων ba,3Z(uid) 
&: αυτου q | εστιν] ην ρην 1,5 | οπισω της πολεως] απο της 
πολεως οπισω A | οπισω] εξω q 

15 και ιδεν] sub — X: om L | ιδεν και ανεχωρησεν] ubi per- 
uenerunt ad eos fugerunt 35 | ιδεν και] ιδων m | is και ανεχωρησεν 
dgnptw& | και 3°] pr αυτος dgnptw ] ισραηλ Bru €] (pr πας 


o λαας 18): pr πας o λαος αυτου m: πας o λαος a: pr was AFM 


12 (θαλασσαν της γαι)] σ’ ab occidente urbi S 
14 εξηλθεν] οι AX exierunt S 


16 απεστησαν απο] ησαν απ sup ras Bs(uid) 


18 ταχι B*(-xe B!) 


ΝΘ rell AES | αυτων] + kac εφυγον οδον της ερήμου M(mg)be 
dfkpqtv(mg)xz(mg) (84) AES [sub x v(mg)S ] om και 84 & | 
εφυγεν M(mg)bcqz(mg)] 

16 και κατεδιωξαν] pr και ενισχυσεν πας o λαος της yns του 
διωξαι οπισω αυτων M(mg)fkqv(mg)xz(mg)AES [sub ο 5 | 
της yns] της γαι kxS: om q | om του q | αυτης xA-ed]: pr 
Kat ενισχυσεν πας o haos της γαι Cdpt: καὶ ενισχυσεν πας ο λαος 
της γαι του καταδιωξαι b: καὶ κατεδιωξεν l*(uid)w: e£ persegue- 
bantur ©: 4 uiri Gaz © | των υιων ισραηλ] pr αυτων b: pr w 
και k: tv xh S (txt): om των νιων C | των] αυτων q* | αυτοι 
«ac g | αυτοι] sub — S: om kn 

17 ου 1°] pr και dgmnptwA Ec : pr ubi Ef | ουθεις] ουδεις 
AFGacf*ginp’qwxy: ovde εις Mba,: om A-ed ] om εν τη γαι 
d | om τη m | Ύαι] pr πολει gnptwQL(uid): πολει eri: + και 
εν βαιθηλ M (mg)abcgkqv(mg)xz(mg)232S [sub > v(mg)S | om 
και 35 | ev] εις b’ | βαιθηλ] αι sup ras xè: βεθηλ gqv(mg)]: 
(kac βαιθηλ 18) | om ισραηλ 19—(18) τοπου m | ισραηλ 1°] 
Ἴ kat αυτοι απεστησαν απο της πολεως παντες d | om και 19— 
ισραηλ 2° AF*g | κατελειπον MNOcinoruvwya,b, | om και 2° 
—topanr 2° ἠπΏξε | κατεδιωξαν] κατεδιωξεν a: exiurt persecuti 
sunt 4L | ισραηλ 29] αυτων a, 

1 8 την χειρα σου] sub — S™: om x | εν 19— πολιν 19] in Gaet 
ciuitatem 3, | ev τω γαισω] in Ga? lancea A-cod | om εν ιο abx | 
yatow|sub X v: καισω kx | σου 25] ἠ- e? manum tuam S(sub x) | 
om επι την πολιν 19 EF | επι 19] es n | την πολιν 19] τη πολει 
q: Gat Ἐξ: t Gai C | εις yap] οτι es AFMNOdgiklnoptv(mg) 
wyz(mg)a,b,: om γαρ b’ | ras χειρας] την χειρα AFMNOikI 
ov(mg)yz(mg)a,b,323.: om τας η | παρεδωκα Mbefijpx | αυτην] 
αυτους e: ciuitatem ©: + tbr | και 2°— αυτων sub — ϐ | om 
ra dp | εξαναστησονται] surgant 3» | ex] απο q | αυτων] zebi 
absconsi sunt © | την 15---γαισον] τον Ύαισον kat την χειρα av- 
του AF M@abefijlmosvx—b, (128) AS [τον γαισον] τον καισον x: 
το Ύαισον Fe: τω Ύαισω fv(mg) | om και 128]: ev τω Ύαισω 
την χειρα avrov dpt | την χειρα 2°] τη χειρι r ] om αυτου k | 
τον γαισον] pr και u: εν τω γαισω Ν(-σων)σηην3ξ: εν τη ασπιδι 
k: a gladio eius Œ: in Gaet L: nacat Ag | πολιν 2°] pr Gaz © 

19 και τα ενεδρα] uacat Ag | εξανεστησαν] εξανεστη gnw: 
εξεστησαν τ | om εν 1ὸ---χειρα d ] εν ταχει] ταχυ gw: om n& | 
om εκ---χειρα Ag | εκ--αυτων] de locis illis IL | εκ του τοπου] 
οπισω efjsvz(txt) | εκ] απο b’n | om του x | αυτων] ubi absconsi 


18 την 1΄--πολιν 15] σ’ cum scuto tuo super Gai S | εν τω Ύαισω] a’ συν τω γαισω σ’ συν τη ασπιδι ε(κεσω)]ν: εν τη 
. ’ Pi 
ασπιδι k | τω γαισω] σ’ τη ασπιδι Mz | γαισω] ακοντ.. gipet F^: κονταριω l | τον γαισον] και το κονταριον | 


19 εκ-- αυτων] σ΄ a’ o 0' εκ του τοπου avrov v 
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20 


21 


22 


ΙΓ OY 2 Vili 25 


^ . . ’ ’ 

καὶ ἐξήλθοσαν ὅτε ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα, καὶ ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ κατελάβοντο αὐτήν: καὶ 

’ » , . p ? ’ 20 . ’ έ ’ ^ ? \ > , 
σπεύσαντες ἐνέπρησαν τὴν πόλιν ἐν πυρι. καὶ περιβλέψαντες οἱ κάτοικοι Vai εἰς τὰ ὀπίσω 
^ , f e^ i 5 ’ ^ 
αὐτῶν, καὶ ἐθεώρουν καπνὸν ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ οὐκέτι εἶχον ποῦ 
- - 1 T τ’ AES À 
φύγωσιν ὧδε ἡ ὧδε.  ?! kai ᾿]ησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ εἶδον ὅτι ἔλαβον τὰ ἔνεδρα τὴν πόλιν, καὶ 
ej 3 7 ε ν - ) , M > , ` , , ΄ ` » ^ 
ὅτι ἀνέβη ὁ καπνὸς τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ μεταβαλόμενοι ἐπάταξαν τοὺς ἄνδρας τῆς 
, 22 . τ , ’ θ kd A )À , / ` 3 16 “ 5 ` ; ^ 
Dat. 55καὶ οὗτοι ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς πόλεως εἰς συναντησιν, καὶ εγενήθησαν" ava μέσον τῆς 
e^ g 3 e^ ` " » ^ > . » , [d ^ . - , ^ 
παρεμβολῆς, οὗτοι ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐντεῦθεν' καὶ ἐπάταξαν ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν 

/ . ὃ , 23 ^ s , ^ D * z ^ ^ , 

σεσωσμένον καὶ διαπεφευγότα. 3xai τὸν βασιλέα τῆς Vai συνέλαβον ζῶντα, καὶ προσήγαγον 

e^ S t [4 ` . A 
αὐτὸν πρὸς ᾿Ιησοῦν. Hrali ὡς ἐπαύσαντο oi υἱοὶ Ἰσραὴλ. amoktévvovtes πάντας τους ἐν τῇ Vai 

A 5 ^ et κ } ^» » A ^ a ed 7 δί 2 . 3 3 ? ^ 5 ’ 
τοὺς ἐν τοῖς πεδίοις καὶ ἐν τῷ ὄρει ἐπὶ τῆς καταβάσεως οὗ κατεδίωξαν αὐτοὺς AT αὐτῆς εἰς τέλος, 
C , 5 ^ ? È / NOT z > ^ » / e , 25 NEM 16 e 
καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιησοῦς εἰς lai, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ῥομφαίας. καὶ ἐγενήθησαν οἱ 


22 καταλιφθηναι B*(-Ae«ó- Bb) 
24 παιδιοις A | ρομφαιας] µαχαιρας Bab meg 


sunt © | εξηλθον Ognuwx | οτε] pr και gnw: οτι ab’CS | εξε- 
τεινεν] +isgnptwi, | χειρα] -+ eins S (uid): + erus super ciuitatem 
(c | om και 3----πολιν 1? 154 ] om και 3? gnw | ηλθσσαν Bejlrsz] 
ηλθον gf kuv: εισηλθασαν b’q: εισηλθον AF MNO rell EWS | 
em Β.Δο]γα] εἰς AFMNO rell ACES | om και 4?— rory 2° 
ej | κατελαβοντο] κατελαβον F*ka,**: κατελαβεν αρ : κατελα- 
βοσαν q | ενεπρησαν την πολιν] την παλιν ενεπρησαν αυτην y | 
(ενεπυρισαν 84) | την πολιν 2°] αυτην AgmA-codd ÉE: om dq | 
om εν 2? d 

20 (om και 1° 84) | περιβλεψαντες] περιεβλεψαντο duptw: 
περιβλεψαµεναι ab: επιβλεψαντες M(txt)a,: εμβλεψαντες F | σι 
καταικοι] οι κατοικανντες AFMkmqrwya,: Aomines CE | karot- 
κοι yat εις] ι yar ει sup ras x? | γαι] yaw a4: Gaet 3, | om εις 
15 j | om avtwy Ag | om και 2° AFMN AgOGab'efi-moqsuvy-b, 
ACLS | εθεωρουν BAgcqr] ιδον gnw(L(uid)323.: εωρων AFM 
NO rell $ ] καπνον αναβαιναντα] αναβαιναντα rov καπνον AF 
M NOdgiklnoptwxya,b A (uid) {LS | καπνον] pr τον Agabemq | 
αναβαιναντα post πολεως abm(L | εκ της πολεως] post ovpavov 
(237) €: om Ag: om εκ ΑΕλΙ(ικι)Νθαράἰκιαπιορίνκγα ασ, 
S ] ets τον αυρανον] αυτων n | om και 3°—(21) ονρανον Amw | 
avert ειχον] ov κατειχοντα o | ουκετι] ουκ Faj36: --αυκ b | 
ειχον] ειχασαν k: ισχιον dpt | που] του ο: πως | Φυγειν Ag 
b | ωδε 1°] pr η b': e c | ωδε 2°) «και o Kaas a φευγων εις 
την ερηµον εστραφησαν επι τους διωκοντας M(mg)bcgknqv(mg) 
xz(mg)ES (sub 3 ντε): 1-6! populus gui celatus erat in 
desertum surrexerunt super persecutores A 

21 om και 15--ουρανον Agk | (om και 1° 236) | ιησους] xs 
g? | ισραηλ] o Maos aejnA: +per avrov bexS(sub x) | ιδων a | 
ανελαβαν | | ανεβη] ascendebat A | om ον” | om της πολεως 
q | es ταν ουρανον sub — & | om rov—(22) es f | µεταβαλα- 
μενοι] µεταβαλλαμενοι Aa-egj-npqtw : µεταλαβαμενοι αι veot (ηλ 
Ag: conuersus est Jesus et qui erant cum eo Œ | της γαι] τους 
at c: yaw a4: Gaet L: om της Ag: - ciuitatis C 

22 και 1° sup ras 1 | ουτοι] /psidzatores Zsrae? © | εξηλθαν 
ΑΕ ΛΙΝ X,OGabdgk-qt-ya,b, | εκ της πολεως post συναντησιν n | 
om εκ mn | συναντησιν] + αυτων FM(mg)abcfiknqrv(mg)xz(mg) 
a,ACS(sub 4): -Εαντω g: +avras Agdpt | εγενηθησαν] εγεν- 
νηθησαν b: εγεννηθησαν τω int w: c To A gn: t uiri Gai € | 
ανα-- παρεμβολης] της παρεμβολής ava µεσον abx : inter Zstrahe? 


AFMN(Ag)Oa-g(h)i-b, ACELS 


in medium L | της παρεμβολη5] pr του ιηλ FM(mg)qv (mg): 
τον τηλ f: om ginw: Ἔτου τηλ rV 1 | εντευθεν 2°] + του ιηλ 
της παρεμβολης i | επαταξαν Dru] επαταξεν fsv(txt)zitxt): επα- 
ταξεν αυτους AM: persecuti sunt cos A-codd: επαταξεν αυτους 
A Feijv(mg)z(mg): + avrovs ιηλ a4: +avrovs ot υιαι ιηλ gn: 
+avrovs ΝΘ rell A-ed CLS | εως του] ωστε y | om µη b’ | 
αντων] pr εξ FM(mg)dgiknpqtv(mg)wxz(mg)3t(uid) : αυτον c: 
om u | διασεσωσµενον dpt | om και διαπεφευγατα m | διαπε- 
Qevyora] διαφενγοντα bgnw: πεφευγατα u 

23 της γαι] om L: om της c | συνελαβαντο dpt | και ζωντα 
I | om και 2?—:e0vv 5 | om προσηγαγον avrov n* | πραση- 
yayov] προσηγαγεν j: ηγαγον uy | om αυτον Im | (ησουν] pr 
τον mq 

24 ως] pr εγενετο M(mg)bcdkmpqtvP£(sub x )xz(mg)S: 
εγενετο eme gn: eme wi om 35 | om a ch | amoxrevvovres] 
απακτεννυντες g(uid): απακτεινοντες F*(uid)Oa*(uid)f: αποκτε- 
νοντες b'edeh-mopqs-wz: αποκτεναυντες n | παντας] pr συν 
bcx: απαντας b'q | rovs 1°—yat 15] ex Gaet © | ev τη] εκ της 
AFMNOdhiklmoptv(mg)ya,b, | om τους 25--πεδιοις x | τους 
2°] pr και QS (και rovs sub — $7): και bc: om gnw& | τω 
πεδιω dgnptw(Liz(uid) | και 2? sub — S™ | τω ope] τη opew7 
dgnptw: τη ερηµω M(mg)efhjsvzit | (om επι---αντους 84.237) | 
επι] pr και dgnptw: om AFM(txt)N@abcilmogxya,b,ACs | 
ov] ovs q: donec A | κατεδιωξεν O | avravs] και επεσαν παντες 
ev στοµατι ραµφαιας bckqxA S (sub à) | απ-- τελος] ef occiderunt 
eos omnes in gladio et deleuerunt eos É (p statis: ο | απ αυτης] 
sub X 5: em avr e: om AM(txt)NOaklmoyb, πό (nid) 1, | 
απ] επ FM(mg)dfgijnpstvwza, : (και επ 84) | αυτης] αυτων u: 
+ και επεσαν παντες τω στοµατι ροµφαιας dpt (84) (επεσαν d: 
om τω 84) | εις 19] pr εως AFMNOadgil-ptv(mg)ya,b, S3. : 
ews Ww | τελας] + kac επεσον παντες εν oropati ρομϕαιας guv™E 
(sub )z(mg) | επεστρεψεν AFMNOa-egjkm-qstv(mg)w-b, | 
ιησαυς] post yar 2° n: /sracl Œ: omnis /strahel 35: αυτους A | 
εις 2°] εν jsuv(txt)z: om d | γαι 2°] pr την dgnptw: Gaet & | 
επαταξεν] percusserunt EW | αυτην] avrovs efhjsuv(txt)za,a- 
codd: -Κιησαυς τ | ρομφαια5] µαχαιρας Be>F* Mefh(-pys h*)ijsu 
v(txt)z(txt)a, : ἔιφους gn 

25 εγενηθησαν] εγεννηθησαν N: εγενοντο Fginwa,: near 
e | οι] pr παντες Fa-dgiknpqrtx?a,32 S(sub x) | om εν b | 


24 και 2°—opet] ο και εν τω oper ν | αυτης] --επει επεσαν παντες ev σταµατι ροµφαιας M 
25 οι] pr o À παντες v 
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= 5.5 κ a 8 
Digitized by Microsoft & 


B 


z) Ag 


Sh 


n 


MI ὃς 


ΠΗ OBSS 


, κ 3 a ¢ ’ i πώ 3 ` , 5 ` Now M ’ , , ^ 
πεσόντες er τῇ ἡμέρα ékeivi) απὸ avópos καὶ ἕως γυναικὸς δώδεκα χιλιάδες, πάντας TOUS KATOL- 


^ S ERIT A ^ M ^ h ^ ^ t ‘ a 
κοῦντας l'ai. “πλην τῶν σκύλων τῶν ἐν τῇ πόλει πάντα ἃ ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
N ΄ τ / A , t Ld ^ ^ n ^ 
«ara πρόσταγμα Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 'ljaot. "Ὀκαὶ ἐνεπύρισεν ᾿Ιησοῦς τὴν 
΄ 3 up ^ > B 9 . tA v ^ , 
πολιν εν πυρι' χώμα αοἰκητον εἰς τὸν αἰῶνα ἔθηκεν αὐτὴν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


27 
28 


2 . M 
kal TOV 29 


4 ^ ἈΝ f ^ t , ` ^ 
Βασιλέα τῆς Vai ἐκρέμασεν ἐπὶ ξύλου διδύμου, καὶ ἦν ἐπὶ τοῦ ξύλου ἕως ἑσπέρας" καὶ ἐπιδύνοντος 


^ot , t , ^ ν F ^ . ^ x ^ 
τοῦ ἡλίου συνέταξεν Ιησοῦς καὶ καθείλοσαν αὐτοῦ τὸ σῶμα ἀπὸ τοῦ ξύλου καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς 


. ’ ES] t ? A x t ο ^ t ; / 
τὸν βόθρον, καὶ ἐπέστησαν αὐτῷ σωρὸν λίθων ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


"1 *, ^ ^ ^ , ^ ^ ^ , 
"Ὡς ὃ ἥκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Ἀμορραίων οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, οἱ ἐν τῇ ὀρεινῇ 1 IN 


^ e 9 m 8 ^ " 4 t 4 , a 5 ^ [4 ^ , t Ν - 
και οι εν T) πεόινῃ καὶ οἱ εν παση TH παραλία τὴς θαλάσσης τὴς μεγάλης καὶ οἱ προς τῳ 


᾿Αντιλιβάνῳ, καὶ οἱ Νετταῖοι καὶ οἱ Ναναναῖοι καὶ οἱ Φερεξαῖοι καὶ οἱ Ιὑὐαῖοι καὶ οἱ ᾿Αμορραῖοι 


. € ^ ^ εν ^ ^ ^ 
καὶ οἱ Γεργεσαῖοι καὶ οἱ ᾿Ιεβουσαῖοι, συνήλθοσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐκπολεμῆσαι Ἰησοῦν xal ᾿Ισραὴλ « 


er 
apa, πάντες. 


36 παισοντες A | χειλιαδες Β7(χιλ- Bb)F* 


29 εριψαν B^] ερειψαν B*: ερριψαν AF 


TX 1 δε A | ορινη AF* | πεδεινη B 


AFMNOa-b, ACELS 


εκεινη τη ημερα miL(uid) | om και 2° cfghlmnpwaCy | yv- 
ναικων w | δωδεκα χιλιαδες] χιλιαδες δωδεκα dm: εις δωδεκα 
χιλιαδας b, | χιλιαδας hu | παντας--γαι] omines qui com- 
morabantur tn Gaet L: om d | παντες οι κατοικουντες acgkm 
nqwxAC(uid)ES | παντες f | γαι] pr ev fhjpt?*avz: pr την r: 
pr εν τη gnw 

26 και (ησους ουκ επεστρεψεν την χειρα αυτου ην εξετεινεν 
εν τω Ύαισω εως ανεθεµατισεν παντας TOUS κατοικουντας "yat 
M(mg)begk(mg)nqv(mg)xz(mg)AELS [sub x 5 | enoous post 
avrov gn | om την M(mg)écgk(mg)nqv(mg)xz(mg) | xep n | 
om avrov q | om ην εξετεινεν gn | τω Ύαισω] τω καισω k(mg)x: 
τη yu q: Gaet L: --σ᾽ τη ασπιδι g | εως] +ov x | ανεθεµα- 
τισεν] deleuerunt EIS | παντας] pr συν bex: συµπαντας k(mg): 
om 15 | yat] pr ev c: in Gaeth 3L] 

27 των σκυλων Brv* Vr] pr των κτηνων πλην h: pr των 
κτηνων αυτων Kata: των κτηνων gni: -- xac των κτηνων y: pr 
των κτηνων και AFMNOv? rell AES | πολει] {εκεινη bgknq 
rv(mg)xS(sub 5): +exewwy c | παντα a] και παντα m: ὧν 
dgnptw: om AMN@abloxyb,#: om παντα hkocl(L S: om a 
F*(uidjefijqsvza, | επρονοµειισαν] προνοµευσαν h* : προενοµευσαν 
c?'dgh*pt: προενοµευσεν c*: επρονοµευσαντο w: (προεπεµψαν 
84) | εαυτοις] sub - S: om AMNOl-oyb,A | om οἱ F*n | 
κατα προσταγμα] δια προσταγµατος k | προσταγµα] pr το Fd- 
gjps-vz: τα προσταγµατα q | om ον--ιησοι m | ον τροπον] ο 
σπἩ,: καθα u | προσεταξε gn | κυριος τω ιησοι] ¿llis Jesus 34, | 
κυριος] sub — 3: om gn | «eot ΒΑΕ] «cov FOMNG rell 

28 ενεπρισεν i | om ιησους d | εν πυρι] sub — $: om ky | 
χωµα-- αυτην] και εθηκεν αυτην xcpa εις Tov αιώνα αοικητον ab 
cxACS [om και © | αοικητον eis τον αιωνα cA]: et facta est 
cinis et reddidit eam inhabitabilem 35: ut sine domo esset in 
sempiternum ne habitetur 3, | χωμα] pr και k: pr και εθηκεν 
αυτην h | αοικητον post αιωνα j | ets τον αιωνα] post αυτην F: 
omu | om αὐτήν m | ηµερας ταντης] σηµερον ημερας gn 

29 της γαι] της yaw a,: Geth ©: om της m | εκρεµασαν 
MNegkImpqua,b,@ | διδυµου] sub — 5: om k | και 29—£vXov 
29 sub — 55 | ην] + pendens Œ | επι του ξυλου] εν τω ἔυλω Κ: 
in ligno EIL: om του j* | εσπερας] pr της a: pr καιρου της 
M(mg)bexz(mg)S(sub 5): καιρου τη εσπερα f: καιρου ημερας 
gn | επιδυνοντος] επιδυναντος M: επιδυοντος k*w | (om του 2° 


25 παντας--γαι] o À παντες οι κατοικουντες γαι v 
28 χωμα] βουνον γης F> 


237) | συνεταξεν] προσεταξεν h: επεταξεν gn: επαταξεν w | 
(ησους] pr o d | και καθειλοσαν] ponere Œ | (om και 4° 236) | 
καθειλοσαν Br] καθειλαν m: καθειλον AF MNO rell | avrov το 
σωμα] eum AE | αυτου] post σωμα AFMNOa-dhiklmopqtxya, 
b iL: αυτον g*: (om 237) | απο] επι kV | ερρψεν h | αυτον] 
αυτο deijkmnpqtwy: avre g | om τον 2° gnw | βοθρον] + προς 
την πυλην της πολεως M(mg)begik(rpo)nqrxz(mg)/ALE &(sub -x 
25:65} | επεστησαν] επεστησεν hb,: απεστησαν o: εστησαν m: 
επερριψαν d | avro] (avro 16): αυτην F* | λιθων] ων ex corr 1: 
λιθον οὐ: λιθον µεγαν ci*a,: Ἔμεγαν FM(mg)abgitkpartx 
z(mg)L3E S(sub X): +ueya dm | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας 
dpt: σηµερον hm 

IX 1, 2 post 8 AFMN@a-dkImoprtwxya,b,AEcS Or-lat 

1 ws—apoppacwy mutila in F | ws ὃ] eż Or-lat | οι 1°] pr 
mavres AF(uid)MNOabcefi#"j-mo-tvx-b,A#S Or-lat | των 
anoppatwy] sub — S: των αµµορραιων h: Amorrei L: om x | 
οι 2°] pr e/ Or-lat: om b | om οι 35 43, | και 1°—medevy] (οι 
βασιταν 131 mg): om mz | om ot 4° ikw% | om και 2? Ẹ | οι 
εν 4] om m: om οι A-cod | racy] post παραλια b,: om rl iL 
Or-lat | om τη 3? bchnux | παραλιω efhijuvz | om της το d | 
και οι 3? sub — S™ | προς τω αντιλιβανω] ab Antelibum 14, | 
προς] ev hE Or-lat | (τον αντιλιβαν 131 mg) | τω 2°] των η” | 
λιβανω dgnptw@] | και 4° sub + S™ | χαιτταιοι n | και 5°— 
Ύεργεσαιοι] αµορραιοι Ύεργεσαιοι χαναναιοι Φερεζαιοι ευαιοι d | 
και 5----ευαιοι] post Ύεργεσαιοι AFMNOabclmop(eBatogrtxya, 
b,A-ed: post αµορραιοι kKA-cod 5 Or-lat | και 5°] sub — ὅπ: 
(om 71) | οι 8°—apoppator] A morrei et Channanei et Fereset et 
Euchaei 3, | και οι φερεζαιοι] και sub — S: post ιεβουσαιοι 
gw: post ευαιοι n: (om και 71) | και 7°] sub — ὅπ; (om 71) | 
om και 8°—teBovoao: n | om καὶ οἱ αµορραίοι m | (om και 8° 
71) | αμμορραιοι h | και οι Ύεργεσαιοι] et Gergessaei 3&: και οι 
χορραιοι k: om A-cod S(hab πρ): (om και 71) | εεβουσαιοι] 
ιεβουσσαιοι ki: εβουσαιοι bdflmpt: ευουσαιοι b'c 

2 συνηλθοσαν Biq] και συνηλθον becgnptx i, S Or-lat: συνηλθον 
AFMN?O rell | avro gn | εκπολεµησαι] (εἰπολεμησαι 131 mg): 
συνεκπολεµησαι d: εις το πολεμησαι abeqx : (πολεμησαι 236) | 
om και--παντες n | ισραηλ] pr τον dpt: τον τηλ απαντα PLE | 
αμα παντες] aua παντας da,: amavres apa yA: om CE: om 
παντες q Or-lat 


26 (εν τω Ύαισω)] σ΄ tn hasta 3 


29 εσπερας] pr o % καιρου της v | βοθρον] +o προς την πυλην της πολεως v 
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Pee) Y= τ. ἢ 


(Vil) 99 3 3Tote ᾠκοδόμησεν Ἰησοῦς θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ὄρει Γαιβάλ, ἱκαθότι B 


^ he , ’ - e€ ^ 9 , e ^ 

ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καθὰ γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, 
e , ’ ^ 

θυσιαστήριον λίθων ὁλοκλήρων ἐφ᾽ οὓς οὐκ ἐπεβλήθη σίδηρος: καὶ ἀνεβίβασεν ἐκεῖ ὁλοκαυτώ- 


(32) s para Κυρίῳ καὶ θυσίαυ σωτηρίου. 
. * 4 


(33) 6 νόμον Μωυσῆ, ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ. © 


` 7 ? ^ , ^ 7 ` f 
Skat ἔγραψεν ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τῶν λίθων τὸ δευτερονοµιον, 
καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτῶν καὶ οἱ 


` e ^ ^ ^ ^ ; 
δικασταὶ καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν παρεπορεύοντο ἔνθεν καὶ ἔυθεν τῆς κιβωτοῦ ἀπέναντι, καὶ 
e e ^ ` ΄ - T 4 x ^ ’ 7 , . e 7 ` e 
οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἦραν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kupiov, καὶ ὁ προσήλυτος καὶ o 
δα. A 9 e 7 Ld 7 ` A 9 r? , 3} , 
αὐτόχθων, of ἦσαν ἥμισυ πλησίον ὄρους Γαριζείν, καὶ ot ἦσαν ήμισυ πλησίον ὄρους Γαιβάλ. 


(34) 7 καθότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου εὐλογῆσαι τὸν λαὸν ἐν πρώτοις. 


` ` 
7καὶ uera. 


a , ^ f e^ ` \ 
ταῦτα οὕτως ἀνέγνω Inoods πάντα Ta ῥήματα τοῦ νόμου τούτου, τὰς εὐλογίας καὶ τὰς κατάρας, 
* ’ - / ^ * ? m > . ’ ο 
(35) 8 κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ vouw Μωυσῆ" Soue ἦν ῥῆμα απὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο 


3 οικοδοµησεν B 


3 (ωκοδομησεν] + εκει 16) | κυριω] (pr τω 74): post rw AM 
Ohkotxya;b,: om ] | om τω N | om ισραηλ u | om εν ope 
γαιβαλ s | ope] pr τω efhjuvz | yapar] γεβαλ bdfgilnptw : 
(yaah 77): Ύαβαια a, 

4 καθοτι] καθα m | µωυσης] pr ras 2 litt (κ) m: µ ex es 
b': µωσης gnx | om o θεραπων κυριου d | θεραπων] δουλος gn 
wizf(uid): macs b | τοις veots ισραηλ] αὐτοῖς d | τους vious w | 
καθα γεγραπται] scriptum est autem Or-lat | καθαπερ gkmnw | 
om τω F*km | µωυση] µωυσει z: µωυσεως q: µωση gn: µωσει 
x: αυτου d | θυσιαστηριον] pr aedificare Vb: 4 frer? 35 Or-lat | 
λιθων] pr ex FMNac-kmnpqs-wza,i, Or-lat | ολοκληρον b | 
ovs] οἷς m: ων gnw | επεβληθη] επεκληθη m: εβληθη efjsvwz: 
ενεβληθη επ αυτους τ: εκληθη em avrovs q: επ αυτους FPa-dkp 
txa S(sub 3): -- em αυτου F* | σιδηρος] σιδηρον n: + em αυτους 
h: 4 rar χω επ αυτου g | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν ckmx: +o 
λαος n | om εκει NY | ολοκαυτωµα eqrxACHD | κυριω] pr τω 
AFMN®@aécdghk-qtwxya,b, | om και 2° B*r | θυσιαν σωτη- 
piov] pr immolauit Or-lat: tmmolaucrunt X pacifica X salua- 
onis S: εθυσιασαν ειρηνικα k(mg)x: θυσιας σριου a,: θυσιας 
σβιου ειρηνικας dgptw: θυσιαστηριου ειρηνικας n: + ειρηνικας h 

5 ιησους] sub — 5: post λιθων Or-latt | επι των λιθων] 
post δευτερονοµιον q: επι τον Mov bk: +altaris Or-lat} | 
νομον μωυση] µωση νοµον n: νοµου µωυση νοµον dg(uwon)pt: 
om m Or-lati | νομον] µονον a,: om ος | µωυση] µωυσεως 
efhjqsuvz: µωση x | ενωπιον BmE* Or-lat 1] pr ων εγραψεν f: 
(pr ο εγραψεν 236): pr et scripsit cam Or-lat2: ov εγραψεν 
εναντιον i: pr ον εγραψεν AFMNO rell ACELS | vov] pr 
των Akmqyb,: om efjsuvz 

6 om και πας ισραηλ q | mas—avrov 15] omnes seniores 
Israel Or-lati | om οι 1? pt | αυτων 1°] avrov ej: om d& Or- 
lat} | και οι δικασται] arw πεσορορωπ C: om k | (om 
οι 2° 236) | δικασται Bhru] κριται αυτων nwA(uid): κριται 
δικασται αυτων p: Ύραμματεις αυτων abcxS: αυτων AFMNO 
rell 3, | om και 4°—avrwe 2? dI | Ὑραμματεις] δικασται abcx 
S | om αυτων 2° bm Or-lat} | παρεπορευοντο] pr και b,: 
praccedebant I Or-lat: stabant Ee | εντευθεν και εντευθεν y | 
om και 55 b* | της κιβωτου απεναντι] ante urcam testament? 
Dni 3, Or-lat (om ase) | κιβωτου] + Tov θυ b,: + της διαθηκης 


IX 4 επεβληθη] οι ο΄ χω επ αυτους Mvz(sine nom) 


4 kac 2° B^(suprascr)] om B* 


6 λευιται BP AF 


AFMNOa-b, ACEL J 


KV k | om και 7° AM(txt)NOabdghk-pstv-ya;b X 5 | (om της 
διαθηκης κυριου 71) | om της 2° q | κυριου 1°] rov θὺ w: 
+arevavri F(uid) | και 8’---πλησιον 1° mutila in F | και 85] 
ws dpt | ο τ5--γαιβαλ] dimidium proselytorum et indigenarum 
tuxta montem Gebal et dimidium eorum iuxta montem Garizen 
35 | οι προσηλυτοι fh*svz3, | ο αυτοχθων] indigenae 3L: om ο 
w*: +simul Or-lat | οι ησαν ηµισυ 1° Bh*ru] ησαν o ηµισυ 
Nn: (οι η quc es 128): οι ησαν οι ημισεις m: (ησαν ηµισεις 30): 
et erant dimidii Or-lat: ησαν y: οι ησαν ημισεις αυτων kq(av 
sup ras): οἱ noar οι ημισεις αυτων M(mg)c: noar οι ημισεις 
(-σει 16: -σους d) αυτων M(txt)abdhhpt (16) (pr εὖ): ησαν οι 
... αυτων F: ησαν ημισυ αυτων a,: — erant X dimidium eorum 
S: dimidium eorum erat E: ησαν και οἱ ηµισεις αυτων x: (οι 
ήσαν ημισεις απο των 18): ησαν οι ηµισεις AO rell $ | πλησιον 
19] pr επι bekx S(sub x uid) | ορους 1°} pr rov dgnptw: om η | 
om Ύαριζειν---ορους 2° ajn | Ύαριζειν] γαριζην Im: χαριζην k: 
Garazin ©: γαριζιμ x | οι ησαν ηµισυ 2° Bu] (οι η ημισεις 128): 
ήσαν οι ημισεις i: ήσαν ηµισεις e: dimidium erat ©: οι ηµισεις 
ghw: dimidii 1, Or-lat: ησαν οι ημισεις αυτων f: οι ημισεις 
αυτων ησαν C: οἱ ησαν ηµισεος αυτων η: OM οἱ ησαν s(txt): om 
οι s(mg)vz: om near r: οι nuses (-συ Να,: -cous Od) αυτων 
ΔΕίμισει F* : ηµισει FriidjMNO rell A: dimidium corum S | 
πλησιον 29] pr επι bckx S(suh x uid) | opovs 2°] pr του dgptw | 
γαιβαλ] γεβαλ b'cdglnpqtw: γαβαλ f | καθοτι] καθα AFMNab 
cklmoqv(mg)ya,b,: καθαπερ dgnptw | µωσης gnx | θεραπων] 
δουλος gnw | λαον] (ηλ ϐ”(ισλ]οαςκ: 4 kv F: + AMNa-dg 
k-nprtv(mg)wyz(mg)b, (or Ab, )ES: + ev wr Θ1 | εν πρωτοις] 
(ev τοις πρωτοις 18): ef ii stabant E: ome 

7 om totum comma d | om ουτως AFM NOabcgi*k-qtwxy 
a,b, AELS Or-fat | tycovs] (pr ο 18): om AFM(txt)NObgi* 
l-owya b -ALS | παντα το] pr συν bx: om τ | rov νοµου 
rovrov] ravra F | rovrov] sub — &: ¿d est Or-lat: om nif, | 
τας 19—xkarapas] &enedictionem eins et maledictionem eius & | 
ευλογιας] αντιλογιας b/5* | {κατα] και 74.76) | om τω F*b, | 
vouw µωυση] βιβλιω του νοµου v(mg)z(mg)3, Or-lat | vouw] bro 
legis © | µωυση] sub — S: µωνσεως efjqsuv(txt)z(txt) : uwen 
gnxz(mg): µωσεως h 

8 ουκ 1°] pr και dm i235 Or-lat& | ev] e w | µωσης σηχ | 


-- 


6 απεναντι---κυριου 19] σ’ contra sacerdotes Leuttas qui portant arcam testamenti Domini S | πηραν] yp και ηροσαν εβαστασαν 
k | και 8?—avroxOov] u? proselytus ut indigena S | ηµισυ 1^] t ο X αυτων v | και 109—3«0v 29] ο A και οι ημισεις αυτων v 
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D iNnitizart b 1/ η hiner ent F (p 


Ix 8 


ΙΗΣΟΥΣ 


ὃς A ^ A * . 4 , ^ , 4 4 t ` , e^ , ΄ - 
B λἰωυσῆς τῷ Ἰησοῖ ὃ οὐκ avéyvo ]ησοῦς εἰς τὰ ὦτα maons εκκλησίας υἱῶν Ἰσραήλ, τοῖς 


4 - - . ^ , ^ / 
ἀνδράσιν καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ τοῖς παιδίοις, καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς προσπορευοµένοις 


^ $ A 
τῷ lopan). 


9k ` r A n ` y Li e + / K , ^ Ἰ A Ν το 
? Ναὶ οἱ κατοικοῦντες 1 αβαῶὼν ἤκουσαν παντα ὅσα ἐποίησεν Kvpios τη Ἱερειχω καὶ τη 


lat. 


10 A ` 7 / ? ` ` / A 3 Ao * , EE | ’ 
καὶ εποιήσαν καὶ γε αυτοι uera πανουργίας, καὶ ελθοντες ἐπεσιτίσαντο καὶ Ίτοιμα- 


ιο (4) 


X / " t M * AN ^ y > ^ AES 4 v X x 
σαντο καὶ λαβόντες σακκους παλαιοὺς ἐπὶ τῶν WLWY αὐτῶν καὶ ἀσκοὺς οἴνου παλαιοὺς καὶ 


LÀ * δ 5 , - 11 . x e ^ e Ò , 3 ^ X X Ò Li . ^ 
κατερρωγότας ἀποδεδεμένους, "Kal rà κοῖλα τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν καὶ TA σανδαλια αὐτῶν 


11 (5) 


΄ ^ ^ M \ t / ^ 
παλαιὰ καὶ καταπεπελματωμένα ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν πεπαλαιωμένα 


*, e , ^ X εν 3 ^ a * ^ x ` 3 ^ N f 
ἐπάνω αὐτῶν" καὶ ὁ ἄρτος αὐτῶν τοῦ ἐπισιτισμοῦ ξηρὸς καὶ εὐρωτιῶν καὶ βεβρωμένος. 


δ As " As S? ai ἤλθοσαν πρὸς Ἰησοῦν εἰς τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ. εἰς Γάλγαλα, καὶ εἶπαν πρὸς 
᾿]ησοῦν καὶ Ἰσραήλ ' Ek γῆς μακρόθεν ἥκαμεν, καὶ νῦν διάθεσθε ἡμῖν διαθήκην. 


9 ιεριχω BOA 
11 επισειτισµου Β΄ [-σιτ. B>) 


AFMN(Ag)@a-b ACELS 


τω ιησοι] sub — S: om (71) Or-lat | mmeo BAY*r2*] Πλ m: 
ιησου FMN Or* rell | ο ουκ ανεγνω] και απηγγειλεν a, | 0] (v 
16): ου w | εγνως | (ησους] pr o n: sup ras z^: µωυσης b': 
om dm | εἰς--εκκλησιας] cora^ omni synagogae 35: coram omni 
ecclesia Or-lat4 | om rasys c | εκκλησιας] pr της dgkmnptw | 
om we» AM(txt)N@abdgil-ptwxyb,ALS | ισραηλ 15--τω 2° 
mutila in F | τοι ανδρασιν] sub — S: om Or-lat(uid) | τοις 
ιο] om d: 47e k | και ταις] και τοις cf: om d | om και τοις 
παιδιοις b, | om και τοις 19 d | παιδαριοις i | om και 3° A | 
om rots 39 d | τοις 5--ισραηλ 2°] gui comitabantur cum ipsis 
IL | ros 4°] pr και h | προσπορευομενοις] προπορευοµενοις Ab'c 
dlmopqsuxya,: προσπεπορενµενοις (209) 32: πορευοµενοι n | 
(om τω ισραηλ 30) | τω 2°] εν hb, | ισραηλ 29] pt uw n: +ews 
ηλ ο: +et omni Israel E 

9 και 1°] pret factum est ut audierunt omnes reges qui erant 
trans Jordanen in monte et in Secdlat et in omnibus litoribus 
maris magni contra faciem Libani Chetlaeus et Feresaeus et 
Euchaeus et congregauerunt se in unum ut belligerarent cum 
Jesu et cunt Istrahel ore uno 3, | γαβαων] pr βουνον q: Ύαβαω 
bdej: 4 ciuitatem Œ | παντα] pr τα ckx: pr '% v: sub — $m: 
om eA | om εποιησεν-- (19) και 19 m | εποιησεν κυριος] εποι- 
ησαν οι viot hA u | κυριος]ιησους A M{txt)NB%3?lv(mg)wxyz(mg) 
b-AS (Dominus amg): (om 16) | tepetxo] ιερηχω i: ιερυχω 
p: (περιχω W: εριχω t* | τη γαι] Geth 3L 

10 om και εποιησαν q | εποιησαν και post yek | ἐποιήσαντο 
d | και ye] om AC(uid): om ye gmn | και 3°—Kae 5°] -ᾱ- 
uenientes uiaticis et praeparatione A | ελθοντες] εισελθοντες w: 
εξελθοντες r: (απελθοντες 71): surgentes E: om q | επεσιτισαντο 
και ητοιμασαντο] utensilia frumenti parauerunt sibi 3, | επεσι- 
τισαντο] επεσιτιάαν f: επεστησαντο bq | και ητοιμασαντο] sub — 
Sm: om mxa, | ελαβον dgnptwALS | επι των ωµων] in dorsum 
asinoru^ 3, | ωμων] sub ο’ 0' v: ονων AM(txt)NOagi?!lmoxy 
z(mg)b, | om και 7? MNefhjmsuvza,# | κατερρωγοτας] απερ- 
ρωγοτας e: διερρωγοτας dgnptw | αποδεδεµενους] pr και gw 
A-codd 32: και αποδεδοµενους dpt: αποδεδοµενους Ol 


12 (6) 


Ι3καὶ εἶπαν 13 (7) 


10 επεσειτισαντο B*{-ct7- Bh) 
12 διαθεσθαι A 


ll και 19—avrev ιο] sub — S": ct calciamenta sua 3, | 
om τα 1? dgnptw | κοιλα] κοιλια az: κοιλω n | Τα υποδηµατα 
dgnptw | om και 2° fA | αυτων 2° sub + η | παλαια] pr 
habebant 3,: pr ra m: om y | om καὶ 3° F*efhjqsvzi, | xara- 
πεπελµατωµενα] καταπελµατωµενα ġ*: καταπεπελτωµενα Oejlm 
nqv*w: καταπεπαλτωμενα dy: πεπελµατωµενα h: extrzto solo 
3,: --σ’ επιβληματα εχοντα g | επι των ποδων y | om και 4?— 
αυτων 59 fm | αυτων 4° sub — S™ | επανω] επ AFMNOabde 
gijk(txt)Inops-wy-b,: vr ck(mg)x: απ h: (ev τοις ποσιν 30) | 
ο--βεβρωμενος] Panes eorum sicci erant ct conrost 3, | ot apro 
AFMNOa-dgik-qtwxyz(mg)a;b, ον | αυτων 6°] post emici- 
τισµου AFMNOa-dhkmoptuwxya,b, A : om] | του επιαιτισµου] 
ο επισιτισµος αυτων gn: quos fecerant (I: om του m: -- αυτων 
i | ἔηρος- βεβρωµενος Pfjtsv(txt)zTzf] ἔηρος και βεβρωμενος και 
ευρωτιων hu: Enpos και βρωτιων και βεβρωμενος e: uetustus 
siccus et conrosus A-codd: ξηροι και βεβρωµενοι και ευρωτι- 
ωντες diptw: εγενηθη ξηρος Και βεβρωµενος και ευρωτιων ση: 
εγενηθησαν ἔηροι και ευρωτιωντες και βεβρωµενοι qv(mg): ἔηροι 
εγενηθησαν και βεβρωµενοι και ευρωτιωντες c: ξηροι βεβρωµενοι 
ni: εγενηθησαν ξηροι και βεβρωμενοι F*a,: Enpa εγενηθησαν 
(-vovro b) και βεβρωµενοι bkxSleyernOnoav sub 3c: και sub -τ- 
S™): om καὶ ευρωτιων A-ed: om και βεβρωµενος E: ἔηροι και 
βεβρωμενοι AF*M NO rell © 

12 και 19] surrexerunt € | ηλθοσαν Bór] ηλθον οι ανδρες 
γαβαω Ag: ηλθον AFMNO rell | ιήσουν 15] pr τον d: « ex 
κ w | εἰς 15--γαλγαλα] 75 Galgala in castra 3, | εις 19— 
ισραηλ 1° post γαλγαλα gnw | ισραηλ 1°) pr mwv gn: 
sub — $: αυτων A: om k | εις 2°] ει a4: ews qi: om w | 
ειπον F^b'cdgmnptwx | (ησουν και] αυτον και d: om 3, | 
ισραηλ 2° Bhru@it] pr παντα N: pr προς παντα AMO rell 
AES: προς παντα τον λαον F | εκ--ηκαμεν] ηκαμεν εκ γης 
µακροθεν dpt: (ηκαμεν εκ της yns µακροθεν 84): om ej | nxa- 
μεν] ηκομεν MNglwyb,: ηκωµεν cn: ηλθαμεν O | διαθες ctw | 
υμιν a, 

13 και 19] pr και ειπον προς ιν ravra d | ειπαν οι voc] dixit 


8 µωυσης τω ιησοι] Ks τω ιήσου vz | τοῖς προσπορευοµενοις] τοις προσκειµμενοις τοις συνακολουθουσι Tas συνουσι k 


? t ’ 
10 επι-- αυτων] α΄ o ο΄ επι των ονων αυτων V 


11 καταπεπελματωμενα] σ’ επιβληµατα εχοντα MvzS&(sine nom z): επιβληµατα εχοντα εµπαλωματα k | και 55--βεβρωμενος] 


9 (3) (IX) 


ο) και οι αρτοι του επισιτισµου αυτων ξηροι και βεβρωµενοι v: a’ Kat πας o apros o επισιτισµος αυτων ἔηρος εγενηθη και εψαθυ- 
βωµενος σ᾽ και Was O αρτος του επισιτισµου αυτων ἔηρος eyevero καπυρος VZ: θ’ και οι αρτοι αυτων ο επισιτισµος αυτων Expos και 
βεβρωμενας v: 6’ και οι αρτοι του επισιτισµου αυτων ἔηροι και βεβρωµενοι z | o apros] o' ot αρτοι v: α΄ a’ panis S | ξηρος] 
εγενοντο ξηροι M | και βεβρωμενος] a’ σ’ desiccatus igni S | βεβρωμενος] ευρωτιωντες M 

12 ηλθοσαν] [ηλθ]αν v 
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z n m ae Ts /) 
ΡΝ | Io ὁ “ls HAI HMQEarawttyT 


ΙΗΣΟΥΣ IX 20 


r ^ e * 3 . - ` m ^ 
οἱ υἱοὶ Ισραὴλ πρὸς τὸν Ἀορραῖον Opa μὴ ἐν ἐμοὶ κατοικεῖς, καὶ πῶς σοι διαθῶμαι διαθήκην ; B 
- , f Ν 9 `~ , ^ 
(8) 14 ^ kal εἶπαν πρὸς Ἰησοῦν Οἰκέται σού ἐσμεν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿]ησοῦς Πόθεν ἐστέ, καὶ 
’ ? 4 $, m , / e ^ 
(9) 13 πόθεν παραγεγόνατε; 5!5kai εἶπαν Ἐκ γῆς μακρόθεν σφόδρα ἥκασιν οἱ παῖδές σου ἐν ὀνόματι ἃ ^5 
^ ^ , 4 X ^ e 
(ιο) 16 Κυρίου τοῦ θεοῦ cov: ἀκηκόαμεν γὰρ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν ἐν Αἰγύπτῳ, 16 καὶ 
er , £ ^ x ^ ^ "A / "κ , ^ "I 6 d qj ^ τ x ^ gr A 
ὅσα ἐποίησεν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν Apoppaiwy ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου,ἵ τῷ Σηὼν βασιλεῖ * Δι 
A ^ m ^ ^ , A 
τῶν ᾿Αμορραίων καὶ τῷ “Oy βασιλεῖ τῆς Βασάν, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Εδράειν. 
, * £^ e ΄ - f e ^ m 
(τι) 17 "kai ἀκούσαντες εἶπαν πρὸς ἡμᾶς οἱ πρεσβύτεροι ἡμῶν καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν 
e - m . M e^ 
ὧν λέγοντες Λάβετε ἑαυτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδὸν καὶ πορεύθητε εἰς συνάντησιν αὐτῶν, 
Τμ 7 P 7] 
a ’ 9 ^ - ? e 
(τα) 18 καὶ ἐρεῖτε πρὸς αὐτούς Οἰκέται σού ἐσμεν, Srat νῦν διάθεσθε ἡμῖν διαθήκην. ᾿ϑοὗτοι οἱ ἃ Δι 
» N , ΄ . Y ^ e / t s 4 4 . ΄ - - 
ἄρτοι, θερμοὺς ἐφωδιάσθημεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρα ᾗ ἐξήλθομεν παραγενέσθαι πρὸς ὑμᾶς, νῦν 
( δὲ 3 , 0 M / ή ^ I9 . κ. e , . ^ ” ^ 3 ld 
13) 19 ÒE ἐξηράνθησαν καὶ γεγόνασιν βεβρωμένοι' Ἰθκαὶ οὗτοι οἱ ἀσκοὶ τοῦ οἴνου οὓς ἐπλήσαμεν 
y ^ \ ^ 
καινούς, καὶ οὗτοι ἐρρώγασιν' καὶ τὰ ἱμάτια ἡμῶν καὶ τὰ ὑποδήματα ἡμῶν πεπαλαίωται ἀπὸ 
^ ^ e ^ ^ E ^ 
(14) 20 τῆς πολλῆς ὁδοῦ σφόδρα.Ἱ 59καὶ ἔλαβον οἱ ἄρχοντες τοῦ ἐπισιτισμοῦ αὐτῶν, καὶ Κύριον οὐκ “i A; 


14 έσται F* 16 βασιλευσι AF | ασγαρωθ Ρὺ 17 επισειτισµον B*(-c«w- Bb) | ερειται A | διαθεσθαι A 


AFM N(A,)@a-b,ACEE'S 


uir L: ειπεν gn | εἶπον FPOcdmpw | προς τον χορραιον] τω εὗραει x 


χορραιω g: τω χωρραιω n: Heubaco Ἡ, | χορραιον] χωρραιον 17 ακουσαντες--ημας] ηκουσαν dpt: om { | om ακουσαντες 
mw: χοραιον 0€: αµορραιον FP: ευαιον dptxtzeS(txt) | opa—  AFM(txt)NOabhi*loxya,b,QE WS | om ειπαν προς ημας enw | 


διαθηκην ] quomodo coniurabimus uodiscunt turationem cauete ne ειπαν] εἶπον Ob'ce: ειπεν ó* | οι πρεσβυτεροι] principes E: +s 
forte prope nos habitetis €& | apa g | ev εμοι] εν nuw F: hie yns m | om ημων και gnw | om καὶ 25--λεγοντες m | παντες--- 
A-codd | κατοικεις] pr συ b’ckptxS(sub 5): ει ex corr πᾶ: Ίμων 19] εἶπον προς nuas d | ημων 2°] ηµων και ειπον προς nuas 
συ κατοικης bh: κατοικης elmr*s: κατωκεις A | σοι διαθωµαι] gnptw (74.76.84) C [vi«v w* | om και nw | ειπον] ειπαν 74. 
διαθωµαι σοι AMNOhloxya,b,3: σε διαθωµαι q: διαθωµεθα 76.84: conuersi sunt C | υμας p*] | λαβοντες gnw | εαυτοις--- 
σοι F: διαθωµεν σοι b: statuimus (-amus codd) tecum A: σοι οδον] utensilia uobis IL | εαυτοις] pr vues dgptw: pr υμιν Fb; 
διαθισωµαι n: σοι διαθησοµαι gw: διαθησοµαι σοι dkmt(L: zibi υμιν avras F*Mv(mg)z(mg)a,: αυτοις imosv(txt)xz(txt)b,: vues 
dispono X: διαθησοµαι ημιν p: om σοι i n | om ets τὸ---και 3? gnw | οδον] γην q | πορενεσθαι w | αυτων] 

14 ειπαν] εἶπον F*Ob'cdgmnpw | ιησουν] pr τον N | προς αυτοι dpt: ez Œ | προς αυτους] ef ©: om n: +Aeyorres u | σου] 
αυτους] post ιησους ginw: αυτοις da, | om ιησου: (64) E | om υμων AF M(txt)N@a-eghiknoptuwxyz(mg)a,b,A#S: υμεις mq: 
εστε και ποθεν c | om καὶ ποθεν παραγεγονατε h | mapayeyo- om 1* | διαθεσθε] (διαθες 30): διατιθει Ag | ημιν] υμιν ck*mp: 


vare) παρηκατε M(mg)l viov n | (διαθηκην] pr την 165.185) 

15 ειπαν Bh] pr Wi L: ειπον d: εἶπον avro. Aggnw (LE : 18 ουτοι ot αρτοι] quoniam panes nostros 35: + ημων FM(mg) 
Ἑιπον προς αυτον FPOb'cmp: + προς ιησουν efjrsu(uid)vz: «προς  Agbedgi?*knpqrtv(mg)xz(mg)a,AE(nid) S(sub 3) : (+ viov 84) | 
αυτον AF*MN rell AS | σφοδρα ηκασιν] ηκουσι σφοδρα n | θερμους] θαλλους Ag | αυτους] avras p: aprovs l: --απο των 
σφοδρα] post ηκασιν m: om duy | ηκασιν] ηκουσιν g: ηκαµεν οἰικων ημων Δας: +aro οικων ημων gknrx: --απο outer ημων 
kQ@(pr nos) + Μος) Ἡ, | om εν 1?—eov 2? n | om ev 1° gt | M(mg)i?!: +e domibus nostris AI S (snb x): απο οικων υμων 
ονοµατι] pr τω gpt | om κυριου 35 | om rov F | om cov2?q | b: απο οικου ημων qvE(sub :)z(mg) | om ev—vuas Δα | εν 


αυτου το ονομα p | avrov] σου Ag: kv rov θὺ σου nE | om και τη] (om 30): om τη gn | om yn | εἔηλθομεν] εἔηλθαμεν dfh) 
α--αιγύπτω bejoizí | om και 2° Agen | οσα] pr παντα Fdkpt uv: εἔηλθωμε n: +e domibus nostris A | ημας ὁ | εξηρανθησαν] 
z(mg)S(sub %): pr απαντα q: pr τα παντα x: pr κατα παντα pr tdov bckxX(sub 4) | om και γεγονασιν $ | βεβρωμενοι] +a 


c | εν αιγυπτω] τοις δυσι βασιλευσιν ς longitudine uiae C 
16 και 15] κατα ς | om οσα εποιησεν n | οσα] pr παντα Fb 19 om ovra 19 A | τον--καινους] guos zmplenuzmus uino 
cgqS(sub 4): pr τα παντα x: a h | εποιησα Ὁ’ | om τοις-- noui erant A | om ovs επλησαµεν καινοὺς Ag | ενεπλησαµεν h | 


τω I? d | τοις--αμορραιων 1°] εν αιγυπτω τον αμορραιον ς | τοις κενους bch*iopr | και 2°] om Aggjn: 4 ravra f | om ουτοι 2° 
Bgnqrux*] (ev τοις δυσι 71): --δυο p: --δυσι AFMNAgOx? rell Agdgn@ | ερρωγασιν] διερρωγασιν FAgw: +a mora quae depre- 
ACELS | αμορραιων 1°] αμμορραιων h | οι] ο ex η o2 | περαν] hendit nos V, | τα 19] pr avra Ag: pr ravra dcgknqvimg)xS 
pr εν τω k: περα cz | τω 15] τον elmp | σηων] σιων hi*n: (sub -) | (ιµατια] + καινα 237) | ημων 19] νµων w: om d | 
σηωβ d | βασιλει 15] βασιλεα elmp | των αµορραιων 2° Bk} om και 4°—nuwy 2? be | om τα 19 d | ημων 35] υµων Al: om 
των εσεβων fu: εσσεβων egmn: ευσεβων w: om των dq: +os A | πεπαλαιωται Bgi*n] πεπαλαιωνται AFMNAgOr! rell | υπο 
κατωκει εν εσεβων pt: εσεβων AF MNO rell ACELS | το ο | πολλης οδου] οδου της πολλης gnwáL: οδου οτι πολλη GS | 
wy βασιλεα elm | om βασιλει 2° d | βασσαν Im | om os— (πολλης] µεγαλης 71) | om σφοδρα Ag 

εδραειν dm | os κατωκει] gut habitabant 3, | os] ws c | κα- 20 rov επισιτισµου] pr απο efjv(mg): τους επισιτισµους AM 
Τωκει sub — 5 | ασηρωθ | | και εν εδραειν sub — S | om — NOabchklmo(rov o*)qmv(txt)xyb,G3Z S: τους επιστηµους i* | 
και 3? e | ev 29] pr οι w | εδραειν] εδραην In: aópaew bqr: κυριον] pr τον Fa,: ro στοµα kv beq(om ro) S"£(,& 492): om 


I4 ποθεν εστε] σ΄ a’ τινες εστε δῷς 
15 καὶ ειπαν] οι δε ειπαν αντω vz | το ονομα] a’ σ’ 0' την ακοην 4(om a')& | οσα] pr οι ο’ χω παντα Mv 
I6 οσα] pr οι ο χω παντα M 17 σου] o λ υμων v 19 καινοὺς] veovs k 


SEPT. ο ΟΙ 


τ. " "s. pe " mu p 
Í ΣΡ by nj l^ rmornftfftüm 
τ { Y 
i i | 


PHO Y= 


IX 20 


?Y αἱ , d Ἰ]. ^ * *, b , , b ὃ ἐθ * , Ν ὃ 0 ΄ 
ὶ ἐποίησεν ᾿]ησοῦς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην, καὶ διέθεντο πρὸς αὐτοὺς διαθήκην αι (15) 
sale aa 2 , 

Kat ἐγένετο 22 (16) 


B ἐπηρώτησαν. 
^ ^ $ ^ ^ ^ 
τοῦ διασῶσαι αὐτούς' καὶ ὤμοσαν αὐτοῖς οἱ ἄρχουτες τῆς συναγωγῆς. 

4 ^ e ΄ \ * Li . , * £ ” e , , 9 ^ % 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας μετὰ τὸ διαθέσθαι πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, ἤκουσαν ort ἐγγύθεν αὐτῶν εἰσιν, 
ντο , $ m ^ a A ^ e ey? . EE 4 > A / > ^ 
καὶ ὅτι ἐν αὐτοῖς κατοικοῦσιν. "καὶ ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ ἦλθου εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν: 23 (17) 
f ^ ν * L4 
ai δὲ πόλεις αὐτῶν Γαβαὼν kai Νεφειρὰ καὶ Ώειρὼν καὶ πόλεις lapetv. ?*kat οὐκ ἐμαχέσαντο 24 (18) 
* ^ t e «9? ΄ ο v y ^ , t wv p . . 3 f A * 
αὐτοῖς οἱ υἱοὶ lopan), ὅτι ὤμοσαν αὐτοῖς πάντες οἱ ἄρχοντες Κύριον τὸν θεὸν Ισραήλ’ καὶ 
/ ^ ^ 4 © y ^ ^ 
διεγόγγυσαν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τοῖς ἄρχουσιν. ?5kai εἶπαν οἱ ἄρχοντες πάση τῇ συναγωγὴ 25 (19) 
€ a + f ᾽ - - (4 ` * , 4 ` ^ *, ΄ e > ^ 
Ημεῖς ὠμόσαμεν αὐτοῖς Κύριον τὸν θεὸν Ισραήλ, καὶ νῦν ov δυνησόμεθα ἄψασθαι αὐτῶν. 
- πα [ή ή 3 ^ 
?6robTo ποιήσομεν, ζωγρῆσαι αὐτούς, καὶ περιποιησόμεθα αὐτούς: καὶ οὐκ ἔσται καθ ἡμῶν 26 (20) 


, 4 4 ` e ^ , , , ^ 
ὀργὴ διὰ τὸν ὅρκον ὃν ὠμόσαμεν αὐτοῖς. 


- - 4 ^ e v 
πάση τῇ συναγωγῆ, καθάπερ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄρχοντες. 


97ζήσονται, καὶ ἔσονται ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι 27 (21) 


^ ^ 
08καὶ συνεκάλεσεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς 28 (22) 


. * . ^ * f Jn , , . > * ^ 3 , e ^ ` 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί παρελογίσασθέ µε λέγοντες Μακρὰν ἀπὸ σοῦ ἐσμεν σφόδρα, ὑμεῖς δὲ 


31 τρις Λ 
23 πολεις 1° 2°] πολις À | βειρων] βηθωρ Bat mg 
28 παρελογισασθαι A 


AFMN@a-b,A@EL'S 


k: +arrav O | επήρωτησαν] επερωτησαν AFMOdfnoprsvy-b, : 
npwrngay cj 

21 ιησους] post ειρηνην A: post αυτους 1? abnx3L: om g | 
διεθεντο Beqrv(mg)@] εθετο gn: διεθετο AFMNOvitxt) rell 
AELS | προς αυτους 2°] avroisa, | διαθηκην] εἰρήνην n | του 
διασωσαι αυτους] om bn: om του g | αντοις] αυτους Im: om 
n: +opxw gil | συναγωγης] παρεµβολης a,: (εν κυριω θεω 
ισραηλ 16) 

22 (om και 1ὸ--ημερας 16.77.131*.236) | om εγενετο--- 
ημερας e | εγενηθη gn | om gera 1? N | διατιθεσθαι w | mpos 
αυτους] αυτοις dgnw: om προς qt* | διαθήκην] pr την dgknpt 
wA(uid) | ηκουσαν] ηκουσεν n: ακουσαντες a, | eyyvs gnw | 
αυτων] post «cw AFMNObcdhiloptxyb,: om (84.237) AE | 
om οτι 2° A | κατοικουσιν] pr ii È 

23 απηραν] a 2° ex o p | ηλθον] ηλθαν F*: ηλθωσαν c: 
εἔηλθον MNOabefj-mosvxza b ACS : εξηλθαν Ay | om τας u | 
αυτων 19] +ry ηµερα τη τριτη M(mg)bcdikmnpgqrtv(mg)xz(mg) 
AES(sub x) | om αι--- αυτων 2° lu | γαβαων] v ex corr ὁ: 
γαβαω b’dhkm | κεφειρα] κεφηρα cglnow: καιφιρα ὁ (ι 2° ex 
corr): κεφερα Ὁ’: χεφειρα AM(mg)NOaeh*jkmsvyzb, On-ed : 
χεφερα h>: χεφερρα On-cod: γεφειρα FL: Cephiran A-codd: 
Cephiron A-ed: κεφθειρα τ: κεµφιρα n: Cethira L: Ceta A- 
codd | om και 4° u | βειρων B*r] βειρωθ d: βηρωωθ efjsvz: 
βηρωδ a,: βήρωρ η: βεηρωθ gtw: Becrotha Œ: µεηρωθ p: 
δεηρωθ n: βηθωρ BX: γαβαωθ u: βηρωθ AFMNO rell AED 
5 On | πολεις 3°] πολις AefkmptxA-codd (uid) S: καριαθ 
On(nid): om dc, | ιαρειν Bqruw] ιαρειβ gnsv(mg): (αριθ pt 
43: ιαρηθ d: αιαρεµ M: βερεµ a,: {αγία A-codd: Zamir 
A-codd: ιαβεις On-cod: iape AFNOv(txt) rell A-ed CES 
On-ed 

24 εμαχεσαντο avros] expugnauit eos Jesus neque & | 
εμαχεσαντο] επολεµησαν abgnqwx | αυτοις 1?) αυτους gn: om 
q | om οι 19 Fbck | ωµοσαν avrois] ωµοσαντες αυτοις ησαν c | 
om παντες-- ισραηλ 2? d | παντες] sub — S: om k | αρχοντες 
Bru) -- 795 συναγωγης AFMNO rell (sub -& v) AES | κυριον 
rov θεον] εν Kw θῶ efhjksv(txt)z(txt) | κυριον] (pr τον 84): post 
τον ΑΕΜΝΘΙ”οίϊνπΕ(τον--ισραηλ sub »)xyz(mg)a;b, | om τον 


i | om και 2?—(25) ισραηλ p* | διεγογγυσαν] διεγογγυσεν Bad 
ghmnphtw(L3,: διεγογγυζον bz: διεγογγυζεν c? (ξεν ex corr): 
διεγγυσαν Í* : εγογγυσαν i | συναγωγη] to F: Morum 
Israel & | om επι--(25) συναγωγη c 

25 ειπαν Bhp>qru] εἶπον dgmnw: ecravres a4: εἶπον παντες 
Fb; «»παντε AF*MNO rell ACELS | πασης της συναγωγης 
gw! | om παση AF*d4L | vues o | avras] αυτης p^: αυτους 
t: om l | τον κυριον h | om rov Mob, | om νυν A | δυνη- 
σομεθα] δυνησοµε f: (δυνηθησοµεθα 16: µη δυνησωµεθα 64): 
possumus A | αψασθαι αυτων] mentiri iis A | αψεσθε i 

26 rovro] pr sed CEL: pr nunc A: τουτω c | ποιήσομεν] 
ποιήσωμεν aefgjlnsuwa,: ποιησωμεν αυτοις bckpt: + avrots 
b’dxACX(sub 3) | ζωγρησαι] (pr προς το 71): ζωγρησατε No: 
ζωγρησομεν M(mg)dpy(ouev ex corr y?) S: ζωγρησωμεν egnt 
i, | om και περιποιησοµεθα αυτους FHL | om και 1° k | repi- 
ποιησομεθα] (pr µη 71): περιποιησωµεθα Mceghklntwb; | om 
αυτους 2? mp | υμων n | οργη] pr η dp | του ορκου m | αυτοι] 
Tn salutem © 

27 ζησονται] pr και ειπαν (-ov c) αυτοι» oc apxovres M(mg) 
OabcqvPE(sub 3 )xys?'z(mg)A 3E S(sub % 6’): pr καὶ εἶπον m: 
pr και dpt: om © | υδροφοροι και ξυλοκοποι h | ξυλοφοροι GA | 
om τη ] | συναγωγή] 1-και εποιησαν maga η συναγωγή FMOad 
eijkmptuv(mg)y2"z(mg)a,@ [sub  v(mg) | και] pr ισλ © | 
εποιησεν dkpu]: -- εί facti sunt (4 cis A-codd) ligni caesores et 
aquae portatores AS (omni synagogae): +kat Ίρεσεν avrots 
και εποιησαν h | καθα h | εἶπον F*Oc-gmnw | avrots οἱ ap- 
xovres] οι apxov sup ras (10—11) 1: οἱ αρχοντες αντοι g: οι 
αρχοντες αυτων W: οι αρχοντες ούτως εποίιησαν n: OM αυτοις q: 
om οἱ apxovres b 

28 αυτους] αυτοι ο | ιήσους και ειπεν] om M(txt): om 
ἐεησους n | avrocs] αυτους k: om Md: + Aeywy bcginpqtv(ing)x 
d R(sub 5) | δια τι] διοτι τ | παρελογισασθε] pr xos L: (παρε- 
λογισατε 18): παρωργισασθαι o | με] uoc n: λος Ec | µακραν] 
pr οτι Ffhjksvz: οτι µακρα a, | απο--ημιν] sumus ualde non 
propingui uobis Œ | απο-- σφοδρα] sumus a uobis ualde A: nos 
ualde a uobis 3Z | απο σου] post εσµεν AFMNOa-dgik-ptwxy 
a,b,$: om L | υμεις--ημιν] et ecce uos habitatis in nobis E° | 


21 αντοις] ἠ-ορκον Mvz 
22 uera τρεις ημερας] a’ in fine trium dierum S | εν αυτοι] α΄ in medio eorum S 


23 modes ιαρειν] a’ c' pia ^an 5 


24 και Ι5--αυτοις 19] e£ non percusserunt cos 5 


28 παρελογισασθε] εδολιευσασθε ὁ 
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X 


ΙΗΣΟΥΣ X 1 


3 L4 { > A 4 , [ή A " 29 X ^ > ’ /, ? Σ , X 3 λέ ERB 
(23) 29 €vxY opto €O T€, των κατοικουντων εν Ίμιν; και νυν επικαταρατοι εστε ου μη εκ Um E ) 


(24) 30 ὑμῶν δοῦλος οὐδὲ ξυλοκόπος ἐμοὶ καὶ τώ θεῷ μου. 


^^ ^ / 
Kat ἀπεκρίθησαν τῷ Ἰησοῖ λέγοντες 


^ r e Z ^ ^ . A ^ ^ 4 ^ 
᾿Ανηγγέλη ἡμῖν ὅσα συνέταξεν Κύριος ὁ θεὸς σου Μωυσὴ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν 
- ^ P^ P^ % Ν [4 ^ 
ταύτην, καὶ ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ET αὐτῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν: 
A ^ ^ N al . Z . 
καὶ ἐφοβήθημεν σφόδρα περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἐποιήσαμεν τὸ 


(25) 31 πρᾶγμα τοῦτο. 
(26) 32 ποιήσατε ἡμῖν. 


, / ? ^ tn , / ` , , ^ , 4 
(27) 33 ἐκείνη ἐκ χειρῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ οὐκ ἀνεῖλον αὐτούς. 


3t b] A 3 . e A e ’ e ^ ΄ » i [d A ` [4 5 ^ e ^ 

καὶ νῦν ἰδοὺ ἡμεῖς υποχειριοι VV’ ως UPETKEL υμιν και WS ὀοκει υμιν, 

342 N 9 ΄ , A e . , f , ^ » ^ > ^ e ? 
καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς οὕτως: καὶ ἐξείλατο αὐτοὺς ᾿]ησοῦς εν τὴ ημερα 


4 ’ , ` 3 m > 
39καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Inaods ἐν 


^ ie ^ ^ ^ 4 A 
τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ξυλοκόπους καὶ ὑδροφόρους πάσῃ τῇ συναγωγὴ καὶ τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ 
^ ^ ^ $: A [4 
θεοῦ" διὰ τοῦτο ἐγένοντο οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι τοῦ θυσιαστηρίου 
^ 0 ^ ο ^ / e Z «T ` , s ’ ^ ΣΝ § , , K , 
τοῦ θεοῦ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας Ἱ καὶ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ᾿εκλέξηται Κύριος. 
ε No» , ` , , , ^ ν ` vo’ , 
I Ὡς δὲ ἤκουσεν ᾿Αδωνιβέξεκ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ ὅτι ἔλαβεν ]ησοῦς τὴν Vai καὶ ἐξωλέ- 
/ , ^ t , / M 
θρευσεν αὐτήν" ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν ᾿Ιερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τὴν 
M X ` ᾽ ͵ ^ * σ > z e A | δι b! * T ^ * 
Tat καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς' καὶ ὅτι αὐτομόλησαν οἱ κατοικοῦντες 1 αβαων πρὸς |ησοῦν καὶ 


25 εγχωριοι ΡΙΑΕ 
31 δοκι F* 


om δε o | esre εγχωριοι d | esre] εσµεν Ἐ "(εστε Frvidjca, | 
om των--ημιν x | οικουντων r | υμιν dlpwa,A-codd 

29 νυν] κος 3, | ου] nec AW | εκλιπη] εκλειπη AFMNO 
ahiklp*q-ty-b,: εκλειπει us εκλειψη dp??: om c | om δουλος 
d | om ovde AFMNOac-fi*jImopqstvx-b,G32 5 | ξυλοκοπος] 
+ vdpopopes 5: +xat υδροφορος Fdoptz(mg)AL: +ovde υδρο- 
Φορος Mabcegijknqrv(mg)xa,3, S (sub - νε) | τω θεω μου] 
Dno meo à. 

30 απεκριθησαν] ειπαν u | τωιησοι DAF*r2] ιησου d : προς 
ego ovv cS (uid): rw «oov FPMNOr* rell | om ανηγγελη nuw m | 
ανηγγελη BM(txt)alrw] απηγγελη ANOdhoptuyb, : nunciaue- 
runt 4: απαγγελια απηγγελη qa: (οτι ανηγγελη αγγελια 18): 
οτι απαγΎελεια απαγγελης: pr οτι αγγελια FM(mg) rell (sub à v) 
δ(αγγελια sub x) | ημιν] υμιν Ε (ηµ- F')a, | συνεταξεν] 4- viv 
q | ο θεος σου] om F*: om σου hE | µωυση τω] τω µωσηκ | 
µωνση] pr τω cpt: η sup ras vè: post τω 2° Fadi: µωισει qz: 
µωση gn | om τω 2° AMNOefj-mosvy-b, | παιδι αυτου] εαυτου 
παιδι 0: om d | υμιν] nuw cmow: αυτην g | την γην] pr 
omnem S™(sub 3): post ταυτην abxS(ravrgv sub —): την 
συναγωγην πι | (om και εξολεθρευσαι ημας 84) | om και 2° aux 
CLS | nuas και] sub — S: om @-codd(uid) | υμας a | και 3°] 
απο m | επ αυτης] εν αυτη KES: την γην ταυτην u | και q?— 
υμων 25] ως (και p) ουχ νπελειῴθη εν υμιν πνα bp: om na E | 
περι--ημων post vier 2? y | περι] pr ως dgt | ημων] vuw A | 
om απο 2?—Tovro m | om απο προσωπου υμων u | νµων 2°] 
ημων Íg" (nid): -- και ουχ υπελειφθη ev nuw πνα cdhktxS [sub 
XS | και] εως cS: ws kx | om εν &] | και 5°] bis scr h; 
+ propter hoc Ee 

8} ques] vues Α Μάη sup τας A2*)dfn: om a 1L | vro- 
χειριου Í | υμιν 19] υµμων  Fb'c-fikpqtv(mg)y: om 35 | om ως 
αρεσκει υμιν ahub, | ws 15] (ec 16): 1-αν gnpt | αρεσκει] αρεσκη 
ct: αρεσκοι d: okee w | om και 295---υμιν 3? dfms | om ws 2° 
IL | δοκει] αρεσκει ws ἠ-ποιησαι b | υμιν 3°] ημιν Ab'c*: om 
L: facere A: +facere nobis 15 S(sub ο) | ποιησατε] pr sie 
L: ποιησαιτε N: (ποιήσετε 16.131): ποιησαι AOciklmoqv(mg) 
xyb, | nuw] υμιν fow: υμιν ποιήσατε c*i* : om b AS; 4+ ron- 
gare c?i*kmqx 


30 εἔολοθρευσαι BP 


X 1 εξωλοθρευσεν B^ | ιεριχω BPA 


AFM(G) MN@a-b,ATEL'S 


32 om και 1°—ovrws T | εποιησεν pt | εξειλετο Madegh^ 
npqt | αυτους 1°] post (ησονς O: αυτοις cf | «ησους-- εκεινη 
sub — 5 | ιησους] pr o n: om m | om ex—(33) εκεινη dp | 
om εκ---αυτους 2? 15 | χειρος AFe-hjl-oqsnvyz | vtov] pr των 
gnt | ανειλον] ανειλαν 0jz: ανειλαντο 5: ανηλωσεν b 

33 is αυτους e | ιησους] prom: om N@-ed E | εν---εκεινη] 
om mw: om εν e: tex χειρος υιων τηλ s* | παση sub — S | 
om τη 2° efjsvza, | θυσιαστηβριω] w ex ov(uid) 1 | του θεου 1°] 
Dii L: -Εκαι παση τη συναγωγη p | om δια--κυριος 15: | δια--- 
θεου 2°] sub * t(nid): sub — S: om AObkImopxy*b,A | om 
δια-- Ύαβαων q | eyevero n* | γαβαων] pr την w: Ύαβαω dey? | 
ξυλοφοροι gn | om και νδροφοροι 3, | om του 25--θεου 2° dn | 
του θυσιαστηριου] τω θυσιαστηριω MNaeghjqtwy?'a, S: omni 
synagogae et altari Éf | του θεου 2°] kv cil: --και maon τη 
συναγωγη gtwS(sub --) | σηµερον ημερας] ημερας της σηµερον 
abx: ημερας ταυτης enw | ημερας] nuel... F* | om και 5°— 
κυριος mn | και 5°] sub — S: om l | εἰς--κυριος mutila in © | 
ov] ov gw | εαν Berw] om b'd: αν ΑΕΡΜΝΘ rell | εκλεξηται] 
«..Ται G | κυριος] sub — S: om Góx 

X 1 ως δε ηκουσεν] yxovce δε d | αδωνιβεζεκ] c int lin Nè: 
post ιερουσαληµ d: αδονιβεζεκ n(B ex corr n?)q: αδωνβεζεκ m: 
αδωνιβεζης c: Adontheser X: αδωνιζεβεκ t: αδωνισεδεκ Fekx | 
ιερουσαλημ] part sup ras a?: ιερουσαλειμ q: τηλ n. | την γαι 1°] 
την yaw G: Gaeth L: + ciuitatem © | εξωλοθρευσαν fl | αυτην] 
αυτους en | τροπον] + yap gt | εποιησαν 1° Bcfkrv] οτι εποιησε 
t: εποιησεν AGMNO rell ACELS: εξωλοθρευσε F^ | την 2°] 
τη dg—-jmnprtwa,A(uid)L(uid) | ἱερηχω i | om και 25--αυτης 15 
d | τον βασιλεα 1°] τω βασιλει ghnptwA(uid)iL | om ουτως--- 
αυτης 2° befmnwa, | ουτως] e? quemadmodum €: (om 237) | 
εποιησαν 29] εποιησεν AMNOac*dg-jlopstvyzb,AC EDL: εξωλο- 
θρευσε F? | την γαι 2°] pr και AGMNailsvxyzb, S: και τη ya 
jt: et Gaeth L: τη γαι dghpqA (uid): + ciuitatem E | om και 
3°—aurys 2? d | τον βασιλεα 29] τω βασιλει ghptA(uid)# | οτι 
2° sup ras j(uid) | αυτοµολησαν Brx] ηυτοµολησαν AF>GMNO 
rell | κατοικουν f | γαβαων] pr την gn: γαβαω b'dk: Gabon 
C. | προς ιήσου» και sub — GS | ιησουν] pr τον n | om και 
προς ισραηλ m | ἰσραηλ] pr rovs νιους Fbdgnptwa,Q3,: τους 


X x αδωνιβεξεκ] ο a’ σ’ 0' αδωνισεδεκ ν(αδονι-)ζ 
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D 8^ iT το) Το b V n Ar "t BAE P (5 L4. (ΒῚ 
P j | 


S5 


ape 


-“ 
— 


1 


ρου» 


πρὸς Ισραήλ" "καὶ ἐφοβήθησαν ἀπ᾽ αὐτῶν σφόδρα" ἤδει γὰρ ὅτι μεγάλη πόλις Γαβαὼν ὡσεὶ 2 


, ^ )A x 4 ’ e v ὃ aj > ^ > , 
µια των μητροπόλεων, καὶ παντες οι ανδρες" αυτης ισχυροι. 


3καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αδωνιβέζεκ 3 


βασιλεὺς ᾿Ἱερουσαλὴμ πρὸς Λίλὰμ βασιλέα Χεβρὼν καὶ πρὸς Φειδὼν βασιλέα Ἱερειμοὺθ καὶ 
πρὸς Ἰέφθα βασιλέα Λαχεὶς καὶ πρὸς Δαβεὶν βασιλέα Οδολλὰμ λέγων 4Δεῦτε ἀνάβητε πρὸς μὲ 4 
καὶ βοηθήσατέ μοι, καὶ ἐκπολεμήσωμεν 1 αβαών' αὐτομόλησαν γὰρ πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ πρὸς τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραήλ. 5καὶ ἀνέβησαν οἱ πέντε βασιλεῖς τῶν Ἰεβουσαίων, βασιλεὺς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ 5 


βασιλεὺς Νεβρὼν καὶ βασιλεὺς Ἱερειμοὺθ καὶ βασιλεὺς Λαχεὶς καὶ βασιλεὺς Ὀδολλάμ, αὐτοὶ 


` A e . > ^ . , ` ` ` 3 ’ , f 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτῶν, καὶ περιεκάθισαν τὴν Γαβαὼν καὶ ἐξεπολιόρκουν αυτήν. 


θκαὶ ἀπέστειλαν 6 


οἱ κατοικοῦντες | αθαὼν πρὸς Ἰησοῦν εἰς τὴν παρεμβολὴν. Ἰσραὴλ εἰς Γάλγαλα λέγοντες Μὴ 


, ^ ^ * ^ . , ^ ^ ` 
ἐκλύσης τὰς χεῖράς σου ἀπὸ τῶν παίδων cov: ἀνάβηθι πρὸς ἡμᾶς τὸ τάχος καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς καὶ 


z [1 ^ Dd ’ 3 0X *»4,? € ^ rd € ^ ^ * / t ^ 
βοήθησον ἡμῖν" ὅτι συνηγμένοι εἰσὶν ἐφ ἡμᾶς πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν Άμορραίων οἱ κατοικοῦντες 


2 ειδη B 
& εριμουθ A | οὗ 


AF*G(M)NOa-b, ACED(S) 


mors LAA Και εγενσντα εν µεσω avrov M(mg)eijv(mg)z(mg) Γκαι--- 
αυτων sub & v(mg) | εγενετο j | εν µεσω] µεσο M(mg)]: 4 και 
εγενοντο (-νετο b'x) εν µεσω αυτων GbchkqxAES(sub 65) 

2 om και 1° gkn@-ed Ec | εφοβηθη dgnptw<¢ | om ar 
αυτων σφοδρα k | απ αυτων] (περι αυτων 71): δι αυτους w: εν 
αυτοις G(xat 19—avrots sub —)bil*oxS(sub —): εν εαυτοις AFD 
MNOaefjl?*sv(txt)yz(txt)jaj,b,5A: (avrov 76): αυτους dgptii: 
αυτοις m: om n | ηδει yap sub — GS | ηδει] ειδεν x: ηδεισαν 
A(-à-)FPMNGefh-mqrsvwy-b,Qz(3,: ειδησαν ο | μεγαλη 
πολις γαβαων] η πολις γαβαων µεγαλη ej | μεγαλη roris Bhqru] 
πολις μεγαλη dgmnpt: µεγαλη η mois ΕΞ]: η πολις η μεγαλη b: 
η TONS ην μεγαλη a: η πολις μεγαλη AFPGMNO rell: ciuitas 
magna 35: +est ualde & | γαβαων] pr η dpt: γαβαω k: Gabon 
C: oma,: +erat 35 | µια Βασπιητνν EY] pr και AFPGM 
ΝΘ rell {μιαν c*) S | των μητρσπσλεων] ex ciuitatibus maximis 
magna L: μεγαλη εστιν F*ga,: 470» βασιλεων i2!r: + kat 
avro μεγαλη υπερ την γαι dpt (76) (om και 76: vro d): 4 Tov 
βασιλεων στι αυτη µεγαλη υπερ την γαι GMbcejkqv(mg)x 15 5 
[sub x Gv"£$ | οτι] pr e? $ | yaw Gej] | om παντες m 

3 απεστείλεν] +avros Fh(om F°) | αδωνιβεζεκ] αδονιβεξεκ 
q: αδωνιβαζεκ f: αδωνιβεζεις ο: Adonibeser 35: αδωνιζεβεκ N: 
αδωνισεδεκ FCKx | ιερουσαλημ] Anu sup ras qè: Πλ b'ó* | αιλαμ] 
ελαμ Obegjl-oqruw : (αιλαν 84: ελιαμ 16): αιαν k: wap x: 
Ocham S™ | χεβρων] Cebron 3L: χευρων dnp | om προς 2° 35, | 
φειδων] sub 0' v: φιδον u: φιδωθ gb*n: φιλωθ dpt: φεδαμ Ὀ 3: 
φεδραμ bt: $epavq: φεραμ M(txt)Niow: Pherin A-codd: φερεαμ 
b,: Φερααμ AGOach*kmxy: $epaaB 1: Cheram A-ed: gevava,: 
Cheldeon $ | ερειμουθ] ιαιριμουθ a,: Jermuth 35: εριµουθ do: 
ιερηµου u | ιεφθα] Zeptha L: ιεῴθαε h*r: (εφαειεΟ: Zephie 
A: «aate b: ιαφαει c: rapet ahbi: (αφης m: (cada 76): ia. 
o: ιαφιε AMNOklxb, S": αφιε Fbya,: σιφα gnw: σιαφα dt: 
ασιφα p | λαχεις] λαχης elm : Achis L | om προς 4? 35 | δαβειν 
B*] δαµην ej: δαµιν fsvz: λαβειν Bbh* : δαβηρ hbmb,: δααειρ 
δα]: λαβειρ b’b*a,: λαβηρ 1: δαβρει y: Dabi Œ: Debam WL: 
δαμεις gn: GabirA-codd: (δαρεειν 131): omu: δαβειρ AFPGM 
ΝΘ rell A-ed S On | οδολλαμ] οὗσλαμ Gb-eim—pC: οδολααμ 


2 μητροπολεων] σι X πολεων των βασιλεων bS (uid) 


ολλαμ Bab) οδολαμ B* 


3 εριμουθ A | λαβειν BP 
6 σρινην A 


l: Odolom A-ed: οδολλαμειν a,: εγλων x: αιγλωμ k: Eglo 
A-codd: ελωμ q: εγλωμ η και οὗσλλαμ On | om λεγων j 

4 δευτε] sub — GS™: oma | om αναβητε Ec | βσηθησατε] 
ποιήσατε qa, | εκπολεμήσωμεν] εκπολεµησοµεν Om: (εκπολεμησω 
18): πολεμήσωμεν y: (πολεµησω 16): εκπολιορκησωμεν gn | 
γαβαων] pr την G(sub %)adcdgkn-qtuwx: (pr rov 74): την 
yaBaw b’: yavawy f: +ciuitaten ϐ | αυτοµολησαν Br] quro- 
µολησεν Nbkx: nuroxodnocay AFPGMO rell | προς ιησουν 
και] bis scr 6*: om oq | προς 2°] τον G | om και 3°—topandr 
mn 

5 και ανεβησαν] pr και συνηχθήσαν GM(mg)b-eghjknot 
v(mg)xz(mg)AFES™(sub .. Gvmgzzmg Sm): καὶ συνηχθησαν qh | 
σι πεντε] οι παντες 2: παντες οἱ η | βασιλεις] +ovra p | των 
ιεβουσαιων] των αµορραίων F'ckoqiici: του αµορραιου Gx | 
om βασιλευς 15---σδολλαμ dp | om βασιλευς ιερουσαλημ και f | 
ερουσαλημ ex corr ὁ | om και 2? ilm€ | βασιλευς 2°] βασιλεα 
n | χευρων f | om και 3? m | ιερειμουθ] 0 ex s b': Zermakt $: 
εριµουθ m: tepnuov u | om καὶ 4° m | λαχεις] λαχης elmn: 
Aallaxets t: λαχειμ a, | σδολλαμ] (οδολλαν 18): Odolla $: 
οδσλλαχ A: σδολααμ l: οδολαμ B*Obceimnw@: Odolom A: 
σοδολλαμ τ: εγλων x: αἰγλων a: αιγλωμ kè: (αγλων 64): ελωμ 
q | αυτοι] ovra m: om d | παντες σι λασι u£ | om πας η | 
om και 7°a | παρεκαθισαν ejz | την] τη ku: (om 193) | γαβαων] 
γαβαω b': Ύαβαωθ m | εξεπολιορκουνὴ επσλιορκουν moquz: 
obsederunt ATs 

6 απεστείλαν] a 2° sup ras A’ (απεστειλον A* vid): εξαπεσ- 
rear ] | οι κατσικσυντες] Aomznes É | yaBaw b' | ισραηλ] 
sub — GS™: om ej | es γαλγαλα] post λεγοντες km: om 
F(txt) | λεγον n | εκλυσης--σου 1°] deficiant manus tuae iL | 
εκλυσης] εκλυσεις bdhnpua,: ελκυσης k: εκκαυσης Nl | την 
χειρα xA | τας] bis scr n*: rovs η" | om cov 1? 0 | απο] επι 
dpt | αναβηθι] pr και Fhefjsuvz | nuas 15] υμας f* | om και 
εξελου quas qisf | βοηθησον] 8 sup ras A*! | ημιν] w sup ras 
q: υμιν d(uid)l(r» ex corr) | επισυνηγµενοι dgnptw | e$ nuas 
post αμορραιων c | εφ] προς q | αµσρραιων] αμμορραιων h: 
ιεβουσαιων dpt | κατοικαυντες] pr ησαν efgjnsuv(txt)z 


3 προς αιλαμ] o X προς wau v | Φειδων] o' α΄ φερααμ o” φορον v | ιεφθα] ο΄ λ ιαφιε v | δαβειν] o' ^ δαβειρ δαιµ(θ]αν v: 


δαβειρ δαιβαν 2 
4 αὐτομολήσαν] ειρηνευσαν Fb 


5 βασιλεις των ιεβουσαιων] o a’ σ’ βασιλεις του αμορραιου v | των ιεβουσαιων] 6’ των αµορραιων v: a’ σ' θ’ Amorrhacorum 


S™ | ϱδολλαμ] ο’ a’ σ΄’ θ΄ αιγλωμ v: a! σ’ 0' εγλωμ z 
6 εφ] as v 
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ΙΗΣΟΥΣ X 


7 τὴν ὀρεινήν. 


"^ A $ » ,F 8 
8 πᾶς δυνατὸς ἐν ἰσχυι. 


^ , ^ 
9 σου παραδέδωκα αὐτούς' οὐχ ὑπολειφθήσεται ἐξ αὐτῶν οὐθεὶς ἐνώπιον ὑμῶν. 59καὶ ἐπεὶ mape- 8 ^s 
/ > 3 , ` , ^ y er ` , » f , 4 
ιο γένετο ἐπ᾿ αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς ἄφνω, ὅλην τὴν νύκτα εἰσεπορεύθη ἐκ 1 αλγάλων. 


I2 


7καὶ ἀνέβη Ἰησοῦς ἐκ Γαλγάλων, αὐτὸς kai πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ, B 
b - ae d `Y , ^ X ^ , ΄ , ^ MN m 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Μὴ φοβηθῆς αὐτούς, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς 


10καὶ ἐξέστησεν 


αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ συνέτριψεν αὐτοὺς Κύριος συντρίψει μεγάλη 


4 \ * 
ἐν Γαβαών" καὶ κατεδίωξαν αὐτοὺς ὁδὸν ἀναβάσεως 'Ὠρωνείν, καὶ κατέκοπτον αὐτοὺς ἕως ᾽Αζηκὰ 


Nov Ò ’ II ^ δὲ ΄ 3 x 3 M f? ^ ta *] . 3... ^ ’ 
i1 καὶ ἕως Ν]ακηδά. ev τῷ δὲ φεύγειν αὐτοὺς απὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. ἐπὶ τῆς καταβάσεως 


Ὡρωνείν, καὶ Κύριος ἐπέρριψεν αὐτοῖς λίθους χαλάζης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕως ᾿Αζξηκά" ὑκαὶ ἐγένοντο 8 5 


πλείους οἱ ἀποθανόντες διὰ τοὺς λίθους τῆς χαλάζης ἢ οὓς ἀπέκτειναν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. payaipa 


, ^ ’ 
12 EV τω πολέμω. 
é € 


12Τότε ἐλάλησεν Ἰησοῦς πρὸς Kupiov, 7 ἡμέρᾳ παρέδωκεν ὁ θεὸς τὸν 


, "^ t d , 4 € ή ’ , M , . ᾽ ΝΡ » ^ 
Αμορραῖον ὑποχείριον Ισραήλ, ἡνίκα συνέτριψεν αὐτοὺς ἐν Γαβαὼν καὶ συνετρίβησαν amo 


f e^ ᾽ y M 4 , ^ 
προσώπου υἱῶν Ισραήλ." καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς 


7 ισχνει B*(-ve Bab) 8 υπολιφθησεται B*(-Neup- Ba) 


7 ανεστη d | Ύαλγαλοις g | om αυτος cui, | om o λαος b | 
πας 29] pr εἰ AGW | om εν ax 

8 om εἰς--αυτους 25 Fb(txt) | εις yap] orc εις h | ras χειρας] 
manus: E: om ras c | παραδεδωκα] παρεδωκα F>(mg)Gabx??: 
tradam AE: dabo 3, | ovx] pre? AE | υπολειφθησεται] υποληφ- 
θεισε c: υποστησεται AF»NOdgiklnoptv(mg)wyz(mg)a,b, AL | 
εξ αυτων ουθεις Bmoqv(mg)] ουδεις εξ αυτων Fb: εξ αυτων ovde 
εις defjusuv(txt)za,: ovde εἰς εξ αυτων σαὈχ{(πἱά): αυτων ουδεις 
1: om e£ αυτων r: εξ αυτων ουδεις ANO rell | κατενωπιον Fhdg 
nptwa, | υμων] ημων Oh*p*(uid): + rasas ras ημερας dgnptw 

9 eme: παρεγενετο] ere sub — G: επει sub X S: επιπαρε- 
Ύενετο AFbócr?sv"zb,3,: επειπερ εγενετο Cyr: om επει Ndgnpt 
ACE | επ--αφνω] o ts αφνω προς αυτους n | επ αυτους (ησους] 
is επ αυτους AAgeuy: is προς αυτους gr | επ] εις Cyr: προς NO 
dhkmpqtwa,b, | «eovs] proc | om αφνω u | ολην] + γαρ dg 
nptw | νυκτα] ηµεραν Cyr | om εισεπορευθη εκ γαλγαλων Ag | 
εισεπορευθη BGabcoqx] εξεπορευθη N : και επορευθη h: εξεπο- 
pevero u: exiens 15: profectus Ao: ueniens As επορευθη ιήσους 
Ay: επορευθη FO rell Cyr: om © 

10 om και 1? m | (εἔανεστησεν 18) | κυριος 1°] pr o Cyr | 
των υιων] om AGNAgO9abdlmptwxyb,G23,: om των ju | 
συνετριψεν---μεγαλη] συνετριψει µεγαλη Cyr | κυριος 2°] sub — 
S": (ησους G: om Δαάπιρία Ey, | συντριψει µεγαλη BAgrud] 
συντριψιν µεγαλην AFOGNG rell A | (om εν γαβαων 84) | ev] 
ex corr i: εκ b | yaBaw Agb'd | om και 3°—wpwrew Ag | κατε- 
διωξεν aejupqtz(L | αυτους 3?] + Zesus et Israel Œ | οὖον ava- 
βασεως] εως a, | αναβασεως] pr της 2: αναβασεων G | ωρωνειν 
Br] ωρωνειµ efjsv(txt)z(txt) Cyr: ορωνιµ h*u: ορωνεµ q: βηθορων 
hbk: βεθωρων ma,: βαιθωρων F»Ndoptv(mg)z(mg): Bethoron 
A-ed: Bethron A-cod: Baetheron L: ev βεθωρων w: εν Bai 
θορων gn: βηθωρων AGOv(mg) rell Œ On | om καὶ 4°— (11) 
ωρωνειν p | om και ἠ5--µακηδα Fh(txt) | κατεκοπτον] κατεκοπτεν 
Fb(mg)ejm: κατεκοψαν AE: κατεκοψεν dt: κατεδιξαν n | 
αυτους ews in mg et sup ras A?(om εως A*"id) | om εως 19— 
(11) αυτους x* | om αζηκα Και εως Ag | αηκα] αζικα nu: 
Adseca L: αζηκω b: αζακη Cyr: αἷημα j: αξη e: Zaszeca A | 
μακηδα] pr εμπροσθεν og: µακιδα n: Maceta A: µακηλα Fla, : 
Mageda 3,: µαδηκα jvz(txt): µαδικα ef: µαδαικα Cyr 


6 την ορεινην] ro opos FP 


10 συντριψι B*(-yye Bab) IT επεριψεν A | πλιους A 


AF*GN(Ag)O0a-b, ACES) 


11 εν τω δε] ev δε τω FPNAgOaefhj)kmsvx?y-b, : και εγενετο 
εν τω dgntw Spec: (και εγενετο εν δε τω 84): om δε uf | 
φευγειν] φυγειν efjosvzE (uid) Cyr: εκφευγειν u | om των 
AF*'GNOabdikImrtwxy | we] sub — G: om a | om επι-- 
ωρωνειν Ag | επι της καταβασεως] uiam ascensionis VU | επι] 
απο dt | ωρωνειν D] ωρωνειμ efjsvz(txt) Cyr: ορωνιμ Πα: 
βαιθωρωνειν r: βηθωρων Gabqxl: βηθορων h^k: βη.θωρωνο: 
βεθωρων Almwa,: βεθορων i: Bethoron A-ed Spec-ed: Bethron 
A-cod: Bitoron Spec-cod: Beteron Spec-cod: βαιθωρ η: βαι- 
θωρων FON Oz(mg) rell 3, | και 1°] bis scr f: om Spec | κυριος-- 
ουρανου] κατεκοψαν αυτους F^ | αυτοις] αυτου: fs: επ αυτους Ag 
a, | λιθους 1°] sub 6’ v: (post χαλαζης 1° 84): λιθοις cnu: 
+meyadous akoqx | om χαλαζης 1? x | om εκ Του ovpavov lm | 
om ews afnxa Ag | ews] pr e£ persecuta est eos ira Domini Spec | 
αζηκα] αξικα enu: αξυκα p: Adzeca L: Zazeca A | και εγενοντο] 
pr Και απεθανοσαν efijkmsvza,(-voy ikmz"ga, Jf Sm(sub x): 
sub — &: και eyevero 1: και απεθανον F>(postea rasen iL Spec | 
πλειους] pr οι Fb: πλειοι n | οἱ αποθανοντες] ot αποθνησκοντες 
Agefjsuvz(txt) Cyr: om ΕῬῃ Spec: om οι o | (δια--χαλαξης 
2°] απο της xaħağns των λιθων 74.76) | δια rovs λιθους] δια των 
λιθων j: απο των λιθων dpt: εν λιθοις FO: απο gn: om τους 
λίθους f | χαλαζης 2°] +ex του οὐνου εως αζυκα Kat εγενοντο 
πλειους οι αποθανοντες απο rovrov p* | η ovs] παρ οσους Fb: 
om η Ag | απεκτειναν] pr ουκ f: pr κατεκοψαν οι υιοι Πλ και 
Fb: επεκτειναν Cyr: κατεκοψαν F°A(uid) | οι voc ισραηλ] post 
µαχαιρα dpt: om o: n | µαχαιρα] pr εν efhjoqsvz: µαχαιρας c: 
gladiis & Spec | εν τω πολεμω] sub — GS: om k 

12 om τοτε--ισραηλ 2° Ag | om ιησους 1? CL | η quepa] εν 
ημερα η w: om η n: +7 A | ο θεος] pr «s AF*'NOadgik-npt 
v(mg)ya,A: «s F5qxb, | τον---ισραηλ 19] τω «Πλ τον αµορραιον 
n | αμορραιον] αµοραιον Or-gr-cod: αμμορραιον h: ιεβουσαιον 
dpt | νποχειριον] υπο χειρα h | ισραηλ 15] pr τω dgiptv(mg)w: 
pr vtov GbckoqxA CES (sub - GS) | ηνικα-- ισραηλ 2°] sub — 
GS: ηνικα συνε sup ras f?: om [κεῖθε | ηνικα] pr και N | om 
συνετριψεν---και 15 n | συνετριβεν Or-gr | εν] ει ο: ex o: (om 
163) | γαβαων 1°] γαβαω d: γαβαωθ Or-gr | vv] pr των Or- 
gr: om AF*GNOa-dgil-qtwxya,b AELS | ισραηλ 29] 1- κατ 
οφθαλμους παντος (ηλ h | om και ειπεν ιησους w | ἰησους 2°] pr 


9 ολην--γαλγαλων] σ΄ totam noctem ascendens e Galgalis Sm 


IO απο-- ισραηλ] o 0' απο προσωπου τηλ v | ωρωνειν] σ’ ο α΄ βηθωρων O βαιθωρων v | µακηδα] ο΄ a’ σ΄ θ΄ µακηδα v 

II ὠρωνειν] 6 βαιθωρων o a’ σ' βηθωρων v | και 1°—afnKa] καὶ κατεκοψαν αυτους εως αζηκα Και εως µαζηκα και KS ερριψεν 
επ αυτου λιθους απο των οὕνων εως αξηκα Fè [om και 1ὸ--μαζηκα FS | επερριψεν Fe | λιθους] +ras (2) F^: + xara F°] | 
λιθους 19—ovpavov] ο΄ a’ σ’ λιθους µεγαλους χαλαζης εκ του ovvov v | λίθους 19] +a’ magnos S" | (και απεθανοσαν)] οι ο΄ χω 
του απεθανοσαν v | αποθανοντες] o' a’ 0' [απο]θανοντες v | µαχαιρα] ο a’ σ’ 0' µαχαιρα v 


711 


m im on 
/ E 478 πα g Wak 
Í 


fg, (ΒῚ 


Í 


T Ag 


π OYÈ 


Στήτω ὁ ἥλιος κατὰ lafgacor, 


καὶ ἡ σελήνη κατὰ φάραγγα Aww. 


13 ` ν e DA ` e X ’ 3 P 
καὶ εστι) ο NALOS KAL 1) GCAÀ)v)) εν στασεέ, ! 


V 


e , , M ` \ > ` > ^ 
ἕως ἠμύνατο ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. 


v t prf ` , ^ ᾿ - 3 ? > 5 \ , ’ [d ? ^ 1 κ 
καὶ ἔστη ὁ ἥλιος κατὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, οὐ προεπορεύετο εἰς δυσμὰς εἰς τέλος ἡμέρας μιᾶς. «ai 14 
3 , [ή 5 NM» r? A 
οὐκ ἐγένετο ἡμέρα τοιαύτη οὐδὲ τὸ πρότερον οὐδὲ τὸ ἔσχατον ὥστε ἐπακοῦσαι θεὸν ἀνθρώπου: 


e r g , ^)» z 

ὅτι Kopios συνεπολέμησεν τῷ Ισραήλ. 
, M z |. A 

Bycav εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ἐν Marnòa. 


A » ^ , ^ , 
βασιλεῖς κεκρυμμένοι ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ ἐν Ν{ακηδα." 
4 4 & 


- / ^ 
Kal ἔφυγον οἱ πέντε βασιλεῖς οὗτοι, καὶ κατεκρύ- 16 
17 Mo A ^ T ^ λέ j Eù M / 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ Ἰησοῦ λέγοντες ἰζὕρηνται οἱ πέντε i; 


18καὶ εἶπεν [ησοῦς Κυλίσατε λίθους ἐπὶ 18 


M , A 7 ` 4 s 5 , , > ᾽ f " 19 e A N M e , 
τὸ στόμα τοῦ σπηλαίου, καὶ καταστήσατε ἄνδρας φυλάσσειν ἐπ AVTOUS ὑμεῖς δὲ μὴ ἑστήκατε ιο 


13 στασι B*(-oe« B») 
15 και επεστρεψεν ιήσους Kat mas ο Naos ind uer αυτου εἰς την παρεμβολην εις γαλγαλα Bbtctmg 
18 Φυλασσιν A 


AF°GN(Ag)Oa-b, A C'EL S 


ο Or-gr: --κατ οφθαλμους παντος τηλ Fodgn-qt (74.84) [κατ] 
επ 74 | παντος] vaw 84: om oq] | στητω] post γαβαων 2° G 
b( +0 Nos 6*)xS: post ηλιος cq | γαβαων 2°] γαβαω d Ath 
Cyr}: γαβαωῦ Or-gr}: Gibeon Or-lat}: βαων N | om κατα 
2°—(13) σεληνη Ὁ | αιλων] ελων 1: αιλωμ On: ελωμ m Or-gr- 
lat} Ath Chr4 Hil: ελαμ Chr}: εδωμ q: (αλων O: aiaNov x 
Or-lat 3: αρνων Cyr: αιλων εως av εκπολεµήσω τον λαον rovrov 
Fbodeg-knprtv(mg)w2(mg)a~76)EH Or-lat} [αιλων] awy ej 
C: Awu gn: Erom Or-lati: αἰαλων i: αιγλωμ k: ιλωθ πᾶ | 
ay] ov a, | εκπολεµησωμεν 76 | τουτον] t-ovx« rovro γεγραπται 
επι βιβλιον Το eves (in ευθες v sup ras 2 litt: s corr ex » F5)]: 
««. εως αν εκπολεμησω ... TOUTOY Ag 

13 cory 1°] steterunt A | εν στασει] εν Ταχει y : in statione 
sua AS: in loco suo Or-lat: in uia eorum ambulationis Œ | 
εως ημυνατο] donee peruznceret 1, Or-lat | ews] +ovu | ημυνατο] 
delenit BS | ο θεος] «s FO A-codd $ Or-lat | (rovs εχθρους 
αυτων] το εθνος των εχθρων 76) | rovs εχθρους] το εθνος των 
εχθρων dgnpt | αυτων] avrov dpt: αυτων ουχι Tovro γεγραμ- 
μενον επι βιβλιου του ευθους GObcegjmnoqv(mg)xz(mg)Q3z S 
Thdt [avrov egjnA-codd | ουχι--ευθους] sub x Gv(mg): sub 
X θ’ 8 | ουχι] e£ ecce E | rovro] avrogn | γεγραπται gn That | 
επι βιβλιου] εν βιβλιω MALS | βιβλιου] βιβλιον cgnv(mg): το 
βιβλιον Thdt | του ευθοις] του ευθυς q: του εθους O : ro ευρεθεν 
gn Thdt: zz tempore suo 35] | ηλιος 2°] + και η σεληνη εν στασει 
ews ηµινατο ks F*(om F°) | μεσον] µεσου Εὔθοι: µερος k | 
ου] pr και MALS Or-lat | προεπορευετο] προσεπορευετο G: 
προεπορευοντο O: eropevero qa,: est progressus AEL Or-lat | 
om εἰς δυσμας m | εις 15] ews Ag: επι a: προς 43, Or-lat | 
δυσμαις g(uid) | εις 2°] pr εως efjsvzX: (pr ws 16.18) 

14 om και gni, Or-lat | om ουκ Agf | εγενετο] evero sup 
ras |: εγενηθη F^ | ημερα] pr η f | τοιαυτη] αυτη n | ovde 15--- 
εσχατον] ante hoc et post hoc $: ante hoc Or-lat | ovde 1°) ουτε 
Agdgnptw | om το 1° dginprtuw | ουδε 2°] ουτε Agdguptw | 
το 2°] pr το δευτερον m: om dgnptuw | εσχατον] υστερον n: 
(δευτερον 30) | ωστε επακουσαι θεον] tla ut exaudtret Dus L: 
ut sic exaudire! Deus Hil: nee ita exaudiuit Deus Or-lat | 
wore] pr X A | θεον] pr τον Και | ανθρωπου] pr φωνης GAg?' 
b-eghjkn-rtuv(mg)xz(mg)AES(sub - GS): φωνης ανων Ag”: 


ανθρωπω F> | (om οτι---ισραηλ 30) | οτι] pr καὶ επεστρεψε πας 
ιηλ per αυτου εἰς την παρεμβολήν εις Ύαλγαλα ej (16.236.237) 
[επετρεψε 16 | πας] pr και j 237: pr ιησου και 236 | γαλ- 
yado(uid) 237] | κυριος συν sup ras O? | om kopios c. | συνεπο- 
λεμησεν] σιυνεζεπολεµησεν a: expugnauit 1, Hil: pugnaut 
Or-lat-cod: επολεµει ἀραρίν(εκπ-)6, Or-lat-ed | τω] pr εν c 
Hil: τον Ag: υπερ του dgnptwif Or-lat 

15 και επεστρεψεν ιησους και πας ιηλ per αυτου εἰς την 
παρεμβολήν eis γαλγαλα B>tctFbmeG Obcgiknoqrv(mg)xy?'z(mg) 
ABS [sub > Gv(mg) S-cod: sub — S-ed | επεστρεψεν] 
νπεστρεψεν F^: reuersi sunt E! | πας] +o λαος ΒΡΊΕἿΘ | ισλ 
O | uer αυτου] ras $: omr | om es την παρεμβολην nr | εἰς 
19] προς F> | εἰς γαλγαλα] της γαλγαλ F^ | γαλγαλαν G] 

16 οι-- ουτοι] iz quingue reges Or-lat: toti quzngue reges 
I | ουτοι] των ιεβουσαιων dghnptw | και 2°] gei S| om εις | | 
om ro ev gn | 702°] tw b'd: om AX Or-lat | εν] «sG | µακηδα] 
µακηδαν g: µακιδαν n (δαν int lin n3): µακηλα a,: Maceta A: 
Mageda 3, Or-lat: (κακηδα 18) 5 

17 om totum comma f | και] pr καὶ ειπεν is m* | απηγ- 
γελη] ανηγγελη h: απηγγειλαν u: απηγΎγειλον Ag: renuntia- 
uerunt X | ιησοι A | λεγοντων gnw | ευρηνται] ευρον n (ov ex 
οι uid) | οι πεντε βασιλεις] οι πεντε bis scr d: (οι βασιλεις οἱ 
πεντε 236): ¢ott quinque reges L: rovrov a,Tz(uid): των 
ιεβουσαιων gnw | κεκρυμμενοι] pr οι N: κεκρυµµενων g: ano- 
κεκρυμμενοι F>uid(del απο F°): κατακεκρυµµενοι u | om τω 2° 
ο | τω εν] om gn: om τω A ] μακηδα] µακηδαν g: µακιδαν 
n: μακηλα a,: Maceta A: Alageda 14, 

18 ισους τ | λιθους] + µεγαλους Fh(int lin)GObcfgikmnoqr 
v(mg)xz(mg) AES (sub 4 Gy™eS) | επι] in AE | το oropa] 
του OTOMAA,: TWOTOMATLA: TOU στοµατος dgnptw: om το Gfvz | 
σπηλαιου] Hrov εν µακηδα F> | καταστησατε] κατεστησατε επ 
αυτους p: καταστήσεται επ αυτους C: καταστησεται επ αυτου A: 
«em αυτους bklqta AS: -Εεπ avrov GNOefijosvxyz(ar sup ras 
22)b,: ter avro F^: +avrov w | ανδρας] ανδρες n: custodes 
A-cod: +super cos 32 | φυλασσειν] pr rov Ga-dkopqtx: om 
gn | om επ deka AEL | avrov ο 

19 om µη εστηκατε Éf | om µη 1? ax | εστηκατε] εστηκετε 
x: ornxere ab: στητε dgnptw: στηκατε woe ο: + wie efjqsvz | 


12 και 2°—yaBawy 2°] a’ e£ dixerunt ad filios Israel Sol in Gabaon tace S | στητω--γαβαων 15] σ’ Sol in Gabaon ne 


tacuerts & 


I3 εως--αυτων] a’ donec delenit populus (siue -um) inimici sui: σ᾽ donec deleutt populum inimicorum suorum X | ov— 
µιας] a’ et non festinanit ad occasum usque tn diem perfectum & 

I9 υμεις--οπισω] ο’ υμεις δε UN εστηκετε καταδιώκοντες οπισω V: α΄ και URES µη στήκετε διωξατε οπισω o' vues δε µη 
αποστητε διωξατε κατοπιν vz(a' 0' pro a’): 0' υμεις δε µη στήκετε καταδιώκοντες οπισω V 
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2 σε Sms p 
Γ f Pi sear fra ar in ' ree ^ 


ΙΗΣΟΥΣ 


t 3 f ^ * ^ € ^ * , X , ΄ , ^ à 
καταδιώκοντες ὀπίσω τῶν ἐχθρῶν ὑμών, καὶ καταλαβετε τὴν ουραγιαν αυτων 


ος 


καὶ μὴ ἀφῆτε B 


» - 3 . Z , - £ S ? X r f e M € ^ * * ^ e ^ 
εἰσελθεῖν εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν" παρέδωκεν γὰρ αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. 


20 ` , y e ’ , ^ ` m es | . ’ , A . , 
20 Kai ἐγένετο ὡς κατέπαυσεν ἰησοῦς καὶ πᾶς vios lopayX κόπτοντες αὐτοὺς κοπὴν μεγάλην 


21 σφόδρα ἕως εἰς τέλος, καὶ οἱ διασωζόὀµενοι διεσώθησαν εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς. 


21 καὶ ATE- 


στράφη πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν εἰς Μακηδὰ ὑγιεῖς, καὶ οὐκ ἔγρυξεν οὐθεὶς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῇ 


$ 3 - 

22 Ύλωσση αυτου. 
^ ; 

23 τούτους ἐκ τοῦ σπηλαίου. 


^ ’ 4 ^ = 
52? kal εἶπεν ᾿Ιησοῦς ᾿Ανοίξατε τὸ σπήλαιον, καὶ ἐξαγάγετε τοὺς πέντε βασιλεῖς ἃ Δε 
^ ^ ’ 
23καὶ ἐξηγάγοσαν τοὺς πέντε βασιλεῖς ἐκ τοῦ σπηλαίου, τὸν βασιλέα 


T , 
Ἰερουσαλὴμ καὶ τὸν βασιλέα Νεβρὼν καὶ τὸν βασιλέα Ἱερειμοὺθ καὶ τὸν βασιλέα Λαχεὶς καὶ 


24 τὸν βασιλέα Ὁδολλάμ. 


24 X 3 ` 3 / > x . 3 - Là , 3 - 
καὶ ἐπεὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς πρὸς ᾿Ιησοῦν, καὶ συνεκάλεσεν ]ησοῦς 


f, * . . . ? , ^ , M f * e^ , , "^ 
πάντα lopaX καὶ τοὺς ἐναρχομένους τοῦ πολέμου τοὺς συνπορευομένους αυτώ λέγων αὐτοῖς 


, NOE f s / e ^ 3 N A ’ , ^ 
Προπορεύεσθε καὶ ἐπίθετε τοὺς πόδας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς τραχήλους avrov. 

r » ^ * ^ 
25 θηκαν τοὺς πόδας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς τραχήλους αυτών. 


X ’ » ΄ 
καὶ προσελθόντες ἐπέ- 
25 . 9 X , A > ^ * 

καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς Inaovs Μὴ 


19 πολι A | αυτων 2°] αυτω sup ras B*(uid) 


20 works A 


21 υγιής B*(suprascr ys) 


23 και 1°—emnracov Bart] om B* | ιεριμουθ A 
24 συµπορευοµενους BOA 


καταδιωκοντες] (pr αλλα 30): αλλα καταδιωκετε efJoqsvz(txt)z 
(om αλλα): (αλλα διωκετε 77) | υμων] ημων ejo | καταλαβετε] 
καταλαβητε hx: καταλαβεσθε dgnptwy | την ουραγιαν αυτων] 
illos ad extremam partem & | και 2°) pr και µη Φησησθε αυτων 
q: sub — S: int lin ΕῬ: om dpta, | om µη 2° c | αφητε BN 
Oaklrmb,A-ed 15] pr αυτους efjsvz: +avrovs AF*G rell &-codd 
CTES(sub GS) | εισελθειν] +2llos L | παραδεδωκεν GNdg 
mnptwx | αυτους] ο n* | ημων 1°] υμων cx: om A | ngwr 2°] 
υμων cgmnptx 

20 κατεπαυσεν] κα sup ras (8) G: επαυσαντο nÆ | ιησους] 
ηλ b*: (o θεος ημων 236) | πας vos] παντες οι vec AF»NOdi 
k(om o)lmptwya,b, A: οι voc Gabx(om οι x*)VL$: om vos 
e-hjnoqsnvzB | κοπτοντες αυτους Lis scr A | κσπην] πληγην 
n | om εως efjsuvz | om εἰς 1? c | om οἱ x* | διασωζομενοι] 
pr καταλοιποι οι h: διασεσωσµενοι a4: (διασωξοντες 236): δια- 
σωθεντες Fb: καταλοιποι οι orones εξ αυτων dgnptw (84 
{λσιποι)): +ex iis 15 | διεσωθησαν] gui saluati sunt ex iis 
intrauerunt A: απ αυτων και εισηλθον Gbci(-0av)koq(-0wcav) 
rv(mg)xz(mg)S(sub % GS): +e? intrauerunt É 

21 απεστροφη] επεστραφη A: (υπεστραφη 209): reuersi 
sunt E | λαος] + ει την παρεμβολην Ocgnoqrv(mg)z(mg)d3zS 
(sub %): +am αυτων και εισηλθον εἰς (προς m) την παρεμβολην 
km | εις µακήδα προς ιν x | es] εν hqa, | µακηδα] « sup ras z: 
µακιδαν n: AMageda 3,: (µαδηκα 18): µακελα a4: κηδα r: «εις 
την παρεμβολην G(sub *%)b | υγιεις] vyens B?F&G@dejlptudl 
Or-lat: +omnes © | και 2° sub — S | ουκ] ovd (WL | εγρυξεν] 
εγρυξαν u: εγρυψεν w: εβρυξεν Nq | ουθεις--ισραηλ] post avrov 
E: των υιων τηλ ουδεις GabxX | overs} ουδεις ANOcdghlnpty 
b,: οὐδε εις Fhefijkmsuvwza, | των vv ισραηλ post αυτον dpt | 
Τη yAwoon) pr ovde dgnpt: της yAwooys m: την γλωσσαν oq | 
αυτων F*Ocyz(txt) 

22 σπηλαιον] eropa του σπηλαιου Ag | και 2° bis scr f | 
εξαγαγετε] εξενεγκατε A: εξαξατε προς µε m: αγαγετε προς µε 
d: --προς µε FOGAgbchio-rtxz(mg)a, AG S(sub x GS) | rovs— 
τουτους] rovs βασιλεις τους πεντε efjsvz: αυτους N*(uid)n: om 


AFGN(Ag)Oa-b,-ACEL'S 


τουτους .Sgdgw ZA | ex rov σπηλαιου] om d: -+ kac εποιησαν συτως 
GbchkopqtxABS(sub -% GS): + kac ηνυξαν το σπηλαιον w 

23 om και 15--σπηλαιου D*Oanub, | εξηγαγοσαν] εξηγαγον 
NAgfghlmw: εξηγαγον προς αυτον Gbcdopqtx S. (προς αυτον 
sub X GX) | om τους-- (24) εξηγαγον m ] τους πεντε βασιλεις] 
αυτους Ag: om πεντε d: + rovrovs AF>GNbefgilo-tvx-a, (uid) 
LS | om εκ του σπηλαιου dw | om τον 1Ι5--οδυλλαμ b^ | τον 
19] «τε Agdt | ιεροσαλημ] τηλ p* | και 29] sub — S™: (om 
71) | om τον βασιλεα 2° d | χευρων dp | και 3°] sub — S™; 
(om 71) | om βασιλεα 3? d | ιερειμουθ] ιερημουθ n: La 
35: εριμουθ d | και 4°] sub — S: (om 71) | om βασιλεα 4° 
d | λαχης el | om τον βασιλεα 5° w | οδολλαμ] (οδολλαν 18): 
Odolla 35: οδολαμ Agdenpgs*€ : spare 3 (aoa cod): 
Odolom A: οδολααμ Ἰ(αα ex corr): εγλων x: αιγλων a: (αγλων 
64) 

24 om και 15--ιησουν da, | ere εξηγαγον] επιεξηγαγον Gc 
no: επεξηγαγον v: επιεξηγαγεν h* | ere] επ sup ras (4) Fh: 
om fqu $2 | εξηγαγον] εξηγαγεν h>'S (contra $™): εἔηγαγοσαν 
t | Ἴησουν t* | om και 2? Κ | (συνεκαλεσεν ιησους] συνεκαλυψεν 
inoous 18: αυτος σννεκαλεσεν 71) | παντα] παντας m: uiros 5 
(uiros Israel sub à) : + avópa Gbex Sm (sub % GS™): -- vov d | 
και 3°—avrw post avras Gx | και τους evapxopevovs] AFW 
nmapocHtoc C | καὶ 35] pr λεγων avras b: sub -- 5: om E | 
τους εναρχομενους] rovs αρχοµενους Εὐ(εναρχ- Fc!)foq: ειπεν προς 
Tous apxyyous των ανδρων dgh(+xae rovs evapxopevovs)nptw | 
τους 29] pr και A | ών, συμπεπορευμενους dgpt 
E(uid) | αυτω] αυτων ο: avrov a,: Jesu C | αυτοις] sub — S: 
mpos αυτους eqil: om dm | στον. ANOgilnptwyH | 
επιθετε τους] επιθετους N | επιθετε] επιθητε m: επιτιθητε Ag: 
επιθεσθε b’q | επι 1°] es m | αυτων 19] regum horum Œ | και 5°— 
αυτων 3°] και εποιησαν οντως d: om eqa,3zf | και προσελθοντες] 
προσελθοντες δε Agfjsvz(txt): πορευθεντες Se n: +uiri C | 
επεθηκαν] υπεθηκαν r*(uid): εθηκαν c | τους τραχήλους 25] rov 
τραχηλου Ὁ 

25 is προς αυτους gnoquwxS$ | inoovs µη sup ras (6) A? | 


19 και καταλαβετε] Και ουραδοκοπησετε F> | την συραγιαν] την στρατηγιαν Fe 
20 πας vas ισραηλ] o' a’ σ΄ 0' παντες οι υιοι ηλ v | ews] a’ σ΄’ 0' ο’ εως v 
22 εζαγαγετε] οι ο χω προς pe v 


23 οδολλαμ] εγλομ F^: 


ο’ α΄ σ’ θ᾽ αιγλωμ v: 


a o 


προσ. S 


24 και προσελθοντες] ο΄ και προσελθοντες v 
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flir:rrnenft (3) 
UH 


Hes, 


X 25 ΠΠΣΟΥΣ 
A ΄ ΄ ’ v ^ ^ 
φοβηθῆτε αὐτοὺς μηδὲ δειλιάσητε Ἡ ἀνδρίζεσθε καὶ ἰσχύετε, ὅτι οὕτως ποιήσει Κύριος πᾶσι τοῖς 
ἐχθροῖς ὑμῶν οὓς ὑμεῖς καταπολεμεῖτε αὐτούς. 3ὀκαὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ᾿Ἰησοῦς, καὶ ἐκρέμασεν 
, N 
27καὶ ἐγενήθη πρὸς 
k A A ^ ᾽ 
ἡλίου δυσμὰς ἐνετείλατο ᾿]ησοῦς, καὶ καθεῖλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ξύλων, καὶ ἔρριψαν αὐτοὺς εἰς 


, ` , ` ή Ud Νο. £ + . - ΄ ιά τ ’ 
αὐτοὺς ἐπὶ πέντε ξύλων" καὶ ἦσαν κρεμάμενοι ἐπὶ τῶν ξύλων ἕως ἑσπέρας. 


` f » å ΄ , ^ M 5 4 / y X M ? ιά ^ ; 
τὸ σπήλαιον εἰς ὃ κατεφύγοσαυ ἐκεῖ, καὶ ἐπεκύλισαν λίθους ἐπὶ τὸ σπήλαιον ἕως τῆς σήμερον 
^ We A + 
nuépas. T ^ Kai τὴν Μακηδὰν ἐλάβοσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, καὶ ἐφόνευσαν αὐτὴν ἐν 
é é ` X e Lal Ww + > A X 3 , $ 3 ^ 3 ` 
στόματι μαχαίρας καὶ ἐξωλέθρευσαν πᾶν ἔνπνεον ἐν αὐτῇ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ οὐδεὶς 
, . , x , L4 ^ ^ . A J , ’ ^ 
διασεσωσμένος καὶ διαπεφευγώς' καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Μακηδὰν ὃν τρόπον ἐποίησαν τῷ 
^o A T "^ ^ A > A 
Βασιλεῖ Ἱερειχώ. Kai ἀπῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς lopañ uer αὐτοῦ ἐκ Μακηδὰ εἰς 
, ‘ » N ΄ ^ » 

Λεβνά, καὶ ἐπολιόρκει Λεβνα. 30καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας Ἰσραήλ, καὶ ἔλαβον 


’ ` M ` / + ^ ` > / SN y, ’ ’ . - » ` 3 A 
αὐτὴν καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους καὶ πᾶν ἔνπνεον ἐν αὐτῇ, 


25 διλιασητε A 27 επεκυλισαν Bab] εκυλισαν B* 


26 
27 


28 


29 
30 


28 µαχαιρας] ἔιφους BA™mE | εξωλοθρευσαν Bh | εµπνεον B^ | εν 35] pr o ην Bè | κατελιφθη B*(-Aeó- B®) | repxw BPA 


29 επολειορκει A 
30 εφονευσαν Bab | ξιφους] µαχαιρας B2>me | εμπνεον Bh 


AF>GN(A_)Oa-b,A( CUBES 


φοβηθητε] φοβησθε sz: Φοβεισθε cíjuv'(uid) | αυτους 2°] sub 
τ- GS: post δειλιασητεΙ | μηδε]μην” | δειλιασητε] δειλιασετε 
Fc^f: έδειλιατε 237): +avrous (77) C(uidJEL | (om ανδριζεσθε 
καὶ ισχύετε 237) | ανδριζεσθε] pr αλλ FOA-codd | κατισχυετε 
dgnpt | ποιησει] ποιηση ir* : ποιησετε n | om κιριος n | παντας 
τους εχθρους m | πασι] pr εν dgptw: om h | υμων] v ex η Εὖ: 
ημων NAgef?jor*yb,: om 3, | om ovs—avrovs 35 d | ovs] ov n: 
ovx Ag | καταπολεµειτε] καταπολεµητε Fbbc: κατεπολεµειτεκ: 
expugnabitis 3, | om αυτους 3° mA(nid) IL 

26 om και απεκτεινεν αυτους d | και 15] 4-deinde 35 | ιησους] 
post αυτους 29 d: + era rovro q | και 15] pr pera Tovro καὶ 
εθανατωσεν αυτους G(sub -%)bcox: pr e£ confoderunt eos É: και 
pera το θανατωσαι αυτους Aggi*kmnvP£(sub + )z(mg)S [xa] 
sub — S™: om i* | θανατωθηναι gu | αυτους] --και 1.5] | 
εκρεµασεν---(27) το 2°] ... αυτους απο των ἔυλων των ... Ag | 
εκρεµασεν] suspenderunt 32: εθανατωσεν q | πεντε ξυλων] ζυλου 
δυδιµου n | om καὶ 39—£vÀor 2? di*pt | επι των ξυλων] επι του 
ἔυλου wil: επι ε’ ἔυλων g: om n: om των ζ΄ 

27 om εγενηθη dm | προς] προ m: (επι 128) | vouas ηλιου 
Gabcqx | ενετειλατο] pr και AGNOabcefi-losv-2b,S : και eve- 
ταξατο Fb: και εἶπεν q: καὶ ενετειλατο auras a, | ιησους] pr ο 
mna, | και καθειλον] καθελειν d | καθειλον] καθειλαν Gmu: 
καθειλεν Aaoy: καθειλωσαν b | απο των ἔυλων] de ligno 3, | 
ερριψεν r | om αυτους 2° A | εις o] ου gnwS | κατεφυγοσαν 
BGbchqr] κατεφυγησαν o: κατεφυγον ΔΕΡΝΟ rell: se celauerant 
Ec | om εκει mA(nid)L | επεκυλισαν] sup ras Fh: απεκυλισαν 
ft: εκυλισαν B*q | λιθους] λιθον efjsv?'z(txt): + μεγαλους GO 
a-dghkm-qtxz(mg)ABS(sub % GS): ἠ-μεγιστους FP | σπη- 
λαιον 2°] eropa του σπηλαιου Fboq | ews] pr οι ecow F (int 
lin) | 79s] την d | σηµερον ημερας] ημερας της σηµερον Gbx: 
om ημερας an 

28 om και 15--εκεινη Fh(txt) | om και 15 n | την µακηδαν] 
Maceta A: Mageda L | (om την 64) | µακῆδαν 1° Boqry] µακιδα 
n: paxnda AF*(mg)GNO rell | ελαβοσαν Bhoqr] ελαβαν m: 
ελαβεν is G(is sub -)bckxS™(mg): ελαβον AF*(mg)NO rell | 
om εν 19---εκεινη k | εφονευσαν] εφονευσεν Gbckx: επαταξαν 
ghn: επαταξεν w | αυτην] αυτους F>(uid)Gi: απαντας F°: + και 
τον βασιλεα αυτης gn | µαχαιρας] sub α’ σ' v: ἔιφους BAF? 
(4 ras 20 litt)NagkInrwya,b,: ἔιφους και τον βασιλεα αυτης G 
(ἔιφους sup τας 8—9 litt: και--αυτης sub -)Obcdiopqtxz(mg): 


27 λιθους] o α΄ σ΄ 0' λιθους µεγαλους v 


714 à 1 >N 


poupaias και τον βασιλεα αυτης h: +xat τον βασιλεα αυτης m 
v(mg)@-codd BS(sub x): +e? regem eorum Ἡ-εἆ | om και 3° 
m | εξωλεθρευσεν Gb'kx | παν ΒλτιᾶςἩ,] pr αυτους και AF* 
GNOcikloqxyb,S(sub x GS): pr αυτον καὶ b': pr καὶ m: 
om ej: pr αυτην και rell A(% ante και) | εν 3° B*mu] pr 
quod A: pr οσα ην gnw: pr e? guae erant 135: o ην c: pro ην 
BÞAFÞGNƏ rell (om o d*) ὦ | αυτη 15] εαυτη c: avras Feq | 
και 4° sub X ϐ | ου-- ουδεις] nemo superfuit ex ea A (in ea 
codd) | ov κατελειφθη] ουκ απελειφθη mr: om ου w | εν αυτη 
ovders] sub — S: ουδεις εν αυτη ANefjlsvy-b,: ovde εις εν 
αυτη O: ovders επ αυτη i (v ex corr i?) | εν αυτη 2°] post 
διασεσωσµενος q: om dkmptib: om εν cgn | ουδεις] sub — G: 
ουθεις ou: ovde εις cdknptw: om F5 | σεσωσµενος dkm | και 
διαπεφευγως] sub — ὁ: om Gbmxa, | και 5°) we? Ἡ,: (om 
183) | διαπεφευγως] διαπεφευγος Fo: πεφενγως τ: --εν αυτη 
dpt | εποιησαν 15] fecit AS | τω 1°] τη f | om µακηδαν 2°— 
βασιλει 2° 1 | µακηδαν 2° Ῥοᾳτ] µακιδα n: µακηδα AF»GNO 
rell A: Afageda L | εποιησαν 2°) εποιησεν zA-ed | ιερειχω] 
ιερηχω 1: ερχω p 

29 απηλθεν] abierunt S | ισραηλ] o λαος Aem | µετ avrov] 
pr o A: (om 76) | εκ] εν Afmn: εἰς d | μακηδα] µακηδαν q: 
µακιδαν n: AMageda 3. | es] pr και παρενεβαλον d(kat—(30) 
αυτην 2° bis scr)ghnptw : e? uenerunt L | λεβνα 15] NBpa f*: 
AeBuva Asv*(uid)z: λεμνα eijuvà!y3L: λευβνα m: λοβνα dgpt: 
λουβνα n: λομνα w: (λεωμνα 71): λεενα On-cod : δεβηλ Fh(txt) | 
om καὶ επολιορκει λεβνα Frra b, | επολιορκει] επολιορκησαν 
14: επολιορκουν b'dgmnptw3LS | λεβνα 2°] pr επι Gbex S(sub 
Xx GS): pr την 1: λεβμα f*: λεβμνα Asv*(nid)z: λεμνα eijv2ty 
$: αυτην dgmnptuw 

30 παρεδωκεν] pr xs A* id(ras A!) : παραδεδωκεν b, | αυτην 
κυριος] Ks και αυτην GabcxS(xar sub X GS) | αυτην 19] αυτους 
p: και αυτους dt | εἰς χειρας] εν χειρι AGNOabdgkInptv(mg)w 
xya,b,ES: χειρι m | και ελαβον αυτην sub — G'S | ελαβον] 
non liquet m: έλαβε AF>N@cefi-loqsy(txt)y-b,A# | om 
αυτην και k | om και 49—Ótaeevyus m | εφονευσεν B*Ochi 
AGW] κατεφονευσαν |{-σεν 1*): εφονευσαν B2PAFGN rell 5 | 
αυτην 39] αυτους glnw | εν 19] εις c | ξιφους] µαχαιρας Babu: 
ρομϕῴαιας h | om και 59—avrz 15 d | πνεον u | om εν αυτη και 
w | εν αυτη 19] pt ο G(sub »)x&: pr o ην bpta,: pr οσα ην K: 
et qui erat cum ea do: (εξ αυτων 16) | om και 6° GabcgnogxS | 


28 µαχαιρας] ο΄ 0 ξιφους v 


A 


[5228] 42 


X 36 


` , 7 €^ [4 ` / ^ ^ ^ £ 
καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ διασεσωσμένος καὶ διαπεφευγώς: καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ αὐτῆς ὃν 
4 > ^ 3 "^ ^ 3 "m 
31 Kat απῆλθεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. pet’ αὐτοῦ 


-- 
32καὶ παρέδωκεν Kuptos 


33TóTe 


, , ’ A B x an) '[ ’ 
31 τρόπον ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Ἱερειχω. 
y 4 3 lé * , ᾽ $ $ > ? 3 ’ 
32 ἐκ Λεβνὰ εἰς Λαχείς, καὶ περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκει αὐτήν. 
4 4 , M ^ ot / NEM, ον 1 a e / ^ / ` 1 / 
τὴν Λαχεὶς εἰς τὰς χεῖρας Ισραήλ, καὶ ἔλαβεν αυτὴν ἐν τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρᾳ, καὶ ἐφόνευσαν 
> 4 3 ’ ΄ . 3 7 5 . Å , 3 ’ 4 ? 
33 αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Aefva. 
P. * . aA f J ^ 7 ` 3 , , 4 3 ^ 
ἀνέβη Aap βασιλεὺς Γάξης βοηθήσων τῇ Λαχείς' καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν "Igooüs ἐν στόματι 
f * . 4 ? ^ ο ^ 4 ^ , ^ ’ 4 
ξίφους καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν σεσωσμένον καὶ διαπεφευ- 
A » "m ^ ^ > 4 > 5 "^ 1 
34 γότα. 31 Kai απῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ pet αὐτοῦ !ἐκ! Λαχεὶς εἰς Ὁδολλάμ, καὶ 
, > ` 4 , ’ » ’ . ’ 3 4 » 7 * Δ.» ? 
as περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτήν. 35καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος ἐν χειρὶ Ισραηλ, 
M ZA 8 1 \ 3 ^ ο , > d Sos / ; J y ` Ὁ) t ξί ` oye 5 ’ 
καὶ ἔλαβεν αὐτὴν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, καὶ πᾶν ἐνπνέον 
- £ ’ “ , 
36 ἐν αὐτὴ ἐφόνευσαν, ὃν τρόπον ἐποίησαν τῇ Λαχείς. 


36 Ναὶ ἀπῆλθεν Ιησοῦς καὶ πᾶς 


30 κατελιφθη B*(-decp- Bab) | ιερειχω] ερε sup ras B3: ιεριχω A 


31 επολειορκει A 
33 καταλιφθηναι Β"(-λειφ- Bab) 


ου κατελειφθη] ουκ απελειφθη r: κατελειφθη ουδε εις d: --ουδε 
εις pth | εν αυτη 2°] εξ αυτης houd-ed: εξ αυτων efjsvz: (om 
77) | διασεσωσμενος] pr ovders ahquS(snb —): pr οὐδε εις AF? 
GNObefgi-Inosvx-b, A: pr καὶ οὐδε εις w | και διαπεφευγως] 
sub — GS: om Fbk | και 7°] κε) L | om και 8°—tepecxyw d | 
και εποιησαν] καθως εποιησε THY χεβρων ούτως εποιησε την λεβνα 
(λε sup ras) και εποιησε F? | εποιησαν 19] εποιησεν AGNObet]j 
klpsuvxyzb,G-ed LS: εποιησεν ts gntw | τω 1?—7poror] avro 
ιησους καθως p | τω βασιλει αυτης] αντω πι | εποιησαν 2°] εποι- 
noev AF>GNObefgi-Inps—zb,A-ed LS | τω βασιλει 2°] τη q: 
omr | ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p 

8] απηλθεν] a et η ex corr i? | ιησους] pr ο b’ | ισραηλ] 
pr o λαος m: o λαος o O: o λαος n | uer αυτου] om demq: om 
per n | λεβνα] Bv ex corr 1: λεβμνα fsz: λεμνα eijuvydb: λαβνα 
Ga: λαβμνα A: λοβνα gpt: λοβονα d: λουβνα n: λομνα w | 
λαχης flm | περιεκαθισαν Achnqy | αυτην 15] αυτης G* : om 
d | om καὶ επολιορκει αυτην b’ | επολιορκει] επολιορκουν h: 
obsedit A: obsederunt 15 

32 παρεδω F^ | xuptos] +0 0s a, | την 1°] ras d: τοις f: 
rovs p | λαχης flm | εἰς τας χειρας] zz manum E: om oq: 
om ras b'defjprsuvzb, | ισραηλ] pr τω q: avro» m: (om 237) | 
ελαβεν] ελαβον Ndgnptwi3: ελαβαν m(uid) | αυτην 1°] om m: 
(4- kac τον βασιλεα αυτης 131 mg) | om εν 1° F»GNOa-dgik-n 
ptwxa,b, | μερα τη δευτερα] δευτερα quepa Gabc: και τον 
βασιλεα αυτης k | (om και 3° 236) | εφονευσεν AF*GNOa-dil 
uya, b ALS | αυτην 2?] αυτους Ρ15 | ἔιφους] ροµφαιας q | εξω- 
λεθρευσεν AGNOabcvya,b, AS | αυτην 29] om m: «και πασαν 
ψυχην την εν αυτη dghaptw | εποιησαν] εποιησεν AF»GNOab 
fsvxya,b,AS: εποιει dp | την λεβνα Bb,] την λεβναν ο: τη 
λεβναν a,A: τη λεβμνα syz: rm λεβλα q: τη λεμνα inv: λεμνα 
ej: Lemna W: (τη λεωμνα 71): τη λαβμνα A: τηβµνα f: τη 
λοβνα και τω haw αυτης εως του µη καταλειφθηναι εν αυτη µηδενα 
dghnptw [τη] την n | λοβνα] λουβνα n: λεβνα h: λομνα w | 
om και-- αυτης n | µηδενα] µηδεν g: ovdeva d]: τη λεβνα FG 
NO rell 

33 rore—Aaxes sub 6’ v | rore] pr εί LW: και οτε k | 


32 ἐξωλοθρευσαν BP 


34 εκ] εις B 35 εμπνεον B® 


AF'GNOa-b, AELS 


ανεβη] εξηλθεν efjsvz: ηλθεν gStmg): Ίηλθεν es Maxes n | 
αιλαμ] pr και d: ελαμ Fbbehlmoq: ηιραμ g: ηιραβ n: ωραμ 
akx | βασιλευς γαζη5] αχαζερ g: yagepn | βασιλευς] pr o km | 
γαζης] (γαζεις 30): γαζηρ mr: γαξερ AF®GNOa-dilopqtwxya, 
b,AW: της yagepk: MAA | βοηθησαι FPGa-dgnptwxA& | 
τη axes] TH λαχης dflm: αυτη n | om και 1° k | αυτον] 
αυτην ghn: αυτους b'i | ιησους--ζιφους] εν στοµατι ξιφους ο is 
g(om o)nw | ιησους] -F αυτον d | εν στοµατι ἔιφους sub — GS | 
ξιφους] pr ras (2—3) τ: µαχαιρας m | om xac 2°—avrov a, | 
και 29] pr X A: pr αυτον gnw | αυτου] -- ev στοµατι ροµφαιας 
i | om εως του G | αυτων] pr εξ degkmnptw: αυτον cor*: 
αυτου a,: avro AF*NOalxb,: ev αυτω fjqsvz | διασεσωσµενον 
egmpt | και διαπεφευγοτα] sub -- GS: omk | και 3°] η mi | 
πεφευγοτα m 

34 απήλθαν w(uid) | ισραηλ] ο λαος o e | ex λαχεις] pr ras 
(6—7) τ: εκ λαχης flm: om Fhdp | es] aro p | οδολλαμ] sub 
0' v: X 12 ex v δὲ: οδολαμ epa: ane S: δολαμ dl*m: 
αιγλων a: εγλων x: (αγλων 64) | om και 3°—(36) αυτου p | 
om Kat περιεκαθισεν αυτην n | περιεκαθισαν ceoq( tere) | 
αυτην 1°] αυτη u: om dq | om καὶ επολιορκησεν αυτην b' | (om 
και 4° 237) | επολιορκησεν] επολιορκησαν ο035 9: επολιορκει 
ANGikmuwya,b,: εξεπολιορκησεν Gócx: εξεπολιορκει dt; ex- 
pugnabat Ἡ,: εξεπολιορκουν gn | αυτην 2°] av ex corr m 

35 και τὸ--ισραηλ sub — GS | παραδεδωκεν b, | κυριος 
int lin O* | ev xep] ets χειρας efijouvzA: (εις τας χειρας 
18) | ελαβεν] ελαβον dght32: ελαβαν m(uid) | om εν 2° Fed | 
εκεινη τη ημερα gnwiL | εφονευσεν--εποιησαν] εποιησαν ον 
τροπον m | εφονευσεν] εφονευσαν bdhqti2: επαταξεν w: era- 
ταξαν gn | ἔιφους] µαχαιρας f | om καὶ 4°—(37) διασεσωσµενος 
n | παν ενπνεον] τα εµπνεοντα d | εν αυτη] sub % Ὁ: εν τη 
ημερα εκεινη KaL C: d ev τη ημερα εκεινη GbxAS(sub 3 GS): 
4- kat τον βασιλεα αυτης d. | εφονευσαν] --και masas τας πολεις 
αυτης d: - και Tov βασιλεα αυτης και masas τας πολεις αυτης 
ghtw | om ον--λαχεις d | τη 2°] pr εν g: την dew | λαχης 
fim 

36 απηλθεν] abierunt S | uer avrov] om ej: -- απο οδολλαρι 


30 εν αυτη 2°] ο’ a’ 0' σ' εν αυτην 
33 τοτε---λαχεις] ο’ a’ σ’ τοτε ανεβη ωραμ βασιλευς Ύαζερ βοηθησαι τη λαχεις v | γαζης κ.τ.λ.] θ΄ «γαζειρ βασιλευς λαχεις z | 


atys] 0' αγαζειρ a’ γεξεα ν 


34 εις οδολλαμ] σ΄ aixa À S | οδολλαμ] ο΄ a’ αιγλωμ v(ey-)2 


SEPT. 


715 


Di gitized by [ fi Cro soft (8) 


I 


πα 


a 
9 


"Se £f4 


παρε 


X 36 


IHS OYZ 


, ^ LI ` ^ * ν t ^ , ἃ *, f 37 . ᾽ + * rm y ; 
[Ισραηλ μετ αυτου εις Νεβρων, και περιεκάθισεν αυτην, και ἐπάταξεν αυτην ευ στοµατι 37 


- * , ^ * / A ’ iJ , M 
ξίφους καὶ πᾶν ἐνπυέον ὅσα Τὴν ἐν αὐτῇ' οὐκ ἦν διασεσωσμένος' ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν 


* ¢ 3 \ e * + * A 
Οδολλαμ, ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν καὶ ὅσα ἣν ἐν αυτή. 


38 Kai ἀπέστρεψεν ᾿]ησοῦς καὶ πῶς 38 


* , ’ 4 * * M * ΄ * ^ . A 
lopajX εἰς Δαβείρ, καὶ περικαθίσαυτες αὐτὴν 399éXagov αὐτὴν καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τὰς 39 


^ * , , F * . . ^ ᾽ y 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν καὶ πᾶν ἐνπνέον 


* * ^ Y . ͵ * 5 367 , SN 4 , , ` X ^ ` ^ 
εν QUTD, και OV κατέλιπον αυτ οὐδένα διασεσωσμένοι ου τροπου εποωσαυ την , εβρων και τω 


^ ^ ^ ` M 8 ^ τος * ^ S 
Βασιλεῖ αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τῇ Δαβεὶρ καὶ * rà βασιλεῖ αὐτῆς.) 


Kai ἐπάταξεν 'Iyoobs 40 


^ ^ ^ . ^ . X kd ^ . ` ^ 
πᾶσαν τὴν γῆν τῆς ὀρεινῆς καὶ τὴν Ναβαὶ καὶ τὴν πεδινὴν καὶ τὴν ᾿Λσηδὼθ καὶ τοὺς βασιλεῖς 


37 έµπυεον Bb | εξωλοθρευσαν B" 
39 εἔωλοθρευσαν Bb | εμπνεον Bb 


AFO'G(K)NOa-b,A(C)VEL'S 


htc: +a6 Odelom A: απο οδηλαµ d: taro εγλων bx: 
paro ey\w cC: + X amo εγλωμ x GS: daro αιγλωµ σδολλαμ 
k | es] εν l | χευρων dp | περιεκαθισεν] περιεκαθισαν AF»GO 
abcfimtvxya,b, A-codd ES: «correxi? IL: εξεπολιορκουν d: 
επεκαθισαν και εξζεπολυορκουν p | αυτην] -- και εξεπολισρκει 
αυτην σ: "και εξεπολιορκοιν αυτην t: + kac επολισρκει αυτην W 

37 και 19] pr και παρεδωκεν αυτην Ks εις τας χειρας (ηλ και 
ελαβον αυτην dgptw (74.76) [ks] +0 θεος 74.76 | om τας p | 
αυτην 2°] + Kat Τον βασιλεα αυτης και MATAS TAS κωμας αυτης dpt 
7476]: pr καὶ ελαβον αυτην aimva,A: pr καὶ ελαβεν αυτην ejs 
zi: pr και κατελαβοντο αυτην Gbckx S(sub % GS) | επαταζεν] 
επαταξαν GNOabcgkmtwxa,b,ABS : εσφαξεν u | ξιφους]μαχαι- 
pas m: +e¢ regem eius A: +xat τον βασιλεα αυτης και τας maras 
κωμας αυτης Gbckx S [sub X GS | αυτης ι5]αυτωνς | vacas τας 
k | κωµας αυτης πασσας c] | και 29] + εξωλεθρευσαν dpt | παν 
ev veov] παντα τα ενπνεοντα AF*GNOabcegi-msw-zb,3,$ (om 
τα FbNOejmsxzb,) | εµπνεοντα a, | (om oca 1°—avury 15 18) | 
om oca ην 1? dgptw@ | οσα 1°] o h | om ην 1? AB | ουκ ην 
διασεσωσμενος] ov κατελιπεν διασεσωσµενον d-gijpstv(txt)wz(txt) 
(30.77) W [ου] pr και dpst | κατελιπεν] κατελειπεν sv(txt)z(txt) : 
κατελιπον dpt: κατελειπον gw 30: κατελελιπε 77 | διασεσωσ- 
μενον] διασεσωσµενος 77: σεσωασµενον cfjsv(txt)z(txt) 30: σε- 
σωσµενον και διαπεφευγοτα f: saluum et fugiente" L: M kat 
πεφευγοτα d: +Kkat διαπεφευγοτα giptw]: ef in ca nemo erat 
seruatus A | ουκ] pr και Fmz(mg)a,& | διασεσωσμενος] διασε- 
σωσµενον kq: salus in ea © + εν αυτη N | om ov—avry 2° Op | 
ov τροπον εποιησαν] pr και εποιησαν αυτη NA: και εποιησαν 
ov τροπον m | ον τροπον] οσα k | εποιησαν] εποιησε fnvw CILS: 
εποιει d | την Bnqr] εν τη k: τη AFGN rell @ | οδολλαμ] 
σδολαμ elqAt: ο νά X: ολλοδαμ j: eau m: αιγλων 
a: εγλωμ x: (αγλων 64): χεβρων w: οδολλαμ ουτως εποιησαν 
τη χεβρων dgnt [ οδολλαμ] σδωλλαμ n: οδολαμ d | εποιησερι | 
χευρων d] | om εζωλεθρευσαν--- αυτη 2? dm | εξωλεθρευσαν] pr 
και εΧΘ 35: εξωλοθρευσεν fenz(z3L(pr εἰ): +yap k | om αὐτήν 
και (CL | και 35--αυτη 2°] ον τροπον εποιησαν ταις πολεσι f | 
οσα 2°] pr παν ενπνεον GbcxS(sub % GX): pr παντα uy: pr 
omne spirans et omnia A | om ην 3° FGélxb,A | αυτη 29] 
+ Ον τροπον εποιησαν rats πολεσιν ejsvz 

38 απεστρεψεν] επεστρεψεν a,: υπεστρεψεν h | ισραηλ] 
ter αυτου Ga-dgknptwxS | es] εν Nr | δαβειρ] δαβηρ Im: 
δαβεαρ ο: δαβειρα Gcx. On: δαβηρα b: δεβηρα Ὁ’ | περικα- 


38 περικαθεισαντες Y* 
40 opu'ys AF* | πεδεινην B | βασιλις A 


θισαντες] περιεκαθισαν Gbcefjsv(txt)xz3L S : παρεταξαντο επ gn 
w: παρεταξαντο επ αυτην καὶ περιεκαθισαν d(om επ αυτην)Ρί | 
αυτην] αυτη a,: αυτους l: om q: Έ εκει αυτην f 

39 ελαβον] pr και GbcefjsvxzS : και ελαβεν ull: και mape- 
δωκεν αυτην KS εἰς χειρας (ηλ και ελαβον dgnptw [αυτην] ην ex 
corr p | ελαβεν n] | αυτην 1?] αυτον b* | και 1°—avurys 1? 
post αυτης 2? gw | τον--κωμας] ras χείρας αυτης και rov βασιλεα 
n | ras κωµας] ciuitates E: omnes copias A | τας] pr masas 
FGa-dikmptv(mg)z(mg)b, S : + ragas ANOlxy | επαταξεν NI* 
ntyi£ | αυτην 2°] αυτον g: αυτους nl | om και {5--αυτη 19 d | 
εξολοθρευσεν yd, | αυτην και 2? sub — GS | αυτην 3°] αυτους 
k | e» 29] (pr o ην 71): pr geod A | (om και 6° 71.237) | ουκ 
εγκατελιπον Κκπι(-λειπ-) | κατελιπον] κατελειπον AFNOcghnoru 
vy-b,: dereliguit 3, | αυτη 2° Bh] pr ev fkmoqruv(mg)z(mg)25: 
om AFGNOv(txt)z(txt) rell ACLS | ουδενα] sub — S: οὐδεν 
qx: om yE | διασεσωσμενον] ανασεσωσµενον ev αυτή gnw: 4 εν 
αυτη dpt | om ον--αυτης 4? d | εποιησαν 19] εποιησα n: fecit 
CW: εποιει p: ησαν πεποιηκοτες η | την Ber] om 1: τη AFG 
NO rell A | χεβρων] χεβρω a,: χεβρον c: χευρων prt sicut 
Jecit Dabir & | om και 7^—avrys 3° AFGNObcglnptwxya,b, 
AS | om ουτως--αυτης 4° f | ουτω:] e£ quemadmodum. € | 
εποιησαν 29] feci? CY | τη] την ο: τω ] | δαβειρ] δαβηρ Im: 
λαβειρ a,: λεμνα JL | om και 89—avrys 4? m | τω βασιλει] 
τον βασιλεα n | αυτης 49] --καθαπερ εποιησαν {-ca G*) τη 
λεβνα και τω βασιλει αυτης AFGK(ry inc)NOabcghi*jkpstv-b, 
AS Γκαθαπερ] pr και ghwA | εποιησεν b | την λομναν h | 
λεβνα] λεβμνα Asyz: λεμνα ΕἸ: δεβνα a,: λοβνα gptw: 
λομνα K: λαχεις j^] 

40 πασαν] pr την G(sub .Χ-)χ(πα sup ras κ): post την 1° 
b: om m | om την 1? r | γην της ορεινης] ορινην Kgnq | γην] 
4 ev στοµατι ξιφους b' | της ορεινης] montuosam AW | και την 
ναβαι] zerram excelsam et terram occidentem Œ: om Kgn | και 
την 1°] (om 236): om την Ndpt | την ναβαι] Naceh I | vaga] 
αβαι ο: ναγεβ AFGNOa-dfhimptuxyz(mg)b, AS: ναγαιβ k: 
ναγεκ w: (vaBey 71): αγεβ 1: yaBep a, | την πεδινην] terram 
campestrem terram quae tn medio: om Την 0: + και τον vorov 
Kgpt: Ἔκαι τον νωτον n: +xKat vorov d | ασηδωθ] ασιδωθ b: 
ασήδωβ k: ασηρωθ c: νασιδωθ n: Naseoth A-cod: ασταδωθ j | 
rovs βασιλεις] τας βασιλειας efjsuvz(txt) | rovs] pr παντας k: 
+ ravras GbexA (sub κ. GS) | αυτης] αυτων Kcdghnptv(mg) 
4,38, | ov] pr και KNadgmnptwb, AEE | κατελιπον] κατελειπον 


37 παν ενπνεον] ο’ [παν]τα τα [εμπνεον]τα v | την οδολλαμ] σ΄ aA aa ES 
38 ισραηλ es δαβειρ] ο΄ .. (Πλ per αυτου es δαβειρα ν | εις δαβειρ] a’ εις δεβειρα v 
40 και την ναβαι] α΄ σ΄ και τον vorov vz(sine nom)S | ναβαι] ο’ 6’ vayeB v | τους βασιλεις] ο’ 6’ o α’ rovs βασιλεις v 
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ΠΟΥ 


XI 3 


; ^ > / ^ ’ M ^ , / A , / ^ t > , 
αὐτῆς" οὐ κατέλιπον αὐτῶν σεσωσμένον: καὶ πᾶν ἐνπνέον ζωῆς ἐξωλέθρευσεν, ὃν τρόπον ἐνετεί- B 
41 Nato Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ: 1 ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἕως Γάζης, πᾶσαν τὴν Γόσομ ἕως τῆς Γαβαων. 
42 X ¢ X A ? A * . ~ > ^ 3 , 1 A 3 eu ef r ψ f 
12 12καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπάταξεν ]ησοῦς εἰς ἅπαξ: ὅτι Kuptos ο 


θεὸς Ἰσραὴλ συνεπολέμει τῷ Ἰσραήλ. 


1 SOs δὲ ἤκουσεν ᾿Ιαβεὶς βασιλεὺς ᾿Ασώρ, ἀπέστειλεν πρὸς Ἰωβὰβ βασιλέα Mappeov καὶ 

πρὸς βασιλέα Συμοὼν καὶ πρὸς βασιλέα ᾿Αζείφ, "καὶ πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς κατὰ Σιδῶνα τὴν 
$ , ^ 3 N N , M Li M > ΄ » x \ ᾽ N t s > 

μεγάλην, εἰς τὴν ὀρεινὴν καὶ εἰς τὴν ‘Papà ἀπέναντι Κενερὼθ καὶ εἰς τὸ πεδίον καὶ εἰς Φεναεὸ- 


ὃ , 3 X * X rd (3) T , , . , ^ A > 4 2 3 ’ . 
3 δώρ, SKAL εἰς τοὺς παραλίους 9) Ναναναίους UTO ἀνατολῶν καὶ εἰς τους παραλίους Apoppatous Kat 


40 εµπνεαν Bo | εξωλαθρεισεν D^ 


FKbclimornvyz*(txt)a, : κατελιπαν Nilz(mg): κατελειπαν Ab,: 
κατελιπεν AAS: κατελειπεν on: κατελιμπανεν O | αυτων] pr 
εξ Kdghnptw: αυτον fs: αυτην N: αυτη Om: ev αυτη AFG(au77 
sub —Jabciklxyz(mg)a,b,S (sub —): ex ez A: (εν αυτη 71) | 
διασεσωσµεναν AF NOadgik-nptwyz(mg)a,b, | ζωης εξωλε- 
θρευσεν] deleucrunt {-uit cod) ex ea A | ζωης] sub — GS: 
uitam W: και ἕων Kgnw: εξ αυτης ANOefi-Iqsvy-b,: εν αυτη 
mu: και ζων εξ αυτων dpt: om h: +ef avrgs a: 4 Zn eis C | 
εξωλεθρευσεν Bor] 4- kac ανεθεµατισεν Kdgnptw: εξωλεθρευσαν 
AFGNSO rell &X(pr ο) 5 | ενετειλατα] fecit € | ισραηλ] pr 
Tw a: usque ad Cades Barne Ct: om (C° 

41 ara Bh HL) nsque ad (c: και απεκτεινεν αυτους 
ιησαυς απο AFGKNO rell (16) AE-S [om και d | απεκτεινεν] 
συναπεκτεινεν d: απεστειλεν 4: επαταξεν Kgnw | avravs] post 
ιησαυς i: om Kgn | om tyoavs da, | απο] εκ 16] | καδης] 
καδδης fk: καλης 1 | βαρνη] βαρνει a: βαρνης lqu: βαρνη w: 
βερνη t | εως 1°] pr και Kdgnptw | Ύαης q | πασαν την] και 
την πασαν γην xb’b*S (και sub x) | πασαν] pr και K/*dgknpt 
wa AEL: pr και την G(sub -)c | την] γην Ga: terram do: 
^43» AFKNO/degi-ptwya,b, -AC | γοσομ] a 2? ex corr τᾶ; 
Ύασωμ k: (γωσαμ 30): Ύοσαν Geux: On: Ύασην w: Gason: 
3L: γαζομ gz(txt) : Ύαζωμ ej: γαΐον K: yagot n: cou m | της] 
γης KOk: om acou: γης dw | γαβαων] yaBNov n: yapa n 

42. —X] 5 mutila in K 

42 om και 15 Kgn€ | παντας] post ravs x: macas A | 
αυτων 19] avrav ANOy: ταυτων m: τονταυς FGkabcgknv(mg) 
wxz(mg)a, (C3, $ : om dE: | και 2°] κατα v(mg)z(mg)U* : rovs 
κατα ANOlyb, | επαταξεν] ελαβεν AFGNOa-dgik-npqtwxyz, 
b, ACLS | arı] o yap gnwil | om ο θεος ισραηλ AE | (om 
a θεος 74.76) | ισραηλ 1°] σουτ: om KNechnoquy C | συνε- 
πολεμει τω ισραηλ] ην peT αυτων i | τω ισραηλ] αυτοις d 

43 και ανεστρεψεν is και was (ηλ per αυταυ εἰς την παρεµ- 
βολην εις γαλγαλα Gbexz(mg) 8327 [sub - GS | om και 2°— 
παρεμβολην b | avrav] +eis πολεμον G | εἰς γαλγαλα] τηλ εν 
γαλγαλων c] 

XT 1 ws δε] εγενετα δε ως k(...vero)dgnptw | ιαβεις Baci- 
λευς] βασιλευς ιαβεις h(-Bew h^) | caBers BAqru] ιαβειμ Kej: 
ιαβημ in: (αβην l: ιαβειρα,: λαβειν f: ιαβειν FGNO rell AS 
Or-lat On: Abis ©: Abir 3, | βασιλευς] pr a m | ασωρ] 
ασαυρ l (p ex corr): ασσωρ m: Sur A-ed | ιωβαβ] ιωβαμ k: 
ιωβαθ a,: ιωαβ befjqsvz: (ag n: ιωραμ h: rodan 3, | om 
µαρρων--βασιλεα 39 w | om µαρρων--βασιλεα 2° 5 | μµαρρων 
Du] µαρρω. F*: µαρρωμ ian: µαρρωα Fb'c!: µαρων gnf-ed : 


X] 2 αρινην AF* 


AFGKNOa-b, ACELS 


(µαρωμ 77): Meron A-codd: µαρδων efjkrvz: Amarron Y: 
αµαβρω ο: apüppev η: AM pon (Ct: Amorracorum Or-lat τ 
αμμορραιων h: µαδων AFbPE-* GNO rell 5 On-ed | συµοων Bh 
qu] σαµεων k: συµαρων or: συµερων sz(mg): σαµορων FPIKN 
cdgipt : σωµορων n: Somorron 34,; Semeron A: Simeon Or-lat: 
σαµερσειν a,: vuepov efjvz(txt) : (uappwr 236): µαιρων y: gape- 
ρων AF*GOablmxb, | αζειφ] αδηφ w: caged pt: ιαζηφ d: (e 
cgnu Ct Or-lat: gap j: Siph δε: (eid 77): αχιφ ANOoya,b, 
A: αχηφἰ: axuiaóa: αχειβ F: axen i: αχσαφ Gex: (αχισαφ 
18.128): αχζηβ m: Aaim L: αχσασαφ k: χασαφ b 

2 ταυς 1°—peyadnv] regem magnae Sidonis A-codd | om 
ταυς 19 F*c*er | ravs 2°] την F* | κατα--μεγαλην] uersus 
septentrionem 155 | σιδωνα] σηδωνα y: σιδωνας n* | εἰς την 
αρεινην] ef per montana Or-lat | es 1°] pr ει b: εως f | εις 
2°—KevepwO] Την α....... πρας ταυ....... pa απεν...... νερεθ 
K | om es 2° qw | την ραβα] Araban 1, | om την 39 y | 
paga Dqu] Aaóaa Ct: ραβαθ AimoyA: pad F*a,: ραββαθ 
Nb,: ρααθ k: ραβαθα O: σαβα r: αραβα Gabchx€cS Or-lat: 
αραβαθ F^: αραββαθ fsvz: αραβωθ l: (αραβαωθ 16): αρραβαωθ 
ej: αραβα και προς τους απο βαρρα dgnptw | απεναντι] pr και 
ejsz: pr guae est Or-lat | κενερωθ Bq Or-lat] καινερωθ r: 
κενερεθ lu: χενερωθ ox: χενεριθ m: χενηερεθ g: χενηαρεθ n: 
χεννεθ a: χενερεθθι Δ: της κερενεθ ejsv(xep- mg)z: της xere- 
ped f: χενερεθ FGNObcdhikptwya,b,ACY | και 39— πεδιαν] 
Kee. πεδινη K | om και 3? α΄ | εἰς 19--φεναεδδωρ] εν τη 
πεδινη σεφεναενδωρ gn | εις τα πεδιαν] εν τη πεδινη w3Z(uid): 
ad campos Or-lat: εν τη πεδινη και es σεφενα dpt(-evva): 
om es b | φεναεδδωρ Br] φεναενδωρ pu: φενναενδωρ t: 
φενναεδ... K: φενεδωρ q: Φαναεδδωρ efjsvz: Phanantor 46: 
φανναενᾶωρ d: (φαναεδωρ 30): Faneandor Or-lat: Faena- 
netdor L: 802 S: ναφεδδωρ Fahky: ναφθόδωρ b,: 
ναφεαδωρ VU!: ναφεδωρ A*G*lo: (vaBeddwp 18): Nabethor 
A-ed: Nabedthor A-codd: ναδερδωρ m: ναφεθδωρ A'F*G2?N 
Ə rell On 


3 και I?—gacevgav] s.. ELS TAUS ........αυ5χαρρα....... ex 
ποις KOU cals US Kal lEs. a.s- GIUUS κα... 2 ECCQUS TOUS V «v 902 
αρι καὶ χετ...... US TOUS πο...» ερηµαν eis ...... µαωσαν K | 


om εἰς 1° 35 | om χαναναιους---παραλιαυς 2° suwa, | χανα- 
vatovs] pr rovs gn | απο] pr και m | om ace 2° A | om εἰς 2° 
gnr | αμαρραιαυς] pr χαρραιους και (+7ovs dpt)d-gjnpstvz iL : 
αμμαρραιαυς h: αµαρβαι ex corr]: χαναναιαυς A* (αμορρ sup ras 
A*): χαιραιαυς και αμαραιαυς W: (χαρραιαυς και παραλιαυς anap- 
ραιων 18) | om και 3?—opet dpt | και 35--ιεβυυσαιαυς post 


40 αυτης] a’ c' eorum 3 | αυτων σεσωσμεναν] παν ev avro διασεσωσµεναν v | ζωης] εκ ζωης v 


4I πασαν την Ύασαμ] ο΄ a’ o' O πασαν Ύην Ύσσομν 
Ἵν Yy yr 


42 επαταξεν--απαξ] o! cepit Jesus impetu uno S 


XI 1 ιωβαβ] a’ a’ σ’ 6' ιωβαβ vz | µαβρων] ο’ a’ σ΄’ 0' µαδων v | συµαων] o a’ σ΄ 8 συµερων v 

2 κατα-- µεγαλην] a’ σ’ contra septentrionem (leg asi) S | την paga] a’ planam σ' camposam S" | κενερωθ] [της] 
χ[ερενεθ] v | και 25--πεδιαν] σ’ et in camposam S | και 4°—(3) αμορραιαυ:] of ct in oram maritimam Dor ab occidente ad 
Chananacum qui ab oriente et ab occidente Amorrhacum S | φεναεδδωρ] ναφενναεδδωρ ναφεθᾶωρ v: ναφεναεδδωρ ναφεθδωρ 7 
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fi 


Va ΙΗΣΟΥΣ 
af t M? ’ ` ’ A * ^ wv 4 ` ’ , \ ΄ . ` 
Kvatiovs καὶ Ἱεβουσαίους καὶ Φερεξαίους τοὺς ἐν τῷ ὕρει καὶ τοὺς Νετταίους τοὺς ὑπὸ τὴν 
ν 3 y M A , 4 \ σέ. , A M € ^ * ^ , , ^ e e 
ερ]μου εἰς τὴν Ἀἰασευμαν. καὶ ἐξῆλθον αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν pet αὐτῶν, ὥσπερ ἡ 
^ ^ e? ` + A 
ἄμμος τῆς θαλάσσης τῷ πλήθει, καὶ ἵπποι καὶ ἅρματα πολλὰ σφόδρα. 5καὶ συνῆλθον πάντες οἱ 
a , , ν / 3 3 s 3/8 ν , > 5 ^ D5 ν 
Βασιλεῖς αὐτοί, καὶ παρεγένοντο ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τοῦ ὕδατος λ{αρρὼν more- 
^ ^ * ’ 4 Ld M 3 ^ ` ^ , ` A 
μῆσαι τὸν Ισραήλ. xal εἶπεν Νύριος πρὸς Ἰησοῦν Μὴ φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι 
ν , r} Ν , 1 ` , ^ 
αὕριου ταύτην τὴν ὥραν ἐγὼ παραδίδωμι τετροπωµένους αὐτοὺς ἐναντίον τοῦ ᾿Ισραήλ." τοὺς 
- . ^ ; 3 + A 
ἵππους αὐτῶν νευροκοπήσεις, καὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν κατακαύσεις ἐν πυρί. 7καὶ ἦλθεν ᾿Ιησοῦς 
EN ^ ΄ ~ t x ` 9 > ` SEREN ` DO j Ν , ΄ \ 3 ? > 39 3 ^ 
Kat TUS 0 NAOS ο πολεμιστὴς ἐπ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ὕδωρ Μαρρων ἐξώπινα, καὶ ἐπέπεσαν ἐπ αὐτοὺς 
8 


5 R a 3% ^ N / 3 ` - / e f 3 t ^ l , ^ 
ἐν" τῇ ορεινῇ. ὑκαὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑποχειρίους Ισραήλ, καὶ κόπτοντες αὐτοὺς κατε- 


δίωκον ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης καὶ ἕως Macepwv καὶ ἕως τῶν πεδίων Μασσὼχ κατ᾽ ἀνατολάς" 


ύ 


7 opu q AF 
AFGKNOa-b, ACES 


φερεζαιους (ΓΞ | om και 3° cl | evacovs] rovs χετταιους AFGN 
Oabcefijkl(r ιο ex coiz)mosxyz(om rovs)a,b, S : ad Cethacos 
Or-lat: (εβουσαιους v | ιεβουσαιου5] φερεξαιους A(-teovs]l/GNa 
bcefijlsx- b, C'S : τους Φερεζαιους OkmG(uid): ad Pheresacos 
Or-lat: (Φερεξαιους και rovs eBatovs 30): Φερεξαιους τους ev τω 
opet ο: τους χετταιους ν | $epefatovs] ιεβουσαιους AFG(eB. G*) 
N@abcefi-mosx-—b, ACS: ad Zebusaeos Or-lat | rovs 3°] pr και 
τους evacovs και f: pr και ejlsz: om mqu | om και τους xerratovs 
f | om rovs 4? gnow | χετταιους] ευαιους AFGNOabei-mosvx- 
b,G S Or-lat On: εβαιουςς | τους 5°] pr «ac a: om Gécx | υπο 
την ερημον] in monte Qr (uid): ἐπ deserto in monte (E | υπο] εις 
ut | epuuov] ερµων hb: αερήηµων o: αερµων AFGNOabciklm 
v(mg)xyz(mg)a;b, ᾷ $ On-ed : αιλερθµων On-cod | om εις την 
u | om es 3? d Or-lat | την µασευµαν] J/assoam ©: aa eon 
S | την 2°] γην abgh*noqw : (om 76) | µασευµαν B] µασευµιαν 
q: μασεμμαν u: μασεμμαθ fh*sv(txt): µασεµαθ ejz: {μασσεμαθ 
236): µασηφαν o: μασσηφαθ Ar: µασηφα clmA: µασιφα i: 
µασσηφα FGNOabhb*kv(mg)xya;b,: (μασιφαθ 30: βασσηφαθ 
74): µωοσαν w: Boucav n: βωωσαν g: Masechem ©: Masecma 
Or-lat: µασφομ και τους φερεζαιους τους εν τω opet και τους 
εεβουσαιους τους ev τω OPEL και τους εὐαιους τους υπο την αερµων 
es την µασσηφαθ dpt (76.84) [μασφωμ 84 | τους 2°] pr και 84 | 
om τοὺς εν τω ope 2? d | τους 65] pr και 84 | μασσηφαθ] 
µασηφαθ p: µασσιφαθ 76] 

4 αυτοι] ovroc y : αι παρεµβολαιαυτων lk (nid)dgnptw : + omnes 
T! | οι βασιλεις] castra ES | μετ αυτων] pr οι Ft: om u: --Aaos 
modus G(sub %)bckxA (pr ει) S(sub à): + rete Œ | om η ku | 
της] pr η επι το χείλος GNOabdefjkp(om y)stvxyzb, S : pr η επι 
του χείλους Fima,: pr η παρα το χειλος Acl | πληθει] πληρει 
d | καιιπποι post σφοδρα i | ιπποι] pr orc | om σφοδρα u 

Ὁ σιυνηλθον] συνελαβον σ(λα int lin c?) : συνεβαλον GK{uid) 
abgnx$: συνεβαλοντο k | αυτοι Bq] αυτων o&f: om Es: 
ουτοι AFGK(uid)NO rell ACLS Or-lat | και παρεγενοντο post 
αυτο ( | παρεγενοντο] εγενοντο d: ηλθον F: coterunt Or-lat | 
επι το αυτο] post παρενεβαλον G(-8add-)abcxS: προς avrov A | 
και παρενεβαλον] ve, ov ex corr 07: και παρενεβαλλον e: om 
Om€ Or-lat: + erc To avro(+Kxaca,) AFNklya b A : + επι του 
au To w | μαρρων] µαρων dgnptA Or-lat: µερρων AFNb’myb, 
£: μαρρωμ i*(uid)jz: µαρωμ e: µερρωμ Gófhb(uid)vw: µερωμ 
acx: µαιρρωμ 5: µερρω ©: µαρλωμ k: µαδωμ e: .αρων K | 
τον] rw m: προς kdgnptwi£L(uid): uera y 

6 φοβήθητε y | απο προσωπου αυτων] αυτους u | αυριον] 
pr την G | ταυτην την ωραν] την ωραν ταυτην Α Ε(ωραν sup ras 


5 συνηλθον] a’ σ΄ pacti sunt Sm 


φωθμαειμ v: σ' 


S σειδωνος B*(od- >) | παιδιων A | κατα V | καταλιφθηναι Β(-λειφ- Bab) 


F')G(om την) KNOabegikmnptwxa,b,$: r$ ωρα ταντη d | εγω 
παραδιδωμι] ego tradam Or-lat: tradam ego | om εγω Κηιθε | 
τετροπωµενου» αυτους Dr) τετρωµενους αυτους oq: αυτούς τετρω- 
µενους Fmif Or-lat: παντας αυτους τετροπωµενους Geck S™(nav- 
τας αυτους sub - GS): τους παντας αυτους τετροπωµενους x 
A: eos X omnes x ASS $: παντας avrovs τετρωµενους 
b: avrovs τετροπωµενους AKNO rell | εναντιον του ισραηλ] ενω- 
πιον σον € | εναντιον] ενωπιον v(mg)yz(mg): εναντι hm | τον] 
νιων AG(sub %)N@Gaécdikptwxyb,: των v» Fmv(mg)z(mg)a, : 
filiorum Ñ: Όμων |: παντος h: om Kb'gnu | om ισραηλ δ” | 
immous] ιππεις kr, | νευροκοπισης i | κατακαυσης ci | εν πυρι] 
om F: om εν AGKNa-dgilmnptwxya,b, 

7 ηλθεν] uenerunt É: εισηλθεν N | ισους] o «ovs c: 
o λαος K | ο πολεµιστης] bellatorum cum eo Or-lat: + per avrov 
GbkxZ S(sub 3) | om επ 1°—pappww m | επ αυτους 19] per 
avrov F | µαρρων] µαρων Kdgnpt@ Or-lat: µερρων Feb, i: 
µερραν On: µαρρωμ Gfi*svz: µερρωμ ahbw: µερρομ ὁ (ο ex 
corr): µερρεμ b': µαρρωθ O: µαρλωμ k: κερωμ x | εξαπινα] 
post και 3? Or-lat: post ορενη 15: | επεπεσαν επ αυτους] 
inuasit in illos timor $, | επεπεσαν] επεπεσον adpt: επεπεσεν 
O*eghjkxzb,(L Or-lat: επεσαν Ao: επεσον ΚΩΝ: επεσεν n: 
(κατεπεσον 71) | επ αυτους 2°] επ αυτοις N: avras ΑΕ {επ 
αυτους F’)G@abciluv(ing)xya,b,: om επ m | εν τη ορεινη] sub 
— GS: omk: +efamvac 

8 ισραηλ] pr τω Kdgmnptw | και 2°) pr xat επαταξαν αυτους 
Kptw: pr και επαταξεν αυτους gn | κοπτοντες] κατεκοπτον h | 
αυτους 2°] post κατεδιωκον Ww: om a, | κατεδιωκον] pr και h: 
persecuti sunt (+ cos A-codd BALE Or-lat: +avrovs AGN 
bekxyz(mg)b,€@ S | ews 19—peyadys] nsque ad mare Sidonis 
A-codd | εως 1°] εις m | σιδωνος] (post µεγαλης 128): σιδονος 
m: σιδωδονος n | της] pr εν G* | µασερων] µασαιρων r: 
(µασσερων 236): µασερωμ ej: Mazeroth ©: µασρεφων o: pacs- 
ρεφωθμαειμ AG(pr rov)N*Oa(w sup ras aa)cil(uaac-)yz(mg)a, 
b A-ed: µασρεφωθμαιν ὁ: µασρεφωθµαιθ F(uid): µαστρεφωθ- 
μαιμ km(-uagu): µαστραιφωθμαιμ On: µασσεφωθμαιμ x: 
dinapl pod [J hug pu A-codd: p e has’ eec m 
µαρεφωθμαιμ Ν᾽: µαρεφωθµαιν b': µασερεµωθ aro θαλασσης 
Kdgnptw(-pyu- Kw: -ριμ- gn): A/ersemoman Œ: Masefoth ad 
aquam Or-lat | ews των πεδιων] usque ad campum A | πεδιων] 
πεδινων gn: opu a, | µασσωχ Br] µασωχ hq: µασσωκ u: 
µασωκ efjsvz(txt): µασφα x: Josfa L: AMasfre Or-lat: µασιφα 
b: µασηφα mod: µασσηφα ANOaciklwyz(mg)b,: µασφαν 
Kn: µασφαμ g: µασφοαμ dpt: µασσηφαθ G: µασηκαφατ F: 


6 τετροπωµενους] occisos S(sub σ’ S™) 
8 κατεδιωκον] οι ο’ χω αυτους v | και ews µασερων] a’ ef usque in Harr 


aquarum S | µασερων] o 0' a’ µασρε- 


e eius quod a mari S: o! Misrephoth a mari ορ | µασσωχ] ο΄ a^ µασσηφα 6’ σ’ µασφα v 


718 


πουν 5 


` / , ` er ^ B ^ > ^ ’ 
ο καὶ κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν διασεσωσμένον. 


SETA 


. , / ᾽ A 
Ikai ἐποίησεν αυτοῖς B 


^ κ / r » 7 ` er > ^ ’ ` ` / 
᾿Ιησοῦς ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Ἰχύριος: τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνευροκόπησεν καὶ τὰ ἅρματα 


ιο αὐτῶν ἐνέπρησεν ἐν πυρί. 


OK αἱ ὦ ; Ἶ qu A nar i ` ΄ 
αἱ ἀπεστράφη ]ησοῦς ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ, καὶ κατελάβετο 


/ ^ Er e N . H ^ ^ ^ 
᾿Ασὰρ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς: ἦν δὲ ᾿Ασὼρ τὸ πρότερον ἄρχουσα πασῶν τῶν βασιλειῶν 


΄ 
(1 τουτων. 


11 "a E ^ 3 ? 1 > ^ 5 ? X 7 *Ü , ^ > 
καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἐνπνέον ἐν αὐτὴ ἐν ξίφει καὶ ἐξωλέθρευσαν πάντας, καὶ οὐ KATE- 


t > , ae £ X M e 4 M 3 ? , £ 12 . ή Ν t x ^ ’ 
12 λείφθη ἐν αὐτῇ ἐνπνέον' καὶ τὴν Acwp ἐνέπρησαυ ἐν πυρί. "καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν βασιλέων 
^ ^ 5 ^ ^ N 4 . 
καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν στόματι ξίφους καὶ ἐξωλέθρευσαν 


, / Δ ’ / ^ t ^ x t 
13 αὐτούς, ὃν τρόπον συνέταξεν Μωυσῆς ὁ παῖς Kvptov. 

/ 3 3 t 5 4 Δ κ . / eM A , 7 
14 μένας οὐκ ἐνέπρησεν Ισραήλ. πλὴν ᾿Ασὼρ μόνην ἐνέπρησεν Ἰσραήλ. 


Ν 
134XXa πάσας τὰς πόλεις τὰς κεχωματισ- 


. ’ ` A 
Itai παντα τὰ σκῦλα 


» ^ > [i e ^ e εν 9 £F * \ ` 4 y / > ΄ , 
αὐτῆς ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ viot Ισραήλ: αὐτοὺς δὲ πάντας ἐξωλέθρευσαν ἐν στόµατι ξίφους 


ΓΙ ενπνεον bis] εµπνεον ΒΡ | ξιφι B*(-$e« Ba>) | εξωλοθρευσαν Db | κατελιφθη 1 (-λειφ- Bab) 


12 βασιλειων B? | ξειφους Ἑ [ξιφ- Β58) | εξωλοθρευσαν Bb 


13 πολις A 


[4 εξωλοθρευσαν D^ | εμπνεον ΒΡ 


µανασση a,: Lon (C | om κατ ανατολας u | om καὶ 5° AFNO 
efi-logsuvy-b, | κατεκοψαν] κατεκοψεν ANxyb A : εκοψαν Kdg 
ΠΡΙΝ | ews 5--διασεσωσμενον] usque dum non remaneret saluus 
efugiens L | om µη F* | αυτων] pr εξ Kd-gjkmnpstvwz: 
αυτον q: αυτοις b, | διασεσωσμενον] σεσωσµενον u: gut na- 
deret Or-lat: σεσωσµενον καὶ διαπεφευγοτα Kw: σεσωσµενους 
και διαπεφευγωτας n: 4 xat διαπεφενγοτα Faefh(-vwr h3)jpstvz 
a,: c και πεφευγοτα d: «και διαπεφευγοτας g 

9 εποιει dp | αυτοις] αυτους fht: om mx Or-lat} | ιησους] 
prob: +ev τω καιρω εκεινω k | ov τροπον] καθοτι AGKNOabce 
fgi-Inpstuv(txt)wxyz(txt)b, S: καθως d: cada m | ενετειλατο] 
ειπεν Κσιν 3, | om avre g | xuptos) pr oz: +0 Osc | rovs] 
pr και ME: Or-latt | (αυτων 15] αυτους 236) | ενευροκοπήσεν] 
ε’ευροκοπησαν Nr*yil: (om 236) | αρµατα] -F avra F* | eve- 
πρησεν] ενεπρησαν yiL: ενεπυρισεν gnruv(mg)wa,: 
Fdmb, | om εν GKadgilmnqx 

10—14 mutila in K 

10 απεστραφη] ανεστραφη s: επεστραφη K: απεστρεψεν 
bl: επεστρεψεν AFGNOacikmxyz(mg)a,b, | enoouvs] 1- καὶ πας 
A uer αυτου Fkdghnptz(mg)a,dL : +xac πας (Πλ per αυτους i: 
c kKat Tada  συναγωγη MET avrov τ: + puer avrov W | om και 29 
j | κατελαβετο] κατελαβοντο a,: κατελαβε w: obsedit 35 | ασωρ 
1°] pr την FGK (uid)a-dginpqtuwxa, S(sub ~ GS): Assor 35 | 
om και 3°—acwp 2? h | αυτης] --απεκτευνεν εν ροµφαια Gbck 
x(-rav) A-codd (leg upu ) ELS (sub ο GS) Or-lat: «e 
interfecit eum (A-ed | ην δε ασωρ] οτι ασωρ ην ANOi*Im(acoup) 
xya,b,A(pr οἱ codd)ES: η δε ασωρ ην F*dpt | αρχουσα] 
αρχουσαν F*: εχουσα b’: in principatum 3, | πασων των 
βασιλειων] omnium regum T | om πασων u@-codd | om των 
] | βασιλειων] βασιλεων ay 

1] απεκτεινεν Aabcejlmostyz Or-lat | παν ενπνεον] παντα 
τα εµπνεοντα K(uid)gnwi, | om εν αυτη 1° ὑόῤ3 | εν ιο] pro 
G(sub )x?@A | om εν 2? o | ἔιφει Bhoqru£] φονω µαχαιρας 
K(uid)gnwil: στοµατι ξιφους AFGNO rell A(uid)LS Or-lat | 
kat εξωλεθρευσαν mavras] κ...... θεµατισα..... καὶ εξωλο..... 
αυτους πα.... K | εξωλεθρευσαν] εξωλεθρευσεν AF abei*jC: 
ανεθεµατισαν dpt: ανεθεµατισεν gnw | παντας και ov κατε sup 
ras A‘ | παντας] sub — GS: (απαντας 128): αυτην dgnptw: 
αυτους a, | om και 3°—evmveoy 2° dn | om και 3? oq | ov 


κατεκαυσεν 


8 (και διαπεφευγοτα)] οἱ ο χων 


AFGKNOa-b, ACELS 


κατελειφθη] ov κατελειπον h: οὐκ απελειφθη x | er αυτη εντπνεον] 
ενπνεον εν αυτη K(uid)gw: quisque spirans Ws zn ers guid- 
quam { | ev αυτη 2°] sub — S: αυτων a, | om εν 3° I | 
ενπνεον 25] pr παν y | ασσωρ a, | ενεπρησαν] ενεπρησεν b'ejoq 
520035: ενεπυρισαν n: ενεπυρισεν gw | om ev 4? m 

12 πασας post τας x | βασιλεων B*Kehjoq(£ E] βασιλειων 
rovrov G(rovrev sub x cx: 4 rovrov b’dgknptwS(sub -%) : 
βασιλειων B? Α(-λι-)ΕΝΘ rell 35 | om και 2?—avrov w | rovs] pr 
παντας GbcdkptS (sub «κ. GS): pravrovs ο3ϑῃ: avrovs .... K: 
αυτους τον g"(uid) : + ravras x | om αυτων n | συνελαβεν dpt | 
om ιησους b, | και 3°] καν b’ | αυτους 1°) αυτην Ἱ(ην ex corr) | 
ξιφους] µαχαιρας m | om και εξωλεθρευσαν αυτους s | εξωλε- 
θρευσαν Bfqrd 5} εἕωλεθρευσεν AFGNO rell. ACE | αυτους 
2°] αυτων 5: παντας f: (mavras και ov κατελειφθη εν avrois 
epmveov 18) | συνεταξεν] προσεταξεν u: ενετειλατο Fb,: + ἐς 
A: tei E | µωυσης-- κυριου] Dominus Moysi seruo Domini 
€. | µωυσης] µωυση b': µωσης Ggnx: om m ] om κυριου q 

13 αλλα] πλην Kdgnptw | τας κεχωµατισµενας] disruptas 
3$: om τας u | κεχωµατισµενας] κεχωσµατισµενας k: - kat 
εστωσας επι των θινων αυτων F»m£K(uid)dnptw: +a’ εστη- 
KULAS εκ χωµατος σ’ ιδρυµενας εκαστην επι vous και εστωσας επι 
των θηνων αυτων g: αυτων G(sub -x)bcx&l | ενεπρησεν το] 
1ο vp. K: +mvpem: ex jis A-codd | ισραηλ 19] is xa, 
S | πλην accep] κλινασορ l | πλην] αλλα Kdgnptw ] ασωρ] pr 
την Gbcedkx S(sub -% GS): ασηρ m | µονον f | om ενεπρησεν 
ισραηλ 2? m | ενεπρησεν 2°] pr αυτην A¥FG(sub —)N@acefijlo 
pqstv-b, S™(sub -%): pr & kanc $ S: pr quam AC: guam 
combusserunt E: +avry b | ισραηλ 2° BFhrua,1] egoous AG 
KNO rell ACLS 

14 om παντα d | αυτης] om a,: +xat τα κτηνη Ga-dhkpt 
xz(mg)A(om αυτης cod) &(sub x GS): (και τα κτήνη αυτης 
128) | επρονομευσαν] (επρονοµευσεν 16): προενοµευσαν K(uid)a 
cgntw: επροενοµευσαν dh> | εαυτοις] εαυτους d: avro bemp 
a,: (αυτος 16): om hq | οι wot] (pr και 163?: και νιοι 16*): 
omj: om οι Κη | ισραηλ] + kara το ρήμα ku o ενετειλατο τω iw G 
bckxS[sub & GS | rw w] ιησους b’: sov δ] | om αυτους 19--- 
(15) (ησους d | εξωλεθρευσαν] εξωλεθρευσεν GbexS: εξωλεθρευ- 
σεν i$ αναιρων Ἱκ(αἱά)ρηριἩ,: εἔολοθρευσεν ts w: tet destruc- 
tione destruxcrunt secundum inuicem Œ | ξιφους] (uaxatpas 


10 απεστραφη] ο΄ θ΄ a’ σ΄ επεστρεψεν v | ιήσους] οι ο΄ χω και ot A και πας τηλ per avrov v | ην δε] οτι ην vz 


13 Tas κεχωματισµενας] a’ ras εστήκυιας επι xoparos o’ ... 


super monticulos o fundatas θ᾽’ firmatas & 


ιδρυµενας εκαστην επι υψους VZ: ο... ὠχιρωμενας v: a’ stantes 
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e , ’ ` * τ. / , * ^ »δὲ ^ ᾿ é 15%, / ? K ’ a 
ἕως ἀπώλεσεν αὐτούς, οὐ κατέλιπον ἐξ αὐτῶν οὐδὲ èr ἐνπνέον. ᾿5ὂν τρόπον συνέταξεν Kupios τῷ 


ΠΙΞΟΥΣ 


p 
^n 


- "^ N ^ e^ , A * A A 
Move} τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ ΔΙωυσῆς ὡσαύτως ἐνετείλατο τῷ Ἰησοῖ, καὶ οὕτως ἐποίησεν ᾿]ησοῦς" 


, 4 * ` * . * / > ^ A 
ov παρέβη οὐδὲν ἀπὸ πάντων ὧν συνέταξεν αὐτῷ Mavaijs. 


Kai ἔλαβεν Ιησοῦς πᾶσαν 


M ^ M 3 M ` a M v ` a A a 37? X * ` ` 
THU yj' τὴν ορεινὴν καὶ MATAV THV Λδεβ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν loso καὶ τὴν πεδευὴν καὶ τὴν 


^ 5 ^ λα, Mov `» ` ` ` A 17 x ` av » M v € / Va 
4 M Ny § / € , 
πρὸς δυσμαῖς, καὶ" τὸ ὄρος Ἰσραὴλ. καὶ và ταπεινὰ TTA προς TH OPEL «πὸ Όρους Ayer, καὶ Ὁ 


, . , ’ e 5 
προσαναβαίνει εἰς Σηείρ, καὶ ἕως Baraydd, καὶ τὰ πεδία τοῦ Λιβάνου ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ ᾿Δερμών' 


f ` A ^ ^ , L4 
καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν καὶ ἀνεῖλεν καὶ ἀπέκτεινεν. 
` f * ^ . ^ f / 
ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς βασιλεῖς τούτους τὸν πόλεμον. 


18 ` / € ’ 
καὶ πλείους ἡμερας 
τοοὺκ ἦν πόλις ἣν οὐκ ἔλαβεν 


16 οριυην ΛΕΡ | πεδεινην B 


AFG(K)NOa-b, ACELS 


18.128): οι νιοι mA Y | om ews απωλεσεν αυτους (5 | εως] 
και b: +av N | απωλεσαν FNOefh-mpqs-vy-b, AEL | ου] 
pr και jmA | κατελιπον] κατελιπεν pqtwCiL: κατελειπον A 
FN@hkmoiuvy-b,: κατέλειπεν Kgn | εξ αυτων] sub — S: 
αυτων sub — G: om u: om εξ AFGNOabceikImxya,b, | οὐδε 
εν] ουδεν Fabchkqrsuya,b,: ovdeva Kgnptwi, | ενπνεοντα Ng 
uptw 3L 

15 τω 1?—avrov] τω παιδι αυτου µωυση k | om τω 19 FK 
n | µωυση] µωυσει qz: uwen Ggn: µωσει x | om τω 2?— 
µωυσης 29 m | om τω παιδι avrov C | om τω 2? hptwya, | om 
και I? Gabex S. | µωυσης ωσαυτως ενετειλατο] µωσης ενετειλατο 
ωσαυτως g: woavTws ενετειλατο µωσης GabexS(os αυτος c: 
µωυσης abc): sicut mandauit Moses A | µωυσης 19] (pr o τό): 
µωσης n | ecavres] e? ipse C: om of | om τω 3° k | «sot 
BAF v(mg)] «cov GRNOv(txt) rell | και 2°) κ ex 7G: om ad 
Ec | ουτως εποιησεν ιησους] ts οὕτως εποιησεν Kgnw: om y€ | 
εποιει p | ου] pr εἰ AEL Or-lat | παρεβη] παρεβην c: + imoovs 
d | οὐδεν] οὐθὲν ANOklya,: ουθεν ρηµα Kdptw: οὐδε ev ρημα 
f(e 2° ex corr)gn: + uerbum 3, | ων] των ο | συνεταξεν] ενετει- 
Maro hu | αυτω µωνσης]αυτω µωσης gn: Wis Moyses i: 
µωυση AFNOaiklorv(mg)ya,b, (128 (om τω)): 
(ks sub x Sm): xs τω µωσει τω παιδι αυτον X 

16 ιησους] ηλ xS | πασαν 1°) pr την GexS(sub * GS): 
post την 1? b: om ©: +ras (3) q | om γην την ua, | Ύην 1°) 
συναγωγην m: +ravryy GbexA S (sub X% GS) | την ορεινην] pr 
και oq: της ορεινης Kdghnptw | πασαν 2°) pr την G(sub 4 )cS" 
(και την sub 3): post την 3? bx: om du | την αδεβ] terram 
Adeb É: terram in geb W: NS $ | ade? B] pr γην q: 
: ναδερ τᾶ: αγεθ u: γην αγεβ Πο γην! αγ.β E: 
γη» αγέυ m: yyy ναγεῦ wa: γην Ύεθ w* : Ύην νεγεβ Gbs: γην 
την ναγεβ Ayb,: (γην την αγεβ 71): ναδεθ γην a,: γη» ναγεβ 
και πασαν την Ύην την εν τω voro Kdghnpt [ναγεβ] pr T% t: 
ναγεμ h | om πασαν d | om την 2° Kgn | vere n]: γην 
ναγεβ NO rell & | πασαν την γην 2°] την πασαν γην x: omd: 
om πασαν ghn: om γην fjsuvz | Ύοσομ] γοσωμ ejk: γησομ 1: 
Gesum I: (γοζωμ 209): Ύοσον Gex: N S: Ύοσωμ και 
βεθσαν d: Ύοσομ και πασαν την Ύην βεθσαν Kghnptw (74) 
[Ύοσομ] γοζοµ K : Ύοζον g: Ύοζων n | om πασαν w | βεθσαν] 
βαιθσαν p: βεθσαμ K 74: Ύεθσαν w: βετσαν g: βετῖσαν n (c 
ex corr n?] | ὄυσμας b?'*dhlmpqtu | om και 6"—4opay9^ d | και 


KS τω 
KS τω µωση GS 


αδερ r* 


15 αντω μωυσης] ks τω µωυσει 7 


17 αχελ] αλα. ορους µεριζοντος v: 
επληζεν αυτους V 


6°] pr και την ιλημ m | opos] οριον Ay | ισραηλ] Aye ku: 
avrnsm | om τα G | ταπεινα BFGOSilrxa, ELS) merewa b’: 
πεδινα ΑΝ rell C(uid): 4 εἰπε AS™(sub 2) 

17 τα 1°) pr και y: pr aut ((αἱά): om lw | τω ορει] τα 
ορια 1 | τω] τα cg | opet) +xat την κοιλαδα αυτου dgnptw | 
om απο opovs ANOalxyb,S | ορους] pr rov oq | axed] αχαιλ 
h: σαχελ η: αλακ Amy On: S: αλλακ x: ααλακ F*G 
N@abikb,: ααλαχ a,: (αλαακ 128: αβλακ 71): βαλακ o: 
αλλα l: εαλελ Fb(uid): σαλααη c: (χελκα 209): αδελ efjsuvz: 
(αδεν 237) | om o uw$S | προσαναβαινει εἰς σηειρ] accedit. Sefir 
IL | προσαναβαινει] προσαναβαινη 1*: προσαναβαινοι ο | om 
εἰς j | σηειρ] σηειρα AGNOabkwyb, On: σηθιρα €: σεειρα x: 
σειρα dpt: σιειρα 1: Sur A-ed: πειρα l: εειρα g: enpa n: verpa 
m: (ονειρα 71) | om και 2° (236) A | βαλαγαδ] βαλααδ w* 
βαλαγαλ |: βαλαγαθ a,: μαλαγαὸ h: βαγαλαδ o: βαδαλαγ τ: 
βααλγαδ Gés'cgmnstl On-ed: βααλγωδ On-cod: S 


(aX\ss cod): βααλδαδ b/2*n*: γααλγαδ dp: πο EUNM 
βαλγαλ y: (βαλγηδ 71): Bagal IL | τα πεδια] τα πεδινα nw: 
το πεδιον Αίπαιδ- )FGNOabciklmv(mg)xya, b, (uid)S : nsque 
ad campum terram E | υπο--αερμων] sub pede Aermon A | 
το opos] opovs c: (om το 131) | το 2°) τω h: om Fauw | 
αερμων] αερµον ὁ: δερµων x: Ermon 3, | και 4° sub X S | 
πανταξ-- αυτων] reges eorum et omues A | παντας] post rovs x: 
post αυτων AFN@diklmptya,b, | om ελαβεν και d | και ανει- 
λεν] om ΕΡΤ: + avrovs AF*GNOabcgik-nptwxya;b, 32S | και 
απεκτεινεν] om dgnptwA: + avrovs Gbex E3 (sub - GS) 

18 καὶ πλειους ημερας] και ημερας πλειους A(T-)GNOabci 
klwxyb,: ημερας δε πλειους dpt: e£ dies multos AC: ημεραις 
δε πολλαις gn | και] sub — S: (om 76.84) | πλειους--ιησους] 
εποιησεν ιησους ηµερας πλειους m | εποιει dpi, | ιησους] pr ο 
n | mpos—rovrovs post πολεμον gnw | τους] pr παντα: GbexA 
(rS (sub - GS) | rovrovs] rovs F*: αυτων y | τον] pr es F^: 
om gnw 

19 ουκ 1°] pr οὐκ εγένετο πολις ητις ειρηνευσεν τω ind πλην 
ο ευαιος ο κατοικων εν γαβαων και dgnptw (74.76) Γεγενετο] ην 
76 | ειρηνευσεν] pr ουκ n: εἰρήνευε 74.76 | τω] τοις mos gn: 
προς τους υιους w | ευαιος] εβαιος np | γαβαων] γαβαω d]: pr 
και AFGNOabcfi-Isvxyzb, ABD S(sub — S) | ην 1°) es? L | ην 

ουκ ελαβεν] ην (gris x) ου παρεδωκεν xs (om xs F>b) τοις νιοις F^ 
bxAC (uid) : nres ov παρεδωκεν τοις νιοις AF*GOacklyz(mg)b, S: 


16 και 2°—adeB] a’ σ᾿ εἰ omnem meridianam Ὁ 


c' laeut S» | και 55--απεκτεινεν] a’ σ’ et percussit eos et occidit eos S | ανειλεν] a’ 


19 ην 25--ισραηλ] θ' gris ov παρεδωκεν τοις wots pr a’ η ου παρεδοθη τοις υιοις τηλ σ΄ ητις ειρηνευσε προς τοὺς υιους τηλ v 


720 


rm, x Η sys - : a m 


MOY? XII 2 
20 Ισραήλ: πάντα ἐλάβοσαν ἐν πολέμῳ, “οὔτι διὰ Κυρίου ἐγένετο κατισχῦσαι αὐτῶν τὴν καρδίαν V 
συναντᾷν εἰς πόλεμον πρὸς Ἰσραήλ, ἵνα ἐξολεθρευθῶσιν, ὅπως μὴ δοθῇ αὐτοῖς ἔλεος ἀλλ᾽ ἵνα 
21 ἐξολεθρευθῶσιν ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν. ϱ1 Kai ἦλθεν Ἰησοῦς ἐν τῷ καιρώ 

ἐκείνῳ καὶ ἐξωλέθρευσεν τοὺς ᾿Ἠνακεὶμ ἐκ τῆς ὀρεινῆς, ἐκ Νεβρὼν καὶ ἐκ Δαβεὶρ καὶ ἐξ ᾿Αναβὼθ 
καὶ ἐκ παντὸς γένους ᾿Ισραὴλ. καὶ ἐκ παντὸς ὄρους Ἰούδα, σὺν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν: καὶ ἐξωλέ- 
22 θρευσεν αὐτοὺς Ἰησοῦς. 52οὐ κατελείφθη τῶν ᾿Ενακεὶμ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀλλὰ πλὴν ἐν 
23 Γάζη καὶ ἐν ᾿Ασελδὼ κατελείφθη. 
Κύριος τῷ Μωυσῇ: καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς ἐν κληρονομίᾳ Ἰσραὴλ. ἐν μερισμῷ κατὰ φυλὰς 


> ^ ^ $ ^ f , ? 
23καὶ ἔλαβεν Ἰησοῦς πᾶσαν τὴν γῆν, καθότι ἐνετείλατο 
^ e ^ / ΄ 
αὐτῶν. καὶ ἡ γῆ κατέπαυσεν πολεμουμένη. 
^ ^ ^ « m e e , 4 A] ’ . ^ 
πι τΚαὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οὓς ἀνεῖλον οἱ υἱοὶ Ισραὴλ καὶ κατεκληρονόμησαν THY γῆν 
Y ^ f ^» r » , e f > ^ > X , , X ef ^ y € , 
αὐτῶν πέραν τοῦ ᾿ορδάνου ad ἡλίου ἀνατολῶν, ἀπὸ φάραγγος Άρνων ἕως τοῦ ὄρους Aepy.ov, 
- - ^ * IN A ^ , f à , 
2 καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Αραβὰ an’ ἀνατολῶν’ ?Xqov τὸν βασιλέα τῶν Apoppaiwy, ὃς κατώκει ἐν 


20 εξολοθρευθωσιν B(bis) 
22 κατελιφθη (bis) Ῥ᾽(-λειφ- Bab) | ενακι A 


τις ov παρεδοθη τοις υιοις Ndgmnptwa,L | ισραηλ] ιησους η: 
4-ev ειρήνη πλην ο ευαιος ο κατοικων εν Ύαβαω k: “πλην ο 
evatos ο κατοικων εν γαβαων Gbchx 32e (δὴ - GS: γαβαω 
h) | παντα Boqrsv*z] macas Fdgnptw32(pr e? 327) $: παντας 
AGNOwv?! rell: omues Or-lat: omnes ciuitates 35 | ελαβοσαν 
Bhqr] pr a o: ελαβον F*dgnptuwa,: ελαμβανεν m: ελαβεν A 
F*GNO rell ACS Or-lat 

20 δια] παρα dgnptwAS Thdt | κυριου] &» x | eyevero— 
καρδιαν] Zudurescebant corda eorum & | κατισχισαι] pr καὶ x | 
αυτων post καρδιαν AFGNOa-dgik-nptwxya,b, 35, Or-lat Thdt | 
συνανταν] συναντα ο: ὥστε συνανταν αυτους That | es πολεμον] 
εν πολεμω efjsvz | προς] επι Thdt: τον c: om u | ινα 19] pr 
αλλα c | εξολεθρευθωσιν 1°] εξολεθρευσωσιν (+ αυτους nq) a* (uid) 
fnqu | om οπως--εξολεθρευθωσιν 2° Oflqsuz(txt) | οπως] pr και 
dgnptwA@#é Thdt | om αλλ--μωυσην m | αλλ ινα εξολεθρευ- 
θωσιν] του αφανισθηναι αυτους dptw Thdt: om gn | om αλλ 
a, | ειπεν- -μωυσην] mandauit Dominus Mosi 15 | κυριος] o 65 
b, | προς µωυσην] τω µωυση d | om προς 5 | µωσην Ggnx 

21—23 om h 

21 nonnulla desiderantur in F | moors 1°] proq | εν τω 
καιρω bis scr q* | om εν d | om και 2° b’ | τους ενακειμ] gui 
eraut in Achim 3, | τους] το ex εν (3: αυτους cn | ενακειμ] 
ενακ w | εκ t?—xefpov] in montanam (-na codd) Chebron X | 
εκ 19] pr και Κη | χευρων dp | και 3°] sub — S: om p | ex 
δαβειρ] ενακειμ u | om ex 3? A | δαβειρ] δαβηρ m: λαβειρ ia, : 
Gabir Ἡ, | om και εξ αναβωθ m | και 4°] sub — S: om p | 
αναβωθ] (αναβωβ 71: αναβαωθ 236: αναθωβ 18): αναλωβ N: 
ανωθ a,: ανωβ AFGOabciklxyb, AILS On: avax d: ενακ gnpt 
w: el ex Aboth Œ | om και Ξ5--ισραηλ G*( | καὶ εκ παντος 
1? bis scr 1* | yevovs Biqru] οριου FE: ορους AGNO rell ACL 
& | ισραηλ] ιουδα G?abcginx $* | om και 65--ιουδα k S (contra 
Dm) | ορους] Ύενους iv(mg) | ιουδα] (ηλ G*abcginx S™ | ταις] 
τοις ο | αυτων] ιουδα a, | και 79] snb — 5: om $5 | ιησους 25] 
«s efjsvz(txt): om n 

22 ov] pr και GcefjmsxzA EIL | κατελειφθη 1°] κατελειφ- 
θησαν Av(mg)y | των 1] τω ANy: -υιων dgnpti, | ενακειμ] 
Enachim L: υιων evax w | απο των] υπο των ANOaklmub, : 


19 ελαβοσαν εν πολεμω] ελαβεν ηλ ev εἰρήνη vz 


21 εξωλοθρευσεν Dh(bis) | ενακιμ A | ορινης A 
NII 1 αφ] απο ΑΕ | απ] απο AF 


AFGNOa-b, ACELS 


(ev γη των 76): εν γη F2™8denptv(mg) wil | om αλλα Ευΐσηνν 7, | 
om εν 1? fx* | γαζη Paqa Ef] γαζηβ και εν ye0 Ay: εργαζει 
και εν Ύεθ f: 4 καὶ εν γεθ FGNO rell AELS On | om er 2° 
qE: | ασελδω B] ασδωδ x On: ασδωθ b,: ασδοθ m: Asdoth 
L: ασδωλ 1: ασεδωὸ fjsv(txt)z: ασεδωθ Gcov(mg): ασιδωθ n: 
wtsedoth A-ed: ασεδδωθ eq: ασεδδωδ b: .uedoth A-codd: 
αενδωθ a,: αεδωθ O: αδωθ Ay: σεδωκ u: ασηδωθ ΕΝ rell & | 
κατελειφθη 2°) κατελειφθησαν AFNOad-gi-npstvwy-b,AW: 
qui relicti eraut tn cis C 

23 ανελαβεν k | πασαν] pr την G(sub )cx | om καθοτι--- 
µωυση dw | καθοτι] καθός n: καθα m: +ras (9) ] | ενετειλατο] 
ελαλησεν gn | τω µωνυση] προς µωσην ρη3!, | μωυση] µωυσει q: 
µωση Gx: (µωσει 18) | αυτους ιησους] Zesus terram ©: om d | 
αυτους] αυτοις F*(-rovs F')1 : αυτην A®(ny sup ras 2 —3 litt)Nef 
gjkm-pstuv(txt)wza,i: om A | ιησους 2°] (post ισραηλ 76): 
Ksq: om w | κληρονομιαις G | ισραηλ] pr τοις vios n: pr τω 
dgptw ] om εν 2?—avrov n | ev peptopw] in dtuzsiones L: εν 
µεσω l: αυτων GabckxS(sub 5 GS) | κατα φυλας αυτων] 
om b’d*: secundum tribum illorum 3, | φυλας] φυλης a, | 
αυτων] αυτου ejsvz | πολεμουμενη] καταπολεµουµενης: + kat ... 
ΕἼ: +xat ευσταθησεν d(eor-)ptw: + και ευσταθµησεν ση(εστ-) 

XII 1 και ουτοι] ουτοι δε d | της γης] των αµορραιων dprt : 
om AE | ανειλον-- ισραηλ] ανειλεν ιησους r | ανειλον Bb(Xov 
sup ras 4 litt Z)chqux$] ανειλεν µωυσης και AFNO rell (74) & 
3L [μωνσης] pr o 74: µωσης gmn]: + — Afoses εἰ κ S | om οι 
2° Aón | om καὶ 2° km | κατεκληρονοµησαν---περαν mutila in 
F | την γην 1? post αυτων h | om αυτων a | αφ ηλιου avara- 
λων] απ ανατολων ηλιου Gabexl: a solis occasu A | απο] υπο 
cà* | om του 2° m ] αερμων] a rescr Ad: a ex corr Gè: 
demmon L: δερµων gn: ερµων a | om γην 2° AFGN@abcgil 
nuwxya b, -ALS | apaga] pr την efjsvz: αραβαν km: (αραβων 
236) | ανατολων 2°] + Seir © 

2 σηων--κυριευων) reges gui sunt a Sidone qui dominantur 
| σηων] pr τον ὁ: post τον ab'm : σιων f*hinoqw | τον βασι- 
Nea] των βασιλειων n: βασιλευς d: om τον Fgqu | των] τον 
af*: om ΕΘ | apoppatwr] αµωρραιων n: aupoppatwy h | om os— 
εσεβων m | os] ws ὅς: ου O | κατωκει] κατεκη t | om εν 1? κ | 


20 εις πολεμον] a’ εις πολεμον v 


21 αναβωθ] d a’ c' θ' ανωβ v | ιησους 25] ο’ a’ σ΄ θ' ιησους v 


22 ενακειμ] pr υιων Fa? 


23 avrov] o' α΄ o 0' αυτων v 


XII 1 ους- ισραηλ] ο α΄ 0' ους ανειλον υιοι (ηλ σ΄ ους επληξαν υιοι (ηλ v | απο φαραγγος] σ’ [a] torrente S™ | την γην 


αραβα] σ᾿ planitiem S» 


721 


lPoaereits7»n f TP nA E ma pe ema νο. | 
r hod y. M^ i y wt i | f (R) 


if τῆν | αλαὰδ ἕως ‘la Sox, ὅρια υἱῶν Τ᾿ Αμμών, 3καὶ Αραβὰ ἕως τῆς θαλάσσης NevépeÜ κατ avaro- 3 


8 


EI 2 


πο 


= ΠῚ A r , , yo’ Li t/ «| > ^ ΄ ^ ΄ a , ^ \ α- 
B Bocor, KUpt€ucr απο Aprov, ) εστιν erm) papayyt KATA µερος TIS Φάραγγος, καί το ἡμισὺυ 


^ ^ A Ἆ ^ A € , 
λὰς καὶ ἕως τῆς θαλάσσης Ἀραβά, θάλασσαν τῶν ἁλῶν amo ἀνατολῶν ὁδὸν τὴν κατὰ ᾿Ασειμωθ, 


ἀπὸ Θαιμὰν τὴν ὑπὸ Μηδὰθ Φασγά' 1 xai Ny βασιλεὺς Βασὰ ὑπελείφθη ἐκ τῶν γιγάντων, ὁ 4 


- * * . ` , λα) , ¥ ᾿ x v e . 3 ` 
κατοικῶν ἐν Ασταρὼθ καὶ ἐν Ιδράειν, Sapywv ἀπὸ ὄρους Λερμὼν καὶ ἀπὸ 


RS ’ ` A 
-έκχαι, και πασαν 


n 


X RI » 
τὴν Bacay ἕως ὁρίων Vepyeoci καὶ τὴν Mayet καὶ τὸ ἥμισυ [αλαάδ, ὁρίων Syor βασιλέως 


t r 
tocBor, 


Ἁ]ωυσῆς ἐν κληρονομία “Ῥουβὴν καὶ Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή. 


6 ^ t ^ - ? ` M FON Ἰ M 3 ΄ i ’ * C6 3 ` 
λἱωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου καὶ οἱ υἱοὶ 'IapanX ἐπάταξαν αὐτούς: καὶ ἔδωκεν αὐτὴν 6 


7 Kai οὗτοι οἱ 


- 


^ ^ F , ^ ^ . - 
βασιλεῖς τῶν ᾿ Αμορραίων οὓς ἀνεῖλεν Ἰησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου 


2 oma ΒΡ] opera B* 
4 ὑπελιφθη B*(-Aep- Be?) 


AFG(K)NOa-e(f)g-b,ACTEU'S 


εσεβων] εσσεβων c?gkn: εὔσεβων w | κυριευων] ef domtnabatur 
ALL | om aro b’ | αρνων] ανωηρ n: αρσηρ AFGNOa-dgiklop 
twxyb, ALS (3s oa. cod): αροηδ a,: aope m | η--φαραγγι] 
usque ad uallem Arnon À | εστιν] Ἴ-επι του χειλους Gbckx 
S(sub X) | om εν 2?—(xiii 4) και 1? f | ev τη] εν ym u: κατα 
m: om τη dpt | φαραγγι] + aprov FGa-dghiknptwxa,1, S (sub 
X GS) | κατα μερος] bis scr q: κατα µεσον Gb-egjlupstvwxz 
HS: (ava μεσον 236) | om και--αμμων w | om της 2° m | 
γαλααδ] ταλααδ u: και του χειµαρρου dgnpt | ιαβοκ] ιαβωκ 
kqvz: ιαβηκ hbh(uid): ιακωβ ejlmil: ιαβωκ του χειμαρρου b': 
ιαβηκ του χειµαρρου c: +rov χειµαρραυ GAAS (sub x GS) | 
ορια] οριον dgnpt: αριων cjsuvz(txt) | om v» ejsuvz(txt) | 
αμμων] Amon A: αμμαν gniG: αμαν m 

S om totum comma w | αραβα 1°] pr n Gabckux: Arabia 
A-codd: αρραβα dp: ρααβα q | om ews 15--και 25 ] | om της 
ιο b’ | χενερεθ] pr της Fo: χενερεβ qv(mg)32/: χερενεθ esz: 
χεμερεθ τ: χεννερεθ AGOI: χεννερωθ cx | κατ ανατολας post 
και 2° G-ed | om και 2? y | om της 2? dopq | θαλασσης 2°] 
της: om EE | om αραβα θαλασσαν A-ed | αραβα 2°) pr της 
Kgn: της αρραβα p: Arabia A-codd: Raba L | θαλασσαν] 
θαλασσα b'u: θαλασσης Kdegjupstvz | των αλων] Nachor & | 
om των gn ] αλων] ααλων b’: eXov n | aro ανατσλων] a soiis 
occasu A-codd: om m | οδον] ειδον Ὁ | την 1°] της m: ην h* | 
κατα ασειµωθ] κατα Ιισιµωθ F | ασειµωθ BAiru(32] ασηµωθ k 
A-ed: ησιμαθ m: (ισηµωθ 30): Arimoth A-codd: σιµωθ q: 
σηµωθ 1: βηθασιμουθ On: βηθισιμουθ x: βηθσειµωθ Gc: βιθ- 
σιμωθ hh: βηθσιμουθ On: βησιµωθ a: βασιµον Ὁ’: βασημον 
b: Ecemoth X: εκµωθα Kg: εκµαθα n: κεδµωθ pt: κεδµων d: 
αἰσιμωθ NOh* rell | απο 2°] pr και GabckxS: vro ΑΕΝΘΗ 
moya,b, | 8euav bc*gnq*u | την 2°] pr και απο νυτων h: 
και απο vorov Kdgnpt (νωταυ n): om ejsvz | υπο] απο F*ejk | 
µηδωθ BrE µηδων hqu: μησηδωθ G: µεσηδωθ c(d ex 0): 
µεσιδωθ b: σηδωθ a: (σιδωθ 64): ασιδωθ In: ποπα.«- S: 
ασήδων y: ασηδωθ AFKNO rell AEI | Φασγα] pr την κατα 
Kgnt: την κατα σφαγα dp: φασγ (+spat 1 lit) τ: (φΦασγαθ 30) 

4—6 om h 

4 wy] pr τον w: pr ορια G(sub -%)bckx@: pr ogiov ἀσηριᾶξ-: 
pr mash S(mg): αριον wp K | βασιλευς] βασιλεως G(del 
a inter ε et w)KbedgkptxA Ec: βασιλεα w: βασιλει n | Baca 
B] rys βασσαν m: ... adosc: βασαν AFGKNO rell ACELS | 
υπελειφθη] pr ουχ 13: pr os 60335: os κατελειφθη Kdgkupt 
w | γιγαντων] παντων |: ραφαειν KI: ραφαν gn: (+ex των 
pada 128) | ο κατοικων] o karowos j: os κατωκει dpt: +ev τω 


3 κατα] κατ A | ασιµωθ A 
5 αριων 1° Bb] ορειων B* 


ραφαειν k | ασταρωθ] ασθαρωθ Nv(mg)x: αταρωθ l*(uid): 
µασθαρωθ G: ενασταρωθ τὸ: λεταρωθ u | εδραειν] εδραην 1: 
έδραειμ F: εδραιθ m: εδραει GxS: εσδραει k: αδραι ὁ: αδραιν 
n: αδαι b’: εδραειμ ex των ραφαειν e: --εκ των ραφαειν jsvz 

5—8 mutila in K 

5 apxev] pr et Ec: principes dL | απο 1°) super EY, | 
αερμω»] δερµων gn: Ermon 3, | om και ara σεκχαι G | om 
απο 2° 1-38, | σεκχαι Br] non liquet v: σεγχαι q: Seche 18: 
σεκχοκ πλ; σεκχκοκ u*: σελκα K: σελχαι w: σελχαν m: 
(σεαχα 128): σειχα a,: σερχα O: ασελχα A: Asecha C: 
ελχα v: εδχα sz: εθχα e: exla j: Fasga IL: σελχα FN rell 
A | om και 25--εσεβων w | πασαν την] απασαν την G: πασης 
της Kdgnpt | βασαν] pr Ύην a: pr κατα Kg: βασσαν q: 
γην b'ó*: καταβασεως n | εως sub -- S-ed | οριων αὸ---σηων] 
των [οριων] των γερ...... TOU σε ο. TNS ναχ...... ημισους 
UE ME αριου ση.. K | οριων 15] pr των gn | Ύεργεσει] pr των n: 
των Ύεργεσιν pt: Ύεργεσιν dL: Gargast L: epyeoe us Ύεσουρι A 
F*NOack?oxz(mg)a;b,: Ύεσουρη k*l: γεσουρε b: g Lune pay 
A: ary S: Ύεσσουρε G: Ύερουρι y: γειαυρι i: βεσουρι m | 
και 35---ημισυ] συν l | την 25] τη ejsvz: rov q: rovdgnpt | µαχει 
Brut] µαχθει q: µαχατι ANOejv(txt)yz(txt)b,: (μαχατη 30): 
Machath 35: Machit 3L: µαθαξι sv(mg)z(mg): µαχαθι και της 
ναχι dgnpt [μαχαθι] µαχαθη n: μαλχαθι! | ναχι]ναχθιῖ: συναχι 
d: συναχθι p]: µαχαθι FG τε] A On | om και 4? 3, | του 
ἡμίσους dgnpt | γαλααδ] pr rav k: γαλαδ n: fnis Galaat C | 
ορίων 2°] pr εως GhckxS(sub & GS-cod: sub — S-ed): οριου 
dgnpt(L | σηων] σιων i*nq: om b’ | βασιλευς A*"id(o sup ras 
A3)ry | ἐσεβων] εσσεβων gkmn: εσεβοβ u 

6 µωυσης 1°] pr e? A: pr τουτους dptw: τουτους 
τουτους µωσης gn: µωσης Gx | om o mais κυριου d | om at a* 
b'n | επαταξεν egr* | αυτους] αυτην my: om d | αυτην] αυτον 
a*: αυτους F*(-yy Fruid) | µωυσης εν κληρονομια] εν κληρω 
µωυσης d | µωυσης 2°) post κληρονοµια 6: µωσης gu: µωσηςο 
mas κυ Gx: +a mats Kv abcAS(sub %) | κληρω AFNOgik-n 
ptv(mg)wya,b, | ρουβην] pr fliis L: pr των o: pr τω Keng 
uvza,: τω ρουβιν st: τω ρουβιμ dejp: ρουβιν irx; ρουβημ c: 
ρουβιμ Im | om και 3? d | γαδ] pr τω Kdegjnps-wz: τω 
γαλααδ a, | om καὶ 4? m | τω] το cjkmnuz* | ημισει] ηµισυ 
F*GKNa-djkmnorsuz: ημισου a, | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση yi: pacon kv 

7 των αμαρραιων] της yns xX-ed: terrae Canaan Ec | 
αμμορραιων h | (ανετειλεν 18) | ιησους 1°] µωυσης Α"υἱά(μῃσους 
sup ras A@)y@ | om και 25---ισραηλ 1? y | οι via] πας q: om 


2 αρνων] ο’ a’ c' 6’ aponp v: αριηρ z | opia vuv. αμμων] ο’ a’ σ᾿ θ' ορια vov αμμων v 
3 θαλασσαν] ο’ [θαλασ]σαν v | απο 25--φασγα] σ᾿ e£ a meridiana sub MAA Tanase S | την 25] o την v 


4 βασιλευς] οι y' regis 5 | yeyavrwr] σ’ 


a eA & | και 2°—(5) αρχων] ο’ 0' και εν εδραει αρχων a’ και εν εὗραει εξουσιαξων v 


5 αρχων] εξουσιαζων z | Ύεργεσει] ο' a’ σ’ θ’ Ύεσουρε v | γαλααδ] pr της v 


ro 


22 


τον» 


ΠΤΙ 


- f ^ Y 7 
παρὰ θάλασσαν Βαλαγαδὰ ἐν πεδίῳ τοῦ Λιβάνου καὶ ἕως τοῦ ὄρους Νελχὰ ἀναβαινόντων εἰς B 


ο 


^ ^ ^ 3 X ^ 4 ~ 3 e^ ^ 
Σηείρ, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ᾿[ησοῦς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. κληρονομεῖν κατὰ κλῆρον αὐτῶν, δὲν τῷ 


ὄρει καὶ ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ἐν 'Apafdà καὶ ἐν ᾿Ασηδὼθ καὶ ἐν τῇ ἐρήμω καὶ Νάγεβ, τὸν Νετταῖον 


. . 3 ^ . 4 r A . . - X ` ae ^ . ^ > A 
καὶ Tov Αμορραῖον καὶ Tov Navavatov καὶ τὸν Φερεζαῖον καὶ τον Kvaiov καὶ τὸν ἱεβουσαῖον" 


ΤΩ 


u σαλήμ, βασιλέα Ἱ 


7 του λιβανου 436] λιβανω ΒΡ 


9 tepixw BPA 


an | om του 1° dp | ιορδανου] -- και της ναθι και του ημισους 
γαλααδ K(uid)dgnpt [om της p | ναθι] ναχη n: ναχοι Kg: 
ναχθι t]: +e¢ in Macho et dimidium Galaad 3, | om παρα-- 
σηειρ w | om παρα--λιβανου j | θαλασσαν] pr την Ay: θαλασ- 
geos n | βαλαγαδα BE] βαλαγαὸ 0a,15: βαδαγαδα q: βαδα- 
ὄαγατ: βαλαγαλ l: βααλγαδα u : ΑΙ AAxy: ax oa = 


Dalladon 35: (yaMyaNa 30): Ύαλγαθ e: γαλααὸ hl: απο 
βααλγαδ K(uid)dgnpt: βααλγαδ FGNO rell | εν] εως h* | πεδιω 
Br] pr τω AFGK{uid)NO rell | rov λιβανου] pr terrae €: 
λιβανω B**r: om του p | om και 3? gmn@ | om του 3° AF 
NOdilpty | χελχα B] Cheleche Es: χελκα hqr@l: κελχα u: 
Chelga νι ax m: του καλχα (237) Ef: του κολχα ejsvz: του 
χελεχ gnp: rov χαλεχ d: του χελλεχ t: Tov......ex K: (rov 
χελλεμ 84): του αλωκ kx@: του αλακ Fi: asa S: του 
αλοκκα ο: του σαλωκ |: του αλακεθ a: (rov αδσκαν 71): του 
αλοκ AGNO rell | εἰς σηειρ] ασσεειρα Ὁ’ | om εις h | σηειρ] 
σιειρ u: σηειρα aklo: σιηρα m: σεερα AFGNO/gixya,b, : 
σεηρα n: cep q: σειρα dpt: (epa Τι): σεσει. c | εδωκαν 
r*(uid) | avrov BGc] αυτων b'ó* : avrai n: eos A-codd: terram 
illam CE: αυτην AFNO! rell LS | ταις---κληρονομειν] κλη- 
ρονομιαν Tais φυλαις τηλ m | τοις φυλης n | ισραηλ 29] Anu y | 
Κληρονομειν BkK(uid)ghri;] om u: κληρονομιαν AFGNO rell S: 
in possessionem A | κατα κληρον] κατεκληρονοµησαν η | κληρον] 
κΆηρων kw: sortes As κληρονομιαν n | αυτων] ων ex corr c: 
avrov F 

8 om καὶ 25---ναγεβ w | om εν 3? gn | apaga] drabas 3t : 
apaBak ] | ασηδωθ] 0 sup ras xè: ox «c S 
ασηδωθ (ασηδων 30): σηδωθ u: αδωθ n: µηδωθ Ay: 
Esebon 3X | και 4°—epnuw] om q: om και n: +n TH προς 
vorov dpt (om γη pt) | om και 55---χετταιον b'ó* | και ναγεβ] 
καφιατεμ h | ναγεβ Bus] pr ews τ: εν αγεβ AOclms*« 
αναγεβη: in Nazeb IL: εν νεγεβ δη]: εν ναγεθ ya,: εν ναγεβ 
και εν τω πεδιω K(uid)dgnptS [ev 19] pr ...... και K: pr 
νοτω και 6: pr vere Kain | ναγεβ] ναγεθ d: ayeß np: αγευσ | 
και-- πεδιω sub κ. S]: pr εν FGNs?! rell A | τον 1°—apop- 
parov] τον χορραιον και Tov αµορραιον και Τον χετταιον k | τον 
χετταιον] pr Τον χαναναιον και dpt (om και dp): των χετταιων 
η: Kat Tov Ύεργεσαιον ejsvz (16.236) (γεργαισ- 16: εργεσ- 
236) | om και 6° dmp | τον 2?— χαναναιον] τον χαναναιον τον 
αµορραιον m | τον αμορραιον] rov αμμορραιον h: των αµορραιων 
n | om και rov χαναναιον c | om και 7? dp | τον χαναναιον] 
τον καναναιον dpt: των χανανεων n | om και ὃ----ευαιον i*w | 
om και 8° dmp | τον φερεζαιον] τον φερεζεον A: .... εραιζεον 
K: των Φερεζεων n: +Kat τον Ύεργεσαιον Ἱε(-γεσσ-) mob, | και 
τον ευαιον post ιεβουσαιον E | om και 9? dp | τον ευαιον] τον 


ασιδωθ q: 


9 ϑκαὶ τὸν βασιλέα Ἱερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα τῆς Tat, ἢ ἐστιν πλησίον Βαιθήλ, '? βασιλέα Ἱερου- 
Χεβρών, βασιλέα Ἱερειμούθ, βασιλέα Λαχείς, "βασιλέα Αἰλάμ βασιλέα 
τ l'u£ep, 3 Βασιλέα Δαβείρ, βασιλέα "Άσει, "βασιλέα [ρμάθ, βασιλέα Αἰράθ, βασιλέα 


᾿Αράθ, 


8 opt A 
{1 εριμαυθ F 


A(F)GKNOa-eg-b, ACEL S 
εβαιον dm: των ευαιων n: και Τον Ύεργεσαιον p(om xadt | 
om Και τον ιεβουσαιον d | om και 10? np | τον ιεβουσαιον] rov 
εεβουσσαιον k: τον ιευουσαιον b’: τον ιεουσαιον G*: τον Bov- 
σαιον m: των ιεβουσαιων και των Ύεργεσαιων n {τον γεργεσαιον 
n3): + καὶ τον γεργεσαιον Kew S"(mg) 

9 om και 1? AFGKNOa-dgk-nwxya;b, ALS | cepecyw] 
ἑερηχω i: ιερυχω p: t eva GbexA S(sub + GAS) | om και 2? 
mQ[3, | της γαι] rov γαις: Geth L | η] nres η | om πλησιον 
N | βαιθηλ] βεθηλ ilnow : {της βαιθην 237): Ύεθ A: ενα (αὐ 
cx S (sub x GAS) 

10 βασιλεα ιερουσαλημ] pr και Fa,: pr καὶ rov Kdgnptw : 
t ενα Gbex S (sub 3 GAS) | βασιλεα χεβρων] pr και n: pr 
και τον Ket: καὶ τον βασιλεα χευρων d: και χεβρων w (ων ex 
corr): Kat χευρων p: om Gb’: --ενα dcxAS(sub * AS) 

ll βασιλεα 1°] pr και gn: pr και τον Kdpt: και w | cepec- 
μουθ] Lermuth 35: ιεριβουθ u: εριμου A: εριμοιθ gn: t eva 
GbexQ@ S(sub - GAS) | βασιλεα 2°] pr και ση: pr και τον 
Kpt: και w: και rov d | λαχεις] λαχης elm: 4-eva Gbex AS 
(sub ος GAS) 

12 βασιλεα 1°] pr και gn: pr και τον Kpt: και w: 
d | adau] ελαμ ejq: αιγλωμ aikmptz(mg): αιγλομ ο: 
Ay: αιγλων b,: εγλων FNO: αιγαων a,: εγωμ 1: 
οδολλαμ gn: οδολαμ και εγλωμ w: αιγλωμ ενα b'e: εγλωμ eva 
G(eva sub %)x: εγλων ενα ῥὮ Θ(ενα sub ο. AS): αιγλωμ και 
τον εριμουθ d: +regem Gongola L | βασιλεα 35] pr και gn: 
pr και τον Kt: και pw: και τον d | γαζερ] afyp pt: afip d: 
ζαβερ 1: (fap 84): +eva GbhexAS(sub % GAS): -βασιλεα 
epua k 

13 (om βασιλεα δαβειρ 84) | βασιλεα 19] pr και gn: pr καὶ 
τον Kt: και pw: καὶ τον d | δαβειρ] δαβηρ Imnu: Deadir E: 
(διαβιρ 74): Ύαζειρα: Damir X unum A-cod: Gader % unum 
A-codd: +eva GbexZI-ed &(sub - GA-edS) | βασιλεα 2°] pr 
και gn: pr και rov Kpt: και w: και rov d | ace B] rae h: 
γησι q: Gist 35: Gaisi ©: Ύεσειρ gtw: Ύεσηρ n: Ύαισηρ p: 
Ύασηρ u: Ύεσσειρ Kr: yeorip d: Gazeir L: Ύεδερ km: Ύαλερ 
l: Gesem Se unum A: yadep ενα Gbex S(eva sub » GS): 
yadep ANO rell On 

14 om βασιλεα ερµαθ k | βασιλεα 19] pr και Kgnp: pr και 
τον t: και Μ': καὶ τον d | ερμαθ] epuav Ndgnin: epua AKO 
ailoptwya,b, iL: epua eva GbxA (nid) S(eva sub κ. GAS): ...κω 
ενα c | βασιλεα αιραθ B] βασιλεα αιραε h: om AGKNO rell A 
CELS | om βασιλεα αραθ q | βασιλεα 35] pr και Kg: pr και 


Kat τον 


εγλωμ 
οδσλαμ lx: 


τον t: και pw: τον d | αραθ Bru] αραθι h: αραὸ Kdegjnpt 
v(sub 0')wz(txt): aapad sil: εδα m: aóep ενα (7(α 1? int lin 


G?*)bex A-coddS (eva sub X GS): 
ANOz(mg) rell On 


Aber x niunt A-ed: αδερ 


7 χελχα] o' α΄ αλωκ v | σηειρ] ο’ a’ θ' σ᾽ σεειρα v | κατα κλῆρον αυτων] 9^ secundum déiuzsiones corum 5 


8 ναγεβ] α΄ σ΄ in meridiana S 
13 ασει] εσσειρ vz 


12 αιλαμ] o α΄ εγλων θ’ αιλωμ v 
14 αραθ] o αδερ a’ αεδερ v 


SEPT. 723 n 
Li Jm g ; P ff 


BS Saaitéa Λεβυά, βασιλέα Οδολλάμ, '5 βασιλέα ᾿1λ4δ,} 7 βασιλέα ᾽Αταφόυτ, βασιλέα “Odep, 15—17 
K αδβασιλέα Ὀφὲκ τῆς ᾿Ἀρώκ, '9βασιλέα ‘Acou, "βασιλέα Συμοών, βασιλέα Μαμρώθ, βασιλέα 
᾿Αζείφ, ?! βασιλέα Κάδης, βασιλέα Zakáx, 5 βασιλέα Μαρεδὼθ καὶ βασιλέα Ιεκὸμ τοῦ Νερμέλ, 33 
23Baatréa Γλδὼμ τοῦ Φεννεδδώρ, Βασιλέα Veet τῆς Ἰ αλειλαίας, “Βασιλέα ΟὉαρσά. πάντες 33 


^ » ? 
οὗτοι βασιλεῖς εἴκοσι errea. 


ΙΗΣΟΥΣ 
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24 


17 αταφουτ] τ 2° sup ras 1? 
23 pevveddup] φενεδδωρ Both: φενναεδδωρ BIME | γαλειλαιας] λα sup ras B^: γαλιλαιας Bb 


AG(K)NOa-ce-b,AC'EU'S 


15 βασιλεα 1°] pr και βασιλεα βαιθηλ και t: pr kac K: pr 
και βαιθηλ και p: Τον βαιθηλ τον d: και w | λεβνα] Zebina €: 
λεβμνα Az: Negra οἴ]οδιιν EY : δεμνα m: λοβνα dgupt: λομνα 
Kw: (λαμνα 30: λεομνα 71): λεονκνα k: Zobna A unum a: 
+eva Gbex S(sub & GS) | om βασιλεα οδολλαμ Kguw | Baci- 
Nea 2°] pr και pt: τον d | οδολλαμ] Odolla IL: οδολααμ a,: 
odo\aundempqt®: Odolom e unum δα τ + ενα GbexS(sub «κ GS) 

16 βασιλεα] pr βασιλεα βαιθηλ O: pr και Kpt: και w: τον 
d | ηλαὸ Br] iaó u: anrtadh: αηδαλαη: Edach E: paxndal: 
Mageda L: Maceda à unum A: µακηδα βασιλεα βαιθηλ agk 
n (μακιδα n: βεθηλ n) On(uid): µακηδα καὶ βεθηλ w: uaknóa 
ενα βασιλεα βαιθηλ ενα GbexS(cva bis sub & GS: βηθηλ G): 
µακηδα AKNO rell © 

17 βασιλεα ιο] pr και pt: και w: τον d | αταφουτ Bq] 
αταφοιγ h: Elafud €: arv$ova u: αθαφφουδ v: (ταφουθ 77): 
ταφους dgnpt: ταφουδι r: (ταφφουθ 237: θαφου 71): θαφφουδ 
sz: θαφφουθ eij: θαπφουα.: θεπφουο: (θαρφουθ 209): απφου 
a: A.phuo C: Jafud Ὁ: Thaphu % unum A: θαφφου ενα 
GxS(eva sub κ. GS): θαφφη ενα c: θαπϕου ενα ὑ(θ ex ὃ b^): 
θαφφου ANO rell On | βασιλεα 2°] pr και pt: και w: τον αὶ | 
οφερ] εφερ a: ενφερ k: οφηρα dgupt: epep ενα GbexÃ (eva 
sub % GS): + à unum A 

18 om totum comma w | om βασιλεα οφεκ b' | βασιλεα] 
pr και pt: τον d | οφεκ της αρωκ] Afe ex Arrus 35: αµαρων 
gn | οφεκ BhqWE] αφεκε u: apes s: αφεκ ενα GhcA-codd 
S (evasub -& GS): αφακ eva x: Naphec X unum B-ed: apex 
ANO rell On | της αρωκ B] της ερωκ r: της αρωθ himoqsuz£ : 
της σαρωθ k: σαρωθ ej: terrae Asor ©: [βασιλεα] λασερων 
On: βασιλεα λεπαρων O: της σαρων ενα c: regem 3o eur 
(Λο 
x)bx: om AN rell A 

19 om totum comma q | βασιλεα] pr βασιλεα λαμορων ενα 
Gbckx& Γλαμορων] αµορρων c: µαρων xS: λεσαρωμ k | ενα] 
sub & GS: om k]: pr και pt: καὶ w: τον d | acon BhrC#] 
ασωμ n: σσωρ n: (χεσαρων 18.64: χεσαρωμ 128): χεσσαρων 
a: ασωρ ενα Gb'cx(S(nacow« a S-cod: ενα sub ~ GAS): 
ασσωρ eva ὁ: ασωρ ANO rell 35, 

20 om βασιλεα ιὸ--µαμρωθ q | om βασιλεα συµοων Ghe | 
βασιλεα 19] pr και pt: και w: τον d | συµοων Bhr(z3,] Sonon 
E: σαµµωμ a, 1 αµοων u : σοµερων On: σαµρων ANGosvx : sap- 
pwn lb,: σαµρω k: σαµβρων ejyz: (ασαµβρων 128): px 
S: σαµνων a (v 1? ex o uid a?) : σαριρωμ i: οµορωθ m: αμηρωμ 
και σοµορων w: Samron x unum A-ed: Samor unum GA-codd : 
σοµορων rell | om βασιλεα µαµρωθ a | βασιλεα 2°] pr και pt: 
και w: τον d: om x $: Φασγα βασιλεα Ab(BastNea sup ras): 
-+padwy βασιλεα O: -F ova βασιλεα y | µαμρωθ BIE] Aam- 
reth Ef: μαμρως r: μαμβωθ u: µαρρωθ of: µαρωθ h On-cod: 
µαρων Abdpty: µαρρωμ z: µαρωμ On-ed: Amarroth L: αμαρωθ 
m: (αµαρρων 128: αμορρ.. 18): αµασρων k: ακεαφ i: τανωχ 
g: ravax nw: µαρων ενα Gcx (eva sub % GA): | aama 
x unum x S: αµαρων ενα b: µαρρων NO rell | βασιλεα 39] 
pr και pt: και w: τον d | αζειφ Bhq#] αξιφ g: afd i (ô ex 


a cod) & unum Ν S: βασιλεα λεσαρων eva G(eva sub 


18 Της αρωκ] οι A βασιλεα λεπαρων vz 
20 βασιλεα µαμρωθ] ο΄ βασιλεα αµαρρωνν 


23 του φεννεδδωρ] σ’ orae maritimae S | της γαλειλαιας] α΄ σ’ 


corr ìi): $$ nt: (99 0: Zziph C: af w: atip u: Axt L: 
εἕειμ r: ζιθ dp: ακσαφ m On: ασχαφ y: αχεσαφ l: (αχυαφ 
236): αχσαφ ενα GcexS(eva sub x GS): αχασαφ eva b: 
Aschaph 3 unum A-d: Nazgab unum A-codd: αχσαφ AN 
O rell 

21 βασιλεα 15] pr και pt: και w: Tov d | καδης] κεδης k: 
ακεδες m: θαναχ ANQaejlsy—b,: (θανοχ 30: θανεχ 71): θανακ 
On: ταναχ dpt: αθαναχ w: αθανα v: θαναχ ενα Gc S (eva 
sub % GAS): θααναχ ενα x: αθαναχ ενα b | βαυιλεα 2°] pr 
και pt: και w: τον d | ἕακαχ B] Zacac 33: αξακαχ τ: αζαχακ 
u: ζακχα h: αχσαφ o: αζηκας q: Tanach L: Adanach C: 
αθαναναχ m: avax k: µαγγεδδων j: µαγεδων O: µεγελδων 1: 
µακεδδω a: (µακκεδω 64: γεδδων 84): yedawy a,: αφεν yns 
apw pt: αφεγγης αρωθ d: φεγγης αρωθ ο: peyyns αρωβ n: 
θαναχ βασιλεα µαγεδδων i: payeddw ενα Gbex&(era sub x G 
5): Maceddo % unum A: µαγεδδων AN rell 

22 βασιλεα 15] pr και pt: και w: τον d | µαρεδωθ Bqruds] 
Macedoth ©: Macedon L: µαγγεδων n: µαγεδδων gk: µεγεδ- 
δων m: payedwx h: κεδης j: κεδεις sz: καδες On: καδης a,: 
κεδδης e: θαναχθ o: μαγεδδων και βασιλεα καδης p(kaóóms)t : 
μαγεδωῦ τον καδης d: κεδε ενα GbexA (eva sub > GA): 
ADA e unum X S: κεδες ANO rell | om και AGNObcdgh 
ik-oqrvx-b AELS | βασιλεα 29] pr τον w: rov d | ιεκομ Bb’ 
qr3z] cexov h: ιεκων u: ιεκομαμ a: ιεκομµαμ b: (ιεκομμαν 236. 
237): ιεκονναμ V: ιεκομναν j: «ekkogag On: ιέκομναμ esvz: 
Jenom A: nna S: (ιεκονναχ 16): Ferocom Ç: κομμαν 
gna: καδης w: ιεκοναμ καὶ βασιλεα κοδµαν pt (8.(κοδναμ)): 
texovap. τον κοὺμαν d: ιεκοναµι «κ. ενα X G: ιεκοναμ ANO rell | 
om rov χερμελ wl | χερμελ] χερµελη l: χερμεα u: (χερμεν 
30): χερµερ ejsz: χελµεα: Καρµηλου On: xeppe ενα b': + ενα 
(εχ S(sub - GAS) 

23 βασιλεα 1°] pr βασιλεα βαιθηλ ejsvz: pr και ptu: pr 
και τον W: TOv d | eXóv B] εδδωμ r: ενδων h: (αδων 30): 
Edor ÇE: ενεδωρ q: αδδωρ Aejsuvz: δωρ GNOcikloxb, AS: 
αδωρ rell 3, | rov φεννεδδωρ] ενα b’: om C | rov] της dgknpt 
w | Φεννεδδωρ B*] φενεδδωρ B2*tb: φενεδωρ q: Φενναεδδωρ 
Βαπξῃαῖ: φενναεδωρ nu* : φενεδαωρ o: Φενναενδωρ gt: φεναεν- 
δωρ w: (φαναενδωρ 71): σφενναενδωρ p: αφανναενδωρ d: 
Frennor 394: φενεδδωθ r: φεννανα h: ναφεθδωρ ai: (ναφεδωρ 
209: ναφφεδωρ 237): ναφφεδδωρ j: ναφερδωρ 1: ναβεδωρ m: 
ναφενναεδδωρ sz: ναφεθδωρ eva x: ναφαθδωρ ενα $? S(eva sub 
4): Naphedor x unum A: αφαθδωρ ενα Gleva sub %)d*: 
σαφαθδωρ ενας: ναφεδδωρ ANO rell | om βασιλεα 25--γαλει- 
λαιας m | βασιλεα 2°] pr και ptu: pr και τον w: τον d | yea 
Br] yacu: ayıq: Chagi €: γοειμ b’b,: Gorm L: γωιν s On: 
yow ejz: αγωειμ al: γγαιη h: γωνιμ gw: Ὑονιμ n: (αγωγιµ 
128): Gelvm A: γωειμ AGNO rell. 5 | της γαλειλαιας] pr 
terrae ©: qui est Gaanna $: ενα b: om d | γαλειλαιας Bqu] 
γαλειας τ: Galya E: σαλασιας h: γαλγαλ kz(mg): Ύελγεα A: 
Ύελγε aj: γελ N: γαναν n: Ύανααν gpt: yavaag w: Ύελγελ 
ενα GdcxA(eva sub x GA: a k unum X Xi yeye 
Oz(txt) rell On 


19 βασιλεα] pr ot ^ βασιλεα µαδων vz {Ἴ-βασιλεα µαρρων) 


ANUS LS 


724 


I8 20 


XIII 


ΘΟῪΥΣ 


I ‘Kai ᾿]ησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς τῶν ἡμερῶν. 


XII 6 


M 9 » * ^ \ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Σὺ 


2 προβέβηκας τῶν ἡμερῶν, καὶ ἡ γῆ ὑπολέλειπται πολλὴ εἰς κληρονομίαν.Ἱ ?kai αὕτη ἡ γῆ kata- 


5 e M ` e y ^ > ` ^ ^ 
3 λελιμμένη" ὅρια Φυλιστιείμ, ὁ Γεσειρεὶ καὶ ὁ Xavavatos* 5άπο τῆς ἀοικήτου τῆς κατὰ πρόσωπον 
, 7 σ ^ e l4 * ` 3 3 / ^ X 7 P ^ E 
Αἰγύπτου ἕως τῶν ὁρίων ᾽᾿Ακκαρὼν ἐξ εὐωνύμων τῶν Ναναναίων προσλογίζεται ταῖς πέντε 
A 4 ^ 2 x ^) ’ y ^ 3 ^ 
σατραπίαις τῶν Φυλιστιείμ, τῷ Γαζαίῳ καὶ τῷ Αζωτείω καὶ τῷ ᾿Ασκαλωνείτῃ καὶ τῷ Γεθθαίῳ 


^ f ` A > ’ 3 N x Z A r 
4 καὶ τῷ ᾿Ακκαρωνείτῃ καὶ τῷ Evaiw: ter (Θαιμὰν καὶ ἱπάσῃ γῆ Νανάαν ἐναντίον 1 άζης, καὶ οἱ 


s Σιδώνιοι ἕως Ταφέκ, ἕως τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων: 5καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Γαλιὰθ Φυλιστιεὶμ 


x A ` y , x > ^ e ’ 3 ` hi e M . 3 M € . e ^ 
καὶ πάντα τὸν Λίβανον ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, ἀπὸ 1 αλγαὰ ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ 'Δερμὼν ἕως τῆς 


6 εἰσόδου ᾿Εμάθ' Οπᾶς ὁ κατοικῶν τὴν ὀρεινὴν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου ἕως τῆς Λασερεθμεμφωνμάιμ, 


XIIL 1 υπολελιπται B*(-Aecr-. Bab uid) A 


2 καταλελειμμενη Babvid | opera B* 


3 χαναναναιων B | agwrw A | ασκαλωνιτη BOA | ακκαρωνιτη BPA 


4 σειδωνιοι Ὦ (σιδ- B*) | ορεων Ἡ”(ορι- Bh) 


24 om βασιλεα θαρσα w | βασιλεα] pr και gupt: καὶ τον 
d | θαρσα Barif] θερσαν h: θερσαφ u: (θερσει 74: εθερσα 
77): θερμα Ay: θερσα ενα Gbcx A-codd S(eva snb à GS): 
Thera S unum G-ed: θερσα NO rell CEAL On | ουτοι παν- 
τες m | ovra}sub — S: om gn€ | βασιλεις] pr οι Ga?gnqx€ | 
εικοσι εννεα] 0 και κ’ gu: τριακοντα και εις Gabckv(mg)xS: 
λα’ pats AB’ tat: δωδεκα ἀρ”: λα’ pè: om t* | εννεα] pr και 
AN@rv(txt}wb, 

XIII 1 και ιησους] cyoous δε d | πρεσβυτερος--ηµερων ιο] 
erat senex et pronectae aetatis 3, | om προβεβηκως | | om των 
1° adeghjnpqstvwyz | (ησουν] avrov d | συ--ηµερων 27] ιδου 
γεγηρακας σηνΝ( συ) | συ] pr και k: pr ιδου dpt 32: om O: 
T yeynpakas G(av yeynpaxas sub -)bc(uid)xGl: + 9 senuisti 
X — ef X S | προβεβηκας] pr και cA: προβεβηκως bj: proces- 
stor IL | των muepev 29] ταις ημεραις k: om των jm | η γη] 
om 1: om qu | υπολειπεταις | πολλη] πολλοι w: πολυ σφοδρα 
ο: Ἔσφοδρα GbkxS Or-lat (sub ος GS) } ets κληρονομιαν] εἰς 
κληρονομιαν πολλη σφοδρα αλλα dtados αυτην rats φυλαις (ηλ εἰς 
κληρονομιαν ον τροπον ενετειλαµην σοι dghnptw [om es κληρο- 
νομιαν πολλη n | πολλης dpw | διαδως n | rats φυλαις] τοις 
vois h: om ταις n | oA] pr rov gnw | κληρονομιαν 2°] + πολ- 
Ans σφοδρα d] 

2—6 om w 

2 καταλελιμμενη BOdoqu] η υπολελειμμενη h: pr η AGN 
rell 355 Or-lat | ορια] pr παντα Gbe(+7a)kxA$ Or-lat (sub -ᾱ- 
GS): +ra dgnpt | φυλιστιειμ] φυλιστηειμ h: Φιλιστιειµ b'dl 
n: φυλισθειμ a: φυλισθειν G: φυλιτιειμ O: aolo 
γεσειρει] Gergesscorum L: et % omnis Ἂ S (& et omnis 
X S-cod S™) | o 19] pr καὶ πας G(sub -&)bckx: pr e 35 | ye- 
σειρει] γεσηρι u: γεσσηρι qA-codd : γεσουρι ANO*abi*Ixyz(mg) 
b,A-ed: Ύεσουρη c: Ύεσσουρει Gibk: γερσουρι Q^: Ύερουσι m : 
Ύεεσουρ a,: Ύερεσι p: γεργεσι dgn: Ύεργεσαιος t: ιεσθειρ h | 
και o χαναναιος] sub — GS: om «acm | χαναιος d 

8 απο] pr ο dpt: (--δε 209) | της 19] ταντης m: om cq | 
προσωπον] + Tavruv q | γυπτου z | om των t? b’ | ακκαρων] 
ακαρων G*m: --απο Boppa k | εξ ευωνυµων] pr και nil: εξ 
ευωνυµου Nejkv(txt)yzb,: ad dextram A: ews m | των χανα- 
ναιων] (τον χαναναιον 131): του χαναναισυ y: των χαναιων lq: 
των οριων χαναναιων im | προλογιζεται q | Tats πεντε σατρα- 
mias] guéingue regibus A-ed (+ et satrapis codd): guingue 
satrapis A-codd | πεντε] & G* (uid) | σατραπιαις] σατραπαιςα;: 
αστραπειαις dp | των 3°] rw m: omo | φυλιστιειμ] φυλιστηειμ 


XIII 2 ορια φυλιστιειμ] a! omnis circuitus (AAS ) Philistacorum & 


6 ορινην A 
AGNOa-e(f)g-v(w)x-b,G (L'323.7 € 


h: φυλυστιειμ m*: Φιλιστιειμ b'dl: $O«orge n: Φυλισθειμ 
G | τω 1°] pr και xa, | γαξεω u | om καὶ τω αζωτειω x | om 
και 19 d | αζωτω O*i*a, | om και 2? d | ασκαλονιτη h | om 
και 3-- -᾽ακκαρωνειτη k*a, | om καὶ 35 d | τω γεθθαιω] Chetteo 
3, | γεθθαιω] Ύεδθαιω 1: γεθαιω oA: γεθθαι b’: γελθεων q | 
om και 4? d | τω ακκαρωνειτη] τω ακαρωνιτη lm: τω ασκαρω- 
νιτη e: dccaron ©: om C | τω ευαιω] Auic Leuite duon 3, | 
(om evatw—(4) χανααν 236) | ευαιω] εβαιω m : αυιν g: ανην n 

4 εκ] εν s: και m: inde 1, | θαιμαν] θεμαν Abcghina,”* : 
βαιμαν τ: +et ecaron E | και παση] και sub — S: και πασα 
η ehjsv(txt)z(tat)A-codd: ... πασα nf: πασα η gnil: arasa η 
dpt | yn] pr τη AGNOabciklmoqv(mg)xyz(mg)a,b, | χανααν] 
χαναναιαν N: Chananaei A | εναντιον---σιδωνιοι] a Gaza. et 
Sidone L | εναντιον γαζης] Gaza A | εναντιον] (evavrc 18) : are- 
ναντιον km(uid) : απο Gbcgnx S : + απο adpta, | om γαζης AN 
Olyb, | σιδωνιοι] σιδονιοι him: σιδωνιθι u | ταφεκ Bhar] 
σταφεκ ο: Zaphecea A: αφικ n: αφεκα AGNaclya,b, On: 
αφεκκα Obi: εφεκα x: αφεκ rell CY, | των αμορραιων] Armor- 
rhaet X | om των 2? p | αμορραιων] appoppacwy h : και πασαν 
Την γην Ύαφακα εως των οριων των αµορραιων | 

5 πασαν--φυλιστιειμ] φυλιστιειμ πασαν την γην γαβαι x | 
πασαν sub — GS | om γην gu | γαλιαθ Bu] γαλιαδ qi: 
γαλιαμ τ: ταλιαθ h: γαλιλαδ gn: (γαλι 18) : Galabiath C(uid) : 
γαβαι bikl(8 ex corr)y A-codd : γαβακ m: γαβλι AGNOaov (mg) 
z(mg)b, On-ed: γαφαι c: γαμβλη On-cod: AXXa E. 
Araba A-ed: χασβι a,: Ύαλιλαθ v(txt)z(txt) rell | Φυλιστιειμ] 
pr a A: pr «ac pt: και φιλιστιειμ d: φυλιστηειμ ὁ: Φφιλιστιειμ 
bn: φυλιστιειν G(sub —): a S(sub —) | καὶ 2°] κατα 
Gbx(L3, S: om efjsvz | λιβανον απο] λιβανὸ Θ᾽ | ara ανατολων 
ἡλιου] pr και dgpt: om n | απο 2°] pr και dgipttZ: sad WL: 
usque ad Ç | Ύαλγαα BC (uid)] γαλγαα,: Ύαλγαλα fA(uidji: 
γαλγαλων hs: γαλαλα q: αλγαὸ On: Ύγααλβαθ g: γααλμαθη: 
βααλγαδ c'dptx: βαελγαδ G(B ex «)be*k(mg): - > 
γαλγαλ ANƏk(txt) rell 3, | του opovs rac | om το 2? admb, | 
αερµων] ερµων n*il: ερμον c | της] yns o: om d | epal (6) 
πας] εµα οπλε | | οδου O* | εμαθ] αιμαθ ANadefhjopr-vyzb, : 
aðan k(txt)m: αιμα a,: eual: Aemath iL: apap q 

6 την αρεινην] de montana L | ews της] om c: om της 
Gabgnxa, | μασερεθμεμφωνμαιμ Dr] μασερεθµαειμφωμμαιμ o 
(ras 1 lit inter 0 et u 2°): μµασερωθμαειμφωμαιμ q: pace- 
ρεμμενφωνμεμ ii: μασεραιθµεμφωμαιθ h: µασερεφωθμεμ |: µασε- 


à απο 1°] απ A 


3 ευαιω] ενειν vz 


4 ek—yn] σ’ et in meridianam omnis terra S | εναντιον-- σιδωνιοι] a’ et cauerna quae est Stdoniornm 5 | εναντιον] επι 


v | οι σιδωνιοι] ο σιδωνιος v 


5 και 25--λιβανον] a’ a’ εἰ omnem Libanum Ὁ | γαλγαα] ο΄ 0' σ᾽ βααλγα a’ βαεγγα vz 


6 μασερεθμεμφθωνμαιμ] o^ ...υδατων ὐ 


725 93—2 


τα. Ν δ. 
hrarngentt ( 
Goff (FR) 


B 
qw 


NHI 6 


lH Ox 


^ 1 \ A ΄ ` M ? ’ 4 A 
πάντας τοὺς Σιδωνίους, ἐγὼ αὐτοὺς ἐξολεθρεύσω ἀπὸ προσώπου lopan’ ἀλλὰ διάδος αὐτὴν ἐν 


΄ a ἩἹ A ^ / 3 ΄ 
-κλήρω τῷ lopan), ὃν τρόπον σοι ἐνετειλιίμην. 


$7 M ^ , ` ^ , ᾽ 
καὶ νυν µερισον τὴν γὴν ταύτην ἐν κληρο- 7 


^ 1 e^ ^ ’ ^ 4 *, ^ ^) L ^ 
νομίᾳ ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Mavacey, ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἕως τῆς θαλάσσης 


τῆς μεγάλης κατὰ δυσμὰς ἡλίου δώσεις αὐτήν" ἡ θάλασσα ἡ μεγάλη ὁριεῖ ταῖς φυλαῖς καὶ 8 


τῷ ἡμίσει φυλῆς λ]ανασσή, τῷ Ρουβὴν καὶ τῷ Vdd, ἔδωκεν ΝΙωυσῆς ἐν τῷ πέραν τῷ Ιορδάνη 


^ e^ ε ^ v ’ X » 74 ^ 
κατ ἀνατολὰς ἡλίου: δέδωκεν αὐτῷ Movais ὁ παῖς Kupiov 9ἀπὸ ᾿Αροήρ, ἡ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ο 
; \ r \ ` é ^ f X ^ 
χείλους χειμάρρου Aprov, καὶ τὴν πολιν τὴν ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος, καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ 
^ f ? ^ z 
ἀπὸ Δαιδαβάν' 'Οπιίσας τὰς πόλεις Σηὼν βασιλέως ᾽Αμορραίων, ὃς 'éBacirevcert ἐν Ec edv, ιο 


e^ ^ x , X . ej ^ 
ἕως τῶν ὁρίων υἱῶν ᾿Αμμών: Heal τὴν Γαλααδείτιδα καὶ τὰ ὅρια Γεσειρεὶ καὶ τοῦ Ἀ]αχατεί, τι 


^ ^ A ^ Dd ᾽ r A A ^ 
πᾶν ὄρος ᾿λερμών, καὶ πᾶσαν τὴν ]λασανεῖτιν ἕως Axi’ "?sáücav τὴν βασιλείαν "Ωγ ἐν τῇ 12 


6 σειδωνιους Ὦ (σιδ- B^) | εἔσλοθρευσω RY 


7 ημισι A 


9 χιλους A | χιµαρρου Β"(χειμ- B3ouid) | µαιδαβαν 10 
10 πολι A | εβασιλευσεν] βασιλευς B | ορειων B*(-pv-. B) 
11 γαλααδιτιδα B? | ορια B] ορεια B* | βασανιτιν A 


AGNOa-v(w)x-b, ACES 


Ρεφοθμαιμ e: µασρεφωῦθμαιμ Gax: μασσερεφωῦθμαιμ O: µαστρε- 
φωθμαιμ k: µαστρεφωθµαικ m: (µασερφωθμαιμ 2373 pacape- 
φοθμαιμ 236: µασερεφωθαιμ 76): Maserephthothmatim A-ed: 
μασερεῴμαιμ N: µασρεφωθαιμ pt: µασρεφωμαιθ d: µασεφω- 
θεµµα gn: µμασρεμωθµαιμ ca,: (µαρσεφωθαιμ 84): Alassiephoe- 
maim C: Mareesefothin L: µασερεφωθμαιμ A rell A-codd 3 | 
παντας] pr εἰ A: pr απασαν την γην µισωρ εως δαιβων και dghn 
pt (πασαν gn: δεβων n: om και h) | σιδονισυς fmu | εγω] pr 
et 3, | αυτους] post εἔολεθρευσω GabcxQ S : αυτος s: om (64) 
Or-lat | απο προσωπου ισραηλ] a factae uestra 3L | ισραηλ 19) 
pr vie» Gbc(uid)dkptxA S Or-lat (sub ος GS): pr rava, | om 
αλλα--ισραηλ 2? 4ος Ἐ | διαδας] pr zu A: διαδως f* | αυτην] ea 
3t: cos A | ev κληρω] post ισραηλ 2° GabexS: om 3, | om 
τω uU | σοι ενετειλαμην] ενετειλαµην σοι AGNOa-dgik-nptxyb, 
A: dixi tibi 32: ενετειλατα KS a, 

"7 νυν] νυνι n: om w | μερισον] διαµερισον dgnpt: iene- 
ρισεν is w | THY Ύην ταυτην] αυτην n: om ταυτην Ἡ, | om εν 
κληρονοµια V, | εννεα φυλαις] Φυλαις εννεα rov (7λ m: +7ais δε 
δυσι φυλαις yb! | τω] ro b'cjkmz* | ημισυ Nbedh*jkmnorsz* 
αρ] | Φυλης] pr της ANdeiltya, | µανασση] µαναση hm: 
µαννασση Awyi. | απα--(8) µανασση sub — GS | om rov s | 
λισυ bis scr dpt | δωσεις] δωσης i: dabit Xx: εδωκεν w | αυτην] 
αυτη km: As L: teris CES | η 19] pr e AE | opet) σριη i: 
σριειται M: diaper b 

8—XIV 2 omw 

8 ταις Br] εις δυο m: (δυο 131): δε vo AGNadgiklno 
ptxyb,(dveow Gakx)A LS: --δυο O rell (δυσιν Ὀο)( | τω ιο] 
ro cjkmqz | ημισυ bcdjkmnoqrsza, | Φυλης] φυλη p(uid) | 
paragon -Ύαδ] Manase qui sunt cum Ruben et cum Gad 5 gui 
acceperunt possessionem suam A | µανασση Bnornd] + ama του 
ιορδανου a,: µανασση Tas uer αυτου AGNO rell LS [μανασση] 
µαναση m: µαννασση yiL | τοις] εἰ gui 3. | αυτου] αυτων dgpt 
S: αυτην Ὁ] | ρουβην] ρουβιν irsx: povBu: dejlmpt | γαδ] 
γαδδη a,: γασὸ 1: --eXaffocarv κληροναμιαν αυτων GbckxS [sub 
X GS | ελαβοσαν] pr guam S (sub 5 cod): ελαβον x]: -- και 
τω ημισει φυλης µανασση Agnpt [ημισυ n | µανασση] pr vtov 
g] | εδωκεν Bdgnpa,] pr ην ANOhlmtyb,&: δεδωκεν oru: ην 
διεδωκεν k : qv εδωκεν avras G(v 1° int lin G?!)abex : qv δεδωκεν 
αυτην 5: nv δεδωκεν rell: --ezs CS | µωνσης 19] µωσης Ggmn 
x | om ev Twa, | Tw ιαρδανη B] rov topóavov AG NO omn ES | 
om 7Xov n | om δεδωκεν--- κυριου hn | δεδωκεν] εδωκεν gkm | 


7 awo—(8) µανασση uirgulatur ὁ 


avro Br) αυτη 1: αυτοις GabcgmxA@ELS: om a,: avrqv A 
ΝΘ rell (bis ser f) | µωυσης 2°] post κυρίου u: µωσης Ggx | 
ο παις κυριον] om d: - rov Qv fgjksvzàt 

9 αρσηρ] αρωηρ fmq: αροειρ g: αριηρ esz: αριειρ j: ορωηρ 
n: αρσηδ à,: Qm. oam. X-cod | επι] (υπο 128): απο d | om 
rov km | χειμαρρου] pr του n | om την εν µεσω q | om της ce 
jz(txt) | την µεισωρ] iazo 5 | µεισωρ] µησωρ b': µεσωρ ej: 
(µεσορ 209): µεισω h*: µισων a, | om απο 2? gni, | δαιδαβαν 
B*] Dedabou Ef: δαιδανβαν o (βαν ext lin οὐ): (δαιβα 71): 
Dabon Ec: µαιδαβαν By; µαιδαβα Oh*lyb,: µεδαβα Nb: 
μηδαβαν k: µηδαβα Gh(uid)dptx: AZedaéa AL: Coax asp 
5: padaBa A (B sup ras A*): µεδδαβα On: µαδαβα Hasc 
(µαδαιβαν 209 : µιδαβα 84: µαδιαιβα 30: µαδιαβα 18): µεδιαβα 
m: µεδεβαν η: µαδεβω gn: Aletaban C: µαδαμα i: (µαδεµα 
77): µαιδαδαν u: βαδαβα h*! : ναιδαβα c : ναιβααβ G* ; μαδαιβα 
rell 

10 πασας] pr εως δειβων και ΟὐεκκἩ 5 [sub % GS | δει- 
βων] δηβων L’: δεβων KA: δαιβων c: om και A]: pr και dgn? 
ptiL: και rasa n* | τας] rasg | (σηων βασιλεως] των βασιλεων 
3e) | σηων] (pr βασιλεως 84): σιων hin-qs*: σηωβ d | apop- 
paw] pr των ANOdefijlmpstvy-b, : αμαρραιαν c: αμμορραιων 
h | om ος--εσεβων m | os] vs c | (om εβασιλευσεν εν 16) | ev] 
{δὲ 3, | εσσεβων gk | υιων] pr των O: υµων δ: om hm | αμμων] 
αμμαν ony: αμων s*G 

ll om και 1ὸ---αερμων b | την γαλααδειτιδα] Galaditin 3, : 
terram omnem Caíaat Œ | Ύαλααδειτιδα Boru] (γαλαδιτιν 74): 
Ύαλααμ γην l: γαλααδιτιν AGNO rell | γεσειρει Bfrvzir35] 


᾽ Ύεσηρι Ui Ύεσσιρι 5: Ύεσερι ο: Geseri IL: Gesar A-codd{uid) : 


yecope c: Ύασιρι h: Ύεσαυρη l: Ύαισαυρι y: Ύεσσουρει Gk: 
Gesur G-ed(uid): ασ a S: Ύεργεσι dgnpt: Gesgur A- 
codd(uid): σερι q: Ύεσαουρ ANO rell On | του μαχατει] 
3.5} rov] τους Acrya, | µαχατει Bri] Macheti 
15: µαχαθη cm: µακαθι h: αµαχαθη 1: μαχαθι AGNO rell A 
On | παν] pr εἰ REL: πας h* | αερμων} Hemor Ἡ, | την 
βασανειτιν] cea S | βασανειτιν] βασινιτην h: βασαν η εστιν 
gn: βασαν την η εστιν dp: +y εστιν t | (om εως 236) | axa 
Bort] αχαν q: εελχα t: (ελχακ 71): σελχα GabciA On: 
σαλχα km: ελχα ANO rell C: Escha 3, 
12 πασαν την βασιλειαν] και πασας Tas βασιλειας kit, | 
πασαν] pr και Acdegjnpqstyzd: Bacay m | wy] wp] | τη 


8 δεδωκεν αυτω] ο΄ a’ o’ 0' δεδωκεν avras v 


9 της Φαραγγος] α΄ riui S | την μεισωρ] a’ o την αμαλην vz(sine nom) 
I1 γεσειρει] ο΄ θ’ α΄ Ύεσαυρει v: σ᾿ Ύεσουριτου vz(sine nom) | και του µαχαθει] Ihana - 
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ΙΗΣΟΥΣ 


πα 7 


Ἡασανειτιδι, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἑδράειν καὶ ἐν ᾽Ασταρωθ:' οὗτος κατελείφθη ἀπὸ τῶν 
, ] 


ιά ` 3 /, > b] M ^ ^ E λέθ 
13 γιγάντων, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ωυσης και εξωλεύρευσεν. 


e CON 
Kat οὐκ ἐξωλέθρευσαν οἱ viol 


M Le ^ 
Ἰσραὴλ. τὸν 1εσειρεὶ καὶ τὸν Μαχατεὶ καὶ τὸν Χαναναῖον: καὶ κατῴκει βασιλεὺς Γεσειρεὶ 


` M ` } ^ fo^ , Ν σ ^ ΄ e / 
i4 καὶ ο Mayatet ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


ΙΗπλὴν τῆς φυλῆς Λευεὶ 


οὐκ ἐδόθη κληρονομία’ Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ἱσραήλ, οὗτος αὐτῶν κληρονομία, καθὰ εἶπεν αὐτοῖς 


Y / N T e ` «^ / j ^ ^ t o^ 1 . , X 4 0 
Kupios. καὶ οὗτος ὁ καταμερισμὸς ὃν κατεµέρισεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν ἀραβὼ 


ιο Μωὰβ ἐν τῷ πέραν τοῦ 'lopóávov κατὰ Ἱερειχώ. 


16 “Ρουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν. 16 


Ι5 Καὶ ἔδωκεν λΑ]ωυσῆς τῇ purn 


` 3 / > ^ * e 1 NOUS / ef , * , 
καὶ ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ορια «πο Aponp, ») εστιν κατα προσ- 


1; ωπον φάραγγος Αριών, καὶ ἡ πόλις ἡ ἐν τῇ φάραγγι ᾿Αρνών: καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ 17 €ws 


*» ^ * N ` ` , . 
17} ][ἐσεβών, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς οὔσας ἐν τῇ Μεισώρ, καὶ Δαιβὼν καὶ Βαιμὼν Βάαλ. καὶ 


12 κατελιφθη B* | εξωλαθρευσεν Db 
[1 λεν A | ιερχω BLA 


βασανειτιδι] Basant $: τη Bacay ANOd-gijlmnpstvy-b, AS | 
as] ως c | om εν 2° i*q | εδραειν Boru EJ] εδραειμ fqsvz : 
αδραειν ej: ασθαρωθ G(c int lin G^!) Nx: ασταριθ a,: ασηρωθ 
|: ασταρωθ AO rell AS | om και r? a | εν ασταρωθ] εν 
εδραειν NOadghikpt?!yb, A: εν εδραην l: εν εὗραειμ a: εν 
εδραει bemxS: (ev aópaew 209): νεσδραεειµ A: εδραειν {3 : 
εδραει G: ενεην n: om εν ἂν | ovros] ovrws cn*qs: αυτος ax 
A(uid)#(uid) | κατηλιφθη u | των] pr του λιμματος Gbcesz(mg) 
aJ S(sub x GS): pr rov αιµατος koq& | γιγαντων] ραφαειν 
gi: ραφαην n | (επεταξεν 18) | avrov] sub 5 S: αυτην gn: 
avravs z | µωσης Ggnx | om καὶ εζωλεθρευσεν 131 | om εξωλε- 
θρευσεν (13) και auk η | εἔωλεθρευσεν] possidere fecit cos Es: 
t avro» G(sub -%)bex@S 

13 om ουκ eB! | εζωλεθρευσεν i* | om σι n | ταν yerepe] 
ασ S | τον 19] τω m: την r | γεσειρει 1° Bh*ort E] 
Ύεσηρι dgnpqiL: Ύεσσηρι t: (Ὕεσσερι 74): Ύεσωρει efjsuvz: 
γεσοιρη l: Ύαισαυρι y: Ύεσσαιρι ΚΑ: Ύεθσουρα,: γεσουρι AGN 
Oh>?*k* rell A On | om και 25---γεσειρει 2° b | om και 2? d | 
τον µαχατει] 5 | µαχατει 1^ Bh*r323,] µαχειτι [δν 
z(txt): µαχητει ej: µαχαθη m: uaxale d: µαχθει η: µαχθη l: 
WMachatiim E : µαχαθι AGNOb'z(mg) rell A On | om και 3°— 
µαχατει 2° N | και τον χαναναιον] sub — GS: om k$ | 
χαναιον 1* | βασιλευς sub — GS | Ὕεσειρι 29] γεσηρι qui : 
Ύεσσιρι 5: Ύεσουρι Abehh'imv(mg)xyz(mg)a,b,: Ύεσαυρη |: 
Ύεσουρ aA (nid): ñaz AA Š: Ύεσσουρι Ojk: γεσσουρ G: ο 
Ύεσουρει C: του Ύεσιρει N: του Ύεσηρι dp: του γεσσηρι gt: (rov 
Ύεσσερι 74) | OM και a µαχατει n | o µαχατει] n 
om a uÑ | µαχατει 2° Β] ταν 121] µαχαθη πι: µαχθει b'e: 
µαχθη lq: µαχι d: Machatzim Ç: µαχαθι AGO? rell A | 
τοις mas] µεσω των viov gn | της σήμερον ημερας] της ηµερας 
ταυτης AGN @Ga-gi-npstv(txt)xyz(txt)a,b, WS : (εις ημερας ταυ- 
της 236) 

14 πλην της φυλης] παση δε τη φυλη κ | τη φυλη ANOafi 
huvxya,b,i@S | λευει] pr τη ANOfkimvb,: pr της gnpt | 
εδοθη κληροναμια] εδωκε κλήηροναµιαν Ὀ(-μια ὁ) | κληρονοµια ιο] 
pr portio et A: pr avras g: avras κληρος n: + auras dprt: 


13 εζωλαθρευσαν BP 


16 µισωρ A 17 πολις A 


AGN ®a-vx-b, ACELS 


Ἔπυρου k | (κυριος τὸ--ισραηλ 1° post Κληρονομια 2° 30) | 
κυριος 1°] pr οτι dkptA@E: pr παρα G(sub -%): pr παρα kv c: 
παρα kv x | om σ 1? x | Geos] --0s G* | ισραηλ 1°] αυτων dg 
πρι, | αυτος 5°] (ουτως 30): αυτος Ndptyb, WE: ο mos o: est 
A | αυτων] post κληρονομια 2° Gabcgnxya,S: om 35 | καθα] 
καθαπεριι: καθοτι gn: (και 30) | κυριος 25---ιερειχω sub — GS | 
Kuptos 2°] (pr ο 18): om dgmni, | om και--ιερειχω 326 | om 
o 2° fm | μωυσης] prom: µωσης Ggnx | αραβωθ] Raboth A: 
Ramoth Ef | pwap jv | περα b | ιερεχω]ιερυχω p: Serecho A 

15 µωσης Ggnx | τη φυλη] τω φυλη n(g ex v n3): secun- 
dum tribum A: ras vos O: (vv 18) | ρουβην] pr του v(ing): 
pr e» GackS(sub % GS): τη ρουβιμ l: νιων ρουβιν x : υιων 
pavBy b: ρουβιν irst: ρουβιμ dejmp | κατα] pr εἰ A | δηµους] 
pvas q 

16 αυτων] post ορια gkmnAS: avrw Ay | αρωηρ mnq | 
om καὶ 2”---αρνων 2? dm | om και 2° ejsvz(txt) | η πολις η] την 
πολιν την u | om η 2 f| n 3°] sub & G: om Ackya,& | 
(τη] τω 18) | φαραγγι] πολ..ραγγι c | αρνων 2°] sub — GS: 
om Κ3 | om και 3? O | την µεισωρ] v Katong > 
arm 5 | om την fsvz | µεισωρ] pr γην την τ: pr ην demn 
pti: γην µεσωρ ej: μησωρ o: (µεσορ 209): µισων a,: µεσωρ 
και µαιδαβα c: αµαλην µισωρ καὶ µήδαβα k: σµαλην και pai- 
δαβα x: 1 καὶ µαιδαβα G(sub x): και µεδαβα b: tet AMedaba 
A-ed: +e! Mzgaba A-codd 

17 om εως--µεισωρ g | εως] sup ras 1: sub + Sm: καὶ ἰκ | 
εσεβων] εσσεβων ekmn: σεβων b: Debon A-ed: εβρων q | om 
και τὸ---δαιβων n | om rasas f | om τας 1°d | πολεις] -- αυτων 
G(sub &)bexAS™(mg) | εν τη µεισωρ] azina Š | εν τη] 
εν τω q: om ] | µεισωρ] (µεσωρ 237: µεσορ 209): μισσυρ a,: 
βισωρ A | και 27] sub — $: om dejsv*z | δαιβων και βαιµων] 
µαιβων u | δαιβων] δεβων bklmo: δαιβωρ Ay: δεβωθ a,: (δαι- 
μων 77.236): βαµωθ d | (και βαιμων] κανβαμωθ και και δαιβων 
18) | om και 3? d | βαιµων BrE] βαµων οὔ: Baie efhjsvz: 
βανωθ N: Alamboth IL: βαβωθ On-cod: µαµωθ x* : paBwr q: 
µαβωθ a,: wad n: δαιβων d: βαμωθ AGOx?! rell ACS On-ed | 
BaaX—(18) βασαν] ef Maabalassa E | Baad] pr και NZefijmop 


12 των Ύιγαντων] pr οι ο χω του λειμματος v: οι X Ps AAD E 
13 µαχατει 1°] d 0 α’ µαχαθι v | µαχατει 25] [μαχ]α[θι] v | εν--ισραηλ 2°] α’ zu medio Israel S 


14 και--ιερειχω uirgulatur ὁ 


16 και η] ο΄ α’ a' 0' και ην | η 35--αρνων 2°] quae medium uallis S | µεισωρ] o χω την Ύην a’ σ’ αµαλην v: 


σμαλην 2 


την γην 
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m 


| Als alza anytt (R) 


XIE 17 


Loo 


» ` τ ΄ N 
οἴκου Μεελβὼθ "δκαὶ Bacay καὶ Βακεδμὼθ καὶ Μαιφάαθ, !9καὶ Ναριαθάιμ καὶ Σεβαμά, καὶ τὸ 


ET A o 4 
Σεραδὰ καὶ Νείων ἐν τῷ ὄρει “Erap, “Ῥκαὶ Ιαιθφογὼρ καὶ ᾿Ασηδὼθ Φασγὰ καὶ Ιλαιθθασεινώθ, 20 
o^ ^ ^ A * / "^ + 

? καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ Μεισώρ, καὶ πᾶσαν τὴν βασιλείαν τοῦ Σηὼν βασιλέως τῶν Apop- 21 


d ` ^ M / ` N 5195 N ` ν C1» ^ M 
ραίων, ὃν ἐπάταξεν Moveis αὐτὸν καὶ τοὺς ἡγουμένους May, καὶ τὸν Biel καὶ τὸν Ῥόβοκ καὶ 


` ^ M A^ 4 ` \ A ον ld 
τὸν Sovp καὶ τὸν Οὓρ καὶ τὸν ‘PoBe ἄρχοντα, ἔναρα Σειών, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Σειών. 


[€ 


Ἰορδάνης ὅριον. 


tg cio». Db | op A 


Mi 
22 KAL 22 


^ ^ m^ A Li \ A ο i) / 
τὸν Βαλαὰμ τὸν τοῦ Βεὼρ τὸν μάντιν ἀπέκτειναν ἐν τῇ porn.  ?3éyévero δὲ τὰ ὅρια ᾿Ρουβήν, 23 
fo^ ^ e / 3 ^ ` f 
αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν ῬΡουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις αὐτῶν καὶ at 


21 µισωρ A | ev A | αρχοντα B*>] αρχοντας D'(unid) | σειων 2°] σιων BY 


23 eyevero] pr ras 1 (?) lit B? | ορια Bb] opera B* | ορειον B*(-p- B^) | πολις A 


AGNOa-g(h)i-vx-b, AGEL S 


qk: wins š: Bav a,: om ἂν | oov Bah] domus L: 
oxovs AGNO rell AES | µεελβωθ Bar] μεελμωθ . efjsvztz : 
βεελμωθ Gbcho: Baemoth ο: Belmeoth L: βεελµων Nakxb, 
X: βαιελμων O: βελµων y: βελαµων A: βεελµεβων i: βελεγ- 
μων l: yeXuov m: βααλων u: βεελµεων rell 

18 om και 1° d | Bacay Bhoru£] πασαν q: (cav. 71): 
ιασα Iv* XQ: (ιασσαν 30) : ιεσσαν b: ιεσσα Ga: ιεισσα k: ισσα 
m: ἱερσας: M e X: Scasia d, ; ιασσα ANOV rell | om και 
2? dq | βακεδμωθ Brt] Bacedmon E: µακεδµωθ τας: µακεδ- 
μων η: μακδμων ο: βακελθωμ h: καιδημωθ O: καδηµωθ bm 
On: (κιδηµωθ 209): κηδηµωθα,: hamas 5: Cedmoth AW: 
κελήµωθ N : κεδημωλ ejsz: (κιδημωλ 237): κεδµων g: καιδμων 
n: κέλμων dpt: (κελμαν 74): δηµωθ 1: κεδημωθ AG rell | om 
και µαιφααθ m | om xac 3° d | µαιφααθ Bch] µεφααθ Gk: 
µαιφαθ bE: padaada,: (uipaa 30.128): µαιφαθα oq: μααφαθ 
]: hee m S: µεφιαθ τ: (µηφααδ 209): μηφλαθ N: paap 
O: paa u: µμασσηφαθ dgpt: ({μασσεφαθ 74): µασιφαθ n: 
AMasat IL: μηφααθ A rell On 

19 (om και 15--εν 71) | om kac 1? d | καριαθαιμ] καριαθεμ 
agn: Cariathim (p: καριαθαµ m: Lian S: καραθαιμ 
fa: (ριαθαιμ 18): Cariatharim A-codd: Carichate” Ἡ, | om 
και 2°d | σεβαμα] Sedam A-codd: σεβαιµα k: σαβαµα m On- 
ed: (caua 236): σεβαµα f: Sabamaoth Ἡ,: Bapa r: ceBaa,: 
σαβα On-cod | om και 3°d | σεραδα Bhnoru@] σαραδα gi Ec: 
(σεραθα 84): σαραθα dpt: σαρααθ O: caped efjsvz: (σαριδ 237): 
σαραθ l: σορθ x: hà ς S (hie cod): σααρθ k: σααρθ On- 


ed: σαωθρ m: σαορ On-cod: (σαρεθ 18.30): σεδερα q: Sera- 
doth Ff: σαρθ AGN rell & | om και σειων Gb'2*c | και 4° 
sub — 3 | σειων] σηων q: σιωρ AN@ad*efgijkmnsvy-b,G : 
σηηρ l: σααρ x | εν] και o | εναβ BhorutE] εναχ m: awax y: 
avax d(uid): evex gn: εµακ Gckx: αιµακ b: auela S: αιναν 
a,: Ænacim A-codd: ενακ ANO rell A-ed 36 

20 om totum comma ὁ | om και 1° ad | βαιθφογωρ] βεθ- 
poywp Admopqt: βεθφσγορ.α, On: βαθῴογωρ b: βηθϕογωρ αχ: 
Φαιθφογωρ c: φεθφογωρ l: (Φηθφογωρ 18: καιθφογωρ 236): 
βεκφογωρ k: βαιθφεγωρ 16.131.209): βεθφεγωρ g: (βεθφεγοαρ 
71): Betfegor dy: domus Fegor E: βεεφεγωρ h: (βεφεγωρ 77): 
βεελφεγωρ u: βαιθφαγωρ Ob,A: βαιθβεγωρ j: βεθφεβωρ n | 
om και 2? d | ασηδωθ] ασιδωθ ng: Esedoth E: horre S: 
σηδωθ ui: ασιδωδ ὁπ; (ασηδως 236): ασηδωμ dp: ασιδω ῥ᾽: 
ασδω Gc: ασδο b': ασηλωθ 1 | φασγα] pret E: et Frasca X, | 
om και 3°d | βαιθθασεινωθ Br] βαιθασινωθ hu: βεθθανασεινωθ o 
q: Abethanastnoth E: βηθισιμουθ Gac(ov ex corr)x: βαιθσιμουθ 


Ig εναβ] της παλλαδος k: ot N της κοιλαδος vz 


209): βιθσιμουθ z: Baisimoth ©: hase gus 5: 
βηθσιμωθ i: βουθσιμουθ j: βηθασημουθ m: βησιμουθ Ab'ó*y : 
βεθασμωθ dpt: βεθασιµων g: βηθσιµαυν a,: βεθασιβων n: 
(βιθιµουθ 131: κιθτιµοαθ 236): Hema et Besimoth W: βηθσι- 
μουθ NO?! rell 

21 (om και 1°—onwy 71) | om και 1ὸ-- µεισωρ c | om καὶ 
1? eo | rov µεισωρ] axma S | µεισωρ] µισουρ Ob: µεσωρ f: 
βισωρς | ragas τας βασιλειας f | του 2°] ry» m: om egn | σηων] 
σιων hi*npqiv*(uid): σηωρ A | αμορραιων] αμμορραιων h: + os 
εβασιλευσεν εν εσεβων Gbchx A S(sub œ GS): 4 os κατωκει εν 
εσεβων dpt | om ον--- αυτον dm | µωυσης αυτον] αυτον µωνσης 
και οι υιοι (Πλ αυτον h | µωσης Ggnx | avrov] αυτων c: om 
159, | ηγουμενους---σειων 19] apxorras τους μετ avrov d | ηγου- 
µενους] ἠ-αυτων τ΄ | µαδιαν x | και 4°] sub — S: om gnpt 
τε | eve] ευη m: ευιν th: Euim (C: (ve 128) | om και z? p | 
τον ροβοκ] Robom Ef | ροβοκ Bhoqr] ροκωμ m: ρωκωμ n: 
pokap. efjsv(txt)z: (ρικαμ 30): κοροκομ x: τον οροκομ b's": 
porou AGNO/?'v(mg) rell ACH On | om και 6?—ovp r | om 
και 6? p | σουρ] ovp gn: acovp p: σουρσι. k | om καὶ rov ovp 
(αἱ | om και 7? p | ovp] op O* : συρα u: coup ση, | om και 85 
p | τον ροβε] «πο αν & | τον 5°] rou: του G* | poffe] ροβαι 
bcu: poftm: pofio O: povBel: ρεβε Nab,: pogex GOIL: ροβοκ 
gpt: ρωβοκ n: ρεβεκ Aefjsvyz | αρχοντα B'PAG*Nalmrb, VL 
αρχοντας B*(uid)G2!O rell AELS (pr et AED) | evapa σειων] 
iA napacioc (7: παραλιων og | εναρα B] παρα egjnps-vz 
A: apa h*: om AGNOh?? rell 35 | σειων 1°] pr τον n: σηων 
Nabcfi?!*j-msu-b,3£: σηωρ A: τω σηωνρ: To w t: To wr p | 
και 9° Bhoqr£] om AGNO rell ACLS | κατοικουντας] τας ex 
corr G: ras sup ras (5) | | σειων 2° Bhoqr(£] (σιον 1631: 
σον 16: την γην σηων 209): την γην σων ejz: om u: την γην 
AGNƏ rell ALS 

22 om totum comma d | (βααλααμ 18) | τον του] τον vr 
του pt: vw bgn | βεωρ] βαιωρ apty: βιωρ m | parte] parny 
m | απεκτειναν] απεκτεινεν egjmn*suz: απεκτεινεν εν poupata 
a: -Fot υιοι (ηλ εν ρομϕῴαια Gbckx@ S(sub 4 GS) | εν τη ροπη] 
in pugna CS | om εν sz | ροπη]τροπη αὐγᾶ: τυπη h^: (τριτη 
128) : πρωτη u: προνοµη egh"jnptv?!z(mg)3U: (παρεµβολη 30) 

23—XIV 5omh 

23 εγενετο] pr x G* : eyevovro NOID, | ρουβην 1°) pr υιων 
Gbegknv(mg)z(mg)B°#. S(sub 5 GS): νιων ρουβιν x: ρουβιν ir 
st: ρουβιμ dejlmp | om ιορδανης--ρουβην 2° f | ιορδανης] pro G 
NOabdgikmupstvxya,b, | σριαν] pr ro suvz: ορια c4 : το opiov 
αυτων NS: To οριον avrov g: Ta ορια αυτων dpt | αυτη] αυτης 
O | νιων] pr των npa,: om ejsuvz | ρσυβην 2°] ρσυβιν irstx : 
ρουβιμ dejlmp | om αυτων 19—(24) δήμους mp | om αἱ πολεις 


20 parya] a’ λαξευτη[ν] k(sine nom) 5 


21 του µεισωρ] α΄ PManitie! S | αρχοντα εναρα σειων] ο’ a’ σ᾿ 0' apxovras σηων v 


22 εν τη porn] εν τοις τραυµατιαις αυτων k 


23 viov. ρουβην] α΄ 6 σ΄ ο' νιων ρουβην v 
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Pres Oy 5 NIIT 26 


^ 4 ` ^ ^ € ^ ^ 
A ἐπαύλεις αὐτῶν. ^1" Ew ev δὲ Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς l'aó κατὰ δήμους αὐτῶν. :5καὶ ἐγένετο B 
ε ^ ^ Le f h ` . / A ft^ , 
τὰ ὅρια αὐτῶν ᾿Ιαξήρ, πᾶσαι αἱ πόλεις Γαλαὰδ καὶ τὸ ἥμισυ γῆς υἱῶν ᾽Αμμών, ἕως ᾿Αραβά, ἢ 
3 , » N e * Ld > . 
26 ἐστιν κατὰ πρόσωπον ᾿Αράδ, 55καὶ ἀπὸ EoeBov ἕως ἀραβὼθ κατὰ τὴν Μασσηφά, καὶ Βοτανεί, 


27 καὶ Βαὰν ἕως τῶν ὁρίων Δαιβών, “7 καὶ ᾿Εναδὼμ καὶ Ὀθαργαεὶ καὶ Βαινθαναβρὰ καὶ Σοκχωθὰ 


X ` / τον * ΄ e ΄ - e 
καὶ Σαφὰν καὶ τὴν λοιπὴν βασιλείαν Snov βασιλέως Ἡσεβών' καὶ ὁ Ἰορδάνης ὁριεῖ: ἕως μέρους 


28 τῆς θαλάσσης Ἀενέρεθ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπ᾽ ἀνατολῶν. 


25 αύτη ἡ κληρονομία υἱῶν l'aó κατὰ 


/, 1 ^ * / % / ? ’ ^ 3 ^ , ^ e , / `Y /, 
δήμους αὐτῶν' αὐχένα ἐπιστρέψουσιν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν avTov: ὅτι ἐγενήθη κατὰ δήμους 


» ^ M , > ^ M ' 39 / 3 ^ 
29 αυτών" αἰ TONELS αὐτῶν καὶ αι επαύλεις αυτων. 


23 επαυλις A 
28 πολις A | ac 29] ε A | επαυλις A 


αυτωνη | αι 1°] pr και s??v(mg)z(mg) CE : και G | om αυτων 2^ 
AGNOa-gi*jklnos*tuv(tat)xyz(txt)b, ALS (hab sub — 5“) | αι 
επαυλεις] επαυλις N: om αι Ga-dfgnqs*t*vxz | om αυτων 3? i* 

24 εδωκεν δε] και εδωκε dt | µωσης Ggnx | αυτων] om 
oq: + κληρονομιαν dgnpt 

25  εγενοντο Oy | ra ορια post αντων GOabcgiklnxya,b,@ | 
αυτων] avrov m | ιαζηρ] ιαζειρ bl: Jaser C(uid): agnp g: epn | 
om πασαι--γαλααὸ k | πασαι αι πολεις] pr e? $$: macas 
τας πολεις m: maga πολις Ὀς([-λεις): om ae Gailxyb, | γαλαδ 
4 | το ημισυ] τω (το gu) ηµισει gu ($4): om το AGNObcefi- 
moqsvx-b, | yns] της N: om Ef | αμμων] αμμαν gn: Amon 
A | εως] απο b, | apaga] Arad CW: αροηρ AGNOabdiklm 
optv(mg)xyz(mg)a;b, A-ed $ (Ass.qan cod) On: αροηλ c: 
Arur A-cod: αριθ g: αρηθ n | om n G* | αραδ Barut] αραθ 
efjsv(txt)z(txt): ραββα AGNOaZcikl(8 2° ex corr)v(mg)xz(mg) 
b,A-cod On: ρεββα m: ρααβ b': ραββαθ y: àa S: αραβα 
rell A-ed CY 

26 om και 1? b’ | om απο gn | εσεβων] εσσεβων gkm: 
σεβων o | αραβωθ BEIL] ραβωθ quiz’: ρασωθ r: ραμεθ Gbc: 
ραμωθ ANO rell AS On: + secundum ciuitatem diad et ab 
Esebon usque ad Araboth © | κατα την µασσηφα] aX eons 


S | την μασσηφα] Massefat L | om την f* | μασσηφα] µασηφα 
dlp: µασιφα gn: µεσηφα n: µασσηφαθ q (ras 1 lit inter o 1° et 
σ 2°): paspa AGNOabefijkmosvx-b,A On: + xac απο εσεβων 
c* | βοτανει Br235] pr AMassepAa ad C: βατανη u: βοτανιμ 
GNabikoyb, A: βοτανημ clq: βοτανιν Axa,: βοταµιν O: 
S: βατανιμ dpt: βοτνειμ m: Borma On: βατανι 
rell | (xac Baar] καμεαγ 84) | om και 3° dp | βααν B*] μααν 
B3bqriz: Maam E: μααναιμ Gbilx: μαανεμ ob,: μανααιμ fae 
pavaen CA: µαναιμ ANasy On: Bavau O: (µανιμ 209): µαναν 
ejuvz: εμαναειμ km: Mani 35: peav t: αμεαν d: peey g* (uid) 
n: pey g*: (νανον 236): καμεγ p | ews 2°] pr και og | om των 
A | δαιβων Bdprtu£ E] δεβων gn: δαβων efjsvz(txt) : δαιμων 
q: (δαμων 236): δαβειρ ANOi*yz(mg)a;,b, d On: δαβηρ kmo: 
δεβειρ Gabx: δεβηρ b'l: δαιβειρ 15: δαιβηρ c: Debor 3, 
27 (om και 1? 128.131) | εναδωμ Bqrizi] Enadis C: 
Adom Ec: in Emac A-ed (pr in uallem codd): εναµεκ dgnpt: 


23 αι επαυλεις] agri S" 


25 ορια Bb] opera B* | πολις A 


29 Kai ἔδωκεν Mwvoñs τῷ ἡμίσει φυλῆς 


26 paar Bab | ορειων B*(-pv- B^) 
29 Ἴμεισει Β(-μισ- B) 


AGNOa-gi-vx-b, ACELS 


ενεµκ Gx: εννεµεκ bi ενεβεκ O: ενσµεκ a: (ενενεκ 16): venek 
A: Namec L: εναµεν wi ever c: (eus pex 18.128); vallis S: 
αν fd fe [d ρω A-cod: ενεµεκ N rell | om και 2° AG 
N@aé?’ciklmoxya, | οθαργαει 3] οὔαργει r: οὔσργαη: Otherga 
iz: ολιθαργα gniL: οδιθαργαν pt: οθιδαργαν d: ZAarcar C: 
µιθαργα u: µειθαρταν fsvz(txt): (μηθαρταν 30): κιθαρταν ej: 
(καθαρταν 236): βηθαραιμ i (atu sup ras): βηθαραν kmz(mg): 
βηθαρα cob,: βοθαραμ. N: Bnpax a,: βηθαραμ AGO rell AS | 
om και βαινθαναβρα i | (om και 3? 77.131) | βαινθαναβρα Bq] 
βαινθαναβραν τ: Batnathabara C: ‘Abain sathenabra E: (βη- 
θαναβαρα 209): βηθαναμρα b: βηθαναμυρα b': βεθναβρα gn: 
βηθναβρα Oo: βηθναμβρα c: βηθναμρα GNaxz(mg)b, A: βηθ- 
ναμραμ]: (βηθναµαραν z1(uid) : βηθναρµα 128): βηθνεμρα km: 
βηθναφρα a,: βεθαβρα dptiL: (βεθαραβα 84): βηθαμνα Ay: 
θαναβρα u: (θωναβαρα 77: θαναµαρα 236): θαναβαρα z(txt) rell | 
και 4°] sup ras i: om d | σοκχωθα Berl] σοκχοθα u: σωκχωθα 
pt: σεκχωθα d : σεχχωθα ο: σεχχοθα η: Sechatha 15: στοκχοαθ 
ni: σσχωθ ab*sv: σωχωθ x: σαχωθ km: σιχωθ Gb'/2?c: oro- 
χσαθ n*: σωχω ANOi(sup ras)ya,;b, A : (χωσο 30): Olochata 
i: σοχω rell | om και 55 d | σαφαν] pax. 5: σαφων AG(ov 
ex corr)NOabcefi-msvx-b,Z On: (σσφαν 209): σαφαθα gn | 
σιων i*np | βασιλεως] βασιλεα n | εσεβων] εσσεβων gkmn: 
αµορραιων x | om και ;? AGNOabcilxya,b, A | om o Iq | οριει] 
οριον IA: µεριει Ay | ews µερους] usque in partes 3, | pepous] 
pr ex N: pr rov y: om efjsuvz(txt) | χενερεθ] Chenerct 1: 
χενερεωθ s: χενερωθ AGObce]y(txt)xzb,S: χενερουθ g* : χενα- 
ρεθ f: νεχερεθ r: (χεννερεθ 64): χενερεθεμ d 

28 om η Οὔ | uev] pr των a, | om αυτων 1° d | om 
αυχενα--αυτων 55 m | om αυχενα-- αυτων 3° AGNOa-dgklnp 
rtxya b ACLS | (avxeva] pr και 30.77) | επιστρεφουσιν u | 
ενωπιον efijsuvz | (αι 15--αυτων 5°] kac αι επαύλεις αυτων κατα 
πολεις αυτων 30) | om αι πολεις αυτων i* | αι 1° Bgnoqu 
C(uid)] pr και ejsz1,: xara cdpti: και κατα AGNOI?'? rell 
& (contra S™) | αυτων 4°] sub — $: om gnuX, | αι επαυλεις] 
utllas 3, | om αι 2? bedkInoprta, | om αυτων 5° d 

29 om «ac 1? e | µωσης Ggnx | ro jkmaz | ηµισει] nuov 
GNbcedijkmnoqrz : ημισου a, | φυλης] pr της 1 | µανασση] pr 
νιων efjsuvzib: µαναση mA: µαννασση y: και εγενηθη τοις 


26 κατα την µασσηφα] α΄ σ΄ Tad eon $ | βοτανει] ο’ Boraveu v | βααν] ο΄ µααναιμ v: µαληαιμ z | δαιβων] O a’ ο) 


δεβειρ v 


27 εναδωμ] a’ σ’ in ualle S | οθαργαει] ο a’ σ' βηθαραμ v | βαινθαναβρα] θ΄ ο’ βηθναµρα v | εως--θαλασσης] a’ εως 


τελευταιου θα... 
28 αι ι5--αντων 5°] o! urbes et agri earum S 


g’ ews axpov θαλασσης v | µερους της θαλασσης] ο 6 µερους της θαλασσης v 
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4 . , % A 
Mavacon κατὰ δήμους αὐτῶν. 


. ή A] ef *, ^ x ^ 
Kai ἐγένετο τα ὅρια αὐτῶν ἀπὸ Maava καὶ πᾶσα βασιλεία 


μονο 


30 


5 ` ^ / ` ^ 
Βασανεὶ καὶ πᾶσα βασιλεία "XYy βασιλέως Βασάν, καὶ masas τὰς κώμας "laeip al εἰσιν ἐν τῇ 


, / t ^ 
Βασανείτιδι, ἑξήκοντα πόλεις’ 3! kal τὸ ἥμισυ τῆς Taradd, καὶ ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿δράειν, 


} , a ^ ^ A ^ ^ 
πόλεις βασιλείας “Oy ἐν Βασανείτιδι, τοῖς υἱοῖς Μαχεὶρ υἱοῖς Μανασσὴ καὶ τοῖς ἡμίσεσιν υἱοῖς 


Mayetp υἱοῖς Νανασσὴ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


32()ὗτοι οὓς κατεκληρονόμησεν λιωυσῆς πέραν 3: 


τοῦ ‘lopdavou ἐν ἀραβὼθ MdB, ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου τοῦ κατὰ Ἱερειχὼ ἐπ᾽ ἀνατολῶν. 


- X +? e e ^ m 
*! Kai οὗτοι οἱ κατακληρονοµήσαυτες υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῇ γῇ Naváav, οἷς κατεκληρονόμησεν 1 


> ^ 3 . € ο . . e" [4 ^ ιά ^ ^ "^ ^ 
αὐτοῖς EXeatap ὁ ἱερεὺς καὶ 'lyoots ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ ot ἄρχοντες πατριῶν φυλῶν τῶν υἱῶν 


, , fa] x / , , ^ / ’ A ^ 
Ισραήλ. "κατα κλήρους ἐκληρονόμησαν, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιησοῦ ταῖς 
- ο) / X ^ λ ^ e r ^ $3 * A ^ ’ a 3 f 
εννέα φυλαῖς καὶ τώ ἡμίσει φυλῆς, S3amrò τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου. 
v ^ , , ^ e" . M E 

ἔδωκεν κλῆρον ἐν αὐτοῖς, Ἱὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ δύο φυλαὶ Mavacon καὶ ᾿Ιὑφράιμ' καὶ οὐκ 


30 ορια B^] opera B* | carp A | βασανιτιδι A | πολις A 
XIV 2 εκληρονομήθησαν B?*(suprascr θη) 


32 εν 29?— rov ι0 2° sup ras Bab | cepyw BOA 
AGNOa-gi-v(w)x-b,S(ur(ord3 Ss 


ημισεσιν Φυλής νιων µανασση GbcdgknptxAS [sub x GS | 
και] pr κληρονοµιαν dgnpt | τοις ημισεσιν] τω ηµισει dgn(-ov)pt 
AS | om wwv c*dkn | µανασση] JManase A: + κληρονομιαν n] | 
κατα δήμοις αυτων] κληρονσµιαν r 

80 om και ιθ--αυτων n | eyevovro a, | απο paara] Ammani 
IL | µαανα] µανααη: Mara V5: pave gn: µααναιμ GNObcjsvxz 
a,b,: (µαανιμ 236"): αμααναιμ 1: Maenim A-codd: µαναιμ 
Aaefkty: pavanu m@-ed: µανααειμ i: (µανιμ 209): µανααν 
n: ναµαιμ d: vaiu p | και 29] sub — Sm: καδης εως εναμβραμ 
dgnpt [kað g | εναμβραμ] ενανβραμ g*: εναμβραν n] | vaca 
1°) πασαν eils | βασιλεια βασανει] βασιλεια βασαν Gabcqru(pr η) 
Έ(Ξ(βασιλεια sub — Sm): βασιλειαν βασαν ο(αβασαν ο”): βασαν 
NGijlv-b, ALEL: η Bacay dgmnpt: βασσαν ef( ex v4): Baca 
A: η Basa k | om και 3---βασαν b’ | και 3° sub — & | 
masa βασιλεια 2°] magav βασιλειαν s: omnem regionem W | 
πασα 2°) Baca | | βασιλεια 2°] pr η dgmnptu | wy] ων οὔ | 
om βασιλεως---(41) wy m | om βασιλεως Bacay n | βασιλεως] 
(pr και 30): ews n | Bacay] pr της efjksuvy | πασαι αι κωμαι 
dgnptA | κωµας] βασιλειας f | ιαειρ] tanp d: παειρ n: aep WT: 
ιαχειρ G: σιαχειρ c: apei a | αι] pr e? L: και gn: om y | 
τη] y" b | βασανειτιδι] Bacay gnod,S | εξηκοντα πολεις] pr 
αι εἰσιν 0: πολεις επτα d | εξηκοντα] (e£ 236): επτα b 

31 το] τω dtu | ηµισυ] ηµισει gu | της] του ej: zezrae CE: 
om p | γαλααδ] γααλ ] | om και 2? ak | om εν 1° d-gjnpstu 
v(txt)zit, S" | ασταρωθ] αστερωθ f: ασθαρωθ GOalxb,: Asda- 
roth ©: εστερωθ o: ασθαρωμ A | (om και 35 131) ] om εν 2° 
Odglnptuit E" | εδραειν] εδραην 1: εὗραιμ A: εδραει Gabcx: 
αδραειν ej: εσδραι k | πολεις] πολις Nlx3*: πολει v* : πολεως 
q* | βασιλειας] pr της ANadptyb,: βασιλεως egnq | wy] των 
Θ | εν βασανειτιδι] de Basan L: eaa S: in terra Basan 
@ | βασανειτιδι BGbcorx] Bacay gn: τη Bacay ejsuz: pr τη 
ANO rell | τοις 1°] pr καὶ εδοθησαν ANOadefj-mpqs-vy-b,& 
S(sub +): pr εδοθησαν i | µαχειρ 1°] µαχηρ klm | υιοις 29] 
vtov AGGa-dgk-nptuxyb,AG(nid)S | µανασση 1°] µαναση mG: 
µαννασση y: Mannase 3, | om και 45--µανασση 2° gmna E | 
και 49] sub — ο: om dpt | ηµισεσιν] ηµισει u | vors 3°— 
µανασση 2°] wots µαχειρ vu µανασση dpt: vuv µαχειρ vv 
µανασση G(vv µανασση sub —)bcx S: υιοις µαχειρ nil: υιοις 
µανασση NGefi-Isvy(pavvacon)z A-ed (Manase): vov µανασση 
b,: {δις filiorum Manase G-codd: της Φυλης µανασση A 
[ --εγενηθησαν τα ορια κατα φυλας αυτων και AP | της φυλης-- 
(32) ανατολων sup ras AP] | αυτων] αυτους n: Zsrael A-codd 

32 συτοι] --εισιν oq | κατεκληροδοτησε k | µωσης Ggnx | 
περαν Tov ἰορδανου 1°] pr εν re a, : sub — G: om kxEE¢ | ιορδανου 


31 vois 29] [υι]ους v 


t3 


` ^ ’ 
καὶ τοῖς Λευείταις οὐκ 3 


^ 


31 βασανιτιδι Α 
3 λευιταις BOA 


19] χειµαρρου Ab | εν 19—40opóavov 2°] bis scr c: om GNdfgm 
n | εν αραβωθ] εδραµωθ q | αραβωθ] Raboth A: αρωθ s | om 
εν τω x | rov 3° BrÆ(uid)] om A*GNO rell ACLS | κατα] 
απο a, | ιερυχω Sp | επ ανατολων] ad orfentem 3, | επ Βικ] 
κατα c* : απο APGNOc? rell A(uid)S | ανατολων] ανατολας ο": 
+ nAvov aefjsuvz 

33 και τη Pury λενει οὐκ εδωκεν µωσης κληρονσμιαν KS ο Os 
(ηλ αυτος κληρονομια αυτων ον τροπον ελαλησεν αυτοις Gbcgkur 
xdi, S[sub x GS | και rasr | την φυλην Ὁ’ | µωσης] µωυσης 
bcr: (ησους b' | mA αυτος] αυτος τηλ 03! : om τηλ b'2* | αυτος] 
Arc 3L | κληρονομια] κληρονοµη Ὁ | ov τροπον] καθως gur] 

XIV 1 οι κατακληρονοµησαντες] οι κληρονομησαντες r: ησαν 
κληρονομια(-αν n*)n | om κατακληρονοµήσαντες-- οις dp | vv 
19] pr των eg)kmnstz: νιοι iS(uid) | εν τη γη Bcoqrv(mg)] om 
A: om γη ejz: om τη GNOv(txt) rell | om οἷς κατεκληρσνο- 
µησεν αυτοις EC | κατεκληρονομησεν] κατεκληρονοµησαν ANailq 
yb, QE ILS : και εκληρονοµησεν ο | avrots] αυτους oq: εαυτοις 
A: om kmZ€, | ελεαζαρ-- νανη] ts ο του ναυη και ελεαζαρ ο tepevs 
gn | Α/ίασα» A | (ιησου:] pr ο 16) | ο 2°] +ọs α,-] ravn] 
νανι M: ναβη d: ναβι p | οἱ αρχοντες] princeps 3, | πατριων] 
pr των fuvyz: των τριων 5: domus L: domus patrum Æ | 
φυλων] pr των Gag: φυλης y: των vov G*: om cmn | των 
ιιων] om gq: om των Gex 

2 om κατα κληρους εκληρσγοµησαν m | xara] pr εἰ A | 
εκληρονομησαν] εκληρονοµηθησαν BA>Nqv(mg)b, : εκληροδοτησαν 
d | εν xep] τω Agmno | ιησου] µωυση d(mg)\ Lo: µωση gn | 
ταις εννεα φυλαις] Nanue tribu L | τω] ro bjkmsz: om 1 | 
ημισυ Gbcj-orsza, | φυλης] pr της fsuv: της Φυλής µανασση z: 
+pavacon NOa`’'deijkopqta, C'E: + µαναση m: + uavvason 
a*y: +AMannase Ἡ, 

3 amo] pr εδωκεν γαρ µωυσης κληρονσµιαν ταις δυο φυλαις 
και τω nue φυλης µανασση Gb-fjpstvwxz iL S [sub > Gvz | 
εδωκεν] pr απο του περαν rov ιορδανου ἀ(και εδωκε pro εδωκεν 
yap)efjpstvziL | yap] --µανασση { | µωσης Gx | om κληρονο- 
μιαν ἀε[]ρείνννσἩ. | δυο] δυσι cefjsvxz: om b' | και--ϕυλης sub 
x Ὁ | τω] το cjpz: τη b | nuov b'cjpz | φυλης] pr της Gx: 
Φυλη p | µανασση] A/annase L: om GbexAS] | om του το 
mo | τοις λενειταις] τη Φυλη λευι w | κληρον εν avrots] αντοις 
κληρον gn: µωυσης κληρονομιαν Ks o OS ηλ αυτος κληρονομιαν 
Ks 0 OS «mA αυτος κληρονομια αυτων καθως ελαλησεν αυτοις w | 
κληρον] κληρονομιαν CA | om εν EB(nid) | αυτοις] εαντοις 
kq 

4 om e Gbrux | δυο φυλαι post ἐφραιμ w | φυλαις V’ | 
μανασση] (pr και 71): µαναση MA: εφραιμ γ 3, | εφραιμ] pav- 


XIV 2 φυλης] οἱ ο χω µανασση v 


XIV 


HZ OYZ 


ALV ΓΙ 


? / ` ? A ^ ^ £ , , ^ 4 ^ ` ` , ’ , ^ ^ 
ἐδόθη μερὶς ἐν τῇ γῇ τοῖς Λευείταις, ἀλλ᾽ ἢ πόλεις κατοικεῖν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῶν τοῖς B 


: κτήνεσιν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 
δ» t ` , ’ iN ^ 
6 υιοὶ Ισραήλ, καὶ ἐμέρισαν τὴν γῆν. 


g^ ? , 7. K y - ^ M ^ ej , ’ e. 
ὃν τρόπον ἐνετείλατο Kupios τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ 
Y . ^ aa 
‘Kai προσήλθοσαν οἱ υἱοὶ Ιούδα πρὸς Ἰησοῦν ἐν $h 


M M - e a? Not pr ^ ^ . 
Γαλγάλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ναλὲβ ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ ὁ Kevetatos Σὺ ἐπίστη τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 


δαὶ πὰ ` ^ y ^ ^ ` ? ^ Ν ο.» » M 7 ’ 
7 Νύριος πρὸς Μωυσῆν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ περὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ ἐν Καδῆς Βαρνή. 7τεσσεράκοντα 
γὰρ ἐτῶν ἤμην ὅτε ἀπέστειλέν µε Μωυσῆς ὁ παῖς τοῦ θεοῦ ἐκ Καδὴς Βαρνὴ κατασκοπεῦσαι τὴν 


- ` 2 A ’ - - 
8 γῆν, καὶ ἀπεκρίθην αὐτῷ λόγον κατὰ τὸν νοῦν αὐτοῦ. 


4 » ; ^ 
Boi δὲ ἀδελφοί µου οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ 


έ jv καρδί Ὁ λαοῦ, ἐγὼ δὲ προσετέθην ἐπακολουθῆ Κυρίῳ τώ Jew 9καὶ 
ὁ μετέστησαν THY καρδίαν τοῦ λαοῦ, eyw δὲ προσετέθην ἐπακολουθῆσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ μου. Ixa 
34 - 3 3 , ^ e ’ ’ ε ^ > » n! 3 ’ 4 » 3 , ` ^ 
ὦμοσεν Ν]ωυσῆς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λέγων H γῆ ἐφ᾽ ἣν ἐπέβης σοὶ ἔσται ἐν κλήρῳ καὶ τοῖς 


’ 3 . A e ’ 3 ^ 3 f y ’ - - [i ^ 
ιο τέκνοις σου εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι προσετέθης ἐπακολουθῆσαι ὀπίσω Kuptov τοῦ θεοῦ ἡμών. 


` 
10 vat 


^ ’ ’ » ^ ’ > ^ . * ’ vy . 3 Ῥ ΄ 
νῦν διέθρεψέν µε Κύριος ὃν τρόπον εἶπεν τοῦτο τεσσερακοστὸν καὶ πέμπτον ἔτος ἀφ᾽ οὗ ἐλά- 
λησεν Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐπορεύθη Ἱσραὴλ ἐν τῇ ἐρή i νῦν toot 
noev Kuptos τὸ ῥῆμ ῦτο πρὸς | jv, καὶ ἐπορεύθη Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμω. καὶ νῦν ἰδοὺ 

* ^ 3 ; , ^ f . ’ [4 
τι ἐγὼ σήμερον ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν' Πἔτι εἰμὶ σήμερον ἐσχύων ὡσεὶ ὅτε ἀπέστειλέν µε 


4 λευιταις BPA | κατοικιν A 


8 προσετεθην D?b(suprascr τε)] προσεθην B* 


νασση y: Alannase $ | om καὶ 29 ] | εν--λευειταις] eis in terra 
V6 | ev τη γη] post λενειταις Gabex£*S : om Om | λευειταις] 
vois Neve W | πολεις] πολις AGfiqy: ἠ-περαν του ιορδανου n | 
κατοικειν] παροικειν dgpt | αυτων 15] αυτης a,: αντοις Adgnpt: 
avras NOaiklov(mg)wyb, | om τοις 25--αυτων 2° qz | τοις 
κτηνεσιν] pr και dgnptw: orbus A: om O: +avrwv Gbcxa, 5 
(sub ἃ» GS) | om και 4°—avrwv 2? s | om και τα κτηνη ANad 
gm-ptwyb A 

Ὁ τροπον] τοπον b' | μωυση] µωυσει qa,: pwan Ggnx | om 
ουτως-- Ύην m | ουτως] ουτος n* | εποιησαν--ισραήλ] εποιησεν 
t$ 0 TOV VAUN και ελεαζαρ O ιερευς και οι αρχοντες των πριων των 
Φυλων νιων τηλ κατα κληρους εκληρονομησαν Tats εννεα Φυλαις 
και τω ημισει φυλης απο Tov περαν rov ιορδανου w | εποιησαν] 
εποιησεν gnt: εποιει dp | οι vea] pr ts και dgkn(om οι)Ρί: 
τοις υιοις Àq | εµερισαν Baor] euepioe q: εµερισαντο AGNO rell 

6 προσηλθοσαν BGbchruy] προσηλθαν fz: προσηλθον ANO 
rell | οι] pr oc νιοι cA e: om n | προς ιησουν] τω ιησου dgnp 
tw | γαλγαλ Bmu] γαλγαδ ejsvz(txt) : γαλααὸ (237) A-cod: 
Galgala CEL: Ύαλγαλοις AGNOz(mg) rell | ειπαν kt*vb, | 
αυτους ς | χαλεβ] χαλεφ i: xaNc0 a,: χαβελ O: ααλεβ k | (o 
του ιεφοννη] του ιεφθονη 64) | ιεφοννη] ιεφαννι dp: ιεφωννη Ὁ: 
ιεφονη ijl?’mb,AEt(uid): ZepAone Co: ιεφωνι ὁ: (ιεφονει 16): 
ιεφθονη]”: Sefone M, | ο κενεζαιος] Genezeus 36: ο καινεζεος On | 
επιστη] επισται {: επιστασαι cdgknpw | om το pnya c | µων- 
σηνὶ µωυση m: µωσην Ggnx | ανθρωπον του θεου] om d: -- ev 
γαλγαλοις h | om και σου I | εν 2°] εκ bep?'y | καδης] καδδης 
fk: +ras 3 fort litt A | βαρνη] βαρνι p: βαρνης η : βερνιν d 

7 γαρ] (pr και πεντε ετων τα 18 (om τα γαρ ετων 18>)): omd 
ρηρι({Ἡ, | µε--θεου]μωσης δουλος κυ eue x | om pe cdg | µωσης 
Gegn | om ο--βαρνη d | ο--θεου] δουλος κυ ANailptyz(mg)a,b, 
(pr ο ptz™)AS: om n | o mais] avos Θ | του θεου] kv gw 
Thdt | om εκ καδης βαρνη ANOi*lyb, | εκ] ev nq | καδδης fk | 
βαρνη] βαρνει ο: βερνη t: om m | απεκριθην] sub a’ O v: 
απεκριθη a: απεκριθησαν AGNOabciloqwxyz(mg)b, T2 S: re- 
spondimus A | Xoyov] λεγων d | (om τον 209) | αυτου] avrov 
Nafioqwz(mg)a,b,%: om h 


7 τεσσαρακοντα Bb 
ΙΟ τεσσαρακοστον Bb 


AGNG@a-g(h)i-b, AC BUS 


8 οι δε] ουδε b’: και οι x | om δε το AGNOac-fijlo-tvw 
yza,ÉS(contra S™) | µου 1°] ημων kmqu: om Aefijvyz | 
om οἱ 2? a, | αναβαντες] αναβαινοντες almq3,: συναναβαντες 
Aefjsuvyz: (συναναβαινοντες 209.236) | µετεστησαν] pr και N 
aioqwy?’a,& : εστη ex corr ς | την καρδιαν] την διανοιαν AGN 
Oa-egi-mn"* (nid)pstuv(txt)wxyz(txt)a,b, C13, $ : om f | του Aaov] 
αυτου w | Xaov] (θεου 237): om η" | προσετεθην] προσεθεµην 
dgnptv(mg)wz(mg): 2roposu? L: 4 solus (Ec | ακολουθησαι | | 
om τω O | om µου 2? oq 

9 µωυσης-- ημερα] ev τη ημερα εκεινη µωυσης km | µωσης 
Ggnx | εκεινη post ηµερα ((τη---λεγων bis scr)abcefjsuvxzAS | 
η] pr οτι Gbckx S(sub x GS) | ην] η dkmp: ης Ahy | επεβης] 
Tem αυτη k: --εν avr? GbexS(snb x GS) | σοι] post εσται 
15: ση ekm: συ dip | εστιν ko | om ev κληρω o | om ev 2° d* | 
τεκνοις] wats efjsuv(snb A)z(txt)H(nid) | om εἰς τον arwa n | 
προσετεθης επακολουθησαι] επακολουθησ.. προσετεθην c | προσ- 
ετεθης] προσετεθην AGNadhprv(mg)xya,b, AE: προσεθεµην b: 
προθεµην b': proposuera™ I | ακολουθησαι gn | οπισω--ημων] 
κω τω θῶ nuw k: Κῶ τω θω pov A: Kw τω θῶ σου fw | om 
οπισω d | ημων] µου Gabcxa,A S : σου dez jnptsuv(txt)z(txt) 
S"(mg): (om 30) 

10 διεθρεψεν] pr ιδου Gbckx&m(snb ~ GS™) | µε κυριος] 
KS eue X | κυριος 19] =o Os µου efjkmsvz: (+o θεος 71) | rovro 1°] 
pr ecce L: rovrov n: ecce 13 | και πεμπτον post eros x | αφ] 
εφ o | ro pnpa rovro] post µωνσην ἀσηρίννίμωσ- gn)EiL: om 
Thdt(nid) | ro ρηµα post Tovro 22 O | µωισην] µωυση m: µωσην 
Gx | om και 35--ερηµω Ὦ | ισραηλ] ιησους h | εγω] pr sum A: 
eua o: om fe: + epe Gabk | om σηµερον u | ογδοηκοντα και 
πεντε] pr vios b: πεντε και ογδοηκοντα a: vs πεντε και ογδοη- 
κοντα GxX(vs sub X GR): epi veos πεντε και ογδοηκοντα c: 
om και d 

ll ετι--ισχυων] et potens sum hodie A | ert] post εἰμι efjm 
svz: post σηµερον u: c 165: om dgnpt | om εἰμι σηµερον k | 
om εἰμι Or-gr | σηµερον ισχυων] ισχυων σηµερον h: ισχυω on- 
µερον gn | om σηµερον MEI | ισχυων] ισχυω cdjpt Or-gr: 
ενισχυων a, | ὠσει οτε] ως ore abgn: ws nore u: wore h | 


4 και 35--αυτων 1°] σ’ et agri qui ante urbes corum 5 | και τα αφωρισμενα] και προαστεια ὁ 


6 εν γαλγαλ] ο΄ 0' σ΄ εν γαλγαλοις ν 


7 τεσσερακοντα yap ετων] a’ guadraginta et quingue annorum 5 


| και-- αυτου] ο’ και απεκριβησαν avro λογον κατα τον 


vow αυτων v | και απεκριθην] a^ 0' (α’ σ΄ Sm) e respondi S$ | απεκριθην avro] σ’ απεκριναµεν avro v 


8 µου 9] ο΄ α΄ σ΄ 0' μου v 
IO κυριος 15] χω του o Os µου v 


SEPT. 


9 τεκνοις σοι] ο) τεκνοις σου v | θεοι ημων] ο’ a’ a’ O’ θυ pov v 


751 9. 


rm By, p mme κε = 
[n "P Ti -Ῥ a 4749 hy F, [fri rey Cf? Fi | 


Oey 


iw 


NIV [I 


^ ` A , ^ ^ 1 ` ? 
λ]ωυσῆς, ὡσαύτως ἰσγύω νῦν εἰσελθεῖν καὶ ἐξελθεῖν εἰς τὸν πολεμον. 


* ’ 
εκει). 


* ’ 3 . A , * ’ -* Ff 
ἐξολεθρεύσω αὐτοὺς ὃν τρόπον εἶπέν μοι Ἱνύριος. 

e ^ - a % A Ῥ 

Νεβρὼν τῷ Ναλὲβ υἱῷ ]εφοννὴ υἱῷ Νενὲξ ἐν κλήρῳ. 


πο 


x ^ 3 ^ 4 
1'2 kat VUV αιτούμαι σε 


12 
M v ^ & bd a ^ f , , , " X ’ / ` t^ ^ ^ e [4 
τὸ ὄρος τοῦτο, καθὰ εἶπεν Ἱκύριος τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ" OTL σὺ «ἀκήκοας τὸ ῥῆμα τοῦτο TH ἡμέρᾳ 
- . SN 4 νο A > 3 A 9 
νυνὶ δὲ οἱ ᾿Ιὑνακεὶμ ἐκεῖ εἰσιν, πόλεις ὀχυραὶ καὶ peyáXat ἐὰν οὖν Ἰνύριος peT εμοῦ y, 
Li ` 1 A M 
Kal εὐλόγησεν αὐτὸν Ἰησοῦς, καὶ ἔδωκευ 13 
. "m T . ^ ν ^ 
14διὰ τοῦτο ἐγενήθη ἡ Νεβρὼν τῷ Ναλὲβ 14 
^ ^3 x ^ = , , , ο ^ f ’ ’ \ M SUN 3 ^ ^ 
τῷ τοῦ Ἰεφοννὴ τοῦ Νενεζαίου ἐν κλήρῳ ἕως τῆς ημερας ταύτης, διὰ τὸ αὐτὸν ἐπακολουθῆσαι τῷ 
` ^ T A * ` } ’ 1 ; 
Sto δὲ ὄνομα τῆς Νεβρὰὼν ἦν τὸ πρότερον πόλις ApryoB* is 


΄ - r ΨΚ ’ 
προστάγµατι Νυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 
- τν 
μητρόπολις τῶν ᾿Ιὑνακεὶμ αὕτη. 


A ^5 / f ^ / 4 
καὶ ἡ γῆ ἐκοπασεν TOU πολεμου. 


I K X , ’ . τ" ES "| 10 X ὃ ld * ^ 1 x ^ e ; ^ || 5 Γι » . 
αἱ ἐγένετο Ta ὅρια φυλῆς lovóa κατα Ò OVS αυτων ATO TO? ορίων τῆς Ἰονθαιας, απο 1 


τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως Ναδὴς πρὸς λίβα. 


a M > P > ^ LÁ , ο . ej , "^ 
?^kai ἐγενήθη αὐτῶν TA opta ἀπο λιβὸς ἕως μέρους τῖ]ς 2 


^ ^ 1 ^ A ^ 3 ’ ` ΄ 1 
θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς, ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς φερούσης ἐπὶ λίβα" 3καὶ διαπορεύεται ἀπέναντι 3 


11 εισελθειν B*(uid)] εξελθειν 1350{ξ sup ras 2 litt) | εξελθειν B*(uid)] εισελθειν B3b(u sup ras) 


12 erovue A | νυνει B*(-». B) | ενακιμ A | πολι A | εξολοθρευσω B^ 


»* 


XV t ορια BY] opea B* | ορειων B 
AGNOa-v(w)x-b,G[ qr Ctz2350 S 


απεστελλεν g | om µε pr | µωσης Ggnx | weavrws] ws αυτος 
ón*: ουτως c | ισχνω νυν] ε! nunc potens sum À | ισχνω] 
ισχυων b’ejnowy: ixu a, | om νυν q | εισελθειν---πολεμον] 
εἔελθειν εἰς τον πολεμον και εισελθειν XUE: ει τον πολεμον 
εξελθειν και εισελθειν Gabc: (εις πολεμον εξελθειν 18) | εισελθει» 
και εξελθειν] εξελθειν και εισελθειν BAbANOfhiloqrsvy-b,€ S : 
om εισελθειν και u: 4- και εισελθειν k 

12 αιτουµεν c | σε ex corr O | opos] + ras (6) i | καθαπερ 
dpt | κυριος 19] prok: +0 θὲ mq | om τη ημερα εκεινη t? w | 
τη 1°] pr εν AGNOabdegi-ptxyz(mg)a,b, | εκεινη 15] ταυτη ef] 
svz(txt) ] om οτι---εκεινη 2? Inu. | ore dgp | (ακηκοας] κατηκου- 
σας 84) | ro pnpa rovro sub —- G?! S: om x | τη ημερα εκεινη 2°) 
εν εκεινη τη ημερα h: om G*b' | τη 2?) pr εν AGbNOadcdikm 
prtv(mg)xya,b,: (εν 236) | vv] νυν Gbeqxa, | δε] ergo 36: 
om x | οι ενακειμ] pr ecce A: exec ακειµ u: Enacin 3: Macht 
Or-lat | οι] οτι w: om G | om εκει εἰσιν (C | εκει] post εἰσιν 
A: om Θ᾽ | πολεις] pr εἰ AE | οχυραι και μεγαλαι] µεγαλαι 
και οχυραι Gabcex CES Or-lat: ισχυραι και µεγαλαι kswz: (ue- 
γαλαι και ισχιραι 64) | om και 2° n | εαν ow] guodst EL | 
κυριος µετ εµου post η WxIES | μετ εµου post η gn | η] ει hy: 
om i | ον τροπον] καθα hu | ειπεν] ειρηκεν ο | μοι κυριος] xs 
μοι Gipo: sub — corr ex %)cxS: μοι o KS Wi KS εμοι as om 
μοι ghk-nuy 3L 

13 αυτον] αυτην c: αυτους mq | (ησους] pr o pt: Ἴ-και ειπεν 
προς αυτον καλως afginy?'v(mg)z(mg)a, [καλως] t$ αλως g: om 
v(mg)] | om και 2° a, | εδωκεν] +is gn | χεβρων Br] pr τη 
A: pr την γην m: pr ciuitatem C: pr την GNO rell (χευρ- 
dp) | τω χαλεβ uw] uw χαλεβ τω A | χαβελ O | ιεφοννη] 
ιεφοννι dt* : ιεφωννη b'gno: ιεφονη οἱ] απ: ιεφονι p: 
ιεφωνη f*(uid): ιεφωνι ὁ: ιεφθονη V* : Seffone d, | om vw 2°— 
(14) ιεφοννη ek | viw κενεξ Bhoqrv(mg)] vew καινεξ 151: vv κενεζ 
Gabcx&(sub -τ G&): flio Genaz Œ: τω κεναιζαιω O: τω Kat- 
νεζαιω n: και τω καινεξεω i”: (τω κενεζ 30): +7w κενεζαιω ptw: 
Ί τω καινεζαιω N: om nil: τω κενεζαιω A(-few)v(txt) rell 
AE 

14 om totum comma m | om δια 15--κληρω gnz(txt)a, 
E | εγενηθη] εγενηθης A”: εγεννηθη w: εγενετο fjsuv | (om 
7 χεβρων 18.128) | η] εν d: om A’GOabcilxyz(mg)b, | χεβρων] 
pr ciuitas C: χευρων dfp | χαλεβ] χαβελ O: χεβρων b, | om 


I2 τη ημερα εκεινη 15] o α΄ 0' o εν τη ημερα εκεινη v 


15 ενακιμ A 
2 opea B* | om της 1° Bab 


τω 25---κληρω p | om τω 25-- κενεζαιου dh | τω τον] vw Ntuw | 
om του 19 A | ιεφοννη] ιεῴωννη b'w: ιεφονη ciA-ed VL: ιεφωνι 
ὁ: lophoue A-cod: ιενφονη Mo ex 00): Seffoue 3, | του Keve- 
ἕαιου] pr Tw r: pr flio Œ: τω κενεζαιω Nafstv(mg)wy: Cresco 
35: om u | ev κληρω] (pr η χεβρων 18.128): «αυτης ο | om 
εως---ταυτης uA | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας AGOabc(guepa) 
efgi-Insv-b,3,S : (σηµερον 236) | τω 3°] αυτω d | κυριου] pr 
του sz: om hu | θεου] pr του AOabdíntvwyb, 

15 om de e | της] (rov 18): om AGOabce-jlnsu-b, | χευρων 
dfp | ην] post προτερον h: om AGabcefi-msv(txt)xyz(txt)a,b, 
ES | om το 2? du | πολι5] πολεις hop: πολι 1: om d | αργοβ 
Bhr(LE] αρκοβ a,: αρκωβ m: appe Gex: ya e a S: αρβαι 
b: αρβο ANOyb,: αρβω 1: αρβωκ aejkop: αρβοκ rell AS™(mg): 
Abroc 3, (ενακ 64 txt) | µητροπολεις Ohn(-Ags) | των ενακειμ 
αυτη] quae sunt Zuaczm tn ea 35: om d | αυτη] pr και των εν 
n: pr των εν gptw: om l: «43v k | του πολεμου] πολεµειν q: 
moAeuovuevg d-gjnpstuv(txt)wz(txt)a,: +e? Adam magnus dor- 
miens in medio gigantum A-codd 

XV 1—XVII 18 omw 

l εγενετο] εγενηθη efgjnsuv(txt)z: (εγεννηθη 18) | om τας | 
ορια] ορει n | Φυλης] éribuum A-ed: om $ | ιουδα] pr viov G 
bdf-jnps-xza A 5 Or-lat sub % Ον): (+ uwy 30) | xara— 
(2) Mos] secundum quod contra austrum ad finem Edom a 
deserto Stn a latere australi 327 | κατα δηµους] secundus: gentem 
A-ed | avrov b | των οριων] της ερηµου u | της ιουδαιας Bhqr 
351] rys ιδουµαιας AGNO rell A-ed CLS: Srdoniorum A-codd | 
απο 29] ews u | της ερημου] των οριων Am | σειν] σην c: σιμ 
A: gwa If: ew η | εως--λιβα] προς λιβα ews καδης προς vorov 
a: προς νοτον εως καδης Gc: ews MBa καὶ εως καδης b’ | εως 
καδης] post «ga óx S: om Or-latZ | εως] εκ dgnpth | καδης] 
(καδις 131): καδδης fk | λιβα] vorov ANOdiklmoptyz(mg)a,b, 

2 εγενηθη] ηθη sup ras Θ3 | αυτων] post ορια NdpgthS: 
avro ua,b,: απο n* | λιβος] vorov AGNOcdiklmoptya,b, | 
εως] pr ef © | µερος e | της 1° B*dgknpt] om BAGNO rell | 
της αλυκης] om u: om της m | απο 25--φερουσης] a collibus 
qui tenduntur Or-lat | απο της λοφιας] pr kath: colliculo 3ν | 
(επι] απο 236) | λιβα] vorov AGNOacdiklmptyb,: νωτον o: 


νωτου a, 
8 διαπορευεται] pertransiit W | προσαναβασεως] προαναβα- 


IS µητροπολις των ενακειμ] a’ homo ille magnus «^5 ama S | μητροπολις] ο avos o µεγας vz 
P © T P 


XV t λιβα] A vorov v 


2 λιβος] ο’ \ vorov v | εως--λιβα] σ' a capite maris salis a lingua quae spectat ad austrum S | Ba) ο’ X vorov v 


732 


e 


NV 


ΠΣΞΟΥΣ2 


7 


"^ £ Ww r 
τῆς προσαναβάσεως ᾿Ακραβείν, καὶ ἐκπεριπορεύεται "Έννακ, καὶ ἀναβαίνει ἐπὶ λιβὸς ἐπὶ Καδὴς B 
\ / 
Βαρνή, καὶ ἐκπορεύεται Ασωρών, καὶ προσαναβαίνει εἰς Σαρέδα, καὶ ἐκπορεύεται τὴν κατὰ 
’ 3g ^ ^ ?, 
| δυσμὰς Καδής, txal ἐκπορεύεται ἐπὶ Σελμῶναν, καὶ διεκβαλεῖ ἕως φάραγγος Λἰγύπτου, καὶ ἔσται 


n 


, ^ €t ’ ^ t€ f > * ’ ^ fy 3 ? A ej > 4 f A \ ef 
αὐτοῦ ἡ διέξοδος τῶν ορίων ἐπί THY θάλασσαν: τοῦτό ἐστιν αὐτῶν opia ἀπὸ λιβὸς. 5καὶ Ta ὅρια 
? ` 1 ^ ^ e. 7 A e. A e? ^ 5 ’ 
ἀπὸ ἀνατολῶν πᾶσα ἡ θάλασσα ἡ ὧλυκη ἕως TOU ]ορδάνον. 


` \ ο 3 Z A , ` ^ 
καὶ τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ βορρά, 


` ? ` ^ ^ ^ 0 , x ? x ^ , ^ 9) , 6) ’ ^ e? 3 ` 
6 καὶ ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς θαλάσσης και ATO TOV μερους του [ορδάνου Ῥἐπιβαίνει τὰ ὅρια ἐπι 
Βαιθαγλάαμ, καὶ παραπορεύεται ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ Βαιθαραβά, καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ 


~J 


, ^ € e ^ 
λίθον Βαίων υἱοῦ Ῥουβήν 7καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς φάραγγος "Axe, 


` , , (4 ^ , / t / 
καὶ ἕκαταβαίνει ἐπὶ Τααγάδ, ἡ ἐστιν ἀπέναντι τῆς προσβάσεως ᾿Αδδαμείν, ἥ ἐστιν κατὰ λίβα 


3 σεννακ Bab(pr σ in mg sinistr) | επι 1°] απο Bab? | εκπορευεται 15] εκπορευετε A 


4 διεκβαλλει B | ορειων B* | apera B* 


6 παραπορευετε A | ορια 2°] opera B* 


σεως Gq: αναβασεως m | ακραβειν BGhqruy€] pr της dgpt: 
της ακραβην n: Agrabin I: expaBew 5b: ακραββεν Ok On: 
εκβαρειν b': ακραβειμ amsA: ακραμβειμ j: (axpaye 236): 
ακραβογ a,: ακραββειμ A'(sup ras 11-12 litt)N rell | εκπερι- 
παρενεται] περιπορευεται a4: ferambulant W: εκπορευεται bce 
S(uid): εκπεπορευται N | εννακ B*] (ενναρ 77): evvaap ej: 
σεννακ Babhq: σεννα Omod, On: σενα ANalyb,: sewa Gb 
cx: σενναα r: σενναθ a,: σεννααρ Suvz: σενααρ i: σεννεαρ f: 
Sinach A: Acsenachin (E: ews ενακ n: ews σεννα t: (εως 
σενα 84): super Senac E: ews εννα vell | επι λιβος] in Ezed 
3, | επι το B*cr] pr amo vorov a: απο BAGNO rell ACES 
Or-lat | MBos] vorov AGOcikImoya,: rav dp: του vorov Ntb, | 
επι 2°) εως (84) Or-lat: ex t: amou: per IL: om cgn | xadys 15] 
καδδης fk: καδηο a,: καδδου m: καλλης | | βαρνη] βαρνι d: 
βερνη t | εκπορευεται 1°) εκπεριπορευεται d-gjnps-vz: peram- 
bulat L | ασωρων BNqr€) ασαρων h: ασρων uil: εσρων Oab 
καὶ], : εσρωμ AGclmox*(uid)y: εστρωμ k: εσρωθ a,: αρνων 
dgnpt: ews ωρων i: super Asron E: "fh Samir A-codd: 'h 
Gum A-codd: 'h Sedu A-ed: (pwu 131: εσενεσρωμ 236): 
ews pwu rell | προσαναβαινει] προσαναβαινη n: προαναβασει m: 
αναβαινει s: om C | σαραδα Br) 41sarada Œ: σαδαρ q: σαδ- 
δαρα Gó*o: αραδα h: αδαρα mx: αδδαρα ANOab'/*'cikyz(mg) 
ab, A On: ανδαρα |: (ειραδα 237): αραβα z(txt) rell 15 | om 
και εκπορενεται την m | εκπορευεται 2° Bb'chqrv(mg)] εκπε- 
ριπορευεται GNaddikptxy>a,b,: περιπορευεται A(-re)v(txt)y” 
rell: circumennt AS: perambulat Y: ascendit Ü: πορευ- 
θήσεται O | om ry» —(4) εκπορευεται αχ” | την--καδης 2°) (eus 
τὴν γαλααδιτιν 126): ακκαρκα x*?yP: ακαρκα On (-xas cod) | 
om την 13(αἱά) | κατα δυσµας καδης] Ύαλααδιτιν καδης f: ya- 
λααδιτιν ejsuvz(txt) : κακκαδιτην n: καδιτιν dpt | δυσµας] om 
iL: --παρευεται G | καδης 25] + καὶ εκπεριπορενεταὶ ακκαρκα ἃ 

4 εκπορευεται Br] περιπορευεται enptux?: om d: πορευεται 
A(-re)GNO rell 43155: perambulat L | om επι i? n | σελμωναν 
Bq] σελµωνα dh: σεαµωναν τ: σεµωνα x: ασελµονα aa’: 
Aselmona L: (αλεσμωνα 236): ασεµωνα AGNObiklob, A On: 
ασεµονα ας: ασιµωνα m: aceferau: ασεµµωναθ a,: ασελµωνα 
rell | διεκβαλει B*Nlo] διαβαλλει m: διεκβαλλει BAGO rell 
A: perexiit 3L | (Φαραγγος] t χειµαραυ 18) | om και 3° O | 
αυτου] post οριων S(sub +): post διεξοδος b: haec Y-ed: om 
mu | efodos ej | om των οριων h | om την q | rovro BGbhqrx] 
ταυτω c : Tavra ANO rell CU: ira $ | αυτων εστιν GNdpat | 
αυτων] post ορια gnS: om cl | ορια BGaderx] αριον hq: οριων 
b': pr τα ANO rell | Mos] vorov AGNOcdikmoptyz(mg)a,b, 


& ορια 2°] opera B* 
7 opaa B* | τὰ ἀγὰδ BY 


AGNOa-g(h)i-vx-b ACHEL: 3 


5 τα ορια 15] om dgnpt: om τα τ: αυτων h*(L | ανατολων] 
pr των b’ | πασα η θαλασσα] πασα sub — GS: πασαν θαλασσαν 
Αρ: επι την θαλασσαν u: om raca C: om η θαλασσα | | om 
η 19 ca, | εως] -- μερος b: +pepauvs Gckx 2 3, S(sub 4 GS): 
+Tov µερους n: +eme µερους dgptz(mg)a, | om του 1? m | om 
και 2°—topdavov 2? m | αυτων sub + S | απο βορρα POhklqr] 
(απο βορραν 131): επι βορραν AGN rell (-ρα cnu) A(uid)€ (uid) 
S: ad aquilonem 3, | και 3°] sub — GS: om dgilnptak | 
απο 39] επι c | om της 1? c | και 4? sub — S | του µερους] 
om ejsz: om του n: (om µερους 237) 

6 om επιβαιει--βαιθαραβα L | επιβαινει] pr οἱ E: eri- 
Bawn n* | ra ορια 1°) pr επι b': post επι 1? dgnt | om επι 1? 
p | om βαιθαγλααµ--επι 2? f | βαιθαγλααμ B3Z(uid)] βεθαγ- 
λααμ h: Bethag.faam M: βαιθαγαλαμ τ: βεθαγλα m: βηθαγλα 
ax: Bethagla A: xcu gus Š: βαιθαγλαδ dpt: βαι- 
θαγλα επι G* (uid): βαιθαλα AG'(uid): (βηθλαα 18* : βηθλαβα 
1938: βαιθαλαλλα q: Bada ο: βαιθγααν g: βγαα à: βαιθαραβα 
ejsvz(txt): βεθαραβα a,: βαιθαγλα NOz(mg) rell | απο βορρα] 
επι βορραν dgnptiZ: xara βορραν q | ama] επι O*(uid)m | 
Bappa) pr του ej: (pr των 131): ppa b'^* | om επι βαιθαραβα q 
E | επι 2°] pr και dgnpt | βαιθαραβα] βαιθααραβα G: βαιθε- 
paga I (Ba: ex corr): βηθαραβα agx: βιθαραβα n: βοθαραβα 
a,: Bawapafa y: θαιθαραβα c: βαιθαβα sz: (καιθαρβα 236): 
θαραβα bh: apaga m | και 2?—povfizv bis scr S-cod | (mpoa- 
ναβαινει 236) | om επι 3°—(7) ορια b'edlpa, | λιθων ors | 
βαιων] βαιον km: om S: (βαιωρ 64): βοεν x On-ed: 
βοηθου On-cod | vov) (pr επι 237): viov e: υιων fjksvzzl 
On(uid) | ρουβην] ρουβιν irstx: ραυβιμ ejm 

7—12 omh 

7 το τεταρταν] τω τεταρτω ο”: δαιβειρα a: (δαιβηρα 64 : 
δεβειρα 18): om το η | om και 2?—7aa'yaà x | και 2°} pr και 
κατα βορραν cA: και κατα βορραν G(sub ™~)bkx@S(xara βορραν 
sub 5): κατα βορραν dgnpt: om a | καταβαινει] καταβενη c: 
om dgnpt®, | επι τααγαδ] super Galgala $ | επι 2°] ara A | 
τααγαδ B] γαλγαλων dgnpt: τα γαλγαλ f: Ύαλγαλ AGNO rell 
ACE : γαλγαλα (30) CES: εν S | om της 2° b | 
προσβασεως] προβασεως lmna,: προσαναβασεως ANdo-rtyb, | 
αδδαμειν B] (αδδαµιμ 209): adapew cpQL3L : αδαμμειν b'dnqrt : 
αδαµµειμ Gb: αδαμµι g: οὖδομειν a: (αδομιν 71): Odomim A- 
codd : (αδωμμειν 236): οὔαμμειν N: δοµµειν m: 654 ο: 
αδομμι A: Afamamin OS: Elomim A-ed: αλομι a,: adoppecy 
O rell (μμ sup ras 3 litt u) | η εστιν 35] ef ‘A | Ma] νοτον AG 


’ + gf , H - 5 / ^ E . τ. 1. m / : - z 
3 εννακ] o' α΄ @ owa σ’ σιν v | λιβος] o A vorov v | σαραδα] a’ ^ addapa v | και 6°-—Kxadns 2°] ο΄ λ χωρ και εκπερι 


πορευεται THY κατα δυσµας καδης v | την--καδης 2^] σ΄ 
4 Φαραγγος] a’ χειμαρρου ὀ(-ραν)56 | λιβος] ο΄ A νοτου v 


. το εδαφος δ 


5 εως] οι α΄ χω απο µερους v: o’... capit S 


6 επι βαιθαγλααμ] α a’ σ’ θ' επι βιθαγλα v | βαιθαραβα] σ’ campestrem domum Suid) | βαιων] α΄ 0' ο’ βαεν vz(om ο): σ΄ Boor v 


735 


94—2 


Dia σου b V4 f A; ‘ald ea | ary tt (R) 
F t "v i ! - ~ 


Th 


§ C° 


Νν φ 


ΓΗ ΣΕ One® 


B τὴ φάραγγι, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸ ὕδωρ πηγῆς ἡλίου, καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος πηγὴ Ῥωγήλ" 


8 


* X L4 ^5 4 , 
καὶ ἀναβαίνει τὰ ὅρια εἰς φάραγγα Ὃνὸμ ἐπὶ νότου τοῦ ᾿Ιεβοὺς ἀπὸ λιβός, αὕτη ἐστὶυ Ἱερου- 8 


he M ᾽ $ . e y x X v f, » N , $ € . . 
σαλὴμ, καὶ ἐκβάλλει τὰ ὅρια ἐπὶ κορυφὴν ὄρους ἡ ἐστιν κατὰ προσώπον φάραγγος Ὁνὸμ πρὸς 
£ ^ ^ ^ . ^ ^ 
θαλάσσης, ἢ ἐστιν ἐκ μέρους γῆς “Padaciv ἐπὶ Βορρᾶ: 9καὶ διεκβάλλει τὸ ὅριον ἀπὸ κορυφῆς τοῦ 9 
" 
ὄρους ἐπὶ πηγὴν ὕδατος MagdOw, καὶ διεκβάλλει εἰς τὸ ὄρος ᾿Ιϊφρών, καὶ ἄξει τὸ ὅριον “leBaar, 


’ * . . ? 7 
αὕτη ἐστὶν πόλις lape(u* Oral περιελεύσεται ὅριου ἀπὸ Baad ἐπὶ θάλασσαν, καὶ παρελεύσεται 


v , ` BN ’ ld * Ν , b ^ ei , ` τ , ` ’ 3 EN 
εις ὄρος Ἀσσάρ ἐπὶ νώτου πόλιν lapetv ἀπὸ Βορρᾶ, αὕτη ἐστὶυ Νασλών, καὶ καταβήσεται ἐπὶ 


f /, ^ X . ’ b] * 5 ` 
πόλιν ἡλίου, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ λίβα" "xat διεκβαλεῖ τὸ ὅριον κατὰ vorov ᾿Ακκαρὼν ἐπὶ 


y διεκβαλλει 1150 
9 ορειον (bis) B* | cape A 


8 opea (bis) B* | θαλασση Bb 
ΙΟ περιελευσετε A | ορειον 13 | ασσαρες Bab 


11 διεκβαλλει (tcr) D | ορειον 13 


AGNOa-gi-vx-b ACE D'S 


NOc-fi-mopstuv(txt)yzb,: vorwa,: (νοτου 236) | τη Φαραγγι] 
Tys Φαραγγος u: nalus L: om A: om τη Α΄ (φαρ sup ras circ 
5 litt)Noyb, | διεκβαλει B*mop] διεκβαλλει το οριον GckxAS 
(το οριον sub «ἃ. GS): +70 οριον bib: διεκβαλλει BIANO rell | 
om επι 3° i | πηγης] pr της ANOdefi-mo?ps-vy-b,: της γης 
οὐ: επι γης b | εσται] est Ἡ, | (αυτου η διεξοδος] η εξοδος avrov 
18) | αυτου post διεξοδος GabcxS | (εξοδος 16) | ρωγηλ] ρογηλ 
efjlsvz : An aA S: pont km: (ρωγη 18): ρογια o 

8 και αναβαινει] και ανα bis scr O: om και q | om ορια t? 
b' | ονοµ 1° B] Onom Ct: evou Odjp: ενωμ ello: Enom $: 
εννωμ M: εοννομ r: εναν n: αιναν g: wou εννοµ G(uov sub x) 
bckqxuz(mg)a,1: - flit x aia S: filiorum Enom A: εννομ 
A Nz(txt) rell On | επι vorov] a super dorsum A, | vorov] νωτου 
AGNObfíjInt-xa A S : (we 236) | rov BGabcx] om ΑΝΘ rell | 
λιβος απο ιεβους b’ | ιεβους] εως n | om απο λιβος ANOefi-m 
oqsuvy-b,& | MBos] λιβοης p: vorov Gc | εκβαλλει Bd] διεκ- 
βαλει b: διεκβαλλει AGNO rell 35: (διαβαλλει 18) | επι 2°] zz 
AE: arod | κορυφης A | opovs] pr rovdglnq | Φαραγγος] collis 
1. | ονομ 2° B] Onom Ct: ενομ g: ενωμ elpACs: Enom B: 
ενων n: εννωμ m: εννον a,W: εοννομ r: as S: εννομ AGN 
O rell | om προς θαλασσης msz | θαλασσης] θαλασση B>Gad 
cx: θαλασσαν b’dgn(uid)p(uid)qt | γης] της Nkx: om m: +77 
dpt | ραφαειν] ραφαην lm: ραφαειμ AGadcef(a 2° int lin f2)jk 
svxz: Raphan Y, | Boppa Bclnr] βορραν AGNO rell 

9 διεκβαλλει 1°] διεκβαλει Nb'd : (διαβαλλει 18): transmittit 
iL | το οριον 1°] τα ορια m | ro 1?] rov N | απο] επι αἱ | κορυ- 
φην dm | om του a, | πηγην] pr την dmpt: Ύηνο: montem dL | 
υδατος] pr του ANOd-ps-vy-b, | µαφθω B] νεφθω q: Napthoth 
IL: νεφθων gn: ναφωθ c: ναφθαε On-cod: ναφω b: Naphon 
A-codd: Nachtho (je: Nachth.s Ct: νααθθω Ν: ev αφθω a,: 
αφθω ej: dphoth A-ed: ναφθω AGO rell É On-ed | διεκβαλλει 
2°] διεκβαλει επι Κωµας b: cem Κωµας GckxS(sub * GS) | 
εις το opos BNimrz(mg)a,] in Geth et monte” 35: εις γαι opos 
dgnpt&@: om εις το ejz(txt): om es q: opovs AGO rell & | 
εφρων] (pr τους 18.128): εφρωμ cf: εκφρων]: Ephrem A | 
αξει BGborx] ηξει gn: uenit S: εξαξεις k: (εξεταξει 18): εξαγει 


7 τη φαραγγι] a’ torrentis S | ηλιου] σ’ mnn S 


mA(uid): (διεξαξει 237): adducit ©: εξαξει ANO rell | ro 3°] 
pr es m | οριον 29] ορχον x: opos m*A-cod | ιεβααλ Bar] pr 
super Ç: MonmN S: εἰς βααλαθ gnt: εἰς βαλααθ p: ets θαλααθ 
d: super Zyabu'e! E: εἰς βωδ a,: εις Baad AGNO rell AL 
On(uid) | αυτη] pr και m | πολις] πολεις cop: πολης i | ιαρειμ] 
ee S: Παρειμ n: Zarin É: capi t* : ιαειρ On-cod 

10 περιελευσεται] circumit A: circuiuit 35: (παρελευσεται 
237): διελευσεται b,: praeteribit $2 | om οριον---ασσαρ í | οριον] 
pr το dptv(mg)a,: ro opos gn | απο Baad] επιβαλλει b, | απο 
[5] επι ANoy€ | βααλ] Xaa 5: Bara G(uid): βααλαθ 
dgt: βααλαδ n: βαλααθ p: βαλααμ q: --αυτη εστι πολις ιαρειμ 
j | om επι θαλασσαν j | και 2---ασσαρ B*] και παρελευσεται 
ets opos ασσαρες B*bemqr EL [παρελευσεται] circuiuit L | 
εἰς opos] in finem Ts | εις] επι m | ασσαρες] Asares (L6: Sares 
3L: Asertos (Dti Asarethus E: σηειρ ο: cimp m]: και re- 
Ριελευσεται εἰς opos ζαρεθαιρ ἀση(ξαρεθαηρ)ρίξαριθαηρ)ι: και 
παρελευσεται εἰς opos σηειρ και παρελευσεται Gabkxa,&% [και 
παρελευσεται 1°] pr G: sub — S(sub X cod): Και περιελευσεται 
k | opos] πολιν a | σηειρ] σιειρ bx: πειρ k | παρελευσέται 2°] 
ces opos k: +oapes a,l]: om εις opos ασσαρ j: εις opos σηειρ 
Και παρελευσεται ANO rell A [es] pr και A: pr Asares A: 
om y | σηειρ] σιηρ eil: οπειρ o | παρελευσεται] παρελευσετε A: 
περιελευσεται e: circumit Al] | om επι 25---ηλιου c | επι νωτου] 
ενωτου O | vorov deg-mpqsvyzb,iz | om πολιν 15---λιβα | | 
πολιν 15] παλιν ejs: πολεως dgptAE DS | caper BL] ne 
S: παρειμ n: ιαρεμ m: ιαρρειμ 2: couppye S: εδρεµ ο: ιαριμ 
AGNO rell ACE | απο 2°] em ejb, | βορραν mb, | χασλων] 
χασλωμ kr: χασλω n: Chasdon Œ: χασαλων AGNOabefijosu- 
yz(txt)b, 15 On-ed: Chasellon I: χασσαλωμ a,: χαλασων m 
On-cod: (χασαλ 77) | καταβησεται] descendit AW | πολιν 2°] 
pr την a,: πολεως g | παρελευσεται επι MBa) deueniet africum 
3, | παρελευσεται 2°] praeterit A | Xa] vorov AGNOdeijkm 
ps-vyz(txt)b,: νωτον foa,: vorov c 

11 διεκβαλει 1° B* NObdiua;] διεκβαλλη n: (εκβαλει 18.64): 
εκβαλλει a; διεκβαλλει BLAG rell A: transmittit 3, | κατα 
νωτου] secundum dorsum 3, | vorov a?!c-fj-mp-svyzb,iz | ax- 


8 ονομ 15] οι ο χω mov v | ονομ 29] µηποτε φησιν αυτη εστιν η εννα z 


σ’ και εζηλθεν ets πολεις opous vz 


9 Kat 2°—edpwv] 0' και εκβαλλει εἰς Ύαει opos εφρων νΣ(διεκβαλλει) ] και 2°—opos] ο a’ και διεκβαλλει επι Κωµας opovs 


10 καὶ 2---ασσαρ] οι ο’ χω Kat παρελευσεται eis capes v | εις opos ασσαρ] επι εισσαρες 2 | επι 2°—tapew] α΄ ad humerum 


montis 735 S | χασλων] a^ χασλων v | επι πολιν ηλιου] 0^ xr. 


e C 


11 και 1°—ooxxw6] ef videbatur mons super humerum 


a Ὁ | λιβα] ο΄ ^ Xa v 


aosa fu aquilonem et spectabat. mons sq4nx\ a 


734 


g 


am 5 Pg POON, 


ο €» fare i 


ZO yY 2 


ντ; 


^ ^ ΄ 3 -4 ’ ν , e A 
βορρᾶν, καὶ διεκβαλεῖ τὰ ὅρια εἰς Σοκχωθ, καὶ παρελεύσεται ὅρια ἐπὶ λίβα, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ B 


- e ’ ` $ ` . ef ^ e 
i2 Aeuvá, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ θάλασσαν. xal τὰ opta αὐτῶν ἀπὸ θαλάσσης, ἡ 


13 θάλασσα ἡ μεγάλη ὁριεῖ. 


- Ne t^ ? 7 , \ £ 3 - 
ταῦτα τὰ ὅρια υἱῶν Ιούδα κύκλῳ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


τῷ Χαλὲβ vig ᾿Ιεφοννὴ ἔδωκεν μερίδα ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰούδα διὰ προστάγματος τοῦ θεοῦ, καὶ 


(4 ἔδωκεν αὐτῷ Ἰησοῦς τὴν πόλιν ᾿Δρβὸκ μητρόπολιν ᾿Ενάκ, αὕτη ἐστὶν Νεβρών. "xai ἐξωλέ- 


^ r ^ [4 * * * ` 
θρευσεν ἐκεῖθεν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ τοὺς τρεῖς νἱοὺς ᾿Ενάκ, τὸν Xovaet καὶ Θοαλμεὶ καὶ τὸν 


^ r ^ S 3 3 
rs Αχειμά. Seal ἀνέβη ἐκεῖθεν Ναλὲβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ δὲ ὄνομα Δαβεὶρ ἣν 


ιό τὸ πρότερον Πόλις γραμμάτων. 


16καὶ εἶπεν Χαλέβ Ὃς ἐὰν λάβη καὶ ἐκκόψη τὴν Πόλιν τῶν 


΄ * , *, ^ e 4 > ^ ` vA 0 f , ^ 17 . Ελ, B 
17 ΎὙραμματων και κυριευση αυτης, 00000 αυτω την σχαν υΎατερα µου εἰς γυναικα. και € Aa εν 


αὐτὴν Γοθονιὴλ. υἱὸς Κενὲξ ἀδελφοῦ Ναλέβ' 


11 opea (bis) B* | ορειων B* 
13 δια Babe] απο B* 


καρων] εκκαρων f: ακαρων op: agapur d | επι βορραν] επι Boppa 
b'kIn: oma, | om διεκβαλει τα ορια d | διεκβαλει 2° b"Obu] 
διεκβαλλη n: (διαβαλλει 18): εκβαλλει k: διεκβαλλει B2PAGN 
rell A: fransmittit IL | τα ορια] ro οριον Π | σοκχωθ Bdg 
prt] Socchot Ce: σοχωθ nq: Soccothoth L: (οκχωθ 84: 
σαχαρων 237): σαχχαρωνα Oikox: σακχαρωνα m?!b,: Sar- 
chaona A-ed: σαχωραν On: αχαρωνα e: αχχαρωνα Na: ακχα- 
ρωνα cm*: ακκαρωνα Ay: ελχαρωνα | (p ex corr): αχχωνα a: 
σαχαρωνα G rell A-codd | παρελευσεται] παρεδωσεται ο: prae- 
tercunt A | ορια 2° Βατ] pr τα gknpt: ro opos l: om dm: opos 
AGNO rell AS On | επι fa. Βατ 1Ξ] επι Baar dgnptv(mg) 
IL: επι Baatakm: γης Bara A*: yns βααλα a: yns Bad l: yns 
βααα b,: γης Baa N: yns βααλων ὁ: γης βαλαων Ge: yns 
γαβαλα A161: γης Ύααλα s: γη βααλα i: (της Baad 77): της 
βαλαα x On (βααλα ed): {aiaa S: της βααλων b’: της 
γαβαα o: γαβαλλα a, : γης Saad Ov(txt) rell A | διεκβαλει 35] 
διεκβαλλει BAG NOcefgjl’n-qtv-zb, A: εκβαλλει s: frans- 
miltit 3,: διεκβαλλει τα ορια km | επι 3° bis scr A | λεμνα Bar 
CL] Lomna (L5: Lebna E: λοβνα dpt: λαβανα gn: Jabnal 
A-codd: Anel A-ed: ιαμνηλα ἱ: ιαβιηλ a,: ιαβηλ Θα: αβηηλ 
o: Abel A-codd: ιαβνηλ AGN rell | των opu] finium eorum 
A | επι θαλασσαν] (επι την θαλασσαν 18): ad mare magnum 35 

12 αυτων 1°] των GedgptxS: ra nil | απο θαλασση»] {επι 
θαλασσης 18: επι θαλασσαν 30): περι θαλασσαν n(uid): παρα 
θαλασσαν dgptv(mg)z(mg)i, | om η 1”---οριει 3, | οριει] diuidit 
AC: | om τα 2? ejm | υιων] pr των d: om X, | om κυκλω-- 
(13) ιουδα d | om κυκλω m 

13 χαλεφ c | mw] τω του gnv(mg)a, | ιεφοννη] ιεφοννι 
bp: ιεφωννη q: (ιεφονηη 18): ιεφονη IMAC: ιεφωνη ὑυπός: 
(εφθοννη 64): Seffone I | εδωκεν 1°) εδωκαν i | µεριδας 1 | 
δια] απο B*r | του θεου] pr xv g: xv dx: «v σαβαωθ n: om 
του hkmp | και 25--ιησους snb — 5 | (ιησους] pr ο 16) | την 
πολιν] pr ras (4-5) ο: ras moes Θ | (om αρβοκ μητροπολιν 
236) | αρβοκ BekpqrtA (nid) C] αρβωκ dej: zo S(mg): 
αραβοκ (84) Œt (-2c) : αρβο vxya,: αρβω fsz(txt): αρβεκ A: αρβαι 
b: paila S(txt): αρβελ a: αργοβ h: aAsboc 12: αβωκ n: 
laboc dL: om O: apBe GNz(mg) rell | μητροπολιν] μητροπολις 
Alnyb,: mps axS(txt) | om ενακ--χεβρων 3L | ενακ] pr του x: 
Enach Or-lat: Enoc Cc: εννακ b: evaBa,: ev N??? | xevpov dp 

14, 15 paene enan multa in A 

14 xaXev g | vios ιεφοννη] sub —- GS: om m | ιεφοννη] 
(εφοννι p: ιεφωννη n: ιεφωννι b: (ιεφονηη 18): Zephone AC: 
ιεφονι d: εφονη l: (ιεφθοννη 64): Seffone IL | ενακ] ανακ ©: 

a 


13 αρβοκ] ο΄ X apBe v 
IS πολι γραμματων] o εβρ. «ASSO 


N » 3 ^ X ν ’ 3 ^ 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν "Ασχαν θυγατέρα αὐτοῦ 


12 opea. (bis) B* 
14 εξωλοθρευσεν ΒΡ | axiua A 


AGNOa-g(h)i-vx-b ACELS 


Enoch &: σενναχ G | σουσει] σουσαι A: Susut Or-lat: σουει 
c: Tusi €: σεσι dgnpt: σησαι akx : (σησαιον 64) | om και 2° 
dhkp@ | θοαλμει B] θοαµει q: Όολμει rE: (θολμε 77): τον 
θολμει fhi: τον θολομι dgptiL : τον θολομη n: τον θολμαη (?) m : 
τον θολµιν a, : Tov θαλμαι Al: aawo Ases Ct: Thomai δ: 
Tachami E: τον αχειµα Gbc: τον αχιμαι κ: τον αχειµαν ἃ: 
«CN S: Achimach Or-lat: τον θολμαι NO rell | om και 

3° p* | τον αχειµα] Achiman natos Enac A | αχειµα Ῥδοτ 15] 
(αχμιαν 71): σισυµµειν GIL: σισυμιμ dp: σισιμμιμ t: (σισυμμι 
74-76): σισιµη n: θαλμαι a: (θαλααι 128): θαλμαι Ύεννηματα 
του ενακ GbhexS Or-lat [θαλμαι) alah S: θολομαι x | 
Ύεννηµατα του ενακ sub X GS | Ύενηματα c]: αχιμαν NO rell 

15 χαλεβ] sub — GS: χαλεθα.: om gnszil: + vios ιεφονη 
1 (-φθ- 1*) | επι] es gn | τους] τον n | δαβειρ 17] δαβηρ mn: 
δαβερ |: λαβειρ a, | om το 15---δαβειρ 2° Adopb, | το δε] και 
το Ogik-ntua,3, | δαβειρ 2°] pr εἰ ωία (ἐς IL: ει ex corr lè: δαβηρ 
mn: λαβειρ a, : ιαβειρ On-semel | ην] post προτερον ANOadik 
Imoptuyb,#%: om Ὀορηχᾷ | om το 2° gn | πολεις fho | 
Ὑραμματων] pr των d: Ύγραμματαιων p 

16 om και 15--γραμματων f | χαλευ g | os--exkoym] gur- 
cunque exsciderit Or-lath: quicunque exscindere potuerit Or- 
lath | εαν λαβη] αναλαβη h | αν ANGei-mosuvy—b, | λαβη] 
παταξη gn | Kat 25--Ύραμματωνγ] την πολιν των Ύραμματων και 
εκκοψη αυτην hE | και εκκοψη Biqrv(mg)z(mg)a;12] om AG 
NOv(txt)z(txt) rell AWS | (πολιν] μητροπολιν 16) | om και 
κυριευση αυτης (Et | κυριευση] κυριευσει cdkI?'oz: κατακυριευση 
a: προκαταλαβηται gn | αυτης] αυτην gn: om 3, | δωσω] pr 
και AN@defijloqs-vy—-b, | την ασχαν] Axam Or-lat: Asocha 
151 | την 2°] post ασχαν d-gjkmnpstvyza;: om AGiloub, | 
ασχαν] acxa cr: Escha ©: ασκα q: ασχσαν 1: αχσαν AGabh? 
nxz(mg): αχσα ©: ασαν o: (ασχα την 128: «την 18) | om 
µου εις g | om es γυναικα G* | om es ni, Or-lat 

17 αυτην] εαυτω n: ciuitatem δ: om | | γοθονιηλ] Corho- 
niel ©: (γοθονοηλ 236: γοθολιηλ 84): γοθοθιηλ 1: γονοθονοηλ 
ej | om wos κενεξ n | κενεζ] xeve dp: Chenner Or-lat | αδελ- 
pov} sub σ΄ v: αδελφος Obcdginpaq(pr o)tuxAW | χαλεβ Bar 
EL) χαλευ o νεώτερος g: χαβελ ο νεώτερος O: +0 νεωτερος AG 
N rell A&(sub —) | εδωκεν αυτω] pr Chaleh 35: --χαλεβ dpt | 
την ασχαν] Asacha Ef: Escha C | om την b | ασχαν] acxa 
cn: ασκα q: ασχσαν |: αχσαν ACabh>uxz(mg): αχσαβ 0: 
ασαν o: om m | αυτου] (avro εις 131): om 35 | Ύυναικα Boh 
nqré:'iL] pr avrw GbexzcS(snb — S): pr es de: om m: pr 
αυτω εις ANO rell 


I4 τρεις] τριχιωτα 2 | σουσει] ο’ α΄ σ’ 0 σισαι ν | αχειμα] συσσεµειν ικετενω vz{-evwr) 
πας ο 


16 ασχαν] ο λαχσαν v 


17 αδελφου] ο’ α΄ 0' αδελφος v | ασχαν] ο ^ αχσαν v 


155 


S13 Kai $h 


wa 


~ 


AV 
γυναῖκα. 18 


x , » Li 
σοµαι Tor πατερᾶα Mov aypor: 


* ^ J , , e" 5, ^ , , ? 
'9καὶ εἶπεν αὐτώ Aos μοι εὐλογία», ὅτι εἰς γῆν NayeB δέδωκάς με’ δός μοι τὴν BoOOavets. 
ν , ^ X 7 ` ` v M N 3 x ` , 
ἔδωκεν αὐτὴ τὴν Γοναιθλὰν τὴν ἄνω καὶ τὴν Εομαιθλὰν τὴν κάτω. 


φυλῆς vier ᾿]ούδα. 


x , , , ^ wW 
καὶ é(oyaer ἐκ τοῦ ὄνου. 


i7 ΙΗΣΟΥΣ 


. ` 3 , 9 ^ , neh 0 » ` \ , «| , ^ ; » , 
καὶ εγένετο ev τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτὴν καὶ συνεβουλεύσατο αυτώ λέγουσα Λίτι- 18 


καὶ εἶπεν αὐτῇ Ναλέβ Vi ἐστίυ σοι; 

M 
καὶ 19 
e ’ 
βολὕτη ἡ κληρονομία 20 


2 ον , ^ ^ ^ ^ , 

δα Ἠγει/θησαν δὲ πόλεις αὐτῶν πόλεις πρὸς τῇ φυλῇ υἱῶν Ιούδα ἐφ᾽ 21 
t 7? "R86 REN LA DIN, K g X Wr νο NN ` 
ὁρίων ᾿Ιδὼμ ἐπὶ τῆς ἐρήμου, Καιβαισελεὴλ καὶ "Apa xai 


* ` x 
Ἀσωρ Prat ᾿Ικὰμ καὶ “Ῥεγμὰ καὶ 22 


* ^ - ` S ` ` ^ ^ 
Αρουὴλ Bral Κάδης καὶ ΄Ασοριωνάιν 0 καὶ Mawap xat Βαλμαινὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, 53 


21 εφ] επι A 


AGNOa-t(u)vx-b ACELS 


18 εγενετο] εγενηθη AOefgijlno(-erv-)suvza,b,: εσται h | 
cv —avrqy] cum rutroiret ad cam 3, | εκπορευεσθαι] εισπορει- 
εσθαι ANOklmuv(mg)yb,: πορεύεσθαι a AE | (αυτην] + και 
επεισεν αυτην του αἰτῆσαι 18) | om «ac 2° πρ EL | συνε- 
βουλευσατο] συνεβουλεύσαντο: συνεβουλευσεν dgnpta, | avro] 
(αυτο 18): αὐτη dgpt(zit(uid): αυτην n: cum zs A-codd | 
λεγουσα] sub — GS: λεγων denpt€ W(uid) | αιτησοµαι] rogado 
mihi S: αιτησω Ὁ’: αιτησαι dgupt(zt(uid)iL | μου] σου dgpt 
CW: om m | ανεβοησεν cdgnpt | εκ BNdhpqrt] απο AGO 
rell: desuper dí | του] ov sup ras z3*: της Gbe | ονου] ουνου y: 
opovs dpt Or-lat : υποξυγιου gna, | om αυτη b | χαλεβ] χαλευ 
g: χαβελ O | τι] pr καὶ m | εστιν] sub — G: eor? c: om 
-ed | om σοι gn 

19 om και εἶπεν avro 0 | avro] sub — x --aexa dpt | 
δος 1°] δως mn | ναγεβ] sub Ov: Nased L: ναβεβ b,: νεγεμ 
C: vayed sz(txt)8z6: veyed j: veyey m: ds q: rag Ν: αγεβ 
oa, A-codd: eyed e: vorov agnxz(mg)%° SX (txt) Or-lat | δεδωκας 
με] nuptum me tradidisti Or-lat | δεδωκας] (δεδωκως 30): εδω- 
κας iq: exdedwxasa,: εκδεδοσαι gnx | με] μοι fm | om δος 2°— 
βοθθανεις Or-lat | = 2°] dws n | την βοθθανεις] Beththzanis QU : 


Bethanis (+: Golathmazm A: Golath meam Ἡ, : be 
ux 5 | om την 1° AGefijlmosvy-b, | βοθθανεις Bar 
= Ha Saves h*: γολαθµαιμ b'dp On: γολαθµεμ m: «γολοθμαιμ 
: γωλαλμαιμ b,: γαλαθµαιμ j: χωλαμαιμ a,: λωγαδμαιμ 1: 

Ndari k: ρα. hb: γοθλαμεκα fro): γωλαθ Ng: 
γολαθ n: γωλαθµαιμ AGOz(mg) rell (A ex y c: w ex corr xà) | 
om και 2? a, | ἔδωκεν αυτη] accepi? Or-lat | αυτη] (αντην χαλεβ 
16): αυτω χαλεβ y: +xadte8 AG(sub — corr ex »X)bcefijkmop 
s-xza,b, A S(sub —): Έχαλεκ 1: 4 xaBeA O | την γοναιθλαν 
19] Gonetlam Or-lat: “p vC declan S: Golat AL | 
om την 2? h* | γοναιθλαν 1° BE] γονεθλαν q: Gonethlaam C: 
γην αιθλαν τ: γολαθ mn: (χολαθ 237): γωλαθαειμ k: γολαθαιμ 
hb: γωλαθµαιμ Gbc: γολαθµαιμ a: Ύοθαιναν h*: γωλαθ ΑΝΘ 
rell | om ανω--την 5° ANoyb, | την γοναιθλαν 2?] Gonetlam 
Or-lat : hax. Š: Golath A: om b'dpiL | γοναιθλαν 2° 
BE] γονεθλαν b*q: γοναιθλαμ r: Gonethluam Ç: Ύγολαθ afh> 
mn: γωλαθ GO rel! | om την s? s 

20 om η Gax | om φυλης G | om wer agn Or-lat | ιουδα] 
-- kara δήµους αυτων GbckxA S(sub 5 GS) 

21 om εγενηθησαν--ιουδα f | εγενηθησαν δε] kac εγενηθησαν 
a: (και εγεννηθησαν 18): εγενοντο δε m: avro η | modes 
αυτων sub — S | πολεις 19] pr αι ANOdegi-pstvy-b, | αυτων] 
hae A-codd: ζνιων ιουδα S4): υιων covda avrat dpt: puns vtov 
ιουδα avrai gn | πολεις προς τη] prima antem ciuitas Cs | 
πολεις 25] sub -- G: πολι ANOabdei-mpastvy-b, ACY: om 


18 και 25--αιτησομαι] ef persuasit ez rogare S 


x | προς τη φυλη]προωςτη φΦυλητ: iuxta tribus Ὁ 
eqsvzt πρωτη puins AO0adijmoptya;b, Ct: η πρωτη puins |: 
prima tribu 35: πρωται puins N: πρωτη gn: om (ΓΞ | υιων 
ιουδα] coda vo» b: om n | εδωμ] pr νιων n: εδων 5: αιδωρ g | 
επι T$ ερημυυ] pr η amo vorov k: amo vorov xS: în austro E°: 
(om της 236) | καιβαισελεηλ B] και βεσελεηλ hE!: e£ Beseel? 
GC: Deselee! 5*3, : και εβοησεν ηλ q: (και καβσεηλ 30): καβσηλ 
Ge : (καυσεηλ 16.237): καψεηλ On: Capseul A-codd: κασβεηλ 
(128) Q-ed: καθσεηλ y: κασθεηλ A: καλσηλ b'2*: καβσενα a,: 
βαιθηρ dp: βεθεηρ gnt: καβσεηλ NO rell | αρα BhqrQLi3z] 
drab «ει Araba L: apa dgnpt: εβερ b'ó*c: εβελ G: εδερ 
bt: εδρε x: εὗραιν AA: (εδραειµ 71): εὗραι NO rell On | om 
και ασωρ dp | ασωρ Bhqr£ E] ιασουρ b: ιαρουρ l: (ιαγοορ 71): 
ιεγουρ m: αγουρ e: αγωρ gn}: (αγουρ AGNOc(y ex o) rell 


: πρωτη Φυλη 


22 om totum comma dp | (om καὶ 1? 71) | «au Bh] 
ιακαμτ: fema Ct: Jagma δε: Fagma L: pva gnt: (yayra 
84): axa q: kova k: rwa Ond: «xwa AGNO rell & On} | 
om Kat ρεγµα t | (om και 2° τι) | ρεγµα Bh@E] paypa r: 
ραηγμα q: pewa gn: Erima W: δηµωνα elo: δηµονα m: 
διµονα bc: δεµωνα a,: Demona A: Kianna S (aand 
cod): λιμωνα k: MS N: διµωνα AGO rell On | (om και 
3? 71) | αρουηλ Bghnrt CEL] αρονηρ q: δαδα ο: αλαλα |: αδαδα 
AGNO rell A 

23 om και Ἱὸ---ασοριωναιν dp | (om και 1° 71) | καδης Bg 
mnaqrA@EL] καδδης k: καρης h: κεδε N: (des 30): ede ]: 
xedes AGO rell | (om και 2? 71.209) | ασοριωναιν Bara?) ασω- 
ριωναιν τ᾽: Esorionaipm Ot: Aserionem 16: Asertonam $: 
ασωριναιμ h: ασερωναν t: αεριωναν g: αεριοναν τι: Asthronem 
(ΓΞ: εσωρ(ασ- x) και εθναν x Onit(-way cod): ασσωρ και ιαθναν 
G: ασωρ και ιωναν Ὁ: ασωρκαιιοναν Pb: ασωρ και iva c: εθναν 
κ: Sted S: ιθναν lob,A-ed: ιεθναν ἵν: ιθνα ANA-codd: 
εθηνα a: ιοναν im: tova ya,: Ova O: ιεθνα rell | και 3°] pr ξιϕ 
AGNOabcefi-losv-b, A On: pr «81 $: pr ζηφ m: (pr (ux 
237): bis scr t: om d | paway BES) μαιναν r: μεναν h: 
Aleman Çt: Minan É: Ainan L: εμαν q: S: τελεθ 
γαρ: ταναχ dgnpt: τελεμ AGNO rell A On 

24 om totum comma m | βαλμαιναν Br] βαλμεναν h: Bad- 
µααιναν q: Balmanan Ἐξ: Belmanan Ef: Balmath Œ: βαλααμ 
dgu: βαλαμ pt: βαλωμ O: βαλοθ c: PaalotA A: hala 
S: βαλωσθ b': κωλαθ a,: Baan L: (βαλωθ βαλααμ 209): 
βαλωθ και βαρβα ej: (µαλωθ και Bappa 30): Batw AGN rell 
(6 sup ras x?) On | om καὶ 2°--avrwy AGNOabckloxyb, AS | 
αι κωμαι] πέος L: --avrerv και at επαυλεις g: "αυτων και 
αιπαυλεις nt: «και επαύλεις p: c kac πολεις d | αυτης q 


το ναγεβ] ο) a’ σ’ vorov v | δος 29--εδωκεν] a’ δωσεις uot λυτρωσιω vóaros και εδωκεν σ’ Kat δος μοι κτῆσι υδατος και 
εδωκεν v | την βοθθανεις] ο 0' γωλαθμαιμ v | την α”-- κατω] possessionem altitudinum εί possessionem: profunditatum & | 


Ύοναιθλαν 1°] Ύονεθλεμ vz | γοναιθλαν 29] yorab uars v 
21 πολεις 2°— 


pun] o πολεις mpos TH φυλη α αι πολει απο τελευταιου της puins θ' πολει αυτων απο Τελους puns 


(φυγ- 2) σ΄ αι moes απ ακρου τη φυλη (φυγη z) vz | προς- ιουδα] σ΄ a capite tribus filiorum Zudae S 


23 και ασοριωναιν] ο’ a’ σ’ 0' και ασορ... v 


736 





25—27 


IZ Oy 2 


28 
29 
30 
31 


? 


a 


33 


28 επαυλις À 


25 om totum comma m | om και- αυτη d | και] pr και 
ασωρ την καινην GbckS On [και ασωρ] Sa ewa S: 
αιασωρ b': και σωρ c | καινην] και νυν c: κενην ὁ: κλινην k]: 
pr και ασωρ και αδαθα x: om a, | αι πολεις] αι επαυλεις i: 
mous ANOaefjlosvzb, GL: καριαθ x: om αι kya, | ασερων] 
ασερωμ AL: ασερωθ pt: εσρων abx: εσρωμ Gc: pwu b' (c 
int lin}: dsebon A: αγερων efjsvz: (αγερμ 237): aepuov o: 
ερων 1: καριαθαεσρωθ k | αυτη] αυται pt: ητις εστιν x: ἝἜ εστιν 
Gbc S(sub 4 GS) | ασωρ] ασερων q: η ασερων n 

26 om και σην m3z* | om καὶ 15 AGNOa-diklopxya;b, A 
& | σην Bqr£f] Se» C: σηλ h: ασημ gnptih: acu d: apep 
On-cod: (euan 30: αµων 209.236): αμμαν ο”: αββαν o*'(uid) : 
panau y: apay a: αμαμ AGNO rell A On-ed | om και σαλ- 
uaa e | om και 2° dpq | σαλµμαα Bh] σαλµαι r: Asalma 
Ct: capa Gbea, Co: Lan 5: σµαα ο: caual dpt: Samas 
A: (capwa ΤΙ): θαμαα b,: σεµεα k: σεµε ax: σαµαξην y: 
cauaa ANO rell EH | om και 3? dp | μωλαδα] µολαδα n: 
.Moloada ©: µωδαδα ANioyb,: µωλαλα l: µαδαλα q: Molmada 

t: µαλαδα km: µαλωδα O: κωλαδα τ: Molam δε 
27 και σερει] wad. λος yam Ἅρδο-- 


αασωρ ὁ: 


=: 


om b, | 


om και 1? dp | σερει Bhqriz] (ασεργαδα 30.209.236): ασεργαδαδ 
ya,: ασεργαθα m: (ασερσαδα 71): Asergarri Mo: Asergari Cs: 
Sergari Qt: ασεργελλα 1: ασαραυσαδ c (ov ex corr): ασαρσουλα 
και ασεργαδδα G: ασαρσουαρ kai agepyadda b: ασαρσου και 
ασεργαδδα a: ασεργαδδα και (αριθ t: ασεργαδδα ιαριθ d: asep- 
yada ιαριθ p: ασεριαριθ g: ασεριαθηρ n: ασεργαδδα ANO rell 
A On(uid) | και 2°] pr και ασεµων Gabe: pr και ασµων κ: pr 
. «ντος S: (pr και ασεβων 128): om dp | βαιφαλαδ Bhr 
15] Bephalath T: βαιοφαλαθ a,: φεφαλαὸ q: βεθφαλεθ Nib,: 
βαιθφαλαιθ y: Bethphaleth A: φηθφελεθ c: βεθφαλαθ dgmpt: 
μεθφαλαθ n: (φεθφαλαθ 84): βηθφελεθ Gab: 
S: βαιθφαλα k: βεθφαλει On-ed: βελφαλει On-cod: βηθφαατ 
x: (βεθφαεθ 236): βεθφαλσω 1: Obegalath 1: βαιθφαλεθ AO rell 
28 om και χολασεωλα 42? | om και 1° dp | χολασεωλα BG 
b'ó*ch] χολασαιωλα r: χολασσωδα q: Cholasoeda 15: Chola εἰ 
Scola C: Chola et Seora O°: αρσασουλα o: ασαρσοιαλκ On: 
Nom Aan S: capcovAa N: ασερσουδα ik: ασερσουδαθ 


m: σαρσουµα b,: σαρσουκα dpt: .dsersocha I: σορομωυλαθ 
g: σορωμουλαθ n: χορλαλ και ασαρσουλα efjsvz (209.236.237) 


[χορλαλ] χοολαλ 237: Ύοργαλ 236: $apyoX 209 | ασαρσουλα] 
ασουρσανλα f: σαρσουλα e]: ασαρσουλα AO rell A | om και 2° 
dp | βηρσαβεε] βηρσαβεαι gn: βήρσαβαιε i: βιρσαβεε f: βερσα- 
Bee qc: Barsabech 32; Persebee Ct: βηρσαβεθ A: βηρσαβε Ix: 
we Az S: κηρσαβεε ο: (βηρσαμβεθ 236): βηθσαμαιε 
On-cod | om και 3?—-avrev 1? d | αι 1ὸ--αυτων 2°] εβεξιουθια 
x On(uid): «hon S: B και ιωθια P?' (nid) : om b'2* | ae 
κωμαι] pr εβεζουθιαι Ga( + και)ς(-ιουθ-): (pr εβεξαυθαι και 18. 
128): unicos 35: om αι m | αυτων [5] αυται e | om και 49— 
αυτων 2? E | αι επαυλεις] pr ciuitates eorum aut δι: utllas 3: 
om at Ocmnoqz 


29 βαλα] Balac ©: Gala X: βαλλα bmx: βααλα AGNO 


25 και] pr o α΄ a’ 0' και ασωρ την καινην v 


30 και βαιθηλ] Liaw «C XS o S 


2 


e 


E uf 


a ’ / * ^ ^ 
Σεθεννὰκ 32καὶ Λαβὼς καὶ Σαλὴ καὶ Ερωμώθ, πόλεις κθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


ut 


XV 33 


25καὶ αἱ πόλεις ᾿Ασερών, αὕτη ᾿Ασώρ, 20καὶ Mtv καὶ Σαλμάα καὶ Μωλαδὰ kai Leper καὶ 
r ^ ^ e ^ ` 

Βαιφάλαδ 58καὶ Χολασεωλὰ καὶ Bypodpee καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν, “» Bara 
^ A * . ^ 

καὶ Βακὼκ καὶ "Ἄσομ Vrat ᾿Βλβωυδὰδ καὶ Βαιθὴλ. καὶ “Eppa 3! kai XekeXak καὶ Mayapeip και 


33 Ev τῇ 
32 πολις A 


AGNOa-tvx-b, ACELS 


cefajlosvy-b,4: βααδα k: βααµα dpt: βααλµα gn: βαλααμ 
On | om και 1? d | βακωκ BrL*] βακοβ q: Gacob 1: µακωκ 
h: -fcoc (Τι; αβειμ b'c: avew G: ανειμ e: ape o: (αειμ 30. 
237: αἰειμ 209: avea 71): ευειμ ax : ευειν On(uid): λυειμ il: 
λαχεις g: payers n (ει ex y πῆ): ασεµι a, : Maxes εναβαθ d: λαχεις 
αναβαθ p: λαχεις και εναυαθ t: (λαχης και αναυαθ 84): Bacob 
et illae earum 35: aveau ANO rell A | om και 2° dt | ασομ 
3Ndhipqr€ 15} ασσοµ t: οσομ gn: ασωδ m: ασειμ b,: ασεβ 
ο: aden bk: αεδεμ Gc: ave a,: agen AO rel A 

30 om και 1? dp | ελβωνδαδ Br] Llabohidad E (-dod 11): 
ελμωυδαδ lh: ελθοδαδ 1: Elthoudad Et: ελθωλαὸ bxA-ed : 
ελθολαδ m: ελθουλαδ ka,: πλαν Ne S: ελθωδαλ t: ελθοδαλ 
dp: ελθωδαμ sz: ελθαδαμ ej: ελθωλαμ fv: Elthoelath Es: 
Elthola A-codd: (ελθωσαδ 71): ελωυδαν q: Elionypthat 3,: 
θωλαδ On-semel (θωδλαδ cod): εναβαθ n: αιναβαθ g: ελθωδαδ 
AGNO rell | και βαιθηλ] v atat eo X S | om και 2? dp | 
βαιθηλ Bar] βεθηλ ghn: βεχθηλ dpt: (βΒεγθηλ 84: βαιηλ 
70: xe Nx: Chul B-ed: χαιλη On-cod $: eX ο: ειδ G: 
χεσειλ Oimb,: χσειλ kA-codd On-ed}: χασιλ ΟΥ: ἕιλ Ont 
(uid): χσειδ a: (χωσειδ 18: χοσειδ 128): χασειρ A: ασειρ ay: 
(σεηλ 209): σειειλ b: χεηλ rell | om και 3? dp | epua] ερµαν 
ej: epua A: (ερµεν 236): eua a, 

3l om και 1?—gaxapeus d, | και 1°] ae A*(supraser x A3): 
om dp | σεκελακ Byrd] σεκελαχ h: Sicelec A: (σικελεχ 
237): σικελαγ On: σικελεδ m: σικελεθ ba,: σικελει ο: σιγελεγ 
a: σιγελεθ Ge: Seladad C't: εσεγαλ gn: εσγλα dpt: (εσγα 
84): σικελεγ ANO rell | om και 2? dp | μαχαρειμ BGachql'] 
Macharen E: Macchirem E: µαραρειμ b’b* (uid): µαχειρ r: 
µαχαθα dgnpt: {(μεδιμηνα 2109: µεδεµενα 30): µεδιµενα 53°; 

Bo «Ὁ: µεδεμναν a,: µεδεβηνα NOob,: µηδεβηνα On: 
Madebena A: µελεμηνα lsz: βεδεβηνα Ay: µεδεµηνα rell | om 
και 3° dp | σεθεννακ Br] σεθενακ q: Sethanach Z: σενθεναχ h: 
Sethenna Ct: σεεννακ Gab’d*: σεεννα n (e 2° ex a uid): σεννα 
dpt: σαννα g: σανσανναν a,: σανσανα Nim On: σανσαναν |: 
σασαννα ο: Sestuna W: Senacca V^: aar και σεεννακ c (σεενακ 
c*): σανσαννα AG/*? rell A 

32 om και 1? dp | (AaBws και cary] µεδεµηνα και σανσανα 
και αλβολ 18) | λαβως Bhqr&] E/abos Ct: λαμωθ al: λαωθ 
s: λαβωθ AGNO rell C On-ed: λαβων On-cod | om και 2? 
dp | σαλη Bhriz] Salo Et: σαλει On: Selim Κε; Selmi 
A-ed: (ασελεειμ 30): σελεειν xb,: σεελιμ dpt: σιλλειμ en: 
σεειμ m: σανα η: σεκελεγ και μεδεμηνα και σανσανα Kat σαλβωλ 
και σελεμεειμ a (64.128) [σικελεγ 128 | και 2° bis scr 128 | 
σαλβωλ] αλβωλ 64: αλβολ 128]: σελεειμ AGNO rell A-codd | 
om και 3° dp | ερωµωθ Bhr] ερηµωθ q: Eremoth CE: Eren- 
both L: apeuw0 dp: αρεμμωθ gnt: ρεμμωθ oa,: ρεµων mA: 
ραμμων i: κρεµµων C: (χεμμων 236: λεμων 209): aw καὶ 
ρεμμων Gabx On [αι] saw a: ape On-cod]: he 
oho Ρεμμων ANO rell | modes] pr πασαι αι Gab 
cxS | κθ’] εἰκασι και εννεα AbgnrtxS: εννεα και εικοσι Gac: 
FYL 3» | αι κωμαι] uicos L: om αι © | αυτων] pr και επαυλεις 
d: c «ac ac επαιλεις h: -+ καὶ ae επαυλεις αυτων pt: + eosi 5 


27 βαιφαλαδ] hina bus sS 


31 και µαχαρειμ] 3a 5 


ον 


& 


- 5 


7 


! bv Microsoft 8 


ws 


XV 33 


π ο yr > 


πεδιιῇ ᾿Ασταὼλ καὶ ‘Pad καὶ ᾿Ασσὰ 9xai "Pauév καὶ Taro καὶ Ἰλουθὼθ καὶ Μαιανεὶ 35καὶ 3 
4 ` ^ . t 
‘leppov καὶ Ὀδολλὰμ καὶ Μεμβρὰ καὶ Σαωχὼ καὶ ᾿Ἰαξηκὰ 30καὶ Σακαρεὶμ καὶ Γαδηρὰ καὶ αἱ 36 
s é * A o A δέ A " . e ^ 9 ^ R 478 . a t€ λὸ X ` M Òa a 
ἐπαύλεις αὐτῆς, πόλεις δέκα τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 3 Xerva καὶ Adacay καὶ Μαγαδα 3; 


Tad 39καὶ Δαλὰλ καὶ Μασφὰ καὶ Ἰακαρεὴλ 39xai Mayns καὶ Ιασηδὼθ καὶ ᾿Ιδεαδαλεὰ “καὶ 33—40 


36 επαυλις A | πολις A 


38 μασφα] pagpa Εαν ιού 


39 λαχης Ba(suprascr A) 


AGN Oa-tvx-b ACHE W'S 


33 εν τη πεδινη] pr και dipt: sub — 1}: και εν τη υπωρια 
gn(-op-): e? castella 3, | (πεδινη] πεδινως 18) | ασταωλ Dhr 
CEJ ασθαωλ Ghe On: (ασθαολ 209): εσθαωλ amx : εσθαηλ d: 
εσθαουλ sÀ: εσσθαολ f: εσθιηλ p: (εσθολ 30): εσταωρ gn: 
εσθαθα 1: αταωλ q: εσθαολ ANO rell: Ertaor © | om και 1? 
p | paa Bhqr] Ara E: capa efjevz: «Ae S: σααρα a: 
σαραδα gn: σαρδα y On-cod: Saral L: sapaa AGNO rell A 
On-ed : Asara Ct: Asurad Cs | om και 25 dp | acca Bhr£z] 
Ascea ES: ασρα O: ασσαν q: ασναν a4: Essa t: (εσνα 71): 
οσσαλ dgnpt: Osa? L: ασνα AGN rell A On 

34 και pauev] pr και ασεµων καὶ χασεολα και εβεξιουθια και 
caeu και µαχαρεμ k: om b | om και 1? dp | paper] ραµειν adg 
mpt: ραμην η: ραµευν jz: ραμαν h,: Ramon A-ed: (ρααμιν 18. 
128): pape a,: (pauev 237: ραβιν 74: ρεμμων 209): ρεμευν 
e(uid): ναµεν ©: αρμεν uid): «ye S: Aramain δε: 
Heramme Ct: avew q: fave Gcfx | και rave] quae supra È | 
om και 2? dp | rave Bhr£] .ανω A(+o0 A17) : τανωει q: ζανων 
a,: ζανωθ gn: ηνγαννιμ On: ηνγοννειμ Gx: ενγοννειμ c: 
-panuyun S: farw NO rell AH | και 35] bis scr 1: om 
Ge(uidjdpx | ιλουθωθ B] ιδουθωθ ghnprtiz: (ιδονθωθ 76): ιδε- 
θωθ d: /dutho Cs: Duthoth L: Juthoth Ct: υθωθ q: αδιαθειµ 
|: (αδιαθεμ 209: αδιαθαιβμ 236): αδιθαειμ m: (αθιαθαιμ 30): 
αζιαθαιµ ο: αριαθαιµ a,: αιδιαθαιμ j: αιαθαιµ f: θαφφουα Gex: 


θαφφου On: «ΟΦ d S: ηγοννειμ (και bh’) θαφφουα b: 


ογγονειμ και θαφφουα a (18 (ταπϕ-) 128 (θαπφ-)): αδιαθαειμ 
ΑΝΘ rell A | om και µαιανει Ct | om και 4? dp | µαιανει B] 
µεανει hqr: µαιανωθ nla 1° ex ε n?): µεανωθ g: µαανωθ dpt: 
μία te: Machanes É: ιναειμ lm: wep ei ηνεμ j: ηνεν QO: 
ηνεθ aj: (nuev 237% ασναιμ 30): την αναειμ G: την ηναειμ bx: 
την ιναειµ a: THY nvaayc: ηναειμ ΑΝ rell A On 

35 om καὶ ιερμουθ Ct | om και 1? dp | ιερμουθ BGahrx] 
ιερµους Oni (uid): ερεμουθ efjsvz: ιερημουθ m*n: ερμουθ qi: 
εριµουθ Ip: (ερεμουθ 236): Lermuth $: ιερμουθ AN Om?! rell 
ACs Oni(ud) | om και 2° dp | οδολλαμ] Odollaam 65: οδο- 
λαμ delpA : 5 J: οδολλαν j: (αδολαν 71): οδολλα AL: 
οδολα mq: αδολλαα x: αδολαμ On: αδαλαμ Gbc | om και 
µεμβρα GbexS | om και 3° dp | ueuBpa ΒΓ] µεμβραμ h: 
μεμβραν gt: ueuflav dp: μεμβρονη: Membaro CS: Memra É: 
veuBpa ejsz: (veuBpv 128): νεμραμ o: (νεβρα 18): Nerma A: 
Lemera Ct: eupan a,: εμρα A*q: veupa ΑΝΘ rell | om και 4° 
dp | σαωχω BhqC7] σαμχω r: (σοχω 71): Soecho L: ασωχω 
fée: σοκχω On: σοχχω x: σωχωθ a,: σοκχωθ dpt: σωκχοθ n 
(c ex ζ): σοχχωθ g (x 1? ex c uid): σωχω AGNO rell A(uid) | 
om και 5° dp | ιαἷηκα B] aja n: αζυκα p: (αἴηχα 16*): 
Azzecu L: Aseca CS: αἵηκα AGNO rell μα On 

36 om και 1? dp | σακαρειμ Bar] Sacarem E: σαγαριμ dg 
npt: Sagare^ L: (σακχαρειμ 209: σαργαλειμ 236): κασαρειμ 
h: (ισαγαριμ 74.76): Asarcarim OS: σαγαρειμ kac αγετθαιμ 
Gc: (σαραιμ και διαγετθαιµ 18): σαραειμ kac αδιαγετθαιμ a: 


(σαραιμ και αδιαγεθειμ 128): σαραιμ καὶ αδιαθαιμ κ: σαραειν 
και αδιαθαιν On: hw ao «t «coo S: σεβαρειμ 
και αγεθθαιμ b: σαργαρεµ ANO rell AC! | (om καὶ 2° 71) | 
γαδηρα] γαδηραμ G : γαδιρα Pdgj-npt On: Cader L: (γαλδειρα 
84): Dargera Ct: Cardera Cc | και αι επαύλεις] uias $: 
om at Gbemnotx | αυτης] αυτων agimnAC'S: -- mos αυτης 
o | modes] pr και aca: pr e dí: om y: δε j | δεκα τεσ- 
capes] δεκα και τεσσαρες ντ]; τεσσαρες καὶ δεκα Gabcx: (εικοσι 
τεσσαρες 71: om 236) | om και 49—avrev d | αι κωμαι] sicos 
LH: om arm | αυτων] ἠ- και αι επαυλεις αυτων gpt 

37 σεννα BOhiqr€E)] pr σενναν i*: (σενα 71): σενναμ 
Ay: σενναυ g (v 2? ex corr): σεννααν On: σευνναν 7: sevap 
Gbc: σεναν almnx&l: (σαναν 77): ϱα e S: σευναν e(uid)j(uid): 
(ενναν 30): Asennam JL: σενναν N rell (pr και d) | om και 15 
dp | αδασαν BirWE] αδασα. c: αδασαι Gb: (αδασσα 209): 
rw S: ιδασαν dn: (δασσαν gpt: Dasan L: αδασα ANO 
rel! & | om και 2° dp | µαγαδα γαδ] Aagadgad 35: Magdaadad 
L: μαγδαλιαδα, | µαγαδα Bqr€') (μαγδα 209.236.237): aya- 
δαν ghn: μαγδαδαν dpt: μαγδαλα On: μαγγαλ m: A/acga/l 
A: Magla €: μαγδαλ AGNOD(uad- ὁ" uid) rell | γαδ] γαλ 
efjlsvz: γλα q: (Aad 236: ya ΤΙ: γωλ 30): 6a5 O: αγαδ dp: 
καὶ αγαὸ gnt: om h 

38— 41 nonnulla uix possunt legi in À 

38 om και 19 dp | δαλαλ και µασφα] αµσφα 1 | δαλαλ Br] 
δαλααμ ma,: δαλλαμ G: δαλαν h: δαλλαν dc: δααλαν ο: δα- 
λαααν b,: δαλααθ dgp: (δαλλααθ 74.76): Dalla CE: Talal 
Ct: δαλαλλααθ t: Adalal E: αδαλαν q: (αδααλλαθ 84): 
θαλααθ n: μαδαλλαν b’: Naav a: δαλααν ANO rell A On | 
om και 2° dp | µασφα] µασφω dep: «9 S: µασηφα bc 


42°: µασσηφα Gax Oni: µασσαφα (84) Ef: Masyan ©: Massa 
Ct: Massa Ce: λιασφαν 1: (νασσηφα 128) | om και 3? dp | 
ιακαρεηλ B] ιακερεηλ τ: εικαρεηλ efhjsvz(L*: ακαρεηλ gn: txa- 
pu^ dpt: fecarel 33: καριηλ (84) Co: σαρεηλ q: ιεκθαηλ Gax: 
A< S : (ιεκθαλ 128): Zechthrael A: ηεκθαηλ c: (ιαχθαηλ 
71): ιεχθαη m: ιελιεχθαηλ 1: Zezereel 36: ιεχοανα ο: ιεχθαηλ 
ΑΝΘ rell On 

39 om και 1? dp | µαχης B*q] Alachesa €i: λαχης Bl(y 
ex corr)m(': λαχηλ r: λαχεις AGNO rell ACH | om και 2° 
dp | βασηδωθ Bhr€] Bosedoth 32: βαοιδωθ η: βασηχωθ g: 
βασεχωθ bapt: Basechoc X: βασεκαθ Gc: (βασεχαθ 84): Bac- 
καθ a: βασκωθ On: βασεχαθ b': βασισαθ Ἱ: Bakað a (uid): 
βεζκαθ o: (βακζαθ 209): µασχαθ A: µασιχωθ n: μαΐκαθ y: 
βαζκαθ NO rell A | om και 3° dps | ιδεαδαλεα Bhr] δεαδαλελ 
q: Yedechadaleya É: Enadalia Cs: Enadelea Ot: δαλεαν ο: 
δαλιαν dnpt: Daltam 35: εγλων mx: εγλωμ A On(uid): αιγλων 
b': αιγλωμ y: Aglom A: (αγλαν 30: αλγων 237): ayaew o: 
NE: S: αγλων GNO rell 

40 om και 19—(41) γεδδωρ b’ | om και χαβρα di^ | om 
και I? p | χαβρα Bghnqrt 35] xavpa p: Gabra L: χαββω ὁ 


33 πεδινη] υπερωρια vz 


739 


ΠΣ XV 49 


Y M \ . M ` ` ΄ if 
41 NaBpa καὶ Μαχὲς καὶ Maayos “καὶ Γεδδώρ καὶ Βαγαδιὴλ καὶ Nwpav καὶ Μακηδάν, πολεις B 
^ ^ , \ τ 8 M \ ` . - ν 
42—44 δέκα ἓξ καὶ αἱ κῶμαι αὐτών: 3? Neuva καὶ Ἴθακ καὶ Ανὼχ Brai lava καὶ Νασεὶβ "καὶ Keeap 
3 - f / / ` e ^ ^ 1 ` 
45 καὶ Ακιεζεὶ καὶ Κεξεὶβ καὶ Βαθησὰρ καὶ Λἰλών, πόλεις δέκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 35 Ακκαρων 
^ [4 m^ 3 "^ x € 3 ’ ᾽ n 46 , * "A ` ré : . nm ef SEN 
46 καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν ἀπὸ ᾿Ακκαρὼν léuva: καὶ πᾶσαι ὅσαι εἰσὶν 
i > ` 4 ΄ ^ , ^ , ^ M e m^ 3 ^ \ £5 ’ » m^ 
47 πλησίον ᾿Ασηδὼθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν’ “Ασειεδὼθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς: 


[5 i . ΄ ^ y e . t . is » Del ef m , \ 3 7 " X e 0 LÀ, 
ala καὶ αἱ κώμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς ἕως τοῦ χειμάρρον Αιγύπτου" καὶ ἡ θαλασσα 


5 ἡ μεγάλη διορίζει. 


48 επαυλις A | αυτων] ων sup τας B’ 


(χαμβω 30.236): χαβα lo: (χαβνα 16): χαββαθ a,: χαββων 
Gc: χαβων ax On: (χωβων 18: γαββα 131): χαββα ANO rell 
A | om και waxes Be | om και 2? dp | µαχες Bhqr3£] (µαχης 
84): payers apts: Alachoes Ct: Chames L: χαμας ejsz: 
xams gn: (xauev 30): Aquuas 6: Mapas AGNO rell A On | 
om και 3° dp | µααχως Bhqriz] χαθλος e: χαθαλεις a: χαθαις 
x: χαθµης l: καθαλεις Góc: χαφθεις On: χαλως o: χελθωθ 
gn: κελωθ p: κελθωθ dt: (βελθωθ 76): Calithos IL: Celemos 
Cc: Galenos Œt: Chaslon A: χαθλως ANO rell 

41 om και 1? dp | γεδδωρ] yedwp q: Gerdor (Τε: γαδηρωθ 
AGN Gadécefijkmosv—b,A : γαδιρωθ 1: (γαδαρωθ 30) | om και 
2° dp | βαγαδιηλ Bhrtt] Bagadial 15: βαδαγιης q: Bedgadid 
IL: βηθδαγωθ efjsvz: (μηθδαγωθ 30: βηθγαδωθ 77): βαθδα- 
yw az: Lethlagon A: βιθλαγων 1: (βηθδαχοθ 11631: βηδαχοῦ 
33603): βηθγαλιμ t: βεθγαλιμ gn: (βηθταλιμ 76): βιθιαλειμ p: 
βιθιαµιμ d: χαδαγων b': βηθδαγων AGNO rell (}η(βηδα- cod) | 
(om και 39—avrev 237) | om και 3° dp | νωμαν] νοµαν n: 
νωμα AGNOcfiklovxyb,A: roua bm: νωοµα sz: νοωµα εἰ: νααµα 
a: νααμ On: Enoman Ct: Enodan C°: ανωναν q | om και 4° 
p | µακηδαν Bhr€'] μακαιδαμ qE: µακηλαν a,: Magedan QE: 
aon 5: μακιδα In: µακηλα y: µακκηδα fjv: Macedda A: 
µακηδηµα O: ua και µακκηδα e (77 (µακη-)): µακηδα AGN rell 
3L On | δεκα e£] δεκα και εξ b’: εξ και δεκα Gacx: (ιδ 84): 
δωδεκα f | εξ] επτα dgnpt | αι κωμαι] nicos 3,: om ac N: } καὶ 
αι επαυλεις ἠρίπαυλ- d) | αυτων] + και αι επαυλεις avrov fht 

42—44 multa perobscura in A 

42 λεμνα] λεβνα AGNabcfksvxya, A On-ed: «aan 5: 
AeBuva oz: λαβνα Odpt: AoBva gn: λεφνα 1: λεενα On-cod: 
(λεωμνα 71): Lomna Ce: δεµνα h | om και 1° dp | ιθακ Tx] 
ικαθ h: ιαθακ qE: αθακ dgnpt: Ethac B: Thach L: ιαθερ 
Olb,: αθαιρ Na,: αφερ y: αφορ A($op sup ras A3): αεδηρο: 
άχερει On-cod: αθερ G rell A On-ed | om και 2° dp | 
ανωχ Bhqr€'] τανωχ dgpt: Zauoch W: Lanoch ΚΞ: ταμωχω 
n: agav (bcx On: es. S: αασαν a: (ασεννα 209): cepa A 
NO rell A 

43 om και 15 b'dp | tava Britt] ιαννα dgnpt : ιδνα qQT-36 : 
ανα h: Adua 3$: αενα m: σεννα a,: accevva Nz: (ασενα 71): 
ιεφθα και ασεννα Gabcx On (ιεφθαν On: ασαννα b: ασενα c): 
AT ο natas S: ασεννα AO rell A | (om και 29—(44) 
ακιεζει 237) | om και 2° dp | νασειβ] νασειφ q: Nasim (Γι: 
νασσειν a,: νασηβ e: νεσηβ lm: νεσιβ AGabc(y ex corr)oxyb, 
HOn: τος) S: νεσσειβθ: νεσειφ Ν : ναεσιφ dpt: (ναεσ- 
σιφ 76.84) 

44 και κεειλαμ] κεκενηλα l(y int lin) | om και 15 dp | 
κεειλαμ Bra] κειλαμ h: κεηλαμ γ΄: κεελα ANOkmoxa,b.AC> 
On: « Xn S: sepa in: ramha q: κεειδα y: κελαι a: 
(κελευι 18); κειλα Grell 3: Ciam Ct: Ham 32 | om και 2? 
dp | ακιεζει και κεξειβ Br] ακιεζειβ και κεζειφ h: Achesir et 
Eegib IL: αχβειρ και κεζειβ a,: αζεχιβ και εκξφ gn: ajucat 


αδ[ζαὶ ἐν τῇ ὀρεινῇ Σαμεὶρ καὶ Ἱεθὲρ καὶ 


47 επᾶυλις (bis) A | χιμαρρου B^ 


EA X ^ e ` X 
Lex xat Perva καὶ 


48 οριη A 
AGN®@a-tvx-b, ACELS 


και fev efjsv(txt)z(txt) : miezi οἱ Cedir Ce: Amehet. et 
Cesib Ct: ζεχιφ εκζιφ dp: ζεχιφ και εκριφ t: αχζειφ y: 
αχζηβ Im: mec S: axie A: Achesis A: αχχειβ a: 
αχεειβ b,: (αχιβ 18.128: αχχιμ 64): ακεζειβ η: Acesen 15: 
(augers 71): αχζειβ GNOv(mg)z(mg) rell On(ag- cod) | {ακιε- 
fer] αµισα 77: moat 131) | om και 4? dp | βαθησαρ Bhq 
5] βηθησαρ r: βαρησα GE: βαρσηα b's": βασησαρ c(uil): 
µαρισα degikmpt: µαρισαφ n: µαρησα ÀNOD rell AOD 
On: ex A«-» 5 | και αιλων] om GbhexS | om καὶ 55 d | 
αιλων BOgr] αιλωμ hika,: Awu mn?qht: ελων nt: Elom 15 
L: adrwua 1: αυλων dpt: µαλωμ a: Elemom A: αιδωμ osv: 
εδωμ AN rell (T: | δεκα] εννεα AGNOabci*klmoxya;b,AS | 
αι κωμαι] wecos L: + και αι επαυλεις p | αυτων] Ί-και αι επαυ- 
λεις αυτων t 

45 om ακκαρων-- αυτης E | ακκαρων] pr kat y: e£ Accoron 
dL: λακκαρων n | om και 1?—2avr3s d | αι wuar) uicos 35: αι 
θυγατερες axS(txt) | αυτης] αυτων fh*(uid)a, | αι επαυλεις] 
uillas 3,: αι πολεις b: om ac ^cnos | αυτων Β(ων sup ras B')dh 
TE] αυτης AGNO rell ALS 

46 απο] pr και ANOaefgijlopstvza;b A: καὶ y | ακαρων c* 
f* | yeuva Br] ιεµνα ghn: rewa q: (ιαµνα 209): Gema É: 
ιεμναειν G: Jemen A: Zeremna C: καὶ ιαµναι y: in Emna 
IL: ets εεμναειμ a,: καὶ εἰς θαλασσαν ιεμναθ b: και ets θαλασ- 
gav ηεμναι k: και εις θαλασσαν «5: ιεµναι ANO rell | xac 1° 
sub — & | om εἰσιν ε΄ | ασηδωθ Bdghpr(123.] ασιδωθ nq: 
(ασηδωδ 71): ασηθωθ t: ασδωδ Oiklmb,: ασδωθ NG-codd: 
ασδωμ Ay: (ασδω 16): ασδωνα a,: αεδωδ ο: εσδωὸδ Gabx: 
εσδωµ ο: (εδωδ 64): ασδων rell: (ασσωθ 209): Asdaréd A-ed | 
om καὶ 35---αντων ejz | αι κωµαι] 22005 L | om avrev—(47) 
επαιλεις i? d | om αυτων---(47) κωµαι 1? AGagkmnpty( 3, 

47 om ασειεδωθ--αντης 3° fsv | ασειεδωθ--- αυτης 15] bis 
scr h: om NOb‘loa,b,A | ασειεδωθ Dhr3z] ασηεδωθ q: ασιδωθ 
ejz€': acdwd i On: ασδαδ c: εσδωθ ὁ’: εσδωὸ x: εσδωμ 
42*(uid) | αυτης 17] αυτων ġej: om p | om και 2?—2avr7s 257 | 
αι επαυλεις 1°] αι πολης ο: uas ©: om acGb'mnot | αυτης 29] 
αυτων Neq& | om γαζα--- αυτης 4? Gbei*j ktk | γαζα] pr usgue 
ad EF | om αι 35--αυτης 4° d | wuar 2°] θυγατερες ax (txt) | 
αυτης 3°] αυτων z | και α---αυτης 4?] om h: om αι cfgno | εως] 
pr και a, | η μεγαλη] om y: (om μεγαλη 237) | διοριζει] 
διοριξη c: διοριει mE: (διαριζει 236): οριξει gn : orien WL 

48 om και 1? y | σαµειρ Bdhprt/ 3235] σαμερη: σαφερ im: 
σαμφειρ k: σανηρ n: σαφειν a,: αφειρ O: acavip g: σαφειρ A 
GN rell A On | om και 2? p | ιεθερ] ιθερ b: εθερ qU,: ελθερ 
efjsv(txt)z: echem © | om και 3° pil | σωχα Bhr(t*32] σωχαρ 
qiL: σοχω el: (σοχοκ 71): σοκχω On: Asocha Es: σωμαν dg 
pt: (ewuvav 84): σοµνα n: σωχω AGNA vell A 

49 ρεννα] peva cl: ραννα k: ρεβνα v: papra dgnpt: ιεννα 
O: devva x On: Ranna ciuitates dí; Denna et mons Aermon 
Ω | om και 2? ANGe-osvy—b,€ | πολιε] πολεις BG N Oédfgh) 


45 ακκαρων--αυτων] ο’ a’ σ᾽ ακκαρων και αι θνγατερες αυτης και at επαυλεις αυτης v 
46 γεμνα] Lions 5 | ασηδωθ] ο΄ αζωτου vz(sine nom): θ’ -mwayo 5 


47 ασειεδωθ--γαζα] ασηδωθ και αι κωμαι αυτης yaga v 
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Πόλις γραμμάτων, αὕτη Δαβείρ, “καὶ ᾿Ανὼν καὶ Ιὑσκαιμὴν καὶ Aioap 5 kai Γοσομ καὶ Ναλοὺ 5) 


M / ^ ^ ^ S \ SY , M 
καὶ Navvd, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" 5? Λρὲμ καὶ Peura καὶ Sopa 53καὶ lepgaetw καὶ 


52 
53 


" ` r ` el fd ; 
[Παιθαγοὺ καὶ Φακουὰ 5*xai Eta καὶ πόλις "ApBók, αὕτη ἐστὶν Χεβρών, καὶ Σώρθ, πόλεις 54 


᾽ , ^ ν N , . X 
ἐννέα καὶ at ἐπαύλεις αὐτῶν: 55Maóp καὶ Νερμὲλ καὶ Οζεὶβ καὶ ᾿1τὰν 55καὶ lapin καὶ 5è 


3 . ` 7 , ` t ^ 3 ^ € . 
Ιαρεικὰμ καὶ Ζακανάειμ 57καὶ VaBad καὶ Θαμναθά, πόλεις ἐννέα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" 59' Ἀλουὰ 51 


49 πολεις [ab 


a 


AGNOa-tvx-b, ACELS 


o-svya,: ciuitatem 3, | αυτη BelingrE(uid)] +eorn c: + εστιν 
AGNO rell S | δαβειρ] δαβηρ Imn: (δαμειρ 236): λαβειρ az: 
δαυιδ Οη(δαδ cod) 

90 om και 1? dp | ανων BhqrB] Annon Co: ανωχ gn: 
arw a,: .Jeno L: (avau 128): avax dpt: αναβ Gabcx On: 
Mw S: Anor Ct: ανωβ ANO rell & | om και 2° dp | εσκαι- 
uar Βητ] ασκαµαν h: Secema 32: εσθεµαν dnpt: αισθεµαν g: 
(εσθαµαν S4): Chesthama L: εσθµω f: εσθωµω o: εσθεσµω l: 
εσθεµως N: (εθεµω 209): (εσθεβω 16: εσεσθεµων 30): ασθεµω 
Gbcx On-ed 1: Asthama Œt: Esthema M: ανσοεµα On-cod i: 
εσθεµω AO rell A On}(-ua cod) | om και 3? dp | αἰσαμ BU] 
εσαµ q: αισαν hr: Esama €: avo On-cod: Enam CL: 
away dpt: εναν gn: (αναιμ 128: ανεμ 209) : αννιμ x: αναιβα: 
(ανεβ 18): ανιβ Gb'2*c: ανειγμ 1: (αγειμ 77): aveu ANO! 
rell A On-ed 

5l om και 1°—yxarva 32€ | om και 1° dp | γοσομ] Ύασωμ 
klmq: Cosum IL: «Ύοσαμ 237): Ύοσσομ n: χοσσομ g: γίσων 
x On: yoou p: yod d: cog b'* : εσεβων a | om και 2° dp | 
xaXov και χαννα] ὅαλαθ dgt: δαλααθ n: (δαλαδ 84): δολαθ p: 
Cheldalath 3, | xaXov BhqrCE(uid)] χειλου b(-Aovr 22?) : eov 
Gac: (χιλουν 71): χειλων x On: χιλωμ l*: χιλούυωμ ].(uid): 
(χιλονωμ 209): χήλούων f: χιλούων ANO rell A | και χαννα] 
om i | (om και 3? 71.209) | χαννα Bhr] χανναν q: Chona £f: 
λανου Gb: .avov c: γηδων o: La S: (Ύηλωμ 209): 
γηλων ANO rell A On | δεκα Adgnpty | αι κωµαι] uicos L 

52 apeu Bgr] pr ef 35: ερεμ b'?*dmpqtzt(uid) On-cod : 
(epi 84) : Rem (5: ερεδ h: ερεθ n: ιερουβ c: epep aef(e 2° ex 
a fi)jsvza,: ae S: ερεβ AGNOS rell A On-ed | om 
και I? dp | peura Bhqr(73Z] Renna 35: ρουµα Gb: δουµα On: 
ρουμαν c: ερουµα a: αἱρεμμα Q: epeuuap n: αισαν y: εσεν xX: 
εσαμ km: aoa dpt: ϱ5-- 5: εσαν ANO rell A | om και 2° 
dp | cova Bqr(L3z-] Sama Ef: ασοµα h: aca guit: εσαν Ga 
bc: εσσαν On: ερεµµα dpt: Eruma A: (poBua 77): povp a,: 
ὅουμα (δ ex corr): «spat S: povua ANO rell 

93 om και 1° dp | ιεµαειν Bhqr] ιαμιν dpi: ιαμμιν grid 
(ex corr)nt: (αμμιν 74): Zyamain E: ιανουν On: ινουμ a,: 
(αρουμ 15.138): Zameth ©: ιαννουμ b’: πολ» S: ιανουμ 
AGNO rell & | om και 2? dp | βαιθαχου BEE] Βεθαχου r: 
Bethuc ES: βαιθακουμ h: βεχολχου η: βεθθαπφουε Aijvb,: 
βαιθθαπφουε Osz: βηθθαφφουε G: βεθαπφουε ef: βοοθαπφουε 
o: βεθθαπφουθ y: (βεθθαμφουθ 30): βεθθαφουε km: βηθθα- 
pove bex: Beththafue A-ed: βεευθαφουε N : (βεθπφουε το - 
βεθσαφφουαι a,: βεθθαπφους 1: (βεθαπφους 128): βηθαπφους 
a: βεθθαφεθ n: βεθθαφφεθ g: βεθαφεθ dp: βεθαφφεθ t: 
(Βαιθθαφουθ 209): βηθαφου On-ed: βηθταφου On-cod: 
saah Š: Bethfafue A-codd: Batafooth L: (βεθηθαλπφουε 
237) | om και 3? dp | Φακουα BrC'E] payova q: Φακουθ 
dgnpt: Facuthe L: pova h: (αφεκα 237): αφφακα m: αφακα 
AGNO rell A On: Ema ᾷς 


49 πολι γραμματων] o «av. duian «Ὁ 


so és καὶ μὰν BY 
54 σωρθ] σωραιθ Bbell (suprascr αι) | πολεις] modes A 


51 πολις A 
57 πολι A 


54 om καὶ 1? dp | ευμα Bhqr£] Zua QU: βεγμα dpt: βετμα 
gn: αµατα On: αμματα Gabex: (καµµατα 236): χαµατα los? : 
χαμματα και at κωμαι αυτων fv(mpg): χαµµατα ANOs?'v(txt) 
rell (pr ras 3 litt j) A: Cutoma L: Phacua E: | om και 2° 
dp | πολις αρβοκ] καριαθαρβοκ d(-Bou)gnpti | πολι] pr η x: 
πολεις GObcfhor*QE! | αρβοκ] x sup ras i?*: αρβωκ efjkz: 
(αρµωκ 236): αρβοα A: αρβο ob,: αρβω lm: αρβε Gx: αρβαι 
bc: S. we S: σαρβοα y : σαρβω a | χευρων dp | σωρθ B*] 
σωρεθ q: σωραιθ Babvidhr€': Soreth E: σωγαρ dgnpt: Sogar 
(Lc: (cayap 76): Sacar L: σειων Gh’: σηων c: θιωρ]: σηωρ 
m: σιωρ ANO rell A On | om πολεις--(55) ofe a | εννεα] 
(ενδεκα 236): ιθ’ g | om και 3°—(57) εννεα (CE | αι επαυλεις 
Bohqriz4] uzcos L: om at Gb’cx: αι κωμαι ANO rell AES 

55 µαωρ Bhar] e/ Afeor Ct: μαωμ k: µανων On-cod: 
(om 237): µαων AGNO rell AW On-ed | om και 1° dp | 
χερμελ] (χερβελ 236: χιρμελ 18.64): χελμελ τα, On-cod: 
χερµευα ο: (xuppea 128) | om και 2° dp | οζειβ BrO] oferu 
q: οζειφ h35: (aft 74.76.84): afad n: αξιφ dgpt: (yd b'e: 
Sab S: 6$ AGNO rell A On | om και irav n | om και 3° 
adp | irav Bhqrt'E] rrav (30) On: Ata 35: aga dgpt: 
ιστατα O: (eya 18.128): ιετταθ a,: ceria l: cera m: (ιετγα 
64): verra. AGN rell A 

56 om και 1? dp | ιαριηλ BrE] αριηλ dghpqt 3, : αρηλ n: 
εσραελ a: efpaed o: (εἔραελ 128): ισραελ l: ιραελ Nmxa,b,: 
ιζρεελ G: ιεζεελ b: ιεξζρεελ c: ιεξδραελ A: Mw Aie E 
ιεζραελ O rell A | om και 2? dp | ιαρεικαμ Bhq] αρικαµ rf: 
Tyaricem Fy: Terga dí: ιεβλα dgnpt: ιεκααθ a,: εκδαµα O: 
(εκδααμ 30): ιεγδααμ i: /εεία A-ed: ιεκλααμ l; ιεκδααν (18) 
On-ed : ιεκδααδ On-cod : (ιεκαδαµ 77): ιεκδαµ (209. 2 36) A-codd: 
ιεκδααμ AGN rell (a 2? ex corr m): “pama $ | om καὶ 3° 
dp | ζακαναειμ Bh] ἕακαναειν τ: ἕακαναεν q: Zacain E: 
Zanaci^ IL: ἕανωακειμ ANa,b,: ἕανωαεκεν x: ζανωεκειμ lm: 
ἕανουακεν b': ἕανουαεκεν ὁ (e 1? corr in i): ἕαναωκειμ i: Senacim 
Qt: ζαναενακιμ dp: ἕανω και αεκειμ ej: (aro kat aken y: fava 
και evakut gnt: (ζαμω και αεκειμ 30.237: ζανονα ασκειμ 209): 
ea was S: ἕαναυα εκελει Gc: favaova... Οπ(-ουσα cod): 
ἕαναεκειμ και εκελειν k: ἕανωαεκεν και εὃνι a: ζανωαεκειμ O 
rell A 

57 και το] sub — GS: om dpx | γαβαα] Baa και sup 
ras a: Ύαβα ejgi: τσ ιν Ὁ: Gaeba 35: γαβαδ f: γαβδα 
Gc: Ταβαα x: Ύεβαλ dgnpt: ιαβαλ b'2*(uid) | om και 2° d | 
θαμναθα Bhr] (θαμνωθα 64): θαμναα f: Ocuva x: θεμναν q: 
son S: (aura AGNO rell ACE On: Themna et Eithe- 
cum UW | εννεα] δεκα Ga-dgptx LS: ενδεκα k: η’ u*(ex ι΄) | 
at κωμαι] wicos L: (om αι 236) 

58 αλουα] αλουλ AGNclyb,@: αλουε b: αλουσα hile: 
αλοα gn: αουλ Gefjsvz: αουθ a, : αβουλ o: (αιουλ 30): ελονλα: 
σαουλ x: ef dloa (uid): εἰ Adua E | om και 1?—(392) θεκω 
L | om και 1? dp | βαιθσουρ] βαιθασουρ q: βεθσουρ AGNbcd 


54 πολις αρβοκ] ec duian ς 


57 και αι κωμαι] a’ σ' et uillue S 
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39 καὶ Βαιθσοὺρ καὶ Γεὺδὼν 59καὶ Μαγαρὼθ καὶ Βαιθανὰμ καὶ Θεκούμ, πόλεις ἓξ καὶ αἱ κῶμαι 


soa αὐτῶν" S9?2Oexco καὶ ᾿Μφράθα, αὕτη ἐστὶν Ἠαιθλέεμ, καὶ Paywp καὶ Λἰτὰν καὶ Κουλὸν καὶ 


Τατὰμ καὶ ᾿Εωβὴς καὶ Καρὲμ καὶ Γαλὲμ καὶ Θεθὴρ καὶ Μανοχώ, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἱ κῶμαι 


^ ej t 5 f "Ww / ^ 
6o αὐτῶν: 59Καριαθβάαλ, αὕτη ἡ πόλις ᾿Ιαρείμ, καὶ Σωθηβά, πόλεις δύο καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν: 


6ι 61 
62 


50 πολις À 
60 ιαριμ A | πολεις] πολις A | επαυλις A 


gininb, On-ed: βηθσουρακ: àa dus S: βελσουρα,: βεδ- 
σουρ On-cod: βεθσου 1: γεδσουρ h | om και 2? dp | γεδδων Ur] 
πεδδων h: γεδδωρ Ndgpqt4[: (γεδδουρ 18.128): yedoup fx 
On: γεδδωρια,: Ύεθδουρ a: (χεδουρ 64: αδω 237): Gedor B: 
ΔΟΝ, S: γεδωρ AGO rell A 
59 om και μαγαρωθ n | om και 1? d | µαγαρωθ Bhr] 
µααρωθ Gbca,: Alagadoth E: AMacaroth Kc: Maccaroth ©: 
µεγαλωθ q: μαγεδδωρ g: Ύεδαρ dpt: μµαρωδ Ob,: µαρωθ AN 
rell Æ On | om και 2? dp | βαιθαναμ BhrCE] θαναμ q: Beb- 
Maau gn: βεελαµιν dp: βεελαμιμ t: βαιναθωθ k: βαιθανων A: 
(βαιθανωρ 71): βηθανωθ ab®?x: (βηδανωθ 18): βηθαρωθ b’d*: 
βηθαλωθ Gc On: βεθανωθ Im: Bethanoth A: βαιθανωθ NO 
rell (8 1? ex $ uid b,): (θανωθ 236) | om και 3°d | θεκουμ B] 
αιθεκουμ r: Ethecum Et: εθεκουν h: οακαµουµ q: ελθεκουμ 
dgnpt: ελθεκελ y: (ελθεκε 71): ελθεκεν AGNO rell A: Dioe- 
creme CS 
59a θεκω-- αυτων] sub -- GS: omk | θεκω] θεκωε Ogn: 
xanh S: Theeco Çt: θεκουε dpt | om καὶ 1? dp | εφραθα] 
CHIR S: ευφραθα mn*o: εφθαθα η | (αυτη] pr και 237) | 
βαιθλεεμ BGq] βεθλεεμ cls: Bethlaem A: Betheleem 3: 
βιθλεεμ nr: πον iac S: βηθλεεμ ANO rell 61: | om και 29 
dp | φαγωρ] $ayvp c: Phago (L^: φαιγωρ d: φογωρ gpt On: 
$oyópn: AaN,m X: Bagor A | om καὶ 35 dp | αιταν BGShr 
x] εταν q: erau mn: Etam A: Atam 3X: See ο: 
αιαμ 2: Ἴκωλω a,: aray ANO rell: Azam Κε | om και 4° 
dpq | κουλον και ταταμ] Coloercasti I | κουλον] κουλων πιςᾶ: 
Cudon (ff^: κουλομ Ge: κουλωμ allt: κουλαμ b: κυλον ο: 
κολαμ n: κωλαμ dgpt: an 5: κωλω i ] om και 55 dp | 
ταταμ] XN S: ταταµι ANOfilmosv(txt)y-b, A: Zatan 
(LUZ: Datam Oe: ταιταταμ τ: (ταμειν 237): rage ej: ταναχ 
dgnptv(mg): (caue 136) | om και 6? dp | εωβης B] εωσβης h: 
θωβης r: σοβεις q: Sobes C: σωραων c: Ύωρης dgpt : (Ύορης 84) : 
γορις n: Gores 35: Töres A-codd: σωρεις bjma,: «945990 
S: σωρης AGNOe(» ex ει) rell A-ed: Sobehe E | om και 7? 
dp | καρεμ] καρειμ O: κερεμ v(mg)s: pio &: Gerem 
Φε: Care 15: Cee C't | om xac 8? dp | γαλεμ Bhq] ταλεμτ: 
Ύαλειμ Gbcelmx : S: Ύαλαιμ dgnptil: (γαλομ 71): 
ααλειμο: (γαλαυ 76uid) : Gadin Ç: Calim Et: γαλλιμ AN 
o rell A Ὅν και 9? dp | θεθηρ BGbhrx] Sh S: 
θερθηρο: Theer C: ηθηρ qE: βεθηρ]πο: βηθηρ α: Bether &: 
βαιθηρι a,: βαιθηρ ANO rell L | om και τοῦ p | μανοχω] 


µανωχω i: µαναχω hl: µονοχω O: µαναχ dgnp: το. =: 


59 και βαιθαναμ] hale duno ὦ 


καὶ Βαδδαργεὶς καὶ Θαραβαὰμ καὶ Aivav “Kai Αἰχιοζὰ 6? καὶ Ναφλαξὼν καὶ αἱ πόλεις 


503 πολις A 
62 αιοχιοζα B | πολις (bis) A 


AGNOa-tvs-b,GL 72357 S 


pavvax t: Manochon (p: Manachor 3, | ενδεκα] decem ÉS: 
m | αι κωμαι] uicos 34, 

60 om καριαθβααλ---δυο 3, | καριαθβααλ] (pr και 76): 
καριαθβαλ NOt: (καιριαθβααλ S4): καριαθβαλα |: καριαβααλ 
νᾶ»: καριαθαμβααλ k: καριαθ και βααλ gn: καριαθαριμ m | om 
αυτη--σωθηβα o | αυτη-- ιαρειμ] αυτη εστι καριαθιαρι. μη: om 
dm | αυτη] -- εστιν efjqsvz& | 7 πολι] πολεις GN@ciyb,: 
πολι εστι pt: om η Aabejklqrsxza, | iape] “PA 5: 
ιαρθιμ c: ιαρειὸ G: ηαρειμ f: Zyarem B: Arim Ct: καρια- 
θιαρειμ. ρία,51: (καριαθαριµ. 84): καριαθιαρειθµ a,* | om και 1° 
d | σωθηβα Br] σωβηθα h: σοβηθα η: Sobetha E: σωβα dg 
pt: copa n: ρεββα alx: Arada A: apeuBa Nm On-cod: 
αρεββαθ a,: αρεβα c*: Kail S: αρεββα AGOc?! rell 
On-ed | δυο] (δωδεκα 128.209): + και αι κωµαι αυτων A(e pro 
αι) N@efgi-ostvza,b,A@ : (--καιαικωμαι 71) | αι επαυλεις] «eras 
3, | om αι Gefjkn | επαυλεις] pr πολεις και d: pr κωμαι αυτων 
και αι p: κωμαι y: +8" G | αυτων] (om 209): --εν τη ερηµω 
as 

61 om totum comma d | καὶ βαδδαργεις] in Masebariz & | 
om και 19 AGN@abcefi-mosv-b,ACS | βαδδαργεις BAGNOh 
ikryb,] βαδδαργης ε(δ 2? ex a c?)ma,: βαδαργεις q: βααδαργεις 
o: βαρδαργης b: δαδδαργεις l: (βαθαργις 71): Daldagis 33: 
Baldarcis «τι Dabdabargis t: 850 a: Bethgargis A-codd: 
Bethbargis A-ed: (βαιθαραµα 209): εν τη µαβδαριτιδι gnpt 
(µαυδ- g: µαγδ- p: μαδβ- t) : εν τη ερηµω κ: καδδαργεις rell | 
και θαραβααμ]ν Wma a+ S| και 2°] sub — G: 
om gnptx | θαραβααμ Bri] θαραβααν hq: Thurabam V: 
θαραβα a,: Theabam CC: θοῦμορ gn: (Βηθαραµα 128: Baiba- 
paua 209: βαρθαραµα 30): “Ettharma X: βεθαραβα 1: βαθα- 
ραβα o: βλιθαραβα i: µιθαραβα p: βηθδαραβα G: βηθαραβα 
ANabtxyb,: βηθθαραβα c(0 2° ex σ): βαιθαραβα Ὁ rell: Betha- 
raba A | om και 3° GabcpxS | awer Bh] ενων r: Emor Z: 
αβδων l: Aw q: µαρων ση((!: καρων p: Marom 35: Maroth 
Oe: µαδδειν Gbcx: µαδδει On: aam 5: µαδων ANO rell A 

62 om totum comma d | om και 1? p αιχιοζα B*] 
αιοχιοζα B®: ασιοχιζα h: ασιχιαζα τ: σοχιωζα q: σοχοζα impt 
Ct: σωχοζα ni: Sacozca L: σοχαζα g: σωχοζαν a,: Sachi- 
yozan É: σχαχα Góx: σκαχα On-ed: σακχα On-cod: σχασχα 
c: χασχα b: oxoxa a: wt eco S: σοχοχαν y: σοχοχα 
ANO rell: Sdchéa (pr Maza et codd) | om και 2? p | vag- 
λαζων Bqr] Naflazan E: Naphlaso ({.1/αῤ}- C): ναφλαγων 
h: ναφαλσων gpt : αναφαλσων n: νεσσαν b,: νευσαν Κ: (νεοσαν 
71): νεβσα x: νεβεσαν e: νεβασαν j: γεεβσαν y: σεβσαν a,: 
νεβψαν On: («ΣΩ S: νεβσαν AGNO rell A-ed: Vedran cod : 


593 θεκω--αντων uirgul | φαγωρ] [ó]e yop] vz 


60 η πολις apep] οι V Aste susan 5 | » πολις] καριαθ vz 
61 και το---θαραβααμ] in iis qui ad inhabitabilem S | βαδδαργει] cy N Aa 5 
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Diaitized hy hArarnentt (R) 
ut ^ 1 r hel a w i 


I 


We 


E 62 


Ν [ὃ AS: [ὃ , e ` ` t ^ , m 
Φδωμ καὶ ÅVKAÒNS, πόλεις ETTA καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


ΟΥ 


63 Kai ὁ Ἱεβουσαῖος κατώκει ἐν 63 


3 / ^ , , e ey 
ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν οἱ viol ᾿Ιούδα ἀπολέσαι αὐτούς' καὶ κατῴκησαν οἱ Ἴεβου- 


^ ? , S e ^ t ? 3 f 
σαῖοι ἐν ἱερουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας EKENS. 


ΠΝ, . ο t^ η] M y κ ST 5d ^ v ὟΣ. ^ ` 
{αἱ ἐγένετο τὰ ὅρια υἱῶν ]ωσὴφ aro τοῦ Ἰορδάνου τοῦ kara Ἱερειχὼ am avaroXov, και 


, ἈΠ X j a 2 
ἀναβήσεται ἀπὸ Ἱερειχὼ εἰς τὴν ὀρεινὴν τὴν ἔρημον εἰς ]λαιθὴλ Λοῦξα, “καὶ ἐξελεύσεται εἰς 2 
5 ` Mj ^ ’ ΄ 
]}αιθήλ, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὰ ὅρια τοῦ Ναταρωθεί, 3kal διελεύσεται ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ 3 
\ ο € ` et ^ ¢ oF . . ’ A LÀ t ὃ $ ὃ 3 a > y . 
τὰ ὅρια Απταλεὶμ ἕως τῶν ὁρίων [λαιθωρὼν τὴν κάτω, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ τὴν 


, e e , / 
θάλασσαν. “καὶ ἐκληρονόμησαν οἱ viot ᾿Ιωσήφ, 'Eópái καὶ Maracay. 


5Kai ἐγενήθη ; 


ef ta ντα ΄ ` ΄ + ^ NU , A oU ^ [ή , ^ , ` , 
opia vtov. ἱὑφράιμ κατα δήμους αὐτῶν: καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια τῆς κληρονομίας αὐτῶν ἀπὸ ἀνατο- 


63 κατωκει] pr ος B?* | κατωκησαν] in ησαν ras aliq inferius D: κατωκεισαν A 


NVI 1: opera B* | ιεριχω (bis) BPA | απ] απο A | ορινην A 


3 opera 3 


AGNGa-tvx-b,ACtEL'S 


Naraslo 3, | om και 39 ma, | αι 1°—avxadys] Ύαιβηρ g: χεβηρ 
n | αι modes] πολις ejtv(txt}z(txt}a,b, A-cod (155: πολεις αυτων 
c(pr a)v(mg)z(mg): om I@'Es: om αι Nfmps | σαδωμ Bh 
σαδωνηι: Salom CE: Salam Ef: salis $: rev αλωμ G: των 
αλων bimsxa,: αλλων clt: αλων ANO rell A | ανκαδης Bhr] 
αγκαδης η: Engadis A-ed: Acades E: γεβιρ pt: avyaóóec G 
b(ayy-)c: ενγαδδι (209(eyy-)) On: ηγαδδει ai: ηνγαδι mA-cod: 
ηνγαδαι ο: ηνγαδαδι l: ηνγαὸδι ANO rell: Zzade 3, | επτα] εξ 
Gabcgnptx S | αι κωμαι] επαυλεις x: uicos 3G: + kat επαυλεις 
p | αυτων] (om 236): + καὶ αι επαυλεις αυτων t 

63 οιεβουσαιοξ κατωκει] Zebusaeos gui habitabant $ | ιεβου- 
raios) ιεβουσσαιος ik: (εβουσαιος 236) | κατωκει] pr os BAxS: 
(κατωκησεν 209) | om και 2° E | Πδυνασθησαν] ηδυνηθησαν 
ANadgkmnrv*yz: + oc vot Πλ ο | ιουδα] Zsrac/ A-codd | aro- 
λεσαι αυτους] πολεµησαι avrovs ioa, A: (om 16) | κατωκησαν 
οι ιεβουσαιοι] κατωκησεν o ιεβουσαιος aa,: Κατωκησεν ο ιεβου- 
σαιος uera των vu ιουδα GbcoxS(uera—iovóa. sub X GS): 
4- μετα των υιων ιουδα Κ(-βουσσ-)Ἡ Or-lat | κατωκουν dguptil | 
(om οι 30) | εβουσαιοι fmns | εκεινης] ταυτης Gabce-hi??jmnrs 
v(txt)xz(txt)a GG (uid) LS Or-lat 

XVI 1 εγενετο] εγενηθη dgntz(mg): εγενηθησαν p | om τα 
G | υιων] pr των d: om |: + Zsrae et filiorum Ge | ιορδανου] 
pr κατα ejz | του 2°] pr και ejs?'z: και s*: om Ὀάπρα 3 | 
ιερειχω 15] ιερηχω i: ιερειχω απο του υδατος του κατα ερειχω 
06 εἀσρικᾶ-εά 3, S Γιερειχω 19] ιερυχω p: cepe c | απο--ιερειχω 
2° sub % GS | om του 1° Gx | om του κατα ιερειχω dgpti ] | 
απ ανατολων] ad orientem 3L | ανατολων] +7yv ερηµον AGN 
Oabcefj-moqsv-a A 5: (+ 79s ερηµου 209) | λων και--ιερειχω 
2° ext lin ἴδ[ιερηχω) | om και 25--ορεινην b, | καὶ 2? sub — $ | 
αναβησεται] ascendit 35: ascendunt Y-ed: ascendebat A-codd : 
om n | ιερειχω 2°] ιερυχω p | om εις 15-- ερημον ej | es την 
ορεινην sup ras i? | om es 1? o | την opewmv post epuov o | 
om την ερηµον Gabcnx& | βαιθηλ] βεθηλ lmn: (βαθηλ 236) | 
λουζα Bhi? qra ACE] is Liza ©: om AGNGi* rell S 

2, om και 15--βαιθηλ a3, | εξελευσεται] exit A | om es— 


63 κατωκησαν] [κατωκησ]εν v 


2 opea. 3 


& opea (bis) B* | ar A 


(3) διελευσεται η | es] sub θ΄ v: ex gn: απο AGNOa-diklmop 
txyb,: ex QUE CS | βαιθηλ BhrCE‘] βεθηλ λουζα glmn: (βαθηλ 
λουζα 236): 4- εἰς λαυζα GabckS(ecs sub + GS): +dovga AN 
O rell A | παρελευσεται-- ορια] transit fines 3, | παρελευ- 
σεται] περιελευσεται efjsvz: praetereuut A | om επι--(3) θαλασ- 
cav 1? de | rov χαταρωθει] RNC E $i: dAchia fit 
Archiaarum 3, | om του m | χαταρωθει B] αχαθαρωθει r: 
αχααβταρωθει h: αχιαταρωθ a: αρχιταρωθ j: αρχιαρωθ N: 
αραχιατταρωθ gnt: Charonethi E: Accaroun Ct: ιορδανου ας] 
αρχιαταρωθ AGO rell A On 

3 om και 1°—opia ES | διελευσεται] transiit Ws circumi- 
bunt Si exeunt A | επι την θαλασσαν 15] per montauam 
A-codd: om b’E! | επι 1°] eis: ad 36 | την 1°] γην r* : om 
gn | επι 2°] εις AA(uid) | απταλειμ Bhr] pr του 5: του amra- 
λειν fyz: rov απαταειμ ej: του ιεφθαλθι Nk: του repete: a: 
(του ιεφλαιτει 64): του ιεφλητει Gbex: τον ιεφαλθι az: του 
ιεφθαλθη m: του νεφθαλειμ gn: (του νεφθαλημ 18): του veg- 
θαλι b,: (rov ηνεφθαλειμ 30: απαταειµ 237): επταειμ q: 
(ιεφλαιτει 128): τεφλιθι On: E Aani S: Nepthalim Ἡ. : 
γεφθαλειμ Apt: Talaim Ct: Talim Cs: septem riui X: του 
ιεφαλθι AO rel A | εως] pr και dgnpt: ως r* | οριων] pr 
υδατων και a, | βαιθωρων] βαιθορων in*: βεθωρων m: βαιθερων 
q: βεθορω 1: βαιθωρα d: (βασθωρων 30): θασθωρων fv: Che- 
theron 35 | om την κατω n | την 2° Bbchqr] των ej: της AG 
ΝΘ rell AELS | κατω] --και εως γαζερ GbckxAX(sub 3 G 
S) | εσταε] est 314, | εξοδος q | επι την θαλασσαν] η θαλασσα a, : 
+em τα ορια νεῴθαλειμ d 

Α και εκλήηρονομησαν] hace possident 1, | om wand dt | 
εφραιμ] µανασση GbcxS | µανασση] (uavacons 236): µαναση 
mA: µαννασση ydo: εφραιμ GbexS 

5 oin και Ι5--εφραιμ Alt | εγενηθη 19] εγενηθησαν r*a, | 
ορια 15] pr τα AOce-hjklu-qstvyzb, | om υιων εφραιμ n | 
ιιων] (pr των 71): αυτων hogrS: om (30.237) CE | om και 
α”-.--αυτων 2? Ing | om και εγενηθη 2° d | om τα efijosvza,b, | 
απο ανατολων] a finibus orientis C | (om ασταρωθ--ανω 236. 


XVI 1 και 15--ορια] οι A εἰ exiit sors S | αναβησεται--{2) παρελευσεται] desertum guod ascendit ex Jericho super montem 


Bethel et exit ε xl ia dus εἰ transit & 


2 εἰς] o a’ o απο v 


as 


3 και 19—opia] o^ et descendit in occidentem super terminum X | απταλειμ] ιεφαλθι(-τι νη νεφθαλειμ vz 
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BOY 


6 λῶν ᾿Ασταρὼθ καὶ “Epox ἕως Βαιθωρὼν τὴν ἄνω xai l'atapdá. 


XVI IO 


6 Mo e. , NM. 3995 ` 
και ἐλεύσεται TA Ορια επι τὴν 


* N ^ 2 , A 
θάλασσαν εἰς Ἱκασμὼν ἀπὸ βορρᾶ Θερμά" περιελεύσεται ἐπὶ ἀνατολὰς εἰς Θηνασὰ καὶ Σελ- 


, 3 ^ , ^ E: ^ 
7 λησά, καὶ παρελεύσεται ar ἀνατολῶν εἰς Ἰανῶκα 7καὶ εἰς Mayo καὶ Ασταρώθ, καὶ ai κῶμαι 


^ , ^ ` 7 
8 αὐτῶν" καὶ ἐλεύσεται ἐπὶ ᾿ἱερειχώ, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸν ᾿Ἱορδάνην. 


Skal ἀπὸ Tadoù πορεύ- 


σεται τὰ ὅρια ἐπὶ θάλασσαν ἐπὶ Νελκανά, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ θάλασσαν: αὕτη ἡ 


y κληρονομία φυλῆς Εφράιμ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


e , e A A A 
9kal αἱ πόλεις ai ἀφορισθεῖσαι τοῖς υἱοῖς 


E , ? AS ’ a λ 4 $ f^ M ’ ^ * aN . e A ? ^ 
Ppdi ἀνὰ μέσον τῆς κληρονομίας viov Μανασσή, πᾶσαι αἱ πόλεις καὶ ai κῶμαι αὐτῶν. 
r A AS ^ ’ M t zZ A 
ΙΟ καὶ οὐκ ἀπώλεσεν Εφράιμ τὸν Ναναναῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν lV'atep: καὶ κατώκει o Ναναναῖος 
^? tA "m^ , e, ’ M L4 
ἐν TO Εφράιμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἕως ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Λιγύπτου καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 


6 επι 2° Ba>) er A: εις B* 


237) | om ασταρωθ---βαιθωρων ej | om ασταρωθ και ο. £ | 
ασταρωθ By A-ed] ατταρωθ b'd*?'ghnrta, : oils S D Atha- 
roth A-codd: Atdaroth Et: αταρωθ AGNOd* rell -codd C° 
E On | om και 3° GbegnxS | εροκ ews] αδαρεωθ o | εροκ B 
qr) ερωκ h: Eroch 33: Leroch Ve: Oroch (11: αδδαρ a: Aree 
S: om gn: adap AGNO rell A On | βαιθωρων] βαιθορων il: 
Bacthorum Wi βεθωρων cg*mn: βηθωρων b: βαιθηρων q | 
την BGb(ex corr 6)chqrx] της ANO rell LS | και γαζαρα] sub 
— S: omx | yafapa] Gazar A-cod: Gazera A-codd: rod 
GQ.ed: yatapwy b: γαραξα f: yaşa a,: ἕαρα ejz: Basaroth V 

6 om και 15--θερµα IL | ελευσεται Dhr] διελευσεται AGN 
Θ rell GL(uid)ii: practercunt A: cireumibunt S | om τα gin 
a, | (es 19—0epua] της βορρα µασχωθ απο ανατολων 236) | 
om es ικασµων 35 | εις 1°) pr εως αχηλωθα dpt: pr εως αχιλωθα 
gn: bis scr 1: om m | ικασµων B] ικαμμων h: (καθµων qit: 


αχµαθων gpt: ακµαθωνα n: αμαθων d: okNogov r: αχθωθ b'b*: 
µαχωθ G*chnfl-codd: µαχχωθ o: aha S: dAcma- 
thoth Ky: paxwa,: Chamoth B-ed: µαχθωθ AGING?! τε]! | 


απο] o n | βορρα] ωρρα c | θερµα Bhqrii] Thervama Cs: 
Thergam Ct: om ΔΟΝΘ rell AS | om περιελευσεται--σελ- 
λησα f | περιελευσεται Bhqr] και παρελευσεται Aay EIL: και 
παρελευσεται το οριον GbckxAS [παρελευσεται] περιελευσεται 
kxAS: διελευσεται b/ | το σριον sub 5 GS]: pr και NO rell | 
επι 2?] εις B*r: ad 35: απο dp | ανατολας] ανατολων cdpqt | 
θηνασα Bg] θηνεσα h: σθηνασα r: θηνας N: θηναθα 0353: 
dae hh 5: θηναν a,: τηναθ Ao: (βηνας 77): Buva0 av: βηναε 
ejsz: {µιναθ 30: µηναε 236): Theanth A-codd: Tharenath 
A-cod: γην δωθαιμ dgnpt*!: (γην δοθαιμ 84): την δωθαιμ t* 

θηναθ GO rell A-ed On | om και σελλησα Ec | om και 2° AG 
N@abceijlmosv-b,AS | σελλησα Bhar€'] Seles L: σηλωθα,: 
σιλω]: ολες. S: Also A-cod: zm Elas 3$: ελιησα gn: ελιη- 
σαν dpt: σηλω AGNO rell A-ed On | παρελευσεται] praeterit 
Aed: περιελευσεται Nfb,: circumibit sibi S: avro Gabckx | 
απ] επ Oqa, | (ets ιανωκα] αταρωθ και adap ews βαιθωρων της 
ανω και yasapa και διελευσεται Τα opta επι την θαλασσαν 71) | 
ιανωκα D] ιανωχα chiZ: ιενωχα Gr: ιανωχας k: ιανωχ de 

paints $ (ouv. uel eio cod): ιανωθ y: ιανωβ a, 


ιακωχ dp: ιαναχω b (ι ex µ uid 2): ιεναχω m: σανωχα q: 
σιανωχ n*: «ούλα Ec: Nanotha Ot: ιαννω O: (ανω AN rell 
(nid) Ou 


7 και 1°) εἰ descendent a sorts S(sub &): om ANOefi 
jlmopsvy-b, : + καταβήσεται k: +xaraSnoerat απο ιενωχα Gbx 
A [και--ιενωχα sub % G | απσιενωχα] 1111.) X | ιενωχα] 


ιανωχα ὁ: ιαναχα b': ιανω κ]: 4 kar ανατολας καταβησετᾶι απο 


6 εις ι5--θερμα] a’ hahaa a septentrione ον 


; ceptxw BOA | διεκβαλλει Bel 


9 πολις (bis) A 
AGN@a-t(n)vx-b,AC'* B'S 


ιανωχα ς | εις] sub x S: om dgnptx3, | om µαχω και GbeS | 
µαχω B] (µαχωθ Τι): wapxwh: µαραχω qr@: δαµα και µαανω 
ἀση(-νων n*)t: (δαµα και µαανα 84): ὅαμα µαανω p: Daanano 
%: (µαανω 76): ασταρωθ i A-ed: ατταρωθ a,: Amtaroth 
A-codd: αταρωθ ANO rell A-codd | (om και ασταρωθ 71) | 
om καὶ 2° p | ασταρωθ Bh] ατταρωθ dgnpt: αταρωθ Gbeqr€* 
323b: hails S: Ftaroth (i: (ναραθα 236: ιαραθα 128: 
ιραθα 18): ηααραθα a: ανααραθα | (a 3° ex corr): in Naaratha 
A: νααθαρα b,: νααραθα ANO rell (a 4° ex wi) On | καὶ 3°— 
αυτων] sub — GS 
36: και εἰς ναραθα Οἷς Ὁ [es sub — G | ναραθα] hans 
S: αναραθα bc] | ελευσεται BGbchrxC (uid) EWS) απελευσε- 
ται 4: διελευσεται ANO rell A | επι 19] εις Al: ad 35: απο 
(71) Ct(uid): om g | ιερειχω--(8) χελκανα] νααν και veia d | 
ιερειχω] pr την t: Tyv ιερυχω p: ιερηχω i | διεκβαλει] διεκ- 
βαλλει B3bGh*mqrsxb,: διεκκαλλει ἃ, : εκβαλει cept: εκβαλλει 
n | επι 29] υπο l*(uid) 

8 om απο ταφου gn | ταφου BrE) Tofu Ef: (ταφφου 
74): θαφου η: θαφουε (71) A: θαφφου lpt: θαφφουθ b,: 
(θαφφους 30: δαφφουε 64): θθαφφουε c: θαπφου G: θαπφουε 
Nba,: εφφουε A: εφφσυθ y: θαφφσυε O rell On | πορευσεται 
Bberx82] επιπορευεται G: ελευσεται b: παρελευσεται AO rell 
AL: επαρελευσεται N | τα] pr επι nxe: om Ay | ορια] 
+rapov gn: (4 7aó$ov 74): + 0aQoov pt | om επι α---θαλασ- 
σαν 39 a | om επι 2 n | χελκανα Dhr(ztiz]. Chalkana ὧς: 
Nachalgenia dí: χανααν και για gnpt: χειμαρρου κανα b'kIm: 
χειµαρρουν κανα AGNO rell AS | εξοδος giq | αυτων 1° BNgh 
iqr LE] αυτου AGO rell AELS | αυτη η] η bis ser c: om Θ | 
κληρονομιαν c*(uid) | om φυλης dC: | εφραιμ Bart] pr 
vt» AGNO rell ACS: (υιων 30: +ava µεσον εφραιμ 236) | 
κατα ὅημους] φυλης µιας viwy µανασση πασαι at πολεις και αι 





κωμαι d 
9 om a 1? n | πολεις 15] “αυτων a, | αφορισµεναι h | 
υιοι5] pr oc c | om Της a, | μανασση] paraan mA: µαννασση 


ny | πασαι] pr εἰ A | om αι 3? y | αἱ κωμαι] xicos 3, 

10 απολεσαν m | εφραιμ 15] pro k: sub — 5: Efrem 
Or-lat | om εν 1° Gbegnx | Ύαζερ 1°] (yafop 71): +ev τοις 
υισις εφραιμ σ]ν(χαζερ h*) | om και 2°—xavavacos nil | και 29] 
sed Or-lat | om o boe Ct | τω] (ros 128) : τοις mors dn 
ptv(mg)3,: yasep εν τοις wots g: +ope efjsv(txt)z | eppacu 
19] Effrem Or-lat | om εως 19—ravrys d | ταυτης της ημερας 
fsvz | ημερας ταυτη5] σήμερον ημερας Ob AM (uid): + et fuerunt 
tributarii 326: +et factus. est sub tributo seruus Or-lat | εως 
2°—avrov) sub — GS: om 15: | ανεβη] αν eveBy n | βασι- 
Mews a, | αυτην 1? BhqriL32] την πολιν AGNO rell AHS Or- 


7 και αὉ---ιερεχω] a! ef uenit in Lericho 3 


IO εν τω εφραιμ) ο΄ εν τω εφραιμ a’ σ΄ θ' εν µεσω εφραιμ ν | εως 2?—avrov uirgul ὁ 
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NVI 10 FPZ OTZ 
bye ἐσ; ^ ? A , , ` * r , 4 * f * y ^ 3 
καὶ ἐνέπρησεν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ τοὺς Ναναναίους καὶ τοὺς «Ῥερεζαίους καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
Y , , . "^ ^ A 
l'a£ep ἐξεκέντησαν" καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Papai ἐν φερνῇ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ. 
vU NN 3 , \ ο ^ ^ T ’ ^ 4 ^ \ 
! Kai ἐγένετο τὰ ὅρια φυλῆς υἱῶν Διανασσή, ὅτι οὗτος πρωτύτοκος τῷ lwond: τῷ Μαχεὶρ 
ae M ` ` Γ is CEN ` ` 5 , ^ p ὃ , δ ΠΡ; ^ 
πρωτοτόκω Mavaoco: πατρὶ Γαλαάδ, ἀνὴρ γὰρ πολεμιστὴς ἣν, ἐν τῇ l'aXaaóetriót καὶ ἐν TH 
, e ^ ^ ^ ^ 4 ’ ^ ^ en 3? 
Βασανείτιδι. "καὶ ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Νανασσὴ τοῖς λοιποῖς κατὰ δήμους αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς leger 
M AN tia Ix , E & ^ fo^ '] . X A t ^ S , . ^ fo^ ~~ 4 . ^ 
καὶ τοῖς υἱοῖς ΙΚἐλεζ καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ιεξειὴλ καὶ τοῖς υἱοῖς Ξύχεμ καὶ τοῖς υἱοῖς Supapetju καὶ τοις 
€ ^ t τ ^ ^ x ^r > ^ 
υἱοῖς Ὄφερ: οὗτοι οἱ ἄρσενες κατὰ δήμους αὐτῶν. 39καὶ τῷ Σαλπαὰδ vig” Opep, οὐκ ἦσαν αὐτῷ 
e NIMES * A ^ ^ 3 M s ` 
υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες: καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ» Maara καὶ Nova καὶ 
M s ` a e £ ΄ ^ 
Ιὐγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. xai ἔστησαν ἐναντίον '"VAcatáp τοῦ ἱερέως καὶ ἐναντίον goo 
ve , ^ , , , € x 3 / Ò . S λ ^ ô ^ t ^ 
καὶ ἐναντίον τῶν ἀρχόντων λέγουσαι 'O θεὸς ἐνετείλατο δια χειρὸς Μωυσῆ δοῦναι ἡμῖν κληρονο- 


’ $ , ^ "^ ^ ^ 4 ^ A 
μίαν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. καὶ ἐδόθη αὐταῖς διὰ προστάγματος Κυρίου κλῆρος ἐν τοῖς 


L 


XVIL t γαλααδιτιδι A | βασανιτιδι A 


AGNOa-vx-b, ACELS 


lat: (πολιν 131) | ενεπρησαν G | om εν 3? Imn | om καὶ rovs 
φερεξαιους d | om και 7? muM-edC'LSS | (ev 4°] pr rovs 236) | 
γαζερ 29] Cazer L | εξεκεντησαν BhqriZ] εξεκεντησεν AGNO 
rell ACLS Or-lat | διεδωκεν b | αυτην 3°] αντη c: avro | | 
papaw 2°] φαρω G* | avrov] αυτω a: και eyevovro νποφοροι 
δουλοι G(sub —)bckx A S (sub -%) 

ΠΠ 20m h 

l εγενετο] eyevovro a,: εγενηθη d-gjnpstvz(txt) | υιων] 
ιουδα 0: om Ghflm*sv(txt)xz(txt)S | µανασση 1°] µαναση ma: 
µαννασση Ay: Afannase Y, | αυτος dgnptAt | πρωτοτοκος] 
pr o gkmnpt | om τω 1? Ndgupqtb, | ιωσηφ] wong sup ras i? | 
µαχηρ m | πρωτοτοκω] pr τω ikm: πρωτοτοκος eq A-codd | 
µανασση 29] µαναση MA: µαννασση y: .Mannase X | πατηρ 
m ] yaad n | ανηρ- ην] ην αυτος yap ανηρ πολεµιστης Gabckx 
S [αυτος] sub & GS: post γαρ kS: om ac] | ανηρ yap] οτι 
ανηρ gn: om yap εἶα | εν 1°—Bacaverride] και ελαβε την 
γαλααδιτιν και την βασανιτιν dpt (74) (om την 2? 74: βασαανι- 
την dp): fuit e? Galaad et Basan 335: την γαλααδιτιν και την 
βασανιτιν egjnsvz(txt)3, | εν 1°] pr και ην k: om A | τη 19] 
γη cl | γαλααδειτιδι] γαλαανιτιδι km: γαλααὸ επειδη l | και 
2°—Bacaverridt] e£ in Basan S: om m | om εν τη 2° η | 
βασανειτιδι] βασαανιτιδι k: βαασανιτιδι G 

2 εγενηθη] (εγεννηθη 18): eyevero q | τοῖς 1ὸ--λοιποις] fili 
Mannase reliqui 3, | µανασση] µαναση mA: µαννασση xy | 
καταλοιποις efjsvz | δηµους 15] δηµοις cf | avrov 15] avro 
n(uid) | om rots υιοις 2° O | ιεζει Bri] cage q: aep ἃ»: ανεζερ 
ο: αβιεζερ abex: αβιαζερ G: ιεξρου fsv(txt)2(txt)il: εσξρον j: 
(ιεσρου 16.209.236): ιεσζουρ e: ιεξρων gn: εζρωμ dpt: Jedur 
Ci: Esau C°: αχιεξερ ANGv(mg)z(mg) rell A | om και 29— 
ιεξειηλ 3, | om και 25---κελεξ ο | κελεξ Br] Celesi E: κενεζ q: 
χελεχ dgnt&s: χαλεχ efjsvz: χελεθ p: CAhaleb (Et: ελεκ Gab 
cx: perex A: χελεκ NO rell A(uid) | (om και 35--ιεζειηλ ΤΙ. 
84) | ιεξειηλ Br] ιεριηλ dgnpqt(Z 35: σεριηλ m: εριηλ ANOilo 
v(mg)yb ώς: αριηλ efjsv(txt)z : (αριηρ 16): ελιηλ u: εσριηλ 
G rell | om τοις υιοις 5° d | συχεμ] σεχεμ A'GNkmuv(mg)xy 
b CL: suse. S: shachem E: exeu A*acioga,A-ed | om 


Kat 5°—ouTot k om και κὺ--συμαρει mo i Om και τοις 
: : m 


3 εγλα] y sup ras B? 


υιοις 4? d | evuapeus Br]. Umarzm Ct: Symam W: Semira 
&.codd: σεµιραε ANluyz(mg)a,b, A -ed: σεµιραεαε i: ἐµιραε O: 
(μαρειμ 236.237): µαρειν εἰ: µααρειν fsvz(txt): σεφερ Gc: 
εφερ abx: συµεων rell | om τοις vars 7? d | οφερ] opar fv(txt): 
σοφερ n: come e: copat jsz: Οὔ» X: apep τ: (σαφε 230): 
epep O: σεφερ l: σεµιδαε bc: σαµιδαε b': σεµιδα G: σεµιραε 
a: (σεμιραµε 128): σεµιδαε και τοις νιοις µανασση x | οι Bkqr] 
pr υιοι µανασση vU ιωσηφ Ο(υιοι--οι sub %)bexÀA (Manase) 5 
(sub -): om ANO rell | appeves efjrsv(pr X)2z 

3 τω σαλπααδ] Salfaat 3, | σαλπααδ 1°) σαλπααθ q: Sal- 
paal (Πε: σαλφααδ ANuv(mg)xb,: σαλφααθ O: σαλφααλ ly: 
σαλφαα G: σαλπιδα c | mw] fili L | οφερ] Gofer L: {εφερι 
71): oep viov Ύαλααδ vv µαχειρ vv µανασση Gbcxz(mg) 
AS [epep Gbe | υιου--µανασση sub % GS | Ύαλααδ] του 
λααδ ο | Manase A] | avro] post νιοι uz(mg): om efjsvy 
z(txt) | νιοι] pr οι ca, | αλλ η] αλλα bmnq | ταυτα--σαλπααδ 
2°] hae sunt filiae haec sunt nomina earum Μα: | θυγατερων] 
υιων dp*t | σαλπααδ 2°] σαλπααθ qsv: σαλφααδ ANluxb;d, : 
σαλφααθ Ov(mg) : σαλφααλγ: σαλφαα G: σαχηααὸ ο | µααλα] 
µαλαα G*a: µααλλα dgnt: µαλλα N: pada Alr: µααδα ο: 
paaya a: Amaala E° | om και 3° dp | rova] way Š: νωα 
fsv: voa ejz | om και 4? dp | εγλα] αιγλα NOadhkmptuv (mg) 
ya,b,: αἰγαα ο: αιγλαμ A: Ela 3»: aya efijsv(txt)z: εκκαλ 
q ] om και 55 dp | µελκα τ | θερσα] θερσσα q: θερεα gna, 

4 εναντιον 1°] ενωπιον ha, | ελεαζαρ] post cepews οἷ»: 
Eliazar A | om rov ἱερεως g | om καὶ εναντιον ιησου 5 | om 
εναντιον 2? d | ιησου] mov νανη u: 4 Tov ναυη az: -- vov ναυη 
AGNOabciklotxyb,Q S: + vw vavg f: -vov νανι m: - vtov 
ναβι p | om εναντιον 3° q ] αρχοντων] +populi C | o θεος] 
pra A: ss x | ενετειλατο--μωυση] δια χειρος µωνσει ενετειλατο 
z | ενετειλατο post µωυση efjsv | om χειρος gmn3, | ivo] 
μωυσεως q: µωση Ggx: µωση λεγων n | om δουναι f | ημιν] 
post κληρονομιαν dpt: υμιν c*f*] | κληρονομιαν] pr την Nq: 
κληρον g | (ανα µεσον 209) | υμων ο] | εδωθησαν q | αυταις] 
αυτοις dfopt: -- κληρονομια G(sub %)abex | δια α5--κληρος] 
κληρος δια προσταγµατος ku A@gil-ouya,b,A: (κληρονομια 
δια προσταγµατος κυριου 64) | om κληρος Κ35 | om του πατρος η 


XVII 1 εγενετο] o' [εγε]νετο v | εν 15--βασανειτιδι] ο΄ εν τη Ύαλααδιτιδι και εν τη βασανιτιδι v 
2 συχεµ--αυτων 29] α’ ο σεχεµ και τοις τιοις εφερ και τοις υιοις σεµιδαε ovroc κατα δημους αυτων V | συχεµ--και 65] 0’ 


σ’ 


3 αὐτω] ο’ avro v 


E ; x ’ 
(ras uid) σεχεμ και τοις wots οφερ και v | συχεμ] o b [σ]ε[χεμ] v -— . 
4 ιησον] σ΄’ ιήσου vov vov» v: +0’ a’ O mov vavg v | ο θεος] ,Sa 5 
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XVII 


που” 


ἀδελφοῖς τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 


en 


6 ἐκ τῆς Γαλαὰδ ἡ ἐστιν πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου: 


^ ^ ^ 3 ^ 
κλῆρον ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
’ 
7 λελιμμένοις. 


XVII 9 


5 s » e 4 * ^ , x 3 , ` 7 X 
SKat Επεσεν 0 σχοινισμὸς avrov avo Άνασσα, καὶ πεδίον Λαβὲκ R 


67 0 , f^ A , , 
ὅτι θυγατέρες vtov Mavacan ἐκληρονόμησαν 


n δὲ γῆ Varaad ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Μανασσὴ τοῖς κατα- 
P , e ta ` r doy ` ; tan 9 ’ 
7καὶ ἐγενήθη ὅρια υἱῶν Μανασσὴ Δηλανάθ, ἢ ἐστιν κατὰ πρόσωπον υἱῶν Ava, 


8 καὶ πορεύεται ἐπὶ τὰ ὅρια ἐπὶ "laueiv καὶ ᾿Ιασσεὶβ ἐπὶ πηγὴν Θαφθώθ: τῷ Μανασσὴ ἔσται, 


ο καὶ Θαφὲθ ἐπὶ τῶν ὁρίων Mavacor) τοῖς υἱοῖς Eppaip. 


9 X / ` ež 3 . , 
καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ φάραγγα 


r ` , ^ , ` ; 
Kapara ἐπὶ λίβα κατὰ φάραγγα lapujA, τερέμινθος τῷ Εφράιμ ava μέσον πόλεως Maracay: 


καὶ ὅρια ΝΙανασσὴ ἐπὶ τὸν βορρᾶν εἰς τὸν χειμήρρουν. καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος θάλασσα 


5 παιδιον A | λαβεκ] in 3 ras aliq inferius. B? 
7 opea (bis) BË | ιαμιν A | ιασσηβ Bar(uid) | θαφθωθ] ναφεῦ Bms 


6 καταλελειμμενοις Lad 
S ορειων B* 


9 opia 15] opera D* ] χιµαρρουν Ὦ (χειμ- Beh) 


Ὁ επεσεν] επεσχεν j: εσπευσεν m | omof | αυτων-- και 27] 
µανασση AGNOabckloquxb,32-S: µαναση mA: αυτων pav- 
vason y | αυτων] eis X: µανασση a, | ανασσα Bhr] Nassa Es: 
vaccan f: .Vaasa 34, : µανασση sz: paaconi: Hanas Éf: ασσαν 
gpl: ασαν dn: accaa,: Asa Et: νασση rell | πεδιον--γαλααδ] 
decem praeler Galaad ct Basan E: | πεδιον] campo I | λαβεκ] 
(λαβεδ 128): λαβελ hh*(uid): Aagaó ax: az a S(Labec 
mma): Lamec 35: δαβεκ uA-codd: (βαλεκ 71): Lade Cs: 
a eA dgpt : αμελ n: Alaalea (Γι | EK της γαλααδ] / qmq gh 
'h prutu A-codd | ex] e¢ A-ed: om mv | rys] yns AVE 
ο: +yns GOabchbiklmux | γαλααδ] γαλααδιτιδος gn: γαλααδ 
ka Tys Bacay AGNOa-diklmopqtuv(mg)xyz(mg)a,b, (76) A-ed 
1S Γγαλααδ] sup ras (4) Aa: γαλααδι a,: yaad 1: Ύαλαα- 
óvrióos dpt 76 | την ya, | Bacar] βασσαν o: µανασση 76] | 
om η εστιν m 

6 om θυγατερες viov. µανασση CL | θυγατερες] pr ov a, | 
vr] sub — G: om x | µανασση 1°] µαναση MA: µαννασση y : 
Mannase 3, | (κατεκληροναµησαν 71) | κληρον] (κλήρονοµιαν 
30): om gm | (μεσω] τοις αδελφοις του πατρος αυτων εναντιον 
236) | (om γη 153) | om .εγενηθη--µανασση 2° q | ζεγεννηθη 
18) | µανασση 2°) µαναση MA: µαννασση y: Mannase 39, | 
τοις καταλελιμμενοις] (pr τοις vors 128): om n 

7 om και 1? k | ορια 1°} pr τα defjpstvz | υιων 17] sub — 
GS: om b | µανασση] µαναση MA: µαννασση y: AMannase 
i | δηλαναθ Brif] pr μαχανδρεθ h: pr απο ασηρ is’: Delanad 
Qt: δηλανωθεκ efjsvz(txt) : Lydan Eo: µαχαναρεθ n: μαχαν- 
vapeü g: a Machameth Ἡ,: απο ασηρ της µαχθωθ abxS : απο 
ασηρ µαχθως Nè: απο ασηρ µαχως Ν΄: απο ασηρ µαχωθ b, 
A-ed: απο ασηρ της µαχθωθηδαναθ Gck: απο ασηρ paxa- 
νερεθ dp: απο ασηρ µαχαναρεθ t: απο αροηρ µαχθωθ ο: απο 
apoya µαχθων a,: απο ασηρ µαχθωθ XOz(mg) rell A-codd | 
om η--αναθ η | om η a, | om ver 2° ANOaZ?!dgil-ptu 
v(mg)xyz(mg)a,b, A3. 5 On(uid) | αναθ Bhr3zt] Onat Ce: 
wad Gb'd*cEt: (νααθ 209): ναεθ efjsv(txt)z(txt): (ναθεκ 77): 
σιχεμ ὁ: σεχεμ xA-ed3zc: S: Sechen A-codd: 
[ιν A-codd: ωναθ αυτη συχεμ k: ovxen ANOv(mg) 
z(mg) rell 35 On(uid) | om επι 1° ANOadgik-ptuya,b,ALS | 
om επι 2? hd | ιαμειν] ιαμειμ l: ιαμει i: ιαβειμ ο: ιαμμειν 
b'ca,: αμειμ m: ιαχειμ dgpt: /acim νι payer η | και 3? 
sub — S" | «acce B*h] ιασσηβ D^b(uid) : ιασημ m: ασηβ r: 
iil p As wong gn: (ιασηασηφ 30): es ιασσηβ Gi: es ιασιβ 


5 αυτων---και 2] o V µανασση v | rus] o λ γης v 


AGNOa-vx-b,AC*EW'S 


X: eas iage a, : (es ionu 84) : εἰσιασηφ Aefjsvz: -.-ιοοοαν 
5: in Joseph db: επι εισιασηβ N: τω ισειασην q: εἰς ιασηβ 
Θ rell CE | επι 3°) pr και ÞAT: | πηγήν] pr την N: την 
γην Ad-gmnpqtya,b,: γην c | θαφθωθ] θαφιθωθ k: θαθφωθ 
A: θαφφωθ z(mg)a,: θαφωθ Nch: ταφωθ dgnpt: ναφθωθ b: 
αφθωθ η: θαφφουε x: Tafoo ©: Thafeth Ct: Thabethe Φε: 
σαφεθ efisvz(ixt) 

8 om τω--θαφεθ Oby | τω µανασση εσται] ct fuit Zafeth 
Manasse ES: om m | τω µανασση] Manase A: Mannase 34, | 
τω] των κ: Twv vr ἀσηρί | οπιεσται---µανασση 2? d | εσται] εστιν 
a,: fuit Y: Γη yn θαφφαυε xS(sub 5): +lerra Thafthoth 
A | om και--μανασση 2? n | και θαφεθ] καταφεθ η: καθαφφωθ 
f: η γη θαφθωθ G(sub ~%)c | θαφεθ BrE] ταφεθ hE: θαφωθ 
ΝΤ: ταφωθ gpt: θαφθωθ AN?moub,: Zhafthotha A: φθωθ 
l: Zufoo $: θαπφου a: θαφφουε x: θαφφωθ vell | επι των 
σριων] εσται οριον pl: εσται ορια g: ΟΠ επι q | µανασση 2°] 
µαναση MA: µαννασση y: Aannase 3, | om τοις--(ο) καρανα 
k | τοις--(0) ορια 19] sub: GvS: om ANOai*Imouyb, | τοις 
vows] (rw 128): om q: om vas 13 

9 om και 1? egjnsz | καταβησεται] descendit L: descendunt 
A-ed: κατοικησεταια., | om Καρανα---φαραγγα 2? denp | kapara 
gee] Carena 1356: καναρα h: κανε Gavx On: «aw c: 
(καν 30): ww ma S: καιναι l: κεναι m: Cianae 35: και 
αναβησεται (-- ra ορια t)gt : om bfjsz: καναι ANO rell 5 | om 
επι 25 9, | Xa] νοταν Gc | kara] pr και m33: (om τι) | 
papayya 2°] pr την ANOfgilos-vyza,b, (xara την papayya bis 
scr) | capin) BrE] epin q: Arae! Ec: Nariel Et: psy freayhs 
A-codd: apiu dgupt3b: iawa h*: ranp elm : 3o ws S : (αειρ 
AGNOh? rell G-ed | τερεµινθος Bh*r] pr e AE: τερεβινθος q: 
terebinthus L: η τερεβινθος ANOadh'ilmptuyb,: pr G rell | 
τω] των x: rov c3 (τω Sme): την Gb: ef (om CL) filiis Œ | 
ανα µεσον] απο της efjsvz(tst) | πολεως] των πολεων dgnpt(om 
των ση) 153. | om µανασση Ἱὸ---και 3° e | µανασση 1°] µαναση 
mA: μαννασση y: Mannase ©: του εφραιμ ο | om και opia 
µανασση GUE | µανασση 35] µαναση mA | επι 35] απο y | 
τον βορραν DNdh*^pqrt] ταν βορρα h*: Boppa AOc: om τον G 
rell | εις] pr και fjsvz: om A-codd | και εσται] e fuit €: 
(εστιν 131) | avrov n διεξοδος] η διεξοδος αυτου Gabex : exitus 
eorum 5 | om n— (10) εσται d | εξσδος è” | θαλασσα] pr η gi 
kmpt: επι θαλασσαν n(uid): ad mare ©: om Ay 





6 καταλελιμμενοις] απο[λελειμμενοις] vz 


7 υιων 1°] pr των vz | δηλαναθ] o ara ασηρ µαχθωθ v | ιασσειβ] [es] ιασβηβ vz | θαφθωθ] ο θαφφωθ v 


8 και θαφεθ] quod anh fons waada 5 


9 ιαριηλ--µανασση 15] a' ciuitates hae Lfrem in medio cinitatum Manasse S | ανα μεσον πολεως] o' ανα µεσον πολεως ν 


745 





ο J 


p 
d adl E: 


by Microsoft ® 


1 


we 


XVII 10 ποια 
` ` ay " ^ r r ^ ` 
aro λιβὸς τῷ άφραιμ, καὶ ἐπὶ βορρᾶν Mavacay: καὶ ἔσται ἡ θάλασσα ὅρια αὐτοῖς' καὶ ἐπὶ 
, ^ ^ Ὁ . * * ^ 
Ἰασὴβ συναψουσιν ἐπὶ βορρᾶν, καὶ τῷ locayap am ἀνατολῶν, καὶ ἔσται Νἱανασσὴ ἐν 
3 - ^ 3 ^ ` . - A ` Li 
'lecaxap καὶ ἐν ᾿Ασὴρ Ναιθοᾶν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Awp καὶ τὰς κώμας 
- * A ^ N * f A ` ^ ` . * 
αὐτῆς, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδδὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὸ τρίτον τῆς Madera καὶ τὰς 
ZR 4 3 ο I2 ` 4 ?6 f 0 e e 4 M X , À 0 ^ NS aN 2 ^ . 
κώμας αὐτῆς. καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν οἱ υἱοὶ Maracon ἐξολεθρεῦσαι τὰς πόλεις ταύτας: καὶ 
€ ν ^ ^ ^ ^ P4 4 3 ΄ / CIEN 
ἤρχετο o Ναναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῆ ταύτῃ. ‘Kat ἐγενήθη καὶ ἐπεὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ 
H / ^ , , ` - t e , > 0 ^ δὲ , 3 + 3 ΄ 
σραήλ, καὶ ἐποίησαν τοὺς Ναναναίους ὑπηκόους, ἐξολεθρεῦσαι δὲ αὐτοὺς οὐκ ἐξωλέθρευ- 
* 
* ^ ` ^ 1 ^ , J ^ 
cav. M'Apretzar δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ τῷ Ἰησοῦ λέγοντες Ata τί ἐκληρονόμησας ἡμᾶς 
: ] ] 
^ e" ν / e 3X δὲ \ ΄ , x ε 0 . 3 / t 15 M 5 
KAnpor ενα και σγοἰνισµα Er; εγω ÒE λαος TONUS εἰμι, καὶ ο θεος εὐλόγησεν µε. καὶ ειπεν 
: 24 


3 ^ ? ^ "5 . M 9 3 ? 0 > ^ ὃ . N ? 10 ^ ? ^ 
αὐτοῖς Ιησοῦς Ke Naos πολὺς εἶ, ανάβηθι εἰς τὸν ὄρυμον καὶ ἐκκάθαρον σεαυτῶ, εἰ στενοχωρεῖ 


ιο 


E 


t4 


10 opea B* | απ] aro A 
12 εἔολοθρευσαι BO | πολις A 
[4 nvr\oynoev A 


AGNOa-vx-b ACELS 


10 λιβος] pr vorov k: vorov Gcv(mg): +ras 2 litt (rw uid) 
A? | rw 19] του c3(uid) | om και 19 m | επι 19] απο ejz(txt)' | 
βορραν 1°] βορρα hjng& | µανασση] pr Tw ANGefi-lops-vza,b,3: 
Mannase X: τω µαναση MA: τω µαννασση y | om εσται Ef | 
αυτοις] οι sup ras αὖ: avrys bfkno: corum 3, | επι ιασηβ συνα- 
γουσιν] Aser contingit X, | ιασηβ BDNhq] ιασηρ dpt@: ασηβ r: 
ασηρ AGO rell AES On | σιναψονσιν] συναρχονσιν q | επι 3°] 
απο dgikmnt 3, | βορραν 2°] βορρα af-iknps-vzA | om τω 
2° Gc | ισσαχαρ] ισαχαρ dfilmosvACsL: (ισσαχωρ 18) | om 
απ---(11) ισσαχαρ b | om are 

ll cory dp | µανασση] µαναση MA: µαννασση y: Aan- 
nase ©: µανασσης ejpzb, | εν ισσαχαρ] εποιησσαχαρ n | εν 
1°] επι dgpt | ισσαχαρ] ισαχαρ GlilmpACs: (ισσαχωρ 18): 
ιοσσαχαρς: ισαρχαρ d: Asachar 3, | (om εν 19 237) | ασηρ] 
ασ sup ras x3: ασσηρην | καιθοαν B*>ruk‘] καθοαν hq: Zoan 
Es: και βαιθσαν O: βεθσαν glmb,: βεθσσαν n: Bethsan A: 
c= S: βηθσαν bx: (βαθσαν 18): βηρσαν a,: Bactsam 
I: βαιθσαν BAAGN rell (a 19 ex corr o2) | αι κωμαι] έτος 
YL | αυτων] αντης defjpstv(txt)z: αυτης και οι κατοικουντες 
ταναχ καὶ αἱ κωμαι αυτης ON: και ιεβλααµ και αι θυγατερες 
αυτης GbckxQ 5 On [sub >% GS | ιεβλααμ]ιαβλααμ bck: ιεβα- 
λαμ On-cod: Amblan A | om αι Gc] | om και 4?—2avrys 1° 
s | om και 4? A | rovs κατοικονντας 15] pr επι b: οι κατοικουν- 
τες dgnptA | δωρ] εδωρ B*>efjvzb,: ηνδωρ A On(uid): payeddw 
n | om τας τἕ---κατοικούντας 2? d | ras keuas 1°] αι κωµαι gno 
pta | αυτης 15] αυτων bz: + Και τους κατοικουντας ηνδωρ KAL τας 
κωμας αυτης και τους κατοικουντας θααναχ και Tas κωμας αυτης 
GxS [sub * GS | ηνδωρ] pr θααναχ x&-cod: δωρ G]: + καὶ 
τους κατοικοινταςταναχ και Tas Κωµας αυτης Ὀ(θαναχ)ε(θααναν)η | 
oni και 6°—avurns 2° ell | rovs κατοικουντας 2°] οι κατοικουντες 
ρηρι | μαγεδδω] µεγεδδω b,: μαγελδω l: μαγγεδω n : μµαγεδ- 
δων ct: µαγεδων a,: µαγεδδωρ Afjsvz: Gedo É: δωρ u: θαναχ 
k: Tannach i: ταναγα | τα: κωμας 29] αι κωμαι dgnpt( : om 
τας j | αυτης 2°] αυτων d: -- xat rovs κατοικουντας θαναχ και 
Tas κωμας αυτης ANOSijlmosvyza, (236) [θαναχ] ταναχ AOloy : 
yavax N : vax Í* | και 20-- αυτης] ισδραηλ 236]: tet rucola 
Tanach et uici eius A | om και 85--αυτης 3° mb, | και 8° sub 
-- S | (om ro 18*) | της papera] [Va] fita Ec: Mafedan Ct: 


11 και 8°—pageta] o' ct tres oras maris 
13 και 30-- νπηκοους] o et subegerunt. Chananaeum 


11 καιθοαν B*^] βαιθσαν Bare | εδωρ Bmg 


13 επικατισχυσαν B> | εἔολοθρευσαι BP | εξωλοθρευσαν 13% 


18 στενοχωρι A 


Mareta 15. Napheht 3. : i asa & : “wy L [3 nij A-codd 
(της] του 71) | µαφετα Br] µαφαιθα q: µαφεθ y: (ναφετα 74. 
209): ναφαιθα k: ναφεθ i On: νοφεθ b: ναφθ x: νοφθ Ge: 
ναφεσθα p(uid): pate? h: ναφεθα ΑΝΘ rell A-ed | και ο5-- 
αυτης 35] sub + GS: om qx | τας κωμας 35] αι κωμαι en | 
αντης 3°] + Kat οἱ κατοικουντες n 

12 ηδυνηθήσαν Aadgkmnptxy | om οι ddjpqx | µανασση] 
µαναση MA: Afannase 3, | (om ἐεἔολεθρευσαι 77) | πολεις] 
Kwas y | ravras] 4-omnues E | ηρχετο] ηρξατο AGNOa-df-i 
k-ptuv(mg)xya,b, Q3, S : venerunt & | εν--ταντη] ενταυθα m | 
yn] moder a, | om ταυτη Ec 

13 om εγενηθη και 33 | εγενηθη] εγενετο kmnq | και era] 
quia © | και 2° Bhqrx] om AGNO rell AUS Or-lat | ere 
κατισχυσαν] επικατισχνσαν DPAGNbcfgh*nortt: ert κατισχυσαν 
q: om ere É | om και 19 kn@ | χαναιους Af | εξολεθρενσαι B 
ghnz(mg)] εἔολοθρευσει GNab(pr και]ςά(-ση)]ραιίκ: εξολοθρεν- 
σαντες ej: εξολοθρευοντες fsvz(txt): ολεθρευσαι iku: ολοθρευων 
O : exterminatione € Or-lat: ολεθρευσει A rell | δε] sub — S: 
om bm | (αυτους ουκ εξωλεθρευσαν] ουκ εξωλοθρευσεν avrovs 18) | 
αυτους post εξωλεθρευσαν GabcxA S (sub —) Or-lat | εξωλεθρευ- 
cav] ηδυνηθησαν hi 

14 αντειπαν] αντειπον Ocdgmnpl: steterunt E | δε το] 
ent 3, | οι υιοι] om (*: om οι b’ng | «eot Av(mg) | εκληρο- 
νοµησας] pr non Ἡ,: εκληρονομησαμεν dgnpt: (εκληρονοµησαν 
18): εκληρονοµησεν q | nuas] om ἀρηριἩ.: + κληρονομιαν Gex 
&(sub 4& GS) | ενα] e ex « 9? | εγω δε] quod ego A-codd | 
πολυς] pr και 1: (om 16) | om eua GOabefgjlnosuv*xzb,S | 
ο θεος] post µε Gabex S: Dominus Or-lat | (ευλογησεν µε] µου 
ευλογησεν 236) | ευλογησεν] post µε AOefgi-osuvy-b,: ενλο- 
γηκεν Ndpt | ue] ge r: nos Es 

15 om εἶπεν t* | αυτοι] αυτω DE | ιησου:] Esus 134, | 
πολυς ει BhqriL Or-lat] ει modus gn: ει συ πολυς m: --συ 
AGNO rell A(uid)S | δρυμον] δρυμονα k: δρομον b'dpt | ex- 
καθαρον] εγκαθαρον n: εκκαθαρισον ANOae(i-mosuvza,b,: ex- 
θαρισον y | σεαυτω] εαυτω gn: -Jeker εν τη Ύη τους Φερεζαιους 
και τους ραφαειμ Gbckxz(mg)S [sub * GS | ev τη γη] post 
φερεζαιουςς: omk | ραφαειν ΩΩ]: + terram Pheresacos et Rafain 
A: +et para locum in terra expurga Pheresacos et Raphaim 


12 µανασση] vy vz 


sub tributum 5 | εζολεθρευσαι δε] ο ολοθρευσει δε v 
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AVIIT 1 
^ ^ ^ . E 
2 τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ y?! ἐκρατήθη ὑπ᾽ αὐτῶν. “καὶ κατελείφθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ o? οὐκ ἡ € 


ΙΗΣΟΥΣ 


16 σε τὸ ὄρος τὸ Εφραιμ. Τό 


` is ^ x / ^ ^ 3 , QUE. B 0 M a No» ^ , 3. Am ? cur 
και σιοήηρος τω «αναναιώ τω κατοικουντι εν αυτω εν DatUata av" και ev ταις κωμαις αυτής, εν". (t 


ΣΠ 


` 4 , , ’ A € ^ \ y» AS r t iv , /. 
και ειπαν Our αρέσκει ἡμίν TO 0pos το Εφραιμ’ καὶ ἵππος ἐπίλεκτος B 


~ * , ^ ^ f ^ » , > \ 
17 τῇ κοιλάδι Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ᾿]ησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰωσήφ Bè λαὸς πολὺς €i καὶ ἰσχὺν μεγάλην 
e^ e ` * ” e? fà ^ 
18 ἔχεις, οὐκ ἔσται σοι κλῆρος εἷς: 180 γὰρ δρυμὸς ἔσται σοι, ὅτι δρυμός ἐστιν, καὶ ἐκκαθαριεῖς 
3 / ` M X μή 3 ’ . Lg ^ e e? , $ 2 3 > ^ 
auTov, και ἔσται GOL" καὶ ὅταν ἐξολεθρεύσῃς τὸν Χαναναῖον, ὅτι ἵππος ἐπίλεκτός ἐστιν αὐτῷ"; 


σὺ γὰρ ὑπερισχύεις αὐτοῦ. 


r ^ ` t^ X ^ 9 
Καὶ ἐξεκκλησιάσθη πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς Σηλώ, καὶ ἔπηξαν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν δν 


ἐκληρονόμησαν, ἑπτὰ φυλαί. 3καὶ εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. "Έως τίνος ἐκλυθήσεσθε 
3 1P μη , 7) ] ] 


16 αρκεσει B? | εν 2°} pr εκ τω Βαῖτις 
XVIII 1 εξεκλησιασθη A 


Or-lat | στενοχωρει σε] στενοχωρησαι bcdjlnpqstyz: angustiaris 
3L | ro opos ro] ciuitas Et: om n | το 2° BNhr] om AGO rell 

16 και 19— εφραιµ bis scr G* | ειπαν Bha HL] ειπον οι υιοι 
ιωσηφ Ocdgmn(om ot)x*(uid): dixerunt ef Œ: +o viov wand 
AGNx? rell AS | om ουκ-- εφραιμ s | αρεσκει B*dgpt] αρεσει 
a: αρκεσει B*Gbchqrx4zt: αρκει ANO rell AMS Or-lat: 
sufficit s. sufficiet É | υμιν cl | om το opos q | ro εφραιμ Bbc 
hrA&] sub — GS: om ro q: om ANO rell 3, Or-lat | επι- 
λεκτος] sub — 5: εκλεκτος aefjsv: emuukros q | και σιδηρος] et 
ferreus S(sub 4 Sm): om gn: +nultus V | τω 19] pr παντι 
Gbex@ S (sub 5 GS) | χαναναιω] ναναιω Ὁ’ | εν αυτω Bhqrz] 
εν τη yn εν enor Góckx S(sub 4 GS): εν εμοι εν τη Ύη b: εν 
epot εκει dgnpt: εν εµοι εἰσιν v(mg)z(mg)a,: in me gui sunt 
IL: εν εμοι afsv(txt)z(txt) Or-lat: εμοι ej: ONE. πλω «t: zu 
terra mea mecum A: om ANO rell Ce | εν 2°] pr ex τω Ρο]: 
(και 237): εκ d | βαιθαισαν Brt] βαιθεσαν h*: βαιθεσσα q: 
βαιθαν 1" MA-codd: βαθσαν ο: βεθσαν Nmt: βηθσαν x: Bethsan 
Sed: ex. S: βεθσαθ a,: βεσσαν g: βεσαν n: εβθοαν 
u: βαιθσαν AGOhb?]2!(uid) rell Co: Abacthsam W: Bethes É | 
om αντης A-cod | εν 4?] pr και G(sub %)abckx@-edi | om τη 
efjqsvz | ισραηλ] pr εξ ga,: (ισδραηλ 236): ισοραελ T: ιεσραελ 
ak: «(pac Noux: Ἆν-- ἂμ κάτ S: εἶραελ b: ιεζραελ AGOocit 
v(mg)yb,3z- On: ιεξραηλ n: Zezrae! A: ιεραελ p: ιερρααλ d: 
ιεξραβελ m 

17 και 1? sup ras (7) 1 | ««ησους---ιωσηφ] αυτοις ιησους 71) | 
τοι» νιοις ιωσηφ] avrocs d. | ιωσηφ Bafhmqv* CEL] (ισραηλ λεγων 
237: ισδραηλ 236): τω εφραιμ και τω µανασση λεγων Gbcgn 
ptxAs [sub x G | τω 1? sub - S | µαναση nA | om λεγων 
σις]: +rAeywr ANOv? rell | ει 1°] sub — S: omx | πολυς post 
ει 29 ben | ει 25] συ O: εσυ mA(uid) Or-lat | om µεγαλην 
Or-lat | εχεις] Aadbens Or-lat | ec (18) ο) εγω a, | es] e që: 
om $% 

18 om ο-- εστιν 15 C | om ο--σοι 1° 35 | om γαρ 1° FZ | 
εσται 19] εστιν a, 3Z(uid) Or-lat | σοι 1°] 1- κληρος defjsvz (237 
(+ εις) | om οτι 15---σοι 2” b, | om οτι ὅρυμος εστιν na, Or- 
lat | εστιν 1°] εσται σοι i | om και 1? a | εκκαθαριεις] εγκαθα- 
pies N: εκκαθαριει c | αυτον] αυτην G | om "xac εσται σοι n | 
om και 25 1 | σοι 2°] +7 εξοδια αυτου GbekxAS(sub % GS) | 


2 κατελιφθησαν Β(-λειφ Bb) 


18 εξολοθρευσης ΒΡ | περισχνεις Ῥ”(υπερ- Bab) 
3 εκλυθησεσθαι A 


AGNOa-v(w)x-b, Gt (CAELS 


και 3°] om Ga-gjlnpstvxzA BS : (+ eorat σοι 77 : -F eo rat 30) | 
οτι 2°—autw] eguis selectis abundant enim ei (5: om m | οτι 
2°] +eurrus ferrei ets et potens est et E | ιππος] -- eros η” | 
επιλεκτος εστιν avro] αυτω εστιν επιλεκτος gn  επιλεκτος] επι- 
λευκος e: επεισακτος ] | εστιν 27] post αυτω Ob'cfijlosuvy-b, : 
om A | αυτω] (αυτων 128: om 237): +ore ισχυρος εστιν Góck 
xS(sub 4 GS): +et ualidior quam tu sit A (eis pro avro 
codd) | συ] ov hna, | yap 2°] δε sE: om A | υπερισχυεις] rep- 
σχυεις BY: υπερισχυσεις ANcoya,b,A : ov περισχυεις g | avrov 
BNhmr] avro dpt: αυτων egjn$z3,: αυτον AG(av—avrov sub 
— corr ex %)6 rell 

XVIII 1 και εξεκκλησιασθη] εξεκλησιασθη δε d | (om και 19 
236) | εξεκκλησιασθη] εκκλησιασθη 1: εξεκκλησιασθησαν {-αστ-) 
ηνΖξ (α11}15 | συναγωγη] pry Nadgnpty | om es—(2) ισραηλ f | 
σηλω] σηλωμ Aahqwil: σιλω n: σιδω | | επηξεν qw3, | μαρ- 
τυριου] + Domini V | η yn] post εκρατηθη q: om a, | expa- 
THON] εκρατυνθη b: εκραταιωθη Aa,: κατειργασθη gnv(mg) 
z(mg): coperta est I | αυτων] --ka« κατεκληρονοµησαν viot 
ιουδα πασας TAS πολεις αυτων και τας KWHAS αυτων κατα τα ορια 
αυτων κατα δημους αυτων εµερισαντο την YNV ωσαντως και OL 
υιοι (ωσηφ εφραιμ και µανασση κατα δήμους αυτων κατεμερισαντο 
πασας TAS TONELS αυτων Και τας κωμας αυτων κατα τα ορια αυτων 
και τω σαλπααδ vtt οφερ ovk ησαν αυτω οι viot αλλ η θυγατερες 
και εστησαν ενωπιον ελεαζαρ του LEPEWS και εναντιον tU υιου VAVN 
και εναντιον των αρχοντων λεγουσαι ο Os ενετειλατο δια χειρος 
µωυση δουναι ημιν κληρονομιαν εν µεσω των αδελφων υμων και 
εδοθη avrots KAnpos δια προσταγµατος kv εν τοις αδελφοις αυτων 
η δε yn Ύαλααδ εγενηθη τοις υιοις µαννασση τοις καταλελειμ- 
µενοις W 

2 οι vtt] των υιων degjupstv(txt)z(txt) | (ισδραηλ 236) | 
οι 29] ots efgi*jknsvz: ovs m: οτι b: εὐ A | ουκ εκληρονοµησαν] 
ov κατεκληρονοµησαν AGaefjlmosuvwyzb,: ov κατεκληρονοµηθη 
gu: ου κατεκληρονοµησαν την κληρονοµιαν αυτων GbckxS [την 
κληρονομιαν avr, sub -% GS | αυτου G] | (ουκ] ov κατελειφ- 
θησαν 30 uid) | lerra post φυλαι 84) 

3 ιησονς-- ισραηλ] ιησονς αυτοις efjsvz: avrots ιησους Αθσί 
k-ouya;b, iL: αυτοις o is w | (υιοις ισραηλ] αυτοις 30) | εκλυ- 
θησεσθε] pr υμειξ G(pr &)abckxS: εκληθησεσθαι nw: εκκαυθη- 


16 και 2°—atdngos] οι λ ef currus ferred S | επιλεκτος] ο΄ επιλεκτος v | (ev ego] a’ σ’ wallis (mass) S | ισραηλ] 


ιεζαερ z 
17 ιωσηφ) ο’ A ιωσηφ και τω µανασση λεγων v 


18 ο γαρ ópvuos] σ΄ sed mous S | emos επιλεκτος] οι A currus ferrei & 
XVIII 1 εκρατηθη] οι A υπεταγη óvz(sine nom)S | υπ] οι ^ εις προσωπον vz(sine nom) 


o 


2 ot ovk εκληρονομησαν] ο’ ot ου κατεκληρονοµηθησαν vz(sine nom): σ΄ gui non diutserunt haereditatem suam S 


SEPT. 


747 96 


STs 
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€ 


em 


NVI 3 IIZ OYZ 

m ~ a - ^ ’ , e ^ A w A 
κληρουομῆσαι THY γῆν ἣν ἔδωκεν Ἱκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν; Ἴδότε ἐξ ὑμῶν τρεῖς ἄνδρας ἐκ φυλῆς, καὶ 
, A ΄ M ^ ` ΄ Qoo M ) ’ ` , ^ 
ἀναστάντες διελθέτωσαν τὴν γῆν, καὶ διαγραψάτωσαν αὐτὴν ἐναντίον μου καθὰ δεήσει διελθεῖν 
Ἰούδας στήσεται αὐτοῖς 


t ^ ^ ε A ld 
αὐτήν. καὶ διήλθοσαν πρὸς αὐτόν, 5καὶ διεῖλεν αὐτοῖς ἑπτὰ μερίδας. 


ὅριον ἀπὸ MBos, καὶ οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ στήσονται αὐτοῖς ἀπὸ βορρᾶ. “ὑμεῖς δὲ μερίσατε τὴν γῆυ 
ἑπτὰ μερίδας καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὧδε, καὶ ἐξοίσω ὑμῖν κλῆρον ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
7ov γάρ ἐστιν μερὶς τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἐν ὑμῖν, ἱερατεία γὰρ Kupiov μερὶς αὐτοῦ: καὶ Vad καὶ 
Ῥουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐλάβοσαν τὴν κληρονομίαν αὐτῶν πέραν τοῦ Ἰορδάνου 


W >, 3 ^ A ^ ^ e ^ r 
€T ἀνατολῆς, ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου. ὃ 


NES ? εν 3 , 

καὶ ἀναστάντες οἱ avdpes ἐπορεύθησαν. 
ον 7 y ^ ^ , ? ^ τ - M ^ z z 

καὶ ἐνετείλατο ]ησοῦς τοῖς ἀνδράσιν τοῖς πορευομένοις χωροβατῆσαι τὴν γῆν λέγων Πορεύεσθε 


x 7 B / . M A mo . Ls ` 00€ Ἔ /, e ^ Xn » 
Kat χωρο ATINTATE THP ty»), KAL Ta payer) NTE προς με και WOE εζοισιω υμιν K npor EVAVTE 


4 


6 


Κυρίου ἐν Σηλώ. 


» ` ` , ` M + ^ 
αὐτὴν κατὰ πόλεις ἑπτὰ μερίδας εἰς βιβλίου, καὶ ἤνεγκαν πρὸς Ἰησοῦν. 


4 τρις A | εµου BaP | διελειν BA 
AGNOa-b,A(C)EL'S 


σεσθε l: εκκληθησεσθε m | κληρονοµησαι] pr εισελθειν (Ὠ(εισ 
sub - uid)bekxA S (sub x) | edwxkev—nuwr] ks ο θε των πρων 
ημων εδωκεν υμιν i: κ o 0s ημων εδωκεν nuw q | εδωκεν Ber] 
TAS muy k: -ημιν AGaddowxya,b,: 4 vu NO rell AEDS | 
om «upos b' | ημων Bghnra,3235] έυμων 30): των πβων υμων 
Nefj-msty(sub \)z: pr των πρων AGO rell AS 

4 dwren | εξ υμων] mihi A-ed | τρεις post ανδρας Nmq | 
φυλης] 4 και αποστελω αυτους Gbc(-AM-)kxG S(sub x GS) | 
διελθατωσαν Ah*kmvxy | (om την--- αυτην 1° 236) | την γην] 
αυτην efjsvz(txt) | Ύραψατωσαν gn | αυτην 1°] την γην ο: om 
cl | εναντιον μου] sub -τ- S: ενωπιον µου efjsvz(txt) | εµου Bab 
ΛΏ(εναντιον εμον sub —)NGachiklmornxya,b, | om καθα--- 
αυτην 2° b' | καθα] ενθα b, | δεήσει διελθειν] ελεησει ελεειν 1: 
peragrauerunt 32 | δεήσει] (δεηση 16): δυνηση q | διελθειν] 
διελειν BAG Nadatcefhjkmps-zQ@ | αυτην 29] pr δι a, | om και 
3°—(7) κυριου 2° w | wae 39] pr e? viderunt cam 151: pr et 
uidebunt cam E | διηλθοσαν προς αυτον] uenient ad me Te | 
διηλθοσαν Brv(mg)] διηλθον ehjsv(txt)z: διηλθαν f: διηλθον και 
ηλθον dgnpt: ηλθοσαν Nq: ηλθαν ba,: uenerunt AELS: 
καθον 0: ηλθον AGO rell | αυτον] αυτην q 

Ὁ διειλον OME: | avrots 1°] o ex corr m: αυτους O | erra 
post µεριδας n | µεριδας] pr ras (1), ιδ ex corr 1: µυριαδας m | 
covdas] ιουδα Inr*: om O | αυτοις 2?—Xos] οριον απο vorov 
αυτοις Gc: οριον απο MBos avrov a | αυτοις 2° post MBos b | 
opiov] post MBos gn: (αυριον 236) | om οι Gnrx | ιωσηφ] pr 
ras (2) m | στησονται] στηστεται r | αυτοις 3°] post βορρα dgn 
pt: επι το οριον αυτων (α(επι το οριον sub %)bekxA S (sub x): 
om AN®@ailmouyb, 

6 µερισατε] µερισεται ς: µετρησατε x*(uid): (διεµερισατε 
18) | επτα] pr es dgnt3L | ενεγκατε] nveyxare 0: ανενεγκατε 
y: +Tavras c | προς µε post wie ams*¥ | ωδε] post κληρον k: 
om h | om και 35--κληρον b | εξοισωμεν f | κληρον] 4- ωδε 
Gócx d S(sub 4& GS) | εναντι] εναντιον Ack: 
θεου [ | ημων] υμων ajlnosvxyzi235: om G-ed 

7 ov yap] ovx b, | εστιν] post µερις 1? i: εσται η | pepis 15— 
λευει] τοις υιοις New κληρος gn | (uepts 19] nepos 18.128) | tepa- 
τεια yap] οτι η ιερατια AOdiklouyz(mg)b,: οτι ιερατεια agm 
n(mp-)pta;: om yap c | κυριου 19] om yb,: -Frov Ov ημων 
dgn: -rov θυ pt | µερι 2°] pr n dptb,: om o | αυτου] αυτων 


ενα e | om του 


3 ημων] o η[μων] v 


7 λευι A | εαυτων Bab 


9 ) . 16 XY 9 ’ k ^ ^ 16 , , \ ew 
Kat έπορευ noar και ἐχωροβάτησαν T)? ὙΠ}, και rOOO (1 αυτον, Kat eypaxrav 9 


Nus ᾽ - 
Kat ἐνέβαλεν αὐτοῖς 10 


9 πολις A 


ANDOadik-ptuv(mg)ya,b,& | γαδ] γαλ |’: γαρ h*q | ρουβην] 
ρουβιν itx: ρουβιμ dlmp: ρουβιµ και δαν ejs(-Bu): + kac δαν z | 
µανασση] pr υιων Ogikim(-acy)nou: Manase A: AMannase $: 
υιων µαννασση Αίνιων µανν sup ras A*)y | ελαβον GOa-gjnpst 
vxza, | αυτων] εαυτων B™®r: avrov Oq | περαν] pr εν τω ση | 
επ ανατολης Br] επ ανατολαις G: εν ανατολαις dgnptS: om 
b': επ ανατολας ANO rell | (ην] και 163") | avrots] αυτων a,: 
om m | µωσης Ggnx | om o dpt | om κύριου 2° a, 

8 ιήσους--Ύγην 19] αυτοις ts w | τοις ανδρασιν] sub — GS: 
om Κα | πορευοµενοις] εισπορευοµενοις mp: προπορευοµενοις 
t | om χωροβατησαι την γην m | om λεγων- γην 2? t | om 
λεγων a, | πορευεσθε BNhqr] πορευθητι g: διελθετε και πορευ- 
θητε την γην GbckxG [διελθετε και sub x G | διελθατε bk | 
om την γην k]: tte et transite per terram & (ite et transite 
sub - cod: z/e ef sub — ed): πορευθητε την γην a: πορευθητε 
AO rell | om και 3? ÉIL | χωροβατησατε] po in mg, βατησατε 
sup ras ΑΔ: χωροβατισαντες g | την Ύην 2?] αυτην Gabex S: 
T λεγων p: c kac µερισατε αυτην εἰς επτα µεριδας W: + secun- 
dum fines eius Œ | παραγενηθητε] παραγενεσθε dgnpt: mapa- 
γίνεσθε m: ενεγκατε w | προ5--ωδε] woe προς µε (δε g) και gl 
WH: (woe και εναντιον 236) | και 5° BGbeqx@S] post wie AN 
O rell AE | ωδε] post εξοισω q: post υμιν bS™ | εναντιον Gel 
gknsvz | ev σηλω] του 0v ημων w: καὶ υμιν g | (εν] εις 237) | 
σηλω] σηδω z: σιλω 1*no: σηλωμ hq% 

9 και επορευθησαν] om q: +o ανδρες και διηλθον εν τη γη 
GbckxA S [sub ~ GS | ανδρες] 4-2/7 S | διηλθον] ηλθον κ: 
uenerunt & | εν τη γη] εις την Ύην G* ST] | και 2?—avryr 1° 
sub — S | om καὶ εχωροβατησαν sz | την γην] αυτην Gabkx 
S$: ome | και 3°—avuryy 2°] sub — G: omk | ιδον AOd-gij 
l-ps-zb, | αυτην 1°] την γην Gc | om και εγραψαν αυτην a, | 
αυτην 2°] fines erus ©: om A | xara] karas G?*: καὶ τας Nm | 
πολεις] +autns AGNOaédcdfiklmpt-b,S(sub —): αυτων b'o 
A | erra] επι τας ] | es] kac e: omj | βιβλον q | ηνεγκεν a | 
ιησοιν Bhq3z] + εις την παρεμβολην ev σηλω GbekxA S [sub x 
G | es την παρεμβολην sub à S | εν] es kS]: + εν σηλω ad- 
θ]π(σιλω)ον((χι)νν(σηλωμ)ζ(σηδω)α͵,(σηλων) : -- Ὁ; Selom 3b: + ets 
σηλω ANOv(mg) rell (σιλω l* : σηλωμτ: σηχω N)L 

10 ενεβαλεν] ενεβαλον a, S-cod : εβαλεν dguptw: mist 3b, | 
avTots] post ιησους n: αυτους l/p: εαυτοις j | ιησους--σηλω] εν 


4 την γην] ο’ λ την γην v | εναντιον μου] ο’ εναντιον µου v | καθα--(5) µεριδας] α΄ super Ainistonem oris sortium corum 


ef uentent ad me et diuidite eam in septem portiones S 
5 λιβος] vorov z | avras 3°] ot o xw v 


7 patea yap] X οτι η... V 


8 χωροβατησαι] σ’ a’ 6 (om 0' 6: οι X 2) διαγραψαι bvz: χωρογραφησαι vz | πορευεσθε-- με] tle transite per terram et 


scribentes eam venertimini ad me & 
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απ. ο.» 


^ ^ ^ Lad t 
n ᾿]ησοῦς κλῆρον ἐν Σηλὼ ἔναντι Ἱνυρίου. 


XVIH I5 


gal ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος φυλῆς Beviapelv πρῶτος κατὰ B 


7 , ^ ` 3 ^ € ^ ’ , ^ , ` ; "l ὃ ΔΝ ? ` I4 ^ fe^ 
δήμους αὐτῶν": καὶ ἐξῆλθεν ὅρια τοῦ κλήρου αυτων ava μέσον lovòa καὶ ara μέσον τῶν νιων 


` ^ ΄ ^ ^» ΄ ej 
[1 Ἰωσήφ.ἳ «ai ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ βορρᾶ ἀπὸ τοῦ ]ορδένου: προσαναβήσεται τὰ ὅρια " w 


κατὰ νώτου Ἱερειχὼ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ ὄρος ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἔσται αὐτοῦ 
13 ἡ διέξοδος ἡ Μαβδαρεῖτις Βαιθών" 13καὶ διελεύσεται ἐκεῖθεν τὰ ὅρια Λοῦξα ἐπὶ νώτου Λοῦζα 
ἀπὸ λιβὸς αὐτῆς, αὕτη ἐστὶν Βαιθήλ καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Μααταρωθορὲχ ἐπὶ τὴν ὀρεινήν, 
ty) ἐστιν πρὸς λίβα Πδαιθωρών, ἡ κάτω" Hral διελεύσεται τὰ ὅρια καὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὸ ὄρος 
τὸ βλέπον παρὰ θάλασσαν ἀπὸ λιβός, ἀπὸ τοῦ ὄρους ἐπὶ πρόσωπον Βαιθωρὼν λίβα, καὶ ἔσται 
αὐτοῦ ἡ διέξοδος εἰς Καριαθβάαλ, αὕτη ἐστὶν Καριαθιαρείν, πόλις viov ᾿Ιούδα’ τοῦτό ἐστιν τὸ 
iz μέρος τὸ πρὸς θάλασσαν. "καὶ μέρος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους Καριαθβάαλ" καὶ διελεύσεται 


tr φυλης Babmg] om B* | ορια ΒΡ] opera B* 
12 apta 2° Bb] apera B* | ιεριχω BOA | η 2° B] om B* | μαβδαριτις A 


13 opea (bis) 1 | ορινην A 


σήλω κληραν i$ Ὁ’ | ιησαυς] post κληρον hm: om e | κληραν] 
KAnpavs q: om f | εν---κυριαυ] εναντι Ku εν (εις N) σηλω (-λωμ h) 
Ndhpt®: ante Düm in Selom 35: om m | om εν σηλω gn | 
εν] εις ioyb, | σηλω] σιλω 1* : σηλωμ qw: σηλων a, | εναντι] 
pr και j: εναντιαν A | κυριου] -- του θυ ημων a5: + και εμερισεν 
εκει ts την γῆν Tas mwas (ηλ κατα µερισµαυς αυτων Gbekxz(mg) 
AS [sub x GS | exe i] c εκει G: om es A) 

11 (om και 1? 237) | om a dejpt | φυλης] pr της ἃν: om 
B'A.ed | βενιαμειν] pr υιων Gbex $$: βενιαµην fn*: βενια- 
μειμ b,: uwv βαινιαµειν a: µανασση A | πρωτος] sub — GS: 
πρωτον a, | αυτων 15] --και κατα συγγένειαν αυτων a, | εξηλ- 
θεν] erant A-ed | ορια] pr τα dpt: αριον (77) L: (ope 236: 
apy 16.131) | ταυ κληρου] κατα κληραυς l: του κληραυς n | 
αυτων 29] eus 35: (om 71) | ιαυδα] pr νιων abcx3ze S : pr vov 
G | om ανα µεσαν 2? d | om των vtov [15 | των Bhqr] om 
AGNO rell 

12—28 omw 

12 om και 1°—apia 19 n | εγενηθη] εγένετο O: εσται y | 
αυτων] post ορια 1? efjsuvzA: avro 1: avras c | om za 1? ο” | 
oin ara βορρα 1° (16.76) 151 | βορρα ιο] βορραν e | απο 25] pr 
e£ L: om ni*&. | πρασαναβησεται] pr και d-gjupstvzA3z: εί 
ascendentes 3, | om τα 2?—avaBygoerai dp | τα ορια 25] ro οριον 
a: om n | κατα νωταυ] secundum austrum 3, | κατα] ara m | 
vorov cei-msuvzb, AE | ιερειχω] ιερηχω i: in Jericho% | απο 
Bappa 2°] sub X v: e£ aguifone 3, | απο 37] επι AGNGabcikoxa, 
AES | βαρρα 2°) βορραν bx | αναβήσεται] aga. βησεται m | 
επι Ta apos] om a: oni το m | επι την θαλασσαν] ad mare 3, | 
επι την] pr και dgnpt: κατα Ay: om την v | θαλασσαν] + και 
τα apa αυτου eljsvz | avrav] αυτοις ejsz: post διεξοᾶος Gabex 
S | η μαβδαρειτιο] Emabdaritis IL: ιαµαβλαριτις | | µαβ- 
δαρειτις] µαυδαριτις gmn: μαυβδαρειτις c: αµαβδαρτις U: pay- 
δαριτης dp: µαδβαρειτις ix: µμαδβαδαριτις b,: μαδµαριτις a | 
βαιθων] βεθων «|: βαιθανν ANOaikoyb,: βαιθαουν b: βαιθαν 
mu: (βαιθαιν 128): βαιθαυμ G: βαιθααυμα c: βηθαυν x On: 
Bethauan A: βαρθων efjsvz: καιθαιν l: αιθαουμ a, 

13 εκειθεν] post λουζα 19 h: ¿bi 39: om n | λαυζα ιο] 
λουζαν N: (ζουλα 18) | επι νωτου λαυζα] post αυτης q: om bh 
mi | επι νωτου] απο vorov dp | επι 1°] sup ras rè: ama gnst 


14 opera B* | opas] μερος Be? 


AGNOa-v(w)x-b, ACEL S 


G(uid) | νωτου] νωταν o: vorov AN:?'eiklstvz?*b, | om ovga 
29 n | απο] pr και nih | MBos] pr νωτου u: varav Gac | αυτης 
Bhqr] om AGNO rell AWS | αυτη εστιν] εστιν αυτη a: (εις 
128) | βαιθηλ] pr η 9: βεθηλ In: βηθηλ G | om τα 2? efjsvz | 
µααταρωθαρεχ lir] αµααταρωθορεχ h: ατταρωθαρεχ q: (αταρωθ 
apex 209): Atiaroth Orec (uid): »-eapwooper C: απο 
αταρωθ καρεκ efjsvz(txt) (τ6(αττ-)}: Ataroth Zforech 32: αταρωθ 
αδααρ x: αταρωθ εδδαρ Gabe: (αταρωθ εὗδαν 128): ατταρωθ 
dgnpt: ara αταρωθ adap a, On(uid): απο αταρωθ αδδα u: (απο 
αταρωθ εὖδαν 18): απο αταρων θαδαρ l: ama αταρωθ addap AN 
Oz(mg) rell: ad Astarcthadar A | om η εστιν ο (spat relict) | 
ABa] ναταν Gv(mg): νωτον c | (om Baui&wpev—(14) βλεπον 
236) | βεθωρων gng | η 20] την y: (των 77 

14 om διελευσεται-- παρελευσεται n | om και παρελευσεται 
gE | παρελευσεται B] διελευσεται A(-re)h: 7077 IL: περιελευ- 
σεται GNO rell AS | επι ro opas] om q: (om επι 77) | om το 
1? dgn | apos B*hr(L(uid)] µεραυς n: pepas BAGNO rel! A 
ELS | τα βλεπον] sub — GS: rav βλεποντας n: om C(uid) | 
παρα] pr τα Gabcx : προς NOdgik-ptuv(mg)a;b,: ad 35S (sub 
~): εις Ay | (θαλασσαν 1°} pr την 77) | απο fos] ad africum 
JL: απο vorov Gv(mg): επι νοταυ c | om ara 2°—AiBa πῶ; | 
απο 29] επι m | βαιθωρων] βαιθωραν 1: βαιθορων ὁ: βεθωρων 
eq | λιβα] africz IL: vorov G: rorov c: om m | om εσται m | 
αυτου] post διεξοδος Gi box S: εαυταυ m | η διεξαδας] azricus 34, | 
om καριαθβααλ avr εστιν q | καριαθβααλ] καριαθβααα j : rapiat- 
Baa e(nid) : καριαθβαλα sz: (καριαθβαλ 18.71.128): καραθβααλ 
c(pa8 ex corr): καριωθβααλ ὁ: καριαεβααλ g: καριαεβαλ n: κα; 
ριαβααλ a,: καριαδβαδ On-cod | καριαθιαρειν B] kapiaÜmecapeus 
a,: καριαθιρειµ b' : καριαθιαριμ AG NO rell 3£ On: Cariatharin 
Ait: pt San $ | πολεις Odhiopa, | rovro εστιν] pr 
et AE: {και εσται 236) | Τα μερος] (pr αυτων 1315: αυτου 236): 
om r: om τα n | (θαλασσαν 15] λιβα 30) 

15 (uepos] pr το 18) | om το qA | «πρας] pr rov 236) | 
Ma] varov Gcv(mg): (θαλασσαν 30): -θαλασσαν h* | om 
απο µεραυς καριαθβααλ d | om απο µεραυς y | µερους] µερος f: 


om 33 | καριαθβααλ] καριαθβαλα «52: καριαθιαριµ x: νο. 
73. S | διελευσεται] praetereunt A: clreumibunt Z | opa] 


12 κατα--βαρρα 29] a’ ad humerum  Fericho ab aguilone S | απο 3°] ο επι v | βαιθων] α βαιθαυν v: βαιθαυηλ z 
13 τα Ι5-- αυτης] a! super finem Luza ad humerum Luza ad africum o! finis «oM ad humerum Luza in africum S 


µααταρωθαρεχ] a fara αταρωθ] addap v 


14 και το--λιβα] a’ et exibit fenis et circumibit ad latus maris africus autem a monte ... 
15 και τ----καριαθβααλ] σ΄’ facies autem africi a capite Bas 
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africus & 
Sanna 5 


96—2 


x ... E m amet : Κε : 
Digitized by Microsoft 8 


x: 


SUIT ις 


LEROY > 


ὅρια εἰς Γασείν, ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Ναφθώ: ral καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ μέρους, τοῦτό ἐστιν 16 
κατὰ πρόσωπον νάπης Σοννάμ, ὅ ἐστιν ἐκ μέρους Ιὑμεκραφαεὶν ἀπὸ βορρᾶ" καὶ καταβήσεται 
[αίεννα ἐπὶ νότον ᾿Ιεβουσαὶ ἀπὸ λιβός, καταβήσεται ἐπὶ πηγὴν “Ρωγήλ: 7 kat διελεύσεται ἐπὶ i; 
πηγὴν ἰλαιθσάμυς, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ 1!αλιαώθ, ἢ ἐστιν ἀπέναντι πρὸς ἀνάβασιν Λἰθαμείν, 
καὶ καταβήσεται ἐπὶ λίθον Bator υἱῶν Ῥουβήν: 18καὶ διελεύσεται κατὰ νώτου |]αιθαραβὰ ἀπὸ 18 
βορρᾶ, καὶ καταβήσεται eri πὰ ὅρια ἐπὶ νῶτον θάλασσαν ἀπὸ Βορρᾶ: καὶ ἔσται ἡ διέξοδος το 
τῶν ὁρίων ἐπὶ λοφιὰν τῆς θαλάσσης τῶν ἁλῶν ἐπὶ βορρᾶν εἰς μέρος τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ λιβός: 


rà apea B* 


16 αρεια E* 


AGNOa-vx-b, ACELS 
pr eis d: pr ra ANOgik-op(opia es bis scr)qtuya,b, : Ta αρια θα- 
λασσης aS: ακαρια θαλασσης x: om b | om es Ύασειν kx S | om 
eO | γασειν] Gazin C: yaw ANOefjmoqsnv(txt)yzb, AE: yanv 
l: yat 2,: εκλειμ dgnpt: (κλειμ 76) | επι] pr και εξελευσεται 
GhcAS(sub x GS): pr xac διελευσεται x | ναφθω] ναφθων c: 
νεφθω q: Qa S: ναφθαε On-cod: ναφνω b': Naphue 
S-cod : νεφων efjsvz(txt): (νεφρων 236: νεφελων 77): αφωθ | 

16 om επι 15--εστιν 1? d | pepavs 1? BhqrL3] µερος rav 
αραυς Gax : (+apavs 131): «του apavs ANO rell (αυ 19 ex corr 
ϱ) 13.5 | ravra] a AGNOabcfgik-ptuxya,b,ABWS: av v | 
ναπης σανναμ] sallium filiorum Enom A | vamos] και της 
fv(txt) | σανναμ Bi?r] Sounom WL: σαναμ q: σοναν h*: σαμνα 
fv(txt) : wav σεναμ h*(uid): ενναμ g: ενωμ n: Onnam ©: 
Anam È: wa ενναμ d: mav εννωμ m: wav evap bc*pt: 
7o MADA 5: vov ανναμ O: wav ανναμ Nu: wav ανναυμ 
a,: viav avau lob,: viav ενναμ καὶ της σαµνα ejsz (10.131.955) 
[ενναν 237 | και της] και τη 16: om 131]: viov ενναμ AGca!i* 
v(mg) rell | om ᾱ---Ύαιεννα ἆ | om a εστιν L | ο]ηη | om εκ 
µεραυς h | εµεκραφαειν] εµεκραφαειμ Acxa, On: εµεκραφαει G : 
εµεκραφμειν u? (uid): εµεκραφαν l: Emacarfain E: Mecrafatn 
C: εκµεκραφαειν b'i: εκµεκρεαφαειν q: εκ κεκραφαιν m (e 2° ex 
corr m3): p ον. aaa S: ενεκκρεφαειµ k: eva- 
κραβειν ση(-βην n*)pt: Enacrafain A: (ενακριβιν papaw 84) | 
(om και 2° 84) | Ύαιεννα B] γαι ενναυµ On (ενουμ cod): (αι 
avau 30.77 (ye)) : Ύεεννα hq: Ύεενναθ v2: Ύενναθ r* : Nonnom 
L: Ounam Œ: (ενναν 71): επι γαι ενναμ Gakx(yg): επι 
Ύενναμ c(v 2° ex corr): επι γαι ενναμ b: επι yat evap οπή: επι 
yat avay f; επι γαι ωννωμ M: επισαιονωµ l: super oM y 
S: ama yat οναμ e(»ye)jsvz : επι την Ύεενναμ p : επι την »yeevau t: 
a Napin E: επι γαι ανναμ AN(em yat sup τας nid)O rell | 
επι varav) super dorsum zy: Pn dorsum WL: a tergo A | varov 
BGemr] vorav a?! diklpb,: νωταν bqxz(mg)%: ταν efhjsvz(txt) : 
(rov 236): νωταν ANOa* rell | ιεβανσαι Bar] ιεβουσσαι h*: 
Jebusa E: wassa 5: (εβανσσαιαν hb: υεθβαυς ο: ιεβους 
AGNO rell 3. | ama λιβας] pr et €: ad africum 35: om gn | 
Mas] (λιβας 236): λιβης 1: varav Gcv(mg) | καταβήσεται 3° 
BGachqixS] και n: pr και ANO rell ABW | επι πηγην] επι 
την γην befjlsv(txt)z(txt) : (om 71) | ρωγηλ] ρογηλ m: ρωγηκ 
c(uid): ρωβηλ ejsvz: (ρωγλη 18): om f 

17 και 15] pr και διεκβαλει επι βαρραν GhckxAS [sub 3 G 
5 | επι]απα ο] | διελευσεται] neniet © | om επι 12a, | πηγην] 
την γην b'ó* : om efgjnsv(txt)z(txt)35 | βαιθσαμυς] βαιθσαμης h^: 
βεθσαμυς dgnpt: Zetsamus L: Ba0cauvs e: βηθσαµες Oni: 


19 ορια 1° 170] opera B* | σρειων B* 


Enr. Juna &: βεσσαμοις q: σαµυς a,: σαµες Gbu: cape- 
σαν c: saps xb, On (cau cod): cage ANOaily: θαµε ο: σαµω 
m: σεµε k: Samir A-codd | παρελευσεται] διελευσεται q: 


circenmibunt À | Ύαλιαωθ Bra(mg)] holly S: γαλι- 


Aad gnt: γαληλαθ dp: γαλλιλωθ ΝογΏ, : αγαλλιλωθ A: γαλει- 
δωθ |: γαλικωθ cjz(Uxt) : Ύαιλικωθ s: γαιειλωθ On-cod: yav- 
λωθς: χαλισωθα,: χαλιωθ qE: χανλωθ m: γαλιλωθ GO rell A 
3, On-ed | προς αναβασιν] κατα προσωπαν a, | αιθαµειν Bhr(z 
E] αιθαµην q : (αιθαμειθ 209): αθαµειθ z: ναθαμειθ efjsv: (ναθα- 
µαθ 57: μαθαμειθ 236): αγαμιν dgnp(uid)t(: Acamin L: εδωμ- 
pew N: εδωµειμ Ghex: εδωδειμ a: αἰδωμην |: amare 
S: εδωμιν ΑΘ rell A | Xov βαιων] Aben Bathe L: αβενναωθ 
g: αβεναωθ n | λιθαν] λιθων η: λιβαν | | βαιων BharÆ E] 
Bacay km: βαιαν i: καιων a,: βαααν u: κα. wean S: (Boar 
18): βσον On: βαν x: βαιωθ ejsvz(txt): βαωθ dfpt: Baan A 
A-codd: βααν GNOz(mg) rell A-ed | wav AOfi-mosuvy-b, 
A-ed | ραυβην] ραυβιν irstx: ρουβιμ dejlmp 

18 (διελευσεται] διαβησατε 236) | om κατα-- (10) apia 1° 
m | κατα] επι kIS | νωταυ] νωταν ul: varav aa'ceklpsz | 
βαιθαραβα] βαιθαραβαα Ou: βεθαραβα g: βεθαρβα n: βηθαραβα 
a: Wome a D: (καιθαραβα 71): βαιθαρα Gqytr : 
βαιτανα fjsvz: βεττανα e | και 2°—(19) Boppa bis scr h } xara- 
βησεται] emt αραβαθα και καταβήσεται efgjstv(mg)z (209) 
(αραβα t: αραµαθα 209: αρξ g): 1-επι αραβα και παρελευσεται 
Gbckx3 [επι αραβα sub % $ | αραβα-- (10) επι 1° sub % G | 
παρελευσεται] περιελευσεται CH: διελευσεται k]: +i Arabia 
et descendent A: A in Ariabathe et descendet 34, 

19 επι τα apia] pr x: v: om ANOalonyb, : om em cdghnp 
ta, AELS (τα apia sub X) | επι 2°] κατα e: (om 71) | νωταν] 
νοταν a3?ej—msz3?: νωτον ANb’ginotxya,: varav dpb, | θαλασ- 
σαν Bhr] θαλασσης gE (nid) : βεθαγλα gmn: βηθαγλα Gabcx 
On (8ané-cod): «MN gama Š: Bethagla A: βαιθαγλαα 
Ndpt: βαιθαλαγα A: βαιθγαλ ](Βαιαθ- 13}: βαιθαγνα δν» Tav 
βαιθαγλα i: (και βαθαγλα 71): καιθαγλα f: (καθαγλα 236: 
καιθαγλαα 76): βαιθαγλα O rell 35 | om απο βορρα n | ara 1°] 
κατα q | Bappa] νωταυ g: + maris A | η] pr avrav Ay | των 
αριων] αυταυ b' | επι λαφιαν] in collibus 3, | επι 35] απα c | 
λαφιαν] pr την h: λαφιας k | om των αλων gni» | αλων] 
(αλλων 18): αδων 5: αδω vz(txt): αλαγων d | επι βορραν Bq] 
επι βορρα h: ad aguilone” $: ara Boppa ΑΝΘ rell A(uid) 
5 | es] pree A: οἱ € | µερας] µεσαν q | om ara λιβος 1° gn | 
Ἄιβας 1°] varov Gv(mg): νωτου c | om ταντα---λιβος 2° dhnoa, 


15 αρια] a’ 0' αρια θαλασσης v | es γασειν] σ' in mare S | Ύασειν] yaocew z | ναφθω] o' A µαφθων v 


16 vamus] αι X riu? S | ρωγηλ] a A ρωγηλ v 


17 βαιθσαμυ»] capvs vz: α΄ solis S" | επι γαλιαωθ] σ’ super finem 5 | αιθαμειν] a’ X εδωµειν vz (αι M | βαιων] ο΄ λ 


Baar v 


18 βαιθαραβα--(το) Bappa] o’ in planitiem ad aquilonem et descendet. super planitiem et descendet. finis super humerum 


^ in aquilonem S | βαιθαραβα] a X ... θαβαρα vz(sine nom) 


I9 αλων] a’ À αλων v 


750 


th 2OY > 


^ * e As * * / 
πο ταῦτα TA ὅρια ἐστιν ἀπὸ λιβος. 


y ta if . ef 3 ^ , * / 
αι νοµία υἱῶν Βενιαμείν, τὰ ὅρια αὐτῆς κύκλῳ κατὰ δήμους. 


. ο SS ’ e “a 3 ^ 
20καὶ ο Ἰορδάνης ὁριεῖ ἀπὸ μέρους ἀνατολῶν. 


ΠΠ 


αὕτη ἡ KANpO- B 
2I ` 3 ’ [4 ? ^ tA 
καὶ ἐγενήθησαν ai πολεις τῶν υἱῶν 


^ 9 * ’ 
22 Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν Ἱερειχὼ καὶ Βεθεγαιὼ καὶ ᾿Αμεκασεὶς 55καὶ Βαιθαβαρὰ καὶ Lapa 


2 καὶ Βησανὰ :8καὶ Αἰεὶν καὶ Papà καὶ Ἱεφραθὰ “καὶ Ναραφὰ καὶ Κεφειρὰ καὶ Movet. καὶ 


25 Γάβαα, πόλεις δέκα δύο καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 35Γαβαὼν καὶ “Papa καὶ Βεηρωθὰ 3θκαὶ Mac- 


27 σημὰ καὶ Μειρὼν καὶ ᾿Αμωκὴ ? kai Pepa καὶ Καφὰν καὶ Νακὰν καὶ Σεληκὰν καὶ Θαρεηλὰ 


20 opea B* 


354 | ravra] pr εἰ S | τα ορια εστιν] sunt fines (eorum): 
om εστιν ANOgiklmptuyb,3:* | (om απο 3°—(20) αυτης 236) | 
om απο 3? Ec | MBos 2°] vorov Gv(mg): νωτου c (ravra— 
νωτου bis scr) 

20 του ιορδανου Ὁ, | om o ejls | οριει] diuidit A: definit 
IL: (διοριει 209): - avro GabcxS | απο µερους] επι µερους t: 
επι µερος gn: 27 partem 3, | µερους] opovs sz | ανατολων] pr 
απο Gbex@S | αυτη] + εστιν efjsvzsz | om η fo | νιων] pr των 
dgnpt | βενιαμειν] βενιαµειμ b,: βενιαµην n: βαινιαμιν Aa | 
τα] pr οἱ A: pr ravra dgnpt | αυτης] αυτοι n: αυτων h: 
huyus A | κυκλω κατα δηµους] κατα Snuovs αυτων κυκλω a, | 
δημους Bhqri,] + αυτων AGNO rell ACS 

2l εγεννηθησαν o | των υιων] αυτων puins a,: της φυλης 
n3, | των BAhqr€E] (pr φυλης 128) : pr {δι A-cod: της 
φυλης Negjsxz: της yns O: pr της φυλης G rell (της bis scr t) 
G-edS | βενιαµειν] βενιαµειμ b,: βαινιαµιν Aa | κατα δηµους 
αυτων] (om 141): om αυτων G | ερεχω] ιερηχω i: ιερυχω p | 
(om και 2? 71.76) | Βεθεγαιω B] βαιθαιγεω τ: Aethageo €: 
βεθεγεωνΏ: «XN s gus Š: βεθαγλα n : βαιθαγλα agik (35 : 
Bethagla À (pr in cod): βηθεγλα Gm: βηθγαλα Ν: βηθαγαλ 
l: (βεθλαγα 74): θεγεω q: (θαγλα 64): µεθαγλα dpt: µελγαλ 
ejsvz: µελχαλ f: βηθαγλα AO rell On (βοηθ- cod) | om και 3? 
dp | αµεκασεις Bar A-codd On-cod] (auexaogs 71): Amacasis 
32: Amechasis 35: αμεκαεις h: D Jan. 5: αμεκκαεις 
Xy: αµεκκαειρ a,: µεκκασεις b: µακκασεις b! (κ 2? ex corr): 
(αµεκκαθεις 209): αμεκαθ gnp: αμεκκαθ t: aupexad d: αμεκ- 
κασηρ km: ιαβεκκαθεις efjsvz: Amergasis Vp: Amengasim À- 
ed: αµεκκασεις AGN(a 1° ex c uid N3)O rell On-ed 

22 om καὶ 1? dp | βαιθαβαρα Brit] βεθαβαρα 1: βηθαβαρα 
x: βεθαραβα hm(a 1? ex e)n: βηθαραβα N: «c^ 
5: Betharaba A: βαθαραβα ai*: (βαιδαραβα 84): θαιθαραβα 
v: Lacthara C: βεθαρα q: θεραβα e: θαιραβα jsz : (θεραµα 77: 
θαιραµα 236): βαιθαραβα AGO? rell (8 19 ex 0 f) | και 2°] 
bis scr a,: om dp | capa Bhqr tc] Saar 151: σαμμα 5: σαμβα 
efjvz: (σαββα 236: cauva 237): Mambra C: Subari L: sep- 
pnu l: Semarim A: σαµρειµ ika,: σεµρεειμ x: σερειμ On-cod: 
σαβρειμ m: σαμαρειμ b: σαµαρειν G: καµαρειµς: capp dgnpt: 
σεμριμ ANO rell On-ed | και βησανα] Cabesana Ef | om και 3° 
dp | βησανα Dr32*] βησσανα q: βησαναν h: Aacsane ΚΙ: Besa- 
vaa fv: βαισαναα ejsz: βαιθηλ Okx3, On(uid): Bethel A: βοθηλ 
πι: βηθηρ o: βηθηβ b,: βηθλημ a,: γεθηλ σ᾽: γεθεηλ dg?'n 
pt: θηλ]: 85034 AGN rell 

23 om και r? dp | aww ὈΠΊΞ] auu (128) ©: αβημ b’: 
(ανειμ 71): αυμει ο: Fama =: συ ας yew αρα: 
γεει g : yen n: σειν q: ειν efjsvz: (ην 16): er: aveu AGNO 
rell A | om καὶ 2°—reppaba η | om και papa c | om και 2? 
dp | Papa] papaa jsvz: papaw {: apap ANOilm**ouya,b, A-ed: 
αφρα Gbm*: οφρα ax: «Z3 az. S: αφραρΚ: Asfar A-codd | 
om και 3° dp | ιεφραθα Bhr] εφραθα ejsvzeLE: αφραθα Ga: 
φραθα f: (εθραθα 236: εφαθα 237): αφαραθα k: ευῴρανθα c: 


21 πολις A | ειχω BOA 


24 πολις A 
AGNOa-vx-b AMES 
= 


2 

αφαρα bx: ceppa gnptiL: εφαρ a,: αφαρ m*: IAN 5: Arfa 
A-ed: epa d: (βιθλεεμ 131 mg): αφρα ANOm?! rell A- 
codd 

24 om καὶ 1? dp | καραφα--μονει BrE] καρεφα καὶ καφηρα 
και µονει efhjqsvz (236) © [καρεφα] καραφα hq: Carfu C: eda 
236 | καφηρα] καφυρα f: Caefra (p: κερεφα q: pepa h | 
povn ejz 236]: καραφα αµµωνα και την αφνει Gbe [αμμωνα] a 
1° del Z3*: αμβωνα c: auova b’ | αφνη b]: εποικιον αμμωνα 
και THY adver x: uicus aana Gama 5: 
κεφιρα gu: καριµ και κεφειρα plom Kat)t: καριμ Ύεφερα d: καρεν 
και καθειραµµειν και εποικιον αμμωνα και την αφνει ἃ: αικαρεν 
και καφηραμμιν ANO rell (71) AW Γαικαρεν] εκαρεν Nilmo (e 2° 
ex corr 0?) 71: auwapau y: Caren A-codd: Carin 365: Carem 
A-ed: Carim Q-codd: «kape a, | om και ΤΙ | καφηραμμιν| 
καφηραμειν a,: Caferamnin Ws καφιραµιν 71: χαφηραμµειν 
Oiku: χαφειραμβειν l: Chaferamin A: χαφιραμιν πι(χαμϕ- 
mà!)]: .. αμμωενια...αϕνει On | γαβαα] γαβαλ Ir: (yauaa 
237): Gaba L: γαβεε 131: γαιβα gt: yeBadnp: γαιβε On(uid): 
βαγαι h | δεκα δυο] δώδεκα ANOa-dfjklosu-zb,: xr 35: (ιθ' 
236) | αι κωμαι] wrcos 35: om αι G | αυτων] eves S-cod 

25 γαβαων] pr ε! ©: οἱ Gaebaon L: γοβαων p(uid): 
γαβαωθ e: γαβαω d: yaBaa m: ραβαων N | om καὶ papa d | 
om και 1? jmp | paya] Ramma Ñ: papa pt: ραµαθ fvy: ρεμαθ 
ejsz: .icrama 3, | om και βεηρωθα qi | om και 2° dp | 
βεήρωθα Ehr} βεηρωθ npt: βαιηρωθ efgjsvz(L : βεκρωθ d: (βαιε- 
ρωθ 236): Beeroth L: datas S: βήρω a,: βηφρωθ ῥεῖ: 
βηθωρωθ Gb'd*k: βηθωραθ c: βηρωθ AO rell A: µασφα N 

26 om και 1? dp | µασσηµα Brit 32] µανσηµα q: μασημμα 
h: µασσηφα Gócefsvz: µασσειφα bl’: µασηφα k: µαννασσηφα j: 

5: νασφα u: pada ἱ (a 1° ex corr): µασφα AO rell 


καραειν και 


A(uid) On: βηρωθ N | om και µειρων n | om και 2° dp | 
µειρων Br] βειρων hE LE: βήρωνα: χεφερρα On-cod : (χεφθειρα 
41): κεφειρα GOL"? gka, A35 : καφηρα c: κεφιρἀρἰ: (κεφιν 74): 
αφειρα ὁ: αφηρα b': Φεριρα fjsvz: Φερηρα e: χεφειρα ΑΝ rell 
On-ed | om και 3? dp | αµωκη Bhr) αµωκει η: Zamece C: 
Moce E: apwou b,: (anwooa 64): αμμωσσα a: Amusa A: 
(αμμουσα 18.128): αμωση p: Amose L: αμμωση dent: µωσα 
ya,: µασσα Gbc(uid): auca x On: wf ec S: auory ejsvz: 
auovv f: (auon 209): αµωσα ANO rell 

27 om και 1? dp | Φειρα--νακαν bh] Φειραν και καφαν και 
νακαν QUE [φειραν] pnpa q: Bera 15: Cefaraa © | νακαν] 
µακαν q: Cana 32]: νακαν efsvz: Macham $: νακραν j: µακ- 
pav dgnpt: ραικεµ k: ρεκεν b: ρεκσελ m: pekeg AGNO rell X 
On | om καὶ σεληκαν (Ç | om και 4? dp | σεληκαν Bhr3z] 
σελικαν q: ιερφαηλ ANVikouyA: ιερφαελ l: ιεραφηλ c: iepa- 
φαηλ m: ιερφηλ Gabx On (-δηλ cod): ιεφραηλ b,: ιεφαηρα,: 
καφεηλ gn3b(uid): καφιηλ dpt: γλαφαν rell | om και 5° dp | 
θαρεηλα Bhr] θαρεηδα q: θαρσηλα efjsvzizí: Tharsala dT: 
θερσηλα dgt: θερσιλα np: θεραλα Gabk: θεραλη c: θεραµα On: 
Chercla X: Cersea C: θαραλα ANO rell A 


. . . , . A as 
20 απο µερους ανατολων] o' in facie quae contra orientem S | τα ορια αυτης] α΄ in fine eius σ 
21 και αµεκασεις] o^ et uallis so 2 


/51 


Digitized by Microsoft ® 


[4 Ld t^ * f 
"μέσον κλήρων υἱῶν Ἰούδα. ἵ 


R 
2e 


poy ITI 


28 


. r es * "^ 
και at KOAL AUTO. 


y - "^ e m ^ ^ A , 4 3 /, ΄ a ΄ r 
"! Kat ἐξῆλθεν ὁ δεύτερος κλῆρος τῶν viðv Συµεών' καὶ ἐγενήθη ἡ κληρονομία αὐτῶν ἀνὰ ı XIX 


ΤΣ 


, ` / / ^ 
καὶ ‘leBovs, αὕτη ἐστὶν Ἱερουσαλήμ, καὶ πόλεις καὶ V'agaciapetu, πόλεις τρεῖς καὶ δέκα 28 
e ο N . , ^ 
αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν Beriauetv κατὰ δήμους αὐτῶν. 


"καὶ ἐγενήθη ὁ κλῆρος αὐτῶν Ιηρσάβεε καὶ Napaa καὶ Κωλαδὰμ 2 


^ x . 
Skai ᾿ἈΑρσωλὰ καὶ Bora καὶ ᾿Ιάσον Iwai ᾿[2λθουλὰ καὶ BovXà καὶ ‘Eppà 5καὶ Σικελὰκ καὶ 2--5 


Βαιθμαχερὲβ καὶ Σαρσουσεὶν © 


- ’ ^ ^ 
καὶ Βαθαρὼθ καὶ οἱ ἀγροὶ αὐτῶν, πόλεις δέκα τρεῖς καὶ αἱ κῶμαι 6 


28 πολεις 2°) πολις A | τρισκαιδεκα BP 


XIX 2 κωλαδαμ 11] κωλαλαμ per ras Bb: µωλαδαμ Dauid) mg 


AGNOa-v(w)x-b AC ELS 


28 και ιο Bhgr dé) pr καὶ σελαελαφ bk: pr και σελαεαλφ G: 
pr και σελαλαφ a: pr και σελαελαφθ c: pr και σελαλεφ dgnpt 
(om και dp): pr και σελααφ x: pr και σηλαλεφ Ailouy: pr e 
Selafef A: pr σιλαλεφ m: pr και σηλαλεμ Ὦ,: pr και σηλαδεφ 
Αρ: pr και σηδαλαλεφ N: pr και σηλαλεφ O: pr et Salaleth Ἡ.: 
pr e S: pret Selusec Œ: pr καὶ σελαλακ rell: (σηλα- 


λεφ 71) | ιεροσαλημ] (πλ ο | και 2°] sub — S: om eq | 
πολεις και γαβαωθιαρειμ Br] πολις και γαβααθ πολις ιαρειμ cq 
Ef [γαβααθ] Cahaoth Ef: Ὕαβαων q | πολις 2°) pr e Τί]: 
γαβαωθ και ερεθ dghnpt [γαβαωθ] γαβαων h: γαβαω d | και 
ερεθ] ιαρειθ h]: Ύαβααθ και πολεις ιαρ AGNO rell (71.209. 
237) AES [γαβααθ] S: Ύαβαωθ b 209 E°: γαβαων 
efjsvz: γαβων 237: yaad O: γαρηβ b, | και] sub — S: om 
iy | moes apiu] Chalathnarem A-codd | πολεις] pr αι efjsvz 
209.237: mods Alma,b,@-ed 32*S (eontra S™) | tapem) αρειμ 
mxa,: Acca S: apeu NOlub,A-ed: αρωμ 71]: Goboth et 
Arete duae ciuitates Jartel 3,: Bamoth Tarim E | om πολεις 
2°—kwpatu | om modes 2° GabxS | τρεις και δεκα] δεκα τρεις 
A(rpts)Od-gi-mostvy-b,: τέσσαρες και δεκα x: duodecim A: 
Xr JL | αι κωμαι] nicos 35 | νιων] pr Φυλης gpt: φυλης dn | 
βενιαμειν] βενιαµειμ b,: βαϊνιαµιν Ao 

ΝΙΝ 1 και 1°—kAnpos] ο δε δεύτερος κληρος εξηλθε d | οἱ pr 
ras (6) i | δευτερας κληρος BNqr) om δευτερας b'2* : κληρος ο 
Sevrepos AGO rell 3, | των mwr BNhqriL] τοις υιοις d-gjnpst 
v(tst)wz(txt): om wwe» a: τω AGOv(mg)z(mg) rell AS | 
συμεων] συµαιων n: (om 16): τη φυλη vw σύµεων κατα 
ὄήημους αυτων Gbcx A S (τη φυλη sub x GS: κατα δηµους αυτων 
sub à G): +secundum picbes corum E | και 25---κληρων bis 
ser G* | (om εγενηθη 71) | avrov (64.71) That | om ανα--- 
(2) αυτων 3, | µεσου w | κληρων] κληρον fh: κληρου ANOeg 
i-los-wy-b,@ Thdt: om m6 15 | om υιων 2’ n 

2—9 om w 

2 εγενηθη] εγενετο on: εγεννηθη avras e: +avTas Gbx 
S(sub - GS) | om eq | αυτων] avrov a,: om Ὁ | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι gn: βερσαβεε f: βησαβες l: βηθσαµαιε On-cod : 
Bee r: o exac | om και σαµαα o | om και 2° dmp | σαµαα] 
Sama W: Semach EC: Somach E: σωμα gnpt: σαβεε ANGaiu 
ya,b,A: cafe Gbcx On: cafes Im: σαβεσε k: µωλαδ d | om και 
3° dp | κωλαδαμ B*qr3z] Coladaam Ol: κωλαλαμ BP: κολαλαμ 
h: (χωλαδαμ 30): χωδαδαμ «2(-δαβ uid): (χοδαδαμ 77): χωλα- 
δαβ fv: χοδαδαβ ej: µωλαδαμ D?vidgpt: µολαδαμ n(uid): 
µωλαδαν Ge: μολαδαν b: Jolodan IL: (uorada 71): µωδαλα 
o: µυλαδα 1: σωµα d: µωλαδα ANO rell A On 

3 om καὶ αρσωλα efjsvz | om και 1? dp | αρσωλα BGer@ 
Xi] αρσσλα b'2*: αρσωλ h: αρσωλαμ q: ασαρσουαλ ax (ad sup 
ras x?): asap... On: ασερσουλα y: ardir S: acep- 
cova a,: αρσεσουαλ u: ασερσουλ ὑπ]: ασερουαλ 1: ασερσωαλ κ: 
(ασαρεοναν 18): σερσσνλα A: σαρσοναμ pt: σαρασοναμ d: Sar- 


28 γαβαωθιαρειμ] a’ 6 A az duian = 
5 σικελακ] ο’ X σικελατ ν 


6 πολις A | τρις A 


soana Ἡ.: σαρεωαμ gn: ασερσουαλ NO rell A | om και 2° dp | 
βωλα BGahr€] Bora beq On: βαλα dE: µωλα xa,: βωλε fsvz: 
Bore ej: (Body 16): βαλλα pth: βαλλαμ gn: βαθουλ ANO 
rell A | om και 3? dp | ιασον Br] ιασων q: ιασομ Gh: 
ιασηµ C: ιαων h: acou Nfx: ασωμ aejsvz: oou dp: σσσομ gt: 
Poem Ñ: ασαν On: Esen dí: εσσωμ n: ασοδολ a,: Bora 


km: βωλα O rell l: βελβωλα A 

4 om και 1? dp | ελθσνλα Bhr iL) eXeov^a dgupqt: ελθευλα 
fv: ελθουλαὸ be: ελύωλαδ ax: ελθενδα jsz: ελθοιδαδ No: 
ελθαδα c: ελθαδαλ a,: (ελθωδαλ 128: ελευδα 236.237): Le ula 
E: θωλαδ On-ed: θωδλαδ On-eod: θουλαμ G3?: αρθουλαμ 
G*; ασομ A®inyb,: ασωμ klo: Asom A: (ασουμ 71): ασουλ 
m | om καὶ βουλα da, | om και 2? p | βουλα BE) βωλα N: 
βαυλ hr&: Bova η: βαιθουλ ej : βαιθουα g: βεθουα n: fa0o(?)À 
p: (βαιθωλ 76.84): βεθωλ t: Nod S: ελθουλα i: ελθουλαδ 
Oklm(ex ελθουδαλλαδ)ι: Lithulaad A: ελθουδαδ Aoyb,: βα- 
θοιλ G rell On: Hator 3& | om και ερµα G | om και 3° dp 

5 om και 1? dp | σικελακ Bris) σεκελακ h: σικελαγ Gbex 
On: σικελα aa A0: εικελλαγ efjsvz: (ιεκελλαγ 77: εικελλαν 
30): ond και λακ η: Segaun WL: ικαμ dgnpt: (ιχαμ 84): σεκελα 
ANO rell | om και 2? dp | βαιθµαχερεβ BE) βεθµαχερεβ q: 
βεθµαχεβεβ hr: Benthachebeb E: βαιθµα και χερεθ j: βεθµα 
και χερεθ evz: µεθµα και χερεθ f: βηθμαρχαβεθ npt: βηθμαρ- 
χαφεθ g: βηθαμαρχαβωθ 5: βαιθαμμαρχαβωθ Bik: βεθαμ- 
µαρχαβωθ o: βηθαμμαρχαβωθ x: βοθαμμαρχαβωθ m: (βηθµαρ- 
χασβωθ 18.64.128): βεθαμμαρχαβωβ 1: βαιθαμμαρχασβωθ AN: 
βηθµαρ και χασβωθ a: βηθχαρβεθ d: ...αμαρχαβωβ On-ed: 
..«αμαρχαβων On-cod: βαιθαμμαρχωβωβ u (w 1? ex a): Bethan 
et Marchaboth A-ed: Bethem et Mairaboth A-codd: Baba- 
µαλχδαχωθ G: βηθαμαλχααχωθ hó*: βαιθαµαλδαχωθ c: Bai- 
θαμραμχασβωθ y: βαιθανµαχαβωθ a,: βαιθαμμασχασθωθ b,: 
θεμα και χερεθ 5: (βαιθµαρ 209): Betchammagabaet 14, | om 
και 3° dp | σαρσουσειν] σαρσουσειμ τ: αρσουσειν Gb’b*e: (σαρ- 
σουσι 209): σαρσουσα dpt: capsova gn: σαρσουριην η : Sarenusa 
IL: Sarusim C: ασερσουσιν b'i: ασερσουσιμ ANOklmouyb, 
A: ασερσουλα a: M ea co aw S: ασαρσουσαλ x: (αερσουλα 
18): ασεσουσειρα, 

6 om και 1? dp | βαθαρωθ Bhr€]) βαθαρωρ q: Abatharoth 
τει “Aba et Tharoth Ef: βαιθλαβωθ gk: βεθλαβωθ n: ...λα- 
βωθ On: βαθλαβαθ a,: βαιθλαβαθ Nioub,: βεθλαβαθ τι: 
Bethlabath A: βαιθλαμωθ t: βαιθλααβωθ dp: (βεθλααβωθ 76): 
βηθλεβαωθ G^: βηθλαιβαωθ b': βηθλεβαιωθ c: (Βαιθλααμωθ 
74: βαιθλααβαθ 84): βηθαλβαωθ κ: βαιθλαβα Θ: βαιθαλβαθ 
A: βηβλαβαθ a: βαιθαβαθ 1: βαιθαβλαβαθ y: (βηθλαθαθ 18: 
βαιθλαθαμ 71): Hethalaboth L: haa ao 


S: βαθαρων rell | om και 25--αυτων 2? n | om και αθ---αυτων 
ιο g35¢ | ο αγρος ejsz | πσλεις] pr e? 3. | δεκα τρεις] τρισκαι- 
δεκα Gabex: duodecim A | αι κωµαι] nicos 35 


XIX 2 βηρσαβεε] ...σαβα vz 


6 αι κωμαι] a’ o! domicilia S 
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NIA το 


^ ` , / \ ? , , ’ N e ^ ^ Li ; 
7 αὐτῶν" 7 Ερεμμὼν καὶ Θαλχὰ καὶ [έθερ καὶ ‘Acar, πόλεις τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν 9 κύκλω I 


- ^ * z £ . f ¢ ¢ ^ t^ 
τῶν πόλεων αὐτῶν ἕως Βαρὲκ πορευομένων Βάμεθ κατὰ MBa: αὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν 


- ` ` 5 Ed ^ 
9 Συμεών κατα δήμους αυτων. 


` ^ ᾽ s ’ - ta m , e 
9 ἀπὸ τοῦ κλήρου Ιούδα ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεων, ὅτι 


, t e N ft^ , ^8 ? ^ , ^ . } x t r eN κ x > ἒ - 
ἐγενήθη ἡ μερὶς υἱῶν Ἰούδα μείζων τῆς αὐτῶν: καὶ ἐκληρονομησαν οἱ Viol Ξιυμεὼν ἐν µέσω τοῦ 


κλήρου αὐτών. 


10 


δτοΚαὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ τρίτος τῷ ZaBovrov" κατὰ δήμους avTov. 


^ t ^ ΄ f P 
11 κληρονομίας αὐτῶν Ἠσεδέκ Toa: ὅρια αὐτῶν ἡ θάλασσα καὶ Μαραγελδά, καὶ συνάψει 
>, Av ` } X ΄ tf > ` 7 di / ye I2 ` 3 ΤΕ , 4 
12 ἐπὶ Παιθαραβα εἰς τὴν φάραγγα, ἢ ἐστιν κατα προσωπον Ἱεκμαι καὶ ai ο ae 
? "^ , > N * r? y» f ` > 
Σεδδοὺκ ἐξ ἐναντίας ar ἀνατολῶν Βαιθσάμυς ἐπὶ τὰ ὅρια Χασελωθαίθ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ 


7 πολις A 
10 opera bis 13 


7 ερεµµων Bhq@ On-ed 3] ερεμβων  On-cod 1: ερηµων e: 
(ερειµων 209): αιρειμων fjsvz: θραιμμων r: aw ρεμμων On $ 
(uid): awpepov 1: et Remon 35: εν]: quae erant in Cherem- 
mon WL: ρεμμων N: ην x: διν u: vraw a; καιαιν t: καιαιμ κ: 
aw g: om n: av AGO rell A | om και 1° dmpx | θαλχα 
Bhrt On] Zžak ©: θελκα i: θαλα η: Thaga db: θαακ sz: 
θαακι v; θααμ f: βαθαακ ej: aw N: ρεµων ηρῆ: οσα S: 
ρεμβων d: peuue0 Aa,: ρεμμων GO rell | om και 2° dp | 
ιεθερ] Zyather E: εθερ GNOa/cikoquxyb, A On: aep Im: 
βεθερ A: eoep b’: θααλ dgnpt | om και 3? d | ασαν]ασαμ A: 
(ασααν 84): asap efjksvz: aca qE: ασεννα On: ασσαν dpt: 
αθαν b, | τεσσαρες] --ομου φυλαι συµεων δεκα erra y | αι 
κωμαι] uzcos 16 

8 κυκλω Bghnqr] και masar αι επαύλεις αι περικυκλω Gbckx 
AS [και--επαυλεις sub à G | πασαι sub à 5 | om αι 15 c | 
αι 2^] και b]: αι περικυκλω ANO rell 3 (pr ez): (περικυκλω 
131) | om των πολεων d | αυτων 1° Bhr] om q: rovrov AGN 
Θ rell ACELS | (om εως 131) | Baper B*] βαλεκ BrE : 
βαδεεκα: Baleth L: βαιθηλ dpt: βεθηλ gn: βααλεθ Bnp ραμωθ 
AGNO rell (30.128) AS On [βααλεθ] hiss S: βαελεθ Gei: 
βααλθ u: βαλλεθ a 128: βαλεθ NI: βελεθ m: Baader ej | 
βηρ] wap 30.128: pnp ANoyb,: S | ραμωθ] ραμμωθ Ai 
osy: ραθµωθ b: ραηµωθ N: αμωθ kma, 128: αμμωθ O 30 A 
On: αμμοθ 1: «^ 5] | πορευσµενων βαμεθ] eMe το 
ΤΕ ΜΗ S(snb —): euntibus Jamet L: om kx | Bape? bhr£] 
pr και q: Jamath A-ed: ιαµωθ a: Jeneth Œ: (ιαμνεθ 76.84): 
Jarematk A-codd: {εις ιαμμεθ 74): εις ιαμνεθ dg(uid)npt: 
ιαµεθ Α((πορευσµενων ιαμεθ sub —)NO rell (uirgul ὁ) | (κατα 
19] pr και 30) | λιβα] νστον Gcv(mg) | om φυλης b’C | συµαιων 
σ΄ | (om κατα 2°—(g) ιουδα 2? 71) | om κατα 2°— (9) συµεων 
ιο con3s Thdt | δηµους] κληρου: A 

9 om απο--συµεων 1? dpt | rov κληρου 1°] των vtov A | 
(om rov 1° 77) | κληρου 1°] δημου v(mg)z(mg)a,b, | ιουδα 19] 
pr του B3PGNOabfh-moqrsuvxzb,: pr Aliorum 3, | om η 1° f | 
purns] sub — G: om x | om ver 1° b | συµεων 19] σηµεων 
1*: -- «ara δήµους αυτων my: - secundum plebes eorum Aue cst 
finis hereditatis tribus filtorum Symeon secundum plebes eorum 
hic est finis hereditatis tribus filrorum Symeon a sorte Judae 
VL | οτι--υίων 2°] απο του κληρου y | om η 2° ANg*kmnqa, | 
µερις] «αυτων j: +éribus A-codd: +rys κληρονομιας That | 
υίων 2°] pr των e: om ο | µειζων] µειζον ghk: µειζω fjvz | om 
της Thdt | αυτων 15] αυτου q | om σι An Thdt | εν--κληρου 25] 
in mediis filiis 35: om εν µεσω O* | αυτων 2°] avrov h 

10 (κληρος ο τριτος] τριτος o Κληρος 84: om ο τριτος 76) | 


8 βαρεκ B*] βαλεκ BL 


9 ιουδα 17] pr του 130 (suprascr) 
12 απ] απο A | ορεια B* 


AGN@a-v(w)x-b,ACEL'S 


τω] των k: των wey q: om gn | om κατα--- (ιό) αυτων 2° w | 
αυτων t°] αυτου m | εσται BGbchqr(L(uid) S] feet 15: in L: 
και εγενηθη dgupt A: και f: pr και ANO rell | ra ορια post 
αυτων 29 d | της κληρονομιας] possessionum 3, | εσεῦεκ Ύωλα 
Br] εσεδεγγωλα h: Esedethgola 33: ew cedex Ύωλα q: εως 
σαρειὸ Gabx : usgue in as woo S: ews σαρειθ cm*?a, On(uid): 
(es σαρειθ 209): εως σαρθιδ Aou: εως σαρθηδ k: ews σαρδιθ 
Oz(mg)A: εως αριθ m* : εως aphid Niy: ews αρθηλ l: ews αρθαδ 
b,: (ets ωδογσλλα 30: εἰς δσγολλα 237): Ύαλαθ σεδουθ dpt: 
ταλααδ καὶ σεδουθ n: ταλειαὸ και σεδουθ α: Taala Seduth 3, : 
ets οδογολλα z(txt) rell | opta. αυτων Bhqr] pr και προσανα- 
βαινει τα Gbckx S (και προσαναβαινει sub % GS): om dn: pr 
τα ANO rell | (αυτων 3°] των 76) 

ll η θαλασσα] pr et Œ: εἰς θαλασσαν ὁπ S: Maxaa dgpt: 
λαχα n: Lancha 1$: om η o | om xoc 1? d | µαραγελδα B] 
AMaregella IL: (uapyedda 209): Marga C: µαραγγελλα hq 
(pr η): µαγαρελλα r: Alagerela 32: µαργαλα dnpt: µαρχαλα 
g (x ex corr): γαραγελλα efjvz: γαραγγελλα 5: «3-525: 
papa Ay: (auapaAa 18): µαραδα mu: µαραλα GNO rell A 
On | συναψει] συναψη q: συναψεις h: συναξει GbexS: emi- 
συναψει u??* | βαιθαραβα] βεθαραβα hq: Aactharra W: βορραν 
dgpt: βορρα n: δαβασθαι AOcikuyz(mg): δαβασθε Ge?!bb, 
A-codd On-ed : (δαβασθα 71): δαβασθει N : δαβασθες G* : õa- 
βασσε uel δαμασσε On-cod: δαφασθαι a,: δαµασθε m: δαβασθ 
x: λαβασθεα: λαβεσθαι]ο: Gabasthe A-cd: Sabasthe A-codd: 
Abasthe A-codd | ets] pr και aravrgoec GhckxAS(sub x GS): 
emeu | η 29] ητις dgnpt | om εστιν E | ιεκµαν Bq] ιεκκομαν 
n: ιεκσμμαν dept: (ιεκναν 71): ιεκναλ On: Lyacaman 15: 
ιεκναανἃ,: (εκνααμ x: wokyavh: enoar τ: εκµαδαν efjsv(txt)z: 
(μαδαν 236): Legmam L: kvan AGNOv(mg) rell A 

12 ανεστρεψεν BGchrx] ανεστρεψαν b: απεστρεψεν q: ava- 
τρεψει d* : αναστρεψει ANOd?! rell (a 2° part sup ras e) ACL | 
απο σεδδουκ] T uinpiha ec A | απο] επι ἀσαρί | σεδδσυκ Bq 
CIL] σελδουκ τ: σεδουκ h: Suduc 33: cedovd efjsvz(txt) : (σεδαυὸ 
236): σεδουθ gn: (σελουθ 74.76.84): σελους t: σελοιμ dp: 
Liow 5: caped m: αριὸ I/2* : ασειριὰ a4: capt Θ: capi 
AGN/'2(mg) rell | απ] επ b | βαιθσαμις] onr- ος 
Petsamys L: βαιθσαµοις q: βεθσαμυς h: ph [d uid); A: 
βαιθµαμυς f: βεθσσαλις n: (σαμις 71): caus Gó3*ux On-ed: cape 
A®Ployb,: σαµαι k: σαµια.: sauyi: σαµανο: cag m On-cod : 
σαλ bó”: σλα α | (opn 128) | χασελωθαιθ Bh1z] χασελωθαις r: 
αχασαλωθαιθ q: Chasclotharac ©: χασαλωθ n: Casaclot 3: 
χαλελεθ ωρων cfjsvz (236) Γωρων] ωρωμ 236: θωρων fv]: xa- 
σαλωθ θαβωρ ΑΝΘ rell (18.84.128.209) AS On [χασαλωθ] 


ar 


8 βαμεθ] ιεθθειν vz 
10 εσται---αύτων 2°] a’ ef erat finis fossessionis corum 5 | εσεδεκ γωλα] ο΄ A εως σαρθειδ v 


II η θαλασσα] a’ ad mare ον | βαιθαραβα] o' Ἃ δαβασθαι v 


12 βαιθσαμυς] οι X ...ηλιου vz% 
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by Microsoft & 


2 ντ ^ 
έσται TA ορια της ἓν τν 


uy 


I 


wv 


EE I2 


Δαβειρώθ, καὶ προσαναβήσεται ἐπὶ Payyal Bral ἐκεῖθευ περιελεύσεται ἐξ ἐναντίας ἐπ᾽ ava- 
τολὰς ἐπὶ Γεβερέ, ἐπὶ πόλιν Karaaép, καὶ διελεύσεται ἐπὶ “Ρεμμωνὰ ‘Apabap ‘Aoa: "καὶ 
περιελεύσεται ὅρια ἐπὶ βορρᾶν ἐπὶ ' Ἀμώθ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ Vat Pañ "καὶ 
Νατανὰθ καὶ Ναβαάλ καὶ Νυμοὼν καὶ Ἱερειχὼ καὶ Barb páv. 


ποσο E 


ιό ᾳὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν 


r ` X ’ , ^ / ` e ^ , ^ 
Ῥαβουλων κατα δήμους αυτων, TONEIS Kat αἰ KOMAL αυτων. 


Ἡ7 Καὶ τῷ ᾿Ισσαχὰρ ἐξῆλθευ ὁ κλῆρος ὁ τέταρτος." 


13 επ] επι A 
1s εριχω Bb 


AGNOa-v(w)x-b, ACELS 


halmsaa S: χασελωθ a,: χασελαθ Gex On-ed 4: χεσελαθ 
On}: αχασαλωθ |: αχασελωθ 18.128: αχασελαθ a: χασελλωθ 
b: χασεσωθ 209: χαλασωθ 84: χασελους On-cod1 | θαβωρ] pr 
του On}: Λο-οὰν 5: βαθωρ Ay: Bothor A: αβωρ N: σαβωθ 
dept S84?*: σεβωθ 84* : σαβως mi) | επι 2°] δια n: om g | ôa- 
βειρωθ] δαβηρωθ dp3z*: Dabacroth ©: δαβρωθ m (a ex p m’): 
Dabarath A: haan 5: (δαβιρων 76): δαβραθ GNOabciko 
uxyb,: αβειρωθ j: λαθραθ 1: daBapa,: µμειρων n: τα ορια δαβραθ 
A | Φαγγαι B] Fanga X: φαγκαι h: φακκαι τ: (αφγαι Oikm: 
ιαφαγαι ANoy: ιαφαγε b,: /αδασαί A: αφγαι lu: (ιαφνε 18. 
128): Fete E: Afar C: ιαφειε Gax: La, 5: appe b: 
αφειες: αφφιε b’: agiep Δ»: ιαφεθ On: papayya yat q: ġa- 
payya ιαχα dpt: papayya ισχαν gn: papayya rell 

13 και εκειθεν] κακειθεν gna,: om και S | περιελευσεται] 
παρελευσεται aefejnsv(txt)zb, LS | επ ανατολας] ad orientem 
IL: ab oriente (15 | επ] απ n: κατ dpt | επι 15--κατασεμ] 
ciuttalis Gebere quae ad Sem & | επι γεβερε] extensa Ἡ | γε- 
Bepe Bar] Beyepe h: γεθθα epep Gbex: Lats Shady, 
S: (yerba εφθα 128): Ύοθθα εφθα a: (γοτθα εφθα 18): γεθθεφερ 
On-ed: γεθθεφα On-cod: Ύεθθερ a,: Ύεθθαρ α: Gaethar L: 
γεθθα NOklmob,: γαιθθα Ay: γγεθθα i: Geththe δ: (θαγεθα 
71): θαθερ fjsvz: (θαθαρ 209): θαρθεν e: (yepape 76): Ύεραρεθ 
rell ] επι πολιν] pr e? L: εθθα x On(uid): om GheS | πολιν κα- 
τασεμ] ποαγκασειµα, | (moes 74) | κατασεμ Bhr] κατασιμ qa: 
κασσιµ O: και σημ l: καισιν b: κασειν Gacx: S: Flotsin 
L: Casi: kap dgpt: καηρη: κασιμ AN rell | ρεμμωνα BGabc 
bkr€] |. asm’ X: (ρεμνων 209: ρεµων 71): ρεμμωθ dota t: 
(ρεβμωθ 84): ρεμωθ p: δαμνα Onz: ρεμμων ANO rell (e ex 
corr 1) AE On | αμαθαρ] pr kac j: Amethar 5: Amatharis 
Ἡ,: αµαθθαρ g: αμμαθαρ ANOdikImotuxya;b, On-ed : auala- 
Gap p: θαμαθθαρ n: αμμαθα On-cod: αμμαθαν a: haze 
& | αοἷα BE(uid)} «ofa r: «fa hi: coxa q: avrova x: avova 
On: eoe S: ιανουα 27 ; wvova fsvz(-av): ewova Gb'?*cej : 
inuia 3, : ιµαννουα AkyA: warovama,: (εµµανουα 71): tvavvova 
Oiub, τ εναννουλ N : ειναννουὸ o: cwavova 1: σινουλα gn: σιλουλ 
p: σιθαρσινουλ t: (σισθαρσινουλ 76): σιθαρσιλουλ d: νουδρινουα 
a: (νουδρνοια 128: om 18) 

14 περιελευσεται] mapeXevaerac c : /ransiutt $: omd | ορια 
EGabchqr] pr τα efgjknsvz: pr επι x: pr emi ra ANO rell AS 
(contra $m): (επι ra ορη 71) | om eme 1° ANOadilmoptnxya,b, A 
&(contra S™) | βορραν] βορρα ANOacdijIn-qtxya,b, (uid) S : 
(βορνα 84) | επί αμωθ] gb lparu[d nift A-ed: ο leu (οἱ nift 
A-codd | om επι 2? € | αμωθ Ρατ] µωθ efjsv(txt)z(txt) : 
αμμωθ h: εμαθ pi: αμμαθ n (u 29 ex a n? uid): εμμαθ d: 


13 περιελευσεται] περιπαρε[λευσεται] z | κατασεμ] a^ xaxraca Ὁ | επι ρεµµωνα αμαθαρ] σ’ in 


14 επι γαι] σ’ in uallem 5 


m 


/ 


ΓᾺΣ 


18 ` , ’ NOSE 3 ^ 3 A I 
καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν lagya ' 


14 opea 13 
18 ορεια B* 


(εμναθ 74.76.84): εμνεθ t: αναθωθ b'c On-cod: ενναθωθ AN 
ajb,: ενναβωθ y: ιαµναθ g: ενναθων Oimv(mg)z(mg): αναθων 
G^ (v 2° cx r uid) On-ed: εµναθων ο: , 9 Š: av- 
ναθων rell | avrov f | επι γαι] αι πηγαι c | επι 3°] aro N | 
γαι] pœ S: ye far: γην k: υδωρ dgnpt: Dor 35: om h | 
pan) Bq] Fel ©: pan h: φηλα τ: φθαηλ fv: (θφαηλ 30): 
εφθαηλ cjmsz: ιεφθαιλ{: Zcfathel L: ιεφφαηλ az: Ahaus 
S: ιεφθαηλ AGNO rell (6 ex a c) A On 

15 και το] bis scr b,*: guae 15: om defjosvzii | καταναθ 
Befjrvz@] καταναθαν s: καταµαθ hq: Cattamath A: κατα 
afar p: κατα αθθαλ dg: κατα αθθλα t: κατα αλθθαλ n: κατγαθ 
n: κοτταθ Gécx: (καταθ 71): καιταθ N: karra On-ed: κουτα 
On-cod: Caath $: κωπτας b': κατταθ AO rell | om και ναβααλ 
efjsvz | om καὶ 2° d | ναβααλ BQ 15] ναβαλ h: αναβααλ r: 
νααλωλ ANO/?!iux&( On: (νααλων 209): νααλωμ m: νααλωδ 
a: νααλωθ Gckb,: νααλω a,: ναλωλ y: ναλωα |: νααωλ ο: 
αναλωθ b'^* : (νεαλωδ 18: νεαλωθ 128): ενεαλλατ dt: αινεαλλατ 
g: (εναλλατ 84): ενεαλατ np: ducalath 3, | om και 3° d | 
συμοων] συµωων n: σιµοων e: συµεων q: συµµοων (76) 34: 
συμοωλ h: συµβοων j: σεµρων AGOa(p ex μ. uel β a2)bikloruxy 
A: σεµερων N On: (σεµιρων 71): σεµρωμ cb,: (σεβρων 18): 
σερωμ ἃ»: σεµνων m | om και 4? d | ιερειχω Bhq#®] The 
S: αδηλα ia,: (οὐδηλα On-cod: ιεδαλα Gbc: ελιδα efjsvz: 
(εδιδα 30): data gn% : dada dpt: Zemta ©: ιαδηλα ANO rell 
A On-ed | om και 5° d | βαιθµαν BC} βεθµαν h: βεθµεν q: 
Methmen 385: θαιμμαν r: βεθλεεμ fim: βηθλεεμ aelajb, On: 
βεεθλεεμ u: βαιθηλαμ gii: βεθηλαμ dnt: βηθηλαμ k: βεθηλα 
p: βηθλεεμ mores δωδεκα καὶ αι κωμαι αυτων (αΏοκ Σε 
[Βηθλεεμ] Bethiahem A: Methmen E | πολειξ--αυτων sub X 
S | πολεις δωδεκα snb κ. ]: βαιθλεεμ ANO rell 

16 αυτη] pr και q | φυλης] pr της ANdefijlmops-vy-b, : 
pr τοις n: sub — S: της ψυχης k: omg | ἔαβουλω 5 | πολεις 
Bghnqr] pr οἱ L: pr αι d: ac πολεις αυτων A(moXs)efjpstvyza, 
ACL: αι πολεις αυται GNO rell 5 [αι] pr και ao: και κ] | αι 
κωμαι] wicos 39, 

l7 και sub — 5 | ισαχαρ dhimszA® | om ο 1° Gac | 
τεταρτος] rerapros Tois υιοις ισσαχαρ κατα συγγενιας αυτων Gab 
ckxA S [τεταρτος] erepos a | τοις--αυτων sub x GS | om τοις 
υιοις ισσαχαρ k | Zsachar A | συγγενειαν 0S] 

18--23 om w 

18 εγεννηθη ὁ | αυτων] ων ex corr nè | ιαζηλ Behjr] cagnp 
qUL3Z: fese? L: ιαζαηλ fsv(txt)z: fesracl A: ιεξραηλ g: 
MAP S: ιξραελ Ol: Kader n: ιεσξραελ a,: ιεσραελ b: 
ἠεσραηλ n: ipae o: ιεξραελ AGNin(ras 1 lit post $)v(mg) 


: > 
ΑΞ xolani = 


54 
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ΙΗΣΟΥΣ 


M ἐν M c. NIC \ A 
19 kat Νασαλὼθ καὶ Σουνὰν kai ᾿Αγεὶν kai X 


20 


22 


e ` κ. - ` ` , A 
συνάψει τὰ ὅρια ἐπὶ Γαιθβὼρ καὶ ἐπὶ Σαλεὶμ κατὰ θάλασσαν καὶ BaOodpus: καὶ ἔσται αὐτοῦ 
23 e E / { es fa > ` ` ΄ 

5}αὕτη ἡ κληρονομία ἿἹ φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ κατὰ δήμους 


^ 6 e 3 
23 ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ὁ ᾿Ιορδάνης. 
αὐτῶν, αἱ πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


1g penpw6 | pena P? (uid) mg 
23 TONS A 


wN On [κας 2°] atq: 
χασελωθ gn: 


om dp | χασαλωθ Bhiil] χασαλω q: 
χασεδωθ efjsvz: Chassaloth ©: Chalsaloth 33: 
E ama S: αχασεδωθ lu: αχσαλωθ x: (αχσελωθ Τι): 
αχεσελωθ 1 On: αχασελθων a: αµεσελωθ a,: αχασελωθ AGNO 
rell A | om και 3? dp | σαυναν Bhinr(] σουνημ Gex On (-βημ 
cod): σουνειµ a: συνημ b: mar S: σουναθ a,: σουσαν qi: 
σουσανα 5: σουσαννα efjvz: (σωσαννα 209): σουναμ ANO rell 
AL 

19 om και 19 dp | aye Bhr35] αγειμ q: apev fjvz: αρρεν 
e: Arin ©: αρενεθ s: ρεναθα a,: αφαραειμ ux: αφεραειμ AN 
Okloy: Aferen Az αφεραραιμ b,: p Rc. S: αφφαραιμ 
Gc ($$ ex Φ): αμφαραιμ b: αιφραιμ On: αφαδειμ a: εφεραιμ 
i: εφεραμ Mm: apep dgnptil | om και 2°—penpw sa, | om καὶ 
2? dp | σιωνα Bqr] σιωναν hE: σιωεν efjvz: (σιοεν 237): σιων 
agn On: σηων GP cx: σηω b'*: σεων dpt: σειαμ i: Senna 
C: wae S: Sion L: σειαν ANO rell A | om και ρεηρωθ G 
abcgnxS | om και 3? dp | ρεηρωθ B*hr] ρεηθα B? "idg: ρεναθ 
ANOlouy: ραιναθ b,: ρεναα ikm: ρενεθ ejvz: ρεθεθ f: Ramath 
A: Recha L: Rehete 35: βηθιραθ dpt(B sup ras t3): (βηθηραθ 
76) | om και αναχερεθ | | om και 4? dp | αναχερεθ] αναχε sup 
ras rè: αναχαρεθ dgjnptiS: Anacarcth L: αναχερενεθ f: αναρεθ 
Nikmoub,: ανναρεθ y: ανερεθ δῖ; ανερθ ax On: hare? 
S: αμαρεθ a,: αρανεθ O: αρρανεθ A: δανερεθ b'2* : δανερθ G 
c: Andanim A 

20 om και δαβειρων o | δαβειρων Bh] δαβειρωθ efjrsvz 
CE: δαβηρωθ q: Debirath L: (δαμειρων 236): βηθειραθ g (ει 
ex η): βιθιραθ n: (ραβωθ 71. 128): hast Š: (ραμμωθ 18): 
Renath A: ραββωθ AGNO rell (8 2? int lin x?) | om και 2° 
dp | κεισων] κεσιων AGNOabc(ec ex corr)klmouxya,b,: καισιων 
i: κρισων gn: (κισσων 84): duarcth A | om και ρεβες k | om 
και 3°dp | ρεβες Bhq@ 35] peBee r: ραβεθ fov: ραμεθ z: Rathes 
I: Rabboth et Ceston et. demes A: ραθεαρ dgnpt: Ὕομαθ ej: 
(yauad 131(uid)): e3 5: acusi: aues a,: Neus x: αεµις b: 
aquis On-ed : atu On-cod: ιεµυς m: (αεβε 128): αεµε AGNO rell 

21 om και 1?—ropguav ej | om και 1° dp | ρεμμας Bhr] 
ρεμνας η: oepamac C: peguas fsvz: (peuuav 30): Reman 
E: Renath A-ed: ροθωμ a: ρεθομ x: poh 5: Φραμεθ 
gn: Fremeth L: ιερµωθ On: papaa b,: paua y: ισων dpt: 
ραμαθ AGNO rell A-codd | om και σὸ---ταμμαν E | om και 
2° dp | (εων--αιμαρεκ] ηνγαννιμ και ηναδδα AGNOabciklmoux 
yab, [ηνγαννιμ] ηνγαννημ kl: ηνγανιμθ: εγαννιμ i: ινγανιμ 
m: ηηγαννιμ ο: εγαννειμ a: ιαγαννειµ Gbc: ηνγαειν a, | ηναδδα] 
ηνανδα b,: ηναγγα a,: ναδα ] (wv- 133) : yavadda ο: αναδδα b: 
nvadad και ραββωθ m: + paBBe0 k]: ηνγαννι (ηγαννι cod) και 
ἠναδα On: «aw S: Engadis et Ennada 
A-codd: Lugadis et Engadda A-ed | ιεων] ειεσων gn: (σων hq: 


22 και 15--Ὑαιθβωρ] ef accidet finis in Sanh § 


: 524 Kat ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πέμπτος ᾿Ασήρ.Ἱ 
3 


Ab qr 


` 
CEKAL 


25καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν ἐξ Ελεκὲθ καὶ 


22 opea, 3 
25 opea B* 


A(G)NOa-v(w)x-b, ACEL: S 
φραμεθ pt: φαμεθ d: (γαιννημ 18: ηγαννειμ 64) | om και 39— 
αιµαρεκ (1. | om και 3? dp | τομμαν] γομμαθ fsvz: Ύεμαν dgnp: 
Ύαιμαν t: Caman $: (ινναδα 18.128) | (om καὶ 4?—(22) γαιθ- 
Bep 237) | om και 4? dp | αιµαρεκ] εµαρεθ η: αναρεθ ej: 
(ανερεθ 209): εναρεθ fsvz: Enare L: εναραβεθ dgnpt | om και 
5° dp | βηρσαφης Bhqr] Bersabes 3$: βηθφασης Gacx: βηθ- 
φασσης b: βηθφασις On: βεθφασης Oosvza,: (βεθφασεις 30: 
βεφφασης 77): φεθφασης fl: βαιθφασηε A: Baithphaises ο: 
βεδφασης b,: Beccasses νι Bedphames A-codd: (βηθφανις 
209): βεθφανεθ gp: βεθφθανεθ t: βεφθανεφ n: βεφθανεθ ava- 
χαρεζἆ: Aethmasem J-ed: βαιθφασης N rell 

22 τα] prem © | γαιθβωρ B] γεθβωρ h: γεθφωρ q: Geth- 
abor É: γαβωρ r: βαιθαβωθ dpt: βαιθεμωθ efjsvz: (βεθεμωθ 
71): βεθαµωρ n(uid): (βεθαφαθ 84): Belberoth A-codd: βαθωρ 
iL: βαβωθ ο: θαφωθ A: θαβωθ NOluyb,A-ed: Thaithom θ᾽: 
θαβωρ G rell On | επι 2? sub — S | σαλειμ Behjqri3] carew 
fsvz: Salim A-codd: σασειμαθ A: σασηµα ik: σαειµα x: 
σαοιµα b,: πασασειµα u: gaas dg?'npti&: σαους g*: Casim 
A-ed: σασειµα GNO rell On | om κατα θαλασσαν bx | κατα] 
pr «ac h: καὶ την a: επι cS (επι θαλασσαν sub —) | και 
βαιθσαμυς] «βαιωθσαμε 64): omk | om και 3° Ga, | βαιθσαμυς] 
BeOoapusdght: αβεθσαµυς 1: Aetsamys X: βεθσαμις η: βεθσα- 
pos η: βιθσαµις b: βεθσμυς m: βηθσαμς Gc(uid): βαιθσαµε Ou: 
βαιθσµας Aoy: BeOoaus 1: βαιθσαµς x (o int lin x*): βαιθσαυμς 
b,: ωθσαµε a: βαιθµεσαν a, | (εστι 71) | (om αυτου---ιορδανης 
237) | αυτου] post διεξοδος 36: αυτων Ndgnprt: om Αθανοὶ 
klmouxya,b,A&S | των οριων] pr αυτων a,: των opew n: 
αυτων γ: αυτων AGOabcfikhnouv(mg)xz(mg)b,AES | om ο 
N*dequ | ιορδανης] --πολεις εξ και δεκα kac αι Κωµαι αυτων Gb 
ckxQ32- S (sub -ᾱ- GS: y pro εξ G): +ouov φυλαι δεκα εξ y 

23 om αυτη- ισσαχαρ y | φυλης] των c | ισσαχαρ] ισαχαρ 
dhimnA: (ιασσαχαρ 18) | om αυτων 15 ὁ | om αι 1?—(24) 
ασηρ dp* | om ae 1°—avrwy 2° p?* | αι ιο] pr και abl® | 
modes] επαυλεις αυτων b,: avrov gn | kac ac κωμµαι] ef ricos 
3,: om t | om αι 2? belmou | κωμαι] πολεις b,: επαυλεις A (-Ms) 
NObciklmouxyz(mg)A S: Ἔκαι αι επαύλεις a (128 (om a) | 
(om αυτων 2° 04) 

24 εξηλθεν--ασηρ] τω ασηρ εξηλθεν o κληροξ a πεμπτος pè? | 
εξηλθεν post πεμπτος w | ο 2°] pr «aca, | ασηρ] pr τω w: τη 
φυλή υιων aanp κατα δηµους αυτων bckx dS (τη Φυλη υιων sub 
X): κατα δήμους αυτων ANOaeijlmos-vyza, 

25—31 omw 

25 (εγεννηθη 18) | εξ ελεκεθ Bhri£] (e£ ελεκαθ 131): εξ 
ελκαθ bej: (εξ ελκωθ 77): εξ ελεκκαθ fsvz: εξ εκελεθ q: Æc- 
celeccaath L: εχελκαθ dgnt: εχαλκαθ p: Lleleceth Kp: ελκαθ 
dcx On-ed: εθαη uel εθακ On-cod: γελκαθ m: holy 5: 
χελκαθ ANO το ‘A | om και 2" dp | αλεφ Bhqr3z] αλεβ nif: 


| γαιθβωρ] 3o EE 


23 modes] επαυλεις v 


SEPT. 
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tova καὶ "Peppe καὶ ᾿Αναχερὲθ 59καὶ Δαβειρὼν B 
A ν 
^ καὶ Kesov καὶ ‘PéBes ?! καὶ Ῥέμμας καὶ 'leov καὶ Τομμὰν καὶ Ἁἰμαρὲκ καὶ Πηρσαφής. 


pe E 


Sw Sw 


ΠΗΡΕ ῪΓΣ 


` , - " . , ^ X 4 
B Αλὲφ καὶ Βαίθοκ καὶ Kead ?9 «ai ᾿ὀλειμελεκ καὶ Αμιηλ καὶ Maaca> καὶ συνάψει τῷ Ναρμήλῳ 26 


΄ . = ` ^ . z 
κατὰ θάλασσαν καὶ TO Σειων καὶ Λαβανάθ. 


> ^ , . 
97καὶ ἐπιστρέψει ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ Babe- 2; 


/ ^ + A ν ΄ e 
γενέθ, καὶ συιάψει τῷ Ζαβουλὼν καὶ ἐκ Vai καὶ Φθαιὴλ κατὰ βορρᾶν, καὶ εἰσελεύσεται ὅρια 
- ^ » - ^" 3 ` κ.ε `~ ^ ü 
Σαφθαιβαιθμὲ καὶ "lrajA, καὶ διελεύσεται εἰς NwBa Μασομὲλ Brai ᾿Ι0λβὼν καὶ '"Paag καὶ 28 
- x ‘ "^ ^ ^ ` e? + t K νο 
“ὑμεμαὼν καὶ Νανθὲν ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης: “θκαὶ ἀναστρέψει τὰ ὅρια εἰς Papa καὶ ἕως 29 


37 τω--εκ sup ras 123} | opea 117 


28 σειδωνος 1}"(σιδ- 13b) 


ANOa-vx-b, ACELS 
αλευ g: αβελ dpt: αδεϕ cfjsvz: flee C: αλει (A ex corr 4)c: 
ayei b’: σλει y: θολειµα,: Ο/ίσο! A-codd: θολειοολι o: οολειο- 
ολει Olu: (οολειολει 71): οσλιανει b,: (οωλι 18.128): οολει AN 
aükmxX-ed On | om και 3° dp | βαιθοκ Bhr(:32] βεθοκ q: 
βαιθεκαια fsvz: βαιθαικαια ej: (βεθεκαια 77): (θεκαια 236: 
θεκαα 209): βεθξα g: βαιθηλ p: βεθελ dt: βεθεα n: Bacthe 
F: βετεν b(v ex οοττ]ς: βετελ b': βατνει m: βατναι a, On: 
βοτναι i: Barve ANO rell A | om και 49 dp | κεαφ Br] ακελφ 
q: Acaph C: keya dgpt: καιψα n: Aceyafa €: αφει efjsvz: 
ελιµελεχ h: αχιαμ On-cod: αχασαφ b: αχσφα b,: Aeops W: 
αλσαφς: αχσαφ ANO rell A On-ed 
26 om και ελειµελεκ ANOlouyb A | om και 15 adp | ελει- 
µελεκ Br] ελιµελι q: Elimeleeh E: ελιμελ a,: ελμελεχ hc: 
Alimeli 32:1 ολιμελεχ m: apex dgnpt: Amalec L: κεαφ h: 
τό S: αλειμελεχ rell On ] om xac 2° dp | αμιηλ] 
αμιημ n: αβιμεηλ e(-uu-)fjsvz: (αμιμεηλ 16.236.237): Aniel 
Ἡ : auaó ANOaikoux(? ex corr x3)y : αμαλ 1: apoô On: aw» 
5: αβαδ m: auaaó δεῖς; αλφααδὸ b'ó*: αβααλ a,: edad b,: 
Amath A | om και 3? dp | µαασα Bfrsv@] µαασσα ejz: apa- 
aga q: pasa ha,: (µασσα 209.236): µασαν On: AMaAas 35: 
Masgama 35: δαμεσγαλα dpt: δαµεσταλα gn: µασαψ A: µασλα 
a: Ar 5: µασαλ NO iell A | συναψεις n | καρμηλω] 
Carmero Vrc(uid): καρμηλιω dpt: καρµιλιω l | κατα] pr τω km | 
σειων Bar] σηων h: σηωρ bk: σειωρ ANO rell ACW On | 
και 65] sub — 5: κατα adpt | λαβαναθ] δαβαναθ N: τω λα- 
βανα q: (βαναθ 76): tuns m T pu its us T, Q-ed: 
'h quspusuayl A-codd: βαναθ και σαλααμ dpt: ταλαβαναθ 
και σαλααμ g: Labath et Thessan L: ταλβαναθ και σαλααμ 
και επιστρεψει τω καρμιλω κατα θαλασσαν και τω σἰωρ και ταλα- 
Bava n: και saap ikm: + Kat gab a,: 4-e¢ San C 
27 επιστρεψει] ατρεψει a,: +aro τω καρµηλω k | ar— 
συναψει bis scr j | απ] επ cg | om ανατσλων 3, | και βαιθεγε- 
veð] T EF 9H pm ndn] A-ed: 'h r^ Gi g ug nung &-codd: 
(om 236) | om και 2° ANOad-gi-ps-vyzb,323, | βαιθεγενεθ B 
(Γ(-θαιγ-)15} βεθεγενεθ hqr: (βαιθγενεθ 209): βεθγενεθ efjsvz : 
Betheenacth 3»: Bad (Bed dn) και νεεθ dgnpt: (βαιθηλ και vec 
84): βαιθδαγων Nk: βηόλαγων n: βηθφαγων On-cod: βηθα- 
ywr ac: βαθαγων i(nid): δαγων a,: βηθδαγων AO rell On-ed | 
(συναψει] --απο ανατολων ηλιου 30) | om τω gn | om και 4° 
rsz | εκ--ϕθαιηλ] Crpthae et W: Eitafectha © | (ex yat] εγαι 
18*) | εκ BbrsZ] εν ANO rell AS | γαι] ye n: Gege É | και 
Φθαιηλ Bhri3z] και φθεηλ q: (και φΦθαηλ 71): και εφραδιηλ efjs 


29 ορεια (bis) B* 


vz: ηεφθαηλ n: εφθαηλ b: ιεφθανα x: ιεφθαηλ ANO rell A: 
(ιεφθαλιμ 84) | κατα] pr kac πορεύεται (-σεται b) το µεθαριον 
abc: e£ seeundum mare Œ | βορραν] Bappa n: βορρα και πορευ- 
erai το µεθοριον C: “-ομου φυλαι ασηρ ενδεκα y | και 65--σαφθαι- 
βαιθμε] βηθαεµεκ (a sup ras 2 litt x?) και πορευεται το µεθοριαν 
χ; Bman a — ct thunt fines κ S | εισελευσεται] 
εξελεισεται efjsv(txt)z(txt) | ορια] pr τα ANOa-dfiklmoptuvy 
a,b, | σαφθαιβαιθµε Bh32] σαφθαιβαιθμεικ τ: ασαφθαβηθαε- 
μεκ As σαφθαβηθασµεκ k: σαφθαβηθλεμεκ m: σαφαβηθαεµεκ 
b: Safatha Bethamec A: (σαφθαβηθβεµε 128): σαφθανβεθµαν 
ej (-βαιθ-): σαφθανβεθμα fsvz: (σαπῴανβεθμαν 77: σεφθαν- 
βεθμαν 30): Saftha et Bethee Œ: σαφθαι και βεθµεχ q: ιεφ- 
θαβηθλεεμ dg(-Bai-)pt: (ιφθαβηθλεεμ 76): ιεφθαβε n: Lefab 
IL: σαφθαβηθαεμεκ NO rell: ...βηθαεµεκ On | και 7°] + πορευ- 
σεται ro µεθοριον ANOdefi-mops-vy-b, (kat bis scr e : πορευεται 
AN@iklmouya,b,: αριον f) A(uid) | wand Bq€] ιαναηλ hr: 
ανηηλ i: αναηλ aA: αμιηλ d: ανηλ efjsvz: ae c: ανειρ 
On-cod: ναειηλ b: e spat (13) o: ανιηλ ANG rell On-ed: Che- 
taniel W: Enehel E: — in κ Ne Na S | διελευσεται] 
εισελευσεται n | es] pr spat (2) o: ecc | χωβα BhrCW] χώμα 
efjqsvz: χωβαλ gpt On-ed : χωβαρ On-cod : Chobam 15 : (χαβαλ 
76): xaBNo c: (χαβαλα 128): χαβωα ο: (χαβω 71): χαβωδα x: 
(χακωλ 64): χαβωθα,: χεβωλ y: χαβαλ dn: χοβωλ b: an 
S: χαβωλ ANO rell A (Chalol codd) | μασομελ BhO] μασαμεχ 
r: µασθηλ gn: Nasomoel WL: et Asomel É: σαμελ η: μασθηλ 
απο αριστερων dpt: βασοηλ v: βασοηλ απο αριστερων efjsz (30): 
(βασωηλ jz: βοσοηλ 30): απο αριστερων ANO rell AS 

28 (om και ελβων 236) | om και 1° dq | ελβων Bhr] ελβα 
Oni: εβρων d-gjnpqstvz(L35: (εβρον 30): {ὀγο WL: αβδων On- 
ed}: αρδωμ On-cod}: ακραν m: (ασχραν 209): αχρων Q: 
QOO S: αχραν AN rell A On} | om και 2°dm | ρααβ] 
Raaf VL: ρααγβ d: Λα»ααῤ L: ροωβ ANabcikmouxb, On: 
pooß l: pow? ya,: pawy O: (ροωβων 18.128): Aob A: (βοβσωθ 
71): ραμααμ ε[]ίραμμ-)5ν2: έραμνααμ 236): 90^ & | om 
και 39 d. | εμεμαων Bhr3£] Emaon C: αμμων myA On: ζαµεων 
30): αµµεων efjsvz: (αμμεωμ 16): Aemmon WL: ρεµων d: ρεμμων 
gnpt: βαιβαων q: (αναµµεωμ (uid) και αμμεωμ 237): αµων AN 
O rell: . 00» S | κανθαν Bh(3Z«(uid)] καμθαν r: κληθαν 
q: καναθ efjsvz: κεναθ a,: (καθαναθ 237): καναν On-cod: 
Anath 1: ανααθ gn: αναθαθ d: νααθ pt: Cancan Ef: akava 
u: KkavacabcA: κανα ANO rell On-ed: «er S | σιδονος m 

29 om εις---σρια 2? b'np | paga] Bayar: Arama 335: Araba 
3ií: ραμαν q: αμμαν fsvz: σαμμαν ej | om και 2° mA | (om 


26 και 49—kapuyNo] σ΄ ef uenerunt super Carmelum X 


27 και 4?—cadQ0aiaddpe] σ’ εἰ in ualle N 


a in aquilonem in profundo & 


, 
28 ελβων] o Οοπ--- S | σιδωνος] pr της z 
29 και 35---τυριων] σ᾿ εἴ usque in ciuitatem munitam Tyri 2 
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r= Oy = 


XIX 34 


πηγῆς Μασφασσὰτ καὶ τῶν Τυρίων' καὶ ἀναστρέψει τὰ ὅρια ἐπὶ `laseip, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος 1; 


B ’ - t^ , A * 7 , ^ / . e ^ 9 ^ 
ρονοµία φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους αὐτῶν, πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, 
r ^ ^ e "^ e [4 F^ 9 
32 33? Kai τῷ Νεφθαλεὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ ἕκτος.Ἱ 53καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν Μοολὰμ καὶ ὃν sw 


3 αὐτοῦ ἡ θάλασσα καὶ ἀπὸ Λὲβ καὶ ᾿Εχοζὺβ 30 καὶ ᾿Αρχὼβ καὶ ᾽Αϕὲκ καὶ Paav. 31 αὕτη ἡ KAN- 


Mera καὶ Βεσεμιεὶν καὶ ᾿ἈΑρμὲ καὶ Νάβωκ καὶ ᾿Ιεφθαμαὶ ἕως Δωδάμ: καὶ ἐγενήθησαν αἱ 
34 διέξοδοι αὐτοῦ ὁ ᾿Ιορδάνης. καὶ ἐπιστρέφει τὰ ὅρια ἐπὶ θάλασσαν “va Οαβώρ, καὶ διελεύ- 
cerat ἐκεῖθεν 'Ιακᾶνα, καὶ συνάψει τῷ Ζαβουλὼν ἀπὸ νότου, καὶ ᾿Ἀσὴρ συνάψει κατὰ θάλασσαν, 


33 opera B* 


ews 76) | πηγης] πολεως ANGaZikmuv(mg)xyz(mg)a,b, AES : 
modes ο: πολις c: om ] | µασφασσατ BO] µασφασατ hq: 
µασφασσαυ τ: JMasfat E: µασφαν efjsv(txt)z(txt) : µαφεσσαν 
g: Mafesan L: µαφεθσαν dt: om 1: οχύρωµατος ANOv(mg) 
z(mg) rell 15 | om xac των c | και 3° Ῥ]ιητ(Γ35] + εως 
πολεως οχυρωµατος t: + εως πολεως οχυρωµατων d: + εως πολεως 
ΤεΤειχισµενηςς: om ANO rell AILS | των τυριων] Tyri E | 
om και -----ιασειφ k | αναστρεψει 2°] ανατρεψει 1: αναστρεφει 
a: conuertit 3& | επι ιασειφ] εινωσα u | ιασειφ ΠΠ 15] ασσιφ 
q: wea Obilxa, On: Oso 35: οσαν c: σωσα Namoyb, A: σουσα 
A: σιωρ dpt: σιων gn: σαφαν rell | αυτων ad-gjnpstv(txt)zS | 
η θαλασσα] επι θαλασσαν qAX-codd: a mare 35: om η d: +7 
μεγαλη τ” | και 69] sub — S: om m | απο eB] AZezab 4: 
fortio C-ed | απο] pr εσται b | λεβ Bhqr(z15] pr του cyourc- 
ματος efsvz: αβελ gn: του σχοινισµατος Meß j: σχοινισµατος a : 
αβελ Kat απο του σχοινισµατος dpt: του σχοινισµατος ANO rell 
A-codd $ | om και 7° ANOa-diklmoptuxyb, AS | εχοζοβ B 
qr] £cZosob 6: Chozob 32: εχοζοφ h: εκκοζοβ (svz: εκζοβ ej: 
(εκζωβ 131): αχζειβ acx: αχαζειβ b: {αχοζιβ 18: αχωΐζιβ 128: 
αχσεικ 64): οί A-codd: afi$a npt: αἶυφα d: αξιφα g: 
αλζειφ O: αζειφ A*: αχξειρα,: Azira L: Zif A-ed: PA 
5: αχζειφ A'N rell 

30 αρχωβ Bhr(Z32] αρχωθ q: Achob 36: ακκωβ g: ακωβη: 
ακκωρ dpt: ακχω Ont: ακκω efjsvz: vmm Š: auva a,: 
(aua 71): aupa ANO rell (u 2° corr ex uel in a 1) A On | 
om και 2°d | apex] -tfeca A: apex g: αχεβ n | paav BhrÆf] 
opaan €: Aaac L: αρααι g: αραε n: pa πολεις KU q: pawg 
πολεις εικοσι δυο ANO rell (71) AES Γραωβ] -.-οουᾱ S: 
Raoba A: Raau Ee: ρααβ dpt: ραων k: ραβωβ 71: ροωβ v: 
pow8 a,: αρωβ b'ó*: αραβ c: apax efjsvz | πολεις εικοσι δυο 
sub % 5 | πολι A | εικοσι δυο] δυο και εικοσι k: δωδεκα |: 
δυο και εικοσι καὶ αι ke uac αυτων C: +Kat αἱ Κωμαι αυτων bxA 
3z- S(sub -)] 

3l om totum comma c | ασηρ] µανασση a, | πολεις Bhar] 
pr ez 35: pr αι d: (και αἱ πολεις αυτων 84): at πολεις αυτων 
bglnpt: om Ay: -- avrov ΝΘ rell ACS | αι κωµαι] unicos 35: 
om acq 

32 τω νεφθαλει εξηλθεν] εξηλθεν τω νεφθαλειμ DVE | τω 
νεφθαλει] post εἔηλθεν ὁ: Nepthalim 8, | νεφθαλει] νεφθαλη 
l: νεφθαλιμ ANc-fh-kmopqstwza,A€: νεφθαλημ gn | (εξηλ- 
θεν} εγενηθη 76) | εκτος] + τοις υιοις νεφθαλει κατα Snmovs αυτων 
bexAS [sub % S | τοις] prev c | νεφθαλειμ b’cA] 

33—39 om w 

38 εγενηθη] εγενετο Ayb, | µοολαμ Br] (μωωλαμ 77): µοο- 
λομ h: µεελεφ NObcuxb,A On-ed: µεελεφι a: (µελεεφ 128): 
µελεφ Aly: βοελεφ o: µεελα ikm: µεθλαθα dpt: µεθλαα g: 
μεθλλαα n: (μοθλαθα 76 uid: μαελεθ 71): μωθααν q: Alothat 


29 µασφασσατ---τυριων] σ’ arcis Tyri δ 


24 opera B* 


ANGa-v(w)x-b, AC BLS 


3,5: µεθλεμ On-cod: (uwag 237): µανασση a,: µωαλαμ rell 13 | 
om και 3”---βεσεμιειν k | και 2°] sub — S: om dp | µωλα και] 
απο dpvos αχ | µωλα] µολα nsz: Moola L: .Molae C: (µαλα 
84): βωλα q: Maclom A: µαιλων m: μηλων Aya,: “anu 
Nioub,: µαηνων O: µαµων 1: wrap b'ó*c: ωλαν ġa! | om και 
3? ócdp | βεσεµιειν BHC Ec] βεσεμεειν r: Besomien El: Bese- 
niin WL: (βεσεναειμ 71): βεσεναιν m: βεσενανιμ AOlonyb, : 
βεσεννανιμ Ν: βεσενανειν i: Rersanain QA: βεθσενναµιν aos 
σεβεμιειν q: βενιαμιν dgnpt: “Fain ea S-ed: σεενανειμ be: 
σενανιμ X: σεννανειν On: ος S-cod: evvavem a: βεσ- 
σενιειμ rell | om και 4? dp | αρμε] αρµαι A NOhilmoquyb, : 
apre n: αρναι dgpt: αρνα (84) L: Carmae Ç: αρειµα,: Arse 
Q-codd: Arsoe A-ed: (ava 73): w— «c 5: αδεμμη bc 
kx: aóeuuec On: αδεµεη a: (αδεµαιη 128: αδεμεει 18.64) | 
και 5°] sub — S: om bedlpS-ed | ναβωκ Ελιά] αναβωκ q: 
Nabo 32: ναβεκ O: νεβεκ m: ιαβωκ ez: ιαβοκ fsv: ραβεκ dgn 
pt: Anadoc dí; αννεκεβ back : αννεκβ lh'ó*: amwa S-ed: 
νεκεβ x On-ed: νεκεμ On-cod: νακεμ aj2?: perep ο: Nageb 
A-codd: pareu a,*: (ιααµωκ 236): ιακωκ j: AVadeb A-ed: 
-—Am^ X-cod: νακεβ AN rell S" | om και 69 d | ιεφθαµαι 
Bhq] «$0aue τ: Lyaftheme É: ιεφθανε efjsvz: Lefthan C: 
Jephameel I: ιεφθαηλ dgnpt: Nw, 5: ιαβνιηλ l: ηαβνηλ 
c: ιαμνηλ io On (-νην cod uid): ιαβληλ b': ιαβνηδ N: ιαβνιν 
m: (αυνην 71): ιαβνη y: ιαβνηλ AO rell A | δωδαμ B] Dodan 
CT: αωδαμ hqrii: δοκαν e: νωκαλ g: νωαμ dpt: (ανωαμ 84): 
Nocham $: νεκα n: (λακκουµ 209): Ἀακουμ bekx: λακουν aa,: 
λακκου Nluyb,: λακου OA: Makap i: (λακουμων 18.128): λακαβ 
mê’; AaBasm*: ακρου A: om o: δωκαν rell | εγενηθησαν] 
εγενηθη kE: om dE | αι διεξοδοι] η διεξοδος kB: + finium 
( | avrov Brij] αυτων ANO rell AES | om ο NOklqruy 
b 

° 34 επιστρεφει B] επιστρεψει ANO omn ACY | om τα ορια 
fsvz(txt) | επι] εις be: ἐν A: ad I | εναθ Bhr] {παι} 35: 
Ena Ç: ava q: agave a,: (αζανωθα 30): αζαναθ k: ἕανωθ 
N: αζανωθαθ ejsvz: (εν αζανωθ 128.209): αζανανωθ On-cod: 
εαζανωθα f: αζωθ b: (agw 71): es γηναθ gn: es τηναθ t: in 
Gena WL: es τηναρ d: as τηνα p: αζανωθ AO rell A On-ed | 
θαβωρ] θωβωρ dgptil: θαβωθα,: θαθωρί: λοβωρπ: Beron B: 
(+vorov 71) | om εκειθεν ο | arava Bhr]«kavaka q: Lava δ: 
(σηκωκ 71): Æggac 34: es ιακωκ Os ets εκακ Ls εἰς εκωα m: εἰς 
ικωθ k: zu Coc À: ets σεκακ pz euis εικλωκ a: εἰς εκκακ Ínv ; es 
σεκαμ d : ei σικωλ b': εἰς εκικαθ ej: ec εκκαθ sz: εἰς evak g: supe? 
Jcanaca 3$: om a4: ets uox AN rell (cet « 2° ex corr ὁ) On(uid) | 
απο] επι rz | νωτου bfno | ασηρ Bhqr] pr εν x: ασσηρ 6°; 
µανασση b'ó*c: pr τω ANO rell Q(uid)£(uid)S On | συναψει] 
συναψη c: επισυναψει degjnpst: (om 71) | κατα θαλασσαν] 


33 o ιορδανης] ad Jordanem ον 


34 ra ορια)] o (0) τα ορια v | κατα θαλασσαν και] σ΄ ab occidente in Fidi S 
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Digitized by Microsoft® 


I 


we 


SIX 34 


(eo al 3 ` 3 ^ 
καὶ ὁ Ιορδάνης ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἡλίου. 


Aakc καὶ Νενέρεθ 35καὶ ᾿Ἀρμαὶθ καὶ Apai καὶ ᾿Ασὼρ 37καὶ Kádes καὶ ᾿Ασσαρεὶ καὶ πηγὴ 3 
“Ασὸρ xai Ἱκερωὲ καὶ ἈΜεγαλά, ‘Apetp καὶ Παιθθαμὲ καὶ Οεσσάμυς. 


φυλῆς υἱῶν Νεφθαλεί. 


8 ο. ^ ~ ^ ¢ e^ ^ τν x « 
SKa} τῷ Δὰν ἐξῆλθει ὁ κλῆρος ὁ ἕβδομος.Ϊ “καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν Σαρὰθ καὶ 10 
* , L4 a f£ -- A = 
Aod, πόλεις Σάµµαυς, Peat Σαλαθεὶν καὶ Αμμὼν καὶ Σειλαθὰ Beat Λἰλὼν καὶ Θαμνᾶθα καὶ 5 


IHE OY 


35καὶ αἱ πόλεις τειχήρεις τῶν Τυρίων, Τύρος καὶ “Opada, 35 


309 e ; € , 3 
αὕτη ù) κληρονομια 7 


35 πολις A | τιχηρεις D*(rex- 1522}Α 


39 νεφθαλει] post νε| ras aliq. B*: νεφθαλι A 


ANOa-v(w)x-b, ACES 


cirea mare WX: a mart S | και 89] pr Juda A: pr et in luda 
Ec: Ειουδα bckx S (sub ο. 0} | ο ιορδανης] Jordanen 35: τω 
ιουδα On(uid): om ο dp | om ηλίου q 

35 (om και 1? 237) | αι Bbchqrs] om ANO rell | τειχηρεις] 
(pr ac 237): στιχηρεις a, | των τυριων] τοστυρων n: ασηδδειμ 
a: ασεδειµ On: ασεδαιμ x: eax. S: Sidonis 155 | τυρος] 
Tyrer L: om n | ωµαθα Bari] αωµαθα h: Omagtha ©: ωμαθ 
efjsvz : (ωμοῦ 209): Omoda È: αµααθ n: αµαθι On-cod: apal 
a: αμμαθ bdgt: αναθ 1: (αμαν 71): ausal o: αμαθ ANO rell 
A On-ed | δακεθ Bh] δεκεθ r: δοκοθ σ: δωκωθ n: Thaceth E: 
δακε efsvz: ὅδακε j: Daco Wh: dixe q: e? D... C: δοκοθ pexad 
dp: δοκοθ και ρεκκαθ t (S4 (pexa0)): (ρεκαθ 71): cf do 
S: και ρεκαθ m: και ρακκαθ bc: και ρεκκαθ ANO rell Ο | om 
και κενερεθ q | om και 3? dp | κενερθ BrE) Ceneret C: 
χενεροθ Ay: χεναρεθ m: χεννερεθ acgnx: χενεεθ d: Cereth 
Ií: κορεθ efjsvz: Herner dí: yeveped NO rell A On 

36 om και 1° dp | αρμαιθ Bq] αρμεθ h: αρμαθ efjsvz 
(uid): ερμαιθ r: αραμαι dgpt: apaue n: αραµει a,: (αραβα 
84): αδαμη ck: αδαμι ANO rell A On | om και 2° dp | αραηλ 
BqCE] αριηλ efjsvz: ayan) hr: Kama S: Ramma A: 
apaga ἃ»: papa o: derama X: aapa g: εµαρα dnpt: papa 
ΑΝΘ rell On | om και 3° dp ] σωρ dpt 

37 om και 1? dp | xaðes και ασσαρει] Bacroth IL | καδες 
ichmqrAWE On] κεδεις u: κελες la,: δεδες z: κεδους d: κεδεγ 
k: κεδε ANO rell: (µακεδε 237) | om και 2? dp | ασσαρει B] 
ασσαραει qr: dsrais 32: ασασαει h: σαραει efjsvz: Sarae C: 
ιασσηρ n: ιασειρ Q: ιασσηρ και ιερωθ dpt (74.76) [ιασσηρ] 
ιασσιρ p 74.76: ασσιρ t | om και dp]: αδραει be: ,2- 329 
S: εδραιν (71) M: εδραει ANO rell On | om και πηγη acop gn | 
om και 3? dp | πηγη asop] ηνασωρ x On | πηγαι y | ασορ] 
ασωρ abcefjl2!(uid)qrsvzZIZ : ασουρ m: (ασειρ 1319): acopa,: 
ασσωρ 1" (11) 

38 om καὶ κερωε 3, | om και 1? dp | κερωε Bards] κερωαι 
h: Ceroth (p: ιερων acx On-ed: ιερρων On-cod: a Cb 
S: Javon A: ιαριωθ k: ιαειρων a, : ἰαιωρ oy: ιαριων AN?dilm 
ptub,: αριων N*O: ιεσωρ και ιερων b: ιερωθ rell | om και 2° 
d | μεγαλα αρειμ] ωραμ και µαγαδαλιηλ o | µεγαλα Bqris] 
µαγαλα h(L: μαγαλιηλ u: μαγδιηλ On: µαγδαλιη A: Alagdal 
35: μαγαδαιηλ 3, : Αν ανα ο: Macdaltel A+ μαγδαλιηδ 
N: μαγδαδιηλ m: μαλλ ejsvz: paf: µαδαρεμ d: pedapep pt: 
µεδαρειμ gn: µαγδαλιηλ O rell | αρειμ} αρημ s (η ex corr): 
Herem E: ωραμ ANbelxyb, On: ωραν aua,: λωραμ O: 
δαριν q: και ωραμ ikm: om dgnpt | om και 3° d | βαιθθαµε B 
E) βαιθθαµαι r: (βαιθθαµεκ 209: βεθθαµεκ 16): βαιθαµεκ e: 
βεθαμεκ Sjsvz: Bactham E: (βαιθµααθ 74: βεθαµαν 77): μαθ- 
θαμαι h: µεθαµυς q: Belaval ilm: βηθαναθ abcx: Aethanath 
A: Bacthanat L: βηθαναθα On: (βηδαναθ 18): βαιθνααθ pt: 
βεθνααθ dgn: βαιναθαθ A: βαιθαναθ NO rell | om και 4? d | 


35 τειχηρεις] σ’ arcium Ὁ 


41 opea D* 


θεσσαμυς Bhar] βεθσαµυς g: βεθσαμις n: Bacthsamys C: 
Bactsames 3: Oacpovs πολεις δεκα evvea ANO rell (30.76.209) 
AES Γθασμους] pr ο]: θαμμουο y: Oapovs a;: Thesamis Es: 
βασμους O: βαιθσαµυς 76: βεθσαμυς dp: βεδσαμυς t: βιθσαµις 
b: βαιθσαµες 30: Byg0caucs x: xn S: βήθσαμε c: 
βηθσιµε a | πολεις] πολι; A: moder c | δεκα εννεα] δεκα και 
εννεα 200 : εννεα kat δεκα α: δεκα επτα 30: εννεα Kat δεκα (δεκα 
και εννεα b) και επαύλεις (at πολεις c) αυτων bexAS (πολεις--- 
αυτων sub X): +e? siae earum Ec: kac επανλεις αυτων 
κατα συγΎγενιας αυτων k: |-ομου φυλαι νεφθαλι ὄεκα εννεα y ] 

39 om φυλη: A-cod | νεφθαλει] νεφθαλειμ cfi-mqszC t: 
Nepthalt” Ws νεφλαλειμ α,: νεφθαλειμ at πολεις Kat at Kwpat 
αυτων bcdghnptxAS [νεφθαλει ὀρκδ | αι 15] pr κατα συγγενειαν 
αυτων bS(sub %): pr κατα συγγενείας αυτων cx | πολεισ] 
+avrwy ghnpt | om αι 2° be | xegat] επαυλεις bexS | om 
αντων h] 

40 και sub — 5 | τω δαν] τη φιλη νιων δαν κατα δημου: 
avrwy bexAS(mg): om k: + secundum plebes corum S(txt) | 
om ο 19 aq | κληρονομος h | om o 2° ] 

41—47 om w 

41 om και 19—opia f | τα ορια] ο Κληρος a,: om m: 
-FkXmpovojuas bekxAS™(sub 3): + Ἂν possessionum X & | 
σαραθ] sapaa ANOabdgik-ptuxya;b,À On-ed: σαρδα On-cod: 
ώς 3 c S: Saara L: capa q: (σαραακ 76) | (om και 2? 71) | 
aca Bhq@] (aoa τύ): «aca τ: ιασαι efjsvz : (ιασε 77): εσθαωλ 
m: Esthaul A-ed: LEsthol L: εσταωλ n: εσθαωθ 1: Sethaul 
A-cod: εσθαολ ANO rell On | roes σαμμαυς] e? Saladin A | 
πολεις] pr και N@dgk-ptuya,b,: καὶ πολι Alt: πολις αχ 
35 | σαµµαυς BE] augavs r: σαμαν q: σαλµυς dgpt: σαλμις 
n: σαµυς efhjsvza (L3, : (σαμης 77): capers c: (σαμεε 18.128): 
caue m: σαµες ANO rell On-ed: σαµερ On-cod 

42 om και 1? dhp | σαλαβειν] σαλαβην m: Selabin W: 
σαλαβεν ο: σαλαβειη O: σααλαβειν bc: σαλαβιμ x: σαλαµειν 
Ay: ελλαβιν dfgjpstvz: ελλαβειμ e: ελλαμην n (η ex c m): 
(ελλαμειμ 77): thia A | om και 2° dt | αμμων Bhr] αµων q: 
αιμων efjsvz: (εµων 77.236): αιαλων x: εαλων a: (αλων o: 
τ᾽ S: ααλων O: aww c: ελων b: ιααων ἃ»: (αλλων 
l4 (a suprascr): {ε/α" 35: ελλαωμ dgnpt: Zhamna A: δ... 
(C: ιααλων ΑΝ rell | (om και 3°—(43) αιλων 128) | om και 3° 
dp | σειλαθα Bhqriz] Sy/ada Œ: σιλαθαμ dgpt: σηλαθαμ n: 
οιλαθα efjsvz: (οιλλαθα 237: οιαλαθα 236: ιαλαθα 209): 

bus S: ιεθλαν (18) On: (εθλαμ a (A ex a a3): ιελα ὑόἳ: 
Diatham 3,: ElthecoA: ιεθλα AN G8? rell 

43 om καὶ αἰλων gn | om και 1° dp | αιλων] ελων Al 
(uid): αιλωμ ikm: ηλων x: ιαλων bc: iwy On: εηαλων 
a: αιδων efjsvz: (εδων 77: awu 236: ικαλωμ ιδ): ρωνα dg 
npt: Baaloth A | om και 2° d | θαμναθα] Themnatha È: 
imd 5: θανναθα q: (θαμαθα 209): Z'amnanatha L: δαμ- 


38 θεσσαµμυτ] βαιθσαµες vz 
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ο ου 


οι. 50 


ΙΙ ᾽Ακκαρὼν "καὶ ᾿Αλκαθὰ καὶ Πεγεθὼν καὶ Γεβεελὰν 15 καὶ “Αξὼρ καὶ BavatBaxat καὶ Γεθρεµ- Y 


` r, 7 , , 
6 nev, «al ἀπὸ θαλάσσης lepakov ὅριον πλησίον Ἱόππης. 


(48) 47 


* * / , ^ t , , ^ Y Li ^" , ^ 
4172 Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν, aL πόλεις αυτών και αἱ κώμαι αυτων. 


“7αὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν 
3473 καὶ οὐκ ἐξέθλιψαν οἱ υἱοὶ 


` ` > ^ ` 8 ; } ` > ^Y R * , » , * e DA ^ 
Δὰν τὸν 'Apoppatov τὸν λίβοντα αὐτους ἐν τῷ ὀρει’ καὶ ουκ εἴων αυτους οἱ Ἀμορραίοι kaTa- 


(47) 48 


^ ^ A e A , A EY 
.βῆναι εἰς τὴν κοιλάδα, καὶ ἔθλιψαν ἀπ᾽ αὐτῶν τὸ ὅριον τῆς μερίδος αὐτῶν. 35 καὶ ἐπορεύθησαν 


* b A 
οἱ υἱοὶ Ιούδα καὶ ἐπολέμησαν τὴν Λαχείς, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν 


f » \ 8 , +S SD at \ y Tag A δά Aga ο - 
48a στοµατι μαχαίρας, και "κατώκ]ησαν αυτήν και εκαλεσαν TO ὄνομα αυτής {λασενγθάκ. και ο 


- A A f f e 4 ^) / 
᾿Αμορραῖος ὑπέμεινεν τοῦ κατοικεῖν ἐν ᾿Ελὰὼμ καὶ ἐν Σαλαμείν" καὶ ἐβαρύνθη ἡ χεὶρ τοῦ Ιὑφράιμ 


, 3 , , * td / 3 "^ , ’ 
49 ἐπ αὐτούς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς Φόρον. 
Νο ^ 
50 τὸ ὅριον αὐτῶν. 


47 τος Α 47a ειων] io A 


vada 16): θαμνα AN@abgiklmonxya,b, On: θαμηνας: Pane- 
barac A | om και 3° dp | ακκαρων] ακαρων m: ρωνα gn: 
cinitates Sames A 

44 om και I? dp | αλκαθα] λακαθα qE: /lgata IL: ελθεκω 
ANO/'ikImoua,b, On: ελθεκων αχ: _ anni S: ελθεκωλ 
y: ελθακωλ dnpt: eA@axoag: ελθεκειν b'ó* : ελθεκην c: Zaalon 
A | om ka: 2ὐ---γεβεελαν efjsvz | om και 2? dp | βεγεθων Phr] 
Ύεβεθων dgikniz : γεβαιθων q: Ύαιβεθων t: γαβαθθων c: γαβατ- 
θων b: γαβαων]: σεβεθων p: Seb... C: Ebechom W: Elona: 
γαβαθων ANO rell On | om και 3? dp | Ύεβεελαν Br] γεβελαν 
qi: γαβααλωθ i: βεγθελαν h: ..ῤᾳαία» C: eA E: 
βααλαθ ax: βαλεθ On: βαοναθ gpt: Bava d: βααλων ANya,: 
....ων ο: Balnath 35: µααλωθ Ὁ δ᾽: µανααθ n: Accaron A: 
βααλωθ Ol?! rell 

45 om και 1° d | αζωρ] εζωρ j: οζωρ n: ωζωρ g: wd x: 
ιουθ AOiklmonyb,: aovó ac: ουδ b: ιουλα a,: πουθ N: (ιουθ 
και αζωρ 84): cov? και whwp t: ιουθ ωζωρ dp: Gabathon A | 
om και 2° dp | βαναιβακατ Dr] βανεβακατ h: Benebacet B: 
noissa $: Banacbarac 3,: βανεβαρακ gn: βανιβαρακ 1: 
βανεβαραχ i: βαννηβαρακ a: βενηβαρακς: βαµεβαρακ a,: Barn- 
βαρακαι On: µανιβαρακ m: βανεραβα efjsvz: (βανεραµα 237): 
βανεκαθα q: Dan..... C: Juth A: βανηβαρακ ANO rell | και 
3° bis scr d | γεθρεμμων] γεθρεμων pA: Gethremo E: yebe- 
ῥεµµων i; Gerethremo W: γεθερμηνων q: Ύερεμμων ai: Ύεθρεμ- 
µας vz: Ύεθρεμνας efjs: ρεθρεµµων b’b~c 

46 om και efjsvz | απο θαλασσης] υδατα xS(txt) | ἱερακων] 
ιερακω u Oni: ιαρακων 6ejiZ: ηρακων ΟΠΣ: ερκκων n: ἠ- καὶ 
Πρεκκων bex: + Y a ammo X S: +e! Bacrona A | οριον] 
pr το dgpt: οριων aq : το opos nf: om y | com 735] ιωππης az* : 
ιΟπτης gi ιοπης e: καὶ εξηλθεν το οριον mwy δαν απ αυτων 
b (am—(47a) αυτων 2° uirgul ὁ) ckxAS(snb 4): + opov φυλαι 
δαν eka πεντε y 

47, 47a sub — 5 

47 om νιων fgnsz(txt) | δαν] γαδ h: 1-τοις υιοις δαν fjsvz | 
αυτων 1°] avrov f: om 3, | αι ιο] pr και ng | om αυτων 2° 
ANObdi*kImouxya,b,ALS | om Και-- αυτων 3° ] αι κωμαι] 
uicos 34, 

47a και 19] pr και κατεκληροδοτησεν αυτους «s κατα δήμους 
αυτων κατα Τα ορια αυτων πασας TAS TONELS αντων και πασας TAS 
KWAS αυτων καὶ επορευθησαν εµβατευσαι THY Ύην κατα τα opu. 
αυτων w | εξεθλιψαν] εξεθ sup ras (2) v: ενεθλιψαν i: εξει- 
ληψαν kA(uid) | om οι το ck | dav} covda gn | αμμορραιον h | 
εκθλιβοντα dgnptw | αυτους 1°] αυτον ο” | ev—avrovs 2° bis 
scr u | αυτους 2°] post καταβηναι befjsv(txt)xz(txt): (αυτοις 


128) | om οι αμορραιοι befjsv(txt)xz(txt)S | αμμορραιοι dh |. 


καταβηναι] καταβαινειν A(-»w)NOdgik-ptuv(mg)wyz(mg)a,b, : 


48 μαχαιρης A 


- ^ M ^ M 
39 Kai ἐπορεύθησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν κατὰ 


e 4? ^ ^ A f ^ 4 3 ^ ` £ 
καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ κλῆρον ` Inoo? τῷ vio Ναυὴ ἐν αὐτοῖς 59διὰ προστά- 


48a κατοικιν A 49 ορειον B* 


ANOa-v(w)x-b ACELS 


αυτους a | εἰς την κοιλαδα] εν τη κοιλαδι q: ualfem W | την 
κοιλαδα] γην κολλαθα cx: γην κολλαθ a: terram Zhai na 
S: +rov ορους dgh(oyovs)nptw | την] τας l*(uid) | εθλιψαν 
Bbqr E] εθλιβον ANO rell ALS | απ] επ Nbefjosvxyzb.S | 
αυτων 15] avrov e | ro οριον] τω opere | om της 

48 om και 1?—(49) αυτων 1, | ιουδα Behnrf On-cod] δαν 
ANO rell ACES On-ed | επολεµησαν] επολεµη πι: επορευ- 
θησαν l*(uid) | την] rov m | λαχεις] Mapex gn : λαμεκ dpt: 
λεσεμ ANOcikov(mg)wyz(mg)A On: προ S: λεσεν b 
b,: σελεμ m: δεσεµ alux: δαισαν a, | κατελαβοντο] κατελαβον 
Nej: προκατελαβοντο a, | επαταξαν] επαταξεν ps: (επεταξαν 
I8): eroAeugcav m | εν στοµατι µαχαιρας sup ras a? | µαχαι- 
pas] ρομϕῴαιας i* | και 5°] pr και κατεκληρονοµησαν αυτην bes 
S(sub X) | κατωκησαν] κατοκισεν n: κατεπατησαν A | αυτην 
3°] εν αυτη dptx: εκει fh* | εκαλεσεν Nfmvx | om το ονομα 
αυτης A | αυτης] της x: τη b | λασεννδακ BES] λασενδακ hr 
Q5: λεσεν δαν ANGcefijlmosuv(tst)wyz(txt)a,b, (128) [λεσεν] 
λεσεμ w: λεσαν nvif(uid): λασαν efsv(txt)z(ixt) : Aege 1: λασα 
j: κεσεν 128 | δαν] da 0]: αμιναδακ v(mg)z(mg): αμεναδαν 
dn(-óa)pt: αμενδε g: ενδαη: δαν a On: Dan in nomine patris 
sul EB: Ἀεσεμ δαν κατα το ονομα dav του πῇς αυτων αυτη η 
Κληρονομια φυλης υιων day κατα συγγενιας αυτων αι TONELS αυτων 
και αι επαύλεις αυτων και συνετελεσαν του κληροδοτησαι την YNY 
εις τα ορια αυτης bekx A S Γλεσεμ] λεσεν b: ελεσεμ k: δεσεμ x | 
κατα 1°—aurys sub x S | om δαν 2? A | om αυτη-- αυτων 2° 
k ] om η x | om φυλης b’ | συγγενιαν LAS-ed | αυτων 3°} 
avra bkx'd-edS | om αι 2? b'ex | αυτης] eorum All 

48a και 19—(49) αυτων] nirgul ὁ: sub — S | αµορραιος] 
ο 1° ex wc: αμμορραιος h | υπεμεινεν] υπεµενε m: επεµεινεν f | 
(om εν 1? 236) | Awu BAabr£t] PaL S: ελων n: aw 
a,: Jelo A-codd: εδωμ hqy: αιλωμ NO rell C™ | σαλαμειν] 
σαλαμην bz(txt): σαλαμειμ ANOlouxb, A-codd: 
S: Salamis Or-lat: σαλαµει na,: σαλαβην s: σαλειμ aw: 
(σαλημ 18.64.128): Zamin 35 | om του 2°d | επ αυτους] super 
Amorrhacum © | (er) wer 84) | αυτους] αυτοις A: avrov n | 
om και 4°— popor Et | εγενετο efjqsvza, | αυτοις] pr επ: αυτω 
N : (αυτους ot αµορραιοι 84): Ί-οι αμορραιοι dgnptw | popar w 

49- 5] om w 

49 επορευθησαν] +o voc ιηλ dgnpt: 4/77 Efrem Or-lat | 
κατα] και mb, | το οριον] τα ορια dgkmnpta,A Or-lat: om το 
i* | αυτων] αυτου a,: αυτης kn | εδωκαν---αυτοις] εδοθη παρ 
αὐτοῖς ιησου τω vto ναβη d | om oq | om κληρον ς | (σοι B 
Aruz] τω ιησου abeghnxy: (ησου NOr* rell | om τω Aabce-h 
jmnqsvxyz | υιου m | ναυη] raw m: ναβη gl: ναβι p | εν 
αυτοις] super illos W 





49 κληρον] a’ a’ possessionem SS 
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8 (frin 


— 
= σύ 


XIX 50 


IHON 


^ ^ v ^ ` / D ? , ’ ^ 
γματος τοῦ θεοῦ: καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατοὶ Θαμαρχάρης, ἢ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει 


Ke , 5 ` , δά ` A ; . t à» , ^ 
ubpaua καί ωκοόομησεν τὴν πολι’, καὶ κατωκείι EV αυτη. 


5! Abrat αἱ διαιρέσεις ἃς 51 


? UN ` "e M NR A ^ e ^ 7 M ` εν ^ ^ ` 
κατεκληρουόμησευ Ιλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ ]ησοῦς o τοῦ Ναυὴ καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν ev 


^ ^ ` \ d z , ^ ^ A 
ταῖς φυλαῖς Ἰσραὴλ κατὰ κλήρους ἐν Σηλὼ ἐναυτίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 


- ` ^ 
μαρτυρίου" καὶ ἐπορεύθησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν. 
- » - ^ A € ^ 
! Kai ἐλάλησεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Δότε TAS πόλεις 
^ 9 ^ ` A 
τῶν φυγαδευτηρίων äs εἶπα πρὸς ὑμᾶς διὰ Μωυσῆ. 


Ἀφυγαδευτήριον τῷ φονευτῇ τῷ πατάξαντι 3 


A > d ` y e ^ € t 5 / x » ? 0 - [4 NJ 
ψυχὴν QKOVGLWS* καὶ ἐσονται ὑμῖν αἱ TONELS φυγα EUTIPLOV, καὶ ovK αποὔανειται o φονευτὴς 


N ^ aA 9 / ^ ^ , t 
ὑπὸ τοῦ ἀργιστεύοντος τὸ alpa, ἕως ἂν καταστῇ ἐναντίον τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 7καὶ διέ- 7 


zo θαμνασαραχ BIR | op A 
XX 2 πολι A 


ANOa-b, ACES 


50 του θεου] pr kus: κυ ANOa-dgikl(4 ras 8 litt)m-ptux 
yz(mg)a,b, ACS Or-lat: om του q | και εδωκαν avro] εἰς 
κληρον d: om p | και 1? sub — S | ην] εν η lu | ητησαντο 
{κ | θαµαρχαρης B*] θαμαρχαρ r: The'mar Ef: θαμναῦ- 
capa AOikmunb ΟΠ: θαµμναθασαρ bfv (θα 2° ext lin): (Qaura- 
θασαρα 209): Üauracapa N: θαμνασαχαρ Thdt: θναμασαραχ 
d: Thennaserah Ἐξ: θαμναθαρ q: θαμµασαρα a,: (θαμνα- 
σαραῦ 30): Thamnasanar Q^: Thannasac Or-lat: vaprad- 
capal: σαμνασαρθ ejsz: θαµαθσαρα o: σεµναθσαρα y: Chama- 
hares L: την θαμναθσαρα x: την θαµμναθαρσανς: την θαμνασαρ 
a: θαμνασαραχ 133 rell | η εστιν sub — S | (y] nres 18.128) | 
om εστιν ¥% | τω ope] τη πολει h | ωκοδομησεν] ωκοδομησαν 
sz: +is dgnpt: +767 Or-lat | και 3°] ην j | κατωκει] κατω- 
κησεν ha ACEL Or-lat: exec abex 

51 (om avrat—vavy 237) | αυται] + δε OF | κατεκληρονο- 
μησεν] κατεκληρονοµησαν ANOgilmnptuvyb,3E: κατεκληροδο- 
τησεν abcA-ed(uid)S(uid): κατεκληροδοτησαν k | Eliasar A | 
om o του d | ναυη] ναυι m: ναβη dl: ναβι p | των πατριων] 
patrum E: (rev φονεντριων 18): om των A | εν ταις φυλαις] 
in tribu W: tribuum A: tribus CE | ισραηλ Bdghnr] τον ναυη 
a,: pr tov ANO rell ] κληρους] + avrev n | σηλω] σιλω 1*n: 
σήλωμ hq | εναντιον] εναντι AGabcefi-moqsuvx-b,: monte Uh | 
om και 35--γην ME | επορευθησαν εμβατευσαι] fAniuerunt diui- 
dere ie 

XN 1 aoc BAr?u] moov NOr* rell | om λεγων ejsz 

2 om vost | om εσραηλ ο | om λεγων mn | δοτε] + uv 
ac: +uuw bqxS | om ras Nb, | φυγαδευτηριων] Φογευτηριων 
m | om as—(3) φιγαδενυτηριον 19 | ειπα--μωνση] vro µωσει 
ειπον n(v ex εἰ n?) | εἶπον cdgmptw | om προς υμας O | δια] 
zn manu dz | μωυση] µωυσει z: µωση gx 

3 φυγαδευτηριον τω φονευτη] ul refugiat ibi occisor ES | 
τι ψυχην a sup ras A7 | ακουσιως] +avev προνοιας bex AES 
(sub à) | (eara: 18) | υμιν] post πολεις oy: ημιν n | αι πολεις] 
sub + &: aex corr}: post φυγαδευτηριον 25 d | φυγαδευτη- 
piov 2°] pr es gnptw | om και 25--κρισιν 33 | και 25--αιμα] 
απο του αγχιστευοντος TO αιµα και οὐκ αποθανειται o φονευσας 
gn | και 29—4ovevrgs sub — S | Φονευτης] φονευσας dpt: 
(φονενων 76) | υπο] απο ANOdeh-mopstuwy-b, | aua] σωµα 
ο | εως--κρισιν sub — S | om αν ] | καταστη] καταστηση pt: 
καταστησει d | εναντιον της συναγωγης] coram omni congrega- 
tione A-codd ] εναντι h | κρισιν] --απο του αγχιστευοντος του 
αιµατος bexS-cod (εως---αιματος uirgul ὁ: om του 1° cx: του 
αιµατος sub -% S-cod) 

4 και φευξεται eis μιαν των πολεων τουτων και στησεται επι 


51 και 19-- γην] a’ et fininerunt dinidere terram S 
XX 4—6 ravra εφερετο εν τοις εβδοµηκοντα απολυτα v7 


(και 4°—avrovs)] σ΄ ef recipient cum in urbe ad se 5 


51 διερεις A | κυριου 95] pr του B* 
3 πολις A 


την θυραν της πολεως Kat λαλησει εν rots wow των πρεσβυτερων 
τῆς πολεως εκεινης τους λογους τουτους και επιστρεψουσιν αυτον 
η συναγωγη προς αντους Kat δωσουσιν αυτω τοπον και KATOL- 
κσει uer αυτων Aa-eghjupqtv-z (30.74-77.84. 131.209.236.237) 
AES [φευξεται] φευξειται 74: εφευξετε n: φευξονται ο) 30.77. 
131.209.236.237: καταφευξεται cq | στησετε A | επι] pr εις 
30: εις xA(uid)3E | την θυραν] της θυρας hpt 74.84: τας θυρος 
d: την πυλην q: om την guw | πολεως 1°] sup ras aè: pr 
πυλης της bdghptwx 74.84.209 AHS: +avrov y | om και 3?— 
εκείνης d | εν τοις] αυτοις 237: om τοις ghnptw 74.84 | τοις 
πρεσβυτεροις 209 | om της πολεως εκείνης gn | om εκεινης hpt 
w 74.84 | τουτους] αυτου a-dhpqtwx 74.84 ABD: της πολεως 
αυτου g | om και 4?—avrovs δ | επιστρεψουσιν] προσαξουσιν 
dghnptw 74 | om αυτον-- προς 236 | η--αυτους] προς εαυτας αι 
πολεις dghnptw 74: ys αυτους c | η συναγωγή] Aomines i 
(+etus ciuitatis T°) | κατοικησει] καθιειται dghnptw 74: καθη- 
σαι 84 | μετ] ev 74] 

D και οτι διωξει ο αγχιστευων το αιμα οπισω αυτον και ου 
συνκλεισουσιν τον φονευσαντα εν τη χειρι αυτου οτι οὐκ εἰδώς 
επαταξεν τον πλησιον αυτου καὶ ου µισων αυτος αυτον απ εχθες 
και της τριτης Aa-eghjnpqtv-z (30.74.77-84.131.209. 230.237) 
ABS [om και 1? x | οτι διωξει] s? ferseguatur A: nubi perse- 
guetur S: ubi persecutus est 16 | οτι] ore aq 30.209: οταν dgh 
πρίν 74.84 | διωξει] διωξη begntwx 74.84: διωξεται Aqy: 
δοξει 236 | om oc | οπισω] post avrov 1? e: om t* | avrov 1°] 
avro 236 | om και 2?—avrov 3? d ] om και 2?—avrov 2° 30. 
84 | om και 2° ghnptw 74 ABS | συνκλισουσῖ A | τον φονευ- 
σαντα] τον $ovevovza c: avrov ghnptw 74 35 | ev τη χειρι] εις 
χειρα h: εἰς xepas gnpt 74 A: επι χειβας w: in manus S: 
οπισω y: om τη abcqx | ουκ ειδως] εν αγνωσια ghnw(uid): 
εν αγνωσια αντου pt 74.84 | τον 29] το 84 | αυτος αυτον] 5 a sup 
ras αἲ: αυτον αυτος jz 237 S | αυτος] y» dghnptw 74.84 A: 
om 30 | αυτον απ] avr n | απο χθες Ὁ 74 | καὶ της τριτης] 
καὶ τριτης Ceqy 237: και τριτην A: η της τριτης dghptw 74: 
η Τριτης n i της τριτης αὐχᾧ: και τριτης ημερας 771 

6 και κατοικησει εν τη TONEL εκεινη εως στη κατα προσωπο» 
της συναγωγῆς εἰς κρισιν εως αποθανη o ἱερεύς ο µεγας os εσται εν 
ταις NMEPALS εκειναις τοτε επιστρέψει o φονευσας Kat ελευσεται ELS 
την πολιν αυτου και προς τον otkov αὐτου και προς πολιν οθεν 
εφυγεν εκειθεν Aa-eghjnpqtv-z (30.74.77-84-131.209.236.237) 
AES Γκατοικησει] καθησεται dghnptw 74.84 | om εκεινη p | 
εως 1°] + αν dghnptwy 74.84.209 | στη]της A 30: τη 236.237: 
ste! A: καταστη dghnptw 74: καταστήσεται Sy: ueniat 35 | 
κατα προσωπον] ενωπιον dghnptw 74.84 A | εἰς κρισιν] εν κρισει 


4 (επι--πολεως 1°)] a! in apertione portae ciuitatis S | 
5 (και ov συνκλεισουσιν)] a’ a! οἱ non tradent S 
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pm ας 8 "- 
Πε. Pp COCA ; (f Y 


fa ον = 


SXT 


x X yr f ^ Es] ’ 3 a yY ^ 7 ’ x * 3 ^ vy ^ Ελ ’ 
στειλεν τὴν Κάδης ἐν τῇ Γαλειλαία ἐν τά ὄρει τῷ Νεφθαλεί, καὶ Συχεμ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ὀφραιμ, B 


oc 


f τ Y ^ = ^ Lo ΄ 
καὶ τὴν πόλιν ᾿Ἀρβόκ, αὕτη ἐστὶν Νεβρών, ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἰούδᾳ. ϑκαὶ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου 


ἔδωκεν Bócop ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ πεδίῳ ἀπὸ τῆς φυλῆς Ρουβήν, καὶ ᾿Δρημὼθ ἐν τῇ Γαλααὸ ἐκ 


9 τῆς φυλῆς Γάδ, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Βασανείτιδι ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσῆ. 


R [4 ’ 
θαύὗται αι TONELS 


[4 "^ 6 3 ^ ^ ΄ 1 ^ ^ + ^ 
αἱ ἐπίκλητοι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειµένῳ ἐν αὐτοῖς, καταφυγεῖν ἐκεῖ 
A ’ 4 , ^ kd ’ . τ e * 

παντὶ παίοντι ψυχὴν ἀκουσίως, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ ἐν χειρὶ τοῦ ἀγχιστεύοντος TO αἷμα, έως ἂν 


a M ^ ^ 
καταστῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 


^ κο ^ X , . e / 4 9 ^ 

ΥΚαὶ προσήλθοσαν οἱ ἀρχιπατριῶται" τῶν υἱῶν Λευεὶ πρὸς EXeabàp τὸν ἱερέα καὶ Inoovy 
` ^ ` X X ` 1 , ^ , e^ ^ 'l , 2 . 1 ν 3 ` 

2 τὸν τοῦ Ναυὴ καὶ πρὸς τοὺς ἀρχιφύλους πατριῶν ἐκ τῶν φυλών lopun, “και εἶπον προς αὐτους 
- y» ρε A ^ ΄ ^ 

ἐν Σηλὼ ἐν yh Χανάαν λέγοντες ᾿Ενετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ δοῦναι ἡμῖν πόλεις κατοικεῖν 


` . ’ ^ e 
3 καὶ τὰ περισπόρια τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν. 


7 γαλιλαια BPA | ορει 35] opc A 
ΓΙ Aen BPA 


dhptw 74.84 A(nid) | εως 2°] pr και dhptw 74.84 32: καὶ εως av 
gn | aroĝavn—peyas] του αποθανειν τον ιερεα τον µεγαν dghn 
ptw 74-84 | ο µεγας] εκεινος 236: om ο 77.237 | os] ως b' | 
εσται] εαν η dghn(a ex v)pw 74.84 35: εαν t | om εκειναις 236 | 
τοτε] pr ee AE | επιστρεψη 131 | om ο 3° 30 | Φονειυσας] 
φονευς abcqx : φονευτης e 30.77.131.209.236: occisor S | ese- 
λευσεται b'y 84.209 | om εἰς 29—«at 3° w | εἰς 25] προς adcx 
S | την πολι] locum A: την πυλην b: om την dghnpt 74 | 
προς 19] in AE | om αυτου 25--πολιν 2° 84 | om avrov 2° gh 
w | om και δ--εκειθεν n | και 4° sub — S™uid) | προς 2°] 
in AE: om d*ghptw 74 | πολι 2°] pr την adghptw 74.209: 
+avrov w | εκειθεν] +e? non occidet. pater sanguinis occisorem 
donec stabit ante concionem ut iudicetur Ty) 

7 διεστειλεν] διεστειλαν ANOefijkl(a ex corr)osuvwy—b,4 
Ec: separabit W | την καδης] (pr κατα 18): πε: d την 
19] της lr | καδης BhqrAEIL] καδες On: Cafes (p: κελες ila,: 
κεδες ANO rell | τη γαλειλαια] αι ex c uel e f: την Ύαλια N | 
τη] γη r | εν 25] pr και j | ορει 19] οριω Oefkmsuvzb,W | τω 
νεφθαλει] Nepthalim L | om τω 2° p On | om νεφθαλει--τω 
4? Ὁ ] νεφθαλει] ει ex η nè: νεφθαλειμ acdfh-kmpqstwza, A 
On: νεφλειμ e: (εφλειμ 77) | om και 29—eópau. © | και 2°] 
pr Cadesem L | συχεμ] pr rw c: pr την kxS(sub 5): συχεμι 
u | εν τω oper 2°] in fre” 3, | om τω 4? dgnop | om την 2°— 
εστιν gn | αρβοκ αυτη] αρβολυτη l | αρβοκ] αρβωκ dkm: 
moe S: αρβοκα q: αρβο ANOxyb,: αρβω u On: (αρβω- 
και 18: αβοκ 64): ακωκ a: apyoB c | χεβρων] χεβρωμ On-cod : 
χευρων dp: κεδρων y | (om εν ἠ5--ιουδα 237) | ope 3°] opo 
ikm | τω 6°] rov im: om dgnpw 

8 om του dp | ιορδανου Br] om i**: κατα ιεριχω απο 
ανατολων dejptw (237) [κατα] και την e: kac ra jw: και 237 | 
ιερυχω p]: +iepnxw απο ανατολων 1 (η ex corr): amo ava- 
τολων ιεριχω On: o κατα ἱερειχω ghn: + tepeexw ki: + cepixo 
απ ανατολων ANO rell AES (am ανατολων sub -x) | εδωκεν] 
(pr και 76): εδωκαν ANOkluya,b,S: καὶ εδωκαν aZ | βοσορ 
Br] βοσωρ a: βοσοκ o (pr ras 1—2 litt) q: την βοσωρ be(ry)igk 
mnu: (την βοσαρ 237): την βεσωρ l: pr την ANO rell $ | (om 
εν 2° 236) | ερηµω] + εν τω περαν rov topóavov f | om ev 3° 1534, | 
om απο gnw | om της 1? a, | ρουβην] ρουβιν istx On: ρουβιμ. 


2 πολις A | περισπορεια B* 


λ ^ , ^ 
3Kai ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τοῖς Λευείταις ἐν τῷ Karta- 


0 πολις Α 
3 λευιταις BPA 


8 βασανιτιδι A 


AN6Oa-b,A(C™EWM'S 


dejlmp | αρηµωθ Bhqr] Zremoth É: hod ὅ: ραμμωθ fjs 
vz: λαμωθ O: Remoth L: την ραμωθ abckxÕ (uid): ραμωθ 
AN rell | (om εν 4° 236) | γαλααδ] γαλααλ 1: γαλααθ g: 
yaad o | om εκ 1°—yaô Aalya,b, | γαδ] δαν ehq | την] τητ | 
γαυλων] γαβλων k: βαυλων q: Gauron E: γωλαν ANOabem 
uxyz(mg)b,A: Ύωσαν l: (γολαν 71): γαυλων η Ύωλαν On: 
Ύαλα ο | βασανειτιδι] Bacay ην 1 (1) 9,5 : (om 131) | µανασ- 
ση] µαναση MA: µαννασση y 

9 avrai) pr και m: ἠ-εισιν c: Ἔησαν bxS(sub x) | αι 2°] 
και y: om O*n | τοις mos] ix filiis L: om q | om τοις c | 
mors] pr πασιν bexA S(sub à) | (τω 1?— Tpoekeuevw] των mpos- 
qgAuruv των προσκειµενων 84) | om τω προσήλυτω e | τω προσ- 
Κειµενω] και τω προκειµενω m | εν αυτοις] προς αυτους gnw | 
καταφυγειν εκει] pr και d: om a, | καταφυγην o | παντι 
παιοντι] παντα παιοντα dgnptwS(uid): omnem qui percusserit 
3, | παιοντι] pr τω Bo: παταξαντι ef(mavr-)hjsvz(txt) | ev 
χειρι] ex χειρος ANOdefi-mops-wy-b,: a manibus AW | εως 
αν καταστη] sup ras q: +70 aya a, | om αν t | καταστη] 
καταστηση b,* | εναντιον Nbd | εἰς κρισιν] sub — 5: εν κρισει 
bhA(uid): om es 3& 

XXI ] και προσηλθοσαν] και προσηλθον AN Gefgijl-ps-b, : 
προσηλθον δε d | προς 1] pr και x | Elazar A | om τον 
ιερεα p | και 2°—vavy post πατριων S | (ήσουν Bh] pr προς 
ANO rell (υησουν bis scr f) AEWS | τον του] τον vtov q: vov 
defjnpstv(txt)wza,: (vtov 77) : vo g : om ror cu | ναυη] vav m: 
ναβη dlw: ναβι p | προς 2°] r ex r a?(nid): om gn | πατριων] 
pr των dgnptv(mg)w: om A-cod | εκ] es a,: om A-ed 15 | 
φυλων Boqr] uwr h: + Tov gnw : + Tov νιων ANO rell (om των 
d) AS | (ισδραηλ 236) 

2 ειπαν ANabefh-loquvx-b, | αυτους] αλληλους b, | σηλω] 
σιλω l*n: σηλωμ dhqwi5: σιλωμ a, | ΥΠ] τη 1 ] χανααμ w | 
λεγοντες] λεγων a,: om m ] xs ενετειλατο abcgnwxS Or- 
lat | μωυση] µωυσει za,2!: µωυσεως q: pwen gnx | υμιν loq | 
πολιν dpwa, | τα περισπορια] om ANyb,: + αυτων Obcefi-m 
ο(ισπορια αυτων τοις ext lin o7)qsuv'*t(reptemopia sub A: αυτων 
sub &)wxza,ALS(sub Xx) Or-lat | ημων] υμων lqwz*(uid): 
nuw f 

3 om οι ct* | εν τω κατακληρονοµειν Behnr] zz possessionem 


7 εν τω oper 15] o' A εν τω oper v | και 35--αρβοκ] οι A εἰ mA hianl S 
8 (ιεριχω)] pr o^ κατα v | ρουβην] pr της v | γαυλων] ο΄ A γωλαν v 
9 αι επικλητοι] congregationis S | εν χειρι] ο' a’ 0' εν χειρι o δια των χειρων v 


XXI 2 περισπορια] σ’΄ προαστια vzS(sine nom 259) 


e 


~ 


3 εν τω κατακληρονοµειν] a’ 0' a possessione sua 
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EXT 3 


^ . t , , 4 , ^ 
B κληρουομεῖν διὰ προστάγµατος Κυρίου τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν. 


υπο 


"καὶ ἐξῆλθεν ὁ 4 


^ ^ , x ? 4 ? 7 a 6 ^ 3 . ^ e ^ ^ , . ^ 
κλῆρος TO δήμω Kaal, καὶ ἐγένετο τοῖς υἱοῖς ᾿Δαρὼν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λευείταις ἀπὸ φυλῆς 


Ἰούδα καὶ ἀπὸ φυλῆς Συμεὼν καὶ ἀπὸ φυλῆς Bewapety κληρωτεὶ πόλεις ιγ΄: 5καὶ τοῖς υἱοῖς s 
Kaal τοῖς κατιλελιμμένοις ἐκ τῆς φυλῆς pats καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους 
φυλῆς Μαυασσὴ κληρωτεὶ πόλεις δέκα’ Οκαὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ τῆς φυλῆς Ἰσσαχὰρ καὶ 6 
* ν ^ ^ , N NS ` ^ ^ M ` Nx X te Oe lA ^ US ^ 
ἀπὸ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μαυασσὴ ἐν τῷ 

` ’ 4 ^ X e e ^ * ^ ^ e 
Βασὴν πόλεις δέκα τρεῖς" 7καὶ τοῖς υἱοῖς Mepapei κατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς ᾿Ρουβὴν καὶ 7 


. - * s ^ t 
Ct ἀπὸ φυλῆς Cad καὶ ἀπὸ Spuris Ζαβουλὼν κληρωτεὶ πόλεις δώδεκα. 
ει * ki ^ ’ . / \ x ’ ᾽ ^ sj ^ , 3 é 
ν υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς Λευείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν ὃν τρόπον ἐνετείλατο 


Κύριος τῷ Μωυσῆ κληρωτεί. 


8K at ἔδωκαν οἱ 8 


` wv t^ ` ^ =! 
Ikai ἔδωκεν ἡ φυλὴ viov ‘lovda καὶ ἡ φυλὴ viðv Nupewv καὶ 9 


X ^ ^ eo Χ . f ’ N ’ ^ ^ x ^ 
ἀπὸ τῆς φυλῆς view ]λενιαμεὶν τας πόλεις ταύτας" καὶ ἐπεκλήθησαν Y? Tots υἱοῖς ᾿Λαρὼν ἀπὸ τοῦ ιο 


, ^ ν ` ^ tn a het , ? 4 CF ^ 
δήμου τοῦ Καὰθ τῶν υἱῶν Λευεί, ὅτι τούτοις ἐγενήθη ὁ κλῆρος. 


à wants A 


. , ^ X r 
Heal ἔδωκεν αὐτοῖς τὴν Kapa- τι 


4 λευιταις BOA | κληρωτι A | πολις A | iy] δεκα τρις A 


à καταλελειμμενοις Bib | κληρωτι A | πολις A 
6 γεδσων B] γεδεων B* | ισσαχαρ-- της gu 3° sup ras B?* | νεφθαλι A | πολις A | τρις A 


7 τοις Bab) pr εν B* | µεραρι A | κληρωτι A | πολις A 
9 παλις AA 


ANOa-v(w)x-b, A ((L*) 330 S 


AL: +avrovs ANO rell | πολεις] + 7avras bcko*qx AE S (sub 
A) | σπορια I* 

4 om oq | κληρος] δηµος i*t | κααθ] pr τω dtv(mg): Chaat 
Or-lat: Gad 35: xadewa, | εγενετο] εγενηθη efjsvz: fuerunt À 
S | τοις ιερεισιν] sacerdotis Or-lat: (om 71) | om τοις λενειταις 
a, | (om απο φυλης ιουδα 128) | φυλης 1°] pr της m | om 
και 35---συµεων αν" | φυλης 2°] pr της Ndiklmptuwya,b, | om 
απο φυλης 3? d | φυλης 3°] pr της AOgbik-no* (uid)ptuwya,b, | 
βενιαμειν] βαινιαµιν Aa: βενιαµην cn: βενιαµειμ b,: (μανασση 
ι8) | κληρωτει] κληρωτη 1(+ras τ lithoa,: κΆποωται Ohbi?'qr* : 
κληρω mn(uid) : κλητι f*: om k | moei a, | cy] τρεις και δεκα 
abcx: dexa τεσσαρες N 

5 κααθ] Cath 36: Chaat Or-lat | (om της 1? 236) | φυλης 
19] pr συγγενειας bco*(uid)qx S(sub «-) | om εφραιμ--ϕφυλης 
20 f  εφρεµ w | om εκ της φυλης 2? dn | om ex 2? c | φυλης 
2°] pr συγγενειας η | rov] της dm: om abex | ημισσυς] ηµισου 
C: ημισυ dm: yuuceos η: nuiwews O: ημισεις A | µανασση] 
µαναση MA: µαννασση y: Mannase 3, | κληρωτει] κληρωτη 
lo: κληρωται Ohbnq: κληρω m: om k 

6 γεδσων] γεθσων n(y ex x n*)a,& : Getson L: Ύεδεων D*df: 
γερσων η: γηρσων NObcik(mg)louxb, Or-lat: γηρσωμ y: Ύηρ- 
σωρ A | om τῆς 1° w | φυλης 1°] pr συγγενείας bcosqx AES 
(sub -&) | om ισσαχαρ---φυλης 2? n | ισαχαρ dImAW Or-lat | 
om και 25---ασηρ eqa, | om ama της Φυλης 2? d Or-lat | ασσηρ 
pt | ara της φυλης 35] om d Or-lat: om φυλης a, | νεφθαλει] 
νεφθαλειμ d-klbmnpqstwza, A: Nepthalim W: Neptalim Or- 
lat: µανασση b': µαννασση y | om και 4? m | om απο 4° Ἡ. | 
του] της hmy: om fv | ἡμισους] ημισου 1: nucov N: ημισεος 
q: ημισει A: om by | µανασση] µαναση MA: Mannase 3: 
νεφθαλι y | εν τω βασαν] in Basam 35: κληρωτειχ | ev] ex m: 
om be | τω Bbchr] om m: ty ANO rell | βασαν Bghkur] 
βασαντι N: βασσαν κληρωτι e: βασσαν κληρωτη l: βασσαν 
κλητι f: βαβασαν κληρωτι w: ἡ- κλήρωτη O2,: Ἔκληρωται Oq: 


4 κληρωτει] a’ εν κληρω v: σ' δια κληρου vz(sine nom) 
6 γεδσων] A ο γηρσων v 


8 λευιται BHA | πολι A | κληρωτι A 


to λευι A | τουτοις 133b] rovro L* 


T κληρω m: +2¢édeme Or-lat: + κληρωτι A rell AES | πολεις 
post τρεις ο | δεκα τρεις] τρεις και δεκα abx : duodecim Or-lat 

7 και 19 sub -τ 5 | µεραρει] µεραρε m: pepapa,: yepapı f | 
φυλης 1°] pr της ANOdiklmo*(uid)ptuv(mg)wyz(mg)a,b, | om 
ραυβην--ϕΦυλης 3? n | om ρουβην--Φυλης 29 f | ρουβην] ρουβιν 
irstx: ρουβιμ dejlmp | om απο Φυλης 2? d | φυλης 2°] pr της 
ANOcilmo*(uid)ptv(mg)wxyz(mg)a,b, | om απο φυλης 3? d | 
φυλης 3°] pr της ANGO?cikImo" (nid)ptv(mg)wxyz(mg)b, | κλη- 
pure] sub — S: κληροντι a: κληρωτη lo: Κληρωται hq: κλητι 
(*: κληρω m: om kx | modes δωδεκα] δεκα πολεις p | δωδεκα] 
δεκα δυο h: δεκα και vow c: dexa dlmt : cy’ (236) A-codd 

8 om totum comma n | roes] + ravras bckx& (t S(sub x) | 
αυτων] +Ta αφωρισµενα προς avras W | om ov—(40) δυο w | 
μωυση] µωυσει qz: µωση gx | κληρωτει] κληρωτη o: κληρωται 
q: κληρωτας ho; κλητη 1: om dkm 

9 εδωκαν dpt | υιων 1°] pr των r: om depqty | covda snp 
ras O?* | om και 25 m | η $vÀy υιων 2°] om d: om υιων b | 
συμεων--υιων 3° bis scr c | συµεων] βενιαµειμ Ὁ, | και 3°— 
βενιαμειν] snb -- $: om xe | om και 3? bu | om απο--υιων 
3? d | απο τῆς φυλης] η φυλη gnpta X: om της Nefjrsvz | 
om υιων 3°—(10) vas m | βενιαµειν] βαινιαµιν Aa: βενιαµην 
n: βενιαµειμ b,: µανασση ev(mg)z(ing) | (ras] κατα 71) | Tav- 
τας] sub 3 $: om ANOad-gi*jkInps-vy-b, | και {5} pr αι 
επεκληθησονται f: αι gn?v(mg)z(mg) : om n*3, | επεκληθησαν] 
απεκληθησαν j: επεκλήρωθησαν Air: εκληρωθησαν y: επικλη- 
θησονται gnv(mg)z(mg)a, : elegerunt 35: Γεν σνοµατι bckxAS 

10 τοις mos] pr και εγενοντο bck S(sub -%): pr και εγενοντο 
απο τῆς φυλης vtov βενιαµιν x: filios do: ef zn gentem filiorum 
A | om του 1? e | του κααθ] Gad Ἡ, | του 25] των fjsvz: των 
υιων dgnpt: om q | των ve] του dgnpt: om υιων m | τουτοις] 
eis E | εγενηθη] εγεννηθη i: επεκληθη v(mg) | om o cgm*n | 
κληρας] +o πρωτος bckxA (sub 4 5: om o bck) 

ll (om καὶ 237) | εδωκαν ANOb-fh-mps-xza b ACEL 


9 η 19 συµεων] a’ o a tribu filiorum Juda et a tribu filiorum Symeon & | απο--βενιαµειν uirgnl ὁ | και επεκληθησαν] 


a’ quas uocauerunt eas tn nomine S 


IZ OYZ 


Se Y; 


^ e M Ῥ , , ^ oy , ΄ S ’ 
θαρβὸκ μητρόπολιν τῶν var, αὕτη ἐστὶν Νεβρών, ἐν τῷ ὄρει Ἰούδα: τὰ δὲ περισπόρια κύκλῳ B 


- e^ t * , ^ » 3 ^ ^ eo^ κ ο ` ¢ ^ 
12 αὐτῆς 1? kai τοὺς ἀγροὺς τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἔδωκεν ]ησοῦς τοῖς υἱοῖς Ναλὲβ υἱοῦ 


13 Ἰεφοννὴ ἐν κατασχέσει, 


^ ^ N $ . - 
13καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Δαρὼν ἔδωκεν τὴν πόλιν φυγαδευτήριον τῷ φονεύ- 
] 


σαντι, τὴν } Χεβρών καὶ τὰ μα τὰ σὺν αὐτῆ, καὶ vip Λεμνὰ καὶ τὰ DOO OE τὰ πρὸς 
4 αὐτῇ, “καὶ Du ης καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ ue πας καὶ τὰ ο αὐτῆ, Kal 
15 


16 wur Γελλὰ καὶ τὰ ΛΞ αὐτῇ, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, | 


θκαὶ "Aca Kat 


τὰ ὗν; ο καὶ Tavu καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, καὶ Ιλαιθσάμυς καὶ τὰ οτος 


; αὐτῇ: πόλεις ἐννέα παρὰ τῶν δύο φυλῶν τούτων. 


11 opt A 


| την καραθαρβοκ] ciuitatem Cartathaboc C : fuian 
paniel 5: Cariathar X: terram Caratherboc É | Kapa- 
θαρβοκ Boq] καριαθαρβωκ bklu: καριαθαρβο x: καριαθιαβωκ m: 
(καριαθιαριµ. 71): καριαθιαριμβοκ n: καραβοκ a,: καθαριαρβοκ 
efjsvz: (καθαριαρβωκ 16: καθαριανβοκ 236: καθαριαρκοβ 18): 
καριαθαρβοκ ΑΝΘ rell A | om μητροπολιν των ενακ q | µητρο- 
πολιν] pr και c: μητροπολις Q: μητροπολεις h | των ενακ] guae 
erat in Fnac 3, | των] wex corr g: rov k: ro e | εναβακ d | 
χευρων dn*p | εν τω oper] in fine 31, | ιουδα] pr τω A | om δε 
oq | περισπορια] + αυτης bemx S (sub X): +7ys χεβρων gnt: 
+ rys χεύρων dp | κυκλω] pr ra ANOdikmptyb, | om αυτης m 

129 om και 15--αυτης α΄ | της πολεως] pr κυκλω f: ef ciui- 
tates eius X: αυτης dptA | εδωκεν] pr quas A-ed: pr et A- 
codd | govs sub — S | τοις--υιου] τω χαλεβ vio ΑΝΘα(λ et 
v ex corr)bikmuxya,(xaAe0)b 355 | τοις υιοις] τω νιω 1 | χαλευ 
g | (om vov ιεφοννη τι) | νιου] vew efjsvz : νιοις oq | ιεφοννη] 
ιεφοννι bdp: ιεφωννη Ὁ Τη: ιεφονη Ια παν σι ιεφωνη f*: 
(ιεφθοννη 64): ιεφθονη |’: Seffone IL | εν κατασχεσει] εν κλη.. 
n: Zn hereditate ©: +avrov bcx&(sub x) 

13 τοις υιοις ααρων Bhoqr(t EG] pr τοις ιερευσι m : + sacer- 
dotibus A: +rov cepews ANO rell 1365 | εδωκεν] sub x 5: εν 
ras 5: εδωκαν bhxA S™(sub 4): om ANOaklmuyb, | την πολιν} 
ciuitates 3, S-ed: om efjsvz | Φυγαδευτηριων bA(uid) (uid) 
S(uid) | τω φονευσαντι] τω φονευτη dgupt: er quz interficit S | 
om την 2? gn | χεβρων] χευρων dp: + et ciuitatem At.. € | τα 
συν αντη] ad cam & | om τα 2°aA(uid)S | συν αυτη] προς avra 
NO2?'!af?'gilmpa'stvza,b,: προς αυτην Ael"nny: προς αυτης d 
p*: ἐν eam A | om και 3°—avury 2? Olmpul | λεμνα] λεβμνα 
z: λεβνα ANabch*xya,b,d On-ed: λεβναν h^: λαιβνα k: Neeva 
On-cod : αιλων g: Awy n: (αιλωμ 76): aw dt: (Aw 84) | 
om τα 4? AagA(uid)S | αυτη 2?] αντην cn*oqr 

14 om totum comma Om | και 1°} pr και την εσθεµωθ και 
τα αφορισµενα τα προς avr: και την λεβνα και τα αφορισµενα τα 
προς αυτη a, | την αιλωμ] Ae S | awu Bor] awry 
qi: ωλων b,: εδωμ h: τεθερι c: τεελλαν gn: δαβιρ pt: δαβηρ 
d: ιεθερ ΑΝ rell A On | om και 25--αντη 1? dil | αυτη 15 
Bor] pr εν q: pr ra συν x: αυτης b: ad vam S: τα προς αυτην 
ANf*npt: pr τα προς fè? rell | om και 35--αυτη 2° b'n | και 
την] την τε P | THY Tepa] Tame Ç: amie L \ S: sthemo 
A-ed: Zesthom A-codd: Ettaasam 3, | τεµα Borde] τεµναν q: 
Ύαιμαν h: (τελλαμ 84): τεελλαµ{: eaud: αιλαμ p: (αιλωμ 30): 


II των ενακ] οι À patris Enac 59 


12 κατασχεσι B*(-cee ΒΡ) 


77 kai παρὰ τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν τὴν Γαβαὼν 
16 πολις A 


ANOa-vx-b, 2L UL UE 367 S 


εσθεµα (77) On-cod: εσθεµωθ a,: (εσθεβω 16): ισθιµωθ δ: ισηµωθ 
c: ιεθεσµω a : (ιεθεσβω 18): οσθεσµω l: (ιεθεσον 128): δαβειρυ: 
εσθεµω AN rell On-ed | om xat 5--αυτη 2? dp | αυτη 2° Bhor] 
pr εν q: ad eam WA: τα προς αυτην Ajs: pr τα προς N rell 

15 om και 15--αυτη 1? Onb, 3*5 | om και 1? dp | την γελλα] 
Alon à: ποντοι S | om την 1? h | γελλα Bogie] τελλα 
hr (nid): ωλω ya, On: ειλων ab: σηλων N: ειλω c: αλω l: 
ασαν dgt: aca p: (yaw 209): ωλων A rell | om και 25--αυτη 
1? dp | αυτη 1? Bhmor] pr εν q: ad eam S: pr τα προς AN 
rell | om και 3°—avury 2° S | om και 3° dp | την 29] τη 1: 
om gn | δαβειρ] δαβηρ bem: δαβειβ oq: δαρβειρ f: λαβειρ jz: 
λαβιν s: ασχαν dt: acxa p: (ravv 209): βεθσαµυς g: Be0cajus 
n | om και 49—avr3 2? dp | αυτη 2? Bhmora,] pr ev q: ad eam 
IL: τα προς αυτην cgn: pr ra προς ANO rell 

16 om και 1?—avr3 1? noq3zí | om και 1° dp | aca Bhr] 
ασαν iL: Nason To: (sapa 209): αων y: την aew axa A: 
την vaw Nb'ó*c: την raw b: (την ολων 71): την ασχαν g: την 
ελβα dpt: aw ΛΘ rell On | om και 2?—avr7 1? dp | αυτη 1° 
Bbmr] ad cam WS: τα προς αυτην cgi*la,: pr τα προς ANOi?? 
rell | om και 35--αυτη 2° Amy | om και 3? dp | τανυ Bhoqr 
15] Zan 3$: αταν efjsv(txt): ο S: array z(txt): 
30: av 71): την ιετταν cb, On: : (την ιεπτα 
209): την cafa gn: την βεθσαµυς dpt: {την Bateau 6.84): 
την ιεττα NOv(mg)z(mg) rell A | om και 4°—au77 2° dp | και 
τα 29] κατα 1* | αυτη 2° Bhor) pr εν q: pr προς v*: ad eam 
3, S: τα προς αυτην cglna,: pr τα προς NOv? rell | om και 5°— 
αντη 3? n | om και 55 d | βαιθσαµυς Βε]ιδν{] βεθσαμυς hoz: 
βαιθσμυς f: βεθσαμοις q: (βιθσαµυς 131): Betsamys 3: βαιθ- 
σαμες NOua,: βεθσαµες AdMilb,: βηθσαµες On: βεσθαµες k: 
Methsamis 351: βεθηµες m: (την βηθσαµυς 18: την βεθσαμυς 
64): την βεθσαμες ay: την βεσθσαμες c: την βηθσαμες κ: την 
σαμες b/ó* : την βαιθουρ dgpt: (την βεθουρ 84) | τα 3°] pr παντα 
d | αφωρισµενα αυτη 3°] προς αυτην αφωρισµενα k | αυτη 3° B 
hmor] pr εν q: pr προς y: ad eam Ñ: τα προς αυτην cla,: τα 
προς αυτας d: pr ra προς ANO rell: ad eam ct Gan et quae 
segregate erant ad ea^ 3, | evvea] +et quae segregatae erant ad 
eam XY, | παρα] pr και bcefjsvxz3zf3,S-cod | δυο Φυλων] φνλων 
των δυο i* : και παρα των (+ δυο q) φυλων og LE! | om τουτων 
gnis 

17 om παρα l | βενιαμειν] Bawiajav λα: 
την] pr και }: (και της 237): της Ay: 


(ιετταν 


την ιετταθ a, 


βενιαμειμ b, | 
τη | | γαβαων] γαβαω 


| τα δε περισπορια] o^ ef uicos gut ante ciuitates S 


13 την πολιν] οι ο’ χω 0'(?) ου την πολιν v | φυγαδευτήριον] σ΄ domum refugii S 
I4 ra αφωρισµενα 1°] σ’ uicos (uicum cod) gui ante ciuitatem 5 | Tepa] αιλων v 


IS xat Τα αφωρισµενα 1°] a’ Kat τα περισπορια σ’ 
ρ 


SEPT. 


. προαστεια ὁ 


765 98 


” 9e ^ 
DWV MM ‘ nrneof í (R) 


XXI 17 


^ e , , ^ 
τῶν ἱερέων δέκα τρεῖς. 


PH ne» 


- / ^ A9 X . . ᾽ / 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, καὶ Γάθεθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, rai ᾿Λναθὼθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα 18 
- - / ^ e , ta * * 
αὐτῆ, καὶ Γαμαλὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, πόλεις τέσσαρες. “ϑπᾶσαι αἱ πόλεις υἱῶν ᾿Λαρὼν 19 
- ^ 7 M ^ / ^ ’ , ` 
20καὶ τοῖς δήμοις υἱοῖς Ναὰθ τοῖς Λευείταις τοῖς καταλελιμμένοις ἀπὸ 20 
^ ^ - ^ e » ^ 3 ` ^ 3 ΄ e w DE ? ^ 
τῶν υἱῶν Ναάθ, καὶ ἐγενήθη πόλις τῶν ἱερέων αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς Vdpdin? 2 καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς 21 
"^ ^ ’ ^ e M ` 4 3 / 1 (ο . 
τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου τὴν τοῦ φονεύσαντος, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, καὶ 
bj ~ * M , ~ M ` Y / > - tale M B Q * M * + L4 , ^ 
Γαζαρὰ καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, ? xai Παιθωρὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, 22 
E: ^ ^ e ` v’ , yon ` ` 
*3Kai ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν τὴν “Ιἑλκωθάιμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν 23 


πόλεις τέσσαρες. 


tS πολι A 


19 πολις A | τρις A 


20 λευιταις BEA | καταλελιμμενοις] καταλελειμμενοις BP: καταλειλιμμενοις A 
22 πολις A 


ANOa-g(h)i-vx-b,& (237 S 


adempru££: (γαων 30) | om καὶ 25--αυτη 1? dp | αυτη 1° Bh 
mor] pr προς at: αυτης q: ad eam LS: ra προς αυτην Aln*a,: 
τα παρ αυτην C: pr τα mpos NOn? rell | om και 3?—avr 2° 
ejkEf | om και 3? dp | γαθεθ Bhqr] γαβεθ ο: Ύαβεε Acvyz: 
(yaBare 30): Ύαβαε f: Ύαβεκ O: (γαβεεκ 84): Ύαβερ 5: Gaba 
ic: Gab 3: Ύαιβε On: (γαβσε 128): 7z/Àhe. ©: βαιθσαµες 
a,: -nathoth A: την Ύαβεε dpt: την γαβεαι gn: (την yapoe 
18): την yape a: την αλμων u: την αναθαθ m: Ύαβε N rell | 
om και 4°—avurn 2° dp | αυτη 2° Bhmor] pr πρας a: αυτης q: 
ad eam UX: ra προς αυτην c: Τα πρας αυτην πολεις εννέα παρα 
των δυο φυλων τουτων a,: om t: pr τα προς ANO rell 

18 om και 15--αυτη 2? EF | om και 1°—avry 1° cin% | 
om και 1? dp | αναθωθ] pr την eikz: την αναθων a,: την avax 
dgpt: Almon A-ed: Salmon Q-codd: yage mu | om και 2°— 
αυτη 1? dp | αυτη 1° Bhmoqr] pr προς a: ad eam S: τα προς 
αυτην ga,: om t: pr ra mpos ANO rell | (και 35--αυτη 2° post 
τεσσαρες 237) | om και 3? dp | yagaXa Bhor] γαμααλ q: 
Gaóee A: (αλβων 128: αλμω 77): αιλµων On-ed: αιλων On- 
cod: αναθωθ u: την Ύαμελεθ d: την yalauad σηριἩ,: την 
ελμων bek: (την αλμω 64.131: την αλωμ 30): την ὅαμων x: 
την αμμων ας: την αλμων ANO rell Ec | τα 2°] pr παντα cd | 
αυτη 2? Bhmoqr] pr προς a: αυτων p: ad eam LS: εν αυταις 
d: τα προς αυτην Aca,: pr τα προς NO rell | τεσσαρες] pr δεκα 
la,: reccapas ta 

19 πασαι] pr και (84) E | om αι coqx | τιων] pr των dgm 
npqrt: v ex corr a? | ααρων των tepewv] ααρων rov tepews b': 
ἱερεω» ααρων d: om των ιερεων Κ] | δεκα τρεις] τρεις και δεκα 
πολεις και τα περισπορια αυτων abcux(128)EcS(om τρεις και 
δεκα u:.om τα 128) | δεκα BoqrEf] pr πολεις A(-X)NO rell 
ACL | τρεις BhrEf$,] e£ oq: 4 xac τα περισπορια αυτων ANO 
rell (ων sup ras t) A-ed: +e uici earum A-codd 

20 wos Bhoqr] των wv dfgknptv(mg)z(mg): Aliorum 35 
LA: wwv ANOv(txt)z(txt) rell | κααθ ιο] κααδ jsvz: Gaath 
iL | τοῖς Neveras] post καταλελιμμενοις h: om τοις ο | τοι 
καταλελιµµενοις] guë electi erant L: om τοις oq | απο 1°— 
«aa 2°) εδωκε n | απο των] om m: om απο di*: om των f | 
κααθ 15] Gaath i$: ααρων oq: +edwxe dgpt | om και 2° k | 
εγενηθη πολις] factae sunt ciuitates A | πολι5] pr η abcefjsvxz: 
πολεις ghnoruy£ : πολιν p | ερεων] οριων AN G/2!d-gi-Inpqs- 
vy-b, AL: υριων m | om αυτων C | απο 25] ex g | εφραιμ] 
+ πσλεις τρεις πασαι πολεις του Ύηρσων κατα δηµαυς αυτων πολεις 
ιγ΄ I 


20 πολις-- αυτων] ο’ 0' η παλις των ιερεων αυτων v(om 637: 


c' sortis eorum Š 
23 ελκωθαιμ] ελθεκωθεμ. vz 


21 εδωκαν--- πολι] factae sunt iis ciuitates A-codd: om o | 
εδωκεν acgn£2 | την πολιν] ciuitates IL | om την 1° m | του 
φυγαδευτηριου] pr την h: των φυγαδευτηριων cefjnsv(txt)z | την 
29] γην oq: τη u: om e-hjmniL(uid)S | om του 2° z(txt) | 
$ovevovros ANOa-dgik-qtuv(mg)xya,b, | αυτη 1° Bhmor] pr 
προς defjsvyz: αυτης q: (mpos αυτην 18): ad eam LÌ : τα Tpos 
αυτην Aclna,: pr ra mpos NO rell (η sup ras x3) | om xat 39— 
αυτη 2? mnp£fzf3, | και 35] pr εν τω oper εφραιμ bckx c S (sub 
X): pr και την καβασαιμ. και τα αφωρισµενα (4 τα |) προς αυτη 
ej: om r | γαζαρα Bhoqr] pr την efjsv(txt)z(txt): γαζερα bc: 
γαἷερ ax: AINE D: Geser Be: ezara ©: την ya fep ANOg(y 
ex X)v(mg)z(mg) rell A | om και 45--αυτη 2? d | και 4?—avrzv 
Bh(avrz)oqr] on ANO rell ALES | αυτη 2° Bhoqr] pr πρας 
N*ef*z: ad eam S: τα προς αυτην kl: om t: pr τα πρας ANA 
Of? rell 

22 om και 1? dp | βαιθωρων Bhr] pr την ανω ejmh, : την ανω 
βεθωρων |: βεθωρων oq: βηθωρων On-ed: βηθθωρων On-cod: 
την καβσαειµ και τα αφωρισμενα τα προς αυτη και την ανω βαιθω- 


pov ANO rell (16.209) ACES [την καβσαειμ] p" 


S: Gebsin C: Carsem A-ed: Caratem A-codd: Cebedai δε | 
om την 1? 209 | καβσαειμ] καβσεμ 5: καβασαιμ vz 209: 
καβσαιν i: καμσεμ b’d*: κασαβαειµ 16: καβασαι 5: καβαιμ c: 
βασαι f: γαβαιν dpt: Ύαβλην n: γαυλιν g: κασση a, | om και 
1°—aury dfnp 209 | τα προς αυτη] ad eam S: om t | om τα 2° 
g 16 A(uid) | αυτην Nk | om xac2°dp | om την ανω bex CES | 
την 15] τη i* | ανω βαιθωρων] βαιθωρων την ανω a | om ανω 
fen | βαιθωρων] βαιθαρον b: βεθωρων ct: βεθαρων n: Bothoron 
A-ed] | om και 29—(23) αυτη 2° dp | αφωρισμενα] αφ ex πρ 
]3* | αυτη Bhmoqr] pr mpos eg: προς αυτην n: ad eam Š: τα 
προς αυτην Al: om t: pr ra προς NO rell: ad ea^ e? Gabaonin 
et quae segregatae erant ad eam 3, | om moXes—(23) αυτη 19 
m | om modes τεσσαρες L | modes] pr αυται c | τεσσαρας j 
s(mg)z 

23—42 om h 

23 om και 1° A-ed | την ελκωθαιμ] "nee S. 
Elchagoa L: Eltheno A-codd | ελκωθαιμ Bor£] ελθωκαμ f* : 
ελθοκαμ ef?jsvz: ελθεκαν c: ελθεκα b: ελθακολ gnt: ελθεκωβ 
a,: εκκωθεν q: ελθεκω ANO rell A-ed On | αυτη 1° Boqr] pr 
προς egn?': mpos αυτην n*: ad eam WS: τα προς αυτην A: 
om t: pr ra προς ΝΘ rell | om και 35--αυτη 2? (71) £f | την 
γεθεδαν] Getheban C: Gethebon A-codd: Cebbathor 3, | yebe- 


a’ σ΄ πολεις κληρου αυτων vz (πολι5) | των ερεων αυτων] a’ 


764 


ΙΗΣΟΥΣ 


ΧΧΙ 29 


* X ^ 5 , » e ` b ` . ^ 
24 Γεθεδὰν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "καὶ Nihor καὶ Ta ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γ«θερεμμὼν καὶ τὰ b 


3 ή 1 ^ 
25 ἀφωρισμένα αὐτή, 


> , ^ ` Ν , h ’ ^ 
26 ἀφωρισμένα αὐτῇ, και τὴν ]εβαθὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. 
` ` 3 Z 5 ^ S X 3 ^^ ^ f ta r * m^ e ’ 
17 καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ τὰ πρὸς αυταις τοις δήμοις υἱῶν Καὰθ τοῖς ὑπολελιμμενοις. 


y / ` ^ m ’ ^ 
πόλεις τέσσαρες. 3δκαὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Τανὰχ καὶ τὰ 


οὐπᾷσαι πόλεις δέκα 
$27 cai 


^ δ ^ ` m , > ^ ^ 
τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν τοῖς Λευείταις ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὰς πόλεις τὰς ἀφωρισμένας 


^ / 
τοῖς φονεύσασι, 
” ’ 
28 τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. 


^ ^ 
19 µένα αὐτῇ, καὶ Δεββὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα av 


23 Ύεθαιβαν b?(uid) 
26 πολις A | υπολελειμμενοιΣ Bab 


δαν B*oqr] γαβεθων Ay: Ύαβαθων Ec On: Ύεβθων bex: Ύεβε- 
βεθων 1: (γεβων 77(uid)): Ύεθων O: γαιβαδων n (pr eov n*): 
(γεβαδδων 84: γαιβαδδων 74): Ύαβαδων g: γαιβαδιδων t: (γε: 
βοδαν 209: γαιμαδδων 76): γεθαιβαν Ba(nid): γεβαν elsvz: 
γαιβαν j: (γεβα 18): Ύαβεκ az: Ύεβεθων N rell A-ed | om 
και 49—avrz 2° lu | αυτη 2° Bmoqr] pr προς egn: ad eam 3, 
S: τα προς αυτην αἴ": om t: pr τα προ ΑΝΘΗ! rell 

24 om καὶ τὸ- αυτη 1? ς | om και 15 dp | αιλων Brb,€] 
αιλωμ qa: Awu odo: Aw i: ιαλων AOQkluy: την ελων n: την 
αιλωμ ept: (την αελων 84): Την αἰαλων Xi την αιλω m: την 
ιαλων NA: την αλω a: (την ναιλαμ 236): την αιγλωμ d: pr 
την rell | om και 2’--αυτη 1? dp | αφωρισµενα 19] αφωρισµατα 
m | αντη 1° Bmoqr] pr προς g: προς αυτην n: ad cam LS: 
om t: pr τα προς ANO rell | om καὶ 3°—avry 2° v* | om και 
3? dp | Ύεθερεμμων BoqrlL] την Ύεθεραιμων |: την Ύεθερεμων 
n: την Ύεθερμων efjs(rn)vbza,: {την γεθραμμων 84): την Ύεθρε- 
μων (71) A: την γαιθρεμων g: (την Ύεδρεμων 18): την βεθρεμβων 
m: Germon I: την Ύεθρεμμων ΑΝΘ rell On [ου κας 9 — 
αυτη 2° dp | αυτη 2° Bmoq] pr προς gn? : αυτης t: mpos αυτην 
n*: ad eam 3, δ: τα προς αυτήν ca,: om t: pr ra προς ANO 
v rell | τεσσαρες] pr δεκα dp: τεσσαρας jsz 

25 απο-- φυλης] dimidia tribu 3, | om απο A-ed | om του 
ηµισους E | ηµισους] Ίμισεο» q: nuov 19231 | φυλη5] pr τη» Bab 
r | µανασση] µαναση m: µαννασση y: Mannase 3, | om την 
19—(27) µανασση b' | την ταναχ] Etanachi & | την v9] τον | : 
om gn | ravax Bdoprt£32] ταναχει gn: Tava q: θαναχ cl*uv 
aA: θανααχ Oi: θανακ efjsz Onz: θαραχ la?: θααναχ AN rell 
On} | om και 25--αυτη 1? dopq | αυτη 19 Bmr] pr προς nt: 
ad eam WS: τα προς αυτην a4: (om 74.76): pr ra προς ANO 
rell | om και 3?—avr3 2° ejaz | om καὶ 3? d | την ιεβαθα] 
Tbath 35: Baethara © | ιεβαθα Bioqrv(mg)82] βεθσαν dilmpt 
A: βεθσσαν n: βαιθσα AV: βαιθσε g*: βαιθαισε gè’: βαισαν 
s: Ύεθρεμμων abcx: βαιθσαν Nv(txt) rell | om και 4?—avr3 2° 
dp | αυτη 2? Bmoqr] pr προς g: προς αυτήν n: ad eam 34,5: 
τα προς αυτην ο: Om t: pr τα Tpos ANO rell 

26 πασαι] pr και gnis: pr αι AN9Odefijkmpsuyzb,: αι πασαι 
αι tv: tae lo*(uid) | δεκα] duae omnes ciuitates 3,: om dp | 
om Και υπολελιμμενοις m | avry—avras] ad eas LS | αυτη 
Bor] αυταις αἴξ: omnia E(uid): om ANO rell ϱ | τα 27] ταις 
]*: om ἀπᾷ (uid) | avras] avras A | om τοις δημοι5 3, | Caath 
(L3, | om τοις 2° z(txt) 

27 γεδσων] γεθσων a: Ύγεθσσων n: Getson L: Ύεδεων dq: 
Ύερσων mb: Ύηρσων AGaédluv(ing)x: Ύηρσωμ cy | τοι 2°) pr 


24 πολις A 


S S 3 ^ / ^ 
τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Bacavetriàt καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Βοσορᾶν καὶ 

M 3 ^ ^ 3 1 
Beal ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τὴν Κεισὼν καὶ τὰ ἀφωρισ- 
- 29 ` * € 16 ` N 3 / > ^ 
τῇ, 29καὶ τὴν 'Ρεμμὰθ καὶ τα αφωρισμένα αὐτῇ, 


35 φυλης] pr της Bab 
27 λευιταις BPA | πολις (bis) A | βασανιτιδι A 


ANOa-gi-vx-b, ACE's 


τοις συγγενευσιν dckx(-veoe cx) S(sub 4) | Nevecracs] + εδωκεν 
dgnp: +edwxay t€ | του] της m | ημισους] ηµισεος η: Ίμισυ 
Njsv*z | φυλης] pr της α | μανασση] µαναση MA: Mannase 
IL | την πολιν την αφορισμενην gn | ras 1°) pr και moq: (om 
236) | τοις Φονευσασι] Tas φονευσουσι b': τω φονευσαντι nts | 
την γαυλων] dard S: Gauron (p^: Laulon L | Ύανλων] 
Ύαυλω r: Ύωλαν ANOabclmu-yz(mg)b, A : (γολαν 71): γωδαν 
a,: yam n | Bacay ρηξ 3.5 | om και 2) αυτη 1° p | αυτη 1? 
Bdmora,] pr προς gn?!: αυτης y: Tpos αυτην n*: ad am WS: 
(ra προς αυτην 16): om t: pr Τα mpos A(p sup ras A')NO rell | 
om και 35--αυτη 2° bl | om και την βοσοραν c | την βοσοραν] 
Bosorra” de: Bosor E: Beestara A | βοσοραν Bar) βοσορραν 
ἀσρί: βοοσοραν o: (βοσσοραν 74.76): βοσσορραν t: βοσσορραα 
n: βεεσθαρα NOimux On: (βεεσθεραν 18): βεεσθερα a: βεσθα- 
pav f: βεεσθηραν k : (βεεθαραν 209): βεεθαρα Ay: βεθθαρα a,: 
θεεσθαρα b,: (βεσεσθαραμ 236: βεσεσθαραν 131): βεεσθαραν 
rell | om καὶ 45--αυτη 2? dp | αυτη 2° Bmoqr] pr 7a ev c: pr 
προς gn? : προς αυτην n*v : ad eam 3,8: om t: pr ra προς AN 
O rell 

28, 29] post 31 Ec: om £f 

28 om και 1° A-ed | εκ] απο ANOadfiklmptuv(mg)xyz(mg) 
a,b,: om S-codd | ισσαχαρ] ησσαχαρ n: ισαχαρ f*imQ 3i. | 
την κεισων] Ceson A-codd: Ceston Ec: Gison ML" | την] pr 
και b’ | κεισων Bor Et) On] κισον n*: κισσων dgpqt: κησιων a: 
κεσιων hcidl-ed: κεισιωρ e: (συκιων 71): κισιων ANO rell | om 
και 29--αὐτη 1? dp | αυτη 1? Bmor] pr mpat g: αυτης 4: mpos 
αυτην n: ad eam WS: τα προς αυτην Να»: τα προς avrov b': 
om t: pr τα προς AO rell | om καὶ 39—(29) αυτη 1? i | om 
και 39—avry 25 o3, | om καὶ 3? abepx | δεββα Bar€™) {την 
δεββαθ 209): Tebbam €^: Αλλοι S: Daberath E: την 
δεβραθ Ay: την δαβρωθ N: την λαβραθ u: την 0aBapa,: την 
ρεμμαθ efjsv(txt)z(txt): την ραμαθ dgnpt: την ιεριµουθ m: (την 
βαθραμ 71): την δαβραθ Ov (mg)z(mg) rell A On | om και 49— 
αυτη 2° dp | τα 2°) pr παντα c | αυτη 2? Bmr) pr προς g: αυτης 
q: προς αυτην n: ad eani S: τα προς αυτην Va,: om t: pr τα 
zpos ANO rell 

29 om xat 1? pq | την ρεμμαθ] Remmas (pt: Evimoth A: 
Jaremoth 165: (τη Ύομμω 236) | ρεμμαθ τα] ρεµαθ (16.209) 
io: ιεριμουθ N : ιεριμωθ Ol: ιερµωθ Aabckuxyh, On: (ερμων 
a,: δεββαθα dt: δεβαθα p: (δεμβαθα 76): λεββαθα g: λαβαθαθ 
n: δοβραθ m: (Ύαμμα 237): Ύομμα rell | om και 29—avry 1? 
dp | αυτη 1° Bmnoqr] pr προς cg: ad eam 1,55: τα προς αυτην 


26 πασαι πολεις] ο’ a’ σ’ θ’ magat αι πολεις V 
27 Tas τὸ---φονευσασι] α΄ urbes domum refugit. interfectoris = 
29 ρεμμαθ] ερµωθ vz 


705 


98—2 


ου n/i 1 
Digitized by Microsoft ® 


84 


XXI 29 


ν , , ^ f / 
καὶ Πηγὺν γραμμάτων καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, TONEIS τέσσαρες. 


"ΠΣ 


3οκαὶ ἐκ τῆς φυλῆς 30 


, ^ ` K . % ^ 
᾿Ασὴρ τὴν Ὡασελλὰυ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Δαββὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 
^ ν - M 1 S 3 7 A G S Ες) ^ M ` , ? > X^ , L 
91 καὶ Νελκὰτ καὶ τὰ ἀφωρισμέυα αὐτῆ, καὶ ‘Paa καὶ τα αφωρισμένα αὐτῇ, TONELS τέσσαρες. 31 
` a’ ^ ` z te , ` z τὰ , ^ 
35καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν πόλιυ τὴν ἀφωρισμένην τῷ φονεύσαντι, τὴν Kabes ἐν τῇ 32 
` ^ M M . , [4 Ν΄. b s 
Γαλειλαίᾳ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, καὶ τὴν Νεμμὰθ καὶ τὰ αφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Θεμμὼν 


s ` > 7 5 ^ f a 
καὶ τα αφωρισμέυα αὐτὴ, TONEIS τρεῖς, 
πόλεις δέκα τρεῖς. 


^ t ’ A 3 . . t 3 A 
33műgat αἱ πόλεις τοῦ [εδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν 33 
- P. ^ 7; ^ ^ ^ ^ 
31καὶ τῷ δήμῳ viðv Μεραρεὶ τοῖς Λευείταις τοῖς λοιποῖς ἐκ τῆς φυλῆς 34 


. ^ M s ” f ` ^ d , ^ 
Ζαβουλὼν τὴν Maar καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Κάδης καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 


29 πολις A 


31 πολις A 


32 νεφθαλι A | γαλιλαια BPA | τεμμων Bi b(uid) | παλις A | τρις A 
33 πολις (bis) A | δεκα τρεις πολεις D! | τρις A 
34 µεραρι A | λευιταις BPA | περισπαρια 2° B^] περισπαρεια 13 


A λθα-σί-νχ-υ ACELS 


a,: om t: pr τα προς ANO rell | om και 3?—avry 2° dpt | 
και 3°] sup ras (7) 1: om c | πηγην Ύραμματων] ηνγαννιμ x: 
ηνγαννι On-ed: ηγαννι On cod: Engan Es: Ύαννιμανα | πηγην] 
pr την k: την γην qE | Ύραμματων] γανημματων k: andblag ' 
@-cod: ηλιαυ g | τα 35] pr παντα c | αυτη 2° Bmnor] pr πρας 
g: ad cam LS: τα πρα αυτήν ka,: pr ra mpos ANO rell | 
mares] pr avrat αι efjsvz | τεσσαρες] (pr δεκα 71): τεσσαρας q 
As: τρεις dpt 

30 om και 15 r-ed | ασηρ] ασειρ ap: Azer (ΠΠ | την Ba- 
σελλαν] Basela Ef: Masela Ec: Muasal 3, | βασελλαν Bnqr(T] 
βασελαν ejsvz(txt): βασιλαν f: (βεσσελαν 16): βασεµαν ο: µισααλ 
a: µασαλα g; µασσαλα pt: µασσαμα d: µισαλαλ bc: µισαλ x: 
µασαν On: µασααλ ANOz(mg) rell A | om και 25--αυτη 1° 
dp | αυτη 1? Bmor] (pr συν 18): pr πρας gn?: αυτων q: προς 
αυτην n*: ad cam WS: τα πρας αυτην a,: om t: pr τα πρας 
ANO rell | om και 3°—(32) αυτη 2? n | om και 35---αὐτη 2°i*x | 
om και 3? p | δαββων Biar] pr ryv oq: αβδων bcl: 4 ο: 
5: Abdon L: Abedon 155: την αβδω y: την αυδων k: {την 
αβδαν 128): την ναβδων ef: την µαβδων v: την αβδωθ dgpt: 
Dabo Ἐΐ: την αβδων ANO rell A | om και 4°—avry 2° dp | 
αυτη 2? Bi*mor] pr πρας g: αυτων q: ad eam LS: τα πρας αυτην 
3,: Om t: Ρίτα πρας ANO rell 

3l om και 1?—avr3 2? Ὁ’ | om και 1?—avz» 19] | om και 
1? dp | χελκατ Brig] την χελκαθ Nadpt&l : S: χαλκαθ 
ci: αχαλκαθ ὁ: (γελκαθ 236): θελκαθ A: ελκαθ x On: χελκαν 
fv: την xeka g: Ceka L: Raab (jm: χελκαθ O rell (tt | om 
και 2?—avry 1? dp | avry 1? Bmor] pr pos g: αυτων q: ad eam 
JL S: ra προς αυτην a,: omt: pra πρας ANO rell | om και 3?— 
αυτη 2? cma, | om και 3? p | ρααβ Boqr{') pr την fgjksv(txt) 
z: Kaau dí: paaó e: (την paaó 209.236): powB bx On: (την 
paaB 71): την ρωβ YA-ed: Ob A-codd: Chelcath (πι: την paw 
ANOv(mg) rell A-codd | om και 4?—avrz 2? dp | αυτη 2° Bo 
qr] pr πρας g: ad eam 3,5: τα πρας αυτην k: om t: pr τα πρας 
ANO rell | τεσσαρες] pr δεκα | 

32 om exc | νεφθαλει] νεφθαλειμ b'c-fi-npqstza, "0: Nep- 
thalim 1, | om την 1ὸ---ϕονευσαντι m | την τὸ-- αφωρισμενην] 
ciuitates separatas A | om την 1° a, | τω] την k | φανευτη ef 
jsv(txt)z(txt) | την 35---γαλειλαια] Adesen Galfleae L | {την 35] 
pr και 84) | καδες BoqrA! On] Cades Wm: (καιδες 236): κιδες 
m: xedes ANO rell: Gades 15 | τη] γη i | γαλειλαια] γαλιλεα 
647; γαλαια Ὁ’: γαλεα ὁ | om και 29-- αυτη 1° dp | αυτη 1° 
Bmoqr] pr πρας gnè; πρας αυτην n*: ad eam 1.5: ra πρας 


2 


αυτην a,: Om t: pr ra πρας ANO rell | om και 35--αυτη 2° Ὁ’ | 
om και 3? GA | την νεμμαθ] Chomon Es | veuua B] ναιμαθ t: 
νεμµαν r: εµαθ nT: αιμαθ digpv: (νοεμμωθ 236: ναεμωθ 30): 
ναεμμων ib,: πεμμαθ od&í: πεθµαθ q: αιµαθδωρ cjsz: εμμαθδωρ 
| On-ed: αµαθδωρ bc: µαθδωρ O: (εµιθαδωρ 71): εμμαχδωρ 
On-cod: εµαθδρων a,: εµαθδωρ AN rell A | om καὶ 49--αυτη 
2° dp | αυτη 2° Bmoqr] pr πρας gna,: ad cam 14,5: τα πρας 
αυτην A*: om t: pr τα προς A'NO rell | om και 5°—aury 3? 
fsm | om και 5° p | θεµµων ΒΛ τς] αεμμων oq: A'emon 38: 
τεµµων Bath(yid): Moemon A: την ναεµµωθ ejvz: (νωεμμωθ 
209: την νοεμωθ 16): την νσεμοθ a,: την καραινων dpt: την 
καραιν gn (a 19 ex p n3): {την καρέενων 84): την καρθαν abx: 
— AN S: καρθαμ On: Carthtam E°: {την καρθα 18): 
την καθαρ c: καριαθαιμ 1: Caracam IL: την εµαθδωρ b,: την 
ναεμμων ANO rell | om καὶ 65--αυτη 3° dp | αυτη 3° Bmor] 
pr εν q: pr πρας g: πρας αυτην n: ad cam LS: ra pos αυτην 
j: om t: pr ra zpas ANO rell | ζτρεις] ey’ 18) 

33 om αι ioqr | rav] των cf: της s: om ma, | γεδσων] 
γεθσων n*A: γεδεων dqa, : Ύεσδων n?: γεδσωρ {]ν2(ἰχί): γεθσωρ 
s: Cedson Ct: Ύερσων b,: ynpowv AOabcikl(y ex corr)ux: 
γήρσωμ yz(mg) | παλεις δεκα τρεις] δεκα τρεις παλεις B'or: τρις 
και δεκα παλεις A: τρεῖς παλεις 4: τρεις και δεκα παλεις και τα 
αφωρισµενα τα πρας αυταις bex% [και 25---αυταις sub x | τα 
πρας αυταις] ad eas]: cac τα αφωρισμενα τα πρας αυταις k 
z(mg)A 

34 om και 1? a | τω δηµω υιων] fiis Ct | τω δημω] των 
δήμων ejsv*(nid)zA-codd: του δηµαυ mE | υιων] sub — S: vio 
cdfnpt | µεραρει] post λευειταις A-codd: µεραρη m | ταις λαι- 
mas} om A-codd: + eóeev dgnpt : +ceperunt Ct | om της v | 
ἕαβαυλων BgnoqrLEL] pr uwy ΑΝΘ rell AS | την paar] 
Main (m: S: Lecconam 1, | την 1°] pr και b' | 
paar) uaan f: ιεκνααμ Nacikmuxz(mg): ekvaag ly: ικνααμ b,: 
(ιεκνααν 18): ιεκναμ ObA: εκναμ A: cexvad On: ιενααμ a,: 
ιεκκαµαν dgn*"pt: ιεκκομμαν n?: ιεκαμαν τ | om και 3°—{35) 
αυτης pr | om και 35--αυτης 2° cod! | om και 3° fa, AW | την 
καδης] Cesdes A-cod | om την 2° AOefi-msuvyza, | καδης Bej 
sv(txt)z(txt)UL] καδες q: xaddys f: καρθα aiv(mg)xA-codd On: 
καραα AOluyz(mg): kapwa k: (καρσθα 18): καριθα b: Kapaa 
N: καρα b,: κασηρ d: κασιρ t: peupwy gn: δεβνα a,: δεµνα 
m | om καὶ 4°—avrys 2? dn | περισπαρια 25] παρασπαρια a, | 
αυτης 2°] ανταις q: (αυτων 236): +Cartha (Caratha cod) et 
seminala eius B-ed 


29 πηγην γραμματων] a A ηνγαννιμ v: αι A πηγαννιμ 2: αι À -Ἀὴ--- c> = 


30 βασελλαν] o' ^ µασαλαμ ν 


33 γεδσων] a A Ύηρσωμ v 


34 μααν] α΄ ιεκνααμ v 


-— 


/ 


66 


ta OY = XXI 4I 
35 35καὶ Σελλὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, πόλεις τρεῖς. 35καὶ πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου τοῦ κατὰ B 
Ἱερειχὼν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ῥουβὴν τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριον τοῦ φονεύσαντος, τὴν Bócop ἐν τῇ 
17 ἐρήμω, τὴν Μεισὼ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ]άζηρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 37 καὶ τὴν 
Δεκμὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Mada καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, πόλεις τέσσαρες. 
(36) 38 33καὶ απὸ τῆς φυλῆς Tad τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριου τοῦ φονεύσαντος, καὶ τὴν “Ραμὼθ ἐν 
(37) 39 τῇ Γαλαὰδ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, τὴν Καμέιν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 99καὶ τὴν 

Ἑσβὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ιαξὴρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: αἱ πᾶσαι 
(38) 4o πόλεις Ἱ τέσσαρες. Ὁπᾶσαι πόλεις τοῖς υἱοῖς Mepapei κατὰ δήμους αὐτῶν τῶν καταλελιμ- *i Ce 


(39) 41 μένων ἀπὸ τῆς φυλῆς Λευεί' καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αἱ πόλεις δέκα δύο. πᾶσα πόλις τῶν ὃ ν 


35 περισπορει B*(-pra 10) | πολις A 
37 πολις A 


36 ιεριχων Bh(uid) 
39 πολις A 


40 πολις (bis) A | µεραρι A | καταλελειμμενων Bab | λευι BPA | ορεια B* 


35 και τὸ-- αυτης] sub x S: om d | και 19] bis scr g: om 
AGijlsuvzA | σελλα Boq(L'] (σελαθ 30): την σηλαθ f: την 
σιλαθ e; Sellam CI: την δεµνα KA: eaa N S: δαμνα A 
On: την δαμνα abcxy3!: λεμνα u: λεβνα b,: Aemmnon WL: την 
ρεμμωμ t: την κασηρ g*n: την κασειρ g3!: καρθα a,: την αλων 
m: την νααλωλ γ᾽: deuva NO rell | αυτης] + καὶ την νααλωλ και 
τα περισπορια αυτης ANOabcg-Ins-xy?!za,b (18.128) 232-35 
On [sub ᾱ- S | om και 1° A-ed He | την νααλωλ] ΛΆΔΩΝ S: 
Neila i: Calaoth A-cod: Alegethani Ee | την] τα 18.128 | 
νααλωλ] νααλων Nb,: ααλωλ u (a 2°ex A}: ααλωμ α,: δαλωλ a 
18.128: αλωμ b'ó* : awc: δαλωλων k: amag: enat: eua 
n: σηλαθ jsvz | om και 2?—avrys n | αυτης] + καὶ την Ύαυλων 
και τα περισπορια αυτης b,] | om πολεις τρεις Ί | πολεις] pr 
και n | τρεις Boqri£] τέσσαρες ANO rell ELS: guingue A 

36, 37 sub — & 

36 περαν] πολις x: πολεις bS: (περισπορια 16): τα Tepi- 
σπορια efjsv(txt)z: (ra περισπορια αυτης 30) | του κατα ιερειχων] 
Qua ca S | του κατα] εκ της κ: την abc: om efjsv(txt)z: 
om του Agmnoqv(mg)y A3, | ιερειχων B] ιερηχω iA: ιεριχω A 
ΝΘ rell CEL: (ιερχω 236) | om της Θ | ρουβην] ρουβιν irstx : 
ρουβημ. k: ρουβ:μ dejlmp | την πολιν] pr εδωκεν adgnpt: (pr 
δεδωκε 18): ciuitates A | του φυγαδευτηριου adegmnpqtaiz S | 
om Tov φονευσαντος m | την βοσορ] àgen 5 | την 2°) εν 
k | βοσωρ abfgik-nu | την µεισω] aroa S: AZsur DL: 
Mison EF: om Ec | την 35] pr e ©: τη Agilya,A: om Om | 
µεισω B] µησωρ ὁ: µισωρ ANO rell AC On | περισπορια 19] 
παρασπορια z | om και 15--αυτης 2° cf | την ιαζηρ] 3a 
S | ιαζηρ] afup d: ιασηρ k | om και 4°—aurys 2° dkn 

37 om και 1? dA | την δεκµων] LOrAMS &: Geddor 
Ct: Ceddor 5 | την 15] τη q | δεκμων Bor] δεγμων q: κεδμων 
dpt: γεδμων (30.237) L: «Ὕεθμων 236): κεδµωθ gimn: κεδσων 
belnA: γεδσων ANkyb,S™: κελσων a,: κεδεων O: Ύεδεων x 
E: κεραµα a: Ύεδνων rell | om και 29-- αυτης 1° dkpa, | αυτης 
15] αυτων n | om και 3° pA | την pada] Fama Ot: Farma 
Gm: Mifal X: Mifaoth Ee: ASN S$: Ausafa E | µαφα 
Bboqrx] mepa c: (μαφαθ 30): µασφα ANOikInyb,A On: 
µασφαν m: μασφααθ t: µαασφαθ p: ασφααθ d: µααθ a: kata 


AN®6a-gi-v(w)x-b ACES 


e: (μαθααθ 16.77.131): µανσα a,: µαφααθ rell | om και 49— 
αυτης 2? dn | αυτης 2°] avrov b,* : αυτων kr | τεσσαρες πολεις 
b | (om πολεις 236) | τεσσαρας sA 

38 om και 1? b’ | γαδ] ex corr γᾶ: δαν lu | om την 19— 
φονευσαντος m | την πολιν] ciuitates X: om na, | ro $vyaócv- 
τηριον] των Φυγαδευτηριων c: του Φυγαδευτηριου Abdgn(+ πολ...) 
patyAa(uid)LS | του φονευσαντος] interfectorum IL: om n | 
om καὶ 2°—avuTys 2? n | και 2° Br] om ANO rell ACELS | 
την ραμωθ] δαν αν S: Moth 3, | ραμωθ] ραμωδ m: ραμµμωθ 
t: ρωβωθ o: ροωγµων q | εν τη] εν γη AC: (και την 30) | 
γααλαλ ] | om καὶ 3?—avr3s 15 d | αυτης 1°] {-πασαν p | om 
την 3°—avrTys 2° ma, (7^ | την καμειν] ef Camanmin Vt: Aa- 
naam A-ed | την 3° Bdor] pr και ΑΝΘ rell A-codd ELS | 
καμειν Bork] καμην q: μααναιμ Oluxh,: μαανεμ b: μααναμ c?! 
A-codd: pavaru ANky On: µαναιν a: µανεεμ b’: pavan οὗ: 
pavavatul: (µανααιν Ιδ.Τ11 µανααν 236): µαθανιν pt: (µαθανην 
34): µαθανι g: µανθανιν d: paar rell 3, | om και 4°—avrqs 
2? kp | αυτης 2°] eurum A-cod 

39 om totum comma p | om και r?—avrys 20 d | om και 
19—avr9zs 1? b | om και 1? A | εσβων Br] εσσεβων gm On: 
σεβων no32!: ταζειρ 1: εσεβων ANO rell ACE 35 | om και 2°— 
αυτης 1? i*kn | om και 25--αντης 2? t3, | ιαζηρ] αξηρ an: 
ασηρ q: ζαχηρ a,: εσεβων c*l | αυτης 2°) αυτων i*k: om f: 
Ἔκαι την εσσεβων και Ta περισπορια αυτης g | αι πασαι] (και 
πασαι αι 236): om dkm#¢ | at Babcrx] om f*ovz: post πασαι 
ΑΝΘΗ rell | τεσσαρες] τρεις m: (ovr τη ταζειρ 71) 

40 om πασαι πολεις Y, | πασαι] pr αι gn | πολεις 15] pr αι 
ANOadefj-mps-vyz(mg)a,b, | των viwy q | µεραρει] µεραρη m 
o: +K n | (om κατα δηµους αυτων 84) | των καταλελιμµενων] 
τοις καταλελειμμενοις dgnpty: τοις υπολελιμμενοις a,: edis quc 
superfucrunt S | απο της φυλης] ribu 1, | Never] pr του Aac 
fy: pr της NbegijlInsuvx?za,b, | om «av—acd | και] pr πολεις 
ιβ’ gnpt | εγενηθη] eyevero jsv(txt): εγενοντο ez(txt) : om $ | 
τα---πολεις 2°] αι πολεις των λευιτων τα ορια 5" | τα ορια] post 
modes 2° efjs?'vz: om 35: 1- αυτων abceknptxAC@S(sub x) | 
om at AN@Oabciklmoptuxya,b, | πολεις 2°] c avrov gn | δεκα 
δυο] δώδεκα ANOa-dfJkosu-b,: om δυο | 

41 πασα πολι B] πασαι αι πολεις ANO omn ACELS 
[raca] pr e? É: πασα d | om αι abcoyrx | πολις AT | των 


35 (σηλαθ)] ο΄ ^ αλλωα v 
36 και 1΄--ιερειχων uirgul ὁ | repay του ιορθανου] περισπορα του ιορδανου z | την 1?— Qorevcarros uirgul ὁ 
’ CC .. . . . . ΄ . d 
40 πασαι--λενει] σ΄ omnes ciuitates hae filiis Merari secundum cognationem corun: reliquo cognationis Leuttarum S 
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y g g n A im gen E LE. 
DV | gi ISO (R) 


^ [4 , 
Sh Tats πολεσιν τανταις. 


XXI 4I 


ΗΘ 


^ ta ὃν n 9 ν t ` ` , 
B AeveiTOr ἐν μέσω κατασχέσεως υἱῶν ᾿Ισραἠλ τεσσεράκοντα ὀκτὼ πόλεις, καὶ τὰ περισπόρια 


^ 2 , ^ / A : ? ` M , f ^ , 7 , 
αὐτῶν “κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων" πόλις Kal τὰ περισπόρια κύκλῳ τῆς πόλεως πάσαις 42 (40) 


$42a ` EE Ἰ oe ὃ / ` ^ 1 ^ εν » ^ 
καὶ συνετέλεσεν 11σους ὀιαμερίσας THY YNV EV τοις OPLOLS αυτων. 42a 


beat ἔδωκαν οἱ viol Ἰσραὴλ μερίδα τῷ Ἰησοῦ κατὰ πρόσταγμα Kuptov: ἔδωκαν αὐτῷ τὴν 42b 


͵ : M ` - 3 ^ y , , 
πόλιν ἣν ἡτήσατο' τὴν Oapvacdpay ἔδωκαν αὐτῷ ἐν τῳ ὄρει Eppan. 


42C Kal ᾠκοδόμησεν aac 


? ^ ^ v 3 ^ N [4 M / 
]ησοῦς τὴν πόλιν καὶ ὥκησεν ἐν αὐτῆ’ Paral ἔλαβεν ]ησοῦς τὰς μαχαίρας τας πετρίνας, 42d 


3 f . ¢ N Ἰ X NS $ ? ^ 260 3 ^ 3 ’ `y cQ 
ἐν als περιέτεμεν τοὺς viovs Ισραηλ. Tous γενομένους εν T) οὐω εν T?) ερήµω, καὶ εὔηκεν 


αὐτὰς ἐν Όαμνασα χαράθ. 


Ῥ X TM "P ^ 1 ^ . ^ Di v ^ ^ , 3 A 
33Kal ἔδωκεν Κύριος τῷ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν δοῦναι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, 43 (41) 


, 3 * ^ 
καὶ κατεκληρονόμησαν αὐτὴν καὶ κατώκησαν ἐν αυτῇ. 


^ai κατέπαυσεν αὐτοὺς Κύριος 44 (42) 


^ ^ > ’ 3 `Y ’ 3 A ? . 
κυκλόθεν, καθότι ὤμοσεν τοῖς πατράσιν αὐτῶν' οὐκ ἀνέστη οὐθεὶς κατενώπιον αὐτῶν απὸ 


f ^ , ^ * ^ , A ? 8 \ * ^ PN Kú 3 X ^ 
παιτων τω ἐχθρῶν avTorv* παντας TOUS εχ ρους αυτων παρε WKEV Uptos εις τας χειρας 


αυτῶν. 


, , , / 
Ισραήλ" πάντα παρεγένετο. 


* ^ ^ ^ e ΄ , ^ € ^ 
4500 διέπεσεν ἀπὸ πάντων τῶν ῥημάτων τῶν καλῶν ὧν ἐλάλησεν Κύριος τοῖς υἱοῖς 45 (43) 


41 λειιτων BOA | τεσσαρακοντα Bb | πολεις] πολις A | περισπορεια B*(-pea Bb) 


42 πολις B] πολεις B* 


AN @a-g(h)i-b,AGC'EL'S 


λευειτων] τοις wos µεραρι κατα δηµους d | λευειτων] pr υιων ο | 
εν egw) απο της d | κατασχεσεως] pr της y: κατασχεσεων em 
A | wer ισραηλ] pr των akmptv(mg)z(mg): των λευιτων d | 
τεσσερακοντα OKTW πολεις] moNes τεσσαρακοντα οκτω a-dm: 
πολεις τεσσαρακοντα Kat oxTw κ | οκτω] pr και kprtwA: και 
vg: xari n: om] | om πολεις kq | και] pr modes | αυτου f* 

42 κυκλω 15] pr τα dgnptw(uid)S: κυ sup ras A’: (ev 
περικυκλω 209) | rovrov] αυτων i | om πολις--Τταυταις dkmn 
a, | moXes] (pr κυκλω η 18): motes B*OfgjloqrsvyAC (uid) ZL: 
πολεις και πολεις bex* : + kate πολις x8! | περισπορια] + τούτων 
f: -- avrov beglz: +avrys wxS (sub 3): Ἕτης πολεως Nptb, | 
κυκλω της πολεως post TavTats e | om κυκλω 297 | τη--ταυταις] 
in medio earum omnis © | της πολεως] των πολεων bA: om w 
S | rasus) pr ovrws bxA S (sub x): pr auras c?*: συτοι παντες c* 

49 a—d sub — 5 

42 à και] παν n | ιησους] pr o cd | διαµερισαι bika A | 
την sup ras O?? | εν ras οριοις] secundum fines Œ: om ev r | 
αυτων] auras g?'n : αυτης ANOa-fg^!j-mpsv-b ALS: erus super 
filios Israel 65, 

42 b—d om τς 

42 b µεριδα τω ιησοι] τω ιησου µεριδα efjkmsvz | µεριδας 
a* | gcc BÁu] eqoov NO rell | κατα προσταγμα] κατα τω 
προσταγµα q: κατα προσταγµατος Sx: δια πρασταγµατος ANa- 
dilptuwyz(mg)a,b,5 | om εδωκαν 25---ητησατο d | om εδωκαν 
avro 15 m | ἔδωκαν 2°] pr και op(uid)\ CEIL: εδωκεν f | om 
αυτω Ἱὸ--εδωκαν 19 i* | om αυτω 1° e | την θαμνασαραχ] 
simum S-ed: toon S-cod | την 35] εν m: 
om acqx | θαμνασαραχ] θαμνασαρεχ h: θαμνασαρχ ri: θαμνα- 
σαχαρ ANOabcklmoquxya,b, Q5: (θαμμασαραχ 236): θναμα- 
capax d | om εδωκαν avrw 2? dm& | εδωκαν 35] pr και OFF | 
(om εν τω 237) | εφραιμ] pr τω h 

42 C ωκοδοµη m | ιήσους] pr ο d: post πολιν abcxS | 
πολιν] --ην ητησατο y | ωκησεν] κατωκησεν dgtw: κατωκισεν 
n: κΚατωκησαν p: ωκοδοµησεν ἃ,: ενεµεινεν m 

42 d om ιήσους d | ras 1°—ats] gladium lapideum quo A- 


42 a—d uirgul ὁ 


41 a opeos B* 


44 «s αυτους B? 


ed | om ev 1? cx | τοις vors τηλ ταις γενοµενοις ce (16 (γιν-)) | 
τοις vos W | vious ισραηλ] ισραήλιτας n | ras Ύενομενας m | 
γεννωµενους 11 | εν τη οδω] om a,: om τη e | εν τη ερηµω] om 
r: om εν τη mA: 4 orc ov περιετµηθησαν εν τη ερηµω dcefgjko 
qsvxy zA ELS [sub & v | στι] pr απεριτµητους g | om εν τη 
ερηµω k]: t απεριτµητους nw | εθηκαν Addfptxb, | avras] avra 
o: eum W | θαμνασαχαραθ Br] θαμνασσαχαρ f: θαμνασαραχ 
gjnqsvwzizí: θαμνασαρεχ h: θαµνασαρακ t: θαμνασαρεκ dp: 
3100 Š: θαµασαχαρ i: (αθαμνασαρχ 18): θαμνασαρ 
Θ: θαμναραχ e: Thamuasareth L: θαμνασαχαρ AN rell 


43 εδω n | κυριος] ιησους Ὁ,: +0 0$ m | τω--γην] πασαν 
την γην ηλ m | πασαν] pr την x: απασαν q | γην] πολιν h | 
δουναι---αυτων] τοις πατρασιν αυτων δουναι avrois gnw | δουναι] 
statuturum $: om mis | om και 2°—(44) αυτων 19 f | και 
κατεκληρονομησαν αυτην post αυτη ac | om και 2°q | κατεκλη- 
ρονομησεν w | αυτην] την yyy αυτων a,: om d | om και 3? z | 
κατωκησεν Nceo* 

44 (om κατεπαυσεν 236) | αυτους κυρισς] xs αυτους B!Nx: 
ks auras OeiJlsuvyzb,: Drs illi Zstrahe! 3, | αυτους] avrats 
Acdgnpt: αυτην m: om k | κυριος 15] om n: (+o θεος 18) | 
ωμοσεν] +xs O* (uid) | ove ανεστη συθεις] ef nemo surrexit A | 
ovk] pr e? 155 | ανεστη] αντεστη NOae—hjkmnps-vza,b,F (uid) 
1L: απεστη 1]: αντεσταθη d | overs] ovders AOGabcefgisj-nsu- 
xza,: οὐδεν i* | κατενωπιον] ενωπιον m: κατα προσωπον oqa, | 
om απσ--αυτων 3? g | om παντων A ] om των f | om παντας--- 
αυτων 49 b' | παντας] pr πλην fv(mg)z(mg): pr guod AE: 
post rovs x | παρεδωκεν] κατεπαυσε dpt | κυριος 2°] pr avras 
gly: avras n: +avros AN Odefijkps-wza,b,: αυτους (131) 
iL | (om εις 16*) | ras χειρας] manum È: om τας τ 

45 ov] pr e ACE | διεπεσεν] ras (1) post e 22a: διεστησε pr- 
pa c(uid): + pnua Obkmoqv(mg)xz(mg)a, S(sub %): + Ἄσγος n: 
eis λαγος dgptws: + uerbum unum A: a ovóevi: t quidquam 
€, | om rev ρηµατων a, | τοις] pr ev fv | om παντα παρεγε- 
vero mnq | παντα] pr sed AL: +yap w | παρεγενοντο AOwy 


42 b κατα προσταγµα] οι ο΄ ov δια προσταγµατος v 


43 nv ωμοσεν] σι X secundum omnia quae iurauit S 
, 
44 αυτου] ο’ o θ᾽ αυτους v | ουκ ανεστη ουθεις] a’ ουκ εστη ανηρ σ᾽ και οὐκ απεστη ovóes ν | ανεστη] ο΄ θ’ ανεστη v | 


Kupos 25--αυτων 5°] ο) θ’ Ks εις Tas χειρας αυτων v 
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ba OY = XD T 


XXII 1 
/ 2 X - 3 ^ e ^ ? , / ef * ’ e ^ ^ [4 ^ Y ’ 
1 Μανασσή, Ξκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἀκηκόατε πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς ὁ παῖς Νυρίου, 


- \ ο. κ e . . X e ` . / ^ 
I'l'óre συνεκάλεσεν ᾿Ιησοῦς τοὺς υἱοὺς ᾿Ῥουβὴν καὶ τοὺς υἱοὺς Tad καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς B 


. 3 7 - ^ ` ’ e? , (A ϱ ^ $ 3 ’ ^ 
1 καὶ ἐπηκούσατε τῆς φωνῆς μου κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὑμῖν. 3Δούκ ἐνκαταλελοίπατε TOUS 
^ A , ’ ϱ/ ^ / 5 / 
ἀδελφοὺς ὑμῶν ταύτας Tas ἡμέρας πλείους ἕως τῆς σήμερον Ίμερας' ἐφυλάξασθε τὴν ἐντολὴν 
T [ή ^ ^ ε ^ d ^ δὲ 4 K 7 € 8 ` τ ^ ` LÒ `y e ^ À é 
4 Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. νῦν δὲ κατέπαυσεν Kuptos o θεὸς ημων τους αδελφους ἡμῶν, ὃν τρόπον 
^ ^ 3 £ 3 | t e ^ . ^ ^ 
εἶπεν αμτοῖς' νῦν οὖν ἀποστραφέντες ἀπέλθατε εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν και εἰς τὴν γῆν τῆς κατα- 
- " - ^ ^ ^ 5 λ - 
s σχέσεως ὑμῶν, ἣν ἔδωκεν ὑμῖν Μωυσῆς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. Sarda φυλάξασθε ποιεῖν 
/ M , ‘ κ 4 / ^ ᾽ / CEN ^ ^ M ^ F z , ^ 
σφόδρα τὰς ἐντολὰς καὶ τὸν νόμον ὃν ἐνετείλατο ἡμῖν ποιεῖν ΝΙωυσῆς o παῖς Κυρίου, αγαπάν 
γ ^ , ^ e A > ^ ^ 
Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, πορεύεσθαι πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάξασθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ 
^ 8 3 ^ . x 7 3 A ᾿ξ OX ^ e ’ e ^ Jj . E OX ^ ^ y ^ 
προσκεῖσθαι αὐτῷ, καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας υμών καὶ εξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 
* ^ 3 v , 7 
6 θκαὶ ηὐλόγησεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς" καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τοὺς οἴκους 


^ ^ ^ . ^ ^ ^ 
7 αὐτῶν. S7Kai τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐν τῇ Βασανείτιδι, καὶ τῷ 


un 


/, 9 ^ ^ , ^ 3 ^ ^ / ^ 5 
ἡμίσει ἔδωκεν ᾿[ησοῦς μετὰ τών ἀδελφῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου παρὰ θάλασσαν. 


XXII 1 suce B*{-cv Bb) 4 εγκαταλελοιπατε Bb | πλιοις A | εφυλαξεσθε B 6 ευλογησεν A 


7 


XXII 1 συνεκαλεσεν] ουν εκαλεσεν 1: εκαλεσεν gn: uocauit 
AS | rovs wovs 1°] omnes filios A-codd: om a | wovs ρουβην] 
ρουβηνιτας ANOisuv(sub θ΄ α΄ c')yz(txt)a,b,: ρουβινιτας ejl: 
ροβηνιτας m | ρουβην] ρουβιν frtx : ρουβημ k: ρουβιμ dp | om 
τους uous 29 ἆ | το] τω iw | ηµισει B*c | puns] pr rorum V: 
-- vu» gnptw | μανασση] µαναση mA: µαννασση y: Mannase 3, 

"2 om vues c | ακηκοατε] ακουσατε c | παντα 1°] pr συν 
bx: om h | wur 1°] nuw An: om q | µωυσης-- υμιν 2° bis scr 
w | µωσης gn(w ex corr n?)x | κυριου] pr του ejsz | om και 2? 
--υμιν 2? m | (om και 2° 237) | επηκουσατε] υπηκουσατε adhil 
ptuxya,b,: υπακουσατε C: εισηκουσατε ZNW : ουκ εισηκουσατε 
A | om µου A-cod | κατα] e? & | ενετειλατο 2° Br] ενετει- 
Ἀαμην ANO rell AEDS 

3 ov καταλελοιπατε gnw | ουκ] pr και bmAE: ουκουν a, | 
ενκαταλελοιπατε] εγκαταλελειπατε k: ενκαταλειπατε Adf: ey- 
κατελειπατε Imyb,: εγκατελειπετε Q: (εγκατελιπατε 71): exa- 
τελειπατε C: κατελειπατε a, | τοις αδελφοις c | vawy 15] ημων 
A | om ταυτας--πλειους m | ravras] magas h | om ras x | 
πλειους Bor] pr ras dpt: ras πολλας g: πολλας n: πληθυςη: 
om h: pr και ANO rell 6 S(sub —) | ews] pr και dgnpt: 
bis scr l*(uid) | ημερας της σηµερον bex | σημερον ημερας] 
ημερας της σηµερον a: om ημερα: f | εφυλαξασθε B(-ec0c)Nabc 
oqx] και εφυλαξατε dgmnpttZ : αλλα εφυλαξατε efjsvz( 3, : εφυ- 
λαξατε AO rell: (φυλαξατε 71) | om rov x | υμων 2°] ημων N 
b-eg-qswa C I 

4 νυν δε] νυνι δε Adgnpt: και νυν w | om o θεος ημων m | 
ημων 15] υμων aflstvz€ | ημων 2° BAbprwyS] υμων NO rell 
ACEL | νυν ουν] zune autem AW: (vpers δε 71): om ghng: 
om ουν m | αποστραφεντες] συναποστραφεντες Q: επιστραφητε 
(ουν n) και gn | απελθετε abehhjpqstz*(uid) | rovs οικους] 
τον οικον ejsvz(txt) : την γην πι | υμων 1°] ημων w | (om και 
64) | την γην της] οικους m | υμων 2°] ημων ο: om d | om ην-- 
ιορδανου m | δεδωκεν d | nuw ο | µωνσης] µωσης gn: µωυσης 
δουλος Κυ Obcfkov(mg)xz(mg)A32 S [μωσης x | δουλος Κυ] sub 
XS: profv(mg)]: +0 was xv η | om εν τω agn 

5 Φυλαξασθε] φυλαξεσθε gow | ποιειν σφοδρα Boqru£/] 
ποιειν rasas h: σφοδρα ποιεν ANO rell AELS | nuw] υμιν 


XXII 1 υιους ρουβην] o viovs ρουβην v 


A(K)N@a-b, ACELS 


NObedg-Inpqstvwyza,A-codd CEF : (om 18) | ποιειν 2° BA 
choqrizf] om NO rell AHS | µωυσης] µωσης gnx: om f | 
αγαπατε m | κυριον] post τον 2° x: oin d | ημων] υμων ANc* 
dfgjmpstvwyzA-codd 35 | πορευεσθαι] pr και bkInACE : πορευ- 
εσθε Ndp: και πορευεσθε hm | πασαις Bmoq] om r: pr εν 
ANO rell | Φυλαξασθαι] pr και nE: φυλαξασθε τ" : Φυλασασθαι 
cèl: Φυλασσεσθαι ANGaboquxya,b,: Φυλασσεσθε ik: φυλασ- 
σειν h: και φυλασσεσθαι g*??*tw: και φυλασσεσθε dg*mp | τας 
29] pr magas hw: om Θ΄ | προσκεισθαι] προσκεισθε km: rpo- 
κεισθαι f: προσκυνεισθαι lw: προσκυνειν d: προστιθεσθαι b | 
om αντω 1? cd | om και 3° km | om αυτω 15 moq | εξ 1°— 
υμων 22] ix toto corde ugstro et in tota anima uestra E | της 
διανοιας] ψυχης d | om διανοιας---της 2° (1, | διανοιας] καρδιας 
ANOgik-nptuwyz(mg)a,b. ὃν | υμων 19] ημων ?h*u: om d | 
om xat δ---υμων 2? mn | εξ ολης της 2°] om d: (om εξ ολης 
71): om της e | ψυχης] καρδιας d | υμων 2°] ημων iu 

6 και ηυλογησεν αυτους] Aaec dixit illis 3L | ευλογησας oq | 
tngous] pr o dp | om και 2° q | απεστειλεν hp | om αυτους 2? 
q | om και επορευθησαν m 

7 και τω ημισει 1°) το δε ημισυ m | τω ηµισει 1° Desv(mg) 
z(mg)] τω ημισυ hr: του nutaeos q: τοις ημισυ A(-cee)Nfjv(txt) 
z{tat): τοις nusus ο: τοις ημισεις 1: τοῖς ηµισεσιν KO rell | 
om Φυλης-- ημισει 2? dp* | µανασση] pr vuv. w(ex corr) €: 
µαναση MA: µαννασση nyl, | om έδωκεν τὸ---ημισει 2" kp? | 
µωυσης] µωσης gx: (ησους b’d*en: xs m: +hereaztatem C: 
"Fev τω περαν Tov ιορδανου q | εν τη] η sup ras 3 circ litt A@?: 
την W | βασανειτιδι] βανιτιδι f*q: Bacay AK NOagilntuwya,b, 
A-codd ELS | om και 2°—eqoous 1? n | τω quce 2° Bq] τω 
ημισυ hor: το yuav m: {τοις ηµισυ 84): τοις now A: τοις 
ημισεσι φυλης µανασση a,: τοις ημισεσιν KNOG rell: ribus 
A-codd: + {δεις Manasse Œ | om εδωκεν 25---αυτου m | εδω- 
κεν 2°] δεδωκεν q | (σου 1°] ἠ- κἈηρονομιαν kV, | αυτου Bda, 
Q-codd] αυτων AKNO rell A-ed CES | εν 19--θαλασσαν] 
«παρα θαλασσαν περαν Tov ιορδανου 71): παρα τον ιορδανην 
θαλασσαν a(om θαλασσαν)ὺκ: om n | om εν 2?—4opóavov ANI 
uyb ACS (contra S™) | (εν τω περαν] παρα 128) | παρα 
θαλασσαν] κατα θαλασσαν h: om m: +xae τοῖς ηµισεσιν εδωκε 


2 ακηκοατε] σ’ custodiuistis & 


3 ταυτας---πλειους] a^ ecce dies multos S 


4 εις τὸ--υμων 19] ο' ... 


τους οικους υμων α΄ g' εἰς τα σκήνωματα υμων ν 


5 ημιν] ο’ ημιν] v | και προσκεισθαι] a’ 0' et adhaerere 55 | διανοια»] 0' o α΄ καρδιας v 
7 ηµισει 15] ο΄ Y ημισεσι v 
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EXI 7 ΓΗ οι 
M / ` H ^ ^ , ^ x 
B καὶ ἡνίκα ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς εἰς τοὺς οἴκους αυτῶν καὶ εὐλόγησεν αὐτούς, ϑκαὶ ἐν 8 
, A , ΄ ᾽ N v + A \ , 4 A , , 4 
χρήμασιν πολλοῖς ἀπήλθοσαν εἰς τοὺς οἴκους αυτών’ καὶ κτήνη πολλα σφόδρα καὶ ἀργύριον καὶ 
t ` , Li ΄ X ^ ^ ^ 
χρυσίον καὶ σίδηρον καὶ ἱματισμὸν πολύν, καὶ διείλαντο τὴν προνομήν τῶν ἐχθρῶν μετὰ τῶν 
αδελφών αὐτῶν, 


ρα . A ^ * * "^ T ? 1 "^ 4 ^ "^ 
υἱῶν Maraac?) ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Νανάαν απελθεῖν εἰς τὴν Varaad εἰς γῆν 


- 3 . * d f P ^ 
9Kat ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς 9 


"^ Π , 4 ’ r = 
κατασχέσεως αὐτῶν, ἣν ἐκληρονόμησαν αὐτὴν διὰ mpootaypatos Kuptov ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
3 ^ ”’ ^ WT ` | L 
ιοκαὶ ἦλθον εἰς  άλγαλα τοῦ Ἰορδάνου, ἢ ἐστιν ἐν γῆ Νανάαν' kai ᾠκοδόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ ιο 
t € / E ^ x . 5 ,x "^ 
οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐκεῖ βωμὸν ἐπὶ τοῦ Ἱορδάνου, βωμὸν μέγαν τοῦ 


ἰδεῖν. 


S χρήμασι A | om και 7° Bath 


, * J M ἘΝ * t 
"καὶ ἤκουσαν οἱ υἱοὶ ]σρα)λ λεγόντων ᾿]δοὺ ᾠκοδόμησαν οἱ υἱοὶ Tad καὶ οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν ii 


9 µανασση] way sup ras D! 


io τον 3° Bib] pr επι ΠΤ 


AKN Oa-b ACELS 


µωυσης εν τη βασανιτιδι k | (ηνικα] pr ην 18) | απεστειλεν Kg 
n | om αυτους 1° n | (ησους 2?—avrovs 2°] ηυλογησεν αυτους 
is m | eyoovs 2°] post αυτων N: µωυσης e | om οικου n | 
αυτων] avr sup ras e | και ενλογησεν αυτους] sup ras x?: om 
Ec: om και Keknw@ i 

8—11 mutila in K 

8 και 1° Bb'2*hr(T] om Ec: + ειπεν προς αυτους λεγων ck 
οί + και)ηί --απελθετε ev ειρηνη xa)x& «(προς αυτους sub X): 
+ dixi eis et Ef: λεγων AKNO? rell Ἡ, | πολλοις] πολεις c | 
απηλθοσαν] pr αναλυετε ets τους οικου; υμων και aefijsvz [ανα- 
Avere] απελθατε ai | om εις f | om τους i | vuwr] vu sup rase]: 
απηλθον Orx : εισηλθον h: απελθατε m: tte WL: αναλυετε Kdg 
kntw: ανελυετε p: (αναλυσετε 16.118) | (om τους 236) | αυτων 
19] υµων Kdgnptw3L S: υμων και απηλθον m: (+ kat ευλογήησεν 
αυτους λεγων 236) | κτηνη πολλα] pr uer αυτων m: εν κτήνεσιν 
πολλοις (-λοι n) KdgknptwHS: (ev κτηµασι πολλοις 84) | om 
σφοδρα ahmb, | om Και 35--πολυν d | om και 3? L | και 
σιδηρον Bhi] και σιδηρος r: και και χαλκον K: om ANOluyb, : 
και χαλκον enptw: pr και χαλκον rell (sub & v) AES (και 
χαλκον καὶ σιδηρον sub X) | καὶ 65] sub — S™(uid): om b, | 
πολυν Dkghkur] πολλην σφοδρα f: om m: Ἔσφοδρα ANO 
rell AES: +diuidetis de praedam inimicorum uestrorum cum 
fratribus uestris 3, | sac 7° B*dopqty3L] a m: quod £: om 
B*'*AKNO rell ACES | διειλαντο] διειλοντο adghb!ptb, : διει- 
λαν 4»: περιειλαντο jsz(txt): περιειλοντο είν: ειλαντο 0: εἐλοντο 
q | την προνομην] pr πασαν K: (την παρανοµην πασαν 84): 
ταις προνοµαις M: + magav ἀρπρι | των εχθρων BbrA-ed] om 
k35: +avrwv AK(uid)NO rell A-cod (f S(sub κ. vS) | om 
µετα-- αυτων 2° dk 

9 om totum comma m | και 19] pr και απεστρεψαν (επ- q 
v™8)bekoqv(mg)xAES(sub % v»£S) | οι 15--μανασση] ουτοι 
d ] om οἱ 1? n | ρουβην] ρουβιν istx : ρουβηµ k: ρουβιμ ejlp | 
om οι 2? lu | γαδ]γαθα,: σαί 3, | ro] Te g | ημισει b | om 
γιων 1° ANOabcefh-Inqsuv(txi)x-b, AES | µανασση] Alanase 
A: µαννασση y: AMannase © | απο bis scr a* | των] παντων 


b, | εν exe] εἔηλω | | εν 1°) εκ AN@adc-giknps-wy-b,@-ed 
EL | omw] σιλω n: σηλων ce: σηλωμ hqr: σιλωμ w: 
σηλωθα, | εν γη BbhrxA-codd 015] εκ της i: ex γης AKNO 
rell A-ed BH ] χανααν] χανααμ w: (γαλααὸ 131) | απελθε j | 
την BNenr] γην Adhpt: ferram ACELS: om o (ras 4—5 
litt) q: +ynv O rell | om γαλααὸ εις γην u | γαλααδ] pr του 
Oa/a'cefijvwxz: (pr της 16): του χαλααὸ s: του yaad a,: του 
χανααν ὁ: την χανααν b' | εις γην] απο ] | om ην--µωυση d | 
om ην εκληρονοµησαν αυτην Ef | κατεκληρονοµησαν K (uid) | 
αυτην δια] εν av..... a K | αυτην] αυτης: (αυτοι 236): εν αυτη 
σπρίινἩ,: om Aky | κυριου] 60 fv | εν xeux] fer manus 34, | 
μωυση] µωυσει Z: µωύσεως η: µωση ENX 

10 ηλθοσαν ANb-fijlopqs-vy-b, | γαλγαλα Bort] (γαλι- 
λοθ 71): γαλιλαθ dpt: S: γαλιλαὸ nw: χαλιλαθᾳ: 
Galilo A-codd: γαλλιλωθ y: γαιειλωθ On-cod: Galilea L: 
γαλιωθ Nu: γαλλιωθα,: γα...... OK: γαλααὸ fhjqsv(txt)z&: 
γην Ύαλααδ e: γαλιλωθ AOv(mg) rell A-ed On-ed | om η--- 
(11) topóavov d | n—yn] terrae & | om εν m | γη] τη ο | 
χανααν] χανααμ w: +abire in terram Galaad A-codd | ωκοδο- 
µησαν] 4 εκει m | om oc 1r?—(11) ηκουσαν w | om οι 1° x | 
yaà] ρουβην AKOabcgnuya,b, AS : ρουβιν ix: ρουβηµ k: ρουβιμ 
Im | om οἱ 2? lm*npx | ρουβην BNfhoqvzQ(L3.] povBw rst On: 
ρουβιµ ejp: yad AKO rell AS | vo] τω fg | ημισει Ah | 
µανασση] pr νιων gn: Manase A: µαννασση y: Alannase L: 
pavon m | εκει] (και εποιησαν 16): εποιησαν efvz(txt): om A: 
(--εποιησαν 77): + ωκοδομησαν j | βωµον 15 sub 6'(nid)v | om 
επι--βωμον 2° pt | rov ιορδανου 2°] τον ιορδανην m | om βωμον 
2? kmn | µεγα h* | rov ιδειν] zz conspectu Dut L: (τω ισραηλ 
18): om n | του 3°] 70 a: τω Kegx 

11 om οι 1? n | om λεγοντων--ισραηλ 2° n | λεγοντων] 
w ex erè: om € | ιδου] pr orc (71) A: οτι mE | ωκοδομησαν] 
ωκοδομησαμεν Ὁ δ᾽: ωκοδομηκασιν cx | om οι 29---μανασση m | 
γαδ]ρουβην AKOa/cguwya,b, AS : ροβην b': ρουβιν ix: ρουβηµ 
k: ρουβιμ] | om oc 3? px | ρουβην BNfhoqvz€ iL] povBw rst: 
ρουβιµ ejp: Ύαθ a,: yad AKO rell AS | το] τω fg | nuse 


7 και 39—avrovs 2°] σ’ ub? quidem igitur dimisit eos Jesus in tabernacula eorum benedixit eos et dixit ad eos S 
8 (αναλυετε)] ο΄ απελθετε vz(sine nom): σ’ αποστρεψετε α΄ επιστραφητε 0' επιστρεφετε v | απηλθοσαν--αυτων 1°] α΄ reuer- 
timini in tabernacula uestra S | και 7?—avrev 29] o' diuidite praedas inimicorum cum fratribus uestris Ὁ | και διειλαντο] 


o διειλαντο ν 


9 επορευθησαν] επεστρεψαν z | ην εκληρονοµησαν αυτην] ην (εν η z) εκληρονομηθησαν εν αυτη vz | κυριου] ο’ A KU v 
IO εἰς--ιορδανου 1°] σ’ ix fines Jordanis S: ets το opovs του ιορδανου ὁ | εκει] ο) > εκει v | βωµον 1°] ο΄ (9) σ’(ϐ) α΄ (9) 
θυσιαστηριον v | βωµον 2°] θυσιαστήριον z | του 3°] o' a’ o θ' τω ν 
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ΙΗΣΟΥΣ 


XXH 17 


" ^ * * f P ^ T 2 A A ^ 
καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Mavacay βωμὸν ἐφ᾽ ὁρίων γῆς Νανάαν ἐπὶ τοῦ Γαλαὰδ τοῦ Ιορδάνου ἐν τῷ Β 


/ e^ , £ 
τα πέραν vior lopanà. 
A ΄ 
13 ἐκπολεμῆσαι αὐτούς. 


» t e ek , 
Ι2καὶ συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς Σηλὼ ὥστε ἀναβάντες 
x $ e f 
3Kai ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς τοὺς υἱοὺς “Ρουβὴν καὶ 


* 4 ug. y ^ 4 ^ 
πρὸς τοὺς υἱοὺς Γὰδ καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ εἰς γῆν Γαλαὰδ τόν τε Φεινεὲς 
^ ^ f ^ ΄ ^ 
14 υἱὸν ᾿Ελεαξὰρ υἱοῦ ᾿Δαρὼν τοῦ ἀρχιερέως "kai δέκα τῶν ἀρχόντων peT αὐτοῦ. Ἱ ἄρχων εἷς ἀπὸ 
- ~ ^ / ^ 
οἴκου πατριᾶς ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ἰσραήλ' ἄρχοντες οἴκων πατριῶν εἰσιν, χιλίαρχοι "loparjA. 
I ` t ` 4 CAEN Γὰδ * Ν * ΄ ^ P A N ` 1 e ’ ^ 
15 "Skat παρεγένουτο προς τοὺς υἱοὺς Γὰδ καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς “Ῥουβὴν kai πρὸς τοὺς ἡμίσεις φυλῆς 
/ r ^ 
16 Μανασση εἰς τὴν Γαλαάδ, καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτοὺς λέγοντες !9'Táóe λέγει πᾶσα ἡ συναγωγὴ 
Y f / € t er A » , , , ^ ^ 9} , . ^ 
Kupiov Τις ἡ πλημμελία αὕτη ἣν ἐπλημμελήσατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ lopan, αποστραφῆναι 
σήμερον ἀπὸ Κυρίου οἰκοδομήσαντες ὑμῖν ἑαυτοῖς βωμόν, ἀποστάτας ὑμᾶς γενέσθαι ἀπὸ τοῦ 
- fi f > ^ ^ 
i; κυρίου; pù) μικρὸν ἡμῖν τὸ ἁμάρτημα Φογώρ; ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθημεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως τῆς 


11 ημισει B*(-ov Be) | εφ B2?>] επι των B* 


13 Φινεες BOA 
16 πλημμµελεια B | ωκοδομησαντες A 


B*Ah | µανασση] (pr vwv 118): Manase A: µαννασση y: 
VMannase 3, | βωμον] +ev yn xavaav m | εφ οριων γης] εν γη 
h | οριον bel*(uid)S-cod | yns χανααν] αυτων m | γης] της 
Kua, | επι του γαλααδ] in S | om του γαλααδ b’é* 
a, | του 15] τον f: terran: Œ: om u | γαλααδ] γαλααθ ὀδῖ: 
γαλιλαθ gpt: γαλιλαδ w: γαλιλωθ ANOacklmoxb, A: γαλ- 
Ἁλωυ Vs γα...--. 0 K: (χαλιλωθ 71): γαλιωθ u | του 2°) pr 
επι acs: om 43? | εν τω περαν] επι µερους dgptw3L : . mo µερους 
K | om vr ισραηλ (12) και πι | υιων ισραηλ] pr των K Ndglp 
tw: του ιορδανου q 

12 om και-- ισραηλ w | και] pr και ηκουσαν οι veot HA bek 
οη χα ὃς S(sub 3) | παντες] post ισραηλ Kg: om A | om o.— 
αναβαντες m | om οἱ υιοι ισραηλ b'kn | om occa, | om ισραηλ 
| | es) εν aefhjloqsv(txt)wz | σηλω] σιλω na,: σηλων elb: 
σιλων 1* : σηλωμ fhgeryw | ωστε-- αυτους] ut ascenderent pug- 
nare contra eos 5 | αναβαντες] αναβαντας brx: αναβηναι Ay: 
αναβηναι και Kdgnptwit(uid) | αυτους εκπολεµησαι bex 

18 οι wot ισραηλ] om d: om οι π΄ | τους 15--μανασση] 
αυτους dw | om ρουβην--υιους 25 jn | ρουβην] ρουβιν irstx: 
ρουβηµ k: ρουβιμ elmp: ρουβη η | προς rovs mous 2°] om L: 
om προς ckm | om προς 3? m | rovs movs 3° Br] om vous 0qa,: 
om AKNO rell ACELS | ηµισυ Borxa,] ημισεις q: το ημισει 
Ah: pr το KNO rell | µανασση] pr υιων gi: µαναση mA: 
µαννασση y: AMannase © | om es γην Ύαλααδ dm | γην] pr 
την abcox: την Kglnwa,: om 433, | τον τε Φεινεες] Fines 3 | 
om τε Klix | φηνεες aA | υιον] υιων a | ελεαξαρ) Elazar A: 
(ελεαΐαρου 16) | om wov—apxtepews m | vtov ααρων] sub -τ- S: 
ααρων vtov c(vov c??) : om Kgknwil | vov] vov h | αρχιερεως] 
pews Kabce-hjnoqsv-a ACELS (contra Sm) 

14 δεκα] --ανδρας KdgnptwZ | uer—es] singulos prin- 
cipes cum iilo 3, | μετ] pr των Kba, | αυτων mw | αρχων εις] 
pr και b'ó* Ef: unns unus princeps A: t και αρχων asc | amo 
οικου πατριας] a domibus patrum eorum 32: a patriarchis A: 
om w | οικου] οικους a, | πατριας] e£ patria 3, | πασων] ra- 
τριων u | φυλων Bhmr] των viv og: pr των AKNO rell | 
ισραηλ 15] pr υιων efjsvzit | om αρχοντες--ισραηλ 2° m | 


14 χειλιαρχοι Β(χιλ- Bb) 
17 µεικρον B*(pex- Bb) 


AKNOa-b A(CYEL'S 


αρχοντες] pr ανδρες abcoqxsZS | οικων] οικου h: om n | ra- 
τριων] patrum corum T | om ισραηλ 2° k 

15 παρεγενετο u* | om προς 15--γαλααδ w | om τους 19— 
προς 4? dn | rovs ιὸ---γαλααδ] αυτους m | γαδ] ρουβην ΑΚθαό 
cgya,b, M S: povBw x: ρουβημ k: ρουβιμ il: ισραηλ b' | om 
προς rovs υιους 2? p | ρουβην] ρουβιν rst: ρουβιμ ejp: γαδ AK 
Oabcgiklxya,b, AS | om προς 3? ] | τους ημισεις] τους quac vs 
N: rovs ηµισους z(mg)a,: τους ημισυ by: το ηµισους c: το 
ημισει h*(uid)i: το nuov KOefgjklpstvz(txt)Z(nid)3,S | xa- 
νασση] pr vov. Kgpt: Manase A: µαννασση y: Aannase 3, | 
es την] εν γη k | την BA2*q] om a,: γην KNO*! rell 5 | 
OM προς 4? m 

16—20 mutila in K 

16 λεγει] λεγη n: dicunt E | πασα] post κυριου 1° Kgn: 
om doqu | om η 1? chrw | κυριου 19] υιων «ηλ e: (om 183): 
“οι vot τηλ kx(om o) (sub ο) | om αυτη b, | επλημμµελη- 
σεται K | εναντι AKNbcdgilnptuwxya,b, | rov θεου] pr xv 
Aya: xv b': om rov Κός | σημερον] (pr εµπροσθεν 30): om 
A-ed: -αποστρεῄεις c | απο 1°] pr retro A: (οπισθεν εναντι 
30): Σοπισθεν bkoqv(mg)xz(mg)a,S(sub ο vm£&): + πρωσο- 
που οπισθεν C | κυριου 2°] pr του c: +00 A y | οικοδοµη- 
σαντες] (οικοδοµησαντας 209): οικοδοµησαι KdgptwA: και οικω- 
δομισαι n | υμιν εαυτοις] αὐτοῖς υμιν K: om m | vuv] «uv o: 
om ANOa-diklnquxyb, | αυτοις gn | βωμους cr | αποστατας--- 
κυριου 35] ef ertt si defecerttis hodie a Domino Deo uestro A-codd | 
αποστατας υμας γενεσθαι] και Ύενεσθαι vas αποστατας K(uid) 
guwA-ed | αποστατας] pr και Ndpt: αποσταντας l*(uid) | vuas 
Ύενεσθαι] Ύενεσθαι nuas b?! | unas] post Ύενεσθαι ab*óckoqx : 
om m | απο του κυριου] a. Domino Deo nostro A-ed: om m | 
απο 2°) pr σηµερον bkoqxysZS(sub -): om n | του 2° Br] om 
AK(uid)NO rell 

17 μη] aut L: om e | nuw Bceinxb, AS] υμιν AKNO 
rell EL: (ημων Τι) | Φογωρ] φογορ d: Fegor A-ed E | οτι] 
ουτι n | ουκ εκαθαρισθηµεν] pev sup ras a? : ουκ εκαθαρισθηµεθα 
n: ουκ εκαθαρισθητε b': ov κεκαθαρισµεθα AKNOgh(a 2° ex 
corrJil(uid)ptuv(mg)wz(mg)Z(uid): ov κεκαθερισµεθα kya,b, : 


Il επι--ισραηλ 29] o super fines Jordanis ad transitum filiorum Israel 5 | γαλααδ] ο΄ α΄ Ύαλιλωθ v 


12 εκπολεµησαι] α΄ zn ni (leg 


) ἃ 


I4 αρχοντες--ισραηλ 2°] σ΄ unusquisque autem princeps domorum patrum eorum erant millium Israel 5 
15 τους ημισεις] τους ημισους ημισεις v 


16 τις---ισραηλ] o' quid est contemptio haec quam contempsistis super domum Israel S 


771 


SEPT. 


Diaitized 
f E AS Γον 


(om σ΄ cod) 


99 


b V f hic roseo tf (R) 


ieee 


ΧΝΗ 17 HV HESOY = 
n ε t = UT? Kat : nth Ἃ; ` er τὴ , ) ^ K , ; 18 ` e RAM » , , ; 
ὶ ἡμέρας ταύτης, ἐγενήθη πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ Κυρίου. 'δκαὶ ὑμεῖς ἀπεστράφητε σήμεροι 
` = , \ ^ \ - » si 
ἀπὸ Κυρίου" καὶ ἔσται ἐὰν ἀποστῆτε σήμερον ἀπὸ Κυρίου, καὶ αὔριον ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ ἔσται 
* $ A "^ ᾽ X ^ -- ~ e "^ \ A - 
ἡ οργή. ‘wal νῦν εἰ μικρὰ ἡ γῆ ὑμῶν τῆς κατασχέσεως ὑμῶν, διάβητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέ- 
- t ^ ^ A - e ` 
σεως Kupiov οὗ κατασκηνοῖ ἐκεῖ ἡ σκηνὴ Kupiov, καὶ κατακληρονομήσετε ἐν ἡμῖν" καὶ μὴ 
» ΄ , ^ ^ t . X » , , X Ld ’ . X , ^ e ^ X yp 
ἀποστάται ἀπὸ θεοῦ γενήθητε καὶ μὴ ἀπόστητε ἀπὸ Κυρίου διὰ τὸ οἰκοδομῆσαι ὑμᾶς βωμὸν ἔξω 
e , - , ^ ^ ^ « \ e PA f f 
τοῦ θυσιαστηρίου Νυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 59οὐκ ἰδοὺ ᾿Αχὰρ ὁ τοῦ Πάρα πλημμελία ἐπλημμέ- 
` , ` EJ , ν - > r ` kd 
SC'Anoev ἀπὸ τοῦ avabéuatos, καὶ ἐπὶ Sracav συναγωγὴν Ἱσραὴλ ἐγενήθη ὀργὴ; καὶ οὗτος εἷς 
, Y Ἀ M / A y m e / abt) PLE 5 / e € & C3) ` M f FEN 
poros αὐτὸς ἀπέθανεν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτία. ?! Kat ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ 
‘\ ΔΝ b / ^ ’ - , « ᾽ t . 
Γὰδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Maracon, καὶ ἐλάλησαν τοῖς χιλιάρχοις lopan λέγοντες 55“) θεὸς 


t > > $ . e ` . , x * NS ‘ ’ * x , J M , 
θεός ἐστιν Kopios, καὶ ὁ θεὸς θεὸς αὐτὸς οἶδεν, καὶ Ἰσραὴλ. αὐτὸς γνώσεται: εἰ ἐν αποστασία 
(9 και 4°) +vues Bi h(suprascr) 20 πλημμελεια BA | εγενηθη] ενηθη sup ras 111 3ἳ 


21 χειλίαρλοις 1 (χιλ- BY) 


AKNOa-b,A(CHEL'S 


ovx εκκαθαρισµεθα d(om θα d*)m | ημερας ταυτης] σηµερον 
ημερας e | εγενήθηµεν f | πληγη-- κυριου] η συναγωγη KU εν 
πληγη efjsvz | πληγη] pry b: πλημμελια h | KU εν τη συνα- 
γωγη m 

18 και ι5--κυριου 19] bis scr c: om b, | απεστραφητε] 
αποστραφησεσθε | A(-Gag)K(uid)NOdgik-nptuwya,1,S : aro- 
στρεφεσθε efjsvz: (αποστεφεσθε 236.237) | om σηµερον 19 Ἡ, | 
απο κυριον 19] a Dno Dë uestro 3, | απο 1°] (οπισθεν 30): 
Ἔοπισθεν ckmoqv(mg)z(mg)z(uid) | om και 25---κυριου 2? aekn 
pu*wa, | om εσται 35 | εαν] + υμεις beoqxz(mgMZz S (sub *) | 
αποστητε σημερο»] re σηµερον in mg et sup ras A? (om σηµερον 
A* uid) | αποστητε] post σηµερον 2° 043: αποστραφητε dfjrst 
vz(txt) | om απο κυριου 2? K | om και 3° hE | αυριον---οργη] 
erit cras tra super omnem Israel A | αυριον---ισραηλ post εσται 
n | επι] εν f | mavrcefjsv | εσται η opyn] η οργή eo ...... K | om 
η ANOabefh-msv(txt)xzb, | opyn] -- «v ejkmsv(mg)yz(mg)a, 

19 νυν ει] νυνι A | ει] η noq*(uid): µη 9 | η 19—735 το] 
υμινηγη....... K | η y» vuw B] υµων η yn m: υμιν yg n: 
υμιν εσται η γη i: υμιν η yn εσται a,: om vew abcoqrxS : 
υμιν η γη ANO rell AED | om υμων 2°—xaracxesews 29 b, | 
υμων 29] αντων q*: Dni 345: om mn | διαβητε] pr ras 7—8 
linn i: διαβήσεται fa,: + uppers acty: + upv ς χο | es] επι A | 
om γην της f* | om κυριου 1? 8, | om ου-- κύριου 2° A-codd | 
ov] οπου b | κατασκηνοι εκει] εστιν Kgnw: erz? 3b | κατασκηνοι] 
κατασκηνει 1}: κατασκηνη c: κατεσκηνουα | om η 2? ry | σκηνη] 
κιβωτος A: κιβωτος διαθηκης y | κατακληρονοµησετε Dn*a,] 
κατεκληρονοµησατε cy: κατακληρονοµησατε ANOn? rell GS: 
possidete cam IL | ημιν---γενηθητε] η καὶ απο KU ...... 
ποσταται ......σθαι K | υμιν b'dglpsb,*(uid) | om και 3° b’ | 
µη ι0- -Ύενηθητε] ne fueritis defectores a Domino Ñ: απο xv 
µη Ύινεσθε αποσταται efgjkmnsvwz (209.237) Γκυ] pr τον 209 | 
γίνεσθε αποσταται] αποσταται Ύινεσθε gn: αποσταται Ύενησθε 
w | γενεσθε 237] | µη ι9--θεον] απο xv µη αποσταται bexS: 
απο Kv αποσταται µη a | αποσταται απο θεου] απο κυ αποσταται 
(-τε Ai) ANOdilptuya,b,iL: αποστητε απο kv η | om και 4°— 
κυριου 3° (18) E | µη α---κυριου 3° B*] pr υμεις D?bhr: pr 
υμεις εν ημιν και η: vues µη αποστητε efgjsvzl: [υμει]ς µη 
απο......αι K: nea nobis defecerttis A: απο ημων µη αποστα- 
ται ἃ»: απο ημων KU µη αποστατες: OM απο κυριον n: απο 
ημων µη αποστητε ANO rell $: (amo ημων μηὸ αποστητε 84) | 


(οικοδοµησαι] pr οἰκοδοµηµα 18) | nuas b, | βωμον post ημων 
a, | εἔω του θυσιαστηριου] extra tabernaculum 3A, | εξωθεν ya, | 
om του 2? m | ημων] υμων Nixyb,: o in: 4 yaó i* 

20 ουκ] pr και r | om ιδου EY | (αχαρ--ζαρα] του χαρμι 
236) | axap] αχαν Au*vxy*a,b £: αχαλ m: αχα c | ζαρα] 
wy 5: ἕαβρι]: χαρµι fjsvz(txt) : αχαρµι e | πλημμελιαν K (uid) 
dglnpt | επλημμελησεν] ε 3? sup ras A?! | om του 2? s | maon 
τη συναγωγη m | συναγωγην Bboqra,] pr την AK(uid)NO rell | 
ισραηλ] pr τιων efjsvza;: om abdlmn | οργη] pr n Ndfjsvwz: 
η opyy kv a,: t«v in | om και 2?—agaprta h | ovros ets μονος] 
Achar utr unus erat © | ovros] ουτως g: αυτος nra, A | om es 
dina, | povos αυτος] fuit tantum solus hic 3, | povos Bbcqx] 
«ην AKNO rell AS (μονος ην sub —): +peccauit É | αυτος 
B] pr µη μονος Kgpt£ 3s: zu» is solus A: µη οντος povos abcx 
& (ovros µονος sub —): και µη µονος ovros k: και µονος ovros r: 
{un ovros εἰς μονος 18): µη μονος dny: ovros q: μη povos ovros 
ANO rell | απεθανεν---αμαρτια] τη εαυτου αµαρτια αποθανειται 
y | τη] pr εν KOacefgi-nqsvwxz | εαυτου αµαρτια DAftvw] 
αµαρτια εαντου q: αµαρτια αυτου bx: ημερα αυτου c: (γη avrov 
αµαρτια 236): om eavrov a: avrov αµαρτια KNO rell 

21 om οἱ 19--έλαλησαν m | ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβημ 
k: ρουβιμ dejlp | οι υιοι 2°) om d: om οἱ np | Gat & | το] 
οι y | ημισυ] nuon b*: ημισει Ach | Φυλης] pr της ix | ua- 
νασση] pr uwy Kw: Manase A: µαννασση y: Mannase Y, | 
ελαλησαν---λεγοντες] εἶπον αυτοις d | ελαλησε n | Tots] pr τω 
φινεες τω tepet και efjsvz | (rovs χιλιαρχους 18) | χιλιαρχοις] 
χιλιαρχαις j: vors ο | om ισραηλ A-ed | λεγοντες] sub — 5: 
+ προς τοις χιλιαρχοις C 

22 o i?—avros 19] Dominus ts Deus et Dominus et Deus 
Deorum is Dominus È | ο τὸ--κυριος] Dus Ds est et Dus M, | 
ο 1°] pr αυτος h | θεος 2?—avros 1°] zpse est Deus ipse Dominus 
Deus et ipse Deus E | θεος 2°] pr o Gablmq?ra,: αυτος Kdgn 
pt: (o θεος αυτος 76) | εστιν κυριος BqrA] Os αυτος εστιν h: om 
εστιν m: +o 65 Kdgnpt: Ks εστιν ANO rell S (εστιν sub —) | 
om και 19—6eos 4? m | και 19] sub — 3: (κυριος 16): oma, ] 
om o θεος θεος 2? n | (om ο θεος 2° 76) | θεος θεος 25] ks κε h | 
θεος 4? B] pr o r: (κυριος 64): ο Os xs Oblqa,: om Kdgptl: 
Έκς AN rell 5 | αυτος 19] post οιδεν w: (κυριος 16): om Ὁ," | 
om οἱδεν---αυτος 29 Υ, | ειδε c | και 25---Ύνωσεται bis scr Ὁ’ | 
διαγνωσεται Kdgnptw | ει εν] και εαν oq: (om 236) | ει] (pr 


18 αποστητε] οι ο΄ χω 0'(?) a’ υμεις αποστητε v | παντα] o 9' [παντ]α v 
19 εἰ μικρα] o^ οἱ immunda S | μικρα] α΄ contaminata S™ | διαβητε] reuertimint & | γενηθητε] ο’ Ύενηθητε v | βωμον] 


a’ aram 5 
? 
20 ζαρα] οἱ λ Sapa ν 
22 o θεος 1°] a’ ualidus S | ει--ημας] a’... 
seruet nos „aaa S 


2 


et st contemptione (leg «hoic n) hodie in „aaa ne (leg «X 


e 


~ 


al EF m m 
hw lnMinrnenft t 


στο > 


ΝΠ 50 


3 t » ^ (ὁ x εν, e ^ > ΄ 2 ^ 3 3 E «[ e ^ 
23 ἐπλημμελήσαμεν έναντι του κυριου, μὴ PUTALTO ἡμᾶς εν ταυτη’ rat εἰ ᾠκοδομήσαμεν αυτοις B 
΄ 3 ^ * X Lae , ^ ^ f ^ rf 3 , P 
βωμὸν ὥστε αποστῆναι απὸ Kupiov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὥστε ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν θυσίαν ὁλοκαυ- 


/ ^ 3 ^ f , r d > 
24 τωμάτων ὥστε ποιῆσαι ET αὐτοῦ θυσίαν σωτηρίου, Kupios ἐκζητήσει. 


> 3 $ 
214λλ, ἕνεκεν εὐλαβείας 


e ’ A / tf ` ? y . - - - 
ῥήματος ἐποιήσαμεν τοῦτο λέγοντες ἵνα μὴ εἴπωσιν αὔριον τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις ἡμῶν Τί 
ὑμῖν Ἱκυρίω τῷ θεώ Ἰσραήλ; 55καὶ ὅρια ἔθηκεν Ἱκύριος ava μέσον ἡμᾶ i ὑμῶν τὸν 'lopód 
25 ὑμῖν Kupiw τῷ θεῷ Ἱσραήλ.; ρ ηκεν Kuptos ava μέσον ἡμῶν καὶ ὑμῶν τὸν Ἰορδάνην, 
e ^ 4 r f X , ΄ m^ "^ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς Κυρίου: καὶ ἁπαλλοτριώσουσιν οἱ viol ὑμῶν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν, tra μὴ 


26 σέβωνται Κύριον, 36 


. 3 "^ y A > ^ 8 ^ f. 
καὶ εἴπαμεν ποιῆσαι οὕτως τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν βωμὸν τοῦτον, οὐχ ἕνεκεν 


/ δὲ ef 0 ^ 27 * 2 e? > ^ ? > . ’ τ ^ ν € ^ ν 
27 καρπωμάτων ovOE ένεκεν θυσιων, “αλλ. ίνα ἡ τοῦτο μαρτυριον ava µεσον ἡμῶν καὶ ὑμῶν καὶ 


& K ^ m e m 3 e ^ ^ ΄ , » , ^ ^ 
ava μέσον τῶν γενεῶν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμᾶς, τοῦ λατρεύειν λατρίαν Κυρίῳ ἐναντίον αὐτοῦ ἐν τοῖς 


e ^ . *, ^ / A A "^ A 
καρπώμασιν ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς θυσίαις ἡμῶν-καὶ ἐν ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ἡμῶν καὶ οὐκ 


^ / ε ^ ^ y ^ / y A r 
28 ἐροῦσιν τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις ἡμῶν αὔριον Οὐκ ἔστιν ὑμῖν pepis Κυρίου. 


28 & » 
καὶ εἴπαμεν 


3 4 , + A / x έ ^ ` ^ ^ € ^ z ` 3 ^ » 
Ear γἐνηταί ποτε καὶ λαλήσωσιν προς ἡμᾶς καὶ ταῖς γενεαῖς ἡμῶν αὐριον, και ἐρουσιν Ιδετε 


24 ευλαβιας A 


26 ovx B^] ουκ B*A 


27 ημας] η sup ras B*(vuas B* uid) | λατρειαν BIA | ημων 5° Babme] om B* 
28 λαλησωσι A | και 3°] η Bog 


και 64): η p | αποστασει ANOacefi-msuvx-b, | πεπλημμελη- 
καμεν KNOd-gi-nps-wzb, | εναντι] εναντιον defjsv(txt)z(txt): 
απεναντι Nklmptuv(mg)yz(mg) | του BNhqrt] om AKO rell | 
ρυσαιτο] ρυσετο Ab*ka,: ρυσετω zb,: ρυσαιται ὁ: ῥρυσεται 
b'edfnpt: ρυσατω ah(uidjlq: ρυσοιτο r: ρυσηται Kg | quas] 
υμας b': + Dominus (nid) | om εν 2° oq | ταυτη BKhmQrX.] 
pr τη ημερα ANO rell AES 

23 και ει sub — S | om και k | om ει l* | ωκοδομησαμεν] 
οικοδοµησα... K: aedificabimus 3,5: οικοδοµησεν 1* | αυτοις B 
bw] εν εαυτοις e: εαυτοις ANO rell: om 3, | ωστε 19] ως το 
a, | om αποστηναι--ωστε 2? e | αποστηναι] +yuas hkmy | om 
κυριου (C | του θεου ημων] om bx S: om rov θεου A-ed: om του 
q: om ημων a | ωστε 2°] pr yabx@S: pr e£ E: ως οὗ: ran | 
αναβιβασαι] αναβασαι b: αναβηναι 1: -Γημας y | αυτον] αυτων 
Ww: auro y: αντω mnr: αυτου k | ολοκαυτωματων] η ολοκαύτωμα 
km: +7 µαναα i: taut incensi | wore momoa) et faceremus 
L | ωστε 15] pr η ANOa-dgik-qtuwsya,b,ACES | ποιησαι 
επ αυτου] επ αυτο ποιησαι fv: επ αυτω ποιησαι ejsz | αυτου] 
αυτους a,: αυτον dg(o εκ corr)nopt: αυτων Ww: αυτω m | θυσιαν 
2°] θυσια w | κυριος] Dro 35: +avros ANOa-dgik-qtuwxya,b, 
AILS | εκζητησει] εκζητηση b: εκζητησαι aefen: erguirit $ 

24 (αλλ] +7 64) | (evoeBeras 18) | ρηµατος] ρηµατων gn: 
om & | εποιησαµεν] faciemus 3, | wa µη sub — S | ειπωσιν 
αυριον] αυριον ειπωσιν XNOa-diklmptuwxyb,35S : αὐριον ery 
g: αυριον mom n | αυριον] post ημων cfjsvz: om a4 | υμων] 
ημων b*'óg*h*k*hnqw | om τοις τεκνοις ημων m | quer] υµων 
bflq | τι Bb’mr@ig] pr λεγοντα dht: pr λεγοντες ANO rl A 
LS (sub X νο) | nuw mq | κυριω] pr και NZ2* dgjknpstwz alit 
S (κυριω sub à): pr και τω e (ras 3 litt inter και et τω): (τω 
κυριω τω κυριω 131): om ἃ | om τω kmo | om θεω f | ισραηλ] 
υμων y: om η 

25 εθετο d | κυριος] pro d: om a,: +0 0$ m | ημων και 
υμων] υμων kac ημων ANOafgilntuyb,. (735: viov kac ava μεσον 
ημων og | ημων 1°] υμων δ΄ | υμων 1°] ημων w | τον] pr 
nwy ρουβην και νιων γαὸ και ημισυ puins µανασση efjsvz(237)35 


23 σωτηριου] σ΄ pacificam S 
25 ανα-- ιορδανην] o' σ΄ θ' ανα µεσον ημων και υμων ... 
yao 
28 και ερουσιν] o w σ᾿ θ' και ερουµεν v 


“ο 


A(K)NOa-b, ACES 


[sub > v | ρουβην] ρουβιν s: ρουβιµ ej 237 | om φυλης 237]: 
pr οι υιοι ρουβην και ot veot γαὸ bcoqx d S [sub - S | om o 1° 
cox | ρουβιν x | om οι 2? cox | Ύαδ] και orges (ο ex η) 
φυλης µανασση q] | εσται π | υμι] pr εν dq: nui fjlmr*svz | 
απαλλοτριωσοισιν] pr ουκ 0: απαλλοτριωσωσιν a | om οι p* | 
υμων 15] ημων h*s*S | τους vous ημων] filios uestros S: (rov 
ιιων ημων 30) | om µη y | κυριον] pr τον dgnptw 

26 ειπαμεν] ειποµεν Bdg: ειπωµεν n | rov] τω ο: om gn | 
οικοδοµησαι] ἠ- ημας m | τουτον] sub — ὅ: om ¥ | ουχ] ουχι 
w | ενεκεν καρπωµατων] propter holocausta A: Propter sacrificia 
C: Propter hostiam 3, | καρπωματων] pr των b' | οὐδε ενεκεν] 
η d | ενεκεν θυσιων] propter holocausta E 

27 om aAA—(28) θυσιων IL | om wa n | µαρτυριον Tovro 
η g | µαρτυριον Tovro ANOa-dilnptuwxya,b,S | ανα 1°] pr ει 
n | om ημων 15--µεσον 2^ c | om ημων και 1? gjsw | nuw 1°] 
vuwy AOimquyb, | om xac vier la, | υμων 1°] pr ava µεσον 
Nbefkotvxz$2S: ημων Om: ανα μεσον ημων Aiquyb, | των 1°] 
pr των υιων ημων και ανα µεσον x | γενεων] sup ras xè: (yoveor 
18.236): τεκνων ANOdilptuv(mg)wyz(mg)a;b, AE | ημων 2°] 
υμων elx*(uid): om moq | quas] vas B*(uid)cen: --υμων m | 
του] λατρευειν kw g: om n: -« Aarpevew kw pt | λατρευσαι i* | 
λατριαν] pr την bckx (uid): post κυριω dl: θυσιαν b: om πῶ, | 
κυριω] pr τω d: «v AObcefgjkmps—b,A(uid) | εναντι dm(uid) | 
om αυτου n | τοις καρπωμασιν] Aolocaustis € | ημων 35] υµων 
clp: om hod, | om και 35--ημων 49 ANadgn-qtb,3E | ημων 
4°] vuv ly: om O | θυσιαις 25] θυσιτιαις 1* | «σωτηριων] vtov 
236) | ημων 5°] υμων oF: om D*x | om και 65--κυριου n | 
(om ουκ 19 237) | ερουσιν] αιρουσιν o: ερει g | υμων 27] ημων 
b*qr*y | αυριον τοις τεκνοις Ίμων abcxS | ημων 6°} vuw qy | 
ουκ 29] pr και y: (pr orc 16) | nuw fhjsvz | κυριου] εν κω defjp 
stvz: a Domino A: cum Domino 35 

28 ειπαμεν] ειποµεν dgw: ειπωµεν n | om more q | λαλη- 
σουσιν bmoq | και 3? B*oqra,] η Bhabc*(uid)dhkmwx' ACES : 
om c?*(uid)gn: pr *» ANO rell | ταις] pr εν m | ημων 1?] υμων 
Imn | om αυριον mn | ερουσιν] pr ουκ Θ: ερουµεν abcoqx S | 


24 αλλ ενεκεν ευλαβειας] a’ e£ si non ex cura S 
και (-Γοι 2) wot yad τον ιορδανην vz(sine nom): a’... 
es V | απαλλοτριωσουσιν] σ’ impedient S | wa µη σεβωνται] σ΄ ut non serutant S 


καὶ υιοις 


99—2 


zed by Microsoft & 


“IK 
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XXII 28 IH > 

ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov, ὃ ἐποίησαν οἱ πατέρες ἡμῶν οὐχ ἕνεκεν καρπωμάτων οὐδὲ 
ἕνεκεν θυσιῶν, ἀλλὰ μαρτύριόν ἐστιν ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ava μέσον ἡμῶν καὶ «νὰ μέσον τῶν 
υἱῶν ἡμῶν. “ϑμὴ γένοιτο οὖν ἡμᾶς ἀποστραφῆναι ἀπὸ Kupiov ἐν ταῖς σήμερον ἡμέραις, aro- 
στῆσαι ἀπὸ Κυρίου ὥστε οἰκοδομῆσαι ἡμᾶς θυσιαστήριον τοῖς καρπώμασιν καὶ ταῖς θυσίαις 
σαλαμεὶν καὶ τῇ θυσία τοῦ σωτηρίου, πλὴν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου ὅ ἐστιν ἐναντίον τῆς 
σκηνῆς αὐτοῦ. 3°Kai ἀκούσας Permes ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς 
Ἰσραὴλ of ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς λόγους οὓς ἐλάλησαν οἱ υἱοὶ "Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Tad καὶ τὸ 
ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ, καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς. 
τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Ἀ]ανασσή Σήμερον ἐγνώκαμεν ὅτι μεθ’ ἡμῶν Κύριος, διότι 
οὐκ ἐπλημμελήσατε ἐναντίον Κυρίου πλημμελίαν, καὶ ὅτι ἐρύσασθε τοὺς υἱοὺς Iopa) ἐκ χειρὸς 
Κυρίου. 33καὶ ἀπέστρεψεν (εινεὲς ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν “Ῥουβὴν καὶ ἀπὸ τών 
υἱῶν Γὰδ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐκ τῆς Γαλαὰδ εἰς γῆν Naváav πρὸς τοὺς υἱοὺς 


\ 9 e t ` ^ ^ 
3! καὶ εἶπεν «Ῥεινεὲς ὁ ἑερεὺς τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ : 


e 


30 





28 ovx ΒΡ] ουκ B*A 
30 Φινεες BOA 


20 σαλαμιν A 
31 φίνεες BOA | πλημμελειαν Bab 


32 Φινεες BPA | ηµεσους Α(ηµισ- Attic) 


ANG@a-b,ACEDS 


dere] ιδε το Ndgnptw: eere 1: (ιδε 84): +70 a, | ομοιώματα 
r | om του dr | om κυριου dn | (om ο---ηµμων 2° 236) | ο] ov efjk 
msvz: om r | ἐποιήσαμεν n* | ημων 2°] νμων | | ενεκεν καρπω- 
µατων] Propter holocausta AE | om οὐδε ενεκεν θυσιων m | οὐδε 
evexev] η d | θυσιας gna, | αλλα µαρτυριον εστιν] αλλ ινα η 
µαρτυριον hE: sed propter testimonium W | εστιν] pr rovro 
dgnptw: εσται c*: om @-ed | om ava 1ὸ--ημων 4? d | om 
υμων--μεσον 2° w | υμων] ημων ANb'ef?ghisjmstvy-b, AE: 
εµου x | om ανα µεσον 2° Omnpi, | ημων 3°] υμων ANb'e-j 
I*mstvx-b, AE | και 69—muwr. 4°] sub — 5: om gemnx | 
(om και ανα µεσον 2? 71) | (και 6°] pr vier 30) | vcr] τεκνων 
ANOlptuv(mg)wyz(mg)a,b,: Ύένεων iv(mg)z(mg) | ημων 4°] 
υμων OhiloA-codd: + καὶ ava µεσον των τεκνων μων N 

29 om ουν σηἩ, | ημας 1°] υμας b*o | αποστραφηναι απο 
κυριου] a Ὠπο Dé nostro deserere 1, | αποστραφηναι Bchioqr] 
αποστήησαι s: αποστηναι ANO rell AS | κυριον ιο] + ωστε aro- 
στραφηναι abexS: + και αποστραφηναι gptw: --αποστραφηναι 
ημας km | om εν--κυριου 2° n | εν--ημεραις] hodie A | ταις 
σημερον ημεραις Bbex3zS] τη σήμερον h: τη σημερον ημερα AN 
O rell L: diebus his Œ | αποστησαι απο κυριου] deseri nos 34,: 
om ANdefhjkmsuvwyza,A@ | αποστησαι B] η αποστηναι q: 
(και αποστηναι 84): και αποστηναι ημας gpt: om abcxS: 
αποστηναι O rell | nuas 2°] vuas a,*: om nx | τοις--θισια] 
sacrificiis uel holocaustis uel sacrificiis A | τοι καρπωμασιν] 
holocaustis Œ | τοις] ταις bf | καρπωμασιν] κ. π ex corr c: κα 
ex Ov fè | ταις θυσιαις] sacrificia © | om σαλαµειν---θυσια kn 
CL | σαλαμειν] σαλαμην ο: σαλαµει c: σαλαμων 1: σαλαβειν 
fu: sadam €: σαλειμ q: (αλλαμειν 30): αλλα µην m: βααλειμ 
h: om NbdgptxS | τη θυσια] την θυσιαν fmoqa, | του σωτηριου 
Bbchoqr@ BL] — saluationts nostrae X S: των σωτηριων ημων 
Ndgnptw: om x: των σωτηριων ΛΘ rell | κυριου 3° BhkmrdL 
L] --θυ ημων io: «του θὺ vuwy 1: 4 Tov Óv ημων ANO rell 
AES | ο] ος 1] | εναντιον] sup ras x?: εναντι m: απεναντιον 
Ay: απεναντι adgnptw | avrov] pr του paprvptov πι: του uap- 
τυριου dgnptw 

30 ακουσας] ακουσει m : ηκουσεν abcx3,S : ακουσαντες AN 
Odgilnptuwya,b,A-codd | Fenees A | παντες] sub — &: (post 
αρχοντες 77): om x | οἱ αρχοντες] οι αρχον πι: om η | ισραηλ] 


pr και οι χιλιαρχοι bckoqv(mg)xz(mg)A23ZS(sub 5): νιων A 
και οι χιλιαρχοι efom και]: om ANOaluya,b,: (+ xac οἱ χιλι- 
αρχοι 30.237) | om ησαν É | λογους] + τούτους dmn | om ovs— 
και 50 d | om ελαλησαν---και 5° n | ρουβην] ρουβιν irstx : ρουβιμ 
ejlmp | om και 3?—«at ;? m | om και 15--γαδ j | bad p | και 
το] τω p | το ηµισυ puns} οι woe befjsv(txt)xz(txt)S | το ημισυ] 
το ημισει h: οι ημισυ Nl: οι ημισει a,: οι ἡμίσεις AOagiub, | 
µανασση] pr υιων w: Afanase A: µαννασση y: Alunnase 3, | 
om και 5° (84) AE | mpeoev] placuerunt CW 

3l gewees] Fences flus Eliazar A: + mos ελεαξαρ bcoqx 
ES(sub x) | ο cepevs] om d: + Domini A | τοις 15--μανασση] 
αυτοις d: προς αυτους h: om kmw | om υιοις 1? n | ρουβην] 
ρουβιν irstx: ρουβιμ ejlp | τω ηµισει φυλης] τοις mors abefjsvxz 
S | τω] το clpb, | ημισει] nuov Nclopra;b,: quiets O | pa- 
νασση] Manase A: µαννασση y: Alannase L | μεθ ημων] μεθ 
υμων ef*ijmnsz: zobis L | κυριο5] +0 θε m | διοτ | επεπλημ- 
µελησατε f | εναντι gsmnowa,b, | πλημμελιαν] πλημμελια m: 
in neglegentia L: την πλημμελειαν ταυτην q: om n: +7av- 
την bckoxAES(gub %): --μεγαλην O | om και 4° adgnpqt 
AW | ερυσασθε] ερυσασασϑε q: ερυσας n: ερρυσατο x | τοις 
viots Ο | χειρων GAL | «κυριου 2°] εχθρων αυτων 18.128) 

32 απεστρεψεν] επεστρεψεν g: (υπεστρεψε 209): ανεστρεψεν 
l: υπεστρεψαν Thdt-codd: ανεστρεψαν Thdt-ed: renersi sunt 
A: discessit W | $ewees] Fences A: +1mos ελεαζαρ bckoqvmg 
(sub -X+)x : +0 vios ελεαζαρ dptz(mg) : ἡ filius Elasar 32 : + ελε- 
ajap vios m | o cepevs] om AKE: + filins Eliazar GAS (sub ~) | 
om οι b | αρχοντες--γαλααδ] συν αυτω d | αρχοντες] -- των 
πατριων Αίτων sup ras 4 litt A37): -πατριων NGefijlps-wy-b, 
A: gui cum eo V | om απο 1?—paracen w | om απο των 1? 
f | ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβημ k: ρουβιμ ejlmp | απο των 
υιων 25] om p: om νιων b'2*: + cov ο | om xac 4°—pavacon 
bxS | το ηµισυς | του] της m: om efjsvz | ημισους] ημισεως 
q: (ηµισεις 18): ημισου p: nuov jmsv(txt)z | µανασση] (pr viov 
76): µαναση MA: µαννασση y: Mannase IL | ex της] εκ yns 
AOckmpqb, ACLS: απο e: +yys n | γαλααδι a, | γην] pr 
την u*: την w | αυτοις] τοις ισραήλιταις n | τους λογους] ea 
uerba 3o: + τουτους m 


29 απο 1°—wote] ο απο Κυ ωστε αποστραφηναι ev Tats σηµερον ημεραις απο Kv ωστε vz(om απο kv ωστε 2°) | τοις-- 
σωτηριον] α΄ holocaustis et oblationt et sacrificio 5 | της σκηνης] α΄ σ' domicilii S 


30 καὶ ακουσας] ο’ ^ και ηκουσεν v | και Ίρεσεν αυτοις] α΄ et bonum fuit in oculis eorum S 
31 φεινεες] +% ο vios ελεαζαρ v | τω ηµισει φυλης] τοις ηµισεσι φυλης vz | οτι peð ημων] οι À quod in medio nostri & 
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HIDZOYI 


XXIII 4 


33 Ισραήλ, καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς τοὺς λόγους. 33καὶ ἤρεσεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" καὶ ἐλάλησαν B 


. ` | es, 'I /, ^ )λό A ῃ S tn TT Xr ` 9 ΄ * ^ A 
προς τους νιοὺς Ισραήλ, και εὐλογησαν τον Ueov viov 1opayA, και ειπαν μηκετι ναβῆναι πρὸς 


^ f ^ ^ ta . ^ ^ ^ f e 
αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἐξολεθρεῦσαι τὴν γῆν τῶν υἱῶν ᾿Ῥουβὴν καὶ τῶν υἱῶν Pad καὶ τοῦ ἡμίσους 


^ ’ x ’ 3 * 5 ^ . 2 ’ , A x . ^ e ` 
. F 4 T 
34 φυλῆς Μανασσή καὶ κατῴκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 9'xai ἐπωνόμασεν ]ησοῦς τὸν βωμὸν τῶν Ρουβὴν 


e^ ^ € ^ y * x f ? ^ 
καὶ τῶν Γὰδ καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσή, ?xai εἶπεν ὅτι Μαρτύριὀν ἐστιν ava μέσον αὐτῶν 


e ν΄ κ t . 3 ^ , 
ὅτι Κύριος ο 0cós αὐτῶν ἐστιν. 


I K * 3 Z θ᾽ E ’ x ’ ^ . e K / . «T A ? $ F 
I at εγένετο με Ί]μερας πλειους META TO KaATaATaVO at upto TOV opa απο T arTov 


P . θ ^ y ^ 4 δ ET ^ f ` ^ e L 2 ` , 
2 τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν κυκλὀθεν, * καὶ ᾿]ησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς ταῖς ἡμέραις. "καὶ avvera- 


, ^ ’ ` l a, S , . ` . ’ , ^ . ^ » * ^ * 
λεσεν 1ησοῦς πάντας TOUS υιοὺς Iopanr και τὴν γερουσιαν αυτων και τους αρχοντας αυτων και 


^ 3 ^ NN ^ \ ’ ` 
τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς δικαστὰς αὐτῶν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ γεγήρακα καὶ 


/ ^ t / ΄ - M ΄ Z ej , ’ ΙΕ e ` ε - ^ ^ 
3 προβέβηκα ταῖς ἡμέραις. 9ὑμεῖς δὲ ἑοράκατε ὅσα ἐποίησεν Κύριος o θεὺς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς 


1 ’ 3 x , e m ef K ’ e η M € ^ f 3 7 ¢ ^ 416 5’ 
4 ἔθνεσιν τούτοις ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, ὅτι Kuptos ο θεὸς ἡμῶν ο ἐκπολεμῆσας ημίν. Ίιδετε οτι 


κά bd CONES & N x / [s ^ ^ * ^ f > « ` e ^ , ` 
ὅπερ εἶπα ὑμῖν, τὰ ἔθνη τὰ καταλελιμμένα ὑμῖν ταῦτα ἐν τοῖς KANPOS εἰς TAS φυλας υμών" απὸ 


33 εξολοθρευσαι Bb | υιων ρουβην] v pov sup ras ΒΡ 


XXIII r μεθ] wera A | πλιου:ς A 
3 έωρακατε B^ | πασι A ] εθνεσι A 


33 ηρεσεν] placuerunt CL: +0 λογος beoqxAS(sub ο) | 
τοις wos ισραηλ] avtos n: - Aoc uerbum Ἐς | om και 25--ισ. 
ραηλ 39 IL | και 25--ισραηλ 29] sub — 5: post ισραηλ 35 ANO 
adgil-ptuwya;b, A: om k | ελαλησε g | προς τους wovs] τους 
bis scr f: τοις νιοις gn: om mous y | τον--ισραηλ 3°] αυτους e | 
(om mwv ισραηλ 30) | νιων 1°) pr των b,: οι voc Nfkm: om 
cdghnpa, | om και ειπαν | | ειπαν µηκετι αναβηναι] οὐκ ειπον 
επαναβήναι gn: ουκετι επαναβηναι e | ειπαν µηκετι] ουκετι ειπαν 
bcfjsv(txt)xz& | εἶπον Odmp | (om µηκετι 30) | αναβητε t | 
προς 35] επ gr | των τὸ--μανασση] αυτων w | om των 1? m | 
ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβημ kn: ρουβιμ dhnp: γαὸ efjvzih | 
om και 55--γαὸ s | των wv 29] filios S: om p | γαδ] ρουβην 
(ν;34,: povBu ej | om και 69—(34) ρουβην f | om και 6?—ga- 
νασση bgnxS | rov ηµισους] τους nuccous t: (rovs ηµισεις 18): 
του nuou N: TO nuov cq: το ημισει h* | om φυλης ej | 
µανασση] pr vov εἰ: µαναση MA: µαννασση y: Mannase i | 
και 7°] ην (128) E | κατωκησαν] a 2° sup ras η | επ αυτης] επ 
αυτους w: εν αυτη GAL 

34 επωνοµασαν bedguptv(mg)x#S | om (ησους b-egjnpst 
v(ing)xz(txt)LS | τον βωμον post yaó bx& | (Βωμον] βουνον 
237) | (rev τὸ--μεσον] το µεσον 236) | των 1° Bch*o] {τον 18): 
τυυ Amr (uid): om gn: τω NOh*! rell 5: filiorum (1. | pov- 
βην] ρουβιν irtx : ρουβημ k : ρουβιμ dejlmp: ρουβ s | (om και 2° 
18) | των 19 Bch*o] + vv mE: τω ANOhb! rell 5 | om και 
35--µανασση bxS | του ημισους Bh*mo] Tw ημισους ta,: τω 
nacuy Nfürw: το ηµισυ cjqsz: τω ηµισει AGH? rell | (om φυλης 
84) | µανασση] pr torum ©: µαναση mA: AMannase L: 
+Tov βωμον a | και ειπεν] — εἰ dixerunt κ S: om gni | 
ειπεν] ειπαν bcejoqsvxz: eror dpt: dixerunt E | οτι 1°] 700: 
om c*: +altare hoc Œ | om ανα---εστιν 295 | αυτων ανα µεσον 
m | αυτων 19] ημων x | ο θεος] pr αντος ?ckS(sub —): +0 
0s 0: -- 0s ANOadeijlnptuv(mg)wz(mg)b, | αυτων εστιν] sub — 
S(sub 2 cod): εστιν avrov WA: (αυτος εστιν 236) 


2 εγω] pr ιδου D3»mg 
4 καταλελειμμενα 1230 


A(M)NOa-b, A (BC ELS 


XXIII 1 και εγενετο] eyevero δε dE | μετα] pr και ] | 
καταπαυσαι] παυσαι m: παυσασθαι M: (καυσαι 18) | om τον 
ej | ισραηλ] pr 6» ANbdfl-oqrwE | om των | | αυτων] avrov 
Oa-gjkpstvz A-codd C: gui erant L | πρεσβυτερος] pr o h | 
om προβεβηκως ταις ηµεραις n | προβεβηκω»] pr et ALL | ται: 
ημεραις] pr εν c: (ηµερων 209): om ταις Ay 

2, om ιήσους oq3 | marras rovs υιου5] τους vtovs sub -- S: 
om M: om παντα: 13: om τους bx | και 29] sub — S: κατα 
A: om a, | om αυτων 1? d | om αυτων 2° np | om τους 3° 
p | Ύραμματεις] δικαστας AMNOa/ciluxyb, AS: (δυναστας 
71) | αυτων 3^] om dp: -- «at rovs apxovras n | om και 55--- 
αυτων 4° b' | om rovs 4? dp | δικαστας] Ύραμματεις ANNO 
abciluxyb,AS | προς αυτου] αυτοι Ay | εγω] pr ιδοι Bab 
efhjsvz | και 7° sub — S" | προβεβηκα] βεβηκα ej: πορευ- 
opat a, 

3 om δε] | oca] pr παντα AM NOefijlopqs-b,ABES : pr 
συµπαντα a: pr συν παντα b | εποιησεν] ελαλησεν b, | ημων 
15] vuwy MNjsz | om πασιν--ημων 3? f | πασιν--ημων 2° bis 
scr c | om πασιν ο035 | rovrocs] guos sustulit A | ημων 35] 
υμων AM Νθαὐε(ηµ- c?! 3)dgjkm?nops-zb,; ABE LS | ημων 3°] 
υμων AMNOajk?noxyb,S: om mA | ο 3° BighnBE] avros 
Ob'la,: om m: pr αυτος AMN rell ACS | εκπολεμησα:] 
συνεκπολεµησας c-gij]kmnpstvwzd,: (συνεπολεµισας 236: ovp- 
πολεμησας 209) | nyw] viu AM NOabkl*o*qsuw-zb/ AS: υμας 
ca: αυτου» μεθ ημων dgn(vg-)pt((uid) 

4 om ιδετε--υμιν 1? h | cere] pret nunc A: pr et ecce É: 
ιδε 1* | om οτι bdgkm*nptx 23e | orep ειπα Bm] orep ειπον 
dnpt: ωσπερ ειπων g: sicut disi Vo: sicut dixit L: απερριφα 
aa,: επεριψα Ock: --επεριφα b: επεριφα AMN rell 5: reliqui 
AE: υ dedi B | υμιν v9] in uobis X. codd: nuw a, | τα εθνη 
19] pr guia L: om q | υμιν 2?] sub — 5: post ravra κ: ημιν 
h: om gmawA BEL | ravra] ra p: om BEY | τοις κληροις] 
κληρω hA(uid): -Fvuev dprBE | εν ras φυλαις dgnpt | (es] 


33 και 35--ισραηλ 2? uirgul ὁ | Όιων ισραηλ] οι X filii Israel S | es πολεμον] a’ in ui S 
34 και 20-- ειπεν] ο΄ a’ σ΄ 0' και τω γαὸ και ειπαν v 


XXIII 1 εγενετο] [εγε]νηθη v 


4 orep ειπα] a’ (σ' z) υπεβαλον σ΄ (0' 2) εβαλα vz 
ρ 
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^ , 2 . v ` > , ` * x A , ^ ’ ε ^ , 8 
του Ιορδάνου πάντα τὰ ἔθνη καὶ ἐξωλέθρευσα, και απο TIS θαλάσσης τὴς μεγάλης Opler ETL 


` e 8; 
δυσμες ἡλίου. 


»-— ^ ε 8 € e^ Ld ᾽ , > N * . ’ e ^ e A 
5Kvpios δὲ ὁ θεὸς ἡμῶν, οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς aro προσώπου ἡμῶν, ἕως ἂν 5 


. , ^ ` ^ , ^ ` , . T Y A 1 / > \ ` . 
απόλωνται" καὶ αποστελεῖ αὐτοῖς τὰ θηρία τα αγρια, ἕως ἂν ἐξολεθρεύση αὐτοὺς καὶ τοὺς βασι- 


ν ` = ^ ^ ^ T f 
Nels αὐτών ATO προσώπου ὑμῶν" καὶ κατακληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καθὰ ἐλάλησεν ἴχυριος 


ὁ θεὸς ἡμῶν ὑμῖν. © 


+ - ὃ X ? M ^ , ’ ^ f : $ A 6 
κατισγύσατε οὖν σφόδρα φυλασσειν και ποιεῖν παντα τα γεγραμμενα ἐν τῷ 


f £ , ^ f λ €" .. / > 5 M A > 7 72 ` > 4 > ^ 
Βιθλίω τοῦ νόμου Μωυσῆ, iva μὴ ἐκκλίνητε εἰς δεξιὰν ἢ εὐώνυμα” ὅπως μὴ εἰσέλθητε εἰς τὰ 7 


v ` ’ A ` Mv ’ "^ - » - ᾽ kd 72 3 e - ᾽ 
ἔθνη τὰ καταλελιμμένα ταῦτα: καὶ τὰ ὀνόματα τῶν θεῶν αὐτῶν οὐκ ὀνομασθήσεται ἐν ὑμῖν' οὐ 


μὴ προσκυνήσετε αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσετε αὐτοῖς, Sarra Νυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν προσκολληθή- 8 


, ) , Ld m e ’ , 
σεσθε, καθάπερ ἐποιήσατε ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


9καὶ ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ Tpos- 9 


, f ^ v , ` , d ^ , ^ 3 ’ ’ € ^ σ ^ ε ’ 
ώπου ὑμῶν, ἔθνη peyara καὶ ἰσχυρα, καὶ οὐθεὶς ἀντέστη κατενώπιον ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας 


, 10 εἶ e ^ τὸ = ’ ο y 7 e Ü X e A > H € "^ f 4 
ταύτης: Melts ὑμῶν ἐδίωξεν χιλίους, ὅτι Kupios ο Geos μων ἐξεπολέμει ἡμῖν, καθάπερ εἶπεν ιο 


4 εξωλοθρευσα BP 


5 εζολοθρευσει B^ | εξολεθρευση] εξολοθρευση BY: εξολεθρευσει A 


6 εκκλινητε BY] εκκλεψητε B*: εκκλιηται A 
7 καταλελειμμενα 1335 | ov] οὐδε Bae | προσκυνησητε B^ | λατρευσητε D» 


S προσκολληθησεσθαι A 


AMN@a-b ABCEWS 


κατα 209) | του] των a | παντα τα εθνη] ravra n | και 1° Bar] 
τα ©: a AMNachklosnwa,b, ACE: S: om rell BEW | εξω- 
λεθρευσα] exterminabis X: exterminauerunt A: εξολεθρευσατε 
dgnpt: εξωλοθρευσαµεν k | om και 2° IÑ | οριει] pr ητις gn: 
sub — $: quod separat & | em] aro η” 

5 om δε gl*nw | ημων 19] vuv AMNE | ovros] ovrws c: 
αυτος Adgnpqtya, BEES | εξολεθρευσει] (εἔολεθρευσαι 18.128): 
exterminauit 3, | om αυτους 15 g | ημων 29 Bhilqrxéz] υμων 
AMNO rell ABELS | εως 19—vgiov] sub — 3: om k32* | om 
av 1? au | αποστελει] αποστελη i: αποστελλει f: αποστειλη A: 
επαποστελει dgnptwA(uid)s£(uid): Zu W | αυτοιδ] αυτους 
Nbw ] ra 2? bis scr d | om και 2?—avrev 15 [319 | (ras βασι- 
λειας 18.128) | υμων] ημων q: υμων και εξολοθρευσει αυτους 
απο προσωπου σου bexS [ήμων κ | και--σου sub x 5 | εξολο- 
θρευσει] exterminautt S (contra &S")] | κατακληρονοµησατε] 
κατακληρονοµησετε acfgjnqrxa, ELS: κατακληρονοµησητε Beim 
pstvz (uid) | αυτων 2°] vuwe m: om gnà3 | καθα] καθαπερ 
ghnw: και d | κυριος 25--υμιν] υμιν Ks ο Os ημων guid: ημιν Ks 
ο 0$ ημων h: υμιν xs ο 0$ υμων w | om o θεος ημων 25 | ημων 
39] vue» MNcox : om b' | su» AOadeijopstuv(txt)yzb, AE 

6 κατισχυσατε ουν] και κατισχυσατε σην 15: et ideo 2nuades- 
cite Spec: + Tote dpt: om ουν X | om σφοδρα n | Φυλασσειν 
και ποιειν] (Kat ποιειν και φυλασσειν 237): om και ποιεῖν q | 
παντα] pr συν x: συµπαντα b: om gmn | ev—»ogov] bis scr 
κ᾽: ie dege C | βιβλω i* | µωνση] µωυσει N*z: µωνσεως q: 
μωση agnx | wa] pr και ἃ, | εκκλινητε] εγκλινητε m: mapa- 
βητε gn: eyxAwevre απ avrov b': --am avrov Obcikoqv(mg)x 
z(mg)A E S(sub 4 vszmeS): (+ar αυτων 71) | om es dny 
Spec | δεξιαν  Boqrsz] δεξια AMNO rell | ευωνυµα Ddgnrt 
B(uid) Spec] es αριστερα cehjma,: (es εξ ευωνυµην 30): ets 
ευωνυµα απ αυτων f: pr εις AMNO rell 2(uid)323,S 

7 οπως μη] (ovre µη 237) : e! ne Spec: om µη y* | εισελ- 
θητε] intrantes Spec | ra καταλελιµµενα ravra] ravra ra KaTa- 
λελειμμενα wed υμων XES [μεὂ υμων] sub x 5: ex uobis £c] | 
om ra καταλελιµµενα Spec | ravra] uobis VL: + μεθ υμων bc*? 
foqv(mg)zm£(sub % vmgzmz): μεθ ημων Oc* : +e vuv k: 
+communicet?s eis Spec (om ets cod) | και] κατα q | το ονομα 
13 | αυτων] των t | ovx ονοµασθησεται] nec nominentur Spec | 
εν υμιν] εν υμιν και ουκ οµεισθε bckoqv(mg)sz(mg)AizS [εν 


9 εξολοθρευσει BE 


to χειλιους B*(xeA- Bb) 


υμιν] sub — S: om kx | καὶ ove οµεισθε sub «κ. 5 | om και 
A | οµεισθε] +22 cos AB] | ου--αυτοις 2° sub 5 $ | om ov— 
αυτοις 1? Ὁ, | ov B*] pr ουδ b’h: ovde Ba Pócoqrxd3(L : ovre AM 
NO rell: negue AEBS Spec | προσκυνήσετε D*r] προσκυνη- 
σητε Bhog : Ἀατρευσητε A(-ra)) MNO rell ALS Spec | αυτοις 
το] sup ras O2: os ex w 1? : eavroc n: αυτων f*: om bexS | 
om ουδε--αυτοις 2° η | οὐδε µη] aut Spec | ουδε Bocorxz] ουδ 
ου b'h: ovre AMNO rell | µη 2°] u ex A o? | λατρευσετε B*] 
λατρενσητε B'horb,: προσκυγησεται C: προσκυνήσητε A(-To))M 
ΝΘ rell ALS Spec | αυτοις 25] αυτους MNb 

8 αλλα] αλλ η AM NOdilptuwyz(mg)b,: αμα z(txt): αμα 
αλλ η f | ημων] vuv MNécmotxE LS Spec: om a | προσκολ- 
ληθησεσθε] προσκεινησεσθε n: προσκεισεσθε c | ημερας ταυτης] 
σηµερον ημερας b, 

9 om totum comma w | καὶ 1°] sup ras At (pr «ac ras A?): 
bis scr N | εζολεθρευσει αυτους κυριος] ipse Dominus eXtermi- 
nauit(-bit 3E) illos & Spec | εξολεθρευσει] εξωλοθρευση f* (nid): 
εξωλεθρευσεν AMNOadgik-prtuya,b, AIL | αυτους kvpios] Ks ο 
05 (+ ημων n) αυτους na, | αυτους] sub — S: post κυριος AOg 
iluyb,: avrei d: αυτος q: om kx | νμω»] ημων b | και 3°] 
4 vj» AMNOa-dglopqtuxya;b,8£35: + nuw i*n | ουθεις avre- 
στη] contra eos nemo stetit 5 | ουθεις BMNdprt] ovders AO rell | 
αντεστη] αντ sup ras (4) ὁ}: ανεστη q: resistit ©: + vga». e?fjs 
vz: dur e? | om κατενωπιον---(ιο) nuw 1? ) | ημων Beiordr] 
υμµων AMNO rell ABELS | εως] pr και b'* | της] om s: 
(+onpepov 18) | om ταντης n* 

10 εις] pr ανηρ bckogxA-codd ES (sub x) | υμων] pr εξ 
cmqrw: ex uestris L: ημων io* | εδιωζεν] persequebatur À- 
codd: διωξει cH: εξεδιωξε k | (οτι) pr και 64) | ημων] υμων 
MN@ckluwxb,@-codd 5: om GLed | εζεπολεμει ημι»] ipse 
expugnault uobiscum $ | εἔεπολεμει Bahr 32(uid)] pr ουτος A 
MN9Oilub,: pr αυτος bcoxAS: ἐεἔεπολεμησε m: ovros εκπολεµει 
Δρ: αυτος εκπολεµει η : ovros συνεκπολεµει y: αυτος συνεξεπολε- 
µησε k : οντως εἔεπολεμησεν αυτους nw: avros(-ov g) εἔεπολεμησεν 
αυτους dg: (αυτος συνεπολεµησεν αυτους 84): αυτος συνεξεπολε- 
µησεν αυτους pt: ούτος εξεπολεμησεν rel | ημιν 19] υμιν MNel 
qrASEC S: μεθ ημων dfmnw*;: μεθ υμων gkptw?! | om καθαπερ 
ειπεν ημιν O'S" | ειπεν] pr «ac r: oma | ημιν 2°] vj MNeg 


wa 


4 εθνή και εξωλεθρευσα] ο’ a’ 0' εθνη a εξωλοθρευσα o’ ... οσα εξηρα v 


5 εως I?—-vgo». virgul ὁ 


8 αλλα] α΄ λ o αλλ η ν 


10 εἔεπολεμει nuw] ο΄ 0' [ovros] εἕεπολεμει me? ημων vz(sine nom z: vawr z) 


776 


ΠΥ 2 


11 e ^ 
"ἡμῖν, 


"καὶ φυλάξασθε σφόδρα τοῦ αγαπᾶν [κυριον τὸν θεὸν ἡμῶν. 


πι 


. 05 θε - ΄ 0 ^ d , ^ θ᾽ ε - ΧΙ ’ , . 
καὶ προσύ]σῦσε τοις ὑπολειφθεῖσιν ἔθνεσιν τούτοις τοῖς μεθ υμών, και «πιγαμίας ποιήσητε προς 


3 , ` ^ 5 ^ . 3 ` t ^ ’ f 8 - ^ 
13 αὐτούς, καὶ συνκαταμιγῆτε αὐτοῖς καὶ αὐτοὶ ὑμῖν, 19Υγινώσκετε OTL οὐ μὴ προσθῇ Κύριος τοῦ 


3 - s s$ ^ 3 X f e ^ αν f ^ , ΄ . , d 
ἐξολεθρεῦσαι τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου ὑμῶν: καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς παγίδας καὶ εἰς σκάν- 


. J -^ ’ ^ 4 > ~ ^ Ld ^ fi 
Sara καὶ εἰς ἥλους ἐν ταῖς πτέρναις ὑμῶν καὶ εἰς βολίδας ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, ἕως ἂν 


> f , ` ^ ^ ^ 3 ^ z es L4 e ^ r 7 e ` ϱ ^ 
14 ἀπόλησθε ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἣν ἔδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


η ἐγὼ δὲ 


, f * )06 Ad . 7 ον ο... - κα. M y 0 ^ él ¢ A ` ^ ^ 
αποτρέχω την 000v kaUa καὶ παντες ot επι τῇς γης’ και γνωσεσύε TI) KAPOLA υμων και T1) ψυχη 


ε ^ ’ > » Φ / , x , ^ ’ T 2 - e ν ΄ ^ M ΄ 
ὑμῶν διότι οὐκ ἔπεσεν εἷς λόγος ἀπὸ πάντων τῶν λόγων ὧν εἶπεν KUptos ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς πάντα 


` 1 fe ¢ ^ «i , e ΄ * b ^ 
i; τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν.) οὐ διεφώνησεν ἐξ αὐτῶν. 


IS y ^ / ej ` t 5 , Ν 4 
καὶ ἐσται OV τροπον ἥκει προς ἡμᾶς πάντα τα 


e? NK M ^" 5 ΄ “4 N ¢ ^ ef , ” x M ` Sa e ^ , M 
ῥήματα τὰ καλὰ ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ἐπάξει Κύριος o θεος ἐφ ὑμᾶς πάντα τὰ 


τ y ` , led ^ , L4 e ^ $ . ^ ^ ^ 3 ^ "d 7 » rs 
ῥήματα τὰ πονηρά, ἕως ἂν ἐξολεθρεύση ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἧς ἔδωκεν Kuptos 


11 φυλαξεσθε 1115 


13 εξολοθρευσαι Bh | πακιδας D*(ray- b") 


11 om και A-ed | φυλαξεσθε LabGabcikmopqsuvxa, BEC | 
σφοδρα] 1- rats ψυχαις υμων b’cov(mg)xz(mg)A S(sub -): ταις 
ψυχαις ημων ῥη : }- τας ψυχας υμων km (uid) | om του gnoq | 
τον kv x | υµων MNcdgjnstv(mg)z Ἡ, 

19 αποστραφητε-- εθνεσιν] απο f | αποστραφητε] pr aro- 
στραφη c: pr αποστροφη koqxz(mg) AS(sub 5) | om καὶ mpos- 
θησθε m | και 1?] 4 reZiquerztis eum 15 | προσθησθε 12] mpos- 
θητε oqr: (προσεθειτε 236): προστεθητε MNO rell WS(uid): 
νπολειφθηται A | τοις τὸ--τουτοις] gentibus relictis relictis 
A-cod | υπολελειμμενοις M Ndpt | τουτοις τοις] τοις λειφθεισι 
rovro: v(mg)x : + υπολειφθεισιν τουτοις ο | om rovrocs A-ed Ὦ | 
om τοις μεθ υμων Adky | om τοι 2° MNOabchnnqub, A5 
E(uid)S | ημων Oc*ox | om και 2?—avrovs 3, | επιγαµισας 
b’ | ποιησητε] ποιήσετε d*nya,: ποιησησθε eljsvz: ποιησεσθαι 
b | συγκαταµενειτε p | avrots] (αυτους 128): προς αυτους q | 
om και 4°h | αντοι] αυτην | | viv] vues Ahmtz 

13 γινώσκετε Baghmnr(3235 Thdt] pr γνωσυ 1: pr γνωσει 
δε c: γνώσει Ύνωσεσθε AS(yvwoe sub à): pr yvece: MNO 
rell (sub X v) A | προσθη] -- erc m | κυριος 1°] +0 Os υμων dc 
kx S (υµων sub -): +0 65 ημων b’ | rov εξολεθρευσαι BAhoqry] 
pr erc efjsvz (uid) : erc εἔολοθρευσαι ck: εξολοθρευσαι ert gn: 
om του abmx Thdt: tem: a,: t erc MNO rell Æ | om τα εθνη 
l | ets παγιδας (-δα ej) εσονται υμιν efjsvz | εσται Thdt | εις 
19—qXovs] sicut offendicida 4 | παγιδα aoga, 3 | om και εἰς 
σκανδαλα x | om ets 2° gB | σκανδαλα] σκανδαλον mB: 1- ἐν 
ταις πλευραις νμων dpt | και εἰς nous} και εισηλθον κ: impedi- 
mentum A: om gn Tbdt | πτερναις] πλευραις fgmusv(sub α΄ σ΄ 
6')wzi, Thdt | es βολιδας] sagittae A: σκολοπες Thdt-codd: 
σκωλα gn Thdt-ed: prauetates 3, | βολιδαν ο | om εν 2° w | 
om αν gu | απολησθε post ταιτης d | απο 29] εκ w Thdt | 
(om της yns 16) | ταυτης της αγαθης w | om ταυτης ABE | 
(om ην--ὑμων 4° 128) | ην] ης AMNOa-fhjkmqrsuvxyzb, | 
υμιν 19] ημιν ha,: om n | υμων 5] ημων ab'deghkm-rta BC 

14 εγω δε] et ecce ego A-cod | δε] yap defjsv(txt)z Thdt: 
4 ecce A-ed | αποτρεχω] υποτρεχω σηµερον m: -σημερον Oa-e 
ijkoqv(mg)xz(mg)a,AS(sub % veS) | την οδον] uitam X. | 
καθα] καθαπερ w: καθως Thdt: ενθα h | om και 1° A-ed EL 
Thdt | wavres—yns] omnis terra A-cod | Ύνωσθε bL’ | τη Kap- 
δια] διανοια O* (uid) | τη 1°] pr εν gmnptw Thdt-ed : pr εν ολη 
b-fjkoqsv(sub «)xz9032 S (ολη sub x) | om και 35--υμων 2° 
c | τη 2°] pr εν gmuptw Thdt-ed: pr εν ολη bdefjkoqsvxz iz 


12 συγκαταµιγητε BP 
us εἔολοθρευση bb 


AMN@a-b AIBC ELS 


S (sub X vS™) | υμων 2°] ημων Ad: om a | οτι dej | ουκ 
επεσεν BA (sup ras A?7)] ουκ εσυνεπεσεν q (om ουκ q*): ου 
συνεπεσεν a,: ov διεπεσεν NINO rell Thdt: xoz excidit Ἡν | 
(om e«s—74wv 237) | εις Bhoqr] om m: post λογος AMNO 
rell AHS Thdt | λογος] pr ο N2*i | rev Xoyov] των αγαθων 
032: omr: 4 ro» αγαθων bcfmqv(mg)xz(mg)S (sub 5): + rwv 
καλων gnptw Thdt | ειπεν] εποιησε n | (om o θεος ηµων 76) | 
ημων] υµων MNOb*(uid)cjk*l*suvza,b. A Thdt: om de | προς 
--ημιν] sed omnia peruenerunt uobis A | προς Bhr] om a: 
+nuas ginoptwxyLS (προς nuas sub x) Thdt-codd: + vaas 
AMN?O rell 1 Thdt-ed | παντα] pr και q£: sub X v | τα 
ανηκοντα] ηκει AN NOad*efijlmosuvy-b, LY: οσα ειρηκεν nker 
d^: οσα ειρηκεν ημιν ηκεν pt: a ειρηκεν ημιν δεδωκεν Thdt: 
a ειρηκεν guw | nuw] v» AMNO?defj-mosuvx-b, 5: υμων 
hq: omnia facta sunt nobis Ὁ | ου] pr εν AMN@ad-gijlnoq 
suvy-b,#: pr και pAE: και p*: ουδεν Thdt: ev οὐδεν η w | 
διεφωνησεν] διεφωνηθη a,: διαπεφωνηκεν AOd-gijlmnps-wyzb, 
Thdt: διεπεσεν og | εξ αυτων] pr εν hkm: ε ex a (uid) οἳ: 
Ter pt: +pnua εν bexAS(sub οἱ.) 

15 εσται] εσονται defjsvziL : om CE | ηκει] ηκεν pt: ηλθεν 
Thdt | προς ημας 1° Bh] προς υμας r13: εφ ημας ab’cgio*ptza, 
3L: εφ vuas AMNOo? rell ACS Thdt | «παντα 1°] περι 16) | 
τα ρήματα 1? bis scr M* | om ra 2°—pnuara 2° p* | τα καλα] 
pr ravra a,?!$S: ravra καλα a,*: ra κακα A* (-ha A’): τα 
αγαθα p^: om mil: + ravra fv(mg)z(mg) | a] oca t Thdt-cod | 
κυριος 1°] om Thdt-cod : +o 0$ vuv Obepv™s (sub a) xES: 
+o 6s ημων kqz(mg) | προς nuas 2°] προς υμας defjqsv(txt)a,1z 
Thdt-cod: εφ ημας co*pht: εφ υμας AMNOabiko?*v(mg)xyb,? 
S Thdt-ed: εφ vyw lu: de uobis As: εφ υμας παντα τα ρηµατα 
b,*: om w | ουτως--υμας 19] ουτος Φερη ys ημας p^ | επαξει] 
επαξη cr*w: επαζοι h | om κυριος o θεος wx* | ο θεος] om AM 
NOabgik-ntux?yb, AS Thdt: + υμων fv(mg)z(mg)a,12: + ημων 
hg | υμας 19] nuas 13, | om παντα 2° de | τα pnuara 2°) 
omj: om τα Thdt | πονηρα] +ravra fy(mg)z(mg)S | εως] os 
Thdt-cod: και m | αν εξολεθρευση] εξολοθρευσει b'm: om αν ὁ 
Thdt-cod | υμας 2°] nuas np | yns της αγαθης] αγαθης yns e | 
της αγαθης ταυτης] ταυτης της αγαθης m: (om 71): om της 
αγαθης n: om ταυτης A | om ης--υμιν w | κύριος υμιν Bhor] 
υμιν (ημ- ni) «s ση, Thdt: xs o Os υμιν eq: xs ο OS υμων 
(ηµ- f) dfmsvza,: «s ο θὲ ημων υμιν k: υμιν κε ο Os viov (ημ- 
b'Ip) ΑΜΝΘ rell AS 


12 τοις υπολειφθεισιν] illis quae relictae sunt $ | ποιησητε] o [ποιη]σετε v 


13 εν Tats πτερναις] ο’ εν ταις πτερναις Vi εἰς TOS πτερνας Z 


15 και εσται] ο΄ λ και εσται v 


2 


Digitized by Microsoft 8 


12 34 . » ~ 5 
Zeav yap αποστραφῆτε 33 


XXIII 0S ΙΗΞΟΥΣ 


f "^ 16 3 - m~ , ^ . , = ΄ ^ ^ e ^ n * ’ f ^ ^ 
ὑμῖν, Ver To παραβῆναι ὑμᾶς τὴν διαθήκην Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἣν ἐνετείλατο ἡμῖν, καὶ 
ἕ £ ^ / ^ 
πορευθέντες λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς. 
ἘΝ Z » ^ ΄ N , *, $ [ή M 
‘Rati συνήγαγεν ᾿Πσοῦς πάσας φυλὰς ᾿Ισραὴλ εἰς Σηλώ, καὶ συνεκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέ- 
, ^ M `y - ^ . ` ^ X p 
ρους αὐτῶν καὶ TOUS γραμματεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς δικαστὰς αὐτῶν, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἀπέναντι 
gu "^ > ` * + ^ A ’ / Y»; F ` A 
τοῦ θεοῦ. “καὶ εἶπεν ᾿]ησοῦς πρὸς πάντα τὸν λαόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Πέραν τοῦ 
^ ’ , /, 5 - . , * ^ ΄ X $ 4 f X 
ποταμοῦ κατωκησαν οἱ πατέρες ὑμῶν TO aT ἀρχῆς, Θάρα ὁ πατὴρ ᾿Λβραὰμ καὶ ὁ πατὴρ 
’ ` ν $ - ? . [d ^ ^ 
Ναχώρ" καὶ ἐλάτρευσαν θεοῖς ἑτέροις. 3καὶ ἔλαβον τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ᾿Λβραὰμ ἐκ τοῦ 
δ ^ ^ ` , * ^ ^ ^ 5» 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὡδήγῆσα αὐτὸν ἐν πάση τῇ γῆ’ καὶ ἐπλήθυνα αὐτοῦ σπέρμα καὶ ἔδωκα 
Um ^ 'I , 4 ` BST \ ν , ` ` ` 'H , “8 ο DID ` y v . 
αυτώ Tor Ισαάκ, txat τῷ Ισαακ tov Ἰακῶβ καὶ τον loav: ἔδωκα τῷ ἴ]σαυ τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ 


16 


v 


EIS 


κληρονομῆσαι αὐτῷ. 


> ν , ` ` ` / 1 V» ¢ , ` t > 0! 

εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ κραταιόν' καὶ ἐκάκωσαν αὐτοὺς οἱ Λἰγύπτιοι. 
` A * é 

καὶ μετὰ ταῦτα ἐξήγαγεν 


v * T , , » ^ 
Λἰγυπτον ἐν οἷς εποιήσαν αὐτοῖς. 


N13 A ` t PiS ? ^ , 9. y * , ΄ > ^ 
καὶ laxwB καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ κατέβησαν εἰς Λἴγυπτον, καὶ ἐγένοντο ἐκεῖ 


. y , . 
"καὶ ἐπάταξαν τὴν 5 
θτοὺς πατέρας nou ἐξ Λἰγύπτου, 6 


XXIV 5 επαταξα B?^ 


AMNOa-b,ACEWS 


16 om εν-- ημων ] | παραβαινειν AMNOiuwya,b, | ημας 
óhp | vue» AMN@écdgjikmnsuvwy~b, AE Thdt | ην] ης m: 
η 12}: om 1* | vu» AMNOa-dfik-nsuvwy-b, AES Thdt | om 
και 15--αυτοις w | (πορευθεντες] pr εαν 76) | λατρευσετε Sri, | 
ετεροις θεοις f | προσκινησετε doa, | αυτοις] αυτοις και οργισ- 
θήσεται θυμω Ks εν υμιν και απολεισθε το ταχος απο της γής TNS 
αγαθης ης εδωκεν υμιν Ob-hjkm-yjstvxy?!zb, (71.77.84.131) AE 
S [αυτους de 77.84.131* | και τὸ---υμιν 2° sub % vz% | οργισ- 
θησεται θυµω] θυµωθεις ghnpt 84: om θυµω b,A | xs] +005 b,: 
+ Deus uester A-codd | εν vjuv] εφ υμας gbnt 84 E: εφ nuas 
p: om d-codd: om εν 71 | om και 29— uar 2° 71 | om και 2° 
ghnpt 84 | απολεισθε] αποκαλεισθε m: απολεσει vias ghnt É : 
απολεση υμας 84: απολεσει ημας p: αποστρεψει σε b, | ro 
raxos] εν ταχει ghnpt 84: om ro b, | της γης bis ser f*(uid) | 
yns τῆς αγαθης] αγαθης yns 77: om της αγαθης b'/ó*ghnpt 84 
E: om της 43? | ns] yv 131 | υμιν 2°) pr xs defjsvy??z 77.131: 
c «s bA] 

XXIV 1 παντας cp | φυλας BO*or] pr ras AM NO?? rell | 
ισραηλ] της γης 9?! | es] εν Ay | σηλω] sub 6’ v: σιλω n: 
σηλωμ ζΐη 41536: συχεμ abexz(mg) S (Selo S™™e) | τους 19] pr 
παντας AMNOd-gijlnps-w y-b AL | αυτων 1° Bghnr(Zi,] pr 
και TOUS αρχοντας a: τηλ και τους αρχοντας p: «και τους αρχον- 
τας αυτων km: τηλ και rovs αρχοντας αυτων AMNO rell (209. 
237) AES [7A] pr του 209: sub x 5: (6X AOb, | αυτω 237] | 
om καὶ 39—avrur 3? a, | om και 3?— avrov 2° b' | om τους 2° 
p | Ύραμματεις] δικαστας abcx S | αυτων 2°] αυτους w: om p | 
om καὶ 49—avrev 15 E | τους 3°] τας d: om p | δικαστας] 
Ύραμματεις abcx S. | εστησεν] εστησαν AMNObiluv(mg)wxya,b, 
A-edS: stabant A-codd | om αυτους AM N@abgilnptuv™s(uid) 
wxya,b AS | απεναντι του θεου] in conspectu Dni AL | are- 
ναντι] απεναντιον MNt: εναντι cn: εναντιον AOd-gi-msuvyz : 
ενωπιον wa,b, | (rov] pr κυριου 64) 

2 om παντα qa, | λαον] -- xv dejsv(txt)z(txt)UL: -Ελεγων 
AMNOaikImptuv(mg)wyz(mg)a,b A: ἠ-κυ λεγων f: (-FtopaygA 
30) | om ο θεος ισραηλ a, | ισραηλ] pr rov y: του ισλ λεγων 
A | κατωκησαν] κατωκή m: παρωκησαν AMNOhilptuv(mg)wy 
z(mg)a,b, X | om οι πατερες m | ημων η | το] τω n: om u | 
θαρα] lape x: Cappa MNaejlmpqstwa, Thdt | αμρααμ x* | 


XXIV 1 σηλω] a’ σ' ο συχεμ ν 


om o πατηρ 2? w | αχωρ (uid) | ετεροις] + kac ελατρευσαν 
ots ουκ ειδησαν h 

3 ελαβεν dnptl(+ Deus) | ημων inpatti | τον αβρααμ] 
καὶ την upa a,: om τον Akn | om εκ rov h | ωδηγησα] (ωδη- 
γησαν 18): ωδηγήησεν dapt | τη γη] yn χανααν O^'q: χανααν 
yn 9* : +xavaav b-eijkmov(mg)x(xa sup ras x3)z(mg)a,/ AES 
(sub 4): 4- xavav f | επληθυνε dkpt(,3G | avrov σπερµα Boqr] 
αυτου ro σπερµα e-hjnsvwz: ro σπερµα αυτου AMNO rell AY 
S | και 4°] ye Ay | εδωκα] εδωκεν dpt 35: εδω m | avro] 
αυτον C: semen Ἡ codd | τον 35] τω cpt | (caax—(4) ιακωβ 
1°] ιακωβ τον ισαακ 236) 

4 om καὶ τω ισαακ al | και 1°] --εδωκα bcefzj?nsx AS : 
4 εδωκεν dj*ptvz | τω ισαακ] τον ισαακ b't: (om 64): om τω 
q: Ἕεδωκα a,: -F dedit Œ | τον 19] τω ὁ | ησαυ 1°] pr ras 
(1) h: «cav n*quw | εδωκα D] και εδωκε dpt@ al: pr και AM 
ΝΘ rell AES | (τω 2°] τον 18) | Ίσαυ 2°] ισαυ uw: w m | 
(om το 1? 236) | το 2°] τω hin: om defjmsvz | σηειρ] σιειρ g: 
σειηρ eln: σηιειρ p: (σκειρ 236) | κληρονομησαι] κληρονομµιας 
bx: κληρονομιαν AMNGacgilmnptuwya,b, LS: εἰς κληρονο- 
μιαν ΚΑ | αυτω] εαυτω n: avro eq: αυτου mx: om A | om 
οι 1° n | κατεβη t* | και βο--αιγυπτιοι sub — S | eyevero bd 
egnsxS | εκει] εκ sup ras t?: om r | και πολυ] και πολυν n: 
om 3, | om και 8° qt | om οι 2° [7 

5 και 19] pr & e£ mist Mosem et Aaron X S: bis scr o | 
επαταξαν B*] επαταξα B3ibab3Z2": επαταξεν bxS: επαταξεν 
κε AMNO rell ACE | την αιγυπτον] Aegyptium W: om την 
ο | εν os] signis et miraculis quae A | os εποιησαν αυτοις] 
σιµειοις n | os Ῥυοχά 5] pr πασιν h: pr σηµειοις εν ac: pr 
σηµειοις A(-yt-)MNO rell W | εποιησαν Bb'uwiZ] εποιησα ah 
Sm: emowt p: εποιησεν AMNO rell ALCUS: (αυτος εποιησεν 
16: εποιησε κυριος 74.76) | αυτοις Bdmoga,] pr εν ΑΜΝΟΘ rell 
ACLS: super eos ÉE | om pera] | εξηγαγεν BrE] εξηγαγον 
ahi2*: εξηγαγον υμας cx S: ημας egin*ptw3L: --υμας AMN 
On? rell AES 

6 rovs πατερας ημων] sub 3 S (υµων): om AMNkluyb,@ | 
τους] pr και d-gijmnpstvwza,: pr και εξηγαγον box S (sub x): 
pr και εξηγαγεν Ooqdzf: pr eduxit et 3G | ημων 19] υμων Oa-df 
hjmnoqswxza,Tz1,8 | om εξ αιγυπτου kE | e£] ex γης a, | 


4 και 5?—avyvmT(ot uirgul ὁ 


S και 19—Aavrots] pr α΄ ef misi Mosem et Aaron S: σ’ et percussi Aegyptum in eo tempore quo feci in ea S | εξηγαγεν] 


ο΄ X [εἔηγα]γον v 
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ΠΟΥ. ΠΡ 
/ ^ 
καὶ εἰσήλθατε εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν' καὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω τῶν πατέρων 
e ^ , r} C 4 e , 4 0 ΄ A , 0 , 7 4 ? ΄ . i 
7 ἡμῶν ἐν ἅρμασιν καὶ ἐν ἵπποις εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν. 7καὶ ἀνεβοήσαμεν προς Κύριον" 
. ¥ ’ . ’ b 4 f v ^ . ? X $ - ? , . 3 $ 
καὶ ἔδωκεν νεφέλην καὶ γνόφον ava μέσον ἡμῶν Kat ava μέσον των Αιγυπτίων" και επήγαγεν 
Y , ` k L DIE , 7 ` » e 9 i ο ^ r? ? ’ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν θάλασσαν καὶ ἐκάλυψεν αὐτούς. καὶ εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὅσα ἐποίησεν 
8 Κύριος ἐν γῆ Αἰγύπτω' καὶ ἦτε ἐν τῇ ἐρήμω ἡμέρας πλείους. Srail ἤγαγεν ἡμᾶς εἰς γῆν A pop- 
pios ἐν γῇ Λἰγύπτε ἦτε ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρ ἤγαγεν ἡμᾶς εἰς γῆν `A pop 
f ^ t ^ ’ s ’ ? & VOTE , k) ^ 
ραίων τῶν κατοικούντων πέραν τοῦ lopódvov, καὶ παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας 
^ * f^ ^ ?, * ? ? ~ 
ἡμῶν: καὶ κατεκληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐξωλεθρεύσατε αὐτοὺς απὸ προσωπου ὑμῶν. 
^ ^) ^ ’ 
9 9καὶ ἀνέστη Βαλὰκ ὁ τοῦ Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ καὶ παρετάξατο τῷ Ισραήλ, καὶ ἀποστείλας 
2i ’ e , / 
ιο ἐκάλεσεν τὸν Βαλαὰμ ἀράσασθαι ἡμῖν. καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεάς σου απολέσαι σε’ 
. , ’ . ’ e ^ 4 , aN e ^ 3 ^ ? ^ 4 δ 3 ’ II 4 
11 καὶ εὐλογίαν εὐλόγησεν ἡμᾶς, καὶ ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρῶν avTov, καὶ παρέδωκεν αυτους. καὶ 
3 τυ f . e A e ^ 
διέβητε τὸν Ἱαρδάνην, καὶ παρεγενήθητε εἰς Ἱερειχώ" καὶ ἐπολέμησαν προς ἡμᾶς οἱ κατοικοῦντες 
, A t3 ^ NA X A Woo ^ Ἀν e ^ Ν.. ^ NEC 
ἱερειχώ, ὁ ᾿Αμορραῖος kai ὁ Χαναναῖος καὶ ὁ Φερεζαῖος καὶ o Ebatos καὶ o Ιεβουσαῖος καὶ o 
~ ` e ^ . , ? . K £ , M ^ e ^ I2 * , 4 
12 Χετταῖος καὶ à Γεργεσαῖος: καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. "καὶ ἐξαπέ- 
- ’ , 4 7 ν f [4 ^ ΄ 
στειλεν προτέραν ἡμῶν τὴν σφηκιάν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, δώδεκα 


7 ιδοσαν A | mous A 


εισηλθατε] εισηλθετε MNOabd-ghhinpqstuwxzb,: eweM ere cv: 
(εισηλθον 128): εισηγαγεν k: (ήλθον 18) | (es 15] επι 84) | 
om την ερυθραν ιο AMNabcglnoquv(txt)wxyb, AELS | xare- 
διωξαν---ημων 15] ανεβοησαµεν προς xv και εδωκεν d | οι αιγυπ- 
τιοι post ημων 2? gnw (υµων nw) | (των πατερων] rovs marepas 
71) | ημων 2°] υμων AM NOacefhj-mq?suvy-b, AE | εν 1°] pr 
και o | αρµατι w | om εν 2° acgjn-qwxa,3L | ἵππευσιν gnwi | 
εις 2°] επι knptw: per 35 | om την 35 n | θαλασσαν την ερυ- 
θραν 2°] ερυθραν θαλασσαν fkmsvz: om την n 

7 aveBonoaper] ανεβσησαν npt: εβοησαμεν abcx | νεφελην 
και sub — 5 | ανα 1°] pr και x | µεσον 1°] µεσα a | ημων] 
υμων x*(uid)A-codd | ανα µεσον 2°] ava µεσαα: om p | αυτους 
ιο] αυτοις w | την θαλασσαν] aquam maris Œ | εκαλυψεν 
αυτους] επειρασαν αυτον gn | αυτους 25] pr επ AMNOdefijsuv 
wya,b,€ | ιδον Ogmnrx | vuer BefgkmrA-codd 32] ημων AM 
NO rell A-ed CLS | οσα] pr παντα bE (nid) (uid) | εποιει p | 
κυριος] +0 θὲ OS (κυριος sub — ed: κυριος ο 0$ sub — S) | 
yn] pr τη ο: sub — S: τη dejz: om loq | αιγυπτω] --και εν 
τη ερηµω defjsvz | om και 8°—epyuw s(txt)z | om ητε Œ | 
ημερας] xpovovs p | om πλειους b’ 

8 ηγαγεν] ηγαγον ax: (εζηγαγεν 128: εἔηγαγον 18) | υμας 
AM Nacfhiklmn2opr-nv(txt)xyb,/ AES | γη» 1°] pr την gnpt 
w | αμσρραιων] pr των gnptw: αμμορραιων h: αμμοραιων d | 
ισρδανου Bhr] ισρδανου και παρεταξαντο υμιν AMNO rell ACE 
LS Γιρδανου f* | παρεταξατο Λος 15 (1- εἰς CE) | viv] nuw 
εσηρίκαι παρεταξαντο ημιν bis scr)tib: σλοι ] (οι ex corr): 
µωνσης oGLE] | παραδεδωκεν αυτους post κυριος L | παραδε- 
δωκεν Bil] παρέδωκεν AMNO rell | xs αυτους n | om κυριον 
xS | τας χειρας] manum E: om τας AMNhqrwb, | ημων] 
υμων AMNOfijkmosux*y-b,AS (ημων στ ΠΕ) | αυτων] αυτον 
η΄ | εξολοθρευσατο n | om αυτους 2° h | υμων] ημων n 

9 βαλακ] βαλαακ ind}: βαλααμ d: Bax q* | o rov] vosa | 
σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor iL: IDO © 5: εσεφωρ a,: σεμπ- 


φωρ u: επφωρ δ΄: απφωρ a: (εφωρ 71) | βασιλευε] pr o e: om 
A-cod | uwaa: q (u ex p uid) | παρεταξαντο gn | τω] τοις υισις 
fv(mg)z(mg)iL: om ο | om ror—(10) Ίθελησεν d | rov] pr 
avrov a, | βαλααμ] βαλαμ n: +uiov βεωρ ObejkoqAE S (sub 


8 εξωλσθρευσατε B^ 


IT ερχω (bis)]BbA 
AMNOa-b, ACEL S 


X): uv βεωρ f: -Γ υιον βαιωρ cv(mg)xz(mg): + vov Bowp a, : 
(+vov βαιων 30) | αρασασθαι] αρασθαι km: καταρασασθαι Nf 
v(mg)z(mg)a, | nuw Bhoqr] nuas ejns: vuas gptzA%: oe a,: 
om km: υμιν AMNO rell CL 

10 κυριος--σου sub — 5 | om o θεος σου AMNglnptuwyb, 
% | eov] ακουσαι του βαλααμ q: om kma,: +axoveas του 
Ba^aau o | απολεσθαι q | σε] wos L: om nw | ευλσγιαν] 
ευλσγια hkm3L(uid) : ευλογιαις abenptwxS: ευλογησας c: bene- 
dicendo A | nuas 1°] υμας AMNOGadf-mosuv(txt)xyzb, ALS | 
om και εξειλατο quas f | εξειλετο Maegh'jnpqst | nuas 2°] 
υμας AMNOaóédg-mosuvx-b, ALI | χειρων BMNbx] χειρος 
cdebjkmoqrsvz(txt)S£& : pr των AOz(mg) rell | αυτων] avrov 
gti: εχθρων dejsvz(txt) | και παρεδωκεν αυτους] sub — S: 
om AMNOdegj-nps-wyz(txt)b,3z-35 | αυτους] pr υμιν h: 
+ nobis 154: t es υμας fi 4 n manus uestras AC (nostras) 

11 διεβητε] δη εβητε q: διεβη w: ὅδιερητε c | ιερειχω 1°] 
pr την ο: ιερηχω i: ερυχω p | nuas Bchnoqr@ 12] usos AMN 
O rell ALS | ιερειχω 2°] pr εν abcx: εἰς cepyyw i: ιερυχω p: 
om n | o τὸ---γεργεσαιος] 2d morreos et Ferezeos et Channancos 
et Eucheos et Hetteos et Iebusacos et Gergesseos IL | o 1°] pr και 
gnpt1: (pr και επολεµησαν προς υμας 18) | αμμορραιος Ὦ | χανα- 
vaos] φερεξαιος AOabcgilnnwxya;b,S | om και 55 p | gepe- 
tacos] χαναναιος AOabcgilnuwxya;b,S | om και 6° p | ευαιος] 
εβαιος g: χετταιος AOabiluya,b,S : χεθθαιος x: Ύεργεσαιος c | 
om και 7? p | ιεβουσαιος BMNho-rt ACE] Ύεργεσαιος AOabiln 
xyb,S: ευαιος a,: χετταιος rell | χετταιος BMNho-rt 24735] 
ευαιος AOabiluxyb, 3: εβαισς c: Ύεργεσαιος a,: (ενούσαιος Ww: 
ιεβουσσαιος k: εβουσεος n: ιεβσυσαιος rell | om o 7? s | Ύεργε- 
σαιος] ιεβουσαισς AOaluxya,b, $: ιευουσαιος b': ιεβουσσαιος i: 
ιεβοσαιος c | om κυριος AMNbluxyb,/ AS | ras χειρας] manum 
Z: om ras Ab, | vuww MNab'cdegikImptwx@-codd 3, 

12 εξαπεστειλεν 1°] απεστειλεν onq: misit 35 | πρστερον de 
ijnsz3,(uid)S (nid) | ημων 1°] ὑμων M Nac-gjkmsxz3-codd LS: 
om w | την σφηκιαν] τας σφηκιας dejv(mg): spalangtones IL: 
σφηκιαν αυτου Qq: +avTov O | om και εξαπεστειλεν avrovs oq | 
εξαπεστειλεν 2° Br] εξαπεβαλεν f: εξεβαλεν AMNO rell ACES 
LS: eieci Ec | om avrousd | ημων 2° Bbhnsv(mg)^,32 $] υμων 
AMNONv(txt) rell ACU | δωδεκα] δυο abkxD(tat): εννεα και 


9 αρασασθαι---(10) ημας 19] a’ maledicere uos et non uoluit audire Balaam et benedicens benedixit uos 5 
10 Kat 2°—nuas 19] ο’ 0' και ευλογιαις ευλογησε» υμας a’ και ευλογων ευλογησεν vias σ’ adda ενλσγησεν ευλογων υμας v | 
ευλογιαν] ευλογων z | εκ-- αυτους] ο’ À εκ των χειρων αυτων και παρεδωκεν αυτους v 
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XXIV 1a ΤΗΣ 

B βασιλεῖς τῶν  Ἀμορραίων, οὐκ ἐν τῇ ῥομφαία σου οὐδὲ ἐν τῷ τόξῳ σου. !3καὶ ἔδωκεν ὑμῖν γῆν 13 
ἐφ᾽ ἣν οὐκ ἐκοπιάσατε ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πόλεις ἃς οὐκ ᾠκοδομήκατε, καὶ κατῳκίσθητε ἐν αὐταῖς' 
καὶ ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὓς οὐκ ἐφυτεύσατε ὑμεῖς 1ἔδεσθε. wal νῦν φοβήθητε Κύριον καὶ 14 
λατρεύσατε αὐτῷ ἐν εὐθύτητι καὶ ἐν δικαιοσύνη, καὶ περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἷς 
ἐλάτρευσαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ λατρεύετε Κυρίῳ. 
Set δὲ μὴ ἀρέσκει ὑμῖν λατρεύειν Kupio, ἐκλέξασθε ὑμῖν ἑαυτοῖς σήμερον τίνι λατρεύσητε, εἴτε 15 
τοῖς θεοῖς τῶν πατέρων ὑμῶν τοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ, εἴτε τοῖς θεοῖς τῶν `A μορραίων ἐν 
οἷς ὑμεῖς κατοικεῖτε ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν: ἐγὼ δὲ καὶ ἡ οἰκία µου λατρεύσομεν Κυρίῳ, ὅτι ἅγιος 
ἐστιν. 'Οκαὶ ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς εἶπεν Μὴ γένοιτο ἡμῖν καταλιπεῖν Κύριον, ὥστε λατρεύειν θεοῖς 16 
ἑτέροις. '7ΝΚύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς θεός ἐστιν" αὐτὸς ἀνήγαγεν ἡμᾶς καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν 17 
ἐξ Αἰγύπτου, καὶ διεφύλαξεν ἡμᾶς ἐν πάση τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθημεν ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 
ἔθνεσιν οὓς παρήλθομεν δι αὐτῶν: “ai ἐξέβαλεν Κύριος τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ πάντα τὰ ἔθνη 18 
τὰ κατοικοῦντα τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου ἡμῶν. ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς λατρεύσομεν Kvpio, οὗτος γὰρ 
θεὸς ἡμῶν ἐστιν. !9καὶ εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν Οὐ μὴ δύνησθε λατρεύειν Κυρίῳ, ὅτι θεὸς ιο 


13 εκοπιασατε] are sup ras B'(uid) | πολι A 


AMNOa-b, B or S 


εικοσι h | βασιλεις] πολεις A(-Ms)hy : + adir ciuttatium 34, | 
αµµορραιων h | ovre f | εν 25---σου 2°] ixn sagitta 34, 

13 υμιν] ημιν biS: + Dominus A | γην] pr την defhjsvz: 
την γην αυτων gnptw | om εφ gnwẸES (uid) | ην] ης dehjms 
v(txt)z: η A* (gv A')o | ουκ εκοπιασατε] e 1? sup ras (2) 5: ov κεκο- 
πιακατε hio: om ουκ ἆ | επ αυτης] εν αυτη gnw3zY,(uid) | αυτην 
AMNOabciklptuxya,b, | moXets—avra«s] habttastis in ciuitati- 
bus quas non aedificastis Ἡ | om ουκ 2° A | wkodounxare Br] 
ωκοδοµησατε AMNO rell | και κατωκισθητε] ef habitatis 3»: 
κατωκισθαι n: om και 135 | ev] επ Obklmxa, | ταυταις fv | ους] 
pr εφ km: as n: (om 15”) | ουκ εφυτευσατε] ουκ εκατεφυτευ- 
σατε η: οὐκ εκαταφυτευσατε n: ov κατεφυτευσατε AM Nbcghlo 
ptw?'xya,b,: κατεφυτευσατε w*: ov κατεφυτευσατε αυτους i | 
εδεσθε] editis A: edistis C: ειλεσθαι ](ελ- 1*): εδεξασθαι c 

14 om και 1° m | κυριο»] pr τον AMNOb-fjmsvxyz: % a 
X Domino S: τον 0v k: +rov θν gnptw | (αυτω] pr τω 128: 
αυτον 16) | ευθυτητι] οσιστητι gnwiL: δικαιοσυνη Ay: -+ kap- 
dias m | και 3°] η ο | om εν 2° dejkmqwx3, | δικαιοσυνη] 
ευθυτητι AYE | και 4° sup ras 04! | περιελεισθε Ohlu | τους 
αλλοτριους] sub — 5: om σπΏ!, | os] ovs bfnph*wz: και p* | 
ημων Di» Or-gr-cod] υµων AMNO rell ACERS Or-gr-ed | 
om εν τω h | τω--αιγυπτω] αιγυπτω και ev τω περαν του ποτα- 
µου gn} | ποταμου] pr ιορδανου και εν τω περαν του C: ιορδανου 
dej | και εν αιγυπτω] e£ in finibus Aegypti (πι; om y: om καὶ 
t | λατρευετε] Aarpevaere acsz: λατρεύσητε a,: λατρευσατε Ab 
gm-qtwy: ελατρευσατε d | κυριω] pr τω abemqxyS(sub X): 
-+ soli © 

15 ει] εαν h | αρεσκει] ευρισκει c | υμιν 1°] pr εν n: ημιν 
Or-gi-cod | κύριω 1°] pr τω bekxS(sub ο) | εκλεξασθε] sub 
α΄ 0 v: ελεσθε ANOabchik(txt)Inxyz(mg)a,b,: εδεσθε M | om 
υμιν 29 dA-ed | εαυτοις] αυτοι; AM NObghik-nptuyb, Or-gr-ed 
Thdt: om G-ed Or-gr-cod | σηµερον] post λατρευσητε h: om 
kA-ed Or-gr-cod | τινα m | λατρευσητε] λατρευσετε fln Or-gr: 
λατρευετε Thdt-cod | τοις Peas 15] Deo A-codd S | ημων no* 
pq | om τοις 25---ποταµου dej | τοις 29] των Or-gr | (om των 2° 
136) | αμορραιων] αμμορραιων h: αμµοραιων Or-gr-cod | om 
vues n | κατοικειτε] κατοικηται ο: habitabatis A-cod | εν τη 


yn ghnwa,A(uid)E (uid) Thdt | om αυτων Or-gr | η οικια] ο 


12 δωδεκα βασιλεις] ο’ A δυο βασιλεις v 


15 λατρευσηται A 


owos AM N9a-ehj-mpstuv(txt)wxyz(txt)a,b,: οἶκος f | Xarpev- 
σομεν] Ἀατρευσωμεν ANbcdf-ilmnqtwya,: seruro A | κυριω 2°] 
pr τω benxy: - re θεω Thdt-ed | οτι αγιος εστιν] sub -- S: 
om k | αγιος] αγαθος c: (+ayıos 18) 

16 Aaos] +omnis (o | υμιν lw | καταλιπειν] καταλειπειν 
AMOchntvwz*a,b,: (εγκαταλιπειν 64) | κυριον] pr τον bcx: 
+ Deum nostrum & | ωστε] και NAE | λατρευειν] (λατρευσειν 
18): λατρευσαι nv(mg)z(mg) 

17 κυριος Bbimri Or-gr] pr zobis autem 32: και γαρ Ay: 
4 γαρ εστιν gnw: +yap MNO rell ACS | om o O* | θεος 1°) 
Lt yap m | om αυτος 1ὸ--ημων 2? f* | αυτος θεος εστιν] quia 
is Deus É: om bgnwa | αυτος Geos] om AM Ndejlsuv(txt) 
xyzb,SL S : om θεος fa: -Εημων c | εστι sub — S | αυτος 
29] Aic L: ovros os gn: os Or-gr | ανηγαγεν] απηγαγεν a,: 
reduxit L: eduxit É | και 1°—nuwr 2°] om de: om ἥμων m | 
εξ] εκ γης AMN@abchkl ptuwxya,b,AS: (ex 79s 76) | αιγυπτου] 
εξ οικου ὄουλειας και οσα εποιησεν ημιν τα σηµεία τα μεγαλα 
ravra b-ejmoqv(mg)xz(mg)(209) 232 S(sub %) [om εξ οικου 
δουλειας 209 | e£] pr και m | δουλων cejv(mg)xz(mg)S | om 
οσα 209 A | υμιν ὁ | om τα σηµεια Ὁ’ | om ravra 15] | εν 1°) 
και f*(uid): om a, | om παση n@™S | om τη a, | οδω] pr yn 
και τη de | η] pr εν gnptw: ov o | επορευεσθαι n | εν αυτη] 
μετ αυτου q: om k: om εν n | ους-- αυτων] per quas transi- 
uimus 3, | ovs] os kmq: εν os gnptw | παρηλθαµεν dfh*jvz | 
αυτων] αυτον w 

18 κυριος] +ipse Œt | τον--τα 19] παντα (συμπαντα b) τα 
εθνη και Τον αµορραιον (+ kac 18”) τον abcx(18)S | αμμορραιον 
dh | ημων 15] vue» beinun€™ | αλλα και] αλλ n | και nueis] 
om 1: "αυτοι oq | λατρευσομεν] λατρευσωμεν Aa-dfgi-Inqya, 
b,: (λατρευομεν 71) | κυριω] pr τω bcgknptwxy | ovros] συτως 
c: avros norwa,A | Ύαρ--- εστιν] est enim 5 noster & | θεος 
ημων εστιν Bloquwa, Or-gr-cod] pr o AMN@hikmprtyb, Or- 
gr-ed: εστιν o Os ημων rell AC(uid)S: om εστιν E 

19 και τ5--λαον bis scr d | τον] pr παντα be{am-)kxS(sub 
X) | om µη a | δυνησθε] δυνασθε p: δυνησησθεα That: δυνη- 
σεσθε acbkmx | κυριω] pr τω bckxS(sub %): +7w θῶ AyG- 
codd: +7w θῶ ημων hv?£(sub :Χ.)σ(πισ)α, | θεσε] pr ο v*(uid)y 
Thdt: pr «s o dejsz: Dominus Spec: om birA# | om εστιν x | 


14 αιγυπτω] pr γην 


15 εἰ--κυριω 15] ef st malum in oculis uestris seruire Domino S | εκλεξασθε] ο σ’ ελεσθε v | οτι αγιος εστιν uirgul ὁ 
17 ο θεος] 0s z | εξ] o σ΄ εκ γης v | δι αυτων] α΄ in medio eorum S 


75ο 
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eu , 3 ^ ’ τ 3 , t e ^ * e ’ LT . 3 é e ^ 

γιος ἐστιν: καὶ ζηλώσας οὗτος οὐκ ἀνῆσει ὑμῶν Ta ἁμαρτήματα καὶ τὰ ἀνομήματα ὑμῶν. B 

20 τ * LA 3 t K , ` , 0 ^ t ’ ` 3 ` ’ e ^ EY 
20 vira ἐὰν ἐνκαταλιπητε Ἱλύριον καὶ λατρεύσητε θεοῖς ετέροις, καὶ ἐπελθὼν κακώσει ὑμᾶς καὶ 


} , ΄ ^ 3 ` ο A » ΄ e ^ 
21 ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἐποίησεν ὑμᾶς. 
22 λατρεύσομεν. 

” t / 
23 ξασθε Kupiw λατρεύειν avro. 


A ^ 
24 καὶ εὐθύνατε τὴν καρδίαν ὑμῶν πρὸς Κύριον θεὸν ᾿Ἱσραήλ. 
» L4 7 ^ ^ > ^ > + 
15 Κυρίω λατρεύσομεν, καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκουσόμεθα. 


τ ^ 
?' at εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς ]ησοῦν Οὐχί, ἀλλὰ Κυρίῳ 


22καὶ εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν Μάρτυρες ὑμεῖς καθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέ- 
23καὶ νῦν περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς ἐν ὑμῖν, 


24 4 P € ν 8 , ^ 
καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς [ησοῦν 
25καὶ διέθετο ᾿Ιησοῦς διαθήκην πρὸς 


~ * , (eh ε ’ ? / ` CÓ 3 ^ y . , > AS * 3 , ^ ^ ^ 
TOV Xaov εν TH ἡμέρα EKEN, καὶ EOWKEY auTO νόμον καὶ κρίσιν ἐν ANAW ενωπιίον τῆς σκηνῆς TOU 


26 θεοῦ Ισραήλ. 


^? Kat ἔγραψεν τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς βιβλίον, νόμον τοῦ θεοῦ: καὶ ἔλαβεν 


6 7 Νο 3 * M ^ e X 8 fa 8 > , y , Q7 St . "I ^ 
27 λίθον μέγαν καὶ ἔστησεν αὐτὸν [ησοῦς ὑπο τὴν τερέμινθον ἀπέναντι Kuptov. καὶ εἶπεν 1ησοὺς 


bl ` ’ 1, * e ’ T » 3 ο ^ 3 £ e 3 X > ’ ΄ 4 
πρὸς τὸν λαόν 'lóov ὁ λίθος οὗτος ἔσται ἐν ὑμῖν εἰς μαρτύριου, ὅτι αὐτὸς ἀκήκοεν πάντα τὰ 


20 εγκαταλιπητε Bb 


και 29] X ef Deus $ 5 | ζηλωσας ουτος] ἐς selans A | ξηλωσας] 
pr Deus zelotes est οἱ E: θὲ ἕπλωτης (-τος c) εστιν bekx: o 
ἕπηλωσας υμας Thdt: Ί-υμας σηρί( Ἡ, Spec: «ημας w | ovros] 
ουτως c: αυτος Okma,: om gnptw(L323, Thdt Spec | ανοισει 
in That Spec(uid) | υμων τα αµαρτηµατα] τα αµαρτηµατα ημων 
b,: uobis peccata uestra CE: τα ανοµηµατα viov abcxS | ὑμων 
1°] post αµαρτηµατα AMNOhklImptuy2, Spec: ημων o: υμιν 
fq: om a, | αµαρτηµατα] ανοµηµατα efgjnsvwz Thdt: νοη- 
parta ra d | om και 35--υμων 2? Ib, Spec | ανοµηµατα] apap- 
τηµατα a-gjnsvwxzH Thdt 

20 nva εαν] sed in gua die Spec | ηνικα] t ras (1) x | εαν 
Babcorx] αν ΑΜΝΘ rell Thdt | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε 
AMNOaghinorvwya,b, Thdt: εγκαταλειπατε d: εγκαταλελει- 
gerat C: καταλιπητε jm: καταλειπητε k | κυριον] pr τον AMN 
Odfhjlmps-vx-b, | om και 1?—«a« 2° Spec | om και 1° A* 
(suprascr A‘) | (Aarpevnre 209) | θεοις ετεροις] a daets alienis 
HL | erepots] αλλοτριοις AMNOabcefgjknps-vxyzb, S: om €": 
T aXNorpiois ] | επελθων] απελθων i*qw Thdt-ed: επ ovdert b,: 
c €m ουδενι o: 4 ira Spec | κακωση fi | υμας το] ημας T: om p 
w | om και εζαναλωσει υμας q | εξαναλωσει] εξαναλωση i: εξο- 
λοθρευσει h | υμας 29] + quare diis alienis seruiatis Spec | av 
ων] cum tlle in omnibus Spec | ευ] συ a,: om n | υμας 3°] 
ημας i: vu» AMNOab'cghklnoquwxya,b,35(uid)& Thdt Spec 
(uid): 344» ὁρί 

21 om totum comma | | και] pr και ειπεν i$ ravra προς τον 
λαον ς | o λαος ειπεν ς | λαος] -- opis V" | corr] pt τον t | 
αλλα] αλλ η ο | κυριω λατρευσομεν] serutemus Deo nostro Spec- 
ed: serutmus Domino Deo nostro Spec-codd | κυριω] pr τω 
AMNOdefhjps-wyzb,: k» x: (rw θεω 71): + Deo nostro ME | 
λατρεύσωμεν Abcdfgiknqwy 

22 om και--λαον p* | ιησους] ηυσους p>: ovs o* | Naor] 
t+omnem €™ | µαρτυρες vues] ecce nos. ipsi fictis testes A | 
µαρτυρες] «ergo Spec | μεις καθ υμων] esiis nos Ἡ, Spec 
(+252) | vues 15] nues q | υμων] ημων iq*: εαυτων kmw: 
+amexpivaro avrois ιησους p | om οτι dej | υμεις εζελεξασθε] 
εξελεξασθε υμεις a: (εἔελεξεσθε υμεις 18): εξελεξασθε υµεις (υμιν 
b') εαυτοις bc: +eavras kx: +% nobis € S | κύρω λατρευειν 


* 


αυτω] seruire Domino Spec | xuptw Bn3L] ky cghimoqrw Thdt: 


19 και ξήλωσας ovros] σ’ et Deus celotes est hic S™ 
23 τους 2°—vuw] οἱ A τους αλλοτριους TOUS εν υμιν V 
25 νομον) σ᾿ mandatum 5 | εν σηλω] ο a’ .. 


22 εξελεξασθαι A 


AMNOa-b, AC" EUS 


τον κν AMNO rell | αυτω] + και (ras ο) ειπαν (-πον c) papripes 
bchopqtv(mg)xz(mg)A32 S(sub  v"eS) 

23 και 19] +ecrev is και m: c dieit QS -Ε εὖς) | τους 19— 
vyw] a uobis deos alienos A | om τους θεους b, | rovs αλλο- 
τριους] alienorum Spec-cod: των αλλοφυλων d-gjn(uid)svw 
z(txt) 35 Spec-ed | τους 2°] του Ὁ’ | rovs 3°] των d-gjnsvwz(txt): 
om m | ευθυνετερ | την καρδιαν] ras καρδιας A Cyr: την odor 
b, | υμων] v ex corr fè: om b | om κυριον Cyr | θεον] pr τον 
c-gj-pstvwz Ath Cyr 

24 ειπεν] dixerunt 32S | ο λαος] omnis populus Spec | 
(ιησουν] +Xeywr 30) | κυριω] τω Κῶ ημων W: θῶ ημων k: τω 
κω θῶ ημων bex: ΄-τω θῶ ηµων f?! hoqsv(mg)z(mg)a A3 S(sub 
X): τω Ow υμων [΄ | λατρευσομεν] λατρεύσωμεν AMN bdf-i 
klnosvwya,: +7w θῶ ημων O | της] pr εκ n | ακουσωµεθα bcf* 
ghikInw 

25 εθετο qw | ιησους] pr o degk: o 0s lu: +flius Naue 
(p^ | διαθηκην post Aaov iqb, | εν τω Naw e | om εν 1? mn | 
εκεινη] εκει f | avro] αυτων dm(uid): (avrov 16): αυτη O: 
αυτοις pt | νομον] nuw m | om καὶ κρισιν k | om εν 2° f | 
σηλω] sub 0' v: σιλω fn: σηλωμ blbhqd215: σιλωμ l*w: συχεμ 
abexz(mg)a,S (txt) : συχεν b’ | ενωπιον-- ισραηλ] sub — S: om 
k | έναντι h | om της σκηνης q | rov] pr «v d-gjnstvwz : 
om bi | ισραηλ] Lic Q^: om dej 

26 εγραψεν] +15 bekoqs iz S(sub -) | om τα ρηµατα p | 
(om ravra 76) | om εις s | νομον] pr τον defjsvz: νοµων l: 
νοµου MNcqb, ΒΞ. S-ed: νομω mn | του θεου] 0 a4: Domini 
A-codd: rov ηλ M : om του n | ελαβεν] +inoous yE | µεγαν] 
µεγα dh*kmsa,: ενα b, | (ησους] pr εκει cpt: exec gnxz(mg) 
ΟΥΡ: om y 363, : c exec abdefjwa,S(iqcous sub —) | om υπο 
την τερεμινθον Cyp | υπο] exec | την] rov sz | τερεμινθον] sub 
ο’ v: τερεβινθον AMNc-hlmnpqtwya,s23, | απεναντι] pr την 
bex&(sub -): εναντι akm | κυριου] rov 0v pt: --του 0v u 

27 om και ειπεν (ησους a (uid) | rov] pr παντα bekoqxA E 
S(sub 3) | λιθος] λογος | εσται 19] εστιν 1: eor? p | om εν 
vyw 1° Cyp-ed | εν 1° Bgnoprt€ (uid) Thdt-ed] om ΑΜΝΘ 
rell ALS Thdt-codd Cyp-codd | es µαρτυριον 15] µαρτυρων 
dejsvz(txt): om εις gn32: --και ο λιθος ουτος c | αυτος] ovros 
AMN6@d-jlmnpr-uv(sub @)wy-b,A(uid)# Thdt Cyp | παντα] 


συχεμ σ’ εν σικιµοις V | ενωπιον---ισραηλ uirgul ὁ 


26 ιησους] a’ σ’ θ᾽ εκει v | υπο την τερεμινθον] a’ 0' υποκατω της Spvos bvz(om 6’): o^ υπο δρυν vz: σ᾿ a’ subter guercum 


ον | απεναντι κυριου] α΄ quae erat zu sanctuario Domini & 


τη] te , ; : 
27 «s µαρτυριον 15] ο) À εις µαρτυριον σ’ εἰς µαρτυριαν V | οτι αυτος] ο’ λ οτι αυτος \ 
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’ * * ? , m A , ` , ν , ^ ^ 
μαρτύριον ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα ἐὰν ψεύσησθε Kupio τῷ θεῷ μου. 


27 ΤΗΞΗΣ 


; λεγθέντα αὐτῶ ὑπὸ Κυρίου 6 ἐλάλησεν πρὸς "d ) ^ καὶ € y ἐν ὑμῖν εἰ 
λεχθέντα αὐτῶ ὑπὸ Κυρίου 0 τι ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς σήμερον: καὶ ἔσται οὗτος ὑμῖν εἰς 


28 rat ἀπέστειλεν 28 


X m ` , , ^ a 3 Ν 
]ησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἐπορεύθησαν ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 793" καὶ ἐλάτρευσεν ᾿Ισραῆλ. 29 (31) 


2 m , f . ε ’ * ^ ` δ ld 4 e , ^ ’ e > L4 
τῷ κυρίῳ πάσας τὰς ἡμέρας ]ησοῦ, xai ὑπάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων ὅσοι ἐφείλκυσαν 


` z MY m Now v ’ κ {y r ΄ ν * ; ^» ’ 
τὸν χρόνου peta [ησοῦ καὶ ὅσοι ἴδοσαν πάντα τὰ ἔργα Kupiou ὅσα ἐποίησεν τῷ Ισραήλ. 


τ e ^ ^ r / e Ν ’ 
3039) Kai ἐγένετο μετ᾽ ἐκεῖνα καὶ ἀπέθανεν ]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ δοῦλος Κυρίου ἑκατὸν δέκα 3o (29) 


ετών. 


31 G9 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν πρὸς τοῖς ὁρίοις τοῦ κλήρου αὐτοῦ ἐν Θαμναθασαχαρὰ ἐν τῷ 31 (30) 


- κ - - ^ a M ^ . - 
oper τῷ Epa, ἀπὸ βορρᾶ τοῦ ὄρους τοῦ ]αλαάδἹ Iaxe? ἔθηκαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ μνῆμα, 31a 


I a M * M , a M ’ 8 , ? f ` δη ΑΝ , * * 
εἰς ὃ ἔθαψαν αὐτὸν ἐκεῖ, τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας ἐν αἷς περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ἐν 


Ὧν | , ew ^ ` , ^ > tY 
Γαλγάλοις, ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ Λιγύπτου καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος" καὶ ἐκεῖ εἰσιν ἕως 


τῆς σήμερον ἡμέρας. 


ay ` ε A 7 . ι 
32καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωσὴφ ἀνήγαγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου καὶ κατώ- 32 


? πο ’ $ ^ , e^ , ^ ? * , * ` à A A é ^ 
ρυξαν ἐν Xixipois, ἐν τῇ μερίδι τοῦ ἀγροῦ οὗ ἐκτήσατο Ιακὼβ παρὰ τῶν Ἀμορραίων τῶν 


, , ν 
κατοικουντων EV 


29 εφιλκυσαν A | ειδοσαν A 
31a κύριος και sup ras E? 


AMNOa-b,ACe™EDS 


pr συν cx: συµπαντα ὃ | τα-- κυριον] uerba quae dixit Dominus 
uobis (e ΚΠ) Œ | avro Bir] om AMNO rell AELS That 
Cyp | υπο κυριου] a Deo Cyp-cod | υπο] απο x: παρα dea,b, 
Thdt | κυριου] pr του k: (om 236) | ο τι Bioqr] guia €™: a 
Thdt: 0$ u: guia ipse Ct: οσα AMNO rell LS Cyp | ελα- 
λησεν] ελαλησα dp: (ελασε 236) | προς nuas Bg*nor] ημιν i: 
προς υμας AMNOg?! rell ACELS Thdt Cyp | σηµερον] sub 
— ὃς xs q | om και 2? Cyp-cod | εσται 2° post ovros 2? AM 
NOhklmptuxya,b, | ovros 2°] τος int lin fa: sub — $: post 
υμιν 2? gnw: ούτως C: tpse ΟΥΡ: om (ΠΠ | om εν 2? MNhkm 
pqa, AL ΟΥΡ | επ--ηµερων] sub — S: fu nouissimo dierum 
ΟΥΡ: om kx | εσχατων] εσχατω ay: εσχατου efjnqv(txt)wz | 
(om των 18*) | εαν Boqryb,] om d: αν AMNO rell | yev- 
σησθε--θεω] αποστητε απο {προσωπου n) xv (om κυ Cyp) του 
0v gnptwi, ΟΥΡ | ψευσθητε r | κυριω sub — S | (6eov 77) | 
μον Bog] ημων Ab'cgilnprsv(txt) wzZ S : υμων και αποστητε 
απ avrov κ: υμων MNOv(mg) rell AY ΟΥΡ 

28 εξαπεστειλεν AMNOdefhj-mps-wy-b, | (ησουσ] + fius 
Naue 655 | τον Xaov] pr παντα b’cgntwa,: pr απαντα p: τον 
παντα λαον b*x: fotum populum ILS: + παντα fv(mg)z(mg)£ : 
+exaoTov εις τον romov αυτου k | και επορευθησαν εκαστοτ] 
εκαστον AM N@abhluxyb,@™35 | επορευθησαν] απηλθον k : abčit 
AC: rediit L | τον τοπον] domum 35 : την πολιν v(mg)z(mg) | 
αυτων i*u 

29 και 15--ισραηλ 2° post (31a) ηµερας bcxS | ελατρευσαν 
yore | ισραηλ 19] pr εν y: pr £z Q7": o λαος ea, | om τω 
κιριω Thdt-codd | om gov 15---ηµερας 29 N | εφειλκυσαν τον] 
εφηλκυσαντο k | pera ιησου] uera ιησουν degjwziZ: om Thdt- 
cod | om και 3? $ | om οσοι 2°s* | ιδοσαν] ιδον gnwx Thdt: 
ειδησαν m | παντα] pr συν cx: συµπαντα ab: om EE: | om 
κυριου η | τω 2°] wera του Thdt | ισραηλ 29] +omnd in recti- 
tudine jm 

30 εγενηθη oq | per. εκεινα] uera τα πραγματα ravra x: 
post 3e uerba X haec S: post dies illos ( | exewa] εκεινο m: 
haec dí | om και 2° abcgxAS | om vos ναυη A-codd | ναυη] 
ναυι m: ναβη dl*(uid): ναβι | δουλοσ] pr o cgnptw | κυριου] 
t Dei A-codd | (εκατον δεκα ετων] ετων pif’ 16) | εκατον δεκα] 
pr ων pw: pr vos b: post ετων defjsvz: δεκα καὶ εκατον a: 


ἣν 4 * , t ; ` M > * , 4 > ’ 
Σικίμοις ἀμνάδων ἑκατόν, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν load ἐν μερίδι. 


33 Kai 11 


31 operas B* 


32 και 15--μεριδι 2° B3bm£(xac sup ras ΒΤ] om B* 


ων p! και ' ont: vs εκατον Kat δεκα xD(us sub % Sn): mos δεκα 
και εκατον c | δεκα] pr και AMOhkluya,@ 

31 της κληρονοµιας abckxz(mg)AS | om αυτου 1 | εν το] pr 
του c: qui est Œ™ | θαμναθασαχαρα Br] (θαμναθασαχαρ 30): 
θαμναθσαχαρ b: θαμνασαχαραἱ: θαμναθασαραχ n: θαμναθσαραχ 
X: θαμναθσαραη c: θαμνασαραχ gw: ZAamnasarech $: 
θαμναθαρα k: Thamnasari Anon’: θαμνασαχαρ AMNO rell A 
6 | εν 2°] pr n kxS&(sub x) | ορει] οψει d | τω 29] τον abex: 
om AMNeOdefhj-mopsvy-b, | εφρεμ i* | απα--ορουτ] trans 
monte Anon? | βορρα] post rov 2° y: βορραν a, | του γαλααδ 
Bir] rov ορους γαλααὸ ὁ": Ύαας AMNmuv(mg)xyb,(ras ı lit 
inter a et a αχ) On: rov ορους Ύαας /2!: om του Ov(txt) 
rell: +profe Baethel qui est Magdaritis Baethon Vm 

31a totum comma sub — 5 | εκει εθηκαν] και εθηκαν εκει 
hy | εκει 1°] pr και AOfklosuvwza,b,A: και dej@ | εἰς το 
µνηµα Baciqrx Cyr} εἰς µνημειον O: εν τω µνηµατι gnpt(L: εις 
το µνημειον A(-i-) MN rell | εις ο Bacirx] ου qS(uid): om εἰς 
b: εν w AMNO rell © Cyr | εθαψαν] εθηκαν h | αυτον εκει] 
εκει τα ορια ἃ»: om εκει bhkmnCEYD | τας το--αιτ] gladium 
lapideum quo A-codd | om τας 1? a, | περιετεµεν] +is x | τοις 
vais d | εν yadyatos] om ἆ,: -Γίησους ac: +o ts b: + Jesus 
5 | εἔηγαγεν αυτους] εξηλθον pn: εἔηλθεν w | e£] εκ γης gn 
ptwa-ed Qt: εκ της i | συνεταξεν] ουν erate | | αυτοις Br] 
avro iqwi£: om ΑΜΝΘ rell AHS | om και cx | εἰσιν εκει 
defjsvz 

32 cf Acta vil 16 και µετετεθησαν εις συχεμ και ετεθησαν εν 
τω μνήματι w ωνησατο αβρααμ τιµης αργυριου παρα των Viv 
εµµωρ εν συχεµ || om ra c | ανηγαγον--ισραηλ] quae eduxerunt 
E | ανηγαγον] pr % quae € δ: ηγαγον ld: tulerunt Ἡ. | ισραηλ] 
wong h* | εξ] εκ γης gn | και 2°] sub — $: omc | κατωρυξαν 
Babcqx&£] abterunt 35: +avrovs a,: αυτα AMNO rell GS: 
+eum A | σικιµοι 19] σικηµοις hi: συκιµοις Ὁ: συκηµοις n | 
om εν 25---σικιμοις 2? p | om τη ] | ου] ον gtw: ο inrv | ιακωβ] 
pr o y | appoppawwy dh | σικιµοις 25] σικηµοις inu: συχεμ x | 
αμναδων εκατον] εκατον αµναδων abcx S: εκατον αμνων h: C 
annis IL | και 3°] sup ras B*: (om 237) | εδωκεν] εδωκαν defjs 
vz: (εξεδωκεν 71) | αυτην] αυτη A*(v suprascr A')y* : αυτον pt 
w: ea Anon’ | iwano] pr τω bgkmnptw 


28 avrov] + και eyevero uer εκεινα απεθανεν ιήσου: vios vaun δουλος Κυ ετων pi και εθαψαν αυτον προς τοις οριοις της λη- 
povoutas avrov εν θαμναθσαραχ εν Tw oper τω εφραιμ απο Boppa rov opovs γαλααὸ 2 


29 οσοι 1°—inoov 2°] a’ gui prolongaucrunt dies post lesum S 


31a εκει 1°—npepas uirgul ὁ 


31 του κληρου] οἱ της κληρονοµιας v 


32 παρα των αμορραιων] a’ σ΄ a filiis Samoa X 


782 


ΠΠ ΣΣ 


XXIV 33b 


/ ^ 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς 'Aapav ὁ ἀρχιερεὺς ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη ἐν 1 αβαὰρ B 


A ^ ¢ ^ ^ eS 7 , ^ ^ ^ , ^ 
33a Φειγεὲς τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει TH Εφράιμ. 333ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα λαβόντες 


e f. 8 4 . . A "^ 7 3 [4 ^ ` ^ ΄ , > i 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ περιεφέροσαν ἐν ἑαυτοῖς" καὶ Dewees ἱεράτευσεν ἀντὶ 


513 ` ^ ` , ^ ο > ; ` ΄ , 1 ` m e ^ 
33b Ελεαζὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν, καὶ κατωρύγη ἐν VaBaap τῇ ἑαυτῶν. 

> . , , 0 v , s / 3 ^ * , X € ^ f { 

Ισραηλ ἀπήλθοσαν ἕκαστος εἰς τον τόπον αὐτῶν καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν πόλιν. 


330 οἱ δὲ υἱοὶ 


X > , e 
καὶ ἐσέβοντο οἱ 


* ? ^ A ^ / ^ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὴν ᾿Αστάρτην καὶ ᾿Ασταρὼθ καὶ τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ αὐτῶν: καὶ 


παρέδωκεν αὐτοὺς Kupos εἰς χεῖρας ᾿Εἐγλὼμ τῷ βασιλεῖ Μωάβ, καὶ ἐκυρίευσεν αὐτῶν ἔτη 


f % fe «I 
δέκα ὀκτώ. 


e 


33 Φινεε A | ope A 
33a εν eav sup ras Bab(uid) | Φινεε A | τη 2?] γη Bar 
33b την 1° Βι130] γην B* 


33 και 1?—7avra sub — ὦ | EZazar A | νιος--αρχιερευς] 
o «epevs ο vs ααρων gnw/A | vos} pr o AMNObdehilmopqtuv | 
ααρων] t rov pews ela, | o αβχιερευς] sub — 3: o cepevs AM 
NOdefhjmops-vyzb,;iL: om la,: om o x | ev γαβααρ] in terra 
Baor & | γαβααρ Bigr} γαβαας On: γαβαα Ob’hoiL: γαβαθ 
gn: γαβαωθ a: Ύαβαων b,: Galaad A-codd: Ύαβααθ AMN rell 
A-ed | (om φεινεες--αυτω 128) | om $ewees—avrov b, | Φεινεες] 
pr» nv Ndegjknpstwz: guae erat in Fines L: duves O* ; Fences 
A | om του) | om υιου a, | om avrov c | (ην] και 236) | αντω] 
αυτον f: Tw uw avrov πι" | om τω 2? adefj-mqsvwz 

33ab om x$ 

33a ελαβον a, | om οἱ υιοι ισραηλ 123, | κιβωτον] -- της 
διαθηκης AM NOdefhjklops-wy(om 77s)za,b,A | του θεου] pr 
κυ ku: kv Ob,A-codd | περιεφεροσαν Bbciqr] περιεφερον AMO 
rell: περιεφεραν N | om εν 2? pt | eavras] pr τω A q: avras 
a,: rw A abdejsv(txt)z(txt): αὐτοῖς εν rw ιηλ C: TOS vos τηλ 
gnpta, | $ewees] prees w: Fences Φε: t vos ελεαζαρ MND, | 
Eliazar A | ews} -+ov q | κατωρυχθη A | ev 35---εαυτων} in sua 
Gabaath A | om εν 32 q | γαβααρ Biqr] σαόαο» E: γηβααρ b: 
γαβαα Əha, L: Ύαβαθ fgn*'v(sub X): γαβαθα η": (γαβααδ 18): 
γαβαωθ d: τη γαβααθ c: γαβααθ AMN rell | τη 2°} της ir: 
γη B?*007323, | εαυτων Bb'/*'c] αυτων gnptw: εαυτου Aad*qy: 
avrov MNO rell 4L 

33 b οι δε] ode u | wo] pr οι cfltuwa;* | απηλθοσαν] 
απηλθον gnquw: επορευθησαν i | om εκαστος i*y | εις 19— 


AMN9Oa-b, GL code, s 


πολιν} Zu domos suas et in ciuitates suas É | om τον--εις 2° 
m | τον τοπον αυτων] suu” locum IL: locos suos A: (την eavrov 
πολιν 237) | Torov avrov] εαυτων Torov abfsv(txt)z(txt) : eavrov 
τοπον dejknv(mg)wz(mg): εαυτου οικον g | αυτων 1?] εαυτων 
AMN?ca,: αυτου Ob,€: εαντου N*hpt | και 15] +exaoros h 
A | εαυτων πολιν] πολιν αυτων y: ciuitates suas A | eavrev] 
εαυτου d-hjkmnptv(mg)wz(mg)a,: αυτου b, [t | εσεβοντο] ser- 
uierunt AE | (om οι υιοι ισραηλ 71) | αστηρτην u | ασταρωθ 
Beir] (pr τω 18): Sataroth Ef: ασηρωθ p: Aseroth W: την 
ασαρωθ s: την αταρωθ 2: την ασηρωθ t: την ασηρωρ gn: pr την 
AMNSO rell A(uid) | (rev 2°] τα 236) | κυκλω αυτων] κυκλων 
αυτω» C: κυκλουντων αντων d: (κυκλουντων αυτους 77) | (om 
κυριος 74.76) | εἰς xewas] es τας χειρας myb,: in manu EL | 
εγλωμ] αιγλωμ MNab'hklmpt: αιγλων ἃ»: εκγλων w: Econ 
Ef: εσλωμ c: (εχθρων 84): om i* | τω βασιλει] βασιλεως gnpt 
wi, | µωαβιτων gnptw | εκυριευσεν] εκνριευσαν im: κατεκυ- 
ριευσεν AMOaefhjklopstu(xarax-)vy-b,: κατεκνριενσαν d | (om 
αυτων 3° 84) | οκτω] pr και bdegjmpsvz: ef nouem 34, 

Subser εησους ab’h: «geovs ναυη MN: ιησους o vavi t: (ήσους 
vos νανη DAfrx(vav): τελος wv του ναυη cy: τελος (ησου υιου 
ναυη €: τελος ελαβεν ο ugovs a,: τελος ελαβεν (ησους του ναβι 
b,: (ησους υιος νανη τελος ελαβεν 1: (ησους vos vavy στιχοι ,βρ᾽ 
svz: τελος is του ναυη βιβλιου 5’ n: ts ο του ναυη στιχοι ,βρ’ 
τελος βιβλου s' g 


33 και Ἱ---ταυτα uirgul ὁ | εφραιμ] εως wie το εβραικον fvz: finitus est Iesus filius Nun secundum illos Septuaginta haec 
post finem secundum illos Septuaginta posita erant in exemplari cum obeliscis — Zx illo die cum cepissent arcam Det circum- 
ferebant eam in Israel et Finees. sacerdotio functus est pro Eleazar patre suo donec mortuus est et sepultus est in «£ 
sua filii autem Israel uenerunt unusquisque. in locum suum et seruiuit et in ciuitatem suam et seruterunt filii Israel 


how co o «c éco vC e deis gentium quae circum se et tradidit eos Dominus in manus -p 


a regis Moab 


et dominatus est tn eos annos octodecim xX exemplar autem ex quo hoc translatum est in Syriacam et scriptum est notatum 
est super id ita Scriptum est ex Hexaplis ex quo etiam positum est collatum est autem etiam ad Tetraplos 3 
33a εν 1?—(33 b) οκτω uirg ὁ | εν Ύαβααρ] ο΄ εν τη Ύαβααρ vz(sine nom) 


33 b και εκυριευσεν] o θ’ και εκυριευσεν v 


* 6j 


B 


ΙΙ. 


r . ^ ` , [4 e *, ^ 4 ^ y y / 
KAT ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν [ησοῦ καὶ ἐπηρώτων οἱ υἱοὶ lopa:X διὰ τοῦ Κυρίου λέγοντες ι 1 


E d *, f e ^ . X » f > ΄ ^ ^ ^ 9 , 2 S * . 
is εναβήσεται ἡμῖν πρὸς τους Ναναναίους ἀφηγούμενος τοῦ πολεμῆσαι προς αὐτούς; ?kat εἶπεν 2 


κύριος Ἰούδας ἀναβήσεται, ἰδοὺ δέδωκα τὴν γῆν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 


Li , 4 
3καὶ εἶπεν ‘lovdas τῷ 3 


5. ^ ^ ^ ^ ’ 
Συμεὼν ἀδελφώ αὐτοῦ ᾿Ανάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ κλήρῳ μου, καὶ παραταξώμεθα πρὸς τοὺς 


7 * M ^ ^ / 
Ναναναίους, καὶ πορεύσομαι κἀγὼ μετὰ σοῦ ἐν τῷ κλήρῳ σου. 


Ny ‘0 > 9 ^N , 
και επορευνη μετ αυτου -ὑυμεων. 


"καὶ ἀνέβη Ἰούδας, καὶ παρέδωκεν Κύριος τὸν Ναναναῖον καὶ τὸν Φερεξαῖον εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν, 4 


καὶ ἔκοψαν αὐτοὺς ἐν Bébex εἰς δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, Skal κατέλαβον τὸν ᾿Αδωνιβέξεκ ἐν τῇ 5 


Βέζεκ, καὶ παρετάξαντο πρὸς αὐτὸν: καὶ ἔκοψαν τὸν Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον. 


It πολεµησεσαι A 


θκαὶ ἔφυγεν 6 


3 µετα--τω 3° sup ras Ba? 


4 om τον 29 B*"id(ror|óe sup ras et in mg B!) | εκοψαν] επαταξαν Babme | χειλιαδας B*(xeA- Bb) 
5 om ev—(6) αδωνιβεζεκ B*(hab Babmginf) | φερεζεον A 


AMNa-ik-b ACELS 


Inscr κριται BAM NaZehikoq-tv-b,] οι κριται m : (κριται του 
(AN 30): κριταὶ βιβλιον εβδομον b’p: sperar βιβλος εβδοµος n: 
αρχη των κριτων ς: κριτων TO αναγνωσµα ἢ: αρχη ευδομου κριται 
βιβλιον ζ’ g: αι των κριτων πραξεις εἰσιν ενθαδε κριται 1: βιβλος 
κριτων του (ηλ αρχη της βιβλου των κριτων f: nacat d 

] 1 και εγενετο] εγενετο δε (125) C | om τελευτην {3 | 
ιησου] +uov ναυη Κάι +rov νανι m | om και 2° KACE 
Eus(uid) | επηρωτησαν deginptvwxCED | ηηλ f | δια του 
κυριου Bfoqsz(txt)] om του degn: εν kw AMNabch-mprt-y 
z(mg)b, Eus: εν τω kw a,: in Domino S: apud Dominum 
i: Dominum ACL: om Ef | λεγοντος f | nuw} vyw l: 
nobiscum 3,: om y | προς 19—avrovs] αφηΎγουµενος του πολε- 
µησαι εν αυτω προς τον χαναναιον a, | (προ: 195-- αφηγουμενος] 
αφηγουμενος προς ro» χαναναιον 77) | προς 1°] es p | τους 
χαναναιους Bnog@ iL] τον Χαναναιον AMN rell AS Eus | om 
αφηγουµενος (126) Œ | προς αυτους Boqz(mg)iL] {εν αυτοι: 71): 
cum eis ŒE: εν avro AMNz(txt) rell 55 Eus: μετ αυτου (126) 
A (nid) 

2 αναβησεται] ηγησεται oqz(mg) | ιδου] guod A | δεδωκα] 
dedit 3, | a την---χειρι sup ras A? | εις χειρας A Eus. | τη Bgn 
ptvw] ras (3—4) z: om A?MN rell 

3 τω συµεων αδελφω] προς σνµεων τον αδελφον AMNabc 
σ-Κ](συμεον [*)m(cvumewva)n(cvpatwy)prt-yz(mg)a,b, (30 (τον gv- 
µεων)) 5 | (uer εµου post µου 227) | εν τω κλήρω 19] es τον 
Κληρον e | om τω 2°a | παραταξωμεθα] «παραταξοµεθα 76.209): 
πολεμησω A: πολεμησωμεν MNab’cghilnprt-yb,i{uid)S τ 
πολεμήσομεν ὁ | προς τους χαναναιους Bkmoqa,A-ed WL) eum 


I 1 δια του κυριου] παρα του κυ 2 


3 παραταζωµεθα-- χαναναιους] πολεμησωμε[»ν] εν τω χαναιω z 


4 «s 15--αυτων] ο’ 0' εν χειρι αυτου 7 


Chananets Œ: προς τον χαναναιον defszA-codd : τον χαναναιον 
p: εν τω Χαναναιω AMN rell (om εν b) $: (τω χανα 126) | 
και πορευσοµαι καγω] και ye εγω πορευσομαι km: et ego tbo Ἡ, | 
πορευσωµαι c(nid)n | καγω] και εγω bglnw: ego A-ed: om C: 
και ye εγω AMNachiprtuvxya;b,S | uera σου] pr αυτος h: 
om cy | om εν 25--σου 2° km | om τω 3° a | συµεων per 
αυτου h3 | συµεων 2°] συµαιων n 

4 ιουδας] +czem eo € | εδωκεν AMNabcg-nprt-yb,% | xv- 
pos] om A*(hab A')m: +Zsrael Œ | τον 19] pr συν c | om και 
3° m* | τον 29] pr συν c | Φαρεζεων w | εις ras χειρας] om Tas 
kma,: εν χερι AMNabchiruxb, Eus: εν τη χειρι glnptvwy: 
in manu ES | αυτων] avrov AM Nabcghiln-rt-ya,b, ABS 
Eus | εκοψαν] επαταξεν AMNabcghlnptv-y@#3 : επαταξαν 
Babz(mg) | βεζεκ] Baezee L: βεεζεκ y: βαζεκ A: πολις a 
(suprascr) | om εις 25--(6) αυτου 3° i* | om εις 2°— (5) αδωνι- 
βεζεκ f | om εις 2? AMNabcghkInptv-yb,A#S | δωδεκα oq | 
χιλιαδες x 

Ὁ κατελαβον Ba,b,] κατελαβοντο m: κατελαβοσαν dei*'oqrs 
uz: evpov AMN rell GsE(uid)£ ILS : (evpev 127: επωλεμησαν και 
125) | om τον 1? a, | αδωνιβεζεκ] αδονιβεζεκ αἰαὶ: +ras (2) 1 | 
(om εν--Φερεξαιον 125) | εν--αυτον] ... in Pezec Œt | εν τη 
βεζεκ] in Bezee L: om B*bie!']lf | om τη cgknwx | βεεζεκ 
r | om καὶ 29—(6) αδωνιβεζεκ B*b, | παρεταξαντο προς αυτον] 
επολεµησαν εν αντω AM Nabeghl(-oev»)uptv-y $: (επολεμησαν 
αυτον 71) | εκοψαν] επαταξεν ΑΜ: επαταξαν Nabcghlnptv-y | 
τον 2°) pr συν c | Φερεζαιον B3^] pr τον AMNabd-hi?!k- vx-a, 
A(uid)S: pr συν τον c: τον φαρεξαιον w 


5 Και κατελαβον] ο’ 0' και ευρον z | παρεταξαντο προς αυτον] ο’ 6’ επολεµησαν εν αυτω z | εκοψαν] ο’ 6’ επαταξαν z 


784 


ΚΡΙΤΑΙ I 


pj 


᾿Αδωνιβέζεκ, καὶ κατέδραμον ὀπίσω αὐτοῦ" καὶ κατελάβοσαν αὐτόν, καὶ απέκοψαν τὰ ἄκρα τῶν 
7 χειρῶν αὐτοῦ καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν ᾿Αδωνιβέξεκ 'Ἡβδομήκοντα Βασιλεῖς 


^ ^ ^ . f ^ - , a 
τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτών ἀποκεκομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ 


ε F ^ / ` > , , et , / / t , 
ὑποκάτω τῆς τραπέζης μου: καθὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως ἀνταπέδωκέν μοι ὁ θεός. 


/ L ^ 
8 αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


καὶ ἄγουσιν 
X 
5 Kat ἐπολέμουν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τὴν Ἱερουσαλήμ, 


. , , * ` 3 F 1 ` 3 / e / * . , > Ff 9 
και κατελάβοντο αυτην Kat ἐπάταξαν αυτην εν στοµατι ῥομφαίας, και την πολιν ἐνεπρησαν ἐν 


9 πυρί. 


ιο 


a A * ’ 4 ` F 
κουντα τὴν ὀρεινὴν καὶ τον FOTOP Kat THV πεδινήν. 


` ` ^ / ¢ ον, ον ΄ - - ` ` bad ^ * 
9kai μετὰ ταῦτα κατέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα τοῦ πολεμῆσαι πρὸς τὸν Ναναναῖον τὸν κατοι- 


, 3 Ῥ ^ 
ΙΟκαὶ ἐπορεύθη Ιούδας πρὸς τὸν Xavavatov 


τὸν κατοικοῦντα ἐν Χεβρών, καὶ ἐξῆλθεν Χεβρὼν ἐξ ἐναντίας: καὶ τὸ ὄνομα ἦν Νεβρὼν τὸ 


πρότερον ? Καριαρβοξέφερ' καὶ ἐπάταξαν τὸν 


i Evax. 


12 ἔμπροσθεν Ναριασσώφαρ, πόλις γραμμάτων. 


N 


-- 


& / ^ 
εσσεὶ καὶ Αχιναὰν καὶ Ὀολμείν, γεννήματα τοῦ 


^ ^ N » ^ 
Hwat ἀνέβησαν ἐκεῖθεν πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ δὲ ὄνομα τῆς Δαβεὶρ ἦν 


f eS , 
12καὶ εἶπεν Xaréß Ὃς ἐὰν πατάξῃ τὴν πολιν 


6 ελαβοσαν Bab | om και 4° B*vid(xat απεἰκο sup ras et in mg D!) 
7 xepov sup ras B? | ανταπεδωκεν] ανταπε sup ras Brtat 


9 χαναναιον] χανα sup ras Ba> | αρινην A | πεδινην] πεδεινην B: παιδινην A 


6 αδωνιβεζεκ] αδονιβεξεκ 5di?!: (om 125) | κατεδραμον] 
(κατεδραμεν 71): κατεδιωξαν abcgnwx: εδιωξαν l: persecuti 
sunt IL | om οπισω--αυτου 3° i?! | κατελαβοσαν B* MNptvy] 
κατελαβον hkmrua,: (κατελαβεν 71): ελαβον Ab'glno*(uid)wx: 
ελαβοσαν Bsbo* rell: ceperunt IL | avrov] pr οπισω m | are- 
κοψαν] (απεκοψε 71): εκοψαν oq: απεκρυψαν f | χειρων] ποδων 
b | αυτου 25] o ex w τᾶ: om m | om τα ακρα 2° abglmnptvw 
ES | ποδων] χειρων b | om αυτον 3? n 

7 αδωνιβεζεκ] αδονιβεζεκ bdi: αδωνιβεδεκ b,: αδωνιζεβεκ 
N | εβδοµηκοντα] + δυο MNoy: +avdpasa, | τα 19] pr ων b, | 
χειρων] sup ras B3: ποδων b | αυτων 1°] avrov b,: om mp | 
om τα ακρα 2° abglmnpwx(: EILS | (om των 2° 125) | ποδων] 
χείρων b | αυτων 2°] αυτου wb,: om 3, | αποκεκομμενοι] pr και 
a: (τετµηµενοι 126) | συλλεγοντες] pr και glnptvw | ουν] post 
εποιησα glw(ras 1 lit post a): om a*35 | εποιησα] pr και k: 
+avras mE: +ego A-codd | ovros N | ανταπεδωκεν] pr ef $: 
ανταποδεδωκεν de: (απεδωκε 126) | μοι] µε m | ο θεος] Ks q 
A-codd $ | αγουσιν] ηγαγον a-giswxz(txv\ACELS: ηγαγεν 
n | om και 4°—(8) ερουσαλημ f | om και απεθανεν εκει de 

8 επολεµησαν MNabcgkInptv-y CS Ens | ιουδα] ιηλ α, | 
την ιερουσαλημ] om a4: +et Pugnauerunt cum ca Œ | την 1°] 
εν MNabcghklnptv-yi#L(uid)S Eus | (ερουσαλημ] mr Eus-cod | 
κατελαβον deir | (om και επαταξαν αυτην 30) | επαταξαν] pr 
ετι 0: επαταξεν fw | ρομφαιας] µαχαιρας Adenn: ἔιφους b, | 
ενεπρησαν] ενεπυρισαν b, | εν πυρι] om b,: om εν Imqwa, 

9 κατεβησαν- -ιουδα] κατεβη ιοιδας b, | ανεβησαν hE | om 
οι Eus | om του MNabcghluptv-yb, Eus | προ--κατοικουντα] 
εν τω χαναναιω τω κατοικουντι ab(om ev)cgInwxS: εν τω χανα- 
vau) ... Eus | om τον 25---ορεινην A-codd | την 19— πεδινην] 
TO opos και τα παρατεινοντα και τα προς απηλιωτην b, | την 1° 
bis scr b’ | νωτον ὁ | και την πεδινην] guae pertendebant ad 
eum usque ad afilioten L: +xat προς απηλιωτην defsz: (+ και 
την αφηλιωτην 18: +Kat την απήλιωτιν 30): c εὐ qui habitabant 
in montana A-codd 

10 (επορευθη] ευρεβη 84) | om ιουδας ἡ | om εν--χεβρων 
20 A | om ev b' | χεβρων 1°] χευρων p: +70 προτερον ef *(-po) | 
om και 25--εναντιας b, | om και εξηλθεν χεβρων Mghnptv 
WL | (εξηλθεν] εἔηρχε 71) | om εξ--χεβρων 3° w | εξ εναντιας] 
pugnare cum eo CC | om και 35--καριαρβοξεφερ p | και 3--- 


7 avrov] pr παντες 7 


Q οὐδεις των τεσσαρων τα παρατεινοντα και τα προς απηλιωτην Z 


lọ αχινααν] αχειµαν Babme 
AM Na-ik-b ACHEL S 


προτερον] το δε ονοµα χεβρων εμπροσθεν ην tv | και 15--χεβρων 
3°] το δε ονοµα χεβρων ην AM Nabeghinxya,(71)i [το 6 sup 
ras M | χεβρων] post ην h: της χευρων 71]: women autem 
Chebron S | το ovoua post ην A | (ην--προτερον] χευρων εμ- 
προσθεν nv 115) | ην] post χεβρων 3° b,: om (84) 15 | το 
προτερον] εµμπροσθεν Aabcglnw(pr yv)xz(mg): ase 36: om M 
Ny | καριαρβοξεφερ Bo] οριορβοξεφερ η: καριαρβοκ σεφερ A 
Ct: καριαρβωκ σεφερ b(L*(....apBwk σεφερ): καριαθαρβο σεφερ 
axy: καριαθαφροκ έεφερ l: καριαθαρβοκ εξ εφραιμ desz(txt) (16) 
[καριαθαρβωκ 16 | εξ εφραιμ] ἔεφραιμ sz(txt)]: καριαρθαβοκ ξε- 
φραιμ f: (καριαθαβωρ εξ εφραιμ 237): καριαθαρβοκ k: αρβοκ 
b,: καριαθαρβοκ σεφερ MNe(x 2° ex corr)z(mg) rell 1: d ^am 
v iama + noaa S: Cariathar L | επαταξαν] 
επαταξεν AMNdeikl(ra sup ras)swyz: εκοψαν b, | τον 19] την 
c: om q | σεσσει Bgnow Anon’) σεσεει r: εσσι Thdt-ed: (eat 
27): σεσει MN rell ACH Thdt-cod: γεθθι A | αχινααν B] pr 
rov defqsz: Tov axipaap A: αχιμααν o(pr rov No: Achimam 
B: Achimain WL: αχειµαν BV: τον ayıya p: τον αχηµα |: 
τον αχιµακ a,: τον αχιµαν ΜΝε(την) rell A Thdt (axpav ed) 
Anon’ | θολμειν Bq] θολμην ο: Tholmt E: rov θολµη bk: 
τον θολμαι ο: τον θομμι m: τον θολαμει n: τον θολομει aglw 
Thdt (θολομ cod): (την θολομι 77): θαλμιν fsz: θαλμι dei(pr 
τον) Anon’: Thalamini IL: αλαμαειν b,: τον θοαµει x: τον 
θολμι MN rell A: τον Cape AE | om γεννηματα του ενακ 
xb, | γεννηματα] γενηματα hilnps*y: om k | (om του 118) | 
evap A 

ll ανεβησαν] επορευθησαν Aabcglnwxz(mg)i: zu 
transierunt € | εκειθεν bis scr a,* | κατοικουντας] κα ex ot 
l(uid) | δαβειρ ιο] δαβηρ mnc: δαβ.ηρ |: Dades €7* | το δε] 
και το AMNabcghluptv-y | om της AMNabcghlnptv-yb, | 
δαβειρ 29] δαβηρ lng | ην] pro MNy: om bE | εμπροσθεν] 
προτερον m: Το προτερον iptv: (ro προτερον πολις 84: om 125) | 
καριασσωφαρ Bdfsz] καριασσοφαρ e: καριασωφαρ qt: Caria- 
sufer Cc: καριαθοθφαρ ο: καριαθσεφερ 1πι(σε ex ασ m?)rua,: 
om AMN rell AELS | πολις] πολεις choa,: πολης n: ciuetatis 
IL | Ὑραμματων] litterae A-codd: ypauparawy a, 

12 (om totum comma 125) | om και 1ὸ---Ύραμματων v™ | 
χαλεβ] χαλεμ w: χαλεφ q: CAalep 3, | εαν παταξη] επαταξεν 
a, | εαν] αν AM Na?deh-kmoqrsuxyzb, : om b’ | παταξη] λαβη 


E. 


ον ο 


8 την ιερονσαλημ] o! θ’ εν ιερουσαλημ. 2 
10 και το] τα δε z | θολμειν] την θοαμ 7 


II καριασσωφαρ πολις γραμματων] καριασεφερ TONS Ύραμματων 2 
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" 
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KPITAI 


^ , z ` P , ? / ὃ , , ^ . * \ . 8 f , ^ 
B τών γραμμάτων καὶ προκαταλάβηται αὐτήν, δώσω αὐτῷ τὴν "Ala θυγατέρα µου εἰς γυναῖκα. 


Ιϑκαὶ προκατελάβετο αὐτὴν 1 οθονιὴλ υἱὸς Κενὲξ ἀδελφοῦ Ναλὲβ ὁ νεώτερος’ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 13 


Ναλὲβ τὴν 'ACá θυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖκα. 


14 . 3 f 3 ~ > / ? - S * f 
καὶ ἐγένετο ἐν τῇ εἰσόδω αὐτῆς καὶ ἐπέσεισεν 14 


3 . | g M ^ > ^ ` ^ A , ^ , f . ? f Mov , X E 
αυτην LofomnA του αἰτῆσαι παρα TOU πατρὸς αὐτῆς aypar’ και εγογγνζεν και ἔκραξεν απο του 


Ld , m ^ ? , , f 
ὑποζυγίου Uis γῆν νότου ἐκδέδοσαί µε. 


` 9 *Y a d , f ἃ t a 
καὶ εἶπεν αυτῇ Ναλέβ Tr ἐστίν σοι; Kai εἶπεν αὐτῷ is 


ν ” f ^ f f 
Aoyd Δὸς δὴ pot εὐλογίαν, OTL εἰς γῆν νότου ἐκδέδοσαί pe, καὶ δώσεις μοι λύτρωσιν ὕδατος. 


` v ᾿ ^ r ` . . f > ^ Li t X ” 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴ Ναλὲβ κατὰ τὴν καρδίαν αὐτῆς λύτρωσιν μετεώρων καὶ λύτρωσιν ταπει- 


rav. 


- f [d * . ^ r / A ^ ^ 
Kat οἱ υἱοὶ ᾿]οθὸρ τοῦ Keiwatov τοῦ γαμβροῦ Μωυσέως ἀνέβησαν ἐκ πόλεως TOv τό 


$ ` ^ t^ > , , ` M ` 4 * ^ f , t "o? 3 8 ’ 
Φοινίκων uera των VIOY ]ούδα εἰς τὴν ερημον την ουσαν εν τω VOTH ]ούδα, ἢ ἐστιν ἐπὶ καταβά- 


1 , M ^ ^ ? , / a ^ - 
σεως Apaó: κατώκησαν μετὰ τοῦ λαοῦ. "καὶ ἐπορεύθη Ιούδας μετὰ Συμεὼν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 17 


ν ^ X ^ / , % 
καὶ ἔκοψεν τὸν Ναναναῖον τὸν κατοικοῦντα Σεφέκ' καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ 


12 agxa ]bmg 


13 agxa Babine 


16 και oc sup ras Bb | κειναιου] v sup ras uid B: κιναιου BOA | κατωκησαν] pr και Bab 
17 εξωλοθρευσαν ΒΡ 


AMNa-ik-b ACELS 


h | προκαταλαβηται] προκαταλαβη M : (λαβη 126) | αυτην] αυτη 
a, | δωσω] pr και defhimogrsuza,b,: καὶ δω y | avro] post µου 
y: (αυτον 77): αυτην u* | την ofa] ασχαν την h | afa B*] 
ασχαν Aabfgi-nr-wzb, i: acxa Bs*cedeopqa A (uid) E: Lscha 
C: (ασχαθ 236): αχσαν x: om MNy | om µου A*“'d(hab 
A1) | es] αυτω b, (uid): om Ἡ, 

13 om totum comma m | {καὶ προκατελαβετο αυτην] ην 
προκατελαβετο 125) | προκατελαβετο] προκατελαβοντο c: κατε- 
λαβετο b, | γοθονιηλ] Godontel A: Gonothiel 35: Ύοθολιηλ b: 
γονιηλ w* | (om υιος--νεωτερος 125) | vos] pr ο n | κενεζ] 
Genes Ct Anon’: Genes Oo: Geneze 1: κενεξεκ n: Kevex A | 
αδελφος AgnqwxA Ἡ, | χαλεβ 1°] B sup rasa: λεβ sup ras AP?; 
χαλευ g: χαλετ a,: χαβελ v | νεωτερος] +umép avrov Abcx 
z(mg)2£ S(sub -) | χαλεβ 2°] χαλευ g: χαλετ a,: χαβελν: 
om Aabcxb, ELS | την αζα] ασχα την oq: (ασχαν την 118) | 
ata θυγατερα αυτου] θυγατερα avrov ασχαν n | aga B*] acxav 
AMNaf-Iprtuwy-b,i, Anon‘: ασχα BècsvA (uid) E: αχσαν b 
x: om de@ | es] αυτω b, (uid): om "1.5 

14 (om και 1°—(18) vóaros 125) | om totum comma n | 
εν--- αυτης 1?] αυτω εκπορευεσθαι αυτην w | τη εισοδω αυτης] τω 
εισπορενεσθαι αντην AMNabcxyS: τω εκπορευεσθαι αυτην gh 
Iptv: τω πορευεσθαι αυτην kA (uid) | τη] τω m | και 2°] 
pr υπεστειλατο του αιτησαι παρα του mps αυτης αγρον gptvw 
(+o ανηρ αιτης): om ΚΙ, | επεσεισεν αυτην] υπεστειλατο | | 
επεσεισεν] επεισεν Mabf3Z(uid)3, : επειρασεν y: υπεστειλατο | | 
γοθονιηλ] Godontel A: γονιηλ v*: om Abcgelwx@iL, | του 
αιτησαι] (το αιτησαι 84): αιτησας A: om του abcx | παρα 
του πατρος] τον πατερα q: +ras (5—6) i | αγρον] pr τον A 
bxS(uid) | εγογγυζεν] εγογγυσε GA: εβοησεν a,: Ἑεπανω 
του υποΐυγιον Aabex $: murmurauit super asinum É: + amo 
rov υποξυγιου οἷν | om καὶ 45--µε x | om και εκραξεν k | 
εκραζεν MNb-eiloprs-vya;b,3, S | om απο του υποζυγιου glw 
Ec | απο] pr επανω k: επανω z(mg)£f | εις] pr ez dicit AE | 
νωτου 60 | om εκδεδοσαι--(15) vorov ν΄ | εκδεδοσαι pe] εκδε- 
Sorat μοι a, : εκδεδωµε g* | εκδεδοσαι] (εκδοσαι 116): εκδεδωκας 
k | χαβελ v? | σοι] pr εν I: rovro c 

15 om totum comma n | avro] αυτη u: om 3. | acxa] 
sub — $: Escha Ç: ασχαν gnw: Ascham L: αχσα x: αχσαν 
b | δη] om AbcgilmrwxACELS: post μοι MNptv? | om εις 


El | vwrov? | (εκδεδωκες 126) | δωσης dh | om por 15 | λυτρω- 
σιν 19] λυτρον e: benedictionem IL: +0 κτησιν g: 1-αρδειαν w | 
(υδατος] µετεωρων και λυτρωσιν ταπεινων 16) | αυτη] αυτην c | 
χαβελ v | κατα-- αυτης] sub — S: om kx | λυτρωσιν 19] pr 
την Ac | µετεωρινων w | λυτρωσιν 3?) pr την Ac | ταπεινων] 
+o’ κτησιν εν υΨηλοτεροις και κτησιν εν κοιλοτεροις g: (--την 
γαλααδ την ανω την γαλααὸ την κατω 118) 

16 και] ye n | om oc wx | ιοθορ] (ιοθωρ 131.209): ιωθορ 
q: (ιωθωρ 16): ιωθ.. y(ex corr): wap Am EL: ιωβοβ MN 
abcgh’i3?klm*nptuwxb,@-ed Æ Thdt: ~mmasa S: ζιωμαβ 
118): wae i*r: Joba C': µωαβ b': ιοθωρ ιωβαβ ν(θωρ ιωβαβ 
ex corr νᾶ): ιοθωρ του ιωβαβ On | του κειναιου] Cz 3» | κειναιου] 
κινεου 1: κηναιου b': κεναιου 1: κινναιου fm(L: κενεζαιου q | 
(om rov Ύαμβρου 71) | rov 2° B] pr e (Πε: om AMN omn | 
γαμβρου] πενθερον AM Nabcghklnptv-yz(mg)b, On | µωυσεως] 
µωυσεος epv?: µωυση Aabchm: µωση glnwx | ανεβησαν] ascen- 
dit 55 | πολεως Boq] πολεων defsz: pr της AMN relf | (om 
των 1? 126) | xera των viov] προς τους νιους AM Nabcghklnpt 
v-yz(mg)b, AELS | covda 1°] -- es γην ιουδα a, | om εις την 
ερηµον x | την 15] γην a, | ερημον] --ιουδα AbcAE S(sub ~) | 
την ουσαν] η εστιν MNhyb, | (om εν--εστιν 128) | (om τω 
71) | vore] vore dn: om b, | tovóa η εστιν] om Aabcgkluptv 
wxE LS: om η εστιν MNhyb,@ | επι καταβασεως] sub — S: 
om kx | καταβασε n | apad] pr του a,: (aped 64 txt): αραβ m 
On-cod: om k | κατωκησαν B*] pr και B*bglnoqw : e kabitauit 
IL: και επορευθη και κατωκησεν AcxTES : και επορευθησαν και 
κατωκησαν MN rell At (επορευθη b: κατωκησεν a* id) | μετα 
του λαου] cum eo Amalec 35: +apadnk ἀείςσς, 

17 (om και τὸ---και 2? 118) | εκοψεν] εκοψαν fma,: era- 
ταξαν Aabcgl(av ex corr uid)uptvwx : επαταξεν MNhkyb,: zer- 
cusserunt ACES | τον ιο] pr σιν c | rov 2°] pr την u* | cedex 
Bbco@ iL] σαφεκ defsz: εφεκ q: σεφερ Aa E: σεφεθ MNhxy 
b, On: εφεθ irA-codd: ev σεφεθ akm: in Afeth -ed: σεφεφ 
u: σαφαν gnptv: σαφα lw | καὶ 3° Boqx3*] pr και ανεθεµατι- 
σαν αντην AMN rell (71) AES [ανεθεματισεν za, 71 | αυτην] 
αυτον 71: om p] | εἔωλεθρευσαν] ανεθεµατισαν x | αυτους] 
αντην AMNabceg-nprt-ya,b, AES (και εἔωλεθρευσαν αυτην sub 
=): eam et anathematizauerunt eam CI | om και 4?—ava- 
θεµα E | εκαλεσεν Bqa, S] εκαλεσαν AMN rell ACW | της 


14 εν--αυτης 19] ev τω εισπορευεσθαι αυτην παντ χω z | απο rov υποζυγιου] διωρθ ου mavr χω διωρθ ov z 
15 λυτρωσιν 1°] σ’ κτησιν εβρ. γολαθ Mk(om σ’) | λντρωσιν 2----ταπεινων] σ’ κτησιν εν υΨηλοτεροις και κτησιν εν κοιλοτεροις 


Mk(sine nom)z: την γολγωθ ανω και την γολγωθ κατω z 


16 ιοθορ] ιοβαβ z | (και επορευθησαν)] το και επορευθησαν ουτως συνηψεν εν προσθηκη z 


786 


ΚΡΙΤΑΙ I 


3 ^ ’ 
ὄνομα τῆς πόλεως Ανάθεμα. 


t3 
EN 


3 3 ’ 3 oU , ^ , \ * ᾽ y , tU e ^ 
οὐδὲ τὴν ᾿Ασκάλωνα οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν ᾿Ακκαρών οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν "Αζωτον 


οὐδὲ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


IN > * 4 3 / X 3 
19καὶ ἦν KUptos peta Ἰούδα. καὶ ἐκληρονόμησεν τὸ ὄρος: ὅτι οὐκ 
^ . m^ 4 £ e f ^ p 
ἠδυνάσθησαν ἐξολεθρεῦσαι τοὺς κατοικοῦντας τὴν κοιλάδα, ὅτι Ρῆχαβ διεστείλατο αὐτοῖς. 39καὶ 


ἔδωκαν τῷ Ναλὲβ τὴν Χεβρων, καθὼς ἐλάλησεν ΔΙωσῆς' καὶ ἐκληρονόμησεν ἐκεῖθεν τὰς τρεῖς 


F Aa ΄ 
21 πόλεις τών vier ᾿Ενάκ. 


X ` ? ^ x ^ 3 
?! eat τὸν ᾿Ιεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἐκληρονό- 


[4 € x B ? A / 3 ^ M ^ t^ ` , , 4 
µησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμείν" kat κατώκησεν ο leBovaatos μετὰ τῶν υἱῶν Beviaueiy ἐν Ἱερουσαλὴμ 


ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


τὸ 
t3 


wd 9 , 3 ^ 
Νύριος ἦν uer αὐτῶν. 


τὰ 
δῷ 


τῷ 


^ 3 
4 αὐτῶν ἦν ἔμπροσθεν Λουξά. 


Ῥ ` 3 / e * 
7 Kat ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ καί ye αὐτοὶ εἰς Βαιθήλ, καὶ 
Ν / , L4 . 3 ^ 
23καὶ παρενέβαλον καὶ κατεσκέψαντο Βαιθήλ: τὸ δὲ ὄνομα τῆς πόλεως 
x 5 f ΄ . ` , . , ^ 
21καὶ εἶδοι οἱ φυλάσσοντες, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς 


t y 5, t . 3 ? ^ ^ e ^ ^ , X v . ’ 
πόλεως: καὶ ἔλαβον αὐτόν, καὶ εἶπον αὐτῷ Δεῖξον ἡμῖν τῆς πόλεως την εἴσοδον, καὶ ποιήσομεν 


18 ορια ter B^] opera B* 


πολεως] του romov h | αναθεµα] εξολεθρευσις AM NacghInptvxy 
z(mg)b, ALS: εἔολοθρευσεις bw: (εξολοθρευσιν 123) 

18 hoc comma mutilum in (t | ουκ] ov ras p: om b, | 
εκληρονοµησαν {5 | την γαζαν] «i S | γαζαν] Jaza 
(Ee: yatep A*'id(-av A’) | (om οὐδε 15--αυτης 1° 125) | οὐδε 
19] kat AM Nabcghklnptv-ya,b, AIS | ra ορια 1°] το οριον 
AMNabeghlnptv-yb,S | om οὐδε 2°—avrys 4° q | om ovde 2° 
---αυτης 3° ir | om οὐδε 25--αυτης 2° by | οὐδε 2°] και AMN 
acghlnptvwxb, AZS | την 2°) γην km | ασκαλωνα] ασκανωνα 
w: Aslon Ec | om ovde 35--αυτης 4° €^ | om οὐδε 3°—avurys 
2° np | οὐδε 3°] και AM Nacghltvwxa;b AES | τα ορια 27] 
το οριον AMNacghitvwxb,3 | om ουδε 4°—avtys 3° c£ | 
ουδε 4°] και AMNabghlnptv-yb; 45: (pr και 77): om E: | 
ακκαρωγ] (ακκαρον 118): ακκαρω l: ακαρων no: ακαρρων f: 
ασκκαρων g: (αζωτον 30) | om ovóe z?—avrxs 3° p | ovde 5°] 
και AM Nahghlntv-yb AES | τα ορια 3°] το οριον AM Nab 
chitv-yb,3 | αυτης 3°] αυτων n | om ovde 6”---αυτης 4? Imx | 
ovde 69] kat AMNabcghnptvwyb,A32S | την αζωτον] Zotum 
3 | (αζωτον] αξοτον 77: ακκαρων 30) | ovde 7°] και AM Nabe 
ghnptvwyb,AS: et fines eius et É | τα περισπορια] τα ορια 
fenos*w: το οριον h | αυτης 4°] (αυτου 77): αυτων p 

19 Ks ην A | ιουδα] pr του b’ | om και 2°—opos n | ro— 
κατοικουντας bis scr d | οτι 1°] διοτι y | ηδυνασθησαν] ηδυνη- 
θησαν defqsz: ηδυνασθη N: ηδυνηθη m: potuit 35: εδυνατο 
Aacglptvwx3E 5 Thdt: eóvro b: οιδύναντο n | εξολεθρευσαι] 
κληρονομησαι AMNabchiwxyh ACELS Thdt | εὐσαι rovs 
κατοικουν ext lin s? | τους κατοικουντας] pr es b,: post 
κοιλαδα e | om οτι 2?—avrois Thdt-cod | ρηχαβ διεστειλατο 
avrots] currus ferrei eis Ee | ρηχαβ] - νὰ 5: ριχαβ bilm 
nq: Aecchab L: ρηχακ ἃ, | διεστειλατο] διεστειλετο a: διεστει- 
λεν a, | αυτοις Balv* Thdt-ed] αυτοι; και αρµατα σιδηρα αυτοις 
MNd-km-uvy-b,(18.209)AC Γαυτοις 1°] αυτους dA | αρµατα] 
pr ra 18.209 | αυτοις 2°] pr ην optv4b,€ : erant eius (A-codd ]: 
αυτην Abcwx3z6 3 5 

90 εδωκεν Abcdkmopqtvxb CLS | tw] ry a,: την At: oin 
m | χαλεβ] χαλεκ a5: (χαβελ 18) | {την] τη 16) | χευρων p | 
καθα Aabcfglnwx | µωνσης AMNa-fhklnio-vya;b, | om καὶ 
35---πολεις x | om εκληρονοµησεν--πολεις k | εκληρονομησαν | 


18 τα ορια 19] ro οριον παντ χω διωρθ ου 2 
20 εκληρονομησεν] διωρθ ου ωκοδομησεν z 


19 εἔολοθρευσαι ΒΡ 


20 τρις πολις Α 24 cov A 


AMNa-i(J)k-b,G(Qr(ot3236 (8) 


q | om εκειθεν πια, Ἡ, | ras] pr x: A: om MNcy | των vew 
ενακ Dfi*oq] και εξηρεν εκειθεν τους τρεις νιους ενακ Ahckx E 
JIL (εκει b: τρις A: Enoc 35): + kac εζηρεν εκειθεν τους τρεις 
vious ενακ ΝΙ Ni?? rell (128) ACS (sub — S: εξηραν 128 E'S: 
om τρεις n): --des£raxerumnt eos (Lc 

21 ιεβουσαιον] ιεβουσσαιον k: ιθουσαιον b: +ras (3) ο | 
εν ιερουσαληα 15] Anu ex corr νᾶ: (om 18.128): om εν abir 
ΧΆ, | εκληρονομησαν] εἔολοθρευσαν gn: εξηραν Aa-ekx ELS | 
om οι p | βενιαµειν 15] βενιαµην cm: βενιαµειμ Ὁ,: Beamer 
f*: βαινιαμιν Aa: (pag 16) | om και 35---βενιαμειν 2° wx | 
(om και 29 123) | κατωκησεν] Aabitebat L | om ο p | ιεβου- 
gatos] ιεβουσσαιος k: ιβουσαιος d | βενιαµειν 25] βενιαµειμ b,: 
βαινιαμιν λα” | om εν ιερουσαλημ. 2° Aginqwa-codd Xi | εν 
29] es i | {της ημερας ταυτης] την σήμερον 126) 

22 ανεβησαν] (ανεβοησαν 71): ανεβη m | om οι--(21) mape- 
νεβαλον p | om οι w | om και γε αυτοι CIL | om και 2° A* 
(suprascr Λι} | om ye no*A | αυτοι] pr και glw: (αντοις 18) | 
es] εν Eus | βεθηλ edfilm*nvwa, Eus-cod | om και 3°—(23) 
βαιθηλ 35 | kvpios] post ην doqA-codd: rovas Abcgklntvwx 
amg) Eus | om ην Abcgintvws'a-edi Eus 

23 και ιθ---κατεσκεψαντο] et coeperunt expugnare filii 
Istrahel X: apprehenderunt C. | παρενεβαλεν h | και vare- 
σκεψαντο Bimor] pr οἶκος (Πλ η: και κατεσκαψαντο €: και 
κατεσκαψαν dsz(tat): και κατεκοψαντο u: και κατεκοψαν f: 
οικος τηλ κατα AM Nz(mg) rell ‘A [oos] pr o c: οι vort glnptv 
wb, | πλ]ισλ A: ιωσηφ gn | κατα] es hA(uid)j] | βαιθηλ] pr 
τον fsz(txt) : (pr το 131): την βεθηλ d: βεθηλ cin: βεθιηλ 1: 
βαθηλ q: αυαιθηλ m(uid): και κατεσκεψαντο αυτην k | αυτων 
309C] om AMN rell AEW | ην] post εµπροσθεν 35: om NE | 
(om εμπροσθεν 126) | λουζα] sup ras (9) f*: αουζα q: ναουζα a, 

24 φυλακες υ]ην 3, | και 2’---εξεπορευετο] ανδρα εκπορευο- 
μενον AMNabghlnptv-yb,AC (pr vederunt\: (avópa εκπε- 
πορευμενον 128): ανδρα ενα εκπορευοµενον c | εκ] εξω ma,: 
επανω k | om και 3?— πολεως 25 N | ελαβον] eAaBav A: (ελα- 
Bev 128): ελα πι | αυτον] αυτω b’ | εἶπαν α | om αυτω X-ed € | 
υμιν | | την εισοδον τη5 πολεως AabcylnptvwwxACEL | ποιη- 
σωμεν b’dgikInpr | ελεος] ελεον g: ελαιον w 


Ig οτι Ι5---εξολεθρευσαι] και ουκ εκληρονοµησαν z 
21 εκληρονοµμησαν] εξηραν mavr z 


22 και 19—(23) βαιθηλ] και περιεσευθησαν owos ιωσηφ βαιθηλ και κατεσκεψαντο οι wot ιωσηφ THY βαιθηλ και κατεσκο- 


πησαν οι vio ιωσηφ την βαιθηλ z 


23 παρενεβαλον--βαιθηλ] κατεκοψαν οι moe ιωσηφ την βαιθηλ 7 
24 και 3---εξεπορευετο] avópa εκπορευοµενον διωρθ ου παντ χω 2 


SEPT. 
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, , t Z 3 e ^ 
rai οὐκ ἐκληρονόμησεν Ιούδας τὴν l'atav οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, E 


ων 


m v 
B μετὰ σοῦ ἔλεος. 


G 


r. 


» 
1 24 KPITAI 
A ^ M ^ , . N , , 
55καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν εἴσοδον τῆς πόλεως, καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν 
^ / "n hY , τ» 778 
στόματι ῥομφαίας" τὸν δὲ ἄνδρα καὶ τὴν συγγενίαν αὐτοῦ ἐξαπέστειλαυ. “Kai ἐπορεύθη o avp 
2 ^ - , WE ΄ > ^ , i» \ ow > A , ^ ywy 
εἰς γῆν Νεττείν, καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ πόλιν καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Λουξά: τοῦτο το ὄνομα 
- - n x ^ . S ? et o» ^ 
αὐτῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 27 Kai οὐκ ἐξῆρεν Ν]ανασσὴ τὴν Βαιθσάν, ἡ ἐστιν Σκυθῶν 
^ ’ ^ , X . . , & τ 
πόλις, οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς, οὐδὲ τὴν Θανὰκ οὐδὲ τὰς θυγατέρας 


"^ ^ ^ - ^ . e^ E » ^ 
αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Δὼρ οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τὸν κατοικοῦντα Barak οὐδὲ 


^ ^ ^ . ON * ΄ 
τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδὼ οὐδὲ τὰ περίοικα 
^ ^ ^ > \ + \ . ’ 3 e^ ? ^ 
αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ιεβλαὰμ οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ 


25 





^ € Ῥ - ^ 3 ^ ^ / 
τὰς θυγατέρας αὐτῆς" καὶ ἤρξατο ὁ Ναναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 
$ / Ae f \ Y ^ , , NS / > jj^ , ’ 
σγυσεν Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν τὸν Νανανεῖον εἰς φόρον, καὶ ἐξαίρων οὐκ ἐξῆρεν αὐτον. 


28 . ? , e? 3 , 
καὶ ἐγένετο OTE EVI- 
29 Kai 29 


m ν ^ ^ ΄ * 4 t Le ^ > 
Ἔφραιμ οὐκ ἐξῆρεν τὸν Navavaiov τὸν κατοικοῦντα ἐν Τάζερ' καὶ κατῴκησεν o Ναναναῖος εν 


, * ~ * Γ Li . 3 / > / 
μέσῳ αὐτοῦ ἐν l'atep, καὶ ἐγένετο εἰς φόρον. 


25 συγγενιιαν Db 


AMNa-b ACHEL 


25 om και 15--πολεως Ὁ’ | δειξον o | αυτος n* | της πολεως 
την εισοδον hb, | της πολεως εισοδον k | (επαταξεν 188") | την 
πολιν] pr συν c: αυτην am | εν] τω x | ρομφαιας] µαχαιρας du 
κ | συγγενιαν] γυναικα w 

26 om και 1°—avyp y | επορευθη] απηλθεν ΑΝ Nabeghln 
ptvwxa,b, | om ο m | Ύην] την Mir: om cmu | χεττειν B] 
χεττιμ (128) 6: Chetim A: Ethttin 36: χεττιεν MNbsa,: 
χετιειμ CW: χεθθιειμ. iruxyb,: (χεθιειμ 71): Ύέεττιειμ d: ye- 
τιειμ e: Ύεθθιειµ a: {τεττιειμ 76): χεττιειμ. A rell On | ωκο- 
δομησαν a, | om εκει x | εκαλεσα n | αυτης 19] αυτου c*(uid): 
(rns πολεως 127) | om τουτο--ταυτης n | om τουτο--αυτης 2° 
(127) 3, | rovro] pr και JAE | το 2° Bmoq] om AMN rell | 
αυτης 29] αυτη tv: αυτω p: Ταυτη m | (της ηµερας ταυτης] την 
σηµερον 127) 

27 εξηρεν] εκληρονοµησεν AM Nabc(er ex corr c*)hInptv- 
yb,dE: και ουκ εκληρονομησε g | µανασση την βαιθσαν] την 
κεθσσαν µαννασσηξ n | µανασση] Manase A: µανασσης AMN 
aeghilpqstvwxz: µανασης km: µαννασσης y: AMannases 31: 
µωυσης b | την βαιθσαν] Betsa~ ©: Gethsan A-codd | την 1°] 
της y | βαιθσαν] βεθσαν bdeg-jltuv(o sup ras 2 litt)y: βαιθσα 
o: βηθσαν x On: βαισθαν f: βεθεαν q: βαιθηλ A | om η-- 
mons κ | σκυθων πολις]σκυθοπολις i A-codd: Scythupolts A-ed | 
(ουδε 15] και 64) | τας 1ὸ---περιοικα 1°] fines L | om ουδε 29--- 
αυτης 3? h | om οὐδε 2°—aurns 2° fax | τα περιοικα το] 
a 1° 2? sup ras (2) τ | περιοικα 15] περισπορια AM Nabcek- 
npt-wyz(mg)a,b,AEf: (περι 125) | αυτης 2°] om N: +ovde 
τας κωμας αυτης w | (om oude 35--αυτης 4° 125) | om ovde 
35--αυτης 3° f'gw | ουδε 3° sup ras Na | την θανακ] Thanec 
ju: Ecdaad Ef: Ecasa'ad T°: habitantes Aecthacna neque 
ctreumsata eius Œ | θανακ Bf?moq] θαναχ MNdejps-vy-b, 
A: ταναχ ir: (θανααχ 118): θααναχ On: εκθανααδ Abc: 
εκθανακ n: εκθαναχ a: εκθααναχ x: (εκχαναθ 18): νεκθαναακ 
k: εκθανακ οὐδε τα περισπορια αυτης ] | om οὐδε 4°—aurys 3° 
n | οὐδε 4°] και AMNabexyb,A | (ras θυγατερας 2°] τα περι- 
σπορια 1273) | αυτης 3°] --ουδε Τα περιοικα (περι p) αυτης f?p | 
om ουδε 55--αυτης 8° In | om ουδε 5°—aurns 4? mEt | δωρ] 


em h 
39 Kai Ζαβουλὼν οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοι- 


27 κατοικιν A 


δεηρ p: +ovde ra περιοικα αυτης MNdef*h—krstu(-xca u*)vy-b, 
A | om ουδε 6δ-- αυτης 4? p | ουδε 65] και AMNabcghwxyb, 
IL | θυγατερας 15] + xat τας κωμας w ] (om αυτής 4° 84) | 
om ουδε 7°—aurns 6? behnxb, | ovde 7°] και AMNaif, ] τον 
κατοικουντα] τους κατοικονντας AM Nacgptvwya, ACEL | βα- 
Nak] βαλαακ gi: λαακ w: Badaap AcE: Balam L: ιεβλααμ 
a | om ονδε δ5--αυτης 5° Λαορν 1” | περιοικα 29] περιοικια αι | 
αυτης 55] eoru” 3, | om ουδε ο5--αυτης 65 ull | ουδε 9°] και A 
MNagptvwy | θυγατερας 4°] κωµας w | αυτης 65] αυτων mE: 
om a, | om ουδε τοῦ--αυτης 89 pA: | ουδε 10°] και AMN 
abchxz(mg)b, | µαγεδω Bo] µαγεδδω MNadefijkq-tvyb,€': 
payddw g: (uaydw 77): µεγεδδω u: µαγγεδω mn: payedwy A 
a2: Macedon Y: μαγεδδων dcw: μαγγεδδων b': μαγεδδωὸ 2: 
γεδδων h: ιεβλααμ x | om οὐδε 115--αντης 7 Aabcgnwx EL | 
ουδε 11°] και tv | ουδε 129] και AMNabeghntvwxyb, | θυγα- 
repas 5°] κωμας w | om ουδε 13°—aurys 10° εἰκηᾶ, | ουδε 13°] 
και x | ιεβλααμ] (pr την 71): ιεβλαμ bA(uid): ιεβαλαμ lw: 
εμβλααμ MNptv: ιελαμ q: (ev αυταις και εν ιεµβλααμ 125): 
(µαγεδω 126): payeddw x | om οὐδε 145---αντης 9° Aabglwx | 
περιοικα 4°] περιοικια u | (αυτης 9°] αυτων 118) | (om οὐδε 
15°—avrys 10° 123) | ουδε 15°] και glpwx | θυγατερας 65] κωµας 
w ] (αυτης 10°] αυτων 118) | om και 25---ταυτη m | χαναιος 
Af | επι της γης ταυτης k | om ταύτη glnw 

28 (ore ενισχυσεν] εν τω ενισχυειν τον 209: καὶ ισχυσεν 
125) | om και 2? gkInptvwAE | εποιησεν] εθετο AMNabchpt 
v-yb,AC(uid)@ Thdt: εθεντο gln¥ | τον] pr συν c | χαναιον 
q | (om και 3°—(29) Ύαζερ 1° 125) | om και 39-- αυτον q | 
(om εξαιρων 71) | (om ουκ 18*) | εἔηραν dE | αυτον] αυτους gl 
nii: αυτη p 

29 om εφραιμ η | τον χαναναιον post yafep m | τον 15] pr 
συν c | (χαναναιον τον κατοικουντα] κατοικουντα χαναναιον 84) | 
χαναιον A | om εν 15 glnwil | om και 25---γαζερ 2° acuq | 
και 25] sed © | κατωκει Ab(-«g Z)glptvwxit | χαναναναιος d | 
(εν µεσω avrov post Ύαζερ 2° 16) | αυτου] αυτων (209) 1 | 
εν 35] es kmp | om και 3°—qopov x3, | εγενετο] -- αυτω agh 
kInptvwy@: +avrov m: +eis E 


26 επορευθη] απηλθεν mavr χω διωρθ ου z 
27 ουκ εξηρεν] [ου]κ εκληρονοµησεν mavr χω z | ovde 3°] και 2 | ουδε 5°] και παντ χω 2 
28 εποιησεν] o 0' εθετο ο’ O mavr χω διωρθ ου 2 
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ΚΡΙΤΑΙ 35 


^ K Ò y% JÒ N Sa A ο. X , e y ^ 3 ’ » ^ 
KOUVT(US € pov OUOC TOUS KATOLKOVITAS wara Kt κατώκ]σεν ο Ναναναῖος εν ECW αυὐτω]’, ] 
4 


` ? ΄ 1 ^ ᾽ Ui 
31 καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον. 


ναι ο M 1 ^ A ^ 
3 Kai Aonp οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ακχώ, καὶ ἐγένετο 


kd ^ , [4 X ` ^ X ` N ^ τ ^ ^ 
αὐτῷ εἰς φόρον, καὶ τους κατοικοῦντας Δωρ καὶ τοὺς κατοικοῦντας Σιδῶνα καὶ τοὺς κατοικοῦντας 


` X F: X x 
32 Δαλάφ, τὸν ᾿Ασχαξεὶ καὶ τὸν Νεβδὰ καὶ τὸν Ναεὶ καὶ τὸν "peo. 
’ ^ Y 2 ^ ^ * ^ e? 3 , ’ ^ 
33 μέσῳ τοῦ Ναναναίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν, ὅτι οὐκ ἠδυνήθη ἐξᾶραι αὐτόν. 


A 
Kal κατώκησεν ὁ ᾿Ασὴρ ἐν 
$33 Kai 


^ * ^ ^ 
Νεφθαλεὶ οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας Βαιθσάμυς καὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαιθανάχ, καὶ κατω- 


& , ^ r Ld e^ ^ ^ A 
κησεν Νεφθαλεὶ ἐν µέσω τοῦ Ναναναίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν" οἱ δὲ κατοικοῦντες Βαιθ- 


, M X . , ’ 3 ^ . / 
34 σάµυς καὶ τὴν Βαιθενὲθ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φόρον. 


ο, Ἡ . 1 NM yY er , ᾽ ^ ᾽ & ^ » λ ΄ 
35 vious Δαν εἰς TO ὄρος, ὅτι οὐκ ἀφῆκαν αὐτὸν καταβῆναι εἰς τὴν κοιλάδα. 


31ψαὶ ἐξέθλιψεν ὁ ᾿Α μορραῖος τοὺς 
35καὶ ἤρξατο ὁ Apop- 


32 κατωκησεν D?8] κατω]σεν 13 


80 om κεδρων --κατοικουντας 2° f | κεδρων] κεδρον cil: xar- 
ὅρων n: κετρων On: χεβρων AW | (om avde Tavs κατοικουντας 
125) | ουδε] και AM Nabcghlnoptv-yb AEL | δωμανα] δωμα- 
vav q: δοµανα ei: (δεµανα 237): Lama C°: Maag Œ: εναμμαν 
AMNaktyxyb,£: εναµµα c: εναμμαρ p: ενααδα l: ενααλα n* 
w: εννααλα gn?: ναμμαν M: αμμαν DAL: «αι ων À: Kev- 
ναμμαν o: νεελα On | χαναναναιας o | om εν---αυτω Ἡ, | αυτων] 
avrov AM Nabcghiklmoprtu-ya,b,A@ | om και 35--Φορον n | 
εγενοντα k | avro] avrov imr*a,: a χαναναιος glw(: 2-0 xava- 
ναιος ptv: om Ab-ejqx | popor] -αυτωρί;: + avrov w: -- avrov] 

31 om και 1°—goper i* | ασσηρ m | om ακχω--κατοικουντας 
29 m | ακχω] axxe x: ayxwi rs ayxexq: εγχω c(uid): εισχω 
dej: σακχω f: Sacho Ct: Sacchoth We: Seccho L: ακχωρ MN 
y: -fchor A-codd: ακχωρ και τους κατοικουντας σιδωνα ρ(-δονα) 
tv | και 2°—dwp] post σιδωνα glnw: om 3, | om και 25-- $opor 
dej | και 25] sed Œ | εγενετο] εγενοντο KE : ---ο χαναναιος glnw | 
avro] post popor glnw: +o χαναναιος ptv | δωρ] αδωρ a,: cop 
i | om και 45--σιδωνα N | (om τους κατοικουντας 3° 71.125) | 
σιδωνα] σιδονα im: ειδωνα b | και τους κατοικουντας 3°] (om 
125): om τους κατοικουντας (71.518) 3, | δαλαφ] δαλαβ kC: 
(δαλλαφ 127): δαλααφ glptv: δαλααθ n: CalafA-codd: χαλαβ 
a: (χαλααφ 125): αλλαβ x: σαδδαφ h: Madalad $ | τον 
ασχαζει] ef Aschod 32: εἰ Aschacin 3, | τον 1° B] pr και Ad- 
gjhnnprsuwza AL: pr και και q: και την MNabchkotvxyb, : 
και τους 1: (και 118: om 125) | ασχαζει 110615] Aschasi €: 
ασχαζηβ k: ασχαζεβ ο: αχαξειβ MNafoyb,: (αχαζεβ 71): 
αχαζειϕ muA: αχαζειμ dejsz: axafew r: αχαζην i: αχαζειρ h: 
αχζιβ x: χαζβ tw: χαζιφ p: χαζηφ In: χαζειμ gq: χαζν v: 
χαζειρ a: (αζαζιμ 18): ασχενδει A | (om και 6° 125) | τον 
χεβδα Ῥίη523] rov χεβδαν dej: τον χελβα gnw: την χελβα at 
v: (χελβα 118: χελκα 125): την χελμα p: τον Ύελβα 1: την 
ελβαν N: την ελβα Mbckxyb, On: τον ελβα imru: Elfa A: 
την ελφαθ a,: (τον εἎμα 30): την cafa ho: την σχεδιαν A: 
Chedya É: Chedron Ct: Chedran Ec | om και 7°—epew ο | 
(om και 79 125) | τον 3°—(32) κατοικουντος] Aabitantes 34, | τον 
vaci} την ναι k: τον aec dejm: τον vae η: την vae A,: την 
ναφεκ Aabctw: τον ναφεκ l: την νεφεκ g: την apex MNhnpxy 
b, On: (αφεκ 125): Afec ACE: την ραφεκν | rav ερεω 13} τον 
ερεωρ defjsz: την powB AMNab'2*cghkptwxyb,32: rov pow 
ru: ροωβ (128) ©: την ροοβ tin: τον paoB i: Rob A-ed: την 
pow) a,: rov powu M: την ροβµα v: Roc A-codd: τον ιερωγ q 

32 (κατωκησεν---ταυ 19] τηνα 118) | om o Adghilnw | ασσηρ 


AMNa-b, ACHES) 


f | om του χαναναιου q | κατοικουντας w | om την- (33) κατοι- 
κουντας 2? h | om rz» η | ηδυνηθη] ηδυνηθησαν giluprtvwat!: 
ηδυνασθη A(ed-)MNabouxya,b, | εξαραι] pr του glnptvw | 
αυτον] αυτων n* : αυτους gilprtvw3s: + ef factus est tributarius 
eg 

33 νεφθαλει 1°] νεφθαλιμ. Aa-fjkl?!mnpqs-wza, ACE: Nep- 
thalim 3, | om βαιθσαµυς τ5--κατοικουντας 2° bd | βαιθσαµυς 
15] βαιθσαµοις k(o ex c kè): βαιθσμυς f: βεβσαμυς Acegim?!o 
ptvya (C: : βεθσαμοις lq: βεθσσαμις n: Betsamys X: βηθσαμυς 
a: βηθσαµες Ou: (βιθσαµυς 18) | om και 25---βαιθσαµυς 25 m | 
και 2°} ουδε AM Negloptv-yb,ACELS | om τους κατοικουντας 
2? n | βαιθαναχ Bíq] Benech W: βαιθενεθ Abkx: βεθενεθς: 
Detheneth E: βεθαναθ (76.77) A: βεθεναθ y(uid: θεναθ ex 
corr): (βεθαιναθ 84): PetÀneth QU: Bethemeth (Πε: βαιβαναθ 
e*(uid): βεθλαεναθ ptv: (βαιθλααναθ 127): βεθλααναθ inw: 
βεθλαναθ g: (την βαιενεθ τι): βεενε MNh: βαιενεβ ο: 
(βαιαιθαι 64): βαιαιεαι a: (βεεσαι 18.128): βαθµα On(uid): 
βαιθαναθ εὐ rell | om και 15--γην glnw | νεφθαλει 27] 
νεφθαλειμ adefhjkopqs-vza,a: τηλ Alabes CES: om £ 
L | μεσω} +inhkabitantium in terram 3, | Χαναναιος A | 
(om την τὸ--κατοικαυντες 236) | αι δε κατοικουντες] ovde Tavs 
κατοικουντας gw | βαιθσαµυς 2°] (pr την 237): βαιθσαμοις b’ 
Κ(οι ex corr): την βαιθσμυς f: βαιθενεθ x: βεθσαµυς AMeghit 
vwa (ic: βεθσαμοις lq: βεθσσαμις n: βεθσαµης c: Detsamys 
IL: βηθσαμυς a: (Βεθσανας 77) | και την βαιθενεθ] ef Botheneth 
I: et Bethenech É: (om 125) | om την 2? glnw | βαιθενεθ 
Bb'kr] βεθενεθ óc: βεθαναθ hA: Bethneth Ct: (βεθαεναθ 84): 
Bethemeth C: βεθθενεθ a: (BnOOaved 64.118: βαθαναθ 77): 
βεθλααναθ ginptvw: βεθαι a,: βενεθ i: (βαινεθ 18: βεκαναθ 
71): βηθσαµυς x: βεθενεκ A: βεθαναχ q: βαιθαναθ MN rell | 
εγενοντο] pr καὶ q: εγενετο mor: εγενηθησαν AM Nab(eyerr- ὁ) 
cptvxy | avras} post φαρον f: αυτω MNhi(-7o)kmoprtuvya,b, 
A | Φορον] “Και κατωκησεν ià εν µεσω του χαναναιου Tav 
κατοικουντος την γην gilnprtvw (84.122) [κατωκησαν 84 | τηλ εν 
μεσω sup ras 13 | om του 25--γην 125] 

34 εζεθλιψεν] (εθλιψεν 30): oppresserunt BS: + avrovs a: 
t avrov m | o αμορραιος] post δαν m: Amorrhact S-ed | apop- 
patos] αμοραιος W": αμμοραιος w3’: αμμαρραιος h | υιους ex 
cav r>? | om εις το opas 3, | αφηκαν] αφηκεν AM Nabceghik-rt 
v-ya,b, A-codd S: sinebat A-ed | αυτον] αυτους MNahikmop 
rtuvya,b,ACEL: αντην A 

35 αμορραιος] αμμοραιος w: χαναναιος h | κατοικειν] pr του 


30 δωμανα] oc γ᾽ και εβρ. νααλαλ M: ο΄ εναµµαν 0 νααλα z 
31 ακχω] πτολεµαιδα z | δωρ] mavr χω διωρθ ου z | δαλαφ] οι y και εβρ. ααλαβ M | ασχαζει] εκαζει 2 | ναει] αφεκ z | 


τον ερεω] την ρουθ 2 
33 και 20] ο’ ovóc παντ χω διωρθ ου z 
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> ^ ^ ᾿ ^ V ^ 9? , * e τν NU * t 39 , 4 ^ ^ 
B patos κατοικεῖν ἐν TO Oper τῷ ὀστρακώδει, ἐν ὦ ai ἄρκοι καὶ ἐν ὦ at ἁλώπηκες, ἐν τῷ Μυρσινῶνι 


καὶ ἐν Οαλαβείν: καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ οἴκου Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν 'Auoppator, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς εἰς 


φόρον. 


, r 
ETF CLG. 


x ^ ^ ^ 
3 kai τὸ ὅριον τοῦ ‘Apoppaiov ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως ᾿Λκραβεὶν ἀπὸ τῆς Πέτρας καὶ 


36 


Kai ἀνέβη ἄγγελος Κυρίου ἀπὸ Γαλγὰλ ἐπὶ τὸν Νλαυθμῶνα καὶ ἐπὶ Παιθὴλ καὶ ἐπὶ τὸν i 


οἶκου Ισραήλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Λνεβίβασα ὑμᾶς ἐξ Αιγύπτου, καὶ 


` , e ^ , ` ^ A Y ^ ’ e ^ N 3 > / λ 
εἰσήγαγον ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ἣν epoca τοῖς πατράσιν ὑμῶν, καὶ εἶπα Οὐ διασκεδάσω τὴν δια- 


L4 ` ? e A 9 ` IA 
θήκην µου τὴν we? ὑμῶν εἰς TOv αἰῶνα. 


Ξκαὶ ὑμεῖς ov διαθήσεσθε διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις à 


1 ` ^ , 3 ` ^ ^ > ^ ’ 3 \ . . 9 ^ , 
εἰς τὴν γῆν ταύτην, οὐδὲ τοῖς θεοῖς αὐτῶν προσκυνήσετε, ἀλλὰ τὰ γλυπτὰ αὐτῶν συντρίψετε, 


LY , * e^ a X 9 , , ^ ES ο A 1 ’ 
τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν καθελεῖτε: καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου, ὅτι ταῦτα ἐποιήσατε. 


3 * ` 4 3 ` , ^ , \ 3 , € ^ \ ε e^ , ’ ` e ^ 
κἀγὼ εἶπον Ov μὴ ἐξαρῶ αὐτοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς συνοχάς, καὶ οἱ coi 3 


45 αλωπεκες Bh(nid) 


AMNa-b ACELS 


glow Thdt | εν τω ope] es το opos h | τω οστρακωδει] τω 
οστρακωνει fsz(txt): τω οστρακονει dej: του δρυμονος k(txt): 
Tov µυρσινωνος AM Nacghin(-vov-Joptvwx(7w)yz(mg)b AE (uid) 
“LS Thdt: τω µυσινωνος b: τω µυσιωνος b': τω βυρσινωνι a, | 
om εν 25---αλωπηκες k | ενω 1°] ov AM Nabcghlnoptvxyz(mg) 
b,AWS Thdt | αι 19] οι imprtvz(mg) Thdt | (om και 2° 16) | 
om ev w 2° AMNabcghil-rtv-yz(mg)a,b,ACELS Thdt | αι 
2°] οι imp: om hnwy | αλωπηκες] adwaexes 15°(nid) AM Nabce 
gijl-rt-yz(mg)a,b, Thdt: αλλοπεκες h | om εν 40-- θαλαβειν 
AbcglnwxEXS | µυρσινωνι] µυρσιωνι dejz*(uid): µυρσινωνος 
f: βυρσινωνι a2? | (εν θαλαβειν] τω σαλαµειν 209) | θαλαβειν 
B] pr τω m: 7helbin V: σαλαβειμ ejb,: σαλαβει u: (σαλα- 
βειλ 118): σαλαμειν df(u incert): σαλαµει k: Salapin A-ed: 
λαβειν q: σαλαβιν MN rell A-codd: Se. Et | (om εβαρινθη--- 
(36) επανω 118) | xep] pr η ab'cegik-npqtvwy | οικου] pr του 
q: om glnwa3L | επι τον αµορραιον sub — S | apoppacor] 
αμµοραιον w: αμμορραιον h | εγενηθη] eyevero Aabcglnpqtv-y: 
εγενοντο MN eds | αυτοις] avro aglnpqtvw (736: om AbcxS 

36 και 19] guod Ἡ | το οριον] in fines L: τω ope de: 
mons E: το ονομα g | αμορραιου] αμμορραιου h: αμμοραιου o 
ιουδούµαιος w: «Κο ιδουµαιος AbceglnptvAt (uid) S(sub —): 
+ Idumacos & | απο της αναβασεως] επανω Abcghlnx3z3 5 | 
απο 15] pr επανω w: επανω MNaoptvyb,@ | ακραβειν] pr και 
απο της πετρας W: ακραβειμ a A-ed On: ains Š: ακρα- 
βην bl: ακραββειν himr: ακραββιμ x: ακριβειν c* : ακρανβι a,: 
αραββειν n: Chabin Ἡ. | απο 2°] pr και NA-codd: επι Aginpt 
vwis(nid): (om 18*) | repas f 

II 1 om ανεβη C: | αγγελων n | om aro γαλγαλ m | απο] 
επι cE! | om γαλγαλ επι p | γαλγαλ] pr της hà, : γαλγαλα (71) 
A(nid) E: Thdt-cod: (γαλγαλων 76): Ύαλγα ην: γαλγαδ MN: 
γαλγαλδ l | επι 19] 24 S | τον κλαυθµωνα] Clauth montem L: 
κλαυθμωνα] κλαυθµον g On-cod: κλαυµωνα r: κλαθµωνα n | 
και 15--ισραηλ] sub — S: om x | βεθηλ cgln | om και 39— 
ισραηλ WL | επι 3°) 22 S: om be | ισραηλ] --απο γαλγαλων 
gnw Thdt: +aro γαλγαλδων l: +aro γαλγαλων και επι τον 
οικον τηλ ptv | προς αυτους] fliis Israel dicens cis (Œ | om ταδε 
λέγει Aa-dglnptvwxE LS | ανεβιβασα] pr κε b,: adduxi 36: 
ανεβιβασεν abcx: ανηγαγεν dglinptvw Thdt: ascendere fecit S: 


II 2 διαθησεσθαι A | εγκαθηµενοις B® | εισηκουσαται A | εποιησαται A 


Ks ανεβιβασεν AM Noy@-ed : os ανεβιβασεν a, A-codd | vias ιο] 
ημας n | om και εισηγαγον vgas] | εισηγαγεν AM Na-dgnoptv- 
ya, AS Thdt | om την 1? km | ωμοσα] ωμοσεν AMNabdglnopt 
v-ya,A( + dare codd) Thdt: ωμοσαι xs c | υμων 1°) vpwv Tov 
δουναι υμιν AM Na-eghjklnoptvwyb,Cl-ed ELS Thdt [ημων 
b | του δουναι ὑμιν sub — 5 | om rov ejl Thdt | υμιν] nuw b' 
w: -κατασχεσιν MN]: 1- εἰ dedit uobis codd | ειπα] εἶπον h: 
ειπεν MNoya,b,: ειπεν υμιν AadcokluptvwxAS Thdt: ειπεν 
nuw b': ειπε προς vpas d: + uobis HL: + uobis non auferam 
{-- semen uestrum OYE | ov] omh: ἡ-μη dglnptvw Thdt ] την 
μεθ υμων] a uobis 8, | om την 3? abcnx | υμων 2°] ημων 1 

2 om vues A | (θησεσθε 84) | (διαθηκην] --μου 1310) | 
τοις 19] την a, | εἰς--ταυτην] εν τη yn Ταυτη glnw Thdt: επι 
της γῆς ταντης a (uid): om γην m | om ουδε--συντριψετεκ | 
προσκυνησετε] προσκυνησητε imqr: ov µη προσκννησητε Α(.ται) 
MNa-dghklnoptwyb,S Thdt-cod: pr ov µη v Thdt-ed: (pr 
ovde µη 71): neque adoraueritis eos AE | γλυπτα] yà sup ras 
ab: (κρυπτα 64.118): των θεων a, | συντριψετε] sup ras αὖ: 
σνντριψεται Ai: συντριψατε bchntz S (ovóe—cvrrpuare sub —): 
συντριΨήτε mv: κατακαυσεται πυρι a, | om ra 23---καθελειτε d | 
τα 2? Bi] pr και AMN rell ACELS Thdt: (om 237) | καθε- 
λειτε] κατακανσεται A: κατασκαψετε α((-ται)ρ]ρί(ε 1? part sup 
ras)vxyb, Thdt: κατασκαψατε Mbnow: κατεσκαψατε N: κατα- 
στρεψατε h | (om ουκ 84) | µου] avrov b’é°dglnptvw(ov ex corr) 
Thdt-cod | οτι] pr e C: οτε AMNacgk-ptwxyb,3z6$ Thdt- 
ed: ovre b: si Ee 

3 καγω] και εγω Aa-dglnptvwx Thdt: e A | eror] ειπα 
AM Nabckmoquxyb, : ειπα προς υμας h: φησιν dglnptvw Thdt: 
om ( | ου-- αυτους] του εζωσαι x | µη εξαρω] προσθησω του 
µετοικισαι τον λαον ov ειπα του εξολεθρευσαι AM Na-dghikln 
oprtvwyb,(209 mg ACELS Thdt [ου---ειπα sub — S | προσ- 
θησω] pr 4? c | om του 1° MNhioryb, | τον Aaov] pr ras (2) t: 
4 rovrov 209 (mg) | om ον Nno | ειπα] ειπον dglptvw Thdt: 
addidi C-ed: om n | om του 2? h | εξολεθρευσαι] εἔωσαι ab 
dgknptvwEWS: εξωσαι ου µη εξαρω MNhioryb, 209(mg) C: 
+ef non auferam A] | αυτους] αυτον b’dginptyw Thdt | 
εκ προσωπου υμων] εκειθεν k | ex] απο b’dgijlmnptvw Thdt | 
υμων] ημων 1: µου b': αυτων n | υμιν 1°] ημιν h: om 5 | εις 


35 τω οστρακώδει] ... δρυμωνος οι γ΄ τω οστρακωδι M | εν {5--θαλαβειν] οι γ᾽ και εβρ. εν αιλων και εν σαλαβειμ M: 


αντι τουτου À οι εν athwy καὶ εν σαλαβειν mavr χω διωρθ ου z 


36 και 1°—axpaBew] και οριον του αµορραιου απο αναβασεως ακραβειν παντ χω διωρθ ου 2 


II 1 υμων 19] +0 του δουναι υμιν παντ χω 7 


2 καθελειτε] ο΄ κατασκαψατε 2 


3 ου um εξαρω] ο’ ου προσθησω µετοικησαι τον λαον ον ειπα Tov εξωσαι 2 
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3 - » e ^ 3 ο 
4 αὐτῶν ἔσονται ὑμῖν εἰς σκάνδαλον. 


ID 


"d e s * 
Ἱκαὶ ἐγένετο ὡς ἐλάλησεν ὁ ἄγγελος Κυρίου τοὺς λόγους B 


΄ ` F LER , ? X > - e X . y ^ oy 4 
5 τούτους πρὸς πάντας υἱους Ἰσραήλ, καὶ ἐπῆραν ὁ λαὸς τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ 
^ ’ z ES ^ ^ ^ ^ 
ἐπωνόμασαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου IXAavÜuoves: καὶ ἐθυσίασαν ἐκεῖ τῷ κυρίῳ. 
3 ^ ` / 3 , . - 
6 Kai ἐξαπέστειλεν Ἰησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ κατακλη- 


7 ρονομῆσαι τὴν γῆν. 


7 ^ 28 ΄ 3X. . - ’ ΄ y e , gi A . ’ N 
και ἐδούλευσεν ο NAOS τῷ κυριω πάσας Tas ἡμέρας Ιησοῦ καὶ πάσας TAS 


La / ^ ’ e > ’ X ^ ΄ ^ r 
ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων, ὅσοι ἐμακροημέρευσαν μετὰ Ἰησοῦ, ὅσοι ἔγνωσαν πᾶν τὸ ἔργον Κυρίου 


` ’ ei 1 / 3 e "I 4 8 
το μέγα, ὅσα ἐποίησεν ἐν τω Ἰσραήλ. 


e X $ $ ~ 
ἑκατὸν δέκα ἐτῶν. 


6 c on 


᾿Εφράιμ, ἀπὸ βορρᾶ τοῦ ὄρους Taas. 


X ?, / 2 ^ ελ A r 
καὶ ἐτελεύτησεν Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ δοῦλος Κυρίου, υἱὸς 
. 3 » ` » e , ^ ΄ > ^ 3 / > 3 
θκαὶ ἔθαψγαν αὐτὸν ἐν ὁρίῳ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν Θαμναθάρες ἐν ὄρει 
: ds p P 
’ - ` / » 
Kat γε πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη προσετέθη πρὸς τοὺς 


/ » ^ ο. e 2 ᾿ > , FED ` , 
πατέρας αὐτῶν" καὶ ἀνέστη γενεὰ ἑτέρα μετ᾽ αὐτούς, οἳ οὐκ ἔγνωσαν τὸν κύριον καί rye TO ἔργον 


a 3 ’ , a? / 
11 ὃ ἐποίησεν ἐν τῷ Ισραήλ. 


Ii NC. / e ee ΩΙ X ` ` 3 ’ K ’ ` 
αι εποιησαν Ot viol opan TO 7TOvrpov ενωπιον A UpLOU, Kat 


10 προσετεθησαν DB?b(cav suprascr) 


cwoxas] in obsidione IL: in oppressionem 5 | υμιν εις 2°] 
pw εις οὖ: VES a, 

4 om εγένετο ως w | εγενοντο f | ελαλησεν] --εν υμιν ο | 
(om o 1° 236) | κυριου] xs τὰ (sup ras 3 litt): om hnw | τους 
λογους rovrovs] pr παντας CA-codd: ravra d: om τουτους p | 
παντας vtovs ισραηλ] παντας TOUS υιους τηλ ejmo: παντα τηλ 
A(io\)glwEL: αυτους d: om παντας Ct: om wovs n | om καὶ 
2° dA | επηραν] απηραν d: επηρεν AcehjkloqtvwCHELS | 
εκλαυσαν] εκλαυσεν WE: εκλαψαν n: (ανεκλαυσαν 76) 

5 και 19] δια Tovro AMa-dghlnptvwxb, (73, 5 : 1-δια rovro 
NoyA | επωνομασαν] εκληθη AMNa-dghl(xÀ ex corr)noptv— 
yb,ABLS: (εκληρωθη 128) | το ονομα] (post exewov 131): 
om a, | του τοπου] rovro N* | κλαυθµωνες] κλαυθμων Abglptv 
w(L(uid) Thdt: κλαθμων n: κλαυθμος ad: fletus Ef: ploratio 
I: locus fletus Bo: domus fletus S: κλαυθµωνα q: κλαυθµωνος 
x | om και α”--κυριω m | εθυσιασαν Dfirsuz] εθνσαν AMN 
rell | om exe a, | κυριω] θῶ w 

6 om και 15--λαον dq | (απεστειλεν 209) | om (ησους--- 
και 2° p | ιησους] pr o Nbgiklrwx: o 65 ejmu$,: om GOE | 
λαον] -- avrov c | ηλθεν ανηρ B] απηλθαν οι vior τηλ εκαστος εις 
τον οἶκον αυτον και AMN omn (128.209) ACELS Thdt [om 
απηλθαν--ιηλ p | απηλθαν] απηλθον acglnwx 128 Thdt: ero- 
ρευθησαν MNdefh-kmoqt-vy-b,: απηλθον και επορευθησαν 209 | 
om o vto τηλ d | om οἱ w | mA) wr A: om 128 | εἰς--και] 
sub + S: abiit Co: om kx€t | οἶκον] τσπον py That | και] 
+exaoros MNefhijmor-vy-b, 209 A Thdt] | om es p | (om την 
1? 30) | κατακληρονοµιαν e | avrov] αυτων m(uid)Z : om A | om 
κατακληρονοµησαι- (9) Ύαας p | om κατακληρονοµησαι την γην 
n | κατακληρονομησαι] pr του Ad-gjlstvwz | την γην] αυτην hy 

7 εδουλευσεν ] seruierunt 155 | om τω 1° glnw | om tcov 
1°—npepas 2° MNahioryb, 5 | «eov 1°] pr του Thdt | om και 
α5---ιῃσου 2? d | om masas τας ηµερας 2? Or-lat} | om οσοι 
το--ιήσου 2° Or-lat? | εµακροηµερευσαν] fuerunt Or-lat | 
(ησου 25] ιησουν abouxb, ES Or-lat Thdt | εγνωσαν] uiderunt 
3, Or-lat}: +e a, | παν το εργον] omnia opera 1, Or-lat 
(om omnia): om παν hkqa, | κυριου] pr rov k: post µεγα 
d$: om u* | το µεγα] magna 1, Or-lat: om w | oca B] ο AM 
N omn CES Thdt: gzae $, Or-lat: (και 76) | ev] eum Or-lati : 
om AMNbcdghlnot-ya,b, A-codd BLS Vhdt | om τω 23 k 


AMNa-b,Gqr-3537 8 


8 om totum comma d | (ησους] pr o g | wos 1°) pr o w: 
om o | vaw m | δουλος] pr o gn | vos 2°] (βιους 209): urr C: 
ων Intv: om  Aefijkmnqru?!zi5: 4 ras (1) b,: c ev g: + vtov 
w | εκατον δεκα] (post ετων 84): δεκα και εκατον acy | δεκα] 
pr xac klwza; AS | (ery 209) 

9 om totum comma d | (εθαψαν] εταψεν 77) | avrov] αυτων 
u | ev 19] er a | opw] ope AM Naefkmoqsuyzb,; A2: τω ope 
hj | της κληρονομιας] om c: om της glntvw | avrov] guae 
A-codd | θαμναθαρες] θαµναθαρεως A: θαμναθαρεθ h: θαμνα- 
θασαρες ir: (θαμναθαρ 77): θαμνα..... . g: θαμναθαρση x: 
Thamnatharach 325: Thamraserach 326: θαμνασαραχ ntv: Bau- 
νασαχαρ Iqwy€: Thamusachar A-codd | om του km | yaas] 
Gaas Ut: yaad q: Gad $: raas a,: caas h*: γαβαας k: 
Ύαβαα m(uid): Ύαλαας b: γαλααὸ glntvw 

10 om και 15--αυτων d | και ye 1°) erc και ex S(ert sub 3) | 
4€ 1°] om ΑΜ Nabghklnoptvwyb,Q 3235 | πασα] pr ετελευτησαν 
p | om εκεινη q | προσετεθη B*oS] προσετεθησαν 40 Λλ[Να 
cghkInp(pr xacdtv-yz(mg)a,b,AC (pr mortua est fb συνηχθη 
i: συνηχθησαν efjmarsuz(txt): om b | αυτων] + δουλευοντων 
τω kw p | ανεστησαν a, | (ετερα Ύενεα 30) | µετ αυτους] (uer 
αυτου 84): uer αυτων p: προς αυτους n: pera ιησου d: (rovs 
16.131*): om ο -εἆ | οι] οσοι Adptv#: (οτι 84): καὶ That | 
επεγνωσαν ir | τον κυριον] Zesum Ἡ, Ov-lat | και γε 2°] κατα d: 
negue A: om γε Aabcgklnowxy$236 S Or-lat Thdt | το εργον] 
opera Or-lat: +eius CL | o] rou: guae 35 Or-lat: om m | 
εποιησεν] εποιησαν AS-cod: εποιει dp | εν Bikqa,A€ Or-lat] 
om AMN rell ELS Thdt | om τω q | ισραηλ] --και oc wot 
Πλ KATWKOUY META των χαναναιων και των χετταιων και των 
ευαιων Και των Φερεζαιων και των αµορραιων και των ιεβουσαιων 
και των Ύεργεσαιων και ελαβον ras θυγατερας αυτων γυναικας 
και τας εαυτων θυγατερας εξεδοντο τοις wos αυτων gklnq?!wy?! 
(128) Thdt [om οι nw | om wo 128 | om καὶ 4°—apmoppatwy 
w | ιεβουσαιων] εβ ex corr 1 | γεργεσσαιων k | ελαβον] ελαβεν 
n: ελαβοσαν 128 | εαυτων θυγατερας] θυγατερας αυτων q?*y?? 
(εαυτ-) 128 | εξεδοντο] + γυναικας q?! y?! 128 | τοις] pr και 128] 

ll evwriov—(1t2) θεον] coram Duo Do Cyp-cod: contra 
Dominum Deum Cyp-ed | ενωπιον κυριου] κυ εναντι d: ante 
Deum Or-lat | ενωπιον] εναντιον AMNabchoptv-yz(mg)b, : 
εναντι] | om και 25---βααλειμ k | ελατρευσαν] scriziit Or-lat: 


4 και 3°—(5) κλαυθμωνες] o^ και εκλανσαν και επωνοµασαν TO ονομα TOU TOTOU εκείνου κλαυθμωνες 2 
5 Και επωνομασανὴ o δια rovro εκληθη 0' δια rovro εκαλεσαν mavr χω 2 


6 (εκαστος)] ανηρ 2 


7 μετα ιησου] παντ µετα ιησου 2 


9 εν ϐαμναθαρες] mavr ου εν θαμναθαρες z 
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Πτι KPITAI 


B ἐλάτρευσαν τοῖς [λααλείμ. 


- 
- 
x 


I2 * » , ^ / X . ^ 4 , ^ S 
καὶ ἐνκατέλιπον τὸν κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν 
3 , ? 4 » - , t 4 » , ᾽ / ^ ε ’ , X ^ ^ ^ 

ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐκ γῆς Διγύπτου, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν 
1 ^ ^ , , ^ ^ 

ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αυτών, καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς: καὶ παρώργισαν τὸν κύριοι Kal ἐγκα- 13 
’ * , ^ ` , ^ , A ^ , z. r4 . 3 , ^ - 7 ? 

τελιπον αὐτόν, καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Baar καὶ ταῖς Αστάρταις. "καὶ ὠργίσθη θυμῷ Kupios ἐν 1, 
^ ’ ` , , ` , ^ / ^ , » A 

τῷ Ισραήλ, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας προνομευόντων, καὶ κατεπρονύµευσαν αὐτούς’ καὶ 

9 t > 4 ^ ^ 5 ^ ’ . » A 

ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν γερσὶ τῶν ἐχθρῶυ αὐτῶν κυκλόθεν, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἔτι ἀντιστῆναι κατὰ 

, ^ a 3 A A f r 
πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν Sér πᾶσιν οἷς ἐξεπορεύοντο. καὶ χεὶρ Kupiov ἦν ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς 15 
, ` - 7 * ν rs ? ^ 

κακά, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ καθὼς ὤμοσεν Κύριος αὐτοῖς, καὶ ἐξέθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. 

d ` v m e z ` » y \ m2 s 

xat nyeper Κύριος κριτάς, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς Kúpios ἐκ χειρὸς τῶν προνομευόντων αὐτούς. τό 

/ a ^ Y ΄ e ? , / ^ / 

€ xat γε τῶν κριτῶν ovy ὑπήκουσαν, ὅτι ἐξεπόρνευσαν ὀπίσω" θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν 17 
» ^ 4 > ^ e ^ τ f / ^ ^ ^ 

αὐτοῖς, καὶ ἐξέκλιναν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐπορεύθησαν οἱ πατέρες αὐτῶυ τοῦ εἰσακούειν τών 


r” /, wr? 9 ^ » 

λόγων Κυρίου: οὐκ ἐποίησαν οὕτως. [καὶ ὅτι ἤγειρεν [Κύριος κριτὰς αὐτοῖς, καὶ ἦν Κύριος 18 
^ ^ AM , * , * > ^ , ^ ’ X e ή ^ "^ 

μετὰ τοῦ κριτοῦ, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ κριτοῦ: ὅτι 


- ^ ^ ^ . M ^ A 
παρεκλήθη Kópios ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἀπὸ προσώπου τῶν πολιορκούντων αὐτοὺς καὶ 


11 βααλιμ A 12 εγκατελιπον Bb 


AM Na-b, ACE GS 


eXatpevoy AbdglptvwS | τοις βααλειμ] «M AM S | τοις] 
pr συν c: τω m: τη b | βααλειμ] (βαλειμ 131): βαλαιμ m: 
Baad και τη ασταρτη n: και τη ασταρτη d(BaaXou)glptvw 

12 ενκατελιπον] reliquit S: εγκατελειπον AM Nbchnogm 
ya b, | τον κυριον 1° BAMNZhoxb,] om b’w: om τον rell | 
τον θεον] θεον τον πι: om d: om tov AMN¢hopxb, | των 
πατερων] (pr αντων και 16): τον πατερα gp | αυτους] αυτον Ὁ’ | 
om εΤερωγ---θεων 2° w | om ετερων Cyp | απο των θεων] ad 
dacos L: om των θεων q ΟΥΡ | θεων 29] εθνων f | των εθνων] 
των λαων MNabdghloptv-yb,: αντων A: om cna, | om των 
περικυκλω αυτων Cyp-codd | (κυκλω 30) | om και προσεκυνησαν 
avras Cyp | (om προσεκυνησαν 237) | αυτοις] αυτους ódejptv | 
κυριον 2°] θεον (71) Or-lat4 

13 om και εγκατελιπον αυτον LS | εγκατελειπον AMNeg 
hmnogqruya,b, | αυτον] αυτων y*: τον kv Aabciz Or-lat: τον 
0v» x ΟΥΡ | καὶ 2°—acraprats] coluerunt Baalim et Astarten 
Or-lat | τω Bb,] την p: τη AMN rell | ταις ασταρταις] Ar- 
startiis L: τη ασταρτη qE: deis A-codd | ras d 

14 ev τω ισραηλ] super Israel ES: om MNhoyb, | εν 
τω] επι τον dglnptvw: super filios ©: om ev Aabcx | ra- 
ρεδωκεν] παρεδωκαν mS-cod: απεδωκεν d | αυτους 15] +«s n 
A | es χειρας] εν χειρι AMNa-dghlnoptv-yb, ELS | προνο- 
µειοντων] προνοµευτων η: παρανοµευοντων C: προνοµευσαντων 
d: των προνοµευσαντων f: αυτους of | om καὶ κατεπρονο- 
µενσαν avrovs hn | κατεπρονομευσαν] επρονοµευσαν A: (προενο- 
pevoay 18.128): προενοµευον dglptvw | απεδοτο] απεδετο ck: 
απεδοντο AMmaiz: κατεδετο h: (παρεδοτο 16): /radidit 3, | 
αυτους 3°] + Dominus A | εν χερσι] εις χειρας i: in terram É | 
χερσι B Or-lat] χειρι AMN rell EUS | (των 19] το 18) | 
εχθρων αυτων 15] προνοµευοντων À: om αυτων n | om κυκλο- 
θε»---αυτων 2° dp | om κυκλοθεν q | ηδυνηθησαν] ηδννασθησαν 
AMNbcehjosuxb,: ηδυνασθη f | om ere MNabcghlnoqtv-yb, 
ACES | αντιστηναι] αντισταθηναι a,: στηναι a | om των 
20 

15 εν] επι X | εξεπορενοντο Befjsz] (εἔεπορνενον 18.128): 
εαν εζεπορνευον q: εξεπορνεισαν ikmrua,: επορευοντο a@ (uid) : 


12 εθνων] σ' ου ο΄ 0' λαων 2 


15 εξεθλειψεν Β(-λιψ'- BP) 


17 εξεκλειναν B* 


επορνενον AMNbcdghlnoptv-y: fornicabantur 3: επορνευσαν 
b,: fornicatt sunt AY: praedati sunt cos E | om κυριου x* | 
επ avzovs] επ αυτοις dghn?ptvw: εν avras MNay{ {uid}: αυτοις 
Abcn*(uidjox€S | om καθως 1ὸ---αυτοις dil | καθως 1°] καθα 
q | om και 2? ei*j | om κυριος 2° qa, | om αντοις AM Naghl 
noptvwyb,AE | εξεθλιψεν] εξεθλιψαν na Ef: ενεθλιψεν m | 
(αντους 2°] αντοις 18) 

16 κυριος 1° BAMNahkoyb CEL] (pr αυτους 16): αυτοις 
d: +avros bemxS(sub 5): pr avras rell A Thdt | κριτας] 
+ super eos © | om αυτους 19 k | om κυριος 2° Aikmpruy, 
That | εκ χειρος] e manibus A | προνοµευσαντων ehijkmqu 
Thdt-ed | αυτους 2°] αυτων n* 

17 και γε] sed et AW | των κριτων] tudiciosou 3,: των av- 
των A: αυτων MNoyb A: + αυτων a-dghiklnprtvx@S | ουχ 
νπηκουσαν Bfhkmq] ουκ επηκουσαν AMN rell | θεων] των w: 
(om 237) | ετερων] αλλοτριων efjkmsz(txt) | avras Bimruxa,] 
-F kat παρωργισαν Tov kv AMN rell ACELS (sub —): (αυτους 
και παρωργισαν τον κυριον 209) | εκλιναν a, | om raxvu | εκ] 
απο mq | ηξ-- αυτων] patru” suorum W | ns] εν η dgluptvw | 
επορευθησαν] (post αντων 77): thant A-ed: -Εοπισω d | του 
εισακουειν] et noluerunt exaudire 30 | (om του 30) | εἰσακούειν] 
(εισακουεις 18): ακουειν a | rwr Xoyov] rov λογον ejm: εντο- 
Aas AMNbcdgnoptvwb,: των εντολων h: τας εντολας axy: 
mandata AWS: εντολης 1 | κυριου] + Dr sui 35 | ουκ] pr και 
deghklnptvw A32 : e? 3, | (ovrws] avras 18.128) 

18 (om και 1° 64.118.128) | οτι 1°) οτε d-lnprstvwzGL EL 
Thdt: om (155 | κυριος κριτας αντοις Befjqsz] αυτοις KS κριτας 
Agilnrt?? w4 EL: αυτοις κριτας t*a,: αυτοις τους κριτας Thdt: 
om αυτοις h: «s αυτοις κριτας MN rell S ] μετα του κριτου] 
cum iudicibus L: om του n*s | om και 3°—xptrov 2° bc | 
εσωζεν dgklnptvw | αυτους 15] (αυτων 84): +xs bl | ex χειρος 
εχθρων] εν χειρι των κριτων A | εκ χειρος] e manibus A | 
εχθρων] pr των dgbk-npqtvwz(mg) Thdt | οτι 2°] οταν dglnpt 
vw | απο rov στεναγμου] επι τους στεναγµους c: απο στεναγμων 
q: om rovikm | om αυτων 2? m | απο 2°] και προ A: pr και 
q | om αυτους 2? d | om και εκθλιβοντων avrovs Ab’flwkt | 


I3 τω] 0' τω o' τη ο) xo 0' ου 7 


I4 εἰς χειρας] o! θ’ εν χειρι 7 | ετι αντιστηναι] 0 erc στηναι 2 


τς εξεπορευοντο] εξεπορνευσαν ο΄ επορνευον ο' 0' χω 7 
17 κριτων] +0’ θ΄ αυτω z | των λογων] ο θ’ και A ras εντολας 7 


I6 αυτους 1°] o' µονοι 7 
18 οτι 15] σ’ ει ποτε 7 


792 


Itt 


ει ται 


3 1 4 
19 ἑκθληβύυτων αὐτούς. 


Il 4 


I * , * LE , :0 e 4 * , , * , ὃ y 
: - 
και εγένετο WS «πε τ 0 ERES Kat πεστρεναν και πάλιν Ote- B 


φθειραν i ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑ PEDE λατρεύειν αὐτοῖς καὶ προσκν- 


20 


νεῖν αὐτοῖς" οὐκ ἀπέριψαν τὰ Δ; αὐτῶν καὶ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὰς σκληράς. 


20 καὶ 


ὠργίσθη θυμώ ES ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Av? ὧν ὅσα SITS τὸ ἔθνος τοῦτο τὴν 


ιν µου ἣν ἐνετειλάμην τοῖς Het tO αὐτῶν, καὶ οὐκ STATE τ φωνῆς µου, ?! καί γε 


ἐγώ οὐ προσθήσω τοῦ «άρα ἄνδρα ἐκ προσώπου αὐτών ἀπὸ τών ἐθνών ὧν κατέλιπεν Ἰησοῦς 


1 τὰ ἔθνη ταῦτα τοῦ μὴ ἐξᾶραι αὐτὰ τὸ MY καὶ οὐ παρεδωκεν αὐτὰ ἐν χειρὶ Ἰησοῦ. 


Κυρίου πορεύεσθαι ἐν αὐτῆ, ὃν τρόπον ἐφύλαξαν οἱ πατέρες αὐτῶν, ἡ οὔ. 


υἱὸς Nav ἐν τῇ ri καὶ μα 2τοῦ πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ἔσραήλ, εἰ VIG Go Tu τὴν ὁδὸν 


23καὶ ἀφήσει Κύριος 
! Kai 


ταῦτα τὰ ἔθνη d ἀφῆκεν Κύριος αὐτὰ ὥστε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ισραήλ, πάντας τοὺς μὴ 


y: M 8 . - 3 ` A ’ * à 
2 ἐγνωκότας τοὺς πολέμους Xaváav, πλὴν διὰ τὰς γενεὰς υἱῶν Ἰσραὴλ. τοῦ διδάξαι αὐτοὺς πόλε- 


4 τν > ^ * » , , 3 . ’ - > i ` 
3 µον, πλὴν οἱ ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν αὐτά" 3τὰς πέντε σατραπίας τῶν ἀλλοφύλων καὶ 


f A y, ^ * s Ν ὃ , * . e A * ^ * ’ 3 4 - 
πάντα τὸν Navavatov καὶ τὸν Σιδώνιον καὶ τὸν Εὐαῖον τὸν κατοικοῦντα τον Λίβανον amo τοῦ 


4 ὄρους τοῦ ᾿Αερμὼν ἕως Λαβὼ "Εμαθ. 


εκθλιβοντων] εκ των θλιβοντων ir: θλιβοντων η: κακοιντων MN 
abcdghno(uid)ptvxyz(mg)b,A(uid)S: κατωκουν a, 

19 εγενετο ws bis a f | εγενετο] fiebat a | wore ejz | 
απεθνησκεν] mortuus est HS | om και 2? KAE | απεστρεψαν--- 
διεφθειραν] «erum 9 Ahi 3, | απεστρεψαν BAabeqx] 
απεστρεφε m: απεστρεφον MN rell ACE Thdt: (απεστεφον 
237) | παλιν διεφθειραν] διεφθειρον παλιν ginw Thdt | παλιν 
sub — $ | διεφθειραν] διεφθειρον dehjkpstvziz: (διεφθειροντο 
236) | om αυτων 1?1 | πορευεσθαι] ου. AMNa-dglnpt 

v-y Thdt (pr rov) | ετερων] pr αλλοτριων m* : αλλοτριων z(mg) | 
Aarpevew] pr του Thdt | αυτοι 1?] αυτους q: om d | (αυτοι 
29] αυτους 237) | ουκ] pr και dginptvwA | απεριψαν] arep- 
ριπτον dptvw: απεστρεψαν q | τα] -.µα | om και 5° MNa 
hoyb, | ras 15---σκληρας] απο της oÓvv αυτων της σκληρας abex: 
απο rys oov MNhob,: εκ της odov y: τας σκληρας Z: ουκ ATE- 
στησαν απο της ο CORRE: της σκληρας AALI [απεστησαν] 
destnebant A-codd 1 | απο- σκληβρας] a duris uiis suis A-ed : 
a uia sua mala E): απο Της odov αυτων της σκληρας ουκ 
απεστρεφον dglnptvwS [σκληρας] πονηρας n | απεστρεφον] are- 
στρεψαν Iw: επεστρεψαν n: απεστησαν g] 

20 εν τω] επι τω v: επι τον ME: ad 3, | ανθ ων οσα] 
propter. quod CL: om οσα diklptvA(uid) | εγκατελιπον] ey- 
κατελιπεν defijsxzAC BLS: εγκατέλειπαν A: εγκατελειπον 
cnoq: εγκατεληπον ὁ: εγκατελειπεν MNhkmruya,b, | om ην--- 
µου 2°d | ην] και efjqsz(txt) | ενετειλατο σ΄ | τοις] pr «aca: 
pr avras και efh-kmrsza, | om καὶ 3° p | ovx νπηκονσαν 
A(ove) M NabeghInoptv-yb, 

21 γε Bikmrua,] om AMN rell ALS | om του m | avdpas 
dginptv | εκ] απο cm | αυτων] pr του g | απο] pr και ir | 
κατελιπεν] κατέλειπεν AMNhmoqruyb,: κατελοιπεν n: ey- 
κατελιπεν ab’x: εγκατελειπεν bcg: εἔελειπεν a, | ιησους vos 
ναυη post γη efjkm(vau)rsuz? | om νιο5--γη Aabcglowx E$ 
S | om wos ναυη a, | ναυη] ναβη d: ναβι p | om εν τη γη 
MNdhioptvyb,AC | om και αφηκεν 35 

22 πειρασαι] παροργισαι a, | ev αυτοις] εν avro box 36.5: 
δι αυτων dhptvz(mg): αυτους MN : αυτων b,: αυτον o | (rov] 
+-viov 30) | ει] και n | Φυλασσονται] φυλαξονται degijlmnprt- 
wa ,A(uid)@: (φυλαξοιντο 209: φυλαξαιντο 236): +avro bex 


19 Tas odous] απο Tas οὖους z 


T NOSE e f , , ^ EY f ^ 
καὶ ἐγένετο ὥστε πειράσαι ἐν αυτοῖς τὸν Ἰσραήλ, γνῶναι 


AMNa-b. ACELS 


(πορευθηναι 18.128) | om εν αυτη 
| πατερες αυτων] νιοι ισλ A | om η 


5 | πορευεσθαι] pr του km: 
b’ | εφυλαξαντο Acqa, 
ου AL 

23 και 1°—tnoov] ideo non tradidit Dus gentes has in manu 
Jesu ne celeriter disperderet eas a factae eorum & | (om και 1° 
30) | αφησει B] κατελιπε lw: κατελειπεν gn: αφηκεν AMN 
rell: religuit ACES | om κυριος lw | τα] pr συν c | ravra] 
παντα C | εξαραι] εξολοθρευσαι c | αυτα 1°] αυτους hm | το 
raxos κα periere in g | ov παρεδωκεν] ουκ επαρεδωκεν c: ουκ 
απεδωκεν w | avra 325] ravra η: αυτους h | ev χειρι] (εν τη 
χειρι 16): zu manus A 

IHI 1 om τα j | om a Abcgk-owya,35 Thdt | adyxer] xare- 
λιπεν Β΄: κατελειπεν ὁ | κυριος]ιησους AMNa-dghlnoptvwxb, A 
3, S Thdt | om avra AM Na-dghklnoptv-yb,A(uidJLS That | 
ωστε---αυτοις] uti temptaret Jesus 3, | ωστε] ev trea, | πειρασαι] 
ασκησαι w | om τον η | marras] amarras MNefh-kmo-vy-b, : 
omn | rovs µη εγνωκοτας] gui sciunt Ἡ, | εγνωκοτας] επεγνωκοτας 
kmn: (γινωσκοντας 76) | τους 29] pr παντας MNa-gjloptv-zb, 
AES Thdt-cod : (παντας 77) | (πολεμουντας 18.236) | xavaauw 

2 πλην 1°—viwy sup ras i? | om πλην 1° EC (uid) | wer] pr 
των AMNa-ehitloprtv-yz(mg)a,b, Thdt | αυτους] avras b'cv | 
πολεμειν Thdt-ed | πλην οι] (και οι 71) : οι δε d | επεγνωσαν i | 
avra] avro m: ravra πα, : iias ©: om εἰς 

3 ras πεντε σατραπιας] pr πλην y: quinque satrapas 34, | 
παντα] παν a, | om και 2?— ευαιον 35 | om καὶ 2? a, | σιδω- 
νιον] pr κατα a4: σιδονιον cfkm: (σηδωνιον 16.131(-00»-)) | om 
τον 3° ej | τον κατοικουντα] pr και c: om i* | om τον 5° 
az | "Ho apt h A om του 19 dq | του αερµων] Acelimon 34: 
NX S | αερμων] Hermon A-codd: βαλαερμων 
AbwCE : του, c: Balhermon A-ed: (βαλερμωθ 18): 
βααλερμων adlptvxz(mg) On: (βααλερµω 64: βααλερμωθ 128): 
βααερμων n: βαθυερµων g | ews λαβω εµαθ] usque ad introitum 
Emath WS: usque unias Ethan 3, | ews) pr και i | λαβω 
εμαθ] λαβοιθαμ ej | λαβω] λαβο aikoq: Aauw (18) On-cod: 


Abo A-codd: Balo A-cd: Gabo A-codd: λοβω Ακ: λοωβ beg 
Iw: Aeg nif: λολοωβ ἠ(-οβ)ρίν: Sob C | εμαθ] εµωθ h: 


ημαθ Aa-delnptvw€ : ιµαθ sz 


4 εγενετο] facti sunt X: superfuerunt E | om ev 1° V | 


IIT 1 κυριος] enaors ot ^ ου 7 


2 πλην 29—avra] παντελως yap οι προ αυτων ανεπιστηµονες ησαν των Τοιούτων Z 


3 αλλοφυλων] ο΄ θ’ φυλιστιειμ z | λαβω] a’ σ’ εισοδου M: 


εισοδον k 


795 
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II 4 KPITAI 


κ. η t 4 , ni ν / A 3 ^ z 3 A 3 \ ^ M ε 
εἰ ἀκούσονται Tas ἐντολᾶς Νυρίου ἃς ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 5xai οἱ s 
ον 9 . , * , e^ * /, ^ 7 ’ ^ 9 , 
vioi laparX κατώκησαν ἐν µέσω τοῦ Navavaiov καὶ TOU Νετταίου καὶ τοῦ Apoppatou καὶ τοῦ 
(Ρε d ν ^ ID , 4 ^ Ἰ r 6 Ve ^ 7 , ^ ε a > 
ερεζαίου καὶ τοῦ Ἰναίου καὶ τοῦ Ιεβουσαίου: “Kai ἔλαβον τὰς θυγατέρας αυτών ἑαυτοῖς εἰς 6 
^ . * [4 , ^ Mv S E o^ * ^ y ᾽ - - 1 ^ 
γυναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἔδωκαν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 
- \ ᾽ ’ ε ει. » , Ν 4 3 ’ ν΄ ’ 4 * ? - ? a 
7Kat ἐποίησαι οἱ υἱοὶ Ισραηλ τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ 7 


8 8 


” 


a ^ ` ^ ^ » a 
θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς ἰλααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν. ἕκαὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν 


τῷ Ισραήλ, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Νουσαρσαθάιμ Βασιλέως ποταμῶν Συρίας. καὶ ἐδού- 
λευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ Νουσαρσαθήιμ ἔτη ὀκτώ. Oxa ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς 9 
Κύριον. καὶ ἤγειρεν Κύριος σωτῆρα τῷ ᾿ἰσραήλ, καὶ ἔσωσεν αὐτούς, τὸν Γοθονιὴλ. υἱὸν Ν ενὲξ 

ἀδελφοῦ Ναλὲβ τὸν νεώτερον ὑπὲρ αὐτόν. 


m * ’ * "EE 
τὸν Ισραήλ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον πρὸς Ἀουσαρσαθαιμ' καὶ παρέδωκεν Ἱκύριος ἐν χειρὶ 


IO ^ , t 3 3 o $ e » / oH 
καὶ εγένετο ἐπ αυτον πυεῦμα kvpiov, καὶ ἐκρινεν 10 


Y ^ ` Y Q : A « / ^ S9 , M , ^0» 8 ` T 
αὐτοῦ τὸν Νουσαρσαθαιμ βασιλέα Xvpías ποταμῶν, καὶ ἐκραταιώθη χεὶρ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Νουσαρ- 


σαθάιμ. 
III 5 εµµεσω A 
AMNa-b, ACELS 


γνωναι] pr του Thdt | ει ακουσονται] si audiunt IL: ει εισα- 
κουσονται mq : εισακουσονται W: ακουσαι d | om κυριον f Thdt- 
ed | ενετειλατο] ενετειλαντο b,: xs y | εν χειρι µωυση] Moses 
A-codd | µωυση] µωνσει z: µωυσεως q: µωση glnx 

5 om οι ος | om εν M | χαναναιου] χαναναναιου a,: χετ- 
ταιου m | om και 2? dp | om του 2° fsz | χετταιον] xavavatov 
m | om και 3? dp | αμορραιου] αμμορραιου h: αµµοραιου w | om 
και 4? dp | Φερεζαιου] φαρεξαιου w: αφερεζαιου g: ευαιου dptv | 
om και s? dp | ευαιου] εβαιου n: φερεξαιου dptv | και 6°] pr 
και του Ύεργεσαιου b,: om dp | ιεβουσαιου] ιευουσαιου bh’: 
Jebussaei E: -- και rov Ύεργεσαιου ἁπ]π(εβ-)ρινν 

6 (ελαβοσαν 209) | om αυτων 15 1* | om εαυτοιξ-- αυτων 2° 
w | om εαυτοις lo | om es b’n | εδωκεν n | τοις vols αυτων] 
(εαυτοις eis γυναικας 71): + mulieres eis V, | om και 35--αυτων 
qon 

7 οι υιοι ισραηλ post κυριου 1? a, | om οι woc d | εναντιον] 
εναντι AM Nadghln-qtvxb,: ενωπιον kma, | επελαθοντο] are- 
λαθοντο c: επέλαθεντο Alo | om κυριον 2? a | om του ANNO 
x | τοις βααλειμ] τη Baad MNahoyb,AS | τοις 15] ταις Alnpt 
w: T b: συν της | τοῖς αλσεσιν] simulacris eorum i: Asta- 
roth 32 

8 om κυριος q | εν τω] επι τον d3z(nid): τον b | απεδετο 
h* | αυτους] + xs dglntv | εν χειρι] es χειρας AM Na-dglnopt 
v-yz(mg)AL: om b, | χουσαρσαθαιμ 1°] χουσαρσαθεµ isz: xov- 
σαρσεθαιμ h^: χουσαρσεθεμ a: χουσαρσαθωμ l: χρουσαρσαθωμ 
w: χονσαρσαθων tv: χουσαραθων Theoph: χουσασαρθµων g: xov- 
σασαρθµω n: χουσαραθεμ ej: χουρσασαθων dp: χουρσαθαμ m: 
Chutharsathom W: xovcaxap Clem: του σαρσαθαιµ h*: χουσαν- 
ραισαθαειμ K: a ἐν t. wann S: χουσανρεσαθωμ 
cx: χουσανρεσαμωθ b | om βασιλεως--χουσαρσαθαιμ 2° e | 
βασιλεως] βασιλεων ε(ε ex corr): βασιλευς n | ποταµων συριας 
Bfjqsz(txt)] συριας ποταµων imruxa,: om ποταµων MNhoyb,: 
cupias µεσοποταμιαξ ποταµων AabeglwES (µεσοπ. sub %): 
µεσοποταµιας συριας ποταµων k: συριας (+775 d) µεσοποταµιας 
ἀπρινᾶς: µεσοποταµιας z(mg)3. Theoph Clem Anon’ | οι-- 
χονσαρσαθαιμ 2° BALiqrul] οι wot εῇλ τω χουσαρσαθεµ cjksza, 
(χουσαρσαθαι a,: χουσαραθεµ j: χονσανραισαθαειμ k: χουσαν- 
ρεσαθωμ c): οι υιοι mr αυτω bS (οι νιοι τηλ sub à): αυτω οἱ 
vior UjÀ x: αυτοι; d: avro MN rell A | τω χουσαρσαθαιμ] 
Chusarsaton Anon! | οκτω ery A*(sup ras)abeghwx3zS 

9 και εκεκραξαν] και exe sup ras ΑΔ: καὶ bis scr a, | εκραξαν 
abs | οι υιοι ισραηλ post κυριον n | om oc w | κυριος] αυτοις m : 


; 
7 εναντιον] o 0' χω z 8 τω 29] ο) τω z 


to εκρεινεν B*(-pw- Db) 


9 υπερ αυτον] avrov και εισηκουσεν avrov διωρθ ov 7 


& f ^ ’ / * ’ . 4 r 
Kal ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα čty: καὶ ἀπέθανεν [ οθονιὴλ υἱὸς Kevét. 11 


11 Teocapakovra Db 


om d£ | σωτηρα] σρια b: σριαν hifz(uid): -- αγαθον dgln(op 
n*sid)ptvw | τω ισραηλ] filiis Lstrahel L: τω λαω h | εσωσεν 
αυτους] εδωκεν αυτοις b(-xav b)A | τον γοθονιηλ] Godontel A | 
τον 19] το A" (v suprascr A*) | γοθονιηλ] γοθολιηλ b: Goothoniel 
IL: γονοθεηλ Theoph | vov] Alius 35 | κενεξ] Genez E Anon’: 
Genezet ¥, | αδελφου] pr ras (2): αδελφον bdlpt-xzQ Or-lat(uid) 
Thdt: /rater IL | χαλεβ] χαλευ g: Caleph Or-lat | τον vewrepov] 
iunior L: om d | νπερ αυτον] Υπερ αυτων js: υπερ avrov k: 
(υπερ αυτω 16): αυτου x: om 35: avrov και εισηκονσαν avrov 
AMNa-dghlnoptvwyb, (128) qz S (snb —) [om avrov 1° dn 
Ef | εισηκουσαν] εισηκουσεν M Na2cglotvyb; AS: εισηκουεν 128 | 
avrov 25] αυτων MNaboyb, AS : αυτον cd 128] 

10 πνευμα] pr το n: om τ᾿ | om και 25--ισραηλ N | (om 
ισραηλ 237) | εξηλθεν] εξηρεν ἃ | es] ad Or-lat: επι τον AM 
Na-dghlnoptv-yb,: 470v kimrua, | om προς χονσαρσαθαιμ 
Aabcglnwx8iLS Or-lat | χουσαρσαθαιμ 15] χουσαρσαθεμ js: 
χουσαρσαθαμ N*: (χουσαρσαθαι 209): χουσαρσαθων ptv: xov- 
σαρσεθαιμ h^: χουσαραθεμ e: χουσαθαιμ a,: χουρσασαθων d | 
και ἠ5--χουσαρσαθαιμ 2°] bis scr h*: om dfq | (κυριος--ποτα- 
μων] αυτον κυριος εἰς χειρας Ύγοθονιηλ 71) | εν χειρι avrov] ez 
manus eus A Or-lat: (om 30) | xeu] pr τη ρῖν | αυτου 
15] αυτων x: om Ι7 | om τον 2ὃ-- εκραταιωθη v* | τον χουσαρ- 
σαθαιμ 19]. CAusarsaton Or-lat: pa «S ολ 
S: χουσανρεσαμωθ Ὁ’ | χουσαρσαθαιμ 2°] χονσαρσαθεμ js: 
χουσαρσαθωμ IJL: χουσαρσαθων ptv?: χουσαρσεθαιμ hb: xov- 
σαρσεθεμ a: χουσαραθωμ w: χουσαραθεμ e: χουσασαρθωμ g: 
χουσασαρθµω n: (χουσαρασαθαιμ 18): χουσαθαιρισαιµ a, : xov- 
σανραισαθαειμ k: χουσανρεσαθωμ cx: χουσανρεσαµωθ ὁ | om 
βασιλεα συριας bcm | βασιλεως en | συριας ποταµων] Mesopo- 
tamiae CE (Maes-) | συριων a, | om ποταµων AMNa-dghl- 
ptv?wxyb,Z 323 | om και δ’ -χουσαρσαθαιμ 3° AbckmẸ | 
εκραταιωθη] εκραταιωσεν x: εβαρυνθη ginwil | xew B] ρε η M 
N rell | avrov 2°] pr xv g: kun | επι rov χουσαρσαθαιμ] super 
Chusarsatho” 35: pa ἂν «xA meas Sasi 
σ(-των g*)In: es αυτον w: om d | χουσαρσαθαιμ 3°] χουσαρ- 
σαθεμ js: χουσαρσαθων ptv: (χουσαράσαθαιμ 18): χουσαρσε- 
θαιμ h^: χουσαρσεθεμ a: χουσαραθεμ e: χουσανρεσαθωμ x: 
Ἕβασιλεα συριας i 

11 η] εν w | τεσσερακοντα ern] er τεσσερακοντα MNdi 
p(capakovra)y A35: ern πεντηκοντα Aacglnw Anon’: merry- 
κοντα er: bqis Clem: guingue annos E | γοθονιηλ] (γοθονοηλ 
18): Godouzel A | κενεζ] (Bevet 18): Genezet 3, 


επ avrov 


IO εις] επι τον παντ χω z 
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KPITA! ΠῚ 19 


I2 y ν / e ο ET * ^ * * 1 L4 K y ν 3 Z : 
[2 Kat προσέθεντο οι υιοι σρα))λ ποιῆσαι TO πονήρον ενωπιον ἵνυριου' και ἐνισχυσεν B 


E s , / * ` , 
Κύριος τὸν ᾿Εγλὼμ βασιλέα λ]ωὰβ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, διὰ τὸ πεποιηκέναι αὐτοὺς τὸ πονηρὸν 


N d . FN > ` , 
i5 ἔναντι Κυρίου. '3καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν πάντας TOUS vious Αμμὼν καὶ ᾽᾿Αμαλήκ, καὶ 


; * / ^ 
14 ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν TOMY τῶν φοινίκων, καὶ ἐδού- 
^ ^ x f ’ 3 f [4 L4 
1s λευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ ᾿Ώγλὼμ βασιλεῖ Μωὰβ ἔτη δέκα ὀκτώ. Kat ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ 


P 3 ^ ^ * 3 . εν LÀ ^ 
Topan πρὸς Κύριον: καὶ ἤγειρεν αυτοῖς σωτῆρα TOV Awé υἱὸν Γηρὰ υἱὸν τοῦ Ἰεμενεί, ἄνδρα 


ἀμφοτεροδέξιον. καὶ ἐξαπέστειλαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. δώρα ἐν χειρὶ αὐτοῦ τῷ ᾿ὑγλὼμ βασιλεῖ 


^ Li f A . ^ 2 - 
16 Μωάβ. Sra ἐποίησεν ἑαυτώ ᾿Δὼδ μάχαιραν δίστομον, σπιθαμῆς τὸ μῆκος αυτῆς, καὶ περιε- 


, TNV ὑπὸ τὸ δύαν ἐπὶ τὸ )v τὸν δεξιὸν αὐτοῦ. Yeal ἐπορεύθ ὶ |- 
i; ξώσατο αὐτὴν ὑπὸ τὸν μανδύαν ἐπὶ τὸν μµηρον τον ὀεξιον αυτου. ἐπορεύθη καὶ προσὴ 


18 νεγκεν τὰ δῶρα ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Μωάβ: καὶ Ἐγλὼμ ἀνὴρ ἀστεῖος σφόδρα. 8 καὶ ἐγένετο ἡνίκα 


19 συνετέλεσεν "Awd προσφέρων τὰ δῶρα, καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς φέροντας τὰ δῶρα: xal αὐτὸς 


e ^ ^ ^ ^ td « 3 > / ; , 4 
ὑπέστρεψεν ἀπὸ τῶν γλυπτῶν τῶν μετὰ τῆς { αλγάλ., καὶ εἶπεν Λώδ Λόγος μοι κρύφιος προς 


16 μανδυαν] v 1° fort sup ras B’ 


12 προσεθητ. w | om ποιήσαι--ισραηλ 2° w | ποιήσαι] pr 
roa, | ενωπιον] εναντι Aabdglnptvx: εναντιον MNchoyz(mg) 
a,b, | om και 25--κυριου 2° i* | τον εγλωμ] Eglon A-cod Or- 
lat : pos S | εγλωμ] αιγλωμ Nadhklmptv: αιγλων 
a, | μωαβ] µωαβιτων dglnptv: συριας h | δια-- αυτους] eo quod 
fecisset & | om το 3? b | εναντι] εναντιον chkmoptuva,: erw- 
πιον q 

13 συνηγαγεν] συνηγαγον My: προσηγαγεν Aabcglnwx 
Sed: adiunxit Or-lat: adduxerunt S-cod | προς cavrov] cz 
Or-lat: om 3, | eavrov Bdejptv] αυτον AM Nacfhkoqrsux- b, : 
αυτους bimAB: -- εγλωμ gl(acy-)nw | om παντας x | αμμων] 
apwy deA: Hamon L: (avrov 16): υμων j | αμαληκ] αµαλικ 
bcn: Amalech Or-lat | επορευθη] Zerunt S-cod | επαταξεν] 
εταξεν a, | τον] τους vous dglnptvw@ Thdt: omnes filios Ñ- 
codd | εκληρονομήσεν] εκληρονομησαν ir S-cod: (κατεκληρονο- 
µησε 209) | om των ἆ 

14 εδουλευσαν-- ισραηλ] seruiuit [strahel Ἧ,: εδουλευσεν x 


(e sup ras x?) | om ισραηλ b'n* | τω εγλωμ] alts >: 
Eglon Or-lat | εγλωμ] fors ex corr Α΄: avykwy, MNadhklmpt 
va, | βασιλει µωαβ] pr και w: om b' | μωαβ] Moabitarum 36 | 
ετη δεκα οκτω] ern δεκα και οκτω Nadgntvw Anon’: δεκα και 
οκτω etn b(om δεκα και ῥ”)1ξ Or-lat: οκτω και δεκα ετη CX: 
octodecim annos S 

15 om οι νιοι io pa^ 19 d | om προς κυριον n | ηγειρεν avmocs 
σωτηρα] suscitaust Dominus saluatorem ets saluare cos ( | εξη- 
γειρεν τι | αυτοις σωτηρα] Ks σωτηρα τω τηλ y | αὐτοῖς Bdptv] 
+ks A(kv)MNae-oqrswza,b AEL: pr κε beuxS: + Dominus 
Deus Or-lat | σωτηρα] a sup ras (2—3) h: σωτηριαν i&(uid) : 
saluatorem qui saluos faceret illos & | τον αωδ] Aoth E Anon': 
Aioth Or-lat | awd] ααωδ ejz: αυωδ m(uid)qu: (αδω 71: αωδωμ 
237) | wor γηρα] om h: om wor n | wor 2°] vov Abcgkmnx 
Or-lat: om v* | rov εεμενει] Gemini 1, Orat: poaa S: 
om του d | ιεµενει] ιεµενη il: ιεµεινι dk: (εµηνι g: ιεμμενι b: 
(ιεµανη 84): Zemni C: (εµενει 236): euevg nw: μενει a, | om 
avôpa b* | (αμϕιδεξιον 209) | απεστειλαν AMNa-dghilnoprt- 
ya,b,ib(uid) | οι vot ισραηλ 2? post δωρα q^ | δωρα] post avrov 
MNdhioprtuvxya,b,AS: om q* | εν--μωαβ] Zglom regi 
Moabitarum per man Aod 3,: ad Eglon regem Moabitartni 
per manum Atoth Or-lat | χειρι] pr τη km | τω εγλωμ] 


I7 αστιος A 
AMNa-b ACELS 


PAxx S | εγλωμ] αιγλωμ MNadhiklmptvya,: εγλων 
b, | om βασιλει pwaß d | µωαβ] µωαβιτων glntvw: µωαβιτων 
και αιγλωμ ανηρ αστειος σφοδρα p 

16 εποιησεν] εποιησαν g(uid) : cepi? A-codd | εαντω] avro 
cdghxa, | awd} ααωδ ejz: αυωδ mqu: doth QU: Aioth Or-lat | 
δυστοµον bc | σπιθαµης] δρακος efi(dpaxevros i")jk(txt)mqrsuz 
a,: palmum 3, | om αυτης AM Nadghlnoptvwyb A (uid) CE | 
αυτην] om A: +Arioth Or-lat | υπο-- αυτου] ad suffragine suo 
dextro 3, | υπο τον pavdvay] post avrov A: om Or-lat | vro] 
ert o | τον 1°] την bgw | µανδυαν--µηρον] µοιρον n | µανδυαν] 
µανδυην a: µαναυν ο: µαδιαν {{-αμ. f): λαγονα glw: + avTov 
ACS | επι] υπο gq | τον δεξιον post αυτου ejmqz | om avrov 
Or-lat 

17 om και επορέθη AbcglnwxCLEBLS | προσηνεγκεν] 
κατήνεγκε d: κατηνεγκεν awd glu(ras r lit ante w)ptvw: + dod 
L | τα] pr συν ς | εγλωμ βασιλει poa] τω βασιλει αιγλωμ d | 
εγλωμ 19 D] acyNog m : S: pr ro Abcefgjnoqrsuw 
xzh,: τω αιγλωμ MN rell | om βασιλει- εγλωμ 2° w | om 
βασιλει µωαβ h | βασιλει] pr τω m: om c | om και 3)- -σφοδρα 
p | εγλωμ 27] αιγλωμ MNadhikImtvya, : Sia S: + Ba- 
GUN 9 

18 om εγενετο d | ηνικα] ws AMNa-dghlnoptv-yb, 8, | 
awd] sub -- $: ααωδ ejz: αυωδ mqu: (aad 18): doth C | 
προσφερων] προσφερωι g: προσφερειν e | τα 1°] pr συν c | om 
και 2°—dwpa 2? m | om και 2° (183) E | εξαπεστειλεν] + awd 
bcks S(sub —) | φεροντας] pr avdpas τους gInw 35: avdpas τους 
προσφεροντας dptv: προσφεροντας i: αιροντας AM Nabchoxyb, 
E(uid)S | δωρα 2°] + Elo 3b 

19 αυτος υπεστρεψεν] reaertehbastur 35 | αυτος B] eyAwp A 
befgjnrsuwxzb, ACE Thdt: -poXN S: εγλων b'q: αιγλων 
a: awd ο: αιγλωμ MN rell | υπεστρεψεν] απεστρεψεν abemx 
Thdt-cod: ανεστρεψεν Adglnptvw Thdt-ed | γλυπτων] ειδω- 
λων ginw@ Thdt: ανδρων efjnqsuza, | των 2?——yaMyaA] ex 
Galgala 3, | om των 2° AMbchoqxyz"(uid)b; AES | pera 
της] εν Nad-gijlmnpr-wz(txt)((uid) Thdt: om qa, | της] την 
c | γαλγαλ] γαλγαλοις dfginptvw Thdt: γαλγα u: yadtaad η: 
Dugal A-ed: yad ir | (om ειπεν 1° 163) | awd] ααωδ ejz: 
ανωδ mqu: (aadwd 77: αδδω 18): Aoth regi ©: om 3, : +rw 
εγλωμ Ι/ῥαϊση(αδωδ)ην Thdt: 479 αιγλωμ dlptv | λογον Ὁ” | 
μοι post κρυφιος defh-kmo-vxzb,(-gatos οϱ) 5 | κρυφιος] + 0v 


IS εξαπεστειλαν] ο΄ 0 και A ου 7 
16 σπιθαµης] a’ σ' Ύρονθου παλαιστιαιου θ' σπιθαµης z | μανδυαν] ενδυµα z 


17 αστειος] σ’ παχυς α΄ πιµελης 2 


I8 rovs Φεροντας] θ΄ τους αιροντας ἐ 


19 γλυπτων] 0' A γλυπτων z | των pera της] θ΄ των pera της z 


SEPT. 


795 


102 


] 


we 


111 19 KPITAI 


^ * E vas * . ᾿ [ή S f ` + , S y Ope ^ ΄ 
καὶ εἶπεν ᾿Ιζγλωμ. προς avrov Σιώπα: καὶ ἐξαπέστειλεν ἀφ ἑαυτοῦ πάντας τους 
20 NS AA , ^ . ’ , ` , ^ , , * ^ t , ^ 
Kai “Awd εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν' καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τῷ ὑπερώῳ τῷ 


, ^ 
σε. βασιλεῦ. 
> ^ + * ? , 
εφεστῶτας επ αὐτο». 

A A e A , 
θερινῷ τῷ ἑαυτοῦ μονώτατος. 


20 
. 4 > , ’ ^ A , ^ . * t 

καὶ εἶπεν Awd Λόγος θεοῦ μοι πρὸς σέ, βασιλεῦ. καὶ ἐξανέστη 

. 4 5 oor "lA 3 . ια ο: t? ^ ν ^ > f EAS ZI Awe 
ἀπὸ τοῦ θρόνου ‘KyNwp ἐγγὺς αὐτοῦ: ?! καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀναστῆναι avTOv, καὶ ἐξέτεινεν Awd οι 

4 - . * A * - \ w 4 ? , , ^ - ? A A ^ 

τὴν χεῖρα τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ καὶ ἔλαθεν τὴν μάχαιραν ἐπάνωθεν τοῦ μηροῦ αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ 
22 


κ. ο * X , - f > A AA A2 ’ r A x Y [1 ^ , 
καὶ ἐνέπηξεν αὐτὴν ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτοῦ, “5 καὶ ἐπεισήνεγκεν καί γε τὴν λαβὴν ὀπίσω τῆς φλογός’ 
. > f X , X ^ ’ Y » ᾿ é a , ? - fa 
καὶ ἀπέκλεισεν τὸ στέαρ κατὰ τῆς φλογός, ὅτι οὐκ ἐξέσπασεν τὴν μαάχαιραν ἐκ τῆς κοιλίας 


αὐτοῦ. 


. ΄ ^ e , 3 A * * , 
τὰς θύρας τοῦ ὑπερώου κατ αὐτοῦ, καὶ ἐσφήνωσεν. 


ry ^ tfs A X E ‘ 
23καὶ ἐξῆλθεν “Awd τὴν προστάδα, (23 καὶ ἐξῆλθεν τοὺς διατεταγμένους, καὶ ἀπέκλεισεν 23 


a ' . χε. ` ¢ ^ ? ^ 
^lkai αὐτος ἐξῆλθεν: καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 


’ ^ . q ` 1 ` e 7 ^ f ’ , , 4 ’ 3 ^ 
ἐπῆλθον καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ αἱ θύραι τοῦ ὑπερῴου ἐσφηνωμέναι" καὶ εἶπαν My) ποτε ἀποκενοῖ 


13 στεαρ JM] orep A* 


AMNa-b, ACELS 


ulw | βασιλευς n | εἶπεν 2°—ow7a] iussit Eglo exére omnes 
ase E | εγλωμ] αιγλωμ MNdhiklmptvya,: ~a Ss 
αἰγλων ai rex. Moabitarum 3& | προς αυτον] πασιν AbcxS: 
om MNdghlnoptvwyb, AFL | σιωπα] εκ μεσον AbexS: ecrire 
onines de medio IL: σιγα καὶ ειπεν παντα» εκ µεσου Ύενεσθαι (ποιη- 
σαι w) vinw: («-πασιν εκ μέσου 118): -F Kat ειπεν παντα» εκ 
pegou Ὕενεσθαι dptv: el dictt omnibus Foras abite A: --και 
εκελευσεν εξελθειν παντας εκ µεσου a | εζαπεστειλεν---αυτον 2°] 
εξηλθον απ avrov παντες οι παρεστηκότες αυτω AMNa-deh 
Inoptv-yb, AELS [απ avrov] post παντες L: om MNdoyb, A 


X | om marres MNhoyb,A | παρεστηκοτε] παραστηκοντες 


A: παραστικωτες n: περιεστηκοτες MNhowyb,;] | (εξαπεστει- 
λεν] εἔηγαγεν 18.128) | αφ εαυτου] απ avrov m | εφεστωτας] 
εστωτας q: (εφεστηκοτας 18): παρεστηκοτας k | επ avrov] (επ 
avrov 128): εφ εαυτον efjsz: avro k 

20 om και 1°—avrov MNefhjkmogqsnyz(txt)a,b,A | awd 
1°] ααωδ z(mg) : loth ©: ουθ ir | αυτος] rex ipse Œ | υπερωω] 
-- avrov efgij]nursz | τω 2?— eavrov] αυτου τω θρονω w: om inr | 
θερινω] θρονω c | om τω εαυτου efgjl | om τω 3» Aa-dhpqtex | 
εαυτου] avrov AM Na-dhkmops-vx-b, | µονωτατος] pr και ην 
ir | αωδ 2°] ααωδ ejz: doth LC: αυωδ mqu: ναωθ a, | (λογος] 
pr λεγουσιν οτι 18) | θεου] post μοι glaw: Domini &-codd: 
om dptv£ | om po f | βασιλευ] sub — S: βασιλευς n | om 
και 49—avrov h | (εἔανεστη---θρονου post εγλωμ 16) | απο--- 
εγλωμ BAY] ex του θρονου εγλωμ a-áx [ θρονου] + avrov µονω- 
raros ο” | εγλωμ] αιγλων ax: om εγλωμ d]: εγλωμ απο του 
θρονου MN rell AE [εγλωμ] αιγλωμ MNiklmptva,: avo q | 
απο] εκ MNoptvyb, | θρονου] +avrov tv] | θρονου] +cius © 
S | ewu] “p 

21 on και 1°—avrov x | om eyevero dE | αμα--- αυτον] 
cum exsurrexisset Eglom ἂν | αμα τω] εν rw 0wa,: pera το py | 
τω] του Aejmn | om avzov Abcdl | om και 2° AM Ndeghj-pr- 
wy-b,AES | awd] ααωδ ejz: αυωδ mqu | om την χειραΖ | την 
αριστεραν] post αυτου 1? glnw d: om a, | ελαβεν] +Aod 1, | 
μαχαιραν] -- avrov wif Thdt | επανωθεν] απο ανωθεν MNya, 
b,: απο Aa-dglunoptvwxZE(uid)iLS Thdt | αυτου 2°] post 
δεξιου AauxS: om b | om του 2?—avrov 3? f | om rov δεξιου 
n | ενεπηξεν] ανεπηξεν dp: επηξεν q | om αυτην wA | εν τη 
κοιλια] εις την κοιλιαν AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, Thdt | 


ον 


24 επηλβον] πηλ sup ras 11» | ειδον] ιδον A 


εν] εις m | αυτνυ 3°] εγλωμ. Abcgnowxyz(mg)b,A-ed@#EY, 
Thdt: αιγλωμ MNadhiptv: AS 

22 και 1?—$Xo'yos 1? libere uertunt CE | επεισηνεγκεν--- 
φλογος 1°) demersit cum usque ad manubrium 3, | επειση- 
Ύαγεν ikmruz(mg)a, | καὶ γε] etiam S: om gn: om γε klw 
Thdt | λαβην] αλλην dptv | οπισω της $Xoyos] post uulnus A | 
(οπισω] ews 128) | τὴς 19] pr αυτης a, | φλογος 1°] φλεγος A: 
ῴλεβος Mbcya,: φλερσος l( ex corr 12) : +acxuns g | και 3?— 
φλογος 2°] bis scr u* : ef concluserunt adipes efus gladiolum cum 
manubrio 3»; om 1 1 (uid) | απεκλεισεν] επεκλεισε g: ave- 
κλησε l: ενεκλεισεν h: απελυσε w: απεκλινεν Thdt-cod | κατα 
rns Φλογος] την παραξιφιδα dgnptvw Thdt-ed: τη παραξιφιδι | 
Thdt-cod : super cultrum My: os uulneris A | φλογος 2°] φλεβος 
AMbeqya, | οτι] e? A-cod 36 | om ουκ wif | εξεσπασεν] εξε- 
στιασεν h: εξέπεσε 1* | την µαχαιραν] αυτην glnw | εκ] απο k 

23 εξηλθεν 1°] εξηλθον y | awd] ααωδ ejz: αυωδ mqu: 
loth ©: om MNhoyb,@ | την] pr es AMNa-dghiklnoprtv- 
ya b ALS: bis scr m | και 2°—éareraypevovs] om Agklnwx 
EIL: conf fugit per medium exercitum saluatus Anon’ | eq. 
θεν 2°] praeteriit Aod S: om d: +awé abc | απεκλεισεν] corn- 
praehendit 3, | om τας θυρας N | κατ αυτου] κατ αυτων f: επ 
αυτον A MNa-dghoptv-yb, 42S (nid): επ αυτην]: eius 4: om 
n | και 4?] erc n | εσφηνωσεν] εφωνησεν b: + avras dglnptvw t S 

24 om αυτος di, | εξηλθεν] + και εκπορευοµενου awd k4: 
tel separatus abiit ©: abiit A | om και 29 35 | avrov 19] 
αιγλωμ k3l(Es-) : regis KE | επηλθον B] εισεπορευοντο και mpoo- 
ἠλθον k: εισηλθον AMN rell ACELS | om και eov b | om 
ιδου { | αι-- υπερωου] ostia superiora 3, | θυριδαι f | εσφηνω- 
µεναι] αποκεκλεισµεναι A(-«\o-)MNa-dhkoptvxyb,A EY (nid): 
αποκεκλεισµεναι Kat αποτιναξαµμενος awd εξηλθεν και επορευετο 
και οι παιδες εγλωμ εισπορευθεντες προσηλθον και αι θυραι του 
οικου κεκλεισµεναι ulnw [ αποκεκλεισµεναι] pr εσφηνωµμεναι g: 
κεκλησμεναι N | και 15--κεκλεισµεναι sub — 5 | αιγλωμ | | 
om εισπορευθεντες n | κεκλεισµεναι] καικλη... n] | ειπαν] εἶπον 
b'cdglnptvw : + σα iuuiceni | αποκενοι--θερινω] προς διφρους 
καθηται εν τη αποχωρήσει τον κοιτωνος AMNa-dghklnoptv- 
yb, (30.84) A (libere) LS [καθηται] + αποκενοι rovs ποδας αυτου 
30 | αναχωρήσει 84 | κοιτωνος] +a’ 0' αποκενοι rovs ποδας avrov 
τετραφθαι λεγοντες ιωσηππος προς υπνον ϱ] | αποκενοι--αυτου 


19 και 3?—(20) µονωτατος] a’ ο δε ειπεν σιγα αποπεµψαµενου δε αυτου παντας rovs παρεστωτας avro εισηλθεν προς avrov 
o ααωδ καθηµενου κατα povas z | και 39—avrov 2°] o' καὶ ειπεν εγλωμ πασιν εκ µεσου και εξηλθον απ αυτου παντες οι παρεστη- 
κοτες αντω Z | σιωπα] 0' πασιν εκ µεσου z | εξαπεστειλεν αφ εαυτου] ο εξηλθον... θ΄ εξηγαγεν απ avrov 7 | τους-- αυτον 2°} 


θ’ οι παρεστηκοτες αυτω Z 
22 της Φλογος 20] σ’ της εχµης Mz(sine nom) 
23 την προσταδα] a’ την παρασταδα g’ εἰς τα προθυρα z 


24 εσφηνωμεναι] ο΄ αποκεκλεισµεναι z | αποκενοι--αυτου 2°] 0' προς διαφορους καθηται z 
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ΠΙ 31 


νς πὸ υτοῦ ἐν TO w τῷ ϐ 0; 75καὶ ὑπέ ἕως ἠσχύνοντο, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ὁ 
25 τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐν τώ ταμείω τῷ θερινῷ; "Kat ὑπέμειναν ἕως ἠσχύνοντο, καὶ ὐ 


- ^ ` » . , M € ’ ᾽ - 
ἀνοίγων τὰς θύρας τοῦ ὑπερώου' καὶ ἔλαβον τὴν κλεῖδα καὶ ἤνοιξαν, καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος αὐτῶν 


` , . ` ^ 8 ’ 
26 πεπτωκως επι την γὴν τεῦνηκως. 


- - k3 x 7 > ^ 
27 αὐτῷ" καὶ αὐτὸς παρῆλθεν τὰ γλυπτὰ καὶ διεσώθη εἰς Σετειρῶθα. 


5 ^ a, y p A 
Ekat Awd διεσώθη ἕως ἐθορυβοῦντο, καὶ οὐκ ἦν ὁ προσνοῶν 


΄ ’ ^ 
x 27καὶ ἐγένετο ἠνίκα ἦλθεν 


- ` > 7 > A^ M > d : . / ἢ . > ^ 
"AWS εἰς γῆν Ἰσραήλ, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ ἐν τῷ ὄρει ᾿Ιἱφράιμ' καὶ κατέβησαν σὺν αὐτῷ 


€ Lato e X , . Aa y ` 3 M » 8 > ^ 
28 οἱ υἱοὶ Ισραήλ. ἆπο τοῦ ὀρους, καὶ αὐτὸς ἐμπροσθεν αὐτῶν. 
3 / [£4 ὃ ἐσ ας ε 8 * N > 0 A e A ` M Je] > J ` € A ; 
ὀπίσω µου, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, την Μωάβ, ἐν χειρὶ ἡμῶν. 


x s Ld 
B cat εἶπεν πρὸς αὐτούς Κατάβητε 


. 
και 


- ^) J ^ ΄ . » 
κατέβησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ προκατελάβοντο τὰς διαβάσεις τοῦ Ἰορδάνου τῆς Μωάβ, καὶ οὐκ 


29 ἀφῆκεν ἄνδρα διαβῆναι. 


- ’ ΄ . [4 ’ 
ϱ9καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωὰβ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡσεὶ δέκα χιλιάδας 


^ ^ 1 3 ’ "E / NOE Z ` 
3o ἀνδρῶν, πᾶν λιπαρὸν καὶ πάντα ἄνδρα δυνάμεως, καὶ οὐ διεσώθη ὁ ἀνήρ. 3?kai ἐνετράπη Μωὰβ 


» - ΄ ΄ " ’ e . ^ > ’ ` e ’ e wo we e f ” ye X » > ^ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ὑπο χεῖρα ᾿Ισραήλ, καὶ ἡσυχασεν ἡ γῆ ὀγδοήκοντα ἔτη" καὶ ἔκρινεν avTOUS 


"Awd ἕως οὗ ἀπέθανεν. 


= * , ΄ M 3 ? > 
31 31 [ζαὶ per αὐτὸν ἀνέστη Σαμαγὰρ υἱὸς «λεινάχ, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους εἰς y 


s 


» , ^ ᾽ ΄ ô ^ e^ ov t , x x | Xr 
ἄνδρας ἐν τῷ ἀροτρόποδι τῶν βοῶν, καὶ ἔσωσεν καί γε αὐτὸς τὸν lopannr. 


24 Ταµιω D 


2°] (pr προς διφροις καθηται η 128): προς διῴρους καθηται cja, | 
κενοι m | ταµιειω εἶητλα | (τω θερινω] των θερινων 18: om 209) 

25 om και 15--ησχυνοντο d | υπεμειναν εως ησχυνοντοὶ 
προσεµειναν αισχυνοµενοι AM Nabcghkinoptv-yb, (18) AES 
[προσεμειναν] προσεµεινον l: προσεµειναι 18 | αισχυνοµενοι] are- 
χωμενοι ο: +7 µηποτε αποκενοι τους ποδας αυτου εν τω ταµιειω 
τω θερινω και ὑπεμειναν εως ησχυνοντο k]: sustinuerunt con- 
Jundentes $ | om ov AE | εστιν o ανοιγων] ηνοιγον n | εστιν] 
ην AMNa-dghkloptv-ybh,ACWLS | om o 1° gx | την r°) pr cer 
ος om n | κλειδα] κασιδα b,: κοιλαδα a, | πεπτωκως] ceciderat 
dL: vom | επι την γην post τεθνηκως ciat 3, 

26 awd) ααωδ ejz: ανωδ mqu: αωθ MN | διεσωθη 1° DA 
beklwx@ ES] euasiz YW: +es στιρωθα hu: + eis στηρωθα oq: 
tes στυρωθα m: +72 Sirotha A: es τηρωθα egn”: + ees 
τυρωθα int: + es τιρωθ a: Έεις την poa j: «εις τειρωθα MN 
rell | εως] +ov c | εθορυβουντο] εθορυβηθυντο ο: +exibat per 
omnes Œ | και 2?—avrw] sub — S: om kx | προσνοων] 7 po- 
νοων ejl*qsz: mpoopwy f | αυτω] avro e: αυτων j: αυτον | | 
και 3°—Kat 4°} donec Œ | om αυτος d | παρηλθεν] παρεπορευετο 
glow | τα] pr παντα dglnptvw : ρι συν ο | om και 4?—2e7eipota 
d | διεσωθη 25] pr αυτος b," : εσωθη w | εις] εως At | σετειρωθα 
B] στιρωθα hub,: στηρωθα q: σεειρωθα A: σειρωθα ACE 
On: σηρωθα b'k: σερωθα c: σιρωθη w: σιρωθ nil: σηρωθ g: 

aisar. S: εσηρωθ l: τηρωθα cj: (την ρωθα 18.128.237): 
τυρωθα m: τυρωθια i: θηθωρα ο: τιρωθα εως εθορυβοιντο p: 
τειρωθα MN rell 

27 om εγενετο ηνικα d | om αωδ- ισραηλ 1° AbcglnwxWl 
LHS | awd) ααωὸ ejz: avwd myu: αυτος τι: om dE | (yg) pr 
την 18.236) | om και 2° kA | εσαλπισεν] εσαλπισαν bcox: 
turba cecinit 36: --σαλπιγγι | | om εν 19--εφραιμ h | om εν 
κερατινη MNoyb, | om εν 1° Abcdglnpqtvwx | κερατινη] pr 
TN (Αρ: pr YW: καιρατινην c | εν 2’--εφραιμ] eis γην mr a, | 
om τω abcgilmnwx | ισραηλ 2°) εφραιμ tv | απο του ορους] 
sub x S: om MNadghlnoptvwyb,3$* | αυτος] αυτοι c 

28 om προς αυτους c | καταβητε] καταβαινετε AMNacdghl 
optv-yb,: om n | om οτι---αυτου d | om παρεδωκεν--χειρι p | 
παραδεδωκεν MNglow | om κυριος m | ο θεος] sub — S: om 
ead: --Ίμων ghlntvweliL | τους] τον n* | ημων 17] νμων A7 
lx | την] (pr και 1031: τον 18): τη f: τως | ev χειρι] ev τη 


24 εν---θεμινω] ο εν τη αποχωρησει του κοιτωνος 2 


28 καταβητε] τε sup ras Bb | «s o 8s του sup ras Bt? 
εκρεινεν B*(-pw- ΒΡ} | ανωδ B?*(v suprascr) | απεθανεν] a 1° sup ras R? 31 


29 χειλιαδας Ὦ (χιλ. Dh) 
χ΄] εξακοσιους A | αρατροποδι A 


AMNa-b ACELS 


χειρι an: es (o ras e) χειρας eglntvwwA | ημων 29] vpwy Aad 
ορ" κ | κατεβησαν] desceudebant 3, | προκατελαβον b' | om 
Tov d | της] τοις w: την az: yns NOE | om και 4?—(29) uwag 
b | om και 49 3, | αφηκεν Bir?a,] --εκειθεν v: αφηκαν AMN 
r*(uid) rell (+ εκειθεν dulnptw) ACELS 

29 επαταξεν ilr | την] γην | | (om εν τὴ 237) | om εν 
MNy | τη ημερα εκεινη] τω καιρω εκεινω Aabcelnwxz(mg)€ 
HS | om εκεινη q | ωσει] ws es m: ws M: es gln: es w | 
χιλιαδες t | παν λιπαρον D] λιπαρων q: παντας τους µαχητας 
τους εν αντοις AMN rell (18.71.209.237) SELS [πανταε] pr 
και 18 | om rovs 1? 71 | τους εν avros] om Aabcx SES: 
om τους m 71.20g.237 | αυτοιδ] αυτη dglnptvw@: και παν 
λιπαρον it]: omnes bellatores ex eis A | om και 2°—-dvvapews 
d | παντας av8pas A | δυναµεως] potentem W, | ον -ανηρ] 
nemo salnus factus est ex tilts neque effugit & | ο B] om AMN 
omn | ανηρ] pr εξ αυτων ovde e glwiz: pr ef nullus A: ef 
αυτων ovde ei N: + εξ αυτων dptv€ 

30 ενετραπη] αγετραπη d: εταπεινωθη cgi-niuwz(mg)a Nf 
3, | υπο χειρα] επι χειρα h: Zi manum 32: ex χειρος n | χειρα] 
χειρας q: pr την AM Nbedgkloptv-yb, | ογδοηκοντα] post ery 
dgluwA: εβδοµηκοντα { | om και 3° απεθανεν x | awd] ααωδ 
ejz: αυωδ B*>mqu: Hoth © | ews] ws m* | om ου hm 

31 (uer αυτον ανεστη] ανεστη uera rovrov 118) | μετ αυτον] 
μετ avrov Íg* : peta τουτον Aabclu x12: μετα rovro qS(uid): 
(uera. ravra. 76) | σαμαγαρ B] σαµεγαρ AMNbhb'kouvxya,b, 
AC: σαμαιγαρ r: σεμεγαρ d-gijlnpstwzsZOr-lat. Anon'(1): 
Semtgar L: σαρµαργαρ ο”: σαµεγαθ h* : αμεγαρ am: µεγαρ 
q: Samera Anon'(5) | vos] pr oo: bis scr a, | δειναχ] (εναχ 
30): ava AM Na-dghk?lnopt-yL, ACEL: εναθ ik*: αιναθ r: 
ayap mos αναθ a, | rovs αλλοφυλους] ἐν alienigenis W | es] 
καὶ w: om dla s | x'] octingentos Anon'(1) | εν---βοων | 
praeter. tumenta ἈΠΟΠ (3) | εν τω αροτροποδι] εν τω αρωτρι h: 
εν τω αροτρω irk: 4 ekros µοσχω A: εκτος µοσχων MNbcdgh 
Inptwwxb,A-codd HS: εκτος των µοσχων a: ce praedatus 
est boues εἰ oues multos ualde praeter uitulos ‘A-ed | om των 
βοων 3$ | των] om A: και NI | βοων] eros µοσχων ir | 
και γε] ctiam S: om AMNabhxyb,@ | om γε cdgklnpqtvw 
i, | om αυτος MNhyb, | τον] flios EW | ισραηλ] +e? mor- 
tnus est Samegar AT 


25 και 1?—70 xvvovro] και προσεµειγαν αισχυνοµενοι παντ χω διωρθ ου 7 
31 δειναχ] Awad z | εν---βοων] ο’ εκτος µοσχων των βοων 2 | εν τω αροτροποδι] a’ εν διδακτηρι ο΄ εν τη εχτλὴ θ΄ εν τω 
aporpomoó. των βοων M: εν διδακτηρι ιν τω αρωτροποδι των βοων k | αροτροποδι] ο’ εχετλη / 
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IV I KPITAI 

t Kai προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiov: καὶ Δὼδ ἀπέθανεν. 
P * [ή » r 7 a 

9καὶ ἀπέδοτο τοὺς υἱοὺς lopa)gX Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιαβεὶν βασιλέως Navaay, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν 
€ + u e y ^ ὃ , , ^ «- £ » 4 oN , * L4 , ^ * ^ 
Ασώρ: καὶ ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως αὐτοῦ Xewcapd, καὶ αὐτὸς κατῴκει ἐν Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν. 


LEA ES. Stier: oo] DA VUE WE 3m , J e) mom n > 5 ` .. 
και exeKpacal οι UIOL opa: προς X UDLOPV, OT! εννακοσια apata σι pu pe αντω, και αντος : 


ἔθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ κατὰ κράτος εἴκοσι ἔτη. 3 Kai Δεββωρὰ γυνὴ προφῆτις γυνὴ Λαφει- 
δώθ, αὐτὴ ἔκρινεν τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. 
ava μέσον τῆς Baga καὶ ἀνὰ μέσον τῆς ἰλαιθὴλ ἐν τῷ ὄρει Epa, καὶ ἀνέβαινον πρὸς αὐτὴν οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς κρίσιν. ral ἀπέστειλεν Δεββωρὰ καὶ ἐκάλεσεν τὸν Bapax υἱὸν ᾿Αβεινέεμ ἐκ 
[«έδης Νεφθαλείμ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. σοι καὶ ame- 
λεύση εἰς ὄρος Θαβώρ, καὶ λήμψη μετὰ σεαυτοῦ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ 
καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαβουλών, καὶ ἐπάξω πρὸς σὲ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν ἐπὶ τὸν Xeicapá 
ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ᾿Ἰαβείν, καὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ παραδώσω αὐτὸν 
εἰς τὰς χεῖράς σου; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Bapák Kay πορευθῇς μετ᾽ ἐμοῦ πορεύσομαι, καὶ ἐὰν 


IV τ ανωῦ B3*(v suprascr) 2 χανααν sup ras B? | ev 2°] ras aliq. B? | σισαρα A 
4 λαφιδωθ A | εκρεινεν B*(-pw- Bib) 6 αβινεεμ A | χειλιαδας B*(xed- Bh) | νεφθαλει] νεφθαλι A 
7 χιµαρρουν 1 ίχει- 131 Ὁ) | κισων A | σισαρα A 


5καὶ αὐτὴ ἐκάθητο ὑπὸ φοίνικα Δεββωρὰ : 


t3 


Ja 


~] 


AM Na-b, ACELS 


1V 1 προσεθεντο] προσεθετο n @+ert A | om ισραηλ ο” | 
ενωπιον] εναντι Aabcglnwx: εναντιον MNdhptvyz(mg)a,b, | 
και awd απεθανεν] sub x 55: om MNadghlnptvwyb,(35 | awd) 
bis scr r: wô m: ααωδ ejz: ανωὸ D?bu: f7oth Or-lat: σαµεγαρ 
kA: µεγαρ q(uid) | (om απεθανεν (2) και 16) 

2 απεδοτο] απεδετο h*: παρεδωκεν oqa, | τους--κυριος B 
z(mg)] «s αυτους kmogrua,b,: (κυριος αυτοι 30: κυριος κυριος 
128): αυτους a: avrovs ks AMNa(txt) rell AC(uid)EWS | εν 
χειρι] ii manus A | ιαβειν]ιαθην In: ιαβειμ fio Clem: ιαβεις 
απ. Anon’: tapev AE: (αβειν 16.76.131) | χανααν Bacı- 
News n | om εν 2° Ngn | ασωρ] owp b*L: (αχωρ 71): ασαρωθ 
efjsz: ασταρωθ q Anon’ | om o dptvy | αυτου] αυτων 1: om 
cmu | Sisarra ἂν | om κατωκει d | αρεισωθ] αρισω ap: αβισωθ 
efjqsz(txt) : ασειρωθ AgkI@£ Thdt-cod: ασηρωθ bmn Thdt- 
ed: dssoth L 

3 εκραξαν e | om ισραηλ 1? x* | om εννακοσια q | ην] 
διεστειλεν glnw | avro] εαυτω glnw : eius A: αυτοις εη | εθλιβεν 
colnwACLS | τον-- κρατος] ualde filios Israel Œ | om κατα 
κρατος q | εικοσι ετη] ετη εικοσι OA: om a, 

4 δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα eA: δεβωρρα b'gmsz: δε- 
βορρα dilnpq | γυνη 15] η kL | om γυνη 2° h* | λαφειδωθ] 
λαφιδοθ m: λαφιδω q: λαφδωβ a,: λαβιδωθ AL Clem: λαβη- 
δωθ Ὁ’: Lamfidoth E: δαφιλωθ u: αφειδωθ defjpstvwyz: agn- 
δωθ Ἱ 

5 αυτη] avrov f: Debora 15: om dp: + Debbora CS Or-lat | 
υπο] επι u: ad € | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα e: (δεβωρ 71): 
δεβωρρα b'gsz : δεβορρα npq: λεββορρα l: om dikmrua, ACEL 
S Or-lat | om ανα 1°—(6) δεββωρα w | om της 1°—pegor 2° 
q | om της 1° Aefjszb, | βαµα B] paapa o: (pappa 76): εραµα 
1: papa MN rell (ras 1 lit post a 1? n) ACH Or-lat: capa AZ | 
om ava µεσον 2° di | om της 2° AM Na-eghk-oqxyb, | βεθηλ 
eiln | εν τω ope] pr και q: in finid 35: om ev Mb,: om τω 
Aabcghlnx | ανεβαινον] ανέβαινε n: ανεβησαν AE: or exec k | 
προς αυτην] (post κρισιν 163"): post ισραηλ A | εις κρισιν] εις 
ex corr i?: προς κρισιν q: εκει του κρινεσθαι Aa-dglnptvxL: 
του κρινεσθαι MNhkyz(mg)b,S : at zudicarentur È Or-lat 

6 δεββωρα] sub — S: δεββορα f: δεβωρα eA: δεβορα i: 


IV 5 της 2°] της οἱ o(?) ου v 8 χω 7 


7 και 15 - σε] a’ και ελκυσω προς σε Mók(sine nom): σ΄’ και αθροισας αυτους .. 


χειρι σου 2 
8 (uer εμου)] ο χω 0' ov z 


δεβωρρα ginsz: δεβορρα dlnpq: δεβωδδα Ὁ’ | βαρακ] βαραβ h” : 
βαραχ AM | αβεινεεμ] αβινεεν q* : αφινεεμ a,: αβινοεµ dglptvw 
IL: α.βινωεμ n: αβινοομχ: βινεεµ jsz: fwec e: 20a «a 
S-cod : βεννηρ Clem | εκ 1°] ev í | καδης] καδεις ὁ: καδες m: 
καδδης fk: κεδες Aacdglptv-ya,: καιδες n: κεδε MNub,: καιδε 
r: καιδεδε i: κεδεμ h: Czdes A-codd | νεφθαλειμ] pr in monte 
(L: pr της dklptv: pr τοις w: Nepthalim L: (νεφθαλειν 237): 
της νεφθαλημ n: νεφθαλει AMNa/ijors*uxyzb,: της νεφθαλει 
g | προς avrov] αυτω d | ενετειλατο---σοι] συ ενετειλατο Ks ο ϐς 
ιηλ Agn | ενετειλατο---ισραηλ post σοι lwWEWS Or-lat | κυριος--- 
ισραηλ post σοι KA | ισραηλ] post σοι p: om bmy | και are- 
λευση] και ανέλευση m: ut proficiscaris 3835: et tu adscende 
Or-lat: συ απελευση k | es] pr ef sedeas Æ | opos] pr το i | 
δαβωρ η | λημψη pera σεαυτου] accipe Or-lat | λημψη] arnyn 
a, | σεαυτου] σεαυτον f: σου d | om ανδρων m | εκ 2°] amo A 
MNa-dghlnptv-yb, | om νεφθαλει---υιων 2° b | νεφθαλει] 
νεφθαλη N: νεφθαλειμ c-fhjklnpqstvwzAC&: Nepthalin L: 
(νεφθαλειν 237) | om εκ των vv 2°d } ex 3°) aro AMNacgh 
ik-nprt-ya,b,# | om υιων 25 a 

7 επαξω] amato AMNbcuxa,b,: απαρω dglptvw: απαρον 
n: απαξεις m: duces A | προς σε] tecum A: επι σε ir” : (σε σε 
77>: om 15: om προς Acefjkr*'sxzi | ets 19] προς AEL: 
κατα dglnptvw | κεισων] κισον n: κεισσων Naei-moqrttvwy: 
(κισσωρ 84) | επι] pr και απαξω σε Ndglnptvw (αναξω ]: om σε 
N*): (pr και επαξω σε 84): om MX, | (τον 25] pr την 84) | 
σεισαρα] σισαραν e: σισαρρα 135: σησαρα b | omrysd | ιαβειν] 
ιαβην l: ιαβειμ cik: taBisq@: ιαβοιςγ: tapev Ah*n#: Labin 
L: ma, | και 2°—avrov 1? post avrov 2° A-ed | τα] pr επι 
dgInptvw@ | αυτου 1°] αυτων n: om d: Έκαι ot ιππεις h: + οί 
equos illus CU | το] pr επι glnptvw: om d | πληθος] και 
δοξαν d: -- avrov και την δοξαν glnptvw | παραδωσω] παραδωση 
d: παραδωσει σἱπρίνν {Ἡ, | αυτον] +ks dglnptvw t$ | εις 
τας χειρας] om τας ejz: εν χειρι A: εν τη χειρι MNa-dghinpt 
v-yb,: Zu manu GS 

8 αυτην] την q*: την δεβορραν η) | Bapax A^ | om εαν 
το---και 2? i* | om per εµου 1° MNhyb, | πορευσοµαι 15] πορευ- 
σωμαι n | om και 29--πορευσομαι 2° f | και εαν] εαν δε k: 


6 εκ 25] ο' θ΄ απο 2 
. Mk(sine nom) | εις 2°—gov] o θ΄ εν τη 


IV 


KPITAI IV I4 


μὴ πορευθῇς οὐ πορεύσομαι" ὅτι οὐκ οἶδα τὴν ἡμέραν ἐν f εὐοδοῖ τὸν ἄγγελον Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ. B 
9 καὶ εἶπεν Πορευομένη πορεύσομαι μετὰ σοῦ" πλὴν γίνωσκε ὅτι οὐκ ἔσται τὸ προτέρημά σου 
ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἣν σὺ πορεύη, ὅτι ἐν χειρὶ γυναικὸς ἀποδώσεται Κύριος τὸν Σεισαρά. καὶ ἀνέστη 
ιο Δεθβωρὰ καὶ ἐπορεύθη μετὰ Βαρὰκ ἐκ Κάδης. Vrai ἐβόησεν Bapax τὸν Ζαβουλὼν καὶ τὸν 
Νεφθαλεὶ ἐκ Κάδης, καὶ ἀνέβησαν κατὰ πόδας αὐτοῦ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν: καὶ ἀνέβη μετ᾽ 
"kai Νάβερ ὁ Κειναῖος ἐχωρίσθη ἀπὸ Kawa ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰωβὰβ γαμβροῦ 


i1 αὐτοῦ Δεββωρά. 


Μ - τν 4 4 * ^ ο ὃ ` b ΄ e) » > ? - / 12 ` 
12 Μωυσῆ, καὶ ἔπηξεν τὴν σκηνήν αὐτοῦ ἕως ὃρυος πλεονεκτούντων, ἢ ἐστιν EXOpEva K έδες. 


καὶ 
, \ 9 ? ? 4 

13 ἀνηγγέλη Σεισαρὰ ὅτι ἀνέβη Βαρὰκ υἱὸς ᾿Αβεινέεμ εἰς ὄρος MaBwp. "rai ἐκάλεσεν Σεισαρᾶ 

u εἰς ὄρ ρ 
Z M ’ 3 ^ f ΄ A , , ^ 

πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἐννακόσια ἕρματα σιδηρᾶ, καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ 
€ , ^ ^ * . t T 

i14. Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισών. “καὶ εἶπεν Δεββωρὰ πρὸς Bapar ᾿Ανάστηθι, 


9 σισαρα A 10 νεφθαλι A | χειλιαδες B*(yed- BOA 


11 κιναιος B^ 


12 σισαρα A 


13 σισαρα A | χιµαρρουν B*{yer- 318) 


om xac dlw | πορευθης 25] + per εμου AM Na-ehijmpr-vx-b, 
AGS | οτι--εμου 2°] sub — $: om x | ευοδοι--κυριος] exibit 
angelus Domini & | ευοδοι] bis scr S-cod: ευοδη n: εὔοδωσει 
kmA (uid): »zttet Or-lat: +xs w | τον--εμου 2°] ks uer. εµου 
τον αγΎελον e | τον αγγελον κυριο5] «s τον αγγελον Aimrya,b, 
IL: τον αγγελον κυ b' $-cod : τον αγγέλον avrov xs Iw S-ed(vid): 
Ks Tov αγγελον αυτου dghnptvAE Or-lat 

9 ειπεν Bioqru] + προς avrov δεββωρα AMN rell ACE 
L (δεββορα fh: δεβωρα b’eA: δεβορα n: δεβωρρα gmsz : δεβορρα 
dlp: ρεββωρα aj): + X Debora ad eum X Š | πορενοµενη] 
πορευσοµενη Ac: dicens L: om AÉ Or-lat ] om Ύινωσκε-- 
οτι 29 d | γινωσκε] seio L | ουκ--σου 2°] εσοµαι (ο ex corr 12) 
προτερηµα l | εσται το προτερηµα post σου 2° A | εστιν eghjm 
ntvizf | ro προτερηµα σου] το προτερηµα σον tv: σον ro προτε- 
pua gn(mpoorepiua)w: σοι προτερηµα σου ο: σοι προτερηµα q 
Ec(uid) | επι την οδον] εν τη οδω kA(uid)LS: δι uia hac 
Or-lat | επι] εις Aabcglnwx32(uid) | ην] η kq: (-αν 18) | συ] 
σοι bcno: om iA Or-lat | πορευση gnA(uid)LWL ] οτι 2°] sed 
C Or-lat | Ύυναικων n | om κυριος m ] (rov] τω 84) | σεισαρα] 
σισαραν e: σισαρρα liL: ιαβειν m | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα 
eA: δεβωρρα gmsz: δεβορρα dilnpq | pera 2°) per avrov Aw: 
«rov MNbcginptvxy | βαραχ A ] εκ] εις glnwz(mg) | καδης] 
καδδης fk: κειδες A: κεδες cz(mg): κεδες της νεφθαλι g: κεδες 
της νεφθαλειμ 1: κεδαις της νεφθαλιμ n: κεδε της νεφθαλειμ W: 
+ Nefthali KL S (sub % cod) 

10 εβοησεν] παρηγγειλεν AMNa-dghlnptv-yz(mg)b, ACE 
WS | ζαρακ a, | τον 19] (pr και 237): τω AM Na-dghklnpqt 
v-yb AC (uid) E(uid) ILS | rov νεφθαλει] Nepthalim 3L | τον 
2°] τω AMNa-dghklnpqtv-yb,AC(uid)E(uid)S: (om 84) | 
νεφθαλειμ c-fhjkinpgstvwza,A& | om ex καδης gklinwil | εκ] 
εις A!MNa-dhimprtuvxya,b,Z(32 S | καδης] καδδης f: κειδες 
A: κεδες a-dhmptuvxya,b, : (καιδες 18): κεδας MNr | ανεβη- 
σαν] βησαν sup ras iè | avrov ιο] eorum V. | χιλιαδας i*a, | 
ανεβη--δεββωρα] δεββωρα ανεβη pet avrov AgkInw (δεβωρρα 
g: δεβορρα In): (uer αυτου δεβορρα ανεβη 237) | ανεβη] ανεβη- 
σαν h: om ej | per αυτου δεββωρα] δεββωρα per αυτου ἀρινγ E 
IL | δεβορρα dp | avrov] ^?» montem Thabor (L|: pera δε: 
βωρρα h | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα eA (pr ct): δεβορα i: 
δεβωρρα bmsz: δεβορρα q 

11 (και 19] pr και oc πλησιον του κιναίου εχωρισθησαν απο 


AMNa-b ACES 


kawa 71) | χαβερ o κειναιος] οι πλησιον του κειναιου AM Nac 
dhkptvxyz(mg)b, (18) 93535 [οι] pr παντες dptv ] του κει- 
ναιου] lana S-cod: Cenes E: Cine 3, ] κωναιου 18]: 
παντες οι κιναιοι glnw (κεναιοι |: κινναιοι w): om b | (αχαβερ 
128) | κειναιος] κυναιος i: κεναιος q | εχωρισθη--των] εχωρ q | 
εχωρισθη] εχωρισθησαν ΑΜ Na-dhkptvxyz(mg)b,AES$: rege- 
serunt IL: απεστησαν gin: ανεβησαν w | απο καινα] pr εκειθεν 
d(xawav)ptv : αποικειν b: εκειθεν ginw: om ACEW | καινα] pr 
του Ἡ: κενα jorya,: kaw b,: (κανα 237): kwa MNGA(uid) : κινε 
m: ku X: Kovak: κειναους | αποτων uwr] a fiiio A-ed | απο 
29) pr και y: pr οἱ ησαν ginw: om A-codd | om των f | ιωβαβ] 
wart f: ωβαβ ax: ιωαβ ehjqszil: cawa8d: βαβ b | γαμβρου] 
(πενθερου 209): cognatio 3, | μωυση] µωυσειΖ: µωυσεως(: uoo 
gnwx | επηξεν] επηρε πι: + Bapax dgIn’ptvwi: --βαραχ kn* | 
ews Ópvos] pr προς ὃρυν αναπαυοµενων k: προς δρυν AM Na-deh 
Inptvxyz(mg)a,b,ABLS: εις δρυν w | πλεονεκτουντων] αναπανυ- 
οµενων AM Nadghilprtv—yz(mg)a,b.A-edELS: αναπαυοµενον 
be: αναπαβοµενος n: requiescentis A-codd: in locum requietis 
(L | om 3—«eóesd | om εστιν f | εχοµενα] ανα µεσον y | κεδες] 
e I? ex corr kè; καδης ehjoqszZI VL EIL: καδδης f: καδδαις m 

12 ανηγγελη] απηγγελλη a,: απηγγειλ. m: ανηγγειλαν 
Aabc: απηγγειλαν glnwx: nuntiauerunt LS | σεισαρα] pr τω 
AM Nabceghkl(eccappo)nptv-yz(mg)a,b,: .Szsarrae L | ανεβη] 
ανεβηκε gn: αναβεβηκε lptvw | om wos αβεινεεμ d | wos] pr o 
{ | αβεινεεμ] ιαβινεεμ. A: αµινεεμ x: αβινοε MNglmptuvwy 
b,: αβινωεμ n: Abinoem W: αβεινθεμ ο: βινεε e: αβειν a, | 
εις opos] pr εκ i: επ opos AMahoptvxyz(mg)a,b, S : επ opovs bc 
d: πορος N: προς glnw | βαθωρ m 

13 εκαλεσεν] congregauit A : adduxit 3$: παρηγγειλε glnw 
6(αἱά)38, | σεισαρα] σοισαρα οἵ: σισαρρα 13. | πασι τοις αρμασιν 
glnw@ (uid) | εννακοσια] pr οτι Acdglptvwiz: εξακοσια b | 
σιδηρα] +v αντω Acdglnptvw3S | παντι τω λαω glnwi | τον 
29] τω gIinwi: om Adhmp ] μετ] μεθ r(8 ex corr)b,: om m | 
αρεισωθ] ερισωθ gw: ιερισωθ n: αρισων a,: αρισω ir: αριωθ dp 
tv: ασειρωθ cL: ασηρωθ MES: Asimoth 3, | ews rov χειµαρρου 
if | es] επι dglnptvw: zre ad 3, | κεισων] κεισον s3}: κισσων 
aeilmgrtvwya, 

14 εἶπον N*(uid) | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα N*A: 
δεβορα i: δεβωρρα b'gkmsz: δεβορρα dlnpq | βαρακ 1°] βαραχ 
A | om αναστηθι M | om οτι 1°? a, ] om η 1° belnpuw | 


9 πορευομενη] παντ χω z | πλην] διωρθ ου z | το προτερηµα σου] a’ το καυχΏηµα σου o η αριστεια ση bz 
11 και 1?—exupurt] οι γ΄ και χαβερ ο κειναιος εχωρισθη M | ews ὅρυος πλεογεκτουντων] θ’ εως δριος πλευνικτουντων M 
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| 


Diaitized bv Microsoft® 


a 


IV 14 KPITAI 


ε , 1 * / ν/ A e. ^ ’ - 
B ὅτι αὕτη ἡ ἡμέρα ἐν ᾗ παρέδωκεν Kópios τὸν Σεισαρὰ ἐν τῇ χειρί σου, ὅτι Κύριος ἐξελεύσεται 


? \ ν ^ , ; - 
καὶ katiy Γαρὰκ κατὰ τοῦ ὄρους Θαβώρ, καὶ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ὀπίσω 
^ * y » t ~ s ~ ’ J a ^ ^ 
Skal ἐξέστησεν Κύριος τὸν Σεισαρὰ καὶ πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμ- 


ν ᾽ 
ἔμπροσθεν σου. 
αὐτοῦ. 
` + ^ 3 fe ε / 3 , 3 , x / Y ` 3 , ^ t 
βολὴν αὐτοῦ ἐν στόματι ῥομφαίας ἐνώπιον Bapax: καὶ κατέβη Σεισαρὰ ἐπάνωθεν τοῦ ἅρματος 
16 


+ ^ y M ^ . 1 ~ . 4 , * ? - [d ᾽ 4 * ’ 
αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. καὶ Βαρὰκ διώκων ὀπίσω τῶν ἁρμάτων καὶ ὀπίσω 


τῆς παρεμβολῆς ἕως “Λρείσωθ τῶν ἐθιῶν' καὶ ἔπεσεν πᾶσα παρεμβολὴ Σεισαρὰ ἐν στόματι 
Σεισαρὰ ἔφυγεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ εἰς σκηνὴν ᾿Ιαὴλ 
γυναικὸς Nafep ἑταίρου τοῦ Νειναίου, ὅτι εἰρήνη ἦν ἀνὰ μέσον [αβεὶν βασιλέως 'Acop καὶ ava 
μέσον οἴκου Νάβερ τοῦ Νειναίου. 


Ἡ > κ , e / 
ῥομφαίας, ov Ἱκατελείφθη ἕως ἑνός. '7καὶ 
ν fo^ , ` , , ^ E 
Seal ἐξῆλθεν ᾿Ιαὴλ. εἰς συνάντησιν Σεισαρὰ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Ἔα s r "5 ` , x A ο ` $04 , ` f 
[ἐκκλινον, κύριέ μου, ἔκκλινον πρὸς μέ, μὴ φοβοῦ. καὶ ἐξέκλινεν πρὸς αὐτὴν εἰς τὴν σκηνήν' 
` L 5. 3 , ` 9 EN ‘ Ml 5 ΄ / , e 
καὶ περιέβαλεν αὐτὸν ἐπιβολαίῳ. ᾿»καὶ εἶπεν Xewapa πρὸς αὐτὴν lórioóv µε δὴ μικρὸν ὕδωρ, 
e 107 2 . t * , ^ ^ , ^ ? / T- 7 A , * 7? 
ὅτι ἐδίψησα. καὶ ἤνοιξεν τὸν ἀσκὸν τοῦ γάλακτος καὶ ἐπότισεν αὐτόν, καὶ περιέβαλεν αὐτόν. 
^ 4 ` 3 * e 4 ^ * M M / ^ ^ LI 
20καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Xeigapa Στῆθι δὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἔσται ἐὰν ἀνὴρ ENON 


ty χείλιαδες B*(yed- BOA 
17 σισαρα A 


15 σεισαρα 295] σισαρα A 16 κατελιφθη B*(-Ae-. Bath) 
(8 σισαρα A | εκκλεινον bis B*(-ur- D^) | εἔεκλεινεν B*(-Nw- Bb) 
19 σισαρα A | µεικρον B*(uwu-. BY) 


ιδ 


19 


20 


AMNa-b ACME 367 S 


παρέδωκεν] παραδεδωκε η: παραδωσει A12: -- Οἱ 35 | (κυριον 
1°] +0 θεος 236) | σεισαρα] σισαραν b: σισαρρα ΙΧ, | εν τη 
χειρι] in manus A: om τη Aabcx | οτι 25] ονκ ιδον A(ovx)a-d 
glnptvwx(ovxc 1) 1 55: ef ecce E: ecce V: t ecce A | om κυριος 
20 (* | εξελευσεται] ελευσεται Aabex: 7577 35: om MNhyb ΧΑ | 
βαρακ 2°] βαραακ ^: pax Ν΄: Bapax A | om κατα--θαβωρ d | 
κατα rov ορους] a monte AC (wid ES : ad montem Ἡ, | κατα B] εκ 
eijkmoqrsuza,: απο AMN rell | καὶ 3°] + marres αἱ per avrov 
d: -κατεβησαν uer αυτου ptv | χιλιαδες δεκα d | (om ανδρων 
οπισω αυτου 84) | οπισω avrov] «er αυτου αν: om d | αυτων c 

15 εξεστησεν] ras (2—3) inter ἕ et ε 2° q | ceapa 19) 
σισαρρα 11, | om παντα dy | avrov 9] sub — $: omk | αυτου 
29] sub + S: om Ἡ, | εν- βαρακ] προ προσωπου βαρακ εν 
στοµατι ροµφαιας σ]ηνν 1 [προ]απο w: εκτ] | ρομφαιας] µαχαι- 
pasq | om ενωπιον βαρακ ir | βαραχ A | σεισαρα 25] σισαρρα 
l3, | επανωθεν--- αυτου 3°) de curru suo 35 | επανωθεν] απο 
ανωθεν MNhptvya,b,: απο Aabcglnwx(L(uid) S | των appa- 
των (18.128) Ef | αρµατος avrov] αρµατου b: om avrov mx 

16 βαραχ A | οπισω των αρµατων] post currum eius 35 | 
Twv 15---παρεμβολης] avrov και της παρεµβολης avrov καὶ οπισω 
των αρµατων αυτου lw | των 1°) pr αυτου και οπισω dgnptv | 
αρµατων] +avrov c-gjnstvzb,€ | om και 2?— παρεµβολης d | 
om και 2? i | om οπισω 2? p | παρεµμβολης] + αυτου gnptv dL | 
ews 1°} pr και A | αρεισωθ] ασιρωθ fik(txt)ma,: Szroth 35: Asi- 
roth in siluam C: δρυμου AM Nabc(uid)dghk(mg)lptvxyz(mg) 
b,AE(uid)S: δραμου w: δρυµων n | om rasa a, | παρεμβολή 
Bo] η συναγωγηα: pr η AMN rell | σεισαρα] σισαρας ὁ: 
σισαρρα 135: om b'ej: + ενωπιον βαρακ m | poudatas) µαχαιρας 
dfn | ov—evos] εὐ nemo remansit saluus 3, | ου κατελειφθη] pr 
και Ὁ MAES: ουκ απελειφθη ir: ουχ υπελειφθη elnwz(mg) 

17 ceapa} p ex v w^: σισαρρα 13, | εφυγεν] ανεχωρησεν A 
M Na-dghk(mg)Inptv-yz(mg)a,b,AC*( + fugiens) S: aqanw- 
pes equas C | παισιν h* | σκηνην) pr την adgk-nptvw | 
ααηλ w | χαβερ 1°) χαβελ r: χαλεβ i*n | εταιρου Bq] om 


AMN rell ACLS | κειναιου 15] κεναιον IG: κινναιου wl | 
om οτι---κειναίου 2? c | om ην AMabxyb, | ιαβειν] ιαβην bh>in 
ος «ay h* : ιαβεις qa CL: ιαβειρ kr: (ιαµιν 18): βασιλεως ιαβειμ 
i (-βειρ 133) | οικου] pr του MNbghlnptv-yb,: om a | χαβερ 2°] 
χαβελ r: χαλεβ i*: αβερ h | κειναιου 25] κεναιου 103235: κιν- 
vatov wf 

18 (αηλ] ια ex corr): παηλ n: (ααηλ w | απαντησιν AMN 
a-dghlnptv-yb, | σισαρρα 11, | αυτω] (avrov 237): προς αυτον 
Abcgliwx35(uid)& | εκκλινον 15] (εκκλινε 77): +ad me WL: 
εκνευσον AM Na-dhk(mg)ptvxyz(mg)b, : εκνεύσον προς µε glnw 
A-ed: accede ad me A-codd | κυριε--µε] declina domine | 
κυριε µου] pr ras (7) ὁ: ad me domine V: om pov ginw€™ | 
om εκκλινον προς µε dA-codd | εκκλινον 2°] εκνευσον AM Nab 
cghk(mg)Inptv-yb, A-ed: om ejz | προς µε] pr map euo c: 
om gi*lmnw @-ed | eue f | µη] pr οἱ AE | (Φοβηθης 16) | εξε- 
κλινεν] ἐξένευσεν A(exy-)M Nabchxyb,A@: prosilitt L: ingressus 
est Œ: εξενευσεν o σισαρα dgl(-pp-)nptvw | προς αυτην] προς 
αυτον A: om d | es την σκηνην] (εν τη σκηνη αυτης 84): om 
n: om es την κ”: αυτης dglplvw™ | περιεβαλεν] συνε 
καλυψεν AM Na-dghk(mg)inptv-yz(mg)b,ALS | αυτον] αυτην 
k | επιβολαιω] τω περιβολαιω M(mg)km(om τω): περιβολλιω 
a,: εν τη δερρει αυτης AM (txt) Na-dghinptv-yb,A (om αυτης) 
S: de pelle 3M, 

19 σεισαρα] post αυτην x& : σισαρρα li | µε δη] μοι δη c: 
δη µε ódghlnptvwb,: δη μοι Ὁ’: om δη a ACE | μικρον] µακρον 
h*: poculum A-codd | ηνοιξεν] --ιαηλ dglnptvw | του γαλακ- 
τος] om 3-cod: αυτης d | περιεβαλεν avrov] +7w επιβολαιω 
o: συνεκαλυψεν το προσωπον avrov AN Na-dghlnptv-yb, AE 
LS | περιεβαλον a, 

20 om σεισαρα Abcgelnwx CELS | δη] ze A: om Abcgil 
nwxy CBS | επι την θυραν] επι την θυρα i: επι της θυρας e: 
ad ianuam 35: εν τη θυρα AMNa-dghlnptv-yb,i$S | om 
εσται dqa, LE | ανηρ ελθη] ueniat aliquis A | ανηρ 1°] τις 
AMNa-dghlnptv-ya,b,3E(uidB, S | ελθη] pr επι την θυραν g: 


I4 εν 15--σου 2°] ο εν χειρι σου ουκ (60v κά ελευσεται εµπροσθεν σου σ᾽ eu χειρας σου opa xs προερχεται σου z | οτι 2°— 
σου 2°] a’ µητι ου Ks εξελευσεται εἰς προσωπον σου θ’ οὐχὶ xs εξελευσεται εµπροσθεν σου z 
18 συναντησιν] ο 6 απαντησιν 7 | avro] οι ^ προς avror z | επιβολαιω] ο’ εν τη δερρει αυτης 0' εν τω σαγω a’ εν κοι- 


µητρω Z 


19 καὶ περιεβαλεν αυτον] o και συνεκαλυψεν To προσωπαν αυτου σ’ και συνεκαλυψεν αυτον 7 
20 επι την Üvpav] ο’ 8' εν τη Orpa z | εαν ανηρ] ο’ εαν τις ανηρ z 


ΘΟΟ 


KPITAI pes 


a 1 4 v ^ ο. "c Ῥ > , ` 3 ^ ` M 
2»: πρὸς σὲ καὶ ἐρωτήσῃ σε καὶ εἴπῃ V ἔστιν ee ἀνήρ; καὶ ἐρεῖς Ovx ἐστιν. 


= A y $ . 
"beat ἔλαβεν lani b 


- m ^ x , M ^ , ^ M 3 ^ . 3 m- 
γυνὴ NaBep τὸν πάσσαλον τῆς σκηνῆς καὶ ἔθηκεν τὴν σφῦραν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς καὶ εἰσῆλθεν 


- 3 ^ , , - * ^ * ^ ^ 
πρὸς αὐτὸν ἐν κρυφῇ καὶ ἔπηξεν τὸν πάσσαλον ἐν τῷ κροτάφῳ αυτοῦ, καὶ διεξῆλθεν ἐν τῇ γῆ" 


` NEN 3 ` 3 / E. / 
22 καὶ αὐτὸς ἐξεστὼς ἐσκοτώθη καὶ ἀπέθανεν. 


» ^ » ^ ^ x ’ M wv & A . ^ 
᾿αὴλ. εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτώ Δεῦρο καὶ δείξω σοι τον avópa ὃν σὺ ζητεῖς. 


?2 ka, ἰδοὺ Bapak διώκων τὸν Σεισαρά, καὶ ἐξῆλθεν 


` 
καν 


ο. ` θη. PADS s ε , oo! νε , ` Ἐς , > ^ 
€.0 )) AUev προς αυτην, και LOOV --εισαρα ρερίιμμενος ve«pos, KAL o πασσαλος εν TH κροτάφω αυτου. 


` ” [ X ^ / ’ T , ΤΙ ^ tom 
23 79καὶ ἐτρόπωσεν ο θεὸς ἐν TH ἡμέρα ἐκείνη τὸν ᾿Ιαβεὶν βασιλέα Xarvaav ἔμπροσθεν των VOV 


^ ~ tA 3 ’ * \ , 1 
24 Ἰσραήλ. καὶ ἐπορεύετο χεὶρ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. πορενομένη καὶ σκληρυνομένη ἐπὶ Ίαβειν 


V ı βασιλέα Xavaav, ἕως οὗ ἐξωλέθρευσαν τὸν ᾿Ιαβεὶν βασιλέα Νανάαν. 


! Kat ἦσαν Δεββωρὰ 


. . [4 ο) 3 ΄ * ^ e ’ J i ’ 
καὶ Bapak vios Αβεινέεμ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγοντες 


2 2 ;Απεκαλύφθη ἀποκάλυμμα ἐν Ισραήλ" 


* ^ * ^ . » ^ TOW 
ἐν τῷ ἀκουσιασθῆναι λαον εὐλ.ογεῖτε ἵΝύρων. 


20 eum bis scr B 22 awapa his A 


εισελθη dly: eNevon w: Ἔεπι την Üvpa n | om προς σε Ἡ, | 
om και ερωτηση σε MNbmuyb,£& | ερωτησει dgikn?pw | om 


ge PAL | και emn) om C: + aligurs tibi A: Ἔσοι Aabegkl. 


nwxiLS | om εν AMNa-dhkmptuvxya;b,S | εστιν 1°) εσται 
N | ωδε] post ανηρ 2° 1L: om ië: εντανθα AM Nabcghlnwxy 
b,: σοι εντανθα dptv | ανηρ 27] pr o gin | om καὶ 5° ACE | 
epet A*(s suprascr A‘) | εστω 2?] +wde g: -- oóe n 

21 και 1^] pr και συνεκαλυψεν avrov εν τη Seppe αυτης 
Aa-dgkiptvwwa@ 32 S [sub — 5 [αυτον] pr και k | ev] επι ak | 
om αυτης 32] | ανελαβεν dgl(N, 8 ex corr)nptvw | cand) ηαηλ 
b: want w: om dnptv | om Ύυνη χαβερ MNahkmuya,b, | 
γυνη] pr η cdilnptvw | χαβερ] χαβελ r: χαλεῇ i: oi d: c Tov 
κιναιου gl(ker-)nptvx : + Cenci 35: + rov κινναιου wt | εθηκεν 
την σφυραν] lapidem 15, | εθηκεν] ελαβεν dglnptvwA IL | την] 
pr συν cS(sub 4): τη n* | σφυραν] σφηραν n: σφαιραν e 
χειρι ex corr iè | ev κρυφή] om ev x: ησνχη AMNa-dghkluptv 
wyb AILS | επηξεν] ενεπηξεν kmrua,: ερρηξε q: εθηκεν A: 
ενεκρουσεν MNabchxyb,: κατεκρουσεν dglnptvw: percussit A | 
τον 29] την c | (πασσαλον 25] Ί-της σκηνης 16) | εν 3?—avrov] 
εις τον κροταφον αυτου ενεπηξεν y | εἰς τον κροταφον Inw | τω 
κροταφω]τη γναθω AM Na-dhkptvxyb,a [τη] τω ck: om b’ | 
γναφω a*] | διεξηλθεν] διηλθεν goy: εξηλθεν m: διηλασεν A 
a-dhklnptv-yb A: διηλασεν αυτον MNE(uid) | και αυτος] 
αυτος δε gInw | εξεστως εσκοτωθη] pr απεσκαριξεν m: εξεστος 
εσκοτισθη i: απεσκαρισεν AVA µεσον των γονατων αντης και 
εξεψυξεν AM Na-dghkInptvwya,b, (128) ACELS [απεσκαρι- 
σεν] pr εξεστως a,: επεσκαρισε 128: απεσκιρτησεν Inw: cecidit 
C (uid) | ανα-- αυτης] sub -- 5: om MNahkxya,b, 128 © ] 
ανα μεσον] εν µεσω dglnptvw | Ύονατων] ποδων bcdgluptvw AW 
& | εἔεψυξεν] απεψυξεν ch: extendit se 32] | εξεστως] εξεστη- 
KWS o: εστηκως q | om και απεθανεν MNdhya,b,a 

22 βαραχ A | εκδιωκων η | σισαρα 15] σισαρρα JIL  συναν- 
τησιν] απαντησιν Α(-την) M Nabdghlnptv-vb, | avro 15] avrov 
AM Na-dghilmnprtv-ya,b,S | αντω 25] προς avrov» MNd-kmn 
pr-vyzb, (και 39—avrzo» his scr h*) | om και 4? Πα, | σοι] 
+ Sisara A-codd | συ] σοι b: om km ¥ | σεισαρα 29] σισαρρα 
I35 | ρεριμμενος Bk] ερριμμενος efijmoqrsuza,€(uid): πεπτωκως 
AMNh(- ere την γην) τε]! AS: iacebat 35 | om νεκρος sz | om 





20 ωδε] ο 0' ενταυθα z 


24 εξωλοθρευσειν BY 


V a αβινεεν A 


AMNa bAG is 
o a, | τω κρυταφω] τη γναθω .AMNab(re)cdhkptvxyb, AE | 


τω] τη | 

23 ετρυπωσεν]ετοπεινωσεν AM Na-dghkInptv-yb, ALLS | 
o Geos] pr «s .Aabdpinptvwx ACLS: xs c | εν--εκεινη] post 
Χανααν AMNdglnptvw(xaraau)y32: post ιαϑειν y: om XL | 
uaBeu) ιαβειμ i: ιαβην bln: (ιαβιλ 77): Zabzs C| xavaav] -- ev 
TH ημερα εκεινη € | om εμπροσθεν-- (24) χανααν 19 I | εµπροσ- 
θεν] ενώπιον AM Na-dghlnpty-yb, | om των AM Nabkmxy 

24 om και 1°—topanry N | επορευετο] sub x S: post 
πορενομενη A: επορευθη Nex | χειρ] pr η b’dginptvw: χειρι 
141 | των] κν AE: om bx | om πορευοµενη και n ] om και 2^ 
A | σκληρυνομενη] κραταιουµενη glnw: exAvouevgh | ιαβειν 19] 
ιαβειμ i: ιαβην b'In: /αῤὲς Œ | om εως--χανααν 2? m | (ου εξω- 
λεθρευσαν] του εἔολοθρευσαι 30) | ου] στου MNefh-krsuyzb, : 
om Aabcglnox: (αν 18.128) | εξωλεθρευσαν---χανααν 25] deleti 
sunt A-ed | εξωλεθρευοεν intv i | τον---χανααν 2°] pr αυτον 
ejsz: avrov AMNabdghlnptvxyb,3235 S: αυτους w A-codd | 
ιαβειν 29] caper i: /αῤὲς Œ | om βασιλεα χανααν 35 k 

V } και ησαν] tunc cantautt Ver: qoe τοινυν d | ησαν Bq 
C] econ π(ει ex η n°): ηκουσεν y* : ησεν AMNy?? rell AELS 
Or-lat | δεββωρα] δεββορα fh: δεβωρα eA: δεβωρρα Nb’gkm 
sz: δεβορρα dilnpq | om και 27--αβεινεεμ 33- | βαραχ A Or- 
lat | om mos αβεινεεμ dk ia! | αβεινεεμ] ιαβινεεμ m: αμινεεμ 
bir(7" : αβινοεμ glptvwya, Or-lat: αβινωεμ n: Abinoe Ver: 
αβινθεµ ο: Abdioen 3S | (om εν 16*) | εκεινη] + coram. Bara 
32 | λεγοντες] pr και εἶπον n: και εἶπον λεγων g: και ειπον M 
Ned: και ειπαν αχ: e£ dixerunt 4,5 Ver: καὶ εἶπεν bhiptvwy 
a,b,: Kat ειπεν εν τη ωδη AE 

2 απεκαλυφθη αποκαλυµµα] pr dum imperant princifes 
Zsrael in uoluntate populi V: εν τω αρξασθαι αρχηγονς AMN 
a-dghinptv-yb, AELS Or-lat Ver ] καλυμμα oq | om εν 1° 
chA | ισραηλ] +o’ εν τω ανακαλυψασθαι κεφαλας g | εν 2°— 
λασν] in woluntatthbus popili Or-lat$: in uoluntate Domini 
Ver | τω ακουσιασθηναι Xaov] προαιρεσει Xaov AM Na-dghlnp 
tv-yb, ALLS Or-lati Γπρσαιρεσει] προελευσει n | Xaov] pr του 
lw: --απεκαλυφθη αποκαλυµµα gn] | εκουσιασθηναι efi?jkmrsu 
26, | om aov « | ευλογειτε] ευλσγητε ho: εὐλσγειν s: bene- 
dicant È | κυριον] pr τον Adegk-nptvw 


21 εν κρυφη] d 0' ησυχη z | επηξεν] ο’ θ’ ενεκρουσεν z | εν τω κροταφω] ο’ 0' ev τη Ύναθω z | κροταφω] a’ κροταφω M | 
και διεξηλθεν] και ηλασεν z | avros—(22) βαρακ] σ’ κεκαρωμενου αυτου ο δε ελειποθιιµησεν αποθανοντος δε αυτοι εφανη βαρακ / | 


εξεστως εσκοτωθη] ο΄ απεσκαρισεν και εξεψυξεν z 


23 ετροπωσεν] ο’ εταπεινωσεν 0' συνετριψεν z | εμπροσθεν] o 0 ενωπιον 7 


, 


22 ρεριμµμενος] οἱ 9’ πεπτωκως z 


V 1 και ησαν] ο η’ και ησαν 4 


2 απεκαλυφθη αποκαλυμμα] ο’ θ’ εν τω αρξασθαι αρχηγους σ᾿ εν τω ανακαλυψεσθαι κεφαλας / | εν 27—Aaor] ο 0΄ εν προαιρεσει 


Aaov a’ εν εκουσιασµω λαου 2 


Sol 


Digitized by Microsoft ® 
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3 3 ’ ^ X " ’ , 
ἀκούσατε βασιλεῖς, καὶ ἐνωτίσασθε σατραπαι' 3 


’ , A , f , v 
ἐγώ εἰμι τῷ κυρίῳ, ἐγώ εἰμι ἄσομαι, 


ψαλῶ 
+K ὕριε, ér 


^ f ^ ^ 9 , 
τῷ κυρίῳ τῷ θεῷ Ἱσραήλ. 
- , / 4 
τῇ ἐξόδῳ σου ἐν Σηείρ, 4 


, ^ > ’ , » ^ FAN ? 
ἐν τῷ ἀπαίρειν σε ἐξ ἀγροῦ ᾿Ιῦδωμ, 


- ¢ > v 
γῆ ἐσείσθη καὶ à οὐρανὸς ἔσταξεν δρόσους, 


e ’ v 
καὶ αἱ υεφέλαι ἔσταξαν ὕδωρ. 


Lu 1 , M 
5ὄρη ἐσαλεύθησαυ ἀπὸ προσώπου Κυρίου 'EXce(, 


an 


τοῦτο Lewa ἀπὸ προσώπου Kvpiov θεοῦ Ισραήλ. 


δὲν ἡμέραις Σαμεγὶρ υἱοῦ ᾿Ανάθ, ἐν ἡμέραις ᾿]αήλ, 6 


1 , € \ ` ? r . f 
ἐξέλιπον ὁδοὺς καὶ ἐπορεύθησαν ἀτραπούς, 


3 , e X ’ 
ἐπορεύθησαν ὁδοὺς διεστραμμένας. 


7ἐξέλιπον δυνατοὶ ἐν Ισραήλ, ἐξέλιπον, ; 


ἕως οὗ ἀναστῇ Δεββωρά, 


e T > ^ , ? , 2 
ἕως οὗ ἀναστῇ μήτηρ ἐν lopay. 


δἐξελέξαντο θεοὺς καινούς, 


8 


” 3 / / , i 
OTE επολεμήσαν πολεις apxovTor: 


3 ακουσαται A | τω θεω] τ. θῶ sup ras Bab 


6 εν 2° Ins scr B 
AMNa-b, AG ED'S 


3 om και AabcglnwxS Or-latà Ver | ενωτισασθε] ενωτι- 
ἕασθαι b': ενωτιζεσθε Α(-θαι]αόχ: intuemini 3, Ver | carpa- 
παι] pr omnes Or-lat3: σατραπων {-ον f): {-δυνατοι Λος 
hkInptvw@# | εγω eus 19] om MNhkyb, Or-lat}: om ειμι 
Aa-dglnptvwxA ZS Or-lat$ Ver | τω κυριω 1°) rov kv m: 
om k€ | εγω eu 2°] sub à S: om AMNabdghklnptvwyb, 
AEL Or-lat, Ver: e © | ασομαι] ασωµαι Pcdghkn?qr*s: 
ασωµεν π΄: ασω | ψαλω BAglnwxilS Or-lat Ver] και ψαλλω 
c: οσο (L(uid): om h32: pr και MN rell A | om τω κυριω 2° 
AMNabdghikIn-qtvw yb, Or-lat | τω θεω] om ejsz3283b: om 
τω cfhmruxa, 

4 κυριε] και u: xs fln | τη εξοδω cov] τω εκπορευεσθαι σε a | 
εἔσδω] (εξ σδου 77): δοξη q | εν 2°] εκ AM Na-dfghjkmnps-zb, 
&wr(uid)jizib$ Ver: om i* | σπειρ] (emp 237): σιειρ ikpuw: 
cep degjlno | εν 35] pr e AC | απαιρειν] επαιρειν MNsxy: 
εξαιρειν b,: απαρηναι b | σε] (σοι 131 uid): om b' | εξ αγρου] 
εξ αγρον b: εξ αγρων cdglnptwxA Wer: in campo do: ex πεδιου 
aS | εδωμ] αιδωμ g: εδων az: εδωρ f: Awyu | και 19] etenim 
Ver: 4ye bcefijrsuxza, S(sub 4) | om o befin*r | εσταξεν 
ópocovs Dr] εσταξε ὄροσον iz(mg): εσταλαξεν o: εξεσταθη A: 
(εξεταθη 18.64. 118) : εξεστη glnw : szezit Œ: om ópocovs fsuz(txt) 
a,: εταραχθη MN rell A(uid)BWLS Ver | και 19] {-γε A | αι] 
ex corr]: om Ax* | εσταξαν] εσταλαξαν q 

5 εσαλενθη gliw | om κυριου 1ὸ---κυριου 2? p | om κυριου 
1?—Tposwrov 2° cdl( 3, Ver | κυριου ελωει] kv ελωιν 5: (κυρισυ 
θεσυ ελωι 209): kv rov Ov gnw: θυ Xv h: om ewe Abktvx CE 
S | Awe rovro σεινα] L4 uy ex Sinai A-codd | om rovro— 
ισραηλ h | rovro cewa) σ ex v b': του σινα eijk: (rov σηνα 
131): του σιναι tv: Zn Sina Ct: σιναι guA-ed(uid): om MNa 
yb,S : om rovro w | om κυριου 2° q | θεσυ] pr rov diglnptv w 

6 (om εν 1°—avad 71) | σαμεγαρ] σαµαιγαρ No: Samagar 
A-codd: ceueyap gilprstvw : Semzgar 35: Simegar Ver: Seme- 


3 σατραται] ο) υπαρχοι 7 
5 TovTO cewa) σ’ τουτεστιν το σινα 7 
7 δυνατοι εν ισραηλ] ο’ οι κατοικουντες εν ηλ 7 


5 ewa BP 
8 kawovs] seq spat 1 lit in B 


ger E: σεμαγαρ d: εµεγαρ n | avab) ανεθ q: εναθ cior™: 
vað 1: εναθαμ k: Enac Ver: Aenac L: κεναθ AE | ev 2° bis 
scr Bqx | ηµεραις 2°] ηµερα n | cand] ηαηλ n: πλ bceijlr: 
ισραηλ w | om εζελιπον-- διεστραµµενας h | εξελιπον] pr eže- 
λιπον βασιλεις efjz Ver: εξελειπον AM Nécgmnor*ya,b,: εξε- 
λειπον βασιλεις εξελειπον s | odovs 15] pr βασιλεις q: (ae Ver: 
βασιλεις AMNa-dgk-ptvwxb,GH235 5 | om καὶ επορειθησαν 
ατραπους Ver | om και b | om ατραπους επορευθησαν dptv 
Cuid) ] ατραπους] τριβους AM Nabckmxb,: τριβους οὐκ 
ευθειας glnw S (ovx ευθειας sub —): uias asheras 3& | επορευ- 
θησαν 2°] (pr και 128): om Æ | oóovs διεστραμµενας] uiam 
obliguam et peruersam © | διεστραμμενας] διεστρεµµενας Ao: 
απρακτους ἀρίν 

7 εξελιπον 19) pr defecerunt uini C: post δυνατοι u: eğe- 
λειπον MNehmnosw(-Ao-)ya,b,: εξελιπεν bx $: εξελειπεν Ac | 
δυνατοι] οι κρατουντες dgluptvw Thdt: οι κατοικουντες MNakmy 
b,: épatev Abc: Φαραζων x: interpretes Bi ifpurpnsyntyp 
(fag? mg) habitantes A: -9 team. n Lsrael qui habitant & 
(Laie in Jsract sub —) | ev 1°] εξ i32: om efhjszb, | 
ισραηλ 19] pr τω bedglnptvwx Thdt: εήλημ m | εξελιπον 2?] pr 
et 151: και εξελειπον o: εἔελειπον MNchm(uid)sya,b,: εζελιπεν 
b: εξελειπεν A: om ἀρ]ηνν 15 Thdt | (om ews 1°—topandr 2° 
236) | om ου 15 q | αναστη 1? B] ανεστη MNbefhjoquy-b, : 
απεστη τ: επεστη iy surrexit QUSS: exsurgeret Ver: εξανε- 
στη A rell 3 Thdt | δεββωρα] post µητηρ Ver: δεββορα f: 
δεβωρα e: δεβορα i: Debora A: δεβωρρα Nb’ghkmsz: δεβορρα 
dinpq | om εως συ αναστη 2? glaw 3, Thdt Ver | ews ov 2°] 
οτι Abc Ei: αἱ 15: | αναστη 2° D] εξανεστη akmx: ανεστη AM 
N rell: surrexit ACES | μητηρ] pr μερος και a, | om εν 
ισραηλ 2° gn | om εν 22 (163) AE | ισραηλ 2°] pr τω AMN 
a-dfkmpstvxb, 

8 εξελεξαντο] εξελεξατο ej*: Πρετισαν AM Nacdklnptv-yb, 


και 15--δροσους] ο’ και ο ουνος εταραχθη z 
P é 
[4 
6 εξελιπον οδους] σ’ επαυθησαν οὖσι z | ατραποις] o 0 τριβους z 


8 εξελεξαντο] ο) 0' ηρετισαντο z | θεους] pr ο’ ws αρτον κριθινον z 
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KPITAI ν τι 


θυρεὸς ἐὰν ὀφθῇ καὶ λόγχη 


` § , / 3 M / 
ἐν «τεσσερακοντα χιλιασιν ἐν Ἱσραήλ. 


9 99 καρδία μον εἰς τὰ !διατεταγμένα! τῷ Ισραήλ: 


, ’ ^ ^ 
οἱ ἑκουσιαζόμενοι ἐν λαῷ, εὐλογεῖτε Κύριον. 


ιο τούπιβεβηκότες ἐπὶ ὄνου θηλείας μεσημβρίας, 


; 1 ` [4 
καθήμενοι ἐπὶ κριτηρίου 


b ’ Σ i `Y ’ 349 t ^ 
καὶ πορευόμενοι ἐπὶ ὁδοὺς συνέδρων ἐφ᾽ Oba" 


T 11διηγεῖσθε 10 ἀπὸ φωνῆς ἀνακρουομένων, 


3: —*X / f 
ἀνὰ μέσον ὑδρενομένων' 


3 ^ ’ / 
ἐκεῖ δώσουσιν δικαιοσύνας. 


Κύριε, δικαιοσύνας αὔξησον ἐν Ισραήλ. 


τότε κατέβη εἰς τὰς πόλεις λαὸς Κυρίου. 


5 τεσσαρακοντα Bb | χειλιασιν B*(xe\- Dh) 


A Thdt: ηρετισεν m: ηρετησαντο j3!: dilexerunt S: ct proba- 
uerunt 32: ηθετησαν b: Ίρετησαν επελεξαν g | θεους] pr ws 
αρτον κριβινον MNdkptvyb,&: pr ws αρτους κριθινους m | κενους 
A*(xaw- A3*)M Na-eg-jl-rtvwyzA(pr a/zesos)3z S Thdt | ore— 
αρχοντων] ως aprov κριθινον AbclwxE 2S Thdt Ver (s) pr 
και w: ews b'] | οτε B) ws αρτον κριθινον roreaghinr: τοτε MN 
rell AC | πολεις αρχοντων] duces ciuitatum A-codd | θυρεος--- 
χιλιασιν] ubi tegebant eum ustae sunt hastae gquadraginta millia 
hastarum 35 | θυρεος--λογχη] σκεπη νεανιδων σιροµαστων 
ανηφθη και σιροµαστης Aa-dlnptvwx S [σκεπη νεανιδων σιρο- 
µαστων sub — S | σκεπην b'cv* | νεανιδων]ν 3? sup ras (4) v: 
νεανιων w | ανηφθη] ανωφθη b': av οφθη b: εαν οφθη acxS | 
σιροµαστη»] νεανιδων σειροµαστων πρίν: νεανιων σειροµαστων 
w: εαν ἰδω σειροµαστων 1]: tegumen éuuenu^ merronum incen- 
sum est et ervancrunt Ws: tegumen tunencularum taculantium 
accensus est et raculauit Ver: σκεπη (σκεινη N) νεανιδων σειρομα- 
στων MNgmyb, A: εαν ιδω σειροµαστων Thdt: και σιρομαστης 
k | θυρεος]θεους | εαν οφθη] εαν ωφθη 1: ανηφθη h: + εὐ furca 
ferrea E | λογχη] σιροµαστης h: ov σειροµαστης efijoqrsuz 
a,: (και σηροµατος 30) | εν τεσσερακοντα χιλιασιν] τεσσαρα- 
κοντα χιλιαδας | Thdt Ver: τεσσαρακοντα χιλιαδες n(uid)tvw 
Quid): σαρακοντα χιλιαδες p: χιλιαδες τεσσαρακοντα d: μ’ 
χιλιαδας a’ 0' θυρεος g | ...σερακοντα Ag | εν ισραηλ] sub x 
S: ev τω (ηλ MN Aga-de?ijkmprtuvxya,b, (ισλ Agb,): om Agl 
ην 15} Thdt Ver: om εν fsz 

9 om η hq | εἰς τα διατεταγμενα] a praecepto Ver | εις] 
επι NIN Aga-dgk-nptv-yb, ACS Thdt: ad Or-lat | τα διατε- 
ταγμενα] praccepta Dni L | om τα c | διατεταγµενα] Teray- 
µενα l: διεστραµµενα ej | om τω ισραηλ m | τω] pr ev tv: εν 
dpq | οι] pr potentes popuii E: om 1* | εκουσιαζομενοι] exov- 
σιαζωντες h: δυνασται AMNAga-dgk-nptv-yb,23z3, S. Or- 
lat Thdt Ver: δυνατοι z(mg) | ev λαω] εν αλλω h: του Àaov 
AMNAga-dgk-nptv-yz(mg)b, ALS Or-lat Thdt: αι] 15; 
om Ver | ευλογειτε] ευλογητε h: awere a, | κυριον] pr τον 
A Aga-dfgk-npqtvwb, Thdt 

10 επιβεβηκοτες] επιβεβήκως b': επιβεβηκω ὁ: sedentes E | 
επι τ9--μεσημβριας] super iumenta E (+cundida ES): super 
uchicula 3, | om επι 1° N | ονου θηλείας µεσημβριας] ονους ev 


9 διατεταινα D ΙΟ θήλιας B*(-Ae-. Bh) 


AMN(Ao)a-b,AC™" EU'S 


µεσημβρια και λαμπηνη h: υποΐυγιων Adginptvw Thdt Ver (-ον 
dgn): υποξυγιων µεσημβριας k: υποζυγιων µεσημβριας και λαμ- 
πηνων MNAgamyh A (υποζυγιον Ag): υποζυγιων επι λαμµπηνων 
bcx $ Or-lat {υποζυγιον ο | επι] pr et S] | ονους ira, | µεσημ- 
βριας] pr εἰ sedentes super carrucas et Œ: µεσιµβρια και λαμ- 
πουσων η: εν µεσημβριας Kat λαμποισων a,: +Kar λαμπουσων 
efijorsuz | om καθηµενοι επι κριτηριου Agm Thdt-cod | καθη- 
μενοι] pr και qES: και επικαθηµενοι k Ver: καθήµεναιο: καθη- 
pevos i*: supersedentes L: om MNayb,A: επι Ἀαμπηνων 
μεσημβριας dptv | επι 29--οδω] euntes in tribunalibus magis- 
tratuum A | επι κριτηριου] in luce E: in tinnienttbus Ws in 
lecticis Ver: et super asinas refulgentes Or-lat | επι 2°) pr και 
o: υπο n | κριτηριου] Ἀαμπηνων AgkInw Thdt-ed | και--οδω] 
συνέδρων επι λαμπηνων καθηµενοι a: om AglnwiW Thdt Ver | 
om και MNdptvyb, | πορευοµενοι] πορευοµενον M* : operas N | 
om επι οδους συνεδρων bcxa,S | επι οὖους] επι οδου oq: om 
MNtuvyb, : om επι efijrsz(txt) : om oóovs dp | om συνεδρων εφ 
οδω h | συνεδριων Xm | εφ οδω] εφ αδω m: om MNdptvyb, 
ll διηγεισθε---ανακρουοµενων] respondete uoces. percutientes 
organa dí: ad uocem canentium © | διηγεισθε απο $ovys] 
φθεγξασθε φωνην AM Na-dgk-nptv-yb AES Thdt Ver [φθεγ- 
ξασθε] pr καὶ Thdt-ed: φθεγξασθαι ANcd*knwb, : εφθεγξασθαι 
b] | διηγεισθε] διηγεισθαι efos: διηγησθε qa, | ανακρουοµενων] 
+ev οργανοις k Ver | om ανα µεσον υδρευοµενων i* | vópevo- 
µενων] ευφραινομενων AMNacdgk-nptv-yb, CQ 33, Thdt 
Ver: ευφραινων b | om δωσουσιν w | δικαιοσυνας 15] δικαιοσυ... 
p: δικαιοσινην MNa-dghk-ntv-ya,b,A-ed CES Thdt: bene- 
dictiones A-codd | κυριε D] τω κω k-nw: Kw AMN rell: 
Domino ACEWS Orlat Ver: τω dew Thdt | δικαιοσυνας 
avígcov] ATTAME Ποιος Πτετπσασοαι C | δικαιο- 
συνας 2°] δικαιοσυνη» f: δικαιοσυνην (30) AL (pr ef 125) : δικαιοι 
a-dgklnptvwxS Or-lat Ver: guia iusti ©: +xe hog | αυξησον] 
αυξησοµεν ru: αυξήσωμεν i: ενισχυσαν Aa-dgkInptvwxsiLS 
Or-lat : ενισχυσον MNmyb,: stabilinit A (pret 32 ): inualui- 
mus Ver | (om ev 30) | ισραηλ] pr τω AMNa-gj-npstv-zb, | 
κατεβησαν aS | ειδ--λαος] ο λαος εἰς τας πολεις hiry | om εἰς 
N | (om τας 18.128) | wodes] + avrov Abcdgnptvwx(7 $235 3 
Ver: -- avrov al | λαος Boqtv] pr o AMN rell: populi A-codd 


8 θυρεος--λογχη] ο΄ σκεπη σανιδων σειροµαστων 7 | οφθη] a’ οραθη 2 | λογχη] ασπις z | εν ι5--ισραηλ] pera τεσσαρακοντα 


χιλιαδων επι τον (ηλ z 


9 «s τα διατεταγµενα] σ᾿ εἰς τα προσταγµατα ο) 0' a’ τοις ακριβαζομενοις z 
IO ovov θηλειας] ο ονον 0' υποζυγιων σ’ οναδων z | (λαμπονσων)] σ’ στιλβουσων ο’ λαμπηνων z 
II διηγεισθε] a’ οµιλειτε σ’ φθεγξασθε z | ανακρουοµενων] a’ καταλεγοντων σ’ συµπινωντων ο’ ευφραινομενων z | αυξησον] 


0' (2) ενισχυσον a’ ο) φραζων σ’ ατειχιστοι 2 


SEPT. 


$03 
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12 ἐξεγείρου ἐξεγείρου, AcBBwpe," - 


. 4 , * 
ἐξεγείρου ἐξεγείρου, λάλησον ωδήν' 


> ’ , 
«vaca, Dapax, 


ὶ αἰγμαλώτισον αἰγμαλωσίαυ σου, υἱὸς Αβεινέε 
καὶ αἰχγμαλώτισον αἰχμαλωσίαυ σου, υἱὸς ᾿Αβεινέεμ. 


1 + , t ^ 1 ^ 
3rore κατέβη κατάέλημμα τοῖς ἰσχυροῖς: 13 


- ’ $ A A ^ * ^ 
λαὸς Κυρίου κατέβη αὐτῷ ἐν τοῖς κραταιοῖς 19 ἐξ ἐμοῦ. 


"᾿]ὑφράιμ ἐξερίζωσεν αὐτοὺς ἐν τῷ Aparir" !4 


3 f 3 A A 
ὀπίσω σου, [ενιαμείν, ἐν τοῖς λαοῖς oou’ 


᾽ 3 N ` , , ^ 
ἐν ἐμοὶ Maxyeip κατέβησαν ἐξερευνῶντες, 
N e 4 
καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἕλκοντες ἐν ῥάβδῳ διηγήσεως γραμματέως. 


Sai ἀργηγοὶ ἐν ᾿Ισσαχὰρ μετὰ Δεββώρας καὶ Bapax. 


12 αθινεεμ À 
AMN(Ag)a-b, ACHEL: S 


19 om εζεγειρου 2° dew Or-lat à. Ver | δεββωρα] δεβ- 
Bopa f: δεβωρα e: δεβορα i: δεβωρρα Ninsz: δεβορρα q: pef- 
Bupa a,: δεββωρα εξεγειρον µνριαδας pera λαον Aa-dgkuptvw 
xAEWS Or-lat Ver [δεββωρα] Debora A: δεβωρρα b’gk: δε- 
βορρα dnp | εξεγειρον---λαου sub -τ- S | εξεγειρον] pr e EL: 
εἔεγειρου An: exsurge εἰ suscita Or-lat à | µυριαδας] dena 
millia Or-lati: dena millia millium Ner: milia milium 3»: 
millia Or-lat} | om pera Or-lat | λαου] --σου dgnptvw]: om 
| | om εξεγειρου εξεγειρου 2° dlq | om εξεγειρου 4° ha, W | 
λαλησον] λαλει AM Nacdkmptyxyba: (Neyec 84): om bglnw£ 
Ver | ωδην] (pr μετ 84): per ωδης AMNa-dgk-npty-yb, AE 
HS Ver: 4 ή robore C | avacra βαρακ] ενισχνων εξανιστασο 
βαρακ και ενισχυσον δεββωρα τον Bapak Aa-degklnptvwxiz 
WS Ver Γενισχυων] sub — 5: ενισχνε 1: εν ισχυι dgnptvwh 
4 | εξανιστασο] εξανιστα οσο n: εξαναστασο A | βαρακ 1°] 
βαραχ A | και--βαρακ 2°] sub — S: om Iw | κατισχυσον 
abck(+ εξεγειρον) | δεββωρα] δεβωρρα b'gkn: δεβορρα dp | 
βαρακ 2°] βαραχ A] | αναστα] ανιστασο b,: εξαναστασο m: 
εξανιστασο My: εξανιστασοµε N | βαρακ] Barack Or-lat: 
βαλακ hr: βαλαακ ia, | om και AacdginptvwxA Ver | 
αιχμαλωτισον] αιχμαλωτενυσον Aio: αιχµαλωτιζε MNa-dgkl 
mptv-yb,: αιχµαλωτιζεται π(-εσθαι n’): αιχµαλωτευε h | αιχ- 
µαλωσια n | om σου C Or-lat | αβεινεεμ] αβινοεμ. dglnptvw 
Or-lat: Abtnoen Ver: Abinoe IL: αβινθεµο: αμβινεεµ f: εννομ 
h: +e? Debbora confortauit Barac et exaltatum est robur eius € 

13 rore—euov] τοτε εµεγαλυνθη η ισχύς avrov κε ταπει- 
νωσον μοι τους ισχνροτέρους μον AM Na-dgk-nptv-yb A3 
WS Ver [rore] ποτε Al: οποτε bcx$: sicu? ubi E | epe- 
γαλυνεν A | η ισχι5] noxos n | ke ταπεινωσον] Dominus 
subiecit A | Κε] pr λαος Kv a: Aaos κυ MNdkmptvyb, | ra- 
πεινωσον μοι] humiliamini 3, | μοι] µου n | μου] μοι a]: 
2s Domine humilia mih? fortiores me Or-lat | κατεβη 19— 
ισχυροις] descendent ualidi relicti fortes Œ: (εµεγαλινθη ισχυς 
αυτου 30) | κατεβη 1°] bis scr f: om 1* | καταλημμα] κατα” 
λυμμα f: καταλειμμα ehjoqr: καταλιµµα iua, | λαος] pr o f: 
populo Œ({uid) | κυριου κατεβη] et descendet. Dominus Œ | om 
κυριου hq | (κατεβη 25---εμου] ετοιµασον pot rovs εσχυροτερους 
µου 71) | avro] αυτων fsz: αυτοις a, | κραταιοις] κρατιστοις ir: 
(καραιοις 121: ισχυροις 16) | om εξ εµου (30) Œ 


I2 αναστα] 0' εξανιστασο z 


14 εξεραυνωντες D'h(-pevo- 123) 


14 εφραιµ εξεριζωσεν] λαος εφραιμ. ετιµωρησατο AM Na-d 
gk-nptv-yb, ACELS Ver Γλαος] sub — S: omk | ετιµωρη- 
σατο] pr e 33: ετιμωρησαντο bQL] | εριζωσεν hq | αυτους] avrov 
l: eum Ner | εν 1?—60v 2°] εν κοιλαδι εν τω αµαληκ k | εν 
10. οπισω] εν κοιλαδι αδελφον AbcdglnptvwxC@L Ver [εν 
κοιλαδι] pr οπισω κ: in uallibus Ci: εν κοιλαδι αδελφος MNa 
MYD AES [εν κοιλαδι] εν τη κοιλαδι bi: 2x vallibus ÀJ | {τω] 
τοις 237) | σου 1°] rov c: μου h: su? 35 Ver: eorum { | Beria- 
μειν] βαινιαμιν a: βενιαµειμ b, | εν 2?9—cov 2°] Zn populo tuo 
E: tnus populusA-cd: om € | om εν 2° MNefhijmoqrsuyzb, | 
om τοις Aabcglnwx | λαοις] αδελφοις a, | εν enor μαχειρ] 
MAXMIP «ποσα numar nonvoratertac CO | εν enot 
Bhq] εξεγειρου dglnptvw: εξ epov AMN rell AES Ver: ex 3 | 
µαχειρ] pr zz A | εξεραννωντες B**AMNhmortya,b, | om 
και 1, | απο] εκ AMNbcdgkIntv-yb,@ Ver: ev am: εκει p | 
ζαβουλων] ἵαβονλων KS επολεµει μοι εν δυνατοις Aa-dghklnpt 
vw (84) ELS Ver [ζαβουλων] ζαβουλωμ w: Έελκοντες b: 
-+ ενισχνοντες dtv 84: +e ισχυι ovres p | κς--δυνατοις sub — S | 
eroNener] εκπολεµει KIL: πολεµει a: expugnauit Ver |~om μοι 
84 | εν δυνατοις] pr και nE: zn gotentatibus Ver] | ελκοντες--- 
γραµµατεως] εκειθεν εν σκηπτρω ενισχνοντος ηγησεως Aa-deln 
ptvwx(118)S Γεκειθεν] sub — S: om 1:8 | om eva i18 | σκηπ- 
τροις xS | ενισχυοντος] ενισχυοντες d$: om a 118 | ηγησεως] 
διηγήσεως a 118: ηγδήσεως γραμματεων dp: -γραμματων t* ; 
+ γραµµατεων ttv]: inde neruus potentiae sermonis €i (sermo 
Ef): ενισχυοντες εν σκηπτρω διηγήσεως Ύραμματεως MNmyb, 
A: ενισχυοντες ηγδησεως Ύραμματεων d: εκειθεν σκηπτρου ert- 
σχυοντος N YN εσωσεν ενισχυοντες εν σκηπτρω διηγησεωξ Ύραμ- 
µατεως k: Zn nirga potentis Ver: inde in Syche^ X | ελκοντες] 
es ex corr f^: ερκοντες q: -Ἑεκειθεν εν σκηπτρω ενισχυοντος 
nyncews b | γραμµατεως] Ύραμματεων hq: Ύραμματος f 

15 και ι5--ισσαχαρ] et ex Zssackar E: de tribu Isachar & | 
και αρχηγοι] principales tut Ver: om AabeglnwxS | ενισσαχαρ] 
vos axaB a, | om εν 1? gilnruwA Ver | ισσαχαρ] σσαχαρ tv: 
ισαχαρ s*&X: ισαρχαρ | | pera δεββωρας] tunc Debbora Ver | 
δεββωρας] δεββορας f: δεβωρας cA: δεβορας i: δεβωρρας b’gk 
sz: δεβορρας dlnpq : δεβορρα m: ρεββωρας a, | om και 2°— 
Bapak 2° AbcglInwxEiLS Ver | βαρακ 1°] βαραχ M: σισαρα 
h: test cum Issachar © | ουτως] ουτος dip: e£ deine A | 


t3 τοτε-- ισχυροις] o τοτε εµεγαλυνθη η ισχυς avrov z | καταλημμα] σ’ λειψανον z | τοις ισχυροις] a’ τοις σωζοµενοις z | 
κατεβη 29—enov] επικατεβη αυτοι ταπεινωσον pot rovs ισχνροτερονς µου z | e£—(14) αμαληκ] ο’ θ᾽ ο Naos εφραιμ ετιµωρησατο 


αυτους εν κοιλαδι Z 


I4 οπισω--σου 2°] σ’ ακολουθησω σοι βενιαµειν pera των λαων των περι σε 7 | εξερεύνωντες] a’ ακριβασται σ΄ επιτασ- 
σοντες z | εν 4°—ypauparews] ο’ ενισχυοντες εν σκηπτρω... θ’ επισπωµενοι εν ραβδω διηγήσεως σ᾽ διδασκοντες uera. ραβδου 


γραμμα... Z 


I5 αρχηγοι] αρχοντες 7 
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I bos s s ft ΓΙ mc 
B ^w ad “Ῥ/ Ἢ | SEZ n j ευ ο ery tt (R) 
| V j í 


KPITAI 


e A , , , / , M 3 ^ 
ούτως ]}αρὰκ εν κοιλεσιν ἁαπεστειλεν εν ποσὶν αὐτοῦ" 


εἰς τὰς μερίδας “Ῥουβὴν 


’ , A , 
μεγάλοι ἐξικνούμενοι καρδίαν. 
16.2 roy ë 7? TARN , ^ / 
i6 εἰς τί ἐκάθισαν ava μέσον τῆς διγομίας 


^ , ^ ^ , t 
TOU ακουσαι συρισμου ἀγγέλων; 


εἰς διαιρέσεις “Ρουβὴν 


μεγάλοι ἐξετασμοὶ καρδίας. 


17 17Γαλαὰδ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿[ορδάνου ἐσκήνωσεν: 


` \ > f ^ f 
καὶ Δαν εἰς TL παροικεῖ πλοίοις ; 


᾿Ασὴρ ἐκάθισεν παραλίαν θαλασσῶν, 
. , ` , , ^ , 
καὶ ἐπὶ διεξόδοις αὐτοῦ σκηνώσει. 
18 ZaBovrwv λαὸς ὠνείδισεν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς θάνατον, 
καὶ Νεφθαλεί, ἐπὶ ὕψη ἀγροῦ. 


17 εσκηνωσεν] pr ov ΠΡ 


βαρακ 2°] βαρεκ 5 | ev 25--αυτου] εξαπεστειλεν πεΐους avrov 
εις την κσιλαδα ινα τι συ κατοικεῖς εν µεσω Χειλεων εξετεινεν 
εν τοις ποσιν αυτον Aa-dglnptvwx(18.128)32 S. Ver [εξαπε- 
στειλεν] pr εν τη κοιλαδι a 18.125: pr εν τη κοιλαδι εξετεινεν 
ποδας αυτου dptv | πεζους] ποδας 18.128 | αυτου 1°) αυτους 
gn | την κοιλαδα] ras κοιλαδας 128: om την gn | ινα---χειλεων] 
sub — S: om x | om τι ADE | συ κατοικεις] sederes tu 35; 
sederet quas 16" | συ] σοι Ab: om S | καταικεις] κατοικης A: 
κατοικει 128 | εμμεσω A | χειλέων] χιλιων bdntv 128: χιλσων 
18 | εξετεινεν] pr και 128 32. | εν 2?—avrav 2°] suis Ver: om dg 
Inptvw: om ev Al]: ev 73 κοιλαδι εξετεινεν παδας αυτου MNkm 
yb S [εν τη καιλαδι] post εξετεινεν k: in uallibus A | ποδας] 
εν πουσιν m]: si pedibus suos in ualfibus L | εν κοιλασιν 
απεστειλεν] απεστειλεν εν καιλαδι ir | κοιλασιν] (pr τοις 16): 
κοιλαδι ua, | εν ποσιν] per nuncios © | εἰς--καρδιαν] dinisiones 
maiores praeserutationes Ver: om $ | εἰξ--ρουβην] εν ταις 
αυτου διαιρεσεσι dglnptvw [om εν | | rac] rors n: +avrais w] | 
ews τας µεριδας] διαιρεσεις A: dubitatio 15: εν διαιρεσεσιν bkm 
x: εν διαιρεσει MNacyb,S | ραυβην] ρουβιν rsx: ρουβηµ k: 
ρουβιμ eijm | µεγαλσι εξικνουµεναι καρδιαν] magna subtilitas 
cordis etus X | μεγαλοι] µεγαλοις na, : µεγαλην kaum | εξικνον- 
μενοι καρδιαν] εξιχνασµοι καρδιας h: ακριβασμµοι καρδιας AM 
Na( + καὶ Bapas)bedkmptyxyb,AS: ακριβασµοι glnw 

16 eis τι εκαθισαν] wa τι μοι καθησαι AMNa-dgk-nptv- 
yb- S Ver [om τι gn | μοι] μη n: zibi 15: : ov kL: om M 
Nmyb, Ver | καθησαι] καθησθαι b: καθη k] | εἰς τι] es τις u: 
erc] | εκαθισαν] ανεβησα» a, | ανα---διγαµιας] in medio Moso- 
petham Ef: cum Masfetham ¥ | της διγσαµιας] labiorum W: 
pt az» 5: Maiphat Ver | της] των AM Nabegk-nt 
v-yb,: τον dp | διγοµιας] διγαµιας i*: µοσφαιθαμ. AM Nab’ 
ckmxy: μοσφεθαμ On: µοσφαθαιµ édpivwb,A: μοσφαθεμ n 
Thdt-ed: µοσφαθεν g: µοσφθεµ 1: µοσφαδε Thidt-cod | ακου- 
σαι] ακουειν glnw: εισακσουεν AM Na-dkmptvxyz(mg)b, | 
σιρισµου Boqz(mg)] συριγμαυς a-dgluptvw: s7dilationes AWS 
Ver: συντριμμους ir: σνυρισµους AMNz(tat) rell | αγγελων] 


AMNa-b,AGC "Ls 
αγελων ua,: εξεγειροντων AMa-dgkInptv-yz(mg)b,& (nid) EW 


5 Ver: (εξεγειραντων 30): εξειροντων N: και εξεγειρόντων m | 
εις διαιρεσεις] τον διελθειν εις τα του AM Na-dgk-üptv-yb, 
Qd (uid)$S Ver [ελθειν n | om του 2" dlb,] | om ρουβην 
µεγαλοι εξετασµοι ej | ρουβην] ρουβιν τν: ρουβημ k: ρσυβιμ. 
dilmpvw: καρδιας fsz | µεγαλοι εξετασµοι καρδιας] principes 
scerutanerunt cor ἂν | μεγαλοι] uera αγελων a, | εξετασμοι] 
εξιχνιασµμοι AM Na-deh(-vas-)k-nptv—yb Aui) ES: explora- 
uerunt V, | καρδιας] cordium QA: cor C: καρδια δε l: + Ruben 
Ver 

17 γαλααδ] yaad w: yaó gn": γαθ n* | om τουν | εσκη- 
νωσεν] pr ov B*>fjoqsz€ : κατεσκηνωσεν AM Na-dgk-nptv-yb,: 
habitauerunt {L | εις τι] εστιν q: wa τι AMNa-debk-nptv— 
ybi Ver | παροικει] παροικια q: παροικεις MNabdhlptvxyb, 
A-edS: παροικης ck: (παρωκησε 84): κατοικει iy: KATOLKELS 
m: commorazis Ver: inhabitast) W | πλαιοις] pr εν n3L(uid): 
πλοιους i* : πλειους f: om q | ασηρ] ασσηρ f?*km: ασσειρ f* : 
αιηρ o | εκαθισεν παραλιαν] παρωκησεν παρ αιγιαλον AMNa- 
dgk-nptv-yb (nid) S [om παρ MNkmyb, | αιγιαλων a*dp |: 
inhabitauit secus ripas Ver | παραλιαν θαλασσω»ν] εν mapa- 
θαλασσιαις a,: secus mare d | παραλιου | θαλασσων] θαλασ- 
cav q: maris 15 Ver: κατσικσυντων h | και 2°] om glnw Ver: 
+ Zabulon €, | επι-σκηνωσει] ad. exitus. eius habitanit W: 
in termino suo habitant & | επι διεξοῦοις] super exitum S | 
διεξοδοις] διεξοδους hoqa,: τας διακοπας AM Na-dk(txt)mptvy 
z(mg)b,A{uid): ταις διεκβολαις gn: ras διεκβολας k(mg)lwx | 
σκήνωσει] κατασκηνωσει α,: κατεσκήνωσεν Aa-dglnptyvwxe S: 
om Ver 

18 ζαβουλων] pr εἰς w: om € | λασε] (pr o 84): om h | 
ωνειδισεν] σνειδισας A(or(-)MNbcedgk nptv-yb, 3155: ζωνει- 
δισας 84): muledicens L: improperans Ver | νεφθαλει] νεφθα- 
λειμ. Ac-fhj npqstvwza;2 σοι Neptalim Ver: Nepthalin 
3, | επι vyn] zn altitudinem GL | vig] pr Ta a4: ἡ part sup 
ras z: viec bfjlnw 4E (uid) : oyee m: via dptv Ver 


15 απεστειλεν--αυταυ] σ᾿ απελυσεν rovs παδας avrov z | απεστειλεν] ο’ 0’ εξετεινεν 7 | εις--καρδιαν] α εν διαιρεσει ρουβην 
µεγαλοι ακριβασµοι καρδιας z | εξικνσυµεναι] a’ διαλσγισµοι σ’ ακριβειαι z 

16 εις ι’--διγσμιας] ο΄ wa τι μοι καθισαι ava µεσον των µοσφεθαμ a^ δια τι εγκαθισαι ava µεσω των µετεχμιων 7 | της 
διγομιας] a 0 των κλημων M(om 6")k(sine nom)z: σ΄ των μεταιχμιων Mk(sine nom) | συρισµου αγγελων] συρισµους ποιµγιων 
συριγγος ποιµενων 7 | εις διαιρεσεις ρουβην] o 0' του διελβειν ει Ta του ραυβην z | δίαιρεσεις --καρδια5] a’ διαιρεσεις του porgir 
μεγαλαι ακριβολογιαι καρδιας z | εἕετασμσι καρδιας] σ᾿ εζιχνιασµοι καρδιας 2 

17 εκαθισεν] o παρωκησεν O’ κατωκησεν z | διεξοδοις] διαχυσεις 7 

18 ωνειδισεν] o 0’ ονειδισας z | vx aypov] σ’ υψηλων χωρων z | αγρου] a’ χωρας z 
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195AQ0r αὐτῶν βασιλεῖς, παρετάξαντο, 


ΝΠ XI 


19 


τότε ἐπολέμησαν βασιλεῖς Navaar, 


ἐν Θαναὰχ ἐπὶ ὕδατι Μεγεδδώ: 


- , 7 , L4 
δῶρον ἀργυρίου οὐκ ἐλαβον. 


^ 3 , 
E οὐρανοῦ παρετάξαντο οἱ ἀστέρες, 
^ M 
ἐκ τρίβων αὐτῶν παρετάξαντο μετὰ 
21 ’ A K x 3 ? E ᾿ κ 
χειμάρρους Νεισὼν ἐξέσυρεν αὐτούς, 


20 
4 ? 
Xeuapa. 


21 


χειμάρρους ἀρχαίων, χειμάρρους Ἰεισών' 
καταπατήσει αὐτὸν ψυχή µου δυνατή. 


22 / 3 δί 0 , e 
TOTE ε/εποοισύ]σαν WTEPVAL {7TTOv, 


^ » \ > ^ 
σπουδῇ ἔσπευσαν ἰσχυροὶ αὐτοῦ. 


931ϊαταρᾶσθε! ἈΠηρώζ, εἶπεν ἄγγελος Κυρίου, καταρᾶσθε: 


23 


23 καταρασθε 19] καταρασθαι B 


AMNa-b, GE 5 


19 ηλθεν hq | αντων βασιλειτ] βασιλεις αντω d | αυτων] 
(pr κατ 76): αυτον f: avro MNhipqtvy: om AabcglnwxGl-ed 
EWS Ver | παρεταξαντο] pr και Aabcim*(uid)rxALS Ver: 
παραταξασθαι MN: και επολεµησαν glnwa,(om xad) aZ | τοτε 
επολεμησαν] avras παρεταξαν τοις | | επολεμησαν] πολεμησαι 
a: παρεταξαντο enw: turbati sunt Q-ed | βασιλεις 2°] pr οι η | 
χανααν] pr γης d: χανααμ g | θανααχ] Zhanauc ©: θααναχ 
MNk(txt)ruya,b, On: θαανακ i*: θαναχ hqd#: avar 111]: 
θενναχ Abck(mg): θεναχ a: θαιναχ dptv: θενακ WIL: Tenar 


Ver: θεεναχ x: θαινα g: σθαιναι n | επι υδατι peyeddw] super 


aguas Machedon Ner: ad aquas habitauerunt 1, | υδατι] νδατος 
AMNacdghk-npqt-ya,b,: rov vóaros b | μεγεδδω DAejmw] 
µαγεδω ls*: µαγεδων a,: payeddw MNs?! rell CE(uid): Ae- 
ceddo A: (μαγεγεδδῶ 118) | δωρον] πλεονεξιαν AMNa-dgk-n 
ptv-yz(mg)b, AELS Ver | ουκ] pr ege A | ελαβεν hqa, 

20 εξ] εκ τον Aa-dgklnptvwx | παρεταξαντο 15] παρεταξαν 
MNb,: ἐεπολέμηθησαν Abdgklnptvw35: επολεμησαν acxS: 
capugnati sunt incedentes ad bellum Ner | om ot Agklnw | 
τριβων] pr των ira,: της ταξεως AMNbckmosyb,3, Spec: 
των ταξεων dglnptvwA S Ver: της παραταξεως ak (uid) | αυτων] 
avrov n: om Spec | παρεταξαντο 2°] επολεµησαν Aa-dglnptv 
wxAE(pr ε/) Ver: expugnauerunt 3& Spec: pugnare  ] 
pera σεισαρα] Sisaram Spec | σεισαρα] σ 19 ex ν nè: σισαρρα 
136: εισαρα b: τηλ A 

21 χειμαρρους 19] χειµαρρου ci*: fumina dy: ex χειµαρου 
q | κεισων 15] κεισσων Nadeik-npqrtvwy | om εξεσυρεν---κει- 
σων 29 cfi*m | e£eovpev] εξεσυρισεν hq: εξευρεν ej: εξεβαλεν 
AMNabdgklnptv-yb,i£(uid)ibS Ver | χειμαρρους 25--κεισων 
29] torrens Cedron in torrentem Cison Ver: om di | om χει- 
pappovs αρχαιων i?* | αρχαιων] καδησειμ. AR: καδηµειμ ab: 

aoa $: καδηµειν MNptvxyb,32: καυσωνων k: συνεψη- 
σµενων gln: om τ | χειµαρρους 35--αυτον] ef occidit eum riuns 
(in riuo Ec) Cison 32 | κεισων 2°] κισσων adei?’klupaqrtvwy | 
καταπατησει] καταπατιση i: conculcauit 35 Ver | avrov] αυτην 
q: avrovs a-dgkInptvwx ACLS | ψυχη]οπους k: pr pes meus 
ef 3, | om µου m | δυνατη] inualesce Hs in uirtute Ner: pes 


meus (pedes πιεῖ ed) walebit ualetudine A: δυνατή και οµαλιει 
αυτους η πτερνα µου dgklnptvw [δυνατη και] και εν ισχυει k | 
δυνατοι 1" | οµιλιαι l | μου] + ψυχη µου δννατη k] 

22 (ore 84) | ενεποδισθησαν] ενεποδιαθησαν w: απεκοπη- 
σαν Abcglnx?z(uid)3, S Ver: ενευρακοπηθησαν MNadkmoptvy 
b, | om πτερναι c | ιππου] pr απο l: emmovs k: ιππων MN 
a-dhmptvwyb,AELS Ver: 4-72 tumultu et planta mea carca- 
bit super cos (na Aes ow EMEC | σπουδη---αυτου] αμμαδαρωθ 
δννατων avrov Abcx (128) E [αμμαδαρωθ] αµαδαρωθ b: pada- 
pw cx: papadw 128 | δυνατων] δυναστων bex 128: ef validi 
15 | αυτων 128]: αμαδαρωθ... Thdt-cod: µαδαρωθ... Thdt- 
ed: επι υψει ευθυνοντα Tas πτερνας εκστασεως αυτου k: apa- 
δαρωθ δυνατων avrov επι vpe ευθυνοντος στερνα εκστασεως 
αυτου dglnptvw [αμαδαρωθ] αμαραδωθ p: αβλεψια w | avrov 
19] αυτων n | υβριν | | στερνα] εργα n]: maddaroth et plana- 
bunt calces meae superbitates terroris corum À: καὶ υμαλιει 
αυτους η πτερνα µου Tas UBpets εκστασεως αυτων MNamyb, (71. 
118) LS αυτους] snb — S: αυτου 71 | τας-- αυτων] iniuriam 
dementiae eius W: arugitu Nara ualidorum efus S (a 
rugitu sub —) | εκστασεων 118 | αυτων] 1 µαδαρωθ δυναστων 
avrov a 118] | σπουδη εσπευσαν] eyuanwt €vcomn © | 
εσπευσαν] επεσαν 5: εσποιδασαν ir | ισχυραι] pr ot rua, 

23 καταρασθε μηρωΐ ειπεν] utdeant dolores utdeant male- 
dictiones maledixit 3, | καταρασθε 15] καταρασθαι Db'fqrsz : 
καταρασαίαι A: καταρασασθε hy: καταρασασθαι MNcjoa,b, 
Thdt-ed: maledicant É: orev apas ιδοιεν οδυνας κατοικουντες 
αυτην υπερηφανους υβριστας apare απολεσατε καταρασασθε glnp 
tvw [apas] -ιδοιεν avras p | αυτον w | καταρασασθε] Kara- 
ρασασθαι n: καταρασσεσθαι w]: apare απολεσατε καταρασασθε 
d: ειδοισαν οδυνας ειδαισαν apas aua Naw δυναστων αυτου KATA- 
pacer καταρασθε Κ(λαων k*) | μηρωξ Bioqr] µαρωζ MNefjuya, 
A: το S: Maros ©: μαρωΐον s: µαρωρ b: µαηρζωρ 
k: (µαζων $4): µαζουρωθ h: Alansor s. Masorhot Ver: ναρωθ 
ο: κραταιων W: µαζωρ A rell E Thdt-ed | αγγελος Bhioqr] pr 
ο AMN rell | καταρασθε 35--αυτην] καταρασει καταρασασθε 
τους ενοικονντας αντην AM Nabcgk-nptv-yb,Qz S Ver [Γκατα- 


20 εκ τριβων αυτων] o εκ της ταξεως αυτων 7 | παρεταξαντο 2°] οι A επολεµησαν z 
21 εζεσυρεν] o' εξεβαλον 0' εξεσυρον z | αρχαιων χειµμαρρους] σ' αιγιων φαραγὲ z | αρχαιων] a’ καυσωνων M: o καδηµειμ 


0' καδησιμ 7 


22 τοτε ενεπαδισθησαν] ο τοτε ενευροκοπηθησαν z | ενεποδισθησαν] 0' απεκοπησαν z | σπουδη-- αυταυ] o και αµαλιει αυτους 


η πτερνα µου Tas υβρεις εκστασεως αυτων 2 


23 καταρασθε 25--αντην] 0' καταρασει καταρασθαι τους ενοικουντας αυτην 2 


800 J 


- n Air ο η ὁ αἰ (ΒῚ - 
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3 ‘ ^ τ - 
επικαταρατος πας ο κατοικων αὐτήν" 


ὅτι οὐκ ἤλθοσαν εἰς βοήθειαν Κυρίου, 


εἰς βοήθειαν ἐν δυνατοῖς. 


24 2ϱ1εὐλογηθείη ἐν γυναιξὶν Ἰαήλ, 
M vf m 7 
γυνὴ Ναβερ τοῦ Kewatov: 
? x ^ ^ ; 
ἀπὸ γυναικῶν ἐν σκηναῖς εὐλογηθείη. 
25 ὀ5ὕδωρ ἥτησεν, γάλα ἔδωκεν" 
ἐν λεκάνῃ ὑπερεχόντων προσήνεγκεν βούτυρου. 
20 ^ , ^ 3 \ 3 / 3 f 
26 χεῖρα αὐτῆς ἀριστερὰν εἰς πάσσαλον ἐξέτεινεν 


. Ν 9 ^ , "^ / 
καὶ δεξιὰν αὐτῆς εἰς σφῦραν κοπιώντων: 


> 


καὶ ἐσφυροκόπησεν LEevocapa, 


` m 
διήλωσεν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἐπιίταξεν, 


y ’ 3 m 
διήλωσεν κρόταφον αὐτοῦ. 


24 κιναιου ΒΡ 


ρασασθε] καταρασασθαι AMnb,: καταρασθε amx: καταρασθαι 
c: καταρασσεσθαι w | ενοικούυντας] ενοικοις Abcx: κατοικουντας 
m | αυτην] αντης Abcx: αὐτοῖς N: εν αυτη n: + υπερηφανους 
υβριστας apate απολεσατε k]: Aabitantes in ea HL: om d | 
καταρασθε 2°] καταρασθαι fj: καταρασθε q: καταρασασθαι oa, : 
om h | επικαταρατος-- αυτην] maledicti inhabitantes cam C | 
om πας fsz | om ο ejsz | αυτην] pr επ 0: εν αυτη i | ηλθοσαν 
BAhoq] ηλθεν MNefijmrsy-b,: ηλθον rell ] εις 17] εν D| 
βοηθειαν 1°} pr την AMNa-dgklnpte-yb,: γην βοηθεια m | 
κυριου οῦ---δινατοις] KU βοηθος ημων KS εν µαχηταις δυνατοις 
AM Na-dgk-nptv-yb, AILS Ver [κυ] «s ὑοχᾶ Ver: «xs gln 
ptvw ] om ημων MNmyb,@ | xs sub — S | µαχηταις] µαχη- 
ται ο d | δυνατοις] δυνατος a-dglnptvwxd S Ver: om MNkmy 
b,]: Domini e pugnatoribus ualidis 3a | κυριου 2°] Dominus & 

244 ειλογηθειη 1°] ευλογηθι PA az: εὐλογημενη ak(pr xac)¥, 
Ver | εν γυναιξιν] εκ Ἠνναικων AM N@bdgImnptyvwyb,@-ed& : 
ex Ύυναικος N*c | ιαηλ] ηαηλ n: αηλ t*: eqÀ A | γυνη] pr η 
Iw | χαβερ] χαβελα,: Abel Ver: (λαβερ 131): χαλεβ ALS | 
του κειναιου] Chinei Ver: fili Cenei W | κειναιου] κινναιου fw 
C: κενναιου 135 | απο-- ευλογηθειη 35] benedicatur e muticre- 
bus in tabernaculo suo Ai εκ δευτερου εν επαινω εὐλογημενη ex 
γυναικων εν σκηναις ιαηλ k: om d | απο] εκ AMNabcgImpty- 
yb iL Ver: ev n | ev σκηναις ευλογηθειη] ευλογήθειη εν σκηνὴ 
MNE ] om εν 2° 3, | σκηνη Aabemxyb,S | ευλογηθειη 2°] 
evroynuern ad, Ver: «ev επαινω gn: +ex δευτερου εν επαινω 
lptvw 

25 ητησεν] --αντην Aa-dklptvwxitS(sub —): c avr» gn | 
yaa εδωκεν] ef dedi? (obtulit codd) lac A | yada] pr και δα d 
gklnptvwxszS(sub —): pr ef illa Ver: γαλααδ N | εδωκεν] 
T avro Aa-dgklnptvwx(73235 S (sub —) Ver | εν λεκανη υπερ: 
εχοντων] ef in pelut magna 32: in peluem aquarum L | εν 
λεκανη] ελεκανη p: ελκανη d ] ev] επι w | λεκανη] λυκανη m: 
λακανη Abch*sx(zt: εσχατοις gln: εσχατω k | υπερεχοντων 
Biruwa,] (υπερεκχυνοντων 209: εκχεοντων 131): ισχνρων (-ρον 
b) Aabex: swalidorum ACS: δυνατω k: δυναστων MNdmpt 
vb,: potentiun Ver: µεγιστανων gln: υδατος y: υπερεκχεοντων 
rell | προσηνεγκεν] προσηνεγκαν m: προηνεγκεν ejksz: Tpoc- 


26 σισαρα A 


AMNa-b.4G" Eis 


ηγγισεν A(-y«c-)bgln: dedit A-codd | βουτυρον] + βοων ex- 
στασιν ηγγικε θερµως k: +Arincipi adpropimguautt calide 3 : 
+ ev εσχατοις µεγιστανων προσηγγισε βουτηρον w 

26 χειρα--κοπιωντων] εἴ manu sua sinistra cepit clauum et 
dextra sua percussit 32 | χειρα] py την Aa-dglnptvwx: τη 
χειρι k | αυτης 19] pr την l(vr ex corr) | αριστεραν] pr την 
Acdglnptvw : αριστερα N : om bkx LS | εις πασσαλον εξετεινεν] 
εξετείνεν eis πασσαλον θερµως glnw | εἰς πασσαλον] post εξε- 
τεινεν ‘A: super clauum S: τω πασσαλω k | εξετεινεν] + θερ- 
pws dptv | om και 1? Abcx35S | δεξιαν] pr την Aa-dglnptv 
wx: wanum 3, | αυτης 2°] sub à S: om a: texteudit 4L | 
εις σφυραν κοπιώντων] εις αποτοµας κατοκοπων Abcdx Γκατα- 
κοπων] κατακοπτων b: om d]: super hastas secantéum S: τοι 
εἰς τελος αχρειωσαι MNkmyz(mg)b,: wsgue iu finem donec 
impetraret 36: es αποτοµας κατακοπων του εἰς τελος αχρειωσαι 
glnptvw (84) A(uid) Γκατακοπων rov] κατακοπτων του S4: xara- 
κοπτοντος | | αχρειωσαι] -- και την χειμα αυτης n]: ad malleum 
κέ in fem exterminarctur Ver: του ets τελος αχρειωσαι eis 
αποτοµας κατακοπων a (18.128) [om του 128 | κατακοπτων 18] | 
σφαιραν € | και εσφυροκοπησεν σεισαμα] occidit Stsaram fer 
palum et malleum Sisara tugulatur Ver | eovwpokomqoev — 
αυτου 25] τη σφυρα διηλασε rov κροταφον avrov και συνεθλασεν 
Την κεφαλην avrov και επαταξε τον σισαρα dgluptvw [om τη 
σφυρα n | επαταξε] συνετελεσεν glnw | σισαρρα 1] | εσφυρσ- 
κοπησεν] εσφυροκοπη εν z: εσφαιροκοπησε e: infixit tempora 
6: απετέµεν AabcxS: συνετελεσεν MNkmyb,S: occidit 32: 
confecit L | σεισαρα] σισαραν oq: Sisarra 35 | διήλωσεν 19— 
avrov 2°] διηλασεν κροταφον avrov διηλασεν κεφαλην avrov kat 
επαταξεν MNikmruyb, (30.71) Ver [[διηλωσεν bis 30.71 | om 
και επαταξεν Ver]: zransfĘxit fauces eius et perforauit paxillo 
caput eius et occidit A: confecit capud eins dissipautt cerebrum 
cius 3i et confrestt caput cius et contudit maxillam eius E 
διηλωσεν 19] διηλασεν eja,: καθήηλωσεν hq: απετριψεν Aabx S : 
απετρεψε c: (απεστρεψε 128) | κεφαλην] pr την abcx: την 
κέφαλης A | επαταξεν] συνεθλασεν AabcxS | διήλωσεν 29] 
διηλασεν ha,: kac διηλασεν AbcxS: om a | κροταφον] την 
γναθον Aabcx S 


23 εις 2°—duvatas] o βοηθος «s εν µαχηταις 2 | εν δυνατοις] θ’ εν δυνασταις z 


25 υπερεχοντων] ο΄ δυναστων θ’ ισχυρων εκχεοντων 2 


26 αυτης 15] παντ χω 2 | εσφυροκοπησεν] ο’ συνετελεσεν 2 | διηλωσεν ι”--αυτου 2°] & απετεµεν την κεφαλην αυτου καὶ 
εθλασεν και διηλασεν τον Ύναθον avrov β’ ... δια του κροταφου τον πασσαλον και εθλασε την κεφαλην αυτου 2 


SO7 


Digitized by Microsoft 


B 


> , \ , ^ ^ , P 
Trà μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς 
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, LÀ M , , 
κατεκυλίσθη, ἔπεσεν καὶ ἐκοιμήθη! 


, . , ^ ^ > ^ \ M 
arà μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς κατακλιθεὶς ἔπεσεν: 
7 ^ 3 
καθὼς κατεκλίθη, ἐκεῖ ἔπεσεν ἐξοδευθείς. 


88a τῆς θυρίδος παρέκυψεν μήτηρ Σεισαρὰ ἐκτὸς τοῦ τοξικοῦ 


25 


’ 1 2 ΄’ 3 ^ 
Διότι ἠσχύνθη appa αὐτοῦ; 


/ ’ E ^ 
διότι ἐγρόνισαν πόδες ἁρμάτων αὐτοῦ; 


* e 8 M » m » , A 1 ’ 
Vai σοφαὶ ἄρχουσαι αὐτῆς ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐτήν, 


29 


\ > 5 ᾿ , , * ^ f ^ 
καὶ αὐτὴ επέστρεψεν λόγους αὐτῆς ἑαυτὴ" 


7 . ^ 
30()ὐγ εὑρήσουσιν αὐτον διαμερίζοντα σκῦλα; 


3 d > / 3 M 3 / 
οἰκτείρμων οἰκτειρήσει εἰς κεφαλὴν ἀνδρός: 


^ , ^ S ’ 
σκῦλα βαμμάτων TQ Σεισαρᾶ, 


2; κατακλισθεις D*(-0- Bab) 


29 αὐτήν] την sup ras 140 
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27 ava ι'--αυτης 1°] pret E: pr cecidit C: om n | xare- 
κυλισθη] pr και: post επεσεν 1° Quid): και κατεκυλισεν h: 
σνγκαμψας AaxS: συγκαψας cn: συγκυψας b: εσκιρτησεν 
(-σας 1) συγκαψας dglptv: εσκιρτησε συγκαμψας w: calcitrauit 
E: falpitaui? Ver: βαρινθεις MNkmyb,A(post επεσεν ι5)1, | 
om επεσεν 15---επεσεν 2° 315 | om και--κατεκλιθη a | om και--- 
επεσεν 2° elnw | om και AbexS | εκοιμήθη] εκοιµηθήσαν u: 
εκολληθη h: αφυπνωσεν MNkmptvyb,: αφυπνω d: sopfait À | 
ανα 29---ποδων 2°} sub pedes IL Ver | ava µεσον 2°] εν µεσω dp 
tv: pera£v AbcxS | om των 2° Abcx | ποδων 2°] σκελων MN 
dkmptvyb,@ | κατακλιθεις-- εζοδευθεις] miser factus est et expt- 
rau? et cecidit Ver | om κατακλιθεις-- κατεκλιθη d | om kara- 
κλιθεις επεσεν AMNkmptvyb,& | κατακλιθεις] pr xaiq: κατα- 
κλισθεις B*ru: εκαμψεν bex S : falpitans 3, | επεσεν 2°] sub x 
S: mansit (uid) | καθως--- εξοδευθεις] e? ubi calettrantt ibi 
afflictus est & | om καθως--επεσεν 3° hI | καθως] pr εν w 
εκαμψεν MNkmptyyb A (donec pro καθως): κακως e: ev w Abcg 
InwxS | κατεκλιθη] κατεκλιθην m: κατεκλεισθη iprtv : εκαµψεν 
AbcgnwxS : εκομψεν 12*: εκοψεν 1* | εζοδευθεις] εἔολεθρευθεις 
τόλαιπωρος AMNackmxb, ALS: ταλαιπωρως by: (era- 
εταλαιπωρησεν καθως εσκιρτησε 


a 
λαιπωρησε ταλαιπωρος S4»: 
ταλαιπωρος dglnptvw 

28 δια--τοξικου] mater Szsara prospiciens obseruabat e can- 
cellata fenestra quia tidebat reuertentes in Sisara Az per 
fenestram retiatam frospexi! mater eius respiciens ad redeuntes 
cum Stsara Ver: δικτυωτης m | της] τη n: om 1 | παρεκυψεν] 
παρεκυπτεν irua,: διεκυψε n: διεκυπτεν MNdgklptvyb,: εκυπ- 
tev a: prospicichal EL: διεκυπτεν και κατεµανθανεν Abcx 
S (και κατεμανθανεν sub %)-| µητηρ Dhoq] pr η AMN rell | 
σεισαρα]σισαρρα 1: eius IL | εκτος του τοξικον] δια της δικτυωτης 
MNxyb,: respiciens autem reuertentes cum Sisarra I: δια της 
δικτυωτῆς επιβλεπουσα επι τους επιστρέφοντας pera σισαρα 
Aabcglntvw(76)32 S Γεπιβλεπουσα---σισαρα sub — 5 | om επι 
76 | επιστρεφοντας] υποεπιστρεφοντας g: µεταστρεφοντας Aa 
bc | wera] επι 1: om A | σισαρρα 1]: om dkp | εκτος] (εκ 
16): δια h | διοτι 15] δια τι Aabcirusa 323 Ver | ησχυνθη 
appa avrov] ησχατισεν το appa avrov παραγενεσθαι AM Nab 


28 σισαρα A 


30 τω 1?—flauuarwr 2° sup ras Dab | σισαρα A 


c(ra apuarajdgk-npty -yb AES: zardabant (-bat Ver) currus 
eius uenire (adc- Ver) IL Ver | appa] pr ro irui,: αρµατα hog 
(T: (ra appara 71) | αυτου 1°] -Γελθειν efijtsuza,: 1-1»ε V: 
Ί-δια τι εχρονησαν appara avrov παραγενεσθαι h | διοτι 2°] 
δια τι AM Nabciruxya, AE (pr e/) S: e? guare Ver: οτι efjsz: 
om (L | εχρονισαν] εχρονισεν Ux: fardabant Ἡ,: morantur 
Ver | ποδες αρµατων] appara q: bini ascensores Yo | modes] 
ιχνη AMNa-dkmptvxyb,AS Ver: δισσοι αναβαται (δυσιν ava- 
Barats 1) avrov ιχνη ghlnw 

29 om a—(30) avópos d | αι-- αυτην] sapientia uirtutis 
eius respon Icbit ci 3, | αι σοφαι αρχουσαι] sapientes mudieres 
principes sensus nirtutis Ver | αι σοφαι] εσοµαι q: om αι AM 
Nabcgk-nptv-yb, | αρχουσαι] αρχουσιν η: αρχὀνσων AMNa 
begk-nptv-yb,A ES: om C | απεκριθησαν] ανταπεκριθησαν M 
Nkyb,: αντεπεκριθησαν m: ανταπεκριναντο Adcnptvw: αντα- 
πεκρινοντο alfa 29, ε ex corr)x S: ανταπεκρινατο b'g | προς 
αυτην] om x: +et dicunt A | και- εαυτη] cae autem. respon- 
derunt ei secundum uocem eius E | και αυτη] om glnptvw: 
+8 Abex S(sub 4) | απεστρεψεν--εαυτη] απεκρινατο εν py- 
μασιν αυτης AabexS (ανταπεκρινατο abc: ανταπεκρινετο x&): 
respondebat ad uerba sua ad se 35: respondit ad eas sermonibus 
suis Ver: ev ρημασιν αυτης glnptvw | απεστρεψεν] απεκρινατο 
MNkm: απεκρινετο yb A | αυτης 2°] εαυτης esz: (αυτων 77) | 
εαυτη] εαυτην m: εαυτης i: εαυτω M 

30 ουχ---οικτειρησει] οἱ non sunt inuenti diuisit spolia 
matri suae IL | ουχι Aabcglnptvwx | αυτον] αυτων bz αυτην η | 
διαμεριξοντα] διαµεριζονται b': διαµεριζωντας 6: distribuentes 
A-ed | om οἰκτειρµων--σκυλα 2° x | οἰκτειρµων οικτειρησει] 
φιλιαΐων Φιλοις Aabcglnw: Φφιλιαζοντα φιλοι MNkmptvy 
z(mg)b, AES: amicantes amici Ver | οικτειρων hq(-pov) | εις] 
επι σἱηρίν {13 | κεφαλην] κορυφην ptv: (κορυφη 76) | ανδρος] 
αυτου e: ὄννατοι A: δυνατου bglnwS: δυνατους c : zalidorum 
i2: uirorum et b πλ (hpgby codd) peasy free cius QA: + δυνα- 
στου a | σκυλα 2°—oxvda 49] walacrabant digitis. Srsarram 
seribta sunt stigmata tn ceruicib” eius et abducta sunt spolia 
eius L | βαµµατων 19] βαµαντων 1* : βαμμα οντων qt tinctura 
Ver | τω 1?—agupareov 2°] sup ras Btb: om finris* | τω 19] 


27 κατεκυλισθη επεσεν] o βαρινθεις επεσεν 2 | ckoum09] o αφυπνωσεν z | κατακλιθεις] θ΄ συγκαµψας z | καθως aare- 
κλιθη] ο’ 0' εν w εκαμψεν παντ χω z | κατεκλιθη] α’ εκαμψεν z | εξοδευθεις] ο 0 ταλαιπωρος z 
28 εκτος του τοξικου] o 0’ δια της δικτύωτης 7 | διοτι ησχιυνθη] ο διοτι ησχατησεν 7 | (ελθειν)] o' 0' παραγενεσθαι z | 


διοτι ... ποδες] ο θ’ διοτι ... ποδες 2 


29 απεστρεψεν] ο’ θ΄ απεκρινατο 2 


SoS 


pg ! d 
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i 


Πήτερ BA -; cnft ( \ 
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^ ? , 
σκῦλα βαμμάτων ποικιλίας, 


/ ^ 5 7 ^ ^ ^ 
βάμματα ποικιλτῶν avTd, τῷ τραχήλω αὐτοῦ σκῦλα. 


31 e? 3 , 7 ΄ 1 0 / y ch 
3 οὕτως απολοιντο παντες οἱ ἐχθροί σου, Kopie: 


. κ * ^ ᾽ N r y Ld » ? ’ » ^ 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν ὡς ἔξοδος ἡλίου ἐν δυνάμει αὐτοῦ. 


La ^" ^ id t 
Καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσερήκοντα ἔτη. 


Kai , f ΄ rot 1 N 4 ` 3 ? K f 1 66 7 , 4 r F , 
I sat ἐποίησαν οἱ vtot Ισραήλ. το πονηρον ενώπιον νυρίου, και εὀώωκε» αυτους Kuptos ἐν 


χειρὶ Μαδιὰμ ἑπτὰ ἔτη. 


t2 


2,.nmL t . Masia "mi | ZA Nes f [4 ^ t εἰς 
αν ισχυσεν χειρ QOla fh επι σραὴλ και εποιησαν εαντοις οι νιοι 


. ` > ` ΄ X . 4 v A 
Ισραὴλ «7o προσώπου Μαδιὰμ τὰς τρυμαλιὰς τὰς ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ τὰ σπήλαια καὶ τὰ 


’ 1, η; » DS M e FON ’ , , N 3 ` [4 
3 Κκρεµαστα. ὃκαὶ ἐγένετο ἐὰν ἔσπειραν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ ἀνέβαιναν Μαδιὰμ kai Ἁμαλήκ, καὶ οἱ 


e N 9 ^ 7 ^ j M ? 
4 viot ἀνατολῶν συνανέβαινον αὐτοῖς 9 kai παρενέβαλον εἰς αὐτούς, Ἱκαὶ κατέφθειραν τοὺς καρποὺς 


31 δυναμι Ὦ "(-μει 10} | τεσσαρακοντα BY 


των q: τον bch: om Aglw | σεισαρα] σισαρω w(uid): σισαρρα 
] | om σκυλα βαµµατων ποικιλιας da, | βαµµατων 2°] µαμµατων 
q: βαµαντων |*: /nctura Ver | ποικίλας n | βαμµατα ποικιλ- 
των] drectura uaria Ver: om h | βαμματα] βαµµατων f: βαμμα 
MNdptvyb,S: βαθη Ax: βαφη abgln: βαφην w: $afm c | 
ποικιλτων] ποικιλταν dptv: παικιλιων ira,: παικιλµατων a: 
ποικιλων Ab(-Aov b’)cglnwx | αυτα] cireumdabunt ©: om A 
a-dglnptvwxS Ver | τω τραχηλω] περι τραχηλον Aa—dglnpt 
vwx S(uid) Ver [rep] pr τον d: τον abS]: om τω s | avrov 
σκυλα] Praedae & | σκυλα 4°] pr in A-codd: σκνλον Acx S(uid): 
φρονησις ισχυος αυτης αποκριθησεται αυτη απεκρινατο αυτη εαυτη 
τους λογους αυτης και ουχ ευρεθησαν διεµερισθη σκυλα μήτρας 
αυτης εἰς κεφαλην ανδρας ετιτρωσκον δακτυλοις εν τω σισαρα 
εστήλωθη στιγµατα εν τω τραχηλω αυτου και εσκνλενθη dglnp 
tvw (84) [om αυτη 1? dtv | αυτης 2°] εαυτης 1 | διεµερισθησαν 
| (bis ser) | µητρα dp | δακτυλοις] δακτυλοι l: δακτυλους n | 
σισαρα] σισαρω w: σισαρρα | | στηλωθη 84 | στιγµα ἶριν 84]: 
om abh 

31 cf Apoc i 16 ws o ήλιος pawe: εν τη δυναµει avrov || 
απολοιντο] απολοιτο z: απολλοιντο k: απολυντο b'c: απολλυντο 
b: perthunt Ner: απωλοντο i: Ύενοιντο σ]ηνν Κ, : Ύενοιτο dptv | 
παντες] post σου glw: om 139, Ver | κυριε] +aua τω (του n) 
εκπορευεσθαι τον ηλιον dglnptvw | και 1?—avrov] gui autem 
diligunt Ver | om οἱ 2° n | avrov] αυτων bz*: xv hoq: σε dgl 
nptvwE™# | ws—avrov] sicut sol iu ortu suo splendens ita 
rutilant Ner | ως εξοδος ηλιου] cum oritur sol X: (καθως η 
ανατολη 84) | ως εξοδος] καθως η ανατολη του AMNa-dgk-np 
tv-yb,3Z(uid) S [καθως] aua n | του] ου g*: om MNyb,] | 
εξοδον e | ὄυναμει] δνναστειαις AadcdelnptvwxS: δυναστειαι 
b': δυναστεια MNkmyb, | αυτου] -- ravra ουτως ησαν Bapak 
και δεβορρα εναντι xv m | και 2°] +uera Tovro m | τεσσερα- 
κοντα] post er? dglnwA: σαρακοντα ip 

VI 1 και 15] post haec O(+autem V») | om οι w* | ενω- 
πιον κυριου] ante Dominum Deum Luc | ενωπιον] εναντι AM 
Nabklmwxy: εναντιον cdptvb, | εδωκεν] παρέδωκεν Aa-dgll 
ηρίνν καθ}, 5 Or-lat Luc | om αυτους κυριος Luc | om κύριος 
Or-lati | ev χειρι] iz manus AW Or-lat Luc | µαδιαμ] µαδιαν 
x Or-lat: J/ediae Luc | ern erra. Aghlmnw 3, Or-lat Luc 

2 ora και 1°— pană 1? b, | ισχυσεν] ενισχυσεν h: katı- 


A MNa-b, ACELS 


σχυσεν AM Na-dgk-nptv-y: inualuit Or-lat: praenalutt 1, 
Luc: gravis erat Œ | xep] pr ης: post µαδιαμ 1? n: χειρι n: 
om Or-lat | µαδιαμ 19] µαδιαν x Or-lat: Maddie ualde 14, Luc 
(diae) | ισραηλ 19] pr τον efjkrsuza,: Ἔσφοδρα dglnptvaw 
S(sub —) | om και 2" bxS | εποιησαν µαδιαμ 2°] απο προσ- 
ωπου µαδιαν εποιησαν eavrocs οι νιαι (Πλ bxS | avras h | om 
οι mor Luc | om οἱ p | απο προσωπου µαδιαμ] ante faciem 
Hadie Ἡ, Luc(-d7a.): om i* | ras 1?—«penaara] sfeluncas et 
cryplas in montibus et monttiones X: speluncas et arces in 
montibus et in pracruptis 32 | ras τρυµαλιας ras] μανδρας A 
(av8-)MbdgInptvw il: ras μανδρας τας xS (ras 2° sub S): τας 
µανδρας Nakmyb,: συν µανδρας c: cryptas Luc: septa Or-lat | 
om ras 2? mua, | opeow] “-τρυμαλιας τ | τα σπηλαια] τοις 
σπηλαιοις AMNa/ckmxyb,: ev τοῖς σπηλαιοις b/dglnptvw 
S (uid) Or-lat | (om και 4° τό”) | τα κρεμαστα] τα κρεµασµατα 
ο: τοις οχνρωμασιν Aa(xac ταις sup ras)bckxyb,: ev τοις οχυ- 
ρωμασι deglnptvwSL S (uid) Or-lat: οχυρωµασι M: monumenta 
Luc: rots οχυρωμασι του κατακριπτεσθαι cv avras MN 

Ὁ eyevero] εγινετο LS Or-lat : εγενοντο g | εαν] αν ir: 
ως αν h: οταν Adglnptvw: οτε MNabckmxyz(mg)b, : uòi ‘A 
ES: cum Or-lat: guando 3, Luc | εσπειραν οι υιοι] εσπει- 
pev ανηρ AM Nabcelmnpty-yb (uid )S(avyp sub —) Or-lat: 
εσπειρεν kèt: διεσπειρεν k* : seminabat 3, Luc | om και 2? di 
jkmo*rsuza;b, 35 Or-lat Luc | ανεβαιναν Bog Or-lat Luc] 
ανεβαινεν AMNn(e ex corr) rell ACLS | µαδιαν x Or-lat | 
αμαληκ] αµαλικ ὁ: αµαληχ v* Or-lat Luc | om oc 2° Mipxb, | 
c vvarcBatrov—avrovs] super cos et superucnichant tis Or-lat | 
συνανεβαινον] συνανεβεννεν a,: συνεβαινον i*: και ανεβαινον 
AM Na-dgklmptvwxb,S Luc: ανεβαινον yE: και ανεβενε n: 
aduenicbant Ñ: thant Œ: et audiebant 3, | αυτοις] επ avrov 
AM Nabdgkmptvwx??*yb,3,S Luc: em αυτων οἰν A32: μετ 
αυτων h: cum AMadiham E: om n | καὶ παρενεβαλον] mapep- 
βαλον n: stcenmot C | παρενεβαλον] παρενεβαλλον A Mchi 
rux(eve sup ras x3)yb, AES: παρεβαλλον f: committchant 3, 
Luc | ει avrovs] επ αντους AM Na-dghik-nprtu-ya,b,a (uid) 
GES: cum eis W Luc 

4 κατεφθειραν Befjosz(txt)] (pr µαδιαµ 236): κατεφθειρον 
hiqrua,: διεφθειραν Aabcxz(mg): διεφθειρον MN rell: corrum- 
febant ACELS Luc: exterminabant Orlat | τους καρπους 


31 ws εξοδος] ο’ θ΄’ καθως η ανατολη z | δυναµει] o 0' δυναστεια z 


VI 1 ενωπιον] ο) 6 εναντιον z 


2 rpvuaMas] o θ’ µανδρας z | τα σπηλαια] ο) τοις σπηλαιοις z | τα κρεµαστα] o τοις οχυρωμασι σ᾿ τα φρουρια 7 


3 οι moe 19] θ’ ανηρ 7 


SOQ 
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τ LG 
VI 4 ΚΡΙΤΑΙ 
᾿ ^ e . ^ , .» x 3 ΄ € f ^ , ^ EN ` TANTS a 

αὐτῶν ἕως ἐλθεῖν εἰς Γάξαυ, καὶ οὐ κατέλιπον ὑπόστασιν ζωῆς ἐν τῇ γῆ ἱσραὴλ οὐδὲ ἐν τοῖς 
d - Ld ` ^ ^ 

ποιμυίοις ταῦρου καὶ ὄνου. 5ὅτι αὐτοὶ καὶ αἱ κτήσεις αὐτῶν ἀνέβαινον, καὶ αἱ σκηυαὶ αὐτῶν 
΄ * ^ A € , A 9 

παρεγίνοντο, καθὼς ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ αὐτοῖς καὶ τοῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἣν ἀριθμός: καὶ 

ν ? ^ ^ 3 ` . ὃ , 0 , f 6 4 y , Ἰ ` )8 , 3 

ἠρχουτο εἰς τὴν γῆν lopan καὶ διέφθειρον αὐτὴν, Orai ἐπτώχευσεν lapanr σφοδρα ἀπὸ προσ- 

ώπου Μαδιάμ. 

8 


» , φ " 

7 Kai ἐβόησαν ot υἱοὶ ᾿᾿Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον ) ἀπὸ προσώπου Μαδιάμ. 
O’ ’ ἄν Mv Li X ` ey , ’ . * > ^ m?’ Li 
καὶ ἐξαπέστειλεν Κύριος ἄνδρα προφήτην πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τάδε λέγει 

- f£ e ` 3 ’ ΡΝ d 3 ^ > ’ ΄ - 9 > ΄ A , t e ^ , 3 
κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ yw εἰμι ὃς ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Διγύπτου, καὶ ἐξήγαγον ὑμᾶς ἐξ οἴκου 
δουλίας ὑμῶν, ϑκαὶ ἐρρυσάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Λἰγύπτου καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων 
ὑμᾶς, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν καὶ ἔδωκα ὑμῖν τὴν γῆν αὐτῶν" Y? kat εἶπα ὑμῖν 
4 r e A , . ` ^? td 1 [4 A 

[γὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, οὐ φοβηθήσεσθε τοὺς θεοὺς τοῦ Ἀμορραίου, ἐν οἷς ὑμεῖς καθήσεσθε ἐν 


e] 


bes 


ο 


VI ς παρεγεινοντο B*(-yw- B9)A 
9 vuas 29] v sup ias Bab 


AMNa-b,AC "eis 


αυτων] pr αυτους και f: τα εκφορια της γης AMNa(do sup ras) 
bedgklmn(ego-)ptv-yz(mg)b,AE(uid)S: ος terrae L Luc: 
omnes fructus terrae Or-lat | αυτων] αυτοις q*(uid): ferrae © | 
εως--γαζαν] usg” dum ucniat Gasan L: usque dum uentas 
Gazam Luc | ελθειν] pr του AM Na-dgk-nptv-yb, | γαξα a, | 
(om και 15--ισραηλ 64(txt)) | ov κατελιπον] ου κατελειπον hor 
sà!ua,: ovx νπελειποντο AMacdgmnptvwyz(mg)b,: ουχ vre- 
λιποντο Nbklx : sen relinguebant AEDS Luc | ὑποστασιν-- 
ισραηλ] ad uitam huic [strahel & Luc (Zsrael) | (υποστασιν] 
πνοην 64(mg)) | om εν t? Aed 32 | τη γη] om AMNa-dgmn 
ptv-yb, AES: om τη bq: (om γη 128): τω l | οὐδε--ταυρον] 
και ποιµνιον και µοσχον AM Nabckxyb, ES : ovre ποιµνιον και 
µοσχον dglnptvw : ouem nec uttulum ἂν Luc: και ποιμνιον και 
µοσχον ταυρον m: οὐδε ποιμνιον και µοσχον και ταυρον b: ouem 
et bouem A | ταυρον και ovov] καινον u | ταύρων ej | και ονον] 
nec iumentum X: om MNyb, | και 35] πες Œ Luc | ονον] 
ονων ej: υποζυγιον dglnptvw 

5 om οτι-- ανεβαινον inr | αυτοι] pr και aq | om και 19 A | 
αι κτήσεις] αι κρισεις AZ: τα κτηνη AM Na-dghklmptv-yb,& 
C(uidjES: iumenta 3, Luc | om ανεβαινον--αυτων 2° Ὦ | 
και αι σκηναι] zi tabernacula € | αι σκηναι αυτων] τας σκηνας 
avrov παρεφερον AabckxA&: ad tabernacula sua adferebant 
I: τας σκηνας αυτων παρεφερον και Tas καμήλους αυτων NYOY 
dglnptvwS (παρεφ.--ηγον sub —) Luc | παρεγινοντο] pr και 
AMNadkptv-yb,aELS Luc: xac παρεγενοντο beglmn: mape- 
γενοντο fi*q | καθως] ws AM Na-dghk-nptv-ya;b, | aspis] 
ίαχρις 84): axpedes bI Luc: avros f | και 35--αυτων 3°] 
quorum L: quoniam Luc | om και 3? f | τοῖς καμήλοις] ras 
καμήλους n | ταις AMNbefghklr?!suwxya, | ουκ ην] post αριθ- 
uos km: (om ην 30) | αριθµοι n | Ίρχοντο- γην] παρεγινοντο 
(-Ύειν- A) ev τη γη Aa?cghptvwx: παρεγενοντο εν τη γη MINK 
Imyb,: παρεγενοντο οι υιοι b'n | mpxorro] ηλθον a,: mape- 
γενοντο d: adueniebant L Luc | ei] super L Luc | om την η | 
ισραηλ] pr rovd-gilpstvwz: om 8, Luc | om και διεφθειρον αυτην 
n | και διεφθειρον] τον διαφθειρειν Aclwx: του διαφθειραι MN 
abghkmptvyb,: διαφθειραι d : corrumpere AELS Luc 


4 οὐδε--Τταυρον] και ποιµνιον και ταυρον Z 


8 δουλειας Dvd) 
10 φοβηθησεσδαι A 


6 επτωχευσαν ΠΕ, | om ισραηλ n | om σφοδρα Ef Luc | ua- 
διαμ] pr του w: µαδιαµ. και εκεκραξαν οἱ vrot τηλ προς Ky 
AMNabcghkhuptyxsyb, AELS Luc [μαδιαμ] µαδιαν x: Madzae 
Luc: αυτων y | εκεκραξαν] post τηλ b: post x» MNmyb,] 

7 om totum comma k | εβοησαν] ανεβοησαν (-βησ- o*)oq: 
εγένετο eret εκεκραξαν AM Nabcegbi*Imtexyz(mg)b AZL S Luc 
[eme] επι A: οτε i*mtvxz(mg)b,: οτι MNby Luc]: οτε exe- 
κραξαν p: εκεκραξαν dn? : εξαπεστ... n* : εκραξαν w | om οι-- 
paóug p | οι veot ισραηλ] παντες d | (om οι 1315) | om προς 
κυριον q | om απο προσωπου µαδιαμ d | απο προσωπου] περι 
A: δια Nabeghi*lmntv-yb,AZLS Luc: coram Ç: om M | 
μαδιαμ] µαδιαν x Luc-cod: +xae εγενετο ore εκεκραξαν οι vtot 
ind προς Kv δια µαδιαμ 13}χ 

8 om και t°abclpwxES Luc | απεστειλεν iqrua, | κυριος 19] 
avras d | om προφητην k | om προς--ισραηλ 1? di |΄λεγη k* | 
os ανηγαγον] ο αναγαγων n: om os irn: gui adduxi L Luc: 
qui eduxi 32: qui ascendere fecit S* : o αναβιβασας AMNa-d 
gbklmptv-ya,b, | vuas 1°] quaso | εκ yns} AM Na-dghlnp 
qtv-y323$ 5 Luc | om και 39— (9) αιγνπτον A | om και 3°— 
υμων d | om και εξηγαγον vias E | εξηγαγον] εζαγαγων |: 
ανηγαγον η” | om υµμων MNabcghk-nptv-yb, AELS Luc 

9 ερρυσαμην] εἔειλαμην MNbch*kmxyb,: εξειλομην adgh^! 
Inptvw: abstuli $ Luc | υμας 19] ηματ ο | εκ χειρος 1°] bis 
scr s*: e manibus A: εκ γης | | om αιγυπτου---χειρος 2° df | 
αιγυπτου] pr regis Luc: αιγυπτιων b’eginptvwA (uid): papaw 
i* | om και 2°—upas 29 b, | ex χειρος 2°] e manibus A | 
θλιβοντων] µισουντων dhptv | vias 2°] nuas o | και 39— υμων 
post αυτων d | εξεβαλα x | αυτους] + παντας n | εκ 3°] απο d 
efjpstvxzil Luc | υμων] -- ef duxi uos E™ | εδωκαν fw 

10 ειπα] εἶπον dlptvw: ειπων g: εγω εἶπον n | υμιν] αυτοις 
oq | om εγω--υμων n | εγω] +e Na-eghj-mpstvwzb,A& 
U(uid)S Luc(uid) | κυριος] «s sup ras (3) x? | ov φοβηθη- 
σεσθε] pr και MNhikmrua,b,32: μη Φοβεισθε q | rovs θεους] 
rovs wovs k: om | | rov αμορραιου] του αμμοραιου w: τους 
auoppatovs p: των αµορραιων b'cdfh(augu-)imnruz(mg)a ACEL 
S-ed Luc: alienos S-cod | (ev ots] ovs 18) | καθήσεσθε Befjs 


5 και αι κτησεις] ο’ και τα κτήνη z | και 2?—avrov 2°) 6 και ras σκηνας αυτων παρεφερον z | ηρχοντο--διεφθειραν}] ο’ 0' 


παρεγενοντο εν TH "yn του διαφθειραι 2 


8 εἰμι os ανηγαγον] οι λ ανηγαγον z | os ανηγαγον vias] ο΄ ο αναβιβασας σε 7 


9 ερρυσαμην] ο' θ΄ εξειλαµην z 


810 
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VI τό 

TH ^ , ^ A ` ? 7 , ^ ^ II K ^ 8 ὴλθ » K ld ^ 

ἢ γῆ αὐτῶν: καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου. {αὶ Ἰήλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ 

A * ` > a > * ^ 

ἐκάθισεν ὑπὸ τὴν τερέμινθον τὴν ἐν Εφραθὰ ἐν τῇ Ἰωὰς πατρὸς τοῦ 'EcOpe(* καὶ Γεδεὼν υἱὸς 

αὐτοῦ ῥαβδίξων σῖτον ἐν ληνῷ εἰς ἐκφυγεῖν ἀπὸ προσώπου τοῦ Μαδιάμ. 12καὶ ὤφθη αὐτῷ ὁ 

» y / X ? * 5 t K ’ . - , . - ὃ ? I ` 4 

ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπεν πρὸς avrov Κύριος μετὰ σοῦ, ἰσχυρὸς τῶν δυνάμεων. ᾿3καὶ εἶπεν 
` * . , " 3 t / / . > v f θ᾽ ε Los , / T [4 ^ * . 

πρὸς αὐτὸν Γεδεών Εν ἐμοί, κύριέ µου, καὶ εἰ ἔστιν Κύριος μεθ᾽ ἡμῶν, εἰς τί εὗρεν ἡμᾶς τὰ κακὰ 
^ ^ X 3 ^ A ^ ^ 

ταῦτα; καὶ ποῦ ἐστιν πάντα τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ διηγήσαντο ἡμῖν οἱ πατέρες ἡμῶν λέγοντες 

~ P Le ^ ^ ^ 

Μὴ οὐχὶ ἐξ Διγύπτου ἀνήγαγεν ἡμᾶς Κύριος; καὶ νῦν ἐξέρριψεν ἡμᾶς καὶ ἔδωκεν ἡμᾶς ἐν χειρὶ 

N / 14 . 3 t ` y X e ¥ » / M 9 ’ 3 ? ’ 

Madcap. καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς αυτὸν o ἄγγελος Νυρίου καὶ εἶπεν llopevov ἐν ἰσχύι σου 
, s , κ. 2 ` ᾿ ` 5 , "s κ. ; / 15 νο 5 N 5 ον 

ταύτῃ, καὶ σώσεις τὸν Ισραήλ. ἐκ χειρὸς Μαδιάμ" ἐδοὺ ἐξαπέστειλα σε. καὶ εἶπεν πρὸς αυτὸν 

? 
Γεδεών ᾿Εν ἐμοί, κύριέ µου, ἐν τίνι σώσω τὸν Ἰσραήλ; ἰδοὺ ἡ χιλιᾶς µου ἠσθένησεν ἐν Μανασσή, 


.. 9 ’ , ly t 3 ” A 16 M 3 A 5 ^ εν , yr? 
και εγω εἰμι ο µικροτερος EV οἰκω πατρος μου. και εἶπεν προς αυτον 0 ἄγγελος Κυρίου Κύριος 


ΓΙ εκαθεισεν A | σειτον B*(atr- Bb) 


14 ισχυει B*(-ve BY) | σαι A 


15 χειλιας B*(yed- BO) | µεικροτερος B*(pex- 132) 


z(txt)a,] καθησθε ioqru: ἐένοικειτε AMNy: κατασκηνουται c: 
κατοικειτε z(mg) rell: svhabstatis ACLS Luc | τη yn αυτων] 
pr ταυτη m: αυτη n | της purns post µου glnw 

11 και το] + uera ravra m | ηλθεν--και 2°) angelus Domini 
(πι | n\Oev αγγελος κυριου] εγενετο εν TH ἥμερα εκεινη και KATL- 
σχυσε µαδιαµ επι Tous wovs (ηλ και αυτοι εβοησαν προς τον Oy 
και ιδου αγγελος KU παρεγενετο d, | αγγελος]Ρί o b’hipq | (om 
κυριου 76) | υπο] επι Ad, | τερεμινθον] τερεβινθον eqa,: ὃρυν 
AM Naécdghk-ptv-yz(mg)b,d /A3iz(uid)d,S On: yy την b': 
+ Ephraim € | om rg» era, | την 2°] + ovcav AMNa-dghk- 
nptv-yz(mg)b,d AL(uid)S | om εν 1? ej& | εφραθα] (ευφραθα 
18): εφρανθα co: αφραθα l'(uid)s: εφρα bua, A: εφραν b,: 
αφρα 2: Gofera L: Sicima € | om εν 2°—eadpe d, | εν τη B] 
εν γη og@: την τον AMNabcefh-kmrsny-b, E(uid)@S : «την 
128): του xA(uid): η ην του dptv: η ην ginw | twas] ewas f: 
ιωνας nw | om πατρος glnw | του εσδρει] Estri Ct: Esri ADL: 
la-Zyazri & | om τον 1° AMNa-ehjptvxy | εσδρει] εσδρειμ η: 
εσξρι muyb,: εσφρι j: cape Oh*a,: ιεσρει ah: efpee MNx: 
εἴρη k: epee b': αβιερι Agnpt: afpiecpt w: αβιεζερν: αβιεζην 
1 | Ύεδαιων g | wos] pr ο AM Na-fh-kpr-vxyzb,d,: ovrws a, | 
αυτου] «vas d, | ραβδιζων σιτου] εραβδιζεν πυρους AMNa-dg 
hk-nptv-yz(mg)b,d AC (uid) ELS: (εραβδιζε πυρος 18) | εν 
ληνω] εκ λινων h* | ληνω] Aww afh*!ilo: σηλω g: σιλω nw | 
ets] του AMNabcefhjkmxyz(mg)a,b,: και εσπευδεν του dgl 
n(rov)ptvwd,(z76(om και) (και εσπευδεν sub —) | $vyew gh 
Inw | απο] εκ AMNaéckmxyz(mg)b, | om τον 2? AMNabd- 
hk-qtv-ya,b.d, | µαδιαν x 

12 ωφθη αυτω] ευρεν avrov A | om ο Aa-fijkmnqvwya,d, | 
µετα---δυναµεων] óvraros pera σου τη ισχυι m | ισχυρος των 
δυναμεων] pr ο ej: δυνατος τη ισχνι AN Na-dghklnptv-yb, 
d, (18) [δυναστος 18 | τη] pr εν b'd,: εν Iwy 18: om ghn | 
ισχυι] --σου M]: potens in uirtute 35 Luc(om 72): salidus ui 
4155 | ισχυροι q 

13 προς αυτον] post Ύεδεων cm: om d | γεδεων] (pr o 16): 
om q | εν epoi] audi me €: immo Domine É | κυριε µου] κε 
κε b: ke agnoqwd, (73, Luc: xs ks A: «s µου c: «s l | om 
και 29 AC | e] $ b: om m | εστιν 19] ενα! A | μεθ ημων] μεθ 
υμων δ: εν nuw Thdt: per εµου i | es] wa Aklmn$, Thdt: 
«ac wa MNa-dghptv-yb,d, S: e Luc | ευρον efjsz | τα 1° B 
Mi] pr παντα ΑΝ rell ACELS Thdt Luc | om που εστιν D’ | 
εστιν 29] εστε l: εισι dptv | om παντα ejz Thdt Luc | θαυ- 





I2 ισχυρος των δυναμεων)} ο΄ 0' δυνατος τη ισχυι a’... 


AMNa-b,(d, ACHEL S 


µαστα h | a] oca AM Na-dglnptv-yd E Thdt | διηγησατο h | 
om ημιν i*q Thdt-cod | µη ουχι] οτι Thdt: om € | µη Boq) 
om AMN rell | ανηγαγεν] post ημας 2° g: adduxit IL Luc: 
εξηγαγεν AT | (ημας 2°] vuas 18) | κυριος 2°] Deus Luc: om 
MNkyb, | om και 4?—754as 3° eijrwa, | νυν εξερριψεν] συνε- 
τριψεν η | om εξερριψεν ημας και d | εξερριψεν Bfosuz] pr 
quare A: (απερριψεν 209): απωσατο AM Nabghk-nptvxyb,d, 
S(uid) Thdt: αποσατε c: reliquit 35: spreuit do Luc | nuas 
3°] #«s Abcfglmnps-vxz.iz S(sub ο) Thdt | εδωκεν] παρεδω- 
κεν AMNa-dghkmnptv-yb,d, AELS Thdt Luc: παρεδωκε ks 
1 | εν χειρι] εις χειρας AW Thdt | µαδιαμ] µαδιαν x: Madiae 
Dominus Luc 

14 om και 1?—«vptov d | επεστρεψεν] επεβλεψεν AM Nabc 
ghkInptv-yb,d, ACELS: ανεβλεψεν m | προς] super IL | om 
κυριου fmn | ειπεν Bikoqru] {-αντω AMNavefgjlnpstv-d, S : 
+mpos αυτον b'chm35: +e ACE: Favre o αγγελος d | ισχυι 
30q] pr τη AMN rell Thdt | om ταντη AMNhmyb, EL Luc | 
σωσεις] ει ex corr 1: σωσης i | om εκ χειρος µαδιαµ MNabhmy 
b, | εκ χειρος] e manibus A | µαδιαμ] µαδιαν κ: Madiae Luc | 
om tóov εξαπεστειλα σε d | ιδου] pr και Aacgh^?Ilnwx3E S: pr 
ουκ MNh*ikmruyz(mg)a,b,A Luc: nonne% | εξαπεστειλα] pr 
ego AIL: εἕαπεσταλκα ptv: εξαποστελω n: mitto Luc | loe] 
σοι 30) 

15 om προ: avrov d | µου 1°] sub x S: uoto: om AMN 
adghk-nptvwyb,d ACEP | (ev 25] pr και 18) | σωσον n | 
idov] pr και CA: pr ουκ h: εἰ χιλιαδες ωλοντο εν µανασση και 
dglnptvw [e] εν dp: αι ex (uid) I: es n | om ὠλοντο d | 
µαννασση w] | η--ησθενησεν] millia mea pauca To: milia 
minorata sunt 3, | om η u* | ησθενησεν] ταπεινοτερα Λί-πιν-) 
MNa-dgk-nptv-yb,d, AS Thdt (+ εστιν): µικρα h | µανασση] 
µαναση MA: µαννασση Aptwy: Januase 35: πλ k(mg) | 
και 29] --Ύε dptv | εἰμι ο pexporepos] µικρος eus cA | om 
ειµι glnwi Thdt | ο µικροτερος] om ο k(mg)y: σµικροτερος 
Thdt-ed : µικρος AM Nabdghk(txt}lmnptvwxz(ng)b,d, S : opu- 
«pos Thdt-cod: +7wv αδελφων µου q | εν 45] τω A: +7w a- 
dgiln-qtvwxb,d, Thdt | πατρος] pr του AM Na-egil-rtv-yb, 
d, Thdt 

16 om totum comma d, | προς avrov] post κυριου c: om 
d | om o αγγελος κυριου MNabhxyb, ALS | (om o 236) | om 
κυριου dkmua, | κυριος] pr orc glnptvw3z Thdt: «acq | εσται] 
οτι εσοµαι ab(ecw- &)x3LS : ego ero Luc(uid): om MNyb, 


Τη ευπορια σ’ ανδρειος τη ισχυι Z 


13 εξερριψεν] ο’ 0' απωσατο z | εδωκεν] o θ΄ παρεδωκεν z 


15 ὐησθενησεν] o θ΄ ταπεινοτερα z 


SEPT. 


SII 


" 
^g 


16 ο--εσται] o KS ort εσοµαι z 


104 


m smt 45. - 
s f 4 B "t p^ ss C a Ὁ wor ο N 
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B 
& d, 


VI 16 ΗΛΙ 


m , x ` ` SAS , , 
ἔσται μετὰ σοῦ, καὶ πατάξεις τὴν Madiap ὡσεὶ ἄνδρα ἕνα. 7 kat εἶπεν προς αὐτὸν Γεδεών Vi 
` * s 3 , ^ . ? f ^ "v 9 t * » ^ 18 λ 
δὲ εὗρον ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ποιήσεις µοι σήμερον πᾶν © τι ἐλάλησας per. ἐμοῦ, un 
^^ 3 ^ e ^ ` 0 "^ ` Η . 3 Li ` f ` ’ , ’ / 
χωρισθῆς ἐντεῦθεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς aé* καὶ ἐξοίσω τὴν θυσίαν καὶ θήσω ἐνώπιὸν σου. 
x ` / 9 r ιά ^ ^ J 
καὶ εἶπεν γώ εἶμι ! kaÜtaogai! ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι σε. Ἰ9καὶ Γεδεὼν εἰσῆλθεν καὶ ἐποίησεν 

- ` λε) v M . A 
ἔριφον αἰγῶν καὶ οἰφὶ ἀλεύρου, ἄζυμα, καὶ τὰ κρέα ἔθηκεν ἐν τῷ κοφίνῳ, καὶ τὸν ζωμὸν ἔβαλεν 
, ^ ’ : . ` / 1 N ` , . e ^ ` ή » . r 20 ` * 
ἐν τῇ χύτρᾳ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ πρὸς αὐτὸν ὑπὸ τὴν τερέμινθον, καὶ προσήγγισεν. Oral εἶπεν 
` ys εν ^ ^ We PEN. / ` {y ` ` ` ` , > 7 ` 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Λάβε τὰ κρέα καὶ τὰ ἄζυμα καὶ θὲς πρὸς τὴν πέτραν ἐκείνην, καὶ 
s M 3 / ος NES , v 21 \ ο ¢ - ld \ Y ^ 
τὸν ζωμὸν ἐχόμενα ἔκχεε. καὶ ἐποίησεν οὕτως. καὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος Κυρίου τὸ ἄκρον τῆς 
t A , ^ ei ^ ^ ` ^ ^ ^ / 
ῥάβδου τῆς ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἥψατο τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἀζύμων, καὶ ἀνέβη πῦρ ἐκ τῆς πέτρας 
` f & 7 M ` ME A NS » , > Li * M? ^ M ^ 
καὶ κατέφαγεν τὰ κρέα καὶ τοὺς ἀζύμους" καὶ ο ἄγγελος Kupiou ἐπορεύθη ἀπὸ ὀφθαλμών avro). 
RA ` " ” v , «., € ? d 
?? καὶ εἶδεν Teðeor ὅτι ἄγγελος Κυρίου οὗτός ἐστιν' καὶ εἶπεν Γεδεών "A d, κύριέ µου Kúpte, ὅτι 


- * , ^ » ^ > 
εἶδον ἄγγελον Κυρίου πρόσωπον πρόσωπον. "καὶ εἶπεν αὐτῶ Kupios Eipnyn σοι, μὴ φοβοῦ, ov 


1S καθιοµαι B 19 αιριφον AX 22 (δεν A | ιδον A 
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18 


19 


20 


21 


AMNa-b,d Spes 


Thdt-ed | µετα σου] we? viov w | παταξεις] παταξης iu: (ra- 
rate: 76): αποκτενεις glow Thdt | την] rov inr Cyr Thdt | 
µαδιαν x | ωσει avópa ενα] εν Ἴμερα µια q | ws ir 

17 προς αυτον] sub — S: om dpW-cdil | ει δε] ηδη i**: 
οι δε ο: καιει AMNa-dghk-nptvwxb,d, S : καὶ y | δε] δη efi* 
jrz: om qa ACEL Cyr | (ευρω 30) | ελεας] + kv q: Χαριν 
AMNa-dghk-nptv-ya,b,d,€25 | εν οφθαλμοις] pr ενωπιαν 
σου και M: εν τοις οφθαλμοις 1: ενωπιον nf, | om και 2°—epov 
MNamyb, | om και 2° AE | ποιησης δὶ | μοι] per εµου ir | 
σηµερον---τι] guaecumg” L | om σηµερον AbxAES | παν 
οτι] παντα οσα ha, | παν] σηµειον AbcxAE S(sub —): om i* | 
ο] ει ejz(txt) | ελαλησας] συ λαλεις Ab(-ns é)cxz(mg) ELS: 
tu ldoguerts A-ed: tu paciscéris A-codd | om per εµου Ἡ, 

18 μη] --δη aeh-kmrsuza,b,d, | χωρισθης] χωρισης b,: κι- 
νηθης Α(κειν-)αυορ]ηκαά, WS | (om εντεύθεν 76) | om του 1° ab 
chmxd, | ελθειν με] µε ελθειν ε(μοι e*)gjnswz: om ped | εξοισω] 
οισω ANa-dghk-nptv-yb d AES: θισω M | την] υμιν η | 
θυσιαν Bq Cyr] + μον AMN rell ACELS | om και θήσω qa, | 
θησω] η sup ras b,: θυσω b'cdp Cyr | και ειπεν] om i*(uid): 
+angelus ei ecce C: -- avra ιδαυ dgklnptvw: +0 αγγελος kv d,: 
tet BS | εγω eua] ecce Wi om Ct: om εἰμι Mn€™ | καθι- 
σομαι] pr και d AE: καθησομαι AMghkpwxyz(mg): καθησω- 
μαι Nent: καθισω b': καθησω m: καθιοµαι Boru: καθιωµε 1: 
καθιουµαι e (bis scr) {ο ex η f)jqsz(txt)a, Cyr: sedeo L: και 
θησοµαι σε l(q ex ι) | του 2°] ov am | επιστρεψαι] επιστρεψει f: 
(υποστρεψαι 76) | σε 29] -- ad me A 

19 γεδεων] post εισηλθεν QUIZ ; Ύεδεωμ w | om εισηλθεν και 
ei*jz | εισηλθεν] 1- £u domum. suam © | εριφον--χυτρα] καθα 
ελαλησε προς rov αγγελον kv d, | οιφι] αιφοι d: ηφι l: voee: 
von m | αζυμα] pr και Cyr: azym? W | τα--κοφινω] επεθηκε 
τα κρεα επι ro (τον nw) κανουν glnw | τα «pea post εθηκεν 35 | 
εθηκεν- κοφινω] επεθηκεν επι το κανουν AM Na-dhkmptvxyb, 
[εθηκεν MNhkmyb, | το] τον cdh*ptv: rov m | κανου m]: zz- 
posuit super canistrum 3, | εθηκεν] τεθεικεν Cyr: επεθηκεν s | 
εν τω κοφινω] sufer canistrum AS | om τον m | εβαλεν--- 
χυτρα] ἐνέχεεν εἰς χντραν AMNa-«dghk -nptv-yz(mg)b,(r(uid) 
WS Γενεχεεν] επεχεεν c: εξεχεεν bY | χυτραν] pr την Ἰ(κυθ- 
1*)] | εβαλεν] ελαβεν e: ενεθηκεν a,: ενεχεεν iru: om A-cod | 
εν rn χυτρα] in ollam A | κυθρα fsuz(txt) | εξηνεγκεν] ηνεγκεν 


h: (εἔηγαγε 84) | om αυτα AM Na-dghlnptv-yb d AELS | 
om vro— (20) αυτον f | υπο] επι ch: ad E | τερεμινθον] repe- 
βινθον eqa, Cyr: δρυν AM Na-dghk-nptv-yb,d AE (uid)\LS | 
προσηΎγγισεν] +avra προς αυτον ο: «e dí: προσεκννησεν AM 
NabchkImxya;b,d, AS : προσεκυνησεν avro dgnptywỌẸ : posuit 
ea coram eo © 

20 om προς avrov d | rov θεου] pr «v gn: Kv AMNabceh 
kIlmpqtv-yb,d, AWS Cyr: om d | λαβε] (pr και 16.77. 131): 
sumes 3, | τα 19] pr συν c | κρεατα | | τα αζυμα] τους aprovs 
τους αἵυμους Acdgklnptvwxd ALLS (rovs aprovs sub —): 
τους αζυμους MNabhmyb, | προς 2°] επι σ]ην 315 | om και 
4°—exxee d, | τον--εκχεε] εκχεον (-εε 1) τον ζωμον gInwA® | 
rav] pr ove c | om exopeva AM Na-dhkmptvxyh CLS | εκχεε] 
€ 3° part sup ras z: εκχεον A(-xai-)M Na-dhikmprtuvxya,b, | 
επαιησεν] 4 ye8eov b(xed- b*) | ουτως] + Gedeon CL 

21 ραβδου] -- avrov ht | om της 22 d | xeu Bju*] pr τη 
AMNm! rell | ηψατο] το c | κρεων--αζυμων] θυσιων d, | om 
και 3° i* | ανεβη] ανηφθη AMNa-ehj-mpstv-d, AES: pr 
ανηφθη kac g: exiit © | (om πυρ 30.236) | om της 3° y | 
κατεφαγεν] καταφαγε f*: εφαγεν u | τα--αζυμους] racar την 
θυσιαν d,: ravra d | ro κρεα και] pr συν c: om G-ed | om 
και 6° Ἡ, | ο 2?—eopevón] απηλθεν ο αγγελος kv Κπιῖξ, ] om 
o 2? u* | om κυριου 2° dej | επορευθη] απηλθεν AM Na-dghilp 
tv-yb,d,: abiit L: εξηλθεν n: om i* | απο] εξ Aabcglnwxd, 
L | οφθαλμων] pr των hkm 

22 ειδεν] nowit CE | οτι 1° bis scr q | (αγγελος] pr o 16) | 
κυριου 15] rov 0v a,: om x* | ovras εστιν] εστιν ουτως a, | 
ουτος Boq] αυτος efjsz: om AMNI (ras 1 lit) rell. AELS | 
eo Tai n* | ειπεν] ειδεν π΄ | (om Ύεδεων 2°—xupte 2° 71) | om 
Ύεδεων 2° dmp | aa BAck(txt)oA] a a a M(txt)Ny*b, S : αλα 
x: wm: KE e: οιµοι h'ly*d,: oppo M(mg)éghk(mg)nw: eu 
me WH: om rell | µου] post κυριε 2? e: om AMNa-dghlmnpat 
v-yb d ACELS | κυριε 29] Deus C: om MNhmy*b, EU | 
ειδον] pr επι τούτω b(-ro)ex(z sup τας x2)S(sub ~) | αγγελαν] 
pr τον Aa-dgk-nptvwxd,: αγγελοι s | κυριου 2°] σου dg*m: 
om {*: +cov g?? | om προσωπον 1° g | προσωπον 2° B] pr 
προς AMN omn ACELS 

23 om totum comma d, | avrw] προς αυτον n | µη φοβου] 
µη Φαβηθης w: om h | om ov Acx | αποθανης] pr σοι h 


17 ει--ελεος] α Kat ει ευρον χαριν z 
, 
19 εν τω κοφινω] ο’ επι τον κανουν z | τερεμινθον] ο’ 0' ópvv z | και προσηγγισεν] α και προσεκυνησεν z 


20 ra αξυμα] o θ’ rovs αζυμους 7 


21 και ανεβη] 0' και ανεβη z | επορευθη] ο’ 0' απηλθεν z 


22 a [5--κυριε 2°] ο’ 0' aaa Κε KE KE opot 7 


812 


VI 28 


KPITAI 


23 s > δό , ^ I? ὃ ^ 0 / ^ ? ` 3 A ] ` A 1 
KAL @MKOOOLIOEV εκεί €ocar ισιαστηρίον τῳ κυριω, KAUL επέκάαλεσεν αυτω B 
25 Kal 1d, 


> ^ ^ 4 ? * ^ Le te ’ x f "m f ^ 
ἐγένετο ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος Λάβε τὸν uoa xov τὸν ταῦρον ὅς ἐστιν τῷ πατρί 


` 3 , 
24 μὴ ἀποθάνης. 
1? , - ΄ er ^ (g / d «[ » , o 4 , E Aa 4 ^^f 7 
23 Ιρήνη Kuptov ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης," ἔτι αυτοῦ ὄντος ἐν Εφραθα πατρὸς τοῦ ᾿Ιζσδρεί. 


`% f Z £ ^ X ^ ` f ^ ? e 9 ^ ΄ 
σου καὶ μόσχον δεύτερον ἑπταετῆ, καὶ καθελεῖς τὸ θυσιαστήριον τοῦ Βάαλ. 6 ἐστιν τῷ πατρί 
. . y x , ? ? Ν 3 8 ΄ 28 ` * Ò f 0 z ^ pd A ^ 
26 σου, καὶ τὸ ἄλσος TO ET αὐτὸ ολεθρεύσεις' καὶ οἰκοδομήσεις θυσιαστήριον τῷ κυρίω τῷ θεώ 
3 x . P . ? ? ^ f K ΄ ` / X Z * 
σου ἐπὶ κορυφην τοῦ Maovex τούτου εν τη παρατάξει, καὶ λήμνψη τον μόσχον τὸν δεύτερον και 
"^ ’ ^ » ο / 3 
27 ἀνοίσεις ὁλοκαύτωμα ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους οὗ ἐξολεθρεύσεις. "καὶ ἔλαβεν Γεδεὼν δέκα 
y , X ^ ’ e ^ ` , , e^ f 3 / ` ΗΝ Y f ` 
ἄνδρας ATO τῶν δούλων ἑαυτοῦ, καὶ ἐποίησεν ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν κύριος: καὶ 
3 £ e ? ΄ ` 4 ^ X > ^ ` M » ^ / ^ ^ 
ἐγενήθη ὡς ἐφοβήθη τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως τοῦ ποιῆσαι 
’ η e y ^ , X - 
18 ἡμέρας, καὶ ἐποίησεν νυκτὸς. Kat ὤρθρισαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ καθήρητο 


X ’ - ’ ` N » X 4 ? > ^ 3 / X 3 * ’ . 
τὸ θυσιαστήριον τοῦ Βάαλ, καὶ τὸ ἄλσος τὸ ἐπ αὐτῷ ὠλέθρευτο: καὶ εἶδαν τὸν μόσχον τὸν 


26 παραταξι B*(-te« Bb) | εξολοθρευσεις BP 
28 καθειρητο B*(-Onp- [230) | ωλοθρευτο D^ 


25 ολοθρευσεις BP 


24 ωκοδωμι n* | εκει post Ύεδεων d, f | Ύεδεων] γαιδεων 
(uel yad-) n* : δεων N*: oma,S | θυσιαστήριον post κυριω k | 
om τω hnqa, | κυριω] θῶ 1: +7w Own | επεκαλεσεν avro Dfio 
a,*] επεκαλεσεν avro ejqrsua,??: απεκαλεσεν avro 2: εκαλεσεν 
avro AMNabglmpwxyb,A(nid)S(uid): εκαλεσεν αυτω rell | 
ειρήνη κυριου] Ku ειρήνην c | ειρηνη] post κυριου abxd,: ειρηνην 
dtv | κυριου] ks m: 0vn*(uid): sora, | ημερας ταυτης] σηµερον 
ημερας piv (nid): σηµερον d | ere] pr και dglnptvwiz: pr οἱ 
A: ἠ-δε b' | αυτου οντος] ovros avrov km: ovre avro glnw | 
οντος] οντως f: λαλουντος o | om εν c | εφραθα] ευφραθα b: 
«ame S: Kfra&: Gofera 3, Spec-ed: Cofera Spec-cod : 
Gufera Spec-cod: εφραιμ q | πατρος του εσδρει] εν τω owe του 
mps avrov αβιεῖρει ἆ(αζιεβρι)ου(αβιαζρι)ρίν : εν Tw οικω αβιεζρι 
του mps avrov |(-ζην)νν | πατρος] προς c(nid): προ ir: +sui 
Spec | rov] αυτου qy??A | εσδρει] εσρει ah*a AIL: εσξζρι mny* 
b,: εξρι MNbrxdh: εἴρη κ: αἶρι]: σεδρει o: εεζρι A: ιεσρι ht: 
ιεσδρει c: ιεσῖρι y?! filius Esdr? Spec-cod: fili Esdr? Spec- 
cod: fili Hesdri Spec-ed: fili Esdrae Spec-cod 

25 και 1ὸ---κυριος] και ειπεν αυτω KS εν τη νυκτι εκεινη glnw 
Spec [om και w Spec | xs] post εκεινη Spec-ed : om Spec-codd | 
νυκτι] ηµερα n | εκεινη] +dicens Spec] | om και 154 | εγενετο] 
εγενηθη AM Nabchkmptvxyb,: om d | om ev Aabex | om 
και 2° dÆ | αυτω κυριος] xs αυτω ir: (προς αυτον o xs 18.128 
(om o)) | λαβε] -- (δὲ A | τον τὸ---ταυρον] duos uitulos unum 
pastum. Spec | τον μοσχον] pr τον ταυρον o: post ταυρον q | 
τον ταυρον] τον σιτευτον AM Nabcghk-nptv-ya,b, 33235 S : oin 
d: +7ov σιτευτον ej | om ος- δεντέρον f | os—marpe 1°] του 
tps AMNa-dghk-nptv wyb,Zzz(uid)3L Spec: τον του πρ: xS | 
om καὶ 35--επταετη ej | και uooxov δευτερον] τον σιτευτον d: 
et alium Spec | om καὶ uooxov p | και 3°] ζ m*(nid): om A 
bcglm?!ntvwx3Zf | δευτερον επταετη] δευτερον sub % S: ετερον 
επταετη à,: επταετή MNghl(mz ex corr uid)mnptvwyb,3, : τον 
δευτερον τον επταετη Abckx | καθελεις] καθεληςο: euerte BL: 
uade euertere (euerte codd) Spec | ο--σου 2°] quam aedificauit 
pater tuus Spec: om n | o εστιν] οτι m | o] +ras (τ) z | τω 
πατρι 2?] pr εν a,: του wps AMNa-dghkhmptv-yb,3Z(nid) 
WS | ro αλσος το] imaginem quae 35 | ev] ev a, | avro Bbi] 
αυτου OQ: αντης A: avro MN rell | ολεθρευσεις] ολοθρευσης i: 
εκκοψαται A: εκκοψεις MNab(-vgs)edghklmptv-yb, AS Cyr 


AMNa-b,(d, JACMEL S 


(uid)Thdt{uid): εγκοψης n: excide Spec: excidis 315: con- 
fringe E 

26 οικοδοµησης bi | θυσιαστηριον] pr τω y: om 3, | τω 
19—0ew] xu του θυ Nl: om τω κυριω Spec-cod | rw 1° B] om 
AN omn | τω 2°] rov n: om m | σου] + τω οφθεντι σοι Aa- 
dghkinptvwx(om τω ax)A CELS (sub —) Spec | επι--παρα- 
ταξει] sujer montem Maoch qui in hac regione €, | κορυφην Bog] 
της κορυφης AMN rell | rov µαουεκ] Aaoch Spec-ed: AZoloch 
Spec-codd: Alvlochim Spec-codd: uh W: — montis x 
yo S: montis Manos A | µαονεκ--παραταξει] ορους rov 


εν τη καταδυσει της παραταξεως dglnptvw | µαουεκ B] µαουµεκ 
q: µανουεκ efijorsuza,: opovs µαωχ A(T: opovs pawt abcx: 
μαωξ του opovs h^*: μανωΐ rov opovs MNh*kmvb, | rovrov] του 
fk: om MNhmyb, AF | ληψεις d | τον 1°—Sevrepor] prow c: 
τον 19 snb % 5: συν Tw µοσχω τω δεντερω b: om τον δευτερον 
MNadghImnptywyb,@il | ανοισεις] ανοιξεις d: + ium CEL 
Š | ολοκαυτωματα flnqvw | εν 2--- εξολεθρευσεις] in lignis guae 
confregist! 15 | αλσους] Xaov σου b | ου e£oXe0pevaeis] ov εκκο- 
pes AMNa-dghk-nptv-yb, [ov] ουκ Nl: ο A | εγκοψεις gn] 
A (uid)S : guae excidis 36 | ου] ουκ a4: σου ο | εξολεθρευσεις] 
εζολοθρευσας 1* 

27 Ύεδεων post ανδρας 1? n, | δεκα ανδρας] ανδρας δεκατρεις 
d | δεκα] τρισκαιδεκα ΑὈεςσίηρίνν: Χα Ξ(τρισκαι 51] —): + καὶ 
τρεις k3z | εαυτου B] αυτων a,: avrov AMN rell | ον τροπον] 
καθα AM Na-dghk-nptv-yb, | προς αυτον κυριος BAabcx] προς 
αυτον o Ks fsz: Dus ad eum JL: avro Ks eijorna,: xs αυτω k: 
om Myb,: om προς αυτον N rell | εγενηθη] eyevero AM Nabe 
gik-nprt-ya,: om d | om τον m | rovs] του ο” | πολεως] 
«avrov dglptvw3Z(uid) | om του 2°—(28) πολεως d | του 
ποιησαι] ne facere? S | rov 2°] µη Aabcglptvwx: 1 µη MNkm 
nyb, | ημερας] ev τη ημερα glnptvw | om και 55 i*kA | εποιη- 
σεν 29] εποιησαν xz* (uid) 

28 πολεως] -- avrov glnptvw | το 1°] τω chiqb, | καθη- 
pro] καθηρειτο a,: κατεσκαµµενον AM Na-dghk-nptv-yb, 
A(nid): emersum 35 | om rov v* | ro αλσος ro] imago guae 
3$ | ro ev avro] rov θυσιαστηριου b: om 8, | αυτω] avro dfis | 
ωλεθρευτο] εκκεκοµµενον AMNachklmptyv-yb, ALS: εκκομενον 
b: εγκεκοµενον on: confracte 32: om d | ειδαν---ανηνεγκεν] 
o µοσχος o σιτεντος ανηνεγµενὸς εις ολοκαντωµα AM Na-dgh 


t a 
25 εγενετο] ο΄ 0' εγενηθη z | rov ταυρον] o' τον σιτευτον z  ο---σου 1°] ο΄ του πρ: σου z | τω πατρι σου 2°] ο΄ θ' του 


mps σου 7 | ολεθρευσεις] ο΄ εκκοψεις 2 


26 του µαουεκ] rov κραταιωµατος Mk | µαουεκ] ο’ 0' μανωξ του ορους 2 | εξολεθρευσεις] ο’ θ’ εκκοψεις 7 


27 προς αυτον] αυτω o' χω 7 


{ 
Í 


28 καθηρητο] ο’ κατεσκαμμενον z | ωλεθρευτο] ο΄ 0' εκκεκοµενον 7 


813 
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VI 28 KET Al 
f ^ , t , \ * , ` , ΄ ^ `Y 4 , ` N . 
R δεύτερον, ὃν ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὠκοδομημένον. "θκαὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν TAN- 29 
/ ^ / , , * ^ ^ , 
σίον αὐτοῦ Tis ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ἐπεζήτησαν καὶ ἠρεύνησαν, καὶ ἔγνωσαν ὅτι ΙΓ εδεὼν 
ex "E y , f ` ta A 30 ` v Li Ww ὃ A , ` kd , δελ ; ` 
υἱὸς Ἰωὰς ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 30καὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς lods ᾿Ιὑξένεγκε τὸν 30 
. . t ^ A 
viov σου καὶ ἀποθανέτω, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον τοῦ Baad, καὶ ὅτι ὠλέθρευσεν τὸ ἄλσος 
x , ᾿ > ^ 31 . 3 ἀ ὃ X er * M ^ , 5 f A A 3 ’ > ^ . 
TO ἐπ αὐτώ. καὶ εἶπεν l'eóecov υἷος lwas τοῖς ἀνδράσιν πᾶσιν ot ἐπανέστησαν αὐτῷ My 31 
e ^ A ὃ /, a e M A ᾽ € ^ t , t ^ 3A » $ A 
ὑμεῖς νῦν δικάζεσθε ὑπὲρ τοῦ Baar; ἢ ὑμεῖς σώσετε αὐτόν; ὃς ἐὰν δικάσηται αὐτώ, θανατω- 
Li v J » 0 ΄ , 5 r > ^ e ` A ? ^ 2 `~ 
θήτω ἕως πρωί" εἰ θεὸς ἐστιν, δικαξέσθω αὐτώ, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. 3 rai 32 


` A t * ^ € 
ἐκάλεσεν αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ΑἈρβάαλ, λέγων Δικασάσθω ἐν αὐτῷ ὁ Baad, ὅτι καθηρέθη 


/ ^ 
τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. 


x , , 
ἐπὶ τὸ αὐτό, kai παρενέβαλον ἐν κοιλάδι ᾿Ιζερεέλ. 


30 ωλοθρευσεν lib 
AMNa-b,4AC"E'S 


k-nptv-yz(mg)a,b,(8pAELS [ο 1°] pr ιδον και a,: om 8, | 
εἰς ολοκαυτωμα] sub x S: ets ολοκαντωσιν k: ολοκαυτωµατα l: 
om MNhmxyz(mg)a,b,: om es AJ | eov efi?'(uid)joqr* | 
τον δευτερον] saginatum (1, | ανηνεγκεν] +holocaustum © | 
θυσιαστήριον 2°) +avrov f | ωκοδομηµενον] ανηνεγµενον m 

29 ειπεν] dicunt A-ed | αυτου] αυτω n: om d | ρηµα 19] 
πραγμα AMNa-dghk-nptv-ya,b, ACELS | και επεζητησαν 
bis scro | επεζητησαν-- εγνωσαν] ανηταΐον καὶ εξεΐητουν και 
ειπαν AM Na-dghk-nptv-yb AIL S [εξεζητουν] pr ουκ m: εζη- 
τουν Md } ειπαν] ειπον b'dglmnptvw : dicebant A: ειπεν dc] | 
και ηρευνησαν] και ηραυνησαν ο: και εζηραυνησαν i(-pev-)ra, : 
omu | εγνωσαν] (επεγνωσαν 16): dixerunt | om οτι Aabc 
glnwx£3LS | om vios was d | vos] pr o AMNehijp-tvyzb, | 
was] «ovas w: τας n | om το ρηµα 2? bd | ρηµα 2°] πραγμα 
AM Nacghk-nptv-yz(mg)b, AELS 

30 om και 1°—twas l | εἶπον οι ανδρες] dixit uir S-cod | 
ειπον] ειπαν AMNa?£hkoqraxya,;b,: ει m | twas] τον mpa 
avrov d | εξενεγκε] εξενεγκον irua, : εἔαγαγε AM Na-dghk-ntv- 
yb,: εξηγαγε p | οτι καθειλεν Bioqrua, Cyr] οτι κατεσκαψεν 
Aa-hjlnptv(-ccanwe)wxzA (uid): κατεσκαψεν yap MNb, : Kare- 
σκαψεν my: οτι κατασκαπτων κατεσκαψε ki}: οτι κατεστραψε 
s: (οτι κατεκαψεν 30) | om και 3?—avre d | om και 35 b’ | om 
οτι 2° MNhyb AEL | ωλεθρευσεν-- αυτω] ro αλσος το επ avro 
κατεστρεψεν h: lucu” qui super illud erat excidit L | ωλε- 
θρευσεν---το 39] confregit imaginem quae E | ωλεθρευσεν] εκοψεν 
Aabclwx: εξεκοψεν MNgkmnptvyb,: decidi? AS | αντω] avro 
b'f 

3] γεδεων vios Bq] om AMN rell ACELS | τοις--αυτω 
1°] προς τους ανδρας τους επανισταµενονς επ αντον AMNa-d 
ghk-nptv-yb (129A (uid) ELS [om προς b’ | ανδρας] +77 
πολεως tv | om τους 25--αυτον d | επανισταμενους] εσταµενονς 
Abcx: επανιστανοµενους Ny: συνισταµενους ntv: συνεσταµενους 
pw: συνεσταλµενους gl | επ] προς chptv | αυτω 128] | αυτω 1°] 
prema, | om µη nA | vues 1°] es ex corr) | νυν] sub — S: 
om dif, | υπερ] περι AM Na-dghk-nptv-ya,b. (uid) | om η-- 
αυτον n | om η h | σωσετε] σωζετε A(-7at)bcdhikmprtvZL : 
σωΐεσθε | | os—eorw] ut occidatis eum gui nocuit ei st autem 
deus est usque mane moriatur qui nocuit ei E | οστις dghlnpt 
vw | εαν δικασηται] αντεδικησεν AMacxya,b, S(uid): αντεδι- 
κασεν k: αν κατεδικασεν Nm: αντήδικησεν ὁ: αντιδικησεν b': 
ηδικησεν dghlnptvw : nocuit AW | εαν] av i | avro 2°] avrov 
Acdgilmnptvw | θανατωθητω] θανατωθήσεται r(ys sup ras rẹ) 


33Kai πᾶσα Ἀ]αδιὰμ καὶ Αμαλὴκ καὶ viol ἀνατολῶν συνήχθησαν 33 


34 ` ^ » ’ > f ` 
καὶ πνεῦμα Kupiov ἐνεδυνάμωσεν τὸν 34 


31 δικαζεσθαι BA 


u: θανατω θανατωθησεται ia,: αποθαγειται AMNa-dghk-npt 
v-yb, LS (αποθανειτω k: αποθανετω abhnpy: απεθανετω c): 
(θανατω αποθανειται 18.30) | om ews πρωι Ὦ | θεος εστιν] εστιν 
0s αντος AginwiL: 6s αυτος εστιν abcxS εστιν sub —): + αυτος 
dptvd | δικαζεσθω αυτω Bfsz] δικαζεσθω εαυτω ο: δικαζετω 
αυτω η: δικασατω εαυτω iru: δικασασθω avro Cyr: faciat 
iudicium efus Œ: se defendat de eo &: εκδικησει avTov Aacej 
wxa, S: εκδικησει ev avrov p: εκδικει εαυτον l: εαυτον εκδικησει 
n: εκδικησει εαυτον MNk(-o5) rell AE (pr εἰ) | erc—avrov] 
και υμεις τι επισυνιστασθε avro ἆ | οτι] οστις g(wo-)n | καθειλεν] 
καθειλον q: κατεσκαψεν AN Nadécghlmnpwxya,b,: κατεσκα- 
yav b'ktvG : destruxerunt Œ: (κατεσκεψαν 84) | avrov] --και 
vues τι επισυνιστασθε (+ ev l) avro ghk(mg)Intvw(128(om τι)) 

32 om totum comma p | εκαλεσεν] επεκαλεσεν MNdfhik 
moq-vya,b,: επεκαλεσαν ejz | αυτο] o ex corr 1: αυτω bchim: 
αυτον MNejkqua,: ro ovoua n: women eius A-codd | εν 19— 
Baad] δικαστήριον Tov Baad εν τη ηµερα εκεινη k | om εν 19— 
εκεινη Ὁ’ | om τη n | αρβααλ--βααλ] δικαστηριον τον βααλ A 
MNadhlmntyvwyb,(om δικαστηριον t*v*)EW | αρβααλ λεγων] 
Ww oos dicens S(sub X): Serobaal et hoc est A-codd | 
αρβααλ] ιεροβααλ b’cefijqrsxza,@™ Cyr: ιεοοβοαλ buA-ed€'t: 
δικαστηριον ιεροβααλ g | λεγοντες e | δικασασθω---βααλ] δικα- 
στηριον του Baad bexa, AS | δικασασθω] δικασθω ο: δικαξεσθω 
4 | εν 25--βααλ] εαυτω o Baad gioqru€ (uid): o Baad εαυτω 
ef(om o)jsz | om οτι-- αυτον dn | καθηρεθη] κατεσκαψεν AMN 
cehlmwya,b,AS : κατεσκαψαν tv: κατεσκαπται abkx : destruxe- 
runt Ef: destruxit Ec | αυτου] +e? uocauit illud in die illa 
Jeroboan dicens Tudicet sibi Bahal quoniam deposuerunt alta- 
rium eius & 

33 raca μαδιαμ] omnes Aadrianitae Or-lat | maca} omnes 
L | µαδιαν x | αμαληκ] ne ex corr ὁ: αμαλικ h: Amatech 
Or-lat | ver BAinox] pr οι MN rell: omnes fili AIL | και 4° 
Bni.] pr καὶ διέβησαν Aabcglwxz(mg): pr και παρηλθον M 
Nz(txt) rell A(uid)@(uid): pr e? transierunt 1555: pr et ascen- 
derunt et superuenerunt iis Or-lat | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον eo: παρενεβαλοσαν ὁ | κοιλαδι Boq] pr τη AMN rell | 
εξερεελ B] εζερεε q: ιεΐραελ AMabcehijorsy-b AE" Or-lat: 
Mss aS: (ιεξδραελ 18): Zyazrael Éf: ιεσραελ fm: ιξραελ 
ux: Jstrahel ©: εξραελ N: σεραελ k: πλ dglnptvw(z 

34 κυριου] 0v. AabgInpwb,% Or.lat | ενεδυναµωσεν] (ενε- 
δυναµησε 77: eduvapwoe 76): ενεδυσεν gilnrnwxiL | γεδεων] 


29 ρηµα 19] ο’ 0' πραγμα z | και 25--εγνωσαν] και averagov και διεζητουν και ειπαν 7 


30 καθειλεν] ο’ καθειλεν z 


31 τοις--αυτω 1°] ο’ προς τους avópas τους επανισταµενους επ αυτον z | δικασηται] ο΄ αντιδικαση z | θανατωθητω] 0' απο: 
θανειται z | δικαζεσθω avro] ο΄ εκδικησει εαυτον z | οτι καθειλεν] ο’ οτι κατεσκαψεν z 
32 αρβααλ] ο΄ δικαστηριον ... 2 | δικασασθω--βααλ] δικασατω εαυτω ο βααλ M 
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KPITAI 


Vi 4ο 
, * ^ ’ 
35 Γεδεών, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, καὶ ἐφοβήθη ᾿Λβιέζερ ὀπίσω αὐτοῦ. 35καὶ ἀγγέλους amé- V 
+ N ^ f 
στειλεν εἰς πάντα Μανασσὴ kai ἐν Ασὴρ καὶ ἐν ZaflovXowv kai Νεφθαλεί, καὶ ἀνέβη εἰς συνάν- 
^ ` ` , 
36 τῇσιν αὐτῶν. 36καὶ Seisrev l'eóeov πρὸς τὸν θεόν Fi σὺ σώζεις ἐν χειρί µου τὸν Ἰσραὴλ, καθὼς § 4, 
, , 3 Ne es ΄ M / ον ν > ^ tu AS t ? E oN N / 
37 ἐλάλησας, 37ἱδοὺ ἐγὼ τίθημι τὸν πόκον τοῦ ἐρίου ἐν τῇ ἅλωνι" ἐὰν δρόσος γένηται ἐπὶ τὸν πόκον 
lg ^ x ^ , / t. 
μόνον καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ξηρασία, γνώσομαι ὅτι σώσεις ἐν χειρί µου τὸν Ἰσραὴλ. καθὼς 
"d 38 E / ef . y 6 “a 9) , X 3 / . f Nx 
38 ἐλάλησας. kat ἐγένετο οὕτως" καὶ ὥρθρισεν τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξεπίασεν τὸν πόκον, καὶ ἔσταξεν 
t 1 x ^ f , , 6 39 . Γ IB Ò A ` ` 8 , ` . > 
39 δρόσος UTO TOU TOKOU, πλήρης λεκανη νὸατος. και εἶπεν 1 εθεὼν προς τον θεὸν Μη δὴ opyt- 


/ e , s 3 , . ΄ ν ef , δὲ ’ y e > ^ t X 
σθήτω ὁ θυμός σου ἐν ἐμοί, καὶ λαλήσω ἔτι ἅπαξ' πειράσω δὲ καί γε ἔτι ἅπαξ ἐν τῷ πόκῳ, καὶ 


^ ` / / 4 ^ 4 ^ 
4ο γενέσθω ἡ ξηρασία ἐπὶ τὸν πόκον μόνον, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν yevy 


, , ef ΄ . » ^ ` , ’ 
εποίησεν οὕτως o θεὸς ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνη: 


25 


Ύεδεον n: Ύελσων a, | ενσαλπησεν w | om εν i | κερατινη] pr 
τη a, | εφοβηθη Bq] εβοησεν AM Nabc(uid)defijmopr—vx— 
b,AES: εκαλεσεν ghklnwQL(uid)iL Or-lat: (εκηρυξεν 76) | 
αβιεζερ] post avrov Or-lat: à ame S: αβιεζρι w: αβινεζερ 
i: ασιεξερ j: αβιεξρει τον αδελφον avrov και εκηρυξεν αβιεξρει 
dghkInptv (128) L [ αβιεῖρει 19] αβιεξερ k 128 L: αβιεζην | | 
om καὶ εκηρυζεν αβιεξρει k(txt) | εκηρυξεν] εβοησεν lk(mg) 
128 | αβιεῖρει 2°) αβιεζερ k(mg): αβιεζην 1: om d 128]: Abi- 
nezer ire cum co et sequi ŒS: ire et segui Ct | om οπισω 
αυτου L | αυτου] αυτων f* 

35 αγγέλους απεστειλεν] εἕαπεστειλεν αγγέλους WAE | ay- 
Ύελος 5 | έξαπεστειλεν AMNa-dghk-nptvxya,b, | εἰς 19— 
νεφθαλει] εν ασηρ και εν ζαβουλων και αγγελους εξαπεστειλεν 
εν παντι µανασση και εβοησε και αυτος οπισω αυτων b': oma, | 
om εις 1°—Kat 2? mwG-ed | εις παντα µανασση] οπισω µανασση 
h: per omnem Manase A-codd: ev παντι µανασση AM Na/c 
dgklnptvxyz(mg)b, (om εν Na: µαννασση Ay)S | παντα] 
terram © | Mannase 35 | και 35] om fu: + eBonoev και αυτος 
οπισω αντον και αγγέλους εξαπεστειλεν AMNaZcghklnoptvx 
yz(mg)b, (128) A-codd 155 [και 19] + ye 128 | αγγελους etare- 
στειλεν] εξαπεστειλεν αγγέλους Agln A-codd 15: αγγελους are- 
στειλεν a 128: om o]: +clamabat ef ipse post eos et nuntios 
mist L: +uocauit et alium ire et sequi post eum et misit 
angelos Œ (om tre et Ot) | εν 19] e dC: om e | ασηρ] ασσηρ 
fk: (apnp 18): νασηρ j | om εν 2° L | faBovlwy w | νεφθα- 
λει BoC!) νεφθαλειμ dejqd"E : Nepthalin L: (νεφθαλειν 237): 
prev AM N/gl*ruxyz?!b, S : εν νεφθαλειν w: εν νεφθαλειμ l2! 
n(uid)z* rell A | ανεβη Bq] ανεβησαν AM N?! rell ACELS: 
ανεβηβασεν N* | εις συναντησιν] es απαντησιν AMNa-dgk-n 
ptv-yb, : (εις υπαντησιν 76): οπισω h | αυτων] avrov Aabceh 
lImnwxd$: αυτω MNdfkps-vyzb, 6 3, 

36 προς τον θεον] ad Dnm L | ει] quoniam 3": ov τροπον 
MNhmyb, | om συ AMNa-dghk-nptv-yb,d,A@#S Or-lat | 
σωζεις] post µου m: σωζης Ncko: (σωζοις 71): σωσεις dprtv d 
CEL: σωσης i | εν χειρι μου] post ισραηλ CEL: (om 236) | 
χειρι] pr τη AMNa-egj-nptv-ya,d, | καθως] ov τροπον Aabcg 
jkInwxd, S 

37 iov) pr και n: om d | om eye q | τιθηµι] απερειδο- 
μαι Α(-ριδ-)ΜΝα-ἠσπ(ριδομαι h*)jk(txt)Imn(-pióo-)ptv-yz(mg) 
bd 8: extendo E: sumam εἰ ponam Or-lat1: ponam C Or- 
lat} | τον moxov 1°] των ποκων w | rov εριου] των eprwv Aabgh 
jkwxyb,d,: τον εριον cdinpty : των εριφων MN: (om 71) | εν ιο] 


34 αβιεζερ] pr τον 7 


X 


θήτω δρόσος. Pral 


` , / , , ` ` ’ ’ ` 9 . 
και ΕΎΕΨΕΤΟ ξηρασία επι τον TOKOV μονον, και επι 


νεφθαλι A 


AMNa-b,(d J ACELS 
exe w | τη] τω AMNbcfhmpqtvya,b, | αλων ὁ | εαν] pr και 
AM Na-dghj-nptv-yb,d, ELS Or-lath: οἱ si guidem Or-lat } 
40e q | δροσος] post Ύενηται gjlnqwd,3323L: post μονον m 
Or-lat} | επι 1°—povov) in uellere hoc solo 3, | τον ποκον 29] 
lanam & | om µονον Or-lati | και επι] επι δε dgjklnptvwd, 
34. | ἔπρασιαν. τη | γνωσομαι]. Ύνωσωμαι u* : pr και Aabcghijl 
mptv-yb,d,b S: και Ύνωσωμε n: + zgitur E | σωσεις- -μου] εν 
χειρι µου ee q | σώσεις] σωσης ir: σωζεις Aabeghj-nwsxa, 
d S (uid): σωζης c: (σωζειν 237): tu saluum facias Or-lat} Ί 
εν 25---ισραηλ] rov ισραηλ εν τη χειρι µου (84.236) CE Ον. lat | 
εν χειρι µου] in manibus meis S | χειρι Dofhors] pr τη evi: pr 
τη AMN rell | om καθως ελαλησας d | καθως] καθαπερ hz: 
ον τροπον AM Nabcgj-nwxyd, 5 

38 ουτως] τη επαυριον h | ωρθρισεν] + yeBewv Aabckx CF 
LA(sub —) : ορθρισας yedewy gilnw(-wujd,: + Gedeon mane A | 
τη επαυριον] τω πρωι hl(ro): +yedewr dptv | (om και 39— 
ποκον 30) | om και 3? gjlnwd, | εξεπιασεν] απεπιασεν AMN 
a-dghj-nptv-yz(mg)a,b,d,: (επεπιασε 84) | τον ποκον] pr συν 
c: anam ὦ | ro n* | E) (απεσταξε 209): απερρυη AM 
Na-dghj-nptv-yb,d, | δροσος] pr η Aacx: õposov η: (om 84) | 
απο του ποκου] om d: +éanvae Ç | απο] vro o: εκ AMNabc 
ghj-nptv-yb,d, | (πληρες 16.131.237) | λεκανη] λεκανην og: 
λεκανης cdflpwd, 

39 γεδεωμ w | τον θεον] Dominum A-codd 3& | τον ιο] 
ον A*(r suprascr A‘) | δη Boq] om AMN rell ACELS | εν 
εμοι] επ epot εἴς: (em eue 236): + Die W | λαλησω] + προς 
σε AE | om πειρασω-- και 4? 15 | om πειρασω--απαξ 2° ghpq 

d, | πειρασω Befirsz] pr και AMN rell AWS | om δε και ye 
AM Na-di*j-ntv-ya,b ACLS | δε] δη i?*oru | om eri απαξ 2° 
dien 2 l enix: ani οἳ A-ed | om απαξ 2? mit | ποκω] 
+lanae Œ | om και 4° Ei d | γενεσθω] γενηθητω 
AMNa-dghj-nptv-yb,d,: + frum A-edS(sub —) | y]om A 
MNaehiogsy-b,: ὅη dgjlnptvwd,: ere bckx | επι τὸ---μονον] 
μονη εν τω ποκω m: in uellese tantum 3, | τον ποκον] lanam 
C | τον 2°] την Ap | om µονον b | και επι Bogrsuz] επι δε 
AMN rell CLS | γην] y ex corr ] | γενηθητω] (εγενετο 18): 
om gjlmnwa,d, 

40 om totum comma 1] | om και 19—6€os d | ούτως o 
θεος] ο θξ οντως AM Nabcghi?5kmnprt-yb,d AS: Dns εἰς 3b | 
om o θεος f | εν---εκεινη post εγενετο d | νυκτι] ηµερα m | τον 
moxov] lanam E | om µονον gn | και επι] επι δε AMNa-ep (ôe 
bis scr)hjkmnptv-yb d CILS | «εγενηθη] εγένετο Aa*(sup ras 


36 καθως] o 0' ov τροπον 2 


38 εσταξεν] ο απερρυη a’ o' 0' εστραγγισεν 2 
39 πειρασω] ο΄ καὶ πειρασω z | Ύενεσθω] ο' θ΄ γενηθητω z | και επι] ο επι δε 2 
40 και επι] o' επι δε 7 
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VI 40 


πᾶσαν τὴν γῆν ἐγευήθη δρόσος. 


ΝΡΙΤΑΙ 


» ’ ^ ^ t b 
! Kai ὤρθρισεν ᾿Ιαρβάλ, αὐτός ἐστιν Γεδεών, καὶ πᾶς ὁ Xaos" ı 


. . ^ ’ . : M * ᾽ ^ ¥ ^ ^ 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ παρευέβαλον ἐπὶ πηγὴν ᾿Ἀράδ' καὶ παρεμβολὴ Μαδιὰμ. nv αὐτῷ amo βορρά 


. , n P [4 ` £ ` ¢ * ^ ο 
ἀπὸ 1 αβαὰθ ‘Apwpa ἐν κοιλάδι. "καὶ εἶπεν Kopios πρὸς Vedewr 1ολὺς o Naos o uera aov ὥστε 


t3 


^ ’ ^ ’ k . . 1 Ἡ ^ [ή € 
μὴ παραδοῦναί µε τὴν Μαδιὰμ ἐν χειρὶ αὐτῶν, μή ποτε καυχήσηται Ἰσραὴλ ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων H 


$ ’ ^ ^ ^. ’ t J € ’ . 
χείρ µου ἔσωσέν µε. 3καὶ νῦν λάλησον δὴ ἐν ὡσὶν τοῦ λαοῦ] λέγων Tis o φοβούμενος καὶ 3 


, ? t ^ q , 
δειλός: ἐπιστρεφέτω καὶ ἐκχωρείτω ἀπὸ ὄρους ]᾽αλαάδ. 


. ? / . . ^ m IT] 
καὶ ἐπέστρεψευ umo τοῦ λαοῦ εἴκοσι 


z 7 ` * ο ^ 1" ? v^ M bi 
καὶ δύο χιλιάδες, καὶ δέκα χιλιάδες ὑπελείφθησαν. ὑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς | εδεών "litt ὁ λαὸς 4 
- STN ^ \ v A ΗΝ v 
πολύς: κατένεγκον αὐτοὺς πρὸς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐκκαθαρῶ σοι αὐτὸν ἐκεῖ" καὶ ἔσται ὃν EAV εἴπω 


` / * r ` , » \ ΄ ` ΗΝ & o5 S ΗΝ » ν / 
προς σε Οὗτος πορευσεται συν σοι, AVTOS πορενσεται συν σοι και 'πας OV ειν ειπω προς σε 


^ * ^ ^ f N A . 
Οὗτος οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ, αὐτὸς οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ. Srat κατήνεγκεν τὸν Xaov προς 5 


VIE 2 καυχησητε A 


AMNa-b,(d,)a(C™) EWS 


9 litt)bejvxd,: om dgnuwa,W | δροσος] + kat εποιησεν ο 65 εν 
τη νυκτι εκεινη ούτως p (136(ο---εκεινη post ουτως)) 

VIL 1 ωρθρισεν] -ΓΎεδεων 1* | om ιαρβαλ αυτος εστιν n | 
(αρβαλ B] ιροβααλ Ax: ats S: (εροβοαλ LAC: Zero- 
baan W: ιεροβοαμ |: Robaam 155: Robam ES: ιεροβααλ MN 
rell Ọm | εστιν] (re 16): ef @ | (om ο 1° 128) | λαος] efus 
A-codd: +e? C! | μετ] pr o AMNabcf-nr-vxyzb,CEW: (om 
76) | και 3°] pr x z | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Adejow: 
παρενεβαλλον N | επι πηγην] in terra É: sub limite SX-codd | 
πηγην] pr την Ndhprtny*a,b,: την γην Aab(om την /)gik-oq 
vwS | αραδ] 35 5: αρεδ MNfh*k(txt)mxyb, A-ed On: 
Jareth A-codd: apwed abcgh*!nptvw: αρεωδ d: αρωηδ k(mg) 
E: αρωηλ l: Arctr ©: vaep A | παρεμβολη] pr η adghiklnpr 
t-w: pr τη a: om MNyb, | µαδιαμ] 4- kac αµαληκ Aa-dgkl 
n(auaMs)ptvwx(uaóiav) A323, S | αυτω] αυτων b: avrov 1: eis 
AW: om € (uid) | βορρα] pr rov f | απο 2?) pr και y: επι 
aol | γαβααθ] pr βουνου rov µωσε a (18(yaa0)) : (γαβωαθ 30: 
γαβααδ 209): Ύαβαων h: Ύααθαμ q: rov Bwpov AglnptvwE: 
βουνου bck(pr rov) CLS | αμωρα Bo] saammeta S: αµμωρε 
a: (αμοραι 16.71): rov αµορε n: rov αβωραι ptv: (rov αβοραι 
84): -lborae Ἡ,: του αβωρε w: rov aBope g: αμωρ yA(nid) : αβωρ 
l: τον αβωρ Abc: µωρα q^: rov µωρεκ On: αµορραι πι: apop- 
ραιων i: Tov αµορραιον k: βορρα q* : pwpadh: Andbare E (-rem 
E+): Arad E: του vg Nov a4: αµωραι MN rell | ev] pr rova: 
om a, | κοιλαδι] pr τη ÁMNabchkmxyz(mg)b,: τη κοιλαδι 
επιφανεις glptvw: τη κοιλαδι επιφαη n: ἵ-επιφανεις d 

2 κυριος] ο 0s h | Ύεδεων] pr τον b | om ο 1? a, | λαος] 
οχλος Thdt | om ο 2? (18*) 3& Or-lat | ωστε--με 1°) e tradam 
36: non tradam Or-lat | µη παραδουναι post µε το M | om µη 
i? d-gijlnpr-wza,@ Thdt | παραδουναι post µε 1° Nglnptvw | 
om µε 1? d | την] τον ik*(nid) | µαδιαν x Or-lat | εν χειρι] εν 
τη χειρι g: in manus AW Or-lat | αυτων] αυτω ο: avrov dpi 
v | καυχησηται] καυχήσεται bemu: καυχητε N | ισραηλ επ 
eue] επ eue HX MNádfhiko-rtuxzb A S: επι ue ιηλ v: em ene o 
(ηλ 5: aduersum me Israed Or-lat | om ισραηλ a, | επ eue] 
(κατ εµου 209): ad se X: om n | η] pr q::a Or-lat: om m | 
εσωκεν A | om µε 2? 3, 

3 και vvv] Propterea Or-lat: καν ειπεν KS προς avrov Aabg 
Intvwy?! S(sub —): καὶ εἶπε προς avrov κε CAH: om MNdhk 
mpxy^b, | νυν λαλησον δη] zu loqueris nunc L | δη] ουν k: 
om bmn E Or-lat | εις τα wra AM Na-dghk-nptv-ya,b, | 
τις] pr ει km: gui 3, Or-lat : om wE | ο--δειλος] δηλος και o 
$oBovuevos n: δειλος και φοβουμενος AgklwiL: zimidus est et 
formidolosus corde Or-lat: om ο φοβούμενος καὶ m: om ο ab 


3 χειλιαδες (bis) B | υπελιφθησαν 1} (-λειφ- 1919) 


4 παν D 


cx: om φοβουμενος και MNdhptvyb,A | επιστρεφετω Bejsuz) 
(επιστεφετω 77.237): αποστρεφετω Í: επιστραφητω ira,: vro- 
στραφητω g?': αποστραφητω AMNg* rell (pr και MN) | 
εκχωρειτω-- επεστρεψεν] reuersi sunt de monte Galaad Or-lat | 
εκχωρειτω] εγχωρειτω ir: descendat. ἃμι recurrant. A-codd : 
εξωρµησεν Aabcglnwx S: εἕωρμησαν MNdhkmptvyb,A-ed£ | 
απο 1°] er u | opovs] pr του AMNa-dghklnptv-yb, | γαλααδ] 
pr του Abgkltvwx: (γαλαδ 131: om 84) | επεστρεψεν Bigsz™] 
επεστρεψαν ejzh: επεστραφησαν iru: απεστραφησαν AMN rell: 
reuersi sunt JELIS | om απο του λαου W ] χιλιαδες εικοσι 
δυο d | δυο και εικοσι ac | om και àvo h | om και 5° MNim-q 
wyb, Or-lat | δυο] τεσσαρες q | χιλιαδες 19] τι Or-lat | 
om xat δεκα χιλιαδες { | δεκα] óva h | om χιλιαδες 2? doq 

4 om Ύεδεων b' | om ετι--(5) Ύεδεων n | (erc—70Ns] 
πολυς o λαος uera σου 30) | ετι] οτι clga,: τι b' | o Xaos] post 
πολυς AE: om ο cha, | πολυς] (εστι 237): 1- εστιν a: 4 est W 
Or-lat | κατενεγκον] κατενεγκε d: (κατενεγκαι 77): µετενεγκε 
km: καταγαγε Aabcglnwxz(mg): deduc Ἡ | προς 2° BEL 
Or-lat] επι a,: εἰς AMN rell AS | εκκαθαρω--εκει] idi eos 
probabo tibi Or-lat | εκκαθαρω σοι] εκκαθαρωσι {: εγκαθαριωσει 
i! | εκκαθαρω] εκκαθαριω τ: εγκαθαριω i* : δοκιμω ANI Na-d 
ghkmptvxya,"b,: δοκιµασω w: probabo AES: δωκιµασει n: 
δοκιµαση l(y ex corr): δοκιµα α, 3134, | σοι avrov] σοι αυτους gm 
a,A: αντους σοι AM Nabdhptvayz(mg)b,ELS: αυτους claw: 
αυτους καὶ πειρασω αυτους k | εκει] εκειθεν A: +xar εκκαθαρω 
αυτους k | om εσται (237) 25 | ov 19] o c: ους hE: om q | εαν 
15] αν abdfh-kl*mprxa, | ειπω 1°] εἶπον f | προς σε 1°] σοι η: 
tibi 3, | om ουτος 1?—ce 2? © | om ουτος 19---σοι 19 35 | αυτος 
19] pr στι gptvwA S (nid): οτι ουτως l: ουτως iy: αυτος h: οτι 
d | πορευσεται 1°] pr ov f: πορευεται l*(uid)o: εσται c | συν 
σοι 1? Boq] om συν ir: peta σον AMN rell | om αυτος 1?— 
σου 2? n | om αυτος 190--σοι 3° dhimprya, | παρευσεται 2°) 
πορευεται o | συν σοι 2°] peta σον Aabcgltvwx: om MNkb, | 
om και 49—cov 2° «στ, | om και 4---σου 1? y* | πας] sub * 
S: παν Boq: παντα Abx: om adefhjklpstvwy??z | ον 2°] os 
M: ο | εαν 2°] αν bdhpta,: om k | erw 2°) ειπωσι Ὁ’ | 
προς σε 2°] non liquet y2*: σοι Aa: om MNbhklwxb, AS | 
ουτος 2°] non liquet γαῖ: pr οτι jkzA(nid): ουτως í*i: (αυτος 
84): οτι AMNabhlptvwxb, S: om d | om ου 1° iq*r | om 
μετα 15--σου 2° dil | om pera σου 1? lw | om αυτος 29---σου 
2° jpa, | αυτος 2°] pr καὶ MNéfkstvxyzb, S : καὶ ovros h: ovros 
à: Και ον ειπω OUTOS M: Και ον ay µη ειπω σοι i: om e | om 
pera σου 2? bekx 

5 κατηνεγκεν] κατήνεγκαν a,: κατηγαγεν gluw: κατεβιβα- 
σεν AMNa-dhkmptvaxyz(mg)b,: adduait 3, | προς 1? Βοε 1] 


VII r αραδ] a’ ο’ θ’ apwed z | γαβααθ] ^ του βουνου z | auwpa] a’ τον υψΨηλου Mk(sine nom)z 
3 εν wow] ο' as τα wra z | εκχωρειτω] οι A εξωρμησαν z | επεστρεψεν] α΄ απεστραφησαν z 
4 εκκαθαρω] ο’ δοκιµιω a’ 0' πυρωσω z 
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VII 


ΚΡΙΤΑΙ 


ΛΙ 1] 


τὸ ὕδωρ: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών Πᾶς ὃς àv λάψη τῇ γλώσση αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ὡς B 


3:N ΄ t ’ f ? * x t 4 ^ ^ TA , , . . , , ^ .» 
ἐὰν λάψη ὁ κύων, στήσεις αὐτὸν κατὰ μόνας, και πᾶς ὃς EAV κλίνῃ ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ πιεῖν. 


6 ^ 3 , f 3 X ^ ΄ , A , ^ . . 7 > ^ / ” 
6 θκαὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῶν λαψάντων ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς TO στόμα αὐτῶν τριακόσιοι ἄνδρες, 


` ^ * , ^ a αν PEN ` ’ > ^ ^ e 
; καὶ πᾶν TO κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔκλιναν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῶν πιεῖν ὕδωρ. 


` Cats 
7καὶ εἶπεν Νύριος 


^ ^ ’ ^ 3 
πρὸς Γεδεών Erv τοῖς τριακοσίοις ἀνδράσιν τοῖς λλάψασιν σώσω ὑμᾶς καὶ δώσω τὴν Μαδιὰμ ἐν 


. ^ e $ ΄ . 3 * r 3 A 
8 χειρί σου, καὶ πᾶς ὁ λαὸς πορεύσονται ἀνὴρ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


` Ld ` 4 
δκαὶ ἔλαβον τὸν ἐπισιτισμὸν 


^ ^ 3 M ? ^ ^ * f ? ^ . ` , wv ? 8 4 ’ 
TOU λαου εν χειρι αυτων και TAS κερατινας αυτων’ και TOV παντα ἄνδρα Ἰσραὴλ. ἐξαπέστειλεν 


* ^ A » s 
ἄνδρα εἰς σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ τοὺς τριακοσίους ἄνδρας κατίσχυσεν. 


” 3 a ο / , ^ Z 
9 Ίσαν αὐτοῦ ὑποκάτω EV τῇ κοιλάδι. 


TEZ > 7 , > ^ ^ e? ’ . \ } ^ ? 
ιο Νύριος Ἀνάστας κατάβηθι ἐν τῇ παρεμβολὴ, ὅτι παρέδωκα αὐτὴν ἐν τῇ χειρί σου. 


καὶ ἡ παρεμβολὴ Μαδιὰμ 


lac . 3 / ? ^ * , ? . τ A , . 
9Kai ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνη καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 


^ > 
Ίοκαι εἰ 


^ ^ Ld * 
11 $0/87 σὺ καταβῆναι, κατάβηθι σὺ kai Papa τὸ παιδάριόν σου εἰς τὴν παρεμβολήν, Kai ἱκούσῃ 


5 awn BY] κλεινη B* 
8 επισειτισµον Β"(-σιτ- BP) 


επι dghlnptvw: es AMN rell AS | γεδεων] pr τον Nf | πας 
1°} omnem Or-lat | av] εαν abcegjkln-qstvwz | λαψη 1°] λαμψη 
h*: ληψη Am: λημψη o: λαβη g: Bayn w (B ex corr wb): 
λειξη fik(mg)rsuz(txt) | τη-- υδατος] aguam in lingua Or-lat | 
om αυτου 1? Ὁ’ | απο του vóaros] εἰς το vóvp h | απο]εκ AMN 
a-dgk-nptv-yb, | εαν 19—xvov] canis lambit 3, | εαν λαψη] 
lambit Or-lat: om mA | εαν 1°) αν MNghiknruya,b, | λαψη 
2°] λαμψη h*: λημψη A: Xe fioqrsuz(txt) | om ο mnq | 
στησης ὁ | αυτον] pr es b: eos & | κατα μονας] una parte solum 
IL: «--και καθ εαυτον 77) | πας 2°] omnem Or-lat | os 2°] 
o λαος b | εαν 2°] αν AMNhisya, | κλινη] καμψη AMNa-dg 
hk-nptv-yb,35 Or-lat | om επι Ahil Or-lat | πιειν B] τον 
πιειν µεταστησεις αυτον καθ avrov AMN omn ALLS fom 
του cefgijl-oqrsuwza, | πιειν] ποιειν Inovw: +udwp y | uera- 
στησεις] καταστήσεις d: statucs 8, | avrov] eos AY | καθ avrov] 
κατ αυτον b: καθ εαυτον deg-jmnpr-vza,: μεθ εαυτον k: sib? 
3,: om MNyb, Or-lat]} 

6 εγενηθη h. | ο] pr πας AMNdglnptvwy: om b | αριθµος] 
πας abxS: {παντων cA | λαψαντων] λαμψαντων Ah*n: 
ληψαντων m: λειξαντων efi](mg)oqrsuz | om εν MNhkxyb, 
3b | χειρι--στομα] ty γλωσση Aabdgl(-zry)nptvw3Z35 | χειρι 
B] τη Ύλωσση a,: pr τη MN rell | αυτων 1°] ων sup ras ΜΑ: 
om Ñ Or-lat | προς το στοµα] (προς Τη Ύλωσση 30): εν τη 
Ύλωσση CkKx DB: και τη Ύλωσση hA: τη (η M) γλωσση MNmyb,: 
aguam uel lingua Or-lat: om προς q: om το ij* | αυτων 2°] 
αυτου p*: om Or-lat: + seu canis UW | και 2?—3aov] ceteri 
autem omnes Ov-lat | πας ο επιλοιπος Abcghk-nwxz(mg) | 
παν] arav u: om AE | καταλοιπον] καταλιπον i: επιλοιπον a | 
λαου] τηλ d | εκλιναν] εκκλιναν f: εκλινεν oq: εκαμψαν AMN 
a-dghk-nptv-yb,3& Or-lat | επι] eis 1: om 3, Or-lat | αυτων 
3°] e ex corr ]: αυτον N: avrov Ar | πιειν] pr Tov AMNa- 
dghkImptv-ya,b, (ποιειν dw) | om ύδωρ h 

T yews q* | εν τὸ--λαψασιν] in trecentis uiris solis qui 
lambierunt aguas sieut canes Anon’: eum trecentis uiris quos 
aquam lambere utdisti Tract | om τοις 1° d* | ανδρασιν τοις 
λαψασιν] τοις λαμψασιν ανδρασι m | λαψασιν] λαμψασιν ANI* 
nvw: λαμψ...σιν h*: λιξασι k(mg): λελειχοσιν efijoqrsuz : 
+aquam Ñ: +in manu aquam Or-lat | σωσω] w 2? ex corr h | 
υμας] avras f: αυτους ejsz(txt): om 3, | παραδωσω Aa-dgklnp 


6 εκλειναν B*(-uv- D) 
9 νυκτει A 


AMNa-b, AYELL S 


tvwxiz3, S Or-lat Tract | την- σου] in manibus tuis (eins cod) 
castra Jadian Vract | την] erram 35: om A | µαδιαν n*x 
Or-lat | εν χειρι] εν τη χειρι degilntva,b,: zz manns A | και 
πας] omnis antem 3, | Naos] 1-σου oq | πορευσονται] πορευ- 
σεται jA: eat ©: αποστρεφετω kh: αποτρεχετω AM Na-dghl 
mnptv-ya,b, S: (τρεχετω 18*) | om ανηρ dhkmnya EY | τον 
τοπον] τον οικον ejz: domos & | αυτων jE 

8 ελαβον] ελαβεν ME: ελαβοντο km | om τον 19 | | χειρι 
B] pr τη MN omn: ras χερσιν AAW | κερατινας] σαλπιγγας 
glnw: Εσαλπιγγας hiL(uid) | αυτων 2°] 4+ εν ταις χερσιν αυτων 
dglptvw: -Γεν τη χειρι αυτων n | om τον 2? Aa-dgkinpqtvw 
x | ανδρα 1°] post ισραηλ d: om MNhi?'yb, | om εσραηλ 
εξαπεστειλεν avópo a, | om ισραηλ gn | εἕαπεστειλαν dptve 35 | 
ανδρα 29] εκαστον kib: om bedglnpt-wiz | σκηνην Bo] pr την 
efijqrsuza,: τον oxov k(txt): demos 15: vo σκήηνωµα AMN 
k(mg) rell A: (ra σκήνωµατα 18) | και 4?—Xkartoaxvaev] Tov δε 
τριακοσιων ανδρων εκρατησεν AMNa-dghk-nptv-yb, (84) 5 
(om δε 84: εκρατησαν tv): trecentorum autem uiroru^ obtinuit 
numerum 3, | και η Bioqrua,] om η efjsz: η δε AMN rell LS | 
µαδιαν x | ην Aa-dghloptvwxS | avrov υποκατω] υποκατω 
αυτου ej: avrov υποκατωθεν abcdptvx: υποκατωθεν avrov Agl 
nw: (avro υποκατωθεν 84): infra cos BIL | avrov 2°) avro i* : 
om kq 

9 και 1? bis scr g | εγενετο ghlinwb, | om και 2? kn£ | 
προς αυτον Kupos) ks προς αυτον m: «s προς Ύεδεων (-ωμ w) gln 
w | αυτον] αυτην i* | κυριος] pr o b'ejsz | αναστας] αναστα M 
Nabcefhjqsx-a,35$: αναστα και dptv Tract: αναβηθι A | 
καταβηθι] καταβα ro raxos d: + To ταχος .Aabcgklnptv w AL 
ELS | εν τη παρεμβολη] εἰς την παρεμβολην MNhmxyz(mg) 
a,b, A: es την παρεμβολην εντενθεν A: Arve in castra W: ev- 
τευθεν εις THY παρεμβολην μαδιαμ a-dekInptvwW LS Γεντευθεν] 
sub — $: om n | om µαδιαμ abck CES]: ἐπ castra hostium 
Tract | παρεδωκα] bis scr j: παραδεδωκα MNdhiptvwyb, | 
αυτην] αυτον d | es τας χειρας glnw A 

10 και ει] ει δε AMNa-dghk-nptv-yz(mg)a,b ACE (uid) 
LS | φοβη] post συ 1? Tract: Φοβης b | καταβηναι] in castra 
intrare A-codd | καταβηθι συ] descendet Tract | συ και] pera n | 
papa] φαραν (236) L: om dm Tract | εἰς την παρεμβολην] om 
n: +uaĝıau h 


5 κλινη] ο΄ 0' a’ καμψη z 
6 λαψαντων] ο’ σ’ λαψαντων z | προς το στοµα] ο΄ τη Ύλωσσει z | εκλιναν] o εκαμψαν 7 


7 λαψασιν] o' λαψασι 7 | πορευσονται] o 0' αποτρεχετω z 


8 εις σκηνην] o es το σκηνωμα z | και 45--κατισχυσεν] ο των δε τριακοσιων ανδρων εκρατησεν 7 
9 αναστας] ο’ αναστας 2 
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i 


VIE Γι KPITAI 
= , , ` . ^ 3 , t "f£; . ’ > ^ - \ 
B TL λαλήσουσιν" καὶ uera τοῦτο ισχύσουσιν αἱ χεῖρες σου καὶ καταβήσῃ ἐν τῇ παρεμβολῃ. καὶ 
,, x . "^ ~ * "^ 
κατέβη αὐτὸς καὶ Papa τὸ παιδάριον αὐτοῦ πρὸς ἀρχὴν τῶν πεντήκοντα ot ἦσαν ἐν τῇ mapep- 
^ ^ ` M i A ^ ^ 
Bory. "καὶ Μαδιὰμ καὶ Ἀμαλὴκ καὶ πάντες υἱοὶ ἀνατολῶν βεβλημένοι ἐν τῇ κοιλάδι ὡσεὶ 12 
: ] : 
, x , A X ^ ^ Li 
ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ ταῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός, ἀλλὰ ἦσαν ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ χείλους 
"^ , 3 ~ X A ’ ^ 
τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος. ᾿3καὶ ἦλθεν Γεδεών, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξηγούμενος τῷ πλησίον αὐτοῦ 13 
` P * > , 
ἐνύπνιον, καὶ εἶπεν ᾿Ἠνύπγιον ἰδοὺ ἐνυπνιασάμην, καὶ ἰδοὺ payis ἄρτου κριθίνου στρεφομένη ἐν 
"^ ^ f . * A A 
τῇ παρεμβολὴ Μαδιάμ, καὶ ἦλθεν ἕως τῆς σκηνῆς καὶ ἐπάταξεν αὐτήν, καὶ ἔπεσεν, καὶ avé- 
, M v A v e f I. . 3 6 t , 3 ^ ” ? »y 
στρεψεν αὐτὴν ἄνω, καὶ ἔπεσεν ἡ σκηνή. "καὶ ἀπεκρίθη ὁ πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν 14 
. , Ane , \ t^ |’ ` , , ^ 
«δι αὕτη εἰ μὴ ῥομφαία Vedewr υἱοῦ Ἰωὰς ἵ ἀνδρὸς Ισραήλ" παρέδωκεν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὴν 
^ ^ ^ 
Μαδιὰμ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολήν. Kal ἐγένετο ὡς ἤκουσεν 1 εδεὼν τὴν ἐξήγησιν τοῦ i5 
ἐνυπνίου καὶ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν Κυρίω, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὴν παρεμ- 
] nu n H 
` > . M * % / e 45 K f 3 X e "^ A 4 
4 3 d 
Βολὴν Ἱσραὴλ καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ ἡμῶν τὴν παρεμβολὴν 


M ὸ , 16 `% ὃ ^ ^ / 5 ò 3 ^ , ’ * CÓ 4 ? ^ 
Matau. Kat ὀιείλεν τοὺς τριακοσίους ἄνδρας εἰς τρείς ἀρχάς, καὶ ἔθωκεν κερατίνας ἐν χειρὶ 16 


12 αλλ A 


AMNa-b,A(CyvEL'S 


11 λαλουσιν AMNbcdghkInptv-yz(mg)b,LS | rovro Bio 
qruz(mg)] ravra AM Nz(txt) rell Ci(uid) | ισχυσουσιν---σου] 
trualescet manus tua A-codd | ισχυσουσιν] ισχυσωσιν 1: ισχυ- 
συσιν dp: ενισχυσουσιν h | om και 35--παρεμβολη 19 b' EL | 
(καταβηση] κατεβη 236) | εν τη παρεμβολη 19] επι την mapep- 
βολην d: ets την παρεμβολην ginptvwAS | εν 1°) επι fm | 
κατεβη-- αυτου] ακουσης επι Τα ακροατηριον της λαξευτης d | 
Φαρα] post αυτον u: Faran W: om k(txt)wA | αυτου] + ez 
ceo C: + es την παρεμβολην επι το ακρωτηριον της λαξευτης το 
επι τη παρεμβολη giklnprtvw [eis την παρεμβολην] om ir: 
+spat (το) k | επι 1°] προς ir | om το 15--παρεμβολη iprtv] | 
προς αρχην] es µερος AMNacdghk-nptv-yz(mg)a,b,ABLS : 
om b | των--παρεμβολη 15] quinguagensimam zn castra. $ | 
οι---παρεµβολη 2°] castrorum A: e castris 33: om gluw | οι 
ησαν] των AMNabdhkmptvxyz(mg)b,S: (οπλιτων των 30): 
om c | εν 29] επι d 

12 µαδιαν x Tract | αμαλικ n | υιοι--πληθος 1°] contrarii 
erant ut. locustae Tract | vot DAb'imn) pr οἱ MN rell | ava- 
τολων] aduersarri © | βεβλημενοι] (περιβεβλημενσι 1315): ma- 
ρεµβεβληκεισαν A MNabdghklptvyb,AE(uid) LS: παρεβεβλη- 
κεισαν NW: παραβεβληκεισαν cx: παρεμβληκισαν n: παρεμβε- 
βληκασιν a, | ev] επι bx | ὥσει] (ws η 236): ως AMNa-dghlm 
npqtv-yb, | om και 4?—73700s 2? c | καὶ ταις καμηλοις] et 
camelorum Tract: camelis autem & | ros af | om αντων A 
Tract | (ουκ] pr συ 236) | ην] εστιν bx& | αλλα ησαν] om xl: 
om ησαν È | ως Beio] ωσει q: ωσπερ AMN rell | om η 1° 0q | 
om η 2° b’fhw@ | επι χειλους] επι το xeos AabgInwx: επι 
του χειλους Ndhptvyb,: παρα το xeos km: ad litus 34, | 
θαλασσης] +erat © | om εις πληθος 2° y 

19 ηλθεν 1°] εισηλθε AMNa-dghk-nptv-yb, AELS 
Tract | γεδεων] Ύεδεων (-wu w) εἰς την παρεµβολην dglnptvw 
£ Tract | εἔηγουμενος] εξηγειται A: εξηγειτο MNa-dghk-npt 
v-ya,b, AELS Tract | τω πλησιον avrov post ενυπνιον 19 WL, | 
τω] το dino | πλησιω Ὁ’ | ενυπνιον 15] pr το Ahcx: om b, | 
και 35--ενυπνιασαμην] vidi inguit somnium A: om ir | και 


I5 συγκρισιν BPA 


ειπεν] ειπων b,: dicens Œ: om MNefhjsuyza, | om ειπεν 
ενυπνιον oq | ειπεν] dicebat I | ενυπνιον ιδου ενυπνιασαμην] 
ιδου ενυπνιασαµην ενυπνιον M Nefhjkmsuyzb, (209 (ενυπνιασθην)) 
E(om ιδου): ιδου To ενυπνιον ο ηνυπνιασθην Aa-dglnptvwx 
S | om ενυπνιον ιδου Tract | ενυπνιον 2°] post ιδου CH: om 
a, | µαγις] zmtagida Tract-cod: in magida Tract-ed: quasi 
maida L | κριθινου] hordiacius ¥ Tract (-eus) | στρεφοµενη] 
κυλιοµενη AM Na-dghkimptv-yb,: κυλιοµενος n: zoluebatur 
IL Tract | µαδιαν x Tract | om και 3?—6&7v3s dib, E | ηλθεν 
2°] ηλθον A | εως της σκηνης] usque ad castra Œ: εν τη σκηνη 
paĝan h | εως] ws w | σκηνης] +padiap AM Nabcegjkmnpst 
vwyzdil: --µαδιαν xS Tract | om και 75--ανω nC | και 
επεσεν 1°] sub & S: om MNabdghklmptvwyb,A | κατεστρε- 
ψεν AMNa-dghklmptv-yb, | om αυτην 2? A | ανω] sub * 
S: om MNabdghklmptvwyb,@ | om και 95--σκηνη MNyb, | 
σκηνη] (παρεμβολη 84): +sursum deorsum A 

14 om και ειπεν dp | ουκ] pr και] | αυτη] rovro h | ει µη 
ρομφαια] sine gladio 3, | ει µη] αλλ η ΑΜ Na-dghik-nprtv-y 
b, | γεδεων] y sup τας b': Ύεδαιων mn | twas] τας (1) post 
wo: wav Í | παρεδωκεν] +yap MN | σθεος] KS Ahinra, AL: 
om η: om 0 Ὦ | εν χειρι] εν τη χειρι MNa-dgklmptvwxb, : ἐλ 
manus & | την 15] τη cd | µαδιαν x | om και 3? q | πασαν 
την παρεμβολην] omnem populum I | την 2°] pr µου w 

15 γεδεων] Ύεδαιων n: om n | την 1?—avrov] somnium 
interpractationem & | διηγησιν AM Na-dghik-nprt-yz(mg)a, 
b, | (rov ενυπνιου] και το ενυπνιον 16) | om και 3° kmnAEL | 
κυριω] pr τω d-gijlin-qstvwyz: Kv Aabcx | υπεστρεψεν] eme- 
στρεψεν AM Nabdghilnpr?!t-xajb,: amecrpeyev cy | ισραηλ] 
pr ad filios 3$: (μαδιαμ 18): om A | (αναστηθι 18) | παραδε- 
δωκεν Ndptvy | εν--µαδιαμ] castra Madiam in manus nostras 
A: την παρεμβολην μαδιαμ εν χερσιν viov p | χερσιν bcdglntv 
wxiLg | ημων] νμων AadlivwxS: om g | om παρεμβολην 2° 
hi | µαδιαν x 

16 διεστειλεν y | om εις AbcxS | κερατινας] σαλπιγγας 
glaw Tract: ἠ-σαλπιγγας h | χερσιν dgilnprt-wa AELS 


II προς- πεντηκοντα] ο’ 0' εἰς μερος προς το ακρον τῆς λαξευτης 2 


I2 βεβλημενοι] ο΄ θ᾽ παραβεβληκεσαν z 


13 και 3΄--ενυπνιασαμην] και ειπεν το ενυπνιον ο ενυπνιασθη z | pays] pata k: 


στρεφομενη] κοιλιοµενη παντ χω διωρθ ου 7 
15 εν χειρι] ο θ’ o εν χερσιν z 


a’ κολλυρα a’ ο΄ εγκρυφιας δ(οπι o^)z | 


818 


KPITA! 


ΝΗ 21 


/ ^ e / ` N 10 7 - JÒ ΄ I7 M 5 ` , z , , 3 ^ 
1; πάντων καὶ ὑδρείας κενὰς καὶ λαμπάδας ἐν ταῖς ὑδρείαις, '7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απ ἐμοῦ 


μι ` el ? NS ΕΝ , / ? > a ^ ^ S y 
ὄψεσθε καὶ οὕτως ποιήσετε' καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἰσπορεύομαι ἐν ἀρχῃ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔσται 
e. ` ^ ^ ? a 
18 καθὼς ἂν ποιήσω οὕτως ποιήσετε' Kai σαλπιῶ ἐν τῇ κερατίνη ἐγὼ, καὶ πάντες μετ᾽ ἐμοῦ 
e^ e^ (E ΄ e ^ - * A ^ ^ 
σαλπιεῖτε ἐν ταῖς κερατίναις κύκλῳ ὅλης τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ καὶ τῷ 


ι Γεδεών, 


z ^ M * , ^ ^ ^ 
19[ζαἱ εἰσῆλθεν Γεδεὼν καὶ οἱ ἑκατὸν ἄνδρες οἱ pet αὐτοῦ ἐν ἀρχὴ τῆς mapep- 


e^ - ^ ^ f 3 
βολῆς ἐν ἀρχῇ τῆς φυλακῆς μέσης" καὶ ἐγείροντες ἤγειραν τοὺς φυλάσσοντας, καὶ ἐσάλπισαν ἐν 


- ? ` e , ` , ^ ` A 
ταῖς κερατίναις, καὶ ἐξετίναξαν τὰς ὑδρείας τὰς ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 


. - 
? ka, ἐσάλπισαν αἱ τρεῖς 


. - , ` ’ ` e , Ν. / ^ ^ 
ἀρχαὶ ἐν ταῖς κερατίναις, καὶ συνέτριψαν τὰς ὑδρείας, καὶ ἐκράτησαν ἐν χερσὶν ἀριστεραῖς αὐτῶν 


. , ` g9 . 6 ^ , ^ A / ^ ’ A > 2 
τὰς λαμπάδας καὶ Sep χερσιν εξιαῖς αυτών τας κερατίνας τοῦ σαλπίζειν, καὶ ανεκραξαν 


21 Ῥομφαία τῷ κυρίῳ καὶ τῷ Γεδεών. 


16 υδριας A 17 οψεσθαι A 
20 υδριας A | χειρσιν bis B*(xep- By 


Tract | παντων] kominum Tract-cod: pr avrov i: αυτων dgn 
ptv Tract-ed | om και vópeias κενας A | kawas Ma*(uid)ngh, 
Ef | εν rats υδρειαις Ώου] ενδον των νδριων ginw: εμμεσω των 
υδάτων a,: ev µεσω των υδριων Α(εμμεσω)λΙΝ rell AELS 
Tract 

17 απ--και 29) guomodo me nideritis © | και ουτως] οπως 
c | οὕτως 1°] rovro p: om a, | ποιησετε 1°] ποιησεται Abfno 
w: ποιήσατε ehjkma, | om και 3°—rogoere 19 d | om και 
39 hikG-ed3, S | εγω ιδου b | πορευοµαι hi | εν αρχη] εν τη 
αρχη u: ev µεσω A(exuerw) sl Nabcghl-owxyz(mg)b,% (uid) 
S: εις µεσον kptvA: in partem 3, | παρεμβολης] + incipiente 
nigilia 34 | καθως] ws Aabcghk-nwx | εαν Aefjoqsz | mom- 
eere 29] ποιησεται ANbcfinow : ποιησατε ejk mz 

18 σαλπιω] σαλπισω b: εαν σαλπισω dglnptvw | εν 19— 
εγω] ego tuba IL | ev τη κερατινη post εγω A | om εν 1° Aabf 
glnwx | om τη i*a, | κερατίνη] σαλπιγγι ginw | om και 29— 
εµου n | ger Bq] pr ot AMN rell ALLS | eue a, | σαλπιειτε] 
pr και Aa-gjlnpstvwxzE 34,5: +e nos A | (om εν ταις κερα- 
τιναις 76.84) | om εν 22 Aabcglnoqwx | om ταις MNdtvyb, | 
κερατιναις] σαλπιγξιν ginwa, 8, | κυκλω Ώου] και υμεις κυ καθ 
a,: pr και υμεις AMN rell BLS: (ev µεσω 76) | om ολης της 
παρεμβολης MNyb, | ολης] post παρεµβολης f: om Aadghl-qt 
vwE ILS | τω 1° BAbcgnxE LS] pr ροµφαια MN rell 3 | και 
τω] ecce L: om τω nb, | γεδαιων n 

19 om οι 1° AMNabdgk-nptv-y | om oc 2° Aadglnpqtew 
AE | om μετ avrov a | εν αρχη 1°] ev τη αρχη u: εν pepet A 
MNa-dgbkimptv-) b, AELS: ev µεριδι η | om παρέµβολης--- 
της 29 j | εν αρχη 2°] αρχοµενης AMNa-dghk-nptv-yb,L5 | 
φυλακής µεσης] µεσουσης Φυλακης k | φυλακης] sup ras i*: 
φυλης n | µεσης By] pr της cefijorsuza,: της µεσουσης AMN 
rell: (της δευτερας 18) | και 3°] πλην AM(txt)Nabexyz(mg)b, 
AZIS: οτι M(mg)gnw: apr: dlptv: πλην h: 1 πριν km | 
εγειροντες ηγειραν] ηΎειρον οι εγειροντες M(mg)dgluptvw (76) 
(ηγειραν ME: om οι 76): wigilationes urgucbant 3, | eye- 
povres] εγερσει AM (txt)Nabcbkmxyz(mg)b, | ηγειρεν Abes | 
τους] ras 1 | φυλακας M(mg)eInwif | om καὶ 4?—xepariwais d | 
εσαλπισαν] εσαλπισεν gliw: σαλπισαντες b | ev ταις Kepari- 
vats] ¿zudis 35: τη σαλπιγγι glnw: om εν ταις b: om εν AMN 


I6 ταις υδρειαις] οι A ταις ιιδριαις 7 
ο 


2I αν » 8 3 > ο - , ^ "^ . 
"καὶ ἔστησαν νὴρ ἐφ ἑαυτῷ κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


19 εξετειναξαν A | υδριας A | χειρσιν B*(xep- ΒΡ) 
21 εστησεν B*uid(a sup ras Ba) 


AMNa-b ACHEL 8 


achmqxyb, Cyr | om και 5° b’ | e£erwa£av] εξετιναξεν glnw: 
συνετριψαν d: contrierunt *: confregerunt XP | την υδριαν 
την glnw | om ras 2?—avrov 3, | τας 2°] om di*qa,: +ovgas 
k | e» ταις χερσιν] εν τη χειρι glnw: (εκ των χειρων 84): om 
Tats v | αυτων] αυτου glnw 

20 (om και 1°—vdpecas 84) | εσαλπισαν] εσαλπισε g*: 
canebant Tract | αι τρεις αρχαι] post κερατιναις dA: tres 
potentes 3, | oc p | om εν 19 ab | κερατιναι5] σαλπιγξιν ghlnw 
LH | om και 29—vópetas d | συνετριψαν] απερριψαν glnwil: 
(ερριψαν 118) | vópeas] + quas habebant Tract: -- ek των χειρων 
αυτων glnptvw: ek των χειρων αυτων και συνεπιστρεφουσιν 
αυτοις αι δυο αρχαι ki, | (εκρατησαν--λαμπαδας] ελαβον το πυρ 
το των λαμπαδων εν ταις χερσιν αυτων Tats αριστεραις 118) | 
εκρατησαν] ελαβοντο AM Nabcghk-nwxya,b,: επελαβοντο dpt 
ν ] εν 29-- αυτων 19] unusguisgue in manu sua sinistra Tract | 
om εν 2° dptv | χερσιν αριστεραις αυτων] ταις αριστερες αυτων 
χερσι i: raus χερσι ταις αριστεραις αυτων dglnptvw (αυτων rats 
αριστεραις glnw): τη χειρι τη αριστερα αυτων AM Nabchkmx 
ya b (30S (om τη 1° 30: χειρη την c: αυτων τη αριστερα m : 
om αυτων b’) | αυτων αριστεραις efjsz | om αυτων 19 35 | τας 
λαμπαδας] των λαμπαδων MNa-dghk-nptv-ya,b,: των A | 
και 45--δεξιαις] In dextra autem manu d, | χερσιν δεξιαις 
αυτων] ταις χερσι rais δεξιαις avrov dgilnptvw (84) (αυτων ταις 
δεξιαις gilnw : om δεξιαις 84): τη χειρι τη δεξια avrov AMNa 
behkmxya,b,(30)S Tract [om τη χειρι ab Tract} | om τη 1° 
40 | αυτων τη δεξια k | om τη δεξια m | αυτων] αυτου ΝΑ: 
om Tract] | om αυτων 29 (76) 3, | τας κερατινας] αι κερατιναι 
AMNabchkmxya;b,32e: (των κερατινων 18.128): cornu 3: 
ησαν αι κερατιναι dptv: Zubas W Tract: ησαν αι σαλπιγγες gln 
w | rov σαλπιζειν] unde canebant Tract | ανεκραξαν ρομφαια] 
fnuocauerunt gladium 3, | ανεκραξαν] clamabant Tract: c dr- 
centes AEE | τω 19— ycóeov] Domini et Gedeonis É Tract | 
(om τω 15 64) | κυριω] θῶ n | τω 2°) των ο: omj 

21 om και 1? 34, | εστησαν] εστησεν B*(nid)A : szetit CL: 
ανεστησαν a, | ανηρ] εκαστος AMNa-dghk-nptv-ya,b, -ALS | 
εφ εαυτω] αφ εαυτου f: καθ «avrov AM Nabdglinptv-ya,b,, 
&(nid): καθ εαυτων chk: juxta se 3: om n | εφ] αφ i* | 
εαυτων q* | και 2---εϕυγαν post (22) κερατιναις E | om και 


20 και 35--κερατινας] ο΄ και ελαβοντο εν τη χειρι αυτων τη αριστερα των λαμπαδων και εν TH χειρι τη δεξια αυτων αι 


κερατιναι 7 
21 ανηρ] ο θ᾽ εκαστος z 
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ἔδραμεν πᾶσα ἡ παρεμβολή, καὶ ἐσήμαναν καὶ ἔφυγαν. 


NPITAI 


22 . , , *, "^ ’ 
"2400 ἐσάλπισαν ἐν ταῖς τριακοσίαις 


’ Mov LT A M ΄ / ` ^ ` ^ ? 3 -. ’ ^ 
κερατίναις, καὶ ἔθηκεν Küpios τὴν ῥομφαίαν ἀνδρὸς ἐν τῷ πλησίον αὐτοῦ ἐν πάση τῇ mapep- 
- f s ri" 
Borg: καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ ἕως Dj080oecórà Vapayala, ἕως χείλους ᾿Αβωμεουλὰ ἐπὶ Tapað. 
και ` , ` ` 3 M 
53καὶ ἐβόησαν daryo Ἰσραὴλ απὸ Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ ᾿λσὴρ καὶ ἀπὸ παντὸς Λ]ανασσή, καὶ 23 


ἐδίωξαν ὀπίσω Ἀ]αδιάμ. 
ἱΚατάβητε εἰς 
Ἰορδάνην" καὶ 
Ἰορδάνην, 


^1 Kai ἀγγέλους ἐπέστειλεν 1 εδεὼν ἐν παντὶ ὄρει ᾿Ιὑφράιμ λέγων 
’ ΄ ` A ¢ ^ ^ DO e 0 * ^ b 

συνάντησιν Ν[αδιάμ. καὶ καταλάβετε ἑαυτοῖς τὸ ὕδωρ ἕως Παιθηρὰ καὶ τὸν 

4 ^ * "^ r ’ 

ἐβόησεν πᾶς ἀνὴρ “dpa, καὶ προκατελάβοντο τὸ ὕδωρ ἕως ἰλαιθηρὰ καὶ τὸν 

95καὶ συνέλαβον τοὺς ἄρχοντας Ναδιιζμ, καὶ τὸν ᾿Ὠρὴβ καὶ τὸν ;ήβ, καὶ ἀπέκ- 


24 


25 


τειναν τὸν Ὠρὴβ ἐν Novp, καὶ τὸν ZnB ἀπέκτειναν ἐν | Ἱακεβζήβ!, καὶ κατεδίωξαν Ν]αδιάμ’ 


24 ope] οριω B* fort (opec hab ras in fin) 
AMNa-b ACELS 


35---παρεμβολη (30) 35 | εδραµεν BAfimgb,AC ES] εδραμαν 
Oo: συνεδραμε k: συνεδραμον dylnptvw: εδραμον MN rell: 
cucurrerunt 32 | παρεμβολη] + µαδιαµ kac αµαληκ (-λικ n) και 
παντες ot ανδρες οι υπεναντιοι dglnptvw | εσηµαναν] εσηµανον 
b'ehw : εσηµαινον ἠσ](αι ex corr)nptv | εφυγαν] εφυγον AMab 
ceh-mqxa,: εφευγον dgnptvw 

22 εσαλπισαν--κερατιναις] tudis cecinerunt ccc et castra 
Madia~ et Amalec et omnes niri aduersarii expauerunt 34, | εν 
19---κερατιναις] αι τριακοσιαι κερατιναι MNahqyb, AS: (αι 
κερατιναι αι τριακοσιαι 64): τριακοσιαι κερατιναι Dex: ar Kepa- 
Tivat A: αι τριακοσιαι κερατιναι και εξεστησαν dptv: αι τρεις 
σαλπιγΎες και εξεστησαν glnw | ras τριακσσιοις f | om τρια- 
κσσιαις Ὦ | εθηκεν] εθετο AMNabcbkmxyb,: ενεβαλε dglnptv 
w | την ρομφαιαν] την µαχαιραν MNbkmyb,: µαχαιραν Aa-d 
glnptvwx | εν τω] επι τον dglnptvw CE: προς τον i | εν 35] 
pr και AM Nbceijkrsux-b, AS | παση] ολη AMNa-dghk-npt 
v-yb, | παρεμβολη 1°] 1 μαδιαμ o | om και 35--παρεμβολη 2° 
b, | εφυγεν η παρεμβολη] εφυγον σἰπν 1, | η] pr πασα AAC: 
pr ολη k | ews βηθσεεδτα γαραγαθα] vsque domu~ Arfatha 34,: 
om k | βηθσεεδτα D] βεθσεεδα f: βηθασεττα h*imruz(mg) On- 
ed: Sethaseta A-ed: βετθασεττα On-cod: βαιθασιττα h»?; 
wham bus S: βιθσετα η: βηθσεεδ ejsz(txt) : (βιθσεεὸ 
16.77.131.237: βηθασετ 30): Aetheet ©: βηθασεππα a,: βηθα- 
cera MNyb,: (βηθασπα Τι): βηθασεδο: βαεσσετταν: Betha- 
sema -codd : Baseta 15: της βαιθσεττα c: της βαιθασεττα bx: 
της βαιθασηπα a: tns βασεεττα A: (της βαιθασισσα 18.128): 
οικου βαεσεττα t: οικου βαεσαττα dgn(uid) : oxov βαεσσεττα |: 
oov βαεστετα p: oxov βασεττα W: (οικου βαασεττα 115: οικου 
βαεσγετα 84) | Ύαραγαθα Ῥίητ] Zusaratha C: καὶ συνηγμένη 
Acx @-codd S: καὶ ην συνήγµενη b: και συνηγαγεν a: et 
congregati sunt Ef: et alia caterua A-ed: om MN rell 1Ξε | 
εως χειλους] super ditus 3, | ews 29] και ews επι dglnptvw | 
χειλους] ειλους A*(x suprascr A’): χιλιους fna,f: om Ee | 
αβωµεονλα B] αβελμεουλ a,: αβελµαιουλα hb: βελµαιουλα h*: 
αβελµαουλα efjksxzA: (αβελβεουλα 128): αβεδµεουλα ld: Bael- 
maula €: σαβελµεουλα MNb: σαβελμαουλα y: βασελμεουλα 
A: (apepaovra 237: αμεσμεουλαθ 118): Abanuel X: αβελ- 
µεοιλα rell 35 | επι] pr και AMNa-dgbk-nptv-yb, RES: e 
usgue 3, | ταβαθ] ταβααθ ο: (ταβαιθ 71): ταβεθ MNafhkru 
ya,b, d: (παβετ 77): ταβετθ e?jsz: ταβτθ e*: γαβαθ A: 
Gabaoth 35: Dibath &: ταεεθ m: Bedi: ταβαμ On-cod 

23 εβοησαν] eBonoey Aa-dghik-npqwx@-ed: ανεβοησεν 
tv | ανηρ] wir? CW | ισραηλ] (pr e£ 18): om glnw | απο veg- 
θαλει] ad Nepthalim 3, | απο 15] εκ AMNa-dghk-nptv-yb, : 


21 εσημαναν] o X ηλαλαξαν 7 


25 ιακεβζηβ] ενιακεφζηφ B 


(εν τι: om 18) | νεφθαλει] νεφθαλειμ. AU'defhjkle!mnpqstvwz 
A: νεφθαλημ ὁ: (repaNeu 118) | απο 2°] εξ AMNa-dghklp 
tvwxb,: εκ my: om n3, | ασηρ] ασσηρ fk: κασσηρ m | απο 
παντος] ominis 3X | απο 35] εκ AMNa-dghk-nptv-yb, | om 
παντος y | µανασση] Manase A: µαννασση Ay: µανναση wit, | 
(om xac 4°— paeau 71) | εδιωξαν Diqrua,] εδιωξεν efjosz: 
κατεδιωξαν AMN rell | µαδιαν x 

24 αγγελους απεστειλεν] εἕαπεστειλεν αγγελους dz | αγγε- 
λους post γέδεων m | εξαπεστειλεν AM NabcghkInptv—yz(mg) 
b, | om εν q | ope) opu». B*(fort)AMNac-hj-qstvwxz(txt)b, 
AES: (opw 77) | καταβητε-- µαδιαμ] αναστητε A | καταβητε] 
κατα ex cor l: καταβηθι n*: καταβη N | µαδιαν x | xara- 
λαβετε] καταλαβητε cmia,: καταλαβεσθε dgnp'vw: κατελαβεσθε 
l: προκαταλαβετε Κ3(-- αφκα»’) | εαυτοις] pr υμιν ki}: αὐτοῖς 
ima,i: αυτων In*tv: αυτον dgn?pw: om AS | το 1°} prowe: 
(om 18*) | εως 19] wsl | βαιθηρα 1°] βεθηρα glnptvw: βηθηρα 
q: βαιθθηρα m: βαιθβηρα MNbfh*jkrsuxyz@: βεθβηρα e: 
βηθβηραα,: Bethfara A: Bethel & | (om και 3° 18*) | copdavyy 
1°] +ad aguas fontium quae extrinsecus sunt 3, | om και 4°— 
ιορδανην 2° dka, | εβοησεν πας ανηρ] exclamauerunt niri $ | 
εβοησεν] exclamanerunt 15155 | om εφραιμ ] | προκατελαβοντο] 
προκατελαβετο o: κατελαβοντο glnw: + εαυτοις bxAS [το υδωρ 
2°] aguas Ὦ, | το 2°] συν τω b: om g | om εως 29---ιορδανην 
2? n3, | (om ews βαιθηρα 2° 118) | om εως 2° A | βαιθηρα 25 
BAah'^*iob;] βεθηρα gtvw: βηθηρα q: βιθηρα p: βαιθθηρα m: 
βεθβηρα e On: βαιδβηρα j: Bethjara A: βεηρα c: βεθηρα και 
τον βεθηραν 1: βαιθβηρα MNh* rell 7 

25 και συνελαβον] συνέλαβον dei | συνελαβοντο MNcgmnp 
tvyb, | αρχοντας Bq] δυο ανδρας M: δυο βασιλεις a,: pr δυο 
AN rell ACELS | μαδιαμ 1] µαδιαν x | και 2° Boq] om A 
MN rell ACELS | ωρηβ 1°] ορηβ befi*(uid)lm | om τον 2° 
Nh | om και 4°—fB8 2° b, | απεκτειναν 15] απεκτεινεν a, | 
ωρηβ 2°] ορηβ bi*lm | om ev coup h | σοιρ] σουβ o: σοιβι q: 
σουρειν AL : σούρειμ w : σουδειν gn: σονδιµ dptv : (σουδριμ 118): 
σουρδρην 1: Sedabur L: — ος S: +wpn8 abcx t On | 


«ac Tov 3°] rov δε Ὁ | $98 2°] pr ras (τ) i: anpa a, | om απεκτει- 
vav 29h | ev ιακεβζηβ] in walle Zeb CW: mo gus 
5 | om εν 2° Mi* | ιακεβζηβ] pr τη κοιλαδι εν k: ιακεφίηβ 
Agnw : ιαφεκζηβ 1: (ιακεαζηβ 77): ιακεβξηρ m (ἕ ex corr m3): 
ιακειβῥηκ a, (8 ex u uid): (ιαβεκζηρ 30): ιεκεζηβ ir: αφεκζη q: 
Jafec 32: apex dptv: ενιακεβζηβ b( +7 Ὁ”) On-ed: ενιακεφῥηφ 
B: evap και ζημ On-cod | om και κατεδιωξαν µαδιαμ i* | 
κατεδιωξεν a | µαδιαµ 2°] pr την y: µαδιαν x | τας κεφαλας 


o ΄ = e - . r á 
22 εν 1? κ.τ.λ.] ο΄ X αι τριακοσιαι κερατιναι Kat επεκαλεσαν και εφυγον 2 | ρομφαιαν] o A µαχαιραν z | βηθσεεῦτα] a 


σικον ασεττα M 


23 εδιωξαν] ο’ θ᾽ κατεδιωξεν 2 


25 εν coup) σ᾿ εν πετρα 7 | εν ιακεβζηβ] 0' εν ιαβεβ τη κοιλαδι z 
820 


rm 5 By n E 
ντι σοι ny 


ί 


ΠΛ! enor tt (R) 


K PITAT VIII 7 


VIID | Treat εἶπαν B 


καὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ωρὴβ καὶ Z8 ἤνεγκαν πρὸς Vedewr amo πέραν τοῦ Ἱορδάνου, 

M M Oe ΓΛ , r1 * \ ta a , / f 5 ^ ` , r ^ et ᾿ ΄ 

προς 1 εδεὼν ἀνὴρ Εφραιμ Té τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν τοῦ μὴ καλέσαι ἡμᾶς ὅτε ἐπορεύθης 

F * ; . f * ? * 3 A (9 ` 93 ν 1 ΄ r ’ 

2 παρατήξασθαι ἐν Μαδιάμ; καὶ διελέξαντο πρὸς αὐτὸν ἰσχυρῶς. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ti 

, , A ` A ` a AS , ἢ 

3 εποίησα νῦν καθὼς ὑμεῖς; ἢ οὐχὶ κρεῖσσον ἐπιφυλλὶς Εφραιμ ἢ τρυγητὸς ᾿Αβιέξερ; 3ἐν χειρὶ 
- / rM ` » ; F * 3 * ` * Ld fy, X / 5 ΄ 

ὑμῶν παρέδωκεν Kuptos τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, τὸν Ὥρὴβ καὶ τὸν /ήβ: καὶ τί ἠδυνήθην 
- ^ ^ ^ 5 - - a J 

ποιῆσαι ὡς ὑμεῖς ; τότε ἀνέθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν aT αὐτοῦ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν τὸν λόγον 

[4 K [4 , 
ἑΚαὶ ἦλθεν Veteov ἐπὶ τὸν ᾿[ορδάνην, καὶ διέβη αὐτὸς καὶ οἱ τριακόσιοι ἄνδρες 
- Li * 
Skal εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν Σοκχώθ Δότε δὴ ἄρτους ets 


4 τοῦτον. 
€ 5 ? e ^ Y ΄ 

οἱ µετ αὐτοῦ πεινῶντες καὶ διώκοντες. 

X ^ ^ rA A 3 ’ et 3 ’ x ὃ ` 3 2 5 [4 > ΄ - 

τροφὴν τώ AAW τούτω τῷ ἐν ποσίν μου, ὅτι ἐκλειπουσιν' καὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι διώκων ὀπίσω τοῦ 

e ? ΄ i X * 4 

θκαὶ εἶπον οἱ ἄρχοντες Σοκχώθ Μὴ χεὶρ Zéflee καὶ 

` ^ 
7xat εἶπεν | εδεών Ata τοῦτο 


πρι 


6 Φέβεε καὶ Σελμανὰ βασιλέων Μαδιάμ. 
NS \ ^ > / , 2 ^ ΄ vy 
7 -ελμανᾶ νῦν ἐν χειρί σου; οὐ δώσομεν TH δυνάμει σου ἄρτους. 
ἐν τῷ δοῦναι Κύ ov Ζέβεε καὶ X t È ; ὶ ἐγὼ aon 1s Gd ὑμῶν € 
í ριον τὸν Ζέβεε καὶ Σελμανὰ ἐν χειρί μου, καὶ ἐγὼ ἀλοήσω τὰς σάρκας ὑμῶν ἐν 


VIII 6 ὄνναμι B*(-uex Β30) 


dAE | ωρηβ και ζηβ] αυτων d | ωρηβ 35] ορηβ lm | ξηβ 3°] 
pr την κεφαλην σ]η(ζην)ρί(ξηκ)νννϑ, | ηνεγκα f | προς] επι m | 
om ao—-topóavov d | απο] εκ του AMNabckmptv-yz(mg): εν 
τω ghnb,: + rov j 

VITI 1 και ειπαν] εἶπον δε d | ειπαν] ειπον gluptvw: ειπεν 
Aabckmqxz3L S | προς γεδεων] post εφραιμ h: προς avrov Aah 
cxz(mg) TELS: om προς πι" | ανηρ] pr πας dfeglnptvw3, | (om 
τι---τουτο 118) | το bis scr w | εποιησας] pr o MNabdegk-npt 
vwACEWS: o εποιησαν u | συγκαλεσαι km | ore] οτι bm | 
επορευθης] επορευου dp: εξεπορευθης MNhyb,: εξεπορευθησαν 
m: εξεπορευου AabcgkIntvwxilS | παραταξασθαι εν μαδιαμ] 
post Madia” pugnare 3, | παραταξασθαι] παταξασθε q: moe- 
μησα: Aabcelnwxd&S | εν] (επι 64): om dh | µαδιαµ Bog] 
pr τη AMN rell (μαδιαν xa?) | και 2°—(3) μαδιομ bis ser f | 
διελεξαντο] διελεγξαντο f: διελεγοντο a,: (διεκρινοντο 30): liti- 
gauerunt 35: εκρινοντο AM Nabcghk-nptv-yz(mg)b, X (uid) 1, 
S: expwov d | προς avrov] per αυτου AMNa-dhkmptvxz(mg) 
b- AES: (ro μετ avrov 64): om y | ισχυρως] w ex corr fs(1): 
ισχυρος i: κραταιως AM Na-dghkl(sup ras)mnptv-yz(mg)b, 
WV (uid): dure S: contendentes uehementer 3d»: magnam litiga- 
Honcm 15 

2 αυτους] --γεδεων dgklnptvwé£ | τι] pr et 16: οτι η | 
euesn | omy 12 AM Na-dghk-nptv-yb, ACELS | ovxi] ov u | 
κρεισσον] κρισσων o: κρειττον dghkmp: κρειττων MNablnrt-w 
ya,b,: melior 3: κρειττω A(kper-)cx S(uid) | επιφυλλις] pan- 
finus Jo: επιφυλλιδες AabexS: επι φυλης Ndfgbkmpar(» ex 
ει 1?)u: επι φυλαις y | η 2°] (ο 76): και ck! | αβιεζερ] αβιεζεβ 
c: αβιερι dgnptvw: ay am ee S: (αβιεσδρι 118) 

9 εν χειρι] in manus AW | ημων iy | παραδεδωκεν MNept 
vy | κυριος] Dens C | μαδιαμ] µαδιαν x: µωαβ m | ορηβ c*flm | 
om και τον (9B w | om τον 2° dejlmpa, | ζην q* | ηδυνηθην] 
ήδυνασθην Abx: Ίδυνασθη cik: (ηδυνηθησαν 118): εδυνηθηµεν 
| | ως] καθως AMNa-dghk-uptv-yb, | nueis c* | τοτε] pr et 
A: pr και κατεπαυσαν Ac: και κατεπαυσαν rore και Inw: 
και κατεπαυσαντο και Q: ef tunc reliquerunt eum tgitur εἰ 82: 
+Kxareravoavro και dptv | ανεθη] ανηκε AMNa-dehk-nptv-y 
z(mg)a,b,A(uid): ανεβη rz(txt) | αυτων] avrov pw A-codd | 
αυτου] αυτων ab’p*w A-codd | (ev 2°] pr και κατεπαυσαν 118) | 
λαλην n | αυτον] avras h3Z S: + uer αυτων b | (om rovrov 230) 


VIII 2 επιφυλλις] σ’ θ’ επιφυλλις ὁ | αβιεζερ] pr του 2 


4 πεινωντες καὶ διωκοντες] ο ολιγοψνχουντες και πεινωντες Z 


AMNa-b -ACELS 


4 διεβη] ανεβη d | om ot 1° A | τριακοσιοι ανδρες] ανδρες 
ot τριακοσιοι b/ | διακοσιοι AF! | oc μετ αυτον] (om 30): om 
οι Aduptv3, | πεινωντες] pr ολιγοψυχουντες και k: πινοντες i: 
ολιγοψυχουντες AMNa-dgblmnptv-ya,b, A-codd BLS: 7a. 
rati A-ed | διωκοντες] διψωντες i*uz(mg): πεινωντες AM Na-d 
ghlmnptv-ya;b, ἈΞ, S : ολιγοψυχουντεςο: + post Madidum C 

Ὁ σοκχωθ] σοκχοθ q: Soccoth ©: σοχχωθ uxyA: (σοχωθ 
18): σοχοθ n: (οκχωθ 76) | δωτε hn | es τροφην] pr τοις a,: 
om AabeghlnwxE WS | του λαου rovrov του m X-codd | rovro] 
ου sup ras ελ: om AabcgiInwxyLLS | τω 2°] ro ο: om fs | 
ev ποσιν μου] per epou AM Na-dghk-nptv-ya,b, AELS | ex- 
λειπουσιν] πεινωσιν AMNa-dghk-nptv-yb, 3235 | και 2°— 
διωκων] εγω δε διωκω AM(eyo —(6) aprovs sup 1as paucior 
litt M¢)Na-dghk-nptv-yb, 3235: εὐ ego persequar AC quor) | 
om του ANa-dgluwx | ζεβεε και] feseex ο | ζεβεε] e 1° ex nV: 
ἕεβεαι p2*mnw: (ἔαβεε 18): Bee A*(fe suprascr A')a,* | σελ- 
pava Bru3Z] σαλμαναν dp: σαλµανα AMN rell ACYL: (σαλ- 
µωνα 18) | βασιλεων] ων ex corr x3; βασιλεως Ab,: βασιλει 
n | µαδιαν x 

G εἶπον] ειπαν ANahikmruxya,b,: +avrw dglnptvw tE : 
Cr avrov 84) | σοκχωθ] Socchot W: σοχχωθ uxyA: σοχωθ t: 
σοχοθ n: (οκχωθ 76): οκχοθ η | xeu] pr η κεφαλη b: η κεφαλη 
dgInptvwC | ζεβεε] ζεβεαι gmnw: ζεβεες s*: ζαβεε (18) CL: 
ιεζεβεε o: Bee a, | σελµανα Bfruiz] σαλµανα AM Νίμ ex a 
Nè) rell ACW: σαλμαναν p | om νυν Nab'hmnoqxya;b, | 
χειρι Do] pr τη AMN rell | ov B] οτι AMN omn ACELS | 
δωσωμεν bdf-ilntvwz | τη δυναµει]τω av a,: multitudini Qt: 
τη στρατεία AMNb,S: τη στρατια acdghk-nptv-y: erer- 
Cui $: σοι και τη στρατια (-ηα ὁ) b | αρτους] carnem 3, 

7 και 15---τουτο] οὐχ ουτως ειπε Ύεδεων d | ειπεν] --αιί eos 
153, | γεδωθ a, | δια rovro BL] pr ουχ ουτως cfjqsza,: ουχ 
ουτως AMN rell AELS: (ουτως 71) | εν 15] pr πλην dginptv 
wA | κυριον] pr τον kp: xs a, | τον--μου] εν χειρι µου τον 
ζεβεε και σαλµανα cfjsz | ζεβεαι gmnw | σελµανα B] pr rov n: 
σαλμανα Aahkoqb,VL: σαλµαναν dw: τον σαλµαναν b: τον 
σαλµωνα n: τον σαλμανα MN rell: Salmana AY, | εν xep 
Bou] εν τη xep AMN rell: zu manus A | om εγω Abe 
glinwxES | αλοησω] καταξανω AMNa-dghk-nptvwxa,b, 
S: discerpo Wi καταναλωσω y: traham A: suspendam X | 


5 Tw 2°—pov] o του per εµου 2 | εκλειπουσιν] ο) 0' πεινωσιν z | και 25--διωκων] ο εγω δε διωκω z 


6 τη δυναμει] ο) τη στρατια z 


7 δια rovro] το δια rovro αντι του ovx ούτως z | αλοησω] ο’ 0' καταξανω z | αβαρκηνειν] σ΄ τριβολοις Me: a’ τραγακανθ... 


αβαρακη z 


921 
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VIII 7 


A , " , 0 ^ * / X , ^ e. 4 “| 
ταῖς εκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ἐν ταῖς ἀβαρκηνειν. 


ΚΡΙΤΑΙ 


^ / 
ϑκαὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Pavovyr, καὶ ἐλάλη- 8 


x , ^ e , ^ LI ; LI ^ ο ww 6 m ] x D! [4 , fa) 
TEV προς αυτους σαυτων)' και ἀπεκρίθησαν αυτω ot avopes PavounrA ov τρόπον απεκριὔησαν 


ἄνδρες Σοκχώθ. 


’ ^ , 
Tupyov τοῦτον κατασκάψω. 


* $ y ^ , 3 / x 
θκαὶ εἶπεν l'eóecov πρὸς ἄνδρας Pavovnr "rv ἐπιστροφῇ µου pet’ εἰρήνης τὸν y 
r ? ` ES `y » . ` 
Kai Ζέβεε καὶ Σελμανὰ ἐν Kapxáp, καὶ ἡ παρεμβολὴ ιο 


3 A » 3 A e M ’ 4 , ΄ ε ; $ N TA A 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν ὡσεὶ δέκα πέντε χιλιάδες, πάντες οἱ καταλελιμμένοι ἀπὸ πάσης παρεμβολῆς 


, , N r x ΄ , ^ , ε t 
ἀλλοφύλων' καὶ οἱ πεπτωκότες ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες! ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν. 


X 
και 


3 / . X CAN ^ ^ `‘ » ^ ^ ’ \ % f yo) ΄ 
ἀνέβη 1 εδεὼν ὁδὸν τῶν σκηνούντων ἐν σκηναῖς ἀπὸ ἀνατολῶν τῆς NaBai καὶ ᾿Ιεγεβάλ" καὶ ena- 


M 5 > A 
ταξεν τὴν παρεμβολήυ, καὶ ἡ παρεμβολὴ ἦν πεποιθυῖα. 


X d , ` ΄ X 
Ι2καὶ ἔφυγον λέβεε καὶ Σελμανά, καὶ 12 


, % ^ ^ ^ f ` X c 4 
ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐκράτησεν τοὺς δύο βασιλεῖς Μαδιάμ, τον ZeBee καὶ τὸν Σελμανέ, 


. ^ 4 `~ > , 
καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν ἐξέστησεν. 


ἃ t 9 . x ^ 
3xal ἐπέστρεψεν Ιεδεὼν υἱὸς Ἰωὰς ἀπὸ τῆς mapa- 


r3 


ιο χιλιαδες 1° Bb] χειλιαδες B*A | καταλελειμμενοι Bab | χιλιαδες 2° BO} χειλιαδες B* 


AMNa-g(h)i-b, A (4:336 S 


υμων] ημων 0: µου h*(uid): αυτων b | εν ταις αβαρκηνειν] 
“asanims S | (om εν 4° 128) | ταις 2°] τοις MNbdlptvw 
vab, | αβαρκηνειν B] αβαρακιγειµ q: βορκοννειν b,: βορκονειμ 
ij*msa,A : βορκοννειμ MNae(o 1? sup ras e2)fhjak(txt)ruyz On: 
βαρκομμειν Ao(uid) (uid): βορκομµειν c: βορκομµμιμ x: τριβο- 
λοις k(mg) rell (IL: ἐτριβολοις και εν τοῖς βορκοννιειμ 118) 

8—15 omh 

8 φανονηλ 1°] φαμουηλα, | ελαλησεν] ειπεν y | προς αυτους] 
(αυτοι 237): om προς x* | ὠσαντωτ] κατα Tavra AM Na-dgln 
ptv-y | om αυτω dp | om οι MNabexyb, | Φανουηλ 25] + καὶ 
ελαλησαν προς αυτους ὠσαϊτως a, | απεκριθησαν 15] --avTw 
AM Nabciklmopqtvxyz(mg)b, ACELS : (om 118) | ανδρες 25] 
pr ov Adfgk-npstvwyz: σι αρχοντες ej | σοκχωθ] σοκχοθ q: 
Soccoth ©: σοχχωθ ux: σσχκωθ N : σοκωχ n: (ex σσχωθ 18) 

9 ειπεν] ωµασεν ginwi Phil | γεδεων-- φανουηλ] αντοις 
Ύέεδεων d | om γέδεων AabcxE LS | προς ανδρας] προς τους 
ανδρας f: τοις ανδρασιν AMNabcgk-nptv-yb,3£ S Pbil | 
Φανουηλ] ---λεγων AbcgklnptvwsAWS Phil | επιστροφη µου] 
(pr τη 209): τω επιστρεφειν pe AN Na-dgk-nptv-yz(mg)a,b, 
(uid) S Phil (ue επιστρεφειν Phil: επιστραφηναι c: om pe d 
mp) | rov—xaracxayw] κατασκαψω τον πυργον τοντον AMN 
adgik-nprt-ya,b,A BLS (pr και glnptvih: κατακαυσω iè’): 
κατασκαψω συν (-ψωσιν b) τον πυργον rovrov bc | κατασκαψω] 
κατασκαψαι Phil-cod: Κατασκαφω o: κατακοψω Vhil-cod 

10 ζεβεαι gmnw | σελµανα BE] σαλμαναν g: σαλμανα 
AMN rell ACW On | εν] pr ην N: pr ησαν ej: pr eraut AC: 
pr ησαν κεκρυµµενοι dglnptvw3L: (pr ησαν εγκεκρυμμενοι 71) | 
kapkap] inin S: Carchar Œ: Cargar L: καρκαν c: Kapka 
Aal On: +noav κεκρυµµενοαι k | om η cjq | µετ avrov] mer 
αυτον b: om i | ως b | δεκα πεντε χιλιαδες] χιλιαδες πεντε κε 
δεκα i | δεκα πεντε] δεκα xac πεντε m: πεντε και δεκα AMNa 
bcgklnprt-ya,b,: om πεντε 5 | χιλιαδες] χιλιαδας g: + ανδρων 
ε[]5/ (uid) (uid)i, | παντες] pr «acq: sub à 25: om MNa 
dgk-nptvwyb, | om οι 15 A | καταλειφθεντες AM Na-dgk-n 
ptv-yz(mg)b, | απο--αλλοφυλων] ex πασης της παρεμβολης 
(-- Tov S4) υιων avaroNov dptv (84): εν παση (--τη kmy) Tapen- 
βολη υιων ανατολων MNabckmxyz(mg)b,35 S: εκ πασης της 
παρεμβολής των υπεναντιων glnw: υιων ανατολων 1: wot ava- 
τολων A | παρεμβολης] pr της q | αλλοφυλων] pr των q: ava- 
τολων ο: mew ανατολων rua ACE | πεπτωκοτες] (πεποιθοτες 


16): 4-3cay AMNa-dgk-nptv-yb/ AS : +72 die illa L | exa- 
τον εικοσι] εικαοσι και εκατον ac | εικοσι] pr και AMNbklprt- 
ya D- AS: και εκατον ο: om η | εσπασµενων AM Nabckingx 
ya,b,S(uid) | ρομϕαιαν] ρομῴαια n: poupaias m 

11 οδων f*n* | των σκηνουντων] των κατοικούντων MNdkmp 
qtvya,b,: Katotkouytwy Aabcglnx : Aaó£fantium EWS: karo- 
κσυντες W | απο--ιεγεβαλ] orientales qui coutra Nabeth super 
Zebee 35: (om 118) | απο] (επ 128): om Abcglnwx | της 
ναβαι] ,2 «9 S | της] ταις ο | ναβαι] ναβε x: ναβαιθ g: 
ναβεθ Acdk(mg)nptviL: (αναβεθ 76): ναφεθ 1: vaye ir: Bað 
w: νοββα On-ed: roufa On-cod: διαβασεως a, | om και 2° A 
bedgk(mg)lnptvwxiL S | ιεγεβαλ Befjsz] ceyeBav q: ιεγεβαα 
i@?ru: ιεγεμαα 1* : ιεταβαλ 0: εἰς Ύέβαα k(txt)m: εξ εναντιας 
vafe MNabck(mg)xya,b,(18.30)4 (ναβαι b: ναβεες: νεβε 18: 
yafec a,: να 30): a contra. paas S: εξ εναντιας tefie AL: 
εξ εναντιας ζεβεε και σαλµανα rell (ζεβεαι gnw: σαλμαναν 
d) | καὶ 35---πεπαιθυια] η δε παρεµβολη κεδµιει ην εν τη ναβεθ 
και ην πεποιθυια η παρεµβολη και επαταξεν Ύεδεων την Tapen- 
βολην εφ η επεποιθησαν glnw [κεδμιει] κεδµιη w: κεμμίει n™ | 
τη] γη n | ναβεθ] ναβαιθ g: ναφεθ w | η 3°) ην 1] | επαταξαν 
bcox | και 49— 7emoidwa] dum confidebant 32 | και {5--ην] 
et quod erant castra A-codd: guod ecce erant castra. G-ed | 
και η Bioqru] om η efjsz: η δε AMN rell HS | παρεμβολη] 
+xedue ην εν τη ναβεθ και dptv | om ην oqa, | πεποιθυια] zn 
quas cnfidebant IL 

12 εφυγον] εφνγεν AbcelnoqwxyhS: εζεφυγεν a | yov 
ζεβεε sup ras (11) i | feBee 1°] ἕεβεαι gnw: ζεβαιε m | σελ- 
pava 1? Butz] σαλμαναν d: cadpava AMN rell AU | xare- 
διωξεν Mtv | εκρατησαν q | τους--σελμανα 2°] αυτους d | om 
δυο q | µαδιαν x | τον 1°] pr και a*: om MNky | $egee 2°] 
ζεβεαι gmnw | om καὶ τον σελµανα n | om τον 2° MNe?!fjoq 
syz | σελµανα 2° Bud] σαλμανα AMN rell AH: (σαλμαναν 
64) | πασαν την παρεμβολην] omnes duces eorum A-codd | 
παρεμβολην] + avrov AMNa-dgklnptv-y S: +erus A-ed | εξε- 
στησεν] εξεστησαν qa,: εξεστρεψεν bes: εξετρεψεν x: εξετριψεν 
Aa: confregit Gedeon 15 

13 επεστρεψεν] απεστρεψε q: υπεστρεψεν 152: ανεστρεψεν 
AMNa-dglnptv-ya,b,: (αναστρεψας 18) | om Ύεδεων vios 
ιωας d | δεων 1* | (wos] pr a 209.236) | απο της παραταξεωτ] 
(απο Tov πολεμου 30): εκ τον πολεμον AM Na-dgklmptv-yb, 


8 ωσαυτως] κατα παντα 7 
9 προς avópas] α᾿ τοις ανδρασι 2 
IO σπωµενωγ] ο’ εσπασµενοι 2 
1I σκηνουντων] ο) κατοικουντων Z | ιεγεβαλ] εξ εναντιας ηλβεε 2 
13 απο της παραταξεως] ο΄ 0' εκ του πολεμου 2 
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KPITAI 


, H M > , ^ f e? 
14 τάξεως ἀπὸ ἐπάνωθεν τῆς παρατάξεως Apes. 


VIII IO 


* d , 9 ^ ^ 
Ma, συνέλαβεν παιδάριον ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν B 


bw ^g . + ᾽ 1 ’ E S A , ^ M 3 , ^ ᾽ ’ Ν . b 
-οκχω , KAL επΏρωτΊ]σει; αυτον’ καὶ έγραψ εν προς αυτου τα ονοματα των αργχοντων Σοκχὼθ και 


M ^ » * ^ e ὃ f . t M v ὃ 15 My f 3 « ~ . 
13 των πρεσβυτέρων αυτων, eg ομµ]κοντα και ENTA AP pas. και TTAPEYEVETO ]εδεὼν προς τους 


ἄρχοντας Σοκχὼθ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ Ζέβεε καὶ Σελμανά, ἐν οἷς ὠνειδίσατέ µε λέγοντες My χεὶρ 


, . a * ^ 3 ? e ’ ^ ^ ^ ` 
16 LéBee καὶ Σελμανὰ νῦν ἐν χειρί σου, ὅτι δώσομεν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐκλιποῦσιν ἄρτους ; 


816 


oF. 4 ’ "m Ld 3 ^ * / ^ 1 ’ ` ^ a ` 
ἔλαβεν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως ἐν ταῖς ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ταῖς βαρακηνείμ, καὶ 


» 3 N s ^ , 
ι8 ἀπέκτεινεν τοὺς ἄνδρας τῆς πολεως. 


» » * 5 , 2 A » ʻO * A > , $ * ’ 
ιο ἀπεκτεινατε εν αβώρ: καὶ εἶπαν SLS συ ws αὐτοι, εἰς οµοιωµα 


1k ωνιδισατε A 


AS: de bello L: του πολεμου n | (απο 19] εκ 209) | om απο 
a»— rapara£ews 2° oq | απο επανωθεν] pr και e: απανωύεν a, : 
(απο αναβασεως 30): επι glnw: om ἐπάνωθεν AM Na-dkmpt 
vxyb,ABLS | της παραταξεως 2° Biru] om efjsza;: ava- 
βασεως AMN rell ABWS | apes] Anca S: capes ob,: 
Aser G-cod: Aresar A-cod: maris L: aped y: apBes k(txt): 
αρβεε (B ex corr) l: αρβεαι gw: αρβαιε k(mg): apBea dptv: 
(αρβαια 76: αρβεθ 118): αρβοκ uel αρβεκ n; om ira, 

14 συνέλαβον AcejiZ | απο] εκ AMNa-dgk-nptv-ya,b, 
iL | ανδρων] υιων dptv | σοκχωθ 15] σοκχοῦ q: Soccoth 3 : 
σοχχωθ ux | επερωτησαν oq | αυτον 1°] avro egilqw: avro 
n* | εγραψεν Befjsz] εγραψατο ο: εγραψαντο q: emeypayaro 
dl: απεγραψαντο b: απεγραψατο AMN rell | om προς m | 
αυτον 29] αυτου Iq: avtovs AbxS: om c | om τα--σοκχωθ 2? 
b’ | τα--αρχοντων] τους αρχοντας AM (pr xat)Naécdkm({pr 
ravras)ptvxyb, AELS: τους avópas glnw | σοκχωθ 25] σοκχοθ 
q: σωκχωθ n: Soccoth L: σοχχωθ ux: σοχωθ c* : (οκχωθ ni 
om MNyb, | των πρεσβυτερων] τους mperButepovs AM Nabdg 
k-nptv-yz(mg)b, AELS : εισηλθεν προς rovs apxovras και Tpos 
τους πρεσβυτερους c: (om 76) | αυτων Bioqrua,) avros c: 
αυτης AMN rell ABWS: (om 71) | εβδοµηκοντα- ανδρας] 
avópas εβδοµηκοντα emra d | emra και εβδοµηκοντα ac | και 
erra] om a,: om και Aipru | ανδρας] ανδρες f: ανδρων q 

15 παρεγενετο--σοκχωθ] (εισηλθε προς αυτους Ύεδεων 118) | 
om Ύεδεων ab3Z3. S | rovs αρχοντας σοκχωθ] αυτους d | rovs 
αρχοντας] rov αρχοντα b': τους avópas yi | σοκχωθ] σοκχοθ q : 
σοχχωθ ux: ωκχωθ n: σοκχωθ και εισηλθεν προς τους 
apxovras σοκχωθ Αγ, (Soccoth bis): «και τους πρεσβυτερους 
αυτης εβδοµηκοντα και επτα avdpas και εισηλθεν προς αυτους 
γεδεων οἷν | ειπεν] om u: + avrots AabcelnwxA ELS (sub 
—) | (ere 118) | ἔεβεε 1°) ἕεβεαι gmnw | σελµανα 1° Bu 
E] σαλμαναν d: σαλμανα AMN rell AF | om εν τὸ-- σελ: 
pava 2° u | εν ors] δι ους AMNa-dgi??k-nptv-yb; ALS | 
ωνειδισατε με] inproperasti mihi 3, | µε] μοι c | xep] pr 7i: 
κεφαλη dp: η κεφαλη gntv: capud 1, | ζεβεε 2°] ζεβεαι gmn 
w | σελµανα 2° BE] σαλμαν d: σαλμανα AMN rell AW | νυν] 
εστιν n: om eqa,W | χειρι Bou] pr τη AMN rell | om οτι--- 
αρτους d | δωσωµεν befl-otvwza, | τοις 1"—aprovs] σοι aprovs 
Kat τη στρατια σου τη εκλυοµενη g(orparea)lnw | τοις τὸ---εκ- 
λιπουσιν] exercitui tuo esurienti Ὦ, | τοις 1°] pr σοι και αρίν | av- 
δρασιν Boqr] 4- cov AMN rell ABS | (τοις 29] αυτοι» 76: om 
84) | εκλιπουσιν BM (mg)fi] exAeAvpevors Akmb, : εκλύοµενοις 
M(txt)Nabcptvxy(S)uid: εκλειπουσιν rell | aprovs] vs sup ras e? 


V AD , , ^ E y ὃ ^ , ^ 17 A . ΄ 
ἠλόησεν ἐν αὐτοῖς τους ἀνδρας τὴς πόλεως καὶ τον πυργον 


` ? 
Φανουὴλ. κατέστρεψεν, καὶ 


` > . iy ^ e 3 a 
rai εἶπεν πρὸς Ζέβεε καὶ Ledward Ποῦ οἱ ἄνδρες οὓς 


υἱοῦ βασιλέως. Wat εἶπεν 


IS απεκτειναται A 


AM Na-glb)i-b AELS 


16 ελαβεν] ελαβον Am: εβαλεν ο: --Ύεδεων ghlnptvw | 
τους 19--πολεως 19] omines Sochoth seniores eorum et duces 
corum 35 | rovs 1°] pr τους αρχοντας και Aa-dghkInptvwxGl 
WS(sub —) | εν ταις ακανθαις Bo] pr και κατεδιωξεν αυτους b: 
και ras ακανθας MNhmxyb,@: (και κατεξανεν ακανθαις 30): 
και κατεξανεν αυτους Kat Tas ακανθας acS (και κατεξανεν αυτους 
sub —): om εν q: pr και κατεξανεν αντους A rell £: pr ef 
suspendit eos E | της 2—Bapakgveus] et tribolis desert? 3L | 


Tats βαρακηνειμ) Puana & | τοις 2° BAioqra,;] pr ev de 


fjksuzE : εν τοις glnptvw: (εν 77): ras MN rell A | βαρακη- 
veu. BAE] βαρακινειμ iq: βαρακανειμ MiNmxyb,: βαρκη- 
veux bc: βαρκινειµ a: βαρκανειν a,: βοροκοννειμ u: βορκονειµ 
j'k(txt): (βορκονιν 18): βορκοννειμ efj?sz On: βορκκονειµ h: 
τριβολοις dgk(mg)Inptvw | om καὶ 35--πολεως 2? d | ηλοησεν 
εν αυτοις] dscerpsi? L: omn | ηλοησεν] ηλοσεν az: traxit A: 
κατεξανεν AMNacghklmptv-yz(mg)b,S : suspendi? E: κατε- 
διωξαν Ὁ | om εν 2° i*lu*w | αυτοι5] αυτος i?*: αυτη m | om 
τους 2° Aabc | avópas] ανδρες c: avópa a | της πολεως 2°] (της 
σοκχωθ 30.71): σοκχωθ A M Nabeghklmptvwyb AES: σωκχωθ 
n: σοχχωθ x: (οκχωθ 76) | της 3°] rovs f 

17 κατεστρεψεν] κατεσκαψεν AMNa-dhkmxyb,: xare- 
σκαψε Ύεδεων l(-- ras 7 litt)ptv(pr και)νν : t Ύεδεων gn 

18 ειπεν] -- γεδεων dglnptvw: +xs a, | ζεβεε] ζεβεαι gmn 
w: (tee 77) | σελµανα Budi} σαλμαναν dg: σαλμανα AMN 
rell AW | που οι ανδρες] gui et quales fuerunt Y, | που] ποι 
km: τινες glnw | βαθωρ y | (om και ειπαν 76) | ειπαν] a ex 
corr x?: ειπον cdglnptvw : dixit S | ως 1°—avroi] wre (ως εἰς 
b) σν οµοιος σοι οµοιος avTov AbcxS$: ws συ ws αυτοι οµοιος 
σοι οµοιος avras MNakmoyb, (71) [es 1°] woer kb, 71: ws εἰς 
a | συ] σοι o | ws 2°] ούτως 71 | σοι] ov ky: σου m | οµοιο 
29] οµοιοι m 71: om k | αυτοις] αυτοι m]: ὠσει συ es εξ 
αυτων οµοιος σοι dgblnptvw Γωσει συ] ως εἰς o 1* : ως συ ο I7: 
ως n: om συ d | οµοιοι gn | σοι] σου n: om h]: sicut £u ii et 
tibi similes sunt ii 35: quomodo tu es similis es ipsis Wi + similes 
(ibi et tu similis eis A | om ως 2? f | εἰς οµοιωμα] ως ειδος 
poppy A: ως ειδος µορφης gklnwE(pr et): ωσει ειδος µορφειςς: 
ειδος µορφης b: ws ειδος MNabdmptvxyb,A(pr εὐ codd S: 
(ωσει ειδος 76) | es] ως i*oqua,: om fsz | eov Bioru A-codd] 
mos m: υιοι q: vos dz νιων AMN rell A-ed ELS: (om 84) | 
βασιλεων ALcdghInptvwy 8h 

19 ειπεν] +mpos αυτους eji$ | Ύεδεων] δεων N*: om WL: 
(+ pos αυτους 209) | µου 1°] μοι x: om u | om και 2° ber 15 


I3 επανωθεν της παραταξεως] o θ’ αναβασεως z | apes] 6’ ορους z 
I4 kat εγραψεν] και αντεγραψατο z | τα---αρχοντων] ο) 0' rovs αρχοντας 2 
15 εν ots] ο΄ δι ους z | εκλιπουσιν] ο’ 8 [εκ]λελυμενοις z 
16 εν ταις ακανθαις] ο’ θ’ και ras ακανθας z | της πολεως 2°] σοκχωθ διωρθ ου 7 
18 ως 1°—vtov] ο’ θ’ οµοιος σοι οµοιος αυτοι» ws ειδος υιων Z | ως συ] ωσει συ 2 
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καὶ $h 
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KPITAI 


" t , ’ ` e sS ^ ’ * ^ - ` 
B ]εδεών Αδελφοί µου καὶ υἱοὶ τῆς μητρός µου ἦσαν" ζῇ Kúpios, εἰ ἐξωογονήκειτε αὐτούς, οὐκ ἂν 


c 


, 4 (d ^ 
C Amex Tela υμας. 


$20 à * Ἰ (θε ^ E X ^c X ? ’ } ’ ` ᾽ 
KAL eurer € ερ T) 7 pa TOTO Kto αυτου Άναστας πο τει ον QUTOUS"* KAL OVK 


20 


v " ` z M e , } ^ nd ? , e? v S 
ἔσπασεν TO παιδάριον τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ" ὅτι ἐφοβήθη, ὅτι ἔτι νεώτερος ἦν. 71καὶ εἶπεν αι 


P M κ HA ee a , & . 7 - e 
AcBdee καὶ Σελμανά Avdota σὺ καὶ συνέντησον ἡμῖν, ὅτι ὡς ἀνδρὸς ἡ δύναμίς σου. 


^ } / 
καὶ ἀνέστη 


v. \ TEES; ` ΚΩ. \ ` ^ 
Γεδεὼν καὶ ἀπέκτεινεν τὸν ZéBee καὶ τὸν Σαλμανά, καὶ ἔλαβεν τοὺς μηνίσκους τοὺς ἐν τοῖς 


γραγήλοις τῶν LAC τῶν 
τραχήλοις καμήλων αὐτῶν. 


x ‘ E v ' . ¢ ^ r ν - 
Ιεδεων Οὐκ ἄρξω ἐγώ, καὶ οὐκ ἄρξει ὁ υἱός µου ἐν ὑμῖν: Κύριος ἄρξει ὑμῶν. 


fata) EN s r ’ 

^? Ka: εἶπον ἀνὴρ Ἰσραὴλ, πρὸς Γεδεών Κύριε, ἄρξον 22 
e^ X e ΄ - 7 

ἡμῶν καὶ σὺ καὶ ὁ vios σου" ὅτι σὺ ἔσωσας ἡμᾶς ἐκ γειρὸς Μαδιάμ. 


23 ^ + ` 3 η 
και εἶπεν προς αυτους 13 
> 
24 καὶ εἶπεν 


leg . ` , P \; $ > e ^ v ^ , , 4 3 J 3 ’ + ^ 
COEW! προς αυτου» «λιτήσομαι παρ VLOV ava, και δότε μοι ἀνὴρ ενωτιον ἐκ σκύλων αυτου" 


ιό , , ^ 3 ^ Ld , ^ 
οτι EVWTLA χρυσα αυτοις, οτι Ισμαηλεῖται ἦσαν. 


N t » , ^ . y > ^ > X ? 7 / 3 ^ 
TO (μάτιον αὐτοῦ, καὶ ἐβαλεν ἐκεῖ ἀνὴρ ἐνώτιον σκύλων αὐτοῦ. 


24 
‘ 4 
55καὶ εἶπαν Διδόντες δώσομεν" καὶ ἀνέπτυξεν as 
26 ^ 3 ’ e ` ^ 
καὶ ἐγένετο ὁ σταθμὸς τῶν 26 


? ’ ^ ^ Φ ν ’ ^ ’ ^ ^ ^ 
ἐνωτίων των χρυσων WY TIOCV. χίλιοι και πεντακόσιοι χρυσοῖ, παρὲξ των μηνίσκων καὶ τῶν 


21 δυναμεις A 
AMNa-b,A(COSEDS 


S | υιοι] pr οι h*pstu*(uid)v: (o: 18 | near] εισιν AMNab 
cghklnpte-yz(mg)b,S: ει συ d: om mil | $y] pr καν ωμοσεν 
αντοις AabckiL: pr καὶ ωμοσεν (ωµοσα ev g^") αυτοι κατα του 
0v λεγων dgluptvwS(sub —): pr e? iurauit eis ef dicit (pr κι) 
Ef εἰς) | εζωογονηκειτε Bioqru] (εξωογονηκατε 84): εξωογο- 
νειτε a,: εζωογονησατε AMN rell | ζαυτοις 18) | αν απεκτει- 
va vas) zs occiderem ἂν 

20 ειπεν] + γεδεων dglnoptvw ] ιεθερ] pr τω Aabcgklnop 
tyw: τω obop xE: Zefer IL: (εσερ ας: Ether A | τω πρωτο- 
τοκω αυτου] om MNhyb,: om τω x | αναστας] surge AED 
S | εσπασεν] εσπασατο dglnptvw: απεσπασεν c | παιδαριον] 
J-avrov Aab | ρομφαιαν] µαχαιραν AMNa-dghlptv-yz(mg) 
b,: µαχερα n ] οτι εφοβηθη] εφοβηθη yap iC | οτι 19] διοτι 
dglnptvw | οτι 35--ην] ην yap vewrepos glnw | ere B] om A 
MN rell ACELS | ην νεώτερος Aabcx3, 5 

21 ειπον IAE | (eee 19] ἔεβεαι gmn: ζεβαιαι w: ζαβεεκ | 
σελµανα Bud] σαλμαναν d: cadpava AMN rell AC(+ Gedeon) 
| αναστα] αναστας i*: avacras δη bc: αναστησον δη w: 
«δη AMNadghk-npgtvxyz(mg)a,b,@S | συ] post και 3° 
A-ed: om h | και συναντησον ημιν] perime nos L | συναν- 
Τησον Befjsz(txt)) υπαντησον q: απαντησον AMN z(mg) rell | 
woes u | ανηρ AMNa-dghk-nptv-yz(mg)b,A(uid)LS | η] 
pr και bdglnptvw | σου] avrov AM Nabcglnptv-yz(mg)b, 2135 
S | απεκτεινεν] ανειλεν AMNa-dghk-nptv-yz(mg)a,b, | τον 
1ο σαλμανα] αυτους d | om τον 1°1 | ζεβεε 2°] ζεβεαι gmnw | 
om τον 2? hy | cadpava) σελµανα αἴξ: σαλµωναν n: σαµµανα 
w | ελαβον klm | τους µηνισκους] τους µαγιακους ejz(txt) : 
torques BILS | εν τοις τραχηλοις] in collo & | τοις] ταις ἃ | 
καμήλοις των τραχήλων c | τραχήλοις] + eorum et cerutcibus Οὔ, 

22 ειπεν Aa-hj-qtvwxzS | ανηρ] xiri CW | προς γεδεων] 
5 λεγων dp: + dicentes e£ © | κυριε Defjsz] om AMN rell A 
ELS | αρχε AMNa-dghlInpqtv-yb, | ημων] ημιν ekm: ev ηµιν 
ΛΑ(προς--ημιν sup ras circ 9 litt et in mg A>*)a-dpxS: εν υμιν 
gntvw | om και 2° AMNa-dghk-nptv-ya ACELS | οἱ νιοι 
AMNadi*'pqrtvyA-ed& | σου BAJE] σου και ο vos του mov 
σου MN rell ACLS [om σου 19 d | οι vior ejszA-ed | rov υιου] 
filiorum A-ed]| | συ εσωσας] σεσωκας AM Na-dghlnptv-yz(mg) 
a,b,: om συ fABUS | εκ χειρος] e manibus A | µαδιαν x 

23 προς αυτους] post yedewy m: om d | γεδεων] pr o w: 


21 τους µηνισκους] σ’ τα κοσµια 2 


24 ισµαηλιται Bb 


26 χειλιοι B*(xiV-. Bb) 


om 3, | ζαρξοµαι 16) | εγω Bqu] pr υμων efjz: υμων ginswiL: 
Ἕνμων AMN rell ACES: (4+ vey 64) | και ουκ] ovre d: 
ουδε n: om και j | om αρξει 1? dni, | ο--υμιν] υμων o vtos µου 
glwA | ev viu] νμων AMNachptvyz(mg)b;32 S: om dni, | 
κυριος apet viov] sed reget uos Deus A-codd | (ημων 76) 

24 om και r?—avrovs d | γεδεων Befjsz] post αντους AM 
N rell ALS | αιτησοµαι--αιτημα] αιτησιν αιτουµαι παρ υμων 
glnw(nuwy) | αιτησοµαι] αιτήησωµαι co: αιτησω irua,: αιτουµαι 
ptv: αιτουµαι δε d: + unc 3, | airnya] αντησιν AM Na-dhpt 
vx: αιτησει yb, | om και 29 $ | δοτε] δωτε b’n: δοτω efi?!jrsy 
za, | ανηρ] unusquisque Ἡν Luc | ενωτιον] post avrov r: evw- 
mov C; “-χρυσουν nS | εκ σκυλων avrov] e spoliis uestris ©: 
om MNhyb, | om εκ Aabcx | σκυλων Boq] pr των A rell | 
αυτου] αυτων gln: om A | ενωτια χρυσα] multae inaures 35 | 
χρυσα] pr πολλα a: πολλα Ajckx3LS | αυτοις] pr ην Aadcd 
kqxQ3,S : pr ην εν 17: (ην 128): ην αὐτοῖς πολλα glnptvwL | 
οτι ισμαηλειται] τοις ισµαηλιταις M | ησαν ισµαηλιται η 

25 ειπον dgilnptvw | διαδοντες q | δωσωμεν befgiklnqw | 
ανεπτυξεν] ανεπτυξαν a,*A: ανεπηξε d: + Gedeon CYL | το 
εματιον] pr συν ac: (συν τω ιµατιω 18) | εβαλεν] εβαιεν j: 
(εβαινεν 77): ερριψεν AMNa-dghi*Inpty-yb,: zecernnt A | 
εκει] post ανηρ glnwy: ez © | ανηρ] w:squzsque Ls + unus- 
quisque A | ενωτιον] ενωτια z: {-χρυσονν Aa-dgklnptvwxd 
CUS(sub —) | σκυλων αυτου] pr ex loq3X$(uid)S: pr των A 
MNabcghimnptv-yz(mg)b,: pr ex των dk: (om 118) 

26 εγενηθη AMNa-dghk-nptv-yz(mg)b, | σταθµος] αριθ- 
μος hy | om των χρυσων n | χρυσιων w ] om ων ητησεν yi, | 
ητησατο AMNa-dghk-nptvwxz(mg)b, | χελιοι--χρυσοι] σικλοι 
χρυσιον χιλιοι επτακοσιοι d: (σικλοι χρυσιου 128) | χιλιοι Bgln 
wA] pr σικλοι AMN rell EXS(sub —) Luc | om και 2° hrw 
Luc | πεντακοσιοι Defsz] επτακοσιοι AMN rell ACLS Luc: 
(οκτακοσιοι 76): nougeuti E | χρυσοι] χρνσον Aeo: χρυσιον 
Machikmprtuvxyb,: σικλοι χρυσιου ginwA: om a, Luc | 
παρεξ- “πορφυριδων] praeter bracchialia et torques et operimenta 
{+e¢ Luc) purpurea (-ram Luc) 3, Luc ] παρεξ] πλην AMN 
a-dghk-nptv-yz(mg)b, | των µηνισκων] ras Ace S| µηνι- 
σκων] σιωνων A: οιωνων h: ciwpevwy M (σιωµενων και Tov sup 
ras): σιρωνων αγίι ex corr): opwrwy mz(mg)b,: σαρωνι x: 
απο σιωνων bc: απο οιρωνων k | om καὶ των στραγγαλιδων tv | 


22 κυριε--σου] a’ εξουσιασον εν ημιν και γε συ και γε ο mos σου και γε 0 mos του vov σου σ᾽ εξουσιαζε ημων συ και ο 


ιιος σου και O εγγονος σου 2 
25 εβαλεν] o 0' ερριψεν z 


26 µηνισκων] α΄ µηνισκων σ’ κοσµιων M: a’ µνήσκων σ’ κοσµων ὁ 
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KPITAI VHI 33 
^ r , . P, ^ 3 X ^ ^ 
στραγγαλίδων και τῶν ἱματιων καὶ πορφυρίδων τῶν ἐπὶ βασιλεῦσι Μαδιάμ, καὶ ἐκτὸς τῶν mepi- E 
P ^ ^ /, A . τ 
; θεμάτων ἃ ἦν ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν καμήλων αὐτῶν. :7καὶ ἐποίησεν αὐτὸ Vedemv" εἰς ἐφώθ, * € 
v 32 Ὁ ’ 2 ^ ;Ε θά’ S3 / ^ , s , / 3 ^5 κι Y 
καὶ ἔστησεν αὐτὸ ἐν πόλει αὐτοῦ Ἠφραζά: καὶ ἐξεπόρνευσεν πῶς ᾿Ισραὴλ ὀπίσω αὐτοῦ εκεῖ, καὶ 
3 f ^ 1 . x ^ y ? ^ m ^ 28 ` , E & 4 ’ f^ 
28 ἐγένετο τῷ l'eóeorv καὶ τῷ οἴκῳ AVTOV εἰς σκῶλον. καὶ συνεστάλη Μαδιὰμ ἐνώπιον viov 
, 5 ` 3 ~ ΄ r ^ 
Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθηκαν apat κεφαλὴν avTov. καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη ἐν 


20 e / A 
2 ἡμέραις Γεδεων. 


3 A 
31 QUT. 
8 t 


32 αὐτοῦ ᾿Λβειμέλεχ. 


33 Iwas τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν ᾿ΕὈφραθὰ ᾿Αβιεσδρί. 


y . ’ 3 εν , * & ΄ ^ 
29 Kai ἐπορεύθη "leapofaX νιὸς Iwas καὶ ἐκάθισεν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ. Prat 
^ X 3 t ΄ ελ 3 / 3 ^ * ^ el ^ . 3 
τῷ Γεδεὼν ἦσαν ἑβδομήκοντα. υἱοὶ ἐκπεπορευμένοι ἐκ μηρῶν αυτου, OTL γυναίκες πολλαὶ ἦσαν 
I ` . 3 ^S. , κ r S vy 3 ^ f 4 Ce εν .ν 
ow « 3 
3 καὶ παλλακὴ αὐτοῦ ἦν ἐν XUXYEH’ καὶ ετεκεν auTO και YE αυτη VLOV, Kat ἔθηκεν το ὄνομα 


3 ’ ` ἘΝ , ^ / ^ ; e 
32a) ἀπέθανεν l'e&cóv υἱὸς "lode ἐν πόλει αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ 


33Kai ἐγένετο καθὼς ἀπέθανεν Γεδεών, 


e cO S, e CANTS . τ. 2 t , / ^ , Now e A ^ 
καὶ ἐπέστρεψαν οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ καὶ ἐξεπόρνευσαν οπίσω TOV Βααλείμ, καὶ ἔθηκαν ἑαυτοῖς τῳ 


25 βασιλευσιν Α 
31 αβιμελεχ A 


στραγγαλιδων]στραιταλιδων ας: ορμισκων ενφωθ Aa(-$00 αυ) 
bc (cfoth): ορµισκων MNdghk-npwayz(mg)b,A(uid)S | των 
Ξο- των 69] του ιµατιου (-τισµου W) του παρφυρου του avTos ein 
w | εματιων] περιβολαιων AM Na-dhkmptvxyz(mg)b;A (uid) | 
om και 5° AMNa-dkptvxy CES | παρφυριδων] pr των M Nh: 
των πορφνραιων dpty: των παρφυριων V: των πορφυρων Aabck 
x (uid)i£S | των 6"] pr και MNimsyzbh, A: rovrov dpty | 
om επι w | βασιλευσι Boq] ταις τραχηλοις των βασιλέων i pr 
τοις AMN rell | μαδιαν x | om και 6? MNafyb,& | εκτος] πλην 
AMNabckmxyz(mg)b,: om h | των 7°] pr απο be ] περιθεµα: 
των] επιθεµατων 0: Κλοιων των χρυσων Aa-delnptvwa BLS 
Luc: κλαιων MNhkmxyz(mg)b, | a gv] των AMNa-dghkl!mpt 
v-yb,E(uid)E, $ Luc: om n | εν τοῖς τραχηλοις] in collo I 
Luc | εν] επι ab;: om n | τραχηλαις των καμήλων] των τροχη- 
λων kamos n | αυτων] aduersariorum Luc: om n 

27 εποιησεν αυτα Ύεδεων] exeo at... C | αυτα 1°] 
avre bcsziz: εαυτω b’: avrov d: αυτα gjkinwiS Thdt-ed 
Luc: avras Thdt-cod: om m | es 19] οσει ο: om ba É | 
εφωθ Dor] εφωδ n Luc: (εφουθ 84): $ovó f: εφουδ AMN rell 
AL Thdt: aan S: effigiem 15 | αυτο 29] αντω cgn: αυταν 
d: αυτα l: om k | πολει] pr τη MNa-dghkInptv-yb, That | 
αυταυ 19] αντονς A(v 2? periit): om y: + ets εφουδ n(ó sup ras 
n?) | εφραθα Bd] pr επι ejz: Ephrath Luc-ed: ευφραθα ο: επι 
Φραθα s: εν epa x*a,A: in liaan S: ur) Goera L 
Luc-cod: ev εφραιμ. AbcEf: pr εν MNs? rell Ee Thdt | εξε- 
πορνευσαν x^(ex corr) EIL Luc | πας] fi 3, Luc: om dptv | 
ισραηλ] pr o λαας eè: o Aaos e* | om οπισω αυτον 3, Luc | 
αυτον 29] αντων n | τω 1°) pr εν ap: om mnp | om εις 2° LE | 
σκωλον] κωλον fou σκανδαλον AM Na-dghk-nptv-ya,b,% (uid) 
3L Thdt Luc 

28 συνεσταλη] (ανεστραπη 128): ενετραπη AMNa-dghkm 
nptv-yb,S(uid): ετραπη 1 | µαδιαν x | ενωπιον] απο προσω- 
που AW | υιων] pr των MNa-dghk-nptv-ya,b,: om AZ | 
και 2°] pr - A | πρασεθηκαν] pr ultra A: προσεθηκεν Να": 
πραεθηκαν f: προσεθεντο AMa-dghlmnptv-ya;b,: πραεθεντα k | 
apat] pr erc bek3Z S(sub —): pr ro N | κεφαλην] capita A | om 
αυτων y | η yn] ZstraAc/ 3, | ery τεσσερακοντα ACA | ηµεραις 


28 τεσσαρακαντα Do 
32 πολι D* 


AMNa-b,A(C)BL'S 


29 om και 1°—iwas p | επορευή ο | ιεαραβααλ B] ιεροβουλ 
bfjluwzA: νεροβααλ AMN rell: Aanias S: ιέροβοαμ (84) 
EI | vas] + os εστι yedewy m | εκαθισεν] κατωκησεν AM Na- 
dghlnptv-yz(mg)b, ALS | οικω] pr τω AM Na- hjlnpstv—zb, | 
αυτω ἆ 

30 και--ἠσαν 1°] ησαν δε τω γεδεων glnw | ησαν 1°) αι a,: 
om imru | vee εβδαμηκοντα MNdikmo-rtuvya,b, | (om wet 30) ] 
om εκπεπορευµενοι-- αυταυ d | «κπεπορευµενοι b] εξεληλυθατες 
gIn(pr oc)w: om p: εκπορενοµενοι AMN rell 15 (11) S | µηρων] 
pr των ghln-qtvw | avrov] αυτων u 

31 παλλακη avrov ην] concubinae erant ei 3, | παλλακη 
Bloq] η παλακι: cm: ῬΓ η AMN rell | avrov 1] αυτω q | ov 
ην εν ex corr j{uid) | ην] η AMNa-dghik-nprt-ya;b, AS: 
om € | συχεμ] σικιµοις AM (txt)Nab'cdghImptvxyb; AEH : 
σικηµοις óknw | om και 2? AMNa-dghik-nprt-ya,b,aES | 
και 39] pr ras (3—4) n: om € | γε] om knABW: -- και gliw | 
αυτη] αυτο: ras (1) o: om i*€ | εθηκεν---αυτου 27] inposuit 
illi nomen L: επωναµασεν avrov e: (επανοµασεν 77) | εθηκεν 
D] επεθηκεν AMN rell | αβειμελεχ] aß sup ras h^: αβημελεχ 
q*: αβιµελεκ a,b 

39 γεδεων] pr εν o | om vos was d | πολεια ANa-dghiln 
prtv-yd3 S | αυτον 1°] αγαθη AM Na-dghik-nprt-ya,b,A# 
LS | om τω MNdy | ταφω] µνηµατι ginw | om was 2° mp | 
εφραθα] ε ex corr l: LAK S: εφρανθα cv: εφρα aj: 
Gofcra L | αβιεσδρι Diqr] pr rps FL: pr προς dejsz: αβιεσέρι 
u: αβιεσρι a,: αβιεξρει agowSZ : αβιεζρη n: αβιεζηρ l: mps ταν 
εσξρι hyb,: πατρος rov εσρι (71) As mps του εἶρι Mk(txt): rps 
ανταυ εἶρι N : rps αβιεσρει ck(mg): wps αβιεῖρει Abx: rps του 
αβιεῖρι pty: Patris a Ay ea S: om m 

33 εγενηθη AMNabchkptvxyb, | es AMNa-dghik-pit- 
ya,b,ABLS | om και 2° ΚΑΘ: | επεστρεψαν Bz(mg)] ere- 
στραφησαν na,: απεστραφησαν AM Nz(txt) rell: conuersi sunt 
3b: (απεκατεστραφησαν 30) | om οἱ w | και εξεπομνευσαν] om 
h: om xac o | οπισω] pr es τα ἶριν | των] τω hl: (om 76) | 
βαλιμ d | εθηκαν] εθεντο AMNa-dghloptv-yz(mg)a?b, : e8ero 
n | εαυτοις] αντοις AabcfghInowxyb,: αντους d | τω] τα 2: 


27 εφραθα] οι y εν εφρα M | εἰς σκωλαν] εἰς σκανδαλαν καὶ εἰς τιμωριαν e | σκωλον] o 0' σκανδαλαν z 
28 συνεσταλη] α΄ θ’ ενετραπη z | πρασεθηκαν] ο’ 9' [προ]σεθεντο z 
31 συχεμ] α΄ 0' A σικιµοις z 
32 παλει αυτου] ο’ 0' A πουλια αγαθη z | αβιεσδρι] o 0' mps rov efpe z 
33 εγενετο] ο’ 0' εγενηθη z 
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Digitized by Microsoft 8 


VHT 33 


ROP PAI 


^ ^ ν ` e y - L 
B ]}άαλ διαθήκην τοῦ εἶναι αὐτοῖς αὐτὸν εἰς θεόν. 31καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν οἱ υἱοὶ lopajA Kuptov ; 


^ Ju. m e , > M , N ’ ^ , , A / 
τοῦ θεοῦ τοῦ ῥυσαμένου αὐτοὺς ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων αὐτοὺς κυκλὀθεν. 
3 4 ν . ^ v , t , / 1 x / ` ’ ` 1 A 5 ? 
ἐποίησαν ἔλεος μετὰ τοῦ οἴκου ᾿Ιεροβέαλ, αὐτὸς ἐστιν Γεδεών, κατὰ πάντα τὰ ἆγαθα ἃ ἐποίησεν 
A $ 
μετὰ Ισραήλ. 
- * é * / γα * 1 " , X ` - ` 
! Kal ἐπορεύθη ᾿Αβειμέλεγ υἱὸς Ἱεροβάαλ εἰς Συχὲμ πρὸς ἀδελφοὺς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ 
` , ^ ` 5 ^ / y x ^ 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς καὶ πρὸς πᾶσαν συγγενίαν οἴκου πατρὸς μητρὸς αὐτοῦ λέγων 5 Λαλήσατε 
A , ^ , ` , ^ , ^ NS , uf ` 3 ^ t ^ ^ [d ^ e ’ 
δὴ ἐν τοῖς ὡσὶν πάντων τῶν ἀνδρῶν Σνχέμ Ti τὸ ἀγαθὸν ὑμῖν, κυριεῦσαι ὑμῶν ἑβδομήκοντα 
ν # e ` * , A L4 e ^ “Y e * t ef * ^ f ^ . 
ἄνδρας, πάντας υἱοὺς ᾿ἱεροβάαλ, ἢ κυριεύειν ὑμῶν ἄνδρα ἕνα; καὶ μνήσθητε ὅτι ὀστοῦν ὑμῶν καὶ 
. ^ 
σὰρξ ὑμῶν εἰμι. 
m ᾽ 5 ^ N M ΄ ` / f \ y f t 1 ^ ᾿ ’ 5 / 
τῶν arópov »υχεμ παντας TOUS λογονς τούτους: καὶ έκλινεν 1) καρδία αὐτῶν ὀπίσω Λβειμέλεχ, 
^ ^ / ; ` ’ ^ 
ὅτι εἶπαν ᾿Αδελφὸς ἡμῶν ἐστιν, καὶ ἔδωκαν αὐτῷ ἑβδομήκοντα ἀργυρίου ἐξ οἴκον Βααλβερίθ' καὶ 
4 0 t e ^ \ ’ LÀ ` M ὃ , ` * 16 5 ’ 3 ^ 5 ` 
ἐμισθώσατο ἑαυτῷ Δβειμέλεχ avdpas κενοὺς καὶ δειλούς, καὶ ἐπορεύθησαν οπίσω avTov. »καὶ 


IX t αβιμελεχ A | συγγενειαν BabA 
3 εκλεινεν B*(-Au- ΒΡ) Λ | αβιμελεχ A 


2 κυριευσαι] αι fort sup ras B! | μνησθηται A 
4 αβιμελεχ A 


35 καὶ οὐκ : 


ya’ ° ^ , ^ e 3 ` ^ ^ Uu ^ * ^ , ` , 
3καὶ ἐλάλησαν περὶ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἐν τοῖς ὠσὶν παντων ; 


AMNa-b AELS 


τον Aacdglnoptvwxz(mg) | βααλ] a 1° ex corr |: βααλειμ nil: 
βααλβεερ Ab: βααλβειε c: βααλβερειθ MNakxyz(mg)b, A: 
hinla s S: βααλβαιρειθ h: {βααλμεριθ 18): βααρβερειν a, : 
βεελφεγωρ dptv | om διαθηκην-- αυτον x | διαθηκην] pr εις 
Aa-dgh?kInoptvwS | om του--αυτον 3, | αυτοι avrov] αυτον 
αυτοις glowy: αυτων αυτσις n: om αυτον hma, A-codd S | om 
εις n* A-codd 3z ] θεον] c αυτων m 

34 om οὐκ b | om οι vc ισραηλ d | om an | voc ρυσα- 
μενου, παντων, κυκλοθεν, (35) wera 15] in his nerbis litteras 
quasdam, usu frequenti attritas, partim instaurauit manus 
posterior in A | om (σραηλ q | κυριου] post του 1? x: om w | 
θεου Dsz(txt)] + ημων ο: +avrav 1*: --avrev AMNI?!z(mg) 
rell AWS | αυτους 1°] avrov c | om χειρος A | om παντων 
h | θλιβοντων αυτους] εχθρων αυτων AM Nadcdeghi*?optv-y 
z(mg)a;b, AELS: εχθρων avrov b'n: κακων αυτων | | om av- 
κλοθεν a, 

35 om ουκ u* | εποιησαν] εποιησεν e*jsz | ελεος---ιεροβααλ] 
ουδε uera του οικου ιεροβααλ ελεον gl(ovóev: ιερσβοαλ)ηον | 
ελεος] ελεον tv : ελαιον dp | µετα 1°] pr ovóe ptv | om rov oiov q | 
ιεροβααλ] ιεροβοαλ £jz : 555 S: Leroboam EL: om 
d | αυτος-- εποιησεν sup ras | om αυτος εστιν Ύεδεων glnow 
i, | om αντος εστιν AbcdxS | εστιν post Ύεδεων q | κατα] 
(pr και 18): και ο | παντα--α] πασαν την αγαθωσυνην ην 
AMN(om ryv)bedghlnoptv-yz{mg)b, AES: πασαν την δικαισ- 
συνην qv a(15(om την)): singula bona guae L | εποιησεν] 
+ γεδεων glnoptvw | µετα 25] ev d: cum populo 35 

IX 1 Abimelec © | mos) pro MNbkxy | ιεροβααλ]} cepoBoar 
fjlza : Ν--ολονα S: Zeroboam 3,: (ερβαμα.: Robaam 32: 
γεδεων w | συχεμ] opa AMNacdhkimptv-yb, AED: σικημα 
bgno | αδελφους] pr τους AMNa-dghk-ptv-yz(mg)a;b, | μη- 
Tpos αυτου 1°] avrov της ups c* | µητρος 15] pr τῆς AM Nabc*? 
dgk-ptv-yz(mg)a,b,: om h | (και 2?— αυτους post avrov 2° 30) | 
ελαλησεν] ειπεν km | συγγενιαν] pr την AMNbghk-nptv-yb,: 
την συγγενειαν avrov ac: την εὐγένειαν O | οικου] pr και Tova: 
pr τον AMNbcgkinowxyb,: om dhm | πατρος Dfuxz] pr του 
MNcb,: om A rell 323, | µητρος 2°] pr της AM Na-dghk-pt 
v-yb,: pr και f: om z 


t 


IX 1 συχεμ] o' 0' σικιµα 7 | συγγενιαν] «αυτου z 
2 τι το αγαθον] ο) ποιον βελτιον z | εἰμι] +0 εγω z 


2 om δη b,A | om τοις Aabcglnowx | om παντων Adg 
k-ptvwEL | συχεμ] σικιµων AMNaéchkmyz(mg)b,@ : σικη- 
uwv b's σικιµα x: σικιµων λεγοντες dgln(-xgu-)opbtvwy(84(pr 
Twv): (om 76) | τι--υμιν] om νμιν m: ποιον βελτιον 
εστιν A: ποιον βελτιον υμιν MNa-dbkptvxyb,(128(ye-))S : 
ποιον υμιν βελτιον (64) L: ποιον βελτισν glnow | κυριευσαι Be 
fjqsz] κυριευειν ikmrua,: το apxev AMN rell (τω b’) AR: 
(αρχειν 30.128) | vuwv 1°] υμιν mq: ημιν d: (om 76) | (παν- 
τας-- ανδρα] η 118) | παντας mous] wv q | παντας] παντα y: 
τους d: om a,: Ἔτους glnoptvw | ιεροβααλ] ιεροβοαλ σα: 
Aasian S: ιεροβαλ f: Gedeon X | η] εἰ n | 
κυριευσαι {197 | ανδρα post eva hl3L | μνήσθητε] μνησθήσονται 
i'i reniniscemini I | (σστουν---ειμι] σαρξ vuwv eua εγω και 
οστουν υμων 118) | om σστουν viov και dlptv | οστουν] σαρξ 
AMNgnowyEX | και 25--ειμι] ειµι kac capt µια m | capt] 
οστουν ΑΜ Ἀρπονγ123, | υμων 4°] ημων v* | eu] pr εγω 
Ahlit: -- εγω MNa-dfgknoptv-yb, AS 

3 περι avrov] post avrov 2? bcx$: om a | om παντων q | 
συχεμ] σικιµων AMNa-dghkimptv-yb AZL: σικημων no | 
παντας] παντων 0: om d | εκλιναν αι καρδιαι g | om η Ax | 
αβειμελεχ] αβιµελεκ a dh : αφιµελεχ c*(uid) | ειπαν] εἶπον ceg 
low: dicebant IL: ειπαν αυτω n | αδελφος] αδελφοι n | vuov 
gkl | εστιν] hic 3. 

4 εβδοµηκοντα post αργνριου k | αργνριου] αργυριους aefijr 
t*vi: om c | εξ] ex rov AMNa-dghlnoptv-yb,: om q | οικου 
βααλβεριθ] Baar οικσυ διαθηκης ο | βααλβεριθ Bfmru] βααλ- 
βεριθι1: WE DA testamenti $: βααλβερειμ,: βααλ- 
βαιθηρ q: βαλααλβεριθ jsz: βαλααμβεριθ e: Baai E: βααλ 
διαθηκης Adginptvwil : βααλβερειθ διαθηκης achk : βααλβαρειθ 
διαθηκης N: «βααλβερσηθ διαθηκης 71: βααλβαιθειρ διαθήκης 
64): βααλβερ διαθηκης b: --διαθηκης Mxyb,A | εαυτω Befjq 
z(txt)] αυτω s: αυτω εν αυτοι» πι”: +ev αυτοις km?: εν αντοις 
AMNz(mg) rell AELS | Abimele 3, | κενους] € ex corr fè: 
καινους n: λοιμους dptv: Qupovs 84): nagos WL: sicarios A: 
agrestes T | om και 3? jq | δειλους] δήλους f*: θαμβονμενους 
AM Na-dhptvxyz(mg)b,: επανισταµενους glnow : xon pauentes 
4: metuendos AE: nagos 5 | avrov] αβιµελεχ n 


κυριευειν] 


3 συχεμ] ο’ θ' σικιµων 7 


4 εξ οικου] ο θ’ εκ του οικου z | βααλβεριθ] [βαλααλ] διαθηκης z | κενους και δειλους] o’ απραγου Kat απονενοηµενοις 
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IX 2 


^ ^ ^ ` ^ 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εἰς ᾿Εφραθὰ καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ υἱοὺς 
Ἱεροβάαλ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα" καὶ κατελείφθη ᾿Ιωαθὰν υἱὸς ᾿Ἱεροβάαλ. ὁ 


, èi Z 
6 νεώτερος, ὅτι ἐκρύβη. 


y . / , » 7 ^ 
6 Kai συνήχθησαν πάντες ἄνδρες Σικίμων καὶ πᾶς οἶκος Ι}ηθµµααλων, 


` Y , f ` A ^ e ^ - ^ 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς τῇ βαλήνῳ τῇ εὑρετῇ τῆς στάσεως τῆς 


N 


> z 7 ` » xr a "I 0 / " y 3 10. ` » 3 ^ . v Fa 
7 ἐν Φικίμοι.. Trat ανηγγέλη τῷ Ἰωαθάν' καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔστη ἐπὶ κορυφὴν ὄρους Γαρειξείν, 
^ ` N ^ ή ` ? ^ ? 
καὶ ἐπῆρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἔκλαυσεν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούσατέ µου, ἄνδρες Ἑικίμων, καὶ 


* ΄ e ^ e 0 / 8 
8 ακουσεται υμων ο Ueos. 


’ , ΄ ΄ - rd 
πορευόμενα ἐπορεύθη τὰ ξύλα τοῦ χρίσαι ἐφ᾽ ἑαυτὰ βασιλέα, καὶ 
ς - / , A N 9 ^ N t 
9 εἶπον τῇ ἐλαίᾳ Βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. Ὁκαὶ εἶπεν Ἰαὐτοῖς ἡ ἐλαία Μὴ ἀπολείψασα τὴν πιότητά $ 


È / A . 34 £ ^ A , 3 
ιο µου, ἐν ᾗ δοξάσουσι τὸν θεὸν ἄνδρες, πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; Vra εἶπον τὰ ξύλα 


1177 συκῇ Δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 


" > ^ ^ N , 
Tat εἶπεν αὐτοῖς ἡ συκῆ Μὴ ἀπολείψασα ἐγὼ τὴν 


x » /, ` . Z » \ } θὰ z A 0 , . ^ ’ 12 ^ 
12 γλυκυτητά µου και TA "*yev)uaTa µου Trà ayaba πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; rat 


5 κατελιφθη B*(-Ae«ó- Bab) 


6 αβιμελεχ A 


8 τα] - ras 2 fort litt B'(uid) | χρεισαι D* 


9 ελαια B?!5] ελεα B* | πειατητα B | κεινεισθαι B*(xw- Bb) 


5 εισηλθεν] εισηλθον abdpqtvxa,: (εισηλθασαν 18): intra- 
uerunt 55 | Του πατρος] της αδελφης y | om αυτον 154 | es 2°] 
εν m: (om 236) | εφραθα] εφρανθα v: ευφρανθα c: Efra A: 
eame S: (εφθα 18*); Gofera L: εφραι. AE | are- 
κτειναν a% | rovs] pr παντας dptv | (αδελφους---ανδρας] εβδο- 
μηκοντα. αδελφους αυτου avdpas υιους ιεραβααλ 71) | wovs] pr 
rovs ejsyz | ιεροβααλ 15] ιεροβοαλ fjlzA: ian S: 
Gedeon 3L | om εβδαµηκαντα---ιεραβααλ 2° q | εβδοµηκοντα 
ανδρας] post ενα n: om a | επι] υπο k | λιθον] pr τον x | 
κατελειφθη] απελειφθη Adglnoptvwx: υπελειφθη MNa(ó int 
lin a>)bchikmryb, | om ιωαθαν vias f | ιωαθαν B] Joatha 35: 
ιαθαμ. ABS: ιωναθαμ w: ιωθαμ b': ιωαθαμ MN rel AZ | 
ιεροβααλ 2°] tepoBoad fjzA: Aasian S: Gedeon 3, | are 
εκρυβη] στι εκρυβην c(uid) : εκρυβη yap a, | οτι] και σ]πονν 

6 συνηχθησαν] conuenerunt 3, | ανδρες BMNkruyb,] pr 
οι A rell: principes X | σικιµων] ων ex corr as(uid) : σικήµων 
ina, | οἶκος Bdev*] pr ο AMNv? rell | βηθµααλων B] βηθ- 
µααδω q: µααλλων ΑείσηΣ,: µααλλω sb,: µααλωμ w: µααλω 
MNeijkmruyz: µαλω x: µααλων rell A | και εβασιλευσαν] 
rov χρισαι ἀρ]πορίννν Ἡ, | εβασιλευσεν α. | τον αβειμελεχ] 
Abimelec 3, | τον] τω f: om N | αβειμελεχ] ers βασιλεα A 
cdgklnoptvwx ALS: 1-βασιλεα b: +5762 regem E | mpos— 
της 29] sub ilice densa quae est Ἡ, | προς τη βαλανω] υποκατω 
της Ópvos dgl(ys ex av)noptvwA | τη 1°] r3» u: 73s y | βαλανω] 
βααλ ανω N | τη ευρετη Befjksz] τη ευρετω q: γη ευρετη a,: 
om AMN rell AES | της στασεως της] της ovens ἁρ]πορίνν: 
quae X, | της 2°] τοις cfi: των ej: om Am | σικηµοις in 

7 ανηγγειλαν AabcglnoptvwxS$ | ιώαθαν B] ιωαθαμ AM 
Nb(«v6- t')v(a t? sup ras 2 litt) rell AG: Jatham ΕΓ | εστη] 
εστησεν b: (ανεστη 30) | επι κοριφην Bf] επι της κορυφης Ac: 
επι κορυφης eijkmqrsuza,: εν καρυφη a: in capite 16: in uer- 
tice L-com) i εν τη καρυφη MN rell (om εν ὁ) | οραυς] pr του 
AMNa-dghilnoprtv-yb, | yapecfer] Ύαριξει a,: Garizim 3X: 
γαριζην cw: γαριαζην l: γαΐιρειν Ab’m3?oxb,: γαξρην πι” | 
απηρε d | om αυτου f | εκλαυσεν] εκαλεσεν M(mg)bk(txt)mrux 
yab $: clamauit Ἡ,: -- em αντοις A | και 65] pr και εκραξεν 
loptvw: (pr και εκεκραξε 118) | om avras glnow | σικιμων] 
σικημων n0: σικήηµων και Tas o akos µααλων i | ακανσεται] 


11 κεινεισθαι B*(kw- Dv) 


AM Na-b, A(CYELS 


ακουσατε Q: ακονσαι AabcglnowxiZ(uid) | ημων w | a θεος] 
ρι κείκ: Dis LL: om ab 

8 επορευθη] επορευθησαν Aabcginxy Or-gr: erapevovro ou | 
εφ εαυτα] αφ εαυτα w: εφ εαυτων MNce-jmrsy-b, Or-gr: αφ 
ἑαυτων u: (εφ αυτων 18.128): επ αυτων αὈ(-τον 4*)x: εαντοις 
ADE: εαυτων k | ειπαν MNabefh-kmrux-b, | βασιλευσον] 
pr δευρα q | nuas dglnoptvw 

9 αυτοι post ελαια glnow | om µη AMNa-dghlnoptv-ya, 
b,AC (uid ELS | απολειψασα] απαλειψασα m: αποθλιψασα sz: 
αφεισα AMN a-dghlnoptvwxb,: αφεισασα ya,: (αφησω 71) | 
ποιοτητα fm | ev—avdpes BY] ην εδοξασεν o OS και οι avo 
AMN omn (30.118) ALLS [ην] in gua A-ed ] εδοξασεν] pr 
εν εμοι AM Nbcedkptvxy S: post 0$ e: εδοξασαν 30: +ev εµαι 
4, A-codd 35: + ue 118 A-ed | a Os] ks yi +n me E | om οι 
Aa*cgijln*oqrsuwz 30.118 | ανθρωποι] ανοις 118] |] παρευσαµαι 
--ἔυλων] eam regere super arbores É: om m | πορευσομαι] pr 
και €: πορευοµαι q: πορευθω AM Na-dghkInoptv-ya,b, | xe- 
νεισθαι επι D] αρχειν AMN rell (-ην b*gno) ALS: regnadbo 
super Œ | om των dhpqtv 

10 (ecrov—ry] ειπεν avras η 237) | εἶπον Bcdnoqw] ειπε 
gl: ειπα b’: ειπαν AMN rell | τα ἔνλα] pr παντα κ 121. : 
+ παντα coptvw | τη συκη] πρας την συκην f | δενρα] ex corr I: 
om # | βασιλευσογ] (pr και 118): pr ev MNcikrua,S(sub ος): 
βασιλευε n: και βασιλευε dglo(-ee)ptvw : συ βασιλενε x | ημων] 
nuw b': nuas dglnoptvw : (vias 84) 

ll om αυτοις dq | om µη AMNa-dghk-ptv-ya,b, A (uid) 
ELS | απολειψασα] απολειψας f: απαλειψασα j: αφεισα AM 
Nabcghk-ptv-ya;b,: αφησω d | om εγω AM Nabcghk-ptv-y 
b, QU 123, S | om καὶ 22— gov 27 f | ra 15--αγαθα] fructu” meum 
bonum 3, | τα Ύενηματα Bjqszé?] τα Ύεννηματα e: To γένημα 
AMIN rell (γενν- bl) S | om µου 2° (128) EF | τα ayaba Befjq 
sz] to αγαθον AMN rell S | πορενσαµαι- ζυλων] ef ibo 
regnare in lignis 1, | πορευσομαι] pr ef ‘A: και πορευθω A: 
πορευθω MNa-dghInoptv-ya,b,% | κινεισθαι επι D] αρχειν A 
MN omn AE (pr rov MNaédglnptvwxb,: αρχην cqo: +eme 
k): reguabo super C: sim caput % super x Š | om των AMN 
ghln-qtvw 

12 om και--(12) ἕνλων e | ειπαν] ειπαν cnoqw: ειπεν glt 


6 προα---στασεως] a’ επι πεδιον στήλωματος σ’ παρα την ὃρυν την εστωσαν 7 


7 επι κορυφην] ο εν τη κορυφή του 7 


9 μη--μαυ] σ΄ αρα παυσοµαι του λιπους µου z | µη απολειψασα] o θ’ µη αφιεισα z | την πιατητα] την παχυτητα την λει- 


παρατητα k | πορευσαµαι] o θ΄ πορευθω z 


I1 απολειψασα] ο’ 0' αφιεισα z | κιωεισθαι--ἔνλων] o 0 ηγεισθαι επι των ἔνλων 2 


SEPT. 
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12 
, v ^^ b ; ` ^ ^ P 
εἶπαι τὰ ξύλα πρὸς Tijv ἄμπελον Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. Srat εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἄμπελος 13 
. * f ` * , ` , Li ` M 3 4 £ A , . 
M3) ἀπολείψασα τὸν oiróv µου τὸν εὐφραίνοντα θεὸν καὶ ἀνθρώπους πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ 
^ , A A A 
τῶν ξύλων; “xat εἶπαν πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 15καὶ εἶπεν "4 
te σα ` * A Ὕ E ’ ή ’ f e ^ ^ / "Ue ^ ^ e ΄ 
ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα Vi ἐν ἀληθείᾳ χρίετέ µε ὑμεῖς τοῦ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, δεῦτε ὑπόστητε 
3 A ^ ^ ` > ’ "pr 0 ^ 3 > 3 ^ M , X / A ” 16 ` 
ἐν TP σκιᾷ μοῦ" καὶ εἰ μή, ἐξέλθῃ πῦρ ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ καταφάγῃ τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου. "καὶ 
- $2005 , / M / 3 ’ ` 1 A X ? / ` $5 3 
νῦν εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Αβειμέλεχ, καὶ εἰ ἀγαθω- 
A9 * ^ ^ X ^ 
σύνην ἐποιήσατε μετὰ ᾿Ιεροβάαλ. καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ εἰ ὡς ἀνταπόδοσις χειρὸς αὐτοῦ 
` , > ^ I7 ie ΄ t Hi e ` e ^ EDI EA `N \ 5 a 3 
ἐποιήσατε αὐτῷ" Tos παρετάξατο ὁ πατήρ µου ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἐξέρριψεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξ 
` A a ` ^ x ^ / 
ἐναντίας καὶ ἐρύσατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ, 'ϑκαὶ ὑμεῖς ἐπανέστητε ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς 


17 
18 
D kS , d ^ CASEN 3 A ο , w > M , ο . 3 
µου σήμερον καὶ ἀπεκτείνατε τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα, καὶ ἐβασι- 

X A N ’ ? ον δί 3 om Dok ^ 1 ὃ NS f e > \ e ^ > 
λεύσατε τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν παιδίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας XtKipwv, ὅτι ἀδελφὸς ὑμῶν ἐστιν" 


13 κεινεισθαι Β΄ (κι- VP) 15 χρειετε Ὦ(χρι- BY) 
16 τελιοτητι B*(-Nee-. Bab) | ἐποιήσατε 15, 25] εποιησαται A | αβιμελεχ A 
18 επανεστηται A | εβασιλευσαται A | αβιμελεχ A 


AMNa-b, CUR s 


v ] τα] pr παντα cglnoptvw£ | προς την αμπελον] τη αμπελω 
AMNa-dghiln-qtwxyb,3: προς τη αμπελω v | συ βασιλευσον 
Bfksz] συ βασιλευε x: βασιλευε συ adc: και βασιλενε glnoptv 
w : βασιλευε b'd : βασιλευσον AMN rell : regna AE : (και Baoi- 
λευσον 118): £u et regna 3, | ημων] ημας dglnoptvw: (vias 84) 

13 ειπεν-- αμπελος] απεκρινατο d | om µη AMNa-dghlno 
ptv-yb A Chuid) ELS | απολειψασα]απαλειψασα πι: αφεισα A 
M Nabdghlnoptv-ya,b, : αφεισως | τον 1ὸ--- ανθρωπους] utnunt 
meum bonum tueuntitatem (+ hominum W*) guam glorificantt 
Ds et homines et, : et gaudium meum quod apud Deum et afud 
homines & | τον 29—avOpwrovs] την ευφροσννην την παρα Tov 
θῦ των aVov A: και την ενφροσυνην 0v και των ανων bexc S (om 
και 19 óxS : om των cx): την ευφροσυνην των avwv MNahya, 
b,: καὶ την ευφροσυνην των avo» dglnoptvw | θεον Και ανθρω- 
ποις] ανον η: avovs fijrsuz: rovs avovs km: (rots ανθρωποις 131): 
homines in quo benedicunt Deo et hominibus Œ | πορευσοµαι--- 
ἔνλων] e? abeam regere arbores A: ibo manebo super arbores 
regnare super cas C, | πορευσοµαι] πορειοµαι q: πορενθω AM 
Na-dghlnoptv-ya,b,% | κινεισθαι D] αρχειν AMN rell (76) 
(pr rov 76: αρχην σπα: αρξειν EWS (uid) | επι Bbex] sub x 
S: om AMN rell £3, | om των Adghiln-rt-w 

14 ειπαν] ειπα d: εἶπον cnq: ειπεν glow | (£vAa τα παντα 
76) | παντα] post ἕυλα ptv: om Adfgil-owh,A# | τη paure) 
προς την papvey AMNa-dgblnoptv-yb,36$ | om δευρο--- 
ημων d | συ] και gnoptvw: om MNalquyb,@ | βασιλευσον] 
βασιλευε MNabloptvwx: ef regna | ημας glnoptvwa, 

15 ειπεν post Evra km | η--ξυλα] eis 2u^us Ef | papvos] 
ραµνως | om προς τα ἔυλα ἆ | om εν 1° b' | Χριετε µε post vpers 
Aabcglo(xpe. . ere)wx(64)0735 S (xpwoere 64 C) | υμεις] nues h* 
(nid): om nA¥ ] του βασιλευειν] του βασιλευσαι dhptv: εἰς 
βασιλεα Aacelnowxz(mg)A-codd 5: βασιλεα εἰς b(om βασιλεα 
5*) | vuas] ημας Ip: vgev Aabchqxz(mg) | devre] devpo q : εισελ- 
θετε (-θατε dlo) και dglnoptvw | υποστητε] υποδνσατε dglnopt 
v: υποδυσασθαι W: tartrate 3, : celamini δ: πεποιθατε AM Nabe 
hxyb,&: (πεποιθατεκαι υποδυσατε 118: om 236) | e» Ty σκια]επι 
την σκιαν m : (viro τη σκια 236: υπο την σκιαν 16): sub umbram 


AE: εν τη σκεπη AM Nachxyb,3, S: vro την σκεπην dglnoptv 
w: εν τη σκηνη b | και ει] ει δε WL | εξελθη] εξελθοι abf-jmn 
prtuvxyajb,: εξελω w: διεζελθη c | απ εµου] εκ τῆς ραμνον A 
M Na-dghlnoptv-yz(mg)b, AELS: (εκ rov ραµνου 76) | kara- 
Φαγη Bdelmow] καταφαγ. c: καταφαγεται η: καταφαγοι ra 
σκευη p: καταφαγοι ΑΝ] Ἁνίοι ex corr) rell | κεδρας w 

16 ει 19] η i*w | ev] e ex a f*: om Ὁ’ | om και τελειοτητι 
h*#(uid) | τελειοτητι Beq] οσιοτητι gInow€ (uid): pr εν AM 
Nh? rell 55: iustitia EL | εποιησατε 19] + pera του Tps µου και 
(+ uera. 118) του οικου αυτου dgk!In(av iat lin n?)optvw (118) | 
om και 35--εποιησατε 2° 3, | εβασιλευσατε] εβασιλευσετε j: 
βασιλευσατε o | αβειμελεχ] αβιµελεκ a,: αµαληχ r: super 
nos Œ | om και 49—avrov 1? dglnoptvw | ει 2°) η c*i*q | aya- 
θωσυνην] αγαθοσινη ην q: αγαθος υμιν a,: καθως AMNabchk 
mxyb,A#S | μετα ιεροβααλ] cum Leroboam patre meo $ | 
ιεροβααλ] ιεροβοαλ fjzAC: Ms ως S: Jarobaan 35 | avrov 
19] -- e£. regem facitis Abimelec L | ει ως] was r | ws ανταπο- 
δοσις] ως ανταποδωσει a,: κατα το ανταποδοµα AMN (om το) 
a-dghlnoptv-yb- ACLS | χειρος] pr της AM Nabchxyb, : χει- 
pora q: των χειρων dglnoptvw 735 | εποιησατε 3°] sicut fecit 
uobiscum retribuistis Ἡ, 

17 ωσπερ imrua, | παρεταξατο] επολεµησεν AM Na-dghln 
optv-yb,A(nid)ELS | o πατηρ µου post υµων 35 | υπερ] περι 
hkm | ημων i*n(y ex dow | om και 15--εναντιας d | εξερριψεν 
Bejqsz] ερριψεν AMN rell: dabit 3, | om την b | avrov εξ e 
sup ras zè? | avrov] -F xara προσωπον o: Ἔπροσωπον l; + mpo- 
κωπον g: + προκοπον nptvw | e£ εναντιας] pro anima uestra a: 
coram inimicis nostris (Ç: εξ εναντιας υπερ υμων και υπεραπεθνη- 
σκεν νµων glnoptvw [om e£ εναντιας n | υμων 19] nuw low | 
υμων 29] pr υπερ n: υπερ ημων 1] | ερυσατο] εξειλατο Abclox: 
εξειλετο aguw | ημας Mhl | εκ χειρος] e manibus À | µαδιαν x 

18 επανεστητε] επανω εστητε o | σηµερον] (pr και 84): 
λιλίοος CL: om nig | εβδομηκοντα ανδρας] ανδρας ο’ d: 
4-mavras gn ] om τον 2° adej | αβιµελεκ a, | vor] mos g | 
παιδισκης Bq] pr της AMN rell | σικημων πο” | ημων n 


I3 απολειψασα] ο 0' αφιεισα z | τον 29--ανθρωπους] ο σ’ την ευφροσυνην των ανθρωπων z | κινεισθαι--ἔυλων} σ’ κλονεισθαι 


περι τα ἕνλα 7 
I4 τη ραµνω] ο θ’ α προς την ραμνον z 


I5 υποστητε] ο) θ’ πεποιθατε α’ ελπιζετε 2 


` sz. 
16 τελειοτητι] δικαιοσυνη M | ως ανταποδοσις] ο’ 0' κατα το ανταποδοµα T2572 


17 παρεταζατο] ο’ 0' επολεµησεν z 


KPITAI i 24 
N / ^ , ^ ^ 
19 Kal εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε μετὰ Ἱεροβάαλ. καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἐν τῇ 
f 3 4 3 ^ 
20 ἡμέρᾳ ταύτῃ, εὐφρανθείητε ἐν ᾿Λβειμέλεχ, καὶ εὐφρανθείη καί γε αὐτὸς ἐφ᾽ ὑμῖν. et δὲ οὐ, 
^ 7 e ’ ^ 
ἐξέλθοι rip ἀπὸ ᾿Αβειμέλεχ καὶ φάγοι τοὺς ἄνδρας Σικίμων καὶ τὸν οἶκον Βηθμααλλών, καὶ 


> 


, ^ ` A ’ ^ 
ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ἀνδρῶν Σικίμων καὶ ἐκ τοῦ οἴκου Βηθμααλλὼν καὶ καταφάγοι τὸν ᾿Αβειμέλεχ. 


ΩΙ LI L4 4i θὰ ` 3 ὃ ` 1 16 er B ’ ` » * ^ , x ; 
21 ?' kat. εφυγεν Ίωαθαν καὶ ame pa και emopevUmg εως Ῥαιἠρ, καὶ ὤκησεν εκει απὸ προσώπου 


+ $ 3 ^ , ^ 
 Λβειμέλεχ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


? Kat ἦρξεν ᾿Αβειμέλεχ ἐπὶ lopañ τρία ἔτη. 


23καὶ ἐξαπέ- 


e Ü ` a ` 3 / oy, / OE τν / ^ > τος. / ` 
στειλεν ο θεος πνεύμα πονηρὸν ava μέσον Αβειμέλεχ καὶ ava μέσον τῶν ἀνδρῶν Σικίμων, καὶ 


x 


> / vy ’ > ^ , , ’ ^ , ^ ` A 
24 ἠθέτησαν ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αβειμέλεχ: “τοῦ ἐπαγαγεῖν τὴν ἀδικίαν τῶν ἑβδομή- 


ta 9 , ` ` e? ^ ^ ^ ^ 4 
κοντα viv Ἱεροβάαλ, καὶ τὰ αἵματα αὐτῶν τοῦ θεῖναι ἐπὶ ᾿Αβειμέλεχ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ὃς 


N 


> ’ 3 z ` 3 A wv ΄ 3 ^ A ^ 
ἀπέκτεινεν αὐτούς, καὶ ἐπὶ ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἐνίσχυσαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποκτεῖναι τοὺς 


19 τελιοτητι D'(-Ne- BP) | αβιμελεχ A 
22 αβιμελεχ A 


21 αβιμελεχ A 


20 αβιμελεχ (bis) A 
23 aGiperex (bis) A 


24 αβιμελεχ A | α"δρασικιµων A 


19 και 15--αληθεια bis scr b' | om και 1°A | ee] yi: oms | 
om εν 1°b’ | αληθεια] + kac δικαιοσύνη k | (om και 29—avrov 
118) | τελειοτητι] pr ev MNdefijkpr-vy-b,1z : οσιοτητι glnow€ 
(uid): aeguitatem IL | ιεροβααλ] pr του c : ιεροβοαλ fjlnwzA : 

Sas S: Zeroboa^ dí: Roboam E | και 35--αυτου post 
ravra i | (om και 3? 16*) | pera του οικου] cum filiis A-codd | 
om peta 2° AM Na-dfghlnopt-yb,12S$ | om εν 25 AM Nabchk 
mruxyb, | ευφρανθειητε] pr ενλογηθειητε υμεις και Α(-γηθειη- 
rat)abcd(om υμεις)σ]η(ευφρανθηται)ορίινν 1 S(sub —): bene- 
dicti estote et epitlaminz 3, | ev 3?) av o: uera b : dc il: ow d | 
αβιµμελεκ Na, | om Και 45--υμιν d | ευφρανθειη-- αυτος] 
αυτος ευφρανθειη σἰπορινῆξ: αυτος συνευφανθειη w | και 5°— 
υμιν] in nobis e£ is A-codd | om και γε αυτος MNahyb, | om 
και γε A | om γε bekxA-ed LS | αυτος] pr και ἱ: bis scr f | 
εφ] ev Aabcegjln-qtv-yb,Qz S : ex L 

20 ει δε]καιει AM Nabchxyajb, S: om δε] | ov] py AMN 
a-dghk]ln-qtv-ya,b, | εξελθοι 1°] pr xain : εξελθη Ackp?: εξελθω 
w | om απο 19—'7vp 2? p* | απο 1°] οἱ 3: εξ AMNbcdghlno 
tv-ya,b,: ex rov p>: ev a | αβειµελεχ 19] αβιµελεκ a, 35: αβυ- 
µελεχ p> | payor D] καταφαγοι AMN rell (-yecn*: -ye po: -γη 
hln2?0: -yw w): mecaedat 3, | ανδρας--βηθµααλλων 2°] αρχον- 
τας σικιµων και TOUS OLKOUS αυτων και TOV οἰκον µααλλων και εκ 
των αβρχοντων σικιµων εξελθοι πυρ glnow [σικιμων 1°] σικημων 
n | µααλων low | σικιµων 2°] σικημων πο | εξελθοι πυρ] bis scr 
g: εξελθε πυρ n] | σικιµων 19] σηκηµων pP: «και τους οἰκου: 
αυτων k | om και 25-- σικιµων 2° a | βηθµααλλων 1? B] βηθ- 
µααλων q: µααλλων Acfp'stvz, 3, : µααλλω b, : µααλων 62" (1) 
dhb'Q[$Z : µααλωκ h*: µαλων b/2*: alena S(sub 3): µααλω 
MN rell | om και 3°—aBemedex 25 d | και 3°] ει δε µη ka: 
+e µη AbexS | εξελθοι 2°] εξελθη ck | απο ανδρων σικιµων] εξ 
αβιµελεχ b, | απο ανδρων] a principiò” 3& | απο 2°] ex bha, | 
ανδρων BAcqx] pr των MN rell | και {5--βηθμααλλων 2°] 
sub X S: om £ | om και 4? a, | εκ] απο A: omc | βηθ- 
µααλλων 2° B] βηθµααλων q: µααλλων Acpstv(L : µααλλω70.: 
µααλων abhA: μαλλων f: µαλων b': (µαλω 77): ο πα S: 


µααλω MN rell | καταφαγοι] καταφαγη clow: καταφαγει fn: 
καταφαγεται qu | τον αβειμελεχ] domum Abimelec 14, | ape- 
µελεχ 29] pr oxov k: αβημελεχ q: αβιµελεκ a5: και τον 
oov αυτου glnoptvw 

2] εφυγεν--απεδρα De] εφυγεν ιωαθαμ και απεδρα fjqsz 315 
On: fugit Joatham εἰ recessit L: fugit Jonathan C: απεδρα 


20 ει δε ου] ο) 0' a’ και ει µη 2 


520 


AMNa-b ACELS 


ιωαθαμ. A(tw9-)gk-ow: απεδρα και εφυγε» ιωαθαμ a,: απεδρα 
(ωαθαμ και εφυγεν MN rell (και bis scr M : ιωθαμ b’h: ιωθαν a: 
wad d) S | απεδρα και επορευθη] cucurrit in uia et aufugit 
E | επορευθη] ανεχωρησεν d: +ev οδω kat εφυγεν Ak: + εν 
οδω kat ανεχωρησεν glnoptvw S (ev οδω sub —): + ev οδω abc | 
εως βαιηρ B] ews Benp q: (ews Bupa 71) : in lim S: εις βηρα M 
Nabhxyb A: ...βηρα On: es βηραθα a,: es βαραθ dptv: 
{εις βαυραθει 84): εἰς papa Acn: εις ραραθ glow: in Arara 
3L: εως βηρα rell | ωκησεν Befjqsz] κατωκησεν AMN rell | 
απο] pr eaeqAo © | αβειμελεχ αδελφου αυτου] του αδελφου 
αβιμελεχ 1 | αβειμελεχ] post αυτου gnow : αβιµελεκ a, | αδελ- 
φον] pr τον AM Na-dghnoptv-yb, 

22 om και ηρξεν αβειμελεχ ο | ηρξατο h | αβειμελεχ] (pro 
84): Abimelec 3, | επι--ετη] tribus annis in [strahel & | επι] 
ev A: τον cdgloptvw: +rov n: «τω abx: om q | τρια ery] 
ετη τρια gilnorwA : τρια ημισυ ετη q 

23 ο θεος] Dus IL | πνευμα] pr ras (2) τ | πονηρον] pr ras 
(2) r | ava µεσον 19] επι προσωπου q: om w | αβειµελεχ 1°] 
(pr επι 237): Abimelec & | ava 25--ανδρων} inter principes 3L | 
om ava µεσον 29 d | σικιμων 15] σικημων n: ev τω οικω 
αβιµελεχ ptv | om και 1”--σικιμων 2° efgjlnow | ηθετησαν] 
constituerunt 3, | om ανδρες σικιµων d | ανδρες Ῥηα,] pr οι 
AMN rell: principes 35 | εν--αβειμελεχ 29] super Abimelec 
JL | (om εν 131) | om eie m | αβειμελεχ 35] + kac ανα µεσων 
των ανδρων σικιµων W 

24 του τ"---αδικιαν] et superucniat iniquitas 3, | επαγαγειν] 
επαναγαγειν k: (αγαγειν 118) | των εβδοµηκοντα] (pr αυτων 
18): αυτων n: om εβδοµηκοντα dhptv: --ανδρων cq | ιερο- 
βααλ] ιεροβοαλ flyz(txtJAC: Ms. e.a 5: yedew wz(mg) 
3, | τα--αδελφον] reddere super eos sanguinem Abimelech 
fratris A-codd | τα--θειναι] επιθειναι το αιμα αυτων οἶμον 
A-ed | τα amara Befjqsz(txt)\€)} το apa AMNz(mg) rell 133, 
X: (ro oupa 71) | του θειναι] επιθειναι AMNa-dhptvxyb, : 
om CL | Hbimelec 1, | rov αδελφον] των αδελφων p: (m τον 
64) | αντων 2°] αυτου m*a, | om os απεκτεινεν αυτους © | os 
απεκτεινεν] τον αποκτειναντα Aa-dpghlnoptvwxz"g (του dp): 
quoniam occidit 35, | om και 2° (18) Sl-codd | επι ανδρας] 
ανδρασι k | ανδρας] pr tovs AM Na-dgllnoptv-yb, | σικιµων] 
σικημων n: (ημων 128) | οτι ενισχυσαν] o ex e h{uid): τους 
κατισχνσαντας Aa-dglnoptvwxizS | ras χειρας avrov] την 
χειρα αυτου dE: προς αυτον h: eum A-codd | om τας Άλαν | 
αυτου 19] αυτων Lino: avrov x | αποκτειναι] pr ωστε AMN 


24 αποκτειναι] |t ο΄ ware 7 


IG6--3 


Diaitized YY [ Πογωσω{ (P 


IK a4 


KPITAI 


"^ "n A * f * ’ ᾽ . . . - 3 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ. “5καὶ ἔθηκαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίμων ἐνεδρεύουτας ἐπὶ TAS κεφαλάς τῶν ὀρέων, 25 


` A n , M SERT ^ No» ? P ^» 
καὶ διήρπαζον πάντα ὃς παρεπορεύετο ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ὁδῷ' καὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Λβει- 
n F^ M ^ , a , A 
μέλεχ. Eral ἦλθεν Varaad υἱὸς Ἰώβηλ. καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ παρῆλθον ἐν 5ικίμοις, καὶ 26 


ww X , ^ εν V , 
Ἰλπισαυ ἐν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίµων. 


3$5^ ’ ^ , "^ 
27 ai ἐξῆλθον εἰς ἀγρὸν καὶ ἐτρύγησαν τοὺς αμπελώνας 27 


A / , A 3 9 ^ > ^ \ 
αὐτῶν καὶ ἐπάτήσαν, καὶ ἐποίησαν ἑλλουλείμ, καὶ εἰσήνεγκαν εἰς οἶκον θεοῦ αὐτῶν καὶ ἐφαγον 


x * . t N * / 
Kat ειπον καὶ κατήρασαντο του Αβειμέλεχ. 


eal εἶπεν lda vids “lwBnr Tis ἐστιν 'Afer- 28 


’ "wu. ^ 3 es * f `r , 5 Hd 

μέλεχ καὶ τίς ἐστιν υἱὸς Συχὲμ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; οὐχ υἱὸς Ἱεροβάαλ, καὶ ZeBovnr, ἐπι- 
"m "^ "^ - ε * . το / X 2 et » 

σκοπος αὐτοῦ, δοῦλος αὐτοῦ σὺν τοῖς ἀνδράσιν "Vp πατρὸς Συχέμ; καὶ τί ὅτι δουλεύσομεν 


> "m e "^ 29 X , ? A ~ P $ / N t ` "A / X 
αὐτῶ ἡμεῖς ; “ϑκαὶ τίς δώη τὸν λαὸν τοῦτον ἐν χειρὶ µου; καὶ μεταστήσω TOV βειμέλεχ καὶ 29 


ἐρῶ πρὸς αὐτόν Ι]λήθυνον τὴν δύναμίν σου καὶ ἔξελθε. 


24 avrov 2° Babme) om 117 


AMNa-b ACELS 


a-dghInoptv-yb, S$: (pr του 209) | τους αδελφους avrov) τον 
αδελφον αυτου g*: αντους A 

25 και 1°) pr και επισυνεστησαν τω αβιμελεχ οι αρχοντες 
σικιμων και οι ανδρες αὐτης optvw [συνεστησαν o | ορχοντες--- 
αυτης] ανδρες σικιµων ptv]: (pr και επισυνεστησαν τω αβιµελεχ 
118) | εθηκαν--σικιμων] επισυνεστησαν τω αβιμελεχ οἱ apxovres 
σικιµων και οι ανδρες αυτης dglnow Γεπισυνεστησαν] επισυνε- 
στησεν g: emet συνεστησαν l: εθεντο ow | τω αβιμελεχ] avro 
ow | αρχοντες--αυτης] ανδρες σικιµων και εθεντο d. | σικήµων 
η(σηκ- n*) | αυτης] αυτων gn] | εθηκαν] εθεντο AM Nabchptv 
xyb, | avro] αντων ὁ: avrov b': om © | οι ανδρες] principes 
JL: avópa c: om oca, | ενεδρευοντας] ενεδρευοντες fi*jqsz(txt) : 
ενέδρα AMNa-dghlnoptv-yz(mg)a b, A (uid) E (uid) LS | τας 
κεφαλας] (rns κεφαλης 18): των κεφαλων a: ras κορυφας degln 
optvw | (και 25-- παρεπορευετο] διαπορευοµενους 76) | διηρ- 
παζον] ανηρπαΐον AMa-dghlnoptv-yb,: ηρπαζον imr: aduoca- 
bant $ (ατιος- 35*) | παντα os παρεπορευετο] παντας τονς δια- 
πορευοµενους AM Na-dghlnoptv-yz(mg)b,(18(-evovras)) ALS | 
os] οσα ikmr | παρεπορευοντο ir | om επ--οδω MNyb, | επ 
αυτους] επ avrov ὁ: επ avras h: (προς εαυτους 84): προς αυτους 
ikmr: εν αυτη w: avras e: om b’ | οδω] Ί-και προσεκαλουντο 
αυτους προς εαυτονς dglnoptvw (76) [προς εαυτους] προς αυτους 
76: om n] | om και 10-- αβειμελεχ a, | απηγγελη] ανηγγελη 
w: απηγγειλαν i | τω βασιλει αβειμελεχ] Adimelec WL | βασιλει 
Befjqsz] om AMN rell (ras 7 litt in ὁ) ACES | αβημελεχ τ᾽ 

26 γαλααδ BAdhiqb,*] γαααδ w: γααλ Nrxya,b,*A (pr 
in): yaad M rel! OE: yad (131.237) Be: (om 77) | ιωβηλ 
Bejqsz] «8$ fa,: wByd mu: ankaa S: Obel 6: σωβηῦτ: 
ofià i: αβεδ AM Nacgh>klopt@vwx??yb,AE : αβεθ dn: αβιὸ t*: 
αβελ x*(uid): αρεδ h*: σαβεδ b: Abec 3, | και 29] --ηλθον x | 
και παρηλθον] (kac απηλθον 18): και ηλθον x 1,8 : και ήλθεν bc: 
om Aglnow$S | ev σικιµοις] es σικιµα AM Nabchlptv-ya,b,a 
S: es σικηµα gno: ev σικιµα d | ηλπισαν] επεποιθησαν Ab 
cgnowxz(mg)A 5: επεποιθεισαν ahl: confidentes erant & | (εν 
αυτω] επ αυτον 84) | ev 2°] ew MNdeghik-rt-wya,b,S: om 
A | om οι 2? MN byb, | ανδρες] apxorres glnowl | σικηµων n 

2'7 εζηλθον εις ayp sup rasi? | ηλθον AbexS | αγρον] rovs 
αγρους dglnoptvw | om «at 2?—avrev 1° Ὁ’ | om αυτων 15 
q | om και επατησαν u | επατησαν] κατεπατουν Adglnoptvw: 
επατουν abc: conculcabant L | om και 491 | εποιουν bdglnopt 
vwil | ελλονλειμ] ελονλειμ dloptv: ελιλειμ n: θελουλειμ g: 
εσλονλειµ as: Eloim quod est uinum ©: χορονς AM Nabchim 


25 εθηκαν] o' 0' εθεντο 7 


25 αβιμελεχ A 
28 αβειµελεχ Πα15] αβιμελεχ A: αβειμελεκ B* 


39καὶ ἤκουσεν LeBovr ἄρχων τῆς 30 


27 αβιμελεχ A 
29 αβιμελεχ A 


rwxyb ALS: χορον k: festum Æ | εισηνεγκαν] εισηλθον AM 
Na-dghlnoptv-yb, ACELS | εις 2°—aurwy 29) θυ avrov ets 
oov a, | οἶκον θεου] (pr rov 236): om f* : om θεου f | θεου] 
dacorum Y, | εἶπον Bq] εποιων c: επιον AMN rell ACELS | 
om καὶ 8? n | κατηρασαντο] κατηρωντο AM Nabd-hjlnopstv-z 
b,S: εκατηρωντος | rov αβειμελεχ] Abimelec L | τον] τω mn 

28 om και 19—(29) εξελθε h | om ειπεν--ιωβηλ 1 | yaad] 
yaad Nrxya b -AL: yad dn: Ύαλααδ imq: λααδ w | νιος 15] 
pr o dfw | ιωβηλ Bjqz) τωβηδ e(ex corr uid)fs: ιωβηθ a,: 
Obel ©: ωβηδ mu: asian S: (ρωβηλ 236): αβεδ AMN 
rell (αβεθ nYA32: «δες 3, | om τις εστιν αβειμελεχ 3, | τις 19] 
τι Abdmpqw | εστιν 1° bis scr f* | om αβειµελεχ--- εστιν 2° η | 
αβειμελεχ] αβειµελεκ B*a, | om και 25--συχεμ 15 k | και 29] 
pr και ειπε yaad c* | wos 2°] pr o Adfptwa, | συχεμ 1°] σιχεμ 
m*: Sechem Ç: συµεχ 1 | οτι 1°—iepoBaar] ουχι vs ιεροβααλ 
οτι δονλενσωµμεν αυτω a, | οτι δουλευσομεν 19] quoniam serui- 
uimus 3,  δουλευσοµεν 19] δουλευσωμεν dfgilnpu*b, | αὔτω 1°] 
avrov c | ovx: MNefijkmqrsuyzb, | vios 3°] (pr o 16.131): pr 
est E: pr ovros Aa-dgltvwxLhS: pr ovros εστιν nAC€: pr 
ουτως p: οντως o | ιεροβααλ] ιεροβοαλ 1116: AAs S: 
ιροβοαλ y: ιεροβοαλ γέδεων lw: Gedeon L: --Ύεδεων dgnopt 
v | ζεβουλ] ζεφουλα: ζεβελ ο: εζεβουλ m: om b, | επισκοπος 
avrov post avrov 29 AC | επισκοπος] pr ο ων abckxS: o vro 
w: τεταγµενος dgln(pr ων)ρῖν : τεταραγμενοι o | avrov 1°] 
αντω dglnoptv | om δονλος avrov συν a, | δουλος avrov] δου- 
λους αυτω n: om 3, | (om avrov 2? 18*) | συν τοις ανδρασιν] 
κατεδονλωσατο rovs ανδρας dglnoptvw (84) Γκατεδονλωσατο] xare- 
δουλωσατε d: κατεδουλευσατο 84: τ 19 εκ ι ma]: ze uiros 14, | 
ανδρασιν εμμωρ] ανεµµωρ ej: (ανεµωρ 77) | εμμωρ] (εµµων 236: 
εμμορι 71): Emor AC: Hemor L: ερµων k: αυεµµων c | 
Grarpos] mapos 77: om 16*) | συχεμ 2°] συκεμ l: σιχεμ m: 
Sechem © | και τι οτι] καθοτι A | τι] post οτι 19 c: om mx | 
οτι 29] ern η | δουλευσομεν 2°] δουλευσωμεν ὀ{ι]ποια,Ὁ, | αυτω 
2°] pr εν fjsz: post nueis 3, | nueis] vueis ο: om sx 

29 δωη] δωσει a (s δωσει τον λαο sup ras a?) o( 3, | εν 
χειρι] in manus AY, | xep] pr τη bnow | μου] ημων κ | 
µεταστησω τον αβειμελεχ] constituam aduersus Abimelec $ | 
om καὶ 35--αυτον p | ερω προς avrov] dictum est Abimelec 34, | 
προς avrov] αυτω d: τω αβιμελεχ AMNabcgl(ro)notv-yb, 
A-edES | δυναμιν] στρατειαν gl: στρατιαν now | σον] µου d | 
εξελθε] + νυν dglnoptvw: + »ntAz A 

30 ζαβουλ f | αρχων BAq] pr ο ων acxS: pr ev n: pro 


27 ελλουλειμ] ο) χορους θ΄ αυλους z | κατηρασαντο] a’ κατηράσαντο z 


830 


ΚΡΙΤΑΙ 


31 πόλεως τοὺς λόγους 1 άλααδ υἱοῦ Ἰώβηλ, καὶ ὠργίσθη θυμῷ αὐτός. 


IX 37 


3I καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους B 


πρὸς ᾿Ἀβειμέλεχ ἐν κρυφῇ λέγων ᾿Ιδοὺ Γάλααδ υἱὸς Ἰώβηλ. καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔρχονται εἰς 


b / bisa ’ 
32 Συχέμ, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ περικάθηνται τὴν πόλιν ἐπὶ σέ. 


5 x ” 3 . . 6 X 
3 kat νῦν αναστὰς νυκτὸς σὺ καὶ ὁ λαὸς 


e x ^ . 3 {5 3 a 3 aR 33 N » x * ej e^ , nex ` DA 
33 0 META σου, και ενεὀρευσον εν τω arypao και εσται TO πρωί ἅμα TO ανατείλαι Tov Ίλιον 


> ^ XS ^ TN * / ‘7 3 N SEEN ον fg X e * 3 ^ 3) ΄ ` Z 
ὀρθριεῖς καὶ ἐκτενεῖς ἐπὶ τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ αυτου εκπορευονται προς σε, 


34 καὶ ποιήσεις αὐτώ ὅσα ἂν εὕρη ἡ χείρ σου. 


. , , ^ ^ 
31kai ἀνέστη ᾿Αβειμέλεχ καὶ πᾶς ὁ λαὸς uer αὐτοῦ 


35 νυκτός, καὶ ἐνήδρευσαν ἐπὶ Συχὲμ τέτρασιν ἀρχαῖς. 35καὶ ἐξῆλθεν Γάλααδ υἱὸς ᾿Ιώβηλ καὶ 


3 X ^ f A £ ^ , ` 3 ’ 3 / ` e $ La 3 3 ^ * . 
ἔστη προς τῇ θύρᾳ τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ ἀνέστη ᾿Αβειμέλεχ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ 


36 τοῦ ἐνέδρου. 30καὶ εἶδεν Γάλααδ υἱὸς Ιώβηλ τὸν λαόν, καὶ εἶπεν πρὸς Ζεβούλ. Ἰδοὺ λαὸς κατα- 


3 ~ ^ A , . 5 M / ^ M 
βαίνει απὸ κεφαλῶν τῶν ὀρέων: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν LeBovr Τὴν σκιὰν τῶν ὀρέων σὺ βλέπεις 


37 ὡς ἄνδρας. 


31 αβιμελεχ A 


’ Pd "^ "^ 3 
37καὶ προσέθετο ἔτι VaXaad τοῦ λαλῆσαι καὶ εἶπεν Ιδοὺ λαὸς καταβαίνων κατὰ 


34 αβιμελεχ A 


35 αβιμελεχ A 


MNf(o ex w, a ex v uid {1) rell | πολεως] Suvapews diprty | 
γαλααδ Biq] (yadad 71): yaa AMadéc(pr rovefg@hjkIntops-wz 
b,€: aS. N S: yaad n* : yad b'dg*m$ : yaad Nrxya,A | 
om vtov τωβηλ d | ιωβηλ Bq] ιωβηὸ efjsz: a2 8 S: Obe! 
6: αβιδ c: αβελ bu: αβεθ n: αβερ m: Abec L: apeó h: αβεδ 
AMN reli AE | ωργισθη θυμω Befjqsz] εθνµωθη οργη AMN 
rell H(uid) | αυτος] avrov q: om AMNa-dghik-prt-yb,A CE 
LS 


31 αγγελους--κρυφη] pera δωρων προς αβιµελεχ d | αγγε- 
λον q | Abimelec L | εν κρυφη] om εν kmq: peta δωρων AM 
Nabglnoptv-yz(mg)b, 1155: καὶ δωρα h: om c | γαλααδ Bi 
qf] γααδ AMabce-hjlnops-wz(L: yaad Nrxya,b,A: γαδ 
dkm32* | vios] pr o kw | ιωβηλ Bq] ιωβηδ efjsz: a2 «^ 
D: Obel C: ape Mabdg??ikoprtvxyb,A-ed# : αβηδ u: αβιδ 
c: αβεθ n: αβελ ANla, : αβερ g*m : ddec 3, : αρεδ h : σαβεδ w: 
Jabedi A-codd(uid) | οι αδελφοι] 7i A-codd | ερχονται] mapa- 
γεγονασιν AMNa-dghk(mg)Inoptv-yb,ABLS | es] εν h | 
συχεμ] σικιµα AMNa-—dk(mg)lptvxyb,AAC EL: σικηµα gnow : 
σικιμοις h | δου αυτοι] οιδε AMNafe ras)4cghInotv-yb,: εδε 
dp: eror b’: om A: om ιδου 55: om αυτοι 3235 | περικαθην- 
ται] (περικαθητε 131): πολιορκουσιν AMN?a-dghlnoptv-yb, 
Aluid) ES: πολιορκουν N* | επι σε] επ eue dglnoptvw 

32 om και 1° & | αναστας Bq) αναστα efjsz: αναστηθι A 
MN rell: surge ACELS | om ov MNdptvyb, | o 15] pr πας 
αρ» | ο 2°] pr σου kA : σου efijqrsuzb,: om dn | σου] σε m | 
om καὶ 3° qi | ενεδρευσον] ενεδρευσεν f: ενεδρευεν b: evedpeve 
b': ενεδρασον C: ενεδρευσοµεν Mv: ενεδρευσωµεν k: αιδρευσον 
w | ev—(33) εσται post (33) πρωι y | εν] μεν t: om M2k 
mv | αγρω] λαω a, 

33 εσται] εστω m: om (CE | το] τω adgimoqb, : om h | 
τω] το fj: rov imn: om o | ὀρθριεις---πολιν] intra in ciuitate” 
3, | ορθριεις] pr και dptvS: ορθρισειΣ q: kac ορθρισεις Aabex: 
και αναστηση glnow : exzózs © | exrevets] επιβαλεις dgina(-ys)p 
tvw: om f | αυτος] Gaal 35 | om και 49 d | (o 19] πας 77) | 
om o ger i | o 2?] eius L: om hq: (4 ev 77.236) | μετ avrov] 
µετα σου ew | εκπορευονται] (pr νυκτος 71): εκπορευσονται ipt : 
εκπορευεται abcx | (om προς σε 237) | momens c | avre] 
αυτοις (18.128) 35 | οσα] καθαπερ AMNa-dghlnoptv-yb, A 


5: per omnia quae 3, | αν--χειρ] inueniatur in manibus 


AMNa-b ACELS 


A-codd | av] εαν ANachkqruxya,b,: om M | ευρη] ευροι i: 
δυνηται glaw: δυνηθης ο | η xev] εν τη χειρι ο 

34 om και 1°—(35) πολεως τ" | ανεστη] επορευθη h: nenit 
E | Abimelec ἂν | om µετ---(35) λαος q | uer. B] pr o ων ej: 
pro AMNr? rell ACELS | om νυκτος S | ενηδρευσαν] ενη- 
ὅρευσεν ikmrfus: sederunt in campo IL: +ev τω αγρω dgln 
o(om re)ptvw | επι] es ο | συχεμ] σικιµα AMNa-dglptv-y 
b,ACEL: σικηµα πο: οἰκημα h | τετρασιν αρχαις] pr εν s: 
τεσσαρας αρχας AabcxS(uid): es τεσσαρας αρχας dglnoptvw 
A-codd L: τεσσαρες αρχαι MNhyb,A-edEfpr et 330 

35 και εξηλθεν] εξηλθε δε i | και 1°] pr και εγένετο πρωι 
Aa-dghlnoptvw3(sub —): pr καὶ εγενηθη το πρωι k: pr εἰ 
factum est mane AW: et ubi illuxit B: ubi factum est mane 
C | γαλααδ BIE] yaad AMabce-hjk2!l-ps-wz(Z : γαδ dk*35e: 
γααλ Nr?xyb, AiL : ayad a, : &-cod | om vios ιωβηλ d | 
(ωβηλ B] ιωβηὸ efjsz: Ode? Œ: σαβετ A: αβεθ n: αβιδ c: αβελ 
la,: αβερ km: Abec L: αρεδ h: amen S: αβεὸ MNra 
rell AE | προς τη θυρα] προς την θυραν bchmno(-pa cmn): προ 
της θυρας 1] : in porta 3, | της πυλης] τη πυλη ANkr?: om dijo 
423, | Abimelec L | o 15] pr πας bedginoptwxAS(sub ος) | 
om o per et | απο του ενεδρου] απο της ενεδρας i: εκ των ενε- 
ὅρων AM Na-dghlnoptv-ya,b,A (nid) S 

36 γαλααὸ Big] γαδ AdE: γααλ Nrxya,b AL: yaad M 
rell τ: NN S-cod | vos ιωβηλ] sub — 5 (Ama): om 
d | ewByA Bq] ιωβηδ efjsz: Obe? Æ: αβεδ AMNabgikoprt-yb, 
AE: αβεθ n: αβιδς: αβελ]α,: aep m: Abec: apedh | ζεβουλ 
1°] fex corr a2: ζελβουλ t*v | (ιδου] ἠ-ιδου 18) | (Aaos] pr ο τό) | 
καταβαινων AM Na-dghinoptv-yb S | απο κεφαλων] a capite 
AE: de uirtutibus L | κεφαλων Befqsz(txt)] κεφαλης j: των 
κορνφων AM Na-dgikmnoprt-yz(mg)a,b,@(uid)S(uid): (κορυ- 
φων 209): της κορυφης h: των κορυφαιων lo | om προς avrov d | 
συ] cov f: om CS | βλεπεις ws ανδρας] ws avópas opas m | 
βλεπεις Befjsz] opas AMN rell 3,S(uid) | ws] es ο 

37 ert γαλααδ] yaad erc gn: Gaal adhuc 35 | eri) επι u: 
οτι d: ες: om b, | Ύαλααδ του λαλησαι] του λαλησαι yaad d 
(γαδ) p: logui GaalA | γαλααδ BAi*q] post λαλησαι tv: yaar 
Nrxyb,: γαλ i?? : Gad É: yaad M rell Ç | rov 19—ecmrev] dicens 
C | om του λαλησαι hq | και ειπεν] και εἶπον d: προς αυτον 
b, | Aaos] pr o d | καταβαινει ikmrua,A® | κατα θαλασσαν] 


30 ωργισθη θυµω αυτος] ο’ 0' εθυµωθη οργη z 
3I ερχονται-- περικαθηνται] ο΄ παραγεγονασιν εἰς σικιµα και οἶδε πολιορκουσιν 2 
34 συχεμ] ο’ σικιµα z | τετρασιν apxas] ο θ’ τεσσαρες αρχαι z 
35 απο του ενεδρου] ο θ’ εκ των ενεδρων 7 


831 


uy. 


- 


IX 37 


KPITAI 


? 3 4 ^ 39 ’ 3 ^ ^ ^ . > Ww OE / M s. t ^ ΄ 

θάλασσαν’ ἀπὸ τοῦ ἐχόμενα ὀμφαλοῦ τῆς γῆς, καὶ ἀρχὴ ἑτέρα ἔρχεται διὰ ὁδοῦ Πλωνμαωνεμείν. 
r a o’ ? / 

38 kai εἶπεν πρὸς αὐτὸν ZefloUA Kai ποῦ ἐστιν τὸ στόμα σου ὡς ἐλάλησας Tis ἐστιν ᾿Αβειμέλεχ 38 
a Γή 1 ^ Y 13 & φ τ ` ^ 3 , » * ^ M ’ 
ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; μὴ οὐχὶ οὗτος ὁ λαὸς ὃν ἐξουδένωσας; ἔξελθε δὴ νῦν καὶ παράταξαι 

3 - « μα Vee 1 ’ 1 ^ « M N 7 k , , ο ` 
αὐτῷ. 3?xai ἐξῆλθεν 1 άλααδ ἐνώπιον ἀνδρῶν Συχὲμ καὶ παρετάξατο πρὸς ᾿Αβειμέλεχ. “Ῥκαὶ Ὁ 
T3 cte , y ν 13O o; , , " x $ ` 
ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ 


ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης. 


“καὶ εἰσῆλθεν ᾿Λβειμέλεχ ἐν " Apsuá: καὶ ἐξέβαλεν LeBovr τὸν 41 


A `~ . ^ e , X ^ ’ ^ e 
l'áxaaó καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μὴ οἰκεῖν ἐν Συχέμ. Pat ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξῆλθεν ὁ 42 


/ , ? ^ 3 ’ 
λαὸς εἰς τὸν ἀγρόν, καὶ ἀνήγγειλεν τῷ Ἀβειμέλεχ. 


13καὶ ἔλαβεν τὸν λαὸν καὶ διεῖλεν αὐτοὺς 43 


3 ^ > . X 3 ’ 1 ? ^ X 9 ~ 3 . e . 3 e^ kd A ’ 4 
εἰς τρεῖς ἀρχὰς καὶ ἐνήδρευσεν ἐν ἀγρῷ: καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πολεως, καὶ 


3 / J . ᾽ 4 ` ? f 3 ’ 
areg T) επ avTOUs και ἐπάταξεν αυτους. 


38 αβιμελεχ A 
41 αβιμελεχ A 
43 Tps À 


AMNa-b, ATMEL S 


sub — S: om dx | κατα] απο D: επι q | απο--ομϕαλου] ad 
umbilicum A | om απο του gn | exopeva] εχοµενου dhè: om 
x | ομφαλου] pr κατα w: pr του Abcgln(uó ex φθ n?)o | τη» 
γης] montis A-codd | καὶ 35] +ecce E | ετερα--ηλωνµαωνε- 
pew] (αλλη απο του βουνου ov ot ποιµενες 76) | erepa] pra AM 
Nabchikmruxya,b,ABLS | ερχεται] (διερχεται 236): παραγι- 
νεται A(-yeu-)MNa-dghik-prt-ya,b,: ueniens Œ: veniebat 
A-codd: exzz A-ed | δια] απο AMNa-dghik-prt-ya b EL 
S | Mwrpawveneiw] ηλωμμαωνεμεινα: ἠλωνμωωνεμειν j: (ηλων- 
µαωνεµειμ 16): ηλωνμοωνεμειμ e: Spvos αποβλεποντων AMN 
abcruxyb,ABS: δρυος απο Των βλεποντων ikm: Ópvos παρα: 
τρεχοντων a,: siluae pastorum VL: thers pastorum 1L: ópvos 
αποβλεποντων και αρχη αλλη απο Tov βουνου ov οἱ ποιµενες 
dghlnoptvw [αλλη] pr η l: ετερα παραχινεται nl 

38 ζεβουλων g | και 2° Befjgsz(] om AMN rell ELS: 
nunc A | εστιν 19] pr νυν b,: νυν AMNacdgk-nprt-ya C£ 
WLS | om σου ἱ | ws ελαλησας Befjqsz(txt) £] το Xeyeo dp(uid) : 
το λεγον AMNz(mg) rell AWS | τις εστιν] guis est guis est 
L | rc] τι b'2*(nid)qz: mov AA-codd | Abimelec iL | dovdev- 
σωµεν Ncdf-ilnopw | µη ουχι] µη ovx ir: ουκ ιδου AMNa-dg 
hlnoptv-yz(mg)b,S-ed | ουτος] ovrws f: εστιν Aa-dgluoptv 
wxELS | om o y | εξουδενωσας] zu. calumniabaris A: A ev 
avro AbcxS(sub -) | εξελθε δη] εξελδη c: και εξελθε η | δη] 
sub % S: om AMNadfghklopqtvwyb, AL | (vvv] νυκτος 30) | 
om καὶ 3? s | παραταξαι αυτω] w ex corr f*: πολέμει προς 
avrov AM Na-dghloptv-yb, A (uid) (eos) : πολεμισον προς avrov 
n: pugna cum illo CLS | παραταξον i | (αυτω 2°] αυτων 131) 

39 γαλααδ Bi?'q] Ύαλαα x: yaad Nryb AL: yad di*n* 
E: yaad wos αβελ a,: yaad AMn? rell © | ενωπιον] απο ο: 
απο προσωπου Aa-dginpwxELS: προ προσωπου MNhtvy 
z(mg)b, | ανδρων] pr των AMNabcghiloptv—-yz(mg)b,: των 
apwy n: των εχθρων d: principu^ 3, | συχεμ] σικιµων AMN 
a-dghlnoptv-yz(mg)b,(-kvu- d: -κημ- no) Έα, | παρεταξατο 
προς αβειμελεχ] dedit cum tis pugnam A-codd | παρεταξατο] 
επολεμησεν AMNa-dghlnoptv-yb,A-ed(uid)BS : (ἐπολέμησαν 
128): επολεµει (84) L | προς] ev AaxS: cum d»: τω i(avro 
i*)kmrua,: om MNyb, | αβειμελεχ] pr τον M: αβιµελεκ 
a, 

40 και 15- αβειμελεχ] και εφυγεν 1: om b'cefjz | εδιωζεν 
Bq] κατεδιωξεν AMN rell: (επεδιωξεν 76) | Abimelec ij | om 
και 29—avrov d | και εφυγεν] και εφυγον bo: om A: + Gaal 


39 αβιμελεχ A 
42 τον Bab(suprascr)] om B* | αβιμελεχ A 


Ἡκαὶ ᾿Αβειμέλεχ καὶ οἱ ἀρχηγοὶ οἱ peT αὐτοῦ ἐξέ- 44 


40 αβιμελεχ A 


44 αβιμελεχ A 


3, | αυτου] αυτων f*: avrwy yaad t*: Έγααδ ὑ'δλσί(α 2° ex 
corr g*)Inopt??vw | om καὶ επεσαν ὁ) | επεσαν τραυµατιαι] 
uulnerati sunt Œ | επεσαν Bir] εφυγον a,: επεσον AMN2? 
rell | πολλοι] πολλαι Adjlyza,: πολυ Ὁ: om s | της 15---πυλη5 
Bq] της θυρας της πολεως efijkmrsuz(txt)B: θυρων της 
πολεως AabcxZ S : των θυρων της πολεως MNz(mg) rell: (της 
πυλης της πολεως 236: της πολεως της πυλης 77) 

4] εισηλθεν αβειμελεχ] επεστρεψεν (απ- 1) αβιµελεχ και 
εκαθισεν (-σαν l) glnow | εισηλθεν] επεστρεψεν και εκαθισεν dh 
ptv: εκαθισεν A(-0c:c-)MNabexyz(mg)b, AELS On | αρηµα 
Befjsz@] moi 5: αριµω w: apeu oA(uid): αρια On- 
codi: povpa On}: αερµων n: aptpa AMN rell 1 Onj-ed3: 
Sicima 3, | ξεβουλ] pr ο dglnoptvw: sup ras i: (yaad ταῦ) | 
γαλααδ Bi*q] Gaala 35: yaad Nrxyb,A@™(post και 3°): γαλ 
i?!: γαὸ dE: γααδ AM rell (138: (ξεβουλ 128) | om και 3° 
3, | om avrov n | μη] pr Tov Aa-dgl-pt-xa, | οικειν εν συχεμ] 
καταλειφθηναι τινα 1 | οικειν] pr ras (6) c: karouew dgnoptvw 
b, | om εν 2? f | συχεμ] σικιµοις AMNa-dgoptv-yb, ATEL: 
σικηµοις n : οικιµοις h 

42 εγενηθη AMNabchxyb, | τη--λαος] ws εξηλθον οι avdpes 
n | om και 2° AÉ | εξηλθεν] era? A-codd | τον αγρον] om τον 
B*M(mg): το πεδιον A(z0:ó-) M(txt)Na-dghlnoptv-yz(mg)a, 
b,A(uidjES | ανηγγειλεν B] ανηγγελη ejqsz: απηγγιλαν n: 
(απηγγειλε 84): απηγγελη AMNc(nid) rell: zrezuntiatum est 
ALS: nuntiauerunt CE | τω αβειμελεχ] Abimelec $ | τω] 
TO qv 

43 ελαβεν] παρελαβεν AMNa-dhptvxyb,S: παρελαβεν ο 
αβιμελεχ gnw: παρεβαλεν o αβιμελεχ o: om ] | rov] pr συν ς | 
λαον] -Γ αβιμελεχ ptv | om και 2? 1 | αυτους 15 BfhissCLL] 
avras C: αυτος]: αυτον AMN rell $: om Ñ | om «s AMNa 
behwxyS | ενηδρευσεν] ενηδρευσαν ku: ενηδρευεν d* | εν αγρω] 
avro MNchyb,: εν avre Aabdglnoptvxa,AS(uid) : εν αυτη w: 
in εἰς T | (ειδον 76) | om o AMNbcdgl-qtvwya,b, | εξηλθεν] 
extebat AEW: + modus p | ανεστη επ αυτους] ewaverty αντοις 
Abcglnowx (84(-rovs)) | επανεστη dptv | αυτους 2°] αυτοις a | 
om καὶ επαταξεν αυτους db | και 7° bis scr m 

44 om totum comma Ὁ’ | om και 15 ICI, | αβειμελεχ] 
Abimelec L: c επολεμει p | οι αρχηγοι;οι] αι αρχαι αι AMNK 
yb,A-edAlS: αι αρχαι a: αρχαι αι dchx: η αρχη η dglnoptvw 
C(uid)E : Jegzones eins A-codd | om οι 15 a, | οι wer] om i: om 
οι mz | om εξετειναν kain | εξετειναν 19] pr εἶ ©: εξεταθησαν A 


37 ετερα--ηλωνμαωνεμειν] α µια παραγιγεται απο odov dpvos αποβλεποντων 7 


38 παραταξαι αυτω] ο΄ πολεμησον αυτον 2 


4I εν συχεμ] οἱ 0' εν σικιµοις 7 


44 οι αρχηγοι] o θ' αι αρχαι 2 
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x ” . x ’ ^ ’ ^ ’ ^ e ’ 3 . , J , ^ 
Tewayv καὶ ἔστησαν παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης τῆς πόλεως, και αι δύο ἀρχαὶ ἐξέτειναν επι B 


΄ \ , ^ 2 ^ yo 3 / > " 
πάντας τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἐπάταξαν αὐτούς. 


3 ^ 
45καὶ ᾿Λβειμέλεχ παρετάσσετο ἐν τῇ πόλει 


e . ε i 3 ? x ΄ M / * X N x > , ^ 3 , ν 
όλην τὴν ἡμέραν εκείνην, καὶ κατελάβετο τὴν πολιν καὶ TOV Xaov τὸν ἐν αὐτή επεκτεινεν, καὶ 


καθεῖλεν τὴν πόλιν καὶ ἔσπειρεν εἰς ὅλας. 


46 καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἄνδρες πύργων Συχέμ, καὶ 
ἦλθον εἰς συνέλευσιν Βαιθηρβερίθ. 37 καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Ἀβειμέλεχ ὅτι συνήχθησαν πάντες οἱ 
ἄνδρες πύργων Συχέμ. Prati ἀνέβη ᾿Ἀβειμέλεχ εἰς ὄρος ᾿Ἑρμών, "καὶ was ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, 


καὶ ἔλαβεν ᾿Αβειμέλεχ τὰς ἀξίνας ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔκοψεν κλάδον ξύλου καὶ ἦρεν καὶ 


” 3 9 ” 3 m * 5 ^ ^ ^ 3 , A A y fa ^ / /) 
ἔθηκεν ἐπ cgov αυτού" καὶ ειπεν τω AAW τῷ μετ αὐτου O εἴδετέ µε ποιοῦντα, ταχέως TON- 


[4 3 Pa 49 {y , λ M X 16 ^ > A N 3 6 , ” 3 / 
40 σατε ὡς ἐγω. καὶ ἔκοψαν καὶ γε arp κλάδον TAS ἀνὴρ και ἐπορευὔησαν οπισω Αβειµέλεχ, 


45 αβιμελεχ A(B sup ras A?!) | πολι B* | κατελεβετο A 


47 αβιμελεχ A 


acgloptvwxz(mg)A(uid)S: εἔεσταθησαν ὁ: (εξεστατησαν 128): 
εξετασθησαν d: et ordinati sunt $ | και εστησαν] και εξεστησαν 
A:ommS: om xan | την θυραν] τη θυρα i: ras θυρας mE” 
JL: την πυλην Ahk | om της πυλης AghkmoA | και αι] αι 
δε glnow | και 4°] nam 3, | om a MNdejptvyb, | εἔετειναν 
2°] εξεχυθησαν AMNadedghklnopty-yb,AELS | om παντας 
glnow | εν τω αγρω] in campis $, | αγρω] πεδιω gnow | 
επαταξεν AM Nadcjxy 

45 Abimelec h | παρετασσετο] παρεταξατο a: emodeper 
AMNa-dghkInoptv-yz(mg)b,A(uid)ELS | εν τη πολει] επι τὴν 
πολιν dglnoptvw | ηµερα εκεινη ο | om και 35---πολιν 19 E™ | 
κατελαβετο] κατελαβοντο MNa£cgkmuxya,b,S : κατελαβον b': 
προκατελαβοντο ir: ceperunt AL! | την πολιν 1°] pr συν c: 
σιν τη πολει ὁ | om και 35 1* | τον 1°—Kaderrev] κατεσκαψε] | 
τον 19] pr συν c | τον εν αυτη] αυτην ο | αυτη] exec v. | απεκτει- 
vev] pr e£ L: απεκτειναν M Nabcf*ikmruxya;b, d "3S : ανειλεν 
Agnow | καθειλεν την πολιν] την πολιν καθειλεν A(n, πὶ λιν, 
καὶθ sup ras A‘: post κα sequitur ras a circ litt: θ sup ras 2 litt) 
ptvy: Την πολιν καθειλαν MNA: την πολιν κατεσκαψε gno 
ν(κατεκαμψεν g: κατεσκαμψε o) | καθειλεν] καθειλον e: καθει- 
hav i*ju | την πολιν 29] pr συν c: συν τη πολει b: om d | 
εσπειρεν εἰς αλας] prostrautt cos ut sal L | εσπειρεν] εσπειραν 
MNjqyz9l: (εσπειρας 77) | εἰς Befjsz] αντην AMacxy€(uid)S 
On: αυτη ^: om himrub,: αυτην q: execa,: εν αυτη N rell 
E Thdt | αλας] αλλας s: αλα b: om k 

46 παντες post ανδρες o | om οι k | ανδρες] apxorres w: 
οι κατοικουντες i | πυργων] πυργον f: πνργου AMNacgh 
Inowxya,b,: rov πυργου bdptv: zurris ACES: πυλων ir: 
πολιν i*: om € | om evxeu—(47) πυργων n | συχεμ] σικι- 
μων AMNa-dgbli*optv-yb, ACEL: σικιµου I*(uid) | ηλθον] 
ηλθαν m: εισηλθον AMNabexy CELS: (εισηλθεν 128): οι 
αρχοντες και εισηλθον d(om και)σ]ορίν: ot ανδρες καὶ εισηλθε 
w | (om es 77) | συνέλευσιν βαιθηρβεριθ Bfjsz(txt)] συνέλευσιν 
βεθηρβεριθ e: συνελευσιν βαιθηβαιρηθ q: το οχνρωμα οικου 
του Baad διαθηκης AMNz(mg) rell (18.128) AC [του Baad] 
Baar dgloptvw: Bala Œ: βηθηλ MNauyz(mg)a,b,A: του 
βηθηλ x: βαιθηλ hkm 18: βεθηλ 128: του βηθ c: του ηλ b: 
βηθλεεμ 1τ(βιθ- να | διαθηκης] pr βερειθ a 18.128: βερειθ MN 
muyz(mg)b, A : βαιρειθ h(atpec@ h*): Bepeus a;: om ir: +Kv 
1]: Promanutuarium domus Bahel testamenti 30: arcem domus 
Nw dusa stamenti S: arcem domus Baal E: achroterti 


Anon* 
47 ανηγγελη Befjsz] απηγγελη AMN rell (ηπ- m): Αη έζα- 


44 εἕετειναν 23] ο 0' εξεχυθησαν z 
48 ras αξινας] ο΄ την αξινην z | κλαδον] φορτιον z 


48 αβιμελεχ (bis) A | αξεινας B*(-Zw- Lb) | were A 


A(G)MNa-b ACHEL S 


uerunt $ | τω αβειμελεχ] Abimele 3, | om orc—(48) αβει- 
µελεχ 1° b, | συνηχθησαν] συνηλθον ikmrua, | om ox km | 
πυργων D] om hikmqr: του πυργον AMNv(rov πυρ ext lin v?) 
rell (om rov efgjsyz): £urris ACELS | συχεμ Befjqsz] σικι- 
uwv {-κηµ- no: -F kat οἱ apxorres p) ει την ακραν dglnoptvw: 
σικιµων AMN rell ACEL 

48 54 multa periere in G 

48 om ανεβη h | αβειµελεχ 1°] Abimelec 1, | om es— 
αβειμελεχ 2° dp | opos] pr το iy | ερμων] ελµων MNya,b,: 
aepuwy ghhlnow: αελµων h*: σελµων ikmruxA On: ερηµον 
b: paia S | και 2° Bhq] pr αυτος AGMN rell ACEL 
S | o 25] pr ezus C: cius A-codd: om kma,* | αβειµελεχ 2°] 
Abimelec L | ras—avrov 2°] in manu sua securem & | ras 
αξινας] αξινην AghlnowA CES: την αξινην G(uid)M Nabe(pr 
συν)ίνχγα,Ὀ.: την αξινην εχων d: εχων την αξινην p: Tas 
αξυμους i* : (om τας 71) | εν] συν a | om τη km | om αυτου 
2? a, | κλαδον £vNov] φορτιον ἔνλων AGa(-Aov)bcdgh!noptv 
w(-Aov) AELS: φορτιον MNyb, | κλαδους qa, | ἔνλου] pr εκ 
a, | και ηρεν] +i S: και ελαβεν αὐτο AM Na-dglnoptv-yz 
(mg)b,(-re b'en*) (3o(-rov)) 2L: om h | om και εβηκεν MNyz 
(mg)b,A-codd | εθηκεν] + αυτο Ἰιᾷ -οἶ 2S : επεθηκεν Aa^gnoq 
wxg (uid): επεθηκεν αυτο dptv: επεθηκεν avro c | επ ωμων] επ 
ωµου e: επ cov f: επι των ωµων q: επι τον wpov hi: επι του 
ωµου tv: επι τους wpous AG(uid)MNa-dglnopwxyz(mg)b, | 
τω 1°—peT] προς τον λαον MNyb A | τω λαω τω] προς τον 
λαον τον AGa-dghlnoptvwxz'Z(uid)iL S | ο 3°—raxews] ούτως 
παντες d | ο 3°] τι AMNabhirxyb,: το c: (οτι 128: οτε 18) | 
ειδετε] (Gare r: orare u | ταχεως ποιησατε] ποιησατε ταχεως k 
m: ποιησετε raxeos q: festinate facere W: facite et uos celeriter 
ALE | ποιησετεα, | om ws eye d | εγω] pr και AGAI Naber 
uxya,b, S: καγω hkm: καὶ εγω εποιησα glnoptvw: + fect É 

49 εκοψεὶ | om και γε 15 al | ye 19] sub % S: om Agkln 
οὐ EL | ανηρ 1°—avnp 2° Bq] ανηρ κλαδον πας ο λαος efjsz: 
ανηρ κλαδον i?" (uid) : πας o λαος EvAovi* : πας o Naos ανηρ κλαδον 
k(om avynp)mru: as o λαος κλαδον ανηρ Δρ: αυτοι εκαστος 
φορτιον Α353.( + ligni): αυτοι Φορτιον ανηρ εκαστος glow : αυτοι 
εκαστος ανηρ Φορτιον ptv: αυτοι ζυλα Φορτιον εκαστος n: παντες 
αυτοι εκαστος φορτιον MN rell (18.128) 5 [παντες αυτοι sub 
4 3 | αυτω 18.128]: (mavres φορτιον 30): tf wmnusquisque 
omnes onus ligni A (unusquisque post omnes codd): unusguis- 
que ramum tn populo omni Œ | κλαδων q | και 3°] pr και ηραν 
Aa-dghlnoptvwx ACE S (sub —) | om επορευθησαν---συνελευσιν 
1? n | επορευθησαν] επορευθη ej: ηραν MNyb, | om οπισω 


46 πυργων συχεμ] ο΄ 0' πυργου σικιµων 7 | βαιθηρβεριθ] βηλβερειθ z 
49 ανηρ 1---επορευθησαν | ο παντες αυτοι εκαστος Φορτιον και ηραν z 
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IX 49 KPITAI 
ο. / ΕΝ λ } Nek ’ ν 3 , ^ A Li 3 / ν 5 , 
B καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν συνέλευσιν, καὶ ἐνεπύρισαν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν συνέλευσιν ἐν πυρί" καὶ ἀπέ- 
0 ΜΝ , n e v 8 , NI , " , " ` ^ ο ν 
ανον Kal γε πάντες οἱ ἄνδρες πύργου Σικίμων ὡς χίλιοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες. 59 Kai so 
` / > $ / 
ἐπορεύθη ᾿Αβειμέελεχ ἐκ Ιαιθηρβερὶθ καὶ παρενέβαλεν ἐν Οηβής, καὶ κατέλαβεν αὐτήν. — 9 kai si 


, \ * a ^ ^ . ^ ^ 
πύργος ἰσχυρὸς ἦν ἐν μέσῳ τῆς πόλεως, καὶ ἔφυγον ἐκεῖ πάντες οἱ ἄνδρες καὶ αἱ γυναῖκες τῆς 
"0 + 3 
5? καὶ ἦλθεν ᾿Αβει- ει 
7 e ^ , M , ᾽ a NM» , f e ^ , ^ 
μέλεχ ἕως τοῦ πύργου, καὶ παρετάξαντο avTQ' καὶ ἤγγισεν ᾿Λβειμέλεχ ἕως τῆς θύρας τοῦ 


f Ny M , ^ Nor Ne SEN ` ^ ^ / 
πόλεως καὶ ἔκλεισαν ἔξωθεν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ δῶμα τοῦ πύργου. 

, ^ , "^ > . 9 / 53 ` y `y , , > Li 9 X . 
πύργου τοῦ ἐμπρῆσαι avTov ἐν πυρί. καὶ ἔρριψεν γυνὴ µία κλάσμα ἐπιμυλίου ἐπὶ κεφαλὴν sa 
Δβε έλ Pern ; ^ ; ; , ^ 54 ὶ ἐβό ^ ^ ^ δά S M M 
Αβειµέλεγ, καὶ ἔκλασεν το κρανίον αὐτοῦ. καὶ εβοησεν Ta xv προς TO παιδάριον τὸ ALPOV τα 54 


, 3 ^ Ν * 3 ^ « £ ^ [d / X , ’ if » 
OKEUI) αυτου και ειπεν αυτω --πτιισον Την ρομφαίαν μου Kat θανάτωσόν με, μη ποτε ειπωσιν 


X , / 
Γυνὴ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 


49 χειλιοι Ὦ (χιλ- ΒΡ) 
RI εµµεσω A 
53 aBiperex A 


AGMNa-b, Gf E35 S 


αβειμελεχ A | αβιμελεκ a, | επεθηκαν] επεθηκεν N: εθηκαν 
Ma,: fosuerunt 3, | om επι την σύνελευσιν 3, | om επι km | 
την συνέλευσιν 1° Befjqsz(txt)\C(uid)] το oxvpwpa AG(uid) MN 
z(mg) rell (om ro km) MES | και 5?—vpc] ev πυρι και ενεπυρι- 
σαν αυτους d | και 5°] pr εν πυρι pty | ενεπυρισαν B] ενεπρισαν 
abgipu: ενεπρησαν Α ΛΙ ΝπΠ(-υσαν) rell: (ενετραπησαν 71) | την 
συνέλευσιν 2° Bq] το oxvpwpa AG(uid)MN rell (pr συν c) AE 
S: promuntuariun 3,5: locum € | om εν mvpci* | απεθανον post 
παντες b | om και ζζ---σικιμων d | και γε 35] εν πυρι Ἱπίπυ ex 
χει n?): om Aabcegjloswza ACEL | γε 2°] sub à δ: om 
fk | om οι bemx | πυργου] post σικιµων m: pr rov ]nptvw: 
om cgho | σικηµων no | ως--γυναικες] εἰς χιλιους ανδρας και 
γυναικας dglnotvw: es χιλιους και αι γυναικες h | ws χιλιοι] 
es χίλιους p | ωσει AMNabemqxy | χιλιοι] trea milia 34, | 
γυναικες] pr αι η 

90 (επορευθη αβειμελεχ] επορευθησαν αβιμελεχ και οι περι 
αυτον 18) | Adsmelec 3, | om εκ---παρενέβαλεν AM Na-dghik— 
prt-yb, AC ELS | om exa, | βαιθηρβεριθ] βεθηρβεριθ e: βαι- 
θηλβεριθ fjz: βαιθηλβαιριθ 5: βαιθημερηθ q: βηθηρβηειρ a, | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον q: (παρεβαλεν 16) | εν] εις AMNa- 
dghik-prt-ya b ACELS | θηβης] θηβις m: Thebais 4: 
θιβης i: θαιβαις A: βηθης ah’A-cod: θηκης q: Lhebar L: 
θεβεσα doptv: (θεβεσαν 84): θεβαισα n: θαιβεσα g: θεσβεσα 
lw | και 3°] pr και περιεκαθισεν (-θεισ- A) επ αντην Aa-gjln 
opstvwxz (18.236) ACES [περιεκαθισαν 18.236 & | επ] περι 
dp: om b]: pr c odsedit cam iL | κατελαβεν Befjsz(txt)] xare- 
βαλον q: προκατελαβοντο Air: ...κατελαβετο G: προκατε- 
λαβετο M Nz(nig) rell 35 

51 (om και πυργος 236) | και 1? bis scr ὁ | mvpyos] pr oq: 
om l | ισχυρος ην] o ex w È: ην ισχυρος MNdoptvwy: ην 
oxvpos abcglnx: era? ualidus A: ην νψηλος A | εν µεσω] 
μεσον | | om της 19—exe dp | ανδρες- γυναικες] ηγουμενοι Nd 
p | ανδρες] -- σικιµων h: ἠ-της πολεως km@ | και αι γυναικες 
post πολεως a, | om αι b'qs | γυναικες Bqua,] + και παντες 
ot ηγούμενοι AGM rell (om οι ino) ARLS: +et omnes in- 
habitantes © | της 2°] provb | om και 49—avrev 35 | εκλεισαν 
Bq] απεκλεισεν i: απεκλεισαν AGMN rell | εἕωθεν avrov] εφ 
έαντους AGMNacdghlnoptv-yb,(aó- dp 32S: εφ εαυτοις b: 


την σὐνελευσιν 29] ..αντρον o 0' την συνελεισιν 2 
49 τη ρ η 
51 εξωθεν αυτων] ο’ εφ εαυτους 7 
53 επιμυλιου] o A µυλου 2 


\ 9 $ 9 X ^ ΄ , ^ ` » ? 
καὶ ἐξεκέντησεν αὐτὸν τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν. 


55καὶ εἶδεν ες 


£o αβιμελεχ A 


52 αβιμελεχ (his) A | ηγγεισεν A | ενπρησαι A 


ss ἴδεν A 


(εφ αυτοις 128): portam ( | αυτων] (pr επ 30): αυτους m: 
εαυτων kra, 

52 om και τὸ-- πυργου 1° b’fw | καὶ 15] pr και προσηγγισεν 
GéxX(sub 3 GS-ed): pr και προσηγαγες | ηλθεν] ανηλθεν q: 
εἔηλθεν ir: (εξεπολεμησεν 30) | αβειμελεχ 15] Abimelec L | 
om εως 1?—afleuieNex 29 c | εως 19] «5sgue ad uiros O™: της 
θυρας (30) t | παρεταξαντο αυτω] εξεπολεμησαν avrov AM Nab 
xyb, 33: εζεπολεμησεν avrov glnoptvw: επολεμισεν avrov dh: 
expugnabat eam L: pugnauerunt cum co -edr Bad eum): 
pugnauit cum eo A-codd (11 | παρεταξαντο] παρεταξατο η: 
(εξεπολεμωσαν 71) | om αβειµελεχ 25--πυργον 2° d | αβει- 
μελεχ 2°] sub — S: αβιµελεκ η” Ἡ, | της θυρας] post πυργου 2° 
m: om c*pq | της] τας 1 | om του 3?— vec A | του εµπρησαι] 
και ενεπρησεν b | του 3° Bw] om AGMN rell: (και ηλθεν 
αβιμελεχ 18) | εμπρησαι] εκπρησαι l: εµπυρισαι i: (πρησαι 
128) | αυτον] avrqv Ae 

53 ερριψεν] +er αυτον dptv | Ύυνη post µια z | μια] om 
aq On(uid) : + Aagovcea dglnoptvw Chr | κλασμα επιμυλιου] επι- 
µυλιου κλασμα µυλου q | επιµυλιου Befjsz] µυλου AGMN rell 
Aluid)E(uid} LS On Chr Anon’ | κεφαλην Bq] pr την AGM 
N rell On | αβειμελεχ] Abimelec L: avrov dptvA | om και 
2°—avurov 34, | εκλασεν Befjqsz(txt)] συνεκλασεν M Nbdhkuya, 
b,: συνετριψε m Chr: συνεθλασεν Az(mg) rell | avrov] αβι- 
μελεχ Aptva 

54 εβοησεν] -Γαβιμελεχ ghklnoptvw | ταχν] το ταχος AG 
MNa-dghlnoptv-yz(mg)b, (το ταχος προς ex corr v4): cur festi- 
natione 1, | προς] super S | παιδαριον το] +avrou dnptvCL | 
το apor] τον αιροντα Aabuvx (ro u: τω 12) | om τα v | om 
και εἶπεν αντω Ad, | σπασον BAdfgqw] σπασαι GMN rell 
Chr | ρομφαιαν] µαχαιραν AGabcglnowx Chr | µου Bbs] om 
Aln$2: σου GMN rell ACLS Chr | θανατωσον] θανατωσεν r: 
αποκτεινον h: πληξον Chr | µη ποτε] wa µη Chr | ειπωσιν] 
ειπω m: d thi & | γυνη] pr οτι G(sub ο bax (uid) S (sub ως 
ed) | απεκτεινεν] post avrov Chr: εθανατωσεν q | om και εξε- 
κεντησεν αυτον O | avrov 2--- αυτου 2° bis scr w* | om το 
παιδαριον αυτου d | avrov 35] αυτον w?!: om m | απεθανεν] 
J-afieAex, AGabcgklnoptewZz S(sub — GS): +752 CH 

55 ειδεν] uiderunt E | ανηρ] pr πας dglnoptvw | (om 


50 κατελαβεν αυτην] περιεκαθισαν επ αυτην k 
2 παρεταξαντο αυτω] ο΄ θ΄ εξεπολεµησαν αυτον 7 
$ 
54 απεθανεν] απεκτεινεν avrov 7 


934 


μὰ 


ΚΡΙΤΑΙ 


ar? al B ef ? *Ü "A ἐλ, 2 ν ? 6 DEN , ` / > ^ 
np Ἱσραηλ οτι aT eUavev i βειμὲ εχ και επορευσησαν arm)p εἰς τον τόπον αυτου. 


a 


56καὶ 


4 ’ 6 ` Ν , , 4 A 1 / ^ M , ^ 1 ^ 4 ¢ 
επεστρεψεν ὁ θεὸς THY πονηριαν Λβειμέλεχ, ην εποιησεν TH πατρί αυτου αποκτειναι TOUS é98o- 


; ` ^ n ` ^ , ` ^ ` : 3 
µήκοντα αδελφους αὐτοῦ. 57καὶ τὴν πᾶσαν πονηρίαν ανδρῶν Συχὲμ ἐπέστρεψεν ὁ θεὸς εἰς 


* ^ ^ , * S ^ ΄ 
κεφαλὴν αὐτῶν: καὶ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ κατάρα ᾿Ιωαθὰν υἱοῦ Ἱεροβάαλ. 
r ? 7 ` ~ ^ * e 
1 ! Kai ἀνέστη μετὰ ᾿Αβειμέλεχ τοῦ σῶσαι τὸν ᾿Ισραὴλ. Θωλὰ υἱὸς Povu, vids πατραδέλφου 


` ^ 3 . , D M 3 X v » 
2 ο του, avyp lacaxap: και α τος ωκεέ εν 
w i v E , / ` t ' , 
είκοσι τρια ETH, καί απέθανεν καὶ εταφη εν 


Ao) 


> 
Σαμεὶρ ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ. 
Sa / 
Σαμείρ. 
3Καὶ ἀνέστη pet αὐτὸν Ἰαεὶρ ὁ Γαλαάδ, καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. εἴκοσι δύο ἔτη. 


2 No» ` , ` 
"καὶ εκρινεν τὸν Ισραήλ. 


` 
4και 


3 » ^ ΄ ` PY iu, 3) / Sank / ΄ / ` ΄ ΄ 
ΤσΩΡ avTo τριάκοντα και OUO VIOL ἐπιβαίνοντες επι τριακοντα δύο πώλους, και τριακοντα δύο 


tre 


x 


56 αβιμελεχ A 
X 2 εκρεινεν B*(-pw- 50) 


ισραηλ 16) | Abimelec I | επορευθησαν] επορευθη παν τ᾽: απηλ- 
θον AGMNabchlxb,: απηλθεν dgnoptvwy: reuersus est 3t | 
ανηρ] pr εκαστος a,: εκαστος ἰπτ3!,: om k: owes B: +exa- 
gros gloptva A | τον τοπον] tabernaculum 35 

56 επεστρεψεν] (επεστεψεν 77) : απεστρεψεν Adnp | ο θεος] 
«s ni | πανηριαν] κακιαν AGM Na-dghinptyv-yb,@ : καρδιαν 
ο | αβειμελεχ] Abimelec Ls +22 caput eius A | (ην] και 236) | 
om τω πατρι avrov n | αποκτεινας Gcghiln-qtvwiz(uid)3, | (om 
εβδαµηκαντα 18) | αδελφους] pr avópas rovs oa, 

57 την B] om AGabcfglnoswx: post πασαν MN rell | πονη- 
pray] κακιαν AGMNa-dghlnoptv-yb4AL | ανδρων] pr συχεμ 
b,*: om mr*@-codd | συχεμ] σικιµων ΑΩα-ἁρ]π(-κημ-)ορίν 
wrACEW | απεστρεψεν Al | ο Geos] ks AL: omd | εις] επι 
q: om o | κεφαλην] pr την AGabcglnoptvwx: capita AL | 
αυτων] αυτου nq | επηλθεν] εισηλθεν 1m : απηλθεν na, | ιωαθαν 
Ba,] Jonathan C: ιωαθαμ AMN rell (ιωθ- b'ó* : πωαθ- n) A35 
3, | viov ιεροβααλ] pr του MNahptvy(-Boad)a,b,: του ιεροβααλ 
Gbcx S (Ms 250.): TOV νιου αυτου A: TOv νιου Ύεδεων gln 
(om rov)ow | ιεροβααλ]ιεραβοαλ]Α 6: Jeroboanmi 35: Roboam & 

X 1, 2 cf deinde Fua filius Charré indicautt eos annis Ax 
hic habitabat tx monte Efrem sub cutus tempus pax abundautt 
et non fuit bellum in Isracl deinde Tolg tudicautt eos annis xx 
duobus Anon! 

l ανεστη] ανεστησεν o 0$ M(mg)dghkInoptvw | µετα αβει- 
perex] post illum 3, | αβειμελεχ] pr rov dghlnoptvw: pr αυτον 
η | του--ισραηλ post εφραιμ glnow | θωλα-- ισσαχαρ] cf βωλεας 
vos βηδαν υιου χαρραν εκ φυλης εφραιμ Clem | θωλα] pr τον 
dgoptv: τον Bota In: τον θωλαν w: Bota m: Z7ula €: 
Tholaum L: θωλαχ r: OwBaa*: ψωλα c: Boyar i: καὶ θωαη | 
υιος 1°] υιον dglnoptvw | pova] povô f: φουλ N#*(uid)h>* (uid) 
I: Fuel: φουλα η | νιος 29] vv kapne gtv: v» καριε dInpw: 
kapne o: 4-Charreon 3, | πατραδελφου] πατραδελφον n: mps 
αδελφαυ M Nefijmrsuza,b,: αδελφου πρ: yE | om ανηρισσαχαρ 
dglnoptvw | avgp] pr sary | ισαχαρ G*a?? (uid) 434, | και αυτος] 
et hic L: om G* | ωκει Bq] κατωκει AGMN rell | ev] ex G* | 
σαμειρ] caunp e: Samer T°: σαµαρεια AGM Na-dghkln-qtv- 
ybACED: pime 5 

2 εκρινεν] ἠ-θωλα p | ισραηλ] pr λαον dptv | εικοσι τρια] 


55 επορευθησαν] ο’ 0' απηλθον z 


f ^ e ^ , ^ 
πόλεις αὐτοῖς- καὶ ἐκάλουν αὐτὰς Μπαύλεις ]αεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἐν γῇ Γαλαάδ. 


3 εκρεινεν B*(-pev- Bb) 


Skal 


56 αβιμελεχ A 
4 γαααὸ B*(A suprascr Ba) 


AGMNa-b ACEL S 


post ετη dp : τρια και εικοσι Gac | εικοσι] evr 3, | τρια Bimq 
x34] β΄ e: και δυο j: om h: pr καν ANN rell BS | ery] 
+0 θωλα gntvw: +o Gara 0: +0 Boras] | om και 2°—(3) ετη 
h | (om και 2°--caperp 76) | απεθανεν---εν sup ras fè | caue] 
pr δυο υιοι επιβαινοντες επι τριακοντα Kat óvo πωλούς f* : σαµηρ 
e: σαµερ sic: σαµαρεια AGM Na-dgkln-gtv-yb ACEL : 
peine S: tev ope εφραιμ i 

3 averrn uer avrov] uera. τον θωλα ανεστη d | uer avrov] 
post ιαειρ G: uera τον θωλα σ](θολα)πορίννν | ιαειρ] ιαηρ delm 
pw: Jaer E: aep b,: ιαρειρ ir* : ιαρειμ gn | ο γαλααδ] Gala- 
ditis L | om ο m | Ύαλααδ D] γαλαδιτης f: (γααλααδιτης 77): 
Ύαλααλιτης a,: ιαλααδητις c: γαλααδιτης A(-res)GMN rell 
AES | om και 2°—ern e | rov] εν τω i*: (om 77) | ισραηλ] 
λαον v | εικοαι δυο] post ern dp: δυο και εικοαι Gac | δυο 
Bikmu] Τρια η: pr kat AMN rell BILS | ery] + xac απεθανες 

4 ησαν] εγενοντο AGMNa-dghlnoptv-yb, 35S | αυτω] 
αυτων q*(uid) | τριακοντα 1΄---υιοι] υιοι AP’ d | τριακοντα και 
δυο] και δυο sub — ὁ: post υιοι pA: δυο και τριακοντα (1(δυο 
και sub —)ac: om και δυο a, (L3, Anon’: om και eikm | wo] 
pr ras (3) n | επιβεβηκοτε AGM Na-dghlnoptv-yb, | τρια- 
κοντα δυο 1°] δυο και τριακοντα (1(δυα και sub —)ac | δυο 2° Bd 
eim] pr και AMN rell AZ S ixu δυο sub —): om (13, Anon’ | 
πωλους] pr και N: modes ο | και 15] + ωκαδοµμησεν h | τρια- 
κοντα 3?—avrots] erant illis XxX ciuitates 34, | τριακοντα δυο 
2°] post αυτοις d: δυο Και τριακοντα G(dve και sub —Jac | δυο 
3° BAeikm] pr και f' t: pr και MN rell ΟΞ (και δυο sub -τ- 
ed): om (© Auon' | avro] (avras 237): om h | εκαλουν 
auras επαυλεις] ελαβε την αβωθ d | εκαλαυν avras] avras eka- 
λεσαν MNhxS: avras εκαλεσεν Gabcy: avrat εκαλεσαν b, | 
εκαλεσεν Agin(uidjoptvwA EY, | avras] pr και ptv: (om 18) | 
επαυλεις] επαθλεις w: πολεις (71) VL: doth ©: Adotthi Anon’ | 
ιαειρ] ια sup ras fà: ει sup ras 2: anp eilmp: Zar Anon’: taped 
h | om ews—(s) «aep n | om εως--ταυτης 35 | εως] εἰς a* | 
om ev yn γαλααδ d | εν Bq] pr και εισιν b'ej: pr και ησαν f: 
pr αι εἰσιν AGMN rell AWS: pr et fuerunt E: pr et erint 
35 | yn] pr 71 Gb: τη Aaciprtvwxa,: om qAWEL | yataad a, 

5 και απεθανεν] pr και ελαβεν την αυωθ ιαειρ loptvw (76) 
[ελαβον o | αυωθ] αβωθ p: ναυωθ v: αωθ ow: ιαωθ l: µωθ 


56 την πονηριαν] παντ την κακιαν Z 


57 πονηριαν] παντ την κακιαν 7 | η καταρα] η κακια 7 
X 1 pova] καρκε M | σαμειρ] of ααµαρεια z 2 σαμειρ] o σαµαρεια 7 
4 ησαν] ο’ eyevovro z | επιβαιναντες] o' επιβεβηκατες z | και 4---επαυλεις] ο) 0' και avras εκαλεσαν πολεις 7 
^ 


SEPT. 935 107 


im 


KPITAI 


N 5 
. ’ 9 € , ya , e 3 \ e^ M 
ἀπέθανεν "laeto, καὶ ἐτάφη ἐν Ῥαμνων. 6Kai προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ισραηλ ποιῆσαι το 
. , - r ^ X ^ ` ν ^ ^ 9 N 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐδούλευσαν τοῖς BaaXeig καὶ ταῖς ᾿Λσταρὼθ καὶ Tots" θεοῖς Apaéd 
` a ~ . e ^ a X e^ ^ ta * ` X ^ ^ 

καὶ τοῖς θεοῖς Νιδῶνος" καὶ τοῖς θεοῖς MeaB καὶ τοῖς θεοῖς υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τοῖς θεοῖς Pure- 
, a * Li ^ 4 `% » ὃ , , ^ 7 . , 4 0 8 ^ K Ld > 
στιείμ' καὶ ἐνκατέλιπον τὸν κύριον καὶ οὐκ ἐδούλευσαν αὐτῷ. 7καὶ ὠργίσθη Fupm@ Kuptos ἐν 
, , 4 M ^ . + X t^ , ’ Olé ` 
Ισραήλ, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χειρὶ «Φυλιστιεὶμ καὶ ἐν χειρὶ υἱῶν Άμμων. B at ἔθλιψαν καὶ 
u ` eN , x * ^ ^ 9 ΄ , * \ ov X ΄ ο... > S N 
ἔθλασαν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ δέκα ὀκτὼ ἔτη, τοὺς πάντας υἱοὺς lopan τους 


6 


-ὄ 


8 


a 


. - αν e^ ^ ^ os ^ * 
ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν γῇ τοῦ ᾿Ἀμορρεὶ τοῦ ἐν Γαλαάδ. 59καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ A upov τον 9 


Ἰορδάνην παρατάξασθαι πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ πρὸς ᾿Ιὑφράιμ' καὶ ἐθλίβη Ἰσραὴλ 


σφόδρα. 


M x ’ ^ 
λίπομεν τὸν θεὸν καὶ ἐδουλεύσαμεν τῷ Baareip. 


6 momoa] pr του B?5 (suprascr) | εγκατελιπον B^ 


^ mm [4 6 ? , [24 
Owai ἐβόησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Κύριον λέγοντες ᾿Ημάρτομέν σοι, ὅτι ἐνκατε- 
Tr N bf K / \ N FEN `I A M3? 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. Μὴ 


ιο 


e. 


9 εθλειβη B*(-X48- BP) 


IO εγκατελιπομεν BP 


A(G)MNa-b S (9330s 


76 | ιαειρ] canp lp 76: capa o]: και ελαβον την αυωθ g | ιαειρ] 
ει sup ras z: anp deilmp: aep A: taped h | εταφη] εν 
Tapn f | e) en: aci* | ραμνων BC) ραμμων η: ραμμω AE: 
καμων GMNahikmruxyz(mg)a;b, A-ed On: κιμων c: Camos 
G-codd: Gamon JL: καλκων b: ραµνω z(txt) rell 

6 om o b'nqw | ποιησαι] pr του BSPMNdfikpr-vy-b, : 
iterum facere Cyp-ed | ενωπιον κυριου] contra Dominum Cyp- 
cd (+ Diu cod): coram Dé Cyp-cod: om h | ενωπιον] εναντιον 
Ndkprtuvxya,b,: εναντι AGMabclow Thdt | εδσυλευσαν] (εδου- 
λευσεν 77): ελατρευσαν AGMNa-dghlnoptv-yz(mg)b,A#S 
Thdt | τοις βααλειμ] Bahal 3, ΟΥΡ (Baal ed) | τοις 19] της n: 
ταις AMNabxyb,: συν ταις Gc: τη h | βαλειμ ο | και ταις 
ασταρωθ] e£ Startis IL: om ej | ταις] pr συν G(sub %)ac: (συν 
αυταις 18): τοις dipqrtv Thdt: om n | ασθαρωθ x | om και 4? 
—apaó aginow Thdt | τοις 2°} pr συν G(xat συν snb x) | Geos 
1°] moas ο | αραδ B] σιδωνος A: συριας και Τσις θεοις αρα q: 
αραθα και τοις Beors συριας fsz (30(apaa0)) : συριοις m: συριας 
MN rell. ACES (wae α----συριας sub x) | και τοις θεσις 2°] 
om d: om rots θεοις p | σιδωνος] σιδονος im* : σνριας A | και 
τοις θεοις 39] om d: om rots θεοις p | om τοις θεοις 4° d | om 
τιων dglmn Thdt | αμων dA | om και 5--φυλιστιειμ d | τοις 
θεοις 3°] om p: om θεοις m | φυλιστιειμ] Φιλιστιειμ i: των 
αλλαφνλων AM Nabcghinoptv-yb,AELS That ΟΥΡ | εγκατε- 
λειπαν AMNcghmnrsnya;b, | om τον η | κυριον] + Deum 
A-codd | om συκ Ὁ’ | αυτον c 

7 ωργισθη θυµω] εθυµωθη A: εθυµωθη οργη MNa-dghlnop 
tv-ya h ,A(uid) | (om κυριος 84) | εν το] επι dgilnoptvw£ | 
ισραηλ] pr τω Aabcx: pr rov dgnoptvw: pr τω λαω a,: τον 
λαον avrov i | απεδετο ΜΠ’ | αυτους] +Ks ο | εν χειρι 15] εις 
χειρας OAL | Φυλιστιειμ] αλλοφνλων AMNa-dghilnoprtv-y 
z(mg)a,b,A-edELS: inimicorum A-codd | εν χειρι 29] zx 
manus AW: om d | Amon A 

B εθλιψαν και εθλασαν] tribulauerunt. 3, | εθλιψαν] pr 
εσαθρωθησαν και κ: εσαθρωσαν AMNdglnoptv-yb (uid): 
εσαρωσαν h: εσαθρωθησαν abc: Anmirauerunt S | εθλασαν] 


ωργισθη θυµω Kupias] o 0 εθυµωθη οργη KS z 


cnr OC 


(εσαθρωσαν 30.209): εθανατωσαν efjsz | τους wovs] τον glnow | 
om εν 15--ισραηλ 2° 15 | om εν τὸ--εκεινω glnow | καιρω] 
ενιαντω AabcS | εκεινω bis scr a,*(uid) | om δεκα οκτω erm 
m | δεκα οκτω] post ern dA: δεκα καὶ σκτω qr: ακτω και δεκα 
AMNabcglnoptv-y | τους 25--ισραηλ 2°] omnes Isractitas & | 
τους παντας υιους] και παντα σικον glnow | παντας ravs Aabc 
x | om wtovs 2° p | τους 35] τον glnow: om Aad | om του 
το- γη h | εν 3°] pr και MNy3, | yz] pr τη AacdgkIn-qtvw | 
rov αμορρει] των αµορραιων dptvAE (uid) | (om του 2° 18.77) | 
αµορρει B] (αμωρραιου 131): apuoppacov h: αμμοραιου w: 
wpóavov q: apapparav AMN rell 5 | του 3° B] om AMN 
omn ARES | εν 4°] επι a, | γαλααδ] pr τη η: τη γαλααδι- 
τιδι Aa-dghklnoptvwxz(mg)S : τη γαλαδιτιδι (84) L 

9 διεβοησαν c | om σι mnw | αμμων] pr (ηλ και ο: αμμον 
g: αµων dA: αχιµων q: τηλ a, | τον ιορδανην] pr συν c: om 
i* | παραταξασθαι] εκπολεμησαι AMNabcxyb,: rov εκπολε- 
µησαι dglnoptvw : pugnare ELS: ex πολεως h | προς ιουδαν] 
και εν τω ιανδα AMNa-dghlnoptv-yh,A(uid)S(om και ab'n 
A) | covdai | βενιαμειν] pr εν (76) A(nid)3ES : pr ev τω w: εν 
βενιαμην b: εν τω βενιαμμειν c: βενιαµην ὁ: βαινιαµειν α(-ναμ- 
a*): βενιαμειμ b, | om και 32 a, | προς 2°] εν τω akw AMN 
a-dghlnoptvwxb,G 12 8 : usque ad domum L: ev τω σρειγ | om 
και 45--σφοδρα q | εθλιβη] εθλιψαν τον i: εθλιβησαν οι vot 
AMNa-dghklnoptv-yz(mg)b,(om οι αν) 195 

10 εβσησαν] εκεκραξαν MNcdghlnoptvwx* {uid)ya,b,: expa- 
tav abx?? | οι mot ισραηλ] om dknp: om οι b’q | om σοι gl 
now | ενκατελιπομεν] εγκατελειπομεν AMNcghkmrsuy- b, : 
εκατελειπωµεν n: (εγκατελειπαμεν 128) | rov] (pr κυριον 30): 
om x | θεον Bq] kv 8v ημων AL: --ημων MN rell AES | 
εδσυλευσαµεν τω βααλειμ] θεοις ετεροις εδσυλευσαµεν d | εδου- 
λευσαμεν]ελατρενσαμεν AM Nabchikmruxz(mg)a; b, AES Thdt 
(uid): + eos erepots και ελατρευσαµεν glnoptvw | τω Befjsz) 
ταις Ahx: συν τοις c: τοις MN rell | βααλειμ] βααλεμ w: 


(βααλλιμ 84) 
ll τους υιους ισραηλ] αυτους d | om µη AMNa-dghilnoprt 


ενωπιον] ο’ X εναντιον z | φυλιστιειμ] o θ΄ των αλλοφυλων z 


εθλιψαν και εθλασαν] ο’ εσαθρευσαν και εθλασαν z | εθλιψαν] σ᾽ κατεδιναστευσαν z 


9 παραταξασθαι---προς 2°} ο’ 0' εκπολεµησαι και εν τω ιουδα και βενιαµειν και εν τω MKW Z 


IO εβοησαν] ο’ 0' εκεκραξαν 2 


II u9—(12) με] o ουχι σι αιγυπτιοι και σι αμορραιοι Kat οι υισι αµµων και µωαβ και σι αλλσφυλσι και σιδωνισι και αµαληκ 


και χανααν και εξεθλιψαν vuas και εκεκραξατε προς µε σ᾿ µη ουχι ATO αιγυπτσαυ Kat απο των αµσορραιων και απο των υιων 
αμμων και απο των Φυλιστιαιων και απο σιδωνιων Kat απο του αµαληκ και χανααν Kat των αποθλιβοντων was omore εβσησατε 


προς µε 2 


4 


836 


n σα F a Ν 
_NAinrnentt © 


KPITAI x 


, . » 2 ’ A » A ^ "A ’ s ? s ta ᾽ . . ? X ` Τὸ 
οὐχὶ ἐξ Ἀἰγύπτου καὶ ato τοῦ Αμορραίου καὶ ato υἱῶν ἁμμὼν καὶ ἀπὸ Φυλιστιεὶμ "? kai 


18 


` 


ay ld A 4 s f oM e a ` ’ , A 
Σιδωνίων καὶ 'AuaX)k καὶ Μαδιάμ, of ἔθλιψαν ὑμᾶς, καὶ ἐβοήσατε πρὸς μέ, καὶ ἔσωσα ὑμᾶς ἐκ 

. > ^ ` ¢ ^ $ ’ / . ᾽ ’ ^ ld ^ 
13 χειρὸς αὐτῶν; kal ὑμεῖς ἐγκατελίπετέ µε καὶ ἐδουλεύσατε θεοῖς ἑτέροις" διὰ τοῦτο οὐ προσ- 


4 ^ ^ ^ 
14 θήσω τοῦ σῶσαι ὑμᾶς. 


^ M 7 s ` ` f 3 ΄ - ` 

ΓΠΙπορεύεσθε καὶ βοήσατε πρὸς τοὺς θεοὺς οὓς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς, καὶ 
- - f f ^ ^ , P 3 r 

αὐτοὶ σωσάτωσαν ὑμᾶς ἐν καιρῷ θλίψεως ὑμῶν. *Sxat εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον 


€ , ld 4 e ^ . ^ ` 3 . , , ^ ^ 3 ^ e ^ ? ^ 
Ημάρτομεν, ποίησον σὺ ἡμῖν κατα πᾶν τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου" πλὴν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐν τῇ 


΄ / 7 
Ίμερα ταυτη. 


’ / n `“ DÀ 06 e à! > ^ ΤΣ ’ '] A 
17 κυριῳ μόνῳ" καὶ ὠλιγωθη ἡ ψυχη αὐτοῦ er komo lopayX. 


` ) ` & ` ^ = 
Ιθκαὶ ἐξέκλιναν τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου αὐτῶν, καὶ ἐδούλευσαν τῷ 


7 / 
7 Kat ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ἁμμὼν 


/ e ^ ^ 
καὶ παρενέβαλον ἐν l'axaa8, καὶ συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ παρενέβαλον ἐν τὴ σκοπιᾷ. 
18 . 4 e ` e wv i (ὃ ΠΝ s M / > ^ / κ anes e ^ M ‘ 

i8 Skat εἶπον ὁ λαὸς οἱ ἄρχοντες Γαλαάδ, ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Tis ὁ ἀνὴρ ὅστις ἂν ἄρξη- 


£ * WARN , , e Tu , » ^ ^ ^ Ἂ ’ 
ται παρατάξασθαι πρὸς υἱοὺς “Appwv, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Γαλαάδ; 


ΙΙ του αµορραιου] ov 1° 2° snp ras item post ου 1° ras aliq B? 


14 εζξελεξασθαι A 15 ro sup ras Bab 


v-ya,b,S | ουχι] ουχ hrtvyb,: και dp | (εξ--φυλιστιειμ] οι 
mot ὑμων Kat οἱ αλλοφυλοι και µωαβ 76) | εξ αιγυπτου] αιγνπ- 
τιοι Alow: οἱ αιγυπτιοι MNa-dghiknprtvxya,b,: degyptii A 
EWS | om και 2? d | απο του αμορραιου] αµορραιοι A: οι 
αµορραιοι MNabcgiklnortvxya,b,: dmorre? ALLS: οι au- 
µορραιοι h: οἱ αμμοραιαι dpw: (οι vtot αμμων 30: om απο 237): 
om του m | om και 25--αμμων d | (απο vr αμμων] οι αµορ- 
ραιοι Kat µωαβ 30) | απο viov] οι νιοι AM NaZcghikloprtv-yb, : 
vot b/na,: Alt ARLS | υιων] pr των fj | αμμων] Amon et 
Moab A: appar και µωαβ o: + kac pwaB AM Nabcghilnrwxy 
a,b, ELS (sub —) | απο φυλιστιειμ] απο των φυλιστιειμ 5: οι 
φυλιστιειμ k: οι αλλοφυλοι AM Nadinrxa,b,: αλλοφυλοι begh 
lowy: alienigenae AELS: οἱ αλλοφυλοι και µωαβ ptv 

12 om και Ι5--μαδιαμ.} | om και σιδωνιων glnowit | σιδω- 
νιων] σιδονιων f: σιδωνος η: Sidona 32 : σιδωνιοι AM Nabchrxy 
a b- AS: σιδονιοι ik: µαδιαµ και οἱ σιδωνιοι ptv | αμαληκ] pr 
or: αµαλικ a,: µαδιαμ. AgInowEW | µαδιαμ] αµαληκ Aglow 
EW: auaMk n: χανααν MNhiprtvxya,b, S: Chanan A: +xrat 
χανααν k | οι] και MNrya,b,%: om Aa-dghiklnoptvwxA#Y | 
εθλιψαν] εξεθλιψαν | A(-A«y-)MNabeghiklnorwxya,b,: εξε- 
θλιβον dptv | υμας 15] ηµας hlp* | om και 4? m ] εβοησατε] 
εκεκραξατε AMNa-dghilnoprtv-ya,b,: (επεκραξατε 84) | eue 
Babf ] εκ χειρος] εκ χειρων dz: εκ των χειρων m : e manibus A 

13 εγκατελιπετε] εγκατελιπατε b'dífkoz: εγκατεληπατε ὁ: 
εγκατελειπετε AMNg?'hb'rsuy: εγκατελειπατε cg*h*ma,b,: 
εκκατελειπαται n | μοι w | εδουλευσατε] ελατρενσατε Α(-ται)α 
begInowx#iS | (ετεροις] αλλοτριοις 209) | om ου o | του] ere 
Thdt: (om 18) | ημας Ailn 

14 πορευεσθε] πορευτε f: βαδιζεε AMNacdgilnoprtv-y 
z(mg)a,b, Thdt: βαδιζατε b: βαδισατε h | βοατε A(-rac) MNa-— 
dghilnoprt-yz(mg)a,b, Thdt | προς τους 8eovs] ad cos L: om 
τους bx: +vpwyn | εκλεξασθαι Ἡ | εαυτοις] αυτοις mo: εν αυτοις 
MNrya, | om αυτοι (237) E | σωσατεο | vuwy—(15) συ bis ser f 

15 εἶπον cdgilnoptvw | om οἱ wo n | om ισραηλ o | συ 
ἡμιν] ημιν κε συ dgnptvw: ημιν xe lo | συ] σοι Nb: om Æ | 
παν TO αγαθον] παντα οσα av αρεσκη AMNa-dghlnoptv-y 
z(mg)b,ALS [οσα] α h | αν αρεσκη] αρεσκει pz(mg) | εαν abc 
b,] | παντα eij | εν οφθαλμοις σου] ενωπιον σου AMNa-eghl 
optv-yz(mg)b,A-ed#iLS: σοι nA-codd | εξελου ημας Baqa, 
A-codd C] pr κε AbkA-edEW : εξελου δη nuas ej: ἐεξελου vuas 
κε W: κε εἔελου ημας δη cS(xe sub — δη sub ~): κε εἔελου δη 
ημας x: t ke dglnoptv: +67 MN rell | ημερα] ωρα n 


12 σειδωνιων B*(ord- 30) | eue Db 
16 εξεκλειναν B*(-Au- Bb) | ωλιωθη B*(y suprascr Bab) 


AMNa-b,A(:)E 1, S 


16 εξεκλιναν Befjqsz] µετεστησαν οι mor τηλ ghlnoptvw(om 
οι): µετεστησαν AMN rell 5 Thdt: sustulerunt CW | των 
αλλοτριων e | εκ µεσου] (εν µεσω 236): οπισω Thdt-ed | εδου- 
λευσαν] ελατρενσαν AM Na-dghlnoptv-ya,b,A#S Thdt: ser- 
uiebant 3, | om τω h. | κυριω] θῶ d: + 20 L | µονω] και ουκ 
ευηρεστησαν εν τω λαω Aa-dglnoptvw (84) AS [sub — S | 
και] pr µονω adptv 84 A | om ουκ 84 | ευηρεστησαν] ευηρε- 
στησεν abc S : ευηρεστησε xs dglnoptvw 84 | om εν abc S]: 
et placuerunt ed $32: om x Thdt(uid) | ωλιγωθη-- αυτου] fiati- 
gatus est corde Israel ©: ωλιγοψυχησεν AM Nacdghlnoptv- 
yz(ng)b,A : ωλιγοψυχησαν bE: deficiebant $, | αυτου---ισραηλ] 
/srael in labore S | avrov] αυτων q | κοπω] pr τω AM Na-dg 
hik-prt-xb, : τω κολπω a, | ισραηλ] pr ο MNdglpt?*w: eins C 

17 (om και 15--αμμων 76) | και 15] pr e£ clamauerunt 32: | 
ανεβησαν] ανεβοησαν mx* S: exierunt IL: παρενεβαλον dptv 
(uid) | om οι wot αμμων d ] om οι 1? w | αμμων] dmon A: 
ind p*tv | om καὶ παρενεβαλον VL | παρενεβαλον 1°] miserunt 
iL: ανεβησαν ptv: ανεβοησαν d | εν 1ϑ---παρενεβαλον 2° bis 
scr N | γαλααδ] γαλαὸ m: γαλγαλ x | om και συνηχθησαν 
VL ] om συνηχθησαν---παρενεβαλον 22d | συνηχθησαν] εξηλθον 
AM Nabcghklnoptv-yz(mg)a,b, AES | om οι 2? cn | παρενε- 
βαλον 2°] pr {βρε 6; παρενεβαλλον o: miserunt 38,1 (+o 
υιοι ισραηλ και ανεβησαν 76) | εν τη σκοπια] in Masephat WL: 
in e Sin terra (monte E) Masefa & | om τη dgln 


optvw | σκοπια] σκοτια N: µασσηφα Aabcgnptvx: µασσηφη 
a,: µασηφα dlow: µασιφα k: µασηφαθ h 

18 ειπον] ειπαν MNefhjmarsya,b,: ειπεν ikuz | ο 19— 
apxovres] o λαος και οἱ apxovres k: οι αρχοντες του λαου Adgl 
noptvwACE : οι rov λαου αρχοντες abx: principes populi uiri 
IL: om o λαος NemyS | γαλααὸ 15] pr τους | ανηρ 1°) unus- 
quisq^ CU | rov] ro q | om τις A | ο ανηρ] žic ἂν | ο 2°] (pr 
ουτος 84): ουτος dglnoptvw: om Aabcqux | οστις] os AMNa- 
eghlnoptv-yb, | αν αρξηται] εναρξηται ka,: aperat AMNbch 
xyz(mg)b,: αρξη o: αρξει dglnptvw: om αν am | παρατα- 
ξασθαι] πολεμησαι AM Nabchlnxyz(mg)b,: rov πολέμησαι ἦσο 
ptvw: pugnare CE (+ nobis) LS: om f | προς υιους Bimru] 
εν τοις νιοις AM Nabchxyz(mg)b, S : προς rovs νιους cj n: προς 
τον λαον τους υιους f: προς τους υιους z(txt) rell | αμων dX | 
om και 2° A | εστη dp | εις αρχοντα] princeps EIL | αρχοντα] 
κεφαλην AM Na-dghlnoptv-ya;b, AS | παντων των κατοικουγ- 


17 Kat ανεβησαν] σ’ και διαβαντες ὁ | εν τη σκοπια] α θ΄ εν τη µασσηφα σ' εν µασφα z 


των hà, | om πασιν ir | γαλααδ 2°] pr ev beglnowx: oma 
16 εδουλευσαν] ο) 0' ελατρευσαµεν 2 
18 αρχοντα] ο’ 6 κεφαλην 2 
837 107—2 
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lKa} ’ θµε o l , , , 0 , ^ ΣΧ ἐν X , WN ο. Ue 
«αὶ leóO0ae ὁ V αλααδείτης ἐπηρμένος δυνάμει" καὶ αὐτὸς υἱὸς γυναικὸς πόρνης, ἢ ἐγέν- ι 


'ησεν τῷ | αλαὰδ τὸν Ἰεφθάε. 


oO * ν e . ὯΝ | . ? A E ΄ * t £ Li * ΑΝ 
"καὶ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Γαλαὰδ αὐτώ υἱούς’ καὶ ἠδρύνθησαν οἱ υἱοὶ 


^ ui , ^ - ` ^ 
τῆς γυναικός, καὶ ἐξέβαλον τὸν Ιεφθάε καὶ εἶπαν αὐτῷ Ov κληρονομήσεις ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


` e ^ lad EN ` t ΄ f 
πατρος ἡμῶν, οτι VIOS γυναικὸς ETULPAS συ. 


3καὶ ἔφυγεν ᾿Ιεφθάε ἀπὸ προσώπου ἀδελφῶν 


? ^ , ^r ^ , 
αὐτοῦ, kai ὤκησεν ἐν γῇ lof xai συνεστράφησαν πρὸς Ιεφθάε ἄνδρες κενοί, καὶ ἐξῆλθον μετ 


αὐτοῦ. 


HISK νο » or ε "ri ΄ t € ον 'A ` , PN Ἰ A 5 ES ^0 ca 
ai ἐγένετο ἡνίκα παρετάξαντο οἱ υἱοὶ 'Auucov μετὰ Ἰσραήλ, Skat ἐπορεύθησαν 
; ^ ` ^ A ^ - * 
οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ λαβεῖν τὸν Ιεφθίε ἀπὸ τῆς γῆς Ἰώβ’ θκαὶ εἶπαν τῷ Ιεφθάε Δεῦρο καὶ 
ἔση ἡμῖν εἰς ἀρχηγόν, καὶ παραταξώμεθα πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών, 


~I CN tn 4 


7καὶ εἶπεν Ἰεφθάε τοῖς πρεσ- 


/ 3 ; , ` t ^ , x [4 ^ , ΄ ’ * - » ^ ’ ~A 
Bvrépois Varaad Οὐχὶ ὑμεῖς ἐμισήσατέ µε, καὶ ἐξεβάλετέ µε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου, καὶ 


? ’ , , ο r ^ ` . / v \ N ^ ey a 
ἐξαπεστείλατέ pe ab ὑμῶν; καὶ διὰ τί ἤλθατε πρὸς μὲ νῦν ἡνίκα χρήζετε; 


8 $ 9 t 
καὶ ειπαν οἱ πρεσ- 


, 3 ` ` , , j * A ^ , ’ M £ . , > e ^ ` 
Βύτεροι Γαλαὰδ πρὸς Ἰεφθάε Ata τοῦτο νῦν ἐπεστρέψαμεν πρὸς σέ, καὶ πορεύση μεθ ἡμῶν καὶ 


XI t γαλααδιτις A | δυναμι B*(-ue« Bat) 


A Al Na-b A TELS 


NI 1 και ιεφθαε] ιεῴθαε δε d | ιεφθαε ο γαλααδειτης] ve- 
φθαλειμ εν γαλαδιτης ην ὀ" | ιεφθαε o] εν νεφθαλειμ ην b' | 
ιεῴθαε 1°) ιεφθας ap: Zepthae X: Zeptha Anon! | om o— 
ιεφθαε 2? w | γαλαδιτης ὀ1.(- 63) | επηρµενος δυναµει] pr ην K: 
(επηρµενος σιν δυναμει 16); δυνατος εν ισχνι AM Na-dghlnoptv 
xyz(ng)b{30)AS [δυνατος] pr ην MNa*!chxyz(mg)b,S: pr 
ανηρ dglnoptvA: ην δύνατος wos 30 | om ev dghlnoptv]: 
fotens erat uirtute WZ: fortis et ualtdus 35 | αυτος] ovros hikm 
πια, Όορτ ovros ην MNy: ny ACE (uid) | om Ύυναικος h | 
om η--ιεφθαε 2° dnp | η εγεννησεν] η ετεκεν aj: KAL ετεκεν 
AMNabefghlotvxyz(mg)b,AELS | τω] τον ejk | τον ιεφθαε] 
Jepthe © | τον] τω f 

2 και 19] +yeg | ετεκεν---υιους] dixit mulier uiro suo Etce 
istos a factae mea 3, | ετεκεν] εγεννησεν f | η--αυτω 19] τω 
γαλααδ η γυνη avrov dgl(uid)noptvw [Ύαλαδ n | η] pr «ac gn]: 
ei Galaad 3Z | υιου] pr δνο A: +tulier eins libera ES | 
ηδρυνθησαν] ηνδρυνθησαν abfjk?!nz: ηδρωθησαν l| | της γυναι- 
κος] uiri 3, | om και 3° IL | τον ιεφθαε] Jepthe L | εἶπον Aa- 
dghil-rtvwx | κληρονομήσεις] ἠ-συ q | ev—(3) ωκησεν partim 
mutila in ( | υμων m*w | vios Ύνναικος εταιρας] γνναικος 
erepas vs chowy | wos] post εταιρας 1: post Ύνναικος 2° AMN: 
om gnqa, | Ύυναικος εταιρα5] erepas Ύυναικος u | erepas ANa* 
bf*gijmnprtva,b, Æ | συ] pr e AMNadghllnoptvxya,b (uid) 
3$(uid)?: pr 9 c: aw: +e bi 

3 εφυγεν] απεδρα AMNa-dghlnoptv-ya,b,32(uid) | ιεφθαε 
1°] /epthe © | απο] προ η: εκ AMNa-dhptvsya,b, | αδελφων] 
pr των AMNa-dghkln-qtv-y: αδελφου a, | αυτου 1°] αυτων 
a, | om και 2?—avrov 2? d | ωκησεν Bq] κατωκησαν X: κατω- 
κησεν AMN rell | 798] 7705 X: γωβ η | συνεστραφησαν Bef 
jqsz(txt)] συνελεγον ir: συνελεγοντο AMNz(mg) rel AC(uid) 
ELS | προς ιεφθαε] ad cum 3, | ιεφθαε 29] pr τον AMNabc 
glnoptv-yb, | κενοι] καινοι u: Ἆιτοι AM(txt) Nabchklnoptvxy 
a,b, S: (λοιποι 84): Mot g: λησται w: latrones E: sicari & | 
εξηλθον] εξηλθαν u: σννεξεπορενοντο AM(£e sup ras)Nabgkln 
optvxya,b,AS: συνεξεπορευετο c: συνεπορευοντο hw (uid) : 
conuersabantur 3, 

4 και] pr και eyevero μεθ ηµερας και επολεµησαν ot νιοι 
αμμων pera τηλ AMNacghiknoprtu?? wxyz(mg)b, AILS [εγε- 
νοντο n | μεθ ημερας] dies 3, | επολεμησανὶ belligerabant 34, | 
om οι w | Amon A | pera oM] προς (ηλ c: cum Zsracdttis 
A-ed]: pr και εγενετο Ίνικα παρεταξαντο ot mot αμων uera. (ηλ 
esz(txt) | εγενετο] εγενηθη AM Naceghiknoprstut?w-zb,: μεθ 
nuepas dE: -- μεθ ηµερας blmu*va,@ | om ηνικα--ισραηλ 1 | 


7 εµεισησατε B* 


ηνικα] και bmu*va,: om dE | παρεταξαντο] επολεμουσαν 
A: επολεµησαν MN bdehiimrsu*vyzb, A (uid): επολεµουν ac 
gknoptwxiLS : ero αν u3*: eropevorro a, | om οι---ισραηλ n | 
om σι wot αμμων k | om οι ut? | cj pera αµµων à | αμων d 
A | pera ισραηλ] {κατα ισραηλ 209): ad /strahei É: pera υιων 
(Πλ q A -codd 

5 om και kn@ | επορενοντο a, | οι] pr σι woe (ηλ και m | 
γαλααδ]ιηλ Ai: αυτων m | om λαβειν---τωβ hb’ | λαβειν] mapa- 
λαβειν AMNadcdghInoptv-yb,: ew a, | τον ιεφθαε] Γερίλε L: 
τον] τω ]: om q | (ιεφθαεθ 18) | απο της yns] εν γη AN Ναός 
hn(yss)xyb,S | απο] εκ dgkloptvwil: om i* | om της gkl | 
475] y" i: om dmoptv | τωβ] Tob L: γωβ q: Bwr d 

6 ειπαν] εἶπον b-gjlnopstvwz : (ειπεν 18) | τω] mpos AMN 
a-dghlnoptv-yb,3,S | ιεφθαε] /epthe L: avrov d | (om και 
29 16) | nuw] υμιν 1: ημων ejo: {μεθ ημων 16) | εἰς αρχηγον] 
apx"yos ej: εις ηγονμενον AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b,3 | 
παραταξωμεθα] παραταξοµεθα ju: παταξωµεθα q: πολεμησωμεν 
AM Nabdghlnoptv-yb, A (uid) € (uid) EX S(uid) : πολεμήσομεν c 
z(mg) | προς wovs] εν τοις νιοις AMNacdghinoptvwyb, $: τοις 
wots bxz(mg): cum filiis ACW | wovs] pr τους ikmqrua, | 
αμμων] αµων AA: «Εκαι eon ημιν εἰς αρχοντα πασι τοις οικουσι 
γαλααδ i 

7 εἶπαν k | Zepehe L | om ras πρεσβυτερσις γαλααδ d | τοις 
πρεσβυτεροις] προς rovs πρεσβυτερους b'm: cum senioribus A- 
codd: fliis L | γαλααδ] pr της | ovx, Aa-dghiln-qtvwxa, | 
umes] μεις c*(nid) : gues n* | µεμισηκατε defjpstvz | και 2°— 
µου post υμων (5 | εξεβαλατε hua, | µε 2°) coram Domino 
A-ed: om dkx @-codd | om και 35--υμων x3, | om και εξ- 
απεστειλατε µε k | εξαποστειλατε nr | ημων a,* | δια τι] τν οτι 
AMa-dghkinoptv-yz(mg)b,S : wa τι a4: οτι IN: nunc quid 
A-ed: nune quod A-codd: nunc quid quod 35: (om δια 18) | 
Alare] ηλθετε Ma-eginpqstvwza,b,: existis A-codd: con- 
nersi estis W | (om προς µε 76) | νυν] pr και b': νυνι b,: om 
Adjn&3, | ηνικα] guoniam CW | χρηΐετε Bimqru] pr αν a;: 
αν εθληβετε n: (θλιβητε S4): tribulamini IL: εθλιβετο d: 
+ μου efjsz(txt) : εθλιβητε Α(-ται) Μ Nz(mg) rell ACES 

8 εἶπον cdgilnoptvw | om γαλααδ 1? d | ιεφθαε] Lepthe L: 
αυτον d | δια rovro] ovx, οντως AMNa-dghkinoptv-yz(mg)a, 
υ, 151,5 | νυν] (pr και 71): sed A: om gknxẸ | επεστρε- 
ψαμεν] εστρεψαμεν i* : ηλθομεν AM Nadhloptvwyz(mg)a,b,A@ 
EWS: προσηλθομεν c: συνηλθομεν dgknx: συνεισηλθομεν b' | 
πορευση μεθ ημων] σννπορενση nuty AM Na-dghlnoptvxyz(mg) 
a,b,W(nid): συ πορευση ημιν w | πορευση] συµπορευθητι k | 


XI 3 εφυγεν] ο’ 0' απεδρα z | κενοι] of λιτοι z | και εξηλθον] ο’ και συνεπορευοντο z 
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΄ M εν 2 , Age PIN. > v ^ ^ , ^ , 
ο παρατάξη πρὸς υἱοὺς ᾽Αμμών' καὶ ἔση ἡμῖν εἰς ἄρχοντα, πᾶσιν τοῖς οἰκοῦσιν Γαλαάδ. 


ΧΙ 14 


okat B 


P m~ ΄ tw 
εἶπεν Ἰεφθάε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Γαλαάδ Ke ἐπιστρέφετέ µε ὑμεῖς παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς 


’ A ‘ δώ το , ` eee 2 ^ ο παν » e 5 3 v IO ` 
ιο Αμμὼν καὶ παραδῷ Ἰύριος avrov; ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ eyw ἔσομαι ὑμῖν εἰς ἄρχοντα; "και 


4 t Z * b , 7 T » , Z πον £ ΄ ^ 3 4 M ` 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ πρὸς Ιεφθάε Κύριος ἔστω ἀκούων ava μέσον ἡμῶν εἰ μὴ KATA TO 


[al e ’ 
τι ῥῆμά σου οὕτως ποιήσομεν. 


"rai ἐπορεύθη ᾿Ιεφθάε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων Γαλαάδ, καὶ 


5 e s . ’ 
ἔθηκαν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐπ αὐτοὺς εἰς κεφαλὴν καὶ εἰς ἀρχηγόν" καὶ ἐλάλησεν Ἰεφθάε τοὺς λόγους 


? ^ $ 3 ’ r , ᾽ ; 7 
(2 αὐτοῦ πάντας ἐνώπιον Kupiov ἐν Μασσηφά. 


- ’ , * 
12 Kai ἀπέστειλεν Ιεφθάε ἀγγέλους προς 


/ ft^ M ? e 5 X ^ , ^ ^ 
βασιλέα υἱῶν ᾽Αμμὼν λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί, ὅτι ἦλθες πρὸς μὲ τοῦ παρατάξασθαι ἐν τῇ γῆ 


13 µου; !3kai εἶπεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς τοὺς ἀγγέλους ᾿]Ιεφθάε "Ότι ἔλαβεν ᾿Ισραὴλ. τὴν 


^ » ^ > , 3 ` 3 T ? , A . . e ' ` 8 ej ^ y) ” 
γῆν µου ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου ἀπὸ Apver καὶ ἕως ᾿Ιαβὸκ καὶ ἕως τοῦ Ιορδάνου 


^ , . 
14 καὶ νῦν ἐπίστρεψον αὐτὰς ἐν εἰρήνῃ, καὶ πορεύσομαι. 


8 πασι A 


παραταξη] pugnabis ©: proehabere nobis E: παρευση m: πολε- 
μησομεν A Macla?’A (uid) ILS (uid): πολεμησωμεν bdghknoptvw 
x*ya,b,: αυνπολεµησωμεν N | προς υιους Bu] προς του» vtovs 
efijmqrsz(txt): (rovs wavs 18): ταις was ak: ev τοις νιοις AM 
Nz(mg) rell BS: cum filiis AC | αμων dA | om ημιν hk€ | 
αρχοντα] κεφαλην AM Na-dghklnoptv-yz(mg)a,b, AELS | om 
πασιν---γαλααδ 2? d | πασιν] pr εν k | κατοικουσιν AMNab 
ce-hjlm-qstv-yz(txt) 

9 ιεφθαε-- γαλααῦδ] avras d | Zepthe IL | (rovs πρεσβυτε- 
ρους γαλααδ] avravs 71) | γαλααδ] γαλαδ 1: γααδ n | ει] pr 
και j: και]: om ir | επιστρεφετε µε υμεις] conuertistts uos ad 
me 3, | επιστρεφετε] επιστρεφητε 111: επεστρεφετε 08.1 emi- 
τρεπεται 131 | µε υµεις] (μαι υμεις 131): υμεις ege ax: OM με ir: 
om vues A: eue c | παραταξασθαι] πολεμησαι AMNa-dghl 
noptv-yb,AC(nidjELS | εν wes] πρας rovs wovs c: cum 
filiis AE | woas] pr τοις AMNabdghlnoptv-yb, | αμων dQ | 
και παραδω] cum tradiderit 32 | παραδω] pr ει 13}: παρεδωκεν 
ejqsz(txt)}i | κυριος avrovs] αυτους «s MNdehikmo-rtvya,b, 
A-codd WS: eum Dominus A-ed | om ενωπιαν εµου j | εµαυ] 
µου MNd-gi?*kmnor-zb,: υμων i* | και 3° Bika, ‘A-codd iL] 
+ γε εἴ]πιητίαι ye sup ras r?)suz: om AMN rell ᾷ-εά CES | 
om εγω qi} | εσοµαι] post υμιν AM Ἀρ]η(εσωμαι)ΟνΥ: εσωµαι 
f | vuv] vue a: fecum 35: om A-ed | αρχοντα] κεφαλην Aa 
beghlnowxz(mg)/ELS 

10 εἶπον cdglnoptvw | (πρεσβυτεραι] αρχαντες 236) | yadaad 
προς ιεφθαε] Galaad Lepthe 1: om d | εστω] εσται AMa-dg 
In-qtv-y : es? L: om NE: +6y i??r | ακαυων] pr o AM Nabe 
glnoptv-yS: post ημων km: gui audiet 35: διακουων i*: om 
b | ημων] w ex corr]: υμων i | ει µη] quoniam 35: om d | 
ει]ηο | µην h* | eov] hoc Œ: om i*k | om aeres © | ποιη- 
σαμεν] ποιησωµεν Nedgilr-w: macqowpe n 

11 ιεῴθαε 1°} ιεῴαε νι ZeptAe L | wera—yadaad] per 
αυτους d | εθηκαν] εθηκεν mq: κατέστησαν Aaddglnoptvwxb, 
ALS: κατεστησεν MND'chya,€(uid) | ο λαος αυτον Alex | 
o Àaas] sub X S: om gkInowd | επ--κεφαλην B] επ avrov 
εις κέφαλην Aabcx (r8(e$)): επ αυτου εἰς αρχοντα glow(avrois 
ow)il: επαναυτους εἰς αρχοντα n: ducem et caput super cos ©: 
om d: αυτων ptv: εις κεφαλην επ αυτους MN rell (om επ 
Παρ: αυτων MNhz"a,b,: αυτον y) | om και 3° AMNa?cdhxy 


& παραταξη] συμπαλεμησαμεν z 


f ’ > , 
Hat προσέθηκεν ἔτι ᾿Ιεφθάε καὶ aré- 
ϱ επιστρεφεται Α 


AMNa-b, ACELS 


5,155 | om es 2° MNhyb, | αρχηγον] ηγουμένον AMNabcgh 
Inoptv-yz(mg)a,b, 3: ηγαυμενον αυτων d | ελαλησεν] ελαβε n | 
ιεφθαε 2°] Lepihe & | om rovs— (12) ιεφθαε οὗ | τους- -παντας 
Befjsz] ravs λαγους rovravs παντας q: παντας τοῦς λογαυς 
ταυτους ir: om παντας f: παντας τους λογους αντον(-ταυς 
a JAMNo? rell TELS | ev] e n: εἰς biqa, | μασσηφα] µασηφα 
NelryAC: μασιφα ikw: (μεσηφα 18): μασσηφαθ h: μασ- 
σαφη f 

12 Lepthe 3& | αγγελους] post αμμων y: nuntium A-cod | 
βασιλεα] pr προς rovs υιους αμμων και προς τον MA-codd(d mon): 
pr τον glnoptvw | uwr αμμων] αυτων mA-codd | wo» w | 
αµων dA-ed | σαι] οι part sup ras 2: ov Ab'dfgknqu | ηλθες] 
ήλθαςτ: qAUere i: ηκεις AMNa-dghinoptv-yb,A(uid)S | προς 
µε] post παραταξασθαι a,: προς eue efjsz(txt): om qi: Ἔσν 
Aabloptvwx (sub —) | του παραταξασθαι] πολεμησαι µε Aa 
bdglnoptvw3Z(uid)i£S(ue sub —): πολεμησαι MNchxyz(mg) 
Gr(uid): του πυλεµησαι b,: procliar? A: om του qa, | ev— 
μου] in ferra nostra C. ed 

13 βασιλευ5] pr ο dglnoptvw | ww] pr των dglnoptvw: 
om bi | αμμων] αµων d: +reywr c(uid) | om πρας--ιεφθαε 
d | ιεῴθαε] ZcepzAhe dicens 3, | οτι Dimqrua;] δια τι MNahkxy 
2(mg)b,AS: διοτι Az(txt) rell 3, | ελαβαν 135 | ισραηλ---μου] 
την γην µου inn 131; την γην μου οι vit τηλ i* : om ισραηλ m: 
om µου à, | τω αναβαινειν avrov] τη αναβασει avrov AM Να-- 
dghlnoptv-yb,S | om τω in | αναβηναι q | αυτον] αυτους ikmr 
μα,35 | και 2? Bhng] om AMN rell ACELS | (om ews 1? 
236) | ιαβοκ] ιαβωκ bef*hkl: (αβωκ 236: ιακοβ 71: ιακωβ 16): 
Jocab 35: ιαρβακ q: Aréoc A-ed: ιαβσε w: rav ιακωβ n | om 
και 3? y | (ews 29] μεχρι 76) | om rav v | επιστρεψον] pr έτε WL: 
επιστρεφεῖ: αποστρεψον efjsz: (αποστρεψαµαι 77): + oc dgkln 
optvw( 3 | avras] αυτου» Mchqsuya;b,: αυτην Ndglnoptvw: 
illam mihi AY: (+ pot 18.128) | per ειρηνης A(ip-) MNa-dgh 
Inoptv-yb,36 S | και παρευσαμαι] και απεστρεψαν οι αγγελοι 
προς ιεφθαε Aa-dgkInoptvpwAC EWS [sub — 5 | και] pr και 
πορευσαµαι adkptva | απεστρεψαν] απεστρεψεν |": 
k | πρας] pr και ειπον Ὁ’ | /οῤίΛο 35]: om x 

14 om και 15--απεστειλεν w | om και 15--ιεφθας Ab'dgIn 
of | πρασεθηκεν] πραθηκεν {*: πρασεθετα M Naéchptvxyz(mg) 
b, | ετι] sub x S: om hir(z(uid) | απεστειλεν] pr παλην 


υπεστρεψαν 


II εθηκαν] ο) κατεστησαν 7 


12 ηλθες προς µε] ηκες προς µε 2 
I3 εν τω αναβαινειν] d 0' εν τη αναβασει z | επιστρεψον---ειρηνη] ο΄ επιστρεψον αυτην εν ειρηνη 7 


939 


--, 


κι ι4 


` , ^ ` A 
στειλεν ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾽Αμμών, '5kat εἶπευ αὐτῷ Οὕτω λέγει ᾿Ιεφθάε Οὐκ ἔλαβεν 
1 . . ^ x * . e^ ta My ’ 165 ' ^ > , , ^ M l > gf 
lopan τὴν γῆν Moa καὶ τὴν γῆν υἱῶν ᾽Αμμωυ. ὅτι ἐν τῷ ἀναβαίνειυ αὐτοὺς ἐξ Αιγύπτου 
| Ld ’ M 3 ^ , f Y ΄ * ` 4 $ » f 
ἐπορεύθη Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμω ἕως θαλάσσης Σείφ, καὶ ἦλθεν εἰς Kays. 


ΚΕΙ 


τι7καὶ ἀπέστειλεν 


* X ^ ^ * 
lo pa» ἀγγέλους πρὸς βασιλέα ᾿Ιδὼμ λέγων Παρελεύσομαι δὴ ἐν τῇ γῇ σου’ καὶ οὐκ 1)kavaev 


` * ΄ . S A 
βασιλεὺς Ewu’ καὶ πρὸς βασιλέα Mwaß ἀπέστειλει, καὶ οὐκ εὐδόκησεν.ἵ 
Ἰ AA , K δὺς 18 Awe? 16 ` miM i TLLA ` ^ "ide K A ^ 
σραὴλ ἐν KaO5s, xai ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ ἐκύκλωσεν τὴν γῆν ᾿Ιὑὐδὼμ καὶ τὴν γῆν 


πας 
και ἐκάθισεν 


Moa: καὶ ἦλθεν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου τῇ γῆ Μωὰβ καὶ παρενέβαλον ἐν πέραν ᾿Ἀρνών, καὶ οὐκ 


εἰσῆλθεν ἐν ὁρίοις Med, ὅτι Aprov ὅριον Μωάβ. 


ι0καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ισραὴλ ἀγγέλους πρὸς 


Σηὼν βασιλέα τοῦ Αμορραίου βασιλέα 'ϊὑσεβών, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσραήλ Ι]αρέλθωμεν δὴ ἐν τῇ 


y) σου ἕως τοῦ τόπου ἡμῶν. 


` Ὅν ^ . . ^ , f ’ 
29καὶ οὐκ ἐνεπίστευσεν Snor TQ Ισραὴλ παρελθεῖν ἐν οριῳ 


20 


? ^ x ^ . ^ y . 3 A 4 f > 1 f X ΄ 
αὐτοῦ: καὶ συνῆξεν Xyov τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ παρενέβαλον εἰς laca, καὶ παρετάξατο 


πρὸς Ισραήλ. 
17 εκαθεισεν A 


AM Na-e(f)g-b, ATES 


Ἠ(απεστειλαν n!): παλιν απεστειλεν ιεῴθαε glo: -- vd0ae ATE: 
iterum Fefthae E: + Lepthe iterum 3& | αγγελουσ] --ιεῴθαε 
n | προς--αμμων] ετερους d | βασιλεα] pr τον AMNabcgkm- 
pt-va,b, | wer] wor w: om 35 | ολοι A 

15 και 19—NIV 13 µη Sv] tribus foliis fere abscissis re- 
stant perpauca in f | καὶ ειπεν avro] λεγων Ady: dicens er 
CU | ειπεν] emoy ptvw: ειπαν MNabfhis!jkrsua,b, | ουτω] 
ταδε AMNa-dghilnoptv-ya,b,36 S | ιεφθαε] pr Zsrac/ et A: 
Jepthe W | (εσραηλ--μωαβ] την γην µωαβ τον ισραηλ 236) | 
ισραηλ] νεφθαε A: om M | την γην ιο] erram tuam ES | 
µωαβ και] σου ovde dglnoptvw | και 29] vec 1, | αμμων] Amon 
A: µωαβ dglnoptvw 

16 οτι] sed H: om AMNa-eghjlnoptv-ya,b, ACES | τω 
αναβαινειν αυτους] τη αναβασει αντων AMNabchxyb,: τη ava- 
βασει αυτου dginoptvwS | {εξ] pr αλλ 30) | επορευθη Bas 
z(txt)àL] pr και hikmru: pr αλλ AMNz(mg) rell ACES | 
ced Bfsz(txt)] ond ej: σιφαθ q: ερνθρας AMNz(mg) rell ACE 
WS | om και © | εἰς biq?!'r] om q*: ews AMN rell ACEL 
& | καδδης k 

17 εξαπεστειλεν Aa-dgkloptvwx | ισραηλ 1°] post αγγελους 
liwxS: om a, | om αγγελους q | βασιλεα 1°] pr τον dglnoptv 
w | εδωμ 1°] pr filiorum C: αιδωμ 0: εδωμι u | παρελευσο- 
μαι] παρελευσωµαι nii (uid): ελευσομαι w: πορευσομαι ac | om 
δη Aa-dghilnoptvwxa,WS | δια της γης Aa-dghilnoptvw(ras 
2 litt ante yys)xz(mg)a,A(uid) LS | σου] -- δια της γης c | om 
ουκ I? | Ἥκουσεν] εισηκουσεν eljkm: ἠθέλησε» a,: αυτου dg 
InoptvwS | βασιλευς] pr o Ab, | cwu 2°] αιδωμ o: εδων w | 
και 3° BkqAil] +ye και dgnptvw: 4- ye AMN rell S | και 
ουκ evdoxnoev] nec hic noluit 34, | ουκ ευδοκησεν] ουκ ηκουσεν 
m: ουκ ηθελησεν AMNabchxyb,A(uid): ουκ ηθελησεν ovde 
ουτος ανειναι avro παρελθειν dgklnoptvwS [om ουκ k | ovde— 
παρελθειν sub — S | οὐδε ovros ηθελησεν k | om ούτος dptv | 
αυτον ln*] | και εκαθισεν] κατεµειεν δε dglnoptvw: (κατεµενε 
δε 84 | εκαθισεν] non mansit © | εν 29—(19) ισραηλ 1° bis scr 
N | εν 2°] εκ ly | xadys] καδεις g: καδδης k 

18 επορευθη] επορευθησαν i: διηλθεν AMNbcdhptvxyz(mg) 
a b AELS: Ίηλθεν a | δια της ερηµου glnowA(uid), | exv- 
κλωσαν i*& | om εδωμ--γην 2° ghlnow | και 39--μωαβ 1°] 
sub % 5: om d | (om την 2° 236) | om και ἠ5--µωαβ 2° 
13, | ήλθεν] παρεγένετο AM Na-dghloptv-yz(mg)a,b,: mape- 
νεβαλον ev τω n | κατ ανατολας AMNa-dghlnoptv-yz(mg)a, 


15 ουτω λεγει] ο’ ταδε Neyer z 
I8 τη γη] εν τη γη z 


` ΄ Y 6 , ^ f ` . + e 3 
2χΚαὶ παρέδωκεν Kuptos ὁ θεὸς lopanx τὸν Xoyov καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν 
7 ] 


18 ορειοις B*(-pi- Bb) 


16 εν 1?—avrovs] ο’ θ΄ εν τη αναβασει αυτων 2 
I9 παρελθωµεν-- σου] ο’ θ΄ παρελευσοµαι δια της Ύης σου 2 


21 


20 οριω ΒΡ] ορειω D* 


b,S | om ήλιου MNyb,A(uid) | τη γη uwag] µωαβ της γης n: 
om MNyb, | τη γη Bq] της hm: της γης A rell Z(uid)S : Ὁ; 
terra Ç | παρενεβαλον--αρνων 15] profecti sunt trans lordanen 
3, | παρενεβαλεν MNhikmqruya;b, | εν περαν] {η terram 
A-cadd | εν 2°] om q: (ex 209) | περαν Bejqsz({txt)] pr τω 
AM Nzí(mg) rell | αρνων 1°] ανων η΄ | εισηλθον Aa-egjlnoptv 
wx(o ex corr)b, ACELS | ev οριοις] εἰς το οριον AMNbcdghl 
noptv-yz(mg)a,b,3Z(uid)S: εις ro opos a | om οτι--µωαβ 4? ad 
jopwy | οτι] -- οριον h | αρνων 25] --ην AM NbcghklIntvxa, 
b, GS (uid) S 

19 αγγελους ηλ b | om αγγέλου: i | σηων] σιων óhnpqw: 
om d | βασιλεα του αμορραιον] Amorreorum Ἆ,ν Amorrhaeum 
C: om Αασίπονν | των αµορραιων b-eijmptvexa;(om των) | 
αμμορραιου h | (om βασιλεα εσεβων 76) | εσεβων] εσσεβων ek 
m: εσσεβων τον αμορραιον gn*(rov)ow(augopatov) : -- τον apop- 
parov Al*n?!(rev)TZ : c Twv αμορραιων abcl®?: +e? Amorrhac- 
orum & | om ισραηλ 2° y | παρελθωμεν] παρελενσομαι AMN 
a-dghloptv-yb,A# : παρελευσωµαι n3E(uid) : (πορευσωµαι 84) | 
om δη Abcdghlnoptvwi& | εν τη γη] δια της γης Aa-dghkln 
optvwxa,A(uidJ@S | om σου q | τοπου ημων] ποταµου a, | 
ημων Bejqsz] pov AMN rell ACELS 

20 ενεπιστευσεν] ανεπιστευσεν m: (επεπιστευσεν 16 uid): 
επιστευσεν ir: ηθέλησεν AMNa-dghklnoptv-ya;b, ALLS | 
σηων 19] σιων ddnp*q*w:om A | τω ισραηλ παρελθειν] παρελ- 
θειν τον τηλ n: transire Zstrahe! IL: διελθειν τον ιηλ Aglow 
3i(uid)$: τον mr διελθειν MNa-dhptvxyb,(od)A | τω] (pr 
εν 236): rov a, | εν opw] εν τω opto q: (τω opio 77): δια των 
οριων AMNa-dghInoptv-ya,b,ALS | avrov 1°] αυτων Nn | 
συνηξεν Bejqsz] επισυνηγαγεν k: συνηγαγεν AMN rell | σηων 
2°] σιων dns*w | τον παντα Bejqsz] τον a, : παντα τον AMN 
rell | παρενεβαλον BNb'cijqg@(uid)] παρενεβαλαν l: παρενε- 
βαλοσαν esz: παρενεβαλεν AM rell ABS: misit L | es] εν 
A | «aca. BE] iosa Or: wa i: ιεσσα xz: εσσα d: ιασσαν u: 
Taser 15: ιασσα MN rell 36: Assa A: mà A | παρεταξατο] 
παρεταξαντο η: επολεμησεν AM Na-dghinoptv-yz(mg)b, AEL 
S: pugnauerunt © | mpos] pera AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, 
ACLS 

21 om και 15--ισραηλ 2° d | παρεδωκεν] αυτον jsz | o 
θεος ισραηλ] ZstraAeli 3, | om ισραηλ 1° Mmnq | σιων dnw | 
παντα] pr συν c: συµπαντα b | εν χειρι] in manus & | om 
και 25---ισραηλ 3° q | επαταξαν NE | αυτον Bejsz@] om kmu 


17 ουκ ευδοκησεν] ο À ουκ ηθελησεν 


20 Kat 1ϑ--οριω] ο΄ και ουκ ηθελησεν σηων τον ηλ διελθειν δια των οριων 2 


840 


KPITAI 


XS , . * i? 3 / \ 79 / > . M ^ ^ ^5 ΄ 
χειρὶ Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν avTov: καὶ ἐκληρονόμησεν ᾿Ισραηλ. την πᾶσαν γῆν τοῦ Ἀμορραίου B 


ΧΙ 20 


5 ^ ^ 4 ^ > / 22 ? M 'A x το ^ 1 ` AS * ^ > ’ el ^ 
22 TOU κατοικουντος Tr YNV εκεινη)”, απο pror και εως του αβοκ Kitt «πο της epnguou εως TOU 


'Jopóavov. 


^ » ῥ f ^ * * Σο M * ^ ^ ^ 

23καὶ νῦν Kuptos ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐξῆρεν τὸν ᾿Αμορραΐον ἀπὸ προσώπου λαοῦ αὐτοῦ 
`J ’ . M n + ’ 24 , x n! >< / Pa . 8 r ’ » x 
σραήλ, και συ κληρονομῆσεις avTov; “Ίουχι ἃ ἐὰν κληρονομήσει σε Ναμὼς 30 θεός σου, αὐτὰ 


X [4 " * * ’ å I r m KZ e 0 . e e > ` ? e ^ > y 
KANPOVOLNGELS ; και TOUS παντας OUS ἐξῆρεν \uptos o DEOS ημων απο προσωπου ημών, αυτους 


25 κληρονομήσομεν, 


26 Μωάβ; μὴ μαχόμενος ἐμαχέσατο μετὰ Ἰσραὴλ 3) πολεμῶν ἐπολέμησεν αὐτὸν 


` ^ ^ X [d τ 
25και νῦν μὴ ἐν ἀγαθῷ ἀγαθώτερος σὺ ὑπὲρ Βαλὰκ υἱὸν Σεπφὼρ βασιλέα 


- * ^ 
ber τῷ οἰκῆσαι 


> εν . AC 5 Ga ο > ^ i» ^3 . Y3 a eE ῥ > ^ Ny ? ^ 
EV Ησεβων Kat ευ Tots οριοις avis Kat εν yn A ponp Kat εν τοις οριοις αυτης και εν πασαις ταις 


’ - A ` + / , sy s X Ld 3 > y > ^ , ^ ^ 
πόλεσιν ταῖς παρὰ Tov Ἰορδάνην τριακόσια ἔτη; καὶ διὰ τί οὐκ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ 


24 χαµως B] αμως B* 


αυτους AMN rell ALS | και εκληρονοµησεν post «pam 3? 
dil | om ισραηλ 3° a, | (την πασαν γην] παν το οριον 209) | 
την 1? Bejqsz] post πασαν AMN rell | om πασαν A-ed | γην 
19] και q* : + avrov bedgloptvwx | om του 15--γην 2? m | του 
αμορραιου] του αμμορραιου h: του αμμοραιου w: Amorrhacorun 
A | om του 25---εκεινην n | του κατοικοιντος] intantis 35: 
om h | την Ύην εκειν ην] terram 35: εν τη γη A: εν τη γη εκεινη 
M Na£cdhptvxy(rov 19—y bis scr)b,S(ekewy sub x) 

22 απο 1°] pr και εκληρονομήσεν παν το οριον Tov apop- 
parov Aadcegijloprtvwxz(mg)}a, (84.131) BLS Γεκληρονομησεν] 
+A gloptvw 84 | om ro 131 | του αμορραιου] του αμμοραιου 
w: om 84: + rov κατοικουντος την yoy εκεινην à,: + TOU KATOL 
κουντος εν τη Ύη εκεινη και εκληρονοµησεν v^ παν το οριον TOU 
αµορραιου p | om amo t? 84]: pr e possessit Zsrael omnes fines 
Amorrhacorum A(Amorrhaet cod) | om και 1° Mikmnryb, A 
CEL | εως rov ιαβοκ] usque Zaboc ct usque ad fines filiorum 
Ammon 3, | του 1°—ews 2°] sub > S: om dglnoptvw | του 
1°] rovrov b': om qya,b, | ιαβοκ] ιαβωκ b': αβοκ im: Ύαβοκ 
a,: (ακωβ e: λῥος A-ed: ιεροβααλ h | και 2?—«opóavov] xat 
εως tav αμμων k: om MNahyb, | εως 2°] pr και Abcx | om 
TOU 2° p 

23 ισραηλ 15] pr του lo: om Atv& | τον] pr συν ο | αμορ- 
parov} αμμορραιον h: αμμοραιον w | απο] εκ AMNabc(uid)dhpt 
vxyb, | λαου] pr του AM Nachirb,: του ptv: om dna,% | om 
αυτου dptvya, 153, | om ισραηλ 2? n | συ κληρονομήσεις αυτον] 
no^ eris heris illorum 3, | συ] σοι ἂρ | κληρονομησεις] κληρο- 
vounons Cb: (κατακληρανοµησεις 30) | αυτον] per ze 32: -Ἑ επι 
σου Abckx: ἠ-επι σοι dglnoptvw: + + coram e € 5 

24 ουχι a] sed quaecumque $ | a Bejsz] δε ua,: αλλ η 
οσα dgloptvw: αλλα ωσα n: om η: osa AMN rell S | εαν 
κληρονομήσει Dr] εαν κληρονομηση eijqsz (εαν sup ras z: αν i: 
-oqs €): αν κληρονοµησει ua,: κατεκληρονομησεν AMN rell 
A(uidh€(uid/ZLS | σε] σοι ΑΜ{οι sup ras)a-dghj-ostvxyzb, 
A(uid): συ Ne: om 3, | αυτα] ravra Kadghinoptvwif : om 
y | κληρονομησεις] KAnpoveunons cw: κληρονομήσει e: κατα- 
κἈηρονομησεις bhy: (om 128) | και--ους] omnia autem guac- 
cumque 1, | τους παντας ovs] om τους akm: παντα οσα AKM 
Nbedghinptv-ya,b,S: παντα o | εξηρεν] κατεκληρονοµησεν 
σοι A: κατεκληροναµησεν ημιν εθνη Kglnptv: κατεκληρονοµη- 
σεν nur wb S(nuw. sub —): κατεκληρονοµησεν MNbcdbxya, 
AIL: κληρονομήσεις εις yap ημιν εθνη ο: καὶ παντα οσα KATE- 
κληρονομησεν a | ημων 1°] υμων M: 1-και εξηρεν Kdglnow | 
απο προσωπου ημων] pr και εξηρεν Kkdglnow(ugwr lw): και εξηρεν 
εμπροσθεν ημων ptv: om A | απο προσωπου] εµπροσθεν dC (uid) 


26 ορειοις bis B*(-pc- ΒΡ) 


A(K)MNa-e(f)g-b, ACELS 


15 ] απο] ex MNabchxyb,: προ ikmrua, | ημων 2°} vuv MN 
belw-zb,A | αυτους] avra AMNbchxyA(uid)S: ravra Kadgl 
noptvwb,35 | κληρανομησομεν] κἈηρονομήσωμεν ANdghilnpqr 
wa,b,: κατακληρονοµησαµεν 5 

25 om µη 1? d | εν-- συ] tu melior es EY | εν αγαθω aya- 
θωτερος] post συ q: om ev αγαθω a,: κρεσσων ει Al M Nad 
ghinptv-yb,A(uid)S(-cov dgnp): κρεισσων bco | συ] pr es ^: 
εις c(uid): om o: εις Ὁ’ | υπερ--βασιλεα] guam Balac filius 
Seffor rex 3, | υπερ] τον AK: τους c(uid): om MNabdghlnop 
tv-yb, S: 4 zov k | βαλακ--(2Τἱ eno mutila in f | βαλακ] 
βαλαακ i: βαλααμ | | wor] vios Ὁ’: νιον AM(v 2? sup ras)Na? 
hkxyb,S : wovs c: του vov Kdgin(ov v ex o ο uid)optvw | 
σεπφωρ] σαπφωρ fsz: σεφφωρ x: σεφωρ m | βασιλεα] βασιλεως 
AMNabchkxyb,S: του βασιλεως Kdglnoptvw | µωαβ] -- rov 
δικασαµενου δικην (-κη Kw) uera τηλ Kghlnow | µη 29—n] gui 
iudicatur iudicium ad [strahel numquid 3, | µαχομενος] µαχη 
AKMNa-dghlnoptv-ya,b, ] μετα] bis scr ο: (κατα 209): προς 
kmx | πολεμων] πολεμον Nch: πολεμω gn | αυτον Bejqsz] 
αυτους MNhikmruya,b,: αὐτοῖς AK rell: ad ipsos 35: cum eis 
AS: cumco€: om E 

26 εν τω οικησαι] cum habitaret Isracl 3, | οικησαι Bkq] 
οικισαι τον τηλ iu : κατοικισθηναι τον τηλ IXdglnoptvw (84(-x70-)): 
σικω τηλ Aa/cex$Z S: κω opr b’b*: αυτον τον τηλ f: d τον 
ηλ MN rell AC | εν εσεβων] in terra Esebon 3, | εσεβων] pr 
τη Kdlo(ess-)ptv: εσσεβων begkmnw: εσβων η | (om εν 3° 
84) | rots οριοις 19] ταις θυγατρασιν AM Nabchxyb AES: τοις 
περιοικοις Kdglnoptvw: (τοις παροικοις 76) | αυτης 19] αυτοι 
kno*s: αυτων η: αυτου π | om και 25--αυτης 2? bm | om και 2° 
cx | yn aponp BU] ...np f: τη αροηρ q: αροει u: ιαΐηρ Α]νὰ 
gklnoptvw32f: watep c: /asel E: Facer L: om γη MN rell 
AS | om και 25--αυτης 2° Kdgklnow | om και 3° p* | τοις 
οριαις 2°] ταις θυγατρασιν AMNachxyb AES: ros περιοι- 
κοις ptv: (τοις παροικοις 76) | αυτης 25] αυτου h | om ταις 
πολεσιν a, | παρα τον ιορδανην] περαν ιορδανου i* | rov—(32) 
παραταξασθαι mutila in K | τον ιορδανην] του ιορδανου αι ησαν 
πλησιον µωαβ d: +a: ησαν πλησίον µωαβ K(uid)gln(as)optvw | 
τριακοσια erm] ETH τριακοσια GA: τριακοσι...... ow K: εν τ' 
ery n: εν τριακοσιοις ετεσιν dgloptvwil | τριακοσια] -+ tiriginta 
C | om και δ’ AKMNabenaybh,ABLS | δια τι] διοτι Ac: 
τι οτι MNabbxya,b,@ | ου ερρυσω] .....λαντο K | ερρυσω] 
ερυσαντο AMNa/hikxya,b, S: ερρυσατο b'cj: Mberaucrunt 34, : 
εξειλοντο dgpw: εξειλαντο lo: εξειλον tv: εξηγγειλοντο n: 
eripuerunt Ciz | αυτους ev] avr... K | αυτους] avras snow S : 
αυτας εν Τριακοσιοις ετεσιν | 


2I την Ύην εκεινην] ο 0' εν τη "yg εκεινη 7 
? ? - 
24 ουχι- σε] o 8 ουχι οσα κατεκληρονοµησεν σοι z | και--εξηρεν] o θ' και παντα oca κατεκληρονοµήσεν z 
25 εν- -βασιλεα] οἱ θ΄’ κρεισσων ει συ βαλακ vtov σεπφωρ βασιλεως z 
26 τοις αριοις αυτ τοις δια--- í 
ptos ms 1°] o και À ταις θυγατρασιν αυτης z | δια--ερρυσω] o' τι οτι ovk. ερρυσατο z 
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KPITAI 


A . ^ r , ^ 4 ^ , » ^ r ^ , 
H ἐκείνῳ; "καὶ νῦν ἐγώ εἰμι οὐχ ἥμαρτόν σοι, καὶ σὺ ποιεῖς μετ᾽ ἐμοῦ πονηρίαν τοῦ παρατάξασθαι 27 


a , 9 , «| / -, , , .» & , t^ , ` NOUS S / en > , 28 ` 
(ἐν ἐμοί» κρίναι Κύριος κρίνων σήμερον ava μέσου viv Ισραηλ. καὶ ava μέσον υἱῶν Άμμων. 7° kai 28 


`» ` - - , , , e ᾿ , ^ . 7 
οὐκ ἥκουσεν βασιλεὺς υἱῶν ᾽Αμμὼν τῶν λόγων Ἰεφθάε ὧν ἀπέστειλεν πρὸς avTov. 


79 Kai 29 


ἐγένετο ἐπὶ ᾿[εφθάέε πνεῦμα Κυρίου, καὶ παρῆλθευ τὸν l'aXaáó καὶ τὸν ΔΙανασσή, καὶ παρῆλθεν 


x V y ` ᾿ X , fa , f 
τὴν σκοπιὰν | αλαὰδ εἰς τὸ πέραυ υἱῶν Appor. 


30καὶ ηὔξατο Ἰεφθάε εὐχὴν τῷ Κυρίῳ καὶ 30 


η t . d 5^ διὸ . aj δώ . ε 3 A * , ^ ΄ 31 y y e 4 ` ’ ^ .. 
. 627 EL av ιοους ' (ως τους υιους |! p^ ior €r T1) χειρι μου, και εσταί ο EXTTOPEVOPEVOS Os EAV 31 


SEEN D 9 x ^ 05 ^ Ἢ i 4 ; 3 ^ > , T > , f > N 
ἐξέλθῃ ἀπο τῆς θύρας τοῦ οἴκου µου εἰς συυαντησἰν µου εν τῷ ἐπιστρέφειν με ἐν εἰρήνη απο 


t^ , A ^v ^ r > / * ` M , 
υἱῶν Αμμων, καὶ ἔσται TO κυρίῳ ἀνοίσω AVTOV ολοκαύτωμα. 
r ` ` " ` , , ^ - n ^ 
vious Aupwv παρατάξασθαι πρὸς αὐτούς, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Kuptos ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 


32καὶ παρῆλθεν ᾿[εφθαε πρὸς 32 
33καὶ 33 


U t ^ , > ^ , e , 
ἐπάταξευ αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ἐλθεῖν ἄχρις ᾿λρνών, ἐν ἀριθμῷ εἴκοσι πόλεις, καὶ ἕως KBed- 


, x / JÒ ^ , f f ^ A X > ^ ’ ta 
χαρµειν, πληγὴν µεγαληυ σφοόρα" και συνεσταλησαν οἱ viol Åp up wV απὸ προσωπου VWV 


27 κρειναι B*(xpw- Bb) | κρεινων B*(xpw- Db) 


AKM Na(b’)é-c(f)g-b, ACELS 


27 και νυν εγω Bejqsz] καγω MNabexyb,: om vvv AK 
rell AELS: ego autem απ. | εἰμι avy ημαρτον] δ...... μαρτον 
K | eu] δε dginoptv: om AMNabcwxyb ACELS | σοι και] 
pr εν dglnoptvwik(uid): ε..... K | συ] σοι ġo | ποιεις] post 
εµου p: ποιήσεις mw | μετ εμου] post πονηριαν EW: κατ 
tuova: ev eua q | πονηριαν] πονηρα c?! (uid): πονηρια......κεις 
K: +xae ηκεις dglnoptvw | rov παραταξασθαι] om του i: τον 
πολεμησαι AK(uid)MNa-dghlnoptv-yb,A@(uidjES : ze? belti- 
peres I | εν εµοι κριναι] προς μ.....ναι K | ev ego] προς µε 
glnow: mecum ACS | κριναι] dicit 3, | κυρισ] pr ο ANg: 
ο 65 Mb, | κρινων Bq] pr ο AKMN rell ALES | om 
σήμερον hsz | υιων 15] pr των A: om hil | ανα μεσον υιων 2°] 
om d: (om ava µεσον 71) | υιων 2°] pr των Ap | αμμων] αµων 
dA: aues a, 

28 ηκοισεν B] εισηκονσεν AKMN rell | om βασιλευς viov 
αμμων Kgln | βασιλευς] pr ο a | wv] pr των p: (om 71) | 
αμμων] αµων d: om η | om rer—avrov d | τον Xoyov chn | 
των] pr και ουκ εισηκουσεν Aotvw | prhe L | ων] ov hl 

29 εγενετο] εγενηθη AMNabchxyb, | επι ιεφθαε post 
κυριου ejiz | ιεφθαε] ιεφθα η": Zeptha 3, | και παρηλθεν 
FOU) eee m γην K | παρηλθεν 15] διεβη AMNa-dghlnopt 
v-yb,: διεβησαν a, | om τον ι’--παρηλθεν 2° j | τον 15] το 
m: την bgnx: την γην AMNecdloptvwy% | om και 3°— 
γαλααδ 2? b | τον µανασση] ManaseA: Mannase 3, | µανασση] 
µανασσην η: µαννασση Aowy | (om και παρηλθεν 2° 30) | 
παρηλθεν 29] {παρηλθον 236): διεβη AKMNacdghloptv-yb, : 
διεβησαν a,: om n | την σκοπιαν] fines Ef: Masefa Te | 
γαλααὸ 2°] βαλααμ h | εἰς Bdnoqu(Z3z-] pr και απο σκοπιας 
γαλααδ AKMN rell (209) ALS [aro σκσπιας] αποσκοπισας b | 
σκοπιας] pr της 209: κοπιας r* | om γαλααὸ km]: pr ef a 
finibus Galaad Ef | mwr] pr των p: των η(ω ex o uid q?) | 
αμων b*dA 

30 J/eptha IL | και ειπεν] λεγων dhptv@ | εαν àiovs dws] 
si tradiderit & | (om εαν 16*) | διδους dws) παραδωσει mapa- 
Sws μοι AK(uid)MNa/cdghlnoptv-ya,b, 235 S Or-gr [παρα- 
δωσει] παραδωσοι c(uid): παραδοσει g?!y-b, AILS Or-gr-cod: 
παραδωη d: παραδω p: oma | παραδως] παραδος bh: παραδωσ.. 
c: παραδω dptv | om por WAL] | διδαυς] πα... b' | dws] des 
i: δωσεις m: (om 237) | υιαυς] υιων ῥ᾽ | αμμων] αµων ἀπ: 
(αµµως 16.131) | εν τη xep] in manus A | τη Biqr] om AK 
(nid)M N rell Or-gr 

3l εσται Ι5--εξελθη] gui exibit ©: qui uenerit et exierit 


27 παραταξασθαι] o' πολεμησαι 7 


15 | εσται 1°—os] εσ..... . K | σ--εξελθη] qui exeundo exeat 
A | o εκπαρευσµενος] sub % S: o εισπορευσµενος q: om agkln 
ow, Or-gr: (om o 16*.71) | es] ως gn: εως d: om Migr | εαν] 
av Acdehk-nxya,b,: om g | εξελθη] εξελθοι dimou: εξελθεις 
n | απο της θυρας] εκ των θνρων AMNa-dghoptv-yz(mg)a,b, 
ο ον... v θυρων K: εκ των . θηρων l: εκ των χειρων 
n | απο 1°] εκ q | µου 1°] om ὁ: rimum Œ | απαντησιν 
AKMNa-dghlnoptv-yb, Or-gr | µου 2°] woe KMNdghkloptu 
va,b, | επιστρεψαι AKM Na2cgblnoptv-ya,b, Or-gr | µε] μοι 
u: om w | νιων B] pr των AKMN rell Or-gr | αμμων] ω ex 
corr l: αµων dA: αμμωτ e | om και εσται 2° CE | om και 2? 
dp | τω κυριω post αυτον A | ανοισω] pr και AKa-dgklnop 
tvw3,S Or-gr: pr guod A | om avrov ilr | ολοκαυτωμα] σλο- 
καυτωµατα \A-codd: Aolocaustomata Dno L: om C 
32 παρηλθεν] διεβη AK(uid)M Na-dghinoptv—yb, | /εβίήα 
IL | om προς 1° N | vovs Besuz] pr τους AK(uid)MN rell | 
αμων dA | παραταξασθαι προς αυτους] ad belligerandum $ | 
παραταξασθαι Bejqsz] pr του ikmrua,: τον πολεμησαι AK (uid) 
MNa(om του) rell AC(uidJES | om προς 2° m | αστους 29--- 
(33) επαταξεν bis scr M | αυτους 2°] pr xs v: post κυριοςς | εν 
χειρι] in manus A 
33 αυτους] +xs dpqtv: +cacde magna 3, | αρσηρ] αρωηρ 
kno: aponpera,: ροηρ È: αρουειρ On-ed: αρουει On-cod | εως 
1°] pr και AKa-dglnotvwx$S | ελθειν Bq] pr του AKMN 
rell | αχρις αρνων Βε]δζ(ιχι){] +er πολεµω q: es σεμωειθ A: 
εις µωιθ Kdotvwis: εἰς µωεθ l: es µουηθ g(nid)n: εἰς μαιθ 
p: (σεµωιθ 18.128): σεµενειθ MNadciz(mg)b,: Seminith 3»: 
S: σεµεννιθ mruxA: σεμεννηθ k: σεµενειν ya,: 
σεµεειν h: ..µεννηθ On-cd: «.μενσηθ On-cod: J/aratthet 
Anon’ | εν αριθµω Bejqsz@(uid)] εως της οὖσυ µανωε Kdglno 
ptvw: om AMN rell EHS | om και 2° AKécginowxa, 
A-ed£ES | om ews 2° 1 | εβελχαρµειν B] ...χαρμιν z(mg): 
ιεβελχαρµειν q: αβελ αμπελωνων AKMNz(txt) rell (18.128) 
αν (uid)323,S On [αβελ] αβεδ 18.128 35: αβελαμ i: αμμως o: 
om d | αμπελωνων] αμπελων On-cod: + xapumv a4]: Abelthar 
Anon! | πληγην µεγαλην] Maga magna 3, | σφοδρω ὁ | συνε- 
σταλησαν σι ιιαι] puduit filios S | συνεσταλησαν] σινελαλησαν 
Δ»: ενετραπησαν AMNa-dhptvxyb,: (ενεστραπησαν 30): eTa- 
πεινωθησαν Kglnow: Aumtiliati sunt CW | om σι einob, | αµων 
dA | απο προσωπου] εναντιαν Kglnow® | υιων] pr των Kdgln 
optvw: om aisi, 


29 εγενετο] o' 0' a’ εγενηθη z | παρηλθεν 2°] ο΄ διεβη 2 


30 ηυξατο] πρασ[ηυξατοὶ z | διδους dws] παραδοσει παραδως µε 2 
32 παρηλθεν] o 6' διεβη z | παραταξασθαι] o A πολεμησαι z 
33 και ews εβελχαρµειν] και εως των τη» αβελ αµπελωνων Mz | (αβελ)] σχοινισµα ὁ | συνεσταλησαν] o' θ΄ a’ ενετραπησαν z 
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KPITAI XI 38 


34 Ισραήλ. 3 Καὶ ἦλθεν Ἰεφθάε εἰς Μασσηφὰ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ θυγάτηρ B 
e^ t ^ € ^o ΄ 
αὐτοῦ *é£erropevero εἰς ὑπάντησιν ἐν τυμπάνοις καὶ χοροῖς" καὶ ἦν αὕτη μονογενής“ οὐκ ἦν αὐτῷ δέ SK 
35 ἕτερος υἱὸς ἢ θυγάτηρ. 
ΘΝ 5 0 ΄ ta $ / M Nw. 3 ^ r ` , ’ + 3 + ν 
A ἆ θυγάτηρ µου, ταραχῇ ἐτάραξας µε, καὶ σὺ ἧς ἐν τῷ Tapayw µου’ καὶ ἐγώ telus! ἤνοιξα 
M ^ ’ 
36 κατὰ σοῦ τὸ στόμα µου πρὸς Κύριον, καὶ οὐ δυνήσομαι ἐπιστρέψαι. 


35 \ 3 7 ΄ 16 , ` > ΄ ὂ f 4 ε ? 3 ^ ` = 
Kat ΕΥΕΝΨΕΤΟ ως ELOEV αυτην αυτος, ιέρρηξεν τα (ματια AVTOV και ειπεν 


369 δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν 


’ Ww . ’ 4 y alg ’ ’ ^ 
Πάτερ, ἤνοιξας τὸ στόμα σου πρὸς Κύριον" ποίησόν μοι ὃν τρόπον ἐξῆλθεν ἐκ στόὀματός σου, Tí 


3 ^ ^ x Kv 3 δί 3 . e^ + 6 ^ , N f^ , ή 3 A ed 94 

31 ἐν τῷ ποιῆσαί σοι Kupioy ἐκδίκησιν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν σου, ἀπὸ υἱῶν "Appar. 37καὶ ἥδε εἶπεν 
` . 2 5 ^ , ` t 7 N / ^ ^ 

πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς Ἡοιησάτω δὴ ὁ πατήρ µου TOv λόγον TroÜTov: ἔασόν µε δύο μῆνας καὶ 


, ` ’ , X ` ν X ’ , . x , f 3 , , 4 [4 
πορεύσομαι καὶ καταβήσομαι ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ κλαύσομαι ἐπὶ τὰ παρθένιά μου, ἐγώ εἰμι καὶ αἱ 


38 συνεταιρίδες μου. 


34 ηλθεν] εισηλθεν A: εἔηλθεν Ko | Zeptha 3, Anon' | 
om εἰς µασσηφα q | µασσηφα] µασηφα dA: µασσιφα i: µασιφα 
k: µασσηφαθ h: A/esefat Anon’: µασσηφα και επορευετο aro- 
βλεπων Kglnow (ras 2 litt post μ.ο: µασηφα l: µασσιφα n) | 
om εξεπορευετο ew νπαντησιν ej | εξεπορευετο] επορευετο aro- 
βλεπων n | ἕεπορευετο--(16) marep mntila in f | εις υπαντησιν] 
(υπαντησαι avro 16): in ouuiam illi 1,1 in obuiam eius HES | 
νπαντησιν By] συναντησιν avrov kmx: απαντησιν avro Kdltvw: 
απαντησιν ... Í: απαντισιν του TPS αυτης η: απαντησιν αντου 
AMN rell: (απαντησιν 64.209) | τυμπανω i*optv | χοροις] pr 
εν MNefijorsuyzb, S: χωροις cgmo*: εν χωροις qa, | ην 1° B 
q] post αυτη A: om AKMN rell 3£(uid)3,S | µονογενης BNq] 
μονογ... f: +avrw αγαπητη Aadcr (uid) BX : + avro αγαπητη 
Sa Kt + avro αγαπητη περιψυκτος avro dglnoptvw [avro 1°] 
αυτη g* | αγαπη d | περιψυκτος] περιψυκος n?! (uid) : περιψυχος 
dlp: κτ τας w | avre 2°] αυτου 1]: --ην αυτω hkm: + avro 
M rell: +firit ef dilecta S: +dilecta cius A | ουκ ην B] και 
ουκ εστιν AMaó?chxyb,: και ουχ υπηρχεν dptv: ovx υπηρχεν 
glnow: (και υπηρχεν 84): om Nj*: pr και jè rell AELS | 
ετερος---θυγατηρ] negue filius neque filia nisi hacc M, | ετερος] 
πλην αντης AMNa-dghInoptv-yb,AC(uid)BS : om q | vos] 
pran: omg 

35 εγενηθη AMNa-dptyxy | ως] ηνικα AMNa-dghinopt 
v-yb,: statim ut 3. | αυτην post αυτος e | αυτος] ιεφθαε dgln 
optvw: om AascyxAC ELS | διερρηξεν] pr και Λαῤεχγ | 
αυτου] αντης A | aa B] οιµοι acdeijlps-vz: oppor AMN rell | 
uae mihi ACES: εὐ me L | Ovyarep AMNaceg?*jlnp-tus? 
wxb, | om µου 1° glnowyil | rapax εταραξας µε Bejksz] 
...paxyn εταραξ... Í: pr εµπεποδεστατηκαξ µε εἰς σκωλον εγενου 
εν οφθαλμοις µου iqr(237) [εμπεποδοστατηκας q: εμπεδοστα- 
τηκας 237 | καλον i | εγενου post µου 237 | μου] 1-και i]: 
εµπεποδεστατηκας µε MNa*h*a,(-àu-)b,: εµπεποδηστατηκας 
μ.. €i εµπεδοστατηκας µε MU: ενπεπολοστατηκας MOL O: Eu- 
πεποδοστατηκας µε a?! hb! rell S(uoc ddiptvw): εμπεποδεστατη 
και σεμνοτατη A: inpedisti me L: lagueast me E: uexasti 
me A (pr guod codd) | και 3°—pov 2°] εις σκωλον εγενου ev 
οφθαλμοις pov AM Na-dghk-pt-ya,b,A#S (pr και 1: κωλον 
dl*ot-wy*): impedimentum factus es mihi A: quoniam prinans 


38 ` 5 ’ ^ 3 , , \ ’ ^ 
καὶ εἶπεν llopevov: καὶ ἀπέστειλεν αὐτὴν δύο μῆνας. 


4 ᾽ ’ 3 N 
καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ 
37 συνετεριδες A 


A(K)MNaé-e(f)g-b, ACELS 


facta es ante oculos meos & | ms] εις]: ησθα τ: wbai: es € | 
και εγω ειμι] εγω δε AN Na-dghklnoptv-yb,@ (nid) £€(nid) LS : 
quod ego A | εἰμι] ει µη Bejqrs?!z: om s* | ηνοιχα q | κατα--- 
κυριον] os menm ad Dominum propter te E | κατα--μου 3? 
Bejqsz] περι σου το στοµα µου a,: TO στοµα µου περι σου 
AMN rell AC(uid) (repi σου sub —): os meum supra te 3: 
το στοµα µου κατα σου Or-gr-ed: ro στοµα σου και εµου Or-gr- 
cod | om προς κυριον m | επιστρεψαι B] αποστρεψαι AM Nó(pr 
rov)f(nid) rell: azertere 35 

36 η δε] και AMNa-dghk-pt-ya,b,ACELS | προς av- 
τον] avro η θνγατηρ avrov d: η θυγατηρ αυτου glnoptvw: 
+ puclla &(uid) | πατερ] om M Naédghklnoptv-yb,8 5: +pov 
Acf( | ηνοιξας D] pr ει ενεκεν εµου irdL(uid)3E: pr και et εν 
εµοι gn: pr ec εν εμοι AMN rell HS Thdt: pr ει Or-gr | σου 
19] +xar εµου Or-gr | κυριον 1°] pr τον ὁ | ποιησον--αμμων 
partim mutila in { | ποιησον] more Aaln??owx Or-gr Thdt: 
moan dcgn* | μοι] µε GA | στοµατος Β Λα] pr του MN rell 
Thdt | εν--κυριον 2°] ανθ ων εποιησεν σοι KS AMNa-dghl 
n(aov)optv-yb, (18( + ο 05)) A3z(uid)3, 5 Thdt | σοι] por q: om 
(nid) | κυριον 2°] ks kma, | εκδικησιν] (pr την 237): εκδικη- 
σεις Aa-dgk-pt-yb,S | απο 1° Bejqsz] om a,: εκ AMN rell 
Thdt | (εχθρων] χειρων 30) | απο 2°] εκ AM Nażbcghlnotv-yb, 
Thdt: om dp | ve» Bdejpsz] pr των AMN rell Thdt | αμων dQ 

37 και 15--τουτον] πλην d | και ηδε] ἔβτα autem 4L | (om 
και 1° 77.131) | ade Bejsz] om AMN rell AELS ] (εαυτης 
237) | ποιησατω---μου 1°] και ποιῆσον μοι AM Na/chxyb, {Τι 
(+ov))S: πλην (ἠ-και pty) ποιησον μοι glnoptvw: ποιησον μοι 
(64) AED | rov Xoyov rovrov] το ρηµα Tovro AM Na/cghl 
n(-rov)optv-yb, | we] «ot ho: om 3, | δυο post µηνας dX. codd | 
πορευσωµαι n | om και καταβησοµαι dob, | καταβησομαι] 
καταβοησοµαι c: avaBycona ejg CE: επιβησοµαι ρἰπ(-σωμαι) 
ptvw: azibulabo A | επι 1°) εις qt(uid) | om ορη--τα 2° ΑΝ 
(hab A:mgz) | κλαυσωμαι òn | επι 2°] pr καὶ ο | τα παρθενια] 
την παρθενιαν dglnoptvw: om τα a, | εγω eue D] και εγω A 
A-codd: εγω den: om εἰμι MN rell -ed CELS | oman 

38 ειπεν] -- αυτη dglnoptvwACE | απεστειλεν Bejqsz] εξ- 
απεστειλεν ΑΜ Νό(ε 3? ex corr) rell | αυτην] o mhp αυτης]: +o 
mp αυτης dgnoptvw | δυο post µηνας A-codd | µηνας] + ηµερων 


34 μονογενης] διωρθ αγαπητη z | ην αυτω ετερος] θ’ ο εστιν avro πλην αυτης 2 
35 Tapaxy—pov 2°] o’ ωκλασας µε εµπεποδοστατηκας µε εἰς κωλον εγενου εν οφθαλμοις µου 2 | ταραχη εταραξας με] α΄ 


καμψασα εκαµψας µε 2: θ΄ καταγχουσα κατηγξας µε 62: o’ 
µε j 


. ωκλασας µε ὦ: ούτως κειται εν αλλη εκδοσει εµπεποδιστατηκας 


= ’ 
36 εν---κυριον 2°] ο΄ ανθ ων εποιησεν σοι κε 2 | απο 15] ο) 0' εκ των 2 
’ 
37 ποιησατω---τουτον] o 0' και ποιησον μοι το ρηµα τουτο Z | και πορευσοµαι] o περιελθειν z 
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3S KPITAI 
` t ’ > ^ 3 v 3 N NS θέ UE ONES, Y i£ 39 RE ERA 3 
B καὶ αἱ συνεταιρίδες αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τὰ ?mapÜévia αὐτῆς ἐπὶ τὰ ὄρη. 39καὶ ἐγένετο ἐν 39 
S Gu ^ ^ , ` ! ^ ` , nm A ` 
"CU τέλει τῶν δύο μηνῶν καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτῇ τὴν εὐχὴν 
> A ak KIE . " * v 9 e . 3 Γή * f 3 Ἰ A * 40 3 . 
αὐτοῦ ἣν ηὔξατο: καὶ αὕτη οὐκ ἔγνω ἄνδρα. καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα ev lopar ἀπὸ 40 
- 1 z , * A ’ . 
€ C" ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐπορεύοντο θυγατέρες Ἰσραὴλ θρηνεῖν τὴν θυγατέρα ᾿Ιεφθάεϊ Γαλαὰδ ἐπὶ 
AB 


f - a 
τέσσαρας ἡμέρας ἐν τῷ ἐγιαυτω. 


"Καὶ ἐβόησεν ἀνὴρ ᾿Ιὑφράιμ, καὶ παρῆλθαν εἰς βορρᾶν, i 


` ^ f^ ` A ή 
καὶ εἶπαν πρὸς Ἰεφθάε Διὰ τί παρῆλθες παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς ᾽Αμμὼν καὶ ἡμᾶς οὐ κέκληκας 


- A ’ ld b 4 L4 
πορευθῆναι μετὰ σοῦ: τὸν οἶκόν cov ἐμπρήσομεν ἐπὶ σὲ ἐν πυρί. 


2καὶ εἶπεν Ἰεφθάε πρὸς 2 


9 , * 8 . v 1 . & NOS f ν ¢ f 4 DN ` 50 X * ’ e ^ 
&favrovs Arp µαχητης nur εγω "καὶ o λαος µου Kat Ot viot Άμμων odo ρα" Kat eBonaa υμας, 


` 3 ^ 
καὶ οὐκ ἐσώσατέ µε ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 


\ τ e ? 9 Z Ny ` ’ H 
Ἀκαὶ εἶδον ὅτι οὐκ €i σωτήρ, καὶ ἔθηκα τὴν ψυχήν µου ἐν 3 


| i PAO oç υἱοὺς Αμμών, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν γειρί pov’ καὶ εἰς τί 
χειρὶ µου καὶ παρῆλθον προς vious Άμμων, ç pios εν χειρὶ μου’ και εις 
AERE 952595 e 1 a €t z , , 0 , , e 4 ^ F Ἰ 0 , . 
ἀνέβητε ἐπ᾿ ἐμὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη παρατάξασθαι ἐν ἐμοί; teat συνέστρεψεν ]εφθαε τοὺς 4 


38 συνετεριδες A | παρθενεια A 
40 τέσσαρες B*(-pas Bb) 


AM Naé-e(f)g-b, ACRE LS 


dglnoptvw | om eco | αυτης 19] αυτην n | εκλαυσεν] εκλαυσαν 
eijmsyzh,A-coddC Ef: εκλαυσαν επι των ορεων gl(-oev)now | τα 
παρθενια] την παρθενιαν delnoptvw : om Taa, | αυτης 29] earum 
&G-codd | eme ra opn] pr και e: επι των ορεων dptv: om glnow 

39 om εγενετο 1° dE | ev τελει] εν τω τελει εἶτα, : pera 
τελος AM Na-dgllnoptv-yb,(ro reXos MNeghInowy)AQ‘*EL S | 
om των Aaédptyxyb, | om και 2---και 3° 35 | om και 2° dk 
AE | επεστρεψεν] απεστρεψε 5: ανεκαμψεν AM Na-dhxyb,: 
(εκαμψεν 30): ανεκαμψεν n θυγατηρ ιεφθαε gln(-xay-)optvw | 
om προξ--αυτη 15 ] | εποιησεν εν αυτη] επετελεσεν ιεφθαε Aad 
οσπονκἩ, (ZepthajS | εποιησεν] -Γιεῴφθαε dptv | εν αυτη] om 
dE: om εν MNhikmprtuvya,b,@ | την] pr secundum C | 
avrov] o ex η αὖ: om cimA€ | εγνω] +ras (2) o | εγενετο 2°] 
εγενηθη AMNa-dhptyxyb, | εἰς προσταγμα] opos h: om esq | 
εν 19] τω i: om 4d | ισραηλ] +florare filiam Lefthae A-ed 

40 απο] εξ AMNa-dghlnoptv-yb,35 | ημερων] ημερας 1 | 
om εις N*w | ημερας 1°] ηµερα c: ημεραν oq | επορευοντο] 
συνεπορενοντο AM Na-dghlinopty—yb,( + de dptvJALS: (συνε- 
παρευετο 30) | θυγατερες] pr αι AMNécdgkl(at ex corr)m-qt 
v-ya,b,: οἱ vitat h | την--γαλααδ] αυτην d | Jepthe | γαλααδ 
B] του γαλαακ q: Tov γααλαδιτη n: του γαλααδιτου AMN rell 
Gr (uid) S: Galaditidzs Ἡ, | επι Biqr] om AMN rell ACEL 
S | τεσσαρας] Τεσσαρες B*MN?ta,: τεσσαρακοντα i(capakovra 
i*) | ημερας 2° bis scr q | εν τω ενιαυτω] του ενιαυτου dgl- 
tvw@ 

XII 1 εβοησεν ανηρ] συνηχθησαν οι wor AMNa-dhkptvx 
yz(mg)a,b,: συνηθροισθησαν οι vt gln(om ajow: congregati 
sunt fil ACELS | παρηλθαν Djsz] παρηλθον ea, : παρηλθεν q: 
ηλθεν m : nAOwoar h: ηλθον AMN rell: uenerunt AEWLS | εις 
βορραν] ει σεφινα c | βορραν] βορρα im: βοραν q: κεφεινα A: 
σεφεινα MNdghoptvxyb WE On: σεφηνα nA: «xS eo S: 
Sefin L: epwa(uid)w: σεφειρα a: σεπφηνα k(ixt): εφηνα 1 | 
ειπαν] ειπεν η: εἶπον Aa-dghilnoptvwx | ZegzZe Ἡ, | δια τι] τι 
οτι AMNa-dghkInoptv-yb,A | παρηλθες] επορενθης AM Na 
-dghlnoptv-yb,A-codd&S: existi A-ed: sic abisti 3, | mapa- 
ταξασθαι--αμμων) ad filios Ammon belligerare 3, | παραταξασ- 
θαι] πολεμειν AM Nacdghlnoptv-yb,: πολεμησαι ὁ: pugnare 
ACES | εν υιοις] εν τοις wos AMNadchxb,: cum filiis 


39 τελι Β΄" (-λει Db) 
XII 3 ιδον A 


AC: προς τους wovs dglnoptv(om cpos)wyS | αμων d | 
(quas ov κεκληκας] nucv(uid) ουκ ελαλησας 76) | πορευθηναι 
pera cav] pr του h: om d: om παρευθηναι Ἡ, | τον--πυρι] 
nunc uremus tent domum (uam super te A | τον okov σου 
post εµπρησοµεν E | εμπρησομεν] εμπρησωμεν a*?knvw: ep- 
πρησοµαι jqsa, | επι σε] sub % S: επι σοι dglnoptv'(ext lin)w: 
om Ahk} | om εν 2° écgnowx 

2 ειπεν ιεφθαε post avrovs k | ιεφθαε προς αυτους] προς 
avrovs ιεφθαε AMNehil-privwya,b,A: προς αυτον ιεφθαε u: 
ad illos Jepthe 3, | om προς αυτους d | µαχητης] µαχης M{mg) 
ira,: πολεμιστης k(mg): αντιδικων AM (txt)NdcdghInoptywy 
b,A(uid)S: αντιδικιων x: αντιδικος a: contradictor 3, ; oppres- 
sus E | ημην εγω] εγω εἰμι YE | ημην] nuw Nénwy: nan c: 
ειµι a | εγω] +re y | και 2°—(4) yadaad 2° mutila in f | ο 
λαας] ο λα sup ras] | om οι Ai | αμμων B] (ταπεινωντες 30): 
επολεμοιν µε ikmruz(mg)a, : + εταπειναυµεν ο(-ην 0*) : + era- 
πεινουν µε AMNz(txt) rell Πα S(auov dA): (--εταπεινουν 
μοι 131: Ἕεταπεινου µε 128): +affixerunt nos 35 | εβοησα] 
ειπον n: ειπα h | υμας Befqsza,] πρας ημας o: pr προς AMN 
rell ACLS: vobis 32 | εσωσατε-- αυτων] liberastis me L | εκ 
χειρας] e manibus A | αυτων] προς αυτον o 

3 om και Ι5--σωτηρ 3, | ιδων ba E | ει σωτηρ B] (ην ο 
σωτηρ 128): ην ο σωΐων AMN omn (και τὸ--σωζων bis scr o) 
AC (uidjE(uid)S | om και 2° € | εθεµην Aa-dgklnoptvws | 
χειρι 1°} pr τη AMNa-dghl-ptv-y : τη ψυχη k | om και 395— 
µου 3° IL | παρηλθον] διεβην AMNa-dghlnoptv-yb, | υιους] 
pr τους AMNa-dghik-prt-yb, | αμων dA | εδωκεν] mape- 
δωκεν AM Na-dghklnoptv-yb, AES | κυριας] praw: (+ οθεος 
18) | εν χειρι 2°] εν τη χειρι adghlnoptvw: in manus d: 
ενωπιον AE | om µου 3? A-cod | es] wa AMNa-dghlnoptv- 
yh, | επ eue] προς µε AMNa-dghk(mg)}lnoptv-yaELS : 
om b, | om εν 3°—ravrn h | om εν 3» AMNa-dlopty-yb, | 
παραταξασθαι] pr του a,: (παραταξεσθαι 77): του πολεέμειν Ac 
low: παλεμειν M Na/dhk(mg)nptvxyb, : πολεμων c: belligerare 
ACELS | εν εμοι] επ εμοι ejn: επ eue gq: (προς µε 237): 
mecum ACS: aduersus me L: (om εν 76) 

4 συνεστρεψεν D] συνηθροισεν AMN rell C | ZÆpthe 3, | 
τους Bejqsz] post παντας AMN rell | (om παντας 30) | om 


39 εν τελει] ο’ θ’ pera τελος 2 | επεστρεψεν] ο ανεκαμψεν z | εποιησεν εν αυτη] 0' επετελεσεν ιεφθαε z 


40 ημερας 2°] µηνας z 


Xll 1 εις βαρραν] οι γ᾽ εις βορραν M | δια-- παραταξασθαι] a’ θ' τι οτι επορευθης πολεμειν z 
2 µαχητης ημην] σ᾿ εν µαχη υμιν z | µαχητης] a’ αντιδικων a’ δικασιας 7 
3 παρηλθαν] ο’ διεβην z | εν χειρι µου 2°] θ’ ενωπιον µου z | παραταξασθαι] ο’ οἱ A πολεµειν 2 
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ΧΠ 9 


παντας ἄνδρας [ αλαὰδ καὶ παρετάξατο τῷ Εφραιμ" καὶ ἐπάταξαν ἄνδρες Γαλαὰδ" τὸν ᾿ζφράιμ, B * | 


ὅτι εἶπεν Οἱ διασωζόµενοι τοῦ ᾿Ιὑφράιμ ὑμεῖς Γαλαὰδ ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Ιὑφράιμ καὶ ἐν μέσῳ τοῦ 


5 Mavagon). 


Skal προκατελάβετο [ αλαὰδ τὰς διαβάσεις τοῦ Ἰορδάνου τοῦ Εφραιμ: καὶ εἶπαν 


αὐτοῖς οἱ διασωζὀµενοι ᾿ὑφράιμ ᾿Διαβῶμεν' καὶ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄνδρες Larada Μὴ ᾿Εφραθείτης § €" 


6 el; καὶ εἶπεν Οὔ, © 


` 4 ^ M Re , 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Βιπὸν δὴ στάχυς. 


. 5 ? ^ ^ ο 
καὶ οὐ κατεύθυνεν τοῦ λαλῆσαι οὕτως, 


. 3 ’ 3 ^ 4 37 » ` . X r ^ 3 , ` » , ^ 
καὶ ἐπελιιβοντο αὐτοῦ καὶ ἔθυσαν αὐτὸν προς τᾶς διαβάσεις τοῦ Ιορδήνου: καὶ ἔπεσαν ἐν τω 


-) 


καιρώ ἐκείνῳ ἀπὸ pais τεσσεράκοντα δύο χιλιάδες. 


7Καὶ ἔκρινεν Ἰεφθάε τὸν ᾿Ισραὴλ 


ἐξήκοντα ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Πεφθαε ὁ Γαλααδείτης, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει αὐτοῦ ἐν Γαλαάδ. 


8 SKa: ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Ισραὴλ. ᾿Αβαισὰν ἀπὸ Βαιθλέεμ. 


M " , ^ ΄ 
9καὶ ἧσαν αντω τριάκοντα 


"κ M , ; ^0 / y ` ΄ t , τε; - 
υἱοὶ καὶ τριάκοντα θυγατέρες, ἃς ἐξαπέστειλεν ἔξω, καὶ τριάκοντα θυγατέρας! εἰσήνεγκεν τοῖς 


4 εμμεσω (bis) A 
7 εκρεινεν B*(-piv- B®) | γαλααδιτης A 


ανδρας 5 | παραταξατο τω εφραιμ) pugnauerunt cum Efraim 
@ | παρεταξατο] επολεµει AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, -ALS | 
τω] tov AM Na-dghlnoptv-yb, : om i* | και 35--μανασση] sub 
X δ: om adkn | om καὶ 35--εφραιμ 25 m | επαταξεν ów | 
ανδρες] pr οι g: avópas o | om rov—(z) γαλααδ 1° w | τον-- 
µανασση] de filis Efrc 3, | om οτι--μανασση gloptvi, | om 
or.— και 49 ὁ | (orc) και 237) | ειπαν] ειπεν j: εἶπον rovs ανδρας 
γαλααὸ ς ] οι] pr ανδρες q | διασωζομενοι] διασεσωσµενοι AM 
Nhimruxya,b, G3: δε σεσωσµενοι c | om του, 1° m | υμεις--- 
(5) προκατελαβετο] Uos (om 15η οἱ peruenerunt ad eos inter 
Manasse uiri 32 | nues e(pr ras 2—3 litt)ijsuza, | om του 2' 
Ax | om και 4? cx | om του 3° Adcx | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay 

5 προκατελαβοντο Aa-dgiklnoprtvx(L3. 5 | γαλααὸ 1°) pr 
ανδρες Aadcd(pr a)gkinoptvwxG LS | ras διαβασεις] pr τον 
εφραιμ και n: pr τω εφραιμ ο: in transitu 35: transitum 3, | 
om του εφραιµ ο | του 2°} τον nw: om dv | και 2°] + εγενηθη 
οτι AMNóchxyb,: -ἵ-εγενηθη ore akptv: +eyern@nre οτε d: 
4-εγενετο οτε σ](οτι)πονν: +factum est cum ALS: +dernde 
ubi E | ειπαν 1°) ελεγον dginoptvwiLS | (αυτοις οἱ διασωζο- 
μενοι] τω 71) | om αντοις 1° AMNa-dghkinoptv-yb,ACEYL | 
διασεσωσµενοι AM Na-dghiklnoprtv-yb, EDS | εφραιμ 2° B] 
pr τον AMN rell | διαβωμεν] pr tay (ΠΠ: (om 237): -- δη 
aóckqx&(snb —) | om και 3° 15 | ειπαν 2°) ειπον dc: ελεγον 
dglnoptvw: dicunt A | αυτοις 2°] post γαλααδ g: αυτω y | 
om οι 2°—(6) αυτω p | (om σι ανδρες γαλααὸ 84) | om οι 2° 
amu | εφραθειτης ει] εφραθαιο ει συ ik(tat)mrua,@™(uid) : 
upes εκ τον εφραιμ A: εκ του εφραιμ υμεις ΔΙ Ναὐς(ημεις)]ι 
k(mg)xyz(mg)b, 3: υμεις εκ του εφραιμ este glnowAC'TE: εκ 
του εφραιµ υμεις εστε dtv | (εφραθειτης] ευφραθιτης 16: εκ του 
εφραιμ 128) | om και erev ου h | ειπεν] ειπαν AMNak(mg)xy 
z(mg)a,b,: ειπον óc: ελεγον dglnotvw : dixerunt EELS: dicunt 
A | ου] ovk eopey AMNadck(mg)xyz(mg)h, ELS: ουκ εσμεν 
εκ του εφραιμ dglnotvw: non sumus ex zs À 

6 om καὶ ειπαν avro ] | ειπαν] εἶπον óc: ειπεν Aejmqz: 
ελεγον dgnotvw: dixerunt Œ: dicunt A | αυτω] αντοις AMN 
a-dghnotv-ya,b, ACES: om L | εἶπον δη σταχυς] συνθηµα 
ειπατε ni date nobis signum aliquid et dicite Spica Spica A | 
ειπον B Or-gr] εἶπετε m: arate A(-Ta4)MN rell EIS Thdt | 
σταχυς D Or-gr] Tachu Qt: Tache €™: συνθεµα illoqrx: ovv- 
Onpa AMN rell 159,5 Thdt | και 2°] pr και εἶπον σταχυς dcx 
(ειπαν): pr * et dixit Spica X $: om v*: + λεγοντες (+ δη dptv?!) 
cvvOnua ({-θεμα lo) dginoptv??w | ov κατευθυνεν] noluerunt X: 


6 τεσσαρακοντα D^ | χειλιαδες B*(xeA- BP) 
8 εκρεινεν b*(-pww- BP) 


9 θυγατερας] θυγατερες D 
AM Na/-e(f )g- b. GU ees 


om ου A | κατευθυνεν-- ουτως] consonabant sermones corum in 
unum 3, | κατευθυνεν Di] κατευθυνον dgnpqtvw S : κατευθυναντο 
lo: κατηνθυναν AMN rell Att | om του 1? oq | λαλησαι 
συτως] λαλειν κατα το αυτο ikmqrua,: λαχειν κατα το αυτο ejs 
z(txt) | λαλησαι] +ras (5) ο | επελαβοντο] επελαµβανοντο dgl 
noptvw: επεβαλοντο r: υπελαβοντο ὁ | αυτου Bz(mg)) αυτον ὁ: 
(avro 18): αντων AMNadgnoptv-y(L' Z3, S: αυτους ckl: om 
z(txt) rell A | εθυσαν Bz(mg)] σφαΐουσιν A: εσφαζον MNdgl 
npqtvwyS: εσφαζοντο o: εσφαξαν z(txt) rell AC(uidjEY | 
αυτον B] avr.. m: avrovs AMN rell ACELS: (om 128) | 
προς ras διαβασεις] ad. trarectum IL | προς] pr kat m: παρα q: 
επι AM Na-dghklnoptv-yb,A&S | επεσαν] επεσον dgln?opqt 
vw: επεσεν n*xa, | εν-- εφραιμ] εξ εφραιμ. (+ev acglnw) τω 
καιρω εκεινω Aa/cglnwtiz | om εν dpqtx | απο] εξ MNdhoptv 
xyb, | τεσσερακοντα δυο Beiqr] Svo τεσσερακοντα A: post 
χιλιαδες d: Óvo Kat τεσσαρακοντα ac: om Óvo y: τεσσερακοντα 
και δυο MN rell AS: αχ L: quatuor E™(uid) | χιλιαδες] 
Ἕανδρων AL" 

7 om και 15--ετη ] | ιεφθαε ιο] post ισραηλ gE: ZepAe $ | 
om τον--ιεῴθαε 2? o | om τον ο" | ισραηλ] Xaov d | c£gkovra 
ετη] ern & d: annos sex Ἡ | εξήκοντα BMNptb,] ¢ v Anon’: 
εξ A rell CEILS Theoph Clem | ιεφθαε o γαλααδειτης] Zepthe 
Galaditis 3,1 om d | πολει] pr τη AM Na-dghln-qtv-yb, | εν 
25] εις εφ o: (cede 84): om AMNa?cehjqsxyzb,(L 32 S : -- aede 
dptv: σεφ glw | γαλαδ n 

8 expwev post avrov 3, | uer avrov] post ισραηλ dptv£: 
μετα W | τον ισραηλ αβαισαν] αβεσα τον τηλ i | om τον co | 
αβαισαν Du] οἰδίια C: αβεσσαν ejqrsz(txt): αβεσσαµ m: αβεσσα 
M(mg)k(mg)a, : βεσσαμ k(txt) : αβατθαν Clem: εσεβαν v: εσσε- 
Bev glnow: «σέβων AN (txt)Nz(mg) rell AB Eus: εσβων 
Theoph: Zse/om X: Uston filius Ire! Anon! | απο] εκ AMN 
a-dghlnoptv-yz(mg)b,3*: e£ a, | βαιθλεεμ DAox] Bethleem C: 
βιθλεεμ gar: Betheleem 3, : (Βηθελεμ 237): εσεβων a, : βηθλεεμ 
MN rell Clem Eus: Bethlem Anon! 

9 ησαν] eyevovro AM Na-dghlnoptv-yz(mg)a,b, A Z (nid) | 
τριακοντα 1ὸ---θυγατερες] υιοι τριακοντα και θυγατερες τριακοντα 
dA | om wo και τριακοντα N | om και 25--εξω o | (om τρια- 
κοντα 2° 84) | om as εζαπεστειλεν εξω d | as εξαπεστειλεν] 
εξαπεσταλµεναι AMNabceghlptv-yz(mg)b,; ALS Anon’: (εξα- 
πεστελλομεναι 30): εξαπασταλµενων n | απεστειλεν km | om 
και 3? 5 | Ovyarepas] θυγατερες B: γυναικες Ac*dnqxa,b,: 
γυναικας MNadc**ghjkloptvwyz(mgJAEWS Anon’ | εισηνεγ- 
κεν Bejmrsz] pr as u: εισηνεγκαν q: Ίνεγκε i: εισηγαγεν 


4 παρεταξατο] επολεµησεν k | οι-- μανασση] σ’ οι σεσωσµενοι ωστε ειπειν τους λειφθεντας rov εφραιμ vuets ο γαλααὸ ev τοις του 


εφραιμ και του µανασση Z 


5 ειπαν 1°—dragwloneva] ο εγενηθη οτι ειπαν a διασεζωσµενοι 7 
6 (ειπατε δη συνθηµα)] a’ ειπον δη σταχυν ὁ | σταχυς] σεβελω X και ειπεν Taxus 2 


945 


108 —2 


Digitized by Microsoft 8 


T 
ium ef 


v πμ 


ΧΠ 9 


: f£ ^ » A uj Qc x ` Mv i: ` a yr t . v : 
I: vtots αντου e$oUer* kat εκρινεν τον Ισραηλ. ETTA ETI). 


BarOr€ep. 


r ϱ L4 , 
"Kai ἔκρινεν uer αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Niou ὁ {αβουλωνείτης δέκα ἔτη. 


KPUDPAT 


. * ’ * , 4 3 f ᾽ 
Owai ἀπέθανεν ᾿Λβαισέν, καὶ ἐτάφη ἐν 10 


& / 
leat ἀπέθανευ © 


, ΄ » , EXON ^ , 
Awp ὁ ZaBovXovetris, καὶ ἐτάφη ἐν Niop ἐν γῇ ZaffovXov. 


- 2*3 * \ eg X e L4 
3Kai ἔκρινεν pet αὐτὸν τὸν “Ἰσραὴλ. ᾿Α βδὼν vios ᾿Ιλλὴλ ὁ Φαραθωνείτης. 


. 48 3 
Meat σαν 1: 


, ^ f t ^ X ΄ ta e F y ’ ᾽ . t r4 [4 X 
QUTW@ τεσσεράακοντα νιοι και τριικοντα ὑυιων UtOL, ἐπιβαίνοντες ἐπὶ ἑβδομήκοντα πώλους" καὶ 


v x , X 3 X v 
ἔκρινεν τον lopai οκτώ ἔτη. 
ἐν Φαραθὼμ ἐν γῆ ᾿ΙὈφράιμ ἐν ὄρει τοῦ A parye. 


Seat ἀπέθανεν ᾿Αβδὼν υἱὸς BANJA ὁ (αραθωνείτης, καὶ ἐτάφη 15 


- e ^ ` \ , » / ^ / H 
! Kai προσέθηκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiov, καὶ tapédwxer™ i 


9 εκρεινεν 1" (-ριν- 19) 
13 εκρεινεν B*(-pw- 170) 


11 εκρεινεν B*(-pw- BY) 
14 τεσσαρακοντα D | εκρεινεν B*(-pw- ΒΡ) 


15 ελληχ D* 


AMNaé-e(f)g-b,ACEL'S 


AMN rell ©: duxit Anon? } τοῖς νιοι5 avrov] avrosh | εξωθεν] 
pr απο écS(sub x) | ισραηλ] 4- εσεβων nptv: --εσσεβων glow | 
επτα] post ern d: e£ γ᾽: επι τρια a, 

lO (om totum comma 237) | αβαισαν B] αβαισσαν u: 
αβεσσαν jsz: αβεσα i: αβεσσα e: Adisa CL: auessa q: εν 
αβεσσαν τ: ev αβεσσαμ m: εν βεσσαμ m*: εν εσεβων Ap: 
εσσεβων ginow: om k: εσεβων MN rell AE: Zselom & | om 
και εταφη & | βαιθλεεμ Box] βεθλεεμ h* : βιθλεεμ dcr: βηθλεεμ. 
AMNh?? rell ££: Bethelee” 34. 

PE 12 sub x = 

ll εκρινεν---ισραηλ] post eum surrexit QU | εκρινεν post 
αυτον di, | μετ αυτον] μετα w | αυτον] avrov i?? | om αιλωμ--- 
(13) ισραηλ q | αιλωμ BMNégky CEL] αιγλωμ 1: ειλωμ c: 
εδωμ dptv: αιδων a: αιδωθ ο: ελλων w: αιαλων x On: atÀov 
A rell A Theoph Eus: εβρων Clem | (om o 30) | ζαβουλω- 
νειτης] ἵαβοννιτης A: (+ev eu 76) | om dexa—(12) ἕαβου- 
λωνειτης e | dexa ery] erc iB’ ο | δεκα] pr και εκρινεν τον ιηλ 
Aéglnoptvwx Ci 34,5 Γεκρινεν] + adwp g: Γαιγλωμ l: «-αιλων 
n: Ἕελλων w: αιδωθ ο: +edwu ptv]: post ery dil: οκτω 
Clem 

12 om και 1°9—faBovrtwrearys a | αιλωμ ο ζαβουλωνειτης] 
και αυτος k: εν ιλημ d: om mpa, | αιλωμ 1° BM N2g( 3] 
αιγλωμ l: ειλωμ €: εδωμ tv: εδωθ ο: αιαλων x: ελλων W: 
σιλων A rell AE | ζαβουλωνειτης] ἵαβουνιτης A | και 2°— 
awe 29] εν αἰλειμ. και έθαψαν avrov. AgnotvwEY Γαιλειμ] 
ελειμ σ(μ ex v)ntv: Elon 35: ιλημο | avrov] -- εκει ο] | εταφη] 
εθαψαν και αυτον k: εθαψαν αυτον ócdlpxS | om εν αιλωμ dlp | 
αἰλωμ 2° Bjsz] (ελωμ 16.77.236): αιλων e: aew Nikryb,: 
(αιλην 71): αιαλω» x: αἰαλιν On: adeu M rell AC | om γη 
3, | ζαβουλωμ w 

13 εκρινεν post avrov dmi, | uer avrov] per αυτων ο: uera 
w | (om τον 18*) | «epagAÀ —(X111 1) παρεδωκεν mutila in f | 
αβδων] αβδωμ kmu: (αυδω 237): λαβδωμ AZ: λαβδων cfgh'ln 
οηδίνν 3, Eus: λαυδων dp: λαβων h*a,32: εγλωμ Clem | mos] 
pr o chnw | ελληλ o Φαραθωνειτης] Egypt wy Farathonitae 
A-codd | ελληλ Ba,] εαληλ x: ελλειμ ju: ελημ εἰν”: ελιμ p: 
N\A S: adep ei Ellen 3o: ελληχ M Nh*(nid)qruyb,A-ed : 
(εληχ 71): ελλιχ im: σελλημ. Aghbo: (σεαλημ 128: σελημ 
18): σελλειμ aw: ελημ l: ελλημ s?! rell | ο Φαραθωνειτης] 
Efrathacus 3z | φΦαραθωνειτης] φαρωθονιτης i: φααραθωνιτης 1: 


IO αβαισαν] o εσεβων 0' εβσων 2 


φρααθωνιτης adgkn(-vgrgs)optvwx: φραωθωνιτης c: εφρααθω- 
νιτης b: φθραθωνιτης A 

14 om και 1°—(15) φαραθωνειτης m | noar] εγενοντο AM 
Na-dghinoptv-yb,AK(uid)S | om αυτω ὁ | τεσσερακοντα] 
σαρακοντα p: post υιοι 15 dA | υιοι 1°] pr οι N | τριακοντα 
υιων υιοι] οι υιοι των υιων avTov τριακοντα glnow(om οι no*w) | 
τριακοντα] τεσσαρακοντα a, | νιων υιοι] νιοι των νιων avrov 
AMNa-dhikprtnvxyz(mg)a,b, 13235 5 [των] pr υιων k: om iru 
a, | avrov] sub — S: αυτων 5: om irna,]: fae filiorum 
eius VK, | επιβαινοντες] βαινον sup ras τὸ: επιβεβηκοτες Aa/cgl 
now | εβδοµηκοντα πωλους] ογδοηκοντα TwAovs ἃ»: ονων εβδο- 
µηκοντα k | πωλους] modes ο ] εκρινεν] --λαβδων dglnotvw: 
+Aavdwy p | om τον ισραηλ d | rov] των g | οκτω ern] pr 
επι ἃ»: erg οκτω dA: ern οη΄ n 

15 om αβδων--Φαραθωνειτης d | αβδων](αυδω 237): αβδωμ 
u: λαβδων Acglnoqtvw3L: λαυδων p: λαβδωμ ὁ: λαβδ.. f: 
Labon É | om υιος--φαραθωνειτης a | wos] pr ο cn | ελληλ 
B] εαληλ x: ελλημ kstvz: ελλειμ j: ελημ clp: (ελειμ 16.76.77. 
131): (2 S: adep e: Elon 35: ελλην a: Aellen L: ελληχ 
B*MNh*(uid)ruyb, A : ελλιχ i: αλληχ q: σελλημ. AghboQT : 
σελλειμ W: σελειμ n | om o Φαραθωνειτης 35 | φαραθωνειτης--- 
Φαραθωμ] φαραθων j | φαραθωνειτη5ς] Φαρωθονιτης i: papaa- 
θωνιτης 1: φααθωνιτης k: Φαρωνιτης ἃ»: φραθωνιτης Αν”: 
Φρααθωνιτης gnoptvw?!x: εφραθωνιτης cH: εφρααθωνιτης ὁ | 
om εν φαραθωμ k | φαραθωμ--αμαληκ] ope εφραιμ ev γη σελλημ 
d | Φαραθωμ Bil] φαραθω a,: φαρααθων 1: παραθων MN: 
φρααθων Aajcox: φρααθωμ w: εφρααθων g: LEfrathon A: 
εφρααθ p: εφραθα tv: “Afrath 15: εεφρααθω n: φαραθων rell 
3, | om εν yn εφραιμ MNyb, | εν 2°] ert a, | yn] τη πι: ope 
glnotvwi | om εφραιμ. εν ope p | (εν 35--αμαληκ] yns eus 
76\ | opet Tov αμαληκ] τη σελλημ gnà!: τη σελλειμ n*: γη 
σελλημ o: γη σελημ]: yn σελλειμ w | oper] γη ιπίνἩ, | του 
αμαληκ] Aellen Amalecitae 3} | του] τω e: om AMNaéchmpt 
vxyb, | αμαληκ] αμαληχ τ: σελλημ tv: σελημ p: λανακ ASL 
ES: Lanec Ec: c ec λανακ ς 

ΝΙΗ 1 και προσεθηκαν] προσεθεντο δε d | προσεθηκαν B 
f(uid)qsz] προσεθεντο Aa/glnouwxa,: προεθεντο c: ert 6j: 
προσεθεντο ert MN rell | om oimn | ισραηλ] -- ετιἩ | ενωπιον] 
εναντιον ΑΜ Nhkpyz(mg)a,b,: εναντι abcglnowx | om αντους 
ο | om κυριος AdE | εἰς χειρας dkmptva,A | φυλιστιειμ 


II και--(12) ζαβουλωνειτης] ravra ws ου κείμενα παρα τοις ο) εως woe 2 


I4 ησαν] o 0' εγενοντο 2 


XIII 1 προσεθηκαν] ο’ 0' [προσε]θεντο z 
846 


ΝΙΠ 


en 


~} 


XIII $ 


race . `Y , 7 M r 3 ? ^ 3 
αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ «Φυλιστιεὶμ τεσσεράκοντα ἔτη. ?? Kai ἦν ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Σαρὰλ. ἀπὸ 
^ ` ` s > ^ ^ X ` A A 

δήμου συγγενείας τοῦ Δὰν καὶ ὄνομα avr Μανῶε, καὶ γυνὴ αὐτώ στεῖρα καὶ οὐκ ἔτεκεν. 

wv v τ ΄ X M ^ ` p \ > £ , M ` ^ ` , , 
ὠφθη ἄγγελος Νυρίου προς τὴν γυναῖκα καὶ εἶπεν προς αὐτήν Ιδοὺ σὺ στεῖρα καὶ οὐ τέτοκας, 
κ `Y ^ ΄ M ` X ’ is s ΄ - 

καὶ συλλήμψη viov. Ἱκαὶ νῦν φύλαξαι δὴ καὶ μὴ πίης οἷνον καὶ μέθυσμα, καὶ μὴ φάγης πᾶν 
2 ΄ ο » X X 2 X » X ΄ το X , 3 3 ΄ y . ^ 

ἀκάθαρτον: 50TL ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ TEEN viov, καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν 
^ 2 ^ ef i. ^ y ` ΄ » . ^ P ` y X 37 ^ 

κεφαλὴν αὐτοῦ, ὅτι ναξεὶρ θεοῦ ἔσται τὸ παιδάριον ἀπὸ τῆς κοιλίας" καὶ αὐτὸς ἄρξεται τοῦ 
6 ` IORA θε e ` ^ ? ^ , ^ Y ^ 

καὶ εἰσῆλθεν ἢ γυνὴ καὶ εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς 


3καὶ 


^ s 2 ^ , M / 
σῶσαι τὸν Ισραηλ ἐκ χειρὸς Φυλιστιείμ. 
^5 XN ΄ τ ^ rz - / ^ 
λέγουσα "Άνθρωπος θεοῦ ἦλθεν πρὸς μέ, καὶ εἶδος αὐτοῦ ὡς εἶδος ἀγγέλου θεοῦ φοβερὸν σφόδρα: 
. ’ ^ 
καὶ οὐκ ἠρώτησα αὐτὸν πόθεν ἐστίν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλέν μοι. 7kai εἶπέν μοι 
> ` M 5 o» X ; ε/ s ^ ` / ^ x ΄ ` ` ΄ ^ 
Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ τέξῃ viov’ καὶ νῦν μὴ mins οἶνον καὶ μέθυσμα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶν 


, T) er δ” 0 ^ y X e f > x . e e / 0 s b] ^ 
ἃ aKa aprov, οτι arycov EOU εσται το Tat aptior απο γαστρος εως ημερας αμαάτον avTov. 


XIII 1 τεσσαρακοντα Bb 
3 mpos 2° sup ras ΠΡ 5 


LS 


Bejquz(txt})€] pr αλλοφυλων ir: Φυλιστιειν s: αλλοφνλων AM 
Nz(mg) rell AELS | τεσσερακοντα] post ern dinA: σαρακοντα p 

2 και 1°) εν ταις Ίµεραις εκειναις d, | ην] εγένετο AM Na-d 
ghk-ptv-yb,d,ALS: (εγενοντο 128) | ανηρ-- δαν] ex Sara 
(exara cod) ex tribu Dan uir clarus nimis Tract | es] md a,: 
om AMNadghl-ptvwyb,d,3235 | απο σαραλ] εξ apaa bgn% : 
om d, | απο 19] εκ AMNacdhklmoptv-yb, | σαραλ BMq] 
σαρδα a,: capa ilx: σααρα w: σααρ On-cod: σαραα AN rell 
AC On-ed: Sirak Ef: Soroh Es | απο δημου συγγενειας] ex 
tribu ACELS | απο 2°] εκ AMNaédghk-ptv-yb,d,: ες: 
(om 71) | δημου συγγενειας Bejqsz] φυλης p: om δημου irua;: 
της φυλης AMN rell | om του dhb, | (om και 2? 84) | avro 
ονομα n | αντω 1°] erus ACE | µανως m | yv» Bq Or-gr] pr 
η AMN rell | αντω 2? Bdq] avrov AMN rell ACELS Or-gr 
Tract | ουκ ετεκεν] ov τετοκεν a, | ετεκεν Bejqsuz€ Or-gr] 
εκτεται O: exrikev w: ετικτεν AMN rell 3153} 5 Tract 

3 αγΎγελος-- γυναικα] ez angelus Tract | προς την γυναικα] 
τη yvvauki d: mulieri A: -Εαυτου εί | προς αυτην] αυτη di | 
ιδου] {δη AMNadcgiklo*pr-vx-d,S | om και ου τετοκας 
ad, | και 3°] guae Tract | om και 4° Tract | συλληµψη Bejq 
sz] --και τεξη iru ACE: ev γαστρι ees και τεξη AMN rell 
(84) LS Tract (εγγαστρι A: εἴης Nckn: refers 84): (+ και ev 
Ύαστρι εξεις 131b) 

4 om και 19—(s) wor ὁ | και νυν] om v*: om και G-ed | 
φυλαξαι] pr συ glnoptvw: (φυλαξον 18) | δη] sub x $: om 
AMNadghk-ptvwyb,d ACE (nid)i Tract | και µη ιο] wi ne 
35: om και dd, A Tract-ed | και 3°] (η 209): µηδε hk& Tract | 
μεθυσμα] σικερα AM Nacdghk (txt)l-ptv-yb;d A (uid 323. 5 
Tract | και µη 2?] µηδε h: vegue 3, | φαγη y 

5 om οτι 1?—ex«s d | οτι 1°] και Ὁ, | om edov mns | συ-- 
εχεις] couczpies tu A | συ] post Ύαστρι a,: om (16*) 1514, | 
εχεις Bejqsz] εξης i?! k : εξεις AMNi* rell CH (uid)LS | και 1° 
bis scr p | τεξη] τεξης i??p: τεξεις ] | σιδηρος] post avrov 15: 
post αναβησεται Aglnow (δη ex κε) | ουκ αναβησεται post avrov 
MNy | της κεφαλης ὁ | ναζειρ---κοιλιας] ηΎιασµενον εσται ναξι- 
ραιον τω Ow εγκοιλιας τω παιδαριον n | ναζειρ B] «un S: 
ναζιραιος GE Thdt: ναζωραιος m: xzazarcus iL: ηγιασμενον 


εγγαστρι A 


M 
8 cat 


2 δαν ΠΡ] δανει B* 
7 εγγαστρι A 


AM Nab-eg-b (d JAC BBS 


ναζιραιον Adghoptvwiz: ηγιασμενον ναζωραιον l: ναζειραιον 
MN rell | θεου-- παιδαριον] εσται τω παιδαριον τω Ow c | θεου 
εσται] erit Di 35: τω Ow εσται Naódkmptvxyd, S: εσται τω 
θῶ Aghlow: τω θῶ εστιν M: om εσται q | απο της κοιλιας] a 
natiuitate eius Œ | απο] εκ AMNa-dghklmoptv-yb,d,35 | om 
της cegjlowz | κοιλιας]γαστρος AM Na-dhkmptvxyh,d, S (uid) : 
+oovi: + matrrs suae 32 | om και 35--Φυλιστιειμ d, | αυτος] 
αυτο dptv: ουτος q | αρξεται rov σωσαι] σωσει d | αρξεται] ap- 
ξηται kmtuv: αρχεται h: αρεται q | om του AM Nadcghl-ow 
xya,b, | σωζεν AMNadcghk-ptv-yz(mg)a,b, | εκ χειρος] e 
manibus A | Φυλιστιειμ] φιλιστιειμ i: αλλοφυλων Aa-dghlno 
ptv-ya, (84(pr των)) 1534, 5 

6 εισηλθεν] ηλθεν Aadcglnowxd, ES | γυνη] γη κ" | ειπεν] 
ανηγγειλε q: narrautt 3$ | om αυτης 1* | om λεγουσα dk& | 
ανθρωπος] pr οτι Aa-dghInoptvwxd,A | θεου ιο Bq] pr του 
AMN rell | (9A8ev] ηλθον 77) | με] eue qt: nos Phil-arm | 
ειδος 1? Biqru(z] pr το ejsz: η ορασις A(-cers)MN rell S(uid): 
aspectus 3, | om αυτου ως ειδος y | ειδος αγγελου] angelus W | 
ειδος 2°] ορασις AM Na?cghk-ptvwxa,b,d,S(uid): om d | 
θεου 2? Bdqu] pr του AMN rell | Φοβερον Brua,] Φοβερος eijqs 
z(txt): επιφανεις óhmnwz(mg): επιφανης AMN rell. ALS | 
om και 49--μοι dd, | ουκ ιν Bk] om AMN rell 353,5 | 
ηρωτησα BNejksz] επηρωτησα iqrua,: ηρωτων AM rell LS | 
αυτον] sub « S: om MNaghl-ptvwyb,i | ουκ 2°] pr και η | 
ανηγΎειλε ] | gov o 

7 μοι] προς µε bcxS(sub -%): om ad, | om ιδου d | συ-- 
εχεις] concipies tu A | om συ aa,d,3 | εχεις B] εξης i??kn: 
εξεις AM Ni* rell CH (uid) ZS | και τεξη] και τεξης i: (τεξη τε 
237) | νυν] pr συ w: om m: ἠ-φυλαξαι και y | και 4°] µηδε 
m | µεθυσμα] σικερα AMNa-dghk-ptv-yb,d,A(uid)\LELS | 
om µη 2°x | πασαν ακαθαρσιαν AM Na-dglnoptv-yz(mg}d,S | 
αγιον Bejqsz(txt)] vafwpacoyv lm: ναζειραιον AM Nz(mg) rell 03135: 
nazareus OL: eeu S | θεου] pr του dejptv: (θεω 18.128): 
Dni 34: om q | εστιν A | απο yaorpos] a die natiuitatis eius 
CL | Ύαστρος Bkmqb,d,] κοιλιας glnow: pr της AMN rell: 
+ matris suae XE | εως] pr «ace | muepas] Ώμερων n: om ckm 

8 και ιὸ-- κυριον] rogauit autem Manoe Dum 3, | προσηυ- 


2 ην] 0' eyevero z | απο 25--δαν] ο’ εκ της φυλης του δαν z 


3 συλλημψη] ο’ 0 εν Ύαστρι εξεις και τεξη 2 


4 µεθυσμα] α’ σ᾿ µεθυσµα M 


5 και 25--αναβησεται] a’ και $oBos ουκ επιβησεται z | σιδηρος] ο’ ἔυρον z | ναζειρ] αφιερωµενον i: α΄ σ’ αφωρισµμενον M 


k(sine nom) | απο της κοιλιας] ο΄ α΄ εκ της Ύαστρος z 
6 ειδος 1ϑ---ειδος 2°} ο) 0' η opacis αυτου ως ορασις 2 


7 µεθυσµα) ο΄ θ’ σικερα 7 


847 


B 
$ d3 


ὃ Cm 


NIII S 


KPITAI 


A . - t z ^ ^ ^ 
n προσηύξατο Μανῶε πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, Κύριε ' Aovate, τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ ὃν 


, , , θέ Àr Y ` [4 ^ ` ΄ e "n , ΄ ^ , ^ 
ὠπέστειλας, ἐλθέτω δὴ ἔτι πρὸς ἡμᾶς, καὶ συνβιβασάτω ἡμᾶς τί ποιήσωμεν TO παιδίῳ τῷ 


, ιν EDS. ’ e . A A e ^ A 
ςΕτικτοµένω. Irar Ἱεἰσήκουσεν ὁ θεὸς τῆς φωνῆς Maróe: καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἔτι πρὸς 


- 


9 


" ad ^ 4 M e? wae 3 , ^ ` M A f TOS > ^ , 5 , , ^ 10 x 
| d, του γυναικί, Kat QUT) εκατο er EYP, Kat aree ο arp αυτην ουκ HY μετ UTI. Kat 10 


MN OT The B5 DW MS UNA X 0 ἀνδρὶ μμ... λα. . τόν ᾿]δοὺ ὦ 
ἐτάγυνεν ἡ γυνὴ καὶ ἔδραμεν καὶ ἀνήγγειλε» τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν lóov ὦπται 
x ` E , x A 4 bd e 4 x / ` / ^ ^ 
πρὸς μὲ ὁ ἀνὴρ ὃς ἦλθεν ἐν ἡμέρᾳ πρὸς μέ. "kai ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Μανῶε ὀπίσω τῆς τι 

b 3 ^ * ` . ν . A 
«γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα Ἷ καὶ εἶπεν αὐτῷ lùi σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ λαλήσας πρὸς τὴν 


E ^ M ” εν ΣΕΛ , 
s b'yuratka ; kai εἶπευ ὁ ἄγγελος Kyo. 


^ κ A A e 
‘rat εἶπεν Mave Νῦν ἐλεύσεται ὁ λόγος cov* τίς ἔσται 12 


, ^ δί ^ y ’ , "^ 13 ` 5 - t y Ld , Ν ^ , . 
κρίσις του παιδίου και τα ποιήματα αυτου; SKAL ειπεν o εΎγελος Κυρίου προς Μανῶε Aro 13 


΄ τ v . E \ ^ ΄ Vf , . ` ^ , ΄ 3 , / A 
πάντων ὧν εἴρηκα πρὸς τὴν γυναῖκα φυλάξεται" Hamo παντος ὃ ἐκπορεύεται ἐξ ἀμπέλου τοῦ 14 


vw , f \ τ ` d ? M / X ^ 3 ΄ M ΄ 
οἴνου οὐ φάγεται, καὶ οἶνον καὶ σίκερα μέθυσμα μὴ πιέτω, καὶ πᾶν ἀκάθαρτον μὴ φαγέτω: 


z ^ ΄ 
πάντα ὅσα ἐνετειλάμην αὐτῇ φυλάξεται. 


` 5 ^ - r 
Ι5καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν ἄγγελον Νυρίου Ἱκατά- 15 


06€ x 4 , , ’ ’ y 3 A 16 4 + e » x K / . 
σχωμεν WOE σε, καὶ ποιήσωμεν ενώπιον σου ἐριφον αἰγῶν, καὶ εἶπεν o άγγελος Λυριου προς 16 


8 συµβιβασατω Bab 


AMNa(b’)-e(f)g—-b,(d JAC"EL'S 


čaro] εδεηθη AM Na-dehlmnptv-yb,d,A(uid)E(uid)S : εδεηθην 
k: εδεηθησαν ο | προς κυριον] του kv AMNhxyb,d,A(uid) 
f(uid)S: τω xo m: του 0v a-dgklnoptvw | αδωναιε B] αδωναι 
ejqsza,: om AMN rell AELS | (rov—nuas 19] ελθετω δη 0 
ανθρωπος ov απεστειλας προς µε 84) | τον-- δη] ελθετω δη ο avos 
του θυ ov απεστειλας dglno(om o)ptvw: zzre? homo Dit quem 
misisti 35 | τον ανθρωπον] ο avos MNirxz(mg)d,: avos Aadcy 
b,: homo AS: om τον hkmua, | ov απεστειλας] (om 30): 
--προς ηµας Aadkxd AE: --προς υμας c: c — ad me κ S: 
+ad eam 15: | (ελθετω δη post nuas 1° 128) | ελθατω kxa, | 
om δη kACE(uid) | ere] post ημας ισα»: om Aadegjl-ptvwd, 
EW | om προς ημας ακκά, (5! | συνβιβασατω] φωτισατω AMN 
a-dgk(txt)l-ptv-yb,d ALS: φωνησατω h | ημας 2°} ημιν h | 
ποιησοµεν απο] Κπιτίκγ {33131 | παιδιω Bejqz] παιδαριω AMN rell 

O και 15---ηλθεν] ηλθε δε d, | εισηκουσεν Lejqsz(txt)] ...7- 
κουσεν f: επεισήκουσεν u: επηκονσεν AM Nz(mg) rell | ηκουσεν 
o—(11) avrov mutila in f | o θεος] ks km | ηλθεν] παρεγενετο 
AMNa-dghk-ptv-yz(mg)b,: aduenit 3, | o α”--ετι] adhuc 
angelus Dni 3, | ο 2°—@eov post er. glnow | om o 2? cx | 
αγγελος] avos m | τον θεον] xv d, Tract: om b, | om er: cd, | 
την γυναικα] µανωε ἦ,: tems ACE(uid) | και αυτη εκαθητο] 
αντης καθηµενης AMNa-dghkm-ptvwyz(mg)b; 2323. S : avrov 
καθηµενης x: avrov καθηµενην l: (αυτης καθεξομενης 84): 
sedentem Tract | εκαθη q* | αγρω] pr τω AMNa-dghk-npt 
v-yz(mg)b, | ουκ-- αυτης 2°] ουκ ην bis scr b;* : cum illa erat 
Tract 

10 om και 1°—yven x | om και εδραµεν a, | εδραµεν Bejl 
η523,, 5] εξεδραµεν AMN rell | ανηγΎγειλεν Bqs] απηγγειλεν A 
MN rell | om και 49— avrov. wy | ειπεν] dicit 3& | ωφθη b, | 
προς µε 1°] pr μοι s: μοι AM Na—dghk-ptvxyz(mg)b,A (uid) 
S: om προς w | (om o 128) | os ηλθεν] (os εισηλθεν 237): ο 
ελθων AabcekiInowxz(ing) | εν---με 2°] προς pe TH ημερα εκεινη 
AginowA: ad me primum EL | εν ημερα B] post με 2° q: 
Τη ημερα A,: TH ημερα εκεινη abcx S(exew sub --) : εν τη ημερα 
εκεινη dkptv: εν τη ημερα MN rell 

ll om και ανεστη q | και επορευθη] post pavwe Adghinopt 
vwiziL: και εξεπορευθη a: Alanoe uir eius secutus est © | (om 
µανωε 236) | της Ύυναικος αυτου] αυτης c | και ηλθεν] sub % 
S: om Aagklnow3Z35 | ανδρα] + και ειδεν avrov dglnoptvw | 


ὃ προσηνξατο ... 


to ηλθεν] ras ϐ D^ | post ημερα ras aliq P? 
14 εκπορειται A | αυτη B'(y sup ras)] αυτω B* 


I5 αιριφον A 


om e 1° hiqr@¥ (uid) | om ει 2? n | λαλησας] ελθων h | 
γυναικα] --μου c4L" : +70 προτερον dglnoptvw | ο αγγελος] pr 
ei 32: om W: (+ προ» avrov 30) 

12 (om xat ειπεν µανωε 71) | ειπεν] t avro. Κά | νυν] 
pr e£ L: om dpa,: +8 Ao: +ô) MNacgktv-yb,3 | ελευ- 
gerai o λογος] συνελθοντος του λογου a,: ελθοντος τον ρηµατος 
AMNacghkotv-yb AMES: διελθοντος του ρηματος bdlmnp: 
si superuenerit uerbum , | σον] ουτος q | τις Bu] τι AMN 
rell 35: quo die L | (εστι 71) | κρισις Biqru] pr η ejsza,: το 
κριμα AMNad*cmxyb,: το pnpa h32(uid) : το συγκριµα 2? rell | 
παιδιου Bq] παιδαριον AMN rell (uid) | και 2°] κατα i* : 
(+72 64) | τα ποιηµατα] opus CE | ποιηµατα] bis scr u* : εργα 
AMNa-dghk-ptv-yz(mg)b, 

13 (om εἰπεν---μανωε 71) | om κυριου cdmngq | «µανωε] pr 
τον 237) | om απο--φυλαξεται j | παντος n | ειρηκα] ειπα 
AMNabhkmpxyz(mg)b,: ειπον cdglnotvw | γυναικα] + σου 
(128) (L3z(uid) | Φυλαξεται Besz] cazeefe É: Φυλαξεσθω h: και 
φυλαξετε q: και φνλαξασθω ο: φνλαξασθω AMN (a£a part sup 
ras) rell (L3, 

14 απο παντος] απο παντων Aabchxz(mg)S: καὶ απο mav- 
των gInoptvw : εὐ ome L: και ἃ | o] ov h: οσα Aa-dgklnopt 
vwxz(mg)$: quodcumque W | (εκπορενεται] εξελευεται 237) | 
rov owov Bq] sub % S: om τον Acx: om MN rell ACEL | 
φαγεται] manducet 1. | om και 1° d | σικερα µεθυσμα B] 
σικερα καὶ µεθυσµα k: (ueOvopa και σικερα 237): OM σικερα 
qz(mg): om µεθνσµα AMNz(txt) rell ACELS | µη merw] 
pr ov a,: μη πιεται C: ου µη πιετε 1: ov πιεται dglnoptvw 
(L(uid) | (om και 3°—gayerw 76) | om παν ak3, | µη Φαγετω] 
µη φαγη i: ov φαγεται dglnoptvw(L(uid) | om παντα--ϕυλα- 
tera dk | παντα] pr και gilnoptvw 32 | αυτη] αυτην u: αντης 
n: avro B*A: vuv h | φυλαξεται Beijqs( + ras 8—g linn)z(txt) 
(L] φυλαξεσθω m : Φυλαξεσθε hE: φυλαξασθω AM Nz(mg) rell Ἡ. 

15 προς--αιγων mutila in (L^ | προς-- κυριου] om da,: om 
κυριον A-ed: +obseruet Dominum δ! | κατασχωµεν woe σε] 
cogemnus te ergo $ | κατασχωµεν Bejk(mg)qsz@ (uid) Cyr] rapa- 
βιασωµεθα dglnoptv : παραβιασοµεθα w: βιασωµεθα AMNk(txt) 
rell: cogamus S | ωδε Bejqsz] post σε Cyr: om ui: δη AMN 
rell Sfinid) S : pr aem: Ct | ποιησωμεν] ποιησοµεν Achiklrsw 
za, Cyr: 4-09 tv | εναντιον A 


προς κυριον] o 0' εδεηθη rov xv z | συνβιβασατω] διδαξατω k: ο 6’ φωτισατω 7 


I2 ελενσεται-- κρισις] ο) 0' διελθοντος του ρηµατος σου τι εσται Το κριμα 2 


I5 κατασχωµεν woe} ο’ θ’ βιασωµεθα δη 7 


848 


ΚΡΙΤΑΙ XII 24 


M e^ b] 7 . , $ ’ ? . ^ » " ` aN ’ [4 / ^ 
Mareoe Eav κατάσχης µε, οὐ φάγομαι aro τῶν ἄρτων σου’ καὶ ἐὰν ποιήἼσης ολοκαύτωμα, Tw B 


17καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς 
18 


ld ? F ? ’ ef b wv ^ e? 36 κ ’ 3 ’ 
17 κυρίῳ ἀνοίσεις αὐτο’ ὅτι οὐκ ἐγνω Μανῶε ὅτι ἄγγελος Kupiov αὐτός. 


18 
19 


"e y x K 7 Fé b nae ’ νι ας -A 0 N tn ΄ EMEN ΄ ΄ M 3 
τον ayyeAoyv Ixvpiov Li TO Ονομα σοι; οτι ελῦοι το Dua σου, καὶ ὀοξάσομέν σε. και ειπεν 


* a ¢ y » ΄ ᾽ ’ ^ , ^ X y , b ? z 3 , b 
αὐτῶ o ἄγγελος Κυρίου Eis te τοῦτο ἐρωτᾶς τὸ ὄνομά µου; καὶ αὐτό ἐστιν θαυμαστόν. Srail 


17 - ` 3 - » ^ N * ΄ b > ΄ , ` ` ’ ^ ’ 
ἔλαβεν Mavóe τὸν ἔριφον τῶν αἰγῶν καὶ τὴν θυσίαν καὶ ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὴν πέτραν τω κυρίῳ" 


. z ^ x ^ . ` "^ ^ 
20 καὶ διεχώρισεν Ἀποιῆσαι, καὶ Μανῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες. Vrat ἐγένετο ἐν τῷ 


-A (ο, 


^ . / , ’ - ’ ^ ^ f 4 P 

ἀναβῆναι τὴν φλόγα ἐπάνω τοῦ Ouoiaornpiov ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ ἄγγελος Κυρίου 
1 ^ à ^ ’ X A , ^ yY 

ἐν τῇ φλογὶ τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ Mavóe καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ 

, , ^ s 4 ^ , » f » ^ ^ 
21 πρόσωπον αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν. "καὶ οὐ προσέθηκεν ἔτι ὁ ἄγγελος Νυρίου ὀφθῆναι πρὸς Μανῶε 

m^ ^ / ^ , 3 - T P 5 m^ 
καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: τότε ἔγνω Marae ὅτι ἄγγελος Κυρίου οὗτος. :2καὶ εἶπεν Μανῶε 
^ ^ ^ , ^ (2 4 , 0 , 0 e? 0 N L6 23 M 5 , eee \ > ^ 
πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Θανάτῳ ἀποθανούμεθα, ὅτι θεὸν εἴδομεν. Skal εἶπεν αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
5 ν M ’ - ^ , ^ 7 ^ e , κ 
Εἰ ἤθελεν ὁ κύριος θανατῶσαι ἡμᾶς, οὐκ ἂν ἔλαβεν ἐκ χειρὸς ἡμῶν ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίαν, καὶ 
21 Kat 


A } e ^ ^ / ` ` ’ A 3 ΄ - ^ 
24 οὐκ ἂν ἔδειξεν ἡμῖν ταῦτα πάντα" καὶ καθὼς καιρός, οὐκ ἂν ἠκούτισεν ἡμᾶς ταῦτα. 


16 φαγομαι] Ύομαι sup ras B? | ποιήσεις A 1g αιριφον A 20 Φλογει A 


— e 


16 ο--µανωε 1^] om d: (om κυριου προς µανωε 71): om 
κυριου w | εαν κατασχης] sz cogis LS | κατασχης] βιαση A 
MNabchkmxyb,: παραβιαση dglnoptvw Thdt | ov] pr ego 
A-codd | Φαγομεθα o | απο των αρτων] rov apro» bchnvw: 
om απο AMNadgkln-qtxya;b, Thdt | και εαν] και αν c: 
εαν δε 43, | ποιηση5] ποιηση b: moms Cyri | ολοκαυτωμα] 
ολοκαυτωµματα bi: εριφον Cyr$: hoedum in holocaustum (s. 
-tis) A-codd | τω κυριω] οί A-codd: om τω Aglnow Cyr | 
ανοισεις] ανοισης 1: ποιησεις Cyr$ | αυτο] αυτω Ni*klov#(uid): 
αυτον Cyr: αυτα bc: om n | om οτι 19—(17) µανωε 6* | om 
or. 1°—avros ats Cyr | orc 19] {και ταῦ): om d | om ουκ--- 
οτι 2? q | εγνω] +rowyy d | om οτι 2? n | αγγελος 2°] pr ο 
sz | αυτος Deijrsz] ovros qua,: εστιν AMN/ rell. ACLS 
Phil-arm: (erc 128) 

17 µανωε-- κυριου] (mpos avrov µανωε ΤΙ): om µανωεα : 
om πρας--- κυριου d: om κυριαυ C | το οναµα σοι] fib? nomen 
est Spec | ro 19 Bkqa,] om AMN rell | σοι] σου kmya,& 
Phil-arm | οτι Buz(mg)] οταν oa,: wa οταν AM Nz(txt) rell 
ACELS Spec | ελθοι Biuz(mg)] ελθη AM Nz(txt) rell ACEL 
S Spec | ρηµα] ονοµα m Spec-cod | και 2° Biqru] om AMN 
rell ACELS Spec | δοξασομεν Bókpux?!'z] δοξασωμεν AMN 
x* rell AEBS Spec-ed: honortficem Spec-cod 

18 αυτω-- κυριου] om d: om αυτω Ἡ, | es τι] quare. 3, 
Spec | es] (δια 18): ινα AMNaZcdghk-ptv-yz(mg)b, S(uid) : 
και ινα b’ | rovro] τουτω c: συ d: om glnowAC Ἡ, Phil-arm 
Spec: +øv ptv | επερωτας q | avro] rovro hyL 

19 om τον q | om και 2° A-ed | την ιο--ανηνεγκεν] obtulit 
illud hostiam € (om iliud) 3, | om και 3° (18) Cyr | ανηνεγ- 
κεν] αυτην IS: 4 ea VE | επι την πετραν] post κυριω Cyr: επι 
την τραπεζαν η: supra aram WL: + ολοκαυτωμα gklnoptvw | τω 
κυριω] τω θῶ n: κῶ τω θῶ tv: om d: om τω p | και διεχωρισεν 
ποιησαι BY] και διεχωρισεν του ποιησαι Cyr: τω θαυμαστα 
ποιουντι Ko Acdglo!: τω θαυμαστοποιουντι ir: τω θαυμαστω 
ποιουντι Ds ...παιοιντι Í: om w: τω θαιµαστω ποιουντι MN 
rell 32-3. S | και 5°—(20) θυσιαστηριου 1? mutila in f | µανωε 


I6 κατασχης με] βιαση µε ο΄ 0' χω z | avras] αυτος εστιν z 


IQ Kat διεχωρισεν παιησαι] τω θαυμαστοπαιω 2 
21 ουτος] ο΄ 0' εστιν z 


AMNa-e(f)g-b,AGmee's 


29—QXemorres ] uiderunt eum Alanoe et uxor etis E | βλεποντες] 
εθεωρουν AM Na-dghk-ptv-yz(mg)b, A + eam) S 

20 και εγενετο] om 15: om εγενετο d | αναβαινειν irua, 
W(uidjS(uid) | επανω Bk] ανωθεν c: επανωθεν AMN rell 15 
i | ews rov αυρανου] εις τον ovpavov AM Nabchmxyz(mg)b, 
AES: (om εως 16*) | om και 2° dkA-ed€ | ανεβη--και 3° 
bis scr ο | κυριαυ] θυ b: om a: + Ze caclum ( | του θυσια- 
στηριου 25] sub % 25: ets ταν ουνον k : om adghlnoptvwyb, i : 
(εις Tov ovpavoy Abc | om και 3° W | om βλεποντες και 
dn | βλεποντες] εθεωρουν AM Nabcghkimoptv-yb, ACS: zide- 
runt 15{ 1. cam) | επεσαν Bkmu] επεσον AMN rell | αυτων] 
αυτου M : om bd | επι 2°] ει ptv: tv AE 

21 προσεθετο il-o | ere] post κυριου ιο k: om n | om 
κυριου 1? w | προς 15] τω del-ptvwA (uid) | έμανωε 1°—avrou] 
αυτους 71) | µανωε 19] Munue M, | προς την γυναικα] τη Ύυναικι 
dgl-ptvwA (uid): z^v27e ©: om προς k€ | µανωε 2^] Mane WU | 
κυριου 2°] 8v c | ουτας]εστιν A MNa-dghk-ptv-yb ACE (nid) 

22 om µανωε d | προς την γυναικα] τη γιναικι d | αποθα- 
νουµεθα] θανατουµεθα d | θεον] Dum L | ειδοµεν Bek(mg)qs 
3,]ἰδωμεν i: ειδαµεν jrz: οιδαµεν u: εωρακαμεν AM NK(txt) rell 

23 και ειπεν] ειπεν δε glow | αυτω--αυτου] η Ύυνη αυτου 
προς avro g | Ύυναικα i* | ει] fou A | ηθελεν] ηλθεν q: 
βονλετε A: εβονλετο MNa-dghk(txt)l-ptv-yb, | om o Aa-gij 
Inoprtu*vwxb, | κυριος] 0$ ha, | ελαβεν] εδεξατο AMNa-dgh 
k(txt)-ptv-yb, AES | xepos] pr rys MNabchiklmoruwxya,b, : 
των χειρων Adptv/ | ολοκαυτωματα cdhnudl | και 25] η y: 
nec Ἡ, | θυσιας n | om και 3? | om εδειξεν---αν 39 d | εδειξεν 
nuw] έφωτισεν ημας AMNabcghk(txt)l-ptv-yb, ALS | ravra 
παντα] παντα ravra AMNabchkloprste-ya,b,$2 $: om 3: 
om παντα A-codd | (om και 4?-- ravra 2? 71) | και 4°] post 
καιρος A: sed IL | καθως καιρο By] sub % S: καθως o katpos 
Abexz(mg): om MNz(tst) rell 3$ | ου 3°) zec $ | ηκουτισεν 
ημας] ακουστα εποιησεν ημιν AM Na-dghk(txt)hm(guas)nopt 
v-ya b-A LS | ravra 25] pr παντα bk'txt)35 : παντα g: + παντα 


dmptv 


20 BAemovres] a 0' εθεωρουν z 


22 ειδομεν] αἱ θ᾽ εωρακαµεν 7 


23 ει ηθελεν] ο’ θ᾽ ει εβουλετο z | ελαβεν εκ χειρος] ο’ 0' εδεξατο εκ της χειρος z | εδειξεν ημιν] a’ 0' εφωτισεν nuas 7 | 


ηκουτισεν ημας] θ᾽ ακουστα εποιησεν ημιν z 


849 


raiti | 


Ue FG! 


mes = s 
zed bv Microsoft® 


XII 24 KPITAI 
» f M e? ν , / A LU > ^ = , ^ 56 / ‘a A , . 
B ἐτεκεν ἡ γυνὴ viov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄυομα αὐτοῦ ap por: καὶ ἠδρυνθη τὸ παιδάριοι', και 


^ f ^ ^ 
55καὶ ἤρξατο πνεῦμα Κυρίου συνεκπορεύεσθαι αὐτῷ ἐν παρεμβολῆ 25 
! Kal. κατέβη Σαμψὼν εἰς Θαμνάθα, i 
a A A ? 
καὶ εἶδεν γυναῖκα εἰς Θαμνάθα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀλλοφύλων. 


, , SEN = 
ευλογήσεν αὐτὸ Kupros. 
8 [ ^ a , 
Δὰν καὶ ἀνὰ μέσον Σαραὰ καὶ ἀνὰ μέσον 'l2o0a0A. 

2 ^ ᾿ ^ , / 
καὶ ἀνέβῃ καὶ ἀπήγγειλεν 2 
~ . 3 - . - ` > "^ . 2 | A e? 9 (9 (0 3 X A ’ 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ καὶ εἶπεν l'vvaika ἑόρακα ἐν Θαμνάθα ἀπὸ τῶν θυγατέρων 
Φυλιστιείμ, καὶ νῦν λάβε τὴν ἐμοὶ εἰς γυναῖκα. 3καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πγατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ: 
λιστιείµ, καὶ νυν λάβετε αὐτὴν ἐμοί eus γυναικα. ω ο πατηρ ἱ 1} μήτηρ 3 
* ^ ` ? ,* 3 f A * ^ Ne Ν A A ’ e . ΄ 
αὐτοῦ My οὐκ εἰσὶν θυγατέρες τῶν ἀδελφῶν σου καὶ ἐκ παντος τοῦ λαοῦ μου γυνὴ, ὅτι σὺ πορενῃ 
2^ m > ^ A , ’ A , f ` 4 SS . ` ` f 
λαβεῖν γυναῖκα ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων τῶν ἀπεριτμήτων; καὶ εἶπεν Ξαμγψγῶν προς τον πατέρα 
, ^ {111} / e e" ,0 e 1 > 0 ^ 4 ντ S , ^ NNUS 7 
αὐτοῦ Ταύτην λάβε pot, ὅτι αὕτη εὐθεῖα ἐν οφθαλμοῖς μον. “καί o πατὴρ αυτοῦ καὶ ἢ μήτηρ 4 
^ ν ’ \ ^ ^ 5 , . 
sf if avToD οὐκ ἱἔγνωσαι ὅτι παρὰ Κυρίου ἐστίν, ὅτι ἐκδίκησιν αὐτὸς ζητεῖ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων. καὶ 
, ^ - ’ ’ > , ’ M 7 ` ` t 4 
ἐν τῷ Kaip@ ἐκείνῳ οἱ ἀλλόφυλοι κυριεύοντες ἐν Ἰσραήλ. 5καὶ κατέβη Σαμψὼν καὶ ὁ πατὴρ s 


” ^ A Y ^ , ^ να. ^ 
αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἰς Θαμνάθα" καὶ ἦλθεν ἕως τοῦ ἀμπελῶνος Θαμνάθα, καὶ ἰδοὺ 


σκύμνος λέοντος ὠρυόμενος εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. 
f , M r A / v . > b] ν 3 A ` 5 A 
συνέτριψεν αὐτὸν ὠσεὶ συντρίψει ἔριφον" καὶ οὐδὲν ἦν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 


XIV 2 εωρακα BOA 
AM Na-e(()g- b, S (0132357 S 


24 vov η yw; MNglnowt | om νιον A | σαψων d* | 
om και 3°—maidapiov y | ηδρυνθη--κυριο5] ηνλογησεν avTov 
KS και ηυξηθη το παιδαριον AMNIS: ευλογησε xs το παιδιον 
και ηυξηθη glno(madapiov)w3t | ηδρυνθη] ηνδρυνθη ajz: ηυξηθη 
bcdhkmptvxb, | αυτο] αυτω ip: αυτον abchkmruxya,b, | 
(κυριος] pr o 77 

25 (πνευμα] pr το 18.77) | συνεκπορευεσθαι Bq Ath] rvp- 
πορενεσθαι AMN rell AELS | παρεμβολη] pr τη Mh: mapa- 
βολη aop | δαμ π΄ | και 2° Bb’ejqz(mg)] om AMNz(txt) rell 
ACELS | om σαραα-- μεσον 2? h | σαραα] σαραακ dp: capa 
AgE: σααρα ow: θαραα ir | om ανα μεσον 2? d | εσθαολ] 
εσθαωλ bm: Estthaol L: Estaol €™: εσθαουλ iwG: (εσθααλ 
18): Esthahel E: εισθαελ c: εθαελ A: εσθαθα loq 

XIV 1 θαμναθα 1°] θαναθα dp: θαμνα a, | γυναικα es 
θαμναθα] ibi mulierem IL | γυναικι d | om es θαμναθα 2? κ | 
εις 29) ev Aabghilmogqrsxya,b,€ (pr 747 C™)ELS | θαμναθα 2°] 
auva d | απο] εκ Aabcglnowxit | om των θυγατερων dp | 
αλλοφυλων Bbx] + kat ηρεσεν ενωπιον avrov AMN rell AW 
(Philisteorum)ELS(sub —) Tract(uid) 

2 και 1° bis scr h | ανηγγειλεη | om avrov 15 Adk | και 
39—avrov 2°] om s: om αυτον m | και ειπεν] sub % 5: dicens 
(+e): +avros dglnoptvwiz | γυναικα 15] pr οτι w: post 
εορακα EU | εν θαμναθα] ev θαμαθα d : om 3, :om ec | amo] εκ 
al | Φυλιστιειμ Bqruz(mg)a,€'] φιλιστιειμ i: των αλλοφνλων 
AMNz(txt) rell AC™ELS | έλαβε 16) | αυτην εµοι B] μοι 
αντην Adgk-ptvwa,: μοι ταύτην h: αυτην μοι MN rell 

8 ειπεν 1°] εἶπον bdgklnoptv(-av bk)A-ed(£3Z | om ο-- 
αυτου 15 d | om αυτου t° kA | om αυτου 2? glow | εἰσιν θυγα- 
τερες] εστιν απο των θυγατέρων AM Na-dghk-ptv-yb AELS 
[εισιν MNhky | απο] ex ο | om των θυγατερων gn] | σου] 
μον εἰς; | (om και 3° τό") | εκ--γυνη] in omnem plebem 
nostram 3, | εκ--λαου] εν παντι τω λαω AMNa-dghk-ptv-y 
z(mg)b -AES | μου 19] σου b'cdglnoptvw: om mE | om συ 
mop | πορευση bE | om γυναικα mA-codd | απο] εκ Aabcgln 
owx: om 3, | των αλλοφυλων] pr των θυγατερων bkmy( "t: 
των θυγατερων p: om d | των απεριτµητων] om 35: om των x | 
τον πατερα] την upa gn | λαβετε dptvwES | αυτη ευθεια] 
ηρεσεν αυτη p | αυτη] sub x S: (ravr 16.131): om Aadgkl 


24 ἠδρυνθη] ο) ηυξησεν z 


> s ^ / 
θκαὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Kupiov, καὶ 6 
` , f 
καὶ οὐκ ἀπήγ- 


6 συντρειψει B*(-pey- BU) | αιριφον A 


nowa, EY | ευθεια ev οφθαλμοις] grata est oculis A | ευθεια] 
nperey AMNa~dghk-otv-yb CELS | µου 2°] sup ras (6) q: 
gov a, 

4 om avrov 2? h3, | εγνωσαν-- αλλοφνλων mutila in {| 
εγνωσαν] ενοησαν i: intellegebant 3, | εστιν] factum: est L | 
οτι 25---ζητει] ad inguirendam redditionem 3, | εκδικησιν αυτος] 
αυτος ανταποδωµα a, | εκδικησιν Bejqsuz] εκζητησιν ir: avta- 
ποδοµα AMN rell AS Thdt | αυτος] αυτοις a: αυτω That-ed | 
erre] εξητει kS: εκζητει AMNabdehi]mpr-vxvzb, : ζεκζητησει 
30) | εκ] απο ena, Thdt: παρα dpqtv: (om 131*) | και 39] 
οτι Ὁ’ | οι αλλοφυλοι kvprevorres] εκυριευον οἱ αλλοφνλοι oa, WL | 
om οι Aócglnwx | κυριενοντες Bjqsz(txt)] pr noa» e: ekvptevov 
AM Nz(mg) rell AC (uid) #B(uid)S: (εκυριευσαν 84: + near 16. 
131.237) | εν] rov n: rov e: των νιων AMNa-dghkimoptv-y 
z(mg)b,3. Š: om AC: ἠ-τω sz(txt) 

Ὁ και 2?—avrov 1° post avrov 2? b'p | ο--µητηρ] οι yovesn | 
om και 3?—aycreNovos η | om και 3?—avrov 2° ejw | εις 19] 
pr uenerunt Ct: (ev 237) | θαμναθα 19] θανναθα g* | (om και 
45 18) | ηλθεν Beijsz(txt)] ηλθον rua 7: εξεκλιναν MNachyb, : 
εξεκλινεν A(-Neo-)z(mg) rell EILS Tract: declinauit Sampson 
A | εως του αμπελωνος] es αμπελωνα AM Nab'cdh(ras 6 litt 
inter set a 19?) kptvxyz(mg)20236 Tract: es αμπελωνας 2gl-ow 
b,% | εως] pr e£ e3jsz(txt) : εξω e* | του] της 5 | θαμναθα 2°] 
pr εν Να: και o σαµψων d: +0 σαµψων gh*Inoptvw | (xac 
55] pr και ηλθεν 16) | λεοντων AMNcdhklmoptv-yb,@-ed | 
ωρυοµενος] surgens L: ωρυοµενων y: rugiuit A: om e | es 
συναντησιν avrov] ages ΕβΟᾺ ont C | απαντησιν AMN 
a-dghk-ptv-yb, | avrov 3°] αυτω N 

6 ηλατο] κατηνθυνεν AMNa-dghk-ptv-yb,ALS | επ] εις 
σα: in IL | avrov 1?] avro q: αυτων | συνετριψεν] διεσπασεν 
AM Na-dghk-ptv-ya,b, ATC (uid)3 S Phil-arm Tract: (διεσπευ- 
σεν 128): carpsit 3, | αυτον 2°] αυτων n: catulum leonis €: 
(om 128) | woe] ως abghox?!y: osn | συντριψει Bjsz] pr rys q: 
συντριψαι iru: συντριψειετις e: aliquis occidet E: διασπασαι 
AcE: τις διασπασει MN Phil-arm: om rell ALS Tract | εριφον 
BNiqru] + εξ αιγων aj: 4- avyev AM rell ACELS Phil-arm 
Tract | om εν o | τη χερι AM Na-dghk-ptv-yb ACELS | 
οὐκ απηγγειλεν] x ary sup ras a? | τω] pr ovde a | om avrov 2° 


XIV 3 θυγατερες] ο’ 0' απο των θυγατερων z | ευθεια] o 0' σ’ ηρεσεν z 


4 εκδικησιν] o' ανταποδοµα a’ προφασιν 7 
6 ηλατο] ο΄ κατευθυνεν σ᾽ εφωρμησεν z | συνετριψεν--εριφον] ο διεσπασεν αυτον ws εριφον αιγων 7 


850 


KEL AL 


^ A , ^ . - ` ? - å ? / 7 N / A p ^ 

7 γειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ ὃ ἐποίησεν. 7καὶ κατέβησαν καὶ ἐλάλησαν τῇ B 
8 ` e / θ᾽ e ; ^ ? / . 
καὶ ὑπέστρεψευ μεθ ἡμέρας λαβεῖν αὐτήν, καὶ 


8 γυναικί, καὶ ηὐθύνθη ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμψών. 
es n μ H 


XIV τη 


LE oA , ^ X ^ ^ , NE M ` ^ 3 ^ ’ ^ ’ 
ἐξέκλινεν ἰδεῖν τὸ πτῶμα τοῦ λέοντος: καὶ ἰδοὺ συναγωγὴ μελισσῶν ἐν τῷ στόματι τοῦ λέοντος 
^ ` . ^ . ’ , 
ο καὶ μέλι. ϑκαὶ ἐξεῖλεν αὐτὸ εἰς χεῖρας, καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ ἐσθίων: καὶ ἐπορεύθη 
- & / m j ^ 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔφαγον: καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν 


> ^ ei , A ^ / ^ / > ^ ^ ’ 
ιο αὐτοῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ λέοντος ἐξεῖλεν το μέλι. 


IO . , t X , ^ N 
καὶ κατέβη ὁ πατὴρ αὐτοῦ πρὸς 


` A * , fa , ^ « ` ή / 6 f e ef ^ e , 
την γυναικα’ και εποιησεν EKEL -αμψϕων πότον ς ημέρας, OTL OUT(OS ποιουσιν’ οι νεανίσκοι. 


II II * % Li er 16 , LÁ ΑΗ 7 ? . 3 , , ^ 
καὶ ἐγένετο ὅτε εἶδον avTov, Kat ἔλαβον τριάκοντα KANTOVS, καὶ ἧσαν μετ αυτου. 


X 3 
12 eat εἶπεν 


> ^ =< ’ / e ^ ΄ n ** ᾽ / 1 ’ 1... , - 
αὐτοῖς Σαμψών Πρόβλημα ὑμῖν προβάλλομαι’ ἐᾶν ἀπαγγέλλοντες απαγγείλητε αὐτο EV TALS 
p, ^ ’ . f ’ m^ d 
ἑπτὰ ἡμέραις τοῦ πότου καὶ εὕρητε, δώσω ὑμῖν τριάκοντα σινδόνας καὶ τριάκοντα στολὰς 
` 9X ` y ^ ’ ^ f > p 
13 ἱματίων᾽ xa, ἐὰν μὴ Ἰδύνησθε ἀπαγγεῖλαί μοι, δώσετε ὑμεῖς ἐμοὶ τριάκοντα ὀθόνια καὶ 


8 εξεκλεινεν Ῥ(-λω- Bb)A 
9 χειρας] -- αυτου Bab(suprascr) | την] pr προς Βα(κ[προς in mg ct sup ras) 


I2 απαγγειληται A 


p | om και 5°—avrov 3° b | και 55] η egiq: ουδὲ AMNa 
chk-owxb,3,$ | om avrov 35 Adglow | o] a Aabcglnwif: 
οσα ο 

7 ελαλησα n | τη γυναικι] de muliere ἘΞ: om Ef: + avrov 
ο: «περι avrov dglnoptvw | ηνθυνθη] χδυνθη q: nperev AMN 
a-dghk-ptv-ya,b,ABLS | εν οφθαλμοις] ενώπιον AMNa-dg 
hk-ptv-ya, b ACELS | σαψων i 

8 υπεστρεψεν] επεστρεψεν Aabcmx: επεστρεψε σαµψων gl 
now: απεστρεψε σαµψων dp: +canyur tv | ηµεραν n | αυτην] 
την γυναικα glnow: την wawa avrov dptv | συναγωγή] 
συστροφη AMNa-dghk-ptv-yz(mg)b,S | µελισσωνος v | εν 
τω στοµατι] ix ore et corpore Tract | στοµατι] oropa n : (πτωµατι 
76) | του λεοντος 25] avrov ejsz(txt}: om του w | και peN] και 
tov κηριον µελιτος εν τω στοµατι αυτου dglnoptv: om wil: 
ny AckxE(uid) S$: +2edundabat Tract 

Q εξειλεν 19—e00iv] cepit id οἱ manducauit et iuit man- 
ducans E | εξειλεν 19] εξεκλινεν q: (εξεχεεν 237): posuit Tract | 
αυτο] αυτω dio*: αυτος d: mel Œ | es χειρας B*] εις τας χειρας 
αυτου ikr: εις την χειρα αυτου qU: manu sua L: εν ταις χερσιν 
αυτου dglnoptvw: £z ore Tract: ex rov στοµατος αυτου MNS: 
εκ του στοµατος του λεοντος εις τας χείρας αυτου ejsz(txt): + αυτου 
Babu: «s το oropa avrov Az(mg) rell (om το m) A | om και 
επορευετο n | επορευετο-- επορευθη] manducabat et that mandu- 
cans 3, | επορευετο] επορενθη Aabckx€S | om πορευοµενος και 
Tract | εσθιων] εσθων A(aco-) Mbcehijmruyzb,: εσθωμ a, | 
επορευθη] επορενετο ha, | rov—avrov 2°] την upa avrov και spa. 
a, | (om τον--και 5° 18*) | (om avrov 1? 185) | την B*bmqy 
CEL] pr προς B? AMN rell AS | om αὐτου 2? m | αυτοι 
19] pr και c | απηγγειλεν] απηγγειλαν n: επηγγειλεν m: ανηγ- 
γειλεν y | απο rov eroparos] ex της εξεως AMN(txt)abhk(mg) 
xyz(mg)b,S : εκ της ofews c: e uentre A-codd | απο] εκ Nd 
gln-qtvwiL | om rov 1° q | (λεοντος] µελιτος 71) | εξειλεν 19] 
εξειλον ο: εξειρε tv: εξηρεν |: αφειλεν irz(mg): (εξηγαγε 71) | 
το ped] το κηριον του µελιτος dglnoptvw(84(om του))Ἡ:: αυτο 
z(mg)a, 

10 κατεβη] ascendit 3, | γυναικα] eus A-codd | σαμψων 
εκει glow | ποτον σαμψων q | ποτον] post ηµερας ah: δοχην gl 
nw: δοχην µεγαλην o | £' ημερας] pr ev e: sub — S: pepas 


7 ηυθυνθή εν οφθαλμοις] ο’ 0' σ᾽ Ίρεσεν ενωπιον z 
9 απο του στοµατος] a’ εκ rov στοµατος M 
II κλητους] κεκληµενους k: εβρ. συνδεκνους i 


13 δωσεται A 


AMNa-e(f)g-b, ACEL S 


erra AMNdlnoptvwy : ηµεραις ¢' g: om 35 | (om ούτως 16) | 
ποιουσιν οι νεανισκοι] faciebat iuuenis 3, | ποιουσιν] εποιουν A 
M Na-dghk-ptv-yb A 5 

ll εγενετο] εγινετο s8!': εγενοντο o | οτε ειδον αυτον B 
Ζ(ΠΙρ){Γ] ev τω φοβεισθαι αυτους avrov AM Nz(txt) rell (30) 
ALLS Γεν τω φοβεισθαι] φοβειοθε Ὁ | αυτους] sub — 5: post 
αυτον itv | om αυτον 30] | και ελαβον BE] και ελαβεν z(mg): και 
προσκατεστησαν αυτω bar: και προκατεστησαν avro i: προκα- 
τεστησαν αυτω a,: (προκατεστησας αυτω 77): παρακατεστησαν 
αυτω ptvw: παρεκατεστησαν αυτω dglo: παρεστησαν avro n: 
προσκατεστησαν avro AMNz(txt) rell AELS | τριακοντα 
κλητους Bz(mg)] ¿riginta inuenes Œ: τριακοντα eratpovs ax 
S: εταίρους τριακοντα egit?jqz(txt\AH: τριακοντα ετερους bc: 
(εταιρου M 77): κλητους erepovs τριακοντα Κ: ετερους αλλους λ’ 
m: erepovs τριακοντα AMNi* rell | ησαν μετ αυτου] erat is 
cum iis A-codd 

12 αυτοις] προς αυτους dptv | προβλημα υμιν προβαλλομαι 
Bq] προβαλω υμιν προβλημα AMN rell (30.77.209.236) ACE 
WLS [προβαλω] προσβαλω 30: προβαλλω hi}: προβαλλων o: 
προβαλουμαι a,: «δη bex 209 S | nuw ο 77 | προβλημα] pr 
το 236: το προβλημα µου MNdehkmpstvyzb, 77: + μου ὶ 2οο] | 
εαν BoA] και αν no: pr και ANN rell CELS | απαγγελ- 
λοντες] sub 9 S: απαγγειλοντες M: απαγγελοντες cqsv: om 
aglnowtZ | απαγγειλητε] απαγγειλεται 1*: απαγγείλατε co: 
απαγγελητε Nd: απαγγελειται b: αναγγειλητε a | avro Bejs 
z(txt)A-cod] pr μοι MNkqyz(ing)a,b,: μοι hm3b: (εµοι ro προ- 
Banua 76): το προβλημα pot x: μοι το προβλημα µου pH: + por 
imA-ed (Œ: pot το προβλημα A rel S | om erra w | και 
ευρητε] sub * AS: om MNadegjlnopstvwyzb,@™7HL | ευρητε] 
ευρηται h: ευρετε c: evpyoere ka, | δωσω] pr και a,: w 2° ex 
corr p: δωσει d: σωσω c: δω b | ιµατιω»ν] sub % S: om MN 
ejk msuyz(txt)b, 35 

13 om και 15--ίματιων X5 | μη] pon | δυνησθε] ..νασθε f: 
δυνασθαι i: δυνησησθε e: δυνησεσθε k: δυνηθητε adglnoptvwa,: 
δυνασθητε Abcx | απαγγειλαι] pr αυτο Ὁ»: post μοι dq: + id 
CS | (μοι] υμιν 30) | dwoere BedkpqA@] pr και AMN rell 
WS: (και δωσητε 77: ^ Bo 30) | υμεις εμοι] υμεις μοι f: μοι 
vies now : µε υμεις gz nuw 1: om εμοι E™ | οθονια] σινδονας 


8 εξεκλινεν] εἔενευσεν k 
IO ποτον] συµποσιον k | ποιουσιν] ο΄ θ’ εποιουν 7 


12 προβαλλομαι] προθησω φθεγξοµαι k | σινδονας] αλλαγας στολων 7 


SEPT. 


951 


1Οὐ) 
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un 


KPITAI 


XIV 13 
’ , * M ’ z ^ ^ / A 3 , 
B τριάκοντα ἀλλασσομένας στολὰς ἱματίων. καὶ εἶπαν αὐτῷ Προβαλοῦ τὸ πρόβλημα καὶ ἀκουσο- 
11καὶ εἶπεν αὐτοῖς 14 
/ * 
Tt βρωτὸν 


κ.α 
και απο 


, t 
μεθα αὐτὸ. 
ἐξῆλθεν ἐκ βιβρώσκοντος 
, ^ / 
ισχυροὺ γλυκυ; 

. M , , , ` ’ ’ ` ^ e r IS A > , , ^ ¢ ; ^ 
καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὸ πρόβλημα ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ις 
^ ^ , , x . 3 ` $ r4 X 
τετάρτη καὶ εἶπαν τῇ γυυαικὶ Σαμψών Απάτησου δὴ τὸν ἄνδρα σου xai ἀπαγγειλάτω σοι τὸ 
x s * ^ ’ , , ^ , Li ^ 
πρόβλημα, μὴ ποτε κατακαύσωμέν σε καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου ἐν πυρί: ἢ ἐκβιάσαι ἡμᾶς 
X S ` ` 4 ` , ΄ . kd 
κεκλήκατε; "θκαὶ ἔκλαυσεν ἡ γυνὴ Σαμψὼν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Πλὴν μεμίσηκάς µε καὶ οὐκ 16 
, £ , e ` / A ’ ^ ¢ ^ ^ ^ , 3 r4 , b 
ny«am)coás µε, OTL τὸ πρόβλημα ὃ προεβάλου τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ µου οὐκ ἀπήγγειλάς μοι. καὶ 
^ -4 x ^ , ^ 3 ’ A 
εἶπεν αὐτῇ Σαμψών Ki τῷ πατρί μου καὶ τὴ μητρί µου οὐκ ἀπήγγελκα, σοὶ ἀπαγγείλω; 7 kat 17 
« wv ν M JENSEN γην s e ` e ’ ^ zi > ^ e ’ «i ` ) 207 , A e / 
! N ἔκλαυσεν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ἃς ἦν αὐτοῖς o TOTOS' καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα 
^ » ^ ’ - ` X , ld ^ f ^ ^ 
τῇ ἑβδόμη καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῆ, ὅτι παρενώχλησεν αὐτῴ' καὶ αὐτὴ ἀπήγγειλεν τοῖς υἱοῖς τοῦ 


16 µεµεισηκας Β(-μισ- Β9)Α 


87 


AM(N)a-b,AC™EL'S 


AM Na-dghik-prtyv-yz(mg)a,b,A(uid)ELS(uid) | om rpa- 
κοντα 2° q | om αλλασσομενας AM Na-dghl-ptv-yb, AMIL 
S | om marw MNefgjlmosuwy-b, | ειπαν] ειπον bedglnop 
tvwb,: εἶπεν h* (nid) | om avro (236) © | προβαλου] προβαλλου 
Nh: προβαλω g: προβαλε m+nuw dptvA€ | προβλημα Bq] 
Ἴσον AMN rell ACE(nid\S: + μοδὲς L | om και 4° i | 
ακοισοµεθα]ακουσωμεθα b'dgikInwx : ακουσον μεθ h*(uid) | αυτο] 
avro in: avrov Ma-dghklmopqtvwx: σον AL 

14 και τὸ--γλυκυ scr in textu NP | (om και 19--εἔηλθεν 
237) | τι--ισχυρου] de manducante exiit ἂν | τι--βιβρωσκαντος] 
εκ τον εσθοντος εξηλθεν βρωσις AM Nba-dghk-qtv-yb,aES 
Phil-arm Thdt [ex rov] εξ q | rov] στοµατας dlnoptvw Thdt: 
στοµα g | εσθοντος] εσθιαντος cdkln?!pqtvw Thdt: εκσθιοντος 
en* | βρωσεις AJ | απο ισχυρου] απο σκληρου l: εκ σκληρου 
gw: εσκληρου ο: εκ πικρου n | απο] εξ AMN>a-dbkmptvxyb, 
Thdt | γλυκυ] pr εξηλθεν AM N'aZcdhikImprtuvs ya,b ACES 
Pbil-arm | ovx] pr ιδαυ n | ηδυναντο] ηδυνατο f: ηδννασθησαν 
Abx: ηδυνηθησαν MNacdgbk-ptvwyb,: potuerunt AELS | 
επι τρεις ημερας {-pacs k) απαγγειλαι το προβλημα km | το 
προβλημα] post ημερας A: om y: eus AE | τρεις ημερας] 
Ίμερας τρεις a: ημεραις τρισιν glnow 

15 και εγενετο] om 1: om και © | om εν το kma, | om τη 
2? 0 | τεταρτη] εβδοµη abex | om και 2° q X | εἶπον bcdgln 
optvw | σαμψων] αυτου gn | απατησον] (απαιτησον 18): απαν- 
τησον ο: αγαπησον h | om δη b, SU 35 Phil-arm | αναγγειλατω 
σπα | om ecl] ro] prow c | µη ποτε κατακαυσωμενὴ sin autem 
sucendimus3t | κατακαύσωμεν Bqra,]xarakavooucviu: καυσωμεν 
efjsz: (κανσοµεν 131): εμπυρισομεν ko: εµπυρισοµες: (εµπρησο- 
μεν 71): εµπνρισωµεν AMN rell | σε] σοι b’ | του] σου i* | om 
εν πιρι MNadghk-pt-wya,b,A | η] ει 1A: (om 30) | εκβιασαι 
Bz(mg)] (εκβιωσαι 237): εκβιασασθαι q: πτωχευσαι nuas (131) 
VL: ut expoliaretis nos 4: πτωχευσατε ημας ο: πτωχενσαι A 
MNz(txt) rell AES | ημας κεκληκατε Bq] ημας εκαλεσατε egl 
nw: εκαλεσατε ημας AMN rell LS: vocas nos huc A-ed: 
uoluistis uocare nos huc A-codd 


13 στολας (µατιων] ιµατια z | προβαλου] λαλησον k 


17 παρηνωχλησεν BP 


16 προς avrov] επ avrov abcgk(mg)In(-rw)owxa, ES: om 
q | ειπεν 1° Bqna,] + αντω AMN rel ACELS | πλην] 
sub x z$: om AMNadgk-ptvwyb,ABY | εµισησας M Nefhi 
jmqrsuny-b, | om και 3°—pe 2? ἀ | ηγαπηκας Aabclopqtvx | 
om µε 2? q | om οτι off | προβλημα] «σου diprtvLE(uid) | 
om o 3, | προεβαλου] προεβαλλου Nf: προσεβαλου i*: επρο- 
βαλου c(uid)o | µου 1°] σου ej | ουκ απηγγειλας μοι] kapor ουκ 
απηγγειλας avro Aabcx(18.128)3, S [καμοι] και εµοι abcx: 
quare mihi L: εμοι 18.128 | avro c] | οὐκ απηγγειλας post 
μοι Ἡ | μοι] και εμοι avro MNyz(mg): και εμοι rovro b,: euo: 
αυτω h: avro k: αυτο gil-prt-wa, | om αυτη w | σαµψων 2°] 
sub — 5: om b'2*35 | et] Bou AMNabeghk-ptv-ya,b,AELS | 
τω-- (18) µου 26 perobscura in A | om µου 2° A-ed | om µου 
3° I | απηγγελκα Bdq] απηγγειλα avro. Aabgl-ptvwxG-codd 
CLS [αυτο] sub — 55: ο εκ corr Ip: avrw n]: απηγγειλα M 
N rell | σοι Bq] pr eż nune A: καν ov A(uid)b'dbil: pr και 
MN rell HS: + igitur €f | απαγγειλω Bmpstv] απαγγελω A 
MN rell 3, 

17 εκλαυσεν] + γυνη o Phil-arm | προς Buz(mg)AL] επ 
AM Nz(txt) rell ES Phil-arm | avrov] αυτω ejz(txt): 4-9 γυνη 
dghkInptvw | επι-- ημερας] εν ταις επτα nuepais dgloptvwS: 
om n | επι ras] om f: om επι ε]ς2ή. | erra] e£ η | αξ-- ποτος] 
conatus? È | as Bq] ev ats AMN rell A(uid)\G(uid) Phil- 
arm(uid): (ev os 71) | αυτος Bq Phil-arm] pr εν Misya,: 
avTai$ O: αυτη d: om avrai c: επ αυτης n: «y ανταις AN rell 
(r(uid)S: om (uid) | moros] romos o*: (πολεμος 128) | 
εγενηθη h | (om εν 16) | τη εβδοµμη] εκεινη ο | και 3°] pt 2 q: 
om bkACE | αυτη 1°] +70 προβλημα dghlnoptvw | παρενω- 
χλησεν B*1] παρηνοχλησεν a*becmn?ovz(mg): παρηνοχλυσαν n*: 
ενωχλησεν eqsz(txt): ενοχλησεν fi: Ἠηνωχλησεν jr: Ἥνοχλησεν 
ua,: παρηνωχλησεν BOAMAa*? rell: molesta era? ἂν | avro] 
αυτον AMa-diloprtvaya,A (uid): επ avrov h: ro πνα avrov 
b, | αυτη απηγγειλεν] απηγγειλεν και αυτη x: declarauit td 
cf ea S: om αυτη a, i: avro d: +70 προβλημα glnoptvw | 
(αυτης] αυτου 16) 


14 τι--βιβρωσκοντος) o 0' εκ του εσθοντος εξηλθε βρωσις z | και 25--Ύγλυκυ] o 0 εξηλθεν γαρ Ύλυκυ εξ ισχυρου z | ουκ 


ηδυναντο] ο’ 8’ [ου]κ ηδυνηθησαν z 


15 κατακαυσωµεν σε] o επυριάωμεν σε z | κεκληκατε ηµας z 


16 ει] ο’ και À (oov Ζ 


852 


XV 


ΚΡΙΤΑΙ 


^ 5 ^ 
18 λαου αυτής. 
^ / 
τον ἥλιον 


rai εἶ TH οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐν TH ἡμέ 7 ἑβδό ) τοῦ 
καὶ εἶπαν avro οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως EV TH ἡμέρα τῇ ἑβδόμη προ τοῦ 


N3 


bd "^ 
ανατειλαι B 


Té γλυκύτερον μέλιτος, 


^ 7 / 
καὶ τι ισχυρὀτερον λέοντος; 


Ν 9 8 - , 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών 


Εἰ μὴ ἠροτριάσατε ἐν τῇ δαμάλει µου, 


* A »y . 4 ΄ 
οὐκ ἂν ἔγνωτε TO πρὀοβλημά μου. 


19 NM 5s , CNN ^ K ΄ M / ? > ’ y 1 / 9 ť ^ 
19 Kai ἥλατο ἐπ αὐτὸν πνεῦμα Kupiov, καὶ κατέβη εἰς ᾿Ασκάλωνα καὶ ἐπάταξεν ἐξ αὐτῶν 


4 VO ` Ελ B . t f 7 ^ M EO M Xa ^ , oN EY 
τριακοντα ar pas και ελα Φε” TA LUATIA αυτων, και εοωκεν τας στολας τοις Ιπαγγει ασιν το 


20 


Li ^ , » Li ? N 7 ^ ` » ^ 

πρόβλημα: καὶ ὠργίσθη θυμῷ Σαμψών, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
1. e S cw x CaN ^ / ` ^ e , 7 

I ἐγένετο ἡ γυνὴ Vapor ἐνὶ τῶν φίλων αυτοῦ ὧν ἐφιλίασεν. 


A 
20καὶ 


I K X , ’ 3 e ’ , 
ai ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἐν 


e , 0 ^ ^ NE / - N A ^ > ^^ 5 VEAL , m A * 

ἡμέραις θερισμοῦ πυρών καὶ ἐπεσκέψατο Sau pov τὴν γυναῖκα αυτοῦ ἐν ἐρίφω αἴγων, καὶ emer 
- a ` E 

Εἰσελεύσομαι πρὸς τὴν γυναῖκά µου εἰς τὸ ταμεῖον: καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτῆς 


2 εἰσελθεῖν. 


2 . ” € ο ? ^ λέ 9 ef ^ Y c ^5 ’ No» » y 
καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ αὐτῆς Λέγων εἶπα ὅτι μισῶν ἐμίσησας αὐτήν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν 


ἘΝ - 3 ^ t . > * e 5, 4 3 ^ e Ῥ ᾽ ^ $ / ϱ * 3 f 
Evi τῶν EK TOV φίλων σου’ μὴ ουχι ἢ ἀδελφὴ αυτος 1) νεωτέρα αυτης ἀγαθωτέρα υπερ αυτην; 


7 i > x Y ^ 
3 ἔστω δή σοι ἀντὶ αὐτῆς. 


I8 δαμαλι B 


18 ειπαν] ειπον b'cdglnoptvw | avro] αυτη p: om 35 | om 
og | om εν 19 A | προ rov] πριν AMa-dgbl-ptvwxb,: πριν η 
ya, | ανατειλαι B] δουναι fow : 8vvav AM rell ACELS | και 
29] wel A | om αυτοι q | σαμψων sub + 5 | e] εαν b | 
Προτριασατε---μου ιο BE Phil-arm] κατεδαµασατε µου την 
δαμαλιν Adglnoptvwy: κατεδαµασατε την δαµμαλιν µου M rell 
EUS: oppressisset uttulam meam A-ed: oppressa esset. mihi 
nitula mea A-codd | εγνωτε] ευρετε A(uid)Ma2cghh!lowxyb, : 
ευρητε b'h*(uid)ptv: ευρηται d: Ίηυρατε k(me)n: inuenissetis 
AES | µου το προβλημα glnow 

19 ηλατοῖ κατενθυνεν AMa-dghk-ptv-yb,AS: surrexit 
3$ | πνευμα] pr το km | και 25] pr surrexit Œ | ασχαλωνα b | 
επαταξεν] επεσεν Aa*b'ch*kb,: επαισεν Mab'/hh"mxy: επιασεν 
dptv | e£ αυτων] εκειθεν AMa-deklmoptv-yb, WS: εκει hn: 
om (84) €: om εξ q | om και 4?—avrev 30 d | ra «uario 
αυτων] τας στολας αυτων Aabcgik(mg)lnorwxz(mg)35 S( avrov 
sub &): om hptvyb, | ras στολας] om AabcgklnowxTz3E S : 
avrov dptv(L | απαγγειλασιν] απαγγειλα σοι b: αναγγειλασι 
km | το προβλημα] pr avrov ej: om προβλημα b': -- avrov dg 
Inoptvw?z(uid) | ωργισθη θυµω] εθυµωθη οργη AMa-dghklmo 
ptvwx(opyy sup ras x*)yz(mg)b,: εθυµωθη η opyn n | σαμψων 
vue a, | σαμψων] sub — S: om 3, | και Το] pr surrexit GL | 
Tov] avrov x* 

20 eyevero Bz(mg)] σννωκησεν AMz(txt) rell AC(uid)E 
S | σαμψων] avrov dii | ενι--εφιλιασεν] sodali eius $ | ev 
των φιλων ΒΓ] (pr τω νυμφαγωγω os ην εταιρος αυτου 237): 
τω νυμφαγωγω αυτου OS ην ETALPOS αυτου επι των φιλων η: τω 
νυμφαγωγω AM rell AES | αυτου] αυτων οἵ: om q | ων egi- 
λιασεν BGC] (ov εφιλιασεν 237): os ην εταιρος avrov AM rell 
AES [ws co | om ην πι | ετερος bc*g*h*nora,b, | avro n] 

XV 1 om μεθ ημερας dL | εν ηµεραις] εν ημερα h: om w | 
πυρος ο | om και 2° dkAC E | επεβλεψατο u | εν εριφω] φέρων 


9 ? ας , a3 , 
ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ί]θῳωμαι καὶ τὸ ἅπαξ ἀπὸ ἀλλοφύλων, 


XV 1 ταμιον Β(-μει- B?) | εισελθην BP 
2 µεισων B*(uw- B»)A | εµεισησας Β”(εμισ- B») | αντ A 


3 ἠθοωμαι Ὦ (ηθωω- Bar) 


A(G)Ma-b, AC" ELS 


εριφον A(acp-)Ma-dghk-ptv-yb,AELS | εισελευσοµαι] εἰσε- 
λευσωμαι kn: (ec ελευσομαι 16) | (om εἰς το ταµειον 237) | το 
ταμειον] τον κοιτωνα AMa-dghk-nptv-yb, ALS: τον κοιτωνα 
µου ο | ταµιειον qrua, | εδωκεν] αφηκεν AMa-dghk-pt4v-ya, 
b,ACEluid)\LS: αφηκαν t* | avrov] post αυτης c: αυτω ejq: 
αυτήν ir: om (237) A-cod | αυτης] αυτου s: uxoris efus 34, | 
εισελθειν] + προς αυτην AMegkInoptvwA@(uidJELH: +e 
αυτην ἆ 

2 om και 1°—avrys 1° ἀσκ]πονν Ἡ, | ειπεν] --αυτω ντ, | 
λεγων ειπα οτι] λεγων εἶπον yap µηποτε glnow : dicens ne forte 
dL: λεγων wa τι q: guia dixisti 88: dixi Œ™ | λεγων ειπα] 
λεγων ειτα 1*]: ειπων ειπον Mhmptvy: ειπων ειπαν b,: ειπων 
ειπας aC: εἶπας emas x: εἶπας amw b: ειπων avro d: dixi (Τι: 
emas A: (om 30) | om wow aghlInopvwAd | εμισησας] epr- 
σησα Λ(εμεισ-)ό᾽ε1Ξ: µεµισηκας dglnoptvw: odierit 39 | αυτην 
19] την Ύυναικαν σου m | om και εδωκα αυτην i* | om και 2° 
EW | εδωκα] εδωκας αὐ: εξεδομην dglnoptvw: zradidi 3, | 
αυτην 29] αυτω ο | ενι--Φιλων Birua;] om των εκ qE: om 
των 1° efjsz: τω συνεταιρω AM rell AEWS | µη ουχι] µη 
ovx e: ουκ tov Afovy)Ma-dehlnptvxyb,AL S : ουχι ιδου ow: 
και ιδου M: sed ecce 3: om µη a, | n νεώτερα avrgs Befjsziz] 
om q: om αυτης AM rell AC (uid) LS | αγαθωτερα υπερ av- 
την] κρεισσων αυτης εστιν AMa-dghk-ptv-yb, Ξ(κρεισσον kn 
p: αυτη c): melior est guam illa Ws: (κρεισσων αυτης 84) | 
εστω δη σοι] e£ sit tibi An: sume eam € | δη] px σοι do: post 
σοι AS: (δε 131): hace A: om bq*3, | σοι] exer 3, | 
(αυτης 49] ταιτης 71) 

3 avro] avro. AMabcegklnoptvwx?, $: om -ed E | 
σαμψων] ...ψων G | ηθωωμαι] αθωος εἰμι AGMa-dghk(txt)l- 
ptv-yb, BS : αθωος eyw a,: innocens sum ego 533, Or-lat | και 
2° B] om AGM omn ACELS | το απαξ] nune CL: hac uice 
Or-lat: + rovro h | (om απο 237) | αλλοφυλων] pr των AGa- 


18 ει--μου το] ο θ’ ει µη ηροτριασατε εν τη δαµαλει µου z | εγνωτε] ο’ 0' ευρητε z 
19 ηλατο] ο΄ 0' κατευθυνεν a’ ενηνλισθη z | επαταξεν εξ αυτων] ο΄ 0' επαισεν εκειθεν 2 | επαταξεν] κατεβαλεν k 
20 (εταιρος)] µοιχος k 
XV I εν εριφω αιγων] ο΄ Φερων εριφον αιγων z | το ταμειον] a’ τον κοιτωνα z | ουκ εδωκεν] ο’ 0' ουκ αφηκεν 7 
2 φιλων σου] o συνεταιρων σου 7 | µη ουχι] ο’ ουκ ιδου z | αγαθωτερα υπερ αυτην] ο θ΄ κρεισσων αυτης εστιν 2 
3 ηθωωμαι] o 0' αθωος ειµι 2 
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e ΄ i  Ν * , ^ / 4 b , 16 - \ ^ $ , 3 , 
ὅτι ποιῶ eyw μετ αὐτῶν πονηρίαν. Ἱκαὶ ἐπορεύθη -αμψϕων και συνέλαβεν τριακοσίας arw- 4 
^v / M ή ` 
πεκας, καὶ ἔλαβεν λαμπάδας καὶ ἐπέστρεψεν κέρκον πρὸς κέρκου καὶ ἔθηκεν λαμπάδα μίαν ava 
; ^ , , . v \ q 4 ^ ή 
μέσου τῶν δύο κέρκων καὶ ἔδησεν. 5καὶ ἐξέκαυσεν πῦρ ἐν ταῖς λαμπάσιν, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 5 
^ £ ^ , , ` 3 ? , A ef . e" , > ^ . ο 
τοῖς στίχυσιν τῶν ἀλλοφύλων' καὶ ἐκάησαν ἀπὸ ἥλωνος καὶ ἕως σταχύων ὀρθῶν καὶ ἕως 
* ^ ^ r ` 9 e ? ? ? ^ 4 A M 
ἀμπελῶνος καὶ ἐλαίας. xal εἶπαν οἱ ἀλλόφυλοι Τίς ἐποίησεν ταῦτα; καὶ εἶπαν Σαμψών ο 6 
, ^ t .υ v M ^ A ^ A 4 ^ 
νυμφίος τοῦ Θαμνεί, ὅτι ἔλαβεν τὴν γυυαῖκα αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ἐκ τῶν φίλων αὐτοῦ" 


` a 7 t , , ? ^ d M 3 
καὶ ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν καὶ τὸν πατέρα αὐτῆς ἐν Tupi. 7καὶ εἶπεν ; 


` ^ $ , LU M ^ M 
αὐτοῖς Σαμψών ‘Kav ποιήσητε οὕτως ταύτην, ὅτι εἰ μὴν ἐκδικήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσχατον κοπάσω. 
δκαὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς κνή ‘ort μηρόν, πληγὴν Anv’ καὶ B ὶ ἐκάθ 'y τρυμαλιᾶ 8 
. €m ς κνήμην ἐπὶ unpor, πληγὴν μεγάλην" καὶ κατέβη καὶ ἐκάθισεν ἐν τρυµαλις 


4 αλωπηκας D*(-mex- Db) 


AGMa-b ACHEL S 


gjklnopstvwxz | mow εγω] eyw mow Aglnowa, E: facram ego 
AL: εγω ποιησω dptv(L: ποιησω h Or-lat | μετ αυτων πονη- 
ριαν] πονηρον ger αυτων u: malum uobiscum E: (Kaka μεθ 
ὑμων 84) | μετ αυτων] μεθ νμων AGa-dgk(mg)noptvwxild 
Or-lat: μεθ ηµων ] | πονηριαν Befjqsz(txt)A(uid)) πονηρα ira; : 
kaka AGMz(mg) rell: mala 034,5 Or-lat 

4 om Και επορευθη σαµψων Et | σινελαβεν] ελαβεν cu | 
τριακοσιας] post αλωπεκας 3& Spec: τριακοσιους bfklq* | Nau- 
παδας] λαμπαδα Gx | επεστρεψεν] απεστρεψεν q: αντεστρεψε 
k(txt): συνέδησεν AGMa-dghk(mg)l-ptvwxz(mg)b,: εδησεν 
y: liganit Or-lat: alligauit CEILS Spec(+ illis): ligauit eas 
inter se A | κερκον 29] + inuicem Spec-codd: + inuicem binis 
Spec-ed | εθηκεν] εδησεν qy | Ἀαμπαδα μιαν] lampades A: (om 
μιαν 84) | om των n | om δυο en* | κερκων] 4 ev τω µέσω A 
GMa-dfijpr-vx-b,(om τω Mdptvyb,)3,S Spec-ed: cuprum 
Or-lat | και εδησεν] και ωδηγησεν q: om AGbcgklnowx3z3,S 
Or-lat Spec: +27 medio lampades A 

5 εζεκανσεν] εξηψεν AGMa-dghk-ptv-yb, S (uid) : succendit 
IL Spec: accendit Or-lat: +7ovs σταχνας οτι εθηκε i* | πυρ-- 
λαμπασιν] igni lampades Y: igni lampada Spec-cod: lampadas 
vont Spec-ed | εξαπεστειλεν] +eas 16 Or-lat : (+ avrots τό: + πυρ 
236) | εν τοις σταχυσιν] εν τοις σταχυοις i*: εἰς τα δραγματα 
AGMa-dghk-ptv-yb,E#% Spec-ed [om τα G* | δραγµατα] 
ὅραχματα Mh*: papara m]: Ze ziesse (-sem cod) Spec-codd : 
per messes Or-lat | εκαησαν--ελαιας] incendit omnes messes 
eorum et stipulas eorum εἰ uineas eorum et oliucta eorum Or- 
lat | εκαησαν BU) ενεπυρισεν τους σταχνας και τα προτεθε- 
Ρρισµενα AGa-delnoptvwwAES [ενεπυρισεν] combusserunt E: 
επυρισεν G* | τους--προτεθερισµενα sub — G | τουσταχυας A]: 
succendit spicas eorum et quae metita eraut Ἡ- Spec-ed (spica): 
ενεπυρησεν Ta προτεθερισµενα k: succendit eas guae triturae 
erant Spec-codd: ενεπυρισεν x: ενεπυρισεν τους σταχνας M 
rell (30 (-σαν)) | om απο--και 55 3, Spec | αλωνος] (pr του 
30): στοιβης A(orv-)GMa*bchkmxyb,A(uid)S: στοκης ad: 
της στοιβης dglnoptvw: --θερινης f | om και 4° 1*MAC ] ora- 
χυων ορθων] εστωτος AGMa-dehk-ptv-yb,AE(uid)S | ews 2° 
—edatas) usque ad uineas et oliueta 3, ; sed εἰ uineas et oltueta 
Spec | ews απελωνος] εως αμπελωνων m: αμπελωνας η | ελαι- 
ωνος k 


6 και ειπαν 1°) και εἶπον cdgilnoptvw: (om 237) | ravra] 


S Ὕνημην A 


rovro q: hoc AE: nobis © | και ειπαν 29] και ειπον dglnopt 
vw: ει µη q: om cfm | σαμψων] pr quonia 3, | νυμφιος] 
γαµβρος AGMa-dghik-prtv-ya,b, | του θαμνει] ba-»ha S: 
Nathet IL: ο auve q | θαμνει Bfjsuzi] θαµνη e: θαμναθ n: 
θαμναθαιου AGM rell AY: (σαμναθαιου 30) | avrov 1°) εαυτου 
G* | om και 35--αυτου 2? j | αυτην 1°) av ex εν (uid)q?: αυτη 
f*: om km@ | τω ex] ενι q | τω] των i*: (rov 16): evt των 
a,: (om 236) | εκ των φιλων] σννεταιρω AGMa-dghk(txt)l- 
ptv-yb, AELS: ιδιω k(mg) | ενεβησαν A | ενεπυρισαν AG 
Ma-dghkm-ptv-yb, | αυτην 2°—avrys] τον οικον rov πρ: αυτης 
και αυτην b'b 32°: την οικιαν του Tps αυτης καὶ τον πρα αυτης 
και αυτην n | αυτην 25] pr την οικιαν του Tps αυτης και Aglo 
AES: την οικιαν του Tps αυτης W: +kat την οικιαν του NPS 
αντης «τον οικον)ρίν | τον πατερα] την οικιαν του wps GMaéch 
mxyz(mg)a,(rov οικον ha,)LS: τον οικον jq | αυτης] και παντα 
τα αυτου ἃ: -F και την οικιαν του nps αυτης k | εν] pr κατεκαυσαν 
gloptvw: pr και κατεκαυσαν d: pr κατεκαψαν n 

7 αυτοις] προς avrovs Mdptvy®) | εαν ποιησητε] οτι εποιη- 
care i> | ποιησητε] ποιησεται f: ποιητε dglnotv: ποιειτε pw | 
οντως ταυτην] secundum hacc $ | ταυτην] αντην m: πλειστακις 
dghkInoptvw@ (uid): om AGabc(uid)x@#S | οτι--κοπασω]ουκ 
ευδοκησω αλλα την εκδικησιν µου εξ ενος Kat έκαστου vpuy 
ποιησοµαι AG Ma-dghl-qtv-yb,(128A ES [ενδοκησω] οικοδο- 
pnow 128 | om και Mdghl-qtvwyb, 128 | viov] αυτων p: om 
m | ποιησοµαι] ποιησωµαι dhn: ποιησοµεν w* : ποιησωµεν o]: 
ovk ἠσυχασω ει µη ποιησω την εκδικησιν pov εξ υμων k(mg) | 
οτι--υμιν] non uobis tgnoscam sed de unoguogue uestru^ uin- 
dicabo me W: non nolo sed ego faciam uindictam meam ex 
unoquoque uestrum © | οτι] pr ουκ ενδοκησω (εκδικ- 236) αλλα 
την εκδικησιν µου e£ ενος εκαστον vut» (ημων 77) ποιησοµαι cj 
(77.236): ουκ ενδοκησω k(txt) | ει μην] η µην z: ημιν 5: e μη 
ik(txt)rus eu a, | υμιν] εμοι e | om και εσχατον κοπασω k(txt) 

8 κνημην] sub x G: πληγην h*: om gklnow | επι µηρον 
post µεγαλην ο | μηρον] µηρων cv: µερων l: µικρον κ | µεγα- 
λην] + σφοδρα hkmt: --σαµψων dptv | και κατεβη] και ανεβη 
ir: om dptv: -σαμψων ο]ηον {35 | και εκαθισεν] και κατωκησεν 
kA: και κατωκει GMa-dhlmoptv-yz(mg)a;b, S: καὶ παρωκει 
gn: και κατέβη A | εν--πετρας] παρα Tw χειµαρρω εν τω 
σπηλαιω AGMa-dghk-ptv-ya,b (7631385 On(uid) [παρα] εν 
hya, E | τον χειµαρρον gn | εν] παρα y: om dp | om τω 2° 


5 εζεκαυσεν] ο΄ εξηψεν z | εν τοις σταχυσιν] es τα διδραγµατα z | αλωνος--ορθων] ο) 8’ στοιβης και εως εστωτος 2 
6 ο- -θαμνει] o X ο Ύαμβρος rov θαµναθαιου z | εκ των φιλων] ο’ θ’ συνεταιρω 2 
7 οτι--κοπασω] o 0' ουκ εκδικησω αλλα την εκδικησιν µου εξ ενος εκαστου υμων ποιησοµαι Z 
8 εν τρυµαλια] παρα τω χειμαρρω z 
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^ / , , 
9 τῆς πέτρας Hran. 
> ’ 
ιο ἐν Acuet. 


XV I3 


ο Ρα. e 79 / s ’ 3 1 £ κ. 3 , 

9 Kai ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ παρενέβαλον ἐν Ιούδα, καὶ ἐξερίφησαν B 
4 , , , foo of 3 ^ E ` y 

10καὶ εἶπαν ἀνὴρ Ιούδα Eis τί ἀνέβητε ἐφ" ἡμᾶς; καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Δῆσαι τὸν 


- ` 3 / ` A 3 a A t 3 ’ e ^ II ` f f 
i Σαμψὼν ἀνέβημεν, καὶ ποιῆσαι αὐτῷ ὃν τροπον ἐποίησεν NUW. καὶ κατέβησαν τρισχίλιοι 
» A b , > ’ ` = ^ - T 
ἄνδρες ἀπὸ ᾿Ιούδα εἰς τρυμαλιὰν πέτρας Ητάμ, καὶ εἶπαν τῷ Σαμψών Ovx οἶδας ὅτι κυριεύ- 
t > ’ eon ` , ^ 3 / e c ` * , ale - r «^ 1 
σουσιν οἱ ἀλλόφυλοι ἡμῶν, καὶ τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ξαμψϕών Ον τροπον 


t 1 $ ^ 
12 ἐποίησάν μοι, οὕτως ἐποίησα αὐτοῖς. 
’ 
χειρὶ ἀλλοφύλων. 


. 9 ^ A A ^ 

eal εἶπαν αὐτῷ Δῆσαί σε κατέβημεν, τοῦ δοῦναί σε ἐν 
. 3 2 A κ. ’ 'O te ’ , ΄ 3 3 ` ΄ ^ 

καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών '"OpocaTé μοι μή ποτε συναντήσητε ἐν ἐμοὶ ὑμεῖς. 


^ ΄ , e $, * A ^ / 
13 13καὶ εἶπον αὐτῷ λέγοντες Οὐχί, ὅτι ἀλλ. ἢ δεσμῷ δήσομέν σε καὶ παραδώσομέν σε ἐν χειρὶ 


3 P ` ’ » , , ` v , . > . ͵ ^ N > , 
αὐτῶν, καὶ θανάτῳ οὐ θανατώσομέν ac: καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν δυσὶ καλωδίοις καινοῖς, καὶ ἀνή- 


9 Mev A 


10 ανεβηται A 


11 τρισχειλιοι Β(ισχειλιοι αἱ sup ras B2!) | μοι sup ras B'(uid) | ουτως] ov| sup ras B'(uid) 
I2 οµοσαται A 


76]: ad fontem in petra L: apud rupem ΖΕ | ηταμ] ιταμ ab’ 
mq: eray n: αιταμ dgloptvwi™: Aedam Et: πο, D 
Etem A-ed: rau ὁ On-cod: Emam A-codd: om a, 

9 ανεβοησαν a, | om οἱ gino | παρενεβαλον] παρενεβαλοσαν 
AMy: pugnare €™ | εν ιαυδα] επι τον ιουδαν AG Ma-dgh(iovõa) 
k-ptv-ya b A (uid) C (αἱ) ELS | εξεριφησαν εν λευει] profecti 
sunt ad maxilla” 3,: sederunt ad maxillam 355 | εξεριφησαν] 
manserunt © | ev λευει] ghq phan. A | εν 2°] επι τον wit! | 
Never] λεχει GMabefi(Nex i*)mrsuxyb,: λεχη k: λαχει z: λαχη 
j: QS S: λαχεις haz: marika C 

10 ειπαν] εἶπον h: εἶπεν eijqsz: ειπον avras bdglnotvw : 
ειπεν avras cpA: + αυτοις AG(sub — jaks CELS | ανηρ] pr 
πας AG(sub —)a-dgklnoptvwx ELS | es] wa AGMa-dhklm 
optv-ya,b,: δια gn | ανεβητε] αναβητε Mm: ανεθηται ο: κατε- 
βητεα | εφ nuas] super me A-ed | εφ] προς aghn | (vas 18) | 
(om και 25--αλλοφυλοι 16.77.1313) | εἶπον] ειπαν AGMafh-k 
mqrsux-b, | ot αλλοφυλοι] sub — GS: avrwy: ome | δησαι] 
δεσµευσαι k(mg) | σαμψον η | ανεβημεν] sub *% GS: om agkl 
now | (avrov 16.131) | πεποιηκεν j | (ημιν] pr εν 209) 

11 τρισχιλιοι ανδρες] τρις χιλιαδες ανδρων A | ανδρες] post 
ιουδα q: om A-ed | απο ιουδα] εξ ιονδα AGMa-dgk-qtv-yb, : 
om h: omazou | ets τρυµαλιαν πετρας] επι την πετραν gl(om 
την]πον db | es τρυµαλιαν Bfjk(mg)qsz] εις την τρυµαλιαν irua, : 
εν τρυµαλια e: επι την οπην AGMK(txt) rell H(uid)S | πετρας] 
pr της AGMabcehikmrtuvxya,b, | ηταμ] εταμ ab'mq: eray n 
w: αιταμ dgloptv@™: Jedem GE: aS: Eten GA: {εξ 
ιουδα h | ειπαν] ecrov bedgnoptvw | τω] προς AGMa-dghl-pt 
v-yb LS | σαμψων 1°) σαμψω sup τας aè: σαψων n* | κυριευ- 
σουσιν ot αλλοφυλοι] alienigenae dominantur CE | κυριευσουσιν 
D] κυριενουσιν efijqrsuza,: αρχουσιν AGM rell AS (uid): zz- 
ferant 3, | οι αλλοφυλοι ημων B] oc αλλοφυλοι vuwy q: ημων 
οι αλλοφυλοι AGM rell AWS (υµων lp: nuw a) | om και 3° h 
X | τι] pr ινα AGMa-dghlnoptv-yb;35: pr δια km: propter 
quid Š | rovro] τουτω c: ravra AGMabdghk-ptv-yb, 3,3 | 


πεποιηκας v | υμιν c | om αυτοις 1? c | σαµψων 29] pr ο w: 


AG Ma-b, Ghz 3, S 


sub — GS: om dil | ov τροπον] καθως AGMa-dghk-ptv-yb, 
A(uid)S | εποιησαν μοι] εποιησαμην m | εποιησαν] εποιησα c: 
εποιησατε w | μοι] (εµοι 71): ημιν AGbexS$: super uos E | 
ουτως] (post εποιησα 237): om ed. | εποιησα] εποιησαµεν A | 
αυτοις 2°] (αυτους 16.131): om d 

12 (om και ειπαν αυτω 76) | ειπαν] εἶπον bedglaoptvw | 
ὄησαι] pr του AGbcdgklnoptvwx | κατεβημεν] uenimus 3. | 
του] και Aa-dglnoptvwd#: om Gx | δουναι Befjqsz] mapa- 
δουναι AGM rell AELS | σε 29] σοι d: om (64.84) A | εις 
χειρας AG Ma-dghik-prtv-yb,A#S | αλλοφυλων] pr των ey | 
om σαμψων qw | ωµοσατε b'dfin-qu | μοι] µε bf | µη--υμεις] 
quoniam uos non occidetis me sed dabitis me in manum eorum 
it | µη Ex] pr κος non occtsuros me et tradite me 171 manus 
eorum L: + αποντειναι µε vpes και παραδοτε pe αντοις µη 
AGM rell(30.7 DAES [μη αποκτειναι---αυτοις sub — GS | απο: 
κτειναι µε VES) αποκτεινετε μοι 30 | παραδοτε] παραδωται n : 
παρεδοτε 77 | µε 2°] μοι dhn*w | µη] pr και efzjlnoswz 77 AE: 
pr οπως h] | om more h | συναντησητε Píqsuza;] συναντήσετε 
ei?jr: συναντισαι i*: απατησητε a?!b: απαντησετε kmno: 
απαντησητε avras dp: απαντησητε A(-rar)G Ma* rell: (om 7 7) | 
εν epot vues) υμεις ev εμοι AGglnot??w3L: υμεις εμοι tv: μοι 
υμεις i*qy: om umes dp: +sed dare me tn manus eorum 1. (uid) 

13 εἶπον B) ειπαν quyz(mg): ωμοσαν AGMz(txt) rell AC 
ELS | om λεγοντες x | ουχι] ουκ αποκτενουµεν σε w: t απο: 
κτενουµεν σε dglnoptv(S4(-xrew-))(g | om οτι--σε 1? n | οτι 
αλλ η Bjsz(txt)] om οτι eq: αλλα AGMz(mg) rell ACES: 
solummodo 34 | om δεσµω { | δησομεν] δησωμεν gil*ob,: 
conliganimus 3, | om σε 15 m | om Και παραδωσοµεν σε ilr | 
Και παραδωσομεν] rov παραδουναι y | παραδωσομεν] παραδοσοµε 
c: παραδωσωµεν fghoqvwb,: παραδωµεν n | σε 25] σοι dp: om 
A | εν xep] es xepas AGMa-dghklnoptv-ya;b ALS: εἰς 
τας χειρας m | avrov] αλλοφυλων dptvy : {των αλλοφυλων 84) | 
om Και 39—c€ 3? d | και θανατω] θανατω δε AG MabcghkImop 
ιν γὺ ACE (uid) LS: om και n | ov θανατω a, | om αυτον 1° 
d | εν δυσι] δυο Akm: {λές A: om ev GMa-dghlnoptv-yb, | 
καλωδιοις] καλονιοις n* : -- avrov d | om καινοις € | ανηνεγκαν] 


9 εν ιουδα] ο΄ επι τον ιούδαν z | εν λευει] οι γ΄ εν σιαγονι M | λενει] a’ A τη σιαγονι z 


IO εἰς τι] ο΄ wa τι 2 


11 απο--τρυµαλιαν] mavr εξ ιουδα επι την οπην της 7 | τω] ο) προς τον 7 | κυριευσουσιν] ο αρχουσιν 7 | τι rovro] ο) ινα 


τι ταντα Z 
12 δοιναι--χειρι] ο’ παραδουναι σε εἰς χειρας 2 


I3 εν χειρι] ο eis χειρας 2 | και θανατω] ο΄ θανατω δε 2 | εν 25--καινοις] δυο σχοινιοις νεωστοις k 
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^ Li Noe ιά € , ^ 
νεγκαν αὐτὸν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης. "καὶ ἦλθον écos* Σιαγόνος: καὶ οἱ aXXoóvXot ἠλάλαξαν 
^ . wx * x A r ΄ . f 
καὶ ἔδραμον εἰς συνάντησιυ αὐτοῦ" καὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Νυρίου, καὶ ἐγενήθη τὰ καλώδια 
X *, X , ᾽ A t 4 4 ^ 3 “6 » / ` ? ; ὃ ` , ^ 3 . 
τὰ ἐπὶ βραχίοσιν αὐτοῦ ὡσεὶ στιππύον ὃ ἐξεκαύθη ἐν πυρί, καὶ ἐτάκησαν δεσµοι αὐτοῦ απὸ 
χειρῶν αὐτοῦ. 
» f X , , , 3 ^ E M 
αὐτήν, kai ἐπάταξεν ἐν αὐτῇ χιλίους ἄνδρας. 
, 7 y / r 
Ev σιαγόνι ὄνου ἐξαλείφων ἐξήλειψα αὐτούς, 


1 ` , / € ᾿ Ρ A . M X $ 3 A * * ^ x , 7 
7καὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο λαλῶν καὶ power τὴν σιαγόνα εκ τῆς χειρος αυτοῦ, καὶ εκάλεσεν 
Ύ ] , 
, "^ X , $ 
τὸν τόπον ἐκεῖνον Avaipeats σιαγονος. 


4 SN , t > . ὃ A . L4 M ΄ ’ X ^ Y ^ 
εἶπεν XU εὐδόκησας ἐν χειρὶ ὀούλου σου τὴν σωτηρίαν THY µεγαλην ταύτην, καὶ νυν αποθανοῦμαι 


14 
I5 . ¢ ld ν * / EDI x ^ , ^ . 34 
καὶ εὗρεν σιαγόνα ὄνου ἐκρεριμμένην, καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν 15 
16 T N 3 
καὶ εἶπεν Lapwyov 16 
e , ^ 7 ^ 1 , d , wv 
ὅτι ἐν τῇ σιαγόνι τοῦ ὄνου ἐπάταξα χιλίους ἄνδρας. 
17 
rai ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ ἔκλαυσεν πρὸς Κύριον καὶ 18 
€ . ^ 
19 ai ἔρρηξεν ὁ θεὸς τὸν λάκκον τὸν ἐν τῇ ιο 


^ , ^ ` ^ * ’ 
τῷ δίψει καὶ ἐμπεσοῦμαι ἐν χειρὶ τῶν ἀπεριτμήτων. 
BS [4 X ᾽ ^ , * ^ UO \ d . * lA N ^ , ^ yY ` 
Σιαγένι, καὶ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ ὕδωρ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ ἔζησεν. διὰ 
^ , ; \ ow *» ^ II N ^ » z e» > = ’ τέ ^ t / 
τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτῆς lilyyy τοῦ ἐπικαλουμένου, ἢ εστιν ἐν -ιαγονι, EWS τῆς ἡμέρας 


15 χειλιους B*(xed- Bb) 
AGMa-b,ACMELS 


ανηγαγον AGMa-dghk-ptvxyz(mg)b,: redexerunt 35: ηγαγον 
w | om απο--εκεινηςΖ | απο] εκ AGabcglnowx | om εκεινης 
AGMa-dghl-ptv-yb, A ILS 

14 om καὶ ηλθον (πι | ηλθον Biu) ηλθαν r: ηλθεν efjqs 
z(txt)&-codd (ΓΞ: (ελθοντες 30): ηγαγον αυτον αρ: AVTOS 
ηλθεν AGMz(mg) rell US: (αυτος διηλθεν 71) | σιαγονω ο | 
om οι lowa, | ηλαλαξαν] ηλλαξαν h*a,: ηλαξαν l: +4 es απαν- 
τησιν avrov Α/(ῑαὈς(αυτω)Ώ S : (+ ei συναντησιν avro 12$) | 
και 3?—avrov 1° sub — GS | και εδραμον] ef tenebant 35: om 
glnowx | απαντησιν gklnowx | avrov 19] αυτω deptv | ηλατο] 
κατηνθυνεν AGM (txt)a-dghk-ptv-yb, ALS | em—xvpiov) πρα 
Xv επ αυτον 1: πνα kv ext σαμψων e: om επ avrov jsz | εγενηθη 
Befjqsz] εγενοντο Acghkmnu: eyevero GM rell | om τα 1° G* | 
τα 2---αυτου 29] quibus erant bracchia ipsius stricta 3» | om 
τα 2° Mkmoya,b,@ | επι Biqru] (ep 30): εν ταις dx: + 701s 
efjsz: εν τοις AGM rell (μιά) | βραχιοσιν] xepow x | 
αιτον 29] om (5: + ev ots εδεδετο glnow | ωσει] ως Mchilwyb, | 
στιππυον] στιπτυον f: στυππιον bceilnopstvx?: στυπιον admw: 
στυπτιον ga, | ο--πυρι Befjqsz(z] ηνικα αν οσφρανθη πυρος 
AGM rell AES Γηνικα αν] οταν glno | αν] ὃ a» a: om dptv 
wy | πορος n]: cz” ederetur ignem © | ετακησαν] διετακησαν 
y: διερραγησαν dglnoptvw: διελνθησαν AGabck(mg)xz(mg) 
3(nid)üi(uid)S | δεσμοι αυτου Bq] pr οι efijrswz: ov δεσμοι 
AGM rell ACLS | om απο χειρων αυτου w | χειρων Bq] pr 
των efijrsuza,: των βραχιονων AGM rell ACES 

15 om ovov h | εκρεριµµενην Bk] εξερριμμενην q: εκεισε 
ερριµµενην d: εκει ερριµµενην pty: ἐρριμµενην ev τη οδω AcE: 
ερριµµενην GM rell AS: ingentem ἂν | om και 2?—avrov d | 
και 4° bis scr f 

16 om totum comma lmv* | και] pr ras (17) x | ειπεν] 
+avros q | om σαµψων d | om ονον 19 i* | om εξαλειφων--- 
ovov 2° b'gn | om εξαλειφων dow | εξηλειψα] εξηλειψας ir: 
εξαλειψω eji, : επαταξα w | αυτους] «os L: allophylos € | 
om οτι--ανδρας de | τη Bfq] om AGMv?? rell | rov Bq] om 
AGMs?! rell | επαταξα] απεκτεινα gnowA (uid): εξηλειψα fjsz: 
εξαλειφων εξαταξα b, | ζχιλιους] 1-τριαχοσιους 237) | ανδρας] 
Ἔ και εξαλειφων εξαλειψω αυτους ζ΄ 


13 avrov 25] + βροχοις z 


16 εξαλιφων B*(-Ae- B3») | εξηλιψα B*(-AeeYa BDA | χειλισυς B*(xcA- Bb) 


17 om εγενετο dC | ws] ωσει a,: ηνικα AGMa-dghk-ptv- 
vz(mg)b, | επαυσατα] συνέτελεσεν AGMa-dghklnoptv-yz(mg) 
b,Gzz(uid)3E S : ετελεσε m | om και 2° dikr@ME | την σιαγονα 
post avrov km | εκ Befjqsz] απο AGM rell | τον τοπον εκεινον] 
TO ονομα rov ταπον εκειναυ Ch: το ονοµα του τοπου € : TO ονομα 
αυτου j: om εκεινον A-ed | αναιρεσις] (αναιρεσεις 71): αναιρεσιν 
Macdegpt-w : ανερεσινσιν n: ερεσις o 

18 εδιψησεν] --σαµψων dgln-qtvw | σφοδρα] om dq: + zs- 
que ad mortem I | om και εκλαυσεν d. | εκλαισεν Befjqsz(txt)] 
επεκαλεσεν n: εβοησεν AGMz(mg) rell ACERS | προς κυριον] 
post ειπεν d: -Εσαμψων M | και ειπεν] λεγων e(t | ev] ov w: 
om f | εὔδοκησας Bqz(mg3] εδωκας AGM (mg)abegk(mg)lnowx 
z(mg) CE (nid) 5; o evodwoasir: ευοδωσας M (txt)k (txt)z(txt) rell 
A | χειρι 15] pr τη GM(mg)ac-fop | δούλου B] pr τον AGM 
omn: (των δουλων 30) | ταυτην την µεγαλην nA | (om και 4°— 
απεριτµητων 30) | αποθανουµαι] morior 35 | τω B] τη Κα: εν 
AGM rell (uid) | εμπεσουμαι] πεσουµαι iov: cado 3, | εν 
χειρι 29] (εν τη χειρι 18): εν χερσι n: εἰς χειρας ο: (eis τας 
χείρας 209): in manus AL | των] pr aliexigenarum 35: om i | 
απεριτµητων] -- rovrov dglnoptvwCLS(sub —) 

19 ερρηξεν] ηνοιξεν AGMa-dghik—prtv-ya,b, ACES | o— 
σιαγονι 19] ro τραυµα o OS το εν σιαγονι e | o θεος] Dominus X | 
τον 15---σιαγονι 19 B] το τραυµα της σιαγονος AGabcxS: τον 
ολμον της σιαγονος σἰπονν(ολβον): rimam maxillae AED: την 
σιαγονα d: ro Τραυµα το εν τη σιαγονι M rell (om τα τραυµα p: 
om το 2? h: om τη 182) | αυτου 15] αυτης b, | νδατα AGMa- 
dhikmprtuvxya,b, (πιά) | om και επιεν y | (απεστρεψε 18) | 
αυτου 25] ev αυτω A: +ad ipsum A | ejqoev] ἕξ ex corr fè: 
ανεψυξεν AGMa-dghk-ptv-yb,A ELS: (ανεψυξαν 30: εψυξε 
128) | δια] pr και m | rovro] το α΄ | εκληθη] επεκληθη h: 
uocauit A: (om 71) | αυτης---ἐεπικαλουμενου] του τοπου της πηγης 
της επικαλουµενης i* | αυτης πηγη] της πληγης A | αυτης] του 
τοπου εκεινου dglnoptvwiS | πηγη του επικαλουµενου] inuocatio 
36 | πληγη xa, | του επικαλουµενου] επικλητος AG Ma-dghk- 
ptv-ya,b,a-ed S Or-gr: om A-codd 15 | η εστιν] sub à GS: 
om AMdghk-ptvwya,b, Q3, Or-gr | εν σιαγονι] σιαγονος A 
GMa-dghk-ptv-ya,b, -AELS Or-gr: εν λεχι On(uid) 


14 ηλαλαξαν] ανεκραξαν k | ηλατο] o' 0' κατευθυνεν z | ο-- πυρι] ο΄ 0' ηνικα av οσφρανθη πυρος z | χειρων] o θ’ σ’ [των] 


βραχιονων 7 
15 επαταζεν] απεκτεινεν k 


17 αναιρεσις] a’ υψοσις σ' αρσις ὁ 


18 εκλαυσεν] εκαλεσεν 7 


I9 ερρηξεν] ο΄ ερρηξεν z | τον λακκον] τον ολμον k: σ’ την µυλην z | λακκον--σιαγονι 19] σι A οἎμον της σιαγονος z | 
εζησεν] α΄ 0' σ΄ ανεψυξεν z | τον--σιαγονι 2°] ο’ επικλητος σιαγονος 7 


856 
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K PITAI XVI 6 


20 ; 


3 ` 3 b 2 r /4 
xv © ταύτης. καὶ ἔκρινεν τὸν Ἱσραὴλ ἐν ἡμέραις ἀλλοφύλων εἴκοσι ἔτη. 'Kai ἐπορεύθη B 
, . ^ "^ / 3 ^ . - 
2 Σαμψὼν εἰς Vatav, καὶ εἶδεν ἐκεῖ γυναῖκα πόρνην καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. “καὶ ἀνηγγέλη τοῖς 


` ` \ r : 
Γαξαίοις λέγοντες "Hec Σαμψὼν ὧδε. καὶ ἐκύκλωσαν καὶ ἐνήδρευσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν 
? 3 ^ ’ - / yoa , e? * ^ F e 7 εν 

νύκτα ἐν τῇ πύλη τῆς πόλεως, καὶ ἐκώφευσαν ὅλην τὴν νύκτα λέγοντες "Έως διαφαύση ὁ ὄρθρος 

my t; t ^ 

3 καὶ φονεύσωμεν αὐτόν. 3Ἀκαὶ ἐκοιμήθη Σαμψὼν ἕως μεσονυκτίου: καὶ ἀνέστη ἐν ἡμίσει τῆς 

’ ^ ^ ^ z ^ f \ ^ - ` + 

νυκτός, καὶ ἐπελάβετο τῶν θυρῶν τῆς πύλης τῆς πόλεως σὺν τοῖς δυσὶ σταθμοῖς καὶ ἀνεβάστασεν 
^ ^ * Vv ^ A ^ 

αὐτὰς σὺν τῷ μοχλώ καὶ ἔθηκεν ἐπ᾽ ὤμων αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους τοῦ ἐπὶ 


’ T ^ \ Y S RUNE ^ ον μὲ EC N ^ 4 3 7 ^ 
4 προσώπου Νεβρὼν καὶ ἔθηκεν avta ἐκεῖ. * Kat ἐγένετο peta τοῦτο καὶ ἠγάπησεν γυναῖκα 


en 


x * ^ ’ . 1 ’ e ^ 3 
ἐν ‘AXowpny, καὶ ὄνομα avtn Δαλειδά. Skat ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων 
` ^" 3 ^35 ’ 3 A ` » * ’ es . 3 A € ’ x 1 ’ [4 
καὶ εἶπαν αὐτῇ Απάτησον αὐτὸν καὶ ἴδε ἐν τίνι ἡ ισχὺς αὐτοῦ ἡ μεγάλη καὶ ἐν τίνι δυνησόμεθα 
3 ^ / "^ ^ 3 ’ . A ΄ Li 1 e 
αὐτῷ καὶ δήσομεν αὐτὸν τοῦ ταπεινῶσαι αὐτόν" καὶ ἡμεῖς δώσομέν σοι ἀνὴρ χιλίους καὶ ἑκατὸν 


6 ἀργυρίου. xal εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Απάγγειλον δή μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σου ἡ μεγάλη, 


20 εκρεινεν B*(-pw- D^) 
4 αλσωρηχ] η sup ras B? | δαλιδα A 


20 ισραηλ] λαον c: --σαμψων dn | εν ηµεραις αλλοφυλων] 
om 1: +canyur h: +0 σαµψων glotvw | erg exoot Adglno 
pwa 

XVI 1 σαμψων] pr inde 35: + εκειθεν AG(sub —)bcdglno 
ptvwxAS ] es γαζαν] sub % G: 4 εκειθεν a | γαζαν] yağa f: 
Ύαν m } ειδεν] ιδον b* : oie n | εκει] post πορνην h: om glno 
w | προς] εις d 

2 ανηγγελη Bq] απηγγελη AGM rell | τοις γαξαιοις] το 
σαμψων i* | λεγοντες 19] λεγοντων dglnptvw: λεγων 0: λεγουσα 
em | nke] εκει ο | ωδε] εντανθα AGMa-dghk-pty-yb, | exv- 
Κλωσαν] εκυκλευσαν Ox: κατεκυκλωσαν q: εκυκλωσεν avrov W: 
εκυκλευσαν αυτον ptv: c avrov dghlnosz(uid)S: - domum © | 
om Και 39—avrov 1? h | ενηδρευσαν] obseruabant 3, | επ avrov] 
avro gla?ptvw: om dX: om επ AGMabcikmn*oruxya,b, | 
ολην 1? sup ras a? | νυκτα 19] ηµεραν u: -F εκεινην h | om ev— 
νυκτα 2° bejqb, | ev τη πυλη] επι της πνλης AGa(rys πυλης bis 
scr a*)hmy: επι την πυλην Mcdgklnoptvwx: (επι τη πυλη 64): 
super portam S: in fortas & | om και φ5--νυκτα 2° © | exw- 
φευσαν] muti eraut A-codd: εκουφισαν i* : εκουφευσαν avrov m | 
νυκτα 2°] +exewny a, | om λεγοντες 2° a, | ews—op0pos] pr 
tusidiemur et E: hic maneamus usque in maneA: omd | εως] 
ws a, | διαφαυση ο ορθρο:] φωτος πρωι AGabghl-ptv-yz(mg)b, 
LS: φωτος του πρωι M: φωτος λεγοντες πρωι c: φωτος k(txt): 
πρωι k(mg) | διαφαυση] διαφαυσει εἰ]5: διαφασει z(txt) | omoi | 
και 5°] pr μείνωμεν AGMabcghk-ptv-yz(mg)b, S(sub — GS): 
(pr µεινοµεν 18): pr surgamus €: πρωι d | φονευσωμεν) povev- 
σοµεν elu: φονευσωσιν η: αποκτεινωµεν AGMa?cdbnoptvwx*y 
z(mg)b,: αποκτεινοµεν b'gkmx?!: αποκτενουµεν |: occidamus 
3L: occidemus É 

3 µεσονυκτιου-- νυκτος] µεσονυκτος S | µεσονυκτιου] pr του 
GMabde?ghk-ptvwxb, | ανεστη--νυκτος] περι το µεσονυκτιον 
ανεστη h | ανεστη] --σαµψων glotvw | εν-- νυκτος] περι το 
µεσονυκτιον AG Ma-dgk-ptv-yz(mg)b, ALS | ελαβετο glnow | 
των θυρων] της θυρας b&: των δυο θυρων kmqb, | (θυρων της 
πυλης] πυλων 236) | om της πυλης csa, b, A | om της 2° 1 | συν 
1ο---σταθµοις] kat των δυο σταθµων AGabcglnowxz(mg) LS: 
om δυσι A | om και ανεβαστασεν avras if | ανεβαστασεν] ave- 
βασταξεν iqry: ανεβιβασεν e | αυτας] αυτα cjl: (avrovs 18) | 
εθηκεν 19] επεθηκεν AGMa-dgk-ptvwxz(mg)b,: zuposuct 3»; 


XVI 1 tev A 
5 χείλιους Β΄ (χιλ- Bb) 6 δαλιδα A 
AGMa-b, AGEL S 


+avra q( | επ ωµων Befjsz] επι τω ωµω AGabx(ras r lit post 
w 19): επι τους ώμους irua,: επι τον ωμον g!: επι των ωµων M 
σ rell: super humerum 328 | om αυτου o | ανεβη B] ανοιγαγεν 
(ανηνεγγε c?) avras c: ανηνεγκεν avra AGM rell ARCS (avras 
degjl-pstvzii): da/rt illa L: (ανηνεγκεν αυτος 77) | επι 17] δι 
ALL | om την q | του 2°) και s: ο εστιν AGMabhkmxh, 
A(uid)S: η εστιν c: om qya,: + ovros dglnoptvw | επι προσω- 
που] επι προσωπον AGMbchkmtvxa,b,: ev προσωπω p: ante 
faciem $: απεναντι y | χεβρων] pr του η: χευρων fp | και ;7?— 
εκει] sub — G: om xdi | εθηκεν 2°] επεθηκεν | | avra] auras 
cdglnoptvw 

4 rovro BfiqrAE] ravra. AGM rell CHS | om και 2? dk 
uA | ηγαπησεν] -σαµψων dglnoptvw | εν αλσωρηχ Br] εν 
αλσωρηκ ru: ev αλσορικ i: (ev ασωρηχ 237): εν ασωρηκ jsz(txt): 
εν σωρηκ ef (c ex a, η ex corr f2): εν τω σωρηκ a,: ασωλιχ q: 
επι Tov χειµαρρου σωρηχ AGMz(mg) rell EX (σωρεχ ο: σωρηκ 
Mbckxz'"£(uid)b,36): £54 £o rente Sorech ©: ad oram torrentis 
Orec A: in ualle phawa S | om και 35--δαλειδα j | αυτη] 
αυτου m: Lus ACTED | δαλειδα] δαλιλα GACE: Dalyla 
Anon’: Danila X: +eme του χειμαρρου σωρηκ efsz 

Ὁ οι αρχοντες] οι σατραπαι AGMa-dgk(tst)l-ptv-yz(mg) 
b,AES: οι ανδρες οι a,: omnes princifes & | εἶπον becdglnopt 
vw | αυτη] αυτην co: προς αντην Ah: om Sed | απατησον 
αυτον] απαντησον αιτω g | απατησον] αγαπησον b': απαιτησον 
q*: {δη Mdefh-kmpr-vxza,b, | αυτον 1°] τον ανδρα rovrov a 
(του ex σου) | ιδε] ειδε Ὀ(-δεν b*)m*qv*(uid)w | η 1°] pr εστιν 
glw#: pr εσται o: εσται Ὦ | avrov] 4+ εστιν AGMabdmptyb, 
CS | η μεγαλη] est tamı magna L: «εστιν ΚΧΥ | δυνησοµεθα] 
δυνησωμεθα b'cf*hlntv: δυνηθησοµεθα d | αυτω] αυτο: avrov 
e: προς αυτον AGMa-dghk-ptv-yz(mg)a;b,3,S | δήσωμεν b 
hilna,b,& | om avrov 2? εἰς; | rov ταπεινωσαι] ef Aumiliemus 
IL | rov] ωστε AGMa-dghkm-ptv-ya,b, S : ως | | υμεις cp | 
δωοομεν σοι] σοι δωσωµεν glnow | δωσωμεν bfb | ανηρ χιλιους] 
auri mille siclos ἂν | ανηρ] avópa 13*a,: ανδρας 1*: ανδρι b: 
apvas i>: (αρνους 128): om kmy | χιλιους] pr και Pn: + agnos 
C | και εκατον] om h: om και ESE | αργυριους egim 

6 δαλειδα] δαλειλα GACE: Danila © | om προς m | 
σαμψων] σαμψον h: αυτον ερ” | απαγγειλον---(7) σαµψων bis scr 
p* | αναγγειλον Aglnow | δη] (post μοι 76): om AGMabeg 


XVI 2 ηκει] παρεγενετο k | woe] ο’ θ' ενταυθα z | εν τη πυλη] 0' επι της πυλης z | εκωφευσαν] σ’ ησυχαξον a’ παρεσιωπον 


z: εσιγησαν k 


3 επ ωμων] rw ωµω z | ωµων] o rovs ωµους z | του επι προσωπου] o 6 o εστιν επι προσωπον z 
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KPITAI 


^ ^ 3 b! 3 X 4 , σε ^ [ή / ? 
καὶ ἐν τίνι δεθήσῃ τοῦ ταπεινωθῆναί σε. 7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Σαμψών ‘Kav δήσωσίν µε ἐν 7 


"^ a ? [4 IN 
ἑπτὰ νευρέαις ὑγραῖς μὴ διεφθαρμέναις, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. ὃ καὶ 8 


. . m , e^ * X Li M » 
ἀνήνεγκαν αὐτῇ οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ νευρὰς ὑγρὰς μὴ διεφθαρμένας, καὶ ἔδησεν 


* ^ ν ^ , ^ ` * 3 ^) t πλαν f 
αὐτὸν ἐν αὐταῖς" Iwar τὸ ἔνεδρον αὐτῇ ἐκάθητο ἐν τῷ ταμείῳ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, ο 


^ , * , x f 3 ’ Li ’ 1 ~ 9? e^ 
Σαμψών: καὶ διέσπασεν τὰς νευρέας ὡς εἴ τις CTOTTAaGOL στρέμμα στιππύου ἐν τῷ ὀσφρανθῆναι 


3 \ ’ `Y , * d e , `Y 3 ^ 
αὐτὸ πυρος, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. 


. "^ e^ f , 
vods µε καὶ ἐλάλησας πρὸς μὲ ψευδῆ’ νῦν οὖν ἀνάγγειλόν μοι ἐν τίνι δεθήση. 


Okai εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών Ἰδοὺ ἐπλά- 


11 πο» 
Kat ειπεν 


X * t UR ` ὃ y ὃ / / *, OL e^ [ 3 3 $ 3 + a y 
προς αὐτὴν Wav δεσμεύοντες δησωσίν µε EV καλωθιοις καινοῖς οἷς ουκ ἐγένετο ἐν AUTOLS ἔργον, 


` . / \ v t e^ , ’ 
καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. 


a , x . 
12 καὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ καλωδια. καινὰ καὶ 


e^ ν e^ e 4 1 f 3 . f 
ἔδησεν αὐτὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ταμείου, καὶ εἶπεν Λλλόφυλοι ἐπί σὲ, 


Y , N ’ * \ * x / * e^ € Li 
Σαμψών’ καὶ διέσπασεν αὐτὰ απο βραχιόνων αὐτοῦ ὡς σπαρτἰον. 


M Mj 
13καὶ εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς 


Σαμψών 1800 ἐπλάνησάς µε καὶ ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ ψευδῆ" ἀπάγγειλον δή μοι ἐν τίνι δεθήσῃ. 


1ο δαλιδα A 


AGMa-b ACELS 


hik-oqruwsya,b,AC ELS | denon] (δεθηναι σε 84): ασθενη- 
σει ] | ταπεινωθηναι σε] ταπεινωσαι w: om σε ir 

7 προς αυτην] post σαµψων l: αυτη hiqr: om d | εαν 
δησωσιν µε] sz aligatus fuero L: omc | δησωσιν] δεσωσιν ας: 
ligetis S | om ev adm | vevpeass B] νευριαις q: neruis IL: evpes 
an: κλημασιν gnw: κληματισιν loy?(uid): νεύροις m: νενραις 
AGMvy* rell | vypats µη διεφθαρμεναις] µη ηρημομεναις υγραις 
m | υγροις glnow | διεφθαρμεναι5] ηρημωμεναις AGM(txt)abc 
kxyb,S : ηρημωμενας h: εξηραμμεναις dlptvit: εξηραμμενσις gn 
ow | om και 2? dekAD | ζασθενησσµαι 18) | εσωµε n 

8 (ηνεγκαν 18) | αυτη] αυτην b | apxorres] σατραπαι AG 
Ma-dghk-ptv-yz(mg)b,ACES | om των αλλοφυλων m | erra 
---διεφθαρμενας] επτα κληματα vypa a οὐκ ην εξηραμμενα glnow 
(125 (µη pro a ovk ην)): ταυτας d | vevpas] bis scr f*: νευραις 
p: νευρες i: νευριας q («tais q*) : neruzas 3$: avpas a, | vypas] 
vypes i: om © | (un διεφθαρμενας] και µη εξηραµενας 76) | 
διεφθαρμενας] διεφθαρµενες 1": ηρημωμενας AGMabchkmxyb, 
S: εξηραμμενας ptv | εδησαν eh | avro glnow 

9 το---εκαθητο] insidiatores erant 8, | αυτη] post εκαθητο 
A: αυτης q: avrov AG(suh —)Mab'edfghk-ptv-yb,32S: om 
å | εκαθητο] om y: + avrov AG? | ταµιειω Mat‘cehkmoqru 
wya,b, | ειπεν] dixerunt 3, | avro] προς avrov AGMa-dghk- 
ptv-yb LS | αλλσφυλοι] pr οι k | om επι σε f | σαμψον h | 
διεσπασεν] εσπασεη: διερρηξεν AGMa-dghk-nptv-yb, S : διερ- 
ρηψεν ο: disrupit Samson L | ras νευρεας] zeruras 3, : (ra νευρα 
76): ra δεσµα d: αυτας w: avra glno: (om 128) | vevpeas B] 
νενρας AM rell: erra verpas G | ως--αποσπασσι] ov τροπον 
διασπαται AGMa-dghk-ptv-yb,AE (uid LS | αποσπασοι] 
αποσπασει εἴ]: αποσπασαι irua, | στρεµµα-- πυρος] extura quae 
extensa ubi odoratur eam ignis 5 | στρεµµα στιππυου] κλωσμα 
τον αποτιναγµατος AGM(hab mg otimmvovjabchk(hab mg 
crurmvov)nxyb, A: το σπαρτιον του αποτιναγµατος To διαφθει- 
ροµενον dglnoptvw [το 1? bis scr t | σπαρτισν] κλωσµα dptv | 
του] pr απο l]: spartum 35: filum 35 | στρεμμα] τρ sup ras 63: 
(στεµµα 237) | στυππιου efisa, | om εν 29— πυρος a, | εν 2°] 
pr aua ptv: αμα glnow | τω 2°) rov n | αυτο] sub % G: avro 
j: αυτου m: αυτα b: (αυτος 18: απο 237): om dglnoptvw | 
η ισχυς] post avrov ik: om η n 


12 δαλιδα A | ταµιου B 


13 δαλιδα A 


10 δαλειλα GACEUL | σαμψων] αυτον ciè? | επλανησας] 
παρελογισω AGMa-dghk-ptv-yh,: søreuisti 3$ | om µε 1° 
Mb, | om και 2? G | om προς µε A-ed | νυν ουν] et nunc & 
4: om ουν Aqw | αναγγειλον] απαγγειλον dpqstv: απαγγειλον 
δη ejz: {δη AMacfixS | μοι] 1δη G^ | δεηθηση w* 

11 προς αυτην] προς avr c: αυτη e: προς αυτη σαμψων m: 
om d: +gauywv gklnoptvw | εαν--με] οἱ alligatus fuero 3, | 
δεσµευσντες] δεσµευσωσι f: δεσµω AGMa-dhkmptvxyb,: om g 
Inouw# | δησωσιν] δησονσιν Al: δεσμευσωσιν efijsuz: δεσμευ- 
σουσιν y | μοι n | om εν 1° αρ]-ον | καλωδιοις] pr επτα A 
G(sub —)a-eghjkInoptvwxA CES (sub x) | καινσις] κενοις gho: 
om Ak$: +17 L | os Bq] pr ev AGM rell: Ze gurbus & | 
εγενετο Befjqsz] εγεννηθη ο: εγένηθη AGM rell | om εν avrots 
AGMa-dghkm-ptv-yb,A(uid) LS | εριον a, | om και 2° da 
C | ασθενησωµε n | om και εσοµαι n | εσωµαι o 

19 ελαβεν] + αντω AG(sub ~)bglnowxS: +eavrw c: 
4 ravra d | δαλειδα] δαλειλα GACE: Dalila in nocte illa $: 
om bw*b, | καλωδια] pr erra aglnoptvw Ec: om Ad: (+erra 
77) | καινα] κενα bo: om d | om εν avrois d | καὶ 35---ταµειου] 
Kat το ενεδρον εκαθητο ev τω ταµιειω k: om AGMa-dghil-pt-y 
a,b,ACELS | εξηλθον r | ταµιεισυ eqr | εἶπεν Bq) dixerunt 
ad ilium L: + προς avrov AGM rell ACES | αλλοφυλσι] 
pr σι AGabgknoptvwxb, | επι σε] επεπεσαν | | σαμψων Bdkq 
rua,] + και το ενεδρον εκαθητο ev τω ταµιειω AGM rell (30) 
ACELS (ενεδρευσν 30: ταµειω Gaócfgjlnpstvxz 30) | διεσπα- 
σεν] διεσπασατο y: εσπασεν A | avra] + σαµύων glnoptvw | 
βραχιονων Bq] των χειρων ej: pr των AGM rell | (om αυτου 
237) | ωσει dgiln-qtvwh, | σπαρτιον] pappa AGa-dghk(txt)l- 
ptv-yb, AS: ραμµα εν M : acras 3, 

19 δαλειλα GACEDL | σαμψων] αυτον dm | om ιδου-- 
ειπεν 2? ο | ιδου] ως νυν A: εως νυν GMabchkmyz(mg)b, S : 
ews και νυν x: ef nunc Hs εως more dginptvwAL: (+ ews νυν 
30) | επλανησας] παρελογισω AGMabchkmxyz(mg)b,: κατα- 
µωκηση dglnptvw(-ces Iw)AI | με] µου w: om Mb’hky | 
λαλησεις delnptvwAW | προς eue Bdpt] επ eue r: μοι a,: om 
v: προς µε AGM rell | απαγγειλον δη] nunc declara A: et 
declara & | αναγγειλον AGabcglnwx | δη] sub x S: ουν dg 
laptvw(L(uid)i&c: om qi | om δεθηση-- αυτην η" | δεηθηση 


7 µη διεφθαρµεναις] ο’ θ᾽’ µη ηρημωμεναις a’ αλιωτοις σ᾽ µη ἕειρανθεισαις 7 
9 αυτω] a’ ο’ 0' προς αυτον z | διεσπασεν] o' a’ διερρηξεν z | ws—orirmvov} of 0' ov τροπον διασπαται Κλωσμα του amo- 


τιναγματος 2 
IO επλανησας] ο΄ παρελογησω z 


11 €g ucvovTes σωσιμ με| 0 εσµω ὀπησωσιν Cae €yevemTO| a εγενηύυη Z 
δ δη ' δ δ u y ! εγενηθ 


I2 και 325--ταµειου} «κ: o 0' και το ενεῦρον εκαθητο εν τω ταµειω Z | σπαρτιον] ο΄ ραμµα a’ κροκην 2 


858 


KPITAI 


ΠΠ ΠΠ 


` * ^ > 4 , ` e , . E . ` ^ ^ 4 ^ $ A5 Zz 
και ειπεν προς αὐτήν Eav υφανης τας επτα σειρας TNS κεφαλῆς µου συν τω διάσματι και ενκρου- B 


^ ^ y Lg ^ 
14 ONS τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων ἀσθενής. 
^ , ` d ~ * t N x ^ ^ ^ 
κοιμᾶσθαι αὐτὸν καὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ 
^ / 3 X ^ . ^ > 
διάσματι καὶ ἔπηξεν TH πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, 


τι X 2 2 y ^ 

καὶ ἐγένετο εν TW 
e > = 
ὕφανεν ἐν TH 


; μὴ 
-αμγγων' και 


3 / 0 > ^ ο , ^ A Shean M f ^ ο 7 9 ^ , 1 ` 
13 ἐξυπνίσθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ, καὶ ἐξῆρεν τὸν πάσσαλον τοῦ ὑφάσματος ἐκ τοῦ τοίχου. Ἰδκαὶ 
4 . N ’ ^ j 3 , , > e ^ 
εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών: Πῶς λέγεις Ηγάπηκά σε, καὶ οὐκ ἔστιν ἡ καρδία σου μετ᾽ ἐμοῦ; 
^ lA / » X > ή ’ ΄ 
ιό τοῦτο τρίτον ἐπλάνησάς µε, καὶ οὐκ απήγγειλάς pot ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σου ἡ μεγάλη. 'θκαὶ ἐγένετο 
et $55 f EN > / 5 ^ ? * e ’ NM» ΄ 5... 45 9 ” 
ὅτε ἐξέθλιψεν αυτον ἐν λόγοις αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας καὶ ἐστενοχώρησεν αὐτόν, καὶ ὠλιγοψύ- 


ι7 χησεν ἕως τοῦ ἀποθανεῖν. 


13 σιρας A | εγκρουσης Be 


w* (uid) | ειπεν 2°] + oapor In: +0 σαµψων gw | προς αυτην] 
αυτη A,: Ἕσαμψων ptv: ««σαμψων εως ποτε ου λαλησω σοι d | 
εαν sup ras q^ | υφανης] διαση dglnoptvw: (δηση 84): dissol- 
ueris {L | τας erra σειρας] rovs emra βοστρυχους glnow BE | 
συν----τοιχον] e£ ordieris orsum et exueris in eo crines mcos 
quasi obitum 3, | σιν τω διασµατι Befjsz] συν τω διαστηµατι 
q: ev εκτασει διασµατος dglnoptvw (84) (εκ 0: εκστασει otv 84: 
διασµατων 84): peta του διασµατος AGM rell (διαστηµατος 
a,: διασταµατος bj): om € | ενκρουσης] ενκρουσεις b'gkmno: 
εκκροισης ejz: Kpovens a | τω πασσαλω] pr εν AGMb-fb-km 
pr-vxzb,: ev πασσαλω a: paxillis CE (pr septem) | εἰς τον 
τοιχον] sub — G: και υφανης woe πηχυν dglnoptvw(84)S 
[υφανης] υφανεις 84: εφυφανης low: επυφανεις g; επιφανεις n | 
ωσει] ως επι ση {επι sub -x)] | και ε5--ασθενης] kac ασθενησω 
και egouat ws εἰς των αγων egjlnoswz(CE {L (om και 1° ejszE: 
ασθενησοµαι w): εσοµαι ασθενης και ws εἰς των αγων Κ | om και 
5° A | ζεσομαι] ασθενησω 128) | ω5--ανθρωπων B] om Gbx S-cod: 
post ασθενης AM rell AEfS-ed | ασθενης] sub — S: «και 
ουκετι υπαρξω G* 

14 om και Ι5--σοιχον Gx | και 19] pr και εκοιµησεν αυτον 
δαλιδα a | εγενετο-- αυτον] εποιησεν avro δαλιδα ουτως b: εκοι- 
μισεν αυτον δαλιδα AMcdgbl-ptvwyz(mg)b,(8.64.128) FEW 
S [δαλιδα] pr η b: Dalila PEW: +ava μεσον των Ύονατων 
αυτης 18.64.128] | και 25---τοιχον sub — S | om και 2? ak | 
ελαβεν] εδιασατο Aa-dglnoptvwES: dissoluit W | δαλειδα] 
δαλιδας{: Dalila C: om AMa-dghl-ptvwyz(mg)b, AELS | τας 
erra σειρας] τους erta βοστρυχους Αλία dghl-ptvwyz(mg)b, 
ELMS: (om τας 77) | και 35--διασματι] pera της εκστασεως 
AM(tst)bc(ever-)ho(om rys)tvyz(mg)b,: cum pauere L: pera 
της εκτασεως adglmnpw(om της glnw)S : cum stamine A: tn 
ni E | om ἐν 2? ir | διαστηµατι fqsa, | επηξεν---τοιχον] exturt 
zn spatio cubiti εἰ fixit in falis Ἡ | επηξεν] ενεπηξεν irua,: 
κατεκρονσεν AMa-dehl-ptvwyz(mg)A(uid)@(uid)S: ενεκρου- 
σεν b, | τω πασσαλω Bínqsz(txt)] τον πασσαλον eL: ev τοις 
πασσαλοις AMbchmyz(mg)b, : τοις πασσαλοιςα: paxillis AES: 
om iru a,: pr εν rell | εἰς τον τοιχον] εν τω τοιχωἩ: om v* | 
και 55] pr και υφανε ginoptvwS(sub —) | ειπεν--αυτου 2°] υφανε 
d | ειπεν] + προς avrov AGabcgklnoptvwxa AELS | αλλοφυ- 
λοι] pr οι AGacghlnoptvwx : aZrenzgzna 3, | επι σε] επεπεσαν | | 
εξυπνισθη] ηγερθη A: εξηγερθη GMabcghk-nptv-ya,b,W: ἕη- 
Ύερθην ο | εκ 1°] απο hqa,: om esz | εξηρεν] εξεσπασεν AG Ma- 
dghk-ptv-ya,b,A (uid) C (uid) B(nid)S(uid) : exe//iz 3L | τον πασ- 
σαλον] τους πασσαλους AMabdghk-ptv-ya,b, AELS: ᾱ- σιν 


17 M 3 / * ^ ` ^ et > ^ \ * 1 ^ 
και ἀνήγγειλεν αυτη τὴν πᾶσαν καρδιαν αυτού καὶ εἶπεν αυτ 


16 ολιγοψυχησεν Α 


AGMa-b ACELS 


Υ rovs πασσαλους G: συν τοις πασσαλοις c | του ὑφασματος] pr 
εκ qr: εν τω υφασματι GMabchkmxya,b,$: om CE: συν τω 
νφασματι AdglnoptvwA( + ef stamine)iL | εκ του τοιχου Πη5] 
(pr και διασµα 237): εκ Tov τοιχου και το διασµα και ουκ 
εγνωσθηη vox vs avrov AGM rell (236) AC ELS [ex του τοιχου] 
sub — GS: post διασµα himrua,(ĉraeryua)b A: om $ | εκ] 
καις | τοιχου] οικου b,*(uid) | και το διασµα] et diuisionem 34,: 
eum cincinnis suis 32: om efjnz 236 | om και 1? c | ro] pr συν 
G(sub ολο | και 25--αυτου] sub — G: om x | om ουκ 236 | 
η ισχυς] ησχυ: n | avrov] + παλιν M] 

15 δαλειδα προς σαμψων] προς σαμψων δαλιδα ru: προς τον 
σαμψων δαλιδα dptv: προς rov σαμψων η δαλιδα gnow: προς 
αυτον τον σαµψων η δαλιδα 1: προς avrov δαλιδα AMabchkm 
xyb,: προς αυτον δαλειλα (π(δαλειλα sub — AELS | δαλειδα] 
Datila ©: om i | σαμψων] sup ras z: (αυτον 77) | λεγεις] 
ερες AGMabchikmrxyb,: dixisti 35 | ηγαπηκα] pr orc cdgk- 
qtvw: ηγαπηκας f: ηγαπησα j | ουκ 19—egov] cor meum tecum 
35 | ουκ 15--σου 1° Bq] η καρδια σου εστιν An(xa η καρδια 
σου bis scr n*): η καρδια σου ουκ εστιν GM rell AC(uid)LS 
(εστη go: εσται e) | εμου] eue a, | rovro τριτον] pr Kat iov 
dptv: τριτον τουτο a: τριτον τουτω h: Tovro TO τριτον A: και 
ιδου τριτον Tovro glowHiL(om και 153}: και ιδου τριτον n | 
επλανησας] παρέλογισω AGMa-dghk-ptv-yz(mg)b,: abusus es 
1, | om ουκ 2° G* | απηγγιλες G* | μοι] με m | τινι] τι G | 
η ισχυ» σου] pr es? AGS: om η n: eor b 

16 εξεθλιψεν] κατειργασατο AGMa-dghk-ptv-ya,b, 5: 
circumuentt 3, | ev] τοις AGabex : -- rois dglnoptvwa, | αυτης] 
αυτοις f*in*: avrov p: (ικανοις 236): om (30) AE | πασας ras 
ημερας] ολην την νυκτα AGMa-dghiklnoptv-yb, AC ELS: om 
m | εστενοχωρησεν avrov] molesta erat ei d | εστενοχωρησεν] 
παρηνωχλησεν AGMa-dghk-ptv-yb,: (παρηνωχλησαν 128) | 
αυτον 2°] αυτω dptvw: om Mhmyb, | ωλιγοψυχησεν--αποθα- 
νειν] minorabatur animo usq? ad mortem 3, | ωλιγοψυχησεν] 
fatigauit eum C: Ἕσαμψων dp: -σαμψων σφοῦρα ltvw: 
+ogoépa σαµψων gn: «avrov και σαµψων o | (ews του aro- 
θανειν] ως θανατου 76) | om εως Ma*hyb, | του αποθανειν] εις 
θανατον AGMabchkmxyb,s2(uid)S (uid): (rov θανατου 84): 
θανατου dglnoptvwA (uid) 

17 om και 1? kA-ed Ef | ανηγγειλεν Bis] απηγγειλεν AG 
M rell | αυτη 1°] αυτην c: +oapyov glnoptvw | την πασαν 
καρδιαν BÍq] πασαν την kapótav irua,: om πασαν ejsz: παντα 
τα απο καρδιας AGM rell (128) AE(uid)LS [om τα db, | 
καρδιας] pr της 128] | om και ειπεν αυτη c | σιδηρος] ξυρον 


13 τας--διασµατι] a’ σ᾿ rovs enra βοστρυχους pera του διασµατος 7 
I4 εξυπνισθη--υφασματος] ο’ εξηγερθη του του υπνου avrov και εξεσπασεν τους πασσαλους εν τω υφασματι Kat το διασµα 7 


I5 λεγεις] ο’ 0' a’ epes z 


16 εξεθλιψεν] ο΄ κατηρασατο z | πασας-- εστενοχωρησεν] a’ ολην την νυκτα Kat παρενοχλησεν 2 | ωλιγοψυχησεν] a’ εσµικρυνθη 


n ψυχη αυτου εκολοβωθη 2 | του αποθανειν] o’ ets θανατον z 


SEPT. 


LJ 


959 


17 την πασαν καρδιαν] ο’ παντα τα απο καρδίας z 


IIO 
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egy m Σ 

XVI 17 KPITAI 

«ν . * / > * M / ” e? Ü ^ , / 3 * ` ? f SA 

Σίδηρος οὐκ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κεφαλήν μου, ὅτι ἅγιος θεοῦ eyw εἰμι amo κοιλίας μητρὸς µου’ ἐὰν 

- A 

οὖν ξυρήσωμαι, ἀποστήσεται ar ἐμοῦ ἡ ἰσχύς µου, καὶ ασθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς πάντες οἱ 

v p 18 M io A X δὰ Dd * ’ X , ^ m X et , ^ ` M f E 

ανθρωποι. καὶ εἰδεν Δαλειδὰ ὅτι απήγγειλεν αυτη πᾶσαν τὴν καρδίαν AVTOV, καὶ απέστειλεν 
. > , x v ^ , t ’ kd f 3/ . ef ^ w . ; 

καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀλλοφύλων λέγουσα Ἀνάβητε ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, ὅτι απἠγ- 

, ` ^ F * ^ ` 3 “| ` ΠΝ ιν ^ , ΄ 

γειλέν μοι τὴν πᾶσαν καρδίαν αὐτοῦ" καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, 
^ `» M , "i 1 \ . ^ 19 ^ , 7 A " δὰ ^ bw M] HER ` 

και AVYVEYKAV το apyuplor εν γερσίν avrov. καὶ ἐκοίμισεν Δαλειδὰ τον Lap ev επι τα 
’ * ^ E ’ v NG 7 x e N A ^ ^ Y e \ a 

γόνατα αὐτῆς, καὶ ἐκάλεσεν ἄνδρα, καὶ ἐξύρησεν τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ" καὶ ἤρξατο 

e 3 

Owal εἶπεν Δαλειδά ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ 


X , ’ , ^ Mv » ^ ^ 9 ΓΛ , e ” y ο A 
καὶ ἐξυπνίσθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Εξελεύσομαι ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ καὶ 


^ ’ » ` * ^ , bd ` A 
ταπεινῶσαι αὐτόν, καὶ ἀπέστη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ aT αυτοῦ. 
-= , 
σέ, Σαμψων. 
᾿ f - ` SN 2 y pd » , e ? , / , ^ 
ἐκτιναχθήσομαι" καὶ αὐτὸς ουκ ἔγνω ὅτι ἀπέστη ὁ κύριος ἁπανωθεν αὐτοῦ. 
* , , ` , X ^ ` ’ + ` ? 
αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐξέκοψαν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ" καὶ κατήνεγκαν αὐτὸν εἰς Talay καὶ 
X f 
2 καὶ ἤρξατο 


2l eni e ! 
και εκρατησαν 


3 f * & ’ / , X 5 1 lä , 3 ^ F 
ἐπέδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις χαλκείαις, καὶ ἦν ἀλήθων ἐν οἴκῳ τοῦ δεσμωτηρίου. 


15 


19 


20 


21 


22 


θρὶξ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ βλαστάνειν, καθὼς ἐξυρήσατο. 


17 ἔυρησομαι A | ασθνησω A" (-0cv- A’) 
20 δαλιδα A 


AGMa-b,A(C)EL'S 


AGM(txt)abeghk(txt}l-ptv-ya,b, AELS Phil-arm: ἔηρον d | 
ανεβη] (επεβη 76): αναβησεται AGM (txt)abcefhijoqrsx—b,A 
E'S Phil-arm | την κεφαλην] της κεφαλης c: κεφαλης glnow: 
om την m | µου 19] tex uentre matris meae 3& | αγιος Def] 
qsz(txt)] ναζωραιος Im: ναζειραιος AGMz(mg) rell ACES Or- 
gr: ναζαραιος (131 mg) | θεου] pr rov Or-gr: om d | εγω] 
post eu A: oma, | ep] sub % S: om Gbex | απο κοιλιας] 
εγκοιλιαςΠ | απο] εκ AGMa-dghklmoptv-yb, 35 (pr e/) | κοιλιας 
μητρο5] της κοιλιας της ups fjsz | om εαν--μου 3? a | εαν ουν] 
και εαν AG Mbcdghk-ptv-yb, ELS: om ουν τ | (ξυρησεται 71) | 
αποστησεται] discedit L | και ασθενησω] και ασθενησοµαι b’k: 
(om 30) | ὥς-- ανθρωποι] ws εις των ανων glnoqw: ws κατα 
παντα avov Ὁ’: κατα παντας rovs ayovs AG Maécd(om rovs)bk 
mptvxyb,: παρα παντας avovs a, | ωσπερ efjsz 

18 δαλειδα] δαλιδας n: δαλειλα GAME | απηγγειλεν 15] 
ανηγγειλεν Aglno | αυτη] (avro 18): om A: {σαμψων lIopt* 
v: +0 σαµψων dgnt?! | πασαν την καρδιαν] (την πασαν καρδιαν 
237): παντα τα απο καρδιας AGMa-dghk-ptv-yb,(128)4 
Τ (141,5 [om τα dkm | καρδιας] pr της 128]: om πασαν q | 
απεστειλεν] απελε b’ | om και εκαλεσεν A | rovs apxovras B 
CE] pr παντας efijgrsuza,1,: τους σατραπας GMbhxb, AS: 
παντας carpamovs C: παντας τους σατραπας A rell | των 
αλλοφυλων 1°] om n: om των w | λεγοισα] λεγων nv: om b’ | 
om ετι--τουτο 3, | erc Bk] επι q: om AGM rell AES | om 
το 1°k | om rovro AGMbcdgk-ptvwxb, AE | απηγγειλεν 2°] 
ανηγγειλεν AGbcglnowa, | την πασαν καρδιαν Bq] masay την 
κακιαν A: παντα τα απο καρδιας chinowA-edE (uid): πασαν 
την καρδιαν GM rell | αυτην] αυτον noS(uid) | οι αρχοντεςσ] pr 
παντες (209) 15: satrapae A-ed: παντες οι σατραπαι dglnoptvw 
A-cod E: πασαι at catpamat AGMabchkmxyb,S(macot sub 
— GS) | ανηνεγκαν το αργνριον] το αργυριον ἠνεγκαν h | avn- 
νεγκαν Bbq] ηνεγκαν AGM rell MES: adtulerunt 3, | χερσιν] 
pr ταις AGMa-dghlnoptv-y: χειρι a, 

19 δαλειδα τον σαµψων] pr αυτον goptvw: avrov AGM 
abcbkmxyb, AELS | επι τα γυνατα] επι των Ύονατων d: ava 
μεσον των yovatwy AGMabcghk-ptv-yb,AES | εκαλεσεν] 
εχαλασε o | ανδρα Bk(mg)] τον κουρέα AGMk(txt) rell (om 


18 ιδεν A | δαλιδα A | χειριν B 
21 wedats|] παιδες A 


τον η) AWS | εξυρησεν] εκουρεψεν w | ras επτα σειρας] τους 
επτα βοστρυχους AGMa-dghk-ptv-yz(mg)b ELS | ταπει- 
vocat αυτον B] ταπεινουσθαι AGM omn ALLS: (om αυτον 
77.236) | om αυτου 2? d | om απ avrov h 

20 om και 1°—capyor I | ειπεν 15] + avro AGabckx3z 
S: τω σαµψων dglnoptvw | δαλειδα] pr η dglnoptvw: ôa- 
λειλα G(sub —)AE: (om 16) | αλλοφυλοι] pr οι AGacdgloptv 
wx: Ῥγκαιοιπ | ἐπι σε] επεπεσαν ] | om σαμψων d | εξυπνισθη] 
εἔυπνισενα,: εξηγερθη AGMa-dhmxyb,: surreart 35: εξηγερθη 
σαμψων glnoptvw Thdt | εκ--αυτου 15] de somnio sno 3, | om 
αυτου 19 ad | {ειπεν 2°] + προς avrov 18) | ωξ--απαξ 2°] και 
ποιησω καθως ae AGMa-dghl-ptv-yh (71003, 5 Thdt [ae] 
pr και 71: oportet 38] | εως q | ama 2°] +xat ποιήσω καθως 
αει κ | om και 5° v* | εκτιναχθησοµαι] αποτιναξοµαι AGMa- 
dghik-ptv-va;b, Thdt: excutian me JL: (αποτιναξοµαι και 
ποιησω καθως αει 30) | απεστη o κυριος B] (κυριος ανεστη 128): 
ο KS απεστη η ισχυς αυτου y: om ο efgjlnoqswz Cyr Thdt: ks 
απεστη AGM rell ALS | απανωθεν Bfirsza,] επανωθεν ejqu: 
(απο επανωθεν 237): απ AGM rell AZ (uid) LS Cyr That 

21 εκρατησαν avrov] επελαβοντο avrov AGMabcglnotv-y 
b,: επελαβοντο avrov km: απελαβοντο avrov dp: ελαβοντο 
αυτου h: (ελαβον αυτον 64 txt) | εξεκοψαν] εἔεκολαψαν s: εξω- 
ρυξαν AGMa-dgbk-ptv-ya,b,: offoderunt I: (ωρυξαν 30) | 
κατηνεγκαν]ηνεγκανα.,: κατηγαγον AGa-dhkImoptvwxil : amn- 
yayov Megnyb, | επεδησαν Βία] εδησαν AGM rell | χαλκειαις 
Bq] χαλκαις και εβαλον αυτον εν φυλακη dglnoptvwS(xai.— 
φυλακή sub — S: om αυτον d: εἰς φυλακην ἀορίν): χαλκαις 
AGM rell: om | και 55--δεσμωτηριου] ef posuerunt eum in 
domo carceris ut moleret 5: om k | rov δεσµωτηριου Befjqsz] 
της φυλακης AGM rell (om της ha,) 5 

22 ηρξατο post avrov a, | θριξ B] pr η AGM omn | βλασ- 
rave καθως εξυρησατο] resurgere 3, | βλαστανειν] ανατειλαι 
A(-Ae)Gak(mg)xz(mg): ανατελλειν blw: ανατελειν ο: ανατεινην 
c: αναβαινειν gn | καθως εξυρησατο] fost rasuram A | καθως] 
pr ηνικα c: ηνικα AGbxz(mg)S: αφ ov dglnoptvw$Z(uid) | 
εξυρησατο] εἔυρατο ginow: εξυρηθη AGbx: εἔηρησθη c: rase- 
runt eum 35 


17 σιδηρος] ο θ’ ἔυρον z | ως-- ανθρωποι] ο’ 0' κατα παντας τους avovs 7 
18 magav 15--αυτου 1°] o παντα τα απο καρδιας avrov z | αρχοντας] o σατραπας z | ot apxovres] ο πασαι at σατραπειαι 2 


Ig τον---Ύονατα] o 0' avrov ava µεσον των Ύονατων 7 


20 ws—amat 2°] o και ποιήσω καθως aec z | και εκτιναχθησοµαι] ο’ θ’ και αποτιναξοµαι z 
21 εκρατησαν avrov] οἱ 6’ επελαβοντο αυτον z | εξεκοψαν] o' [εξ]ωρυξαν z | κατηνεγκαν] ο’ 0' απηγαγον z | του δεσµωτηριου] 


o 0' της φυλακής 7 


22 εξιρησατο] ηνύρεθη z 


860 


E mmt - 
mais {11/5 rre rtt (p 


K PITAI XVI 27 


^ ^ LA ^ ^ , ^ 
?3 Kat οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων συνήχθησαν θῦσαι θυσίασμα μέγα τῷ Δαγὼν θεῷ αυτῶν B 
21καὶ 


^ 


- 


5 
^ / M ` N e ^ ` Ὧν X N * ^ 

24 καὶ εὐφρανθῆναι, καὶ εἶπαν "Ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ἡμῶν τὸν Σαμψὼν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν. 
5 1 ^ e / ft N ^ ^ > 

εἶδαν αὐτὸν ὁ λαός, καὶ ὕμνησαν τὸν θεὸν αὐτῶν ὅτι Tlapédwxer ὁ θεὸς ἡμῶν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν ἐν 
^ ^ ^ 6 ^ Vo A ` 4 e ^ Ni € 

25 χειρὶ ἡμῶν, τὸν ἐρημοῦντα τὴν γῆν ἡμῶν καὶ ὃς ἐπλι]θυνεν τοὺς τραυματίας ἡμών. 55καὶ OTE 
- r 7 x 3 "^ d 

ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ εἶπαν Καλέσατε τὸν Σαμψὼν ἐξ οἴκου φυλακῆς καὶ παιξάτω 
3 » X 5 ^ 

καὶ ἐκάλεσαν τὸν Σαμψὼν ἀπὸ οἴκου δεσμωτηρίου καὶ ἔπαιξεν ἐνώπιον αὐτῶν 
26 ^ τ NS `y ` hs 

και εἶπεν --αμψϕων προς TOV 


, ¢ ^ 
ἐνώπιον ἡμῶν. 
^ , / 5 f y y » s > ` , ^ / 
26 καὶ ἐράπιζον αὐτόν, καὶ ἔστησαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον τών κιόνων. 
/ . - M ^ , ^» ` ’ \ ’ 1» Ῥ M " 
νεανίαν τὸν κρατοῦντα τὴν χεῖρα αυτοῦ "Ades µε καὶ ψηλαφήσω τους κίονας Ep οἷς o οἶκος 
7 ’ t id / ^ 3 ^ m 
1; στήκει ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιστηριχθήσομαι ἐπ᾽ αὐτούς. "7καὶ ὁ οἶκος πλήρης τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν 
^ ^ ΄ ^ ` 7 . X x ^ [4 ΄ ’ i 
γυναικῶν, καὶ ἐκεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν ἠλλοφύλων, καὶ ἐπὶ τὸ δῶμα ὡς ἑπτακόσιοι ἄνδρες 


23 θυσαι] θυσιασαι B'(snprascr ota) | ημων 2°—(24) ημων 5° partim in mg et ad calc partim ut uid sup ras B? 


25 πεξατω A 


23 οι--συνηχθησαν] ηλθον οι αρχοντες των αλλοφυλων d | 
οι--αλλοφυλων post συνηχθησαν 35 | apxovres] σατραπαι AGa 
beghk-owxz(mg) LS | συνηχθησαν] coeperunt A-codd | θυσαι--- 
θεω] θυσιασαι pera δαγων του θυ η | θυσαι B*] pr roh: θυσιασαι 
Bt: του θισιασαι a: pr του AGM rell: sacrificare diis suis et 
facere L | θυσιασµα µεγα D] θυσιαν µεγαλην AGM rell | τω 
δαγων] δαγων τω AGMahdglnptvwya,: τω Ύαδων h*: day 
τω ο | δαγων] post αυτων c: Ύαδων b,: om v*E: +7w m | 
θεω] ders A-codd | (om αυτων 128) | ευφρανθηναι Bfqy] pr τω 
h: pr του AGM reil | και 3°] διοτι dglnoptvw | ειπαν] ειπον 
c: ελεγον dginoptvwA | παρεδωκεν AGMa-dfgk-ptv-yz(mg) 
ALLS | ο θεος Bfjsz(txt)] κε ο 0s ημων d: +rov εχθρον q: 
+ npev AG Mz(mg) rell AILS | om ev—(24) ημων 1? e | εν-- 
ημων 2°) τον σαµψων τον εχθρον ημων ew Tas χειρας ημων glno 
w@ [om τον 19 1 | σαµψωμ n] | ev χειρι ημων] post ημων 2° 
%: in manus nostras L: om d | τον σαμψων] (post ημων 
2° 30): om τον AGbcdx 

24 om και 15--ημων 3° gna, | καὶ 17] pr και εκαλεσαν τον 
σαμψων εκ του δεσµωτηριου και ενεπαιζον αυτω ενωπιον αυτων 
dloptvw Γεκαλεσαντο o | σαμψων] δεσµον o | αυτω] avrov tv | 
om ενωπιον αυτων d] | ειδαν] eov h*x: ιδεν AGMa-dfhh'ikhu 
opqstvwyi | αυτον o λαος] o λαος τον σαµψων low: (ras o λαος 
84): om αυτον A | υμνησαν] υμνη... 1: ὑμνησας f: υμνησε q: 
ηνεσαν AG Ma-dbklmoptv-yz(mg)b, (uid): /andabant A-ed | 
τον θεον Bz(mg)iz] rovs θεους AGMz(txt) rell ALS | om οτι--- 
ημων 3? d | οτι Ba] (pr και εἶπον 237): και ειπαν A: και εἶπον 
cloptvw : e dixerunt EL: «ειπαν GM rell AS | παρεδωκεν--- 
ημων 19] tradiderunt dii nostri 3L | (rapedwxev] --ημιν 71) | 
ο 2°] pr «s loptvw | om ημων 19 q | τον εχθρον ημων BAM 
klmow4-codd BL) inimicos nostrosA-ed: (om 237): om ημων 
q: post ημων 3? G rell S | εν χειρι ημων] in manus nostras A: 
om kmoiL | τον ερηµουντα] qu£ exterminabat 3, | τον 3° Bdh 
kmqy%] pr και AGM rell AS | ερημουντα] εξερηµουντα AGM 
abcgk-ptv-yb,: (εχθρον ημων και τον εζερημουντα 30) | και os] 
και οστις κ: οστις AGMabhl-ptv-yh,AGLS: oris g: ωστε 
c: om ος j | τους τραυµατιας] το τραυµα m | rovs] τας b'kl* 
(nid)v | ημων 5°] υμων | 

25 οτε ηγαθυνθη] factum est cum laetaretur L | οτε Βα] 
οταν d: εγενετο οταν p: pr eyevero AGM rell AES | αυτων 
1°] αυτου ο” | om καὶ 2° dAE | εἶπον b’cdginoptvw | σαμψων 
19] σαμψον hu* | εξ οικου φυλακης] sub — GS: om aX, | εξ] 


26 κειονας Β"(κι- BU) 
AGMa-b, AELS 


απο iru | φυλακης] pr της bz(mg) | παιξατω ενωπιον ημων] 
saltet nobis 3, | πεΐατω w | ενωπιον 17] εµπρωσθεν n | υμων 
c* | εκαλεσεν G*mn | om τον 35--εραπιζον d | om απο οικου 
δεσµωτηριου gluo | απο] εξ AGabeqtvx | om οικου 2° w | 
δεσμωτηριου] pr του Mw: τῆς φνλακης AGabck(mg)x(om Της 
b’k™2)3 | επαιζεν-- αυτον 1°] ενεπαιζον αντω AGMabghlnotvx 
b,A-ed 5: ενεπαιζον αυτον cpw : deridebant illum W: επαιζον 
avro y: ενεπαιξαν avro mZ-codd 15 | επαιζεν] επαιξον q: 
επαιξεν efijrsuza, | om και εραπιξον αυτον efi*jsuza, | εραπιζον] 
εραπιζαν k: ενεπαιξαν vr | αυτον 15] αυτω i*'r | αυτον 2°] 
αυτων u: avro n: om d | ανα--κιονων] inter duas columnas 
supra quas domus posita erat 3, | ανα μεσον] ενωπιον q | om των 
b, | κιονων] δνο στνλων AGMa-dghk-ptv-yz(mg)a,b AES 

26 πρας-- αυτου] ad puerum qui illi manum tenebat 3, | 
τον νεανιαν Befjsz(txt)] rov νεανισκον Mdipqrtuvya;b,: ro παι- 
δαριον AGz(mg) rell 32(uid)S | τον 2?— avrov] rov χειραγω- 
yovrra avrov AGbkxz(mg)S: τω χειραγωγουντι αυτον h* : το 
χειραγωγουν αυτον acghbImowdz(nid) : τω χειραγωγουν avro n | 
ages με] επαναπαυσον pe δη AGbckmxz(mg)E(om δη): 
επαναπαυσον δη µε dglnoptvw: επαναπαυσοµαι δη ah | και 
ψηλαφησω] ψηλαφησαι Mpi | ψηλαφησω] ποιησον ψηλαφησαι 
µε AGabc: ποιησον µε ψηλαφησαι dgk-otvwxz(mg)3Z(uid) 
(uid) | rovs] pr επι AGacdglnoptvx S | κιονας] στνλους AG 
abcghkmnowxz(mg)a,: τοιχους ] | (εφ ots] εις ον 71) | om εφ 
g | os] ovs egjinowz: ων AGMa-dbkm(uid)tvxyb,: ov p | 
στηκει B] ειστηκει efjsz: εστηκεν q: επεστηρικτο Abdhoya,b,: 
επεστηρικται GM rell AWS | om επ αυτους 19 A(uid) (uid) 
IL | om αυτους 1?—ev 2° dn | αυτους 1?] αυτοι a,: avrov 
AGMachkmtvxyb,: avrov bp | επιστηριχθησαµαι Βατ] επι- 
στήρισον µε Abkimáiz: επιστηρισωµαι go: επιστησοµαι M : επι- 
στηρισοµαι G rell | αυτους 2°] αυτων hy: avrovs o δε παις 
εποιησεν οντως AGa-deklnoptvwiS [αυτους] αυτοι w: αυτων 
cd | ο-- ούτως sub + G]: +et fecit puer εἰς © 

27 και o] και ην o glnow: ο δε AGMa-dhmptvxyb, LS | 
om oos ο | πληρης] pr ην AGMa-dhmptvxyb,iLS: ην k: 
+ nv (64) (uid) | om των 1° 2" AGa-dghlnoptvwx | om και 3° 
s* | εκει] pr ησαν (84) EIL: om d | om παντες ocn | αρχοντες] 
σατραπαι AGMa-dghk-ptv-yz(mg)b, ALLS | om και 49 dk | 
ro ὅωμα Befjqsz(txt)]] του δωματος AGMz(mg) rell | ως B] 
ωσει AGM omn: om 3 | επτακοσιοι B] (pr τρισχιλιοι 237): 
τρισχιλιοι A(-XeA-)GM omn ALLS Thdt | ανδρες] -+ τε f | om 


24 και os] o' 0' οστις 2 
25 επαιζεν--αυτον 1°] ο΄ ενεπαιζο» avro z | κιονων] σταθµων k 
26 στηκει] ο’ 0' επεστηρικται 7 


S61 


110-—2 


I 


-- 


Le 
NS 


*i h 


Wl ο; 


x ^ e ^ 3 , - / 
καὶ γυναῖκες οἱ θεωροῦντες ἐν παιγνίαις Σαμψών. 


ΚΡΙΤΑΙ 


38καὶ ἔκλαυσεν Σαμψὼν πρὸς Κύριον καὶ 28 


< , ὃ ^ WR / t ^ κ. 17 / v S 07 ^ a fos ` 
εἶπεν Αδωναῖε Κύριε, μνήσθητι δή µου νῦν καὶ ἐνίσχυσὸν µε ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, Gee καὶ 


3 ^ ^ Lad 
ἀνταποδώσω ανταπόδοσιν μίαν περὶ τῶν δύο ὀφθαλμῶν µου τοῖς ἀλλοφύλοις. 


29 καὶ περιέλαβεν 29 


ΕΝ ` ` bu ΄ ^ v Σε» ^ € 4 e / ` , ΄ 3 , ’ M 
νδαμψων TOUS OVO KLOVAS του οικου εφ OUS ο OLKOS ιστηκεἰ, καὶ ἐπεστηρίχθη επ αυτους, καὶ 


, f Dd ^ e^ ? - ` Dd ^ bd ^ > ^ 
εκρατησεν EVA τη δεξιᾷ αυτου και EVA τη αριστερα αυτου. 


39 καὶ εἶπεν Σαμψών ᾿Αποθανέτω 3o 


j / 4 3 f: ` 3 E^ > > , . v e 4 > x * y L1 
ψυχή µου μετὰ ἀλλοφύλων: καὶ ἐβάσταξεν ἐν ἰσχυι, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶκος ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ 
E, S ΄ ^ à ` ? 3 ^ \ ᾱ t 0 ’ ^ 1 ? wv ` ? ^ , 

ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ: καὶ ἦσαν οἱ τεθνηκότες οὓς ἐθαυάτωσεν Σαμψὼν ἐν τῷ θανάτῳ 


L] ^ , a À + 4 " ^ ^ , ^ 
αὐτοῦ πλείους ἢ οὓς ἐθανάτωσεν ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. 


/ Y ^ ` f 
3'xai κατέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ 31 


- x ^ . a? 3 / ` } , M ^ / N 
οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον αὐτόν, καὶ ἀνέβησαν καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον Σαραὰ 


- ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Εὑσθαὸλ ἐν τῷ τάφῳ Μανῶε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


v v v 
εἰκοσι ETI). 


TKal ἐγένετο ἀνὴρ ἀπὸ ὄρους ᾿Ιὑφρέιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Μειχαίας. 


29 κειονας B*(xe- Bb) 
AGM (Z)a-g(h)i-b, A ELS 


και γυναικες 3, | γυναικες] pr acm | οι 25--σαμψων B] οι θεω- 
ῥρουντες εμπαιζομενον τον σαμψων efijqrsuza, (om ot q: παιζοµενον 
i): εµβλεποντες εμπαιΐομενον τον σαμψων AGM rell (30) (uid) 
5 [eugNemovres] pr οι 30: βλεποντες Mdkptv | εμπαιζομενον 
τον σαµψων] rov σαμψων παιζομενον m: και εµπαιζοντες τον 
σαμψωμ n | εμπαιζομενον] παιξομενον h: om c]: dentes 
derideri Samson W: gut uidebant lusum Sampson A 

28 εκλαυσεν Befjqsz] εκαλεσε 1*: επεκαλεσεν u: εβοησεν 
AGMi?? rell AELS | σαµμψων] post κυριον f: σαμψον h: om 
q | κυριον] pr τον d: ku b’(uid) | αδωναιε B] αδωναι efijqrsza, : 
αδοναι u: αδωναι κε hk: om gnowi,: κε AGM rell AES | 
κυριε] + Twv δυναμεων Madhikmprtuvya,b,@ | δη] post µου το 
afx: om AGbcegjk*noqwhEY | νυν] (pr και 30): om AGM 
a-dghk-ptv-yb AELS | om καὶ ενισχυσον µε 3, | µε] (xo 
16.131): δη µε πλην dglotvw: + δη πλην AGMacy : 1- διπλην 
b: πλην hkmnpxb,S | ετι] (επι 30): και GMéhkmxyb,S : 
om ae; +K b’ | το απαξ rovro] rovro το απαξ gkm3 (om το 
gm): saemel in hoe 3,: om Toc | Gee] ο 0s Gabc: om Adglno 
pqtvwxEL | ανταποδωσω ανταποδοσιν μιαν] εκδικησω εκδικη- 
σιαν A; εκδικησω ({--την g) εκδικησιν μιαν GMa-dghk (mg)lno 
ptv-yz(mg)b,E(uid)@S: reguiram uindictam meam Å | avra- 
ποδω q | περι] αντι AGMa-dglik-ptv-yb,A#S | om δυο bm | 
µου οφθαλμων n | τοις αλλοφυλοις] εκ των αλλοφυλων AGa-dg 
loptvwxAES : de alienigenis laudabunt daeos suos in perditione 
mea L: oin n 

29 om σαμψων d | κιονας] στύλους AGMZa-dghk-ptv-y 
a,b, | rov οικου BMefjsz] om q: τους µεσους AGZ rell AEL 
Š | om εφ--ιστηκει d | εφ] αφ b’ | ovs] os q: ων AGabcpty 
x | 0 οικος ιστηκει] confirmata erat domus in ipsis 3, | ιστηκει] 
εστηκεν q: επεστηρικτο επ avrov AGMZabcghk-ptv-ya,b, (18) 
S [εστηρικτο ma,b, | αυτων] avrov h: avro 18: αυτους Zglno 
w: avras M] | om και 2?—avrovs MhIn# | επεστηρισατο 
AGabcikmruxya,b, | επ αυτους] επ αντοις AGacdimoprt-ya, 
b,: (εν αυτοι» 18.64): αυτος επ αυτοις k | om και εκρατησεν 
AGMabchkmxya,b,AS | εκρατησεν--αυτου 2°] adprachendit 
eas unam de dextra et aliam de sinistra 3, | εκρατησεν ενα] επελα- 
Bero του ενος Zdglnoptvw: (om ενα 16) | τη δεξια Bdej] pr τη 
X€tpt q: pr εν τη χειρι ἶτα;: εν τη δεξια epe u: pr εν AGMZ rell 
(lac 5 litt post τη k) | om avrov 1° b'irua, | eva 2°] rov erepov Zd 
glnopvwSg[-ed: rov εταιρου t | τη 2° Bejqa,} pr εν AGMZ rell 


30 ισχυει B*(-ve Bb) 


` ? . Ld ` , ^ 
καὶ αὐτος ἔκρινεν τον Ισραηλ 


2 MAUS. ^ Σ 1 
και εἶπεν TH μητρὶ 


Ν 


31 εκρεινεν B*(-pw- Bb) 


30 om σαµψων 1? d | αποθανετω] αποθανειτω 5: αποθανοιτο 
gn: συναποθανετω Or-gr: και απελθετω q | ψυχη µου B] om ο: 
pr η AGMZ rell Or-gr | αλλοφυλων B] των αλλοφυλων των 
απεριτµητων τουτων Zdglnoptvw (128 (om τουτων)): των αλλο- 
Φυλων και οὐκ ευλογήησουσιν Τα ειδωλα επι τη απωλεια µου Mk: 
pr των AG rell Or-gr | εβασταξεν εν ισχυι] adduxit illas uiri- 
bus suis 38, | εβασταξεν Bz(mg)] εκρατησεν q: adstrinxit eas 
Ti: διέσεισεν ZdglnoptvwA: εκλινεν και εβαστασεν τ: εκλινεν 
A(-Aew-}GMz(txt) rell S Or-gr | ισχυι] + αυτου Zdglnoptvw | 
επι Tous αρχοντας] super omnes satrapas A | αρχοντας] σατραπας 
AGMZa-dghk-ptv-yb, 223 Or-gr | και 4°] pr και επι παντας 
g | εν 29] επ gn | ησαν] eyevovro AGZabcgk(mg)lnowx: eye- 
νηθησαν Mdptvy: fuerunt WS | σαμψων 2°] sub — GS: om 
IL | om πλειους hyb, | η] ex corr 1: οι f: νπερ AGPMZadghn 
optv-ya,b,: ειπερ b: om G*c | om ovs 2° b 

8] om οι Z(nid) | om και 2?—avrov 2? ο | o] pr πας AG 
Ma-dhikmpqrtuvxya,b AELS: om n | rov 1° bis scr w* | 
om xat ελαβον αυτον Z | (ελαβαν 131) | αυτον 15] (rov νεκρον 
avrov 209): om A | om xat ανεβησαν cn | ανεβιβασαν WA | 
om αυτον 2? km | σαραα] σααρα οἴξί: σαρασα j*: Sorak Ee: 
αραακη | om ανα µεσον 22 d | εσθαολ] εσθαωλ b/n: εσθαουλ sw: 
lesthaul X: εσθαηλ m: εσθαθα lo: οσθαθα q | om αυτος 3, | 
ισραηλ] λαον d | εικοσι ετη] ETH κ’ i: εικοσι ETN kac ανεστη pera 
τον Gag wv σεµεγαρ vios αιναν και εκοψεν εκ των αλλοφυλων e£a- 
κοσιους ανδρας εκτος των κτηνων Kat εσωσεν και αυτος τον (yA Zdg 
kInoptvwy?’S Γετη εικοσι Zdlow | om τον 1° ] | σαψων d* | 
σεμεγαρ] εµεγαρ Z(uid)gknowy?!: ἈΝ «c «5 | vos] prov | 
αιναν] εναν Zgkny?!: eua S | εξεκοψεν Z | om εκτος των 
κτηνων n | εσωσεν] εκρινεν gkn | om και 4° yè]: +e? surrexit 
post εἰ Asemada filius Annam et concidit ex alienigenis DC 
uiros extra iumenta et saluum fecit Dis Istrahel ©: cf deinde 
Samera iudicau eos anno uno hic percussit ex AllopAilis 
sescentos uiros praeter iumenta et saluum fecit et ipse Israel 
Anon' 

NVII 1—5 om h 

l εγενηθη A | απο] εξ AGMZa-dgk-ptv-yb, | εφραιμ] 
εφρεμ w: αιφραιμ G* | (om και 2° 84) | αυτου GMécfimrsux@ 
X | µειχαιας Bz(mg)] μηχα b’em: μιχα AGMZz(txt) rell AE 
3L: (om 237) 


27 οι θεωρουντες] o θ’ εµβλεποντες 2 
, ——— 
28 εκλαυσεν] ο΄ εκαλεσεν θ’ εβοησεν 7 | αδωναιε κυριε] ο’ 0' KE κε των δυναμεων 2 
29 κιονας του οικου] ο’ A στυλους τους µεσους 2 | ιστηκει] ο’ θ’ εστηρικτο επ αυτους z | αυτου 1°] + χειρι 2 


962 


= πε mm 


72 
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XVII 


KPITAI τις 7 
, ^ e ’ Νο ` t ^ t » 3 ’ ^ , , , A ^ 3 1 ΄ 
αὐτοῦ Οἱ χίλιοι καὶ ἑκατὸν Τοὺς! ἔλαβες ἀργυρίου σεαυτῇ, καί µε ἠράσω καὶ προσεῖπας ἐν wci B 

LO 4 . 3 , § , 3 , ἘΝ y 3 ’ * 3 e ΄ ? ^ -? ` e ef t 

μου, ἰδοὺ τὸ ἀργύριον Strap ἐμοί, ἐγὼ ἔλαβον αὐτό. καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ Ἰὐλογητὸς ὁ υἱός $ C 

^ f 4 A * ^ ^ 

3 µου τῷ κυρίῳ. 3καὶ ἀπέδωκεν τοὺς χιλίους καὶ ἑκατὸν τοῦ ἀργυρίου τῇ μητρὶ 

^ , FE % ? ’ - ή ^ ελα 

ἡ μήτηρ αὐτοῦ Αγιάζουσα ἡγίακα τὸ ἀργύριον τώ κυρίῳ ἐκ χειρός µου τῷ vio 

* fr ^ ? ’ 1 b ^ ^ 

4 γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, kai νῦν αποδώσω σοι αὐτό. tral ἀπέδωκεν τὸ ἀργύριον τῇ μητρὶ αὐτοῦ" 
e , ^ , , ` FON 

καὶ ἔλαβεν ἡ μήτηρ αυτοῦ διακοσίους ἀργυρίου καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ἀργυροκόπῳ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ 

Skat ὁ οἶκος Μειχαία αὐτῷ οἶκος θεοῦ: 


5 ^ X he a 
QUTOU* καὶ εἶπεν 
µου τοῦ ποιῆσαι 


. * ’ ` 1 7 , » ’ 
γλυπτὸν καὶ χωνευτόν: καὶ ἐγενήθη ἐν οἴκῳ Μειχαία. 
A 3 ' 3 A ` , . 3 / s ^ I s CN t^ , ^ S TEE 
καὶ ἐποίησεν ἐφὼδ καὶ θαραφείν, καὶ ἐπλήρωσεν τὴν χεῖρα ἀπὸ ἑνὸς υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο 


tr 


, ^ b e / 
6 AUT@ εἰς ιερέα. 
3 - » ^ 
; ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐποίει. 


ὃθὲν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ισραήλ" ἀνὴρ τὸ εὐθὲς ἐν 
7Kai ἐγενήθη νεανίας ἐκ Βηθλέεμ δήμου Ἰούδα, καὶ αὐτὸς Λευείτης' 


XVII 2 χειλιοι Β᾽(χιλ- Bb) | ovs] τους B | wow A 


3 χειλιους Β(χιλ- Bb) 


2 αι---μου το] Hud aurum quod dixisti mihi Furto ademptum 
est mihi et adiurasti 32 | αι χιλιοι] χιλιονς AGMZa-dgk-ptv-y 
z(mg)b, X S (pr τους ZdgkInoptvw) | om και εκαταν yb, | avs— 
σεαυτη Befjsz (rovs D: αργυριους ej: εαυτη js)] τους ελαβες 
σεαυτη αργυριου 4: του αργυριαν ovs ελαβες σεαυτη irna (30 (om 
rov))A: τον αργυριον τους ληµφθενταςσοι AG MZ rell (18.128) 
S [rov αργυριου] αργυριους 18.128: om yb,: om τον AGMab 
cx | λημφθεντας] συλλημῴθεντας tv(-Ta v*)y: καταλειφθεντας 
18.128: συληθεντας dp | om σοι v*]]: argenti quos accepisti L | 
µε ηρασω Befjsz] eue ηρασω iqrua,(-pyo-): ευξω Zglnow: εξωρ- 
κισας AGM (pr συ) rell AS: Zurastz 3: (εξωρκισεν 18) | πρασ- 
ειπας εν] ειπω σαι o | πρασειπας Lefjqsz] γε εἶπας irua,: cemas 
ουτως M: emas AGZ rell: diristi 35: {ειπεν 18) | wor] pr τοις 
AGZa-dgkln(ras 2 litt post tes)optvwx | (αργυριον] + µου 18) | 
εμαι] (εµαυ 16.727.131): € ras (17) μους | avra] avro b'cdgnov : 
αυτον a, | ειπεν 2°] - avro o | ευλογητος] εὐλογημενος AGMZ 
a-dgk-ptv-ya,b,: 4 57s tiu A | om µου 2? s 

3 om και Ι5---κυριω m | απεδωκεν] αποδεδωκε dptv: επεδωκε 
g | om και 25 ἆ | rav apyvpiov] αργυριους ab'ce : apyvpavs G(snb 
Kx: & argent? X $: om Mkya,b, | om τη--μητηρ ο | 
om καὶ 3?—avrov 25 { | η µητηρ] τη µρι kx(pe sup ras x?) | 
αγιαζαυσα] αγιασµω AGMZacgklnoptv-yz(mg)b,3 5: αγιασμον 
b: αγιασµου d | (ηγιακα το] αγιασατε 71) | ηγιακα Ba,] nyia- 
σας bc: nyara AGMZ rell: sanctificabo A-codd | το] pr συν 
G(sub 3): συν τω c | τω κυριω] του κυ a, | τω 15] ev k | 
χειρας] pr της AGZa-dgk-ptvwx | µου 15] σους | Tw vew μου] 
pr κατα pavas i: κατα povas AGMZa-dgk-ptv-yb,AELS | 
του 2°] pr ef A-codd: om dptv | ποιησω d | γλυπταν] pr ra u: 
pr ud d, | και χωνευταν] om A: om «acl | νυν] ἐπ tempore 
Ἡ, | απαδωσω] pr επιστρεψω avra σοι και Ac(avros) : pr eri- 
στρεψω σοι avro εν kaipo και Zdglnoptvw(avro g*nt*w): reddam 
id (ibi et dabo E: επιστρεψω Gabxz(mg) S | σοι] post αυτα G 
abikmxb AIL: om erua, | avro] αυτω cf 

4 απεδωκεν] εδωκεν ZígInowtz(uid) | om τη--αργυριαυ } | 
ελαβεν] --avra d: +7a αργυριον Z | διακοσιους] (pr rovs 236. 
237): om Zdgnoptvw | αργυριου] pr του AGMadcejkmxyb, : 


XVII 2 αυς--πρασειπας] ο’ τους ληφθεντας σοι και εξωρκισας Kat emas 2 | ovs ελαβες ... 


αργυριαυ] του αργυριου 7 
3 τω κυριω] κατα povas z | απαδωσω] απαστρεψω X 


5 εφωδ και θαραφειν] a’ ενδυµα και µορφοματα o^ επωµιδα πρασωπ... 
p p P 


7 λευιτης A 


AGMZa-g(h)i-b,A(C)EX'S 


apyuptous [; το αργυριον gnoptvwit: του αργυριου αυτου b': om 
Zd | avro 1ο] avro b'cmna,*: avravs k: ea ©: τω cf : ab eo ducentos 
argenti 32: om d | αργυροκαπω] (αργνροκατω 77(nid)) : τω xw- 
νευτη AGM (txt)Za-dgk-owxyz(mg)b,4-cd HS: χωνευτη ptv: 
(rw χωνευτω 128): fusoribus A-codd | avro 2°] αυτω dp: om 
m Tbdt(uid) | carzflatile et sculptile VL | εγενηθη] εγεννηθη j: 
εγένετο AGMZa-dgk-ptv-yb, | αικω] pr τω AGZa-dglnoptv 
wx | µειχαια B] unya bem: µειχα AGMZ rell ACEL 

Ὁ και 15--αυτω 1?] o axes avrov d | om xat 1°—pecxata w | 
om o m | οἶκος Ι΄] ανηρ AGZbcgknox( 3215 S : ανην 1 | µειχαια 
B] μηχα bem: om 1: paya AGMZ rell (m ex avr c? uid) AL 
EL | αυτω 1°] αυτων 126): avros p: erat 3, : om f | οἶκος 2°] pre 
n: sacerdos © | εποιησεν] εποιησαν η: + mxa Zdglnoptvw That | 
εφωδ B Or-gr] εφονδ AGMZ rell ACY Thit | θαραφειν 13] 
mech S: θεραφειμ Gowxl Thdt 3: θεραπειν AE( Thar- 
Es): 9 Eph A: σεραφειν (1317) L: σεραφιμ 1: θεραφειν MZ 
rell Or-gr Thdt} | επληρωσεν Befjsz] επλησεν cirna, Thdt: 
ενεπλησεν AGMZ rell: impleuit ABS: fecit L: aqyoent € | 
απο [κα] εντας c: om AGMZ rell AC(uid)ELS That | wv] 
pr των AGMZa-dgklnoptv-z Thdt | εγενηθη AGMa-fjkmpqst 
vxyzb, | αυτω 2°] avro 0: avrav m: αυτης n: om A 

6 εν δε] και εν nX(uid) | om δε AGMZa-dghiklmoprt-yb, 
AS | ην] εστιν ο | om εν 2° (236) A | ισραηλ] ιλη t | ανηρ] 
pr και πας Ὁ’: και ανηρ eaa ros tv: + exaa ros Zdglnopw3S(uid) 
Thdt | ευθες] ευθυς k : αγαθον A: αρεστον Zlow A EW (uid) That : 
αυτου f | {εν οφθαλμοις post avrov 18) 

7 εγενηθη] eyevero AGMa-dbkmptvxyb,: ην Zglnow Thdt | 
νεανιας] νεανισκος su; νεανις a,: παιδαριον AGMZa-dghk-pt 
v-yb (uid) S Thdt | ex] εν Mry | βηθλεεμ] βιθλεεμ óchk nor: 
Bechlem L | δημου] pr εκ q: om GMabchimpxyb ACELS | 
ιαυδα] pr uwv q: (pr ex της συγγενειας 18): -|- εκ της συγγενειας 
ιονδα AG Mabchik(mg)I-ptv@?wxyb,A(uidJELS That [εκ] pr 
cet É | om της Inow Thdt | ευγενιας c | ιαυδα] pr δημου M 
hiptv@*b,A(uid): pr οικου my] | avras] ουτος y | om λευειτης 
και ovros i, | λευειτης] pr ην b'a;: pre? | om και 3°—exe b | 


σεαυτη] o’ ovs εξαιρεταυς ειχες z | 


ενδυµα ιερατικαν καὶ ειδωλαν ὁ | εφωδ] a’ επωµιδα 


ενδυµα 2: α΄ επαµιδα M: σ΄ ενδυµα ιερατικον Mz: επωµιδα ενδυµα ιερατικαν k | θαραφειν] a’ µορφωματα o’ ειδωλα Mk(sine 


nom) | επληρωσεν] α΄ σ΄ ετελειωσεν Mk(sine nom) 


7 και εγενηθη νεανιας] ο’ 0' και εγενετα παιδαριαν z | δημου] ο’ θ᾽ ιουδα εκ της συγγενείας z 


863 
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XMII 7 


b ¢ / > ^ 8 \ 3 0 € 8 X , \ B 0 t ^ / I AN ^ , 
και ούτος παρωκει εκει. "καὶ ETTOpEVON o ανηρ umo 12ηὔλεεμ τὶς πόλεως lovóa παροικ]σαι ἐν 


ΚΡΙΤΑΙ 


e 8 


4 


vA e ΄ οφ ο v Ελ ΄ Nx v , ^ ^ OON , ^ 
cav εὕρῃ τοπῳ, καὶ ἦλθεν ἕως ὄρους ᾿Ιζφράιμ καὶ ἕως οἴκου Μειχαία, τοῦ ποιῆσαι ὁδὸν αὐτοῦ. 


X 


N 4 > ^ / d ¢ N 3 / 
9xai εἶπεν αὐτώ Metyaias Hober ἔρχη; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Λευείτης εἰμὶ ἀπὸ Βαιθλέεμ ο 


I co \ > A , ^ » Φ.»ν e ’ 
ουόα, και εγω πορεύομαι παροικ]σαι EV ὦ εαν εὕρω TOMY. 


^ / 
τοκαὶ εἶπεν avro Μειχαίας Κάθου ιο 


` ^ ` r \ $ 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ γίνου μοι εἰς πατέρα καὶ εἰς ἱερέα, καὶ ἐγὼ δώσω σοι δέκα ἀργυρίου εἰς ἡμέραν καὶ 


. e t X . . 7 
στολὴν ἱματίων καὶ Ta προς ζωὴν σου. 


. ^ 3 p X b ’ € f 3 3 ^ e 3 . ta 3 .- 
παρὰ τῷ ἀνδρί’ καὶ ἐγενήθη ὁ νεανίας παρ αὐτῷ ὡς εἷς ἀπὸ υἱῶν αὐτοῦ. 


€ ^ 
“wai ἐπορεύθη ὁ Λευείτης U" kai ἤρξατο παροικεῖν 


12καὶ ἐπλήρωσεν 12 


\ d M ^ ^ D NY ` ^ > e ρω oe le le 1 y , 
ἈΠειχαίας τὴν χεῖρα τοῦ Λευείτου, καὶ ἐγένετο αυτῷ εἰς ἱερέα᾽ καὶ ἐγένετο ἐν οἴκω Μειχαία. 


13 M * M t - ND v e , 8 A K f > / wy 3? 7 , € 2 > e ’ 
καὶ εἶπεν Meixatas Nur εγνων οτι ayaGuvet ἵνύριος ἐμοί, OTL εγένετο pot ο Λευείτης εἰς ἱερέα. 


13 


V ^ f / 3 » * - X , \ ^ t / 
τ Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ουκ ἣν βασιλεὺς ἐν lopan’ καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἡ φυλὴ 1 


. > t € ^ f ^ ο 5 30 3 ^ σ 8 ^ € / , ’ , 
Aar εζήτει αυτη κληρονομίαν κατοικῆσαι, OTL οὐκ ἐνέπεσεν QUT?) εως "TS Ἰ]μέρας εκείνης εν 


9 eurs A 
11 λευιτης A 


12 Aeverov A 


10 Ύεινου B*(yw- Be) 
13 λευιτης A 


XVIII 1 εμμεσω A 


AGM(N)Za-b, ACELS 


om και ουτος (L | ovros παρωκει] Aabifabat is A | ovros] ουτως 
qv*(uid)a,: avros AGZadcefgjl-orswxzS Thdt: om € | παρω- 
κει] κατωκει efjksz: abitans © | om εκει ὁ 

8 om o dkmp | απο--ιουδα Bejq] pr o fsz: εκ της πο- 
λέως ιουδα εκ βηθλεεμ AMZdglnoptvwy [om της Zglowy | om 
ιουδα στι | ex 2°) e M: om Any | βιθλεεμ no]: ex της πολεως 
βηθλεεμ ιουδα G rell A [εκ] απο irua, | βηθλεεμ] pr και a,: 
βιθλεεμ óchkr]: (εκ της πολεως βηθεεμ 64): de ciuitate sua ex 
Bechelem Juda i: e ciuitate Iuda et e Bethleem 35: om της 
πολεως S | παροικησαι] παροικειν AGMZa-dghklnoptv-yz(mg) 
a,b,: παροικει m | εν w) ov AGMZa-dghl-ptv-yz(mg)b, AGL 
S | αν Gc-gijknrsuxyz(txt) Cyr | ευρης o | om τοπω AGMZa- 
dgbl—-ptv-yz(ing)b, AELS | $A8ev εως ορους] εγενηθη εις opos 
A: εγενετο εἰς opos Zgln(-ovro n*)ow: παρεγενηθη ew opos 
Gabxz(mg): παρεγενετο εἰς opos c: παρεγενετο εως ορους (κ 
(txt): zenit in montem 15551 puer uenit ad montem 3, | om 
opovs h | om και 35--µειχαια h | om και 39 AGZabcglnox 
CELS | εως οικου] druersarz ad domum Œ | ews 2°) ws τ | 
µειχαια B Cyr] µηχα b’em: pexa AGMZ rell. ACEL | 
oóov] pr την AGMZa-dfghk-ptv-yb, | avrov] + εως οικου 
µιχα h 

9 avre) προς αυτον h | µειχαιας B Cyr] µιχας qr: µηχας 
m: μηχα b'e: paxa AGMZ rell ACEL | ερχη] pr ov d: 
αρχη C: ει και που πορευη h: +ov Zglnoptvw | προς avrov] 
avro Mdptvy | λευειτης] pr ο ejszA-codd | epu Bq] pr εγω 
AGM rell 3,8 Cyr: om A-codd: +eyw (237) A-ed | απο] 
εκ AGMZa-dghk-ptwxyb,: εν v | βαιθλεεμ B] βεθλεεμ. Ag: 
βιθλεεμ Mchknors: βηθλεεμ GZ rell @ Cyr: Bethiem 3, | 
ιουδα] pr δημου 1: δηµον ιονδα εκ Tys σνγγενειας ιονδα A | 
εγω] post πορευοµαι Zin{-wuajow: om ἀσκα1ᾷ, | πορευοµαι] 
πορευσοµαι {πιρ: πορευως: Ἴ-εκει g | παροικησαι Bkq] κατοικη- 
σαι eijrsuza, Cyr: και κατοικησαι f: κατοικειν Mhtv: παροικειν 
AGZ rell: (παροικει 128) | εν w) ου AGMZa-dghi-ptv-yb,A 
EWS: om e a, | αν c-fjknrsu*yz Cyr | om τοπω AGMZa- 
dghi-ptv-yb, AELS 

10 αυτω] προς avrov [7, | µειχαιας B Cyr) µιχας riL: µηχας 
m: μηχα b'e: pexa AGMZ rell ALE | μετ εμου] εν οικω µου 
h | γινου] yevou Ac: eon Zglnow: esto IL | om εἰς 2° lwxi | 
αργυριου] a ex corr cè: αργυριους adem Cyr | ηµεραν BE (uid) 
Cyr] ηµερον n: npepas AGMZ rell S(uid)3L S: cotidie C | 
στολην] ἵενγος AGMZa-dghk-ptv-yb AELS | om τα A | 


ἕωην] pr την m: το ζην AGahcgln(rov)owxS: τα ζην Z | σου] 
om q: ce coegit en” 3, 

ll και ι5--λευειτης] Kat ηυδοκησεν o λευειτης και επορευθη 
Zglow | και 1°] pr και ευδοκησε dptv | επορευθη-- ηρξατο] coepi? 
Leuita T° | επορευθη] εὔδωκησεν n | κατοικειν mna, | παρα] 
εν dnp | εγενηθη] εγενετο n: erat iL | ο 25--αυτω] αυτω το 
παιδαριον AGZabceglnowZ[3z(uid) S(om το b'o): avre το mat- 
δαριον παρ αντω k: το παιδαριον avro Mptvxyb,: το παιδαριον 
αυτου dh: ro παιδαριον παρ avro mz(mg): Puer 3, | om es m | 
απο] των AGMZa-dghk-ptv-ya,b,U,35: «των z | νιων] arwr ] 

12 επληρωσεν] ενεπλησεν AGZabcgk(mg)lnowxz(mg): e- 
πλησεν b,: inpleuit MEWS: sanctificauit € | µειχαιας B Cyr] 
μηχα b'em: µειχα AGMZ rell ACTED | εγενετο 15] εγενηθη 
AGMa-dhimpqrtuvxya,b, Cyr | αυτω] Zuuenis Œ: (om 30): 
+ το παιδαριον AG MZa-dgklnoptv-yAELS | εγενετο 2°) qv 
AG MZa-dghk-ptv-yz(mg)b,ALS | οικω] pr τω AGMZa-dgh 
k-ptv-yz(mg)b, | µειχαια B] µιχαιου Cyr: µηχα ems pexa 
AGMZ rell ACE: Miche Ἡν 

13 (om και ειπεν µειχαιας 236) | µειχαιας B] µιχας q: 
µηχας m: μηχα L'e: om d: µειχα AGMZ reli ACEL | νυν 
εγνων] bis scr b': guis sciet A-codd | εγνων] εγνω ds*: οἶδα a | 
οτι 1°) bis scr e: om wA-codd | αγαθυνει kvptos εμοι]ηγαθοπ... 2: 
(αγαθοποιησαν po 30) | αγαθυνει Biqua,] αγαθυνη τ: ηγαθυνεν 
efjsz(txt) : αγαθον εποιησε c: αγαθοποιησεν GMahkmoxyz(mg) 
L,: ηγαθοποιησεν A rell A-edEDS: bonum fecisti A-codd | 
κύριος εμοι] xs μοι Mdfhimrtuvxb, : (κυριος εν εµοι 237) : μοι KS 
Gabky: uot o xs ο: mihi Dominus A: pews Agip: με o «$0: 
mecum Dus L: super me Dominus 32: om εµοι nw | οτι 25] ef 
Q-codd | εγενηθη AG MZa-dghk-no(-»v-)ptv-yb, | om μοι ο | 
om o λευειτης h | om ο fmqub,A-codd(nid) 

XVIII 1 εν 1°) pr e? 35: 6e efjsz: -- yap b' | om ουκ 
15--εκειναις 2? d | ουκ 1°] pr ουκειναις k* | βασιλεας n | om εν 
29 A | εν 35--δαν post εζητει Zglnow | om εκειναις 22 0 | η-- 
αυτη t?] quaerebant sibi tribus Dan 35 | η--εζητει] Lyre y φνλη 
Tov δαν A | δαν Μία Cyr] pr rov GMZ rell | etyr«] e£yrec k: 
εκζητει η: εξεζητει m | αυτη 1? Beda,] εαντη AGMZ rell 
Cyr: (eavrqv 16.131): om © | κληρονομιαν κατοικησαι] kabita- 
tonem possidere A-codd | κἈηρονομιαν] κληρονοµια f | κατοικησαι 
Befjqsz] pr του u Cyr: τον κατοικειν AGMZ rell | ενεπεσεν] 
ενεπεσαν i*: επεσεν GZbcdglnoptvwxb,: erat quidquam € | 
αυτη 2°] pr εν lmopw | εως--ισραηλ 2° post κληρονοµια 3L | 


8 απο--ιουδα] ο΄ 0' εκ της πολεως βηθλεεμ ιουδα z 
9 παροικησαι--τοπω] o 6’ παροικειν ου εαν ευρω 2 
10 στολην] o θ’ a’ σ΄ ζευγος z 


864 


XVIII 


KPITAI αντι 


[4 ^ 3 ΄ ^ , ’ e ^ 
2 μέσῳ φυλών ᾿Ισραὴλ. κληρονομία. Ξκαὶ απέστειλαν οἱ υἱοὶ Δὰν ἀπὸ δήμων αὐτῶν πέντε Savdpas B 
ETN ὃ ? 3 X SE . * 3 * 'E 0 A ^ / A ^ A , ΄ 3 i K 
υἱοὺς δυνάμεως ἀπὸ Σαραὰ καὶ απὸ ᾿Εσθαδλ. τοῦ κατασκέψασθαι τὴν γῆν καὶ ἐξιχνιάσαι αὐτὴν, 
5 id , X , ^ e + 
καὶ εἶπαν πρὸς αὐτούς Πορεύεσθε καὶ ἐξιχνιάσατε τὴν γῆν. καὶ ἦλθον ἕως ὄρους Edpaip ἕως 
y M ’ * , / 0 1 ^ (3 + . 3 3 M A 7 ` ? yO’ 7 N M 
3 οἴκου Μειχαία, καὶ ηὐλίσθησαν ἐκεῖ. αὐτοὶ 3év οἴκῳ Μειχαία, καὶ αὐτοὶ ἐπέγνωσαν τὴν φωνὴν 
- , ^ ; ` tgo / 3 ^ ` 4 * ^ f » / Ῥ ` ? \ 
τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, καὶ ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Tis ἠνεγκέν σε ὧδε; καὶ τί σὺ 
- ^ » ΄ x Ῥ f. e 
4 ποιεῖς ἐν τῷ τόπω τούτῳ; καὶ τί σοι ὧδε; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησέν pot 
L4 ` 4 Ü 7 , X H f + a , r , 5 M 5 , ^ 5r i ` 5 
s Μειχαίας, καὶ ἐμισθώσατό µε καὶ ἐγενόμην αὐτῷ εἰς ἱερέα. 5καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἱρώτησον δὴ ἐν 


oN 


^ 6 ^ * / 0 > 3 5 05 e )66 e ^ Hs ? e a f 8 3 > ^ 6 ` 
τῷ θεῷ, καὶ γνωσόμεθα εἰ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς ἡμῶν, ἐν ἢ ἡμεῖς πορευόμεθα ἐν αὐτῇ. "και 
9 3 ^ € ΄ id d , , ’ 3 ’ - td ΄ ων ΄ ^ 3 Ka / , 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἱερεύς Πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ" ἐνώπιον Κυρίου ἡ ὁδὸς ὑμῶν ἐν 1) πορεύεσθε ἐν 


- x ΄ rd 9 
αὐτῇ. 7Kai ἐπορεύθησαν οἱ πέντε ἄνδρες καὶ ἦλθον εἰς Λάισα' καὶ εἶδαν τὸν λαὸν τὸν 


- 


2 εσθαοα D^ | εἔειχνιασαι Ῥ"(εξιχ- B^) | πορευεσθαι A | εξειχνιασατε Β"(εξιχ- Bb) 
3 λευιτου A | εξεκλειναν B*{-Aw- ΒΡ} Α 
6 πορευεσθαι(Ὀἱ5δ) A 


των Ἱμέρων εκείνων AGMNZa-dghk-pt-wya;b, -AILS | φυλων] 
φυλης ad: των viv a: c viov ΕΥ | κληρονομια] κληρονοµιαν g 
mn*wxz: om © 

2 απεστειλαν] εξαπεστειλαν AGMNZbcedghkmnptv-yb, : 
εξαπεστειλον lo | om οι b* | απο 1°] εκ AGZabcglnowxz(mg) | 
δημων] pr των dptv: δημου a,: των vtov N: pepous f: των 
συγγενειων AGZabcgoxz(mg)€ : των συγγενων lnw : συγγενιας 
kiLS | πεντε] pr δεκα q | avópas] .. ὃρας K: + απο pepovs avrov 
AGackmxz(mg/ELS(sub 3): +amro µερους αυτου b: απο 
µερους a, : + uirum secundum tribum suum A | υιους óvra eos] 
uiros potentes e finibus eorum © | wovs] pr avópas Gbcex S(sub x 
GS): vwr Za,d-codd | dwapews] δυναµεων απο uepovs αυτων I : 
απο (--του 76) µερους αυτων Zdglnoptvw (76) | απο σαραα] εξ 
apaa AKIwil: εξ aapa | απο 2°] ex GN NZabcghmnptvxyb, : 
εν d : (om 18”) | (om και απο 15”) | απο εσθαολ] ews oa r | απο 
3° Befjqsz] εξ Kdloptvw: εκ gn: om AGMNZ rell 11,5 | 
εσθαολ] a sup ras fè: ασθαολ KE: εσθοαλ Z: εσθαουλ wA: 
σθαολ n: εσθαθα q: εθαθα o | κατασκεψασθαι] κατασκαψαι f: 
καταστρεψαι d | την γην 1°] pr συν G(sub X)c: αυτην Z | 
εξιχνευσαι pty | ειπαν] εἶπον Kcdglnoptvw: ειπε Ὦ' | εξιχνια- 
gare] εξιχνιασετε er: εξεραννησατε AG: εξερευνησατε kZa-dg 
kInoptvwx S(nid): serzamznz A: εραινησατε MNb,: ερευνησατε 
hmyz(mg): (ερανισητε 71) | την 2°] pr συν G(sub -&)c | om 
και 65--ηυλισθησαν f | ηλθον] παρεγενοντο AG»MNabchk (mg) 
xyz(mg)b, (uid): παρεγενετο G*: παρεγενοντο οἱ ανδρες KZ 
dginoptywS(o ανδρες sub —) | ews opovs] εις opos AGMNZa- 
dhkloptv-yz(mg)b,4-ed ELZ: εἰς το opos K: εξ opovs gnd- 
codd: zw terram E° | ews οικου] pr και e: ews του οικου dptv: 
in domum C: ad domum 15: om εως q | µειχαια B] µιχαιου 
Cyr: µηχα b’em: pexa AGKMNZ rell ACEL | πυλισθησαν] 
κατεπαυσαν AMNabchkmxyz(mg)b, 35$: κατεπαυσεν G: 
κατελυσαν KZdglnoptvw | αυτοι εκει efjqz(txt) | om αυτοι--- 
(3) µειχαια KZdglnoptvw | αυτοι] αντων οντων AGM Nabchik 
mr@uxyz(mg)a,b,A(pr e/) S: ipsi autem cum essent Œ: et cum 
tbr essent Ἡ,: omr 

3 εν 1°] παρα AGabcx ES | οικω] pr τω AGMNabhikmrx 
yz(mg)a,h,: rov c | µειχαια B] μηχα b’em: pexa AGMN 
rell AEL: apud Micham { | και αυτοι] om A: om αυτοι q | 
επεγνωσαν] pr ov n: εγνωσαν Ghi | του νεανισκου] των νεανισκων 
u: om m | νεανισκου] παιδαριου τον νεώτερον AK Zdglnoptvw 


AG(K)M NZa-b, ACELS 


L: παιδαριου GM Nabhkxyz(mg)b,3, $: παιδιου c | λευειτου] 
+ veorepov c | om και εξεκλιναν εκει C ] εξεκλιναν] εξεκλινον 
lo: εξεκλινεν G | om εκει 35 | ειπον Zcdlnoptvwa, | ηνεγκεν 
σε] σε ηνεγκεν iru: qyayev σε AKMNZdghk-ptv-yb, (uid): σε 
nyayer Gabe: (ηγαγε 128) | om και 49—70vro s | (om και 4° 
131) | συ τι MNptvyb, | ov ποιεις] facis tee AC: σοι εστιν h: 
om ov AGKZadgilnoqruwa,% | εν 2°—rovrw] εντανθα AGK 
M NZa-dghk-ptv-yz(mg)b, AEDS | rovro i | om και 55---ωδε 
29 36 | τι 2°] τις Iptv | σοι] pr εστιν kmoxb,Ad: εστιν b: συ 
ποιεις h: + εστιν AGKMNZacdeinptvwy@(uid) | we 2°—(g) 
ort mutila in K 

4 om και 2° k | εποιει dp | om µοι Gcdptvy | µειχαιας B] 
µηχα b’em: paya AGKMNZ rell ACEI | με] μοι η | eye- 
νομην] εγενηθην AMNa-dhbkmptvxyb,: εγενηθη Gh* 

5 ειπαν] ειπον Zb'cdglnoptvw : ειπεν ὁ” | ερωτησον Bq] epw- 
τησοµεν τ: επέρωτησον AGKM NZ rell | δη] 0025 (732735: om 
Ef | εν τω θεω] in Domino A-codd: per Dum L | om και 
γνωσοµεθα et | Ύνωσομεθα] γνωσωμεθα flnq: Ύενομεθα ο | 
om ει-- πορευοµεθα m | ει] η ci | ευοδωθησεται] κατενοδοι A 
GM Nabchxyz(mg)b,A EL ( + nobis AE‘): κατευοδοι «s ἀρῖν : 
κατευοδουται KZglow: κατευοδουνται n | την οὖον MNdhptvx 
(ex corr x*)yz(mg)b,A-codd EI | ημων] αυτου w | εν η] ην 
AGM Nabcxyz(mg)b, S: om η f | om nueis A | πορευσοµεθα 
bikqrua, CL | εν αυτη] επ αντης A: επ avr.. Z: 
GMNabchikmruxyz(mg)a,b,: super cam ον 

6 om totum comma q | αυτοις] αυτη d: (προς αυτους 18) | 
om ο tepevs x | πορευεσθε 1°] -- δη dptv | om ev 15--πορευεσθε 
οὗ h* | εν ειρηνη] και εις ειρηνην A: εἰς ειρηνην GM Nabch?? 
ikmruxyz(mg)a,b,A: εις ειρηνην κυ υγιαινοντες K(uid)Zdgno 
ptvw: εκει ειρηνη Ku υγιαινοντες | | ενωπιον κυριου] pr και Zg 
Inoptvw: recta coram Domino V, (post αυτη) | nuw i*w | εν 
η] καθ ην AGKMNZab?zcdgh"!Inoptv-yb,: καθ ov b*(uid) | 
πορευεσθε 2°] pr μεις A: πορευσεσθε DL: istis 3, | om εν 
αυτη hb? 

7 om και 1°—rov 2? c | επορευοντο d | πεντε] pr δεκα q: 
om e&f | ηλθον] ηλθοσαν q: παρεγενοντο AGKM NZabdghk- 
ptv-yb, | es λαισα] ἐπ terra” Gessem L | λαισα] λεσα oqa, : 
(λαισσα 18): λεσσα k: λεσσαια w: δεσσα ] | ειδαν Bq] ιδον 
AGM NZ rell | τον λαον] pr συν G(sub *): om dp: om τον 
Z | om τον 2? d | εν 1ὸ--καθημενον] καθηµενον επ αυτη n: εν 


επ αυτην 


XVIII 6 εν η πορευεσθε] ο 0' καθ ην πορευεσθε z 
7 επορευθησαν] o' παρεγενοντο 2 


865 


" ms — 
ATA | / l^ vryonft ( 


ΝΥΠΙ 7 


ΚΡΙΤΑΙ 


DT , ’ ^ «I f > > 3 [4 e , NV / e , X , » Ò J 
B ἐν µέσω αὐτῆς“ καθήμενον ἐπ᾽ ἐλπίδι, ὡς κρίσις Σιδωνίων ἠσυχάζουσα" καὶ οὐκ ἔστιν διατρέπων 
t 


* , ’ , ^ ^ ’ 3 , 0 e^ ` / 3 AS À J . 
3} KATALO YUPCOP λόγον er T 1) ty? κληρονόμος ἐκπιέζων Ίσανρου και Ja par εἰσιν .LLOOM!'LO)P, Kat 


λόγον οὐκ ἔχουσιν πρὸς ἄνθρωπον. 
΄ 


` A > 
δκαὶ ἦλθον οἱ πέντε ἄνδρες πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν εἰς 8 


a f ^ A - $ ^ , ΄ . 
Σαραὰ καὶ ᾿ὑσθαόλ, καὶ εἶπον τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν Ti ὑμεῖς κάθησθε; 9kai εἶπαν ᾿Ανάστητε καὶ 9 


ye + 3 ^ ` ` e^ / ` 
ἰναβῶμεν ἐπ αὐτούς, ὅτι εἴδομεν τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὴ σφόδρα" καὶ ὑμεῖς ἡσυχάζετε": μὴ 


* ^ ^ ^ e ^ ` ^ 
ὀκνήσητε τοῦ πορευθῆναι καὶ εἰσελθεῖν τοῦ κληρονομῆσαι τὴν γῆν. 


* Ww 
xat ἡνίκα ἂν ἔλθητε, ιο 


> d M ` Sm) 5 ΄ M e ^ ^ e? v SUN y ` 5 wd ^ 
εἰσελεύσεσθε πρὸς λαὸν em ἐλπίδι, καὶ ἡ γῆ πλατεῖα, ὅτι ἔδωκεν αὐτὴν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ὑμῶν, 


7 σειδωνιω»()19) Ὦ(σιδ- ΒΡ} | εἰσι A(uid) 


S καθησθαι A 


AGKMNZa-b, A (E38 


avr κατοικουντα Gabx&: hkadbtlantem in ea Ἡ,: κατοικονντα 
εν αυτη καθηµενον AK M NZdgloptywy (eyxadquerar) SZ(uid) : εν 
αὐτη κατοικαυντα καθηµεναν hkinb,A: κατοικούντα καθηµενον 
εν αυτη c | επ] ev AGZa-dfgInopwxL(nid)S | ελπιδι] ελπισιν 
q: πελαπιδι f | om ως--ησυχαζαυσα a | ws κρισις B] ως συγκρισις 
efijq(-ceis)rsuza,: κατα την συγκρισιν AGKMNZ rell AE(uid) 
Suid): cum conposttione X | σιδωνιων 1°] pr των AGK(uid) 
Zbcdghklnoptyvwx(oatóorto». Zgkt: σινδονιων ο) | ησυχαζουσα] 
ησυχαζοντα a,: εισυχαζοντας n: ησνχαΐοντας εν ελπιδι AGK 
MNZbedghklmotv-yb,A E(uid)LS [ησυχαζαντας] ησυχαζοντες 
km: συχαζοντα hlxy | ev] επ mb,]: ησυχαζαντας ev ελπιδι 
κατα THY συγκρισιν των σιδωνιων p | avk 15--λογον 1°] py 8vva- 
μένους (-vov µου (13) λαλησαι ρηµα AGKMNZa-dghk-ptv- 
yb,AEXS | διαπρεπων fj | λογαν 1°] λογων fq | εν τη 
γη] sub & GS: om KMNZadglnoptvwyb, | κληρονομος 
εκπιεζων θησαυρου] sub - G: om AKMNZadghk-ptvywya, 
b, | κληρονομος] κληροναμαυς b’cefjS-cod: κληρανομον i | 
εκπιεζων] (πιεζων 16): om GbxAES | θηήσαυραυς b’cefijqrsuz | 
και 55] οτι AGMNa-dhkmptvxyb AES | µακρα f | εἰσιν] post 
σιδωνιων 2° efjsz: erant AD | σιδωνιων 2°] pr απο xa,: amo su- 
δωνος AGK MNZa-dghk-ptvwyb AELS | λογαν 25---ανθρωπον] 
λογας ovx ην uera συριας αὐτοῖς d | λαγαν ovk εχουσιν] λογος ovx 
ην avras AGK MN Zabcghk-ptv-yb,a LS Γαντοις] pr εν Kw: 
αυτων m] | λογον 2°] λογων q | προς ανθρωπαν] peta rupias AG 
KMNZabcgk-ptv-yb,AELS : μετ αυτων h | προς] 1-συριαν i* 

8 ηλθον] παρεγενοντο AGKZabcglnow?'xz(mg): παρεγενετα 
w*: reuersi sunt 323, | οι πεντε ανδρες] sub — GS: om dx | 
πεντε] pr 9exa q | προς] εις n | αυτων 1°] avrov w: omg | es 
σαραα] εξ apaa | | es] ev e: προς n | σαραα] Sarraa 3L: σααρα 
o: Soraha Ef: Sorah Ec: apaa Z: aapa w | εσθαολ] pr in 35 
S: pr εξ 1: εσθαουλ wA (pr tz): εισθαολ ba,: εσθοαλ Z: εσθαον 
s: εσθαθα oq | ειπον] ειπαν eikmqra, : ελεγον AGM Na-dhptvx 
yb,S: (ελεγε 18) | ταις αδελφαις αυτων] αντοις ov αδελφοι 
avrov AGM Nabchikmruxyh,A-ed: οἱ fratres eorum A-cod: 
avras a, | om τι--(0) αυτους 3&5 | nueis h | καθεσθε e 

9 om και ειπαν E | ειπαν] ειπαν cefhjsuxza,b,: ειπεν G: 
ειπον avras KZdglnoptvw | επ] εἰς b’: mpos nq | αντην AF | 
οτι] οτι εισηλθαµεν και ενπεριεπατησαµεν ev τη γη εως σιγη- 
σαι και εἰδομεν τον λαον τον κατοικονντα εν αντη εν ελπιδι 
κατα σνγκριµα των σιδωνιων και µακραν απεχοντες εκ σιδω- 


Q ακνησηται A 


vos και λογος ουκ ην αντοις pera rupias αλλα αναστητε και 
αναβωµεν ex αυτους οτι AGKZa-dglnoptvw(18.64.84. 128) A 
S [lore 1°—avravs sub — GS | εισηλθοµεν Zadgloptvw 18. 
64.84.128 | ενπεριεπατησαμεν] ενεπεριεπατησαµεν A: ενπερι- 
πατησομεν Z: περιεπατησαμεν 84 | εν τη γη] την γην bo: 
om εν 18 | εως σιγησαι] usque ad fines eius É | ews] vs c: om 
3, | σιγησαι] σειγησαι A: λαεισα Kab'dgnptv 64.84.128 A: 
λαισσα Z 18: λαιεσσα w: εις λαισα b: Τη S: δεσσα l: 
δεσαν ο: Gessem WL: εἰς Xaov σε (είσαι) | εἰδομεν] ειδωµεν b: 
ιδωμεν ην”: ιδαµεν K | om τον λααν 18.128 | εν αυτη] bis scr c: 
post ελπιδι o | αντη εν sup ras a? | om εν ελπιδι € | εν 39] επ 
b'tv | κατα--σιδωνιων] sicut Sidonii 3, | κατα] pr και ptv 84 | 
συγκριμα] pr το GiZa-dglnoptvw 18.64.84.128 | σιδονιων Zc | 
om και 15--σιδωνος Ef | απεχαντες] distante” ©: απεχουσιν K 
Zdglnoptvw 84.128 A-ed: distadant A-codd | ex] ara KZcdgln 
optvw 84 L | ην] εστιν KZdglnoptvw 84 A | διαβωμεν a 18.64. 
128 | επ] πρας n^] | ειδομεν] pr ecce A: ιδαµεν a,: ευρηκαμεν 
AGKZabcgklnow: εωρακαµεν MNdhmptvxyb, | την 1°] pr συν 
G(sub -)c | om και 3° KE | om av AE | vues] nues v : om 
m | ησυχαζετε] ¢ ex corr fa: σιωπατε A(-ro))GKZbcgklnowxz 
(mg)£S: faceditis L: oma | µη--εισελθειν] ne introcatis $ | 
μη οκνησητε] pr ef €: µη okvgre ΝΞ: et nunc cur cunctamint 
A | om rov 1? n | om και εἰσελθειν dn | και 5°] του Ax: om 
GMNabchyb,A(uid)S | εισελθειν] επελθειν v: ελθειν A | του 
2°] και An: om ckm | κατακληρονοµησαι AG KZa-egl-ptvw 
x | την 2°] pr συν G(sub x) 

10 om και 1? AGZbcgInowxs#S | αν] εαν MNahikqruya, 
b,: 6 αν KZ(uid)dglnoptvw: om m | ελθητε] ελθη M : εισελ- 
θητε AG KZbedgk-ptvwxa, ELS | εισελευσεσθε προς Xaov] ka- 
betis (habebitis codd) Populum A | εισελευσεσθε] pr e L: εισε- 
λευσεται ἃ»: ηξετε AGM Nahk(mg)xyb, S : kere d: g£ecre b'c: 
nénre b: εξετε KZ(uid)glnoptvw | προς--πλατεια] in terram 
manu porrecta habentem Ἡν | προς] (εις 71): τον c: 4 rov x | 
επ ελπιδι]πεποιθοτα AGRMNZa-dghk(mg)lnoptv-yb, E (uid) 
S | πλατεια] evpyx epos AGKM NZa-dghk-ptvwyb, : ευρυχωρος 
χερσιν x S(xepow sub x) | οτι] και KZdgInoptvw | εδωκεν Ba] 
παραδεδωκεν MNdptv: ¢radidit AES: χερσιν παρεδωκεν G 
(χερσιν sub &)be: παρεδωκεν AKZ rell (4 ras 2 litt h) | αυτηκ---- 
raros) nobis Dns locum 3, | αυτην] αυτον ο: eos A-codd: om a, £ | 
ο θεος] ks mna, | εἰς χειρας (76) A | ημων G*ceg*hj-nquza,& | 


7 εν 1ὸ--καθημεναν] o' εν αυτη κατοικουντα Z | επ ελπιδι] σ’ αμεριμνως z | ως κρισις] ο΄ κατα την συγκρισιν κατα το εθος z | 
ἠησυχαζουσα--γη) ο ησυχαζοντας εν ελπιδι και µη δυναμενους λαλησαι ρηµα εν τη Yn σ’ εν Ίρεμια και αφαβια µήδενας ενοχλουντος 
εν µηδενι εν τη γη 2 | και 4?—xaraw xvrev] α΄ και ουκ ενεστι καταισχυνων ουδε διατρεπων M | και 55--ανθρωπαν] o οτι µακραν 


εισιν απα σιδωνας καὶ λογος ουκ ην GUTOLS META συριας 2 
8 ειπον--αυτων 2°] ελεγαν οι αδελφαι αυτων 7 
9 ειδαµεν] ο’ 0' εαρακαµεν z | ησυχαζετε] o' αµελειτε 7 


IO εισελευσεσθε] ο’ 0' ηξετε z | επ ελπιδι] o 0' πεπαιθοτα z | πλατεια] ο’ 0' ευρυχωρος z 


866 


ΚΡΙΤΑΙ 


Li e ^ Uf . e 7 ^ ᾽ ~ ^ 
τι τόπος ὅπου οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ὑστέρημα παντὸς ῥήματος τῶν ἐν τῇ γῆ. 


XVIII 16 


"Raj ἀπῆραν ἐκεῖθεν B 


^ * M ^n D N55 r e d ’ , 
ἀπὸ δήμων τοῦ Δάν, ἀπὸ Σαραὰ καὶ ἀπὸ Εσθαολ, ἑξακόσιοι ἄνδρες ἐζωσμένοι σκεύη παρατάξεως. 


12 «al ἀνέβησαν καὶ παρενέβαλον ἐν Καριαθιαρεὶμ ἐν Ἰούδα. 
, * » ο ^ e 7 7 2 
13 τόπῳ lIapeu8oAr Δάν, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης 
^ 1 /, 
14 ἐκεῖθεν ὄρος ᾿Εφράιμ καὶ ἦλθον ἕως οἴκου Μειχαία. 


* ^ ^ 
διὰ τοῦτο ἐκλήθη ἐν ἐκείνω TO 
ἰδοὺ ὀπίσω Καριαθιαρείμ. xal παρῆλθον 


14 δ. ‘A [g ? » 5 e 
Kat (ITER Pt Noar Ol πεντε αν pes οἱ TETO- 


$ / . - ’ ` 3 ` y LÒ ` , ^ " e 3 
ρευμένοι κατασκέψασθαι τὴν γῆν Λάισα καὶ εἶπαν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν "ἔγνωτε ὅτι ἔστιν 
- M N ` * / * ^ ^ t 
ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐφὼδ καὶ θεραφεὶν καὶ γλυπτον καὶ χωνευτὸν; καὶ νῦν γνῶτε 0 τι ποιήσετε. 


^ ^ ` - e^ ΄ - ’ φ 
15 Sat ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, οἶκον Μειχαία, καὶ 


3 ’ » 3 $3 — 4 16 
16 ρώτησαν αυτον εις εἰρήνην. 


` e e ’ » e 3 / X ΄ ^ ’ 
καὶ οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἀνεζωσμένοι τὰ σκεύη τῆς παρατάξεως 


14 αυτων [50] αυτου B* 


15 εξεκλειναν B*(-Aw- ΒΡ)Α | λευιτου A | οἶκον 


om τοπος--γη 2? d | οπου Bq] om bfw: ον AGKMNZ rell | 
εστιν] ην (236) A-codd | εκει---γη 2°] de nihil omnium actions 
guae sunt super terram 3, | εκει] post ὑστερηµα np: om kya, 
& (uid) | παντος ρήματος των] uerbi omnium quae S| vavros]pr 
απο KZgloptvw: απο παντων n: (απο 84) | ρηµατος] πραγµατος 
Zgloptvw: om Kn@-codd | των] οσα AGM Nabchh(uid)kmxb, 
A(uid): oh*: οσα εστιν y | ere της γης KZglnoptvw(om της) 

11—14 om h 

ll απηραν---δαν] exierunt fili Dan et surrexerunt 3, | 
απηραν] απηρον ow: επαραν g | εκειθεν] sub 5 GS: om KZ 
gklnow | aro δηµων] εκ συγγενειας AGKZabcgk(mg)Inowx 
z(mg)S: εκ συγγενειας δημων MNdptvyb,(71 (δημου) | om 
δαν απο G* | (δα 16) | απο σαραα] εξ apaa K Mglnit: e£ aapa 
w | aro 2°] «« AG*?NZa-doptvxyb, | σαραα] σααρα o: (σαραακ 
71) | (απο εσθαολ] εκσθαολ 18) | απο 35] εξ MNdlptvyb, : 
om AGKZabcgnowxa, EL | εσθαολ] εσθαουλ WA: εσθοαλ Z: 
Eathao! 3L: εσθαθα oq | εξακοσιοι] pr και efjsz: εἕηκοντα η: 
εικοσι y | εζωσμενοι Bq] περιεζωσμµενοι AGKMNZ rell: (περι- 
ζωσαμενοι 84) | παραταξεως] πολεμικα AGKZabcgk(mg)lnow 
xz(mg)A(uid) LS 

12 om ανεβησαν και n | ανεβοησαν η | παρενεβαλον] ma- 
ρενεβαλαν τὸ: περιενεβαλον 0: παρενεβαλοσαν A: miserunt 
DL | καριαθιαρειμ 19] e» duian 5: 
θαρειμ o*A-ed: Cariathirim W: Cariathim A-codd | εν ιουδα] 
in ciuitate Luda 3, | ev 2^] pr τη ptv: της KZglnowS(uid) | 
ιουδα] +Kat κατελυσαν εκει KZdglnoptvwS(snb —) [| εν 39— 
τοπω] (rov τοπου εκεινου 16): o Toros ekewos NA: το ονομα 
του τοπου εκεινου ZdekmiL: (oropa τω τοπω εκεινω 76) ] εν 3° 
Bq] om AGKMN rell S | εκεινω Bq] post τοπω AGK MN rell 
(τοκω o) S | δαν] pr rov m: ὄαμ η } ιδου] pr και n: covdal: Joc 
est © | οπισω]οπισθεν a: κατοπισθεν AGKMNZbedgk-ptv-yb, 
ED | καριαθιαρειμ 2°—(18) και 3? mutila in K | καριαθιαρειμ 2^] 
Ue» dian S: 
θιαριαθιαρειµ 1": +ey ιουδα δια rovro u* 

13 om και 15 AGbex | παρηλθον] παρηλθαν Ακ: παρηλ- 
θεν fpsz | om εκειθεν---ηλθον ej | {εκει 84) | opos Bfqsz] pr εἰς 
ikmrna,: pr και ηλθον es af: εγγυς του opovs b,: και ηλθαν 
έως του opovs A: και ηλθον εως του opovs GbclowxAL S (ka. 
ηλθον sub — GS): εως rov ορους K(uid)MNZ rell | om και 
7A8ov n | ηλθον] ηλθεν sz: ησαν b, : oma | οικου] pr του GZe: 


καριαθιαριειµ j: καρια- 


καριαθαριμ NA: καριαθιαριαρειμ 1?! : kapia- 


ο ρα Bug 


AGKMNZa-b. AELS 


sup ras i? | µειχαια B] μηχα em: µειχα AGK(nid)MNZ rell 
AEL 

14 και a bis scr c | (απεκριθησαν] επορευθησαν 76) | πεντε] 
pr δεκα q: om n | om οι πεπορευµενοι d | πεπορευµενοι] πορενο- 
μενοι AGbex'A(uid)S: (προπεπορευµμενοι 200): πορευθεντες K 
M NZgik-prt-wyz(mg)a,b, Cyr | λαισα] sub -* GS: λεσα q: 
λαισσα k: λαουσα s: om KMNZdgl-pt-wya b 1, | εἶπον Zb- 
egin-qtvw | εγνωτε] pr ει a,: εν οιδατε AGM Nbekmxyb AE 
WS: ει δε οιδατε p: ει δη οιδατε Zgotv: ηδη οιδατε lw: iĝe 
οιδατε n: tov ιδατε d | εστιν] sub x GS: bis scr Z: erant 
Q-cod: om AA-ed | τοις οικοις τοντοις AGI M NZbcdglnopt 

v-yz(ing)b, AEDS | owe] τοπω kmq | εφωδ Bs] εφονδ AGK 
MNZ rell AIL Cyr | om και θεραφειν e | θεραφειν] θεραφειμ 
Ga-dowx Cyr: sinh 3: σεραφειν (131°) L: σεραφιμ 
l: (ραφιν 71) | om καὶ 4? (236) AW | Ύνωτε] εγνωτεα, | ο B 
q] om AGKMNZ rell S(uid) Cyr | ποιησετε] movqo erac AZScn 
ow: faciatis L: (ποιησατε 77): ἐποιήσατε a, 

15 εξεκλιναν---εις 1°] εξεκλ...... . OL εξακοστ...ι οι πορευ- 
να. τασκεψα..... γην εις K | εξεκλιναν] εξεκλινον glo: ex- 
λιναν G* | εκει] +o: εξακοσιοι ανδρες οι ovres εκ rwv υιων δαν 
Kat εἶπον προς τους avópas τους πορευθεντας κατασκεψασθαι την 
yny εἰσέλθετε λαβετε το Ύλυπτον και τον tepea Zdglnoptvw fom 
οι 2°—dav d | rovs 25--Ύην] rovrovs d | κατασκεψασθαι] και 
κατασκεψαντας n | εισελθατε Zlo | λαβετε] pr και dptv | om 
TO Ύλυπτον και ο] | om και εισηλθον S | εισηλθον] εισηλθαν 
af?ruz: εισηλθοσαν AGMNc: --οι πεντε ανδρες d: --οι πεντε 
ανδρες οι πορευθεντες κατασκεψασθαι την γην 7 μΙπορίνίεπισκε- 
ψασθαι) | oxov 1°] τοπον m | om του Ι5--οικον 2? b | του 
νεανισκου] του παιδαριον AGKMNZcdghk-ptyv-yb,ES: om 
3, | οἶκον 35] pr es B3?£: pr εις τον AGKZcdgklnoptvwxE XL 
S: οικου efjmqz: gui erat tu domo A: (om 236) | µειχαια B] 
µηχα b'em: pexa AGKMNZ rell ABUL: (rov μιχα 64) ] και 
3°—etpnuny sub «κ. G | Πρωτησαν] επηρωτησαν τ: (επηρωτων 
209): ησπασαντο AGKZbcglnowxGL Suid) | αυτον] avro 
αυτο 7, | es ειρηνην] pr ει: (ev ειρηνη 71): om AKZelnowE 

16 om οι 1? a, | εἕηκοντα η | οι ανεζωσµενοι Bq] οι περιε- 
ζωσμενοι KZdfglnoptvw: εζωσμενοι aejsz(txt): περιεζωσμενοι 
AGMNz(mg) rell | τα--παραταξεως] oxevy παραταξεως a,: 
σκενη πολεμικα AGM Nbebkmxyz(mg)b,: τα greun τα moe- 
µικα KZdgnoptvw: arma bellica A-ed WS: τα πολεµικα | | 


12 οπισω] ο΄ κατοπισθεν 7 
13 παρηλθον] απηλθον z | opos] ο εως rov ορους z 
14 εγνωτε] o 0' οιδατε z 
15 του νεανισκου] ο’ 0' rov παιδαριου z 


SEPT. 


867 II 


Ix 


XVIII ιό 


kd A e A M 8 , A ΄ ε 3 ^ fe^ 4 Δ f 
αυτων εστωτες παρα υρας ΤΉΝ πύλης, Ot EK των ULCOP ar. 


KPITAI l 


17 ` 3 $ e , / ὃ un 
καὶ ἀνέβησαν οἱ πέντε ἄνθρες οἱ 17 


’ σα » ^ , ^ 2 4 [4 v ες 4 e r 
πορευθέντες κατασκέψασθαι τὴν γῆν, ral εἰσῆλθον ἐκεῖ εἰς οἶκον Μειχαία, καὶ 0 ἱερεὺς ἑστώς: 18 


X ` N * Ν ` * Ν / 
καὶ ἔλαβον τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ θεραφειν καὶ TO χωνευτὸν. 


` Li ` , ` 
και ειπεν προς αυτους 


e e ’ rr? ο ^ ^ 1 ` 5 + Αν Y» ? 3 6 * ^ , "EN ` ’ 

ὁ ἱερεύς Ti ὑμεῖς ποιεῖτε; καὶ εἶπαν αὐτῷ Νώφευσοι, ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπὶ το στόμα σου, 19 
` ^ ^ P 5 e é ` 3 * + $ e ? s 

καὶ δεῦρο μεθ’ ἡμῶν καὶ γένου ἡμῖν εἰς πατέρα καὶ εἰς ἱερέα’ μὴ ἀγαθὸν εἶναί σε ἱερέα οἴκου 


» , ^ v , ^ * z n ` , ϱ t 
ἀνδρὸς ἑνός, ἢ γενέσθαι σε ἱερέα φυλῆς καὶ οἴκου εἰς δῆμου Ισραήλ; *?kai ἠγαθύνθη ἡ καρδία 


20 


EXT ` ν ν x ` ν r os > 
τοῦ ἱερέως, καὶ ἔλαβεν τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ χωνευτόν, καὶ ἦλθεν ἐν Ἵ 

Li ^ ^ 2I . ` j ` 3 ^ ` d λ , ` ` A N ` 
μέσῳ τοῦ λαοῦ. "Kal ἐπέστρεψαν καὶ ἀπῆλθαν, καὶ ἔθηκαν τὰ τέκνα καὶ τὴν κτῆσιν καὶ TO 21 


17 πενται A 
ι σε 29] σαι A 


A(GK)MNZa-b, AELS 


αυτων] sub «κ: G: om K(uid)Zglnow35 | εστωτες-- δαν] gui ex 
filiis Dan stabant super latus tanuae porticus S | εστωτες]εστη- 


Awpevor AGMNKZbedehk-ptv—-yz(mg)b AE (uid): dispositi 3L | 


θυρας B] pr τας aefijqrsuza,: την θυραν AGKMNZ rell EX | 
της πύλης Biqrua,] της πολεως aefjsz: avrov n: Tov πυλωνος 
AGKM NZ rell | οι 3°] οσοι k | εκ---δαν] ν υιων δα ct dimidium 
w sup ras A‘ (ex το A*) 

l7 ανεβησαν] ανεβοησαν c: αναβαντες KZglnow | πεντε] 
pr δεκα q | οι 2°—ynv] επελθοντες εκει ελαβον το Ύλυπτον και 
TO χωνευτον kat TO εφουὸ και το θεραφειν και οἱ εἕακοσιοι ανδρες 
οι περιεζωσµενοι τα σκευη τα πολεμµικα KZglnow [επελθοντες] 
pr οι nw | om το 2° w* | θεραφειν] θεραφειμ w: σεραφιμ I]: 
om d | πορευθεντες] πορευοµενοι AMNchptvxyb,A(uid)S: 
παραπορευοµενοι b | την] pr συν ο ] γην] + επελθοντες εκει 
ελαβον το γλυπτον και το εφουδ και το Bepadew και το 
χωγευτον και o ιέρευς εστηλωµενος παρα τη Üvpa του πυλωνος 
και οι εξακοσιοι ανδρες περιεζωσμενοι σκευη πολεµικα AMN 
beefhi*jkptyxyb (13 ALLS [επελθοντες] pr και Nhyb,: και 
απελθοντες M : και εισελθοντες ptvii: και εισηλθον efi*jkizik | 
εκει] εκειθεν h? om & | ελαβον] pr και ef i*jk131% | το 1° 29] 
pr ow c | εφουθ b’ | ro θεραφειν] το θεραφειμ bc(pr συν)χ: 
arid S: seraphin 3, | το 4°] pr συν c | om και 49— 
mocka b | εστηλωμενος] stabat ELS | om παρα-- πυλωνοςκ | 
τη θυρα] την θυρα c: την θυραν h: ras θυρος f | om οι M | om 
ανδρες 131 | περιεζωσμενοι] pr οι MNeefi*jkptvxyb,1312S | 
σκευη] pr τα ptv: om c | πολεμικα] pr τα pty] 

18 om και 1°—ywvevroy b | εισηλθον] pr ουτοι AK (uid) 
MNZce-hi*jkinoptv-yb,@ : pr ipsi 31: prilli S: εισελθοντες d: 
+illt uiri 15 | om εκει--και 3? d | om εκει AK(uid)MNZce- 
hi*jkin-gtv-yb AELS | om εἰς oxov µειχαια amsnza, | 
οικον] pr τον K(uid)Zglnoptvw: o 2? sup ras At? (οικεν A*) | 
µειχαια B) µηχα e: µειχα AK(uid)MNZ rell AEI | και 2?— 
εστως Bi?kqr] om AKMNZi* rell AELS | το 19--χωνευτον] 
avra p | και 4°—@epadew post χωνευτον Ζρ](σεραφιμ)ποννίθερα- 
pu) | om και 4° d | εφωδ B] εφουδ AKMNZ rell AX | om 
και «ο d | το θεραφειν] νου ον & | το 3°] pr ew c: 
om b, | θεραφειν] θεραφειμ aceh>?x: σεραφειν a iL: {τεραφιν 
και το Ύλυπτον 77) | om και 6? r | το 49] pr συν c | χωνεν- 
τον] +Kkat 0 tepevs εστηλωµενος παρα τη Oupa του πωλωνος και 


16 παρα-- πυλης] o θ’ παρα την θυραν του πυλωνος z 


19 κωφευσον] σιωπα k: σιγα z | δευρο] ο’ θ’ ελθε z | µη αγαθον] µη κρειττον k | αγαθον] a’ o 0' βελτιον z 


ισραηλ] o θ’ συγγενειας εν ηλ 7 
20 και ηγαθυνθη] και ηγαλλιασατο k 


18 ποιειται A 
20 εµµεσω A 


οἱ εξακοσιοι avdpes οι περιεζωσμενοι σκευη πολεμικα και ουτοι 
εισηλθο» ets οικον µιχα Kat ελαβον το γλυπτον και το εφουὸ και 
το θεραφειν kat το χωνευτον i*rsuza, [εστηλομενοις u* | om παρα 
---πυλωνος u | om και 3° a, | εἰς οικον] προς a,l] | προς αυτους] 
αυτοις a, | moore cmno 

19 εἶπον Zbcdglnoptvw | αυτω] προς avrov AKMNZbcd 
ghl-ptv-yz(mg)b, LS | επιθες] pr και KZdglnoptvwiz | επι] 
εις d3(uid) | (rov στοµατος 84) | δευρο] ελθε AK MNZbcdghk- 
ptv-ya,b, | vuev c | om καὶ 3? y | Ύενου] γιου y: εση AK 
Zbceglnowx$23,8 | υμιν 1 | om es 29 3 | μη] η KZdgloptvw: 
ec n | αγαθον ειναι σε] melins est fe esse 3, | αγαθον] βελτιον 
AMNbcedhkmnxyb, AD: βελτιον σοι KZg?'lptvw : βελτιον σου 
g*o | σε 1°] εις aefjosz: om Z: +eis dl | (tepea. 2°—evos] 
ανὗρος ενος cepea 237) | om οικου 1° BY | avópos] post evos η: 
om b | Ύενεσθαι] γενεσθω f: γινεσθαι A(yew-)k | σε 2°] εις 
aefjsz: om aA: εις o | om φυλης και 5" | (φυλαις 18) | 
οικου 2°] pr συγγενειας dhptv: οικουν f: oe a: ovyyeveras 
AMNbcknxyb, A (uid) ES: cognationts unius IL: σκηπτρου 
evos KZglnow | es δηµον] εν AKMNZbcglmwxyb,;i, S: om 
dhnoptvA#: +ev k | ισραηλ] Anu M 

20 καρδια] -- rov avôpos m | ελαβον bqa, | το 1°] pr συν 
ο | om εφωδ---το 35 d | εφωδ B] εφουδ AKMNZ rell AY | το 
θεραφειν] ου ον $i seraphin Æ | το 19] pr συν ο | 
θεραφειν---χωνευτον] Ύλυπτον Kat το χωνευτον και το θεραφειμ 
w | θεραφειν] θεραφειμ abcehb!x : σεραφιμ 1 | om και 4° Git, | 
τα Ύλυπτα d | το 3°] pr συν ο | om καὶ το χωνευτον dh | ηλθεν 
B] ήλθον η: εισηλθεν AKMNZ rell AELS: (εισηλθον 71) | 
εν µεσω] es µεσον 0: (es το µεσον 71): µεσον d 

21 om καὶ επεστρεψαν d | απεστρεψαν Zb'gl(-Vev 1*)now 
a,* | απηλθαν] απηλθον Zb-egijl-qstvwx: απηραν h | εθηκαν] 
pr επαταξαν την πανοικιαν και k: (επεθηκαν 30): εταξαν Zgnow 
35: επαταξαν MNbcedhIlmtvxyb, AS: επαταξε p: ceperunt É | 
τα τεκνα] την πανοικειαν AM N2dhxyb, AZS: την παροικιαν 
m: συν την παροικειαν C: την οικιαν b'; την πάνοικιαν avrov 
ptv: «την παροικιαν avrov 84): την αποσκευην avrov Ζρ]π(αυτων 
n*)ow : actionem 3, | την- βαρος] την κτησιν avrov την ενδοξον 
AMNZbcdghk-ptv-yb, AES [ 73» 19] pr συν c | κτισιν bh | αυτων 
b* | ενδοξον] -- και το βαρος k: -- καὶ τα κτήνη avrov Zdginptv 
ντ και τα κτήνη οἷ: substantiam gloriosam 3, | κτισιν ai | 


οικου 2°— 


21 εθηκαν--βαρος} ο’ 6’ εταξαν την πανοικιαν και την κτησιν αυτου την ενδοξον 7 
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KPITAI A 27 


“αὐτοὶ ἐμάκρυναν ἀπὸ οἴκου ΤΜειχαία, καὶ ἰδοὺ Μειχαίας καὶ οἱ B 


Z » } ^ 
:2 βάρος ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
8 € 


sf e , ^ 3 , ^ . D , , , ^ ’ ο c 4 /, 
ἄνδρες οἱ ἐν ταῖς οἰκίαις ταῖς PETA οἶκον Μειχαία ἐβόησαν καὶ κατελάβοντο τοὺς vious Adv. 
E] 4 1 / ` f ? ^ PN ` ` > ^ P ’ ΄ 4; 3 / et 3 ’ 
23 Skat ἐπέστρεψαν τὸ προσωπον αυτών viot Δαν καὶ εἶπαν τω Μειχαία Γέ ἐστίν σοι ὅτι ἐβόησας; 
24 ` 9 \ / ef ` / A 7 ΄ + / . X t r NES 16 Δ 
24 ?* at εἶπεν . Γειχαιας Οτι τὸ γλυπτὸν µου Ὁ εποίησα ἐλάβετε καὶ τον ἱερέα, καὶ ἐπορεύθητε" καὶ 
f 5 Ay « / ^ ’ A ειν ’ 25 ` R X , . r ει , Mz? 
15 τί ἐμοί ETL; καὶ τί τοῦτο λέγετε προς μὲ re κράζεις ; καὶ εἶπον προς avTOv οἱ υἱοὶ Δάν Μη 
3 ΄ . ’ > e - / ’ 9 ε ^ y ὃ ` ^ . 
ἀκουσθήτω δὴ φωνή σου μεθ᾽ ἡμῶν, μή ποτε συναντήσωσιν ἐν ἡμῖν avópes πικροὶ ψυχῆ, καὶ 
0 ld . « „$ ` P^ 5 26 ` 1 16 » C X Δ ` , )60 
26 προσθήσουσιν ψυχην καὶ τὴν ψυχην τοῦ οἴκου σου. καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Δάν εἰς ὁδὸν 
» - ^ > ΄ ef / ’ > ε . ? / . 3 , ? κ 7 , ^ 
αὐτῶν" καὶ εἶδεν Μειχαίας ότι δυνατώτεροί εἰσιν ὑπερ αὐτὸν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
` € e . F. ^ , . ` ε ’ A ” ?, ^ N 3 1 8 £ 
27 ?7kai οἱ viol Δὰν ἔλαβον ὃ ἐποίησεν Μειχαίας καὶ τὸν ἱερέα ὃς ἦν αὐτῷ, καὶ ἦλθον ἐπὶ Adisa 


24 ἐελαβεται A 


το βαρος] omnem gloriam 32-: (om το 236): ἠ-τω ο | αυτων] 
(αυτου 84): om Zglnow 

22 αυτοι εµακρυναν 13] αυτοι δε εµακρυναν q: 
µακρυνοντων aefjsz(txt) : et antequam longe essent E: αυτων δε 
µακρυνθεντων Zglnow: gegakpukoruv b: αντων δε pepakpuv- 
κοτων A(nag-)MNz(ing) rell A(uid)S (µεµακρυκοτων cdikptuv 
z(mg)a,: µεμακρυκοντων h: µακρυνκατων my): ef cum recessisset 
longe I | (απο] εκ 18.64) | οικου 1° By] pr του AMN rell: 
του Z | µειχαια 1° B] µηχα b'em: µειχα AMNZ rell ACL: 
om 32 | om καὶ τ5--µειχαια 2? κ | om και ιδου µειχαιας fghnw 
a, | om «ac 1? (84) 15 | ιδου] zenit 15 | µειχαιας B] µηχα b’ 
em: paxa AMNZ rell ACEL | οι 27--μειχαια 25] % gui 
erant in domibus € qui in domo cum Micha $: qui in domibus 
(40 codd) erus exierunt (erant codd) cum Micha À: gentis 
qui prope domum Micha E: gui cum illo erant in domo & | 
οι 2°] o λαος οι οντες Ac: --οντες Zbglnowx | ταις οικιαις] τοις 
orkos Abcx: τω οἰκω Zghlnow€ | ταις uera οικου] ταις µεταξυ 
οικου M: Tats HETA του οικου dfptv: των META οικου à, 7 META TOU 
οικου y : οι συν TW OKW µετα ACX: oc τω οικω b: µετα low: om 
Zgbhn | µειχαια 2° D] µηχα em: avrov d: paxa AMNZ rell 
CL | «βοησαν---υιους] εκραξον κατοπισθεν νιων Zb'ghl-ow [Lexpa- 
ζον] pr και Z: εκραξαν hin | κατοπισω b'h]: (κραζοντες οπισω 
των νιων 18.128)  εβοησαν] pr εκραξαν κατοπισθεν υιων δαν και 
k: εκραΐον κατοπισω δαν A: εκραζον κατοπισω υιων δαν dcx 
GS (εκραξαν cE): εκραζον κατοπισθεν ἠ(εκραξαν)ρίν : εκραζον M 
Ny | κατελαβοντο] κατελαβον MNadefijprstvy—b,: εβοησαν 
προς AbcxES | τους wovs δαν] αυτους k: om τους bcx 

23 om και επεστρεψαν w | απεστρεψαν o | το--δαν] οι vior 
δαν κατα προσωπον αυτων Atv: οι wo δαν τα προσωπα αυτων 
MNZbeglnopxy3, | το προσωπον avrov post δαν S | τα rpo- 
σωπα dhikmrua,b, | we δαν] pr οι aefhijqrsuza,b,: om dw | 
ειπον Zbcdglnoptvw | τω] προς AMNZbcdghk-ptv-yb, LS | 
µειχαια D] unga em: µιχα AMNZ rell. AWEL | σοι εστιν 
dptv | om σοι Zn | om οτι dp | εβοησας] expatas MNbcdhkm 
ptvxyb,: (εκεκραξας 71): έλαλησας aefjsz 

24 ειπεν] ειπαν προς h | µειχαιας B] unya em: om bxi 
S: paxa AMNZ rell ACE | οτι] pr τι]: om bxES | το-- 
ελαβετε] ελαβετε ro Ύλυπτον µου o εποιησα εµαυτω Zglnow 
[ελαβετε] ελαβε ο: ἠ-µε w] | το γλυπτον] τους θεους MNbdhk 
mptyxyb AILS: (rovs θεσµους 18) | om µου b | om ο ero- 
ησα d | o] ους MNbhkmptvxyb,ACLS | εποιησα] (εποιησατε 


αυτων de 


ΑΝΜΝΖα- A(CYEL S 


εµαντω 128): +egavrw MNchkmptvxyL ACLS: (+e avro 
18) | ελαβετε] pr και v | om και 2? x | τον] pr συν c | ero- 
ρευθητε] απηλθατε A(-rac)NZh*klmowx: απηλθετε Mbcdgh^*n 
ptvyz(mg)b, | om και 45--ετι d | (euor τι 18) | euor eri] es 
dehinc mihi A | εµοι BANchqv] pr est 3$: μοι MZ rel | ετι] 
pr εστιν Zloptvw: εστιν egjnsz: (orc 128) | και 5°] οτι n* : om 
A-ed | τι rovro] wos Œ: om Zghlnow32: om τι A | Meyere 
προς µε] μοι λεγετε Ῥε(-ται) | λεγεται AZfno | προ: με] por 
AMNZdghk-ptv-yb,3,S | τε 3] οτι tvy: om εἰ: +or h: 
+ Tovro AZbcglnox S : +rovrw w | κραζεις] spans h: (κραξεις 
71) 

25 ειπαν MNaefh-kmqrsux-b, | προς avrov] αυτω irua,: 
om προς s | om ot en | ακουσθιειτο n | δη] η δι n: om abde 
fhikmnqruxa,b. 358 | φωνη Dejnsz] φωνης f: η ψυχη d: pr 
η AMNZ rell | υμων a, | µη ποτε] unre m | ποτε] πως aefjsz | 
συναντησωσιν] συναντισουσιν f: συναντησει a: απαντησωσιν A 
MNZbedghkl-ptv-yb,: wcestrooy epox VL | εν ημιν] υμιν 
bigrya, 5: σοι gwA-ed EIL: σε doptv: om Zin: om εν AMN 
b'chkmuxb, | ανδρες] pr οι Zo | πικροι] pr κατωδυνοι και Zgln 
optvw: κατωδυνοι MNbchikimrxyb, 3: efesti Ἡ, | ψυχη] pr τη 
Zdglnoptvw: (ψυχην avrov 64) | om και προσθησουσιν ψυχην 
b | προσθησουσιυ Dd A-ed] destruant CL: προθησεις j: προσ- 
θησεις AMNZ rell A-codd E(uid)@S: (προσθησης 18: προσ- 
θησει 64: προσθης 237) | ψυχην 1? B] pr την p: την ψυχην 
σου AMNZ rell ACELS | την ψυχην] animas 35: om d: 
"καὶ m 

26 om on | wot δαν] ανδρες c | om eis 1° i*a A (nid) (uid) | 
οδον] pr την AMNZbcedghk-ptv-yz(mg)a,b, | µειχαιας B] 
nxa cm: mxa AMNZ rell ACEW: om € | δυνατωτεροι] 
ισχυροτεροι AM NZbcdghk-ptv-yb, A (uid): /orziores © | εἰσιν 
υπερ αυτον] εισιν avrov AMNeptvy: αυτου εἰσιν Zbdghk-owx 
b,A(erant codd)S | avrov] αυτων fi*q* | επεστρεψεν] υπεστρε- 
Yev q: απεστρεψεν ir: (απεστρεψαν 30): ανεστρεψεν MNdhmn 
uyb,: efevevoey και ανεστρεψεν AZbcgkloptvwx S(ameorpeyev 
Zlow: αντεστρεψεν k): reuersus est et abiit X 

2T και 1?] οτι b | οι υιοι δαν] αυτοι AMNZbcedghk-ptv-y 
b,ABLS | om ελαβον---και 19 d | ο Bejqsz] οσα AMNZ rell 
AELS | µειχαιας D] μηχα em: paxa AMNZ rell ACEL | 
τον] pr συν c | ηλθον] pr επορευθησαν και e: ήλθαν afhijruz | 
επι 1°] εως AZbelgmoptvwxE LS | λαισα] λεσα q: λαις cx: 
λαεισσα Zek: λεσσα w: λεισα On-cod: δαισα u: deca ο: δεσσα 


22 µετα-- δαν] συν τω otkw pera µιχα εκεκραξαν κατοπισω νιων δαν 7 
23 εβοησας] ο΄ εκεκραξας 0' εβοησας z 
24 το--εποιησα] o Θ΄’ τους θεους µου ovs εποιησα εµαυτω 7 
25 πικροι] ο’ 0' κατωδυνοι 2 
26 δυνατωτεροι---αυτον] ο 0' ισχυροτεροι αυτου εἰσιν 2 | επεστρεψεν] εξενευσεν 2 


869 


I!1—-2 


f | s |“... J { HP got g : 4£4 ) 
Digitized by Microsoft ® 


XVIII ΘΖ 


ΚΕΠ 


SEN ^ t ? s ή $19 Ò VES A , M , , € } ` 
B ἐπὶ λαὸν ἠσυχάζοντα καὶ πεποιθότα ἐπ᾽ ἐλπίδι: καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ 


4 , >? , ; 28 
τὴν πολι’ ενεπρήσαν ἐν πυρι. 


* , be , e , ef P ᾽ * λ RM 5 r4 ^ 
και ουκ)” ο ρυομενος, OTt Makpav εστιν απο IOW LØV, και 28 
Li E * y > ^ A , θ ? ^ , * , ^ x {ὃ ^ » P ΄ 
λογος οὐκ ἐστιν αὐτοῖς μετὰ ανθρώπου, καὶ αὐτη ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ οἴκου Paap. 


N , , 
καὶ q«o80- 


` , ` ? M , ^ 29 NAT ΄ NS Y A f ld , * , 
µησαν τὴν πόλιν καὶ κατεσκήνωσαν ἐν αὐτῇ, xai ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Δάν, ἐν ὀνόματι 29 


3 ^ ^ ) N09 e^ s d 
Δὰν πατρὸς αὐτῶν ὃς ἐτέχθη τῷ lopanX: καὶ Όύλαμάις τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τὸ πρότερον. 


Oo NS t ^ ΄ VEM ` ^ ld As \ PN *Y ^ 7” | ? Ἵν. ν 
30καὶ ἔστησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ Δὰν τὸ γλυπτόν" καὶ Ἰωυαθὰμ υἱὸς 1 ηρσὸμ υἱὸς Ν]ανασσή, αὐτὸς 30 


` Ld ΓΕΝ $ A + , ^ ^ A A e t £ 3 , ^ ^ 
καὶ οἱ viol αὐτοῦ σαν ἱερεῖς TH φυλὴ Aar ἕως ἡμέρας ἀποικίας τῆς γῆς. 


31 ^ » , m^ s 
καὶ ἔθηκαν αὐτοῖς τὸ 31 


A ^ t ? " , Li . M , eX ee e $ D 0 ^ 3 ~ s (1) ANS } 
γλυπτὸν 0 ἐποίησεν Metyatas πάσας τὰς ἡμέρας ἃς yv 0 οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν Σηλώμ. και εγένετο 


, ^ e r ` ? ` 9 - ΄ ` > 3 , 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ οὐκ ἦν βασιλευς ἐν Ἰσραήλ. 


- ^ ^ 1 , ^ ^ " 
Kal ἐγένετο ἀνὴρ Λευείτης παροικῶν ἐν μηροῖς ὄρους ᾿Ιφράιμ, καὶ ἔλαβεν αὐτῷ γυναῖκα ı XIX 


παλλακὴν ἀπὸ Ώηθλέεμ ᾿Ιούδα. 


27 επ BY) cp B" 


*, ^ ^ ^ , 
Ρκαὶ ἐπορεύθη am αὐτοῦ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν παρ 1 


28 σειδωνιων 1" (σιδ- Bb) 


NIN 1 λειτης A 2 επορενθη---(4) και νεα sup ras et in mg inf Ii? 


AMNZa-b,.AC'EW'S 


| (εσσα ex corr) | επι 2°] pr και a4: ef A-codd | ησυχαξοντα 
και πεποιθοτα] requiescentem et silentem ὃ, | om επ ελπιδι AZ 
bcglnowxE(uid)LS | αυτους] avrov c: rovs N | ρομφαιας] 
µαχαιρας d | την] pr συν ο | πολιν] x avrov Z | (ενεπρησεν 
18) | εν mva] πυροι 6: om AMNZdgk-ptvwya, b- AEE: om εν 
b’cux 

28 ην] εστιν AMNbchkxyb,S: fuit 3 | om o Ax | pvo- 
pevos} εξαιρουµενος ÀA(-ep-) M NZbcdghk-ptv-yb, | µακρα N | 
εστιν 19] eow becha, C (uid): ησαν ZdglnoptvwA-ed: erat A- 
codd | σιδωνιων] pr των q: σιδονιων ck: (σηδωνιων 16.131): 
σιδωνος Zglnowy€(uid)3L | εστιν 2°] ην Zdglnoptvw | μετα 
ανθρωπου] pera αγων Ab'fhn: eum uiris Syriae E | αυτη 1°) 
αυτοι n: εστιν hAW(uid): --ουκ εστιν y: +ciuitas est Œ | 
om τη AZbcglnowx Thdt | κοιλαδι] 4 εστιν Abcsz(mg)S: 
εστιν k: +7 ην Zgow Thdt: και ην n: ην dlptv | του 
οικου] om m1,.: om του h | ρααβ] Road A-codd: Rab A-codd: 
ροωβ MNbhikmxyb, CE: Kob A-ed: ρεωβ ej: (ρεβεωβ 236): 
pnxaB Zdoptvw Thdt: ριχαβ gln: τωβ AcE | (ωκοδομησε 71) | 
την] pr συν c | κατεσκηνωσαν] κατεσκηνων τ: κατωκησαν A 
(-rotx-) MN Zbedghik-pt-ya,b, AC (uid) B(uid)LS : (κατωκησεν 
71) 

29 εκαλεσεν ey $ | της πολεως 1°] αυτης v*(uid)A | om ev— 
αυτων n | εν ονοµατι] (επ ονοµατι 236): κατα το ovopa AMN 
Zbcdghkmoptv-yb, ACLS : καὶ το ονομα 1: om ev s | om δαν 
2° Acdejlmswzb,4 | πατρος B] pr του AMNZ rell | αυτων] 
αυτου ef*p: --αυτη l | οἵ- ισραηλ] quem genuit Zstrahel 3t | 
ετεχθη] εγενηθη AM Nbcedhkmptvxyb,S(uid): εγεννηθη z(mg) : 
εγενετο Zglnow | om τω f | ουλαμαιδ- προτερον] ην ονοµα τη 
πολει το προτερον λαισσα kA(LZaisa): nomen tius ciuitatis 
antea Lesa È (Alisa Ef): ην ονοµα τη rode το πρωτον Maisa 
m (λεσα m*) | ουλαμαις B] Ulamis 6: ην ουλαμμαεις 4: (ην 
ουλαμαους 77): ην ουλαμμαους efjsz: (ην ουλαμμαοις 236): ην 
ουλαισα a: ην αλεις A: erat xaN S: ην λαισα MNbgno: (ην 
λεσα 71): ην λα[εισ]σα Z: nv λεσσα w: ην δαισα u: ην δεσσα 
1: ην λαις rell 35 | (ro 25---προτερον] τη πολει το προτερον ονομα 
237) | το ονοµα 2° Badfsz] om q: om το AMNZ rell | της 
πολεως 2° BS] τη πολει AMNZ omn: + Lax d, | το 35] τω c : 
om dw 

30 ανεστησαν AMNZbcdghk-ptv-yb, | eavrots] ev auras 
x: auras qb, | om οι 1° bf*ilmn | δαν 19] pr τον AZbcdgkno 


pwx | το] pr συν c | γλυπτον] + µειχα AZécdgklnoptvwxA 
«111 S (sub —): +rov mxa b': "αυτων y | ιωναθαμ Bku] 
wala aijmsz: ιωαθαν def: wvalav AMNZ rell ACE Thàdt: 
Jonatha Wy: ζιωθαμ 30: walas 77) | wos 1?—avros] sub X 5: 
post «pes 1: om MNhmruyb, | vios το] pr x z: pr o vos 
µανασση d(om o)ptv: vos µανασση vtov ;ρ]ηον(μαννασση) 5 
Thdt | γηρσομ] γήηρσωμ A Thdt: ynpsov b: γηρσων cka,: 
Gerson A-codd: ynpow ejsz: γηρσαμ adfgilnoptvwx(L : Ύερσαμ 
Z: «Ὕηρσαν 237): Gessa^ WL: Gethson A-ed | vos 2°] wov AZ 
a-gi-Inopstvwxza Q3, Thdt | µανασση] Manase A: µαννασση 
A: pwon Zdglnoptv*w$ 5 Thdt: µωυση aejv?zit | om οι 2° 
n | τη φυλη] pr εν a3: (της φυλης 237): τοις vors M(mg)k: 
om τη dq | δαν 2°] pr rov d | ηµερας BZlnoqw] της ημερας 
ταυτης r: om Ay Thdt: pr της MN rell | αποικιας Bair] pr 
της ina,: αποικεσιας ejqsz: της οικεσιας M: της μετοικίας dptv : 
µετοικεσιας Zglnow: της μετοικεσίας AMN rell Thdt: /rans- 
migrationis 3, | της yns] Tov δαν A S 

3l εθηκαν] εταξαν AMNZbcdghk-ptv-yb,3E(uid)3L : εταξεν 
Thdt | εαυτοις MNa-fh-kmprtuvx-b, | om το Nmu | o εποι- 
ησεν µειχαιας] perxa o εποιησεν AM NZbcglnop(eranoar)tv—y 
ES Thdt | o εποιησεν] ο εποιησαν m: om dA-ed | µειχαιας B] 
μηχα em: mxa rell ACY | om τας nsz | as] οσας AMNZbc 
dgkIn-qtv-yb, Thdt: (os 64): omhr | ην 19] fart ©: habitantt 
15 | om ο 2°n | του θεου] Domini A-codd | σηλωμ] σιλωμ 1* 
Thdt: σολωμ m: σηλω AZcgoxA: σιλω bn | εγενετο-- ισραηλ] 
βασιλευς ουκ ην εν end εν ταις ἡμέραις εκειναις k | om εγενετο--- 
και 35 d | om εγενετο pë | om και 3° pqruyaF | βασιλευς ουκ 
ην AMNZbcghl-otvwxb,AH#S | om εν 3? qA-codd CE 

NIX 1 eyevero] era? ACH, | παροικων] + εν ιερουδιθ Zdglno 
ptvw (84) (ιερουδηθ 191: ιερουθηθ l*: ιερουθ n: ιεριδουθ 84) | 
εν µηροις ορους] in monte A-codd | ev µηροις] εν οριοις l(v ope ex 
corr): εν ηµεραις u: in parte L: om µηροις n | εφραι c | 
ελαβεν] +o ανηρ AZdglnoptviL: +0 ανηρ λευιτης w | αυτω 
γυναικα παλλακη»] παλλακην εαυτω γυναικα o | avro B] εαυτω 
ο ανηρ abc: +o ανηρ KAES(sub —): εαντω AMNZ rell | om 
γυναικα 3& | παλλακην] pr και 1 | απο] εκ AMNZabghlntv-y 
b iL: και εκ ο: εν cdp | βηθλεεμ] βιθλεεμ Schknor: Bethlem 
iL | ιουδα] pr γη w 

2 επορευθη απ αυτου] ωργισθη avro AMNZa-dghik-ptvxy 
b,ABLS: ωργισθη w | απ] παρ a, | om η παλλακη αυτου s | 


28 ουκ 1ὸ---ρυομενος] ο΄ 0' ουκ εστιν ο εξαιρουµενος z | ρααβ] ο) A ρεωβ z 


29 εν ονοµατι] ο΄ θ’ κατα το ονοµα z 


30 αποικιας] ο΄ της µετοικεσιας 2 


31 εθηκαν] ο’ 0' εταξαν 2 | και 39--βασιλευς] ο΄ και βασιλευς ουκ ην 2 
XIX 2 επορευθη απ αυτου] ο΄ ωργισθη αυτω z | και ην] ο’ 0' και eyevero z 


870 


KPITAI XIX 7 


3 αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτῆς, εἰς Π}ηθλέεμ. ᾿Ιούδα’ καὶ ἣν ἐκεῖ ἡμέρας Ò μηνῶν. 3καὶ ἀνέστη b 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς τοῦ λαλῆσαι ἐπὶ καρδίαν αὐτῆς, τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτὴν 

αὐτῷ" καὶ νεανίας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ζεῦγος ὄνων. καὶ ἥδε εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς οἶκον πατρὸς 
4 αὐτῆς: καὶ εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ ηὐφράνθη εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. “καὶ κατέσχεν 


f A 3 ^ e . ^ * 3 ΄ 3 - ^ e . 
αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ ἐκάθισεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, καὶ 


^n 


wt Vv y 5 / 3 ^ 5 NN / ^£ , ^ ΄ N wv * . 
ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ ηὐλίσθησαν ἐκεῖ. Skai ἐγένετο TH ἡμέρα τῇ τετάρτῃ kai ὄρθρισαν τὸ πρωὶ 
7 - - X b e ^ ^ f hey * M ^ e 
καὶ ἀνέστη τοῦ πορευθῆναι" καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν νυμφίον αὐτοῦ Στήρισόν 
6 * δί f ^ y ^ * ^ »a ea Ge 6 i ἐκάθ j y ; Οἱ ο, 3X 

σου τὴν καρδίαν ψωμῷ ἄρτου, καὶ μετὰ τοῦτο πορεύσεσθε. CKat ἐκάθισεν καὶ ἔφαγον οἱ δύο ἐπὶ 
. kd . ` y . = e . "m Z . M v » . , ’ . 
τὸ αὐτὸ καὶ ἔπιον: καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν ἄνδρα “Aye δὴ αὐλίσθητι, καὶ 


, ’ e f ^ b y e 3 \ ^ f ` 3 ΄ 9 ^ [i 
ἀγαθυνθήσεται 7) καρδία σου. 7καὶ ἀνέστη ο ἀνὴρ του πορεύεσθαι: καὶ ἐβιάσατο αὐτὸν ὁ 


=T 


3 νεανίας (a 2° suprascr)B?*] [νεα]νις B* | ἰδεν A 


4 εκαθεισεν A 


om αυτου 2° (128) (© | om καὶ 2?—avrov 354, | om παρ αυτου Z 
ἀρ | παρ] απ Aabcghkln?owxz(mg): (επ 128): om n* | οἶκον 
πατρος Bq] τον οικον tov wps AMNZ rell | βηθλεεμ] βιθλεεμ 
cfknor: Aethle © | ην] εγένετο AM Na-dhptyxyb ALS | nue- 
pas δ΄ µήνων Befjsz(txt)] ημερας τετραµηνον Aabcxz(mg)S (uid): 
ημερων τετραμηνον h: quattuor. menses dierum OC: ημερας δυο 
και µηνας τεσσαρας Zglnow (τεσσαρες Z: om δυο l): τετραµηνον 
και ημερας δυο dptv: τετραμήνον MNyb,: quattuor menses $: 
ημερας µηνων τεσσαρων rell: /res menses A 

3 om ανεστη ο o | om αυτης 1? A | om και 39--αυτης 2° 
(C | om και επορευθη o | οπισω] κατοπισθεν AM NZa-dghkln 
optv-ya,b, | του 1ὸ---αυτης 3°] s reconciliaret sibi cam EL | 
(λαλησαι] το διαλαξαι 1319) | επι καρδια» Bq] εν τη καρδια 
ο: tn cor As επι την καρδιαν AMNZ rell | του επιστρεψαι] 
διαλλαξαι A: του διαλλαξαι MNZabeghkm-ptv-yb,AS: (rov 
διαλλαγηναι 18.128): και διαλλαξαι d: του διδαξαι l; e£ ut 
reduceret TW | αυτην] εαυτην a: (om 84) | αυτω] εαυτω Να: 
εαντω και απαγαγειν αντην παλιν προς avzov AZa-dghklno 
ptvwx(18 5 [εαυτω] sub + S: avro h: om b 18 | araya- 
yew] επαγαγειν k: απαγαγηναι 18 | om αυτην X | εαυτον Zdg 
hklnoptvw]: erum apud se 35: +adhucin domum suam & | 
νεανιας] το παιδαριον AM NZa-dghik-prtv-ya,b, LIS: erat 
iuuenis seruus © | om avrov 19 C | ονων BU] — xac ζευγος 
υποξυγιων η: νποΐνγιων AM NZ rell 3, (-ον N : -ovo*a,) : (αντων 
237(uid)) | και 59] abir? usque ad domum patris eius Œ | be 
εισηνεγκεν αυτον Bef(-kav)jqsz] nde εισηγαγεν avrov ua,: επορενθη 
AMNZ rell BLS: ierunt A | (avrov 19] αυτην 237) | εἰς οἶκον 
Befjqsz] ει τον οικον na, : ews οικου AMNZ rell (του οικου c) 
ALS | πατρος] pr του AMNZacdghk-pt-wya,b,: om Ἡ, | 
οιδεν n | om ο 2° t* | om και 7°—(4) νεανιδος j | και 7°— 
αυτου 39] surrexit salutanit eam cum gaudio © | ηυφρανθη] 
παρην AMNabchikmrxyb,3: ευφραινομενος Zglnow: ευφραινο- 
μενος παρην ptv: lactus abiit Mo: exiit A: int 1 | ec συναν- 
τησιν] απηντησεν Zginow | συναντησιν] απαντησιν AMNabc 
h^'ikmprtvxya,b, : απηντησεν Ὦ | αυτου 25] αυτω Zglnow 

4 (om και 15--νεανιδος 77) | και 15] pr και ἐκρατησεν 
(4 avrov WS) της χειρος αυτου ZghlnoptvwS&(sub —): om £ | 
om κατεσχεν avrov © | κατεσχεν] εισηγαγεν AM NZabcghi 
k-prtv-yb,A#S | ο τὸ-- νεανιδος] προς εαυτον np: εν τω οικω 
avrov (71) Ec | o Ύαμβρος avrov] post νεανιδος defksz: om m 


5 ψωμω] w 2? sup ras Ba 
AM NZa-b, “(1595 


a, | ο γαμβρος] ws Ύαμβρον |: το Ύαμβρω c: o πενθερος ow: 
ο πηρ h | ο 2°—veartdos] ef induxit cum apud se 3, | ο 2°} οτι 
N | πατηρ] yauBpos h | νέανιδος] +0 γαμβρος αυτου jy : 4 rov 
Ύαμβρον αυτον m: + mpos εαυτον lotvw (sub —): + προς αυτον 
Z(uid)g } om και 2° | εκαθισεν] εµεινεν Zgnow: εµενε]: erat 
| μετ avrov] προς αυτον Zglnow : +o πῆρ της νεανιδος h | επι 
Defjqsz] om AMNZ rell ACELS | τρεις post ημερας AZglno 
WAL | καὶ 3°) pr e? sedit 1, | εφαγον και επιον] manducauit et 
bibit L | πηνλισθησαν] pr υπνωσαν και k: νπνωσαν AMNabclp 
tvxyb, A S: υπνωσεν Zghnow : pernoctauit 33: mansit $ 

Ὁ εγενετο--τεταρτη] factus est dies quartus 3, | εγενετο] 
εγενηθη Zabeghikmnoruwxa,b,: εγενηθησαν 1 | τη 19) pr ev 
dru | om καὶ 2° KACE | ωρθρισεν Zcegjl(e ex corr)noptvw 
A-codd EW | το] τω afgb,: om Z ] και 35---πορευθηναι] του 
πορευθηναι Ἠνικα ανεστη Zglno(ameorz)w | και 3°] ηνικα pty | 
ανεστησαν defijkqrsuza,A-ed O | πορευθηναι] απελθειν AM Να 
behkmptvxya,b, | τον νυμφιον] τον γαμβρον AZbcgi?kIn(yavp-) 
orx: Τους Ύαμβρους i* : αυτον τον Ύαμβρον w | στηρισον] στη- 
piov dfo: +6 ptv | σον post καρδιαν AM NZabcghik-prt- 
yab ALS | την bis scr m | ψωμω B(w 2° sup ras P3)M(mg) 
eiu] ψωμον dqa,: pupov jrsz: ψωμου κλασματι m: κλασματος b: 
κλασματι AM(txt)NZ rell S(uid): ix fragmento 3& | πορευ- 
σεσθε] πορευεσθε Λ(-σθαι)δΙ NZa-jInqrsnw-a,: ibis EUW 

6 εκαθισεν Bo* CE‘) εκαθισαν A(-0e0-) MNZo* rell (-σον 
b' ALLS | om και εφαγον ο | οι- -επιον] e biberunt. una 
ambo Ñ | οι--αντο] post επιον a,: emt το αυτο αµφοτεροι Ac | 
οι δυο] αμῴοτεροι MNZabghkl-ptv-yb,: om 3, | επι το avro) 
post επιον οἷν; εν τω αυτω u(w 1°, 2° corr in o) | και επιον] και 
ειπον h*: om Ze | ειπεν ο πατηρ] ει πατηρ b' (np ex corr) | 
o πατηρ bis scr a* | προς τον avópa] ad generum suum A-ed: 
Tous, | aye δη] αρξαµενος AMNahyb,: αρξαμενος δη bckx 
A(uid)S(éy sub 4): επιεικως Zg: επιεικες l: επιεικαιως ow: 
επιοικος n (t 1° ex corr n?): επιεικως αρξαµενος ptv: om CEL | 
αυλισθητι] pr και beikmruxa, S : µεινον Zglnow : + hodie etiam 
E: talium diem hie E | αγαθυνθησεται-- σου] mecu” esto 34, | 
αγαθυνθητω AM NZabcghik-prt-ya,b, 

7 o τ5- -πορευεσθαι] απελθειν ο ανηρ Zglnow | του πορευ- 
εσθαι Bdejsz] του πορευθηναι firua,: απελθεν Abcx: + auros 
q: τον απελθειν MN rell: κέ abiret sia^ suam I | (εβιασατο] 
εβιασατε 125: παρεβιασατο 209) ] om o 35--εκαθισεν Ἡ, | 


3 οπισω] o 0' κατοπισθεν z | επιστρεψαι] ο διαλλαξαι z | νεανιας] ο’ 0' το παιδαριον 2 | και 55--οικον] ο Kat επορευθη 
εως οικου του Z | ynuppavOn—{4) αυτου 19] ο’ παρην εις απαντησιν avrov Kat εισηγαγεν αυτον o Ύαμβρος αυτου 1 


γχυλισθησαν] ο’ 0’ υπνωσαν z 
i 7) 


5 πορευθηναι] ο’ 0 απελθειν z | νυμφιον] ο’ θ’ Ύαμβρον z | ψωμω] ο΄ θ’ κλασματι z 


6 οι δυο] ο θ΄ αµφοτεροι 2 | aye δη] επιηκως N: ο’ θ' aptapevos z 


7 πορευεσθαι] ο’ O απελθειν z 
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XIX 7 KPITAI 


3 ^ 3 ^ ^ ^ £ 
B γαμβρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκάθισεν καὶ Ἱ ηὐλίσθη ἐκεῖ. xai ώρθρισεν τὸ πρωὶ τῇ ἡμέρα τῇ πέμπτῃ 8 


“Γι 


IZ 


A ^ ^ 3 ? Y . ` ’ 
τοῦ πορευθῆναι, καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς vedvidos Στήρισον δὴ τὴν καρδίαν σου, καὶ στράτευσον 
e ^ M e t ` v e , M * ’ M > M ^ - 3 . . 
ἕως κλῖναι τὴν ἡμέραν" καὶ ἔφαγον οἱ δύο. 9καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορευθῆναι, αὐτὸς καὶ 
^ ^ ` 7 > a M ` ? A M * ^ ΄ 
ἡ παλλακὴ αὐτοῦ καὶ ὁ υεανίας αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος 
3 f , L4 τ ` 3 ^ € ΄ 
Ιδοὺ δὴ ἠσθένησεν ἡ ἡμέρα εἰς τὴν ἑσπέραυ: αὐλίσθητι ὧδε καὶ ἀγαθυνθήσεται ἡ καρδία σου, 
^ v ^ > ` £ / . 3 > , "ES * 
καὶ ὀρθριεῖτε αὔριον εἰς ὁδὸν ὑμῶν καὶ πορεύσῃ εἰς τὸ σκήνωμά σου. ‘Kai οὐκ εὐδόκησεν o ἐνὴρ 
3 ^ x 3 , ` 3 - N 5 e 5 fe 3 ’ ο } . ? , 
αὐλισθῆναι, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ἦλθεν ἕως ἀπέναντι leBovs, αὕτη ἐστὶν Ιερουσαλήμ’ 
` 1 , - -- Y ? Ld ` ε ` 3 ^ * , ^ 11 αν 0 y 
καὶ peT αὐτοῦ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ MET αυτον. και Ἰλύοσαν έως 
9 ε , ` ` ΄ > ^ - ` ` 
Ἰεβούς, καὶ ἡ ἡμέρα προβεβήκει σφόδρα’ καὶ εἶπεν ὁ νεανίας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Δεῦρο δὴ καὶ 
` , » , a? ` ΄ ` , 06 3 > ^ 12 ν - ` > N 
ἐκκλίνωμεν εἰς πόλιν τοῦ ᾿Ιεβουσεὶν ταύτην καὶ αὐλισθῶμεν ἐν αὐτῇ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
T , * ^ 3 3 ^ > / 3 , 3 * * » > . t^ 4 | . 50 . 
ὁ κύριος αὐτοῦ Οὐκ ἐκκλιιοῦμεν εἰς πόλιν ἀλλοτρίαν εν 1) ουκ εστιν UTO viov" Ἰσραήλ. coe, καὶ 


11 εκκλειρωμεν Βλ {-λιν- ΒΡ)Λ 12 εκκλεινουµεν 1 (-λιν- 129) 


8 κλειναι Β"(κλι- ΒΡ) 


AMN(Z)a-b,A(C)EM'S 


γαμβρος] πενθερας chl-ow | εκαθισεν και] pr παλιν ptv@: παλιν 
AZabcglnowxES: om h: Ἔπαλιν k 

8 ωρθρισεν] + πρας ταν avópa karo | ro] re acfqb, | πεμπτη] 
meum ex corr fè: tper A | πορευθηναι] απελθειν AMNZabeg 
hk-ptv-yb, | ειπεν] +avrw (71) A-codd 3$ | ο-- νεανιδας] pr 
socer eius A-codd Es: (o πενθερας avrov 71) | στηρισον--στρα- 
τευσον] ede cibum et deinde abibis É | (στηριξον 76.77) | δη] 
sub œ S: om AZaglnorwb,AL | cov B] --αρτου οὗ : + ôn apre 
a: Jp apre AMNZo?! rell AS (sub —): +2 fracmento panis 
iL | om καὶ στρατευσαν w | στρατευσον B] διεπλανα αυτον {{-τω) 
gjlusz(txt) : διεπλατυνεν avrov d(-va)e: επλανα avrov Ζο(-τω)α : 
alienabat eum 3: στραγευθητι a(uid)cz(mg): στρατενθητι AM 
N rell: Zude A: cunctare S | εως] +ov Zgluoptvwit | κλιναι] 
κλινη A(x^ei-)M Nabchkprtuvayz(mg)a,b,: κλίνει im: (εκκλενη 
76): παρελθη ZglnowiL | την ηµεραν] η ημερα AMZacghikmprt 
uvxya,b, : μερα Nblnoz(mg) : dies 3b : ημερα καὶ διεπλανα avrov 
w | εφαγον Bq] + και επιον AMNZ rel AEL S (sub —): (+ καὶ 
επινον 77) | οἱ δυα] αµφοτεροι AM NZabcghk-ptv-yz(mg)b, 

9 πορευθηναι] απελθειν AMNZabcghkm-ptv-yb,: παρελ- 
θειν 1 | παλλακη] +9 γυνη Z | om avzov 1° A | ο νεανιας] το 
παιδαριον AMNZabcghik-prtv-yz(mg)a,b, ELS | (om avre— 
avrov 3? 71) | ο γαμβρας avrov) (post νεανιδας 18): om kmop | 
γαμβρος] πενθερος hinw | om o 4°—vearidas n | o πατηρ bis scr 
a, | δη] iam L: om Ὀεβιρ E | ησθενησεν---εσπεραν 1}]ησθενησεν 
η ημερα ets (mpos την η) εσπεραν iqruz(mg)a,: εἰς εσπεραν KE- 
κλικεν η ημερα ΑΖο]η(περαν pro eg epav)ow3Z(uid)3, : κεκλικεν 
η ημερα ets εσπεραν MNz(txt) rell A(uid) Secs] προς cd: + την 
k] | αυλισθητι ωδε] reneriere et mane hic hodie Δ, | αυλισθητι] 
καταλυσον AZagl(pr xaQnowz(mg): καταλυσαν δη bex (99 sub 
4) | ωδε] JF erc σηµερον και µεινατε (-ται A) ωδε Abckx: 
-F etiam hodie % et manete hic X iterum S: + hodie quoque et 
mane hic 34: -- καὶ σηµερον Zglnoptvw | αγαθυνθησεται] (ayar- 
θησεται 18): αγαθυνθητω Aahptvy: αγαθηνθη n | αρθριειτε--- 
υμων] deluculo uigtlabis crastinum in uia tua 3L, | αρθριειτε] 
αρθριητε n: ορθριται Z: mane surges A-ed | (om εις 2°—oav 2? 
236) | εις αδαν υμων] { uiam tuam A-ed: om εις A-codd | 
οδαν Bq] pr την AMNZh(r sup ras) rell | ημων io* | om καὶ 
;?—c0v 2? n | πορευση] απελευση AMNZabcghklmoptv-yb, | 
om εἰς 3----σαυ 2° Ἡ, | το σκηνωµα] rov οικον (209) 15 


8 (2) της νεανιδας] παντ χω προς τον avdpa z | στρατευσαν] a’ νωθρευθητι σ’ διατριψον M: 


10 ευδοκησεν] ηθελησεν AMNZabcghik-prtv-yz(mg)b 3, 
5 | (om a ανηρ 236) | αυλισθηναι] pr του η : + 267 AL | ανεστη] 
surrexerunt L | απηλθεν] Ἴλθεν o: επαρευθη q: abierunt L | 
om καὶ ἤλθεν qi | ηλθεν Bder] ηλθαν fisuza,: απηλθεν j: 
παρεγενοντο AZIn*y: venerunt É: mapeyevero MNu? rell | εως] 
ως j: usg” ad fortam JL: om a, | κατέναντι AZ(sup ras)ab 
cgklnowx | (εββαυς f | ιερουσαλημ] pr η d | wer 19—avrov 2°] 
statuerunt par tumentorum et puezu^ suum et percussit iumenta 
et accepit concubina" suam 3, | per αυτου 19] pr ην Zglnoptvw: 
per avrov e | ονων] υποΐνγιων AM NZabceghk-ptv-yb, | επι- 
σεσαγμενων] επισαγµενων fin: επισεαγµενων n: επιζεζαγµεναν 
kl: επισεσαγµενη a,: υποσεσαγµενων C: επαιήσεν σεσαγµενων 
q | και 6?—avrov 2° sub x S | uer avrov 35] bis scr w* : per 
avrov m: em αυτον b: επ αυτων ax: super eos et puer etus S 
(sub 5): om a4: "και o Wats avrov HET αυτου O: +- Kat o Tats 
avrov Zghlnptvw f 

11 om και 15--ιεβαυς n | καὶ ηλθοσαν ews) ETL αντων οντων 
κατα AcE(pr εἰ): αυτοι κατα MNabbx2z(mg)b,A(pr e4)S: avrov 
κατα y : αυτοι ησαν κατα Zgloptvw: e£ ipsi erant adhuc circa 1: 
(και αυτοι ήλθασαν κατα 18) | ηλθον a, | ιεβαυς] teSavea,: ... Any 
h>?; +avrq εστιν ιλημ a | om $n | προβεβηκει] προβεβηκα f: 
κεκλικυια Α(.ληκ-)Μ NZabcghk—ptv-yz(mg)b, ABS: (κεκλικε 
18.128): erat iam declinatus 3, | ο veavias] το παιδαριον AM 
NZabeghik-prtv-yb,E#S | avrov] εαντου MNrb,: om bv’ | 
om δη nya | om και 4° TED | εκκλινωμεν] εκκλιναµεν c*h 
u: εκκλινουµεν y | πολιν] pr την AMNZabcgklnoptywx | του 
ιεβαυσειν ταυτην] istam  Zebusacoru^ $: Lebusacorum A: om 
ptv | om ταν j | ιεβαυσειν B] ιεβουση q: νεβουσαιον AMNZ 
rell (-σε- b: -σσ- k) E(uid)S | αυλισθητι x 

12 και 1? bis scr q | πρας avrov] post avrov AZglnow: 
(προς αυτην 18): om 3& | ουκ εκκλινουμεν] ον µη εκκλινω A 
(-Aewo)glowx3z: ov µη εκκλινωµεν Zb: ov µη εκκλην.. C: ov 
µη εγκλινω n | ovk 19] ov µη a | ex&Mrovperv] εκκλινωµεν ru: de- 
clinauimus manere Ws: (-+ nes 237) | es] (mpos 71): --την u 
b, | αλλατριαν]αλλοτριου AM NZabgklnotv-yb,32 S : αλλοτριων 
chpa: om £ | εν η] eve N: (ην 71): om k | om εν AZabcgln 
owxE LS | η] bis ser p: wh | ara] ek των AMNZabcghk-pt 
v-yb,3,: om £ | om ὧδε AMNabcghik-prt-ya,b, AES | και 
2°] sed AL: om Nh | παρελευσαμεθα] mapeNevowue0a dgbkns: 


. επλανα αυτον N 


9 πορευθηναι] ο΄ απελθειν z | πορευση] ο 0' απελευση z 
10 ηλθεν] o θ’ παρεγενοντα z | ονων] o' 0' υποΐνγιων z 


11 o νεανιας] α ro παιδαριον 2 


12 amo υιων] o ϐ) εκ των νιων z 
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13 παρελευσόμεθα ἕως Γαβαά. 
14 καὶ αὐλισθησόμεθα ἐν TuBaa ἡ ἐν “Papa. 


XIX I9 


I3 * 3 ^ F , ^ A ^ M * / τι e ; 
καὶ εἶπεν τῷ νεανία αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἐγγίσωμεν ἑνὶ τῶν τόπων, D 
X ^ 
Mat παρῆλθον καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ ἔδυ ὁ ἥλιος 


^ ’ "^ 3 - f X 3 / 3 ^ ^ , ^ ^ 
15 αὐτοῖς ἐχόμενα τῆς Γαβαά, ἢ ἐστιν τῷ Εενιαμείν. Sprat ἐξέκλιναν ἐκεῖ τοῦ ctaeXÜctv αὐλισθῆναι 


- ^ ’ ^ / 2 
ἐν Γαβαά" καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐκάθισαν ἐν τῇ πλατεία τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἦν ἀνὴρ συνάγων 


16 αὐτοὺς εἰς οἰκίαν αὐλισθῆναι. 10 


3 ΄ , ^ ^ 
καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Ἱπρεσβύτης ἤρχετο ἐξ ἔργων αὐτοῦ ἐξ ἀγροῦ ἐν 8 € 


t / ο τον 9 3 » * [p Z ` Lem , > "» 7 * f y ^ ’ 
ἑσπέρᾳ, καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν ἐξ ὄρους ᾿Ιὑφράιμ καὶ αὐτὸς παρῴκει ἐν Γαβαά" καὶ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου 


E X fe 
17 υἱοὶ Πενιαμείν. 


A ’ A 9 ¢ 9 A . ΄ ^ ΄ ` ’ » 
18 τὴς πόλεως: καὶ εἶπεν ο AVP o πρεσβυτης IIo? πορευη και πόθεν ερχη; 


x ^ ` 9 A P / 3 ^ 
17καὶ ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ὁδοιπόρον ἄνδρα ἐν τῇ πλατεία 


τᾶ ^ 3 ` > / 
και ειπεν προς αυτον 


Παραπορευόμεθα ἡμεῖς ἀπὸ Ὠηθλέεμ ᾿Ιούδα ἕως μηρῶν ὄρους ᾿Εφράιμ- ἐκεῖθεν ἐγώ εἰμι, καὶ 


, ie e / , r M , N "UU TROA f ` , wv ον ΄ 
ἐπορεύθην ἕως Πηθλέεμ Ἰούδα’ καὶ εἰς τὸν οἶκον µου ἐγὼ πορεύομαι, καὶ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ συνάγων 


18 εἔεκλειναν B*(-uuv- ΒΡ]Α | εκαθεισαν A 


πορευσοµεθα ab: πορευσωµεθα b’: πορευσµεθα c | om ews—(t3) 
αυλισθησοµεθα η | ews} eva | Ύαβα o 

13 (om και 1°—dcupo 71) | εἶπον c ] τω νεανια] (τω vea- 
νισκω 237): τω παιδαριω AMN?achikIm(pr ro)n?oprtv-ya,b, 
EWS: το παιδαριον N*bgn* (τω N*g): « dominus ΞΕ | 
δευρο] eamus 35: {δη hxa, | και 2°) bis ser n: om AEX | 
εγγισωμεν] εγγισομεν fo: ελθωμεν A: εισελθωµεν bck(mg)xS: 
(exec 71) | em] es ενα AbcginoptvwxA(uidJELS: om a, | 
των τοπων] τον τοπον n: e ciuitatibus A-codd | αυλισθησομεθα] 
pr «δὲ A-ed: αυλισθησωμεθα ds: αυλισθωμεν AMNabchkmptv 
xyb,: καταλυσωμεν gnow: καταβησωµεν 1: maneanrus EL: 
+exet e | γαβαα] Ύαβααν q: Gaba L: Baa w | η εν papal pr 
και eure TW παιδαριω δευρο νυν p: p ex corr οὗ: guae Rama 15: 
om Aa,: om η dejqsz | (papaa 18) 

14 om και 1? d | om καὶ επορευθησαν bh | επορευθησαν] 
απηλθον ἐν yaBaa A: απηλθον MNacglopty-yz(my)b,: απηλ- 
θεν n | και εδυ] εδυ γαρ abcglnowx E'S | ο qos αυτοις] αυτοις 
ο ήλιος MNabchikmprtuvxya,b,QS: safer eos sol 1, | avras] 
αυτης f*: επ αυτους glnow: om A | εχοµενα της γαβαα] zz 
Gabaa A-codd | εχομενα] πλησιον glnow | της] rova,: omi | 
yaa 5 | η] και f | εστιν] erat L | τω βενιαμειν] prope Beniamin 
A-codd | τω Dk] om br: του AMN rell S | βενιαμειν] βενια- 
µην bf*n: Bawiapew a: βενιαµειμ b, 

15 εξεκλιναν] εξεκλινον lo: εξεκλινεν a, | om εισελθειν f | 
αυλισθηναι 19] pr και qua, Zi}: καταλυσαι Aakmxyb,S : και 
καταλυσαι MNbcghlnoptvw | om εν Ύαβαα glnow ] εισηλθον] 
εισηλθαν dfjuz: εισηλθεν bhikmrxya,b,AS | εκαθισεν bhikmr 
xya,b,AS | om τη x | πολιτεια d. | ην] εστιν AMNabchxyb, 
S: terae | συναγων B] ο συναγαγων n: pr o AMN rell AL 
S | es οικιαν ανλισθηναι] αυλισθηναι εἰς οικιαν km: (καταλυσαι 
εις τον oov 71.76 (-{ αυτου) | οικιαν] τον orkov ANabcloptv— 
yz(mg)b,: oxov Mghn: domum suam A | αυλισθηναι 35] kara- 
λυσαι Aahz(mg)b,: του καταλυσαι MNbeglnoptv-yS(uid): re- 
frigerare cos 34, 

16 ιδου--ηρχετο] uenit uir senex É | om ανηρ 1° u | πρεσ- 
Burns] πρεσβυτερος c: senior 3, | npxero] εισηλθεν AMNabcg 
hlnoptv-yb/AS : intrabat 35: (εισελθειν 84): intrans ex agro 
suo cessans Œ | εξ εργων] εις τον οἶκον h | εξ 15] απο των AM 


17 tocy A 


AM Na-b, (61135 


Nabcglnoptv-yb,35: (εκ των 71) | εργων] ιερειων ] | e£ πο... 
εσπερα] εσπερας εκ του αγρου glnow | om εξ αγρου (E | εξ 2°] 
εκ του Aabcptvx | εν εσπερα] εσπερας AM Nabchikmprtuvxya, 
b,: sero 35 | ο ανηρ] post ην 36: om o co: +senex ϱ0 | ην 
3defjszA-codd €] om AMN rell A-ed ES | αυτος] (pr o 84): 
om 3, | κατωκει kv | γαβα A | om και 4?—Bercagew 36 | και 
οι] oc δε rua, | om και 4" m | wor] pr ot cdoqw | βενιαµειν] 
βενιαμεν M: Bawiaguew a: βενιαµειμ b,: Beliar C: + vior λοιμοι 
Nghkln(Bercaugv)opt vw(pr οι) S(sub —) 

17 και 1ϑ--εἰδεν] aspexerunt. oculis suis et uiderunt XE | 
ηρεν--και 2°] αναβλεψας τοις οφθαλμοις Aabcpglnowx: ava- 
βλεψας τοις οφθαλμοις αυτον MNhptvyb, AE S (uid) | nper] 
αναβλεψας k(mg) | τον οδοιπορον avópa] τον ανδρα τον οδοι- 
πορον AM Nabc(pr avy) ghik—prt-ya,b, (84 (om τον 2°)): uirum 
hospitem Ἡν | ειπεν] ιδεν a,: + προς αυτον glnoptvw 3235 S(sub 
—) | om ο 1ὸ---πρεσβυτης W | πρεσβυτης] πρεσβυτερος o: + της 
πολεως f: «και ειπεν a, | mov— (18) και ει ex corr 0 | που-- 
ερχη] ποθεν ερχη και που πορευη b'glnow : unde tu uenis et quo 
vadis 3, | ropevonm*® | και 45] wel A-codd: + που απερχη και πι 

18 (om και 1?—avrov 76) | ειπεν] dicunt A-codd | παραπο- 
ρευομεθα---ιοιιδα 1°] εκ βηθλεεμ της ιουδα διαβαινοµεν Ίμεις εως 
ιερειδουθ glInow [βιθλεεμ ο | της] γης l | ιουδεας n | διαβαι- 
νωμεν n | ιερειδουθ] εριθουθ g: ιερουθ 1] | παραπορειομεθα] 
παραπορευωµεθα m: διαβαινοµεν AMNab'chk(mg)ptxyb,: δια: 
βενωμεν ὂν | απο] εκ AMNabchptyxyb, 34 | βηθλεεμ το] βιθλεεμ 
ébchkr: Bethlem 3L | vovda 1°] pr της Abckx: της ιαυδα εως 
ιερουδιθ ρ(-δουθ)ίν : +7re Œ | εως µηρων] pr και ο: «sque ad 
fies Es usque ad latus 3, | µηρων] µηρον Nb: ηµερων v | 
opovs] pr ews A: om j | εφραιμ] pr του Ablnowx: pr Tw g: 
om q | εκειθεν εγω] εγω εκειθεν MNy: εγω δε εκειθεν A: 
εγω yap εκειθεν pty | εκειθεν] + δε bekxS: -Εγαρ glnowd® | 
εγω 1° post ept glnowA | επορευθη jmw | εως 29] εις gn: 
ex W, | βηθλεεμ 2°] pr εις Iptw: βιθλεεμ cknor: Bethlem ¥ | 
ιουδα 25] pr της goptvw: pr γης l: pr του c: της ιουδαιας n | 
και 39] Ενυν glnoptvwS(sub —) | μου] patris mei A | εγω 
πορευομαι] απατρεχω εγω gino | om εγω 2° WAEL | πορευομαι] 
αποτρεχω AMNabchptv-yb,S: (αποτρεχομαι 128): reuertor 
I | συναγων] pr ο MNagloprtvwa Ñ: ο συναγω n | με] (μοι 


I2 παρελευσομεθα] παρελθωµεν k 
13 νεανια] ο’ ^ παιδαριω z | αυλισθησομεθα] ο’ θ’ [αυλι]σθωμεν z 
15 αὐλισθηναι 1^] ο’ θ’ καταλυσαι z 
16 ηρχετο--εσπερα] ο’ 0' εισηλθεν ets τον oxov αυτου εξ αγρου εσπερας z | (νιοι λοιμοι)] φθοροποιοι k 
17 και 1?-—avOpa] ο’ θ’ και αναβλεψας τοις οφθαλμοις αυτου ειδεν τον avópa τον οδοιπορον z | rov... avópa] a’ συν τον ανδρα ὁ 
18 παραπορευοµεθα] ο’ 0’ διαβαινοµεν z | πορευοµαι] ο(2) 0'(?) αποτρεχω 7 
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§ > . 3 , I ’ v . ΄ , » m wv € m \ v . 4 t 
µε eis τὴν οἰκίαν. Swai γε ἄχυρα καὶ χορτάσµατά EOT τοῖς ὄνοις ἡμῶν, καὶ ἄρτοι καὶ oivos 
» ^ ` ^ m ’ v e / M 
ἐστιν ἐμοὶ καὶ τῇ παιδίσκῃ καὶ τῷ νεανίσκῳ μετὰ τῶν παιδίωυ gov: οὐκ ἔστιν ὑστέρημα παντὸς 
^ 20 . + ¢ 9 ` ϱ f 14? ’ ` £^ t ΄ z 3 9 9 d . 
πράγματος. Kal εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ πρεσβύτης Ιὑἰρήνη σοι, πλὴν πᾶν ὑστέρημά σου ἐπ ἐμέ" πλὴν 20 
, ^ ` , X * , m . , 1 / 
ἐν τῇ πλατεία οὐ μὴ αὐλισθήση. "Kal εἰσήνεγκεν avTOv εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τόπον ἐποίησεν 
^ v ` > o’ 7 ` +5 > ^ S v \ 22 3 ` Ò 3 00 
τοῖς ὄνοις" καὶ αὐτοὶ ἐνίψαντο τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. autot Ò αγαθύνοντες 
m ^ d Li 3 ’ $ 3 Fr ’ 3 
καρδίαν αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες τῆς πόλεως υἱοὶ πσρανόμων ἐκύκλωσαν τὴν οἰκίαν κρούοντες ἐπὶ 
X 8 ’ \ 4 ` . Y e ` t A y . 4 X / 'E ΄ . 
THY Cupar, καὶ εἶπον προς TOV arópa. τον κυριον του οἰκου TOV πρεσβύτην έγοντες ξένεγκε τον 
ἡ e a t ν σέ. ` , s t 3 4 
ἄνδρα ὃς εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν σου, ἵνα γνῶμεν αὐτόν. Swat ἐξῆλθεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀνὴρ 23 
- r x ` > ^ . LU 
ὁ κύριος τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν My, ἀδελφοί, μὴ κακοποιήσητε δή᾽ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὸν ἄνδρα 


- . 3 , . 4 . } ? ’ 
τοῦτον εἰς τὴν οἰκίαν µου μὴ ποιήσητε τὴν ἀφροσύνην ταύτην. 


20 ιρηνη A 


AMNZa-b ACELS 


131): 40$ A-ed | om es την οικιαν 35 | om την MNdefh-kmn 
rsuyz | οικειαν i 

19 om και ye H | om γε AC | εστιν 15---ημων] τοις ovos 
ημων υπαρχεί y | εστιν 19 Ddcejqszit] εἰσι f: νπαρχε AMNZ 
rell (-χη x) A | τοις ονοις] τοις κτήνεσιν ο: iumentis © | ημων] 
υμων h: M obiscum 3, | και 3°] + ye AZabcgloptvwxz(mg)S | 
apros AZa-egj-owxyz(mg)@S | οινος] owos h | εστιν 2°] vrap- 
χει AZab'clnowxyz(mg) : υπαρχη de: om km | exo] pr ev y: 
μοι AZabcel(o ex corr)noptvwxz(mg)a, | τη παιδισκη] τη δονλη 
σον AZabcglnowx : τη δουλη k(mg) : Zuueneulac ©: + cov defjpst 
v2CES: +7avrn7 h | τω--σου] seruuo tuo et fuero tuo Es | 
τω νεανισκω] τω νεανία πι: τω παιδαριω AZabegk(mg)Inwx 
σ(πισ)1ΞΠ 5: το παιδαριον 0: Ἔσου v | µετα--πραγµατος] et 
non est defectus omnium rerum seruurs tuis As nihil deest 3t | 
uera των παιδιων Bdka,] pera των παίδων efjqsz: και τοις 
παισιν Zgl(o« 2° ex o)now: τοις δονλοις AMN rell (pr και b’p 
tv: pr παρα imru) CES | σου] --τοις δουλοις σου ka, | ουκ] 
pr «oc cw | παντος] pr απο Zglnoptvw : om €t 

20 om o ανηρ b,i3l Spec | om o 1° h | o πρεσβυτης] o 
πρεσβυτερος z(mg): senior hospiti IL Spec: τω ἕενω Zghlno 
ptvw } σοι πλην] e? Spec-cod | σοι] vobiscum A-codd | om 
πλην 1°—epe k | om πλην 1° AW Spec-ed | παν--εμε] omnia 
quae desunt tibi apud me sunt L Spec (a me erunt) | παν] pr 
rof: om hiruz(mg)a, | υστερηµα] pr το AMNZabcgbilm(rov πι" 
uid)nopr-yz(mg)a,b, | (επ epe] επι µε 237) | πλην 2°] µονον Zg 
ποῖννν Ἡ, Spec: μονος |: μονον yap p: και κ: omh: ες & | 
εν--αυλισθηση) ne in platea hic mancas 1, Spec-ed (es) : ne 
in plateis taceas Spec-cod | ev] erc n: om p | ου µη αυλισθηση] 
μη καταλνσης AM NZaéchloptv-yb, S : µη καταλυσεις gn | ov] 
σου ἃ»: om q | αυλισθηση] αυλισθης ik(txt)mrua,: καταλυσης 
k(mg): καταλυσεις b'n 

21 εισηνεγκε»] εισηγαγεν AMNZabcghlnoptv-yb, : induxit 
3, Spec | αυτον] cos A-codd C: uirum Spec | την οικιαν AM 
NZabghik-prtv-yb, | τοπον--ονοις] εποιησεν τοις ονοις τοπον 
φαγειν u | τοπον εποιησεν Bdefjsz] om τοπον iqra,: παρενεβαλεν 
AMgh: παρελαβες: παρεβαλεν NZ rell AES: misit cibum © 
Spec: curan habuit © | ονοις] νποΐνγιοις avrov AZabcgklno 
ptvwxilS (avrov sub —) Spec: υποζυγιοις MNhmyb, Cid + 
proiecit escam cis) | αυτοι ενιψαντο] /auerunt uiri Spec | om av- 


τοι AM NZabcghlnoptv-yb Qc (uid)iZ36 S | ενιψαντο] ενιψοντο 


247e ἡ θυγάτηρ µου ἡ παρθένος 24 


33 ποιησηται A 


gn: ενιψατο v: ενιψεν A: ενιψαν acdejxy: Jauit CX: lauit cis 
Ee | αυτων] αυτου ο” | om και ᾖ----επιον de | επιον] +exech 

22 αυτοι--- αυτων] ef cum iam laetarentur ipsi & | αυτοι ὃ 
αγαθυνοντες B] αυτων δε αγαθυνοντων defijkmqrsuzb,: αντων 
δε αγαθυνθεντων AMNZ rell HS | καρδιαν Bq] pr την Zdej- 
moptvw : (καρδια 30): εν τη καρδια a,: TH καρδια AMN rell 
(η b^) | αυτων] αυτου N*: om b'n | om και 1° KCE | ανδρες] 
prot AZabcekloptvwx | vo] pr or w : pr ανδρες bexAS | rapa- 
νομων] pr iniquitatis S: iniquitatis 3b | εκυκλωσαν Bb'q] περιε- 
κυκλωσαν AMNZu(uid) rell | την οικιαν 15] τον οικον Zglnow | 
om οικιαν 15---την 2° A-codd | om Κρουοντεξ-- οικου ο | (om 
κρουοντες--θυραν 128) | κρουοντε5] και εκρονσαν AN Nabhxyb, 
A-edES: και εκρουον Zglnoptvwil | om επι AZagkInowxG-ed 
EX | εἶπον Bdjqsuz] ελεγον Zglnoptvw: ειπαν AMN rell | 
om τον avdpa 1? kn | om ror 1? d | τον 2°—otkou post πρεσβυτην 
ACE | της οικιας AM NZabglilnoptv-yb, | τον πρεσβυτην] 
rov πρεσβυτου m: seniorem 1L: om de: (om τον 77) | om 
λεγοντες Zglnoptvwiz | εξενεγκε] εξενεγκαι su: εξαγαγε AMN 
Zabcghilnoprtv-yb, : educ 3, | om rov ανδρα 2? Z | os εισηλθεν] 
τον ελθοντα A: τον εισελθοντα MNZabcghilnoprtv-yz(mg)b, 
A | om σου S | ινα] ο Ἡ, 

23 om και 1? m | εξηλθεν] εξειλεν ὁ: dixit W | om προς 
αυτους (L | o 19—eurev] (λεγων 237): om j | om o ανηρ defhn | 
rov οικου] της οικιας AZabeglnopwx : + avrov f | και ειπεν Bq] 
om 36: --αυτοις v(ot ex corr): +eis 635: --mpos αυτους ο xs 
της οἰκίας n: + mpos αντους AMNZ rell (om προς t*) AS | 
µη 1°] µηήηδαµως AM NZahcghk-ptv-ya,b,i S | αδελφοι] om 
MNyb,: -Ἔμου beoq | om µη 2? Zco | κακοποιήσητε δη] 
feceritis malitiam istam 1, | κακοποιησητε] κακοποιησετε fa, : 
κακοποιησατε d ; πονηρενσησθε A(-Parhhkxyb,: πονηρευεσθε MN 
Zabcglnoptvw : (πονηρευσησετε 30): πορνευσησθε m | δη] pr µη 
C: kat μη ποιεῖτε THY αδικιαν ταυτην ZglnoptvwS(sub —) [και μη] 
pr igitur S: µηδεο | ποιητε nop]: om bhACE: +ueq | uera 
--τουτον] propter quod uir intrauerit © | ro] rov m | εισελθειν] 
ειοελθηναι dn: εισεληλνθεναι AZabcglowx | την οικιαν] rov 
oov Z | om µη 35 η | ποιήσετε benwa, | (ευφροσυνην 131*) 

24 ιδε] (ιδετε 209): ιδου AMNabchikmruxyz(mg)a,b, EL 
S: cov δη Zglnoptvw | η r?—avrov] η παρθενος η θυγατηρ 
µου καὶ παρθενος καὶ n παλλακη αιτης | | η 1°] pr µου f: om 


bx | om η 2° oq | αυτου] µου Z | εξαξω Βυας ELS] pr e 


I9 καὶ τη παιδισκη] και τη δουλη p(?)ov 2 | µετα-- σου] o'(?) παρα των δουλων σου z 


20 αυλισθηση] 0' καταλυσης 7 


21 τοπον---ονοις] o'(?) παρεβαλεν τοις υποζυγιοις 2 


22 αγαθυνοντες] ο΄ αγαθινθεντων ευοδουµενων z | viot παρανομων] µυσαροι k | παρανομων] a’ αποστασιας σ' απαιδευτοι θ' 
βελιαλ z | κρουοντες] ο΄ και εκρουσαν z | εξενεγκε] ο’ 0' εξαγαγε z 
23 του οικου] ο) της οικιας 2 | µη 1°] o' µηδαµως 2 | κακοποιησητε] o 0' πονηρευεσθε 2 
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Ao ¢ DU , aA, Jp? PM ` ΄ ΝΗ ` ΄ » - ` 3 ` » 
kat παλλακὴ αὐτοῦ ἐξάξω αὐτάς, καὶ ταπεινώσατε αὐτᾶς καὶ ποιήσατε αὐταῖς τὸ ἀγαθὸν ἐν 1; 


, ^ e ^ ` ^ , N ” , 4 Md ta ^ J ’ , 

25 ὀφθαλμοῖς ὑμῶν" καὶ τῷ ἀνδρὶ τούτῳ οὐ ποιήσετε TO ῥῆμα τῆς ἀφροσύνης ταύτης. 

εν - » - ` ^ , / ¢ ^ a w 

εὐδόκησαν οἱ ἄνδρες τοῦ εἰσακοῦσαι αὐτοῦ" καὶ ἐπελάβετο ὁ ἀνὴρ τῆς παλλακῆς αὐτοῦ 
3$ 3X M , M » Ny , / 5 >» 7 ME 5 ^ ο ` z 

ἐξήγαγεν αὐτὴν πρὸς αυτοὺς ἔξω: καὶ ἔγνωσαν αὐτήν, καὶ ἐνέπαιζον ἐν ϑαὐτῆ ὅλην τὴν νύκτα 


25 > > 

KAL OUK 
` 

και 


ei 
έως 


σα 


’ ` 3 [d 3 ` e , / b ’ N 9 Lf 1 A] ` 3 
26 πρωί, καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὴν ὡς ἀνέβη τὸ πρωί. Skal ἦλθεν 1) γυνὴ πρὸς τὸν" ὄρθρον, καὶ ". « 


» ` ` , ^ LH ο € , ^ 1 ^ € 3 ’ e£ ^ ^ 
ἔπεσεν παρὰ τὴν θύραν τοῦ οἴκου οὗ ἦν αὐτῆς ἐκεῖ ὁ ἀνήρ, ἕως τοῦ διαφῶσαι. 


N , ’ 
“καὶ ἀνεστη 


t LEY , ^ x 3 . » . £ a v ^ $^ ^ ^ X το) 

ὁ ἀνὴρ αὐτῆς TO πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ ἐξῆλθεν τοῦ πορευθῆναι τὴν ὁδὸν 
^ ` 1 . c 3 e 3 ^ ^ ^ x / ^ 1 r ^ 

αὐτοῦ" καὶ ἰδοὺ y γυνὴ 1) παλλακὴ αὐτοῦ πεπτωκυῖα παρὰ τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ ai χεῖρες 


1 ^ , M ` ’ 
25 αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόθυρον. 
29 ἣν νεκρά. 


Ny , . > ` N » ` > , 3 N f > ^ 
καὶ ἔλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


28 Noe M > ^ } \ , κ T7 0 \ , 5 / e 
και ειπεν προς αυτην λναστα και IT EX @ [LEV * και ουκ επεκρίθη, οτι 


\ \ 
2}και ἐλαβεν τὴν 


e ’ \q , f 4 x , e^ M5 / , N , ὃ 06 / y » ? 
ῥομφαιαν και " EKPATNGEY την παλλακὴν αὐτου, καὶ ἐμέλισεν αυτην εις δώδεκα μέλη, καὶ απεστειλεν 
, ^ * ` eT? 4 JA 30 ` 3 , ^ ) Bre EA Où 3 / b * ο 
30 Ωυτα εν παντι οριω a pa) » και EYEVETO πας ο επων € εγεν UK εγενετο Kat ουχ εοραταἰ 


24 ποιησαται Α 


A-codd: εἔαγαγω δη Zg(pr και)](εξαγω)ηνν: + 8y AMN rell | 
auras 1°} ravras r: 4-aulem $: + uobis © | om καὶ ταπεινωσατε 
auras sU, | avras 2°] αυτην c*(uid) | και 35--υμων] sicut uobis 
placuerit & | ποιησατε] ποιήσετε p | αιταις] avras cgnopA-ed | 
το αγαθον] ως αν αρεσκη ZglnptvwAT (uid): ως αρεσκει o | εν 
οφθαλμοις] ενωπιον Ζᾳ]πον ὁ (uid) | ημων o*a, | και τω ανδρι] 
uiro autem CY | τούτω] rovro b: om ] | ov ποιησετε B] ου ποι- 
nonTE Qs um ποιήσετε b’'a,: µη ποιήσεται Zn: μη ποιήσατε f: om 
C: µη ποιησηται Ao: µη ποιήσητε MN rell Ἡ, | το 2°— 
ταυτης] την αφροσυνην ταυτην h3L: της αφροσυνης m: uerbum 
hoe stultitiae cum co Œ | ρηµα] πραγμα Zglnoptvw 

25 ευδοκησαν] ηθελησαν AMNZabcghkl(a ex corr uid)m- 
ptv-yb AC (uid) LS | rov εισακουσαι avrov] audire uocem cius 
IL | rov εισακουσαι] om του q: επακουσαι ο: ακονσαι AZabcg 
Inwx: rov ακουσαι y | om avrov 1? MNdeh-kmrsuy-b,& | om 
o ἃ, | ἔπαλλακιδος 16) | om avrov 2? b | προς αυτους] ovs ex 
corr 1: om A | εγνωσαν] Aumiliauerunt 1, | αυτην 29] 4e 
hunitliabant eam W | ενεπαιξαν A(-me£-)M Nabeghik-prt-ya,b, 
AES | om ev AMNZabcghik-prt-ya,b, AW | αυτη] αυτην ben 
(bis scr n*)opya A ] νυκτα]1- εκεινην h | om ews πρωι n. | εως] 
pr και Zglo | πρωι 1°] pr το GM Nóc?ilopsi?'u-z: pr τω c*gb,: 
(pr του 209) | (εξαπεστειλαν---πρωι 2°] αμα τω αναβηναι rov op- 
θρον απεστειλαν αυτην 11133) | αυτην 3°] (aury 16); om m | ws— 
πρωι 2°] dpa τω αναβαινειν τον ορθρον AGM NZabcghik-prtv—- 
yb,3z(uid)$$ [τω] το bknpv: του c: ro πρωι του o | αναβηναι 
abcirox]: (ews πρωι 131"): ante lucem 35: om u* | ws] εως qua? 

26 εξηλθεν dej | προς τον ορθρον] το πρωι AN*: (rw πρωι 
13125: το προς πρωι GM N?lalkmray: τω προς πρωι b,: προς 
πρωι bc: προς το πρωι h: τη ωρα τη πρωινη Zglnoptvw: primo 
mane W: mane ad uirum E | (ορθρον] προς πρωι 128) | παρα 
--οικου] ad limen tanuae illius niri domini domus 32 | την 
θυραν] τον πυλωνα h: τας θυρας τον πύλωνοδα,: -]- Tov πυλωνος 
AGNZabcgil(ov ex corr)m-prt-yb, AWS: (+ mapa του πυλωνος 
84) | rov οικου] pr rov ανδρος h: + τον ανδρος AGNZabcgklno 
ptv-yb AILS: + avópus m: -- rov πνλωνος rov ανδρος M | ov— 
ανηρ] gui erat dominus domus cius A-codd | αυτης--ανηρ] ο 
Kuptos αντης εκει AGM NZabcghlnoptv-yb,AX-ed3z3* S(avrov 
N: om εκει bhb,A-ed): (αυτης ανηρ 237) | αυτης post a»gp m 
a, | om εκει dej | εως rov διαφωσαι] pt e erat ibi ©: et ex- 
spérauit A | εως] pr το πρωι h | του διαφωσαι Π(-φαυσ- D3^)] 
ου διαφαυσαι ru: ov διαφανση a,: ov διεφαυσεν Abklm: ου 
διεφωσεν M(mg)o: ου διαφωνησαι defjqs: ου διεφωνησεν GM 
(txt)NZ rell $: (διεφαυσε 71: διεφωνησε 84) 


26 διαφαυσαι Bab 


29 ορειω D 
A(G)MN(Z])a-y(z)a,b, ACELS 
27 om ανεστη © | ανηρ] κνριος AGM NZabeghlnoptv-yb, 


ACELS | om ro πρωι και E | ro 1°] τω acgnqb, | πορευθηναι] 
απελθειν AGM NZab'cghlnoptv-yb,: απαγγελθειν ὁ | την odor] 
pr es GMNbeikmprtuvxyb,: εις τον οικον ha, | om αυτου 1? 
d | om » ir? nw | γυνη] {αυτου h | η παλλακη post avrov 2» 
AC | παλλακις f | om παρα---οικου 2? y | παρα] επι hp: ante 
ji | τας 25---οἰκου 2° Bq] τας του οικου 0vpas defjs: τη θυρα Zw: 
την θνραν AGMN rell AS: ianuam domas CEL | αι χειρες] 
manus (sg) X | ἐπι] rapa Zagnqua, 

28 αυτην 1°] αυτον G* | αναστηθι AGM NZabcghik-prt- 
ya b, | καὶ 29] wa x$: om $2 | απεκριθη] audiuit cum 35: 
+ avtw AGM NZabcghk-ptv-yb, -ACES | οτι ην νεκρα] αλλα 
τεθνηκει AGM Nabchmnxyb, 5S: αλλ ετεθνηκει glopty w(-50«-): 
οτι τεθνηκει k : αλλ επεθνηκει αυτη Z | ελαβεν By] ανελαβεν 
AGMNZ rell € (uid) ES | αυτην 29] + et inposuit illam 3, | τον 
ονον] το υποΐνγιον AGM Nabcghik-prt-y: του υποζυγιου Za, : 
το προθυρον b, | και 5° Bq] pr και ανεστη o ανηρ AGMNZ 
rell (30.84) AELS (ανεστη post ανηρ ptv 84: om ο 842 + αυτης 
30) | επορευθη] απηλθεν AGMNZabcghk-ptv-yb,: rut 3 | 
τον romov avrov] niam suam 3, | (om τον 2° 30) | τοπον] 
οικον C 

29 και 1? Dcq] pr και εισηλθεν εις τον οικον avrov AGM 
NZ rell ACELS [ηλθεν A | τον] sub — G: om x] | την ιο] 
συν G(sub %)cg: om ZabglnoptvwA (uid) | ρομφαιαν] µαχαι- 
pav AGMNZabcghik-prtv-ya,b,% | exparyoey την παλλακην] 
επελαβετο της παλλακης AGM Nabcghik-prtv-yb, | εµελισεν 
αυτην] concidit illam membratim 3, | επεµελισεν q | αυτην 
Bnq] αντην κατα ta οστα αυτης AGMN rell (237) ACES 
[αυτην] αυτης c | κατα] και ΟΥ | om τα 237 | οστεα f | om 
αυτης m] | μελη] µεριδας AGMNabcchk-ptv-yb AELS: 
έμυριαδας 18) | εξαπεστειλεν AGab(-Aay *)celnptvwx? | αυτα] 
sub — G: avras Acglnoptvw $: αυτην qa A (uid) E: sembra 
cius IL: om h | εν παντι οριω] εναντι οριων u: εἰς taras τας 
φυλας AGM Nabcghk-ptv-yb(30)AC ELS (om masas 30 15: 
om τας Gabhkmxb,) | (οριω] οικω 236: φυλη 1315) | ισραηλ] 
pr tov A 

30 om εγενετο 1° KH | βλεπων] opwy AGM Nabcchik- 
prtv-yb,AELS | ουκ--- αυτη] nonne hoe factum et uisum se- 
cundum haec dy | om ουκ εγενετυ ] | ουκ] x ex corr mè: ovre 
AGMNabeghinoprtv-yb, | eyevero 2°] εγενηθη AGM Nabhipr 
tvxyb, : (εγενηθητε 18): ov Ύενηθ. c: uisum est A-codd: + sic 
GL | και ovx εοραται] ουτε ωφθη AGM Nabcghilnoprtv-yb, | 
και ουχ] ovde a,: om και q | εοµαται] εωρατο dj: ωραθη e: 


25 ουκ ευδοκησαν] ο΄ θ’ ουκ ηθελησαν z | και ενεπαιζον] και ενεσελγησαν ὁ 
26 προς rov ορθρον] ο΄ 0' το προς πρωι z 
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΄ we 9 ` e e ν , ^ €^ Jr ^ , ^ , » , 0 ^ e / , ^ θέ θε 
ὡς αὕτη ἀπὸ ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτην" θέσθε 
- * A ν a ΄ e , ` 
ὑμῖν αὐτοὶ èm αὐτὴν βουλὴν καὶ λαλήσατε. Kai ἐξῆλθον πάντες οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ 
* e , . ` ^ ^ * ` 
ἐξεκκλησιάσθη ἡ συναγωγὴ ὡς dryp εἷς ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε καὶ γῆ τοῦ [ αλαὰδ πρὸς 
r * , n ο , r ’ ^ . ^ . 
Κύριον εἰς Μασσηφά. "καὶ ἐστάθησαν κατὰ πρόσωπον Kupiov πᾶσαι αἱ φυλαὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν 
` ΄ ^ ^ ^ ^ / ? * ^ ^ e f » . 
ἐκκλησίᾳ τοῦ λαοῦ τοῦ θεοῦ, τετρακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν πεξῶν, ἕλκοντες ῥομφαίαν. 93καὶ 
ω e SANG. ] . ο ᾽ J j e € "s "n 4 3 ’ * 3 / + t PY 
ἥκουσαν οἱ υἱοὶ Bertapety ὅτι ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφά: καὶ ἐλθόντες εἶπαν ot viot 
9 ’ ’ a do a e f e? 4 \ χ 4 e 3 M / e 3 A ^ 
Ισραήλ Λαλήσατε ποῦ ἐγένετο ἡ πονηρία αὕτη; καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ o Λευείτης, o ἄνηρ τῆς 
S ^ , * 4 s ^ 4 * ’ ^ 
γυναικὸς τῆς φονευθείσης, καὶ εἶπεν Vis Γαβαὰ τῆς Βενιαμεὶν ἦλθον ἐγὼ καὶ ἡ παλλακὴ µου τοῦ 
, 05 5 , 3 , > » 3 . Cay ὃ - 4 4 A» ’ 49. + 9 , 3 . . * ’ 
αὐλισθῆναι. 5καὶ ἀνέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ἄνδρες τῆς Γαβαὰ καὶ ἐκύκλωσαν ἐπ ἐμὲ ἐπι την οικίαν 
, * . hJ , A * * , 3 ‘4 * , , 6 hj 3 f 
νυκτός" ἐμὲ ἠθέλησαν φονεῦσαι καὶ τὴν παλλακήν μου ἐταπείνωσαν, καὶ ἀπέθανεν. "καὶ ἐκρά- 
4 / ? εν , t^ 
Tnoa τὴν παλλακήν µου καὶ ἐμέλισα αὐτήν, καὶ ἀπέστειλα ἐν παντὶ ορίῳ κληρονομίας υἱῶν 


30 θεσθαι A | λαλησαται A XN τ εξεκλησιασθη A 


ύ 


3 λαλησαται iA 4 λευιτης A 


AGMN(Z)a-ya,b,SULG230 S 


factum est A-codd | ως αυτη] τοιαυτη a,: οντως AGM Nabcg 
hilnoprtv-yb,AC(uid)S | απο--ιιων] ex quo ascenderunt fili 
jo | απο nucpas αναβασεω:] αναβασεως απο των ηµερων c | 
ημερας 19] pr της AGabx: ηµερων glnoptvwwACS: om h | om 
ex yns αιγυπτου de | εκ γης] ex της b'c: εξ Aginorwy TELS | 
και 3° Bfirs] om AGMN rell ACELS | ταυτης] 4+ kac eve- 
τειλατο τοις ανδρασιν ois εξαπεστειλεν λεγων ταδε ερειτε προς 
παντα ανδρα τηλ εἰ Ύεγονεν κατα TO pnpa Tovro απο της 
ημερας αναβασεως viov ind εξ αιγυπτου εως της ημέρας ταντης 
Acghklnoptvwy? CEL S(sub —) [ots] ους ghklInowy??: fer qaos 
3, | ανδρα] viov ptv : om loy?! | ro ρηµα] factum 35: + ras (1—2) 
o | om απο--ταυτη:ς y?! | αναβασεως] pr ταυτης και l: pr της 
ghknoptvw | vv) pr των ptv | ισραηλ] +e γεγωνε και ο | om 
e£ αιγυπτουτ | e£] e ferra C] | θεσθε] pr και gloptvw$z : pr zs 
C: και θεσθε δη Nk: {-δη AGMabchxyb, AS | υμιν αυτοι] 
vues εαυτοις a,: ἐαντοῖς AGM Nab(-75s 2)cghlpwxyb,: αὐτοῖς 
notv: uobis ALLS: om (71) © | υμιν] υμεις ikmru : (om 236) | 
αυτοι] αυτοι q | επ αυτην βουλην] βουλην επ αυτην η: βονλην 
περι αντης Aglptv (71 (εαυτης) 84 (αυτην): περι αυτης βουλη» 
GNachowxyb,A(nid)S : περι αυτην βουλην M : secundum haec 
cogitationem 36: περιβαυλην b: περι αυτης n: om επ αυτην E | 
λαλησατε] λαλησετε a,: Ύνωμην h: uerbum 35: +ravra Nglno 
ptvw 

XN 1 εξηλθον---υιοι] mandanit omnis domus 3, | εξηλθον] 
εἔηλθαν M Nfh*kmrua,b,: εξελθαντες b | παντες--ισραηλ] οι 
υιαι (ηλ απαντες | | marres] post ισραηλ gnow: απαντες N: om 
b | om σι ena, | om και 2? Ὁ’ | εξεκκλησιασθη] εζεκκλησιασ- 
θησαν agptvig: εκκλησιασθησαν n: concilium fecit & | η] vr 
mara AGa-lnowxC EE S(sub —) | συναγωγη] --πασα ptv: 
(+ vtov ηλ 1315) | es 15 ex corr] | om και 3? dejmv*xACE 
3L | βηρσαβεε] βηρσαβεαι o: βηρσαβαιε ὁ: βυρσαβεε n: βιρσα- 
Bee u | om yn του BH | yn BAGacqx] pr ev y: η b: ηλθον 
εις h: pr η MN rell | του Bdefjs] om AGMN rell | Aaadc | 
om προς 35 | µασσηφα] µασηφα b’dIA: {µαασσηφα 18): uac- 
σιφα u: µασσηφαθ ptv?a,: µασηφαθ hv*: (µασιφαθ 76): 
Massefat L 

2 εσταθησαν--- κυριου] εστη το KAtpa (κλει- A) παντος του 
λαου AGMNabcbxyb, C S («Aqua Mbc: om rov MN): εστησαν 
εναντιον προσωπου Κὺ πας o Maos glnoptvw [εναντιον] pr es p | 
om προσωπαυ n | om πας ptv]: (εναντιον προσωπου κυριου ο 
Aaos 84): stetit omnis populus 1 | εσταθησαν] εστησαν τ: 
steterunt Ἡν | om κυριου 35 | πασαι αι φυλαι] omnis populus 


2 χειλιαδες B*(xiA- BA 
5 om em ege 2° Ba(uid) | otxecay A 


omnis trib” 3, | πασαι] pr και AAS | om τον 1° AGMN 
a-fh-kmrsuxa,b, | ev εκκλησια] in omni ecchsia À | εκκλησια 
Bglnow] εκκλησιαις q: pr τη AGMN rell | του λαου] (post 
θεου 71): ο Maos glnoptvw: om MNdehjmnqyb, | om του θεου 
ir | τετρακοσιαι] τετρακοσιοι W: ἝἜχιλιαι N | ανδρων] ανδρες 
G*: om hq€ | om πεζων aj& | ελκοντες poy pacar] enaginan- 
tium gladios habentes W | ελκοντες Ddefjqs] ελκοντων kmu: 
σπωµενων AGMN rell A(uid) | ραµφαια n 

3 ot υιοι 15] mo b'(w ex o)n | om wo 19 | | βενιαμειν] 
βαινιαµειν a: βενιαµειμ b, | om ot 2? no | om viet 291 | ισραηλ 
1°] + προς kv Aptv | om εἰς---εσραηλ 2° b | µασσηφα] µασηφα 
ld: µασσιφα nu: µασσηφαν aj (uid): µασσηφαθ Πρίν: (uact- 
φαθ 76) | om ελθοντες AG MNacghik-prt-yb, ACELS | ειπαν 
cglnoptvw | om οι 3? gn | om ισραηλ 2? w | λαλησατε] (λαλη- 
cere 236): λαλησαι b: απαγγειλατε glnows2: om E | εγενετο] 
εγενηθη tv: Ύεγανεν a | πονηρια] (παρανοµια 16): κακια AG 
M Nabeghk-ptv-yb, 

4 απεκριθη] respondens 3, | om ο 1°—Aeverrys hj | om o 
ανηρ 1? p | o ανηρ 2°) dominus ©: omk | om της γυναικος q | 
Φονευθεισης Bdefjqs] πεφονενμενης AGMNZ rell | es] εν Zglnop 
tvw | της 3°] Tova: την ο | Beriagew] βαινιαµειν a: βενιαµειμ 
b, | παλλακη] παλλακις f: γννη Ade | om τον AGZabclnoq 
wx | αυλισθηναι] καταλνσαι AGMNZabcghk-ptv-yb, S 

Ὁ επ epe 1°] post ανδρες 5: επ εµοι b'ej: om lq3& | οι 
avópes] Principes L | οι] post ανδρες b'y: om a, | της] pr οι 
παρα AGMNa/fhkmptvxb,S : (pr oc περι 71): σι ev Zglnow: 
οι παρα την C: εἰς dej: (om 77) | γαβαακ a, | εκυκλωσαν Bq] 
περιεκνκλωσαν AGMNZ rell (+ erc ptv) | επ eue 15] ewe G: 
om Bi(uid): om επ tv | επι] pr ez d$: συν G(sub )c: om A 
Zabghl-owxBS | τη οικια c | om νυκτος © | eue ἠθελησαν] 
cogitantes me 3, | eue 3° Bq] pr και AGMNZ rell AES | 
φονευσαι] αποκτειναι AGMNZabcghik(txt)l-prtv-yb, | era- 
πεινωσαν] + και ενεπαιξαν αντη A(-me£-)GM NZabcf-ikl- 
ptv-yh,(i28)\AELS [snb — G | ενεπαιξαν] ενεπαρξαν 128: 
εξαιπεξαν n | αυτη] αυτην cop 128 $: om MNfhikmyb,@- 
ed]: + iZuserunt εἰ C 

G (εκρατησα-- µου] επελαβοµην αυτης 76) | εκρατησα την 
παλλακην] επελαβομην της παλλακης AGM NZabcghk-no 
(-xndes)ptv-yb, | εκρατησαν r | om µου o | και 25--ισραηλ 19] 
diuisi et misi carnes eius in omnem hereditatem Dni 3, | εξε- 
µελισα c | απεστειλα Bq} εξαπεστειλα AGMNZ rell (-λεν h* : 
Ἕ αυτην bj): mist cam € | om εν 19 bw | om vwy AGMNZ 
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3 ¢ "^ e 
Ισραήλ, ὅτι ἐποίησαν ζέμα καὶ ἁπόπτωμα ἐν opaj. 7ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς vior! ᾿Ισραὴλ δότε B 
΄ - 7 ` S 3 ^ 8 ο... ^ f ` e ἘΝ ? / , , / 
ἑαυτοῖς λόγον καὶ βουλὴν ἐκεῖ. "καὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς λέγοντες Οὐκ ἀπελευσόμεθα 
9 ἀνὴρ εἰς σκήνωμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπιστρέψομεν ἀνὴρ εἰς οἶκον αὐτοῦ. 
^ ^ ῬΑ. S , , ` , x 
ιο ὃ ποιηθήσεται τῇ labaa’ ἀναβησόμεθα. ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν κλήρω' πλὴν λημψόμεθα δέκα ἄνδρας 
^ [4 3 f ^ , / Νε ^ ^ ’ X f A / ^ 
τοῖς ἑκατὸν εἰς πάσας hudas Ισραήλ, καὶ ἑκατὸν τοῖς χιλίοις, καὶ χιλίους τοῖς μυρίοις, λαβεῖν 
F A ^ ^ ` X ^ ^ ^ 
ἐπισιτισμὸν, τοῦ ποιῆσαι ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, ποιῆσαι αὐτῇ κατὰ πᾶν τὸ 
3 , A > , 3 Ὶ Xr II ` , 0 ^^ , . "| \ 3 $ ’ ΄ 3 . 
nu ἀπόπτωμα ὃ ἐποίησεν ἐν ᾿Ισραήλ. καὶ συνήχθη πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ. εἰς τὴν πόλιν ὡς ἀνὴρ 
- e ^ r 
12 εἷς. 12 K a; ἀπέστειλαν αἱ φυλαὶ [σραὴλ. ἄνδρας ἐν πάσῃ φυλῆ Βενιαμεὶν λέγοντες Tis 
€ / ei [4 7 , e aA I3 ^ ^ δό M » ὃ FEX , M , . 
ἡ πονηρία αὕτη ἢ γενομένη ἐν ὑμῖν; Srat νῦν δότε τοὺς ἄνδρας υἱοὺς παρανόμων τοὺς ἐν Γαβαὰ 


-I 


d 


x 


^ ^ ^ `~ ^ 
Ikat νῦν τοῦτο TO ῥῆμα 


^ , , f . , ^ / 2 M? , 
καὶ θανατώσομεν αὐτούς, καὶ ἐκκαθαριοῦμεν πονηρίαν ἀπὸ Ισραήλ. 
3 ^ ^ ^ ^ , ^ ^ cn 
14 Πενιαμεὶν ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


ro χειλιοις Ὦ (χιλ- BJA | χειλιους Β(χιλ- Bab) | επισειτισµον Ὦ"{-σιτ- 130) 


abeghikm-prt-yb,A@ES | om οτι-- ισραηλ 2? b' | εποιησαν--- 
αποπτωµα] facta est tniguitas et stultitia M, | εποιησεν x | ἕεμα 
και αποπτωµα D] ἕεμμα και αφροσυνην GexS(feupa και sub X 
GS): αφρασυνην kat αποπτωµα defjq(rrwpa)s: αφροσυνην AM 
NZ rell CE(+ ἕεμμα i*): iniuriam magnam et malitiam A | 
ισραηλ 2°] pr τω AGMN 

7 om εδου---ισραηλ WL | ιδου] pr xaca,A-ed 32: pr e? nunc 
A-codd ] παντες mers] vues παντες ptv: nos omnes A-ed: aos 
A-codd | om vpes Aa | woe] pr οι AM NZabcfghklmopsty- 
a, | om ισραηλ-- (260) Maos f | ισραηλ] + estis hie Mp: + Aie 
E | δωτε n | εαυτοις] αυτοις Abckmqrwxy: αυτοις vew n: 
uobis ipsis W: nobis Q-ed | και βουλη»] om x: + €rpeemnoo 
C | εκει Bq«£] ωδε AGbexS(sub - GS): Zodie L: εἰς rasas 
φυλας 7A k: om MNZ rell AE 

8 es] ης h*: oma, | Xeyev AGZ(uid)abeglnowx& | are- 
λευσοµεθα ανηρ] iniroibit unusquisque M, | ameXevooue0a] εισε- 
λευσομεθα AGM NZabeghk-ptv-yb, AS ] ανηρ 35] «s h* | 
σκήνωμα avrov] domos nostras 3$ | σκηνωμα] pr auta» η ει 
m: pr το AGabchpqivxb, : τον ouo» Zglnow : (την κληρονο- 
μιαν 76) | om και 29—avrov 2? m | επιστρεψοµεν ανηρ] deertet 
unusquisque Δ, | επιστρεψοµεν Diqrsua,15] εκκλινουµεν Α(-λει»-) 
GM NZ rell AS | αικαν avrov] regiones nostras 15 | οικον] pr 
τον AGa/chpqtvx: την οικιαν Ὁ: το σκηνωµα Zglnow 

9 rovro—o] ovros {--αυτος n) o λογος ov Zgnow : ovrws αν 
1: Za 32 | rovra] pr τι i*: post ρηµα b | om a cux*ya,S | 
ποιηθησεται Bejqs] ποιήσεται d : ποιησοµεν AGM Naimopruxy 
AUS: ποιησωµεν Z rell: facite 3$: erit C | τη γαβαα] super 
Gabaa & | τη] την cp: εν dejii: (εις 237): +m q | γαβαα] 
γαβαλ a,: Baa l | αναβησομεθα] sub — GS: αναβήσωµεθα b'c 
dghlmns | εν αυτη cptv 

10 πλην] και AGZabcghkInoptvwxEXS | λημγωμεθα bc 
dmns | δεκα post ανδρας o | om εἰς 15--ισραηλ 1° M NZagl-pt 
vwyb,i | es rasas φυλας] ταις πασαις φυλαις AGbexS (rais 
--εσραηλ 1° sub ~ GS): εκ πασης [-αις h*) φυλης (-αις h*) h | 
om rasas Κάν | Φυλας] pr τας ikrua, | ισραηλ 1°] pr του be | 
om χιλιοις και g | om και χίλιους 35 | χιλιους] χιλιοις bk: µυριους 
h* | µυριοις] εκατο» h*: + πασαιςδ ταις φυλαις «ηλ Zgl(rov (ηλ) 
noptvwi | λαβειν] pr και a: καὶ ληψονται Zglnoptvw | επι- 
σιτισμον] επιστηµων | | Του--γαβαα] Populo qui uadunt pugnare 
cum uiris Gabaa ad 3: populo in uta eis qui ibunt pugnare 
contra Gabaa Ὦ | του-- αυτους] τω λαω τοις εισπορευοµενοις 
επιτελεσαι AZglnoptvw (εκπορ- w: -εσθαι 0): τω Maw επιτε- 
λεσαι rois. εισπαρενοµενοις GMNabchkm(avras)xyb,A(uid)S | 
του] pr rw Aaw dei(zovro i*)jrsu@: pr του λαου a, | ελθειν] post 


^ , , ’ ΄ e A 

καὶ οὐκ εὐδόκησαν οἱ viol 
\ / t ΄ 

"xa, συνήχθησαν οἱ υἱοὶ 


[2 υμειν A 


AGMNZa-e(f)g-ya,b ACELS 


avrovs q: evh | εις 2°] rH AGM Na2gmnowxy: την cklptv : om 
Zb': «την b, | βενιαμειν] pr τον AGM NZbcgklnoptv-y : βενι- 
αμειμ b,: βεανιµειν q: του βαινιαµειν a | om ποιησαι αυτη A 
GMNZabcghk-ptv-yb,A#S | αυτη] (αυτην 236): om 3, | 
κατα--ο] secundum omnem malitiam quam A | κατα] και b, | 
παν--α] πασαν την αφροσυνην ην AGAINZabcghk-pty-yb, 
(18 (om την) CELS | παραπτωµα i | εποιησαν AMNZacg 
hik-prt-wya D ACELS | om εν e | ισραηλ 2°] pr τω L’: pr 
wos gn 

11 συνηχθησαν ZclA-codd EX | om πας q | α»ὴρ ισραηλ] 
o Maos ws avnp a, | om ανηρ 19 (16) X-ed EIL | om ισραηλ abno 
qy | es r?—«s 2°] ως ανηρ es (--ειδ την πολιν imb A- codd) εκ 
των πολεων ερχοµενοι deijmsh,A ] εἰς την πολιν] post εἰς 2? ru: 
εκ των πολεων AGabcxil: εκ των πολεων αυτων /ρΙπον 55; 
+ex των παλεων hk | ως ανηρ ets] ερχοµενοι k3zf: εξερχομενοι 
h: om na, ES: -ἕ έρχοµενοι AGZabcglowx: εκ των παλεων 
(+ αυτων pty) ερχοµενοι MNptvy: +congregati sunt S 

12 απεστειλαν Bdejqsit] εξαπεστειλαν AGMNZ rell | αι 
φυλαι] οι wot a, : wert ἂν | ισραηλ] pr ταυ Zgn | ανδρα dey | 
φυλακη n | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ 
b, | λεγοντας lq | πονηρια] kakia AGMNZabeghk-ptv-yb, | 
nyw h 

13 cf. Or. Contr. Cels. vi 43 οι ev τοις κριταις υιοι βελιαρ | 
om και t? rl | Gare] δωτε n: wre υμιν c: uidere As + nobis 
@ | τους 1°] pr συν G(sub Jc | viovs mapavouov] (pr rovs ασεβεις 
30): τους ασεβεις AGM NZahcehk-ptv-yb,a@( +-/flios Beliar) 
ES: reos Ἡ, | υιους] mar a, | rovs εν Ύαβαα] de filiis 
Beniamin ἂν | om τους 2° pq | γαβαα] (yaad 71): + τους 
νιονς Berap AG(sub —): 4 rovs νιους βελιαλ α(παρανοµιας amt) 
x: tfilios ΜἈκζιλκζ-οη S(sub =): «ος Beliar A: + filios 
Balaam Ef: - τους υισυς βενιαµην be(-pew): +rovs wavs mapa- 
νοµων Zelnoptvw : «Λίο iniustitiac 327 | (om και 2°—topanar 1? 
64*) | θανατωσωμεν Zb'glmnpqy | εκκαθαριουµεν] εκκαθαρουµεν 
i*: καθαριουµεν q: εξαρουµεν AGMNZabcghk-—ptv-b,.AC EL 
S | πανηριαν] κακιαν AGMNZabcgh(-as h*)km-ptv-yb,: om 
la, ] απο] εξ XGMNabchkmpt?xyb,3,: εν t*va,: (την εξ 18) | 
om καὶ 4°—tspandr 2? de | (και εθ--υιων] ara 131") | evdoxnoar 
--ακουσαι] ηκονσαν εισακουσαι νιοὶ βενιαµειν A | ευδοκησαν] 
ἠθελησαν GMNZaécghik~no*privwxb, Ad (uid) LS: Ίθελησεν 
b'o* : ἠκουσαν y | om οι νιοι b | βενιαμειν] Bawiapew a: βενια- 
µην bn: βενιαµειμ b, | ακουσαι] εισακουσαι GZacglnoptvwx : 
euwakove b: exaudire 3, | της] των 1* | των αδελφων αυτων 
post ισραηλ 2? ptv | υιων] pr των AGM NZabcgklInoptv-y 

14 συνηχθησαν] επεσκεπησαν m | om ocn | Besagew] 


XX 6 (αφροσυνην}] vosos k 


m A i m Το Τό, (e 
AZ£E g 4 
| X 


eqe La 
ΧΝ 14 KPITAI 
` ` ` ^ ’ ^ * ^ 
B Βενιαμεὶν amo τῶν πόλεων αὐτῶν εἰς lapaa ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Ισραήλ. Τ5καὶ 15 
’ / r ο A ^ ^ M 
ἐπεσκέπησαν οἱ υἱοὶ Ἠενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἀπὸ τῶν πόλεων εἴκοσι τρεῖς χιλιάδες, ἀνὴρ 
/ - * , a 1 ` 
* C ἕλκων ῥομφαίαν, ἐκτὸς τῶν οἰκούντων τὴν Vaga, ot ἐπεσκέπησαν ἑπτακόσιοι ἄνδρες, 1 ἐκλεκτοὶ 16 


d e M . ^ 3 ^ , 
8€" (ee παντὸς λαοῦ αμφοτεροδέξιοι πάντες οὗτοι σφενδονῆται ἐν λίθοις Ἱπρὺς τρίχα καὶ οὐκ 


: 3 r ἘΝ ο 5 ^ ^ A 
“ἐξαμαρτάνοντες. '7καὶ arnp lapajA" ἐπεσκέπησαν ἐκτὸς τοῦ ]λενιαμεὶν τετρακόσιαι χιλιάδες i 


, ^ τ f τ f ’ φ wv ’ 
εἰνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν" πάντες οὗτοι ἄνδρες παρατέξεως. 


$ \ > 
18καὶ ανέστησαν καὶ ἀνέβησαν 18 


3 s $0» 7 ` ^ a i 4 r τ.» ? , > , toon ^ 
εἰς Βαιθὴλ καὶ ἠρώτησαν ἐν τῷ θεῷ καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ. Tis ἠναβήσετει ἡμῖν ἐν ἰρχῇ εἰς 


e 
Owal ηνέστησεν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ τὸ πρωὶ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ VaBad. 
` 3 `Y A ^ 1 
lopan) εἰς παράταξιν πρὸς Beviauety καὶ συνῆψαν αὐτοῖς ἐπὶ VaBad. 
] H ] 


« 7 , ` (d Be , aa] X * Kú EI ὃ > > ^ 3 ’ 9 ,F 
l παράταξιν πρὸς υἱοὺς Ἰλενιαμείν;" καὶ εἶπεν Kopios 'lovóas ἐν αρχῆ αναβήσεται ἠφηγούμενος. 


19 
2ο 


21 


20 καὶ ἐξῆλθον πᾶς ἀνὴρ 
^ t e 
21 καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ 


Πενιαμεὶν ἀπὸ τῆς VaBad, καὶ διέφθειραν ἐν ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδας 


[5 χειλιαδες Β”(χιλ- B) 


AGMN(Z)a-eg(h)i-ya,b,A(C ELS 


βαινιαμειν a: βενιαµην b: βενιαµειμ Ὁ,: ἴ[ηλ] Z: tr «ac συνηχ- 
θησαν m: +ev τῇ ημερα εκεινη n? | om απο--αυτων 3, | απο 
των πολεων] in urbes A-cd | απο] εκ AGMNZabcghk-ptv-y 
b, | εις 1?] εκ N | εζελθειν εἰς παραταξιν] ut exirent et pug- 
narent W, | εξελθειν] pr του Zgnoptvw: rov εισελθειν | | εις 2°— 
υιους] του πολεμησαι pera νιων AGabc(re» ver )xA(nid)S: και 
πολεμήησαι pera των vtov Zglnow3Z2: pugnare cum fratribus 
suis filiis © | es παραταξιν] του πολεμησαι k | προς υιοις] 
υιων h | om προς m | wovs] pr τους MNdiprtva, 

15 επεσκεπησαν 19] enumerauerunt Ἡν | βενιαμειν]βαινιαμειν 
a: βενιαµην b: βενιαµει b, | εν-- εκεινη] post πολεων y: om 
ο | εκεινη] execr*. | om απο των πολεων a, | amo] ex AGMNZab 
cghk-ptv-yb,# | om των 1? c | πολεων] -- αυτων Zglnoptvw | 
εικοσι---ελκων] duo myriades uirorum et quingenti extrahentium 
(5, | exoot τρεις] πεντε και εικοσι Gac | τρεις Bq] πεντε irl: 
και πεντε AMNZ rell AES | χιλιαδες] χιλιαδας i*o: χιλιαδων 
h | ανηρ ελκων Bq] pr ανδρων dejs: ανδρων ελκοντων τι: (ανδρων 
εποµενων 71): σπωµενων b,: ανδρων σπωµενων AGMNZ rell 
A (uid) E(uid)WS(nid) | ρομφαιαν] gladios W | εκτος] εκ της a,: 
εκαστος q: χωρις A(-ets)GMNZabcghk-ptv-yb,€(uid)3S | om 
των 25 b | οικουντων Bdejqs] κατοικονντων AGMNZ rell | την] 
τη mwa,: εν dehjqs: om abcnv | Baa a, | οι 2°] os q: οντοι 
AG(sub —)abckx : ουτοι δη Z : ουτοι δε glnoptvw: ef 3b: ef 77 E | 
(επεσκεπησαν 2°] εἔεπεσκεπησαν 128) | επτακοσιοι---(16) Xaov] 
ex omni populo hoc DCC iuuenes 3L | om επτακοσιοι k 

16 εκλεκτοι] pr νεανισκοι G(sub —)Zabcgklnoptvwxd λες: 
+ νέανισκοι A | εκ παντος λαου Bq] εκ παντος ηλ h: εκ παντος 
του λαου rovrov επτακοσιοι ανδρες εκλεκτοι Gckx Gd -codd S (sub ος 
S: εκλεκτοι 1?—avópes sub x G: om εκλεκτοι k): om AZabglno 
wE : ex mavros rov λαον MN rell | αμφοτεροι δεξιοι lob, | παντες] 
bis scr m: post ουτοι w | ovra] -- ανδρες dejs | σφενδονηται] 
σφενδονισταιϊ: oms | εν λιθοις Bdejqs] εν λιθω ua,: βαλλοντες 
λιθους AGMNZ rell AE(nid) WS [βαλοντες Zp | λιθους] λιθοις 
kmw: om ir]: «βαλοντες λιθον 71) | om προς--(ι7) ovra a, | 
προς Τριχα post και A | τριχα] pr την AGM Nabghk-pstv-yb, : 
pr 73c | και οὐκ εξαμαρτανοντες] sine ratione $ | ουκ εξαµαρτα- 
νοντες Diqru] ουχ αµαρτανοντες dejs: ov διαµαρτανοντες AGM 
NZ rell 

17 ανηρ ισραηλ επεσκεπησαν] numerati sunt omnes filii 
Israel & | ανηρ Bhq] pr marres o: pr πας AG(sub —)MN 
Z rell AS: omnes uiri 3, | (om ισραηλ 64*.77) | om επεσκε- 
710a» —(48) ισραηλ h | επεσκεπησαν] numerauerunt 3, | εκτος] 
εκ d: χωρις A(-es)GM NZabcgl-ptv-yb, S | του] pr των υιων 
mb, : rev vy AGM NZabgklnoptv-yA CELS: των c: om ir | 
βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | ανδρες 
ελκοντες q | ελκοντων Bdejsu] σπωµενων AGMNZ rell 35(nid) : 


8 


17 χειλιαδες B*(yed- BOA 


- 


/ 


21 χειλιαδας Β΄ (χιλ- Bb) 


(εποµενων 71) | ρομϕαιαν] gladios 3}, | om ουτοι mL | rapa- 
ra£ews] πολεμισται AGMNZabcgk-ptv-yb,ACES : dellatores 
ualde I 

18 ανεστησαν] --οι wa (ηλ gln(om ogoptvw | om καὶ ave- 
βησαν Z | βαιθηλ] βεθηλ Zceglnw: βηθλεεμ m: Bethlem $ | 
ηρωτησαν Bq] επηρωτησαν AGM NZ rell | εν τω θεω] a Duo th | 
και ειπαν post ισραηλ | ειπαν] εἶπον Zcginoptvw | om οι ὁ | 
new] nostrum A-codd: nobiscum Ἡ, | εν αρχη 15] e αρχην q: 
αφηγονµενος AGM NZabcgk-ptv-yb, (uid) (uid)$z S (uid) : e? 
ducatu^ praestabit 3L | εις 2?—wovs] πολεμησαι peta AZ(pr 
rovjagklnow$Z3L: πολεμησαι μετα vio» GMNbemxyb, AS [om 
pera b’ | υιων] pr των myb,: sub % GS]: πολεµησαι εν rois 
νιοις ptv | veovs] pr τους ra, | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην 
b: βενιαµειμ b, | om xuptosa, | εν αρχη 2° Bkq] post αναβη- 
σεται 2°ua,: om AGMN rell ACELS | αφηγουμενος] pr nobis 
15: εφηγουµενος ε(ε 1° sup ras 5 little: om ua,: + vger b'O (nid) : 
--πολεμησαι pera βενιαµιν ο 

19 omoin | το πρωι] sub x S: om Aa, | το] rwabcjng 
b,: απο k | παρενεβαλον επι γαβαα] wenerunt in Gabaa ut 
pugnarent et dederunt ets fili [strahel mille uiros obsidentes 
ciuitates in uta Gabaon applicaucrunt et mandauit eis omnis 
synagoga dicens Abite ad cunt qui super insidias est et erit 
quando prodire cocperint fili Beniamin de ciuitate et wos secus 
latenter. commiscetis nos et introthttis illo et tolletis pacem εί 
reuertemur super cos et fercutiemus illos et exiit Bentamin ev 
Gabaa im ouuiam [strahel $, | επι] εν GMNimouya,b,: εἰς 
gkr | γαβαα] pr την Aabcglnptvwx: pr τη 0: Ύαλαα s 

20 om totum comma d | εξηλθον Blw] εξηλθεν AGMN rell 
ALS | πας ανηρ ισραηλ] πας sub — G: τηλ και πας avqp A 
(A και in mg Ας fri? omnes Israel Œ: ανηρ m: om πας 
MNikrnya,b,A: om ισραηλ cejlnv | om εις παραταξιν W | mapa- 
ταξιν---επι] πολεμον προς την ἵν | παραταξιν προς] πολεμον peta 
AGMNabcegk-pwxyb,A(uid)iZS | (om προς βενιαµειν 237) | 
βενιαμειν] pr fitos VL: βαινιαµειν a: βενιαµην b: βενιαµειμ b, | 
om Και συνηψαν avras n | συνηψαν avrocs] παρεταξαντο per 
αυτων es πολεμον ανηρ τηλ AGM Nabcgklmopwxyb,(76)ACS 
[[maperataroAcS | µετ--πολεμον post τηλ ο | εις πολεμον post 
πλ GM Nab(ets bis scr ὀ)πικγ 76359 | om ανηρ à kp | ανηρ] pr 
πας 76: filii omnes QU]: commiserunt cum eis omnis Zstrakel 
bellu” 3, | επι]προςτην AGM Nabcgk-pwxyb4S : (προς τη 128) 

21 εξηλθον οι viorJexiit 3, | εξηλθαν ir | om οι Gbn | Beria- 
pew] pr ras (3) ο: βαινιαµειν a: βενιαμην b: βενιαµειμ b, | om 
απο της yaßaa Ἡ, | απο] εκ AGM Nabcgk-ptv-yb, | (om 77s 77) | 
γαβαα] πολεως AGM Nabegk-ptv-yb AES | διεῴθειρεν DX | 
εν ισραηλ post εκεινη A | εν 15] εξ glnoptvwQ EL | ισραηλ] 
pr τω a, | om εν 2° glnow | εικοσι και óvo a. | χιλιαδες imn | 


8 


KEITAI 


τ 
12 


2 ^ 3 A ^ ^ 
ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν. 


Li ^ ^ e ’ ^ , 
23 TOT (D ὅπου συνῆψαν ἐν TH ἡμέρα T πρωτη. 


ΧΧ 28 


29καὶ ἐνίσχυσαν ἀνὴρ Ἰσραήλ, καὶ προσέθηκαν συνάψαι παράταξιν ἐν τῷ B 


` Or ὦ [4 r , Δ M ld 
23καὶ ανέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ ἔκλαυσαν 


3 ’ r ’ ef [d , t 3 ’ 3 » [4 / rs ^ , ’ , f 
EVOTLOV Νυρίου εως εσπερας, και Ίρωτησαν εν Κυρίῳ λέγοντες Vu προσθῶμεν εγγισαι εις Tapa- 


^ » , 
24 ταξιν πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν ; καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ανάβητε πρὸς αὐτούς. 


"^ . ^ot , ^ - ^ , s 
25 προσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς υἱοὺς Berrapyety ἐν τῇ ἡμέρᾳ THB. 55καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Bevta- 


^ > * ^ * ^ e f ^ d f * ^ 
μεὶν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς TaBaa ἐν τῷ ἡμέρα τῇ β΄, καὶ διέφθειραν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ 


» ’ ^ j y 5 ^ 3O 4 * ^ , fes ej t t 
26 ἔτι η καὶ t χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν: πάντες οὗτοι ἕλκοντες poppaiar. 


t Ld ^ τ x 
πάντες οἱ υἱοὶ 'lapar καὶ πᾶς ὁ λαὸς ? 


20καὶ ἀνέβησαν 


καὶ ἦλθον εἰς Βαιθηλ καὶ ἔκλαυσαν καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ 8f 


” ^ τ ’ ’ f, [d / [d 
ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ 


27 
28 


f ^ ^ ^ / , 
υἱοῦ Ἀαρὼν παρεστηκὼς ἐνώπιον αὐτῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. 


τελείας ἐνώπιον Kuptov: ?7 67V ἐκεῖ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ, 28 καὶ Φεινεὲς υἱὸς EXeatap *. ἄν 


NM ’ Ld en? 1 
καὶ ἐπηρωτησαν οἱ viot lopayX 


23 αναβηται A 
24 B'] devrepa A 
ας β’] devrepa A | η’ και ι΄] οκτω και δεκα A | χειλιαδας D*(yiX- 55} | παντες--ρομϕαιαν D^] om B* 
26 εκαθεισαν A | τελιας D* (e suprascr B^») 
28 duvees A 


ανδρων] uirorum bellatorum A-codd | om επι την γην KE | 
γην] + σπωµενων ρομϕῴαιαν giln(-aca)optvwS(sub —) 

22 ενισχυσαν] ενισχνσεν Aaceijmprstva,: κατεκρατηθη 
glow: εκρατηθη o: superatus est IL | ανηρ] pro λαος GbexS 
(sub GS): (pr mas 64): ο Maos k: om | ισραηλ] pr ev e: 
om pty | προσεθηκαν Bdejqs] προσεθετο b'nw: oma: προσέθεντο 
AGMIN rell | συναψαι--τοπω] pugnare ibi in uall 3, | συναψαι 
παραταξιν] παραταξαι πολεμον A: παραταξασθαι (+ εἰς ο) mohe- 
μον GMNbcglnoptv-yb,S: παρεταξαντο a | συναψαι] pr του 
km | παραταξιν] πολεμον dejk(ng)A | εἰς τον τοπον a, | οπου 
σιυνηψαν] (οπου συνηψεν 236): w παρεταξαντο εκει AGM Nabceg 
Inoptv-yb,(64) S [ws b | παρεταξατο 64 | om εκει n] | συνηψαν] 
ef 3, | om εν 2? nq | τη πρωτη] εκεινη dejs 

23 ανεβοησαν η | om οι υιοι b’ | οπιοι Ἡ | εκλαυσαν] + zz 
die ille ibi 3, | εναντιον ο | ηρωτήσαν Πη]επήρωτησαν AGMN 
rell | εν κυριω] pr avrov εκει και O: εν οικω a, : (ενωπιον κυριου 
237) | προσθωμεν] πορευθωμεν q: προσθω AGMcxb,A-codd: 
προσθησω a: προσθω ert y: apponemus Ws + erc ikmrua,i | 
εγγισαι---βενιαµειν ] applicare bellum eum Beniamin Mo: pugnare 
cum Beniamin A-codd € | εγγισαι] προσεγγισαι AGM Nabcpt 
vxyb,: προσελθειν glnow: oma, | ec—wovs] μετα ο | παραταξιν 
προς νιους] πολεμον pera AM Naglnptvwyb,A-ed: πολεμον pera 
υιων G (vov sub x) bexS | βενιαμειν] βαινιαµεινα: βενιαµην à: 
βενιαμειμ Ὁ, | adeXpovs} tov αδελφον AGM Nabcglnoptv-yb, 
AEDS | ημων] μον AGMNabclowxyb,S | xvpios}] pr ο A | 
αναβητε] ανεβητε w: αναβησεται o | προς avrovs] προς αυτον 
AGMNabcgjl-osuw-b, LS: super cos A 

24 προσηλθον-- υιους] ascenderunt (s. exierunt) filii Tsrael in 
bellum cum filiis A | προσηλθον] προσηλθοσαν AGMNabcptvy: 
adposuerunt 3, | om oi nu | om ισραηλ προς υιους d | υιους] pr 
τους MNptvb,: sub -* G: om Ααρ]ποηνν CEL | Beriane] 
βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | om ev—(22) βενιαµειν 
ow | (om εν 237) 

25 om και 15---β' ptv3& | εξηλθον οι υιοι] εξηλθεν AGM Nab 
glmnxyb,AGS : διηλθες: om οι υιοι 3 | om οι η | βενιαμειν] 
βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | απαντησιν AGMN 
abcglnowxyb, | avros] avrov AGabcglowxS: avrov n | απο 
1"--ρομϕαιαν periere in OY | om απο 15--β' n | armo Ths γαβαα] 
in bellum A: (om 71) | aro 1] e« AGMNabcglowxyb, | της] 


AGMNa-e(Ngi-ya,b, AC) EU'S 


yas Gabir S: om d | om εν---β' k | διεφθειραν] διεφθειρεν Ap 
tvxb,: διεφθειρεν erc GabcglnowA: adhuc percusserunt Ot | 
amo vor] ex popilo 3, | aro 2°] εκ AGMNabcglnoptv-yb, | vew 
ἰσραηλ] pr των a,: Tov λαον AGMNabegInopty-yb,a$ | om ετι 
AGabegnow ACEL | 7 και t] vrz 36: om καιι΄ A: om και 
m | χιλιαδες a, | om επι την γην k | mavres ovrot ελκοντες] 
παντων τουτων σπωµενων β]πορίν (των pro τουτων nw) | ελ- 
κοντες ρομφαιαν] exaginatos habentes gladios I | eXkovres] pr 
uiri Y-codd: εσπασµενοι A(bis scr)MNadécikmrxyb,$: εσπα- 
σµενων b': σπασαµενοι G (εσπ- GY) 

26 παντες] om kmqwC€veL: + ovrocdej | om ocn | ισραηλ 
sup ras (6) c | om καὶ 25--λαος n | om και 2? L | Maos] + iz 
nocte illa 3, | om και 3? o | ηλθον] ηλθεν ο: ηλθοσαν AGM 
Na-fijkmpr-vya,b,: (εισηλθοσαν 64) | βαιθηλ] βεθηλ elnow: 
Bethle 3, | και εκλαυσαν post εκαθισαν ACY | και εκαθισαν εκει] 
sub X G: om aglnow: om καὶ εκαθισαν (Et | εκει] sub à S: 
om MNmnmptvya,b, X | ενωπιον 1° Bdefjqs] εναντιον an: εναντι 
AGMN rell | om και 69—xvpiov 2? c | om και 69— exei WL | 
ενηστευσαν] -- εκει x | ews εσπερας] sub $ GS: om MNagil-prt- 
wya D SUC | ανηνεγκα n | ολοκαυτωσεις και τελειας] ολοκαντω- 
para σωτηριου AGMNabgk-ptrwxb ACES Γολοκαυτωματα] 
ολοκαυτωµα Gkmy: Ἔκυ και n | σωτηρια |] | ολοκαυτωµατα 
irua, | reXetas] pacifica 3, | ενωπιον 2°] εναντι AGaZcgik-ptv- 
yb,: (εναντιον 64): εν τη ημερα εκεινη εναντι MNU | κυριου 2°] 
«και ενηστευσαν εν τη ημερα εκεινη W 

27 om totum comma i | οτι] pr e Zuerregaserunt Domi- 
num filii Israel ©: και MNyb,: kac επηρωτησαν ot νιοι τηλ 
εν kw και AGabcglnoptvwxCz"i25 [om οι G | voc] + ornes 
CY | ev κω] εναντι xv c] | εκει] pr firit 32: Sec x: om glnow: 
- «e be: + erat ACS | κιβωτος] pr η AGabcglnoptvwx | 
διαθηκης] pr της gn | om κύριους | rov θεου Bq) ἐν ταις ηµεραις 
ekevas (-- εκει low) AGabcglnopwxCES: + εν ταῖς ημεραις 
εκειναις M Nf (0 ex corr f?) rell A 

28 om και 1°—exervats {253 | Φεινεες] /Ίλεὲες A: Bwees 
b, | ελεαζαρ] ελεαζαρος d?: EZiazar A | om vov d | ααρων] 
-- rov cepews gl(om rov)noptvwb, Thdt | παρεστηκως] pr ην a,: 
παρεστηκεν w: παρειστηκει Thdt | αυτης] avrov x: κυ a, | 
om εν 1 —ekewats V. | ται ηµεραις post εκειναις | | και 2°— 
κυριω] ef guterrogauerunut Düm 35: om AGbcgklnowxES | 


879 


Digitized by Microsoft 





24 Kal g C 


XX "25 


ΚΡΙΤΑΙ 


SN » , ΄ 3 , ^ ^ * ‘ f de 
ev Ἀυρίω λέγοντες Vi προσθῶμεν ἔτι ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς ]λενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν, 
κ » ΄ " MN + / - ` ? ^ n 2 x 
} επίσχωμεν; καὶ εἶπευ Νύριος "AváByre, ὅτι αὔριον δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν. Irai 
ν = ¢ * 3 A 

ἔθηκαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ ἔνεδρα τῇ Γαβαὰ κύκλῳ. 


r ? ` . 
3 Kai ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ. προς 


{ΠΝ A .. + A t ΄ ^ ^ L4 \ y ` 
vious Ὀενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ, καὶ συνῆψαν πρὸς τὴν Γαβαὰ ws ἅπαξ 5kat ἅπαξ. 3*xat 31 
SENG ; ; PUN D ` m ? ^ ^ νο , ^ 4 y 
EŞHACor οἱ vioi Bemapety εἰς συνάντησιν τοῦ λαοῦ καὶ ἐξεκενώθησαν τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 

/ * ` ^ ^ ; 4 με ef y ο” 1 ^ M ^ e 9 / + f 
πατισσειν ATO τοῦ λαοῦ τραυματίας Ἱ ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ ἐν ταῖς ὁδοῖς, Ἡ ἐστιν pia ἀναβαίνουσα 


* ` M f , 3 + ^ 
εἰς Dai0)X καὶ μία εἰς VaBaa ἐν ἀγρῷ, ὡς τριάκοντα ἄνδρας ἐν ᾿Ισραήλ. 
Bereapety Πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν ὡς τὸ πρῶτον. 


32 X * c ο 
:καὶ εἶπαν οἱ VIOL 32 
` ¢ ΦΧ , A 4 Dú . 

καὶ οἱ υἱοὶ lopan εἶπον Φύγωμεν Kat 


3 mW * ^ LEN ^ , , ` e ΄ κ. 3 , e x ^ 7 A » 7 
εκκενώσωμεν QUTOUS απὸ τῆς πόλεως εἰς τὰς ὁδούς" καὶ ἐποίησαν οὕτως. 33καὶ πᾶς ἀνὴρ ανέστη 33 


H A L4 *, ^ LT ^ ^ ’ 
εκ τοῦ τοπου αὐτοῦ, καὶ συνῆψαν ἐν Βάαλ Oapap: καὶ τὸ ἔνεδρον ᾿Ισραὴλ ἐπήρχετο ἐκ τοῦ τόπου 


33 avrov 1°] αυτων Jab 


AGMN(Z)a-gi-ya,b, GE (,1z (3,7) S 


εν κυριω] εν τω xo dej: (εν 237): om q | λεγοντες] Άεγων AG 
Ροκ: xat εἶπον ot moe τηλ gk(om oglnow: ef dixerunt Y, | ει] 
pt ινα τι KE εγενηθη o Ovpos σου Και 9 opyy αυτη εν (ηλ nues 
δε εξηλθομεν εξαραι Τους ποιησαντας την ασεβειαν ταντην και 
ιδου εφυγομεν απο προσωπου αυτων δευτερον rovro και νυν gkln 
optvw (128) (om xe 128: ανοµιαν 128: Φυγομεν 128: τουτον 
n): pr wt guid Dne facta est indignatio et tra ista in [strahel 
ct nos pueri tui hic concollect? sumus ut tollamus filios in- 
iquitatis qui. fecerunt inpietatem in Istrahel et cece fugimus 
a factae coru™ brs et nunc W | προσθωµμεν] προσθω AGacm 
xb,A-codd: προσθησω b: apponemus M, | om ere nE | εξελ- 
θειν---υεους] του πολεµειν τοις υιοις glnow [πολεμειν] πολεμήσαι 
go: erg n] | εξελθειν] pr rov ptv | εις 1°—veous] εις πολεμον 
pera νιων AGabckmxb,;(GS) 31 S [υιων] pr των 18]: εἰς πολεμον 
μετα MNptvy: ad bellum contra i: pugnare cum E | viovs] 
pr rovs q: (om 236) | βενιαμειν] Bawtagew a: βενιαµην bn: 
βενιαμειμ b, | om αδελφους ημων MNikmruya,b, | αδελφους] 
του αδελφον AGabcglnoptvwad@ ELS | ημων] (υµων 16*): 
μον AGabclowx(z S | η] ει ny: om f | επισχωµεν] επισχω χ: 
προσχωµεν ptv: κοπασω AGabcS(uid) : »emnéttenius 3, | (om και 
3? 77) | αναβητε] (αναβητι 237): om di* | οτι] και GMNabkm 
xyb,X-ed$: ego A-codd | δωσω] (δωσομεν 236): παραδωσω 
AGabcglnoptvwxk(uidj)hS | αυτους] avrov AGM Nabcgk- 
ptv-b,ALS | es 25--υμων] uobis in manibus W | εις τας 
χειρας Bq] om τας defjs: εν (+77 Gabcgnptvx) χειρι AGMN 
rell ZS | υμων] nuw α,: σου AGabcx S 

29 εθηκαν οι mor) disposuit 35: posuit Œ | ενεδραν wx | τη 
γαβαα] ad Gabaan Ἡ, | τη] pr εν AGabcgklnoptvwxS: της 
r | γαβαα] (γαβαω 77: {τη πολει 71) | κυκλω] pr evedpa tv 

30 om και 1? $ | ανεβησαν-- βενιαμειν] aggressi sunt Israel 
Beniamin 15 | ανεβῆσαν οι vioi) εταξεν A: εταξαν k: εταξαν (επα- 
ταξαν G*) οι moe G(om oc: moe sub Xx )JabexS | om οι--βενιαµειν 
k | προς 1°) erc glnoptv wA | mous] pr rovs glnopqtvw : rov AGM 
Nabemayb,As | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαμην bn: Beria- 
μειμ b, | om εν---Τριτη rua, | om e» MNaq | τη nuepa bis scr b' | 
τη τριτη] ταυτη p | συνηψαν] παρεταξαντο AGM Nabcgk-ptv—- 
yb ©: constituerunt do: pugnanerunt © | προς 35] em p | την] 
τη }: om AGa-eglnoqrwx | γαβαω m | ως] καθως AGabcgkln 
optvwx: mposi" | απαξ 1?] pr «aca | (om καιαπαξ 236) | ara 
25] às Zglnow : zferum 34, 

3l ηλθονα, | om ocn | Beriauew] βαινιαµειν a: βενιαμην 
bn: βενιαμειμ b, | απαντησιν AGMNZabegklnoptv-yb, | 
εξεκενωθησαν] εξειλκνσθησαν AGMNZabcgk-ptv-yb, t (uid) 15 
(uid)S : (εξειλκυσαν 71) | της Ddefjqs] pr απο irua,: pr εκ AG 


MN rell St(uid)3, (uid) S(uid): pr εξω Z | πολεως]--απεστειλαν 
δε οι viot Πλ χιλιους avópas εις THY οὖον και ενετειλαντο avrots 
λεγοντες πορευεσθε προς τον επι των ενεδρων τοπον και εσται οταν 
εκπορευωνται εκ TNS πολεως ὑμεῖς εισελευσεσθε εκει καὶ αρειτε 
πυρσον εἰς vios και επιστρεψωµεν επ αυτους και εξηλθον οι vior 
βενιαμιν εις απαντησιν του Xaov και εξειλκυσθησαν εκ τὴς πολεως 
Zgklnoptvw(76.128) [απεστειλαν δε] και απεστειλαν n | om οι 
10n | ιηλ]βενιαμιν p* | ενετειλατο n | προς rov] πρωτον ptv 76 | 
om επι των Ὁ | των ενεδρων] pr τον tv: το ενεδρον k: τον 76 | 
τοπον] pr τον p: τοπων o | αρειτε] αρητε k: apare 128: 
αιρετε | | επιστρεψοµεν gkoptvw 76.128 | επ] προς 76 | αυτους] 
και εκκοψοµεν αυτους gklnptvw 76.128 (-ψωµεν lp: eyso- 
ψωμεν n) | om οι 2°n | βενιαµην n | om και 05--πολεως 2? n | 
εξεκυλισθησαν 76] | και ηρξαντο] και ηρξατο jn*: ferlanecrunt 
adhuc © | πατασσειν--τραυματιας] cadere utulnerat?... L | 
πατασσειν] τνπτειν AGM NZabcgk-ptv-yb, | απο του Xaov] εν 
τω λαω Zeln(om ev)optvw | απο] εκ AGMNabemxyb, | τραυ- 
parias] sub - G: om ZaglnowA-ed@# | ως 1°—ara 2°] 
sicut prius © | ως 1°} καθως AGM NZabcgil-prt-b, | και ara] 
και δις Zglnow: om Gq | rats] τοις b'f | η εστιν] και εσται n: 
ημων 3,: om E | om µια 19 b’ | es 2°] εκ b, | βαιθηλ] βεθηλ 
Zceglnw: γαβαα b | µια 25] µιαν M : + αναβαινουσα AG(sub 
--]Ζαροσκ](αινουσα ex corr)noptvwxACBS | γαβαα] γαβαλ 1: 
γαλγαλα i*: βαιθηλ b. | εν αγρω] pr ef percusserunt A: om b | 
αγρω Bq) pr τω AGMNZ rell | ws 2° B] om q: wore AGMN 
Z rell: percusserunt © | ανδρες c*fn | ισραηλ Bq] (pr κῶ 77): 
pr τω AGMNZ rell 

32 ειπαν] ειπον Zcdegjlnoptvw | om οι i? n | Beriane] 
βαινιαµειν a: βενιαµην b: βενιαµειμ b, | πιπτουσιν] (pr τι 131): 
προσκοπτονσιν AMNaptvyb,: προσκοπτουσιν αυτοι G(mpoc 
sub )bcS(avroe sub -): προσκοπτουσιν ουτοι xA(uid): 
τετροπωνται Zglnow : τι ποιουσιν d: +filii Zsraet © | ενωπιον] 
επροσθεν Zelnow | υμων q*(uid) | ws το πρωτον Bdejsu] ws 
το προτερον fiqra, : καθως το προτερον Zglnow : καθως εµπροσθεν 
AGMN rell S(uid): (om 71) | οι 29---ειπον] ειπαν οι υἱοι (Πλ 
a, | οι moe ισραηλ post εἶπον gn(om οι) | om οι 2° b'd* | 
ειπον] ειπαν AGM Nabdefijkmrsuxyb, | και εκκενωσωμεν αυτους] 
εξελκυσαι avrov n | om καὶ εκκενωσωµεν N | om καὶ 3? b' | ex- 
κενωσωμεν] εκκενωσοµεν a,: εκσπασωµεν AGMabek(-rou-)mx 
yb, S(uid): ελκυσωμεν Zloptvw: εξελκυσωµεν g | απο] εκ AG 
MNabckmxyb, | εις τας oóovs] e? e uia A-ed | εις] erc o | om 
και εποιησαν οντως AGMZabcgl-pt-xa,b, ACES 

33 πας ανηρ ανεστη] surrexerunt omnes uiri Israel B | 
ανηρ BGfqb,*] ὦλ α.: + mA AMNZD,? rell ACS | ανεστη] 


31 (πυρσον)] πυρκαιαν ητοι parov k 


880 


KPITAI 


34 αὐτοῦ απὸ Μαρααγάβε. 


XX 39 


9 5 * ~ 3 ~ 
31kaí ἦλθον ἐξ ἐναντίας TaBaa δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτῶν ἐκ B 


N *, y . L^ ^ * 1 4 3 » et [4 3 , ? ` € f 
παντος Ισραήλ, καὶ παράταξις Papeta: καὶ αὐτοὶ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι φθάνει ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ κακία. 
X 3 ’ v ald Ml ` ta , t e 
35 xai ἐπάταξεν Κύριος τὸν Βενιαμεὶν ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ διέφθειραν οἱ υἱοὶ lopai) 
> ^ . 3 ^ CONS , / . , / e 
ex τοῦ Demapew ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἴκοσι καὶ πέντε χιλιίδας καὶ ἑκατὸν ἄνδρας: πάντες 


36 οὗτοι εἶλκον ῥομφαίαν. 


r > d e d 
30 Καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ Derviageiv ὅτι ἐπλήγησαν: καὶ ἔδωκεν 


» A , Ν / ^ t » b « y , 
ανὴρ Ἰσραὴλ. τόπον τῷ Βενιαµείν, ὅτι ἤλπισαν πρὸς TO ἔνεδρον ὃ ἔθηκεν ἐπὶ τὴν Vafaa. 
N , ^ * ^ - . d ’ ^ 
3; Kat ἐν τῷ αὐτοὺς ὑποχωρῆσαι καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκινήθη, καὶ ἐξέτειναν ἐπὶ τὴν Γαβαά: kal 


3 16 * vy e * 1 LE 4 / 3 ’ € [ή 
38 ἐξεχύθη τὸ ἔνεδρον, καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν στόματι ῥομφαιας. 


38 oP. ^ 9 ^ 
καὶ σημεῖον ἣν τοῖς 


com > ` N m 9 f m ^ ^ , ^ 
υιοῖς Ισραηλ. μετὰ τοῦ ἐνέδρου τῆς µάχης, ἀνενέγκαι αὐτοὺς σύσσημον καπνοῦ ἀπὸ τῆς πόλεως. 
. 9 ΄ F X y . e 4 v ΄ ^ 
39 3? ai εἶδον οἱ viot Jopa) ὅτι προκατελάβετο τὸ ἔνεδρον τὴν l'aBad, καὶ ἔστησαν ἐν τῇ mapa- 


34 χειλιαδες B*(x- BP) 
37 εκεινηθη B*(exw- Db) 


ανεστησαν ikmruG-ed: αντεστη w: ανεβη a,: εξηλθον b, | ex 
1°] απο Zgklnoptvw | αυτου 19] αυτων Babdejmrs& | καὶ συνη- 
yav) και συνηψεν q*: και παρεταξαντο GM NZabeglnoptv-yb, 
SOn: om A | εν] εις fm | βααλ θαμαρ] Baal Thama A-ed: 
Baazamar A-codd: βαθααµαρ m | Baad) pr τη MN: βαλαλ 
f*: γαβααλ ptva,: γαβαα Zglnowb, | θαμαρ] Papau ρορί 
vw: θαρα n: θημαρ b,: θαθαμων q: om I | (om και 39— 
µαρααγαβε 237) | τα ενεδρα ZglnoptvwA (uid) | ισραηλ] pr wo 
n: om tv | επηρχετο--αυτου 2?] Pugnauerunt in loco suo 15 | 
επηρχετο] απηρχετο q: προσηγεν Zglnw: προηγεν optv: ema- 
λαιεν AGM(txt)N*abexb, A 5: εξεπαλαιεν y: εξανεστη Νο]: 
exiit E | εκ 29—avrov 2°] εξανασταντα (ή -τα» t lit 1) απο των 
οπισθεν αυτων gln: εξανασταντα απο των οπισθεν αυτων και 
Alov απο των οπισθεν αυτων Zow: εκ του τοπου αυτων εξανα- 
σταντα απο των οπισθεν αυτων και ηλθὸν απο των οπισθεν αυτων 
ptv(ex pro απο 19,v : ηλθεν tv) | αυτου 29] corum A: αυτων και 
συνηψαν jJ: kac συνηψανα., | απο] pr και η: εν ja, | µαρααγαβε 
Ε]{μαρααγαβα 236): µαρααγαβαα f: μαραγαβεε η: (μαραγαβαα 
209): µααραγαβαα des: µαραα της Ύαβαα u: paapa Tys γαβαα 
ik(txt)mr: γαβααλ a,: βααλθαµμαρ j: Svopwv της γαβαα AG 
M NZk (mg)o(-a8) rell ACES 

34 om καὶ 15--Ύαβαα Zglnow | om καὶ ηλθον a, | ηλθον] 
παρεγενοντο AGNabcptvxyb,: παρεγενετο M | yapaa) pr της 
AGM Nac-fijkmpr-vxyb,: oma, | om δεκα η | χιλιαδας b’gn | 
εκλεκτων] εκαστων a, | και 2°] pr εξαιφνης ρἰπορίνν' : εξαιῴνης 
Z | παραταζις] pr η i*: ο πολεμος AGMNZabcgl-ptv-yb. A8 
(uid)S | βαρεια] εβαρυνθη AGM NZabcel-ptv-yb, ABS : +r 
o πολεμος εβαρυνθη k | om αυτοι Z | φθανει] φθανη dfr: 
αφηπται AGM(txt)Nabckmxyb,3: εφηπται Zglnoptvw: (ανη- 
πται 18.128) | επ αυτους] αντων AG(pr az)ZabcglnowxS | η] 
ἐν a, 

35 επαταξεν] ετροπωσεν AGM NZabcgk-ptv-yb AES | 
βενιαµειν 19] βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b,: (+er τη 
ημερα εκεινη 16) | ενωπιον] κατα προσωπον AGM NZabcglno 
ptv-yb,S | om vwy AGM NZabcghoptv-yb, CE | om και 
2?— Beviagew 2° tv | om και 25--ισραηλ 2? p | διεφθειραν] διεφ- 
θειρον glw: εφθειρον ο | om οι n | om εκ του βενιαµειν x | εκ 
του] εν tw AGM NZa/cdegjlnopwyb,S: τω b'£(uid) | Bera- 
pew 29] βαινιαµειν a: βενίαµην bn: βενιαμειμ b, | om ev—exewy 
qE | om ev In | εικοσι και πεντε] πεντε και εικοσι Gac: om και 
mevre q: om καὶ dejps | πεντε] septem A-codd | χιλιαδες GZ 
("αι | ανδρας] ανδρες f*a,: om (ντ | παντες] pr και ἠς]32 | 
ουτοι] οι ανδρες ουτοι εκλεκτοι km | ειλκον] ελκοντες kmua, : 
σπωµενοι AGMNZabgilnoprtv—yb,A (uid) E(uid) S(uid): ora- 
σωµενοι C: extrahentes C 

36 και i? sub % G | ειδον οι υιοι] ειδεν ANZglnptvwa,32 S : 
ειπεν ο | δαν r | οι vot] om Macyb,@: om οι k | βενιαµειν 
19] βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b,: ἠ-τοπον u* | επλη- 


35 χειλιαδας Ὁ (χιλ Bb) 
39 ειδον] pr ως D? 


AGM NZa-gi-ya,b, AGES 


γησαν] επλησαν f: ενεπλήηγησαν a,: τετροπωται AG* M Nenop 
tvwyb,& : τετροπωνται Gbabck(mg)IxA (uid): τετραπων[ται] 2: 
nicit S | εδωκαν i*mnABS | avyp ισραηλ] uiri Isracl S: 
[o] ανηρ Z: om ανηρ 15 | τω βενιαµειν τοπον AM Nikm?prtuv 
xyajb, {-μειμ) | τω] fitis α | βενιαμειν 29] βαινιαμειν a: 
βενιαµην bn | ηλπισαν] ηλπισας d: απηλπισαν x | προς] επι 
AGM NZabegk-ptv-b,A(uid)S: in 3$ | ο εθηκεν] gui crant 
A-ed | o] και u | εθηκεν B] εθήκαν defijqrsua,A-codd CE: 
εταξαν AGNZ rell X: εταξαντο M | επι Diqrua,%] εν defjs: 
προς AGMNZ rell C(uid)S | την] τη GMNZadefjkmqswxb, : 
(τη γη 131): om i*y | γαβαα] γαβααν d: Ἴ-και το ενεδρον o 
εταξαν προς την γαβαα A 

37 om και 15--γαβαο 155 | om καὶ Ι’--υποχωρησαι AG 
M NZabcegil-prt-yb, AW | καὶ 27] - emopevés c | om εκινηύη--- 
και 49a, | εκινηθη] ωρμησεν GM Nabkttxt)mxy : ωρμησαν b,: 
καὶ ωρµησαν Ci ωρµησεν υπερ αυτους Kat εκοψαν τους KATA- 
βαινοντας Zglnoptvw (om υπερ αυτους n: avrov lo) | εξετειναν 
Bdefjsr(uid)] εξετεινεν ik(mg)qru: εξεχνθησαν AGMNabemx 
yb, A (uid): εξεχυθη Zk(txt) rell | επι] προς AGMNabcknixy 
b, | την 19] τη MNakmptvxyb,: τα ο: om Zeglnw | om και 
εἕεχυθη Zglnow | εζεχυθη] επορενθη AGM Nabckmxyb,tz : 
εἔεπορευθη pty: (εκινηθη 237): terunt Ss intrauerunt A | om 
ro eveópov 2? a. | και 55] bis scr Z: om G* | επαταξεν M Ndeij 
kmr-vya,b, | την 2° Dnq33] pr επι i*: pr ολην AGMNZi?? 
rell ACS | om εν 2° GMNacmxb, 

38 και] το δε Zglnow | σηµειον] η συνταγη AGM Nabcptv 
(om y v*)xyb,As | ην] pr oq: om Zglnow | τοις vios] 
ανδρι AGM Nabcptvxb/ AS: ανηρ y | µετα--µαχης] προς το 
ενεδρον paxatpa AG(mpos το ενεδρον sub x )Mb(-eupav)cxyb,, 
ES: προς το ενεδρον NZgl(rov 1*)noptvwAC (uid): µαχαιρα a | 
ανενεγκαι--καπνου] του κατα αρθηναι πυρσον n: tend tollere eos 
flammam fumi Ἡ | ανεγεγκαι Bdefjqs] του ανενεγκειν N : του 
ενεγκαι u: του καταβαινειν glow: rov καταβηναι ptv: pr του 
AGM rell; rov κατα βενιαµιν Z | αυτοι es | συσσηµον--- 
πολεως] fumum ciuitatis sieut. turrem Œ | συσσηµον καπνου] 
αμα τω αρθηναι πυρσον Zglo(rov)w | συσσημον] πνργον A: πυρσον 
GMNabexyb,3: aua τω αρθηναι πυρσον ptv | καπνου] pr του 
AGM Nacptvxyb,: του κουν ὁ: ignem funi V5: om b' | απο της 
πολεως sub X% S | απο] ex Zglnoptvw: om AGM Naya,b, sl 

39 και 1?] pr και επεστραφησαν ανηρ τηλ εν τω πολεμω 
defijkrsa, (ανεστρεψεν k: ανδρες ira,: om τω de) | ειδον--- 
παραταξει] ανεστρεψαν ανηρ A εν τω πολεμω AGMNZabc 
gl-pt-yb (7 DES [ανεστρεψαν] ανεστρεψεν Ay: ανεττρεψαν ο: 
επεστραφησαν u | ανηρ] ανδρες glnopt-w32: οἱ ανδρες Z: οι 
viot 71]: reuersus est uir Israelita de bello ' | ειδον] pr ως B? 
defijkqrsa 4L | οι υιοι] ziri Œ | προκατελαβετο] προκατελαβοντο 
qa,: προκατελαβεν dej: προσκατελαβετοϊ | om το η | την] τη 
dfi*: (της τό): om q | γαβαα] Ύαλααδ q | και βενιαμειν] 


a? 


~ 


38 και σηµειον ην] a’ συνθηµα δε ην ὁ 


981 


XX 39 


KPI DAG 


΄ ` . v , ’ 3 ’ ΄ * A e , » 
τάξει: καὶ Beriageiv ἤρξατο πατάσσειν τραυματίας ἐν ἀνδράσιν Ἰσραὴλ ὡς τριάκοντα ἄνδρας, 


e * , , , } , e A e e , e , 
ὅτι εἶπαν llar πτώσει πιπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν, ὡς ἡ παράταξις ἡ πρώτη. 


jo . N ’ 
rai τὸ σύσσημον 40 


3 , $ . - 3 . - , , ^ . 1 7; . » , , - 
ἀνέβη ἐπὶ πλεῖον ἐπὶ τῆς πόλεως ὡς στύλος καπνοῦ" καὶ ἐπέβλεψεν Ἰενιαμεὶν ὀπίσω αὐτοῦ, 


b » M » / Ld , ^ 7 " , ^ 
καὶ ἰδοὺ ἀνέβη ἡ συντέλεια τῆς πόλεως ἕως οὐρανοῦ. 
v v tA ” τ e? ΄ » , 3 . ε 
ἔσπευσαν ἄνδρες Ἰδενιαμείν, ὅτι εἶδον ὅτι συνήντησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ πονηρία. 


Year ἀνὴρ Ἱσραὴλ ἐπέστρεψεν, καὶ αι 
"καὶ ἐπέβλεψαν 42 


1 , ta ? ` > e . ^ , ; . x ` e f w * > , é ` 
erc Ttov υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς ὁδὸν τῆς ἐρήμου καὶ ἔφυγον, καὶ ἡ παράταξις ἔφθασεν ἐπ᾽ αὐτούς’ καὶ 


e 3 * ~ ’ , 3 ` 3 / , =~ 
οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων διέφθειρον αὐτοὺς ἐν µέσω αὐτῶν. 


4 ’ bi , M 
19καὶ κατέκοπτον τον ἰλενιαμείν, καὶ 43 


ae . ^ . ` 3 ^ , L 

ἐδίωξαν αὐτὸν ἀπὸ Nova κατὰ πόδα αὐτοῦ ἕως ἀπέναντι l'afaà πρὸς avaroXàs ἡλίον. xat ἔπε- 44 
` * ^ , , X 

σαν ἀπὸ Bemapety δέκα ὀκτὼ χιλιάδες ἀνδρῶν, οἱ πάντες οὗτοι ἄνδρες δυνάμεως. “δκαὶ ἐπέβλεψαν 45 


39 πτωσι B*(-cee 134%) 
43 βενιαµιν A 


AGMNZa-gi-ya,b, Gr S 


Beniamin enin 5 | και 35] ο δε Zglnow | βενιαμειν] pr flr 
C: βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | ἠρξατο] ηρκταν 
AG M NZabcglInsyb, : Ίρκτο oplvw: coeperunt 33: tentancrunt 
C | πατασσειν] παρατασσειν k: τον τνπτειν AGMNabcptyx 
yb,: τυπτειν Zglnow ] om τραυµατιας WE | εν ανδρασιν] 
uiri GB: ex insidiantibus A | ανδρασιν] pr ras k: τω ανδρι 
AGM Nabeptyxyb,: τω Zglnow: om a, Œ | ως το Bbqra,] 
om C: wre AGMNZ rell |] τριακοντα] sescentos E | ανδρας] 
ανδρες b | οτι 2°] και Zglnoptvw: ef ipsi © | ειπαν] εἶπον 
Zcguoptvw: εἰπε 1% | παλῳ] πλην AGMNabcxyb,S: om 
Ζο]πορηίνινα, 535 | πτωσει πιπτουσιν] τροπουµενος τροπονται 
AM NZaglnoptvwyb,: τροπουμενοι τροπουνται (18) A(uid) : (rpo- 
πουµενοι πορευονται 128): τροπουµενος τροπουται αυτος GbexS 
(αυτος sub 4 GS): anteguam occtdant me occidi cos E | πτωσει] 
πτωσεις fs: oin © | πιπτουσιν] πιπτωσιν u: επιπιπτουσιν e: 
πεσοινται η | ενωπιον ημων] ante me E | ενωπιον] εναντιον 
AGMabeptvayb,: παρ n (m ex corr) | ημων] Όμων c*(uid): 
+o «ηλ Ζρ](υμ-)ορίννν: + odie A-ed | ως η] ωσει η | ως 2°] 
καθως AGM NZabcgk-ptv-yb, | ἡ 1?—75pwr7] o πολεμος ο ep- 
προσθεν AGabcxA-ed#S (om o 2° Ab’): εµπροσθεν MNkmy 
b,A-codd: εν τω πολεμω τω (ro no) εµπροσθεν Zglnoptvw | 
παραταξις]} παραταξαν f 

40 το συσσημον] ο πυργος At + fm): ο πυρσος GZabcg 
InoptvwxS: --zgus Œ | ανεβη επι πλειον] coepit augeri A- 
codd | ανεβη 1°] ηρξατο avaBawev AGZabcglnoptvwxCS: 
ascendebat ES: om 35 | επι πλειον] επι πλεον e: om AGZabc 
glnoqwx32$ | επι 2°] εκ XGMNZabcglnoptv-y3S(uid) S (uid): 
απο eq | ως] eee Zglnoptvw: om AGMNabcex-b,S | (στυλοι 
76) | καπνου] pr πυρος καὶ m: om £ | επεβλεψεν] ανεβλεψε m: 
aspexerunt filii © | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην bn: 
βενιαμειμ b, | οπισω] ex του τοπου ptv | ἰδου---πολεως 2°] (δεν 
αναβαινοντα τον καπνον (-F ek της πολεως ptv) Zglnoptvw: wider 
summam cuttatis ascendere A-codd | ανεβη 25] ascendcbat A-ed | 
om η AGMNa-fijkmrsux—b, | (79s πολεως 2°] βενιαµιν 236) | 
εως ovpavov] εἰς τον οὔνον AGMNabcimrxyb,AES | ουρανου] 
pr του Zglnoptvwa, 

4] και 19] + δου y | ανηρ ισραηλ επεστρεψεν] reuersi sunt 
uiri Israel? E | ισραηλ] + iev την αρσιν του πυρος και Zgln 
(οιδεν)ορὶννν | επεστρεψεν BM(mg)c] απεστρεψεν AGbx: are- 
στρεψαν q: απεστρεψεν επι τον βενιαμιν Zgptv (ανεστρεψεν pv: 
επεστρεψαν g):+ επι τον βενιαµιν Ἱπί-μην)ονν: ανεστρεψεν M 
(txt)N rell | εσπευσαν ανδρες] εσπευσεν ανηρ AGM NZabglno 
(ο avyp)ptv-yb,dS: επεσεν ανηρ c | εσπευσαν] turbati sunt 
VL | ανδρες] ews q | βενιαμειν] pr εν dejs: (pr ex 237): βαινια- 
pew a: βενιαμην b: βενιαµειμ b,: (εν βαινιαµιν 131): 4- καὶ 
επεστρεψεν Zgln(-pyv)optvw | οτι ειδον] και ιδεν AGZabcglop 
tvwaS: καὶ oder n: et uiderunt 32 | συνηντησεν επ αυτους] 
ηπται avrov AGMNZabcegl(-rer)noptv-yb,S | συνήντησαν e | 


40 συντελια B*(-Aea 1210) 


42 εμμεσω ΛΑ 
44 χειλιαδες B* (χιλ- Db) A* 


om επ m | om η G* | πονηρια] κακια Α(κακακια)αλΙΝΖαὺς 
gl-ptv-b.V, (4+ quam fecerunt) 

42 emeBNeyav] επεβλεψεν fim: έκλεισαν A: εκλιναν GMN 
kxyb,A(nidj)BS: εκλινεν Zabcoptvw: εκρινεν g: εγκλινεν n: 
εἔεκλινεν | | ενωπιον] post ισραηλ b: om s* | vv] ανδρος 
AGNZabceglowxyb, AS: ανδρων ptv: παντος M: om n¥ | 
οὖον Bq] pr την AGMNZ rell | και εφυγον] om AGM N Zabcg 
Inoptv-b,AES: + 727 © | η--αυτους 1°] o πολεµος κατεφθασεν 
αυτον η δε παραταξις (ηλ συνηπτεν avrois εις πολεμον Zgloptvw 
(συνηψεν ptv) | η παραταξι] ο πολεμος AGMNabckmnxyb, 
AES | εφθασεν επ αυτους] κατεφθασεν avrov AGabenxS | 
εφθασεν] εφθακεν imrua,: κατεφθασεν k: κατεφθακεν MNyb, | 
επ] esq | om και ἠ5--αυτων n | om και «Ὁ--- αυτους 2°q | απο 
των πολεων] απο της πολεως ρίν]δ-: εν τη πολει Zglow (E | 
διεφθειρον] pr exibant X: διεφθειραν AGZabcejprivxCE | αυτους 
2°] avrov AGM NZabel(o ex e)ptv-yb,S : αυτων o: omg | εν 
µεσω αυτων] bis scr l (w 2° ex corr4): (om 128) ] αυτων] αυτου 
b,: αυτους m 

43 κατεκοπτον] κατεκοψαν MNptvyb,: εκοψαν AGZabcel 
nwx: exove o: percusserunt ACES | om τον m | βενιαμειν] 
βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | και 2?—avrov] kata- 
πανσαι αυτον καταπαυσιν και κατεπανσεν AVTOV AGZbcelnow 
xS Γκαταπαυσαι] και κατεπαυσαν gn | καταπαυσιν] καταπαισει 
Z(uid)jglnow | om και GéxS | κατεπαυσεν] κατεπαυσαν Ων: 
κατεπατήσεν xS : κατεπατησαν Ghbc: κατετρεχον Zgln(-xe)ow | 
αυτον 2°] αυτων 2: αυτω n]: ef perdiderunt eos et delendo 
deleuerunt cos 33, | και 2°] pr καταπαισαι (-σει tv) αυτον xara- 
παυσει pty: pr ef sedauerunt eum | εδιωξαν avrov] zntraue- 
runt | κατεδιωξαν adr | αυτους a | om απο--- αυτου E | om axo 
νουα k | νουα] Nuba A-codd: Nomba A-codd | ποδας aefjmp 
tv | (avrov 77) | ews απεναντι] εξ εναντιας Agn€E: εως εξ 
εναντιας GZbclowx | γαβαα] pr της AGZbcglnoptvwx: + kara- 
παυσαι αυτον καταπαυσιν και κατεπατησεν αυτον εως εξ εναντιας 
της Ύαβαα a | προς ανατολας] κατ ανατολας defjs: απο ανατολων 
AGZabcglnoptvwxdA 5 

44 επεσαν]α ex corr]: επεσον Zagnopqtvw: επεσεν a, | απο 
Bdefjqs] + 7oviru : ex rov AGMNZ rell | βενιαμειν] βαινιαµεινα: 
βενιαμην bn: βενιαµηιν g: βενιαµειμ b, | δεκα οκτω] οκτω και δεκα 
AGM NZa-dfgi- pr-wya,b,: sicut octoginta A-codd | χιλιαδας 
by | ανδρων] sub 3 G: και εκατον ανδρες ο: om a: Ί-και εκατον 
ανδρες Zgknw : + καὶ εκατον lptv | οι---αν δρες] ανδρες παντες | | οι 
παντες ουτοι] (pr και ιό): oni oc Zgnoptuv: συνπασιν τοντοις AG 
acxS: συν παντες (-ras ὁ) τουτοις b: συν αυτοις W: παντες av- 
τοιη | οι] orca: sariri | ανδρες δυναμεως] σπωµενοι ροµφαιαν 
ow | om ανδρες n | δυναµεως] δυνατοι AG MNabexyb,AC (uid) 
LS: δυνατοι σπωµενοι ροµφαιαν Zgln(vva sup ras 5 litt n4)ptv 

45 επεβλεψαν] εξεκλιναν A(-rAe-)GabgInwxES: εξεκλι- 
νον co: ανεκαμψαν q: conuersi sunt E: [κατε]φυγον Z | 


2 
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οἱ λοιποὶ καὶ ἔφευγον εἰς THY ἔρημον προς THY πέτραν τοῦ Peuyov, καὶ ἐκαλαμήσαντο ἐξ αὐτῶν v 
e ey? ` , » ὃ M t , ’ > ^ e «yy ` LÀ Ἂ ΄ 
οἱ υἱοὶ Ισραηλ. πεντακισχιλίους ἄνδρας" καὶ κατέβησαν ὀπίσω αὐτῶν οἱ viol Ισραήλ. ἕως ['εδάν, 
NS , 3 > ^ Ò / » Ô 46 N JC f [4 ; > ` ` 
46 καὶ ἐπάταξαν ἐξ αὐτῶν δισχιλίους ἄνδρας. καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ πίπτοντες ἀπὸ Βενιαμεὶν 
P , , ^ e ; , 9 ^ t 7 ' 5 
εἴκοσι πέντε χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, οἱ πάντες οὗτοι ἄνδρες 
4 9 ; ΄ M No > 4 d E " 
47 δυνάμεως. “καὶ ἐπέβλεψαν οἱ λοιποὶ Kai ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τοῦ Ῥεμμὼν 1 C 
f A y ~ 4 fe > ’ P ^ 7 ^ 48 M f CASE X 8 / 
48 ἐξακόσιοι ἄνδρες, καὶ ἐκάθισαν ἐν πέτρα "Peuuov τέσσαρας μῆνας. καὶ οἱ υἱοὶ lopanar ὃ ἐπέ- § hi 


3 2 a 
XXI 1 εὑρεθείσας ἐνέπρησαν ἐν Tupi. 


ο κα / M ; ` d 

στρεψαν πρὸς υἱοὺς Βενιαμείν, καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας amo πόλεως Μεθλὰ 
d * ^ 7 > , M 

καὶ ἕως κτήνους καὶ ἕως παντὸς τοῦ εὑρισκομένου εἰς πάσας τὰς πόλεις" καὶ τὰς πόλεις τὰς 


' kai οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὤμοσαν ἐν Μασσηφὰ λέγοντες ᾽Ανὴρ ἐξ 


[4 ^ 7 ^ ^ ` ^ Να e M 
2 ἡμῶν οὐ δώσει θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Βενιαμεὶν εἰς γυναῖκα. ?kai ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς Βαιθήλ, καὶ ἐκά- 


9 ^ oC ΄ 7 3 , ^ ^ \ 9 N , - ΑΠΡ X ’ 
θισαν ἐκεῖ ἕως εσπερας ενωπιον του Oeod’ καὶ npav φωνὴν αυτων καὶ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν peyar, 


45 πεντακισχειλιους Β(-χιλ- Bb) | δισχειλιους B*(-xed- Bb) 
46 πεντε] πεντες A | χειλιαδες B*(x:ı\- Bb) 


47 εκαθεισαν A | ρεµµων 29] εµµων B* | τεσσαρες B*(-pas B") 


οι λοιποι] om AGZabcglnowx(L 32 S : -+ και εξεκλιναν ptv | εφευ- 
γον B] εφυγον AGMN omn ACES: [κατε]φυγον και [εκ]λιναν 
Z | om εἰς την ερηµον 35 | ζεις] προς 71) | ερημον] πετραν ο | προς] 
(pr και εφυγον 209): εις (71) A | πετραν] έρηµον oq | rov] των 
b'n: την AGMNZa?gklmoptvwyb,: προς την x: ome | peg- 
μων] Remon A: (ρεμβων 71) | εκαλαμησαντο--ισραηλ 19] filii 
Israel persecuti sunt post eos et destruxerunt © | {εξ τὸ---ισραηλ 
19] αι mot ισραηλ e£ αυτων εν ταις οδοις 16) | εξ αυτων 15] αυτον 
AGMNbcxyb, S(sub * GS): αυτους ZgInoptvwA-codd: ex eo 
A-ed: om q: om εξ a | οι vor ισραηλ 1° Bq] εν ταις οδοις AG 
MNabexyb,A-codd 5: υιων τηλ εν τοις odo f: fu uia A-ed 
Ec: om Ef: [εν ταις οδοις Z rell (om οι s: ισδραηλ ο) | 
πεντακισχιλιους ανδρας] πεντε χιλιαδας ανδρων AGMNZabcg 
il-prt-b,S (-δες Gbemwya,b,): octo millia uirorum A-codd | 
κατεβησαν οπισω αυτων} persecuti sunt post cos et spicas legerunt 
ex tts in uiis © | κατεβησαν] προσεκολληθησαν AGM NZbcek 
(mg)Inoptv-yb,A(uid)ES : εκολληθησαν a | οπισω αυτων post 
ισραηλ 35 q | αυτων 2°] avrov AGZbclopwxS | om οι vior 
ισραηλ 2° AGM NZabcglnoptv-yb, 8355 | γεδαν B] (γεδαμ 
209): δαν η: γαδααμ Mauyb,: PLIA S: Gedeam TE: 
(yaBa 236): γαβαα defj: γαβαω s: Ύαβααδ r: Ύαλααμ imx: 
ya\adn: γαλασδ AGNZ rell ACES | εξ αυτων 2°] e£ avrov GM 
Nabclowxyb,@-codd S: e Beniamin A-ed | δισχιλιαυς] χιλιους 
Zbdegmnq 

46 πιπτοντες 12] τεθνηκοτες b: πεπτωκοτες AGMNZ rell 
Q(uid)izS | απο] pr οι τ: ἐν τω AGMNZabcglmoptv-yb,S : 
εν τω inh worn | βενιαμειν] pr ταν irua;: βαινιαµειν a: βενια- 
µην bn: βενιαµειμ b, | εικοσι πεντε] πεντε και εικοσι Gac: 
μδ΄ m | πεντε Beip] om q: pr και AM NZ rell AES | χιλιαδες] 
χιλιαδας και εκαταν fo: + και εκατο ZdegjkInpstvwA-ed | 
ανδρων] ανδρα n: και ανδρων p' m | ελκοντων Bdefjs] σποµενοι 
n: σπωµενων AGMNZ rell | ev] xu τ: δε GbexS | οἱ παντες 
ουτοι]συν πασι τουτοις AGZabcglnowxS: (συµπασιν τουταις τᾶ: 
om 71) | δυναµεως] δυνατοι AGZabcglnowx(Euid( + eran) ES 

47 om και ι5---λοιποι b' | επεβλεψαν] εξεκλιναν A(-Xec-)G 
MN Zaécgkmptvxyb,A (uid) C(uid)ES: εξεκλινον Inow | om οι 
λοιποι AGZócglnowx32S | es] προς ptv | om ερηµον πρας την 
v*Æ | προς την bis scr n* | προς] es dejptv?A | του] την AG 
Zbcgklnowx: της ptv: των a,* : om MNajmgyb, | ρεμµων 1°] 
Remon A | om εξακοσιοι--ρεμμων 2° fj | εξακοσιοι] pr και E: 
εξηκοντα q | εκαθισαν] ησαν des | ev πετρα ρεμμων] super 
Remon A-ed: εκει p | εν πετρα] προς την πετραν tv: (mpos τη 
πετρα 76) | πετρα B] τη περαν b’: pr τη AGMNZ rell | pex- 


XXI 2 εκαθεισαν A 
AGM NZa-g(h)i-ya;b, (32S 


μων τεσσαρας µηνας] µηνον Z | ρεμµμων 15] Remon A-codd: 
(ρεμβων 71): + εξακοσιοι ανδρες M | τεσσαρας µηνας] µηνας 
τεσσαρας i: τετραµηνον AGMNadcglnoptv-yb,: εἕαμηνον b | 
τεσσαρας] s sup ras (6) k: τεσσαρες B*a, 

48 αι- προς] απεκλεισαν ανδρες mA ptv | οι voi] ανηρ A 
GMNabexyb,AS: ανδρες Zgln(pr oow | επεστρεψαν προς] 
(ανεστρεψαν προς 209): ανεστρεψεν εις hA-codd(uid) : ανεκαλεσεν 
ets GMNbxyb,: rursus uocauertunt in 55: ανεκαλεσεν a(av sup ras 
83): (εκαλεσεν ets 71): απεκλεισεν Ac: απεκλεισαν Zelnow | wovs] 
pr τους AGMNZabcghln-rtv-b, | βενιαμειν] βαινιαµειν a: Bev- 
ιαµην bn: βενιαµειμ b, | επαταξεν bch | ρομφαιας] µαχαιρας d | 
απο---παλεις 1°) e£ eruttatem eorum et pecora eorum etomne quod 
qnuentum est in ciuitatibus Œ | μεθλα] µεθαα vr: μεθαλ u: µελθα 
q: εξης AGMNachxyb,AS: διδυμων Zginow: διδυμων ews Bapa 
παντας τους ευρεθεντας εξης ptv: om b | (om Και εως κτηνους 
237) | και ews 1°] (ws 76): om Ab: om και GM NZacghklnopty- 

b,AS | κτηνους] Bawa Zknow: Baa | (a 2° ex corr): πολεως 

Papa g | και {0--ευρισκομενου] pr παντα» rovs ευρεθεντας εξης 
και ews κτήνους κ: παντας τοις ευρεθεντας εξης n: παντας τους 
ενρεθεντας εξης ews κτήνους 2σ]ο(κτηνος)νν | om και 4? AGMN 
abchptvx-b, AX S | om του a, | εὐρισκομενου] ευρεθεντος AGM 
Nabchptvxyb,S | ec] pr και h: ews n | modes 19] + αυτων 
Zglnoptvw | om καὶ τας πολεις Gbcehx S | (ras 2°] pr rasas 
16.71.1321) | om ras ευρεθεισας n | ενεπρησαν] pr miserunt e 
A: (pr eue 77): ενεπρη... Z: ενεπρήσεν gna,: εξαπεστειλαν 
AGM(txt)abcptvxyb,S: e£ameorecvev Nh | om εν 2? kma, 

XXI 1 a υιοι] ανηρ AGMNabchxyb,AS: ανδρες Zglno 
(-pas)ptvwiz | om οι d | ωμοσεν AGabchxy S | εν] εις iqr | 
µασσηφα] µασσιφα n: µασσηφαθ h: µασηφα ZejlA-codd : 
(µασιφα 77: µασαφα 237): Masefath A-ed | λεγων AGach 
xy A-codd 5 | εξ ημων) unusguisgue A-codd | υμων ΑΓ | 
δωσεται A | (om θυγατερα-- (2) εις 236) | θυγατερα] pr την A 
GMNZa-egjlnoptv-y | βενιαμειν] βαινιαμιν a: βενιαµην bn: 
βενιαµειμ b, 

2 ηλθεν] παρεγένοντο AGMNZacghknoptv-yb, AES: yap 
εγειναντα b: παρεγενετο ] | ο] pr πας AGZabcegklnoptvwx 
AES (sub — GS) | «s] εν gmnw | βαιθηλ] pr µασσηφα και 
AGZabgklnoptvwx [μασσηφα] µασσιφα n: µασηφα Z1 | βεθηλ 
2οἼην]: pr Mascfa et in A(om AES: µασσιφα λεγων καὶ 
gis βεθηλ c: βεθηλ e | εκαθισεν dikmsuya, | om εκει agn£ | 
ἦραν] επηραν AGM NZacglnoptv-y : επηρεν ὁ: απηραν Ὁ’ | φω- 
νην L] pr την AGMNZ omn | εκλαυσεν ὁ | κλαθμω µεγαλω 
n | µεγα gh*s 


48 επεστρεψαν] ανεκαµψεν M 
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3 PR zw Ee n Kú x , ν ’ «| $ 16 ο ^ , ^ / , TUR) ` 
καὶ εἶπαν Kes τι, Kopie θεὲ lopan," εγενήθη αὕτη, τοῦ επισκεπῆναι σήμερον amo lopayX 3 


` , ` 3 ’ ^ * 7 ` M f t . X ’ 1 ^ / 
φυλὴν μίαν: καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριου καὶ ὥρθρισεν o Xaos, καὶ ὠκοδόμησαν ἐκεῖ θυσιαστήριον, 4 
^ 


Nu» z e ’ M / 
καὶ ἀνήνεγκαν ολοκαυτωσεις καὶ τελείας. 


- » f N , ^ 
5καὶ εἶπον οἱ υἱοὶ Ισραήλ. Vis οὐκ ἀνέβη ἐν τῇ ἐκκλησία 
a é 


, . ^ A 3 . 4] X r 7 e το [4 = A 1 5 ΄ ` 
amo πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ προς lXopiov; ὅτι 0 ὅρκος μέγας yv τοῖς οὐκ αναβεβηκῦσιν προς 


κύριου εἰς Macon, λέγοντες Θανάτῳ θανατωθήσεται. Οκαὶ παρεκλήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς 6 


Βενιαμεὶν ἀδελφὸν αὐτῶν, καὶ εἶπαν ᾿Ιὑξεκόπ σήμερον φυλὴ μία ἀπὸ Ἰσραήλ" ὃ7τί ποιήσωμεν 7 


αὐτοῖς τοῖς περισσοῖς τοῖς ὑπολειφθεῖσιν εἰς γυναῖκας; Ἱ καὶ ἡμεῖς ὠμόσαμεν ἐν Κυρίῳ τοῦ μὴ 


m , ^ 1 ` ^ ’ f m 1 ^ 
δοῦναι αυτοις (πο των θυγατέρων Ίμωυ εις ryuratkas. 


8 


oo 


καὶ εἶπαν Tis εἷς ἀπὸ φυλῶν lopan ὃς 


οὐκ ἀνέβη πρὸς Kopiov εἰς Maconda; καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπὸ ᾿]αβεὶς 


Ἢ ` " \ , ’ 
Γαλαὰδ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 


Γαλαάδ. 


> ^ \ ’ d ^ ` ρα ^ 
ΙΟκαὶ ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἡ συναγωγὴ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἀπὸ υἱῶν τῆς δυνάμεως, 


M 3 ’ v / . kd * 3 A ? . , ` . ” . ` 
Ikat ἐπεσκέπη 0 λαός, καὶ οὐκ ἣν ἐκεῖ ἀνὴρ amo οἰκούντων ᾿]αβεὶς 9 


1ο 


` E / ` ? . , ^ * . ` 
καὶ ἐνετείλαντο αὐτοῖς λέγοντες Πορεύεσθε καὶ πατάξατε τοὺς οἰκοῦντας ᾿]αβεὶς Γαλαὰδ ἐν 


στόματι ῥομφαίας. 


- 7 ^ , ^ ^ ^ ^ / P, 
Kal τοῦτο ποιήσετε": πᾶν ἄρσεν καὶ πᾶσαν γυναῖκα εἰδυῖαν κοίτην ἄρσενος 1 


7 υπολειφθεισιν Ba] υπολιῴθεισιν B*: υπολιφθισιν A 


10 χειλιαδας Ὠ”(χιλ- Bh) 


AGM N (Z)a-k(I)m-q(r)s-ya,b, A (Q07:)35 S 


3 (om και ειπαν 71) | εἶπον Zcglnotvw | εις τι] ει ετι a: 
εστι q | εις Bdefjsu] wa AGMNZ rell S | κυριε] xs cqa, | 
dee B] o θὲ AGMNZ omn | αυτη Biqua,] σηµερον εν τω τηλ 
np: -Εσήμερον εν τω ηλ Zglotvw: -- πτωσις εν τω ιηλ a: +e 
τω A AGMN rell (η 1° ex corr b^ Aom εν codd) | om 
του px* | επισκεπηναι] επισκοπηναι fa,: αφαιρεθηναι Zglnptv 
wÉE(uid): φανερωθηναι ο: (εξαλειφθηναι 128): exterminart & | 
σημερον] post μιαν y: om np | απο ισραηλ post mar ZglnowS | 
απο] εν τω AGMNabchkmxyb,S : -- vov e | (φυλακην 18) 

4 εγενηθη km | τη] pr εν AZcglnow: το d | αυριον Zgln 
ow | om και 2? AE | ωρθρισεν] mane surrexerunt ES | ωκο- 
δομησεν AZbh*oxa,S | ανηνεγκε Ab | ολοκαντωσεις και 
τελειας Bdejqsu] ολοκαυτωσεις και θυσιας a, : ολοκαυτωµατα και 
τελειας f: ολοκαντωματα σωτηριου AGMNZ rell AES [ολο- 
καντωµα k-oF | σωτηριου] pr και ah] 

5 ειπαν AGMNadefh-kmux-b, | om οι In | ουκ ανεβη] 
o µη avaBas AGM NZabcghk-ptv-yb AES | απο] εκ AGMN 
Zabcghk-ptv-yb, | πασων] πεσω» no: om de | φυλων] pr των 
hikmua,b, : (υιων 237) | ισραηλ 2°] pr rov Z | om προς 19— 
(6) ισραηλ 25 j | προς κυριον 1°] om b: «zx AMascfa A | o B]om 
AGMN rell | µεγα n | ην--αναβεβηκοσιν] ην τω µη avo avr 
AGMNabcgk-ptv-yb,S [ην] εν An | rov M | om µη ptv | 
αναβεβηκοτι glnoptvw]: erat ei qui non ascendebat A | ουκ] 
µη e | αναβαινουσι q | om προς κυριον 2° A-ed | προς 29] επι 
gn | es] εν b^ | µασσηφα] µασσιφα gn: μµασσηφαθ h: µασηφα 
eld | λεγοντες] pr και εἶπον οι viot τηλ ptv (om τηλ): καὶ εἶπον οι 
νιοι τηλ σ]π(ειπαν: omojow | om θανατω dei | θανατωθησεται] 
θανατωθησονται iua,: αποθανειται AGMabchxyb,A(uid): aro- 
θανουνται glnoptvw: αποθανετω N 

6 om ocn | wo] ras (; —8) ο | om ισραηλ προς α΄ | (om 
ισραηλ 236) | προς Bdefqs] super A: περι AGM Na? rell & | 
βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην b'n: βενιαµειμ Ὁ, | αδελφον 
Bdefqs] Tov αδελφου AGMN rell (64 (om του)) 5 | avrov g* 
(uid) | ειπαν] ειπον bcglnoptvw: om q | εξεκοπη] αφηρηται 
AGMNabcghkiing)Inoptv-yb,A (uid) S | σηµερον post ισραηλ 
2? h |] απο] εξ AGM Nabcghlnoptv( + ras 3 litt)wxyb, | ισραηλ 
2°] pr υιων m 

7 τι] pr à et dixerunt κ S: pr et punc A: igitur 1 
ποιήσοµεν ejkmx?!y | αυτοις 15--υπολειφθεισιν] relictis uiris a | 
αὐτοῖς Tos περισσοις Bq) (ev 76): om Aep: αυτοις GMN rell 
ES | arros 1°] aliis © | om τοις 29 tv. | υπολειφθεισιν] περι- 
λειφθεισιν q: (απολειφθεισιν 77) | om εις ιὸ--ημων p | και 
nues] οτι gInow | om ev bxL(uid) | κυριω] pr τω Gbetvx: τω 


11 Ὕνναικαν B*(-xa. Bh) 


θω glnow : -Γλεγοντες h | (om του 76) | αποδουναι Ὁ’ | γυναι- 
κας 2°] -- οτε εξαπεστειλαµεν προς αὐτοὺς λεγοντες παραδοτε nyw 
τους ανδρας rovs ασεβεις τους ποιησαντας την κακιαν εν γαβαα 
ινα θανατωσωμεν αυτους και ovk ηθελησαν ghkl(partim)noptvw 
[οτι hknoptv | om προς h* | παραδωτε hno | υμιν | | τους 2°] 
ανδρας τους avóp n* | om r$r—(Ruth i. τς) προς 2? | | θανα- 
τωσοµεν hko] 

8 ειπαν] εἶπον bc: ειπεν x: ειπον ot υιοι (ηλ gu(om οι)ορίνιν | 
es απο φυλων] ab una tribu E | es 19] µια AGM Nabchi?'xyb, 
S: om gkm-qtvwa, | απο 1°] των AGMNabcghnoptv-yb,: 
εκ των i* (uid): -- ro» i*kmua, | pwr] wv ap: +uevn | os] 
ητις AGM Nabcghnoptv-yb, 5: ει τις k (mg) | (αναβησεται 16) | 
(εις 2°] εν 76) | µασσηφα] µασσηφαθ h: AMasefa A | om ιδου ο | 
Ἴλθεν ---απο 2°] ascenderunt in castra uiri qui ex & | ηλθεν]ηλθον 
Gbenx $: ανηλθεν MNptvy | ανηρ] ovders efijkmqsua,@ : om d: 
εις 39—ekkNgoiav] αὐ Abis Galaad in castra ecclesiae A | om 
εις την παρεμβολην 32 | εις 3°] ew n | παρεμβολην]--ουδεις d | 
tapers] cams n: αβις bw | (om την 2° 18) 

9 (om totum comma 71) | επεσκεπη] επεσκοπη be: επε- 
σκοπει AXS: απεσκοπει A | ουκ--γαλααδ] ecce unus uir qu 
ex labis Galaad non fuit 3Z | ουκ ην] pr ιδου gknopt?vwa,S: 
(0v ουκ εστιν AGabchmxyb,: ουκ εστιν MN | ην εκει ανηρ] 
inuenerunt uirum eorum | εκει] post ανηρ c: om Mfjo | 
om ανηρ a, | οἰκούντων] pr των A: των κατοικουντων Gabcgkn 
optvwx: oxov του qa,(rw)A: om dej | ιαβεις] ιαβης n: αβεις ο | 
γαλαα δ] --οτι ορκος ην επι τον µη αναβαινοντα θανατω θανατω- 
θηναι αυτον chknoptyw (ορκον o: om ην gkn) 

10 απεστειλεν] απεστειλαν AG MNabckmx-b,: εξαπεστει- 
λεν gno(-Aav)ptvw : miserunt AES | om η συναγωγη A-cod | 
om η o | απο--δυναµεως] a filiis Zsrael filiis potentibus © | 
απο] pr και j: om h | υιων της δυναµεως] της δυναµεως των 
νιων b | νιων Bhqa,] pr των AGMN rell | om της ha, | δυνα- 
pews] -- λεγοντες n | ενετειλατο b'nowS | αυτοις] avrov a, | 
(λεγουσαι 77) | πορενθητε AGMNabcghk-owxyb, | τους ot- 
κουντας B] rovs κατοικουντας fhimsua,b,: τους οικους του q 
rovs dj: om e: παντας rovs κατοικουντας AGMN rell ES | 
ιαβεις] pr την eptv: {την ιαβ 76) | γαλααδ] γαλλααδ ο: om 
pty | ροµφαιας D] + και τας γυναικας και τον λαον AGMN 
omn ACES 

ll rovro] οντος o λογος ον AGM Nabeghk-ptv-yb,ACS | 
ποιησετε] ποιήσεται bno: ποιήσητε km: ποιησατε qii: εποιη- 
cere G: ποιήσεις N | αρσεν Bq] αρσενικον AGMN rell | raca 
n | ειδυιαν] ειδυια η΄: γινωσκονσαν AGM Nabcghk-otv-yb, : 


884 


KPITAI 


t3 


5 ^ . \ ’ (4 
ἀναθεματιεῖτε, τὰς δὲ παρθένους περιποιήσεσθε. 


ΠΟ 


* ? ; el I2 . È? , . 7 , 3 
και εποι]σαν ovrTOS" “KAL ευρον UTO οικουντων B 


| N . 7 «T 4 ὃ θέ °? > wv v ὃ > ’ » 
αβεὶς Γαλαὰδ τετρακοσίαςἹ νεάνιδας παρθένους, αἴτινες οὐκ ἔγνωσαν ἄν ρα εἰς κοιτη ἄρσενος, 


\ y > ` > ki X 3 ο . ` , ^ a / 
13 καὶ ἤνεγκαν αὐτὰς εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς Snor τὴν ἐν γῆ Νανάαν, 


z ’ ^ 
3Kat ἀπέστειλεν πᾶσα 


[4 X ` 3 ΄ . . ΕΞ. ` 1 ^ s €T) ’ . , ; , ` 
ἡ συναγωγὴ kai ἐλάλησαν προς τοὺς vtovs Bemapetv ἐν τῇ πέτρα VPeujov, καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς 


> > » 
14 εις ειρήνην. 


14 ` 5 ’ B y x . t `y "I yr 3 ^ ^ ) 7 ` gS 
καὶ ἐπέστρεψεν Εενιαμεὶν πρὸς τοὺς υἱοὺς lopa)X ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω, καὶ ἔδωκαν 


^ ^ f ` A t 3 
αὐτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿ἰσραὴλ τὰς γυναῖκας ἃς ἐξωοποίησαν ἀπὸ τῶν θυγατέρων“ Ιαβεὶς Γαλαάδ: καὶ 


15 ἥρεσεν αὐτοῖς οὕτως. 
ἐν ταῖς φυλαῖς Ισραήλ. 


e. ^ ê ? aa 
ISkat ὁ λαὸς παρεκλήθη ἐπὶ τῷ Beviapetv, ὅτι ἐποίησεν Kúpios διακοπὴν 
r t ’ ^ ^ ran? ’ ^ 
Kai εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς Ti ποιήσωμεν τοῖς 


j ^ ^ r. f . bj Pm £ ’ 
17 περισσοῖς εἰς γυναῖκας; ὅτι ἠφανίσθη ἀπὸ Βενιαμεὶν γυνή. 7 kai εἶπαν KXypovogta διασωζοµένων 


τῷ [ενιαμείν' καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται φυλὴ ἀπὸ Ἱσραήλ. 


e ^ , ^ 
or, ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα δοῦναι 


᾽ ^ ^ ^ r ^ / 4 PEN ^ ’ , ’ 
αὐτοῖς γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων ἡμῶν, ὅτι ὠμόσαμεν ἐν υἱοῖς Ισραὴλ λέγοντες Επικατάρατυς 


t . - - ’ 
19 ὁ διδοὺς γυναῖκα τῷ Βενιαμείν. 


» M ^ [4 ’ 
τοκαὶ εἶπαν 160v δὴ ἑορτὴ Kupiou ἐν Xaov ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, 


if ^ A ^ e ^ ^ , / ’ ` ` 
ἡ ἐστιν ἀπὸ βορρᾶ τῆς Βαιθὴλ. κατ ἀνατολὰς ἡλίου ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀναβαινούσης ἀπὸ ἰΠλαιθὴλ 


il αναθεµατιειται A 


γινωσκουσα p | apevos m | αναθεµατιειτε] αναθεµατισατε qaz: 
occidite E | om τας--οντως AGabchxb, QU | τας δε παρθενους] 
πασαν δε νεανιδα παρθενυν gnoptvwS [rasar δε νεανιδα sub — 
& | νεανιδα] post παρθενον ο: Ύιναικα ptv | om παρθενον w] | 
περιποιησεσθε Beiksuy) περιποιησασθε MN rell: custodite © | 
om xat εποιησαν ούτως σπορίνν 5 

12 απο οικουντων] εν τοις κατοικουσιν gnow | οικουντων] 
οικου των a,: οικου GA: των κατοικουντων AGabcx: κατοι- 
κουντων km: του λαου των ανδρων h | wages] (pr απο 71): 
post γαλααδ c | om γαλααὸ Gdej | νεανιδας post παρθενους 
MNfhikmpqtuvya,b, | αιτινες] αι Aadcgnowx: και b' | om 
ανὗρα εις b'ekm | ανδρας agwyb, | εις ιο] e? A-codd | κοιτην] 
pr την o | αρσενος] avópos km: Ύυναικος gnoptvw: cum eis O: 
om h | ηνεγκαν avras] ηλθον h | ηνεγκαν] ηγον Acx: ηγαγον 
MNabgk-ptvwyb, | εἰς 35] εν dehjw* | σηλων B] σηλωθ N: 
σηλωμ Adehjkmqs: caw n: σήλω M rell ACE | om την 2°— 
χανααν η | την 2°] η εστιν AMabcghkmnptv-yb,A(uid)S: ει 
εστιν ο: εστιν N : (ητις εστιν 76) 

l3 απεστειλεν] απεστειλαν dcdipqtuvxa, ES: απεστειλον 
ow | «πασα-- (134) επεστρεψεν] προς 237) | πασα η] η ex v b^: 
om 7 n*(uid) | και ελαλησαν] {και ελαλησε 71): om gnowk: 
(om και 77) | τους mous] omnes filios A-codd: om Aa-fjsxa, 
ES | βενιαμειν] Bawiauew a: βενιαµην bn: βΒενιαµειμ b, | om 
ev—(14) βενιαµειν dej | εν] pr τον Aabchisuxb,S : pr των a,: 
pr τους MNkmptvA& | ρεμμων] Remon A: (ρεμβων 71): 
ρεμμωθ 1: Ἔκαι ελαλησαν avro gnow | εκαλεσεν Nhipub, | 
αυτον Nb,A-codd | es ειρηνην] pr τα a4: εν ειρήνη bm: om 
εις g: εν σηλω gptvw: Fev σιλω n: +on\w ο 

14 επεστρεψεν] απεστρεψεν Aabcgnoptvwx: reuersi sunt 
Ec: conuersi sunt fiit Œ | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην n: 
βενιαμειμ b, | προ5--ισραηλ 1° post εκεινω A-ed | ισραηλ 1°] 
Ἔεις σηλω ptvw: 4 ev σηλω go: Γεν σιλω n: +fratres eorum 
| om εν q | «ac 35---γαλααδ] guae erant e mulieribus Labis 
Galaad dederunt illas eis in mulieres A-codd | om και 2° w | 
εδωκεν Nb’ | om ot vior ισραηλ AM Nabcghk-ptv-yb,A-edES | 
om rash | as εζωοποιησαν] quas ceperunt (5: αιτινες (-rew- A) 
ήσαν AMNabcghk-ptv-yb,A-ed 1515 | απο] εκ AMNabcghk- 
ptv-yb, | θυγατερων] γυναικων | AMNabchmxyb,Gl-ed$z 5 : 
(υιων 71): om η | «agas n | ηρεσεν] ηρεσαν fS: ουκ ηρκεσθησαν 
gknoptvw | om αυτοις 2? A-codd | om ουτως gknoptvw 


995 ie 


17 εξαλιφθησεται B*(-Ne«p-. B*) 


A(G)M Na-km-qs-ya,b, -A (C) ES 


15 ο λαος post παρεκληθη gnow | παρεβληθη d | om επι 
Abex | τω] ra b: om fo | βενιαµειν] βαινιαµειν a: βενιαµην 
hn: βενιαµειμ b, | om οτι--(17) βενιαµειν m | εποιησεν] πε- 
ποιηκε gn: επεποίηκει ow | κυριος] pr o abc | ισραηλ] pr 
TOV O 

16 και] ar b’ | ειπαν AMNadefh-ksuya,b, | ry συναγωγη i | 
ποιησοµεν cehjkxizf | rows] pr es c: om w | περισσοις] er- 
λοιποις AM Nabcghnowxyb,: υπολοιποις kptv | γυναικας] pr 
ras MNabcgoptvxy | ηφανισθη] ηφανισται Aabcgnoptvwx: 
ηφανισθησαν a, | απο βενιαµειν post γυνη GAL | απο] εκ του 
AM Nabcghknoptv-yb, | βενιαµειν] pr του iua,: βαινιαμειν a: 
βενιαμην b*n: βενιαµειμ Ὁ, 

17 om και 15--βενιαµειν h | om καὶ ειπαν c | ειπαν] εἶπον 
e: ειπεν b: πως εσται οἰκη(εστι)οννγ (sup ras 5 litt): + mws εσται 
ptv | κληρονοµια] bis ser A: κληρος gnoptvw | διασωζοµενων] 
διασωζοµενος gnoptvw: διασωζομενη a,: διασεσωσµενη AMN 
bekxyb,A(uidjJES : διασεσωσµενων a | τω] των q | βενιαµειν] 
βαινιαµειν a: βενιαµειμ Ὁ,: βεανιµιν f: + εις κἈηρονομιαν gn 
(Βενιαμην)ομῖνν; | ουκ εξαλειφθησεται] ov µη εξαλειφθη AMN 
beghkm(-@y)optv-yh,: ουκ εξαληφθει n: ov µη διακοπη a | 
φυλη] (pr βενιαμιν 236): pr η q: om MN | απο Ddefjqs] om 
hy: εξ AMN rell (εις g*uid) | ισραηλ sup ras (7) f (uid) 

18 οτι 1°} pr και az: και AM Nabcghi??!k-pt-yb, AES | 
υμεις w | ov] +un b’ | ὄυναμεθα (18.128) A | om αυτοις m | 
γύναικας] pr es xS(uid): ec γυναικα c | ωµοσαμεν] turane- 
runt 16: | εν wows Bq] παντες οἱ moe gn(om odgoptvw: ot viot 
AMN rell (om oc AES | οἱ pr πας ptv | βενιαµειν] βαινια- 
µειν ai βενιαµην n: βενιαµειμ b, 

19 om και ειπαν p | εἶπαν] ειπον c: ειπων b: ειπον (-παν h) 
οι πρεσβυτεροι της συναγωγης τοις wos βενιαμιν (-μην n) ghnot 
vw | ιδου δη Bdefjqs} om Aabc#: om δη MN rell ὦ 5 | κυριου] 
τω κὠ AMNabcghik-pt-y: xw a,: Domino 5 | εν σηλων] 
η ειθισµενη gnow: η ειθισµενη εν σηλω k(-Awe)ptv | σηλων B] 
σήλωμ mq: σήλω AMN rell TE | αφ] εφ c: εξ gnoptvw | om 
es 1? e | ημερας] tev σηλω gow: +ev oue n | βορραν ο | 
βαιθηλ 15] βεθηλ enw: βηθηλ f: + και εἰς σικιµα p | κατ] pry 
εστιν x | επι--αναβαινουσης Bfiqsua,] απο της οδου της αναβαι- 
νουσης dej: εν τη οδω τη αναβαινουση ANS: εν τη διοδω τη 
αναβαινουση M rell: om επι AE | απο 2°] εκ AMNabckmxyb,: 
εις gnoptvw : εν h | βαιθηλ 2°] βεθηλ cenw: βηθλεεμ b (Βιθ- ù) | 


, 
~~ 


46 


G 


"Uy. 


p 


r s r , ^ , ^ ^ Vv A) 4 ν / a 1 ’ 
ἐνεδρεύσατε ἐν τοῖς ἀμπελῶσιν' ?' καὶ ὄψεσθε, καὶ ἰδοὺ ἐὰν ἐξέλθωσιν αἱ θυγατέρες τῶν οἰκούντων 


I το 


aio αλ δι καλλσο DO ως κε hz 
εἰς Suyeg καὶ «πο VOTOU τῆς λεβωνά. 


e > ^ ^ ’ 
0 kai ἐνετείλαντο τοῖς υἱοῖς ? Βενιαμεὶν λέγοντες Πορεύεσθε, 


KPITAI 


20 


2i 


NC W^ , j > a ^ n ` ) x , 0 , m ? / \ of / e ^ DENEN 
LXwcr χορεύειν ἐν τοῖς yopots καὶ ἐξελεύσεσθε ἐκ τῶν ἀμπελώνων, καὶ ἁρπασατε ἑαυτοῖς arp 


ΠΤ ^ 3 . ^ ; 0 4 NV λ Li a . ’ θε 1 ^ B f 
γυναικα UTO των συγατέρων —2)Aqcv, και πορευεσῦε εις γὴν Derviapetv. 


22καὶ ἔσται ὅταν ἔλθωσιν 


V z , ^ ^ de 5 M , ^ M F ^ NE ^ > ^ M ’ 
οἱ πατέρες αὐτῶν ἢ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κρίνεσθαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐροῦμεν αὐτοῖς Ἠλεος ποιήσατε 


ε - 3 / εὖ * ’ * . e^ * ^ 5 ^ L e" , r ^ ὃ , 3 ^ 
ἡμῖν AUTAS, ὅτι οὐκ ἐλάβομεν arp γυναικα αυτου EV T3) παρατάξει, οτι οὐχ υμεις EOWKATE avTOLS* 


ὡς κλῆρος πλημμελήσατε. 


P ` 3 » er M ΕΝ ’ . LA ^ E 
?3kai ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Beriapetv, καὶ ἔλαβον γυναῖκας εἰς 23 


1 x , ^ , . ^ ^ ; ` ’ , . . 
ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ τῶν χορευουσῶν ὧν ἥρπασαν: καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν 


, y ^ ` , e `, / \ 9 υ ν , ^ 
κληρονομίαν αὐτῶν, καὶ ὠκοδόμησαν τὰς πόλεις καὶ ἐκάθισαν ἐν αὐταῖς. 


24 ` , 
και TEPLETTUTH OAV 


> ^ e νι S ` 3 ^ ^ 3 , , . 3 . 3 ^ ` 1 , , ^ ` 
ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ lopanr εν TW καιρώ ἐκείνῳ «rp εἰς φυλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς συγγενίαν αὐτοῦ, καὶ 


^ ^ . ^ 
ἐξῆλθον ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἰς κληρονομίαν αὐτοῦ. 
` , \ ` ^ 
Ισραήλ: ἀνὴρ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐποίει. 


21 οψεσθαι A | εἔελευσεσθαι A 
AM Na-km-q(r)s-ya,b AES 


om ets συχεμ p | ec 27] pr kac tv: καὶ gnow | συχεμ] σικιµα 
AMNabghmtv-yb, AE: σικηµα ckno | om και 2° hs | νωτου 
bf*no | της 4°] pr tov λιβανον Aahch*sxAS (sub —): pr τον 
λιβανου ews gkn(om rov)optvw: εἰς q | λεβωνα] λεβονα ac: 
λεβωνας k: (λιβωνα 128): λεβανα m: (λοβενα 71): λεβω de: 
λαιβω j: Elebona A-ed: Esebona A-codd 

20 ενετειλαντο] ενετειλατο n: + oe woe τηλ MNdei-mu | 
vos] pr oc m | βενιαµειν]...µιν r: Bawapew a: βενιαµην n: 
βενιαμειμ b, | πορευεσθε Bq] πορευθητε και gnow : διελθατε και 
A: απελθετε a: απελθατε και bex: + και MN rell AES | εν 
τοῖς αμπελωσιν] in uinca A 

2l οψεσθε---εξελθωσιν] ubi uidetis quod exeunt A | om εαν 
εξελθωσιν hE | εαν] αν q: ws av AMNabcgk-ptv-b,S | εξερ- 
χονται f | των οικουντων] των κατοικουντων Aabcgn-qtvwx: 
om m | σηλων 1° B] σηλω εν σηλω Aoptvw: σηλωμ dejm 
qs: σιλωμ Thdt: εν σηλωμ k: εν σηλω c(uid)gr: εν σιλω n: εν 
σηλωμ εξερχονται h: σηλω MN rell AE | χορευειν] χορευσαι A: 
χορευουσαι MNabchxyb,AB(uid) | ev τοις χοροις] sub ο S: εν 
Tas χωροις c(om τοισ]α,: εν Tats χορειαις gnoptvw (xop-): oma | 
om εν τοις MNhyb, | om τοις Abx | om και 39 kA | εκ των 
αμπελωνων] e uinea A-codd | εκ] απο AMNabcoptvwx | ap- 
πελων n | αρπασατε εαυτοις ανηρ] uir tnusquisque capiat sibi 
A-codd | αρπασατε] αρπασετε Ampub,S : αρπασατω h: (apra- 
σασθε 16): αρπασασθαι ο | ε«αυτοις ανηρ γυναικα Bdefjqs] ανηρ 
εαντοις γυναικας A: ανηρ εαυτω Ύνναικα MNikmruy: ανηρ 
γυναικα εαυτω a(avrw)(71): εαυτω ανηρ Ύυναικα h: ανηρ 
γυναικα ajb,: ὑμιν ανηρ Ύυναικα εαυτω bexS (vew sub ο S: 
ανηρ post γυναικα b’): εκαστος εαυτω γυναικα rell (76 (αντω)): 
uir unusquisque mulierem -ed | σηλων 2° B] σηλωμ MNdeh 
jkmqruya,: σηλω A rell (+ras 1—2 litt i) AE | πορευεσθε] 
απελενσεσθε A(-0n))M Nabcghknoptvwxb,S: εξελευσεσθε y | 
γην] pr την b: την gnptv: om dw | βενιαμειν] βαινιαµειν a: 
βενιαμην n: βενιαµειμ b, 

22 οταν] εαν a, | ελθωσιν] ελθωσαν d: εισελθωσιν a, | 
om η--αυτων 2? tv | η] και cCA-ed£: om p | om οι 2? dgn | 
om αυτων 2? w | προς vuas] προς ημας bgnopqs: {μεθ viov 76) | 
και 2°] τον n*(uid): om kA | αυτοις 1°] προς αντους AMN 
abcghnoptv-yb, | om ελεος--αυτας aw | ελεος ποιησατε Bde 
fjqs] ελεησατε A(-7a)MN rell AES | nuw B] om AMN rell 
ALS | avras B] avras defjas: avrovs AMN rell 32&(uid) | 
om ουκ bgnoptvw | eXagouev BA] ελαβον abcgnoptvwxES: 
ελαβοσαν q: ελαβεν NIN rell « | ανηρ γυναικα αυτον] εκαστος 
αυτων Ύνναικα εαυτοι ptv: εαυτοις (-rovs ο) Ύυναικα εκαστος 
αυτων bgnow | αυτου] εαυτου q: (εαυτω 71) | τη παραταξει] 
τω πολέεμω AMNabcghnoptv-yb, AES | οτι ovx vues ext lin 


25ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν 


22 κρεινεσθαι B*(xpw-. Be) 


24 συγγενειαν ΠΑ͂ΌΑ 


ba | οτι ουχ] ου yap AacxS: ef ποπ A | δεδωκατε abcgnopty 
wx | αυτοις 2°] εαυτοις w* (uid): αυτους b' | ω5--(23) και 3°] 
multa periere in r | ws Κληρος πλημμελησατε] sz delictum ali- 
guid sit A | ws κληρος D] και οτι ουκ MNy: και ουκ kmq: διοτι 
ουκ h: οτι ovx vues a: οτι ουκ defijsua;b,: κατα τον καιρον A 
rell ES (--ov b) | πλημμελησατε BAx] οτι ουκ επλημμελη- 
gare C, (om οτι): της πλημμελείας και αμαρτήμα ουκ εσται ημιν 
εν τω πραγματι αλλα δικαιοσυνη wa µη πορευθωσιν εν τοις εθνεσιν 
λαβειν εαυτοις γυναικας απο των θυγατερων των εχθρων αυτων 
ghknoptvw [της πλημμµελειας] επληµµελησατε hk | εστιν hk” | 
quw] υμιν g: eavrois n | δικαιοσυνην o | πορενθωσιν] τεθωσιν g): 
επληµµελησατε MNr(uid) rell: zzeligetis (aadd) «ὦ 

23 ουτως] pr εαυτοις gnoptvw: -Γεαντοις k | om οι n | 
βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην n: βενιαµειμ b, | ελαβον] 
ελαβοσαν η: + εαυτοις gh | es αριθµον αυτων] post χορευουσων e: 
κατα των αριθµων αυτων n: (om 16) | es 1°] κατα τον AM Nabe 
gh(om zor)optv-yb, AS | om απο των b' | απο] εκ b | om των 
f* | χηρεύουσων j | (om ev ηρπασαν 16) | ων] as ^abcfgnowx: 
(ws 128: και 64): om q | ηρπασαν Bgnorw] αφηρπασαν qa, : 
διηρπασαν AMN rell | om επορευθησαν και A | επορευθησαν] 
απηλθαν MNy: απηλθον abcghnoptvwxb, | υπεστρεψαν] απε- 
στρέψαν Λα: επεστρεψαν abcgnowxa, | εἰς 2°] επι AM Nabe 
gnoptv-yb,S | ras] έαντοις Aabcgnotvwx-coddzS(sub —): 
αυτοις p: om m | modes] πολειν n*: αυτων h | εκαθισαν] 
κατωκησαν AMNabcghk-ptv-yb, AX: (κατωκουν 71) | εν av- 
ταις] εν αυτοις b'o?: eavras a, : εαυτοις οὗ: (om εν 30) 

24 περιεπατησαν] περιεκαθεισαν h: απηλθον gk(mg)now 
(uid)E(uid) | om εκειθεν 1° e A-ed | om οἱ n | φυλην Βα] 
κληρονομιαν m: pr την AMN rell | avrov 1°] αυτων m* : (αυτης 
236 uid) | (om και 2?9—avrou 2? 71) | συγγενιαν--αντου 3°] 
την κληρονομιαν αυτου και es την συγγενειαν avrov k | συγγενιαν 
Bing] pr την AMN rell | om εξηλθον εκειθεν ανηρ n | εξηλθον] 
εἔηλθεν MNmqya,b,: απηλθεν Abx: απηλθον acgoptvwES | 
om εκειθεν ανηρ q | om εκειθεν 2° Ὁ’ | ανηρ 2°] ανδρες ιηλ goptv 
w | κληρονομιαν B] pr την AMN rell | αυτου 35] αυτων gno 
ptvw 

25 δε BdefqE] om AMN rell AS | om εν 2° (18) | 
ισραηλ] pr τω h | ανηρ] pr καὶ εκαστος k: εκαστος c: εί uir 
unusquisque A: + έκαστος Agnoptvw | eves] αγαθον q | 
ενωπιον Bdkmu] εν οφθαλμοις AMN rell G(uid)iz S: (ev τοις 
οφθαλμοις 77) 

Subscr κριται BAMNab’fhprtvx: κριταὶ τελος 1: Τελος των 
Κριτων ey: τελος Tou βιβλιου κριτων w: τελος βιβλιου εβδοµον n: 
κριται στιχοι ,BE' s: βιβλιου ἕξ’ τελος κριτ στιχ Buv’ g: Τελος 
ελαβον οι κριται To εκτον βιβλιον a, 


886 


‘RO Ve 


SEK > / , ^ / ` ` x y ν , ^ ^ NOS 8 » 4 - 
KAI ἐγένετο ἐν τώ κρίνειν τοὺς κριτᾶς καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν τῇ yj: Kal επορεύθη ἀνὴρ ATOR 5 αν 

Βαιθλέεμ τῆς Ιούδα τοῦ παροικῆσαι ἐν ἀγρῷ Moa, αὐτὸς καὶ ἢ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 
??xai ὄνομα τῷ ἀνδρὶ ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ὄνομα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὐτοῦ MaaXov καὶ Νελαιών, 

- - N 5 ^ 
᾿Εφραθαῖοι ἐκ Βαιθλέεμ τῆς Ἰούδα" καὶ ἤλθοσαν εἰς ἀγρὸν Μωὰβ καὶ ἦσαν ἐκεῖ. 3καὶ ἀπέθανεν 
> ; e 5 * ^ N E ` » Ü * * * t Ò / ο κ , ^ 
Λβειμέλεχ ο ἀνὴρ τῆς Ἀωεμειν, καὶ κατελείφθη αὐτὴ καὶ οἱ δύο viol αὐτῆς. 
r ^ ^ / 3; Ὃν ^)?» ’ M ov ^ ’ e 7 ο / 
ἑαυτοῖς γυναῖκας Μωαβείτιδας: ὄνομα τῇ μιᾷ Oppå, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρα ‘Povh’ καὶ κατῴκησαν 
/ T 

Skat ἀπέθανον καί γε ἀμφότεροι, Μααλὼν καὶ Νελαιών' καὶ κατελείφθη ἡ Σά: 


V 


txai ἐλάβοσαν 


dS 


> ^ oF $6 " y 
5 ἐκεῖ ὡς ὑδέκα ETN. 
1 > ` a 9 A > ^ EE ES ^ iy tA y ^ 
6 γυνὴ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ ἀπὸ τῶν δύο υἱῶν αὐτῆς. 
- ’ - ri 3 ^ i e τά 
αὐτῆς καὶ ἀπέστρεψαν ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, ὅτι ἤκουσαν ἐν aypo Μωὰβ ὅτι ᾿Επέσκεπται Κύριος τὸν 


r * ’ 
6 Kai ανέστη αὐτὴ καὶ αἱ δύο νύμφαι 


| 3 κατελιφθη Β”(-λειφ- Bab!) | αὕτη B? 
5 κατελιφθη Β΄) (-λειφ- Bab?) 


Inscr ρουθ BAM Na?cehijoq-vx-b,] η pov? m: βιβλος pov 
f: ρουθ βιβλος ογδος n: βιβλιον η΄ ρουθ w: ρουθ βιβλιον ογδοον 
dp: ρουθ βιβλιον 0' b': η pov βιβλιον η’ k: ρουθ βιβλιον η’ 
αρχη g: TO παρον βιβλιον υπαρχη τεσσαρ.. e, 

I 1 om και 19 3, | εγενετο 19] + fost hoc A | εν ιὸ--κριτας] 
in diebus iudicis iudicum 3, | εν 19] pr εν ταις ημεραις A | τω-- 
κριτας] Tats ηµεραις των κριτων q(part sup ras)A-codd | (rw 
κρινειν] ταις κριταις 237) | τω] ταις ηµεραις του MNdefh-kmpr- 
vyb,A-edE | κρινειν τους] κρινοντος N | και εγενετο λιμος sup 
ras q | και εγενετο 2°] (om 125): om και gknowe, ALY, | Ἀοιμος 
dny | εν τη γη] iz terram A: επι την γην iptv: επι της yns c: 
om η | και 3? sup rasq | om ανηρ f | απο] ex q(sup ras) £ | 
Βαιθλεεμ B] βιθλεεμ Scknr: βηθλεεμ AMN rell : (βηθλαιεμ 131): 
Bethlem 1, | om της hq?* | ιουδαιας fikmnrya, | (om του 
18.70.128) | αυτος] pr και m | om η j | om και 5?—avrov 2° 
a, | υιοι] pr δύο AMN@?a-fhijmprsuv??xyb,AELS (sub x): 
pr vo οι N*tv* (uid) 

2 και 19] pr καὶ ονομα τη Ύυναικη avrov νοεµει c* | τω ανδρι] 
avro avdpew: uiro illi d, | αβειμελεχ] (αλιμελεχ 241): αλιµελεκ 
A: αιλιμελεχ dj: ελιµελεχ MNabcehikmruxyb,AW: ελιµεχα, | 
και 2° Bc*q*3cf] pr και ονομα τη Ύυναικι αυτου νοεμμειν AMN 
c?'q* rell (236.241) AELS (sub -&) [της γυναικος qr, | voen- 
pew] νωεμμιν 241: νοεμμην n: νοεµµει D’: νοεµει cà* : νωεµεικ: 
Noemi 35: νωεµη q9: voouuew MNdefh-krsuya,b,: νοοµειν m 
A: vooun ὁ: νοουμμειν 236]  ονοµα 2°] (pr το 30): nma £: 
(om 122) | δυσιν] δυο q (o sup ras): om na, | νιοις] proce,: 
om o | µααλων] µαλλων cq (A 15 sup ras): µααλλων MNd-gkn 
swya,b, i: µαελλων ptv: (µανωε 125) | κελαιων B] (κελλαιων 
16): χελαιων ksx(a sup ras x?)y: χελεων Aócoq: χελιων f: 
χελλαιων MNadeghj: χελλαιον n: CAeleon B: χελων b: χαιλων 
a,: χελλων b, Anon’: χελλεων tell: alter Celion IL | εφρα- 
Gator] εφρανθαιοι g: Auphrater L: (εφρααμ 236): om b, | εκ 


4 µωαβιτιδας A | devpa A 
6 αὔτη B? | επεσκεπτε A 


AM Na-km-ya,b, e GL(QLt)38 3, S 


βαιθλεεμ] gui erant ex Bethlem i: de tribu A-ed | βαιθλεεμ B] 
βιθλεεμ cknor: om bh: βηθλεμ AMN rell | της] γης 2q2;: 
(om 125) | tovda] tovóaias mn: Φυλης ιουδα απο βηθλεεμ h | 
(και 49—a'ypov] του παροικησαι εν αγρω 71) | ηλθοσαν] ηλθον αὐ” 
(uid)gnqwxa,e,: ήλθαν o 

3 αβειμελεχ] pr ο ovwe,: αχιμελεχ 1* : αλιµελεκ A: αιλι- 
μελεχ dj: ελιμελεχ MNabcehi??kmrux-b, AIL | o ανηρ bis scr 
b' | της νωεμειν] eis 3, | om της MNdefh-kmrsuyb, | vwe- 
pew Bq] νωεµει CX: νοεµιν p Thdt: νοεµµειν ghotve, Anon': 
νοεμμην n: νοέµµει Aab’: voouew mA: νουµει ὁ: νοομμαν a,: 
γυναικος w: νοομμειν MN rell | κατεληφθησαν n | αυτη] pr η 
γυνη bex: mulier A: εκει | αυτης] αυτου c* 

4 ελαβοσαν BAbca,] ελαβεν r: om q: ελαβον MN rell | 
αυτοις ra, | ονοµα τη 1°] ονοµατι N | om Τη µια ὁ | appa p | τη 
δευτερα ρουθ periere in τ | τη δευτερα] τη ετερα s: alteri 3, | κατω- 
κησαν] mortuus est ἂν | om εκει Ὁ | ws] (ews 209): ωσει goptv 
we, 

5 (kat απεθανον post ye 18) | απεθανον] απεθαναν Ah: 
εκει mA | και ye αμφοτεροι] ambo filii eius uidelicet ©: om 
ptv: om και γε ARACE | µααλων] µααλλων M Nefgj-nptwyb,e, 
L: µαελλων ν | χελαιων Bksxy] χελεων Abcq: Celion L: 
(γελεων 18): Ύελιων f: χελλεων inoprtvwe,: χελλαιων MN 
rell: (κελλαιων 16: χελλαων 131): Chellon A | Ύυνη] + μονη 
gnowe,A | του ανδρος] των δυο υιων abcxILS | om αυτης 1? fC | 
(om απο 25 125) | των δυο viv] του avópos abcxiLS: om δυο 
bA | om αυτης 2» © 

6 cf Lc vii τό επεσκεψατο o θεος τον λαον αυτου | ανεστη] 
απεστη b*: ανεστησαν n | απεστρεψαν] ανεστρεψαν h: ere- 
στρεψαν Aabcqxa,: υπεστρεψαν b,: rediit €*:-Favrg n | om 
οτι 15---µωαβ 2° fbimquBsy | ηκουσαν] ηκουσεν Ί113": ηκουσαµεν 
a, | om εν αγρω µωαβ AEC | µωαβ 15] μοαβ c*: (om 125) | 
επεσκεπται] uisitaberat ©: επεσκεψατο gnorwe, | κυριος] Deus 


887 


PIATFI—AN Iw lH:imers EL 
'QItIZec bv ΙΝΗΟΓΟΌΟΟΙ͂ (Β) 


L/ZIUIL 


1 6 POYO 


^ ^ 4 + 9 e^ , ^ 
7καὶ ἐξῆλθευ ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἦυ ἐκεῖ, καὶ αἱ δύο νύμφαι αὐτῆς 7 
8 M 3 N \ 
καὶ εἶπεν Νωεμεὶν 8 


` A ^ ` ~ 
B λαὸν αὐτοῦ, δοῦναι αὐτοῖς ἄρτους. 
` > m \ ` Γή , ^ ΄ ^ ^ , J ? M ^ , , 
HET αὐτῆς" καὶ ἐπορεύουτο ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς τὴν γῆν Ιούδα. 
^ , ` ^ , 9 ` ^ ’ r 7 
ταῖς νύμφαις αὐτῆς Πορεύεσθε δή, ἀποστράφητε ἑκάστη εἰς οἶκον μητρὸς αὐτῆς: ποιήσαι Kuptos 
£] ^ M . e^ $ . , ^ rf "^ . 
μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος, καθὼς ἐποιήσατε μετὰ τῶν τεθνηκότων καὶ μετ᾽ ἐμοῦ" Iden Κύριος ὑμῖν καὶ 9 
` ΄ v M = X / ^ M 
εὕροιτε ἀνέπαυσιν ἑκάστη ἐν οἴκω ἀνδρὸς αὐτῆς. καὶ κατεφίλησεν αὐτάς' καὶ ἐπῆραν τὴν 
` , τ. X M IO . 9 ? ^ M ^ 5 f » . ’ 
φωνὴν αυτῶν καὶ ἐκλανσαν. καὶ εἶπαν αὐτῇ Meta σοῦ ἐπιστρέφομεν εἰς τὸν Xaov σου. ιο 
11 b! + Sz ΄ ἘΝ # , ’ NM 4 ; > 3 ΄» .ν 
καὶ εἶπεν Νωεμείν ᾿Ιὑπιστράφητε δή, θυγατέρες μου" καὶ ἵνα τί πορεύεσθε μετ᾽ ἐμοῦ; μὴ ἔτι τι 
εν. 3 a ’ \ ww t - , vy ὃ 12 ’ 4 ὃ ’ 9 4 8 [4 
μοι viol ἐν τῇ κοιλία μου, καὶ ἔσουται ὑμῖν εἰς ἄνδρας; V émia padre δή, θυγατέρες μου, διοτι 12 
A ’ m ^ , , ` . 
γεγήρακα τοῦ μὴ εἶναι ἀνδρί: ὅτι εἶπα ὅτι ἔστιν pot ὑπόστασις τοῦ γενηθῆναί µε ἀνδρὶ καὶ 
’ e , 1 ` , ^ ; ei τ {ὃ 0c EN ’ ^ 0» 0 ^ M 
τέξομαι υἱούς, Buy αὐτοὺς προσδέξεσθε ἕως οὗ ἀδρυνθῶσιν; ἢ αὐτοῖς κατασχεθήσεσθε τοῦ μὴ 13 
t M ’ * X L4 et 3 4 0 e M e ^ e? 5 e^ 0 1 , ` x 
γενέσθαι ἀνδρί; μὴ δὴ θυγατέρες µου, ὅτι ἐπικράνθη μοι ὑπὲρ ὑμᾶς, ὅτι ἐξῆλθεν ἐν ἐμοὶ χεὶρ 


Κυρίου. 


m . 3 x . e ¢ ` \ ? , 5 "^ 
αὐτῆς καὶ ἐπέστρεψευ εἰς τὸν λαὸν αὐτῆς, ‘Pov δὲ ἠκολούθησεν αὐτῇ. 


S αποστραφηται A | εποιησαται A 
12 επιστραῴηται A 


AMNa-km-ya b e ACE L™S 


A-ed | δουναι] pr του MNikmpqrtuvyb, | (om αυτοις 236) | 
αρτους] αρτον j: αγρους pty 

7 εξηλθεν] (εξηλθον 209): εξηλθαν A: εξηλθωσαν h: exi- 
erunt BIS: -νοεμμειν pty : (+ voeuey 125): +9 νοεµµειν gowe,: 
+7 voeuuny n | om εκ rov τοπου b | ου ην] in quo fuerat & | 
ην] pr ovx ο: ησαν AE | om εκει gnABS | και 2°) pr αυτη b' 
(-τος b*)b,V | om αι n | om ger αυτης kmq | και 35] pr καὶ 
απεστρεψαν εξ αγρου µωαβ m: εκει a,: om Æ ] επορευοντο] 
επορευετο c(e 3° ex O)h: επορευθησαν b,ALE | om εν τη οδω L | 
εις] επι pty | om την AM Na-gi-nsux-b, 

8 νωεµειν Bq] νωεµει cx: νοεµειν hl: νοεµµειν goptvwe,: 
νοεμμει ab’: Voomin A: voouec ὁ: η νοεµµην n: voouuew MN rell: 
νοομμει A | νυμφαις] pr δυο b': pr δύσι AMN2c-fh-mpr(uid)s- 
vxyb, ACLS: (δυσιν αδελφαις 18) | πορευεσθε---εμου periere in 
r | πορευεσθε]πορευθεισε N: πορευθησαι M: πορευθητε Aabcgin- 
qtv-e, | om δη bikmua,b,e,ACEL | αποστραφητε] pr και eh 
ma,b,: (καὶ αποστρεψατε 74): Kat αποστρεψετε ptv: (αποστρα- 
$90. (23): redite uos L: om b: δη A | εκαστη--αυτης 2°] 
zn domos patrum uestrorum et matrum uestrarum Ec | εκαστη] 
εκαστης C: εκαστος a,: om x | (οικον μητροξ] τον πατρικον orkov 
125) | οικον] pr τον Aadehjn-qtvwyb,;e, | µητρος] pr της nq: 
(πατρος 128): του mps A: patris A: πρικης m: πβικον MNikn: 
τον πβικον ahptvyb, | ποιήσαι] pr και gnoptvwe,ACE | μεθ 
υμων ελεος] (ελεος μεθ υμων 64): ελεον μεθ υμων pty | ημων Κο" 
a, | ελεος] ελεον gnowe,: om q | ἐποιήσατε] (εποιησε 16): 
4 u0$ {L | (uera) pr και 125) | τεθνηκοτων] θνησκοντων d 

9 δωη] pr και qi: δω ex kat c: δοιη u: δω A: δωηται b’ | 
κυριος υμιν] υμιν xs eXeov p | κυριος] post υμιν A: om q | υμιν] 
(pr εν 70): -FeNeov gotvwe,: +edews n: + »serzcordtam X | 
και ευροιτε] και ευρητε A(-rat)bdghimpqstvya,: wf zmuenzatis 
3, | αναπαυσιν] pr misericordiam et EC: post εκαστη gnoqwe,€ | 
οικω] pr τω defjs | ανδρος] ανδρων n: ανδρι a,: patris A-ed | 
και 39] ad ille Ἡ, | επηραν] επηρον 0e,: επηρεν b'nw: απηραν 
dgrs: (απηρεν 125): ηραν c | την] pr εκαστη gnoptvwe, | αυτων] 
αυτης gn: oma, | om και εκλαυσαν m 

lO εἶπον abcegn-qtvwxe, | om αυτη nif | uera) pr ουχι 
MNadefhjmpqs-vyb,: pr ουχι οτι ir: pr xon ita sed As pr 
non ibimus gm i, | επιστρεφομεν] επιστρεφωµεν n: επιστρε- 
ψομεν AMikmpr’snyAC : επιστρεψωµεν Nbhr*(uid)tvb, | εις] 
επι abx: ad 3. 

ll νωεµειν Bq) ANemzn GL: νωεµει x: voeuec c: Noemi $: 


- "^ » 4 % . . . 
"καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλανσαν ἔτι' καὶ κατεφίλησεν Oppa τὴν πενθερὰν 14 


Ι5καὶ εἶπεν Νωεμεὶν πρὸς 15 


11 επιστραφηται A | πορευεσθαι A | ανδρες A 


13 προσδεξεσθαι A | κατασχεθησεσθαι A 


νοεµµειν goptvwe,: νοεµµην n: νοεµµει ab’: νουµειν ΓΔ: 
νοομει ὁ: νουµµειν AMNÍ? rell | αποστραφητε Thdt | om δη 
ptvALELThdt | µου ιο] + mopevdnre A(-ra) | om και 2° 
MNdefh-mrsnyb,AEL | πορευεσθε] wentstis L | µη ert] µη τι 
n: µηκετι W | erc μοι] ετοιµοι n: ετοιµη c (η ex corr) | μοι] µου 
q: om MNdehijmrsuya,b,A | vior] (post µου 2° 30): om i* 

12 επιστραφητε δη] αποστραφητε δη h Thdt: (και επιστρα- 
pyre 236): om δη bdejnAC | μου] + πορεύθητε bexCS (sub 
X): εἰ te A | διοτι] δη οτι b: οτι v Thdt: δια Tovro οτι MN 
defhijmrsuyb, | του 15--ανὸρι 1°) sine uiro & | ειναι] + ue 
b, | οτι ειπα] s dicam A | οτι 1°) pr και de Thdt: διοτι bck : 
και gjnoptvwe,: om b, | ειπα] ειπαν y: εἶπον gn-qtvwa,e, 
Thdt | οτι 25--υποσταοις] guasi sit mici spes 3, | οτι 2°] ο ex 
corr οἳ: om bex Thdt | εστιν] pr ουκ dgnoptvwe,: εστη a,: 
ουκετι Thdt | υποστασις] supplicatio A: wos y | του γενηθηναι 
µε] και εγενομην λελακκωμενη MN*hyb,: (kac εγενοµην AeNoxo- 
µενη 71): et fiam uiro profanata A | Ύενεσθαι N@'gnoptvwe, 
Thdt | με] (µη 241): μοι dn: -Ελελαικωμενην x: --λελαληκα- 
pevny C: ἠ-λελαικω k: +latcam & (sub -): +odie 1, | ανδρι 
25] pr εν d | και τεξομαι] et possim parere W | και] pr ει δε 
ptv: +e: owe, | τεξω 5 

13 µη 1°) εί AE | προσδεξεσθε] προσδεξησθε ahkmq : προσδε- 
ξασθαι b'c: προσδεχεσθε defjsa, | ov) rov i*: αν a: om η | 
αδρυνθωσιν BAMNha,b,] ανδρισθωσιν y: ανδρυνθωσιν rell Thdt | 
η} ει n: και MNhikruyb, AEL | αυτοις] avra ci: om E | 
κατασχεθησεσθε] καταισχηνθησεσθαι c (a 29 ex corr): decinemini 
34, | rov—avóg) ut in hec fiatis uiris © | (om του μη Ύενεσθαι 
30) | του] το b | Ύενεσθαι] γινεσθε f: επιγενεισθαι n | ανδρι] 
uiris © | µη δη] unde ὁ: nolite 39: om δη b'cfjoqe ACE | 
om οτι I? n | επικρανθη μοι} zrascor ualde d, | επικρανον M | 
μοι] µου oe,: -- σφοδρα AbckxES (sub 5) | vuas] ηµας k*o*: 
+ apodpa ir | εν cuor) επ eue gL 

14 (απηραν 125) | (om αυτων 125) | και εκλαυσαν post ert 
ALE | om ere dejx | appa c | αυτης 19) + και ειπεν ks. μεθ 
ημων c | επεστρεψεν-- αυτης 25] Aabzit L | επεστρεψεν] vre- 
στρεψεν ckma,: απεστρεψεν b: (ανεστρεψεν 209) | (λαον] οἶκον 
71) | ηκολουθησεν αυτη] adesit ad illam IL | αυτη] (αυτην 30): 
αυτης ἃ»: socrut eius © 

15 νωεµειν προς ρουθ] (αυτη νοεμμιν 125): socrus sua $ | 
νωεµειν Bq] 2Vóemin V: νοεµει cx: νοεµµειν Aaghoptvwe,: 
νοεμμην n: νοεµµει Ὁ’: Noomin A: νοοµει ὁ: νοομμειν MN rell | 


I 12 του 2°—avdpe 2°] a’... βεβηλω[μενη]... σ᾽ ...συλλαβειν M: βεβηλω... Και συλλαβειν k: α΄ και ye βεβηλωµενην λελαι- 


κωμενην ανδρι ὁ 


998 


eg P g pt 
s 9" δα 4. 478 I9 n d / >‘ 
i 1 


POYO 12 


ld 


‘Pov Ἰδοὺ ἀνέστρεψεν σύννυμφός σου πρὸς *Xaóv αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς θεοὺς αὐτῆς: ἐπιστράφητι 


. Y \ > / ^ f 
ιό δὴ καὶ σὺ ὀπίσω τῆς συννύμφου σου. 


Ne / ` b / ^ ^ 
16 etzey δὲ “Pov Μὴ ἀπαντήσαι ἐμοὶ τοῦ καταλιπεῖν σε ἢ 


e e ^ 4 A! τ X A 
ἀποστρέψαι ὄπισθέν σου, ὅτι σὺ ὅπου ἐὰν πορευθῇς πορεύσομαι, καὶ οὗ ἐὰν αὐλισθῇς αὐλισθήσομαι" 
, d X τ ΙΛ , > m * m 
17 ὁ λαός σου λαός µου, καὶ ὁ θεός σου θεός µου" "xai οὗ ἐὰν ἀποθάνῃης ἀποθανοῦμαι, κακεῖ 


, 
ταφήσομαι. 
iS καὶ σοῦ. 
"^ ` > * » 
19 λαλῆσαι προς αυτήν ETL. 
20 Βαιθλέεμ. 


N ^ 7 ’ / ΄ e ΄ τ 
πρὸς αὐτάς Μὴ δὴ καλεῖτέ µε Νωεμείν, καλέσατέ με Πικράν, ὅτι ἐπικράνθη ἐν ἐμοὶ ὁ ἱκανὸς ‘iy 
214 / , , ` ` > 7 , ο , . 7 / a s 
ο1ἑγὠ πλήρης ἐπορεύθην, καὶ κενὴν ἀπέστρεψέν µε ὁ κύριος" καὶ ἵνα τί καλεῖτέ µε 


21 σφόδρα. 


16 f K ΄ N ὃ 0 ’ ε΄ 0 / ὃ x ^» X / , ^ 
τάδε ποιήσαι μοι Κύριος καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θάνατος διαστελεῖ ava μέσον ἐμοῦ 
- " ^ e^ , , ^ ^ 
Ιδ)ῥοῦσα δὲ Νωεμεὶν ὅτι κραταιοῦται αὐτὴ TOU πορεύεσθαι pet αὐτῆς, ἐκόπασεν τοῦ 
το Ε) 10 δὲ 3 , e? ^ / 8 > A 3 
πορεύθησαν δὲ ἀμφότεραι ἕως τοῦ παραγενέσθαι αὐτὰς εἰς 
* y ^ e lá 3 3 χα ^ 3? A , ` N ΄ 20 ^ 9 
καὶ ἤχησεν πᾶσα ἡ πόλις ἐπ αὐτῆς, καὶ εἶπον AUTH ἐστὶν Νωεμείν; 20καὶ εἶπεν 


td ^ r f 3 ’ , M e P N > 4 / 0^7 . , P T X . 
22 Νωεμείν, καὶ Κύριος ἐταπείνωσέν µε, καὶ o ἱκανὸς ἐκάκωσέν µε; * Kai ἐπέστρεψεν Νωεμεὶν καὶ 


15 επιστραφηθι BT 
16 πρευσοµαι A*(mop- Δ) 


Ρουθ] pr την a | ιδου] +ô) m | ανεστρεψεν] απεστρεψεν ahx: 
επεστρεψεν q: + Orfa Ἡ, | συννυµφος B] pr es q: pr η AMN 
rell | (om προς 1? 18) | λαον BAcdxa,] pr τον MN rell | αυτης 
19] αυτου ο” | om και 2?—avr7s 2? 1 | επιστραφηθι B'^Mdeh"? 
j-npqstvw | δη] sub — S: om Nhmuyb,ZL3235 | καὶ συ] sub 
— $: om MNhmuyb, : +/lia mea € | (rns συννυµφου σου] 
αυτης 125) | τη συννυµφω r* | συννυμφου] συννυµφιου l: συν- 
νυµφης bfhe,*(uid): νυµφης dw 

16 ειπεν δε] και ειπεν y: και ειπεν αυτη KE | απαντησαι 
εμοι] μοι Ύενοιτο glnowe, Thdt | απαντησαι] γενοιτο k(mg) | 
εμοι BAqu] µε p: μοι σκληρως ir: μοι σκληρος dej: μοι MN 
rell | rov] rovro owe, | καταλιπειν] καταλειπειν Mhinrb,: 
(εγκαταλιπειν 64): αποστρεψαι η καταλειπειν a, | η] και kA: 
του MNhimruyb,#: + rov glnoptvwe, Thdt | αποστρεψαι] α ιν, 
ο €x corr 07: αποστραφη αποστρεψω q: «με y | οπισθεν] pr 
απο MNdefbikmpr-uyb AES | σου 19] σε b^ | οτι] ο η | συ] 
post πορευθης glnoptvw3Z Thdt: post εαν $: post οπου A: (ου 
30): om AM Nhikmryb,e, 9, | οπου] ov M Nf-ik-rtvwy-e, That | 
εαν 15] av p | πορευσωµαι n | ov] os η” (uid) : οπου MNfikry 
a,b, | εαν 2°] αν n*x | αυλισθης] απελθης b,: συ Iowe, | 
αυλισθησομαι] αυλησθησωμαι c: αυλισθησωμαι εκει n: exec glo 
ptvwe,S(sub —) Thdt | o 1°] pr οτι gnoptvwe, Thdt: pr διοτι 
| | σου 25] µου c*x | µου ιο] σου x | om και 2°—pov 2° That | 
om θεος σου q* 

17 av MNpua, Thdt-ed | amo8av3s] ns Thdt-cod | 
αποθανουµαι] pr zbi 3L: αποθανω b' | om κακει ταφησομαι | | 
κακει BAabceqxa,] καὶ εκει MN rell Thdt | ταφησωµαι n | 
ποιησαι] εποιησε n: προσθειη a, | μοι xvpios] xs μοι AbcxS: 
(κυριος µου 128) | κυριος] pr o MNdeijksub,: o θὲ hptviL: 
ο 0s µου a, | προσθειη]--μοι COL | οτι] sz non 1, | θανατος] 
pro MNkmub, Thdt | διαστελλει chva, | σου] pr ava µεσον 
iri, 

18 ιδουσα δε] και ιδουσα a: que cum utdisset I, | νωεµειν 
Bq] sub — $: Nöemin Ü: νωεµει x: νοεµοι c?; νοεμμειν Ago 
ptvwe,: νοεμµην In: voeupecab’: Noomin A: νουµει b: νουμµειν 
ka,: euo c* : αυτην f: om MN rell 3$ | αυτη] ρουθ gnw: η pov 
loptve,: om (LHW | πορευθηναι aikmrua,b, | μετ αυτης] μετ 
αυτην f: cvv αυτη dej | εκοπασεν] pr και i: kac εκοπιασεν τ: 
ησυχασεν a | om του 2° MNdefh-kmrsuyb, | προς αυτην] mer 
αυτης dejsA(uid) | om ετι 3t 

19 επορευθησαν δε] και επορευθησαν glnoptvwe,: om ôer | 
αµφοτεροι NIP | εως] pr simul 3L: αμα ir | του] ov wy | om 


AMNa-k(lI)m-x(y)a,b,c, ACEL" ὥ 


avras dejs | es} εν MN: προς y | βαιθλεεμ BA] βιθλεεμ bck 
nr: βηθλεεμ MN rell Æ: Aethlem W | και 1°] ελθουσης δε 
αυτης εἰς βηθλεεμ bex [βηθλεεμ] βιθλεεμ ὁ: βιθλεεμ και cT: 
Και εγενετο εν τω ελθειν avras εἰς βηθλεεμ. και MNadefh-kmprt 
uvyh,(236)A [και εγενετο] Και εγενοντο f: εγενετο δε ul | 
ελθειν] εισελθειν fhi: ελκυσαι y | avras post βηθλεεμ 236 | Beb- 
λεεμ kr | om και 29 kA]: ef factum est cum perucuzssent 
Bethlem 3, | ηχησεν] nxn t* : ησυχασεν a4: audibit 3, | om επ 
N | αυτης B] αυτη Acq?a,: avras r*: αυταις MNa*(sup ras) 
q* (uid)? rell 3, | om και εἶπον a | ειπον] ειπαν MNdfhi?*jkmr 
sux-b,: ειπεν beei*qS | αυτη] pr ει MNdefh-kmpr-vyb,: 
(pr η 71) | εστιν] pr τι Aq | νωεµειν Bq] νοεµειν cL: νωεµει 
xi: νοεµµειν aghoptvwe,: νοεμμην n: νοεµµει b': voouew fA: 
νοομει b; η νοεμμην l: νοομμειν AMN rell: (νωομμιν 241) 

20 ειπεν] ειπον n: (ειπαν 70) | προς avras] προς αυτους de 
gjIn?optvwe,: om 15: Ἱ-νοομμειν m | om µη--μειο κ | om δη 
AMNdefhijmrsuyb AELS | καλειτε] post µε 1? efjs: καλεσητε 
w: Maere tv* : λαλητε v? | om µε i? 1 | νωεµειν Bcq] Aem» 
T: νωεµει xiL: νοεμμειν ghoptvwe,: νοεμμην In: νοεμμει ab’: 
νοομειν fA: νοομει ὁ: νοομμειν ΑΛΙΝ3 rell: νομμειν N* | καλε- 
care) pr αλλα gloptvwe,AE IL: αλλα καλεσεται n: αλλα καλει- 
ται h: καλέσετε a | µε 29] μοι c | πικραν] πικρα mr: πικριαν 
Akqw: η πικρα MNefhijsya,b,: η η πικρα d: η πικρια ul | 
οτι] oa, | επικρανθη] pr ras (3) t: επι... y: επικρανεν MNdef 
ijkmrsub,A i | ev εμοι] post «aros x: μοι MNdikmrsub,@: µε 
efjA | o avos] o ισχυρος hptvb,: Ds: om b: +amayina- 
τος 6, 

21 εγω] om A: +yap elnoptvwe,S (sub —) | επορευθην 
πληρης b | επορευθη c | καινην a, | απεστρεψεν µε] µε ere- 
στρεψεν gn | επεστρεψε lowe, | (µε 1°] μοι 18) | om ο 1° bqtv | 
κυριος το] 0$ a,*: (+ wde 18) | om και 2?—vpios 2° 1, | και 29] 
(ωδε 30): om MNdefhijmrsub,3Z : + nunc A | νωεμειν Beq] 
Noemin C: νωεµει κ: voeuuew goptvwe,: νοεµµειμ h^! : νοεμ- 
µην In: νοεµµει ab': νουµειν f*: νοομει ὁ: νουµµειν AMNÍ?* 
h*(uid) rell | κυριος 2°] pr ο MNc-npr-wb,: (pr κυριος 70) | 
εταπεινωσεν] εκακωσεν h | om και 4?—4e 4° Al | o ικανος] 
ικανως n: admodum 15 | om εκακωσεν µε a, | εκακωσεν] era- 
πεινωσεν h: (εσωσε 125) 

22 (om και t? 237) | επεστρεψεν] απεστρεψεν hptvx: 
reersae sunt Ñ | vwepew Του] Moemin C: νωεμει xiL: νοεμ- 
pew goptvwe,: νοεμµειμ hb? : νοεμμην In: νοεμμει ab^: Noomin 
A: νουµει P: η νοομμειν ej: νοομμειν AM Nh* rell: (η νοουμ- 
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B 'Pov0 ἡ Ἀ[ωαβεῖτις ἡ νύμφη αὐτῆς ἐπιστρέφουσα ἐξ ἀγροῦ Μωάβ’ αὐταὶ δὲ παρεγενήθησαν εἰς 


Μαιθλέεμ ἐν ἀρχὴ θερισμοῦ κριθῶν. 


Vx x ^ N X > 5 ’ a 3 X 9 ^ ε x @ . . t , , Ll ΄ 
«αὶ τῇ Νωεμεὶν ἀνὴρ γνώριμος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς: ὁ δὲ ἀνὴρ δυνατὸς ἰσχύι ἐκ τῆς συγγεµίας 1 


᾿Αβειμέλεγχ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Boos. 


5καὶ εἶπεν 'Ῥοὺθ ἡ Μωαβεῖτις πρὸς Νωεμείν ]]ορευθῶ δὴ εἰς 2 


τγρὸν καὶ συιάξω ἐν τοῖς í ; ymiober οὗ ἐὰν εὖ iow ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. εἶπεν 
ayp | συνάξω ἐν τοῖς ordyvow κατόπισθεν οὗ ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 


δὲ αὐτὴ llopevov, θυγάτηρ. 


; e ^ ^ / ^ , , / 
καὶ περιέπεσεν περιπτώµατι τῇ μερίδι τοῦ ἀγροῦ Boos, τοῦ ἐκ συγγενείας Δβειμέλεχ. 


"^ ^ ’ "^ P 
3καὶ ἐπορεύθη καὶ συνέλεξεν ἐν τῷ ἀγρῷ κατόπισθεν τῶν θεριζόντων" 3 


i Kai 4 


. , 3 A 4 Le ^ 7 , c 
ἰδοὺ Boos ἦλθεν ἐκ Ὠαιθλέεμ καὶ εἶπεν τοῖς θερίζουσιν Ἱκύριος μεθ ὑμῶν" καὶ εἶπον αὐτῷ 
` - ^ ^ ^ ^ . A ΄ 
δὐλογήσαι σε Κύριος. Skal εἶπεν Boos τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ ἐφεστῶτι ἐπὶ τοὺς θερίζοντας s 
Ti e ^ e 6 N , ’ x ΄ N , ` 3 \ N 8 / ` ^ Ἡ 
(vos ἡ νεᾶνις αὕτη; ral ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον τὸ ἐφεστος ἐπὶ τοὺς θερίζοντας καὶ εἶπεν H 6 
^ ^ e^ ` * ^ A , X Ss 4 
παῖς ἡ Μωαβεῖτίς ἐστιν, ἡ ἀποστραφεῖσα μετὰ Νωεμεὶν ἐξ ἀγροῦ Μωάβ’ 7καὶ εἶπεν Συλλέξω 7 
δ; ` ? , ^ , vy ^ 8 ’ : . ἦλθ uy * . 6 ` 
ὴ καὶ συνάξω ἐν τοῖς δράγµασιν ὄπισθεν τῶν θεριξοντων' καὶ ev καὶ ἔστη amo πρωίθεν καὶ 


e / a A ; 
ἕως ἑσπέρας, οὐ κατέπαυσεν ἐν TQ ἀγρῷ μικρὸν. 


/ . ε ’ E 
δκαὶ εἶπεν Boos πρὸς "Pov0 Οὐκ ἤκουσας, 8 


θυγάτηρ; μὴ πορευθῇς ἐν ἀγρῷ συλλέξαι ἑτέρῳ, καὶ σὺ οὐ πορεύσῃ ἐντεῦθεν: ὧδε κολλήθητι 


μετὰ 


22 µωαβιτεις A | κρειθων Β | αὗται Bt 
2 μωαβιτις A 
7 µεικρον B* (µικ- Bab) 
AM Nasya b e ACELS 
pew 236) | ρουθ] pr η w | η µωαβειτις] post αυτης a, E: (om 
77) | αυτης] +uer αυτης AMNb-fhijmpr-vxb, A35 S (sub %) | 
επιστρεφσυσα] επιστρεφοισαι ηἰννε,15: que reuersa est L: iens 
A-ed: e£ iuit et exiit A-codd | αυται δε] ef AE | αυται] αυτη 
d | (5¢] δη 241) | παρεγενηθησαν] παρεγενοντο glnowe,: evel 
A-codd | es] ad 35 | βαιθλεε BA] βιθλεεμ knor: βηθλεεμ 
MN rell © Or-gr: Bethlem 3, | αρχη] ηµεραις a, | κριθων] 
πυρων 3, 

1] 1 τη--αυτης] ibi erat uir cognitus uiro Noomin Ἡ | τη] 
την ος, | νωεµειν Β Λα] Ndemin C: νωεµει cx L: νοεμμειν go 
ptvwe,: νσεμμην In: νσεμμειμ h>?: νσεµµει ab’: νουµει ὁ: νσσµµει 
d: νουμµειν MNh*(nid) rell | ανηρ 15 post αυτης axi, | om o δε 
ανηρ 3& | δε] enim S | δυνατο] + fuit S | ισχυι] pr εν Aq | 
συγγενια5]-- uov a, | αβειμελεχ] αλιμελεχ m: ελιμελεχ MNabc 
ch(e 1? ex corr)ijkruxa,b, AIL: αιλιμελεχ d | (σνομα] pr ro 209) | 
avro] eius ACEL | Boos] Soes ©: Boot Mbdefg@*h>i-In-rtvw 
xb,e,i, Thdt: βωζ g*: +et dedit. Noomin domum  uiduitatis 
habitare in ea A 

2 και ειπεν] ειπεν δε MNdefh-kpr-vb,: om καὶ m | y— 
νωεμειν] προς νσεμμειν η µωαβιτις abc (νσσµειν b) | η µωαβειτις] 
sub— 5: om b, | νωεμειν Bq] Woemin Ç: νωεµει xl: νοεµµειν 
ehb*optvwe,: νσεµµην ln: νουµειν Γι (νοσµι 241): voouper 
A: vooupev MNf2%h* rell | πορευθω] ibo COIL: moperðwpev 
u | δη] de p: om DAC | εἰς--συναξω] και συλλεγω εἰς αγρον 
a, | συναξω] συλλεξω MNghik—prt-wb,e,: (συλλεξωμεν 30) | 
εν τοις σ:αχισιν] spicas AY | ασταχυσιν w | κατοπισθεν] και 
οπισθενν | ov] o N* | αν bx | αυτη] αυτην νοεµµειν o: pnas 
S (sub —): om q: + Noemin Œ: «Ενσεμμειν gptvwe,: :Γνσεμμην 
In | πορευου] πορευθητι a, | θυγατηρ BAfh*w(uid)] θυγατερ 
MN ht? rell 

3 επορευθη] -- povó glnoptywe, | και 19] pr ελθουσα cxS | 
συνελεξεν] pr ελθαυσα AM Nbdefhijmpr-vb,35: ueniens colli- 
gebat spicas Ἡ | κατοπισθεν] (pr και 236): οπισθεν A | περιε- 
πεσεν] πιρι επεσε o | περιπτωµατι] περιπτωµα n: παραπτωµατι 
x: om 0135 | τη] pr εν ptva, | μεριδι] + Sook glno?we, | του 
αγρου] εν τω αγρω glno?we,: om ο” | Boos] Soes ©: Boot Mb 
d-ghbi-In-rtvwxb,e, | om rov ex q | om του 2° bh | συγγε- 
veras] pr της AMNadefh-kmp-wb, | αβειμελεχ] αλιμελεχ A: 
ελιμελεχ MNacehikmruxa,b,AW: αιλιμελεχ dj 


^ ΄ ε 9 ΄ ? ^ , M @ 9) / 29 , 
τῶν κορασίων µου. 9oi ὀφθαλμοί σου εἰς τὸν ἀγρὸν οὗ ἐὰν θεριζωσιν, καὶ πορεύσῃ 9 
II r ισχυει B*(-w Bb) | συγγενειας BabA | αβιμελεχ A 
4 κὲ 2° sup ras ΒΙ (uid) 
8 κολληθι A 


6 µωαβιτεις A 
9 θεριζωσι A 


4 Boos BANach*mub,A#] Soes ©: Boot Mh» rell Ἡ, | 
ηλθεν] (εξηλθεν Τι): om h | εκ] εἰς ir (uid) | βαιθλεεμ D] 
βεθλεεμ A: βιθλεεμ Sknor: βηθλεεμ MN rell C: Bethlem W | 
ειπεν] 4- ev coxuegn | τοις θεριζσουσιν] τοις θεραπουσιν r: messorz- 
bus suis A | κυριος 15] pro a | ημων deln | ειπον] ειπαν AMade 
fh-kmrsuxb,: εἶπεν N | om αυτω ac | εὐλογησαι σε post 
κυριος 2° dej 

5 Boos BANach*mua AE] Boes ©: βοωξ n: Booz L: Boot 
Mh? rell | om avrov AC | εφεστωτι] $ ex corr h: εφεστηκωτι 
f: εστωτι ἃ»: om © | τους θεριζοντας] της θεριζουσιν ο" | om 
τινος--αυτη a* | τινος] τις MNabdefh-kmrsub, 35 

6 om και 15--θεριζσντας a | (απεκριθη] eure 237) | om το 
α5-..θεριξοντας k | τω εφεστωτι b | εφεστος] εφεστηκος MNfhi 
mprtuvb,: om 4L | (om και εἶπεν 237) | η 15--εστιν] hee est 
puella Moabitidis W | η ιο] pr Aaee Œ: o f: om MNdejsb, | 
om η 2? cv*a,b, | om εστιν | | αποστραφεισα] επιστρεψασα MN 
hikmprtvb,: (υποστρεψασα 71) | µετα--μωαβ] εξ αγρου µωαβ 
uera νσεμµην n | νωεµειν Bq] Nõemin ©: νωεµει cx: νσεµµειν 
gh>foptvwe,: νοεμμην l: νσεµµει ab’: νσσµειν f*A: νουµει ὁ: 
νοοσμμειν AN NÍ?'h* rell 

7 (ειπεν]-- pov 70.128) | om δη CE | om και συναξω {α, | 
δραγμασιν] δραχμασιν h*b,: σταχυσι a, | σπισω MNdf-jl-pr- 
wa,b,e,S | ηλθεν]-- zon cessauzt Œ | om και εστη W | πρωι 
qw | και &?—ov] ews νυν rovro MNh*ikmrub, | om καὶ 5° ad 
eghbnqwa,ACEL | εσπερας] νιν fh>ptvAEcd | ov κατεπαυσεν] 
ut pausaret 3, | ov] pr και n A33 | ev τω αγρω] post μικρον gin 
owe ACE: in domum 3, 

8 Boos BANacmuA] Boes (L: post ρουθ h (Boot ht): εν 
ισχυι Boot gn (-ωΐ}: om q: Boot M rell 35 | (om ουκ ηκουσας 
θυγατηρ 128) | om ουκ MNdeh-kmrsa;b; A | θυγατηρ Bdklow 
ej] θυγατερ AMN rell | ev αγρω post συλλεξαι AM Nabchikmp 
rtuvxa b C 35S | συλλεξαι ετερω] ετερω συλλεξαι d-gjnoswe, 
{133 Thdt-ed: ετερω συλλεξαν ] | om ετερω r Thdt-cod | om 
και 29—e€vrevÜev Thdt | συ] pr yeh: ye MNiknirub,: nunc WL: 
om Ee | om ου h | πορευση] πορευη mq*: παρελευση uf | 
ωδε] pr αλλ A Thdt: oóe n: wore q: sed C: e£ LH | (μου] μοι 
128) 

9 οι] pr και MNabdefh-kmpr-vb,ACEY | εις τον αγρον] 
εν τω αγρως: σον a, | om εαν r | om και 19 35 | ιδου] συχι 


II 1 ισχυι] a’ ευπορια ὁ 


890 


f 
i Í 


m mme 4. 
Wis n j E £/»|!à5280f^j { (PR) 
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ΡΟΥΘ il 


, ^ N £ A d ^ Ν ή f 
κατόπισθεν αὐτῶν" ἰδοὺ ἐνετειλάμην τοῖς παιδαρίοις τοῦ μὴ ἄψασθαί cov: καὶ 6 τι διψήσεις, B 
M A 3 * f ` f. ^ t rd 
ιο καὶ πορευθήσῃ εἰς τὰ σκεύη καὶ πίεσαι ὅθεν ἂν ὑδρεύωνται τὰ παιδάρια. 


16 


χο . » , . 
και €"7TCOEP επι 


f ^ ΄ ^ * 9 e 

πρὀσωπον αὐτῆς καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ti ὅτι εὗρον χάριν ἐν 

3 ^ ^ 3 ^ 7 * 3 7 3 / II i] § , ’ ? ^ 4 3 ^ 
11 ὀφθαλμοῖς σου τοῦ ἐπιγνῶναί µε, καὶ ἐγώ εἰμι ξένη; T kat Ἰαπεκρίθη Boos καὶ εἶπεν αὐτῇ 

. f 3 / ο 7 M ^ ^ * ` ^ 

Απαγγελίᾳ απηγγέλη μοι ὅσα πεποίηκας μετὰ τῆς πενθερᾶς σου μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν ἄνδρα 

- , S 7 ^ 
σου, καὶ πῶς κατέλιπες τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου καὶ τὴν γῆν γενέσεώς σου, καὶ 


3 7 λ N d 3 v } . . f 
12 ἐπορεύθης πρὸς λαὸν ὃν οὐκ Ίδεις ἐχθὲς καὶ τρίτης. 


12 ’ f K f . , f 
αποτισαι νριος Την ερΎγασιαν σου ' 


γένοιτο ὁ μισθός σου πλήρης παρὰ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, πρὸς ὃν ἦλθες πεποιθέναι ὑπὸ τὰς 


13 πτέρυγας αὐτοῦ. 


13» δὲ εἶ Eb ί ἐν ὀφθαλμοῖ f 0 (λεσά ὶ 

] € ειπεν υροιμι χαριν εν οφ αλμοις σου, κυριε, οτι παρεκα εσας με, και 
ef 3 , $ ΔΝ δί ^ 5 , ` e^ ο ο. κ. f , ^ ^ 

14 OTL ἐλάλησας ETL καρδἰαν τῆς δούλης σου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐσομαι ὡς μία τῶν παιδισκῶν σου. 


T+ καὶ 


εἶπεν αὐτῇ Boos Ἤδη ὥρα τοῦ φαγεῖν, πρόσελθε ὧδε καὶ φάγεσαι τῶν ἄρτων, καὶ Baers τὸν 


, ^ (s ^ ^ 
ψωμόν σου ἐν τῷ ὄξει. καὶ ἐκάθισεν Ῥοὺθ ἐκ πλαγίων τῶν θεριζόντων' καὶ ἐβούνισεν αὐτῆ 


A ld » ? ^ 
i5 Beos ἄλφιτον, καὶ ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη καὶ κατέλιπεν, Kal ἀνέστη τοῦ συλλέγειν. 


\ 
Kat 


} f / ^ , 3 ^ , TEE τ. £ ^ , / ^ 
ἐνετείλατο Boos τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων Kai γε ava μέσον τῶν δραγμάτων συλλεγέτω, καὶ 

` f > 7 ν " ^ / Ps 
16 μὴ καταισχύνητε αὐτήν' 1δκαὶ βαστάζοντες βαστάξατε αὐτῇ καί γε παραβάλλοντες παραβαλεῖτε 


9 νδρευονται A 


ΙΙ απαγγελεια ΒΊΑ | ηδις A | χθες Bo 


12 αποτεισαι B*(-ru- Bb) | πληρης παρα kv sup ras et in mg E? 


14 εν Bab (suprascr)) om B* | εκαθεισεν A 


MNh*i*rb, A: {δη km | τοις παιδαριοις] τους παιδας f: Pneris 
meis A | αψεσθαι {50 | σου 29] ce cpv | ο τι] οτε abdefjlqw: 
οποτε MNhikmprtuvb,: 267 S: sz CHU | διψησης akpr | om καὶ 
3° ab'kpA CEL | πορευθηση] πορευθης N : πορευση bha,b, | es 
τα σκευη] ad uas ague 3, | πιεσαι]πιης we,: men l: πιει g (ει ex 
corr): mores n: moins 0 | av υδρειωνται] υδρενονται a | av] εαν 
defjqs | υδρευσωνται MNhiprtva,b, | τα παιδαρια] οι παιδες µου 
gln(vov)owe, : + µου ptv 

10 επεσεν] --ρουθ glnoptvwe, Ἡ, | επι προσωπον αυτης post 
προσεκυνησεν pty | και προσεκυνησεν] post γην E: --επι mpos- 
ωπον Αα. { αυτης) | γην] pr ras (2) w | ειπεν προς avrov] 
προσεκυνησεν αυτον και εἶπεν A | om mpos αυτον jA-ed | τι οτι] 
ecce C, | om τι ghlnoqwe,3, | om σου τ ] επιγνωναι] pr σε ghl 
nptvw : pr µη τ | και εγω] εγω δε ikmrub, Ἐν 

11 βοος-- αυτη] et dixit ef Booz L | Boos BANach* mua] 
Boes ©: Bowen: Boot Mh? rell | om αυτη q | επαγγελιαο | 
απηγγελη] απαγγελη dh: απαγγελι N: απαγγελε n: (απαγ- 
yen 70): απαγγειλο» b' | οσα] pr παντα AbckxAE(uid)S 
(sub ο): opera guae Œ | πεποιηκας] κ ex o f (uid): εποιησας 
aikmqrua,b,: εποιησα h | uera της πενθερας] uera την πενθεραν 
i*: τη πενθερα ἀε[ία ]κπιγςς 136: om της a | σου 1°] µου h* 
(uid) ] uera 29] pr και b'€&* | σου 2°] αυτης τ | πως] sub — S: 
ως a: om MNhkmub,f | κατελιπες] κατελειπες AMNeghimr 
ub,: κατελειπας nà,: (κατελιπεν 18 uid) | om καὶ 4°—cou 4? 
Iq | om σου 4? A | (om την γην 236) | (om την 2? 77 (uid)) | 
(γην Ύενεσεως] Ύενεαν 70) | Ύενεσεως] pr της MNdefh-knopr- 
wb,e, Thdt | προς] es dopA | λαον] pr rov aoq | om ov n | 
ηδεις] nåes c: (ηδας 70): εἶδες p: ειδης m: orders n | εχθες] 
pr απ MNadef(uid)h-kmpr-vb,S : χθες Bhbln | και 79] wel 34, | 
τριτην gla, 

12 αποτισαι] αποτησαιτο b: +00: glnoptvwe, ACEL Thdt- 
ed: {σου Thdt-cod | κυριος] pr o opwe, | σου 1°] µου b, | 
Ύεένοιτο Ba] pr και AMN rell ACELS Thdt: (και γενηται 71) | 
om ο h | (om σου πληρης Το) | om πληρης aa, | θεου] pr του 


15 καταισχυνηται A 


AMNa-xa,b,e,A Cem 31m g 


loptvwe,: Του 0v σου b': Ἔσου ὁ | ον] ο κ” | (εισηλθες 16) | 
πεποιθεναι] πεποιθυια | | υπο] επι ση | om τας nq 

13 η δε ειπεν] et illa dixit ©: et dixit et Ruth É | ευροιμι] 
ευροµεν ] (uev sup ras 4 litt): uenit ACE: si inueni W | κυριε] 
+ pov AbhptvxS | om οτι παρεκαλεσας µε b, | om και 1° 3, | 
ελαλησας] εἶπας pty | επι] εις αἱ (uid)L(uid)S | καρδιαν] pr 
την b'cghilnoprt-wb,e,: καρδίας k | της δουλης σου] meam 
Qe | ιδου εγω] εγω ιδου a4: εγω ειµι MNh*imrub,: om ióov 
hb*Q3,: om εγω Le | εσομαι] pr ουκ b: εσωµαι n: sum W: 
εσωµε σοι cs: om x: tr OE | παιδαριων | 

14 Boos 1° BANach*muA] Bees C: Bowe n: Boor 14: 
Boot Mh? rell | ηδη] τη δη Nfh*rub,: τη bgik-ptvwe,: ecce 
AS: w fur 3E | om προσελθε--φαγεσαι Ce | προσελθε] 
aduentes ad me I: +6n qtv | ωδε] post payera: defjs: om b, | 
Φαγεσαι] φαγη glnowe, | των αρτων] rov αρτον bdeJk3L: (αρτων 
128: αρτον 70): τον αρτον µου glnoptve,: + µου qw | om και 
25- -ψωμον © | ζωμον p | om σου c | οξει] ἠ-καὶ εσται εαν 
διψησης και πορευσει εἰς τα σκευη Kat πιεσε οθεν αν υδρευονται 
τα παιδαρια f | om ρουθ L | εβουνισεν] εφωνησεν n: dedit 3, | 
αυτη 2°] αυτην n | Boos 2° BANach*Imul1z] Does C: βοωξ π: 
Boot Mh>? rell: om 3, | αλφιτον] ο αλφιτος n | και κατελιπεν] 
και κατελειπεν Abghimnrua,b,: om ei 

15 Boos DNach* mua] Bos C: βοωξ n: Booz IL: Boot 
AMh?? rell | τω παιδαριω πὶ | om λεγων b, | om και γε KOE | 
ανα--δραγματων] inter manuatores 3, | ανα] παρα tv | μεσον] 
µεσων v | των δραγµατων] puerorum S | δραγματων] δραχµατων 
h*b,: διδραγµατων d | καταισχυνετε bcgln 

16 om και Ἱζ---αυτη 1? abxS | βασταζοντες-- παραβαλειτε] 
portate 35 | βασταζοντες] βασταζοντα n: βαστασοντες h: (βαστα- 
ἔοντες 241): βασταξαντες u | βασταξατε] βασταξετε tv: Basra- 
care MNikmquwa,b,: βαστασετε h | αυτη 1° Begptu( (uid) HL] 
om MNhikmqgr A: αυτην A rell | om και 25--αντη 2° $ | 
Ύε παραβαλλοντες παραβαλειτε] σωρευσατε glnowe, | om γε ka, 
AC | παραβαλλοντες] παραβαλοντες m: παρεμβαλλοντες Πρίν: 


I4 αλφιτον] a’(?) φρυκτα ò 
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ΡΟΥΘ 


^ "^ f M \ ΄ . , , , ^ M ή 
αὐτῇ ἐκ τῶν βεβουνισμένων" καὶ φάγεται καὶ συλλέξει, καὶ οὐκ ἐπιτιμήσετε αὐτῇ. ‘7 kai συνέλεξεν 17 


3 a 3 ^w £ £ A. ΄ a^ ’ \ 7» f e τει ^ 
ἐν τῷ ἀγρώ ἕως ἑσπέρας" καὶ ἐράβδισευ à συνέλεξεν, καὶ ἐγενήθη ὡς οἰφὶ κριθῶν. 


18 Kat ἦρεν 18 


^ M , bd \ $ A e , κ... , € ` V 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ εἶδεν ἡ πευθερὰ αὐτῆς ἃ συνέλεξεν" καὶ ἐξενέγκασα 'Ῥοὺθ ἔδωκεν 


^ Δ " 1 e , " 
αὐτῆ à κατέλιπεν ἐξ ὧν ἐνεπλήσθη. 


^ Ὁν r v , / 
καὶ ποῦ ἐποίησας; εἴη ὁ ἐπιγιούς σε εὐλογημένος. 
, ? § X 9 aM N ^ 3 A ` e t s ΄ ΄ bs 
ἐποίησεν, καὶ εἶπεν To ὄνομα τοῦ ἀνδρος μεθ οὗ ἐποίησα σήμερον Boos. 


Mai εἶπεν αὐτὴ ἡ πενθερὰ αὐτῆς Ποῦ συνέλεξας σήμερον 19 


\ € `y ^ ^ ^ A 
καὶ ἀνήγγειλεν ‘Podl τῇ πενθερᾷ αὐτῆς ποῦ 


20 αὶ εἶπεν Νωεμεὶν 20 


^ , . ^  » , , ^ s e , H / ο 3 ^ X "^ ’ 
τὴ νύμφη αὐτῆς ἰὑὐλογητός ἐστιν τῷ κυρίῳ, ὅτι οὐκ ἐνκατέλιπεν τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετὰ τῶν ζώντων 


h A F 
καὶ μετὰ τῶν τεθνηκότων. 


[d ^ * 
)pndasg εστι]. 


/ , e A , e Xx * Ν A e , 
παιδαρίων µου κολλήθητι ἕως ἂν τελέσωσιν ὃὅλον τον ἄμητον ὃς ὑπάρχει pot. 


ὶ εἶπεν αὐτῇ Νωεμείν ᾿γγίζει ἡμῖν ὁ ἀνήρ, ἐκ τῶν ἀγχι T 

καὶ εἶπεν AUTH m yy )μῖν ὁ ἀνήρ, ἐκ τῶν ἀγχιστευόντων 

51 . = Ῥ We . . 0 x , A K ΄ e * X ’ M X A 2 
καὶ εἶπεν “Pov προς τὴν πενθερὰν αὐτῆς Kai ye ὅτι εἶπεν πρὸς μέ Μετὰ τῶν οι 


\ 4 
52καὶ ειπεν 22 


Νωεμεὶν πρὸς ‘Povh τὴν νύμφην αὐτῆς ᾿Αγαθὸν, θυγάτηρ, ὅτι ἐπορεύθης μετὰ τῶν κορασίων 


^ > ^ ε 4 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀπαντήσονταΐ σοι ἐν ἀγρῷ ἑτέρῳ. 
X ` A a ` A ^ 
Boos συλλέγειν ἕως οὗ συνετέλεσεν τὸν θερισμὸν τῶν κριθῶν καὶ τῶν πυρῶν. 


τῆς πενθερᾶς αὐτῆς. 


t7 κρειθων B* 
21 οὖον ΒΡ 


AMN(A,,)a-xa_b,c, ACE LNS 


παραλαβοντες q: om Ns | παραβαλειτε] παραβαλλειτεί: mapen- 
βαλειτε hptv | αυτη 2°] αυτην cfjo | (ex των] εν τω 70) | και 
φαγεται Bca, C] pr και αφησετε αυτην ptv: pr et colligat sibi 
Ef: και αφετε A: και αφετε αυτην bxS: και αφετε αυτη a: 
και αφησετε αυτην gl(-agre)nowe,: pr καὶ αφετε αυτην MN rell 
AEs: («και αφησετε αυτη 74) | Φαγεται και συλλεξει] sinite 
colligat 3, | συλλεξη np | επιτιµησετε] επιτιµησεται AM*échi 
(uid)noa,b,: επιτισετε w*'(uid): Zmferabitis 3, | αυτη 3°] 
αυτην bemqa, 

17 συνελεξεν 15] συλλεξει b: --ρουθ glnoptvwe, | om εν | | 
om εως n | εραβδισεν] εραβδισαν f: εραβησεν b | a] pr εξ a, | 
συνελεξεν 29] συνεξε t* | om και 39— (18) συνελεξεν d | ws οιφι 
κριθων] cum consummasset ordiarium 3, | om ως b, | οιφι] vex 
im: von 1 («$9 1*) : Rak S 

18 εν τη πολει η | και ειδεν] zidit azioni 3, | (9) pr xac 18) | 
συνελεξεν] + et. factum. est cum consummasset ordiariam 34, | 
εξενεγκασα] εξενεγκουσα j: ενεγκασα xi: afferens 3, | ρουθ] 
sub — ὅ: om 1, | (δεδωκεν 64) | αυτη] τη πενθερα αυτης gin 
ptvw: την πενθεραν αυτης oe,: om e | κατελιπεν] κατελειπεν 
AMNchimqrsua,b,: Κατελειπε Tov Φαγειν gn: +Tov Φαγειν lo 
ptvwe, 

19 (om αυτη 237) | (om η πενθερα αυτης 71) | που 2°] 
4- ro epyov rovro glnoptvwe, | εποιησας] fuisti AW: +- σημερον 
a, | om ειη- -ευλογημενος 35 | ειη--σε] η δε επιγνουσα ras (1) 
σοι (οι ex corr) ειπεν l | ευλογημενος]--οτι εχορτασεν Yvxw 
κενην καθως εποιησεν μεθ ov εποιησεν ghlnoptvwe, Thdt (καινην 
n: om μεθ ου εποιησεν |): + οτι εχορτασε ψυχην κενην k | ανηγ- 
γειλεν Bb,] ἐποίησε e: απηγγείλεν AMN rell | om ρουθ 3 | 
(τη πενθερα αυτης] αυτη 71) | την πενθεραν oe, | τη] οτι q* | 
που 3°] gue 3, | εποιησεν] juit A | και 4?—(i 7) κοιµηθηναι 
mutila in A,, | (ειπεν 2° post ονοµα 16) | το--ανδρος] xir © | 
om μεθ a | εποιησα] εποιησε w: (εποιησας 70): fuit A: + uer 
αυτου bcx | (om σηµερον 2° 16) | Boos BANach*mub, AE) 
Boes ©: Bowe n: Booz 3L: foot MAh?’ rell 

20 και ειπεν 19] ειπεν δε MNA,,(uidjdeh-kmp-vb, if | 
νωεµειν 19 B] Noemi ©: νωεµει xiL: νοεµει c: νοεµην |: νοεμμειν 
Ao ghloptvwe, : νοεμμην n: νοεµµει ab’: Noomin A: νουµει ὁ: 
νοομμειν AMNh* rell | τη νυµφη αυτης] προς την νυµφην αυτης 


18 (δεν A 


*3Kai προσεκολλήθη ‘Pov τοῖς κορασίοις 23 
καὶ ἐκάθισεν μετὰ 


20 εγκατελιπεν Bb 
23 κρειθων B* | εκαθεισεν A 


Aro (uid): τη ρουθ i: (om 71) | τη] η h* | ευλογοµενος c | 
εστι 1°] εσται af | τω κυριω] Drs L | οτι] (xac 30): gui & | 
ενκατελιπεν] εγκατελειπεν AMA, (uid)dcghmn({exx-)qrsua,b,e, | 
τον ελεον gptvwe, | ελεον lo | (om και 2° 70) | (τεθνεοτων 
30) | αυτη] ad cum 3, | νωεµειν 2° B] νοεµειν of: νωεµει xih: 
νοεμην 191: ν..µει c: νοεµµειν Δ, (uid)gptvwe,: νοεμμην l*n 
(pr τη): νοεµµει ab’: νοοµειν fmA: νοοµει 5: νοομμειν AMN 
rell | om εγγιζει quw h | eyyi on | ημιν] υμιν w | ο ανηρ] 
Aoc est 3, | nuas] naw MNA,adefh-kmp-wa,b, Thdt: ημων 
1 | om εστιν 2? 3f, 

21 (om προς 1°—aurns 71) | και ye οτι] uerum est A | om 
και ye 153, | γε] τι dgloptvwe,: enim Œ: om n Thdt | οτι] 
erc ejs: om cdkma,b, CE | προς με] mici Booz L: om glnowe, 
Thdt | eue cx | παιδαριων] κορασιων MNA, (uid)adeh-kmpqr 
tuvb, AEL "Thdt | μου] των euo» AMNA gg abchimpqrtuvxb, : 
om ka, | κολληβητι B Thdt] και προσκολληθητι 1: προσκολλη- 
θητι AMNA,, (uid) rell | τελεσωσιν] συντελεσωσιν ea,: τελος 
σωση f | oXov] post αµητον defjs: om bA | αμητον] αγρον 1 | 
os υπαρχει] τον vrapxovra glnoptvwe, Thdt | ος] osos dej | 
υπαρχει] pr av d: υπαρχη óch: αν υπαρχη j 

22 νωεµειν B] Noemin Œ: νοεµην 1: νωεµει cx: νοεμμειν 
A (uid)gh>’optvwe,: νοεμμην n: νοεµµει ab’: voouew fA; 
νουµει 5: νουμµει A: voouuew MNh* rell | ρουθ] pr την n: 
om 3, | τη νυµφη 1 | αγαθον] «est zibi L | θυγάτηρ BAlow 
e;] Ovyarep MNA,, rell | επορευθης] εξηλθες MNA, hikmqru 
b,A-codd L: ευρεθης f: fuisti A-ed: (om 16) | om καὶ 2° def 
js | ουκ απαντησονται]ου συναντησουσιν glnowe, | απαντησονται] 
απατησονται e: occurrit L | om σοι l*e,* | ετερω] pr ως N: 
ετεροι W 

23 προσεκολληθη ρουθ] adiunxisti te 3L | ρουθ] pr η m | 
Boos BANac] pr του h*mub,: Soes Œ: Boot Mbglowxa,e, : 
Booz L: Bows n: rov βοοξ A,,h*! rell | συλλεγειν] pr rov MN 
A, defh-kmp-vb,: λεγειν n* | ews ov συνετελεσεν] usque dum 
consument 3, | ου συνετελεσεν BAacx] ov συνετέλεσαν glnoptv 
we,@: ov συντελεσαι h: του τελεσαι MNb,: om ου ba,: του 
συντελεσαι Διο rell A(uid) | θερισμον] αριθµον 1 | om και 2° f | 
των 29] pr τον θερισµον Abkx ALS (sub à): pr των θερισµον 
c | om και 35--αυτης L | την πενθεραν oe, | της] την n* 


I8 εξ ων] αφ ων k 
602 


ΠΠ 


“I Om 


POYO ΠῚ το 
* bi ^ . ^ ` ΄ * ^ 
Γ[ὐἶπεν δὲ αὐτῆ Νωεμεὶν ἡ πενθερὰ αὐτῆς Θυγάτηρ, οὐ μὴ ζητήσω σοι ἀνάπαυσιν ἵνα εὖ 
f ? ` ^ , ^ 7T 5 ^ ^ . 
γένηταί σοι; καὶ νῦν οὐχὶ Boos γνώριμος ἡμῶν, οὗ ἧς μετὰ τῶν κορασίων αὐτοῦ; ἰδοὺ αὐτὸς 
^ hi ef ^ ^ ^ ^ , M x , . Y 7 ` ΄ ` 
λικμᾷ τὸν ἅλωνα τῶν κριθῶν ταύτῃ τῇ νυκτί. 3σὺ δὲ Novam καὶ ἀλείψῃ καὶ περιθήσεις τὸν 
t ’ , . ΄ ` 5 ΄ , . ` ef * An ^ , 4 ο ο ΄ 
ἱματισμόν σου ἐπὶ σέ, καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸν ἅλω: μὴ γνωρισθης τῷ ἀνδρὶ ἕως οὗ συντελέσαι 
7 ` A * ^ . d , ^ ^ N ` , 7 ΄ - 
αὐτὸν πιεῖν καὶ φαγεῖν: trat ἔσται ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ γνώση τὸν τόπον ὅπου κοιμᾶται 
, ^ X , [A . , ΄ ^ M ^ , ^ M 0 f A , ^ > ^ 
ἐκεῖ, καὶ ἐλεύσῃ καὶ ἀποκαλύψεις τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ καὶ κοιμηθήση, καὶ αὐτὸς ἀπαγγελεῖ σοι 
f ta 5 9 ασ x ` » 7 ’ vf ΣΙΝ » / 6 » M ’ 2 ` 
ἃ ποιήσεις, 5εῖπεν δὲ Ροὺθ πρὸς αὐτὴν Ἱ]άντα ὅσα ἐὰν εἴπης ποιήσω. Καὶ κατέβη εἰς τὸν 
ej X ᾽ ’ * / e? 2 ; 2 ^ [4 ` 2 ^ 7 Ν y / * 
ἅλω, καὶ ἐποίησεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῆ ἡ πενθερὰ αὐτῆς. 7xai ἔφαγεν Boos καὶ 
, ^ 4 ^ , ^ ^ 9 ^^ 
ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν κοιμηθῆναι ἐν μερίδι τῆς στοιβῆς: ἡ δὲ ἦλθεν κρυφὴ καὶ 


, , . ^ ^ > ^ 8; , δὲ 2 ^ $ x , , € , X X 
8 ἀπεκάλυψεν τα προς ποδῶν αὐτοῦ. ἐγένετο O€ ἐν τω μεσονυκτιῳ καί ἐξέστη ο arp και 


ro 


^ . ^ ^ 5 7 , 5 td [d ` 93 > ΄ > 
ἐταράχθη, καὶ ἰδοὺ γυνὴ κοιμᾶται πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. ϑεῖπεν δέ Τίς εἶ σύ; ἡ δὲ εἶπεν Wyo εἰμι 
an 0 e 5 X . λες s ΄ , 30 EN M ὃ N e > NS 3 f 
οὐθ ἡ δούλη σου, καὶ περιβαλεῖς τὸ πτερύγιόν σου ἐπὶ τὴν δούλην σου, ὅτι ἀγχιστεὺς εἶ σύ. 


\ 9 / . - ^ A ” £ yy ’ y 
Ἰοκαὶ εἶπεν Boos Ιὐλογημένη σὺ τώ κυρίῳ θεώ, θύγατερ, ὅτι ἠγάθυνας τὸ ἔλεος σου τὸ ἔσχατον 


II] 2 κρειθων B* 
3 αλειψη Bab] αλιψη B*A | Ύνωρισθης τω] Ύνωρισθητω E^ | mew Β΄ 
4 Tov τοπον οπου κοι sup ras Βι130 | κοιµηθηση sup ras B? (uid) 
g τις Ba] τι B* | αγχιστευς ει BW] αγχιστευει B* 


III 1 ειπεν δε] και ειπεν glnowe, | αυτη νωεμειν] (νοεμμιν 
αυτη 18): νοομμει τη νυμῴη αυτης A(24i(vooupw)): Noemin 
Ruth nurui suae E | αυτη] αυτην b': τη σ: τη pov? Inoptvwe,: 
om cm | om νωεµειν--αυτης p | νωεµειν B] Nem C: νοεµην 
l: νωεµει εχ’: νοεμμειν gh>otvwe,: voeuugv n: νοεµµει ab’: 
νοομειν fA: νοομει ὁ: νοομμειν MNh* rell | om η πενθερα 
αυτης ΑΚ: | αυτης] {προς αυτη c | θυγατηρ BAfh*lwe,] νυν 
θυγατερ ptv: θυγατερ µου ax(L: om ο: θυγατερ MNh?? rell | 
ου μη] pr εγω p: pr νυν εγω glnotvwe,: om A: om ον ax | 
ζητησω] ευρω A | om σοι 1° f | αναπαυσιν] pr εις p | γενηται 
σοι] σοι γενηται glowe,35: σι Ύενοιται n | Ύενοιτο k 

2 και νυν ovxc] nunc igitur ecce © | νυν ουχι] pr cov pt: 
νυν ovx abcx: iov glnowe,: +ecce $ | Boos BANkmua,b,] pr 
o ac: βωος h*: Boes (fL: Boot h?: ο Boot bx: Boog M rell: 
Booz Ἡ, | Ύνωριμος ημων] cognatus nobis est 1, | ημων] nuw gh 
k-rivwb;e, S: om a, | ov] aput quem 35: om οὗ | ης] ησθα 
glnoptvwe,: essem W | ιδου] pr ez CW: pr και vvv glnoptvwe,: 
(post αυτος 16) | (om αυτος 76) | λικμα] λικµαται c: συντιθησιν 
MNhik(txt)mpqrtuvb,: commobet 3L | rov] την glnoptvwe, | 
αλωνα] 4- αυτον foe, | ταυτη] pr καὶ b 

3 συ δε λουση] /abare d, | συ δε] pr και f: και συ ptv: και 
MNhimqrb, | δελουση] δουλευση Ὁ | λουση] Janare 55 | αλειψη] 
unguére δ: απονιψη και χριση pupov 1: + kac χριση µυρον gnopt 
vwe, | περιθησεις] περιθησης d: περιθησει Ahmnoe,: περιθηση 
MNgiklpqrt-wx*(uid): επιθησεις a,: επιθηση b,: indue 3L | 
σου] (µου 71): om Διο (uid) | σε B] σεαντω g: σεαυτην MNA,, 
(uid)k: σεαυτη A rell | αναβηση] αναβηθι b: uade E: descende 
3, | επι 2°] es aZA(nid)S: ad EY | τον 25] την A, bginoptv 
we, | αλω] αλωνα A, cdfghk-pt-wa,e,: λαον q | µη] pr και 
ptvzHz3, | om τω ανδρι 3, | ov BAabc] pr του e: του MNA o 
rell | συντελεσαι] συντελεσας c: (συνετελεσεν Το) | avro b | 
πιειν και Φαγειν Blwe,] ποιειν και payew o: φαγειν και πιειν 
Ααὐερηρίνχα,: φαγην και ποιειν b': του φαγειν και (--τον Ao) 
mew MNA orell: edere et bibere ACES: manducans et bibens L 

4 om εσται (33 | {εν τω] orav 30) | αυτον] Ί-τον φαγειν 
και mew j | om και 2° kKACEL | οπου Bsxa,} που abcglnopt 
vwe,: εν w hil: ov AMN A,q(uid) rell | κοιμαται] κοιμα d | om 
εκει KA(nid)I | και 39] pr rots 35 | (εισελευση 16) | αποκα- 
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AMN(A,,)a-xa,b,c, GU (LE 36m S 


λυψεις--ποδων] oferies te ad pedes W | αποκαλνψεις] αποκαλυψης 
cgv: αποκαλυψη i | τα] το A, | προς] προ w: περι Thdt | 
απαγγελει] απαγγελη igb: απαγγειλη w: avayyedet me, : avay- 
yen ο | ποιησεις] ποιεις A o (uid): facras 3, 

Ὁ (ειπεν δε] και ειπεν 18) | pov? post αυτην AY | αυτην] 
αυτη &: αυτον o* | εαν BAacfkxb;] αν MNA,, rell | ειπης] 
4 ioc A fhipqriviLS: προς µε bex: + mihi ACE 

G om και 15--αλω I | κατεβη]--ρουθ glnoptvwe, | την b’ 
glnoptvwe, | αλωνα A, (uid)cghl-prtvwa,e, | κατα] τα (74.76) 
£ | ενετειλατο] ειπεν u | αυτη] αντην oe,: om Ἡ, 

7 Boos BES) pr e£ bibit 165: Boog glowa,e,: Bowe n: Boes 
et bibit E: Book και ειπεν 0: + kac επιεν ANaa?ch*muAS (suh 
X): T kac ειπεν a^: Boog και επιεν MA, (uid)h®? rell 3, | 
ηλθεν 19] {εισηλθε 16): habi? IL | κοιμηθηναι] pr του MNdefh- 
kmp-vb,: dormiutt A-ed: και εκοιµηθη xE | µεριδι] pr τη c: 
µερει km | (om η 20--ποδων 77) | η δε ηλθεν] και ηλθε ρουθ 
glnoptvwe, | η δε] e ia 3L: et 15: ipsa autem Ruth | 
κρυφη] pr εν gkmnq: (post απεκαλνψεν 16): κρυβη A | απε- 
καλυψεν---ποδων] cooperuit se ad pedes I | επεκαλυψε ope, | 
αυτου 2° Ba,] ἠ-και εκαθευδεν Abcx: «και εκοιµηθη εκει defjs: 
+et dormibit ad pedes ejus Wi -- και εκοιµηθη MN rell ACES 
(sub *) 

8 εγενετο δε] pr και g: καὶ εγένετο a, | om και 1? kAL 
3:35 | εξεστη] εἔανεστη Agmn: (ανεστη 70): expergefuctirs 
expabit L | ο ανηρ] Booz 34, | και 39] οτι w | κοιµαται] εκοιµατο 
ikmqb, X35: om r (uid) 

9 ειπεν δε] και ειπεν αυτη glnoptvwe,W: 4 e£ A-codd CE | 
(συ τις ει 74-76) | 9 δε] ει õe q: e£ illa W: και kmaliz | ρουθ] 
pr ης | περιβαλεις] περιβαλλεις fo: cooferi IL | το πτερυγιον] 
clamidem Y, | om σου 2? c | αγχιστευς ει συ] συ αγχιστευεις gl 
nowe, | αγχιστευς εἰ] αγχιστενει B*cs | αγχιστενς] αγχιστευτης 
a: αγχιστευων q: neus A-codd 

10 Boos BANach* mu] pr ez Æ: βοωζ n: Boog Mh? rell: 
Boos $L: εἰ (1. | συ] σοι ὄε,: om h | τω κυριω θεω] a Dio 34, | 
τω] εν a,: om prtv | om κυριω b, | θεω] pr τω era,: τω θῶ 
σου ptv: om Aabcgl-owxe, WES: σου h | το ελεος σου] σου 
το ελεος U: σου το ελαιον A | τον ελεον glnoptvwe, Thdt | σου 
sub — Ὁ | om Το εσχατον h | το 2°] τον glnoptvwe; Thdt | 


LI4—2 


Digitized by Microsoft ® 


B 


τν. 
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X X ^ N X ^ + 3 ri ^ , f A 

B ὑπὲρ τὸ πρῶτον, τὸ μὴ πορευθῆναί ae ὀπίσω νεανιῶν, εἴτοι πτωχὸς εἴτοι πλούσιος. gal νῦν, κι 
’ N ^ , ιά YA v ? ¢ ` ^ \ ^ " M 
θύγατερ, μὴ φοβοῦ" πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι" οἶδέν yap πᾶσα φυλὴ λαοῦ μου ὅτι γυνὴ 
4 t a ντο $ ^ * X , ΄ . ΄ , 

δυνάμεως ei σὺ. "καὶ ὅτι ἀληθῶς ἀγχιστεὺς ἐγώ εἰμι’ καί γέ ἐστιν αγχιστεὺς ἐγγίων ὑπὲρ ἐμέ. τα 
13 3 ’ . ’ x v ` x UN 3 ’ , ’ 1 ? ΙΝ δὲ X 

αὐλίσθητι τὴν νύκτα, καὶ ἔσται τὸ πρωὶ ἐὰν αγχιστεύσῃ σε, ἀγαθόν, ayxioTevérw' ἐὰν δὲ μὴ 13 
t * ^ / j ’ ΄ E r Jj 4 » / F 
βούληται αγχιστεῦσαί σε, ἀγχιστεύσω σε ἐγώ, Eh Κύριος, σὺ εἶ Kupios: κοιμήθητι ἕως πρωί. 


Í4 S3 fa ` δῶ 3 τ ee [* ἡ δὲ ape ^ ^ ? ^ Ἰγὸ N 4 
καὶ εκοιμήθη προς ποδων avTOU EWS πρωι: 1) O€ ανέστη TPO TOU ἐπιγνῶναι avopa TOV πλησίον 14 


? X r 
'περίζωμα τὸ ἐπάνω σου. 
^ A ’ 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 


αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Boog M») γνωσθήτω ὅτι ἦλθεν γυνὴ εἰς τὴν ἅλωνα. 


16 


^ ^ t 
Ovyarep: καὶ εἶπεν αὐτῇ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτὴ ὁ ἀνήρ. 
^ v ? Dd - ` ’ . S [4 N ` X / 
ταῦτα ἔδωκέν μοι, ὅτι εἶπεν πρὸς pé Μὴ εἰσέλθης κενὴ πρὸς τὴν πενθεράν σου. 


Ιδκαὶ εἶπεν αὐτῇ Pépe τὸ 15 


b 3 ' , ’ ^ B / ^ ^ \ 2 f 3 » 1 ? 
καὶ ἐκράτησεν αὐτό, καὶ ᾿ἐμέτρησεν ἓξ κριθῶν καὶ ἐπέθηκεν em αὐτήν" 
^ ^ P A 
καὶ Povl εἰσῆλθεν πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτῆς: Ἱ ἡ δὲ εἶπεν αὐτῇ 16 


^ 4 ^ . - - 
17καὶ εἶπεν αὐτὴ la ἓξ τῶν κριθῶν 17 
ν 9 
185 δὲ εἶπεν 18 


- + ^ ^ ’ ES ^ A X A t A * 
Κάθου, θύγατερ, ἕως τοῦ ἐπιγνῶναί σε πῶς οὐ πεσεῖται ῥῆμα' ov γὰρ μὴ ἡσυχάση ὁ ἀνὴρ ἕως ἂν 


τελέση τὸ ῥῆμα σήμερον. 


IKa Bo 3 7 DERE ΤΆ ? i ἐκάθ i ^ i ᾿δοὺ ὁ d . , A 
{αὶ Boos ἀνέβη ἐπὶ τὴν πυλην καὶ ἐκάθισεν exei, καὶ ἰδου 0 ἀγχιστευτῆς παρεπορεύετο ὃν 1 1Y 


10 σε Bab (suprascr)] om B* 


15 κρειθων B* 17 κρειθων B* 


12 εστι B* {-ι 150) | εγγειων B* (-γι- Bb) 


13 σαι A (19, 2°) | αγχιστευσε A 
18 πεσειτε A | σηµερον sup ras B? (uid) 


IV 1 και Boos ave sup ras B? | εκαθεισεν (bis) A 


AMNa-v(w)x(y)a;b,e ACELS 


om ὑπερ το πρωτον n | (ro 1ὺ-- μη] του 71) | το 19] τον gopt 
vwe, Thdt | προτερον a, | το 49—2€) τι! inires Ἡ, | το 4°] του 
ad-hi*!j-rtvwa,e, Thdt | om µη b'q | σε] µε f: om B*oe, | 
νεανιων] νεανιδων fmiz2í: νεανισκων Thdt: --ετερων h | εἰτοι 
1°—-rovatos] siue pauperes siue diuites Afom siue 19)8536 | 
ειτοι [9 DAbdejsx] nro: aghnoptve, Thdt: eric: gref: gris w: 
eve MN rell | πτωχων Thdt | ειτοι 2? BAbdejsx] ητοι aloptv 
we, Thdt: evt c: nre f: η gn: ειτε MN rell | πλουσιων Thdt 

11 θυγατηρ | | παντα] pr ego 3, | αν Nbdeghjl-psuwe, 
Thdt | ειπης]-- μοι df: + προς µε bekx: 44: A | om σοι C | 
ειδεν b'op | φυλη] pr n MNb,: γυνη ha (Φυλη hb): συναγωγη 
h* | λαου] pr του Thdt | om µου a@ | yvy] pry N: t yop η | 
ει] ev b' 

19 οτι---ειμι] uere sum ego consanguineus tuus & | οτι] νυν 
o MNh*iqrb,3,: νυν km: +vev f | αληθως αγχιστευς post εγω 
gn | αληθως] (post eu 70): post αγχιστευς 1° IL: (αληθες 16): 
om (74.76) € | αγχιστευς 19] αγχιστευων Ὁ | eua εγω ba, | και 
γε εστιν] sed est aiius 3& | γε] ει k: οτι w: om hm | εστιν] pr 
guod S: (post αγχιστευς 29 16): εσται o: (om 71) | om αγχι- 
στευς 2? w | εγγιων] εγγιζων m: σοι Ύειων | | ene] εμουα, 

18 την νυκτα] kanc noctem ABS: hae nocte L: (om 16): 
+ kanc dum mane fiat Œ | το] τω acgnb,: om dej | εαν 19] pr 
et S | αγχιστευση] αγχιστευσης f: αγχιστευσηται b'h* : adpro- 
pinguans adpropinquare uoluerit L | σε 19] σοι ptv: om b'h* 
EW | αγαθον αγχιστειετω] consanguincus bonum est A | αγαθον] 
(pr εις 236): om 35 | αγχιστευετω] αγχιστενω gn: (αγχιστευσατω 
70: αγχιστευσατωσαν 128) | εαν 2°] ει h | βουληται] βουλεται 
h: (βουλοιτο 74) | σε 2°] (σοι 76): om EW | αγχιστευσω σε 
εγω] ego adpropinguabo W | αγχιστευω οἷον | σε 19] σοι v | 
συ ει κιριος B] om AMN omn ACELS | κοιµηθητι] pr και u: 
4 μετ εµου h | πρωι] pr το MNdeijkmpr-v: pr τω fqb, 

14 om και Ι5--πρωι A-codd | εκοιμηθη] + ρουθ ginoptvw 
e, | προς ποδων αυτου post πρωι ah | αυτου 1°] εαυτου a, | 
(πρωι] pr το 77) | η δε] και glnoptvwe, ALI | ανεστη] + πρωι 
ig: +7o πρωι adejrs: +rw πρωι f | om προς | τον]τω { | ειπεν] 
4 αυτη bkx | Boos BANah*mu AE] Does O: βοωξ n: Booz i: 
om bx: αυτη c: βοος Mhh? rell | εληλυθεν defh-kmqrsub, | 
εις την αλωνα] pr ad me A: ad me I | ets] προς Ὁ’ | την] τον A 
MNa-eh-kmp(uid)q-vxa,b, | αλω Aabdefijqrsub, 


III 11 δνναμεως] ευπορι. ὁ 


15 om και ειπεν αυτη A | αυτη] τη pov? glnowe,: om 35: 
+ Boos c | (φερετε 70) | περιζωμα] περιξωσµα efju: περιξωσµα 
σου k*m: «σου KVIL | om το επανω a, | σου] και κρατησον 
αυτο m: +kat κρατησον {-ce i) αυτο MNdefb-kqrsub, (36 : 
«και κρατησον (77.209.237) A | και εκρατησεν avro] bis scr o: 
om fa | και 2°] η δε MNhikmqrsb; AC | avro] αυτω cq: αυτον 
ia, | εµετρησεν] . µετρησεν y: +ras (8) q | υπεθηκε r | αυτην] 
αυτη b'a, | εισηλθεν] + ρονθ loe, : + βοοξ w | om εις την πολιν y 

16 και ρουθ] Rut ait» 3, | pov? sub — 5 | εισηλθεν] +i» 
domum 3, | (mpos] εις 76) | om n—(iv 12) ταυτης w | η δε] και n 
EL | αυτη 1° BE] om AMN omn ACLS | θυγατερ B] pr τις 
ει acxVL S: pr τι σοι b'na,: pr τι συ ὁ: pr τις ει ου goe,: pr 
quid hoc 13: pr τι σοι εστιν k: τις ει θυγατηρ A:-ris ει συ 
θυγατηρ l: τι εστιν θυγατηρ m: pr τι εστιν MN rell AD | ειπεν 
19] απηγγειλεν MNhikmpgqrtuvyb,ABL: (ανηγγειλεν 76: avay- 
γειλεν 74): et Ego Ruth et aununtiautt Œ | αυτη 29] + ρουθ 
glnoptve, | παντα] pr συν be: συµπαντα a: (om 30) | εποιησεν] 
ειπεν a, | αυτη 3°] post ανηρ f: om ai, | (om o 128) « 

17 και εἶπεν αυτη] και οτι ἃ»: om f: om αυτη abkxS | om 
τα--κριθων 3, | εξ] εκ | om rwr} | δεδωκε ptv | οτι] ez A | 
προς με] προς eue ax?*: om A | µη εισελθης] ron zntrozbis a me 
dí | καινη b'ny | προς 2°] εις ο 

18 η δε ειπεν] dixit atim Noemi ad Ruth 3S | η δε] και 
chm | ειπεν] προς αυτην (71) ,3z: + πενθερα αυτης m: 
c αυτη η πενθερα αυτης h | καθισον MNdefh-kmqrsuyb, | 
θυγατερ] θυγατηρ lo: Zu A | επιγνωσαι ο | πως ου] πα spat 
(3—4) f: που σου b, | πως] quoniam E | ου πεσειται] cadat 14,: 
εσται gnotve,: εστι lp | ρηµα 1°] pr ro MNadefhijmqrsuyb,: το 
pnua rovro luoptve,: vox mea E | novyace AMNnyb, | av 
τελεση] producat IL: (ovre τελεσθει 77): του συντελεσαι ptv | 
αν] ου debja, | τελεση] τελεσαι d (uid): (εκτελεση 18): συντε- 
λεση MNb'ghkmnua,b,: συντελεσθη iqr: συντελεσητε y | το 
ρημα σηµερον] σημερον το ρήμα rovro oye, | ro ρηµα post σηµερον 
ACL | σηµερον] rovro b'h 

IV 1 Boos 1° ΒΑ Νε] κ παν ΒΞ] oes: Bowen: Boot Mhh? 
ka rell: Boos 3, | επι] εις fA (uid): ad EL | πυλην] + X etuitatis 
Κα | om και εκαθισεν εκει | εκαθισεν 19] εκαθεισαν b: εκαθητο 
n | om execa, | omo u | αγχιστευτης BAbhx] αγχιστευαυτης 
ο (η ex corr): αγχιστευων aglnoptve, : αγχιστευς MN rell | rape- 


I5 mept(wpa] a’ σινδονιον ὁ 
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POYO IV 8 


5 n 5 ` ` , , ΄ ? 
εἶπεν Boos. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Boos ExkXivas κάθισον ὧδε, κρύφιε: καὶ ἐξέκλινεν καὶ ἐκάθισεν. B 
` 3 Ν - ^ r ` ! 
2 “καὶ ἔλαβεν Boos δέκα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτερων τῆς πόλεως καὶ εἶπεν Καθίσατε ὦδε: καὶ" * U 
, f 3 ^ 5 / a 1 ^ FM $^ n^ , 5. - , ^ ο ^ ^ 
3 ἐκάθισαν. 3καὶ εἶπεν Boos τῷ ἀγχιστεῖ Thv μερίδα τοῦ ἀγροῦ ἢ ἐστιν τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ 
5 ^ / ` e ΄ ^ 
4 Ἀβειμέλεχ, ἢ δέδοται Νωεμεὶν τῇ ἐπιστρεφούσῃ ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, Ἱκἀγὼ εἶπα ᾿Λποκαλύψω τὸ 
y ^ , ^ 7 3 ^ ^ ^ 
οὓς σου λέγων Ἀτῆσαι ἐναντίον τῶν καθημένων καὶ ἐναντίον τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ µου: ei 
} f 3 Ἆ ` 3 E / . ei 
ἀγχιστεύεις, ἀγχίστευε: εἰ δὲ μὴ ἀγχιστεύεις, ἀνάγγειλόν μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι οὐκ ἔστιν παρὲξ 
3 
Skar εἶπεν Boos 


^ "^ 3 ^ 3 + 3 `y / € . 9? ΣΤΑ L4 , 3 7 
σου TOU aYyYXLOTEVTAL, Kayo ειμι μετα σε. ο δὲ ειπεν Kyaw είμι αγχιστευσω. 


b A e t A é d X 3 ^ 3 A A T . X X € ` ^ . L4 
Ev ἡμέρᾳ τοῦ κτήσασθαί σε τὸν ἀγρὸν ἐκ χειρὸς Νωεμεὶν καὶ παρὰ ᾿Ροὺθ τῆς Μωαβείτιδος 


^n 


γυναικὸς τοῦ τεθνηκότος, καὶ αὐτὴν κτήσασθαί σε δεῖ, ὥστε ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ Ἱτεθνηκύτος ἃ C! 
6 ἐπὶ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ. xal εἶπεν ὁ ἀγχιστεύς Οὐ δυνήσομαι ἀγχιστεῦσαι ἐμαυτῷ, μή 

ποτε διαφθείρω“ τὴν κληρονομίαν µου" ἀγχίστευσον σεαυτῷ τὴν ἀγχιστείαν μου, ὅτι οὐ δυνήσομαι “im 
7 ἀγχιστεῦσαι. 7καὶ τοῦτο τὸ δικαίωµα ἔμπροσθεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ. ἐπὶ τὴν ἀγχιστείαν καὶ ἐπὶ τὸ 


3 f ^ A t 2 t / . ΄ A ΄ 5... Neat / 3 ^ i » 7 ^ 
ἀντάλλαγμα, τοῦ στῆσαι Ἱπάντα! λόγον" καὶ ὑπελύετο ὁ ἀνὴρ τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ και ἐδίδου τῷ 


e^ ^ > , A ^ > 
8 πλησίον αὐτοῦ TO ἀγχιστεύοντι τὴν ἀγχιστείαν αὐτοῦ" καὶ τοῦτο ἦν μαρτύριον ἐν Ισραήλ. 


1 εκκλεινας B*(-Aw- B*)A | καθεισον A | εξεκλεινεν B*(-dey- ΒΡ)Α 
4 σαι Α 


3 αβιμελεχ A 
6 αγχιστιαν A 


πορευετο] παρεπορευοντο f: παρεγενετο nu | ov] ws y | ειπεν 15] 
ειδεν gn: ελεγεν b,: ελαλησεν hikmqruA, | Boos 2? BANch* 
k*muyAis] Boes Œ: βοωξ n: Boog Mh>?k@ rell: Loos 34, | 
ειπεν 2°] ει n. | προς αυτον Boos] Boot προς avrov ptv: om 1, | 
Boos 3° BANch*k*muyAis] Boes Œ: Bowe n: Boot Mhb?ka 
rell | εκκλινας] εκκλινον m: εγκλινας δη n: «δη gloptve, | οδε 
n | («κρυφιε και] ο δινα κρυφη 30) | κρυφιε] pr ode τις iq: pro 
δεινα mu: κρυφη Aaby: ο δεινα M(mg)k: paullum et mane A: 
sede hic quicumque es εἰ ille dixit Quid secreti Wi +75 ει συ 
κρυφιε g: +o δε ειπεν τις ει συ κρυφιε ptve, | και 55] is 
A | εκαθισεν 25] εκαθησαν c 

2 ελαβεν] adibit Ἡ, | Boos BANch*k*muyAE] Joes C: 
Bowi n: Boog Mh>?k? rell: om 35 | και εκαθισαν] και εκαθεισεν 
A: κρυφιε b,: (om 128) 

3 Boos BANch*k*muyAE] Bowe n: Boot Mh>?k? rell: om 
1, | om τω αγχιστει A | (om τω 236) | αγχιστει] αγχιστευτη 
bdefjs: αγχιστευοντι M Nhikmpqrtuvb,: αγχιστευσαντι y | την 
µεριδα] pars IL | η 19] vr A | εστιν] erat A-codd | του αδελφου 
ημων post αβειµελεχ glnoe, | om του 3° MNghik-rtuvya,b,e, | 
αβειμελεχ] ελιµελεχ M Nacehikmqrux-b,g 15: αιλιμελεχ df} | 
η 29] e y: om MNahikmqrb, AEL | δεδοται] απεδοτο M Nahi 
kmqryb, (uid): vendit A: reddita est 3, | νωεµειν BA] νωεμει 
x: νοεµµειν ghptv: Λ'οε»ιὲ L: νοεµει b: νοεµµει ab’: νοεµην |: 
νοεμμην n: (νεεμμιν 18): νοομιν (71) A: νυν εμοι c: αβιμελεχ 
Τη νοεµµειν oe, (om τη 6,3): voouuew MN rell | τη επιστρε- 
povon] τ 1? sup ras M: τη επιστρεψαση gk-ptve, G(uid)L: η emi- 
στρεφουσα Nahi?'qrb,: η επιστρεψασα i*yA (uid) | µωαβ] + 
αποδιδοται αυτην glnoptve, (αποδιδοτε 1: αποδιδωται n: αυτη 
np) 

4 om καγω ειπα b, | καγω 1°] και εγω aglnoptva,e, | ειπα] 
ειπον glnoe,: om ptv ] το ovs] τους t*: το ωτιον r | λεγων] 
nunc A | κτησαι] x sup ras (4) y: +oeavrw km£ | εναντιον 1°] 
ενωπιον C. | Kat εναντιον] και εναντι m (uid): (om 77) | µου] σου 
e: om gny | ει 1°] pr oc A: om c: ουν glnoptve; S 
(sub —) | αγχιστευεις 19] αγχιστευης k: αγχιστευσης b: pro- 
pinguam cognoscis 3L | αγχιστευε] ανχιστευεις a,: it sciam 3b | 
δε 1?] ó ex corra? : om c | µη]ουχ | | αγχιστευεις 2°] αγχιστευης 
dksx*b,: cognoscis I | και γνωσομαι] και Ύνωσωμαι Ἡ: om 34, | 


δκαὶ 


2 καθεισατε Α 
6 µωαβιτιδος A 
7 παν B 


AMNa-l(m)n-vxya,b,e, GL (QLcr1)32 365m S 


(εστιν] εσται 128) | παρεξ σου] παρ eue l ] του 2°] ro i: omd | 
αγχιστευσαι] αγχιστευειν f | καγω 2”--αγχιστευσω] e post te 
ego sum consanguineus A-ed | καγω 2° BAabmxa,] και εγω MN 
rell: ego $ | σε] σου h*(uid)ioge, | ο--ειμι 2°] e A-codd | 
o δε] (wie και 30): ef ile WL: ef E | om eu 2°b’ | αγχιστευσω] 
αγχιστευω MNa,b,: αγχιστευσαι ς: eius propincus IL: }- σε f 

Ὁ Boos] Boot Mabd-gh>?ijk@lo—tvxa,b,e,: βοωζ n: ez Booz 
IL | εν--σε 19] si odie adguiris 3, | ημερα] pr ng | om σε 191 | 
τον] pr εις a | εκ χειρος] de manibus AW: om m | νωεµειν B] 
νωεμει CXL: νοεµµειν ghoptve,: νοεµην l: νοεμμην n: νοεµµει 
ab’: Noomin A: νοομει b: νοομμει A: νοομμειν MN rell | παρα 
—pgwaflecvrióos] Auth mulieris Moabitidis 34 | της 1°] bis scra*: 
om p | τεθνηκοτος 1?]2- επι της κληρονομιας αυτου κτησασθαι 
σε avrov MNipqrtvy*b, (om της r: σε αυτω ptv): επι της 
KAypovoutas αυτου efhjv?? | και 15--τεθνηκοτος 2°] bis scr 1”: 
om d | και 15--δει] adyuire tecum 35: om iqrb, | και αυτην] 
sub — S$: (om 76) | αυτην] αυτη ο: ταυτην h | κτησασθαι 2°] 
κλησασθαι 5 | σε 2° post δει e | δει] δη bcho | ωστε] e? A-ed | 
αναστησαι] αναστησασθαι σε Am: αναστηναισε k: (ἠ-σε 209) | 
τεθνηκοτος 2°—(10) σηµερον ualde mutila in «στ | om επι b’ 

6 ειπεν] respondit IL | (om ο---δυνησοµαι 19 16*) | αγχιστευς] 
eius ©: +7w Boos CA: +rw Boot bx | δυνησοµαι 19] possis 
AL | αγχιστευσαι 15] pr rov gklnoptve,: αγχιστευ j | om 
εµαυτω---αγχιστευσαι 2° n | (εµαυτω] εαυτω 236) | (διαφθερω 
76) | µου 1°] avrov b | αγχιστευσον] αγχιστευσαι Mbkyb,: 
αγχιστευε Niqru | (σεαυτον 70) | την 2°] pr συ MNc-fijkp- 
vyb, | ου δυνησομαι 2°] ego non possum A | αγχιστευσαι 2°] 
pr του gltv: +70 ovoua k 

7 rovro 19] τούτω c | (om το 1° 77) | εμπροσθεν εν] εμ- 
προσθε νυν M^ | om εν τω A¥ | om εν 1° coe, | om και 2? 
ba, | παντα] παν BMNchiruxy*a,b,: τον Adefjsii: (om 77. 
237: «Tov 18) | om και 3° MNdefh*ijkqrsuyb, | υπελυετο] 
υπεδυετο u: απεδυετο l: (επιλυετο 237): soluit $5 | om o MN 
ciqryb, | vmeóvua b*n | εδιδου] (επεδιδου 71): dedit Ef: dat 
A-cod: 4 ro υποδηµα x | τω 2?—avrov 3°] hoc proximum suum 
JL | αυτου 2?] αυτω b' | om τω αγχιστευοντι A | om την 
αγχιστειαν αυτου u | rovro 2°] τουτω c | om ην MNhiqruyb, | 
μαρτυριον] pr το MNhuy | (ev 2°] τω 236) 


IV 1 κρυφιε] a’ ο δινα σ’ οδε τις ὁ 
7 επι τὁ-- ανταλλαγµα] σ’ περι κληρουχιας και συναλλαγης ὁ 


995 


uy. 


Ww 


ιν 5 , POYO 

4 € ι ` ^ , Y» ^ ^ ` , , \ e ΄ \ e , 

εἶπεν ὁ αγγιστεὺς τῷ Boos Ντῆσαι σεαυτῷ τὴν ἰγγιστείαν µου" καὶ ὑπελύσατο τὸ ὑπόδημα 

αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ. 
, el , , X ^» ΄ ` ΄ e e , ^ z x \ a 

σήμερον OTL κέκτημαι παντα τὰ τοῦ AfgetuéAexy καὶ πάντα ὅσα ὑπάρχει TO Νελαιων καὶ τῷ 

\ ^ ^ [ x / 
MaaXcor ἐκ χειρὸς Νωεμείν. rai γε “Pov@ τὴν Μωαβεῖτιν τὴν γυναῖκα Ν]ααλὼν κέκτημαι 


ν EI ^ ^ , Li ^ 
9 Kat εἶπεν Boos τοῖς πρεσβυτέροις καὶ παντὶ τῷ λαῷ Μάρτυρες ὑμεῖς ο 


ἔσται ὄνομα ἐν Παιθλέεμ. 


* ^ ’ ¢ ο 1 ^ f 
ἐκ τοῦ σπέρματος οὗ δώσει Kuptos σοι ἐκ τῆς παιδίσκης ταύτης. 


Io 
^ , ^ ^ Ὁἳ ^ ` ^ ? ^ ’ » - \ , 
ἐμαυτῷ εἰς γυναῖκα τοῦ αναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐπὶ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, καὶ 5oUk 
H , ν = ^ ^ ^ A^ ^ ^ ^ 
ἐξολεθρευθήσεται τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐκ τῶν αδελφῶν αὐτοῦ καὶ ἐκ τῆς φυλῆς λαοῦ αὐτοῦ" 
, e ^ d 4 e^ ε r ^ \ e (7 
μάρτυρες ὑμεῖς σήμερον.Ἱ T! «ai εἴποσαν πᾶς ὁ λαὸς οἱ ἐν τῇ πύλῃ Μάρτυρες. καὶ οἱ πρεσβύτεροι n 
ν , we \ ^ € 
εἴποσαν Awn Κύριος τὴν γυναῖκά σου τὴν εἰσπορευομένην εἰς τὸν οἶκόν σου ὡς ᾿Ραχὴλ καὶ ὡς 
\ ? D » δό * ’ X 9 TM A, N > ΄ δύ 3 RK 0 A . 
Λείαν, at ᾠκοδόμησαν αμφοτεραι τὸν οἶκον τοῦ lapanr καὶ ἐποίησαν δύναμιν ἐν ᾿ΙὈφράθα’ καὶ 
12 & , e 9 , e Lj + cep ΄ A » (3) X A a JÒ 
καὶ γένοιτο ὁ οἶκός σου ὡς ὁ οἶκος Papes, ὃν ἔτεκεν Θαμὰρ τῷ Ἰούδα, τα 
, \ 
513K al ἔλαβεν Boos τὴν 13 
I4 \ 9 e A ` N 7 
καὶ εἶπαν αἱ γυναῖκες πρὸς Nwepeiv 14 


‘p ΄ X v , ^ ν” f Y x κ ee 
οὐθ, καὶ ἔδωκεν αὐτὴ ἵνυριος κύησιν, καὶ ἔτεκεν viov. 


DI S "s «^ > , b ? ` > / . ΄ M» [ή > > , 
EUXorynTos Κύριος ὃς οὐ κατέλυσέ σοι σήμερον τὸν ἀγχιστέα, καὶ καλέσαι τὸ ὄνομά σου ἐν Ἰσραήλ. 


S αγχιστιαν A 9 αβιμελεχ A 


13 Konow A 
AM Na-In-v(w)xya,b,e,8 (Gs) EUS 


8 om ειπεν b, | Boos BNch*uME] βοωξ n: Boot AMh»? 
rell: Boos L | σεαυτω] εαυτω n: (σαυτω 74): avro ο | om την 
αγχιστειαν µου 3, | om μους | υπελυσατο] υπεδυσατο i*oue, : 
απελυσατο fp: υπελυετο Nbx | του υποδηµατος | | υποδυµα ς | 
om αυτου | | αυτω] τω Boot pty 

9 ειπεν] dedit © | Boos BNbch*uy A E] Bows n: Boot Mh? 
rell Thdt: Boos L: om A | τω πρεσβυτερω hS-cod | υμων ο | 
om τα cnoptv | om Tova, | αβειμελεχ] αλιμελεχ y: ελιμελεχ 
MNacehikqruxb, AJL : αιλιμελεχ df}: ενιµελεχα. | om και 3°— 
(10) pov? 3. | υπαρχει] υπαρχη ch: erat A-codd S | χελαιων 
Bx] χελεων br: χαιλεων A: χελλεων cpgtvy: Chellon A: (χεε- 
λων 18): χελλαιω u: µααλων eh>{-Aw h*)los Thdt: µααλλων dig 
jne,: χελλαιων MN rell | τω 3°] των η: om h | μααλων] 
µααλλων Nptvyb,: µααλλω M: µαλλων (74) C: (apaw 71): 
χελαιίων 5: χελεων f Thdt: χελσων 1: χελλαιων deh?(-w h*)j: 
χελλεων gnoe, ] ex χειρος] e manibus A | veeuew B] vwe- 
µει cx: νοεµιν Thdt: νοεµην l: νοεµµειν ghoptve,: νοεμμην 
n: νοεµµει ab’: voouew fA: νοομει ὁ: νοομμειν MN rell: νοομ- 
μει A: Noenim € 

10 γε] η c: om dkr€ | om µωαβειτιν την γυναικα ] | 
µωβιτιν r | om την 2? f | µααλων] µααλλων M Ndfgjn-qtva,b, 
ε,Ἡ,: + ek χειρος νοομμειν k | (om εµαυτω εἰς γυναικα 71) | 
εµαυτω] seq ras (1) A? (εµαντων A* vid): εαυτω ay | τεθνηκοτος 
19] +ex των αδελ u | om επι--τεθνηκυτο: 2? a iL | επι--ονομα 
2° post avrov 2? c | της 15] 4 ras (4) η | ουκ] ου µη ο | εξολο- 
θρευθη ο | om το 2ὃ---τεθνηκοτος 2? n | του τεθνηκοτος 2°] om 
ο: c ezt της κληρονοµιας avrov de | (εκ των] εξ 2417) | avrov 2°] 
αυτων f* (uid) | om και 3° cl | φυλης λαου] oc vos avrov τοπου 
y | φυλης] πυλης x | λαου Babsx] του τοπου MNhb,AL: om 
σ]κ]ποε, Thdt: pr του A rell: (rov λαου τοπου 71) | µαρτυρες] 
pr e? A | om υµεις---(11) µαρτυρες j | nues x* 

11—1" multa restaurauit manus posterior in Ἡ, 

ll ειποσαν 1° Bdefs] εἶπον abcloxa,e,: ειπαν A: dixerunt 
(C: ειπεν nS: απεκριθη irA-ed: απεκριθησαν MN rell -codd | 
πας o Àaos] omnes ©: c και εἶπον i: ἠ καὶ ειπαν MNhqrtuvyb, : 
cte dicunt A-codd | οι 19] ο degn: οσοι acx: om fo*vAG | 
πυλη] πολει gnpa,: + και ειπαν k: +f dicunt QCed: + e 
seniores 3, | οι πρεσβυτεροι ειποσαν] ειπον (-παν u) ot πρεσβυτεροι 
nu | om οἱ πρεσβυτεροι 3, | ειποσαν 2° BAc] εἶπον abglopt 
vxa,e,: ειπαν MN rell | (δωοι 209) | σου 15] ταυτην h: om 


IO λαου] a’ σ΄ του τοπου ὁ 


IO εξολοθρευθησεται Bb 
I4 κατελυσαι A 


1I Ύυναικαν A 


axZ3,S : (+ ταυτην 71) | εισπορευομενην] εκπορευοµενην κ: 
εισπεπορευµενην i*q | οικον 15] κολπον defjs | ραχηλ] paxa f: 
Racel L: ραχιηλ b{uid)l: ραχην A | (om και 3? 70) | om ws 2° 
bd-gjlnoa,e, Thdt | Ma ka, | om αι x | οικοδοµησαν Ai | 
του B] om AMN omn That | και εποιησαν] facere A | εποιησαν] 
εποιησαι n: ποιησαι Aabcgloptvxa;e, S Thdt: fac $$ | δύυναµεις 
f | εφραθα] εφρανθα o: ευφραθα d: Eufrata ©: εσφραθα ] 
(uid) | om και 55--βαιθλεεμ y | om και 5? kL | εσται] σ ex 
ν nè: καλεσαι MNhikgrub,A: καλεσ.. e, (mg): εκαλεσεν ο: 
habeat celebre 3, | ονομα] pr το hv | βαιθλεεμ BA] (βεθλεεμ 
241): βιθλεεμ kor: βηθεεµ a: βηθλεεμ MN rell C Thdt (+ 
παρα πασιν αοιδιµον ανθρωποις): Bethlem 34, 

12 γενηται iptv | om ο 1° q* | om σου--οικος 2° oe, | 
om o 2? b'defjpa, Thdt | (φαρεζ 241) | ετεκαν b, | ex 15] 
pr και bgInoptve,% Thdt | σπερµατος BAcdfjsxAiL]+ σου MN 
rel! (2355 Thdt | ov] e? A: om MNbghik-rtuvy-e, 3 S That | 
δωσει] δωση h: δωσοι p: δωει η: δωη bglob,e, Thdt: dedrt 3t | 
κυριος σοι] σοι xs bglnoe,3, Thdt: ti Dominus filium A | 
κυριος] +o 0s ptv ] παιδισκης] ἠ-σου u | ταυτης] +rexva MN 
adefh-kpqrtuvya,b, 

13 Boos BANch*nyA#] Boes ©: βοωΐ n: Boot Mh?’ rell : 
ttague d | τη w | pov? Ba, E] + και εγενηθη avro εἰς γυναικα 
και εισηλθεν προς αυτην AMN rell ACS [om και εγενηθη bglno 
we, | εγενετο Acx | εαυτω bglnowe, | es γυναικα sub % S | 
om es bglnw]: - e acepit ct ingésus est ad eam L: et fuit 
er mulier | αυτη κυριος] ks αυτον ] | αυτη] post κυησιν A: 
post κυριος bsw: αυτην cq: (om 241) | κυησιν] κυηµα l: con- 
cepit 3, | erexev] εγεννησεν A: + avro bglno(-ro οἼ)ρινννε,(-τη 
62 }5 (sub —) 

14 εἶπον begl-ptvwe, | νωεµειν Bx] voeuew cl: νοεµµειν 
ghb'optvwe,: νοεµην l: νοεμμην n: Noemi JL: voeupe ab’: 
νοομειν fA: vooue ὁ (o ιν ex corr nid): voouuew AMNh* 
rell | κυριος]--ο 0$ σου oe,: +0 0s gn | om os ov e,* | ov 
κατελυσε] κεκαλεσεν f: om ovy | κατελυσε-- αγχιστεα] est passus 
ut deficerer successor familie tue ἂν | σοι] σου dejptuv: σε q | 
σηµερον τον αγχιστεα] τη αγχιστειαν σηµερον c | σηµερον post 
αγχιστεα ahikqruxa,b, S | αγχιστευοντα bgl-ptvwe, Thdt | και 
καλεσαι] ut nominaretur 32 | και 35] του N: om bgk-ouwe, AL 
Thdt | καλεσαι] (εκαλεσαι 70): wocabitur 39: +re 1 | σου] 
avrov c | om εν s* | om ισραηλ i* 


14 os—cot] os ov διελιπε σοι ὁ 


896 


ie ἃ n" m 
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nA: "pp, antt (Y 


POYO IV 22 


` f 
15 SKat ἐσται 
, E , 
16 aryaT caca 
, IN 
17 παιδίον καὶ 


£ ^ £ X ΄ ’ e 

σοι εἰς ἐπιστρέφοντα ψυχὴν καὶ τοῦ διαθρέψαι τὴν πολιάν σου, ὅτι ἡ νύμφη ἡ 
v > / ef 3 , t e . Li \ " t l6 ^ 3 T ` . 

σε ετεκεν αὐτὸν, ἢ ἐστιν ἀγαθή σοι ὑπὲρ ἑπτὰ υἱούς. Kai ἔλαβεν Νωεμεὶν τὸ 
Y > M ΄ > ^ . To) D ^ ? 0 / I^ NS A , ^ 
ἔθηκεν εἰς τὸν κόλπον αὐτῆς, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς τιθηνόν. V kai ἐκάλεσαν αὐτοῦ 


* , rf ^ 14 5 a 3 
αἱ γείτονες ὄνομα λέγουσαι ᾿Επέχθη υἱὸς τῇ Νωεμείν- καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ὥ βήδ- οὗτος 


πατὴρ Ἰεσσαὶ πατρὸς Δαυείδ. 


18 
T9 


Kal αὗται αἱ γενέσεις Φάρες' Φάρες ἐγέννησεν τὸν 'Ecpov, '9'Eapov δὲ ἐγέννησεν τὸν 


kd A ΄ ~Y X ’ 4 ’ 
20 ᾿Ἀρράν, καὶ ᾿Ἀρρὰν ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἀμειναδάβ, 59καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσων, καὶ 
N . E , ` ’ ~ / 3 / χ 
21 Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμάν, ?* kai Σαλ μὰν ἐγέννησεν τὸν Boos, καὶ Béos εγέννησεν τὸν Ώ βήδ, 
, * / id \ / 
22 “καὶ Ὠβὴδ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, καὶ ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησεν τὸν Δανείδ. 


15 σαι A 
20 αμιναδαβ A 


15 εσται σοι] ecovraia, | σοι 1ὸ---σου] ad continendum ut con- 
soletur animam tuam et nutriat senectutem Ἧ, | σοι εις] σοι ει ex 
corr o? | om σοι 15 Thdt | es] ws b,: om N | (ψυχην] + σου a1) | 
om του b, | διαθρευσαι n | οτι---υιους] de nuru enim tia natus 
est gut te diliget et multo tibi erit melior quam si setem haberes 
filios 1, | om οτι η νυµφη 1 | om η 1? u | νυµφη B] «σου AMN 
rell ACS | om η 2° s | ετεκεν] + zibi Q-codd | avrov] viov 
MNadeh-lp-vya;b,: om n: +467 & | η εστιν bis scr N | 
αγαθη] post σοι 2? h; αγαθον a, | επτα] decem A-codd 

16 και ελαβεν] suscepta est 3, | veeuew B] νωεμει cxi: 
Noemin ©: νοεµµειν ghoptvwe,: νοεµην l: νοεµµην n: vocuuet 
ab’: Noom?n A: νουµει b: νοομμειν AMN rell | παιδαριον bpt 
vwy | om και 2? 35 | εθηκεν] επεθηκεν gn: εθετο avro krub, : 
εθετο αντω iq: +avro AMNhptvsy€ES (sub 4): + avre c | 
εν τω κολπω hikqrub, | εἰς 1°) επι gn | εγενηθη--τιθηνον] 
nutricis ut regule oficio fungebatur 3, | αυτω] avro aco: αυτη 
b'fhka;e,*: om w | τιθηνιον g*h 

17 και i19—3Xeyovaat] et diaerunt utcinae eius ©: utcine 
autem mulieres congaudentes ei et discentes W | εκαλεσαν 15] 
εκαλεσαντο a, | αυτου 1°—ovoua 15] nomen ei utcinae A | avrov 
15] αυτω bg*oe,: avro g?'Inptvw: om ka,S | αι γειτονες] zi- 
ctnae efus S: +-yevous gloptvwe,: + avrova, | (αι]οι 70) | ονοµα 
1°] pr ro MNadefhjqsuyb,: ro ονοµα avrov ka,S | τη νωεμειν] 
Noomin A | τη] τὴν q | νωεµειν BA] vocue cx: Noemin C: 
νοέμμειν ghoptvw: νοεµην l: voeuuny n: νοεµµει ab'e,: νοοµει 
6: voupera,: νοομμειν MN rell | εκαλεσαν 2°] εκαλεσεν deja, | 
avrov 2°] αυτω b, | ωβηδ] ωβηλ 1: Obeth L: wd (71) C¥ | 
ovros] αυτος QE | «πατηρ] pr ο 18) | ιεσσαι] ιεσαι w* : Ysay Y: 
εσται u | πατρος] προς α | δαβιδ (241) Thdt 

18 avrai αι Ύενεσεις] hec est progenies Y, | om αι ν΄ | om 
popes 2? lu | εσρων B] εἴρων bw: εἴρωμ gk: εσρωμ AMN rell 
ACEL Anon 

19—22 mutila in M 

19 εσρων δε B] εσρωμ δε aj, : εσρωμ cE: και εσρων ὁ: και 


18 αι Ύενεσεις] σ΄ 


17 δαὸ A 


19 αµιναδαβ A 
22 δαὸ A 


AMNa-In-ya,b,e, ATELY 


εζρων b^w: kac εξρωμ gk: kac eo (pou n: et ay S:omàe A: 


καὶ εσρωμ MN rell AC Anon | αρραν 1? BA] αραν n*35: apap 
MNn? rell ACE Anon | και αρραν B] appav δε A: Aran aan 
L: αραμ (74) A-ed E: και αραμ M(uid)N omn A-codd Anon: 
Aram autem © | αμειναδαβ] αµιναδαμ bfs : αµηναδαβ h 

20 xat αµειναδαβ] Aminadab anm CW | om και 19 (74.76) 
A-ed E | αμειναδαβ] αμιναδαμ b'fs : αμήναδαβ h | om ναασσων 
1°—(21) τον το e | om νσασσων 15--τον 2? g | ναασσων 1°] 
ναασων ld: νασσων f?x*: αασσων k: ασσων {3 | om και 2° 
(74-76) Bed EL | ναασσων 19] ναασων IA | τον σαλμα»] 
. Ocio S: Salam 3, | σαλμαν Bex] ras (1) post A1: non 
liquet r: σααλμον n: σαλµων AN rell ACE Anon 

21 και σαλμαν] Salam autem W: Salmon autem 6, | om xat 
1? (74.76) AE | σαλμαν Bex] non liquet r: . oco S: σαλµων 
AN rell (uw ex corr 1) € Anon | rov Boos] Boos 35 | Boos 1^ 
BANchh'uy* 32 Anon] Soes € : βοωζ η: ξοροβαβελ h*: Boot ya? 
rell | και Boos] Boos am X: Boes autem (f | om και 29 (74) AE | 
Boos 2° BANchb'suya, AE Anon?) βοωξ n: ζοροβαβελ h* : Boot 
rell (και βοο sup ras ej?) | rov ωβηδ] Obcth AL Anon? | ωβηδ] 
ωβηλ l: ιωβηὸ *kb 35: ιωβηθα,: +x της por hd 

22 και ωβηδ] ωβηὃ δε v: ιωβηῦ δε kE: Zobed4 E: Obeth 
aim 35; Obeh A | ωβηδ]ωβηλ]: ωβηθ α;: Obeth Anon: ιωβηδ 
i*b, | rov ιεσσαι] Ysay qui et Vesse Y, | ιεσσαι 19] ιεσσε n | και 
ιεσσαι] Zessae autem C: Ysay aii 3, | om και 2? AE | ocat 
2°] teose n | δαυειδ] (δαβιδ τον βασιλεα 241): +rov βασιλεα 
A: regen Dd aim genuit Salomonen 3, 

Subscr ρουθ DM (uid)Naflrx: ρουθ τελος i: τελος της ρουθ 
Aceqy: τελος pov? βιβλου n: τελος ελαβεν pov Δ»: ενταυθα 
τελος του βιβλιου 15: τελος της οκτατευχου Β΄: τελος σιν θῶ της 
οκτατευχου pt (pr ρουθ}; τελος συν θῶ βιβλιου της οκτατευχου w : 
ρουθ τελος συν Ow της οκτατευχου V: της οκτατευχου Τερµα των 
λογων l°: ρουθ στιχοι τ΄ 5: ρουθ εχει emm a’ e, 


αι Ύενεαλογιαι ὁ 
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ο ο ος ο TIIE OCTATEUCH. 


[5 the Cambridge University Reporter for March 13, 1883, the announcement was made 

that the Syndics of the University Press had undertaken an edition of the Septuagint 
and Apocrypha with an ample apparatus criticus, intended to provide materials for the critical 
determination of the text. It was proposed to give the variations of all the Greek uncial 
MSS., of select Greek cursives, of the more important Ancient Versions, and of the quotations 
made by Philo and the earlier and more important ecclesiastical writers. As a preliminary 
step a portable text of the Septuagint and Apocrypha was published under the editorship 
of Dr Swete. The text was taken from the Vatican MS., supplemented from the Alexandrine 
or other MSS. where the Vatican MS. is defective. The variations of three or four other early 
MSS. were given. This edition, of which the first volume, containing Genesis—iv Kingdoms, 
appeared in 1887, and the third and last in 1894, has gained recognition in all countries as 
the standard edition of the Old Testament in Greek. The first volume has reached 
fourth, the second its third, and the third its third edition. 

When this was finished Dr Swete unfortunately felt himself obliged to relinquish the 
completion of the larger task. The Syndics of the Press had never abandoned the idea 
of carrying out their original plan, and at their request Dr Hort in November 1891 drew 
up a scheme for the larger work, giving fuller details for the Octateuch (Genesis—Ruth), 
which, he proposed, should form the first volume, and which he estimated would be about 
a quarter of the complete work. Subsequently Dr Rendel Harris in 1892 made a journey 


to the East to examine and report upon the MSS. of the Septuagint contained in Eastern 
Libraries. 


its 


The uncial MSS. of the Octateuch known to Dr Hort were twelve, BN. ADEFGHKLMN, 
besides a few uncial fragments published by Dr Rendel Harris, and some palimpsest leaves 
of one of the Burdett-Coutts MSS. mentioned by Scrivener. It was also known that besides 
the 70 cursive MSS. of the Octateuch described or used by Holmes and Parsons a considerable 
number of others were extant, especially in Eastern Libraries. But he anticipated that with 
the economy of using the more trustworthy of the collations made, at the end of the 
eighteenth or beginning of the nineteenth century, for Holmes and Parsons, and preserved 
in the Bodleian Library, and perhaps those made by Lagarde and preserved at Gottingen, 
it would not be necessary to make fresh collations of more than ten or twelve representative 
cursives in order to present satisfactorily the textual evidence of the extant minuscules. 

With regard to the Ancient Versions he suggested the use of the Old Latin, Egyptian, 
and Hexaplar Syriac as essential, emphasizing the necessity of supplementing published and 
unpublished fragments of the Old Latin texts by collecting the pre-Hieronymian quotations 
of the Octateuch “scattered through Latin ecclesiastical writers of the first five centuries," 
and leaving open the question of the necessity of quoting the Ethiopic, Arabic and Armenian 
Versions. 

He thought it would be well to limit Patristic quotations “with few exceptions” to the 
first three centuries and a half, warning those who should carry out the work that "the 
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conditions of the text will in some cases interpose serious difficulties which must be dealt 
with as they arise.” l 

Our edition of the Octateuch is based on this memorandum. It has afforded us 
invaluable guidance, and materially lessened the difficulties of our task. But we have 
naturally been obliged to make several modifications of the original plan, mostly of the nature 
of enlargement, which have considerably increased its scope, and delayed its accomplishment. 

The list of uncials has only been increased by the addition of the Washington MS. (Θ) 
of Deuteronomy and Joshua, the fragments of Codex Zuqninensis, published by M. Tisserant, 
and several papyrus and uncial fragments, which have been quoted under the series of 
twmbols ο ο ande Ue... Us 

The work however of representing adequately the minuscule MSS. of the Octateuch 
has proved far greater than Dr Hort expected. Ten specimen pages in the Octateuch, 
chosen by him and by Dr Swete, were collated in all the extant MSS. known to us. The 
number of cursives exceeds 120, including those used by Tlolmes and Parsons. The result 
of the examination of the evidence supplied by these collations of specimen pages shewed 
that a much larger selection of cursives would be necessary if the edition was to represent 
adequately the variants contained in cursive MSS. We found ourselves obliged to include 
in our list of select cursives for the Octateuch 32 MSS., of all of which new collations were 
made and revised. Further examination shewed the desirability of including the evidence 
of the Ethiopic and Armenian Versions. The quotations contained in the writings of 
Chrysostom and Theodoret were also included, in view of their important evidence for the 
text of the Lucianic recension. 

lhe general editorship of the work was entrusted to us by the Syndics of the Press 
in 1895, under the supervision of a Committee of the Syndicate, of which Dr Kirkpatrick, 
now Dean of Ely, was Chairman. It was hoped that the work of preparation for the first 
volume (Octateuch) might be completed in about five years. This hope was based on 
Dr Hort's calculation of the work to be done, as estimated in his memorandum of Nov. 10, 
1891, and on the belief that for the main part of the work of collating MSS. and collecting 
the evidence of Ancient Versions and Patristic quotations the co-operation of voluntary 
helpers might be secured, which would leave to the editors onlv the redaction of the evidence 
thus collected into critical notes and the preparation of introductory matter, in addition to 
such preliminary investigations as were found to be necessary. This expectation has been 
largely fulfilled in the matter of Patristic quotations, where most of the work of collection, 
as distinct from redaction and co-ordination, has been donc by the help of volunteers. But 
the whole of the work connected with the Versions has fallen on the Editors, and though 
we have received much help from the kindness of many friends in the preliminary inspection 
and collation of MSS, it has been only a small fraction of the whole work of collating and 
revising the collations of the MSS. which are quoted. In consequence of this, and of the 
large increase in the number of authorities quoted, the publication of the volume has been 
very much delayed. 

The general plan of our notes was explained in the Prefatory Note to Genesis, and 
any modifications which have been found necessary in later parts have been stated in 
subsequent notes. It may however be well to draw attention once more to the fact that 
no attempt has been made to provide a reconstructed or “true” Septuagint text. Ας 
Dr Deissmann said at the Oriental Congress at Hamburg in 1902 when the plan of our 
edition was discussed, “In the present state of LXX. studies an edition of the LXX. in 
the strict sense of the word is not yet possible. What however is possible and absolutely 
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necessary is a trustworthy collection of the textual material" The work originally under- 
taken by the Syndics of the Press in 1883 was based on the same view. In preparing the 
present volume we have come across no evidence of any sort which has led us to modify 
our belief in its absolute truth. 


ERT OFCOCTATEL OUCH MSS: 


In preparing our list of the Septuagint MSS. (apart from Lectionaries) which contain any 
portion of the Octateuch we have used the valuable work of Alfred Rahlfs, Verzeichnis der 
gricchischen Handschriften des alten Testaments (Berlin, 1914), to check and supplement our own 
results. In view of the completeness and the convenient arrangement of Dr Rahlfs’s list, we 
have thought it well in the main to follow his order, in which the MSS. are arranged according 
to the alphabetical series of the towns or districts where they are preserved. Any facts 
derived from his list which we have not been able to verify for ourselves have bcen placed 
within inverted commas. And in the more important of the comparatively few instances 
where our information as to the age, size, or contents of a MS. differs from his, we have 
cited his statement within brackets and in inverted commas after our own. 

Under each MS. we give first its number or classmark in the Library, next if it is 
a MS. quoted in our edition the letter by which we have denoted it, and if it was used 
by Holmes and Parsons its number in their list. We then state the age of the MS, its 
material—parchment or paper—the number of leaves, the size in millimetres or centimetres, 
and its contents. For information as to the origin, scribe, and former owners of the MSS, 
we would refer throughout to the full details given by Dr Rahlfs. 


ADRIANOPLE, ᾿Ελληνικὸν Vvprádactor, (2) Mov Πιιτοπαιδίου. 
ο το ο αρο 53x21 cm. O.T: books, $11, Saec. ΧΙΧΙ. Parch. (with paper supplies} 445 ff. 
defective. Oct. (* Gn. 1. 1-3. 2 wanting”), Esth., Jud., Tob., 
1-4 K. (end wanting}. 


ATHENS, National Library. . . 
l $13. AD 1021. Parch (some paper supplies). σόι ff. 


43. Saec. ΧΙ. Parch. 254 ff. 45x35 cm. Gen.-tv K. S20 ecm.) Oct. Πο, Του. Jud. 
with Catena. Cis. saec. ο πι med o ο EST 
44—w. Saec. XII. Parch. 325 ff. 31x21cm. Oct. "34x24 cm." Pictures. Lev.-Ru. with Catena. 
σαν N., 1, I1 Chr, r, ΙΓ Esdr, Esth, Jud., Tob. 516. Saec. XIV. Paper. 25x 18 cm. Ex.-Ru., t, 1t Chr. 
In Oct. various pissages omitted, the longest Hexap. Notes. (First page of Joshua wanting.) 
being Gn. 10. 2-32, 29. 1-5, 12-18, 38. 9-43; 
Jos. 13. 2-6, 8-32, 15-17 and nearly the whole (3) Μονὴ l3gpev. 


of 18, 19. 20. 9-40 ; Ru. 3. 16-4. τα. Two leaves 
wanting, which contained Nu. 20. 6-21. 13 and 
Dt. 34. ο-]ο5. 2. το. 


ἵνα ο XI XI). Patch, 519 fl. οχι cm: 
Jos.-1v K. with Catena. 
* 382. A.D.1514. Paper. 996ff. δ’, On ff. 45-69 Ruth 


” 3) 
ATHOS, (1) Λαύρα ᾿Αθανασίου. and I-lv K. 


ο ο ο νο SscoINPArcho το f. 32x23cm. 
Oct. A few marginal hexap. readings. 

Επ πες XI ΧΙΟ, Paper τσι Π. 27x22cm. “82. Saec. Xi. Parch. 33x24 cm. 2 ff. inserted at 
Lev. 18. 7-Jos.” end contain Frag. of Gen.” 


(vil) I 


(4) Μονή Κουτλουμουσίου. 


t3 
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(5 Mori) Πα τοκράτορον. 
Saec. X. Parch. 3738. 33x25 cm. Oct. with 
marginal hexap. notes. Judges and Ruth are m 
one or more somewhat later, probably X1 century, 
hands. Lacunae, Lv. 7. 5-11. 4o, Dt. 13. 3-19. 6. 
One photograph was wanting from our collection, 
containing Dt. 1. 22-41. 


2j2Vv. 


(60 Μουὴ τοῦ Ἱρωτάτου. 


ιτ. το ας και Chir.” 
BASEL, Universitáts- Bibliothek. 
AN. II. 15 (Omont 1) 2 c4 H. & P. 125. Saec. x1 (^x). 


Parch. 269 1% 248x184 mm. Gn. 1. 1-Ex. 15. à 
with Catena (a few short omissions) The last 
5 leaves (Ex. 13. 1-15. 1) in a later hand. 

O. 11. 17 (Omont 85). Saec. ΧΙ. Parch. 8ff. 562 x 254 mm. 


Fragments of Commentary on Gn. (4, ὃ) and Ex. 


(12-28). 


BERLIN, (1) Kónigliche Bibliothek. 


“Gr. Fol. 66 1 1. Saec. ΠΙ (end). Papyrus book. 
30 ff. Originally about 25 x 18 cm. Gen. 1. 16-35. 8 
(with lacunae)." 

"Philips 1403. About A.D. 1540. Paper. 331 ff. 
34x24 cm. Catena on Oct, K. and Chr.” 


2) Königliche Museen, Ägyptische Abteilung, 
Papyrus-Sammlung. 


“Pp, 6770. Sacc. ΛΜ. Papyrus. 1 f. (imperfect). 
6x14 cm. Gn. 5. 10-13, 28-30.” 

E S Sace tlie πο 5 (almost Cont: 
plete). 53x67 mm. Gn. 27. 29, 30, 38, 39; 28. 
1-5.” 


BRISTOL, Baptist College. 


4 fragments of Gen. See under London, Brit. Mus. 
Cotton (Otho B. v1). 


CAMBRIDGE, (1) University Library. 


Add. 1879. 7. 1 leaf of Gen. (42. 18-49. 13). See 
under Oxford. Bodl.. Auct. T. inf. 5. τ 
(2) Private (Mrs Lewis). 
Δ; underwriting of a palimpsest leaf. Saec. v1. Parch. 


ΙΟΧ 12 cm. 
plaric notes. 


Gn. 40. 3, 4, 7 with marginal hexa- 


CONSTANTINOPLE, (1) Νετόχιον of the Holy 
Sepulchre. 
224. Saec. ΧΙ. Parch. 73 ff. 35x27 cm. Gn. 2. 8-49. 16 
with Catena. 


(2) Library of the Seraghio. 
(ες Saec Xil. Parch. 568 ff. 42x 30 cmo ο ος» n 
Catena on Oct.” 


DIDLINGTON HALL, private (Lord Amherst of Hackney). 


Amherst 3= Ug. Sacc. IY. Papyrus. 
235 πα ON) verso Gn d 
Aquila's version. 

Amherst 191=U,. Saec. vi. 
leaf out of a book. 
Es- 13. po 

Amherst 192=Uy. Saec. vt (apparently same hand 
as Us) Papyrus. Part of a lcaf out of a book. 
Sox82inm. Fragments of Dt. 32. 3-6, 8-10. 


I piece. 209x 
1-5 in LXX and in 


Papyrus. 
ιοί X 92 mm. 


Upper part of 
Fragments of 


ESCORIAL, Real Bibhoteca. 


S. L 6. A.D, 1596. Paper. αἳ πο η 
Aristeas, Gn. and Ex. with Catena. Lacunae 
Gn. 1. 18-25, 14. 4-20, 50. 1-23. 


Y. Il. ος. wWof=H. & P. 38, although so identified 
by their description. Sacc. Xv. Paper. 105 ff. 
28x21 cm. Oct, 1 Kk. 1. mu K.20. 18. Lacunae 


in Oct, Gn. 1. 1-4. 2, 14. 13-16. 15. 

Q.1, 13. Saec. ΧΙ. Parch. 317 ff. 36x25 cm. Oct. 
(lacunae Gn. 1. 1-19. 14, 41. 2-57; Ex. 2. 18-4. 20). 
I-1V K., 1, 11 Chr., 1, 1) Esdr., Esth., Του πο 
Macc. (incomplete). 


FERRARA, Biblioteca Comunale (now transferred to 
Museo Schifanoia). 


187 1. and 188 12 pe H. & P. 106. Saec, ΝΙΝ. Paper. 
1121111145. 40x31cm. Oct, I-IV K, rir Chr, 
1, 1 Esdr, Tob, Jud. Esth; Job το σαι 
Cant., Wisd.,. Sir, Isa, Jer; Ez; Dans ο κ... 
L Macc, Ps; NOT. E 

[88 112 H. & P. 107. AD, 1334 Paper m E 
40x31 cm. Oct, iY Ν., i u Chro r ων 
I-1v Macc., Esth., Jud., Tob. 


FLORENCE, Biblioteca Mediceo-Laurenziana. 


Acquisti 44=e=H. & P. 52. Saec. x ("X/X1"), with 
later additions. Parch. 384 ff. 413x298 mm. 
Aristeas, Pent. with Catena, Jos.-Ruth, 1-1v K., 
1, HW Chr, 1, H Esdr, Esth, Jud; [ΓΤ TO 
Tob. 1. 1-3. 15. Ff. 311-384, containing Jos.-Tob., 
are in later hand. 

S. Marco 7oo=H. ἃ P. 74. Saec. ΧΗΙ/Χιν. Paper. 
450 f 536x276mm. (“31X27CM οι 
lH Chr. | It Esdr., 1-1¥ Mace, Esth μα. Το 

Med. Pal. 242=H. ἃ P. 19. Saec πα ΓΤ 
(ff. 1-33 paper). 310. 330x230 mm. Oct. with 
Catena, except in Gn., which is a later supply and 
wants 1. 1-2. 5. 

Plut. v. 1=t=H. & P. igp Saec. τι. Parch Ὡς 
454x308 mm. Oct. (lacuna Lv. 15. 13-16. 6), 
I-IV K, 1, 1 Chr, 1, 11 Esdr; 1 Macc Diy ο. 

Plut. ¥. 38=H. & P. 16. Saec. Ἡ σπα - 
πι οὐ 
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GENEVA, Bibliothéque publique ct universitaire. 
Collection papyrologique, 99=4,;. WVL Parch. Part 
of a leaf. 4x44cm. Fragments of Gn. 37. 3. 4, 9. 
GIESSEN, Universitats-Bibliothek. 
ιο, Ἐπ. Parch. "Fragments of 
4 leaves, orig. size about 26x 17 cm. Dt. 24. 15-21, 
25. ye, 27. 4-8, 11-12, 21-26, 28. 20, 24, 29, 32, 
29. 22-24 (mostly imperfect), according to the 
Samaritan-Greek version.” 


GLAsGOW, University Library. 
BE. 7% 10212 H. & P. 59. Saec. XV. Paper. 324 ff. 
26x17 cm. Oct. (lacuna Jdg. 21. 8- Ru. 1. 15). 
GROTTAFERRATA, Biblioteca della Badia. 


A. y. 1. Saec. x. Parch. 211 ff. 265x197 mm. Pent., 
jos. 1. 1-19. 11, Esth., Tob., Jud. (expl. 16. 13). 
At close a leaf containing Jdg. 21. 23- Ru. 1. 20. 

A. δ. XXHI. Saec. ΧΙ ΧΙΙ. Parch. Palimpsest. 4 ff. 
239x138 mm. Upper-writing “ Lv. 13. 23 46 (im- 
perfect), 14. 12-16. 16, 17. 11-14, 18. 9-14." 

HEIDELBERG, Universitats-Bibliothek. 


1362. Saec. VII. Parch. Part ofa leaf. 14x9cm. On 
recto fragments of Ex. 15 and (perhaps) 1 K. 2. 
Apparently pait of a MS. of the Odes. 

Library. 

S. Sepulcri 2 (formerly 1)=u. Saec. IX. Parch. 4oi ff. 
39x28 em.” Oct. Prophets. Lacunae in Oct. 
ο DIS 1o 8: 20-11. 13; Ex- 9. 19-17. 13; 
Nu. 27. 11-98. 24; Dt. 19. 11-20. 18. One photo- 
graph was wanting, which contained Jos. 15. 18-16.9. 
One leaf containing Jos. 18. 7-19. 14 is bound in 
after the leaf which should follow it. 

ΠΕΠ: Saec ΚΙ ΚΗΙ Parch. 
“38x27 cm.” Gn. with Catena. 


JERUSALEM, Patriarchal 


igor η. 


LEIDEN, Bibliotheek der Rijks-Universiteit. 
Moss. ο 13, Saec. XIV. 367 ff. 
Oct. with Catena. 
Voss, qu. 8=G=H. ἃ: P. Iv, v. 
Bibl. Nat. Gr. 17, 22 ff. Also Petrograd, Imp. 
I ου ος οσο τν. Farch. 245x232 mim. 
Gn. 31. 53-36. 18 (Leiden); Ex. 36. 35-37. 21, 38. 
24-939. 21, 39. 37- Lv. 4. 26 (Paris); Lv. 4. 27-18. 17 
(Leiden); Lv. 13. 49-14, 6, 14. 33-49, 15. 24-17. 10, 
18. 38-19. 36; Paris); Lv. 24. 9-27. 16, Nu. 1. 1-7. ὃς, 
11. 18-18. 2, 18. 30-20. 22 (Leiden); Nu. 29. 2-26. 5, 
ο Fans); Nu. 28. 34-96. τα. Dt. 4. 11-20, 
7. 13-17. 14, 18. 8-19. 4, 28. 12-31. 11, Jos. 9. 33-19. 23 
(Leiden); Jdg. 9. 48-10. 6 (Petrograd); Jdg. 15. 
τ: (Leiden). 
LEIPZIG, Universitáts- Bibliothek. 
Gr. 22K. Saec. vil, vill (Gardthausen). Parch. 22 ff. 
(+6at Petrograd). 30x23cm. Nn. δ. 17, 18, 24, 25, 
7. 18, 19, 30, 31, 35-40, 42, 43, 46, 47, 19. 11-17, 


Paper. 35 x 26 cni. 


130 ff. Also Paris, 
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ο πο 1-29. 5 35. 19e22, 28-31; Dt. 2. 3-10, 
15-10, 9. 1-10, 18. 21-19. 1, 6-9, 21. 3-12, 17-19; 
Jos. 10. 39-11. 16, 12. 2-16, 22. 7-23; Jdg. 11. 24-34. 
18. 2-20. All these are at Leipzig. At Petrograd 
there are 6 leaves (tmp. Public Libr. Gr. 26) con- 
taining “ Nu. 14. 43-15. 10, 20.17; Dt. 12. 30 18. 5; 
ον ο ο ο ο αρ. 10. 6-17.” 

Gr. 16 (formerly 361), ff. 150-247. Saec. X. Parch. 
33x24 cm. Ex. 32. 17-Dt. 1. 13 with hexaplaric 
notes. Ff. 322-325 contain ! Esdr. 


LISBON, Archivo da Torre do Tombo. 


5.0. 669. 668. 671. 670— H. & P. 33. Formerly at 
Evora. Saec. XVI. Paper. §30+ 338+ 193+236+ 
254 ff. 30x20cm. Pent. with Catena. 


LONDON, (1) Archbishop’s Library (Lambeth). 
τι αρ τος Parch. ΠΠ; Lev. - 
Ruth with Catena. 


* 33% 27 Cm? 


(2) British Museum. 


Add. 20002=a,. 16 ff, containing Jos. 24 27-Ruth. 
See under Oxford, Bodl. Auct. T. inf. 2. 1. 
πο το 9 Saec wll XI να 2152x253 6m. 
Oct. with Cat. Change of hand at Dt. 22. 11. 
burneys].o5aec xY ePaper “O15 pp: 2°.” “Caton Oct. 
Catton, Otho D. τισ ο PIL Saec VVI. Parch: 

Originally 165 or 166 leaves: after the Ashburnham 
fire there remained 150 mutilated fragments and 
also 4 at Baptist College, Bristol. “Original size 
about 27x22 cm." Pictures. Fragments of Cn. 
See Swete's Introduction, pp. 132-134, and cf. our 

Prefatory Note to Genesis, p. v. 

Curzonbo6ss Saec. X (early XI”): 
28x25 cm. Octateuch. Lacunae Gn. 1. 1-31, 
20. 17-22. 1, 34. 14-39. 11. Omits Ex. 36. 6-34. In 
Lv. some leaves wrongly bound in. 

l'apyri 2122 Ug. Saec. 111. Papyrus. Fragment quoted 
in a literary work on verso of a leaf. 23x6 cm. 
Gn. 14. 17. 

ο ο ο το ο qc ο. ες 
ορ! οσο οπι Ru TV αι σας. Esdr, 
Esth. (a), 1-111 Macc., Esth. (3), Isa. 

Royal 1 D. v-viii (Codex Alexandrinus) 2 A =H. & P. 
11]. Saec. V med. Parch. 2794-238 4r 118 4- 144 tt. 
325x254 mm. Complete Bible. (Lacunae in Ο.Τ. 
Gn. 14. 14-17, 19. 1-5, 16-19, 16. 6-9; 1 K 12. 
19-14. 9; Ps. 49. 19-79. 1ο.) 


MADRID, (1) Biblioteca Nacional. 
με, τος σου X VE 
Cat. 1n Gen." 


Όπου οσοι 


Paper δι απ δες 24ccill. 


(2) Biblioteca de la Universidad Central. 
‘Ba πο Ἰο. Saec visa. Parch 315. 30x 26 cim. 
Copy or Venice Bibl Marec Or. 5. Tdi, Rus τινα. 


ricchi Έτος, Ῥεεὶ Cant; b αἱ Esdr, Esth 
λίρα, Jude bob. τσι Maec" 


(ix) 


Digitized by Microsoft ® 


Μινώα TO THE OCTATEUCH 
MANCHESTER, Jolin Rylands Library. (bound out of order). 32x25 cm. Josh., Jdg., Ru, 
Gr pap. p. Saec 1v. (Paayrus. tart of a leaf. 103 x I-IV K., Tob. 


I153 mm., Fragments of Dt. 2. 37-3. 1, 3-5, 8-10, 


12, 15. See τε, τος ο | Oslin, NC... p: Yi 


MEGA SPELAION (GREECE). 


“Bens 65. Saec. XIV. Paper. 
(begins Gn. 3. 17).” 


199 tf. 25x18 cm. Oct. 


MESSINA, Biblioteca. Universitaria. 


'6G2w£e ) ΝΤΕ. Ἱατεῃ. 72001. 33x 23cm. Oct." 
METEORA (THESSALY). 
“216 Succ. AXP Paper #35 ff. 27% 21 cm. Oct. 


(κιν K., Manor Prophets, lsa., Jer., Ez.” 
Ρ , , , 


MILAN, Biblioteca Ambrosiana. 

A ῳ Ὁ PHI ICD wc. v. [ες 
(some a later supply). *"33x27cm.^ Gn. 31. 15-37, 
42. 14-21, 42. 28-46. 6, 47. 16-48. 3, 48. 21-50. 14; 
Ex. 1. 10-8. 19, 12. 31-30. 29, 31. 18-32. 6, 32. 
13-36. 3, 37. to-Lv. 9. 18, 10. 14 Dt. 28. 65, 29. 14- 
Josh. 2. 9; 2. 15-4. 5, 4. 10-5. 1, 5. 7-6. 23, 7. 1-9. 27, 
10. 37-12. 12. The last two leaves (which belong 
to a MS. of Xith cent.) contain Is. 5. 20-6. 10, 
Mal. 1. 10-2. 15. 

O sup. Saec. XI (εστι 1.56 σου ΟΠ 
21x 14 cm. Underwriting of 2 leaves Gn. 33. 4-12, 
33. 18-34. 5, 45. 15-19, 45. 27-46. 6 with marginal 
scholia." 


Pu 


Moscow, Synodal Library. 

[ο (Vlad. 38)=H. & P. 126. A.D. 1475. Paper. 208 ff. 
“28x20 cm.” Gn. and Ex. with Cat, Lv.-Jdg. 
(lac. after Jide. 20. 31), Jud; Tob; Patristic and 
other fragments. 

so (Vlad: σσ ο P ος. saec. XV XIV). | Paper. 
277 ff. (265-277 in another hand). ‘40x28 cm.” 
Ocelot Chr, J, H Esdr, -iy "Macc; 
Esth., Jud, Tob., Prov. (incomplete), Eccl. (an 
incomplete and a complete copy, the second in the 
later hand), Cant., Wisd. 

τι NMatt sra v I3d D —HOSSPUI27 Saec-x.- Parch: 
440 ff. (1-59, 435-440 paper, 15th century). 
i636 x24 em, Oct. (lacunar Josha 20-21-05), 
I-1Y K., 1, 1t Chr. (expl. 36. 5). Marginal hexa- 
plaric readings. 

385 (*Matt. Typogr. Synod. ς in fol", Vlad. 28) 
H. & P17. Saec: X. Parch Auot ΕΠΙ 
Gn. with Cat. 


MUNICH, K. Hof- und Staatsbibliothek. 


ας ο H.& P-25.. Saec. ΚΙ. Parch 227 ΠΤ 
Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. 

Greoz. Saec. XVI. Paper.” 485 fi ο στο) 
and Ex. with Cat. (εχρ]. Ex. 40. 22), Aristeas. 

Gr. 372—H.& P. 70 (in Ruth), Saec. Ni ose 


Gn. 


Gr. a$g=H. & P. Το (η K.) Saec. X. Parch: : 
27x23 cm. Josh., Judg, Ru. (Bum 
wanting), I-IV. K. 

Gr. 6ιο(ι). Saec. tv. Parch. Part of a leaf 33 οσα 
Fragments of Gn. 37. 35, 98. 1, 5,9. 

Gr.610(2). Saec. Y. Parch. Part of alleal 7ox% 351mm: 
Fragments of Ly. I. 14, 15, 2. 10-12. 

Gr. 610 (3). Saec. ΥΠ. Parch. 9 f. (partly ΠΠ. 
9X15 cm. Jdg. 9. 8-12. On Munich, Gr. 610, see 
Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 


NIKOLSBURG, Fürstlich Dietrichsteinsche 
Schlossbibliothek. 
“11 221. Saec. XI/XIt. Parch. 2907 M (1-5 ο 
paper). 39x27 cm. Cat. (marg) in Oct.” 


OXFORD, (1) Bodleian Library. 


Auct. T. inf. 2. 1 part of a MS. to which belong also 
Cambridge, Univ. Libr. Add. 1879. 7, Petrograd, 
Imp. Libr. 62, and London, Brit. Mus. Add. 20,002. 
The uncial part—the 29 leaves at Oxford, and the 
recto of the Cambridge leat— =E: the rest as. 
Saec. IX/X. Parch. 29 (Oxford) -4- 1 (Cambridge) 
+146 (Petrograd) -- 16 (London). Oxford has Gn. 1. 
1-42. 18 (lacunae 14. 7-18. 24, 20. 14-24. 54). 
Cambridge has Gn. 42. 18-43. 14. Petrograd has 
Gn. 43. 14-Josh 24. 26 (lacuna Gn. 46. 12-47. 23), 
111 K. (expl. tt K. 16. 28d, lacuna ΠΠ; 





17-15. 19). London has Josh. 24. 26-end of Ru. 
Canon. gr. 35=n=H. & P 72.2 Saeco ια. 
Parch. 1334. 25x22cm. Oct. The last chapters 


in Ex. are arranged in order of the Hebrew. 
Omissions Ex. 25. 9-16, (37. 10)-(38. 18); Lv. 9. 
11-20, 23. 9-22; Nu. 4. 33-49, 23. 6-17, 29. 16-22 ; 
Dt. 16. 15-17. 1, 28. 36-59. MS. ends Ru. 4. 6. 
Laud. gr. 36=de=H. & P. 61. See under Lectionaries. 


(2) University College. 


6omn-p ο ps5 
24% bo Cm: “Oct: 


A.D. 11265. Parch ον 


OXYRHYNCHUS PAPYRI. 


656=U, (“now Oxford, Bodl, Gr. bibl d. 5 (P)”). 
Saec. 11/111. Papyrus. Parts of 4 leaves; height 
244 mm. Gn. 14. 21-23, 15. 5-9, 19. 32-20. 11, 
24. 28-47, 27. 32 f, gof. 

1007 (* presently London, B. M."). Saec. 111, 2nd half. 
Parch. Part of a leaf, orig. 165 mm. high. See our 
Prefatory Note to Numbers and Deuteronomy, p. vi. 

1074 (“now Urbana, Univ. of Illinois?) Saec. m. 
Papyrus. Partofaleaf. 27x51 mm. See Prefatory 
Note to Numbers and Deuteronomy, p. vii. 

1075 (“ presently London, B. M."). Saec. 11. Papyrus. 
Part of a το]. 151x98 mm. See Prefatory Note 
to Numbers and Deuteronomy, p. vii. 


(x) 


rs S: = | E r 7 = gm, g | I^ | | f | A 2 a Μο ο Ch $ 7 (R) 


ΓΕ 


1166 (“presently London, D. M."). Saec. ΠΠ. Papyrus. 
Part of a roll 135x47 mm. Fragments of 
Gn. 16. 8-15. Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 

1167 (“presently Brussels, Musées Royaux"). Sacc. IV. 
Papyrus. Part of a leaf. 100x114 mm. Frag- 
ments of Gn. 31. 42-54. 76. 

1168 (“presently U.S.A.”). Saec. 1v. Parch. Part ofa 
leaf. 73x65 mm. Fragments of Jos. 4. 23-9. 1. {δ. 

1225 (“presently Cairo, Musée des antiq. égypt.^). 


Saec. IV, 1st half. Papyrus. Part of a roll. 
102x555 mm. Fragments of Lv. 16. 33, 34. zò. 
1351. Saec. IV. Parch. Part of a leaf. 26x 59 mm. 


Small fragments of Lv. 27. 12, 15, 16, 19, 20, 24. 76. 


PARIS, (1) Bibliothéque de l'Arsenal. 

8415. Saec. XIV. Paper. 339 ff. (some later supplies). 
300x230 mm. Oct, r-jV K.,1, It Chr. Parts of 
the Oct. are much shortened, thus the following 
passages are omitted : Nu. 1. 17-43, 2. 10.3. 39; 
most of 4-8; paris of other chapters; Dt. 16. 
16-17. 15, 17. 20-18. 8, 24. 22-25. 3, 25. 13-27. 10, 
32. 2-43; Josh. 12. 11-24, 13. 5-21. 42. 


(2) Bibliothèque Nationale. 

Coislin 1=M=H. & P. x. Saec. Vir. Parch. 227 ff. 
Bee. cm. Oct (Lacunae Gn. 94. 2-38. 24, 
Nu. 29. 25-31. 4, Josh. 10. 6-22. 34.) 1 K. 1. r- 
in K. 8. 4ο (lacunae 1 K. 4. 19-10. το, 14. 26-25. 33). 
Marginal scholia and hexaplaric notes. 

Coislin 22a- H. ἃ P. 15. Saec. X. Parch. 356 ff. 
340x250 mm. Oct. (Gn. 1. 1-2. 3, 41. 42-47. 20, 
Nu. 21. 34-22. 19 a later supply). 

pone ποπ. P582. Saec. Xil. 
nsooscm. Oct. I-Iv hk. 

Coislin 42 H. & P. 16. Saec. ΧΙΙΙ/ΧΙν (with later sup- 
plies). Paper. 189. 38x27 cm. Oct. I-IV K., 
1, 11 Chr, 1, 11 Esdr., Esth., Jud, 1-Ιν Macc., Tob. 
ison ler, Gar, Lam. X Ep, Ez, Dan. Minor 
Prophets, Prov., Eccl., Cant., Job, Wisd., Sir. 


Inch. ὁπ. 


Gain so AD. τοι Paich 185 ff. 37x28 cm. 
Lv.-Ru. with Cat. 
Coislin 6. Saec. xiii. Parch. 276 ff. 38x26 cm. 


Lv.-Ru. with Cat. 
ο πο Saec XI, Parch, 127° ff. 
Josh.-1V K. with Cat. 
Coislin 184. Saec. XII. 
Gn. 19. 5-Jdg. 21. 1. 
ΙΞ Ἡ. ἃ P. Τι. Saec. XI. Paper. 326 ff. 
29x19cm. Oct. (inc. Gn. 3. 21, lacuna Gn. 10. 7- 
"τη, 11 Esdr, 1-1v Macc., 
Esth., Jud; Tob: 
οι. αι e n x. Parch. 512 ff. 32x22 cm. 
Oct. (lacunae Gn. 1. 1-3. 15, 10. 9-34. 10), 1 1v. K., 
pue πο Έντο, Tob Jud.r Macc.- 
ii Macc. 6.13. Some marginal hexaplaric readings. 
Some leaves wrongly bound up. 


ases CM: 
Papereetso [0028 x23. cm. 


Gr. 


Τι τμ 


OCTATEUCH 

Gr. 3-1-Η. & P. 56. AD. 1093. Parch. 360 ff. 

29x22 cm. Oct. (lacunae Gn. 11. 8-15. 18, 

ο τν οι 3D. ΕΙΝ ΕΙ Chr, t Macc. 1. 1-10. 16, 

i Nlacc- ο. To-6. 7. 

Gr. =H. & P. 76. Saec. χει. Parch. 228 ff. 
τ ΠΠ, τοι, Esth, Juda Tob. 

Gres UD Sdec ΧΠΠΝΙΝ ΤΙ "different 
Hands Paper 402 ff. 3301x227 mm. -Aristeas, 
Synopsis, Oct. (lacuna Ex. 19. 9-21. 22). Thdt. 
quaest. in Oct. (incomplete). 

Gr. 62 Η. ἃ P. 118. Saec. XIN. Parch. 208 ff. (many 
bound out of order). Gn. 28. 9-[dg. 9. 35 lacunae 
Ex. 23. 17-24. 8, 29. 27-30. 10). 

Gr. 17. See Leiden, Voss, gu. 8. 

Gr, 17 A=f=H.. & P. 55. "D. 1439. 


Paper 200th 


22x14 cm. Oct. (The following passages are 
omitted: Nu. 6. 14-18. 11, Josh. 12. 2-13. 4, 


jdg. 20. 7-26. Three leaves have been almost 
entirely torn away which contained Jdg. ll. 15- 


14. 15.) 

Grice. πιεί: Parch. οἱ pp. 525200. Cik 
Aristeas, Oct. with Cat. 

Gi 130 7 Saec. ΧΠ Paper, 7539 401. 2053525 "6m. 


Aristeas (incomplete), Oct. with Cat., incomplete at 
end. 

Gr. 13041323. SaecoXV. Paper. 288-4 set ff. 55x21 cm. 
Aristeas, Oct with Cat. Copy of Gr. 129. 

Greiste Saec xv "Paper ΠΕΠ. g2xercm. Ex. 
with Cat. (inc. 3. 6). 

(ie wore ouec. πηι Parch: 127 H. 
with Cat. (expl. 34. 27). 

Gr. 13972 A,. Saec. vii. Parch. Portions of leaves 
used to mend edges of certain leaves in a 13th 
century MS.of Strabo. Fragments of Gn.21. 32-22. 5, 
24. 15-44. 

Gr oltre codec. S el ACT. 
masm τον μπι Eccl" 

Suppl. Gr. 609. Saec. NIV. 270 ff. 35x25 cm. Oct. 
(inc. Gn. 18. 7), I-IV K., 1,  Chr., 1, 11 Esdr., 
I-1Y Macc., Esth, Jud., Tob. (expl. 10. 7). 


SIC I4 CHR nne 


320 H5 μια, "DEL 


PATMOS, Movi Ἰωάννου τοι Θεολόγου. 

216. Saec. ΧΙ. Parch. 308 ff. 38x29. Pent. with Cat. 
217. Saec. ΧΙ. Parch. 136 ff. “2°.” Num. 2. 16-Ruth 
with Cat. 

Saec. ΧΙ. Paper. 196 ff. 
Gn. 18. 27), expl. Jdg. 20. 37. 
Saec. XV. Paper. 206 ff. “Large 4°.” Pent. (inc. 
Gn. 8. 13). Test. of 12 Patriarchs (later hand). 


bean Ὁ 
— . 


410. Hept. (inc. 


SLE 


PETROGRAD, (1) Imperial Library. 
CrS SSN Seer 250. 
Gr. 32 G- H. & P. 1v, v. See Leiden, Voss, qu. 8. 
Gr.5=H. Saec. v γι. Parch. 44 leaves (under writing 
of palimpsest). 38x25 cm. Nu. l. 1 30, 40-2. 14, 
30-3. 26; δ. 13.3: 6, 0-1. 7, 41-78: 8. 2-16; 


(XI) 
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11. 5-13. 11, 28-14. 54 ; 15. 3-20, 32-16. 51, 44-18. 4, 
15-26; 21. 15-28; 22. 30-41 ; 23. 12-27 ; 26. 54-27. 15; 
98. 7-29. 36; 30. 9-31. 48; 32. 7-33. 5; 35. 3-17: 
36. 6-13. 
Or. 262 k. 
Gr. 622à,. 


See Leipzig, Univ, Bibl, Gr. 2. 

See Oxford, Bodl. Auct. T inf. 2. i. 

Qr. 124. Saec. ΧΗΠ/ΧΙΝ. Folio. 327 ff Cat. on Oct 
259=S=N=Codex Sinaiticus. Saec. Iv. Parch. 
“3 fragments (detached from bindings, and 347 Π.. 
(the last incomplete)”. 375x335 mm. ‘There are 
also 43 leaves at Leipzig (Univ. Bibl. Gr. 1). Con- 
taincd the whole Bible, but is now incomplete. Of 
Oct. only 2 leaves survive, containing portions of 
Gn. 28. 19-24. 46 and Nn. δ. 26-7. 20. 

Gr. 260. See Sinai, St Catharine, Gr. 1. 


Gr. 


/ 


(2) Papadopulos-keramneus. 
ὃ “Saec. X. Parch. 370 ff. (43 ff. paper. Saec. X11). 


4°. Oct. (? wanting Ruth)" 


Rome, (1) R. Biblioteca Angelica. 
CIE ADS. Saec XE 178 ff. 


Cat. in Gen.” 


l'aper. 33x 22 cm. 
(2) R. Biblioteca Casanatense. 
[1 14Ξ Η. & D. 30. Saec. ΧΙ/ΧΗ. 
14 X11 cm. Gn. 24. 13-Ru. 4. 7. 
(3) R. Biblioteca Vallicellana. 
“19 (B 34). Saec xir Porci ΠΡ ff 
On. 155 b Cr ο. ορ.” 
(30 (C 4). Saec. xiti/X1V.. Paper. 191. 30x22 cm. 
22-28 b. Excerpta e cat. in Oct.” 


Parch ο η. 


29x22 cm. 


p 


(4) Biblioteca Vaticana. 
(a) Barberini graeci. 

474 (ιν 56). Saec. ΧΙΙ. Parch. 232 ff. (some later). 
250x178 mm. Synopsis of Athanasius. Fragm. 
of Aristeas. Oct. with Cat. (many leaves wanting). 
Portion of Apoc. with Cat. 

56ο (νι 9). , Saec. XVL- Paper. 
Gn. with Cat. 

(6) Palatini graeci. 

203— H. & P. t4. Saec. ΧΙ. Parch. 304 ff... 38 x 27 cm. 
Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. (expl. Ex. 40. 20). 

4331=As. Pictures and a few legends. Saec. VII/VIII. 
Most of text Saec. X. Parch. 15 α. 3135 to 
31x90 cm. Portions of Joshua, viz. 2. 15, 16, 22; 
3. 5, Oy 17+ 4 1-3. 1151320552, 1. ο... 
6. 20, πι; T. 2-5, 6, to, 11. 19, 20, 24-26; 8. 1, 3, 
18-22; 9. 12, 15, 16, 17-19; 10. 9-17, 22-37. 

(c) Pit IT graec. 

15. Saec. IX (“rescr. XIII"). Parch Under- 
writing fragments of Pentateuch, with marginal 
hexaplaric notes, on ff. 187, 195, 197, 199, 201, 205, 
μοι το 215; 217. 

ο, Όλος XIV. Papers: 152 η. 


269 ff. 348x252 mm. 


té 20 3) 


263x195 mime ent. 


(d) Reginenses graeci. 

p=h=H.& P.55. Saec. X. Parch. 565 ff. 415x283 mm. 
Pictures. Oct, I-1v. Ν., 1, 11 Chr., 1, 11 Esdr., Jud., 
Esth, Tob, 1-Iv Macc, Job, Ps. In Oct. the 
following longer passages are omitted—Ly. 15. 
8-33; Nu. 29. 12-30. 1, 33. 8-36, 35. 17-25; Dt. 11. 
22-32, 14. 234 18. 4, 15. 19-17. 1, 17. 8-19. 15, 20. 12- 
21. 4, 21. 10-21, 24. 1-26. 14, 28. 20-48, 29. 7-17 ; 
Jos. 8. 13723, 19. 23-14. 5, 15. 7-12, 21. 33-32; 
Jdg. 8. δεις, 20. 17-48. 

7. Saec. XV. Paper. 183 ff. 327 x 220mm. Gn. 1. 1-3. 7 
with Cat. Cant. with Cat. 

io=k=H. & P. 58. Saec ΧΙ. Parch. 318 ff. 
272x200 mm. Oct. (lacunae Gn. 1l. 1-5. 31, 
11. τι «27. τς, 34. 2-36. 26, 43. 5-44. 3; Ex. (39. 40)- 
40. 17, 1-1Y Macc, 1, 11 Esdr, Esth., Jud., Tob., 
Life of Secundus, Dan. The MS. follows the 
Hebrew order in the last chapters of Ex. 

(e) Taticani graeci. 

330=6=H. ἃ P. 108. Saec. ΧΙΙ. Paper. 510 ff. 
(1-20 and 507-511 later) 330x232 mm. Oct. 
I-IV K, 1, II Chr, L Π Esdr, Ίσα iste 
Esth. (83, Tob. 2. 2-10. 7. Marginal hexaplaric 
notes and Arabic glosses. 

331 = H. & P.236. Saec. Xi. Parch. 224 ff. 394 x 310 mmm. 

Josh.-11 Chr. with Cat. (Cat. ends about middle of 

" Chr.) 1, 11 Esdr, Esth., Jud., Tob. 1-1v Macc. 

(with. lacunae). 

Saec. XIV. Paper. 259íff. 225x150 mm. Nu.-Ru., 

Tob., Dt. 31. 23-32. 6. 
3832 H. & P. 78. Saec. x1 (ΧΙ. Parch. 319 ff. 
330x248 mm. Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. 
746- H. ἃ P. 73 (Pent.) and 237 (Josh.-Ru.) 2 vols. 
* Saec. XI/XI)? (with later supplies) — 508 ff. 
390x295 mm. Pictures. Aristeas, Oct. with Cat. 
(lacunae: expl. Ku. 4. 15). 

747=j=H. & P. $57. Saec xr Parch. 260 fi. 
357 x278 mm. Pictures. Aristeas, Oct. with Cat. 
(lacunae Ex. 37. 6-38. 20; Lv. 4. 34-6. 2, 23. 27- Nu. 
3 13; Jdg. 1. 1-24). The passages Nu. 98. 1-Dt. 1.5, 
Dt. 9. 2-12. 3 arc wanting. The leaves containing 
Dt. 4. 41-9. 1 are wrongly bound in before Nu. 3. 13. 


332. 


718- H. & P. 77. "Saec. ΧΗΙ/ΧΙΝ Paper. 301 ff. 
(some later supply. 345x260 mm. Oct. with 
Cat. 

12092 B- H. & P. i12 Codex Vaticanus. Saec. Iv. 
Parch. 759 ff. "272x268 mm." Old and New 
Testaments. In Oct. Gn. l. 1-46. 28 are a 
XV century supply. 

1238=H. & P. 246. 3 vols. Saec. XII? Paper and 


parch. Largely palimpsest (upper writing). 381 ff. 
309x210 mm. Oct, I-IV K., i1 Chr. 1. 1-13. 15. 
Testament of Job. Testament of I2 patriarchs. 
First two leaves contain fragments of a Lectionary, 
which are underwriting and of XI cent. 


(xii) 
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ο οτι ο too σα ο" and 63 (josh.—Ku.). 
3 vols. Saec. ΧΙ/ΧΙΙ. Parch. 373 ff. 2115 cm. 
Fragment of Gospels. Oct. (lacunae Nu. 25. 4-26.9; 
Jdg. 21. 3-20). 

16s7 — τ; 
Parch. 245 ff 313 x 2Jo mn. 

with Cat. as far as Gn. 15. 16. 


Saec. XII (some pages older). 
Set (ines Gnu. T. 515, 


ΕΓ. ο 7omecoacc, XII. Parch. 358 ff. 
310x212 mm. Aristeas, Gn. with Cat. 

* 1684. Saec. XVi. Paper. 206 ff 30x20cm. Cat. in 
Gene 

1901-2 H. & P. 84. Saec Χ/ΧΙ. Parch. 165 ff. 


gox2qcm. Oct. (lacunae Gn. 1. 1-28. 2; "Εκ. 13. 
12215. 21”: Lv. 6. 2-14. ιο, 19. 37-20. 25, 26. 
37-27. 20, all Dt., Jdg. 20. 3-end of Ruth). 

ΠΡ 85. Saeco στ X . Parch:  239ff. 
323x235 mm. Oct. (inc, Gn. 48. 3, expl. Jdg. 19. 26). 
Marginal hexaplaric notes. 

ο TOSS xL First part of the same MS.as 
Venice, Marc, gr. 1. Saec. IX (“vrii”). Parch. 
132 ff. 398x270 mm. Oct. (inc. Lv. 13. 59, the 
Ist leaf being bound after fol. 125. | Lacunae 
Dt. 28. 40-30. 16; Jdg. 14. 17-18. 1), I-IV Ν., 
1,11 Chr, Esth. Parts of 1,11 Esdr. The Venice 
part contains the rest of O.T., except Ps. 

ασ Hew P20. Saec χι. Parch. 84 ft. 2945x218 mm. 
Nu. 3. r1-Josh. 1. 10 with lacunae. 

“2131. Saec. XVI. Paper. 372 pages. 35x23 cm. Cat. 
in Ex.-Nu. (incomplete at end).” 


(/) 

162=Z=Codex Zuqninensis. Underwriting of palim- 
psest. Portionsof6 MSS. Saec.v/vil. Z! contains 
Jdg. 16. 29-19. 12, 19. 18-29, 20. 4-18, 20. 30-21. 5. 
Τί. 19 ff. Originally 33 X 24 cm., now 25 x 16. 


Vaticani syrtact. 


(ο) Prince Chigi’s Library. 
pe tooo) υ- & P. 19. Saec XIII Parch. 
376 ff. 303x210 mm. Oct. (lacuna Jdg. 11. 30- 
13. 11 ; Gn. 10. 2-32, 25. 12-18 are omitted), 1-1V K., 
punch εκατ Jud, Esth., 1-111facc. 


ROUMANIA. 
«Τόμ. 1, σελ. 371 Cat. in Pent.” 


SERRES, μονὴ Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου. 


ο... 1380. Parch. Books of the O.T.” 
SINAL ot Catharine: 
Graec XXI Larch. 51. πδκτοςηι. Oct. 


(inc. Gn. 40. 20), 1-1v K. (incomplete at end). One 
leaf is at Imperial Library, Petrograd (Gr. 260), 
containing Gn. 47. 13-48. 17. 

Gr 2 Saec NX (C κι, Earch. 209 ff. 
Gn.-Lv. with Cat. (inc. Gn. 16. 5). 


20X22 CM. 


Fragm. 2. Saec. tv. Parch. Portion of a leaf. 
26x7 cm. Fragments of Jdg. 20. 22-28. See 
Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 

Fragm. 2-- Διῃ. Saec.1V. Parch. Two pieces of a leaf. 
24x 1j cm. Writing resembles that of Fragm. 2. 
Fragments of Ru. 2. 19-3. 7. 

η τΙ--πι {ες ΥΠ, Parch. 
Underwriting of palimpsest. 


Portion of a leaf. 
δα ο 20. 30. 


SMYRNA, Evangclical School. 


A-I. Saec. ΧΙΙ. Parch. Pictures. 


Oct. with Cat. 


202 i. 37X 29 cm: 


STRASSBURG. 


Pap. Gr. 748— A. Saec. v. Parch. Portion of a leaf. 


i0x 43 cm. Fragments of Gn. 25. 19-22, 26. 3, 4. 
TOLEDO. 
"o. 3omSaec XVI. Paper. 177414 31 x 20 cine ff. 1-26. 


Catan Gm 1-9. 157 


TURIN, Biblioteca Nazionale. 


ASTE TS Sueco svi. Paper, O30 it. ο Quaestiones 
in Vet, αι Occ «Procopii comm. in Gen." 


VENICE, Biblioteca Naz. Marciana. 


(ac ος S= b= H. P. 29. Saec. X (If. 1-195) and 
SINON. 200-227) Larch and paper. 527 M. 
sco 56cm tet απο Co 49.15), 1; Il K., 1) σος, 
and 3 lines of 111 Macc. 

proce — es 2 tec, x Parch: 
349X273 mm. Oct. (lacunae Gn. 29. 55-39. 4; 
Ex. 21. 29-27. 16; Lv. 3. 1-4. 27, 15. 12-16. 34, 
20. 10-22. 4, 26. 10-34 ; Nu. 4. 43-6. 7 ; Ru. 1. 20-3. 15 
(in one or two of these cases the apparent lacuna 
may be due to the absence of a photograph). 
ο δι ον | Bsdr. (end wanting Iwo 
leaves now bound as ff. 1, 2 of Venice Gr. 16 (338) 
belong to this MS.: they contain part of the κεφά- 
λαια of Gn., Dt., and Josh. 

οι ο πο αμ ἃ σοι Saec XI. Parch 105. 
39x31 cm. Oct. (lacunae Ex. 23. 26-29. 23, 
33. 7-34. 26; Lv. 16. 12-26. 20. Lv. 6. 31-7. 17 is 
omitted). I-1V K4 1, 11 Chr., 1, 11 Esdr., TAY Macen 
Esth. (expl. 9. 12). 

Grog (o H&P. 68, Saec. xv, — Parch. 
40x27cm. Old and New Testaments. 
Oros Do» πας x arch and paper. 
431 tf. 380x255 mm. Old and New Testaments. 
(Of Macc. only 1 Macc. 1. 1-18.) 

GENERO) Saec ITE X 
336x254 mm. Oct. with Cat. 

ο τα ο Saec n ο πο. πώ later «supplies. 


335 Π. 


ΠΠ. 


Parch. 400 fi. 


Fragm. Pe4g  Saec. tv. Parch. 2 ff. 22x17 cm. Parch. 297 ff. 315x245 mim. Aristeas, Oct. with 
Fragments of Lv. 22. 3-23. 22. Cat. 
SEPT. ( xiii) C 
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PREFACE TO ΤΠ, ; P VCH 


VIENNA, k. k. Hofbibhothek. 22. 15-19; 24. 1-4, 9-11, 15-20, 22-25, 28, 29, 51; 
(d) Sammlung Erzherzog Ratner. 25. 27-34; 26. 6-9, 11; 30. 30-37 ; 31. 25-34 ; 32. 6-8, 
l 3-18, 22-32; 35. 1-4, 8, 16-20, 28 20 715105 

39. 9-18; 40. 14-41. 2; 41, 21-32; 42. 21-35; 
42. 27-43. 22; 48. 16-49. 3; 49. 28-50. 4. 
52 (Lamb. 3)& H. & P. 130 (Praef ad Dn 
(P) Theologtet graeci. Saec. X1? Parch. 143 ff. 30x22 Cmo Ὁ 
marginal notes. 


Litt. theol. 1-3. Portions of 2 leaves containing small 
fragments of Gn. 38, 39, 40. See Prefatory Note 
ία Joshua, Ve, pas 


z (Lamb. )] ΞΕ, Ace. Xv προς 132) It. 
38x26 cm. Gen. with Cat. WASHINGTON, Smithsonian Institution, Freer Library. 
23 (Limb. d) sS EHI P. so (Pent); Isi (Praef. ad 
Pent. 1:44 (Josh.-Ru.) Saec. Nn/Xiin. Parch. 
623 ff. 32x23 cm. Old and New Testaments 


}=O=W. Saec. *% Parch. 102 ff. 31X2 RCH 
Dt., Josh. (lacunae Dt. 5. 16-6. 18; Josh. 3. 3-4. 10). 


(except 1V Maec). Begins Gn. 2. 21. Marginal ZITTAU, Stadtbibliothek. 

hexaplaric notes up to Dt. δ. 28, where the hand A. ;od=H. ἃ P. 44. Saec. xv. Paper. 775 ff. 

changes. , 310x200 mm. Oct, Ι[ΞΙΥ͂Ν., πο ή SUE 
31 (Lamb. ab oe V1. bacc νι Purple parch. | 1Y Macc., Esth., Jud., Tob., N.T. 

with silver letters. 24 ff. (+2 N.T.) 350x 256mm. τ - 

Portions of Genesis. Pictures. Contents: Gn. 3. ZURICH, Stadtbibhothek. 

4-24; 7. 19-8. 1; 8. 4, 13-17, 19, 20; 9. 8-10, 12-15, C. 11 (Omont 169). Saec. Xi. Paper. 736 ff. 

20-27; 14. 17-20: 15. 1-5: 19. 12-17, 24, 26, 29-35 ; 34x23 cm. Aristeas, Oct. with Cat. 


ΕΓ ΠΡ 


Until the year 1915 the subject of Ο.Τ. Lectionaries had received comparatively little 
attention in published works. The appearance of the sth part of the Mitteilungen des 
Septuaginta- Unternehmens (Berlin, Weidmann, 1915), in which Dr Rahlfs deals with the 
question, is of special importance. The lists which it contains of Ο.Τ. Lessons which were 
in use in the Greek Church, and of the days on which they were used, will prove of great 
value to students of the subject. Some years ago we prepared a similar list for our own 
use from the MSS. of Lectionaries at London, Oxford, Paris, and in Italian Libraries. This 
list, we find, is in close agreement with that published by Dr Rahlfs, the few differences of 
detail being due either to mistakes or to the use of different MSS. 

In the Greck system provision is made for the reading of the O.T. on the week-days 
(Monday to Friday) in the first five weeks of Lent, for all week-days in the week before 
Palm Sunday and in Holy Weck, and on the vigils (παραμοναί) of certain Festivals. As a 
rule three Lessons are provided for each day, πρωί 1, ἑσπέρας 2, a longer list being given 
for the vigils of Christmas and Epiphany, and the last three days of Holy Week. During 
Lent the Lessons were taken from the books of Genesis, Isaiah and Proverbs. It is 
therefore only of these books that anything like a continuous text is preserved in Greek 
Lectionaries, and even here there are large gaps. 

lhe normal arrangement of Lectionaries gives the Lessons for the Vigils of Christmas, 
Circumcision (occasionally) and Epiphany. These are followed by the Lessons for Lent, 
beginning with τῇ τετράδι τοῦ τυροφάγου (Thursday) and τῇ παρασκενῇ (Friday), followed 
by those for Monday to Friday for five weeks (τῇ β΄, y’, 6’, ε’, παρασκευῇ τῆς a’, B', y, 
δ’ (μέσης), ε’ ἑβδομάδος), and for every week-day in the 6th week (τῶν βαΐων), and Holy Week 
(τὴ ἁγία καὶ μεγάλη a’, β΄, y', δ’, παρασκευῇ, τῷ dy. καὶ pey. σαθβάτω). After this come 
the Lessons for certatn movable Feasts, Mid-Pentecost, Ascension, Nicene Fathers, Pentecost, 


(xiv) 


: ET ου TO-THE OCTATEUCH 


All Saints (=our Trinity Sunday’), the dates of which are dependent on Easter. 


These are 


followed by a Calendar, September to August, for the vigils of fixed Festivals, which 
generally begin with the New Year (Sept. 1, τῆς ἰνδικτιῶνος) and end with S. John Baptist 
(Aug. 28). Sometimes the Christmas and Epiphany Lessons are placed in their natural 


position in the Calendar. 


Dr Rahlfs's Catalogue of LXX. MSS., which forms Vol. 2 of the same Jitteilungen 
(Berlin, 1914), includes by far the most complete list of Ο.Τ. Lectionaries hitherto published. 
We have therefore given his list in full, with the addition of a very few MSS. known to us 
but not to htm, and fuller information about some of the MSS. in his list which we have 


ourselves examined. These additions are made in double brackets [ ]. 


The type of text contained in Lectionaries is not of special importance, so far as 
we have been able to examine it for the Octateuch. We have attempted to represent it 
in our edition by quoting the readings of ove Lectionary (Oxford, Laud, Gr. 36=d,) for 
the Octateuch. Dr Rahlfs is mistaken in supposing that its inclusion among our select 


cursives was due to misapprehension of its character (Versetchuis, p. XIII). 


ATHENS. Λαύρα ᾿Ἀθανασίου. 
National Library. 190 A.D. Jove κο. 2520 5917-63. 
20 A.D. 1072. Parch. 224 ff. 25x20 cm. Beginning 195 Saec. XI1(?). Parch: Iri ff. 26x20cm. 
wanting. and end wanting. 
DH ο σοι. Paper. 346 (f. 25x18 cm. 196 Saec. XH (3). Parch. t06 (f. 25 « I9 cm. 
το Xvi.) Paper. 137 ff. 23x 16cm. and end wanting. 
Dog Ε.Ε 227 α ουν am. Lessons 207 A.D. 1299. Parch. 265 27x 19 cm. 
for Lent. 
107 Saec. Χν (1). Parch. 145 (f. 9x7 cm. Apoc. and Μονη Παντελεήμονος. 
some Ο.Τ. Lessons. 15 τ. 950. .Ῥπες.πιν,. Parch. 290x21 
l wanting. 
ATHOS. 67 ff.236-244. Saec. Vint (rescr. ΧΙ). Parch: 
Μονὴ Διονυσίου. Palimpsest. Underwriting Lect. Frag. 


ο ρασο X11. Parch. δ’, End wanting. 


σα Πι 15903. Paper. 
43 593 P and end wanting. 


Μονὴ Δοχειαρίου. 
28 Saec. ΧΙΙ. Parch. 4° Mavy Παντοκράτορος. 
170 ας NVI, Paper ας 
Mov) Εσφιγμένου. 
προ XII Parth. ο ;ῃ at beginning and end contain Lect. Frag. 
contain Lect. Fray. 


46 Saec. ΧΙΙ. Parch. 197 ff. ο". λβλιοθήκη τοῦ Πρωτάτου. 


Movy ᾿ΙΒηρῶν. 27 Saec. NIV arch; d, 


Deginning 


Deginning 


cm. End 


19 x 16 cm. 


95 Saec. IX. Parch. 3 ff. contain Lect. Frag. 
454 9aec. XVI. Paper. 164 ff. 25x18 cm. Beginning 


234 5aec. IX. Parch. 8° 4 ff. at beginning and end 


Race XV. Paper. fl. 232, 233 contain Lect. Frag. Mori) Σταυρονικήτα, 2 
264 Saec. XIV. Parch. 4*. Beginning and end wanting. 126 Saec. XVI. Paper. 8° 
νε XVI. Paper. 4°. 
οσο ο D 1520. Paper. δ”. Μονὴ Φιλοθέου. 
Μονὴ KapaxdAXov. ὁ pace. Nl. Εβρος κοτε Απο OT. ect. 


26 Saec. XIV. Parch. 8°. 


: TN 170 Saec. XV. Paper. 8°. 
EOSSacc XIV αρ κ. Beginning and end 7 P 


wanting. 
Μονὴ Κουτλουμουσίου. BERAT (Albania). 
Bow ais. Paper 200 ff. Ηρ Archtepiscopal Library. 
237 A.D. 1855. Paper. 256 ff. 8°. Lent. 7 Saec. ΧΙΙ. Parch. 4° Incomplete 
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34 Saec. Xu. Parch. 4°. Beginning and end wanting. 


C 
tJ 


espe cs 


DERLIN. 
Königliche Bibliothek. 
30 Sacc. Χ-ΧΙ. Parch 6Π. 23x 20cm. Part of Sinai 
Cod. Gr. 8. 
45 Ut) Sacc. ἘΠῚ 


Lect ο. 


22 it πι Sace πηι; 56 te κ. 


BUCHAREST. 
biblioteca Academiei Romine. 
Gr. 262. ff. 415 b-419. Saec. XVI. 


Paper. 20x13 emi. 


CAMBRIDGE. 
Clare College. 
jl πας aN. Papers σου πι 21x 16 Ccm End 


wanting. (This MS. is really a New Testament 
Lectionary (Evangelistarium).] 


Emmanuel College. 

(lites 3 7 Saec. τς Patch, 227 x03 em. 
{Contains part of Lesson (2) for Friday in 5th week 
(Lent) τον Torov or εἶπεν avro ο θὲ Gn. 22. 9- 
eens φωνης ver. 18 and (3) αδελφοι Prov. 17. 17- 


xpire 18.5. The rest consists of hymns and service 
notes. | 

(vii) Saec. IX- X. Parch. 1 f. 29x32 cm. "is. 99. 4 
(κρισις αλη)θηνη-Θθ0. ΤΙ αι πυλαι olov). Apparently 


part of a continuous text and not of a Lectionary. 
A note in Hort’s handwriting points out its textual 
affinity with H. & P. ὁπ] 

(University Library. 

Add. 1870,1. Saec. XIU. Parch. 4 ff. 287x211 mni. 
Fragment of Lectionary containing (a) τῇ ε τῆς 
μέσης (2) εως τον ουνου Gen. 11. 4-end of (3) φρανι- 
pots ευχερης Prov. 14. 6; (δ) τῇ παρασκευῇ τῆς μέσης 
(3) ελπις ισχυος Prov. 14. 26-end of τῇ β τῆς e (1) 
πολεως ταυτης ls. 98. 6.7 


ESCORIAL. 
Real Biblioteca. 


reS A EA Ace, ΧΗ ΧΙ Parch. vas 


FLORENCE. 
Biblioteca Afediceo-Laurensiana. 


Conventi Soppressi 152.  Uncial Parch. 184 ff. 
18x12 cm. Palimpsest. Underwriting Lect. Frag. 
Plutei. IX. τς. A.D. 964. Parch. 174 ff. 
Lectionary. Lent and Holy Week. Festivals to 
AM Saints. Calendar Aug.-Mar. 24 (Prov. 8. 30), 
including Xmas and Epiphany Lessons in the 
months to which they belong. Inc. τῇ 4 τῆς e 
(1) πορευθητε Is. 38. 5. Gaps from τῇ ὃ τῆς ε’ 


12): 


(3) τηρων ε Prov. 16. 3-17 παρασκευῇ τῆς € (3) avro. Ἢ 


ατιµια, Prov. 18. 3 and from τῷ dy. καὶ pey. caf. 
(4) φοβον µεγαν (?) Jonah 1. 1ο-τῷ dy. καὶ pey. caf. 
(6) ιπποις αυτου και γνωτω Ex. 14. 18] 


TOTER 


ΟΤΕ 


X.27 Saec. Xiti. Parch. 168 Π. 8°. ff. 1— 168 Lectionary. 
| Calendar. September (inc. Sep. 1 (5) δικαιοι εις 
τον aiova Sap. Sol. 9. 15—August. Lent and Holy 
Week. Festivals to All Saints. John Baptist 
(June 24).] 


GROTTA FERRATA. 
Biblioteca della Badta. 


A. y. 3 Saec. ΥΠ] (rescr. 1225). 
23X 17 EI. 


Parch. οι. 
Palimpsest. Underwriting Lect. Frag. 


A. & 1 Sacc. Xi. Parch: kom. 97415 ci ΠΤ 
ning and end wanting. 
A. 6.2 Saec. X. Parch. 155: ΙΧ. beams 


with Lent. Ends now with June 28th, S. Peter and 
S. Paul.] 

.0.3 Saec. Xil. Parch. 107 fl. σπιν ην, ΡΝ 
On ff. 1-3 Lessons for Epiphany (Saec. X111). 


J> 


A. δ. 4 Saec. ΧΙΙ. Ρας. ΕΠ: 
25x18cm. Festivals. 

A. 6.5 A.D. 1072. Parch. 162 ff. aa x 1¢67em:. 

A. 6.6 Saec. X11. Parch. 57 26x 200 nS ED IE 


Jan G. 
A. δ. ὃ Saec- XIN. Parch ο tt 
in οἴη Wceek-Eastei Eve. 


19x14cm. Friday 


A. 6.9 Saec. ΧΙΙ. Parch. 117 fi. κι. 
Beginning wanting. 
A. δ. 1ο Saec. ΧΙ. Parch. 83 ff, η, 


Beginning and end wanting. 
„ô. 11 No.7. Saec. XI-XII Parch. 6 ff. 22 15 em. 
Lect. Frag. Lent. 
A. 8.11 No. 10. Saee SS 
Frag. Lent. 
A. 6. 13 Sacc. XIV-NV. 
20X15 απ. [σοι 


22 


Paper. ος ο. 
Parch. Palimpsest. 142 ff. 


Incomplete. Lent. 


JERUSALEM. 
S. Sepulchri. 


(a) Saba. 98 Saec. ΧΙ. Parch. 182 ff. 25x20 cm. 
99 Saec. NI. Parch. 3254129200! 
143, 147 Saec. ΧΙ. Parch. 45 F172 M ESI e 
Lect. Frap 
2410 Saec.. XIV. Paper c 
188 ff. 


ff. 28x21 cm. 


217 Saec. AE o Parchi: 28x22cm. Beginning 
wanting. 
300 ff. 216-311. Saec. X11: Paper. 22x16cm Lect: 
Frag. 
τος Νο 12. Saec XI. P part ola. 
(6) ἁγίου σταυροῦ. 42. ff.1-5 and 201-205. Saec. ΧΙ. 
Parch: 27x20 cmo Lect Pris: 
u$ A.D. 1202. Parch. 174 ff. 2718 cmo Τετ, 
grad, Imp. Lib. 325. | 
(c) ἁγίου τάφου. 510 ὃ. Saec. ΙΧ-Χ. Parch. 6 ff. 


21x16 cin. ‘Lect. Frag. Auge. 
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πο ACE TO 


LONDON. 
British Museum. 


Add. 71841. Saec xu. ΝΤΟ. 36 ff. 20x15 cm. 
[Lent and Holy Week. Festivals to All Saints. 
Calendar Sep.-Aug. Incomplete. Gaps from τῇ «y. 
καὶ pey. παρασκευῇ (1) ηµερα εκεινη Zech. 14. 21—70 
dy. καὶ pey. σαβ. (4) τω θῶ και εκηρυξαν Jonah 3. 5, 
from τῇ παραμονῆ τῶν ἁγίων πάντων (3) σκεπασει av 
Sap. Sol. 5. 16-end, and from Aug. 5 (2) και αι 
Ex. 34. 1-(3) [o]r« πολλη 3 K. 19. 7. Expl. Aug. 28 
(3) και ε[δωκεν] Gn. 18. 7, its 3 Lessons for Joh. 
Bap. being (1) Mal. 3. 1-4. 5, (2) Sap. Sol. 4. 7 as 
list, and (3) Gn. 18. 1-(?).] 

29715 Saec. Xt. Parch. 4?. 175 b-202 b and 249 a-end 
[ff. 175 b-190 a Calendar, Sep.-Aug. ff. 190 b-202 b 
Festivals to All Saints. 249 a-end. Xmas. 
Epiphany. Sat. before Palm Sunday. Thurs.-Sat. 
in Holy Week]. 

36660 Saec. XH. Parch. i92íf. [32x24cm. Xmas. 
Epiphany. Lent and Holy Week. Festivals to All 
Saints. Calendar, Sep.-Aug. Expl. Aug. 28+ extra 


Lesson εστὴ caAopgov-ovrvos του ουγου 3 K. 8. 


22-27] 
36822 f. 142. Saec. XII-XIII Parch. 26x19 cm. 


Lect. Frag. [Fragment of Service Dook con- 
taining parts of services for Thurs. in Holy Week 
and Good Friday, including Ο.Τ. Lessons for 
Thursday (3) ειπεν κξ τω ιωβ δια λαιλαπος-εωρακεν 
σε Job 38 and 42, and (4) «$ διδωσιν- παλαιωθη- 
σεσθε 1s. 50. 4-9, but no O.T. Lessons for Good 
Friday.] 
Burdett-Coutts. 

HI. 46. ff. 206-220. Saec. XI-XII (rescr. XII-XIV). 
Γιος. 25x*x18 cm. Underwriting Lect. Frag, 
including τῇ β’ τῆς γ΄ part of (2) and (3), τῇ γ᾽ τῆς 
y (1), τῇ 3 τῶν βαίων (2) and (3), τῇ y' τῶν Baiwy (1) 
and part of (2), τῇ € τῶν βαίων part of (5). 


Sron College. 


Arc. I. 1. ff. 241-242. Saec: VI-VH (rescr. ΧΕΙ). 
Parch. 27x21 cm. Underwriting Lect. Frag. τῇ 
παραμονῇ τῶν Batev parts of (2) and (3). 


MADRID. 
Biblioteca Nacional. 


4729. ff. 1, 2 and 363, 364. Saec. X-X Parch. 
32x25 cm. Lect. Frag. 
MILAN. 
Biblioteca Ambrosiana. 
C. 16 inf. Saec. ΧΙΙ. Parch. 29 ff. 23x 18cm. Lect. 
Frag. 
Γ πε i. 1.2 and σο 268. Saec. XII. .Parch. 


doxes Bm. (heer frag. 


ο supe ttt ο ο 5λοπ. Lect. Frag. 


THE 


ΠΠ 


MESSINA. 
Biblioteca Universttartu. 


105 Saec. XIL Parch. 25. 28 X 20 cm. 


f22moace XII-XHI. Parch. 237i. 21x17cm- begius 
with Xmas. 
[31 Saec. ΧΙΙ-ΧΙΗ. Parch. 198ff. 23x18cm. Began 


with Xmas. Beginning and end wanting. 
136 f. 59. Saec. VII (rescr. XII). Parch. 23x 15(?) cm. 
Underwriting Lect. Frag. (Gn.). 
ff. 177-180. Saec. VI-VII (reser. ΧΙ). Parch. 
26x21 cm. Underwriting Lect. Frag. (Gn.). 
A.D. 1301. Parch. 16x 12cm. Palimpsest. Under- 
writing of f. 23 Lect. Frag. (? O.T.). 
164 Saec. Xt. Parch. Palimpsest. 187 ff. 19x 16 cm. 
Begins with Xmas. 
165 Saec. xt (rescr. XII-XIV) Parch. 
Underwriting of ff. 45 102 Lect. Frag. 


140 


149 


20x16 cm. 


Moscow. 
Synodal Library. 


SSI RP ο αυ 1116.- Parch 200 ft. ο X.21 cm. 
Begins with Xmas. 


MUNICH. 
Staatsbibliothek. 


262 Saec. VII-IX (rescr. XIII). 
writing of part Lect. Frag. 


Parch. r352íf. Under 


OXFORD. 
Bodletan Library. 

(a) Auctarium T. inf. 2. 12. ff. 12 and 13=H.& P. 105. 
Saec. XII. Parch. [27x22-3cm. Contains parts 
of Lessons for Sat. in Holy Week, viz. (6) και τα 

(13) 
σαι εαυτω ονομα αιωνιον Is. 63. 12--των οδων σου 
64. ς. 
Jer. 38. 31--μνησθω ετι ver. 34- 
catdexatov Dan. 3. Ἱ--και παντες ot ap ver. 3.] 

(ὁ) Barocciani. [99. Lent and Holy Week. Festivals 
to All Saints. Calendar Sep.-Aug. in which Xmas 


appara Ex. 14. ϱ---θαλασσαν και απο ver. 26. 


(14) ταδε λεγει KS iov pepati ερχονται 


(15) ετους οκτω- 


and Epiphany are included. Expl. Aug. 29 
(3) ερήµους ada Sap. Sol. 5. 7.1 
201. Leaf at end Lect. Frag. =H. & P. 47. [Good 


Friday (1) εξεγερθητη Zech. 13. 7--εκεινη 14. 21. 


(3) ελαλησε KS ενωπιος Ex. 99. 11--σεαυτον γνώστως 


ιδ ver. 13. As now bound up verso precedes 
recto. | 

(k) Laudiani 36—d,— H. ἃ P. Οι. Saec. ΧΙ. Parch. 
275 ff. 2’. [Nmas. Circumcision. Epiphany. 


Lent and Holy Week. Festivals to All Saints. 
Calendar Sep.—Aug. | 

(7) Seldeniani. Arch. Selden sup.9 (Coxe 8). Saec. ΧΙ ΧΙ 
(rescr. XIV-XV). Parch. 23x14cm. Underwriting 
ο Πα -τι5 Lect. Frag. 


(νι 
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PREPACKE TO THE 


Arch. Selden 13. 32 (Coxe 30). 
[δαες. ΧΙ- ΧΙΙ. 25x17 cm. Lent and loly Week. 
Festivals to All Saints. Leaves now bound in 
wrong order. ff. 31-36 should follow f. 68 (as 
counted, the (f. are not nunibered). 
τετράδι τῆς τυροφάγου (2) (πη)γῃ εξ atxav xv 
Joel 3. ιδ. Gap from τῇ y τῆς y (1) ovx απεστραφη 
Is. 9. γ2(ϑ)---τῃ ε΄ τῆς μέσης (1) κουειν στεναχωραυμενοι 
is. 28. 20. Ends with All Saints (3) οπληπηιησει 
Sap. Sol. δ. 17.] 

Christ Church. 

i4 ff. t and 246. Saec. Xf. 26x20cm. Lect. Frag. 
Contains part of Lessons for Saturday in Holy 
Week, viz. part of (4), (5), part of (6), part of 
(8), (9). 

63 fl 1-3 and 357-360. 
203x723 cnm. 
Week, 1-9. 


' Ἱ- ο NA DP. 50: 


Inc. τῇ dy. 


aec SXI AIN | pel. 
Part of Lessons for Saturday in Holy 


PARIS. 

Bibliothèque Nationale. 

1,351, 355. Saec X (7) νο T XIN): 
Parch. 24x18 cm. Underwriting Lect. Frag. 

Gr. 243 AD: 1133. Parch ο i 25 x 20 em: 

Gr.272 Saec. XII 434 pp. 27 x 20cm. [[Xmas. Epiphany. 
Lent and Holy Week. Gap from τῇ ε΄ τῆς € λαμπτηρα 
δολου Prov. 16. 28— τῇ παρασκευῇ τῆς € (Aa)ov µου 
επιστρεψει ls. 49. 13. 
λεγοντες Dan. 8. 51.7] 

Gr.273 Saec. ΧΙΙ. Parch. 203fí. 26x20cm. [Xmas. 
Epiphany. Lent and Holy Week. Festivals to All 
Saints. Calendar Sep.-Aug.} 

Gr 271 Saec πι. ος “25x20 cm. Ποια Holy 
Week. Festivals to All Saints. A few additional 
days from Calendar. Gap from y τῆς a’ (2) 
στερεωµατι του ovvov Gen. 1. 15—beginning of 9 
τῆς a’ Is. 2. 3, and from β’ τῆς μέσης (3) διωγµος δε 
ασε Prov. ll. 19—y' τῆς μέσης (1) Φειλεν ο θὲ παν 
δακρνον ls. 20. 8.1] 

Gr. 275 Saec. XII-XIII. Parch. 198 ff. [[Xmas.. Circum- 
cision. Epiphany. Calendar Jan.-Aug. (probably 
Calendar in which Xmas, etc., are included, incom- 
plete at beginning. Cf. Rahlís, p. 206). Lent and 
Holy Week. Festivals to All Saints. Inc. Xmas. 
(1) γην xat ra συστεµατα Gen. 1. 10.] 

Gr. 308 Saec. XIII. Parch. 201 ff. 25x 19cm. Begins 
with Xmas. 

Gr. 372 Saec XE Farch. 
Lent and Holy Week. 
Calendar Sep.-Aug.] 

Gi 1635 ff. 1212. Saec. XIV Paper. 

Suppl. Gr. 305. Saee. XII. Parche Ῥα]ιπρπε5 1, 
29x21 cm. ff. numbered 17-59. Lect. [Xmas 
Epiphany. Lent and Holy Week to τη ay. καὶ 
pey. β΄ (3) αυτη και ηλθεν Job 1. 6, and part of 
Lessons for eve of Pentecost. ] 


οδμ τι 


Expl. τῷ dy. καὶ pey. cag. 


291 ff. [Xmas. Epiphany. 
Festivals to Ail Saints. 


OCTATEUGNM 


PATMOS.: 
Mory Ιωάννου τοῦ θευολόγου. 


210 ο το ο οι  Parch. “a7 
21r Smee, XIV. Parch. and after f. 176 PP Eo 
Deginning and end wanting. 


PETROGRAD. 
Impertal Library. 

16 Saec.IX. 1f. 25x 18cm. Lect. Frag. Jer. 2. 2-12. 
[P Oct. 25. 5. Demetrius. 
Earthquake. || 

GT Sacc IX ος. 


Anniversary of the 


24x18 cm. 


s2 Όπες,  Χ. ΚΙ. Parch 4 M κο τι ο πα 
Sinai 8. 

δι Saec, X-XI. Parch. τῇ 20x15 οι ΙΙ 
(Micah). 

217 Α.Ὀ. 1051. Parch. 15641) ο σα 

218. Saec. XIL Parch πο, ο. 

324 Saec. X-XI. Parch. 1 f. (incomplete), 22x21 cm. 


Part of Sinai δ. Prov. 9. 9-11, 3. 11-16 [i.e. part 
of Sep. 13 (3) and Sep. 14 (2)].. 
325 A.D: 1202. ~ Parcly ΤΙ 27 xao cH 
Part of Jerusalem ἁγίαν σταυροῦ 48. 
§50 (Saec. XIV. [ρει ΠΠ 


Lect. Frag. 


Papadopulos-Kerameus Collection. 


4 ff. 36-65. Saec.IX (rescr. XI-XII). Parch. 31 x 26 cm. 
Underwriting Lect. Frag. | 


ROME. 
Biblioteca Valliceliana. 
64 Saec. XIV. Parch. 1234 ff. 21x16 cm. Begins 
with Calendars (Sep. 
Biblioteca Vaticana. 
Barberini 338 (iii. 57) Saec. ΧΙΙ. Parch. 896 ff. 


19x15 cm. [Lent τῇ δ' τῆς τιροφάγου--παρα- 
σκευὴ τῶν βαΐων, preceded by Epiphany, part of 
(ὁ) Is. 56. 1-13, and (ο) 15. 12. 3-6.] 

Barb. 346 (111.65). Saec. xm. Parch 198 ff. 19x 16cm. 
[Xmas. Epiphany. Lent and Holy Week. 
Festivals to All Saints. Calendar Sep.-]July 19 (3). 
Gap from Epiphany (2) appara και τους α(ναβατας) 
Ex. 14. 28—end of (4) Jos. 3. 7.] 

Barb. 391 (iii. 110). Saec. ΧΙΙ. Parch. 138 ff. 21x17¢m. 
[Lent (inc. γ΄ τῆς a’ (1) σονται λαοι πολλαι Is. 2. 3). 
Holy Week. Festivals to All Saints. Calendar 
Sep.-Nov. 20 (2) σαλομων του 3 K. 8. 1. f. 138 
contains part of Lessons for β’ τῆς a’ (inc. (1) 
θυσιων µου 215. 1. 11).] 

Barb. 418 (in. 137). Saec. Xin... Parch. ος ο Ti Cm: 
[Lent and Holy Week. Inc. δ’ τῆς β΄ (3) avópa 
αγρευσουσιν Prov. 9. 22. Expl. τῷ dy. καὶ pey. σαβ. 
πρωί (1) εν τω μαι προφητενσαι και Ez. 3T. 7.] 
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Barb. 4,6 (iv. 28). Saec. x11. Parch. 205 ff. 22x18 cm. 
[Calendar, including Xmas. Lent and Holy Week. 
Festivals to All Saints. 

Palat. oe σι ff. 17-24. 
[Fragment containing Lessons for Mar. 25. 
Ascension. Nicene Fathers. Pentecost. All Saints. 
Expl. All Saints (2) συνησουσιν αληθειιν Sap. 
Sol. 3. 9.] 

Regin. Gr. 75. Saec. X. Parch. 101 Π. 19X14 cm. 
ff. 9-101 Lect., beginning with Sep. t4. 

[Vat. Gr. 768. Xmas. Epiphany. Lent and Holy 

Week. Festivals to All Saints. Calendar. 

Gr. 769. Saec. XVI(?). Synaxarion from the 
Sunday of the Pharisee and Publican to All Saints. 
Contains O.T. Lessons for Lent. Holy Week and 
Festivals to All Saints.] 

Ware ο το A-pugs3o Parch. ob Η. 27x19 cm. 
[Lent and Holy Week, from τῇ δ΄ τοῦ τυροφάγου--- 
τῷ dy. καὶ μεγ. σαββάτῳ.] 

ο ος τρ], saec XIV. Paper. 146 fR. 2114 cm. 
ff. 145, 146 Lect. Frag. (?) 15. 24. 1-20, 58. 1-11 [τῇ 
δ’ τῶν Baicv (1)]. 

το Saec. κι. 5. bound in: 
part of Sat. in Holy Week. 


e 


mace, Ix- N Parch. 22 


val 


Vat 


Lect. Frag. 


Vat. Gr. 1456. Saec. ΙΧ. Palimpsest. Underwriting 
Lect. Frag. 

Wat. Gr. 1842. Saec. X-XI. Parch. ὃς ff. 20x 1§ cm. 
Pent: 

Mater πο Saec. ΧΙ. Parch. 120ff. 20x 16cm. 


[Inc. τῇ β΄ τῆς y (2) η γη αδικιας Gen. 6.11. Expl. 
τῇ 9 τῆς € (3) εἰς guepav κακην Prov. 16. 9 (4). 
Apparently in Prov. it follows Heb. and not LXX. 
order.) 


ιτ. Saec. X. Parch. ff. 329-331. Lect. 
Figg June 24, 29. 
Matec ρα Xie Parch. -48 H. 17% 12 cnm. 


[]ης. τῇ B τῆς €. Expl τῇ παραμονῆ τῶν Βαίων (3) 
συναγωγῆς και αντι Zech, 9. 13. For the usual Lesson 
for τῇ γ΄ τῆς € (Gen. 19. 1-15) it substitutes Gen. 17. 
1-7 γενεας αυτων, and before τῇ παρασκευῃ τῶν Βαίων 
(3) Prov. 24. 76, 77, 29. 28-49 (Heb. 3l. 8-31) it 
inserts an alternative Lesson vie’ avocye Prov. 24. 76 
ending των θεραποντων 21. 27,1.c. a Lesson following 


the LXX. order.] 


SINAI. 
S. Catharine. 
Parch. 35x19cm. Xmas— Nov. 23. 
Parch. 299 ff. 28x21 cm. Last 
Cf. Petrograd 52 and 324, and 


7 Saec. X-AI. 

8 Saec. X-XI. 
Lesson Oct. tr. 
Berlin 3o. 


ες SIT 31 x21; em: 
Io Saec. XII. 20x 16cm. 
Lesson Oct. II. 


Begins with Gen. 1. ι. 


lnc. Sap. Sol. 3. 1. Last 


Becr 
12 Saec. NI-NiI. Parch. 21x18 cm. Begins with 
Gen. 1. 1, ends with [s. 63. 1 [? Ascension (2)]. 


Ἱ ο rel arch 162 tl 28 X22 cm. 
Gen. 17. 7, Jan. 1 (1). 

1} Saec. XWwXxIH. Parch. 12f. 
with Gen. 1. 1, ends Jer. 2. 12. 

PG dee. NIU. 3r»u6 cm. Lent. Ends with 5 K. 8.25. 

t6 Saec. ΧΙΙ-ΧΙΠΙ. l'arch. 28x22 cm. Begins. with 
Gen. 1. 1, ends 3 K. 19. 16 (Aug. 6). 

πες: μπιν 229619 cn 

18 Saec. ΧΙ-ΧΙ (?)) Parch. 22x19 cm. 
and end wanting. rst Lection now 
(τῇ y τῆς y), last Job 38. 17 τῇ ay. καὶ pey. € (3). 

I9 A.D. 15H. Paper. 21x16 cm. ?copied from 
Venetian printed text. 


Begins with 


24% 18cm. Begins 


Beginning 
Gerd 2 


20 09aec. XV. Paper. 21X I3 em. 
$50 Saec. XOL Parch. 489 ff. 36x25 cm. 
TREVES. 
Domschatz. 


meg F. Saec. Χ-ΧΙ. Parchi 138 ff. 26x20 cm. Cf 


Steininger, Cod. S. Simeonis. 


UPSALA. 
Universitets- Diblrofek. 


Gy. 20. Sacc Al Parch. 35 ff. Small 2°. 
σκευῇ τῆς a (2) Gen. 3. ὃ-- τῇ «€ τῆς μέσης (3) 
Prov. 19. 19, and part of τῇ παρασκευῇ τῶν βαΐων 
(2) Gen. 50. 10-24. Gaps in Thurs. and Fri. of 
3rd week. 


TH mapa- 


VENICE. 


Biblioteca AMarclana. 


D ο ο τν “ΠΡ, 
wanting. 


Begins with Nmas. End 


ZANTE. 


saca Πιο. Parco. aos f. ο. 
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We subjoin a list of the many friends and fellow-workers to whom our grateful thanks 
are due for their help and co-operation in the collation and photographing of MSS. and in 
the collection of Patristic quotations. 

In the collation of specimen pages, chosen by Dr Hort and Dr Swete, on the examination 
of which our selection of cursive MSS. was based, we received help from the following— 
Dr J. Rendel Harris, who made a preliminary examination of MSS. in Eastern Libraries, 
including those of Athens, Constantinople, Mount Athos, Patmos and Smyrna; the late 
Rev. Principal Ll. M. Bebb, who examined the MSS. at Moscow and Petrograd; P. M. Barnard, 
E. N. Bennctt, Professor F. C. Burkitt, Rev. 11. S. Cronin, S. P. Duval, Mrs Lewis, the late 
Rev Dr Η. ἃ. Redpath, Professor J..H. Ropes, Ι1. St οὗ Hasen. 

We are indebted to Sir Frederick Kenyon for his valuable examination of all the 
corrections made by later hands in Codex Alexandrinus. He undertook this task for the 
purposes of our edition, and his results have been incorporated in our notes. Our thanks 
are also due to M. Seymour de Ricci for a transcript of the uncial fragment A, (Paris, 
Bibl. Nat, Gr. 1397). We have ourselves revised the reproduction of the text of B, and 
the collations of the other uncial MSS., embodied in the Manual Edition. 

Of the selected cursives the majority were collated in the libraries to which they belong. 
In this work we received valuable help from Dr Redpath, who collated the Zittau MS. d at 
Dresden, and part of q at Venice, and from the Rev. G. A. S. Schneider, who collated G 
from the facsimile edition, and large portions of p at Ferrara and of t at Florence. These 
collations were all revised by us. Very special thanks are due to Mr Thackeray, who 
accompanied us on many of our earlier journeys and shared the work of collating and revising 
the collation of several MSS. The rest of the collations and revisions were made by ourselves. 

As time went on we found increasingly the advantage of obtaining photographs from 
which we could make collations at home. These remained in our possession, so that we were 
able to verify all doubtful points as they arose. For a complete set of photographs of the 
Jerusalem Octateuch (u) we are indebted to Dr Rendel Harris, and for those of the Athens 
MS. w to the Rev. T. C. Fitzpatrick, President of Queens’ College and now Vice-Chancellor 
of the University. Those of the Athos MS. v were taken for us by Professor Kirsopp Lake. 
At Vienna we ourselves photographed s. From professional photographers we obtained 
photographs of the whole or parts of the following MSS.—é at home, c at the Escurial 
(arranged for by the kind help of Cardinal Merry del Val), h at Rome, j at Florence, k at 
Rome, p at Ferrara, r at Rome, and y at Venice. Our collation of M has been made from 
sheets of an editión, not yet published, of this MS. by the Rev. H. 5. Cronin, who also 
kindly placed at our disposal a complete set of photographs of the MS. which he had obtained 
from Paris. 

Our thanks are also due to the authorities of the Bibliotheque Nationale, Paris, for their 
kindness in depositing the three MSS. f, i and o in the University Library of Cambridge for 
our use ; and to the authorities of the Imperial Library at Petrograd for sending over (by the 
gracious permission of the C2ar) the Petrograd portion which forms much the largest part of 
the MS. we have called α.. 

We wish to offer our grateful acknowledgment of the kindness and courtesy shewn to 
us by the heads and staffs of all the libraries where we had to examine, collate, or arrange 
for photographing manuscripts. The great kindness shewn to us by Father Ehrle, S.J., 
Prefect of the Vatican Library, deserves special mention. We are also under particular 
obligations to Monsignor Mercati, the late Mr Bliss, and the Rev. H. M. Bannister for 
their help during our many visits to Rome. 
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The quotations from the Old Testament in Philo, Josephus, and the early Patristic writers 
have been mainly collected for us by voluntary helpers, as under: 


Philo. Bishop Ryle, Dean of Westminster. 

Josephus. Rev. C. Gordon Wright, with some revision by Mr Thackeray. 
Justin Martyr. Bishop A. M. Knight. 

Clement of Alexandria. Rev. Dr Murray, Master of Selwyn. 

Hippolytus (part). Rev. C. Gordon Wright. 

Origen, Comm. in Matt. Rev. J. H. Brownrigg. 


, Hom. in Jerem. P. M. Barnard. 
Eusebius, Praeparatio. H. St J. Thackeray. 
" Demonstratio. Rev. H. W. Fulford. 


Athanasius. Rev. Harold Smith. 

Cyril of Jerusalem. P. M. Barnard. 

Chrysostom (part). Rev. C. Gordon Wright. 
Theodore of Mopsuestia (part). Rev. R. Holmes. 
Cyril of Alexandria. Rev. Harold Smith. 
Theodoret (part). Rev. C. Gordon Wright. 
Iyenaeds ker Π.Ν. Pate. 

Cyprian. Professor F. C. Burkitt and C. H. Turner. 
De Pascha computus. Prof. Burkitt. 

Novatian. Rev. Dr Feltoc. 

Hilary. Archbishop Bernard. 

τ. ον Dr Feltoe. 

Tyconius. Professor Burkitt. 


The rest of the quotations contained in the works of Origen, Eusebius, Chrysostom, 
Theodoret, and other fathers we have ourselves collected with the help of published indices, 
and of the unpublished indices to the quotations of Origen and Chrysostom made by Lagarde 
and preserved in the University Library of Gottingen. 

For the collation of the Ancient Versions quoted we are ourselves responsible. But we 
should like to record our obligation to the late Rev. Forbes Robinson, of Christ’s College, 
for his valuable help and advice when we were beginning our work on the Egyptian versions, 
and to Sir Herbert Thompson whose help has been acknowledged in the Prefatory Note to 
Joshua etc. 

We desire to thank the Septuagint Committee of the University Press Syndicate for 
their continual kindness and their readiness to help and advise. And especially, there is 
no one to whom we owe more than to Dr Swete. His wide knowledge of the subject, his 
keen interest in our work and sympathy with the difficulties which it has presented, and 
his readiness at all times to give us the benefit of his advice. based on his long experience 
gained in the preparation of the Manual Edition, have been of the greatest service throughout 
our undertaking. 

Lastly, we would renew our thanks expressed at an earlier stage of our work to all 
those members of the staff of the University Press who have been connected with the 
printing of our edition. The accuracy and skill that have characterised their work are 


beyond all praise. 
ο»... 


NANI, 
February 1917. 
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Gen. 3. 14, for ἐποιήσας read ἐποίησας. Num. 7. 8, for Ἰθάμαρ read ᾿Ιθαμὰρ. 
10. 2, for Θόβελ read Θοβὲλ. II. 18, for ἐστὶν read ἐστιν. 
9, for Ὥς read ‘Qs. 13. 33, Jor ἐστίν read και 
12. 14, for δε read δὲ. 14. 9, for ww. tread καν 
15. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 20, for εἰμὶ read εἰμι. 
22. 18, for σπέρματι read σπέρματί. 16, 26, for ἐστὶν read ἐστιν. 
37. 13, for Ιδού read 'lóov. 17. 11, for Kal read καὶ. 
43. 22, for ουκ read οὐκ. 23. 23, for ἐπιτέλεσει read ἐπιτελέσει. 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 26. 4, for εἰκοσαετοὺς read εἰκοσαετοῦς. 
Lx. 12. 6, for τοῦτου read τούτου. 27. 14, for τοῦτο ἔστιν read τοῦτό ἐστιν. 
27, for viov read viðv, 34. 8, for Ὥμάθ read Εμαθ. 
14. 29, for θαλάσσῃς read θαλάσσης. 35. 2, for Συνταξον read Ἀύνταξον. 
28. S, for ποιῆσιν read ποίησιν. Deut. 1. 17, for ἐστίν read ἐστιν. 
32. 23, for τι read Ti. 4:9, 8 for oy "eda © ae 
Lev. 4. 16, for ἐστίν read ἐστιν. «7. 16, for τοῦτο ἔστιν read τοῦτό ἐστίν. 
11. ας στ a p. 724 mg. for K read T K. 
21. 19, 21. for ἐστὶν read ἐστιν. p. 925 mg. for Œ read t. 
Num. 3. 18, for Veóoóv read Γεδσὼν. 
CORRECTIONS AND ADDITIONS IN THE NOTES 
Notes on Notes on 
Gen. 1. 3, 9, Reference should have been made to the quota- Gen. 18. 2, l. 8, for ‘Eus’ read * Eus". 
tion in Long. De Sublim. ix. 9 εἶπεν ὁ θεός... 3, |. 5, afler * Phibcodd add “us? 
γενέσθω φώς, καὶ ἐγένετο" γενέσθω γῆ, καὶ 4, 1.3; ater * Too aad ος. 
ἐγένετο. l. 4, after ‘Or-gr’ add ' Eus’. 
12, 1. 4, omit ‘63’. 16, l. 3, for '(επεβλεψαν 20)’ read 'επεβλεψαν (20) 
2. 13, 1. 2, read 'Ύαιων ej On’. Eus 
14, 1. 4, omit 1). 17, 1. 3, for *$' read ‘3’. 
4. 16, l. 4, read ‘vaw m On-cod’. 18, 1.25. for A ΤΙ, 
5. 1, |. 1, for ‘Phil-cod-omn Σ᾽ read ‘Phil-codd-omn?’. l. 3, for 'ευλογηθησονται lm? read * ενευλογηθη- 
13. 7, 1. 5, after * Or-gr-cod}’” add ‘ Eus’. σονται] ενευλογηθησεται Eus 1: ευλογηθη- 
l. 6, after ‘Or-gr?’ add * Eus’. σονται Im’. 
I2. 1, ll. 8, 9, for ‘Eus’ (both times) read ‘Eus}’. 19, l. 5, affer ‘djmp’ add * Eus}’. 
2, 1. 3, for ‘Eust’ read * Eus]. l. 6, after ‘Eus’ add "4. 
15. 1, l 4. after ‘A-ed* add *Eus’. 20, l. 2, after * Eus! add Hi 
7. 1. 4, after * Phil-arm :! add 'κυριος EUS: l. 4, affer ‘Eus add ‘k’. 
16. 7, L3, er Phil" adi Εις. 24, l. ιο, after ‘Eus add ‘}’. 
10, l. 4, affer ‘rell’ add ‘Eus’. 25 l 2, aler Ens aed 
11, l. 3, after ‘Chr |’ add ‘exets] εξεις Eus |’. l. 4, for "I read ‘3’. 
13, l. 1, after * Phil-arm' add ‘ Eus". το. 1, l. 1, affer ‘avndov E’ add *: απηλθον Eus$: 
l. 3, after *Phil2! add ‘Eus}’. * εισηλθον Eus}’. 
17. 1, l. 6, for ‘Eus-ed’ read ‘Eus}-ed}’. ΙΤ; *fhrt' read μαι, 
l. 10, for ‘Eus’ read * Eus. ο Ἱ afr κ add Επ. 
18. 1, l. 1, for ‘Eus}’ read ‘ Eus}: avro κυριος Eus?’, 21:71:05, after * Eus" add ie 
|]. 2, for ‘Eus}’ read * Eus 2’. 24, 1. 1, for * $' read * S. 
l. 3, jor ‘Eus?’ read ‘Eus?’. l. 2, for ‘4? read ‘5’. 
l. 4, omit ‘Eus’. l. 4, for ‘Ẹ’ read ‘3’. 
l. 7, after 'x' add * Eus. l. 6, for * Y! read * 1". 
(xxii) 
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Notes on 

Gen. 19 24, 
αι. 15. 
Eo; 
2720: 
30, 
28. 10, 
iF, 
29. 3, 
36.25 
31. 3, 
13, 
20, 
32. υ, 
36. 2, 
15, 
23, 
3l; 
37. ?, 
38. 1, 
12, 
215 
28, 
39. 10, 
41. 13, 
38, 
43: 
4$ 
42. 5; 
9; 

το, 

10, 
21, 
3h, 
43. 9, 
44. l, 
125 
45. 15. 
17; 
23. 
46. 5, 
τε; 
20, 
21, 
47. 12, 
26, 
48. 15, 
49. 2, 
5, 

20, 
30, 


ΠΠ AND 


ADDITIONS 


IN 


Tas ος 


. Notes on 
Γκ ο forct vend t. ου ο 73. I. $, 0m *k 
|:.5, before "Chr aad "Ες. Ex. 3. 3 |. 6, after * dt! add * (karas-) *. 
l. 5, after ‘Cyr-ed |’ add ‘om µεγα Eus |’. zu Ley ος *t*. 
|. 6, before * Chr-ed' add ‘Eus’. 42a Ayla By oe να. 
lee zy ο ell aad * Eus". ο ο et, ou *g. 
l. 8, defore ‘T-A?’ add ‘Kush’. 20, l. 9, for ‘pr την’ read "την papar". 
|. 2, ος ο. 2 56 or ο read *» 
]. 13, after ^ D' add * Eus( +0)’. 15, l. 6, for 'στησεις᾽ read ‘ornoec’. 
los ΤΕΙ ada Eus’. 1Ο. 4, 1. 2, for ‘dfgh’ read * d-h *. 
Poor ες ασ ram? Seis qu’. Gere de read το’ 
l. 4, after 'ανεωζεν]’ add ‘+o 68 ];'. ο jor απ 
l. 2, after * d, |? add των πατερων Ens |’. ο τπτ 707 TC read ‘et’. 
Ll 1, for *i' read 'i*. ο Loo ΘΕ nml tik. 
It. Jor TOT nad *I' 3. 26, last line, η ejs’ read ‘egjs’. 
]. 5. for ^$' read ‘2’, I2 ο E ο. ον πας δις". 
ο for "X aad 4", 18: τι. 71:06, ο a read ‘stv’ 
o3, afer σσ aad δις. 1S, |. 54,0700 “a. 
l. 5, omit ‘i’, and for ‘rell read ‘omn’. l. 15. for * dej' read ‘degj’. 
lS. omii S. 19. 155 loud, for dp vean πρι. 
last line, omit S°. 205290, D, Jor distr rad αρ... 
]. 8, omit *i* (uid) ". l. 5, for * dkpt' read ‘dknpt’. 
ο ο οι read. αι πο jor h^ gad Ημ, 250 Slots ο η Np gead 53 ps om n5 
loto om 513}, audor! prc; read *i®*Ipre,’ 8, I. 3, omit *n' and for ‘rell’ rca omn”. 
Lo συ ος". 17, l. 6. before * Tovgoecs ! add 'εποιῆσεις n* 
l. 1r, for *ijmn' read * i-n, and omit yeun) 12’. 28. 14, l. 8, for ‘ops’ read * opqs’. 
|. 2, omit 'βασιλευσοντες 1:2’. 21. l. 11, for “εστωσαν᾽ read "αυτων, and for ‘din’ 
]. 13, for ‘Chr-ed3’ read 'Chr-ed Σ᾽. read ος). 
l. 1, before ‘ews’ add 'εφικετο | |). 22, |. 3. for *i-mo-r' read iT., 
l. 9, add 'q' after *aemp', omit 'οδαλλαµιτης 30.008, 1-3, Jor ^ Ip' ead * Tip’. 
pi^cand for "j' read gj 14, 1.1, defore * om ets’ add * πορευοµενος m |’ 
l. 1, for ‘a’ read ‘af’, and omit Som ηνικα-- 28, 1:33, for "R^ vend "kn. 
αυτης f |’ 31. 6, l. 13. omit ': πονησουσιν mx’. 
layer v αἰ xu . bry yen read πια. 
l. 3, owt ‘i’, and for * rell! read Somn’. 32.514, 1:005 foe dnas D regu "dmn: ' 
ο yer uw ved “qu”. 15, |. 9, defore * A^ (1?) add * 
ο: πρ, 240 1:56; Jor exe σα *cmx *. 
upper note, jer “Ate? sead Απ, 34. ο on ο μά “fay. 
of » for *Aatme? read * Acme’, 2.7]: 1. for a) read σι”. 
ll. ἐν 5, for 'Ἀοιμος n read 'λοιµος και n’. £3, o4 Ὃν feda αι es kol are mo. 
Los fOr πο vae MAC, IS, l. 2, defore * evreraNuat! add * sala m |. 
IS comu τα. a2, 3, ο" “fm”, and for * rell read *omn 
ll. 6, 7, for ᾽απαχθηεθησεσθαι᾽ read 'απαχθη 245 1-9. Jor “eg read εἰς’. 
δεθησεσθαι '. Mal ο. jor “any gear os amor 
απ PE add κ 35. le ο for μυς CaM 
l. 5, Jor *cegja, ' read * cegjla;" 35, l. 12, for "Πρ read Παρ”. 
l wer ο read Cpu. 36. 39:7 lots Jor bu’ ow * biu 
l. 7, fer *fmw" read *fmnw'. 40, |. 3, for ‘Mel? read ‘MI’ and for *bj^ read 
l. 1, after ‘npewa δε] add ‘epevva δε m:’. ‘ bgj’. 
l. 6, omit “η i: 38.. 18, 1.1. for “fl read oa fo 
l. 3, for *egjlv' read ‘egjinv’. ἔμ. 
1: or ‘comb,’ zead * acomb,;' Lev. 1. 6, l. 2, defore "αυτο " add * µεριουσιν m 
l. 5, after * A-codd |’ add 'χρυσιους m |’. 2. 4, l 12, after σι) add ‘wepupperovs οἱ”. 
lt jor *aedtxe;' read aedtxb.c, ' 14, L δν for "ej" read "ερ. 
l. t, after ‘dma, | add * ew» ο |). 3. 90. ast line, ον μα... 
l. 24, for ‘ovradaap |’ read 'ουταλααμ lm’. 1. πη. |.Π. for ρε ας οτ. 
]. after * TEP | add 'βενιαμην n |’. 6. 18, l. 3, defore "κυριου ᾽ add * vuv] αυτων n 
l. 2, om ΤΗ, ax, 1-8, before U yia add 1" 
l. ο, defore '(αποπεμπουσων 18)! adil 'αποπεμπ- ο. S ο Ίο wen p 
τουν] αποπεµπτον m:’. 7. 24, l. 2, after “επιθεματος]) add "επιθυματος m: 
]. 7, for *pr-u’ read ‘p-u’. 8:33, 1-30. ον ον ada n 
Γι 8, Jor cw? Eu bu ο. 17, |. 4, after * üykev]" ald t emeÜukav I» 
l. 10, for ‘pr’ read * pqr’. 1ο. 3, 1. 2, before 'μοι' add ‘om λεγων m |". 
last line but one, before ' ηγησατο) add ' ων] 10, l. 6, for ‘j-mo' read * 1-0 
wb |’. IS, l. Εν omit ‘ee σινηχθη q:’. 
l. 4, omit * b', and before ‘rn’ add ‘rn h:i. τι. 6, l. δ. after * b," add *: ριτζον i(mg) . 
(xxiii) Da 
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28, last line, for ‘p’ read ‘np’. 
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CORRECTIONS AND ΑΟ Πα. 


4. omit δ᾽ and ‘In’, 
5. for ‘pon’ read ‘i-n’. 
2, for *j-m? read ‘i-m’. 
16, for ‘ko’ read ‘klo’. 
19, for ‘gem? read * gmn'*. 


ast line, for εστιν] om bw: + var n’ read * om 


εστιν bw’. 

1, omit *t’. 

11, for "inr? read ! ginr*. 

2, omit ': aryp yon’. 

3, omit *q’. 

6, for ‘eA? read * gn. 

11, for ‘im’ read ‘ilm’. 

2, for ‘js’ read ‘jms’. 

8, omit ' C. 

4, for tabk^ read ‘abgk’. 

a, for ‘a’ read ‘avros’. 

"yer “lp read “Inj. 

6, omit ‘Ê’. 

x, for ‘Gg’ read ‘Gyn’. 

το, omit 1. 

10, for ' bíw? read * bfiatw’. 

p adier A ada τους. 

8, for ‘bn? read ' bgn'. 

3f. for ' pr και f: εξολοθρευθησεται NE’ read 
'εξολοθρευθησεται f(pr και)ᾶ5 ᾽. 


. 8, after ‘a’ add ‘(txt)’, and defore * k(mg)' 


add ' a(mg) a 
4, omit ‘f? and ‘n’. 


. 2, for ‘ir’ read ‘fir’, and omzt * pudarre f. 
- 5, omit ‘+eyw n:! and for ‘gt’ read ‘gnt’, 
«Ον for 'λιθοβολιθησατε᾽ read ‘GoBonOyoerTe’. 
. 7, for * om αυτοι m’ read ' αυτοι] avras n: 


om m’. 
4, for 'τινα’ read ‘rin’. 
4, for "kmb, Fad ‘klmb,’. 
6, before ‘em’ add ΄επ-- αυτον 2? bis scr n 
4, after ‘a,’ add ‘b,’. 
1, jor “mor read “Imor. 
Ta, cour b. 


3 
. 


last line, for ‘ko’ read ‘klo’. 


Į: 
L 


3, before * Tavra! add ‘pr’. 
6, for ‘gn’? read “gm*n’. 


last line, for ‘beg’ read *b'egm . 


l. 
|. 
l. 
l. 
l. 
la 
|. 
l. 


3, for *fkn' read *fkln *. 

9, affer 19) add *: om m’. 
3, for ‘ks’ read "kls 

2, for ‘kmn’ read ‘k-n’. 
1, for ‘dgnp’ read ‘dgnpt’. 


st line, for ‘qu’ read ‘oqn’. 


1, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt’. 
3, for 'προτοτοκοι lin’ read ' πρωτοτοκοι 


kim’. 


last line, after ‘Gckx’ add ‘| om επτα--(0) 


«κ t »--ἡο - -- 


E 


επεσκεµµενοι Í’. 


. 3, for ‘r read ‘ir’, and Jor "αἰκ᾽ read αν. 
pet ου κα ο 

. 6, omit 6 

τν Jor Za Yoda ER 

η, Jor "on 70a αμ. 


5, for 'g! read ‘gn’. 


? 


αλ Jor “IN read UNUS 


ος Bad ο... 


l. 


+ 


Pa οὐ A ὁ. 


Notes on 
Num. 7. 19, l. 6, after “αναπεποιημενης]᾽ add * αναπεποιη: 


12. 


n 


14. 


16. 


20. 
ZEE 


22 


23. 


on: 


FL 


2275 


LUNAM NOTES 


pom es’. 

|. ο, yor "n^ read πι 

l. 7, dcfore ‘em αυτη’ add ‘em αυτην ils’. 

luo read Ὁ". 

l 2, Jor ‘r’ maed ‘ir’. 

l. 4, for *cginp' read ‘egiknp’. 

ο for Ὁ τα bb’: 

l. 4, defore * eh)! add να). 

Ἱ 4, for Suy vena uy 

Ἱ. omit ‘i’. 

l. 10, omit 'εινακ g:’, and for αν read αρ). 

l oor r read “an. 

l. 5, for ‘gin’ read ‘gino’. 

l. 3, for *ptx rea αμ... 

|. 6, for ‘ijl’ read ‘i-]’. 

l. 9, after *s? add *: ηκουσαν b,'. 

|: ἐν ὁπ η. 

l. 4, for ‘Mdpt’ read ‘Mdgpt’. 

ll. 7 ., for ‘moe ρουβην n’ read 'νιου ρουβην 
nA’, and omit ' : Γ (gen) Ruben A’. 

|- 5, omit th 

l. 6. Jor Εν read “key 

l. 15, omit * M' and for ‘HN’ read TINN 

l. 12, for *egmn' read ‘egkmn’. 

ο k 

l. 6, omrt *o'. 

l. 2, for gü sad "enis 

]. 12, for *h-km" read ‘h-m’. 

l 5, ont qe 

l. 8, for “ana rend Agian 

l. 5, for ‘WAL »ead "engl 

]. 13. ond Eqs 

l. 4; after ‘pe’ add *n*. 

bottom note, l. 2, for ‘rw ὀυδαµινω᾽ read ‘tw 

ουδαμινων”. 

6, for ‘he’ read * Mbc', and omit '-M'. 

-ᾱ for Πορ αρα pe 

5, for ‘a’ read μα. 

. 7, for οκ) read ‘cdkm'. 

. 5, before 'κωμας᾽ add *ras] κατα d |’. 

3, for 'η] es f! read "η nues] εἰς ημας f`. 

. 3, before "δυνηθωμεν᾽ add * δυνηθωµεθα 1:”. 

2, omit 'mpos] παρα Bal |’. 

. 15, for dep read ‘deflp’. 

. 2, for ‘Ngnpt’ read ‘Ndgnpt’. 

4, for ‘cfkrx’ read. * cfkl*(nid)rx ". 

. 3, dnt 1 and Jor or regad np 

. ty for τ Πιτ. 

. 5, for ‘|x’ read ΜΗΧ. 

ast line, for ‘ptu’ read ‘pqtu’. 

nd, omit ‘| om avrov B*1’. 

. 2, after "σου σ᾽ add *: Juda Vrisc’. 

3, after ‘Emus?’ add ‘Prise’. 

1, for * h-n' read ‘g-n’. 

2, after * d," add *: Dominus enim Deus 
Prise’. 

- 4, «γε "A: add "cornua ergs Prises 

πα t 15 aad “Prise. 

1, after ' Or-gr' add * Prisc’. 

c afler Orlat} sage Prise. 

fe omer in 

- 4, for ‘kms’ read ‘kmgs’. 

nd, ad? ': χοβωρ b’. 


cb ου “δ. 


> 


- κ — = -- ef e A t m) -υο - -- - m 
a . a . 


e 


-i — -- --ᾱ 
Cu c OPE 


ο = tM e ο ee ι--- 
^ . 
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Notes on 


Num. 26. 


Dent. 


a7. 


28. 


30. 
ap 
S2. 


33- 


IO. 
ΤΊ. 


CORI  1ONS AND ADDITIONS 


Notes on 
l. 1. οί tk, Deut. II. 12, 
l. 6, for * kmn' read ‘k-n’, aud omit ‘1’. 25, 
|. 9. ont ‘XI. 28, 
l5 jor “dpe κου "dip. 
Ll. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
ἵνα for ας “ikl”. 
l. 7, for ‘om εσται 3? k?’ read 'εσται 15] εστω 29, 
domk. 12. το, 
last line, for * (om και 2? 18)' read * om και 2? ]'. 21, 
Le cuo ΠΠ read lm’. 
l. 2, Jor ‘gmt’ read ση. I3. 2, 
ο» dr and for *ce' read 6, 
‘cd>(uidje’. 
l. 5, for ‘abcefg’ read ‘a-g’. 5, 
5. omnu I 
Ra Jor ‘im rend ‘fin; 16, 
l. s, for ‘es bis ser F' read εις] bis scr F: 
εν ο”. 1495 
l. 5, for (εκ Fz)’ read ‘(ex F). 8, 
]. 6, omit 'ιετεβαθαν z:’. 
I DIE ey πας oz. 
l. 3, omit * e£ ιετεβαθαν z:’, and affer * y! add ‘x’, 23, 
]. 4, for *j-p' read ‘j-p’. 15. 45 
lg. jor η" wem πο. 10, 
l|. 7, omit «αβιουὸ 1:7. I t, 
Ie I3; Jor AE oer O 13, 
l. 3, affer αυτης k:’ add ‘+em αυτην d:’. 17.993 
last line, after *kx:' add 'σαλπαλαὸ a2’. 8, 
l. 3, for *acf? read *acdf', and omi? tom τους 10, 
d p’. 14, 
l. 12, for ‘bejsv’ read ‘hejosv’. το. t»: 
l. 2, Jor 'ραφεειν᾽ read * pagiew’. ἂν 
l. 16, for «ζομζομι (16.18)? read "ζομζομειν k’. 
l. 6, for *l-r' read ‘k-r’. 6, 
l. 5, for *gmn' read πμ)". I9. 6, 
|. 6, for 'εσδραειμ’ read "εσδραειν". 
l. 5, for *'ilm? read ‘film’. 
l. 8, for '(εσδραιν 71)' read 'εσδραειν i’. ree 
vs ον dmi: 20. το, 
|. 18, before «[' add ‘er, 21: p5. 
jo outta. 18, 
l. δ for ‘ahi’ sead ‘afhi'. L9, 
locu T add “(wid)”. 23; 
l. 6, for πα’ read ‘fq’. 22. Q, 
ο tadeh* seag ‘adeth’. LI 
]. 8, omit ‘om λιθινας B*t |’. p 
l. 4, for *hijl-p' read *h-p*. τᾶ, 
]. 5; for ‘Aakn’ read * Nanan’. 26, 
Ia onto αἱ, 
ls ο ext read ekx’. 
τ. ο ep rads dgp’. 24. 515 
l. 2, after ‘e’ add '(εισαγειτ)᾽. 
19, Jor ' read * him. 22; 
Io ο ο p. 25. 1. 
l. S, for '(mpoceiNero 30)’ read "προσείλετο {᾽, 3; 
last line, for ‘aot’ read ‘oov’, 19, 
|. 2, for ‘dig’ read ‘adfg’. ορ... 
l. 4, for ‘pqr’ sead ‘o-r’. 
l. 3, for *aclub,' read ‘acloub,’. II, 
l. 8, before ‘Kupos’ add "ημας n |’. 29. ls 
]. 8, omi! 'κατήλεσα i:’. 
l. 9, for ‘igh’ read ‘f-i’. 23, 
l. 7, for *dop' read *dkop'. 28. ο, 
]. 7, for Sack” read *acdk'. 
]. 14, for ‘A? read AB. ας 
UNA) 


ΣΤΟΠ 5 


] 
] 
] 
| 


E 


] 
] 
] 
] 
l 
ἱ 
l 
|. 2 from end, after "ειδε. Κ᾿ add *: οιδες |’. 
nh 
] 
] 
l 
] 
| 
] 
] 
l 


1, for E ead uh. 

t, for * alb," read aben 

3, for ‘gio’ read ‘giko’. 

à. 6, for *Bez(mg)]' read * Bc] non liquet 
z(mg):'. 


iom" μ᾽. 

«Ον for "γαριζην᾽ read * γαρριζην ), 
ους “1; 

. Γι, ο τς. 

she, for E read. *ek 

. 10, for ‘mq’ read ΠΙΟ”. 

. 6, for 'c-k' read ‘cel’. 


? 


9, for ‘cox’ read ‘ckox’. 


. 12, omtt *ovü ουδε b’:’. 

. 2, for ‘dp’ read ‘dpt’. 

ο οι 

. 12, for ‘hijlm’ read ‘h-m’. 
= 6, for WEP” read ον, 


πι ο wie π μα. 


IO, omit *ko’. 


ast line, for ‘om σε d’ read ‘om σε dl’. 


1 6, after “Ν᾽ adel DN 


— e ee ---- e NN T -- . -- ο --. -- πα --- -” e αμ e p κ - 
uer cU " 
a 


. 
. 
* 


15, omit ‘iou’. 

τι.» elit ea ος 
7. for ‘mr’ read mnr. 
9, for 'bfm read ‘bflm’. 


] 
] 
] 
] 
| το, ο λα”, πα Jer pt) πα αρ. 
νι ος oma oead "mog ^ 

l. 
] 
] 
] 
] 
] 
] 


ο ο ες, 


ο ο ὐ αμα bore “rell” aad t. 
eo 4, Omit 'παρεστηναι k:`. 

uo bL read ουκ]. 

. 9, for ‘Om’ read Olm: 

. 10, for *mopq' read ‘m-q’. 

134, for ‘Bk’ read * B', and for ‘rell’ read 


* omn *. 


“2s ο Παπ *din* 

: 3, omit ‘g’, and for ‘dk’ read * dgk’. 
00. Jor “Np gear *nop* 

venio dict SV Pan Rt 

ντο Γρ redu “np 

ο omi" ko. 

« 5, before 'αρπασθη᾽ add 'ηγιασθη 1:7. 


2, for 'εριαν᾽ read ‘ epeav’, 


«Ον for * kq' read ‘klmq’. 

22, Jor ο ho sear “om lik”. 

. 6, omit *g'. 

. 10, for mnr read *lmnr *. 

πι ο. nde ene adl 

. 10, 11, omit “εξαποστελη t: 

. It, for ‘dpz’ read ‘dptz’. 

OR, for ‘ajkn’ sead ‘aejkn’. 

. 8, omit ‘nx’, and for ‘rell’ read * omn *. 
E ETT το. 

. 9, omit ‘i’, and for ‘gl’ sead ‘gil. 


3, for ‘cklq’ read ‘ckloq’. 


. 6, after “BY |! add ‘xareBny d |’. 


S Jor “Cx. εως ον 
3, for “AW” read 1.) 
5, Jor * dn' read don. 


2. οὐ EZ 


m 
7. omit «ακοιση 1:3’, and for "Το, read 
Bos 


Y, before ‘rns’ add "των τεκνων ]:. 
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Dcut. 28. 
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29. 


30. 
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22. 


33: 
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ux 


19, 


CORRECTIONS AND ADDITIONS 
Notes on 

l. 3. for ‘meq? read ']-η". Josh. 9. 9, 
l. 5, affer * V add tm’, i 10, 
last line, /er ‘Geox’ read 'Genox’. II, 
|l 12, omit Φυλασσεσθαι e:’. 12, 
l. 14, dcfore ‘ra’ add tom avrov d |’. 15, 
l. 5, omit * b", and for ‘rell’ read ‘oum’. 23, 
|. αν ο. 1 
last line, for Shu’ read thku’. 30, 
ls. 3: ΠΗ. ας, 
υπ}. IO. 10, 
l. 1, omit *g', and for ‘rell’ read ‘omn’. 25, 
E n eS. 23: 
lo. jer κο Fedd οκο". 20 
last line, for ‘fm’ read 'fgm'. II. 1, 
le 3, ont ^i. 
Logon "co" παι “eda. 2, 
|. 2, for ‘lq’ read «Ίσα. 
Lor “RY read ο”. 5. 
1-8, for *rell” yeaa omm. n 
|o onu κ. 9, 
1:3; μασ’ read dko: i2, 
l. 4, for ‘gv’ read *gnv'*. 
Lh, αμα. 
le ον jer tell? ^ad omn: 125 053 
lo oH Ze 
|. *, affer *g' add *(-ri gn). gs 
last line, for ‘j-mo-u’ read *j-u'. 
1-09; er bm να Bo 
Ἱ. τ. ont eiw οκ cort) ^ 
l. 2, for ‘fp’ read 'fl*p', and for 'n' read 135 9. 

"son 20, 
last line, overt ‘n’. 22, 
l. 5, omit *t', and for ‘rell’ read ‘omn’. 
l. 2, for ‘hjk’ read *h-k*. 15. 3, 
[cay Or τ. 
]. 7, for *a-fhij' read *'a-j*. L5 
l- 12. Jor c^ read "eej. 18, 
l. 2, dcfore ‘ere’ add 'επαινων e |’. 20; 
l. 5, affer ‘a,’ add *: +otxern κου p>’. 24, 
bottom note, for 'διαμειριειο᾽ read 'διαµεριεις.. 38, 
]. 11, before οι] add *ev] επι n |’. 30, 
ἱ στους 625 
ls τος read “yr 41, 
l. 2, before 'ιησου’ add * uova p*:’, and before 

tw? add pa?’ 46, 
l. 4, for * gmp"" read * glmp* *. 
l. 9, for ‘dt’ read * dpt". 17. τη, 
l. 1, after "και add *d'. 5, 
l 5, for ‘gn’ read ‘sin’. 13, 
l. 3, e»t ‘Tov οικου’. 
l. 3, omit z^. 16, 
l. 5, for ‘ls’ zead ‘los’. 18. 12, 
Is ο. ο regi απ. 17; 
|. γι for ‘chefi read *estders το. κ. 
lL ro, omit "t 5 
]. 4, for ‘oq’ read *opq'. Fa 
Lero k. 26, 
l. 3, Ġefore αυτους’ add ἑαυτην] avrov n:. a 
ουν "For? read ‘Ble 
lu jor Οι ρα. 4+9 
I2 ον ο΄. 21. 24; 
l. 12, for 'fgh' read ‘f-i’. . 
ο ολη “τ΄. 
l. 5, for *dmp' read ‘dmpt’. 35, 
ο ος”, 


(xxvi) 


n; 


i ^ 


IN 


l 
] 
] 
l 
l 
l 
] 
] 
] 
] 
] 
] 
l. 
] 
] 
l 
l 
l 
l 
] 
] 
] 
l 
l 
] 
ὶ 


. 


. 8, before ‘pr? add "οτι αγγελια αναγγελη b's’. 
(3, 0η τρί" 

. 5. for ‘ae! read ‘ade’. 

. τν for ‘gp’ read ‘gnp’. 

dn for ‘mp’ read mmp. 


. 8, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt’. 
«Ον το, oni? "ασεβ OL 

. 11, 12, ott ᾽αδιαθειμ 1:’. 
. 2, 3, omit 'δαλαααν b,:’. 
. 8, omi? "δαλεαν gi’. 

. 9, for ‘dupt read ‘dgnpt’. 


ΠΗ NOCES 


8, for ‘tiv? read ‘dtklov’. 


. 10, for ‘gw?’ read *gnw'. 


read * etj = 


5, for ‘ej’ 


. 10, for ‘gl? read ‘gil’. 


Gago Ἱ read * [NOS 


Ju ο S15, 


6, after * On-ed:' add 'χεφηρα 1:’. 


23, OMAN’. 
2, afliep πι ane ds 


- 9, for ! YA! read ‘HW’. 
σοι]. 
45/07 kp read kis 


8, for ' b'm' read bini 


- an for ο πα ου 

.OR, for SES? read ‘OE’. 

Owe C SIKS 

. 2, before th’? add ‘K(uid)’. 

. It, for E read ‘CB’. 

. 3, after "E add “(pr et) - 

. 10, after ‘ οδον] add 'οδων 12’. 

. 8, before ασταρωθ ' add ‘ev ασταρωθ] εµασθα- 


ρωθ G* |’, and before ‘N?’ add ‘Gat’, 


. Q, omit 'μασθαρωθ G:’. 


25, for ‘ghr’ read ‘ghnr’. 


< d αρ: Ἡ. 


. 4, Óofore 'Bexpoywp’ add 'βαιφθογωρ [τ᾽ 
. 5, for ‘abya’ raad *abhby?^, and omi? 'τυπη 


hb:’. 


. 3 from end, omit 'Ύαλααδιτιν καδης f:’. 
. 2 from end, ος c veda ο] - 


2. HE UD. 


6, for 'p' read ‘dp’. 


. 7, omit "βιθιαμιμ d:*. 


2: νον αμ πας”. 


. 5, before *vell' add ‘h>’. 
ο ο. © μασ 
. 9, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt’, and omz¢ *aueX n:*. 


a, omit 'z(mg)', and after ‘x’ add ‘z(mg)’. 


ο ου. 
9, afler y Giga ae 
. 13, before 'η’ add 'εξοδος d |’. 


2 from end, for ‘fi’ read ‘efi’. 
2, for ‘jsz’ read ‘ejsz’. 
3, omit “ελθαδα e:*. 


. 7, for ‘Oaa f’ read 'θααβ f(uid)’. 

a 5, omit '(-εμι-)᾽. 

. 14, after *ovvaye add ‘2°’. 

MRa eF t' add ο 

. ξ, OIML 'Ζ'. 

. 8, for 'γεθεραιμων᾽ read 'γεθραιμων ’. 

. 8, Q, omit 'την Ύεθερεμων ni’. 

510; for Cou τα πο. 

. 2, for ‘Oi’ read ‘Ofi’, and omit ‘Tyv σηλαθ f:’. 


τι for 'g-l read '{5]᾽. 
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Notes on 
Josh. 21. 33, 


Jag. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS 


l. 12, for ‘jsvz’ read 'fjsvz’. 
38, 1. 8, for '“γααλαλ 1? read 'γαλααλ I(uid)’. 
22. 5, 1. 3, for ‘gel’ read ‘f-l’. 
8, |. 8, for ‘en’ read *gkn'. 
l. 12, omit "και kac χαλκον K:’. 
l. 13, for ‘gn? read ' Kgn'. 
ο, |. 7, Jor inp read ‘nop’. 
14, l5 ERE read "EI. 
16, 1. 7, affer ‘a,’ add ' €(uid)'. 
Lors "t dad m. 
18, l. 6, after 'εσται’ add *19?. 
|: τι, for ‘efjsv’ read ‘efjsvz.’. 
οι ο emer “b”. 
DUM Jor ο) γειὰ "gn 
23S X Lom for 'ef? read ‘def’. 
5, l. 7, after ‘d | add * εξολεθρευση] εξωλοθρευσαι | |’. 
15, l. 13, for ‘k-n’ read ‘k-o’. 
24. 10, |. 9, for ‘gt’ read 'gpt'. 
ΙΙ; 0: Jor *m* ovd. ορ", 
18, |06, το “a” read “in”. 
sm lett) jor το send Opt. 
33b, ἱ. 11, omit 'ασηρωθ p:’. 
Dopo ο t zad pt. 
125 ho Jor “om π᾿ read “om mip’. 
ιο, |. 4, defore * om? add 'χεβρων 35] χευρων d p’. 
|. το, before ‘ro’ add 'χεβρων 35] χευρων d |’. 
ο 23, afler "On" edv *Thdt’. 
Lo τν νη ala «a. **. 
28, |. 3, for ‘Thdt? read * Thdt-ed', and after * 32" 
add *'Thdt-cod '. 
5’ σα τα. 
2. 1, kl 10, after * S' add * Thdt'. 
ο ο α “2 add *Thdt’. 


MV EL) 


Notes on 
A i oot Pa fe 
29 
3. |!) 
9; 
oq 
4. 2, 
13, 
: 16, 
ς ti, 
12: 
2l, 
30, 
6. 15, 
7- M 
9. 445 
ιο. 6, 
τι. 3. 
9. 
17, 
36, 
13. 16, 
15. 14, 
Καμπ X. 9, 
i5, 
2. +s 
it, 
σι. 
4. 17, 


IN 


. 


la 
] 
] 
B 
] 
] 
| 
] 
b 
k 
] 
l 
] 
] 
] 
l 
la 
]: 
]. 
I: 


«14, omit "ενισχυε 1:7, and for ‘dgn’ 


THE NOTES 


9, Jor πό vend X. 

yer 'bex ove. ‘abes’. 

5, for ‘ef? read ‘def’. 

te for o 3c00d * b*, 

9, for 'εσφηνωμεναι’ read “εσφηνομεναι). 

9, for * gkl' read *ó*(uid)gkl', and for * ann! 
read * b'ó?*mn '. 


. 6, for ‘yw?’ read εἰν”. 


Q Jor D" read bn 


« ἂν 4) Ἵν 9» 10, 16, 20, after  N! add ‘Ay’ 


(each time). 
read 
* dgln ". 


st line, for 'οµιλιαι᾽ read * οµιλιει΄. 
. 2 from end, omit * δακτυλοις] δακτυλοι 1:7. 
- J, after  eorw? add ‘ed’. 


2. Ov x 


. 2 from end, for ‘ gnow’ read ‘gInow’. 


16, for ‘imn?’ read ‘1-0’. 


<- 5, for ' ηδρωύησαν ` read ‘ ηνδρωθησαν '. 
. 12, for komo read. * k-o *. 


9, for ‘dgn’ read ‘dyin’. 
25 d ο σ-αα. μα 


ο ο hin κας * him 

ος ορ. 

. 1Ο, one *n*. 

οι ο (ODE ER 

.. 8, for "(απηρεν 123)" read 'απήρεν π᾿. 
. 8, Jor * hmu' read *' hmnu *. 


st line, after * dej! add ‘| ευλογησει 1’. 
12, for ‘h-k’ read * h-1*. 

7, for * gopt! read ‘glopt’. 

5, for ‘glo’ read ‘gino’. 
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Mite τος νο. το THE BOOKS OF SAMUEL 


HE last part of our First Volume was published in 1917. During the earlier years of the 

war we were able to complete the preparation of that part, but all preliminary work for 
the Second Volume was seriously delayed. Little could be done but the collection of Patristic 
evidence and a provisional selection of MSS. for the books of Samuel and Kings. 

The election of one of the Editors to the Ely Professorship made it impossible for him 
to continue his full share in the work of the Septuagint. Arrangements were made with 
Dr H. St John Thackeray to meet the difficulty. He has given us much help in the collation of 
MSS., and has contributed a detailed study of the evidence of Josephus in the books of Samuel 
and Kings. 

The work of collecting the manuscript evidence has been materially lightened by the generous 
help of Professor A. Rahlfs of Góttingen, who allowed us to use many of his photographs of 
LXX MSS,, and arranged for the collation of these, and of others procured by us, by competent 
scholars among his fellow-workers, on terms arranged between the University Press and himself. 
All the collations have been revised by us, and we have found that all reached the highest 
standard of accuracy. Without this help the publication of the present part would have been 
still further delayed. 

Our work has continued on the lines laid down in the First Volume, and with very few 
variations in detail. The selection of cursive MSS. has been made on the same principles as 
before. Where MSS. used for the Octateuch contain the whole or part of the books of Samuel 
and Kings, the same symbols have been used'. But the letters used in the First Volume for MSS. 
which contain only the Octateuch or part of it are in this Volume used for MSS. now cited for 
the first time. Dr Rahlfs's Verzeichnzss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914) 
has made it unnecessary to give full descriptions of the MSS. 


Of uncial MSS., besides BAMN which have been described in the First Volume, we have in 
Samuel only two small fragments, viz. 


U, (Rahlfs 934) Strassburg, Pap. graec. 911. 
Ζοί ,, 625) Petrograd, Imperial Library 24. 

In the following list of the selected cursive MSS., we have printed in clarendon type the 
library and class-mark where our symbol is used for a different MS. from that so denoted in 
Vol. 1. The number in brackets which follows our symbol is that assigned to the MS. by Rahlfs. 
a (707) Sinai, St Catharine, 1. [This MS. contains e (τα) Florence, Laur., Acq. 44. 

the books of Samuel and Kings, but the f (489) Munich, Gr. 454. 


photographs available extend only to 2 S.  g (158) Bále, B. vi. 22. 
xxiv. 25 ἐπήκουσεν.] h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 


b' (r9) Rome, Chigi, R. vi. 58. pepe i (56) Paris, Bibl. Nat, Gr. 3. 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 530. } το j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. 
ο (376) Escurial, Y. 11. 5. | (370)? Rome, Chigi, R. viii. 61. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 188 i. m (92) Paris, Bibl. Nat., Gr. 8. 


1 There is just one exception to this statement. Our *d" in Library, who has kindly procured for us photographs of the 
the present Part represents not H. and P. 44, as in the Octa- MS. It contains the whole or portions of Gen., Ex., Lev., 
teuch, but H. and P. 107 (Ferrara, 188 i.) Num., Deut., Josh., Judges, 1, 2 Sam., 1, 2 Esdras, 1-4 

2 This MS. is not in Rahlfs's list, having been identifed Macc., Esther, Judith, Tobit, written in various hands dating 
subsequently by Monsignor Mercati, Prefect of the Vatican from about the 1rth to abont the 14th century. 


PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF AMULE 


n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. wistpoAthens Nate ο. 

o (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin 3. x (247) Rome, Vat., Urbin. Gr. 1. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com., 187 i, ii, and 188 ii. y (121) Venice, St Mark's, Gr. 3. 

q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4: z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

r (700) Rome, Vat., Gr. 2115. aa (501) Petrograd, Imp. Libr., 62. 

s (130) Vienna, Theol. Gr. 23. Ὁ, (29) Venice, St Mark’s, Gr. 2. 

t (134) Florence, Laur., ν. 1. c (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

u (572) Escurial, R. ii. 2. e» (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


v (245) Rome, Vat., Gr. 334. 
The following is a list of MSS. whosc readings are occasionally quoted on thc authority of 
Holmes and Parsons: 


44 Zittau, Stadtbibl., A. 1. 123 Codex Dorothei v, no longer extant. 
qo Paris, Bibl. Nat., Coislin |. 125 Moscow, Syn. Libr., Gr. 30. 

GE US bibl. Nat. Gros 236 Rome, Vat; Gr. 331. 

65 Venice, St Mark’s, Gr. 5. 242 Vienna, Theol. Gr. 155. 

τι συν δι Nile OT d. 24Η: Rome, Yat. Gr. 333. 

74 Florence, Laur., S. Marco 700. 246 Rome, Vat., Gr. 1238. 


95 Escurial 5. 11. 10. 


As in our previous volume, the Armenian Version (A) is quoted from the edition of Zohrab 
(Venice, 1805). See Prefatory Note to Genesis, p. vi. 


For the Sahidic versions the editions of Ciasca and Maspero have been used as before, and 
the fragments published by Schleifer, Wessely and von Lemm. The complete text of the books 
of Samuel, with the exception of 2 S. xv. 20-30, is contained in the second of the Pierpont Morgan 
Coptic Manuscripts (M 567). The Facsimiles presented to the British Museum and the Cambridge 
University Library reached England in time for us to use them before any sheets of this 
Part had been printed off. According to the description of the Manuscript contained in the 
check list of the Coptic Manuscripts, privately printed (New York, 1919), this MS. is dated A.D. 893, 
and consists of 125 leaves, including frontispiece. The size of the page is 355 x 255 mm,, there 
being 2 columns of 30-32 lines on each page. Some account of the Greek text underlying the 
Sahidic Version which this MS. contains is given by L. Dieu in Le Muséon, XXXIV (1921, Louvain), 
Its general agreement with the text of B indicates its importance as a witness to the Septuagint 
text of these books. Where however the new Sahidic text can be compared with that of previously 
known fragments, it would seem to be on the whole of a later type, more closely conformed to 
the Greek Version. 

The following symbols have been used : 
€" Pierpont Morgan Coptic MSS. M 567. No. 2 in the series of Photographic Facsimiles. 

Ws Ciasca, Sacrorum Bibliorum Fragmenta Copto-Sahidica. 

@* has been used to distinguish two fragments which Ciasca has published, one (at Florence) in his Preface, the 
other (at London) in his notes. 

€! O. von Lemm. Sahidische Bibelfragmente, iii (Bulletin Ac. Imp. Sci. Petrograd, xxv. no. 4). 

C^ Mémoires...de la Mission Archéologique Francaise au Caire. Tome Sixième. Fasc. 1, 2. Par G, Maspero. 

(7^ has been used as a symbol to distinguish fragments in Maspero where the text covers, at least in part, the same 
ground as other fragments to which the symbol €™ has already been appropriated. 

(5 Schleifer. Bibelfragmente, i, ii (Sitzungsberichte Akad. Wiss. Wien, Bande 162, 164, 170 (1909, 1910, 1913)). 

© Wessely. Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, ix. Leipzig, 1909. 

As our system of notation for Maspero has resulted in dividing between @™ and (P? one series 
of interesting fragments, derived from one source, which are described by Maspero on p. 159, it 
may be convenient to call attention to this series, and indicate the symbols by which it is cited. 

I S. xxvi. 7-25 63. 
I S. xxvin. 3-25 €", 
I 9,XXXi—-2 S p e. 
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This series is described by Maspero as “coming from a sort of Chronicle of extracts of lives 
of the Saints.’ They contain extracts from a life of Samuel, and are reproduced by Maspero in 
his edition, on the ground that they “help to reconstruct in part a piece of the authentic text” 
of the books of Samuel, for which he had no other evidence in Sahidic. They still have special 
interest, as they contain some legendary additions not found in our books of Samuel. But thcy 
can be quoted only sparingly and with caution as evidence for the text of these Books, and 
seldom except in support of Greek variants otherwise attested. 

Rigid and mechanical rules cannot be applied to the redaction of the evidence of Versions, 
Attention may be called to the useful suggestions made by Prof. Ropes in Appendices IV and v 
of the Third Volume of the Beginnings of Christianity, pp. 318 ff, 358 ff. They are drawn from 
the notes of Sir Henry Thompson, and deal with matters which * require attention in any usc of 
the Egyptian Versions" for Textual Criticism. Strict uniformity has not been attempted in our 
redaction of the Sahidic and Bohairic evidence. 


For the Ethiopic Version (Æ) we have used the edition of Dillmann (Veteris Testamenti 
Aethiopici tomus sccundus, Leipzig, 1861). But of the cight MSS. used by him, we have confined 
ourselves to the readings of those two, his S and A, which he believes to contain the ancient or 
primitive Ethiopic version (see his Axxofationes, pp. 3 sqq.). Thus in our notes 35 means the 
agreement of S and A, readings peculiar to S are indicated by 355, and those peculiar to Α by 353, 
We have followed the principles stated in our Pref. Note to Genesis, p. iij, but with fuller 
representation of the spelling of proper names (see Pref. Note to Joshua, Judges, and Ruth, p. v). 
A few peculiar Ethiopic renderings have been included on account of their naiveté and their 
evidence that the version was made direct from Greek—such are the rendering of αὐλών by 
“fluteplayer” and of ἀσπὶς χαλκῆ by “brazen serpents” in 1 5, xvii. 3, 6 and the reading of 
ἴσως εἰς as εἰ σώσεις in I 5. XXV. 21, 


For the Old Latin Version, we have used the following editions: (1) (3£5) J. Belsheim, Palin- 
psestus Vindobonensis, Christiania, 1885, containing 1 S. i. 14-ii. 15, lii. τΟ-ἰν. 18, vi. 3-17, ix. 21- 
X. 7, X. I6-xi. 13, Xiv. 12-34; 2 S. iv. IO-v. 25, x. 13-xi. IO, xiii. I3-xiv. 3, xvii. I2-xviil. ο, 
(2) (le) A fragment in a MS. at Einsiedeln containing 1 S. ii. 3-10, edited by S. Berger in Tertes 
Lat. inéd. de l Anc. Test, Paris, 1893. (3) (315) J. Haupt, lezerzs antehicron. vers. libr. HI. Regum 
fragmenta, Vienna, 1877, containing 2 S. x. 18-xi. 17, xiv. 17-30. (4) (4m) The Magdeburg 
fragment edited by Weissbrodt, Braunsberg, 1887, containing 2 S. ii. 20-11. 5. (5) (μα) The Qued- 
linburg fragments also edited by Weissbrodt, and containing 1 S. ix. 1-8, xv. 10-18. (6) (365) 
The fragments of the O. L. Version edited from MSS. at Corbey and S. Germain by P. Sabatier 
in Lebleorum sacrorum Latinae uersiones. (7) (ALY) The fragments contained in the notes on the 
margin of the Leon MS. edited by C. Vercellone, Variae Lectiones, vol. ii. We have also included 
(as 355) the fragment from Julius Toletanus reproduced by Vercellone (on p. 441), which contains 
2 S. xxiv, 11-16, 


Of the Palestinian Aramaic Version (183) we have quoted only the short fragment of 1 S. i. 1 
edited in Mrs Lewis's Lectionary and the longer fragment (1 S. i. 9-20) edited by Duensing in 
Christlich-palüstinisch-aramdaische Texte und Fragmente, Gottingen, 1906. In preparing our notes 
on the early chapters of 1 Samuel we unfortunately overlooked the fragments edited by Mrs Lewis 


1 In the cases of 355 and 16» the fragments being numerous and *, but have indicated in our notes the length of each 
and mostly brief, we have not inserted in the text the signs § fragment, preceded by hab[et]. 
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from “Codex Climaci rescriptus” (Cambridge, 1909). We accordingly subjoin here a collation of 
these portions of the version—1 S. ii. 19-29, iv. I-5, vi. 5-18. 


ll. 19 μετα] inc. om εκ σήηλωμ 
20 αποτισαι] de? εν µεσω 
τυπον] oxor υμας] npas 
21 και 2°] pr και συνελαβεν 4 κεβωτον} + festantenti 
22 ἠκυυσεν] + omnia (uid) κυριου] + rov δυναµμεων 
ισραηλ] +e? dehonestabant mulieres gui orabant χερουβειμ] super Cherubin 
Pn tabernaculo temporali G αλλοφυλοι 1°] expl 
aq τεκνα] Ἔμη vi. 5 χρυσους (inc)] +opotopa Tov εδρων ύμων και 
ακουω 1°) + mepi υμων 6 εξιπεστειλεν 
του--θεω] guod [uuocatis Populum] Domini 7 τεκνων] -- ed» τις ουκ επετεθη ζυγος 


25 εαν 19] Tenn am ayayere post αυτων 
om αµαρτανω» 8 βερεχθαν] Argob 
onm και 1° om και απελασατε avrgv 
αµαρτη 2°] air 9 optor] in fines 
ηκουον τῆς φωνής} audierunt uocem om xat 5? 
βουλομενος εβουλετο] uoluit ΙΟ ovros ot πλλοφυλοι 

26 επορευετο] pr εµεγαλυνετα και απεκωλυσαν] απεκλεισαν 
αγαθον] pr ην 11 εργαβ) Argob 
om και 3° om και 3° 

27 εν--φαραω] in domo Farao in Aegyplo 12 εις οδον] tugressits 
τον---σαυ 1°] eum mihi 14 woye] Ιησου 
Om και 2° εν] εκ 
τα-- πυρος] omnes oblationes 15 εργαβ] Argob 
om ets βρωσιν θυσιας] εθυσαν θυσιαν 

29 om εις )7 re κυριω] Domini 
οφθαλμω] expl 18 om των αλλοφυλων 

Iv Kar 1°) ine κυριου] +ews της ημερας ταυτης 

εις πολεμον 1? post ισραηλ 1° wone] Ιησου 
Om και 3---πολεμον 2? βιιθσαμυσειτευ] expl 7 


3 λαβωμεν] +nobiscum de Shilo 


The Syro-hexaplar Version (55) of 1, 2 Samuel is lost, except for the few extracts from it 
contained in the sar Razé of Barhebraeus and quoted by us (S-ap-Barh) from the edition by 
P. E. Schlesinger (Berlin, 1897). A good many words and phrases belonging to this version are 
attested in the notes of Masius (So): see Lagarde, Bibliothecae Syriacae, pp. 21-325. But another 
Syriac version, that of Jacob of Edessa, comes into account in dealing with the LXX text of 
1, 2 Samuel. According to Dr Wright (Short History of Syriac Literature, p. 17) “Jacob, Bishop 
of Edessa, undertook, when living in retirement in the convent of Tell-‘Adda or Teleda, in 704- 
705, to revise the text of the Péshitta with the help of the Greek versions at his disposal, thus 
producing a curious eclectic or patchwork text." His version of the books of Samuel and also of 
I K. i. 1-49 is preserved to us in a British Museum MS. dated about A.D. 719 and numbered 
Add. 14,429 (see Wright's Catalogue, νο]. I. pp. 37-39). From this version ($j) we have quoted 
such readings as can reasonably be regarded as translations from a Greek Septuagint text. 


The Patristic evidence has been dealt with on the same lines as in Vol. i. The later volumes 
of the Berlin Corpus have of course been used. 
ΠΡ 
N. M. 


August 1927 
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Ἱ ο ΤΟΝ NOTE TO THE BOOKS OF SAMUEL 


FOTE ODN τας EVIDENCE OF JOSEPHUS. 


With the books of Samuel (more strictly from Ι S. viii onwards), Josephus becomes a 
witness of first-rate importance for the text of the Greek Bible. Throughout the Octateuch he 
appears to have been mainly dependent for his Biblical matter upon a Semitic source, whether 
Hebrew or Aramaic (a Targum), and there has so far been little evidence of his use of the 
Alexandrian version. Throughout the later historical books, on the other hand, his main source 
is a Greek Bible containing a text closely allied to that of the “Lucianic” group of MSS., but 
anterior by more than two centuries to the date of Lucian, and presenting in t Sam. occasional 
parallels with the text of Symmachus (1 S. xiii. 20, xv. 23, 30, xvi. 21, xvii. 39, 53, XXXL 4). 
Besides this Greek Bible the historian still apparently employs a Semitic text as a collateral 
source. His use of a two-fold text renders his evidence somewhat uncertain. Instances where he 
agrees with the Masoretic text against all known Greek readings have been neglected in the 
apparatus to this volume, as presumably derived from his Semitic source. A further element of 
uncertainty is introduced by his habit of paraphrase; this accounts for the frequency with which 
it has been found necessary to quote his evidence in the form Jos (uid). 
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BAZIAEION A 


I ΣΑΝΘΡΩΠΟΣ ἦν ἐξ Αρμαθάιμ Σειφὰ ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ελκανά, υἱὸς 81) B 
2 Ἱερεμεὴλ T υἱοῦ ᾿Ηλείου υἱοῦ Θόκε ἐν Νασεὶβ ᾿Εφράιμ. "καὶ τούτῳ δύο γυναῖκες' ὄνομα τῇ μιᾷ P 


“ NE ^ Z / 3 ^ ^ 
Άννα, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρα Φεννάνα" καὶ ἦν τῇ Φεννάνα παιδία, καὶ τῇ " Άννα οὐκ ἦν παιδίον. 
3 NE "EV, 0 3 € ^ > t / 3 , 3 ^ 3 "A ba ^ . 
3 Ξκαὶ ἀνέβαινεν ὁ ἄνθρωπος ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐκ πόλεως αὐτοῦ ἐξ Αρμαθαιμ προσκυνεῖν καὶ 
΄ ^ / " \ 1 ^) e ^ 
θύειν τῷ κυρίῳ θεῷ σαβαὼθ εἰς Σηλώ" καὶ ἐκεῖ Ηλεὶ καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ Ὀφνεὶ καὶ Φεινεὲς 


4 ἱερεῖς τοῦ κυρίου. 


τ, νο Z [ή 7 if 2 / \ ^ 
! Kai ἐγενήθη ἡμέρα καὶ ἔθυσεν ' EXkavá, καὶ ἔδωκεν τῇ Φεννάνᾳ γυναικὶ 
t é 


1 ^ \ ^ em , "^ (ὃ * 5 . ^ an £5 $5 ’ ej 3 E» 3 ^ OL 
5 QUTOU και τοις ULOLS αυτ]ς μερὶ ας και Τη vva εοωκεν Pept a μιαν, οτι ουκ NP αυτ.) παιοιΟον, 
\ e ντ 3 ΄ , κ. 6 \ ’ \ » f ? / ` ` ` / 
πλὴν ὅτι τὴν Avvav ἠγάπα 'EXkavà ὑπὲρ ταύτην. καὶ Κύριος ἀπέκλεισεν rà περι τὴν μήτραν 


I 1 om vov 2° B* uid (viv sup ras et 0o ext lin B?) 


3 ανεβεννεν A | ηµερας] s ras A! | odvc A | Φινεες A 


Inscr βασιλειωνα΄ BAM Nabfhimoq-vyz(uid)a ,-e,] Bao eww 
mpwrysn: βασιων βιβλος πρωτη ς: βιβλ[ιον] βασιλειων mpw[rov] 
x: βιβλος πρωτη των βασιλειων e: τετραβασιλειον βασιλειων 
πρωτων g: βασιλείων πρωτον βιβλιον ενατον dp: αρχη συν bw 
του τετραβασιλ[ειον] w 

11 ανθρωπος ην] fuit homo unus 3251) : erat utr unus Or- 
lat: και ην ανθρωπος Ὁ’ Chr: και eyevero ανθρωπος Eus: e£ futt 
homo TA: και εγενετο avos εις Ἀίκαι εγενετο--υιος rescr uid A?*) 
y: και εγένετο ανηρ cx | ανθρωπος] pr και 6oa,c,e, τ e£ uir unus 
A: +7s Mdfgh>mp-twz | ην] εγενετο M(mg) | αρµαθαιμ] ap- 
μαθεμ acghvc,* Chr: Ramathaim Or-lat à: Ramatha Or-lat$ | 
σειφα] pr εκ GAC: σηφα Nf: σωφιμ Ay(txt) On-gr}-lat: σο- 
deus cx : Sophin Or-lath: σουφειρ Eus: om Or-lat& | om e£ 2° 
W | eópaus 1°] eppen cg | avro] eius Or-lat | eX«ava] (eA«avar 
44): ελκενα t: ολκανω x: (ελκα 242) | iepenen] ερεμιηλ bdo 
ple 2? ex corr p*)qtza,c,A Eus: ερεμηλ e,: (ερεμενα v: ἱερεαμ 
cx: poau Ai(o ex corr, αμ sup ras 3 litt i3): ιεοραμ. M(mg) | 
ἠλειου---νασειβ] wp o | ηλειου Ba,c,] eov AM(mg) Ens: ελωιου 
cx: et e, : ηλει M(txt)N rell 3$ | om θοκε ev νασειβς, | θοκε 
Ba,A(uid)€] θοον AM (mg) Eus: θωου cx: Owe be,: «uad 
Si: θοκελ M(txt) Naeginvyb, : θωκελ π΄: δεκελ z* : θεκελ hh(uid) 
z rell | εν νασειβ Bah* vb, A] ev νεσιβᾶ;: ev ασειβ M (txt) hb! 4: εν 
ασηβε: ev ασιµ mp: ev νασεφη N : εν νασει z? (uid) : filii Naseb 
Ίσα: wov ge e,: wov σουφ M'"£(uid)cx : viov σονυπ A: vtov 
σωφ b: vov σουρ Eus: vov σωφ εξ opovs εν ασειβ g: εξ appa- 
θαιμ y: εν νασειμ n(uid)z* rell | εφραιµ 2°] pr εξ ορους M(mg) 
boye (om εξ) Sj: εφρεμ g: εφραθαιος AL: εφραταιος Eus: 
ευφρανθαιος Cx 

2 Φεννανα 19} Φενναναν gi Φενναννα e,?: φενανα emvySJ- 
mg: φεναννα fioc, C: (φαιναννα 244): Pzuenna Or-lat (saepis- 
sime) | om ην 1? a | φεννανα 19] φεννανη h^(uid): φενναναν g: 
φενανα emvx(uid): φεναννα fioc, E: (φεναννη 242) | παιδια] 
παιδιον cxy | και τη] τη δε Aboze, | xac 4? bis scr N | avva 2°] 
αννη bcfmopswxz | παιδιον] παιδια nA-codd 

3 hab και 1ὸ--σηλω FLY | ο ανθρωπος] om o e: + exe 
ο(κ sup ras 03): +exewos Abe, Or-lat: + Elkana © | εξ 


I 3 σαβαωθ] a’ σ’ στρατιων δυναμεων b: α (2) στρατιων σ’ (?) δυναµεων z 
ρ ρ 


ΦΕΡΕΙ Νο. II 
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I 


& µια A 


AMNa-im-qstv-c,e, AG" (40) 


1?—74epas] post αρµαθαιµ Ἀ(-θεμ)εχθῖ: post avrov 1? Or-lat | 
ημερας] ηµεραν ó*(uid) | (avrov 17] αυτων 74) | om εξ αρµαθαιμ 
Or-lat | εξ 29] εις dpqt: om f£ 123) | αρμαθαιμ] αρμαθεμ g: 
Armat 3, | προσκννησαις, | om καὶ θυειν A | τω] post κυριω d : 
om ANenxa, | om κυβιω a | θεω σαβαωθ] σαβαωθ θεω παντο- 
κρατορι boe, S? | om θεω iy*a,% Or-lat | σαβαωθ] pr παντο- 
κρατορι Ndpqtzc,ih: potestatum As uirtutum Or-latt: om É 
Or-lati | ει 2° Bexa,] εν AMN rell G32(uid) | σηλω] Sizo 
3, Or-lat: σηλωμ Nacefhi*(uid)mnosw-zb,32 : σελωμ c, : σιναιν 
e, | om και 3? Or-lat | εκει] pr era? Œ: pr fuit Ea: pr fue- 
runt Es: ην bdpqtze,A-codd: t eraz Or-lat | nec] + sacerdos 
€; | om οἱ ANamwy | (avrov νιοι 242) | (οφινι 44) | om του 
cfmswx | κυριου] θυ by 

4 εγενηθη] η 1° ex ν οὗ: εγεννηθη w: εγενετο bdopqtze, | 
ημερα] pr η cdpqtx | και 2°] ze gua Or-lat: om cx | ελκενα t | 
τη φεννανα] Fenennae Or-lat | φεννανα] Φαννανα h”: φεννανη 
2: φαννανη h?(uid): φενανα abtev: φεναννα fioW: φεννα a^(uid) | 
Ύνναικι αυτον] pr τη c4: om zb, | τοις] pr πασιν Abcfmoswxe, 
(Œ Or-lat | αυτης] αυτου vy: αυτης και rats θυγατρασιν αυτης 
AMN bedfgmo-twxc,e,4@ Or-lat [αυτης 1°] αυτοις Ὁ : αυτος f: 
avrovcdx | ras] 73 ο” | om αυτης 2? cx Or-lat] | µεριδας]-τ και 
ταις θυγατρασιν αυτης 7 

5 και τη] τη δε boze, Or-lat | avva] αννη befh>msywx | 
om εδωκεν µεριδα z | µεριδα post μιαν (64) 35 Or-lat | μιαν] 
1 διπλην M(mg): ἡ- κατα προσωπον boc e, C S-ap- Barh SJ-txt | 
οτι 19---παιδιον] 110»; enim habebat filios Or-lat | om ori 1^ c, | 
πλην---αυτης] quia coucluserat Dominus uuluam eius Or-lat | 
οτι 29] επι Ac: επειχ: om ACE | την--ελκανα] nyara o ελκανα 
την ανναν boe,: ελκανα ηγαπα την ανναν C, | την ανναν] τη 
αννη cx: (om την 242) | ανναν] avra a*(uid)gsvw : αναν Mm | 
ελκανα ηγαπα dpqtz | ελκαναι m(uid) | υπερ ταυτην] magis 
quam Fennana dS; omc, | ταυτην BAcixySZ] την φεννανα D’ 
a,€: Την φεννανναν M: την Φεναναν ev: την φενανναν ο Chr: 
την Φενναναναν a: Φενναναν W : φεναναν m: Φενανναν f: £enam- 
nan Os την Φενναναν NO rell | κυριος] pr ο A | σιναπεκλι- 
σεν A 


5 πλην] 8 σ’ αλλα ὁ 





uy» 


I 


we 


p: 


Ι 6 IH κ ών α 


^ ^ z / M / ^ ` ’ one 
αὐτῆς, ὁὅτι οὐκ ἔδωκεν αὐτῆ Κύριος παιδίον, κατὰ τὴν θλίψιν αὐτῆς καὶ κατὰ τὴν ἀθυμίαν TIS 
, ^ ^ “ Lo A ^ ^ si 
θλίψεως αὐτῆς: καὶ ἠθύμει διὰ τοῦτο, ὅτι συυέκλεισεν Κύριος τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, τοῦ µη 
^ ^ ` » ^ s ^ 4 
δοῦναι αὐτῇ παιδίον. οὕτως ἐποίει ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν εἰς οἶκον 
v ' * ^ ^ i 
Κυρίου, καὶ ἠθύμει καὶ ἔκλαιεν, καὶ οὐκ ἤσθιεν. 9 kal εἶπεν αὐτῇ EXxava ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Avva’ 
` 5 , ^» wo E , , . * 3 ^ τι: v e ld NU ΄ 9 3 ’ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ, κύριε" καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔστιν σοι ὅτι κλαίεις; καὶ ἵνα τί οὐκ ἐσθίεις; 
es , , ε / , , ` > ^ εν , £ κ... ο» ` 
καὶ ἵνα τί τύπτει σε ἡ καρδία σου; οὐκ ἀγαθὸς ἐγώ σοι ὑπὲρ δέκα τέκνα; 9Kai ἀνέστη pera 
"^ a. 4 , 3 F x L4 , e ^ £f . 
τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλώ, καὶ κατέστη ἐνώπιον Κυρίου: καὶ Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ "τοῦ δίφρου ἐπὶ 
^ ^ ^ ν ` r ^ . 4 -/ / ` 
τῶν φλιῶν ναοῦ Κυρίου. xat αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύριον λέγουσα καὶ 
Y : ΙΙ... v * ` v ’ ΄ » 4 ` - f ^13 ` / p , / 
ἔκλαυσεν' wal ηὔξατο εὐχὴν Kupio λέγουσα ᾿Αδωναὶ Κύριε '"EXoé σαβαώθ, ἐὰν ἐπιβλέπων 
ἐπιβλέψῃς τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου καὶ μνησθῇς μου καὶ δῷς τῇ δούλῃ σου σπέρμα ἀνδρῶν 
λέψῃς τὴ μνησθῇς μ ὥς τῇ δούλη pH : 
΄ r ? ` e e f , ^ ^ ’ 2 ΄ 
καὶ δώσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου δοτὸν ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ: καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πίεται, 
3 , b] $ ’ , ` ` \ , A 12 ` 3 f σ , ’ , 
καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. "καὶ ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνεν προσευχομένη 
6 ηθυµι A 


7 ησθειεν B* 9 δειφρου B* | φλειων B* 


oo 


ιο 


11 την ταπινωσιν (v r rescr A!) 


AMNa-im-qstv-c,e,307*32(3,7133) 


6 hab οτι 1?—(7) ενιαυτον 25 YY | οτι 19] pr και παρωργιζεν 
αυτην η αντιζηλος αυτης παροβργισµω εξουθενουσα αυτην dpqtzc, 
(εξουδενουσα): pr Prouocabat eam aemula eius etiam. prouocando 
quia contemnebat eam S): pr και παρωργισεν αυτην η αντιζηλος 
αυτής και γε παροργισµω dia το εξουθενειν αυτην οτι απεκλεισεν 
Ks κατα τῆς µητρας αυτης gh: και cxi: «ac παρωργιζεν αυτην η 
αντιζηλος αυτης και ye παροργισµω δια το εξουθενειν αυτην καὶ 
boe, Chr(uid): e? subsannabat cam subsannatione guia ad 
nihilum reputabat eam et 3ἱ, | xs ουκ εδωκεν αυτη e, | εδωκεν] 
dabat dy | ks αυτη bc, | om κυριος 1? dpqtza-ed | παιδιον 15] 
παιδαριον Mg | κατα 1°] pr ef defictebat anima L | θλιψιν] 
μεμψιν c, | om και 1°—avrys 2? cv. | κατα 29—0Xupeus] secun- 
dum tristitiam 3, | (αθυµιαν της θλιψεως] θλιψιν της αθυµιας 
71) | θλιψεως] ψυχη: bdopqtze,ASi Chr | (om αυτης 2? 246) | 
δια Tovro] avva v: + kac εκλαιεν b': «και εκλαιεν kat ουκ ισθιεν 
ὀ(και ουκ ισθιεν ext lin, hab mg ουτω παροργιζεν avr..) | (om 
οτι 2° 71) | συνεκλεισεν] pr concludens L: σου εκλεισεν z: 
απεκλεισεν py: συναπεκλισεν A: εκλεισεν a | om κυριος 2? y | 
αυτη 29] αυτω d 

7 ovrws] pr και AcwxAE Chr: και ovros m | εποιει] +e- 
κανα cx | ενιαυτον κατ ενιαυτον] ab anno in annum 3, : om κατ 
ενιαυτον a*(uid): +amo ικανου boe, Chr | εν--αυτην] εισερ- 
χοµενη v: eo ascendente 32 | εν] pr και cx | avaBawew αυτην] 
αναβηναι αυτον dpqt: αναβηναι τη αννη συν avro CX | οικον] pr 
rov v | και ηθυμει] pr ουτως παροργιζον αυτην ο): om v: om και 
cx | και 3° bis scr N 

8 (ανναν 242) | om αυτω AMac-hmnp-xzb,c,E 5) | om 
κυριε Acdpqtxyc, | αυτη 2°] αυτην c: om dc, | om εστιν σοι 
c, | om σοι 1° v | κλαιης i | wa τι 1°] δια τι Adpqtz: om 
CXC,: -Εεστιν σοι οτι e, | εσθιης b'o | hab και 5°—cov 34 | 
τυπτει-- σου] percutis cor tuum 1, | τυπτει σε η] τυπτεις εν Aa,: 
(rumrys εν 74) | τυπτει σε] κακουται M(mg)z*? | τυπτη cgc, | 
αγαθος εγω] εγω αγαθος cx: εγω ep αγαθος A | τεκνα] + eua 
boc,e, 

9 ανεστη Baya, E Chri(uid)] - avra AMN rell A Chr} | 
µετα-- σηλω] προ του φαγειν και Mew CX | µετα-- αυτους] post- 
quam ederat A | σηλω Βλρα,Ἀ6]σιλω v: σηλωμ και pera το 
πιεν A Chr: -και pera το mew boc,e,: σηλωμ N rell 15 | 
κατεστη] ανεστη b: εστη cx | κυριου 1°] - es σήλωμ cxsZ | hab 


7 και ηθυμει] A ovre παρωργιζεν αυτην m 


12 επληθυνθν A | προσευχοµενην A" (v 29 ras Αἱ) 


και 39—(11) σου 1° LY | ηλει ο) ηλεις ο | ηλει] ειλιε,: ηδει A | 
(om o 242) | επι του διφρου] sedebat © | επι 1° Ba] pr εµαθεγο 
A: pr και εκαθισεν e: (pr εκαθισεν 44.123.236) : pr εκαθητο MN 
rell AZIL Or-gr Chr | του διφρου] θρονου Or-gr: om rev bevx 
cse, | επι των φλιων] ρι και Ὦ: in liminibus L: om των Or-gr: 
Ἕπυλων MfgmswQLsz(uid): --πυλωνα v | ναων b' Or-gr-cod 

10 κατωδυνος---(11) ηυξατο] Zn moestitia animae suae fleuit 
et orauit ad Dominum et dixit Uoui 36, | κατωδυνος ψυχη] ψυχη 
πικρα Or-gr : erat in dolore animae suae & | προσηυξατο] --αννα 
boc,e,3. | om προς κυριον 35 | λεγουσα Και εκλαυσεν] κλαιου- 
ga(uid) και ελεγε» x: κλαιούσα ο | λεγουσα και Bya,] κλαιουσα 1: 
και κλαιουσα AMN rell ALP Chr: και κλαυθμω Or-gr: (om 
λεγουσα 125) | και εκλαυσεν] dacrimans © E 

11 cf Lc i 48 επεβλεψεν επι την ταπεινωσιν της δουλης avrov: 
Lc i £t οινον και σικερα ov µη πιη || om και ι5---κυριω A | ηυξατο 
ευχην] orans uotum uouit 3, | προσηυξατο ve, | κυριω] pr τω 
Acqtxz Chr: προς xv g: τω kw των δυναμεων boc e, : om Or-gr: 
4-70 θῶ dp | λεγουσα] και ειπεν Or-gr: om É | αδωναι] αδοναι 
v: om Or-gr | κυριε] και A: om Chri | ελωε σαβαωθ] των 
δυναµεων Or-gr | ελωε] ελωαι ANiob,c,: ελωι abcefh(ras τ lit 
ante e)pxyz Chr: (ελλωι 242) | σαβωωθ m | επιβλεπων] eri- 
βλεψων e,: εφορασει Or-gr: (om 125) | επιβλεψης] επιβλεψεις 
b'chox: επιβλεψη N: επιβλεπης we,: επιδης Or-gr: om A(ixt) | 
την 1° B] pr erc AMN omn A(uid) (uid) EL] (uid) Or-gr Chr | 
ταπεινωσιν της δουλης] δουλην c | ταπεινωσιν] κακωσιν 251 | om 
και µνησθης µου dp | μνησθης] µνησθητο ς,: ζεπιµνησθης 123) | 
pov] -- και µη επιλαθη της δουλης σου Abciogtxzc,e, Or-gr Chr 
(επιλαθης A: τη δουλη cx) | dws] dos cmopz | ανδρων BaAc,e,] 
ανδρος MN rell 23212 S-ap-Barh Or-gr Chr | και 4°] καγω v33: 
om cox AC Chr | hab δωσω--αυτου 2° WY | dwow]+ co qty | 
αυτον] αυτο enoz Chr: αυτω acv: non liquet κ: -- {δέ V, | (om 
ενωπιον σου δοτον 74) | ενωπιον σου] post δοτον AAW: ενωπιον 
KU a: Tw κυριω Or-gr (om τω;) Or-lat-ed: Deo Or-lat-cod | 
δοτον] om (125) L: + ενωπιον σου ἃ | ews ηµερας θανατου] πασας 
τας ημερας τῆς ζωης Or | ημερα A | om και 5°—mera: Or-gr | 
µεθυσμα] σικερα ος”, | πιεται] pr µη Μον Chr: µη πιητε Aa, | 
(επι] εις 246) 

12 εγενηθη] εγενετο bdopqtzc;e, Chr: (om 125) | οτε] οτι 


v: οταν c: non liquet x | προσευχομενη] 1- και ευχοµενη cx | 


lo κατωδυνος] a’ πικρα ómz(sine nom) 


1I αδωναι---σαβαωθ] κε ζων(ζωη Ὁ’) o Os των δυναµεων b 


ΓΤ ης ἕετρ f E 
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BAZIAEION A 


I 20 


M 4 . f ~ f ^ 
13 ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐφύλαξεν τὸ στόμα αὐτῆς. "καὶ αὐτὴ ἐλάλει ἐν τῇ καρδία B 


> ^ . . ’ y ^ , ^ N ` * A 3 , ’ ` > / 1 \ *, ` > 
αὐτῆς, καὶ τα χείλη αυτῆς ἐκινεῖτο καὶ φωνὴ αυτῆς ovk NKOVETO’ καὶ ἐλογίσατο αυτην HXet εἰς 


^ ᾽ AM ’ / ^ 
14 μεθύουσαν: "ai εἶπεν SavTH τὸ παιδάριον Ἠλεί "Eos πότε µεθυσθἠση; περιελοῦ τὸν οἶνόν σου 831» 


, r / 
τς καὶ πορεύου ἐκ προσώπου Κυρίου. 


15καὶ ἀπεκρίθη "Άννα καὶ εἶπεν Οὐχί, κύριε: γυνὴ ἡ σκληρὰ 


e ’ , ; > * * M , > ul * 3 y M / > ΄ $ 
Ίμερα εγω εἰμι, και οἶνον και μέθυσμα OU πεπωκα, καὶ εκχεω την ψυχὴν μου ενωπιον Κυρίου: 


16 1645) δῷς τὴν δούλην σου εἰς θυγατέρα λοιμήν, ὅτι ἐκ πλήθους ἀδολεσχίας μου ἐκτέτακα ἕως νῦν. 


17 V xai ἀπεκρίθη ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν αὐτῇ Πορεύου εἰς εἰρήνην: ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. δῴη σοι πᾶν αἴτημά 


- ᾽ - 
18 σου ὃ ἠτήσω Tap αὐτοῦ. Seal εἶπεν Kbpev ἡ δούλη σου χάριν ἐν ὀφθαλ μοῖς σου. καὶ ἐπορεύθη 


e * 3 N ζω 3 ^ * > ^ 0 * * / , ^ \ » ` A 3 ` 
ἡ γυνὴ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῆς" καὶ εἰσῆλθεν εἰς το κατάλυμα αὐτῆς, καὶ ἔφαγεν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς 


- A ` , 25 ^ * ΄ 4 
19 αὐτῆς καὶ ἔπιεν, καὶ TO πρὀσωπον αὐτῆς OU συνέπεσεν ἔτι. 


'9 Kai ὀρθρίζουσιν τὸ πρωὶ καὶ 


^ ^ ’ . ” A e . , ^ i » ^ > \ 9 . 3 
προσκυνοῦσιν τῷ κυρίῳ, καὶ πορεύονται τὴν ὁδὸν αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθεν "EXkavà εἰς τὸν οἶκον 


» ae 8 / A mM . rj ^ , ^ . » ’ 0 > ^ K ΄ 20 . , 
20 αυτου Άρμα dtp, καὶ ἔγνω την Ανναν γυναίκα αὐτοῦ, καὶ εμνήσθη αὐτῆς Kuptos. και συνε- 


3 ^ ^ ^ ^ y er M £ NS * ^ 4 
λαβεν, καὶ ἐγενήθη τῷ καιρῶ τῶν ἡμερῶν καὶ ἔτεκεν vtov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμουὴλ, 1 33? 


12 αὐτης] της sup ras Αἱ 


(om ενωπιον κυριου 125) | (om ο 242.244) | εφυλασσεν bce, A 
3:13 Chr 

13 και 1°] η δε cx | αυτη] pr avva cxc,: avva A | om τη 
a, | (αυτης 19] ovk ηκονα 242) | και τα] πλην τα Acx: τα δε 
boc,e, | εκινειτο] pr ουκ cix@: εκινουντο Chr4 | και φωνη] και 
η φωνη iqa,c, Chr: φωνη δε Chr} | (om αυτης 3? 125) | (om 
ουκ 74) | ηκουετο] 1-και εισηκουσεν αυτης Ks MNa>bd-gm-twz 
b,c,e,{236)A43 Chr Anon' (uid) Γεισηκουσατο b' | xs αυτης fm 
sw | αυτη dg | xs] pr ο bzc;e,: ο θεος Chr: (om 236)] | 
(ελογισατο] ηγήσατο 242) | (αυτην] αυτη 74) | ηλει] nde v: 
om c | es] ως z*: om cenvxa al 

14 hab και 19—(16) νυν DY | αυτω a | ro παιδαριον ras i | 
μεθυσθηση] µεθυσοση a,: ebria es LY: inebriata es X | mepi- 
ελου] περιελε oya,: περιελε δη Nahzb,: aufer a te A: αναστα 
και αποβαλου v | (οινον] oxov 71) | σου] pr απο bex: +aro 
σου Adgopqtzc,e,(L3," Chr | πορενου] απελθε bdopqtzc,e, 
Chr: discede IL: αποστα v | εκ] απο vi{uid) | προσωπου] του 
τοπου y | κυριου] t- rov 05 N 

15 (απεκριθη---ειπεν] ειπεν avva 128) | και ειπεν] om 2: 
4 avrt fE(uid) | κυριε] κε(κεν A*)uov A | om Ύυνη-- και 3? v* 
(spat relict) | Ύυνη---ειμι] sed mulier affficta sum ego spiritu A | 
γυνη] pr ze LY: pr sed 36 | η σκληρα ημερα] dura dierum (dies 
310) L: in duritate 183: afflicta corde sicut hodie | n BA Phil] 
om y: e» MNvb rell Chr | eu εγω ild(uid) | om εγω v^ | (om 
και µεθυσµα 125) | μεθυσμα] σικερα GLY Did-gr-cod | ov me- 
πωκα] ουκ ema cx : non bibo 35 | om και 55--κυριου qv | και 3°] 
sed 35: om y | την ψυχην µου post κυριου A | ενωπιον] εναντιον 
Phil-ed 4: εναντι Phil-cod 1 

16 om totum comma v | µη] +46 boc, | dws] dos p: διδως 
e, | τη δουλη cx | σου] + «s προσωπον boc,e, Chr | om εἰς cx 
A | λοιμην] λυμην beg: (λοιμου 246): pestilentiae IL: pecca- 
torum 1} | ex—pov] e multo dolore meo A-codd: e multo dolore 
et e moestitia mea A-ed | αδολεσχιας pov] moestitiae meae 1& : 
tribulationis meae XP: doloris mei et tribulationis LY: (om 
123): om µου Mg: c kac αθυµιας A(aÓ sup ras 3 fort litt A!) : 
Ἔ ητοι αθυµιας 2: και αθυµιας µου dpqtS-ap-Barh (uid) : 


I2 εφυλαξεν] σ΄ παρατηρω» z 
I4 μµεθυσθηση] 0' µεθυουσα bm 


I3 εκινειτο Bb] εκεινειτο B* : εκεινιτο A | ηλει eis] ηλεις B 


19 πρωει A 
AMNa-im-qstv-c,e,A@*(IL"984) 


και ex πληθους αθυµιας µου Nbiob,c,e, | εκτετακα] pr «ace: 
pr ego LY: εκτετηκα dpqt% Or-gr: locutus sum YB: ego extendi 
manus meas $ | νυν] pr του Nabdehin-gtb,c,e,: του vvv αντι 
του ελαλησα 2: του vvv και εκ πληθονυς αθυµιας µου fmsw : + Anus 
meas IY 

17 (απεκριθη--αντη] ειπεν αυτη nM 125.246) | ηλει και 
ειπεν post αυτη A | αυτη] avro x: προς αυτην bdehn-qtzc,e, | 
εις ειρηνην] εν ειρηνη boc e% Chr Thdt | o 15-- σοι] δωη σοι 
κυριος o θεος rov ισραηλ Chr | o 15] pr και exit: pr xs bozc,e, 
115) Thdt | om ισραηλ δωη σοι o (ras s litt) | expand] 457 
tecum et É | παν] τω g | om σου α Chr | (om o 2°—(18) σου 
29 128) | o 2°] ov Thdt | παρ αυτου] παρ avrov b: a Dino 3t 

18 και 1°] η δε boc,e, Sj | ειπεν] c avra MNefgmnsvwyz 
AEP | ευρεν] ευροι bdopatzc,e;3, Chr: ευρω v | σου 2°] 
+ domine 1, | εἰς 1°—avrys 1°] (om 124): om εις bdopqtzc,e, 
Aw: om την Mg | om αυτης 2? Aa-dhopqtxb,c,e,3, S) | (om 
και 49—(19) αυτων 244) | εφαγεν] pr sedit Œ | µετα-- αυτης 35 
post επιεν ς | και επιεν] και ειπεν cA: om e, | hab και 69— 
erc 14 

19 om και r?— πρωι 35, | και ορθριζουσιν] ορθρισαντες(-τος 0) 
δε boc,e, | ορθριξουσιν το πρωι] ante lucem surrexerunt 3, | το] 
τω acpb,: om g | om και 2° boce, | προσκυνουσιν] προσεκυ- 
νησαν boc,e,15: 1-εἰς προσωπον fmsw | τω κυριω] Domino Deo 
P | πορευονται] επορευθησα» boe, i: επορευθησαν και Ἴλθον 
οχς,(και ηλθον sub 4): «και ηλθον A | την 19] pr es cx 
E(uid) | ειξ--αρμαθαιμ] εις αρµαθεµ εἰς τον οικον αυτου cx | 
αρµαθαιμ BAYES] εις αρμαθεμ g: pr εις MN rell 32233 : ἐν 
Armathe &: (e αρμοθαιμ 244(om εις 244*)) | εγνω] + ελκανα 
AMefgmnsvwb, | την ανναν] ανναν την Nbdhopqyzc.e,: avva 
την t | ανναν] post avrov 2? ab,: avva v: avay mn: om cx | 
αυτης] post κυριοςε: αυτη ο να, 

20 om και συνελαβεν Acx | (om και 25--ηµερων 125) | και 
εγενηθη] εγενετο δε boc e, | τω BMgvya,] εν oc,: pr εν AN 
rell 3, | των ημερων] εκεινω και συνελαβεν avva η γυνη ελκανα 
c(om και)χ: -- Και συνελαβεν avva Aj) | ετεκεν] --αννα boc,e, | 
hab και ----αυτον IY | και ειπεν] ubi dixit Si: καὶ ελεγεν v: 


I3 Kat 25---εκινειτο] 0’ µονον των χειλεων αυτης σαλευοµενων(-νη uid ὁ) dm 


I5 ουχι] 0' µηδαµως dm | η σκληρα ηµερα] 0' κεκακωµενη ro mva M : O κεκακωµενη mye m: κεκαυµενη THe (uid) ὁ 
16 εις θυγατερα λοιµην] 0' ως pray των απαιδευτων óm(uid) | εκτετακα] θ’ ελαλησα à 


18 ευρεν] a' σ’ ευροι M: a’ ευρον ὁ 


Digitized by Microsoft ® 


I 20 BAZIAEION A 
5 / κ τν - , " o’ » εν , 
D καὶ εἶπεν "Ότι παρὰ Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ ἠτησάμην αὐτόν. :! καὶ ἀνέβη ὁ ἄνθρωπος 'VXAxavà καὶ zı 
- t 4 ^ A e ^ ^ ` N ` ^ ` ΄ * 
πᾶς 0 οἶκος αὐτοῦ θῦσαι ἐν Σηλὼμ τὴν θυσίαν τῶν ἡμερῶν καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ καὶ πάσας TAS 
8 a a a > EE. ὴ fant j , , ? ` , ^ ο 4 ^ , ὃ ` 5. ^ "E ^ 
εκάτας τῆς γῆς αὐτοῦ. ??kal "Άννα οὐκ ἀνέβη μετ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Bws τοῦ 22 
> ^ ` , LA) , , , ? Nov ΄ - A z , ` , 
ἰναβῆναι τὸ παιδάριον, ἐὰν ἀπογαλακτίσω avro, καὶ ὀφθήσεται τῷ προσώπῳ Kupiov, καὶ rab- 
` aA Y Ia " ` 4 ? ^ *r1*4 . f , . , e^ ’ * $ M , * ^ 
σεται ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, 53καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿λκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Motes τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 23 
T) e ὰ 3 , » ’ , ` , c . 3 θὲ , ^ ? ’ 
σου, κάθου ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃς αὐτο" ἀλλὰ στήσαι Kuptos to ἐξελθον ἐκ τοῦ στοματὸς σου. 
M , 10 E * * NES f N e^ , A ιά A 3 / ’ 24K ` » / 
καὶ ἐκάθισεν ἡ γυνὴ καὶ ἐθήλασεν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃ αὐτόν. αἱ ἀνέβη 24 
, Y A , ^ ` , 4 , \ xy * » 4, te * , 5. * 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίξοντι καὶ ἄρτοις καὶ οἰφὶ σεμιδάλεως καὶ νέβελ. οἴνου. καὶ 
^ - "Ww A 7 3 ’ 
εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Ἱκυρίου ἐν Σηλώμ, καὶ τὸ παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν' καὶ προσήγαγον ἐνώπιον 
k ) / » A vw E t ` $ ^ * 0 / A > / E τ - , [i / ^ ; x 
Xvptov, καὶ ἔσφαξεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν θυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ κυρίῳ. καὶ 
/ ` 4 / Cf / ^ 
προσήγαγεν τὸ παιδάριον, 3δκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον" καὶ προσήγαγεν Άννα ἡ μήτηρ τοῦ παι- 25 
ὃ , ` * ` 26 ` 4 » , ΄ 7 ^ ο / , A e . e a 3 ΄ ΄ 
αρίου πρὸς Ἠλεὶ "καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, κύριε’ E) ἡ ψυχἠ σου, eyw ἡ γυνὴ ἡ καταστᾶσα ἐνώπιον 26 
^ ^ A A ’ , M 
σου μετὰ σοῦ ἐν τῷ προσεύξασθαι πρὸς Κύριον. :7ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτου προσηυξάμην, καὶ 27 


24 oec A 


AM Na-im-qstv-c ACIE gb) 


λεγουσα bdopqtzb,c,e,3í Anon’ | om οτι boc,e,%* | παρα-- 
σαβαωθ] a Deo omp Anon’ | θεου σαβαωθ] σαβαωθ 0v παντο- 
κρατορος boc,e,: σαβαωθ παντοκρατορος dpqtz: (παντοκρατορος 
124): omg | om θεου Mcefmnsvwx@ 15 | σαβαωθ] potestatum 
A: + Deo omnipotente IY: tomuipotente UW | avrov] αντην N* 

21 ο ανθρωπος] om (125) E: om ο ge, | θυσαι εν σηλωμ] 
εν σηλωμ θυσαι yz: εν σηλω θυσαι dpqt | εν σηλωμ] es v | 
σηλωμ] σιλωμ g: σηλωθ a,: σηλω boc,e,A | hab την--Ύης LY | 
(om την 44.025) | Των ημερων] αυτου α | (ras 1?—7acas] aro- 
δοιναι 123) | τας ευχας] pr αποδουναι dgpqtzil’: pr αποδουναι 
magas boc,e, SJ : dare decimas © | πασας]πανταςο | δεκτας f | 
της γης] pr των γενηµατων x: των γενηματων c: om A | avrov 
39] om E: +attuli? A 

22 ava s* | ανεβη] ascendebat 38 | wer αυτου] uer αυτων 
b': (om 125) | hab εως 1°—atwvos LY | εως 19] pr wanebo C: 
pr xon ibo 3: pr ουκ αναβησοµαι boc,e, Chr: pr ουκ αν ava- 
βησωμαι g: pr sedcbo ef non ascendam 5) | rov] orov N: ov v | 
(αναβηναι] αναµειναι 71) | παιδαριον] παιδιον v: +per εµου boz 
c,e,1235" Chr | εαν--οφθησεται] sumpserit lactem fero eum 34} | 
εαν απογαλακτισω] uera το απογαλακτισθηναι cx | εαν] ή AE: 
et cum 1: οταν δε boc,e, Chr: omg: δε | avro] αυτωςρν: 
αυτον Nadqt | και 2°] zenc Y: om (125) Chr | τω προσωπω] 
το προσωπου v; ante faciem EIL: ενώπιον NA | και καθήσεται] 
ut manet > | καθεσθησεται dpqtz | εκει] post αιώνος y: om v | 
εως αιωνος] sempiternum 34 

23 (αυτη---αυτης [5] ελκανα προς αυτην 71: ελκανα 125) | 
om ελκανα 1z | αγαθον εν οφθαλμοις] αρεστον ενωπιον bdopqtz 
6,6. | εν οφθαλμοις σου] Zn conspectum tuum IL | hab καθου--- 
αυτον 347 | (om καθου---γυνη 115) | om καθου-- αυτο cx | (αν 
απογαλακτισης] απογαλακτησεις 246) | αν 15] ου Ag: om aiv | 
αυτο] αυτον MNadhnqta, $Y: puerum 15: puerulum Ç: (om 
44) | αλλα στησαι κυριος] e? Precor ut Diis det 39 | αλλα] εἰ A: 
πλην bdopatzc,e, 3b": (ov πλην 74): - πλην g | στησαι κυριος] 
στήσεται τω Κω X: στηξαι τω Kw c: slabila Domino E | το 2°] 
pr παν bd opqtvzc;e,: pr omne uerbum Y | σου 2°] eius 3L" | 
η γυνη]αννας, | εθηλασεν] εθηλαζεν Mace-nsv-yb,: (+n Ύυνη 
125) | εως 25---αυτον] donec sofuttur euni a lacte 315 | αν απογα- 
λακτιση αυτον] απογαλακτισεως avrov € : (ου απεγαλακτισθη 125) | 


23 το 1°—gov 1°] σ’ το φαινοµενον σοι òm 


αν απογαλακτιση BAy] αν απογαλακτησει a,: απογαλακτησει 
x: ου απογαλακτισαι dpqtv : (ov απογαλατισειν 74): οὐ απεγα- 
λακτισεν boc,e,: orov απογαλακτισαι i: Tov απογαλακτιση hid 
(ή ex corr): του απογαλακτισαι MN rell | αυτον] pr αυτην dm 
p-wz: αυτην f 

24 ανεβη] assumpsit 3, | εις 19] εν b’fgmswye, | σηλωμ 1°) 
σιλωμ gv: σηλω b(-- qua. απεγαλακτισεν avro bTE)oc e, AQ: 
+yvixa απεγαλακτισεν αυτον Acx | hab εν 1ὸ---οινου {LY | ap- 
τους ς | οιφι] (ιφι 125): υφι efg: (vøn 74): υφην EK CX: men- 
suram Y: farina 365 | νεβελ] νεβαλ off: εβελ c(txt): amfora 
> | εισηλθεν] εισηλθον Mbdfhmp-wzb,;c,e, S S): εισηλθοσαν 
i: (Aber 236.242) | οικον] pr τον Aabcoyc,e, | om εν 25--- 
κυριου 29 m* | εν 2°] εις hivb,: om A | σηλωμ 2°] σιλωμ g: 
σηλω boc,e, AC: (--εν µοσχω τριετιξοντι 44) | παιδαριον 1°] 
παιδιον qt | αυτων] αυτης cx | και 7?—xvpuo sub + c*,(uid) | 
και 7°—xuptov 2° sub + M | προσηγαγον] προσηγαγεν cxyb,: 
--avrov bdopqtc,e (L3, Si: +70 παιδαριον z | ενωπιον] pr εἰ 
stetit S3 | om και 85---παιδαριον 2? z | hab και δὸ--κύριω Y | 
θυσιαν] -- Tov ημερων Nbdefm-wc, LS): --7wv ηµερων avrov 
e,: eoram Domino 3& | (ην--ημερων] των quepov 44: των 
ημερων eis ημερας 242) | ην] ων 5 | εποιησεν cx | om εἰς 3? a | 
τω κυριω] Dmi 35^ | (om και ϱὓ--παιδαριον 2° 125) | προση- 
γαγεν] προσηγαγον Abdf{fmo-twe,e, SJ 

25 εσφαξαν bovzc,e, | (rov] pr και 135) | μοσχον] -- υπερ 
σωτηριου του παιδαριον NzA | (προσηγαγεν--(26) ειπεν] ειπεν 
avva προς ηλι 125) | προσηγαγεν] προσηλθεν bqzc,e,1 4): προεισ- 
ήλθεν dpt: ηλθεν ο | (αννα--παιδαριου] το παιδαριον avva η 
µητηρ 242) | του παιδαριου] του παιδιου an: το παιδαριον AMW 
ED: του παιδιου το παιδαριον c: +7o παιδαριον fxA 

26 ειπεν] +avrw bdopqtzc;e, 183991 | εν εμοι] respice me 
dí | κυριε] ks A: (om 125): μου οκ σα | ζη] uiuat & | 
σου 19] -- Κε µου Acxc,(sub x) | εγω] +e NOL323,8) | om η 
2° và! | ῃ καταστασα] guae adstabat 35: om η ev* | om ενωπιον 
σου a*h | µετα--προσευξασθαι] et uou? apud te 3 | pera σου 
Byza,@] om AMN rell (134,5) Chr | εν 2°—xupiov] orare Dmi 
Ἡ, | om εν τω MgA | (om εν 2° 74) | τω] τουτω Aabcehnxc, 
e, | προσευξασθαι] προσευχεσθαι N: om h: +ue p 

27 rovro v* | προσηυξαμην] pr και cs$&: προσηυχομην y: 


24 εν µοσχω τριετιζοντι] σ᾽ uera ταυρων τριων z | νεβελ οινου] a’ audoper owov 7 


26 εν εμοι] αξιω dm | ζη--σου 19] σ’ νη την ἕωην της ψυχής σου óm(sine nom) | £» η ψυχη] νη την ψυχην της ἕωης z | εν τω] 


ενθαδε dm(sub -X uid) 
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F PSC. =e 4 
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CO K ’ XY » / ^ * 2 * , ^ 28 , x ^ 
28 ἔδωκεν Kuplos το αἰτημάα µου 0 ητησαμην παρ αυτου" “"καγω KUx PW 


ἡμέρας ἃς ñ αὐτός, χρῆσιν τῷ κυρίῳ. 


EION A ELS 


. ^ » 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ πάσας τὰς B 


StK at εἶπεν Ἱ 8B'*v 
ς / 
Ὁ Εστερεώθη ἡ καρδία µου ἐν Κυρίω, ες. 
e , Γή 1 ^ 
ὑψώθη κέρας µου ἐν θεῷ µου: 
1 / 3 x 5 ^ . , 
ἐπλατύνθη ἐπὶ ἐχθροὺς τὸ στόμα μου, 
> ΄ 3 ΄ 
εὐφράνθην ἐν σωτηρία σου. 
ef * x ΄ z 
2 2ὗτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
` > y f e f ` e ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 531) καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 8d 
` 3 / / , ^ ’ ο ^ 
μὴ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν' 
e X / 
ὅτι θεὸς γνώσεως Ἐύριος, 
M ` 6 ΄ 3 Z , ^ 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
4 , ὃ ^ 3 / 
4 τόξον δυνατῶν ἠσθένησεν, 


ED ^ f /, 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν’ 


οι 


5 πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 


καὶ ἀσθενοῦντες παρῆκαν γῆν. 


ej - M ε ΄ 
οτι στειρα ετεκεν ENTA, 


II ι ηυφρανθην A 


om νᾷ : + προς kv bdpqtzc,e, Chri | εδωκεν---αυτου] petitionem 
neam quam oraui dedit Dms mihi Ἡν | κυριος BIA] pr μοι MN 
rell (uid) 1 (αἱά) Chri: μοι Chri: {μοι A | om μου ca, | 
(om ο-- αυτου 125) 

28 καγω] και eyw MNabdegn-qtzb,c,e,: και νυν Chr$: 
και cxA: om 3, | κιχρω] κιχρημι bdopqtzc,e,?: κεχριμη e,” : 
(κεχρηµαι 125): do 1, | avrov] αυτο e: +xpyow a | om τω 
κυριω I? g | vacas τας ημερας] om aj: 4 uae db: +rns ζωης 
avrov v | hab α5--κυριω 2° LY | om ash | fy] ζησει g: uxerz 
Wy | αυτος χρησιν] et erit is mutuum A | αυτος] om 3»: +eme 
της yns v | χρησιν τω κυριω] cum Diio 5 | χρησιν] pr es b, | 
om τω 29 a, | κυριω 2°] -- kac προσεκυνησεν εκει τω KW Nbcgoxz 
b,c,e,A [προσεκυνησαν bozc,e,A | om εκει begoxzc,e, | Tw κω] 
αυτω avva cx] 

II 1 cf Lc i 46sq µεγαλυνει η ψυχη µου rov κυριον και ηγαλ- 
λιασεν το πνευμα µου επι τω θεω τω σωτηρι µου | και] pr και 
ηυξατο avva Nb,: pr Και προσηυξατο avva Abgozc,e,A Or-lat : 
pr καὶ προσηυζατο τω Κῶ CX: pr και προσηυξατο THY wómv ταυτην 
μεχρι τέλους v | ειπεν] -Ι-αννα ΥΣ, | εστερεωθη] exsultauit Or- 
lat | εν κυριω] in Dmo meo b | υψωθη] pr e AE Or-lat | 
ev θεω pov] in Dino meo X | om επλατυνθη--(1ο c) nuw v | 
επι-- στοµα] oropa (ro oropa A) pov επ εχθρους Aabnopxc,e, 
ABEL: Or-lat Chr | εχθρους Biy] - 4ov MN rell (13,5 | το 
ext lin fè | ευφρανθην---σον] laetor in sanctitate tua Dine 18» | 
ευφρανθην]ρι οτι Apt: (ηυφρανθη 242): Jaetabor A-ed: + Domine 
C | εν σωτηρια σου] in salutari tuo 35 Or-lat | σριω b'c-fmp- 
twxza, | σου] avrov fmswifs 

2 om οτι A | κυριος BAib,] o Os ημων c*: pr o MNc? rell 
Chr: ¢ Date © | om και γα | δικαιος--σου] πλην σου και 
ουκ εστιν δικαιος ws ο OS ημων A | δικαιος] αγιος οὐ: potens 


II 2 πλην σου] σ΄ ει µη συ dm 


NES \ 3 Η 9 / 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


3 καυχασθαι A | αιτοµαζων A 
AM Na-im-qst(v)w-c,e, A (13!) Ce" wes) 


Or-lat | om ws 25--αγιος 2? ac* | om ηµων--σου $P | ουκ 3°] 
pr και bc?'defo-xza,c,e, 133255) Chr | αγιος 2°} (αγιον 246): 
δικαιος cè? | σου] «κε Mg%2 

3 µη 1?— via] nolite multiplicare logui excelsa (mala 1) 
Or-lat | καυχασθε] 4 scribe Ἡ | «και μη] µηδε 244: om και 
242) | λαλητε agn*sc, | υψηλα] - eis υπεροχην AMa-hmo- 
swxzc,e, 55} | hab µη 3?—avrov LY | om µη 35--υμων Te | 
un εξελθατω μεγαλορημοσυνη] non exiret magnum uerbum IP | 
µη 3° BAI Or-lat 3] pr και bqtzc,e,: ef non AGW" Cyp: μηδε 
MN rell {$s Or-lat4 | εἔελθατω ΒΑ Να] non liquet g: λα- 
ληται C: εξελθετω Mh* rell | μεγαλορημοσινη] μεγαρημοσυνει 
g: maltloguacitas Or-lat}: malignum uerbum Ἐν: u[erba] 
ma|z]eg(siastiu]m Le | om rovc, | ημων Neghp*e, | θεος 1°] 
fortis Or-lat | om γνωσεως--θεος 2° 165 | yvoccws Bo*c,e 355] 
Ύνωσεων AMNo* rell A S-ap-Barh $3 Or-lat à Cyp: in scientia 
Or-lati | και θεος] Deus es? Le: om και 353 | θεος 2°—avrov] 
non emendauerunt excusantes Or-lat | ετοιµασων M | επιτη- 
δενματα] pr τα i: zuquisitiones ILY | avrov Adg 

4 τοξον] pr et BL | δυνατον MNa*cgx | ησθενησεν] infir- 
mum fecit GIs: fecit in fumum {L° | hab και--(5) ησθενησεν 
LY | ασθενουντες περιεζωσαντο] infirmos praccinxit EYL | 
ασθενουντες BAM Nóhxb,] pr οι b’ rell 

5 cfLcis3 πεινωντας ενεπλησεν αγαθων || πληρη: i | ηλατ- 
τωθησαν] ηλαττωθη i(uid): deducti sunt ad seruitutem Or-lat | 
ασθενουντες Di] οι πεινωντες A(rw-)MN rell ABELS Or-lat | 
παρηκαν γην] transierunt terra IP: praebuerunt terram Ws: 
possederunt terram We: habitauerunt terram AW: derelinguc- 
runt Or-lat | οτι] e? LY: om t | στειρα] pr η qt | 7—Texvas] 
cui erant fili 3,5 | η πολλη] fecunda Or-lat: feta WW 


3 (υπεροχην)] σ΄ υπερβολην dm | και 29—avrov] a’ και ουκ eit παρ avro προφασεις ómz(sine nom m) 
5 πληρεις] σ’ κεχορτασµενοι 6m | ηλαττωθησαν] εµισθαρνησαν z | παρηκαν γην] avevõeeis εγενοντο dm: σ΄ ενδεεις εγενοντο z 


M 


C 


5 


! by Microsoft ® 


e 7» 


al 


Y 


11 6 BAXIAEION A 


n 6 Koptos θαυατοῖ καὶ ζωοφουεῖ, 
, / 
κατάγει εἰς ἄδου καὶ ἀνάγει" 
7 Kúpios πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 
ταπεινοῖ καὶ ἄνυψ οἳ. 
> a 3 X ^ f 
ϑἀνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 
* 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
t ^ ^ 
καθίσαι μετὰ δυναστῶν λαῶν, 
. t ή ^ » ^ 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
^ * 
διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
. * , v ’ 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
9 " 3 | * 3 ’ Li ὃ X 3 4 
ὅτι ουκ !ὲν ἰσχύι! δυνατὸς ἀνήρ: 
1ο]κ ’ *, ^ / , , , ^ 
Xvpios ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδικον αὐτοῦ" 
Kuptos ἅγιος. 
M ΄ e / ^ 4 - 
10a µη καυχάσθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὐτοῦ, 
. M € ^ » - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
. X ή t ^ ’ - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ: 
rob rrr κ 7 ’ / 0 e , 
adr ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
’ s ’ LA 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
* ^ 4 » ΄ - - 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
ue ff > ? 
1?* Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 
M -ν ^ 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς. 
M , > A ^ ^ e ^ 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 


καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ. 
BCs 

8 εγειρι A 9 εν ισχυι] ενισχυει B 10 ασθενην A 
1ος χριστου BP] χρειστου B? (ρειστο sup ras) 


10a Φρανησι B* | δυναμι B* 
AMNa-im-gqst(v)w-c,e, AB Cs £ besty) 


ϐ (om καταγει--(;) πλουτιξει 242) | om καταγει--αναγει κύριος 25--(το h) γης suh + M | αγιος] sapiens est I° 


toa 


10b 


ioc 


Le | xara yet] καταγη ο: kara£eca: deducet Ls | αδου] pr πυλας 10a,b cf Jer ix 22, 23 µη καυχασθω o σοφος εν τη sopia 
Chr: {--πυλας 44) | αναγει]αναγησε,: reducet 38}: adducet S αυτου και µη καυχασθω o ισχυρος εν τη ισχυι αυτου και µη Kav- 

7, 8 cf Lc i 52 καθειλεν δυναστας απο θρονων και υψωσεν χασθω ο πλουσιος εν τω πλουτω αυτου αλλ η ev rovro καυχασθω 
ταπεινους ο καυχωµενος συνιειν και Ύινωσκειν OTL εγω ειµε Κυριας ο ποιων 


7 πλουτιξη ς | ταπινη c | om και 2° b’d 
8 ανιστα] pr και b>: pr gui $° | πενητα] πτωχον pqt: μενος εν κυριω καυχασθω 


ελεος και κριµα και δικαισσυνην επι της yns: 1 Cor i 31 ο καυχω- 


pauperem Ws | εγειρε πτωχον] exaltat pauperem We: exaltat lOa µη 15] pr µη καυχασθω o σοφο:ς ev Τη σοφια αυτου και 
inopem 3595: ανιστα πενητα qt: ανυψων πενητα p | εγερη i| a, | Φρονιμος] copos bdopc,e, Si Thdt | φρονησει] copia 
hab καθισαι-- (1ο c) γης W | καθισαι BMgiya,b, Eus] pr του bdopc,e evi Thdt | om και 19—avrov 2° pile | om και 197 
aqt: ut sederet L: τε! collocet eum We: et sedere eum facit αν: Cyr-cod | om καυχασθω 2? z | ο δννατος] o ισχυρος boc;e, S3 
+ αυτον AhA-coddB(uid)@E(uid): +eos A-ed: του καθισαι — Thdt: diuis LY | δυναµει] ισχυι boc;e; $3 Thdt | om avrov 2° 
αυτον N rell Thdt | uera δυναστων λαων] cum princzpibus cum Z | OM και 29—avrov 3? c*x | om και 25 z^ | om καυχασθω 3° 


principibus populi sui Xe: inter potentibus Lb | δυναστουσ| 13 | om avrov 3° z 


λαων BAiya,] λαου MN rell ACELS Thdt Eus: populi eius 10 b αλλ--καυχωµενος] se? aut gloriatur in Dmo glorietur 
BS) | και θρονον] in tribunal W | θρονον] θρανων a,: θρονου Le | om η Ny Thdt | εν τουτω] in Domino €": om εν q | 
cdfnpxz Thdt | κατακληρονομων] haereditabit 395: hereditabat συνιειν και γινωσκειν] scire ef intellegere 1”: cognoscere et intel- 
>: et hereditatem dat 11: decernens L° (+ dat 3,5*) | αυτοι] ligere 359 | συνιειν] pr εν τω a-fiém-pswsxzc,e, SX(uid) Thát | 
avr € ÍqstiL*" : αυτον cdpxz* 3z(uid) SJ(uid) : αυτων hta, | διδου] Ύινωσκει o | om και 29 3.5 | εν µεσω] επι doc e, S Thdt-ed | 


dat he: Dominus dat WY | και 35] quz 3,» | ευλογησεν ετη] της yns] avrov b’ 


benedicet annos Ky: benedicet anime Ye | δικαιων Aqtyz*a, ABE 10 c kvptos—^795s] δικαιος ων c* | ανεβη] ascendet 3 | om 
ELIS) εἰς IL? | εβροντησεν] tonat LY | αυτος] pr e? AELE: avrovs e,: 

9 εν-- ανηρ] sua ui ualet uir ualidus ABl(om sua) | ενισχυι] + iustus est B | κρινη c? | akpa γης] terram omnem O: orbem 
ενισχυει BAb'fimwxz* : uirtute sua WP | δυνατος ανηρ] potens terrarum {L° | ακρα] ακραν x: usque ad extrema I | yns BAI 
est homo I°: ανηρ δυνατος εν τη ισχυι (δυναμη c) avrov beoe,: 16" Eus] +avrov δικαισς ων z: +õixaros ων MNc?! rell AEL 
+ev τη ισχνι αυτου adeghnpxza,bc,: (+ev τη δυύναμει avrov 74: SS) Thdt | και διδωσιν] dans L° | om και 29 A | διδωσιν] δωσει 
4 €v ισχυι σου 244) Mbecdgoptxza,c,e, BCLs Thdt Eus 2 | ισχυν]ισχυει M: om Ν | 

lO κυριος 1°] Deus Ie | ποιησει] ποιηση ah: ποιησαι b’x: om και 35--αυτου ν | και 35] εως v^ | υψωση ο | κερας] ραξ 


fact ALS | αντιδικον BAMZge,] pr τον Nb’ rell Thdt | N | χριστου] χρηστου ce,: χριστων M(mg)d 


10C ακρα] περατα M 


6 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A II 19 


^ f ^ e 
1! Kai κατέλιπεν αὐτὸν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, 13 καὶ ἀπῆλθεν εἰς ApuaÜdiu* καὶ τὸ παιδάριον 
ἦν λειτουργῶν τῷ προσώπῳ Κυρίου ἐνώπιον ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως. 

12Kal υἱοὶ Ηλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοί, οὐκ εἰδότες τὸν κύριον 13) καὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως 

8 ^ ^ . ^ Ax 13 \ vw N ὃ f a f z e a e 16 s 7 
Tapa τοῦ Xaov παντὸς TOU ὕυοντος. *3Kal ἠρχετο το παιδάριον TOU ἱερέως ως ἂν 1)ψηὔη τὸ κρέας, 
` f ὃ » ^ . , ^ τη * > 4 3 \ ? ` 7 b , À > ` 
καὶ κρεάγρα τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" "tral ἐπάταξεν αὐτὴν εἰς τὸν λέβητα τὸν μέγαν ἢ εἰς τὸ 
’ A , s ^0 ^ Αν oA } ^ ΄ 1 7 e a tte f A 10 
χαλκίον ἢ εἰς THY κύθραν" πᾶν ὃ ἐὰν ἀνέβη ἐν TH κρεάγρα ἐλάμβανεν ἑαυτῷ 0 ἱερεύς' κατὰ τάδε 

3 ’ \ 3 £ ^ » £ 0v K » ? « tg I5 ^ N 0 05 M / 
ἐποίουν παντὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι Κυρίῳ ἐν Σηλώμ. Ἰδκαὶ πρὶν θυμιαθῆναι τὸ στέαρ 

a Pe ^ ^ ` έ » ^ ^ ^ 
ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως καὶ ἔλεγεν τῷ ἀνδρὶ τῷ θύοντι Δὸς κρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, καὶ 
^ m f M e f 2 m 

οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ ἑφθὸν Ἱ ἐκ τοῦ λέβητος. ral ἔλεγεν ὁ ἀνὴρ ὁ θύων Θυμιαθήτω πρῶτον 

e / \ / ` / “a 9 f ? ? 0 ^ot 7 ` " Οἱ ο ο. 
ὡς καθήκει τὸ στέαρ, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκ πάντων ὧν ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου. καὶ εἶπεν Οὐχί, ὅτι 

- ᾽ τ, ΗΝ 7 / ^ 17 \ 9 e f / 3 Li K y ^ ὃ r 
νῦν δώσεις" καὶ ἐὰν μή, λήμψομαι κραταιῶς. '7 Kal ἦν ἡ ἁμαρτία ἐνώπιον (Κυρίου τῶν παιδαρίων 


18 μεγάλη σφόδρα, ὅτι ἠθέτουν τὴν θυσίαν Kupiov. : 


19 


^ \ 5 ^ y F. 
Skal Σαμουὴλ. ἦν λειτουργῶν ἐνώπιον Κυρίου, 


παιδάριον περιεζωσμένον ἐφοὺδ βάρ. 19καὶ διπλοίδα μικρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ 


3 7 , ^ 3 e ^ ? e 7 , ^ 3 7 3 ` `y A ? . > ^ ^ . 
ἀνέφερεν αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς θῦσαι τὴν 


I1 λιτουργων B*A 12 θυίοντος A 


ll om και Ι5--αρμαθαιμ M | κατελιπεν BDEL] κατελειπεν 
cxb,: κατελειπον ANaghiovya,e,: κατελιπον rell ACSI | αυτον 
εκει] 202 puerum W: ibi Samuel Si: avva εκει τον σαμουηλ cx | 
αυτον] τον σαμουηλ g: puerulum { | εκει ενωπιον κυριου] ενω- 
πιον KU εκει και προσεκυνησαν(-σεν o) τω Kw bgoc,e,: om εκει a: 
- και προσεκυνησαν τω kw 2 | απηλθεν Bexb EL] απηλθον 
ΑΝ rell ACSI | αρμαθαιμ] αρµαθαιµ εις τον oxov αυτων Abcd 
gopqtxzc,e,A [αρμαθεμ cgx | o Xrov c, | αυτων] αυτου c;e, : 
αυτης cx] | το] pr ras (3) o | παιδαριον] δαριο sup ras Μη; 
+ σαμουηλ bhoc e, A | λειτουργουν dfpqtzc,(uid) | τω προσωπω] 
προ προσωπου Nv? | προσωπω κυριου] kw boc e% | ενωπιον] προ 
προσωπου Mabegnoz?!b,c,e, 35 

12 wo 1° BNg Cbr] pr οι AM rell Or-gr ] om ηλει e | 
om του tepews 1° 3, Or-gr Chr(uid) | hab υιοι 2°—cepews 2° LY | 
λοιμοι] pestilentiae 3, Or-lat | ουκ ειδοτες] e non nouerant ALS | 
ουκ] pr και boc e, 35^ Chr | ειδοτες] ειδοντες c: ióovres a”: 
εγνωσαν Or-gr | τον κυριον] Deu» ILY: om τον p | και 2°] zec 
CEL” | rov ιερεως 29] τω παρ avrov και cx(om τω): +era & | 
παντος του λαου bo(vaov)c,e, | om παντος rov p | 8vovros] + ην 
bhoc,e, 

13 om και 15 A | om ro 1? c | ηψηθη] εψηθη deh^: εψων 
cx | ro κρεας] το sup ras vh: (ro κερας 242): ra κρεα cx | hab 
και 29—avrov IL” | και κρεαγρα τριοδου5] pera τριοδοντοςς | om 
και 2° dp | τριοδους] τριοδος v: τριοδοντος x | om τη dpt | 
αυτου] eorum Y: om y 

14 και επαταξεν] κεκρατηκεν dpqt | επαταξεν] επαταξαν y: 
επατασσεν cx: καθηκεν MNaefhmnsvwzb,: καθηκαν g: καθιει 
boce AESi Thd: mittebat Í: + kac καθηκεν a, | avrov cgx | 
εἰς I9—pgeyav] pr ets τον λουτηρα η εις τον η A: pr es τον 
λουτηρα η C,: εἰς τον λουτηρα η εἰς Tov λεβητα CX: ev τω λουτηρι 
b: zz dauacrum & | τον µεγαν] wel in peluim S-ap-Barh: om 
Eus | om η 1° v | το χαλκιον] ollam magnam aheneam A: την 
χυτραν Ab ce, Thd: την χυθραν o | την κυθραν B] την κυτραν 
a: THY χυθραν b,: rov χαλκον A: ro χαλκιον boc,e, Thd: την 
χυτραν MN rell | hab παν--ιερευς Y | παν--ανεβη] e? carnem 
quamcumque ascendebat M | παν] pr και bovxb c e ACE 
Thd | εαν] αν Mae-hm?ns?'wb,: om m*v Thd | ανεβη ev] ave- 
Bev c* | ανεβη]αναβη Na,b,: ανεβαινεν boc e ALe Thd | ελαμ- 


12 oruot] a’ αποστασιας a’ ανυποτακτοι 2 
15 θυµιαθηναι] ητ[οι] kanva: z 
18 εφουὸ βαρ] a’ επενδυµα εξαιρετον Μ(-- η µοναχον)2: 


16 θυµειαθητω A | επιθυµι A 


18 λιτουργων B* 19 διπλοειδαν A | µεικραν B* 


AMNa-im-qstv-c,e,4 Cr E(L’) 


βανεν---ιερευς] simnebant sibi sacerdotes IY | εαυτω] post ιερευς 
Acx: avrw ah: avro Ὁ’ | om κατα--σηλωμ z | ταδε] ravra δε 
AM’: ravra h | παντι] παντα x: omni populo 3L: omnibus 
filiis A-codd | ισραηλ] +e» σηλω bie ex r b'3)oc,e, | (rw 
ερχοµενω 74) | θυσαι post κυρω v | κυριω] pr τω MNbd-hm- 
we,e,: in domum Domini A | ev σηλωμ] εν σιλωμ gv: εν σηλω 
cAW : om boc,e, 

15 πριν] --η cdpqtvz | (om το 1° 242) | στεαρ BAcixya, 
ACE] --ενωπιον κυ ΜΝ rell 35 | hab ro 25--ιερεως WY | «pea 
aa, | οπτησαι] οπτησω y: hab guam assem LY | ου--σου] non 
accipio I, | λαβω] -- «peas hgoc;e, | παρα] aroa, | εφθον] pr 
«peas AMNc-fbmnp-wzb,@: pr «pea a: coct.. 3,: «peas x 

16 om και ελεγεν A | om o1? d | ανηρ] aos A | θυµιαθητω] 
δη Ndfmp-wzb, | πρωτον ως καθηκει post στεαρ Ὁ) | πρωτον] 
post καθηκει i: προτερον boc,e, | To στεαρ ws καθηκει boce A 
35 | και 29] Tore Nbfmosvwzc,e A | λαβε] ληψη boc, e s | 
σεαυτον € | επιθυµει] επεθυµει cz: επιθυµη ag: αν επιθυµη fms 
w | ειπεν] εἶπον c: ελεγεν boxc,e,A(pr 7s)Si | οτι] pr sed A: 
τι A: αλλ η boze,: αλλα e,: sed 591 | δωσεις] δωσης g: δωσω 
cec | και 4?— (28) ισραηλ 2? ualde mutila in @ | και εαν] και 
ει Υ231: ει δε boc,e, Si(uid) | μη] xon das A: νυν dwoesx | 
λημψγομαι κραταιως] λειψομαι κρέατος h 

17 om ην a, | η--σφοδρα] Z/nd peccatum magnum ualde 
puerorum coram Domino À | om η acfmsw | ενωπιον---σφοδρα] 
των παιδαριων μεγαλη σφοδρα ενωπιον πιπις | ενωπιογ---μεγαλη] 
των παιδαριων μεγαλη εναντιον του θυ e,: των παιδαριων KATE- 
νωπιον KU C, | ενωπιον---παιδαριων] των παιδαριον εναντιον κυ N | 
ενωπιον κυριου By] post σφοδρα Ax: post μεγαλη bo: post 
παιδαριων M rell (om κυριου a*) 1; | om οτι---κυριου 2° xA | 
om την Nd | κυριου 2°] πιπις 

18 σαμουηλ] pr Το παιδαριον x: + purer A | om ην o | om 
λειτουργων x | κυριου] lac uel ras (3—4) ο | παιδαριον] pr και 
ην yf£(uid): om xA | hab περιεζωσµενον---(10) εποιησεν WY | 
περιεζωσµενος c | $ovó Ὁ’ | Bap] p ex corr N? uid: Bapa c: 
ap v; Bad (δ sup ras i?) : Zini Si: om boc e ALL 

19 µικραν εποιησεν] &abebat puszilam 3, | εποιησεν] faciebat 
A | om αυτω 1? c | ανεφερεν αυτω] eyevero x | avro 2°] avrov 
b': om dpqt | εξ--ημερας post αυτην x ] om την x 


T4 επαταξεν] a’ επλησεν z | εἰς 1?—pgeyav] a’ εν τω λουτηρι 7 
16 κραταιως] Sia z 
a’ εφουδ λινουν Mz: 0 εφωδ βαρ z 


17 ηθετουν] a’ διεσυρον 2 


19 και διπλοιδα µικραν] σ΄ καὶ εφεστριδα µικραν.θ’ και επενδυτην µικρον z | διπλοιδα] σ΄ εφεστριδα θ' επιδυτη M 
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θυσίαν τῶν ἡμερῶν. Vrai εὐλόγησεν "Harel τὸν Ἑλκανὰ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι 
σοι Κύριος σπέρμα ἐκ τῆς γυναικὸς ταύτης ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ ΝΚυρίῳ' καὶ ἀπῆλθεν 
ὁ ἄνθρωπος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ?' καὶ ἐπεσκέψατο Kuptos τὴν " Avvav, καὶ ἔτεκεν ἔτι τρεῖς υἱοὺς 
?2 Kai ᾿Ηλεὶ 


e A A € ^ f . 9 » ^ f 
πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ἤκουσεν à ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: 23καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ίνα 


^ 4 r 
καὶ δύο θυγατέρας" καὶ ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον Σαμουὴλ, ἐνώπιον Κυρίου. 


; ^ * \ ta ^ av 3 . * ΄ , , ` A A K f ; 24 ’ $ 
τί ποιεῖτε κατὰ TO ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀκούω ἐκ στόματος παντος τοῦ λαοῦ Kupiov; “ἡμὴ, τέκνα, 
e? + 4 4 ^ e 3 Non > A 3 , 
ὅτι οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ ἣν ἐγὼ ἀκούω: μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐκ ἀγαθαὶ αἱ ἀκοαὶ às ἐγὼ ἀκούω, 
ον ^ ` , Xy . ΄ e M 
τοῦ μὴ δουλεύειν λαὸν θεῷ. 55ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται ὑπὲρ 
e^ ^ P M ^ e ig [d d e * , ^ M , » ^ 
αὐτοῦ πρὸς Κύριον: καὶ ἐὰν τῷ κυρίῳ ἁμάρτη. τίς προσεύξεται ὑπὲρ αὐτοῦ; καὶ οὐκ ἤκουον τῆς 
^ ^ ^ -» 7? ^ > ” x X , 
φωνῆς τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος ἐβούλετο Κύριος διαφθεῖραι αὐτούς. *xai τὸ παιδάριον 
a E r . . f (E L4 
Σαμουὴλ ἐπορεύετο, καὶ ἀγαθὸν καὶ μετὰ Κυρίου καὶ peta ἀνθρώπων. 27 Kai ἦλθεν ἄνθρωπος 
^ - , ν + d 
θεοῦ πρὸς 'HXei καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποκαλυφθεὶς ἀπεκαλύφθην προς οἶκον πατρὸς 
wv . ^ , ^ , ? Á ^ v (Pp Ps 28 N02 / x 9 ^ f 
σου, ὄντων αὐτῶν ἐν γῆ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴκῳ Φαραώ" * Kat ἐξελεξάμην τον οἶκον τοῦ πατρὸς 
25 αμαρταννων A 


20 αποτεισαι B* | χρεους av] ras aliq in s ov B*? 21 εµαιγαλυνθη A 


AM Na-im-qstv-c e C7 32(3.") 


20 αποτισαι] ανταποδωσει boc,: ανταποδω z(mg)e, Chr | 
σοι κυριος] πιπι σι ς | σοι] post κυριος AM Nadgpqtz(txt)b, : 
om bo | σπερµα] + ετερον boz(mg)c;e, Chr | εκ] απο Chr: om 
z(mg) | της] γης w | αντι--ου] hab fro quo modo LY | κυριω] 
πιπις | τοπον] οικον Nb 

21 κυριος] πιπι c | avva sx | και 2°] pr και συνελαβεν AN 
edpqtxzA | ετεκεν eri] συνελαβεν ert και ετεκεν boc,e, | om 
ετι € | δυο] post θυγατερας (msw: fres A | (ενωπιον] εν οικω 
71) | κυριου] pr rov N 

22 πρεσβιτερος ahi*nb, | ηκουσεν] (ηκουσαν 242): audiebat 
omnta A: --συν παντα c: -συμπαντα Adpgtxz: +omnia Ši | 
om avrov τοις υιοις a* | ισραηλ] + και ws εκοιµιζον τας Ύυναικας 
τας παρεστωσας παρα την θυραν της σκηνης του µαρτυριου Acdp 
qt(sub X)xz(txt)& [Γεκοιμιξον] εκοµιζον A: εκοσµιζον c | τας 
παρεστωσας] wotiuas A | παρεστωτας cx | om παρα τη» θυραν 
c | ras θυρας κ]: --και ws εκοιµωντο µετα των γυναικων των 
παρεστηκυιων παρα Την θυραν της σκηνής του μαρτυριου N: 
+ παντα και οτι συνεκοιμωώντο οἱ υιαι αυτου Aera Των γυναικών 
των παρεστηκυιων παρα ras θυρας της σκηνής rov µαρτυριου bgho 
z(mg)e,(sub -)e,C(uid) [om παντα z(mg)€(uid) | om οι ὁ 
z(mg) | ras] της z(mg) | θυρας] θυΎατερας g]:+ Και ως εκοιμωντο 
συν ταις γυναιξι Tats Tapewpwoas (παρεστηκυιαις f) παρα την 
θυραν της σκηνης του µαρτυριου fm(sub X)W: 4+ ore συνεκαικωντο 
ταις γιναιξι ταις εστηκυιαις επι ταις θυραις της σκηνης του µαρτν- 
piov i(sub x) (246(om της σκηνης)): +et quomodo concumbebant 
cum mulieribus %A(mg): + et quod dormire faciebant... S-ap- 
Barh 

23 τι] om a*: +rovro N | ποιητε acgc, | om κατα Mgy 
15 | ra ρηµατα ravra a bioc,e, | om rovro f | ακουω] ακουω 
(om b’) καταλαλουµενα καθ (περι i) vow bioc,e,: + pguara cx 
A: +pynuara monpa A | στοµατος παντος] παντος του στο- 
ματος x | om παντος Aboc,e, | κυριου] --τουτου Acdpqtxz 

24 om rexva οτι ES | τεκνα] + µη NefmsvwyH?: + µη ποιειτε 
(-ητες,) ουτως boc,e, Chr | (om οτι ουκ αγαθη 236) | om οτι 1° 
a, Chr? | om η f | axon] + ravty x | om εγω 1? cf | ακουω 19] 
+ περι vuwy MNbefgmnosvwe,e, Chr | om µη 2--- ακουω 2° bo 
c,e,AE Chr | om µη 2? i* | ποιητε ag | om στι 25--ακουω 2° 
dx | οτι 2°] ετι N | hab ουκ 2°— (25) αυτους UY | ακουω 25] 
Έ περι υμων z | του--θεω] ne prohibueritis populum seruire 
Domino Elom Domino 155) | του] τω c: -Έποιειν bdoqtzc,e, 


21 εμεγαλυνθη] o! ηυξησεν M 
pey 


| 


Chr | µη δουλευειν Xaov] rov Xaov µη δουλευειν 2: τον λαον µη 
λατρευειν boc,e, Chr: µη λατρευειν x | δουλευειν] + rowr p | 
Naw cen | θεω]Ῥττωζ: θὺς: Kw na,c,: Kve: τω kw boe, Chr 

25 εαν 15] pr guod A | αμαρτανων] αµαρτων bnovyc,e, Chr: 
om Or-lat4 | αµαρτη το] αµαρτανη A(-avyy)cfz Or-gr-ed1 | 
ανηρ] aros bi Or-lat-cod } Chr: τις Or-lat-ed} Chr? | εἰς 
avópa) εις ανθρωπον 35 Or-lat 1 Chr? : om Chr | ανδρα--- αυτου 1°} 
murmurabunt prosacerdos eo Cyp-cod} | om και 1? ABW Or- 
lat$-codd3 Chr£ Cyp | προσευξονται υπερ avrov] stabunt pro 
co sacerdotes I | προσευξονται] προσευξωνται en: προσευξεται 
Or-lat} Chr}: προσευξηται Or-gr-cod4: o (ερευς προσευξεται 
Chr} | υπερ 1°] περι becdfimo-tw-a,c,e, Or-gr Chr | αυτου r°] 
+a ἱερευς Or-latà Chr} | προς κυριον] προς 0v p: om Or Chr¢ | 
Και εαν] εαν δε bozc,e,3,S3 Οι (om δε gr-codd i) Chr ΟΥΡ | 
τω κυριω] pr ev x: τω πιπις: τω Ow en: εἰς κυριον Or-gr-lat 4- 
cod}: εις τον θεον Chri: es θεον Chri: in Deum Ἡ, Or-lat- 
edi Cyp-ed: zz Deo Or-lat-codd 1 Cyp-cod4: ad Deum Cyp- 
codi: om Cyp-codà | αµαρτη 2°] αµαρτανη Or-gri: + aros 
bozc,e, Chri ΟΥΡ: +sacerdos 3, | om τις--αυτων α΄ | προσευ- 
ξηται 5 | υπερ 2° Béehoc,?] περι ΑΜ Na?!b'c,* rell Or-gr Chr | 
nkavoy της φωνής] audierunt uocem 3L | του πατρος avrov] (pr 
avrov 246): avrov x | οτι βουλομενος] βουλομενος yap boc,e, | 
(οτι] ert 242) | βουλαµενος εβουλετο] cogitabat iL | eBovXero 
κυριος] ο Ks εβουλετος, 

26 cf Leii 52 και tnoous προεκοπτεν Τη σοφια και ηλικία και 
χαριτι παρα θεω και ανθρωποι: || om το a* | επορευετο Bya E] 
pr εµεγαλυνετο καὶ 1: 1-μεγαλυνομενον Acdpqtxz: 4 at εµεγα- 
λυνετο MN rell A(+-&) | αγαθον] pr ην bgozb,c;e,: gratus 
erat A: «v cx | και 35 BAdpqzS)] om MN rell AE | κυριου] 
θυ cx& | om pera 2° bchoxyc;e, 

27 ηλθεν] ειπεν a, | ανθρωπος] pr o Adfmsw: angelus A | 
θεου] pr rov Nbdfhmo-wza,c,e,: om σ΄ | και ειπεν] λεγων a, : 
+ προς αυτον N : +avrw bozc,e,: +e7 E | κυριος] + κνριος Eus | 
(om αποκαλυφθεις 44) | προς οικον] pr zibi e£ 355: omini domui 
A | οἶκον πατρος σου] σοι και mpos c: σοι και ps x | oiov] pr 
τον Nbfmoswzc,e, | πατρος] pr του Nbefmnoswza,c,e, | (οντων] 
pr και εκ 242) | om αυτων cx | yn αιγυπτω] yn avy sup ras m? | 
yn] τη Acx | αιγυπτω] εγυπτω g: αιγυπτον foc,e, | om δουλων 
d | τω οικω] w 1? et 2? ex corr vid m: om οικω y" 35 

28 επελεξαµην Acdpqtxz | (om του 1° 246) | ex— 


24 δουλευειν] λατρευειν M 


> EN BE g ο 2 κ w ox 
J FF 161 mug m qmd Em u y f fE B f^ "ome n1 z. ION 
] i | 4 f δ ! 1 


| 


BAZIAEION A H5 


A j ^ , , . e ME. t 2 ; ae, ,. κ ` 
σου ἐκ πάντων τῶν σκήπτρων ᾿Ισραὴλ. ἐμοὶ ἱερατεύειν, καὶ ἀναβαίνειν ἐπὶ θυσιαστήριόν µου καὶ B 
m ^ ^ , ^ ^ 
θυμιᾶν θυμίαμα καὶ αἴρειν ἐφούδ' καὶ ἔδωκα τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν 
3 ^ / F ^ / ^ 
29 Ισραὴλ eis βρῶσιν. Kal ἵνα τί ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸ θυµίαµά µου καὶ εἰς τὴν θυσίαν µου ἀναιδεῖ 
3 a à 15 4 TER [i N Sa 3 ^ , ^ f / *, 1 
ὀφθαλμῷ; καὶ ἐδόξασας τοὺς υἱούς aov ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευλογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης θυσίας Ἰσραὴλ 
- ’ τ r f 6 M > f ^ 
3o ἔμπροσθέν µου; Ἀδιὰ τοῦτο τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Bima ‘O οἶκός σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
f f S dz f er 3^ . ^ ` z f ^ 3 , 3 3 
πατρός σου διελεύσεται ἐνώπιόν µου ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν φησὶν Κύριος Μηδαμῶς ἐμοί, ὅτι ἀλλ. 
A M Ò / t e , ^ e } 0 ^ > 6 i 31 LO A e / M . 
χι ἢ τοὺς δοξάζοντας µε δοξάσω, καὶ ὁ ἐξουθενῶν µε ἀτιμωθήσεται. 3τἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ 
* t ^ f 3 f 3 , 
32 ἐξολεθρεύσω τὸ σπέρμα σου kai τὸ σπέρμα οἴκου πατρός σου, 3* kai οὐκ ἔσται σου πρεσβύτης 


ή 


3 v / x E; τ [4 33 íi Y Ò ᾽ 1 A 6 / 3 N ^ 0 ? 1 A - 

33 ἐν οἴκῳ µου πάσας TAS pepas. 33 καὶ ἄνδρα οὐκ ἐξολεθρεύσω ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου µου, ἐκλιπεῖν 
^ \ ^ ` * , ^ M m ^ 

τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ καταρρεῖν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" καὶ πᾶς περισσεύων οἴκου σου πεσοῦνται 

ἐν p ία ἀνδρῶν. 3! καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο vtov j ‘Odvet καὶ 

34 ἐν ῥομφαία ἀνορῶγ. τούτο 0 σημεῖον ὃ ἠξει ἐπὶ τους OLO υιοὺυς σου τούτους, Ὄφνει καὶ 
f ’ ^ 3 ^ 3 , i , y 4 ^ , ^ ’ 

35 Φεινέες, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀποθανοῦνται ἀμφότεροι. 35καὶ αναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα 

M 3 A / \ 4 3 A ^ / . , , , ^ > là ` 

τὰ ἐν τῇ καρδία µου καὶ τὰ ἐν TH ψυχῆ pov ποιήσει' καὶ οἰκοδομήσω αὐτῷ οἶκον πιστόν, καὶ 


28 ιερεαἰψευειν A* 30 ατειµωθησεται 3 31 εξολοθρευσω BPA 
33 εξολοθρευσω BPA | καταρριν A 34 Φινεες A 


AM Na-im-qstv-c,e Cr (i) 


σκηπτρων] ex omni domo E | εκ] pr και en | παντων των Or-gr: εξουδενωθησεται Cyr£: εξουθενωθησεται (246) Cyri: 
σκηπτρων] πασων των φυλων M(mg)boz(mg)c;e, | om των Av | εξουθενηθησεται Cyr: εἔουδενωθησονται ος, : εξουθενωθησονται 
σκηπτρων] οικων y | ισραηλ 15] pr του boc,e, | ιερατευειν εµοι be, Chri Thdti-edi: εξουθενηθησονται Chr} Thdt-coddi: 
boc,(uode,(pr rov) SJ | hab και 29—4ov HY | και αναβαινειν — spernentur Or-lat 
BA] om c: om καὶ Adipqtxya,: του αναβαινειν MN rell 81 ιδου] pr και beoxc,e, BW: pr και νυν ovx ουτως φησι KS 2: 
U(uid)Si(uid) | επι] ad AL | θυσιαστήριον Bex] pr το AMN — (ide 74) | ερχονται ηµεραι y3 | ερχονται] αρχονται x: 4 λέγει 
rell | om και 3° A | εφουδ]-- ενωπιον µου A(euov)bedopqtxzc,e, ks N | om σου 1---σπερμα 2° y | οικου] pr του bfoc,e, Thdt: 
ASi | εδωκα] pr % c,(ad init lin) | τω οικω] rov οικου e,*: τοις {του 64) | πατρος] pr του MNbd-hm-twz-e, Thdt | σου 2°] 
νιοις v | τα] post παντα b: om a | παντα] πυρεια fmsw | του + kac ovx εσται σου πρεσβυτης ev οικω µου Acx Thdt (om µου): 
πυρος] pr % ο,: om ah: (om του 236): των θυσιων hdopqtz +et non erit senex in domo tua A 
5,8, | υιων BAcixya,] pr των MN rell | ισραηλ 2°) pr των Mg: 32 και 15] pr και επιβλεψει κραταιωµα µαων εν πασιν ots 
om a, | εις βρωσιν] pr ~ A: om É αγαθυνει τον ισραηλ Abcghoxc,e,A(sub X) Thdt [er Breyer] 
29 hab και ι5--οφθαλμω WY | επεβλεψας- οφθαλμω] malo επιβλεψη Ag*: ει sup ras (4) ὁ | uawr] µουων A: vaw b': 
oculo spectasti super sacrificium meum et super incensum meum νωων ὁ (w 19 ex corr): λαων C,: ων ο: ον Thdt: moerens A: 
45 | επεβλεψας] επεβλεψατε A: (εβλεψας 242) | επι--μου 256 omchx | εν] επι b | τον ισραηλ] Dominus Deus Israel A: + και 
super sacrificium meum et super incensum meum Φ | eme] prere ουκ εσται πρεσβυτης ev τω οικω cov bgc,(sub x)e,]: pr e? atten- 
το θυσιαστηριον µου και i: in A: ad I | om και 2°—pov2° ova, | dit fideliter manens in omnibus quibus benefacit Israel et non 
εις] επι MNabghib,c,e, Thdt: ad 3, | om µου 2° A | (αναιδε] erit senex in domo tua 3, | εστι p | σου By] om ANcxAC Eus 
pr avay 246) | σου] µου x | hab ενευλογεισθαι---μου 3° LY | Thdt: σοι M rell BY ] εν-- ημερας] πασας τας ημερας εν Tw otko 
ενευλογεισθαι---θυσιας] ut benediceres a primordio in omnibus σου Thdt | εν οικω μου] in domo tua AE | οικω] pr τω ANbn 
sacrificiis 3, | ενευλογηθης cx | απαρχην MNabdfhmo-wzb,c, ^ ozc,e, Eus | µου] σου Acx 
e, Thdt | ισραηλ-- (30) σου τὸ mutila in © | ισραηλ] pr rov 33 ουκ] pr ον bdopqtvzc;e,: om MNae-insb, | εξολε- 
Maghb,: pr τω N: pr ev dpqtvz | µου 3°] και εσθιειν τας θρευσω] εἔολοθρευσωσιν b'cpx: σοι Addefhmnogstwzc,e,¥ | 
απαρχας N απο] εκ Ng | μου] om cdpatx: + rasas ras nuepas b, | εκλιπειν] 
30 δια] pr και s | om ταδε aX? | ειπεν] λεγει MNabeghno prromow ve, : εκλειπειν AMae-nswa,b,: ποιήσω εκλειπειν boc,: 
ya,-e, Thdt | om o θεος b | ειπα] emas AN: εἶπον boc,e, et factam ut deficiant L: εκλειπειν ποιησω dpqtz | rovs οφθαλ 
Thdt: om cx | σον 1°—zarpos] rov mps σου και ο oos i | om ous avrov] oculos meos A-codd | κατααιρειν cx. | πας περισσενων] 
σου 19--οικος 29 g | σου 1°] µου a, | διελευσεται] pr ov b,: παν περισσενον Acqtxz*: παν ro περισσευον πληθος ὑσίπληθος 
διελευσονται bcefim-pswxc,e AC Thdt: seges E | om est lin ο))οίπληθουε]ε,ε, | οικου] pr του bgoc,e,: out a* : οἶκος 
ενωπιον µου f | μου] εµου Nbioa,e,: σου x | νυν] -covx ουτως M: ev οικω ati: ev τωοικω N: in domo 0 | om σους, | πε- 
bgoc,e, S3 Thdt | µηδαµως φησιν κυριος h | om µηδαμως a*h, | σουνται] πεσειται hozc,e,: decidat 3, | avópos aw* (uid) 
om εμοι Maeghnva,b, | οτι] post y b,: ovx οντως fmsw: om 34 om και i? y | om o a | ne] ηξη m*(uid): ηξαι A | 
tAE Thdt | δοξασω] δοξαζω A ] hab και 3°—(33) ανδρων LY | — rovrous] pr c,: om GL(uid)SS | οφνει] pr προς cx: προς 
και ο εξουθενων] οι δε εξουθενουντες Or-gr: spernentes Or-lat | εφνει A | αμφοτεροι] αµφοτεραι A: "Fev poupaia 2: Γεν pop- 
ο 4-----ατιμωθησεται] gui spernit me spernetur Cyp: quía pro para ανδρων Nboc,e, 
nihilo habebant me ad nihilum redigentur 3, | ο εξουθενων] οι 35 os] οστις dfmp-twz | τα 1---μου το] zz corde suo À -ed | 
εξουθενουντες bcoxc,{-ôev-je 5 Chr Thdt | εξουδενων Cyr? | om τη 1? g | om µου 19 d ] om και 29—gov 2? y ΟΥΡ | om 
ατιµωθησεται] ατιµασθησεται ANdeghpqtz: ατιµασθησονται cx τα 2° cgnoA | εν 2°—pov 2°] iz anima sua A-ed | avre] 


29 επεβλεψας---μου 1°] απολακτιζετε την θυσιαν µου z | εδοξασας] σ΄ προετιµησας z | ενευλογεισθαι] προαπολαβειν 2 
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8 ͵ 3 ο, - ΄ ` 2 36 uU xy M / , vy e 
B διελεύσεται ἐνώπιον χριστοῦ µου πάσας τὰς ἡμέρας. 3θκαὶ ἔσται ὁ περισσεύων ἐν οἴκῳ Ίξει 36 

προσκυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίου λέγων Παράριψόν µε ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου φαγεῖν 

w 

ἄρτον. 

- ο ` [1 $ \ + ^ ^ 3 e^ [4 τα 
"Kat τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ ἐνώπιον Haet τοῦ ἱερέως: καὶ ῥῆμα ι 1H 

Ὃν , " ’ ` A / 3 7 4 ^ 
Νυρίου ἣν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, οὐκ ἦν ὅρασις διαστέλλουσα. ?kai ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα 
3 - F . Ἠ M? (Q 3 ^ t > ^ . e 3 ` ? ^ v Li * ? 
ἐκείνη καὶ Ἡλεὶ ἐκάθητο ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο βαρύνεσθαι καὶ οὐκ 
. L4 ε Li A ^ e^ Ex ^ 
ἠδύνατο βλέπειν" 3kai ὁ λύχνος τοῦ θεοῦ πρὶν ἐπισκευασθῆναι, καὶ Σαμουὴλ. ἐκάθευδεν ἐν τῷ 
ν 


vac οὗ » κιβωτὸς τοῦ θεοῦ. txai ἐκάλεσεν Κύριος Σαμουὴλ Σαμουήλ: καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 


M 3 3 ’ 
5καὶ ἔδραμεν πρὸς ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με’ καὶ εἶπεν Οὐ κέκληκά σε: ἀνά- 


στρεφε, κάθευδε. καὶ ἀνέστρεψεν καὶ ἐκάθενδεν. 


6 


ΟΝ tr 4d Ww 


* / "x, M 
καὶ προσέθετο Κύριος καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ. 


a F , . ’ x 3 ΄ ? ` 
Σαμουήλ’ καὶ ἐπορεύθη πρὸς Ἠλεὶ τὸ δεύτερον καὶ εἶπεν [δοὺ ἐγώ, ὅτι κἐκληκάς με" καὶ εἶπεν 


* ΄ ^ ` N ^ X ^ ^ 
Οὐ κέκληκά σε’ ἀνάστρεφε, κάθευδε. 7καὶ Σαμουὴλ. πρὶν γνῶναι θεὸν καὶ ἀποκαλυφθῆναι αὐτῷ 7 


ῥῆμα Κυρίου. ὃ 


` 'Ü K , 7 SS ` 3 f y ο / \ 9 , `Y 
Kat προσεθετο Ixvptos καλέσαι ZA OVNA ἐν τριτῳ" και ἀνέστῃη και ἐπορεύθη προς 8 


ν / , f 
Ηλεὶ καὶ εἶπεν Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κἐκληκάς µε. καὶ ἐσοφίσατο Ηλεὶ ὅτι Κύριος κέκληκεν τὸ παι- 


36 παραρειψον B* | ιερετιων A 
3 κειβωτος A 


AMNa-im-qstv-c,e QT "32 (3,*) 


αυτον a: εαυτω b, | οικον--μου 3°] thronum meliorem Cyp- 
cod | χριστου] χρηστου cx: KU y: των χριστων boza! c e, (647 
(om 7ev)) Sj(mg) Thdt Cyp-ed: ras v? | ηµερας]--μου A 

36 hab και--αρτον iL” | om και A | om εσται C | ο περισ- 
σευων] gui remanserit ΟΥΡ | o] pr πας Abcdopqtxzc,e, A Eus: 
+ mreova a, | περισσευων] υπολελειμμενος M Nabgoz(mg)b,c,e,, | 
εν οικω Bya, Eus] εν τω oww σον befmosvwc,e,: εκ του οικου 
σου hi: -- cov AMN rell: zn domo tua ACL Cyp-ed: in domo 
una Cyp-codd | ηξαι a (αι snp ras) | προσκινειν] προσκυνων 
Eus: προσκινησαι Abcoxc,e, | αυτω] εν τω b': om ΟΥΡ | 
οβολου] βολου dp: εν οβολω bovz?'!c,e,(L(nid)3U Cyp: 7» guad- 
rante uno Ὁ) (txt): propter quadrantem unum S) (mg) | ap- 
γυριου] --και εν apro i: Ἔκαι αρτω ενι odLCyp-cod : -- kat. ev 
apro evi (ev A) Abdfgmpqtwxzc,;e,C,(uid)SE2(mg) Si(txt) Eus 
Cyp-ed : +ef Propter. placentam unam S (mg): +evos και εν 
αρτω eve CA(-X ante και) | παραριψατε Mg | µε επι μιαν] εναν- 
τιον e, | we] μοι b' | επι--σου] in uno sacrario tuo 3S | επι] 
es v: in AE | µια P | φαγειν] pr του bc,e, | aprov] apro 
m*: 4- Xv Nbozc,e, i^ 

III 1 λειτουργων] λειτουργον a?!g: λειτουργουν bc, | κυριω] 
προσωπω xv h | εναντιον fmsvw | hab ρηµα--- διαστελλουσα 34 | 
τιμιον] εντιµον a: tev αυτω C | ουκ] pr και tAE 

2 και ηλει εκαθητο] dormiebat Heli A | om και 2° c, | 
εκαὔητο B*c] εκαθευδεν BAbAMN rell CES) | βαρυνεσθαι] 
apavpovebat bz(mg) ] bab και 49—(3) επισκευασθηναι LY | ηδυ- 
ναντο Naden-qtyzb, 

3 και ο λυχνος] lucernam 3, | πριν] +n bfmosvwyzc,e, 
Thdt | επισκευασθηναι] επισκενασθεν cx: κατασκευασθηναι bo 
c,e, Thdt | om και 2? q | σαµουηλ εκαθευδεν] sedebat Samuel 
€ | vaw] οικω Xv Ac: xv bdopqtxzc;e, A | η] pr ην bozc,e,: 
pr erat A: w N 

4 hab και 1°— (5) καθευδε 3," | και 15] pr exarearecg: pr 
και κατεστη M(exar-)Nbbosvc,e, | εκαλεσεν κυριος] astitit ei 


HII 1 λιτουργων B* 
6 καθευδε] pr και (suprascr) Bab 


2 εκαθητο] εκαθευδεν Bab 
8 κεκληκας] κεκληµαις A* 


Dominus et clamabat 3, | (εκαλεσεν] ελαλησε 64 txt) | κυριος] 
t et dicit AES: + Samuel dicens 635} | σαμουηλ 1°] pr τον cx | 
om σαμουηλ 2? Ma*o*x | εγω] +o δουλος σου c 

5 om και 1°—eyw A | ειπεν 19] + Samuel 3, | οτι] τι vil: 
(om 44) | κεκληκας] κεκληκα A | και 35] ο δε boze, | ειπεν 2°] 
Hee yb 153,5) | καθευδε] pr και acehnxb,A: και καθευδε 
τεκνον Mbgmosvwzc,e,dL: 4 rexvov NÉ | om και 45---εκαθευδεν 
cext | απεστρεψεν Mg 

6 om totum comma $2? | κυριο και εκαλεσεν] Dominus 
ilerum uocare A( tet dicit Mp: tterum Dominus uocare eum et 
dixit et 355 | κυριος] eve y: ert ks καλεσαι τον σαμουηλ MNag 
(ere int lin g3)hb,: 4 erc i: 4-ere (επι 6*) καλεσαι τον σαμουηλ 
befmnosvwc,e, | om Και εκαλεσεν σαμουηλ g | εκαλεσεν] -- ert 
Acdpqtxz | om σαμονηλ 29 Μαρ; | και 35] (pr και ανεστη 
44): pr και ανεστη σαμονηλ Acdpgtxzc,A ks | επορευθη] απηλθε 
dpqtz | το δευτερον] ex δευτερου MNabe-bmnosvwb,c,e, ] οτι] 
τιεν | we] u sup τας A' | και ειπεν 2°] om c,*: + Heli ei Œ | 
(ου κεκληκα σε] ουχι 44) | σε Biya Hs] έτεκνον 244): + vie µου 
AcdpqtxzA: ἠ-τεκνον MN rell | καθευδε] pr και BM Nabce- 
bmnosvwxz-e, Gl 

7 bab και 1°—(8) τριτω LY | σαμουηλ] + εδουλευε DL | πριν 
Ba,] +7 AMN rell | θεον] pr τον Abcdfmo-twxzc,e, : (κυριον 
71) | αποκαλυφθηναι] pr πρην p>?: pr πριν η MNabe-hmnosvw 
b,c,e,A(uid): pr πριν η kac i: anteguam adaperiret 3, | avro 
ρήμα κυριου] pnua Ku προς αυτον boc,;e, 

8 κυριος 1°] -- erc Ὦ A3, | καλεσαι σαμουηλ] et clamauzt 
i, | καλεσαι] pr του Nfmsw: λαλησαι cx | σαμουηλ] pr 
τον à: pr επι Acx: pr ere dpqtz: pr ere τον fmsw: +ga- 
pound (-ην 9’) Nbgoc,e, | εν τριτω] εν τω τριτω ta,: εκ τριτου 
CvX: τριτον a: t díécens Samuel © | και ανεστη] (om 44): -Ἔσα- 
μουηλ boc,e, | om eye c* | οτι 19] τικ | εσοφισατο] συνηκεν 
M(mg)b | om κυριος 2° c* | κεκληκεν] nocat A-ed | τω παι- 
δαριω ο 


36 οβολου αργυριου] a’ εἰς συλλογην αργυριου σ’ ινα µησθαρνηση M: a’ ινα µισθαρνηση αργυριου η κολλυρας αρτου z (in textu 


Ροδί αρτον κυ) . 


ILI 1 τιμιον] σ’ σπανιον M | διαστελλουσα] προερχοµενη M 


3 πριν επισκευασθηναι] a’ πριν σβεσθηναι ουκ εσβεσθη M | επισκευασθηναι] σ’ εσβεσθη z | (ην)] α΄ κατεστη z 
7 πριν γνωναι] σ΄ ουπω εγνωκει z | και αποκαλυφθηναι] σ’ ουδε απεκαλυφθη z 


8 εσοφισατο] σ’ συνηκε 7 


ΤΟ 


BAZIAEION A ΠῚ 19 


f » 4 X 3΄ \ ^ 
9 δάριον. 9καὶ εἶπεν "Avao pede, κάθευδε, τέκνον' καὶ ἔσται ἐὰν καλέση σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι B 
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IT 


12 


12 


t4 
15 


, ay f ^ , ^ 9 » 
ἀκούει ὁ δοῦλος σου. καὶ ἐπορεύθη Σαμουὴλ καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ. "καὶ ἦλθεν Κύριος 
` / ν αχ.» ντος el -— | 4 iN , z el ? 7 e 
καὶ κατέστη, καὶ ἐκάλεσεν avTOv? ὡς ἧπαξ καὶ ἅπαξ' καὶ εἶπεν Σαμουήλ. Λάλει, ὅτι ἀκούει ὁ 
ay ^ II X te Κύριος REN ^A. ]δοὺ eve Qi vA TU ΄ >S / ` 
δοῦλος σου. "Kal εἶπεν Κύριος πρὸς «αμουήλ. 'I6ov ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά µου ἐν Ισραήλ: παντὸς 
} ? , f 9 f , r NITS ? ^ το» a € / 3 / , Ate ee . A 
ακούοντος αὐτά, ἠχῆσει αμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. èv τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐπεγερῶ ἐπὶ ᾿Ηλεὶ πάντα 
el 5 f ? N 5 ? ^ y NI / 13 oT, > “a rf , ὃ - 1.1 
ὅσα ἐλάλησα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἄρξομαι καὶ ἐπιτελέσω. Kal ἀνήγγελκα αὐτῷ ὅτι ἐκδικῶ ἐγὼ 
N 9 a ^ / ^ ^ ο ^ e ^ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδικίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι κακολογοῦντες θεὸν υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
M 3 Fi ^ 
ἐνουθέτει αὐτοὺς 19 καὶ od οὕτως. epoca τῷ οἴκω ᾿Ηλεί Εἰ ἐξιλασθήσεται ἀδικία οἴκου ᾿Ηλεὶ 
, 0 ? NS 0 , e da I5 ` ^ - \ ef ’ ` » Ü ` 
ἐν θυμιάματι καὶ ἐν θυσίαις ἕως αἰῶνος. Srat κοιμᾶται Σαμουὴλ. ἕως πρωί, καὶ ὠρθρισεν τὸ 
` 4 . A Le / ^ ` e , / 
πρωι καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου" καὶ Σαμουὴλ ἐφοβήθη ἀπαγγεῖλαι τὴν ὅρασιν ᾿Ηλεί. 


16 
17 


X 9 , \ ^ ` 9 , ` ca 
10καὶ εἶπεν Ηλεὶ πρὸς Σαμουήλ Σαμουὴλ. τέκνον: καὶ εἶπεν [Sov ἐγώ. '7καὶ εἶπεν Ti τὸ ῥῆμα 


. ` ` , ` \ / > $ . ^ 2; ΄ e / y^ / , ,» 5 ^ 

TO λαληθὲν πρὸς cé; μὴ δὴ κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ: τάδε ποιήσαι σοι ὁ θεός, ἐὰν κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ta > ΄ / ^ 0é , ^ , d 18 ΓΤ.» / N ^ ᾽ 

18 ρῆμα ἐκ πάντων λόγων τῶν λαληθέντων σοι ἐν τοῖς ὠσίν σου. Prat ἀπήγγειλεν Σαμουήλ. πάντας 


N , . > » , ? , ^ ` 9 > ; cuf d , é . ? N 3 t , ^ 
τους λόγους, καὶ οὐκ έκρυψεν απ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Ἠλεί Κύριος αὐτός" το ἀγαθὸν ἐνωπιον αυτου 


19 ποιήσει. 


I1 papara A* 


14 εἔειλασθησεται B* | αδικεια A 


Ls y ἃ ^ * . ? 
'9 Kai ἐμεγαλύνθη Σαμουήλ, καὶ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔπεσεν ἀπὸ πάντων 


17 ποιησε A 


19 παντων B?! (part ext lin)] om B*(uid) 


9 ειπεν] - avro NenSZ(uid) : +rw σαμουηλ d: + Heli ef C: 
T 3e τω σαμουηλ Abc(cagaovgA)jopqtxzc,e A | αντιστρεφεν | 
καθευδε BAiqt] pr και MN rell AE | εαν] av ο | καλεσει b'cdg 
ipex | ee] t erc cx: o καλων MNabfghmosvwzb,c,e, Thdt | 
om και 3? a 6 (uid) Thdt | λαλει] pr Domine C: om Es: 
+xe AMNaà!b-gm-wx?zc,e C322: ἠ-κυριε µου Thdt | ακουει] 
pr axon e: ακουη hx | και 5°] --ειπεν b,* 

lO και κατεστη] και κατεβη e: ad eum { | om avrov cx | 
ως---απαξ 29] σαμουηλ σαμουηλ d | και απαξ] και δις M(mg)X : 
σαμονηλ σαμουηλ cx: καὶ δις σαμουηλ σαμουηλ Ῥος,ί[σαμουηλ 
σαμουηλ sub % uid)e,: -σαμουηλ σαμονηλ Apqtz | om ca- 
μονηλ d | λαλει] «κε bemPvxzc,e,A | ακονη c | σου] --και 
επορευθη σαμουηλ και εἶπεν ούτως d 

11 (om κυριος mpos 236) | om κυριοςα”. | προς σαμουηλ] τω 
σαμουηλ ε: om d | ποιησω vE | ra ρηµατα µου] uocem È | τα 1°] 
pr παντα cx | εν] προς y | παντος ακουοντος] ef omnes audientes 3, | 
παντος Bya,] ωστε παντα cx: pr ωστε AMN rell ALE | (ακου- 
σαντος 236 uid) | avra] αυτου dpqt: (ravra 244) | ηχησει] ηχηση 
η: "X908. C,6,: ηχήσω a,: ηλησει W: uenien! d | om τα 2°q 

12 επεγερω] pr η 23,: επεγειρω cxa, : (υπεγερω 236): eyepo 
h | επι] e a, | 95e] (^ v | εἰς τον οικον] de domo 3, | εις] 
επι attenAC: kac επι boc e E | αρξοµαι] pr e 1,5): αρξωμαι 
q | και επιτελεσω] και σιντελεσω 0c,e,: συντελεσω b: om a* 

13 ανηγγελκα BNbiya,b,] ανηγγελικα v : ανηγγειλα bozc,e,: 
ανηΎγελη dpqt: αναγγελει cx: απηγγελκα M rell: ανηνεγκα A: 
graedixi 3, | αυτω] avra x | hab οτι 1°—ovrws WY | εκδικω-- 
οικον] ego faciam uindicta de domo IL} | εκδικω] post eyw Y: 
(εκδικιω 123) : εκδιωκω a: εκδικησω AbcxA€ | om eye AD | τον] 
pr επι ANbdfgmo-wzc,e, | αιωνος] pr rov co*(uid) | avrov 2°] 
quas ipse sciuit LP: tas εγνω Nb'dfh-np-wb, Chr(uid): + ais 
εγνω bze (εγνω ex εγω c,3)e,: Has εγνων et ev ais εγνω o: 
+ quas ego scio 3," | κακολογουντες θεον] contemnentes Deum male 
loguuti sunt de Deo ILY | κακολογουντες] κακολογουντος p(uid): 
εκακολογουν cxA(uid)L>: κακολογουσι f: καταρωμενοι 251 | mor 
BANcc,e,] pr οι Mo(wo ext lin 04) rell Chr | ενουθετει] monuit 
EL | om αυτους fms | και ουδ ovrws] nec castigauit illos Wy; 
et Propterea 35^ | ουδ BAcxya,] ovx MN rell Chr: ideo 31» 


IO απαξ και απαξ] a’ καθοδον ev καθοδω' 2 





II 


AMNa-im-qstv-c,e, GL Jr 3z (355v) 


14 ωμοσα] pr sed A: ωµωσω cx | τω] preva, | om oec | 
nher 19] eg. p: ιῆλν: avrov hy | ει] η Nexe;* : xon enim 8, | 
αδικια]αδικιας v: εν αδικιαις a,: αµαρτια boc,e, | οικου] τω οικω 
hi: vw v | θυμιαματι] θυμιαμασιν vyb,: θυματι en | και] η 
boc,e, | εν θυσιαις] εµεθυσαν ν | om εν 2? cdpqtxzil | θυσιαις] 
pr ταις fmsw: αυτου y | αιωνος] pr rov boc,e, 

15 κοιµαται] dormiuit X | (εως] ως 74) | πρωι] ox sup ras 
(6) b^ | ro πρωι] femerate 3, | το] τω acgvzb, | οικου] pr του 
bcfmoqstwxzc,e, | κυριον] θυ εχ | σαμουηλ 2°] post ηλει boc,e,: 
om cdx | αναγγειλαι Abcdhopatxza,c,e, | ηλει Bya,] pr τω 
AMN rell 

16 προς σαμουηλ] προς σαμοηλ q: (om 71): om προς a, | 
om σαμουηλ 29---(1 7} ειπεν cx | om σαμονηλ 2° Nabdiopve,e, | 
ειπεν 2°] pr tlle Ἡ, | εγω] pr Aic sum 35 

l7 ειπεν] +AU CW | pnpa] --κυ bozc,e, | ro λαληθεν] 
quod factum est & | σε] -- την νυκτα τεκνον bozc,e, | δη κρυψης] 
διακρυψης A | (om δη 244 uid) | κρυψης 19] κρυψεις b'ex | εµου 
1°] -- ex παντων των λογων των λαληθεντων εν τοις ωσι σου 2: 
+uerbum et omnibus uerbis quae dicta sunt ad aures tuas 3, | 
ταδε--ρηµα 2? post σου boc,e, | om ταδε---εμου 2? chy | ποιησει 
eno | (σοι το] και ταδε ποιησαι 246) | θεος Ba C35] + και ταδε 
προσθειη AMNx(-- σοι) rell A: +e? ita ueniat tibi Æ | κρυψης 
2°] κρυψεις x | om απ εµου 2° a, | om ρηµα 2?—2ov X, | εκ] 
εν A | Xoyov BAa,] om cxb,e, (uid): pr των MN rell | σοι 35] 
προς σεγ: om MNabe-hmnosvwzb ce, AC 

18 απηγγειλεν] ανηγγειλεν αυτω p: +avrw Abcdoqtxzc,e, 
A | σαμουηλ] ἠ-τω ηλει MNae-nsvwb, CEL | (Tarras—avrov 
1°] ravra 44) | λογους] + rovrovs b’ | ουκ] nihil 3, | avrov °] 
+ pnpa bozc,e, : +aliguid GS) | hab κυριος---(19) σαµουηλ LY | 
κυριος αυτος] kvptos εστι Thdt: (κυριος ο θεος 71): om γ᾽ He: 
om αυτος AES | ro—avrov 2°] geod placuerit in conspeciu suo 
b | αγαθον] αρεστον biozèta c e, Chr Thdt | ενωπιον] εναντιον 
y: εν οφθαλμοις Nen | ποιησει] pr avro i: pr αυτος Adpqza : 
ποιηση c: faceret >: ποιειτω t 

19 κυριος ην Acdpqtxz | κυριος] pr o bee, | om καὶ 3° bo 
c,e, | ουκ] nihil 3, | γην] t+ovde εν ρηµα bozc,e, 


13 ενονθετει αυτους] a’ 0 ηµαυρωσεν εν αυτοι» Z 


ιν 


Microsoft ® 
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III 19 


$7 5X ` A 


A , , ^ 
τῶν λογων αυτου επι την γην. 


BAZIAEION & 


^ , * ? Ν ` e 
Kat ἔγνωσαν πᾶς Ἰσραὴλ απὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε ὅτι 20 


` ^ t "n yf ^ 3 ’ ιά 
πιστὸς Σαμουὴλ. εἰς προφήτην τῷ κυρίῳ. xai προσέθετο ἸΚύριος δηλωθῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι οι 


=e 4 ΄ τον X ΄ ’ - / , 
ἀπεκαλύφθη Ἱκύριος πρὸς Σαμουήλ: καὶ ἐπιστεύθη Σαμουὴλ προφήτης γενέσθαι τῷ κυρίῳ εἰς 
f 5 . > * v ^ ^ Νο w s "lI ` / Ò . e CORN 3 ^ 
πάντα ᾿Ισραὴλ am ἄκρων τῆς γῆς καὶ ἕως ἄκρων. καὶ ]]λεὶ πρεσβύτης σφόδρα, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
, ^ f ιά 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ πουηρὰ ἡ ὁδὸς αὐτῶν ἐνώπιον Ἀνρίου. 
- ^ / 5 f , ΄ 3 N3 i 
! Kal ἐγευήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ 
- ^ / ` ’ } AUS ld ` 
καὶ ἐξῆλθεν Ἰσραὴλ. εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς εἰς πόλεμον, καὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ A Bevétep, καὶ 
€ ΄ [4 
οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβάλλουσιν ἐν ᾿Αφέκ. ?kat παρατάσσονται οἱ ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ 
` > A A 4 
Ἰσραήλ: καὶ ἔκλινεν ὁ πόλεμος, Kal ἔπταισεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐνώπιον ἀλλοφύλων, καὶ ἐπλήγησαν 
9 ^ ΄ 5 * ^ ΄ 16 5 ὃ ^ 3 ` 4 0 ¢ x 5 * , N 
ἐν τῇ παρατάξει ἐν ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. 3καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ 
4 e A ᾿ , z \ £M ε ^ ΄ Z 3 3 ΄ 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. Kata τί ἔπταισεν ἡμᾶς Κύριος σήμερον ἐνώπιον αλλοφύλων; 
$ * N ^ 0 ^ € ^ , wv ’ NBS θέ , / t ^ . j ς ^ , 
λάβωμεν τὴν κιβωτὸν ToU θεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, καὶ ἐξελθέτω ἐκ µέσου ἡμῶν καὶ σωσει ὑμᾶς ἐκ 
« , ^ € ^ A 5 $ e x * , 4 D , ^ * * ’ 
χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. teat απέἐστειλεν ὁ λαὸς εἰς Σηλώμ, καὶ αἴρουσιν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν Ἱκυρίου 


4 


καθημένου γερουβείμ' καὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοὶ Ηλεὶ μετὰ τῆς κιβωτοῦ, Οφνεὶ καὶ Φεινεές. 5καὶ s 


IV 2 εκλεινεν B* | χειλιαδες B* 
AMNa-im-gqstv-c,e,AQ* EL) 


20 bab και ι5--ισραηλ IY | εγνω IAL? | ισραηλ] o λαος 
a* : pr populus 19 | δαν] dan m: + regionem IL | om και 2° ea, 
ACEL | βηρσαβεε] βηρσαβεαι A60c,e,: βηρσαβαιε i: βηρσαβε 
qE: βιρσαβεε m | τω κυριω] Dii? L: τω θῶ ἀραιζ(ν 

21 bab και 1?—xvptov IY | προεθετο e | κυριος] ἠ-ετι 731 | 
δηλωθηναι] του δηλωθηναι avro. M(mg)boc,e,: +avrw 731 | om 
εν σηλωμ Ἑ | εν] es en | σηλωμ] σιλωμ gvi: σηλων a,: 
σηλω bdi?!'opqtc,e, AC: Silo 320} | οτι] και boz?!c,e, | are- 
καλυφθη] απεκαλιψεν y: locutus est UY | προς] τω οχλὺ | 
σαμοιηλ 19] +n Selo secundum uerbum Domini A | επιστευθη 
σαμουηλ] επιστευον b: om σαμουηλ oc,e, | προφητης γενεσθαι] 
γενεσθαι προφητης MNgb LY: του Ύενεσθαι εις προφητην bf 
h(om rov)mosvwz?'c;e,Gl : οἱ factum est profectam 145 | προφη- 
της post κύριω a | Ύενεσθαι] pr ye a | τω κυρω BNmya,] xv 
bhoc,e,: Dm: $235» Sj: Ov x: omc: ‘om τω Magb,: του ku A 
rell | es παντα] εν παντι NA-codd: zn omnem populum 3,0 | 
ακρων 15] +opiwy bgoz(mg)c,e, (ακρων ex ακκαρων) | της yns] 
om g: om της a, | και 3° Bboc,e,] om AMN rell ACEL | 
ακρων 29] --της γης e,A-codd H? | prec} pr ην e, | πρεσ- 
Burns] πρεσβυτερος cfmx: +erat ILY | om οι ση” | om αυτου 
x | πορενοµενοι-- αυτων] abierunt in uiam iniguam 3* | om 
πορειυοµενοι KL | επορευοντο] abierunt 30 | om και 6°—xupiov 
z | και 6°] erant enim WY | πονηρια a, | αυτων] αυτου ο" | om 
ενωπιον κυριου AL 

IV 1 εγενηθη] (post εκειναις 44): εγενετο boc e, | om exet- 
vais C,* | συναθροιξονται] συνηθροιζοντο (74) A: congregarentur 
JL | αλλοφυλοι 1°] pr οι abdfmo-twzc,e, | εις πολεμον 1°] post 
ισραηλ 1° ys: om pA | επι 15] προς ehna,: aduersus 35 | om 
και 30-- πολεμον 2? v | ισραηλ 2° post αυτοις A | αυτοις] αυτης 
i*: αυτων cx | om ets 3° a* | παρεμβαλλουσιν 19] παρεμβαλουσιν 
Aab'do*pva,: castra posuerunt 3, | επι 25--παρεμβαλλουσιν 2°] 
om e: οἱ αλλοφυλοι ο | επι 2°] bis scr b: (εν 123): in AEL | 
αβενεζερ Bdpqtz A-codd (C On] Adineser A-ed: αβεναζερ cx: 
αβενναεζερ v: αβεννεζερ AMN rell; Adenneser d, | παρεμβαλ- 
λουσιν οι αλλοφυλοι bc,e, | om οι Ng | om παρεμβαλλουσιν 2°— 
(2) αλλοφυλοι cx | παρεμβαλλουσιν 2°] παρεμβαλουσιν A*ava,: 
castra habuerunt X: om dp | εν 2°] επι boc;e, ] Apheac 1Ι, 

2 (om καὶ 15--αλλοφυλοι 44) | παρατασσονται--ισραηλ 19] 
constituerunt pugnam aduersus Israel commiserunt M, | οι ad- 
λοφυλοι] om e: om οι Nyb, | εἰς πολεμον επι] contra A | (επι] 


3 επτεσεν A 


4 Qwees A 


εν 71) | ισραηλ 1°] -- xax συνεβαλον bc (a 2° ex corr uid)e, : 
4- kat συνεβαλλον ο | εκλινεν o πολεμος] conserta est pugna A | 
εκλινεν] +super Zsrae? Œ | επταισεν] επαισεν bq??: επαισσεν 
v (m ex πτ, αι ex corr uid) : επεσεν aceb>pxa, | (ισραηλ 35] pr 
εν 64) | ενωπιον αλλοφυλων] εἰς απαντησιν αυτοις εις πολεμον 
και παρεμβαλουσιν επι αβενεζερ και οἱ αλλοφυλοι εν αφεκ Kat 
παρατασσονται p | αλλοφυλων] pr των bozc,e, | επληγησαν--- 
παραταξει] uulneratus est et exercitus L | επληγησαν] επληρωσαν 
e | om εν αγρω cx | αγρω] πεδιω M(mg): τω πεδιω bfmosw 
c,e, | τεσσαρες] pr ws c: pr ωσει x: post ανδρων d: τεσσαρω A: 
τεσσαρακοντα e,b! 

3 ηλθεν] ηλθον M* | o aos] pr πας v: exercitus A: pra: 
om a, ] hab και 25--αλλοφυλων ILY | εἶπον abdefoc,e, 7] κατα 
τι επταισεν] δια τι εθραυσεν apa z(mg) | κατα τι] δια τι αρα bo 
ς,ς AC | επταισεν] εν ex corr mà: επτασσεν v*: επτωσσεν 
vb(uid): επαισεν h: επεσεν acx?*: εθραυσεν boc,e,: percussit 
10 | xs ημας g | (vuas 123) | «vpros] pr ο env | om σηµερον 
d | ενωπιον] και παρεδωκεν ημας εἰς χειρας v | αλλοφυλων] pr 
των bozc,e, | Ἀαβωμεν] --προς nuas bcoxc,(sub ~ uid)e, Sj: 
(--προς υμας 123): + προς ημας εκ σηλω AdpqtzA(ondwu Az) | 
την κιβωτον] της διαθήκης e," (uid): -- 79s διαθήκης Abcdopqtx 
(om rys)zc,(sub *)e,2'A | του θεου] pr Kọ oc,e,: κυ 6v cx: 
Domini Dei A-cod: xv b ] om ex σηλωμ dpqtz& | ex 19] εἰς 
Ae: ev Nbe,: (επι 71) | σηλωμ] σιλωμ ag: Selon L: σηλω bo 
c,e,W | εκ µεσου Beiya,] ενωπιον b': om g: εν µεσω Α(εμµεσω) 
MN? rell QU, | ων και σωσει ex corr M | σωσατω cx | μας B 
4,6] nuas AMN rell AEL | om χειρος b’A-cod | εχθρων] pr 
των bcoxc,e, 

4 εξαπεστειλεν cx | εις] εν abdegbopqtze,: ad 35 | σηλωμ] 
σιλωμρ: Selon L: σηλωθα.: σηλω bdopqtzc;e, AC | αιρουσιν--- 
κυριου κα sup ras m? | αἰρουσιν] ηραν M(mg)boc,e,% | om 
εκειθεν g* | κιβωτον] +rns διαθηκης Aa-dopqtxzc, (sub X uid)e, 
(om της adoc,e,JA S | κυριου] pr του ehi: rov 0v b,: c &v a,: 
+rou dvcx: + Twv δυναµεων Abdopqtzc,e. C Si | om καθηµενου--- 
κιβωτου cx | καθηµενου χερουβειμ] ov επεκαθητο τα χερουβιμί-βημ 
b) boz?!'c,e, : super quam erat Chaerubin Qj: ubi sedebat in Cheru- 
bin IL | χερουβειμ] pr em: v : χαιρουβηµ g: χερουβειν AMNya,, | 
om οἱ Abmwz | ηλει] (ηλ 74): εἰσι ὁ | κιβωτου] + Domini €: 
Tov θὺ MNaeghnvb,: + Dei ibant 35: +7ys διαθηκης του Ov 
(xv b') Abdopqizc,(sub % uid)e/A | φεινεες] + ierunt AL 


21 δηλωθηναι] a’ σ’ οραθηναι dm 


IV 1 αβενεζερ] οι γ΄ λιθον της βοήθειας M: 8’ τον λιθον της βοηθηας dm 


m m EH m 
j σοι $T: ay rf h 17 


[2 


t 


2 επταισεν] a’ εθραυσθη M 


nA: t£ 5 
Microsoft ® 


IV 





BAZIAEION A IV 13 
f . . 3 ΄ e^ 3 ^ / 
ἐγενήθη ὡς ἦλθεν κιβωτὸς Κυρίου eis τὴν παρεμβολήν, καὶ ἀνέκραξεν πᾶς Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλη, B 
- ^ ^ 9 t } ΄ . 
καὶ ἤχησεν ἡ γῆ. rai ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς κραυγῆς, καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Tis ἡ κραυγὴ 
ε f et , ^ e^ > ’ . ” ej ` f ej , ` 
ἡ µεγάλη αὕτη ἐν παρεμβολΏ τῶν Εβραίων: καὶ ἔγνωσαν ὅτι κιβωτος Κυρίου ἥκει εἰς την 
τ ef A 3 
παρεμβολήν. 7xai ἐφοβήθησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ εἶπον Οὗτοι οἱ θεοὶ ἥκασιν πρὸς αὐτοὺς εἰς 
* ΄ , X e e^ 3 ^ [d ^ ταὶ d / σ , / f > * M! 
τὴν παρεμβολήν" οὐαὶ ἡμῖν: ἐξελοῦ ἡμᾶς, Κύριε, σήμερον, ὅτι οὐ γέγονεν τοιαύτη ἐχθὲς καὶ 
J ^ ~ ^ ^ - ^ ^ ’ T e A 
τρίτην. ϑοὐαὶ ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν θεῶν τῶν στερεῶν τούτων; οὗτοι οἱ θεοὶ 
€ ^ ^ A & ’ , 
οἱ πατάξαντες τὴν AlyvmTov ἐν πάση πληγῇ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ϑκραταιοῦσθε καὶ γίνεσθε εἰς 
»y e M ’ 3 f IO ERES 7 , A s / "ας 'I Xr αν 
ἄνδρας καὶ πολεμήσατε αὐτούς. ral ἐπολέμησαν αὐτούς: καὶ πταίει ανηρ Ισραήλ, καὶ εφυγεν 
σ΄ , ’ » ^ χη y , L κ... 34 £O M ; 
ἕκαστος εἰς σκήνωμα αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη σφόδρα, καὶ ἔπεσαν ἐξ Ισραηλ. τριάκοντα 
- e 
χιλιάδες ταγμάτων. ral κιβωτὸς θεοῦ ἐλήμφθη, καὶ ἀμφότεροι υἱοὶ ' HXei ἀπέθανον, Odvei καὶ 
τ E ^ ^ > ` ^ 
Φεινεές. 12Kai ἔδραμεν ἀνὴρ ᾽]εμειναῖος ἐκ τῆς παρατάξεως καὶ ἦλθεν εἰς Σηλὼμ ἐν τῇ 
€ / > f \ 5 t , 3 ^ ὃ , ` ^ x $ ^ Ll , ^ 13 M PAO x 
Ίμερα εκεινη, καὶ τα (ματια αυτου Οιερρηγοτα καὶ YN επι της κεφαλῆς avTov. και ΊΛσεν, και 
, A? NaN ^ , \ * ΄ ΄ . eas e 3 f > ^ Ὁ} ^ 
ἰδοὺ ᾿Ηλεὶ ἐπὶ τοῦ δίφρου παρὰ τὴν πύλην σκοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἦν καρδία αὐτοῦ ἐξεστηκυῖα 
^ ^ ^ A ae ^ e » 3 ^ b] * , , * * f e 
περὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ὁ ἄνθρωπος εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ ave(Jonaev ἡ 


- 


5 κειβωτος A 6 κειβωτος A 
10 πτιει A | χειλιαδες B* 


5 εγενηθη] εγεννηθη v: εγενετο bcoxc,e,: om (44) E | 
κιβωτος B] η κιβωτος διαθηκης Adqtz: η κιβωτος της διαθήκης 
bopc,(rys διαθήκης sub «x uidje,: arca testament! ATS: pry M 
N rell | κυριου] pr rov bioc,e,: του θυ h: om cvx | om και 2° 
A(fuid) ZL | ανεκραξαν yE | ισραηλ] pr ο λαος x: o λαο» ac | 
Φωνην µεγαλην v | φωνη] κραιγη eni, | nxn v 

6 της] pr την φωνην Abcdiopaqtxzc,e,AW | (κραυγη5] φωνης 
244) | ειπαν AMNceghmnswxa,b, | om οἱ αλλοφνλοι 2° MNa-e 
gin-qtvxzb,c,e (35 | tre | y 1ο-- αυτη] η φωνη rov αλαλαγματος 
του µεγαλου Ὁ’: uox magni clamoris huius & | κραυγη η μεγαλη] 
μεγαλη Kpavyya, | κραιγη] φωνη 0e,: φωνη 3 Tov aXaNa'yuov C4: 
φωνη rov αλαλαγματος 6: + Tov αλαλαγµου Acdpqtxz | η μεγαλη] 
post αυτη fm: om gf | αυτη] ys v: 1-η1 | παρεμβολη BAiyb,] 
pr τη MN rell | εβραιων] ιερεων πι’: υιων Xa, | hab και 39— 
παρεμβολην ILY | εγνωσθη N | κιβωτος κυριου ηκει] yxy η κιβωτος 
kv c | κιβωτος] pr η MNbefgh?imops-a,c,e,: (post κυριου 246) | 
κυριου] pr rov bioyc,e, | ηκει] post παρεμβολην h: (om 44) 

7 εφοβηθησαν] eBogcav a,: +agpodpa Nfmsw( | αλλοφνλοι] 
1-σφοδρα boc,e, | ειπαν MNghnyb, | ουτοι--ηκασιν) ovros o 0s 
αυτων ηκει boc e, (ουτως): ovros ο θεος ηκε z?! | ουτοι οι θεοι] 
ουτος ο 65 v: dii Hebraeorum W | ουτοι] οτι cxiZ(vid) | οι θεοι] 
dei eorum A | om προς αυτους A | ovat qv] post σηµερον AA: 
om cx | om ἐεξελου--(8) nuw g | κυριε] post σηµερον p: om i | 
om ΟτΤι---τριτην cx | ου--εχθες] ουκ εγενηθη εχθες ουτως e, | 
ου Ύεγονεν τοιαυτη] ουκ εγενηθη ουτως boc, (om ουκ b | eyer- 
νηθη o) | γεγονεν] + ποδὲς A | τοιαυτη] τοιαυτα v: ουτως 23134, | 
χθες Bedefpz | τριτην] τριτης Abdopatzc,e,: πρωτην e 

8 cf Apoc xi 6 παταξαι την γην εν maon πληγή || om ova.— 
rovrov d | om ημιν τις εξελειται c, | (ημιν] nuas 74) | ημας] 
“σήμερον a, | hab εκ--τουτων LY | των 1ὸ---τουτων] rov 0v του 
στερεου (erepov v) rovrov bovz?!c,e, Thdt | (θεων των στερεων] 
στερεων θεων 246) | στερεωτερων y | τουτων] τουτω A | ovro.— 
παταξαντες] ovros (+ εστιν 731) o Os o παταξας boz?'c,e, Chr(uid) 
Thdt | ουτοι] + εισιν Acdpqtxyz* | οι θεοι] (οι υιοι 44): om 3, | 
οι 2°] bis scr η: om es* | την αιγυπτον] γην αιγύπτου y: om 
την fniswa, | om και Ἡ, | τη] pr raon iA 

9 κραταιουσθε] pr sed Ἡ, | (om και 15 244) | ει avdpas B 


IO ταγµατων] a’ σ’ παιζων b: σ’ 0' πεζων m 


7 
II Φινεες A 


9 κραταιουσθαι A | γινεσθαι A 
13 δειφρου B* 


χθες B^ 


AM Na-im-qstv-c,e AC Ei) 


vya, E] εἰς avdpas αλλοφυλοι µη ποτε δουλευσητε rots εβραιοις 
καθως εδουλευσαν ημιν και εσεσθε (-θαι A) εις ανδρας AMN rell 
ACL [εἰς ανδρας 1°] εις ανδρες s: ανδρες b’ | αλλοφυλοι] pr x A: 
om MNae-nswb, | µη ποτε δουλευσητε] guia non seruretis Œ | 
µη ποτε] οπως µη MNabe-oswz?!b,c,e, | δουλευσετε d | rovs 
eBpatovs cx | υμιν qt | om xav—avópas 2° d] | και πολεµη 
sup ras Af (nid) | πολεμήσετε Nfimosvwe,e, | avrucs f 

10 om και επολεµησαν αυτους eo | ἐεπολεµμησαν] + oc αλλο- 
φυλοι bzc,e, | αυτους] pr προς bzc,e,: αυτοι» f: om 1, | πταιει--- 
εφυγεν] fugit uir Israel A | πταιε ανηρ] defecert uiri i: 
ηττηθη cx | παιει e | ισραηλ 1°] --ενωπιον (ἠ-των bdopzc,e,) 
αλλοφυλων M Nabd-psvwzb,c,e,323, | om και εφυγεν o | εφυγον 
MaghifS | σκηνωμα] pr το Nabcefhimosw-zb,c,e, | επεσαν Bi 
ΟΥ] επεσεν gha,: επεσον AMN rell | ταγματων] uirorum 1534, 

11 κιβωτος Be] pr η AMN rell Eus | @eov By] κυ cx: pr 
του AMN rell Eus | wo: BNb'cip] ot f: pr οι AM? rell Eus | 
niei] ηδει A*(uid): om g: - rov tepews cx | απεθανον] post 
Φεινεες bcoxc,e,: (om 246) | oóv v 

12 hab και 1°—maparatews 3$" | εδραμεν] εφνγεν M(mg) 
boza?c e, | ιεµειναιος] ιεµηναιος Nfhmx: πεµηναιος a”: ιεµεναιος 
d : ιεµοναιος c (uid): ιεμμιναιος A: Zenneus M: Geminacus My: 
απο βενιαμιν 131] ex της παραταξεως] de castris  : de praelio £~: 
de acieb Eli >: του πολεμου Nbfmnosvwe,e, | εισηλθεν 
boc,e, | εις] εν Mg | σηλωμ] σιλωμ gv: σηλω bdpqtzc;e, AC : 
niw o | om εν b, | διερρηγοτα] διερρωγοτα MNae-nsvwzb, 
Eus: διερρηγµενα bcoxc,e, Thdt | και 4°] pr x A | yn] 
(yap 242): ferebat 35 

13 om και ηλθεν d( Eus | ηλθεν και] οτε ηλθεν boce, | 
ηλθεν] ειπεν y | ηλει Bya, Eus] --εκαθητο AMN rell ACEL | 
επι του διφρου] tx sellam suam du: om του c: + avrov Nb 
b,c,e A | παρα] περι sw | την πυλην] «της πυλης 242): την 
θυραν της πυλης yE | διοδον Eus | om xv cx | καρδια By] pr 
η AMN rell Eus | (om αυτου 44) | εξεστηκνια] αγωνιωσα oz?* 
c,e, | περι] υπερ boc,e, | τον θεου] τον bis scr o: Domini CL: 
om cx | (o] πας 44) | ηλθεν cgx | εἰ5--απαγγειλαι] αναγγειλαι 
εις την πολιν bcdopqtxzc,e, | eis την πολιν post απαγγειλαι A 
AL | πολιν] πυλην fmsw | αναγγειλαι MNaeghnvb, | n BA 


I2 τα ιµατια] a’ αι µανδυαι 2 


13 εξεστήκυια] a’ εκπεπληγµενη σ’ εκθαµβος z 
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E 13 BAZ TWEEN A 
^ A A A e 
πόλις. kal ἤκουσεν ᾿Ηλεὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς καὶ εἶπεν Vis ἡ βοὴ τῆς φωνῆς ταύτης; καὶ ὁ 
ἄνθρωπος σπεύσας εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Ἠλεί. Sgal HAc υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν καὶ οὐκ ἔβλεπεν: καὶ εἶπεν ᾿Ηλεὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς περιεστη- 
/ > ^ 4b e y ^ y ΄ 16 νο δρ. ΄ ^ , M ` H 
κόσιν αὐτῷ Tis ἡ φωνὴ τοῦ ἤγους τούτου; ral ὁ ἀνὴρ σπεύσας προσῆλθεν ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν 
9 a FN / 9 e e * ^ ^ , . Fd , ^ f / ^ 
αὐτῷ Fyw εἰμι ο ἥκων ἐκ τῆς παρεμβολῆς, Kayw πέφευγα ἐκ τῆς παρατάξεως σήμερον. καὶ 
4 i ` ` ta / 17 NN f ` δώ Na. / LR eq y 
εἶπεν Ti τὸ γεγονὸς ῥῆμα, τέκνον; !7 kai ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Πέφευγεν ἀνὴρ Ισραηλ, 
, ’ > f να.» & 7 , ^ ^ Δ. 3 ͵ e ETAT A 
ἐκ προσώπου ἀλλοφύυλων, καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη) ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀμφότεροι οἱ viot σου τεθνή- 
` e ` ^ ^ / 0 18 & 3 , e > , ^ ^ ^ ^ ` 
κασιν, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐλήμφθη. ral ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ, καὶ 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ δίφρου ὀπισθίως ἐχόμενος τῆς πύλης, καὶ συνετρίβη ὁ νῶτος αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν, 
” f e v ` / 4 ` , ` » . » . 34 y 19 ` 
ὅτι πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος καὶ βαρύς: καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. εἴκοσι ἔτη. Καὶ 
£ , ^ \ ) b ^ ^ ^ \ wv «i * , [4 e; , t 6 M 
νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φεινεὲς συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν' καὶ ἤκουσεν Ἱ τὴν ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡ 
x ^ ^ v ” £ e ` ? ^ ` e 9 4 > ^ M» * » 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ καὶ ὅτι τέθνηκεν o πενθερὸς αὐτῆς καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἔτεκεν, 
ὅτι ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς" 59καὶ ἐν τῴ καιρῷ αὐτῆς ἀποθνήσκει. καὶ εἶπον αὐτῇ 
- -^ ^ ^ / i 
αἱ γυναῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν τέτοκας' καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, καὶ οὐκ ἐνόησεν 


14 
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16 


20 


17; KetBwros A 


A(M)Na-im-qstv-c,e,4 C*E(L) 


cxya, ACEL] pr ολη M rell: pr raga N | Tois] + φωνη μεγαλη 
efmnsw: -Feur audiret (C 

14 ηκουσεν] pr ras (4) 1: σ ex e hè: audiens 3, | την--βοης]| 
ibi uocem clamans 3, | (της Φωνης την Bony 246) | την Φωνην 
post Bons i | φωνην της Sons] Bony της φωνης o: βοην οκ | om 
και 20--- φωνης N | Bon της Φωνης] φωνη της Sons AMabefgimn 
q-wyzb,c,e,4: φωνη της axons o | ταυτης] αυτη b' | σπευσας] 
εσπευσεν και b, | ηλθερ | και απηγγειλεν]απαγγιλες: nuntiare 
C | ανηγγειλεν N | om τω a, 

15 ηλει 19] pr ην b | vos] ws c Eus: ωσει κ: ην hb: erat 
A: om yh: ων A | ενενηκοντα] (post ετων 44): π’ i: ws 
ενενηκοντα ην dpgtz: -Ε οκτω b’ Eus: και οκτω Abcgoxc,e, A 
La(mg) | αυτου] αυτω dpqtyz* : αυτων A: om c* | επανεστησαν 
--εβλεπεν] intenti nihil uidebant Ἡ. | επανεστησαν] εβαρινθη- 
σαν M(mg)bgoz?’c,e,€ (uid) | εβλεπεν] ex corr M?*: επεβλεπεν 
cx | και 4°—rovrov] sub —c,: (om 71) | om ηλει 2°—(16) ειπεν 
i? av | ηλει 2°] ειλι e, : om cx | (om τοις περιεστηκοσιν avro 
44) | περιεστηκοσιν BAMiya,b,AL] παρεστηκοσιν N rell C(uid) 
ES) | αυτω] avrov cy: om $ | τις] τι εοτιν ον | om η--(ι6) 
Ἴλει cx. | του ηχου» rovrov] ef sonitus 39, | ηχους Bhiya,b,] ηχου 
AMN rell 

16 και o ανηρ] qui uenit homo 31: om d | ο ι9-- προσηλθεν] 
απεκριθη o ανηρ o εληλυθως boc,e, | (om o 1° 236) | (προσηλθεν 
προς ηλει] προς ηλει εισηλθεν 242) | προσηλθεν] προηλθεν πι”: 
εισηλθεν NegA(uid)is(uid)@: (ηλθε 71) | ηλει Biy) pr τω z: 
om boc,e,: pr προς AMN rell AZIS) | αυτω] om boc,e,: 
+o ανηρ a?! | εγω--ηκων] ο ανηρ o ελθων cx | news Naein | 
om εκ 1°—tegdevya N | εκ 1°] απο w | καγω] και εγω AMae 
ghnpqtvzb, Eus: εγω boc,e,: και d: om cx | πεφευγα] post 
σηµερον d: post παραταξεως Acpqtxz Eus: (ex της παρεµβολης 
και 242) | om ex της παραταξεως d | εκ 2°] ess: om h | της 
παραταξεως] του πολεμου h: + rov πολεµου Nefmusw | και ειπεν 
2°] om a4: -- 93e MNace-hmnsv-yb, 735: +avrw ηλει boc,e, 
(uid) | τι] pr και cx: om b'2* : --εστι Eus | το γεγονος ρηµα] 


15 επανεστησαν] επεσταθησαν ὁ: σ’ απεσταθησαν m 


18 δειῴρου A | βαρυς sup ras Bab | εκρεινεν B* 
19 Φινεες A | κειβωτος A | ωδεινες ΒΑ 


20 παρεστηκυαι A 


το pnpa TO γεγονος pv: factum est IL: om ρηµα e, | τεκνον] pr 
αναγγειλον μοι Ὦ: αναγγειλον δη μοι πι": απαγγειλον pot Τεκνον 
απαγγειλον μοι 0: --απαγγειλον po bee A: -- απαγγειλον δη 
μοι Nf: + αναγγειλον δη μοι m?sw (244 (om δη)) 

17 om και 15--παιδαριον d | ειπεν] +avrw boc,e,: +4 
CE | ανηρ] pr πας cx | ex] απο boce (uid) | προσω c | 
αλλοφυλων] pr των boc,e, | και 3°—Aaw] εν πληγη μεγαλη 
ωσει λ΄ χιλιαδες πεσοντων εκ του Aaov cx | εγενετο πληγη ue- 
γαλη] πληγη μεγαλη Ύεγονεν Mbghovc,e, Eus: πληγη Ύεγονεν 
μεγαλη a | εγενετο post µεγαλη Adpqtzb/A | om οι b'che, | 
σοι a, | τεθνηκασιν] -- οφνει kat φινεες Acdfmp-twxzA ES | του 
θεου] Domini (6. 

18 εμνησθη] -- 9 Nex | του θεου] Domini Œ: om d | om 
και 2° cxA(uid)# | hab επεσεν--ετη LY | επεσεν] + Heli A | 
απο-- πυλης] supinus contra portam WL» | απο] επι bE | οπισ- 
θιως] οπισθιος cx: οπισθιων b,: οπισθως a,: εις τα οπισθεν boc, 
e, | εχοµενος] pr «ave: εχοµενα bfmoswac,e, | om της πυλης y | 
πρεσβυτης--βαρυς] πρεσβυτερος και avos βαρυ x: avos βαρυς καὶ 
πρεσβυτερος c | πρεσβυτης ο ανθρωπος] homo senex LL: uir 
senex erat A | πρεσβυτης] + nv boce, | ο 29--βαρυς] era? εί 
grauis uir et honorificus IY | (avOpwros] + mv 242) | βαρυς] 
+ και ενδοξος bhozc,e, | εικοσι ery] (eT εικοσι 44): τεσσαρακοντα 
ετη fmqtwyb'ziz: ern τεσσαρακοντα e, 

19 νυµφη BAdhpqy Eus] pr η MNa (η νυµφη sup ras a?) 
rell | yvy] pr η cfmswxz | απαγγελιαν Eus | (om αυτης 1° 
44) | om και 4?—2avz35s 2° ex3Z | hab εκλαυσεν--(2ο) αποθνη- 
σκει 36 | εκλαυσεν] εστεναξεν boz?!c,e,: plorautt et suspirautt 
3L | εστραφησαν bcoxa,c,e, | επ αυτην] post αυτης 3? e Eus: 
επ αυτης sa,: (om 236.242) | wàwes BAdpatx] pr αι N rel 
Eus 

20 (om και τ5--αποθνησκει 74) | αυτης 1°] avro cx: avro 
bt(uid): partus sui $5 | (om αποθνησκει--Ύυναικες 242) | 
αποθνησκει] mortebatuzr AW | ειπαν Ndeghinpqtvyz | αυτη 2°] 
αυτην g | (υιον] pr τον 64) | και 35] À- avr? boc;e; | om η ἃ 


18 οπισθιως] εις τα οπισω óm(uid) | νωτος] a’ τενων mz: σ΄ σπονδυλος ómz 

19 συνειληφυια του τεκειν] σ’ επιτοκος ην z | εκλαυσεν] α΄ εκαμψεν z (indice ad επεστραφησαν posito): σ΄ ωκλασεν mz (indice 
ad επεστραφησαν posito dz) | «πεστραφησαν] επεπεσον z (int lin): σ΄ επεπεσον m: θ΄ επεπεσεν ὁ 

20 και 15---αποθνησκει] o εν δε τω καιρω του αποθνησκειν αυτην mz 
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^ X ιά ^ ^ ^ ^ 
21 ἡ καρδία αὐτῆς. ?!kai ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον Οὐαὶ βαρχαβώθ, ὑπὲρ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ καὶ B 


22 


τῷ λημφθῆναι τὴν κιβωτὸν Κυρίου. 


^ ^ ^ ^ . - 
ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀνδρος αὐτῆς. Έ καὶ εἶπαν Απώκισται δόξα Ισραήλ, ἐν 


/ / N ^ ^ + 
! Καὶ ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν ἐξ ᾿Αβεννηρ eis "Άξωτον. 
t £ ^ 
? cai ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν εἰς οἶκον Δαγών, καὶ παρέστησαν 
, e 3 ^ 
αὐτὴν παρὰ Δαγών. 3καὶ ὤρθρισαν οἱ ᾿Αξώτιοι καὶ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Δαγών, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 


X * Z ^ ^ ^ ^ 
Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον κιβωτοῦ τοῦ Oeod: καὶ ἤγειραν τὸν Δαγὼν καὶ 
Få 3 ` / 3 ^ * J 4 ^ » / +. y . , 4 ` ΄ 
κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Kupiou ἐπὶ τοὺς ᾿Αζωτίους καὶ ἐβασάνισεν 


» ’ "ES / , i 3 ` [κά 5 ^ N y ` Noe 7 - Es ΄ ej 
αὐτούς, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τας ἕδρας αὐτῶν, τὴν “ACwrov καὶ τα ὅρια αυτῆς. Ἱκαι ἐγένετο OTE 


Li ` L4 4 LO ` ` ` } ` [4 1 3 ^t , f ^ ὃ θή 
ὤρθρισαν το 7I P@t, Kat LOOU Δαγων πεπτωκως επι προσωπον αυτου ενώπιον κιβωτοῦ ια HHS 


τ / ^ \ M M } / Y y ^ , ^ 01 / DENN NET / 
Κυρίου" καὶ κεφαλὴ Δαγὼν καὶ ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν αὐτοῦ αφηρημένα ἐπὶ τα ἐμπρόσθια 


ε 4 e? 4 , / e x ^ ^ 3 ^ 7 38 X f y 
ἁμαφὲθ ἕκαστοι, καὶ αμφότεροι οἱ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πεπτωκότες ἐπὶ TO πρόθυρον, πλὴν 


21 κειβωτου Α 22 απωκεισται A 


D 
«) 


V 3 του θεου] ov Ov sup ras B?^ | ope B* 


4 αυτου I?] αυτων B | κειβωτου A | ιχνει A | εµπροσθεια B*A | ραχεις A 


21 εκαλεσεν] εκαλεσαν adehinp-twzAF Jos(uid): mulieres 
nominauerunt (E | το παιδαριον] pr ονοµα z: oropa τω παιδαριω 
Ροίρετω)ς,ε, | οναι---και 29] ουκ (ov x) εχαωθ και ειπεν cx | ova: 
βαρχαβωθ]ουαιβ βαρχαβωδ g : ουλι βαρυ βαρχαβωθ i (246 {-μωθ)) | 
βαρχαβωθ Bya,] χαβωθ AA: βαρχαβωδ a: βαριωχαβηλ be, e,z: 
βαριοχαβηλ 211: Bertochabec Anon! : βαρωιχαβηλ ο: Bap..ap- 
χαδωβ z* (ras v B inter p 1° et a 2°): Bapv βαρχαμωθ h (0 ex ὃ 
nid h3): βαρυ βαρχαβωδ N rell: Barcebod quod est interpretatum 
6, | υπερ ι5--αυτης 2? snb +c, | υπερ 19) pr και ειπον df: pr 
και ειπαν Amn>pqwz: pr και ειπαν και t | του θεου] Domini 
S) | (om υπερ 25 44) | om και 3°—aurns 2? dp | om υπερ 3” 
cx | αυτης 29] + ore απεθανεν (-vav ὁ) boc,e,: +xat απεθανεν h: 
-απωκεισται δοξα απο ισλ εν τω λημφθηναι την κιβωτον KU και 
δια To τεθνηκεναι Tov πενθερον αυτης και τον ανδρα αυτης A 

22 και ειπαν] propter hoc dixit Si: om cx | ειπαν] εἶπον 
adef: ειπεν Aboc,e, | απωκισται-- κυριου sub «ᾱ- tz | δοξα] pr 
η f | ισραηλ] pr απο Abcdopatxzc,(pr %)e, | εν-- κυριου] οτι 
(διοτι boc es) ελημφθη η κιβωτος του θῦ Abcoxc;e, | om την 
κιβωτον p | κυριου] του θυ y S3: του κν και δια το τεθνηκεναι 
τον πενθερον αυτης και τον avdpa αυτης και ειπεν απωκισται 
δοξα απο τηλ οτι εληφθη η κιβωτος του 0v dpqtzA [[om του 1° 
qtz | και 1ὸ---ειπεν sub - tz | om και 3?—0v A | δοξα] pr η z | 
η] pr 4 z] 

V 1 αλλοφυλοι] pr οι bcefmnos-yc,e,: post ελαβον b 15 | 
του θεον] κυ b, : διαθηκης xv cx | και 2?—agwrov] ex Abeneser 
Ea: om 155 | και 2΄--αβεννηρ] ex Abeneser et intulerunt eam 
6, | εισηνεγκαν] cionvey-% καν z: εξηνεγκαν ac(moswx: ηνεγκαν 
yA(uid)Si(uid): εισηγαγον v | (αυτην] t &s οικον δαγων και 
παρεστησαν αυτην 246) | om εξ--(2) αυτην 1? ep | αβεννηρ By] 
aBepyvia,: aevet t: αβενεζερ dgqz On: Abineser'A: αβεναζερεν: 
αβεννεζερ ANm(ev ex corr m?)n(ep int lin nb) rell: (αναβεζερ 71) 

2 (om και 19—óayov 1? 71) | om και ιὸ-- κυριου cvx | 
αλλοφυλοι--- κυριου] αυτην οι αλλοφυλοι boc,e, | αλλοφυλοι BA 
α.5.] pr οι N rell Ens | {την κιβωτον κυριου] αυτην 44) | κυριου] 
pr rov Ad: του Ov n Or-lat: om y: Έτου 0v b, | Ίνεγκαν cx 
&(nid) | αυτην το] αυτων την κιβωτον o: om (44) A: mw 
κιβωτον e,: --την κιβωτον του 0v bc, | οικον] pr τον boc,e, | 
δαγων το] dei eorum © | om και 25--δαγων 2? b'm*w | mrap- 
εστησαν] κατεστησαν fm*s: εστησαν cx | παρα δαγων] ζεις τον 


ANa-im-qstv-c,e,AC*E(L") 


οικον δαγων 71): εκει CX 

8 ωρθρισαν] το πρωι i | αζωτιοι] αξωτοι a, : αλλοφυλοι y: 
+77 επαυριον AcdpqtxzA | εισηλθαν ANi | oxov] pr τον beio 
xc,e, | δαγων 1°] --τη επαυριον boc,e, | om και εἰδον y 
(uid) | ειδον] ειδαν Α(ιδαν]ση: ιδοσαν N | δαγων 2°] δαγως 
a, | πεπτωλος ógmo | avrov 19] +eme την γην Abdfmnbo-t 
wzo e, AEs Or-lat | κιβωτου] pr της b-egosvxc,e, | του θεου] 
του κυριου (244) A-ed: om d: om του a: +eme την γην cx | 
Ίγειραν] ηραν a, | τον δαγων] αυτον cx | κατεστησαν] εστησαν 
αυτον boc,e,: αυτον ANcdfhmp-twx2AC@E(uid) | εις 29] 
επι boc,e, | hab και 79—(4) πρωι IY | om και Τὸ--αυτης 
boc e, £ | (εβαρυνθη post κυριου 44) | xep] pr η cdipqtxyz | 
εβασανισεν) εβασανισαν g: sagittanit ©: dissipabat Or-lat | 
om και επαταξεν αυτους m* | εἰς τας εδρας] ie domibus 3L | 
την] pr και { | το οριον Aaeghnvb, 

4 (om εγενετο οτε 44) | εγενετο] εγενοντο h: om A-cod 
(r(uid) | οτε--πρωι] cum ante lucem uigilarent past triduum 
Asotum 3, | οτε] ws bcoxc,e, | ωρθρισαν] ωρθρισεν y: +77 
επαυριον bc, | το πρωι] τη επαυριον οι αζωτιοι e, | το 19] τω 
agqvzb, | πρωι] «τη επαυριον AcdpqtxzA: +o: αζωτιοι be,: 
+77 επαιριον οι αζωτιοι o | δαγων] ὃ ex y cè? | πεπτωκως] 
πεπτωκος gmn : (επιπεπτωκως 64) | «προσωπου 236) | avrov 1°] 
επι την γην (κην A*) Acfmqstwxzc,@ | ενωπιον-- κυριου] επι 
την κιβωτον ενωπιον d | κιβωτου] pr της bfmopswc,e,: om cx | 
διαθηκης] pr της p: om boe, | κυριου] pr του 0c,3e,: του 0v b: 
+ Det Israel Bi | hab και 35--υπελειφθη WY | κεφαλη Bya,] 
pr ην η b,: pr η AN rell | δαγων 29] Ύαδων x: avrov dv | 
αµφοτερα-- εκαστοι] ambae plantae pedum eius confractai et 
sparsae per medium solum A: ambae manus eius abscissae et 
protectae ante Amefic earum cutusque É | αµφοτερα---χειρων 1°] 
ambae palmae mannum cins et ambo uestigia & | (om αµφοτερα 
44) | om τα 1? 2, | χειρων 19] pr των Nv: ποδων g: των ποδων 
bcdfmo-twxzb,c,e, | (αυτου 2°] --και ποδων Τι) | επι 2?— 
εκαστοι] fer partes centum 3, | επι 25--αμαφεθ] super angulum 
domus Œ | αμαφεθ] αμαφεκ y: µαφεθς: µαφεθαμ aeh*inz*b,: 
(µαφεθαν 236: αμαφεθαμ 244): αφεθαν fmw: αφεθαμ his: 
μαθαιφαμ N: των σταθµων bdopqtz?'c,e;: µαφ rwv σταθµων 
εθαμ g: om v | εκαστοι Ba,] om Ὀάυραίνζς,θ,: εκαστον AN 
rell | αμφοτεροι] αµφοτερα dp: (om 44) | των χειρων] post 


V 1 κιβωτον] a’ γλωσσοκομον z | εξ αβεννηρ] a’ (8° ὁ) απο λιθου της βοήθειας mz 
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ν 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α 


en 


e e ^ ^ ^ Ld , + 
Β ἡ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφθη. 5διὰ τοῦτο οὐκ ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς Δαγὼν καὶ πᾶς ὁ εἰσπορευό- 
, 4 M usi M v ` > 1 Li v ^ e / / eu e 
μενος εἰς οἶκον Δαγὼν ἐπὶ βαθμὸν οἴκου Δαγων ἐν Αζωτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, OTL ὑπερ- 
’ [i , 6 ` > / x - J Να ν ` > f > ^ M 
Βαίνοντες ὑπερβαίνουσιν. 5καὶ ἐβαρύιθη χεὶρ Kupiov ἐπὶ “ASwror καὶ ἐπήγαγεν αὐτοῖς, καὶ 6 
, ^ > ^ - , + ^ , 4 , ; 
ἐξέξεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, καὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς ανεφύησαν μύες" καὶ ἐγένετο σύνχυσις 
Ó , f > (ος , 7 M 16 e » ὃ > A t e ef . 7 e? O . e 
ανάτου μεγάλη ἐν τῇ πόλει. 7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες Αζώτου ὅτι οὕτως, καὶ λέγουσιν ὅτι Ov ; 
4 M ^ ^ ,» e ^ e ` M 3 a 39> e A M WN x b 
καθήσεται κιβωτὸς τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι σκληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ Δαγὼν θεὸν 
ε - 8 . ᾽ f ` , ` + ^ > f ` > . . 
ἡμῶν. "καὶ αποστέλλουσιν καὶ συναγουσιν TOUS σατράπας TOV αλλοφύλων προς αυτους καὶ 8 
, ^ ans \ r e a ; / ν 
λέγουσιν Ti ποιήσωμεν κιβωτῷ θεοῦ Ἰσραήλ; καὶ λέγουσιν οἱ Γεθθαῖοι Μετελθέτω κιβωτὸς 
- - - - IN ^ ^ ΄ , ^ 
τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς: καὶ μετῆλθεν κιβωτὸς τοῦ θεοῦ εἰς Γέθθα. καὶ ἐγενήθη μετὰ τὸ μετελθεῖν y 
- ^ ’ i ’ . # ^ 
αὐτὴν καὶ γίνεται χεὶρ Κυρίου τῇ πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα" καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
πόλεως ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ ἐπέταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς 
- A x ^ ^ , e 
οἱ Γεθθαῖοι ἕδρας, xal ἐξαποστέλλουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ασκάλωνα. καὶ ἐγενήθη ὡς ιο 
^ ^ s ’ ^ 7 3 
εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ εἰς Ασκάλωνα, καὶ ἐβόησαν οἱ ᾿Ασκαλωνεῖται λέγοντες Ti ἀπεστρέψατε 





4 ὑπελιφθη B* 
9 γεύνεται B* | µεικρου B* 


ANa-im-qstv-c,e,A@* E(L") 


αυτου 3? y: om των b, | avrov 3°] αυτων a | δαγων 35] δεγων 
ο: (αυτου 44) 

5 δαγων 19] -- ρε domus Dagon A-ed | και--δαγων 2° 
bis scr p | βαθμον] pr τον a: βαθµων g: αθ ex corr hb: τον 
σταθµον boc,e,: βαθµων πλην η paxis (+ γαζαιου X) cx: o πλην 
η ραχεις Ύαζεε A | om οικου δαγων (z(uid) | οικου] lac (το) c | 
ev] er a, | om οτι υπερβαινοντες υπερβαινουσιν d | οτι] αλλ bo 
ce ACES) | υπερβαινοντες] υποβαινοντες x: επιβαινοντες c | 
επιβαινουσιν CX 

6 (εβαρυνθη--αζωτον] εβασανισε κυριος τους αζωτιους και 
επαταξεν αυτους εἰς τας εὗρας αυτων την αζωτον καὶ το οριον 
αυτης 44) | χειρ] pr η a-eopatyzc,e,: (om 71) | αξωτον] 1- καὶ 
εβασανισεν (-νιζε b) τους αζωτιους και επαταξεν αυτους εἰς τας 
εδρας αυτων την αζωτον και To οριον αυτης bdhopc,e, | hab 
και 25--πολει WY | και 25--μνες] afffixit eos destruxit naues 
eorum et terram eorum et ager eorum produxit mures Œ | 
αυτοι: 1°] αυτους qt: επ αυτους uvas (µυιας dp) dopzc,e, 1: + uvas 
hh | και εξεζεσεν αυτοις] plagas A: om h | εξεζεσεν] εξεζεσαν 
c(e 3° ex ac4)mxz*: εξεβρασεν o: εξεβρασαν bz?!c,e,: ebullierunt 
IL | αυτοις 2°—vavs] εις Tas vavs αυτων bozc,e, | αυτοις 2°] 
pr ev i: αυτους t: αυτοι cx | ναυς] εδρας Aci(mg)xAS-ap-Barh 
Şİ: (uvas 242): -- avrov h | µεσον--μυες] chullire fecit mures 
in agris eorum A | μεσον] pr εις boc e,i | της χωρας αντης] 
ciuitatis 32 | αυτης] αυτων Nbcob,c,e, 15: om a | ανεφυησεν η | 
eves] µυιες dp: uwats cx | και 55--πολει sub +c, | συνχυσις] 
pr» c: χυσις A | θανατου] post µεγαλη enASi: om yẹ | 
μεγαλη] post πολει p: (μεγαλου 44) 

T (ανδρες afwrov] αξωτιοι 44) | αζωτου] ras (2) ante a, ov 
sup ras m?: αζωτιοι d: ot αζωτιοι p | οτι ουτως] (rovro 44): 
+ Ύεγονεν αυτοις bdghopzc,(sub + uidje, | om καὶ 2° AA(uid) | 
(λεγουσιν] ειπον 44) | om οτι 2° boyc e AE | om ov a* | (καὐη- 
σεται] σταθησεται 44) | κιβωτος] pr η Nabcefgm-psvwxzc,e, | 
om του ghia,b, | θεον B*A] --ισραηλ BAAN omn CE | χειρ] 
pr n Nabcefhiovxza,c,e, | εφ nuas] µεθ ημων v | θεον] pr τον 
bdfmo-twzc,e,: θῶ n 

8 hab τους--αλλοφυλων IY | τους σατραπας] omnes reguli 
4, | τους] pr παντα: cx: omnes A: + mavras Adpaqtz | αλλο- 


6 επηγαγεν] a’ θ΄ εφαγεδαινησεν m 


5 οικον] οιγον A | υπερβαινονταις υπερβεννουσιν A 
; ov A | καθηἰθησεται A | θεου] + «6^ B (suprascr) 


6 επι] επ A | συγχυσις Bt 
8 κιβωτος 1°] κειβωτος A 
10 ασκαλωνιται BPA 


φυλων] --οι αζωτιοι boc,e,: 4 γεθθ c | προς αυτους] προς εαυτους 
bfoz( +afwrtor)a,c,: (om 71) | λεγουσιν 1°] +o: αζωτιοι hoc,e, | 
ποιησοµεν cefn?'qz | κιβωτω] pr τη Nb-fmopsvb'wxzc,e, | θεου 
[ο] pr rov Nb-fhmopswxzc, : θῶ n: rove, | om καὶ λεγουσιν 2° 
a* | λεγουσιν 29] ειπαν Nghvb,: (ecrov 44) | γεθθαιοι] γετθαιοι 
α(τθαι sup ras 6 litt)fmsw: --με|οι A | µετελθετω] 1- δη boc, 
e, | (om κιβωτος rov θεου 1? 71) | κιβωτος 15] pr η Nb-gh^ 
mo-tvb'wxz-e, | του θεου 1° Bbgy(7] 80v ισραηλ Aavb,: 0v 
Ov iy i: (om 44): om του na,: +e N rell A | προς nuas] 
εφ quas g: om y: +y N: +es γεθ bhp-tzc,e, S): +ev Ύεθ 
d | om και 5----θεου 3° fmow | κιβωτος 2°] pr η A(xecros)Nb-e 
gh^ip-vxzc,e, Eus | rov θεου 2°] του κυριου Eus: om d: om 
του aehna,b,: --ιηλ Nbehp-tc;e, | es] εν cx | Ύεθθα BAxa, 
Eus On] γεθα c: γεθθιΥ: Ύετθ m: γεθ N rell ACES) 

9 εγενηθη] εγεννηθη αν: εγένετο boc e, Eus: (om 44) | 
pera το] εν τω boc,e, | µετελθειν] κατελθειν a,: απελθειν cxy | 
αυτην] την κιβωτον προς Ύεθ Ὁ’: την κιβωτον προς τους γεθθαιους 
loce, | om καὶ 2° (44) A(uid) | χειρ] pr η e, | τη πολει B] pr 
εν AN omn 15 Eus: super ciuitatem A: sufer cos © | ταραχος 
µεγας] pr kara Ñ: pr e£ fuit ÉE: ταραχος µεγαλη x: κρατος µεγα 
Eus: εν πληγη µεγαλη b'o(txt)dopz?'c;e, | σφοδρα] + factus est 
in ciuitate (1, | εως] pr και Ac;e, | om και επαταξεν αυτους bo 
c,e, | om αυτων boc,e, | hab και 5°—edpas 2° LY | εαυτοις o 
γεθθαιοι] ipsi sibi Gethact WL: οι γετθαιοι εαυτοις α(ετθ ex corr) 
C: οἱ γεθθαιοι αυτοις v: οἱ γεθθαιοι επ αυτοις y | εαυτοις] post 
γεθθαιοι Aeghinqtzb,e A: αυτοι N: om bdop | γετθαιοι fmsw 
Thdt | εδρας 2°] --χρυσας hsza, Thdt: + xpveas και εξεβρασαν 
εν αυτοις ves bdgopc,e, 3, [εξεβρασεν dgp | εν αυτοις] εαυτοις 
d: ev avras b: om ev p | pes d] 

10 εξαποστελλουσιν] εξαποστελουσι gle 1? ex a g?) : αποστελ- 
λουσι C: -Fot Ύεθθαιοι bozc,e, | θεου 1°] +A bioc,e, | om 
και 2°—aoxadwva 2° Abcegvyz€ Eus | εγενηθη] εγενετο otc,e,: 
(om 44) | ηλθεν Namnox | κιβωτος Bb,] pr η N rell | θεου 2° 
B] του 0v ισραηλ Ninb,: pr rov rell | ασκαλωνα 2°] Accaron 
Or-lat | και 3°] pr και ανεβοησαν οἱ ασκαλωνα 5* | εβοησαν] 
ανεβοησαν Nbeghnovzb,c,e, : (ανεβησαν 71) | οι ασκαλωνειται] 
Accaronenses Or-lat(uid) | τι] --οτι N | απεστρεψατε] επεστρε- 


9 ταραχος] a’ dayedeva m | και 4--- αυτων] a’ καὶ περιελυθησαν αυτων αι εδραι 2 | εις τας εδρας] κατα κρυπτων ὀ(μ]ᾷ): σ΄ κατα 
των κρυπτων m: σ’ εις τα κρυπτα 2 | εδρας 2°) περισσον το χρυσας 7 


Digitized bv Microsoft® 
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ΕΙΠΑ VI 4 


- "^ ^ ^ ^ . . ` e^ 
τι πρὸς ἡμᾶς τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν; "xai ἐξαπο- B 
` ^ r ťa ` si m 
στέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπον ᾿Εξαποστείλατε τὴν ' 
. ^ 0 ^ 'I ΄ y 0 rf 3 x i , - . } A 8 $ e ^ ^ ` 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, καὶ καθισάτω εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ ov μὴ θανατώση ἡμᾶς καὶ τὸν 
- ej ^ d ^ , ΄ - - 
λαὸν ἡμῶν: ὅτι ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ τῇ πόλει βαρεῖα σφόδρα, ὡς εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ 
, ` 3 A I2 . € ^ ^ ? ? 0 / ? ’ . ^ ds : κ... / is . 
12 ᾿Ισραὴλ. ἐκεῖ. 15 καὶ οἱ ζῶντες καὶ οὐκ ἀποθανόντες ἐπλήγησαν εἰς τὰς ἔδρας: καὶ ἀνέβη ἡ κραυγὴ 
- ^ aN > . , ti IK N 5 τ B x , * ὦ - IANG A ÉT ` n α 
v] τ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν. αἱ ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν a ὕλων ἑπτὰ μῆνας, 
` 059 7 [d ^ , ^ , 2 * ^ , / $ e ^ x k fe ^ . 
2 καὶ ἐξέζεσεν ἡ γῆ αὐτῶν μύας. καὶ καλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς μάντεις καὶ τοὺς 
^ ’ ^ 7 / f ^ ΄ ^ 
ἐπαοιδοὺς αὐτῶν λέγοντες Τί ποιήσωμεν κιβωτῷ Κυρίου; γνωρίσατε ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν 
? X > ` / > ^ 3 ` + EZ 5 , e ^ M * Ô An 0 ^ 
3 αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς. 3καὶ εἶπαν Eu ἐξαποστέλλετε ὑμεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης θεοῦ 


San 


4 Ὁ 


tH 


- 4 f. . / Ν ? > / , ^ ^ , 
Κυρίου Ἰσραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστείλητε αὐτὴν κενήν, ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε αὐτὶ Ἱτῆς βασάνου, 
` , , f . , / e ^ . , , ^ [4 N 1 ^ , , ΄ - 4 . 
4 καὶ τότε ἰαθήσεσθε, καὶ ἐξιλασθήσεται ὑμῖν' μὴ οὐκ ἀποστῇ ἡ χεῖρ αὐτοῦ ἀφ ὑμῶν; “καὶ 
- e A . 4 ? ? X ^ ^ ^ 
λέγουσιν Ti τὸ τῆς βασάνου ἀποδώσομεν avt); καὶ εἶπαν Kar ἀριθμὸν τῶν σατραπῶν τῶν 
, id /, e? ^ ef ^ ^ [d ^ . - Vv t A . - ^ 
ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα Ev ὑμῖν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ 


II κειβωτος A 
VI 2 κιβωτω] pr τη B?*(suprascr) : τη κειβωτω A 
3 Κειβωτον A | ιαθησεσθαι A | εξειλασθησεται B* 
4 κατα A | πτεσµα A 


ware Nv: απεσταλκατε boc „e, | «προς-- ισραηλ] την κιβωτον 
του θεου εις ασκαλωνα 44) | προς ημας] post ισραηλ bedfmopsv 
wc,e, d: om Aagqtxzb, Eus | om ισραηλ Eus | (θανατωσαι] 
pr του 123) | om ημας xac c | ημας 2°] +ras (13) w 

ll αποστελλουσιν Abcdgopqtzc,e, | τους] pr παντας Abcd 
opqtxzc,e,AW Or-lat | εἶπον] ειπαν ANchinp-xzh,: λεγουσιν 
boc,e, | εξαποστειλατε] +ôn v | om του n | καθισατω] καθη- 
carat C: καθισατε xa,: (κατασταθηναι 246): αποκαταστητω bo 
zac e,: αποκατασταθητω agvb,: αποκατασταθηναι i | µη θανα- 
τωση] θανατωσει cx | θανατωσει ghv | εγενηθη] εγεννηθη h: 
εγενετο aboc,e, | συγχυσις Bya,3z(nid)] 1 μεγαλη θανατου cx: 
+ magna 6: -θανατο AN rell A Eus | om ολη vya, E | 
βαρεια] pr και ex: Bias y | ηλθεν 5 | κιβωτος] pr η Nb-ho-t 
votw-zc,e, | θεου 2°] pr του Nbce-hoswxc,e, Eus: om dp | 
om εσραηλ 2° Acfx Eus | om εκει Nboyc,e, 

12 (om και 1°—edpas 44) | ουκ] pr οι i: οι bdopvyc,e,3z 
Eus: om a | αποθανοντες] αποθανουντες νς,: αποθνησκοντες b | 
επληγησαν] επληχθησαν Eus: (επληγη 242) | εις τας eópas] επι 
ταις εὗραις b: εν ταις εδραις oc,e,: (om εἰς 242): 4 avrov iA 
€(uid) | om η gib, | εἰς τον ουρανον] ews του οἴνου boc,e, 

VI 1 και ην] (ην δε 44): και εγενετο 00,6, Thdt | κιβωτος] 
4 Xv AcdpqtxzA-codd: -τον 0v Nbhob,(om rov)c,e, Thdt A- 
ed | αγρω] τω πεδιω oc,e, Thdt | των bis scr A | µηνας erra 
boc,e, Thdt | hab και 2°—(2) αυτων WY | εξεξεσεν] εξεβρασεν 
oz?'c,e,: εβρασεν b | uvas] uvas cdfnopxz: µυες y 

2 καλουσιν]λαλουσιν g: conuocauerunt Δ, | αλλοφυλοι DAdq 
tya,] pr οι N rell | ιερει5] 4- avrov el | και 3?—avrwv sub +c, | 
om και 39 3, | αυτων] αυτους a,* | λεγοντες] και λεγουσι 0: Kat 
λεγουσιν αυτοις bc,e, | τι-- αυτης] εξαποστελλουµεν αυτην τιν Tov 
Kv κιβωτον g | ποιησοµεν efnwz Or-lat | κιβωτω B*] την κιβωτον 
av: pr τη BAN rell | κυριου] pr του Aaq: του 6v benoc,e, 
A-codd: om N€™uid): --0v mA cx | Ύνωρισατε yuw post 
αυτης cx | «Ὕνωρισατω 44) | om εν---αυτης f | εν] pr και Acdpq 
txziZ | αποστελουμεν] αποστελλουμεν Λα": αποστείιλωµεν dp 
q(-Aouev)tz: εζαποστελουμεν Nehnb,: (εξαποστελλουμεν 242): 
εξαποστειλωµεν b(-Xouev G)oc,c,: αποστρεψωµεν v: remittenuems 
Or-lat (μες codd : -amus codd) | τοπον] ποτον c(uid) 


II συγχισις] a’ φαγεδαινα z 
SEPT. VOL. II. 
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A Na-i(m)n-qstv-c,e A mwg 3$ (5v) 


8 ειπαν] ειπον Aad-g: εἶπον αυτοις εκεινοι boc e, | om ει 
cx | εξαποστελλετε] εἕαποστειλετε ipv: εξαποστειλατε cx | 
υμεις] queis c*gh : ημιν g* : om ALE | om την a | διαθηκης--- 
σραηλ] Det Zsrael testamenti Domini A | διαθηκης] pr της beo 
pe,e,: om b, Or-lat Q7" | θεου κυριου] xv rov θυ boc e, | θεου 
B] om f: post κυριου AN rell (115 Or-lat | om δη bfoswc,e, | 
εξαποστειλητε] εξαποστειλετε v: εξαποστελειτε O: αποστειλητε 
Adpqtz: αποστειλετε x: αποστηλαται ο | κενην] καινην Ab'gx: 
om a, | αλλα] αλλ η bc;e, | hab αποδοτε--υμων 31 | αποδοτε] 
αποδωτε a*v: αποδωσετε NexA Or-lat | αυτη] αυτην z?'e, | 
της βασανοι] honorem pro tormento ILY | της] pr υπερ bdgopz:! 
c,e, Le Or-lat: pr ro fnPqstwy*z*: pr τα b, | βασανου] πλημ- 
µελειας 201: + dwpa bdgopz?'c,e,: + donum X^ | om ιαθησεσθε 
και 22? | ιαθησεσθε] σθ ex τ Ν: | om και 3? LY | εξιλασθησεται 
υμιν] Propter quod in uos erit 45 | εξιλασθησεται] εξιλαθησεται 
c*eq: εξηλασθησεσθαι g: Znuotescet Or-lat: dimittet Dominus 
CL | υμιν] ημιν cgp*(uid): + Deus LY | µη ουκ αποστη] zie a 
uobis rediet L>: sin autem non discedet WILY Or-lat | µη ουκ] 
orws C: ηπωςκ | οὐκ] ov uy boc,e, | αποστης N* | omy Ac 
xy | avrov] kucx@ | αφ υμων] αφ ημων af*xe,: εφ vuas g 

4 και λεγουσιν] e! dixe?! L: om g | το--αποδωσομεν] pro 
tormento ttag’ae hoc (Ai int lin) redamus 3, | της] pr υπερ bdop 
6,8, | αποδωσοµεν] pr ο ?efhswb,c,e,32: pr αποδωµα καις: απο- 
δωσωμεν Nb'vy: o αποδωσωµεν agno: αποδοµα αποδωσωµεν x | 
αυτη] αυτω c2: om cE | και ειπαν] dixerunt uates eis C: om 
g | ειπαν] εἶπον adef: λεγουσι cx: responderunt dicentes L: εἶπον 
αυτοις εκεινοι boc,e, | hab «ar-—(s) γην LY | rwv σατραπων] 
maiorum $è | σατραπιων Na?*bd-np-twyzb,iz | πεντε] pr ποιη- 
gare boc,e, | χρυσας] faciamus XP: - secundum. uestrarum 
Wr): -1 facite similes sedibus uestris WY): + ομοίωμα των εδρων 
vuwy bgoc,e,: + kac πεντε uvas χρυσους ANcdehpqtvxz(236) [om 
και 236 | μυς N: µνιας cdpxz | χρυσας cpx]: + facile e£ quinque 
mures aureos | om οτι---λαω LYO) | πταισµα--λαω] tormentum 

fecit super nos et principes nostros et populum 355 | ev υμιν και] 

υμιν εν cx | τοῖς αρχουσιν υμων] in principibus uestris ALO) | 
υμων] ημων g* : υμιν b'cdc,; | om Καὶ τω Mawe | τω λαω] pr εν 
bc,e dl: in populo uestro 34115}; + uestro €™ 


VI 4 πταισµα] πληγη ὁ 


ο 
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^ LA ^ ^ € ^ ^ ’ 4 ^ , ^ ’ 
«καὶ μῦς γρυσοῦς ὁμοίωμα τῶν μυῶν ὑμῶν τῶν διαφθειρόντων τὴν γῆν, καὶ δώσετε τῷ κυρίῳ 


BAZTAEINN A 


en 


, κ / 4 ^ , ^ 1 να 5 ^ ^ y « ^ ^ € ^ ^ , A e^ ^ e ^ 
δόξαν, ὅπως κουφίση τὴν χεῖρα αυτου ad ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν θεῶν υμων και απο της γης υμων. 


θκαὶ 


» A 
ουχί 


e? ’ , X / e ^ t 3 ? \ 7 ` . A e , ^ . 

iva τί βαρύνετε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος καὶ Papaw τὴν καρδίαν αὐτῶν; 
^ ` , M ` 3 ^ ^ ` ή 

ὅτε ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς καὶ ἀπῆλθον; 7καὶ νῦν λάβετε καὶ ποιήσατε 


΄ f » ^ f . ; 4 ’ ^ f 
ἅμαξαν καινὴν καὶ δύο βόας πρωτοτοκούσας ἄνευ τῶν τέκνων’ καὶ ξεύξατε τὰς Boas ἐν τῇ ἁμάξῃ, 


. » f ` ’ » ` v z 3 -^ 1 * 
και επαγΎγετε TA TEKVA πο ὄπισθεν αυτων εις ΟΙΚΟΡ. 


δκαὶ λήµψεσθε τὴν κιβωτὸν καὶ θήσετε 


* κ 3 LT . ” . ` f y A > ὃ ΄ 3 ^ ^ ΄ . > 0 , ` 
αυτην emi την patar, και TA σκευι) TA γρυσα αποὐώὠσετε αυτη ΤῊΝ βασάνου καὶ οὐ θήσετε ἐν 


, LT $ ᾽ , ^ . 3 A ^ , ` A , X ΄ p , ᾽ ` ? X ? 
θέματι βερεχθὰν ἐκ μέρους αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖτε αὐτὴν καὶ ἀπελάσατε αὐτήν, καὶ ἀπελεύ- 


^ d . . ^ 
σεσθε. ϑκαὶ ὄψεσθε, εἰ εἰς ὁδὸν ὅριον αὐτῆς πορεύσεται κατὰ Βαιθσάµυς, αὐτὸς πεποίηκεν ἡμῖν 


` , , v / M 24 Ld M , 0 ind > Ν ᾽ ^ Ῥ e ^ 
την κακίαν ταύτην τὴν μεγάλην" καὶ EAV μὴ, καὶ γνωσομεῦα Οτι ου χειρ αυτου ήπται jov, 


ES e ^ δ [4 , 7 ` δ Ed , 
ἀλλὰ σύνπτωμα τοῦτο γέγονεν ἡμῖν. xal ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτως, καὶ ἔλαβον δύο Boas 


5 διαφθιροντων A | δωσεται A 


6 ενεπεξεν Λ 


S λημψεσθαι A | θησεται A(bis) | βερσεχθαν B 


A Na-in-qst v-ce, 0™ 1531 Ὀἰν) 


5 xai 19] pr σε! 365: om να) | μυς--γην] ποιήσετε ομοιωμα 
rovrov d | pus χρισους] pr facite WY"): ποιήσετε oporwpa των 
εδρων viov και Αοιποραί-χζ AS)’ [ποιησετε] ποιησεται A: mom- 
care Cz: nunc facite A: om v | ομοιώματα fnew | ημων 
p°]: πεντε pvas (uvas ο) χρισους ποιησατε boc,e, yi: pus 
χρυσοιις οµοιωμα των εὗρων υμων και Naghn*sb, [uvs] uvas ahs 
b,: ymas n* : e' uvas g | οµοιωματα an*]: om e: +facretis C | 
οµοιωµα των μυων] similes muribus WY: aequales muribus $è | 
οµοιωμα] ομοιώματα afhn: om ex | µυιων celgnpxz | om υμω» 1° 
cic DY (2S | διαφθειροντων] διαφεροντων cx: καταφθειροντων{ | 
γην] + viv. boc;e V3 (uid) rS): -- et similitudinem anunm 
uestrarum facile 3» | δωσετε] δωτε c: δοτε xA3, | om τω α | 
κυριω] +00 τηλ Ὀο(θῶ cxt lin 02)e,: 4- τω θῶ ιηλ c, | (om δοξαν 
71) | κουφιση] κουφισει ANa*cgiox: κουφισηται y: κουφισεται 
v | αφ viov) υμιν d | om και 39—(6) viov v | om των 3? b' | 
υμων 39] ημων c?!go* 

6 Papere dpqt | ras καρδιας] ras διας g: cor A-edEL, | 
ως] καθως Chr | εβαρυνεν] εβαρυναν vO: (εβαρυνον 242): 
εβαρυνθη A | om την καρδιαν αυτων Chr | την καρδιαν] τας 
καρδιας dfhn>p-twA Thdt | αυτων] αυτου co*x | hab ονχι--- 
αυτοις 35* | ovx z | οτι h*(uid) | ενεπαιξεν αυτοις] percussit eos 
3L | ενεπαιξεν] ενεπαιξαν bivy : ενεπεζεν c: ενεπαιζον e | αντοις] 
αυτους Wx: αυτον ς | εξαπεστειλαν] εξαπεστειλεν ANacdegnopt 
vwb,c,e,4-codd# Chr (pr τοτε) Thdt: dereliguert 3, | avrovs] 
τον λαον o: Τον λαον αυτον bc,e, Chr Thdt: flios Israel € | 
απηλθον] απηλθαν h: απηλθεν ο: + uenit ira Dei super eos |" 

7 hab και 19—(9) βαιθσαµυς LY | «ποιησετε 44) | apatav 
καινήν} plaustrum unum nouum 51 | αμαξαν] pr μιαν boc e, LY | 
καινην] κενην aeh*ovy?: μιαν t*: κενην μιαν pt?: μιαν Acdq 
xz | δυο] pr λαβετε boc, e, WY | Boas 1°] +ev τη apaty και ara- 
Ύαγετε dpqtz | πρωτοτοκουσαξ-- τεκνων] guae primum pepererunt 
nitulum super quas non iacuit iugum WY | πρωτοτοκουσας] 
πρωτοτοκους fha 3*3 : foetas Or-lat | avev των τεκνων ] adsumtte 
quibus iugum non est impositum Or-lat | τέκνων] τετεγμενων 
(τεταγ- bo) εφ as ουκ επετεθη ἔνγος boc,e,: ἕαντων cx iz (uid) 
ILY: +e ois (ats p?! 44: as g) ουκ επετεθη (ετεθη 44) ζυγος dgp 
(44) | om και 49 35 | ζευξεται c | ras Boas] avras boc,e,@™: om 
315 | ras] rovs aep: om x | απαγαγετε-- αυτων] foetus earum retro 
abducite Or-lat | απαγαγετε ra τεκνα] ra Texva αυτων απαγαγετε 
boc,e, | απαγαγετε] amoarpeyare a, : reducite W: adducite IL” | 


7 πρωτοτοκουσας] a’ λοχευομενας a’ γαλουχουσας 2 


7 λαβαιτε A | ανευ] aviov A 
9 οψεσθαι A | συµπτωµα BA 


τεκνα] + αυτων Ndefhup-twzb, (uid) | om απο οπισθεν (244) 
| om απο A | οπισθεν] ιησθεν α,: om 38, | om αυτων aa, 

8 om και 1° DY | λημψεσθε] ληψεται b': accipite $: 
adsumite Or-lat | κιβωτον] +xv Abcdopqtxzc,e, A Or-lat | 
θησετε 15] (θησεσθε 246: επιθησετε 123): imponite WY Or-lat : 
καθισατε b' | om αυτην 19 --θησετε 15 d | om επι την N | aro- 
δωσετε-- (1Ο) ελαβον mutila in {5 | αποδωσετε--αυτης] quae 
obtulistis οἱ pro delicto simul ponite suger carrum ct omnia 
sancta eius Or-lat | αποδωσετε--και 4°] της βασανου αποδοτε 
αυτη cx | αποδωσετε] pr a efginswb, [iz : αποδοτε boc, e, 9, | 
αυτη] (pr avra 123); avra A: om W” | της βασανου] pr υπερ bg 
opc,e,3,: i» honorem pro tormento XY | om και 4° LY | ov— 
µερους] ponite praemium bercas ad latus L | ου θησετε] imponite 
illam ΙΝ | ov BAy*a, £] om Nya? rell ACE | θησετε 2°] 
+avra 0z?'c,e,: -Ε αυτην bp | om εν θεµατι LY | αναθεµματι ἱ | 
βερεχθαν B*] βερσεχθαν Byka: βερσεκθαν an: βερσεκαθαν efs 
w: Bersachathan 15: βαεργας hil’: βαεργατ a: βοεργαξ That: 
(βηεργαξ 74>: Bnep 74*): epyat i: apyot A: αργωξ οκ: Argob 
A: βαεργαξ N rell: currus CY | εκ] -- πλαγιων  boz?!c,e, | 
om και 5°—(9) αυτης y* | εξαποστελειτε] εζαποστελλειτε c: 
εξαποστειλατε Ana,: αποστελειτε yb: remittite WY: dimtttite 
Or-lat: pracmitte 14,5 | και απελασατε αυτην Bexa, AU" (uid)] 
και απελευσεται oc,e,: om ANy? rell 153, Or-lat | om και 
απελευσεσθε a, | απελευσεσθε] απελευσεται ANabd-np-twybz* 
L,ALED: (εξελευσεται 44.64): nadat Or-lat 

9 οψεσθε] videte Or-lat | ει] η ο: εἰς A: om Nb'dhpa, | 
εις οδον] εν οδω fnb(uid)swyb: zu ingressum A | om es egin*qt 
vz"3L | οδον οριον] οριου οὖον i: (οριων οδον 246) | οριον Ba,] 
οριων Acdpqtxz*A: οριους c,: ποριου h: orbitae IL: om a*: 
οριου Naatybzat rell 32 | αυτης] (post πορευσεται 71): αυτη e | 
πορενεται Nacivxz2? | κατα] pr και Acx#(uid) | βαιθσαμυς] 
βεθσαμυς Ne-hy: βεθσαμοις i: (βαιθσαµους 74): βεθσαμους cx: 
βεθθαµυς A: βεσσαµυς a,: βαινουσαµυς v | αυτος] ¿psa Or-lat : 
αυτης cx: ipse enim Dims 3, | nuw 19] υμιν b'efntoswa, c e, E 
3L | ταυτην post µεγαλην ANa-eghn-qtvxzb,c,e,A | μη] -- αὐί- 
erint 3, | και 39] κ ex corr ga: om bcoxa,c,e CUL" 35 Or-lat | 
Ύνωσωμεθα agvxa, | ov BAioya,] ουχι η be,: n ce;: ovx n N 
n(uid) rell | avrov] om g: {ην a, | ημων] nur cgxa, | αλλα] 
αλλ η Nae-hnswb, | om rovro 3, | nuw 29] pr εν owzA 

10 ovrws o: αλλοφυλοι z | om και 2?—aga£y a* | πρωτοτο- 


8 και 4°—aurys] σ’ θετε εν τω λαρνακιω απο πλαγιου αυτου z | εν θεµατι βερεχθαν] a’ εν røn κοιριας z | θεµατι] α΄ λαρνακι ὁ 


9 συνπτωµα] σ᾽ συγκνρια 2 


IS 


reutfi»nr! hw líinmrnmnmentt n» 
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Α 


ΠΠ; 


n © y $ 5 > ^ e ΄ s M , > ^ , ’ , 4 «t 
πρωτοτοκούσας καὶ ἔζευξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξη, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἀπεκώλυσαν εἰς oikov. n 


11$ ` » . . > N 4 tr ` N 0é , A ` . ^ \ ^ 
rı Skal ἔθεντο τὴν κιβωτὸν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ καὶ τοὺς μῦς τοὺς χρυσοῦς. 


e ’ - he ~ b] e ^ a ΄ 3 Á 
ι2 2καὶ κατεύθυναν αἱ βόες ἐν TH ὁδῷ εἰς ὁδὸν Ὡαιθσάμυς, ἐν τρίβῳ ἑνὶ ἐπορεύοντο καὶ ἐκοπίων, 


` X , N e ΄ - ’ 
καὶ οὐ μεθίσταντο δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά: καὶ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύοντο ὀπίσω 


αὐτῆς ἕως ὁρίων Baia dus. !3καὶ οἱ ἐν Βαιθσάμυς ἐθέριζον θερισμὸν πυρῶν ἐν κοιλάδι, καὶ 


ἦραν ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ εἶδον κιβωτὸν Kupiov, καὶ ηὐφράνθησαν εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς. 


14 


e A ^ ^ y ^ ^ 
^ai ἡ ἅμαξα εἰσῆλθεν εἰς ἀγρὸν Ὡσῆε τὸν ἐν Βαιθσάμυς, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ παρ᾽ αὐτῇ λίθον 


^ ` [4 e ^ 
έγαν' καὶ σγίζουσιν τὰ ξύλα τῆς ἁμάξης, καὶ τὰς Boas ἀνήνεγκαν εἰς ὁλοκαύτωσιν TO κυρίω. 


I5 ‘ £ ^ > / . X ^ ’ s ` θέ 3 * > * ^ N N > 5 
καὶ οἱ Λευεῖται ἀνήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ τὸ θέµα ἐργὰβ μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὰ ἐπ 


SERA ΄ . ^ SETY 5... ^ d ^ ΄ b εν ^ , Z 
αὐτῆς σκεύη τὰ χρυσᾶ, καὶ ἔθεντο ἐπὶ τοῦ λίθου τοῦ μεγάλου: καὶ οἱ ἄνδρες Βαιθσάμυς avj- 


e . ’ = ^ € / 3 / ^ / 
νεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ θυσίας ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τῷ κυρίω. 


16 x [3 ’ , ^ 
και οι πεντε σατραπαι των 


7 , , Aa € / : , € e 
17 ἀλλοφύλων ἑώρων, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς AokáXova τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. kal αὗται αἱ ἕδραι αἱ 


12 κατηυθυναν A | σκοπιων A* 


13 ευφρανθησαν A 


15 κειβωτον A | και 4°] pr a B*(suprascr) 


κουσας] hab iL”: πρωτοτοκους fh>%of | απεκωλυσαν DAiqtyz] 
απεκλισαν dp: απεκλεισαν N rell: £ucuserunt W: miserunt 
C | oxov] pr τον g 

11 hab και 19—(12) αντης LY | και 19] pr και ελαβον a, | 
εθεντο] εθετο g* : επεθηκαν boc,e,: Znfosuerunt © | om την 1? 
--και 2? (uid) | κιβωτον] -- v AdpatzA WPS) Or-lat: + rov 
0v bhoc,e, | επι την αμαξαν] εν τη αµαξη cxA-codd&: rz 
uehiculum 1,5 | om καὶ 2?—epyaB boc,e, | το θεµα εργαβ] 
impositionem Paergas Sv: praemium Bercas ^ | εργαβ] Argab 
E: Argob A: ερραβ a,: εργαζ Naefgh(¢ ex corr uid)insvw: 
αργοξ A: αργωξ cx: εργαξ και τα οµοιωµατα των εὗρων αυτων 
b,: +et sedes aureas (ὧν | om και 3° cx | τους ι9--χρυσους] 
sedes aureas posuerunt in tabernaculo € | μυς] uvas boz?!b.c, 
e,: vias cx: pueis g | rovs 2° bis scr A | χρυσου5] Ἔκαι τας 
εδρας ras χρυσας g: -και τας εικονας των εδρων αυτων Acdp 
qtx(edpacwr)z*A: 1-και τα ομοιώματα των εδρων αυτων N: 
+ posuerunt in theca eius ©; +et cathedras aureas posuerunt 
in positionem I": +Kae τας εδρας ras χρυσας εθηκαν εν θεµατι 
βαεργαξ (θεμα εργα ζ wy?) εκ πλαγιων αυτης bhn?(uidjowy>z#*c,e, 

12 κατευθυναν---εκοπιων] duxert uaccas in uiam. Betsamis 
rectam et in orbitam uiderunt et zngrediebant XP | κατευθυναν--- 
επορευοντο 15] bant in orbita una WY | karevQvvav] terunt © | 
at oes post odw a | ac) οι Ncesx | εἰς 080v] ingressus A: om v | 
om εἰς a | οδον] pr την boc,e, | βαιθσαμυς 19] βεθσαµυς ANe-i 
xy: βεθσαµης c: βαιθσαµοι» q: βαιθσαµυ d: βεσσαµις a, | eve 
BANaginy] εν w b’: η fw: µια cxc,e,: ευθεία ο: εν η brell | 
επορενοντο 1?] emopevero a | om και 25--επορευοντο 2? c | και 2°— 
apu repa] πορευοµεναι Kat βοωσαι p | om καὶ εκοπιων (uid) | 
om και 2° boc, e, | εκοπιων] pr ουκ χγ': εκοινουν a4: µυκω- 
μεναι 201 | ου µεθισταντο] ου µεθιστατο g: ovk εµεθισταντο v: 
ουκ εξεκλιναν bo Or-lat: ουκ εξεκλινον z?'c,e, | δεξια ουδε αρισ- 
repa] δεξιαν η αριστεραν v : δεξιαν ουδε (+ επορευοντο ο) αριστεραν 
εν οδω µια επορευοντο πορεύοµεναι Kat βοωσαι boz?'c,e, | ουδε] 
η adínb(uid)swx | αριστερα] + εν odw µια επορευοντο πορευοµεναι 
καὶ βοωσαι dgh: (--εν odw µια επορευοντο βοωσαι 44) | επορευ- 
οντο 2°] abierunt IP | αυτης] αυτων be, | οριων] ορίου c,: οὖον 
ο | βαιθσαµυς 2°] βεθσαμυς e-iya,: βεθσαµους c: βεθθαµυς Ax 

13—VII 1 omh 

13 (και 19--κοιλαδι] εθεριζον θερισµον πυρων εν κοιλαδι οἱ 
ανδρες βεθσαμυς 246) | om και ι”---βαιθσαμυς Le | εν 1°] ανδρες 
i£ (uid) | βαιθσαμνς] βεῦσαμυς Nacefixya,: βαιθσαμοις g: Baw- 


ANa-g(h)in-qstv-c e A Cem wy HW) 


σαµυσε b': βεθθαμυς A | εθεριζον θερισµον πυρων] meterunt 
triticum $ | om θερισµον---ειδον a*(hab ras 4 litt) | πυρος gv | 
κοιλαδι BAcixya,] pr τη Na? rell | οφθαλμους] pr τους Na*be- 
osvwa,-e, | ειδον] eia» y: ιδαν A | κιβωτον BAgvya,] pr την 
N rell | κυριου] pr τον 0e,: 8v c: rov 0v x: Dei A-codd | 
ηυφρανθησαν] εχαρησαν και επορευθησαν bozc,e,: «και εδραμον 
cx Jos(uid): -- καὶ ηλθοσαν i 

14 εισηλθεν η apata e, f; | om η η | αμαξα ex corr a | 
ηλθεν cx | αγρον] pr rov a | woe] wore v: ose g: ιωσηε boc, 
e,: avon Just: «sov Acdpatxz* Or-gr | τον εν βαιθσαμυς] qui 
erat Batsamis 3, | τον] rov Na?'befnosvwe;e.A | ev] ex be,e,: 
om Not | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ANce-ixya,: βεδσαμυς a | 
εστησαν--µεγαν] stetit eam ibi circa lapidem magnum 3, | εστη 
boc,e,%? | εκει παρ αυτη] αυτην εκει παρα v | εκει] boues the et 
statuerunt © | παρ--μεγαν] et ibi fuit lapis magnus Œ | παρ 
αυτη] αυτην παρα en: παρα abgoc,e, 33: om ES | αυτη] αυτην 
Adfip-twza,: αντω cx | µεγα Ncoxe, | σχιζουσιν] εσχισαν bo 
6,82: consciderunt 3, | αμαξης] taryegapgor CY | ras] rovs 
ev | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν g: super eum $, | om es 2” Abxc, 
e, | ολοκαρπωσιν A 

15 ανηνεγκαν ot λενειται fsw | ανηνεγκαν 15] εισηνεγκαν N | 
(om την κιβωτον 64) | om rov 1? ANc-np-tw-zb, | κυριου] + του 
θυ πλ c | kac 2?—xpvca] quae cum arca erant uasa aurea quae 
cum ea erant et praemium Bercas Wuid) | εργαβ] Argob A: 
εργαξ Nae-nsvwb,: αργοξ A: αργωξ cx: βαεργαζ bozc,e, | 
μετ] pr το bzc;e, | επ αυτης] in ea A: per αυτης y: om Όσο 
vxc,e, | om τα 2^ f | και 4°] pr a B3by ] εθεντο] εθετο g*: 
εθετο αυτα b': "αυτα boc,e,4) | rov 2°—peyarou] τω λιθω 
τω µεγαλω boc,e,: om τον μεγαλου cx | και 5---θυσιας] in 
holocanstum et sacrificia fecerunt uiri autem Betsamis V, | (om 
ανδρες 44) | βαιθσαμυς] pr οι εν boc,e;: βεθσαµυς Ncegixya, : 
Be80apvs A: οι cv βεθσαμυς f | ολοκαυτωµα cxt3 | om και vocas 
Ws | θυσιας Bya zv (uid)] pr εθυσαν Na^egn*ovb,c,e X: sacri- 
ficium E: εθυσαν θυσιαν ΑΠΟ rell: (εθυσαν σωτηριαν 44) | 
εν----εκεινη post κυριω boc,e, $2 | om εν a, | (om εκεινη 246) 

16 αι πεντε σατραπειαι a(part ex corr)egnvb, | οι] αι i | 
om πεντε cdpqtx | εωρων και] uiderunt $ | εωρων] εθεωρων i | 
ανεστρεψ αν] a 2? ras A: απεστρεψαν c,: επεστρεψαν ν | ασκα- 
Aera] ασκολωνα a: ακκαρων Ac(x 2° int lin)qtxz*Y-ed | τη 
ημερα εκεινη] pr ev befos-xc,e,1 (uid): om G-ed 

17 hab και 15--μιαν 19 WY | avra] eitheae 35^: om A | 


‘It (θεµατι)] το λαρνακιον ὁ 
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^ ο * , € 1 f ^ ^ ^ . ’ , ^ ΄ ’ 
χρυσαῖ às ἀπέδωκαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνου τῷ κυρίῳ" "| τῆς ᾿Αξώτου μίαν, τῆς l'atys μίαν, 
a? , , ^ ree / a s ` f 18 x ^ f ^ » 3 0 ν - 
τῆς ᾿Ασκάλωγος μίαν, τῆς Ve? μίαν, τῆν Ακκαρὼν μίαν. at μῦς οἱ χρυσοῖ κατ apiÜuov πασῶν 
, ^ , , Lol , ^ 3 , e ’ - 
πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν πέντε σατραπῶν ἐκ πόλεως ἐστερεωμένης καὶ ἕως κώμης τοῦ Pepe- 
, ^ ^ ` v , ^ 3 
ζαίου καὶ ἕως λίθου τοῦ μεγάλου, οὗ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ !αὐτοῦ} τὴν κιβωτὸν διαθήκης Ἱκυρίου, τοῦ ἐν 
, ^ Q ^. ^ B 0 ’ 19 K ` ? + / d f 5 | , , ^ * ὃ ; 
uypo Qoe τοῦ Βαιθσαμυσείτου. Xai οὐκ ἠσμένισαν οἱ viot ]εχονίου ἐν τοῖς ανδράσιν 
r / ^ ; v ` ’ 
Ἠαιθσάμυς, ὅτι εἶδαν κιβωτὸν Kupiov: καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα ἄνδρας καὶ πεντη- 
, * ^ . . ’ ¢ f fad , d r f ? A ~ X , 
κοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. καὶ ἐπένθησεν ὁ λαός, ὅτι ἐπάταξεν Κύριος ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην 
r ν 5 - ιά ^ ο / ’ 
σφόδρα. “Ῥκαὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες οἱ ἐκ Ώαιθσάμυς Tis δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου τούτου; 
` ` r * f x r ’ 3 * € ^ 21 ` 3 ’ ? ’ ` ` a 
καὶ πρὸς τίνα αναβήσηται κιβωτὸς Κυρίου αφ ἡμῶν; ?! «at αποστέλλουσιν αγγέλους προς TOUS 
= = , * , ν ) r 
κατοικοῦντας Ναριαθιαρεὶμ λέγοντες Ἀπεστρόφασιν ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Kupiov: κατάβητε 
. T , t . 
καὶ ἀναγάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαυτούς. ‘Kat ἔρχονται οἱ ἄνδρες Καριαθιαρεὶμ καὶ ἀνάγουσιν τὴν 
` ô 0 ’ K £ ` 7 rd SEN 9 9 $ 4 5 N ^ 1 ^ B e e N 
κιβωτὸν διαθήκης Kuptov, καὶ εἰσάγουσιν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾽Αμειναδὰβ τὸν ἐν τῷ βουνῴ' καὶ 


τὸν Ἠλεαζὰρ υἱὸν αὐτοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov. 


195 Φερεζεου A | avrov] αυτους B | κειβωτον A 
20 κειβωτος A 


$2 kai 


19 εσµενισαν A | χειλιαδας B* 


21 καριαθειαρειμ A | απεστραφησαν 1151 | κειβωτον A | καταβηται A 


VII τ αμιναδαβ A 


ANa-g(h)in-qstv-c,e AC vE(L™) 


om εὗραι A | αι 25--αλλοφυλοι post βασανου ο | αξ--αλλοφυλοι 
post βασανου x | om as w ] επεδωκαν cx | om οἱ g | της 
βασανου] pr υπερ bdgopzc,e,": pro tormento dont è | om 
τω κυριω A-cod | (ασωτου 71) | mar 1°) pr τω ke b' | της 25-- 
μιαν 59] e£ Geth unam et Accaron unam et Gazae unam et 
Ascalon unam TS: et Geth unam et Ascalon unam et Gazae 
unam Ea | της γαζης μιαν] pr και oce: pr και της γεθ μιαν 
και b: και b’: om f | της γαζης] Arasa C: | της ασκαλωνος 
μιαν post μιαν 4° CZ | της 45] pr και boc e, À | της γεθ μιαν] pr 
και oe, A: και yas γεθ mav c,: om ba, | γεθ] yard v: (εθµι 
74) | της 65] pr και beoe,A: και yns c, | ακκαρων] ακαρρων 5: 
ασκαρων ga,: ακαρων e | om µιαν 5° gv 

18 pus] pres bgoz?!b,c,e,: muses cx | οι] αι cx: om Nabe- 
osvwzi'b,c,e, | χρυσοι] χρισαι cxe,: χρυς N: χρυσους fsw: 
om Aa | κατ--πολεων] κατα αριθµων πας πολεως v | κατ] κατα 
τον fsw | πολεων πασων y | πολεων] pr των ANbdoswa,c,e, | 
om Των αλλοφυλων bv | om των 2? a | om πεντεν | σατραπων 
Beya,c,AG(uid)] σατραπιων AN rell 15.57 | εκ] es e, | εστε- 
ρεωμενης---κωμης mutila in (0 | εστερεωμενης] magnae (Εξ | 
hab και 2?—(19) βαιθσαµυς Y | εως 25--μεγαλοι] ad lapidem 
magnum ualde 3, | Gov) pr του Nbfoswc;e, | του μεγαλου] 
om Ñ: om rova | om ov y | επεθηκαν] απεθηκαν b': επεθεσαν 
A: εθηκαν f | επ avrov] επ αυτω va,: (επ avrov 246): om cx | 
διαθηκης κυριου] ews της ημερας ταυτης d: om v | διαθηκης] pr 
της bcfopxc,e, | κυριου] om a,: +ews (pr και A) Της ημερας 
ταυτης AcpgtxzA | του 25--βαιθσαµυσειτου mutila in EY | του 
3°] τον cx: om A | om αγρω e, | wone του βαιθσαμυσειτου] 
Joseph qui est fili Jechoniae qui est ex Bethsamis 3, | wone] pr 
του ἃ: wrie V: ewone boc,e, : εησου Acdpqtxz* | βαιθσαµυσειτου] 
βεθσαμισιτον ae-iya,: βεθθαµυσιτου A: (βαιθσαμυτου 242): 
βεθσαμυτου cx: βαιθσαµιτου p: (βεσαµιτου 44): βαθσαµι εως 
της ημερας ταυτης ο: βαιθσαμυς Του εως της ημερας ταύτης C,: 
+ εως της μερα: ταυτης be, 


19 ησμενισαν] εχαρησαν p(mg)A-codd(uid): sustinuerunt, 


4 | om οι Aoa, Thdt ] ιεχονιου] ιεχωνιου b’nvx: (εχονια a,: 
εχονιου e: Bochonias (15 | βαιθσαμνε] (pr και 242): βεθσαμυς 
ae-iya,: βαιθσαµοις η": βεθσαµοις Thdt: βυθσαµνε cx: βεθ- 


17 βασανου] πληµµελειας ὁ 


I9 οτι ειδαν κιβωτον] a’ guia tnspexerunt in capsam («aco 


E "^ κ oe, - a g F 
[ a f yg" 
| | £ 


S 


DV i 


20 


fl 


θαμυς A | οτι 1°] οτε Nadfinp-vzb,% | εἰδαν Bin*a,] ειλον c,: 
ειδον ANnP rell: xon gauisi sunt S-ap-Barh(uid) | κιβωτον] pr 
την Nb-fnbo-xzc,e, Thdt | κυριου] pr του boc,e, Thdt: pr 
διαθηκης vyt | επαταξεν 1°] επαταξαν v: + Dominus C° | ev 
αυτοις] om εν z: xs g | εβδοµηκοντα-- ανδρων] χιλιαδας v' 
ανδρων και ο΄ d: (ανδρων χιλιαδας πεντηκοντα Kat εβδοµηκοντα 
44): guinguaginta millia et septuaginta uiros AE | εβδοµη- 
κοντα] pr εις Naegnvb,: post ανδρας cx | (om και 3° 246) | 
πεντηκοντα χιλιαδας ανδρων] πεντε χιλιαδων cx | χιλιαδας 
ανδρων] ανδρων (w ex os) χιλιαδας εκ του λαου b': +ex Tov λαου 
bce, Thdt: +ex λαου op | λαος] + omnzs ες _ 

20 ειπον abdefosvwc,e, | om o ex VEE | εκ] εν Nabos 
yzc,e,%i Thdt: om a, | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ANacefiya, : 
βεθσαμοις g Thdt: βυθσαµυς x | δυνησηται acx | διελθειν] 
απελθειν v: {(εξελθειν 123): παραστηναι boz?'c,e, Thdt ] του 
ΒΥ3Ξ] pr rov kv i: pr κυ Ov cx: pr ku τον θυ Adpqtzc, A: pr kv 
N rell 6; Thdt | rovro v | αναβησηται B] αναβησεται AN omn | 
κιβωτος] pr η Nbcdopvxzc,e,: + διαθηκης fswtz^ | κυριου] pr του 
bozc,e, 

21 αποστελουσιν Ap | καριαθιαρειμ] τας (3) inter a 1° et p 1? 
a: Cariatharim A: καριαθιρειμ b': Cararim C: | λεγοντας b' | 
απεστροφασιν B*Acfw*"x] απεστραφασιν N*(uid)ipw??: απεστρα- 
φησαν Bttaea,: (απεστρεφησαν 242): απεστρεψαν bovzc,e,: 
απεστρεφασιν ΝΔ rell | αλλοφυλοι] pr οι b-gnopswxzc,e, | 
κυριου] pr rov bf*goc,e,: pr festament? ον (αἱ) | καταβητε] 
pr και bf122: και avaByre v | αναγαγετε] αναγαγητε adnoa, : 
απαγαγεται V | εαυτους] (αυτους 74): υμας boc,e, 

VII 1 ανδρες] αρχοντες cx | καριαθιαρειμ] ι 2° ex a A'e;?: 
Cariatharim A: καριαθιρειμ Ὁ’ | αναγουσιν] αναγαγουσι ο: 
αιρουσι cx | διαθηκης 15] pr της b'dopa, | om και 35---κυριου 2° 
a, | εισαγουσιν] εισηγαγον b | αυτην] αυτον a | οικον] pr τον fs 
w | αμειναδαβ] αµιναδαμ a*(uid)b’cnsvx*(uid): αβιναδαβ f*: 
αβιναδαμ e | τον 15] του dopvc,e,: τω b: την c: (om 44) | 
τον 2°—nytagay] ηγιασεν τον mov avrov ελεαξαρ boc,e,: unxé- 
runt Eleazar E | ελεαξαρ τον cx | ελιαξαρ N | vov] pr τον 
fnbswy | ηγιασαν] ηγιασεν Nag: ηνεγκαν cx: ἠναγκασαν A | 
Φυλαττειν fy | διαθηκης 2°] pr της ab'dop 


18 εστερεωµενης] τετηχειµενης ὁ 
eA) %-ap-Barh 


ga = l = 
/ E COSOIT (R) 


ADI 


BAZIAEION A VII 9 


Γή font 
ἐγενήθη ad’ ἧς ἡμέρας ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν Καριαθιαρείμ, ἐπλήθυναν αἱ ἡμέραι, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι ἔτη! v 
, ^ r Ld 9 ` 
καὶ ἐπέβλεψεν πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὀπίσω Κυρίου. 39καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ. 


-ὸ 


λέγων Ei ἐν ὅλη καρδία ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς Κύριον, περιέλετε θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ 
μέσου ὑμῶν καὶ τὰ ἄλση, καὶ ἑτοιμάσατε τὰς καρδίας ὑμῶν πρὸς Κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ 
μόνῳ: καὶ ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ περιεῖλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὰς Βααλεὶμ καὶ 
τὰ ἄλση ᾿Ασταρώθ, καὶ ἐδούλευσαν Κυρίῳ μόνω. 
Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφάθ, καὶ προσεύξομαι περὶ ὑμῶν πρὸς Κύριον. rat συνήχθησαν εἰς Macon- 
φάθ, καὶ ὑδρεύονται ὕδωρ καὶ ἐξέχεαν ἐνώπιον Κυρίου ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


5Καὶ εἶπεν Σαμουήλ. ᾿Λθροίσατε πάντα 
6 


I 


r ’ ή © N 
ἐκείνῃ καὶ εἶπαν Ἡμαρτήκαμεν ἐνώπιον Kuptov: καὶ ἐδίκαξεν Σαμουὴλ. τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς 
E e , , ef ’ e ε ? 
Μασσηφάθ. 7καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ισραὴλ. εἰς Mac- 


1 , χη ΄ M * / [4 ex S 
σηφάθ, καὶ ἀνέβησαν σατράπαι αλλοφύλων ἐπὶ ἱσραήλ' καὶ ἀκούουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ 
8 m 


ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. Skai εἶπαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ πρὸς Σαμουήλ My) Tapa- 


^ ^ ^ ` F { . / ~ ` > / 
σιωπήσης αφ ἡμῶν τοῦ μὴ βοᾶν πρὸς Κύριον θεὸν σου, καὶ σώσει ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 
9 N 54 S . wv 0 . [74 N 5 t 3 ` f / A ` ^ ^ 
καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ. apva γαλαθηνον ἕνα καὶ ανήνεγκεν αὐτὸν ολοκαύτωσιν συν παντὶ TO KAW 


> 


2 καρειαθιαρειμ A E 


2 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | ην nuepas f | κιβω- 
τος] --του 0v boc,e, | καριαθιαρειμ] καριαθηαριμη: Cartatharim 
A: καριααθιαρειμ a | hab επληθυναν-- κυριου WY | επληθυναν] 
επληθυνθησαν Nabe-hnosvwb,c,e, (71 (+ σφοδρα)): repleti sunt 
IL | εγεναντο] εγένετο bopqtyzc,e,: εγενηθησαν α(εγενν- a*) | 
ετη εικοσι ΠΑ, | επεβλεψεν] επεβλεψαν enp-twyz*(uid, corr 
2\A-codd: απεβλεψαν a: επεστρεψεν ὀοσᾳῖς,ε.15: επεστρεψαν 
iŒ: επεψε b' | οικος] pr o ANadcioxye,: pr ο λασς ο b’ | om 
οπισω---(2) ισραηλ cxy* | οπισω] pr ire 35 | κυριου] αυτου v: 
+ ev ειρηνη boc,e, 3. 

3 ειπεν] -- αυτοι z | om λεγων (E | εν--προς 2» mutila in 
μμ. | om υμων 1° g | επιστρεφετε] επιστραφητε a,: επεστρεψατε 
ὑς,ε,13 Spec-codd: ζεπιστρεψητε 123): επιστρεψε t: εστρεψατε 
ο | περιελετε] περιελεσθε bcdfhnhp-twxz*: εξαρατε oz?'c,e, 
Thdt | @eovs B] rovs θεους τους AN omn Thdt: +405 V: 
+ uestros V * | αλλοτριους] αλλσφυλους d* | εκ µεσου] εκ µεσω 
g: εν µεσω v | υμων 29] +ras (6) ο | hab και 29-- ετοιμασατε 
WY | ra αλση] excidite lucos corum Spec | τας kapótas] cor & | 
υμων 3°] ημων x | δουλευσετε y | nuas agio | αλλοφυλων] pr 
των Nboc,e,: pr "wv c 

4 περιειλον] περιειλαν cx: περιλαν A: περιειλαντον: εξηραν 
boz?'c,e, | om οι ao | τας] τους fn®sw: τα bioz?'c;e, | βααλειμ] 
βααλημ cex: βαλει e: βαλλειμ ο: (βααλλιμ 74) | και 2°] 
+efnpay N: +auerterunt Spec | ασταρωμ N | hab και 39— 
µονω IY | κυριω Baiya,b,] τω θῶν: pr ro AN rell: ez A: + Deo 
3, Spec-codd | µονω] “και ευηρεστουν αυτω {+ uovo e,) bhoz 
ce ii 

5 αθροισατε] συναθροισατε boc,e,: + mpos ue Nfsw | παντα 
Bcixya,] pr rovs hb'(uid): pr τον ANb* rell: x avdpa Cyr | 
ισραηλ] λαον a | µασσηφαθ] µασηφαθ dei Cyr: µασιφαθ gv: 
Massefat Ec: µασηφατ A(uid) EY: µασσηφα bc?*'fops?wa,c,e, 
3i: µασηφα c"s*x | om και 29—(6) μασσηφαθ 1? d | προσεν- 
ξομαι] προσευξωµαι v: προσειξονται a,: προσευξον b' | περι--- 
κυριον] προς kv υπερ υμων (ημων oe,) boc,e, CE | {περι] υπερ 
123) | ημων i 

6 συνηχθησαν BAcixya A] (συνηχθη 244): συνηχθη ο Naos 
N rell Cyr: +omnes Œ | µασσηφαθ 1°] µασηφαθ eid Cyr: 
μασιφαθ ν: Massefat Œ: µασηφατ ACY: µασσηφα befopswx 


VII 3 αλση] ασταρωθ ò 


αιτοιµασατε A 


- 


7 ακουουσιν] ακουσιν A 


ANa-in-qstv-c,e,AC" 32 (35v) 


a,c,e,% | hab και 2°—xvptov 2° Y | υδρεύονται υδωρ] inple- 
uerunt aquam. educentes ILY) | υδρευονται] υδρευοντο ch*vx: 
vópevovras A: (υδρευον 242): immolauerunt I’) | εξεχεαν] 
εξεχεον i: effudit A: εκχεουσιν boc,e, | om επι o | και 4?— 
κυριου 29 sub X% t | εἶπον abdefoc,e, | ηµαρτηκαμεν] ηµαρτι- 
σαμεν x: Ίηµαρτοµεν bhoc, e, | ενωπιον κυριου 2°] τω KW Nabcfh 
ovb,c,e, Cyr | εδικαζεν] εδικασεν Neghnvb,ACE Cyr: εδιδαξεν 
0: εδιδασκεν a | σαμουηλ-- ισραηλ] eos Samuel Ea | (σαμουηλ] 
ισραηλ 240) | om τους mous ισραηλ e | τους vous] τοις vtocs v: 
om €* | es 2°] εν a, | µασσηφαθ 2?] µασηφαθ ei*A Cyr: 
µασιφαθν: µασηφατ AC": µασσηφα bc(b^'opswxa,c,e, Tz 

7 om και Ι5--μασσηφαθ a, | om σι 19 A | αλλσφυλοι] 
+mavres boc,e, | συνηθροισθησαν---υιοι 19] συνηθροισθη πας cx | 
συνηθροισθησαν] συνηχθησαν boce, | παντες-- μµασσηφαθ] οι vior 
(ηλ εἰς µασσηφα παντες boc,e, | om παντες VALS | om es 
µασσηφαθ d | μασσηφαθ] µασηφαθ eA: µασιφαθ v: Alassefat 
Cc: µασηφατ ACY: µασσηφα cfhh'pswx$Z | σατραπαι] pr οι 
bcoxc,e, | αλλοφυλων 15] pr των Nbcdfo-zc,e,: αλλοφυλοι a | 
επι ισραηλ] επ αυτους d: om € | επι] ev a, | om και 3°— 
ισραηλ 3? ca, | ακουουσιν] πκουσαν boxc,e, Cyr | οι 25] οτι A | 
αλλοφυλων 2°] pr των befotc,e, 

8 εἶπον abdefoc,e, | om a we ισραηλ d | om aco | hab 
µη Ι5--σου LY | µη 1?—8oav] ne desierís clamare propter nos 
A | μη 1°] --δη h | παρασιωπησεις cx | αφ ημων] pro nobis 
GL | αφ] vp Cyr | υμων z* | rov µη Boar] sed clama db: οἱ 
clama É | om py 2? Nbde, | θεον] pr τον Nbcdfosvxzh,c.e, | 
σου] om 5: +umep ημων bozc,e, | «σωσεις 71) | αλλοφυλων] pr 
των boc,e,: pr vv ἃ»: "και ειπεν σαμουηλ µη μοι Ύενοιτο 
αποστηναι απο Kv Ov µου του µη βοαν περι υμων προσευχοµενον 
ó(mg)dfghi(sub 3x )nb(part illeg)p-wy^zb,(7 4, $3 [om και ειπεν 
σαμουηλ y^ | om μοι f° | αποστησαι ó(mg)fswy^ | 09 μου] του 
0v pqtz: om d : om µου 74 | βοαν] +ad eum E | περι] vrep v | 
προσευχοµενον] προσευχοµενος 22! b, : προς kv v: om C] 

9 γαλαθηνον] αγαθην vA-codd | hab και 29-- κυριω 3L" | 
ανηνεγκαν v | αυτον] αυτων g: αυτο a,: avrw a | ολοκαντωσιν] 
pr εις dxa,A-codd Cyr: εις σλοκαρπωσιν c | om συν---(1ο) ολο- 
καυτωσιν a, | συν---λαω] post κυριω boc e, A: pro omni populo 
Xİ | συν παντι] συµπαντι acx: om συν N | om τω 1° a | 


4 τα αλση ασταρωθ] a’ τα της ασταρτης αγαλµατα φησιν 2 


* 6 εδικαζεν] a’ 0' εκρινεν ò 
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VILO ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


^ , ^ 1 / . . . ": . - - 
RTO κυρίῳ: καὶ ἐβόησευ Σαμουὴλ πρὸς Κύριον περὶ Ισραήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος. xal 
9 -4 ` e , * ^ 
yv Σαμουὴλ αναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀλλόφυλοι προσῆγον εἰς πόλεμου ἐπὶ Ισραήλ". καὶ 
, , K f , a ΄ 3 ^ e r 3 f * . 4 ᾽ t . ’ 
eSpovrncev Ἀύριος ἐν φωνη μεγάλη ἐν τη ἡμέρα ἐκείνη ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ συνεχύθησαν 
καὶ ἔπταισαι ἐνώπιον Ἰσραήλ. !! καὶ ἐξῆλθαν ἄνδρες Ἰσραὴλ. ἐκ Μασσηφὰθ καὶ κατεδίωξαν 
τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐπάταξαυ αὐτοὺς ἕως ὑποκάτω τοῦ Βαιθχόρ. "καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ. λίθον 
e . ν 3 ` 3 M f y% M ` > * f ^ ^ * 3 f A y 
Eva καὶ ἔστησεν αὐτὸν ava μέσον Macandaé καὶ ava μέσον τῆς παλαιᾶς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
a 3 f m ^ 9 Li ^ ^ 
αὐτοῦ 'Ajgjevétep, Λίθος τοῦ βοηθοῦ, καὶ εἶπεν "Έως ἐνταῦθα ἐβοήθησεν ἡμῖν Κύριος. !3xai 
f - f A a [4 $ ^ 
ἐταπείνωσεν Κύριος τοὺς αλλοφύλους, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι προσελθεῖν εἰς ὅριον Ισραήλ." καὶ 
f - t bi A 3 ΄ . € , ^ * , 
éyein89 χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ Σαμουήλ. "καὶ ἀπεδόθησαν αἱ 
f ^ , t ^ ^ , ` ^ 
πόλεις ἃς ἔλαβου οἱ αλλόφυλοι παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. καὶ ἀπέδωκαν αὐτὰς τῷ Ἰσραὴλ. ἀπὸ 
᾿Ασκάλωιος ἕως ᾿Λζοβ, καὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ. ἀφείλαντο ἐκ χειρὸς αλλοφύλων: καὶ ἦν εἰρήνη ava 
` ^ 
μέσον ᾿Ισραὴλ. καὶ ava μέσον τοῦ ᾿Ἀμορραίου. !5xai ἐδίκαζεν Σαμουὴλ. τὸν Ἰσραὴλ. πάσας τὰς 


16 


e ΄ - e^ 3 ^ . uv f » 3 ^ + 4 bi 1 ’ . ` ` 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αυτοῦ' rat ἐπορεύετο κατ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν καὶ ἐκύκλου Βαιθὴλ καὶ τὴν 


Γάλγαλα καὶ τὴν Αασσηφάθ, καὶ ἐδίκαξεν τὸν Ἰσραὴλ. ἐν πᾶσι τοῖς ἡγιασμένοις τούτοις. 17ἡ δὲ 


10 επι 19] πι sup ras Bab 12 µεσον 19] βεσον A 13 εταπινωσεν A 16 πασιν A 


1ο 


ANa-in-qstv-c,e ACEI) 


τω κιριω] om cx: om τω v Cyr | ανεβοησεν oc, | om προς--- 
ισραηλ d | προς κυριον] τω Kw h | περι ισραηλ] super /sracl 
omnem CE | περι] υπερ του boc,e, | κυριος] pr o b: κ ex corr o? 

10 hab και 19--ολοκαυτωσιν IY | om και 15---ολοκαυτωσιν 
d | ην-- προσηγον] dum offerebat Samuel holocaustum accesserunt 
alienigenae A | αναφερων] προσφερων f: Φερων o | ολοκαυτω- 
σιν] + Domino 35 | αλλοφυλοι] pr οι bedfhopvxc,e,, | προσηγον] 
προηγον z: προσηγαγον avy: προσηγαγοντο a, | ets πολεμον] 
om v: om εἰς i* | επι 19] πι sup ras Bab: εν dpqt | κυριος] pr 
ο f | ev φωνη μεγαλη] post αλλοφυλους (Te: post εκεινη (5 | 
om εν 1? bioa,c,e, | φωνη µεγαλη post εκεινη bc,e, | εν 2?— 
εκεινη] post αλλοφυλους 32: om o | (om εν 2° 71) | επι 2°] προς 
Cyr-ed | αλλοφυλους] -- kac εξεστισεν αυτους g | om και 49— 
(11) αλλοφυλους A | hab και 4?—4cpa9A 2° LY | (om και συνε- 
χιθησαν 44) | συνεχυθησαν] συνηχυθησαν y: συνήχθησαν da, 
Cyr | επταισαν] επαισαν ev: επεσαν ab’cpx: επεσον d Cyr: 
(εστησαν 246): εφυγον a,: dementatt sunt 3, | ενωπιον] coram 
filiis E+ | ισραηλ 2°] pr rovc 

ll και ιὸ-- ισραηλ] ascenderunt C: om y | εἔηλθαν Bn*] 
εξηλθον Nn? rell | ανδρες] pr οι exc, : filii CYS): om 35 | om 
ισραηλ c, | εκ] εις vye,A-ed@#s | µασσηφαθ] µασηφαθ eA: 
µασιφαθ gv: µασσηθφαθ a: Massefat ES: Masefat CY: pac- 
σηφα bcfh^'opstwxzc,e, 32: µασηφα d | επαταξαν] επαταξεν A 
ye,: κατεδιωξαν fnPsw | om νποκατω (44) VL | τον] το sup ras 
A'!: om bcoxa,c,e, | βαιθχορ] Ba ex corr uid c;?: βεθχορ a,: 
βαιθχωρ enpqtzb, A : βεθχωρ f: βηθχωρ On-gr: Bethchur On- 
lat: βαιθχθορ b^: βεθχορι i: βαιχθωρ d: βεχθωρ cx: (βεχθορι 
246): βαιχωρ a: Bechor 32: Bexxop y: βελχορ A: Beexop v: 
(βαιχεωρ 44: βιεχωρ 242): Baechroth €*: Chebron Cs 

12 ελαβον a* | Xov] -Ι-μεγαν gvz | om eva v | εστησαν 
a, | αυτον] αυτο A: om A | bab ανα Τὸ--κυριος XY | ανα 
μεσον 1°] εις µεσον a,: εν c | om µασσηφαθ---μεσον 2° οὐ”, | 
μασσηφαθ] µασηφαθ e: µασιφαθν: Alasphath L: µασσηφα be 
dfh>'pstwxzc,e,: µασηφα AyD: µασσιφων a,: Masefon (Εν | 
ανα 20---παλαιας] inter...nouae εἰ ueteris L: inter Bethsan 
antiquam A-codd | (om ανα µεσον της 44) | εκαλεσαν a, | το 
ovoua αυτου] αυτον b,3 | (αβενεζερ---Κυριος] λιθος του βοήτου 
αβεννεζερ 136) | αβενεζερ] (αβινεζερ 74): αβεννεζερ Nbfhinosw 


IO συνεχυθησαν] θ’ εξεστησαν bz(sine nom): εφαγεδαινισαν z 


12 της παλαιας] σ΄ του ακρωτηριου 62z(sine nom) 


r= 


yb,c,e,#: om a | om λιθος του βοηθου επ” | λιθος] pr o 
σημαινει fwy>: pr guod est E*: pr hoc est 3, | του βοηθου] 
adiutorti 3235: rov βουνου i: + μου bhozc,e, | ews ενταυθα] usque 
ad hunc lapidem 3, | εβοησεν a* | κυριος] pr o éfosvwe.e,: 
ο Osh 

13 om και 2°—addogvrovs 2° acx | προσεθετο w | ere] επι 
o | προσελθειν Bya,] επερθει A: του επελθειν boc,e,: ελθειν i: 
επελθειν N rell: ascendere A | es) προς en: super AL | οριον] 
pr το boc,e, | εγένετο ANboc,e, | χειρ] pr ye | om του Abd 
fhopswce,e, 

14 (om και 15--αλλοφυλων 44) | απεδοθησαν] επεδοθησαν 
e: om © | αι] pr απασαι y | παρα] απο Naegnvb, | em και 
2°—topand 2° a, | απεδωκεν v(uid) | om αυτας-- αφειλαντο 
dp | αυτα A | τω] τον v | ασκαλωνος] ακκαρων ANbcf-osvwx 
zi'b,c,e,: ακαρων e: ακρων a | αζοβ] οἷοβ ai*n*v: εζοβ N: 
οζωβ g: οἷοβ e: (ιαζοβ 244): ζοβ 13]: ασαζοβ a,: γεθ Abcfnb 
oqtwxzc,e, ACE: αζεβεγεθ b | το--αφειλαντο] αφειλατο (-avro 
b) το οριον avrov cpr boc,e, | Το οριον ισραηλ post αφειλαντο 35 | 
οριον] ορειον x: oper ς | αφειλοντο Nefiqstwz | εκ χειρος] απο 
yi | αλλοφυλων] pr των boyc,e, | ανα 1°—apoppaov] inter 
Amorrkaeum et inter Israel & | om ισραηλ 4°—peoov 2° yE | 
ισραηλ 4°] pr του Neefhnsvwxa,b,: pr ferui 6 | om ava 
μεσον 2? do | om του g | αμορραιου] αµµοραιου A: αμμορραιου 
h: αµοραιου e; αµορευυ g: αµωραιου x 

15 εδικαζεν] καξ sup ras a>: εκρινεν boz(mg)c,e, : /udicaur? 
ACE | «σαμουηλ] pr o 242) | ισραηλ] λαον h 

16 επορευετο-- εκυκλου] zudicauit Samuel Israel in circuitu 
6 | επορευθη e | κατ eviavrov] ενιαυτον κατ v: εφ (αφ e,) 
ικανου ενιαυτον κατ boc,e, | ενιαυτον 1°] το sup ras (3) A7 | 
ενιαυτον 2°] ενιαυτου fn'sw: om cdexy | εκυκλου] εκυκλω v: 
εκυκλουν Ac | βαιθηλ] βεθηλ v: την βεθηλ cx | om και 3? d | 
om την 1° g | γαλγαλα] γαλγαλ bdopqtzc;e,: (γαλγα 74): 
γαλαλα nh: Ύγαλααδ cxAs | (om την 2° 44) | µασσηφαθ] 
µασηφαθ ea, ÑA: µασιφαθν: Alassefat C°: Alasefat δν Anon’: 
µασσηφα bcdfhh'oqstwxc;e,i2: µασηφα Ap | hab και 5°— 
τουτοις WY | εδικαζεν] καξ sup ras ab: expwe σαμονηλ {πον : 
(-- --σαμουηλ 64 mg) | τον] (rovs wovs 74): populum W | 
ισραηλ] λαον c*(uid) | υγιασµενοις b' | τουτοις] αυτοις c 


II κατεδιωξαν] σ’ επαταξαν ὁ 


r6 εν---τουτοις] εἰν παντα» TOUS τοπου» TOVTOUS OLS Ἴσαν OL αγιοι Z 


Ze 


ο σού h V M [ο roso ft (8) 





| 
| 





BAZXIAEION A VIII 9 


’ ` , ^ » € ΄ ef 3 a 93 e 5 > ^ NOUS ᾽ ^ ` 5 A s 

ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς ᾿Ἀρμαθάιμ, ὅτι ἐκεῖ ἦν ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ ἐδίκαζεν ἐκεῖ τὸν Ισραήλ". καὶ B 
- ΄ ^ 

ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 

αὐτοῦ δικαστὰς τῷ Ισραηλ. 


= το E e "E v / M r Ν ` e oN 
SLEET Καὶ ἐγένετο ws εγήρασεν «αμουήλ, καὶ κατέστησεν τους υιοὺς 


2 ν - ^ E d ^ LASS > ^ / a | , Ν y ^ ὂ t $ , 

καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ. πρωτότοκος oA, καὶ ὄνομα τοῦ δευτέρου "Afia, 

t e N ^ 1 e ^ 

δικασταὶ ἐν Βηρσάβεε. 3καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν oi υἱοὶ αὐτοῦ ἐν ὁδῷ 
- " X * 7 e ^ * 3 ΄ ὃ ’ 4 x 8 ΄ vy Ò 

4 τῆς συντελείας" καὶ ἐλάμβανον δώρα καὶ ἐξέκλινον δικαιώματα. tuat συναθροίζονται ἄνδρες 

a Wr & ’ ? A: 8 ΄ X 2x DX 5 ` 34 , ^ 1S ` M d 

s Ισραὴλ. καὶ παραγίνονται εἰς ᾿Αρμαθάιμ πρὸς Σαμουήλ, 5καὶ εἶπαν αὐτῷ ἰδοὺ σὺ γεγήρακας, 
` [d ᾽ 3 , ^ [d ^ . ^ > 3 t ^ / / 

καὶ οἱ viot σου οὐ πορεύονται ἐν τῇ ὁδῷ aov: καὶ νῦν κατάστησον ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλέα δικάζειν 

^ A , ^ ^ ft t 5 AUN e ^ 

6 ἡμᾶς καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη. θκαὶ πονηρὸν τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμουήλ, ὡς εἶπαν Δὸς ἡμῖν 

^ ld . * py ia ` 3 ri . , 

βασιλέα δικάζειν ἡμᾶς' καὶ προσηύξατο Σαμουὴλ. πρὸς Κύριον. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ 

"Axove τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ καθὰ ἂν λαλήσωσίν σοι’ ὅτι οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν, αλλ. ἢ ἐμὲ ἐξου- 

δκατὰ πάντα τὰ ποιήματα ἃ ἐποίησάν μοι αφ ἧς 


t3 


> ^ * 5 , 5 , 
αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλιναν οπίσω 


M 


~f 


8 δενώκασιν τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐπ αὐτῶν. 
ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγκατέλιπόν µε καὶ ἐδούλευον 
9 θεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ ποιοῦσιν καὶ σοί. 9xai νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῶν" πλὴν ὅτι διαμαρ- 
τυρόμενος διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει 


VIII 3 εξεκλειναν B* | εἔεκλεινον B* 


17 avrov 1°] ην abcehoxzc,e,A(uid) | ets] εν boc,e, | 
αρμαθαιμ] αρµαθεµ cg: Armaten Anon! | οτι εκει] και εκει bo 
e,: (εκει γαρ 44) | om ο aen” | εδικαζεν εκει] εκει εδικαζεν Ne 
hpvx@#: εκει εδικασε dgqtz: om εκει Ab, | hab και 2°— 
κυριω WY | (om και 25--κυριω 242) | ωκοδομησαν e, | om εκει 
39 IL | του κυ a, 

VIII 1 om totum comma (242) Us ] (και 1°—Kae 29] ως δε 
εγηρασε σαμονηλ 44) | om και 25--ισραηλ c | om και 2° dxa, 
A(uid)\ 614. | τω] rov y 

2 (και 1—fpcaBee] τον ιωηλ και αβια 44) | πρωτοτοκος] 
pr ο abozc,e,: om d | ιωηλ] «X cx | hab ονοµα--αβια LY | 
ovoua του δευτερου] o δευτερος boc e, Y: om d | ονομα] pr ro 
p | του óevrepov] το δευτερω c: τω δεντερω avrov qtz: --αυτου 
A | αβια] αβιγα h*: αβειρα iob,c,e,$4)(mg): αβηρα b: 
Abiathar Anon’ | δικασται] δικασταις h*(uid): δικαστας Acvx | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι doa c €: βηρσαθαιε i: βιρσαβεε v: Bep- 
σαβεε h* (uid) Thdt: Δοώναδεε A-codd 

3 om ovk cg* | om org ] εν οδω] την οὖον v | οδω] pr τη 
Nboc,e, | αυτου 2°] αυτων cx | hab εξεκλιναν---συντελειας 14, | 
εξεκλιναν] pr ουκ x: (εξεκλινον 74): εκλιναν 5 | οπισω της 
συντελειας] post diuitias dí | συντελεια5] pr πλεονεξιας dp: 
πλεονεξιας 6(mg)hoz(mg)c,e,A-ed: + πλεονεξιας gA-cod | ελαμ- 
βανον] pr οὐκ x: ελαμβαναν A: ελαβον (123) E ] εξεκλινον] 
εἔεκλιναν ANab'c-gh"npsvwa,b,12: ουκ εξεκλιαν x | δικαιω- 
ματα] pr τα N: δικαιωμα εἀρᾳικζςν ας 

4 συναθροιζονται---παραγινονται] παραγινονται παντες ανδρες 
A d (44 (om ανδρες) | ανδρες] pr παντες Αὐ]λοραίς,ε, Ἡ : 
παντες Ὁ’: filii (E : παντες οι υιοι cxz* | παραγινονται] ερχονται 
cfx ] προς σαμουηλ ets αρµαθαιµ (-θεμ cg) ANa-dfgho-xzb,c, 
e d 

5 ειπαν] εἶπον acdepvxa, : λεγουσιν bfhoswe,e, | συ] σοι g: 
om v | om ov ex | om ev h Cyr4 | om τη n | σου 2°] αυτων c | 
κατηστον g | om e$ a | nuas 1°] n N* | δικαζειν] pr rov cepx 
Cyri: δικαζον v | om καθα--(ύ) nuas e | καθα] καθως bosc,e, 
Cyrà | om και 4? boc e, E | ra λοιπα] παντα τα boc e, 

6 και 1?— quas. post (12) εαυτω o | πονηρον By] + εφανη a, 
A(uid): pr ην AN rell CE Cyr | ev οφθαλμοις] ενωπιον Abdo 


VIII 3 οπισω της συντελειας] a’ & [ post] auaritiam S™ 


23 


4 παραγεινονται D* 


ANa-in-qstv-c e ACEL) 


C,e,: εναντιον y | ειπαν] ειπον abfoc,e,: ειπε Cyr | 9os—74a5] 
rovro d | dws cgn*vx | βασιλεα] +super nos Œ | om δικαζειν 
ημας ὥς | δικαζειν] pr του Nboc,e,: δικαζον v | nuas] prep A 
patz: 1- καθως παντα τα εθνη boc,e, | (πυξατο 242) | σαµμουηλ 3" 
post κυριον fv 
7 ειπεν κυριος sup rasa,” | (κυριος mpos σαμουηλ] avro Kuptos 
44) | προς σαμουηλ] (τω σαμουηλ 74): om da, | ακουσον fn^sw | 
του λαου] αυτων b, (ων ex corr b,3) : σου ae | om καθα---σοι e 
“Thdt | καθα] καθ o dpqtz: καθως Cyri: κατα παντα οσα bhoc, 
e, | λαλησωσιν] λαλησουσιν ya,: λαλωσι fnsw | σοι] προς σε N 
abfghnosvwyb,c,e, Cyr | οτι] διοτι boc,e, Thdt | ου σε] ovs g: 
om ου (T° | εξουθενηκασιν] εξουθενωκασιν oc,: εζουδενωκασιν ab 
egnvb, Thd: søernunt Spec | om αλλ--εξουδενωκασιν p* 
Cyr4 | om η Nep?'s*a, Thdt3-ed $ Eus Thd | εξονδενωκασιν] 
εξουθενωκασιν h: εἔουθενηκασιν ANc-finp?'qstw-a, Cyr 1: 
εἔουθενωσαν boc,e,: εξουθενησαν b' Thdt | του 1] τω Cyr | 
εφ εαυτων i | αυτων] αυτους Ay Thdt: αυτοις cvx 
8 κατα] «ace | om παντα ci | τα ποιηµατα] τα εργα fsw: τα 
εργα αυτων boc,e, Thdt: hab τα εργα Jos: om Αα. @ (uid): om 
τα 231; ({-αυτων 246) | a] οσα Nb’ | εποιησαν μοι] εποιησαµην 
cx | μοι] µε d: εἲς Le | om ημερας y | ανηγαγον] pr ης N: 
συνηγαγον f: εζηγαγον bE Jos(uid) Thdt | αυτους] τους πρας 
αυτων defnp-twz | e£] εκ γης NE | εγυπτους | εως] pr και A 
bdopqtzc,e, That | εγκατελειπον Aabchovxya,b,e, | εδουλευον 
BAgbia,] εδουλευσαν N rell ACE | ετεροις] (αλλοτριοις 74): 
T- ovs h* : -- ovs αυτοι ποιουσιν και γε ελατρεισαν αυτοι bgozc,e, | 
om αυτοι (44) CE | ποιησοισι e | om και σοι Acx | σοι] συ hv 
Ὁ και 19] pr X c4: συ Acx | ακουσον z(uid) | της φωνη] 
την φωνην dpqt: om της a | αυτων] αυτου z* | hab πλην--- 
αυτοις 19 DY | πλην-- διαμαρτυρη] sed hoc testato testare W | om 
οτι NAC (uid) | διαμαρτυρομενος] διαμαρτυρουμενος εχ: διαμαρ- 
τυραµενος a,: om q | διαμαρτυρη] διαµαρτυραι a;?* (ex corr) | 
avras 19] v sup ras A‘: avrovs c | om καὶ απαγγελεις avrots 
dp | απαγγελεις] απαγγελει cx: αναγγελεις a: αναγγελει a5: 
απεγγιεις q(uid) | αυτοις 25] eavrois a, | hab το--βασιλεως 36" | 
ra δικαιωματα v | os] ws g | βασιλευσει] βασιλευση bf: Baci- 
λενει A | αυτους] αυτοις aboz?*b,c,e, 


7 εξουθενηκασιν] σ’ απεδοκιµασαν 


Digitized by Microsoft ® 


> f 
Β ἐπ αὐτούς. 


σι 


VIIO9 


baa PAE TCEN A 


10 K ν 9 bw ^ ^ No ta A / ν M x 8 * ^ 
Sai εἶπεν Σαμουὴλ πᾶν τὸ ῥῆμα τοῦ κυρίου πρὸς τὸν λαὸν τοὺς αἰτοῦντας ιο 


, » ^ ’ * νι - w ^ 1 Σε ^ 
παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, "xai εἶπεν Τοῦτο ἔσται τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει ἐφ ὑμᾶς" τι 


M LZ * e A , . , Li ` ? t? » - Ae ^ * ^ . 
TOUS υιουν υμα λημψεται, και θήσεται αντουν εν σρμµασιι αντου και ιππευσιυ αυτον και προ”- 


/ ^ ¢ ΄ » ^ ^ M / , ^ r ^ / WU / ` 
C 12 ο. ^ - - 
τρέχουτας τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, xal θέσθαι αὐτοὺς ἑαυτῷ χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους, καὶ 12 


, X , ^ ` A ` ^ ^ ^ f 
θερίξειν θερισμὸν αὐτοῦ καὶ τρυγᾶν τρυγητὸν αὐτοῦ, καὶ ποιεῖν σκεύη πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ σκεύη 


r , m ^ 1 
ἁρμάτων αὐτοῦ" Ι3καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν λήμψεται eis μυρεψοὺς καὶ εἰς μαγειρίσσας καὶ eis 13 


A ` ^ ^ ^ ` ^ ^ 
πεσσούσας: "xal τοὺς ἀγροὺς ὑμῶν kai τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν τοὺς 14 


* X 4 X ^ f A A A 
ἀγαθοὺς λήμψεται καὶ δώσει τοῖς δούλοις αὐτοῦ’ !5καὶ τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας 15 


t ^ > , , ^ ^ ^ ^ 4 
ὑμῶν ἀποδεκατώσει, καὶ δώσει τοῖς εὐνούγοις αὐτοῦ καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ" 16 καὶ τοὺς δούλους 16 


c ^ ` X e ’ e ^ ^ X / t A ` ` y \ M ^ y e ^ , 
ὑμῶν καὶ τὰς δούλας ὑμῶν καὶ τὰ βουκόλια ὑμῶν καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ τοὺς ὄνους ὑμῶν λήμψεται 


` δ 7 ὃ t y ` » » ^ 17 x M / ε ^ 3 ὃ / ` € ^ » 0 
KAL "ιποοεκατωσει εἰς Τα έργα αυτου, και τα ποιµνια υμών απο εκατωσει' και νΌμεις εσεσνει; 


αὐτῷ δοῦλοι. 'ϑκαὶ βοήσεσθε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου βασιλέως ὑμῶν οὗ ἐξελέξασθε 18 


e ^ ` » Y r ” f t "^ X ^ € ΄ 3 / e € ^ > ’ e A 
έαντοις' καὶ ουκ επακουσεται Kuptos υμων εν ταις NMEPALS EKELVALS, οτι UMELS ἐξελέξασθε εαυτοις 


Βασιλέα. 


ν ) € `y ) ^ ^ “Δ . 9 - * , * A 
19 Kai οὐκ ἠβούλετο ὁ λαὸς ἀκοῦσαι τοῦ Ναμονήλ, καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐχί, ἀλλ. ἢ 19 


B λ * wv 3#? € ^ 20 ^ Y ’ 8 ` € ^ ` f \ d ^ 8 ΄ € "^ 
ασιλευς εσται εφ nas, καὶ εσοµεσα και ἡμεῖς κατα παντα τα εὔὖνι καὶ OLKATEL μας 20 


X t ^ A » / y 0 € ^ * ’ A / f ^ 2I . 
βασιλεὺς ἡμῶν, καὶ ἐξελεύσεται ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. "καὶ 21 


ιο αιτουν! A 


12 χειλιαρχους B* 


13 µαγειρισσας] µαγιρισσας BY: μαγιρεισας A | πεσσουσας] παισσαυσας Δ’: παισουσας A* 


17 εσεσθαι BA 


ANa-in-qstv-c,e, AC" E( DL) 


10 παν ro ρημα] παντας rovs λογους Nabe-hnosvwb,c,e,4 | 
om παν cx | του κυριον Bia,] om y: om του ΑΝ rell | τον] pr 
παντα boc,e, | αἰτήησαντας boc e A (uid)32 (uid) 

ll ειπεν] -- αυτοις bdopzc,e,3Z(uid) Did syr | εσται] εστιν 
bdgpa,( CE: om cx | os βασιλευσει] του βασιλεναντος boc,e, | 
os] ως a* | βασιλευση a | vas] v ex corr n*: nuas d*a, e, b 
wors υμων] o, v 3? sup ras A’ | ημων x | λημψεσθαι a, | θησει 
abdsyz?!'c,e, | om avrovs oÑ | εν αρμασιν] αρµατηλατας boc, 
(api o 75Aa7as)e A (uid) Jos(uid): εἰς αρµατιλατας N : εν appa- 
τηλαταις achinvb, | om avrov 1? cdx | om καὶ ππευσιν avrov 
E Did-syr | ιππευσιν] pr εν Nabce-osvwxb,c,e, | om avrov 2° 
ad | om καὶ 49—avrov 3° 155 | και 4?] c a£e αυτους c: t e£e 
avrovs x : + faciet cos E: + faciet ex eis Did-syr | προτρεχοντας] 
πρατρεχοντες v; προστρεχοντας e* : αποτρεχοντας a, | (om avrov 
3? 64) 

12 θεσθαι] θησει boxc, AE: Onon ce, : εθετα N | om αυτους 
g'x | εαυτω] avro N: εαυτου v: εαυτοις x: om ς | εκατονταρ- 
χους και χιλιαρχους y | (χιλιαρχα:ς 242) | om «at εκατονταρχους 
esa, | και 35--αυτου 1° post avrov 2° S-ap-Barh | και 3°] pr 
και αροτριαν τη» αροτριασιν avrov boze e, $55 | θερισμον] pr τον 
ο | om αυτου 2° o | om πολεµικα--σκευη 2° Did-syr | avrov 
πολεμικα boc,e, | avrov 35] (αυτων 242): om e | om και 6°— 
avrov 4? ci | αυτου 4°] αυτων a: om dpqt 

13 om και 1? cx | ras θυγατέρας υμων post λημψεται (44) 
E | υμων] αυτων A | µυρεψας cxa, | om εἰς 2° boc e, | και εἰς 
πεσσουσας] hab ef panigueguas ILY: om aa,: om εἰς boc,e, 

14 rovs 15--λημψεται] eripiet uobis quod bonum agrorum 
uestrorum E | (om υμων και τους 15 44) | viov 15] ημων g: 
om d | om και 29--υμων 3? y | om rovs 22 d | om ὑμων 2° A 
d | om και 3°—(15) υμων 2° z(txt)a, | om τους 3? dz(mg) | om 
τους 4? z(mg) | om ληµψεται---(15) υμων 2? (C° | om λημψεται-- 
αυτου z(mg) | εαυτου pqt 

15 και 1ὸ---υμων 29] ravra d | το σπερµα Acfopqstwx "s | 
και 2°—vpwy 2°] post αποδεκατωσει boc,e,: om z(mg) | (om 
υμων 2° 71) | om καὶ δωσει Na, | τοις ευνουχοις] seruis Cv 


I3 πεσσοισας] Φαυρναριας i: µαγκιπισσας 7 
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18 βαησεσθαι Α | εξελεξασθαι (bis) A 


19 εβουλετα A 


Did-syr | om avrov 1? d | om και 49—avrov 2° h*s | rats δαυλοις] 
τους δουλους ο”: spadonizbus (9 Did-syr 

16 (om και 19—xat 3° 44) | om και 15--υμων 1? π΄ | τους 
δουλαυς] τοις δουλοις ο | υμων 1°] avrov h^: om d | om υμων 
και 20 d | υμων 2°] αυτου h | om υμων 35--αγαθα d | και 4° B 
ya, £] om ΑΝ rell AC Did-syr | om τα αγαθα C: | τους ovovs] 
τας ονους 2: ones E(uid) | (om καὶ 6°—avrov 44) | απαδεκα- 
τωσει] +Kat δωσει cx | om es—(17) αποδεκατωσει eye | om 
εἰς---αυτου dv 

17 om καὶ 19 t | (αποδεκατωσει τα ποιμνια υμων 246) | τα] 
το A | om απαδεκατωσει d | (om και 2°— δσυλοι 44) | vues] 
ημεις c* : om dq | αυτω] post δουλαι cx: αυτου ov | δαυλοι] εις 
δουλους Nabegin*ovb,c,e, Did-syr 

18 βαησεσθε] βοησετε bcoxc,e,: βαηθησεσθε Na*(uid) | 
(om e» 1? 44) | (om τη 74) | βασιλεως] pr του Nbcefhoswxc, 
e, | ver 19] ημων e | om ov εξελεξασθε εαυτοις d | ov] ουκ N: 
ovs g: ον fsw | εξελεξασθε 1°] pr ητισασθε p: εξελεξεσθε y: 
Πρετισασθε boz(mg)c,e, | ουκ επακαυσεται] οὐκετι ακουσεται a: 
ov µη ακούσετε N | om ουκ e | εισακουσεται fnPsw | κυριος 
υμων] υμιν Ks ο | κυριος] post υμων 2° bc;e CE: (+0 θεος 74) | 
viov 2°] υμιν v: om c | εν 29— εκειναις] εν τη ημερα εκεινη fn> 
sw: (om 44) | οτι--βασιλεα sub — c, | nues g | εξελεξασθε 25] 
pr ητησασθε dp: uoluistis eligere Si; ητησασθε boc, e, Anon’: 
ηγήσασθε 231 | εαυταις 2°] αυτοι» g: εν avras o 

19 ηβουλετο] εβουλεται t: εβλεπετα v | ακουσαι] pr του Ap 
qiz | rov] pr της φωνης boc,e,: τω v: (rov 44): om gp | ειπαν] 
ειπον a-dfioxc,e,: ειπεν e | ουχι] avy A | αλλ η] pr οτι hsy: 
(αλλα 44) | βασιλευς εσται] pr οτι Acdfpqtwz: pr ore x: βασι- 
λευσεται bn* (uid) 

20 εσωµεθα cgv | vues c | κατα] καθα Nadgpqtvzb,: καθως 
boyc,e,: καθα και ehn: καθως και Cyr: om a, | παντα ra] τα 
λοιπα A Cyr | δικαση co* | quas] vas a,: ημων cè: viov c* | 
βασιλευς] pr ο Nbcdfo-xza,c,e,: (βασιλεύσει 71) | ημων τ] 
υμων c* | και 4° bis scr b, | εξελευσεται] πορευσεται d. | 
εμπροσθεν] προ πρασωπου Cyr | πολεμησης 


IS σπερµατα] σ΄ σποριµα bz(sine nom) 





IX 


BAZIAEION 


22 


A IX 6 


εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ " Akove τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. καὶ εἶπεν 
v ` «t . v 3 ΄ a / e , N , 3 ^ 
Σαμονὴλ πρὸς ἄνδρας Ἰσραήλ. Αποτρεχέτω ἕκαστος εἰς THY TOL αὐτοῦ. 


tə 


^ , ^ »" 4 , ` f a 3 -^ ^ 
τΚαὶ ἀνὴρ ἐξ υἱῶν Βενιαμείν, καὶ ὄνομα αὐτῷ Keis, υἱὸς ᾿Αβειὴλ. υἱοῦ ᾿Αρὲδ υἱοῦ Βαχεὶ υἱοῦ 

9 ` (οὗ ἀνδρὸς Ἰ ’ ino ὃ / ο. ον ΄ e, \ oy SD I RUNS ^t 4 
Αφὲκ υἱοῦ ἀνδρὸς Ἰεμειναίου, ἀνὴρ δυνατός. Pral τούτῳ vios, καὶ ὄνομα αὐτῷ 5αούλ, εὐμεγεθης, 


3 ON 3 ’ ^ 3 4 3 τα 3 ` , x e ` 3 ? e a ^ ο z e ` e x 
avnp ἀγαθός, καὶ οὐκ ἣν ἐν vtots Ισραηλ ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω υψηλος υπερ 


^ ^ , a x ` r 
πᾶσαν τὴν γῆν. 3καὶ ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κεὶς πατρὸς Σαούλ. καὶ εἶπεν Keis πρὸς Σαοὺλ. τὸν υἱὸν 


> ~ Z * -. δ - t 1190905 Z ` ’ N / `y » 
αὐτοῦ Λάβε μετὰ σεαυτοῦ ev τῶν παιδαρίων, καὶ ἀνάστητε καὶ πορεύθητε καὶ ζητήσατε τᾶς ὄνους. 


N 


a 


M ` 
εἰς τὴν Σεὶφ καὶ 


teal διῆλθον δι᾽ ὅρους Ἐφράιμ καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Σελχά, καὶ οὐχ εὗρον: καὶ διῆλθον διὰ 
τῆς γῆς ᾿Ἑασακέμ, καὶ οὐκ ἦν' καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Ἰακείμ, καὶ οὐχ εὗρον. Σαὐτῶν ἐλθόντων 


A 9 ^ t 3 A ^ , , ^ ^ ` , ’ 
αοὐλ. εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἀναστρέψωμεν, 


6 κ. 2 ^ ` TH 1 ) (t ὶ ἡμά 6 i L ? "TO ; ιδάρι ᾿]δοὺ 67 
μὴ ἀνεὶς o πατήρ µου TAS ὄνους Φροντιξει περὶ ημων. "και ειπεν avro TO παιθαριον p" 


21 kv sup ras Bttab 


21 {σαμουηλ---λαου]ταντα σαμουηλ 44) | απανταςν | λογους] 
--Tovrovs cx | αυτους] αυτοι; Ax: (αυτος 246): avra e | om 
τα n 

22 (capovnd 1ὸ---και 2°] αυτο» 44) | ακουσον befoswxa,c.e, | 
αυτοις] αυτους h*(uid) | avópas] pr τους bcdi?opxzc,e, : avdpa g: 
filios Si: tomnes Œ | αποτρεχετω] αποτρεχετε be-hnosvwb;e, 
E: omorpexe c, | εἰς--αυτου] iv domos uestras È | εις] προς i | 
την πολιν] τας πολεις e: Tov οικον CX: τον τοπον (244) (f | 
αυτου] υμων e 

IX 1 ανηρ i? B] pr y» AN omn (uid 55} | εξ] εκ των 
boc,e, | vv] οικου N | βενιαμειν] βενιαµην i: βενιαµειμ b,: 
P cx | vios] pr ο e | ages] σαβιηλ e,: σαμιηλ v: Achiel 
A-ed | aped BAefa,] apea γ΄: ape g: σαρεδ cx: copa boc,e,: 
wapo 1: caped N y? (uid) rell: Sararae L: AbegA-ed: Sadeg A- 
codd: Aseg A-codd: Adel 3E: Athel ŒW: Altheti E | viov 2°] 
vios y* (uid): (om 44) | Baxe: B] Baaxeca, : axet y : αβαχειρ en: 
µαχειρ boc,e,: βαρειχ v: Bachith Œ (Achith €"); Jaachr 32: 
Air 35: βεχωραθ AcdpatxzA : (βεχωρα 44): βαχειρ N τε]! | 
vtov 3°] wos γ᾽: (om 44) | αφεκ] (αφαικ 74): αφεχ gb,: αφιχ 
Att: apax A*: αφεχει cx: (αβεχ 71): Zafec Œe: Afe Aluid): 
Safec E: Aret 3, | om mov 4° bioc;e, | ιεµειναιου] ιεµηναιου 
Niovxa,: (εμινναιου A: ιεμεναιου bf: ιεμονεου C: (ίαµιναιου 
242): Jamenaet EB: ..mnaet 3, | δυνατος] -- xw. bdfin*o- 
twzc,e,: (+e ισχυι 123) 

2 (και 15- -ἀγαθο 1° post επανω 44) | vios] +avrw c | 
ονομα] pr το f | avro] αυτου Npa, | σαμονηλ g* | ανηρ αγαθος] 
ualidus uir et fortis & | om αγαθος Ι"--αυτον cx | αγαθος 1°] 
δυνατος iy: om oc,e, | om και 3° abeghin*ovb;c,e,3, | εν--- 
υψηλος] ..x nemo melior hunc in filiis Is neque 
longior ....... meros efus 3& | εν--αγαθος 2°] ανηρ αγαθος 
(+ ovOes oc,e,: +ovders Thdt) ev υιοι τηλ boc e, Thdt | vors] 
pt ras (2) a | αγαθος 2°] pr ανηρ fnb'sw2L: --ovOeis i: (+ ovders 
246) | avrov] avrov g | hab υπερωμιαν---Ύην LY | υπερωµιαν-- 
vynos] negue longior super humeros eius WY | υπερωμιαν] 
υπερωµιας ha*iyb: απο ωµου ó(mg)z?*: υπερ a* | υψηλος] pr και 
fsw: (υψηλου 71) | υπερ 25] επι v Thdt | πασαν την γην] 
παντα τον λαον &(mg)iA-codd: παντα αρον cx 

3 (om και 1? 242) | απωλοντο] απωλλοντο b’: (απωλοτο 
242) | αι] οι Acdpxe, | κεις 1°] pr του Nad-hnp-wyzb,: post 
σαουλ 1° 35: (rov κυς 236): om cxA | πατρος] pr του bediopat 
XZa,C,€,: Tov mpes A | σαουλ 1°] σαλουλ a: αυτου b'co | (ειπεν 
—ovous] ανεστη σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων TOV πατρος 
αυτου LET αυτου και επορευθη ENTE τους ονους του πατρος αυτου 
44) | Kees 2°] +pater Saul Œ | om pera σεαντον dí(uid) | 


22 Kat ειπεν ιο] και ει sup ras Bt?#> | ανδρας] avopas A 


IX 1 αβιηλ A 
ANa-in-qstv-c,e, ACO" 32 (35257) 


σεαυτου] σου h | εν των παιδαριων] το παιδαριον fn^sw | om 
και αναστητε d | (om και πορευθητε 246) | ovovs] +Kat aveo 
σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων του πρ» αυτον μετ αυτου 
και επορεύθη ζητειν τας ovous κεις του mps αυτου bd(om κει») 
ghíom per avrov)iopc,e, 

4 και ιο] pr ef abierunt A | διηλθον 15] διηλθαν A: διηλθεν 
atl’: απήλθον b: ηλθον c, | δι opovs] δι opov b'*: δια του ορους 
ex: per fines É | εφρεμ g | και 2?—evpor 1? bis scr w* | om 
και 25---σελχα va, | διηλθον 2°] διηλθεν a: ηλθον dc, | δια της 
γης 19] per montem A-ed: in monte E: om της γης cx | σελχα] 
Seliha 35: ελχα Nben*ye,: “Lchol 15: σαληγα c: σεγαλιμ a*: 
σαλισσα A: σαλησσα x: σαλισα q On: S ap-Barh: 
σααλισα dptz: Sarisa A(uid) | om και 35--εασακεμ dpqtz | om 
και 4°—nv v | om «ac 4? a* | (διηλθον 25] διηλθε 71) | δια της 
γης 29] in monte £* : om ygsa | εασακεμ B] σεασακεµ y: ελσα- 
«eur a4: Esacim EY: Fascim É: Sace Cc: σεγαλειμ Nefnswb, : 
σεγαλημ g: σεγαλλειμ h: (eyaNe 244): σααλειμ A On-lat: 
σαλειμ xA: cayu c: Sa... n 3: &.ap-Barh : σααμιν 
a(uid): (ιαµιν 242: βενιαμιν 246: σααλισα 44): Ύαδδει TNS 
πολεως i: γαδδει της πολεως σεγαλειμ (εγ- e,) boc,e, | om και 
5ο- ιακειμ a | (om ουκ--γης 3° 71) | (om ουκ--δια 3° 44) | 
ovk ην] ουχ ευρον Nbe-oswb;c,e V (πα) | om και 65--ιακειμ 
E | om διηλθον 4? a, | ιακειμ Bya,] (ιαβειμ 71): ιαβειν boc,e, : 
ιαµην vi ιαµεγ N: ιεμιν e: βενισµειν i: Lamin $: rov ιεµει- 
varov Adpqtz(om rov dp)& : του ιεµοναιου C ; 
ιαµειν rell 15: (σεγαλειµ 242) 

5 hab αυτων σειφ Ἡ | αυτων ελθοντων] και αυτοι ηλβον 
boc,e,: ef ubi uenerunt AL: et intrauerunt DA | αυτων] pr και 
f: +õe Acdin*pqtvxza,(5 3^ | την] τον c: γην Alby: ferram 
(315: (om 44): +ynv boc,e, | seep] σηφ cefgvxy: erip N: 
σειφα bioc e, 1,3: asw Si: Sefa Ea: tepa πρ]: ow az: 
Massefa 385: Suph et non inuenissent 355 | om καὶ to ACEL | 
ειπεν σαουλ boyc e AIZ | «παιδαριω---αυτου 2°] wer αυτου mat- 
δαριω 44) | om αυτου t? cdfix'£ | om rw wer αυτου v | μετ 
avrov] μεθ αυτου swh,: μεθ cavrov Nf | om και 2° 3 | αναστρε- 
Ψωμεν Bboyc,;e,] αποστρεψομεν Nch: υποστρεψωµεν e: αποστρ-- 
ψωμεν A vell | μη] 4 Tore Ni | ανεις--ϕροντιζει] relenatus pater 
meus neglegat de asinis et sollicitus sit 3, | aves] ανεισοι y : αφεις 
cox: (ανηρ 246): +curare Œ | μου] ημων yA | ras ονους] ppor- 
τιδας v: Tas περι Tas ovovs Φροντιδας bioc,e, | ras] pr Ta περι 
Nahnswb,: pr τας περι g: (rovs 44): τα περι τους ef | ovovs] 
-Favrov c | Φροντιξει περι ημων] et de nobis curet A | φροντιζει] 
pr και yb: φροντιζη Acfostwe, | περι] pr τα Nediqtvxz: om y 

6 το παιδαριον αυτω z | (om το 246) | παιδαριον] + avrov 


του ιεµηναιου X: 


IX ς ανεις---ονους] a’ κοπαση o πρ µου περι των ονων ὁ | avec] a’ κοπώσας z 
ηο πῆρμ 


ον, ΤΟΙ; 
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VIL 


λ ’ ^ ^ 
ἤκουσε» Σαμουὴλ. πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς τὰ ὦτα Κυρίου. ?*kai B 


« (m! 
8 £a 


B ASNE SPN? A 


IX 6 


^ ^ ^ t εν wv A Å 4 / t 
ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ἔνδοξος, πῶν ὃ ἐὰν λαλήση παραγινόμενον 
f ` ^ ^ e , € ^ A τον ε ^ »4* A ’ , IE) 
παρέσται" καὶ νῦν πορευθῶμεν, ὅπως ἀπαγγείλη ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν ἐπορεύθημεν ἐπ 
, f 7 ` 9 NS DA ^ ὃ + > ^ ^ » , ^ K ` rÒ ` , 0 . t y 
αὐτήν. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ’ αὐτοῦ Καὶ ἰδοὺ πορευσόμεθα, καὶ τί οἴσομεν 7 


l 


— 


^ 3 ’ ^ ^ e t ν , / 3 ^ , t [4 ^ . - kd 3 * 

Teo ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ; ὅτι οἱ ἄρτοι ἐκλελοίπασιν ἐκ τῶν ἀγγίων ἡμῶν, καὶ πλεῖον οὐκ ἔστιν μεθ 

- A ^ ’ ^ ^ x ^ j 
ἡμῶν, εἰσενεγκεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ τὸ ὑπάρχον ἡμῖν. 9kal προσέθετο τὸ παιδάριον ἀποκρι- 8 

^ ^ 4 ` x 4 > 4 , ^ 7 ’ 
* 33 θῆναι τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν Ιδοὺ εὕρηται. ἐν τῇ χειρί µου τέταρτον σίκλου ἀργυρίου, καὶ δώσεις 
^ 9’ , ^ 8 ^ N > ^ t ^ x 100 ς ^ 9 yxy 3 5 N ΄ 

τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπαγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. Irat ἔμπροσθεν ἐν Ἰσραὴλ τάδε ο 


m s , ^ , , ^ ` , ^ ^ ` ` / e 
ἔλεγεν ἕκαστος ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾶν τὸν θεόν Δεῦρο πορευθῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα: ὅτι 


, t y [4 / 4 + Lt . - 
τὸν προφήτην ἐκάλει ὁ λαὸς ἔμπροσθεν Ὁ βλέπων. xat εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ ιο | 
* N \ t^ e ^ . ba a . > 16 5 X , ? ^" 9 a y 

Αγαθὸν τὸ ῥῆμα, δεῦρο καὶ πορευθῶμεν: καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐκεῖ ὁ ἄνθρωπος ὁ 
A "^ ^ t . > , A , 
τοῦ θεοῦ. αὐτῶν ἀναβαινόντων τὴν ἀγάβασιν τῆς πόλεως, καὶ αὐτοὶ εὑρίσκουσιν τὰ κοράσια τι 
* e . f $ A »w ^ ε 
ἐξεληλυθότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, καὶ λέγουσιν αὐταῖς Ki ἔστιν ἐνταῦθα ὁ βλέπων; Y? καὶ ἀπεκρίθη 12 

- ^ Y . ` f [4 ^ ^ * ~ / 
τὰ κοράσια αὐτοῖς καὶ λέγουσιν αὐτοῖς oTi, ἰδοὺ κατὰ πρόσωπον ὑμῶν: νῦν διὰ τὴν ἡμέραν 
P? , X ’ e 0 / ’ ^ x ^ 3 B ’ 13 Ld * , ^A 0) ` A e 
κει εἰς τὴν πόλιν, ὅτι θυσία σήμερον τῷ AAG ἐν Baud. Bos ἂν εἰσέλθητε τὴν πόλιν, οὕτως 13 


e £ > x 9 ^ e \ > ^ b x , hi ^ ^ e > * f Ly . 
εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει πρὶν ἀναβῆναι avrov εἰς Bapa τοῦ φαγεῖν: ὅτι ov μὴ φάγη ὁ λαὸς 


6 παραγειναµενον B* 


ANa-in-qstv-c,e ACE (LV) 


bioc,e, | om δη vil | ανθρωπος 1°] pr ο A*(uid)Nacdeg—np-t 
wxzb,Sj(uid): o xs θὲ A? | om του dc, | om ταυτη b’ | και ο 
ανθρωπος] (om 44): om και a A | om o 1° c | ανθρωπος 2°] 
+rov Ov i | ενδοξος] pr µεγας και boc,e,: pr weyash | παν] pr 
και beiozc,e, ACE | a» ov | λαλησει Nbdghivxa, | παραγι- 
ναμεναν παρεσται] continget 3S | παραγινομµενον] παραγενομενον 
cdepwx: om € | πορευθωμεν Ώγα,] {προς αυτον οὗ: + εκει 
AdpqtzA(uid)E: --δη προς avrov boc,: + εκει προς αυτον cx: 
+ δει εκει προς αυτον g: «δη εκει N rell | om σπως--την a, | 
οπως] ει πως c, | απαγγειλη] απηγγειλη A: απαγγελει actx: 
αναγγειλη boc,e, | ημων] ηµερων a, | εφ--αυτην] in gua pro- 
fecti. sumus I: et abeamus A | ζην] ης 242) | επορευθηµεν] 
πορευθωμεν boyc i: πορευσοµεθα e, C | επ αυτην] εν αυτη cx: 
"pos αυτην ε, 

7 caom) c | om τω 1°—avrav 2° d | (om παιδαριω 246) | 
om αυτου 1° cipgtxzAE | om τω per αυτου a, | μετ avrov] 
μεθ αυτου swb,: μεθ cavravfv | και ιδου] om d: om και ivA(uid) 
CEL | πορευσωµεθα agpt* va, | αισαμεν] σισωµεν agvya, : αποι- 
σομεν ic, Thdt: amacwper b: a ποιησωµε»ν o: αποιθαµεν e,(txt): 
εισοισοµεν Adqtze (mg): εισοισωµεν cpx | τω 3°—Oeov] ez 3, | 
om σι Aa-dopqtxza,c,e, | εκ--ημων 2°] pr nuw e,: nobis 19 | 
αγγιων] αναγγειων x: acri A | ημων 1°] υμων N : (73v αδαν 
7 74) | (om και {5--(8) σαουλ 44) | hab και 45--ημιν LY | om 
και 45--ημων 2? d | om πλειον p | avk εστιν] ουκετι n | μεθ 
ημων εισενεγκειν] nobis quod offeramus LY | μεθ ημων] καθ ημων 
a,: ev nuw A | εισενεγκειν] pr του Abcefio-twxzc,e,: εἰισενεγ- 
και a, | τω ἠ5--ημιν] αυτο d | om τα υπαρχον nuw C | το 
υπαρχον] pr η rovro bozc,e,: pr χωρις cx: pr κατα e: guam 
sufficiat WY | nuw] ημων c 

8 πρασεθετα-- ειπεν] ειπε To παιδαριαν d | προσεθετο---απα- 
κριθηναι] respondi! puer 3» | προσεθετο] --ετι g | απακριθηναι] 
pr Tov bioc,e, | σαουλ] σαουηλ ς: +na c, | και ειπεν] oma: 
+autwex | ευρηται] ευρηνται h* (nid)v: evpgka a ,(L(uid) : ευρεθη 
a: inuc... 3, | om τη a, | σικλου] hab 37: pr του a*(uid): 
σιτλου cx | δωσεις] δωΐσειε A: δωσης g: δώσωμεν» d | τω 2°—Oeav] 
avro d | απαγγελει] απαγγελη p* : απαγγελλειηί: απαγγειλη h 
(ει ex e)i : αναγγελει N : αναγγειλης, | ημιν]υμιν p*a,* : (om 44) 


6 ενδοξας] σ᾿ εντιµας ὁ 


7 πλειον--ημων 2°} υποστασιν ουκ εχοµεν z | τα υπαρχον quw] τι εχοµενς, 


7 αγγείων Tab 


9 (om totum comma 44) | om και i: | εμπρασθεν 19] + ημων 
i | εν ισραηλ] pr και b': omni Israel E: om ev ANa*'cen*ve, | 
rode g | ελεγεν] ελεγον Nabdgin*opqtvzb.c,e,: ελεγαν A: 
λεγων e | εκαστος] + Ov ανηρ bh*ioc,e, | εισπαρενεσθαι i | 
επερωταν] και ερωταν N: επερωτησαι Aacdpqtxz: (ερωτησαι 
74) | om τον το Acdpqtxz | δευρο] δευτε και Abcdiopqtxzc,e,, | 
om τον 3? cx | καλει Νοκ | om εµπρασθεν 2°1 | (om a 2° 246) 

10 σαουλ--ανταυ] σαμονηλ d | (om αγαθαν---και 2° 44) | 
pupa] +oav bioc,e,: +a emas cx (pr tuum O°) | δευρο] δευτε 
dbp: om cx | om και 2? Nda ACE | παρενθωμεν] παρευσοµεθα 
cx | om και 39—6eav d | om την v | εκει post θεον boc,e, | om 
σιος | a 2° B] om AN rell 3 

11 hab αυτων--υδωρ $Y | αυτων αναβαινοντων] avaßawov- 
των δε d | αυτων] pr και v3LSJ: pr et AE: + δε befiopx-a,c,e, 
(c | την αναβασιν] pr εις abiozc;e,$2: την βασιν f: ascensum 
suum d, | και αυτοι] ecce Œ: om dHALSi(uid) | avra] pr iav 
boze,e,: om $25 | ευρισκονσικ---εξεληλνθοτα] conueniunt duas 
puellas exeuntes iL | om τα biozc,e, | om εἔεληλνθοτα cx | 
υδρευεσθαι B] (υδρευσεσθαι 236): υδρευσαι cvx: υδρευσασθαι A 
(part sup ras)N rell | om και 2° N | avras] αυτοις g | ει] (η 
236): µη b: om efswy(L- | ενταυθα] ενθαδε ahvb, 

12 απεκριθη-- αυταις 15] εἶπον d | απεκριθη] απεκριθησαν 
Ncfixy: αποκριθεντα a, | αυτοι τα κορασια bioa,c,e, d | om 
αυτοις I? cfhswx@ | om καὶ λεγαυσιν avrots dpqtyziz* | om 
και 29 a, | λεγαυσιν] εἶπον bo: ειπεν 9,6, | om avras 2° Aabio 
va,c,e,A | (εστιυ] ναι 44) | κατα προσωπον] προ προσωπου bo 
c,e, | ὑμων] ημων ib,: om a*: +uir A-codd | νυν] pr και a,: 
pr ταχινον A: pr ταχυνων x: pr ταχυνατε dpqtz Jos(nid): pr 
ταχυναν οτι C,6,: pr ταχυνατε στι b: ταχυνον avy C; ταχυνον 
στι O: ταχυνατε νυν οτι b': - festinate x quod A | δια την 
Ίμεραν post πολιν boc,e, | hab θυσια--βαμα LY | θυσια] + es? 
Domino IL | σημµερον post λαω av1Z | τω λαω] pr εν be,: post 
βαμα L: τω θῶ cx 

13 ως] εως cx | ελθητε cx | την πολιν] pr eis Nabcfhin*op 
v-yc,e (uid) : (om 71) | om αυτως di& | ευρησετε το] ευρη- 
ONTE ACX: evpgoerat e, | om εν--αυτον 3? v | εν τη πολει] εις 
Την πολιν b'fswe,: om di | om avrov 35 1 | ets] ev dgp | Baza] 


8 σικλου] στατηρος ὁ 


9 εµπροσθεν 1°] σ' τα παλαι bz | βλεποντα] σ΄ θ᾽ αραντα ^ | εµπροσθεν 2°] ev τοις πρωταις χρονοις ὁ | βλεπων] σ΄ ορων ze,(sine nom) 


II κορασια] νεανιδας e, 


ΤΗΣ; EDAS 1 ry is 


| 


I2 Baya] υψηλη ὁ 


26 
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PAZ UEION Δ IX 21 


"v ^ , 0 ^ , , e @ 3 ^ M H / * N ^ 1 / e / ^ 
ἕως τοῦ εἰσελθεῖν avTov, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν θυσίαν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι: καὶ 
^ > ΄ [κ Ò \ N 6 A € £ > / Id ` E , . ’ > ^ , 
14 νῦν ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν εὑρήσετε αὐτόν. Kal ἀναβαίνουσιν τὴν πόλιν" αὐτῶν εἰσπο- 
/ > / ^ / ΝΣ ‘YS M 3j ^ 2 , £ , ^ ^» ^ 
ρευομένων εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ Σαμουὴλ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῶ», τοῦ ἀναβῆναι 
? z I5 AA £ > / Ae? / NS ^ e £ ^» ^ 5 ^ 
ts εἰς Baya. Kai Κύριος ἀπεκάλυψεν τὸ ὡτίον Σαμουὴλ ἡμέρα μιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ ἐλθεῖν 
N , * X 7 τ € ` > ^ ^ 
ιό πρὸς αὐτὸν Σαοὺλ λέγων 1 Ὡς ὁ καιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς σὲ ἄνδρα ἐκ τῆς Βενιαμείν, καὶ 
/ * x > » > * X ’ , ? M / . / , 4 ? 
χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν Xaov µου Ἱσραήλ, καὶ σώσει τὸν λαόν µου ἐκ χειρὸς ἆλλο- 
Pd e 7; . . r4 ^ ^ ei > 4 ^ ^ 
17 φύλων: ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ µου, ὅτι ἦλθεν βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. '7καὶ 
M 9 . £ . £ ; ^ e / « Ῥ 
Σαμουὴλ. εἶδεν τὸν Σαούλ, καὶ Κύριος ἀπεκρίθη αὐτῷ ᾿]Ιδοὺ ὁ ἄνθρωπος ὃν εἶπά σοι Οὗτος ἄρξει 
, ^ ^ 18 3 f τ' . ` NS N , Li ^ / \ 5 > z 
18 ἐν τῳ Kaw µου. Prat προσήγαγεν Σαουλ. προς Lapounr εις µέσον τῆς πόλεως καὶ εἶπεν Amay- 
^ e 9 "^ , ^ 
19 γείλον δὴ ποῖος ὁ οἶκος τοῦ βλέποντος. !9?kai ἀπεκρίθη Σαμουὴλ. τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν Eyo εἰμι 
3 / , (ο » , , . X , ? 5 ^ /, NES A 4 
αὐτὸς: ἀνάβηθι ἔμπροσθέν µου εἰς Bawa καὶ φάγε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, καὶ ἐξαποστελῶ σε πρωὶ 
A] ` 5 ^ e^ A ^ ^ 
20 καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου ἀπαγγελῶ σοι. ?? kai περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλνιῶν σήμερον 
. ^ ` ΄ - ef + Ne ^ ^ 
τριταίων, μὴ θῇς τὴν καρδίαν σου αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται' καὶ τίνι τὰ ὡραῖα τοῦ Ἰσραήλ, οὐ σοὶ καὶ 
- y ^ z ΠΟΤ ν. 3 6 sy ` M 9 3 NON . ἐν , / ? ’ > 
21 τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς σου; ?' kat ἀπεκρίθη Σαοὺλ καὶ εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς vios Ἰεμειναίου ἐγώ εἰμι 
^ ^ ? ^ , ’ ` ^ ^ ^ 3 ’ > e? ; Ld 
τοῦ μικροῦ σκήπτρου φυλῆς lopan; καὶ τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης ἐξ ὅλου σκήπτρου Βενιαμείν; 


13 ταύτα sup ras Bab | αναβηται A | ευρήσεται A 16 χρεισεις B® | ταπινωσιν ΒΑ 
20 απολωλιειων A | τριτεων A 21 ειεµιναιον A | µεικρου B* 


ANa-in-qstv-c,e,TCrE (iL) 


Bava A: pa a, | om οτι 1°—avrov 3? i | εισελθειν] ελθειν AN απαγγειλον δη (15353 | δη Bya,] pr µοις: μοι dpgtzA (uid) 
cxa,([(uid): παραγενεσθαι boc,e, | οτι 2°] επειδη boc,e, | ovros] — (uid)$Z (uid): + poe AN rell | ποιος] που b’% Thdt | ο--βλε- 
οντως a*gqv: αντος boc e, A(uid) CE | την θυσιαν] pr τον Ov  ποντος] uidens Za | om ο Adepqt 

καὶ ἃ»: Tov λαον cx | hab και 15---ξενοι HY | εσβιουσιν] edentes 19 om τω--ειπεν d | τω σαουλ] post ειπεν AC”: om yr 
3L | om και 25--αυτον 4° d | οτι 35--ημεραν] e? (15 | οτι 3°] 32 | σαου s | ειπεν] + avro bic;e, C 32 (uid) | αναβηθι] pr και i | 
οντι O | ηµεραν] θυσιαν a, | ευρησετε 2°] ευρησητε ab'cix | αυτον Baza] σαβα Ὁ’ | om και 3?—o74epov d | Φαγετε en | σηµερον 


49] -F ev τη πολει bozc,e, μετ εµου i | εξαποστελω σε πρωι] αυριον (+ πρωι cx1z) εξαποστελω 
14 και αναβαινουσιν] και ανεβησαν οκ: om i: (om και 236) | σε cix (uid) | εξαποστελλω Ag | πρωι] pr rof | (om ra 242) | 

την] pr εις Nab? bce-osvwxz-e,A (uid): (εις 236) | αυτων εισπο- σου] µου (74) 15 

pevouevav] e? ubi iutrauerunt ii A(om ii) | αυτων 15] pr και 20 σου των απολωλνιων BE] των απολωλυιων σου Adpqtyz: 

eivSi: «δε a**bcfxza,€ | εἰς μεσον] εµµεσω a,: in portam E | των απολωλοτων σοι ceixe, (236 (om των)): των απολωλυκων 


om εις 19 d | μεσον της πολεως] peony την πολιν boc,e, | om σοι v: των απολεσµενων σοι ἃ»: των απολωλιιων σοι Nc, (pr 
και 2° a8* (735 ] om εις 2?—avrev 2° C | απαντησι] pr την tas 3 litt) rell: om σον AUS | τριταιον iz | µη Ons] µνησθητι 


ANgnvb,: συναντησιν boc,e, | om του a εις b: τι εις ioc e, | την καρδιαν] τη καρδια x : την διανοιαν 
15 om totum comma Α (uid) | απεκαλυψεν]απεστειλ- ρα g | avras] pr επ Nae-nswb,: pr ev v: αὐτοῖς y: περι avrov 
(3) f | το ωτιον] pr avrov g: Tw ὠτιω i | ημεραν (-pa x) µιαν bi boc,e,: om exA& | ευρηνται] + αυται cx | και 2»--σοι] nonne 
oxc,e, | ημερα] pr ev b,: sup ras (3) aè? | εµπροσθεν]προα, | tibi omnes fines Israel & | ωραια] ορια 1 | om του 1? 1 | ου σοι] 
εισελθειν b, | σαουλ (σαμουηλ g*) προς αυτον Aa? Nd-hnp-wza, οὐαι dp | ov] ovx: biob,c,e, | σοι] συ b'c: domat patris tut C | 
b A | σαουλ] pr τον bcioxc,e, | λεγων] λεγον v: om iXX(uid) τω ow] pr παντι AcdpqtxzA: του οικου a, | om του πατρος 
16 om ocx | καιρος Bya,] -- ουτως a*gq: +ovros ANa?! rell. e | του 25] σου A | σου 3?] --αναβηθι εµπροσθεν µου bioc,e, 
A (uid) VL S3 | αυριον bis scr A | αποστελλω Agvy | προς σε] 21 (om και 1° 242) | ειπεν] +eis $L: + Samuels © | om 
post ανδρα b’: om e, | της B] φυλης dfp-twz: --ϕυλης ehn:  ουχι(ς | ανδρος vios ιεµειναιου] uir Zamenacus 16, | ανδρος] post 
yns AN rell ACE | βενιαµειν] βενιαµην κ: βενιαμειμ b, | ιεμειναιου Thdt: post wos boc e, C: ανδρες v: om Ἡ, | vios 
χρισεις] ει ex corr hb?: χρισης cg: (χριση 244) | εἰς αρχοντα] ιεμειναιου] ιεµηναιου wos i | vos] post eua a: om yA | iener- 
βασιλεα v: om es adefhiosa,AE (uid) | Xaov µου 1°] om cx3z: ναιου] ιεµηναιου Nex: ιεµεναιου f: Lemenet W: Limenaci A-ed: 
om µου E | σωσει] σωση c: σωσεις b,e, | τον λαον µου 2?] — Zaminaei A-codd: εµιναιου e | εἰμι eywcxA | του--φυλης 17] εὐ 
avrov d: (αυτος 44): om µου ©: +A bioe,: +rov wA c, | de minima tribu 3, | µικρου Bfswya,] σµικροτερου ο Thdt: εκ 
αλλοφυλων] pr των b' | om pov 3° q | οτι 25] διοτι bozc,e, | μικροτερου e;* : µικροτερου ANe,**(uid) rell | φυλης 19] ex των 
Bon αυτων] αυτων η Bon p | Bon BAdqtyz] η i(txt) : n axon i(mg): φυλων boc,e, Thdt | ισραηλ] pr rov boc,e, Thdt: Beniamin 
prn N rell | (mpos με] εμπροσθεν µου 44) (w | hab και 25---βενιαμειν ILY | της 1°—oxnrrpov 27] η πατρια 
17 απεκριθη] ειπεν fsewACE | αυτω] -Ε λεγων boc e, ον µου ολιγοστη παρα (υπερ ο) rasas (--τας ο Thdt) πατριας boc, e, 
om ο Act | ον] o N | εἶπον Nbcefnboswxc,e, | ovrws a*g | Thdt: patria mea minima est prae omnibus ciuttatibus WL": 


καταρξει bioc,e, | εν τω λαω] επι τον λαον bioc,e,€: (om εν 44) cognatio mea minima est omnibus cognationibus cognatio I" | 
18 προσηγαγεν] προσηλθεν bdopz?!c,e, | σαμουηλ προς — oXov σκηπτρου] ολης φυλης h | Bevcagew] pr του boc,e,(Bav-) 
σαονλ e, | ειπεν] -- avro nC E (uid): +avrw σαουλ e, | om Tbdt: βενιαµην cvx: Zsrae/ (v: και η πατρια μου ελαχιστη 


I3 ξενοι] κεκληµενοι bz: κλιτοις͵, 14 Baza] υψήλην 7 
I5 ημερα µια] σ’ προ µιας b: σ’ προ µιας ημερας 7 16 o kapos] θ᾽ η ωρα ὁ 
20 τριταιων] σ’ τριήηµερων ὀ(δῖπα nom)z | µη--σου 29] µη µεριμνησης ὁ | Ta ωραια] a’ παν επιθυµητον a: Τα επιθύµητα 7 
"21 (ex των φυλων)] ευγενης à 
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IX 2] BAZIAEION A 
\ M ὃς » ` ` s ^ ^ 3 S 
B καὶ tra τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτα; "xai ἔλαβεν Σαμουήλ. τὸν Σαοὺλ. καὶ τὸ 
, * ^ ` E ’ 3 A A 
παιδάριον αὐτοῦ καὶ εισήγαγε" αὐτοὺς εἰς τὸ κατάλυμα, Kat ἔθετο αὐτοῖς ἐκεῖ τόπον ἐν πρώτοις 
^ G f NEC ’ > ^ 2 M 4 R s S ^ 5 , 
τῶν κεκλημένων ὡσεὶ ἑβδομήκοντα ἀνδρῶν. ?3«ai εἶπεν Σαμουὴλ τῷ μαγείρῳ Aos μοι τὴν μερίδα 
A 33 , D * , 0 ^ Em, ` r 24 N ιά M , M / M 
ἣν ἔδωκα σοι, ἣν εἷπά σοι θεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. "καὶ ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν καὶ 
y ` , -. Γ 4 ma A 
παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ" καὶ εἶπεν Σαμουὴλ τῷ Σαούλ Ἰδοὺ ὑπόλιμμα, παράθες αὐτὸ 
LENTE , ` ; e > 7 ’ ’ M 4 Μ } / Mox 
ενώπιον σου καὶ φάγε, OTL εἰς μαρτύριον τέθειταί σοι παρὰ τοὺς ἄλλους: ἀπόκνιξε. καὶ ἔφαγεν 
= ` xw b 3 a ¢ ld *, / 25 ` f 3 ^ A 3 a 4 ` ’ 
-αοὐἉ uera 5αμουηλ ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Swai κατέβη ἐκ τῆς Bawa ἐν τῇ πόλει" καὶ διέστρωσαν 
~ e * ^ f - 
tro Σαούλ, ἐπὶ τῷ δώματι, C καὶ ἐκοιμήθη. 75 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρθρος, καὶ ἐκάλεσεν 26 
` ` ` E" a , E * 
Σαμουὴλ. τὸν Σαούλ. ἐπὶ τῷ δώματι λέγων ᾽Αμάστα, καὶ ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἀνέστη Σαούλ, καὶ 
*£o^ ας ` Ν U > ^ i ^ M 
ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ Σαμουὴλ ἕως ἔξω. 57 αὐτῶν καταβαινόντων εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ Σαμουὴλ. 27 
* ^ x ’ E: M ^ ΄ M ὃ 4 » r ^ « ` ^ e / ` 
εἶπεν τῷ Σαούλ Eimov τῷ νεανίσκῳ καὶ διελθέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ σὺ στῆθι ὡς σήμερον καὶ 


να 


v ^ ^ * » zs . * * ^ , 
ἄκουσον ῥῆμα θεοῦ. Ἱκαὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν à 
, ^ νο dp 4 MR s * RE^ Σον , 2 -/ > » ἘΝ S ` 
αὐτοῦ, καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ovyi κέχρικέν σε Κύριος εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν 
3 A > NS P, . \ 1/ 3 ^ n 4 ` . / 32V bd * , ^ 3 ^ 
αὐτοῦ, ἐπὶ Ισραήλ, καὶ σὺ ἄρξεις ἐν λαῷ Κυρίου, καὶ σὺ σώσεις αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτοῦ 


24 υπολειμμα B*(uid)A 
27 στηθει A 


A Na-in-qstv-c,e, A (rew3z 34 bis) 


παρα maras Tas πατριας βενιαµειν α,Ὀ,(βενιαµειμ bis) | wa τι] 
in quid Y. | eve Ben*a,] µε ANn? rell | om κατα ga, E 

22 τον---αυτου] αυτους d | om τον Ὁ’ | om παιδαριον---το 2° 
C: | om avrova | om avrovs do | καταλυµα] +avrov bozc, 
e A: | εθετο] dedit A: εταξεν boz(mg)c,e,: constituit 14, | 
αυτοις] αυτους wx | εκει B] om AN omn ACEW | εν πρωτοις 
τοπον b'y | hab ωσει---ανδρων 35* | ωσει] εις y | εβδομηκοντα] 
λ’ iA | ανδρων] homines 34 

23 (σαμουηλ ειπεν 244) | om μοι yf | om ην εδωκα cori 
CrE | δεδωκα fnPsvw | om ην eura σοι Na, | ην 2°] και bcox 
c,e,% | ειπον Ὀΐος,ς, | σοι 29] xiro ©: om A 

24 ηψησεν--κωλεαν] lenauit coliphium coctum 3, | ηψησεν] 
npev be-osvwz?!b,c,e,: adtulit E: (ηγειρεν 246): + kar ηρεν 
N | κωλεαν] + και το επ αυτης Abcdiopqtxzc,(sub %)e 4 S-ap- 
BarhSi(mg) | αυτην] avras cx: om off | σαουλ 1°] capovnr 
bcexa,: +e manducauit Saul 3, | om και 35---σαουλ 2° s | 
σαμουηλ τω σαουλ] (σαμουηλ σαμουηλ 236: avro 44): om f: 
om σαμουηλ d: om Tw σαουλ 35; om τω en | υπολιμμα] pr το 
dpqtz: µαρτυριον bi(mg)oc,e,(txt)Si(mg) Thdt | αυτο] αυτω 
Naghiov: om cx | hab οτι--αποκνιζε WY | εἰς µαρτυριον 
τεβειται] testimonium frat & | µαρτυριαν A | τεθειται] τεθεσται 
A: τεθηκα ὁ: παρατεθηκα b' | παρα τοὺς αλλους] a populis A | 
παρα τους] παρ αυτοις Cx | τους αλλους] του avov A: του λαου 
Nabe-osvwyz(mg)b,c,e,(txt)i^SJ(mg) Thdt | αποκνιζε] aro- 
κνιξει Ae, : υποκνιζες: om v | σαουλ 2°] σαμουηλ c* : (om 242) | 
μετα σαμουηλ post εκεινη v | σαμµουηλ 29] pr rovg 

25 hab και 19—(26) λεγων WY | κατεβη] descenderunt 325 
35: exierunt (uid) | Baya] βαμαν N: apa a* | εν τη πολει] 
ει; THY πολιν Nabe-osywb ce ACL (uid) | bab και 2?—exot- 
µηθη 35 | διεστρωσαν--δωματι] deduxit Saul in domo 39» | 
διεστρωσαν] διεστρωσεν eh (pr Samuel EIs: εστρωσαν bioc, 
e, | επι-- εκοιμηθη] et dormizuit in solario 35 | επι τω δωµατε] 
in domum YY | επι] εν fnosw: zm AE | (om τω 2° 244) | 
δωματι] δωματος v: δοµατιον b’ | και εκοιµηθη sub — uid c, 

26 και εγενετο] pr e? proxima die LP: και εγενηθη en: om 


25 Ty] την B* 


26 ανεβενεν A 
N 1 εφειλησεν A 


A-cod: om εγενετο (44) CE | ws—opOpos] ante ducem IY | om 
και 2° de, A(nid) EL? | εκαλεσεν σαμουηλ rov] ελαλησε σαμουηλ 
τω b | επι τω δωματι] επι του δωµατος f: απο rov δωματος cx 
AL: in domum 3b | λεγων] και ειπεν dpqtz: om y | αναστα] 
αναστηθι fnbsw: +ueni A | εζαποστελλω git | σε] σοι h* | 
σαουλ 2°] post εζηλθεν A: om d | εξηλθεν--σαμονηλ 2°] εξηλθον 
d | εἔηλθεν] exierunt ambo 32 | om αυτος C | εως εξω] izde 
35: om Cct: om εως tA (uid) C” 

27 αυτων---μερος] et descenderunt in loco summo 3, | αυτων] 
pr και bij: pr e? AE: -δε cxz@: των a, | om καταβαι- 
νοντων a | μερος] ακρον b'2(txt)oz(mg)c;e, A ] σαµουηλ ειπεν] 
ειπεν σαμονηλ OC e AEL: εξειπε σαμουηλ b | om τω σαουλ o | 
τω νεανισκω] pr τω παιδαριω pqtz: τω παιδαριω d: iuueni tuo 
([": τω παιδαριω τω µετα σου cx | και διελθετω] ul transeat 
35 | διελθετω] διελθατω y: διεθετω a: παρελθετω d: εθετο g: 
πορευετω a, | ημων] ἠ-και διηλθεν Αοχ | και συ] συ δε boc,e, | 
στηϑι ως] persiste tn hora hoc Luid) | ws σημερον] kodie hic 
A: hic nunc EY: hie Cc: mecum É | ως] ews ya,: wie b: 
(om 244) | ακουσον] (ακουστον 242): ακουε a,: ακουστον σοι 
ANacde*ghn*pqtvxzb,: ακουστον σοι ποιησω efnbsw | θεου] 
kv fstwA (uid): «Και ειπεν σαονλ τω παιδαριω avrov και διηλθεν 
εμπροσθεν αυτων bhoc,e, 

X 1 (σαμουηλ] pr ο 74) | τον 19] To e, | του] pr uera cx | 
ελαιον] ε ex λ cè; λαου b’ | κατεχεεν boc,e, Jos(uid) | avrov το] 
Sau! E | κατεφιλησεν y Thdt | αυτον 1°] avro cx | ουχι] στι 
bfhioswb,c,e,@”: ιδου av(Le: νυν ο: om EE | κεκρικεῖ | (σε] 
+anpepov 244) | κνριος--(2) σε sub — c, | κυριος] + σηµερον ν: 
«super haereditatem suam Ñ | εἰν αρχοντα] om y: om εἰς a 
A | επι 2°] pr e? A | τον λαον] των λαων c ] om επι 3° befo 
stwxc,e, ACELS) | ισραηλ] pr τον Naboyc,e, | συ 1°] σοι g: 
om cx | αρξης g | εν λαω] super populum 6 | om εν A | 
λαω] pr τω Nbcoxc,e, | κυριου] /srae/ Œ | συ 2° Ῥίοννα, 35] om 
AN rell ACLS: | σωσης g | εχθρων avrov κυκλοθεν] των κυ- 
κλωθεν εχθρων avrov cx | εχθρων] pr των boa,c;e,: (post avrov 
3° 246): εχθρου dpqtvz | avrov 35] αυτων ac, CE: om dpqtz | 


22 καταλυµα] a’ γαζοφυλακιον ó(sine nom)z: a’ εζεδραν 0' σκηνην z 
24 Κωλεαν] a’ κνηµην ab: ωµοπλα... i: A κνηµην z | υτολιμμα] ο δε σ’ αντι rov µαρτυριον το υπολειφθεν εξεδωκε και αντι του 
οτι εις µαρτυριον τεθειται σοι οτι επιτηδες τετηρηται σοι τοδε παρα του λαου θ' εξεδωκεν οτι ελεχθη rov Xaov εκαλεσα a’ δε τω λεγειν 
τον λαον κεκληκα 2 | νπολιμμα] το αφωρισµενον µερος z | αποκνιζε] αποτρεφον i 


25 διεστρωσαν] ελαλησαν e, 


27 εἰς µερος] 0' σ' εν τελευταιω ὁ 


X I ουχι κεχρικεν] opa οτι κεχρικε 7 
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BAZIAEION A 


t3 


x 6 


e 4 3 ^ * Li λ - - 
9 ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς τάφοις 'Ῥαχὴλ ἐν τῷ ὄρει 
` e , , 9 * ^ ld ef € y D 3 ’ - * 3, 4 
Βενιαμεὶν ἁλλομένους μεγάλα, καὶ ἐροῦσιν σοι Εὕρηνται αἱ ὄνοι ἃς ἐπορεύθητε ζητεῖν: καὶ ἰδοὺ 


ε ΄ > / ν Em ^ » 8 f > 5 ^ ? J " e s 
ὁ πατήρ σου ἀποτετίνακται TÒ ῥῆμα τῶν ὄνων, καὶ ἐδαψιλεύσατο δι ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ 
^ ? A 3 * 5 f 3 16 * 3 / ej ej L^ ὃ S (9 ’ * [1 / 3 ^ 
3 τοῦ υἱοῦ µου; 3kai απελεύσει ἐκεῖθεν καὶ ἐπέκεινα HEELS ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, καὶ εὑρήσεις ἐκεῖ 
^ » ὃ «I ? / 3 M 6 s ? B ONA e » / ? ὃ S eC » 
τρεῖς àvópas" ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν θεὸν εἰς Βαιθήλ, ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια καὶ ἕνα αἴροντα 
^ M z. Li * 
«τρία ἀγγεῖα ἄρτων καὶ ἕνα αἴροντα ἀσκὸν οἴνου" “καὶ ἐρωτήσουσίν σε τὰ εἰς εἰρήνην, καὶ δώσουσίν 


ὃν , ` » * ΄ > ^ ` 3 A 5 * * ^ 3 ΄ 5 * 
5 σοι OVO dTapxas ἄρτων καὶ λήμψη ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 5καὶ uera ταῦτα εἰσελεύση εἰς τὸν 


^ ^ ^ ^ ^ e ’ 
βουνὸν τοῦ θεοῦ, οὗ ἐστιν ἐκεῖ τὸ ἀνάστεμα τῶν ἀλλοφύλων, ἐκεῖ Νασεὶβ ὁ ἀλλόφυλος: καὶ ἔσται 
΄ ^ 4 , "^ ^ ’ ^ 
ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐκεῖ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀἁπαντήσεις χορῷ προφητῶν καταβαινόντων ἐκ τῆς Bapa, 
\ a» , ^ ΄ ` ΄ Şi 2 h S Re ` ? * / 6 ^ 
6 καὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβαλ. καὶ τύμπανον καὶ αὐλὸς καὶ κινύρα, καὶ αὐτοὶ προφητεύοντες: ral 
> ^ > * 8 ^ , 4 ; 4 , ^ * £z 2 » ” 
ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα Κυρίου καὶ προφητεύσεις μετ᾽ αὐτῶν, καὶ στραφήση εἰς ἄνδρα ἄλλον. 


2 εχρεισεν B* | εδαψιδευσατο A | τι] τει A 
5 νασιβ A 


κυκλοθεν] pr των DEY 551 

2 και rovro] hoc erit L: +erit AL | (om σοι 1° 44) | εχρισεν 
σε post κιριος A | εχρισεν Bfswy] εχρικεν a,: κεκρηκε t: KEX- 
ρικεν AN rell | σε] σοι cx | om κυριος a, | ἐπι--αρχοντα] εις 
αρχοντα επι την Κληρονομιαν αυτου boc e, C: om A | επι 
κληρονυμιαν αυτου] εις αρχοντα επι Tov λαον avrov επι τηλ p | 
κληρονομιαν αυτου] Κληρονομιας αυτων CX: om αυτου a, | ως αν 
απελθης] cum abieras Ἡ, | ως] εως b”: (ω 242) | αν] εαν boc,e,: 
om a, | απελθης] (επελθης 44): απελθη a: απήλθες a,: συ 
N | am] (ew 44): εξ c* | om και 2° boc e ACEL | εὐρησης g | 
προς τοις ταφοις] tuata sepulcrum A: ad monumentum W: apud 
fines 32 | τοις Trapos] (rw ταφω 44): τον ταφον cxA(uid) | 
ραχηλ] ραχιηλ hx: βαιθηλ yE | hab ex—fyrew LY | εν τω oper] 
n finibus 332355 | τω oper] τω opus gv: τοῖς οριοις bioe, : οριοις 
€, | βενιαμειν] pr rov Adpqtz: pr τω Nefbnsw: τω βενιαµην 
cx: Bawtauew g: βενιαµην v: βενιαµειμ b, | αλλομενους me- 
yaa] reluctantes hic et salientes magnum 3,5 | αλλομενους] pr 
εν σήλω ev βακαλαθ Ndefhnp-twzb, (123) [σηλωμ fb, | om εν 2° 
b, | βακαλαθ] βακαλλαθ h: βακαγαθ 123: βακαλα b, | αλοµε- 
vous 2* ]: pr ef in Selom in Bacallat LY: pr µεσημβριας bioc,e, 
5) | μεγαλα] µεγαλως cx: magnas fossas LY | ευρηνται] ευρην 
q* | at ονοι] οι ονοι cx: asinae tuae 1,0 | las] ovs 44) | ero- 
ρευθητε] επορευθης cdoxc e, AI” : e zeras Le | ζητειν] pr και 
w*: quaesrere WY | και ιδου] bis scere: om ιδου ACE: --οτι x | 
αποτετινακται ο THp σου Acdpqtxz(txt) | αποτετινακται το pua] 
multi sollicitus in uerba 3, | το ρημα] post ονων cx: THY pov- 
τιδα b(pr απο b’)oz(mg)c,e,C (uid) | εδαψιλευσατο δι vuas] 
µεριμνα περι ύµων boz(mg)c,e, : Φροντιξει περι ὑμων bi: sollicitus 
est de uobis AWEL : Φροντιξειν εδαψιλευσατο περι υμαξ (υµων c: 
ημας κ”) cx | unas] nuas A | υπερ] υπ ex uev νᾶ: περι boz(mg) 
Ce, dh 

Ὁ επελευσει g | επεκεινα---δρυος] uenzeris inde ad arborem 
iL | επεκεινα] απεκεινα ς,: om C(uid) | hab ηκεις--θαβωρ 36» | 
ners] pr και bcoxc,e, io": ηξει a: ποιηση» g | εως--θαβωρ] 
usque ad quercum illam electam et magnam $3: ad arborem 
proceram 35 | εως] επι cx | θαβωρ] δαβωρ y: Debor A: βαθωρ 
C: της εκλεκτης boz(ng)c,e, ανν: }- της εκλεκτης i: +alectae L | 


3 ἄπελευση BA | τρις A | αιγειδια B* | eva 2] ava A | αγγια A 


6 εφαλειτε A | στραφησει A 


ANa-in-qstv—c,e, ACE" 1 I) 


ευρησης g | om εκει $ | avdpas τρις e, | om προς τον θεον y | 
om τον cx | ζεις] ev 74) | βεθηλ covx | om τρια Τὸ---αιροντα 2° 
| | τρια αιγιδια] τρεις εριφους bgouz?’c,e,: tres hedos IL: εριφον 
Jos | και 4?—«prwv post owov bozc,e, | ενα αιροντα 29] ετερον 
d | hab τρια 2?—(4) αρτων WY | om τρια 2° g*a, | αγγεια] 
αιτια zè? | ενα αιροντα 3°] ετερον d: (αιροντα rov erepov 242) | 
ασκον] (pr τον 246): ασ sup ras Α΄ 

4 ερωτησουσιν] ερωτησωσιν N: ερωτωσιν v: ερωτησοντε g | 
σε] σοι g: om e, | τα εἰς εἰρήνην] in pace IY: pace 365 | εις] 
pr ras (3) q: προς cx | δωσουσιν σοι] δωσουσοι ο: om σοι c* | 
ὅωσωσιν va, | σοι] σε gx | om δυο boce WY Thdt | απαρχας 
αρτων] αρτων απαρχας 2: aprovs απαρχων dpqt : trium panum 
L | αρτων] αυτων b | λημψη] tea © 

Ὁ (om pera ravra 44) | ελευση cx | βουνον] οἶκον fnèsw | 
hab ου--- αλλοφυλος LY | ov] o N | εστιν--αλλοφυλος] consistunt 
Allophyli et ibi sunt insidiae Allophylorum LY | om εκει 19 A 
e iLe | ro αναστεμα] resuscitatio 30 | αναστεµα] αναστηµα AN 
bcdipqtxyz*a,: αναστεµµα a*(uid) | om εκει 25--αλλοῴυλος x 
A> | νασειβ] νασειμ fns(uid)w : νασημ e: νασειφ ο: νασσιβ b: 
εν ασειβ i: (ev ασειμ 246): ασειβν | om εσται C {uid} | (ws αν 
εισελθητε] ερχοµενων vuwy 44) | ws] os b’ | om ava | εισελθης 
Nabce-osvwxb,c,e,A 1553, | om εκει 19 cx@ | και απαντησεις 
χορω] obuiam tres cohortem 35: inuenictis chorum E | om και 
39 (44) AC | απαντησεις] απαντησης 6: απαντήσει aiv: απαν- 
τηση eghnb, | χορω] χορων e,: xopov cx: xopos b, | εκ της 
Βαμα] de collo © | ex της] απο d: (om της 242) | hab ναβαλ--- 
κινυρα $Y | ναβαλ B] ναβλα Aya, LY: ναβαιαι e,: ναυλαι de 
Thdt(uid): αβλαι Nvw: αυλαι b': αιλοι cx: ναβλαι ὁ rell: 
tibia A: citharae E: cimbala X^ | τυμπανον Bya A] tymphano 
iL’: τυμπανα AN rell «1 Thdt | και αυλος] e? ἐγδίωυ CW : 
hab αυλοις Thdt: om cx | κινυρα] κιννυρα denpv: κινυραι cx 
LY: κιθαρα a, | αυτοι προφητενοντες] ipsi hi prophctauerunt L: 
dum w ifa $2 

6 om και I? £ | εφαλειται] εφαλητες: εφαλλειτες: αφελει- 
ται b': αλειται Cyr. | επι σε post κυριου e Or-lat | προφητευ- 
σεις] προφητευσης abegp: +e tu A | uer] ez A | στραφηση] 
στραφησεις c: (στραφης 74): επιστραφιση v: conucrteras Ἡ, 


2 αλλομενους μεγαλα] ev σκια δια το καυµα ὁ: εν σκιωδι v.. To Καυμα 2: εν σήλω σµαακαλαθ ὁ (σ 2° et a 19 ex corr) | αποτετι- 


νακται] 0' αφηκεν ὁ 


3 θαβωρ] σ’ θαβωρ ὁ | αγγεια] a’ κολυρα ὁ: a’ περιµετρα σ’ κολλυρας z | ασκον] a’ αµφορεα σ΄ νεβελ 2 
4 δυο απαρχας αρτων] a’ δυο αρτους 2 
5 To αναστεµα] σ’ τοπος υψηλος z | χορω] σ’ σχηνισµατι συνοδω z | κινυρα] σ’ κιθαρα ὁ 
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, 2 . - ’ * ^ ej » / K 4 } * ’ > ^ 3 » 
κυκλόθεν. “καὶ τοῦτό σοι TO σημεῖον ὅτι €x ptaév σε Νυριος επι κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς ἄρχοντα" B 
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7 BAZIAEION A 

` M ο f \ ^ ^ [ή t 
7καὶ ἔσται ὅταν ἥξει τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ aov," ὅτι θεὸς 

. - 8 i ? 4 8 ^ in {ὃ 4 3 4 / x . 1 ^ 
pera σου. "καὶ καταβήση ἔμπροσθεν τῆς Γαλαάδ, καὶ ἰδοὺ καταβαίνω πρὸς σὲ ἀνενεγκεῖν 
ε F ^ ^ 
ὁλοκαύτωσιν καὶ θυσίας εἰρηνικάς' ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς σέ, καὶ 

’ ^ ’ 9K . > 16 ei , ^ a vy ? ^ 9 ^ ) ` 
γνωρίσω σοι à ποιήσεις. at ἐγενήθη ὥστε ἐπιστραφῆναι τῷ ὤμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ 
ο ; d > ^ r x x M ^ ^ 
Σαμουήλ, μετέστρεψει' αὐτῷ ὁ θεὸς καρδίαν ἄλλην: καὶ ἦλθεν πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρα 
? , : IO b] v ^ , E tÜ , ` t M ὃ ` ` a , , f , ^ ` 
ἐκείνη. καὶ ἔρχεται ἐκεῖθεν εἰς τὸν βουυόν, καὶ ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ: καὶ 
e? > > 3 TN ^ ^ ’ - 
ἥλατο ἐπ αὐτὸν πνεῦμα θεοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐν µέσω αὐτῶν. Y καὶ ἐγενήθησαν πάντες οἱ 
, r , ` ᾽ ` y , ` 9 ^ ^ 
εἰδότες αὐτὸν ἐχθὲς καὶ τρίτην, καὶ εἶδου καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν: καὶ εἶπεν ὁ λαὸς 
" . ` / , ^ rye ^ X . A ε- s A * 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Ti τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ VIG Keis; ἢ καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; 
. 9 ’ , ^ ` 4 ^ ^ 
wat ἀπεκρίθη τις αὐτῶν καὶ εἶπεν Kal τίς πατὴρ αὐτοῦ; διὰ τοῦτο ἐγενήθη eis παραβολήν `H 
AS * , ’ : ` ^. , N ` / ie 

καὶ Σαούλ ἐν προφῆταις; "και συνετέλεσεν προφητεύων, καὶ ἔρχεται εἰς τὸν βουνόν. 14 Kai 
9 t , ^ , ^ ` 5.5. . h ` ’ , - a 3 ’ ` 4 A 
εἶπεν ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ποῦ ἐπορεύθητε; καὶ εἶπαν Ζητεῖν 
` 4 , e 
τὰς ὄνους: καὶ εἴδαμεν ὅτι οὐκ εἰσίν, καὶ εἰσήλθομεν πρὸς X 


“I 


IO 


15 


v 


7 , 7 ; 4 
Σαούλ ᾽Απάγγειλον δὴ μοι τί εἶπέν σοι Σαμουήλ. ral εἶπεν 


[4 15 ` 9 t 9 ^ M 
-αμουηλ. και ειπεν O οἰκεῖος προς 


v 


4 N . 3 "^ , "^ 
~aour προς τον OLKELOV αυτου 16 


᾽Απήγγειλεν ἀπαγγέλλων poe ὅτι Ἱεύῦρηνται αἱ ὄνοι" τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βασιλείας οὐκ ἀπήγγειλεν 

αὐτω. 

8 καίκαταβαινω A | ειρῃνεικας A | διαλιψεις B*A IO εµµεσω A rt εχθες] εκθες A: χθες BP | ιδον A | εµµεσω A 
13 συνετελεσεν] Γεν A I4 οικιος A 15 οικιος A 16 oxov A 


A Na-in-qstv-c,e, QUI. 38 (355v) 


7 και---ηξει] cum uenerint ergo 3$, | om εσται d | οταν] ore 
h | net) nën a(n 2? ex corr)enstz: ηξαι w: ελθη boc,e, | ravra 
τα σηµεια d | (om ravra 71) | σε] σοι N | momoe: ενκ | εαν 
BAya,;] αν N rell ] η xep σου] in manus tuas 3, | om οτι cdx | 
θεος] pr ο Nbe-ovya,-e,: ks d: om ex | pera σου] επι σε b' 

8 καταβηθι boc,e, | της] µου 2: µου ets boc e AC Jos(uid): 
om dpqt | γαλααδ Βγα, ΣΑ] γαλγαλα Abcdopqtxz(txt)c,e, AC 
Es Jos: γαλγαλ Nz(mg) rell | ιδου Βάγα, OE] +eyw AN rell 
A | αναβαινω a | hab ανενεγκειν--ειρηνικας 35* | ανενεγκειν] 
pr rov bozc,e,: aveveyxati | ολοκαυτωσιν] ολοκαντωσεις aha, A 
HSi: ολοκαυτωμα y | om και 3? © | θυσιας ειρηνικας] θυσαι 
ειρηνικας θυσιας boc,e, | θυσιας] pr θυσαι Acdegin*pqtvx2b, : 
pr σαι N: θυσιασεις a, | ειρηνικας] pr και ηδονή] | διαλειψεις] 
(pr περιµενεις 246): διαληψης g: περιμενεις διαλειψης i: + eavro 
cx | om we c, | Ύνωρισαι boc, (ai ex corr c,)e, | σοι] σεν | 
ποιησης g 

9 εγενηθη] εγενετο bcoc;e, | ware] (es ore 242): εν τω cx 
(uid) | επιστραφηναι] αποστραφηναι acgxb,: - rov (τω e,) σαουλ 
bozc,e, Sj | rw wuw avrov] αυτω c | σαμουηλ] pr rova: Saul C | 
hab µετεστρεψεν-- αλλην LY | µετεστρεψεν] pr και boa,—e,% | 
αυτω o θεος] Deus in Saul IL | avro] post θεος e,: αυτον b | 
καρδιαν] pr εις Ὁ | αλλην] λαλην v: ετεραν boz(mg)c;e, That | 
ηλθεν] - επ avro cx SJ | om τα N* | σηµεια] +ravra bfn*os 
wz(mg)c,e,L3Z | om εν cx 

10 om εκειθεν t* | es] pr es τον Bapa h* | Bovvov] pr Paua 
boz(mg)c,e,: -- rev προφητων Acdpqtxz(txt): 1- εἰς οικον xv n^ | 
om και 25---προφητων c | ηλατο] ηλλατο a'c: εφηλατο goc,e,: 
εφηλλετο b | επ] mposi | αυτον] αυτων g | θεου] pr του boa,c,: 
kv Na | επροφητευσεν] επροεφητευσεν v: προεφητενσεν Abcde? 
fro-tw-zc,e, 

ll εγενηθησαν--και 55] ws ειδον avrov προφητευοντα d 
εγενηθησαν---και 4°] factum est ubi agnouerunt eum omnes qui 
heri et nudtustertius uiderant eum quod A | εγενηθησαν] eye- 
νηθη Naef*hnsvw: εγενετο ws ειδον αυτον boc,e,: om (uid): 
+ws εἶδον αυτον z | απαντες Acpqtxz | ειδοτες] ιδοντες Aacefgi 
nsv-ya,b,e, | χθες Bebcefpxz | τριτης Aabgiopqtvz-e, | om 


8 διαλειψεις] a’ υποµενης ὁ 


“Ἢ 


2 


και 3° b'O | ιδου αυτος] αυτος ην boc,e, | αυτος] pr e & | 
των προφητων] avrov προφητευων b': + προφητεύων Aócghopqt 
xzc,e, | om και 50 A | ειπεν] ειπαν A: ειπον ddghiovb,c, 
e,: dixerunt E | om o λαος d | γεγονος] yevos y | (om τω 74) | 
hab η και σαονλ $Y | η] ει Nbd?e?gin*pqs*txz: (μη 123) | 
(σαουλ] pr avrov 242) | προφηταις] pr ov d 

12 απεκριθη] pr προεφη g* | αυτων] pr e£ boc;e, | om και 
ειπεν © | hab και 35--προῴηταις LY | πατηρ] pr o bde*foswxz 
c,e, | avrov] -- ov κεις ANae-nwxya,b,A Ei: +o xes sv | δια] 
pr και 23, | εγενετο boc,e, | παραβολην] 7 avrov v | om η-- 
(13) προφητενων d | η] ει Na*!begh*in*p-vx-a,8 : sic 34, 

13 om totum comma x | hab και 29—(14) επορευθητε IL” | 
ερχεται] + εκειθεν fnbswz | (om ec—(14) avrov 1° 242) | εις] προς 
eny | βουνον] + Baza b 

14 om και 1?—avrov x | ειπεν--- αυτον] λεγει avro ο οἰκεῖος 
(πατραδελφος b) avrov boc,e, | ειπεν ο οικειος] dicunt domestici 
A-codd | ειπεν] pr ερχεται h* : Ἱ-αντω ἃ, | o οικειος] auzenculus 
A-codd: Cis pater VL | αυτου 1?—avrov 2°] Saul $ | om και 2? 
b | προς το παιδαριον] τω παιδαριω boc,e, | προς 2°] ηρωτησαν 
x | επορευθητε] πορευθηται a,: tbatis d, | (και 3°—ovovs] ἕητειν 
τους ονονς Kat εἶπον 44) | ειπαν] amor ac-fopqtzc;e,: εἶπεν b 
g(uid)nbswxa, | ζητησαι a, | (om και 4? 44) | ειδαµεν Baa,b,] 
οιδαµμεν χ(οι ex corr)y : ιδωμεν v: ειδοµεν AN rell | εἰσιν] ησαν 
bo(c ex » o2)c,e, | εισηλθομεν] εισηλθαµεν aa,b,: ηλθομεν dx 
(uid) | προς 35] es x | σαμουηλ] pr rov ex: (αυτον 242) 

15 (om και 15-- σαονλ 242) | ειπεν ο οικειο5] ειπαν οι oero: 
avrov v | hab ο οικειος FLY | ο οικειος] Cis ©: ο οικος avrov w: 
+avrov Neg-nsb, (uid): ἠ-αυτω f | προς] τω d'o: τον éc,e,: 
oma | σαουλ] avrov επ E | αναγγειλον f | δη] δε d*pqtz | ειπεν 
σοι] ειπειν σοι A: σοι απηγγειλεν a | σαμουηλ] σαονλ d* 

16 om προς-- αυτου d | τον οικειον avrov] patrem eius €: 
(αυτον 71: om τον 242) | απαγγελλων (-ελων x) απηγγειλεν N 
bxAG | απαγγελλων] απαγγελων a*cgn: om oc,e, | om 
μοι a, | ευρηνται] ... zae sunt 35: ευρονται ς | αι] οι px | ουκ 
απηγγειλεν] ουκ ανηγγειλεν b: om x | αυτω] +o (οτι c) ειπεν ca- 
pound Abcfhnbo-twxzc,(sub X)e, : + % quod dixit ez Samuel A 


9 ωστε---αντου] 0' ws εκλινεν rov ωμον avrov 4z(sine nom) 
12 παραβολην] a’ παροιµια ὁ: παροιµιαν 2 | η και σαουλ] σ’ µη erc και σαουλ 2 


14 ο οἰκειος] a’ ο πατραδελφος ze,(sine nom) 
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N29 


7 Kai παρήγγειλεν Σαμουὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά, '8καὶ εἶπεν πρὸς Β 


ε t ‘ e 
υἱοὺς Ἰσραήλ ὸάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐξ 
> 7 Δ. 1 ΄ e ^ > A M / > / αχ ^ ^ ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξειλάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Papaw βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν 


19 


^ ^ ^ x [4 - ? L4 r. 
ΗΝ τὸν j / , καὶ εἴ ἀλλ ἢ ὅτι βασιλέα στήσεις È 
π κακῶν ὑμῶν καὶ Ἰθλίψεων ὑμῶν, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἡ λ ) D 8M 


^ ^ ^ \ ^ / f / A ^ 
τῶν θλιβουσῶν ὑμᾶς. Kat ὑμεῖς σήμερον ἐξουθενήκατε τὸν θεὸν, ὃς αὐτός ἐστιν ὑμῶν σωτὴρ ἐκ 


ε - ` ^ ΄ 3 ΄ X ` ^ e ^ M ` M e ^ 
ἡμῶν. καὶ νῦν κατάστητε ἐνώπιον Κυρίου κατὰ τὰ σκῆπτρα ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς φυλὰς ὑμῶν. 


4 ^ 
άγουσιν τὴν φυλὴν Ματταρεὶ εἰς ἄνδρας, καὶ κατακληροῦται 


20 * Μ -« ` ΄ M ^ "I ΄ ` ~ A ’ 
καὶ προσήγαγεν «αμουὴλ. πάντα τὰ σκῆπτρα Ἰσραήλ, καὶ κατακληροῦται σκῆπτρον Beviapetv: 
- * , f ^ 
21 καὶ προσάγει σκῆπτρον Βενιαμεὶν εἰς φυλάς, καὶ κατακληροῦται φυλὴ Ματταρεί: καὶ προσ- 


ay 


am 


. τι 7 . 
αοὐλ. υἱὸς Κείς. καὶ ἐζήτει αὐτόν, 


* , e / 22 ` > 4 Ν . Μ 3 Κ ’ > Y [4 , . > ^ ` 
και οὐχ ευρισκετο. καὶ ἐπηρωτησεν Φ-αμουηλ ETL ἐν υριω Et ερχεται o arp ἐνταῦθα; καὶ 
- K ’ "Id 4 . . / , ^ f 23 M EÒ \ ΄ 3 . * ^ 
ειπεν ἵνυριος ου αυτος κεκρυπται ἐν τοις σκευεσιν. καὶ ἐὁραμεν καὶ λαμβάνει αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


s / ) £ ^ oie NS »0 € M / M M € 4 \ > / 
καὶ κατέστησεν EV μέσῳ τοῦ λαοῦ" καὶ ὑψώθη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω. 


18 εξιλαμην A | θλειβουσων B* 
22 επερωτησεν A | εντευθα A 


17 παρηγγειλεν--λαω] praecepit Samuel omni populo con- 
uenire 3, | παρηγγειλεν] παρηγγει N: συνηγαγεν bfgn’oswza’ 
c,e, A | παντι τω Naw] pr ev v: παντα τον λαον bfgn>(uid)osw 
zatc.e,A | πρυς] pr ελθειν x: om b’ | κυριον] rime c | (om εις 
44) | μασσηφα] µασηφα Acex: µασσηφαθ agh: AMassepat 14,: 
μασηφαθ VAL 

18 ειπεν 1°] ἠ-σαμουηλ {ενω | ovs τν BAdqtza,] pr τους 
N rell: (om 44) | ειπεν 2°] λεγει bdhoa,c,e,CL(uid) | κυριος] 
mimic | om ο Geos bh | om λεγων D’'dhCLL | ανηγαγον] ad- 
duxi & | τους wovs ισραηλ] αυτους x: (om 44) | rovs vous] pr 
τους πρας υμων b,: τον Ac: om dpqtzsz | εξ αιγυπτου] λεγων 
a | αιγυπτου 15] εγυπτου g | om και 25--αιγυπτου 2? wE | om 
και εξειλαμην υμας d | om εξειλαμην vuas x | εξειλοµην befgn 
p-tzc,e, | om φαραω g | om αιγυπτου 2? d | εκ 25--θλιβουσων] 
ex hominibus omnibus qui affligunt ©: de manu omnium regum 
qui tribulaucrunt d, | ex 2°] - χειρος b: «Εχειρων 06,8, | των 
βασιλειων] βασιλεων c,: om x: om των bfoswe, | βασιλειων--- 
υμας 29] θλιβουσων vuas βασιλειων i | βασιλεων h* | θλιβουσων] 
θλιβοντων c: εκθλιβουσων Aboc,e, | vuas 2°] v ras At: nuas p* 
Να»: αυτους X 

19 hab και ι5--θεον LY | και vues] sed uos Aic WY | nueis 
d*p* | σηµερον--ημων] αιτησατε βασιλεα d | εἔουθενηκατε Beg 
n*x] εξουδενωκατε ANhinbsvwya,: εἔουθενωσατε Oc,e,: εξου- 
δενωσατε bf; εξουδενηκατε rell | om τον c | θεον] κν ημων p: 
ημων b'o*: vier bo?c,e, | om os—vuwr 3? p | os] ws a*h | 
om αυτος xyAEL | υμων σωτηρ] o onp υμων qtz: σηρ και ρυστήης 
x: uester liberator et saluator 3j | υμων 15] post σωτηρ Ας: 
ημων g(y ex corr) | εκ---υμων 3°] ex omnibus qui circa uos sunt 
et opprimunt uos A | υμων 2°] pr των a,: ημων gx* | και 
θλιψεων»υµων] εἰ de tribulationibus uestris L: om a, | 
θλιψεων] pr των boxc,e,: ...ψεων M: θλιψεως v | υμων 19] 
ημων gx* | οτι αλλ η fw | om οτι Abcosxa,c,e, 0323, | βασιλεα 
post ημων « | στησεις B*A(c sup ras A')x] στησης c: kara- 
στησης ga,: καταστησεις BMN rell: constitue 35 | e$] a i: 
om a, | ημων] nuw κ: nuas botvc,e, | κυριου] πιπις | κατα 19] 
pr και pqtz: και xy | τα σκηπτρα] ras φυλας z(mg): φυλας 
M(mg)boc,e, : z»ibns 35 | vuv 4?] pr αυτων c: (om 71) | om 
και s°—uuwy 5° ε΄ | hab και 55--ϕυλας HY | om και 55 Mey 
C, | κατα 25--υμων 5°) secundum familias uestras Xb | κατα 
τας pvas] secundum militiam 1,’ | om τας bfoswc,e, | $vXas] 
χιλιαδας Abcde2fnbo-twxzc,e,: (χιλιας 74): xouaóas φυλων a, 
C | υμων 5°] ημων ορ”: tet secundum millia uestra & 

20 σαμουηλ] ισραηλ Aa, | παντα τα σκηπτρα] παντα σκηπ- 


20 σκηπτρον] σ΄ σκηπτρον ὁ 


^ 


3 


2I κατακληρουται 29] a’ κατεληφθη z 


Ι 


10 στησεις] καταστήσεις D35(y sup ras Bb) 
23 εμμεσω A 


A(M)Na-in-qstv-c e A CEILI) 


7pov d: πασας ras φυλας M Nabeginovz(mg)b,c,e, (nid): om 
τα qt | ισραηλ] pr rov MNabeginovb,c,e,: σαμουηλ A | kara- 
κληρουται σκηπτρον] sortiti sunt et exiit sors tribus 15 | kara- 
κληρουται] κατακληρουνται ο: κατεκληρουντο x | om σκηπτρον--- 
(21) κατακληρουται 1° v | σκηπτρον] σκηπτρα c: τα σκηπτρα x: 
φυλη boz?'c,e, | βενιαμειν] βενιαµην κ: βενιαµειμ b, 

2] om και 19--βενιαμεν Nde*gy | προσαγει σκηπτρον] 
accessit tribus 3, | προσαγει] προσαγη c: προσηγαγεν boz(mg) 
c,e, | σκηπτρον] Φυλην z(mg): την φυλην boc,: τη puy e, | 
βενιαμειν] βενιαµην x: βενιάμειμ b, | ει $vXas] κατα πατριας 
(-αν b) boz(mg)c,e, 1L: secundum tribus eorum E | κατακληρου- 
ται φυλη] exei? sors cognationis © | pun] pr σκηπτρον βενιαμειν 
και ἃ»: πατρια boz?!c,e, Jos(uid) | µατταρει 1°] µαταρει c*(uid) 
e: µαταρρει v: µατταρα (236.242) A-codd: Mattarin Œ: Aat- 
tharin {L : βατταρει a: αµατταρει boc,e,A-ed | προσαγουσιν] 
προσαγει f: προσηγαγεν boz(mg)c.e,: stare fecit 32 | τη Φυλη 
ς | φυλην] πατριαν boz(mg)c,e, L: om h* | µατταρει 2°] parapi 
e: µαταρρει v: (uarrapa 242): µατταρετ A: Aattarin C: 
Matharin 3,: βατταρει a: αµατταρει boz(mg)c;e A | εις ανδρας] 
κατ ανδρα Jos: fer singulos uiros 3: κατα avópa ενα boz(mg) 
ρε, | εἰς 39] τρεις ο | κατακληρουται 2°] exiit sors 3, | σαουηλ 
b, | mos) pr o cd | εητει] quaerebant L: guaesinerunt € | 
ευρισκετο] znuentebant WL: inuenerunt © 

22 hab και 19—(23) εκειθεν LY | επήρωτησεν] interrogabat 
GLY | σαμουηλ] pr eve A: post ere boc e, A | ere] (οτι 71.74): 
om EE” | εν κυριω] Dominum Deum LY | κυριω] pr τω a: 
meme C: -Γλεγων fhondsw: 1-καὶ ειπεν be,e,: kat ειπειν ο | 
ει--ενταυθα] ει ere ερχεται ενθαδε ο ανηρ Phil: sz homo ueniet 
Auc Œ: an uenturus esset illo Saul 15: an uenisset Saul istuc 
ILY | ει ερχεται] εισερχεται Aa* | εἰ] pr % (ad init lin) c,: pr 
et A: (om 74) | ο ανηρ ενταυθα Bya,] εντανθα ο ανηρ c(om o)o 
vxb,A S3: ετιοανηρ g: o ανηρ ετι ενταυθα en: (ενταυθα ετι ο 
ανηρ 44): tere Nfsw: eri ενταυθα o ανηρ AM rell (om ο Αη): 
nir ibi E | Kupos] meme ο | αυτος] dic $Y: om b'ri | 
κεκρυπται] κρυπτεται εΠΊ8: --ενταυθα N: + evade boz(mg)c, 
e,: t Ac LPS): + Sau? LY | om τοι g 

23 εδραμεν] excurrit Samuel LP: + σαμονηλ bhoxb,c,e,€ 
Í” | λαμβανει] λαμβανη c: ελαβεν boc e,i | κατεστησεν] ecce 
stetit IL: κατεστη MNaefhb'insvwb, : (κατεστιν 242): εστησεν 
x: κατεστη σαουλ boc,e,: -Favrov VAC 3z(uid) | εν µεσω] µεσον 
g | om του c | om και 4?—2Aaov e | υπερ--λαον] υπερανω rov 
Ἄαου x: υπερ παντας d 


23 υπερωμιαν] απο ωµου εαυτου 7 


hho 


Iv? 


X 24 BAZIAEIQN ^ 

Akai εἶπεν Ναμουὴλ πρὸς πάντα τὸν λαόν Εἰ ἑοράκατε ὃν ἐκλέλεκται ἑαυτῷ Κύριος, ὅτι οὐκ 
ἔστιν αὐτῷ ὅμοιος ἐν πᾶσιν ὑμῖν: καὶ ἔγνωσαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν:Ζήτω 0 βασιλεύς. 55 Kat 
εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν Xaóv τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ καὶ ἔθηκεν 
ἐνώπιον Ἰζυρίου' καὶ ἐξαπέστειλεν Σαμουὴλ πάντα τὸν λαόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαατος εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ. wal Σαοὺλ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά: καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν 
ἥψατο Κύριος καρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. “καὶ υἱοὶ λοιμοὶ εἶπαν Tis σώσει ἡμᾶς οὗτος; καὶ 
ἠτίμασαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἤνεγκαν αὐτῷ δῶρα. 

τ Kal ἐγενήθη ὡς μετὰ μῆνα cat ἀνέβη Naas 6’ Appaveiras καὶ παρεμβάλλει ἐπὶ ‘laBeis 
Γαλαάδ: καὶ εἶπον πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς πρὸς Naas τὸν ᾿Αμμανεύτην Διάθου ἡμῖν διαθήκην 
καὶ δουλεύσομέν σοι. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ναὲς ὁ ᾿Αμμανείτης ᾿Εν ταύτῃ διαθήσομαι ὑμῖν 
διαθήκην, ἐν τῷ ἐξορύξαι ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, καὶ θήσομαι ὄνειδος ἐπὶ Ισραήλ. Srat 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἄνδρες ᾿αβείς " Aves ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἀποστελοῦμεν ἀγγέλους εἰς πᾶν 
ὅριον Ἰσραήλ" ἐὰν μὴ ἡ ὁ σώξων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς. “καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι εἰς 


A ^ 8 3 "^ ^ x q ^ e * ^ 
Γαβαὰ πρὸς Σαούλ, καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ' καὶ Ίραν πᾶς ο λαὸς THY 


24 εορακατε] εωρακατε B3b: ορακατε A(uid) 


XI i: επι] επ A 2 ovidas A 


4 


AM Na-i(m)n-qstv-c,e, CUL EL) 


24 nonnulla perier in A | παντα τον λαον] rov Xaov απαντα 
x | παντα] απαντα Ac: om dgpqtzE | rov λαον] om o: +70 
δικαιωμα της βασιλειας p | om ει Nac-fhh!np-xzb, | εκλελεκται] 
εκλεξατω € | εαιτω] post κυριος e,: αυτω adpqtz: om 32235 | 
κυριος] pr o dpqtz: πιπι c | οτι] pr xar e: et 35} | αντω οµοιος 
Bfosw] ομοιος (-ως v) avrov cva,: οµοιος (..οιος A) avro AMN 
rel] ACWS) | πασιν υμιν] µεσω υμων παντων c | nuw sè | 
hab και 2°—daos UY | εγνωσαν] εγνω boc e LS): (εβσησαν 
71) | ειπαν ζητω] ἕπ...ιπαν A | ειπαν] εἶπον ac-foz?'c;e, : 
ειπεν Ὁ 

25 ειπεν] ελαλησεν bhoc,e, | σαμουηλ 19] σαουλ g* | 
τον 19] pr παντα b(, | hab το--βασιλεως ILY | (ro] pr εωρακατε 
44) | του βασιλεως] της βασιλειας M Nabdgi*opqtxzc,e, 3. | εν 
βιβλιω] εν βιβλω efmnb,: εἰς βιβλιον boc,e, | κυριου] mime c | 
σαμουηλ 29] σαουλ g* | παντα] «ravra cdpqtvz: om b | om 
και απηλθεν εκαστος E | απηλθεν] απηλθον abA-coddE:: ηλθεν 
ο: Abov ce, | (om εκαστος 44) | (αυτων 44) 

26 om και 19—avrov di | σαουλ απηλθεν εις] salutauit 34, | 
om εις 1?—avrov 153 | om τον msw | οικον] τοπον z*a,: 4 rov 
mpsx | es γαβαα] Gabaon E | εἰς 2°] ev gvya, | yapaa] γαβαθα 
ca, On}: γαβααθα A: τον βουνον M(mg)boz*!'c,e, i, | bab και 
: IY | επορευσαντος | wot] pr οι MNabcegisa,b,: 
homines Œ: οι x | δυναμεων] δυναµεως ye, -ediz: δυναµενοι 
Acdpqtxz*a,: potentium WY | om xvpios d | καρδιας] pr τας 
fa,: καρδιαν i* | om αυτων pera σαουλ dL | σουουλ d 

27 και vior λσιμοι] fili pestilentiae et IP | wor] pr οι Aacefg 
nosvwxa,e,: wu ex οι m?: Aomines © | λοιμοι] pestilentiae Wy: 
λοιμων v: ασιµοι ἃ»: ισσαχαρ C | ειπαν] pr και x: εἶπον a-fo 
c,e, | rts—ovros] quemadmodum hic nos saluos faciet © | τις] 
pr οτι y: τι a?!g | ουτος] ουτως a*gv: om x | ητιµασαν] ητοι- 
µασαν d*ov*x: ητιµωσαν Mghc,e,: ητοιµωσαν ὁ: ητιµασαντω 
c: speruantes contempserunt & | αυτον] avrwa*p | δωρα] δωρον 
a: και εγενηθη ws κωφενων Ὀπο(κωφευγων)Ζς,ε, : + καὶ εγενηθη 
κωφευων dp 

XI 1 hab και 19—»aas 35" | hab και 15--µηνα 3.5 | ος 
εγενηθη] εγένετο δε 44) | εενηθη] εγενετα έτος 6, 
om z(txt) | ws uera unva] ωσει ωρα x | om ws bozc,e, ACES) | 


24 εγνωσαν] σ’ ηλαλαξαν ὁ 


3 ειαβεις A 


μηνα] + ηµερων boc e ASi | om και 2° (44) A(uid\CW | vaas 

19] «aas f | ο nr o αµανιτης Acme: Amonita A: 
θαµανιτης e: o µανιτης v | και 35--ιαβεις 1°] επι ιαβης καὶ 
παρεμβαλλει d: επι ιαβεις και παρεµβαλει p | παρεµβολλει--- 
γάλααδ] Pug(zaurt aduersus labes Galaditum] 3, | παρεμβαλλει] 
παρεμβαλει ANagq : παρεµβαλη a, : παραλαμβαλει ε(λαμ ex corr 
c3): παρενεβαλεν bhoc,e, | «ages 19] ιαβης mx | om xac 4?— 
ιαβεις 2° ν | ειπαν ANm(uid)np-twy-b, | om παντες (44) A- 
cod | ιαβεις 2°] ιαβης 2*(uid)x : σιαβεις my: + Galaditum 3, | 
(vaas τον αμµανειτην] avrov 71) | τον αμμανειτην]τον αμανιτην A 
acms*v@iL: Amonitam A: (om 44) | hab διαθου---σοι Ly | 
υμιν ς | δσυλευσωμεν acgovxa,b,c, 

2 προς-- αμμανειτης] αυτοις x | o αμμανειτης] ο αµανιτης Ac 
CU: Amonita A: a µανιτης N | εν ταυτη] εν rovro boyc,e, 
tn hoc 3L: om E: Έτη διαθηκη Acdpqtxz (74 (om τη)) | διαθη- 
σωμαι cg | υμιν] ημιν g | om διαθηκην Acdpqtxz | om εν 2? | 
υμων παντα] uobis omuibus L: om υμων A | δεξιον age 
Nb'en | @nowpar g | ονειδος] pr avro (-τω ο) εις bozc,e,: 01 
obprobrium L | επι] ev y: in IL | ισραηλ] pr τον N: pt παντα 
Acdfmn>pqtwxz@: τον (ηλ παντα boc,e, 

3 λεγουσιν] εἶπον VL | αυτω--ιαβεις] uiri Zabts ad Naas 
A-ed | om αυτω A-cod | οι] pr παντες o: om a, | (αβεις] 
ιαβης x: οιαβεις v: 1 γαλααὸ b, | aves] sustinere T | nuw] 
υμιν ο": nuas boz?'c,e V, | αποστελουµεν] αποστελλουµεν A'a* 
h: αποστελλωµεν A* | αγγελους post ισραηλ f | Ces] επι 123) | 
παν] pr το o | εαν] pr και bcoxza;c;e CEL | η] ει b'cx: om 
Ag* | ο σωζων] guid reget ©: om o N* | εξελευσοµεθα] pr και 
AMNaeinpqtb, : εξελευσωµεθα ma,: και εξελευσωµεθα gv | (om 
προς υμας 44) | vas] nuas ο": σε cxA 

4 και 1°) pr και απεστειλαν αγγέλους οι ανδρες ιαβεις (οιαβεις 
0) της γαλααδειτιδος boc e, | ερχονται] ηλθον boc e,i: exierunt 
€, | om οι ex | αγγελοι] ἠ-ιαβεις boc,e,€ | (om εἰς yafaa 44) | 
es 19] προς cdvx | γαβαα] γαβα m: Ύαβααθα A*: γααθα A’; 
Baa sa,: τον βουνον bo(om rov)c,e,3, | προς] εις cdx: om Ἡ, | 
λαλουσιν] ελαλησαν boc,e, WL: (λεγουσιν 74): +mpos αυτον w | 
τους λογους BAcxya,AC€] om dpqtz: + rovrovs MN rell EL | 
ets 2°] ad IL | του λαου] kv cx | mpav] mpov e,: ηρεν o | πας 


26 υιοι δυναµεων] α΄ η ευπορια dmz: σ’ η δυναμις 2 


27 λοιμοι] θ΄ παρανοµιας dm | ητιµασαν] a’ εξουθενησαν z 


XI 2 εν ταυτη] α΄ εν τοῦτο m 


3 


nm { λε 


Pi 


- 


3. aves] ενδος z | ο σωζων] o’ υπερµαχων óm 


£ x f o 


| At 


f ("^30 £51 





BAZIAEION A 


^ . > \ . 7 s x ^ 
s φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ ἀγροῦ: καὶ εἶπεν 
, , e , ` ^ Sina A ΠΝ. ^ ea 5 , 
6 Τί ὅτι κλαίει ὁ λαός; καὶ διηγοῦνται αὐτῷ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν laf. 


> 


m 


Κυρίου ἐπὶ 


AT LI 


v 


,F 
αουλ, 


θκαὶ ἐφήλατο πνεῦμα 


΄ L4 3 ` e 7 ^ 4 ` , 3 , 3 . > . , ^ i 
αουλ, ως ἠκουσεν τα ῥήματα ταῦτα, και ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτοὺς οργή αυτου σφόδρα. 


N ^ ο , 
7 7καὶ ἔλαβεν δύο Boas καὶ ἐμέλισεν αὐτάς, καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ. ἐν χειρὶ ἀγγέλων 


΄ a E v , / 3 / « ` AS / Σ' , M 45 ) ^ 

λέγων Ὃς οὐκ ἔστιν ἐκπορευόμενος ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω Σαμουήλ, κατὰ τάδε ποιήσουσιν τοῖς 
. > ^ M5 ^ » r ΄ 3 N A Σ $ ^ * ’ f SEN ? 

βουσὶν αὐτοῦ: καὶ ἐπῆλθεν ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ τον λαὸν Ισραήλ, καὶ ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. 


δκαὶ ἐπισκέπτεται αὐτοὺς ᾿Αβιέζεκ ἐν Baya !πάντα! ἄνδρα ᾿Ισραὴλ ἑξακοσίας χιλιάδας καὶ 
ἄνδρας ᾿Ιούδα ἑβδομήκοντα χιλιάδας" 9καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις τοῖς ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς 


ἀνδράσιν Ἰαβείς Αὔριον ὑμῖν ἡ σωτηρία διαθερμάναντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι εἰς τὴν 


ιο 


^ , 
πόλιν kai ἀπαγγέλλουσιν τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ιαβείς, καὶ εὐφράνθησαν. ral εἶπαν οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς 


> ? » 7 e ^ ^ 
πρὸς Ναὰς τὸν ᾿Αμμανείτην Δῦριον ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν 


II 


> ΄ e ^ II . > 10 4 ` H4 ` cQ 
ἐνώπιον ὑμῶν. "kai ἐγενήθη μετὰ τὴν αὔριον καὶ éOero 


NS 


— 


` . X 3 ^ ? ΄ . 
αουλ τὸν λαον εἰς τρεις ἄρχας, καὶ 


> ’ ’ ^ ^ bd ^ ^ e ^ ` » ` € X 3 4 δ᾽ 
εἰσπορεύονται μέσον τῆς παρεμβολῆς ἐν φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ, καὶ ἔτυπτον τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμὼν ἕως 
΄ ο e ’ . > / ες / 0 ` 3 e , > 
διεθερμάνθη ἡ ἡμέρα" καὶ ἐγενήθησαν, οἱ ὑπολελιμμένοι διεσπάρησαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθησαν ἐν 


8 επισκεπεται B | παντα] παν B | χειλιαδας (bis) B* 


IO είαβεις A 


o Maos] om a,: om πας A | αυτου dptzÆ% | om και εκλαυ- 
σαν y 

5 hab και 1°—aypou LY | om iov © | ηρχετο--πρωι] πρωι 
Ίρχετο ακολουθων βουσιν f | ηρχετο] ibat LY | mera τα πρωι] 
πρωι ακολουθων βαυσιν msw : πρωι κατοπισθεν των βσων bozc,e, 
r: om μετα το cluid) LeS: -Γκατοπισθεν των βοων h | 
εξ αγρου] ab agro 3,5: in agro et uidit omnes plorantes 4Y | 
σααυλ 2°] ἰσαμουηλ 71): omd | τι] post στι y: quid est illic W: 
om n* | er.—23aos] (ο Naos erc κλαιει {4}: εστιν Tw λαω οτι 
κλαιουσιν boc e, | στι κλαιει post λαος Acdqtxz | om στι a, | 
κλαιει o λαας] plorantur W | κλαιει] post λασς p: κλαιη i | 
διηγουνται] διηγουντω c: διηγησαντο boc,e,: locuti sunt W | 
ρηµατα] 4 Tavra mn?sw : +omnia © | om των--(6) ρηµατα A | 
υιων] sup ras mê: ανδρων MNbceghin*opqtxzb,c,e, 223) | 
ιαβης εχΏ!, 

6 εφηλατο] εφηλλατο abi: εφιλλετο b: αφυλατα c?! : αφηκε 
c*x | πνευμα] pr τα cqx | επι σαουλ] επ avrov z | om ws— 
ravra dz | om τα ρηµατα Mafgimnswb, | om επ αυτους AC | 
om οργη ga, | αυτου] μεγαλη viL: om MNa-eghin*oa,-e, | 
om σφαδρα 1f, 

7 hab και 19—avras {LY | αυτας] αυτους cx | απεστειλεν] 
εζαπεστειλεν cx: -Εαυτας bE | ev χειρι] per manus 35 | αγγε- 
λων] pr των hoc,e,: (pr avrov 44): αγγελαυ ε]ιϑὶν ; -Favrov cx: 
«αυτων Adpqtz | os ουκ εστιν bis scr A | εστιν εκπαρευοµενος] 
prodrerit $ | εσται abefh-osvwb,c,e, | Και οπισω σαμονηλ] 
om o: om οπισω d | ποιησουσιν] ποιησωσιν a,e,: ποιουσιν a* | 
τοις βαυσιν avrov] αυτω hb?: avrov cx | ταις] ταις hoz?'c,e, | 
αυτου] αυτων t* | επηλθεν] απηλθεν a,: επεσεν b: επεπεσεν o 
23!c,e, : cecidit A: decidit L | exoral-xousc, | rov Xaov] omnem 
populum A: om g{uid): om aov MNa'hinovb,e,#%? | hah 
και 69—(8) χιλιαδας 2° IY | εβοησαν] εβσησεν o: ανεβοησαν M 
eg(uid)in*v: εγενοντο cx: +omnes simu! Œ 

8 επισκεπτεται] επισκεπτηται b,: επισκεπται o: επισκεπτει 
v: επεσκεπται cx: @uspicutt >: inspexit LY | αυτους] avrov 
o: om $ | αβιεζεκ ev Baya] ev ρηµα 23} | αβιεζεκ] pr ev h: 
αβιεζερΥ: αβεζεκ cx: Abimesec (C: εν βεεξεκ MNaein*vh,: εν 
βεζεκ AGA: Hbi Es: σασυλ b'^(txt)oc,e,3,": om 124355 | om 
ev βαµα AMNacgh*ivx | βαμα] βααμα e: papa 00,8, | παντα 
ανδρα] omnes uiros L | παντα] pr κατα v: παν By | avópa] 


7 επηλθεν] επιε m | εκστασιε] θ’ ο $ogos m | ws ανηρ es] αµοθιµαδον bmz 


IO τσ--υμων) σ’ παν o cav αρεση(-σει ὁ) υμιν dm 


SEPT. νο. IL 


ου 


a 
D 


9 ειαβεις (bis) A | ηυφρανθησαν A 


11 υπολελειμμενοι Bb | ουχ B35] ουκ B* | υπελιῴθησαν B* 


AMNa-im-qstv-c,e, Ar LiL) 


viov c: om p | εξακοσιας] pr es z: εἕακοσιους c | χιλιαδας 1°] 
+ uirorum 3, | om και 2?—x0uaóas 25 5 | ανδρας] ανδρες c?x : 
ανδρα aen* : (om 44) | covdas d | εβδοµηκαντα] post χιλιαδας 2° 
d: Zrigznta BLP: εξακοσιας α΄ | χιλιαδας 2°] χιλιαδες x 

9 ειπεν] ειπαν vS3(uid): +raovà bozc,e, | ερχοµενοι5] pr 
ras (2) m: αρχοµεναις a: ελθουσιν bcoxc,e, CEIL | «ages το] 
pr τοις εν y: ιαβης γαλααδ cx: - γαλααὸ Adpqatzc A 3zs(int lin) 
Si{uid) | om αυριον--ιαβεις 2° b' | αιριον] --εσται Acdpatxz 
AC(uid)&= | υμιν] nuw Nx*a,* : υμων vat: ημων ν΄: -eorat 
boc(sub 3 )e,35 | η σωτηρια] σβιαν i: om η cdpqtsz | διαθερ- 
µαναντας] διαθερµαινοντος adfmp-wzb A (uid) C (uid): διαθερ- 
µανθεντας cx | (om του 74) | om και 2°cx | ήλθαν A | es την 
πολιν] a ciuitatem 3. : om την π΄ | απαγγελλσυσιν] απαγγελουσιν 
ANa*cfgnpsvxa,: ανηγγειλαν doc,e, | ανδρασιν 2°] εν y | 
ιαβεις 2°] ιαβης cx: (ιαβει 242: ravra 44) 

10 emor abd-hopytzc,e, | «agecs] ιαβης cx: (om 246) | om 
προς ι5--αμμανειτην 3, | προς 1° bis scr x | νααας a, | ταν 
αμμανειτην] rov αμανιτην Acmv@: Amonitam A: om 15 | 
εξελευσοµεθα] εξελευσωµεθα gmva,: ertetis 3, | υμας] nuas οὔ: 
Naas 14, | παιησετε] ποιησεται Aédcgh: ποιησητε iv: ποιήσατε 
dpqtze, | quw] υμιν abdpc,3,: om y | το] pr παν ῥος,6, 3. | 
αγαθον] αρεσταν b'2(txt)oc,e, | ενωπιον] εν οφθαλμοις cx | vawr] 
ημων cfhx 

ll εγενηθη] εγενετο boc;e,: (om 44) | om και 22 (44) CW | 
εθετο] διεθετα Nehz(mg)b, : διεταξεν boz(txt)c,4e,: constituit W: 
dinisit A | om «s É | αρχας τρεις cx | εισπορειανται] εισπο- 
ρευεται ó2'(uid)efmnsvw : zutrauerit 3, | μεσον] pr «s MNabc 
e-nos(ets µεσον bis scr s*)vwxb,c,e, 3L : pr es το n: (ev µέσω 
123) | παρεμβολης] φυλακής b: --των νιων αμμων bozc;e, | om 
εν 1? a, | φυλακή τη εωθινη] τη πρωινη Φυλακή boc,e, | φυλακη] 
pr τη en* | om τη Mgw | εωθινη B] πρωτη v: πρωινη A(-eu) 
MN rell | ετυπτον] τυπτουσιν bc,e,: τυπτωσι ο: επληξαν εχ: 
επληξεν Adpqtz(txt)3, | αμμων] αμων (44) A: αμμαν κά: αμαν 
ο | εως διεθερµανθη] usque dum calesceat L | εως] ως dv: +av 
boc,e, | διεθερµανθη] διεθερµανεν a,: διαθερµανη a ] om η gv 
e, | εγενηθησαν BAxya,) εγεννηθησαν c: εγενηθη gil: εγενοντο 
boc,e,: επενθησαν και v: εγενηθη και MN rell: om © | αι bis 
scr A | διεσπαρησαν] pr και cx: διεσπαρµεναι boc e A | om 
και 69 boc,e, | υπελειφθησαν] + υπολελειμμεναι cx | (om εν 29— 


8 αβιεζεκ] ραµα M: A εν βεζεκ m 
II apxas] σ΄ κεφαλας ὁ: a’ κεφαλας mz 
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* ^ , ^ ^ > / 12 `~ +t e * ~ a ’ t1? e v e Ν' A , $ 
B αὐτοῖς δύο κατὰ τὸ αὐτὸ. “nai εἶπεν o λαος προς Σαμουήλ Tis ὁ εἴπας ὅτι Naovr οὐ βασιλεύσει 


e ~ ν , 1 y . * ^ 
«πο ἡμῶν; παράδος τοὺς avdpas καὶ θανατώσομεν αὐτούς. Bral εἶπεν Σαμουήλ" Οὐκ ἀποθανεῖται 13 


3 . 1 ^ ο ’ , eM ’ = f > ’ if 1 , [4 
οὐδεὶς ἐν τῇ Ίμερα ταυτη, οτι σήμερον Νύριος ἐποίησεν σωτηρίαν ἐν Ισραήλ. 


MKal εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Πορευθῶμεν εἰς Γάλγαλα καὶ ἐγκαινίσωμεν ἐκεῖ 4 


, ^ ε ν > , ` 4 ` ^ ` 4 ` 
τὴν βασιλείαυ. ‘Kai ἐπορεύθη πᾶς ὁ λαὸς εἰς 1άλγαλα, καὶ ἔχρισεν Σαμουὴλ ἐκεῖ τὸν Σαοὺλ 


ι5 


1 ΄ ν > VEN , ^ L4 ` * + r 
εἰς βασιλέα ἐνώπιον Κυρίου ἐν Γαλγάλοις, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίας καὶ εἰρηνικὰς ἐνώπιον Κυρίου" 


3 4 ^ . e, / 
καὶ εὐφράνθη Σαμουὴλ καὶ πᾶς lopan ὥστε Mav. 


! Kai εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς mavTa i 


, ^ ^ f d a , . r A 
Ισραήλ Ἰδοὺ ἥκουσα φωνῆς ὑμῶν εἰς πάντα ὅσα εἴπατέ μοι, καὶ ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. 

- - , , A + ^ / x ’ A t 
3καὶ viv ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, κἀγὼ γεγήρακα καὶ καθήσομαι, καὶ οἱ υἱοί 2 
> A 3 e ^ ? . 3 \ z > ’ e ^ , ; . e ^ e / ’ 

µου ἰδοὺ ἐν ὑμῖν: κἀγὼ ἰδοὺ διελήλυθα ἐνώπιον ὑμῶν ἐκ νεότητος καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
> ^ , , ? ’ , , "^ 3 , = , S * , ^ , ^ [ή r 
3/δοὺ ἐγώ, ἀποκρίθητε κατ ἐμοῦ ἐνώπιον Kvptov καὶ ἐνώπιον χριστοῦ αὐτοῦ: μόσχον τίνος 3 
, d ΄ ^ A , , j A , M / 
εἴληφα ἢ ὄνον τίνος εἴληφα, ἢ Tiva κατεδυνάστευσα ὑμῶν ἢ Tiva ἐξεπίεσα, ἢ ἐκ χειρὸς τίνος 


$^ . ε , * 6 , * A ^ LI 5 , e ^ 4 * + . 
εἴληφα ἐξίλασμα καὶ ὑπόδημα; ἀποκρίθητε κατ ἐμοῦ καὶ ἀποδώσω ὑμῖν. καὶ εἶπαν πρὸς 


σαμουηλ] σαουλ B2(mg) 
rs εχρεισεν B* | ειρήνεικας .\ | λείαν BA 


AMNa-im-qstv-c.e,. AC" E (2) 


αυτο 74) | om εν αυτοι a, | om εν 2° b, | avras} ros n | 
δυο--αιτο] fantun duo 1, | om δυο cx | κατα ro avro] οµου 
z?! | κατα] επι benoc,c, 

12 ειπεν] ειπαν hinvxb,: ειπον e: dixerunt É | om προς 
σαμονηλ z | σαμοιηλ] Saul E | τις] quis es 35: ἡ Ύαρη | eiras] 
ειπων bcefh*!'imn*o-svwxb;'c,e, | om οτι dfmo-twe,c,8 | 
σαουλ] post ημων AE: post βασιλεύσει dpqt | hab ov Bası- 
λευσει ημων WY | βασιλευσει] βασιλενση b: βασιλευς a, | ημων] 
pr εφ N: υμων d: nuw gil: εφ ημας bfmoswe,e,€ | παραδος] 
παραδως qvxa,: afferte nobis 32: + nobis © | ανδρας] avovs bo 
ce luid) | θανατωσωμεν abgmoxa,& 

13 om totum comma y* | σαμουηλ B*Nioa,A] σαμουλ q* : 
σαουλ BaAMqe yt rell CEL: (-- pos τον λαον λεγων 246) | 
αποθανειται] +hodie É | overs a, | om σηµερον κνριος & | 
σημερον] post εποιησεν f: post κυριος a, | εποιησεν xs AM Na- 
dghiopqtvxzb,c,e,A | σωτηριαν] + µεγαλην dpqtz | εν 2°] om 
NAE: +rw b: + ow f 

14 σαμονηλ] σαουλ b'f*: om d | om λεγων dE | πορευ- 
θωμεν] pr δευτε be, | om και 2°—(15) γαλγαλα ce | hab και 
30.--βασιλειαν IY | εγκαινισωμεν} εγκαινισοµεν h: εκκαινησωµεν 
a, | εκει] post βασιλειαν NÆ: om & | τον βασιλεα x 

15 (επορενθη--λαος] επορευθησαν παντες 44) | επορευθη] 
ferunt E | ειςγαλγαλα] εν γαλγαλοις dpqtz: + ras (nid) 2 linn m | 
εκει σαμονηλ MNabe-osvwb,c;e A | om εκει 1° (44) E | τον 
σαουλ post βασιλεα Acdpqtxz | om ενωπιον κυριου 1? 5 | εν γαλ” 
γαλοις] εν Ύαλγαλα f: om ἂν | εθυσαν Ma?!be-mosvwa;-e, d | 
θυσιας και] e£ obtulit 32: om y | om και 4° b-gopqtzacje,A | 
ενωπιον κυριου 35] τω kw fmn>sw: (om 44) | hab και 5?—Xar 
LY | ευφρανθη] epulatus 1: cum epulatus fursset Spec: gauisi 
sunt E: ηυφρανθησαν εκει ο: εκει dpqtxzA-ed | σαμονηλ 2°] 
caov^ fmswe, ts: ἠ-εκει A | καὶ πας] cum omnibus uiris Spec | 
πας] παντες οι ανδρες (--οια) Naehinb,e,: παντες ανδρες boc, : 
omnes uiri Ws παντες οι υιοι VSI | ισραηλ] fopulus AL | ωστε 
Nav] ews σφοδρα boz(mg)c,e,1.: per avrov σφοδρα L’: perfecte 
E: usque ad satietatem Spec: om cdx | ωστε] ews ve A: om b,?! 

NII 1 και ειπεν] (ειπε δε 44): om και Spec | om σαμονηλ 
Spec | om προς παντα ισραηλ e | παντα 1° Bb cx$z] avópa (123) 
Spec-cod: +avdpa AMN& rell AC Spec-ed | ισραηλ] ιεραηλ o: 
populum 16 | φωνης] pr της b-en-qtxzc,e, Chr | υμων] ημων g | 
om εἰς---μοι Chr | es] κατα boc;e, | οσα] a fmsw: +ar gh | 
om pot € | om καὶ 25--βασιλεας | υµας] nuas mo*: νµων dpqtz 

2 om και 1? c | ιδου νυν x | om ιδου o c | o βασιλευς] pr 


13 


XII 2 (και πεπολιωμαι)] και καθησωμαι ὁ | διεληλυθα] X ανεστραφην m 


^ 


3 


[- 


14 πορευθωμων A*{w 29 improb A?) | εγκενισωμεν A 


NII 3 εξειλασμα B*A 


quia Spec: c pov a: 4 uester C, | διαπορενεται] διαπεπορευται 
ai: fracedit Spec | ενωπιον 1°] οπισω a,: (εµπροσθεν 246) | 
om καγω 19---υμων 2? cx | hab καγω 1ζ---Καθησοµαι 3,’ | καγω 
1?] «ac εγω AM Nabdghiopqtvyzb,c,e,: ego A | γεγηρακα] + καὶ 
πεπολιωµαι bhoz(mg)c;e; | και καθησοµαι] oportet ut requiescam 
Spec: zo sedebo A | καθησομαι] καθησωµε gv: καθισωµαι m: 
θησοµαι A* (pr κα suprascr A?'): εκ του νυν b'(ka6to wpai)ò 
(xa6.copac)oz(mg)c,e Xi (nid), | και οι υιοι] zi autem Spec | oc 
υιοι µου post ιδου 2° b(om οι b')hoc,e CE | om οι n* | om ιδου 
2° Spec | εν υμιν] uobiscum E Spec (pr sunt cod: +sunt ed): 
εν nuw εισιν o: ἠ-εἰσιν bzc,e, | καγω ιδον] και ιδου eye v: guo- 
niam Spec-ed: guia Spec-codd | καγω 2°] και εγω M NaZghio 
b,c,e, Chr: και b' | om ιδου 3? a A Iren Spec | διεληλυθα] δη 
εληλνθα m: εληλνθα y: ανεστραµµαι b(pr εγω b')oz(mg)c;e, Chr 
Tren Spec | om vuwr 2? Spec-cod | νεοτητος By] της νεοτητος 
µου cx: 4- ov AMN rcll ACE(nid) Chr Iren Spec | om και 4° 
NafgA@E Iren Spec | om εως a* | ημερας] ώρας h 

3 ιδου εγω] pr και Nen$: ecce seem paratus Spec-cod: om 
(44) Chr Iren | hab αποκριθητε 19—vjav ILY | αποκριθητε 15] are- 
κριθητε pinid}: {-- δη 44) | «ar εµου 15] μετ εµου e: om Spec- 
codd | oin ενωπιον 19—avrzov c | κυριου] pr rov Chr: Dez lren | 
χριστου] pr τον boc,: rov xpgorov e, | μοσχον] pr η Ὁ: pr sz & | 
τινος 1°] +upwv bhoc e, € Chr Thdt Iren | ειληφα 15] pr ec | 
om y 19—«( 5a 2° cvxy* Thdt | (η 19 post ονον 44) | om τινος 
ειληφα 2? dpqtzti, Iren | (om ειληφα η τινα 44) | τινα το] pi 
ει CX: τινας y: {τινος 242) | κατεδυναστευσα viov] υμων κατε- 
δυναστευσα bo Chr: viov καταδεδυναστευκα 0,6, Thdt: zestrum 
per potentiam nocut 3, | κατεδυναστευσα] κατεδυναστευκα ah* 
b,: καταδεδυναστευκα Mgi | (om υμων--εζιλασμα 44) | om 
υμων Aacivx Iren Spec | om y τινα εξεπιεσα d3Z(nid) } τινα 2°] 
prec x: ει τινος c: uestrum 3L | εξεπιεσα] εξεπιασα AMNac 
e*ghin*vxyb,: εἔεπισασα a,: εξεπιασα υμων boc,e, Chr: + vyw 
Thdt | η 45] aut si 3& | εκ χειρος] om dpqt: om χειρος cx | 
τινος 3°] + vv. bozc,e, Chr That | εξιλασμα] pr ἡ ᾱ,: munus 
IL | και αὐ] pr η e: η AMNabghiovya;-e, ACIL Chr Thdt 
Iren Spec: + παροψοµαι οφθαλμους ev avro η fmn*sw | υποδηµα] 
υποδυµα cht (v 29 ex w corr uid): υποδοµα c(mg): corrigiam 
caleiamentorum Spec: (+7wos ειληφα 44): + καὶ απεκρυψα rovs 
οφθαλμους µου εν avro oz(om pov)c,e, Chr Thdt | αποκριθητε 
2°] errare bozc,e, Chr Thdt lren Spec: e? abseondam oculos 
meos tn quo dieitis IL | κατ εμου 19] καμοι Thdt | αποδωσω] 
δωσω ad: ανταποδωσω 3, | υμιν] αυτο Ὁ’ 


3 αποκριθητε 15] σ’ φθεγξασθε bm 
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ΤΡ 
FI ΔΙ Δ 55 "e ΕΝ im | {4 feo 
[ | j 1 


NT 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 


Σαμουήλ Οὐκ ἠδίκησας ἡμᾶς καὶ οὐ κατεδυνάστευσας καὶ οὐκ ἔθλασας ἡμᾶς, καὶ οὐκ εἴληφας B 
$c 


AIT TI 


A 


«ἐκ χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. 5καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν λαόν Μάρτυς Κύριος ἐν ὑμῖν καὶ μάρτυς 


χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὅτι" οὐχ εὑρήκατε ἐν χειρί μου οὐθέν" Skat εἶπαν TO SC» 


Μάρτυς. καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν λαὸν λέγων Μάρτυς Κύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσῆν καὶ 


E S PA κ fo ` ‘ / e ^ : 3 Αἱ 7 7 \ A 7 ` ὃ 7 eA 
; τὸν Ἀαρών, ὁ ἄναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. 7καὶ νῦν κατάστητε καὶ δικάσω ὑμᾶς 
/ f * ^ ^ * ^ » f ^ ΄ ^ , 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἀπαγγελῶ ὑμῖν τὴν πᾶσαν δικαιοσύνην Kupiov, ἃ ἐποίησεν ἐν ὑμῖν καὶ ἐν 
^ 4 e ^ κ 8 e * ^ 0 a . ^ e CN > ^ , Au X , / 
8 τοῖς πατράσιν ὑμῶν" δώὼς εἰσῆλθεν Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐταπείνωσεν 
, Ν y à 3 , ε ld e ^ X aot \ 3 th / N ^ 
αὐτοὺς Αἴγυπτος' καὶ ἐβόησαν οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς Κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Μωυσῆν 


. s "A , A 3 ΄ 4 / e ^ ξ Ae , . / 5 4 3 ^ / 
και τον apeaov, Kat ἐξήγαγον τους πατερας ημων € LYUT TOU, Kat κατώωκισεν αυτους εν τω τοπω 


΄ «I 9 3 09 ΄ z / ^ ^ , P^ NS , 5 ` 5 ^ 
9 τούτῳ. 9καὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς εἰς χεῖρας 


SM ΄ > 
MELT APA, ἀρχι- 


στρατήγῳ ᾿Ιαβεὶς βασιλέως Ασώρ, καὶ εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων καὶ εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, 


x , NN, / ^ . N ^ »y N ^ 3 ^ e ^ > ` 
τὸν κύριον καὶ ἐδουλεύσαμεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν": καὶ νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς 


> 0 ^ e ^ . e ’ ’ 11 . , / \ Ἵ A * . B \ . . 
εχθρων Ίμων, καὶ δὀουλευσομέν σοι. καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἱεροβοὰμ καὶ τον αρακ και τον 


^ ^ A A / ^ 
Ἰεφθάε καὶ Ἱ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κυκλόθεν" καὶ κατωκεῖτε 


4 ὔδεικησας A 


4 καιιθ--σαμονηλ] responderunt ad Samuel dicentes Spec | 
ειπον abdefoc,e, | προς σαμονηλ] pr omnes Œ: (παντες 44) | 
om ουκ 1°—xat 2? boc;e, Spec | nuas 19] (υµας 242): om d | 
και ov] ουδε d: om και cx | ου κατεδυναστεισας] ov κατεδυνα- 
στευκας h*b,: ov καταδεδυναστευκας i: ουκ εδυναστευσας a: 
neminem nocuisti per potentiam Spec: + ηµας boc e, AE (uid) | 
(om και 35--ουδεν 44) | και ουκ εθλασας] pr ουδε εκπεπιακας b,: 
ovde εκπεπιακας boc,e,: om Acdpqtxz | εθλασας] εθήλασας a,: 
εθλιψας fmnswA | om και 4°cx | ειληφας] ελαβες a, | ουδενος] 
τινος σσχ: υμων b: om d: ημων oc, e, 

Ὁ hab µαρτυς τ5--υμιν IY | om ev 1?—(6) κυριος d | nuw v 
A-ed Cs(uid) | om και 2?—avrov v | (om και 2? 74) | χριστος] pr 
o biozc, Ath Cyr: χρηστος cx: o xpyoros e, | σηµερον-- τη] ev τη 
σηµερον f Spec(uid) | om σηµερον aboa,-e, Eren | εν 2?—74epa 
bis scr e* | ravra post ημερα abhiovb,c,e, C Iven(uid) | hab οτι 
--ουθεν LY | ευρηκατε] ευρισατε g* : (ευρηκα 236.242) | χειρι] 
pr τη Nbcein*ovc,e,: χερσι fmn>sw Cyr(pr ταις) | ovóev AM 
abcf-mopqtvxzb,c,e, Cyr | ειπαν] pr {ή Spec: εἶπον af: ειπεν 
o λαος bozc,e,: dixit ei >: -- ef 15: Tren-ed : +0omnes © 

6 om λεγων cx3Z | om µαρτυς οχ | κυριος] +0 Os boe,€ | 
(om τον 2° 44) | μωυσην] µωυση n*: µωσην Abogtzc,: µωση 
e, | om τον 3? hp | aper a, | om o 2?—acyvz Tov d | ο 2°] pr 
και AMNaeghin* pqtzb,: και cvx | αναγαγων] αναγων h: aya- 
Ύων c | υμων befg(uid)hmwzc,e, | εξ] ex γης N | αιγυπτου] 
εγυπτου g: --αντος µαρτυς bhozc,e, 

7 hab και 15--υμων LY | «καταστητε--υμας post κυριου 17 
74) | καταστητε] +ras (15) m | δικασω] δικαιωσω Ae | και 3° 
--κυριου 2°] zn omn? institia 3, | απαγγελω] απαγγελλω M: 
αναγγελω ay | vew 1°) υμας g(uid) | την--εποιησεν] omnes 
iustitias quas fecit. Dominus A-ed | ras macas δικαιωσυνας A 
A-codd | πασαν την boc,e, | κυριον 2°] Kw v | a] as A: ην bco 
xzc,e,iL | om εν 1° ANbdfhmosvwe,e,€2 | υμιν 29] quw box 
yc,e, | εν αὃ--υμων] propter peccata nostra É | εν 2°] om abdf 
hmoswa,c,e, 73, : (+mact 74) | ημων Noxya,c.c, 

8 (εισηλθεν--- αυτου] εισηλθον 44) | om και 15--αυτου d | 
om οἱ I? M | avrov] ιακωβ v | αιγυπτον] pr την cx | erare 
νωσαν cxia | αυτους αιγυπτος] η αιγυπτος αυτους a, | αιγυπτος] 


S κατωκησεν A 


9 σισαρα A | εἶαβεις A 


AMNa-im-gstv-c,e, Aew EL) 


εγυπτος V; Ot αιγυπτιοι CX | ημων 19] υμων Ncedgh | om και 4° 
— (9) αυτων E> | om και 4°—avyurrov 325 | εξαπεστειλεν c, | 
om κύριος dy | om τον 19 d | µωυσην] µωσην Ac,: µωσιν ὁ: 
µωση e, | om και 5θ--ημων 2° a, | om τον 2° adbib, | εξηγαγον 
Ba*(uidf] εἔηγαγεν ΑΜ Ναΐ rell & | rovs πατερας ημων] αυτους 
d | ημων 29] υµων MNZeghmnb, | αυτους 29] om dA: + Domi- 
nus { | om τω e*a, 

9 om και Ι5--αυτων y | και 1°] «μετα ravra cx | κυριου 
του θεου] kw τω θῶ α,: Κω Ow v | κυριου] post τον A: om cx | 
om του Naib, | απεδοτο] απεδετο v: απεδοντο a,: απεδο p | 
αυτους] -- «s vU | σεισαρα] σισσαρα cg: capa y*(uid) | om αρχι- 
στρατηγω--ασωρ d | αρχιστρατηγω D] του αρχιστρατηγου Ὁ’: 
αρχιστρατηγου AM N rell | ιαβει5ς] ιαβης cx: ιαβειν boc, e, A 
SJ | ασωρ] ασουρ a,: ασσωρ nx (ex corr): ασσων c | και 3°] 
pr x A | ets χειρας 2°] om d: om εἰς a | αλλοφυλων] pr των 
a, | es χειρας 19] (om 44): om χειρας d | µωαβ και] part sup 
ras m*: om sara | επολεμησεν] επολεμησαν A Mbcf-mosv-yb, 
c,e AES: + αυτους και εβοησεν e | ev avras] αυτους dpqtz: om 
εν Acnx 

10 nonnulla perier in A | ελεγον] εἶπον beoc, e,: ειπαν n* | 
ημαρτομεν] + nue cx | εγκατελιπομεν] εγκατελειποµεν MNagh 
os?!vya,b,e,: εγκαταλελοι..µεν A: κατελιπαµεν κ: κατελοιπα- 
pev C: t oe b | om τον κυριον a, | hab και 3°—nyas LY | τοις 
βααλειμ] Baali 3, | βααλειμ] βααλημ g: βααλειν ο”: βαλημ c | 
(om και 49 246) | e£eXov] respice et educ Ἡ, | ημας] «κε hil | 
χειρος] των b: + rev «05,6. | δούλευσωµεν cghmnovsa,b,e, 

11 (om και 1"—fapax 242) | απεστειλεν D] εἕαπεστειλεν Ks 
Loc,e, Chr: +xs AMN rell AWE | ἱεροβοαμ Ὦγα.,] ιεροβοαλ 
b: tepoBwar xA: ιεροβολα ο: .... Baad A: ιεροβααλ MN rell 
GY’: Aobeam 15: ιεροβααλ και τον γέδεων Chr | (om και 25 44) | 
βαρακ] βαρεκ sÈ : βαλακ p*(uid)y: Aa« a, | (om και 3° 44) | ιεφ- 
θαε] Zef?ha GS: εφθαεκ: c kac rov σαμψων N | σαμονηλ] σαμψων 
bc& | εξειλατο] εξειλετο Médfgh**mp-twz Chr: εξιλασατο επ” | 
υμας] ημας acdpqtx*z: quas κυκλωθεν o: «Γκυκλοθεν Chr: + 5$ 
κυκλοθεν bc e, | om χειρος ca, | εχθρων] pr re» Nbcoa,c,e, Chr | 
ημων acdo*pqtxze, | των κυκλοθεν] om boc,e, Chr: om των af 
msw@ | om και Κατωκειτε πεποιθοτες d | κατωκειτε] κατοικεῖτε 


7 και 1?—kvptov 1°] σ΄ καὶ νυν παραστήτε και διακρινω προς vuas εμπροσθεν kuz | δικασω υμας] θ’ διακριθησοµαι (-σωµε m) υμιν dm 
IO αλσεσιν] σ’ ασταρωθ ασταρτη ὁ: a’ ασταρωθ σ’ ασταρταις ni 
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* ^ N x. f € [4 e , 
καὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. !9καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον καὶ *éXeyor Ημάρτομεν, ὅτι ἐγκατελίπομεν § € 


B 


». 
»^ 


XH 1I BAZXIAEION A 


j ^ * 4 ν ^ , . 4 1 , e^ . Jj , , , $ 
πεποιθότες. xal εἴδετε ὅτι Naas βασιλεὶς υἱῶν Appor ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ 
4 e^ . e^ ` A ? ^ , 4 ; 
ἢ ὅτι βασιλεὺς βασιλεύσει ἐφ᾽ ἡμῶν, Berai viv ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ὃν ἐξελέξασθε, καὶ ἰδοὺ δέδωκεν 
"y ^ M ^ ` A 2; , , LI ^ 3 , ^ 
ἱεύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. Hear φοβηθῆτε τὸν κύριον καὶ δουλεύσητε αὐτῷ καὶ ἀκούσητε τῆς 
^ ^ ` ` , ^ - * A ^ ΄ ^ τ , 
φωνῆς αὐτοῦ καὶ μὴ ἐρίσητε τῷ στόματι Ἱκυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων 
τε) ^ * Ld , ^ ^ r ? . a 
ἐφ᾽ ὑμῶν ὀπίσω Kupiov πορευόμενοι" Séav δὲ μὴ ἀκουσητε τῆς φωνῆς Κυρίου καὶ ἐρίσητε τῷ 
, - f ` ν , ` ^ ` e? , ^ ^ ΄ 
στόματι Ἱκυρίου, καὶ ἔσται χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμῶν. '6καὶ νῦν κατάστητε 
Yy v ` ^ 4 ^ e r : 3 ^ € ^ 1 X A 
καὶ ἴδετε TO ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο ὃ ὁ κύριος ποιήσει ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. Towy: θερισμὸς πυρῶν 
f ’ re E f ^ ` , , (d ^ 
σήµερου; ἐπικαλέσομαι Kvpiov καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ὅτι ἡ κακία ὑμῶν 
r " , £ ο, - , »” r r ^ ΄ qj 18 Wy ο. / 
µεγάλη ἣν ἐποιήσατε ἐνώπιον Ἱκυρίου αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. Ναὶ ἐπεκαλέσατο 
S N ` , Ν A - | ν ε ` > im Ὁ. p , ( S x '0 ^ 
παμουὴλ τὸν κύριον, καὶ ἔδωκεν ΙΝίριος φωνὰς και ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ: καὶ ἐφοβήθησαν πᾶς 
t , , -- 4 ^ ε . ^ = , f 
0 λαὸς TOv κύριου σφόδρα καὶ τὸν Σαμουήλ. !9xai εἶπαν πᾶς ὁ Naos mpis Σαμουὴλ Πρόσευξαι 
^ ? re ^ ΄ , ? ` 
ὑπὲρ τών δούλων σου πρὸς Ἱκύριον θεόν σου, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμευ' ὅτι προστεθεἰκαµευ πρὸς 
? N Li / e ^ t 3 ’ r ^ é 20 x " Ν \ ` ‘ 
πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν κακίαυ, αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. xat εἶπεν «αμουηλ προς TOV 


12 ημων] + και κε ο Os ημων βασιλευς ημων B>(mg) 13 εξελεξασθαι A 


12 


20 


14 πορευοµενων B* 
(A)MNa-im-qstv-c,e ACEL) 


Ma?'e*fe(uid)mnpqtz Chr: κατωκισατε Ὁ’: κατωκηκατε b: Aabi- 
fastis Al: κατωκησε c | πεποιθοτες] πεποιθωταςο: πεποιθως A 

12 ειδετε]ιδετε ANab'edginpqtvx-b,: eióare oc, : orare e,: 
ειδε m | om οτι 1? b3z(uid) | βασιλευς vio» αμμων] d monita & | 
viwy] wos e: om b'd | auuev] αμμωνα x: (αµμων 44) | vas] 
ημας co*x* | emare] -- µοι boc e, E | ουχι] ovx ο: (om 44) | 
αλλ-- ημων] Ks o OS ημων βασιλευς ημων d | αλλ η] post οτι 
2° boc,e,: om pqt: om η v | om οτι 2° Afmnswya,E(uid) | 
βασιλευς] om b: + uwr αμμων v* | βασιλευσει] βασιλευση ya,” : 
βασιλευσατω bhoc e, | om εφ 154, | ημων B*y3z] ημων και xs 
ο 0s ημων βασιλευς ημων BPAMN rell AX [ημων 19] ημας a®*b 
cioxc,: vuas a*e, | Ίμων 2°] υμων i: om b'pva, | βασιλευς 
ημων] εξαπεστειλεν βασιλεα cx: om Ma*g | βασιλευς] βασι- 
λευσει va,] 

13 νυν post (δου 1? d | om ιδον Ίδα, | om oc | εξελεξασθε] 
ητησασθε d: Πρετισασθε και ov ητησασθε boc,e,: 4- ov ητησασθε 
Α(ητισασθαι)ερηϊχα: + kac ον ἠτησασθε Nefhmn>(uid)svwb, | 
om και 25---βασιλεα cx | om και 2° fmsw (uid) E | om ιδου 2° 
d | κύριος εφ vias] uobis Dominus Ñ: rovrov υμιν Ks εις d: 
υμιν ἃ, | nuas g 

14 εαν] pr και cx: pr οπως dzc,e,: οπως αν b'o: οπως Nai 
n*v | φοβήθητε] $ ex Bo cè: φοβησθε dvc,e,: φοβεισθε b'o | 
τον κυριον] Kv rov θν a, | om και 1? da, | δουλευσητε] δουλεισετε 
x: δουλενσαται C: ÓovAevgre oc, | om αυτω και ακουσητε s | 
ακουσητε] ακουητε boc,: εισακονσετε cx | της ex corr c? | avrov] 
ov ex corr a?! | hab και 35--κιριου 1° FLY | ερισητετω στοµατι] 
contemnatis aduersus os $ | ερισητε] ερεισετεοχ: εριζητε bee, : 
εριζετε o | στοµατι] inter στοµα et τι ras 4 linn m | κυριου 1°] 
pr του eg: - και ουκ eo Tac (+4 x) xep xv εφ υμας (nuas x*) cx | 
ητε] pr εαν v: εστε N | om και 5? eR | guess g | o 1?—vpov] 
αυτος d | o βασιλευς] om cwx: τας (4) a: d vor ei*y(: 
+ yuwv i? | υμων] ημων n* υμας abcio?xc4e,: ημας o* | οπισω 
κυριου πορευοµενοι B*PANa*cxy*a,] οπισω kv πορενομενων D* : 
πορευοµενοι οπισω κὺ Ov υμων εξελειται vuas boz(mg)c,e, [ημων 
b'o*z(mg)e, | εξελειται] pr και bo]: οπισω Κυ πορευοµενοι ουκ 
εσται xep Kv εφ υμας Mabybz(txt) rell (244) [πορευομενοι] 
Topevouevos t: πορευσοµενοι ) | ουκ] pr και 244: και i]: euntes 
fost Dominum non erit manus Domini super nos et super regem 
uestrum A: -ἰ- non uentet manus Domini super uos negue super 
regem uestrum 3$: (om 246) 


{1 πεπριθοτες] uera ασφαλιας din 


15 ερεσητε AA 


15 εαν--υμων post (17) υετον 35 | om µη d | ακουσητε] 
axpvgre ο: εἰσακούσητε AMipqtvzb,: εισακουσετε cx | om 
κυριου 1? o | om και 19—xa: 2° d | hab και τὸ--κυριου 2° WL | 
ερισητε] pr non IL: ερεισετε cx | ro oropa g? | κυριου 29] pr 
του g^: αυτου bfhoa,c,e,32: + Dei IL | om και 25---κυριου 3° 
y* | om καὶ 2° AC | xep] pr η cx | om κυριου 3° n* | hab 
επι 1Ι5--υμων {LY | επι 1°] e Adpqtz | nuas e,* | (om και 35--- 
(16) pnpa 242) | επι 2°] εις dpqtz | viov] + εξολοθρευσαι υμας 
bgho(nuas)zc,e, 

16 και 19] + ye Or-gr | νυν] tere bozc,e, | om καταστητε 
και d | στητε Or-gr | om και ιδετε Or-gr-codd-omn | tée N | 
om το I? α΄ | ro µεγα] post τουτο ca,A(uid): om h | (om rovro 
44) | ο κυριος momoe] momoe (4-0 c,) ks boc, AL: ποίηση ks 
ε,: om o e | ποιει Or-gr | ev οφθαλμοις] κατ οφθαλµους Or-gr: 
τε a* | ημων p*e, 

17 πνρων] (πυρρων 242): πυρω N: πυρου Or-gr: πυρος v | 
επικαλεσοµαι] pr και bnozc,e,: pr ecce É: επικαλεσωµαι cgv: 
ecce inuoco Œ | κυριον] pr τον AM Nacdghipqtvx-b, | om και 2° 
η | om και ιδετε d | η κακια υμων post μεγαλη boc,e,A | om 
η a | ημων gx* | μεγαλη] pr η y | om εποιησατε b,* | om 
κυριου A (sed ενωπιον adfecit uirgula super v 2° A?) | εαυτοις] 
έαυτουςς: om dg" | βασιλεα] βασι... A 

18 emexadecare t | τον 1°] προς ga, Or-gr | κυριον 19] 
+ Deum Spec | εδωκεν] εποιησε Thdt | om κυριος cdfgqvy 
Spec | εν-- εκεινη] εν μερα θερισµου Clem Eus : (και Ύνωτε και 
ιδετε 71: om ἐν 244) | om καὶ 4° Spec-cod | εφοβηθη bdoc,e, 
A Chr | πας ο λαος] omnes populi Spec: πας cg y | τον κυριον 
2°] post σφοδρα M Nace-nswxyb,d£ : + Deum Spec | σφοδρα] 
post σαμουηλ 2? a,: om dpqtvz Chr | om τον 3° cx 

19 ειπαν BMNghy] ειπον d: ειπεν rell A | πας ο λαος] om 
d: om mas cx | σαμουηλ] pr τον dpqtza, | hab προσευξαι--- 
σου 1? Y | προσευξαι] ευξαι b: memorare a, | υπερ] περι dp 
qtz | om κυριον cx | θεον σου] pr τον Nbcfgmnoswxb;c,e, : 
Deum nostrum (C: om v | και ου] wa hoc,e,A-codd £(uid) 
E | αποθανωμεν] θανωσιν a, | om οτι--βασιλεα d | προς 3°— 
αιτησαντες] ix omnia peccata nostra ct in mala εἰ rogauimus 
A | προς 35] επι beoc,e,: om x | om rash | αμαρτιας] 
+xat κακιας boc,e, | κακιαν] c^ super mala nostra Œ: om 
boce, 

20 om προς Tov λαον d | φοβησθε as | vues] οτι a: + quia 


15 emi τον βασιλεα] A εν τοις πατρασιν m | βασιλεα] πβασιν ὁ 


36 
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NIII 3 


^ ^ ` A / ` ` ͵ 3 
λαόν Μὴ φοβεῖσθε: ὑμεῖς πεποιήκατε τὴν πᾶσαν κακίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν B 


r A £ / 6 ^ ` ` A > BA ^ ` 
21 Κυρίου, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν: kai μὴ παραβῆτε ὀπίσω τῶν μηθὲν 


22 


t ^ «A ^ e? , 3 f. 
ὄντων, ot οὐ περανοῦσιν οὐθὲν καὶ ot οὐκ ἐξελοῦνται, ὅτι οὐθέν εἰσιν. 55ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος 


` M , ^ ὃ M ` 1/ , ^ Ν / e T ^ t Kú f £ A e ^ > 
TOV λαον avTOU ὃια το ὄνομα αὐτου το MEYA, OTL ᾿ἐπιεικως ὕριος προσελάβετο ὑμᾶς αὑτῷ εἰς 


23 
24 


"^ ^ ^ ^ ; , , "n / t A 
λαόν. 23καὶ ἐμοὶ μηδαμῶς τοῦ ἁμαρτεῖν τῷ κυρίῳ ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι περὶ ὑμῶν: καὶ 
^ x / ec ^ \ far M 3 M M ` , ^ ; M ^ b 
δουλεύσω TQ κυρίῳ, καὶ δείξω ὑμῖν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν καὶ τὴν εὐθεῖαν. “1πλὴν φοβεῖσθε τὸν 


^ e ; e ^ er , A 
κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν ὅλῃ καρδία ὑμῶν, ὅτι εἴδετε ἃ ἐμεγάλυνεν μεθ᾽ 


΄ ^ 2 ΙΝ r ΄ M t€ ^ κ.ε M [4 ^ 0 f 8 
ὑμών' "SKAL EAV KAKIA κακοποιήσητε, KAL υμεῖς και o βασιλευς ὑμῶν προστεθήσεσθε. 


2 ? Kai ἐκλέγεται Σαοὺλ. ἑαυτῷ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν ἀνδρῶν Ισραήλ: καὶ ἦσαν μετὰ 
- 7 ει NN ^ 
Σαοὺλ. δισχίλιοι ἐν Μαχεμὰς καὶ ἐν τῷ ὄρει Βαιθήλ, χίλιοι ἦσαν μετὰ ]ωναθὰν ἐν Γαβεὲ τοῦ 


7 M M f ^ ^ 3 J e 3 M / 3 ^N 3 N 
3 Bevtaperv: καὶ TO κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἕκαστον εἰς τὸ σκήνωμα avTOU 39καὶ 


20 εκκλεινητε D* 22 επιεικως] επει και ως B 


C | εποιησατε h | πασαν την be,e, | om πασαν o | om ταυτην 
| om πλην h | εκκλινητε] εκκλινατες,: εγκλινητε ab! | κυριου] 
pr του Nboc,e, | om και 25--υμων d | τω κυριω] om e,: (om 
τω 244) | καρδια] pr τη beoe, 

21 hab και Τὸ---εισιν WY | µη--εξελουνται] nolite ire retro 
ad illos qui nihil sunt et non sanant et non liberant 3, | rapa- 
βητε] εκκλινητε bioc,e,(-vevre) S9. | μηθεν] µη θεων cvx | om 
οντων ν | οι 1?] o z: a MNa(ex corr)cefg(nid)h-nsvwxa,b, | 
om ου dpqt | παρανουσιν w | ουθεν 15] ουδεν Mbc*(uid)gv : 
ουθενι c, | om οι 2° MNabce-osvwxb,c,e A | om ουκ f | Cori] 
οτε 236) | ουθεν εἰσιν] ουκ εἰσιν ουθεν y | ουθεν 2°] ουδεν boc,e, : 
ου θεοι MNdeg(uid)in* pqtvzb, 131 θεοι ουκ a 

22 cf Rom xi 1 sq uy απωσατο o θεος τον λαον avrov ... ουκ 
απωσατο 0 θεος τον λαον avrov || om totum comma d | οτι 1°] 
διοτι MNabeghinovb,c,e, | απωσεται] απωσατο y: απολεσεται 
e | avrov 19] εαυτου pqt?z | µεγα] αγιον Υ3ξ | επιεικως] επιεικεως 
a (e 35 ex corr): επιεικαιως Mev: επιεικες N: επεικειως a,i emet 
και ws B: επει και ο x: emet ον και ο: sicut (Π: δικαιος 1: om 
b’é*ayc,e,%2 | κυριος 2°] post vuas AH: post προσελαβετο bo 
c,e,: om y | (προσελαβετε 242) | nuas x* | avro eis λαον B 
ya,] pr εν a: εαυτω λαον cA(uid): ποιησαι εἰς Aaov avro 
b(cavre)oc,e,S(uid): eavrw εἰς Xaov MN rell: sibi propter 
magnum suum nomen in Populum sibi © 

23 hab και 1°—vewy LY | και εμοι µηδαµως] εμοι δε μη 
Ύενοιτο boc;e,3, Chr | om εμοι γ᾽ | µηδαµως] pr µη Ύενοιτο z: 
+-yevoiro a, | του 19] roa,: om f Chr | αµαρτειν] (auapravew 
64 txt): διαµαρτειν Chr} | τω κυριω 1°] εν kwa: ενωπιον (+ Tov 
74) kv dpatz (74): om Chr2: om τω en | om ανιεναι---κυριω 
2° cxy* | ανιεναι του προσευχεσθαι] του διαλιπειν (-λειπ- bo) 
προσευχοµενον boz(mg)c,e, Chri: του διαλειπειν εὐχοµενω 
Chri: διαλιποντα ευχοµενον Chri: wt non deficiens orem 3: 
om d | ανειναι MNaefgimnsvwy*b, | om του 2° s | προσευ- 
χεσθαι] προσευξασθαι aen*sh, : + ενωπιον (+ Tov 74) kv pqtz(txt) 
(74) | περι] υπερ boc,e, Chr | υμων] ημων τω kw ο: +rw ko 
c,e, Chri | om kat δουλευσω b | δουλευσω] δουλευσαι y^: 
δουλευσωμεν OC €: δουλευσατε ZA (uid) | τω κυριω 29] τον kv 


20 μη εκκλινητε] µη σκληρυν.τε ὁ 


XIII 2 χειλιαδας B* | δισχειλιοι B* | χειλιοι B* 


MNa-g(h)im-qstv-c,c,A (0L 3E (iL) 


b': om τω en* | δειξω] δειξαι cy: δηλωσω boc,e,: is indicabit 
E | την odor] την γην c,: om cpx | (om και την ευθειαν 44) | 
om την 3? d | ευθειαν] θυσιαν v: --ταυτην a, 

24 πλην] tras (3) η | (και 15] πλην 44) | αυτω--υμων 19] 
εν ολη καρδια viov avro d | (αυτω--και 2°] τω κυριω 44) | avro] 
αυτον g: om c | om και 2? pqta,A | ζκαρδια] pr τη 244) | (om 
ειδετε a 44) | eere] ιδετε Nab’cdgipqtxyzb,: ie a, | a] οσα 
bozc,e,S9(nid): οτι dpqt | εμεγαλυνεν] ἠ-κς bova,c,e, Si: 
Ἕποιησαι b, | viov 2°] ημων aeh*(nid)x'a;* : 4-xsz 

25 hab και 1ὸ---προστεθησεσθε 3," | εαν] ev a, | xaxa] 
κακοποιουντες boz(mg)c,e,36: om g | κακοποιησητε] κακα ποιη- 
ONTE €: κακοποιησετε cdx : κακοποιειται ἃ, | ημων x* | προστε- 
θησεσθε] apponemini in plaga 3, : απολεισθε boc e A: απολεσθαι 
g: moriemini 3$: Dominus ducet super uos inimicos uestros © 

XIII l vios ενιαυτου σαουλ ev τω βασιλευειν αυτον και δυο 
ery εβασιλευσεν ev τηλ bcfgm(sub x )oxze,e, ALY That Πενιαυτου] 
pr ενος m3,: pr N και ενος f: τριακοντα ετων ó(mg)goe,: --xat 
εγενετο εν Tw ενιαυτω cx | εν ι”---εβασιλευσεν] in quo regnauit 
IL | εβασιλευσεν post πλ Thdt | εν 2°] επι fgmozc e, A Thdt] 

2 om και 15--ισραηλ cx | (εκλεγεται σαουλ εαυτω] σαουλ 
εκλεγεται avra 242) | εκλεγεται] κ int lin a: εξελεξατο boc,e, | 
σαουλ εαυτω Den] αντω σαονλ adpqtze,: om σαουλ v: εαντω 
σαουλ MN rell A¥ | ανδρων 2°] mwv Nboc,e,: (--εκ των vey 
246) | uera σαουλ] σαου ex corr m: uera του σαουλ y: ciun eo 
A: om d | δισχιλιοι] pr και d | εν 1°] pr οι dpqtz: om a, | 
μαχεμας Behb*n*y$2] µαχαιµας Na,: µαχας m*: μαχμας Mh* 
(nid)m?*n*? rell AC On | om και 35 b ] (om τω 44) | βεθηλ cd 
pyx | χιλιοι] pr και MNabe-osvwb,c,e, CE: post ιωναθαν A: 
post ησαν 2° cx: (οι 44) | Ύαβεε] γαβεαι N : (γαβει 236: γαβετ 
242: Ύαβαις 71): Ύαβααια,: Ύαβαα dpqtzAW: Bovrw γαβαα cx: 
Tw βουνω επι (+7w 0) Ύαβαα 0c,e,: Tw βουνω οπου o οἶκος σαουλ 
επι Ύαβαα b | (om του 1? 44) | βενιαμειν] βενιαµην gx: Beria- 
μειμ b,: µενιαµειν a | το τ΄] pr επι dpqt | καταλειπον oa, | 
εξαπεστειλεν] εξαπεστειλαν p: απεστειλεν cfmswx | εκαστον] v 
sup ras q: στον ex corr uid x: εκαστος c*t 

3 om και i?—(xiv τ) ηµερα h | hab xac 1?—(4) γαλγαλοις 


21 µηθεν οντων] σ᾽ µαταιων dm: a’ θ’ καινων m: α΄ kevov z | ov περανουσιν] σ΄ ουκ ωφελησουσιν ém(A pro @’)z(sine nom) | οτι 


ουθεν εἰσιν] aXX . ort ου θεοι εισιν a’ οτι Kawa εἰσιν ὁ 


22 οτι α----προσελαβετο] οτι ενηρξατο xs ὁ | επιεικως κυριος προσελαβετο] a’ θ΄ ενηρξατο KS ποιησαι m 

23 µηδαμως] (eos μοι b: σ’ θ΄... m | ανιεναι] διαλιπειν M | δειξω] α΄ θ΄ φωτιω m 

25 προστεθησεσθε] σ’ συναπολεισθε m: a’ συνσυρήσεσθε σ’ απολεισθε z 

XIII τ vios ενιαντον σαουλ] a'(uid) vios ων ενιανσιαιος σαουλ ὁ Thdt(c/ pro a’): σ’ mos ws ενιαυσιος σαοιλ z | mos ενιαυτου] σ' 


Vr ενιαυτον ενος m 
2 εν Ύαβεε] εν βουνω m 
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ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν tov Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν ἐν τῷ βουνῷ, καὶ ἀκούουσιυ οἱ ἀλλόφυλοι" 
καὶ Σαοὺλ σάλπιγγι σαλπίξει εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγων ᾿Ἠθετήκασιν οἱ δοῦλοι. Arai πᾶς Ἰσραὴλ. 4 
ἤκουσεν Xeyóvrov Πέπαικεν Σαοὺλ τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον, καὶ ἠσχύνθησαν ᾿Ισραὴλ. ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις' καὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὀπίσω Σαοὺλ. ἐν Γαλγάλοις. 5καὶ οἱ ἀλλόφυλοι = 
συν άγουται εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ Ἱσραὴλ. τριάκοντα χιλιάδες ἁρμάτων 


ζ 


\ ἃ A X ^ , 
καὶ ἓξ χιλιάδες ἱππέων καὶ λαὸς ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν τῷ πλήθει" καὶ ἀναβαίνουσιν 


καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν Μαγεμὰς ἐξ ἐναντίας Βαιθωρὼν κατὰ νώτου. Skat ἀνὴρ Ἰσραὴλ. εἶδεν 6 


er ^ |; - A , > y ` 3 f c ^ > a ΄ ἈΝ ^ ΄ 
ὅτι στειὡώς αὐτῷ μὴ προσάγειν αὐτόν, καὶ ἐκρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς σπηλαίοις καὶ ἐν ταῖς μάνδραις 
ΝΠ ΠῚ A f A? ^ t ` 3 A ΄ ν [1 / ΄ N 
καὶ ἐν ταῖς πέτραις καὶ ἐν τοῖς βόθροις καὶ ἐν τοῖς λάκκοις. 7καὶ οἱ διαβαίνοντες διέβησαν τὸν 7 
3 A 4 ^ ΄ 
Ἰορδένην εἰς γῆν Γὰδ καὶ Γαλαάδ’ καὶ Σαοὺλ ἔτι ἦν ἐν Γαλγάλοις, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξέστη ὀπίσω 


αὐτοῦ. 


SKai διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ μαρτυρίῳ, ὡς εἶπεν Σαμουήλ’ καὶ οὐ παρεγένετο 8 


τ ^ 5 f ^ > ^ * a / 
Σαμουὴλ. εἰς Γάλγαλα, καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς αὐτοῦ am αὐτοῦ. 9καὶ εἶπεν Σαούλ Προσαγάγετε 9 


e ΄ t , . > 74 ^ * ΄ A «T e ’ ro ` 3 Li [1 
ὅπως ποιήσω ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰρηνικάς' καὶ ἀνήνεγκεν τὴν ὁλοκαύτωσιν, ᾿Οκαὶ ἐγένετο ὡς το 


5 χειλιαδες (bis) B" | βαιθσωρων Ὦλρ(σ suprascr) 


MNa-f(g)im-qstv-c,e,AC*E(L) 


LY | (επαταξαν 242°) | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: Jonatha X, | 
τον [5--τον 3°] ro υποστεµα (-ημα Thdt: -εμμα oe,) των αλλο- 
φυλων το (om το b’e,) boc;e, Thdt: suóstantiam Allophylorum 
qui erant d, | om τον 1? a, | νασειβ] νασηβ fa, E: νασειμ n: 
ναασειβ y: ασειβ aiv: ασηβ x: (aceu 242): ασηµ e: ασουβ 
c?!; ασουφ c* | om τον 3? frisvw | ακουουσιν] ηκουσαν boc,e, 
iL | σαλπιγγι--γην] σαλπιζει εἰς την γην εν σαλπιγγι cx | 
σαλπιγγι σαλπιζει] σαλπιζει σαλπιγγι fmswy: tuba cecinit L: 
εσαλπισεν σαλπιγγι boc e C: σαλπιζει εν σαλπιγγι MNagivb, | 
(σαλπιγγι] σαλπιγξι 242) | es] emi y | om λεγων ea | ηθετη- 
κασιν] ηθετηκασαν b: audiant Hebraei dereliquerunt 3, | οι 
δουλοι] Lbraei A-mg 

4 Ίκονσεν Pn*oc,e,A-codd L] ηκουσαν MNn?> rell G-ed 
CE | λεγοντων] dicens ©: om CE | πεπαικεν Bdpqty] πεπεχεν 
ἃ»; πεπεικε X; πεποικες: OTL εκοψεν boc,e,: guoutam percussit 
3o: pr orc MN rell A(uid)@ | τον 1°—addodvdov] το υποστεµα 
(-εμμα ο) των αλλοφνλων boc,e,35 | om τον r° d | νασειβ τον 
αλλοφυλον] αλλοφυλον ασηβ c | νασειβ] raong df: νασειφ 
N: νασηφ a,: νασειμ n: ασειβ aivy: ασηβ d*x: aes e | 
αλλοφυλον] αλλοφυλων m | ησχννθησαν--αλλοφυλοις] pudefecit 
Isracl altenigenas & | ησχυνθησαν] ησχυνθη M(mg)a,: ισχυσεν 
y: tnualuerunt É: (εξονδενωσαν 244): εξουδενωσεν M(txt)Na* 
be*f-mnboswz(mg)b,c,e,35: εξονδενουσεν v | ισραηλ 29] pr οι 
veot CX: σαουλ a* : om { | εν τοις αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους 
hoz(mg)c,e, | εν 19] επι (246) E(nid) | ανεβησαν] ανεβοησαν 
cxa CE: ανεβοησεν dpqtyzA: ανεβη bfmosvwc,e, dL | οι νιοι 
ισραηλ B] πας ο λαος a,: om cx: o Maos MN rell ACEL | 
εν Ύαλγαλοις] εἰς γαλγαλα boc e, (uid): «και πας ο λαος 
εξεστη οπισω αυτου N 

Ὁ συνηγοντο cx | επι 1°] ev g: προς boc,e, | ισραηλ 15] pr 
τον boc,e,: ^ ev γαλγαλοις cx | om και 20---ισραηλ 2° disz | om 
επι ισραηλ 2°a, | om επι 2° cx | ισραηλ 2°] pr τον boc,e, : + εις 
πολεμον pqtz | τριακοντα] τρεις boc,e, | χιλιαδες 19] χιλιαδας c* 
(nid)a,* | αρµατων]αρματα cx: ταγµατων v | e£ 19] εξηκοντα a, | 
^aos] pr ο Nacen*svx: pr πας ο yi | ως η] woe abcgnvxa.e.: 
(ωσει η 123) | την θαλασσαν] το χειλος της θαλασσης bedopqtxz 


C C A | παρεμβαλουσιν a*b'cdvx* | ev] pr εις πολεμον dpqtz: εις 
N | µαχεµας Ben*b E] µαχαιµας ya,: μαχμα: MNn? ret AC | 
hab εξ 29—»wrov HY | εναντιας] --απο ανατολων dp | βαιθωρων 
κατα νωτου] κατα vorov βαιθωρων e,: contra taurum in Bethoron 
Ἡ, | βαιθωρων] post νωτου boc,: βαιθωρον ο”: βαιθορων m: 
βεθωρων iv: βεθαιρων a,: βαιθωρρων g: βαιθωρνων a: βεθωρ cx 
Es | νώτου] vorov MNg-np-wy-b,GVL32 S3: νωτον cx: vorov f 

6 hab ανηρ--(8) γαλγαλα dL" | avgp—avrov] ut uiderunt 
se esse tn anpgustizs recessit populus 34, | ανηρ ισραηλ ειδεν] ubi 
uiderunt uniri Israel 15 | ανηρ ισραηλ post ειδεν A | ειδεν ιηλ 
p | στενως--αντον] εκθλιβονται και ανεχωρησεν boz(mg)c,e, | 
στενος cdpa, | om µη AE | προσαγειν] προσαγει N: προσηγ- 
γισεν 231 | αυτον] (pr προς 244): o ex w 53: αυτω Cx: ad eum A: 
ad eos E | και expv8y] post λαος boz(mg)c,e, : se celanerunt É | 
εκρυβη post λαος L | o λαος] post σπηλαιοις cx: + Zsrae/ Œ | ev 2° 
---λακκοις] canis et foueis ct lucis 3, | om ev 2? c, | om και 49— 
πετραις dz (uid) | (om και 55---βοθροις 2 42) | om και 6? —3axxois d 

7 διεβησαν] διεβαινον i | ιωρδανην m | ζεις] pr και 236.242) | 
γην] (pr την 123): την acvxe, | om γαδ και cx | om και 29— 
ην g | γαλααδ] pr εις την sw: pr ets την γην fm: (yaad 242) | 
και σαουλ eri bis scr x | (ετι] οτι 236) | om ην mya, | ots καὶ 
πας ex Corr e? | γαργαλοις ο | (om και 45--λαος 236.242) | 
o Àaos post avrov e (o λαος ex corr e?) | εξεστη] surrexit 19: 
εξεστησαν boc, e, C-edsZ(uid) | οπισω αυτου] απο οπισθεν avrov 
boce, f (uid): a^ eo Gl 

8 διελιπεν Befqwx*c, ALLS) Thdt] διειλεν dy: διελειπεν M 
Nx? rell | ws] w oc, | σαμουηλ 1°] σαουλ a | om και 29— 
avrov 2? Œ | om ov y | σαµουηλ 2°] pron | es] ev vy | γαλ- 
γαλα] γαλγαλοις y: --και ειπεν σαουλ ουκ ηλθεν σαμουηλ εις 
γαλγαλα bc,e, | διεσπαρθ. g | om αυτου 19 a$z | απ αυτου] 
€T αντως: επ AUTO X 

9 σαουλ] σαμονηλ Nx*a,* | προσαγαγετε] προσαγετε Mg: 
προσαγαγε y: +mthi 35 | om καὶ 25--ολοκαυτωσιν 15 s | om 
και 309--ολοκαυτωσιν 2° 435 | ανηνεγκεν] pr Saul O: ανηνεγκαν 
ονχᾶ | οπιτηνν 

10 om και 15---ολοκαυτωσιν cx | om εγενετο dC | συνετε- 


3 τον 15--αλλοφυλον] ^ 0' την εκστασιν των αλλοφυλων m: α’ το ὑποστηµα των αλλοφυλων z | τον νασειβ] rovs(uid) αρχοντας 
σ΄ εκστασιν ὁ | ηθετηκασιν οι δουλοι] a’ ακουσατωσαν οι εβραιοι 6(sine nom) Thdt: α΄ ακονσατωσαν οι δουλοι ze (sine nom) 
4 Tov νασειβ] την $povpav ὁ | ησχυνθησαν] κατισχυναν ὁ: θ’ κατισχυνεν m 


6 στενως αντω] εκθλιβη εκθλιβονται M 


7 οι διαβαινοντες] c' οι εκ του περαν z | εξεστη] a’ εξεπλαγη c' ηκολουθη ómz 


8 διελιπεν] a’ περιεµεινεν σ' υπερεθετο M | τω μαρτυριω] a’ εις την συνταγην b: a’ εἰς τον καιρον a’ eis την συνταγην mz(0' pro 


a’, α’ σ’ pro a’) 
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XN ET 


e ’ . A ? , ^ 
συνετέλεσεν ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ Σαμονὴλ παραγίνεται: καὶ ἐξῆλθεν Σαοὺλ, εἰς 
^ ^ ; M * ΄ if ’ 
ἀπάντησιν αὐτῷ εὐλογῆσαι αὐτὸν. ‘Kat εἶπεν Σαμουήλ, Ti πεποίηκας; καὶ εἶπεν Σαούλ. Ότι 
e ΄ ^ M é ^ ^ [4 ~ 
εἶδον ὡς διεσπάρη ὁ λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὺ οὐ παρεγένου ὡς διετάξω ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ἡμερῶν, 
9 ^ 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν εἰς Μαχεμάς, "καὶ εἶπα Νῦν καταβήσονται οἱ ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ 
m A / , ’ . 
εἰς Γάλγαλα, καὶ τοῦ προσώπου τοῦ κυρίου οὐκ ἐδεήθην" καὶ ἐνεκρατευσάμην καὶ ἀνήνεγκα τὴν 
. z / ΄ er ᾿ 
ὁλοκαύτωσεν. 13 καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ. Μεματαίωταί σοι, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν 
A > *. / ΄ e ^ e d » M Li e y^ > 8 
µου ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος: ὡς νῦν ἡτοίμασεν Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἕως αἰῶνος ἐπὶ 
£] ’ I4 4 ^ El ? , ’ * , Kv t ^ » 8 ` 4 
Ισραήλ. "καὶ νῦν ἡ βασιλεία σου ov στήσεται, καὶ ξητησει Ἀύριος ἑαυτῷ ἄνθρωπον κατὰ την 
£ 3 ^ 4 , ^ ΄ > ^ , » JS M ^ , ^ td > 3 4 et 
καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἐντελεῖται Κύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν Xaov αὐτοῦ, ὅτι ovk ἐφύλαξας 6 


, ΄ 
1s τι ἐνετείλατό σοι Kuptos. 


Ι5Καὶ ἀνέστη Σαμουὴλ. καὶ ἀπῆλθεν ἐκ Γαλγάλων εἰς ὁδὸν 


ν 


» ^ . . $ ^ e^ > ’ > ’ $ , 1 ’ » , ^ A Aa 
αὐτοῦ: καὶ τὸ kaTáMppa τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω XaoUX εις ἀπάντησιν οπισω τοῦ Xaov τοῦ 


m 3 ^ ΄ , Z: x / > f 
πολεμιστοῦ. αὐτῶν παραγενομένων ἐκ Γαλγάλων εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, καὶ ἐπεσκέψατο Σαοὺλ 


x ` ` [4 / 3 3 ^ e e ΄ » ὃ 
ιό τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα per αυτοῦ ὡς ἑξακοσίους ἄνδρας. 


16 N 


. M N53 . εν > ^ 
καὶ Σαοὺλ. καὶ Ἰωναθὰᾶν vios αὐτοῦ 


καὶ ὁ λαὸς καὶ οἱ εὑρεθέντες μετ᾽ αὐτῶν ἐκάθισαν ἐν Γαβεὲ Βενιαμεὶν καὶ ἔκλαιον, καὶ οἱ ἀλλό- 
17 φυλοι παρεμβεβλήκεισαν εἰς Μαχεμάς. "7 kal ἐξῆλθεν διαφθείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶν 


10 παραγεινεται D* 14 ενετιλατα D^ 


λεσεν αναφερων] ετελεσεν αναφερην v: om αναφερων dy | την 
αλοκαυτωσιν] ταυτην d | και 2°] ἠ-ἰδαυ bozc;e, 32 | om παραγι- 
νεται---σααυλ s | παρεγενετα Nbovc,e, | ὑπαντησιν cx Jos(nid) | 
αυτω] αυταυ Nacen*x: rov (τω ο) σαμονηλ boc,e, 

ll σαμαυηλ] --πρας σαουλ cx | πεποιηκας] επαιησας OC,€,: 
εποιησας ημιν Ὁ | (σααυλ] σαµανηλ 74) | ert) διατι boc,e, | 
ως 19] art bcioxc,e, | o λαας διεσπαρη e, | om ae | λαας] 
-- pov eA | (om απ εµου 236) | hab και 15--ηµερων I | και 
39) +guia L | παρεγινου Maib IL | ως 2°—npepwr] ev τω 
µαρτυριω των Ἴμερων ws διεταξας boc e (om ev): secundum 
statutum dierum sicut testificastt mihi Œ | διεταξω] διεταξαυ 
a,: (διεταξεν 242* : διεταξεµεν 242^: διεταξατα 236) | om εν 
a | (om « 244) | es] εν Naeinvb, | µαχεµας BMen*ya,b,iz] 
(µαχαιµας 236): waxua d: µαχμας Nn? rell AC 

12 ειπαν bcdfoxzc,e, | καταβητωσαν v | οι αλλοφυλοι] post 
µε efny: om a, | mpos ue] επ eue oce, A | εἰς γαλγαλα] εν 
γαλγαλαις cx | (rov 1--- εδεηθην] εδεηθην rov προσωπου κυριαυ 
44) | τα πρασωπαν cx | om του 2° MNabce-osvwxa,-e, | om 
ουκ d | και 3°] αλλα boc,e,: om A | ηνεγκα οὗ 

13 om zpos σααυλ dv | σααυλ] pr rov en | hab µεμµαταιω- 
Tai— (14) αυτου 2° iy | µεματαιωται] µεµαταιω CX: µεμαται 
N | om pov cx | σοι] σε cx: om A | ως] os cx(+ras 1 lit): 
ews a, | ἠτοιμασεν] + av boc,e,: Ἔσαι avy | κυριας 2°] (pr ο 
123): om bcx | ews αιώνος post ισραηλ bedopqtxzc,e,A | επι] 
εν CX 

14 cf Acta xiii 22 ευρον δαυειὸ ... [avópa] κατα την καρδιαν 
pov || και 19] sed AD | την βασιλειαν cx | στησεται] + erczb,: 
.σαι abefmnsw | ὅητηση av | κυριας εαυτω] εαυτω (avro N) xs 
Nva AE Thdt: (κυριας avro 74) | (εαντω-- αυτου 19] κατα την 
καρδιαν avrov ανθρωπον 246) | εαυτω ανθρωπαν] εν τω ανω rovro 
y* | ανθρωπον] ανδρα Acta(uid) Clem-R | avrov 1°] avrov y* | 
om και 39 Υ | εντελειται kvptos avro] εντελει αυταν κυρίας 
Thdt | κυριος αυτω] αυτω xs Nboc,e,35: xs εαυτω aièa,: omc: 


(5 καταλειµµα Bob 


16 ιωναθαν Β25}] ιωαθαν B* | παρεμβεβληκισαν B* 


MNa-fim-qstv-c ACEL) 


om κυριας A: om αυτω dpqtxz | om avrov 290 | οτι B] o a;: 
οσα MN rell Thdt: omne quod 325: uocem eius quam Te: 
mandata quae QL 

15 hab και 1°—avdpas Y | ανεστη] εἔηλθε cx | απηλθεν] 
επαρευθη b' | εκ γαλγαλων 1°) (ev γαλγαλων 236): a Galeatrs d: 
εν Ύαλγαλαις cexyf | εις 19--βενιαμειν sub +c, | αδαν] pr την 
boc,e, | hab και 15--βενιαµειν 345 | ανεβη] ανεστη o: απηλθεν 
fmn?sw: om α΄ | εἰς 25- -παραγεναµενων] iz (om 355) obuiam 
populo qui (quem L“) expugnabant eos (illos LY) uenientes 3, | 
απαντησιν] υπαντησιν cx: tras (17) c, | απισω 2°} (αυτου και 
44): om AE | om rov 2? a, | παλεμικαυ a | αυτων] avrov cx”: 
+ôe bioc,e,AE(uid) | παραγινοµενων Madipqtvza,b,A(uid) | 
eK Ύαλγαλων 2°] post βενιαµειν boc,e,: ev γαλγαλων a,: ev 
γαλγαλαις eyl$ : om cx | Ύαβαα] Ύαβαλ a,: Ύαβεεγ: Gabee in 
colle Y : + βαυνον bozc,e,: + in colle 345 | βενιαμειν] pr ras (3) 
o: pr Zerzam ©: βενιαµην cx: βενιαµειμ Ὁ,: βεννιαµιν m | 
om και 4° A | σααυλ 25] σαμανηλ a*: om A-cod | om ταν 
ευρεθεντα cx | ws] woei cx | εξακοσιους avópas] sex millia 
hominum 3, | εξακοσιαυς] x’ + ras (4) z: χιλιους a, 

16 om και Ι9--εκαθισαν 151 | om και σααυλ d | ιωναθ o | 
vias] pr ο MNce-osvwxb,c,e,: (uer 64) | avrov] + µετ avrov 
fmn?sw | om και o λαας dq | om και 4? MNbce-oswxb,c,e, 
ACESI | αυτων] avrov Nao*vis | hab εκαθισαν---εκλαιον 
3." | εκαθισαν] pr e£ 3L(uid): post βενιαμειν boc,e, S3: om a, | 
γαβεε] γαβεαι a (nid): Ύαβαε N: γαβαα Ma-dfiopatvxzb,c,e, 
AC | βενιαμειν] pr της 0c,e.: pr ras b: pr zerra Ç: βενια- 
µην x: Bauxagew am: βενιαµειμ b, | και εκλαιαν] εἰ Plorauerunt 
T3358): om aj, | παρεμβεβληκεισαν] παραβεβληκεισαν a: 
παρεμβεβληκασιν ὁπ: παρεμβεβηκασιν b'ó* | es BMya, €] εν 
N rell | µαχεµας BMen*ya,b,32] μαχμας Nnt rel AL 

17 hab και--αρχαις 36, | εξηλθον διαφθειραντες cxC 3 (uid) | 
εξηλθεν] exibat A | e£ αγρου] ov ex corr dè: ex της παρεμβολής 
των e,15 | τρισιν αρχαις] pr εν bfozc,e,: {ία agmina X | 


I2 και 25--ολακαυτωσιν] σ’ και πριν η το προσωπαν KU λιτανεύσω και βιασθεις ανηνεγκα την αλοκαυτωσιν Z | και evekparevaagmv] 


αλλα ανεσχαν (ην- uid ϱ,) Me,: σ’ και βιασθεις Mdm 


I3 µεµαταιωται σαι] α΄ ηΎνωµανησας ὀπιζ: σ’ ηφρονευσω m: σ΄ ηφρονησας z | μου] kv rav θυ σου M | ητοιμασεν] σ΄ ηδρακει z 


I4 και ζητησει] εἶητησε γαρ ε, 


16 γαβαα] yaßaa δε την εν σαβαιν γαιαν Την εν TH καιλαδι των δαρκαδων a’ ηρμηνευσεν Z 


17 και-- αλλαφυλων] σ’ και εξηλθον οι διαφθειροντες εκ της παρεµβολης των φυλιστιαιων z | εξ αγραυ] εκ παρεµβαλης M: A εκ 


της παρεμβαλης óm | τρισιν] η τριτη M 
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` ^ ` ` , Oar ` a A t 
ἀρχαῖς' ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Vopepà ἐπὶ τὴν Σωγάλ, kai ἡ μία ἀρχὴ ἐπιβλέπουσα 


DASXIAEION A 


e A] , ` ` 4 
ὁδὸν Βαιθωρών, καὶ ἡ ἀργὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν TaBeé τὴν εἰσκύπτουσαν ἐπὶ l'ai τὴν Ναμείν. 


` , ΄ t ^ Li f 

"Kat τέκτων σιδήρου οὐχ εὑρίσκετο ἐν πάσῃ γῆ Ἰσραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ ποιήσωσιν 
r 3 ^ ; ^" ` A A 

οἱ EBpaio: ῥομφαίαν καὶ δόρυ. Vrai κατέβαινον πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς γῆν ἀλλοφύλων χαλκεύειν 


e" X , , ^ ` ` ^ . 9 ` 9 t , ^ M x ΄ > ^ 
ἑκαστος TO θέριστρον αυτοῦ καὶ TO σκεῦος, καὶ ἕκαστος τὴν ἀξίνην αὐτοῦ καὶ τὸ δρέπανον αὐτοῦ. 


31 Yw Ψ t * e ^ 0 f ` δὲ z 9 ^ / » ` 3 , ` ^ 9 t 
?! Kat ἣν 0 τρυγήτος ἕτοιμος τοῦ Fepiler τα δὲ σκεύη ἣν τρεῖς σίκλοι εἰς τὸν ὀδόντα, καὶ τῇ ἀξίνη 


P ` ^ ὃ f 5 e ’ z + , € * " 22 X 3 16 3 ^ τ ? A λέ M ? * ^ 

και Tw PETAI w νποστασις nr n AUTH). Kat εγενη ση εν TALS ημεραις του πολεμ ου αχέμµας, και 22 
, LJ A e f ` δό 3 ` x ^ A^ ^ X ΝΠ ^ . NES , ` 

οὐχ εὑρέθη ῥομφαία καὶ δόρυ ἐν χειρὶ παυτὸς τοῦ λαοῦ τοῦ μετὰ Σαοὺλ. καὶ peta Ιωναθέν, καὶ 


’ ^ 3 A ^ f ^ ^ “~ ^ 
εὑρέθη τῷ XaovX καὶ τῷ ᾿Ιωναθὰν υἱῷ αὐτοῦ. ?3kal ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν 


* E ? ^ ` ^ 
ἐν τῷ πέραν Ἀαγεμάς:” καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλεν. 
1K ` f ς / Roane 9 E θὰ TX bw M ^ ὃ t ^ » S / + ^ 
αἱ γίνεται ἡμέρα "καὶ εἶπεν lwvadar vios Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ τῷ αἴροντι rà σκεύη αὐτοῦ i 
^ \ ^ , . "^ 4 4 "^ ^ ^ 
Δεῦρο καὶ διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν τῷ πέραν ἐκείνῳ’ καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 


20 αζεινην B* 21 αξεινη Ὁ" 


MNa-f(h)im-gstv-c,e,A CE (iL) 


om yoóepa—(18) οδον 1? a* Es | γοφερα] ropeya an: Tofyron 
T: mpl poy A: oppa On: του oppa cx: βαιθωρων a^ | την] γην 
MNatbd-mnbpqtwh,: yns v: πηγην oze, e, A: ferram 4. On-lat: 
+ynv be,* | σωγαλ] coya e: Sogol A: Sogar Œ: σωβαλ dpq 
tz: σοαλ On: συαλ cx 

18 om καὶ 15--βαιθωρων abdep | µια αρχη By] αρχη µια cx: 
αρχη η µια MNin*qtva,b,: αρχη η δευτερα n? rell | βαιθωρων] 
pr yaBeen*: βεθωρων ca,: βεθαρων x: Bothoron AC: καιθωρων 
ο | hab και 25--σαμειν 3.’ | n 25--µια 29] aliud agmen 3, | 
µια 29] τριτη M(mg)bfmn*oswze;e, Sj | om οὖον Ύαβεε n* | 
οδον 2°] επι την boc,e, | γαβεε] γαβεαι a,: Ύαβεθς: yaBae N 
dA: yeBee e: γαβαα boc,e, C Thdt: ιαβειν y | την τὸ---σαμειν] 
quae tendit in conuallem capricarum in terra Saba quod est 
desertum W | την 19] pr επι ο” | εισκυπτουσαν] εκκυπτουσαν M 
Nabimoswb,c,e,: εγκυπτουσαν f: εκκοπτουσαν vz? | επι] acm 
dp | yai] γε ea,b,: Ύαιαν bcoxz: Ύααν c,e,: Ύην a(ex corr) 
Thdt(nid): γαβεε y | την caper] pa a Si | την 29] 
τη y: rovcx | σαμειν Βα;] σαμειμ. M: σαβειν vy: σαβειμ Neinb, 
On: Sabi E: ασειβ a: σαβαειν την ix ερηµον c,: σαβιμ (σα- 
βαειμ z) την ερηµον dpqtz: Sadain deserti A: σαλημ την επι την 
ερημον cx: σαβαιν rell Thdt 

19 γη] pr τη Nbefmnoswza,c,e,: om a*(uid) | hab or.— 
(21) αυτη 347 | ειπαν MNinvb, | µη] --πατε bo®zc,e, | mon- 
σουσιν Nevya, | om οι 2° e | αιβραιοι a | pouparas cx | και 
δορυ] σιδηρου a, | και 29] aut 1, | δορατα M(ra sup ras) 

20 κατεβαινεν beoxza,c,e, | (om εἰ5--θεριστρον 246) | 
γην] -- χαλκευειν Ὁ," | εκαστος 1°] pr εις dpqtz: 4 72» αξινην 
avrov και v | το θεριστραν avrov] messoriam suam W | (om το 19 
71) | θεριστρον BNcenxy] θεριστηριον M rell A: υνιν Jos(uid) | 
(om avrov 1° 44) | σκευος B] +avrov MN omn ACH | om 
και 39—Aavrov 2? v | (om εκαστος 2° 71) | (om avrov 2° 71) | 
om και 49—avrov 3° Ms | δρεπανον] δικελλαν Jos(uid) | om 
avrov 3? d 


21 hab και 19—2avr9 355 | ετοιμος] pr αυτος a,: ετοιµως m: 


23 ουκ D"b NIV 1 γεινεται B* 


ετοιµοι d | om του θεριξειν 145 | τα δε] εις δε τα boc,e,: Kat τα 
cx: om ôe s*y | ην 2°) ησαν boc,e, | τρεις σικλοι] tribus siclis 
i£ | σιτλοι οκ | εἰς--αυτη] in bidentem εἰ securem et faix in 
substantiam erat eis US: in dentem et securis et falcis in sub- 
stantia erat eis LY | om τον w* | (om και τη αξινη 44) | (om 
Kat 3° 236) | τω δρεπανω] (τη δρεπανω 236): τη δρεπανη f: 
"και τον κατορθωσαι το βουκεντρον bozc,e, | νποστασις] pr η 
b, | om ην 3°a | om η m*oa, 

22 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc, e, | ηµεραις] + εκειναις 
e | µαχεμας BMna,b,35] μαχαιμα: y : εν μαχμας cxA: naxuas N 
rell (Œ | {και 35] η 44) | εν χειρι] wera a, | om του λαου fe, | 
(om του 3° 44) | om pera 1° ee, | σαουλ 15] σουουλ d | om 
uera 2° beeoxyc,e,% | ιωναθαν 19] ιωναθαμ a,: - vtov avrov 
(246) AC | om και 5°—avrav cx | και 5ὃ--ιωναθαν 2° post 
αυτου i | ερεθη z | om τω 1? b | τω 2°] post ιώναθαν 2° Nb: 
om b, | ιωναθαν 2°] post avrov d: ιωναθαμ a,: υιωναθαν v | 
vito] pr τω na, 

23 εξηλθεν] εξηλθον N: + Jonathan ES: + σαουλ και ιωναθαν 
cx | εξ υποστασεως] in castra A: in fines 15 | την] της cx: om 
MNabe-osvwb,c,e, d | εν τω] εις το Mafimsvwb, | µαχεμας 
BMena,b, E] µαχαιµας y: µαχµας Nc, (pr ὃς ad init lin) rell A 
{ | και 2ὓὃ---απηγγειλεν Bya lov κατηγγειλεν) QUL3Z | om MN rell 

XIV 1 om και γινεται ημερα MNa(L | γινεται] εγενηθη cd 
pqtxz2j | ημερα] pr η pqz: (om 71) | και ειπεν] (ειπε δε 44): 
και λεγει hoc,e, | ιωναθαμ a, | vios] prox | τω παιδαριω] τω 
παιδι y : ome,: -Favrov fmsw(av ex τω w3)(L: τω wer avrov 
cx | om τω 2? a, | διαβωμεν] ovaBepev q: (µεταβωμεν 246) | 
hab εἰς--εκεινω LY | εἰς μεσσαβ) in angustias A | om es Ὁ’ | 
μεσσαβ BMahqtb, On-lat] pr την s: την µεσαβ fiw: pacaf v: 
µασεβ (71) 33: µεσων c: µεσον x: µεσσαμα a,: THY ὑποστασιν 
boz(mg)c;e,35: µεσαβ Nz(txt) rell Œ | τον αλλοφυλον v | om 
την---εκεινω cx | την] pr των απεριτµητων n: των defmoswa,c, 
e,: τω b' | εκεινω] om «ντ «Γεν τω βουνω v | om και 49— 
απηγγειλεν C | απηγγειλεν] ειπεν boc,e, 


17 η 1ὸ--σωγαλ] unus cuneus pergebat contra Ephraim ad terram Saul p | η µια] η δευτερα M | επι την] πηγην επι πηγην M 
18 γαι την cape] a’ την papayya των υαινων θ' την κοιλαδα των δορκαδων ΝΤ: την εν τη κοιλαδι των δορκαδων των εν TH ερηµω 


ġe (om την et των εν): α΄ την εν τη κοιλαδι των δαρκαδων That 


20 To θεριστρον κ.Τ.λ.] σ’ την υννιν και TO σκαφειαν avrov και το αξιναριον και την δικελλαν a’ ταλλα pev ωσαυτωτ αντι δε του 
δρεπανου τριωδοντα φησι 0' το θεριστρον Bovkevrpov εξεδωκε z | το θεριστρον] a’ 0' το αροτρον dm: o’ υνιν ὁ | σκευος] αροτρον M: 
υνην 1: α’ σ’ υνιν εχετλην σ’ σκαφιαν m | δρεπανον] σ’ 0' δικελλαν m 


21 οτρυγητος κ.τ.λ.] a' η πρασβολοσις στοµοµατα τοις αροτροις και.... 


e, | rov οδοντα] σ’ την υνην a’ ro αροτρον Ò: σ' ro αροτρον z 
XIV 1 μεσσαβ] α΄’ την υπαστασιν σ’ το συστημα M 


40 


{ 


r 


ωσαι τω βουκεντρων m | εἰς τον οδοντα] εις ro αροτρον 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XIV 8 


32779 f ^ ^ 
οὐκ ἀπήγγειλεν. "καὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥόαν τὴν ἐκ Μαγών, καὶ B 
- ῤ 4 M. , M! ^ ^ 
4 ἦσαν per αὐτοῦ ὡς ἑξακόσιοι ἄνδρες. 3καὶ ᾿Αχιὰ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ ᾿Ιωχαβὴλ υἱοῦ Dewees 
f ^ NE * ^ 0 ^ 3 N * vy > 10° A f. ` ? )6 ef ’ 3 f 
υἱοῦ Λευεὶ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ἐφούδ' καὶ ὁ λαὸς οὐκ ᾖδει OTL πεπόρευται 'lovaOQav. 


/ ^ f 3 * ^ / ^ 
4^xai ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐξήτει ᾿Ἰωναθὰν διαβῆναι ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων καὶ 


Ld / f * ^ ^ 
ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν καὶ ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν, καὶ ὀδοὺς πέτρας ἐκ τούτου: ὄνομα τῷ 
^ , ο σος ζ ’ 3 . ^ e 
ς ἐνὶ Βαξὲς καὶ ὄνομα τῷ ἄλλῳ Σενναάρ’ 55 ὁδὸς αὶ µία ἀπὸ βορρᾶ ἐρχομένῳ Μαχμάς, καὶ ἡ ὁδὸς 
(d 34 3 s / 3 z f 6 4 93 "I θὰ ‘ * ὃ A * 3 h ’ 
6 ἡ ἄλλη ἀπὸ νότου ἐρχομένῳ l'aGaé. 5καὶ εἶπεν lovaÜav προς To παιδάριον τὸ aipov τὰ σκεύη 


, ^ ^ ὃ ^ 3 / 4 ^ , t ? » f t ^ x r? * 
αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι ποιήσαι ἡμῖν Kupios: ὅτι οὐκ 


ν - ’ / ’ 3 ^ ^ 3 , f 7 ` 4 ? ^ t » * fa 
7 ἐστιν τω κυρίῳ συνεχόμενοι σώζειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ολίγοις. 7KAL εἶπεν αὐτῷ 0 αἴρων τὰ σκεύη 


, - ᾽ - A FN € / 3 ΄ > 4 3 αν . ~ t ο f ^ ? ^ 
αὐτοῦ Hole πᾶν ὃ ἐὰν ἡ καρδία σου ἐκκλίνῃ' ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς ἡ καρδία σοῦ καρδία μοῦ. 


4 ϑ καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ κατακυλισθησόμεθα πρὸς 


7 εκκλεινη B* 


2 hab και 1ὸ--μαγων ILY | εκαθητο] εκαθισεν εν τω Bovvo 
a: εν τω βαυνω MNefimnsvwh,i) | επ ακραυ] επανω bcox 
6.82: επανω ταν ακρου y | om υπα--μαγων d | υπο] pr την a: 
επι p: επ ακραν επι C: επ ακρου επι x(o ex corr x?) | poar] 
ροαμ a,: poaß y | εκ B] om y: εν MN rell AW | µαγων B] 
μαγεδων f: µαγεδδων z(mg): Alagedon E: μαγεδδω boc,e, Sj: 
µαγδων MNz(txt) rell Œ: µαγδων η µαγρων On: (µαγδω 244): 
Magdol A: Magdolis 3, | ησαν] ο Xaos o boz(pr q)c,e,: om 
cx | ως] woe ο: εἰς w: om Maesx8 | εξακοσιοι] χιλιοι a, | 
ανδρες] tex populo A 

3 αχια] αχιας Mh: αχιαβ aj: Achid Œ | vos] pr o cnx | 
αχιτωβ] axcroB v: αχετωβ o: χιτωβ 5 | ιωχαβηλ Bya,L] ιωχα- 
βηδ Mivab, 2 (uid): ιωχαβήα v* : ιωχαβεὸ Nh: a2 «Sos ο): 
ιωχαβηθ efnsw: ιωχαβηβ n: ιωχαβε boc,e,: ww χαβηδ a: 
ιωαβηδ dpqtz: (ιωβηδ 44.74): Chabie? A: χαβωθ cx | λενει 
Bya,] ηλει MN rell ACE | pews bos*zc e, A | του θεαυ] του 
«v boc,e,: om cxa, | σηλωμ] σιλωμ v: σιλων a,: σηλω bdem 
p-tzc,e AC: σιλω o | hab και 25--(5) γαβαε LY | ιωναθαν] 
(ωναθαμ a,: ναθαν Ὁ’ 

4 και 1°] om cxGl 35: γην bozc;e, | ανα--υποστασιν] in 
medium transitum quod quaerebat Jonathan transire in agmen 
substantiae 3,2): in medium transire in substantia 359) | δια- 
Bacews] αναβασεως boz?!c,e,: duvauews e | ου--διαβηναι] και 
ιωναθαν διεβη cx | av] δι ys bozc;e,: om efmsw | διαβηναι] 
αναβηναι v(L(uid) | νποστασιν By] pr es ap: pr es την MN 
rell: zz castra A: in multitudinem ML: in fines & | αλλαφυ- 
λων] + iz angustiis A | και 29— rovrov] uia erat per praeductum 
rupis hinc et proripium petrae illinc 34/3}: uiae in eo loco rupis 
E | om και 29---ενθεν 2° a*?!cdnpva, | και 2°] pr % z: om bo 
xz™8(uid)c,e, | ακρωτηριον 19--ενθεν 2°] οδους merpas ην εκ 
rovrov MNa*e-mqstwxyz(txt)b, AX [οος efhmswyz(txt) | om ην 
qtxyz(txt)b, | εκ] pr εκ του περαν x: -F rov περαν qtz(txt)] | 
ακρωτηριαν 19] erat proprium UW) | ενθεν 19] εντευθεν boz(mg) 
c,e, | om και 35--τουτου b'o | om ακρωτηριον πετρας 2° C | 
ακρωτηριον 29] proprium 3111) | ενθεν 2°] εντευθεν 5z(mg)c,e,: 
illuc 3,9) | και α5---τοντου] sup ras wb: om 2ic;e, 6231} | om και 
49 c | o3ovs] οδος a?! d-hmnpswbyz: οδοι Óvo v | merpas 3°] της 
πετρας εκ του περαν dpqtz: “-ην ΠΑΡ: 4 ex τον περαν cx | om 
ek dpqtxz | rovrov] pr τον s | (om ονομα ι5--βαξες 246) | 
ανοµα 1°] pr και MNahinvb,1,? | τω 1°) pr X z: των y(uid) | 
Bates] Bezes A-codd: Bateci: βαξεθ 0e,: vei 5): Bezed 


3 αιἱρων εφονδ] a’ φερων επενδντην z 


MNa-fhim-qstv-c,e, AC» (19) 


3,0: (Bate 244: ζαβεε 236.242): ζαβε efmsw: βασης (123) C: 
ζεθ b: βωσης dpqtz On: βωσσης c"i*(ex corr)x: βλησθ c, | 
ovaua 2? post αλλω 345) | σεννααρ Bboa,c,e,] Sexaar 350; 
σεννααρα n: Sanaor E: Senara A: σενναας y: (σεναβ 244): 
σινναβ fsw: σιναβ επι: Senebe E: σεννα MNacivxb, On-lat: 
σενα dhpqtz: «aw eo SJ: (eva 74): Sednaas Y 

Ὁ « 1°— ma] ro ακρωτηριαν το εν b(om ev)oz"£(om το 1?)c,e, : 
propium unum ἃ, | η adas 1°] pr «aci: e£ deus A | απο Bappa 
ερχαµενω] epxouevev απο Boppa a, | ερχοµενω uaxuas] quod est 
iuxta Magmas 3,0): ouod habet magnus LO) | ερχαµενω το] 
ερχοµενων M Naf-nsvwb,: ερχοµεναν b’: ερχαµενη ey: exouevov 
óoz(mg)c,e,: εχοµενη z(txt) | &axuas] pr της Ὀίμαχμα b’)o 
C,0,: µαχιμας v: µαχεμας Mhb?ib 32: απο μαχαιμαςγ | 7 3°— 
αλλη] alter dens A: τα ακρωτηριαν τα αλλα boz(mg)c,e,: ῥ’ο- 
bium aliud 3, | αλλη] µια efmsw | ερχαµενω απο varav γε | 
νωτου Nb'cx | ερχομενω γαβαε] guod iuxta collem Gabeac 0): 
quod habet collem 3,0 | ερχοµενω 29] ερχαµενων MN(x ex corr 
N*?)ae(uid)fhinsvwb,: ερχαμενη x*a,: εχομενον boz(mg)c,e,: 
εχαµενη z(txt) | yagae BNA] γαβαα z(txt): της yagaa boz(mg) 
c €C (uid): γαβεθ a: Ύαβεε M rell: Gabaon 35, 

6 om τα 35--σκευη d | τα αἰρον] τω αἱροντι betvx: τον 
αιροντα α | διαβωμεν] pr και Nc-hmp-twxzb, : kac αναβωµεν v: 
(μεταβωμεν 246): λαβομεν e, | εἰς µεσσαφ] in angustias A | 
ets] ex v | µεσσαφ B] Alesaf C: µεσσαβ M(txt)Nahqstwh, : 
µασαβ i: Maseh 315: βασαβ cx: την υπαστασιν M(mg)boc.e, 
Thdt: µεσαβ rell | απεριτµητων] αλλοφυλων n | ει--κυριας] ει 
πως ποιήσει (-ση g?t) τι (om τι dpqtz) Ks ημιν Ὀδοραίζς,ο, Thdt | 
(ει τι] erc 71) | ει] η hv: ειπειπων c: + ws x | ποιησαι] tono 
N: momoe efmswxyA(uid): ποιησοις | ημιν κυριας] ημων xs ΝΑ: 
KS εν nuw cx | (κυριος] pro 244) | συνεχοµενον σωζειν post πολ- 
λοις a* | συνεχομενον] συνεχαµενας y: συνεχαµενους v: om cx | 
εν 1°] pr η dpqtz | om η εν ολιγοις i | om εν 25 b | oM- 
yats a, 

7 αυτω] avrov v | om a 1°—avrov d | παν ο] παντα o p: 
0 TL C: om παν ονς,Ε,35 | εαν] αν MNenv: om x | εκκλινη] 
εκκλινει dz: εκλινη a*: κλινει cx: θελη h: θεληση M(mg)/c,e, 
Si: θελησει b'o | σον 25 BMahib,] + eu« N rell Afuid)€ (uid) 
1555} | ως] pr η a* | καρδια 3°] pr η abefimoswzc,e, | μου] 
+ εκκλινον σεαυτον Ὀ(εγκ-)ος,Ε, 

8 (ωναθαµα, | διαβαινωµεν acmtvxa, | om καὶ 2°—avrous 
v | om και 2° M 


4 ακρωτηριον 19] σ’ ακρωτηριον εἔαχας M: ακροτιριον και ακροτιριαν μαλλον ravra εν τω εξαπλω ηστερισται ως εκ θ΄ προστε- 


θεντα m 


5 οὖος 19] ακρωτηριον M 


6 ec Tt] λ εἰ πως m | συνεχαμενον] o’ εποχη ómz: a’ επισυνχυσεις m: a’ επισχεσις 2 


8 κατακυλισθησομεθα] 0' a’ αποκαλυφθησοµεθα z 


SEPT. VOL. II. 
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XIV ὃ BAZXIAEION A 


B , ARE 9 S ιὸ v X [d ^ ᾿ Y ’ , ^ y A > 4 e ^ ^ , 0 
αυτους εαν Taoe ειπωσιν προς μας : TOOTHTE εκει EWS ar απαγγείλωµευ υμιυ, KAL στησομεσα 9 


8A 


$e 


MER USE ^N , κ. ον ^ » 9 , Li 10 S098 {ὃ v M e ^ "A / > 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς Sxal οὐ μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς" Orai ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς Ανάβητε προς 
e ^ 9 , 3 4 y? , . ^ ^ ^ ^ x 
ἡμᾶς, καὶ ἀναβησόμεθα, ὅτι παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν" τοῦτο ἡμῖν TO 
- . ^ ^ * / . 
σημεῖον. ! καὶ εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀλλοφύλων" καὶ λέγουσιν οἱ ἀλλόφυλοι 
18 ` € tas ^ 3 t , ^ ^ , a τς. ’ , ^ I2 y 9? " 
ov οἱ ᾿Ιοβραῖοι ἐκπορεύουται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν, οὗ ἐκρύβησαν ἐκεῖ. xal ἀπεκρίθησαν 
t v 4 ν 3 ` 4 4 X LT 4 / , ^ * ’ > , 
οἱ ἄνδρες Meaoad πρὸς ᾿Ιωναθὰν καὶ πρὸς τὸν αἴροντα rà σκεύη αὐτοῦ καὶ λέγουσιν Avafhyre 
. ^ ^ ^ ~ 4 * . X . 3 ^ 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ γυωριοῦμεν ὑμῖν Spa. καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
x \ , » 5 lad ? 3 ^ Y» 2 3 ^ Ἰ , I3 Nu qe » * P TN 
Ανάβηθι ὀπίσω µου, ὅτι παρέδωκεν αὐτοὺς Kuptos εἰς χεῖρας Ἰσραήλ. Srat ἀνέβη lovaOav ἐπὶ 
x ^ ^ ^ t LU s ΄ , ^ ? P 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ uer αὐτοῦ" καὶ ἐπέβλεψαν 
4 ’ . ε 4 , ^ 
κατὰ πρόσωπον ᾿Ιωναθέν, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπεδίδου ὀπίσω 
, ^ 14 Ns 4 e A € , D > , Jm 0à Laas y ` 4 > ^ e 
αὐτοῦ. Heal ἐγειήθη ἡ πληγὴ ἡ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὡς 
ν ν - t yo’ , 4 - ^ 
εἴκοσι ἄνδρες, ἐν βολίσι καὶ κόχλαξιν τοῦ πεδίου. '5xai ἐγενήθη ἔκστασις ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ 
. ^ - 7; 3 f 
ἐν ἀγρῷ, καὶ πᾶς ὁ λαός, οἱ ἐν Μεσσὰφ καὶ οἱ διαφθείροντες, ἐξέστησαν, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤθελον 
- ΕΝ ‘0 Ld e ^ S 3 / v s K , 16 . to e N ^N A 
mote: καὶ ἐθάμβησευ ἡ γῆ, καὶ ἐγενήθη ἔκστασις mapa Κυρίου. Prat εἰδον ot σκοποὶ τοῦ Saoud 


᾽ , . $ . ` ^ 
ἐν Γαβεὲ Βευιαμείυ, καὶ ἰδοὺ ἡ παρεμβολὴ τεταραγμένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν. καὶ εἶπεν Σαοὺλ. τῷ 


10 αναβηται .\ 14 βολισῖ A | παιδιου A IS εκστασις 19] εκστασεις A 16 ιδον A 


(A) MNa-fhim-qsty-c,e,d@* £z (355) 


10 


2 


= 


3 


15 


9 (εαν] pr και 123) | om ταδε ACE | om pos cx | ημας] om avrovs—(14) επαταξεν cx | avrovs] αυτοις ve;: εν αυτοις 
υμας d* | om αποστητε--(ιο) ημας 2^ cx | om αν Μάρι MNadédefmnoswh,c,: + Jonathan ©: +Jonatha $Y | avrov 55] 


vza, | αναγγειλωμεν dnpqtz | om και 1? AC | στησωμεθα ehv | om ALY: + μετ avrov a, | επεδιδου οπισω αυτου] tradebat ci a 

εφ eavrots] εφ εαντους MNdhpqtzb,: καθ eavrovs b'ó*oc,e,: επι retro facie eius UY: porrigebat ei iacula a retro I” 

rov τοπου ημων ó!m(mg) | ov] ex corr m: om b | om wna | 14 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετα boc;,e, | om η 1° Nbo 

διαβωμεν MNainvb, | επ] προς oAE b,c,e, | »v—avópes] fere hominum XX quas percussit Jonatha 
10 om ταδε AACE | om προς nuas 1° MNad-nsvwb,A | εἰ gui portabat arma eius {b | om »»—avrov d | επαταξεν] 

om αναβητε προς ημας oa, ] διαβητε v | om και 2° dA | επηξεν a, | fonatha X | es] woe nqte;: om cxi | ανδρες] 


αναβήσωµεθα hva, | (om οτι 236) | παρεδωκεν MNbe-osvwy  avdpas AMNoécdhipgtvxa,c,e, i": χιλιαδες ανδρων b, | ev bis 
ae, Thdt | αυτους] αυτον e, | om κυριος c | om τας AMN sery | βολισι BYA] βελεσι a, : πετροβολισι και εν πετροβολοις 7: 
acdhim*npqtvx-b, | om τος bolidis εἰ petrobolis UY: sagittis et petrobolis UC): sagittis et 

11 αμῴοτεροι] pr αλλοφυλοι b, | εις µεσσαφ] in angustias A | in fundibolis ILe: + καὶ εν πετροβολοις AMN rell {, S-ap-Barh 
µεσσαφ Bn] µεσαφ a, Œ: µεσσαβ MNahqstwb,: Mase 35: 5) | κοχλαξιν Bdy] κοχλασι a,: εν καχλασιν A: εν κολλαξιν 1: 


βασαβ cx: την υποστασιν boc,e,: µεσαβ A rell | λεγουσω] pr εν MN rell S-ap-Barh S): in saxis ἃ: in muculis WP 


ειπον boc,e, | οἱ αλλοφυλοι] om d: om ota; | ιδου] c ex o d? | 15 εγενηθη 19] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | εκστασις 1°] 
οι εβραιοι] post εκπορενονται boc,e,: ot αιβραιοι ἃ : οι υιοι (ηλ αρ: timor grandis S^ | om και 2? cx | αγρω] pr τω MNace-nsvw 
om ot qv | ov] ovx a,c, xb,: τω πεδιω boc e, Sj: +alienigenarum WP | οι 1ὸ---και 65] 


12 hab και 19—pov WY | απεκριθησαν] dixerunt 3, | om ou quiin exercitu erat intimescant qui exterminabant Israel expau- 
ανδρες µεσσαφ d | µεσσαφ Bna,] Jesaf Œ: µεσαβ efpvyz: της Ert guia LW | ox ev µεσσαφ] qui in substantia erat tn -Messabet 


µεσαβ A: .Maseb E: της βεσαβ cx: augustiarum A: substan- WY | οι 1°] ο Aabdehpqtxze,A-codd@ (uid): om coe, | 


εν 


liae 3,: τῆς vrocracews των αλλοφυλων boc,e, S): µεσσαβ MN  µεσσαφ] in angustiis À | μεσσαφ Bna;] Mesaf ©: µεσσαβ MN 
rell | προς 15] πρωτον A: ἠ-τον pqtz | (ιωναθαν 19] ιωναθαμ ahgstwb,: µασαβ p: .Vaseó 32: µειαβ A: τη υποστασει boc,e,: 
6431: ιωαθαμ 64*) | om και 2?—Aeyovaw d | τον αιροντα 19] μεσαβ rell | om και 4? N | αυτοι] αυτον v: om AE | ουκ 


το παιδαριον Το αἱρον y3Z | om τα 1? c* | om και λεγαυσιν 3 | ηθελον] pr καὶ bdefmo-twc,e, 5): e? noluerunt 115} | ποιειν 
γνωρισωμεν ς, | viv] quw x : omc | pnpa] ..«δαί nerbum Le: Bya,) πονειν AMNabhinovb,c,e,A Ch): πολεµειν rell 3919) 
ρηµατα CA{uid): om a, | ιωναθαν 2°] Zonatam IL | mpos 4?5— 5) | εθαμβησεν η yn] εθαµβηθησαν εν τη yn εκεινη a, | εθαµ- 


σκευη 2°] τω παιδαριω ἃ | ori] o α΄ | παραδεδωκεν aemsw | βησεν] εθαµβηθη bdopqtyzc;e,: εἔεθαμβησεν v | om s γη LY | 
αυτους] post κυριος IL: avrov e, | xewas] pr τας Aboc,e,: om και 7?—kvptov d | εγενηθη 2°] εγεννηθη a: εγενετο befmosw 
manum TW | ισραηλ] µου n c,e, | εκστασις 2°] pr εἰς M: εἰς εκστασιν aib, | παρα κυριου] 

13 ιωναθαν 19] Jonatha $ | ταις χερσιν i | om avrov i? d | εν τη παρεµβολη και εν aypw es τους αλλαφυλους a,: om παρα 


om επι 29 d. | τοις ποσιν i | om και 35--αυτου 4° f | om αυτου cx ily 


3? e, | μετ αυτου] οπισω avrov bemoswc e, CL: om M | hab 16 εἰδαν] respexerunt Le: (ιδου 64) | om του cnx | Ἀααυλ 
και 49—(16) βενιαµειν 11» | hab και 45--ιωναθαν 2° 35 | ere- A | εν γαβεε] in colle 3, | Ύαβεε] (Ύαβες 71): yape ia,: Ύαβαε 
βλεψαν κατα προσωπον] respexerunt faciem W τ cum uidissent Ny: Ύαβαα Abcdopqtxzc,e,A€ | βενιαμειν] βενιαµην x: βενια- 
faciem WS | επεβλεψαν] επεβλεψα a : επεβλεψεν NiE: are- μειμ b, | ιδου--τεταραγμενη] viderunt castra conturbata Ἡ. | 
βλεψαν f: + οι αλλοφυλοι bhoc,e,@ | ιωναθαν 29] Jonathae 36: τεταραγμενη] pr των αλλοφυλων hozc,e,: των αλλοφυλων b: 


ιωναθιθ,1 1-οι αλλοφυλοι z | επαταξεν αυτους] percussi sunt Le | (+ 236) | om και 3° b'*A (uid) 


9 αποστητε--ιυμιν] α΄ σιωπησατε εως rov εγγισαι ημας προς υμας óm II es µεσσαφ] εις το πληθος 2 

I3 αιρων τα σκευη 19] σ’ οπλοφορας bm | επεβλεψαν] επεσαν e, | επεδιδου] εθανατου λῖς, ; σ’ ανηρει óm 

14 εν--πεδιου] 0' ws επι υμισυ αυλακος ζευγος αγρου dm I5 εκστασις 15] a’ σ’ εκπληξις (om o')m 
42 
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BAZINEION A 


XIV 24 


^ ^ ^ / M t / 3 r A S n 
λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Ἠπισκέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευται ἐξ ὑμῶν' καὶ ἐπεσκέψαντο, καὶ B 


18 καὶ εἶπεν Σαοὺλ. τῷ Axed Προσάγαγεξ €» 


» * 3 l AR d 2 * 4 § e Y N A 3 ^ 
18 ὐδοὺ οὐχ εὑρίσκετο Ἰωναθὰν καὶ So αἴρων τα σκευη αὐτοῦ. 
NN» ὃ er 3 \ S N05 NO 3 a e / } / 2907 a | / 19 ΑΣ 9 50 [4 9 , 
19 τὸ ἐφούδ' ὅτι αὐτὸς NpEV τὸ ἐφουὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ενώπιον Ἰσραήλ. "καὶ éyeviÜün ὡς ἐλάλει 
X ” ^ ^ ^ , ΄ 
Σαούλ. πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ 
, ’ s S - ` ` x e / NS , ` ^ 7 20 NOR NS M M 
20 ἐπλήθυνεν' καὶ εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τὸν ἱερέα Συνάγαγε τὰς χεῖράς σου. xati ἀνέβη Σαούλ. καὶ 
- e ` e 1 , ^ 3} ef ^ , M Ò SAO e / 3 ` rN 
πᾶς ὁ λαὸς ὁ uer αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου" καὶ ἰδοὺ ἐγένετο ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ 
` * ? ^ y. ΄ 1 21 x e ὃ ^ εν 3 θὲ ` p [4 / 
αι τὸν πλησίον αὐτοῦ, σύγχυσις μεγάλη σφόδρα. 3] καὶ οἱ δοῦλοι οἱ ὄντες ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν 
- ’ ` 3 * ? N τ à 
μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, οἱ ἀναβάντες εἰς τὴν παρεμβολήν, ἀνεστράφησαν καὶ αὐτοὶ εἶναι μετὰ 
- > ^ 3 x f ^ y 3 / 
22 lopañ τῶν μετὰ Σαοὺλ καὶ Ἰωναθάν. 55καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. οἱ κρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει Ἰὐφράιμ, 
καὶ ἤκουσαν ὅτι πεφεύγασιν ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσιν καὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πόλεμον. 
r ^ 1 e , ^ 4 A 
23 73καὶ ἔσωσεν Κύριος ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τὸν Ισραήλ" καὶ ὁ πόλεμος διῆλθεν τὴν Βαμώθ, καὶ πᾶς 
` A / fi / 
ὁ λαὸς ἦν μετὰ Σαούλ ὡς δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν" καὶ ἦν ὁ πόλεμος διεσπαρμένος εἰς ὅλην πόλιν 
24 ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Εφράιμ. "καὶ Σαοὺλ ἠγνόησεν ἄγνοιαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἀρᾶται 
z t t t n af? 
^ ^ / diy / M » 0 ^ /, » ej t ’ N 3 Ò , N 
TO AAG λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας καὶ ἐκδικήσω τον 


17 επισκεψασθαι A | ουκ 3 


21 δυλοι A | εχθες] εκθες A: χθες D^ | αλαλλοφυλων A 


17 per αυτου] μεθ αυτου mswb,: μεθ εαυτου ef | om δη 
ved, | ιδατε N | τες] τι ο A | πεπορευται] πορευεται c: {εκ- 
πεπορευται 44) | εξ υμων] εξ gue» MNaóce-osvwxa;-e, d: ἐν 
nobis at alienigenas d, | και επεσκεψαντο] και επεσκεψατο adp 
qtyze,: (om 44) | om ιδου AZIL | ευρισκεται A | ιωναθαν] pr 
ος | και 59 bis ser c | οι αιροντες a, | (σκευη] οπλα 242) 

18 αχεια] axia y: Achib E | om προσαγαγε--ισραηλ cx | 
προσαγαγε το] προσαγαγεις v | το 1°] τω dmpq | egovd 15] 
+ Domini €™ | om οτι--εφουδ 29 v | (οτι αυτος ηρεν] και 
προσηγαγε 244) | αυτος-- εφουὸ 2°] ην η κιβωτος (κειβ- A) του 
θυ Adpqt (74 (om του)) | om αυτος C? | ro εφουὸ 2°] instru- 
menta eins (πι; + Saul L: + quod erat area Det A | om ev— 
ισραηλ v* (spat relict) | εν--εκεινη] oc die 3, | εκεινη] + οτι ην 
η κιβωτος εν τη ημερα εκεινη 2 | ενωπιον] ante populum 38, | 
ισραηλ] pr rov a, 

19 om totum comma cx | (om και 1°—cepea 44) | εγενηθη] 
εγεννηθη a: εγενετο boc,e,: om 35 | σαουλ ws ελαλει efmsw | 
λαλει dpqt®h | και 1’---πορευομενος] factus est sonus et clamor 
in castris alrenigenarum et tendebat usque ad coelum I | om 
και 29 VL | εν τη παρεμβολη] της παρεμβολης boc e SJ | hab 
emopevero—cov ILY | επορευετο-- επληθυνεν] magnus ualde E | 
επορευετο] pr οἱ ILY: post πορευοµενος boc,e A | πορευοµενος] 
προπορειυοµενος p: (om 44) | επληθυνεν] επληθυνετο boc.e,: 
repletus est Ἀν | συναγαγε] pr και M : συναγαγετε N 

20 ανεβη] aveBonoev A: εβοησεν cx: exclamanit © | σαουλ] 
pr ocx | om πας h | o 2°) αυτου α,: om Nnqit | ερχονται] 
uenerunt 35: + per avrov cx | om του a | om εγενετο ib | 
ρομφαια] pr η MNahnvb, | ανδρες, | επι--αυτου 29] super 
alienigenas IL | πλησιον] impor hts: + µηρον e | hab συγχυσις--- 
(21) ισραηλ WY 

21 οι δουλοι] οι εβραιοι M(mg)z e (mg): σαουλ και v: 
+ refugae UP} | om οι 2? x | εχθε-- αλλοφυλων] pera των 
αλλοφυλων χθες και τριτης ηµερας cdpqtz(mg) (44) [om uera 44 
εχθες qt | τριτην nuepay cl] | εχθες--ημεραν post αλλοφυλων Ax 
A | εχθες] pr προ της i: χθες D'befz(txt) | τριτην ημεραν] pr 


[3 αχια BOA 
23 χειλιαδες B 


AMNa-fhim-qstv-c e GL vr EB 350v) 


την a: τριτης ημερας z(txt): τριτης boc e, | om gera των αλλο- 
φυλων z(txt) | om οἱ 3°s | αναβαινοντες ANacdpqtxzit" | εις 
την] (προς: την 246): µεσην v: om εἰς cx | ανεστραφησαν B] 
απεστραφησαν a,e,: επεστραφησαν AMN rell | ειναι] pr e coe- 
perunt Ws pr e£ coeperit X^: om h | ισραηλ] pr % ad init lin 
Ορ: rov ÀAaov cx | των 29] pr e£ 35: τον dp: rovex: e£ A | και 
49] pr 3 ad init lin c, | ιωναθαν] -- o cius p" 

22 ισραηλ] pr ανηρ Acqtxz | οι κρυπτοµενοι] ο κρυπτοµμενος 
efmsw: qui absconsi erant 3: om occ | εν] +ras (S) M | και 
2° BAemwyc;] om MN rell CEI | ηκουσαν] audzebant & | πε- 
φευγασιν] post αλλοφυλοι y: fugiunt 3, | αλλοφυλοι Dy] pr οι 
AMN rell | συναπτουσιν] συναγουσι cx: ascendidcrunt 4 | 
(και 49] -- την 242) | οπισω αυτων] ad cos 3, 

23 (om και 1°9—topanr 44) | εσωσεν] salutauit © | εν 1— 
ισραηλ] τον Πλ εν τη ημερα εκεινη εκ χειρος αλλοφυλων boc e, Si | 
om εν i? e | τον] populum L: om dqt | ισραηλ] + εκ χειρος 
(+ των 2) αλλοφνλων hz | hab και 2°—(26) λαλων IL" | om και 
2°—Bapw8 dL | διηλθεν την βαμωθ] transit Bethoron Y : hoc 
erat in Bethom WL” | την βαμωθ] vsque ad Bothoron (αν | την] τη 
A(uid)a: επι y: om bedn-qtxzc,e, | βαμωθ] καµωθ N: βηθαυν 
dpqtz: Bethanan A: βηθαυχ: βοθαυ c: (βηθαιμ 74): θαυν A 
(uid): βαιθωρων boc,e, S3(mg) | hab και 35--ανδρων 5 | ras— 
ην 19] erant 35 | πας ο λαος] was ισραηλ cy: ηλ boe, it: 
ex Israel WY | μετα] cum populo V | ως] ωσει boa,c.e, | 
δωδεκα εδ)” | χιλιαδας q | ην 27] ηδη o | ειξ--ορει] in omni 
monte Xi | eis ολην πολιν] tota ciuitate LY | πολιν B] την γην 
cx: pr την AMN rell 15 | (om εν 25---τω 2? 44) | τω 2° Ba,] om 
AMN rell 

24 ηγνοήσεν] ignoratur WU” | αραται--λεγων] maledicens 
populum dixit WY | αραται] pr Sani ©: maledixit ©” | επι- 
καταρατος] οτι καταρατος cx | o ανθρωπος] bis scr f: om o Mcot 
xe, | os] es a | φαγεται] payn εχ: manducanertt 1531, | αρτον 
εως] avos d | αρτον] αρτων m: αρτου c: aprovs c,: kpeas i”: 
om o | (εσπερας] +7 αλλο τι 44) | (om και 3°—pov 242) | και 
εκδικησω] donec uleiscar A-ed 34“: donec uindicem modo 3," | rov 


18 προσαγαγε κ.τ.λ.] α΄ σ’ προσελθε τη κιβωτω του Ou ην yap συν τοις υιοις ηλ εν τη παρεµβολη M | προσαγαγε το εφουδ] a’ (?) 
p p ροσαγαγ 


αντι του εγγισαι TO γλωσσοκομον του OU ὁ: B’ εγγισον τη κιβωτω m | το εφουὸ 19] θ' τη κιβοτω ὁ | οτι--ισραηλ] θ΄ οτι ην η κιβωτος 
του θυ εν τη ημερα εκεινη ενωπιον (ηλ M 

10 συναγαγε] συναξον m 

22 συναπτουσιν] προσεκολυθησαν ὁὀπι(-λιθ-) 


20 συγχυσις] a’ φαγεδενα dm 
24 εκδικησω] o^ τιµωρισωµαι Pm: τιμωρήσομαι 7 
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XIV 24 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
4 f a t "^ x x 
ἐχθρόν µου’ καὶ οὐκ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτου, «5 καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἠρίστα. 55καὶ laar δρυμὸς 
^ ` / ^ - " ^ 3 A * 
ἦν μελισσῶνος κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ. 55καὶ εἰσῆλθεν ὁ λαὸς εἰς τὸν μελισσῶνα, καὶ ἰδοὺ 
Y BE. X XG : T \ ὃ jk | * * ? / 4 a , ^ , A ’ y a aw > 16 
ἑπορευετο λαλῶν’ καὶ ἰδού! ουκ ἣν ἐπιστρέφων τὴν γεῖρα αὐτοῦ εις TO στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβη n 
t ` ` D K κ 27 ~ "l θὰ , 3 é > a ¢ é . , X - . ’ A 
0 Naos τον ὀρκον ἵΝυρίου. καὶ Ἰωναθαν οὐκ ἀκηκόει EV TO ορκίζειν TOV πατέρα αυτοῦ TOV Xaov 
’ ΄ X v ^ ’ ^ ^ ^ "^ 
καὶ ἐξέτεινεν τὸ ἄκρον τοῦ σκήπτρου αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἔβαψγεν αὐτὸ εἰς τὸ κηρίον 
- ? ~ ^ ^ * ^ * 
τοῦ μέλιτος, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
3 ^ 28 2 4 , 6 [ * A ^ ^ 8 4 € / e e Fd . . , 
αὐτοῦ. xai ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Opkiaas ὥρκισεν ὁ πατήρ σου τὸν λαον λέγων 
"n t t y 0 ^ , M , L t , t ld 2 yy 3 θὰ 
“πικαταρατος 0 ανθρωπος OS φάγεται ἄρτον σημερον' καὶ ἐξελύθη o λαος. ?9?xkat ἔγνω ]ωναθαὰν 
t A ^ [ή / 
καὶ εἶπεν ᾿Απήλλαχεν ὁ πατήρ µου τὴν γῆν: ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου, ὅτι ἐγευσάμην 
A e^ , , 30 * * eu L4 v e ` [4 em 4 A y 0 ^ 
Bpaxv τοῦ μέλιτος τούτου. 394λλ. ὅτι ἔφαγεν ἔσθων ὁ λαὸς σήμερον τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν 
, a v b el ^ * r e . € » ^ , 4 31 A v9 4 > ^ ¢ r 
αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νῦν ἂν μείζων 1) πληγὴ η ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 3! καὶ ἑπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρα 
` ‘ σ X 
λαὸς σφόδρα. 3?kai δἐκλιθη ὁ λαὸς εἰς 


΄ 


9 ^ ) f / 
ἐκείνη ἐκ τῶν ἀλλοφίλων ἐν Λ[αχεμάᾶς, καὶ ἐκοπίασεν ὁ 
. ^ M & , M / / ^ H , . . A 
τὰ σκῦλα" καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ τέκνα βοῶν, kal ἔσφαξεν Temi τὴν γῆν" 


* Μ M ` 3 ^ PZ 
καὶ 7)00iev ὁ λαὸς σὺν TO αἱματι. 


27 κηριον 51] σκηπτρον B* 28 Φαγετε A 


A(M)Na-fhi(l)m-qstv-c,e,4 ("BO 


εχθρον] pr εἰς Ὀος,ς,: την εχθραν n | εγευσαντο x | λαος] +o uer 
avrov h | om καὶ 55--ηριστα cx | masa η γη] πας ο λαος qa;: 
om raga €™ | Πριστα] non prandit E 

25 ιααλ---μελισσωνος] erat examen apium 31, : (erat apiarta) 
et non carpserant ILP | ιααλ Bya,] taap On: cap A: 167A: om 
bcoxc,e, C33: ιδου MN rell E | ὄρυμος ην µελισσωνος] alueare 
mellis T | ην] ev c | µελισσων aÑ | του αγρου] uiliae WL: agri 
illins ILY | αγρου] λαου bozc,e, 

26 om o 159 | εἰς 15] προς (44) 35 | om και 2°—Aadwy 535 | 
om ιδου 19 (71) ACIL Chr | επορευετο] διεπορευετο boc, e, A 
(uid) Chr: abierat 3,5: + populus E (+ omnis Œ™) | om «ov 
2° Abcdopatxzc,e,ACEL | επιστρεφων] pr ο Nabce-osvwxz 
b,c,e,: Qui conuertebant IL | om αυτου 15 abx | εις 2°] a2 £: 
om i | avrov 25] --τις a, | οτι--κυριου sup ras p? | (rov 2°] pr 
eis 242) | κυριου] pr του p? 

27 ακηκοει] Ἰκηκοει ἴς,: ηκονει ej: ακουει v: Ίκουεν y3,: 
nouit C® | ev 19—avrov 1°] patrem. suum adiurantemi ¥& | 
ορκωζειν A | rov λαον] rovs vious Πλ boc;e, | εξετεινεν] ex- 
tendens W: +lonathan Œ | του σκηπτρου avrov] uirgae regalare 
1, : om arov b'chvx SJ(uid) Chr | om του 2° Naden£ | εβαψεν] 
ενεβαψεν bc,e, : εβαπτισεν Chr: unxit 3, | om avro b'cvx ain 
Chr | (om καὶ 4? 236) | επεστρεψεν] adplicuit in 3, | es το 
c roga] εν τω στοµατι Chr | es 25] ad 3, | το corona] rona N* | 
om καὶ 55--αυτου 6? e, | ανεβλεψαν] urs? sunt 3, 

28 (απεκριθη---σου] ειπεν avro εἰς ex του λαου o πατηρ σου 
ορκισε 44) | απεκριθη---ειπεν] dixit εἰ unus e Populo É | om 
απεκριθη C | om και 29 C* | ορκισας--λαον] ruratione tura- 
uit pater tnus populo IL | ορκωσας ωρκωσεν Chr | rov Ἄαον ο 
πηρ σου dpqtz | om σου N* | rov λαον] pr επι e: τω raw A | 
om ο 2° cefhmowxy | om αρτον cx | εξελυθη] defecerit L 

29 εγνω--ειπεν] ειπεν ιωναθαν 1, Chr | ναθαν a, | hab 
απήλλαχεγ---μου 2° 3. | απηλλαχεν ]απήλλαξεν 5: perdidit AL? | 
om µου I? q | την γην] populum € | «de διοτι ειδον ] ecce quo- 
modo respirauerunt WY | ιδε] ειδεονα,: Were n: om ÉP | διοτι] 


24 αρτου] αρτον M 


33kal ἀπηγγέλη 


Σαοὺλ. λέγοντες '᾿Ημάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ 33 


29 ιδον A 30 µειζων] + qv B?* (suprascr) 


δη οτι 1 | ειδον---τουτου] εγευσαµην βραχυ τι µελιτος rovrov ου 
ειδον οἱ οφθαλμοι µου z(mg) | om ειδον---οτι a | εἰδογ---μου 2° 
post rovrov boc,e, | om µου 2? A | οτι] pr και cx: ubi 16: om 
boc,e, | βραχυ] +7: Ndefmp-twyz(txt) 

30 αλλ οτι] e? sz S3: si AL | οτι εφαγεν εσθων] ef mandu- 
canerit 3, | (οτι 15] η 244 txt) | εφαγεν BAchx] pr και ο”: pr 
ει και bo?zc,e,: ει εφαγον v: pr et N rell | εσθων-- σηµερον] 
o λαος σήμερον εσθιων boc,e, | εσθων o λαος] ο λαο» (+ os n) 
εσθιων (εσθων y) Nahinvyb, | εσθων] εστω dp | σηµερον ο aos 
Αοάραϊκζᾶ | των σκυλων] pr απο f: των κυκλων c*: om e | 
αυτωγ---αλλοφυλοις] suo(rum .... one plaga maior fuisset) ali- 
entgenarum 3, | αυτων] αυτου Nabeh*i-oswzb,c,e,: ημῶν h”: 
om f | ων ευρεν] ων ευρον b, ASI: om dpqtf | (om οτι 2?— 
αλλοφυλοις 44) | οτι 2°] ras (6) a: om bozc,e,ACSi | om νυν 
Νπρᾶ | a» µειζων B*] αν µειζον ην chx: µειζων αν ην p: µιζων 
ην αν N: om αν n: -- εγεγονει b0c,e,: + Ύεγονει b: Γην RPA 
rell C(uid)Siuid) | η 2° By] την a4: om AN rell AC | om 
ev dipqtz 

31 επαταξεν] επαταξαν viz: αν 2: 1-0 Ἄαος b'e,: αν ο 
λαος boc, | εκεινη] ταυτη boc e,i: ταυτη o λαος z: om N | 
ex] (aro 236): om boc,e, | εν 2°] pr πλειους η bdhopqtzc;e; Sj: 
εκ all | µαχεµας Bh>'nva,b,£] µαχαιµας y: (µαχιμας 242): 
paxapas q: µαχμας ANh* rell ACYL | εκοπιασεν] εκοπασεν 
bc?'dpqt: εἔελυθη 231: (Zn)/rauit L | (om σφοδρα 44) 

32 εκλιθη] εκληβη acixy : εκεκλιθη A: ωρμησεν bdl(....cev) 
opqtz?? c e, A (uid) S} (nid): (cov) spectrom erat 3, | o Xaos 15] omz: 
4- omnis (5: Ἔσφοδρα c* | es] erc boc e, | ελαβεν o Naos) ελα- 
Bord: om oe | ποιµνια---βοων ] greges eoram oues et urtulos & | 
(om και 3° 44) | εσφαξεν] εσφαξαν defimp-twz(Lizit : mactabat 
A: εσφαζον Nbhiovc,e,: +o λαος a, | ησθιεν o Naos] mandu- 
canerunt uitulos Y: om o Aaos a, | συν] e» N 

33 om και 15--αιματι e | απηγγειλαν boc,e, | σαουλ 15 
Ba,] τω λαουλ c*: pt rw ANc?! rell | λεγοντες] λεγοντων οτι 
cx: (om 44): Ἴ-οτι Adlpqtz | ηµαρτηκεν] post λαος Acdlpqtxz 


26 λαλων] ro µελι e, 


27 σκηπτρου] σ᾽ pafióov $m: a’ βακτηριαν ραβδου z | το κηριον] σ΄ την απορρωην bm | αγεβλεψαν] α΄ εφωτισθησαν bmz 


28 εἔελυθη] εκοπιασεν 7 


29 απηλλαχεν] α΄ σ’ 0' εταραξεν bm(om o’)z(sine nom) | διοτι] σ' γαρ... a’ 0 δη... m 


30 αλλ οτι] σ’ ποσω μαλλον θ’ πλην οτι (om οτι)πι 


31 εκοπιασεν] X εξελυθη...τρυνθη m 


32 εκλιθη] σ’ ετραπη 6 ὠρμησε m: σ΄ ετραπη του αρπαζειν z | συν τω αιµατι] επι του εµατος n 


rm = my 5 | 
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BAZIAEION A XIV 41 
κυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι" καὶ εἶπεν Σαούλ. "Ev Γεθθάιμ κυλίσατέ μοι λίθον ἐνταῦθα μέγαν. 
καὶ εἶπεν Σαούλ Διασπάρητε ἐν τῷ AAW, καὶ εἴπατε αὐτοῖς προσάγειν ἐνταῦθα ἕκαστος τὸν 
μόσχον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ πρόβατον ἑαυτοῦ, καὶ σφαξέτω ἐπὶ τούτου," καὶ οὐ μὴ ἁμάρτητε 
τῷ κυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι" καὶ προσῆγεν πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἔσφαξον ἐκεῖ. 35καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ Σαοὺλ. θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ, 
οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 36[{ αἱ εἶπεν Σαούλ. Καταβῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων 
τὴν νύκτα, καὶ διαρπάσωμεν ἐν αὐτοῖς ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολίπωμεν ἐν αὐτοῖς ἄνδρα" 
καὶ εἶπαν []ᾶν τὸ ἰγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει' καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς Ἡροσέλθωμεν ἐνταῦθα πρὸς τὸν 
Σαοῦλ. τὸν θεόν Ei καταβῶ ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων; εἰ παραδώσεις 


θεὸν. 37καὶ ἐπηρώτησεν 


> ` , ^ » TUS N ) } 6 , ^ 3 ^ κ», } / 38 ` 9 v ^, 
αὐτους εἰς χεῖρας Ἱσραήλ; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη. Bral εἶπεν Σαού 
^ ` / A 3 t A ` / 
Προσαγάγετε ἐνταῦθα πάσας τὰς γωνίας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἡ 
e , ef , ef ^ x et , X 3 4 P, 3N , ^ . 1 . 
ἁμαρτία αὕτη σήμερον" 3907, ζῆ Κύριος ὁ σώσας τὸν Ἰσραήλ, ὅτι ἐὰν ἀποκριθῇ κατὰ Ἰωναθὰν 
^ ^ ^ > t > t . ^ ^ 
τοῦ υἱοῦ μου, θανάτῳ ἀποθανεῖται. καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀποκρινόμενος ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ. 40καὶ εἶπεν 
^ . Δ. M M τ > 4 ’ 
παντὶ ᾿Ισραήλ Tels ἔσεσθε εἰς δουλείαν, καὶ ἐγὼ καὶ ᾿Ἰωναθὰν ὁ vios µου ἐσόμεθα εἰς δουλείαν: 


ε , 9 " ry? 
καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ. Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει. 4 Kal εἶπεν Σαούλ. Κύριε ὁ θεὸς 


36 υπολειπωμεν Bab 37 αυτους B35] avrov B* 
40 ισραηλ] pr avdpe B (suprascr) | εσεσθαι A | δουλιαν (bis) A 


34 εἶσθιειν A 


(npapre): v sup ras (3) m: peccaueFt L | om τω κυριω yE | 
hab φαγων--γεθθαιμ LY | Φαγων-- αιματι] manducautt enim 
sanguinem uitulis ©” | φαγων] post αιµατι cx: φαγως A: τον 
φαγειν boc,e,: guod ederunt AE | συν] ev bY | om και εἶπεν 
σαουλ 3,” | om ev—(34) σαονλ a, | om εν γεθθαιμ > | εν] ex 
cdlpqtxz | γεθθαιμ] γεθθεµ Iqtv: γεθθαμ N: γετθαιμ fmsw: 
yerOew e: γεθαιμ a*'c?nx : γεθεμ Ac*dpi’: Οὐλαῖ»ι (5: (yer- 
θαιμειμ 236.242): Ύεθθεμ. ηµαρτετε e,: Ύεθεμ ηµαρτετε (-ατε 2) 
b'z: + ηµαρτετε boc, A | κυλισατε] +69 boc, | μοι λιθον post 
ενταυθα 3, | (uoi] µε 136) | ενταυθα λιθον Abcdlopatxzc,e,A | 
µεγαν (-γα h*) ενταυθα hi | (om ενταυθα 74) | µεγα b’ox 

34 διασπαρητε] διεσπαρητε dl(uid)p: διασπαριτως: sparcile 
nos IL | (Xaw] 4- καὶ ειπε σαουλ 242) | emere h* | αυτοις] εαυτοις 
m | προσαγειν B] προσαγαγετε boc e EL: προσαγαγειν AN rell | 
ενταυθα post αυτου 1? y | εκαστος 1?—avrov 1°] rov µοσχον avrov 
εκαστος νµων lp(om rov)qtz | εκαστος 1°] εκαστον ce-imswxy : 
om d: +uesirum Ç | om τον dn | om και 3? ἆ | εκαστος 2°] 
εκαστον cefhmswx : om (71) €: +vuwrd | εαυτου B] αυτον AN 
omn | om και 4? d | σφαζετω] σφαξετε boc e AEL: σφαξατω 
Ac-flmp-tw-z | επι rovrov] super lapidem Aoc L: om e | 
rovrov] pr του λιθου (244) C: rovrw y: τω λιθω τουτω a,: rovro 
(-τω x*) και Φαγεται (-τω x) avra cx: rov Xov rovrov Kat pa- 
yere boc;e, Sj [και payere sub 3 c, | Φαγεται o]: --τον λιθον 
και Φαγετε αυτα dlpqtz (74) [om rovrov 74 | φαγεται dlp]: 
+ kat Φαγεται αυτα A: - et edite haec A | και 5°—apapryre] 
super peccata uestra © | αµαρτη f | τω 2°] εν n | om rov px | 
εσθειν f | προσηγεν] προσηγαγεν ANabce-imosv-ya,-e, A: ad- 
tulerunt 35 | om mas dlpqtvza,/Z | om εκαστος 3° bi | hab 
το 29—Aavrov 2? $Y | om τη A | avrov 25] ἠ-την νυκτα (-ταν A) 
Ac-fImp-twxz | εσφαζον]εσφαζεν Nbu* (uid)ota,-e, : εσφαξαν 
ς᾽ x(35 : εσφαξεν Ac*'(uid)n? | εκει] + την νυκτα bhoc, (sub X )e, 

35 και ωκοδομησεν] και w bis scr b’ | om εκει boc e, E | 
θυσιαστηριον 1° post κυριω 1? b | om τουτο--κνριω 2? c*fmosvx 
a, | om τω 2? οὖγ 

36 σαουλ] (om 44): + pogao CSi | των αλλοφυλων] του 
θνσιαστηριου εις τους αλλοφνλους b’ | ev avras 19] εαυτοις N: 


ANa-fhil-qstv-c,e,A Cv (Ly) 


avrovs boya,c.e,% (uid): om εν ac | ews διαφαυση nuepa] usque 
ad horam matutinam © | διαφαυση] διαφαυσει defipsvx: ĉa- 
pwen A: διαφωτιση (-σει Ὁ) boce, | ημερα BNva,] το πρωι 
boc,e,: pr η A rell | υπολειπωµεν B3PANabchinq-vy-c, | εν 
αυτοι» 2°] εαυτοις b': om εν doc,e, | om ανδρα---ποιει v | ειπαν] 
ειπον abc-fozc,e,: ειπεν A | παν] mas c: om dlpqty | αγαθον] 
αρεστον boz*"c, e,A(uid) | ενωπιον] εν οφθαλμοις efmswA(uid) | 
ο] pr αχια Nchx | om προσελθωµεν ενταυθα m | ελθωμεν a, | 
om ενταυθα Chr | θεον] + zZuterrogenius eum GL 

37 εικαταβω] descendemus A | καταβω] καταβωµεν x: κατα- 
λαβω a, | ει 2°] pr και Ὀίονζο,ε, Chr: e © | παραδωσεις] (παρα- 
δωσης 202) παραδωσει x | εἰς χειρας] zz manum E | χείρα: 
ισραηλ] ras χείρας µου Chr | om ουκ d* | αυτω] post εκεινη a, 
t «s (pr o f) Nae-imnsvwb ACE | (om ev 44) | εκεινη] s 
(pr o Chr) bozc;e, Chr 

38 προσαγαγε ANdlnpqt | om τα: efmnsw | γωνιας] ayw- 
vias vz*: Φυλας bhoz?'c,e,d | om του efmsw | ισραηλ] Xaov 
boz?'c,e, | (om και yvere 44) | rui] rec | αυτης b, 

39 κυριος]ο Os v | οτι 2°] διοτι Nahinvb,: omc | εαν] os 
αν CX | αποκριθη κατα ιωναθαν] inuentum fuerit super Jonathan 
16 | αποκριθητε y | του υιου μου] τω vto µου v: om x | aro- 
θανηται N(-7e)ca,* | (ανταποκρινοµενος 123) 

40 hab και 15--δουλειαν 2? LY | ειπεν 1°] {-σαουλ boc,e, 
CL | ισραηλ] pr avdpe Bab Abd-oqstwa b c ACL: populo £ | 
εις δουλειαν 19] seruz É: in unam partem A-codd | (δουλειαν 

ι5--δουλειαν 2°] δουλους καγω και ιωναθαν 44) | om και 3? 0 | 
ο c | om ο vos µου e£ | εσομεθα] εσωµεθα c: om t | εις 
δουλειαν 29] serui 38: in unam partem A-codd | δουλειαν 2°] 
δουλους Nacefh*imnsvwxb,: δηλους ΠΡ | om και 4?—r7otec x | 
εἶπεν 2°) dixerunt E | ο 2°] pr πας (64) 15 | (om προς σαουλ 
44) | αγαθον]αρεστον boyz.*a,c,e,A(uid) | ενωπιον]εν οφθαλμοις 
aefmswA (uid) | ποιει] (om 44): + «at εἶπεν σαουλ προς Τον λαον 
νμεις εσεσθε εις εν µερος kat εγω Kat ιωναθαν εσοµεθα εις EV µερος 
bhozc,e, [και ειπεν σαουλ bis scr b” | και 2°—pepos 2° in mg 
c,2 | om και 3° οἵ | om εσοµεθα h] 
41 και 19---.οσιοτητα sub +c, | om και ειπεν σαουλ h | om 


38 ras κ.Τ.λ.] a' eis τας Ύωριας Το κλητος eure a’ δε τους µεγαλους καὶ Ύνωτε εν τινι Ύεγονεν η αµαρτια σηµερον z | Tas γωνιας] 


a’ τους µεγαλους θ΄ το κλιτος bm (σ' pro a’) | γωνιας] σ' γωνια: ὁ 


45 
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NIV 41 BAZIAEION A 
, ’ > ’ ^ / , ^ ᾿ ΝΟ M ^ ^ 

B lopan, τί ὅτι οὐκ ἀπεκρίθης τῷ δούλῳ σου σήμερον; ἣ ἐν ἐμοὶ ù ἐν Ἰωναθὰν τῷ υἱῷ µου ἡ 
3 4 - f ε . > ` . x [4 . ` A ^ 
ἀδικία ; Ἱκύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, δὸς δήλους: καὶ ἐὰν τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ λαῷ σου Ισραήλ, δὸς δὴ 
ε 4 ^ ^ 4 RN e ` ^ 4 
οσιότητα. καὶ κληροῦται ᾿Ιωναθὰν καὶ Σαούλ, καὶ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν, 12καὶ εἶπεν Naovr BaXere 
. . ΄ ^ ^ ^ ni , r 
ava μέσου ἐμοῦ καὶ ava μέσον ]ωναθὰν τοῦ υἱοῦ μου" bv ἂν κατακληρώσηται Κύριος, ἀποθανέτω. 

M 4 e . . NY , , M Ν ta ^ X ΄ « M ^ ^ ^ 

καὶ εἶπεν 0 λαὸς πρὸς Σαούλ Ovx ἔστιν TO ῥῆμα τοῦτο. καὶ κατεκράτησεν Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, καὶ 


42 


8 NX , A , , ^ y ? M , al Aa ^ τ - , ^ . ^ 3 , 
ἄλλουσιν ava μέσον αὐτοῦ καὶ ava μέσον ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ κατακληροῦται Ἰωναθάυ. 
- ^ ’ , ^ 
Sg Bwal εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθάν ᾽Απάγγειλόν μοι ὑτί πεποίηκας' καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ᾿Ιωναθὰν 

N ^ ’ ^ ^ 
καὶ εἶπεν l'evóuevos. ἐγευσιίμην ἐν ἄκρῳ τῷ σκήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μου βραχὺ μέλι, ἰδοὺ ἐγὼ 
ἀποθυήσκω. Ἠκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θανάτῳ 
, 0 ^ ? 45 M * t M M IN ΄ Eè f 0 Ü / t / M 
ἀποθανῇ σήμερον. Sai εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Ei σήμερον θανατωθήσεται ὁ ποιήσας τὴν 
, ` ? 7 > 'I / ^ K 4 > ^ ` ^ ^ , ^ » R 
σωτηρίαν τὴν µεγαλην ταντην er lopan; Cn Νύριος, εἰ πεσεῖται τριχὸς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ 
M ^ t ^ ^ / ` / ’ 
τὴν γῆν" ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησεν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ προσηύξατο ὁ λαὸς περὶ ᾿Ιωναθὰν 
^ e r 4 - ` 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ οὐκ ἀπέθανεν. ral ἀνέβη Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων" καὶ οἱ 46 


43 


44 
45 


ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 


41 καὶ 4? sup ras (4) B2b(uid) 
ANa-f(g)hil-qstv-c,e ST 3z(3.5") 


σαουλ 1? z | hab κυριε 19—(42) ιωναθαν 39 3L* | κυριε 1?] xs cox | 
hab τε--οσιοτητα 35 | om ri Acdvx | απεκριθη Acx | η 19] ει be 
noswzc,e, (nid) ELS): aud si LY: om y* | η 2°] au sz LY | εν 
29—uov] ix fidio meo Jonatha Y | ιωναθα c3,5 | τω vw] w 1° et 
2° ex corr a | η αδικια] haec 2niquitas est 8}: om yd | om κυριε 
α5- -ἰσραηλ 29 γ΄λ1Ξ 365 | κυριε 2°] ks 5 | om o θεος ισραηλ 25 d | 
δος δηλους] oguere 15, | δηλους] η ex corr s?: δηλοις p: δηλοςν: 
Sydous c, : δηλωσιν z3!: ostensionem YW: signum nobis C | και 
29—á4cpa* 39] aut si ita est in populo tuo hace iniquitas $5: 
quae est iniquitas in populo tuo Israel dic XY | εαν] av mè: εν 
πι": ec boc,e, | om ταδε ery A | ειπη B] eros boc,: emys 
AN rell CES | δος 2?—octorgra] da signum Domine populo 
tuo Israel Œ | δος δη 15 Ba,] om δη cdlpqtxz: om AN rell 
ΑΞ} | τω 35] pr e» Nabe-imnosvwyb,c,e,A 5) | λαω] δουλω 
v$ | σου ισραηλ] η αδικια bc,e, S): om o: +n αδικία Nae-im 
nsvwb,A | δος δη 2°] δος δε p: om E: om δη boc,e, LS): 
οσιοτητα] θειοτητα a,: ἠ-και εἰ ταδε εἶποις εν τω λαω η αδικία 
dos οσιοτητα z | om και 35--εξηλθεν d | κληρουται] κατακλη- 
povrat Nabe-imnosvwzb,c.e,: κατακληρουνται Chr: sortiti sunt 
3L | σαουλ και ιωναθαν bov'c;e, Chr | ιωναθαν 2°] ιωναθαμ az: 
Jonatha 3, | om και 4----εξηλθεν v* (spat relict) | om και 
σαουλ x | o λαος] post εξηλθεν bove e, AE: omnis populus 3L 

42 om σαουλ 1? 3. | βαλετε] βαλατε i*: λαβετε Adlpqta,: 
+ κληρον behowb,c.¢.(123)AC Chr (βαλε be: βαλλε 123) | om 
εµου---μεσον 2° m*c, | om ava µεσον 2° vib | ιωναθαν 1°) 
ιὠναθαμ a,: om x | του vov pov] rov bis scr e;*: Tw vw pov v: 
om (44) E: --κληρον cxzi | ov—avrov 2° sub x m | ον-- 
rovro sub + c,(uid) | ov] pr και beoxzc,e,ACBLS): καιον | 
εαν boyc,e, | κατακληρωσηται] ωσηται sup ras (9) a: κατακλη- 
ρωσεται (-τε 2,2") chxa;e,: κατακλήρωση n: κληρωσηται οὗ | om 
xvptos a, | αποθανειτω d | (om προς σαουλ 44) | εσται bdeflmo- 
twzc,e GV, Si | ro] pr κατα boc;e, | om rovro f | εκρατησεν n | 
τω ^ac v | βαλλουσιν] βαλουσιν a,: βαλουσι κληρους pe, : + KNN- 
ρους (-ρον ο Chr) bdhloqtzc Cz Chr | ava µεσον 35] ενωπιον a | 
avrov 1°] Sau? 3& | (om ava μεσον 4° 44.71) | εωναθαν 25] post 
avrov 20 Si: om cx | του viov avrov) τω υιω avrov v: om bo 
C,e,: -- sortem X | κατακληρουται] in sorte ostensus est L 

43 om και 15--πεποιηκας dp* | ιωναθαν 15] ιοναθαν p**: 
(avrov 71) | απαγγειλον] αναγγειλον p**: {δη Nbefhmnosw 


i ^ ^ 
7 Kai Σαοὺλ. ἔλαχεν τοῦ βασιλεύειν, κατακληροῦται 47 


42 κατακληρωσητε A 


b,c,e, | εποιησας efmp?!sw Chr | om και 2?—:«eva6av 2° dp | 
καὶ ειπεν 25] λεγων boc e Œ Chr: om v: τω πρι avrov d: 
+ (ωναθαν προς σαουλ ρ[ιω ex σα p?) | γευοµενος B] γευσαµενος 
AN omn Chr | om εν τ5---βραχυν | hab εν 1?— ov WY | ακρω] 
pr twa: αγρω h | τω σκηπτρω] rov σκηπτρου bcoxc,e,: om 
τω y | om τω 25--χειρι Œ | τω 2°] του boyc;e,: om a*cx | 
Bpaxv] µικρον boc,e, Chr | wed] µελιτος befmosvwc,e,: ex rov 
µελιτος Chr | ιδου εγω] pr και Nbefmoswzb c e AWE Chr: και 
ενεκεν rovro v | αποθνησκω] moriar propter hoc 0], 

44 om totum comma v | αυτω σαονλ] o λαος προς capon) 
b': (om αυτω 71) | momoe N | (o θεος] κυριος 71) | και ταδε 
προσθειη] om dE: + poe cx | (om θανατω 244) | αποθανη] 
avy sup ras (4) a: αποθανης g | σηµερον] -- teva0av bozc,e, 

45 c 1?] ? g: om a | θανατωθησεται] αποθανειται efmswA 
(uid): αποθανειται θανατω dlpqtz | om την i9 y | την 2---- 
ισραηλ] εν ιλημ την µεγαλην ταυτην A | ταυτην την µεγαλην 
gA(uid) | εσραηλ] pr τω boc, | ἕη] pr «ees Ahdlopqtzc,e, : 
pr eos εχ | ει 2°] mg: ovd | πεσηται ς | τριχος--αυτου 
Ba,] pr εκ της v: pr απο της Ácxc,: capillus unus a capite 
eius (fi: απο της κεφαλης avrov θριξ dlpqtz: της τριχος avrov 
της κεφαλης αυτου b': pr της N(uid)ó rell | επι] εις v: cv 
AE | ο 2ὃ--ταυτην 2°] σριαν εποιησεν εν τη nyepa ταυτη εν 
τω λαω του θὺ cx | o λαο: 2° BAa AE] ελεον boc,e,: ελεος 
NI (part ex corr 13) rell | του θεου] om N: om του boc,e, | 
εποιησεν] εισηλθεν ν | την nuepay ταυτην BA] τήν αµαρτιαν 
(+ maguam C) ταυτην a ACE: εν τη ημερα ταυτη N rell (44 
(om ev)) | hab και 25--απεθανεν UY | προσηυξατο] precati sunt 
E | λαος 3°] tad Dominum A: +ad Deum E | περι--εκεινη] 
in illa die pro [onatha & | ιωναθαν] +ad Deum S3 | om 
ev οᾱ---απεθανεν c | om ev 2°—exewy z(txt) | om ev 2? Adelm 
qstwxyz(mg)a, 

46 ανεβη] απηλθεν vGL(uid) : rediit A | απο οπισθεν] κατο- 
πισθεν boc,e,: om απο vi (uid) | om των a, | απηλθον] απηλ- 
θωσαν cx: ηλθον i: (om 44) | om τον Nc, 

47 hab και 1ὸ--ισραηλ FLY | om και σαουλ ελαχεν h | 
σαουλ--ισραηλ] stetit Saul rex Israel et dedit opus Israel E | 
ελαχεν--εργον] κατακληρουται το εργον του βασιλενειν boz(mg) 
ce, | του] τω v: om cx | κατακληρουται εργον B] pr και a,: 
factum est magnum opus O: et sortitus est As + rov βασιλευειν 


42 ov—avrov 2°] ravra εν povn κείται TY εκδωσει θ’ διο ειστερήσα avra ws εν µια η δεύτερα ζυγη των ο’ κειµενα ου µην εν τω 


εβραηκω η λουκιανου m 


s 


45 ει 15] a’ σ’ αρα dm | ζη] pr βεβηλον X ιλε.. m 
46 
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BAZIZEICN A XV 2 
᾽ A ^ y 
ἔργον ἐπὶ Ισραήλ: καὶ ἐπολέμει κύκλῳ πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, εἰς τὸν Μωὰβ καὶ εἰς τοὺς B 
2,53 , ` ^ 3 h) GUN 'E ôo . , ~ B 0 ` ` , [4 « X b 3 ` 
υἱοὺς ᾽Αμμὼν καὶ εἰς τοὺς υἱοὺς Ἐδὼμ καὶ εἰς τὸν Βαιθεωρ καὶ εἰς βασιλέα LovBa καὶ εἰς τοὺς 
, , / 
ἀλλοφύλους: ob ἂν ἐστράφη ἐσώζετο. “δκαὶ ἐποίησεν δύναμιν αὐνανείν, καὶ Τἐπάταξεν! τὸν 
, , Y , / ^ , M 1 ` ^ , , f A. b 7 FN 
Αμαληκ, καὶ ἐξείλατο τον Ισραηλ ἐκ χειρος τῶν καταπατούντων αυτον. 49 Kat ἦσαν υἱοὶ 
3 > ’ m ’ ^ 4 ^ 
Σαοὺλ. Ἰωναθὰν καὶ Ιεσσιοὺλ καὶ Μελχεισά" καὶ ὀνόματα τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, *óroua τῇ 
, AI )9 ` y ^ ὃ / M X A 50 S ^ ` > ^ uA r 
πρωτοτόκῳ Mepop, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Μελχολ. kat ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Aywoop, 


^ ΄ ^ ’ 
ει θυγάτηρ ᾿Αχεινάας- καὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ᾿Αβεννήρ, υἱὸς Νηρεὶ υἱοῦ οἰκείου Σαούλ. 5: καὶ 


AV 


22 Kets πατὴρ Σαούλ, καὶ Νὴρ πατὴρ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς ‘lapeiy vioù’ A βειήρ. 


52 Kat ἦν ὁ πόλεμος 


kd ’ ’ * ^ , ” 
κραταιὸς ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας Σαούλ’ καὶ ἰδὼν Σαοὺλ πάντα ἄνδρα δυνατὸν 
i , 4 X / 
καὶ πάντα ἄνδρα υἱὸν δυνάμεως, καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν. 
> , 3 * 
! Kai εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Eye ἀπέστειλεν Κύριος χρίσαι σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, 


τὸ 


47 αν εστραφη] ανεστραφη B° 
51 εἰαµειν A 


y: om ANz(txt) rell 3, | επι] £z 3, | κυκλω] post εχθρους C: 
κυκλοθεν dlpqtz: (om 246) | om παντας ga, | om avrov a, | 
om ets I?—xa« 3° y | τον 1?] την Όοζς,ς, | om καὶ 35--αμμων 
a | om es 2° lpqtza,SZ(uid) | αμμων] αμμαν x: αµων (44) A | 
om και 4---εδωμ oc, | (om και 4?—wovs 2° 44.71) | εις τους 
ικους 29] om d: om εις E(uid) | awu e, | εἰς τον 25] Aomines 
32: om εις d | βαιθεωρ Bfa,] βεθεωρ Nemswb,: βεθαιωρ i: 
βεθωρ Acx: Bethor A: Thaebor E: βαιβαιθωρ g: (βαιθηρ 44): 
Be'or E: βαιθωρων ay: βαιθροωβει boc,e, Si (uid): βαιθωρ rell | 
(om εἰς βασιλεα 44) | om εις ου b'E(uid) | βασιλεα] pr τον ab 
covxc,e,: βασιλεις yE | σουβα] σουµα eímw: σαβα cx3z* | om 
εις 6° 32 (uid) | hab ov— (48) avrov Y | ου av εστραφη] pres AE: 
et ubicumque repererat Y, | εαν ab'e-ims-wyb,e, | εστραφη] 
(στραφη 71) : απεστραφη x : επεστραφη C: επιστραφη a, : επεβλε- 
yev befmo(eme ex corr o23)swz(mg)c,e, | εσωζετο] superabat É 

48 om και 1?—avvavew d | εποιησεν δυναμιν avvavew] 
faciebat potentias ualidas A | εποιησαν a | αυνανειν B] spat (5) 
b,: ατνανειν Nny: arravev a, (ει ex corr aj? uid): ατναιν z: 
Atnan 35: duram E: om A rell 3, | τον αμαληκ] τον αµαλικ 
h: om ἃ»: om τον N | εξειλατο τον ισραηλ] exiit /sracl 3b | 
εξειλετο bdefh**lmpqtwz | των καταπατουντων] pr παντων i: 
(rov απατουντων 44): diripientium 355 | αυτον] αυτων dlpq*: 
αυτους acchina,b,A-ed@ Ex 

49 ησαν] ηλθαν N | woe] pr οι ANbcefhilnp~ya,c,e, | 
ιεσσιονλ By] este? Anon! : ιεσσιουδ a,: ιεσιουὸ 2: ιεσσιου bh 
(cov ex corr h?)c,e,: ιεσσηου 0: qaws Si: ιεσσουι Nanb,: 
ιεσουιν: Zesul Œ: ιεσσου fimsw: (εσου e: ισουει Acx: εσουι g: 
ιησουι dlpqt: (ιήσονε 74): Zessur A: (ιασουρ 71): ιεσους Jos- 
cod: (Ἴσους Jos-ed: Asahel E | µελχεισα Bh3y*QL] Melchis 35: 
µελχισος Jos: µελχισουε Aadh*(uid)ilnpqtvb, : µελχοσουε N: 
Melchisaue Ai (μελχισονι 44): μελχισαδ a,: µελχισουε και 
ισβααλ g: µελχισουε (-χυσ- ς΄ nid) και ιεσφααλ (-φαλ c) cx: 
μελχεισεῦδε (-σεδδι b: -σεδεκ ο) και εισβααλ boc,e,: Esbal 
Memfibos Anon’; και ιεσβααλ efmsw: + και ιεσφααλ y^: ped- 
χισεδεκ και εισβααν και ιησουι και µελχισουε z | (ονοµατα---πρω- 
τοτοκω] θυγατερες avro 44) | ονοματα] pr ra Nabghinovb,c,e,: 
ονομα cxya, | om δυο cdfpvxy# | om ονοµα τη πρωτοτοκω d | 
ονομα 1?].voua j: om cx | τη πρωτοτοκω] της πρεσβυτερας bo 
c,e,: +avrov efmswiz(uid) | om µεροβ--δευτερα A | µεροβ] 
µερωβ cix: µερομο: µεροκΥ: Nerob A | om ovopa τη δεύτερα 
d | τη δευτερα] της δεντερας b: της νεωτερας 99,6, | μελχολ] 


50 οικειον] A πατραδελφου jmze,(sine nom jze,) 


48 επαταξεν] εποιησεν B | εξιλατο A 
XV τ χρισαι] χρεισαι B* : χρισε A | σαι A 


καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς Κυρίου. 5τάδε εἶπεν Κύριος σαβαώθ Νῦν ἐκδικήσω à ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ 


50 αχεινοομ A 


ANa-~i(j)l-qstv-c,e,A@* i (L") 


μελχωλ fO: µελχον w: µεχολ b’ 

50 ονομα τη γυναικι] ονοµα της Ύυναικος boc,e,: (η γυνη 
44): om ονοµα d | αυτου] σαουλ hoc,e, | αχινοομ] αχινοωμ εἶχ: 
Achinoam A: αχινοεμ p: axwaap bc e: Achinaom 32: Achi- 
200b 4L: αχινααβ ο | θυγατηρ bis scr w* | axewaas BNgh^'n 
a,b, E] αχιμας iA: Achima Anon’: αχιναβας y: αχιµαας Ah* 
rell | τω αρχιστρατηγω] των αρχιστρατηγων h* : τον αρχιστρατη- 
yov avrov boc,e,: «avrov efgh?jmnswza,b AC (uid) | αβενηρ 
Ab’cefgx | (om wos νηρει 71) | om νηρει---(51) vios cx | νηρει B] 
vp f: νηρ AN rell (32: (γηρ 44) | (om vcov—(21) αβειηρ 44) | 
wou οἰκειου] ovkecov n: ras vov a: om wou befh>?(uid)moswz 
Ί ΓΕ; 

51 om σαουλ---αβεννηρ a® | σαουλ] -- αδελφονσ | vup] vip f: 
vis e,: κηρ h*(uid): ανηρ n*(uid) | αβεννηρ] αβεννιρ p: αβην- 
νηρ h: αβεννη a,: αβενηρ efgoA: αβαινηρ A: βεννηρ ὁ: βενηρ 
b’ | υιος---αβειηρ] voc αβελιον Jos | vios] υιον ap: e filii A | 
ιαµειν] non liquet g: (αµην v*: (αµων e: ιαμμιν h: (capper 
242): αμιν d: αμην xa,: αμμην c: (αβειν bc e, C: αβιν VE: 
ααβειν ο: αβειρ y | om νιου aBempe | αβειηρ ByE] Abrar £: 
αβιειλ ο: ιαβιηλ b: αβεικα.: αβιηλ AN rell: Abiel triginta et 
octo A 

52 om o doc,e, | κραταιος] --σφοδρα boc,e, | επι τους 
αλλοφνλους] εν αλλοφυλοις d | ιδων] ειδεν efmnw | παντα 15] 
απαντα b | om ανδρα 1° A | om και 25--δυναµεως av | παντα 
ανδρα 29] om d: om ανδρα A | om νιον cs*x | om και 4° abdjo 
b c e AE | συνηγαγεν] colligebat 32 S1: συνηθροισεν boc,e, | av- 
rov] eavrov Nabefgijmosvwb,c,e, 

XV 1 (και ειπεν] ειπε δε 44) | σαμουηλ post σαουλ b, | om 
προς σαουλ a*y*A-cod | eue post απεστειλεν Luc | απεστειλεν] 
non liquet g: απεσταλκεν boc,e, | κυριος] post σε d: ο 6s bo 
ce, | χρισαι] pr του boa;c,e, | om σε n | εἰς βασιλεα] post 
ισραηλ j Luc: om εἰς efmnwy Or-lat | επι] pr επι τον ^aov 
avrov Ácdlpqtxz: super populum suum A Or-lat | εσραηλ] pr 
τον i: pr τον oova: τον λαον avrov ο: «- rov λαον αυτου bce, | 
ακουσον Acdlopqtxz | φωνης] + των λογων AclpqtxzA Or-lat : 
τον ρήματος boc,e, Luc | κυριου] avrov cx 

2 hab ταδε--οδω UY | ειπεν] λεγει Ndhi£Z Or-lat Luc | 
σαβαωθ] .Sabbaoth E: παντοκρατωρ boc,e,i Luc: Zofestatum 
As uirtutum Or-lat | νυν εκδικησω] recogitauz omnia Or-lat | 
εκδικήησω] defendam Luc: εγω εκδικω boc,e, | a εποιησεν post 
αµαληκ 13556} | a] o cdlpqtxz | αμαληκ] αμ ex coi c: A sup 


52 δυναµεως] ευποριας j 


XV 2 σαβαωθ] στρατιων j | εκδικησω] a’ επεσκεψαµην mz: a’ À επεσκεψαμην j 


47 
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BAZIAEION A 


^ * ^ a ^ ^ . ^ ’ 
P τῷ Ἰσραήλ, ὡς ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου. 3καὶ νῦν πορεύου 3 


` Ν - ` t * ^ M 
καὶ πατάξεις τὸν ᾿ΑἈμαλὴκ καὶ ᾿Ιερεὶμ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ oU περιποιήση ἐξ αὐτοῦ καὶ 


9 , ^ / A ^ 4 $ + + ~ . 
ἐξολεθρεύσεις αὐτόν' καὶ ἀναθεματιεῖς αὐτὸν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείση aT αὐτοῦ" καὶ 


* ^ * . * x Now ` 4 * * , fad 0 / 4 3 ` t ο 
QGQTTOXTEVELS απο ἀνδρὸς και εως Ὑγυναίκος και απο /ηπιου εως ηλαζοντος και απο μοσχου εως 


, ` 39 x / hd M 
7 poBaTov καὶ ἀπὸ καμήλου ἕως ὄνου. 


y ^ ^ , 
3 Kat παρήγγειλεν Σαοὺλ τῷ λαώ, καὶ ἐπισκέπτεται 4 


* (2 t 
αὐτοὺς ἐν Γαλγάλοις τετρακοσίας χιλιάδας ταγμάτων, καὶ τὸν ‘lovday τριάκοντα χιλιάδας 


, 4 ~ f > , NEL TA , ^ Li ` 
ταγμάτων. 5kai ἦλθεν Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων ᾿Αμαλήκ, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμάρρῳ. ral g 


^ ^) é ` "^ 
εἶπεν Ναοὐλ πρὸς τὸν Κειναῖον "Άπελθε καὶ ἔκκλινον ἐκ μέσου τοῦ Λμαληκείτου, μὴ προσθῶ σε 


Li ^ ^ t^ . ^ 3 , 9 4 3 * f 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν viov Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 


ur - ^ . , ` . , ` 9 X e \ 7 
καὶ ἐξέκλινεν ὁ Κειναῖος ἐκ μέσου ᾿Αμαλήκ. 7καὶ ἐπάταξεν Σαοὺλ τὸν Λμαλὴκ ἀπὸ Εὐειλὰτ ἕως 7 


3 . [4 f M * \ , + . - ` ή 
Ἀσσοὺρ ἐπὶ προσώπου Διγύπτου. ϑκαὶ συνέλαβεν τὸν Αγὰγ βασιλέα Αμαλὴκ ζῶντα, καὶ πάντα 8 


3 περιποιησει A | εξολοθρευσεις ΒΙΑ | pion A 


4 επισκεπεται B | χειλιαδας (bis) B* 


& ενεδρευσεν A | χειµαρρω] χιµαρρω B*: χειµαρω A 
6 κιναιον A | εκκλεινον B* | αµαληκιτου A | ελαιος A | εζεκλεινεν B* | kwaos A 


A Na-jl-qstv-c,e AQ, 32 (35) 


ras (1) n^: αμαληχ A: αμαλικ h | τω εσραηλ] aduersum ZstraAel 
Or-lat: Zibi Israel Luc | τω] rov gv ] ws] ews a, | απηντησεν 
avro] percussit eum Or-lat | avro] αυτον x: zibi IL Luc | οδω] 
Ἕ avrov cx | αναβαινοντος αυτου] αναβαινοντι boc,e,: quam 
ascendistt Luc | εξ] εκ γης h | εγυπτουρ 5 

3 και νυν] nunc ergo Or-lat-ed: sec autem Or-lat-codd | 
παταζεις] παταξης cg: παταξον v Or-lat | αμαλικ h | om καὶ 
3?—avrov 1? Or-lat | om καὶ peru boc e, Luc | ιερειµ] pr 
τον C: ἐεερειμ ÀA: ερειμ ya, : ιαρειμ Nf-jmnsvwb,A: ιαρεμ ed 
(uid): ιαρειν a | om τα 1° Acx | avrov 15] εν avro gid(w ex ov) | 
om και 55--αυτου 3° dlpy&? | hab ου ιο--αυτον 2° $Y | mepi- 
ποιηση-- και 69] concupisces ex iliius (iilis Luc) aliguid sed 3, 
Luc | αυτου 2°] αυτων a,A-ed (+ nihil): -- οὐθὲν bgozc,e, Si | 
και 69—avrov 4? sub +c, | om και 6? a, | avrov 1°] αυτούς v: 
+ και παντα τα αυτου bc,e, | om και 7?—avrov 49 A | om και 
αναθεµατιεις αυτον No | αναθεµατιεις] αναθεµατεις m: avale- 
µατισεις ja,: αναθεµατισης g : αναθεµατιει A: anathematiza Or- 
lat | om αυτον και 2° Oi-lat | om και 8° a*(uid) | om τα 2° v | 
om καὶ g?—avrov 4? b, | om και 9? efmsw | ov 2°] -- 4» boz 
628. | απ avrov] αυτον e,: :Z Luc: om Or-lat: om απ bdefh 
moswzc, | om και αποκτενεις z | και 109] sed Or-lat | aro- 
κΤενεις] αποκτενης g: αποκτηνης v: Imterfice omnes Or-lat: 
avro» a4: 4 omnia illius Luc | om και 11° Nacefmoswxya, 
AC Or-lat Luc | hab και 12°—ovov Y | om και r2? ahijnvb, | 
απο 29—ovov] paruulos et lactantes et tauros et greges ouium et 
camelos et asinos Or-lat | ews 2°] pr και bc;e, | om και 13° v | 
εως 3°] pr και v | (amo καμήλου εως] Καµηλου kac 44) | (ovov 
242) 

4 σαουλ] σαμουηλ j | τω] pr παντι j | επισκεπτεται] ere- 
σκεπται cx: επεσκεψατο boc,e,: inspexit Or-lat | αυτους] αυτοις 
g: om dlpqtz | εν] ews g: om (44) A-codd | γαλγαλοις] Galaad 
Or-lat: Gabaa Œ: Alim Q-ed | hab τετρακοσιαξ--χιλιαδας 2° 
IL” | τετρακοσιας] pr Zsrae! Œ: τετρακοσιαις g: διακοσιας dlpq 
tz Or-lat: δεκα A | χιλιαδας 1?] χιλιαδες g | ταγµατων 1°] 
peditum Or-lat: + Zsrae/ EIL | om και 35--ταγματων 2° bnos 
ya, | Τον--ταγματων 2°] τριακοντα χιλιαδας (-dos x) ταγματων 
του (rov em) covda cemxA(uid): δεκα χιλιαδας ταγµατων tovóa A: 


2 απηντησεν] σ’ επεθετο jz: 0’ επαταξεν j 


δεκα χιλιαδας ταγματων τον ιουδαν dlpqtz: (δεκα χιλιαδας τον 
ιουδα 44): ¿ria millia uiros ex Juda Or-lat | τον ιουδαν] post 
ταγµατων 29 fw: Juda X, | τριακοντα] (7ptakoctas 244): + kat 
δυο g(uid) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες g 

5 απηλθεν v | σαουλ] σαμουηλ h | εως των πολεων] usque 
ad ciuitatem Or-lat (om usque) Luc | των πολεων] pr των 
ταγµατων και dlpqtz: των πολεμων A: τον πολεμον a: {ταγ- 
µατων 44) | αµαληχ A | ενηδρευσεν] insidiati sunt A: evi- 
δρευσεν a3'z3!; eveapevoev b,: ενεδρευθη c: accessit. et obsedit 
Amalec Luc | om εν αἱ 

6 ειπεν] ηλθεν g* | (om σαουλ 44) | om rov n | κινναιον 
bnz*@ | απελθε] επελθεο: wade tu Or-lat | {εκκλινε 236) | εκ 
μέσου 19] εἰς µεσον x: εµµεσω a,: οπισω h* | µεσου 15] (pr του 
44): µεσων ε(ων ex corr) | του αµαληκειτου] (αµαληκ 71): e 
declina ab Amalec Luc | αμαληκειτου] αµαλικιτου i: αµαληκ 
του Δ»: αμαληλ του g: αµαληκ bopz(mg)c;e, C (uid) Or-lat | 
µη προσθω σε] pr wa v: και ου προστεθηση boz(mg)c,e,: xe 
forte et tu adiciaris Or-lath: et noli apponere te Luc: ne occi- 
dant uos B: et non percutiam te Or-latà | om per avrov 
Or-lat} | και συ] quonzam tu Luc: guia tu Or-lat à: £u enim 
Or-lati: επειδη boz(mg)c,e, Sj | ελεος] eos c: ελεον boc,e, | 
pera των υιων] iz Or-lat3 | των vw] pr παντων Acdj(mg)lpq 
txz(txt)@ Or-latà: om f | (ev] pr και 44) | αναβηναιν | αυτους] 
αυτον cgi Or-lat à | εξ] de terra Or-lat& | αιγυπτου] εγυπτου g : 
αιγυπτω v | κωναιος Ρ( | ex µεσου 2?] εκ µεσω v: εμμεσω 
Δ»: οπισω a: τον f | αμαληκ] pr του boa,c,e,: αµαληκιτου cx 
(pr του) 

7 om και--αμαληκα” | αµαληκ] ἡ- καὶ επαταξεν αυτον boc,e, | 
ευειλατ] λ sup ras y>?, τ add yb: ειλατ v: ευιλα AST. ed Or-lat: 
ευιλαλ cà!x: εωλευιλαλ c*(uid) | ασσοιρ Ba, E] non liquet g: 
ασουρ N: ασσου y: σουρι cx: σουδ bj: σουρδ e,: coup A rell 
AC Or-lat Luc | επι προσωπου] quae est contra faciem Or-lat 
Luc | επι] pr η Aefg(uid)mw : pr της abhijnovzb,c,e A (uid) E 
(uid) Si (uid): (pr η εστιν 242: proeorw 236): τη es N | προσ- 
ωπον Nacg(uid)hijvxb, | αιγυπτων 

8 συνελαβεν] συνελαβον nyd2: + Saun! Luc | om τον 1?g | 
ayay] αγαβ n: (αγαλ 44) | αμαληκ] pr rov boc e, | ἕωντα] τον 


4 εν γαλγαλοιςσ] εν αρµασιν j | τετρακοσιας] λ διακοσια» j | ταγµατων 1°] A πεζων j 


5 Tw χειµαρρω] a’ Τη φαραγγι djmz (sine nom jz) 


6 προσθω σε] a’ συνευρω σε jz | προσθω] a’ συσσυρω m(uid) | εξεκλινεν] a’ απεστη bj(A pro a’)m(sine nom)z 
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BAZIAEION A 


^ ` , ~ , / 3 

9 τὸν λαὸν Ἱερείμ ἀπέκτεινεν εν 
^ ` * ? A 

᾽Αγὰγ ζῶντα, καὶ τὰ ἀγαθὰ 
ἀμπελώνων καὶ πάντων τῶν 


ἐξωλέθρευσαν. 
Y 


, / NE A 

ἠτιμωμένον καὶ ἐξουδενωμένον 
e ~ 

λέγων " Παρακέκληµαι ὅτι ἐβασίλευσα τὸν 


IO 


πι 


XV 14 


a 4 . v 4 bl ^ PS 
τών ποιμνίων καὶ τῶν βουκολίων καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ τῶν 
> ^ ^ , , f 3 b 3 ^ ` ^ x 
ἀγαθῶν, καὶ οὐκ ἐβούλετο αὐτὰ ἐξολεθρεῦσαι: καὶ πᾶν ἔργον 


ιο Kal ἐγενήθη ῥῆμα Kupiov πρὸς Σαμουὴλ 


* 3 2 ο , ’ 3 ` 4 
Σαοὺλ εἰς βασιλέα, ὅτι απέστρεψεν aro ὄπισθέν µου 


` ` / 3 Ἀπ M ^0) NS , AY , ` - / e? ^ 
καὶ τοὺς λόγους µου οὐκ ἐτήρησεν. kai ἠθύμησεν Σαμουήλ, καὶ ἐβόησεν πρὸς Koptov ὅλην τὴν 


12 


* ’ > / ^ 
νύκτα. '?xal ὤρθρισεν Σαμουὴλ. καὶ ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν lopan πρωί" καὶ ἀπηγγέλη τῷ 


A r r ή ~ ^ X 
Saovr λέγοντες "Heu Σαμουὴλ. εἰς Κάρμηλον, καὶ ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα. καὶ ἐπέστρεψεν TO 


13 


πρῶτα τῶν σκύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ ᾽Αμαλήκ. "I καὶ παρεγένετο Σαμουὴλ πρὸς 


H4 


* τ , 3 * λ ο t 7 ^ t 4 
ἅρμα καὶ κατέβη εἰς Γάλγαλα "πρὸς Σαούλ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ολοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ, TA 


? 3 
Σαούλ, καὶ εἶπεν 


^ , ^ tf d , , 
αὐτῷ Σαούλ. Εὐλογητὸς σὺ τῷ κυρίῳ' ἔστησα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος. ‘ai εἶπεν Σαμουήλ. Καὶ 


9 αιδεσµατων B* | εξολοθρευσαι B? | εξωλοθρευσαν B? 


ovra N | Xaov] -- εἔωλεθρευσεν A: -- avrov (+Kat 74) εξωλεθ- 
ρευσεν και dlpqtz (74) | ιερειμ] nper A: cape efhinnsw al 38 
(uid): ιαρειν g(uid): (ιαριβ 236): ιαβειν Naijz?*b,: ιαβεις v: 
(ιαβριειμ 64): αυτου beoxc,e,€ Or-lat Luc | απεκτεινεν] pr 
εξολοθρευσε Kat CX: απεκτενεν s: occiderunt AL: εξωλοθρευσεν 
boc,e,: axathematizauit Or-lat | ρομφαιας] µαχαιρας ad 

9 περιεποιησατα-- ζωντα] pepercit Saul et Populus regi Agag 
Or-lat | περιεποιησατο] accepi? Luc | πας a λαος] παντα ταν λααν 
αυτου και à, : +eius (GL(uid) Luc | (αγαλ 44) | ζωντα] regem 
Luc: om bozc,e, | ra αγαθα] seruauit omne quod bonum erat 
Or-lat | των παιµνιων] regum Luc-cod-unic | ποιµνιων---βαυκα- 
λιων] βανκολιων xat των παιµνιων {+ ζωντα d) dlpqtziz | και 
των βουκαλιων post εδεσµατων ο | και 55--αγαθων] sed (om codd) 
et quae fecunda eraut ex omnibus pecoribus bonis Or-lat | om 
και ζὃ-- αμπελωνων d | (om και 55 242*) | om και 7?—xa« 85 18 | 
om παντων g | om και 8° cx | avk εβουλετο BAcnxya, ACE) 
ουκ εβουλαντο N rell: noluerunt Or-lat Luc | αυτα εξαλεθρευσαι] 
ras (3) post αυτα a: εξολεθρευσαι αυτα AcdlpqtxzA: disperdere 
omnia bora Luc | hab και ο5---εξωλεθρευσαν WY | om και g°— 
εξωλεθρευσαν d | και παν] παν de boc,e, SJ | και 9°] pr sed Luc: 
sed Or-lat | παν--εξωλεθρευσαν] omne bene operatum et preti- 
osum quod autem spretum perdidit E: omne opus pretiosum 
reseruauerumnt et omnia superuacua aisperdiderunt I Luc (om 
omnia): omne quod fuit contemptibile et despectum hoc anathe- 
matizauerunt Or-lat | και εξαυδενωμενον] και απεγνωσμενον boz 
(mg)c,e,: om q | εξωλεθρευσαν] pr αυτο bo(-Tw)c,e, 
θρευσεν AlpqtyL32: ουκ εξωλοθρευσεν a, 

10 εγενηθη---λεγων] ειπε KS πρας σαμαυηλ z(txt) | εγενετα 
befmoswc,e, | pnua] pr ras (2) a: λαγος befmoswe,e, | κυριαυ] 
θυ a | λεγαν jnqz(mg) 

11 παρακεκληµαι ΒΑό(πηρ]χε,(αιρ)]παρακεκληκαιμεο: pepe- 
ταµελιµαι v: µεταμελημαι ΝΠ: uerapeXouac dlpqtz Jos(uid) : 
paenitet me 1, Or-lat Luc: ev αλλω παρακεκληται µεταμεμελημαι 
w: µεταμεμελημαι b'2(txt)hbvb(sup ras)e,(txt) rell A(uid) (uid) 
3z(uid) Or-gr Thdt | om οτι εβασιλευσα A | εβασιλευσα---βασι- 
Nea] constitui Saul regem W: constituerim regem Saul Luc$ | 
εβασιλευσα] εχρισα Nad-np-wzb,€ Or Thdt Luc} | τον σαουλ 
post βασιλεα Luci | οτι 2°] διοτι boc;e, | απεστρεψεν] are- 


: efwre- 


’ a 
8 απεκτεινεν] À ανεθεµατισεν o εξολοθρευσεν ) 


ANa-jl-qstv-c,e, AC" (1) 


στραφη boc,e,: awersus est & Luc | απο οπισθεν μου] a me 3, 
Luc’ | τους-- ετηρησεν] ovk εστησεν rovs λαγαυς µου boc,e, | 
pav 25] avrov a, | ετηρησεν] εστησεν AW Luc: εφυλαξεν cefms 
wxy | om και ηθυμησεν σαμουηλ A-cod | σαμονηλ] σαουλ d*h | 
om και 39—(12) σαμαυηλ 1? c | εβοησεν] + Samuel A | κυριον] 
Deum Luc X 

12 ωρθρισεν-- πρωι] ante lucem (tef Luc) Samuel abiit tn 
obuiam {+ Israel Luc) & Luc | ωρθρισας v | om σαμουηλ και 
επαρενθη d | σαμουηλ 15] -- Tpox v | υπαντησιν cx | ισραηλ] 
pr τω Aboc,e, | πρωι] pr ras (1) o: pr το Ncefhjmuswxz: pr 
τω gb,: om v | απηγγελη---λεγοντες] λεγουσιν avro ἆ | απηγ- 
γελη] απηγγειλεν A: ανηγγειλαν b: renuntiarunt W, | om 
τω p | σαουλ] cauovgA ANabch*ijln-qtvxzb,c,e A35 | λεγον- 
των bcoxc,e, | ηκει] abiit IL | σαμουηλ 25] σαουλ ANa-dh*ijln- 
qtv?xzb,c,e, A3, | καρμηλαν] pr τον boc,e,: Καρµιλον g: Car- 
mellum 3»: (καμηλον 74) | om και 49—xepa E | και 4° Besy 
a AIL] -Γιδου ΑΝ rell @ | ανεστακεν αυτω] Samuel adduxit ad 
seW | ανεστακεν] (ανεστηκεν 44): ανεσταλκεν pa,: ανεστρεψεν 
y: toaavr j@ | εαυτω Nbgijnovz-e, | και 55--αρµα post (13) 
σαουλ 1? € | επεστρεψεν] απεστρεψεν befjoxzb,c,: cérciemegtt 
1L: +avrw N | apua] c avrov bozc,e,€3) | κατεβη] ανεστρεψεν 
cx: + Samuel E 

13 προς σααυλ ιο] pr και ηλθεν σαμουηλ befh*jmnoswb,c,e, 
ACW Luc: προς σαμουηλ και ηλθεν σαμουηλ gi και ηλθεν 
σαμουηλ N | και τ1ὸ--αμαληκ sub+c,(uid) | αυτος] post ave- 
pepev z: ουτως v: Saul 0534, Luc | ανεφερεν]ανεφερον y : εφερεν n | 
ολοκαυτωσιν] αλακαυτωσεις av: ολακαυτωµα b'oc,e,: ολοκαυτω- 
ματα b: holocausta A | τω κυριω 15] om NE: om τω ghinb, | 
τα πρωτα] ras απαρχας boz(mg)c,e, S: initia 3, Luc (pr eż) | 
πρωτα] προβατα A: καλλιστα NE{uid) | σκυλω»] σκηνων a, | 
qveykev] ηνεγκαν aix: εξηνεγκεν efmsw | (σαμουηλ πρας σαουλ] 
σααυλ pos σαμαυηλ 242) | mpos σααυλ 2°] om d: 1- καὶ (δου 
αυτος ανεφερεν ολοκαυτωσιν p | om και 3?—6caov 3? v | αυτω] 
τω d : (om 71) | σααυλ 3°] σαμουηλ d? | ευλαγημενος boc,e, | 
συ] pres Luc: σοι Nm: (ει 242): Κὲ σοι f: om g*a, | om τω 
2° g* | εστησα] pr και ειπε σααυλ d: εστηξα c: εστησας v: 
statuat L: oma, | asa Bya,A] pr παντα AND (aravra) rell 
$23, 9) (πιϱ) Luc 


9 εξαλεθρευσαι] αναθεµατισαι jz | ητιμωμεναν] σ’ ευτελες jz: a’ rermyuevov 0' εξαυδενωµενον j: a’ τεταπεινωμενον 2 
II παρακεκληµαι are εβασιλευσα] σ’ transgressus (2) sum (hina th) quod unxi S-ap-Barh | rapaxexAnpat] θ’ παρακεκληµαι 
σ’ µετεμεληθην j: εν αλλω παρακεκληµε m | απο απισθεν μου] α το εσω σ’ ακαλουθειν μοι j | ηθυμησεν] σ΄ ελυπηθη: σ’ U' αργιλον ] 


13 τω κυριω 2?] amo κυ w | εστησα] εκυρωσα ὀ]ίρί o’)mz(pr a’) 


49 


SEPT. νου OLI: 


~ 


/ , ^ 
στόματι ῥομφαίας. Ikat περιεποιήσατο XaoUX καὶ πᾶς ὁ λαὸς τὸν D 


(ο. 


i 


" 


NV IQ BAZIAEION A 
Li Li N A , , 3 ^ 1 , . A ^ ^ e" ? ` > ig IS ` 9 
τίς ἡ φωνὴ τοῦ ποιμνίου τούτου ἐν τοῖς ὡσίν µου, καὶ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ακούω; SKat εἶπεν 
Vv r *3* ` Ν ν > , ^ ? e , ` [4 - / ` ^ 
Σαούλ. BE ᾽Αμαλὴκ ἤνεγκα αὐτά, ἃ περιεποιήσατο ὁ λαός, TA κράτιστα τοῦ ποιμνίου καὶ τῶν 
e - ^ ^ . . [ή X 4 EN ` ` 
βοῶν, ὅπως τυθῇ τῷ κυρίῳ θεῶ cov: καὶ τὰ λοιπὰ ἐξωλέθρευσα. Seal εἶπευ Σαμουὴλ πρὸς 
ν Γ v A3 ^ «^ ’ re X ^ X ’ a & * ? ^ ? 
Σαούλ “Aves, καὶ ἀπαγγελῶ σοι à ἐλάλησεν Kupios προς µε τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. 
=) 4 X ` , , ^ € , + ^ 
7 kai εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μικρὸς σὺ εἶ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἡγούμενος σκήπτρου φυλῆς 
. ; a $ 4 3 , . y ’ / ? e ^ 
Ισραήλ; καὶ ἔχρισέν σε Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. Seat ἀπέστειλέν Ἱ σε Κύριος ἐν ὁδῷ 
3 a ` € t H , J M * ’ ` 
καὶ εἶπέν σοι Πορεύθητι καὶ ἐξολέθρευσον' ἀνελεῖς τοὺς ἁμαρτανοντας εἰς ἐμέ, τὸν ᾿Ἁμαλήκ, καὶ 
΄ 3 ` v ? ? , 19 NEN d * v ^ K 4 ἀλλ) ” 
πολεμήσεις αὐτοὺς ἕως συντελέσης αὐτούς. 9 καὶ iva τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου, ἀλλ᾽ ὥρμησας 
- , 8 SEEN M ^ VES , M M 5 , K / . 20 . 9 N ^ M 
τοῦ θέσθαι ἐπὶ τὰ σκῦλα καὶ ἐποίησας τὸ πουηρὸν ἐνώπιον Kuptov; 70καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 
4 5 a PA ^ e^ H^ . 3 ’ ^ € ^ ? 3 , / FP 
Σαμουήλ Διὰ τὸ ἀκοῦσαί µε τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ" καὶ ἐπορεύθην τῇ ὁδῷ ἢ ἀπέστειλέν µε Κύριος, 
΄ ` ` * N 1 ’ y x ε ` 
καὶ ἤγαγον τὸν Ayay βασιλέα ᾽᾿Αμαλήκ, καὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐξωλέθρευσα. ?' xat ἔλαβεν ὁ λαὸς 
^ ^ e 3 L4 3 ’ ν , A ^ 
τῶν σκύλων ποίμνια xai βουκόλια, τὰ πρῶτα τοῦ ἐξολεθρεύματος, ἐνώπιον Kupiov θεοῦ ἡμῶν ἐν 
E E ` - / e ? ` , e D ^ 
Γαλγάλοις. ?? kai εἶπεν Σαμουήλ Εἰ θελητὸν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὡς τὸ ἀκοῦσαι 
18 εξολοθρευσον B'A 


15 εξωλοθρευσα Β! 17 µεικρος B* | εχρεισεν B* 


t5 


6 


στο 


17 
18 


— 


9 
20 


21 


22 


20 εξωλοθρευσα D! 
ANa-jl-qstv-c,e,AC*E(L) 


14 και 2°—rov] οσα ελαλησεν τω Κῶ a, | φωνη 19] - avr 
bozc,e, | τουτου του ποιµνιου {31 (μιά) | rovrov] rovro v: αυτη 
AB(uid) | φωνη 19] pr η bdeflm(post φωνη ras 1 lin et 7 litt)o- 
twzc,e,: φωνην y | ην ΒΥ:33, Luc] ον c: om dpy*a,: ων ANg 
(uid)q? (ex corr) rell 

15 om και ειπεν σαουλ w | αμαληλ c | αυτα] bis scr d: 
(ravra 44) | περιεποιησατο] περιεποιησα N : fraedauit © Luc | 
των ποιµνιων bgoc e, Ἡ (πιά) (αἱ) | (om και 2? 71) | των βοων] 
των βουκολιων boc,e,: Tov Aaov a, | om οπως {L | τυθη] στηθη 
g: τυπωθη a,: (om 236) | τω] post κυρω Abcdfnopxyzc,e, : 
om a, | κυριω] rw t | θεω] pr rw lq: 0v mv: τον bua, | σου] 
+ regi Luc | om και 35--εξωλεθρευσα i | και τα] τα δε Nabfgh 
jnovb,c e £ (uid) Luc | εἔωλεθρευσα] εξωλοθρευσαις,: disper- 
didi et exterminaut & Luc 

16 om totum comma a, Luc | aves] expecta L: audi AL | 
απαγγελω] απαγγειλω cx: indico 3, | αἱ ο cx: οσα boc,e, | 
eue n | την νυκτα] τη νυκτι ταυτη AA(uid)E(uid) | om avrw— 
(17) σαουλ d. | αυτω] + σαουλ vik 

17 hab ουχι--βασιλεα FLY | μικρος] µικρον Άρορ: σµίκρος 
Thdt: minimus IL Luc | συ ει By] ει ev AcdInpqtxz(txt)@: 
om ει Nz(mg) rell Thdt: eras 35(--/4 ext lin 353) SJ Luc | 
ενωπιον--σκηπτρου] coram multitudine Œ | ενωπιον] post avrov 
dlp: εναντιον efmsw | avrov] εαυτον g: σεαντου boz(mg)c,e, 
3. SJ: om Luc | wyovuevos σκηπτρον φυλης] caput tribus 


(«M ar) quae minima in omnibus gentibus («c bor) 
SI | nyoupevos] es ηγουμενον boz(mg)c;e, Thdt | σκηπτρου puns] 
sceptrorum (spectorum 344) de tribu 344 Luc: sceptrorum Ben- 
iamin de minima tribu 147 | σκηπτρου](σκηπτρον 242): εκ (εν b: 
om N) σκηπτρον (-pw b') βενιαµειν της (τις N) ελαχιστοτερας Nboz 
(mg)c,e, Thdt | ισραηλ 15] pr του boz(mg)c;e, Thdt: βενιαµειν 
(-μην x) ex | και 2°—(18) οδω bis scr e* | κυριος] o 0s ci," | om 
εις fA | om επι ισραηλ d | επι] es Ὁ | ισραηλ 2°] pr παντα bm 
(txt)owc,e, Thdt: pr παντα τον efs: pr παντα τον λαον Nin{mg) 

18 απεστειλεν] immisit Luc | σε] σοι gn: om dlpqtz | 
κυριος] post οδω boc,e,: om cdx | om εν οδω ο΄ | σοι] συ h | 
ανελειξ---αμαληκ] τον αµαληκ και ανελεις τους αµαρτανοντας εἰς 


21 εξολοθρευµατος B? 


εµε dlpqtz | ανελεις B] pr και y(L32: αναιλων a,: om AN rell 
A Luc | τους--αμαληκ] τον αµαληκ (αµεληκ 236) τον ηµαρτη- 
«ora εἰς exe efmsw (236) | τους--εµε post αµαληκ Nabg-jov 
b,c,e, | rovs αµαρτανοντας] peccantem A | (rovs] αυτους 44) | 
ηµαρτηκοτας boc e, SJ(uid) | moXeunons y | αυτους 15] avrois 
0: omd | om ews συντελεσης αυτους 5 | συντελεσης] pr αν ὀοᾷς,: 
συντελεσεις Aac-hi'mpqx : αν συντελεσεις b': συντελειτε i'(uid) 

19 ηκουσας] ακηκοας f | Φωνης] pr της ANabce-hjmostwx 
a,c,e, | κυριου 1°] µου a4: -- kara παντα οσα ελαλησεν σοι Nbe 
fgmnoswc,e, S3 | αλλ] και 44) | ωρµησας-- επι] zmpetiuisti ad 
Luc | om rov θεσθαι Nabg-jovb,c,e, | θεσθαι επι] φεισθαι x: 
Φειδεσθαι c 5 

20 σαουλ] σαμουηλ a,*e, | προς σαμουηλ] προς σαουλ e,: 
om av Luc | hab δια---λαοι HY | 7o] rov v | om της φωνης 
Luc | του λαον] του ku c (mg): populi huius 14, | (om και 29— 
και 3? 44) | Om καὶ 2° É Luc | επορευθην] pr ove iy: επορενθη A* 
(-Onv A')a*óca, | τη οδω] pr εν ANa-dg-In-qtvxzb,c, e, & (uid) : 
την οδον f | η] pt εν bdlopqtzc;e,: (ην 74): gram Luc | are- 
σταλκεν Acx | om µε 22a | κυριος] Deus Luc | ηγαγεν n | om 
τον 1? g | ayay] (aya 44): t ras (1) a | αμαληκ 1°] + ζωντα 
bozc,e,@ | και rov] τον δε Nag-jnvb,E (uid) | αµαληκ 2°] 
αμαληλ c* | εξωλοθρευσαν ε, 

2l των σκυλων mona) praedam gregis Luc | των] pr εκ 
cx | σκυλων] κυκλων A | τα πρωτα] τα προβατα g: τας απαρχας 
Βοζ(πιρ)ε,ε, SJ: hab primaria illorum IY: om τα cx | εξολε- 
θρευµατος] αναθεµατος boz(mg)c,e, | ενωπιον Bya, AE] pr θυσαι 
Acdlpqtxz(txt): pr του θυσαι Nz(mg) rell: pr ze sacrificem Luc: 
offerre ea sacrificium © | om κυριου A-ed | om θεου ηµων h | 
θεου] pr του Nbfgnovc,e, | ημων] τηλ efmsw : sacrificare A 

22 σαμονηλ] + προς σαονλ Nbe-hmswe,e,£ Sj | ει---κυριου] 
µη ολοκαυτωματα και θυσιαν θελει ο θεος η το υπακούειν avro 
Cbr | ει--κυριω] tov ov θελει xs boz(mg)c;e, Thdt Did-gr: 21021 
uult Deus Iren: numquid uult Dominus Luc Spec (Deus ed) | 
e]7g: μη: ους | θελητον] θελη v | om ολοκαντωµατα και 
Did-gr | ολοκαντωματα]ολοκαυτωμα Αας[κΥ: ολοκαυτωσεις boz 
(mg)c;e, Thdt | om και θυσιας i | θυσιας] θυσιαν x Did-gr: 


15 a περιεποιησατο] θ’ ων εφισατο ὁ: a’ ων εφεισατο jz: A ων εφισατω m 
16 aves και] α΄ σ’ ades εως j | aves] a’ σ΄ ades σεαυτω (-rov m) óm 


21 τα--- εξολεθρευματος] ^ απαρχην του αναθεµατος jm | τα πρωτα] a’ κεφαλαιον j 
22 ει θελητον] σ’ µη θελει j 


50 


E Hg 5 E τς: g 
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BAZIAEION A 


XV 29 


^ » ld R ὃ y 3 LT e ` 0 ’ > 0» . e 3 t e x / ^ 237 
23 φωνῆς Κυρίου; tov axo υπερ θυσίαν αγαθην, καὶ η επακροασις ὑπὲρ στέαρ κριῶν. οτι Β 


ϱ / ? 7 2 9 10 ΄ \ / 0 ή , / Dau , δέ N t^ » , 
αμαρτία οἰώνισμα εστιν, 00UV1) καὶ πονος θεραπείαν επαγουσιν' οτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα Kupiou, 


N 


- 9 / EJ 
24 καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ. ?*xai εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουήλ 


; f. ^ x ld N \ fA , $ 
Ἡμαρτηκα' ὅτι παρέβην τὸν λόγον Κυρίου καὶ τὸ ῥῆμα σου, ὅτι ἐφοβήθην τὸν λαὸν καὶ ἤκουσα 


ρῶν ^ 3 - 25 ^ A 2 δὴ y E $ f \ 3 / 7 oP) ^ ^ f 
23 τῆς φωνῆς αὐτῶν. 55καὶ νῦν ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημα µου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 


26 κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 


3 ^ M > ^ e 
26 kat εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Οὐκ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξουδένωσας 


"^ ; ’ r d P^ . Ὁ y 
27 τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν Ισραήλ. "καὶ 


© 


3 ? NS X \ / , ^ ^ , 0 ^ aem) [i X ^ r ^ 
ἐπέστρεψεν «αμουὴλ. τὸ πρὀσωπον αὐτοῦ τοῦ απελθεῖν, καὶ ἐκράτησεν Σαουλ. τοῦ πτερυγίου τῆς 


28 διπλοίδος αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ. 


29καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σαμουήλ, Διέρρηξεν Κύριος τὴν 


βασιλείαν ἰπὸ Ἰσραὴλ ἐκ χειρός σου σήμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησί 9 ἀγαθῷ 
ασιλείαν σου ἀπὸ lopan χειρός Ίμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ ἀγαθῷ 


e ` / 29 . ὃ 0 / "I M ? ὃ ’ ` 3 , 7 δὲ , es , e 
29 ὑπὲρ σε’ kat διαιρεύήσεται lopan εις OVO, καὶ οὐκ αποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, OTL οὐχ ὡς 


22 επακρασις B* | κρειων B* 


θυσιαι Nae-hjmnsvwb,: θυσια Ac | ως-- κυριον] sed uit exau- 
diri uocem suam Iren | ws το ακουσαι] magis quam exaudire Luc 
Spec | ws το] ωστε y | ws] eis dip | το] τω c: (avro 244): om 
a, | ακουσαι φωνης] εισακουειν Did-gr | φωνης] pr της bhoc,e, 
Thdt: φωνην y | κυριου] avzov boce E Thdt Did-gr Spec | 
hab :ĝov— (23) ισραηλ WY | ιδου] pr και a 157, Luc: guia Spec: 
om 4L: γαρ boc e, Thdt | ακοη--κριων] obedientiam malo 
quam sacrificium εἰ dicto audientiam magts quam holocausta 
Or-lat | ακοη-- αγαθην] αγαθη ακοή υπερ θυσιαν Did-gr: dicto 
audientia (obed-M) melior est quam sacrificium 35 Luc Spec | 
axon) pr meltor est A: ακουη a*(uid)c: υπακοη Cyr}: (+ vrep 
στεαρ κριων 242) | υπερ θυσιαν αγαθην] αγαθη υπερ θυσιαν boc e, 
Chr Thdt Iren (om αγαθη cod) | αγαθη efhijswxzb,3z Cyr | η 
επακροασις] η ακροασις x: ακροασις bcoc,e, Thdt: ακροαµα Did- 
στ: obedientia IL: audientia mandatorum Spec: ro προσεχειν 231: 
om η ἃ, Cyri | κριων] αρνων Cyr 

23 αµαρτια] post οιωνισµα boz(mg)c;e ASI Thdt Did-gr: 
αµαρτιας cx: αµαρτηµα d | οιωνισµα] viov ισµαηλ v: abominatio 
@ Luc: inproperium Spec | εστιν] -- 7f HL : + παραπικρασµος 
bh(-«p.auos)oz(mg)c,e, S?(uid) Thdt | οδυνη---επαγουσιν] dolor? 
et aerumnae medelam quaerunt B: dolores (dolor Spec) et gemi- 
tus ad te adducentur (adduxisti Luci) 1, Luc Spec: iniquitas 
et imitationes iniuriam et dolorem adferunt. 55) | οδυνή---θερα- 
πειαν] αδικια και θεραφειν (-φιμ Thdt) οδυνην και πονους boz 
(mg)c,e, Thdt: αδικιας οδυνη και πονους (-vos h*) θεραφιμ (-φιν 
h*) h | οδυνην αλ Ἱείσπι(ην ex corr m? uid)nsvw& | ravos] πονους 
aefgmnswA : πονον v | θεραπειαν Ὦνγ] θεραπειν i: θεραφην 1: 
θεραφιμ cm: σεραφιμ x: θεραφειν ANa(óew sup ras)z(txt) rell 
A(uid) | επαγουσιν] επαυγουσιν a,: επαγονσα ς | οτι 25] ανθ ων 
boz(mg)c,e,i, Thdt Luc Spec | e£ovóevecas] εξονθενησας d | 
om και 2° boz(mg)c,e AE Thdt Luc Spec | εξουδενωσει σε] 
factet 3, | εξυυδενωσει] εξουδενωση c: ekovdevwoe Thdt | σε] 
σοις | µη--ισραηλ] πε regnes Luc | µη] pr rov Nade-jmnosvw 
b,c,e, Thdt | ειναι βασιλεα] βασιλευειν boc e, EX Thdt Spec | 


23 To] Ta B* 


27 διπλοειδος A 
ANa-jl-qstv-c,e, GUT "3E ( 3L") 


ειναι] +oea | (Βασιλεα] pr εις 71.74) | επι] εν cefmswx: in 3, 
Spec | ισραηλ] pr τον Na 

24 σαμονηλ] σαουλ g* | ηµαρτηκα] t ενωπιον kv. bhoc,e, | 
om οτι 1? ἆ | τον Xoyov] ro ρηµα boc,e,: την εντολην gna, | 
qkovca] pr ουκ A 

25 om αρον δη ro q | αρον] τας (2) inter p et o a | om δη 
Luc | και 2°] bis scr j: om Luc | om και 3? Luc | om κυριω 
aviz | om τω Alqy | σου] xov c, 

26 om totum comma Luc} | om προς σαουλ adG-codd | 
ουκ] pr οτι a, | αναστρεφω] αναστρεψω ANcdghlapqtxze,a : 
αναστρεφοµαι i: αποστρεφω y | εξουδενωσας] εἔουδενωκας en: 
+yap a, | om και α5--ισραηλ d | εξουδενωσει] εξουθενωσει ο: 
εξουδενοι x: εξουδενη c | κυριος] Deus Luc& | ειναι βασιλεα] 
βασιλευειν ο | ειναι] +oe n | βασιλεα] pr εις Ipqtz | επι] εν 
cefm’swx: om m* | τον BANgia,b,] om rell 

27 om totum comma Luc | επεστρεψεν Ba,] υπεστρεψες," 
(uid): απεστρεψεν ANe,? rell | σαμουηλ] σαονλ f*: om d | om 
του απελθειν sw | του 1°] bisscr x: ro v: om fhy | hab και 29— 
avro UY | εκρατησεν--πτερνγιου] retinuit Saul pinnam X, | 
εκρατησεν] επελαβετο bzc,e,: απελαβετο oe,*: ελλαμβανεται 
Jos (επιλ- cod) | σαονλ] σαμονηλ w | του πτερυγιου] post δι- 
πλοιδος y: το πτερνγιαν agv: του πτεριον a, | διπλοιδος] διπλοης 
f: περιβολαιου 231 | αυτον 2°] «- και επεσχεν bgozc,e, | αυτο] 
αυτην cxa,: (om 244) 

28 προς αυτον] post σαμουηλ c Luc: (om 44.244) | (σαμονηλ] 
σαουλ 244) | διερρηξεν] disrumpet Luc | kvpios] o 0$ a | om 
σου ι5--σημερον a* | om σον απο ισραηλ N | om σου απο a^! 
gjnvb, | om σου 1? efmswA (uid) | απο-- σου 2° post σηµερον cx | 
απο ισραηλ post σου 2? A | hab δωσει--(20) αυτος HY | δωση 
q* | τω αγαθω] το αγαθον g: om αγαθω η | (om υπερ σε 71) 

29 διαιρεθησεται] σχισθησεται boz(mg)c;e, 1L: hab ĉa- 
σχισθηναι Jos | ισραηλ] pr esz | om συκ m* | αποστρεψει] 
επιστρεψει befjmoswyzc,e, Thdt: feenitebit 3. | ουδε] και ου 
Acdlpqtxz(txt) | µετανοησεε] conuertetur L: + Dominus AC: 


22 υπερ θυσιαν αγαθην] σ' βελτιων θυσιας 4j(sine nom)m | η exaxpoasts] το προσεχειν bj: Ἀ τω προσεχην m 

23 οτι 1-- «επαγουσιν] σ’ οτι αµαρτια της µαντειας το προσεριξειν η δε ανοµια των ειδωλων το απειθειν z | οιωνισµα-- επαγουσιγ] 
α΄ µαντιων προσερισµος Kat ανοφελεις και µορφωματων εκβιβασµος 0' το απειθειν µαντεια παραπικρασµος αδικεια θεραφιν ανθυῴαιρεσις 
m | οἰωνισµα--θεραπειαν] σ΄ της µαντειας το προσεριξειν και (η δε j) ανοµια των ειδωλων j(sine nom)m | θεραπειαν επαγουσιν] a’ 
θεραπεια ανθνφαιρεσις ὁ | θεραπειαν] σ΄ των ειδωλων a: η τεραφιμ ουχι σεραφιµς 


25 δη] σ’ αξιω j 


26 εξουδενωσας] 0' arwowj | εἕονδενωσει σε] σ΄ απεβαλετο σε j 


27 τον πτερυγιον] σ΄ του ακρου του κρασπεδον jz | διπλοιδος] σ’ ενδνµατος θ᾽ περιβολαιον ιµατιου ὁ: a’ evóvparos σ’ περιβολαιου 


0' ιµατιου jm 


28 πλησιον] a’ σ’ εταιρω j 


29 αποστρεψει ovde µετανοησει] α΄ ψευσεται ovde µεταμµελήηθησεται djm(sine nom j) | μετανοήσει] το ο αγιος τον Up παρ ονδενι 


κειται εν τω εξαπλω j r 


7—2 
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NV 29 B ASTAETONSA 

ἄνθρωπός ἐστιν τοῦ μετανοῆσαι αὐτός. 3?kai εἶπεν Σαούλ Ἱ]μάρτηκα, ἀλλὰ δόξασόν µε δὴ 30 

eromior πρεσβυτέρων Ισραὴλ. καὶ ἐνώπιον λαοῦ µου, καὶ ἀνάστρεψον peT ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 

τῷ κυρίῳ θεῷ σου. 3!xai ἀνέστρεψεν Σαμουὴλ. ὀπίσω Σαούλ, καὶ προσεκύνησεν τῷ κυρίῳ. 31 

3? Kal εἶπεν Σαμουήλ. ἹἹροσαγάγετέ pot τὸν ' Ayày βασιλέα ᾿Αμαλήκ' καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 32 

‘Ayay τρέμων, καὶ εἶπεν ᾿Δγάγ Bi οὕτως πικρὸς ὁ θάνατος; 33καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ayay 33 

Καθότι ἠτέκνωσεν γυναῖκας ἡ ῥομφαία σου, οὕτως ατεκνωθήσεται ἐκ γυναικῶν ἡ μήτηρ σου" καὶ 

ἔσφαξεν Σαμουὴλ τὸν Ayay ἐνώπιον Κυρίου ἐν Tanya). 34 Kai ἀπῆλθεν Σαμουὴλ εἰς 34 

Αρμαθάιμ' καὶ Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά. 35καὶ οὐ προσέθετο Χαμονὴλ ἔτι 35 

ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένθει Σαμουὴλ ἐπὶ Σαούλ." καὶ Κύριος μετεμελήθη 

ὅτι ἐβασίλευσεν τὸν Σαοὺλ. ἐπὶ Ισραήλ. 
1SKai εἶπεν Kuptos πρὸς Σαμουήλ. Vos πότε σὺ πενθεῖς ἐπὶ Σαούλ, κἀγὼ ἐξουδένωκα αὐτὸν 1 XVI 

μὴ βασιλεύειν ἐπὶ Ἰσραήλ; πλῆσον τὸ κέρας σου ἐλαίου, καὶ δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς ᾿Ιεσσαὶ 


ἕως εἰς Πηθλέεμ, ὅτι ἑόρακα ἐν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλεύειν. "καὶ εἶπεν Σαμουήλ Πῶς 2 ( 
πορευθῶ; καὶ ἀκούσεται Σαοὺλ καὶ ἀποκτενεῖ µε. καὶ 3εἶπεν Κύριος Δάμαλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ 
3 ^ ^ ^ ` ^ ^ 
γειρί σου καὶ ἐρεῖς Θῦσαι ἥκω τῷ κυρίῳ' 3καὶ καλέσεις τὸν ]εσσαὶ εἰς τὴν θυσίαν, καὶ γνωριῶ 3 
A z ^ / a ΝΑ v ` f 4 Ww» / NS S / A aN f , ^ 
σοι ἃ ποιήσεις, καὶ χρίσεις ὃν ἐαν εἴπω προς σε. 1 καὶ ἐποιησεν SA OVNA παντα ἃ ἐλάλησεν avTQ 4 
e * ^ / ^ ^ 
Κύριος, καὶ ἦλθεν εἰς Βηθλέεμ. καὶ ἐξέστησαν οἱ πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ 
33 προσαγαγεται A XVI 1 ewpaxa Eb 2 δαμαλι A 3 xpeces B* | εαν]θαν A 
ANa-jl-qstv-c,¢,4 (BY CEL) 
+o αγιος του [ηλ bhoz(mg)c,e, Thdt | εστιν] επι b' | του pera- XVI 1 εως 1ὸ--ισραηλ periere in 33 | (ews ποτε] toov 236: 
νοησαι αυτος] ut poeniteat cum IL | om του ὁ | αυτος] guia is om 242) | συ πενθεις] πενθεις συ bce, E Luc: συ πενθης hv: 
iratus est E: avtos απειλήσει και οὐκ εμμενει Nae-jmnsvwy>zb, πενθης συ b'o: om συ α[ | καγω] και εγω ANacdghilpqtxzb, : 
(71) [αυτος] om Nav: +avros z | απειληση 71]: hab εµµενειν και v: ecce ego Luc$: ecce Luc} | εξουδενωκα] απωσµαι boz(mg) 
Jos: om boc,e, Thdt : + mtnabitur A: + trascetur © 9,6, Chr: exfello Luc | µη] pr του Nbdjnozc,e, | βασιλενειν 1°] 
30 σαοιλ] +ad Samuel © | ηµαρτηκα] +domine { | δοξα- + avrov o | ισραηλ] pr τον N | πλησον] pr e? Luc: pr και ειπεν 
σον] hab τιµησαι Jos | om δη beoxc,e, | πρεσβντερων] pr των Ks προς σαμουηλ bhoc;e;: + ουν cex@(uid) | σου] του c: om € | 
Nabefgijmnosvwb,c,e,: pr σου των h | ισραηλ] Xaov µου Adlp αποστειλω] αποστελω NadjInpqtvxzc,¢, : αποστελλω cA | προς 
qtz: rov Xaov µου bcoxc,e,: populi mei A | Xaov μου] pr τον ιεσσαι post βηθλεεμ boc,e, | προς 2°} / domo Luc} | «cac m 
fin: ισραηλ Abcdlopqtxzc,e,(pr rov boc,e,)A: om µου C | τω (ιεσ ex eor m?) | om ews 2? dlpqtz£ | om es abefmosvwy 
post κυριω Ab-hmnosv-a,c,e, | om κυριω q a C€ (uid) | βιθλεεμ c | εορακα] pr εκει y: audiui Luc}: 
8] οπισω] pera cdlpqtxz(txt)O | (σαουλ] Xaov 71) | προσε +avrovg | υιοις] ποιμνιοις g | avrov) ιεσσαι boa (pr tov)c,e,€ 
κυνησεν] --σαουλ A | om τω fmsw Luc | εµοι βασιλευειν] regnare mihi in regem A | βασιλευειν 2°) 
32 προσαγαγε b'efmnswe, | ayay 15] yay a,: tras (1) βασιλεα am: εἰς βασιλεα Nbe-jnosvwb,c,e, Luc 


(nid) | om βασιλεα--αγαγ 35 τι" | hab και 2°—@avaros 3," | 
προσηλθεν] adductus est 34, | ayay 29] -- rex IL: +e αναθωθ boz 
(mg)c,e, | ayay 3°] pr o be,e,: o yay o | «] sup tasa: (orc 64) | 
"pos post o a, | omo A 

33 προς ayay] e? Œ: om d | προς] {αυτον jb, | καθοτι] 
καθως bozc,e,: καὶ ws τι v: ανθ ων Cyr | Ύυναικας] γυναικα 
Cyr | om η 1° j | ραοµφαια cov] ροµφαισα g | hab ουτως--σου 
2° LY | ατεκνωθησεται] relinguetur 3, | σου 2°] om q: 4 vtov 
ασηρ b: +us agep h*: + mov σασειρ z(mg): -Fwov σασερ c,e,: 
+ filius doloris iL | σαμουηλ 2°) σαουλ h | Ύαλγαλοις b-hlmo- 
twxzc,e A (uid)€(nid)s&(uid) Jos 

34 (εις 1°] προς 71) | αρµαθεσιμ g | σαουλ] (σαμονηλ 71): 
om f | ανεβη] απηλθεν boc,e, | om τον AcdlInpqtxza, | om εἰς 
γαβαα y | εἰς 39] εν chx | yafaa] Ύαβααι a,: Ύαβεε v: τον 
βουνον boz(mg)c,e, 

35 om ov w* | σαμουηλ t? post erc deflmp-wziz | om ert 
boc,e, | om εως--σαουλ 2? g | επενθει] εταπεινωθη y | (σαμουηλ 
29—46pa9A] επ αυτον 44) | om σαμουηλ 2? d | (κυριος] + εβασι- 
λευσε τον σαουλ επι τον ισραηλ 246) | τον σαουλ 2°] αυτον c | 
ισραηλ] pr τον Nadg-jovb,c,e, 


29 µετανοησαι] θ΄ παρακληθηναι a’ µεταμεληθηναι j 
32 τρεμων] σ᾿ αβρος a’ απο τρυφεριας jmz 
35 επι [0] ο’ τον θ’ επι ] 


XVI 1 εξουδενωκα] σ’ απεδοκιµασα j 


2 σαμουηλ] om a4: + Domino Œ | πως] pr και NE: ws v | 
πορευθω] ibo Luc | και ακουσεται] πε audiat Luci: om καὶ 
Luci | (εισακουσεται 71) | αποκτενη cg Luc£ | δαµαλιν--σου] 
cape tu mihi (om mihi codd) uitulum unum de bobus A | ôa- 
µαλιν βοων post cov bdlopgtzc,e,#% Thdt | εν---σου] zecum C7 | 
εν τη χειρι] εἰς THY χειρα bdlopqtzc,e, Thdt: (ec τας χειρας 44) | 
θυσον g | (yxw τω κυριω] τω κυριω nka 246) | ηκω Bnya, E] 
om e,: post κυριω ΑΝ rell A Thdt | om τω Nav 

3 καλεσεις] καλεσης giova,*: λαλησεις c | ιεσσαι BAya, 
ACY] + και τους viovs αυτου N rell BOE: (+ και τον viov 
αυτου 242) | om εἰξ--ποιησεις CY | om την Aefgm | και 
2°] καγω 5: teyw Nae-jmvwzb, | Ύνωρισω ANcefhmswxy | 
σοι]σεκ | ποιησεις] +avrosc | χρισεις] χρισης v: χρεισης μοι 
e,: μοι boz(mg)c, C: + και ποιησεις dlpqtz(txt) | ov] o z(txt) | 
εαν] av Nb-gl-twxzb,c,e, | ειπω] pr σοι v 

4 παντα] απαντα v | a] οσα Na-dhln-qtxzc;e; | αυτω] post 
κυριος ceímswx: om boc,e, | ηλθεν] εισηλθεν N: απηλθεν d: 
om p | βιθλεεμ cgv | hab και 35--πολεως IL" | εξανεστησαν η | 
om ry απαντησει avrov 38 | (72) pr και 246) | απαντήσει] ara- 
τησει a* | avrov] avro v | και ειπαν] και εἶπον abcefj?! moswx 


30 δοξασον] o” τιµησον j 
33 εσφαξεν] a’ o' διεσπασεν 0' εβασανισεν j 
3 εις] ο΄ 6 xwj 


4 εξεστησαν] a’ σ’ εξεπλαγησαν j | τη απαντησει αυτου] o’ απαντησαντες avro j 


bASEAE ION A 


tn 


XVI 13 


` 9 A ? ’ 6 ΄ . ^ ^ 
καὶ εἶπαν "Η εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου, ὁ βλέπων; 5καὶ εἶπεν Εἰρήνη" θῦσαι τῷ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθητε B 


* » ΄ 3 3 ^ ΄ A ¢ ’ A , ` * y FN , ^ AES f 
και ευφράνθητε HET εμοῦ σήμερον. καὶ ἡγίασεν τον Ἱεσσαιὶ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν 


1 4 1 X / A ^ , A $ 
6 αὐτοὺς εἰς τὴν θυσίαν. θκαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ αὐτοὺς εἰσιέναι καὶ εἶδεν τὸν EMaß, καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ 


~g 


καὶ ἐνώπιον Kupiov χριστὸς αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν 


f 3 ^ ` ; ` ’ ^ ’ > 7 e 
ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ εἰς τὴν ἕξιν μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκα αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται 
» X e ’ ej y vf 3 y f * ` » 3 t 
ἄνθρωπος, ὄψεται o θεός: ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς ὄψεται εἰς καρδίαν. 
. F 3 ^ . ’ 
8 Skal ἐκάλεσεν Ἰεσσαὶ τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ παρῆλθεν κατὰ πρόσωπον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Οὐδὲ 
Ll f A ? / 
9 τοῦτον ἐξελέξατο ὁ θεός. Irail παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν Σαμά' καὶ εἶπεν Kai ἐν τούτω οὐκ ἐξελέξατο 
# 10 . / , * * ΄ ` e 3 3 ^ 3 ; - ΄ * 3 NS f 
ιο Κύριος. xal παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τοὺς ἑπτὰ viovs αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Σαμουήλ 
--- ’ 4 
11 Οὐκ ἐξελέξατο Κύριος ἐν τούτοις. V! καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς ]εσσαί EkXeXovraauw τὰ παιδάρια; 
1 9 at e / eS \ / 3 ^ / τν τ' ` νο. ry / 
καὶ εἶπεν Erio μικρός" ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποιμνίῳ' καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἱεσσαί Απόστειλον 
. ’ 3 / et b ` ^ [14 ^ » ^ 3 , I2 X 3 ’ \ 3 ΄ 
12 καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι οὐ μὴ κατακλιθῶμεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. rat ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν 
, / . 7 Z ` f 3 ^ LR M f Z r / s 5 Y» / 
αὐτόν: καὶ οὗτος πυρράκης μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν, καὶ ἀγαθὸς ὁράσει Kupiw: καὶ εἶπεν Κύριος 
* ? e 
13 πρὸς Σαμουήλ. ᾿Ανάστα καὶ χρίσον τὸν Δαυείδ, ὅτι οὗτος ἀγαθός ἐστιν. Kai ἔλαβεν Σαμουὴλ. τὸ 


6 εισειεναι A | ιδεν A | χρειστος B* 
S αμιναδαβ A 


c,e,: (om 71) | η 1° B] (ee 44): om AN omn AE | εἰρηνη](1-η 
236): + ew e | η εισοδος] ησοδος g: om CY | σου] £z»: LY 

5 om εἰρήνη C | κυριω] θω oc, | hab αγιασθητε--σημερον 
LY | αγιασθητε] pr και 035: ηγιασθητε a, | om και ευφρανθητε ο | 
ευφρανθητε-- σηµερον] state mecum hodie et tocundamint 3, | ev- 
Φρανθητε] ανακλιθητε ὁ: ανακληθητε b'c „e, | om per εµον y | 
σήμερον] εἰς την θυσιαν e, : 4- es την θυσιαν boc, | και 15---θυσιαν 
periere in @Y | ιεσαι m |.om και 5°—(6) εισιεναι c | αυτους] rovs 
vtovs avrov efmsw | om την fa, 

6 εγενετο Nabe-jmno$vwb,c,e, | εν τω] (post αυτους 246): 
om e, | avrovs εισιεναι] εισιεναι αυτους Adlpqtxz: ελθειν αυτους 
boc,e, | ειπεν] + Samuel CY | om αλλα και 15 | αλλα] αλλ η 
abdln-qtzc,e,: ecce Œ | om και 4? bdlopqtzc,e,@ | ενωπιον--- 
avrov] unctus est Domini (4 coram eo Qv) Œ | κυριου] (avrov 
74): om a, | xptoros](pr οτι 242): pr o befhimoswzc,: χρηστος 
acx: ο Xpyoros e, 

"7 επιβλεψης] επιβλεψεις chq: εμβλεψης Ngijnvb,: εμβλε- 
Yes a: επιστρεψη» A: προσχης bc,e,: προσεχης O: προσχες 
Chr | επι] εις bhoc;e, Clem Chr | την οψιν] το προσωπον A | 
αυτου 15] αυτων e, | om µηδε--αυτου 2? cdx | µηδε-- εξιν] και 
ro υψος Clem | την εξιν] την αξιν c,: δεξιαν a,: om την f | 
µεγεθους] pr του boze,e, Clem Chr | εξουδενωκα] εξουδενηκα 
dlpqt: απωσµαι Clem | om οτι 23---θεος 1? Clem | om οτι 2° 
N | εμβλεψεται ανθρωπος] avos επιβλεψεται msw: ανθρωπος opa 
Thdt Cyp | εμβλεψεται] εµβλεψαι n: οψεται Chr}: αν ιδη boz 
(mg)c,e,: uidet Spec: om ef Chr} | ανθρωπος 1°] pr ο ο | oye- 
ται 19] pr ουτως boz(mg)c, Spec: pr ovros e,: ουτως opa Thdt: 
επιβλεψεται ef: (εµβλεψεται 71) | ο 15--οψεται 2°] bis scr h*: 
om z(txt) | om ο t? ane, Chr4 | οτι 3’--προσωπον] ανθρωπος 
μεν yap εἰς οφθαλμους οψεται Clem | ανθρωπος 2°] pr ο bex | 
operat 2°] uidet Spec: εµβλεψεται a: om Thdt | προσωπον] pr 
το Chr} | o δε θεος] ο θὲ δε b: Os δε Acdlpqtxz Thdt-ed: και 
κυριος Clem | οψεται 3°] post καρδιαν ἆα.: om begxz(mg) Clem 
Chr Thdt Spec 

8 εκαλεσεν] παρηγαγεν efmsw | ιεσαι N | τον αμειναδαβ] 
p ex B e: rov αμιναδαμ gs: secundum filium eius Œ | hab 
και 2---σαμουηλ WY | κατα προσωπον σαμουηλ] coram eo LY 


11 µεικρος B* 


7 αιξιν A | εµβλεψετε A 
12 ορασι Β΄ | χρεισον B* 


ANa-jl-qstv-c,e, A BG" 32 (317) 


(uid) | ειπεν] + Samue! Œ | ουδε--θεος] mutila in Y: (ουκ 
εξελεξατο κυριος εν τουτω 44) | rovrov] rovro e,: ev τουτων | 
o θεος] «s ANabd-gi-wzb,c,e,(pr ο dgoc,e, ABOS) 

Ὁ και 1°— (11) ere periere in WY | hab και 19-- (1ο) σαμουηλ 
ιο ZY | om totum comma ce*oxz(txt) | παρηγαγεν ιεσσαι τον] 
παρηλθε e | (απηγαγεν 71) | «erac m | cana DyQL"] capac a,: 
σαμμα Adlpqt: σαµµαα av: Sj: σαβαα s: Saba 
Ea: Sabec 335: σαµαα Ne?z(mg) rell ABL | om και 25---κυριος e? | 
(om ειπεν--(το) ιεσσαι 44) | ειπεν] + Samuel EY | και 39— 
ουκ] εἰ non hunc À | καὶ 35] ovde bfmsvwz(mg)c,e,d, | εν 
τουτω] post ουκ d: rovro e,: rovrov fmswi | om ουκ bfmsvwz 
(mg)c;e,3L | κυριο5] pr o bdlpqc,e, 

lO om ενωπιον σαµουηλ d | om και 25--τουτοις ab'cv. | 
σαμουηλ 2? Bghiya Wer) (om 71): + προς ιεσσαι AN? rell 
QS) | om evx— (ri) ιεσσαι 2° B | (ουκ] ουδ 44) | (εξελεξατο 
κυριος post Tovrots 44) | κυριος ev rovrots] ex Ais Dominus A: 
om κύριος a, 

11 εκλελοιπασιν] pr sz ŒW: εκλελοιπεν efmosw: et εκλε- 
λοιπεν (-πει Thdt-ed) cpe, Thdt: µη εκλελοιπε Ὀίλοι pm int 
lin b^) | παιδαρια] + cov bB(uid)Vz*3z(uid) | ειπεν 29] +tecoa 
befmoswzc,e,(, 23 | ετι] (οτι 74): om 15 | ο μικρος] pr εστιν 
c,e,%: post ιδου (ΤΥ: ο µικροτερος iy: µικρον v: εστιν Gyukpos 0: 
εστιν ο µικροτερος b: om ο m*: εστι züL*(uid) | cov] pr και 
bozc,e,C* : ef A | εν τω ποιµνιω] in agro BLY | (om σαµουηλ 
προς (εσσαι 29 71) | προς ιεσσαι 25] οἱ St minor his in agro V : 
om d | ιεσσαι 2°] pr τον o | (avrov το] + ενταυθα 123) | xara- 
κλιθωμεν] (κατακριθωµεν 242): ανακλιθωμεν boc e, | αυτον 2°] 
t ενταυθα Abcdhlopqtxzc,e,A 

12 απεστειλεν] --ιεσσαι bozc,e,L* | εισηγαγεν] εισηγαγον 
C-E: ηγαγεν o | αυτον] + ενώπιον σαμονηλ Nbeg(om αυτον g*) 
OWC e,” | hab και 35--κυριω IY | om και 15--κυριω LY | 
ούτος 1°] ουτωςς: avros Nae-hjmnsvwb, BE : αυτος ην bioc,e, 
A(uid) (uid) | ορασει] pr τη bozc,e,: zs aspectu W | κυριω] 
κυ bozc,e, i, Sj: ks w: om 153 | αναστηθι boc,e, | om και 
6° Acdl pqtxzA (uid)I3 (uid) | τον δαυειδ] αυτον boc;e, ] ovros 2°] 
αυτος Nae-jmnsvwb, BE: om a, | αγαθος 2°] post εστιν Acdl 
pqtxz@ : om boc,e, 


6 αλλα και] a’ σ’ 0' πλην αρα b: a’ 0' πλην σ’ αρα m 
7 εξιν µεγεθους] a’ 0' του υψους µετεωροτητα δπι(σ’ pro a’) 


8 εκαλεσεν] εκαλεσαν m 


9 παρηγαγεν] εκαλεσεν ὁ 


II εκλελοιπασιν] a’ 0' ετελειωθησαν' d(om 0")j(sine nom)m | κατακλιθωμεν] a’ αναπεσωµεν ὀπὶ 
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XVI I3 BAETAETON"A 

κέρας τοῦ ἐλαίου καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: καὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου 
ἐπὶ Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης Ἱ καὶ ἐπάνω: καὶ ἀνέστη Ναμονὴλ. καὶ ἀπῆλθεν eis Δρμαθάιμ. 
ΠΗ Kai πνεῦμα Κυρίου απέστη ἀπὸ Σαούλ, καὶ ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα πονηρὸν παρὰ (Κυρίου. 
!5xai εἶπαν οἱ παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν loù δὴ πνεῦμα Κυρίου πονηρὸν πνίγει σε’ Ιδεἰπάτωσαν 
δὴ οἱ δοῦλοί σου ἐνώπιόν σου, καὶ ζητησάτωσαν τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἄνδρα εἰδότα ψάλλειν ἐν κινύρᾳ" 
καὶ ἔσται ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ σοὶ καὶ ψαλεῖ ἐν τῇ κινύρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἀγαθόν σοι ἔσται 
καὶ ἀναπαύσει σε. '7καὶ εἶπεν Ναοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε δή μοι ἄνδρα ὀρθῶς ψάλλοντα, 


18 


M 3 ’ * * * , ’ A 3 , ^ , 3 ^ ` 4 3 A ef 
καὶ εἰσαγάγετε αὐτὸν πρὸς ἐμέ. "kai ἀπεκρίθη els τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἑόρακα 


δν -» X / ` , . > J , Xt ο . . . χα * M 
vior τῷ Ἰεσσαὶ Βηθλεεμείτην καὶ αὐτὸν εἰδότα Warpor, καὶ ὁ ἀνὴρ συνετὸς καὶ ὁ avi)p πολεμιστὴς 


κ. M ` , ` * . - » » ^ , 4 M 
καὶ σοφὸς Ἱ λόγω, καὶ ἀνὴρ αγαθὸς τώ εἴδει, καὶ Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ. '9καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ, 


, , M , s / , , ` M ` er `Y M , ^ / 
ἀγγέλους πρὸς Ιεσσαὶ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν viov σου Δαυεὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ σου. 
20 M yw να. . Li v . > X v A» » ^ e . , / , 
καὶ ἔλαβεν Ιεσσαὶ yopop ἄρτων καὶ ἀσκὸν οἴνου καὶ ἔριφον αἰγῶν ἕνα, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 
. Ν ^ ^ ^ hi EA L4 ^ ^ zN ’ ` ’ 
χειρὶ Δαυεὶδ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πρὸς Σαούλ. * καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ παριστήκει 


t4 
15 


22 ^ 


* ’ 1 ^ ` , , * 8 [4 8 3 ’ , ^ » M Z 3 ^ 
εικοπιον AVTOV’ και ηγατ]σεν αντον σφόδρα, και εγενήθη αυτο αιρων τα OKEVI αυτου, καὶ 22 


13 εχρεισεν B* 
18 ewpaxa Bb 


ANa-jl-qstv-c,e, (BNCE (39) 


13 avrov] Dauid € | εν µεσω] ενωπιον hoc,e,C (uid) | om 
ror-—(14) σαουλ (LY | avrov] o p m ex w b' | εφηλατο] εφηλλατο 
cioxc,e,: εφηλλετο b: αφηλατον: apparuit siue illuxit Oc-lat | 
κυριου] Dei Or-lat | δαυειδ] pr τον g | επανω] επεκεινα bgoc,e,: 
deinceps Or-lat | om και 50--αρμαθαιμ z | ανεστη-- απηλθεν] 
απηλθε σαμουηλ (44) VL | απηλθεν] επορευθη y | αρμαθεμ g 

14 κυριου ιο] OU y | hab και 2°—(16) σε HY | και 29— 
κυριου 29] post haec autem spiritus malus suffocautt Saul uexauit 
cunt ualde GY | και 19] pr και σίνεχει αυτον g | επνιγεν--κυριου 
29] πνευμα θεου πονηρον επνιγεν αυτον Or-gr | επνιγεν] συνειχεν 
b’A(txt)oa,c,e,3): comprehendit & Spec: obstupefecit Or-lat | 
κυριου 2°] + και επνιγεν αυτον boc, e, 2, 5) Spec 

15 om και-- κυριου a, | ειπαν] ειπαν abdefh*?lopqt?2c,e, : 
ειπεν t*v | σαουλ] αυτου AAC | ιδου] pr domine noster C | 
om δη bcoc,e,3,. S) | κυριου πονηρον] pr παρα Ng-jzb,@*: 
πονηρον παρα κυ bcefmnswxc,e, 232 S3; om κυριου ovè? (uid Vv | 
πνιγει] pr kat g: πνιγη chv 

16 ειπατωσαν-- ημων] quaeramus EY | ειπατωσαν] ecra- 
τωσαν cx | δη] om οκ: κυριε boc,e, 55) | οι δουλαι σου] 
pueri tui IL | σου 29] t ke z | ἕηπσατωσαν dpq* | τω κυριω 
ημων] domino suo IL | ανδρα] (pr ευροµεν 44): om b’ | εδοντα 
Av ] ψαλλειν] ψαλειν c: τω Κω bgozc,e,: -- Deo L | om εν 
19- ψαλει af’ | om εν 1? ν | κινυρα 1°] κιννυρα denpxz: 
κιθαρα b: -- avrav y | om και 2?—avrov y* | εσται 1°] (pr aya- 
θαν σοι 242): εστω ο: om (44) CY | πνευμα---σοι 1°] επι σαι 
πνα OU πονηρον x: επι σοι mya πονηρον παρα θυ zA | πνευμα 
πονηρον B] pr ram: post σοι 19 Acdlpqt: το πονηρον v: το πρα 
το πονηρον Ny? rell 15 | επι] εν Λη” (uid) | σοι 15] + παρα θῦ 
boc,e, | om και 3? cxA(uid)\E* | ψαλει--αυτου] crtharizabit de 
manu sua 3, | ψαλει] Yatra Nagve,: ψαλειν c: ψαλλειν Ajxb, | 
om τη e | κινυρα 2°] κιννυρα denpxz | om avrov (44) AE | om 
και 4°—eorat 2° CE | σε] - zn wexatione tua (L* 

17 (eurev] απεκριθη 64) | ιδετε---εμε] facite secundum uer- 
bum hoc EY | eere ova;b, | om δη Nv | om μοι A | om 
ανδρα w | αρθως] αγαθως boc e, C" (uid) | ψαλοντα p | εισαγα- 
yere] εισαγαγε oe,: (αγαγετε 74) | αυταν] +wde y | eue B] µε 


14 επνειγεν B* 
20 αἰνα A 


15 πνειγει BA 
21 παρειστηκει BabA 


AN omn 

18 (απεκριθη-- ειπεν] ειπεν avro εἰς των παιδαριων 44) | 
απεκριθη] dixit ef Œ | εις] εν cx | παιδων Nabe-jmnosvwb,c,e, | 
και ειπεν] domine noster Y: om Acx | om ιδου (1215 | υιον] pr 
τον οκ | τω 15] του cghbivxa, | βηθλεεμειτην] pr τον x: βηθλε- 
µητην w: τον βιθλεεµητην c: εκ βηθλεεμ (βιθ- gh) Nag-jnb,: 
εις βηθλεεμ v: εν (+77 b) βηθλεεμ Ῥος,ε, Jos(uid) | και avrov] 
om boc,e,(L': om και cx | ειδοτα] ιδοντα N: επισταµενον bo 
c,e, | ψαλμον] ψαλλειν A Nabdlnoqtx-a,c,e,dL(uid) Jos: ψαλειν 
p: om c | om ο 1? g(uid) | συνετος--πολεµιστης] πολεμιστής 
συνετος a, | (συνετος] δυνατος 242) | om και o ανηρ 2° (44) LY | 
o ανηρ 2° BAlgtyA Es] o avos Nabg(om a)hinovh,c,e,: em rell 
Ea | πολεμιστής] + δυνατος ισχυι b | και 05] bis scr t: (om 44) | 
om σαφος---ανηρ 3? cx | σοφος λογω] uir sapiens et eloquens A | 
gogos) συνετος A | λαγω] pr εν Nbe-hmnoswb,c;e, | (om και 
ανηρ 44) | ανηρ 35] pr o Naefhijmnsvwzb,%s: om bdoc,e, E? | 
τω ειδει] τω ιδειν A: Noywa 

19 om σαουλ Aa, | αποστειλον] εξαποστειλον Nabgijnov 
b,c,e,: +ô h | προς 25--δαυειδ] Gad τον vtov σου προς µε 
dipqtz | τον 1ὸ---δαυειδ] τον dad υιον σου Ngib,: δαδ τον wav 
σου Aabch(pr rov)ovxc;e,: Dauid filium tuum A | δαυειδ] pr 
τον n | εν τω] εποις | om σου 25 Nbeghoxc,e, 

20 hab και 1?—aprwr WY | ιεσσαι] + ονον (ανον gd) και ere- 
θηκεν avro bghoc,e,: + asznum et imposuit super 3, | youop— 
(xvii 11) σφοδρα post xvii 31 h | Ὑομορ] pr και ελαβεν ιεσσαι b: 
o 2? ex a, p ex v w(uid): γομον b'oxz(txt): Ύομαρον v | αρτων] 
αρτον q: αρτου cexiL(uid) | εριφος c | αιγων] pr εξ Acx | om 
ενα boc,e, | απεστειλεν cx | του υιου] {τον υιον 242): om 
rov g* 

21 om και 15---σαουλ ci | εισηλθεν-- παριστηκει] δᾶδ παρει- 
στηκει εισελθων πρας σαουλ z | (om προς σαουλ 44) | παριστηκει] 
παρεστηκει N: εστη boc e (uid) | ενωπιαν] εμπροσθεν v | 
(avrov 19] σαουλ 44) | avrov] 1- σαουλ boc,e, | εγενετο bg(uid) 
oc,e, | αυτω--αυτου 2°] eius armiger A | αυτω] δᾶδ z: om b,: 
+685 bg(uid)hoc;e, | αιρων ra σκενη] hab οπλοφορον Jos | 
αιρων] +aaovd z | om ra Aac-fj-np-twxa, 


I3 εφηλατο] a’ ενηυλισθη σ᾽ ωρµησεν θ’ επεφανεν j 14 επνιγεν] a’ εθαµβει j: σ΄ συνειχεν j(sine nom)z 

16 δη] + % σ΄ λ κυριε ημων j | κινυρα 19] a’ ψαλτηριω (-ον j) ?(sine nom)jm: σ΄ θ’ κιθαρα jm 

17 ορθως] a’ 0' καλως ὁ : σ’ καλως 0' αγαθως jm 18 βηθλεεµειτην] εν βιθλεεμ m | πολεμιστητ] δυνατο: ισχυι ὁ 
20 Ύομορ] ^ Ύομον j: N ονον m 21 atpwy τα σκευη] σ’ οπλοφορος 4jm(sine nom 6m) 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α XVII 7 


ἀπέστειλεν Σαοὺλ. πρὸς ᾿Ιεσσαὶ λέγων Παριστάσθω δὴ Δαυεὶδ ἐνώπιον ἐμοῦ, ὅτι εὗρεν χάριν ἐν B 


n ^ ^ \ `Y , , \ 
ὀφθαλμοῖς µου. 23καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐλάμβανεν Δαυεὶδ τὴν 


^ ^ ` ` + . , ^ , 
κινύραν καὶ ἔψαλλεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνέψυχεν Σαοὺλ καὶ ἀγαθὸν αὐτῷ, καὶ ἀφίστατο ἀπ 


23 


αὐτοῦ TO πνεῦμα τὸ πονηρόν. 
r ^ , , 3 
XVII i ! Kai συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, καὶ συνάγονται εἰς Σοκχὼθ 
^ x \ . ` ; ? A5 » 4 
2 τῆς Ιδουμαίας, καὶ παρεμβάλλουσιν ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ava μέσον Ἀζηκὰ Egpeppen. "καὶ 
© ` M t yY > ` , ` / 3 ^ LO ` ` A 
Σαοὺλ. καὶ οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ. συνίγονται καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλαδι’ αυτοι παρατάσσονται 
77 ` ^ 3 ^ a \ 
3 εἰς πόλεμον ἐξ ἐναντίας ἀλλοφύλων. 3καὶ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, καὶ Ἰσραὴλ. 
f? SN a y > pO , 3.4 / > ^ 4 . $^ 6 SEIEN ὃ ` , ^ 
4 ἵσταται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, κύκλῳ ava μέσον αὐτῶν. Ἱκαὶ ἐξῆλθεν avnp δυνατὸς ἐκ τῆς 
^ ^ , ΄ t ^ » ` 
παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰθ ὄνομα αὐτῷ, ἐκ Γέθ: ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ 
- λ ’ SEN ^ ^ , ^ « , (η ^ Saas ) ΄ 
σπιθαμῆς. 5καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς, 


6 


^ f ο ^ , , ^ } ’ 7 fal ` ὃ ’ ` τὸ 
καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ θώρακος αυτου πεντε χιλιάδες σίκλων χαλκου καὶ σιδήρου: "και κνημιὸες 


Ον tn 


^ ^ ^ ^ ^ 3 ` / ^ vy , ^ ` t ` 
χαλκαῖ ἐπάνω τῶν σκελῶν αὐτοῦ, καὶ ἀσπὶς χαλκῆ ava μέσον τῶν ὤμων αὐτοῦ" 7και 0 KOVTOS 


-g 


22 παρειστασθω B* XVII 5 χειλιαδες B* 6 χαλκαι] χαλκε A 


22 σαουλ] -Ι-αγγελοις dhlp | λεγων] 1-αποστειλον dad τον 
vtov σου προς µε τον εν τω ποιµνιω σου και ελαβεν ιεσσαι Ύομορ 
αρτων 1* | om δη dlnpqtz | (om δαυειὸ 44) | euov] µου Nbcefg 
(uid)hmosv-ya,c,e, | ευρον e, | {µου} cov 242) 

23 εγενηθη] eyevero bnoc,e,: fiebat A | ev ιϑ---πονηρον το] 
cum esset. spiritus malus (om malus codd) Dei Or-lat-codd | 
om εν τω ειναι a, | πνευμα πονηρον] pr παρα Ov es: παρα Ov 
πονηρον mPa boc,e,: ro mva το πονηρον a,% | om και 2?—6aovX 
2° p* | om και 25 (44) (nid) (uid) Or-lat | ελαβεν sw Or-lat | 
δανειδ] AGS pè? | κιννυραν denxyz | εψαλλεν] εψαλεν dgp3?: 
+ ενωπιον avrov yt | εν 29—avrov 19] i» manibus suis Or-lat | 
om τη Aad-gi-np?'q-wy-b, | ανεψυχεν σαουλ] percutiebat Or- 
lat | ανεψυχεν] ανεψυξεν oa,: ενεψυχε b'x | αγαθον] pr erat 
Or-lat: --ην bd-gjlmo-twzc,e, SJ(uid) | (αυτω] pr εν 74) 

XVII 1 (xat συναγουσιν] συναγουσιν δε 44) | αλλοφνλοι] pr 
οι Nb-fi-mopqt-xzc,e, | om και 25---εδουµαιας cx | om και συνα- 
Ύονται dn | (es 29] εκ 236.242) | σοκχωθ 15] σοκχοθν: σοχχωθ 
N: (σακχωθ 236: σοκαχωθ 246: σοχωθ 71): σοκχω ἱρηίζ3: 
(σωκχω 74): σοκωχ o: Assochoth (2: ασοκχοκ a,: οκχωθ mny: 
οκχω d: ογχω A | om της-- σοκχωθ 2° gw | ιδουµαιας Bya Ci) 
ιουδαιας AN rell A | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν b'c*mpv: 
om & | hab ανα 1°—epepuen LY | (ανα 1ὸ--μεσον 2°] εις 44) | 
om µεσον 1? b | σοκχωθ 29] pr rov j: (σοκαχωθ 246): σοχωθ v: 
σοκχω dipgtd : (σωκχω 74): σογχω A: Saocho L: Assochoth 
C: χωθ a,: σοχχω της ιουδαιας cx | om ανα µεσον 2? d | αζηκα] 
αζηκαι t(uid) : αξικα e: Asicha L: αζυκα p: αἴαηλ a | εφερμεμ 
B] ev αφερµιν b': εν σαφερμαιμ a®*jnz(-pecu)b,: εν σαφερµειν 
boc,e,: ev σεφερμαειμ efhmsw: εν σαφαρµειν v (σον αζηκα εν 
σαφαρ sup ras): in Sefermem 15: ο S cna Si: εν 
σεφερνεμ a,: εν σεφερµε y: in Sefarmem E: εν σαφεσµαημ g: 
εν σαφεσμαμ N: εν σαφαισμαιμ a*(nid)i: (ev σεθερµαειµ 242): 
εν αφεσδομμειν AGA-ed: εν αφεσδομμιμ lt: in Afesdumin A- 
codd: zu Efesdomin A-codd: ev αφεσδοµιµ d On: (εν αφεσδοµιν 
123): εν αφεσλωμιμ x: (ev ασερφεμεν 71) : ev ασφελωμιμς: καὶ 
ev αφεσδοµιµ p: in Ramoan in Sepherme 3 

2 σασυλ c(uid) | συναγονται] συνηγοντω c: συνηχθησαν bo 


ANa-jl-qstv-c,e, AC’ TZ ( WL") 


c,e, | παρεμβαλλουσιν] παρεµβαλουσιν Acpva,: παρενεβαλον bo 
c,e,: 7? & | κοιλαδι] + της dpvos bdglopgtz(txt)c,e,: 1-της (των j) 
τερεβινθου jz{mg)b, | αυτοι BAcxya,@] ουτοι και 0: ovrot kat 
ουτοι (αυτοι 74) και bdglpqtzc,e (74) S9 (+22): και ουτοι N rell: 
et AE | παρετασσοντε e, (e 2° ex corr 6,3) | εξ] pr και w | 
αλλοφυλων] pr των bdlopgtzc.e, 

3 αλλοφυλοι] pr οι a-ehlopqtvxzc,e, | ιστανται] pr mapa- 
τασσονται και boc,e,: ισταντο NA(uid) | ενταυθα 19] εντευθεν 
bovb,c,e, | om και 25--ενταυθα 2? cdjvy | ισραηλ] pr o x | 
ισταται] ιστατο a,A(nid): ιστανται g | επι 2°) ex boc e, | εν- 
ταυθα 2^] εντευϑεν boc,e, | hab κυκλω--αντων ILY | κυκλω-- 
αυτων] et inter eos tibicen $2 | κυκλω B] και ἕαβουλων p: και 
o αυλων AN rell AC S-ap-Barh Jos(uid): e? prospectus erat $ | 
ανα μεσον] εν µεσω e 

4 εκ 1°] --παντος του ^aov bovc,e, | om της n | γολιαθ] 
γολιαδ SAE: + qv bee, | εκ 29] εν Nahna,: om cx | γαιθ s* | 
hab νψος---(5) ενδεδυκως LY | αυτου] avro g: αυτω bi*  τεσσα- 
ρων] πεντε Nae-jmnswyb,: εξ AcdlpqtxABs | σπιθαμης] 
decem palmarum latitudo illius 36 

9 περικεφαλαια] περικεφαλαιαν Acdlpqtx: 1-χαλλη bghoz 
c,e, 155 Jos(uid) | om επι--αυτου 2° vt (ras S litt ante πεντε) | 
om επι της w | αυτου 1°] + χαλκη v(mg) | θωρακα-- ενδεδυκως] 
lorica catenata testinit iL | αλυσιδωτον] pr και e | αυτος] avrov 
b'*: om cdx® | ενδεδυκως] εκδεδυκως s: (ενδεδυµενος 242) | 
και 3° bis scr v(mg) | o] pr ην bozc;e,: om c | χωρακος A | 
χιλιαδες] χιλιαδας c: χιλιαδων dlpqt | σικλων] σιτλων cxa,: 
(σικλου 242) 

6 hab και 1°—(7) υφαινοντων LY | κνηµιδε χαλκαι] tibi- 
alia erant ei acrea 1, | κνηµιδες] αι κνηµιδες (κνημαις b': 
κνιμες ὁ) αυτου boc e, | χαλκαι] και v | επανω] pr και N: 
επι Ὁ ἀἱραίζ: αι επι boc e, Si: ανα µεσον h: ἠ- των σκευων αυτον 
xac a, | (σκελων] µηρων 74 nid) | ασπις χαλκη] serpentes aheneae 
33 : scutum eius aereum et óaltheus L: om χαλκη (txt) | ava— 
αυτου 29] επανω των ωµμων avrov ανα µεσον y: Super Anmeros 
eius AIL: hab επι των ωµων Jos | om των 2° jb, 

7 o κοντος] o oykos N : το £vXov boc,e,: Aasta 3 | om αυτου 


23 πονηρον 1°} X 0v j. | κινυραν] a’ κιθαραν j: θ’ ψαλτηριον jz | ανεψυχεν] a’ ανεπνεεν djmz{sine nom jz) | αγαθον] a’ ευφορο᾽ 


εγενετο bm: a” εὐφορος εγένετο (εγιν- 2) jz 
XVII 1 εφερμεμ] a’ εν περατι δομμειν (Domim lat) On 
3 (o αυλων)] ^ η φαραγξ bjm 


4 δυνατος] a’ µεσαζων (pr ο |) 2j(indice ad (3) αυλων posito)m: αµεσσαιοςς͵, | τεσσαρων λ σ’ εξ j 


5 περικεφαλαια] + XA χαλκη j | αλυσιδωτον] a’ φολιδωτον djmz: σ’ 0' λεπιδωτον ὀ(οίπε nom)m: σ’ θ’ ασπιδωτον jz(om 0") 
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XVII 7 


DACDPAEION-A 


^ , ^ > a ¢ , , 4 
τοῦ δόρατος αὐτοῦ (cei μέσακλον ὑφαινόντων, καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων σιδήρου" 


pepe v iow » ^ , + a 8 ` > 7 V Ὁ , , 4 / 
Kat οαἰρων τα Όπλα avTOU προεπορευετο avTOU. "xai ἀνέστη καὶ ἀνεβόησεν εις τὴν παράταξιν 8 


: M , ^ 3 , , t ^ , 3 ’ > 
Ισραὴλ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ti ἐκπορεύεσθε παρατάξασθαι πολέμῳ ἐξ ἐναντίας ἡμῶν; οὐκ ἐγώ εἰμι 

, , ^ ^ -- - M * [4 x , 
ἀλλόφυλος, καὶ ὑμεῖς ᾿Ιὑθραῖοι καὶ Σαούλ; ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω πρὸς μέ" 
9 ~ON A e * X ^ X +4 $ LT E ’ 8 e ^ 3 ὃ ’ 3 3N δὲ 
καὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐμὲ πολεμῆσαι καὶ ἐὰν πατάξη µε, καὶ ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους: ἐὰν δὲ ο 


» A ^ ` a * A ΟΣ M * ¢ 
ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν, ἔσεσθε ἡμῖν εἰς δούλους καὶ δουλεύσετε ἡμῖν. "καὶ εἶπεν ὁ ιο 


= A , ’ Li 
ἀλλόφυλος Ιδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη' δότε μοι 


wv ὃ * , * / II X P] XY 4 ^ ^ Ἴ * * e 7 ^ 
αγορα και μµο"ομαγ)]σομεν αμφότεροι. καὶ ἤκουσεν aov καὶ πᾶς Ισραήλ. τα ρ]ματα Tov 11 


ἀλλοφύλου ταῦτα, καὶ ἐξέστησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 


S εκπορευεσθαι A | εκλεξασθαι A 
ANa-jl-qstv-c;e A (DB) CIEL) 


i? q | ws boc,e, | µεσακλον] µεσακνον a*'hijnsvwz(mg)b,;: ue- 
σαυλον c: µεσαντιον dlpqt: αντιον boz(txt)c,e,: αντιον µεσακνον 
g: scafum iL | υφαινοντων] pr των a,: υφαινοντος Acdlpqtxz | 
λογχη] o\Kn ο | avrov 29] η επ αυτω bozc,e, | εξακοσιοι A | 
σιτλων Cx | οπλα] σκευη bt: θυρεον 2?! | προεπορευετο] προσπο- 
pevero A: προσεπορευετο N: (παρεπορευετο 44) | αυτου 4°] pr 
επροσθεν b': avro cvx: εµπροσθεν ο: --εμπροσθεν b2c,€, 

8 εστη ANa-dg-1In-vxzb,c,e A (uid) G,(4- Goliath) E | ave- 
Βοησεν] εβοησεν boc,e,: (ανεβη 74) | es] προς Acdlpqtxz : contra 
Si | (την] πρωτη» 74) | παραταξιν] παραταγην v | ισραηλ] pr 
του efmw : (avrov 44): om N | τι] pr ινα befhmoswzc,e,A(uid) : 
ert A | εκπορευεσθε] επορευεσθε a*: εκπορευεται v: om h | mapa- 
ταξασθαι] post πολεμω cx: παραταξεσθαι eh | πολεμω] pr ev v: 
πολεμον Naefgmnsw : εἰς πολεμον bdlopqtzc;e,& | om eu cx | 
nues b/*z | αιβραιοι | και 55 B] του Abdlopqtvzc,e,$2: serur 
AC: om cx: τω N rell | εαυτοις] avras ANchlpqxz: (eavrovs 
242) | με] +xat πολεμήσει per εµου cx 

9 om και 1° A | (εαν 19] αν 236 uid) | δυνηθη] δύνηται bo 
c,e, | προς--παταξη] παταξαι cx | προς eue πολεμησαι] πολε- 
µησαι προς µε dlpqtz: πολεµησαι uer εµον boc,e,Cf(uid)(L(uid) | 
exe Bn] µε AN rell | (πολεµησαι--παταξη] του παταξαι 44) | 
εκπολεµησαι e | εαν παταξη] ferire A | om εαν 2° boa c, e CE | 
παταζη] ras (2) inter a 1°et τε: παταξει gm | om και 3° bcoxz 
a,C,e,A(uid)% | εσωµεθα bv | εαν 3°] eccx | om δε A | om δυνηθω 
kata, | δυνηθω] καταδυναστευσω αυτου boc,e,: uincam A | και 
παταξω] παταξαι cx: om και g* | εσεσθε] pr και j: + vues cx 
A(uid) | ημιν 1°] υμιν go | om και δουλευσετε ημιν cx | δου- 
λευσετε] δουλευσητε N: δουλευσατε Aga,: (δουλευσεσθε 246) 

10 (και 1ὸ---αλλοφυλος] om 44: om ειπεν o αλλοφυλος 71) | 
ιδου εγω ωνειδισα] ωνειδον v | εγω] --ειμι y | ωνειδισα] εξευτε- 
λισα 231 | {την παραταξιν ισραηλ post ravra 246) | om σηµερον 
Nbe-jmnosywb,c,e,A@(uid) | om εν--ταυτη a | δοτε] + ow 
boc, | µονοµμαχησωμεν Aafginopg*(uid)vxa,c,7e, 

ll «πας] +0 λαος 246) | ra—ravra] το ρημα τοντω του 
αλλοφυλου ο | rov αλλοφυλου] pr αυτου A: των αλλοφυλων αν | 
om ravra (44.242) A | και εξεστησαν] om d: om και c, | εφο- 
βησαν c 

hab 12—31 Ab(c)d-jlm(sub θ’ \ -~)opqstw(x)za,c,e,A(3) 
C(L) 

12 και ειπεν δᾶδ vios avov εφραθαιου ovros εκ βηθλεεμ ιουδα 
και ονομα αντω ιεσσαι KAL αυτω OKTW ιιοι KAL O ανηρ εν TALS 
ἡμέραις σαουλ πρεσβυτερος εληλυθως εν ανδρασιν [και 19—(17) 
ιεσσαι sup ras i (script ras est ut uid uersuum 32 seqq) | ειπεν 
AX-codd] ην cefmswx A-ed Si: om rell © | 546) avos εχ: rir 


9 εσοµαιθα A | εσεσθαι A 


3? Kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ 32 


IO ὠωνιδισα A 


unus A-ed: +iuuenis quidam Si | om wos—ovros cx | arov] 
avdpos bgoa,c e (uid): om hi | εφραθαιου] εφρεθαιου e: εφρα- 
θαια,: εφρανθα g | ουτος] pr και efm*'osw: καὶ αυτος m*(uid) 
A: om i | βηθλεεμ] βιθλεεμ w: (βηθλειμ 236) | om και 2° 
εἴπιννϐ | και 3° bis scr c, | υιοι οκτω cx& | υιοι] pr οισ | om 
o e | εν ιὸ---πρεσβυτερος] (πρεσβυτερος και ev nuepats σαουλ 246): 
πρεσβυτης εν ημεραις σαουλ α, | εν 15---σαουλ post πρεσβντερος 
bghioc,e, | om ταις bgbioc,e, | om εληλυθως εν ανδρασιν cx | 
εληλυθως] pr yh | (om εν 2° 74) | ανδρασιυ] ετεσιν bdg-jlopq 
tza,c, e, ]] 

13 και επορευθησαν οι τρεις viot ιεσσαι οι µειζονες emopev- 
θησαν οπισω σαουλ εἰς πολεμον καὶ ονομα Των νιων αυτου των 
πορενθεντων εἰς τον πολεμον ελιαβ ο πρωτοτοκος αυτου και ο 
δεντερος avrov αμιναδαβ και ο τριτος avrov cappa [veo] pr οι 
gxe, | ιεσσαι] avrov cx | οι 2°] bis scr s: om c, | επορευθησαν 
29 A] euntes A: om omn ((uid) | πολεμον 19 A] pr τον omn | 
om και 2ὃ-- πολεμον 2? cdgx | ονομα] ονοµατα (123) A: Tavra 
τα ονοµατα befhimoswa,c,e, | νιων] pr τριων bhioa,c,e € | om 
των πορευθεντων Ὁ’ | ηλιαβ h* | om o 19 h | om avrov 29— 
avrov 3? d | om avrov 2? cx( | om avrov 3? bce-imoswxa,c,e, 
C | αμιναδαβ] αµιναδαμ g: αβιναδαβ e | o τριτος avrov] omd: 
om avrov be-imoswa,c,e, A-codd C | eauua] caua 1*: eua c: 
Sammaa Œ: cauaa befhimoswc,e, A: auaa g: σαµααδ a,l] 

14 και δᾶδ αυτος εστιν ο ψέωτερος Kat οι τρεις οἱ µειζονες 
(μιξ- A) επορευθησαν οπισω σαουλ [om totum comma cx | και 
δαδ] δᾷδ δε efmsw | αυτο: εστιν] erat A: om b'efmsw: om 
αυτος Ç: om εστιν dghioa,c,e, | om oa, | νεωτερος] νεώτατος 
óghozc,e,: µικροτερος efmsw | om οἱ μειξονες d | (οπισω] 
uera 44)]) 

15 και δᾶδ απηλθεν και ανεστρεψεν απο του σαουλ ποιµαινων 
ra προβατα rov πατρος αυτου εν βηθλεεμ [και ιο] ο δε d | δᾶδ] 
proc | απηλθεν και ανεστρεψεν] ανεστρεψε και απήλθεν cx: 
(om απηλθεν και 44): om xat ανεστρεψεν A-codd (E | του ιο] 
προσωπου cx: om bghim*oa,c,e, | ποιµαινων] pr και ην cx: 
ποιµαινειν bf-joza,c,e,A | ev] es ga] 

16 ($13!) και προήγεν ο αλλοφυλος ορθριζων kat οψιξων Kat 
εστηλωθη τεσσερακοντα ημερας [hab και τ5---ήµμερας LY | προηγεν 
Ajo] προσηγαγεν ie,: προσηει efmsw: προσηγεν rell A(uid) 
(uid) Si(uid): exiit L | ορθριζων και οψιζων] ante lucem usque 
ad uesperum 3, | opi fov ο, | και εστηλωθη] om (uid): 
--εναντιον (ηλ bghi(-»rQoz2!a,c,e, S): -Feremior ιηλ djlpqtz* : 
4 8 conspectu Israel d, | τεσσερακοντα] post ημερα: (AL: τ 1° 
ex σ c?: σαρακοντα p: μη’ 2] 

17 και ειπεν ιεσσαι προς 545 λαβε δη τοις αδελφοις σου ager 


7 µεσακλον] a’ 0' αντιον a(om 6’)jm: a’ ιστος jz | λογχη] a’ 0' φλοξ Soparos auxum j | σικλων] a’ σικλων στατηρων j | ra οπλα] 
σ’ ασπιδα θ’ θυρεων ὁ: α 0' ασπιδα σ’ τον θυραιον j: θ’ ασπιδα a’ θυρεον m 


8 πολεµμω] X πολεμον j | εβραιοι] λ δουλοι A(sine nom)jm | και καταβητω] a’ εἰς το µονοµαχησαι j 


9 ὄννηθη προς ene] σ’ περιγενηται µου j 


10 ωνειδισα] υβρισα εξευτελισα j | εν--ταυτη] σ΄ σηµερον j | αμφοτεροι] a’ οµου 0' αμα j 
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ΒΑ ΣΙΛΕΙΩΝ A 


τουταυ και δεκα αρτους τουτους και διαδραµε εἰς την παρεµβολην και 
dos τοις αδελφοις σου [προς δαὸ A] 646 τω (τω δᾶδ i: δαβιὸ τω c) 
ιιω αυτου omn ALC | (om δη 44) | apet] pr το dgiozc,e,: pr 
τω b'h: υφι f: vøn cx: «ji p: του véeca, | rovrov A] τω αλ- 
Φιτου rovro h: του αλευρου efmsw: του αλφιτου Cx: pr τον 
αλφιτου rell ABCS-ap-Barh | δεκα] pr τους beghioxza,c,e,: 
(rovs δωδεκα 246) | om τουτους dj(txt) | pape beghioxa,c,e, | 
και 45--αδελφοις 2°] προς τους αδἐλφους bghioa,c,e,€ | {τοις 
αδελφοις σου 2°] αυτοις εἰς την παρεμβολην 44) ] 

18 και τας δεκα τρυφαλιδας (στρυφ- A*: στρυνφ- A') του 
γαλακτος τουτου εἰσοισεις τω χιλιαρχω (χειλεαρχω A) και τους 
αδελφους σου επισκεψη εἰς ειρηνην και οσα αν χρηΐωσιν Ύνωση 
[και 15--εισοισεις sup ras m? | hab ecem caseos molles LY | 
δεκα] πεντε dp | τρυφαλιας cx | (ya^akros ταυτου] γαλακτα 
ravra, 246) | rovrov] του c: 7avras bghioc,e,3(uid)C (uid): om 
efmaswa,A | εισοισεις] εισοισης g: eers a4: (προσοισεις 246): 
dabis A-ed: (δος 44) | επισκεψη] επισκεψε cx: επισκεψαι emsw | 
και 3°] pr καὶ το ερσουβα αυτων ληψη και εισοισεις μοι THY αγγε- 
λιαν αυτων (ταυτην 1”) z | οσα--γνωση] το ερσοιυβα (σερουβα c,: 
εσουβα hioa,: ευσουβα g) αυτων λημψη και εισοισεις (-σης gh) 
μοι (µε h* : om ο”) την αγγελιαν αυτων bghioa,c;e,: hab καὶ το 
εσουβ αντων λημψη Chr: hab ro ερσουβα avrov ληψη Thdt | 
οσα] occ c: (οσων 123) | {εαν 123) | (χρηζουσι 236) | γνωση] 
C και το σαββατον ποιήσεις wer εµαυ efmsw: + feres nuntium 
eorum mihi C] 

19 και σαουλ αυτος και πας ανηρ (ηλ εν TH κοιλαδι της Ópvos 
πολεμουντες uera των αλλοφυλων [και σαουλ] σαουλ δε efmsw | 
και 19] pr και ηλθε 646 x: Γηλθεο | σαουλ] pr ecce τὲ et Ὦ | 
αυτος] pr και h: και αυτοι bgioa,c,e,: om chxA Be | ανηρ] 
ο λαος cefmswx: om (C | om ιηλ efmsw | τη] τω d | της] του 
cx | πολεµουνται ς,] 

20 και ωρθρισεν 646 το πρωι Kat αφηκεν τα προβατα φυλακι 
(-κει AA) καὶ ελαβεν Kat απήλθεν kaba ενετειλατο avro ιεσσαι και 
NADEV εις την στρογγυλωσιν και δυναμιν την εκπορευοµενην εἰς 
την παραταξιν και ηλαλαξαν εν τω πολεμω [70] τω cghosxa, | 
φυλακι] pr επι gioc,: Φυλακη cx: επι Φυλακη ba,: επι φυλακην 
e,: επι puaka h: super custodes 55) | avro] pr αυτο η”: (avrov 
242): om h | ιεσσαι] t pater eius 19 | ει την στρογγυλωσιν] 
in planitiem A | στρογγυλωσιν] παρεμβολην bghioz*'a,c,e,: 
καμπην efm(txt)sw | (δυναµιν---ηλαλαξαν] ειδεν 44) | δυναµιν A] 
pr την dejlmpqstw: pr εἶδε την cx: pr εις την rell. ABES:) | 
εισπορευοµενην e | την παραταξιν] τον (την c) πολεµαν beghio 
xaa ce C S) | ηλαλαξαν] ηλλαξαν aje,: ηλαξαν gl 

2} και παρεταξαντο wr και oc αλλοφυλαι παραταξιν εξ εναν- 
Tias παραταξεως [ισλ] pr οι voc bia,: Zsraelitae As οι υιοι τηλ 
παραταξιν ghoc,e, | καὶ οι αλλοφυλοι] om ia,: (om ae 236) | 
παραταξιν] παραξιν b': (om 44)]] 

22 και αφηκεν 640 τα σκεύη avrov αφ εαυτου επι χειρα 
Φυλακος και εδραμεν eis THY παραταξιν και ηλθεν Και ηρωτησεν 
τους αδελφους avrov εἰς ειρηνην [και αφηκεν] απαθεµενος δε efm 
sw | αφηκεν] απεθετο bghia,c,e,: επεθετο o | om δᾶδ ef *msw | 
om αυτου 1? AB | om αφ εαυτου hB | αφ] εφ a, | χειρας 
cgx | φυλακος A] rov σκεναφυλακος bghioa,c,e, ABS: pr του 
rell | om και 2° efmsw | εδραμεν] εδραξεν d: + ets την mapen- 
βολην και bghioa,c,e, | παραταξιν] -Ετου πολεµου bghioa,c,e,, | 
και ηλθεν] και ηθελε e* : om bghioa,c,e,33 | om αυτου 2° i* | 
εις 29] pr τα bghioza,c.e, 1] 

23 και avrov λαλουντος uer αυτων iov ανηρ o αµεσσαιος ave- 
βαινεν (-βενεν A) γολιαθ ο φιλιστιαιος ονοµα αυτω εκ Ύεθ εκ των 
παρατάξεων των αλλοφυλων Kat ελαλησεν κατα ρηµατα TAUTA και 
ηκουσεν δαὸ Γζκαι avrov λαλουντος] λαλουντος de avrov 246) | και 


XVH 32 


Ab-jlmopqstwxza,c,c ABW (19) 


avrov] αυτου δε i: om και bghoa,c,e, | uer αυτων] uer αυτου 
c*in*(uid): προς αντους h: om A-ed | ιδου] pr και bce-imoswx 
a,c,e,A-codd | ανηρ] pr o ijlo?pqtxza,;c,e,: post o 1? efmsw | 
(ο 15---γεθ] γολιαθ o αμεσαιος ανεβαινεν 44) | o αµεσσαιος] Ami- 
naeus A-codd: Jaminacus A-ed | αμεσσαιος] αµασσαιοςο: εµεσ- 
gatos 2: αµεσαιωςβ: µεσσαιος b : µεσαιος cx: µεσσεθεᾶ,: µεσηλιξ 
efmsw | ανεβη c | γολιαθ--αυτω] ονοµα (om a,) αυτω (+0 a,) 
γολιαθ ο φυλιστιαιας (Φιλ- Ῥ': -raios a,) bghioa ce, | γολιαθ] 
post αντω (1: γολιαὸ fA | ο Φιλιστιαιος post αυτω AB | gi- 
στιαιος Ae] φιληστιναιος cx: Φυλιστιαιος rell C: (φυλισταιος 
123) | εκ Ύεθ] εν Ύεθ a,: (om 246): om εκ cx | των rapa- 
ταξεων] bis scr q: της παραταξεως bghioa,c,e, | ρηµατα A] pr 
ra omn | ravra] avrov cx | δᾶδ] σαουλ e, DL 

24 και Tas ανηρ «Πλ εν τω iew avrovs rov avópa Kat εφυγον 
εκ προσωπον αυτου Kat εφοβήθησαν σφοδρα [om ανηρ b'a A | 
(om (ηλ 242) | ev] pr και Ὀσ]ίοζο,ς, 1306; | om αυτους e | και 
25---αυτου post σφοδρα bghioa,c,e, | om και 2°ABE | εκ] απο 
efimsw | om και 3° bghioa,c,e, ] 

25 και ειπεν ανηρ (Hr ει eopakare rov ανδρα rov αναβαινοντα 
τουτον οτι ονειδισαι (ονιδισεν A) τον ισλ ανεβη και εσται ανηρ os 
αν παταξη αυτον πλουτισει αυτον o βασιλευς πλουτον µεγαν και 
την θυγατερα αυτου δωσει αυτω και τον οἶκον TOV TPS αυτου ποιη- 
σει ελευθερον εν τω Πλ [ηλ 1°] pr e£ Dhioa,c,e,: εξ ησδραηλ g | 
om ec a, | om τον ανδρα h | τον αναβαινοντα rovrov] rovrov τον 
αναβαινοντα (44.246) A(uid)i3(nid): rovrov αναβαινοντα g | ονει- 
δισαι] pr εις goe, : pr ets το ic,: ονειδισεν Acxa,: super C | ανεβη] 
pr και ἃ,: αναβαινει gA: om ον | om και εσται BL | ανηρ 2°] 
pr ο bghioxa,c,e, | os] ως gm | αν] εαν e,: om t* | παταξη 
αυτον] παραταξη avrov και παταξη a, | marate: gx | πλουτιει 
bghioa,c,e, | πλουτον µεγαν] πλουτον µεγα SX: πλουτω µεγαλω 
bghioza,c,e,: (µεγα 44) | του mps] patrum 55} | momoe] pr 
kac e: ποιηση i? | ελευθεριαν cx | om ev τω ιηλ h] 

26 και ειπεν 646 προς τους ανδρας τους συνεστηκοτας MET 
αυτου λεγων η ποιηθησεται τω avdpt os av παταξει τον αλλοφυλον 
εκεινον και αφελει ονειδισµον (ονιδ- A) απο (ηλ οτι Tc αλλοφυλος 
ο απεριτµητος αυτος οτι ωνειδισεν (ωνιδ- A) παραταξιν Ov ἕωντος 
[τους 2?—3e'ywv] rovrovs d | συνεστήκοτας µετ avrov] παρεστωτας 
(-στηκοτας c,) αυτω bghioa,c,e,: (προέστωτας αυτω 246) | συνε- 
στωτας efmsw | mer αυτου] μεθ αυτου mw: μεθ εαυτου es: avro 
cx |n A] rcomn ABC Chr | ποιηθησεται]ποιησεται cxa,e,: ποιη- 
onre g | os av] ws εαν g | παταξει Acgmx] παταξη rell | αφελη 
óe-jlqstwzc;e, | ονειδισμον] ονειδος bghioa,c,e, | οτι 19] εὐ 
A-codd | αλλοφυλος---αυτος] o απεριτµητος ovros o αλλοφυλος cx | 
αλλοφυλος A] pr εστιν ο /ghioza,c,e, V (uid): εστιν b': pro rell: 
om Chr | avros A] ovros rell AC Chr: (ούτως 242): om 13 | οτι 
2°] ος bbioa,c,e,CL Chr: ws g] 

27 και ειπεν αυτω 0 Àaos kara το pnpa τουτο λεγων ουτως 
ποιηθησεται τω ανδρι os av παταξει (-ξι A) αυτον [{ειπαν 246) | 
(om κατα---λεγω» 44) | τα ρηµατα ravra cx | λεγοντες djlpq 
[2454 | os] ως g | εαν bga;c,e, | παταξει Acgx] παραταξη a,: 
παταξη rell] 

28 και ηκουσεν ελιαβ o αδελφος avrov ο µειζων (μιξ- A) εν 
τω λαλειν αυτον προς τους avópas Kat ωργισθη θυμω ελιαβ ev τω 
δαὸ και ειπεν ινα τι rovro κατεβης kac επι τινα αφηκας τα µικρα 
προβατα ekewa εν TH ερημω εγω ada THY υπερηφανιαν σου και 
την κακιαν της Kapdtas σου οτι ενεκεν του ιδειν τον πολεμον 
κατεβης [ελιαβ ο αδελφος] B, ο 19, a 2° sup ras Λο] | ελιαβ το] 
ελιαμ g: eMag a4: ηλια h*(nid) | (μειξων] αυτου 44) | om 
θυµω h | ελιαβ 29] ελιαμ g: ελιαφ b*: (ελιας 236) | εν τω δᾶδ] 
(om 44): om εν f | (rovro] ravra 236) | κατεβης 1°] καταβης h | 
τινα] τι Chr | αφηκες ioc;e, | προβατα εκεινα] εκεινα προβατια 


18 τρυφαλιδας] τεµαχη dm | γαλακτος] τυρον m | και 35--γνωση] ο’ και οσα αν χρηξωσι Ύνωση 0' και ο εαν χρηζωσι Ύνωση 
a’ και την συμμιξιν αυτων ληψη σ’ και την µισθοφοριαν αυτων ληψη j: α΄ και το εσουβα αυτων ληψη z | οσα--γνωση] σ’ οσα χρηΐουσ 


Ύνωση ὃ 


SEPT. ΟΤΙ. 


28 του-- πολεμον] rov πολεµησαι ὁ 
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XVII 32 BASMAEION A 


Μὴ δὴ συυπεσέτω κάροια τοῦ «βίου µου ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ δοῦλός cov πορεύσεται καὶ πολερησεν 
μετὰ τοῦ ἀλλοφύλου τούτου. 33καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Aaveid Ov μὴ δύνῃ πορευθῆναι πρὸς τὸν 33 


ἀλλόφυλον τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδάριον, εἶ σύ, καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐκ νεότητος 


αὐτοῦ. 31καὶ εἶπεν Δαυεὶδ wiped Σαούλ Ποιμαίνων ἢ jv ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ" 34 
καὶ ὅταν ἤργετο ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκος καὶ ἐλάμβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 35 καὶ ἐξεπορευόμην 35 
ὑπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ o ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ: καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾿ 
ἐμέ, καὶ ς΄ τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν. Kai τὴν ἄρκον 36 
ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ τὸν λέοντα, καὶ ἔσται ὁ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτμητος ὡς EV τούτων" οὐχὶ 
ο. καὶ πατάξω αὐτόν, καὶ ἀφελῶ σήμερον ὄνειδος ἐξ Ἰσραήλ.; διότι τίς ὁ ἀπερίτμητος 
οὗτος ὃς ὠνείδισευ TART mkm θεοῦ ζῶντος; 37 Κύριος ὃς ἐξείλατο µε ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος καὶ ἐκ 37 


γειρὸς τῆς ἄρκου, αὐτὸς ἐξελεῖταί με ἐκ χειρὸς τοῦ ἀλλοφύλου τοῦ ἀπεριτμήτου τούτου. καὶ εἶπεν 
Σαοὺλ. πρὸς Δαυείδ Πορεύου, καὶ ἔσται Kópios μετὰ σοῦ. 35 καὶ ἐνέδυσεν Σαοὺλ. τὸν Δαυεὶδ 38 


32 συµπεσετω ΒΡ 35 εεζεσπασα A 36 ουχει A | ονιδος A | ωνιδισεν A 37 efedecre A 
ANa-] l-qstv-c,e. Ñ Bore (WL) 


e, | προβατια ioa,c,A-codd | om εκεινα ABE | εγω οιδα] nueis προβατον] + εν efmsw 
αι Chr | om σου 1?—xaxiav cB3(uid) | om σου το Chr | 35 και 1°] eye 0: om a, (uid c (uid) £& Chr | εξεπορευομην] 
σου 25] +xae τήν πανουργιαν σου ew | evexa c | dew] toe εξηρχομην bgoz™'c,e, Chr$ | οπισω] κατοπισθεν bgoc,e, Chri | 
Cbr] avrov 1°] αυτων o | om και 2°—avrov 2? Ὁ’ | om καὶ επαταξα 

29 και ειπεν 645 τι εποιησα νυν ovxt ρηµα εστιν avrov Chr} | erara£o 19] επατασσα cx: επατασσον bgozc,e, A 

30 και επεστρεψεν παρ avrov ets εναντιον (αιν- A) ετερουκαι Chr | αυτον 1°] αυτο N | εξεσπασα] εξεσπα h*: εξεσπων bcg 
ειπεν κατα το ρήμα Tovro καὶ απεκριθη αυτω o λαος κατα TO pnpa oxzc,e, AE Chri: εἔεπετασα a,: εξηρπασα v Jos(uid) | {εκ} 
του πρωτου [(om totum comma 44) | om καὶ 155 | επεστρεψεν απο 44) | avrov 2°] αυτων Chr$: om n: +70 προβατον c | και 
Acx] απεστρεψεν rell | παρ] απ he-imoswza,c,e, | εναντιον 4°—epe] sup ras εὖ: om Chr | om ει cvx Eus | επανιστατο] 
erepov] µερος ετερον (-pov g^) bghioz(mg)a,c,e,A Chr(nid): τοπον επανισταντο v: surrexit E | και 5°—ewarata 2° ext lin e | 
ετερον efmsw | om καὶ 19---πρωτου i | κατα 1?—Tovro] ovrws om και 5° bgopa,ce,A(uid)BC(uid)E | εκρατουν bgoc e AE 
bghoz(mg)a,c,e, | απεκριθη--λαος] απεκριθησαν αυτω bghoa,c, Chr | του 2°) της Adp | $apvyyos] πωγωνος z?? | (om και 695— 
e, | απεκρινατο efmsw | om avro efmsw | o λαος] alius 19 | rov avrov 2° 44) | om και επαταξα 2? cx Chr | επαταξα 2°) ferie- 


πρωτου] ro προτερον bghoza,c,e, (t ] bam Ñ: επατασσον αυτον bgoc,e,: strangulabam eum É | και 
31 και ὐκουσθησαν οἱ λογοι ovs ελαλησεν 088 και ανηγγε- εθανατωσα post avrov 25 8 | εθανατωσα] εθανατωσαν s: εθανατουν 

λησαν οπισω σαουλ και παρελαβεν αυτον Γλογοι] --ουτοιοχ | ovs. bgoc e AE 

ελαλησεν post δᾶδ bghioa,c,e, (e 2° ex a ϱ,3) | ανηγγελησα»--- 36 και 1ὸ--σου post λεοντα ANa-dg-lopqtvxzb,c,e ABCE 


αυτον] duxerunt eum ad Saul B | ανηγγελησαν] ανηγγελη efm = S-ap-Barh Eus Chr | {την--λεοντα] λεοντα kat αρκτον ετυπτεν 
sw: (απηγγελη 236) | οπισω A] ενωπιον omn AC | om και o δουλος σου 44) | αρκτον dn Chr | ετυπτον cgx | εσται] εστιν v | 
παρελαβεν avrov b | παρελαβεν avrov AA] pr Saul Œ: mape- αλλοφυλος] + ουτος hgozc,e, C Chr Thdt | o 39) και Chr | 
στησαν avrov ενωπιον σαουλ CX: παρελαβον αυτον Kat εισηγαγον amepiTuNnTos 1°] +ovros Nc | εν] es Eus | om ουχι---ουτος Ens | 
(+avrov jlqtze,) προς (εις e) σαουλ rell: (ανηγαγεν αυτον mpos ovx) ov v: om C (uid) Si | πορευσωµε gv | hab και 5°—ovros 
σαουλ 44)] 35 | σημερον] post ισραηλ dac: post ονειδος Acd*gipqtxz5 Sj: 

32 om και 1?—caov^ m(txt) | hab µη---αυτον X” | om δη om $% | ονειδος] ονειδισµον ajnvyb, | εξ expand) populi L | εξ] 
begovxa,c,e, Chr | συµπεσατω Na, | καρδια B] prn ΑΝ aro bgoc,e, Thdt: + vr ey | om διοτι---ζωντος 4 | διοτι--- 
omn Chr | τω kw v | pov] + regis 13 | επ avrov post πορεν- — os] ov v | διοτι τις] guid est Ἐ | διοτι] και οτι b: οτι ie, Thdt | 
σεται É | er] e a: προς efmsvwi | avrwa, | o] pr οτι bgio τις] εστιν bgozc,e,Thdt: +es¢ $ | ο απεριτµητος ουτος] zse 
c,e, SJ Chr | πορευεται cdlp | (και πολεµησει] του πολεμησαι Philistacus incircumcisus 36: οντως g | os] οτι goce, © Chr 


123) | πολεµης | rovro v Thdt | παραταξει Eus 

33 om προς daved d | δυνη] δυνηση a-dglopqtxze, Chr: 37 om κυριος 19—70vrov d | κυριος 19] pr και ειπεν óaó 
δυνηθης,: δυνηθης y: δυνηθηση A | (om πορευθηναι--αλλοφυλον — Ahce-hjP£(sub -X)Imo-tvb(in spat relict)wxzc,e QI" Eus: pr 
44-246) | om πορευθηναι Ὁ’ | προς 2° ext lin post ras (15) mb | καὶ ειπεν avro παλιν a, {παλιν sup ras): Deus V | os] pr Deus 
τον αλλοφυλον] eum 19: + rovrov Nabfgoyzc,e,% | om rov Ναί] A: ως Iqt: ο 0$ b: om cx | εξειλατο] εξειλετο bfhb!lmp-twz 
πολεµήσαι Nabe-jmnosvwzb,c,e, | uer αυτου] προς αυτον Abd Thdt: e£wyoaye e | om ex 1°—pe 2? p* | χειρος τον λεοντος] 
lopqtzc,e, | συ παιδαριον ει (ην g) bgoc,e,A Chr (semel) | του Ἄεοντος της χειρος cx | χειρος 1°] στοµατος bghoz(pr rov) 


παιδιον Aadilpqtz | ει] post συ d: om v | και αυτος] αυτος δε ce,” Thdt: om ας | om του 1° ago Thdt | om εκ χειρος 2° 
boc,e, Chr: ef Aic alienigena ipse 13: 5e g | πολεμιστης] pr (74) © | χειρος 2°] pr της ο | της] του s | αρκτον n Thdt | 
εστιν bc €: {εστιν g | αυτου 2°] εως της ημερας Ταυτης ἃ αυτος] vros sup ras m4: ούτος Acx Eus: ουτως lp?!qt | εκ 3°] 
34 om προς σαουλ f | ην] nuny Chr | τω 1ὸ--ποιμνιω] εν pr και cx | om του αλλοφυλου f | αλλοφνλου rov απεριτµητου] 
τω ποιµνιω του wps avrov (µου Chr) Ὁ’ Chr: oues patris suit απεριτµητου και αλλοφυλου a, | του απεριτµητου] post rovrov 
(mei ©) ABE | τω πατρι avrov post ποιµνιω dgozc,e, | αυτω οκ: om Ρ1(5 | rovrov] rovro v: om BE | om προς δαυειὸ οκ Ἡ | 
v | om e» tw N | ερχετο s (o ex corr s?) | om o 2? bgozc;e; δαυειδ] pr τον b'z | om και εσται Chr | εσται] post xvpios 2° Ad 
Chri | και 3°) η a,: om bgozc;e, d Ens Chr} | αρκτος ns* Chr | — lpqtzàl: om cx | κυριος 2°) pr o b Chr 
ελαμβανον cv | προβατον---αγελης] ex της αγελης προβατων a, | 38 om τον e, | om óaveó A | μανδναν] pr τον dlpqt: τον 


35 $apvyyos] A πωγωνος j 37 χειρος 1°) 0' στοµατος j 
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ο ΡΟΝΑ XVII 45 
ὃ £ ` x: / N A A ` M ? ^ 39 . » ` A 26 Ν 
39 μανδύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκῆν περι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 39xat ἐζωσεν τον Δαυειὸ την 
^ ? ^ 4 ^ ΄ 7 ΄ 5 
ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύου αὐτοῦ. καὶ ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς. καὶ εἶπεν 
\ + ^ ’ ei 3 ` ^ 
Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ. Ov μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ πεπείραμαι" καὶ ἀφαιροῦσιν 
ITA aT αὐτοῦ. Vrai ἔλαβεν τὴν βακτηρί τοῦ ἐν τὴ ὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξ πέντε 
1ο αὐτὰ aT αὐτοῦ. Pral ἔλαβεν τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέν 
, - ^ 7 ^ ^ ^» -. 
λίθους τελείους ἐκ τοῦ χειμάρρου καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιμενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς 
7 X ^ ^ ^ ^ ^ ` / 
συλλογή», καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ προσῆλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον. 
42 ` 16 Jp A 16 M A LO No» 7 , J e7 QN F ô , ` 1... 4 a 
42 "καὶ εἶδεν Γολιαὸ τὸν Δαυεὶδ καὶ ἡτίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης 
X ΄ 3 ^ > t , ε f ’ 3 δ E 
43 μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν. Bai εἶπεν ὁ αλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Noel κύων ἐγώ εἰμι, ὅτι σὺ ἔρχη 
, M ’ *, * ’ , 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἐν ῥάβδω καὶ λίθοις; καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐχί, αλλ. ἢ χείρω κυνός. καὶ κατηράσατο o 
$ X , ^ ^ ^ M / d ^ ^ ` 
44 ἀλλόφυλος τὸν Δαυεὶδ ἐν τοῖς θεοῖς ἑαυτοῦ. **xai εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Δεῦρο πρὸς μὲ 
X ΄ hi ΄ ^ ^ ^ * ^ ^ ΄ = ^ 9 
45 καὶ δώσω τὰς σάρκας σου τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς κτήνεσιν τῆς γῆς. “5καὶ εἶπεν 


` e *, ’ 
Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Σὺ ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαία καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ἀσπίδι, κἀγὼ 


39 πεπειραµε A 


µανδυαν avrov bgoyzc,e,AB: -Ε αυτου A | περικεφαλαιαν] pr 
cinxit eum lorica (E° : τας (4) inter « i? et κα | om χαλκην BEE ) 
περι] επι Acdlpqtx(Le: zz AE: επεθηκεν (εθηκεν N) επι Nbgoz 
c,e,D(uid)L" | avrov] + imposuit εἰ E: + και εξωσεν τον (om A) 
δᾶδ θωρακα (-kav A) Acefj"£(Ówpaxa sub Xx)lmp-twx: + και 
εζωσεν αυτον θωρακα dz(txt): -- καὶ ενεδυσεν αυτον θωρακα bgoz 
(mg)c,e,A(uid)@* (uid): hab θωρακα Jos 

39 εζωσεν-- αυτου 15] την ρομϕῴαιαν avrov περιεζωσατο d | 
εζωσεν] εζωσατο bgoc,e,: ενεζωσεν a,: περιεζωσατο Αεο[]πΕίκαι 
περιεζωσατο 646 sub -x)Imp-twxz: hab περιζωσας Jos | τον 
δανειδ BNhij(txt)nv] αυτον (71) BE: om (Ct: om τον Aj(mg) 
rell A | ραομφαιαν] µαχαιραν bgoa;c,e, | om avrov 1° yE | 
hab επανω--δι 3" | επανω--αυτου 2°] Super mensuram suam 
3, | μανδυου] pavdvos anvya,: θωρακος bgoz(mg)c,e, Cr (uid) | 
om αυτου 2° Q | και 25] pr e? claudicautt(?) Dauid cum temptaret 
ire in eis quia non experiebatur ea Vi": pr claudicauit Dauid 
eum iret in eis («ρε | εκοπιασεν---δις] claudicare coepit ambulans 
sub armis quoniam numquam temptauerat uti $ | εκοπιασεν 
περιπατησας] εχωλαινεν (-λανεν gz(mg): -λευεν o) δᾷδ εν τω 
βαδιζειν εν αυτοις Ὀροξίπιρ]ς,ε, | εκοπιασεν] εποκασεν A: lapsus 
est A: }- δᾶδ cx (uid) | περιπατησαι Av | arat] pr και Ὁ’: pr ως 
efjmsw: amas A | δις] οτι απειρος ην Nabe-jmnosvwy>z(mg) 
b,c,e (nid): hab ουκ εγεγυµναστο yap Jos | om davecd 2° d | 
om προς σαουλ (44.71) V^ | σαουλ] pr τον i | om µη zi! | 
δυνωμαι] δυναμαι dz2! : δυνησοµαι cx | ev τουτοις πορευθηναι A | 
hab στι--αυτου 3? LY | om στι ου πεπειραµαι E | ου πεπει- 
ραμαι] insuetus sum Ws ουκ ειθισµαι εν τουτοις Cyr: + avrov 
boz*c,(remetpogat)e EY: -- αυτον g: -- avrots z3? | αφαιρουσιν] 
απερουσιν a, : abstulerunt IL: διαφερουσιν A: περιειλατο Ὀ(-λετο) 
gozi!c,e Ἐς: abstulit Dauid € | avra απ avrov] ab illo arma 
15 | αυτα] avro b': om 15 

40 ελαβεν] -- δᾶδ bcegoxzc,e,12 | βακτηριαν] ραβδον hgio 
a,c,e, | om εν 1?—avrov 2° οκ | εαυτω] αυτω a: (εαυτον 242): 
εαυτους b' | πεντε -χειμαρρου] λιθου εκ του χειµαρρου τρεις a, | 
πεντε] τρεις cx? | λιθους τελειοις B] λειους λιθους cdlpqtxz: om 
Ττελειους Avy* ®© Jos: λιθους λεισυς Nyh rell ABC (uid) | εκ rov 


38 µανδυαν] θωρακα η βαρβαρικον περιβολαιον b: a’ ενδυτην jz 


40 ληθους A | χιμαρρου B* | ποιµαινικω A 


42 δεν A 
ANa-jl-qstv-c,e,A BIC "FE (3,7) 


χειμαρρου] iz walle Œ: om EF | εθεντο π΄ | om αυτους vE | 
καδιω] καδδιω cxzà!: καδω s: hab πηραν Jos | τω 25-- συλλογην] 
eius Œ | om τω 3° a, | om εἰς συλλογην EY | (λογην 242) | 
σφενδονην] σφενδονη deflmpstw: η σφενδονη begoxzc;e, | om 
avrov 3? VAE | om ev 39— (42) οφθαλμων Cs 

41 και επορευθη o αλλοφυλος πορευοµενος και εγγιζων (ενγ- 
A) προς δᾶδ και ανηρ o αιρων Τον θυρεον (-ραιον A) εµπροσθεν 
avrov Ab-gjlmopgstwxzc, (sub % πἰά)ε A [om πορευσµενος 
και d(Y | εγγεισ | ανηρ A] pro omn | omo2°f | θυρεον] 
c avrov bozc,e CYS) | om εµπροσθεν g) 

42 και 15] pr και επεβλεψεν j: pr καὶ επεβλεψεν o αλλο- 
Φυλος Ab-glmo-twxzc,e,(236) 07" [ο] pr γολιαθ dlpqtz: om 
236 | αλλοφυλος] + γολιαθ cgx] | ειδεν] ειλεν h: ειπε | γολιαὸ 
Bafv#] om cdglpqtxzc" : γολιαθ ANs (0 ex corr 53) rell 19 
That | ητιμασεν] ητοιµασεν i: εξουδενωσεν bdglopqtz*c,e, Thdt | 
αυτος 1°} (pr και 246): om bcdoxc,e, ACY SJ(uid) Thdt | ην] 
post παιδαριον d: om Nahijnvb, | om καὶ 35--οϕφθαλμµων cx | 
(και αυτος πυρρακης] πυρρακες 44) | om καὶ αυτος dA | αυτος 2°] 
avro v: om CY: (gv 74) | σοφθαλμου v 

43 óaveó 19] (pr τον 246): pre | woer κυων εγω] w συ 
κνων (-ov c) cx | ωσει] µη boz?!c;e Ure: quomodo A: om E | 
eua eyo oc,e A | omori (C: | συ ερχη]ερχη συ C?x : εσοι epxetg : 
συ εξερχη hiv: συνεξερχη a: εἔηλθες boc,e, | om συ MALE | 
ερχη em epe post λιθοις A ] επ eue] post λιθοις boc,e,: προς µε 
A Nace-jmnsv-yb,: ad eum (9 | λιθοις] pr ev N: λιθω AE(uid) | 
om καὶ 39--κυνος Abcoxc,e, | δαυειδ 2°] pron: (om 78) | αλλ n] 
αλλα h: αλλα και deflmp-twz Jos | χειρω] χειρων a*d-ghbn?! 
pdsyP: χειρον aatn*(uid) | κατηρασατο] ελοιδορει 231 | τον] τω 
v: om a | δαυειὸ 35] ιηλ ο | om ev 2°—(44) óavecó Co | θεοις] 
ειδωλοις A | εαυτου B] αυτων a: avrov AN rell 

44 ο--δαυειδ] προς τον αλλοφυλον ο δᾷδ c: (avro 44: om 
71) | παραδωσω A | om του ovpavov j | κτηνεσιν] θηριοι ANb- 
hj-twzb ce ABCES: 

45 om και 15--αλλοῴυλον c | om δανειδα, | (om προς τον 
αλλοφυλον 44) | om εν 2°b’dlopqtzB | και εν ασπιδι] om £732: 
om εν (44.74) BEY | καγω]και εγω cx : εγω δε Nabg-jovb,c,¢,B 


39 εζωσεν] A ενεδισεν j | εκοπιασεν---δι] o^ εσκαζεν απειρος ων j | εκοπιασεν] εχωλαινε σ’ εσκαζεν z | οτι ου πεπειραµαι] 


αγυµναστος γαρ εἰμι j 


40 χειμαρρου] σ’ 0' φαραγγος jz(sine nom) | εν τω καδιω] a’ εν τω αναλεκτηριω j: σ’ εν τη πηρα b(sine nom)j | καδιω] Ἀ σκεύει ] 


42 ητιμασεν] ^ εξουδενωσεν j 


43 κατηρασατσ] σ’ ελοιδορει j 


0c 


Diaitized bv Microsoft A 


XVII 45 BAZXIAEION A 
r ` r A ^ ν ’ 
πορεύομαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ παρατάξεως Ἰσραὴλ. ἣν ὠνείδισας 4° σήμερον: 

2 Ny τ ^ ^ A ^ S / 
txai αποκλείσει σε Νύριος σήμερον εἰς τὴν χεῖρά µου, καὶ {ποκτενῷ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλήν 46 
> ^ ` ^ ^ - ’ 7 ted Ὁ ’ 

σου απὸ σοῦ, καὶ δώσω τὰ κῶλά σου καὶ τὰ κῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρα 
x ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ v M ’ 
τοῖς πετειιοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς: καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ γῆ ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν 
> ’ M ^ e / + f `y ’ E z f 
Ισραηλ. Vrai γνώσεται πᾶσα ἡ ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ δόρατι σώζει Κύριος: 4; 
ad ^ K Li t f ` δώ K A e ^ > ^ e ^ 48 i % 4 M AAO g 
ὅτι τοῦ Kvpiov o πόλεμος, καὶ παραδώσει Κύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. kal ἀνέστη ο addo- 4! 
+ ; * ^ ^ 3 ` 
φυλος καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Δαυείδ. 19καὶ ἐξέτεινεν Δαυεὶδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ 49 
* - , x > é > ` X 
κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν λίθον ἕνα καὶ ἐσφενδόνησεν καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ 
, ’ ^ M f € 7 ` e / . . ΄ 3 ^ * » 
μέτωπον αὐτοῦ, καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς περικεφαλαίας εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν 
γῆν. ἔλαβεν ει 
΄ , - ^ ^ ` 9 e , ΄ 
τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ: καὶ εἶδον οἱ ἀλλό- 


y . , > ^ , * ^ I LT M T X D ΄ 3 ν , ; . 
ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τῆν Sikat ἔδραμεν Δαυεὶδ καὶ ἐπέστη ἐπ αὐτόν, καὶ 
- , , , X LO. | 4 

φυλοι ὅτι τέθνηκευ ὁ δυνατὸς αὐτῶν, καὶ ἔφυγον. 55καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ 'lov8a 52 
- , ^ ’ » J M 

καὶ ἠλάλαξαν, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτών ἕως εἰσόδου T 60 καὶ ἕως τῆς πύλης ᾿Ασκάλωνος: καὶ 

v ’ ^ - - ον ^ το ` yg 3 ’ ` 

έπεσαν τραυματίαι τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν καὶ ἕως Γὲθ καὶ ἕως ᾿Ακκαρών. 53καὶ 53 


45 ωνιδισας A 46 αποκλισει A | παρενβολης A 


A Na-jl-qst v-ce A b'C"E (35) 


Chr: eyw Thdt | mopevouat προς σε] προς σε πορευσοµαι d | 
πορευοµαι] (post σε 44): πορεισαµαι y: προσαγω Nae-jmsvwb, : 
ερχοµαι b'oc,e AE Chr Thdt: ερχωμε ὁ | εν 45] em a, | θεου 
σαβαωθ] των δυναµεων θεου Or-gr | θεου] post σαβαωθ ANbd 
filo** pqtzc,e, BC Thdt: om acg*vsyACE Chr ] σαβαωθ] 
gawd x: fotestatum SX | om παραταξεως ισραηλ Chr | mapa- 
ταξεως] pr θυ jmo* wb, : 0v των παραταξεων s: regis (^ | om ην 
ωνειδισας σηµερον OLS | ην] ον Chr Thdt 

46 αποκλεισει] ει 2° ex corr w? : αποκλειση chiv: αποκλεισαι 
e: συνκλεισει boc e, Thdt | κυριος] Deus 13: om Ce | σηµερον] 
post µου AIc: om ag | εἰς την χειρα] εἰς τας χειρας bovyc,e, 
AC Thdt: εν τη χειρι A | om και αποκτενω σε (Ec | απακτεινω 
A | σε 2°) 4 σηµερον cx | om απο σου CY | om και 4?—(47) 
οτι 1? Lc | om και 4°—yns d | και 5°) ws b, | τα κωλα 29] την 
πτωσιν a, | παρεμβολης] της παρεµβολης των bozc,e, Thdt | 
τη ημερα ταυτη Abclopqtxzc,e,A Thdt | (ηµερα] ωρα 71) | θηρι- 
as] -- omnibus 33 | και 75--ισραηλ bis scr p | Ύνωσεται] scient 
E | (οτι---(47) αυτη] και η εκκλησια αυτη στι Kupias o θεος ισραηλ 
44) | εστιν] εστη cmx: om a, | θεας] pr a Ne: pr xs o dflmnp- 
twz: om e, | εν 2°] c£ e, : om N*d S) 

47 yvwcerai] scient 15 | πασα] pr οτι d | poupata και 
δορατι] δσρατι avde εν µαχαιρα boc;e, Thdt | δορατι] pr ev N | 
σωζης | hab στι 35--πολεμος LY | α πολεμος] est hace pugna 34, | 
και 35--γμων] faciet quod placet ei Œc: (om 44) | κυριος 2°] 
post vuas aA: om boc,e,@* Thdt | vias) ημας m: + hodie Si | 
εις xeipas] in manum E | χειρας] pr τας boc,e, | υμων g 
Hees” 

48 και 1°—davetd) init alienigena ad eum € | αλλοφυλας] 
αλλος m | επορευθη]} + και ηγγισεν Ab—-elm™2(sub x Ajopqtwxzc, 
(sub %)e,A | συναντιν b’ | δαυειδ] τω δᾶδ και εταχυνεν 648 και 
εδραμεν εις THY παραταξιν εἰς απαντησιν του αλλαφυλου Ab-eghj 
(mg)lm(mg)opqtwxzc,e,(44.74)AC* [om τω Acehj(mg)m(mg) 
wx | και τ’--αλλοφυλου] sub -& j(mg)c, : sub à θ΄ m(mg) | dad 
εταχυνεν bghoc,e,C,* | εδραμεν] exiit (Lv: εξηλθεν και αυτος 
bghoc,e, | om ets την παραταξιν cx | om ets απαντησιν A | 
απαντησιν] απαντην 74: συναντησιν bghoc,e, | rov αλλοφυλου] 
avrov 44} 

49 hab εξετεινεν---αυτου 4° LY | εξετεινεν] misit 14, | δανειδ] 
om cxiL: -και εδραμεν εἰς την παραταξιν εἰς απαντησιν του 
αλλσφυλαυ και εξετεινε 646 d | την χειρα αυτου] om (Πε: om 
αυτου 3L | καδδιαν cxz | om εκειθεν A | λιθον ενα] λιθους 


45 παραταζεως] σ’ των... j 


τρεις ο | εσφενδονησεν] misil in fundibulum circumducens in 
girum manum suam inuocautt nomen Domini Domine Deus 
mitte nuntium tuum qui praccedat lapidem fundibuli huius ¥ | 
ταν αλλοφυλον] eum 13 | επι ιο] εις boc;e, Jos(uid) : ἐν EW | 
τα 29] τον lqt | om και §°—avrav 3? cgy Ce | δια--- αυτου 3°] 
επι το (rov lgt) µετωπον avrov δια της περικεφαλαιας (+ avrov 2) 
ἀἱραί2 | om δια c,* ] περικεφαλαιας] -αυτου boc,e,% | om 
εις 2°—avrav 35 d, | εἰς 2°) επι Ax | om avrov 3°A | πρασ- 
ωπον) pr το ANItz | om avrov 4° g 

50 και εκραταιωσεν δᾶδ υπερ τον αλλοφυλον εν τη σφενδονη 
και εν τω λιθω και επαταξεν τον αλλοῴυλον και εθανατωσεν αυτον 
Kat ρομφαια ουκ ην εν χειρι 646 Ab-eghj"£(sub «κ. θ’ λλ]ορηΌνχα 
c (sub %)e, A [{εκραταιωσεν---αλλοφυλον 19] εθανατωσεν avrov 
δαὸ 44) | εκραταιωθη bceghowxzc,e, SJ(uid) | om δᾶδ ιο (Τε | 
υπερ] επι dlpqtz(txt) | αλλοφυλον 1°] -F Kat εθανατωσεν avrov 
dlpqtz(txt) | om εν 19—avrov cx | om εν !5---αλλοφυλον 2° Ce | 
εν 19] και dp: om bghoz(mg)c;e, | om εν 2? bghoz(mg)c,e, | 
λιθω] + XA: + ev τη ημερα εκεινη bghoz(mg)c,e, | om τον 2°— 
εθανατωσεν d | om και εθανατωσεν avrov lpqtz(txt) | ραμφαια] 
pry e | χειρι] pr τη beghoxc,e, | δᾶδ 2°] αυτου cxSX] 

51 om δαυειὸ (© | om και 29—avrov 1° ŒE | om και ere- 
στη e | επεστη] απεστη a,: επεσεν e, | επ avrov] super alieni- 
genam (* | (eXaBev—avrov 19] εξεσπασεν αυτήν απο rov κολεου 
αυτης 236) | αυτου 1°] rav αλλοφυλου cx: alienigenae et extraxit 
eam e nagina eius (ΠΕ; +- kat e£eoraaev (εξεπ- A) αυτην ex (απο ο) 
TOV κολεον (κολαιου A: κολπου q) αυτης Abdejlopqtzc, (sub -%) 
e AC | και εθανατωσεν avrov] om (44) (Le: +20 ea € | ag- 
ειλεν] + ev αυτη Abdlopqtxzc,e,@: +aurn τη epa c | avrov 2°) 
pr απ a | eov] ιδαν Ah*inb, | om oce, | εφυγον] pr clamane- 
runt Œ; εφυγαν A 

52 om totum comma (Çe | ανιστανται] ανισταντο g: ave- 
στησαν bcoxc,e, | ανδρες] pr οι cx | om και ιαυδα b | ηλλαξαν 
a, | και κατεδιωξαν post γεθ 1? y | κατεδιωκον Όος,ς, | αυτων] 
των αλλσφυλων boc e, Y | om ews 19—xat 55 o | εως εισοδου] 
usque ad mare et ingressum 19 | εισοδαυ γεθ]εις σιδωνας | εισαδοι] 
pr της bfc,e,: οδου (74) 35 | yeô 1°] γαιθ g: γαι Ax | om και 
5° f | om της Ny | επεσαν BNya,] επεσεν ve,: διεπεσον n: 
επεσον A rell | τραυµατιαν | om τη ya, | των 2°—ews 3°) 
esque ad portas A | πυλων] πολεων ο | om και 7? cxa, C” | 
εως 3°) εις A | γεθ 2°] yard gx | om εως 4? & | ακκαρων] ακαρων 
ceg: ακαρρων m: (ακκαρωνος 244) 


46 κωλα 2?] σ’ σωµατα j 
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XVIII 6 


, 7 3 ’ ^ 3 ’ 4 \ 
ἀνέστρεψαν ἄνδρες Ισραὴλ ἐκκλίνοντες ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, καὶ κατεπάτονν τὰς παρεμβολὰς R 
1 ^ » M ES ^ \ + , * 3 *, M 
$4 αὐτῶν. 5ἱκαὶ ἔλαβεν Δαυειὸ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ 


7 "m ^ É 3 
τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔθηκεν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτο 


Ü. 


7 ^ e ^ , 
? Kai ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι εἰς συνάντησιν Δαυεὶδ ἐκ πασῶν πόλεων Ἰσραὴλ. ἐν τυμπάνοις 


53 εκκλεινοντες B* 


53 om totum comma {5 | hab και 15--αυτων WY | ave- 
στρεψαν] ανεστρεψεν ga,e,: απεστρεψαν A | ανδρες] pr oc cx: 
ανδρας g* : πας a, | εκκλινοντες] (εκκλιναντες 44): comburentes 
35 | οπισω] sup ras mè: απο jb, | κατεπατουν ] conculcaucrunt 
AL: conculcantes 36: προεναµευσαν boz{mg)c,c, (uid): hab 
διαρπαζει Jos 

54 om δαυειὸ [ο, | om και ηνεγκεν αυτην Cc | ηνεγκεν] 
ανηνεγκεν Nabe-jmnosvwyzb,c,e,: ηγαγεν cx | εθηκεν τα σκευη 
αυτον f | εθετο bcoxc,e, | om αυτου 29 WYE 

hab 55—XVIIL5 Ab(c)d-jImopqstw (x)zc;e, Cf (L") (sub ος 
mc.) 

om 55, 56 cx 

55 και ws ειδεν σαοιλ rov δᾶδ εκπορευοµενον ew απαντησιν 
του αλλοφυλου ειπεν προς αβενηρ rov apxorra της δυναµεως vios 
τινος ο νεανίσκος OUTOS και ειπεν αβεννηρ fn η ψυχη σου βασιλευ 
ει οιδα [και 19] --εγενετο bghioc,e, | σαουλ ταν δαδ] δᾶδ τον 
σαονλ l*p | πορευοµενον fg | συναντησιν efmsw | τον αλλοφυλου] 
τω αλλοφυλω fimsw: των αλλοφυλων e: «Γειπεν προς βενειρ και 
απεκριθη αβενειρ και ειπεν g* | ειπεν 1°] pr και fw | αβενηρ Ae 
(εν ex corr uid)fhl] βεννειρ g: αβεννηρ rell A | (om τον 2° 44) | 
δυναµεως] +avrov bghioze,e, | νέανιας be-imoswe,e, | ουτος] 
αβεννηρ bioc,e,: αβεννειρ g: αβενηρ h: τινος αβεννηρ d: (om 
44): + αβεννηρ jlmpqstwz@ : + αβενηρ ef | om και ειπεν αβεννηρ 
m(txt) | ειπεν αβεννηρ] απεκριθη αβεννηρ (αβεννειρ g: αβενηρ h) 
και ειπεν bghoc,e, | αβεννηρ] αβενηρ f: ο αβενηρ e: om di | 
βασιλευ] pr κυριε b^: pr κυριε µου ?ghioz(mg)c,c,: βασιλευς s: 
om d | ει] ουκ bghioz(mg)c,e,] 

96 και ειπεν ο βασιλευς επερωτησον (επηρ- A) συ υιος τινας o 
νεανισκος ovros [συ] σοι g: om A | om mos goq | (om o νεαν- 
ισκος ovros 44) | νεανιας heghioc,e, | om ουτος djlpqta ] 

97 καὶ ws επεστρεψεν δᾷδ του παταξαι τον αλλοφυλον και 
παρελαβεν αυτον αβαινηρ και εισηγαγεν αυτον ενωπιον σααιλ και 
η κεφαλη του αλλοφυλου εν τη χειρι αυτου [om ως 1* | vre- 
στρεψεν chx | του παταξαι] pera το παταξαι cx: παταξας bghi 
ozc,e, | (om και 2°—Kat 3° 44) | om και 2? bedghioxc;e,& | 
παρεβαλεν e," | αβαινηρ A] αβενηρ e(ras 1 lit inter e et v)fh: 
αβεννειρ g: αβενηρ αρχων δυναµεως σαουλ cx: αβεννηρ rell A | 
εισηνεγκεν f | om αυτον 2? d | σαουλ] pr του βασιλεως i] 

58 και ειπεν προς avrov σαουλ vios τινος ει παιδαριαν και 
ειπεν δᾶδ vios δουλου cov ιεσσαι του βηθλεεµειτου [om totum 
comma cx | (om προς avrov 44) | (τινας os 44) | παιδαριον] 
νεανια bghioc;e, | δουλου] pr rov bdg-jlopqtzc,e, | ιεσσαι] pr 
του b'i: ισσαι h* | βηθλεεμειτου] βιθλεεμιτον qe,: βεθλεεμιτου 
hb!: βιθλεεμμιτου 6: βιθεμμιτου g: βεθλεεμι h*] 

XVHI 1 και εγενετο ws συνετελεσεν λαλων προς σαουλ και η 
ψυχη τωναθαν συνεδεθη τη ψυχη δᾶδ και ηγαπήσεν avrov ιωναθαν 
κατα την ψυχην avrov [ {και εγενετο ws] ως δε 44) | ως] + εισηλθεν 
(ηλθε 1118) δᾷδ προς σαουλ και bghioz(mg)c,e, | συνετελεσεν 
λαλων προς] εστη δᾶδ ενωπιο» cx | προς σαουλ] αυτω bghioz(mg) 
Ce, | και 2°—nyarnoev) ειδεν i | και 29] pr ειδεν αυτον ιωναθαν 
bghozc,e,: om e* | η--τη] συνεδεθη η (τη b’) ψυχη avrov τη 
(η b') bghoze,e,: hab συνεδεθη avro η ψυχη ουτως Chr | ιωναθαν 
1°] «του way σαουλ cx | avrov] avro g*] 


ANa-jl-qstv-c,A BC" (35) 


2 και ελαβεν αυτον σαουλ εν τη ημερα εκεινη και ουκ εδωκεν 
αυτον επιστρεψαι ev τω αἰκω του Tps αυτου [ζεν ι''---εκεινη] κατα 
την quepav εκεινην 44) | και 2°—(6) (αλλοφυλον) post (29) ετι g | 
εδωκεν] αφηκεν bghioc,e, | αυτον 2°] αυτω efmswA | εις τον 
οικον bghioc e A] 

Ὁ και διεθετο ιωναθαν και 646 ev τω αγαπαν αυτον κατα την 
Ψυχην αυτου [hab και 1?—(4) avrov 3? ILY | om totum comma d | 
διεθετο] (διεθεντο 242): εθετο Ὦ | ιωναθαν και 640) Jonathan ad 
Dauid testamentum d: cum eo Jonathan foedus: 586 καιιωναθαν 
διαθηκην οκ: + διαθηκην e-hmsw : +0 βασιλευς διαθηκην boz(mg) 
C464: -FKat ο βασιλευς διαθηκην i | ev—avrov] iz dilectione illius 
et animae ipsius L: οτι ηγαπησεν avrov ψυχην αγαπωντος αυτον 
hghioz™e(Yvxn)c,: Vvx qr αγαπωντος avrov e, | αυτον] + αυτον qt ] 

και e£eóvcaro ιωναθαν rov επενδυτην τον επανω και εδωκεν 
αυτον τω δαὸ και τον (ro A) µανδυαν avrov καὶ έως της ροµφαιας 
αντου Kat εως του τοξοι' αυτου και εως της ζωνης αυτου [τον i 
επανω] £unicam quae erat super ipsum 3, | τον επενδυτην] την 
χλαμυδα w: om τον o | τον επανω A] rov επ avro jqtf(uid): 
τον επ αυτον bghioc,e,: επ αυτω dip: αυτου cx: avrov τον επ 
avro z: om efm(ras 2 litt)sw | επεδωκεν p | avrov] avro m: 
om bdghioc,e, | τω] τον cme, | εως 1?—avrov 19] sque arcum 
et sagittam 3, | om αυτου 2? d | om καὶ 55--αυτου 3? t | om 
ews 2? bdghiozc,e, | om avrov 3? bdghioc;e, | om ews 3? bdg 
lioc,e, | ζωης m* | avrov 4°] e£ ad pharetram suam A-ed] 

Ὁ και εξεπορευετο δᾶδ εν πασιν ots απεστειλεν avrov σαοι'λ 
συνηκεν και κατεστησεν αυτον σαουλ επι τους ανδρας του πολεμον 
και Ίρεσεν ev οφθαλμαις παντος του λαου και ye εν οφθαλμοις 
δουλων σαουλ [om και Ι5---συνηκεν bghioz(txt)c;e, | εν 1°] και 
cimsw | απεστειλεν] απεστελεν cm: απεστελλεν efsX{uid)wA | 
αυτον 1°] αυτω οὐ; αυτος c"(uid) | συνηκεν] (συνιων 123): οί 
sapienter agebat A: om cdjlpqtxz(mg) | και 1-- σαουλ 2° bis 
scr j* | (αυτον 2°] αυτω 242) | σαουλ 25] 646 d: (om 44) | πολε- 
pov] + και εξεπορευετο δᾶδ καὶ εισεπαρευετο (+ Kat 246) συνιων 
εν πασιν ois αν (om 1 246) απεστελλεν (-ηλεν g) avrov σααυλ by 
hioz(txt)c,¢,(246) | εν οφθαλμοις 1°] ενωπιον bghioc,e, | Aaov] 
σαουλ e, | ye] εγενετο h: (om 44) | εν 3°] pr και Όρο, | οφ- 
θαλμοις 2°} pr τοις h | δουλων] pr των bghioze,: om c,] 

6 και 1°—xupBarors} past haec exiit populus omnis ante 
factem eius OF | και 19] pr καὶ εγενηθη εν τω εισπορευεσθαι 
αυτους εν Tw επιστρεφει» δαὸ απο του παταξαι rov αλλοφυλον 
Ab-fg(v adnot ad comma 2)h-mo-twxzc,e,@ [Γεγενετο bghio 
c,e, | αυτους] αυτον is | εν τω επιστρεφειν] εν τω επιστρεψαι 
e: επιστρεφοντος cx: ore επεστρεψεν (απ- b’) bghioc,e,: véi 
rediit A | απο rov παταξαι] παταξε g: παταξας bhioc,e,: απο 
του πολεμου pera το παταξαι Cx]: (--εγενηθη εν τω επιστρε- 
pew δαυιὸ 44) | χορευουσαι] 1- καὶ αδουσαι bgzc,e,: + και at 
αδουσαι ο | hab εις συναντησιν δαυειδ LY | απαντησιν begoe, 
δαυειδ] avrov a4: σαουλ του βασιλεως boe,: + καὶ εἰς απαν- 
τησιν σαουλ του (om g) βασιλεως gc, | πολεων Bmswya,] pr 
των AN rell | ισραηλ] +adew και xopevew c,: --αδειν και xo- 
ρενουσαι εἰς απαντησιν του βασιλεως σαουλ cx: -Εαδουσαι (om 
A) και χορευουσαι εἰς απαντησιν σαουλ του βασιλεως AdjlpytzA | 
om εν τὸ---κυμβαλοις d | τυμπανοις] 1- και εν ναβλαις h (vag ex 





53 Εκκλινοντες] σ’ απο του διωγµον j | κατεπατουν] ^ διηρπασαν j 
54 τα σκευη] σ΄ τα οπλα jz | avrov 2°] λειπονται µην πολλοι στιχοι a(uid) 
XVIII 3 κατα--αυτου] a’ κατα την Ψυχην avrov ὁ 
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XVIIT 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


. M ΄ X 3 . - t ^ . 
καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις' 7καὶ ἐξῆρχον αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον 


~I 


11 la Vg . 3 / , ^ 
Kaatatev Σαουλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


. . 1 , . ^ 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ. 
. ` * , ^ 4 - a ^ f J ` ^ 
Seal πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ Aóyov τούτου, καὶ εἶπεν Τῷ Aaveld 8 
ν M ; ` 1 ` » á A ’ * 
ἔδωκαν τὰς μυριάδας, καὶ ἐμοὶ ἔδωκαν τὰς χιλιάδας. Irat ἦν Σαοὺλ, ὑποβλεπόμενος τὸν Δαυεὶδ ο 


12 l 


> 34 ^ e , ; 4 ` ` / 
απο τῆς ἡμέρας ékeirge! καὶ ἐπέκεινα. "καὶ ἐφοβήθη XaovX ἀπὸ προσώπου Δανείδ, ἵ3καὶ i; 


b , 3 4 3 ^ ^ 

απέστησει αὐτὸν AT αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον' καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπο- 
΄ v e ^ ^ 4 9 4 3 F ^ JÔ ^ ? A f A Y 7 > 

ρεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. "καὶ ἦν Δαυεὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων, καὶ Κύριος pet’ 14 
> ^ X 2 $ € ’ ^ N , m 

αὐτοῦ.Ἱ  '5kat εἶδεν Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 15 

16 4 ^ "| ` A5 r 9 ΄ 4 Ò ” , M 3 ’ LE] ’ N 
καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ Ιούδας ἠγάπα τὸν Aavetó, ὅτι αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ ἐξεπορεύετο πρὸ ιό 


XVII 7 χειλιασω B* 8 χειλιαδας 13 13 χειλιαρχον B* [5 ιδεν A 


A Na-jl-qstv-c,e Q (BICELL) 


av): -και εν ναυλαις Z: -- kac εν ναβλαις και εν κωυραιςς͵ | και 
εν χαρµοσινη post κυμβαλοις (7* | om εν 2° A | χαρμοσινη] 
χαρµονη C,: αὐλοῖς b: αβλαις ς,: ναβλαις ο | και εν κυμβαλοις] 
om C,: cat εν κιννύραις h: E και εν κινυραις (κινν- b'z) και εν 
χαρµονη boze, 

T εξηρχον αι γυναικες] »indteres omnes Israel cantantes gaud- 
entes T: | εξηρχον] εξηρχοντο Nabcjv—ya,: εξηλθον A: cecrne- 
runt E; sederunt cantantes ludentes © | γυναικες] (pr xopevov- 
σαι 71): χορενουσαι y: χορευουσαι λεγουσαι h: --απασαι cx: 
+ χορευούσαι n: + αι χορευουσαι Nbefgmoswz(mg)cje,: + at 
παιζουσαι Alpqtz(txt)A(uid): -Fac παιξουσαι ev τυµπανοις και 
κυμβαλοις d: (+a παιξουσαι ev κυμβαλοις και τυμπανοις 44) | 
erara£ev—avrov 2°] Dauid percussit myriadas Saul percussit 
millia V | σαουλ--μυριασιν] 646 εν µυριασι αυτου και σαουλ 
εν χιλιασιν v | om avrov 1? cxAE Or-lat | δαυειδ] + percussit 
19353 | om avrov 2? cxAE Or-lat 

8 και 1°] pr και ωργισθη σαουλ bozc,e, | πονηρον--οφθαλ- 
pois} zrritatus est A | πονηρον] (pr δᾶδ 242): post εφανη bo 
c,e, | pmua] t rovro g: + σφοδρα Nabhijnovb,c,e, D : + hoc 
ualde Œ | εν οφθαλμαις] ενωπιον boce, | om περι--τουτου CE | 
περι] υπερ Nahijnb, | om του Xoyov cx | rovrov | και ειπεν] 
quod dixerunt et E: quod dixerunt dicentes Œ: guia Qe: 
Ἔσαουλ bhoc,e, | εδωκαν rw 646 Abcdlopqtxzc,e,(om τω b'cx) 
E | εδωκαν 1°) pr σοι yb: pr συ y*: εδωκεν a: δεδωκαν n: 
-συ b,?! | εµοι εδωκαν] Sani 15 | εδωκαν τας χιλιαδας] χιλιαδας 
(pr ras 2) εδωκαν (-xev 1*) και τι αυτω πλην η βασιλεια dlpqtz | 
om εδωκαν 2? cvx | (om τας 2? 74) | χιλιαδας] --και τι avro 
πλην-η βασιλεια Abcghjoxc;e ASi 

9 hab και 15--επεκεινα LY | om σαουλ ορχ(ς | υποβλεπο- 
pevos τον δαυειδ] suspectus in Dauid 3, | (υποβλεψαμενος 242 
ία ex ασαο)) | om τον óaveó A | απο] υπο o | om και επεκεινα 
Ce | {επεκεινα] επεκεινας 246: επανω 123) 

10 και εγενηθη ama της επαυριον και επεσεν mya OV πονηρον 
επι σαουλ και προεφητευσεν εν µεσω οικου αυτου και δᾶδ εψαλλεν 
εν χειρι avrov ws καθ εκαστην muepav και το opu εν τη χειρι 
(-pe« A) σαουλ Ab-hjlm(sub -&)opqstwxyzc,(sub * e AC Γεγε- 
νηθη] εγεννηθη t*: (om 44) | ara της επαιριον] επι την avptov 
cxA (uid): post haec ŒC | επεσεν---επι] πνευμα πονηρον επαισε 
τον Thdt | επεπεσε efmsw | 6v] pr παρα befgmowybc, A: om 
cl#*(uid)sx€ | om και 35--αυτου 1? (Πες | προεφητευσεν] (επροφη- 
τευσεν 64): uaticinabatur A: ενοχλητω c | om και 4?—avrov 
2° QL | οικου A] τω οικω jlqt: pr rov rell Thdt | εψαλεν gps* 
(uid) | (om εν χειρι αυτου 44) | εν χειρι] εν Τη xeux be-hmops 
wybc,e,: τη χειρι Chr: εμπροσθεν cx | om τη οἱ | σαουλ 25] 


eius Œ] 


ll και ηρεν σαουλ Το δορυ και ειπεν παταξω ev 646 και εν τω 
τοιχω και εξεκλινεν 646 απο προσωπου αυτου δις (δεις A) Ab-hjl 
mopqstwxybzc,(sub %)e AC [om και 15--δορυ DAC | nper] 
uidit 0» | om σαουλ h | και ειπεν] om c: + Saul € | πατα- 
aic | εν 15] rov c: om x | και 35--δᾶδ 2°] in hac cum autem 
proiceret cam aduersus Dauid auersus est @ | και 3°] -- επαταξεν 
eats Chr-ed | τοιχω] + xa8gke cx: ^ et tetendit Sau! A | αυτου] 
Saul © | às] om c: infixa est zn muro C] 

12 hab και-- δαυειδ 3." | (om προσωπου 236) | δαυειδ] 646 
οτι ην KS uer αυτου Kat απο σααυλ απεστη Ab-hj(mg)lmo-twxz 
c,e, (242) [528] avrov 242 | οτι--απεστη sub x j(mg)mc, | 
κε] πιπι j(mg) | uer avrov] pera 645 cx | om και--απεστη db | 
απο] + Tpaewzov g] 

13 hab απεστησεν---(16) δαυειὸ 35" | απεστησεν] µετεστησεν 
oz3!c,e, Jos(uid) | αυτον 1°} post αυτου ἃ»: σαουλ τον δᾶδ cx: 
«σαουλ Ablopqtzc;e, A | απ αυτου] αφ αυτου fsw: αφ εαυτου 
beoc,e,: απο προσωπου avrov dC (uid) | om αυτον 2°j | εαυτω 
χιλιαρχον] tribunum suum 3, | εαυτω] post χιλιαρχον boc,e, : 
om adg(r-3z | χιλιαρχον] pr εις av | εξεπορευετο και εισεπο- 
pevera] intrabat et exibat E | εξεπαρευετα] +645 bzc,e, | om 
και εισεπορευετο LOA, 

14 εκ--αυτου 1°] post συνιων boce ACE Chr Thdt: zx 
omnibus suis L | om εν y | {ταις οδοις αυτου post συνιων 242) | 
συνιων]συνωνν: sapiens L Luc | κυριος] + nv dlpqtziz: +erat Ἡ, 
Luc: + tavroxpatrwp boc,e, Chr Thdt 

om 15—29 (fe 

15 ειδεν] ode ο | ως αυτος συνιει] guoniam sapiens erat 3, | 
ws] οτι efmswa, | αυτος] + Dawid EY | συνιει] συνιεις cdeop: 
συνεις a, | σφοδρα post ευλαβειτο E Luc | ευλαβειτο] ueritus 
est Ἡ. | αυτου] δᾶδ Ὁ 

16 ιουδας] ιουδα Ny* Eus: Zuda L Luc | nyara] ηγαπων 
Nbghjnovb,c,e, CEL Chr Luc: αγαπων a | τον] +6) xara, | 
εισεπορευετο και εξεπορευετο BpyC 15] om εισεπορευετο και cwx: 
om καὶ e£emopevera a*(uid): εξεπαρευετο και εισεπορευεο AN 
a^ rell A Chr ] προ προσωπου] (προσωπω 242): ενωπιον f | 
του] (pr σααυλ και 244): om g | λαου] + και εγενετα σαουλ 
εχθραινον τ. δᾶδ maras ras ημερας και εζηλθων οι αρχοντες των 
αλλοφυλων και εγενετα αφ nkavov (v ex corr) της εξοδου αυτων 
και 626 συνηκεν παρα παντας τους δουλους σαουλ και ετιµηθει το 
ονομα αυτου σφαοδρα g 

17—19] sub 5 c,: sub x A 6’ m(mg) 

17 και εἶπεν σαουλ προς 6a6 ιδου η θυγατηρ pav η µειζων 
µεροβ αυτην δωσω σοι εις Ύυναικα και πλην Ύινου μοι εἰς υιον 
δυναµεως και πολεµει Tavs πολεµους κυ και σαουλ ειπεν µη εστω 
χειρ µου επ αυτω και εσται επ αυτον χειρ αλλοφυλων Ab—ejlm 


7 γϊναικες] +X A αι χορευουσαι παιζουσαι j | εν χιλιασιν] o’ ιδια j | εν μυριασι] σ’ ιδια j 


8 και 1°] pr ωργισθη σαουλ σφοδρα j 


I4 συνιων] a’ επιστηµων σ’ συνετος j 


I5 ευλαβειτο] a’ σ᾿ υπεστελλετο j 





ΕΟΝ A 


XVIII 26 


20 προσώπου τοῦ λαοῦ. ?? kai ἠγάπησεν Μελχὸλ. ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. τὸν Δαυείδ, καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ. B 


NS 


^ ^ ^ 9 z ’ 3 N > ^ \ ow > ^ , 
αι καὶ ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. ?' καὶ εἶπεν XaoUX Δώσω αὕτην αὐτῷ, καὶ ἔσται αυτώ εἰς 


N 


SS 


, 4 e . "^ / 
22 σκάνδαλον. καὶ ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. ::καὶ ἐνετείλατο Σαούλ. τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων 


^ ^ f 4 ^ 
Λαλήσατε ὑμεῖς λάθρα τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς θέλει ἐν aot, καὶ πάντες οἱ παῖδες 


^ e^ ^ A , ^ ^ . 
23 αὐτοῦ ἀγαπῶσίν σε, καὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ βασιλεῖ. 33καὶ ἐλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ εἰς τὰ 


^ ^ 3 ^ ¢ a - 
ὦτα Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἶπεν Δαυείδ Κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι 


Ν 


- e A ` 3A ` 
24 βασιλεῖ; κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. ?*kal ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ 


^ ε ^ "~ , ’ 
25 τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν Δαυείδ. 55 καὶ εἶπεν Σαούλ. Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δαυείδ Ov βούλεται 


^ . "^ / 
ὁ βασιλεὺς ἐν δόματι ἀλλ᾽ ἡ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων, ἐκδικῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως. 


^ ^ ^ , 3 / t ^ 
26 καὶ Σαοὺλ, ἐλογίσατο αὐτὸν ἐμβαλεῖν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. 26καὶ ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες 


20 ευθυνθη A | τοις σφθαλμοις B®] τοισφθαλμοις B* 


23 κουφον] pr ει B3b(suprascr) 


(mg)opqtwxzc,e,A@ [µεροβ] µερωβ cd?'(uid)xz* A : (βεροβ 242): 
μελχολ b | αυτην δωσω σοι] και δωσω σοι αυτην boc,e, | αυτην 
post δωσω AC | σοι δωσω djlpqtz | και 2° A] om omn AE | 
yevov bo | τους πολεμους] rovs πολεμµιους |: cem hostibus VL | 
εστω] εσται d | xep 1? A] pr η omn Thdt | (µου 2°] σου 236. 
242) | επ αυτω] επ αυτον cx Thdt: Ὁ; eum A | om και 55-- 
αλλοφυλων (E | και εσται] αλλ εσται e,A(uid): αλλ εστω bozc, 
Thdt: om εσται cx | επ αυτον χειρ] χειρ επ αυτω m(mg) | επ 
αυτον] επ avro ewc,: εν αυτω boze, Thdt: ἐκ eum A | xep 2°) 
η xep των bozc,e, Thdt] 

18 και ειπεν δᾶδ προς σασυλ τις εγω Etut kac τις η ζωη της συγ- 
Ύενειας τον (σον A) πρ: µου εν ηλ οτι εσοµαι Ύαμβρος του βασιλεως 
Ab-ejlm(mg)opqtwxzc,e, AU. [om προς σασυλ (E | eux εγω bcox 
ce A 5) | τις 29 Abozc;e,(7] om rell A | ἕωη της συγγενειας] 
συγγενεια boc,e C | ζωη] συγγε deletum m(mg) | ζευγενειας 74) | 
του mps] (pr µου και 44): T ex µ m?(mg): τ ex corr wè: om ec, | 
(om εν 236.242) | εσωµαι m(mg)w | Ύαμβρος] εις Ύαμβρον d] 

19 και εγενηθη ev τω καιρω του δοθηναι την µεροβ θυγατερα 
σασυλ τω δᾶδ και αυτη εδαθη τω τηλ τω µσοουλαθειτη εἰς γυναικα 
Ab-elm(mg)opqtwxzc,e,A€ [εγενετο hoc;e, | καιρω] κληρω ς; | 
µεραβ] µερωβ cm(mg)xz?*A: μερουβο: (βεροβ 242): μελχολ b | 
δᾷδ] 1- γυναικα b: + εις γυναικα ozc,e, | αυτη] erc o | εδοθη] pr 
εφοβηθη rov δᾶδ και boz(mg)c,e; 5) | (om τω 3° 44) | πλ A] 
εσριηλ cx: εδριηλ em(mg)wA: εσδριηλ dlpqtz(txt): εχριηλ bz(mg) 
Cop? αχριηλ ο: Men Si: Machrie E | τω poovda- 
θειτη] του µασλλαιον C,: Tov μασλλεου ὁ: του µασλεέου b’: τον 
μαθλλαιου ο: τον µαθαλαισυ e,: rov µαυελαισου z(mg): Aola- 
thitae A-ed: Molothitae A-codd: filio Maollaes Œ | µσσυλα- 
θειτη] µονουλαθήητι cx: µυουλαθιτη em (ing): µηουλαθητη w: (uo- 
λαθιτη 74.123) ] 

20 µελχολ] pr η cx: µελχωλ fs: μελχουλ az: μολχολ ν: 
µελχον w: (μελχω 44) | om ην | τον] τω c | δαυειδ] dad sup 
ras wa: δανιθ 1* | om και απηγγελη σαουλ ο | απηγγειλε e | 
σαουλ 2°] pr τω Nabce-hjmnsv-zb,c,e, | hab και 15--αυτου 39 | 
ηυθυνθη---αυτσυ] placuit palam ipse 3, : uerbum placuit ei Œ | 
ηυθυνθη] ηθυνθη Nh*y: ηυθυνεν α,: ηρεσεν boc,e,: ηυθυνθη 
(ηνθυνθη w: ιθυνθη 242) το ρηµα Ac-filmpqtwxz(242)a | om 
eva, | τοις Ba] om AN rell | avrov] «-τσορηµα boc,e, 

21 om σαουλ 1? cx | αυτην post αυτω 1? n | avro 15] -- εις 
Ύνναικα e SAUL | (om και 25---αλλοφυλων 244) | εστω an | om 
αντω 2? ce, | σκανδαλον] pr ro c | ην] εσται boz(mg)c,e, Thdt | 
επι σασυλ] επ avro b: επ avrov op(avrov ex corr p?)z(mg)c,e, 


20 ηυθυνθη] o’ ηδυ εγενετο jz(sine nom) 


21 εισκανδαλον A | xep A 
25 δοματι] 9orc A | ακροβυστειαις B* 


ANa-jl-qstv-c,e, AG 36 (3 v) 


Thdt | χειρ] pr η Thdt | αλλσφυλων] pr των Thdt: + και ειπεν 
σασυλ προς τον δᾷδ εν Tats δυσιν επιγαµβρενσεις μοι σημερον Ab- 
elopqtwxzc,(sub %)e,A(iL") [σαουλ] δαὸ ε,"(αἱά) | τον A] om 
omn | δᾶδ] 1- εφ apere: eo Ύαμβρος woe (μου w) σηµερον ew | 
hab εν--σηµερον WY | εν ταις δυσιν] in uirtute L | εν] επι ew | 
δυσιν] δυναµεσιν bdlopqtzc,e, | επιγαμβρευσης dop | poa ση- 
μερον] νυµφευσεις ev εµοι ew] 

22 παισιν] πασιν v | λαλησεται c | om υμεις 15 | λαθρα] 
post δαυειὸ Adlpqtz$: om cx | τω 1°] rov A | ο βασιλευς 
post oa Acdlpqtxz | θελη be, | εν] erc ο | και 2?—avrov 2° 
bis scr ο | οι παιδες] zeir AE | avrov 2°) αυτω va, | συ] σοι 
dgip: (om 44) | επιγαμβρευων v 

23 ελαλησαν--ρηματα] ειπον avro d | τα pnpara ravra 
(Πτα ej) εἰς τα wra Sad boc,e, | εἰς τα wra] τω cx3z(uid): 
cum (p: {προς 71) | τα ρηµατα] pr παντα h: pr κατα ANcefl 
mnp-twxz(L: pr secundum omnia A: (om 71) | hab κουφον--- 
ενδοξος LY | κουφον B*fimQ(L(uid)] ει κουφον εστιν bozc,e, i 
Chr: pr e BAN rell | om εν 3, | ημων gh*mce;*e, | επιγαμ- 
βρευσαι βασιλει] esse me generum regis IL | βασιλει] pr τω beg 
hoxzc,e,: pr we tw Chr | καγω] και εγω Ne-jmnswb,: εγω de 
boc e,i Chr | ανηρ] ανθρωπος A: (eux 244) | συχι ενδσξος] ουκ 
ενδοξος ἃ»: ουκ εντιµος boc e, Chr: sine honore 34, 

24 απηγγειλαν] απηγγιλεν σ᾽: ανηγγειλαν oz?!c, | οι-- 
δανειδ] ravra (αυτα 44) τω σασνλ d(44) | οι--αὐτω] τω σαουλ οι 
παιδες αυτου boc,e,A-ed: ez serui eius A-codd | σασονλ αυτω] 
αυτου τωσαουλ z | αυτω] τω σαουλ κ: om p | (om xara— 
δανειδ 71) | om κατα CE | τα] pr παντα boze,e, | om ravra 
bozc,e, | om a ελαλησεν δαυειὸ x | δαυειδ] δαβιὸ t»: σαουλ t* 

25 και 19] pr ova, | (om ταδε--δαυειδ 244) | ταδε ερειτε] 
ειπατε boc,e,3 | βουλεται ο βασιλευς] βουλομαι εγω y | εν 
δοματι] τιµηµατι aj: εδνα boz(mg)c;e, A Chr: hab εδνων Jos | 
αλλ] pr στι boc e, | om η Na, | ev εκατον ακροβυστιαις] εκατον 
ακροβυστιας bdlopatz(txt)c,e,@ Chr | εν εκατον] evexa των εν n | 
om εκδικησαι--αλλοφυλων 2° A | hab εκδικησαι--βασιλεως 19 | 
εκδικησοι εχθρους] zt defendas eum in ultionem inimicorum 1, | 
(εκδικησεται 246) | εχθρους B] pr rovs cx: pr εις N vell: pr ec 
τους Chr | avrov εμβαλειν] εµβαλειν αυτον cdlptxA@: εµβαλειν 
τον 6&6 bgn: rov εµβαλειν τον dad Nahijvb,: εµβαλειν αυτον 
τον (ro e,) δᾶδ ozc,e,: om avrov q | ενβαλλειν a, | es χειρας] 
in manum X, | χειρας] pr τας bozc,e, | om rev acefmswxa, 

26 απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν acfengxya,: επαγγελουσιν 
5: αναγγελλουσιν t: απηγγειλαν boc,e, | οι παιδες σασυλ] post 


21 αλλοφυλων] + και ειπεν σαουλ προς δᾷδ εφ αιρεσει εσῇ Ύαμβρος μοι σηµερον j(sub -)m | (εν--επιγαμβρευσεις)] 0 επι ταις 


δυσιν επιγαµβρευσεις jz | (επιγαµβρευσεις uod] a’ vvuoevoe εν εμοι jz 


22 θελει] 0' ευδσκει j 


23 κουφον] σ’ µη ελαφρον jz(sine nom) | ταπεινος] a’ σ’ απορος 0' πενης jz(om o") | συχι ενδοξος] o’ ατιµος a” ευτελης j 
25 εν δοµατι] a’ in dote S-ap-Barh | εκδικησαι] o’ ωστε τισασθαι jz 


63 


g 


XVIII 26 BAZIAEIGN- A 
4 A e ^ . t / 3 » ^ ` 3 ^ ^ 
Σαοὺλ. τῷ Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εὐθύνθη ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυεὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ 
^ " X *, t . . * ’ » X X t M ' ^ ` 3 ΄ % ^ 
BaciXei* ?7kal ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς καὶ οἱ avdpes αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς 
e / ’ i] A ^ ^ ` 3 
ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας, καὶ ἀνήνεγκεν τὴς ἀκροθυστίας αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπιγαμβρεύεται 
^ ^ , ν - / ` ^ , ^ 1 ^ b + e ` 

τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν MeXyóX θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Brar εἶδεν Σαοὺλ 
ο - q ^ f * , "n ` / * ^ 3 x 
ὅτι Κύριος ἡμετὰ Navetó, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἠγάπα αὐτόν, “θκαὶ προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ao 
Ῥ 5 . x 3 . ey 3 A X ` ’ ` 
Aaveid ἔτι. $1 Kat ἐλάλησεν XaoUX πρὸς ᾿Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας TOUS 
^ . - ^ ` nm * eX s * € ^ ` A t ` 
παῖδες αὐτοῦ θανατώσαι τὸν Δαυείδ. "καὶ ᾿Ιωναθὰν vios Σαοὺλ ἠρεῖτο τὸν Δαυεὶδ σφόδρα: 3 καὶ 
A a ^ ^ f n s » , 
εἐπήγγειλεν ᾿ἸΙωναθὰν τῷ Δαυεὶδ λέγων Σαοὺλ ζητεῖ θανατῶσαί ce: φύλαξαι οὖν αὔριον πρωί, 

b , `y , ^ ^ > ` 3 A ` 4 » ’ - f 
καὶ κρύβηθι καὶ κάθισον κρυβῆ' Ἀκαὶ ἐγὼ ἐξελεύσομαι καὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ πατρὸς μου 
, , ^ 4 WX 9 1 ^ N00» 3 ΄ ` ^ bi K » \ » ef .. 4 
ἐν ayp οὗ ἐὰν ἧς ἐκεῖ, καὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς τὸν πατέρα μου" καὶ ὄψομαι ὃ τι ἐὰν y, 
v a ^ N M y M 4 4 s / + ^ 
καὶ απαγγελώ σοι. ὑκαὶ ἐλάλησεν ᾿Ἰωναθὰν περὶ Δαυεὶδ ayaba πρὸς XaoUX τὸν πατέρα αὐτοῦ, 

` + ` , ’ $ ε t e ` 3 M ὃ - / ὃ et , t ΄ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ ἁμαρτησαάτω ο βασιλεὺς εἰς τὸν δοῦλον σου Δαυειὸ, OTL ουχ ἡμάρτηκεν 
Ν £ a n / y ` A + na Ἡ ον ` , ^ ` 
εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαθὰ σφόδρα". 5καὶ ἔθετο τὴν ψυχὴν αυτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ 


* , - , , A ^ . ` + ` 
ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον,ἳ καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. εἶδον καὶ 


28 (δεν A 
A Na-jl-qstv-c e A Cle Tz (35) 


δαυειδ 1? A: om d | τα ρηµατα] pr κατα eflmp-twz: om d | 
hab και 15--βασιλει IL“ | ευθυνθη] ηνθυνθη w: (ιθυνθη 242) | 
ο λογος post δανειὸ 2? οκ | εν οφθαλμοις] ενωπιον efinswy | Saved 
2°] óaó sup ras (4) 13: δαβιδ l | επιγαμβρευσαι] pr και ο | 
βασιλει] -- και ουκ επληρωθησαν αι ηµεραι Abclopgtxzc,(sub 
4e, 8 

27 om και επορευθη h, | ανδρες] παιδες ya, | hab και 39— 
ανδρας UY | εν τοις αλλοφυλαις] rovs αλλοφυλαυς g: alieni- 
genarum W: om εν ν | exarov] CC 35: om A | ανηνεγκεν] 
nveyxev ANabdg-In-qtvxz*h,c,e,: nveyxav cz?!(uid) | om τας 
A | τω 1°] pr και επληρωσεν avras Ahclopatxzc,(sub %)e,A | 
om και 6°—Baorrer 2° b'giya, | και 6°] + dws | επιγαμβρενεται] 
επιγαµβρευσαι d: + 6a6 cx | τω βασιλει 2°) avro d | διδωσιν] 
ὅωσουσιν s | avro 1°] αυτων N*: αυτον a: Saul &-ed: --aaovA 
Acd?lopqtxz: +o caov^ be.e,: + Saul A-codd: +A d* | (om 
THY 44) | µελχολ] µελχωλ f: μελχαλ n: µελχω N?!d | om 
avrov 2? inz | om avro 2? Nabce-hjmosvwxb,c,e, | om es in 

28 σαουλ] ἠ-και εγνω Acdlpqtxzc;(sub S | κυριος] (pr o 
123): om q | era δανειδ] pr ras (2) ο: ez eo X | om και 2° 
--αυτον d | και 29] pr και µελχολ η θυγατηρ avrov (σαουλ Chr) 
bhoc,e, Chr | nyara} (post αυτον 244): ayara Nae-ilmnp- 
wl -codd (uid) 

29 και--ετι sub x j | προσεθετο] προεθετο a,: 1-σαουλ bho 
c,e, C * Luc | ευλαβεισθαι] pr του efmsw: post δαυειὸν: φοβει- 
σθαι boz(mg)c,e,: ¿imere Luc | απο δανειδ] αυτον dTa | απο] 
+ Tpocwrov Nboc,e, Luc | δαυειδ] σαουλ j | ert] + και eyevero 
σαουλ εχθρευων τον óaó masas ras ημερας Ab-ehjlopqtwxybzc,e, 
A Eus (sub % jc.) [σαουλ] 546 lqt Eus | εχθρευων A) εχθρος ew 
Eus: εχθραινων rell | rov] rov Eus: τω heowy’zc,e,: om h | 
680] σαουλ d*lqt Eus | ημερας] + eius A-ed]] 

3O και εξηλθον ot αρχοντες Των αλλοφυλων καὶ εγένετο αφ 
κανου εξοδιας αυτων συνηκεν 645 παρα παντας τους δουλους σαουλ 
και ετιµηθη το ονομα avrov σφοδρα Ab-ehj(«ac τ5---αυτων sub %&) 
lopqtwxy*zc;(sub %)e A [εἔηλθον] ηρχοντο h | αφ] εφ dlpqtz 
(txt) | εξοδιας] της εἔοδου bhjoz(mg)c,e, | (αυτων] αυτου 74) | 
συνηκεν δαδ Ay”) pr και cx: και 646 συνηκεν bhjoc,e, Chr (om 
δᾶδ : και (om ew) συνετος ην 646 delpqtwzA (uid) : (και ην δαυιὸ 


NIX 4 οὐκ B* 


συνετος 44) | (om παρα-- σαουλ 44) | παρα] υπερ ew | avrov] 
tert o 

XIX 1 και 1?—avrav 2°] Saul autem praecepit filiis eius et 
seruis eius GS: Jonathan autem filius Saul dixit pater eius ei 
(4 | om σαουλ a, | θανατωσαι] pr του hdeflmo-twzc,c, | τον 
δαυειδ] αυτον A: om rov c 

2 ιωναθαν 1°] ιωναθας e | vos σαουλ] pr o Alnpqxz: o vios 
avrov efmsw : om d(L4 | ἠρειτο] nyama boz(mg)a,c,e, UL: hab 
αγαπων Jos | τον] τω g | (απηγγειλεν--λεγων] ειπεν avro 44) | 
απηγγειλεν] απηγγελεν ci ανηγγειλεν b | ιωναθαν 29] Lonatha 
Luc: om dv | τω δαυειδ] τον δᾶδ a*(uid): avro d | σαουλ ζητει] 
ἕητει σαουλ o mnp µου Adlpqtz: ζητει o 750 µου cx | σαουλ 2°] 
pater meus As +o mnp µου bioc,e, C4 | inry N*(uid)g | φυλα- 
ξαι ουν] e£ custodi teipsum 33: και νυν φυλαξαι (-ξον o*e,)boc,e, 
(: om ουν AA | πρωι] pr το efmnsw: pr τω g | om και kpv- 
Bnd 20° | κρυβηθι] pr ras (1) A: κρυβηθητω g(uid) | κρυβη] 
κρυφη Ab-filmo—xy?'zc,e, 

3 εἔελευσομαι] εξελευσωµαι gm: εἔελευσο x | στήσωµαι go . 
εχοµενος] εχοµενα l?!(uid): (evxouevos 44): ενωπιον e, | (rov] 
pr mera 244) | ου---εκεε] hab zbicumgue tu fueris IY | εαν το] 
avo | ns] n 24: +ov bo?(sup ras)c;e, A | om προς οὗ | σψωμαι 
gv | οτι]ουν: (οταν 44: ει τι 244) | εαν 2°] αν bd-gmnosw 
ce, | η] ει chyx 

4 ιωναθαν] Jonatha Luc: (om 244) | περι δανειδ] post ayala 
1°v; om cx | om αγαθα 1? a, | om σαουλ (74) (-4(α14) | τον 19] 
pr προς a, | om και 2?—avrov o | προς avrov] αυτω cx: om d | 
μη] -Γδη hoc, | αµαρτησατω] αµαρτησα g: αµαρτη boc,: ĝia- 
µαρτη e, | (om o 74) | σου] αυτου abcoxc,e,A@: (om 7r) | 
δανειδ 2°] pr τον boc,e, | ημαρτηκεν] ηµαρτησεν y: ηµαρτεν Nb 
coxc,e, | es σε] ev σοι N: om (4 | om και 3° f | ποιηµατα] 
εργα hoz?'c,e, | αγαθα 2°] καλα boc,e,: Ἔσοι Acdj?£(sub ο) 
Ipqtxzd 

Ὁ (om και 1?— avrov 1? 236) | εθεντονν | ry Yuxne, | ψυχην--- 
avrov 2°] ην---αυτου 2? ex corr e? | om ev—avrov 2° av | τη χειρι] 
ταις χερσιν boc e aY Luc: om τη Ne?fmswya, | xvpios} pron: 
om A-ed: +ô: αυτου hgozc,e, | µεγαλην] is Zsrae/ Luc: te 
eum Xy; [srael αν | om πας ισραηλ (EY | ειδον] ειδεν Nbfoyz 


26 βασιλει] + X α΄ 0' και οὐκ επληρωθησαν αι ηµεραι σ’ και µη διελθουσων ηµερων j 
27 εκατον] λ διακασιους j | τω 1°) pr x a’ 0' και επληρωσεν auras j | avro 1°] + % ^ σαουλ j 


28 σαουλ] + X À και εγνω j 


g E 


ΓῚ ΤΡ Τσ DA AN Fa» Y/ iif 
H 4 4 | i 


i = Tx 
νι ΔΊ - 1 


XIX 5 εθετο] σ’ εἔεδωκεν j 
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BA2ŻISEION A XIX 13 
> [4 τ” li 4 / > H 16 ^ 6 ο `Y A 16 , 6 n a 

6 ἐχάρησαν' καὶ iva τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῷον θανατῶσαι τὸν Δαυεὶδ δωρεάν; xai ἤκουσεν B 
7 Σαοὺλ. τῆς φωνῆς Ἰωναθάν, καὶ ὤμοσεν Σαοὺλ. λέγων Ζῇ Κύριος, εἰ ἀποθανεῖται. 7 καὶ ἐκάλεσεν 

* . . LÒ M , , 3 ^ £ ad ^ M 3 s > N N 
]ωναθὰν τὸν Δαυεὶδ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἰσήγαγεν ᾿Ιωναθὰν τὸν 

` ` - , NOT 39 XP , ^ € \ 3 ^ ` / E 2 αι „^ f 
8 Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ ἦν ἐνώπιον αυτοῦ ὠσεὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. Καὶ προσέθετο 
’ ο d / + 
ὁ πόλεμος γενέσθαι πρὸς Δαυείδ' καὶ κατίσχυσεν Δαυεὶδ καὶ ἐπολέμησεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ 
’ 3 ^ 4 d , x bad > ^ 

g ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ. 9?kai ἐγένετο 
^ ^ 5 ^ 3 ^ & 
πνεῦμα θεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, καὶ αὐτὸς ἐν οἴκῳ καθεύδων, καὶ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ιο Δαυεὶδ ἔψαλλεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. Oral ἐξήτει Σαοὺλ. πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δαυείδ, καὶ ἀπέστη 
A io 1 f © M * 3 , * 60 3 X ^ is ` A LO 3 , . 
αυεὶδ ἐκ προσώπου Σαούλ. καὶ ἐπάταξεν τὸ δόρυ εἰς τὸν τοῖχον' καὶ Δαυεὶδ ἀνεχώρησεν καὶ 
11 διεσώθη. "καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ "? καὶ ἀπέστειλεν XaoUX ἀγγέλους εἰς οἶκον Δαυεὶδ 
é > / ^ ^ SAN ’ X 5 [4 - M M e `y » "^ 
φυλάξαι αὐτόν, τοῦ θανατῶσαι αὐτὸν πρωί καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Aaveid Meyor ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
£ > . A $ td M ^ ^ 4 , , » ’ r2 ` 
12 λέγουσα ᾿Βὰν μὴ σὺ σώσης τὴν ψυχὴν σαυτοῦ τὴν νύκτα ταύτην, αὔριον θανατωθήση. Prat 
13 κατάγει ἡ Μελχὸλ τὸν Δαυεὶδ διὰ τῆς θυρίδος, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἔφυγεν καὶ σώζεται. Srat ἔλαβεν 


ἡ Μελχὸλ. τὰ κενοτάφια καὶ ἔθετο ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν ἔθετο πρὸς κεφαλῆς 


5 δωραιαν A 7 εκθες A 


[2 καταγι A 


Ορ: ειδοσαν ag-jnvb, | ινα] δια N | αµαρτανης ghvc,e, | θανα- 
τωσαι] pr του z: pr e? Luc-ed: pr e? uts al m in cod-unic Luc | 
om δωρεαν Cx 

6 και 1°—wyvaGay bis scr N* | om της φωνη: ιωναθαν d | 
(φωνης] ψυχη: 242*) | ιωναθαν] AU sui C7" Luc | σαουλ 2°] 
post λεγων cx: om d: +vadav b’ | (om λεγων 71) | αποθανει- 
ται] (θανεῖται 44): 4-080 cx@ Luc 

"7 avro] Ἴιωναθαν AlqtzA-ed | {παντα τα ρηµατα] pr κατα 
123: om 44.71) | om ιωναθα» 29 d | (rov δαυειδ 2°] avrov 44) | 
προς] εις 74) | σαουλ] -- ῥα/γε suum ÇAR) | εναντιον cx | 
ωσει] ws Aac-filmp-twxze,: καθως boc, | εχθες] χθες c-fhnp 
vxe,: om C, | τρίτης ημερας boc,e, 

8 προσετεθη boz(mg)c,(part ex corr)e, Luc | ο] er: Πα 5) 
(uid): om Nbdlopqtzc;e, Eus | Ύενεσθαι πολεμος boz(mg)c,e, 
A | γινεσθαι Acdipgtxz(txt) | προς δαυειδ Bya,] erc (om bz) επι 
(προς z?Ec,e,) τους αλλοφυλους boz(mg)c,e,: om Acdlpqtxz(txt) 
ACE Eus Luc: προς σαουλ N rell | om και κατισχυσεν δαυειδ 
ya, | εν αυτοις] εν εαυτοις s: επ αυτους dlpqt: αυτους Aabcovx 
zc,e,@ (uid) Eus} Luc: om εν fm | πληγη μεγαλη v | πληγην] 
πλην ο” | σφοδρα µεγαλην boe, | om σφοδρα Eust Luc | εκ] 
aro t Luc | αυτου] Dauid Luc 

9 πνευμα] pr τος | θεου πονηρον] πονηρον παρα θὺ g: malum 
a Domino@ | θεου Bemwy] pr aro f: xv Acl*qtxz : (παρα κυριου 
123): om N!’ (uid) rell CE Eus Luc | σαουλ] + rapa 60 bho 
c,e, | hab και 2?—avrov 29 LY | ev οικω καθευδων] sedebat in 
domo @ | οικω] pr τω ο: τω οικω αυτου bc,e,: +avrov Nae- 
jmnsvwb CE (uid) Luc | cadevdwr)] dormiebat & Luc: εκαθητο 
boc,e,: om a, | δορυ] pr ro Nae-jmnosvwa,—e, (uid) | εν τη 
χειρι] post avrov 15 e: εν Tats χερσιν dlpqtz | (avrov ιο] + εχων 
74) | om και 4?—avrov 25 dipqt | δαυειδ εΨψαλλεν] ιδου εψαλλεν 
δᾷδ c | δαυειδ] pr ιδου Abozc,e, 3, Eus: ιδου x Luc | εψαλεν g | 
rats χερσιν B] τη χειρι c: εν TH χερσι a: εν τη χειρι gh*xQra 
(uid): pr εν ANh? rell @¥(uid)# Eus Luc 

10 παταξαι] pr rov bozc;e, Chr | ro ι5---δαυειδ 1°] Dauid 


5 αθωο»] o^ αναιτιον j | δωρεαν] σ’ µατην j 
7 ωσει--ηµεραν] ws προ µιας και πριν j 
9 δανειδ--αυτου 2°] a’ dad εχειρονοµησεν i 


9 χιρι A tt πρωει A | νυκταν A 
13 καινοταφια A | xXewnv B*A 


ANa-jl-qstv-c_AC wk (Ly) 


in ea hasta B: Dauid in hasta quae erat tn manu (manibus Œ?) 
eius Œ: hab αυτον ev τω dopare Chr | το δορυ εις] εν τω δορατι 
τον b(om rw)ozc,e, Luc (om εν) | δαυειδ 19] --και επαταξεν bz 
c,e, Chr Luc: και ev τω τοιχω Adgipqt@: +ex δευτερου και 
εν τω τοιχω παλιν καθηκε cx | om και απεστη δαυειὸ a* | 
απεστη] εξεκλινεν baz(mg)c,e, Jos Chr Luc | om δαυειὸ 2° X | 
εκ προσωπου] a facie Luc | ‘om Και 3----τοιχον cx | επαταξεν] 
+ Saul Ὁ» | δορυ 2°] -Γ αυτου (244) V" | εἰς τον τοιχον] εν τω 
roxwg Chr: om τον n | om δαυειδ 3? cx | ανεχωρησεν] απεχω- 
pnoev afgiyb,: fugi? Luc | διεσωθη] εξεσπασθη Aefmnswa,: 
4 et hasta extracta est e muro OY 

11 om και εγενηθη 33 | εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 44) | 
νυκτι] ηµερα y | om και 2° (44) A (uid) | σαουλ] post αγγελους f: 
om Eus | om αγγελους α΄ | es] ad Luc | oxov] pr τον bno 
c,e, | δαυειδ το] avrov a: om s | (om αυτον 1° 244) | πρωι] 
pr To x: pr re cv: pr es το Nbgijoz(mg)b,c,e,: sup ras (10) a: 
om (41 | om και 35η | απηγγειλεν] απηγγελει c: ανηγγειλε 
Eus | τω δαυειδ] post avrov y: post mexo Όος,ε,: αυτω dlpq 
tz | μελχολ] µελχωλ f: µελχω N?’ (uid): µελχον w: µελχοζα, | 
om η Ύυνη avrov 614 | om ev pA | σωσης] σωσεις Aab'cgh 
ovxya,: σωθης Eus | σαυτου B] σεαυτου Adlpqtz Eus: cov N 
rell | θανατωθηση] pr συ boc,e, 

12 και καταγη c(ex corr)gve, | om η abinoc;e, | μελχολ] 
μελχωλ f: µελχω Nat: µελχον w | και απηλθεν] NO ex yy 
uid c: om (44) @4 | om και εφυγεν cx | σωζεται] σωσεται b: 
εσωθη cx 

18 hab και τ5--αυτου LY | η µελχολ] Alichol 3, | omy N 
befhimoswa, c,e, | μελχολ] µελχωλ fc, : µελοχολ h* (uid): µελχω 
N?!: µελχον w | ra κενοταφια] τα κενοταφα n: effigiem A: in- 
dumenta mortalia 1145} | εθετο 19] εθηκεν Abcdlopqtxzc,e,: 
(επεθηκεν 44): Strauit ca 3445} | επι την κλινην] in leco BL | 
των αιγων] και στρωγυλοµα τριχων TO αιγων g: om των bciox 
C,€,: +Kae στρογγυλωµα τριχων y°AS-ap-Barh: +et gamen- 
tum capilli 145} | εθετο 2°] εθηκεν Nboc,e, | προς] επι της v | 


13 Τα κενοταφια κ.Τ.λ.] a’ Τα κενοταφια µορφωματα φησι (ηρµηνευσεν 1) και το (ro δε 1) ηπαρ των αιγων το παν πληθος και 
στρογγυλωµα (+ των l) τριχων lz | κενοταφια] a’ µορφωματα bj: σ’ ειδωλα θ’ θεραφιν j | και ηπαρ] και στρογγυλωμα τριχων ὁ | 


ηπαρ] το παν στρογγυλοµα i: το παν πληθος θ΄’ χοβερ j 


SEPT. VOL. II. 65 


g m: " 
hy Miornenft (Β) 


SIN 13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


a ^ * ^ M , 4 
αὐτοῦ, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. "καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ. ἀγγέλους λαθεῖν τὸν Δαυείδ, καὶ 14 
, a 4 . A 
λέγουσιν ἐνοχλεῖσθαι αὐτόν. !5xai ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυεὶδ λέγων ᾿Αγάγετε αὐτὸν ἐπὶ τῆς 15 
Af ^ M ^ 0 ^ Dee 16 ov εν s ὃ ` ` r id ὶ ^ 
κλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. 'θκαὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἰδοὺ τα κενοταφια ἐπὶ τῆς 16 
d a ES ^ ^ ^ f + 
κλίνης, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. "7 kai εἶπεν Σαοὺλ τῇ Μελχόλ “Iva τί οὕτως 17 
d 4 ^ ^ / 
παρελογίσω µε, καὶ ἐξαπέστειλας τὸν ἐχθρόν µου καὶ διεσώθη; καὶ εἶπεν Μελχὸλ τῷ Σαούλ 
a X * ? ? 
Αὐτὸς εἶπεν ᾿Ιξαπόστειλόν με: εἰ δὲ μή, θανατώσω σε. 18 Kai Δαυεὶδ ἔφυγεν καὶ διεσώθη, 18 
. , ` Ἂν 1 4 e 7 & * , } ^ / e 3 / 3 ^ 
καὶ παραγίνεται πρὸς Σαμουὴλ. εἰς ᾿Αρμαθάιμ, καὶ απαγγέλλει αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν AUTH 
το ’ VN r S / ` / ^ 
Σαούλ: xai ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ Σαμουήλ, καὶ ἐκάθισεν ἐν ᾿Δυὰθ ἐν ‘Papa, Kat ἀπηγγέλη τῷ 19 
4 ` , , το ‘ ^ ` 
Σαοὺλ λέγοντες ᾿Ιδοὺ Δαυεὶδ ἐν ᾿λυὰθ ἐν ‘Papa. ??kat ἀπέστειλεν »αοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν 20 
A a ^ e ^ 
Δαυείδ’: καὶ εἶδαν τὴν ἐκκλησίαν τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ. εἰστήκει καθεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν. 
^ > 16 3 ` . > , e^ « LT ^ ^ X f 21 A *, ? ^ 
καὶ ἐγενήθη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πνεῦμα θεοῦ, καὶ προφητεύουσιν. * kat απηγγελη τω 21 
- / 4 3 , 3 t e Ff M 3 Li b , f s , SS ` 
Σαούλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί" καὶ προσέθετο «αούλ. 
* ^ 3 ? ’ ` , f ν , , 22 . 0 »0 kd A NS ή ο 
ἀποστεῖλαι ἀγγέλους τρίτους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί. “καὶ ἐθυμώθη ὀργή »ιαούλ, καὶ 22 
^ 16 . SEX 3 € ΄ X rf ^ f ^ td A 3 A τ f 4 
ἐπορεύθη καὶ αὐτὸς ets ‘Appabdip, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Deel, καὶ 


15 αγαγεται A | κλεινης B* 16 καινοταφια A | κλεινης B* 


. 17 73] η sup ras B! | µε 19] wae B | σαι A 
18 παραγεινεται 13” 19 απηγγελλη A 


20 ιστηκει A 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (319) 


κεφαλην a | avrov] αυτων c^i: om Gl(uid) | αυτα] av int lin oê: 
eum Ç: om n | mariw] pr τω n: pr ev efmsw: ἱµατιοις hE 
(uid) 

14 απεστειλεν] αποστελλει dlpqtz: αποστελει À | om σαουλ 
cx | λαβειν] pr του ozc,e,: (συλλαβειν 123) | λεγουσιν] ειπεν 
µελχολ bioz(mg)c;e (4 SJ | ηνωχλησθαι dlpqtz(txt) 

15 αποστελλει---λεγων] ειπε σαουλ cx | αποστελλει] απο: 
στελει Aa*hs: απεστειλεν σαουλ αγγελους bioc,e,@ | om επι 
ι5---λεγων (13 | om επι τον δαυειὸ i | επι 19] pr του ιδειν Adjme 
(sub -)lpqtz: «ew boc,: rov λαβειν e, | δαυειδ] + iterum A | 
λεγων] post αυτον 1° e?*: om e* | αγαγετε] pr ras (2—3) ο: 
απαγαγεται V | αυτον 1°] +7pos µε w | επι 2°—pe] προς µε 
uera της κλινης ex | om προς µε gi | του θανατωσαι] Kat θανα- 
τωσω CxAC (ιά): e occidite É 

16 ιδου] ιδον v | τα κενοταφια] effigies A | ηπαρ] pr το 
Nag-jnovb, | om rer ie, | αιγων] 4- καὶ το στρογγυλωµα των 
τριχων y* X | avrov] αυτων i: om A(uid): και ανηγγειλαν 
(απ- fmsw) τω σαονλ bfm(+ras 15 litt)oswzc,e, 

17 σαουλ 1°] σαολ N* | τη] την dp: προς την cx: προς 
Nag-jnvb, | µελχολ 1°] µελχωλ d*f: µελχω Nat | ουτως] 
igttur S): om (13 | εξαπεστειλες A | εσωθη e | om και 4°— 
(18) διεσωθη Ὁ’ | μελχολ 2°] μελχωλ f: μολχολ A: µελχω IN?! | 
om τω σαουλ dA-cod | τω] προς ?oc,e, | σαουλ 2°] ext lin i*: 
4 patri eius © | ειπεν 3°] +o. Nag-jnvb,@£ (uid): + mpos µε 
Aécdlopqtxzc,e, | αποστειλον N | pe 2°] uoc a | θανατωσω] 
θανατωσαι a,: θανατω AiA(uid) 

18 εφυγε 0aó cx | (om εφυγεν-- και 3° 44) | om εφυγεν 
και d | εσωθη Aez | ets] προς d | αρµαθαιμ] αρµαθεμ g: Arma- 
then Luc | απαγγελλει] απαγγελλη h: απαγγελει Ab'c(uid) 
σχο,: απαγγελη 0: απΏγγειλεν adeflmp-wz: renuntiaui Luc | 
αυτω 2°] post σαουλ a,: om A Luc | (σαουλ] pr ο 244) | ero- 
ρευθησαν Nabe-hjmnosvwzb,c,e, ACE | om δαυειδ 2°—exa- 
θισεν b | σαμουηλ (σαουλ i*) και δαὸ iX | om και εκαθισεν É | exa- 
θισεν Bv] εκαθισαν ἈΝ rell AC | αυαθ ev] Authe ÉE | αυαθ Bi 
a,b,c, 7] αβαθ bgo: αυαθα e,: αβιωθ cdpx: ναβαθε: ναυαθανν: 
vava y: wa ow Si: ναυιωθ Algtz* On: ναναθ N (uid)z:! 


14 ενοχλεισθαι] a’ αρρωστειν j 


rell A | om εν 2° VAG | ραμα] paypa (74) C: +e? haditaue- 
runt ibi 333 

19 om totum comma cdelpvx(t4 | απαγγελη a*(uid) | 
λεγοντων bioz(mg)c,e, | ιδου] +4y A | ev 1°] ec Or-gr | αυαθ 
εν] Authe E | αυαθ Boa,c,€] αβαθ b: αυωθ Or-gr: avala e, : 
ναυθ g: ναυα y: heo Si: ναιιωθ Aqtz*: ναυαθ Nz?! 
rell A | om εν 25 AC” | Ramma Cv 

20 λαβειν] pr rova, | hab και 29—avrov HY | και ειδαν] 
esc | ειδαν BAy*a,] ελθοντες (4- xac i) ειδον befimoswy>zc,e, 
(Ld: eov N rell: ειδοσαν Or-gr | προφητων] προφητευοντων 
cdx: --προφητευοντων lopgtz(mg)c,e,A: των προφητευοντων 
Abi | καθεστηκως] instanter L: om dACE | επ] επανω dlpq 
tz(txt): in medio GE | αυτους efmsw | εγενετο boc,e, | rovs 
αγγελους] om g*: +spat uel τας (7) a | rov σαουλ] (om 242): 
om του begova,c,e, Or-gr | θεου] κυριου Or-gr | προφητενουσιν] 
προεφητευσαν (επροεφ- ο) και αυτοι boc,e, Or-gr: (+ αυτοι 246): 
+ και αυτοι cdilpgtxzA@: + kac γε αυτοι A 

21 απηγγελη-- απεστειλεν] προσεθετο σαουλ αποστειλαι cx | 
απηγγείλαν e, | om τω b’ | απεστειλεν] addidit Saul mittere 
A-ed | om ετερους Ὁ’ | επροφητευσαν 15 BNh*a,b,] επροεφητευ- 
σαν ovy: προφητενουσι n: προεφητευσαν Ah? rell Or-gr | om 
και 5°—avrot 2° e*E Or-gr | σαουλ 2°] pr o ho: om jm*b,@4 | 
αποστειλαι] post rperovs y: om gm*: σαουλ b' | αγγελους 
τριτους] alios nuntios CA | τριτους] εκ τριτου v, (pr adios): τρεις 
c, | επροφητευσαν 2° BNh*na,b,] επροεφητευσαν oy: προεφη- 
τευσαν Ae8!h* rell 

22 hab και 1ὸ---σεφει HY | hab και 15---σαουλ 355 | σαουλ 
opy" bioa,c,e, | και αυτος] om Or-gr: om καὶ εχ MEL | appa- 
θεμ c*gv | ερχονται A | om του 1° Nabjovb,c,e, | (Φρεατος] 
ευφρατου 44) | του αλω] populi Ὦ | του 2°] της boz(mg)c,e, | 
αλω] pr μεγαλου h; μεγαλου ANacdgijlnpqtvxz(txt)b,A@ Or-gr | 
(om του 35---σεφει 242) | rov εν τω] και εν τη οδὅω Or-gr: om 
(44) @4 | του 3°] τω vz(mg?): της boz(mg')c;e;: (om 146) | 
εν τω σεφει] εντος εφειν a | τω σεφει] Sefir Cv: Sefa Ea: 
Masefa 155 | om τω Ab-filmo-twxz(txt, mg’)c,e, | σεφει] 
σειφι y: σεφειν efghb'msvw: σεφιειν h* : σεφεειν n: σεφιην N: 


16 τα κενοταφια] a’ αι προτοµαι σ’ ειδωλον 0' θεραφιν j | και ηπαρ] σ’ και το στρογγυλωµα των τριχων ὁ | wrap των αιγων] το 


παν πληθος To τη» δορας της αἰγείας j 
17 ει δε] ο’ σ’ ινα θ’ το eo j 


18 εν τὸ---ραμα] σ’ διαιτωµενοι jz 


19 εν αυαθ] ao’ ενδιαιτωµενος j 


20 εκκλησιαν] a’ οµιλον 0' συστηµα jz: σ' συστροφην j | επ αυτων] 0' επανω αυτων j | προφητευουσιν] +% λ και γε αυτοι j 





BAZIAEION A XX4 


^ ’ ` 9 , $ 
23 ἠρώτησεν καὶ εἶπεν Ποῦ Σαμουὴλ. καὶ Δαυείδ; καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν ᾿Αυὰθ ἐν Ῥαμά. 53καὶ ero- B 
- € . he συ. ^ ^ ^ 
ρεύθη ἐκεῖθεν ἐν 'Avá0 ἐν ‘Papá, καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο προφητεύων 
^ ^ e , M ’ * t f A 
24 ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς ᾿Αυὰθ ἐν ‘Paud. *4xat ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν 
^ X [ο X ε ’ , z NU X lA 4 "^ 
ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἔπεσεν γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" διὰ τοῦτο ἔλεγον 
EZ καὶ Σαοὺλ. ἐν προφήταις; 
> το 3 ` 
I "Καὶ ἀπέδρα Δαυεὶδ ἐξ ' Αυὰθ ἐν "Papá, καὶ ἔρχεται ἐνώπιον ᾿Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Ti πεποίηκα, 
΄ ^ ή [d "^ 4 
καὶ τί τὸ ἀδίκημά μου, καὶ τί ἡμάρτηκα ἐνώπιον τοῦ πατρὸς σου ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου; 
2 ` 3 3 - Ty 0 ΄ Μ ὃ ^ y . ) 0 f : À 4 1 4 f ε ’ ft^ 
2 3καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς" ἰδου οὐ μὴ ποιήσῃ ὁ πατήρ µου ῥῆμα 
M Ze ’ M ’ * ^ ^ 
μικρὸν καὶ οὐκ ἀποκαλύψει τὸ ὠτίον pov’ καὶ τί ὅτι κρύψει ὁ πατήρ µου TO ῥῆμα τοῦτο; οὐκ 
DA ^ ` 3 / s ^5 θὰ M 5 Γ ΄ to c 4 ef 
1 ἔστιν τοῦτο. 3καὶ ἀπεκρίθη Aaveió τῷ ᾿Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Ι'ινώσκων οἶδεν 0 πατὴρ σου ὅτι 
* ^ x ^ ^ , 2 M , Z 3 ^ 
εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ εἶπεν μὴ γνῶναι τοῦτο Ἰωναθάν, μὴ ov βούληται" ἀλλὰ Cy 
7 EY ^ [4 74 e . 5 3 / 3 M , ` A 8 Fy 4 ` 
4 Κύριος καὶ ξῇ ἡ ψυχή σου, ὅτι καθὼς εἶπον ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον µου καὶ τοῦ θανάτου. Ίκαὶ 


22 ειπεν 2°] ειπαν Bab 24 vuxray A XX 2 µεικρον Β | o πατηρ 2°] o mar sup ras Bab 3 Ύεινωσκων B* 
ANa-jl-qstv-c,e, ACE ( 35") 


σεφιειμ jz(mg^)b,: (εφιειμ 71: oper σεφειν 123): εσσωφειν Or- αναθ ev] Authe € | ava? Béoa,c,@] αυαθα e,: σαβαθ b': αβιωθ 
στ: σοχω cdp: σωχω lqtz(txt): σοκχω AA: σογχω x | npw- Χ:αμιωθο: ναβαθ e: νναναθ w: ναυαθαν v: hx sands Si: 
τησεν] επηρωτησεν Or-gr: ἠ-σαουλ bioc e, Si | om και δαυειδ ναυιωθ Alqtz: ναβιωθ dp: ναυαθ N rell A | (om εν papa 44) | 
Cw | ειπεν 2° ΒΝ Sj Or-gr-cod] ειπαν Ba>Abj"mnsvwya,b,: εν] ex bdeflmoqstzc;e;: om cgivx&(( | paua] Ramma C: pap- 
ειπον jè? rell Or-gr-ed : dixerunt ACE | om ιδου aA? | εν 2°] nag | και ειπεν ενωπιον ιωναθαν Adlp(om evetor)qt | ενωπιον 1°] 
εις Or-gr | αυαθ ev] Authe É | αυαθ Bghhoa,c,(] aBa0 b: αυωθ γι locutus est A: εἰς προσωπον boz(mg)c,e,: προς οκ: (+ rov rps 
Or-gr: αυαθα e,: αβιωθ cpx : αναυθ g* : (νβαθ 242*): vaßaĝ e: 1413) | ειπεν] Neyer bozc,e,: + προς αυτον (71) E(uid) | eror- 
vava y: ναυαθαν v: eo Si: ναυιωθ Alqtz: ναβιωθ d: ηκας | και 4°] η boc,e, | ro αδικηµα µου] peccaut É | αδικηµα] 
ναυαθ N rell A | εν paga] ερραµα b: αιμραμα a, | om ev 3° αµαρτηµαξ | και 55] η boc,e,@*: om i | om τε 3°x | ηµαρτηκα] 


VAC Or-gr | ραμα] Ramma C: αρααρµα g ημαρτον boc,e,: Το αµαρτηµα sQL(uid)iZ: εδικησα g | σου] µου 
23 om totum comma cx | om και 1°—papa 1° Ναϊνθο4 | b* | επιζητει] εζητει abg* : ζητει coxya,c.¢, 
επορευθη] ἠ-σαουλ eU," | om εκειθεν bozc,e,A-codd Cv | om 2 αυτω] post ιωναθαν a,: om ΡΊ"Φ" | σοι--αποθανη:] xor 


εν αυαθ e, | εν 19] ει behjmoswzb,c,£” Or-gr | αυαθ εν 19]. — morteris tu 16 | σοι] ov Ab'cdghlpqtvxyze, | om ov µη 1? dh* 
Authe É | αναθ 1° Boa,c,€*] αβαθ b': αυωθ Or-gr: αβιωθ p: Ipqt | ιδου] pr quod A: quod 15: + yap biozc;e C? | (om µη 2° 
ο SIS warned Alqtz: ναβιωθ d: 244) | ποιήσει a-dghmoxa, | pnya μικρον] µεγα pupa η μικρὸν b | 
µικρον B] pr η c: pr µεγα η A*(uid)Negijovxzb,c,e,A€: pr 
µεγα η ρηµα Αἱ vell: + segue magnum 35 | καὶ 2°] ο bozc,e, 
AL | ουκ αποκαλυψει] ου µη αποκαλυψη Na, | αποκαλυψει] 
αποκαλυψαι cx: reuelat A | το ωτιον] τω ωτιω i: in aurem A | 
τι] (pr τις 246): om cx@ | κρυψει] κρυψη N??(uid)i: απο: 
κρυψει bj(-Yy)zc,e,: αποκαλυψει o | ο 29—rovro 1°] το pnpa 
rovro o πῆρ µου απ εµου Ἡ | o πατηρ µου 29] pr απ εµου ph: 
απ εµου g: tam εµου Nabdijloq-xzb,c,e,4 | rovro 1°] {απ 
εµου cfmn( | om ουκ εστιν rovro Ne-hmnswyb, 
S απεκριθη--ειπεν 19] Dauid dixit Jonathan C4: (ειπεν 


ναβαθ e: vava y: 
ναυαθ rell A | εν 2°] εις beoc,e,: om AC” Or-gr | papa 1°] 
Ramma CY: vega d: ναρααρµα g | eyevero bozc,e, | (xac em 
αυτω post eov 242) | om και 3? abijnovzc,e,A Or-gr | πνα θυ 
επ avro (-τον b') b/n | επ] εν ya, | αυτω] αυτον dgiozc,e, Or-gr | 
επορευετο] επορενθη ADE | προφητευων Bya O] e uaticinabatur 
A-cod: πορευοµενος και προεφητευεν bA-ed: οἱ dum ibat nati- 
cinabatur 35: pr mopevouevos και AN rell Or-gr | (om ews— 
paua 29 Τι) | του ελθειν avrov] ελθων Or-gr | ec] ev ANad 
efhj-npvwyb, | αναθ εν 2°] Authe Æ | αυαθ 2° Béoc,€] 
αβαθ b': αυωθ Orgr: αυαθα e,: αβιωθ dp: ναβαθ e: ναυαθαν NM S ME ο σο cricx ο V5] 
vi e ow 3): ναυιωθ Alqtz: ναναθ N rell A | ev 3°] εἰς οιδεν] ειδεν csx: ovóev a* | ευρον boc,e, | εν οφθαλμοις] ενω- 
boc,: om vA Or-gr | paua 2°] Ramma C: αρραµα g πιον AE | και ειπεν 2°] om c* : +0 mnp σου Nbnoc,e,@ | hab 

24 εξεδυσατο] + καὶ αυτος A: και ye αυτος cdipqtxzc, | µη 15---βουληται UY | Ύνωναι Bya,] γνω eg: γνωτω. AN rell 
το ιματιον cx | avrov] + ipsius A | επροφητευσεν BNh*jna;b;] S (uid)g(uid)i : (γνωσθητω 44) | rovro] ravra bioz(mg)c;e, 
επροεφητευσεν aoy: προεφητευσεν bcghbivxe, Or-gr: προεφη W: om cx A | µη ου βουληται] (un ποτε διαπονηθη 242): 2. 
τευσεν X και YE kat αυτος C,: προεφητευσεν (επροεφ- A) και ye µη αναγγειλη (-ελλη 246) τω δᾶδ bioz(mg)c,e,(246)CILSi (uid) | 
(om p) αυτος A rell: team is S9 | αυτων] σαμουηλ boc;e,C gy] ο c: om y* | βουληται] βούλεται ANcefhmnswxya,: μη 
Or-gr | επεσεν] εποιησεν i: ειπε o | ολην 15] (pr εἰς 71): om βουλεται dipgtz(txt): βουλεται και αναγγελει το δᾶδ g | αλλα] 
Ct | om ηµεραν---την 19 i 1 (εκεινην--νυκτα] και νυκτα εκεινην πλην Nabg-jovb,c,e, | σου 3°] µου ο" | hab ort 2°—@avarov iL | 
44) | om εκείνην A | om και 4?—»vkra e, | νυκτα] -Γεκεινην — om οτι 2° a, | om καθως ειπον Ὀίος, 3, | ειπον] ειπεν ya, | eure- 
boc, (uid) | δια] pr και fm¥ | rovro] rov a* | ελεγον](ελεγεν πλησται---θανατου] consummauit occidere me X; | εμπεπλησται] 
71): ερεθη v: oma | ει και] nre v | e] η Afb: em w | σαουλ]  εμπεπλησαι 5: πεπλεισται i: πεπλήρωται (4-09 Ipgtz) Abcdlop 
σαμουηλ ΝΛ ; qtxzc,e, | µου και rov B] εµου και του a4: εµου και σου eus y : εµου 

XX 1 απεδρα] απηλθε cx : ανεχωρησε [δ[ίκι)ος-ε; | Saved] κα, ava μεσον σου εως C: (EOU και Tov πατροξ σου EWS 44): εμου 
«Πλ A | εξ Bócoxc;e;] εν Aaya,B-codd: εκ ΝΡ’ rell: (om Τι) και ανα μεσον του mps σου (του a* uid) εως ANa rell ACIL 5 


22 εν aval] σ’ εν Tats οικησεσι j 24 εξεδυσατο] + X (uid) ^ καὶ γε αυτος j | e] o οτι α΄ µη j 
XX 2 µήδαµως σοι] σ’ θ’ Mews σοι a’ βεβηλον j | και 25--μου 2°] σ’ εαν µη δήλωση εἰς axony µου j 
3 εμπεπλησται--θανατου] a’ σ’ οσον Bua µεταξυ epou και Tov θανατου j 


67 9—2 


D Taiti izadi b V MiC "nen σε A 


XX 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


εἶπεν ᾿Ιωυαθὰν πρὸς Δαυείδ Ti ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τί ποιήσω σοι; 5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ s 
’ , ΄ - ^ 
πρὸς ᾿Ἰωναθάν loù δὴ νεοµηνία αὔριον, καὶ ἐγὼ καθίσας οὐ καθήσομαι φαγεῖν, καὶ ἐξαποστελεῖς 
, ^ ’ ` f , , 

µε καὶ κρυβήσομαι ἐν τῷ πεδίῳ ἕως δείλης. θὲὰν ἐπισκεπτόμενος ἐπισκέψηταί µε ὁ πατήρ σου, 6 

ν ^ , ΄ 9 » »> A ` ^ 4 , 4 M , > ^ 
καὶ ἐρεῖς Παραιτούμενος παρητήσατο ἀπ᾽ ἐμοῦ Δαυεὶδ δραμεῖν ἕως εἰς Ἰηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ, 
e" Ü , ^ uev te , ^ ο ^ ^ 2 , v Y \ θῶ 37 ^ ὃ / MAS 
ὅτι θυσία τῶν ἡμερῶυ ἐκεῖ ὅλη τῇ PUAN. 7ἐὰν τάδε εἴπη Λγαθῶς, ειρήνη τῷ δούλῳ σου καὶ ἐὰν 7 
5 ai ποιήσεις ἔλεος μετὰ 8 


^ ΄ e? > , » , r , x αν F ` ^ M > X 
τοῦ δούλου σου, ὅτι εἰσήγαγες εἰς διαθήκηυ Kupiov τὸν δοῦλον σου μετὰ σεαυτοῦ" καὶ εἰ ἔστιν 


-^ , o £^ ο e , , > ^ 
σκληρῶς ἀποκριθῇ σοι, γυῶθι ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρ αὐτοῦ. 


> , > ^ ’ , t F iow ^ , e) , ο kd ’ 
ἀδικία ἐν τῷ δούλω σου, θαυάτωσόν με σύ' καὶ ἕως τοῦ πατρός σου ἵνα τί οὕτως εἰσάγεις µε; 
^ ^ ’ ^ 
θκαὶ εἶπεν Ἰωναθάυ Ν{ηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσκων γνῶ ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρὰ τοῦ 9 
, - aN ΚΝ»... , κ. Ἵν 7» M r > ν |’ , 10 « 9 
πατρὸς µου τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, καὶ ἐὰν μὴ ἡ εἰς τὰς πόλεις σου, εγω ἀπαγγέλλω σοι. καὶ εἶπεν ιο 
` N > 0 , iM 5 4 ΜΛ , An t z ^ II ` ? 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωναθάν Vis ἀπαγγείλη μοι ἐὰν ἀποκριθῇ o πατὴρ σου σκληρῶς; "xai εἶπεν τι 
Ἰωναθὰ ὃς Δαυείδ Πορεύου καὶ μένε εἰς ἀγρόν" καὶ ἐκπορεύονται ἀμφότεροι εἰς ἀγρὸν 
ωναθὰν πρὸς Aav ορεύου καὶ μένε εἰς ἀγρόν" καὶ ρεύον m p ς ἀγρὸν. 
^L" * ^ 
I? Kai εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. οἶδεν ὅτι ἀνακρινῶ τὸν πατέρα µου τ; 
ε ^ e ` A N κ. ` 4 ` $5 ` ? τν.» là X ` 3 > , y 
ὡς ἂν ὁ καιρὸς τρισσῶς, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὸν ἡ περὶ Δαυείδ, καὶ οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρὸν 
5 παιδιω BA Q Ύεινωσκων 127 12 ανακρεινω B* | τρεισεως A 
ANa-jl-qstv-c,e SQL dv c (3,7) 


4 προς] τω i | επιθυµη go | om καὶ 2° nd | om £22 ΑΝ marpos σου d!p | wa] pr raeg | om ria” | ουτως] post µε 2° 


a-dg-In-qtx-e, ACE Chr Nag-jnvb,: om @ | εισαγεις] εισαγης msz(txt): εισαγαγης da, 
5 Saved προς ιωναθαν] Jonathan ad Dauid (3: om προ (-γη): απαγεις Najyb,: απαγης g: απαγαγης iv 
ιωναθαν d | ιωαναθαν a* | hab ιδου--δειλης LY | om δη aL | 9 ιωναθαν] ιωναθας y: προς dad ej"£(sub x)w | µηδαµως] 


νουµηνια boc e, | εγω] zu C4 | om καθισας dlpqtzEL | omav pr Mews σοι ew | σοι 1°] ev AN*covxya, : mihi C | γινωσκων] 
bioc,e, | καθησοµαι φαγειν BE] καθησοµαι (καθησωμαι gm: yiwwoxwce,: om aE | om παρα cix | (om του 2° 44) ] εαν 29--- 
sedeam X: sedebis C4uid) uera του βασιλεως Φαγειν AN omn eyw] nuntiabo tibi et si non fueris tn ciuitate tua ueniam ad te 
CIL: eum rege (ὧν: c panem eum rege ἢ | και 39] sed tu ego et 5: om € | μη] μοι Ὁ’ | η 2? BAC] om N omn AS | 
1,8: dixit Dauid ad Jonathan (4 | εζαποστελης v | (uel μοι εἰ5--σου post σαι 2? boc;e; $3 | om savn | om εγω Όος,ε,Ἡ | 
123.236) | και κρυβησομαι] ut abscondam me 30: om y | κρυβη απαγγελλω B] απαγγειλω ef*msw : αναγγελω y: αποστελω cx: 
σομαι] κρυβησωµε gv: πορευσομαι A: ποιησω p | δειλης] «τη; αποστείλω f?(nid) : απαγγελω AN rell AC | σοι 29] σε cfax 
τριτης Acdlpqtxzi 10 δανειδ] proi | (om προς ιωναθαν 71) | τις] pr και A: 
6 εαν] ΡΙ και exya CE | OM επισκεπτοµενος E | επισκεψε- τι 5 | απαγγειλη Ba,] απαγγελη hv: αναγγελει gy: απαγγελει 
ται begova, | om uen | om και bozc e A (nid) CE | epysv | ΑΝ rell AC(uid)#(uid) | om µοι fm | αποκριθη] µποκριθη A | 
om παραιτουµενος (44) E | παρητησατοα] rapyryracbc,e,: mapai- σκληρως] σκληρος c: σκληραν y: σκληρα bhioc,e, 
τειται o | απ εµου] απο του A: παρ εµαυ Ὀά]οραίζε,ε, | δαυειδ] ll om totum comma £5 | ιωναθαν] ιωναθας y : ιωαναθαν a: 
post δραµειν e: om e, E | om δραμειν a*iy* | om εως AE | :960av ο, | om προς--και 3? o. | προς δαυειδ] e? Ea: om d | 
es BANghixa,£&] om rell A(uid)@(uid) | βηθλεεμ] βιθλεεμ καὶ 15--αγρον 19] exspecta. me usque in cras Eè | neve] εξελ. 
cgv: βηθεεμ α΄ | της πολεως bozc,e, | {ατι] επι 236) | om θωμµεν biz(mg)c;e; € | om και 3?—aypor 2° adlpqtz(txt)E | 


Ίμερων a, | {εκει] avrov 44) | ολη] pr ev c, εκπαρευονται αμφοτεροί] αµφατεροι πορευανται a, | εκπαρευονται] 
7 «av 1°] pr και biozc,e,: δε Naefmswy@* | om rade +apa n | αμϕοτεροι] pr occ 

Nabioyc e ACE | ern] pr ο πῆρ σου i: (eme 242): ειπης Ab,: 12 om totum comma dlpqtz(txt) | hab κυριος---(14) σου 19 

+a πῆρ σαν boc,e, | αγαθος cmo | του δουλουα, | om και-- E | om κυριος b' | θεος] ἠ-σου 6" | oder] prordwsv: εἶδεν cxa, | 


(S) σεαυτου (4 | και εαν] εαν δε boc e, A(uid) Si: δε A | ori] sz non A | ανακρινω] pr εαν Nbg-jnosz(mg)b,c,e, d. | µου] 
σκληρως] σκληρος cga,: σκληρα bhoc,e, | αποκριθη σοι] aro- + kat αυριον και εις την τριτην efmsw | ως---καιρος] κατα Kaipov 
κριθηση (-σει x) dx: om σοι A-ed E | Ύνωσει Ἡ | συνετελεσθη — boz(mg)c;e,3, | εως cjx | om αν a* | ο καιρος] ει καιρως v | 
a, | παρ αυτου] απ avrav e,: παρα του πρ: σου dlpqtz τρισσως] sub σ’ zP£(uid): τρισσος cgb (nid) } και 25---η] optimum 
8 ποιησεις] ποιήσης gm: magav 1 | ελεον boc,e, | hab erit | ιδου] s? ACE | αγαθον η] pr αν 2: pr εαν b’: εαν ην 
οτι--σεαυτου IY | εισηγαγες-- κυριου] εις διαθήκην KU ηγαγες αγαθον A | η] ην ie, : locutus sit E: om cvx | περι δανειδ] de 
dlpqtz | εισηγαγες] post κυριου ANabcg-jovxb,c,e, AL: ειση- te IE | περι] υπερ bcoxz(mg)c,e,: super 3, | και 35] sed si ἄμ: 
yayar y: (ηγαγες 74) | eceavrov] covh | e] 5 g: oma* | αδικια] omo@: +57 malum A | ov µη αποστειλω] αποστελω boz(mg) 
post σου 3° dlpqtz: om A | om εν ceZ-ed | συ] σαι gm: (om c, e SL | απαστειλω] ει ex corr N: απαστελλω A | ets αγρον] 
44) | και 35---µε 2°] ste duxeris me ad patrem tuum CIE (pr et): εἰς το πεδιον Nabhijovz(mg)b,c,e,: εν τω παιδιω g: in cam- 
om cx | εως--με 2°] ινα τι rovro εισαγεις (εισαγης e,: cioa- pestri IL: om ets ο” 
Ύαγεις b) µε ουτως ews του πρ: σου Ὀοζ(παρ)ςο,ε,ᾷ | om του 


5 εως δειληςσ] εως εσπερας της τριτης 1 6 παραιταυµενος παρητησατο] a’ 0' αιτουµενος ητησατο j | παρητησατο] a’ ητησατο z 

7 σκληρως αποκριθη σοι] θ᾽ αργιζαµενας ο΄ αργισθη j | συντετελεσται] σ’ απηρτισται j 8 θανατωσον] σ’ χω j 

Q συντετέλεσται η kakia) σ΄ δεδοκται ro κακον j 

1I mopevov—(12) αγρον] Vent et egrediemur foras in agrum cumque exissent ambo foras (ex corr) in agrum att [onatas ad 
Dauit Dne Ds Israel st inuestigauero sententiam patris met crastino uel perendie et aliquid boni fuerit super Dauit εἰ statim 
misero at te et notum fecero tibi p 

12 ανακρινω] a’ εξερευνησω σ’ εξιχνιασω 0' εζακριβασοµαι j | τρισσως] επιµελως jz(nid): «Χ-αυριον και eis τριτην j | εἰς αγρον] X 
σ’ και ακαυσταν σοι ποιησω Kat αποκαλυψω Ta ους σου j 


6δ 
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BAZIAEION A XX 21 
13 37dde ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿]ωναθὰν καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ἀνοίσω τὰ κακὰ ἐπὶ σὲ καὶ ἀποκα- 
2 . 3 , Y , a * 3? ΄ 3 > , " ^ » Y / M ^ 
λύψω τὸ ὠτίον σου, καὶ ἐξαποστελῶ σε καὶ ἀπελεύσῃ εἰς εἰρήνην: καὶ ἔσται Ἰκύριος μετὰ σοῦ 
. 9 . - - a * 
14 καθὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός µου. "4καὶ μὲν ἔτι µου ζῶντος, καὶ ποιήσεις ἔλεος uer. ἐμοῦ’ καὶ ἐὰν 
$ S M / . ^ *i ^ ^ ^ 
is θανάτῳ ἀποθάνω, 'Sovn ἐξαρεῖς ἔλεός σου ἀπὸ τοῦ οἴκου µου ἕως τοῦ αἰῶνος” καὶ ei μή, ἐν TO 
) f Kú ` H 0 1 Δ 16 ιά την , ^ ^ TN ^ o Pe ^ 
16 ἐξαίρειν Κύριον τοὺς ἐχθροὺς Δαυεὶδ ἕκαστον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, Ιδεὑρεθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ 
M ` ^ E ^ 
17 Ἰωναθὰν ἀπὸ τοῦ οἴκου Δαυείδ' καὶ ἐκξητήσαι Κύριος ἐχθροὺς τοῦ Δαυείδ. "7 kai προσέθετο ἔτι 
. d ^ A , ^ > ΄ 
18 ᾿Ἰωναθὰν ὀμόσαι τῷ Δαυείδ, ὅτι ἠγάπησεν ψυχὴν ἀγαπῶντος αὐτὸν. Kai εἶπεν Ῥωναθάν Λὔριον 
΄ M A 
ιο νουμηνία, καὶ ἐπισκεπήσῃ ὅτι ἐπισκεπήσεται καθέδρα σου. '9καὶ τρισσεύσεις καὶ ἐπισκέψη καὶ 
ο 3 M t T^ ^ 3 Cen ᾳ , ^ 3 / . , X . , \ 3 A 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον σου οὗ κρυβῆς ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἐργασίμη, καὶ καθήσῃ παρὰ τὸ ἐργὰβ ἐκεῖνο. 


21 


14 και 19] καν Bab 


13 ταδε 1°—xaxa] sed ita faciat mihi Deus si malum locutus 
sit É | ταδε 19] pr και εαν κακον  bgiov(om 9)z(mg)c,e, | 
momoe g | ο--ιωναθαν] mihi Dominus 3, | o θεος] pr xs dlpq 
tz(txt) : xs AcxA | ιωναθαν] ιωθαν ΝΡ: ναθαν ο | οτι] εαν μη 
boz(mg)c,e,A | ανοισω--και 29] malum adhuc €4 | ανοισω] 
nuntiabo Œ¥ : inuestigabo 8) | (επι σε τα kaxa 242) | επι σε] 
προς σε eg (uid): propter te A | και 2°—aov 19] nis dixero 
1167 E | τω wrew ἱ | εξαποστελω] εξαποστελλω A: εξαποστειλω 
y: αποστελω befmoswc,e, | καὶ απελευση] και πορευση fvy: 
omd | εν ειρηνη ny€(uid) | εστω dE | κυριος]ρίον | om 
Tov y | µου]σουα, 

14 hab και 1°—(16) δανειδ 2° LY | om και 1?—(15) αιωνος d | 
και 1°—epou] aut si non fecero Dominus me uiuente non faciat 
mecum misericordiam 1, | και 19] καν Ba®cnxa,: Ἔεαν Nabe- 
mo-wzb,c,e, | μεν] «e A: µη cx: om Ὀ]οραίζο,ε, | ere] οτι v | 
µου ζωντος] ζωντος εµου z(txt) | μου] εµου Nabgjvz(mg)a,-e, | 
om ζωντος και ποιήσεις g | om και 29 hoz(mg)c,e,A(uid)€ | mon- 
σεις] ποιησης ὁ: ποιήσει i | ελεος uer εµου] uer εµου ελεος KU 
ANabcijlopqtvxzb,c,e,A@ [ελεον boz*&(uid)c;e, | om xv Naijv 
b,AC]: εν εµοι ελεος h: om per εµου g | εαν] +deav | om 
θανατω CIEE, | αποθανης x 

15 ovx—aovlaxuferata me Dominus misericordiam suam ¥ | 
ουκ] pr και cx: ει boc,e, | εξαρης ὀνχα, | ελεον boc;,e, | om 
gov Afhlmpqtvz(txt)€4 | om του 1° a, | µου] σου Ὁ’ | om του 
2° boz(mg)a,c,e, | και--κυριον] aut si non fecero cum ambu- 
lauerit Dominus LY: hab aut si non fecero quando ¥ | ει μη] 
nug: om bovz(mg)c,e,@ | τους εχθρ ex corr d? | om εκαστον 
--Ύης Ç | εκαστον απο προσωπου] qui fuerint in facie d, | om 
εκαστον g 

16 hab ευρεθηναι-- δαυειὸ 2° 355 | ευρεθηναι--δαυειδ 15] 
auferat Ionathan de domo sua 5: auferat Jonathan cum domo 
Saul LY | ευρεθηναι] ευρεθειη jb, E(pr ect) Si(uid): εξαρθηναι 
Ac-flmpqtwxz(txt)a, : ει εξαρθησεται bi(om ecjo(ras 4 litt inter 
p et @)z(mg)c,e,€ (uid) | το ονοµα του] τω boz(mg)c,e, : om ia,: 
om του Ac-hmpswx | απο του οικου] in domo AE | απο] επι 
av: ex f: peta bioz(mg)c,e, | (rov οικου δαυειδ] προσωπου της 
us 44) | om του 2? g | δαυειὸ 15] σαουλ bioz(mg)c,e, | om και 
bioz(mg)c;e A | εκζητησαι] εκζητησει Acdlpqtxz(txt)a, A : (εκ- 
ἕησαι 236) | κυριος] xv hy | εχθρους] pr τους a: εκχθρους ex 


I5 εξαρεις] σ΄ εκκοψεις j | ει--τω] a’ 0' ουκ εν τω j 
17 οµοσαι] σ΄ ορκω θ΄ του ορκισαι j 


13 έλαιος Α 


20 αν , > M € 
? kai ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίξαις ἀκοντίζων, ἐκπέμπων εἰς τὴν ᾿Ἀρματταρεί. καὶ ἰδοὺ aro- 


I9 Τρεισσευσεις A 
ANa-jl-qstv-c,e, ACE (3,5") 


εκ χειρος corr q?: εκ χειρος εχθρου AGL": εκ χειρος εχθρων bioz 
(mg)c,e, ALS): +x χειρος dlpqtz(txt)4L : --σου εκ χειρος cx | 
του 3°] rwa,: om abcefimoswxz(mg)c,e, | δαυειδ 2°] + ευρε- 
θηναι Το oropa ιωναθαν i 

17 om totum comma v | ez] post ιωναθαν cx: επι g: 
(τω 74): om boc e ACi | ιωναθας y | οµοσαι] ονοµασαι dlpqtz | 
(om τω 44.74) | δαυειδ] 1- δια το aya av avrov boc, (sub )e, €: 
Γεν τω ηγαπηκεναι αυτον Acdlpqtxz: - ad amorem eius A | 
(ort—avrov] εν τω ηγαπηκεναι avrov 44) | ηγαπησεν] ηγαπηκεν 
Acx: αυτον Thdt | (avrov 71) 

18 ειπεν] c avro. ANbedg-In-qtx-e, ALE (uid) | ιωναθαν] 
ιωναθας y: om ACAS) | νεοµήνια Aac-ilmnp-xz | om και 2° 
dlpqtz(txt) | επισκεπηση οτι] επισκεπη σοι οτι ci: επισκοπη boz 
(mg)c,e,: om am*n | επισκεπησεται] επισκοπής εσται v: emi- 
σκεφθησεται boc,e,: επισκεπη 1 | καθεδρα] pr η bcefhijmoswz 
Ώρορθ,: καθεδρας ν 

19 τρισσευσεις] τρισσευσης xa,” : τρισσευση y: τρισσενεις e, 
C4 | om και 2° (246) L | επισκεψη] επισκεπηση Ne-hjmnswy 
b,A(uid): επισκεπη σοι i: sedens Œ | wies] nins g: ctes p | 
om Τον c | om gov beioxyc,e,€4 | om ου-- εργασιµη É | κρυβης 
B] εκρυβης Acdlpqtxyza, AW: εαν κρυβης εκει a: +exee f: 
εκρυβης εκει N rell: sedvdis €4 | om εν bfoyc,e, | τη εργασιµη] 
TH εργασιµω ο: της εργασιας bl(mg)oz?'c,e, | om και καθηση a | 
om και 4° b, | καθηση] καθισεις Αε]ραίκζ: καθισης d | hab 
παρα-- (21) σοι $ | παρα---εκεινο] iuxta lapidem Argabel tu $ | 
παρα] επι z(txt) | το εργαβ εκεινο] τω εργαβ εκεινω cei(txt)x : 
τω λιθω εκεινω bi(mg)oz(mg)c,e, | εργαβ] εργον A 

20 τρισσευσω---αρματταρει] post tertium diem scizan mittam 
in Matharimeae d, | τρισσειω f | ταις σχιζαις] pr ev bozc,e, : 
(ras σχιζας 242) | ακοντιζων] pr Onpa Acxc (sub %): pr wee 
θηραν g | εκπεμπων] pr και bdilopqtze,A: ει πεµπων A: εκ 
πεµπτου CX: (και επιπεµπων 44): Και εκπεµριων e,: om efmw | 
την αρµατταρει] Armator E: Οτο paa pf A: τον κανπον 
αµαταρι g | αρµατταρει B] Armattarim 43: Armaddarim v: 
(αµαταρι 242): αµατταρειν a: αµατταρην ν:(αµαταρην 71): apar- 
ταραν bioc,e,: λααρματταραι A; Lamattara On-lat: λεματταρα 
On-gr: λαμµαταρα cx: Aaparrapay dl(txt)pqtz: (λαµαταραν 74: 
λαβαταραν 44): αµατταρι Nl(mg) rell 

21 om και 19 L | om ιδου A | αποστελλω BANgjya,] 


IG εχθρους] 3 εκ χειρος εχθρων Ὶ 
18 επισκεπηση] σ’ δητηθηση α΄ κατα την ψυχην σου j 


19 και τρισσευσεις] a’ εις το και τρισσευσεις αντι τον τρεις ημερας αναµενεις 2 | τρισσευσεις και επισκεψη] A τη τριτη καταβηση | | 
τρισσευσεις και] a’ Τρισσευσας j | τρισσευσεις] τρεις ημερας αναµενεις | | τη εργασιµη] α΄ εἰς το τη εργασιµη rov εργου z | παρα το 
’ t ’ ’ = 
εργαβ] a’ exouer[a] του νοτιου οι δε A λιθον ηρμηνενσαν | | το εργαβ εκεινο] α΄ τω λιθω εκεινω a | εργαβ] σ’ θ΄ λιθον j 
20 τρισσενσω ταις σχιζαις] σ΄ αφήσω τρια βελη jz | εἰς την αρµατταρει] a’ ei τον σκοπον η φνλακην σ’ εις τον συντεταγµενον z | 


την αρµατταρει] a’ θ’ φυλακην a’ σκοπον σ’ τον συντεταγµενον j: εβρ. (Graecus cod) «Em «c (hal e m c codd) S-ap- 


Barh | αρµατταρει] πεδιαδα i 


| 


=> EN m m E r 
f | 8 ΦᾺΣ ET ^ rt = ἢ g | / 


ar "^"moertft {ΤΝ 
| 1 
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Β 


B 


XX 2I ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ A 
στέλλω τὸ παιδάριον λέγων Δεῦρο εὗρέ μοι THY γοῦξαν' ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ ‘Ode ἡ 


/ 3 ^ ^ ^ f ΄ e , ^ 
σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, παραγίνου' ὅτι εἰρήνη σοι καὶ οὐκ ἔστιν λόγος Κυρίου, ξῇ 
K ΄ ag ΙΝ 7 ν ^ / ¢ ς / b ` ^ Ac? , / e 3 / 

ύριος. Vedr τάδε εἴπω τῷ νεανίσκῳ "Oe ἡ σχίξα ἀπὸ σοῦ και ἐπέκεινα, πορεύου, ὅτι ἐξαπέ- 

λ E K z 23 X ~ f^ A λ λ sd 3 4 ` $ ὸ A K y, Ld , A é 3 ^ 
σταλκέν σε Κύριος. 33καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ καὶ σύ, ioù Κύριος μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. 


23 
24 ` ΄ Δ 1o 3 , ^ ` 7 f M EA 
ai κρύπτεται Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παραγίνεται ὁ μὴν καὶ ἔρχεται 24 
ε ^ ^ ^ "n A ^ e 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ φαγεῖν. ?5kat ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν καθέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ καὶ 25 


$ ^ ^ A , 
ἅπαξ ἐπὶ τῆς καθέδρας παρὰ τοῖχον, καὶ προέφθασεν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἐκάθισεν Αβεννὴρ ἐκ 
πλαγίων Σαούλ, καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος Δαυείδ. *xai οὐκ ἐλάλησεν X 
el v «κ; ’ M 8 ` 3 et , 0 f 27 S Ὁ f ^ Z 
ὅτι εἴρηκεν Σύμπτωμα φαίνεται μὴ καθαρὸς εἶναι, ὅτι οὐ κεκαθάρισται. ?7 καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον 
^ ^ ^ ΄ f f. ^ , 
τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος τοῦ Δαυείδ, καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθὰν 
^ 8 ^ € * 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ti ὅτι οὐ παραγέγονεν ὁ vids lessa) καὶ ἐχθὲς καὶ σήμερον ἐπὶ τὴν τράπεζαν; 
, ^ x ^ , ^ 
38καὶ ἀπεκρίθη Ἰωναθὰν τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παρήῄτηται Δαυεὶδ παρ᾽ ἐμοῦ ἕως εἰς By8Aéey 
/ ^ ^ 4 3 / ^ ^ ^ ^ 
τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, 29καὶ εἶπεν ᾿Εξαπόστειλον δή µε, ὅτι θυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ 
M3 ’ ` ` e τὸ / M ^ H [14 ᾽ , * ^ / 
πόλει καὶ ἐνετείλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί μου’ καὶ νῦν εἰ εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, διασωθή- 
Òr 4 L4 N 10 br i Ò \ ^ , f y N N ; - 
copat δὴ καὶ ὄψομαι τοὺς ἀδελφούς μου' διὰ τοῦτο οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεξαν τοῦ 


h , lol Af i , t 
Za0UX EV TN ἡμέρα εκείνη, 2 


21 παραγεινου B* 


27 ekĝes A 
ANa-jl-qstv—c,e,A Cv’ E(L’) 


αποστελω rell ACIL: (απσστειλω 242) | To παιδαριον] παιδα- 
puo ς | δευρο ευρε] βαδισας ανελου boz(mg)c,e,SJ(uid): ambula 
collige 3, | δευρο] 7A | om por ACA | την γουζαν B] ras σχιζας 
boz(mg)c,e,@: την σχιζαν ANz(txt) rell AE(uid)# | εαν] pr 
και bcoxzc,e ACEL: αν N: εως αν d | λεγων 2°] post παι- 
δαριω al: om boyc e, E% | τω παιδαριω] το παιδαριον bve, | 
ωδε 15] ιδου bozc,e, | απο--ωδε 2°] ad te est 3L | λαβων boz 
c,e, | παραγινου] pr ez EIL | οτι] pr γινωσκε bozc,e, | εστιν] 
(εσται 71): --σοι jb, SJ | λογος] δολος j(txt)z*!b,: οὐδεν efmsw | 
κυριου Ba,] πονηρος biozc,e, CE: om AN rell A 

22 εαν BAgya,) pr και cvx: guods? AG: +ôe N rell © | 
ταδε] pr ουτως dlpqtz: ουτως Nae-jmnswb,: om AE: + ουτως 
v | τω νεανισκω] του νεανισκου a,: Tw νεανια boc,e, | woe By 
4,15] ιδε Acdlpqtxz: εκεινη n: εκει N rell A(uid) | σχιξα] + εκει 
A | απεσταλκεν o | κυριος] prof 

Q3 το--ελαλησαμεν] περι Tov ρηµατος ov λελαληκαμεν be,e, 
C": περι του κριµατος ov ελαληκαµεν o | ελαλησαμεν post συ d | 
συ] σοι bg | om κυριος g | (εµου καὶ σου] qv 71) | σου] pr 
ανα µεσον Nacg-jnyxb ACE : pr ανα μεσον rov σπερµατος C,: 
+Kat ανα µεσον του σπερµατος µου (oov he,) Και rov σπερµατος 
σου (µου he,) bhoe, | αιωνος] pr του efmsw 

24 κρυπτεται] xputrart: κεκρυπται bc | αγρω] pr τω Adv: 
τω πεδιω boc,e, | om και 25--μην b, | παράγινεται---ερχεται] 
εγενετο νουµηνια και εισηλθεν boc,e,A(uid)@(uid)E(uid): hab 
νεοµηνια Jos | ο μην] νουµηνια i | om την g | om του f 

25 εκαθισεν 1? Bd] +0 βασιλευς AN rell ACE | καθεδραν] 
τραπεζαν v | om ws—xadedpas d | ws—amagt 2°] καθως εἰώθει 
(-θε ε,) boc,e, Jos(uid) | και ama) και δις i: om a, | επι 2°— 
τοιχον] παρα την καθεδραν του τοιχου a | om επι της καθεδρας 
boc,e, | επι 25] παρα h | καθεδρας] τραπεζης a, | παρα] επι ef 
hmsw | τοιχον BAdlpqt] τυχων cx: pr rov N rell | hab και 
1ο- σαουλ Í” | τον] αυτον bioc,e, | και εκαθισεν 2? bis scr A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx: αβενειρ g?? : et Abner erat 3L: αβενηρ ενω- 
mov αυτου A: om g* | εκ πλαγιων] (εκ πλαγιον 71): εἰς 
πλαγιον v: ad latus 3,: εναντιον i | σαουλ] pr του beoxc,e,: 
regis ÇY: eius Çà | om και 5°—(26) σασυλ y* | δαυειδ] pr του 


21 γουζαν] βελος j | λογος κυριου] σ’ ovàev j 


24 παραγεινεται B* 


26 συ]πτωµα A 
28 παρητηται] παρη(τε A 


bozc,e, 

26 ουκ ελα sup ras A‘ | σαουλ Beva,] pr ουδεν f: + ovder 
ANy? rell AC Thdt | (om εν--εκεινη 64 (hab mg sub +)) | 
οτι 15] διοτι Nag-jnvb, | ειρηκεν Bya,} emor 0c,e,: εἶπεν AN 
rell Thdt | συμπτωμα] ουν πτωµα a,: 4 7t bozc,e (uid) SS) 
Thdt | καθαρος] καθαρως h*n: καθαρον cx | οτι 19] διοτι boz 
ce, Thdt: eA | κεκαθαρισται] κεκαθερισται ah* vy: κεκαθαρ- 
ται boc,e, Thdt: καθαιρισται Ν(αι 1° ex e) 

27 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e,: om d | του µηνος 
post δευτερα cx( | om τη ημερα A | ημερα τη δευτερα] δεύτερα 
ημερα i | om και 2° Ῥος,ε,Ἡ (uid) 6 (πἱἆ) | (απεσκεπη 74) | om 
του 2° abdefhil-wza,c,e, | ιωναθαν] pr τον lqtz | om τον vtov 
αυτου d | om τι w ] ort] ore s | om ου a* | παρεγενετο 
Thdt | om ο 2° Ab Thdt | ιεσσαι] ιεσαι η: εσσαι z | om και 
4° adivy ACE | χθες c-fhpx Thdt 

28 hab και τ5--βηθλεεμ LY | om ιωναθαν--αυτω d | Jonatha 
3, | τω σαουλ] regi M4: (om 71) | καὶ ειπεν avro] om 325: om 
avro Nabg-jnovb,c,e, CIL | παρητηται--βηθλεεμ] excusauit se 
et petiit a me Dauid commeatum ut iret usque Bethlem L | παρη- 
τηται] τ 29 ex σ w*(uid) : παρητησατο f: (παρηισε 236) | δαυειδ] 
pr τω a: post εμου y: om bm*ovc;e,/A | εμου] ἡ σηµερον a: 
+ ὅραμειν boc,e,: + ive ACES | om εως AE | om εις ab 
h*'im*osc,e, | βηθλεεμ] βιθλεεμ g: βηθλεμ ο | της πολεως bo 
c,e, | αυτου] αυτω a, | om πορευθηναι boc e ACES 

29 ειπεν] + μοι boc e ("32 S3 | δη 1°) post µε 1° Acdlpat 
xz: (δε 246) | ημιν Bya,] υμων dl*(uid): µου e, E5: ημων NI?! 
rell A: eun A: est Cå: erit (Ὧν: om 163 | εν τη] ολη τη 113 
(sup ras) | πολει] --»4ev e, | ενετειλαντο] ενετειλατο Acx: 
εντεταλται dpqt: εντεταλκε ]. | προς µε post µου 1? fm | οἱ 
αδελφοι] ο αδελφος Acdlpaqtx ] νυν ει] νυνι A | (νυν] δη 71: 
om 44) | ει] η N*(uid)gv: om cx | ευρον boc,e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον a | διασωθησοµαι] διασωθησωµαι gv: (διασωθησεται 44): 
διαθησοµαι c: διαβησοµαι ya,: απελευσοµαι bioz?’c e AC (uid) : 
eam E | δη 2°] post οψομαι e,: νυν a: om cyx | οψωµε gv | 
αδελφους] οφθαλμουςε, | παρεγενετο gv 


22 wie] ο΄ σ’ ιδε j 


25 ως--απαξ 2°] σ΄ ωσπερ ειωθει j | και προεφθασεν] σ’ παρεστη δε } | επεσκεπη] σ΄ υστερησεν 17 
26 συµπτωµα φαινεται] a’ συναντησις εστι σ' συγκυριµα j 
29 εξαποστειλον] σ’ απολυσον j | της φυλης] a’ θ’ συγγενειας σ’ πανδηµος jz(om A’) 


7ο 





ΠΕΙ͂Ν A XX 38 


[ο; \ 3% ` , * ^ ^ 
3o βασιλέως. 30καὶ ἐθυμώθη opyn Σαοὺλ. ἐπὶ ]Ἰωναθὰν σφόδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱὲ κορασίων αὐτο- B 
7 / . - - 
μολούντων, οὐ γὰρ οἶδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ υἱῷ lesca} εἰς αἰσχύνην σου καὶ εἰς αἰσχύνην 
5 , , aro r 4 € 7 A r ex 'I A ^ 3. Ά ^ ^ , 

31 ἀποκαλυψεως µητρος σου; Ore πάσας Tas ἡμέρας ἃς o vios ἱεσσαὶ fn ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ 
e ΄ ε / ^ E , , ’ M , ef εν z @ 
ἑτοιμασθήσεται ἡ βασιλεία σου' νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε rov νεανίαν, ὅτι υἱὸς θανάτου οὗτος. 

- / . ^ ~ 

ὃς 33καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαούλ. "lva τί ἀποθνήσκει; τί πεποίηκεν; 33καὶ ἐπῆρεν Σαοὺλ τὸ 
f , A 3 X ^ A 9 f i y 3 * e? [ή ε t e 4 
δόρυ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία αὕτη παρὰ 

^ N > ^ ^ x f \ > [ή 3 N 3 X ^ / ? ? EN 

34 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ. 31καὶ ἀνεπήδησεν Ἴωναθαν ἀπὸ τῆς τραπέξης ἐν opyn 

- ` , L4 , ^ , ^ . y te? ’ πο ΡΝ £ N 
θυμοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι σννετέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ πατὴρ 
- ^ 3 ^ 3 / X ? ΄ » x ? 

35 αὐτοῦ. 35Κ αἱ ἐγενήθη πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν ᾿]ωναθὰν εἰς ἀγρόν, καθὼς ἐτάξατο εἰς τὸ μαρτύριον 

64 is \ sz ` -. ο E NS. ^ Sano And ε 7 \ , 

36 Δαυείὸ, καὶ παιδάριον μικρὸν peT αὐτοῦ. Vrat εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Δράμε, εὗρέ μοι τὰς σχίζας 
? * oN. 3 ΄ ^ M Z M ` > \ Ομ ^ / ` / , " 
ἐν αἷς ἐγὼ ἀκοντίξω" καὶ τὸ παιδάριον ἔδραμε, καὶ αὐτὸς ἠκόντιξε τῇ σχίζη, καὶ παρήγαγεν αὐτήν. 
37 LAO M δά e ^ ή ^ } ο ὃν / 'I θάν: \ 3 , "I θὰ 

37 37καὶ ἡλθεν τὸ παιδάριον ἕως τοῦ τόπου τῆς σχίξης οὗ ἠκοντιζεν ἰωναθάν" καὶ ἀνεβόησεν Ἰωναθαὰν 
, ; ^ ΄ . 9 , ^ ο ? ? N ^ N , / 38 . , , , θα 

38 Οπίσω τοῦ νεανίου καὶ εἶπεν Vet ἡ σχίξα amo σοῦ καὶ ἐπέκεινα" 35καὶ ἀνεβόησεν [ωναθαν 
, / ^ ^ ^ ^ $ f . 
ὀπίσω τοῦ παιδαρίου αὐτοῦ λέγων Ταχύνας σπεῦσον καὶ μὴ στῆς' καὶ ἀνέλεξεν τὸ παιδάριον 


31 ουκ B* 35 µεικρον B* 36 εδραµεν A (pa sup ras A’) | ηκοντιξεν A | σχιζει A 
ANa-jl-qstv-c,e, Gp dw3z (35v) 
3O εθυµωθη οργη] factus est iratus Luc: om οργη bgo a | εθραυσθη επι τον 646 boc e, Efom ημερα) | om εν 2? cix | τη] 


σφοδρα επι ιωναθαν vVA-codd | σφοδρα κα sup ras A’ | om pr ry (om Adlpqtz) ηµερα AcdblnpqtvxzA | δεύτερα rov µηνος] 
σφοδρα A-ed 152 | hab και 25--σου 2? IY | om avre cx | we ημερα rov µηνος τη δευτερα Nagjb, | δευτερα] -- ημερα i | αρτον B] 


κορασιων αυτομολουντων] ποί}ε sui proditor A | κορασιων αυτο  «Έοτιεθραυσθη (εθραυσεν v : διεπονηθη 242) επι τον (rov h) 6a6 AN 
µολουντων] καρασιου αυτοµολουντος Ύυναικοτραφη i: puellarum rell (242) AC | hab orc—avrov LY | om οτι---αυτου d | συνετε- 
uagantium quae se passim coinguinant esca mulierum 1, | avro- λεσεν---αυτου] εβουλευσατο o πῆρ avrov (rov 0*) συντελεσαι αυτον 


µολουντων] αυτοµολουσων γυναικοτραφη (-pes z"^€ Chr)oz(mg)c,e, ^ bozc;e, | συνετέλεσεν επ] (everpeyev 242): uulnerautt L | em 
Chr S (uid): + γνναικοτραφη bh*y^: --yvvaworpa$9s jb, | oda] avrov] om av: om επ b, | o πατηρ] malitia patris Œ 

nouisti i | om οτι g | µετοχος--υιω] transfiguratus es tu pro 35 (om και εγενηθη πρωι 71) | εγενηθη] εγεννηθη a: εγε- 
Jio 3L | συ ueroxos ec b | om συ ἱ653 | εις 1ο--αποκαλυψεως] vero boc,e, | om es αγρον e, | αγρον] pr τον cxz: ro πεδιον 
in confusionem denudationum IL | om εις 19 A | (αισχυνην 19]. boc, Jos | καθως era£aro post µαρτυριον boc,e, | «aða a, | 
pr την 123) | om σου 1ὸ---αισχυνην 2? dlpqt | σου και sup ras διεταξατο cx | ets 15--δαυειδ] 645 (τω δᾶδ z) eis ro (om p) µαρ- 


Δ΄ | om ec 2? cx | µητρος] pr της i τυριον AdlpatzA Æ: δᾷδ ev τω µαρτυριω cx | om το hiosya,c, | 
81 οτι 19] διοτι boc;e, | om as va, | o υιοςιεσσαι] post ty δαυειδ] pr τω befmoswyc;e,: pr cum E 

εχὌδ: (om (εσσαι 44) | om επι της γης AMIE | ετοιµασθησεται] 36 ειπεν] ἠ-ιωναθαν boc e, Œ | δραμε] (--συ 74): tov και 

ετοιµασθηση συ ουδε boc,e,C* (uid): confirmabiturA | n] easg |  bozc,e, | ev ats] as boc;e, | εγω] post ακοντιξω a, E: om efmswz 

om ουν c | αποστειλας] αποστειλον (-λε b') και boc;e,: mitteeA | AC | το παιδαριον] τω παιδαριω x | αυτος] Jonathan Œ | ηκον- 


λαβε rov νεανιαν] τον νεανιαν λαβε αυτον a, | om οτι 25--αυτος τιζε] ηκοντισεν abefhjmnosvwhb,c,e,ACIEs: ακοντιζη (a ex η 
b' | ουτος] pr εστιν efmsw: ουτως gv: εστιν bocce, G9 (uid) — c?) ex | τη σχιζη] pr εν Naefhjmnsvwb,: pr τα βελη ev i: τα 


Luc: 4- eor 2 βελη boz(mg)c,e, | mapyyeva, | αυτην] ην ex corr dè: αυτης f: 
32 απεκριθη-- σαουλ] ειπεν (ἠ-αυτω p) ιωναθαν dp | are- avrov bioz(mg)c,: αυτος, 
κριθη] dixit & | wav e,* | τω σαουλ] patri suo Luc: dicens 37 (απηλθε 74) | ro bis scr c | om του τοπου y | της σχιζης 


patri eius C | om τω cx | σαουλ Bya,(cao ex 645) E] -- καὶ ειπεν αυ] των βελων ων bioz(mg)c,e, | ου] ης Nabghjnvb,A: om a* | 
efmsw : -+ πβι (τω πρι 2) avrov και ειπεν lqtz: +rw πρι αυτου και 7kovriev BNchxya,] ηκοντισεν A rell ACE | om και 20---επε- 
ειπεν προς αυτον A(om rw)cxA Si: πρι αυτου και ειπεν N rell | κεινα boc,e, | om και ανεβοησεν ιωναθαν A | ανεβοησεν] e 2° ex 
αποθνησκη C, : corr Nè | οπισω του νεανιον] επι τον νεανιαν dlpqtz: om (44) Œ | 

33 επηρεν] απηρε s: επηρατο N*ahjnoh,c,e,: επειρατο Na? οπισω bis scr g | νεανιου] νεανισκου cgisvxy: παιδαριου ahjn | 
bi: επιρατα gv | ιωναθαν 1°] ιωναθ ο | om του 16--ιωναθαν και ειπεν] λεγων (44) Œ | εκειθεν i | om απο σου i 


29 A | εγνων a | αυτη] επι δᾶδ i: om ae—hjmnsvwb,A | om 38 om και 15--λεγων i | εβοησεν Adeflmp-twza, | ιωναθαν 
παρα w | θανατωσαι 2°] pr του Nabcghjnovz-e, | τον δαυειδ] — 19] ewOav N*: (om 44) | om οπισω--αυτου 1° d | Tov παιδαριου] 
pr avrov a: avrov i: (om rov 71) του νεανιου b,: om £ | om avrov ιο cxA ls | λεγων] και εἶπεν 

34 om και ανεπηδησεν ιωναθαν a | ανεπηδησεν] απεπηδησεν Ὁ | σπευσον] πορενου boz?!c,e, | στης] ἠ- διοτι [οτι ο) εκει η 
ANchjnxa,b, : απεδηµησεν g: ανεχωρησεν i | θυµω Αν | ev 2°— σχιξα απο σου kac επεκεινα bozc,e, | ανελεξεν] ανεξελεξεν N: 


αρτον] ἄρτον εν τη δευτερα quepa (tras 5 litt ο) του µηνος οτι ανεδειξε b: (εξελεξατο 44) | το παιδαριον ιωναθαν] ιωναθαν το 


v 


30 κορασιων αυτοµολουντων] a’ εφεστηκυας παιδειας γυναικοτραφης a: o' απαιδευτων αποστατουντων 6’ µετακινουµενων j | 
µετοχος---υω] σ΄ προαιρει τον viov j | αποκαλυψεως] σ’ ασχηµοσινης j 

31 ουχ ετοιµασθησεται] ου κατορθωσεις ὁ | ετοιµασθησεται] σ’ εδρασθησεται jz 

34 (εθρανσθη)] a’ διεπονηθη jz: σ’ ωδυνηθη bjm: θ’ ελυπηθη j | συνετελεσεν επ] a’ ενετρεψεν O κατησχινεν j 

35 καθως-- δαυειδ] εις καιρον 646 j | καθως-- µαρτυριον] a’ σ’ κατα συνταγην bm: a’ 0' κατα την συνταγην j 

36 τας σχιζας] a’ 0' τα βελη djm | σχιζας] σ’ ακοντια jm | παρηγαγεν] θ’ υπερεβη bjm 
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XX 38 


BAZIAETON A 


> ` . a M 
Ἰωναθὰν τὰς σχίξας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ. 39καὶ τὸ παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν παρὲξ ᾿Ιωναθὰν 39 


M , , . Li a} ` ^ ^ 
καὶ Δαυείδ. Prai ]ωναθὰν ἔδωκεν τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ 4ο 
, A Li , ^ > ` 
αὐτοῦ Πορεύου, εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὡς εἰσῆλθεν τὸ παιδάριον, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστη ἀπὸ 41 


eu ` ov 8 , ^ , es 
τοῦ αργὰβ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ τρίς, καὶ κατεφίλησεν ἕκαστος 


ν , - ` ^ ^ 
τὸν πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ ἕως συντελείας μεγάλης. 4: καὶ εἶπεν 42 


. , * ^ 

Ἰωναθάν llopevov εἰς εἰρήνην, καὶ ὡς ὀμωμόκαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι Kupiov λέγοντες 
m wv ^ ^ ~ ^ 
Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου ἕως αἰῶνος. 


43καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ᾿]ωναθὰν εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 
! Kai ἔρχεται Δαυεὶδ εἰς Noppa πρὸς ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξέστη ᾿Αβειμέλεχ τῇ ι (1) XXI 


’ r 3 ^ ` 3 ^ 4 t . m A A 
ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti ὅτι σὺ μόνος καὶ οὐθεὶς perà σοῦ; ?xai εἶπεν Δαυεὶδ τῷ (3) 


ft ^f . / ^ z F^ 

ἱερεῖ Ὁ βασιλεὺς ἐντέταλταί poi ῥῆμα σήμερον καὶ εἶπέν por Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα περὶ οὗ 
* A * , \ ο 4 e ^ 
ἐγὼ ἀποστέλλω σε καὶ ὑπὲρ οὗ ἐντέταλμαί σοι’ καὶ τοῖς παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν TQ 


38 σχιζας] -- και ἠνεγκεν ras σχιΐας Bad mg 
XXI 1 αβειμελεχ] αβιμελεχ A 


ANa-jl-qstv-c,¢,4 Cie Ey) 


παιδαριον και qve κεν i | ιωναθαν 27] om dik: + και ηνεγκεν Nae- 
hjmus(wava8av)vwb, | σχιζας] (+ ηνεγκε 44): + και ηνεγκεν be 
doxzc,¢c,A: «και ηνεγκεν auras ya, E: «και ηνεγκεν τας σχιξας 
B3^Alpqt | ror κύριον avrov] ιωναθαν d 

39 om το παιδαριον d | om ovk—(40) παιδαριον A | εγνω] 
εινν | ουδεν bhoc,e, | mapet] πλην boce, | δαυειδ Bya E] 
Ί- εγνωσαν (εγνω m: ηδεισαν Nabghjnovb,c,e;: ειδωσαν i) το 
pnua N rell AC 

40 hab και 1?—avrov 29 LY | ιωναθαν εδωκεν] εδωκεν w- 
ναθαν Nac-jmsvwxb,A£: επεθηκεν ιωναθαν boc,e,: posuit 
Jonatha ἂν | εδωκεν] imposuit Œ | επι το παιδαριον] (pr και 
242): τω παιδαριω d | αυτου 2°] εαυτου goc;e,: avro v: om 
cdx | ειπεν-- εισελθε] ανηνεγκεν d | τω παιδαριω αυτου] avro 
bhove.e,€ : om cix | εισελθε] pr και Alpqtxz$z: και εισηλθες: 
om boc,e, 

41 om και ι5--παιδαριον d | om ως Abclopqtxzc,e,A | το 
παιδαριον εισηλθεν Alpqtz | απηλθεν Nae-jmnsvwb, | παι- 
δαριον] ἠ-εἰς την πολιν boc,e,@ | ανεστη δᾶδ iA | απο του 
αργαβ] e loco ubi erat Œ | om rave | αργαβ BA] αργοβ bioz* 
c,e,: σεργαβ g: yaß w: ανεγβ dlpqt On-gr: Anneged On-lat: 
εργαβ Nz? rell E: αργουν Thdt: υπνον A | και 35--τρις5] 
adorauit super faciem eius Jonathan 4 | (επεπεσεν 71) | επι 
προσωπον αυτου] επι την YNV Cx: αυτου επι προσωπον επι την 
γην e: επι την γην Abd(om avurov)lopqtze,A@ Thdt | avrov 
1°] εαυτου N | αυτω] αυτον dlpqtz(txt) | τρις] τριτον boc,e,: 
(om 246) | κατεφιλησεν--αυταυ 2°] κατεφιλησαν αλληλοις AC 
(uid)¥(uid) | εφιλησεν boc,e, | rov] e cx | hab και 6°-—peyahys 
L | om και 65--αυτου 3? γ᾽ | εκλανσαν Nc*dit*v E | εκαστος 
29—avrov 39) semet ipsos OY: om ALA | τω πλησιον avrov] 
ad proximum suum 1, | τω Bcix] τον Alopqtz: επι rov bce, A 
(uid): pr ev Na(uid)y* rell | συντελειας] pr της q 

42 ιωναθαν] +7w δαδ AclpqtxzA(uid)(@: -- προς δᾶδ bdo 
c,e, | (ev ειρηνη 74) | om καὶ 2° 353 | οµωμοκαμεν] ωµοκαµεν 
8310: ωμοσαμεν in | nueis] post αµφοτεροι Aclpqtxz: om d | 


41 τρεις A 


42 ομωμοκαμεν D^] ομωμεκαμεν Β΄: ωµωµοκαµεν A 
2 εντεταλµε B* 


om εν---λεγαντες d | κυριος εσται] εστω ks d: Και εστω e: om 
κυριος 014 | µαρτυς] (pr κυριος 242): uap sup ras Αἱ | om ανα 
1? 0 | και σου] και ανα µεσον σου εχξ: om a | σπερµατος 
σου Bszc, E] pr σπερµατος µου και του bdioe,: σπερµατος µου 
m*: (σπερµατος ημων 44071): + και του σπερµατος µου a,: 
+ και ava µεσον του σπερµατος µου hY: pr σπερµατος µου και 
ανα µεσον του ANm?? rell AMi | εως αιωνος] εως rov atovos cx: 
(om 44): +erit adhuc testis (v 

43 ανεστη-- απηλθεν] απηλθε 545 d | εισηλθεν] απηλθεν gi* 
(nid) 

XXI 1 δανειδ] pr o Ens | εις voufa post ιερεα b, | vouga] 
νομβαν a,: νοββα v: νομμαν Or-gr: νοβα Adlpqt Eus: voua b: 
Noema ©: νοβαβ x: νουβαβ c: oupa N | αβιμελεχ] αμιµελεχ 
A: αχιμελεχ Nabfj-oq-wzc,e, ANE Or-gr Eus: αχιμ es g | 
(αρχιερεα 71) | hab και 25--αυτω LY | εξεστη αβειμελεχ] Aaesi- 
tautt Abimelech et surrexit 1, | om αβειμελεχ τη m* | αβειµε- 
λεχ] αχιμελεχ Nabfgjlm?'nq-wz 0,32 Or-gr Ens: o αχειμελεχ 
oc,e, | (απαντη 74) | αυτου] δᾶδ boc e, EI | om αυτω abcox 
c,e, | om τι ex | συ] post povos boc,e,: om AQ(uid) | ουθεις] 
συδεις ANa-dg-lopqtvxb,c,e, Or-gr Eus: ουδεις αλλος z Sj 

2 ειπεν 15] ec b, | avei ro ιερει] avro 088 p Or-gr | τω 
ιερει] pr τω αβιµελεχ A: pr τω αχιμελεχ IqtzA: om cx: ἠ-αβι- 
μελεχ ο: +axemedex bc,e, | εντεταλται] εντεταλµαι b'c* | om 
μοι I? | ρηµα 15] post σημερον Abefmsw Or-gr: om e, | μοι 
2°] προς µε Nabg-jnovb,c,e,: om cefmswx | µηδεις γνωτω] µη 
γνωτω pndecs Acdlpqtxz Or-gr | µηθεις y | γνω aefgimsw | το 
pnya περι] µηδεν περι του ρηµατος boc,e, | ρηµα 2°] + rovro efi 
msw(nid) | om ου i? n* | om εγω (44) A | αποστελλω] aro- 
στελω Aacvx(L: εξαπεστειλα boc,e A | om σε--εντεταλμαι g | 
υπερ] οπερ ἀἱραί: περι bozc,e, Or-gr | εντεταλµαι] pr εγω efjm 
oqswa, Or-gr: εντελλομαι Anv: εγω εντελλοµαι a | hab και 
4°—(3) σου LY | τοις παιδαριοις διαμεμαρτυρημαι] pucros per me 
testificatus sum Y | διαµεμαρτυρημαι] διαµεµαρτυροµαι c: δια- 
µαρτυροµαι y: διαµεμαρτυρηται pA-codd: µεµαρτυρηµαι i Or-gr: 


41 απο rov αργαβ] α΄ πλησιον Tov vorov 4}(sine nom)m: απο rov λιθου exoueva Του νοτιου ὁ: a’ εχοµενα Tov νοτου Z: προ του 
αµαταρατ j | πλησιαν 2°] a’ ετερος ὁ: α΄ ετερω θ’ αδελφω jz: a’ εταιρω m | εως συντελείας µεγαλης] σ’ δᾶδ δε υπερεβαλεν (sine nom) 


m: σ’ δᾶδ δε υπερεβαλλεν εμεγαλυνεν j 


42 ιωναθαν] + * o a’ τω δᾶδ j | του σπερµατος σου] των σπερµατων nuw z 


XXI r εξεστη] a’ εξεπλαγη j 
2 διαμεμαρτυρημαι] σ΄ συνεταξαµην bjmz 


43i (1) (XXT) 








BAZIAEION A 


XXI 8 


A f A , X , X A 3 e A 
(4) 3 τόπῳ τῷ λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, Φελλανεί Μαεμωνεί. 3xai νῦν εἰσὶν ὑπὸ τὴν χεῖρά σου B 


2 . - ` ’ . » , τς ες = 
(s) 4 πέντε ἄρτοι; δὸς εἰς χεῖρά µου τὸ εὑρεθέν. trat ἀπεκρίθη ὁ ἱερεὺς τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Οὐκ 
ΠΝ » , t ` 4 ^ f£ τή > > A N eu , 3 > , h 
εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά pov, ὅτι ἀλλ. ἢ ἄρτοι ἅγιοί εἰσιν' εἰ πεφυλαγμένα τὰ 
’ . a ^ e - A 
(6) s παιδάριά ἐστιν ἀπὸ γυναικός, καὶ φάγεται. 5καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
> M 39 * * , / > . 4 ΄ ¢ y 3 ^ 3 ^ , CHL , 
Αλλὰ ἀπὸ γυναικὸς ἀπεσχήμεθα ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ἐν τῷ ἐξελθεῖν µε εἰς ὁδὸν γέγονε 
, ` , ε , ` > 8 5 «ον , , e , , ` 
πάντα τὰ παιδάρια ἡγνισμένα. καὶ αὐτὴ ἡ ὁδὸς βέβηλος; διότι ἁγιασθήσεται σήμερον διὰ 


(;) 6 τὰ σκεύη µου. © 


καὶ ἔδωκεν αὐτώ ᾿Δβειμέλεχ ὁ ἱερεὺς τοὺς ἄρτους τῇ θέ ὅτι οὐκ ἡ 
ὶ ἔδωκεν αὐτῷ μέλεχ ὁ ἱερεὺς ρτους τῆς προθέσεως, ὅτι οὐκ ἦν 


3 ^y e > > A » ^ , e 5 ’ > ’ , a 
ἐκεῖ ἄρτοι, ὅτι GAN ἡ ἄρτοι τοῦ προσώπου, οἱ ἀφηρημένοι ἐκ προσώπου Kupiov παρατεθῆναι 


(8) ; ἄρτον θερμὸν ᾗ ἡμέρα ἔλαβεν αὐτούς. 7καὶ ἐκεῖ ἦν êv τῶν παιδαρίων τοῦ Σαοὺλ. ἐν τῇ ἡμέρα 


, ’ ’ Ν . δις αφ K , \ y > ^ ` M -ι ” ’ 4 
ἐκείνῃ συνεχόμενος Νεεσσαρὰν ἐνώπιον Kupiov, καὶ ὄνομα αὐτῷ Δωηκ o Xopos, νέμων TAS 


(ο) 8 ἡμιόνους Σαούλ. ὃ 


5 exOes] εκθες A: χθες BO | γεγονε] γεγονενεν A 


impero E | om τω 2° bdilopgqta,c.e, | om τω 3? bedlepqta,c,e, | 
Aeyouevou a, | (θεου--µαεμωνει] εµανιειμ θεου πιστις 71) | om 
θεου πιστις efm(txt)sw | πιστις] πιστεις gc,: πιστει ο | φελ- 
λανει B] φελλωνι dipqtz: Φελλονι cx: Φελωνι (44) A-cod: 
φελλανειμ yO: Φελλαμιν ai: φελμωνι AA-ed On: φιλμωνι 
Or-gr: om N rell $ Eus | µαεµωνει B] µεμωνιμ a,: Memonim 
QD"; Memmonim CÌ: λεμωνειμ y: εμμωνειμ efsw: εμμονιμ m: 
(αμ..νι 74): ελμωνι A On}: αλμωνι Adlpqtz Or-gr On}: αλ- 
povi CX: αλμονειμ hPg(uid): om Nh(txt) rell 35 Eus 

3 και νυν] νυν ουν i: om και (246) 35 | εἰσιν] pr ει ANa” 
hef-jmo*s—wyzb,c,e, ACES) Or-gr Eus: sf abundant IL | σου] 
uova, | om πεντε 15 Eus | óosg | χειρα 2°) pr την Nabg- 
juovzb,c,e,: χειρας Ace*(uid)fmswxya, Eus | om uovo | το 
ευρεθεν] η o εαν ευρης boce, 

4 απεκριθη-- ειπεν] ειπεν ο ιερευς déL3(-- Dauid)  ερευς] 
αρχιερευς Or-gr: + Dez A | τω δαυειδ] post ειπεν Ipqtze,AS): 
om (© Or-gr | hab ουκ--αγιοι $Y | αρτοι 1°—pov] υπο την 
χειρα µου βεβηλοι apro. e(om rzv)fmsw | αρτοι βεβηλοι] post 
µου NE: om apro a, | υπο--μου] in manu mea ΟΥΡ | οτι] 
+7 A: om bdnoz(mg)c,e, AIL Or-gr ΟΥΡ | αλλ η] ει µη boz 
(mg)c,e,dL Cyp | αρτοι αγιοι εισιν] apros αγιος (+ εστιν A) Ad} 
pqtz(txt): o apros o αγιος boz(mg)c,e,: pants sanctus unusCyp | 
αρτοι 2°] post αγιοι efmsw : οἱαρτοιοιν | om aycocg* | om εἰσιν 
2° A Or-gr | om ει---παιδαρια h* | ει] pre? AE: εἰ Cyp-cod: (om 
71) | πεφυλαγµενα-- εστιν] εστιν τα παιδαρια πεφυλαγμενα bo 
c,e, Si Or-gr: εἰσι πεφυλαγμενα τα παιδαρια dlpqtz : obseruati 
sunt pueri ΟΥΡ: mundi sunt pueri maxime Or-lat | εστι (εισιν c) 
τα παιδαρια cxS-ap-Barh | παιδια A | εστιν] εἰσιν ANagjvyb,: 
υπαρχουσιν i: om efhmswiZ | απο γυναικος] pr πλην ANad- 
hj-up-wb,S-ap.Barh: a mulieribus Cyp-cod | om και 3° e, 
ACE Cyp-ed | φαγεται] φαγετε S-ap-Barh Eus: φαγονται 
Nab'f-jmnosvwz-e,(L (uid) Cyp(uid) : φαγωνται óeCX(uid)3E 

5 υπεκριθη x | om δαυειδ q ] τω ι5--αυτω] dicens sacer- 
dot? Œ: om d | τω ιερει] τω bis scr q: τω αρχιερει Or-gr: om v | 
om αυτω hia,A-ed | αλλα] αλλ η a4: πλην i: οτι πλην bghoz 
c,e,: om ACES): -- xac deflmp-tw | απεσχημεθα] απεσχο- 
μεθα d: αποσχηµεθα y: αποσχωµεθα p: εσχήκαµεθα cx: aro- 
σχηµεθα nueis a: απεσχειµεθου nueis g: απεσχισµεθα nueis N 
(ισ 1° ex corr)i: --ημεις hjnvb, | εχθες] pr aro της boc e, AQ : 
χθες B*c-fhip Or-gr | τριτης ηµερας boc e AC | εν τω] εν yap 


bd A ^ 
καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβειμέλεχ Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὴν χεῖρά σου 


6 αβιμελεχ A 8 we Bb] ειδε B*A | χειραν A 


ANa-jl-qstv-c, GL (d E (35v) 


τω 2: om g: +yap boc,e, | µε εξελθειν a | με] om efmsw: 
+ ras (3) o | οδον] pr την boc,e, | Ύεγονασιν Nag-jnvb, | παντα] 
post παιδαρια cx: ef A: om boc;e, Eus | om τα Ότ-στ | παιδια 
dlpqz | om και 4?—pov i | αυτη---διοτι] οτι (erc ο) ει (η ος) 
βεβηλος η οδος αυτη (αυτων z"£) boz(mg)c,e, Thdt | om αυτη 
C(uid) | διοτι αγιασθησεται] sanctificabitur autem Œ | διοτι] 
pr «ac t: e£ propter hoc A: et Ὦ | αγιασθησεται σημερον] hodie 
sanctificaui A-ed | αγιασθησεται] post σηµερον bdlopqtxzc,e, 
A-codd Or-gr Eus Thdt: sanctificata est E: ηγιασθητε Na | 
om σηµερον ς | om µου Or-gr 

6 cf Mt xii 4, Mc ii 26, Lc vi 4 τους αρτους της προθεσεως || 
και εδωκεν αυτω bis scr b' | αβειμελεχ] αβιµελεκ α,: αχειμελεχ 
Nabfgjl-oq-wzc,ec, ACE Or-gr Eus | om o cepevs doa E | τους 
---προθεσεως] αρτον προσωπου bc,e,: aprov απο προσωπου kv o | 
om Tous y | οὐκ nv εκει] εκει ουκ ην e]mnsw: εκει ουκ εἰσιν y | 
εκει αρτοι] apros εκει É Or-gr: apros παρ avro i | om εκει d 
Eus | αρτοι 1° Bhya,] apros erepos hozc,e,: apros AN rell Eus | 
om οτι 29—avrovs cx | om οτι 2? bioyza,c,e (uid) Or-gr Eus | 
η] ^ ras (2) a | αρτοι 2°] pr οι N?abdh-Inopqtvzb,c,e, Or-gr | 
του προσωπου] pracpositionis S-ap-Barh | προσωπου 1°] rpo- 
φητου A: +xu jb,@ | om οι--προσωπου 2? avÉ(uid) | om 
εκ προσωπου κυριου b, | κυριου] pr rov ya,: erus Œ | παρατε- 
θηναι] pr του Nabdg-lopqtvzb,c,e, Or-gr Eus | αρτον θερμον] 
αρτους θερµους bz?! Si: aprovs ωμους e,: αυτους θερµους ioc, : 
(αυτους αρτους 246) | η ημερα] εν ημερα η boc;e, | nuepas g 

T εκει---παιδαριων] ην τις εκει των δουλων boc e, | εκει post 
ην (246) 15 | (om ην εν 44) | om του bdgoptc,e, | συνεχοµενος 
νεεσσαραν] prope Nesera É: intra tentorium A-codd  συνεχο- 
μενον ava, | νεεσσαραν] νεσσαραν Aefmsw: νεεσσαρα dipat: 
(νεεσαρα 74): Eupe. A-ed: νεεσσαρ biozc, Or-gr: veesape,: 
(νεεοσαρα 44): νεασαρ Thdt: «won S-ap-Barh: νοσεροςς: 
νοσερως x; (επισχεθη 242): πυρετω g | om ενωπιον κυριου g | 
ενωπιον] bis scr w: (προ προσωπου 242) | om καὶ 2°—caovrd 
2° v | om και 2? boc;e, | avrovo | δωηκ] x ex corr 23: δοηκ 
te, | hab ο--σαουλ 2? LY | ο συρος] natione Syrus W: ο ἱδου- 
µαιος boz?'c,e 6] Or-gr | hab νεµων--σαουλ 2° 355 | νεµων] Are 
pascebat 5 | ημιονους] ovovs Ὁ’ | σαουλ 2°] pr rov b, 

8 om δαυειδ προς v | προς] τω cx | αβειμελεχ] αχειμελεχ 
Nabfgi-oqstv(-- spat 8 litt)wzc,e,AW : αχιμελεκ A | om (δε 
A | ει] ex τε (uid)m??: om cx | ενταυθα] ενθα N*: om αἱ | 


2 εν---µαεμωνει] σ’ εις τον δεινα τοπον jz(sine nom) | τω 25---µαεμωνει] a’ τον δεινα τουδε τινος j 
4 βεβηλοι] σ΄ θ’ λαικοι (-kos |) bjm: a’ ουχι βεβηλον αλλα λαικον ειπε 1 | εστιν] ο΄ εστιν j 
5 αλλα απο] ει uev πε.. j | απεσχηµεθα] 0' a’ συνεσχεθη j | παντα ra παιδαρια] a’ θ’ τα σκευη των παιδαριων j | και 4°— 


διοτι] η µεντοι odos λαικη αλλ ojos j 


6 τους-- προθεσεως] À ayia j 


7 συνεχοµενος νεεσσαραν] a’ συνεσχεθη j: σ’ ενκεκληµενος ὁ: σ’ εγκεκλεισµενος jm: εβρ. vesap m | νεεσσαραν] ριγοπυρετω i | 
συρος] ^ ιδουµαιος jm | νεµων τας ημιονους] a’ (σ΄ j) αρχων των νοµεων (νεμων ὁ) bjm 
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BATZTAEION?*A& 


B ὃ , * t , e" ` e , ^ M , U v > ^ / e 4 . 

opu ἢ ρομφαία, ὅτι τὴν ῥομφαίαν µου καὶ Ta σκεύη οὐκ εἴληφα ἐν T! χειρί µου, ὅτι ἦν TO 

ta a ΄ ^ 

ῥῆμα τοῦ βασιλέως κατὰ σπουδήν. 9καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς 1900 ἡ ῥομφαία Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου, 9 (ιο) 


À 


* 4 ^ 1 3 ^ 
ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ κοιλάδι ᾿Ηλά: καὶ αὐτὴ ἐνειλημέυη ἦν ἐν ἱματίῳ’ εἰ ταύτην λήμψῃ σεαυτῷ 


, ” , Μ ce ` ’ 1 ^ M 4 , > \ 3 wv rf 
λάβε, ὅτι οὐκ ἔστιν ἑτέρα παρὲξ ταύτης ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Δαυείδ ᾿Ιδοὺ οὐκ ἔστιν ὥσπερ 


1 4 / , ^ ΄ b τ. ν ^ 
αὐτή, δός μοι αὐτήν. !5καὶ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ" καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρα ιο (11) 


3 ld , ’ NA ’ 
εκείνη εκ προσώπου ZaouA. 


Καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχοὺς βασιλέα Γέθ: 1 καὶ εἶπαν ii (12) 


οἱ παῖδες ᾿Λγγοὺς πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον 


΄ 
αἱ χορεύουσαι λέγουσαι 


"Emarafev Σαοὺλ. ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


X . 3 , , A 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 
29 * v e X \ e # 3 "^ ’ > a ` , [ή d , x ΄ 
καὶ ἔθετο Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου 12 (13) 
` ^ , f "^ ’ ^ 
Λγχοὺς βασιλέως Γέθ. !3kai ἠλλοίωσεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ προσεποιή- 13 (14) 


, ^ ο ’ * CA ^5 ’ , . - t m~ , * fs 3 m 
σατο EV TH) ἡμέρα εκείνη, και ἐτυμπάνιζεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως καὶ παρεφέρετο ἐν ταῖς 


M ? ^ . w \ . ’ A , . , ^ 4 \ 
χερσὶν αὐτοῦ καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ τὰς θύρας τῆς πύλης, καὶ τὰ σίελα αὐτοῦ κατέρρει ἐπὶ τὸν 


/ * ^ ^ - 
πώγωνα αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿]δοὺ ἴδετε ἄνδρα ἐπίλημπτον" 14 (15) 


9 λημγη] Ane sup ras Bs 


11 ουχι 2°] ουχει A | χειλιασιν B* 


13 παρεφετο A | κατερει A 


ANa-jl-qstv-c,e,AC* £(L") 


om δορυ w | ρομφαια] µαχαιρα boc,e, | om οτι 1°—pov 1? a, | 
οτι 19] τι ο" | ρομφαιαν] µαχαιραν boc,c, | σκευη Bemsw] + µου 
ΑΝ rell ACE(uid) | οτι 25] διοτι boc,e, | ην--σπουδην] 
uerbum regis pressit me A | ην post βασιλεως Nabdghjlopqtvz 
b,c,e, | Τα pnuata dp | κατα σπουδην] κατασπευδον Aefjmsw: 
επισπευδων CX 

9 o ερευς] αβιµελεχ d | om ιδου 1933 | om » g | γολιαδ 
AE | αλλοφυλον] φιλισταιου Eus: + Frlistact A | ov] ην ς | 
επαταξας ev] επαταξεν c, | εν 1?—75a] in hoe loco Emath Cv : 
in loco Nemath Cà: om cx | nda] naħa w: ἠλατ a | ενειλη- 
µενη---ιματιω] εν ιµατιω ενειληµµενη aijpv: εν εµατιω ενειληµενη 
οπισω της επωµιδος 231 | ενειληµενη Bfmsw] ενειληµµενη ε(-λιμ-) 
hnya, Eus: εἰληµενη cxc,: ηληµενη be,: ειληµµενη Ao: post 
ιµατιω Ντ” rell | ην BAcxa,] es? A: om Nz" rell ((uid) Eus | 
om εν 2? cx Eus | ιµατιω] ιµατιοις h: -Εοπισω της επωµιδος Ab 
coxc,(sub )e, d Sj S" | εἰ] η g: tras (1) 5 | ταυτην λημγη] 
ταυτη µη ληψει g: λημγψεα, | σεαυτω] σαυτω Eus: εαυτω a: 
om CE | age] --δη αυτην boc,e, | hab or.—(10) αυτω LY | 
om οτι---ενταυθα d | (om οτι 64) | ετερα] αλλη a: om ve, | 
ενταυθα παρεξ ταυτης VAY | ταυτης] ταυτη i: αυτης bcefmos 
wxyc,e, Eus: tacutior Ἡ, | ενταυθα] woe bocje,: om Eus | 
ιδου 2°] sz CEL: om bdopc,e A | ωσπερ αυτη] pr alins WL: 
womep αυτην c: practer cam CE | αυτη 2°] αυτην ο | δος μοι 
αυτην] hunc miki da iL: (om 71) | dws g | αυτην] ταυτην v 

10 αυτην αυτω] tlt ium 35: αυτω ταυτην (71) A(uid) | 
αυτην] bis scr q: αυτη e, | ανεστη] ανεβη d | om και εφυγεν 
CF | om εν--εκεινη C2 | om εν t | (εκεινη] ταυτη 74) | εκ] 
απο b, | απηλθεν Ῥος,ε, | om δανειδ 2? dT? | αγχονς] ακχους 
bo(uid)c,(pr ras 1 lit)e,: αχους cx@ | αγεθο 

11 ειπον a-foxc,e, | αγχους] ακχους boc,e,: αχους οχ;: 
avrovg | αυχι 1°] ovx boc;e, | ουτος] ουτως a*gm: αυτος εστι 
dlpqtz: + εστιν boc,e, | δαυειδ 1° post ygs o | om o cs | rovro 


εξηρχον | Propter cum exierunt 3& | rovro] wex cort N: rovro di 
mnpe, : (rovrov 246): οὕτω v : ουτως a* (uid) | εξηρχον at χορευου- 
σαι] εξηλθον (εἔηρχοντο z) εἰς απαντησιν αι χορευοισαι και εἔηρχον 
boze,e, | εξηρχον] εξηρχοντο adglpqt: ηρχον Acx | (χορευτριαι 
71) | σαουλ--αυτον 2°] Dauid in decem milibus etus et Saul in 
milibus eius Çà: Dauid myriada et Saul mille É 

12 εθετο] post δαυειδ i: εθηκεν Acx: om a* | ρηµατα] 
+ras (5) m: +ravra boza,c,e (135: +avrov g | εφοβηθησαν 
a, | om σφοδρα cx | om απο--γεθ d | om προσωπου y | αγχους] 
ακχους boc,e,: axxovs m: axovs εχ. - 

13 hab και 1°—(14) επιληµπτον LY | ro προσωπον] rov 
τροπον AS -ap-Barh | ενωπιον αυτου] ab co E: coram ipso Achis 
rege 34/2; om c-fmwx | ενωπιον] εναντιον y: απο προσωπου a | 
avrov 2?] αυτων boz?!c,e,3L6) | και 29—exew] post πολεως €: 
in illa die et affectabat 310) | προσεποιησατο] εισεποιησατω ες: 
effugit E: + 080 N | ετυμπονιζεν] pulsauit tympanum E: (προσ- 
εκρουεν 242): effudit saliuam 63 | επι τὸ- πολεως] ostiatim 
per ciuitatem 35) | επι ταις θυραις] εν ταις πυλαις Eus | ταις 
θυραις] τας θνρας cxy: της θυρας a,S-ap-Barh(uid): «Εβογίαε, | 
πολεως] πυλης y"(uid) | και 4°—avAys] sub +c,: om Υ | και 
49—avrov 3°] post avrov 5? A: om d | παρεφερετο] Jortanit É | 
ev 29—avrov 19] coram eis © | om και 5?—7vXgs A | επιπτεν--- 
θυρας] procidebat ad ostia 1141): irrucbat in tanuas 34/5}: cecidit 
ad ostia 3149) | επιπτεν] ετυπτεν cx: επεπιπτεν adghilnpqtzb, : 
cucurrit E | τας θυρας BAcghx] της θυρας a: Tats θυραις Nyb 
rell: om Q4 | της πυλης] portae ciuitatis LO): om Eluid) | 
πυλης] avins 71): πολεως abefmosvwybzc;e, 1.45) | κατερρει τα 
σιελα αυτου AcxS-ap-Barh Eus | (om τα 74) | σιαλα boc,e, | 
{om αυτου 4° 71) 

14 ayxous] axxous boc,e,: axouscx@: Achi's 3L | προς 1° bis 
scr b’ | iov] om g: {δη f* | ιδετε] ειδετε a(e sup ras 3 litt)ef 
jmqwe,: uideratis 3L: inuenistis E: ibe y | ανδρα] pr rovg | emi- 


9 ηλα] της Spvos ὁ: rov τερεβινθου j: α’ της τερεβινθου mz(siue nom) | ιµατιω] + ὃς 0' οπισω της επωµιδος σ’ εφουδ a’ επενδυ- 


ματος j 
11 εξηρχον] σ᾽ κατελεγον bjmz 


13 ηλλοιωσεν] o’ ενηλλαξεν dm: a’ ενηλλαξεν jz: σ΄ µετεβαλεν } | προσεποιησατο...και ετυµπανιζεν] a’ παριετο και προσ- 


εκρονεν 2 | επιπτεν] σ΄ 0' εψοφει ὀ(οπι 8’)jm 


I4 επιλημπτον] a’ παραπληκτευοµενον jz: σ’ παραφρονα bjm: εκφρονα ὁ 
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BAZIAEION A XXU 7 


"y / 3 + ERA * f ας ^ 3 [ή 3 ΄ P? * / oA 
(ιό) 15 ἵνα τί εἰσηγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ; Ι5ἐλαττοῦμαι ἐπιλήμπτων ἐγώ, ὅτι εἰσαγιόχατε αὐτὸν B 
Hi | EA 
ἐπιλημπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐκ εἰσελεύσεται εἰς οἰκίαν. 
^ ^ 3 , h / b 
1Kal ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δαυεὶδ καὶ διεσώθη, καὶ ἔρχεται εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ᾿Οδολλάμ' καὶ 
^ e * ^ A ^ . , ` ^ 
ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσιν πρὸς αὐτὸν ἐκεῖ. 
^ ^ £ ^ 4 ^ 
22καὶ συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ καὶ πᾶς ὑπόχρεως καὶ πᾶς κατώδυνος ψυχῇ, καὶ ἦν 
3 * > ^ € ΄ ` 7 3 * "^ e / y Ò 3K . 3 ^ @ io 
3 ÊT αὐτῶν ἡγούμενος: καὶ ἦσαν uer αὐτοῦ ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες. αἱ ἀπῆλθεν Aavei 
^ A / , / ` f Z 
ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰ τῆς Μωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς βασιλέα Μωάβ Γινέσθωσαν δὴ ὁ πατήρ µου 
^ t , ? / 
4 καὶ ἡ μήτηρ µου παρὰ σοί, ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει pot ὁ θεός. καὶ παρεκάλεσεν τὸ πρόσωπον 
^ ^ * ff ^ ` , ^ ^ 
τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν μετ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. 
^ "^ Γή 7 " 
s 5καὶ εἶπεν [Γὰδ ὁ προφήτης πρὸς Δαυείδ Μὴ κάθου ἐν τῇ περιοχῆ, πορεύου καὶ ἥξεις εἰς γῆν 
; 
6 Ιούδα. καὶ ἐπορεύθη Δανείδ, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν ἐν πόλει Σαρείκ. 6 Kai ἤκουσεν Σαοὺλ. 
e 3 * . ε » e * , ^ i «' ^ , Tel 3 ^ ^ e b M 
ὅτι ἔγνωσται Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ Σαοὺλ. ἐκάθητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν 
v ^ ^ ^ ^ 
ἄρουραν τὴν ἐν Βαμώ, καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν 
INTA 7 ^ ? s ‘ b ^ (ὃ » ^ ` / u^ ` 3 , ^ d 
αὐτῷ. "xal εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηκότας αὐτῴ.! καὶ εἶπεν αὐτοῖς TC 
, "n r CHS 7 , 3 ^ ^ v ^ y e e^ , 4 , y ` 3 "^ 
Ακούσατε δή, υἱοὶ Βενιαμείν: εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας, 


XXII 1 


~y 


15 εισαγιαχατε] εισαγειοχατε B* : εισαγηοχατε B | axial A XXII 2 και 1° sup ras Ba> | avrov ως] ov w sup ras B 


3 και 2°—pwaß 2° bis scr B* | Ύεινεσθωσαν B* 


λημπτον] επιληµπτικον c,: arrepticium Y | wa] pr και biozc e, 
& | εισηγαγετε] pr non É: εισαγιαχατε h | om αυτον g" 

15 om ελαττουµαι---με CE | ελαττουµαι επιληµπτω»] η erc 
λημπτων ελαττουµαι i | ελαττουµαι Bx] pr et αρ: pr µη eflmsw 
ACs: η προσδεοµαι b(hab ελλατταμε ὀπε)οραῖς,ε,: pr y ANz* 
rell @ | επιλημπτον ghva,e, | εισαγιαχατε] εισηγειοχατε jsa,b,: 
εισηγιαχατε A: (εισαγκαχατε 236 uid): εισηνεγκατε (εισεν- b’ 
233 boz?'c,e, | αυτον] -- Tpos pe of” | επιλημπτευεσθαι] post 
pei: επιληπτεσθαι b | προς με] επ eue boz?!c,e,: ante meA | 
(om αυτας---αικιαν 44) | ovros ουκ BAc#txya,A(uid)@*(uid) 56] 
αυτως ουκ c"(uid): ει ούτως a" moq: 7 auros gv: ει αυτος Na?! 
rell: om ουτος S | οαικιαν] την αικιαν µου Abgozc;e,(om την 
Ag) A-codd : portam domus meae Ca 

XXII 1 (om καὶ 1? 44) | απηλθεν]απηλλαγη AS™(uid) Eus | 
εκειθεν δαυειδ] david εντευθεν Eus | εκειθεν] post διεσωθη g: post 
δαυειδ Abcoxc;e,: exec e | δαυειδ] post διεσωθη dlp: om «£3 | 
ερχεται και διεσωθη AcxA Eus | εσωθη aiv | om το 2? b'cfnx | 
οδολλαμ] οὔολλαμι n: αδολααμ v: αδαλαμ Acdmxe,: (οδωλαμ 
242): Odolom CX  (αδολαν 71): δολαμ g: ολοδαμ e | ακουαυσιν] 
connenerunt ŒA | οι] pr παντες Eus | αδελφοι] (αλλοφυλοι 74): 
οφθαλμοι h* | o] pr πας Abcj™s(sub -)oxzc,e,A Eus: om b, | 
αναβαινουσιν a, 

2 συνηγοντα] συνηγαγοντο aa,: συνηθροιξοντο hoz(mg)c,e, : 
συναθροιξωντας g | προς avrov] παρ αυτω Eus | εν] pr o efg 
mow | αναγκη] + wv bdlopqtzc;e, Eus | om και πας υπαχρεως 
A | υποχρεως] pr σερ | πας 3°] πασα Eus: om A | ψυχη] pr 
τη Ae: pr erc h: yvxqsa, | om nra | αυτων] αυτον agwy | 
και ησαν] ησαν de Eus: καὶ εγενοντο boc,e, | om per αυτου 
Eus | αυτου] αυτων | ως] woe bcoxc,;e, Jos-ed 

S επηλθεν v | δαυειδ εκειθεν] εκειθεν 646 Nacghipqtvxzb,@ : 
(εκει δαυιδ 246): om d: om δανειδ boc, e, | µασσηφα] (µασσιφα 
246): µασηφα AeL*: µασσηφαθ Nadhjlpqtyzb,: μασηφαθνᾶ: 
µασιφαθ g: µατσηφατ a, | της] (την 242): in terra C | µωαβ 


7 αμπωλωνας A 
ANa-jl-qstv-c,e AC" 152.) 


19] µοαβ g: μωβ N* | om και 25--µωαβ 2° e | ειπεν] + δᾶδ 
boc,e, | βασιλεα] pr Τον bcosxc;e,: βασιλεως h: (αυτον Bası- 
λευς 246) | µωαβ 2°] poaß g | Ύινεσθωσαν] γενεσθωσαν cqxz: 
τεινεσθωσαν N(e ex corr) | om δη iv | (µου 1°] cov 246) | om 
και 3°—pov 2° m(txt) | xav 29] (σου 246): om ax | παρα σοι] 
pera σου boc,e, | orav Ύνω] του Ύνωναι cx | τι] ο τι Ana, | 
ποιησει] ποιηση b'hv: (εποιησε 71) | ο θεος] xs av 

4 παρεκαλεσα O | Το--μωαβ] avrov d | τω πρασωπω οκ | 
om του 1? b'cx | µοαβ g | κατωκουν] habitanerunt AE | οντος] 
οντως ma,: om A | om rov 2? Nadeghilpqtvb, 

5 om και 15--περιοχη g | yay o | προς] τω ο: (om 246) | 
δαυειὸδ 1°] αυταν efmsw | καθεξου boc;e, | om της | nées] 
nins cg: εξεις d: απελθε boc,e,: απεθε b' | γην] την h*: om 
E | ιαυδα] pr του A | και ηλθεν] και απηλθε e, : om d | (om 
και &9 44) | εκαθισεν] εκαλεσεν q*(uid): κατωκει boce, | εν 
πολει] εν τη πολει As εἰς πολιν 251 | capex Βα,] σαρηχ IE: 
σαρειχα y?!: αρειχα Υ (14): αριθ cx On: capex N rell T: 
πόρο S3(mg): Sarith A: σαριν Jos (-ην codd): αριαθ A 

6 ηκουσται εν | εγνωται cx | om και 29—avrov 19 d | hab 
και 39—avrov 2? 3, | om σαουλ 25 d | εκαθησεν g | εν τω] 
υπο των g | υπο την apovpav] sub desertum L) | αρουραν] 
θυραν a, | εν Bapa] εραµα dp | Bapa] Bamaa (3: Baema ἄν: 
(Bava 236): papa Nacgilqtvxb,#: ραμμα A | (om καὶ 5°—aurw 
44) | οι παιδες avrov post avr efmsw | avrov 3°] avrw v: om d | 
om παρειστηκεισαν---(Τ) avrov g | παρειστηκεισαν avro] per 
αυτου a, 

7 rovs 1? bis scr b’ | om avrov chxe, | rovs παρεστηκοτας 
avro] om d: om αυτω c*: + Accedite ad sacerdotes. Domini 
(c4 | rovs παρεστηκοτας bis scr g* | και ειπεν αυτοις B Aya, A] 
+aaovd boc,: om N rell CE | ακαυετε boc,e, | om δη sw ' 
vot] pr οι Nbegha, | βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b, : 
βεννιαμιν m: ιεµενι C: ιεµηνι x: eper A | εἰ] η g: omy | 
υμιν] 743v g | om ος | iogar] vecaca* : εσσαι 2: om x | και 


I5 ελαττουμαι] θ' δεοµαι j(sine nom)m | επιληµπτων] σ΄ µαινοµενων j | επιληµπτενεσθαι] σ’ µαινεσθαι a’ παραπληκτευεσθαι Ἱ 
XXII 2 πας 1? κιτ.λ.] a’ και πας περιερχοµενας πας επαιτων και πας υποχρεως j | εν αναγκη] a’ 0' συνεχοµενος σ΄ στενα- 


χώρουμενος j | κατωδυνος] a’ πικρος jz 


3 µασσηφα] σκοπιαν jz 


? : , E ee 
4 παρεκαλεσεν ro προσωπον] α΄ X εθετο αυτους mpa προσωπου j | εν τη περιοχη] σ’ εν ωχειρωµατι ὁ: α΄ σ’ εν οχυρωµατι εν τη 


επιβουλη m 


6 εγνωσται] σ’ εφανη j | την αραυραν] a’ το δενδρωµα΄το $vrov jz 
"AS 


{ 


=> E E g E g n E 
{ Iss di "^P hw / IPFA CA d 
, { f 4 | f | [ 


5 εν τη περιοχη] a’ εν οχυρωµατι a’ εν τη επιβουλη 0' καταφυγη» j 


7 ει αληθως] µη τι ójm 
IO—2 


ών 


(R) 


wh 


NXII 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
` , t ^ ’ t , 4 F 8" / 8 ΄ t ^ $9 5 ’ ` 
καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους; "ὅτι συγκεισῦε πάντες ὑμεις ETM ἐμέ, και 8 
t - ν n , 4 ^ € ^ 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον µου ἐν τῷ διαθέσθαι τὸν υἱόν µου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ 
^ e^ ^ ΄ ` , / v , ε 
Ἰεσσαί, καὶ οὐκ ἔστιν πονῶν περὶ ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν καὶ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν o 
^ e M? $ t ΄ 
υἱός µου τὸν δοῦλόν µου ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα airy. 9 καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ ὁ Σύρος 9 
, 4 X eN 3 ` / 3 
ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Σαοὺλ καὶ εἶπεν "Eópaxa τὸν υἱὸν Ἱεσσαί παραγινοµενον εἰς 
` Te s ^ e ` 
Νόμβα πρὸς ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα: ral ἠρώτα αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπισιτισμὸν 
- ^ ^ M» ’ t x 
ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν Γολιὰδ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ. I! καὶ ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς τι 
» X * r εν 3 8 ` ld x fX EN e * 4 ^ . ε - ` 
καλέσαι τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ viov ᾽Αχιτὼβ καὶ πάντας TOUS υἱοὺς TOU πατρὸς αυτοῦ τους ἱερεῖς TOUS 
N * , v εν 3 , 
ἐν Νόμμα' καὶ παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. "καὶ εἶπεν Σαούλ" Άκουε δή, vie ᾿Αχιτώβ" το 
. 9 b S» A / s " 13 ` * > ο NS , s^ , ' u- 45 ^ * 5 
καὶ εἶπεν [Sod ἐγώ" λάλει, κύριε. "3καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ "Ίνα τί συνέθου κατ ἐμοῦ συ καὶ 0 13 
en ` ’ - r » ^Y M ¢ , NM ^ 3 ^ ὃ M A 0 ^ θέ Ü MEN > 95 
vids ]εσσαί, δοῦναί σε αὐτῷ ἄρτον καὶ ῥομφαίαν, καὶ ἐρωτᾶν αὐτῷ Ota τοῦ θεοῦ, θέσθαι αυτον επ 
d AS y 3 0 é € τ 6 / ν I ν΄ 9 (6 ^ ^ ` 9 K ` ΄ > ^ ^ 
EHE εἰς εχθρον, ws 1) ημέρα αυτη; "Ίκαι amekpu τω βασιλεῖ καὶ εἶπεν Kat τίς ἐν πᾶσιν τοις 14 
, c M 7 . x ^ / \ » ` , , 
δούλοις σου ὡς Δαυεὶδ πιστός, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχων παντος παραγγέλματος σου 
.ν e^ w ΄ ^ > ^ x ^ ^ ^ 8 7 
καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; '5ὴ σήμερον ἦργμαι ἐρωτᾷν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ; μηδαμῶς" μὴ δότω 15 
{ M ν ^ $ > e^ / 052,5 € ^ m ^ ` > ^ e > PA 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν otkov τοῦ πατρὸς AVTOV, OTL ουκ Ίδει 


7 χειλιαρχοις B*A 


9 αποκρεινεται B* | εωρακα 1515 | παραγεινοµενον B* 


14 παραγελµατος A 
ANa-g(h)ijl-qstv-c,e,AC*E(L") 


45] η boc;e, | παντες g | nuas gw | om ταξει5 | χιλιαρχους 
και εκατονταρχους Abclmxc,e,A@ | om εκατονταρχους και ο | 
om καὶ χιλιαρχους a* 

8 συγκεισθε--εμε 19] Aaditetis mecum omnes uos ES | ovy- 
κεισθε] (συγκλεισθε 44.236): συνοικεισθαι a,: ου συγκεισεται v | 
om vues N | επ εµε 15] απ εµου cx | om o 1° A | αποκα- 
λυπτων 19] αποκαλυπτω ς | το ωτιον 15] τω ωτιω ἱ | διατιθεσθαι 
boa,c,e, | διαθηκην τον vtov µου cefmswx | om διαθηκην (uid) | 
µετα του viov] µετ avrov vtov A: Tw viw αν: om viov bx | ιεσαι 
a* | πονων περι εµου post vuv AESI | πονων] pr o Ὀ(πονων 
his scr 4)chozc,e, | εξ ύμων περι εµου Acgvx | om και 39— 
µου 3° cx | (και 35] ovde 242) | αποκαλυπτων 2°] pron | 
επηγειρεν] επηρεν cx | om ο 2° A | es εχθρον] εις bis scr 
C," : ως εχθρον v: om io* : μου cxS£(uid) | ως] woe x | om 
η οὐχ 

9—XXIV 17 omh 

9 και αποκρινεται] και απο int lin 13 | αποκρινεται] απεκρι- 
vero ὁ: απεκρινατο b'e | δωηκ] δοηκ e, SJ(mg): δωηγ A: dony x | 
o συρος] pr o ιδουµαιος g : οιδουµαιος boc,e (mg | om o 29— 
ειπεν d | καθεστηκως] καθεσταµενος Pboc,e,: καθισταµενος b' | 
επι τας ημιονους] uera v | τας] rovs i | σαουλ] αυτου efmsw | 
ειπεν] λεγει boc.e, | (εωρακατε 236) | ιεσαι a* | παραγενοµενον 
bcd*fgovxc,e, CL (uid)3z(uid) Eus | voufa] (vouua 236): νοββα i: 
voua e: Noema Ü: νοβα Acx: νοβαν Eus: Nobya É? | αβειµε- 
λεχ] αμιµελεχ A: αχειμελεχ Nabf-oq-wzb,c,e,ACE | vor 
αχιτωβ] pr τον Eus: wor αχιτων a,: om cdxz | repeal] -- και 
παντας τους vious του πατρος avrov Eus 

10 ηρωτα] ηρωτησεν cxz€(uid)E: επηρωτα boc,e, | αυτω 1°] 
αυτον Nbegotxa,c,e,: αυ q | δια του θεου] a Domino A | τον 6v 
cj(mg) | επισιτισµον post avro 2° (44) A | om και 35---αυτω 3° 
y* Eus | την bis scr f | γολιαδ Bafjs*vAE] γολιαθ ANs?y? rell 


8 συνκεισθαι A 
10 επισειτισµον Β | ροµφαια A 


I5 κατα του δουλου] και τα | θουλου A | avrov 2°] µου Bab me 


(CL | om εδωκεν αυτω 2° d 

ll om και 1°q | o] pr σαουλ A | καλεσαι] και εκαλεσεν 
Νοχᾷ-εά (C: -Εεκειν | αβειμελεχ] αχειμελεχ abf-oq-wzb,c,e, 
ACE: αχιμελεκ A | viov αχιτωβ] pr sacerdotem S3: τον ιερεα 
cx Eus: om d: +7or ἱερεα A(vepeav)boa,(axirov)c,e A | vious] 
ιερειε v: +auTou Kat παντας τους wous N | om rov πατρος a, | 
τους ιερεις] και τους vious avrov V: +7ov kv Ac, Eus: του θυ 
cx | εν] ex y | νοµµα B] voua b: Noema Œ: νοβα cvx: voll 
Eus: νοβαμα,: Nobya E: νοβαθ A: νοβακγ: oua 0; ovBag: 
νομβα N rell AE: Anon’ | παρεγενοντο] παρεγινοντο dip: 
(παραγινονται 44) | τον 2°] pr σαουλ cx 

12 σαουλ] αυτοις cx | om akove—(13) σαουλ v | ακουσον ς | 
vie] vos g: om b’ | κυριε] +ras (3) j 

13 αυτω σαουλ] σαουλ προς αυτον cx: om avro d | συνεθου] 
conspirastis A | κατ εμου] post ιεσσαι AC: post συ A | συ] 
nos A-codd | om e o | isat a* | δουναι] pr του Nabdg-ln- 
qtvzb,c,e, | om σε b'A | avre 2°] w ex corr 23: avrov AN*g | 
om apro A | ερωταν] επερωταν Acx: --σε boc, e, (uid) | 
αυτω 39] αυτον Adt: om Quid) | δια του θεου] a Domino 
A-codd | θεσθαι] pr του boc,: rov θεσθαι ge e, | om αυτον d | 
em eje eu] εις eue a,: mihi A | em eue post εχθρον acx@ | es] 
ως emsw | ως η] ωσει cx 

14 απεκριθη] pr sacerdos Œ: + αβιµελεχ cdepx : d axuseNex 
Abflmoqstwzc,e AE | om τω 15--ειπεν d | πιστος ως δᾶδ bo 
c,e GL | πιστως c | (om και 4°—cou 2? 44) | παραγγελµατος] 
pr rov b'ex | σου 35] +omni € 

15 η 1°] ει cdpxAC (uid): ws A: om € | αυτω] αυτον c: 
(om 44) | hab µηδαµως---µεγα $Y | µηδαµως] omnino 35: om d | 
µη---βασιλευς] noli dare rex Ἐν | (om µη 71) | δοτω] θετω (242) 
A | avrov 1°] σου boc;e CE | εφ] aduersus 3, | oXov] οὖον b: 
ov g: om & | avrov 2° B*E] σου ap: µου BAAN rell ACL | 


8 συγκεισθε] a’ συνεδησατε jz: σ' συνεθεσθε Pjmz(sine nom dm): 0' συνδεσµος j: συνεστραφητε j | εν---μον 2°] σ’ συντιθεµενου 
του viov µου j | πονων] σ’ συµπαθων συµπασχων j | αποκαλυπτων 2°] φανερον ποιει j | εχθρον] σ’ ενεδρευτην j 


9 ras ηµιονους] τους δουλους j 


II epes] + X ο’ του kuj 


12 ιδου εγω] σ’ παρειµι bjm 


13 συνεθου] α΄ συνεδησατε 0' συνεστραφητε j | θεσθαι---εμε] 0' a’ επαναστηναι μοι ὁ: σ’ ωστε επαναστηναι uoc jm (om ωστε) | 


ως η ημερα] a’ 0' κατα την ηµεραν jm 


14 Ύαμβρος] a’ σ’ νυμϕιος j | παντος παραγγελµατος σου] 0' rov υπακουειν σου djmz(sine nom jz) 
15 µηδαµως µη δοτω] σ΄ ελεον µη υπολαµβανετω ὀπι(ελεων) | µηδαµως] σ’ 0' Mews a’ βεβηλον j | µη δοτω] µη νπολαµβανετω ] 





ιό 
17 


18 


2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXII 23 


e ^ [4 . , ^ 2 €^ N ^ ’ 16 
ὁ δοῦλος ὁ σὸς ἐν πᾶσιν τούτοις ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα. 


» A Y ’ ` ` A e 4 A , 17 \ 2 € X nm ΓΙ 
ἀποθανῇ, Αβειμέλεχ, av καὶ πᾶς o οἶκος τοῦ πατρὸς σου. "και εἶπεν ο βασιλεὺς τοῖς παρατρέ- 
χουσιν τοῖς ἐφεστηκόσιν πρὸς αὐτόν Προσαγάγετε καὶ θανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου, ὅτι ἡ 
` ? ^ A f . v rf ? ? \ 4 3 3 , ` > ’ 
χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δαυείδ, καὶ ὅτι ἔγνωσαν ὅτι φεύγει αὐτὸς καὶ ουκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον µου" 
^ ^ , ^ M ^ ^ r ^ 
καὶ οὐκ ἐβουλήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁμαρτῆσαι εἰς τοὺς 
L4 ^ ’ 18 . > e 4 ^ t "BR ΄ * * > ’ ? 4 e ~ . 
ἱερεῖς Κυρίου. !? kai εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ ᾿Ἠπιστρέφου σὺ καὶ ἁπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς" καὶ 
? ’ 4 e - s . 0 Z X t A K ’ 2 ^ € / ? z 4 
ἐπεστράφη Δωὴκ ὁ Σύρος καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς ἱερεῖς Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, τριακοσίους καὶ 
A y ὃ ΄ ” > 76 I9 ` A Nó ` aN ^ ΄ / ? ’ » 
πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ. Wat τὴν Νόμβα τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν 
f ε f H S ? ` e f > ^ LE v z X / NOM 
στόματι ῥομφαίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάξοντος, καὶ μόσχου καὶ ὄνου 


. ΄ 
20 καὶ προβάτου. 


21 


᾿Αβιαθάρ, καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δανείδ. 


T X r ` [4 ^ ^ y 
22 -.αουλ, παντας τους ιερείς του κυριου. 


20Kai διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβειμέλεχ vid ᾿Λχειτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ 
21 καὶ ϑἀπήγγειλεν ᾿Αβιαθὰρ τῷ Δαυεὶδ ὅτι ἐθανάτωσεν 
22καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβιαθάρ "Ilem ὅτι ἐν τῇ ἡμέρα 


/ e N e ’ t > ^ ^ P , ’ } i ^ A 
ἐκείνη ὅτι Δωὴκ ὁ Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ." ἐγώ εἰμι αἴτιος τῶν ψυχῶν οἴκου 


23 
τῇ ψυχὴ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 


15 µεικρον B* 18 εροντας A 


ηδει] nouit A | ο σος BAcnxa,] σου N rell | εν πασιν τουτοις] 
post µεγα a,: (post ρηµα 44): om y | ρημα] post µεγα e: (om 
236.242) | µεγα η µικρον pS) 

16 om totum comma o | ειπεν] --αυτω n | ο βασιλευς] 
post σαουλ n: om ἀρᾳ-εἆ | om σαουλ efmsw Luc | αποθανης 
cx | αβειμελεχ] αχιµελεχ ANabfgilmng-wzb c e ACE: Aci- 
melech Luc-cod | συ] pr εί Luc: om (44) @ | om πας Υ | 
(σου] αυτου 44) 

17 hab και 15---παρατρεχουσιν 347 | τοις 1?—avrov] cursori- 
bus et stantibus sibr Luc | τοις παρατρεχουσιν] praecursortbus 
L: om ACE | αφεστηκοσιν cx | προς avrov BE(uid)] μετ 
αυτον v: επ αυτον N rell: επ avro A | θανατουτε] ov ex w 
(uid): θανατωσατε óc*oc,e,: θανατωσετε b'c?px | om του 1° 
bcjxc,e, | κυριου 1°] θὺ ο | χειρ] tmv f | αυτων 19] αυτου 2*v | 
και οτι] διοτι boc, J(uid): om και gv Luc: om οτι a CE | 
φευγει αυτος] Dauid fugeret Luc | φευγη va, | αυτος] o λαὸς 
a, | om ow 1? e, | απεκαλυψαν] απεκαλυψεν n* : ανεκαλυψαν 
N | vo τιον μου] τω otiw µου i: (μοι 44) | om και 5°—(22) 
σαουλ 353 | εβουληθησαν] Ἰδυνηθησαν av | οι bis scr a* | παιδες] 
δουλοι v | του βασιλεως] αυτου ἃ | υπενεγκειν cx | τας χειρας 
αυτων] manum suam 3&5 | αυτων 2°] avrov ο”: om g | αµαρτη- 
σαι ei] aduersus Luc | αµαρτησαι BAa{mg)gnya,] pr και cx 
AEs: του απαντησαι 03: omd: απαντησαι Na(txt)o* rell (uid) | 
om εις A | κυριου 2°) pr του Ndefil-twyzc, 

18 τω δωηκ] ad Doeg Luc | δωηκ 1°] δοηκ v: Sony x: 
+ Zdumaeo Œ | επιστρεφου] επιστραφου cx: επιστρεφε befmno 
swc,e, | om συ dlpqtz Luc | hab και απαντα LY | απαντα εις] 
απαντες εις ο”: αφανιεις a,: occide 335 | ερεις 1°] Γκυ e, Luc | 
(επεστραφη--εθανατωσεν] εθανατωσε δωηκ ο συρος 44) | ere- 
στραφη] απεστραφη A: επεστρεψεν bc,e,: απεστρεψεν o | δωηκ 
2°] δοηκ cv: ony x: Doeg Luc | οσυρος] ο ιδουµαιος boc,e,: 
om a, | Tous «epets κυριου] post εκεινη v: cos Œ: om d | τους 2°] 
pr αυτους b: pr αυτος o(s ex corr 04)c,e, Luc | κυριου] pr του 
Nbeflhnnqstwyz Eus | εν--εκεινη] pr και a: pr καὶ εθανατωσεν 
Aj'g(sub x): pr καὶ απεκτεινεν Όρος,ίκαι---εκεινη sub *)e, 
AC Luc: pr και επαταξεν z: om cx Eus | hab τριακοσιους--- 
(19) θηλαζοντος LY | τριακοσιους και πεντε] πεντηκοντα και τρια- 


17 εφεστηκοσιν] ο΄ παρεστηκοσιν j 


20 αχιτωβ A | εφυγεν] eóv| A 


τοῦ πατρός σου. 23κάθου μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ" ὅτι οὗ ἐὰν ζητῶ τῇ ψυχῆ μοῦ τόπον, ζητήσω καὶ 


23 nrw] δη! ζητω A | φεφυλαξαι A 
ANa-gijl-qstv-c,e, AC" (Ly) 


κοσιους Thdt | τριακοσιους] pr woei cx | και πεντε avdpas] ανδρας 
και πεντήκοντα b/ | om και 55 ódefmoswc,e,3, Luc | πεντε] 
πεντηκοντα boy*c,e, Anon’: εξ a | παντας] pr και (74) Es(uid) 
Luc: om efmswy Eus | $epovras Eus | εφουδ] epAod 3, Luc: 
4 λινον AcxA 

19 την νομβα] in Nomóam 3L: Noema ©: Nobama 3&5 | 
νομβα] νονβα g: νομβαν Néib,: νοββα On-gr-ed-lat : νοµαν b”: 
(νοεµαν 71): νοβα Ae*vx: νοβαν c* Eus: ννοβαν c*(uid) | om 
την 2? d Eus | επαταξαν a, | om εν v | ρομφαιας] µαχαιρας 
fmsw: µαχαιρης e | om απο τ----προβατου Œ | εως 1°] pr και 
boc,e, | om γυναικος---εως 2° Luc | απο 2°] pr και cf | εως 
29] pr και boc,e,: και b' | om και 2° (44) A | μοσχου] pr απο 
boa,c,e,A | και ovov] post προβατου e*!: om e*: (om xat 44: 
om ογου 236) | προβατου] -- εν στοµατι pou$atas Acxe,A: 
t επαταξεν ev στοµατι ροµφαιας boc, 

20 τω] rov a(v ex corr)bexc,e,(L(uid): των g: om y | axı- 
µελεχ ANabf-oq-wzb,c,e GL Es | om uw αχειτωβ cx | vov 
bgoc,e,@(uid) | om και 2? boc,e, 

21 om «av—óaveó Ao | αβιαθαρ] αβιαθ a: om da, | τω 
δαυειδ] αυτω d | σαουλ] prog | παντας] απαντας a,: om a5 | 
του κυριου] om ba,: om rov Ncdgoxc,e, 

22 ndew] pr ει gE”: (ηδει Τι) | οτι 1° Benya,] εγω boc,e,: 
om AN rell AGE: | οτι 2°] om na,: -F exe: ην Nabdg-lo-vz 
b,c,e,(L(uid) | δοηκ vx | συρος] ιδουµαιος boc e, | οτι 3°] pr 
et (L: και boc,e,: om AcefmuwxAs | απαγγελλων] aray- 
Ύελων Ncgoqsx: απαγγειλων v: om d 12 | απαγγελει] aray- 
γελλει AND,A: απηγγελει vy | ειµι--ψυχων] peccaui super 
animam 16 | αιτιος] pr ο Nboa,: µεταιτιος c, | των ψυχων] 
om ο: om των y: Ἑεκεινων A | οικου] pr oXov του boc e," 
Chr: pr rov οικου rov f | om του a, 

23 hab καθου--εμοι LY | καθου] καθησο 5e, : καθησον oc,: 
καθισον b': «δη y: t gitur E: t nunc & | μη] pr και boc,e, 
ACE | om orc 1? 35 | om ova; | avg | ἕπτω] ζητησω N | 
τη ψυχη 1°] την ψυχην ba, | om τοπον boc;e;35 | ζητησω-- 
σου] e? animam tuam quaeram $, | ζητησω] ἕητω ο | τη ψυχη 
2°] την ψυχην a,€, | σου] --τοπον bce, | πεφυλαξαι] tutus eris 
L | συ] σοι Nba, | εμοι] εμου ya, 


18 En a’ θ’ κυκλωσον (om a')jm : σ᾽ απ j | απαντα] ϐ’ αψαι ] | πριανοσίονεἲ À A ογδοήκοντα j | αιροντας 


εφουδ] a’ φεροντας επενδυµα εξερετον bm 


"7 


E 


Js ^s i] 1770 rl 


f 
5 


20 διασωζεται] σ’ εφυγεν jz 


E 4 x, (QN 
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` $ έ \ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ. Θανάτῳ n 


§ € 


XXIII I ΡΝ 


Y ^ / ^ ^ ^ 
! Kai ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ λέγοντες Ιδοὺ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν τῇ KeeiXd, καὶ αὐτοὶ τ XXIII 
ὃ L4 : ^ ei 2 ` 3 , A Hh ὃ X ^ / f E 
ιαρπάζουσιν' καταπατοῦσιν τοὺς ἥλω. καὶ ἐπηρώτησεν Aavetó διὰ τοῦ κυριου λέγων Iu 2 
^ * y / ^ 
πορευθῶ καὶ πατάξω τοὺς ἀλλοφύλους τούτους; καὶ εἶπεν Κύριος Πορεύου, καὶ πατάξεις ἐν τοῖς 
, T y ^ X 
ἀλλοφύλοις τούτοις καὶ πατάξεις τὴν Κεειλά. 3καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τοῦ Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Ἴδοὺ 3 
- ^ a ^ X ^ 5 X 
ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐν τῇ lovdaia φοβούμεθα, καὶ πῶς ἔσται ἐὰν πορευθῶμεν εἰς Keerd; εἰς τὰ σκῦλα 
^ * 7 3 / 4 ’ i , e^ w ` a ’ X 
τῶν ἀλλοφύλων εἰσπορευσόμεθα; "καὶ προσέθετο Aaveió ἐρωτῆσαι ἔτι διὰ τοῦ κυρίου" καὶ 4 
. 6 1 a yr .. 9 ὃς αὐτόν ᾽Ανάστηθ ` Rn εἰς K Do Ads 5... 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς Keera, ὅτι eyw mapa- 
N ; ^ . ΄ r t Li ^ 
δίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους εἰς χεῖρές σου. Swal ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ per αὐτοῦ εἰς 5 
ν ^ , ^ 
Κεειλὰ καὶ ἐπολέμησεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις" καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγεν τὰ 
^ , ^ ` f ` ` e^ 

κτήνη αὐτῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν peyáNqv: καὶ ἔσωσεν Δαυεὶδ τοὺς κατοικοῦντας 


Κεειλά. 6Kai ἐγένετο ἐν τῷ φυγεῖν ᾿Αβιαθὰρ υἱὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς Δαυείδ, καὶ αὐτὸς μετὰ 6 
- , ` , ^ ^ M ^ r. 
Δαυεὶδ εἰς Κεειλὰ κατέβη, ἔχων ἐφοὺδ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 7καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥκει 7 


Δαυεὶδ! εἰς Κεειλά, καὶ εἶπεν Σαούλ. Πέπρακεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς χεῖράς µου, ὅτι ἀποκέκλεισται 


^ e^ * ` N ^ ^ ’ 
εἰσελθὼν εἰς πόλιν θυρῶν καὶ μοχλῶν. xal παρήγγειλεν Σαοὺλ παντὶ τῷ λαῷ εἰς πόλεμον 8 
, hg K 4 , x 16 x M v ὃ ? A 9 ` » Δ 1o PA , 
καταβαίνειν εἰς Νεειλά, συνέχειν τὸν Aaveió καὶ τοὺς ἀνδρας αυτου. ?kat εγνω Δανειὸ OTL OU 9 
ANS \ ` 3 A ` ’ X 4 * ` , . x t ’ 
παρασιωπᾷ Σαοὺλ περὶ αὐτοῦ τὴν κακίαν, καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα Προσάγαγε 


ΠΠ; 
ANa-gijl-qstv-c, AC" E(L") 

XXIII 1 απηγγελη] απαγγελη c: απήγγειλαν Ν(-λεν N*) 
boc,e, | δαυειδ] σαουλ dlp*q*t | Ἀεγοντων cx | om οι Nav | 
κεειλα] κεηλα N?'(nid)fj: καιιλα g: κηλα e* | om αυτοι (44) 
AE | διαρπαζουσιν] διαρπαζωσι d: αρπαζουσιν N : corrzguerunt 
A | καταπατουσιν τοὺς αλω] τας (rovs b’) αλωνας και warara- 
τουσιν boz(mg)c,e,€ | καταπατουσιν B] pr και ανγἽξ: και κατα- 
πατωσιν aj: om ANz(txt) rell X Jos(uid) | τους αλω] τω σαλω 
a,b, | τους] rasi | αλωνας d 

2 om λεγων C: | ει] η g: και ba, | om και 2° Nex | om 
τουτους © Ea | om και 3?—70vrois É | κυριος] om g: + mpos δαὸ 
Abc(5afid5)oxc,e,AC S3 | om πορευου A | παταξεις 1°] παταξης 
c: παταξον v | εν--τουτοις] εν τους αλλοφυλους rovrovs p*: rovs 
αλλοφυλους τουτους vz: τους αλλοφυλους boc,e, GL: αυτους d | 
παταξεις 2° Bya,] εως es cx: σωσης j: σώσεις ANa(sup ras) rell 
ACE | κεειλα] κεηλα fjv* (uid) : καιιλα g: κηλα e: (κειλαν 246) 

3 εἶπον a-gj*toxzc,e, | ανδρες] +omnes AE | του] τω v | 
om προς a* | ενταυθα-- ιονδαια] sumus in Juda et É | ενταυθα] 
-Fovres bozc,e, Si(uid) | τη ιουδαια] τη εδουµαια acxya,: (γη 
ιουδα 242) | (es 19] ev 44) | κεειλα] pr την boc;e;: κεηλα fj: 
καιιλα g: &yÀa e | εἰς 25---εισπορευσοµεθα] et intrauerimus in 
spolia alienigenarum È | ets τα σκυλα] in bellum («315 
Si | τα--αλλοφυλων] αλλοφυλους d | τα σκυλα BAyAC] τα 
σκωλα X: Τα κωλα C: Tas κοιλαδας bgioc,e,: ras κοιλιας N rell: 
(ras παραταξεις 242) | om Των αλλοφυλων a, | εισπορευσοµεθα 
Bxy] εισπορευσωµεθα a,: εισπορευοµεθα efmsw: ει πορευοµεθα 
A: πορευσοµεθα c: om N rell A 

4 προσεθετο] εθετο ο" | δαυειδ ερωτησαι erc Bemswa,] ere 
δᾶδ ερωτησαι A: δᾶδ ere ερωτησαι f: δᾷδ επερωτησαι erin: δᾶδ 
ert επερωτησαι y: ετι δᾶδ επερωτησαι N rell A: om ετι £* | om 
δια a, | απεκριθη-- αυτον] ειπεν avro xs ἀ | om αυτω Acefm 
swxüL" | προς αυτον] post αναστηθι A: avro y: om cxa, | 
(om αναστηθι και 44) | καταβηθι] + προς αυτους cx | κεειλα] pr 
την o: Kenda fi*j: καιηλα g: κηλα e | χειρας] pr ras bdlopqtz 
oe: ace 

5 οἱ per] om cx: om οἱ ν | κεειλα 15] pr την b: Kendra 
fjv: καιηλα g: κηλα e | επολεµησαν Nedeglnpqtxza,@* | ev 
τοις αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους bozc,e,: om εν y | εφυγον] pr 

XXIII 1 διαρπαξουσιν] a’ προνοµευσουσιν j 


δαυειδ] pr ο Bab: σαουλ B* | µοκλων B" 


alienigenae ©: εφυγαν a, | ex) απο Nadg-lpqtvzb, | avrov 15] 
αυτων ac,” | και 5°—avurwy post µεγαλην S) | απηγαγεν-- 
µεγαλην] επατᾶξεν αυτους πληγην µεγαλην (+ σφοδρα b) και απη- 
λασεν (-σαν e,) τα κτηνη αυτων boc,e, | απηγαγεν] pr ουκ A: 
pr Dauid Œ: απηγαγον a: ουκ emnyaye cx | εν αυτοις] avrovs 
d&: om εν acx | κεειλα 29] pr εν c, C (uid): γεειλα a,: κεήλα 
fj: «aua g: κηλας 

6 om εγενετο (44) E | Φευγειν Nbd-mo-twyzb, | αβιαθαρ] 
pr τον ο | om wor αβειµελεχ E | υιον] pr τον boc,e, | αβει- 
μελεχ]αχιμελεχ ANabfgj-os-wzb c e ACE : αχιµελα | προς] 
pr και ελθειν cxQLc(uid) | om και 2°—daverd 2° Ῥου,ε, | αυτος] 
ουτος CX: om É | µετα--κεειλα post κατεβη E | (uera Saved] 
post κεειλα 244: om 44) | κατεβη εἰς κεειλα NA | κεειλα] 
kena fj: καιιλα g: «^a ο | κατεβη εχων εφουδ] epovd κατεβη 
εχων A: εφουδ κατεχων cx | κατεβη] om z: +ras (1) a | εχων] 
+ras (4) a | εφουδ] pr To v 

7 απηγγελη] ανηγγελη y: απηγγειλαν Ῥος,ε, | om τω d | 
σαουλ 19] -- λεγοντες boc e, | om οτι 1?—6a0vÀ 2° A | nse) 
ηκη g: ηλθεν y: om z | κεειλα] κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | 
(om σαουλ 29 74) | πεπρακεν] pr οτι efmsw: ¢radidit (mg): 
dedit Œ | ο θεος] (ο κυριος 64): xs efmsw: om o b | χειρας] pr 
tas Nabdg-lopqtvyzb,c,e,: manum 16 | αποκεκλιται A | (om 
εισελθων 44) | θυρων] οχυρων c (v ex corr c3) 

8 παρηγγειλεν] παραγγελλει óc,e, : παραγγελει D'o | παντα 
τον λαον g | es πολεμον] post καταβαινειν efmswa,A: om (Πε | 
καταβηναι boc,e, | εις 29] επι boc,e, | κεειλα] κεηλα fj: καιιλα 
g: κηλα e | συνεχειν] pr rov bozc;e, | τον] τω dpv | avrov] pr 
τους μετ boze e, (pr omnes CE 

9 hab και τὸ--κακιαν $Y | οτι--κακιαν] de Saul quod non 
quiescit a malitia X | ου---κακιαν] την κακιαν περι (om €) avrov 
ου παρασιωπα σαουλ efmsw: ef non tacuit Saul de eo malitiam 
suam L): Saul praeparat malitiam suam 3) | ov—avrov] 
περι αυτου σαουλ ov παρεσιωπα A | ου παρασιωπα σαουλ] σαουλ 
ov παρασιωπησει Cx(L(uid): σαουλ περι αυτον γινεται και ου 
(om o) παρασιωπα (παρεσ- bo) o(om e,) σαουλ Ῥος,ε, | mape- 
σιωπα b, | περι αυτου] post κακιαν a: om οκ | om δανειὸ 2? d | 
om τον pea efmswa, | προσαγαγετε xc, | το] τω ὀεάορα: 


3 ra σκυλα] a’ θ’ τας παραταξεις jz(om θ΄}: o τα στρατοπεδα ὀ]πιζ: ο’ σκυλα j: εβρ. τα σκυλα m 


5 απηγαγεν] απήλασε z 


7 πεπρακεν] σ’ εξεδωκεν bjmz 


8 συνεχειν] \ πολιορκειν b(sine nom)jm 


9 ori) + * περι αυτου j | προσαγαγε το εφουδ] a’ εγγισον το ενδυµα j 








BAZIAEION A 


XXII 16 


’ ε \ ? f » [4 ^ * 
ιο τὸ ἐφοὺὸδ Κυρίου. !?«ai εἶπεν Δαυείδ Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀκούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός σου ὅτι B 


11 ζητεί Σαοὺλ ἐλθεῖν ἐπὶ KeeiXa διαφθεῖραι τὴν πόλιν δι ἐμέ. Met ἀποκλεισθήσεται; καὶ νῦν εἰ 


καταβήσεται Σαοὺλ καθὼς ἤκουσεν ὁ δοῦλός σου; Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, ἀπάγγειλον τῷ δούλῳ 


7 . e ? d ^ 
13 σου. «2 kai εἶπεν Κύριος ᾿Αποκλεισθήσεται. Bral ἀνέστη Aaveió καὶ οἱ ἄνδρες οἱ peT αὐτοῦ ὡς 
/ i ὅσα 0 5 * f A 5 ΄ ο SN é 16 2 . ^ NN. * 3 7 
τετρακόσιοι καὶ ἐξῆλθον ἐκ Κεειλά, καὶ ἐπορεύοντο οὗ ἐὰν ἐπορεύθησαν' καὶ τῷ Σαοὺλ. ἀπηγγέλη 


14 ὅτι διασέσωσται Δαυεὶδ ἐκ Κεειλά, καὶ ἀνῆκεν τοῦ ἐξελθεῖν. 
- - - ^ H ^ ^ ^ ; . 
Μασερὲμ ἐν τοῖς στενοῖς, καὶ ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ ὄρει“ Ζείφ, ἐν τῇ γῆ τῇ αὐχμωώδει: καὶ TE 


` , ^ 
14 Kat ἐκαθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 


367 3$ . v 4 Z M e ’ s > ὃ 3 4 Kú + ^ ^ > ^ 
ἐζήτει αυτον »αουλ πασας TAS Ίμερας, και OU παρε ωκεν QGUTOV ^ Uptos εις τας χειρας αυτοί. 


τ ^ ^ ^ ~ 
15 Kat εἶδεν Δαυεὶδ di εξέρχεται Σαούλ. τοῦ ον τὸν Δαυείδ' καὶ Δαυεὶδ ἐν τῷ ὄρει τῷ αὐχμώδει 


16 ἐν τῇ καινῇ Leip. 1 θκαὶ ἀνέστη ᾿Ιωναθὰν υἱὸς 


11 αποκλισθησεται (bis) A 
14 αὐχμωδες b* 


(την 44) | om κυριου dlpqty 

10 om δαυειδ da, | κυριε] «s a*be, | (om ακουων 44) | 
ακηκοεν] ακηκοα e, : ακούει y | ἕητη v | om σαουλ o | (εισελ- 
θειν 242) | επι] es Ny: em epe εἰς boc e, | κεειλα] pr την p: 
κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | διαφθειραι] pr και c,32: δια- 
φθειἰρεν A: om Oe 

11 om νυν b, | ει 2°] pr % m: ag: ecce LS | om σαουλ 
εχξ | ηκουσεν] ακηκοεν j | om κυριε--ισραηλ d | κυριε] Ks a” | 
om ισραηλ va, | απαγγειλον] απηγΎγειλον a,: αναγγειλον Av 
(-- δη) | τω δουλω σου] του δουλου gov a,: potd | hab και 2°— 
(13) επορευθησαν LY | αποκλεισθησεται 2°) pr καταβήσεται g: 
pt καταβησεται και eure xs b’A(txt): αποκλεισθη c: καταβησεται 
ó(mg)e: + και ειπε KS καταβήσεται Ε, 

12 και ειπεν 0aó ει παραδωσουσιν παρα TNS κεειλα eue και 
τους ανδρας pov εἰς χειρας σαουλ και ειπεν κ παραδωσουσιν 
ANbcegj"£(sub »)m"£(sub % A)ow(ponit post (11) αποκλει- 
σθησεται 1°)xzc,(kac 15---σαουλ sub “%)e,ASi(uid) Jos(uid) 
[om και 1? mw | om ez | παραδωσουσιν 15] συγκλεισουσιν 

| παρα--εμε] me Cerlitae A | παρα της] pr οι ejmw: 
απο της g: οι απο της bozc,e,: οι της cx: ανδρες N | κεειλα] 
κεηλα j: καιλα gm: κηλα ς | εις χειρας] in manun A-ed: εν 
χειρι N | κε] meme j | παραδωσουσιν 19] δωσουσι c: συγκλει- 
σουσιν N] 

13 απεστη i | (avópes—avrov] per αυτου ανδρες 246) | 
ανδρες] + omnes δα: | om οἱ per bcovxc,e,C "35. | ως] ωσει 
cxe,: om 153, | εξηλθεν lopqt | ex 1°] ev ca,3£ | κεειλα 1°] 
κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | om και ἠ5---κεειλα 2° a*cx | ero- 
ρευοντο---επορευθησαν] abrerunt unde profecti fuerant do: segue- 
bantur (secuti sunt Ea) eum ubicumque ruit 3& | επορευοντο] 
ierunt AC | ov] o v | αν ANdfgnoc,e, | επορευθησαν] επορευ- 
οντο befmoswc,e, Sj Thdt | on και 55--εξελθειν CY | απηγ- 
γελη τω σαουλ "boc,e e AE | διασεσωσται] διασεσωται B*N*ia,: 
abiit Ec: 
29] κεηλα fj: καιιλα g: 
efmnsw: 1 σαουλ cx | om του Όπος,ε, | ελθειν γά «(πἱἀ) 


exiit 32S) | δαυειδ 29] σαουλ mw: om q | κεειλα᾿ 
κηλα e | ανηκεν] ανηνεγκεν a: o erc 


. 
Σαοὺλ. καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαυεὶδ εἰς Καινήν, καὶ 


13 τετρακοσιοι] v A | σαουλ] δαυειδ D*(uid) | διασεσωται B* 


15 ζειφ] +77 καινη B*(om Bi luidlab) 
ANa-gijl-qstv-c,e, ACC" EL) 


14 hab και r—avxypwber 34», | και εκαθισεν] Dauid uero 
sedit & | εκαθισεν B] + 6a6 AN omn ACE Eus Thdt | ev τη 
ερηµω 1° post µασερεµ ε(μεσαρεμ)ίπιονν | om εν 29—epyp.o 2° 
ev | εν 2^] εις y: om c3S(uid) Eus | µασερεμ] µασεραιμ jn: 
µασαιρεµ b,: pasepan v: µεσεραμ z Thdt : (µασσερεµ 236.242. 
244): μασσεραιμ N: µεσσεραμ hoc,e,: µασερεθ Λα AE On: 
Masserct W: Messarat Œ: µασσενεθ Eus}: µασεδεκ Eus}: 
σαραθ cx | εν τοις στενοις] et in ipsis angustiis 1, | ev 3°] pr 
η 9 | om και 2----ερημω 2? v | και εκαθητο] ef sedit EL: om d | 
εν 49—opet] in monte deserti A | ev τη ερηµω 2° post opet Aboc,e, 
Eus | om εν rw ορει cx | ζειφ] 6 $ sup ras ΑΔ: ζηφ cdfp: 
(ipa (242) E : ζειβ On-gri: +ev τη καινη Ὀο(ζηφ)ζς,ε, | εν 6°— 
αυχμωδει] εις το (om 246) opos ro αυχμωδες (αχμ- bo 246) bo 
c,e, (246): in monte Auchmodes 35: in monte caloris Bi: in 
monte αυχμωδει in subsidizs W: in monte combusto in monte 
duro Œ: om Eus | ev τη γη] τω αυχµωδες (-0e c) cx | εν 6° 
Bd] pr εις το (om Aaivya,) opos ro αυχμωδες {αχμ- g) AN rell: 
pr z^ obscura monte A | τη 3° BN] om A rell | τη 4° BN] e 
cx: om A rell | αχµωδει gv | αυτον 15---ηµερας]} σαουλ (om c,*) 
macas Tas ημερας τον δᾶδ boc,e, | avrov 1?] αυτω g | om avrov 
15 | ras χειρας] manum 35: om rasa, 

15 om και τ5--δαυειὸ 2? 5 | ειδεν] nouit ŒE: ιδον A: 
eure O | εξερχεται] εξεχεται οὗ: ερχεται Ab I: εξεχεται αυτου 
z(mg)c,e,: --αυτου ὁ | om του Acfyxy | τον δαυειδ BAa AE] 
αυτον N rell Œ | δαυειδ 3° BAxya,] ην d: [ην N rell CE: 
+ sedebat A: + manebat Si | εν 1°) pr £n deserto A-ed: pr in 
silna A-codd | τω E MA τη ερηµω d | τω oper τω] τη 
ερηµω τη Nabg-ln-qtvzb,c,e, S-ap-Barh Sj(uid): om τω ope 
15 | αχµωδει bgv | εν 25---ζειφ] ζειφ εν τη καινη AA (uid) S-ap- 
Barh(uid): ζειφ εν τη κενη xS(uid) | καινη ζειφ] ζειφ τη καινη 
n35sid (Zzfa) | καινη] και sup ras a: κενη Nevy: kwea, | ζειφ] 
ζηφ f: om bcoc,e, 

16 ΟΠγανεστη i | wos] pr o nx: (o vs ο 242) | hab και 2°— 
καινην {y | (om και 2° 246) | προς---καινην] εἰς κενην (καινην x) 
προς 646 cxy | δαυειδ] pr τον c, | εἰς καινην] in nouis db | και- 


II ει Ι9--αποκλεισθησεται 29] St tradiderint me uiri Ceile tn manus etus et st descendet Saul sicut audiuit seruus tuus Dhe 
ΟΣ Israel indica seruo tuo et ait Diis Descendet dixttgue Dad rursum Si tradent me uiri Ceile et uiros qui sunt mecum in manus 
Saul et ait Dns Tradent p | ει 2°) pr % es χειρας avrov j | αποκλεισθησεται 2°) X καταβησεται jm 

12 {ει--κεειλα)] 0' µη παραδωσουσιν οι exovres Kenda (κειλα m) jm 

I3 και 49—«av] σ’ και ερεµεοντο οπου δηποτε j | ανηκεν] a’ επαυσατο j 

14 εν 25-- στενοις] a’ εν ωχυρα... b(indice ad (13) επορευοντο posito): a’ εν οχυρωμασιν j: a’ εν οχυροµατι m(indice ad (13) 
και 4? posito): σ’ εν καταφυγαις j: 0' (λ 2) εν τοις σπηλαιοις τοις οχυροις jz 

IS εν τη καινη] a’ εν τη vÀy O(sine nom)jm | καινη] σ’ 0' δρυμω (sine nom)j(om @’)m 

16 εις καινην] a’ εἰς τον ὄρυμον z | καινην] a’ δρυμον a: a’ την υλην ^ τον ὄρυμον j 


Diaitized by Microsoft ® 


XXIII 16 


, ^ » ^ - à D fi S ^ e y M ” 
ἐκραταίωσει' τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐν Κυρίῳ. 17καὶ εἶπεν πρὸς avrov Μη φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε 


BAZIAETON 


A 


v ~ ! ὁ > . ` > . y L4 , $ 
ἡ χεὶρ Σαοὺλ τοῦ πατρός pov, καὶ σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ Ισραηλ καὶ ἐγὼ ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον’ 


4 , ’ / Li \ 
καὶ Σαοὺλ ὁ πατήρ pov οἶδεν οὕτως. Bwal διέθεντο ἀμφότεροι διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 
, r ^ Lj * , - 
ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν Καινῇ, καὶ ᾿]ωναθὰν ἀπῆλθεν εἰς οἶκον αὐτοῦ. 


19 Kat ἀνέβησαν οἱ Φειφαῖοι 19 


* ^ P ^ * ` A ’ s) A 

ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς Σαοὺλ ἐπὶ τὸν βουνὸν λέγοντες Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ᾽ ἡμῖν ἐν 
- ^ H - ^ 3 ^ ^ ^t ` - 3 - - , 

Νεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν τῇ καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ Εχελὰ τοῦ ἐκ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμού; 


^ ^ ^ ΄ t M κ A ’ 
Kal νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς κατάβασιν καταβαινέτω πρὸς ἡμᾶς' κεκλείκασιν 
ν y * . - a $ 2I ` 3 > - Xx E X Li ¢ A ^ ’ "e 
αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 5αούλ. Ἠὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι 
+» ^ 7 4 ^ ^ L4 ^ t 1d c 
ἐπονέσατε περὶ ἐμοῦ: “Σπορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, καὶ γνῶτε τον τόπον αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ 
^ "^ y Av ^ ^ . t 
ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐκεῖ οὗ εἴπετε, μή ποτε πανουργεύσηται. 53καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε, καὶ πορευσόμεθα 


+ ο ^ ` v > wv PUMA ^ ^ A 3 / > 3 , f , 3 f 
μεθ᾽ ὑμῶν: καὶ ἔσται εἰ ἔστιυ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν Ιούδα. 


A Y ’ ν 
24καὶ ἀνέστησαν οἱ Ζειφαῖοι καὶ ἐπορεύθησαν ἔμπροσθεν 


17 και εγω] καὶ e sup ras P*(uid) 
23 Ύνωται B* | χειλιασιν B* 


ANa-gijl-qstv-c,e AC E( L") 


νην} pr την Όος,ς,: αινην sup ras a: κενην NvwSJ | τας] pr 
ets C, 

17 om οτι ος, | om ου n* | ευρη] post σε befmoswa,c,e,: 
ευρησει cx | (om σε 236) | σαουλ 1°] post µου 1° dE: ome, | 
συ]σοι g | βασιλευσεις] βασιλευσης gv: βασιλευσει y*: (βασι- 
Nevet 242) | {επι] εν 244) | ισραηλ] pr τον Nabdg-lopqtvz 
b,c,e,: (pr τω 74) | om εγω cx | εσωµαι gv. | om σοι a, | 
οιδεν] ειδεν cx: εγνω boz(mg)c.c, 

18 διεθεντο] συνεθεντο Eus: εθεντο bgn | διαθηκην αµφοτε- 
po acgx | δᾶδ εκαθητο Acx Eus | om εν καινη Eus | καινη] 
pr τη joc,e,: aw» sup ras a: κενη Ncgy Si: kaim q: Th kevy v: 
TH καινή τη αχµωδη b | oxov BAnvya,] pr rov N rell Eus 

19 hab και 15--βουνον WY | ζηφαιοι cdgiopvxa, | εκ της 
αυχµωδους] qui ενα”! de opacis L: (om 44) | αχµωδους b'go | 
επι Tov βουνον] post λεγοντες i: (om 44) | επι] es ο: in AEL 
Si | τον βουνον] τον Bwuov d: εργαβαθ b> | ουκ ιδου] ουχι agv 
Thdt: om ουκ δ΄ {15 Eus | (κεκρυπται δαυιδ 246) | κρυπτεται 
of | παρ---νεσσαρα] εν µεσσεραμ (µεσσαραμ ὁ) παρ ημιν doce, | 
mur] vii e: nuw v | εν 19] εις y | νεσσαρα B] µεσσαρα ya: 
µεσσερα w: µεσαρα Acvx Eus: µεσερα NefmsA-codd: Afesera 
E: µασαιρα jb,: Massara C; (uacapa 71): µεσσαραμ b’: µεσσε- 
pau z: -Ppi < Si: μασαραιμ n: µασεραμ a: µασερα 
rell &-ed | στενοις] καινοις g* (uid) | om τη jb, | κενη Ncvy Si | 
om εν 49 c | του 1°] τω boc;e, | exea] αχελα g: χελα ab’a?; 
εχελαθ efmsw: εχελατ (123) A: (exea 242): Lechellad Œ | του 
2°] τω boc,e, | εκ δεξιων του] om e,: om του j | ἑεσσαιµου 
BaAcvxya,@] ιεσσεβου On-gr-cod-unic: (εεσεβου 246): Zyasem 
E: ιεσσαιµοιν jnb,: ιεσεµουν g: ιεσαιµουν a: Lesemon A: 
μι τὸ Si: (ισσεµουν 236): Zsimuth On-lat: te- 
σκουν e: ιεσσεµουν N rell On-gr-ed 

20 παν--καταβαινετω] sz uis rex descendere descende E€ | 
παν το] παντα y: παντι C | προς 1°] εις cx | ψυχην] pr την 
boc,e, | υμας g | κεκλεικασιν αυτον Bya,] κεκληκασιν αυτον cx: 
και κεκλικασιν αυτον A: guia clausit eum E: αποκεκλεισµενοι 
yap εισιν bovzc,e,: αποκεκλεισµενοι εἰσιν N rell: + serui tui Œ | 


16 εκραταιωσεν] o’ εθαρσησε bm: o’ εθρασυνεν jz 


19 paw A | ουχ B*A | στενως A 


4 x ` ^ 
Σαούλ." καὶ Δανεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ 


22 αιτοιµασατε A | πανουργευσητε A 
24 Ώφαιοι A | εμπροσθε B? 


εις ras χειρας] εν ταις (om ej) χερσιν bozc,e,: in manum É: om 
τας d | του βασιλεως 2°] σου d 

21 σαουλ] ο βασιλευς c (txt) | (om τω κύριω 246) | επονε- 
care περι εμου] benefecistis super me É | επονεσατε] επονισατε 
x: εποιησατεο | περι εµου] υπερ eue cx 

22 δη] δε g | ετοιµασατε] ετοιµασετε g: ἠ-τοπον cx | και 
γνωτε] om g*: και ιδετε Abcoxc,e,A | om avrov 1° AAC | 
(om ου 1°—ermere 44) | ου ι5--ταχει] celeriter ubi est É | ου ιο] 
os b: ει N (ex corr) | εσται] εστιν abgoc,e,A (uid) C(uid)S-ap- 
Barh: eora6* v | πους] τοπος efmswa, | avrov 2°] αυτων ο | 
εν ταχει] pr. peruenite A | om εκει e, | ου 29] και Ὁ’ | ειπετε 
B] erare AN omn: dicitis Si | hab py—(23) ιουδα WY | μη] 
pr οτι ειπεν ο (om o) σαουλ boc,e,: pr geontam dixit L | 
πανουργευσηται BAcgxy A32] pr πανουργευσαµενος ovros boc,e, : 
πανουργευσεται d : mavoupyevoaTe a, : πανουργευσαµενος πανουρ- 
γεύεται v; pr πανουργευσαµενος Νε," rell S-ap-Barh SJ(uid): 
uersute lergiuersetur ibi Ἡ, 

23 ιδετε KAL Ύνωτε] Ύνωτε και tere εκ παντων των τοπων 
οπου κεκρυπται εκει Και επιστρεψατε προς µε εἰς ετοιμον AcxA 
[edere A | εκ] pr & | των τοπων] τουτων τον τοπον cx | 
κεκρυπται] κρυπτεται x: κρυβεται A | αιτοιμον A] | ιδητε α; | 
Ύνωτε] 1- εκ παντων των τοπων οπου κρυβησεται εκει και ENL- 
στρεψατε προς µε ew ετοιµον bej(mg)m(mg)owzc,e,(sub «κ. jm& 
m?E£c )&J(uid) [om των em(mg)w | κρυβήσεται] αυτος κρυπτε- 
ται bozc,e, | επιστρεψεται j(mg) | om εἰς ετοιµον w] | om και 
3ὃ---υμων f | om και 3? 3$ | πορευσοµεθα BAYA Si(uid)) ro- 
ρευσωμεθα a,: πορευσωµμεσν: πορευσοµαι N rell CY | om εσται 
gU i | επι της γης] in terra AL: tn ca terra É | της] pr 
πασης 246) | om και 5° boze e AQL(uid)3E | εξεραυνησω ANdm 
qyb, | avrov] ea» E: om t* | ev πασαις χιλιασιν] in omnibus 
mitibus Ὁ, | masw Abye, | χιλιασιν] pr ταις N: σχισµασιν 
cx | ιουδαν d* 

24 οι 1°—emopevOnoar] και επορευθησαν οι ζηφαιοι cx | οι 
ζειφαιοι BYE] post επορευθησαν AAS): οι ξηφαιοι a, : οἱ ζειφαιοι 
({np- dgopv) εκ της αυχµωδους (αχµ- b'o) N rell | και 4°] bis 


18 καινη] την καινήν ὅρυμον ο α΄ Ίρμηνευσεν την δε Bade βουνον | 
19 επι rov Bovvov] X ets γαβαθ j: X εργαβαθ m | νεσσαρα---στενοις] a’ σ’ τοις οχυρωµασιν θ’ τοις σπηλαιοις j | καινη] a’ καινη 


υλη λ ὄρυμω j | Του ιεσσαιµου] a’ της ηφανισμενης jm 


20 παν-- αυτον] σ’ κατα πασαν (-- Ty» m) επιθυµιαν σου βασιλευ καταβηναι καταβηθι Ἴμετερον δε συγκλεισαι αυτον jm 
21 επονεσατε] a’ 0' εφεισασθε ὀ(οπι jm: 6 σπλαγνισθητε ὁ: σ’ σπλαγχνισθητε m: εσπλαγχνισθητε jz 


23 (εις ετοιμον)} σ’ επι βεβαιω j 


o0 





BAZIAEION A 


, ^ > ΄ ^ ` θ᾽ € , 3 ὃ e^ ^5 ΄ 
25 ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Maav καθ ἑσπέραν ἐκ δεξιῶν τοῦ Ιεσσαιμού. 


XXIV 3 


N , ΄ ` * £ 
25καὶ ἐπορεύθη Σαοὺλ. καὶ οἱ B 


y , ^ ^ » 4 ` . 4 ^ , 4 r , ` " " A A 
ἄνδρες αὐτοῦ ζητεῖν αὐτὸν" καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ 


» 


5. Ψ / Nee. ΄ M / ) ΄ A } M , 
26 ἐρήμῳ Madáv* καὶ ἤκουσεν Σαούλ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω Δαυεὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. 36 ὃ καὶ 8 ty 


S 


/ n ` εν ὃ 3 ^ , ^ y ΄ s ` ` εν 
πορεύονται 5αουλ. καί οἱ ανδρες αυτου ἐκ µέρους τοῦ ὄρους τούτου, και NV Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες 


$ ^ , ^y 4 " Vos A Lo / / , ν r « / 
αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους τούτου’ καὶ ἣν Δαυειὸ σκεπαζὀµενος πορεύεσθαι ἀπὸ προσώπου Σαούλ, 


* 


T , » m ΄ , . ` `y ’ - ^ 
καὶ Σαοὺλ. καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτούς. 


N 


F 7 ^ ~ Li , ^ 
27 "καὶ ἄγγελος πρὸς Σαούλ. ἦλθεν λέγων 5πεῦδε καὶ δεῦρο, ὅτι ἐπέθεντο οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ τὴν γῆν. 
M 4 Y f ^ 
28 23καὶ ἀνέστρεψεν Σαοὺλ. μὴ καταδιώκειν ὀπίσω Δαυείδ, καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν τῶν ἀλλο- 


ἐκάθισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ενγάδδει. 


^ , f ’ - 4 id - - 
XXIV 1 φύλων: διὰ τοῦτο ἐπεκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Πέτρα ἡ μερισθεῖσα. Ἱκαὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκεῖθεν καὶ 


γ΄ , ` ^ ^ 
2 “Καὶ ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψεν Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ 
ε . ^ , L4 ? ΄ . - - ^ 
3 λεγόντων ὅτι Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ᾿Ὠνγάδδει. 3xai ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν 
3 . * N 'I aN \ 3 16 ^ M A io . . 3 ὃ 5 ^) . 
ἐκλεκτοὺς ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον 


26 του opovs 2°] om B^: om ορους Bè 


scr ΝΡ: om g* | τη 2°) Tys e,: om f | µααν Bjya,b,@] µαιων 
cx: paw v: ναων i: επηκοω bgoz(mg)c,e, Thdt: uawr ANz 
(txt) rell AH | εκ δεξιων] pr και a: εγγυς efmsw | ιεσσαιµου 
ΒΑονκγα.](ιεσεβοιου 146): Zyasem E: ιεσσαιµουν jnob,e, : ιεσε- 
μουν fg: (εσαιµουν ai Zesemon A: Loc «e wc Si: (ιεσσε- 
μους 44): µαεσεµουν e: (µαεσσεβουν 236): ιεσσεµουν N rell € 

25 επορευθησαν eLE | σαουλ 19] σ sup ras A'(uid) | om 
οι ὁ | ζητειν] pr του bezc,e, | avrov ῬΑεχγα,35] τον δᾶδ N 
rell (244 (om τον)) A | om και 35--δανειδ 1? 5 | (απηγγειλα»--- 
και 49] δαυιδ 44) | απηγγειλαν] απηγγελη ANa*!bedg-lopqtv 
xzb,c,e, Sj: απαγγελει a* (uid) | τω δαυειδ] σαουλ c | es 1°] 
επιοκ | om την 154, | om την 2? Ὁ | om τη fmsw | ερηµω 
μααν] σιµωνος ερηµω Jos | paar 1° Bds3jya;b,T] ναων i: τη 
επηκοω bgoc,e,: µαων ANd* rell AB: + quod. dicitur obediens 
Si | om και 5’--μααν 2? ep | πκουσεν] πορευεται cx | κατε- 
διωξεν] κατεδιωκεν jb, Si: οἱ ανδρες avrov per avrov καταδιω- 
κοντες cx | οπισω--μααν 2°} εις την ερηµον την επηκοον (-οων ο) 
οπισω δᾶδ boc,e, | δαυειδ 2°—paay 2°] avrov d | om την 3° 
ο” (uid) | uaa» 2°) pav». Acfimsvwx AE Eus: την επικοων g: 
om a 

26 hab και 19—avrov 1° 345 | πορευονται] πορευεται bgoa,— 
e,: emopevorro NS): ibat AW: επορευθη vB: om cx | (ανδρες 
19] per 44) | µερους 15] µετρους i* : µεσου Ajb, | om rov ορους 
1? be, | rovrov 1?] pr ex ANae-nq- wyzb,l3(uid): ev rovro a, | 
om και 39—rovrov 2? dem(txt)npa, Eus | om ην 1? bcovxc;e, 
195) | (xac α5--πορευεσθαι] σκεπαξομενος εκ µερους Tov ορους 
εκ τουτου 71) | µερους 2°] pr του cx: µεσου A | του ορους 2°) 
om Bhb'cx: om ορους Ba | rovrov 2° BAc,] του erepov bcoxe, 
Si(uid): pr εκ Nm(mg) rell 33(uid) | ην 2?] post davecd 2? boc,e, : 
εγενετο AcxA Eus | σκεπαξομενος πορευεσθαι απο προσωπ sup ras 
mê | om και 69—avrovs d | (και 6°] o de 71) | παρενεβαλον επι 
δαυειδ] circumibant festinanter post Dauid S3 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον amn Eus: παρεπλαγιαζον bgoc,e, | τους] pr επι 
jb, | αυτου 49—(27) ηλθεν]σαουλ g | συλλαβειν] pr rov boce, | 
αυτους] αυτον boc,e,A-codd 


XXIV 3 χειλιαδας B* | ἕετειν A 
ANa-gijl-qstv-c,e, Ct (15!) Vr 32 (34 sv) 


27 αγγελος--ηλθεν] ηλθεν αγγελος προς σαουλ YABE: 
«προς σαουλ ηλθεν αγγελος κυριου 74) | αγγελος] pr ο a. | προς 
σαουλ ηλθεν Befmsw] παρεγενετο mpos σαουλ boc,e,: ηλθεν προς 
σαουλ ΑΝ rell Œ Eus | σπευσον i | δευρο] nxe boc e, | ere- 
θεντο ot αλλοφυλοι] οἱ αλλοφυλοι επεθεντο e: αλλοφυλοι επεθεντο 
fmsw: (επεσε ro αλλοφυλον 246): om επεθεντο οἱ y: om οἱ 
ANadg-Inqtva,b, Eus 

28 επεστρεψεν aiv | μη] pr του bozc;e,: (om 74) | κατα- 
διωκειν] καταδιωκων p: διωκειν fv | επορευθη]-- Sau? 0], | om 
εις c*(uid) | συναντησιν] αναντησιν c*(uid): απαντησιν Nadg- 
Inpqtvzb, | εκληθη befmoswc,e, | η µερισθεισα] σκεπασθησα 
Δ»: om yg 

XXIV 1 om totum comma b’ | και ανεστη] και ανέβη bo 
ce, Eus: (ανεστη δε 44) | om και εκαθισεν A | στενοις] 
σπηλαιοις τοις οχυροις Eus | ενγαδδει] ενγααδδει a,: ηνγαδδι 
On}: ενγαδδιοι cx: γαῦδει boyc e BS): guug qug A 

2 om totum comma s | εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο bcox 
c€, Eus: om d | επεστρεψε Eust | σαουλ] pro Eus4: dad x | 
απο--αλλοφυλων»] post altenigenas Luc | απο οπισθεν] οπισω α.: 
om απο Eus4: om οπισθεν (242) AC | om και 2° dA (uid) | 
απηγγελη BAnya, Eus 1] ανηγγελη cefmwx: ανηγγειλαν ο Eus; 
απηγγειλαν N rell: renuntiauerun! Luc | avro] avrov g: dad 
e,: om c | λεγοντων Bcxya,] λεγοντες N rell Eus Luc: λεγων 
A: om Eus | οτι BAcxa,] ιδου δη ο: -Ειδου Υ12 Eus: ιδου N 
rell C (uid)fiz Eus? Luc | om δανειδ e, | ενγαδδει] part ex 
corr pì: ενγααῦδει a,: ενγαδει ag: γαδδει bceoxyc,e, CES) 
Eus} (pr τη) Luc: μη) A: ελλαδι d 

8 εαυτου] εαυτω v: eavrovs A: εαυτων g; + Saul Xi | τρεις 
χιλιαδας ανδρων] ,γ΄ avópas ἆ | χιλιαδες i | εκλεκτων bgoc,c, 
AC Eusi Luc | παντος] παντας p: του Eus}: «του boc,e, | 
hab και 2°—(4) παρασκευασασθαι WY | επορευθη] ierunt A- 
codd | ζητειν] pr του Εις}: ἕητων i Eus} | om και 3?— 
εδδαιεμ d | avrov) pr Τους uer cx] Eus} | επι προσωπο» eô- 
δαιεμ] 221 terram Satem quod est locus uenationts ceruorum ©: 
ad locum uenationis (+ bestiarum et X?) ceruorum 3& | επι] 


24 καθ εσπεραν] a’ ev οµαλη j: σ’ εν τη πεδιαδι jm | Tov ιεσσαιμου] a’ της ηφανισμενης j | ιεσσαιµου] σ΄ αοικητου (sine nom)jm 
26 εκ 2°—rovrov 2°] του opovs του ετερου εκ του erepov µερους 2 | σκεπαζοµενος] a’ θαμβουµμενος a: περιστελοµενος dm: a’ 0' 
θαμβουμενος κρυπτοµενος a’ περιστελλομενος j | παρενεβαλον] X περιστεφανουντες jm 


28 η µερισθεισα] θ΄ των διαιρεσεων dm 


XXIV 1 τοις στενοις] οχυρωµασιν αποφυγαις τοις σπηλαιοις ] 
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BAZIAEION A 


"N88 , 4 ^ * , ` ' , ^ t X » 5 ^ JÀ A vS , ^ I4 M 
jóQatéu. iai ἦλθεν εἰς τὰς ἀγέλας τῶν ποιμνίων τας ETL τῆς οδοῦ, καὶ ἣν Exel σπ]]λαιον, καὶ 4 


a * ^ ^ , ^ ᾽ 
Σαοὺλ εἰσῆλθεν παρασκευάσασθαι" καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ σπηλαίου 


"ca nr Mem wes ' quo A 18 ` του 1Ιδοὺ 5 Due e A 3 Kú M ? 
εκιθηντο., SKAL εἶπον oi avópes Aavetó προς αυτον Loou η ἡμέρα αντη v εἶπεν Wuplos προς σε, 5 


^ ` , ΄ > A ^ 7 ` , , ^ € » ` à , ^ 
παραδοῦναι τὸν ἐγθρόν σου εἰς τὰς χεῖρές cov: καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 


` > ^ E ^ * ? 
καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος τῆς Σαοὺλ λαθραίως. Οκαὶ ἐγενήθη 6 


^ ` , ’ ^ ` ’ ^ , ^ 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος αὐτοῦ. 


~ . + ` M ` wv , ^ ἱ ^ ` r f 3 , ` ta ^ 
7 kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Myóauós uor mapa Kuptov, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο 7 


^ ^ Iv / » f ^ f » o? > we e? 4 το / 1 ^ - 8 \ 
τῷ χριστῷ Κυρίου, ἐπενέγκαι χεῖρά µου ἐπ αὐτὸν" ὅτι χριστος Kupiou ἐστὶν οὗτος. "καὶ ἔπεισεν 8 


` ` v 3 ~ » ΄ ` y » , ^ , £ ^ ^ wd , M 
ὃ N 
Δαυεὶδ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀναστάντας θῦσαι τὸν Σαούλ’ καὶ 


, a X * r , > ^ 3 A 4 ` 
ἀνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη τὴν ὁδόυ. 9?kai ἀνέστη Δαυεὶδ ὀπίσω αυτοῦ ἐκ τοῦ σπηλαίου" καὶ 9 


, ^ ` r f ^ ? x 3 X , ^ 
ἐβόησεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σαοὺλ λέγων Kvpte βασιλεῦ' καὶ ἐπέβλεψεν Σαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, 


‘ov : 5 NS , , ^» 8 ` ^ ` , ) ^ IO ν 9 5 
καὶ ἔκυψεν Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. Oral εἶπεν Aavetd io 


3 εδδαιεμ] της θηρας των ελαφων BIE 
ANa-gijl-qstv-c,e, a I5 «37 (3.") 


κατα boz(mg)c,e,3. : arte Luc | εδδαιεμ B*] σαδδαιεμ y: σαδ- 
δαιμ v: (σαδαιεµ 244): σαδεεμ fms: σαδεμ Naijnb,13: σαδεν 
patz(txt): αειµειν A* : αειαµειν Α΄: αιαλιμ On-gr-ed-lat: ααλιμ 
On-gr-cod-unic: αιλειν Eusd: αβιαλειμ cx: της θηρας των ελα- 
φων B*boz(mg)a,cje, Eus} Luc: των πετρων σαδιεμ e (236 
(σαδεεμ)): της θηρας των ελαφων σαδεμ g (242 (σαδεεμ)): των 
πετρων των ελαφων σαδεεμν: Elim (Alim codd) uenationts cer- 
uorum A: bestiae ceruorum 3L 

4 ηλθεν] ηλθον qt Eus} | εἰς] επι Nabdgilopqtvzb,c,e,€: 
ad EL Luc | αγελας] μανδρας Eus} | των ποιμνιων] pastorum 
ouium X, | ποιμνιων] ποιµενων 135: προβατων Eus} | τας 2°] 
των boc,e,: om Eus} | την odov Eus} | της] ras t | ην εκει] 
επι το Eust | σαουλ εισηλθεν] εισηλθε 646 x: εισηλθε σαουλ εἰς 
ro σπηλαιον 15 Eus? | σαουλ] post παρασκευασασθαι c: post εισ- 
ηλθεν Aboc,e, AL Eus} Chr Thdt Luc | εισηλθεν παρασκεια- 
σασθαι] παρεσκευασται d: om εισηλθεν p | παρασκενασασθαι] 
παρασκευασθηναι y: regutescere ©: ανασκενασασθαι εις To σπη- 
λαιον Thdt: αποκοινωσαι τους ποδας αυτου Eus$ | (om και 4° 
2439) | ot ανδρες] pueri Luc | avrov] pr uer 13 Τις | εσωτερον 
του σπηλαιου] post εκαθηντο ACS); εσσωτεροι εν τω σπηλαιωε;: 
εν τω σπηλαιω εσωτεροι (ot ex wc; -pov b)boc,: εν τω σπηλαιω 
τω εσωτερω Chr | εσωτερον] εσωτεροι Eus4: εσωθεν j: εν pepes: 
τοις εσωτεροις Eush: ad dextram C | εκαθηντο] pr ibi A-codd: 
εκαθητο ev avro b’: +e avro όος,ε, 

5 ειπον] ειπαν ANijlnpqtvzb, Eus | (avdpes] + Tov σπηλαιου 
242) | om η Abgv | αυτη ην] καθως Chr | ειπεν] εποιησεν g | 
κυριος] pr o cx | om προς σε Chr | παραδουναι] trado 32: dabo 
3 Luc: ιδου εγω παραδιδωµι n: (δου εγω διδωµι Nabgiovz(mg) 
bic,e,0@ : hab διδωµι Chr | εις--σου 29] in manum tuam 3: 
om N | om τας ad-ilmp-twz(txt) | παιησης g | ws αγαθον] το 
αρεστον bgoc,e, Chr: guae placita sunt Luc: om ws c | οφθαλ- 
pos] pr τοις bc, | σου 3°] αυτον Chr | hab και 49—caovÀ LY | 
om της 2°—(6) διπλοιδος cx | της 25] του efms(pr ras 2 litt)wz: 
om Nbdinopvc,e,% Eus Chr | σαουλ] αυτου i(txt)n@(uid)E 

6 εγενηθη] εγενετο Όοςμε,: om (44) Chr | om και 2° (44) 
A(uid)Chr | καρδια δανειδ avrov] rov δᾶδ η καρδια αυτον boz(mg) 
c,e,A Chr Thdt | καρδια δαυειδ] (pr η 242): δᾶδ τη καρδια f | 


3 εδδαιεμ] pr x λ των πετρων j: των πετρων λ των ελαφων m 


& διπλοειδος A 8 επισεν A 


(avrov] pr επ 244) | om οτι--αυτου d | αφειλεν] αφειλετο b | 
αυτου] σαουλ vE: om Chr Thdt Luc 

7 om δαυειδ defmsw | ανδρας] παιδας a, Luc | μοι] εμοι 
boc,e, Thdt: µη cx | κυριου 19] «v ANab, | εἰ ποιησω] ποιησαι 
Chr | e] 7 a,* | (ro ρηµα rovro] τω κυριω µου ro ρηµα 44) | 
τω--αυτον] et tollam manum meam super. dominum meum 
christum Domini 35 | τω B] pr τω (om emsw) κυριω µου AN 
omn ABEC(om pov) Jos(uid) Eus Chr Thdt Luc | χρηστω cxe, | 
κυριου 2°] Κω adoe,: om a, | om επενεγκαι---ουτος V, | επενεγ- 
και] at sup ras a: επενεγκεν ANb'o*'dg-In-qty-e, Eus Chr 
Thdt: απενεγκειν ὁ" (πιά) | χειρα] pr την efmsw Chr Thdt: 
χείρας i | om µου cx | επ] προς y | avrov] avro e | om οτι-- 
ουτος d | χρηστος acxc,*(uid) | κνριου 3°} xv (v sup ras A4) A: 
(κυριος 242) | ovros εστιν b Luc | ουτος] ovrws a*g: om ovce, 
E Chr That 

8 om óaveó g | om αυτου Ath | λογω [CL (+ Aoc) | εδωκεν] 
εν N*(uid): ην Nè? | αυτοις] αυτους Acx Eus | ανασταντας] 
ανασταντες dg: αναστηναι και boz*?c,e,A(uid) Chr | θυσαι B] 
κτειναι a,: θανατωσαι AN rell ABCES) Eus Ath Luc: aro- 
κτειναι Chr | ανεστη σαουλ] σαουλ ανεστη εκ του σπηλαισυ Acx 
A | κατεβη την οδον] iuit uiam (+suam 65) et descendit & | 
κατεβη] εἔηλθεν boc,e, €, | την Βα,] pr εις AN rell ABC Luc | 
οὖσν] -- avrov yD Es(uid): +ex του σπηλαιου boc, e, 

9 om και 1?—avrov 1? b' | ανεστη δαυειδ] δαυιδ εξηλθεν 
(44) C | ανεστη BAcxya, AE] εξηλθεν Nó rell Ὁ Chr Luc | 
om οπισω τ5--δανειδ 2? c,* Luc | οπισω 1ὸ--σπηλαιου] εκ του 
σπηλαιου οπισω σαουλ Chr | om οπισω αυτου 1° 033 | αυτου ιο] 
σαουλ bgz*c,2e, | εκ του σπηλαιου] pr και εξηλθεν AcxA: 
(om 244) | om και εβοησεν δαυειδ ols | ανεβοησες | δανειδ 2°] 
proc;2: σαουλ p*: om dya, Chr | om οπισω σαουλ N | σαουλ 
1°] δᾷδ p*: αυτου ayA Chr | λεγων] pr ovr» Chr: om d | 
κυριε] + µου AcefmwxA BC Cbr | επεβλεψεν] απεβλεψεν fgmw: 
ανεβλεψε Chr | om εἰς τα Aabcovxe,e, Chr | αυτου 2°] (δαυιδ 
244): om d@ | εκυψεν] εκρυψεν A: επεοε ο: cecidit A: ειδε 
τον 646 και εκαλνψεν cx | om δανειδ 3° j* | om αυτον 3? g | 
om επι την Ύην efmw | avro] αυτον a: om d 

10 δαυειδ προς σαονλ] om d: (om προς σαουλ 71) | (ακουης 


4 rev ποιμνιων] X των ελαφων jz(sine nom) | παρασκευασασθαι] 0' αποκενωσαι τους ποδας αυτου σ’ απατησαι dm: a’ του 


διευθυναι αποκενωσαι τους Todas avrov αποπατησαι Ἱ: a’ κενωσαι 


Ζ 


5 το---διπλοιδος] σ΄ το ακρον της χλαμυδος ὀ]πιζ(οπι σ’ το jz): ro κρασπεδον rov ιµατιου jz | της διπλοιδος] σ’ του ενδυµατος j 


6 επαταξεν] a’ επληξεν j 


7 ει] σ΄ ινα b{sine nom)jm 


f T 4 - ie 
8 επεισεν] a’ συνεκαλεσεν σ΄ περιεσπασεν 0 ηπατησεν j | ουκ εδωκεν] σ’ ουκ επετρεψεν 0' οὐκ αφηκεν j 


9 εκυψεν] σ΄ ωκλασεν j 


Fa: E gp E g 
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ΡΟΝ A XXIV 19 
A ^ ^ f + X ^ ^ 
πρὸς Σαούλ "Ίνα τί ἀκούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ λεγόντων ᾿Ιδοὺ Δαυεὶδ ζητεῖ τὴν ψυχήν σου; B 
II δρυ € ο CENA A e ΄ GM θαλ , e LA , Ky 2 , ^ 7 
11 dod ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη ἑοράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου ὡς παρέδωκέν σε [Κύριος σήμερον εἰς χεῖρά 
, ^ t N , H 16 > ^ a NIS 7 N " O > , , 
µου ἐν TO σπηλαίω, καὶ οὐκ ἠβουλήθην ἀποκτεῖναί σε, καὶ ἐφεισάμην σου καὶ cima Ov ἐποίσω 
^ *. ` » ΄ τ f 3 A 3 ` X r ^ 
12 χεῖρά µου ἐπὶ κύριόν µου, ὅτι χριστὸς Kupiov οὗτός ἐστιν. T? xai ἰδοὺ TO πτερύγιον τῆς διπλοίδος 
^ ’ ` ’ ` > 5 $ , x ^ 3 
σου ἐν τῇ χειρί pov: ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ πτερύγιον καὶ οὐκ ἀπέκτανκα σε' καὶ γνῶθι καὶ ἴδε 
^ br ΝΣ , "A H ` , e , 
σήμερον ὅτι οὐκ ἔστιν κακία ἐν τῇ χειρί µου οὐδὲ ἀσέβεια καὶ ἀθέτησις, καὶ οὐχ ἡμάρτηκα εἰς σέ" 
M M ὃ 2 . , λ ^ , 1o 136 / K , , ` ? , 2 ^ A ^ ^ 
13 καὶ σὺ δεσμεύεις τὴν Nrvyv µου λαβεῖν αὐτὴν. ικάσαι Κύριος ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ 
> Fe ERE 3 ^ A ’ , Eld 3 X x I4 8 . N , [c A3 ΄ 
14 ἐκδικήσαι µε Κύριος ἐκ σοῦ" καὶ χείρ µου οὐκ ἔσται ἐπὶ σοί" καθὼς λέγεται ἡ παραβολὴ ἡ 
> , ’ > 7 9 , Doe « e , > y JN , IS ` - , 7 
is ἀρχαία Εξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμελια" καὶ ἡ χείρ µου οὐκ ea vac επι σε. Kat νῦν οπισω 
^ 3 , t r4 " , 4 J 
τίνος σὺ ἐκπορεύη, βασιλεῦ Ισραήλ; ὀπίσω τίνος καταδιώκεις σύ; ὀπίσω κυνὸς τεθνηκότος καὶ 
16 ὁ , AA ΄ $ τό t Kú + A i δικ uno X 7 , οὗ X 205 R 7 κ 
| ὀπίσω ψύλλου ἑνός. !0γένοιτο Κύριος εἰς κριτὴν καὶ δικαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ avà μέσον σοῦ 
3 - ΄ ? NS , ΄ / 
17 ἴδοι Κύριος καὶ κρίναι τὴν κρίσιν µου καὶ δικάσαι μοι ἐκ χειρὸς σου. "7 kai ἐγένετο ὡς συυετέ- 
^ ^ ~ ’ 9 z t ’ A / 
λεσεν Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡ φωνή σου αὕτη, τέκνον 
^ v 57 3 ` . , 
18 Δαυείδ; καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ Σαοὺλ καὶ ἔκλαυσεν, *xai εἶπεν Σαοὐλ. πρὸς Δαυείδ Δίκαιος Sh 
κα σον bee ο Ἢ. 5 £5 / , θά. ἐγὼ δὲ a ὃ , 1 EO N NS / , 
ι σὺ ὑπὲρ ἐμέ, ὅτι σὺ ἀνταπέδωκάς μοι ἀγαθά, ἐγὼ δὲ ἀυταπέδωκά σοι κακα. "καὶ σὺ ἀπήγγειλάς 
11 εωρακασιν Bab | εβουληθην A | αποκτεινε A | εφισαµην B* A 


12 απεκταγκα BPA | γνωθει A ty πληµµελεια Db 16 κρειναι B* 


74) | τον Xoyov ga, | ^aov] +Ausus 13 | ιδου] guod AB: + δη γ | 
δαυειδ 2°] pr ο Thdt: post £grecav | ζπτει] (ἔητειν 242): om f* 

11 ιδου] pr και Chr Luc: και ye boc;e, Thdt: om d | om 
εν 19°—ravry Chr | ημερα] ωρα a, | om οι a?'(uid) | σου 1°] 
µου a, | ως-- κύριος post σηµερον Chr | ce 1°] cova | κυριος] 
post σήµερον Ae,: +o θεος Thdt | om σηµερον ανν} Thdt | 
εἰς χειρα] in manus AB: in manibus Luc: ev τη χειρι cx | 
χειρα 19 BE] χειρας Aaivza,: ras χειρα N reil Chr Thdt | 
om εν τω σπηλαιω Thdt | εἶπον bdefoc,e, Chr Thdt | ζεπεισ- 
οισω 246) | χειρα 2°) pr την Chr Thdt: χειρας gB | επι κυριον 
μου] ενωπιον σου € | κυριον] pr τον bcfoxc,e, Chr Thdt | χρη- 
στος Aacpe, | κυριου] xs A | ovros] post εστιν cfixA Thdt: 
ούτως a*g: om Ak Chr Luc 

12 και ιδου] qu£ accep? Luc | και 1°] pr και mnp (περ A: 
mpe e,) µου Aboze, Thdt: pr και περ µου ide cxc,(sub % uid, 
ιδε ext lin c,4): ef uide pater meus A | ιδου] ide dlpqtz: (dere 
64) | om σου boc, Chr | om εν 15--πτερυγιον 25 a*f33. | om 
τη 15 ] | om εγω--σε 1? d | εγω--πτερυγιον 2°] ο εγω αφηρηκα 
N: ο εγω αφειλο» Chr: o εγω αφειλον της διπλοιδος σου z (mg): 
om abjvb, | εγω] pr και Ipqtz(txt) Luc: e Ἐ | αφηρηκα] 
αφειλον boc,e,: +xace | το πτερυγιον 2° Bya,] (rovro 71): 
id C: --τουιµατιου Ax: -ἵ-τουιματιον σου ΟἿ: hab την πτερυγα 
του ιµατιου Jos: -- της διπλοιδος σου εν τη χειρι povi: της 
διπλοιδος σου z(txt) rell (244 (om cov))#(nid) Luc | απεκτεινα 
bilopqtzc,e, Chr | και γνωθι] post σηµερον d: om και Luc | 
(om και de 44) | σηµερον post µου 2° 35 | εστη m | κακια] post 
µου 2? Abcoxc,e,@ Chr Thdt Luc: xaxa i; om a, | ασεβεια 
και αθετησις] αθετησις (-σεις Ace,: -ons x) ovde ασεβεια Abcox 
c,e,A Thdt: iniustitia Luc: om ασεβεια και Chr | και 5°] ovde 
BCE | om και 6°—ce 2° Chr | ηµαρτον boc;e, Thdt | es] 
mposcx | ov] ca g | δεσµευεις] δεσµευσεις t: συνδεσµευεις bo 
C,e,: (evedpevers 242) | λαβειν] pr τον bgozc;e, Chr | om 
αυτην Luc 

13 δικασαι] κριναι boc e, Chr Thdt: κρινει g | σου 1°) pr 
ανα µεσον boc,e,A-ed(uid)i | εκδικησει aa, Luc | ue] poe bgil 


10 την ψυχην] ^ την κακιαν j 


A Na-g(h)ijl-qstv-c,e, ABC 32 (36*) 


opqtvxzb,c,e,: µου m: om a, | om κιριος 2? (244) 15 Luc | 
και 3° By] ειδεα: Γη Aefmswa,: η δε N rell (uid) Thdt 
Luc | εστιν ainvb, | σοι BAaxy] ev c: σε N rell Thdt 

14 om totum comma a, | λεγει efgmswA | η 19] ev boc,e,: 
om p | παρεμβολη v | om η 2? bm*oc,e, | (om και---σε 44) | 
και η xep) manus autem Luc: om και N | eer v | σε] σοι 
Xy: evc . 

15 om και 1?—46pa3A Luc | οπισω ἵ---καταδιωκεις ext lin 
et sup ras ε2 | συ 1°] post εκπορενη ae?!fmsw: om 6,135 | εκπο- 
ρευη] exmopevers e,: (εκπορευση 44): καταδιωκεις (-κης b') boc, 3 | 
βασιλευς cgxb, | ισραηλ] pr rov boc,e,: om v | om οπισω 2---- 
συ 3? σ | οπισω τινος 2°] e guem A: om οπισω d | καταδιωκεις] 
καταδιωκης q*: εκπορευη boc,: exiisti 15 | om συ 2° Ab- 
fmnoswxyc,e ABE | hab οπισω 3°—(16) σου 2° LY | οπισω 25] 
post manum 3, | και 2°) η efjmswHL | Φυλλου N 

16 om Ύενοιτο--σου 1? ἆ | (om κυριος 1? 242) | εἰς---κυριος 
2°) tn iudicio 3, | om και δικαστην cx | δικαστην] pr es g: 72 
uindicem Luc | (εµου--σου 1°] ημων 71) | om ανα µεσον 2° 
beoc,e,335 | ιδοι] pr και boc,e;$2: cee cx: ειδοι a, | om και 
κριναι vy | om και 3° c, | κριναι] κρινει ca,: κρινοι de: κρινη 
b' | κρισιν] δικη» bgoz?!'c;e, | δικασαι μοι] zustzffeet me Luc | 
δικασαι] δικαση y: (δικαιωσαι 244): δικαιωσον g: iustificetur I | 
μοι] εμοι i: µε cdlpqtz*: σοις»: KS a: t ks b, 

17 (om και 15--σαουλ 1? 44) | om εγενετο AL | ετελεσε e | 
λαλων τα ρηµατα ravra Abcoxc,e GL | om λαλων προς σαουλ 
d | λαλην v | om και 2°d Luc | om 5 c | om eovcx | αυτη] 
ταντη O | δαυειδ 25] + και ειπεν δαὸ δουλος σος κυριε µου βασιλευ 
bgozc,e, [om και ειπεν δᾶδ b’ | δουλος] pro b | cos] cov b'e, | 
βασιλευς g] | επηρεν boc e, | την $evyv αυτου Bya,33] post 
σαουλ 3° AN rell (om την g*) ACE 

18 σαουλ προς δαι'ειδ] δαδ προς σαουλ h* : om d: om σαουλ 
boc,e,@ Thdt Luc | hab δικαιος--εµε 3," | om συ 1? a, | συ 25] 
om i: + uer bozc,e,C (nid) Chr Thdt | εγω δε] λεγω δε A: και 
εγω e | απεδωκα cx 

19 συ] σοι N*(uid): om yBC Chr Luc | απηγγελκας bo 


I2 και 1°] + -X rep µου j | το 1?) pr % και ιδου j | της διπλοιδος] a’ του ενδυµατος θ΄ του επιβολαιου σ’ του εφεστριδος j | ev 


2°—pov 2°] σ’ παρ enor } | δεσµενεις] A σ΄ θηρας ὀ]πι(οπι ^ ém) 
14 παραβολη] σ΄ παροιµια ὀ(δίπε nom)jmz 
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XXIV TO 


BASETAEIGN A 


/ Ñ τν 7 , ^ , ` ? 
μοι σήμερον ἃ ἐποίησες μοι wyaba, ὡς απέκλεισὲν µε Ἰκύριος σήμερον εἰς χεῖρας σου καὶ οὐκ 


, ^ 3 \ ; > ^ 3 t ^ 
ἀπέκτειγάς µε" καὶ ὅτι εἰ εὕροιτό τις τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ ἐν θλίψει καὶ ἐκπέμψαι αὐτὸν ἐν ὁδῷ 20 


’ Qn N νυ , A , ^ y’ f M E 7 / 218 ` ^ ὃ ` ον 
ayal, καὶ Νύριος ἀνταποτίσει αὐτῷ ἀγαθὰ, καθὼς πεποίηκας σήμερον. "καὶ νῦν ιδοὺ eyw 21 


, ’ ’ , , N ^ 
"γινώσκω ὅτι βασιλεύων βασιλεύσεις, καὶ στήσεται ἐν χερσίν σου βασιλεία Ισραήλ. Prati νῦν 22 


bd , , = à e , , ’ ` / Li / ^ > ’ ^ Nw ; 
ὀμοσόν pot ἐν Kupia ὅτι οὐκ ἐξολεθρεύσεις τὸ σπέρμα µου ὀπίσω µου, καὶ οὐκ αφανιεῖς TO ὀνομά 


a z " .... , . 1 ^ ` > ν 
µου ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου. “3καὶ ὤμοσεν Δαυεὶδ τῷ Σαούλ". καὶ ἀπῆλθεν Σαοὺλ εἰς τὸν 23 


- . - . ^ t 
τόπον αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς τὴν Ἀ[εσσαρα στενήν. 


- 4 t ^ > . M ’ 3 / M ear 
! Kat ἀπέθανεν Σαμουήλ, καὶ συναθροίξονται πᾶς Ἱσραὴλ καὶ κὀπτονται αὐτὸν, καὶ 1 NXV 


θα 1... > ν 3 - E] t , M 3 , A to ` ’ , X v 
aTTOUVOiV αὐτὸν ἐν οἴκω αὐτοῦ ἐν Άρμαθαιμ. καὶ ἀνέστη Aavetó καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον 
P 


Maav. 


- ^ ^ ^ rr / \ εν 
? Kai ἦν ἄνθρωπος ἐν τῇ Madry, καὶ τὰ ποίμνια αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ" καὶ ὁ ἄνθρωπος 2 


’ x 58 η ` , , ^! X * LA, : M 3 160 3 a , ; ` 
μεγαν σφο ρα, και TOUTE ποιμνία τρισχι ια και auyes χι tat Kat eryerv)) η εν TO Ketpetti TO 


; 1 ^ 3 ^ - , ` » ^ , ? ’ \ y ^ ^ 3 ^ 
ποίμνιον αὐτοῦ ἐν τῷ Ναρμήλῳ. 3xal ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Ναβαλ, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 3 


, ^ 3 ` ^ ’ τε. ' ` 
Αβειγαία" καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ αγαθὴ συνέσει καὶ ἀγαθὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ ὁ ἄνθρωπος σκληρὸς 


P ` ` 3 ` ô , ` t M ’ 4 . M A 16 4 a 3 ’ σ 
καὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασιν, καὶ ὁ ἄνθρωπος κυγικος. *kat Ίκουσεν Δαυειὸ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὅτι 4 


19 απεκλισεν A 
XXV 1 αυτον 2°] avrov B* 


ANa-jl-qstv-c,e,4 (B) CCE (L) 


ce, | μοι 19] (μου 242): om boc,e, | σηµερον 1°] post αγαθα € : 
post μοι 2? d | a εποιησας μοι] (om 44): om poe v | om exuepov 
2° cdgjvxa,e, Luc | xetpas] pr ras bnovc;e; Chr: manum € | 
om και 2°—pe 300 | ovx] ws e 

20 οτι ει ευροιτο] sicut tnueniat Luc | οτι] ore gx: om BC | 
ει] η e: om Acnoxa;e," | ευροιτο Bjya,b,] (ευρατο 71): 
ευρη C: ευροι N rell Chr: ευρων A | om τι a* | τον εχθρον] 
amicum Luc | om εν θλιψει Lite | εκπεμψαι] εκπεμψει Aabd- 
gh^'lmo-twyzc, Chr: εκπεµψη e,: πεμψει cx | αυτον] αυτω α | 
om εν 2? y | αγαθη] pr ουκ y | om και 3° (44) ( | ανταποτισει 
avrw] retribuat tibi © Luc | ανταποτισει] ανταποτισαι y: avra- 
ποδωσει ANDbjova,c,e,: ανταποδω Chr | (om αυτω 246) | om 
αγαθα At | καθως] pro quibus Luc | πεποιηκας BAó*ya,] 
εποιήσας CX: συ πεποιηκας μοι N: +ov b'/20c,e,1312 Chr: pr 
συ rell AL: + 2111 Luc 

21 ιδου εγω] om A: om εγω (44.71) C | (γυωσκων 71) | 
(βασιλευων] pr συ 242: om 44) | βασιλενεις aa, | στησεται] 
pr οτι i | εν--ισραηλ] η βασιλεια ηλ εν χειρι σου boc;e, Chr 
Thdt | χερσιν BAcnxya, A] χειρι N rell (pr τη g) BE Luc | 
βασιλεια Ba,] pr η N rell: βασιλεα A | ισραηλ] pr του 5 

22 (om νυν 44) | εν--ουκ 15] κατα του Κυ wa µη boc,e, 
Chr Thdt | εξολεθρενσεις] εἔολεθρευσης giovc,e, Chr Thdt: 
εξονδενωσεις a, | (οπισω-- αφανιεις] Kat το σπερµα µου οὐκ aga- 
VLEES οπισω µου 44) | οπισω μου] post µου 3°d: οπισω σον e,: 
om a Chr4 | ουκ 2°] µη boc;e, Chr Thdt | αφανιεις] αφανισεις 
b'j: αφανισης ὀος,ε, Chr | ονομα] σπερµα a: προσωπον i ] µου 
3°] σου g* 

23 και 1°—gaovd 1? bis scr z | τοπον] oxov boc,e, | daverd 
και] om da,: (om και 242) | ανεβησαν] uenerunt A | hab es 
α5--στενην WY (in Maserat angusta) | την µεσσαρα] µεσσαρα την 
boze,: µεσσερα Την C,: µεσιρα eis την E | την] τὸν c | µεσσαρα 
BE] µεσσαρ a,: µεσσαραν yb,: µεσσαραμ jt nece qe 
SJ: µεσαρα c?'(ex corr)nnswx: µεσαραν e: µεσαρας A: µεσερα 


20 θλειψει B* | ανταποτεισει B* 
2 τρεισχειλια B* | χειλιαι B* 


21 Ύεινωσκω B* 22 εξολοθρευσεις B! 


3 ειδι A 


hb?; µεσηρα v: µασαρα fA: µασερα h*: µεσσηρα N rell B: 
Amessarat (c | στενην] px την jv: στελην cx 

XXV 1 (xat απεθανεν] απεθανε δε 44) | σαμουηλ απεθανεν 
boc,e, | συναθροιξονται] συναθροιζωντε g: συναθροιζεται bco 
a,c,e, | om πας d | om και θαπτουσιν avrov v | οικω] pr τω 
boc,e, | εν 29] εἰς v: om f* | αρμαθαιμ] αρµαθεµ g: papa 
Az?'; papa εἰς αρµαθαιμ c(ac ex e)x: (o kac θαπτουσιν avrov εν 
οικω avrov 242) | ανεστη--κατεβη] κατεβη δᾷδ οκ» | paar] 
paal a,: µαων IAE Si (mg): µανααν e: φαραν Ac: Φαρραν x: 
την επηκοον» (-οων gc.) bgoc,e, 2) (nid) 

2 avos ην Nadgilpqtvzb, | εν τη] om A: (om 77-244) | 
paar] pr ερηµω Nav: µαων AcxA: µανααν e: ερηµω µαων i: 
ερηµω bdglopqtzc;e; S) | ra ποιµνια] pr ην n: η εργασια bgoz 
(mg)a,(om y)c,e; 3: om ta N | τω 19] τη cx | καρµηλω το] 
καρµειλω g | (om ο 246) | τούτω] rovrov c* : eius A | ποιµνια 
2° BAxya,] pr ra c: προβατα N rell AE | αιγες] post χιλιαι 
Acx: αιγαι N | χιλιαι] τρισχιλιαι Nhja,@ | εγενηθη---αντου 
29] facta est tonsura gregum A | εγενηθη] εγενετο bjoc,e,: om 
(44) 6 | κειρειν] (αιρειν 44): +avroy b’: -Favrovs 2goc,e, | 
το ποιμνιον] τα ποιµνια Abopc,e,: oues CE | om avrov 2° c,* | 
τω 39] 79 x | καρμήλω 2°] καρμιλω g 

3 τω ανθρωπω] pr avre c: avre g : eius A | αβαλ g*a, | 
ονοµα 15] post αυτου 1° bc,e,: om o | om τη Ν | αβειγαια] 
αβιγεα νᾶ»: αβιραια A | και 3°] +r bozc,e, | avrov 2° BAcn 
xya,Aiz(uid)] om N rell @ | hab αγαθη 1°—xuvexos IL" | αγαθη 
συνεσει] bono sensu 3& | συνεσει] pr τη Acx | αγαθη τω 
ειδει] bona specie L | αγαθη 2° Ba,] καλη ΑΝ rell A | om 
και 55--επιτηδευµασιν (uid) | και ο 19] ο δε boc e, | πονηρος 
Kat σκληρος Acx | σκληρος] + ras (8) v: + σφοδρα a | και Τονηρος 
post επιτηδευµασιν a, | om και 6° e | εν] τοις Jos: om no | om 
και 7°—Kurtaos cx@° | om ο 2° boc;e, | κυνικος] κοινικος n: 
κυνηγος h 

4 εν τη ερηµω] in die Zo | κειρη i | αβαλ a, | ο kapun- 


19 αγαθα] o’ αµοιβην (-βον ὁ) dm | σηµερον 2°) X o ἕ’ α΄ σηµερον Ἱ 


20 αγαθα] σ΄ αµοιβη» j 


23 την µεσσαρα στενην] σ' α΄ το οχυροµα ῥ(οηι a')m: σ’ 0' το οχυρωµα Την κορυφην jz(sine nom) 


XXV 1 αρμαθαιμ] ο) papa θ’ το egw j 


3 αγαθη συνεσει] σ’ εὐδιανοητος bjm | σκληρος] σ’ κακογνοµον ὁ | πονηρος εν επιτηδευµασι»] σ’ κακογνωµων jm | κυνικος] av- 


αιδης και TAXUS καὶ πονηρος εν επιτηδευµασιν } 








BAZIAEION A XXV TIS 
’ [4 v ^ ` ? f 4 

κείρει Ναβαλ ὁ Ναρμήλιος τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. 5καὶ Δαυεὶδ απέστειλεν δέκα παιδάρια, καὶ εἶπεν B 
^ r / X ` A 

τοῖς παιδαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Νάρμηλον καὶ ἀπέλθατε πρὸς Ναβαλ. καὶ ἐρωτήσατε αὐτὸν ἐπὶ τῷ 

1. τή f ^ ΄ f, \ f e / \ 

ὀνόματί µου εἰς εἰρήνην, Kal ἐρεῖτε τᾶδε Kis ὥρας: καὶ σὺ ὑγιαίνων, ὁ οἶκός σου καὶ πάντα τὰ 

σὰ ὑγιαίνοντα. 7καὶ νῦν ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι κείρουσίν σοι νῦν οἱ ποιμένες σου ot ἦσαν μεθ ἡμῶν ἐν 


=] 


a 3 f ~ ? ? f , 4 ` ? 1 / 1 ^ , M f . e f 
τῇ ἐρήμω, καὶ οὐκ απεκωλύσαμεν αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐθὲν πάσας τὰς ἡμέρας 


ας 


^ x t / M 2 ^ L4 \ e ΄ 
ὄντων αὐτῶν ἐν Καρμήλῳ. ϑἐρώτησον τὰ παιδάρια σου, καὶ ἀαπαγγελοῦσίν aov καὶ εὑρέτωσαν 
t ` ô , f ? , , ^ ej σον r f } 0; tf A dc AT A ΙΛ ef P 
τὰ παιδάρια σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, ὅτι ἐφ᾽ ἡμέραν ἀγαθὴν Ἰκομεν' δὸς δὴ 0 ἐάν εὕρη ἡ 
’ A ρα A 3 * ’ a ^ , ? 
χείρ σου τῷ υἱῷ σου τῷ Δαυείδ. 9καὶ ἔρχονται τὰ παιδάρια καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους τούτους 
` N M y » N e? A 3 a ? / Ò ` 3 26 IO ` 2 fa 
προς Δαβαλ καὶ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Δαυείδ' καὶ ἀνεπήδησεν Ka ἀπεκρίθη 
h a ΄ t ολ , f 
Ναβάλ τοῖς παισὶν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Tis ὁ Δαυεὶδ καὶ τίς ὁ υἱὸς Ἰεσσαί; σήμερον πεπληθυμμένοι 
> 3 e a ES " , ^ fi > ^ ` / ` 
εἰσὶν οἱ δοῦλοι ἀναχωροῦντες ἕκαστος ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ. "Kal λήμψομαι τους 
fd e ~ ’ \ / 
ἄρτους µου καὶ τὸν οἶνόν µου καὶ τὰ θύματά µου ἃ τέθυκα τοῖς κεἰρουσίν µου τὰ πρόβατα, καὶ 
e f , . ? ὃ ’ ? , + , , y I2 ` ? / x e ? Δ Lo } }δὺ 
ώσω αὐτὰ ἀνδρασιν οἷς οὐκ οἶδα πόθεν εἰσίν; “καὶ ἀπεστράφησαν Ta παιδαρια Δαυειὸ εἰς 000v 


, ^ ν > 4 A 53 ` 3 , ^ LO ` SrA ^ τα \ 5 
13 αὐτῶν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Aavetó kara τα ρήματα ταῦτα. Kal εἶπεν 


6 o) pr και B? (suprascr) 


* 


Atos] o καρμηλος αὖ: om n | το ποιμνιον] τα ποιµνια boc e, A 
(uid): owes CE | om avrov a, 

Ὁ δαυειδ] post απεστειλεν ANabdg-lopqtzb,c,e, AZ: om 
cvx | δεκα] pr πεντε xe c: ἠ-πεντε x | ειπεν] ἡ δα AAC | 
τοις παιδαριοις] προς Ta παιδαρια boc,e,: αντοις cx | ανεβητεο | 
εις 1°] προς f | καρμηλον] pr τον boc,e,: (pr το 246): καρµιλον 
N*(uid): το καρμηλιον a, | απελθατε] απελθετε efhb!Imqstwxz: 
απιτε J: Ίκατε b: ηκετεος,θ, | ναβαλ] pr τον b: β ex @ (uid) 
c? | και 4? euan v | ερωτησατε] επερωτησατε N: ασπασασθε 
boz(mg)c,e, | avrov] αυτω ap: cum co | επι] prrav | es 
ειρηνην] pr ra Naf-jmsvwy*b,: (pr το 242): εν ειρήνη boc,e,: 
om εις c 

6 ερειτε] + avro boze e ME (uid) | hab εἰς---υγιαινοντα Ws" | 
εἰς---υγιαινοντα] ex multis annis saluos facies tuos et omnia tua 
355 | es ώρας] em ern πολλα Jos: multis annis Y: om E£ | 
ωρας] ωρακας cx | και συ υγιαινων] saluus sis et tu LY | om 
και 2° AE | υγιαινων] υγιαινωντα é, | ο-- νγιαινοντα] και 
παντα τα σα (om b) νγιαινοντα και o οἶκος σου boc, | ο B*] 
pr και πας e Cib“: pr και BAAN rell AE | σου] + saluus 
tecum V^ | om και 35--υγιαινοντα ef | σα]συν | om υγιαι- 
νοντα d 

7 om ιδου dlp-tziz | ακηκοα--ερημω] Aomzues locuti sunt 
mihi qui fuerunt nobiscum in deserto quod tondent (+ nunc ΕΑ) 
oues tuas 15 | κειρουσιν---σου] tonsura est gregum tuorum S | 
{σοι] σου 244) | om νυν 2? adlpqtz£ | om ot 1? c,* | οι 29] οτι i | 
{εκωλυσαμεν 242) | και ουκ 2°] ουδε boc,e, | αυτοις] -- xaxa c | 
ουθεν] post ημερας cx: οὐδεν abdg-lopqtvyzb,;c,e,: om N | om 
macas τας ημέρα: d | αυτων] + ποδίειω QUE 5) | om εν καρ- 
μηλω | καρμήλω BAanva,] pr τη h: καρμιλω g: τη ερηµω 
cxy: pr ro N rell 

8 ερωτησον] pr και (244) E | om σου 1? Aa, | απαγγε- 
λουσιν] ερουσι e | om και 2? 0 | ευρετωσαν] ευρετω boc,e, Thdt | 
om σου 2° ANbcdg-lopqtxz-e,A Thdt | om οτι--ηκομεν € | 
εφ ηµεραν αγαθην] in bono die A | e$] εἰς a, | ηκομεν] pr nues 
Thdt: ηκωμεν b’a,: ηκαμεν v: uenerunt A | δος] pr δι ους | 


o KapunAcos] o καρμήλιτης ὁ 
εἰς ωρας] αντι του πολλοι σοι χρονοι j 


ανεπηδησεν] ^ επαισαντο j 
αναχωροιντες] 0' αποδιδρασκοντες jm 


CON AM Db 


-- 
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11 ληψοµαι A 
ANa-jl-qstv-c,e,A (τν 1 (1159) 


δη] δε Tbdt | o] ως N?! | αν AN?'gijnb, Thdt | ευρη] epn g: 
ευρησει c?!x: ευρεθη c* | om η xep σου a* | τω vw] pr 
τοις παισιν bcozc,e,: pr Tots παισιν σου Ax: pr τοις παισιν σου 
και efjme(sub --)mswSl: τοις παισι του υιου Thdt | σου τω 
δανειδ] ιεσσαι c (e ex αι): om σου τω κ: om τω AN*boza,c.e, 
Thdt 

9 ερχονται] ερχεται boc,e,: om ὁ | παιδαρια Biya,b,] 
4-δᾶδ AN rell ACL: (+ Gawd απο ναβαλ 71) | om και 29— 
τουτους ib, | και λαλουσιν post ναβαλ j | om και 2? ὁ | λα- 
λουσιγ] λαλει oc,e,: Ἄεγουσι cx | τους λογους τούτους] om Α Ρο] 
oxc,e,: om Tovrovs A | προς] τω Acx | ναβαλ] λαβαν x: 
(δαυιδ 71) | (om και 1---δαυειδ 44) | om και 3?—7avra a C | 
και 3° By] om cx: κατα AN rell A | om ravra jny | ev] επι 
bgoc,e, | om τω cx 

10 και ιὸ---ειπεν] Nabal dixit seruis C° | ναβαλ και απεκριθη 
bdoc,e,2*Si | απεκριθη] ειπεν A | om ναβαλ AE | om τοις--- 
ειπεν d | παισιν] παιδαριοις y | (δαυειδ 1°] αυτου 71) | ειπεν] 
απεκριθη A | τις ο δανειδ] 646 τις εστιν h: om o Abcoxc,e, 
Thdt | om και 15--ιεσσαι a*v | και 3°] κε) A | om o 2° Abcox 
c,e, Thdt | αναχωρουντεε] pr οι cefimswx: αποδιδρασκοντες oz 
(mg)a,: οι αποδιδρασκοντες bc,e, Thdt: οι διαδιδρασκοντες g | 
εκ] απο ὀροα,ο.ε, Thdt | προσωπου] pr rov v | του κυριου] των 
κυριων Thdt: om τον b, | αυτων [6» Thdt 

1l λειψωμεσ | τον αρτον f | hab και 2?—gov 2" HY | (om 
και 29 44) | οινον] οικον N | Θθυμιαματα a, | om µου 3? œ | 
om α-- προβατα d | τεθυκα] τεθηκα ghope,: εθυσα cx | µου 47] 
post προβατα cv: μοι x: omg | (προβατα] +uov 246) | om 
avra CAE | ανδρασιν] pr τοις b’ | ois] ους a*'oc,e, 

12 απεστραφη bfgoc,e, | δανειδ 15] om b': +ad Dauid € | 
es] επ i: om ex | οδον] pr την bopvbc;e, | om και 25---ηλθον 
da, | και ανεστρεψαν] και .πεστρεψαν c: om vA | ηλθον] 
ήλθαν Agz: ανηλθον lp: + προς avrov boc,e, | απηγγειλαν Na 
bdg-In-qtvzb,c,e, | τω δαυειδ] e? Œ: om rwn | om κατα τα 
pnuara d | om κατα cxy€ | τα 2°] pr παντα ANbcefy jm 
(sub x )moswxc,e,€ 


και ερωτησατε αυτον] σ’ και ασπαζεσθαι avrov ὦ | ερωτησατε] ασπασασθε προσειπατε j: σ’ ασπασασθαι m 


απεκωλυσαμεν] α΄ ενετρεψαµεν 0' κατησχυναμεν σ’ ενωχλησαµεν j | ενετειλαμεθα] ενωχλησαμεν ὁ: o^ ηνωχλησαμεν m 


crosoft ® 


XX 13 BAZIAEION A 


B Δαυεὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ ώσασθε ἕκαστος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ": καὶ ἀνέβησαν ὀπίσω Δαυεὶδ 
ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες, καὶ οἱ διακόσιοι ἐκάθισαν μετὰ τῶν σκευῶν. "kai τῇ ᾿Αβειγαίᾳ γυναικὶ 14 
NaBar ἀπήγγειλεν ἓν τῶν παιδαρίων λέγων loù Δαυεὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐκ τῆς ἐρήμου 
εὐλογῆσαι κύριον ἡμῶν, καὶ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν. Kal οἱ ἄνδρες ἀγαθοὶ ἡμῖν σφόδρα" οὐκ is 
ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἦμεν Tap αὐτοῖς' Ιθκαὶ ἐν τῷ 16 

εἶναι ἡμᾶς ἐν ayp "9 ὡς τεῖχος ἦσαν περὶ ἡμᾶς καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας 

ἃς ἥμεθα παρ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. '7 καὶ νῦν γνῶθι καὶ ἴδε τί σὺ ποιήσεις, ὅτι 17 

συντετέλεσται ἡ κακία εἰς τὸν κύριον ἡμῶν καὶ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς καὶ 

οὐκ ἔστιν λαλῆσαι πρὸς αὐτόν. Bral ἔσπευσεν ᾿Ἀβειγαία καὶ ἔλαβεν διακοσίους ἄρτους καὶ δύο 18 

ἰγγεῖα οἴνου καὶ πέντε πρόβατα πεποιημένα καὶ πέντε οἰφὶ ἀλφίτου καὶ γόμορ Ev σταφίδος καὶ 


- ’ 55 L4 
διακοσίας παλάθας, καὶ ἔθετο ἐπὶ τοὺς ὄνους: 'ϑκαὶ εἶπεν τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς ΠΠροπορεύεσθε 19 


wv A ` , 4 3 ^ 5 ; r ^ ’ . ^ 9 Sx > ^ » , ; 
ἔμπροσθεν µου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγινομαι. και τω ἰνδρὶ αὐτῆς ουκ ἀπήγγειλεν. 


20 NOTER, y A 9 νη: ον... OV ^ » 1 £ a M ὶ ἰδοὺ 
καὶ ἐγενήθη αὐτῆς ἐπιβεβηκυίης ἐπὶ τὴν ὄνον καὶ καταβαινούσης ἐν σκέπῃ τοῦ ὀρους, καὶ ἰδοῦ 20 


3 ^ ^ ` , |, , ^ b! ` 
Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συυίντησιν αὐτῆς: καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς. ?! καὶ Δαυεὶδ αι 


13 ἕωσασθαι A 
18 αβιγαια A | αγγια A | οιφει A | αλφειτου A 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (357) 


13 ave 19—avrov 19] ets Ce | ἕωσεσθε s | ρομφαιαν] 
µαχαιραν hozc,e, | αυτου 2?) +Kxac περιεζωσαντο ανηρ την pa- 
χαιραν avrov και περιεζωσατα και δᾶδ την µαχαιραν αυτου ANbc 
efgnoswxyPzc,(sub % )e,(244>)A [om και 1?—avrov 1° οχγὺ | 
περιεζωσαντα] περιεζωσατο efmsw 244> | ανηρ--αυτου 19] τας 


µαχαιρας αυτων bocje, | ανηρ] εκαστος Z: + unusquisque A | 
om και 2?—avrov 2° eg | περιεζωσατο και 640] 646 και αυτος 


εζωσατο (-αντο z^) bozc,e, | περιεζωσατο] περιεζωσαντο N* | 
και 39] om cfmwxyb: +ye 2410 | om την 2° 244° | µαχαιραν 
2°] ρομϕαιαν cx]: etam Dauid accinxit gladium suum (+ εἰ 
ipse 151) E | om οπισω x* | davecd 15] αυτου α | ws} ews ad: 
om boyc,e,%& | om οι befmoswzc,e, | pera] επι Nabdghiln— 
qtvz({txt)b,c,e, 

14 αβειγαια] αβιγεα a,: αβειαια e, | aBadg | παιδαριων] 
-Famo των παιδων boce, | λεγον N**efl4'qszc,? | δαυειδ ame- 
στειλεν] απεστειλεν δᾶδ ANabcvx: απεσταλκεν 600 dg-lopqtz 
b,c,e,: misit Dauid AE | (απεσταλκεν 74) | αγγέλους post 
ερηµου (236) (c9. | ex της ερηµοι] εν τη ερηµω g | κυριον Ba] pr 
τον AN rell | ημων] mov e, | (εξεκλινεν απ avrov] ωτρυνθη εν 
αυτοις 242) 

15 ημιν 19] υμιν p*: ημων ο” | ουκ] pr οτι p: pr και beovy 
a,c,e, AE Thdt | απεκωλυσαν ημας] επαιησαν ημιν οὐδὲν κακον 
v | om ουδε---αυτοις d | hab οὐδε ενετειλαντο ημιν LY | ουδε] 
και ουκ y | ενετειλαντο ημιν] interminauerunt nos 3t | ενετει- 
λαντο] επιτεταχαν a4: επιτεταχασιν boz(mg)c,e, Thdt | nuw 
19 Boya, Thdt] + ovUev x: --ουθεν xaxov c: +ovdev AN rell 
(ουδε---ουδεν sub -& c, (nid) | Tacas— (16) ηµας 19] guamdiu 
eramus cum iis À | (ηµερας] --ουδεν 242) | αντοις] avrov g 

16 εν αγρω] εν τω αγρω dy: ets αγρων g | ws] pre A: woe 
bdovc,e, Thdt: es c | roxos d | ημας 2°] meas g: ημων a: 
(+ φυλασσοντες 244) | om και 25---ποιμνιον d | και την νυκτα] 
post ηµερον boc,e,& Thdt: om και AC | om πασας--- ποιμνιαν 
cx | rasas] pr και e, | α5--ποιµαινοντες] αντων ημων µετ αυτων 
εν αγρω παιµαινοντων Nabg-In-qtvzb,c,e,€ Thdt [αντων---αυτων 
sup ras i? | om οντων a | om μετ αυτων al | εν αγρω] και bo 


14 εξεκλινεν] a’ ωτρυνθη bjm: σ΄ απεστραφη 0' εξουδενωσεν j 


14 αβιγαια A | εζεκλεινεν B*A 


17 γνωθει A 
20 επιβεβηκυεις A 


16 ποιµανοντες B* 
t9 προπορευεσθαι A 


» 


c,e, Thdt: om v: +xae z | ποιµαινων N*] | ηµεθα BAa,] 
nuev efmswy | ro ποιμνιον] τα ποιµνια ημων boc;e,Sz(nid) 
That 

17 om γνωθι και d. | om και δε A-codd | om τι συ ποιη- 
σεις a. | ev reefgmsw | συ] σοι a,: om bcoxb,c,e, | ποιη- 
σεις] ποιησης g: παιεις hva, | εις τον κυριον] του κυριου b' | εις 
19] επι 60c,e,ACE: προς α | ets 2°] επι boc e ACE | τον 2°] 
pr παντα AcxA | αυτου] om cx: παντα boc,e, | και 49— 
λοιμος om v (spat relict) | ovros] pr o xs ημων c(ovros ex ουτως) 
x: ovrus a*g : αυτος boc e AE | om vos a, | hab λοιµος---αυτον 
ILY | λοιμος] pestelentiae 3, | (om και 5? 44) | ουκ εστιν] ουκετιο 

18 εσπευσεν] εταχυνεν cx | αβιγεα va, | aprovs διάκοσιους 
αν | hab και 4?—70Aa60as 315 | om και 45--πεποιηµενα n | 
προβατα πεποιηµενα] pecora optima 3, | oux] υφι N?te*fgva, 
Thdt: κορους cx | αλφιτου---εν σταφι bis scr N* | αλφιτων bz | 
Ύομορ εν σταφιδος] σταπιδας Ύομον ev cx | Ύαμαρ] γωμωρ v : Ύομον 
(236) A{uid) | om εν 3, | σταφιδος] σταπιδος v: σταφιδας p: 
σταφιδων ba,c,: σταφιλων oe, | διακοσιας] διακοσιους Abcs* 
(uid)x | πελαθας wa, | επι τους ovovs] (pr παντας 246): super 
asinum A-ed | τους] ras Aacfmx 

19 πορενεσθε Nbcfgoxc,e, | om ιδου A | ηµων ge, } και 
τω] τω δε boc;e, | αυτης 2°] avrov n*(nid): -Γναβαλ Abcefmos 
wxc,e, AL 

20 εγενετο bcoxc,e, | επιβεβηκυιης BA(-xves)Nah*oa,] 
επιβεβηκυιας αυτης e,: επιβεβηκνιας hb? (nid) rell | om επι a, | 
την ovov] τον ονον cefims(uid)wya,: της ovov a | καταβαινουσης] 
καταβαινουσιν h*(uid): --avrgs a, | ev σκεπη] post opovs h; εν 
σκεινι v | rov] pr επι h | ανδρες] παιδες y: per d | om avzav v | 
κατεβαινον] κατεβαιναν A: καταβαινοντες Ncixya,: ανεβαινον 
bc,e,: αναβαινον ο: αναβαιναντες efmsw | αυτης 29] αυτοις 5" | 
και απηντησεν avro] και ειπεν avroc χαίρετε a,: om d | απην- 
Τησεν] pr αυτη bc,: υπηντησεν c (e corr ex uel in a)lpqtx: αυτη 
υπη»τησεν ze, 

21—XXVI 2 multa restanranit a> 

21 δανειδ post ειπεν c(daf.d)dlpqtxzAE | ειπεν] pr και w | 


15 ενετειλαντα] σ’ ενετηλατο ὁ 


17 εἰς τον οικαν] σ’ κατα του οικου j | λοιμας] σ᾿ ανοµος djm: a’ απαστασιας θ’ αφροσυνης j 
18 αγγεια] o’ ασκονς jm: a’ αμϕορεις jz: 0' νεβελ j | οιφι] a’ cara bz | αλφιτου] φρυκτου dm: a’ φρυκτων κεκοµµενης 
κριθης j | και Ύομορ ev] και p' ὁ: σ’ και εκατον ενδεσµους j(sine nom)mS-ap-Barh 


IQ αυτης 2°) + ΧΑ ναβαλ j 


3 ο P JJ 
j FE s ^ 584,49 Ὁ om LL AN 
{ t 1 


20 σκεπη] a’ αποκρυφή(-φοι ὁ) djmz 
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BAZIAEION A 


XXV 29 


9 Ww , ΄ A ^ ^ ’ ` 3 j ^ 
εἶπεν Ἴσως εἰς ἄδικον πεφύλακα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμω καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα λαβεῖν ἐκ B 


, ^ , ^ θέ L 39 / ’ κ. . ATQUE ^ ορ. / , e ` a 
πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, καὶ ανταπέδωκέν μοι πονηρὰ avri αγαθῶν' “τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ 
P , £ ^ ^ M ^ x 
AaveiS καὶ τάδε προσθείη, εἰ ὑπολείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ NaBar ἕως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς 
^ 23 * to TA y & A ὃ * 1 N © 3 b ^ 34 ` 
τοῖχον. 53καὶ εἶδεν ᾿Αβειγαία τὸν Δαυεὶδ καὶ ἔσπευσεν καὶ κατεπήδησεν απὸ τῆς ὄνου, καὶ 
y , * ’ ^ 3 ^ M N ^ ^ * A 
ἔπεσεν ἐνώπιον Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ETL τοὺς 
s . e^ ` 4 > 3 / / J e. , t ? 4 ΄ ’ 1 4 4 ΄ 
πόδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ἐν ἐμοί, κύριέ µου, ἡ ἀδικία µου’ λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου εἰς τὰ ὦτά 
x y ^ 5 , f 25 ^ ὃ} / f / ’ δί 3 ^ » 4 ` 
σου, καὶ ἄκουσον τῆς δούλης σου λόγον. 7547) δὴ θέσθω ο κύριος µου καρδίαν αὐτοῦ ἐπι τον 
y 0 b . - “ hM Ny , ^ ΩΙ / , N * Vv ? x M 
ἄνθρωπον τὸν λοιμὸν τοῦτον, OTL κατὰ TO ὄνομα αὐτοῦ οὗτος ἐστιν' Ναβαλ. ὄνομα avro καὶ 


. e^ 
26 καὶ νῦν, 


. ΄ , , ^ Cu T Me ὃ , ? LO S ὃ / , DX f 

ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἡ δούλη σου οὐκ εἶδον τὰ παιδάριἁ σου ἃ ἀπέστειλας. 
^ P r ^ f r ^ ^ * - * 

κύριε, ζῇ Κύριος καὶ £5 ἡ ψυχή σου, καθὼς ἐκώλυσέν σε Κύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἷμα ἀθῷον καὶ 


΄ x a / 2 4 ^ , € . Εν ΄ b! τ ^ ^ ΄ 
σώξειν τὴν χεῖρά σού σοι’ καὶ νῦν γένοιντο ὡς Ναβὰλ οἱ ἐχθροί σου καὶ οἱ ζητοῦντες τῷ κυρίῳ 


, 27 * ^ , x , tf A , , e , ^ ld . ὃ , ^ 
27 µου κακά. "καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν ἣν ἐνήνοχεν ἡ δούλη σου TQ κυρίῳ µου, καὶ δώσεις τοῖς 


28 


29 


Ô ’ ^ ’ - [ή 28 ΚΙ 87 N > / { ^ ὂ , " “ - 
παιδαρίοις τοῖς παρεστηκόσιν τῷ κυρίῳ μου. Bapor δὴ τὸ ἀνόμημα Ἱ τῆς δούλης aov: ὅτι ποιῶν 
/ Z 7 ^ , ϱ ’ e , ^ ’ 
ποιήσει Κύριος τῷ κυρίῳ μου οἶκον πιστόν, ὅτι πόλεμον κυρίου µου ὁ κύριος πολεμεῖ, καὶ κακία 
/ ΄ / \ ^ 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ πώποτε. “θκαὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος καταδιώκων σε καὶ ζητῶν τὴν 


23 δεν A | αβιγαια A 25 ovx ov A | παιδιαρια A 


29 ανθρωπος] aos A | σε]σει A 


22 υπολιψομαι B* | πρωει A 


ισως eu] Saluabisue E | tows] woos cwx: {πλην 242) | eis] ece* | 
(αδικον] µατην 242) | πεφυλακα BAcnxya,] εφυλαξας b’: εφυλαξα 
Né rell | αυτου 1° BAcxy€] rov ναβαλ N rell AE | ενετειλα- 
μεθα λαβειν] rogauimus cum EY: rogaut eum C° | ενετειλαµεθα 
BAcxya AE] ητησαμην boc,e,: ενετειλαµην N rell | ουδεν Na 
bdghjlopqtvzb,c,e, 

22 ποιησαι] ποιήσει y: + μοι clqtza, | τω] τοις εχθροις bfh 
j'£(sub x)mosc,e,C | ει] » v | υπολειψομαι] υποληψωµες: 
υπολημψομαι Nv | om ex o | των rov ναβαλ] om c;*: om των 
q | εως πρωι ουρουντα] hab zsgue ad canem mingentem W | 
ovpavra b | τοιχον] pr rov we, 

A3 αβειγαια] pr η n: αβιγεα va, | εσπευσεν και] σπευσασα 
boc,: σπευσας e,: om cdx(T* | κατεπηδησεν] κατεβη Όος,ε, 
3Z(uid) | της] του efmsw | om και 4?—avrys b’ | επεσεν] εσπευ- 
σεν n: (ενεπεσε 246) | ενωπιον δαυειδ] post προσωπον d: om 
(44) E | δαυειδ 15] αυτου ος | om επι i?—avzo f | επι 1°] 
pr «ec e | om αυτης- Ύην d | (αυτης] αυτου 246) | om avro 
b’A-cod (Le | γην] ἠ-ενωπιον αυτου y 

24 om επι--αυτου (74) 5 | επι] pr και boc,e,: pr και 
επεσεν AcgxA (pr x) | avrov] (Saud 44): +emecev boc,e, | 
om µου 15 eA | µου 2? BAcexya,A] om N rell CE | λαλειτω 
cx | om δη acefmswxa,e, | (om και 2”--λογον 44) | της-- 
λογον Bnya,] pr Xoyov 1* : τον Ἄσγον της 90vXgs σου A2dhlopqtz 
6.82: λοιπον της δσυλης σου v : Noyov της δουλης σου Nb'i?! rell: 
uerbum seruae tuae É: των Xoyov της δουλης σου (74) A(uid) 
€ (uid) Si 

25 µη--ο sup ras A’ | δη θεσθω] διαθεσθω x: διαθεσθαις | 
om δη n | (θεσθω-- ανθρωπον] Ύενεσθω η καρδια του κυριου µου 
επι τον ανδρα 44) | θεσθω] θεισθω g: Ύενεσθω d. | καρδιαν] pr 
την Nbozc,e, | om αυτου 1? b | ανθρωπον] ανδρα boc,e,A(uid) | 
rovrov] --τον ναβαλ cx: --επι ναβαλ Aboc,e, | om οτι y | 
αυτου 2°] --και αφροσυνη uer αυτου A | ovros εστιν] ita 
amentia eius quae super eum 353 | ουτος] ουτως Na-dhilnpqtxz 


ANa-jl-qstv-c,e. ECT (35v) 


b,c,: αυτος Aefmsw: c ipse A: Nabal QD": om Ce | om 
εστιν--αυτω cx | εστιν] om a,: + αυτο boc,(4 ras 2—3 
litt)e, | om σνσµα 2?—avrov 3? (Πε | ονσµα avro] αυτω ονομα 
a: om A | oropa 2°] pr To a, | αυτω] w sup ras z3: avrov 
boya,c,e, | καὶ αφροσυνη] secundum amentiam quae &v | 
αφροσυνη] pr η cx | uer avrov] ev αυτω x: om ger c | η ὅσυλη 
cov post ειδον cx | σου 2? BAcxya, AE] του κυριου μου N rell 
(SÍ | απεστειλες oc, 

26 κυριε DAcxya,$2] om Ἄμε: ἠ- µου N rell €Y | καθως] 
και ως O | εκωλυσεν σε] ελαλησεν σοι ἃ,: om σε f | του---αθωον] 
effundere sanguinem (+ nostrum (5) © | ελθειν] εισελθειν b'hn 
pta,: εισελθειν σε Thdt: +o¢€0 | om αθωον 15 | και 3°] αλλα 
Ncefimwx ACE: μη bnb e, | ras xepas Thdt | σου σοι] 
avrov a^ | σοι] συ chb'im: mundam E: omn | om και s* | 
νυν 29] +domine mi C | Ύενοιτο a-dlpqtz | o ἕητων boc,e, | 
ot 29] ov ab 

27 om vw d | ευλογιαν Bdb,&] {ταύτην ΑΝ rell AEC | 
o dovdos i* | om τω 1?—(28) σου d | µου 1°] +AaBe Acefmwx 
Ὁ) | om και 2?—4ov 221 ] om και 251 | τοις παιδαριοις] om 
αρ: Ἔσου boze,e,€ | τοις παρεστηκοσιν] τοι ευηρεστηκοσιν ah | 
τω κυριω µου 2°] σοι (71) C° 

28 δη] δε (246) A(uid)E(uid) ] om πσιων A | ποιησει] 
(post κύριος 1° 246): ποιηση c?! | κυριος 19] pr o boa,c,e, | 
πιστον] πιστου a: om A | ore 2°] και boce, E | πολεμον] pr 
τον boc,e,: proelia Or-lat | κυριου] pr του befmnoswc,e,: Kw 
Vi τω κυριω ἃ,: κε CX | om µου 2° puc Or-lat | ο κυριος 
mone per] πολεμήσει κε g | om o efmpsvw | κυριος 2°] + µου Acx 
Or-lat | πολεµησει Nbdefhj-twzb,c,e,€ Or-lat | om και o | 
σεται ev— (36) ναβαλ 1° om ν΄ (spat relict) | πωποτε] ποτε v^: 
om © 

29 αναστησεται] pr non A: pr εσται orav d: εαν αναστη 
bhovbze;e CE: (+00 71) | καταδιωκων σε] pr και d: κατα- 
διωκοντες a | £yre A | ψυχην 1°] ἕωην ς | και 35--ενδεδε- 





21 ισως es αδικον] a’ πλην µατην z | ισως] a’ θ' πλην b(sine nom)jm: σ΄ ούτως j | αδικο] α΄ Yevdos σ΄ ανοητον j | ουκ 


ενετειλαμεθα] a’ ου διεφωνησεν 0' ουκ ητησαμεν j 
22 προς τοιχον] εν τριγχω j 
25 µη δη θεσθω] σ' µη προσχης αξιω jm | δη] o’ αξιω ὁ 
28 apov] o’ αφελου (-λον m) jm | κακια] σ’ πονηρια ὅ]ιη 
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Ὁ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


ψυχήν σον, καὶ ἔσται ψυχὴ κυρίου μου ἐνδεδεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ 
ψυχὴν ἐχθρῶν σου σφενδονήσεις ἐν πο τῆς ο τα 30καὶ ἔσται ὅτι τν. Κύριος τῷ 30 
κυρίς (? µου πάντα ὅσα ἐλάλησεν inge ἐπὶ σέ, καὶ ἐντελεῖταί σοι εἰς UR ἐπὶ Ισραήλ, 3! καὶ 31 
οὐκ ἔσται σοι τοῦτο βδελυγμὸς καὶ σκάνδαλον τῷ κυρίῳ ταν ἐκχέαι αἷμα ἀθῶον δωρεὰν καὶ 
σῶσαι χεῖρα κυρίου Er αὐτῶ" καὶ ayabwaat Kvpios TO κυρίῳ μον, καὶ μνησθήση τῆς δούλης σου 
ye e αὐτῇ. 97καὶ εἶπεν Δανεὶδ τῇ ᾿Αθειγαίᾳ . Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ὃ ὓς ἀπέστειλέν 32 
σε εἰς ἀπάντησίν Bau 33 καὶ εὐλογητὸς Ò τρόπος σου, καὶ Ἱεύὐλογημένη σὺ j ἀποκωλύσασά µε 33 
σήμερον ἐν ταύτῃ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἵματα καὶ σῶσαι χεῖρά µου ἐμοί. πλὴν ὅτι ζῇ Κύριος ὁ θεὸς 34 
᾿Ισραὴλ. ὃς ἀπεκώλυσέν µε σήμερον τοῦ κακοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας καὶ παρεγένον εἰς 
ἀπάντησίν μοι, τότε εἶπα Ei ὑπολειφθήσεται τῷ NaBar ἕως φωτὸς τοῦ πρωὶ οὐρῶν πρὸς τοῖχον. 
35καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ ἐκ χειρὸς αὐτῆς πάντα à ο αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ανάβηθι εἰς εἰρήνην as 
εἰς οἶκὸν σου: βλέπε, ἤκουσα τῆς Dou σον καὶ ὑρέτισα τὸ πρὀσωπόν σου. 36 καὶ παρεγενήθη 36 
᾿Αβειγαία πρὸς NaBdX: καὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος βασιλέως καὶ ἡ καρδία Ναβὰλ ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν, 


31 δωραιαν A 32 αβιγαια A 34 πρωει A 
35 αναβηθει A 36 αβιγαια A | moros] + εν mkw αυτου ws ποτος B?b(mg) 


A(M)Na-jl-qstv-c,e, AC E(L*) 


µενη] ενδεδυµενη η ψυχη σου d | (om εσται 246) | ψυχη ταύτη g: σηµερον εν ταυτη y: +onuepov dA-codd CE: 1-ση- 
κυριου μου] anima tua E | ψυχη By] pr η ANv? rell | κυριου] μερον ενταυθα cx&l-cd : + σηµερον ev Tavry τη ημερα vbt + σηµερον 
pr του Nabefhl-tv>wzc,e,: om y | om µου c, | hab ενδεδε- ev ταυτη AN rell: hab σηµερον Jos | μου] μοι Nbdfh-Im?oqst 
μενη--σφενδονης $Y | ο vy] ενδεδυµενη cgpx: δεδεµενη  wyzb,c,: εμοι A 
b' | om εν 1° efmsw | om της 1? a | (Swys} + cov 44) | παρα--- 33 o τροπος] η γνωμη 231 | εὐλογημενη] ...µενη M: ενλογη- 
θεω] Domini Der A | κυριω τω θεω] kv του θύ bovbc,e, TL: kv μενος o | συ] σοι v^ | η] ει (71) Thdt: om fy | om µε cxy | 
θυ d: (+a0u 242) | om καὶ 4°—ogevdorns d | ψυχην 2°] pr om σηµερον εν ταυτη d | om ev—(34) σηµερον i | εν ταυτη] om 
την Nabg-In-qtvbzb,c,e,: anima 3, | εχθρων] pr των ANbch cx (uid): +77 ηµερα 15 Thdt | µη] pr του f Thdt: (om 44) | 
ἱοραίν Ὀχ2ς,(εχθρων part ex corr)e,: ex χειρων a | σφενδονησεις] ελθειν] post amara d: εισελθειν cnx Thdt: + µε bov'c,e, | 
σφενδονησης g(uid): σφενδονησει ovc e, CIL: εκσφενδονησεις αιμα N | σωσαι] pr µη bov*zc,e;: σωζειν Thdt | χειρα] pr την 
ab | της σφενδονης] om v^: (om της 244 uid): + σου cx c, Thdt: χειρας cx | μου] woe N ] euor) pr ev b'ó* 

30 om εσται d, | οτι Bnya,] οτε Acx: οταν Nv? rell: 34 πλην οτι] et © | πλην] pr και exSz(uid) | om οτι 1° bo 
ubi A: et E: om C: (αν 244: εαν 242) | Tomoe) ποιηση vec e, AE | os] ως g | με] μοι cx: om y | om του 1° cefmsw | 
Na'efjlmq?!'swzc,: ποιησοις | κυριος] pr o hc;e,: o 0s a | om EM pr µη cx | σε] σοι bc*: µε ο: om de*lpqt | οτι 


τω κυριω µου f | παντα] pr κατα bgov?c,e,: +ayaĝa αἩ | 2° post ung | ει µη εσπευσας sup ras e*(uid) | παρεγινου ch* 
οσα] a bov'c,e, | ελαλησα e* | αγαθα] post σε wE: aferre A: (nid) | απαντην A | μοι] µου Ab-gmopsv?wxyc,e, | rore— 
om of | om επι 1? a | hab και 25---ισραηλ WY | om και 25 ἃ [| υπολειφθησεται] ουκ αν υπελειφθη bov^z(mg)c;e Œ (uid): ovx 
εντελειται σοι] constituet te E | εντελειται] εντειληται efmsw: υπελειπετο d | τοτε] οτι aj A | eras y | ει 2°} η M: ovx a À 


mandauit 3, | σοι BE(nid)} σε (44) A(nid): σε ks df: --ks AN (αἰά) ] υπολειφθησοµαι h | τω] του h* | ναβελ vb | om φωτος 
αίσοι sup ras)v> rel IL | ει wyovuevov] in regem 35: om ες Tovcx | φωτος] pr rov a, | του 2°} το dfhpqtza,: τω | ουρων] 
(74) AE | επι 25] εν τω cx: (9 0v 74) ουροιντα Ndhlpqtz: ουρωντος b 

31 om και 1? A ] om ουκ ε΄ | σοι rovro] om A: om 35 εκ--παντα] παντα τα εκ τῆς χειρος αυτης Ῥονῦς,,ε, | om 
rovro Thdt | (om βδελυγµος και 44) | βδελυγμος] βδελυγµα y: εκ χειρος αυτης d | χειρος] pr της Acx | α]οσα cdx | εφερεν] 
ολυγμος h*(nid): λυγμος ijan: (θρηνος 24633) | σκανδαλον] ({(εφερον 242): Ίνεγκεν bove e AE | αυτη ειπεν A | αυτη] 
+ καρδιας Abcefmnosv?wxc e, CE Thdt | τω κυριω µου 1°} iz --δᾶδ bovèc e, | εν εἰρήνη bovc,e, | εν οικω cx | οικον] 
corde domini mei A: om d: om µου a | σωσαι] pr µη g: pr τον bijov?za,c,e, | βλεπε] pr και efmsw: pr e ecce ἘΞ: 
σωσει α | Κύριον) κυριω dh*!lqtz | om µου 2? e* | αυτω] εαυτω (4+ be 123): Ἔδη bovz(mg)c,e, | ηκουσα] pr οτι bov*z(mg)c,e, 
bovbzc,e,: αυτου g | om και 4°—pov 3? dE | αγαθωσαι 1°) AE: +enim C | ηρετισα] ενετραπην M (mg)bgi(mg)ov'a,c,e, : 
λος Ncgh*(uidyjlqu(txt)b, C: αγαθωση p: (αγαθυναι 242): ανετραπην z(mg) | om ro y | σου 35] µου g 
αγαθυνει bovPz(mg)c,e, | τη δουλη n | hab αγαθωσαι αυτη 355 | 36 παρεγενετο bciovbxc,e, | αβειγαια} (pr η 246): αβιγεα 
αγαθωσαι 29] pr του z(txt): αγαθως a,: (αγαθυναι 242): του vb | ιδου αυτω] era? A | αυτω 1°] pr ην boc,e,: avrov a,*: 
καλως ποιησαι bov’z(mg)c,e,: ef tu bencfacies L | αυτη] αυτην om A | moros Β"] +ws o moros bc;e,: -F woe ποτος 0: moros 


Acdgilpqtv'xyz ev otkw αυτου ws Toros ΒΞΌΑΜΝ rell AWE [moros 15] τοπος 
32 (om τη αβειγαια 44) | αβειγαια] αβιγεα a,: aB yai g| aqt | οικω] pr τω Adefmsw | moros 2°] pr oi: τοπος o a(nid)] | 
ευλογητος] pr καὶ a*: βαρουχ b'é(txt))(mg)oz(mg)c,e, Thdt: βασιλεως] pr του Acx: των βασιλεων εν τω oww avrov boc,e, | 


αρουχ v> | ισραηλ] pr rovg | os] es g | ce B] oor onuepov εν hab και 35--αυτον HY | om η τὸ--αυτος d | η 1?—2avrov] cor 


29 ενδεδεµενη] σ’ πεφυλαγµενη Sj(indice ad εν µεσω posito)m | µεσω της σφενδονης] a’ ταρσω πλαγειω j(indice ad ενδεδεµενη 
posito) 31 βδελυγμος] a’ 0' λυγμος ómz(om 6' bz): βδελνγμος a’ θ’ το εσω ] | αθωον] σ᾽ αναιτιον jz(sine nom) 

33 o τροπος] α΄ η γνωμη j | σωσαι] σ  εκδικησαι j 

34 πλην οτι] pr x a’ θ’ και j: επι τι γε È: σ' ere (επι m) τοιγε jm | τοτε-- ὑπολειφθησεται] σ’ ουκ αν υπελειφθη M | τοτε 
ειπα ει] σ’ ουκ αν j 

35 βλεπε] ιδε j | ηρετισα] o’ ετιµησα a’ npa a’ ειληφα 6" ελαβον σ΄ ενετραπην j 
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BA STAEBION A XXV 44 
` sA 4 e Z M } 3 ’ 3 ^ t^ M À / e ` ^ / 
καὶ αὐτὸς μεθύων ἕως σφόδρα: καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ πρωί. B 
37 4 . hay LAT d ᾿ξέν' 3 ` ^ 3 Ναβάλ. , ? X e . 4 ^ 4 ee a 
καὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου Ναβάλ., ἀπήγγειλεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, 
N , / e eL , ^ 3 , ^ M ο ην / € 'θ 38 s 17.4 e M ’ 
καὶ ἐναπέθανεν ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν αὐτῶ, καὶ αὐτὸς γίνεται ὡς λίθος. 38καὶ ἐγένετο ὡσεὶ δέκα 
/ ὃν ΄ τα, te . 
ἡμέραι καὶ ἐπάταξεν Kupios τὸν NaBan, καὶ ἀπέθανεν. 39καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν [ὑὐλογητὸς 
x A ” A ’ ^ > ^ 2 M , ^ A ^ , ^ 
Κύριος ὃς ἔκρινεν τὴν κρίσιν τοῦ ὀνειδισμοῦ µου ἐκ χειρὸς Ναβάλ, καὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιε- 
$ 3 4 - : 4 X ; T N 5 £ K ’ ? x 3 ^ A 
ποιήσατο ἐκ χειρος κακὠν' καὶ τὴν κακίαν Ναβαλ ἀπέστρεψεν Kupios εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
* ΄ * 7 ? ; ^ h ^ ^ 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐλάλησεν περὶ Αβειγαίας λαθεῖν αὐτὴν ἑαυτῶ εἰς γυναῖκα. Prat ἦλθον 
e ^ * ` > / - L4 ^ 
οἱ παῖδες Δαυεὶδ πρὸς ᾿Α βειγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δαυεὶδ ἀπέστειλεν 
- ` ^ ^ ^ ^ 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σε avTQ εἰς γυναῖκα. "kai ἀνέστη καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ 
/ ` 3 "lé `y e ὃ / 3 δι / JÒ ^ te 42 . , / 
πρὀσωπον καὶ εἶπεν loù ἡ δούλη σου εἰς παιδίσκην νίψαι πόδας τῶν παίδων σου. Pral ἀνέστη 
, * 7 ΝΣ / Dec h y s 7 Z > , y ^ NIS ’ , / ^ 
A Bevyaia καὶ ἐπέβη ἐπὶ την ὄνον, καὶ πέντε κοράσια ἠκολούθουν αὐτῆ, καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω τῶν 
43 
44 


παίδων Δαυείὸ, καὶ γίνεται αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Bral τὴν ᾿Αχεινάαν ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐξ Ισραήλ, 
- 


. ᾽ / 9 3 ^ ^ . . d `Y . ’ - . ^ 
καὶ αμφότεραι ἦσαι αὐτῷ γυναῖκες. καὶ Laoù ἔδωκεν Μελχὸλ. τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 


Δαυεὶδ τῷ Partei vio ᾿Αμεὶς TO ἐκ ‘Popua. 


36 µεικρον B* | πρωει A 
41 ναιψαι A 


Nabal in se bonum erat & | αυτον] αυτω aboc,e, | om εως 1^ 
bcioxc,e AE | και 5°] + Abicia © | ανηγγειλεν oc e, | αυτω 2° 
BAcxya AE] τω ανδρι αυτης d: αβειγαια (-γεα v) τω ναβαλ 
MN rell | µικρον η µεγα] µεγα η µικρον bopc,e,A: om Chuid) | 
hab ews 25--πρωι 3í* | om φωτος του cyx | του] το h'n | 
πρωιου i 

37 εγενετο] pr ως N@: om d ] πρωι ως εξενηψ εν] ως εξενη- 
yev το πρωι cx | (πρωι] pr το 74) | ως 1°] pr και boc,e,: ews A: 
om © | εξενηψεν] (ανενηψεν 74: ανανηψεν 44): ενηψεν dlpqtz 
Jos(uid) | απο--ναβαλ] ναβαλ απο του υπνου cx | απο του 
οινου post ναβαλ A | om του d | οινου] υνου g (v ex corr) | 
om ναβαλ C | απηγγειλεν BAcxy] (pr και 123): και απηγγειλεν 
avro efmsvw: ανηγγειλεν avro j: +avrw MN rell AE | om 
avrov 1? a, | ra ρηµατα ravra] pr παντα M Nabg-in-qtvzb,c,e,: 
παντα d | hab και 2?—avrov 2° LY | (απεθανεν 244) | η καρδια 
αυτου] post αυτω boc,e,: corde suo ©: om η y | εν αυτω] om 
fnA-codd: om εν boc,e, (uid) | om αυτος cdvxyA-ed | yiwe- 
ται] εγενετο cefmswx: εγενηθη ν | ως 29] ωσει Acx: om t* 

38 εγενοντο befimoswzc,e,A-ed | (ws 246) | (ημερας 246) | 
om και 2°d | era£ev a*(uid) | rov] τω bx | αβαλ N*g 

39 δαυειὸδ 19] +ore απεθανεν bhoe,: οτι απεθανεν ναβαλ 
Acgxc,(sub ~ αἱ ά) 155 | (και ειπεν] ειπε δε 246) | ευλογητος] 
βαρουχ bioc,e, | κυριοσ] +0 0s be A SJ: + Sapovx g | om ese, | 
εκρινεν] εκρυψεν cx | την κρισιν] εν τη κρισειε, | μου] εμου A: 
om cnwx | »afaX 1°] pr του A: -- xac τον ναβαλ cx | om και 
39—avrov 2°d | τον] kaca | ναβαλ 2°] ναβελ y* | απεστρεψεν 
BAb'oxy*] επεστρεψεν ΜΝόγ᾽ rell | (om κυριος 29 64 txt) | εἰς 
19] επι VOL (uid)Si | κεφαλην] pr την biovc,e, | περι αβει- 
γαια5] cum Abigea A | αβειγαια:] αβιγεας a,: αβιγαια A | 
αυτην εαυτω] αυτω αυτην b' | αυτην post γυναικα g | εαυτω] 
avro MNaghjnvb, | om es 2° acx 

40 om totum comma e, | ηλθον] ηλθαν gn: απηλθον v | 
δαυειδ 15--καρμηλον] ηλ v | προς 1?—avr3) και ελαλησεν περι 
αβιγεας εἰς καρμηλον a, | (προς 15] εις 74) | αβιγαια A | xap- 
μηλον] pr τον bioc,: ro καρμηλιον c | αυτη] αυτην c: την g | 
λεγοντες--- γυναικα] ravra d | απεσταλκεν bcoc, | om ημας N | 


39 περιεποιησατο] a’ εξειλετο(-ατο j)2jm 


37 πρωει A | γεινεται Ὁ” 
42 αβιγαια A | γεινεται ΒΥ 


39 εκρεινεν B* | ονιδισµου A 
44 Φαλτι A 


AMNa-jl-qstv—c,e,AC*E (LL) 


om σε 2° M | αυτω] εαυτω Mi | om εις 2° {3 

41 και 19] pr και ηλθεν αβιγεα εἰς εαυτην a, | ανεστη και] 
αναστασα boc,e, | επι την yny post προσωπο» Abcfoxyc e, AT 
(uid) ] om επι προσωπο» di* | om (ovo | ets παιδισκην] εις 
δουλην efmsw: n ministerium A: καὶ παιδισκη σου vE | νιψαι] 
pr του MNadijlnpqtzb,: νιψω g: νιπτειν Ῥος,ε, | moóas] pr 
tous Nbhioc,e, | (rev παιδων σου] του κυριου µου 246) | 
των] pr σου και e, : om acefmsw | παιδων] ποδων 132 | σου 2°] 
του κυριου µου Ae, : +rov κυριου µου beiowxc, : + του κυριου 
cove 

42 και 1°) pr και εταχινεν Abcefimosw(bis scr)xc,(sub -x) 
A | ανεστη αβειγαια] εταχυνεν αµμειγαια kac avertn €, | αβει- 
γαια] αβιγεα v: βιγαια h* | την] τον cfmqsyv. | merre] septem 
A-codd: wiyinii A-codd: guingeaginta 355 | κορασια] -- αυτης 
bic,e AL | ηκολουθουν] (ηκολουθη 246): ηκολουθησαν bceoxA CE: 
ηκολουθησεν ce, | αυτη] αυτην m | 640 των παιδων i | παιδων] 
αγγέλων Όσος,ε, | δαυειδ] αυτου fb,* 

43 την αχεινααν] Achinaom B: Achinoam A | αχεινααν 
Bgjnyb,] αχινααβ do(nid)\@: αχανααμ e: αχιμαδ v: αχινααμ 
AMN (bis scr ΝΑ) rell: (αχιαν 246) | ελαβεν] --εαυτω bio 
c,e, C, | ισραηλ] ισραελ jb,: ιεσραελ p: (ιἕραηλ 123): ιεξραηλ 
C, : ιεξδραηλ o: ιεζραελ MdfhbilmngstwzA (uid): (εξραερ e (p 1° 
ex corr): εξιαελ A | αμϕοτεραι] post αυτω boc,e,A: post ησαν 
Acx: αμϕωτεροι v | γυναικες] εἰς γυναικα: bovzc,e, 

44 μελχολ] pr την cnsv: pr τη x: µελχωλ f: μελχηλ mb: 
µελχω Na? | om την 15--την 2? cx | om την 19 v. | τω 19— 
ρομμα] es avópa v | (τω φαλτει] φαλιηλ 44) | φαλτει] φελτει 
nz(mg)a,: Φαλτιηλ dipqta(txt)ASi(mg) | hab υιω--ρομµα W | 
αμεις] James É: ναµεις y: {ΓΡ A: Nas. Acx: was 
befim*(uid)oswz(mg)c,e,35: xas XJ: cas m? | τω εκ ρομμα] 
nufdugeny A | om τω 2° a, | poupa] poupa: m>E(uid): 
ρωμμα gi: Ramma €: papae: κροµµα q: Galim On-lat: yad- 
Ane cx: γαλλυμ ο”: Paa 5): γαλλει A (γαδδει forte 
A*) On-gr: γολιαθ bioz(mg)cje,% Jos-lat: hab γεθλας Jos-gr 


41 σου 2°] + X a’ του κυ µου m 


42 και 19] pr -% α’ και eraxvve m 


SEPT. VOL. Il, 


"EN y 


F 3 
- fe 
= 
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nitized h V f AICrO SO LZ A 


NNVI I : 


Pave A ETON A 


er ^ ^ A 4 > ` ^ ’ > X 
‘Kai ἔρχονται οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ εἰς τὸν βουυὸν λέγοντες lóov i 


M 7 ` A ^ ^ ^ ν A y / ^ ΄ . 
Aavetd σκεπάζεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ βουνῷ τῷ Νελμὰθ τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ Ἵεσσαιμου. :καὶ 2 


» te 3 e^ ^ ΄ , ^ , AES 

ἀγέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον Zeid, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτοὶ ἐξ 

M ^ ^ 3 , A . A ^ ^t X 

lo paz, ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Zeig. 3καὶ παρενέβαλεν Σαοὺλ ἐν τῷ βουυῷ τοῦ ᾿Εχελὰ 3 
^ ^ ^ 9 ^ , , ` 4 ` 

ἐπὶ προσώπου τοῦ ᾿Ιεσσαιμοὺ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ' καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ εἶδεν Δαυεὶδ 


ὅτι ἥκει Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. xai ἀπέστειλεν Δαυεὶδ κατασκόπους, καὶ ἔγνω ὅτι 4 
ἥκει Σαοὺλ ἕτοιμος ἐκ Κεειλά. Seat ἀνέστη Δαυεὶδ λάθρα καὶ εἰσπορεύεται εἰς τὸν τόπον οὗ 5 
ἐκάθευδεν ἐκεῖ Σαούλ, καὶ ἐκεῖ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος αὐτοῦ: καὶ Σαοὺλ ἐκάθευδεν 
ἐν λαμπήνῃη, καὶ ὁ λαὸς παρεμβεβληκὼς κύκλῳ αὐτοῦ. ral ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν πρὸς 6 
᾿Αβειμέλεχ τὸν Νετταῖον καὶ πρὸς ᾿Αβεσσὰ νἱὸν Σαρουίας ἀδελφὸν Ἰωὰβ λέγων Tis εἰσελεύσεται 


* ^ . 
HET ἐμοῦ πρὸς 


ΣΤ ` , z ` ”» . 
Σαοὺλ εἰς τὴν παρεμβολήν; καὶ εἶπεν ᾿Λβεισά Eyo εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ. 7καὶ ; 


/ $ , x od . / e , 
εἰσπορεύεται Δαυεὶδ καὶ ABe εἰς τὸν λαὸν τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ καθεύδων ὕπνῳ ἐν 


NAVI 1 puo A | ειεσαιµου A 
5 παρενβεβληκως A 


AMNa-jl-qsty-c,e,AC" 1534») 


NNXVI 1 ζειφαιοι] ζηφαιοι cdfgopxa,”: (ζεφαιοι 44.246) | 
εκ---σαουλ post βουνον boc,e, | αχµωδους gnovx | προς bis scr 
A | om τον 1° b-fjlmo-xzb,c,e, | om εἰς τον βουνον g | ιδου] 
pr ουκ MNdg-lpqtzb,: ουχι n | δαβιδ ο | σκεπαζεται] κρυπτε- 
ται M(mg)oc;e;: κεκρυπται b’d(txt)iz(mg)A(uid)C(uid) | μεθ 
ημων] παρ nuw Abioc,e,A(nid): om € | hab εν---ιεσσαιμον W | 
Tw 29] rov ANcjvxa,b, : in C: om oc, | χελμαθ Ba,] Chelmenthe 
E: Chedmath C: perxaoy: εχελαθ efh*!msw: εχελλατ t: εχελα 
boc,e, : αχιλα Acx: we me Si: εχεαν: εχελατ MNh* rell 
AW | του 15] rw afilpqtzc;e, : ro bdhoa,: om οχ( Ἡ, | om του 2° 
bfioc,e, | ιεσσαιµου BAN *cxya,] Jasemu E: ιεσσαιµουν Mahjm 
nvb, : (εσεμουν efi: Lor X «c SJ: (ιεσσαµουν 71): Te- 
semon A: ιεσσεµουν Nè! rell CW: (ιεσσεβουν 246) 

2 ανεστη] κατεβη A | κατεβη] επορευθη A | hab εις--ζειφ 
ιο HY | es] e I | tep το] Q6 cfh*v: την αυχμωδη (ax- ο) 
bgioz(mg)c,e, 3, Luc: (αχµωδην 246) | και 35---ζειφ 2° post (3) 
οδου z | εκλεκτοι Bnya,] εκλεκτων AMN rell & Luc | (om εξ 
246) | om ζητει---ζειϕ 25 d | ζητειν] pr του bioc,e,: ἕπτωνς | 
ζειφ 2°] ζηφ cf: fet a: τη αυχµωδει bgic,e;: τη αχµωδη o 

Ὁ παρενεβαλεν] παρᾶ«ενεβαλεν c,* : παρεγενετο cx | om 
σαουλ 1? d | του 1°] τω MNbdgh^'ilopqtyza,c,e,: om efmsw | 
εχελα] πάνω κό Si: Achel Es εχελαν e,: εχελαμ a: εχελατ 
MNdgiInpqtvzb,A: εχελαθ efh>*masw: εχελαχ πι": (εχελαΐ 
71): Chella ŒC: σικελλα Jos(uid): αχιμα cx | om επι 1r9— 
ιεσσαιµου a | επι προσωπου] gut contra faciem Æ | επι το Bb 
h^*oc,e, d] pr ro cxa,: prre MNefimusvwyz: pr rov Ah"(uid) 
rell | προσωπου BAhs] (pr rov 123): προσωπω Memnw : προ- 
σωπων v: προσωπον Np(uid) rell | του 35] τω M: om Zoc,e, | 
ιεσσαιµου BAcxya,] Jasemu 32: (εσσαιµουν MN*hjnvb,: tece- 
μουν efi: ιεσσαµουν g: (ιεσαµουν 71): Jesemon A: εσσεµοιν Ὁ” 
ιεσσεμουν N36 rell (7: (ιεσσεβουν 246) | επι της 000v] pr τω N: 
pr rov bioc,e, 32: εν τη οδω cx: om a, | δαυειδ 19] pr o dioc,e, | 
εκαθητο biozc,e,AC(nid)E | ερηµω] py ex δω c? | erev) ειπεν 
A | om óaveó 2? d | οτι] διοτι n | εικει ὁ | οπισω αυτου post 
ερηµον cx | om εις την ερηµον d 

4 δαυειδ] om da,: ἠ-οπισω avrov a | (εγνωσε 246) | ηκει] 
εικη i | ετοιμος] post κεειλα (TL: ετοιµως cx: οπισω avrov 


2 χειλιαδες D* 
6 αβειμελεχ B*] αβιµελεχ A: αχειμελεχ D? 


3 ειεσσαιµον A 4 αἰτοιμος A 


M(mg)boc,e,: om efgimswya, Luc | εκ κεειλα BAya,@] εις 
κεειλα cxA (uid): ze Ce'ala 5: in Actla E: εις σεκελαγ befm 
oswe,: εἰς σεκελακ M(mg): {εις σηκελα 71): in Sicelet Luc: 
εἰς εχελατ g: εἰς την ερηµον e,: {εις την ερηµον εἰς σεκελαν 244): 
om 1: εκει M(txt)N rell 

Ὁ λαθραιως boc,e, | εισπορευεται] πορευεται AMcxy: ero- 
ρευθη boc,e, Luc | ov] o» boc e, | εκαθευδεν 1°] pr sedebat et 
Ea: εκαθησεν cx: sedebat A | om εκει 1° boce A (uid) Luc | 
om σαουλ και εκει a* | σαουλ 1°] 1 και ειδεν δᾶδ τον τοπον 
ον εκοιµηθη εκει σαουλ bcefimoswxzc,e,A(sub % c A) Γειδεν] 
ειπε b'2* | 645 post τοπον z | κοιµαται cx | om εκει fime] | 
εκει 25] post avrov 1° boc,e,: om Luc | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
Abner Luc | vios νηρ] ανηρ b': om cdx | νηρ] vip f: (om 74) | 
αρχιστρατηγος] pr o cdxy | hab σαουλ 25--λαμπηνη LY | eka- 
θευδεν 2°] καθευδων efmsw: εκαθητο hx | ev λαμπηνη] in stra- 
gulis (-latis IL) praeclaris % Luc | om ev v | λαμπηνη] pr τη 
a,: λαπηνη ὁ: τη λαπινη i | παρεµβεβληκως] παραβεβληκωςα: 
παρεμβεβλημενος i(txt): (παραβεβλημενος 246): απηρεν εμβε- 
βληκωςα.,: erat Luc: om d: + ην fmsw 

6 απεκριθη--ειπεν 1°) ειπε 645 d: Dauid dixit Luc | hab 
και 25---υιον WY | om και ειπεν 15 cgo | om αβειµελεχ-- προς 
2°s | αβειμελεχ B*Adgpa, AI Jos(uid)] αχειμελεχ B2MN rell 
CE Thdt: Amalec Luc | τον χετταιον] Cethaeum L Luc: τον 
γετθαιον f | om προς 2? © Luc | αβεσσα] αβισσα (244) €: 
αβισσαι x: αβεσα deg Thdt: αβησα a,: Abesa 1, : αβισαι Ac 
Jos(nid): αµεσσα p | σαρονιας Balt Jos(uid)] σερονια f: αρουια 
€,: σαουιλ C,: σαρουια A(-«a)M rell Thdt: (capow 74): 
capov: N | ιωαβ] ιοαβ g: τωβ t*( | om λεγων h* | ελευσεται 
cx | per εµου προς] προς µε es g | προς 35--παρεμβολην] εις 
την παρεμβολην σαουλ a, | προς σαουλ post παρεμβολην boc, e, 
Thdt Luc | αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: 
αβεσσα MN rell AG Luc (tad Dauid) | εγω] {εἰμι N | 
εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv: ελευσοµαι d: εισπορευσοµαι Cx: 
εισπορευοµαι A: ibo Luc 

7 εισπορευεται] εισπορευονται MNabdg-In-qtvzb,c,e, : jn- 
trauerunt ACE Luc | om δαυειδ και αβεισα d | αβεισα Ba,] 
αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα MN rell AE Luc | 
(om τον 2423) | υπνω D] υπνωσεν boc,: Ύυμνοςε,: om AMN 


XXVI 1 σκεπαζεται] σ’ κρυπτεται jm | του ιεσσαιμου] a’ της ηφανισμενης σ’ ερηµου j 
3 Tov ιεσσαιµου] a’ της ηφανισµενης σ΄ ερηµου 7 | εις την ερημον] εις εκελαγ z 


4 ετοιµος εκ κεειλα] σ΄ ετοιµα óm 


5 δαυειδ] αβεσσα z | εν λαμπηνη] ev αρµαµαξη ὁ: σ' εν τη στρογγυλωσει j | λαμπηνη] α΄ τη στρογγυλωσει a(uid)z: of σκηνη 


(«νην m) ὅ]πι: α΄ kou j 


Γ) 11 11-»ΩΡ f hay AAarnean’: αὶ 


9ο 


fx 


A 


ANNI 





BAZIABION A 


XXVI 14 


, . ` δό 3 ^" 3 ` , . ^ 4 ^ 3 ^ 39 8 τ. Ε 4 
λαμπήνη, καὶ TO COPY αὐτοῦ" EVTETNYOS εἰς τὴν γὴν προς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ Ἀβεννὴρ καὶ ὁ λαὸς B 


"m^ , ^ ^ 
8 αὐτοῦ ἐκάθευδεν κύκλῳ αὐτοῦ. ὃ 


καὶ εἶπεν Δβεισὰ πρὸς Δαυεὶδ ᾿Απέκλεισεν σήμερον Κύριος τὸν 


3 , y . ^ , X ^ f > ` ^ / > x ^ ef 4 y 
ἐχθρόν σου εἰς τὰς χεῖράς σου" καὶ νῦν πατάξω αὐτὸν τῷ δόρατι εἰς τὴν γῆν ἅπαξ, καὶ οὐ 


, 3 ^ T N h } , N , Lee d (a ^ 
ο δευτερώσω αὐτῷ. 9καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Άβεισα Μὴ ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα 


αὐτοῦ ἐπὶ χριστὸν Κυρίου καὶ ἀθωωθήσεται; "καὶ εἶπεν Δαυείδ Zr Κύριος, ἐὰν μὴ Κύριος 


3 / A Ld e , > ^ v ` > ^ * > é t^ . ^ 
παιδεύσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλθη καὶ ἀποθάνη, ἢ εἰς πόλεμον καταβὴ καὶ προστεθῇ, 


11 ὃ ^ ^ 7 fe > ^ ^ f , ` X x / ν ^ ΄ . . 
i1 Πμηδαμώς por παρα Kupiou ἐπενεγκεῖν χεῖρά µου ἐπὶ χριστὸν Kvpiov. καὶ νῦν λάβε δὴ τὸ 


/ > h bl ^ » ^ s M s ^ € ` > / » ε y 
δόρυ ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ τὸν φακὸν ToU ὕδατος, καὶ ἀπέλθωμεν καθ ἑαυτούς. 


A 
σαι 


ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸ δόρυ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθον καθ᾽ 


e ΄ ^ > τ 5 / . > 5 © ’ 4 > 5 M , A 4 
ἑαυτούς" καὶ οὐκ ἣν ο βλέπων καὶ οὐκ ἣν ο γινώσκων καὶ οὐκ TV O ἐξεγειρόομενος” παντες 


13 


Li ^ 5 , ? d . \ 3 . / 
ὑπνοῦντες, ὅτι θάμβος Kupiouv ἔπεσεν ἐπ᾿ αὐτούς. 13καὶ διέβη Δαυεὶδ εἰς τὸ πέραν καὶ ἔστη ἐπὶ 


\ ^ A yX 16 \ X (2 OC » κ i > ^ I| ` / 
14 την κορυφὴν τοῦ ὀρους μακρόθεν, καὶ TOA 1) οὐὸς ava μέσον αὐτῶν. και προσεκαλέσατο 


Δαυεὶδ τὸν λαόν, καὶ τῷ ᾿Λβεννὴρ ἐλάλησεν λέγων Οὐκ ἀποκριθήσει, Ἀβεννήρ; καὶ εἶπεν Tis 


7 εµπεπηγος BP 
12 Ύεινωσκων B* 


rell 32 S-ap-Barh Thdt Luc | εν λαμπηνη] in stragulis prettosis 
Luc | λαμπηνη] pr τη cx: λαπινη bi | om και 49—-avrov 2° cx | 
το--αυτου 2°] lancea fixa ad caput eius praeclara Luc | om το 
yc, | avrov 1° BEE(uid)] om AMN rell A | ενπεπηγος] ex- 
πεπηγος V: πεπήγος aya,: πιπιγος g : εµπεπηΎμενον e | εις την 
γην] om iy: om την a | και αβεννηρ post λαος ο | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgsxc,: Abner Luc: αβερνη a, | om και 6?—avrov 3° 
Luc | om avrov 3° bgoc,e,A-ed | εκαθευδεν] εκαθευδον bh LE: 
καθευδων efmsw: om cx | αυτου 4°] αυτων b 

8 αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα 
MN rell AMY Luc: Zab €™ | σηµερον BMefmsw] post σου 
29 (Œ: post σου 1? b: om aivya,: post κυριος ΑΝ rell AES) 
Luc | κυριος] o θὲ a |] ras χειρας] χειρα cÉ: om τας Aabefmn 
oswxc, | om καὶ 20 A | παταξω--απαξ] occidam de lancea semel 
in terram figens Luc | παταξω] {παταξον 44): 65 dic,e, | τω 
δορατι] pr εν i: post γην a: εν δορατι c | εἰς 25--απαξ] απαξ 
και εἰς την γην boc,e,(om και b'/3?) | εις 2°] pr e 5) | om 
την C | δευτερω o | αυτω] avrov Nbcxe;: illam Luc: om A 

9 om totum comma ja,b, | om προς αβεισα d | αβεισα B] 
αβισσα N: αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσαι Or-gr: 
αυτον boc,e,: αβεσσα M rell ACY Luc: 7oaó (τ | µη ταπει- 
νωσης αυτον] neguaguam Gp» | µη ramewwoons] ne occideris CY: 
non continges Luc | ταπεῖνωσης Dlpq?'z(txt)] Ταπεινωσεις dq* 
ty: διαφθηρειςς: διαφθειρης AMNz(mg) rell A(uid) Or-gr That | 
οτι] lac 6—7 c: w εἴ | εποισει] pr η c: eveykeci | χειρα] pr 
την f | χριστον] χρηστον ap*e,: xvg 

10 om και ειπεν δαυειὸ OSI | (om ειπεν--κυριος 1° 44) | 
εαν µη Begb, Ath] οτι εαν b’: sed sz A: pr orc AMNG τε] CE 
Ji Luc | κυριος 2°] pt o Ath: post αυτον b': om t | παιδευση 
αυτον] αυτον παιση Ath | παιδευση BM(mg)Nhnya, d] παι- 
δευσει CX : παισεισ: πλισην: παιση AM (txt) rell 35 Thdt Luc | 
η 15] cach | η 2----αποθανη] ελθη ημερα Tov θανατου avrov Ath | 
η ημερα] nisi hora Luc: om η AMNb'dfgj-np-b, | η 3°] καισ: 
om v | καταβη εἰς πολεμον Ath | πολεμον] pr τον h | καταβη] 


8 απεκλισεν A 


9 αθοωθησεται B*A 
14 αποκριθηση BabA 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" (IL) 


pr και v | προστεθη] αποθανη i(txt) : {δὲ moriatur 35 

11 µηδαµως μοι] εµοι δε µη Ύενοιτο boz(mg)c e (uid) Luc: 
om pot Acx | om παρα κυριου 6 | επηνεγκεν A | om µου d | 
χρηστον Cxe, | κυριου 2°] +uou N | λαβε post δη efmsw | om 
δη dlpqtz Luc | το δορυ] post αυτου abv: om a*: (om το 74) | 
απο] το bioc,e,€ Luc | προς] της cxa, | om αυτου cx | hab και 
2°—vdaros 3." | om και 2?—vóaros ο | om και 2? a* | υδατος] 
Camo του mpos κεφαλης αυτου bia,c,e, (242) [om απο i | του 
mpos| THs a,: om του 242 | om αυτου 242] | καθ εαυτους] pr 
"ues N: nues Mbdg-In-qtvzb,c,e, Luc: vues a: (om 44: 
T79»4gets 242) 

12 και ελαβεν δαυειδ] ελαβον ουν a, | ελαβεν- -αυτου] ελαβον 
ravra d | om δαυειὸδ p | rov $axov του vóaros και το δορυ i | 
δορυ] + regis (171 | om του vóaros A | om απο--- αυτου a, | απο] 
Το 1€ | προς] προσωπου N: της cx: om y Luc(uid) | om avrov 
A | απηλθεν c | καθ εαυτους] αυτοι bioc,e, Luc: om a,V | om 
και 4°—Brerwy EM | (ουκ ην 19] ovóecs 44) | και ουκ ην 2°] 
ουδ dA(uid) Luc: η y | επιγινωσκων y | καὶ ουκ ην 19] η γῶν | 
εἔεγειρομενος] (εξεγχοµενος 246): εἔαιρουμενος cfm(txt)swya,3 | 
παντες υπνουντες] omnes enim dormiebaut Luc | παντες] pr 
quod A: {παντα 246) | υπνουντες] υπνουν a4: υπνω κατει- 
χοντο i | επεσεν BAa,] επεπεσεν MN rell Thdt Luc(uid) 

13 es] εν M | την κορυφην] της κορυφης boc,e,: om V | 
om µακροθεν C | om και 15--αυτων «πι | (om η 246) | αυτων 
ανα µεσον i | αυτων] 1-ην efmsw 

14 προσεκαλεσαντο a, | om δανειδ (p^. | τον--λεγων] fo- 
pulum et Abner et dixit eis & | τον---ἐελαλησεν] τω αβεννηρ και 
Tw Naw ἀίτω 1? ex corr) | om τον λαον cx | και 2°] --γεο | 
τω] τον cj« Luc: (om 246) | αβεννηρ 1°] ε ex η h: αβενηρ cef 
gx: döner Luc: αβερνη a, | ελαλησεν λεγων] pr e? Luc: om 
VL? | αποκρινη N'A(uid) Luc | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx : Abner 
Luc: αβερνη a, | και 3°] (pr και απεκριθη 71): pr και απεκριθη 
αβεννηρ (αβενηρ efg: Abner Luc: αβερνη a,) ΜΝαόε-πρ-νγὂ;- 
eo" Luc | ειπεν] απεκριθη d : + dbenner Vm | τις ει συ] 


7 λαμπηνη] 0' μαγαλ dm: α’ τη καμπη 0' σκηνη o^ paya) j 
9 αθωωθησεται] 0' καθαρηθη b: 0' καθαρισθη m 
IO παιδευση] a’ θραυσει j | προστεθη] o’ συνσυρη dm 


11 φακον] a’ αγγος σ᾿ νυκτοποτιον jz 


12 φακον] a’ αγγος σ΄ νυκτοποτιον 6m | θαμβος] 0' εκστασις bjmz: a’ καταφορα σ’ kapos jz 
14 προσεκαλεσατο δαυειδ] ^ εβοησεν δᾶδ προς j | αβεννηρ 1°] + -ᾱ- A υιω νηρ j 
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* x e ^ , ` ’ ` 1 ? } M 
εἰ συ ο καλῶν; !5xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ' Agerip Οὐκ ἀνὴρ σύ; καὶ τίς ὡς σὺ ἐν Ισραήλ; xai 1s 
E / * ’ LE ^ ^ ^ x 
διὰ τί οὐ φυλάσσεις τὸν κύριόν σου τὸν βασιλέα; ὅτι εἰσῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ διαφθεῖραι τὸν 
t , / 16 ` , , ^ Νεα ^ à , P ^ K 7 jad ον 0 
βασιλέα κύριόν σου. 'θκαὶ οὐκ ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηκας: ξῇ Κύριος, ὅτι υἱοὶ Üava- 16 
᾽ e ^ t ? x , ’ f A ` ` K , z \ ^ Hs ὃ} ` 
τωσεως ὑμεῖς οἱ φυλάσσοντες τὸν βασιλέα κύριον ὑμῶν τὸν χριστὸν Kuptov: καὶ νῦν ἴδε δὴ τὸ 
50 ^ ν e x ^ " ^ 5 A . AD , ^ 17 ` 3 , 
opv τοῦ βασιλέως xai ὁ φακὸς τοῦ ὕδατος, ποῦ ἐστιι τὰ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. Twal ἐπέγνω 17 
ο ^ f e f ` τ 
zaot τὴν φωνὴν τοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ‘H φωνή σου, τέκνον, αὕτη, Δηυείδ; καὶ εἶπεν Δαυείδ 
ARE. p A , t ’ > 7 ^ ΄ 
Δοῦλος σου, κύριε βασιλεῦ. Srat εἶπεν "Ίνα τί τοῦτο καταδιώκει ὁ κύριος ὀπίσω τοῦ δούλου 18 
ΤΕ 
, ^ e ^ e , ` , e 7? > > κ »Ω» 19 ` ^ , , ε 7 / t 
αυτοῦ; ὅτι TL ἡμάρτηκα, καὶ τί εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα; “καὶ νῦν ἀκουσάτω ὁ κύριός µου ὁ ιο 
` Χο ta A ’ > ^ a € * , L 209105 J > 0 ΄ θ , . 
Βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τοῦ δούλον αὐτοῦ: εἰ ὁ θεὸς ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανθείη θυσίας σου: καὶ 
, CON , 6 ’ , ? 9 3 ’ r 4 e 3 fe / Li [ή A , t 0 
εἰ νιοὶ ἀνθρωπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι ἐνώπιον Kupiov, ὅτι ἐξέβαλόν µε σήμερον μὴ ἐστηρίσθαι 
um ` , K ΄ r I] 7 ὃ ^X 0 ^ gc dH 20 M m M , N i 4 
εν κληρονομίᾳ Ἱνυρίου, λέγοντες Πορεύου, δούλευε θεοῖς ἑτέροις. xal υῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά το 
^ r , M \ , ~ A 
µου ἐπὶ τὴν γῆν ἐξ ἐναντίας προσώπου Κυρίου" ὅτι ἐξελήλυθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ζητεῖν 
f θὰ [d f 3 ^ vy 205 A τ NS ’ ‘H P4 f 
ψυχὴν μου, καθὼς καταδιώκει ὁ νυκτικόραξ ἐν τοῖς ὄρεσιν. "xal εἶπεν Σαούλ. Ἡμάρτηκα: 21 


19 επισιει A 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" E(L’) 


hab guid est (δή LY: om συ Ὁ | καλων B] λαλων pe 2: λαλων 
µε προς τον βασιλεα οκ: με τις ει συ boc,e,: + me guid est 
Luc: µε προς τον βασιλεα ΑΧ: + mea rege quis es Sis + µε 
MN rell CE 

15 om δανειδ προς γ᾽ | om προς αβεννηρ di? | αβεννηρ] 
αβενηρ cfg: Abner Luc: αβερνηρ a,: τον αβενηρ cx | συκ ανηρ 
συ] uir tu es Luc | ουκ] ουχι boc,e, | ανηρ] αβενηρ cf: + δυνα- 
pews WC: + δυναµεως ει (246)A (uid) | om συ xr? c. | τις] τι y* | 
ws συ] post ισραπλ b: (om ws 74) | ισραηλ] -- opis €™ | om 
και 35--βασιλεα 1? z | om και 3° ga Luc | δια τι ov] 
ουτως 1 | δια] we boc e, | φυλασσεις] Φυλασσης bcgivc,: --συ 
efmsw | om τον κυριον σου dp | σου 1°] µου a, | om οτι---σου 
2° a*dhipv | εις] τις i Thdt | om εκ efmoswe,e, Thdt | διαφ- 
θειραι-- σου 2°] προς τον κιρισν σου τον βασιλεα του διαφθειραι 
αυτον i | διαφθειραι] αποκτειναι Thdt | τον βασιλεα 2° post 
σου 2° Mbfgjmoqstwyzb c e ACE Luc | βασιλεα κυριον σου] 
κυριον µου τον βασιλεα Thdt | om βασιλεα 2? α, μπι | κυριον 
σου 2°] pr τον AMbfgjmoqstwyzb,c,e,: om Ncex 

16 om και 15--πεποιηκας (7^. | om και 1? boc e, A Luc | 
om ro pyua Luc | rovro] post πεποιηκας fm: om dlpqtzc, a | 
o πεποιηκας] ο εποιησας y: (πεποιηκας και Τι) | om fy κυριος 
cx | θανατου bcoxz?'c,e, Thdt | οἱ φυλασσοντες] gui non 
custodistis Luc | Φυλασσοντες] pr µη Mbove,e,@ Thdt: gv- 
λασσον c | om τον 15---υμων Q7" | τον βασιλεα] post vuwy bo 
c,e,A-ed (E7 Tbdt: post κυριον Luc: om βασιλεα t | κυριον] 
pr Τον ANb-fhlmo-swxzc,e, Thdt: (om 246) | ημων dglp | 
χρηστον ace, | κυριου] ras Kv A'(nid) seq ras pl litt in A | 
ειδε ch | δη] νυν ty: udi est Luc: om bcoxc,e, | ro 29—vóaros 
post εστιν boc,e, | και 35--υδατος post εστιν VL | om που εστιν 
Luc | εστιν] εισι η | τα] τα CLE Luc 

17 επεγνω] (επεγνωσε 246): εγνω cx | σαουλ] pr rex Luc | 
(«Φωνην post δαυειὸ 19 246) | om rav AN*b-f1mo-a,c,e, | η-- 
τεκνον post αυτη Ñ | τεκνον B] post αυτη AMN omn CE Thdt 
Luc | om και ειπεν δαυειδ Luc | (δαυειὸ δουλος] ναι κυριε µου 
ὅουλου 246) | δανειδ 3°] post σου 2? a,: + Saul C2: -- φωνη 
μου κυριε µου bioc e, Thdt} | δουλος] pr o Nat(uidja, | σου 2°] 
σος MNbhjnovyc, Thdt | κυριε] + μου efmnwzAC (uid) Chr 
Thdti-edi | βασιλευ] (βασιλευς 74): om (Lo 

18 και ειπεν] e£ adiecit Dauid Luc: om efmsw&™: om 


ειπεν cx: + δαὸ Abnoc,e, | om rovro n | καταδιωκει ο κυριος] 
ο KS µου καταδιωκει Cx: Aomine mi quod intrast? Ñ | καταδιωκει] 
post κυριος A: καταδιωκη gc,: καταδιωκεις οἱ" | κυριος] + µου 
q?'zQ E (uid) Luc: “μου ο βασιλευς bioc,e, Thdt | om του g | 
αυτου] pr μου ap: σου m*(uid)A | om οτι---(10) αυτου x | οτι] 
et 33: om beove,e,AC™ Thdt | om τι 2° ANaefmsw | ηµαρτον 
boc,e, Thdt | και 25--αδικηµα] η τις εν enor κακια ευρεθη boc,e, 
Thdt: εἰ guae est a me malitia Luc | kat 2°] $9 c | {τι 39] τις 
44) | cuo] οφθαλμοις µου y | αδικηµα] αδικια m*: αµαρτηµα v: 
taut quid malum ©] 

19 και νυν] nunc igitur S) | ακουσατω Bd Luc] --δη AMN 
rell Thdt | om ο 2?—pzza d | ra pguara Mabghjln-qtvzb,c,e, 
A(uid)@ Thdt Luc | ο θεος] pr Dominus Luc: κυριος Chr | 
επισειει] επισειη gh: επισειεις νε,: επισεισει Na(uid)fi: adduxit 
E | om ce die, | επ--σου] ¿in meum dolorem et uictimam immo- 
lationis Luc | επ] es Agbh: προς b,: om g* | eue] µε gb; | 
οσφρανθειη θυσιας σου] aeciptatur oblatio tua É | οσφρανθειη] 
οσφρανθη hx(wo-)e,: ευφρανθειη b, | θυσιας B] η Ovora AMN 
omn (om η AMg) S-ap-Barh Chr Thdt | καιει BA] καὶ οι x: 
η õe g: αι δε be: At autem 35: ει de oc ee, : ει δε MN rell Thdt 
Luc | νιοι]υπος | ανθρωπων] -Γουτοι n | επικαταρατοι] emi- 
καταγαγοι A | ουτοι] z? 32: om Acxza, (f? | om ενωπιον κυριου 
2 | εναντιον ah | κυριου 1?) xv M | om οτι--ετεροις (j^ | (om 
οτι---λεγοντες 246) | εἔεβαλλον N* | om σηµερον z | μη] pr 
του i | εστηρισθαι BAbcx] στερεισθαι a,: στηριχθηναι dlpqt: 
εστηριχθαι MN rell Thdt | εν κληρονομια] in testamentum Luc: 
ενωπιον 231 | (κληρονσμια] pr τη 242) | (om κυριου 2° 44) | 
δουλευε] pr και boc;e, Thdt: δουλε dp 

20 µη πεσοι] µη πεση αρχ: non cadet Luc: om uye, | αιμα] 
ονοµα a, | επι την γην] om e,: om γην x | hab εξ---κυριου 34» | 
εξ---κυριου] coram Domino ({ | εξ εναντιας προσωπου] ex ad- 
uerso contra faciem 3L: ante couspectum Luc | προσωπου] pr xv 
b,*: pr προ chyza,: (pr ex 244) | εἔηλθεν v | om ισραηλ i | ψυχην 
µου Ba,] ψυλλαν ενα boz(mg)c;e, Luc: pr την AMNz(txt) rell: 
+ sicul pulicem unum CY | καθως-- νυκτικοραξ] ego cants mor- 
tuus ego pulex errans V" | καθως] ws cx | καταδιωκει] kara- 
διωκη g: διωκει j | hab o 2°—opec ILY | ο νυκτικοραξ] nycticorus 
iL | (om ο 2° 44) | νυκτικοραξ] νυκτακοραξ ia,: περδιξ 231 

21 om totum comma (£^ | ηµαρτον boc,e, | επιστρεφε] 


I4 κΚαλων(µε)] + .Χ-προς rov βασιλεα j | καλων] σ΄’ καταβοων rov βασιλεως bjm 


16 υιοι] σ΄ αξιοι djmz 


17 δουλος σου] ^ φωνη µου j 


19 επισειει] α΄ ανα... j | θυσιας] a’ σ’ δωρον j | εστηρισθαι] a’ απτεσθαι σ’ συνδυαζεσθαι j | εν κληρονομια] ο΄ ενωπιον A ro 


egw) | ετεροις] σ' αλλοκοτοις j 


92 


20 νυκτικοραξ] X περδιξ (sine nom)jm 
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BAZIAEION A XXVII 3 


? ^ , ^ 
ἐπίστρεφε, τέκνον Aaveió* ὅτι οὐ κακοποιήσω σε, GVO ὧν ἔντιμος ψυχή µου ἐν ὀφθαλμοῖς σου’ B 


` , ^ ’ , ` > ’ ` 26 22 . , / ` 4 9 
καὶ ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι καὶ ἠγνόηκα πολλὰ σφόδρα. Prat ἀπεκρίθη Δανεὶδ καὶ εἶπεν 
3 ` y ^ ’ ^ ] y f r 

]δοὺ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, διελθέτω εἷς τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. 53καὶ Κύριος ἐπι- 
f € ^ ^ / » 
στρέψει ἑκάστω τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ" ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον 
^ , ^ ^ ` » ’ 
εἰς χεῖράς µου, καὶ οὐκ ἠθέλησα ἐπενεγκεῖν χεῖρά µου ἐπὶ χριστὸν Ἰκυρίου. ?*kai ἰδοὺ καθὼς 
, L4 , f / , ’ > 5 ^ ef f ¢ z 
ἐμεγαλύνθη ἡ ψυχή σου σήμερον ἐν ταύτῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, οὕτως µεγαλυνθείη ἡ ψυχή µου 
3 y ’ . » NS ^ ’ ν , 0 LÀ 25 ` F INS y N 
ένωπιον Κυρίου, καὶ σκεπάσαι pe’ καὶ ἐξελεῖταί µε ἐκ πάσης θλίψεως. 75καὶ εἶπεν Xaov πρὸς 
f 3 / ’ / . ^ ή ^ / £ N 3 ^ X 
Δαυείδ Εὐλογημένος σύ, τέκνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις καὶ δυνάμενος δυνήσει. καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ 
, ^ / , ^ SS ` ο... + ` ^66 + eu 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ Σαοὺλ. ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ". 
ΤΕ 5 M , ^ y , ^ 7 1^ ΄ ᾽ € / ^ , ^ 
Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Νῦν προστεθήσομαι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς χεῖρας 
- - , M ^ = ^ ^ 
Σαούλ, καὶ οὐκ ἔστιν μοι ἀγαθὸν ἐὰν μὴ σωθῶ εἰς γῆν ἀλλοφύλων καὶ ! ἀνῇ! Σαοὺλ. τοῦ ζητεῖν 
- e . ^ e 
µε εἰς πᾶν ὅριον ᾿Ισραήλ, καὶ σωθήσομαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. "καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ τετρα- 
d 7 ^ e f. , ^ 
κὀσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾿Αμμὰχ βασιλέα Ted. 3καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ μετὰ 
DA f 3 M 4 £ y ὂ + ^ e X e bd 3 ^ . Δ LÒ . , 4 5 
/Αηχούς, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ ἀμφότεραι αἱ 
25 ὄυνηση B3! b*A 


21 εντειµος ὮΤΑ | και 2° B*>] om B?(uid) 24 µε 15] μαι A | θλειψεως B* 
XXVII 1 óaveó Bab] δαν B* | λεγων νυν sup ras Bè | ανη] εαν η B 


επιστρεψαι e: (επιστρεψον 44. 236): επιστραφη a, | ov] «μην | 
σε] -- erc Abcefmowxc,e,: + za» Luc | εντιµος ψυχη µου] anima 
mea accepta est Luc | εντιµος] εντιµον c: ετοιμος ο | ψυχη] pr 
η acefhmswx: pr Ύέγενηται (γεγενν- ὁ) η bioc,e,: pr γεγονεν 
η v | μου] σου cg*x | και 2° B*>yQ] om Ba(uid)AMN rell (2»15 
Luc | εν τη σηµερον] in dicm hunc in quo Luc | τη] ταύτη η | 
σηµερον BAy] pr ημερα ταυτη cx: + ημερα efmsw: ημερα ταυτη 
MN rell: (+ ταυτη 44) | μεματαιωμαι] µη ματαιωμαι dp | 
nyvonka] nyvonoa Acx: ηγνοηµαις, | om πολλα efmswA (uid) 

22 om και 1?—e«urev (CM | και ειπεν] dicens Luc: om ἀθ». 
om και w | βασιλεως] -F και ο $akos του véaros c Jos(uid) | διελ- 
θετω] διελθατω y: ueniat 32: accedat Luc: καὶ ελθετω c: και 
ελθετω δη x: «δη ab | es BAMNagnva,] εν rell | τω παι- 
δαριω ο | αυτο] αντω dgov: αντας 

23 επιστρεψη ος, “15 Luc | εκαστω post avrov 1? a, (avrov 
ex avro) | ras δικαιοσυνας] pr κατα NdhjlpqtzA(uid)fm Si: 
secundum iustitiam 32 | αυτου 15] αυτω c: om Luc | om 
και 29—avrov 2? y | om ws—(24) µε 1° G7? | παραδεδωκεν 
a, | σε] σοι ag | κυριος 2°] post σηµερον yz: om Luc | σηµερον] 
post µου 1? efmswi: om Aava, | χειρας] pr ras Nhi: manuri 
E | χειρα μου] χειρας µου n: om d | χρηστον cxe, 

24 om και 1? n Luc | εδου] νυν boc,e,: om ACE | 
εεγαλυνθη] εµεγαλυν«ἄ θη m: µεγαλυνθει g | η 1?—7avry] εν 
Τη ημερα ταυτη η ψυχη σου boc,e, | η 1°] pr εν τη quepa 
ταυτη i | om σου--ψυχη 2° fi | (σου] µου 236) | σηµερον εν 
ravry | in dient hunc Luc | εν ταυτη] ev τη ημερα ταυτη z: om 
girt, | μου 1°] cov cvxb, | µεγαλυνθειη] µεγαλυνθει c (y ex A): 
µεγαλυνθη v?!e,: εµεγαλυνθη v*a,: significetur Luc | ενωπιον] 
εναντιον abjob,c,e,: εν οφθαλμοις i | om και α’--θλιψεως d | 
σκεπασαι] σκεπασει x : σκεπασης: εσκεπασοι A: εκσπασαι boe, : 
abripiat Luc | pe 1°] koc a: «s e | εξελειται Binya;] εἔελει 
cx: εξελοιτο AMN rell C(uidj Luc | ex maons θλιψεως] e 
manibus tuis ΚΠ; om εκ Mg 

25 om προς δανειδ ad | ευλογημενον A | συ] (pr ει 242): 
ει dp | τεκνον] 1 δαδ Abcioxc,e,AS) | ποιησεις] ποιησης gl: 
ποιηση p | και απηλθεν] ef rediit E: απηλθε δε e | om es 1° 
dA(uid) | τον roro» By] την odov AMN rell GL": zaber- 


21 µεµαταιωμαι] σ’ ηφρονευσαμην bjm: α΄ ηγνοησα j 
24 εν ταυτη] à ο ϐ’ χω ] | µεγαλυνθειη] σ΄ λογισθειη djm 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACME (L’) 


naculum θη | om και 55--αυτου 2? & | ανεστρεψεν Benxya,] 
απεστρεψεν Ab’: υπεστρεψεν d: επεστρεψεν MN rell: (om 44) | 
την οὖον Ba,] τον οἶκον ΥΦ 13: τον (την t) roro» AMN rell ACY 5! 

XXVII 1 (και ειπεν] ειπε δε 44: καὶ σαουλ eure 242) | om 
λεγων ο | πρσστεθησοµαι] προστεθησωµαι gv?! : προστεθησωµεν 
v* : προσθησομαις,: incidam A: ibo ©: moriar & | εἰς χειρας] 
in manuum Q-ed: manu 35 | σαουλ 1°) pr ras (2) a(uid) | hab 
και 2---αλλοφυλων 3» | εσται bioc,e, | αγαθον] pr εις boc,e,: 
om h | εαν] av c* | µη] µοι c | σωθω] διασωθω MNbd-twz 
b,c,e,: reuertar A | εἰς γην] ev yn a4: εἰς xepas o | αλλο- 
purov) Filistacorum A | ανη--με] si sit quaeret me Saul A-ed: 
sí quaerat me Saul A-codd | avy dy] αν ει x: εαν η Bea,: 
Ίλθεν A: st uenerit Ἐν: awn aw εμου g: + επ eue v: + am epou 
MN rell C(uid) | (σαουλ 29] +ar εµου 244) | om του i | om 
και 4?—avrov 2? d | om και 4? A(uid) | σωθησσμαι] σωθησωµε 
εν: σωθησω g 

2 δαυειδ] ἠ-αυτος cx: «και διεβη αυτος Abivoz(mg)c.e,4: 
(και ανεβη αυτος 246) | hab σι--γεθ ILY | τετρακοσιοι ανδρες 
μετ] παιδες cx | τετρακοσιοι By(txt)ja CEIL] εἕακσσιοι AMNy 
(mg) rell A Jos: «Ἐξακισχιλιοι 246) | μετ] pr οι AMNadefhil 
np-wzc,e, ACE: om a, | προς Ένα, Wl] pr και επορευθησαν 
(15: pr και επορευθη AMN rell ACSI | om αγχους-- (2) pera i | 
αγχους] ακχους boe,: axovs cx: Achis 34, | αμμαχ B Or-gr 
(uid)] αμμακ y: apax e: Amech $2: αμααχ πρὶ: µααχ h*€: 
Moach A-ed: αµαχαν a,: αχιµαα b': αχειµααν M(mg)2oz(mg) 
eset Si: µωαβ Acx'd- 


codd: αμμσαχ M (txt)Nz(txt) rell | γεθ] y ex σ o? 

3 και 15--αγχους sup ras Α΄ | (εκαθητο 123) | (9aveó uera 
αγχους] εκει 71) | δαυειδ 1°] σασυλ A‘: om d£ | uera] mpos bgo 
c,e, | αγχους Bya, E] axovs ev γεθ xE: ακχους (αγχου: c,” ) Bacı- 
λεα εν Ύεθ boc,e,: axovs vtov µωαβ βασιλεα γεθ και εκαθησε δᾷδ 
pera axovs εν yeb c: -βασιλεα γεθ g: +ev γεθ Ad: +eis γεθ 
MN rell A | om αυτος adv | avrov 15] pr οι per bozc,e, 32: 
(pr αυτου οι uer 123) | om exacros—avrov 3? e | om εκαστος-- 
αυτου 2? iz(txt) | εκαστος] hab se65Quésque sibi WY | om avrov 
29 N | δαιειὸ kac αµφοτεραι] om d: (om kac 71) | om aca | 


C,e.: echimanaac 4: 
QUT 


23 επιστρεψει] a’ αποδωσει ῥ](σ’ pro a')m 


XXVII 1 προστεθησσµαι---μια] σ’ παραπεσσυµαι more j | προστεθησοµαι] of παραπεσουµαι b(sine nom)m | avy} σ΄ αποσχηται 


(sine nom)jm : a’ απογνωσεται j 


23 


L 


E E p E g pa σα : 
ra; on | {ΤΙ FAL) b V M "nm β΄ en? , (ON 


a (om 


NNVIIT 3 BAC ELON A 
^ ^ ^ ^ r X 
B γυναῖκες αὐτοῦ ᾿Λχεινάαμ ἡ Ἱσραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Ἰκαρμηλίου. teat 4 
- on ^ , 
ἀνηγγέλη τῷ Σαούλ ὅτι πέφευγεν Δαυεὶδ εἰς UcO* καὶ οὐ προσέθετο ἔτι ζητεῖν αὐτὸν. 5καὶ εἶπεν s 
^ ^ ’ 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς δὲ δὴ εὕρηκεν ὁ δοῦλός σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, δότωσαν by μοι τόπον 
3 - ^ ^ ^ , M ^ t 3 ; 
ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν κατ᾽ ἀγρὸν καὶ καθήσομαι Exel? καὶ ἵνα τί κάθηται ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει 


: » A aD 
BaaiXevouér) peta σοῦ; 


^ ^ e 4 t * ^ 4 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Νεκελάκ" διὰ τοῦτο ἐγενήθη 6 
ad fi ΄ - 
7 Καὶ ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν 
8 


S * ^ ^ ^ , ^ 7 f 
Σεκελὰκ τῷ βασιλεῖ τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


~I 


^ ` 3 ^ ^ , f f ^ ` 3 / x 
ἡμερῶν ὧν ἐκάθισεν Δανεὶδ ἐν ὁδῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας. καὶ ἀνέβαινεν Δανεὶδ 8 
M εν , ^ NIMES ’ Doo t ` ` NEU NEN ` EA , : ` 'Ó ` 

καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα τὸν Γεσειρὶ καὶ ἐπὶ τὸν Αμαληκείτην' καὶ ἰδοὺ 


e ^ ^ , X , J Ld , ` Ἂ * ; . e" e^ AL ᾽ 9 . 
ἡ γῆ κατῳκεῖτο ἀπὸ ἀνηκόντων ἡ amo {1 ελαμψοῦρ τετειχισμένων καὶ έως τῆς Αιγύπτου. και 


be 


Ld . - ` 9 , f v . - ^ , t 7 ^ J . 
ἔτυπτε τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐζωογονει ἄνδρα καὶ γυναικα" και ἐλάμβανεν ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ 


v . f ` e J . » ld ` » ` A ; το ` 9 
ὄνους καὶ καμήλους καὶ ἱματισμον, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ Ἰ]ρχοντο προς Αγχους. καὶ ειπεν 10 


M , te r x 
᾽Αγχοὺς πρὸς Aaveid ᾿Ιὑπὶ τίνα ἐπέθεσθε σήμερον; καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ayyous Kara νότον 


3 αχινααμ A | αβιγαια A 4 Φευγεν A 


AM Na-jl-qstv-c,e, GL (Lv T2 (36) 


αχεινααμ] αχιναιαµ mb: αχεινααβ holl: αχινααν y: Achinaon 
E: Achinoam A: αχιναμ (246) Jos-lat: αχινοομ MNgh*jb,: 
αχινοεμ dlpqt: αχινουμ a: αχινοουμν: ayxwooun: αχιμαν Jos- 
gr: και axwaaf a, | η ισραηλειτις part sup ras ς | ισραηλειτις] 
ησραηλιτις Ὁ "ὁ: ιξραηλιτις N: ειζραήλειτις A: ιεζραηλειτις fms 
c,c,A: εἔραηλιτις1: εζισραηλιτηςο: ισµαλιτηςς | αβειγαια]γ εν 
PN: αβιγεα v | om η 22i | om του καρµήηλιου d | καρμηλιου] 
καρμηλον N*a* : καρμηλιτου b'2(mg) 

4 απηγγελη MNabg-In-qtvzc,e, | σαουλ] δαδ b’ 

5 αγχους] ακχους boc;e,: axovs cx} | ει δη] ει ηδη i: er- 
ειδη cfmsw : om δη Ncdx | ευρηκεν] ευρηκα cvxl: ευρεν efmsw | 
ο 15---χαριν] χαριν ο δουλος σου MNbcgijovxb,c,e,35: χαριν ο 
mats σουα | (om εν οφθαλμοις σου 236) | δοτωσαν δη] det 35: 
da X^: dabis A | om μοι cx | om τοπον e | αγρων cgivx | 
καθησομαι] καθησωµαι gv: καθισον µε A: κληθησομαι as: κατα: 
βησοµαι d | om ινα τι © | σου 4°] cei 

6 εδωκαν v | αυτω] αυτον v: --ayxovs Az: +axxous bo 
C,e,: t axovs cx | om εν---εκεινη d | ev τη ημερα] om f*: (om 
εν 74) | εκεινη] pr - ad init lin c, | σεκελακ 1° BNoa ŒE] 
Secelec On-lat: Sreelac A: σεκελαγ befhb!mswc;e,: σικελαχ c 
(g ex e): aekehar a: σικελατν: σεκελα y: σικελα 1: σικαιλαν g: 
hab σεκελλαν Jos(uid) : σικελαγ AMh* rell Qn-gr | δια---ταυτη»] 
εως της ημερας ταυτης δια rovro εγενηθη τω βασιλει της ιουδαιας 
η σικελαγ 2 | om δια--ιουδαιας d | om δια--σεκελακ 2° Aa*iv 
351 | δια rovro] pr και y: bis scr j*: ef €? | εγενετο bjoc,e, | 
σεκελακ 25---ιουδαιας] τω βασιλει της ιουδαιας σικελαγ Ipqt | 
σεκελακ 2° BNa £5] pr n o: Sicelac A: Secellac E: σικελαχ c: 
η σεκελαγ bc,: σικελαγ h*nxb,: σηκαιλαγ g: η σικελαγ j: η 
σελαγ Ε,: σεκελατ a>: σεκελα y: σικελα M: σεκελαγ hh! rell | 
Ίμερας ταυτης] σήμερον ημερας efmsw 

7 εγενετο boc,e, | δᾶδ ων εκαθισεν A | (wv] as 74) | οδω By] 
αγρω ANN rell ACE | τεσσαρας µηνας] µηνας δ' 1: τέσσαρες 
μηνες MN(es 2° ex as)fghjlnpqtyz: µηνες τεσσαρες bdoc,e,: woet 
τεσσαρες μηνες CX: ημερας τεσσαρες µηνας A: dies quatuor 
(duorum mg) mensium A | τεσσαρειςν 

8 ανεβαινεν] ascendit & | αυτου] pr οι wer oA | hab και 
3°—arnkovtwy WY | επετιθεντο---τετειχισμενων] impugnaucrunt 
omnem regionem Geseri et Amalec et inuenerunt eos habitantes 
€! qui in Gelamsur et gui Aneconton et urbes munitas E | ere- 
τιθεντο] επετιθοντο aba, : (επετιθετο 44) | επι ι5--Ύεσειρι] super 


5 βασιλευομενη] σ’ της βασιλειας dm 


5 εκει και sup ras D? 


8 τετιχισµενων A 9 ετυπτεν A 


omnem Geseracum et Gizeraeum A: super omnem appropin- 
quantem et extendebant se super Gesur et super Gezreon 3 | 
γεσειρι] pr οἶκον a, : Ύεσειρη j: (γεσηρι 71: Ύεσερι 123): Ύεσσιρι 
dl: γεσσηρει ap: Ύεσιριμ N: (γεσσιρειμ 244): Ύεσσερειμ fms: 
γεσειθ y: Ύεσεριν hb?: Ύεσερει και τον "yegpatov A: Ύεσσερει και 
τον Ύεσραιον X: Ύερει καὶ τον Ύεσρεον C: Ύεσεριμ τον ζεγρι e: 
(γεσσεριμ τον ζεγρι 210): Ύεσσαριμ απο ανηκοντων Τετειχισµενων 
w: εγγιζοντα και εξετεινον επι τον Ύεσουραιον και τον ιεξραιον 
bgioz(mg)c,e, (246) [[e£erewev i 246 | γεσουραιον] Ύεσσουραιον 
bc,: γεβουσαιον i: ιεβουσαιον 246 | om και τον ιεἔραιον D | 
τον 2°) pr επι i 246 | ιεξραιον] ιεξαιραιον g: εσραιον z(mg): 
ιεζαιον 246] | και 49] pr x m | om επι 2? cxA | τον αµαλη- 
κειτην] pr παντα IN : Amalichiten & | αμαληκειτην] αμαλικιτην 
ghiq: αµαλακιτην A: αµαλικην ο: (αλικητην 246) | και ιδου] 
οτι boz(mg)c,e, | n yn post κατωκειτο Ab(xatwxet)coxyz(mg) 
ce AIL | κατωκειτο] εκατοικειτο i: κάτοκει g: (τε 244 mg) | 
απο τὸ---τετειχισμενων] απο Ύελαμψουρ fmw: απο τελαμψουρ 
MNa(ovp cx ov)de(mg)ghlnp-vz(txt): απο τελαψουρ b,: (απο 
τελαμγουν 74): απο τεγεσουρ i: απο ^eoovp z(mg)c,: amo 
Ύεσσουρ 08,: n απο Ύεσουρ b: n απο Ύεσσουρ b' | om απο 
ανηκοντων η (L(nd) | απο ανηκοντων] απο νεανισκων a,: a 
tuuenibus ordinariis 3L | ανηκοντων--γελαμψουρ] Ύελαμ- 
σουρ (τελαψουρ 242) απο ανήκοντων Acx({242)A | om η απο 
γελαμψουρ e(txt) | om η 2° jya, | Ύελαμψουρ] γελαψοιρ y: 
yehaucovp On: Lampsura Œ | om και 69 ΙΠ | ews] 
ws 74) | της] yns AM Na-df-il-qt-xb,c,e,% : om z(mg) | εγυπ- 
τουσ 

9 ετυπτε] ετυπτον bic,e,: occiderunt 35: +646 AcxG | 
εζωογονν b' | και 3°] η MNad-np-wza,: ουδε b,@ | ελαμβανεν] 
ελαμβανον MNabd-ilmnp-twzb,SJ: ceperunt É | om και 5° 6° 
d | και καμήλους] om a*: om και d | ιµατισµους N(v ex v ΝΑ) | 
ανεστρεψαν και ηρχοντο] εφερον v | ανεστρεψαν B] ανεστρεψε x: 
ανεστρεφαν a,: ανεστρεφεν CA: ανεστρεφον MN rell Sj: ere- 
στρεψαν A | mpxovro] npxeto cx: uenerunt E: (ετρεχον 74) | 
αγχους] ακχους boc,e,: αχους εχ, 

10 om και 1°—ayxous 2° b' | (ayxous προς] προς τον αγχους 
242) | ayxous 1°] ακχους όος,ς,: axous c(uid)x€L: ο avxovs g | 
επεθεσθε] sup ras ab: επιθεσθε N : επεσθε n: επελευσεσθαι v: 
znuasisti A-ed | προς αγχους] ez Œ: om dA-ed | αγχους 2°] 
ανχους g: ακχους OE, : axovs cx | κατα 1°] pr και n | vorov το] 


7 τεσσαρας] pr % A ηµεραι και j 


8 επετιθεντο] a’ παρεταχθησαν bm | Ύεσειρι] + XN a’ τον ζεγρι m | απο 15---τετειχισμενων] απο auos εως epxouevov εἰς 


σουρ M: X ο΄ απο ανηκοντων τετιχήσμενων m 
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XXVIII 6 


BAZIAEION A 


^ ) 8 t . * , zT ` \ * / ^ K 4 II i £f * ^ ) 
της Ιουδαίας καὶ κατὰ νότον εσµεγα καὶ κατα νότον τοῦ Ἀενεζεί. και ἄνδρα και γυναικα ουκ B 


e^ - 3 4 d . "^ 
ἐξωογόνησα τοῦ εἰσαγαγεῖν εἰς Γέθ, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς Γὲθ καθ᾽ ἡμῶν λέγοντες Τάδε 
` ^ . 4 y , 3 ^ / S e d A > / * , > ^ ^ 
Δαυεὶδ ποιεῖ. καὶ τόδε τὸ δικαίωµα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν 
, ’ 4 > 4 4 > a 3 4 4 , wv 
ἀλλοφύλων. "καὶ ἐπιστεύθη Δαυεὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοὺς σφόδρα, λέγων "Ἡσχυνται αἰσχυνόμενος ἐν 
^ "^ e^ * $ e^ 1 e^ 
τῷ λαώ αὐτοῦ, ἐν Ἰσραήλ. καὶ ἔσται μοι δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 
r A ’ ΄ . + A ~ 
Kai ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι ἐν ταῖς παρεμβολαῖς 
. ^ , ^ ^ A123 ΄ ` - ? 4 * / / / ej 
αὐτῶν ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ Ισραήλ’ καὶ εἶπεν Ayxous πρὸς Δανείδ Γινώσκων γνώσει ὅτι 
T. ^ ) 2 , ; 1 . e y ὃ - * 3 4 ^ * z et 
peT ἐμοῦ ἐξελεύσει εἰς πόλεμον σὺ καὶ οἱ ἄνδρες σου, ?kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾽Αγχούς Οὕτω 
- Z A / e ὃ - ’ . + > « * / ef ) , 
VUV γνώσει ἃ ποιήσει 0 δοῦλος σου" καὶ εἶπεν Αγχοὺς προς Δαυείδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλακα 
. ’ 
θήσομαί σε πάσας τὰς ἡμέρας. 
’ ^ 
33Kai Σαμουὴλ ἀπέθανεν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν mâs ᾿Ισραήλ, καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν 
‘A 0 ’ 3 ΄ > A * S ` ^ 1 ? Z * . r , ` 
ρμαθάιμ εν πόλει αυτον. καὶ -αουλ περιεῖλεν τους ἐνγαστριμύθους καὶ τους γνώστας ἀπο 
aA e^ 4 e id 
τῆς γῆς. trat συναθροίζονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἔρχονται καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωμάν" 
. $ j > 3 a 
καὶ συναθροίξει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα ᾿Ισραήλ, καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Γελβοῦε. 5καὶ εἶδεν 
1 4 ο A 4 . ~ 
Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐφοβήθη καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα. xai 


S 


3 1 ` » d ` ᾽ ) id , ^ "c , ^ > ’ ` > ^ 
ἐπηρώτησεν XaovX διὰ Ἰκυρίου, καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος ἐν τοῖς ἐνυπνίοις καὶ ἐν τοῖς 


XXVIII 1 γεινωσκων B* | γνώση BPA | εξελευση BathA 


νωτον a*b'c | ιουδαιας] ιδαιας b/* : ιδουµαιας Nefmw | hab κατα 
2”---κενεζει LY | κατα vorov 2°] κατα νωτον b'c: zz latera A: 
(om 44) | ιεσµεγα] (pr της 242): ιεσµαγα N: cetueya Magh*: 
Lecbemega Œ: ceguera Iqtz(txt): ιερµετα dp: της ιεσµετα y: του 
ceopeyap j: ceSueva v: Jasemet 2: ιεξραελ i: Nee Si: 
Jh adl sh A: εραµαλει cx: Heremiel L: ισραµηλει A: aep- 
µων b’oz(mg)c,e,: αερµον ὁ | kara vorov 35] ¿x latera X: om d | 
vorov του κενεζει] Genezy IL | vorov του] vorov g | vorov 3°] 
νωτον b'c | κενεζει] κενεζην: καινεξιρ: κενιξι m (uid): κενεζιν 
jlpqtz: won Si: κενεβιν d: κεξει i: κηνει AcxOn 

11 avópa] pr παντα boc e C (uid) | εζωογονησα] εζωογονησαν 
N: εζωογονησαμεν efmsw CE: εζωογονει (-νυ Ὁ’) 880 bgiozc,e,, | 
om rov g | om λεγων---γεθ 2? a*a, | om λεγων E ] µη] + ποτε 
bozc,e, | αναγγειλωσιν] αναγγελωσιν b: απαγγειλωσιν be e: 
απαγγειλω σοι ο | εἰς γεθ 295] post nuwy HAW: om boc, e É | 
(Ύεθ 2°] γεεθ 242) | δανειδ ποιει] ποιει 080 bjoza,c,e M: εποιει 
δᾶδ AvS3: εποιησε 0a0 cxie | more) (pr τι 242): εποιει ay | 
om και 3?—avrov v* (spat relict) | τοδε] ταδε A: rovro Ὀίονῦ 
6,82: om a, | om το Mg | αυτου] 645 cxi | om as Nv* | 
εκαθισεν oc,e,AC(uid)E(vid) | om δαυειδ 2? cx | αγρω] pr τω 
c | αλλοφυλων] + εδιδει a, 

19 επιστευθη---αγχους] confisus cst Anchus Dauid A | eve- 
πιστευθη ozc,e, | δαυειδ--αγχους] axovs (αγχ- A) εν τω δαὸ 
Acx | ακχους bocj,e, | om σφοδρα cq*xiz | λεγων] και 
ειπεν ακχους (αγχ- i) loc,: καὶ ειπεν ο ακχους (αγχ- 2) bze, | 
hab ησχυνται--ισραηλ ILY | ησχυνται αισχυνοµενος] ualde con- 
fusus est confusione Y, | (ησχυνται] ει αισχυνται 246) | αισχυνο- 
pevos] αισχυνοµενοι ο: εµενος a, | om εν 3° (74) CE(uid)LA) | 
ισραηλ] pr τω ὀο2ς,ε, | µου Αόος,ςε, 

XXVIII 1 και εγενηση] και εγένετο Aboc,e,: (εγενηθη δε 
44) | om εκειναις s | συναθροιζονται] συναθροιζωνται g: ovra- 
θροιζουσιν boc,e, Thdt | αλλοφυλοι] pr οι bedioxzc,e, Thdt | 
εν ταις παρεμβολαις] cum castris E: τας παρεμβολας boc,e, 


2 yrwon BabA 3 εγγαστριµυθους Bab 5 ev A 


AMWNa-jl-qstv-c,e,A Cd (2) 


Thdt | om αντων y | εξελθειν] pr του bozc,e, Thdt: om 
Acx | πολεμειν] πολεμησαι i: εἰς πολεμον befmoswc,e, Thdt | 
μετα] επι Abhoc,e, Thdt | ισραηλ] pr τον boc,e,: των αλλο- 
$vNov g | ειπεν post δαυειδο | αγχους] ακχους boc,e,: axovs 
ex@ | δαυειδ] pr rov boc,e, | Ύνωσει] Ύγνωσιν g | εἔελευσει per 
εµου h | πολεμον] pr τον Abchoxzc,e, 

2 ειπεν 15] post αγχους 1? ab: om a* | om προς αγχους d | 
αγχους 1°] ακχους boc,e,: axovs cx | ovre] ovros m: om v | 
νυν---ποιησει] ποιησω ἱ | νυν] pr kate: ουν Ὦ | ποιησει] ποιει 
σοι g: (εποιησεν 71) | αγχους 2°] ακχους boc,e,: αχους acxe | 
om προς óaveó d | αρχισωματοφυλακα] apyns (-e« x) σωµατο- 
Φυλακα cx: (αρχισωµατοφυλακας 242) | θησοµοι σε] σεθησω e | 
θησομαι] θησωµε gv: (καθησοµαι 44) | (om σε 246) | ημερας] 
Tov v 

3 om και 1°—avrov di | ceagovgA—avrov] eyevero εν τω 
αποθανειν τον σαμουηλ cx | απεθανον h | εκοψατο Thdt | om 
αυτον 15 h | πας] πασαι φυλαι ο | αρµαθαιμ] apuateg g Thdt: 
pana AN (mg) | om εν 25 hl Thdt | rode] pr τη boc,e, Thdt | 
(σαουλ] σαµουηλ 74) | περιειλεν] εξηρεν boc,e, | bab τους τὸ--- 
yns LY | rovs v9] ras v | και 55] ἠ-ἐξηρεν i | τους yvworas] 
cos qui respondebant IL | Ύνωστας] συγνωστας g: πλωστας A 

4 συναθροιζωνται g | οι--παρεμβαλλουσιν 1° bis scr f | om 
οι AMNdeghj-np-wya,b, | εξερχονται Thdt | παρεμβαλλουσιν 
1^] παρεμβαλουσιν a*b'dgpa, : συναγονται v | εις 1°] ev Mg-jb, | 
σωμαν] eepap z: σωναμ MNad-hj-np-twxb, On Cyr Thdt: 
(covag 44: σωνα 71): ovau cv: Ύωναμαν A | σιναθροιζη bev | 
om ανδρα vy | παρεμβαλλουσιν 25] παρεμβαλουσιν a*b'cdpvza 
εις 2°] εν gh | γελβουε] yeABous cz: Ύεβουε 5* : yeBous a, 

Ὁ παρεμβολην] +omnem CY | om των v | (om και εφοβηθη 
246) | om και 3?—c4$oópa d | om σφοδρα ee, 

6 om και 1?—«&wptos e | om σαουλ d | κυριου] pr του bciox 
b,c,e, Thdt | αυτω] avras a | oni κυριος (44) EYE | εν 19] pr 
και boc,e, Thdt: pr ovre i | εἨυπνιοις] υπνοις ijoc,e, Thdt | 


; | 


IO ιεσµεγα] αερµων ιεραµελι M | κενεζει] a’ 0' κιναιου jz(om 6") 


II εζωογονησα] + % λ dad j 


12 ησχυνται κ.τ.λ.] εντραπΏσεται εντρεποµενος και ov µι στραφη ETH εν ησραηλ ὁ 


XXVIII 2 αρχισωματοφυλακα] A φυλακα της κεφαλης µου ]ζ{σ’ pro A) 


3 αρµαθαιμ] λ papa j | Ύνωστας] a’ µαγους j: σηµειοσκοποις jz 


5 εξεστη] a’ εξεπλαγη σ᾽ επτηξεν j 


6 εν τοις δηλοις] α’ εν Φωτισμοις σ’ δια των δηλων j |’ τοις δηλοι5] α΄ τοις φωτισμοις z 


Diaitized bv Microsoft® 
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XXVIL 6 BAZIAEION A 
5 ? Ρ x 3 ^ ? 7 A 3 Ν MA ^ . > ^ yd , , ^ 
ᾖλοις καὶ ἐν τοῖς προφήταις. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ τοῖς παισὶυ αὐτοῦ Φητήσατέ pot γυναῖκα 
? ` , ^ ^ 4 e ^ 5 ^ 8 
ἐνγαστρίμυθοι', καὶ πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν καὶ ζητήσω ev αὐτῆ’ καὶ εἶπαν οἱ παῖδες αὐτοῦ πρὸς 
, > s z e ^ ’ M 
αὐτόν ᾿]δοὺ γυνὴ ἐνγαστρίμυθος ἐν ᾿Λελδώρ. ὃκαὶ συνεκαλύψατο Σαοὺλ, καὶ περιεβάλετο ἱμάτια 
e ΄ , A . ` X ^ , 
ἕτερα, καὶ πορεύεται αὐτὸς καὶ δύο ἄνδρες uer αὐτοῦ, καὶ ἔρχουνται πρὸς τὴν γυναῖκα νυκτός" 
` *» ^ ^ Y A , £ 4 ^ ` 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Ν]άντευσαι δή μοι ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ καὶ ἀνάγαγέ μοι ὃν ἐὰν εἴπω σοι. 9καὶ 
Ad e N N e D M ^ ` 2 ” , z INS , e 3 ‘Q ^ , 
εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς αὐτόν ᾿]δοὺ δὴ σὺ οἶδας ὅσα ἐποίησεν Σαούλ, ὡς ἐξωλέθρευσεν τοὺς ἐνγαστρι- 
d A ^ ^ y , A , A ? ^ 
μύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς: καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν ψυχήν μου θανατῶσαι 
> ? IO . ν Pc πος A / Zn K z + 3 f , 16 ΄ 3 a , 
αυτὴν; "καί ὤμοσευ αυτῇ Σαουλ λέγων δη Wuptos, ει avavTyoerat σοι αὀικἰα ευ τω λόγῳ 
d 11 ` * - e f οτι” » ΄ ` * ΤῸ N M , ? / 12 ` 16 
τούτω. xal εἶπεν ἡ γυνή Ttva ἀναγάγω σοι; καὶ εἶπεν Tov Σαμουὴλ ἀναγαγέ pot. xal εἶδεν 
e M ^ IS A NS » / ^ X : ` * e j N ` vV fx VT / 
ἡ γυνὴ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλη’ καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ Ίνα τί παρε- 
c^ ^ e , ^ ^ > . , f 
λογίσω µε; καὶ σὺ εἶ Σαούλ. Bral εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς My φοβοῦ, εἶπον τίνα ἑόρακας" καὶ 
* , ^ Θ 1 er , , , ^ ^ 14 M * S Τί y x . * 3 a 
εἶπεν αὐτῷ Θεοὺς ἑόρακα ἀναβαίνοντας ἐκ τῆς γῆς. "καὶ εἶπεν αὐτῇ Ti ἔγνως; καὶ εἶπεν αὐτῷ 
v ^ m / , / Mv A 3 
Avópa ὄρθιον ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς γῆς, καὶ οὗτος διπλοίδα ἀναβεβλημένος. καὶ ἔγνω XaoUX 


D 


í 


13 
14 


e Y \ t x» » 8 r > a> 34 ` a ` / , ^ 15 ` 
οτι SALOUNA οὗτος, καὶ ἔκυψεν επι προσωπον αυτου ETL την γῆν καὶ προσεκύυνησεν avTQ. '5και 


7 εγγαστριµυθον Bd | εγγαστριμυθος Bb 


9 εἔωλοθρευσεν B! | εγγαστριµυθους 355 | γνωτας A*(o suprascr Α’) | πακιδευεις B* 


13 ewpaxas Bb | εωρακα ΒΡ 
AMNa-jl-qstv-c,c ACE (35) 


om και 15--προφηταις g | και 39] (η 44): ovre i | om εν 2° a, | 
(και 4°] η 44) | εν τοις 19] om i: om τοις a 

7 παισιν] παιδαριοις i | (μοι] µε 236) | om γυναικα oc,c, | 
hab ενγαστριμυθον IY | πορευσομαι] πορεισωµαι gv: πορευομαι 
a, | προς αυτην] εν αυτη c | ζητησω] now d: εκζητησω boc,e, | 
ειπαν] ειπον Aabdefiozc,e, | om προς avrov d | γυνη] yv- 
ναικα ς | ενγαστριμυθος] Ύαστριμυθος x: om A-ed | αελδωρ B] 
Aeddor (μοι Aetdor EF: ναενδωρ n: ηνδωρ cH On: ινδωρ x: 
νηνδωρ A: (αενδωψ, 71): αερδων y: δωρ a,: αενδωρ MN rell 
ma Cyr 

8 συνεκαλυψατο] συνεκαλυψαντο m: περιεκαλνψατο Acx: 
ἠλλοιωθη M(mg)bioz(mg)c,e, C | περιεβαλετο] αλ ex corr νᾶ: 
περιεβαλλετο Na*m | (πορευονται 236) | δυο] pr οι y | ερχον- 
ται] ερχεται adhilpqtvzb,: ηλθον ġoc,e,: ηλθε b': uenit É | 
γυναικα] {αυτου g* | om vuxtosa, | αντη] ἠ-σαουλ bioc e£ | 
µαντεισαι δη μοι] µαντευσωµαι v | µαντενσαν be | γαστριμυθω 
οὗ | αναγαγε] ayaye s: αναγγειλον b: +6 n | (uoc 29] µε 236: 
om 64) | ov] ων a: o b’cvxa, | εαν] av defjmswb,: (om 246) | 
σοι ειπω aefmsw 

9 η--αυτον] avro η γυνη dlpqtz Cyr | om προς αυτον A | 
om ιδου δη CSE | δη] eiam S): om Nbioc,e, | συ 19] σοι h*o | 
οσα] a Ὀος,θ, (uid): ocx | om σαουλ ως εξωλεθρευσεν ο | ws] 
pret E: osa: (και 44): om v | εξωλεθρευσεν] εξολοθρευσαι xe,: 
+oaavr fmsw: +6a5 e | rovs 1°] ras v3 | Ύνωστας] αποφθεγ- 
Ύομενους (-φεγγ- ὁ) bioz(mg)c;e, | ev rc c | om συ 2° (246) A | 
παγιδευεις] παγιδευης os: (παγιδευσεις 44: παγιδευσης 246): 
παιδευεις e | την] pr es f* | θανατωσαι] pr του αἱ | αυτην] µε 
bioc,e, 

10 αυτην m | σαουλ] + ev Κω Acx A: κατα rov 0v boc,e,€ | 
om «η κυριος (η | ει] η gv | απαντησεται] αναντησεται A: 
απαντησει MNabefh}mo-twzb,c,e,: απαντηση dgi: συναντησει 
v | om oo g 

ll yvy; BAcxya,A Or-gr] +7w (του v*) σαουλ MN rell 
Cyr: +e¢ CE (uid) | avayayw σοι] αναγαγωσι οἵ : αγαγω σοι 
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8 mopevere A | εγγαστριμυθω Bab 
12 ιδεν A 
14 διπλοειδα A 


j*a, | (om και 2°—po: 71) | και ειπεν τον sup ras e | και 
ειπεν 2°] (om 236): ἠ-σαουλ boc,e, | τον σαμουηλ] post μοι ad?: 
om a* : om τον Or-gr | ayaye j* | μοι] nac g: + woe a, 

12 (om η 1? 44) | τον σαμονηλ] μ, η sup ras M: τον σαουλ 
adeh>?jInp*qtwz: (οτι ο σαουλ εστι 71: εν τη µαντεια οτι σαουλ 
εστι 44) | ανεβοησεν] εβοησεν b’cnx: εβοησεν η γυνη boc, e, 
Or-gr: (+n yvy 74) | om φωνη µεγαλη d | µεγαλην A | 
om και 3°—oaovd 19 Em | (om και 35--γυνη 2° 44) | και ειπεν 
post yury 2° b'C* | (om η 2΄---σαουλ 1? 71) | om η γυνη 2° diy 
Or-gr | σαουλ 15] αυτον d | με] uoc a?? 

13 και 1ὸ---βασιλευς bis scr v*(uid) | om avr» dj(txt) | 
o βασιλευς] σαουλ acefmswx : Ἔτι γαρ εστιν Or-gr | εἶπον τινα 
copakas] τι (τινα b) εωρακας ειπε boc e, | εἶπον] ειπε Acx: και 
ειπεν a: om (236) Or-gr | τινα] τι Or-gr | avro] η Ύυνη προς 
(4 7ov Or-gr) σαουλ bem(mg sub -%)owe,e,@” Or-gr: om fm 
(txt)s : +7 yv; Njb,3( Cyr | εορακα] uideo A: εἶδον Or-gr 4: 
εγω eov Or-gr$: ειδον εγω boc,e, | ex] απο Or-gr? 

14 om και τὸ-- γης a, | αυτη] αυτω σαουλ o: Sau (t: 
+ caovr be,e,€* | εγνως] το ειδος αυτοις Or-gr | om avro 15 
dt | hab ανδρα--- αναβεβλημενος LY | ανδρα αρθιον αναβαινοντα] 
ανηρ πρεσβυτερος αναβαινων Or-gr | avópa] pr uideo ©: +uidi 
3, | σρθιον αναβαινοντα] αναβαινοντα αρθριον b^ | ορθιον] ι ex 
corr qè: αρθρο» ΑΝ ὀρ]ηίριο part ras)ye,: θειον c, | om εκ της 
γης d Or-gr | ex] απο bc,e, | και 35--αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενον διπλοιδα boc, e, | om καὶ ουτος ἀ61 | ovros 19] ουτως 
a*hmv : αυτος Or-gr: om É | διπλοιδα αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενος διπλοιδα AM Nacdg—Ipqtvxzb, 3, : περιβεβληµενος διπλαιδα 
εφουὃ Or-gr | «περιβεβλημενος 123) | σαμουηλ ουτος] ovros 
σαμουηλ efmsw Cyr: ουτως σαμονηλ a, | ουτος 29] pr εστιν boy 
c€: Ούτως aq: is AE: εστιν Or-gr: est © | εκυψεν] επεσεν 
f Or-gr | επι προσωπον αυτου] om (44) €™: om αυτου bdoc,e, 
Or-gr | om και προσεκυνησεν αυτω α΄ | avro 2°) a ex corr c;?: 
αυτον ο: om Or-gr: ἠ-σαουλ a, 


συνεκαλυψατο] d’ µετεσχηµατισατο jz | περιεβαλετο] ενεδυσατο (indice ad συνεκαλυψατο posito) | ενγαστριµυθω] a^ µαγω jz 


12 παρελαγισω µε] α’ επεθου por σ᾽ ενήδρεισας μοι j 


7 ενγαστριμυθον] a’ εχουσαν payor j 

8 

9 ενγαστριμυθους--γνωστας] a’ payovs θελητας και σηµειοσκοπους jz | παγιδευεις] a’ εγκρουεις jz 
10 αδικια] o’ 0' κακωσις j 
14 ορθιον]λ πρεσβυτην M(sine nom)jS-ap-Barh (α΄ pro A) | διπλοιδα] a’ ενδυµα j 
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BAZSIAEION A XXVIII 22 


/ , D , ^ / ` > 4 
εἶπεν Σαμουήλ "Ίνα τί παρηνώχλησας poi ἀναβῆναί µε; καὶ εἶπεν Σαούλ Θλίβομαι σφόδρα, B 
ν t 3 ld ^ 1 3 H NEN 0 A > ΄ JE LI ^ ν , , , / M 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν ἐμοί, καὶ ο θεὸς αφέστηκεν απ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐπακήκοέν μοι ἔτι 
^ ^ * ^ , 4 "^ £ 
καὶ ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν καὶ ἐν τοῖς ἐνυπνίοις: καὶ νῦν κέκληκά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. 
/ ^ M Y s 3 ri - ^ 
16 1θκαὶ Seirev Σαμονήλ “Iva τί ἐπερωτᾶς µε, καὶ Κύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ καὶ γέγονεν μετὰ τοῦ 8€ 
’ 17 CR ’ K f ’ θ . rv , K F , Z ^ ’ 
17 πλησίον σου; "καὶ πεποίηκεν Ἀύριος σοι καθώς ελάλησεν Kuptos ἐν χειρί µου, καὶ διαρρήξει 
-/ ` ΄ , lf A p » M x ΄ - 
18 Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ Δαυείδ. 1ξδιότι 
4 Vv ^ r , A , 3 £ 8 X > ^ , “A 3 4 / N ^ A τα 
οὐκ ἤκουσας φωνῆς Kupiov καὶ οὐκ ἐποίησας θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ ἐν Αμαλήκ, διὰ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
A J ^ / ΄ si y A . ^ ^ 
19 ἐποίησεν Kúpiós σοι τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. kai παραδώσει Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ. μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας 
> 7; ` v ` ` e e f 1 ^ ^ ` E ` ` 
ἀλλοφύλων, καὶ αὔριον σὺ καὶ οἱ viot σου META σοῦ πεσοῦνται, καὶ τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ. 
’ "^ P4 . , 4 e^ 
20 δώσει Κύριος εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. Kat ἔσπευσεν XaoUX καὶ ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
> / / & ^ ’ é ANM * ? 3 ^ > * / ᾽ X v 
ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων Σαμουήλ. καὶ ἰσχὺς ἐν αὐτῷ οὐκ ἣν ἔτι, οὐ γὰρ ἔφαγεν ἄρτον 
e X 6 / ο \ f ? / 2I b > ^ 6 [4 ` . τ , . q ej 
21 ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. "καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυυὴ προς Σαούλ, καὶ εἶδεν ὅτι 
» / s 4 M 3, 4 ar M ὃ) » e 5 f ^ ^ & 707 
ἔσπευσεν σφόδρα: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν δου δὴ ἤκουσεν ἡ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐθέμην 
4 / > ^ ’ ETÀ M , å 3 ΄ t 22 ν ^ L4 4 
22 τὴν ψυχὴν µου ἐν τῇ χειρί µου, καὶ ἤκουσα τοὺς λογους οὓς ἐλάλησάᾶς poi. 22καὶ νῦν ἄκουσον δὴ 


15 θλειβοµαι D* 17 διαρηξει A 21 (δεν A 


15 σαμουηλ] (pr αυτω 71: προς σαουλ 242): -- ei CE(uid) : 
+mpos σαουλ AN(capovnd ex caovd)cxA Or-gr | παρηνωχλησας] 
παρηνοχληκας v: παρωργισας Or-gr | om pot αναβηναι c | μοι 
19] we AMdg-jnva,b, Or-gr: om a | αναβηναι] pr του bozc,: 
του ava ya*yew e, m uid) 1 Or-gr | om ue efjmnswb, CY | σαουλ] 
σαμουηλ e,* | θλιβοµαι σφοδρα και] σφοδρα Or-gr: om d | hab 
πολεμουσιν εν εµοι LY | πολεμουσιν] rebellant I | ο θεος] κυριος 
Chr | αφεστηκεν] απεστη Or-gr Chr | επακηκοεν] επακήηκοη x: 
επακουη c: επηκουσεν a,: απεκριθη Or-gr | μοι 2°} µου Abcef 
jmnosvwxb,c,e, Cyr | om ere A-ed | και 6°] ουτε bozc,e,: 
neque CE: non A: om cx: t ye Or-gr | και 7°) ovre bozc,e,: 
negue ALTE | om τοις bozc,e, | ενυπνιοις] υπνοις cx: + ovre εν 
δηλοις bozc,e,: «και εν τοις δηλοις MNabefgmnsw | και 8°— 
γνωρισαι] εκαλεσα του δηλωσαι Or-gr | κεκληκα σε] κεκλησε N*: 
βεβληκα σε g(B 2° ex corr uid) | {σε] σοι 242) | Ύνωρισαι] pr 
του boe,: wa γνωρισης Nc, | μοι 3°] µε bc??v 

16 σαμονηλ] σαουλ a,: + Saul C" | ινα] pr και Or-gr | 
επερωτας] επερωτησας A: emmpurmoas Or-gr: ερωτας C; ερω- 
τησας X | (om και 2? 236) | αφεστηκεν] απεστη Or-gr | om 
και 39—(17) µου V,» | Ύεγονεν-- πλησιον] εγενηθη κατα Or-gr | 
πλησιον] εταιρου lqz: ετερου dpt 

17 πεποιηκεν] pr a av: εποιησεν boc e, Or-gr | κύριος σοι] 
αυτω boc,e,: αλλον αυτω Or-gr | κυριος 17] post σοι eva: 
om f: +0 0s a, | σοι] σος m(restaur): avro z: om cg*x | 
καθως] καθα p: ov τροπον Or-gr | ελαλησεν] ελαλησα e*: λελα- 
ληκεν Or-grà | κυριος 2° Ba, Cyr] ras (3) g: οί dixit £4: om 
MN rell ACE Or-gr: σοι A | xep] pr τη dp | και διαρ- 
ρηξει] και διερρηξεν ah: sustulit V^ | om κυριος 3? V" Or-gr 1 | 
om σου 1° Mabghjlnpqtzb,c,e, d Or-gr | αυτην] αυτη qt: 
avro A | om τω 2° d 

18 om totum comma ™ | διοτι] καθοτι Or-gr: (οτι 246) | 
ουκ ηκουσας] ουκ εισηκουσας d: ovx υπηκουσας b: ovx υπηκουσες 
(-σε οὗ) oc,e, | φωνης] pr της Ab-fhlmo-twxza,e,: φωνην 
g'(uid)y: την Φωνην Or-gr | κυριου] pr rov Or-gr | hab και--- 
αµαληκ WY | om και Or-gr | εποιησας θυµον opyns] satisfeczstz 
furori L | εποιησας] εποιησω c: επλησας MNabefgijmnosvw 


AM Na-jl-qstv-c,e. Cm» ¥ (W) 


zib,c,e,: (ενεπλησας 242): επληθυνας h: επληρωσας Cyr | 
Óvuov οργης] οργην Ovuov Or-gr: om οργης tÆ(uid) | αυτου] 
σου a, | αμαληκ] pr τω boc,e,: αµαλεικο: Aa," | om δια--- 
ravra d | δια] pr και E Or-gr | rovro post ρηµα MNabg-lopqtvz 
b,c,e, | ρημα] t rovro Aefmswxyb Or-gr: +rovrw c | κυριος 
σοι] σοι ks ούτως bc e, AX SJ | κυριος] post σοι Acj(mg)nx Or-gr 
om j(txt) | σοι--ταυτη] τη ημερα ravra εν coca, | σοι] οτι o: 
c ούτως z | τη] pr e» Nhlnpqtz Or-gr Cyr 

19 παραδωσει] δωσει Or-gr | τον--σου 19] æ (59m | τον 
ισραηλ] pr και γε Or-gr: (post σου 1° 44) | om wera σου 1° 
Or-gr | es χείρας 19] in manum E: εν χειρι Or-gr | και 2°— 
αλλοφυλων 2°} post (20) εκεινην E: om y*a, | om και 2°— 
πεσουνται Or-gr | αυριον] pr dixit οἱ Samuel É | συ] σοι N*gi: 
Ἕαποθανη Thdt | οι vtt] ιωναθαν ο vos boz(mg)c,e, Thdt 
(om o) | om οἱ Nagjm*z(txt) | υιοι] pr duo (πι; «2? ex corra | 
μετα σου πεσουνται] uer εµου M(mg)bz(mg)c,e, Jos(uid): omo: 
om πεσουνται Thdt | om καὶ 49—aXXoóvXor 25 d | και 4°) 
t ye Or-gr | ισρπηλ 2°] (om 71): -και σε boc;e, Thdt | δωσει] 
παραδωσει οἳξ (uid) Or-gr: tradam TE | κύριος 2°] om f£: 
«uera σου n | ets χειρας 35] in manum E: αυτην εν χειρι 
Or-gr | αλλοφυλων 2°} pr των Thdt: -- raxvror δε σαουλ αυριον 
και συ και οἱ υιοι σου µετ εµου Or-gr 

20 εστηκως] απο της στασεως avrov M(mg)boc,e, (Lc* (uid) : 
omd | ισχυς--ετι] ουκ ην εν (om d) αυτω ισχυς erc (erc ισχυς 
boc,e,) MNabdg-lopqtvzb,c,e, | εν αυτω] post ην Acx A: om 
εν n | ov γαρ] οτι ουκ MNabdg-In-qtvzb,c.e, | αρτου ὁ | om 
ολην 19 (εν | και 5°—vuxta] post εκεινην Abcoxc;e,: om Ce | 
om ολην 2? d£" | om εκεινην A 

21 εισηλθεν---αυτον] ειπεν η Ύυνη προς σαουλ d | om προς 
19 c,* | σαονλ] αυτον g | εσπευσεν] εσπευδεν Acx: εσπευκεν 
σαουλ boe,: Ἔσαουλο, | om ιδου (Πε | δη] ego Œ: om bgijnov 
a,-e, | ηκουσεν] post σου t? naj: audiui Cp": om A | om 
την N | om εν e | om τη cj*x | µου 2°] σου efmswye, | ηκουσα] 
nka q | λογους] + cov MNbefgmnoqsvwb,c,e. ("32 (uid) 

22 om ακουσον--και 29 ἀπ | δη] και συ boc e, Ls: e Me 
Alom ef cod): om a4: -F«at συ es: «και συ οτι πορενη w | 


15 παρηνωχλησας] a’ εκλονησας σ’ εταραξας 0' παρωργισας j | θλιβοµαι] α΄ σ’ στενα j | Ύνωρισαι] σ’ 0' δηλωσαι j 


16 µετα--σου 25] a’ 0' κατα σου σ΄ αντιζηλος σου j 
17 πλησιον] a’ ετερω ] 
19 και 35---σου 2°] καὶ ιωναθαν M 


20 εσπευσεν] σ’ ταχυ jz | εστηκως] σ’ καθ oXov (καθολου 2) το μηκος avrov Jz 


21 εσπευσεν] εταραχθη M 


SEPT. VOL. II. 


m 


22 δη] + ža και συ jm 


E 13 


I "^ H aT ry: .-- am ot b lf n /7 8 "h ασ, «Ὁ f? E g Y (R) 
| á | αι 7 


Nit T f 


NXVIN 22 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


^ ^ / x / ’ , d . Ld ` , ` » , ` 
φωνῆς τῆς δούλης σου, καὶ παραθήσω ἐνώπιον σου ψωμὸν ἄρτου, καὶ φάγε' καὶ ἔσται εν σοί 
f 3 e ^ " "^ ` . Ld ^ » A 
ἰσχύς, ὅτι πορεύσῃ ἐν ὁδῷ. ?3kal οὐκ ἐβουλήθη φαγεῖν: καὶ παρεβιάζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ 


P , ^ NE j " x , , X ? ^ 0 X 4 * ’ «| 
παίδων αντοῦ, καὶ ἔφαγον: καὶ ανέστησαν καὶ agrijkÜov τὴν νύκτα εκείνην", 


23 
y e ’ oy - ^ , ^ . ? , 1 ^ ^ ^ x , ᾽ 3 ` ` δί 
καὶ ἡ γυνή, καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς αὐτῶν, καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τον δίφρον. 
24 \ ον b * , ` 1 ^ Uu , . w . y + , X v 
καὶ τῇ γυναικὶ ἣν δάμαλις νομὰς ἐν τῇ οἰκία" καὶ ἔσπευσεν καὶ ἔθυσεν αὐτήν, καὶ ἔλαβεν 24 
w ΝΑ r κ. v 26:2 M , Wnt Vv M x 325 ^ 
ἄλευρα καὶ ἐφύρασεν καὶ ἔπεψεν ἄζυμα, Kat προσήγαγεν ἐνώπιον Φαοὺλ καὶ ενώπιον τῶν 25 
» é ` E * X 
! Kai συναθροίξουσιν ἀλλόφυλοι πάσας τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς 'Adék, καὶ Ἰσραὴλ map- i 
3 * ` 1 $ t "o £ ’ 
ενέβαλεν ἐν ᾿Λεδδὼν τὴν ἐν Ισραήλ. "καὶ σατράπαι ἀλλοφύλων παρεπορεύοντο εἰς ἑκατοντιίδας 2 
3 


. ld X ` ` t v 3 - f * * , ’ Να.’ 4 x 
καὶ χιλιάδας, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾿ ἐσχάτων μετὰ Δηχούς. 3καὶ 
9 Li , A * f r , τ f T ` 4 * X ` . 
εἶπον οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων Τίνες οἱ διαπορευόμενοι οὗτοι; καὶ εἶπεν ᾿Λγχοὺς πρὸς τοὺς 

^ ? 4 X e A ` [ή / ’ 

στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων Οὐχ οὗτος Aavetd ὁ δοῦλος Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραήλ; γέγονεν μεθ 
m ^ , v . ej ? * A $ A * + ¢ , / X . 
ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, καὶ οὐχ εὕρηκα ἐν αὐτῷ οὐθὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσεν πγρὸς μὲ 


\ eo ^ t / , a ` 5 16 » 5 + e^ r . ^ , ; A L4 
καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Ἴκαι ἐλυπήθησαν επ αὐτῷ οἱ στρατηγοί τῶν τλλοφύλων καὶ λέγουσιν 4 


4 ^ > b) X v , X ’ * e τ ’ 1 ` 3 ~ X . * , 
αὐτῷ ᾿Απόστρεψον τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ κατέστησας αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
Σε ^ * x / M ` f $ / ^ ^ NES , , 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον καὶ μὴ γινέσθω ἐπίβουλος τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἐν τίνι διαλλαγή- 


XNIX 2 χειλιαδας B* ] ανδες B* 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACE (L) 


φωνης B] φωνην emswa,: Την φωνήν c: om h: pr της AMN 
rell | om της a, | παραθησω] παραθησωµαι g: παραθησοµαι 
Ndhlnpqtz | gaye] paye: y: φαγεσαι bgoc,e, | om και 4°— 
ισχυς ©™ | om ev 1° Ννα Aew | om οτι πορευση sw | πορευση 
Be,A(uid)@] πορευη AMN rell | εν οδω] ta uia tua (75: uiam 
tuam A 

23 και 15] pr και ηπειθησεν b2!(uid)óoc,c,: pr καὶ ovk 
ηπειθησε b/* | εβουληθη BAcxya,A@E] εβουλετο MN rell 
Si | παρεβιασαντο Nbcoxc,e, ACES) | om avrov na, | 
και 4----διφρο»] donec surgeret (7 | om και 89—"yns g | απεστη 
b | om απο της γης d | bab και 65-- διφραν HY | επι τον 
διφρον] z sella L | τον διφρον] το διφρον oy: terram (Lc: om 
τον à, 

24 και τη] τη TEV: τη δε MNabdg-In-qtzb,c,e, | om ἠν 
efmsw | δαµαλις ναµας] µοσχαριον γαλαθηνον bi(mg)oz(mg)c,e, 
CSi: hab urtulum lactantem $Y: μοσχαριαν απαλον y: hab 
µασχον Jos: om νοµας v | om και 2΄--αυτην (L- | om και 
εσπευσεν d | αυτην] αυτο Ab'oyc;e,: αυτω ὁ | αλευρον cnx | 
εφυρασεν] εσφυραις ο | hab καὶ επεψεν αζυμα 367 | επεψεν] 
επεζεν f: επεμῴεν ANcgox: (eymoev 44) | αξυμα] /οεασίας 3L 

25 προσηγαγεν] προσηνεγκεν MNabdg-In-qtvzb,c,e, Thdt: 
+afvpaa, | ένωπιον σαουλ] coram eo C° | (σαουλ] pr του 244) | 
om ενωπιον 29 (επι | παιδαριων n | εφαγεν y | ανεστῆσαν και] 
ανασταντες boc,e, Thdt: om (L^ | ανεστησεν ας | και 5°— 
εκεινην] την νυκτα εκεινην και απηλθεν a, | απηλθον] απηλθεν 
a?: απηλθαν a*(uid): απηλθασαν y 

XXIX 1 συναθροιζονται A | αλλαφυλοι BANaa,] pr οι M 
rell | om πασας b@ | avrov a, | es] επι e, | αφεκ] αφεκα 
Ndeglpqtz: αφεκκα Ma(uid)fhijmnsvwb, : Safec E: (pexas 74): 
Massefac Ce | hab ισραηλ 1°—(2) χιλιαδας LY | παρενεβαλεν--- 
ισραηλ 2°] uenit in Ezechel IL | παρενεβαλεν] castra posuerunt 
E: παρεβαλεν ο | om εν 1? e, | αεδδων D] αεδδωμ y: 2etdom 
65»: αεδων cx: αεδωρ a*g: αδωµ a: ναενδωρά: Endor E: aw 
oc,e,: raw M(mg)b: αενδωρ AM(txt) Na?! rell A On: Eton 
QC | την] της NA (uid): τη Ma-gijmopsvwxb,e, | om εν 2° 
NqG(ud) | ισραηλ 2° Bbjya,b E] pr zerra C: ιεσραελ p: 


23 Τον διφρον] A την κλινην jz (sine nom) 
24 voas) a’ πεφιλοτροφημενη θρεπτη jz 


4 Ύεινεσθω B* 


ε{ραηλ c,e,: ιεζδραηλ o: εζραελ AMNgi: ιξαραελ cx: cetpaer 
rell A On 

2 σατραπαι] pr οι beoxyzc,e,: σατραπιαι v: sic reguli $ | 
αλλαφυλων Biya,] pr των AMN rell | παρεπαρενοντο 19] iant 
L: om A | om εἰς---παρεπαρευοντο 2° dpv | (om και 2° 246) | 
χιλιαδας] pr es MNbjIngtz*a,b, E(uid)Si(uid) | om και 4? t* | 
(avdpes] παιδες 74) | (αυτω 242)  εσχατων] εσχατον g: εσχατω 
Alnqvb,: εσχατου N | αγχους] ακχους boc;e; : axovs cx 

3 ειπον] ειπαν MNh-Inqtvzb, | σατραπαι] σατραπιαι v: 
-Fkat ot στρατηγοι OC: hab στρατηγοι Jos | των αλλοφυλων 
15] (om 44): +Kat οἱ στρατηγοι b | διαπορευοµενοι] (διαπο- 
ρευονται 44): παραπορευοµενοι boyz(mg)c;e, | ayxous] ακχους 
boc,e,: axovs cx | προς 15--αλλοφυλων 2°] προς αυτους p: 
om d | στρατηγους] σατραπας MNabg—Inoqtvz-e,@ | ουχ ουτος 
δαυειδ] Dauid is 3 | ουχ ovros] ουτος (-τως g) εστιν bgoc,e, 
{51 | ουτος] ουτως a*m: (-Γ εστι 44) | δαυειδ] pr oo | omo 
NadhInpqtvz | βασιλεως] pr του boc,e,: φυλης A ] om ισραηλ 
de | hab γεγονεν--ετας ÉY | γεγονεν] pr os Abcgoxzc,e, tz 
(uid)iLS-ap-Barh | μεθ ημων] per εµου boce, ih | ημερας 1S— 
eros] ηδη δευτεραν eros ημερων (σημεραν b) boc,e,: nunc his dicbus 
per biennium 3, | ημερας 15] om a4: +omnes ( | rovrov z | 
ευρηκα] ευρηκαμεν a: ευρον boc,e, | εν αυτω αυθεν] ουδεν εν 
auTw a | ουδεν ΑΜ Nbcg-joxyb,c,e, | ενεπεσεν] ενεπεσα α (o sup 
ras 2 litt): επεσεν cxy: εισηλθεν M(mg)boc e, Ce: uenit E | 
προς με] in nos A | om και 4° bioc e ACE 

4 ελυπηθησαν] εθυµωθησαν boz(mg)c e A (fuid) E Chr | επ--- 
στρατηγοι] οι σατραπαι επ avro e, | επ] ev y | avro 19] avro» 
cx | στρατηγοι BAcivx@(uid)] σατραπαι MN rell AE Chr | 
(om των αλλοφυλων 71) | es 1° Bdya,%} pr και αποστραφητω 
AMNc,(sub -%) rell (S3 Chr: pr & cat A | om αυτου 19 Chr | 
om ov—exei d | υμων go | om ταν 3? Ndgilpqtx-a, Chr | hab 
και 4°—exewow DY | και ᾳ---παρεμβολης] ue forte insiator 
existat exercitus nosiri ©?) | και µη γινεσθω] οπως µη Ύενοιται 
cx | Ύενεσθω vwz | επιβουλος της παρεμβαλης] consiliarius in 
castris nostris dL" | της παρεμβολης] τη παρεμβολη Mabdg- 
lopqtvzb,c,e, Chr: (ev τη παρεµβαλη 71): om Cs | διαλλαγη- 


XXIX 1 εν αεδδων] οι γ΄ εν τη πηγη Mj(sine nom) 


3 διαπορευοµενοι] εβραιοι j | αυθεν] a’ οτιουν rej | ενεπεσεν προς με] σ’ προσεφυγεν μοι j 
4 ελυπηθησαν] a’ παρωξυνθησαν σ’ ωργισθησαν θ’ εθυµωθησαν j | επιβουλος της παρεμβολης] λ σαταν εν πολεµω j | διαλλαγη- 


> . 
σεται ovros] a ευδοκηθησεται ουτας jz 


ΧΑ 





BAZIABION A XXIX II 
σεται οὗτος τῷ κυρίῳ αὐτοῦ; οὐχὶ ἐν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ; Souy οὗτος Δαυεὶδ o 
ἐξῆρχον ἐν χοροῖς λέγοντες 
᾿Επάταξεν Σαοὺλ. ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 

Skal ἐκάλεσεν ᾿Λγχοὺς τὸν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῇ Κύριος, ὅτι εὐθὴς σὺ καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς µου, καὶ ἡ ἔξοδος σου καὶ ἡ εἴσοδός σου μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολή" καὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα 
κατὰ σοῦ κακίαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν 
σατραπῶν ἀγαθὸς σύ. 7 καὶ νῦν ἀνάστρεφε καὶ πορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ οὐ μὴ ποιήσεις κακίαν 
ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. ?xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Λγχούς ‘Ti πεποίηκά σοι 
καὶ τί εὗρες ἐν τῷ δούλῳ σου ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ 


9 μὴ ἔλθω πολεμῆσαι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως; ϑκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Αγχοὺς πρὸς 


1 


/, 4 ^ e ^ / ΄ 
Δανείὸ Οἶδα ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς µου, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων λέγουσιν Οὐχ 
el θ᾽ ε - > ’ IO ` A »y 8 N 4 A . Lj ὃ ^ / e 
Ίξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. "kai νῦν ὄρθρισον τὸ πρωὶ σὺ καὶ οἱ παῖδες τοῦ κυρίου σου οἱ 
ei . - . / / ^ ^ ` ’ ` 4 ^ 
NKOVTES μετᾶ σοῦ, καὶ πορεύεσθε εἰς τὸν τόπον οὗ κατέστησα ὑμᾶς ἐκεῖ' καὶ λόγον λοιμὸν μὴ θῆς 
’ 5 . - τ - / e ^ ` 
ἐν καρδία σου, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν pov’ καὶ ὀρθρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ καὶ φωτισάτω ὑμῖν, καὶ 
, * Pd ^ , ^ * ^ 
πορεύθητε. Kal ὠρθρισεν Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ φυλάσσειν τὴν γῆν 


^ φ , ^ , > 
τῶν ἀλλοφύλων, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν ἐπὶ Ισραήλ. 


4 ουχει A & χειλιασιν B* A 


σεται--αυτου 2°] zn gratam reuerte etur cum domino suo A, | 
διαλαγηθησεται a | ovros) ούτως a*v*c,: αυτος ex | om ovxi— 
(5) αυτου 1? ο | ουχι] pr η be;e, Chr: sé non AC | εν ταις 
Κεφαλαις] ix capite A-codd $ | ανδρων] αλλοφυλων a, 

Ὁ ovros BAnxya,) ουτως εστιν av: «εστιν MN rell CSi | 
wj sup ras (3) a: ws Nv: ον jx | εξηρχον] εξηρχοντο adlpqtvyz 
(txt): εξηλθον NE: ierunt C," | εν xopois λεγοντες] at χορευ- 
ουσαι λεγουσαι boyz(mg)c,e,(c(nid)f | εν χοροις] οι χοροι d: 
αι χορευουσαι x | om αυτου 1? gAE | om δαυειδ εν t* | om 
αυτου 2° AE 

6 εκαλεσεν] ελαλησεν ο | αγχους] axxovs ο: ακχους bc,e,: 
αχους cx | τον] τω cx | om αυτω cx | ευθης--αγαθος] αγαθος 
(ay ex συ c?) συ και ευθυς ο | ευθης] ευθυς ab*eine,: (ευθυς ει 
71) | om και αγαθος d | αγαθος ev οφθαλμοις sup ras 4 linn m? | 
εξοδος---εισοδος] εισοδος σου και n εξοδος CACT | om η 2° 0*t* | 
om σου 2? A | µετ--παρεμβολη] benedicta ΚΞ | wer enor) post 
παρεµβολη (246) A: εν enor efmsw: om da, | om οτι 2? boc,e, 
ACE | ευρον boc,e, | κατα σου] εν σοι AcxACE(unid) | om 
ap—ped | nres Na? | om της c | σηµερον ηµερας] ηµερας της 
σηµερον ACX: Ίμερας ταυτης Όως,ε, | ημερας 2°] 7 a, | hab και 
Ἰ---συ 2° LY | και εν οφθαλμοις] sed sub oculis L | σατραπων] 
+ altenigenarum C- | αγαθος 2° By*a,] pr ουκ AMNyP rell 
ACEH Jos(uid): pr usus es non 3b 

7 (om και 1? 71) | αναστρεφε] αναστραφε Aa,: συν | ev 
ειρήνη b(ev bis scr 6*)oc,e, | om και 35--αλλοφυλων d | hab 
ου--κακιαν ILY | ποιήσης N*tbefi-ngstwyzb,c,e, | om εν οφ- 
θαλμοις e | (om των αλλοφυλων 71) 

8 om προς αγχους d | αγχους] ακχους ὀοσ,θ.: exxous b’: 
αχους cgx( | εποιησα boc,e, | om σοι h | om και 2?— cov 1° 
Ce | και 25] η Ῥουμε, | om εν b' | om ηµερας 19ο | ημην] 
Ὧμεν y: ηλθον (44) A-codd CE: om dp | om και 3? ACE | 
om της bo | ημερας ταυτης] σήμερον ημερας cx | επελθω d | 
Om του 29 w 


6 ευθης] σ’ αρεστος j | αγαθος συ] a’ ουκ apeckets jz 


9 προς] pr X A καὶ ειπεν j | αγαθος- -μου] σ’ αρεσκεις συ μοι j 


99 


8 evpes] συρες A 


g οτι] στι A IO πορευεσθαι A 


AM Na-jl-qstv-c e A CEIL) 


9 απεκριθη] ειπεν (44.71) CE | ayxovs προς δαυειδ] δᾶδ 
αγχους a,: (avro αγχους 71) | αγχους] ακχους boc,e,: axovs 
οχί | προς δαυειδ] pr και εἶπεν ANboxc;e ACY: και eure Tw 
645 c: om d | συ αγαθος b’ | om eva | µου] «καθως αγγελος 
0v Abc A: +xaOws ayyedos κυ cx: (4- ws αγγελος θεου 242) | 
αλλ] +7 MNd-mp-twzb, : (4-3 οτι 123) | σατραπαι] στρατηγοὶ 
Nabdhla(sup ras)opqtvze,@ | ηξεις a, (s ex corr) | πολεμον] 
pr τον cefmswx 

10 hab και 1°—pov 35" | om και 19--σου 2° c | om op- 
θρισον---και 3? d | ορθρισον το πρωι] ante Incem surge 3, | 
(ορθρισον] --μεθ ημων 246) | om το πρωι a, | το] τω agjb, | 
πρωει sup ras A‘ | συ 1°) pr και a: σοι 6: om AA-cod | του 
κυριου gov) om a,: om rov κυριου boxc,e,W | om οι 2?—cov 2° 
Co | om οἱ 2°x | ηκοντες] ovres e, | πορευσεσθε M | ov] ον 
boc,e,: 2» guo A | κατεστησα] +ras (1) a | υμας] ημας c*o: 
nobis 3, | om εκει AcdxAW, | Aoyor-—Ons] µη λοιπηθης v | 
λοιμον] festilentiorum WO: pestilens uerbum. diaboli We): 
+ras (3—6) ο | Ons] θεις b’gioy: θη cx | om εν καρδια σου A 
(aliq deesse ind A?")cx | καρδια By] pr τη MN rell | om οτι--- 
µου (Le | συ ενωπιον µου] ενωπιον εµου συ y | om ενωπιον µου 
a, | ενωπιον] εν οφθαλμοις bioz(mg)c e, (uid) | µου]εμου AMN 
aegmnswb,: ως αγγελος θυ bhoz(mg)c,e, | om και 59— Topev- 
θητε cx | και 5°) ev odw boz(mg)c,e, | διορθρισατε A | om και 
6° boz(mg)c,e, | φωτισατε e* | υμιν] υµων o | πορευθητε] 
πορευεσθαιν 

ll (ωρθρισεν] +ro πρωι 246) | om αυτος dA-ed CE | 
(αυτου] pr o: per 44) | απελθειν] pr του Mdg-Inpqtzb,: του 
απελθειν το πρωι boc,e,: «το (τω c) πρωι (-ει A) AcxA 5) | 
om καὶ φυλασσειν ας | την γην] ad terram E°: την οδον 
cx: τας πολεις a, | (om και α5--ισραηλ 71) | πολεμειν] pr 
του d: post ισραηλ boc,e,: πολεμον N*(uid) | επι Bboyc,e,] 
εν efhimswa,: προς AMN rell 5): cum ACE | Gegpan 123) 


7 και 35---κακιαν] σ’ wa µη momens andes j 
10 καὶ φωτισατω] σ’ οταν διαφαυση j 


13—2 


f Als ο. fut rm Ωω (R) 


KXX I 


BAZITAETON A 


ν ^ A A 3 . ^ e , ^ / A 
! Kai ἐγενήθη εἰσελθόντος Δαυεὶδ καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ εἰς Νεειλὰ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη, καὶ 1 
' * ` e ` κ ΄ , M 
᾽Αμαλὴκ ἐπέθετο ἐπὶ τὸν νότου καὶ ἐπὶ Σεκελάκ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Σεκελὰκ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν 


? , 5 ` ^ - X f ` 3 LI - 4 . "^ " ΄ , 0 4 
ἐν πυρί" “καὶ τὰς γυναῖκας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτὴ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, οὐκ ἐθανάτωσαν 2 
^ "^ 3 . t , , ^ ` 7 . 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν' καὶ ἀπῆλθον εἰς τὴν ὁδόν αὐτῶν. 3καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ 3 
e A / 4 , t . - 5 ^ . e 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ ἐνπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ 
ey 4 ^ 4 e , $ ^ *, f 4 « 5 A 16 ` εν ὃ + ^ A 
υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμένοι. Akal ἦρεν Δαυεὶὸ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τὴν 4 
8 3 A * v e e? * * 3 * ^ . ` ν X 4 5 . 3 d e 
φωυὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, ἕως ὅτου οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ἰσχὺς ἔτι κλαίειν. 5καὶ ἀμφότεραι at 5 


* €: 8Q γυναῖκες Δαυεὶδ ἠχμαλωτεύθησαν, ᾿Λχεινόομ ἡ Ἱσραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ NagàA 5700 


- e . A 3 , ej ΄ 
Ναρμηλίου. Sxai ἐθλίβη Δαυεὶδ σφόδρα, ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιθοβολῆσαι αὐτόν, ὅτι κατώδυνος 6 
^ ^ ^ ` 5 8 hj 4 3 ^ 8 
ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑκάστου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ: καὶ ἐκρα- 
* - ^ y 4 *, 8 8 e 4 ey 3 f 
ταιώθη Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Δβιαθὰρ τὸν ἱερέα viov ᾿Αχειμέλεχ τ 
"m , / .”. 9 f "^ 
Προσιίγαγε τὸ ἐφούδ. Skal ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Ei καταδιώξω ὀπίσω τοῦ 8 
`N f 3 4 9 f M 9 , ^ K eL ιά X , 
γεδδοὺρ τούτου, εἰ καταλήμψομαι αὐτούς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἱκαταδίωκε, ὅτι καταλαμβάνων kata- 


XXX 2 µεικρυ B*A 
5 αβιγαια A 


AM Na-jl-qstv-c;e, SQL ντ (19) 


ΝΧΝ 1 (xat εγενηθη εισελθαντος] εξελθοντων δε 44) | εγεν- 
νηθη α | εισελθαντας---ανδρων] ubi Intrauerunt Danid et uiri 35, | 
εισελθοντος BAiya A] εἴελθοντων dlpqtz(txt): mpa rov ελθειν 
cxi: εν τω παραγενεσθαι boz(mg)c;e,: εξελθαντος MN rell | και 
2°—xeetha] εἰς σικελαγ {-λα c) uera των ανδρων αυτου cx | rovs 
ανδρας boz(mg)c,e (Lc | es] 73» MNad-hj-np-wz(txt)b, | κεει- 
λα] κειλαγ ὁ: Secedac Œ: σικελακ N: Sictlac A: σεκελαγ efhb! 
msw: σικελαγ AMadgh*jlnpqtz(txt)b, : σικελατ v: (σικελα 71): 
σικελλαν Jos(uid) | τη 15---τριτη] ἐπ die secundo A-ed | τη 1°] 
pr εν ex | επεθετο--- επι 2°] uenerunt ex austro in 35 | επεθετο] 
επεθεντα n: (υπεθετο 71) | om ταν v | νωτον b' | om και επι 
σεκελακ (ας | om και 4? cgx | σεκελακ 1° Ba OYE] σικελακ N: 
Sicilac A: τον σικελαχ c: σεκελαγ efhb!mswy: σικαιλαγσ: την 
σικελαγ Adx: σκελαγ Mh*: σικελατν: σικελλαν Jos(uid): σεκε- 
λαγ (σικελαγ δὶ: σικειλα b’) εξελθοντας (+ 7ov i) 646 και των 
ανδρων αυτου εκ σεκελαγ (σικ- 1) τη ημερα τη τριτη bioc,e,: 
σικελαγ rell | om και 55--σεκελακ 2° aefmgsvwyit? | era- 
ταξεν] επαταξαν bdh>'nptzc,e, T5: επεταξεν a, | την] τον ο | 
σεκελακ 2° Ba CES] σικελακ N: Sictlac ᾷ  σικελαχ c: σεκελαγ 
bhb'oc,e,: σικαιλαγ g: σικελαγ AMh* rell | ενεπυρισεν BN 
gimya,] ενεπρησεν Acx: ενεπυρισαν M rell 15 | αυτην] avrov c: 
(om 246) | om ev a, 

2 om totum comma (νε | και ras] ras δε boc,e, | και 1°] 
(pr και Tavs avdpas 246): pr και ηχμαλωτευσεν A: 1-ηχμαλω- 
τευσεν οκ | om και παντα N | παντα τα] παντας rovs Mabdg- 
In-qtvzb,c,e, | ra] ras Ν41: τους N* | εως] pr xat A | ουκ] pr 
και yA | εθανατωσεν Α(εθανωτ-)επιπχα, | om ανὗρα και γυναικα 
a | ανδρα] + avdeva d | και 39] η e-hmsw: ovre cx: avde MNdijl 
pqtvzb,€* | αλλ] και oc e, | ἠχμαλωτευσαν] η αιχµαλωτευσαν 
b,: η αιχµαλωτευθησαν a,: --avrovs boc,e, C" | (om και 49— 
(3) avrov 246) | απηλθαν] ανεβησαν a, 

8 γηλθεν] εγενετο εισελθαντας boc,e,: (iov 242) | δαυειδ] 
pr του oc;e, | οι ανδρες] των ανδρων των uer boc;e,: (ot uer 
44471). | πολιν] σεκελαγ τη ημερα τη τριτη boc,e, | ιδεν ] 
ενπεπυρισται εν πυρι] succensa erat ciuitas À | ενπεπυρισται 
BAb’y] ενεπυρισται ἃ,: εµπεπρησται cx: ενεπεπυριστο Mb,: 
ενεπυριστα adjlpqtvz: ενπεπυριστο N“4(y corr in μ uid N=?) 
rell | om εν benoxc;e, | αι δε] και accx | καὶ ἠ5--αυτων 2° 


XXX 1 νοτον] σ’ µεσημβριαν jz 


3 εμπεπυρισται B? 


4 avrov 22>] αυτων B* 


6 εθλειβη A 


post αυτων 3? boc,e, | om αυτων 2° dA | om και 5°—autwy 3? 
ats | ηχμαλωτευμενοι] ἠχµαλωτευμεναι Nachntxy: αιχµαλω- 
τευμενοι Abo?c,e,: αιχµαλωτευσαµενοι οὔ: (οι ηχµαλοτευοµενοι 
246) 

4 επηρεν boc,e, | (αυτων] µεγαλως 44) | hab εκλαυσαν-- 
κλαιειν ILY | εκλαυσαν] a 2? sup ras A' | orav] ου v(+ras 1 lit): 
om y | ουκ-- κλαιειν] uires non haberent plorandi $ | ισχυς εν 
avro. Mb(om εν b')gjoc;e, | om ισχυςς | erc κλαιειν] erc του 
κλαιειν dlpqtz: του κλαιειν erc boc,e,: του κλαιειν a, 

5 (om αι 246) | om ηχμαλωτευθησαν e, | om axewoou— 
καρμηλιου d | αχεινοομ Byb,] Achinoam QA: Achinoom 15: 
αχιναμ e: αχινααν n: αχιµααμ h: αχινααβ oa, : vaan i(pr 
Kaije (nid): αχινααμ Αίαμ sup ras A')MNa(pr και) rell | η 
ισραηλειτις] ησδραηλιτης g | ισραηλειτις] ιξραηλειτις AMN: 
ιεζραηλειτις efimswe,e,A: εἕδραηλιτης ο: ισµαηλιτης v | αβει- 
Ύαια] αβιγεα a: αυγαια f | om η γυνη cx | καρµηλιταυ b' 

6 δαυειδ 1°] pre e, | σφοδρα] pr εως efmsw: oma ] ειπεν] 
ειπαν vE: om ς | λιθοβολησαι] λιθοβολησαι ο: (λιθοβολησατε 
242) | οτι 2°] διοτι boc,e,: e? A-ed | ζκατωδυνας post λαου 44) | 
ψυχη] pr n ο,: om dp | om παντος ο" | om Fov e, | εκαστου] 
εκαστας N: om cx£ | om επι 1? 0 | rovs υιαυς] τοις wats boz 
C€: του wav dlpqt | avrov 1°] αυτων cvxa, 15: om A | om 
επι 1945 | ταις θυγατρασιν bozc,e, | αυτου 19] αυτων cvxa,A¥ ] 
om κυριω o | θεω avrov] pr τω no: om 15 

7 om δαυειδ p | αρχιερεα cd Jos(uid) | om wor αχειμελεχ 
dig? | νιον] pr ταν cxa, | αχειμελεχ] αχιµελεκ Ao: αβιμελεχ 
cepxy | hab προσαγαγε ro εφουὸ LY | ro εφουδ] cphod et ad- 
duxit 34 | το] τω cdopv: ome | εφαυδ] + Domini QC): + και 
προσηγαγεν αβιαθαρ το (τω c) εφουδ προς 645 Abcoxc,e, A 

8 om rov 1? y | (κυριου] θεου 246) | om λεγων (1 | hab 
ει 1?—Tovrov 3,” | ει 15] η g: om A | οπισω--ταντου] post 
praedones istos IL | του 29] τον c*: των ca? (uid) | γεδδουρ] 
yedaup eg: gedud S-ap-Barh On-lat: (δεγουρ 71): συστρεµµατος 
M (mg)i(mg)oc,e, : συστρευµατος ὁ: στρεµµατος z(mg): στρατευ- 
ματος b' | ει 2°] pr και bzc;e;32?: και Ao€ | καταλειψωμαις | 
αυτους] avrov yÇ | αυτω] (κνριας 71): --«s MNa-dg-In-qtxz 
b,c,e 4L: +a xs v | καταδιωκε] (διωκε 71) : om €! | οτι] εἰ A | 
(om καταλαμβανων 44) | καταληµψη BAcxya,A] +avravs MN 


2 αλλ ηχμαλωτευσαν] α΄ αλλ ηλασαν j 


6 εθλιβη] a’ ελυπηθη 0' ηπαρειτο ] | κατωδυνος] πικρα j | εκραταιωθη] a’ ενισχισεν σ΄ εθαρσησεν j 
7 προσαγαγε το εφουδ] a’ σ΄ στησον mpos µε την επωµιδα a’ πρασεγγισον δη μοι Ta επενδυµα j: α΄ εγγισον pot την επωµιδα Z 
8 γεδόαυρ] a’ µονοζωνου az: a’ ευζωνου j% ap-Barh : σ’ λοχου j: σ’ waaa S-ap-Barh; 8’ συστρεµµατος jz(sine nom) 


100 


NAX 





BAZIAEION A 


XXX I5 


ο λήμψη καὶ ἐξαιρούμενος ἐξελῇ. 9καὶ ἐπορεύθη Δανεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ τετρακόσιοι ἄνδρες uer n 


x A , ν r y ᾿ ` 
ιο αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ χειμάρρου Bocóp' καὶ οἱ περισσοὶ ἔστησαν. ‘Kai οἱ περισσοὶ 


κο, > ’ , 8 , e ΄ δὲ 5 / x 5 rf 3 10 , ^ 
ἐδίωξαν εν τετρακοσιοις «v pact, υπεστσαν € CLOGKOGIOL uv PES οιτινες εκαῦσισαν περαν του 


11 χειμάρρου τοῦ Boop. 


sit | he ον e ’ 3 ὃ ay ’ > , ^ ` , > . 
Kai ευρισκουσιν’ AVOPa ALtyUTPTLOV εν «γρω, και λαμβάνουσιν αὐτὸν 


Vo» ο ον N 16 , , ον ο . 6160 3 ^ Y NY . ? , 
καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς Δανεὶδ ἐν ἀγρῷ" καὶ διδόασιν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν, καὶ ἐπότισαν 
PSN er I2 * ? , ^ 7 0. yy N ’ ; ^ e , ^ » 
12 αὐτὸν ὕδωρ’ ral διδόασιν αὐτῷ κλάσμα παλάθης καὶ ἔφαγεν, καὶ κατέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν 
a e ^ e / ` e^ L4 x 3 
13 αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώκει ἄρτον καὶ οὐ πεπώκει ὕδωρ τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. "xai εἶπεν 
^ 5 X ΄ ` 3 / ? t > ^ 
αὐτῷ Δανείδ Tivos σὺ εἶ, καὶ πόθεν εἶ; καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον lyw εἰμι δοῦλος 
* E ? Li M , $ f / , e? » ` 10 3 . f ^ 
ἀνδρὸς ᾿Αμαληκείτου, καὶ κατέλιπέν µε ὁ κύριός μου, ὅτι ἠνωχλήθην ἐγὼ σήμερον τριταῖος. 
- ^ a N * N ^ > id f ` 3 . M m 
14 4 ai ἡμεῖς ἐπεθέμεθα ἐπὶ νότον τοῦ Νολθεὶ καὶ ἐπὶ τὰ τῆς ᾿Ιουδαίας μέρη καὶ ἐπὶ τὸν 1 ελβοῦε, 


’ > . , N if bd , , X X 

1s καὶ τὴν Σεκελὰκ ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. !5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαυείδ Ei κατάξεις µε ἐπὶ τὸ 
^ . ^ ^ ki ? E | . ^ p 

γεδδοὺρ τοῦτο; καὶ εἶπεν Ὄμοσον δή pot κατὰ τοῦ θεοῦ μὴ θανατώσειν µε kai" μὴ παραδοῦναί 


rell C(uid)#(uid) | om και εξαιρουµενος εξελη (44) Œ! | εξελου- 
μενος Mcgxy (ελου sup ras uid y3) | εξελη] εξαιρη efmoswe, : 
εξαιρει be,: (εξαρη 123) 

9 δαβιὸ c | om αυτος AdgAC'E | τετρακοσιοι By*a A 32] 
εξακοσιοι AMNy^ rell Jos: om (! | ανδρες] + εἴτις A-codd | 
μετ αυτου] pr a abc?fovxzc,e, A-ed (15165: (om 71): om per 
a, | ερχεται Aboc,e, | rov] post χειµαρρου NIngtz: om dp | 
βοσορ] pr του Mabg-joya,-e,: βασωρ N*'cx: rov βοσωρ v: 
Besor On-lat : βασωρ E On-gr: βοσσορ {5] | om και 4?—(10) Bocop 
QC | hab και 4---εστησαν LY | om καὶ 45--εστησαν g | οι 
περισσοι εστησαν] καταλειπει (-πη 0) εκει διακοσιους avdpas bo 
6,6, | οι περισσοι] plures 35: οι σ” οἱ c | om εστησαν---(1ο) εὖι- 
ωξαν a, 

10 και--ανδρασιν] guadringent? autem uiri ierunt cum 
Dauid «σι et illi quadringenti uiri persecuti sunt 19 | οι 
περισσοι εδιωζαν By] εδιωξε 646 cx: κατεδιωξαν fv: κατεδιωκεν 
o: εξεδιωκεν 646 A: κατεδιωξεν MNj(4-0aó mg sub x) rell: 
persecutus est Dauid A | εν] συν Ax: συν τοις c | om αν- 
ὅρασιν v | διακοσιοι] pr a bcgozc;e,: à sup ras (4) a: δια- 
KOTLOLS Q: τετρακοσιοι a, | ανδρες] ανδρασι η": + Tov φυλασσειν 
bozc,e,: Ἔκαι καταλειψει εκει διακοσιους avópas rov φυλασιν g | 
om του 2° cdgnpvx | βοσορ] ras (1) post o 1? z: βοσωρ N?'cvx: 
βωσορ q*(uid): βοσσορ df 

ll εγυπτιον g | και λαμβανουσιν avrov] (om 44): om 
avrov d | και αγουσιν avrov] om a,: om αυτον fA | ev αγρω 
2? BAya, 17] zn agrum A: om MN rell (7325 | διδωσιν Maga, | 
αυτω] αυτον b'cgte, | om aprov—(12) αυτω 1? a, | εφαγεν] $a 
sup ras (3—4) A‘: εφαγον a* | (και 6°—védwp post (12) εφαγεν 
74) | υδωρ εποτισαν αυτον boc e, | εποτισεν g 

12 hab και 15--αυτω 2° LY | (om διδαασιν αντω 71) | 
διδοασιν] διδωσιν ag: εδωκαν boc e iL | κλασµα] κλασµατα fo: 
oma | παλαθης] παλαθη και δυο σταπηδας x: παλαθου kat δυο 
σταπιδας C: και Óvo σταφιδας bozc,e, AS-ap-Barh: + και 
διακσσισνς σταφιδας A | om καὶ 25--αντω 2° (Ç! | om και 
εφαγεν v | (om εν avro 44) | εν] επ Aacgjvxi | αυτω 2°] 
αυτους": αυτον ag | οτι ov] ουχι yap ab: ουχι α" | διοτι bo 
c,e, | ov βεβρωκει] ουκ εβρωκει o: ουκ αιβεβρωκει g: ου Be- 
βρωκεν i | και συ] ovde a | ov πεπωκει] ουκ επεπωκει ge, | 
πεπωκει] πεπωκεν iv: (om 44) | τρισιν ημεραις boc,e, | καὶ 


AMNa-j(l)m-qstv-c,e AC” E(L") 


τρεις νυκτας] και τρισιν νυξιν boc e,: om b’ 

13 om avre e, | rwos—e 2° ΒΑοη(ή- συ]χγ(συ post ει 1°) 
aA =y) E] ποθεν ει συ και τινος v: ποθεν ει (εις ϱ,) και 
τινος ει συ (av ει p) MN rell: (ποθεν συ και Twos συ ει 242): 
om τινος--και 2? C! | ειπεν 2°] c avro NOZ (uid) | το 1e— 
αιγυπτιον] οτι παιδαριαν αιγυπτιον (71) CY: (om 44) | το 2°— 
eua] Aegyptius sum ego A (uid) | το αιγυπτιον] το εγνπτειον g: 
om d | εγω ete δουλος] εγω δουλος eua z(mg): δουλος eua εγω 
boc,e,: (δουλος ειµι 44) | om ανδρος z(txt) | αµαληκειτου] 
αµαλεικιτου €; αμαλικιτου a,: αµαλικητου h | om και 4? a | 
κατελιπεν] κατελειπεν AM Naghisvx2ya,b,: εγκατελιπεν bzc,: 
εγκατελειπεν ος, | hab orc—(14) µερη LY | οτι ηνωχληθην εγω] 
ideo quoniam seuseram mihi 3, | οτι] διοτι oc e,: και b’ | om 
εγω 2° V. | (om σηµερον 246) | τριταιος] τριταιωςν: + καὶ npes 
THY σικελαγ ενεπυρισαµεν εν πιρι 2 

14 και 1°—pepy] vos antem ad austrum partis Zudae 3, | 
και nueis] nueis δε be,e,: om (Cl: om και o | vorov] pr τον ya,: 
vorou b: νωτου b' | rov χολθει] Cheleth E: ph pl [diu A-ed: 
pepe [9 buy A-codd | om rov 1? a, | χολθει B] χελθει def 
Imp-twyz(txt)a, Ον: xeXovGch'(uid): χερεθει M (mg)x: χερηθει A: 
χερεθθει c: χορρει M(txt)Nh*z(mg) rell Si: (χωρι 246): Chotti 
(ΤΙ | om και 2°—pepy (11 | (om τα 246) | (της ιουδαιας µερη] 
pepy ιουδαιας 71) | ιουδαιας] ιδουµαιας acdi(txt)vx$ | (om και 
3° 44) | om επι 3? dp! | τον By] vereor b': ἠ-νοτον a,: νοτον 
AMN? rell ACE | γελβουε] γελβουαι a,: Gelabuhe 36: xe- 
λουβ MNh*ijz(mg)b,: rov χελουβ bove,e, Si(uid): χαιλουβ g: 
(χελουβον 246): χαλεβ AcxA: χερουβ an | σεκελακ Bya E] 
pr super 32: σικελακ N: Sicilac As: σικελαχ ο: σεκελαγ bho? 
C,€,3 (συκελαγ 71): σελαγ ο: σικελατ ν: σικελα A: σικαιλα» g: 
σικελλαν Jos(uid): σικελαγ Mh* rell | ενεπυρισαμεν] pr και 
(123) E: ενεπρησαµεν bcoxc,e, | (om εν 246) 

15 προς avrov] av sup ras A‘: avro deflmp-twz | (om 
δαυειὸ 246) | ει] η g | καταξεις] καταξης c: καταδιωξεις ea,: 
καταδιωξης v | om µε 1? a | επι 19] ad E | ro 19] rw x: τον v | 
γεδδουρ 1°] (γεῦδορ 44): Ύεδουρ ev: (yedep 71): συστρεµµα boz 
(mg)c,e, Thdt: σννγραµµα a, | rovro 15] τούτω x: rovrov cv | 
om καὶ 29—rovro 2? (Ç! | ειπεν 29] t ei Aegyptius A: M seruus 
ei C7 | por δη Nv (uid) | κατα rov θεου] om A: (+ pou 242) | 
θανατωσειν BAvya,] θανατωσεις x: θανατωσης c: αδικησειν a: 


IO υπεστησαν] σ’ επτωµατιθησαν j (σ ras inter « et 0 uid): a’ ητονησαν του διαβηναι 0 απεναρκησαν παρελθειν z | διακοσιοι] οἱ 
περισσοι M | οιτινες εκαθισαν] a’ οι ητονησαν σ’ ἠδυνατησαν 0' απεναρκησαν παρελθειν j | εκαθισαν] εναρκησαν M | χειμαρρου] 


a” φαραγγος j 


12 παλαθης] + X a’ και δυο σταφιδας σ’ ενδεσµους σταφιδων j | κατεστη] o’ ανεκτησατο jz(sine nom) 

I3 οτι Ίνωχληθην κ.τΤ.λ.] a’ ηρρωστησα a’ ενοσησα 0' εµαλακισθην α΄ τρις a’ Ίνωχληθη σημερον TPES ημερας οτι ηρρωστησα εγω 
σηµερον τριτην ημεραν j | ηνωχληθην] a’ Ίρρωστησα 0' εµαλακισθην z 

15 ει καταξεις με] σ΄ αρα ει καταξεις pe z: o αρα... ] | γεδδουρ ιο] κουρσον συστηµα i: a’ ευζωνον σ’ λοχον j 


IOI 


T 


B 


€ 


A 


XNN I$ ο πμ να 


16 \ t ? ` 4 ^ 
καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἐκεῖ, 


, -- - ` ` . ` A 
µε εἰς χεῖρας τοῦ κυρίου µου, καὶ κατάξω σε ἐπὶ τὸ γεδδοὺρ τοῦτο. 
κ. ` > , ^ ^ r ` ? € / 
καὶ ἰδοὺ οὗτοι διακεχυµένοι ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες καὶ πίνουτες καὶ ἑορτά- 
^ ~ e^ ^ [4 . "^ , ’ 
Covres ἐν πᾶσι τοῖς σκύλοις τοῖς μεγίλοις οἷς ἔλαβον ἐκ γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ γῆς ᾿Ιούδα. 
oe | } * . * x Li ν x ^) ’ 
17καὶ ἦλθεν ἐπ’ αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ἑωσφόρου ἕως δείλης καὶ τῇ ἐπαύριον, 
x Y , , y * ^ 5 x “ * , 8 / , A - 3 f ’ 1 M ` 7 
καὶ οὐκ ἐσώθη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τετρακόσια παιδάρια ἃ ἦν ἐπιβεβηκότα ἐπὶ ras raun- 
αν eS 3 ^ x , ? . 
λους καὶ ἔφυγον. at ἀφείλατο Δαυεὶδ πάντα ἃ ἔλαβον οἱ Αμαληκεῖται, καὶ ἀμφοτέρας τὰς 
^ ^ 2 ^ . A e 2 4 Li ` ^ 
γυναῖκας αὐτοῦ ἐξείλατο. kal οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ απὸ τῶν 
t ν ο tA ` / « . , e m 2 ^ ` , 7 
σκύλων καὶ ἕως υἱῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἕως πάντων ὧν ἔλαβον αὐτῶν, καὶ παντα ἐπέστρεψεν 
, a r , ^ , 
Δαυείδ. xal ἔλαβεν πάντα τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ ἐπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σκύλων, 
` ^ , , / ^ ^ 2 EN / ` M 
καὶ τοῖς σκύλοις ἐκείνοις ἐλέγετο Ταῦτα τα σκῦλα Δαυεῖὸ. 21 Kai παραγίνεται Δαυεὶδ πρὸς 
M $ v . 5 f ^ , * , t ` y t ? ` ? 
τοὺς διακοσίους ἄνδρας τοὺς ἐκλυθέντας τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Aaveid, καὶ ἐκάθισεν αὐτοὺς ἐν 
^ é ^ ’ - , t f ^ ^ "^ * 
τῷ χειμάρρῳ τῷ Beava, καὶ ἐξῆλθον εἰς απάντησιν Δαυεὶδ καὶ εἰς απάντησιν τοῦ λαοῦ τοῦ μετ 
^ , ^ ^ . ` , * 7 x * 
αὐτοῦ, καὶ προσήγαγεν Δαυεὶδ ἕως τοῦ λαοῦ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην. rat απε- 
- 3 ` ^ ^ ^ ^ ^ 2 N ` 
κρίθη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ πονηρὸς τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν τῶν πορευθέντων μετὰ Δαυεὶδ 
13 σαι A 18 εξιλατο A 


16 διακεχχυµενοι A | αισθιοντες A | πασιν A 19 µεικρου B* 


21 παραγεινεται B* 


16 


20 


22 


AMNa-jm-qstv-c,c, AC" E( L") 


θανατωσαι MN rell | (ue 2°] μοι 242) | om µη 2? y | es χειρας] 
in manum € | om µου A | καταξω] καταδιωξω e*va, | (om το 
Ύεδδουρ 29 44) | το 2°] τω x: τον c* | γεδδουρ 2°] γεδδωρ i: 
Ύεδουρ ev : συστρεµµα boz(mg)c,e, | rovro 2°] τούτων: rovrov c: 
και ωμοσεν αυτω iA: και ωμοσε» avrw (αυτον e,: +846 y>a,) 
Mbgoy>za,c.e, 

16 κατηγαγεν] κατηγαγον Mag: κατηγεν A | αυτον] αυτους 
bioze,e, S9 | om εκει boc,e, | αυτοι bioc,e,A(uid)\GE(uid) | 
διακεχυμενοι] διατεταγμενοι y | προσωπον] προσωπου x : om 6) | 
om πασης Najnvzb, | om της defmpsw | (εσθοντες 123) | om 
και πινοντες A | εν] pr kaca,: επι bcoxc,e,: om t | om πασι 
@! Or-lat | om τοις σκυλοις cx | om τοῖς µεγαλοις e CE Or-lat | 
ελαβον] εφερον g | om ex 19—xa« 5° (1} | γης t°] της i | (αλλο- 
φυλων] pr των 246) | γης 2°] της i 

17 επ] προς jb, | δαυειὸ post αυτους 2° A | αυτους 2°] 
+ 645 cA | εως] pr και boc,e, | δειλη5] εσπερας M(mg)bgoc,e, 
Jos(uid) | και τη επαυριον] 27 crastinum Or-lat: και της επαυριον 
και εθανατωσεν boc, Si: 1-καὶ εθανατωσε e, | om και 4? a, | 
ovk εσωθη Bya,] ov περιεσωθη Ax: ου περιεστιν c: ov διεσωθη 
ΜΝ rell ] εξ avrov] επ αυτων g: om C! | οτι] (post η 242): 
om ὑοσίονχο,ε,(ς (nid) | αλλ] ^ 2° sup ras Αἱ | τετρακοσια 
παιδαρια] a T ex οἱ ανδρες g? | τετρακοσια] τετρακοσιοι A: 
quatuor (1) | παιδαρια] παιδια c,: +- kac εφυγο N* | oma γἩ | 
ην επιβεβηκοτα] επεβησαν b': επεβη όος,ε, | τας] τους Na*(uid) 
b,: om boc,e, | καµηλων boc „e, | εφυγον] εφυγαν A: εφυγεν 
δος e: 

18 totum comma ext lin et sup ras e? | αφειλατο] αφειλετο 
Mde?fgh*!mp-twz(txt): εκοµισατο boz(mg)c;e, | παντα δᾶδ z | 
(om παντα---εξειλατο 236) | om παντα--- αμαληκειται C | a] 
οσα boc,e, | ελαβον οἱ αµαλήηκειται] ceperunt Amalec: ελαβεν 
ο αµαληκ boc,e, | αµαληκειται] αµαλικιται a,: αµαλικηται i: 
αµαλιται g | (om αµφοτερας 71) | om ras x* | αυτου] Dauid 
(L* | εξειλατο] εξειλετο Mbe?fgho!mp-tz: αφειλατο a,: εξειλετο 
συνεχρησατο w: (om 71): +648 Acx Si 

19 om totum comma €! | ov διεφωνησεν] ουκ εφονευθη i | 
διεφωνησαν v | avros] pr ev i: ex iis A: om ex | εως 15] pr 


και bozc,e, S) | και 25--σκυλων post ϐυγατερων AcxSi(uid) | 
om και 2? boc,e, | απο--και 59] e filiis et e filiabus et ex praeda 
A | om των c | σκυλων] (σκενων 74): om ο: 4 omnium (15 | 
om καὶ 3? n | om εως 19 C | θυγατερων] + καὶ απο των σκυλων 
boc,e, | om εως 3? (44) 6 | ελαβεν v | αυτων] pr ar N: 
αυτοι b/: om ex@*# | και 6° BAqa,] guia ÉE: om cxAC: 
τα MN rell | παντα] παντας A | επεστρεψεν] απεστρεψεν fg: 
υπεστρεψεα 

20 ελαβεν Bya, Eè] ceperunt Es: +635 AMN rell AC | 
om παντα (11 | ποιμνια] !-αυτων bozc,e,€ | (om τα 2° 44) | 
απηγαγεν] abegerunt 35: απηγεν ε(ε ex a nid οὐ | σκυλων] 
+ xat εἶπεν αυτη προνοµη 646 N | (om και 4°—davecd 71) | ravra] 
παντα e | om ra 3° AMNabdghim-vyzb,c, - 

21 om καὶ I? e | om δανειδ 1° da, | om διακοσιους A | om 
ανδρας A | εκλνθεντας BAcxya, ACE] απολειῴφθεντας boc,: 
υπολειῴθεντας MN rell | του 1°—édaved 2°} οπισω δᾶδ του 
πορευθηναι a | του πορευεσθαι οπισω] οπισω του πορευεσθαι pera 
y | om του πορευεσθαι b'h | πορευεσθαι BAna,) πορευθηναι 
MN? rell | δαυειδ 2°} avrov (71) C! | και εκαθισεν αυτους] ovs 
εκαθισεν bioc,e, | και 29] ovs gh | εκαθισεν αυτους] τους ĉia- 
κοσιους arópas dp: (rovs διακοσιους τους 44) | om εν dp | τω 2°} 
του adefjmp-twz: om bcoxa,c,e, | βεανα BEY] βαιανα y: 
Baina ES: Benea Ct; Bebaina 155: βεενα βοσωρ a,: βοσωρ 
N?'cix: βοσσορ af: βοσορ ΜΝ" rell A: Bexwp A | om και 3°— 
αυτου (11 | εἔηλθεν Mae, | om δαυειδ 3°—amavrnow 2? a, | 
δαυειδ 3°] pr rov n. | και εἰς απαντησιν] (om 44): om ets απαν- 
τησιν diia | του λαου του] των cx | του 35] avrova,: om M | 
μετ αυτου bis scr i* | om και 55--λαου 2° i | προσηγαγεν] 
προσηλθεν boz(mg)c,e, | daverd 49—9Aaov 2°] o λαος rov δᾷδ a, | 
(Aaov 29] + τον per avrov 71) | ΊΏρωτησαν avrov] npwrycev 
αυτους boc,e,: locutus est cum eis δ: interrogauit de uale- 
tudine eius A | αυτον] αυτω cx: αυτους 2 | τα es] om A: om 
τα cxAL 

22 hab και 1?— πονηρος dí" | απεκριθη] απεκριθησαν oe,: 
respondens 3, | πας--πονηρος] πασιν προθυµως εἶπον προς v | 
λοιμος και πονηρος] πονηρος και λοιμος boc e CIL: om λοιμος 


16 διακεχυµενοι] a’ εκτεταµενοι O’ αναπεπτωκοτες ϐ’ εσκορπισµενοι jz | eopragovres] σ΄ ws εν πανηγυρει jz | τοῖς µεγαλοις] σ’ τοις 


πολλοις j 


17 απο εωσφορου] σ΄ αφ ov συνεσκοτασεν jz | εωσφορου] a’ σκοτοµηνης jz 


I9 διεφωνησεν] συνεχρησατο m 


21 τους εκλιθεντας] a’ οἱ επτωµατισθησαν j | εκλυθεντας] σ΄ ατονήσαντας θ’ αποναρκησαντας j | Ίρωτησαν avrov] σ’ ησπασαντο 


αντους ] 
22 λοιμος] a’ αποστατής σ΄ παρανομος j 
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BAZTAEION A 


/ 3 e ^ 3 , 5 ^ 5 ^ f ` / ef 
καὶ εἶπαν Οτι οὐ κατεδίωξαν Ἱ pel ἡμῶν, οὐ δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σκύλων ων ἐξειλάμεθα, OTLB * © 


> , A μα * ^ , ^ * * 
ἀλλ. ἢ ἑκαστος τὴν γυναικα αυτου καὶ τα 

z rf M 

23 23καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐ ποιήσετε οὕτως ` uera 


NXX 20 


f ? A 5 ’ * 

τέκνα αὐτοῦ ἀπαγέσθωσαν καὶ αποστρεφέτωσαν. 
` A ` ^ e ^ 

τὸ παραδοῦναι τὸν κύριον ἡμῖν καὶ φυλάξαι ἡμᾶς, 8 € 


` ὃ vu * δὸ ` * , J » rf? e ^ y ^ f ^ 2 M ’ e 
24 καὶ Trapeomoxev Kupios τον γεὸὸουρ τον επερχοµενον εφ ημάς εις χεῖρας ἡμῶν. και τίς υπ- 


e ¢ ^ ^ ’ ? «[ e) , T e ^ $ q ὃ , ` § . ’ - 
ακούσεται ὑμῶν τῶν λόγων τούτων"; οτι οὐχ Ίττον υμων εισιν"' OLOTL κατα “τὴν μερίδα του 


? e » s * M ^ 
καταβαίνοντος eis πόλεμον οὕτως ἔσται μερὶς καθημένου ἐπὶ τὰ σκεύη" κατὰ τὸ αὐτὸ μεριοῦνται. 


25 * > 7 1 . ~ e. z ? , ` ad Li . 3 , 3 ’ * t A 
25 25καὶ ἐγενήθη ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα καὶ δικαίωµα τῷ 


26 Ἰσραὴλ. ἕως τῆς σήμερον. 


r 3 ^ 
26K αἱ ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Σεκελακ, καὶ ἀπέστειλεν τοῖς πρεσβυτέ- 


^ ’ 3 PY ` ^ + ? A ; Τὸ M , . ^ / ^ 3 6 ^ 
pois τῶν σκύλων lovóa και τοῖς πλησίον avrov λέγων ου «πο των σκυλων TOV ἐχύρων 


2 T ^ ^ t ’ - ^ 
3 Κυρίου: ?7Tois ἐν Βαιθσοὺρ καὶ τοῖς ἐν ‘Paya νότου καὶ τοῖς ἐν Γεθθὸρ 55 καὶ τοῖς ἐν 'Aporp καὶ 


^ ^ ` A ? ^ ^ ` ` A z * ^ 
29 τοῖς ᾿Αμμαδεὶ καὶ τοῖς ἐν Σαφεὶ καὶ τοῖς ἐν ᾿Εσθεῖε 9 καὶ τοῖς ἐν Πἐθ καὶ τοῖς ἐν Κειμαθ καὶ τοῖς 


22 Ύυναικαν A 


και 35: om Και πονηρος c* | (om των ανδρων 44) | ειπαν] εἶπον 
a-fj?!oxc,e,: εἶπεν A | οτι ιο] διοτι Abcoxc;e,: (om 44) | 
ου κατεδιωξαν] ου κατεδιωξεν g* : ουκ απεδιωξαν ο: NON Wene- 
runt 15 | δωσωμεν b'ghnvxye, | εξειλαμεθα] εξειλοµεθα Md- 
gmp-twz: εξηρηµεθα (ηξ- b')boc,e, | om οτι 2° bova c e (1135 | 
αλλ η] αλλα boc e, | αυτου 15] εαυτου o?c,e,? | αυτου 2°] 
εαυτου M: omo | απαγεσθωσαν]απαγαγεσθωσαν b: απαγεσθωα: 
επαγεσθωσαν AMdgmp-twz: επαγαγεσθωσαν jxb,: επαγαγε- 
τωσαν C | αποστρεφετωσαν] απο sup ras j^: αποστρεφητωσαν y: 
αποστραφετωσαν d: αποστραφητωσαν bhoc,e,: αποστρεφεσθω- 
σαν Z: επιστρεφετωσαν ACX: αποτρεχετωσαν ἃ, 

23 ποιησετε] ποιήσεται a*b’cova,A: ποιησητε g | οὕτως] 
pr αδελφοι µου boc,e,: 41 αδελφοι µου AcxASi(nid) | το] του 
dge, | τον 1°] we a,: om boc,e, | qv] ημων Nv: ημιν (υμιν 0c) 
τους υπεναντιους (εναντ- o) boz(mg)c,e,: om f | Φυλασσειν y | 
ημας 19] υμας e, | παρεδωκεν κυριος] παραδουναι bioz(mg)c,e, : 
om κυριος (246): ἠ-ημιν v | τον γεδδουρ τον] το συστρεµµα το 
bioz(mg)c,e, | γεδδουρ] γαιδδουρ a,: Ύεδουρ e: Ύεδουρον v: 
+hune Œ | rov 35] rovrov cx | επερχοµενον BAcxya,] επελθον 
boz(mg)c,e,: επελθοντα Mz(txt) rell Œ: απελθοντα N | χειρασ] 
pr ras ie,: manum 15 

24 hab και--σκευη ILY | υπακουσεται] επακουσεται Acxy: 
εισακουσεται a: ακουσεται boc,e, | υμων 1°] post λογων boc,e, 
AC: ημων cix: om 3, | των λογων τουτων] rov Xoyov Tovrov 
dva,E(uid): rovs λογους τουτους i: om cx | rov Xoyov g | (om 
rovrov 71) | (ovx] ου µη 71) | ἥττους befimoswzc;e,3 S | 
ὑμων 2°] ημων b-eh(ex corr uid)imo-twx*za,c,e, db: υμιν v: 
(om 236) | εἰσιν] εστιν v: om AcxS | διοτι] διο z: orc v: δια 
rovro boc,e, | του καταβαινοντος] rov καταβαντος boc,e, : 
eorum qui ierunt E | πολεμον BAb'ya,] pr τον MN? rell | 
εσται] (εστω 44.246): ποιήσεται a,: om EL | µερι D] pr και η 
bcoxc,e,35: pr η AMN rell | καθηµενου D] pr του AMN omn 
IL: (rov καταβαινοντος 64) | επι τα σκευη] seruare uasa 3, | 
(επι] εις 74) | κατα 2?—pepiovvrai] και µεριουνται κατα Το αυτο 
boc,e,: om AmE | κατα 19] pr και z 

25 εγενηθη] εὝενετο boyc,e, | om απο---εγενετο fC | απο--- 
επανω post ισραηλ h | εκεινης--σημερον] ταυτης N | επανω] 
επεκεινα boc e, | και εγενετο] και εγενηθη aci(om xadjmq-wzb,: 
rovro dh: om pa, A: om και boc,e, | δικαιωμα BoA(uid)C(uid)] 
pres AM rell | σηµερον BAcxya,E(nid)] ημερας ταυτης M rell 

26 {εις σεκελακ] εισελαγ 242) | σεκελακ By CE] σικελακ 
Nb,: Sicilac A: σικελαχ c: σεκελαγ aboc,e,: σικαιλαγ g: 


24 µεριδαν A 
AMNa-jm-qstv-c,e,4 Cle» F(Z") 


(συκελαγ 71): σεκελαθ a,: σικελατ v: σικελαγ AM rell | hab 
και 2°—(31) αυτου LY | τοις τὸ--σκυλων 15] των σκυλων τοις 
πρεσβυτεροις AcxAQ: cum senioribus praedam 151: e Sactlac 
pracdam ES | των σκυλων 1°] post αυτου bhoz™s(+ avrov)c,e, : 
post ιουδα MNad-gi-np-wa2(txt)b, | om και 35--σκυλων 2° 
N | καὶ rots] των defmpqs(ruv—oexvAov 2° bis scr)twz*(txt) | 
και 3°] om Mag-jnvz?'(txt)b,e,: +omnibus © | λεγων] Ne- 
Ύοντων f: (om 236) | ιδου]-Ε υμιν ευλογια AMcefmnp-xzA CE 
(nid): +evħoyia υμιν hoc,e,: + uobis benedictionem WL: ἠ-ημιν 
ευλογια d: qur ευλογια ιδου nuw ευλογια g: qur σκυλα a | 
απο] εκ boc,e, | σκυλων 29] 4 ευλογια n | κυριου] 1- ευλογια 
υμιν jb, 

27 τοις 1°] pr και boc,e,: om 3, | om εν 1? n | βαιθσουρ 
BM(txt)agjnb,] βαιοσουρ v: βεθσουρ Nhiy: βαιθσορ mqswz: 
βεθσορ dep: βεθσωρ f: Bethsor Ea: Bethosor É: βαιθουρ ο: 
βεθουρ e,: βαιθορ t: Bethor IL: βεεσσουρ a,: (βασορ 246): 
βαιθηλ AM(mg)bc,: βεθηλ x: Bethel A: Neo tus 
Si: 803... | om και 19--ραμα (πι | om και 1? 3 | om 
τοις 29 A | papa] Ramma GY: ραμμθ Si(mg): ραμαθ Acx 
A-ed: Remath A-codd: ραµααθ c,: ραβαθ o | vorov] pr et 3»: 
νωτου Ὁ’ | om και 2°—(28) εσθειε É | om και 2? p | om εν 
39a | γεθθορ By] Ύεθωρ a,l: ιοθορ emsw: ιωθωρ f: ιε.θερς: 
ιεθερ Α{ειεθερ)ΝΙ Ng(0 ex p g?) rell Si On: Eher C: Zzezthar 3L 

28 om και 1? p | om τοις 1? A | αροηρ BAya,A] αρωηρ 
c(nid)x: αρουηλ hb!c,e, (tv: Nw oe. Sj: Areul dh: 
Arona (D ; ρουηλ o: Ραγουηλ b: αρουηρ MNh* rell | om και τοις 
αμμαδει Aach*ivxa On(uid) | αμμαδει B] αµαδει ya,: zn Am- 
mad ἂν (ev apad 242): εν ναμαδι Mgh?jb,: εν vauaó N: (εν 
ναφαδι 71): εν αρικαιν boc,e,: in Ericen Si: ev αµαδι rell: {η 
Arucain v i in Arucim ( | om και 3? p | om ev 2?cx | σαφει] 
σαφη Ngb* : Safin C : Salet IL: σεφειµωθ Ὀ 594: σεφεινμωθος,6,: 
σαφαμως A: σαφαμωῦθ cx On-gr(nid): Sofamoth On-lat(uid) : 
Efthamoth A: (capers και τοις εν καρμηλω 246) | om και 4°— 
(29) σαφεκ Œ | om και 4? p | εσθειε--(29) θειμαθ] ονθοµ 0c,6, : 
νοθωμ b | εσθειε] ασθιε h>?: εσειε a,: εσοιε v: εσθεµα A: 
εσθαµα xA On: εσταµας: στο ο 


29 om και 1°—Oecuad 3, | om και 1°—ye@ h*insv | om 
και 19 p | εν 19—aagex] εκιναν a | γεθ--καρµηλω] ραχηλ A: 
ραχελ cx On(uid): Ærachel A: Nonthom 5] | γεθ] γεθθει N: 
(ελ 242) | om και 2?—xeuua8 y | om και 25Ρ | εν kemal] 
ενγκειναν g: εκ κειναν v: (εκιναν 246): εικιναν i | κειμαθ Ba,] 


22 εξειλαμεθα] a’ ερρυσαµεθα j | απαγεσθωσαν] a’ και ελασατωσαν λαβετωσαν j 
25 προσταγµα και δικαιωμα] σ΄ ορον και κρισιν j 


27 vorov] σ’ προς µεσημβριαν j 
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XNN 29 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
, a N 4 ^ ` ^ - ^ ` ^ ’ - ^ 
R ἐν Σαφὲκ καὶ τοῖς ἐν Θειμὰθ C9 καὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ καὶ τοῖς ἐν ταῖς πολεσιν TOU ᾿σραὴλ. και 
^ , ^ , ^ - ^ ^ ^ , ` 
τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Ἰκευεξεὶ 39καὶ τοῖς ἐν ᾿Ἱερειμοὺθ καὶ τοῖς ἐν BypadBee καὶ τοῖς ἐν Noo 3o 
N ^ 3 ν ^ a . t » 
31 καὶ τοῖς ἐν Χεβρών, xai πάντας τοὺς τόπους οὓς διῆλθεν Δαυεὶδ ἐκεῖ, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες 31 
αὐτοῦ. 
r » 4 [i 3 ` 3 ο” A , sed er αν, 
ξώ» δ Καὶ of ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἔφυγον οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐκ προσώπου τῶν 1. XXXI 
: , a νι - a e M , , ^ 
ἀλλοφύλων καὶ πίπτουσιν τραυματίαι ἐν τῷ Oper τῷ VeXBoUe. "και συναπτουσιν ἀλλόφυλοι τῷ 2 
ag ` . - - ^ x * ` M x 
Σαοὺλ, καὶ τοῖς νἱοῖς αὐτοῦ, καὶ τύπτουσιν ἀλλόφυλοι τὸν Ἰωναθὰν καὶ τὸν Ἰωναδὰβ καὶ τὸν 
` ` " e J 7 1 
λελχεισα υἱὸν Σαούλ. 3καὶ βαρύνεται o πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν οἱ ακοντι- 3 
, Mv 5 " , à t 1 LE, i ὃ 4 . 3 vy ` M ` » 
crat, ἄνδρες τοξόται, καὶ ἐτραυματίσθη εἰς τὰ ὑποχόνδρια. καὶ εἶπεν Laovd προς τὸν αἰροντα 4 
. , ^ ^ 4 [4 ^ [d ᾽ , 
τὰ σκεύη αὐτοῦ Ἑπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἀποκέντησον µε ἐν αὐτῆ, μὴ ἔλθωσιν οἱ απερἰ- 
, e . ’ 
τµητοι οὗτοι καὶ ἀποκεντήσωσίν µε καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων Ta σκευὴ 
- ` e 1 . 
αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα: καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ αὐτὴν, 5καὶ 5 
io M M . J , ^ "€ , S , 1 3 ’ κ , ` % ` M Li , 
εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι τέθνηκεν XaovX, καὶ ἐπέπεσεν καὶ AUTOS επι την ῥομφαίαν 
3 ^ ^ , :0 1 3 ^ 6 A 3 / bw X * t ^ t A , ^ ` t y M 
αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν per αὐτοῦ: xai ἀπέθανεν Σαοὺλ. καὶ οἱ τρεῖς viol αυτοῦ καὶ o αἰρων Τα 6 
, , ^ 5 ^ € / 1 r M X 3 / 7 ` 4 e y ὃ , ` GM ^ , ^ 
σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ κατὰ τὸ αὐτό. 7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες Ισραὴλ οἱ ἐν τῷ πέραν τῆς 7 
30 και 3? sup ras B' (πα B* uid) XXXI 1 πειπτουσιν B* 4 εμπεξωσιν A 


5 ἰδεν A 7 tov A 


AMNa-jm-qstv-c,e,4 Conv EIL) 


Cenathe 155: Cencth Es: κειναν MN rell | om και 3? p | 
σαφεις i | om και 45--θειμαθ Nh*iny | om και 4? p | θειµαθ 
Bahba,] θηµαθ 10,15: θιµας M: θηµας g: θειµα v: κιμαθ rell: 
Othon CY; Athom πι | om και s? p | om τοις 5° 35 | καρμηλω] 
καρµιλω dg: καρπηλω o | om και 05--ισραηλ abi | τοις 6°] 
ταις ο | του ισραηλ] Zeremelitae A | ισραηλ BM(mg)oya,c,e,%] 
ιερεμεηλ Nbjb,: ιραµεηλ p: (εραμηλει Ax On-lat: (σαμηλει c: 
ιεραµεηλ M(txt) rell 3L: Nec 3 yw Si | om ταις 2° 0 | 
του κενεζει] f oegenya i Genezei L: wu Ba 5} | xe- 
eter] καινεζει git Cents? Έλι κενεζειθ a, : κενεζ (123) Es: (κεζι 
242): κειναιου A: κηναιου c(uid)x 

30 om και 15 A | ιερειμουθ] ιερημοιθ j: ιερεµουθ N : ιριμουθ 
a,: (ιεριµεθ 242): ιεριθουρ e”: ερµα be,e,: amity Si: 
apua On: Eremiam I: papa cox: pappa A | τοις 2°] pr 
εν b' | εν βηρσαβεε] 'h prd puu A | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 
boc,e,: βηρσαβε a,: βωρασαν A On: βορασαν cx | om και 3°— 
voo iy CY | νου B] vou n: νωθ a4: νομβε h*jb,: Nomba Ea: 
Nobama 355: εγβε M(txt): έκβαι a: αισβε N: (eyxe 71): Beg: 
ναγεβ boc,e, Si: αθαγ A: αθαχ M(mg)c(uid)xA-codd On-lat : 
Anathach Q-ed: εκβε h* rell 

31 τοις] pr εν b’: (om 242) | χεβρων] χενρων cdp: χεβρω 
ave, | παντας--εκει] eis gui in omnibus locis quibus introiutt 
Dauid 3, | παντας Bya,] pr τοις εις (71) A: pr es AMN rell 
CE(uid) | om τους chy | (ovs] ev ots 64) | εκει] post avrov cx: 
om (44) A | om αυτος £^ 

XXNI 1 και οἱ αλλοφυλοι] pr θανατος του βασιλεως σαουὴ 
και των γ᾽ avrov viov c : (οι αλλοφυλοι δε 44) | επι] εν boa;c;e, | 
και 29- ισραηλ 29] fugit populus ©": om Υ | εφυγεν A | om 
οι ανδρες ισραηλ (71) (πι | οι 2° BAacvsa,] om MNyb(nid) 
rell | (εκ] απο 123) | om των hn | και 3?—(2) σαουλ 2°] 
occiderunt. Ionathan filium Saul E | πιπτουσιν] τυπτουσιν a,: 
περιπιπτουσι c: cadebant A | (τραυµατιαι] irww αλλοφνλων 
71) | om τω 1? o | om τω 2? abciovxya;c;e; 

2 αλλοφυλοι 19] pr οι b-fmo-twxza,c,e, | (om τω--σαουλ 
2° 236) | αλλοφυλοι 25] pr οι MNbedfgmopxza,c,e,: om (44) 
€™ | τον 1°] pr τον σαουλ καὶ n | ιωναθαν] σαουλ yb(uid) | om 


XXXI 2 συναπτουσιν] a’ εκολληθησαν j 


και rov ιωναδαβ y* | ιωναδαβ B] αµηναδαβ.α,: αµιναδαµ ceghx: 
αµιναδαβ AMNy? rell ACHE Jos(uid) | μελχεισα By*Qm] 
Melchis E: hab µελχισος Jos: αµελκησα a,: μελχισανε hb! : 
µελχεισουε MNh*y? rell: µελχιρονυε A | vtov Ba, E] υἱοὺς AMN 
rell A mw 

3 επι σαουλ bis scr A | και 25--τοξοται] obuiam init sagit- 
tariis (5 | om avrov pe, | hab καὶ 35--υποχονδρια $Y | erpav- 
paru 087) ετρανµματισαν αυτον be,e, LCS) | ets τα υποχονδρια] 
in congressione ilia 3,0) 

4 ειπεν] (επεσε 236): εφησεε | αιροντα τα σκευη] οπλοφορον 
Jos | σπασον ghoy | ροµφαιαν 1°) µαχαιραν be,e, | σου] uov b' | 
αποκεντησον] εκκεντησον bc,e, | om εν--μοι C^ | μη] + more 
befmswc,e, | (ουτοι οι απεριτµητοι 44) | om οις | om ουτοι 
a,A | αποκεντησωσιν] αποκεντησουσιν  ANaj(txt)«a;: αποκτει- 
νωσιν bc e CF | εμπαιξουσιν achvxa,c, | po BAy] pe cxa;: 
εν εµοι MN rell | εβουληθη (64) S(uid)3E(uid) | αιρων Τα σκευη] 
οπλοφορος Jos | αυτου 2°) {{-σπασαι την ροµφαιαν αυτου και 
εκκεντησαι αυτον 44): +occtdere eum Qpmvw +inferre manum 
suam super eum occidere eum (L^ | om οτι εφοβηθη σφοδρα (πὶ 
οτι] διοτι bc,e;: om a, | ρομϕαιαν 2° BAcxy) µαχαιραν αυτου 
bi(mg)c,e,: + avrov MNi(txt) rell ACE(uid) | επεπεσεν] επεσεν 
beefmo-swxz(txt)a,2%e, : επαισεν da,* | om et—(5) επεπεσεν n | 
επ αντην] εν αυτη z(mg) 

5 om ort τεθνηκεν σαουλ a, | επεπεσεν] επεπεν gv: επεσεν 
Na(uid)b'ceopqwxa,2!: επαισεν a,* | και αυτος] om A-cod C^: 
(om καὶ 246) | ρομφαιαν] µαχαιραν be,e, 

6 om καὶ απεθανεν σαουλ g | και 2?—avrov 1? post avrov 
2° i | οι--αυτου 29] Zonatkam. filius eius εἰ duae myriades 
uirorum € | wo] pr ot ga,e, | ο--σκευη] παντες οι ανδρες h | 
ot αιροντες b | avrov 2°) + και παντες οι ανδρες avrov Abcefmwx 
c,e AS (vid): +e? uiri omaes qui cum eo mortui sunt Cv | 
om εν---εκεινη a, | εν τη ημερα] κατα Την ημεραν c. | om κατα 
ro avro © | κατα το] επι τως | avro] «και o αιρων τα σκενη 
συτου εν TH ημερα εκεινη κατα το avro h 

7 om totum comma (E^ | ειδαν v | om ot 1° Nabhjb,c,e, | 
ανδρες 1°) παιδες c | οι 25--και 2° bis scr M | οἱ 2°] pr καὶ y: 
om co*x: (+noav 71.244) | (εν τω περαν 15] αντι περας 123) | 


3 ακοντισται] a’ ροιζουντες jz: O’ τοξοται j | εις ra υποχονδρια] X σφοδρα απο των ροιζουντων σ’ ακοντιστων θ' τοξων η το µερος 


TO εγγυς Tov ήπατος j 


εμπαιξωσιν] a’ εναλλαξουσιν j: a’ εναλαλαξωσιν z | αιρων τα σκευη] o’ οπλοφορος } 
μπαις P η pos ) 


6 xara το avro] α’ οµου j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXXI 15 
^ ^)5 , re e 3 * =$ * 

κοιλιίδος καὶ οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ὅτι ἔφυγον οἱ ἄνδρες Ισραήλ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Σαουλ. i 
. [4 ο. 3 ^ \ , X fe 3 A . ” . » e 9 / 

καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καταλείπουσιν TAS πολεις αυτων και φευγουσιν' και ερχονται οἱ a XX0- 
7 / ^ , ΄ » 

8Kal ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον, ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι ἐκδι- 

Z / ” ^ X `y - t ^ 

δύσκειν τοὺς νεκρούς: καὶ εὑρίσκουσιν Σαοὺλ. καὶ τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐπὶ τὰ ὄρη 
x ~ . > 4 > \ ὃν z X ΄ 3 ^ X > / > x 3 

9 1 ελβοῦε. καὶ ἀποστρέφουσιν avrov Kat ἐξέδυσαν τὰ σκεύη αὐτοῦ, και ἀποστέλλουσιν αὐτὰ ELS 
^ > ᾽ d ^ > f ^ X ^ ^ , 

ιο γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ, εὐαγγελίξοντες τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ. “καὶ ἀνέθηκαν τὰ 


’ ^ ^ N ^ ^ ^ / 
11 σκεύη αὐτοῦ εἰς τὸ ᾿Ασταρτεῖον, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ κατέπηξαν ἐν τῷ τείχει 


8 φυλοι καὶ κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς. 


Βαιθέμ. καὶ 
f [d ^ 1 ^ f t ’ e / a ’ 
(2 ἀκούουσιν οἱ κατοικοῦντες laffeis τῆς Γαλααδείτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι τῷ δρουν. και 
3 94 ^ TEN [ή T. 16 e N 7 | x ^ ^ N ` N 
ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάµεως καὶ ἐπορευθησαν ολην την νύκτα, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα 5αουλ. καὶ 
^ ^ 9 ` ^ toa > a 3 A ’ / ^ / > A E 9 ` ` 
τὸ σῶμα Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τείχους Βαιθσάμ, καὶ φέρουσιν αυτους εἰς ]αβεὶς καὶ 
, > N 3 ^ 13 M ΄ \ 3 ^ > ^ \ § , t ` M My 
13 κατακαίουσιν αὐτοὺς ἐκεῖ. "καὶ λαμβάνουσιν τὰ COTA αυτων καὶ θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρουραν § | 


^ gi / ` t ΄ ΤΕ. Ny δ’ ^ S UN Ü ^ x ` M A d 
THY αβεις, και νήστευουσιν ENTA μερα». και EYEVETO μετα TO αποσανειν 5αουλ. και αυει 


> / , N 3 ’ \ Ld ^ 
ἀνέστρεψεν τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 


7 καταλιπουσιν A | πολις A 


τ 


om της--περαν 2° A | (om οι 35--του 44) | om οι 35 cx | (om 
του 74) | om εφυγον--οτι 2? f | om οι 4° MNbeghj-twzb,c,¢, | 
om οἱ s? ego | υιοι] pr τρεις n | (om και 5? 246) | καταλει- 
πωσι a, | ras πολεις] την πολιν v*(uid) | φευγώσιν v | om 
και 89—(8) αλλαφυλοι d | και 89—(8) επαυριον bis ser x | 
αυτοις a 

8 εγενηθη] εγεννηθη ο: om bE | τη] (pr εν 123): pr και 
e, | ερχονται Bbya,] και αρχονται e: pr και AMN rell | om 
ocn | εκδιδυσκειν] εκδυσκειν c (ει ex κ uid c?): εκδυσαι bic,e, | 
(om τους 1? 244) | vexpous] τραυματιας bic,e, | om καὶ 29— 
wovs A | σαουλ Bya,] pr τον MN rell | τους τρεις wovs] 
Jonatham filium © | τρεις] δυο ġ*: om a4c,3z | veovs] παιδας c | 
αυτου] + et populum qui cum eo K^ | om πεπτωκοτας i | επι τα 
op] εν τω ope bc e ACE: τας 

9 και αποστρεφουσιν avrov] pr kat αποκοπτουσιν την κεφαλην 
αυτου b,: hab αποτεµνουσιν αυτων τας κεφαλας Jos: om €^ | 
αποστρεφουσιν] αποκεφαλιξουσιν M(mg)biz(mg)c,c, | om αυτον 
--αποστελλουσιν a, | αυτον] αυτους ντ, | hab και 25--λαω LLY | 
εξεδυσαν-- αυτου] exarmancrunt eun DW | e£eóvaav] εκδιδυσκουσιν 
αυτον biz(mg)c,e,: -Favrovs και d | αυτου] αυτων vE: - xat 
αποκοπτουσιν την κεφαλην αυτου MNa(mg)d-gm-twzA€™ | aro- 
στελλαυσιν] εἕαπαστελλουσιν MNhijnovb,: εξαποστελουσιν g: 
miserunt 3, | om avra MNabd-im-wzc e ACEL | om εἰς 
γην αλλοφυλων 35 | om κυκλω- (10) ασταρτειον (3 | ευαγγε- 
λιζοντες BAcxya,] non liquet a: ευαγγελιζοµεναι MN rell : rinm- 
phantes £0): nuntiosA | ros] prevg | και 4? usque ad fin libri 
om v* (spat relict) | και 4? bis scr N* | τω λαω BA] rov λαου 
αυτων a,: «αυτων AMN vh rell CmvE (uid) 35 

10 (om και 15--ασταρτειον 246) | ανεθηκαν] av 1? sup ras 
y^: απεθεικαν g | αυτου 1°] αυτων N: rov σαουλ bvbc,e, | 
σταρτειον oe, | ro σωμα] ro σταµα e*(uid): corpora A | αυτου 
29] eorum AEs: Saul et Tonatham filii eius εἰ armigeri etus 
abstulerunt in urbcm ©" | κατεπηξαν] pr καὶ 5: κατεπτηξαν o | 
om τω a, | τειχω d | βαιθεμ B] βαιθαμ a*: βαιθσαμ. M(txt)a>? 
ghm(+ras 2 litt)swz: Bersam Gv: βαισαιμ N : domus Som É: 


to ασταρτιαν A | τιχε A 
12 ολη A* | τιχους A | ειαβει A | κατακεουσιν A | αὐτούς 2°] avrov A 


11 ειαβεις A | γαλααδιτιδος A 
13 ειαβεις A 


AMNa-j(l)m-—qstv-c,e,AC@™ "Ee (347) 


βοηθοαμα,: Bythsantes 5: βαιθσαµυς n: βαιθσαμαν ο: βαιθσαν 
bjvbb,c,e,: βιθσαν c: βηθσαν Ax Jos(uid): Bethsan A: 
e XE ŠÍ: facar M(mg): Bethleem τ: βαιθηλ y : βεθσαμ rell 

ll ακουουσιν] ακουοντες a,: +mepe αυτου Abcvbxc,e,: +de 
eis A | οι ιο] pr xiri {αεί €^. | Abis C™ | γαλατιδος cx | 
a] οσα bovec,e, | εποιησαν] a sup ras Δ΄ 

12. και 1°—Swapews] acceperunt uiri ualidz in ui eorum Vr» | 
om xat 1? a, | ανεστη Acx | hab πας ανηρ δυναµεως IY | πας 
ανηρ] παντες (+ οἱ b) ανδρες bov'c;e,3, | ανηρ] πλ y | δυνα- 
pews] δυνατος i | om ολην h | σαουλ] pr του οκ | om το awpa 
2° (5^ | awo—(13) δυο] tulerunt eos a terra alienigenarum 
tulerunt eos in terram Israel sepelierunt eos ibi (10 | τειχους 
BAacj*x] rov τειχου g*: pr rov MNgbyv? rell | βαιθσαμ] 
βεθσαμ defiqw(L" : βιθσαμ g: domus Som E: βαιθσαν abhb? 
(nid)oc,e,: βεθσαν νῦα,: Bethsan A: βηθσαν Ax Jos(uid): 
βιθσαν c: a Ír Si: BacOoapus ny: Bythsames €™ | 
φερουσιν] εροισιν a,: ηνεγκαν boc,e,: απηνεγκαν vb | αυτους ιο] 
αυτα cx: om jè? | es] ως ο: om A | cafes] (ιαβης 242): Abis 
(LY | κατακαιουσιν] κατακλαιοισιν cx : κατεκαυσαν ovbc,: κατευ- 
καυσαν e,: κατεκλαυσαν b: hab κλαυσαντες Jos 

13 om και ι5--αυτων (mw | ελαβον bove e, | θαπτουσιν] 
...ουσιν 1: εθαψαν ὑονῦς,ο,: tee ACE (uid) SJ | υπο] επι a, | 
την 2°] της a,: om becov>xc,e, | tagets] pr εν M Néd-np-tvwz 
b,c,e, E: Adis QD" | ενηστευσαν bov?c;e, | om και 4----δυο 
Abcop?!vbxyc,e Am | σαουλ] pr rov 5 | ανεστρεψ εν] ere- 
στρεψεν M: υπεστρεψε f | και 69—8vo BMgna, E] om Np* 
rel] | σεκελακ] σικελαγ Mn: σικαιλαγ g: σεκηλα a, 

Subscr βασιλειων a’ BANghstwc;: βασιλείων πρώτης q: 
τελος του πρωτου βασιλείου ἃ»: τέλος τη: πρωτη: των βασιλείων 
efvb: τελος βααιλειων του πρωτου βιβλιου d: τελος βασιλείων 
πρωτης του σαουλ C (+ λειπει βασιλείων a’ ch): βασιλειων a’ 
στιχοι Bxvy' τελος βασιλείων πρωτης i: βασιλείων a’ στιχοι BY’ 
a’ συναπτει µη προεπιγραψης βασιλειων πρωτης αλλα καθεξης εως 
του τελους της δευτέρας n: Τελος συν Ow της πρωτης των βασιλειων 
o δε a’ εβραιοις εποµενος ου διειλεν αλλα μιαν Tas ὄνο πεποίηκεν 2 


9 αποστρεφουσιν αυτον] a’ εκοψαν την κεφαλην avrov jz | σκευη] σ’ οπλα j 
IO εις το ασταρτειον] εις το εἰδωλειον ὁ: α΄ εν ouo ασταρωθ j | κατεπηξαν] κατεθεντο i | βαιθεμ] η νυν σκυθοπολις καλειται b 
12 ὄδυναμεως] o! ισχυρος α’ ευπορος j | σωµα 2°—uov] [σωμα]τα των [uev] ] | αυτους 2°] ra οστα αυτων 2 
t ` ’ / a ο ^ ; . 
13 την αρουραν] a’ τον (om z) δενδρωνα θ' τας dpus a. φυτον jz | ημερας 1°] εως woe το εβραικον και X Ἱ 


SEPT. VOL. TI. 
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ΕΤ ΕΟΝ 


ν - a * 4 , ` ? + 
KAI ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαοὺλ καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψευ τύπτωυ τὸν ᾿Λμαλήκ: καὶ 
. A ^ td e^ . 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. Σκαὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν 


.- 


t2 


3 ^ ^ , ^ ^ ν ’ ` A α ’ , ^ , ^ m uc ^ ^ 
ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐκ τοῦ λαοῦ Σαούλ, καὶ rà ἱμάτια αὐτοῦ διερρωγοτα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
- ` *, ^ ^ . ` ` .ν 3» NN ν ^ ` , 

αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 

` ^ 3 ρα. 2 } * ^ A 16 II se f ^ / : ` 4 ` > ’ ᾿Εκ n B AP 
αυτω. kal εἶπεν αυτω Δαυει olev συ παραγινη; καὶ εἶπεν προς αυτον IK τὴς παρεμβολης 3 
» M κ ΄ ` ” , ^ , ri M , * , b / M 
]Ισραὴλ ἐγὼ διασέσωσμαι. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Tis ὁ λόγος οὗτος; ἀπάγγειλον μοι. καὶ 4 
4 ο ΜΝ t ` ? ^ / . , A» ^ ^ NS ov , X 
εἶπει ὅτι " Vibvyyev ὁ λαὸς ἐκ τοῦ πολέμου, καὶ πεπτώκασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἀπέθανον" καὶ 
> F . SE , A? θὰ e tA , ~ » ‘4 5 . 4 Δ io ^ e F ^ 
ἀπέθαινεν καὶ Σαούλ, καὶ Ἰωναθὰν o υἱὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν. Skat εἶπεν Aaveió τῷ παιδαρίῳ τῷ 5 


^ ^ % ^ t t^ ^ 
ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Mos οἶδας ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ vios αὐτοῦ; 


q n 
θκαὶ εἶπεν τὸ 6 


4 ^ , a s A ^ «. 3 ` * 
παιδάριον τὸ ἀπάγγελλον αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσαν ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ 
L ^ ` M A e f ’ ^ ^ 4 
ἐπεστήρικτο ἐπὶ TO δόρυ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἱππάρχαι συνῆψαυ αὐτῷ. "kai ἐπέ- 7 
᾿ ` X , ’ » - Α * . > f £ ` 4 Ἰδ NC , 8 ` 3 é f 
Brewer ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶδεν καὶ ἐκάλεσέν µε, καὶ εἶπα ᾿]δοὺ ἐγώ. ἕκαὶ εἶπέν μοι Τίς 8 


I 2 ειµατια A 
AMNa-jl-qstv-c,e, AC’ & 


Inscr βασιλειων 8' BAM Nabghjmnoq-yc,] βασιλείων δεύτερα 
eie,(uid): βασιλείων δευτερας f: βασιλείων δευτερου a,: εἰς την 
δεντεραν των βασιλειων 1: βασιλειων δευτερον βιβλιον δεκατον 
dp: βασιλειων δευτερας του δᾶδ βασιλεια c 

Il om totum comma Ẹ | om και 15 defl(uid)mp-tw | σαουλ] 
pr rov acx | και 25--αμαληκ] ascendi! Dauid pugnautt cum 
Amalec €&^ | ανεστρεπται c | τυπτων τον αμαληκ] a perculiendo 
Amalec Q: postquam cecidit. Amalech Or-lat | om και 35--δυο 
Q^ | om και 3? p | δᾶδ εκαθησες | om δανειὸ 25 d | ev] ex a: 
(εις 244) | σεκελακ BMNUY] σικελακ ib, d: σικαιλακ g: σικε- 
Nex c: cexeNay abhb'oc,e, : eexeXa8 a,: σεκελα vy Thdt : (σικελα 
21): σικελαγ Ah* rell 

2 και 15--σαουλ] ece uir ascendit in castra. post tres 
dies ©" | εγενηθη] εγενετο boc,e, Thdt: om d@™ | τη ιο] 
pr εν Abcxc,e, Thdt | ηµερα τη τριτη] τριτη ημερα Thdt | om 
και 2? dz | ανηρ ιδου b | ηλθεν ανηρ yE | ηλθεν] gpxero fm: 
om A | om ex rov λαου g*A-codd | εκ 2°] aroi: om bdefhl 
mo-wzc,e.C-ed Thdt | om λασυ v | σαουλ] pr rov f: pr του 
pera boc,e, Sj Thdt | om τα c | (om avrov t? 9S) | διερρω- 
yora] διερραγοτα va,: διερρηγοτα Ai | yn] pr η N | και 5°— 
αυτον] ingressus est {5 | και εγενετο] eyevero δε boc,e,: om 
εγενετο ATY | ελθειν cxy | avrov] + προθιµωςα | om και 6° 
dE | επεσεν] επεπεσεν gm: + επι προσωπον Aboc,: + επι 
προσωπον avrov (-των e,) cxe, SX(uid) | αυτω] avrov c 

3 αυτω] προς αυτον boc,e,: om jab, | συ] σοι ο”: om bo 
ce CE | παραγινη] παραγινου A: παρεγενου boc,e,: mapa- 
Ύεγονας f: uenisti 15: ηκεις v: hab ηκοι Jos | προς avrov] προς 
δᾶδ d: (om 71.125) | om ισραηλ c£ | om eye—(10) woe v* 
(spat relict) | om εγω διασεσωσµαι a, | εγω] λεγων y: om bco 
vbxc e, (P^ | σεσωσµαι v 

4 avrw δανειδ] δαὸ προς αυτον bov*c,e, | αυτω] bis scr A: 
om cdx | ouros] ουτως c | απαγγειλον] αναγγειλον Aacxa,: 
δη MNg | om οτι--και 3° A | om στι Ὀονὺς,ε AE | εφυγεν 


I 1 τυπτων] a’ πλησσων j 


3 παραγεινη B* | διασεσωµαι B* 


7 ev A 


4 πεπτωκασν A 


Baya,] πεφυγεν x: πεφευγεν ΜΝΝΡ rell | (om εκ τὸ--πεπτω- 
κασι 242) | πολεμου] ἠ- εκ της παρεμβολης bhoc,e, | πεπτωκασι] 
post πολλοι Acx: επεσαν vb: επεσον boc,e,: om (Em | πολλοι--- 
λαου] λαοι πολλοι a, | om πολλοι y | και απεθανον] om Ahcovb 
xc,e, T1255: om και (πι | και απεθανεν RAcxa, AmE] om MNvb 
rell ACES) | om και 6° Acxa, | (ιωναθαν post αυτου 246) | 
ο wos αυτου] εἰ filii eius CY: om A: om o y | απεθανεν 2°} 
απεθανον MNg-jb,: τεθνηκασιν bovbc,e,: mortui sunt AC: 
om cx (viz 

5 om δανειδ y | om τω παιδαριω Ad" | om τω απαγγελ- 
λοντι avro dmn | απαγγελλοντι] λλον sup ras jè: απαγγελοντι 
Neglnpx: απαγγειλαντι bovba,c,e AES) ] om rws—(6) avro 
1? 0 | τεθνήκασιν νὺς A-codd ES) | ο wes avrov] (om 125): 
om o 2 

6 om ro 1?—avrc 1? d | om ro απαγγελλον αυτω cpxa Cm | 
το απαγγελλον] τω απαγγειλαντι v^: om UO” | απαγγελλον] 
απαγγελον agin: απαγγειλαν bc e AE: απαγγελλοντι t | avro 
1°] avro i: Dauid G9’: (om 246) | περιπτωµατι περιεπεσαν] 
fugnauerunt et ceciderunt E | «περιπτωµασι 98) | περιεπεσαν 
BANay] περιεπεσεν gj(ev sup ras j*)a,@": περιεπεσα Mhinh,: 
περιπεσων vb; περιπεπτωκεν cx: περιεπεσον rell; casu adfuz A: 
ceciderunt C | om ve 25 a(uid)bijovhc,e, | yeBove A | om δου 
1° (44) En | σαοιλ] proi | επεστηρικτο] +ev τω opet Ύελβουε 
e, | om ιδου 2? dp(£^ | om και σι ιππαρχαι ([π | om a e* | 
(ππαρλαι]ιππαρχοι Abdic e, : υππαρχαι ex vrapxac v>: υπαρχοι 
Ox: ἵπποις | συνηψαν αυτω] κατεβαλον avrov a, | συνηψαν] 
συνηψαντω c: εκολληθησαν z?! | avro 2°] -- και επεσεν Acx 

7, 8 om (n 

4 επεβλεψεν] conuersus est Œm! | επι τα] εἰς τα b,: om 
bov*c,e, | οπισω] οπλα a, | και εἰδεν Bya,) om d: --ue AMN 
vè rell 4rmv12(uid) | καὶ 35--ειπα] dixit mihi (p | εἶπον bd 
efoa,c,e, | εγω] t Xe a, 

8 om poa ANcx | om ris Ν᾽ | ειπα] εἶπον df: εἶπον προς 


2 και 4?—avrov 2°) 0’ κεκονιµενος j: σ’ κεκονιασµενος Z 


6 το παιδαριον] a’ o wats σ’ ο νεανίσκος j | συνηψαν avro] σ’ κατελαβον avrov j | συνηψαν] α΄ εκολλησαν j 


7 δου εγω] σ’ mapecue j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 118 
ο εἶ σύ; καὶ εἶπα ᾿Αμαληκείτης ἐγώ εἰμι. 9καὶ εἶπεν πρὸς μέ Στῆθι δὴ ἐπάνω µου καὶ θανάτωσόν B 
ιο µε, ὅτι κατέσχεν µε σκότος δεινόν, ὅτι πᾶσα ἡ ψυχή µου ἐν ἐμοί. Kai ἐπέστην ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
ἐθανάτωσα αὐτόν, ὅτι ἤδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν αὐτόν" καὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον τὸ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν χλίδωνα τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ, καὶ ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ 
11 κυρίῳ µου ὧδε. καὶ ἐκράτησεν Δαυεὶδ τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτά, καὶ πάντες οἱ 
i? ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. "καὶ ἐκόψαντο καὶ ἐνήστευσαν καὶ ἔκλαυσαν 5 δ» 
ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ ᾿Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 'lovOa καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον 
13 Ισραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν ἐν ῥομφαία. ral εἶπεν Δαυεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 
14 Πόθεν εἶ σύ; καὶ εἶπεν Υἱὸς ἀνδρὸς παροίκου ᾿Αμαληκείτου ἐγώ εἰμι. "καὶ εἶπεν αὐτώ Δαυείδ 
ts Πῶς οὐκ ἐφοβήθης ἐπενεγκεῖν χεῖρά σου διαφθεῖραι τὸν χριστὸν Κυρίου; !5kai ἐκάλεσεν Δαυεὶδ 
êv τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Προσελθὼν ἀπάντησον αὐτῷ" καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἀπέ- 
16 θανεν. '6καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Τὸ αἷμά σου ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου, ὅτι τὸ στόμα σου 


3 , ^ ^ , ef , ` , ΄ S . , 
17 ἀπεκρίθη κατὰ σοῦ λέγων ὅτι ᾿Εγὼ ἐθανάτωσα τὸν χριστὸν Κυρίου. 
^ ^ 3 * ` eA ^ 
18 Δαυεὶδ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐπὶ Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


517K ai ἐθρήνησεν 
eat εἶπεν τοῦ διδάξαι 


τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα’ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τοῦ εὐθοῦς. 


9 στηθει A 


17 rovrov Ba] rovro B* 


αυτον boc,e, : + προς avrov Acx(Lmviz (uid) | αμαλικιτης ghivbe, | 
om εγω oc, 

9 και 1°) pr uocauit me 01} | στηθι BAcxya,] non liqueta: 
επιστηθι MNv^ rell A | om δη exy | επανω μου] επ eue 
bov'c,e, | θανατωσεις A | κατεσχεν] κατεχει Ῥονθς,ε, | om οτι 
ᾳ5----εμοι (^. | οτιπασα BAcxy@] pr xar a: adhuc omnis A-ed: 
quod adhucomnisA-codd: και ert masa n3: καὶ εστη py: (και 
εστηκει 244): οτι οὐκ ην a,: και erc MN rell: om πασα (P | 
πασα---εμοι] non est super me omnis anima nea E | ψυχη] 
ισχυς cx | µου 2°] --εστιν boc,e, | (ev] επ 242) | eno] 4 est 
i: + εζελοιπεν c 


10 Ίδειν Ba] ειδην B* | βασιλιον A | βραχειονος B* 


12 διλης A 
18 δειδαξαι B" 


AM Na-jl-qstv-c,e, C (B) Cw (365) 


λοντι Aadlq*b,: avayyeXXovrci: απαγγειλαντι Mbcgoc e, 515 | 
om mo8er—(14) δανειδ cx | om και ειπεν 2° (74) A-cod | om 
ανδρος d | om παροικου g* | αµαλικητου agi 

14 om και--δανειδ y | om avre d | om πως C} | ere- 
νεγκων e, | χειρα] pr την ὀίος,ε, Thdt: χειρας cd | διαφθειραι 
--κυριου] super unctum Domini ut occideres eum Fy | διαφθειραι 
Tov χριστον] pat τον χρι in mg et sup ras A? (διαφθειραι χρηστον 
A* uid) | à:a0eipac] erc ards | om τον a | χρηστον ch*xe, | 
κυριου] + destruere eum Vm»: 4 occidere eum E 

15 om αυτου adA-ed | προσελθων απαντησον] προσαγαγε 
z(mg): προσαγαγετε boc,e, | αυτω] αυτον cgx: «και αψασθε 


10 επεστην] επεστη η": επεστησα b | εθανατωσα] 4 ras αυτου boz(mg)c,e, | επαταξαν boz(mg)c,e, | αυτον] om A: 
i lit (e uid) A | οτι το] ov ο: om €^ | ηδειν οτι] nul δεινονη A: (4 em την γην 71.242) | απεθανεν] εβαλαν αυτον επι την γην 
om ort s | om µετα-- αυτον 3° vba £^. | πεσειν]αποθανενα | boz(mg)c,e, 


βασιλειον] διαδηµα M(mg)bgov*c,e,: + διαδηµα h | om ro 3° 
C," (uid) [της κεφαλης bdefg(om rys)lmo-tv>wzc,e, | τον βραχι- 
ova def Imp-twz | avra] αυτον cx: om wẸ | µου] + Dauid €^ | 
woe] προς µε A 

11 και 1?—(12) εκλαυσαν] Dauid autem abscidit uestimenta 
sua lamentatus est plorautt et populus qui cum co O° | expa- 
Τήσεν--- αυτα] descidit uestimenta sua Dauid 1 | των ιµατιω»] 
Ta ματια A | avrov 1°] eavrov c, | om παντες C™ | om οι 
per 1" | om διερρηξαν--αυτων Abcoxc,e, | εαυτων y 

12 ενηστευσαν και εκλαυσαν Ῥα(εκλαυσεν uid)jnvy AEs] om 
Και εκλαυσαν a (DYI: εκλαυσαν και ενηστευσαν AMN rell (πι 
Thdt | om εως δειλης V^ | om επι 2° Neya,e,A | om τον viov 
αυτου a, S£ | υιον] pr ras (1—2) b,: λαον b’ | om επι 3? a, | 
om τον 2? e, | Xaov] + onem C7 | oov] Populum E* | ισραηλ] 
σαουλ t | επληγησαν] επληγην ς: επληγη x | εν ρομφαια] σφοδρα 
dlp-tz(txt) 


13 om τω απαγγελλοντι avro h | απαγγελλοντι] απαγγε- 


9 σκοτος δεινον] a’ ο σφιγκτηρ ] 


16 δαυειδ προς αυτον] mpos αυτον 646 AMNcg-jxb,: avro 
δᾶδ deflmp-twzZ(uid): (om πρας αυτον 125) | (om το 2° 44) | 
λεγων] λεγον N3*efejl2qsta! (uid)vzcz: λογον n | om οτι 2? bdo 
c,e,i2 Thdt | εθανατωσα εγω fm | τεθανατωκα Όος,ε, Thdt | 
om τον cx | χριστον] χρησταν cxe,: x» A*(uid) 

17 (om δαυειδ 44) | om τον θρηνον rovrov AEE | om επι 
29 dc, | τον υιαν avrov] (om 125): om wor b,* 

18 και ειπεν] και ειπαν vI: om w: + Dauid A | του ιο] 
τις dp: oma, | wovs] pr ras (3) a. | ιουδα] pr τηλ και bz(mg) 
8,1 ἰουδαν t* : A yE™: rokov c: τηλ τοξον Ax: (+ rotor 98): 
+ Xarlem sagittariam A: (Cr ακριβωσαι στήλωσαι ropan) 44) | 
tóov—evO ovs] και ειπεν Nefhlmnstwl3: om dp | δαν] pr ef A: 
pre dixit Æ | επι βιβλιου] εν βιβλω z(txt) | βιβλιου] pr 
του Thdt: βιβλου c,: βιβλιον ca, | om του 2° v | ευθαυς] 
ευθυς c: εθους a,: ευθους (evdews Ὁ: x0ovs c,*uid: πενθους i) 
και ειπεν Mbgijoqz(mg)b,c,e,: +aicens Œ: hab e£ ait Ἧς 


IO βασιλειον] α΄ αφορισµα j: σ’ θ’ διαδηαα jz | χλιδωνα] a’ βραχιαριον tz: a^ βραχιαλιον Thdt: a’ κλανιαν σ’ θ’ βραχιαλιον j 


13 παραικου] a’ προσήλυτον } 

I5 απαντησον] o’ επελθε O aia } 
16 επι την] σ’ κατα της j 

18 ιουδα] +% a’ X τοξον j 


ΙΟ7 iJ 


[5 


-- = a 54 ο Ὁ "n £ E (ΠῚ 


I9N 


A v 
πῶς ἔπεσαν δυνατοί. 
. > * 
un ἀναγγείλητε ἐν VEO, 


BAZTAETON B 


, , ^ , ` ^ 
τήλωσον, Ισραήλ, ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων ἐπὶ τὰ DYN σου Tpavpatiwv’ 19 


20 


` A ^ 
καὶ μὴ εὐαγγελίσησθε ἐν ταῖς ἐξόδοις ᾿Ασκάλωνος' 
é > ^ 
μὴ ποτε εὐφρανθῶσιν θυγατέρες ἀλλοφύλων, 
z A 
μὴ ποτε ἀγαλλιάσωνται θυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 


?! 9p» τὰ ἐν 1ελβοῦε, 


21 


A t E ὃ r M Ae X yr ς ^ VE M e : 
μὴ ! kara5! δρόσος kat μὴ veros ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ αγροὶ ἀπαρχῶν 
e , ^ ^ 
ὅτι ἐκεῖ προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν: 
0 NUN X » 3 ’ , 3 , 
vpeos XaouX οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίω. 
a > 3 r? A . - 
221 αἵματος τραυματιῶν, ἀπὸ στέατος δυνατῶν, 22 
? , * 3 , , ` * Ν. , 
τόξον leoraOàv οὐκ ἀπεστράφη κενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, 
ee fies NM M , 3207. 7 
καὶ ῥομφαία Σαουλ ovk ανέκαμψεν κενὴ. 
` ΚΣ ν 
3Σαοὺλ καὶ ᾿]ωναθάν, οἱ ἠγαπημένοι καὶ ὡραῖοι, ov διακεχωρισμένοι" 23 


, A 3 ^ ^ % ^ NOUS ^ ’ Y ^ , ’ 
ευπρεπεῖς ἐν τῇ ζωὴ αυτών, καὶ ἐν TO θανάτω αυτων ου διεχωρίσθησαν. 


€ X , A ^ 
UTEP ἀετους kobdot, 


V ode . , $ 2 
καὶ uTrép λέοντας ἐκραταιώθησαν. 


20 ευαγγελισησθαι A 
AMNa-jl-qstv-c,e, A BIC’ E(L~) 


19 hab στηλωσον---τραυματιων 145 | hab στηλωσον---τεθνη- 
κοτων LY | στηλωσον] στηλωσαι efl(txt)mqs" (nid)twz* (txt) : 
στησωσε S": ακριβωσαι (mg): ακριβασαι M (mg)bz(mg)c;e, Thdt : 
considera Ἧλι cura te L: ακριβωσαι στηλωσαι dp | ισραηλ]δαδν | 
υπερ---τραυματιων super excelsa tua propter interfectosqui mortui 
sunt tibi $) | υπερ-- υψη] επι Τα υψη σου υπερ των τεθνηκοτων 
cx: επι τα vim σου περι τεθνηκοτων A | υπερ των τεθνηκοτων] 
de interfectis tuis WY: super colles A | υπερ] περι z(mg)c,e, 
Thdt: em ga, | τεθνηκοτων] -Γσοιν | om επι--τραυµατιων (C | 
επι--σου] σοι επι τα υψη ἃ | om επι τα v3 bz(mg)c,e, Thdt | 
om τραυµατιων Acx | επεσαν] επεσον bdefj*!Imp-twzc,;e, Chr: 
εππεν g 

20 µη αναγγειλητε] αναγγειλατε A | αναγγειλητε] αναγγει- 
Aere c: απαγγειλητε MNbd-mo-twzc,e,: απελθετε Thdt | εν 
19] εις bc e, Chr Thdt | και µη] µηδε be,e, Chr Thdt | ευαγγε- 
λισησθε] ευαγγελισεσθε m: εὐαγγελισασθε cxe,: ευηγγελισησθε 
p: αναγγειλητε y | ταις] pr πασαις v: τοις Negixa, | οδοις 
bee, Chr Thdt | (ασκαλων 98) | µη ποτε 1°) pr και w: οπως uy 
bc,e, Chr Thdt | om ευφρανθωσιν---ποτε 2° q | θυγατερες 1°) 
filii (p^ | om µη 4°—Ovyarepes 2° cx | µη ποτε 2°] pre? É: 
pnde bz(mg)c,e,A Chr Thdt: (και 71) | αγαλλιασωνται] αγαλ- 
λιασονται MNdghiopqvya,b,: γαυριασωνται z(mg): γαυριασωσιν 
bc,e, Chr Thdt: (γανριατωσαν 242) | θυγατερες 2°) pr αι j*(uid): 
filii dj» | om των Nbyc;e, Chr That 

21 ορη] pr κατηρασατο óaó ope: τα Ύελθουε w | τα εν] om 
cxABE: om εν bfnyc,e, Chr Thdt | µη 1?—veros] neque ros 
neque pluuia cadat Anon’ | καταβη ΜΡΙΥ] καταβοι BNjnoa,b,: 
καταβήτω Λ(βητω dpo sup ras A®*Jafht"v: καταλαβη c: xara- 
λαβοι x: πεσοι εφ vpas z(mg) Chr $: πεσοι εφ vpas unre bce, 
Chri: καταβατω t?!z(txt) rell: +22 uos A: +super ea C | και 
1°—vpas] εφ vias µηδε veros v | και µη veros post υμας a(txt) | 
καὶ μη] unde Ahjb, Chri: µητε bz(mg)c;e, Chri: om µη a(mg) 
defilmnp-twz(txt)#: +7 y | veros e$ vpas] ueniat super uos 
pluuia AC | veros] --πεσοι Ax: «πεσει c | εφ--απαρχων] επι 


19 στήλωσον] a’ ακριβασαι z | υψη] σ’ θ’ υψηλα j 


21 καταβοι B | προσωχθεισθη A | θυρεος 2°} θυραιος A | εχρισθη Bb] εχρεισθη B*: εχρηθη A 


τα υψη σου ορη θανατου bz(mg)c,e,: opy θανατου Chr}: om 
Chri | vuas] --ορη θανατον h | om και 22 Ἡ | αγροι] super 
agros ÇH) | απαρχων] υπαρχων cx: +super altitudines tuas 
montes mortis is hab montes mortis Y | hab ort-—(22) δυνατων 
LY | προσωχθισθη θυρεος] tmminutae sunt portae È | προσω- 
χθισθη] προσωχισθη f: (προσοχθεισθαι 246): προσωχθησε cx: 
εἔηρθη ΜΜ (πρ) 2(πιρ)ς,ε,Ἡ, Chr | θυρεος 19] θυραι A: σκεπη M 
(ng)z(mg)c,e, Chr | δυνατων] δυναστων Ndefhj)mo-twz*(txt) 
z(mg): θανατων A: µαχητων z*!(txt) | θυρεος 2°—(22) δῦνατων 
bis scr p | om 6vpeos σαουλ j | θυρεος 2°) pr και bn: σκεπη 
z(mg)c,e, 1L: arma É | (om ουκ 98 uid) | εχρισθη] ελιεισθη ας: 


εχρισεν c, | ελαιω] λαι sup ras A? 


22 αφ αιµατος] sed ex sanguine W: nisi in sanguine E | 
αφ] pr sed Si: εφ av: εξ 6,6, | atpeparos ο | τραυµατιων] 
µαχητων c e, | απο στεατος δυνατων] ex adipe pugnatorum X: 
om bE | απο] pr και deflmp-twzAB: sup ras A?! (και A* 
uid): και ex c,e, | δυνατων] δυναστων dejImo*p-wz: τραυµα- 
τιων C,e, | τοξον] pr το }: pr ws defhmo-twz*ł$: pr θυραιος 
σαουλ και ἂρ: ο 2° sup ras ΑΔ (τοξων A*) | απεστραφη] ere- 
στραφη eo: εστραφη v: ανεστρεψεν bee, | κενον] καινον b’a,: 
κανον g | om ει τα Οπισω defhl-twz(txt) | om και--κενη 
Cra | ρομφαια] arcus KL": και νυν c* | ανεκαμψεν] ave- 
καψεν A: ανεστρεψεν Shycie,: ανεστεψε b': (απεστραφη 64) | 
Kevyn] καινη ga, 

23 ναθαν Ὁ | οπιοιοχ | bab ωραιοι ov διακεχωρισµενοι 
LY | ωραιοι] pulchri et decor? A | ου διακεχωρισµενοι ευπρεπεις] 
quorum distincta pulchritudo & | ου διακεχωρισµενοι] insepara- 
biles X°): incomparabiles © | διακεχωρισμενοι] διεχωρισµενοι 
ο: κεχωρισµενοι Chr: (+ ev τη ζωη αυτων 98) | ευπρεπει BA 
cvxya,@] ras (0) a: om MN rell 313 Chr | om θανατω g* | 
ov διεχωρισθησαν] ουκ εχωρισθησαν (244) Chr} | om υπερ 19— 
εκραταιωθησαν c | om και 4? be,e,A | λεοντα dp | εκραταιω- 
θησαν] δυνατοι bz(mg)c,e, 


20 εξοδοις] σ᾿ αμϕοδοις j | αγαλλιασωνται] λ γαυριασωσιν j 


21 απαρχων] a’ αφαιρεματων(-τος z) 0' θανατου jz | προσωχθισθη] a’ απεβληθη j 


22 τραυµατιων] a’ σ’ ανηρηµενων jz(sine nom) | κενη] o’ δια κενης j 


23 εκραταιωθησαν] a’ 6’ δυνατοι M 
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BAZIAEION B 


24 21θυγατέρες Ισραήλ, ἐπὶ X 


m5 


, 
“aod kAavocaTe* 


4 ` 3 / , ^ ’ ` ή e ^ 
κλαύσατε τὸν ἐνδιδύσκοντα υμας KOKKLVA HETA κοσμου υμων, 


J A 3 . . 3 , e ^ 
τὸν ἀναφέροντα. κόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 


25 το ¥ cas , ^ / 
25 πῶς ἔπεσαν δυνατοὶ ἐν µέσω τοῦ πολέμου: 


"I 4 , . Ν. ΄ 
ωναθάν, ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυµματιαι. 


26 
, J 
ὡραιώθης μοι σφόδρα. 
3 ΄ P ? / lá 1 . 
ἐθαυμαστώθη ἡ ἀγάπησές σου ἐμοὶ 
ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναικῶν. 


A f 
27 27πώς ἔπεσαν δυνατοί, 


καὶ ἀπώλοντο σκεύη πολεμικά. T 


ary ἐπὶ σοί, ἀδελφέ µου Ἰωναθάν": 


r X , ’ . ^ ` 3 , . , » [4 f 3 3 ^ ΄ A 
I TKat ἐγένετο uera ταῦτα kat επηρωτησεν Δαυεὶδ ἐν κυρίῳ λέγων Ke αναβώ εἰς μίαν τών 


πόλεων ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτὸν ᾿Ανάβηθι. καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποῦ ἀναβῶ; καὶ 


2 εἶπεν Εἰς Χεβρών. ?xai ἀνέβη ἐκεῖ Aaveió εἰς Χεβρὼν καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες αὐτοῦ, 


3 ᾿Αχινόομ ἡ Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ. τοῦ Καρμηλίου, 93καὶ οἱ ἄνδρες οἱ per 


3 a ου νε 9 * ^ M , "7 ^ ’ Ν ’ 4 x » wv 
4 αυτου εκαστος και ο OLKOS αυτου, KAL κατωκουν εν ταις πολεσιν 4 εβρων. και ερχονται ἄνδρες 


^ 3 , M ’ M X , A ^ £ 1 \ . 7 , / 
τῆς Ἰουδαίας καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ ἐκεῖ τοῦ βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Γούδα. 
Καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι οἱ ἄνδρες Ἰαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος ἔθαψαν τὸν 
, ` ` / ^ 
5 Σαούλ. 5καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους πρὸς τοὺς ἡγουμένους 'laBeis τῆς Γαλααδείτιδος,ἳ καὶ 


24 κλαυσατε 15] κλαυσαται Α 
II 2 αβιγαια A 1 κατοικουν A 


26 αγαπήσεις A 


27 πολεµεικα A 
4 χρείουσιν B* | eiaBeis A | γαλααδιτιδος A 


5 εἰαβεις A | γαλααδειτιδος] γαλααδει... B (quae seq abscissa sunt): γαλααδιτιδος A 


24 ισραηλ] ιερουσαλημ off | κλαυσατε επι σαουλ Nbc,e, 
ABCE | κλαυσατε 2? BACE] om AMN rell BES | τον 
ενδιδυσκοντα] τον e sup ras A3* (om τον A*) | (om υμας 44) | 
κοκκινα] pr ra v | (om peta κοσµου υμων 123) | υμων 15] ημων 
g | om κοσµον c | χρυσουν] χρυσον d: χρυσιον A: και χρυσιον 
be,e, | τα ενδυµατα] τον ιµατισµον bc,e, | υμων 2°] ημων g 

25 επεσον bdefja?'Imp-twzc,e, | om ev—(27) δυνατοι És | 
εν--τραυµατιαι] in uertice occisorum 355 || του πολεμου] moe- 
μων b: om rov A(sed ras µεσω πα ΑἹ uid)a,c,e, | ιωναθα c | 
επι--τραυµατιαι] εις θανατον ετραυµατισθης MNd-vi-twyb,b: 
ets θανατον ετραυµατισθης (-θῃ b) εμοι bhzc,e,: (εις πολεμον 
ετραυµατισθης 44) | τραυµατιαι] τραυµατια y*: τραυµατιας 
Aacvxa,A-ed: maneratus est A-codd 

26 (om αλγω--ιωναθαν 71) | αλγω] αλγων a,: αλλ eywe, | 
επι--ιωναθαν] ιωναθαν επι σοι αδελφες, | σοι] σε deflmp-twz | 
αδελφε post ιωναθαν be, | om µου bic, | (om ιωναθαν 125) | 
ωραιωθης] ωραιωθεις c: ωραιος ce, | μοι] epot c,e4: (µου 125) | 
εθαυµαστωθη---εμοι] επεπεσεν η αγαπη σου επ eue Thdt: om 
{5 | εθαυµαστωθη] επεπεσεν επ εµε(εμοις,) c,e, Chr: επεσεν 
επ eue Chr$ | αγαπησις] αγαπη ab’d(txt)cgvx | εμοι] pr εν f: 
om cxc,e, Chr ] υπερ αγαπησιν] υπερ αγαπην Acx: ως η (om 
Chri) αγαπησις ce, Chr: ως η αγαπη Thdt | γυναικων] pr 
Των ce, Chr Thdt: (κυριου 44): +ets θανατον ετραυµατισθης 
euo. Chri 

27 πως] pr και d | επεσον bdefj?!lmp-twzc,e, | απωλετο 
yc,e, | πολεμικα] επιθυµητα ba ce, 

II l pera ravra) per αυτα b’* | om και 2° νά | επερω- 
Τησαι C | εν κυριω] δια Κυ bc,e, Thdt | λεγων] λεγον v: (om 
71) | ει] εαν v | ιουδα] της ιουδαιας bce, Thdt | προς αυτον] 


24 κοσμου] a’ σ’ τρυφης j 
27 πολεµικα] θ’ επιθυµητα Mj: a’ επιβυµητα 2 


(A) MNa-jl-qstv-c e Cl (13!) vL» E 


προς 645 cx: om b’ | χεβρων] χευρων dp: xevpor c 

2 om και 15--χεβρων b'dhlp | εκει] post óavecó a,: om 7cix 
CEACE | εις χεβρων] om Acx: και ανεβη εκει 645 w | om 
αμφοτεραι d | avrov] + ανεβησαν dè | om αχινοοµ---καρµηλιου 
d | αχινοομ]αχινοωμ f: AchinoamA: αχινοεμ Ν : Achinaom 15: 
αχεινααμ a(pr και a*)bcivxzc;e;,: αυχινααμ g: αχινοααομ M: 
αχιναοβ a,: αχεινααβ off: (αχινααν 71) | om η 1? ο | ισραηλ- 
euis] ιζραηλειτις ANTH ιεζραηλειτις c;e A : ιεζδραηλιτης ο | αβει- 
γαια] αυγαια f | om η 234, | καρμηλιου] καρµιλισυ C: kapun- 
λειτου Abn: (καρµηλιωτου 74) 

3 ανδρες] + αυτου Abcoxc,e, | οι uer avrov] yuos abduxit 
Dauid Å: ους ανηγαγεν 646 Acx | om εκαστοξ-- αυτου 2? 
vm | αυτου 2?] pr o per deflmp-twz | κατσικουσιν boc,e, | 
εν ταις πολεσιν] in ciuitate (-tem A-ed) ASi(uid) | χεβρων] 
χευρων dp: χευρον c 

4 ανδρες 1? BAaa, Thdt4] οι apxovres d: pr οι MN rell 
Thdt£ | της ιουδαιας] (της ιουδα 98): covda Thdti | exe τον 
δᾶδ Acx Thdt | του--ιουδα] επι τον οἶκον ιαυδα του βασιλευειν 
επ αυτους A | rov βασιλενειν] reges A-ed | βασιλευειν] Bac- 
λευσαι y: βασιλεως m | τον οἶκον ιουδα] Zsrae? V» | ιουδα] pr 
του O | ανηγγειλαν N | τω] τον c | οτι] pr ras (3) A: om bov 
c,e, 12: tecce « | (ανδρες 2°] apxovres 44) | (ιαβης 242) | 
γαλαειδειτιδος ο | εθαψαν--({5) γαλααδειτιδος bis scr [* | om 
εθαψαν τον σαουλ x | εθαψαν] pr ras (2) A: -pr αυτοι Nbo 
ce, | om τον 3°c | σαουλ] +xae τον ιωναθαν cL (t flrum 
crus 618) 

Ὁ απεστειλεν--προς 1°] ειπε προς αυτους αγαγειν cx | δαυειδ] 
Saul δν; om aL™ | τους ηγουμενου5] τους ηγεμονας 1,: Ώγε- 
povas hoc,e,: Τους κατοικοιντας b, | om της γαλααδειτιδος cdx | 


25 επι--τραυµατιαι] 0 εις θανατον ετραυµατισθης M : ο’ επι τα υψη σου τραυµατιας θ΄ τυ εσω | 


II 3 avrov 17] ++ 0' ους ανηγαγεν δᾶδ j 
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I! 5 BAZIAEION B 


Φ ^ , , " ^ ^ ^ ^ ` 
(B) (A) εἶπεν πρὸς αὐτούς [ζὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι πεποιήκατε τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν κύριον 


t ^ a + . - - a , H 
ὑμῶν Σαουλ, καὶ ἐθάψατε αὐτὸν. Crai νῦν ποιήσαι Τύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος καὶ ἀλήθειαν, καί ye 6 
we ἂν , . ^ N ^ 3 ta ^ ` A ’ 
eyo ποιήσω μεθ ὑμῶν τὸ ἀγαθὸν τοῦτο, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 7καὶ νῦν κραταιούσθωσαν 7 
M ^ [i - 4 / 0 , eN , Gd ’ t § , Li ^ = ΄ ’ αἱ ὃν 
ai χεῖρες ὑμῶν καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέθυηκεν o κύριος ὑμῶν Σαούλ, καί γε ἐμὲ 
, t * Y / $ - ? ^ εν A > ΄ 
κέχρικεν ὁ οἶκος ᾿]ούδα ἐφ᾽ ἑαυτὸν εἰς βασιλέα. Καὶ ᾿Αβεννὴρ vids Νὴρ ἀρχιστράτηγος 8 
a «vt ^ 3 X ^ ^ 
τοῦ Σαοὺλ ἔλαβευ τὸν Ἱεβόσθε υἱὸν Σαοὺλ καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμβολῆς εἰς Μανάεμ, 
9 * 3 ’ E 3 X 1 * `Y 1" ed . 3 X * (2 ^ * ? M X I * \ 3 X 
καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Vadaabeitiy καὶ ἐπὶ τὸν Θασειρεὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐπὶ ο 
. ? L4 ^ 5 ’ εν 
τὸν Εφραιμ καὶ ἐπὶ τὸν Ιλευιαμεὶν καὶ ἐπὶ πάντα Ισραήλ. Σ9τεσσεράκοντα ἐτῶν ᾿Ιεβόσθε vios ιο 


« 


, ΄ 3 M a > 7 A 
Σαοὺλ. ὅτε ἐβασίλευσενἹ ἐπὶ τὸν lopann," καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν, πλὴν τοῦ οἴκου ᾿Ιούδα ot 


g ’ . Li > z x M * 
ἦσαν ὀπίσω Δαυείδ. Ἱὶ καὶ ἐγένοντο ai ἡμέραι ἂς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Νεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶκον τι 


, N ^ A 
Ἰούδα ἑπτὰ ἔτη καὶ ἓξ μῆνας. 


12 Kai ἐξῆλθεν ᾿Αβενὴρ υἱὸς Νὴρ καὶ οἱ παῖδες Ἰεβόσθαι 12 


υἱοῦ Σαοὺλ ἐκ Μανάειμ εἰς VaBaw: Brat ᾿]ωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐξήλθοσαν 13 


5 ελαιος A 6 ελαιος A 


? χειρες-- στι] χε... VES... | Tavs ort ...] B ] Ύινεσθαι A 


i0 τεσσαρακοντα ΒΡ | αται A?! | «βασιλευσεν... B (quae seq deficiunt nisi paucae litt ad dextr abscissi folii) | τους οικους 


A * vid (ras s utrumque A’) 
(A)MNa-jl-qstv-c,e, QU cm» Tz (35) 


ειπεν προς αυτους] ελθοντων αυτων ειπεν αὐτοῖς óaó cx: +646 
M Nad-np-twyza ACE | ques g | εποιησατε MNd-mp-wy- 
b, ] (το--θεου] τουτα το ελεος 123) | το ελεος] ελεον boc,e,: 
om 70 à, | του θεου A] om boc,e,€™: τουτο MN rell ACE | 
ὑμων] ημων ce*gov*xya,: om 155: | σασυλ Acx] pr επι τον bo 
C,¢,: -F To» χριοτον ku dhAE*: επι σαουλ τον xv xv MN rell 
(πι; Jsraelunctum Domini X: Israel et super unctum Domini 
Es: eum Saul uncto Domini et cum Jonathan filio eus Xi | 
αυτον] eos S: και (ωναθαν τον vtov avrov MNad-np-wy-b, 
AC: +et filinm erus Zonathan È 

6 ποιησαι] noat sup ras M: ποιησεια: παιησι g (4- arat g*) | 
κυριας post vuwy 1? a, | viov 1°] ημων a*(uid)cgo | om ελεος--- 
μων 2° dp | ελεαν oc e, | ye εγω] εγω δε Nboc,e,: om 
yea | (ποιήσωμαι 242) | viov 2°] ημων a*(uid)c*o* | τα αγαθον 
ταυτα]τα αγαθα ravra MNbdefh-mo-wzb,c,e, : ravra τα αγαθα 
g | om στι--τουτα 2° 15} | οτι] οσα N | το pyua Tovro] τον 
λογον rovrov boz(mg)c,e,: των Ἄσγων rovrov N 

7 om και 1? e* | om νυν ἆ | Ύενησθαια, | es 19] ως s: 
om g* | σαουλ ο κε υμων Nbjoc;e, S) | υμων 2°] ημων c?*dglp | 
και γε] και οτι N?boc,e,: ατι N*: om ye y | κεκρικεν y | o 29— 
εαυτον] εφ εαυταυς o οικοςιονδα N | ιουδα] δαδ a, | εφ- -βασιλεα] 
εἰς βασιλεα εφ εαυτους (-των x: -rov c) AcexG-ed VL: regem 
stbi Xi | εαυτον Bya,] εαυτους (-τοις bfme,) M rell A-codd | om 
εις 2° A-codd 

8 αβεννηρ] ααβεννηρ Ν᾽: αβενηρ cefgx: αβερνη a, ] om 
vos νηρ d | mos] pro N | rip f | αρχιστρατηγος] pr o demw | 
om rav Nb-eioxc,e, | ελαβεν--µαναεμ] induxit coum in castra 
in Manaam Lebusthae filium Saul (7^ | ζελαβεν--αυτον] ανεβι- 
βασεν ιεβοσθε 44) | ελαβεν] pr και oc,e, X5 | ιεβοσθε] ιεβασθαι 
Αγ: ιεβαυσθε ab! centvx QUE (ex /eduthe): ιεβουσθαι a* : (eB000€ 
236*.242): μεμφειβοσθε boc, Si: μεμῴειβος N: εισβααλ e,: 
hab /sbalem LY | σαουλ 2°] pr του boc,e, | om και 29— 
µαναεμ a, | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν w: διεβιβασεν Nboc,e, 
Jos(uid): εβασιλευσεν a | ex της παρεμβολης] εν τη παρεμβολη 
b,: in castra X | εκ] δια N | om ets µαναεμ ANbcoxc,e,4 | 
µαναεμ] Manaam E¥: (uaeven 71) 

Ὁ την Ύαλααδειτιν] τον γαλααδιτην a,: της γαλααδιτιδας 
cf*x | Ύαλααδειτιν] γαλααδδειτην N*: γααδιτιν A | om και 


6 ποιησω---τουτο 19] σ’ αµειψαμαι υμας την χαριν ταυτην j 


οὓ- ισραηλ 19 7 | επι rov 19] « ro sup ras A? | τον 1°] την ya,: 
(om 242) | θασειρει] θασειρη i: θασιρρει c: θασηρρει x: θασαρει 
gà': θαρει σ᾽: θαειρει j: θαρσιρι y: θασουρ A: (θασιει 71): Ba- 
λασσαν a,: egpece,: εξρει M(mg)Nboc,: Berseli (ΠΠ | om και 
3---εφραιμ N | om και 35--ισραηλ 1? ay | ισραηλ 15] ιξραηλ 
nb,: Zezrae Å | om και 4°—Pertayer a* | εφραιμ] εφρεμ gt: 
εφεμ g* ] om τον 4? y | βενιαμειν] βενιαµην αὔοσκ: βενιαµειμ 
b,: βεννιαµιν m: βεννηαμμειν N* | om και 60--ισραηλ 2° (Lo | 
παντα ισραηλ] τηλ απαντα A: παντα τον τηλ ο: {τον ισραηλ 
παντα 246): τον (ηλ απαντα CX 

10 om τεσσερακοντα--ισραηλ y* | τεσσερακαντα ετων] pr et 
E: pr wos Md-np-wy*b,: et erat annorum quadraginta Ñ : (νιον 
ετων τεσσαρακοντα 44): hab £ziginia LY | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
Α(ειεβ-:)Γ: ιεβουσθε αδην {εν Leduthe): ιεβουσθαι a* : ην 
(εβοσθαι a KL : ην ιεβουσθε cx: ην µεμφειβοσθε boc, S3: ην 
µεμφειβος N: ην εισβααλ e, | om vos σαουλ nE | vos] pro 
Na,: w m | ore] οτι A* | om τον Ν]ος,ς, | (ισραηλ] + αβενηρ 
a αρχιστρατηγας του πατρας avrov 44) | δυο] pr (ova, | εβασι- 
λευσεν 2°] ἠ-επιιηλ N | om του h 

ll εγενοντο αι ημεραι] evyevero (+0 Nc,e,) αριθµος των ηµερων 
Nboc,e, | as δανειδ]δᾶδωνο | as] pr δᾶδ b,*: post δανειδ vy: 
ων Nbc,e, | εβασιλευσεν δαὸ Nbcixc,e, AE | χεβρων] χεβρον 
m: χευρων dp | om τον oxov C: ] ern erra NA | µηνας εξ 
Nabcopxyc,e,4 | μηνες fa, 

12 αβενηρ] αβεννηρ MNabdh-np-wyzb,c,e,A: αβερνηα, | 
vios) pr af | vne] bis scr 2: vep f | ιεβοσθαι Aa*y] σιεβοσθε g: 
ιεβουσθαι f: ιεβαυσθε cnqvx ZI," : µεμφειβοσθε boc,: µεμφειβας 
N: εισβαλ e,: ιεβοσθε Ma? rell | εκ μαναειμ] (pr ore εβασι- 
λενσεν 64: στε εβασιλευσε µαναεµ 244): e castris As εν mapen- 
Body N | µαναειµ εις γαβαω] παρεµβολης Bovvov boc,e, | µαναειμ 
A] βαναεµ v: µαναεα,: pacu e*: μαναεμ Me?! rell: (pareceu 
44): Menaem E | yaBaw A] (Ύαβαα 246): γαβαωθ a,: Ύαβαθων 
n: Ύαβαλων v: χεβρων lqstz: χευρων dp: γαβαων M rell ACE: 
βουνου Ν᾽: βουνον N*! 

13 ιωαβ νιας]ιωναθαν Mg* | ιωβ πι” | om veas g^ | σαρουια] 
σαρουιας y: σαρανθια N: σαρουηλ h*: (αρουια 71): σουριειας a, | 
και 2°—daverd post χεβρων N(xeBpeu N*)boc,e, | εξήλθασαν 
Aacxy] εἔηλθεν Nboc,e,: εἔηλθον M rell | χεβρων] χενβρων g: 


7 κραταιαουσθωσαν] a’ ενισχυεσθωσαν j | δυναταυς] a’ ευποριας σ’ γενναίοι j 


8 ανεβιβασεν---μαναεμ] σ’ περιηγαγεν αυτον εις µαναειµ j 


12 οι παιδες] a’ 0 οι δουλαι j | ιεβοσθαι] ισβααλ M | εκ--γαβαω] a’ ex παρεµβολης Bovrov z | µαναειμ εἰς γαβαω] 6’ mapen- 


βολων Bovvov j: παρεμβολης βουλη M 


I IO 
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, = M ν - ) ^ SEN A , 4 , r ^ DIESEN . 3 z see DET , ` 
ἐκ Νεβρὼν καὶ συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν ἐν 1 αβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐκάθισαν αὐτοὶ (B) (A) 
^ kal ` ^ ΄ ^ 
14 ἐπὶ 573v κρήνην τὴν Γαβαὼν ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐπὶ τὴν κρήνην ἐντεῦθεν. Hra εἶπεν ᾽Αβεννὴρ § B 
* ’ ^ 
πρὸς Ἰωάβ ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια καὶ παιξάτωσαν ἐνώπιον ἡμῶν: καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ 
. ^ » ^ ^ f ^ 
15 Αναστήτωσαν. !5kai ἀνέστησαν καὶ παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Ώενιαμεὶν δώδεκα τῶν 
^ 4 ^ f Ld ` ᾽ + ef ^ . 
t6 Ἰεβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ καὶ δώδεκα ἐκ τῶν παίδων Δανείδ. Kai ἐκράτησαν ἕκαστος τῇ χειρὶ τὴν 
- ΄ - ΄ - ? M ^ / a / 
κεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ μάχαιρα αὐτοῦ εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ πίπτουσιν 
3 - / ΄ A ^ ΄ ; * 
κατὰ τὸ αὐτό" καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Mepis τῶν ἐπιβούλων, i] ἐστιν ἐν Γαβαών. 
17 * D ofi it t ` e ΄ 3 ^ e { , , Η \ yy "A 4 ` 
(7 Txat ἐγένετο ο πόλεμος σκληρὸς ὥστε λίαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη' καὶ ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ καὶ 
, \ / 3 ^ ^ fx , 4 
i8 ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον παίδων Δαυείδ. Skal ἐγένοντο ἐκεῖ τρεῖς υἱοὶ Σαρουιά, ᾿Ιωὰβ καὶ 
A ^ * ^ A 4 ^ 
ig Αβεσσὰ καὶ ᾿Ασαήλ.' καὶ Aca) κοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡσεὶ μία δορκὰς ἐν ἀγρῶ. 9 καὶ karte- 
, [ή - ή M 
δίωξεν ᾿Ασαὴλ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ 
3 ^ , A / ^ EY 
20 κατόπισθεν ᾿Αβεννήρ. Vrat ἐπέβλεψεν ᾿Αβεννὴρ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶπεν Et σὺ el αὐτὸς 
, ^ / t 4 X a 
21 Ἀσαήλ; καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι. ?! kai εἶπεν αὐτῷ " ABevvijp "EkkXwov σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἡ εἰς τὰ 


13 κρηνην 19] xp sup ras A?! | την κρηνην 15]......ην D | γαβαων 25] ya! B 


14 πεξατωσαν A (seq ras 2 litt bis scr εν in A*) 


19 εξεκλεινεν BA 


χευρων dp | avras) εαυτοις v: αυταυς h*: αυτω a: αλληλοις 
Nboc,e, AGE (uid) Si: om i | om την 2°—yaßawv 2? v | om 
την 2? Nbedoxc,e, | εν Aa,] om MN rell ACE | γαβαων 15] 
Ύαβαωμ N (w ex ο): (γαβλων 64): γαβαωθ a, | om επι 2°— 
yaBawy 2° {5 | επι το αυτο] επι τω αυτω c: om Nboc,e,A | 
αυτοι Αα] om q: αυτοι MN rell | επι 3---γαβαων 29] ultra 
Gabaon 35: om Nboc, | επι την κρηνην 2° post εντευθεν 1? c, | 
om την {5--κρηνην a? cgh | την γαβαων B(uid)yAC) την εν 
Ύαβαωθ a,: om την a: om γαβαων f*: om AMf?? rell | ev- 
τευθεν 19] ενταυθα y | επι 45---εντευθεν 2°] linc ultra Gabaon 
E | επι την κρηνην 3°] post εντευθεν 2° Nboc,e,: om κα Gr 

14 ειπεν 19] επιτην Ν᾽ | αβεννηρ] v 1° ex corr οὗ: αβενηρ 
Acefgx: αβερνη a,: (δᾷδ 242) | (ιωαβ 1°] ιωαξ 242) | αναστη- 
τωσαν 1°] αναστητω Nboc,e, Thdt | om δη dge, | om ra Thdt | 
παιδαρια] + ενωπιαν ημων oc,e, | και παιξατωσαν] post ημων 
Thdt: om b | παιξατωσαν] παιξετωσαν da,: πεζετωσαν v | 
(om ενωπιαν-- (15) ανεστησαν 242) | ενωπιαν ημων] εμπροσθεν 
ημων cdvxa,: om g | om «ac 2---αναστητωσαν 2? { | (om «a 
2° 236) | αναστητωσαν 29] αναστητω boc,e,: αναστησονται y 

15 και ανεστήσαν] και παρεστησαν p: om Nd | παρηλθον] 
παρηλθεν N: παρηλθοσαν y | om εν dlp-t | των τὸ---δωδεκα ιο] 
δωδεκα των vtov (ex παίδων uid ὁ) βενιαµειν Nboc,e,: (δωδεκα 
των παιδων 646 9S) | παιδων 1^] (post βενιαµειν 64): παιδαριων 
a | βενιαµειν] βενιαµην οκ: βαϊνιαµην g: βενιαµειμ b, | om 
δωδεκα 1----σααυλ 15 | δωδεκα 1° post σασυλ cx | των 2°] pr και 
vA-ed: τω gi: του boc,e,: om N: - wer efmw | ιεβοσθε] 
ιεβασθαι Α(ειεβ-)α"{γ : ιεβαυσθε cenvsAL: ιεφοσθε g: peupe- 
βυσθε boc, 55): µεμφειβος N (uen ext lin ΝΡ, B ex p, o ex w): 
εισβααλε, | vov) «c ex θυγα N: veo b, | om και 32a, | εκ] 
sup ras Αἱ: om Nbdefjlmo-twzc,e, | των 39] τον N* 

16 εκρατησαν BANboyc AE] εκρατησεν M rell Sj | om 
τη χειρι NEE | χειρι την κεφαλην] κεφαλη της χειρος d. | της 
κεφαλης Nboz?'c,e, | om και 2?—avrov 3° a, | µαχαιρα] pr η 
N (ex corr)bdlopzc.e,: (evernte µαχαιραν 98) | αυτου 29] ίαυτοις 
74): om A-ed | πλενραν] pr την boc,e,: πλαγιον A: κεφαλην 
N | του πλησιον 2°] post αυτου 3° N : ome, | πιπτουσιν---αυτο] 
{δὲ cadebant εἰ moricbantur A | πιπτουσιν] πιπτουσαν v: (πι- 


17 λείαν BA 


21 εκκλεινον BA 
(.A\)MNa-jl-qstv-c,e,A@ "Ei (357) 


πτουσα 44): TUTTOVELCKX: επιπιπτουσιν jyz | κατα] επι Ni | hab 
και '-Ύαβαων 34" | επεκληθη bjob,c.e, | ra 19-- εκειναυ] nomen 
loci ipsius $: τω ταπω exeww (-νη o) Nboc,e, | του 3°] avrovg*: 
om f | Hepes] pr ην: µερισμος cx | επιβαυλιων cx | εν] ex 16: om ac 
gx | γαβαων] γαβαω ps: Ύαβαωθα,: Ύαβλων e,: ταβαων o 

17 om o Ν | σκληρος] σκληρως N*: om cxa, | ωστε Nav] 
εἰς τελιαν b': om 15: om ωστε Ni | om εν---εκεινη cx | επται- 
σεν] επαισεν b' : επεσεν Ngpsa,: επεσον dE: επεσαν αι εξ cx | 
αβεννηρ] non liquet c: αβενηρ fgsx: ανηρ e: ανηρ αβερνη a t 
Peniamin É | om και 35 cxE | ανδρες] pr οι Nbozc,e,: om 139 | 
παιδων] pr των ANbcoxzc,e,: om t* 

18 εγενοντο εκει] {δέ erant A | εγενετο Memy* | wet] pr 
ota: υιουςο | σαρονια] σαραυιας Ab,: σεραυια c: σαραυηλ h* : 
σουριεια, | (om και 2? 44.71) | αβεσσα] αβεσα egq*: Abisa CE: 
αβισαι A: αµεσσας: aueca x | ασαηλ 1°] m ex ου we: sup ras jê: 
ασσαηλ boc e, | om και ασαηλ 2? Aacgjxa. | ασαηλ 2°] σασσαηλ 
boc,e,: ην ασσαηλ N (ην ex corr) | om αυτον Nboc,e,A | ωσει] 
es η Aag: ws Nc; και deflmp-tz | hab ὅσρκας εν αγρω 14» | 
δσρκαε] ex capreolis qui sunt 3, | ev αγρω] pr των Nbiozc,e, : 
om (Lc 

19 κατεδιωξεν] post ασαηλ N: κατεδιωζαν ο": κατεδιωκεν 
e*(uid) | acand] post αβεννηρ 1° cx(aBevnp): ασσαηλ Ce, : 
o ασσαηλ bo: om dlp-tz | αβεννηρ 15] αβενηρ Nataefg: βενηρ 
N*: aBepynp a, | om και 2°—aBervyp 2° N | om ταν bfoc,e, | 
πορευθηναι Mc-mp-xzb, | om es 1? y | δεξια] pr τα AMbd- 
mo-twzb,c,e, | ovóe] η ποάχν | om εις 2? y | apto repa] pr 
τα Abdefh-mo-wzc,e, | καταπισθεν] pr και x: απο σπισθεν bo 
CAE | αβεννηρ 19] αβενηρ οείσκ: αβερνηρ a, 

20 επεβλεψεν] επεβλεπεν a: emeorpeyev sE: hab επιστρα- 
φεντος Jos | αβεννηρ] post amaw d: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
εις τα σπισω] κατοπισθεν a: om εις τα Nboyc,e, | om αὐτου 
dY | και α5--ασαηλ bis scr m* | om e t? by | ει 2°) η ΝΑ: 
om Acfnx | om αυτα ACS) | ασαηλ] ασσαηλ Néoc,e, : 
ασσιηλ Ὁ’ | ειπεν 2°) +avrw Aacx t£ (uid) 

21 om αυτω N | αβεννηρ] βεννηρ b'*: αβενηρ cefgx : 
αβερνηρ a, | εκκλινων N* | om συ CE | om τα 15 Aa | 
δεξια] c sup ras A?! | om η Ν᾽ | (om εἰς 2? 44) | om τα 29 


13 κρήνην 1?] a’ θ’ κολυµβηθρας j | επι το avro] a’ σ΄ onov j | κρήνην 3°] a’ 0' καλυμβηθρας z 
16 και 2°] +% σ’ ενεπηξαν j | κατα το avra] a’ σ’ αµαυ j | pepis των επιβαυλων] a’ σ’ κληρος των στερεων jz 
17 ωστε Nav} a’ σ' εως σφαδρα j | επταισεν] σ᾿ ετροπωθη j 


19 εξεκλινεν] σ΄ παρηλασεν j 


20 «t 19] a’ σ’ µη Ἱ 


III 


Digitized by Microsoft 8 
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21 BY ZTAE φον 
’ d N , ^ "^ ^ ? 4 ? ^ ^ 7 , ^ ` 
ἐριστερό, καὶ κάτασχε σαυτῷ ἓν τῶν παιδαρίων καὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αυτον" καί 
, * , ^ ^ ^ ^ . , - 
οὐκ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐκκλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. "καὶ προσέθετο ἔτι Ἀβεννηρ λέγων τῷ 
3 ΄ , , * ^ ^ ` A A Ν ’ , s 
Ασαήλ ᾿Απόστηθι ἀπ᾽ ἐμοῦ, iva μὴ πατάξω σε εἰς τὴν γῆν" καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόσωπον μου πρὸς 
M f A ^ . , , f 
Ιωάβ; Bral ποῦ ἐστιν ταῦτα; ἐπίστρεφε πρὸς "lod τὸν ἀδελφόν σου" 3) καὶ ουκ ἐβούλετο 
^ Ὁ) ^ a ^ f M ` ή M ^ 
τοῦ ἀποστῆναι. καὶ τύπτει αὐτὸν A βεννὴρ ἐν τῷ ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν Nroav, Kat διεξῆλθεν 
` / ^ A ^ ^ Le ; ^ e 
τὸ δόρυ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ πίπτει ἐκεῖ καὶ ἀποθνήσκει ὑποκάτω αὐτοῦ" καὶ εγένετο πᾶς 0 
» , e ^ t * wv > ^ ` κ. / ο” 24 ` dL 
ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπου οὗ ἔπεσεν ἐκεῖ Acad καὶ ἀπέθανεν, καὶ ὑφίστατο. "kai κατε ίωξεν 
᾿ « 1 » ^ er ^ ^ 
loà καὶ ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω ᾿Λβεννήρ' καὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν, καὶ αὐτοὶ εἰσῆλθον ἕως τοῦ βουνοῦ 
> ΄ - , € ν ` 
Αμμάν, 6 ἐστιν ἐπὶ προσώπου Vat, ὁδὸν ἔρημον VaBawr. 55καὶ συναθροίζονται viot Bewapeiv 
e 3 ’ , N NE rd , f , y ἘΝ ` ος. CNET 
οἱ ὀπίσω ᾿Λβεννὴρ καὶ ἐγενήθησαν εἰς συνάντησιν piar, καὶ ἔστησαν ἐπὶ κεφαλὴν βουνοῦ eros. 
` * ^ ΄ ’ À , * ο 
26 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεννὴρ Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Μὴ εἰς νῖκος καταφάγεται ἡ ῥομφαία; ἢ οὐκ οἶδας ὅτι 
. ^ ^ A 3 M af ” 
πικρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα: καὶ ἕως πότε οὐ μὴ εἴπῃς τῷ λαῷ ἀναστρέφειν amo ὄπισθεν τῶν 
^ ^ ^o "^ Lo ¢ 4 ’ , / > , 
ἀδελφῶν ἡμῶν; 57καὶ εἶπεν Ἰωάβ Zi Κύριος, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωίθεν ἀνέβη 


€ ` , ^ ^ M ` ? > ` ^ " 4 9 / 
ὁ λαὸς ἕκαστος κατόπισθεν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Kai ἐσάλπισεν oaB τῇ σάλπιγγι, καὶ amé- 


22 


23 


24 


25 


26 


21 κατασχε] α 2° sup ras B! | εκκλειναι B | οπσθεν A 
26 νεικος B | ovx] ox A" 27 
AMNa-jl-qstv-c,¢c, AC" F(X") 


aia, | κατασχε] κατασχες ANo*c,: kareye cx: +ras (1—2) a | 
σαυτω B] σεαντω AMNa (ce sup τας) rell | εν] εκ a | των 1° 
ras c?! | σεαυτω] avro i: επι σεαυταυ cx: oma | om καὶ 4?— 
αυτου 2° ia, | om acagA—avrov 2? d | ασαηλ εκκλεινειν (-νειν 
ex -νεν) εκτ sup ras JV | ασσαηλ Nboc,e, | εκκλιναι] εκκλινειν 
N (ει ex corr) | ex] απο Nboc,e, | om των 2° Ng*(uid)oc, 

22 (προσεθετο-- ασαηλ] ειπεν avro αβενηρ 71: ειπεν αβεννηρ 
44) | ετι] 7 ex π pè: post αβεννηρ Nboa,(aBepynp)c,: om cx 
CEs | αβενηρ cefgqx | λεγων] ειπειν boc e ÑA (uid): και ειπεν 
N | om τω ασαηλ d | om τω c | ασαηλ] ασηλ x" (uid): ασσαηλ 
Nboc,e, | αποστηθι] αποστρεφεσυ N: 1-συ boc,e, | (es) επι 
64.244) | προς] επι cxa,: om a* | «waf] 4- rov αδελφον σου 
ózc,e, Thdt 

23 και 1?—6cov] sub 2- c,: om Ct | om και 15--ιωαβ Nb’ 
gio | om και 1?—7avra d | επιστρεφε] (επιστρεφου 64): aro- 
στρεφε A | om προς--σου d | σοι] µου n | εβουλετο] + ασσαηλ 
Nb: +0 ασσαηλ 0c,6,: +0 acagA z | του 1°] avrov j: om Nb 
cgoxa,c,e, | Τυπτη a, | αβεννηρ] pr ο boc,e,: αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, | hab εν--αυτου 1° $Y | εν--ψοαν] de cuspide a 
facie in inguine 3, | εν--δορατος] hastd A | ev τω] es τα a, | 
οπισω 19] οπισθιω Mad-mp-vzb, | δορατος] t avrov y | επι] 
es a, | om Την ο” | ψοαν] ψοιαν Δα(ι sup ras)e: ψυαν MNbfgh 
jmnoq-wzb,c,e, : wa» dip | e£9M6ev Aacx | ex των οπισω] {η 
posteriora 3, | (οπισω 35] οπισθιων 71) | om και s?—avrov 2° 
Qr | πιπτη N* | om εκει 15 d | καὶ αποθνησκει] και aro- 
θνησκη c: om a, | εγενετο] Κεόα! A: om (44) C | εως] εκ 
dlpqtz(txt) | επεπεσεν i | om εκει 2° Nboc,e, | ασσαηλ Nbo 
5,6, | om kat υφιστατο Nd | υφιστατο] v ex corr b: ηφιστατο 
b': αφιστατο Me-mp-wzb,e,: εφιστατο C,: εφισταντο O 

24 κατεδιωξαν iWACE | ιωαβ] ιωβ t: ιωβαβ ο: (twas 242) | 
om και 2? m | αβεσσα] αβεσα Ncegx: Abisa CE: αβισαι A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgimx: αβερνη a, | o ηλιος] post εδυνεν aÉ: 
om ο 06,6, | εδυνεν] εδυσεν g: εδυ αρ: occidit A | εισηλθον] 


21 εκ---αυτου 2°] σ’ ακολουθων avro j 


πρωεισθαιν Α 


33 πειπτει B | υφειστατο B 
28 σαλπιγγει A 


22 αποστηθει A 


εισηλθοσαν y: ηλθον Md-hlmnp-wzb, | αμμαν Bjya,AGv] 
Ammon 35: aupa AxOn: αμμαθ o: aga c: εμμαμ N: cupa v: 
εμμαθ bc,e,: εµατ egm: ναιµαν ACS: εμματ M rell | ο εστιν] 
το εστιν ν: εως την Cx: του Nboc,e, | επι προσωπου] επι mpo- 
σωπον chsyz: κατα προσωπον Nboc,e, | γαι] γαὸ d: yay e(uid) 
flmp-twz*: yayov v: Ύγεθ Wc: γιεξ boc e: γηεξ N | οδον] 
της o0ov Nboc,e, | ερηµον γαβαων] rov σπηλαίου του Bovvov 
Nbo(om του Bovvov)c,e,: «του σπηλαιου του βουνου g 

25 συναθροιζωνται N*g | wo] pr οι befi-mqstwxzb;c, | 
βενιαμειν] βενιαµην οκ: βαινιαµειν g: βενιαµειμ Ὁ, : βεννειαµειν 
N*w | οἱ BAcixy£] om MN rell & | αβεννηρ] αβενηρ cefgwx: 
αβερνηρ a, | om και 3΄---μιαν A | εγενηθησαν-- μιαν] eyevero η 
συναγωγη η µια N | εγενηθησαν] εγεννηθησαν l: εγενοντο 
boc,e, | συναντησιν] συναγωγην bgoz(mg)c,e, | om war y | 
εστησαν] εσωσαν | | κεφαλην] (κορυφην 123): om A 

26 αβεννηρ] αβενηρ cefex: αβερνηρ a, | «a8 BAaya,] pr 
την m: om e*: pr τον MNe?! rell | hab µη 1?—eoxara. $ | 
es vos] in perpetuum 3,: in finem A: vua S-ap-Barh 
S™Si | νικος] » corr ex uel in ws: µηκος ¢ | καταφαγει a, | 
η ρομφαια] om cx: om η A | om ἡ 2? Naboc,e, CEs Thdt | 
odes A | πικρα] πικραν c: µικρα e, | om εσται Thdt | εις τα 
eo xara] in nouissimis eius ἂν | εἰς 29] προς cx: (και 98): om 
aboc e AE Thdt | om και 30 AE | om ovex | αναστρεφειν 
Bacxa,] αναστρεφε y: αποστρεφειν boc,e, Thdt: αποστραφηναι 
M Ng-jnvb,: επιστρεφειν A: αποστηναι rell: (απωσθηναι 242) | 
om απο e | οπισθεν] pr των cx | ημων] αυτων bgoa,c,e, ACE 
Thdt 

27 οτι] post µη a: om def hImp-twz | (ελαλη 242) | διοτι--- 
πρωιθεν] οτι ert 06,6, : erc b | τοτε] erc h: om ya, | (om εκ 
236) | ανεβη BAco*xya,] pr av e,: (ανεβησαν 71): +av MNo? 
rell | λαος] + απο πρωιθεν boc e, | εκαστος] om y: (+ διώκων 
98) 

28 (εσαλπικεν 74) | τη σαλπιγγι ιωαβ (64) E | απεστησαν] 


23 επι την ψοαν] a’ προς Τον ενοπλισμον j | υποκατω] επι του τοπου j 

24 εως ᾽αμμαν] ews του σπηλαιου του βουνου ὁ | βουνον] σ΄ ναπης j | αμμαν--γαβαων] του κατα προσωπον c' γιεξ της οδου 
avrav σπηλαιου θ' του βουνου 7 | αμμαν] a’ υδραγωγου M: 0' υδραγωγου j | γαι] α΄ σ’ φαραγγος M: σ’ θ΄ φαραγγος jz | ερηµον 
γαβαων] a’ της a8 του σπηλαιου του Bovvov ΔΙ: σ’ σπηλαιου 6’ βουνου j 


25 σιναντησιν] σ’ συστροφην α΄ δεσµην jz 
26 εἰς rixos] εως εσχατου j 


27 εκαστος] +% σ΄ διωκων | 
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BAZIAEION B III 4 


^ τ M ` 3 / 3 ΄ το τ Z ` , , D ^ ^ 
στησαν TUS ὁ λαὸς καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. B 
3 ^ 3 ^ 5 « ef * Z 
19 29καὶ Αβεννὴρ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ ὃδιέβαιναν ὃ 3» 
` 1 y A 1 ΄ ef . / . M 3 * [d 
τὸν Ἰορδάνην καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν παρατείνουσαν, καὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
30 M Ὶ 4 Tf » 0 3 * ^ "A s ` 16 , ` / S3 ΄ 
3o Kat Ιωαβ ἀνέστρεψεν ὄπισθεν ἀπὸ τοῦ Δ ββευνὴρ καὶ συνήθροισεν πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐπεσκέ- 
- / / 3 NS ’ ` e - 
31 πησαν τῶν παίδων Δαυεὶδ ἐννέα καὶ δέκα ἄνδρες καὶ ᾿Ἀσαήλ. 3 kai οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐπάταξαν 
^ t^ | EN ^ 3 e ^ A 4 ’ = t F ud ὃ > 3 ^ 32 ^ 
32 TOv υἱῶν Bertapety τών ανδρών» Αβεννὴρ τριακοσίους ἐξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 3?kai 
M ` 3 ` . r LENA ? ^ [4 - ` , ^ 3 z ` 
αἴρουσιν τον ‘Acan καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν Ἠαιθλέεμ' καὶ 


ἐπορεύθη Ἰωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες of pet αὐτοῦ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ διέφαυσεν αὐτοῖς ἐν Νεβρών. 
S 


IK ο 3 / 5 ΄ 3 x ^ , N ΄ - v * ` , x y ^ Y 
vaL εγένετο ο πόλεμος ἐπὶ πολυ «να μέσον TOU οἴκου X£aoUX καὶ ava μέσον τοῦ οἴκου 


Δ 10 ` 5 LÒ 3 ” . 3 A ^ e 4 NS . 3 ΄ ` 
avetó' καὶ ὁ οἶκος Δαυεὶ επορευετο καὶ EXPATALOVTO, καὶ ο οἶκος -αουλ επορευετο και 


’ 
2 ἠσθένει, 


τ αἱ ^ * Ld T 3 6 / - Y 
? Kai ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ υἱοὶ ἐν Χεβρών, καὶ ἦν ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ " Auvov 


3 τῆς Λχεινόομ τῆς Ἰσραηλίτιδος, 3καὶ ὁ δεύτερος αὐτοῦ Δαλουιὰ τῆς ᾿Αβειγαίας τῆς ΚΝ αρμηλέας, 


4 καὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ υἱὸς Maaya θυγατρὸς Θομμεὶ βασιλέως Τεσείρ,.Ἱκαὶ ὁ τέταρτος 


29 νυκταν À | παρατινουσαν A 


απεστησε bo: απεστη a: εστησαν MNdg-Inp-twzb,: εστη v | 
και ov κατεδιωξαν] rov µη καταδιωκειν cx | κατεδιωξαν] pr ultro 
A: κατεδιωκεν ουκετι (erc L’) boc,e,: +ere Ν | οπισω του 
ισραηλ] fost seme? ipsos Æ } οπισω] κατοπισθεν boc,e, | om 
του 1° dy | ισραηλ] 646 a,: (αβεννηρ 236.242) | om και 4?— 
πολεμειν (E: | προσεθετο gjm*pye, | om του 2? ba,b,c, | (πολε- 
μῆσαι 71) 

29 αβεννηρ] (pr ελαβεν 64) : αβενηρ cefgwx: αβερνηρ a,: 
Ἔνιος νηρ h | οι ανδρες] o λαος cx | απηλθον] pr και w | es 
óvo pas] ad orientem A | om ολην 1° C | διεβαιναν Bya,] διεβη- 
σαν bnoc e ABW: διεβαινον AMN rell ] ιωρδανην m | hab και 
49—(30) αβεννηρ LY | την παρατεινουσαν] practenturam $: 
desertum A{mg) | ερχονται] venerunt 3, | om την 3° Abco 
xc,e, | παρεμβολην] παρεμβολας μαδιαμ boc,e,: hab τας 
παρεμβολας Jos: + µαδιαμ gzdum : + Madras Wy 

80 ανεστρεψεν] aveotpepev a,: απεστρεψεν Acdíjnx: ανεστη 
N | οπισθεν απο] pr απο x: ara οπισθεν cE: απο οπισω A: 
om οπισθεν boce AC: om απο pa, | om του defhlmp-twz | 
αβεννηρ] αβενηρ acefux: Abner LY: αβερνειρα, | συνηθροισαν 
Av@*D | επεσκεπησαν των παιδων] uisi sunt a pueris 39 | 
παιδων] viov y | δαυειδ] + οι πεπτωκοτες boy>z(mg)c,e,A 
5) | εννεα και δεκα] ιθ' d: decem εἰ nouem EL | ανδρες] 
ανὗρας y* : fueris $: (om 44) | ασαηλ] ασηλ n: ασσαηλ boc,e,: 
(αζαηλ 98): + mortui (Ὃν; + inucnti sunt mortui (Lc 

3l (om των mwv βενιαµειν 44) | των vov] pr ex cx: τον 
υιων m: τον mov a | βενιαμειν] βενιαµην cx: βενιαµειμ b, : 
βεννιαμιν m | om των ανδρων αβεννηρ a iL | των ανδρων] pr 
ek Z: pr e? Ge: εκ του λαου boc,e, | αβενηρ cefgx | (πρια- 
κασιους εξηκοντα avópas] ανδρας τριακοσιου» εξ 44) } τριακοσιαυς] 
pr 24 iL(uid) | εξηκοντα] pr και MNbe-hj-oqstwzb,c,e,4&>: 
S” d: και εξ p: εἰ friginta £a: om € | om avdpas efmsw | 
παρ avrov] παρ avra a4: om boze, e, A 

32 αιρουσιν] αραυσι w: sustulerunt 35 | ασαηλ] assan) 
be,e,: σαουλ a, | θαπτουσιν] sepelierunt 39 | om αυτον c, | 
εν τω ταφω] εἰς τον ταφον v: om τω ο | εν 2°} pr τω ġo: pr 
του b’c,: om A | βαιθλεεμ BMh*lqs?t] βεθλεεμ z: βιθλεεμ 
g: βηθλεεμ ANa(y εκ corr)hbs* rell Εν: Berhil 3, | επορευ- 
θησαν boc e ACI | twaB—avrav 2° post νυκτα Aboc,e, 3t | 


28 κατεδιωξαν] + X eri j 


3o επεσκοπησαν B | ervna A 


32 epovow A IIT t πολλυ A 


AMNa-jl-qstv-c,e Gc 32 (3o) 


ιωαβ]..κωβς | (om ot 1° 236) | ανδρες] ones Ce | οι µετ 
BAaiyA-codd CE] avrov per a,: om MN rell A-ed $ | om 
ολην την νυκτα A | διεφαισεν] διεῴθασεν dp: διεφωσθη ocre.: 
διεφωτισθη b | αυτοι] αυτους g | εν 35] εις eflingstwz | χεβ- 
ρων] χεβρον m: χευβρων g: χευρων dp 

III 1 εγενετο] erat ‘A | ο ι5- πολυ] Pugna magna ἂν | om 
ο 19 boc;e,SZ(uid) | om του οικου 1? c | om σαουλ ιο--οικου 2° 
dip | (om ανα 35--οικου 2? 44) | δαυειὸ 1°—(5) χεβρων mutila 
in 3," | δαυειδ 19] ιουδα z | και 35--εκραταιουτο post ησθενει 
Cyr | om o οικος 1° oi, | (και ο 2°] ο de 44) | σαουλ 2° sup 
ras ]3 | om eropevero και 2" va, 

2 wot εν χεβρων] pr e£ ε(χευρων)χ: υιοι e£ εν χεβρων Mjnb, : 
οι vtot εξ ev χευρων g: ev χεβρων (οι €,) viot εξ boc,e,: + εξ 
deflmp-twybz (χευρων dp): hab εξ Jos | xac ην] om A-ed: om 
ην 15 | om o defhlmp-tw | avrov] αυτω n: αυτων f | αμνων] 
αμμων b'ó*Q-ed Anon': .on W | της τὸ--ισραηλιτιδος] cx 
dchin..... trahe..tide I | της 19] pr της αβιγαιαςν: om a | 
axeu oap] αχινοωμ NF: αχινοαμ M: -Ichinaom E: αχινααμ 
Abgozc,c,: αχινααβ ar: αχιναας ανν: hab αχινας Jos-cd : 
axaaß a,” : xavaas c ; elc? ma Anon’ | vepagMrivs] ισραιλιτιδυς 
L’: ιζραηλιτιδος AN : ιεζραηλειτιδος ce A: ιεζδμαηλειτιδος o 

3 αυτω d | δαλουια] pr Chaleb EY: δαλοια d: δαλουιὸ N : 
(δουλαια 246): Dauta X: αβια 231: Chalo Ce Anon! | της 
αβειγαιας] τη αβιγαια Ndefhj-upq?!twz*b,: τη αµιγαια S: τηα 
q*: om cvx | αβειγαιας] αβιγεας a,: αβιγαια A | της καρμηλιας] 
της καρμιλειας g: τη καρμηλια defhj-np-twz*b,: (τη καρμελια 
gs): mulieris Nabal Carmelitae C: om N | αβεσσαλωμ] αβεσ- 
σαλων x Anon’: αβεσαλωμ dcegilswz*: ..../on W | µααχα] 
AMaach 33: µοαχα f(uid)h*ijlm(uid)npqs(uid)tb, : µοσχα MNde 
gw (c ex o uid): µαοχ av(uid) : µααχαθ A | Couper BIE] θομνει 
yv : θοομμεινα,: PoBperc,: θοαμεις,: θελμι εΐηιον : θολβει εχ: 
θωμωβ v: θολμει AMN rell A: Zom.. 35: hab θολοµαιου 
Jos: (θαλμι 123): Ethom Ce | Ύεσειρ Pachb? xE] γεεσει c, 
(uid): (γεσηρ 71): Ύεσσιρ Aijoyh,e,: Ύεεσσειρ a,: yeeconp b: 
ANS XUUE(uid): Geserim E5: Geseram É>: Gesir WL: 
Ύεσουρ eg(c ex corr)h* Sl: ασειρ v: Ύεσσουρ MN rell: (γευσ- 
σουρ 242) 

4 τεταρταιος A | ορνειλ B] ορνιας Acx Anon’: ..πἑας D: 


29 εἰς δυσµας] a’ & ev οµαλη jz(om 0'): σ΄ δια της πεδιαδος j | παρατεινουσαν] a’ βεθωρων j | την παρεμβολην] o’ µαναιμ jz 


30 επεσκεπησαν] σ΄ διαπεφωνηκασιν j 
3 δαλουια] X αβια j | Poppet] ιθαμιλ 2 


SEPT. VOLO: 





LIL 1 επι πολυ] σ΄ µακρος j | ησθενει] σ΄ ηλαττουτο a’ αραιο!µενας j 


J 15 


, Ἴ ITI f 4 As ma ΄ 4 ^ ) 
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Π1 4 BAZIAEION B 


A ^ IN v g 3 M ^ » ον 
B'OpreiA υἱὸς Φεγγείθ, καὶ ὁ πέμπτος Σαβατειὰ τῆς ᾿Λβειτάλ, 5καὶ ὁ ἕκτος Ἱεθερααμ τῆς Atyar 5 
E ^ Y r t hd ^ ad ` 
um γυναικὸς Δαυείδ’ οὗτοι ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ ἐν Νεβρών. θΝαὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τον 6 
^ 4 , ^ f E \ 5 a 
πύλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Aaveid, καὶ Δβεννὴρ ἣν κρατῶν 
- ^ ^ 4 αι. ? ` 3 ? ey 
τοῦ οἴκου Σαούλ. 7καὶ τῷ XaoUA παλλακὴ “Ρεσφὰ θυγάτηρ ᾿Ιάλ' καὶ εἶπεν Μεμφϕφιβόσθε υἱὸς 7 
4 } ^ . - / \ , , 
Σαοὺλ πρὸς ᾿Αβεννήρ Vi ὅτι εἰσῆλθες πρὸς τὴν παλλακὴν τοῦ πατρός pov; "xat ἐθυμώθη 8 
- ’ d 9 $ . . y J \ ` . 
σφόδρα ' Agerrip περὶ τοῦ λόγου Ἀἰεμφιβόσθε καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ προς αὐτὸν Νὴ κεφαλὴ κυνὸς 
+ f ^ 4 ^ t ` ` e^ ^ 
ἐγώ εἰμι; ἐποίησα ἔλεος σήμερον μετὰ τοῦ οἴκου Σαοὺλ. τοῦ πατρὸς σου kai περὶ ἀδελφῶν καὶ 
, ` ? 3 , * x ” E ν 3 ^ 3 , 9 x F x 16 5 X 
γνωρίμων, καὶ οὐκ ηὐτομόλησα εἰς τὸν οἶκον Δαυείδ' καὶ ἐπιζητεῖς ἐπ ἐμὲ ὑπὲρ ἀδικίας γυναικὸς 
r ’ , t ` ^2 . . [ή f + ^7 . M ν 
σήμερου; ϑτάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ Ἀβεννὴρ καὶ τάδε προσθείη αὐτῷ, ὅτι καθὼς ὤμοσεν Kuptos 9 
- / e e f , ^3 a € f ΄ 10 ^ hi 7 3 A ^ v 
τῷ Aaveld, ὅτι οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ' Ὁπεριελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ οἴκου ιο 
XS ’ N ^ y ^ . 0 r . ως 3 ` ` 22S ` "] ^0 , M ` ο 
Σαούλ, καὶ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν θρόνον Δαυεὶδ ἐπὶ Ισραὴλ καὶ emt τὸν lovóav απὸ Aav ἕως 
^ ^ 5 ` ^ "^ 
Βηρσάβεε. "xai οὐκ ἠδυνάσθη ἔτι MepdiBoobe ἀποκριθῆναι τῷ “ABevinp ῥῆμα ἀπὸ τοῦ ιι 
4 αβιταλ A y ead (nel forte taa) D*] cod uel forte «0X B? 
8 ελαιος A | Ύνωριμων] pr περι B® (suprascr) 11 εδυνασθη A 


AM Na-jl-qgstv-c e Qe £ (35v) 


om tt: opea MNt? rell CVS): αρνια (71 WAE: Adonia A: 
-Adonias ES: hab αδωνιαν Jos | φεγγειθ] φενγιθ A: Fegeth ©: 
Afese €: αγγειθ MNbdghj-twzb,c,e, A: αγγηθ fi: αγιθ e: 
Agal Anon'(nid): 4..... & | σαβατεια Bay] cafart a, : σαβ- 
ματια v: «wr. Si: σαφατειας boc,c, Jos(uid): σα- 
daria MN rell A: σαφαθια A: (σαλφατια 74): Sap..... L: 
Abatia E: (αφατια 71): Aphatias Anon': Falias ἕν: Fallias 
ὡς | hab αβειταλ LY | αβειταλ] αβειτααλ bh>oe, 5): Adztam 
We): Ait.. ILI: αβιγαλ y: Abegal E: αβεγγααλη c, : αφιταλ 
εχ: Amital A-ed: Amelat A-codd 

5 om o εκτος (εθερααµ C | ιεθερααμ. Bacvxysz] ιεθεραµ a,: 
ειεθαρααμ A: ιεθοροαμ fgq: ιεθροαμ hh: ιεθροαν Jos-codd: 
ιεθερθαµμ i: ιεθραμ boc e A: ιεθεροαβ m: Feth.. L: Etheram 
Anon’: Jtheraan (f,* : ιεροαμ η: ιεροβοαμ n>?: (εθεροαμ MNh* 
rell: γεθερσαν Jos-ed | arya Bexy@#] αιγλα Ὦδοῦ (μἱά)3.: 
εγλα a (yA ex corr, post a ras 1 lit uid): αιγας A: εγλας v: 
Eglath A: αγαλ bia,: ayaa e,: αγλα MNh*o* rell Anon’ | 
om δανειδ 1° U(uid) | ετεχθησαν] +avrw boc e, | χεβρων] 
χευβρων g: χευρων dp 

6 του οικου 15] om a,: om του AMNac-gi-np-xzb, | oin 
και 2°—oaovd 2°a | του 2° Bboc,e,] om AMN rel] | om και 
30—gaov 2° ο | αβεννηρ--(7) παλλακη sup ras Att? | ag- 
εννηρ] αβενηρ cefgx : αβερνη a, 

7 τω] rov v | παλλακη] pr ην bgozc,e,A(uid)€: παλακηνς: 
(+v 71) | ρεσφα] pr ονοµα v: pr η ονοµα NiAC™*(uid): pr και 
ονομα αυτη boc,e, €: peu$a a,: εσφα cl (pr cuius nomen) | 
ιαλ B*(uid)] «X. ΝΘ: (cor 44): tom e$: covr sAl-ed: Lez! 
(Te: ô B'(uid): Zud A-codd: «op v: ata cx: e S): 
σιβατου Jos: σειβα (tod hè: ιωβαηλ i: ιωαβηλ 246) και ελαβεν 
αυτην αβεννηρ bh'ioc,e, (246): ιο καὶ εισηλθεν προς αυτην 
αβεννηρ y®: (X AMN*h*y* rell @¥ | μεμφιβοσθε Bb'oxc,e, 
Si] µεμφιβοσθαι ya,: μεμφιβοστε c: μεμφισβοσθε ὁ: ιεβο- 
σθαι af: ιεβουσθε env : ιεβοσθε AMN rell. © | wos 
bis scr b* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | εισηλθες] 
εισηλθε d: ηλθες v: intras tu A | προς 2°) es cxa, 

8 και Ἱὸ--μεμϕιβοσθε A IE (Boche) | σφοδρα post αβεννηρ 


4 ορνειλ] a’ σ’ αδωνιας jz 
6 κρατων] a’ ενισχυων σ’ κραταιουµενος } 


i? beoxc,c,A(aBevnp cx) | αβεννηρ 1°] αβενηρ efg: αβερνηρα. | 
(om περι 15--μεμϕιβοσθε 71) | λογου] + rovrov Nbdefh- 
mo-twzb,c,e, | µεμφιβοσθε Bx] pr τω boc,e,: µεμφιβοσθαι 
ya,: μεμφιβοστε c: ιεβοσθε A'Mg : ιεβοσθαι al: ιεβουσθε 
vA: (rov ιεβοσθε 246): τω ιεβοσθαι f: τω ιεβουσθε ejnt: τω 
ιεβοσθε N rel: Zebosthe filii Saul @* | αβεννηρ προς avrov] 
αυτω αβεννηρ boc e, A: oma, | αβεννηρ 25] αβενηρ cefex: om 
dSi | om µη boc,e, | εἰμι εγω boc,e A | hab εποιησα--- 
σηµερον 29 LY  εποιησα ελεος σηµερον] σημερον εποιησα ελεος A: 
σηµερον και εποιησα ελεος CX: εµαυτω σηµερον εποιησα παντα 
ravra (ravra παντα b) και εποιησα ελεον boc e, | εποιησα] pr 
gui A: pr zpse mihi fect haec omnia qui 3, | om σηµερον 1° 13, | 
om σαουλ vy | om του πατρος σου ŒC | περι 25---γνωριμων] 
cum fratribus tuis et cum amicis patris tui 3: cum (om 322) 
fratribus meis et cum proximo meo E | Ύνωριμων B*Acdhnx] 
περι γνωριμων avrov bozc,e,: pr περι BMN rell A | εις] 
προς n | om τον oxov (C° | επιζητεις] pr zz Ls επιζητης v: 
επεζητεις c*a,: περιζητεις b! | επ ense] συ enc e: a me tu 35: 
συ boc,e,: ev MNdf-np-twzb, | υπερ--σηµερον 25] σηµερον 
περι αδικιας γυναικος e,A | υπερ] περι boyc, | (om γυναικος 
236(spat relict).242) 

9 (ποιησαι] ποιησει 44) | ο--αβεννηρ] μοι ο Os boc,e, | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | προσθη N (n ex ει) | avro 
19] pr er N: om boc,e, | καθα cx | κυριος] +0 05 0 | οτι 2° 
BAia,] om MN rell ACE | ποιησω] ποιησειΥ | avro 2°] post 
εν ἃ»; (om 44) | om εν--ταυτη Acx 

10 περιειλεν c,3Z (pi Aodre 325) | om απο του οικου A | απο 
19] εκ y: (om 246) | om του 1? cx | om και 15 € | om του 2° 
boc,e, | (θρονον] οικον 44) | επιισραηλ BAanvya,] om ca: επι 
τον in\ MN rell. | (και 25--ιουδαν] ιουδαν εν τη ηµερα ταντη 
236) | om τον 2°n | απο δαν] απο δαμ g: om (44) € | εως] 
pr και Ab-flmopqs?t-xz-e, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bc,e,: βησ- 
σαβεαι o 

11 ηδυνασθη] ηδυνηθη bcoxza,c,e,: ηδυνατο av | µεμφι- 
βοσθε] µεμφιβοσθαι Aya, : ιεβοσθε MN*'h-mp-twzb,: ceBo- 
σθαι N*af: ιεβουσθε denvAC: εβοσθε g | ανταποκριθηναι bee, | 


7 ρεσφα] pr Xa’ À και ονοµα αυτη j | car} ofa M | µεμφιβοσθε] ot λ ιεσβααλ 7 
8 κεφαλη κινος] σ΄ κυνοκεφαλος jz | εποιησα ελεος σηµερον] εµαντω εποιησα σήμερον Tavra παντα j | περι 25--γνωριμων] προς 


τους αδελφους σου και προς τους eratpovs σου j 
9 ταδε 19] σ΄ ούτως j | ποιησω] σ΄ συµπραξω jz 
11 απο rov] σ’ δια το ] 
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BAZIAEION B IH 19 
12 φοβεῖσθαι αὐτόν. "Kai απέστειλεν ᾿Αβεννὴρ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ εἰς Θαιλὰμ οὗ ἦν B 
παραχρῆμα λέγων Διάθου διαθήκην σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ χείρ µου μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι 
πρὸς σὲ πάντα τὸν οἶκον Ισραήλ. Mai εἶπεν Δαυείδ ᾿Εγὼ καλῶς διαθήσομαι πρὸς σὲ διαθήκην, 
πλὴν λόγον ἕνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ λέγων Οὐκ ὄψει τὸ πρόσωπόν µου ἐὰν μὴ ἀγάγης τὴν 
14 Μελχὸλ θυγατέρα Σαούλ, παραγινομένου ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. "kai ἐξαπέστειλεν Δαυεὶδ 
πρὸς Μεμφιβόσθε υἱὸν Σαοὺλ ἀγγέλους λέγων ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά µου τὴν Μελχόλ, ἣν 
ἔλαβον ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων. ᾿5καὶ ἀπέστειλεν Μεμφιβόσθε καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 
16 παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, παρὰ Φαλτιὴλ. υἱοῦ Σελλής. "καὶ ἐπορεύετο ὁ ἀνὴρ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς 
κλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Ώαρακεί' καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννήρ Πορεύου, ἀνάστρεφε' καὶ 
17 Kai εἶπεν ᾿Ἀβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εχθὲς καὶ 
18καὶ νῦν ποιήσατε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν περὶ 


13 


) 7 
17 avéa Tpevrev. 
18 τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δαυεὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν. 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Εν χειρὶ τοῦ δούλου µου Δαυεὶδ σώσω τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων καὶ 
ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. kal ἐλάλησεν ᾿Λβεννὴρ ἐν τοῖς ὠσὶν Βενιαμείν, καὶ 
> / ᾽ s ^ ^ » N T ^ s E T s r er v ᾽ 
ἐπορεύθη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι εἰς Ta wTa τοῦ Δαυεὶδ εἰς Νεβρὼν πάντα ὅσα ἤρεσεν ἐν 


12 θαιλαµονην B^ | pera σου B°] µετεσου B* 


(τω] αντω 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | Φοβη- 
θηναι boc,e, 

12 αβεννηρ---δαυειδ]αγγελους προς δα ο aBevnp cx | αβεννηρ] 
αβενηρ efg: αβερνη a, | προς δᾶδ αγγελους deflimp-twz | om 
εις--ην cx | θαιλαμ---παραχρημα] χεβρων boc eDi | θαιλαμ ov 
ην] Thalamuhen E: θελαµου γην a: θηλαμου γην A On: The- 
salmu terram A | θαιλαμ] θελαμ MNe-hnvya,b,: θελααμ j: 


ornu ©: χεβρων i: hab χεβρωνα Jos (γιβρωνα ed) | om 
παραχρηµα (TE | σου 1°] συ A: om boc,e, | om και 2? e, | 
om ης | µου uera σου] σου per εµου g | σου 2°] σε cx | eri- 
στρεψαι Bya,] pr του AMN rell | προς 2°] επι A | σε] we a, | 
τον οικον BAavya,] om τον n: om oxov Mbcgij(hab % supra 
rov)oxb,c,e,: om N rell 

13 om και ειπεν δαυειδ α΄ | δαβιδ c | εγω καλως BAacxy 
a,]om εγω 35: om Καλως n: Καλως εγω MN rell AC | διαθη- 
σωµαι g | προς σε] pera σου d | ενα] post e seq ras rz lit (¢ uid) 
A | εγω 2°] post αιτουµαι MNgijyb,: om c-fhinip-xza,% | 
airov e,(uid) | om λεγων ACE | ουκ oper] ov µη ιδης boc,e, | 
εισαγαγης cx | την] (post μελχολ 44): om efmnw | µελχολ] 
µελχωλ IY: µελχουλα,: (μελχοχ 74: μελχο 71): µελχω Nat | 
θυγατερα] pr την d | σαουλ] + uera σου 076,6, | mapa- 
γινομενου B] παραγενοµενου (-vos x) σου cvxa,1$: + σου 
Λίπαρα sup ras A')MN rell A€(uid) | (ιδειν---μου 2°] προς 
µε 71) 

14 απεστειλεν Ajb, | προς--σαουλ post αγγελους Aabcox 
c,e © | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθε MNdgh*i-mp- 
twzb, : ιεβοσθαι af: : ιεβουσθε eh’nvA€ | αποδος] αποδως v: 
αποστειλον deflmp-twz | om µοι defImnp-twza, | om την 29 fm | 
μελχολ] µελχωλ 165»: µελχω N3*: (+ Ovyarepa σαουλ 246) | 
ἠν--αλλοφυλων sup ras Α΄ | ελαβον] -εµαυτω A'cxc, | om εν 
bya,e, | ακροβυστιας w*y 

15 εξαπεστειλε cx | µεμφιβοσθε Bboxc,e,] µεμφιβοσθαι 
Acya,: (εβοσθαι afe: ιεβουσθε ehPnvA: ιεβοσθε MNh* 
rell | om παρα Ἱτ-- αυτης {ες | παρα 1°] απο cx | om 
αυτης n | om παρα 25---σελλης ν | om παρα 2° ὑορακς,ε ACE | 


13 Tove A | oy A | παραγεινοµενου B 


17 εκθες A 
AMNa-jl-qstv-c,e, AG" E(L) 


φαλτιηλ] φιλτιηλ e: φατιηλ cxy: φαλτιην a,: φαλτιον boc.e, | 
σελλης Bya WIE] (σελλην 74): σελλειμ b: σελλομρ: u ιο A? 
σεληµ ejm: σελειμ. f: τόν. Si: ελλημ M(txt): ελημ e: 
λαεις AM(mg): λαιε οκ: σελλημ Na (λημ sup ras) rell 

16 επορευετο-- αυτης 29] secutis est eam uir eius 3$ | eno- 
pevero] συν αυτη A (e 1° sup ras 3 litt A’) | ο- αυτης 27] συν 
αυτη ο ανηρ αυτης cx | ο ανηρ αυτης post αυτης 2? boc, Si | per 
αυτης] post eam A-ed: om fh@-cod Uso | κλαιων] pr πορευο- 
μενος και boc,e,: post αυτης 3° v: om (C° | om οπισω αυτης A | 
εως βαρακει] hab «sque Baraim LY | βαρακει Bavya AL] Peracz 
E: βαρακειμ Nógioc,e ASi: βαρεικ b': βαρουρειμ c (p 2° ex λ 
c3): βαουρειμ AhbxOn: βαρακειν Mh* rell | om καὶ 29—ave- 
στρεψεν d | αβεννηρ προς avrov b | αβεννηρ] αβενηρ cefgx : 
αβερνη a, | om mopevov—(17) αβεννηρ p | αναστρεφε] pr και 
óeflmoqstwzc,e,: και αποστρεφε b 

17 ειπεν αβεννηρ] λογος αβεννηρ εγενετο boc,e, | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: αβερνηρα., | προς] pr και pè | λεγων] και ειπεν 
boc,e, | χθες Mb-hpx | τριτην] τριτης MNbdghlmo-twzb,e, : 
+ypepay cx | efnrecre] επεζητειτε g: {ητουντες nre bc,: ητε 
ὅθτουντες oe, | om τον boc,e, | βασιλευειν] (pr του 242): pr 
λεγοντες cx: βασιλευσαι boc, e, | υμων] ημων avx: (vuw 44): 
υμας bfoc,e, 

18 ποιησατε] + ούτω cig: -- ο; © | (9aveió 19] pr rov 236) | 
6a6 του δουλου µου Acx(Liz | τον] pr rov λαον µου a: + aov 
µου boc,e, | αλλοφυλων-- εχθρων ex corr eè | αλλοφυλων] pr 
Των bioya,c,e,: (om 236) | αυτου ace(ex corr e?)vxy 

19 αβεννηρ 19— «ow bis scr Ν᾽ | αβεννηρ 1°] pr καὶ ye 
acvxa, (αβενηρ cx: αβερνηρ a,): αβενηρ cfg | εν τοις wow] και 
(om b’) es τα wra boc,e, | εν 1°] pr καὶ ye AMNefh-np-twz 
b,: kat yeg | wow] επιοχ | βενιαµειν 1°] pr των υιων boc,e, 
155: βενιαµην cvx: βενιαμειμ b,: βεννιαμιν m | επορευθη] 
+ras (4) a | αβεννηρ 2°) αβενηρ cígx : αβερηρ c: αβερνηρ a, | 
om του 1?—(20) αβεννηρ 1° g | (rov 19] es το 246) | om του 
2° AMb-fhovxya,c,e, | εἰς 2°] εν Ὁ | χευρων dp | om παντα--- 
(20) χεβρων a, | ηρεσεν] ηρεσκεν boc,e,: ειρήκεν cx | om 


12 εις θαιλαμ κ.τ.λ.] a’ σ’ ανθ cavrov εις χεβρων M : α’ σ’ ανθ εαυτου ϐ’ παραχρηµα j: α΄ παραχρηµα σ' ανθ εαυτου On | ov ην] 


α΄ cuius est terra S-ap-Barh 
I4 ελαβον] a’ εμνηστευσαμην j 
IS σελλης] a’ Nats jz 
IO επορευετο] σ΄ ηκολουθει j 
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BAZIAEIQN B 


> ^ ` ` A 
ὀφθαλμοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς οἴκου Beriapeiv. ?? kai ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς Δαυεὶδ 20 
Εν τ \ MCA e. a ν E ^ ^ 
εἰς Νεβρὼν καὶ uer. αὐτοῦ εἴκοσι ἄνδρες: καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβεννὴρ καὶ τοῖς ἀνδράσιν 

pU T , a , 2r vS , ` ` IQ’ , M ` r ` 
τοῖς uer. αυτοῦ πότον. nal εἶπεν A Berryp πρὸς Aaveid ᾿Αναστήσομαι δὴ καὶ πορεύσομαι καὶ 21 
cvrag , ` , , x 7 , "| Ν . ὃ 0 , 3 ? ^ Ò 0 , 

poicc προς kvpior µου τὸν βασιλέα πάντα ]σραὴλ καὶ διαθήσομαι pet αὐτοῦ διαθήκην, 

` t . - X A , . ` 
καὶ βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ σου. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Δβεννήρ, καὶ 
, , Y 3 $ n^ ^ ^ ? M 
ἐπορεύθησαυ ἐν εἰρήνη. wat ἰδοὺ οἱ παῖδες Δαυεὶδ καὶ led παρεγίνουτο ἐκ τῆς ἐξοδίας, καὶ 22 

τῇς ^ ’ ^ , T e 
σκῦλα πολλὰ ἔφεραυ per avTOv: καὶ ᾿Λβευνὴρ οὐκ nu μετὰ Δαυεὶδ εἰς Νεβρών, ὅτι ἀπεστάλκει 

yo XN A , ’ Y 3 ’ ^" νο 3 M * ^ € ? , a M x , 
αὐτον καὶ ἀπεληλύθει ἐν εἰρήνη. "καὶ ]ωὰβ καὶ πᾶσα ἡ στρατεία αὐτοῦ ἤχθησαν, καὶ ἐπηγ- 23 

r ^ Y ` , / τ ` M 
γέλη τῷ Ἰωὰβ λέγοντες “Heer “ABevinp υἱὸς Νὴρ πρὸς Aavció, καὶ ἀπέσταλκεν αὐτὸν καὶ 
’ ^ ` A A N 
ἐπῆλθεν ἐν εἰρήνη. ?*kai εἰσῆλθεν ]ωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποίησας; ἰδοῦ 24 
* , y . , er ΄ ^ 7 ^ 3 
ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς σέ, καὶ iva τί ἐξαπέσταλκας αὐτὸν καὶ ἀπελήλυθεν ἐν εἰρήνῃ; 753) οὐκ οἶδας 25 

` M * E `  - 17 e" , ^ , / . A A 5 / ` ` 
τὴν κακίαν ABemnp υἱοῦ Νήρ, ὅτι ἁπατῆσαί σε παρεγένετο καὶ γνωναι τὴν ἔξοδον σου καὶ τὴν 
v 58 ` ^ re e ` ^ 26 ον.» , ` es. ^ 18 M 
είσοδο; σου καὶ γυώναι «παντα ὅσα σὺ ποιεῖς; ? kai ἀνέστρεψεν Ιωαβ amo τοῦ Δαυείδ καὶ 26 
ee AN , / > 7 , / ΣΝ; ? IN ΣΝ - / ^N CMM 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους ὀπίσω Αβεννήρ, καὶ ἐπιστρέφουσιν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ Xeeipay 


22 παρεγεινοντο B 


AMNa-jl-qstv-c,¢, ACEL") 


ισραηλ--οφθαλμοις 2° coyc,e, | ισραηλ] pr wer b: (δαυιδ 44) | 
om e» 3? v | παντος οικου] vv boc e, | παντος] παντων του 
dlp-tz: om civx: +rov efmw | βενιαµειν 2°) βαινιαµειν a: 
βενιαµην cyx: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m 

20 αβεννηρ 19] αβενηρ cefx | προς δαυειδ] post χεβρων e,: 
om € | (om es χεβρων 244) | es] εν cnvx | χεβρων] χευβρων 
g: χεύρων dp | τω] τον N: om hy | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefx: 
αβερνηρ 2,: 645 g | om τοις uer g | ποτον] hab $Y: τοπον a 

21 αβεννηρ 1°] post 9aveió 1? a* vid (v» ex v): αβενηρ ceig 
s*x: αβερνηρ a, | προς 1°] των | (δαυειδ 1°] avrov 74) | ava- 
στησωμαι gv | om δη j | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: (διαπο- 
ρευσομαι 44) | συναθροισω] συναθροισωµε v: συναθροισοµαι a | 
κυριον--- παντα] cum Ew | κυριον BA*y] pr τον A?! (suprascr) MN 
rell | om τον βασιλεα IE | παντα] pr τον A: απαντα b,: 
παντος a,: 4 TO» λαον Ῥος,ε, | διαθησωµαι gv | per αυτου BA 
avya, 6] cum iis 153: uera σου ΜΝ rell ACE: | βασιλευσης 
cgv | επι] εν boc,e, | επιθυµει] επιθυµη agvw: επεθυµει πι | 
εξαπεστειλεν boc,e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om και Τὸ--ειρηνη cx | επορευθησαν BAava,] επορευθη MN 
rell AE: viros (+ omnes (Ὃν) gui cum co Œ | εν ειρηνη] εις 
ειρηνην e: om C^ 

22 ιδου---και 29] οι υιοι cx | om ιδου (C | om οι b’*e | (om 
και ιωαβ 246) | ιωαβ] «vas f: ££ qui cum eo E | παρεγινοντο] 
παρεγενοντο Mabcfjnovxa,c,e $^: παραγινονται Nhty: mape- 
yevero g | εκ] απο boc,e, | της εξοδια5] nex eTaorp (c: 
nkeaaorsp C* | της] γης v | (εξοδου 98.246) | om πολλα bo 
c,e, | εφεραν uer αυτων] uer αυτων εφερον Acx | εφεραν B] 
εφερον MN rell: attulerunt AE: om E | HET αυτων] μεθ αυτων 
Imqstw: ped εαυτων Nódefhjpyzb,: εφ εαυτων Y | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: ιωαβ ἱα | (uera—xeBpov] ει χευρων pera 
david 71) | εις] εν AMNbd-ilmo-wzc,e, | χευρων dep | (or.— 
ειρήνη] ore απεστειλε τον αβενηρ uer ειρήνης 71) | οτι] οτε iX | 
απεσταλκεν i | αυτον και απεληλυθει] τον αβερνηρ a, | και 5°— 
ειρήνη] δᾶδ εν ειρηνη απελθειν cx | om και απεληλυθει EF | 
απεληλυθει] απελυθη z: επορευθη by 

23 (om και ι5--ηχθησα»ν 71) | και 19] ἠ-ιδου i: + εισηλθεν 


21 διαθησοµαι] σ’ συνθωνται j | ots] o^ ων j 


a, | στρατια AMN*a-hj?!lmnp-ya;e, | αυτου] pr wer v: pr 
η uer aboc, | ηχθησαν BAcx] εισηχθησαν a,: ηκουσαν boz?? 
C,e,: εισηλθον avdz:; ηλθον h: ηλθοσαν MNz* rell: uenerunt 
AC | απηγγελη] ανηγγελη N: απαγγελει a: απηγγειλε εχ: 
απηγγειλαν Όος,ς, | om τω ιωαβ cx | λεγοντων cx | ηκει] 
ηλθεν boc,e, | αβεννηρ] αβαννηρ s: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om vos νηρ ya i | wos] pro o | νηρ] riep f: ννηρ i | προς bis 
scr m*s ] απεστειλεν L(+ προς b')oc,e, | και απηλθεν] post 
ειρήνη y: πορευθης e, | απηλθεν]απεληλυθεν MNdefhilmp-twz: 
(απεληλυθει 74: απελυσεν 44) | εἰς ειρηνην cx 

24 εισηλθεν] απηλθεν A | τον βασιλεα] pr Dauid AC: 
4 δᾷδ cvx | και ειπεν] om d: +auTw boc e, & (uid) | τουτως | 
(εποιησα»] pr ο 74: πεποιηκας 44) | ιδου] quod A | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: + vios vyp boc,e, | wa τι] om aytis: 
+ rovro boc,: + rovrov e, | εξαπεσταλκας] εξαπεσταλκες γ: εξαπ- 
εστειλας abgv: εξαπεστειλες 0c,0,: απεστειλας cx | om καὶ 
απεληλυθεν A-ed | και 4? bis scr q | απεληλυθεν] (απεληλυθει 
24): απηλθεν Acx | εἰς ειρηνην cx 

25 η]ει bA: και g: om AC | (αβεννηρ viov νηρ] avrov 71) | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx: αβερνηρ a,: ταβενηρ g | om viov νηρ cx 
Si | vip f | σε] σοι n: om bex | παρεγενετο] παραγεγονεν Ἆς,: 
(+ και επιστρεφουσιν avrov απο του Φρεατος του σεβειραμ και 
δαυιδ ουκ Ίδει Και απεστρεψε τον αβεννηρ εἰς χεβρων 246) | 
εισοδον cov και την εξοδον abcgovxyc,e A (om σου) | om γνωναι 
2? cx | απαντα BAavy] παντα Ncixa,: om M rell 155 | oca— 
(26) και ave sup ras jè | οσα] a va, | συ] σοι b: om c | 
ποιησεις a* (uid)a,, 

26 ανεστρεψεν] απεστρεψεν να,: εἔηλθεν Loz(mg)c,e,ACE | 
απο του δαυειδ] a rege Dauid (03: a rege E: om rov bcoxc,e, | 
οπισω αβεννηρ] προς αβεννηρ οπισω avrov y | αβεννηρ] pr προς 
av: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: +uov νηρ N: (+ets χεβρων 
246) | επιστρεφουσιν] αποστρεφουσιν acy: (εζεκλινεν 246": εξε- 
κλιναν 246? uid) | αυτον bis scr i* | om του 3? begoxc,e, | 
σεειραμ] σεηραμ gi: σεειρα boyc,e, On: «ow 5): 
«co S-ap-Barh: serpan f: Silam Ce 


22 ιδου] a’ ευθυς j | εκ της εξοδιας] a’ απο rov ευξωνου g’ Moxov j | της εξοδιας] a’ του γεδδουρ µονοζωνου z 


25 η-- αβεννηρ] σ’ οιδα τον αβεννηρ j 


26 απο 235---σεειραμ] a’ απο Tov λακκου της αποστασεως jz | σεειραμ] a’ αποστασεως M 
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BAZIAEION B ΠΙ 34 

καὶ Δαυεὶδ οὐκ δει. 57καὶ ἐπέστρεψεν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Νεβρών, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὸν Ἰωὰβ ἐκ B 
πλαγίων τῆς πύλης λαλῆσαι πρὸς αὐτόν, ἐνεδρεύων" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ εἰς τὴν ψόαν, καὶ 

ἀπέθανεν ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάβ. 58καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ μετὰ ταῦτα καὶ εἶπεν 

᾿Αθώός εἰμι ἐγὼ καὶ ἡ βασιλεία µου ἀπὸ Kuptov καὶ 
Νήρ. “θκαταντησέτωσαν ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μὴ 
ἐκλίποι ἐκ τοῦ οἴκου ]ωὰβ γονορρυὴς καὶ λεπρὸς καὶ κρατῶν σκυτάλης καὶ πίπτων ἐν ῥομφαίᾳ 
καὶ ἐλασσούμενος ἄρτοις. 35᾽]ωὰβ δὲ καὶ ᾿Α βεσσὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διεπαρετηροῦντο τὸν A βεννὴρ 
ἀνθ᾽ ὧν ἐθανάτωσεν τὸν Acard τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ἐν 1 αβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. 3'Kai εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Διαρρήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν καὶ 
περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε ἐνώπιον ᾿Αβεννήρ' καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω 
τῆς κλίνης. 39καὶ θάπτουσιν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών: καὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν φωνὴν αὐτοῦ 


e y^ * ^ ^ e ΄ 3 . e ^ 
ἕως αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων Αβεννὴρ υἱοῦ 


^ ^ . f ^ g N ΠΝ 3 Ν f 
33 καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν πᾶς o λαὸς ἐπὶ Αβεννηρ. 


e . N33 N . σ 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ A Bevrnp καὶ εἶπεν 


33καὶ ἐθρήνησεν 


Ki κατὰ τὸν θάνατον Ναβὰλ. ἀποθανεῖται Αβεννήρ; 
t a 4 ? 387 
34 34 αἱ χεῖρές σου οὐκ ἐδέθησαν, 
΄ , 3 > ^ 
οἱ πόδες σου οὐκ ἐν πέδαις: 


οὐ προσήγαγεν ὡς Ναβάλ, 


9 , ta 3 , y 
ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας ἔπεσας. 


27 εξεκλεινεν B 29 Ύονορνης A 


27 και 19] guia (Π- | επεστρεψεν BAba,c,] απεστρεψεν aij 
oye,: απεστρεψαν MNeghnwb,: απεστρεψεν ιωαβ cx: ere- 
στρεψαν rell: + Joab (Et | (rav αβεννηρ]αυτον 44) | om rov boa, 
c e C7 (uid) E | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | χεβρων] 
χεβρο» v: xevpov cdg*p | εξεκλινεν] e£evevoev y | ιωαβ το] om 
C: tras (3) a: +ex τον τειχους N | πλαγιου c | om λαλησαιν | 
ενεδρευων] in insidiis et in fraude S: +e παραλογισµω bgo 
c,e, | om αντον 39 A | εκει] post ψοαν cxy : om A | εις 
2° B] επι AMN omn S-ap-Barh | ψοαν] yoa e,: ψωαν a: 
ψοιαν Ae: ψυαν MNbfgjmnoqstwzb;c,: ψυιαν dip | απεθανεν] 
{εκει N | om ev e, | αιµατι] apuarı a, | ασσαηλ boc,e, | του 
αδελφου] wav g* : om rov f | ιωαβ 2°] avrov boc,e, 

28 eua] post εγω cjx; om oc,e, Thdt | om εγω A | om 
απο κυριου io* | και 4° BAavya, 15] ara vvv g: om cxAW te: 
pr απο («του Nbfinozc,e, Thdt) νυν MN rell Sì Thdt | αιωνος] 
pr rav Nbfnoc,e, Thdt | απο των αιµατων] απο του ausa Tos vO: 
arua boc,e, Thdt | αιµατων bis scr N* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
αβερνηρα, | om wav vyp N | vipf 

29 καταντησατωσαν] καταντησατω f: om boc,e, Thdt | επι 
19] es MNbd-twzb,c,e,: in A | κεφαλην] pr την a, | και επι] 
7 sup ras 13 | επι 2°] εις Ὁ’ | om παντα 35 | om τον delmp- 
twz | om του πατρος Thdt | εκλιποι] εκλειποι ahilnoqtzb,e, : 
εκλιπη Thdt: εκλειπει dga,: εκληπει c: εκκλειψει p | rov οικου] 
των οικαν g | Ύονορρυεις a, | hab λεπρος--αρτοις ILY | λεπρος] 
rheumaticus Δ, | om και 4? a, E" | σκυταλης Ban] σκυταλη A: 
την σκυταλην d: σκνταλην MN rell Tbdt | ελασσουμενος] ελατ- 
τουµενος ovc,e, Thdt: ελαττονουµενοας b | αρτων i* Thdt 

30 (om δε 44) | αβεσσα] αβεσα ex: δία CE: αμεσα c: 
αβεσσαουλ Ν΄: asar A: om g | o αδελφος] o ade ex mas a,?: 
o vos b' | διεπαρετηραυντο BAbgpz?!] παρετηρουντο fa,: διετη- 
povrTo y: διαπαρετηρουν τω N9*: διαπαρετηραυντα MN*z* rell | 


31 περιζωσασθαι A | σακ]σους B* | κοπτεσθαι A | κλεινης Ὁ” 


AM Na-jl-qstv-c,e, C (Lev 35 (3v) 


om τον I? N | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: aBepynp a,: ^ propter 
hoc occiderunt eum Œ | om τον ασαηλ A-ed C | om τον 2° 
cdfgnvx | ασσαηλ boc,e, | αυτων] avrov a | om εν 1?—703e- 
pw d | yaBawa, | τω] pr ras (2) o: om e, 

3l προς παντα] (om 44): om προς h: om παντα (Lc | τον 
μετ] om MNb'd-hjlmp-twz: om τον a | διαρρηξατε] Ear sup ras 
A3': διαρρηξασθε α | ημων a | ζωσασθεα | σακκους] v sup ras 
ÀA3!': om a, | καοψασθεα, | ενωπιον αβεννηρ] αβεννηρ εμπροσθεν 
A | ενώπιον By] εµπροσθεν MN rell | αβεννηρ] αβενηρ cefgx : 
αβερνηρ a, | hab και 55--κλινης LY | (om βασιλευς 71) | εξεπο- 
pevera cx | οπισω] εµπροσθεν M(mg)boc,e, 

32 αβεννηρ 1°] αβενηρ cefgx : αβερνηρ a, | εις By] e» AMN 
rell | χευρων cdgp | επηρεν boc,e, Chr | om την v | om επι 
[5--εκλαυσεν 2? a, | rov ταφου] rov ταφον c: τω ταφω boc,e, 
Chr | αυτου 2°] αβεννηρ boc,e,: αβενηρ cx Chr | om και 4°— 
(33) αβεννηρ 1? Chr | εκλαυσεν 25] Aloraucrunt 16, | om πας 
(44) CE | om επι αβεννηρ boc,e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, 

33 εθρηνησεν---ειπεν] ειπεν ο βασιλευς g: (εβοησε δαυιὸ 44) | 
om εθρηνησεν a, | om επι αβεννηρ da, | επι] τον fp: (δᾶδ τω 
242): om Mehlmqstwe," | αβεννηρ 1°] αβενηρ cefx | hab «— 
αβεννηρ 29 LY | ει] pr Num sieut. moritur improbus mortuus 
est Abenner A | om τον boc,e, Tbdt | αποθανειται] mortuus est 
Ai (uid) | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx Chr: Aner L: aBepynp a, 

34 εδεηθησαν a*(uid) | οι--ουκ 2°] ovde (οι δε ο) at modes 
gov boc,e, Sj Chr Thdt | οι] pr ez AE: και a, | mo9es—ov] 
παιδες σου ου εν παιδες σου A | om ου--ναβαλ Thdt | ου] ουδε 
AE Chr | προσηγαγεν BAdpvya,] προσηγαγες MN rell A-ed 
Si Chr: pugnasti A-codd: +£ E | ναβαλ] (ναβαν 246): vada 
A | wov MNbdghIn-tz*b,c,e, Chr Thdt | eresas] pr e ἃ: 
emeses befj*mqstwzc,e, Chr: επεσεν dlop(v : 4+ sed sicut cadunt 


27 εξεκλινεν] o’ παρηγαγεν j | ενεδρευων] αφυλακτων j | εις την Yoav] a’ εἰς τον ενοπλισμον jz: σ΄ κατα της λαγονος j 


28 αθωος] σ᾿ καθαρος j 


29 καταντησατωσαν] σ’ ελθετωσαν j | κρατων σκυταλης] σ’ τυφλος α | σκυταλης] a’ ατρακτου a: a’ σ’ ατρακτον Mjz(om c) | 


ἐλασσουμενος] σ’ ενδεης | 
30 διεπαρετηρουντο] α΄ σ΄ απεκτειναν j 


33 ει--ναβαλ] σ΄ µη ως αποθνησκει αφρων Mj(sine nom) 


34 ως- -επεσαξ] σ΄ αλλ ωσπερ πιπτουσιν εμπροσθεν αδικων eregas j | ναβαλ] o θ’ vapa ηµαρτηται Ta εχοντα ναβαλ j 


πα 
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HT 34 


DISSTA EINTE 


E 3 + ^ { ^ ^ ^ e ^ . ` 
B καὶ «συνήχθη πᾶς ὁ λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτόν. 35kal ἦλθεν πᾶς ὁ λαὸς περιδειπνῆσαι τὸν Δαυεὶδ 35 
ν v v r / e M f 
ἄρτοις ἔτι οὔσης ἡμέρας' καὶ ὤμοσεν Δαυεὶδ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, 
"M N ` ὃ ΄ € f? 1 ^ , 3, ^ 3 M / 36 NM ^ 6 X t * 
ὅτι EAV μὴ δύῃ ὁ ἥλιος, οὐ μὴ γεύσωμαι ἄρτου ἢ ἀπὸ παντός τινος. 3 kat ἔγνω πᾶς o Xaos, καὶ 36 


u 


ITs 


ν £ k 3 , 1 ^ , ef ` , ΄ . 3 t A A 37 A 1 ^ τ 
ἠρεσει' ενώπιον αὐτῶν πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλευς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. καὶ εγνω πας O 37 


N ^ 3 ` A ` A / ^ . 
λαὸς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ὅτι οὐκ ἐγένετο παρὰ τοῦ βασιλέως θανατῶσαι τον 


᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νήρ. 


, ^ ^ f ? / . 
peros μέγας πέπτωκεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη ἐν τῷ Ισραήλ; 99καὶ ὅτι ἐγώ εἰμι σήμερον συγγενὴς ἵ 


Mt ^ ^ 3 f τ [ο f 
39 Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Οὐκ οἴδατε ὅτι ἡγού- 


38 
39 


, e A , ’ , , 
καὶ καθεσταμένος ὑπὸ βασιλέως; οἱ δὲ ἄνδρες οὗτοι υἱοὶ Xapovias σκληροτεροί µου εἰσιν' 


3 - NS ^ A ` . ’ 3 A 
ἀποδφῷ Ἱκύριος τῷ ποιοῦντι πονηρὰ κατα την κακίαν αυτου. 


! Kai ἤκουσεν Μεμϕφιβόσθε | 


"e T ’ t A 3 ^ ` f t 
υἱὸς Σαούλ. ὅτι τέθνηκεν ᾿Αβεινὴρ ἐν Nefpov, καὶ ἐξελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ, και πάντες οἱ 


ἄνδρες ᾿Ισραὴλ παρείθησαν. "καὶ δύο ἄνδρες ἡγούμενοι σνστρεμμάτων τῷ Μεμφιβόσθε υἱῷ 2 


- , ^ A € \ A f 3 A 
Σαούλ" ὄνομα τῷ évi Baava, καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ ᾿Ρηχάβ, υἱοὶ Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου ἐκ τῶν 


^ * ^ ^ : e A , 
υἱῶν Βενιαμείν, ὅτι BypwO ἐλογίζετο τοῖς υἱοῖς Ἰδενιαμείν. Ἀκαὶ ἀπέδρασαν οἱ Bynpwbutor εἰς 3 


1" ’ . + 2 ^ ^ ” - e £ ΄ 
Γεθθάι, καὶ ἦσαν ἐκεῖ παροικοῦντες ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


39 κατεσταμενος BA 
AMNa-jl-qst(u)v—c,e,A CT" E( iy) 


coram iniustis cecidisti A-ed (sub σ΄’ codd) | συνηχθη BAau 
(...x02)vya;] συνηχθησαν cxAE: συνηλθεν hoz(ing)c,e,: mpos- 
εθετο MNz (txt) rell ] πας] post λαος oc,: om cx 

35 πας o λαος] o λαος πας boc,e,: om d | περιδειπνησαι] 
pr του ye,: περιδειπνισαι Axc,: του δειπνισαι b' | τον] τω cx | 
αρτοις] aprovs Acvxa,: aprot c,* | om eri ovens ημερας e, | om 
οτι (236.242) A | δυη] δυνη abefimosu-yc;!e,: δυνει c: 
δυνηθη c," : (δυση 71.74) | omo 3? a | ov µη γευσωμαι] et tunc 
gustabo A | (om µη 2° 44) | Ύευσομαι bedfhiopvxya,e, | αρτου] 
αρτους Mgi | 7 απο] ουδε boc,e, | απο παντος] απαντος a 
om παντος---(36) αυτων g 

36 εγνω--λαος] mas o Naos επεγνω boc,e, | εγνω post λαος 
Acx | om παντα cx | om ενωπιον του λαου { | του λαου] pr 
παντος boc,e,: (αυτων 71): om Trova: +ayaba cx: +ayabov A: 
+ bonitatem A 

37 (om και 15---λαος 71) | (εγνω--εκεινη] εγνωσαν παντες 
44) | εγνω] εγνωσαν b’oc,e,: επεγνωσαν ὁ | om πας 19— Και 
29 W | o Naos] ià a, | om και 2?— εκεινη d | και πας ισραηλ] 
post εκεινη Cx: om Ὦ | ισραηλ] o Maos a, : (Έεγνω 71) | παρα-- 
rov] uera θελήσεως δαδ o θανατος d | θανατωσαι Boc,e,] pr rov 
AMN rell: (pr ro 74) | τον αβεννηρ] aBevnp τον f | αβεννηρ] 
αβενηρ cegx: aBepynpa, | om υιον νηρ dg | νι f 

38 ο βασιλευς] o δαὸ dè: om y | om προς---(10) εἰσιν d | 
avrov] -Ελεγων a, | ηγουμενος] pr o o | µεγας] pr και Mbghjn 
oub,c,e,: pr καὶ αρχων N: (post πεπτωκεν 64) | ev 15---ταυτη] 
pr σηµερον v: hodie A-codd É | ev τω ισραηλ] ex Zsrae? AES: 
om εν Aa 

39 hab και ὸ--βασιλεως LY | om και ι5---σημερον v | om 
και 1? w | εγω--συγγενης] ic consanguineus est hodie A | εγω 
ειµι BAacuxy£] eum εγω az: om MN rell 351 | συγγενης 
σηµερον y | συγγενης] συγκενης cg: cognitus © | om και 2° b | 
καθεσταμενος υπο βασιλεως] constitutus fut sub rege 3, | καθε- 
σταμενος] καθισταµενος Nbhiz: κατεσταλμενος e*v: κατεσπασ- 
μενος x : Κατεπασµενος c | βασιλεως] pr του cefilmp-uwxa,: του 
βασιλεως πεπτωκεν bozc,e, | οι δε] και οι boc e, S). | υιοι] pr 
οι bfx Thdt | σαρουιας BANah*ya,b,} σαρουια Mh? rell Thdt | 





> | 


35 περιδειπνησαι] o του µεταλαβειν j 


r ^ X ta N 
4Kai τῷ Ἰωναθὰν vio Σαοὺλ. 4 


[V 2 συσστρεµµατων A 


σκληροι M Naghilnp-tzb, £ (uid) | μοι MNe-imnq-wb,£ | αποδω 
By] pr εἰ 32: pr sed Si: ανταποδοι Ajnvb,: καὶ ανταποδοι a: 
ανταποδωη Negi: ανταποδοιη N: ανταποδωσει CX: ανταποδω 
rell Thdt | κυριος]ο 0$ a, | τω ποιουντι πονηρα] malo A | {ποιη- 
σαντι 123) | πονηρα] pr τα MNbe-np-twzb,c,e,: πονηρον (64) 
(© | κακιαν] καρδιαν aa, 

IV 1l μεμῴιβοσθε Dboxc,] μεμφιβοσθαι Άγα,: µεμφο- 
βοσθεε,: µεμφισθες;: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε ehbnvAW: ιεβοσθε 
MNh*i (ιεβο ex corr i?) rell | om vos σαουλ 235 | (ev χεβρων 
οτι τεθνηκεν αβεννηρ 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: 
(+ynp 236): +uos νηρ hy | εν] es y | χευρων dgp | εξελν- 
θησαν] εξεληλυθεισαν d: παρειθησαν n | παντες οι ανδρες] asa | 
απαντες cx | om οι b, | (avópes] υιοι 64) | om ισραηλ c | mapet- 
θησαν] επαρειθησαν N: εταραχθησαν bouz?'c,e, (GL (uid)SE(uid) 

2 om και 1Ι5--συστρεµµατων v (spat 12—18 litt relict) | 
συστρεµµατων] αστρεµµατων b: συντριµµατων dd (c ex e): 
συστρατευµατων O: συστεµµα cx | τω 19] rov Aaj*(uid): (om 
246) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Ay: νεμφιβοσθαι a,: ιεβοσθε 
MNdgb*i-mpqsuvwzb, : ιεβοσθαι af: (εβουσθε ehbntA | 
βαανα] Saanna 6; βεανα e: βαναα Mg: βανεα b: ee «c 
S): βαναια 0c,e,: βααμ y: ρεκχα ava,: Recacha É  ονοµα 2° 
post δευτερω boc,e, | ρηχαβ] ριχαβ eA-ed: ρηχαµ g: mxaB c: 
βαανα a>: βααμ vE: βααβ a,: µααν a* | υιοι] proc Ὁ | ρεμμων] 
ρεμων c{-ov)egs*vA: ρεμμωρ N: peuuw0 m | βηρωθαιου] 
βηροθαιο; bgu: βήρρωθαιου d: βοροθεου c: βηθωμαιου να, | 
βενιαµειν 15] βενιαµην cex: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m | om 
οτι--βενιαµειν 2° Aacxa,& | βηρωθ] pr και befmowe,A: β ex 
corr 23: βιρωθ g: βηρως v: βηθωρ n: και βηθωρς, | ελογιξετο] 
ελογιζοντο ὁ: Κατελογιζετο f | βενιαµειν 2°] βενιαµην gv: βενια- 
peus b,: βεννιαµιν m 

3 βηρωθαιοι] βειρωθαιοι g: βηροθεοι Ὁ: γηροθεοι c: "yvpo- 
θαιοι x: βηθωραιοι a, | εις] ex 116 | γεθθαι Bnva, AC] γεεθαι a: 
γετθαιµ emsw : γετθεμ f: Ύεθθειμ A: γεθθεμανῚ: γεθθαιν MN: 
yc0nus u: γεθεμ g: γεθηµ c: PEA Sis γεθειμ x: 
(Ύεθεν 71): γεθ yE: γεθθαιμ rell 

4 ιωναθαν 19] uw ναθαν g | πεπληγως] Γην d | wos 2°] 


36 λαου] + κ» ο’ a’ 0' αγαθον j 


39 συγΎενης και καθεσταμενος] a’ σ’ απαλος Kat κεχρισμενος j | αποδω] ο’ [ανταποδ]ω j 
IV 1 εξελυθησαν] a’ σ΄ παρειθησαν j | παρειθησαν] a’ κατεσπουδασθησαν σ’ εθορυβηθησαν 0' εξεστησαν j 


2 ηγονµενοι συστρεµµατων] a’ ευζωνοι σ’ λοχαγοι jz 
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BAZITAEION B 


ey ` ^ 50 εν , ^ / x τ , ^ , 0 ^ 4 , ΄ τ . b) > 
VLOS TETANYOS τους ποὸας VLOS ετών πέντε, καὶ οὗτος ἐν τῷ ἐλθεῖν τὴν ἀγγελίαν XaovX καὶ B 


IV IO 


*, . ^ f ^ . ^ 3 > ΄ NUT JN $ ^ ? ^ M » ^ } f 

]ωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ἦρεν αὐτὸν ὁ τιθηνὸς αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν" καὶ ἐγένετο 
^ ΄ S M ^ ^ f ` ^ 

ἐν τῷ σπεύδειν αὐτὸν καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ ἔπεσεν καὶ ἐχωλάνθη": καὶ ὄνομα αὐτῷ Μεμϕι- 


5 Boole. 


SKat ἐπορεύθησαν υἱοὶ “Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου Ῥεκχὰ καὶ Βαὰμ καὶ εἰσῆλθον ἐν 


- fe ^ e δὲ 3 > / X » s . z 3 ^ f ^ ’ 
TQ καύµατι τῆς ἡμέρας εἰς οἶκον ἈΙεμφιβόσθε, καὶ αὐτὸς ἐκάθευδεν ἐν τῇ κοίτη τῆς μεσημβρίας. 


6 ` T? . E: 0 M ^ yY 3 (6 ` ` τσ - X ` 16 ὃ M ‘p N 
6 "καὶ ἰόου ἡ θυρωρὸς τοῦ οἴκου ἐκάθαιρεν πυροὺς καὶ ἐνύσταξεν καὶ ἐκάθευδεν, καὶ ‘Pexya 
^ t 
7 Bappa οἱ ἀδελφοὶ διέλαθον 7καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον, καὶ Μεμφιβόσθε ἐκάθευδεν ἐπὶ 
A A ^ ^ * ^ ^ 
κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ: καὶ τύπτουσιν αὐτὸν καὶ θανατοῦσιν, καὶ ἀναφαιροῦσιν 
M ^ ^ ^ e * 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἀπῆλθον ὁδὸν τὴν κατὰ δυσμὰς ὅλην 
, ~ - 
6 νύκτα. xar ἤνεγκαν τὴν κεφαλὴν Μεμφιβόσθε τῷ Δαυεὶδ εἰς Χεβρών, καὶ εἶπαν πρὸς 
7 3 ^ ^ ^ 
βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἡ κεφαλὴ Μεμφιβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ. τοῦ ἐχθροῦ σου, ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σου" 
AN ICM ^ / ^ 3 / a 3 ^ ; ^ € Qu f f e? , WV ‘ 
ἔδωκεν Kuptos τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἐκ XaoUX 


καὶ 
Ths 
τὴν 
τὴν 
τὸν 
καὶ 


τοῦ 


^ \ ^ ^ ^ € ^ , ^ 
9 ἐχθροῦ σου καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. 9kai ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ‘Pexya καὶ τῷ Daàp ἀδελφῷ 
> ^ € ^ [4 x ^ / x 5 , ^ ry r f A 7 * f 
αὐτοῦ υιοῖς Peuuov τοῦ Βηρωθαίου καὶ εἶπεν αὐτοῖς Zh Kúpios ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν µου 
3 Z e. e * ^ > ΄ 4 
ιο €& πάσης θλίψεως, TL ὁ ἀπαγγείλας por ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ. καὶ αὐτὸς ἦν ὡς εὐαγγελιζόμενος 


4 0 D*] y Bab 6 εκαθερεν A 


8 εχθρου ιο] seq ras (1) in A (-ρους A* nid) 


ws d: wget cx | ετων] των v | ovros] ourws Mgm ] om και 3? 
a, | (om του--ισραηλ 44) | om αυτου 1? c | εξ] ev cx | ιεξραελ 
(604) A | om και 4° dA(uid) | npav v | αυτον 19] αυτω b’ | 
o τιθηνος D*] non liquet n: οτι 0vuos c: η τιθηνος BA>AMUN rell 
CE | σπευδειν] φευγειν e,A-codd | αυτον 2°] αυτην bd-gi? 
lmo-twxzc;e,i2 | om και 7° MNd-np-twb,A | om και 8? 
beoxyzc,e,A (uid) | εχωλανθη] non liqnet u: εχωλανεν MN 
bd-mo-twzb,c,e, | ονομα] pr ro f | µεμφιβοσθε] µενφιβοσθε g: 
µεμφιβοσθαι Aafya, : μεμφιβααλ boz*?c,e, Sj 

Ὁ vor] pr οι AM Nabcefg^*hmnoq-uwxz-e,1 : ziri © | pen- 
μων] pejor aA: ρεμμω a, | βηρωθαιου] βηροθαιου abgu: βορω- 
θεου c: µηθωραιου a, | ρεκχα Dava,] non liquet u: Aecacha B: 
ριχαα c*(uid): pexas e: ριχαβ ca: ρηχαν g: ρηχαβ AMN rell 
QUSS | βααμ ByE] non liquet u: βααν a,: βααννα x: µαανη 
a(uid): αμααμ v: Bavara (βανεα b: βαναι ο) ο αδελφος avrov bo 
C,e,39: βανααν ot αδελφοι διελαθον g: βαανα AMN rell AC | 
εισηλθον] εισηλθεν an(uid) : εισηλθοσαν deflmp-twz: ηλθον cx | 
οικον] pr ro» bioc,e, | µεμφιβοσθε Bbi*oc,e,] µεμφιβοσθαι 
Aya,: µεμφιβοσθε (-σθαι C) ον εβασιλευσεν αβενηρ cx: ιεβοσθαι 
af: ιεβουσθε ehbnvA@: ιεβοσθε MNh*i? rell | om εκαθ- 
evdev—(6) και 2° cx | εκαθευδεν] εκαθητο da, | εν 2----μεσημ- 
βριας] το µεσημβρινον b’d(txt)oc,e, | (om της 2° 71) 

6 hab και ι5--ενυσταξεν 315 | om ιδου ACEL | η--οικου] 
clausit (-serunt 325) portam et & | η θυρωρος] οι θυροροι g | om 
εκαθαιρεν--εκαθευδεν ν΄ (spat relict) | εκαθαιρεν πυρους και] 
purgans triticum 3, | ενυσταξεν Nh | εκαθευδεν] υπνωσεν bo 
vbz2!c,e, A (uid)S2(nid)S3 (uid) | ρεκχα Bava,] Recacha E: ριχας 
e: ριχαβ c: ραχαβ s: ρηχαν g: ρηχαβ AMN rell ASI: Baana 
V | Bauna B] βααμ vya, E: βανεα b: Bavara c,e,: βαναιας o: 
«Cx wc Si: βααννα x: βαανα AMNg (a 2° int lin) rell & : 
Rechab © | οι αδελφοι] ο αδελφος avrov boc,e,: om (44) 15: 
+ezus Œ | διελαθον] διηλθον ay 

T εισηλθον] εισηλθοσαν aenuvya,: εισεπορευθησαν bce, | 
oni εις τον otkov ca, | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aya, : ιεβοσθε 
MNdgh*i(xac ce ex corr i?)jlImp-uwzb,: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε 


4 σπευδειν... αναχωρειν] σ' θορυβεισθαι φευγειν j 
8 εκδικησιν] τιµωριαν j f 


7 κλεινης B* | αφαιρουσιν BP | νυκταν A 
9 Θλειψεως B* 


AMNa-jl-qs-c,e 10," (1) 


eh>nvA€ | εκαθευδεν] εκαθητο d | κλινης] κοιτης boc,e, | om 
ey —avrov 2? ἂν | αυτου 2°] om A: +70 µεσημβρινον bozc,e, | 
τυπτονσιν--θανατουσιν] εισηλθον και εθανατωσαν avrov v | avrov 
post θανατουσιν c | και θανατουσιν] om defhlmp-uwz: + αυτον 
Ay (uid) | αναφαιρουσιν---ελαβον] abstulerunt E | αναφαιρουσιν 
B*] agepovow AN*cgya, : αφελουσιν y* : pepovaw ν: αφαιρουσιν 
BPM Na? rell | om και 6?—avrov 4° cgnqtxa, | την κεφαλην 
αυτου 2°] αυτην d: om boc;e,: om avrov ‘A | (om καὶ απηλόον 
242) | απηλθον] απηλθαν h*: ανηλθον ia, | οδον] pr την £o 
c,e,: pr εις την b' | την κατα δυσµας] orientis A | την 37] 
Της ἃ, 

8 την κεφαλην μεμῴιβοσθε] αντην cdx | µεμφιβοσθε 15 Db 
ος,Ε,] µεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθαι f: ιεβουσθε chhnAC: e- 
βουσθαι a: ιεβοσθε MNh* rell | es] εν b' | χευρων dep | 
εἶπον Aa?! b-fjopv?'(uid)xc,e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει d: 
προς αυτον v: (re αδαμ 44) | om η 15 A | µεμφιβοσθε 2°] peu- 
φιβοσθαι Aya,: ιεβοσθε MNdgh*i-mp-uwzb,: ιεβοσθαι a: 
ιεβουσθε ch>nvAL: ιεβουσθαι f | εξητει] e 2° sup ras A‘: ζητει 
a,: guacstult E | om και 39—avrov 25 d | κυριω DB] --μον Aac: 
ἼἜυμων 0*: ημων MNo? rell ACH | βασιλει BA] om tu: 
pr τω MN rell | exóucgow] pr την o: (post αυτη 246) | των 
εχθρων avrov] om MNghiob,c,e,: om rev a | om ως--σου 3" 
cx | ws—aury] in hoc die ESI | om η 29 w | ex 17] και πα | 
σου 19] avrov αν | αυτου 2°] αυτων cx: Dauid Œ 

9 απεκρινατο b' | om τω 15--ειπεν d | om τω 1?e | ρεκχα 
Daa,] ρεκκαν: Recacha É: ριχαβ ce: ρηχαβ AMN rell ALS: | 
Baan Ba* (uid)vy32] Baa a, : βααννα x: Bavaa fglp : Baraca occ: 
βανεα b: e v wc 5): βαανα AM Na?! rell AC | (om αδελφω 
--βηρωθαιου 71) | αδελφω] pr τως, | αυτου] αυτων | om 
νιοις--βηρωθαιου cx | ρεμων co | βηρωθαιου] βηροθαιου bu: 
βηθωραιου a, | (om αυτοι 71) | os] es g | macys] χειρος a, 

10 om ο b’x | απαγγειλας] απηγγειλας b’c,: αναγγειλας ν | 
μοι] µε d: {λεγων boc,e, | ore d* | τεθνηκεν] τεθανατοκε τον 
ο | σαουλ] + kat (ωναθαν boybc,e, | και το] καν ὁ | ην ws}omc: 
om ws x | ευαγγελιζοµενος] ... sperat sibi bencfictum 3, | μου] 


7 την κατα ὄυσμα5] a’ της οµαλης σ’ πεδιαδος j 
9 os ελυτρωσατο] a’ o ρυσαµενος j 


[19 


ur 


ji^ 


i το DACIAEICNED 


, , , ` f ρω . > ? , NS ν *T Vv ^ , , I1 ` 
ἐνώπιόν µου, καὶ κατέσχον αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινα ἐν Σεκελάκ, ὦ ἔδει µε δοῦναι εὐαγγέλια. "καὶ 
- wv a A bj ^ m~ 
νῦν ἄνδρες πονηροὶ ἀπεκτάυκασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν τῷ οἴκω αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ" καὶ νῦν 
ἐκζητήσω τὸ al τοῦ ἐκ γειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. !?kat ἐνετείλατο 

ἐκζητήσω αἷμα αὐτοῦ ἐκ γειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. αἱ ἐνε 
- ^ , A A A . 
Aaveid τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἀποκτέννουσιν αὐτούς, καὶ κολοβοῦσιν τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ 
. ’ 3 ^ * * , ? ` 1 . ^ ’ ? r , . ` ` 1 3 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἐκρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κρήνης ἐν Νεβρών" καὶ τὴν κεφαλὴν Μεμϕι- 
’ v 3 ^ f us ` T^ vut 
Boole ἔθαψαυ ἐν τῷ τάφῳ " ABevrgp υἱοῦ Nyp. 
- x ’ ~ ΄ A» A ` b 3 x x ^ 4 3 ^o ` 
! Kai παραγίνουται πᾶσαι αἱ φυλαὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Δαυεὶδ εἰς Νεβρὼν καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿]δοὺ 
ν ^ x , « a ^ . 3 θὲ ` / M Vv ` / ΣΕ - \ 3 0 
ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου ἡμεῖς. "καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Saoud βασιλέως ἐφ᾽ ἡμῖν σὺ ἦσθα 
r Yia ? ` . ΄ ` , s . * LÀ M ἊΣ Λ a ` Li ` 
ο ἐξάγων καὶ εἰσάγων τον ᾿Ισραγλ, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς σέ Xv ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν 
3 , y ΄ 3 A % ’ . , e f 
Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσει εἰσηγούμενος ἐπὶ τὸν Ισραήλ. 3kai ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
, r ’ , ^ € A Ν 4 y * 
Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς NeBpov, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν 
> , ιά ? A / ` Ν 3 ? , ^ , , 4 ey ’ 
eve tov. Κυρίου, καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα Ισραήλ. +Tios τριάκοντα 
3 ^ A 18 , ^ ^ * , ` ; y e 9x n GE \ 5 ` Å 
ἐτῶν Δαυεὶδ ἐν te βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν' 5ἑπτὰ ἔτη καὶ ἓξ 
^ , ’ , Ga Ν 5... ^ , LA ` 4 / 1/ , ’ , ` ? 
μῆνας ἐβασίλευσεν ἐν Νεβρὼν ἐπὶ τὸν 'lovód, καὶ τριάκοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα 


12 αποκτενουσιν Dh(uid) V 1 παραγεινονται B* 


11 απεκταγκασιν 12) | κοιτης] κλινης BP | εἔολοθρευσω B'A 
4 τεσσαρακορτα Bb 


5 tovóa] covday B? 


2 και εχθες] καχθες ΒΡ | eon BIA | εις ηγούμενον 13b 3 χρειουσιν 3 


ΑΔ] Na-jl-qs-c,e, ACEL) 


εµου A | om και 35---σεκελακ d | και 25] guod E: om cACL | 
αντεσχον a, | om αυτον A | απεκτεινα Bexya,] {αυτον AMN 
rell S£ 3z(uid)3, | σεκελακ Biya, C] σικελακ N: Sacelac É: 
Sretlac A: σεκελαγ abhPtoubcje,: σιγελαγ c: (σακελαγ 71): 
σικελατ v: σικελαµ g: σικελαγ AMh*(uid) rell 3, | w—evay- 
γελια] qui ofortebat dare poend [dignam boni nuntii) $: om v* 
(spat relict) | ω] ws bexy*(uid) 

11 και νυν 1°] pr αλλα bovbc,e;: [sc] © | ανδρες] pr ος 
ESi | απεκτανκασιν] απεκτεινασιν u: απεκτειναν boc,e,: occi- 
distis AEW(pr σμῆ 5) | ev—avrov 1° post avrov 2? boc,e, | 
κοιτης] κλινης B2>Nauvy | om avrov 2? & | om ex 1?—(12) αυτου 
c | εκ χειρος υμων] de manus uestras Ἡ, | χειρος] pr της Nbo 
6.682: των χειρων yz 

12 (και 15] Ἴνυν 246) | παιδαριοις] παισιν a | αποκτεν- 
νουσιν]αποκτενοισιν B>(uid). AN#?aceghi}* pt-xa, : (αποκτεινουσιν 
246): απεκτεινον oc,2!e,: απεκτειναν bdc,* | εκολοβωσαν bo 
cc, | αυτων 1°] avrov e,* om dp | om και 45--αυτων 2° 
j(txt)q | εκρεµασεν N | om αυτους 2° (71) AEL | επι--χεβρων] 
desuper montem infercbunt W | bab της κρήνης WY | κρηνης] 
κλινης y: κρικης cx | εν 19] pr της (123) CS): εις dlp: oma, | 
xevpov dgp | om και 65--νηρ j | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aa, : 
cnim Isboset L: ιεβοσθε MNdgh*ilmp-uwzb,i$: ιεβοσθαι f: 
ιοβασθαι a: ιεβουσθε ehbnvAC€ | εθαψεν N | αβεννηρ] αβενηρ 
cefgx : αβερνηρ a,: βεννηρς | vov νηρ] υιου vip f: εν χεβρων N: 
(om 71): 4 εν χεβρων Mabnou(uid)vb;c,e, AL: +e χευρων g: 
(* ex χεβρων 244) 

V 1 (και παραγινονται] παραγινονται δε 44) | παραγινονται] 
παραγινοντο O: παραγινεται C* : conuencrunt 3, | om ισραηλ g | 
es] εν begx | χευρων dgp | και ειπαν αυτω BAnvy Cyr] (pr 
λεγοντες QS): και εἶπον avro acx : και λεγουσιν boc,e,: λεγοντες 
MN rell Ç: Jocuti sunt et dicunt & | hab ιδου--ημεις WY | 
tdov] +om | οστα---ημεις] sos 055a tua et carucs tuae SUMUS 11ο: 
nos Ossa fua sumus εἰ ex carne tua sumus WY | οστα--σου 
2° post ημεις boc,e, | om σου 2° v*a, | ημεις]υμειςβ: Ίμωνν 

2 om και 19 Aacxil | om εχθες και e* | χθες bede?'!hpx | 
τριτης MNbde*(uid)fh-uwzb,c,e, | ovrwsda,e, | σαουλ sup ras 
ab | βασιλεως] βασιλευς d: om Mg | ημιν]υμιν cz: ημων Aajvb, : 
ημας MNe-imnp-uwz Cyr: υμας dl | o εξαγων] gui ducebas $ | 
om o efmswa, | εισαγων και εἔαγων Aac—flnp-tvwxzA (uid) 


Il και νυν 19] σ’ ποσω μαλλον jz | δικαιον] σ’ αναιτιον jz 


12 κολοβουσιν] a’ απεκοψαν j: a’ Κοπτουσιν z | κρηνης] a’ σ' κολυμβηθρας jz 


Cyr | om εξαγων και a, | εἔαγαγων bu | om και 3? g | es- 
αγων] pr o N: εισαγαγων bua, | τον ισραηλ 15] popula Israel 
3, | om και 4°—topand 2° ce*x | ειπεν- -σε] σοι (συ e.,,) ειπεν ο 
(om b’) xs boc;e, | κυρίας προς σε] tibi Dominus A | κυριος] xs 
sup ras A? | προς σε] zibi 8, | συ 2°] σοι b | ποιµαινεις Ahvy | 
(om Τον λαον μου 44) | om και 55--ισραηλ 3° bgoc e, & | om 
και 5° Cyr | (om συ 3° 246) | εισήγουµενος B*] ηγούμενος f 
Cyr: rex L: εἰς ηγουµενον D29AM Ne?m (νον επι rov ιηλ sup 
ras 1 lin m?) rell A | επι τον] εν τω cx: +Xaov µου jub, 

3 om totum comma d | ερχονται] nenert 35 | (om marres 
244) | πρεσβυτεροι sup ras hè? | εἰς χεβρων προς τον βασιλεα 
boc,e, | βασιλεα] δᾶδ cx: + Daurt L | om es χεβρων u | es 
1°] ev g | χεβρων 15] χευρων gp | om και 2?—xvpiov i | om 
και 2°—xeBpwv 2? cvx | om avras b | om δανειδ 1? a,€ Cyr | 
διαθηκην post κυριου A (διαθηκην AE) | (om εν χεβρων 71) | 
ev] es u | χεβρων 2°} χευρων gp | κυριου] pr rov v | χριουσιν] 
unxerunt W | τον δαυειδ] avrov cx | δανειδ εις βασιλεα] βασιλεα 
645 y: om εις A-ed L Cyr | om παντα iv Cyr | ισραηλ 29] pr 
τον Nbe, Cyr Thdt 

4,5 om 3f, 

4 vios] pr ef 355: (και 44): ην δε cx: om a?'(uid)bozc,e, 
Thdt | ετων τριακοντα cz | δαυειδ] pro n: pr ην Alyy δαυειὸ 
sup ras Aa? seq ras r forte lit)bS) | βασιλευσαι Bva,] βασιλευειν 
AMIN rell (uid) | om και---εβασιλευσεν GL | τεσσαρα c | ery] 
ετων v 

Ὁ επτα--ιουδα] ev χεβρων εβασιλευσεν επι τον ιουδαν επτα 
er?) και εξ µηνας A; εν χεβρων (χεβων c) και επι τον ιουδαν 
εβασιλευσεν επτα ετη Kat µηνας εξ cx: και εβασιλευσεν εν χεβρων 
επι ιουδαν (-δα b) ετη erra και µηνας εξ boc;e,: εν χεβρων και 
επι ιαυδαν ery επτα µηνας εξ Thdt | (επτα--χεβρων] εν χευρων 
er? επτα και µηνας εξ 44) | emra] pr ef E | om ery και h* | 
µηνας e£ fy | µηνεςα, | χευρων dgp | ιουδα Ὦ 9] ιυυδαν B' MN 
rell | om και 25---εβασιλευσεν 2° ο | τριακαντα---ιερουσαλημ] εν 
ελημ εβασιλευσεν τριακοντα Kat τρια ETH επι παντα τηλ και ιουδαν 
A: εν ιλημ εβασιλευσεν Τριακοντα και δυο ery και µηνας εξ επι 
παντα τηλ και ιουδαν bc,e, Thdt Γεβασιλευσεν] om Thdt: + ετη 
e; | om και 1° b]: επι τον τηλ εβασιλευσεν τριακοντα Και Τρια 
ετη cx | τριακοντα] τεσσαρακοντα a, | τρια] pr και Nfahbtuy 
AE: om af*wa, | παντα] rov y | ιαυδαν] ιουδα ey | om εν 


V 2 και 15--τριτην] σ’ αλλα και πριν j 
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BAZIAEION B 


12 
ET . [v 1) Ò 3 | Ls 6K . » e^ 0 A LO ^ e M , ^ ? b] 
σραὴλ καὶ lovóav ἐν Ιερουσαλημ. at απῆλθεν Δαυειὸ και οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς lepov- 
9 ^ ` , "^ $ A \ ^ . 9 / ^ ’ X 3 ’ e 
σαλὴμ πρὸς τὸν Ἱεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, καὶ ἐρρέθη τῷ Δαυείδ Οὐκ εἰσελεύσει ὧδε, 
ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ καὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτι Οὐκ εἰσελεύσεται Δαυεὶδ ὧδε. 7 καὶ κατε- 
y s s e ^ ^ [4 
λάβετο Δαυεὶδ τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις τοῦ Δαυείδ. Swai εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ἡμέρᾳ 
^ ^ e (2 ’ 
ἐκείνῃ Πᾶς τύπτων Ἱεβουσαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι καὶ τοὺς χωλοὺς καὶ τοὺς τυφλοὺς καὶ 
` ^ M N ? h ^ > ^ D M N M > ? / * 
τοὺς μισοῦντας τὴν ψυχὴν Δαυείδ’ διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Τυφλοὶ καὶ χωλοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς 
3 Y^ ᾽ ` , ΄ ` 5 ^ ^ M 3 ’ of e / E . 
οἶκον Νυρίου. 9καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχή. καὶ ἐκλήθη αὔτη ἡ πόλις Δαυείδ’ καὶ 
> δό 2 SON / ’ 3 A ^ » * A 93 * ^ IO M b ἡ M 
ωκοδομησεν αυτὴν πολιν KUKAW «πο τῆς ἄκρας καὶ τὸν otkov αυτοῦ. I?kat διεπορεύετο Δαυεὶδ 


’ Lad , , ^ 
11 πορευόµεγος καὶ µεγαλυνόμενος, καὶ κύριος Παντοκράτωρ pet αὐτοῦ. 


M , 7 T 
kat απέστειλεν Νειρὰμ 


A ^, N , , ’ 
βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ τέκτονας ξύλων καὶ τέκτονας λίθων, 
hi > 55 5 ^ / 12 NE A Lo e e , 9 ` vh , / 
12 καὶ ὠκοδόμησαν οἶκον τῷ Δαυείδ. "καὶ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Kuptos εἰς βασιλέα 


ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ὅτι ἐπήρθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


6 εισελευση BOA 7 σιων BA 


ιερουσαληµ o | εν 35] επι ἱ | ιερυσαλημ] λα, 

6—8 hab Zanta est tnguinnt ciuitas ut a debilibus arcearts 
ad quos Dauid respondit Facite inquiens et ego tubeam ut parua 
sublimia taugant et exeat inde prouerbium 347 

6 απηλθεν] ηλθεν ε.: απεθανεν v | δατειδ 1°] pr rx C: 
ο βασιλευς boc,e, 34” | οι 1°] pr παντες MNbd-uwzb,c,e, 15^ Jos 
(nid) Cyr | avrov] pr uer z: pr οι wer deflmp-tw@ | εις] εν 
Ne, | «ερυσαλημ] pr την de* | om τον r° ο | ιεβουσαιον] 
ιεβουσσαιον vxc,: εβουσσαιον c | ερρεθη] dixerunt 31,5 | hab 
ουκ 19—(8) davecd 2° LY | ουκ 1°] pr οτι abcovxzc,e,A Cyr | 
εισελευσει ωδε] [tatranerunt] ©” | εισελευσει] εισελευσεται δαβιὸ 
Cyr | οτι 1°] διοτι boc,e, | αντεστησαν] ανεστησαν abcgxb, 
Cyri: resistunt b: ante te steterunt © | χωλοι και ot τυφλοι 
be,e, | om και 49 35^ | (om οι 3? 123.246) | om οτι 2? abcfno 
xc,e ALOY | εισελευσεται δανειδ wie] intrabat hac domus L? | 
εισελευσεται] εισελευσητε o: εισελευση yE | δαυειδ 3°] post ωδε 
2° ELY: om Any Cyr 

7 και κατελαβετο] και κατε sup ras c | κατελαβετο] xare- 
λαβεν v: προκατελαβετο Nu | om δαυειὸ 1° LY | την περιοχην 
σειων] Sion et arcem eius A | την περιοχην] την περιεχοµενην 
Cyr: regionem WY: fines LY: omnem E | σειων] (onov 74): 
{λεγων bozc,e,>Y | αυτη η] αυτην u: om η a, | om του 
bhouyc,e, 

8 και ειπεν δαυειδ] om Nv: (om δανειδ 71) | τη] pr εν MN 
bd-uwzb,c,e,#>"(uid) | τυπτων] pro p Or-gr Thdt: + gladio 
A-ed | ιεβουσαιον] ιεβουσσαιον cvxe,: ιεβουσαιαν g: (ιουδαιον 
74) | απτεσθω εν παραξιφιδι] occidet 35^ | απτεσθω] pr ef A: 
απισθω v: oma | om και 2°—Jdaverd 2° cx | om και 2? A-codd 
3:40 Si Cyr | τυφλους και τους (om 44.246) χωλους M Nadegi- 
mp-wzb, (44.246) BILY Cyr | και rovs τνφλους] (om 71): om 
τους b | om και 49 MNbd-hj-uwzb,c,e,d-codd 3» | τους 
µισουντας] omnes qui oderunt 3,0: τους πολεμουντας Cyr | την 


8 φαραξιδι A | µεισουντας 53 


AMNa-jl-qs-c,e. ACEL b(sv) 


ψυχην] animam iustam >: om την AMadei-nqstvwa,b, Cyr | 
ερουσιν] dicunt A | τυφλοι και χωλοι] pr tas ο uid z: χωλοι και 
τυφλοι y: τυφλος και χωλος bouc;e,: χωλος και τυφλος Or-gr | 
εισελευσεται boc,e, Or-gr | οικον] pr rov a: εκκλησιαν dhlp- 
tz* | κυριου] 0v d 

Ὁ ev τη περιοχη] in omnem regionem Sion 3, | εκληθη] 
εκληρωθη v | αντη] post Tos A: oma, © | om η hjz | δαυειδ 
2°] pr rov e | hab και 3?—avrov LY | ωκοδομησεν] aedtficaue- 
runt WY | αυτην--και 4°] in propinguitatem [ipsam et in 
circmitu suae] et posuit 145 | αυτην] ibi IY: 645 b: in ea 
Dauid 55) (uid): om cfoxc;e,32 Thdt | πολιν] pr την befoxzc,e, 
Thdt: post κυκλω N: om a,: «t Kv cx: + Danid A | απο-- 
avrov] αὐ ?£sa arce et domo sua $Y | απο της axpas] ab extremo 
in extremum A | om avrov b* 

lO διεπορευετο B] επορευθη mis: abit 36: επορευετο AMN 
rell A Thdt | om óavetó a, | πορευοµενος καὶ µεγαλυνομενος] 
μεγαλυνομενος και πορευοµενος z: ingrediens et magnificabatur 
3, | πορενομενος] πλατυνομενος a, | om και μεγαλυνομενος a | 
bab και 35--αυτου LY | κυριος] +0 0$ ο Acx | μετ] pr ην za 
(uid) #(uid)L*(uid) | αυτου] --εγαέ > 

ll χειραμ] x»pau z: χιαμε": Thyra 3, | βασιλευς] proc 
Cyr: pr και x | ξυλα] ἔυλινα e, | om και Τεκτονας λιθων u | 
om τεκτονας 25 d | λιθων] pr τοιχου b: τοιχου oc,e,: parietum 
Ls --rouxov AcjP£(sub 3)x(L | ωκοδομησεν q*(uid)E 

12 om και εγνω δαυειὸ a*g* | ἠτοιμασεν] confirmauit A | 
om es ghp | om και 25--ισραηλ 2° b'sy | om και 2? g | 
οτι 29] οτε *: om | | hab επηρθη η βασιλεια WY | επηρθη η 
βασιλεια] exaltaust regnum 15355 | επηρθη] επηρται doc.e,: 
υψωθη u: adauctum est LY | δια--ισραηλ 2°] supra terra Israel 
populum sui X, | δια] επι u | avrov 35] (rov 236.242.244): 
om e | «epa 2°] pr τον cnve,: (Aaov 244): oma 


6 ουκ τὸ--χωλοι] σ’ λεγοντες οὐκ εισελευση woe εαν µη επι το (τω M?!) apat τους τυφλους και rovs χωλονς M | οτι 19— 
λεγοντες] a’ εαν µη επι το αραι τους τυφλους και rovs χωλους λεγοντας j | οτι ιὸ---τυφλοι] σ’ εαν un επι το apar τους τυφλους z 


7 την περιοχην] a’ σ΄ το οχυρωμα jz 


8 πας--παραξιφιδι] σ’ os αν ληψη ιεβουσαιον kac κατακρατήση επαλξεως a’ πας πατασσων ιεβουσαιον και αψεται εν κροννισµω z | 
απτεσθω εν παραξιφιδι] o! και κρατήση ενπαλξεως M: a’ αψεται εν κρουνισµω a’ Kat κρατησει επαλξεως j 
9 και 1°—daverd 2°] σ’ και διετριβεν 645 εν τω οχνρωµατι καὶ εκαλεσεν avro πολιν δᾶδ j ] της ακρας] a’ του πληρωµατος jz | 


ακρας-- αυτον] σ᾿ προσθεµατος και eow jz 


IQ μεγαλυνομενος] a’ επι ro µειζον jz | παντοκρατωρ] a’ στρατιων σ’ ὄυναμεων j 


I2 ητοιµασεν] σ’ ηδρακεν j 


SEPT. νου I 


I 16 
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ATE WES 


E SN ^ * X ^ , ` 3 
13 Kal ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας καὶ παλλακὰς ἐξ Ἱερουσαλὴμ μετὰ τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς 

Xe κῃ NM TE ος ^ 18 v fX . 0 , I4 ` ^ NUR Uns 
NeBpor* καὶ ἐγένοντο τῷ Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. “kat ταῦτα Ta ονόματα των γεννη- 


BAZIAEIOQON B 


, - ` 1 A "^ ` eJ ` X a , A? . M 
θέντων αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ' Xaupobs καὶ Σωβὰβ καὶ Ναθὰν καὶ Σαλωμων, Skai ἨΏβεὰρ καὶ 15 


‘EXercods καὶ Nager καὶ ᾿Ιεφίες, rai Ιὑλεισαμὰ καὶ ᾿Ὠπιδαὲ καὶ Ἠλειφίαθ, Σαμαέ, Ἰεσσειβιίθ, 


Ναθάν, Γαλαμαίν, Ἱεβαάρ, Θεησοῦς, ΕΒλφάλατ, Nayéó, Nager, Ἰωμαθά, Λεασαμύς, Εααλειμάθ, 


;λει hua 6, 


-Y* ΄ J / 
17 Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι κέχρισται Δαυεὶδ βασιλεὺς ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πιῖντες 


17 


΄ ^ ΄ > ` ΄ M M 
οἱ ἀλλόφυλοι ζητεῖν τὸν Δανείδ' καὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν meptoxv. ai οἱ 18 


1 ^ ` > A M 
ἀλλόφυλοι παραγίνονται καὶ συνέπεσαν εἰς τὴν κοιλάδα τῶν Τιτάνων. "και ἠρώτησεν Δαυεὶδ 


19 


- ΄ ^ ^ + ? > à 3 ` a f 
διὰ Κυρίου λέγων Vi ἀναβῶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους καὶ παραδώσεις AVTOUS εἰς TAS χεῖρες μου; 
- f 3 , Y > / » ` 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ Ανάβαινε, ὅτι παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς TAS 


13 ελισους A 


AMNa-jl-qs-c,c, ACIE 3,569) 


13 γιναικας και παλλακας] παλλακας και γυναίκας A (5 2° 
sup ras A"): emra παλακας και γιναικας cx | και παλλακατ] 
om a*: om και (44) E | εξ] εν NdefhImnp-uwz*b, | tepov- 
σαλημ] Au i: (Πλ a | μετα] pr και D'E | ελθειν] µετελθειν u | 
εις Beixa, E] ev σ᾽: ex AMNg? rell AC: α 3, | χευρων dgp | 
εγενετο an | ετιτω 646 Acxit 

14 ravra] Zaec est © | των] pr αυτων p: pr των viov avrov 
boc,e,A(uid): pr -vru filiorum eius Y, | Ύενηθεντων e*gx* (uid) | 
avro] avrov d*(uid)v: om e, | εν] εις cix | ιερουσαλημ] +7exva 
δᾶδ z(mg): (+ τεκνων ιγ΄ 246): +7exva δᾶδ δεκα τρια bgioc,e, 5: 
(om δᾶδ) | om σαµµους---(16) ελειφααθ το boz(mg)c;e ALS) | 
σαμμους] σαµµουε A: σαμμυς z*(txt): σαμους aegnz?'(txt): 
σαµουε cx | om και 2? p | σωβαβ] σοβαβ gq: σωβας f: Sodan 
Anon’: σωβαδαν A: σαβαβ xX(nid): σαββαβ c | om και 3? 
p | σαλωμων] σαλσµων achb!nxa,: Solomon C: (σαλαµων 
44.123: σαλομαν 71): σαλαμαν Nd-gh*i-mqstw: σαλαμανα 
b,: σαλμαν uz(tst): σαλαμιαν v: σαλαµα M 

15 και 1°] pr και ελφαλατ j: om p | εβεαρ Bay] εβιαρν: 
αβεαρ α.: ιεβεαρ Mgijb,: /abehor 32: ιεβαρ Acx: ιεβααλ πρ]: 
ιεβααρ N(a 2? restaur Nb)h*z(txt) rell: E//aó © | om και 2? p | 
(ελεισους--(16) ελεισαμα] ελισαµα και vaye8 98) | ελεισους] ελι- 
gove ahiv: ελισουι N: Moovs al: (ελισέε 246: Kat ελφαλατ 
ναβαιγ 242): ελισσους (-σσουε 244) ελφαλατ ναγεβ p (244): 
ελισσους Kat ελφαλατ ναγαιβ dlm: + και ελφαλατ (-λαθ 74) 
ναγαιβ (ναγαιμ e: ναγεβ f) efqstwz(txt) (74) | om και 3? dp€ | 
ναφεκ] p, κ ex corr d | (και 4°—(16) ελειφααθ 15] ταναθελ 
σαμις βαλιδαθ ελιφαλαθ 244) | om και 4° dp | ιεφιες B] 
Jafesa E: Jaffe E: pea av: αφιε Au: ιεφθιε n: ιαφεθ cx: 
ιαβεις a4: cava i: repie MNz(txt) rell 

16 και 15--επιδαε bis scr a, | om και 1? dp@ | ελεισαμα] 
ελισαµας deflmp-twz(txt): (ελισαμαν 246: ελισαβα 71): ἠ- και 
ναγεβ j | om και 2? dp | επιδαε Ba, CE] επιδαι v: επιδας y: 
ελιαδαε x: ελιαδαει C: (ελιαδε 242): ελιδαν N (restaur Nb): 
ελιδαὸ i: ελιδαε AMa(X sup ras)z(txt) rell | ελειφααθ 1° BA 
γα] (ελιφαθ 246): Elifith E: ελιφααλ cx: ελιφαλεθ p: ελι- 
φαλαθ MNg($ ex ^a g?)z(txt) rell: Samac Œ | om σαµαε--- 
ελειφααθ 2° AMNac-np-uwxz(txt)b, | σαμαε] pr e? E: σαµαα 
boz(mg)c,: Áx ae. 5): σαμαλ e,: Saman Anon': 
Samaet L: Samaath A: et Elifad Œ | ιεσσειβαθ] ZesibatA : 
ιεσσιφαθ a,: ιεσσειβα v: et Asebath L: ιεσσεβαν boz(mg)c,e, : 
ekor «wc Si: et Jasabace & | ναθαν] pr et E: εἰ 
Natham 39: εἰ Nathath Œ | γαλαμααν] pr ef E: Ύαλαμαν a,: 
et Gamaan A-codd: Elimaan €: σαλωµων» oc,e,: σαλοµων b: 
σολομων z(mg)iL(pr e): 65» Si | ιεβααρ] pr e €: 


e. 


17 την περιοχην] a’ σ’ το οχυρωµα jz (om a’) 


16 ελισαµα A | ελειφααθ 19] ελιφααθ A 


18 παραγεινονται B* | κοιλαδαν A | τειτανων B* 


ιεβαερ a,: ιερααβ b'(a 19 ex corr b'a): e£ Abear L: et Lebarth 
@ | θεησους] pr et E: θενσαυς v: θεηθους y: Themesus a: 
Eesus ©: ελισουε b'a? (uid)oz(mg)c,e, : Seam Ne Ὁ): ελι- 
cove b*: ct Elisuel 3, | om ελφαλατ vayed IL | ελφαλατ] 
ελφαλαθ y: et Elfalad ©: et Hafalad E: ελφαδατ boe,: Elfaat 
A-codd: A «S «à Si: ελφατ z(mg) | ναγεδ] pr e E: ναγεθ 
boyc,: ναγεβ e,: vay.. z(mg): τιναγεὸ v: ave, 5 | 
ναφεκ ιαναθα λεασαμυς] ναφεκι αναθεαλεα σαμυς v | ναφεκ] pr 
et E: et Naphech 3, : ναφεθ boc,e,: ναβεθ z(mg): εί Nafed C: 
Moyse Si | cavada λεασαμυς] ιαναθσαµυς Ὀίιωβεγ 
uid int lin bjo: (αναθσυµυς e, : ιαναθσαµυες,: ιαν.σιµυς z(mg) | 
ιαναθα] ιαναθαν y: hee Si: Zennatha A: Jana C: Qa- 


vala a,: et Enathelia E: et Afra 3, | λεασαμυς] λεεσαµους a,: 
et Thaleasames ©: Elfsamzs A: et Elisama IL: και acapus y: 
Lamr. 5): et Samis E | βααλειμαθ] βαλιµαθ a,: βααλη- 
Bað v: et Balibath ©: βααλειδαθ e, Si; βαλλειδαθ oc,: βααλι- 
λαθ b: βαδιθαὸ z(mg): Balidad A: et Baali et Botha E: et 
Liba 3, | ελειφααθ 2°) et Elipat L: ελειφαλαθ boc e CES) 
(pr e? CE): Alifalet A: ελφαλαδ z(mg): ελειφω v 

17 και 15---δαυειδ 2° sup ras ab | αλλοφυλοι 1° BA Mabgha,] 
pr oc N rell | κεχρισται] εχρισται y : (εχρισθη 64.244): unxisset 
3, | om δανειδ 19 a, | om βασιλευς επι ισραηλ ab’ | βασιλευς] 
βασιλευειν h: in regem Ἡ, | επι] super populum L: om ὁ | 
om παντες boc,e, | οἱ αλλοφυλοι] om abil: om oc v | om 
ἕητειν---περιοχην c | (om τον 44) | κατεβη-- περισχην] ascendit 
in fontem Sionem 3, | την περιοχην] απαντησιν avrov u | 

18 και 1° bis scr w | om οἱ αλλοφυλοι c | παραγινονται] 
(παραγινωνται 242): παρεγίνοντο o: παρεγενοντο buvc,e,i3h | 
συνεπεσαν] συνεπεσον bdeflmp-twz: συνηχθησαν Ν(ηχθησαν 
restaur Nb): zurnueruntur 3, | εν τη κοιλαδι auiL(uid) | hab 
των τιτανων WY | τιτανων] γιγαντων Jos: Rafain C 

19 «Ίρωτησεν-- κυριου] consultauit Dauit rex Dom L | 
επηρωτησεν Ν(επη restaur N>)u | δαυειὸ δια κυριου] xv dad a, | 
δια κυριου] εν kw N: τον xv Όος,ς, | κυριου] pr του cux | (om 
λεγων 44) | hab ει---μου Ls | αναβω] καταβωςχ | προς 19] ec b’ | 
om καὶ 2° 35 | παραδωσεις] pr ει boc;e,: παραδωσει N*c: s? 
tradas 15 | εις 1ὸ---μου] in manum meam HY | om τας 1° 
cdn | µου] æ ex corr p: σου 1* | om και 35--σου p* | om και 
3°—daverd 2° x | κυριος] pr o c | προς δαυειδ] εἰ ©: om c | 
αναβαινε] αναβιθει c | om οτι--σου d | παραδιδους] παραδιδων 
v: παραδους c,*: (om 71) | τους αλλοφυλους 2°] αυτους boc,e, | 
εις 29—900v] tn manum tuam 353, | om ras 2° cuyb, 


18 των τιτανων] [των] γιγαντων i: a’ σ΄ ραφαειμ jz 
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BAZIAEION B 


T 


^ > \ "^ 3 Ῥ ^ \ J "^ 4 
20 χεῖράς σου. 20καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐπάνω διακοπῶν καὶ ἔκοψεν τοὺς ἀλλοφύλους ἐκεῖ, καὶ B 


to d ^ e e 
εἶπεν Δαυεὶδ Διέκοψεν Κύριος τοὺς ἐχθροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διακόπτεται ὕδατα: 


Ò h ^ + 19 τν. ^ ld / Ee ΄ δ ^ 2I * E , ^ 
21 ÒLA τοῦτο εκλἠθη TO ὀνομα TOU TOT OU εκείνου πάνω OLGKOT QV, και καταλίμπανουσιν εκει 


\ * + ^ ANS ΄ ¥ * * * e y e 1 * ^ 
22 τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἐλάβοσαν αὐτοὺς Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 


22K αὶ προσέθεντο 


, ~ ^ ’ * ^ "^ 3 
23 ἔτι ἀλλόφυλοι τοῦ ἀναβῆναι, καὶ συνέπεσαν ἐν τῇ κοιλάδι τῶν Τιτάνων. 53καὶ ἐπηρώτησεν 


Δαυεὶδ διὰ Κυρίου, καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἀναβήσει εἰς συνάντησιν αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾽ 


3 ^ X , , "^ / ^ ^ 24 4 wv 1 ^ 3 A ’ `Y * 
24 αυτων καὶ παρέσει αὐτοίς πλησίον TOU κλαυθμῶνος. ?*xai ἔσται ἐν TO ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν 


^ ^ 3 * ^ y ^ ^ ’ ’ X 1 ΄ ef / + 
του συνκλ.εισμοῦ ἀπὸ TOU ἄλσους του κλαυθμῶνος, τότε καταβήσει πρὸς αὐτούς, ὅτι τότε εξε- 


z r - f ^ la 
25 λεύσεται Κύριος ἔμπροσθέν σου κόπτειν ἐν τῷ πολέμῳ τῶν ἀλλοφύλων. Kai ἐποίησεν Δαυεὶδ 
- ots t. ^ ^ 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Vaflaov ἕως τῆς γῆς 


l'a£npa. 


I 


22 τειτανων B* 


Καὶ συνήγαγεν ἔτι Δαυεὶδ πάντα νεανίαν ἐξ Ἰσραὴλ. ὡς ἑβδομήκοντα χιλιάδας. "καὶ 


23 αναβηση Π2Λ | παρεση ΒΡ 


24 ακουσε σαι A | συνκλεισμου] συγκλεισµου 1135»: συγκλισµου A | καταβηση BabA 
VI 1 νεανίαν Bah] νεαν B* | χειλιαδας 57 


20 hab και ι5--διακοπων 15 ÍY | εισηλθεν N | om δαυειδ 1° 
d | εκ--διακοπων 1°] ad summo conscidens IL | εκ των επανω] 
εκ|ανω g | των]τω m | {επανω 1?] avv 246) | διακοπων 15---τους 2° 
in mg et sup ras e? | διακοπων 15]διακοπτων a*dflmp(uid)qstz3Y." | 
hab και 2°—exee 35 | εκοψεν] διεκοψεν Λε[χϑ,: (+ κύριος 242) | 
τους αλλοφυλους] αυτους Ίος,6ε,3, | εκει] pr δᾶδ b: om N: 
--δᾷδ oc,e, | δᾶδ ειπεν Acx | (διεκοψεν] διακοψει 74) | τους 
2°] pr ενωπιον µου e? | εχθρους B] om {: +avrov c: μου 
AMN rell REY | αλλοφυλους 2° Bx] pr τους Acya,: om MN 
rell AH | om ενωπιον εµου e | εμου BAuyb,] µου MN rell | 
διακοπτεται] conscideretur 3, | υδατα] pr τα bhoa,c, | δια 
rovro] pr e£ 15: (και 44) | om rovro—ovoua N | εκληθη] 
uocauit I | hab επανω διακοπων 2° WY | επανω 2°] επανωδος 
b': om g* | διακοπων 2°] διακοπτων a* e* 30,5: zer laborem Y 

21 καταλιμπανουσιν] καταλειπουσιν boc,e,: remiserunt W: 
οι αλλοφυλοι cxz | εκει] post αντων cx: +o: αλλοφυλοι bio 
0.8. | ελαβοσαν BMgnya,] ελαβον huz: λαμβανουσιν boc,e,: 
ελαβεν AN rell At | αυτους] post δαυειδ A: om 3, | (om 
δαυειδ 246) | (om και 3°—avrov 44) | ανδρες] παιδες ιὶ | οἱ uer 
BANanya,@-ed CE} om M rell 35 | οι 2°] ει A-codd | αυτου] 
+ Kat ειπεν κατακανσαι avrovs εν πυρι Mabegiovwzc,e,(244 mg. 
246) [ειπεν] ειπαν v: λεγει δᾶδ bozc,e,: + δαυιδ 244 mg | xara- 
καυσαι] κατακαυσατε biovzc,: κατακαυσετε e, 246]: --καυσαι 
αυτους εν πυρι j: tel combusserunt eos igni Aed: et confregit 
eos 55 

22 προσεθετο σ | ere αλλοφυλοι] consurgentes in eos con- 
sciderunt adhuc alloflos L | om erc bL’ | αλλοφυλοι] pr οι ab’ 
cefimsv-e,: (om 44) | rov αναβηναι] e? ascenderunt IL: om 
του bioc,e, | συνεπεσαν] συνεπεσον bdefilmo-twzc,: συνηχ- 
θησαν Ν: inruerunt in uniuersi 3, | ev τη κοιλαδι] εις την 
κοιλαδα v: επι την κοιλαδα bc,e, | om 79a | κοιλαδα o 

23 om óaveó h | δια κυριου] Dõm 36 | κυριου] pr του bcfx: 
07 a,: KU λεγων ει αναβω προς τους αλλοφυλους και παραδωσεις 
avrovs es τας xepas µου Magij(sub X)nvAC [kv] pr rov n | 


20 επανω διακοπων 23] a’ εχων διακοπας jz 
21 τους θεους] a' τα διαπονηµατα σ’ τα Ύλυπτα j 


AM Na-jl-qs-c,e,4 (150 6151 959) 


παραδωσης g | om τας iv]: -ἠ-λεγων e, | ειπεν] --αυτω boc,;e, 
WE(uid) | ουκ αναβησει] ου καταβησει cjx ] αποστρεφου] sed 
egredere 3, | om απ Ἀίαντων αποστρεφου avr sup τας Α΄) | και 
3ὃ---κλαυθμωνος] «usque peruenies iux[ta ualim) clautonis 30ο | 
παρεσει] παρηση a,: παρεστη αἴ: πορευσει ε,: (περασαι 242): 
περιπεση A | αντοις] απ avrov αν: om q | hab πλησιον---(24) 
αυτους LY | πλησιον του κλαυθμωνος] in locum hlautmonis profe 
quem caeferint plorare XY: hab locum planctus illorum WS | 
πλησιον] pr εως ελθειν cx: εξ εναντιας deflmp-twz* : (om 246): 
«ras (2) a 

24 και---κλανθµμωνος] bis scr e*: om yE | om εσται CW? | 
om σε b'envx | της φωνης av | του r?—rore 15] motion 
illarum clauthon inrunt Ib | του τὸ--κλανθμωνος] sublatam 
de silua iu ploratu XY: hab sublatum de siluis ululatum $° | 
συνκλεισµου---του 3°] αλσους συνκλεισµου cx | συνκλεισμου] συγ- 
κλυσμου w: συνσεισµου MNa(woe sup ras 6 litt)bdg-Inp-uz 
b c e GL Sj: σισµου o {μου int lin) | απο B] om AMN rell 
ASi | του αλσους] rov ασου g: των αλσων boc;e,: hab ra αλση 
Jos | του 3°] pr και N | προς αυτους] εις τον πολεμον hoc e,i 
Thdt: -Fes τον πολεμον z | εξελευσεται] ε 4° sup ras Aè | 
εµπροσθεν σου] ante ef 36: (om σου 236) | κοπτειν] (pr του 98): 
κοπτων emsw: τυπτειν boz?!c,e,35 Thdt: συγκοπτειν cx: ĝia- 
κοπτων f | τους αλλοφυλους BH Thdt 

25 εποιησεν] -- avro h | δαυειδ] (om 246): ἠ-ουτως boc,e, | 
καθως] καθα e | ενετειλατο] frae... IL | avro] (post κυριος 44): 
αυτο e*(uid)v: om h | κυριος] (pr o 236): om (£ | γαβαων] 
(χαβαων 71): βαων w* | om εως d | om της γης bhouc e X | 
(yns γαΐηρα] γαζης 44) | γης] γαζης A: om Madfgijnp-tzb, | 
ya $npa] γηξαρα a,: Ύαβειρα cx 

VI 1 om ex 1 | παντων c | e£] εν hu ] ισραηλ ως εβδο- 
µηκοντα sup ras i? | om ως beoc,e, | hab εβδοµηκοντα χιλιαδας 
DY | εβδοµηκοντα] seflem S-ap-Darh-codd : εβασιλευσεν εικοσι 
v | χιλιαδες ya, 


22 συνεπεσαν] σ’ επηλθον j: a’ επηλθον z | των τιτανων] a’ ραφαειμ j 
23 αποστρεφου-- παρεσει] σ’ κυκλευσον κατοπιν αυτων και επελευση j | πλησιον του κλαυθµωνος] κατεναντιον ev ταις φΦρουρηῆσεσιν 


j: a’ εξ εναντιας των απιων 2 


24 την--κλαυθμωνος] a’ c' ψοφον διαβηµατος εν κεφαλαις των φρουρησεων j | την--συνκλεισμου] σ’ supplosionem ungulae 


(hma «Ma ita leg) S-ap-Barh | καταβησει προς αυτους] a’ σ΄ συντεµεις j 
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J b V Mi ^rnen LE (F) 


τα, 


Vite 


Bee aE] ONG 


* , ER f X M ^ ΄ ^ f t 3 ^ * . ^ , t * / s * ΄ 
B ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων Ιούδα ἐν ἀναβάσει, 

a 3 - , ^0D. N ` ^ ^ pr A , ΄ Ν wy Ix / ^ e , 
τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Kupiov τῶν Óvrapeov 

, - } 3 ^ \ *, ` ν r ΄ γε. ϱ” 
(καθημένου! ἐπὶ τῶν γερουβεὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. 3kai ἐπεβίβασεν τὴν κιβωτὸν Kuptov ἐφ᾽ ἅμαξαν 3 
h ` 9 3 ` kd * , ^ ^ 3 ^ ^ N53 ` ` ΄ 3 ` 1 ^ 
καινὴν xai ἧρεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τοῦ ἐν τῷ βουνώ: καὶ Ὀξὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
9 e? - A . ο 1 ` ? "^ ’ 

υἱοὶ ᾿Αμειναδὰβ ἦγαν τὴν ἅμαξαν σὺν τῇ κιβωτῷ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν 4 

πιῇ. - [T ^ Δ 16 ph. [1 {ΠΠ Ἴ PA f A ? / [ζ t + bd / t 7 
τῆς κιβωτοῦ. 5καὶ Aavetd καὶ οἱ vioi lapayA παίξοντες ἐνώπιον Kupiou ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις, 5 


Ci 


fi 


` 3 


3 * , . $ 1 - f `Y 3 r ` * / ` 3 4 . 1 
ἐν ἰσχύι καὶ ἐν ὠδαῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν υάβλαις καὶ ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν 
, ^ ’ ιά ΄ , * ^ . - ^ t A . M 
αὐλοῖς. xai παραγίνονται ἕως ἕλω Νωδάβ: καὶ ἐξέτεινεν Οζά τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτον 6 
a - ^ 4 X £ [4 ^ 
τοῦ θεοῦ κατασχεῖν αὐτήν" καὶ ἐκράτησεν αὐτήν, ὅτι Ἱπεριέσπασεν αὐτὸν ὁ μόσχος, τοῦ κατα- 
~ * ’ ` 3 /, π΄ ^)5 , ` » + X 3 ^ e f Ν 1 f 3 A 
σχεῖν αὐτήν. 7καὶ ἐθυμώθη Kvpios τῷ Οζά, καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐκεῖ ὁ θεός, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ 7 


` Ν ^ / 3 ’ ^ ^ 
παρὰ τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


καὶ ἠθύμησεν Δανεὶδ ὑπὲρ οὗ διέκοψεν Kúpios 8 


. 3 ^ €. ΄ M 3 L4 t , 1 ^ M3 \ Y ^ € ΄ ΄ ^ 
διακοπὴν ἐν τῷ Ὄξέ' καὶ ἐκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Διακοπὴ Ota ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ 9 
ἰφοβήθη Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγων Ids εἰσελεύσεται πρὸς μὲ ἡ κιβωτὸς 
€ je» p τῇ "epo vn λέγω ὥς εἰσελεύ pos µε ) 


2 δυναμαιων A | καθηµενω B 


3 εφ] επ BA | αµιναδαβ (bis) A 


6 παραγεινονται B* | ἁλῶν ὠδαβ 13» | περιεσπασεν] signa v 1 prae se fert B: περισπασεν A 


7 κειβωτον A 
AMNa-jl-qs-c,¢, ABC (3657) 


2 δαδ και emopevOn (-θειν c) AcxB@ | (om δαυειὸ τι) | 
ο 25] eus A: om Acgixa, | απο] pr και MNd-np-tywzb,B | 
om Των 1? y | ιουδα] omnium E | αναβασει] τη αναβασει του 
βουνου biozc,e, | του 15--κιβωτον] per quam ascendit arca «3 | 
αναγαγειν] αναγειν A: ayaye cp: aveveyxe jb, | om εκειθεν 
(244) € | om του 2°—(3) κιβωτον a, | ην] η x: ys N*cv | 
επεκεκλητο oc, | κυριου] pr του AMagjyb,: του θυ 1: t Der ST | 
των δυναµεων] σαβαωθ boz(mg)c;e, | καθηµενου] καθηµενοι p: 
καθηµενος v: καθηµενω Bay | om των 3° deflmo-twzc,e, | 
χερουβειν BAMay(Z] χαιρουβειμ g: χέρουβειμ N rell 3 | επ] 
εν u | αυτης] αυτοιςς: αυτην z?'c,e,: avrov ο: avro y 

3 (και ι5---καινην post βούνω 246) | επεβιβασαν Mbd-hjlm 
oq-uwzb,c,e;3€ Thdt | {την 1°] pr αυτην 246) | κυριου] pr 
του N: rov θυ bhovc,e, Thdt: om p ] εφ αµαξαν καινην] hab 
UY: επι τής αµαξης καινης i* | κενην ANahvy | πραν MNd- 
np-wzb BLE Thdt | es οικον BAcxya,] εξ οικου MN rell: 
εκ του οικου Thdt: e domo ABCE | αμειναδαβ το] ὃ ex B za: 
αμηναδαβ g: αμιναδαμ e | του] pr και c: ου ex corr uid N: 
τω y: om a, | οἷα] ofa» cfhbx Thdt: (ofaB 74): aga A: fa 
a*(uid) | om υιοι---({) αυτου d | wo] pr οι cc;e, Thdt | apet- 
ναδαβ 2°] αµιναδαµ ae | hab ηγαν την αµαξαν LY | nyar B] 
npav avya,: ηγον AMN rell Thdt | αμαξαν 2°] ἠ-την καινην 
Acj"£(sub 3 )x 

4 συν] pr και ηραν αυτην απο οικου αμιναδαβ εν βουνω Acjmg 
(sub -&)x(98) [οικου] pr rov 98 | εν] pr os j(mg) 98: pr os ην 
cx | βουνω] pr τω εχ] | τη κιβωτω] τιν κειβωτον g: c rov 0v 
bozc,e, Thdt | και] pr καὶ ofa h*ozc,e, S): pr και οἷαν bb^ 
Thdt | (om οι αδελφοι αυτου 71) | avrov] του g*: fav cx: του 
αµιναδαβ Or-gr : + vior αµιναδαβ o | om επορευοντο--κιβωτου A | 
εμπροσθεν] --ex πλαγιων b: «και ex πλαγιων bozc,e, Thdt | 
κιβωτου] +e? ex lateribus erus 33 

5 και 25] + marres boc,e, S) | om οι dgjovyz | νιοι] ανδρες i | 
ισραηλ] αυτου a,: om Or-gr | παιξοντες post ενωπιον e! | evo- 
πιον] coram arca A-ed: om ε΄ | εν οργανοις ἡρμοσμενοις] pr 
και A: hab in organis armizatis Mv: psaltertis et instrumentis 
A | εν 29] pr και A | και εν ωδαις] (om και 44): om εν 


S υπερ D'] orep B* 


Or-gr | om εν 4? v | κιννραις] κιννυραις b'dehjnpz: κινυρα Αν” 
A-codd: κιννυρα cvbx: κηνυδαις a, | (om και ev 3° 44) | 
ναβλαι5] ναυλαις bdfop: (ναυλοις 44): αβλαις a*gyc,e,: αυλαις 
u: αυλοις cxA | και 65--κυμβαλοις post avros a, | και εν 
τυµπανοις] om y: (om εν 44) | και ev κυμβαλοι5] om a: (om 
και εν 44): 4 ras (13) i | και εν αυλοις] e tubis A: αλαλαγμου 
c: αλαλαγμων x: om και t: (om εν 44) 

6 om και 1? Aa* | παραγινονται] iuit Œ | αλω B] pr της 
bioz(mg)c,e,: αλωνα g: αλωνων MNhjnb,@: αλωµωνος A: 
αδωνος v: om ἃ»: αλωνος z(txt) rell On | νωδαβ B] νοδαβ a, : 
ναχων AOn: vaxop Nhob: αχων cx: WABATEIA (T: Aminadab 
A: ιεβουσαιου ak: ορνα (αρνα b' : apua g: ασωρ v) του ιεβουσαιου 
(ιεβουσσ- e,) M(mg)bgi(txt)ovz(mg)c,e,: (ορναχωρ ιεβουσαιου 
246): hab sial Si(mg): αχωρ M(txt)h*i(mg)z(txt) rell: 
4200 S-ap-Barh ] εξετειναν f | ofa] post avrov a, : post χειρα 
v: οἷαν fh*x : affa A: om c | om avrov nv | επι] es y: in A: 
προς boc,e, | του το] xvi | om και εκρατήσεν αυτην MNghuv@ | 
εκρατήησεν-- περιεσπασεν] εσπασατο a, | εκραταιωσεν boz(mg) 
C,e, | περιεσπασεν] περιεπασεν 1: περιεπεσεν acx | αυτον Ba, 
(L(uid)] om cx: αυτην AMN rell 19 | του κατασχειν αυτην 
BAaa,ACE(uid)] του σχιξειν αυτην y: hab ef declinanuerunt 
eam Ws: o βασταζων επ αυτην (-τη x) cx: om MN rell 19 

7 εθυµωθη] +opyn MNbd-uwyzb,c,l3 | τω] pr ev boc,e;: 
pr επι g | ofa] οἷαν {5 Thdt: fa at: ἕαν cx: αἶζαν A | 
επαισεν] εσπασεν dp: επαταξεν bouz(mg)c,e, | εκει 1°} post 
θεος És: om gk? | ο θεος] (pr κυριος 74): Dominus 13: +eme 
τη προπετεια A(om Ty)bcefgij™s(sub -)mowxc,(sub *)e AS- 
ap-Barh So(uid): + emt τη κιβωτω z | και απεθανεν εκει] και 
εκει απεθανεν d: om 155: om εκει C | του κυριου] του θυ avy Cs: 
om cx: om του MNd-np-uwzb, | om ενωπιον του θεου E° 

8 ηθυµωσεν A | (υπερ] περι 71) | διεκυψεν } | &vpios] Deus 
C | om διακοπην ev gE | οἷα 1°] ofav fhè: fa a*: fav cx: 
αξία A | om και 2°—ofa 2°A-codd | (διακοπή post οἷα 2° 71) | 
οἷα 2°] (pr εν τω 246): οἷαν fht: fav cx: affa A | ημερας 
ταυτης] σηµερον ημερας A 

9 δαυειὸ] pr oa, | om τον κυριον g | εκεινη] εκει j* | προς με] 


VI 2 αρχοντωγ] a’ σ΄ εχοντων j: α΄ αγιων z | εν αναβασει] 0' εν τη αναβασει } | κιβωτον] α΄ γλωσσοκομον j 
PX X J D J Y μον] 


3 επεβιβασεν] σ΄ επεθηκαν j 


F 


5 εν οργανοις] o εν παντοιοις ἕυλοις } | κυμβαλοις] α΄ σ’ σειστροις jz 
7 επαισεν] a’ επληξεν j | (επι τη προπετεια)] α’ επι τη εκνοια j 
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6 νωδαβ] a’ ετοιµης jz 
8 ηθυμησεν]λ ελυπηθη σ' οργιλον τω j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B VI 16 
ιο Κυρίου; xal οὐκ ἐβούλετο Aaveid τοῦ ἐκκλῖναι πρὸς αὐτὸν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kuptov εἰς 8 
τι τὴν πόλιν Δανείδ' καὶ ἀπέκλινεν αὐτὴν Δαυεὶδ εἰς οἶκον Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. | kal ἐκάθισεν 
ἡ κιβωτὸς τοῦ κυρίου εἰς οἶκον ᾿Λβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου μῆνας τρεῖς: καὶ εὐλόγησεν Κύριος ὅλον 
i2 τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. "Kat ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ λέγοντες 
Ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἕνεκεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ 
ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἀνήγαγεν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐκ τοῦ οἴκου ᾿λβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν 
13 Δαυεὶδ ἐν εὐφροσύνῃ. Bral ἦσαν pet αὐτῶν αἴροντες τὴν κιβωτὸν ἑπτὰ χοροί, καὶ θύμα μόσχος 
14 καὶ ἄρνα. kal Δαυεὶδ ἀνεκρούετο ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὁ Aaveid 
15 ἐνδεδυκὼς στολὴν ἔξαλλον. Seat Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνήγαγον τὴν κιβωτὸν Κυρίου 
16 μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος. 15 καὶ ἐγένετο τῆς κιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως 
Δαυείδ, καὶ Μελχὸλ, ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. διέκυπτεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυεὶδ 
ὀρχούμενον καὶ ἀνακρουόμενον ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ καρδία ἑαυτῆς. 
16 παραγεινοµενης B* 


10 εκκλειναι D*A | απεκλεινεν B* I2 ευλογησεν A 


post κυριου hi: ix domum meam 19 | κυριου] pr του AMNgiju 
b,: Tov θυ avz : του 0v και ηλθεν η κιβωτος του kv (0v oe,)boc,e, 

10 (om δαυειδ 1? 71) | om του 1° cx | om προς αυτον gË | 
(om την κιβωτον 44) | διαθήκης] pr της a,: post κυριον ἱ | εις το] 
επιαν | om την ?? p | om δαυειδ 2? cx | om και 25---δαυειδ 
3° €, | απεκλινεν] M ex corr v: επεκλινεν n: εξεκλινεν bjoz?tc,: 
απεκλεισεν απ]; | om δαυειδ 3° a,c, | αβεδδαρα] αβεδαρα 
egp: (αβελδαρα 74): αβενδαρα a: αβεδδα a, : αβεδδαδαν boc,c, 
S) | rov γεθθαιου] Ge/Aaez CAI (uid) | του 29] o sup ras A‘ | 
γεθθαιου] y ex τ h?': γετθαιου esw: χετθαιου m: χετταιου 
afa Cc: Ἔμηνας τρεις boc,e, 

11 και 19—rpeis sub 5 c, | om και 15--γεθθαιου ijzVz 1 | 
(om και 1? 44) | εκαθισεν] + εκει Acxl” | (η--γεθθαιου] εκει η 
κιβωτος 44) | 9» κιβωτος] γλωσσοκομον Acx | του κυριον] rov Ov 
ava,: om cx: om τον Aefglmp-uwy | εἰς οικον] εν ou MN 
bgoub,c,e, ACY | αβεδδαρα 15] αβεδαρα eg?'p: αβενδαρα a: 
αβεδα g*: αβεδδαδαν bo(d 3° ex v o?)c,e, Sj: αβεδδαδομ A | 
του Ύεθθαιου] Gethaei ABE”: om cdx | γεθθαιου] γετθαιου 
esw: χετθαιου m: χετταιου afa, | τρεις µηνας effi | τρειο] 
εξ a, | ολον---τα] τον αβεῦδαρα Και oXov rov οικον AA: αβεδδαρα 
και τον οἶκον CX | oXov] post orkov y: ravra a,: om boc e LC: | 
αβεδδαρα 35] αβδδαρα h*: αβεδαρα egp: αβεδδαδαν boc e, SJ: 
avrov d | παντα] ολα a, | αυτου] avrov ev Tw εισελθειν εκει την 
κιβωτον kv Mghn(244)@” [avrov] pr εν g | ελθειν 244 | εκει] 
ei &* | kv] rov 0v h 244]: 4 ενεκεν της κιβωτου rov Ov ef(-- και 
επορευθη O40 Και ανηγαγε την κιβωτον kv Í*)mw: + propter 
arcam Domini 13: + propter arcam (Domint] accessit ei ας 

12 om και 19—avrov y | απηγγελη] ανηγγελη N'ghv: 
απηγγειλαν boc e, d: τας (6—7) m | om βασιλει z(txt)b, 
AC | om δανειδ 1? s*e BE | λεγοντες] λεγοντων cx: (οτι 
71) | ευλογησαι o | κυριος] o Os N? | αβεδδαρα 1"] pr του h: 
αβεδαρα egp : αβεᾶδαδαν boc e, S) | om και 2?—avrov d | (om 
ενεκεν---θεου 71) | του θεου] Κυ cx: testamenti Domini 13: 
om Tov e: {και ειπεν δαδ επιστρεψω (+ την κιβωτον rov 0v 
και b') την ευλογιαν εἰς τον οικον µου bgozc,e,: hab et dixit 
Dauid Reuocabo benedictionem in domum meam XY: hab dixit- 
que Dauid [bo εἰ reducam arcam eum benedictione in domum 
meam 15 | om δαυειδ 2° Cyr | ανηγαγεν] ανηγαγον o: arq- 


IO εκκλιναι] σ΄ παραγαγειν j 


AM Na-jl-qs-c,;e, SU BIO E (365v) 
Ύαγεν g: (ανηνεγκε 71) | του κυριου] rov 0v ab/v Cyr: om C°: 
om rov c-glmnp-twxz | om εκ--αβεδδαρα 2? d | του οικου] rov 
(των c) orkov ce, | αβεδδαρα 2°] αβεδαρα egps*: αβεδδαδαν ho 
c,£,2J | om την 2? boc,e, | δανειδ 3°] (αυτου 44): om a, | 
ενφροσυνη) magno gaudio Œ: pace et magno gaudio εν; + et 
laetitia 19 

13 hab και 1°—pooxos 35 | μετ avrov] cum Dauid 3X, | 
αυτων] avrov bev: avrov chiuxA i | om a«porres την κιβωτον 3, | 
αιροντες] pr οι bozc,e,AW(uid) (uid) Thdt | κιβωτον BAacxy 
ad] του kv Nbuc,: 1-κυ ΜΙ rell Thdt: + Domini WHE S-ap- 
Barb | hab επτα χοροι 1,’ | θυµα-- αρνα] mactaucrunt boues et 
oues 15, | θυµατα n¥B | µοσχος και αρνα] kac αρνες και µοσχος y | 
µοσχος] µοσχους a(ovs corr ex os uel ου a?)n: µοσχου bouxc e, 
A(uid) Tbdt: µοσχον caz: µοσχοι i733(uid) (uid) S-ap-Barh 
(uid) | appa BAa*cvxa,] αρνας n: apros bh>foucje, That: 
αρνεσι aP(uid): apres MN (e ex corr)h*(uid) rell BE (uid) S-ap- 
Barh(uid): aynorum A 

14. ανεκρουετο---ηρμοσμενοις] hab perceuttebat in organis et 
armigatis L | ανεκρουετο] απεκρουετο g: + eywr y | ο δαυειδ] 
αυτος hoc,e, Thdt : om cx: om ο N*anva, | ενδεδυκως στολην 
εξαλλον] bab Zudutus erat nesti regali optima $Y | ενδεδυµενος 
boa,c,e, Thdt | εξαλλον] εξ αλλων cq: ενδοξον u: dysstnum 
A-codd S-ap-Barh 

15 om δαυειδ και η" | ο owos] om bob c e E: om ο d | 
ισραηλ] avrov a, | ανηγαγον] ανηγαγεν Acx: απηγαγων g: 
ανηγον D, | κυριου] pr του MNbeloqstvwz-e,: rov θῦ α | om 
gera 2° bjoc,e, 

16 κιβωτου] 4 kv Abcxc;e,D34 : {του 0v ο | παραγινο- 
µενης] παραγενοµενης bedhouvxzc,i2 Sj: παραγεναµμενηςα,: mapa- 
πορευοµενης jb, | πολεως] pr της boyc e, | om και 2°—daverd 
29 c | µελχολ] µελχωλ f: µελχω Nè? | om η boc, | διεκυπτεν] 
bis scr m* : (διεκυψε 244) | (om και 35--κυριου 236.242) | om 
βασιλεα dizi: | om daverd 2? u | ανακρουοµενον kac ορχουµενον 
Acx | opxovuevov] pr παιζοντα και boc,e,: +Kae πεζοντα h | 
και ανακρουοµενον] hab 35": om ad | avakpovouevov] ανακροου- 
μενον v: ανακρνοµενον y: (mauovra 244 mg) | bab και 5?— 
εαυτης WY | εξουδενωσεν] uituperauit 14} | εαυτης DNh] αυτης 
M rell: avrov A 


I3 kat 15--αρνα] a’ και εγενετο orav διεβηµατισαν αιἱροντες το γλωσσοκομον KU εξ βηµατα και εθυσιαζε βουν και σιτευτον a’ ως δε 
διεβησαν οι βασταζοντες εξ βηµατα εθυσιαζε Bow και προβατον j: cumque transendissent qui portabant archam Dui sex fassus 


tmolahant bouem et arietem P 


I4 και 15--κυριον] a’ και δᾶδ ορχουµενος ev παντι κρατει προ προσωπου Κυ a’ bad δε sv εν τιαρα εµπροσθεν xv j | στολην 


εἔαλλον] α΄ επενδυµα εξαιρετον jz: σ’ υποδντην λινουν j 


15 κραυγης] αλαλαγμου j 


16 ορχουµενον και ανακρονοµενον] a’ διατινασσοµενον και καρχαρουµενον σ΄ σκιρτωντα και καγχαζοντα (κακχ- ]) jz | εξουδενωσεν] 


σ’ εξευτελισεν j : 
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το 


ἘΙΛΡΙΟΝ B 


12 31 4 S τ ^ ^ , GEM -- , ` , * ^ , / ^ 
B “και φέρουσιν τὴν κιβωτον τοῦ κυριου και ανέθηκαν αυτη εἰς τον TOTTOV HUTS εις μεσον TS 17 


- e v , , ^ Er yY’ / , ^ ο ’ 9 , P ` ` , 
c xin NS ἔπηξεν QUT?) Δαυείδ’ καὶ QUIVEYKEVY αυτη ολοκαυτωώμετα ενωώπίον Κυρίου και ειρηνικας. 


18 


` / ` t ` A 
καὶ συνετέλεσεν Δαυεὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις καὶ τὰς εἰρηνικάς, καὶ εὔλόγησεν τὸν 18 


Ν x : D) * , K ΄ ^ ὃ , 19 - ` e 4 κ . - ^ $ A . ὃ , 

λαὸν ἐν ὀνόματι Νυρίου τῶν δυνάμεων. Kai διεμέρισεν παντὶ τῷ λαῷ εἰς πᾶσαν τὴν ὀύναμιν 19 
- . > X . e d 3» . > 4 Ῥ ’ e 4 ? s7 . ? 

τοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ Aar ἕως Βηρσάβεε, ἀπὸ avópós ἕως γυναικός, ἑκάστω κολλυρίδα ἄρτου καὶ ἐσχα- 


, ` , , . , A 4 > ^ e ^ e ` t Ῥ | , . = > ^ 
ριτην καὶ λαγανον απο τηγανου' καὶ απ]1]λύεν πας ο λαος 'ékaa TOS! εις TOv οἶκον αυτου. 


20K ai 20 


3 , a ^ 345^ 4 * 
ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ", καὶ ἐξῆλθεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ εἰς 


, , ’ t * [4 
ἐπάντησιν Δαυεὶδ καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ti δεδόξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς Ισραήλ, 


6 ’ 3 * e^ ^ ^ ^ . * 
ὃς ἀπεκαλύφθη σήμερον ἐν ὀφθαλμοῖς παιδισκῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ καθὼς αποκαλύπτεται 


ἀποκαλυφθεὶς εἷς τῶν ὀρχουμένων. “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς MeAxoX ᾿Ενώπιον Κυρίου ὀρχή- 21 


, . wy ^ 3 t , e 4 X / ` ε M tf . * , ^ 
σομαι’ εὐλογητὸς Ἱνύριος ὃς ἐξελέξατο µε ὑπὲρ τὸν πατέρα σου καὶ ὑπὲρ πάντα TOV OLKOP αὐτοῦ, 


- , , e ΄ , * M M , A ` M . , , M / M * ’ 
καταστῆσαί µε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν lopan: καὶ παίξοµαι καὶ ορχησομαιί 


+ - - ’ 25 ` Ν , P ο’ .ν ` a , 3 a ν 
ἐνώπιον Κυρίου, “καὶ ἀποκαλυφθήσομαι ἔτι οὕτως, καὶ ἔσομαι αχρεῖος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 22 


μετὰ τῶν παιδισκῶν ὧν εἷπάς με δοξασθῆναι. 53καὶ τῇ Μελχὸλ. θυγατρὶ Σαοὺλ. οὐκ ἐγένετο 23 


, rd ^ e / e^ , e^ , ’ 
παιδίον ἕως τῆς Ίμερας του ἀποθανεῖν αυτη. 


ν e ^ ^ 
! Kai ἐγένετο ὅτε ἐκάθισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ Kuptos κατεκληρονύμησεν ι VII 


U7 δαυειδ] dav sup ras Bat 
AMNa-jl-qs-c,c. ABC EL) 


17 om και 1°—daveid v | φερουσιν] εισφερουσιν bioc,e,: 
εισηνεγκαν Mefgjlmp-uwzb,33: εισηνεγκεν N: εισηγαγον d | 
om Του Adfgipe, | ανεθηκαν] απεθηκαν M N?'dfgj-np-uwzb,;: 
απεθηκεν N*: επεθηκαν e: εθηκαν a,: τιθεασιν boc,e, Jos: 
posuit Dauid © | (om τον 98) | αυτης] εαυτης A | εις 2°— 
σκηνης] in tabernaculo Ù | εις μεσον] εν µεσω boc,e, | ys] ην 
Na,: (και 71) | αυτη τὸ--ανηνεγκεν corr ex 4 litt o? | αυτη 1°] 
(pr εν 44): post óaveó a,: αυτην a: om 35 | ανηνεγκεν αυτη B] 
ανηγαγεν 646 Acx: ανηνεγκεν δᾶδ αυτη a,: om αυτη dp: + óaó 
y: ανηνεγκεν 646 MN rell ABCE | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα 
a: ολοκαντωσιν N | (ενωπιον κυριου] om 44: om ενωπιον 236. 
242) | om και 4? g* 

18 om και 15---ειρηνικας da, (Y | συνετελεσεν] ετελεσε f: 
+ ενωπιον Xv a | αναφερων MNabg-In-vyzb,c;e, | om ras 
ολοκαυτωσεις και &*(uid) | τας ολοκαυτωσεις] την ολοκαυτωσιν a: 
τα ολοκαυτωματα v: ras θυσιας u | ευλογησεν] --óaó d | των 
δυναμεων] pr σαβαωθ b: σαβαωθ oc,e, 

19 διεμερισεν] εµερισεν boc;e,: διενιµαν v: + Dauid € | 
παντι] εν v | τω daw] τον λαον g | εις τ5- -βηρσαβεε] απο δαν 
(+xat €,) εως βηρσαβεαι (-Bee Ὁ) εις πασαν την δυναμιν του ιηλ 
bec,e, | εἰς 19--δυναμιν] in omnes locos €¥: om E° | εως 1°] pr 
και MNd-gilmpq(xa« bis scr)s-wyzb, 5) | εως 2°] pr και oyc,e,: 
(και 449: om d | εκαστω] εκαστου cxa,e,: om A | και εσχα- 
ριτην post τηγανου Α/(εσχαριτης)ε(αχαριτην)κ(σχαριτην) S-2p- 
Barh Sj | και 3? bis scr q | λαχανον e | om πας a | (om 
exac ros 236.242) | τον bis scr α΄ | oxov] τοπον av 

20 om και 1?—avrov b'cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν 5delo 
pvc;e,: (ὑπέστρεψε 123) | ευλογησαι] και ευλογησεν YEE | 
μελχολ] post σαουλ i: µελχωλ f: µελχω Na? | η θυγατηρ σαουλ] 
θοχ y uid c: omd | νπαντησι c | δανειδ 25] avrov abcxa;: 
και ειπε e* | om Kat ευλογησεν αυτον N | om zc a@ | omo 
βασιλευς E | ισραηλ] pr του bfoc;e, | os] ws gv: orco | are- 


17 ολοκαυτωματα] σ᾿ αναφορας j | ειρηνικας] ras υπερ της σωτηριας του λαου j 


I9 εσχαριτην] α΄ σ᾽ αμυριτην j 
21 καταστησαι µε] a’ σ᾽ εντειλασθαι μοι j 


19 εως 19] ἕως A? | εκαστος] εκαστδ| D 


22 δοξασθηναι] pr µη B?! (suprasci) 


καλυφθη] ανεκαλυφθει c: αποκαλυφθειη e, | (om εν οφθαλμοις 
236.242) | παιδισκων] pr των op: om v€<(uid) | των 1°) pr e? & | 
εαυτου BAcbxya,] avrov MN rell | om καθως---ορχουμενων d | 
καθα e | αποκαλυπτεται] bis scr e*: αποκεκαλυπται a, | απο- 
καλυφθεις---ορχουμενων] εις των ορχουµενων καλυφθεις b' | aro- 
καλυφθεις] pr o h: post ορχουµενων doc,e,: om CCE | hab εις 
των ορχουµενων FLY | εις 2°] (επι 246) : om v 

21 om προς µελχολ (ΓΞ | μελχολ] µελχωλ f: µελχω ΝΑΙ | 
ορχησοµαι 15] (pr σηµερον 44): ορχήσωμαι gy : om A | om evo- 
Ύητος κυριος Acx | ευλογητος Baya AC] £» boc;e, That: pr και 
MN rell 35 | κυριος] + Deus A | os] ως α | εξελεξατο--σου] 
eripuit me a patre tuo 34 | µε 19] -- σηµερον n | υπερ 1°—pe 2° 
bis scr A-ed | rov πατερα] domum patris C | παντα--αυτου 
19] domum tuam totam © | καταστησαι Bgy] pr rov AMN rell 
Thdt: constituit E (px et 153) | εἰς ηγουμενον] om Ee: om εἰς 
ο” | επι ιὸ--τον 4°] εν a, | επι 19] pre? 15 | τον 35] pr 
παντα Thdt | om λαον--τον 49 d | om επι 2? bceoxc,e, ACE 
Thdt | παιξοµαι] πεξωµαι v: mai£opot και χαρισωµαι g | ορχη- 
cogat 35] ορχησωµαι gv | om ενωπιον κυριου 2° Acx 

22 om και αποκαλυφθησοµαι Acx | αποκαλυφθησωμαι gv | 
hab και 25--σου 34 | εσοµαι] pr ego dU: εσωµαι gvíz? | αχρειος] 
αγενης a, | των] pr ras (3) i: om Ndp | παιδων a, | ων eiras] 
(om 44): om ων dp | με] por hE: pedro v: om e,A | δοξα- 
σθηναι] pr µη B?! MNa*d-gi-np-uwz(txt)b,: Aonoratus es E: 
+ honorabor @ 

23 τη--σαουλ] αυτη d | µελχολ] µελχωλ f Thdt: µελχω 
Na?! | θνγατρι] (pr τη 74): θυγατηρ c(np σ ex coir)vx | (εγενετο 
παιδιον] εγενοντο παιδες 246) | παιδιον] pr ron | om της anv | 
θανειν i | ταυτην cx 

VII (xat εγενετο] εγενετο δε 44) | οτε] ws cx | ο βασιλευς] 
pr 6a6 A: aw A Eus: +646 αὀοορε, | hab και 2°—avrov 
y | κυριος] Deus (ας | κατεκληρονοµησεν] κατεπαυσεν bioz?! 


18 εν ονοµατι] σ’ δια του ονοµατος j 


20 τι δεδοξασται] τι εντιµος ην jz | ορχουµενων] a' κενων σ’ εικαιων j 


22 και 1?—axpetos] σ’ και ευτελεστερος εσοµαι Kat Ταπεινοτερος jz | αποκαλυφθησοµαι] a’ ατιµωθησομαι z 


VII 1 κατεκληρονομησεν] και επαυσεν M 
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BAZIAEION B Vii II 


, X ΄ % X ’ - 3 A ? ^ ^ 4 2 . ” e ^ ν ` X 
αὐτὸν κύκλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ τῶν κύκλῳ, "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ναθαν τὸν 
΄ , ` x » \ ^ , 3 / . ε M ^ A 4 3 ’ ^ 
προφήτην ᾿Ιδοὺ δὴ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ κάθηται ἐν μέσῳ τῆς 


3 σκηνῆς. 3καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς τὸν βασιλέα Πάντα ὅσα ἂν ἐν τῇ καρδίᾳ σου βάδιζε καὶ ποίει, 


ef wy \ A 
4 ὅτι Kuptos peta σοῦ. 


Io 


τι 


r ^ / Φα Ld 
3 Καὶ ἐγένετο τῇ νυκτὶ ἐκείνη καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Ναθὰν 
/ ΄ - / / »? 
λέγων 5 Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις 
9 ^ ^ 5 e UL d e , ? ’ 
μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε. Οὅτι οὐ κατώκηκα ἐν οἴκῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον ἐξ Αιγύπτου 
M [6 ΑΔ » . ^ e ^ , / 3 ^ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐνπεριπατῶν ἐν καταλύματι καὶ ἐν σκηνῇ. 
^ ^ ^ . ’ N A 9) ? 
7ἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ἰσραὴλ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ lopais o 
3 / ’ X Γ΄ bd X ; tf 3 $ ’ ή 7 7 
ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαόν µου Ἰσραὴλ. λέγων "Ότι οὐκ ᾠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 
`Y A ^ ^ yx + 7 ^ 
δκαὶ νῦν τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "ExaBov σε ἐκ τῆς 
z ὂ - , ^ 9 / ᾽ e z SN N f SS X T f 9 \ y 
pavopas των προβάτων τοῦ εἶναί σε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ TOV Xaov µου επι TOV c pan, “και VAP 
\ ^ 3 ^ Ῥ ’ \ 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν ols ἐπορεύου, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου amo προσώπου σου, 
` Z ’ x ^ ^ ^ ^ ’ 4 
καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. ‘Kal θήσομαι τόπον 
A A ^* / * ή 
τῷ λαῷ µου τῷ Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει 
? / M ’ r ^ ^ \ A + ^ ν - 
οὐκέτι, καὶ οὐ προσθήσει οὐκέτι υἱὸς ἀδικίας τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς, TATO τῶν 
Ld ^ ο 2᾽ ` ` A A 
ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραήλ." καὶ ἀναπαύσω σε ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν 


VII 2 εμμεσω A 6 εµπεριπατων BOA 


c,e,A-ed O: zutauit 8, | avrov] αυτω befmoswz?'c,e, X: 
om z* | κυκλω 19] κυκλοθεν MNbd-gi-uwzb,c,e,: om ACH | 
om απο--κυκλω 2° a, | om rev 1? gv | των κυκλω] om Aabci 
oxc,e, Eus: om των defjlmp-twzb,a4 

2 om o βασιλευς E: | om δη bedlo-tyzc,e, | {κατοικω εγω 
246) | καθηται] καθισεται boc,e, : om E: | µεσω της σκηνησ] 
χεβρων y | της σκηνης] -- «v b(om rys)ozc,e, 

3 om προς--σου I? d | rov] pr δᾶδ u | av] (ην 246): om 
Ahoc,e, Thdt: +7 Mabgijnuvb,: +e: x: +e c | om τη 
etmw | βαδιξε και ποιει] ποιει βαδιζε y: om και c*dlp-tz | 
κυριος] o 0s boce, Gre That 

4 εγενετο 1°] εγενηθη av: om d | om τη-- εγένετο 19 16, | 
τη] pr εν AMbefgi-mo-uwzb,c,e, | και εγενετο 2°] om cefmsu 
wx: om και bdoc;e A (uid) (uid) | om κυριου adv | ναθαν] 
4 Tov πραφητην boc e, 355 | Meyor ef* qs) 

5 πορευθητι boce, | και-- δαυειδ] προς rov δουλον µου δαυιὸ 
και ειπε Eus | ειπε Abchjoxc;e, Thdt | προς τον δουλον] τω 
δουλω de, Thdt ΟΥΡ | δουλον µου δαυειδ] að τον δουλον µου 
a,j | δουλον] λαον a*(uid) | om δαυειδ q | om ταδε λεγει 
κυριος O° | (ov] pr ει 71) | συ οἰκοδομήσεις] συνοικοδοµησεις h | 
συ] σοι Nab'ovya;b, | οικοδοµησεις μοι] οικοδοµησης μοι N*gj: 
om N?'!(uid) | om unces μοι οικον Ν΄ | om μοι Thdt | om 
του v | κατοικησαι] κατοικισαι C: οικησαι y 

6 κατωκηκα] κατωκησα Mc-gi-np-uw-zb, Eus: {κατοικησω 
44) | om ns v | εξηγαγον NE | εξ--ισραηλ Bhuva,dz] rovs 
vious HA εξ αιγυπτου AMN rell AC Eus Thdt [τους] pr ras(6)s | 
om A u* | εξ] εκ γης deflmp-twzQL*] | «ws—raurns] pr και 
boc,e,: om z | και 1°—Karadvuare] hab e£ eram in hospitio 
Wy | περιπατων cx | καταλυματι] καταλυμματι g: καλυμματι 
fv@(uid): καληµατι ς΄ | om και 2? boc e ACs | σκηναις 1€ 

7 εν 19—mavri] iz locis omnibus (ΠΕ | om εν πασιν a, | 
(πασιν--ισραηλ 15] παντι ισραηλ ots διηλθον 244) | διηλθον εν] 
διηλθεν v | διηλθον] ambulabam A | ισραηλ 19] pr τω boc,: 


6 και nuny) σ’ αλλ nune j | εν καταλυµατι] a’ o’ εν σκεπη j 


9 εξωλοθρευσα B? 


ιο αδικειας A 11 σαι A 


AMNa-jl-qs-c,e,A CHEL) 


pr τοπω e, | om ει--ισραηλ 22 z | et] η be | προς] es g | 
φυλην] φυλων aj: + tribuum Es filiorum C | του ισραηλ] 
(om 74): om του adefilmp-tvwa, | w] ων ANa*demp-tvwyz: 
ον f: (ως 74: ου 71): m V: quibus V | ενετειλαμην] too g | 
om ποιµαινειν C | om µου AC: | ισραηλ 3°] pr rov Aabcoc,e, 
'Thdt: om d$; | Aeyor ο | οτι Byz$& Eus] pr τι bhova,c,e, 
Thdt: τι Aacx: omu: wa re MN rell fuid) (uid) | om ουκ 
ex | ωκοδοµηκατε] ωκοδοµησατε b'fhux Thdt: οικοδοµησατε Nc 
a,: οικοδοµησετε y 

8 cf 2 Cor vi 18 λεγει κυριος παντοκρατωρ || (om και νυν 
236.242) | epus v | δαυειδ] pr τω av | hab ελαβον--προβατων 
WY | εκ--προβατων] de casa pastorali ex uno grege & | (εκ] 
απο 123) | των] pr εξ ενος boc;e,: pr απο οπισθεν Acefmwx 
Eus | προβατων] ποιμνιων Όος,ε | επι αὸ---μου 2°] (rov λαου 
µου 74): om Acx Eus | επι τον 35] bis scr q: om va,: om επι 
abdf-inouc,e, ACE: om του A 

(9—29 om 242) 

9 επορευου] iust? 35 | εξωλεθρευσας a*a,* | om παντας { | 
σε ονομαστον] σοι ὀνοµα µεγα b'ó(txt)oc,e, Thdt: zomen tuum 
magnum È | το ονομα] τα ονοµατα im | τω µεγαλω a* | om 
των 2° p 

10 θήσωμαι gv | τοπον] τοοπλον v: testamentum Es | τω 2°] 
τον ο” : rova, : om Nbouyc,e, Eus Thdt | om και καταφυτευσω 
αυτον C | καταφυτευσω] κατασκηνωσω x | αυτον 15] αυτους a | 
hab και 3°—eavrov WY | om και 3°—eavrov h | και κατασκή- 
voce] και κατασκηνωσω cj*y : ενκατασκηνωσει Ακ | καθ εαυτον] 
καθ αυτον Aanvx: εφ εαυτον ο: ev avro y: αυτον C (o ex uel 
in w corr) | ου 1°] (om 44): μη u | µεριµνηση v | ουκετι r°] 
καθ εαυτον a, | om ου 2° f*(uid) | προσχθησει d(uid) | ουκετι 
2° B] erc Ah: om MN rell €c Eus Thdt | (υιοις 74) | αδικιας] 
ανοµιας ga, | ταπεινωσαι] κακωσαι y | om καθως y 

11 απο 1°] pr «ac MNbd-gi-uwzb,c,e, Thdt | om rev 1? g | 
κριτήν cx | ισραηλ] pr τον Abcnovxzc;e, | αναπαυσω σε] ava- 


8 uavópas] a’ ωραιοτητος a’ νοµης j | των] pr X α΄ απο οπισθεν jz (sine X) 
IO κατασκηνωσει καθ εαυτον] a’ αναπαυσεται επι του τοπου αυτου j | µεριµνησει] a’ κλονηθησεται o’ µετασταθησεται j | ταπει. 


νωσαι] a^ κακουχησαι µετακινησαι Jz 
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ΠῚ BAZIAEION B 

σου, καὶ ἀπαγγελεῖ σοι Kúpios ὅτι οἶκον οἰκοδομήσεις αὐτῷ. S? kal ἔσται 13 ἐὰν πληρωθῶσιν αἱ 
ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήση μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σὲ ὃς 
ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: Τ3αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ 
ὀνόματί µου", καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. “ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ 
αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν" καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἀδικία αὐτοῦ, καὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν καὶ ἐν 
ἁφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων" Ι5τὸ δὲ ἔλεός µου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ καθὼς ἀπέστησα ἀφ᾽ ὧν 
ἀπέστησα ἐκ προσώπου μου. καὶ πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος 
ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος εἰς τὸν αἰῶνα. Y xarà πάντας τοὺς λόγους 
13 Kal 


^ τρ / ` 4 7 » , , 4 t 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εἶπεν Tis εἰμι eyw, κύριε µου 


~ ο $ ` x ’ 
τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


Κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός µου, ὅτι ἠγάπηκάς µε ἕως τούτων; "καὶ κατεσμικρύνθην μικρὸν ἐνώπιόν 
σου, κύριέ µου, καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς μακράν: οὗτος δὲ ὁ νόμος τοῦ 
ἀνθρώπου, κύριέ µου Κύριε. 59καὶ τί προσθήσει Δαυεὶδ ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; καὶ νῦν σὺ 
οἶδας τὸν δοῦλόν σου, Kupie. 3Ιδιὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας" καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου 
ἐποίησας πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην, γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου, :2ἕνεκεν τοῦ μεγαλῦναί σε, 

14 αδικεια A 


16 ανορθωµενος A 19 κατεσµεικρυνθην B* | µεικρον B* 


9 


- 


ιο 
14 


15 
16 
17 
18 


2i 


22 


AM Na-jl-qs-c e AG" £(L) 


παυσαισε n: (αναπαυσοµαι 246): om oe q | σου] + arte faciem 
tuam  ] απαγγελει] απαγγελη c: αναγΎελει b | οἶκον οικοδο- 
µησεις] οικοδοµήσει οικον Thdt? | oxov] post αυτω ad: om g* 
a, | οικοδοµησει bej**oz(mg)c,e,Si(uid) Thdt4-cd 4 | αυτω] 
εαυτω boc,e, Thdt }-ed4: εαυτω xs z(mg) 

12 εαν] οταν Ath: ως αν Thdt: cum ΟΥΡ | om και 2° x* | 
κοιμηὐηση] κοιµηθης a, Thdt: dormzeris Cyp: κοιµηθεις a: 
κοιμησει Ὁ’ | om και 3° Ath ΟΥΡ | αναστησω--σε] αναστησεται 
εκ Tov σπερµατος σου αλλος Ath | το σπερµα] εκ του σπερµατος 
Cyr | os] o Nh Eus} | εσται 2°] εστιν a: exit 32 | εν τη 
κοιλια Eus} | ετοιµασω] o es τον αιωνα Ath | την βασιλειαν] 
regnum tuum AC | αυτου] αυτω «5366: σου Eus} 

13 αυτος] pr και VA: ουτος boz*c,e,@s Cyr4 Thdt ΟΥΡ: 
και b^ | (om οικοδοµησει 246) | om poe Mefgijnquxb,ACwk 
Ath Cyr Thdt Cyp-ed# | rw ονοµατι µου] pr ev v: (om 44) | 
ανορθωσω] dirigam Tyc: αναστησω yis(uid): statuam Cyp- 
codi | τον θρονον] rov οικον e: την βασιλειαν Ath | om εως a, 
Ath 

14 cf 2 Cor vi 18 και εσοµαι vitr εις πατερα και νµεις ever Ge 
μοι εἰς vcovs και θυγατερας; Hebi 5 εγω εσοµαι avro εἰς πατερα 
και αυτος εσται μοι ELS υιον; APOC xxl 7 και εσοµαι αυτω θεος και 
αυτος εσται μοι wos || εγω] pr και bghne; ἳ Cyr Thdt ΟΥΡ: 
και oc, | εσωµαι gmvc,*(uid) | αυτω] vr sup ras ΑἹ | εαν] αν 
av Eus} | αδικια Bexa, Eus] η κακια b: pry AMN rell | 
avrov] αυτω cx | om και 3? cxA(uid)@(uid)# Tyc | avrov] 
+et admonebo eum A | ραβδοις b | ανδρων] ανθρωπων a, Tyc | 
αφαις] αφαισι c: αφεσει Ah: actibus Tyc-codd 

15 το δε ελεος] τον δε ελεον boc,e, Thdt: om δε n | om 
µου 19 A-ed | ουκ] ov µη (244) Just Eus}: om S-ap-Barh | 
om απ a, | αυτων Eus} Thdt | om καθως απεστησα g | καθως] 
καθ ων c: (καθ οσον 246) | απεστησα 1? —pov 2°] εποιησα απο 
των εµπροσθεν avrov Just | απεστησᾳ 1-- απεστησα 2°] castigaut 
castigatione €; | hab αφ---μου 2? αν | om αφ wy απεστησα n | 
αφ ων] a Saul quem & | ex προσωπου µου] faciem meam 3. | 
εκ] απο boc,e, 

16 om και 19 A | πιστευθησεται Eus-cod 2 | o owos] zomen 
& | avrov 1°) seminis tui © | εως--εμου] ενωπιον µου εως αιώνος 


11 οικοδοµησεις] σ΄ ποιησεις j 
13 ανορθωσω] σ΄ εδρασω j 


(246) A | εµου BAavya,] µου MN rell Eus Thdt: εις Tyc- 
cod | εσται ο θρονος αυτου avSZ(uid) | avrov 35] σου p?! | (om 
εσται 246) | ανωρύωμενος] post αιωνα z: αναρθουµενος g: con- 
firmatus Tyc: +coram me à | αιωνα] ἠ-του αιώνος b 

17 κατα 15] pr και a ] (om παντας 74) | rovrovs] αυτους a* | 
πασαν] post ορασιν i: πασιν b': παντα c (7 corr ex uel in o) | 
om Την c | ορασιν] «pav g* | ταυτην] avrov b | δανειδ] pr τον 
Eus 

18 εισηλθεν ο βασιλευς] om d: om o b'2* | om δαυειὸ ο” | 
om καὶ 2? dh* | om κυριε µου (246) & | om κνριε 2? dlp-t€e | 
μου 2°] pr rov πατρος Chr Thdt | ηγαπηκα5] ηγαπησας Nbfops 
uya,c,(-ca c,*)e, Or-gr Chr Thdt: adduxisti S-ap-Barh | 
τουτων] rovrov a Thdt: rovro v 

19 hab και κατεσμικρυνθην µικρον 34» | om και 1? g | xare- 
σμικρυνθην] pr non AC: κατεσμικρυνθη Ahz: κατεσµικρυνται 
boc,e, Chr Thdt: minorantur 35, | µικρον] µικρα ravra boc,e, 
(pr τα) Ἡ, Thdt (σµικρα): ravra Chr: om cx | om κυριε µου 1° 
Eco | κυριε 1°] xs s*(uid) | µου 1° BAya,@* Or-gr Chr] 
«κε MN rell A Thdt | ελαλησα g Or-gr-cod | υπερ] περι N | 
om του οικου cx | om ovros—xvpte 3? d | ovrwsa*cE | ανθρωπου] 
+mpos ce z | om κυριε µου 2° E | κυριε 3°] om A: + mpos σε 
boc,e, Chr 

20 om τι Mg* | προσθησει] προσθηση ho: προσθειη cx | 
δαυειδ] seruus tuus EC | erc] post λαλησαι y: (επι 236) | om 
του di | νυν συ] tu ipse A | συ] co j*v: om i&* | οἶδας post 
σου boc,e, | om eov—(21) δουλον ] | κυριε BANya, Cv 
Or-gr] (om 71): μου cx(6: + µου κε και τι πρεσθησω λαλησω 
d: μου xe Mj? rell A 

21 (δια---σου 19] και 71) | δια] pr και eflmpqtw | δουλον] 
pr λογον σου καὶ δια τον bgozc,e,: Ἄογον Ace*fmwxsi(uid) | 
πεποιηκας] εποιησας y | om και na, | κατα--σου 2°] secundum 
totum cor tuum A | την καρδιαν] domum E°: (+ του δονλου 
64) | εποιησας] πεποιηκας boyc e, | om πασαν cyx | µεγαλω: 
συνην] (αγαθωσυνην 64): δικαιοσυνην σου e,: σου Abcxc, 
Or-gr | ταυτην y sup ras A* | om Ύνωρισαι Co | τω dcvdrw] 
τον δουλον A: Tw haw a, 

22 ενεκα Or-gr | µεγαλυνθηναι Aabefmovwzc,e, | σε] 


12 της κοιλίας] σ’ των ενεγκαντων j | ετοιµασω] σ’ εδρασω jz 
15 καθως απεστησα αφ] X σ΄ καθως αφειλον παρα σαουλ j 


16 αυτου 15] οι y σου j | avrov 29] γ’ σου j | αυτου 35] γ' σου ] | ανωρθωμενος] o' ηδρασµενος j 


18 ηγαπηκας] αἱ σ΄ ηγαγες } 


22 ενεκεν-- σε] a’ επι rovro εµεγαλυνθης c' διο µεγας ει j 
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BAZIAEION B 


VII 29 


Ký / / Ee d ? » e A M , 2 0 ` Aa ^ 3 ^ f ? f 3 
ύριε κύριέ µου" ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς σὺ καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠκούσαμεν ἐν B 
a. cy TN τ 5 23 ` / t , | DA. "0 AX » - ES 555 » \ t 0 ` 
23 τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. Bral τίς ὡς λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῆ; ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ Geos 
- - / ^ ^ ^ , 
τοῦ λυτρώσασθαι αὐτῷ Xaov, τοῦ θέσθαι σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, 
"^ - ^ ^ f A ? 
τοῦ ἐκβαλεῖν σε ἐκ προσώπου τοῦ λαοῦ σου, οὗ ἐλυτρώσω σεαυτῷ ἐξ Λἰγύπτου, ἔθνη καὶ σκηνώ- 
^ M Z 3 M * ej ^ ’ r f 
24 pata; *4xal ἡτοίμασας σεαυτῷ τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ. λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σύ, Κύριε, ἐγένου 
* ^ E / 25 X ^ ΄ f fo^ ^ Ad s ^ ὃ , . ^ » 3 ^ 
25 αὐτοῖς εἰς θεόν. 55καὶ νῦν, κύριέ µου, ῥῆμα ὃ ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ 
- ^ vr f ^ 9 ^ 
πίστωσον ἕως τοῦ αἰῶνος, Κύριε Παντοκράτωρ, θεὲ τοῦ ᾿Ἰσραήλ. καὶ νῦν καθὼς ἐλάλησας 
tA ν / ’ X 5 , x 
2 "θμεηαλυνθείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. ?7 Κύριε Παντοκράτωρ, θεὸς Ισραήλ, ἀπεκάλυψας τὸ 
2 z ^ e / f Οὗ ? Ò / ὃ s ^ Ῥ , ô m / i eL 
ὠτίον τοῦ δούλου σου λέγων Οἶκον οἰκοδομήσω σοι" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σου την καρδίαν 
^ ^ M M M r ` ^ / / f ` > Pr 
28 ἑαυτοῦ τοῦ προσεύξασθαι πρὸς σὲ τὴν προσευχὴν ταύτην. Kat νῦν, κύριέ µου Κύριε, σὺ εἶ o 
f * / f » , 0 ’ X 3 ΄ e * ^ ὃ / . 3 0 N ^ 
θεός, καὶ οἱ λόγοι σου ἔσονται ἀληθινοί' καὶ ἐλάλησας υπερ τοῦ ὀούλου σου τὰ ayaba ταύτα. 
r f ^ In ’ e^ 4 ^ / 
29 ?9kai νῦν ἄρξαι καὶ εὐλόγησον τὸν οἶκον τοῦ δούλου σου, τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιὸν cov: 
^ 2 ^ ^ y Lf 9 ^ 
ὅτι σὺ el, κύριέ µου Κύριε, ἐλάλησας, καὶ ἀπὸ τῆς εὐλογίας εὐλογηθήσεται ὁ οἶκος τοῦ δούλου 


. - 
σου εἰς τὸν αἰῶνα. 


27 οικοδηµησω A 


me & | κυριε μον BAy@] om 35: om κυριε av: μου κε MN rell 
A Or-gr | hab οτι--συ $ | οτι--συ] te es Deus et uerda tua 
erunt ueritas © | εστιν 15] εσται y | ως] εως h* | om θεος uc, | 
om εν 25---ημων CE | εν 20] επι cdx: om a: Ἔπασιν h 

23 λαος B] pro AMN omn | om σου 1? b | om εθνος a* | 
αλλω cgc,"(uid) | εν τη γη] om Φε: om τη ex: omn €» | 
ως 29---θεος] quem. Deus duxit 35 | ωδηγησεν] οδηγησες c: ωδη- 
yncas bgozc,e, | αυτον] avre p | θεος] ἠ-τον τηλ ο | του 1?] 
τω v: om e | avro] avrov c: eavro MNhP'ijnuxyb,: σεαντω 
bzc,: σε avrov 0 : σε εαυτω e,: om g* | λαον] pr rov u | σε 19] 
ei Kc: om avy | του 3°] pr e? AC: μουν: om boce, | εκ- 
βαλλειν v | om ee 2? f | ov] ovs Abdefjlmo-twzc,e, | (ελυτρωσω 
σεαντω] ελυτρωσα avro 74) | σεαντω] σεαυτου t: εαυτω n: om 
cdx | hab εθνη και σκήνωµατα 317 

24 ητοιµασσα g | σεαυτω] εαντω u (pr ras 1 lit): (avre 74) | 
om τον cx | ισραηλ] pr τον ay | Xaov 15] pr εις MNbegi-oqst 
wzb,c,e, AC: εἰς λαον cov p: om dfu | εως] bis scr s: om cn | 
om κυριε NUS | yevou N | es θεον] pr εις βοηθον και a,: Deus 
A-codd: Deus eorum E 

25 hab και 19— pov 34» | yov BAxya A] pr Deus C: Dens L: 
Domine Z: -- xe MN rell Thdt: {--κυριε µου 98) | pnya Όλα” 
vy*a,] ro ρηµα cov c: pr ro MNaby?! rell Thdt | hab περι-- 
σου XM," | περι] νπερ boc e (uid) Thdt | δουλου] Xaov a,: 
οικου y | τον 19] pr περι cx33: pr vrep boc e, (uid) Thdt | 
οικου] δουλον y*(uid) | avrov] cov ος | πιστωσον] πιστωθητω 
boc, Thdt: πιστωθησεται e, | om rov 3° Aabcefjmoswxyb,c,e, 
Thdt | αι] vos c, | om κυριε 25---ελαλησας uy* | om κυριε 
α5--ισραηλ AMNb-gi-twxybzb,c,e A | θεε--(16) αιωνος] o 
Os επι τον ιηλ (--και h) o οἶκος του δουλον σου δᾶδ ec rat ανωρ- 
θωμενος (--εις τον αιωνα a,) ενωπιον σου hva,i | om θεε--- 
ελαλησας a | θεε του ισραηλ] Deus noster (meus O°) ut fiat 
domus serui tut Dauid firmata super Israel coram te quia tu 
(+es 65) Dominus omnipotens tu es Deus Israel © | και 3°— 
(26) αιωνος] el! domus serui tui Dauid erit stabilis coram te C° | 
om και vvv 2° M Nd-gi-np-twy>b, | νυν καθως ehadyoas] καθως 
ελαλησας ποιησον bozc,e, | νυν 2°] ποιησον AcxA 

26 om totum comma y* | µεγαλυνθειη] pr και Acefuwxy ta: 
pr και νυν MNbgijln-uzb,c,e,: pr 0s επι τον (του a*) δουλου σου 


23 τον θεσθαι σε] σ’ wa ταξη εαντω j | επιφανειαν] a’ επιφοβα σ΄ υπερµεγεθη j 


26 (ανωρθωµενος)} σ΄ ηδρασµενος j 
27 απεκαλνψας] σ’ ακουστον εποιησας j | καρδιαν] σ΄ διανοιαν j 
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25 και vvv 19] & α΄ σ’ και ποιησον } 


SEPT. VOL. 11. 


28 αληθεινοι A 


29 ελαλησα BP 
AMNa-jl-qs-c,e, AG" (L") 


546 εσται ανορθωµενος έενωπιον σον οτι συ κε παντοκρατωρ Os του 
(WN a: και vvv µεγαλυνθητω d | αιωνος] αιωνος κε παντοκρατωρ 
θε επι Tov ιηλ ο οἶκος του δουλου σου 646 εσται ανωρθωµενος 
ενωπιον σου AMNb-gi-uwxyzb,c,e, A” Παιωνος] pr τον dpx | 
κε] pr e£ nunc A: pr λεγων zb,: λεγων xs MNbdgijmnpqt*uc,e, : 
λεγον ks eflsta*wyb: --λεγων xs o | ravrokparopix | θε] θς MNd- 
gi-ng-uwy>b,: o 0s bozc,e, | επι τον τηλ] super omnem Zsraed 
A: om επι rov (9 | om ο--σου 2° de* | o] pr και MNbe?fgi- 
uwybzb,c,e, 0” | oos] θρονος e4flmp-twy>z] 

27 κυριε--ισραηλ] οτι αὖ: om d | κυριε] pr οτι A: pr οτι συ 
hjouva,c,e,32 Thdt: pr καθως ελαλησα: και νυν µεγαλυνθειη ro 
ονοµα σον ews αιωνος οτι συ 1: oTe ov (+e NAC) κε MNbe? 
felmnp-twxy>zb, Al : λεγει ks y* (uid) : και νυν καθως ελαλησας 
μεγαλυνθειη το ονοµα σου εως atwyos Neyer ks e* | παντοκρατωρ] 
παντοκρατορ ipx: om 15 | θεος ισραηλ] o OS του ισλ και νυν 
καθως ελαλησας µεγαλυνθειη το ονοµα σον ews αἰωνος λεγει KS 
παντοκρατωρ 0$ τηλ Ace?fjlmqstwxza AE [om ο esfjlmqstwz | 
ελαλησας] ἠ-μοις: —- ue x | ro ονομα] domus A-codd | om εως 
αιωνος jlqstz | Neyer xs] kac vvv ke c | παντοκρατορ x | θὲ 2°] pro 
ca,]] | θεος] pr ο Nbhouve,e, Thdt | ισραηλ] pr rov M Na*(uid) 
bghinopuvybb,c,e, | απεκαλυψας] pr και p& | ro ωτιον] το ωτιω 
i: in aurem A | om του δουλου e, | οικον] om d: + εκεινον 
Thdt | σοι] zhi Œe | hab ευρεν--προσενξασθαι 1 | εαυτου] 
εαυτω V: αυτον aa,: αυτου εν θῶ b'o: om gu: --εν θῶ dzc,e, 3, | 
προσευξασθαι] ἠ-σε dlpqt | om την 2? s* | ευχην bE 

28 hab και 1°—pov 3’ | κυριε µου κυριε] om d: om κυριε 
µου € | μον κυριε] Deus meus CY: om κυριε A | συ] σοι g | (om 
εἰ 71) | εσονται] εισιν a: om 15 | και 3°] καθως bozc,e, | νπερ 
του δονλου] cum seruo E: | ra— (29) σου 1°] bis scr w: om cx | 
τα αγαθα] pr omnia CL (αἱ) E: (om 44) 

29 (om και νυν αρξαι 71) | omvvr d | ap£zai] atar A: ἠ-σοι 
g:i tas y*: +key? | και ενλογησον] (και ευλογησαι 246): benc- 
dicere A | (rov 25---αιωνα 29] εἰς το ειναι ενωπιον σου 44) | om 
τον 29 y | rov αιωνα 1°] ηγουμενον u | e BANya, C] om 
M rell ACH | μον κυριε] om q32: om κυριε dga, | ελαλησασ] 
ελαλησες 06.82: 0 λαλησας N | ευλογιας B] σου AMN omn 
ACE | εἰς τον αιωνα 2°] του ειναι εἰς τον αιωνα ενωπιον cov jb,: 
om cx 


24 ητοιμασας] a’ ηδρασας j 


Γι 


ντ... Av-——F ή 
LDiaitizea pv Microsoft (R) 


— 


VIII 1 


- X "^ 8 ᾿ , 
' Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς: 1 VIII 
^ / 
καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐκ χειρὸς τῶν ἀλλοφύλων. 


BAZIAEIQN B 


. 
ακαὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 2 


Moa, καὶ διεμέτρησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις, κοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν": καὶ ἐγένετα τὰ δύο 
σχοινίσµατα τοῦ θανατῶσαι, καὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐζώγρησεν' καὶ ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δαυεὶδ 
εἰς δούλους φέροντας ξένια. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ υἱὸν Paaß βασιλέα Σουβά, 3 
πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Βὐφράτην. “καὶ προκατελάβετο 4 
Δαυεὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἱππέων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν: 
καὶ παρέλυσεν Δανεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ παραγίνεται 5 
Συρία Δαμασκοῦ βοηθῆσαι τῷ ᾿ΑδραάζαρἹ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν Δανεὶδ ἐν τῷ Σύρῳ 


εἴκοσι δίο χιλιάδας ἀνδρῶν. 


-4 - ` 
θκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρία τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ 6 


` z r? \ ^ ^ 
ἐγένετο ὁ Σύρος τῷ Δαυεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια" καὶ ἔσωσεν Kuptos τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν 
> t X M ` ν , \ ^ ^ 3 4 3 0005 ^ 4 
οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβευ Δαυεὶδ τοὺς χλίδωνας τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν ἐπὶ τῶν παίδων 7 


~ e 4 x 3 3 ’ M» , ` 
τῶν Αδραάζαρ βασιλέως Σουβά, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ ἔλαβεν αὐτὰ 


VIII 4 χειλια B* | χειλιαδας (bis) B* 
AMNa-j(l)m-qs-c,e,A CC" £( L) 


VII 1 (και 1ὸ--και 2°] pera δε ravra 44) | om εγένετο CE | 
om και 2° bdouc,e,A(uid)CE | δαυειδ 19] post αλλοφυλους cx: 
om u | hab και 35---αλλοφυλων 36» | om και ετροπωσατοαυτους u | 
ετροπωσατο] documentauit © | om δαυειδ 2°d | την αφωρισµε- 
νην] την αφαλνισµενην dlp: dilectionem 3, | om των c-flmp-twx 

2 om δαυειδ 19 d | την 19] τη c: (rov 242.246) | hab και 
2°—elwypncev WY | διεµερισεν cx | avrovs 1°) αυτοις g: αυτην 
Acdnux | εν] εκ a,: om Aboc,e, | cxoww boc e, &% Thdt | 
κοιµισας] κοιµησας N?'a-dinovxye,: κομισας fm: perimens Ἡν | 
(της γης 71) | εγενετο 19] eyevovro A | τα δυο σχοινισµατα 19] 
σχοινισµα y: (ro ενος 44) | τα 19] weraa: om enoa, | om rov— 
σχοινισµατα 29 Au | και 4°] pr το σχοινισµα του πληρωματος 
a, | ra δυο σχοινισµατα 2°] pr το πληρωμα του σχοινισµατος N : 
To πλήρωμα σχοινισµατος Mab(sup ras)ijnb,€ : ro πληρωμα 
του τριτου σχοινισµατος bgoz(mg)c,e,dh : funis unus S): το 
(rov p) ενος di^p : om l*qstz(txt): om σχοινισµατα { | εζωγρησεν] 
εἔωγρησαν Acnux: uzutftcare 3,: ad seruandum As εκµετρησαι 
N | καὶ 55--ξενια bis scr u*(nid) | (µωαβ τω δανειδ] δαυιδ τω 
µωαβ 242) | µωαβ 2°] pr η οζς,ε,: µοαβ b' | om τω δαυειὸ Ag | 
τω] rov c*(uid) | δουλους φεροντας] δουλου Φεροντος b' (ο 4° ex 
corr b^?) : δουλον φεροντα dp | Φεροντας] φεροντες σεχ: φεροντα 
Ima, 

3 omóave v | αδρααξαρ] αδραξαρ Mfh>?i-mp-twzb, Eus: 
ανδρααζαρ N*a*(uid)nova,e,: ανδραξαρ deg | ρααβ] ρααβι a,: 
ρααφ bgoc,e,: Roab 6: Kaam 15: Roam A: (Baap 71): ιααβ 
Eus: o ααβ n: βαρααβ cx: ραβααβ p(nid): ραµααβ ἃ: (ραµωαβ 
44) | βασιλεως MNad-gilmnp-wyz | σουβα] pr του e: σωβα 
Eus: σουσα N | πορευοµενου avrov] πορενοµενον του ο: (om 
αυτου 246) | ευφρατην (εφ- ο) ποταμον bac,e, | ευφρατην] (pr 
τον 44): εφρατην adgmx : ευρατην c 

4 hab και 15--ἱππεων UY | δανειδ 19] post avrov A: om 
cx | των--αρµατα 19] mille uehicula eius 3, | om των avrov p | 
των] τον m | χιλια] επτα A | om και erra a, | erra χιλιαδας 
ππεων] επτακισχιλιους ιππεις boc,e,: septem mille equites ἂν | 
χιλιαδας 15] χιλιαδες clmp-txa,: myriadas ΟΙ." | χιλιαδας 29] 


Σουσακεὶμ, 


5 παραγεινεται B* | χειλιαδας B* 


χιλιαδες cdelmpqs | υπελιπετο] νπελειπετο AM Na-eh-Inpqtuv 
x-b,e, Eus: υπεληπετο g | εαυτω B] (pr εξ αυτων 242): εξ 
αυτων ἃ»: αυτω εξ αυτων ANacvx Eus: +e} αυτων M rell AE | 
(appara εκατον 44) 

5 συρια] ο συρος εκ M(mg)boz(mg)c,e,A | δασµακου c | 
βοηθησαι] pr του y: βοηθεια boc e, | om τω 15 f | αδρααζαρ] 
αδραζαρ Md-gi-mp-twzb, Eus: ανδρααζαρ h*a,e,: ανδραξαρ 
ΠΡ}: (αδαζαρ 44) | σουβα] σωβα Eus: σαβα cx | om δανειδ v 
Eus | om εν cvx Eus | τω συρω] τη συρια jb, Œ: +ras (4) uid 
ο | εικοσι] decem Co | δυο χιλιαδας Bdhiy Eus) χιλιαδας και 
δυο v : om δύο Aaa,: pr και MN rell 

6 (om δαυειὸ 1° 44) | Φρουραν] $ovpav a,: Φρουρας MNd- 
hmnp-uwz??b,A(uid) (uid) Jos: (Φρουρους 44) | om ev συρια 
τη g | συρια] pr τη bouc,e,: post ὅαμασκον z | om τη κατα 
δαμασκον (Lc | τη] της ve;: om b'*X | εγενετο o συρος] eye- 
νοντο ot συροι Ῥος,ε, | ο συρος] συρια Md-gijmp-uwzb,(44 
(pr η) 33 | δουλους Φεροντας] δουλον Φεροντα c | hab φεροντας 
ξενια IY | Φεροντας] pepovres ο: φεροντα v: +e 3, | εσωζεν 
jc,e,% | τον] τω dp | om πασιν CE | os] ov boc,e, | επορευετο] 
pr εαν boc,e,: iuit DSi: εφερετο z(txt): -- και ην ποιων δικαιο- 
συνην επι τον λαον z(mg) 

7 τους 19---χρυσου5] hab e torgues aureas (al. lanceas) Wy: 
hab τας τε $aperpas καὶ ras πανοπλιας Jos | τους 1°] ras dp | 
τους χρυσους] Tas χρυσας p: (rov χρυσου 74) | ovs ἐποίησεν 
Bex>?¥] ovs εποιησαν ahy: ovs emocas χ᾽: a εποιησαν a,: 
εποιησαν A: οι ησαν MN rell A | επι--βασιλεως] uiris suis 
Adraazar rex 3& | επι--των 2°] serui © | των 2°] rov Af: om 
beioxc,e, | αδρααζαρ] αδραζαρ Mdefg(ó ex v g*)ijmp-twzb,: 
ανδρααζαρ ah*na,: ανδραζαρ h>? | βασιλεως] pr του bioc,e, | 
σουβα] -- «a« παντα (om gz"?£) τα οπλα ra χρυσα και τα (om b) 
óopara bgoz(mg)c;,e, | mveyker] ηνεγκαν bexyz(mg)e,: παντα 
ηνεγκαν z(txt) | om es 19 d | hab και 3°—(8) αδρααζαρ $5 | 
και 35---σολοµωντος] sub X Ν : sub = c,: om Mi | om και 39— 
ιερουσαληµ 29 a*c | ελαβεν αυτα] haec accepit postea ©: om 
αυτα XE | σουσακειμ] σουσακιν εἴν: Susac X: Pharao € | 


VIII 1 ετροπωσατο] a’ εκολασεν σ’ κατησχυνεν j | την αφωρισμενην] a’ τον χαλινον (+ του z) υδραγωγιου az: a! τον χαλινον 
του πΏχεος σ’ την εξουσιαν του Φορου romos εστιν o δε a’ φησιν τον χαλινον του υδραγωγου j: THY των αλλοφυλων ενο.ε. i 

2 και 2°—efurypyoev] σ’ και διεµετρισεν αυτους εν σχοινιοις βαλων αυτους εἰς γην εµετρισεν δε ὄνο σχοινια εις το θανατωσαι εν δε 
εἰς το περισωσαι ) | κοιμισας] σ’ et proiecit S-ap-Barh | «ac 4 σ--εἰωγρησενὴ ο’ και το εν σχοινισµα εζωγρησεν | | φεροντας ξενια] 


σ’ υπο φορον j j 


3 ο... 2°] σ’ οτε EMOPEVETO στησαι τροπαιον eavrov jz 


4 pouce aneno] σ΄ τ ical παρελυσεν] a’ εἔορησεν j: σ’ ενευροκοπησεν jz 


6 φρουραν] a’ εστηλωµενους a’ φρουρους j 


7 Tous xAdwras] α΄ arma σ’ pharetras 5 ΑΡ; -Barh | χλιδωνας τους χρυσοι5] o’ φαρετρας ras χρυσας j | χλιδωνας] a’ κλοιους a: 


α΄ βραχιαρια jz: a’ πανοπλίας j | ους εποιησεν] ο΄ ovs εποιησαν j 


130 


™ 5 Peni SE 
ΓΣ $; 70 ^J | 

ΔΙ ge | . { d 
κο {6 Κ.δ. πὶ 


y Mi 


Gi iJ 





BAZIAEION B 


VIII I3 


^ ^ e / ^ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ XoXo- B 
8 μῶντος. Swal ἐκ τῆς Μασβὰκ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τοῦ Αδραάζαρ 
^ M ` A ^ 
χαλκὸν πολὺν σφόδρα: ἐν αὐτῷ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς στύλους 


^^ / 
9 καὶ τοὺς λουτῆρας καὶ πάντα τὰ σκεύη. 


9 Kai ἤκουσεν Θούου ὁ βασιλεὺς ‘Huad ὅτι ἐπάταξεν 


^ ; * M X EN ^ . 
ιο Δαυεὶδ πᾶσαν την δύναμιν ' Aópaátap, nai ἀπέστειλεν Θόου Ἰεδδουρὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
f M , ^ r —N M H Io A N , ^^ DIEN ls ` ? , / x 
βασιλέα Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπάταξεν τὸν 
C . X , la > / er 2 * ^c Ò ΄ A Li ^ * , ^ > 
Αδραάξαρ' καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι κείµενος ἦν τῷ ᾿Αδραάξαρ' καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν 
/ » ^ ^ 7 ^ ` 3 ^ TT ` ^ e F | e 4 ^ , 
11 σκευη ἀργυρᾶ και σκεύη χρυσᾶ καὶ σκεύη χαλκᾶ. Kal ταῦτα ἡγίασεν ο βασιλεὺς τῷ κυρίῳ 
^ ^ t ^ ^ ’ Έ , 
μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ μετὰ τοῦ χρυσίου οὗ ἡγίασεν ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ὧν κατεδυνάστευσεν: 
^ ^ ^ ^ 1 . ^ p 
12 er τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ ἐκ γῆς Μωὰβ καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ 
^ ^ , 
13 Αμαλὴκ καὶ ἐκ τῶν σκύλων 'AÓ6paátap υἱοῦ 'Ραὰβ βασιλέως Σουβά. Ἰ3καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ 
v ES. ^ 5 , QN > ΄ 4 > , , 7 ? > ` ν ’ 
ὄνομα: καὶ ἐν τῷ ἀνακάμπτειν αὐτὸν ἐπάταξεν τὴν Ἰδουμαίαν ἐν Γεβέλεμ εἰς ὀκτὼ καὶ δέκα 


8 σαλοµων (ο suprascr) Ba> 


εγυπτου g | εν 15---σολομωντος] in diebus Roboam filii Salo- 
monis cum ascendisset in Jerusalem 3, | εν 1°] εἰς b'*(uid) | 
om αυτον a> | ιεροβυαμ Benx] ρουβοαμ a,*: ροβωαμ vè: 
pwBwa a: ραβωαμ ν᾽: ροβοαμ ANa? rell ACE | σολο- 
µωντος] pr βασιλεως d: σολοµοντος c: σωλωμωντος g: σαλο- 
µωντος ju: σαλοµοντος X: σαλωµωντος hb,: σολωµων a: σαλο- 
μων πᾶ»: (σαλωµων 64): σαλωμν 

8 και 1--αδρααξαρ sub - N | om και 1? 02, | εκ της 
µασβακ] de terra Machinas Δ, | µασβακ Bh*y ArI On] AMastec 
i: µασβαχ A: µασεβακ hbj: µακβακ v: µασσακ 3,: MATAK 
a: Masporc Ec: (βασεβακ 64: βασενακ 244): δαµασβακ cx: 
µατεβακ Mbginub,c,: µαταιβακο: µακτεβακ N : (µεταβακ 74): 
am m Xİ: µαγεβακ e,: µετεβακ rell | ελαβεν--αδρααζαρ] 
εκ των εκλεκτων πολεων του αδρααΐαρ ελαβεν ο βασιλευς δαδ 
AMNb-gi-uwxzb,c,e, SJ [εκ] pr και MNbd-gi-uwzb,c,e, Sj | 
aópaajap] αδραξαρ Md-gijmp-twzb, : ανδρααξαρ e,: apatapc: 
αδρααξ o | ελαβεν] pr και N | o βασιλευς] post 080 g: om i] | 
om ελαβεν---δαυειδ IL | om ο βασιλευς © | ex 2°] pr και hv | του 
αδρααζαρ] idadeser regis IL: (om 64) | αδρααζαρ] afpaafap a,; 
ανδρααξαρ ah*: ανδραζαρ h>? | om χαλκον πολυν σφοδρα a, | om 
πολυν σφοδρα A | πολυ b'di | ev—(xaAX«a) sub 7 c, | hab ev— 
σκευη Ls | ev αυτω] de quo 3, | αυτω]αυτοιςε: guaA€ | σαλω- 
μων] σαλομων B2>N@?cigjmnswxz: σολωμων y*: σολομων b'deo 
pee A: σολομον bE | την τὸ--σκευη] amnia uasa aerea in 
templo et mare aeneum et columnas et altare 3, | θαλατταν ὁ | 
om καὶ rovs στυλους s | σκευη]-- τα χαλκα bozc,e, : (-F avrov 44) 

9 θουου DB] θοου M(txt)Nabghjnuvyb,a-ed (7: θοουθ a,: 
Thous A-codd: θαει Aox®: hab θαινον Jos: θαη c: 0apes a*: 
ελειαβ dic,e,: ελιαμ Ὁ’: αιλιαβ M (mg): θου rell | om o MNa- 
gjmp-xz-c, | ημαθ] σηµαθ o: ημας y*a,: (ηθαμ 71): ηλα a* | 
om δαυειὸ e | hab πασαν--αδρααξαρ LY | απασαν cx | αδρα- 
ajap] pr rov boc,e,: αδραξαρ Md-gh^*ijmp-twzb, 

lO θοου] θου c-fmp-twxz: οθου v: θαει AE: Bapes a: 
om bioc,e, | ιεδδουραν] pr τον Ab(v ex p b/3)ic,e,: ιεδδουρα 
av: ιέδουραν cegx: (εδουρραν a, : «oem. 5): rov (εουδ- 
δουραν ο: Zezouram E¥ : εδδουραν fA(uid)\C(nid) | om τον be* 
ioc,e, | βασιλεα] pr τον MNb-gj-uwxzb,c,e,: om Ee | ερω- 
Τησαι] pr του g | αυτον 1°] αυτω d | om τα-- αυτον 2° e* | 


13 γεβελεμεῖς ΒΡ 
AM Na-jm-qs-c,e, ACHEL) 


ευλογησαι] ευλογησεν (244) A: ευλογησων y*(uid) | επαταξεν 
1°] επολεµησεν MNbefgi-osuwy>zb,c,e,% : επολεµησαν dpqt | 
τον 2°] ro ο | αδρααζαρ 19] αδραζαρ Md-gh*'ijmpstwzb,: 
ανδρααζαρ ne, | και 35--αδρααζαρ 2°] guod uir ferox bello erat 
ts cum Thou et aduersabatur ei Adraazar A: om dp-t | om 
και επαταξεν αυτον achvx | om οτι-αδρααξαρ 2° 15 | κειµενος 
ην τω] erat Thou pugnans cum | κειµενος B] ανηρ αντικειµενος 
bozc,e,: αντικειµενος AMN rell | τω] avro i | αδρααζαρ 2°] 
αδραζαρ Mefgh>*ijmwzb, | om εν n | ησαν] ην bcoxc,e, | 
(σκενη 1°] pr καὶ 44: -πολεμικα 246%) | om αργυρα και σκευη 
h | αργυρα] χρυσα e, A32 S3 | καισκευη 1°] (om 44): om σκευη 
εκ ἃ | om χρυσα και σκευη {νε | χρυσα] αργιρα e, AESI | και 
σκευὴ χαλκα] om c,: om σκευη cx 

11 και ιο] - ye MNd-hjmnp-uwz*b, | ravra ηγιασεν]ηγια- 
σεν αυτα iA | αυτα MNd-hjmnp-uwz*b,3Z (uid) | o βασιλευς] 
Dauid A-cod: βασιλευς 646 n: + 645 AMN/c-gijmo-uwxz 
b,c,e,4-ed Œ | (om pera 1°-Kat 25 98) | pera του 2°] (om 
44): om pera Abcfoxc,e,€ | om ου b,* | nyacer 2°] +0 
βασιλευς τω kw a, | om εκ--κατεδυναστευσεν e | εκ--πολεων] 
ex omnibus beliis A | om πασων d 

12 εκ 1°] pr και bozc,e, | ιδουµαιας] ιδουµαιαν p?*: ιουδαιας 
dp*qsti | εκ yns μωαβ] ev Afoab ALE | γης B] om boc,e,: 
της AMN rell | om υιων n” | και 35--αλλοῴφυλων] post αμαληκ 
A: om (EY | om ex 4? c | om και 4? y | (om και 5---σουβα 44) | 
αδρααζαρ] αδραζαρ Md-gh>tijmp-twzb,: ανδρααζαρ e,: αδρααξ 
n | (om υιου--σουβα 71) | om vov ρααβ W: | vtov] pr του y | 
ρααβ] Roab OY: Rob A: Raam E: paap bgoc,: ραβααβ q: 
βαρααβ c?è’: βαρααμ c*x | βασιλεως] pr raeg | σουβα] pr του 
Β΄: σωβα Ao: Saba Ew 

18 om και 1°—ovopa cx | om ονοµα o | om και 2° s | 
ανακαμψαι y | επαταξεν](επαταξαν 64): iussit (+ Dauid 153) 16: 
+ Dauid A | την ιδουμαιαν] Syros A | hab εν 25---χιλιαδας 355 | 
εν γεβελεμ] in ualle salum Œ: om Niu | εν 2°] pr και boc,e, 
3L: και y | γεβελεμ DMahnvytz3L] Gabelem A-ed: Garbilem 
A-codd: γελεεμ f: Ύελεμ g: (γεβεελ 242): Ύελβεεθ a,: Ύεμελα 
cx: Ύημελα On-ed: youada A On-cod: γεμελεχ bc,e,: γεμελαχ 
z™8(uid): γελεμεχ O: Ύεβελεεμ z(txt) rell | εἰς--χιλιαδας] ad 
uiginti tria millia 355: om v | om es οκτω y | om es a, | 
hab οκτω---χιλιαδας HY | οκτω--χιλιαδας] χιλιαδας tn’ de | 


10 θοου] αιλιαβ M | ιεδδουραν] θοου M | ερωτησαι κ.τ.λ.] σ’ ασπασασθαι j | οτι--αδρααζαρ 2°] Aostis quippe erat Theu 


Adadezer p | κειµενος] a’ o' πολεµων j 
II κατεδυναστευσεν] α΄ σ’ υπεταξεν j 
13 ev γεβελεμ] a’ σ΄ εν Φαραγγι των αλων M 


17—2 
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pare (AE TONGS 


^ ^ ’ b , , ? t 
Β χιλιάδας. xai ἔθετο ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ Ἱδουμαίᾳ, καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ 14 


^ ^ ^ ^ - ^ , ’ 
Ἰδουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ" καὶ ἔσωσεν Kupios τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


= ` A 7 ` 3 . , M 
15]Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ Ισραήλ: καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ πάντα TOV 15 


^ ^ , M DX 3, M 9$ ^ 

λαὸν αὐτοῦ. !6καὶ ᾿]ωὰβ vios Σαρουίας ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ vios Άχεια επι τῶν 16 
ο / tN ᾿ t ^ ν yo Ὁ 

ὑπομνημάτων, eal Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Αγειτὼβ καὶ ᾿Λχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ Aga 017 
ν ε a εν. M 

γραμματεύς, xai Βαναὶ vids ᾿Ιανὰκ σύμβουλος, καὶ ὁ Νελεθθεὶ καὶ ὁ Φελεττεί' υἱοὶ Δαυεὶδ 18 


αὐλάρχαι ἦσαι'. 


S 


- - e^ ’ . ’ > 3 ^ 
!Kai εἶπεν Δαυείδ Ei ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος τῷ οἴκῳ  XaovA, καὶ ποιήσω μετ αυτοῦ 1 IX 


^a ^ A * 4 s 3 a ’ . e^ 
ἔλεος ἕνεκεν ᾿Ἰωναθάν; ?xai ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ παῖς ἦν καὶ ὄνομα αὐτῷ Σειβα, καὶ καλοῦσιν 2 
^ ex ΄ . + ντι . A ’ 
αὐτὸν πρὸς Δαυείδ: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεύς Ei σὺ el Σειβά; καὶ εἶπεν Eyo δοῦλος σός. 
x t f m ` v , / ^ 7 > 3 ^ 
3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Et ὑπολέλειπται ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ, ἔτι ἀνὴρ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ 3 


"^ ^ x ^ b f 
ἔλεος θεοῦ; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα "Vt ἔστιν υἱὸς τῷ ᾿Ἰωναθὰν πεπληγὼς τοὺς πόδας. 
€ ^ ^ ’ M 9 LÀ . fo^ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ποῦ οὗτος; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἐν οἴκῳ Maxeip vto 4 


13 χειλιαδας B* 
IX 2 σιβα (bis) A 


AMNa-jm-qs-c,e,ACvE (365v) 


οκτω και δεκα] dexa και οκτω cx: duodecim E: (om 236.242): 
om καὶ t*(uid) | χιλιαδας]--ανδρων (64) C 

14 εθετο] εθεντο g: εθηκε 645 z (mg): +5ad boc,e, | om 
εν τη ιδουµαια a, | ιδουµαια 19] ιδωµαια ο": «δᾶδ efmp-twz 
(txt) | φρουραν] Φουραν a,: Φρουρας MNd-np-uwz*(txt)b,A 
(uid)@(uid) SJ Jos: Ppovpovs z?'(txt) | εν 29---ιδουμαια 2°] hab 
et omnis Idumaea posuit titulum ab scriptionibus in terminum 
Lr: om dv | παση τη ιδουμαια] racc i | om παση a, | ἰδου- 
paia 29] ιουδουµαια η”: ιουδαια a, : ιουδαια εθηκεν εστηλωµενους 
z(mg): + εθηκεν εστηλωμενους (ενστ- b) Abcjm£(sub -)oxc,e, 
Thdt | om παντες οι ιδουµαιοι CE | οι ιδουµαιοι] ιοιδουµαιοι 
ac?! | om οἱ Ahv | ιδουµαιοι δουλοι] ιδουλοι w | ιδουµαιοι] 
ιουδουµαιοι d: εν τη ιδουµαια boc,e, | (δουλοι] Φιλοι 71) | τω 
βασιλει] pr Dauid E: τω δαὸ MNbd-gi-wzb,c,e, Thdt | 
εσωζεν boc,e,3% | δανειδ] c jb, | om εν 3° h | os] ov bac,e, | 
επορευετο] pr εαν boc,e,: επορευθη Md-gijmp-uwzb,€ 2 Sj 

15 om και 15--ισραηλ jb, | om δαυειδο | ισραηλ] pr τον 
b': pr παντα NinAE: (pr παντα τον 236): παντα u: «παντα 
Mg | ην mov] factebat Dauid AC: Dauid faciebat É | nv Bv 
Luc] --δᾶδ AMN rell Eus Tbdt | ποιων] --δᾶδ v | (κριµατα 
246) | δικαιοσυνην] οσυνην c | em 2°) εις boc e, 5) That 

16 ww v | σαρουιας] σαρουια Mbd-gijmo-wzc,e,: apowa n | 
στρατειας] στρατιας AMN*ad-gmup-xa,: στρατηγίας bioz?! 
c,e, | hab και 25--υπομνηματων WY | ιωσαφατ] ιωσαφαθ a: 
ιωσαφ A: Asaf (Πε | om vos αχεια 1; | αχεια Bahvya, AC] 
αχιλουθ N: (αχιδουδ 71): hab αχιλου Jos: αχεινααβ bc,e,: 
-ᾱ-- wc SJ: σαχινααβο: αχιμελεχ A: αβιµελεχς: αβη- 
µελεχ x: αχιλουδ M rell 3, | επι των υπομνηματων] erat super 
memoriam {L | υπομνηµατογραφων y 

17 σαδδουκ Bvc,e,] σαδδωκ h (δ 29 ex w h?): σαδουκ bo: 
σαδουχ Ay: σαδωκ MN rell ACE Thdt | wos 19] pr o y | 
αχιτωη a, | αχειµελεχ vios αβιαθαρ] Abiathar filius Achimelech 
155 | αχειμελεχ] αχιµελεκ a,: Achimel Ot: αβειμελεχ acdepxy 
(0 | aca] caca. MNdefh>*jmp-twz{txt)b,: hab σισαν Jos: 
σασαχ g: (σαραια 123): capea i: σαραιας Az(mg)c,e,: capeas 
b: gapaas o | om ο Mbd-gijmo-twzb,c,e, 

18 (om και 19—cvufovXos 98) | hab βαναι--ησαν 399 | 
βαναι B] βαναια y: favta PACE: «eec S): βανεας 


14 εθετο...φρουραν] ao’ era£ev $povpav j 


17 αχιτωβ A | αχιμελεχ A 
3 υπολελιπται A | ελαιος A | σιβα A 


18 υιοι] pr και B?b(mg) 
4 σιβα A 


egiz@*L: (βανευς 236.242): «δεμεία E: βαναλας dp: Pava- 
Ύαιας A: βαναιας MN rell | ιανακ B] ιαναβ y: {ιωδε 246): 
Za Si: POLLE ntur A: wad oc,e, Jos(uid) : ιωαλ b: 
Joram 3,: Aminadab E: βανσου vios ιωαβ αναβ a,: ιωδαε AMN 
rell (© | σύμβουλος] συμβολος A: συμβουλοι c(ov ex w)x | om 
και o χελεθθει Nu | (o χελεθθει] χολλεθι 44): Cherethi AC: | 
χελεθθει] χελεθι e: χελλεθι p (ex corr uid): χερεθθει AY: 
χαιρεθθι M: χαρεθθι g: χελβει ahijnva,b,: χελβες ex : (χελμι 
246): φελεθι Thdt: Φιλετθι z(mg) : φελτει boyc,e, W | ο φελετ- 
τει] Ofelethi ACY: (φελτι 44): Cereti L | Φελεττει B] Φελεθθει 
AMg: Ferethi C: χελθει y: χερεθι Ὁ Thdt: χερηθει z(mg) 
C€: χερηθη o: φελτει Nz(txt) rell | υιοι B*Aa*ey] pr και 
BabMabb’ghjovzb,c,: pr e? AW: pr οι fmw: vov a,: vos cx: 
pr και οι Nò rell | αυλαρχαι ησαν] (υπηρχον αυλαρχαι 43): ἐλ 
principes erant domus regis © | αυλαρχαι] ατλαρχαι ο: αυλαι- 
αρχαι cx: capita cantorum S-ap-Barh: principes tribuum Xi: 
t regis GL 

IX 1 (και ειπεν] eure δε 44) | εστιν] +715 beoc,e,A(uid) 
Thdt | om ετι Aceg*oxc,A@ | υπολελειμμενος] υπολελυμµενος 
v: Ἔτις a, | τω] pr εν b'i | ελεον boc,e, | om ενεκεν m | 
ιωναθαμ a, 

2 εκ-- ην] erat puer de domo Saul & | εκ---παις post ην cx | 
mats BAahvya,] post ην MN rell A | avro] avrov πο: om x | 
(σειβα 19] συβα 244) | om και 39—9ave E | αυτον {9 bis scr 
b’ | (om προς 19 246) | ειπεν 15] Neyer boc,e, | προς avrov] 
post βασιλευς boc,e,: αυτω ay | om ο βασιλευς p | om e 19 
aquva (C: | σειβα 2°] συβα p: +70 παιδαριον boc;e, | om εγω 
boc,e, | δουλος] pr o y*(uid) | σος] σου x 

3 o βασιλευς] (om 246): +545 v | ει] bis scr f: om d | 
εκ--σαουλ] post ανηρ boc,e,: post ετι 15 ude | εκ του οικου] 
(ev τω οικω 123): τω οικω A | ελεος uer αυτου vis | ελεον bo 
ce, | om θεου avC: | προς τον βασιλεα] e? (Πε: omd | om 
ετι 29—(4) βασιλεα v | ετι 25] post εστιν boc,e,: om y ACE | 
εστιν] εσται i | Tw ιωναθαν vios boc,e, | τω] (rov 242): om 
Mdg | (ναθαν 44) | πεπληγως τους todas) hab pedibus insignitis 
IL” | τοις ποσι cx 

4 ειπεν 19] +avrw boc, CE (uid) | που] pr ει υπολελειπται p | 
ovrws a*(uid)g | προς rov βασιλεα] eZ (L6: om AC | ιδου] εστιν 


16 αχεια] axuedex αχινα M | επι των υπομνηµατωγ] a’ ο αναμιµνησκων jz (om o): σ’ επι της µνηµης j 
18 συµβουλος--φελεττει] επι των χερηθεω»ν και των Φεληθεων j | ο 15---φελεττει] οι σφενδονιται και οι τοξοται M: sagittarii et 
funditores A | υιοι--ησαν] εβρ. σ' a’ et filii Dauid sacerdotes fuerunt S-ap-Barh | ανλαρχαι] a’ ιερεις σ’ σχολαζοντες j 


IX 2 mas] a’ σ’ δουλος jz (om c") 


3 ει υπολελειπται] σ’ αρα ουκ εστιν ουκετι j 
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BAZIAEION B 


IX 13 


5 Αμαὴρ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. 5καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἔλαθεν αὐτὸν ἐκ τοῦ οἴκου B 
6 Μαχεὶρ υἱοῦ ᾿Αμειὴλ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. θκαὶ παραγίνεται Νεμφιβόσθε vids ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ Ναοὺλ. 
πρὸς τὸν βασιλέα Δαυείδ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ: καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δαυείδ Μεμφιβόσθε' καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὁ δοῦλός σου. Txal εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Μὴ φοβοῦ, ὅτι 
ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἔλεος διὰ Ἰωναθὰν τὸν πατέρα σου, καὶ ἀποκαταστήσω σοι πάντα ἰγρὸν 
8 Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σου, καὶ σὺ φάγη ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης μου διὰ παντός. ϑκαὶ 
προσεκύνησεν Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν Tis εἰμι ὁ δοῦλός σου ὅτι ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸν κύνα τὸν 


’ ` e X ` X 
ο τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; 9kal ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Σειβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ. καὶ εἶπεν πρὸς 


, t 7 74 X ^ x e ^ ^ / ^ 5 - X 
ιο αὐτὸν Πάντα ὅσα ἐστὶν τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλω τῷ οἴκω αὐτοῦ δέδωκα τῷ υἱώ τοῦ κυρίου σου. “Οκαὶ 


~r 


, ^ > ^ ` ^ . t 7 e ^ / ’ ^ ta ^ 

έργα αὐτῷ τὴν γῆν, σὺ καὶ οἱ viot σου καὶ οἱ δοῦλοί σου, καὶ εἰσοίσεις τῷ VIG τοῦ κυρίου σου 

y \ ov y ΑΠ / ey ^ / / ^ \ » 3 VN 

ἄρτους καὶ ἔδεται ἄρτους: καὶ Μεμφιβόσθε υἱὸς τοῦ κυρίου σου φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐπὶ 

^ / ^ » ^ 

τῆς τραπέζης μου. καὶ τῷ Σειβὰ ἦσαν πέντε καὶ δέκα υἱοὶ καὶ εἴκοσι δοῦλοι. Πκαὶ εἶπεν Σειβὰ 
` ` , 7 ν / eu , , € t ' e . ^ / , ^ e 

προς τὸν βασιλέα Kata πάντα ὅσα ἐντέταλται ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τώ δούλω αὐτοῦ, οὕτως 
΄ e ~ , ’ Y ^ ^ tn 

ποιήσει ὁ δοῦλὸς σου. καὶ MeuduBóo0e ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέξης Δαυεὶδ καθὼς εἷς τῶν υἱῶν 
H ^ ^ ^ / ey ` A ^ e 

12 αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. xai τῷ Μεμφιβόσθε υἱὸς μικρὸς καὶ ὄνομα αὐτώ Μειχά. καὶ πᾶσα ἡ 

£f ^ ^ ^ J 
13 κατοίκησις αὐτοῦ οἴκου Σειβὰ δοῦλοι τοῦ Μεμφιβόσθε. xai Μεμφιβόσθε κατώκει ἐν "Tepov- 


I 


= 


5 αμιηλ A 6 παραγεινεται B* 7 ελαιος A 9 σιβα A 


vias τω ιωναθαν 3, | οικω]Ρττωο | αµαηρ Βα] αμαηλ y: Samael 
(C: αμιηλ ΑΝαΡοεμὺς" χα: M ean Si: αμεηλν: εμιηλς: 
Abial 15: αµαληκ a,: αμμιηλ Ms?! rell | λαδαβαρ] (λαθαβαρ 
123): ^afaóapah*va,e, 32 : λαβαδαρι A: δαδαβαρ Ὁ : hab λαβαθα 
Jos: λακαμερ On-gr-cod: δαβαρ y: λωδαβαρ MNehbijnub,: 
(AwBap 246) 

Ὁ om totum comma chx€* | om δαυειδ dE | om ex— 
(6) δαυειδ ιο d | (om εκ--λαδαβαρ Τι) | εκ rov] εξ boc,e, | 
µαχιρ οικου p | auen) BAN@abenvA] ame α,: Adial 32: 
αμαηλ gy": αμμαηλ M: Samael O°: αµαηρ y?*: αμμιηλ ΝΑ 
rell | om εκ της λαδαβαρ a, | λαδαβαρ] λαδαβηρ c,: (λαθαβαρ 
123): AaGadapavit: δαδαβαρ Ὁ’: δαδαμαρ ὁ: δαλαβαρΥ: λωδα- 
βαρ MNgijuub,: (λωβαρ 246) 

6 om και 1° Mg | παρεγενετο boc,e, | µεμφιβσασθε 1°] 
µεμφιβοσθαι Afa,: µενφιβοσθε g: µεφιβοαθε a: µεμφειβααλ bo 
z(mg)c,e, Sj Thdt: hab Afmphibaal LY | ιωναθαν] ιωναθαμ 
a,: ναθαν x | τον βασιλεα] post δαυειδ ιο (246) 35: om Ce | 
Kat προσεκυνησεν αυτω (-rov b') και επεσεν επι προσωπον αυτου 
boc,e, | avrov] δᾶδ d: om cx | αυτω 1°] αυτων A: αυτον c 
Jos-ed | αντω δαυειδ] ο βασιλευς d | om µεμφιβοσθε 29--- 
(7) δαυειδ cvxy | µεμφιβοσθε 2°] µεμφιβοσθαι Af: μεμφοβοσθε 
2: μεμφειβααλ boc,e, S): τις ει συ a, | om και ειπεν 2° h | 
ιδου] µεμφιβοσθαι a,: om A: +eyw NCE 

7 om αυτω d | (δαυειδ] ο βασιλευς 44) | µη φοβου οτι] 
quia ecce Cc | (om ποιων 44) | uera aov ελεος] ελεος uera rav 
A: ελεον μετα σου boc,e, | δια---πατερα] ενεκεν ιωναθαν του 
mps boc,e, | αποκαταστησω] αποδωσω boc;e,: hab διδωσι Jos: 
dabo © | σοι] ee c: oma | παντα αγρον] (παντα τον αγρον 71): 
παντας τους αγρους boc,e,: agros C | σαουλ] ιωναθαν c: om 
a*v | πατρος 15] pr του y: om Abcowxc,e, | om του wz | συ 
Φαγη αρτον] συ εσθιε 0: συνεσθιε bc,: συνεσοιε e, | επι--μου 
post παντος cx | emi] ex y : δια d | om rysa | om μου d*(uid) 

8 προσεκυνησεν BAcxya ACE] +avrw MN rell € | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μενφιβασθε g: μεμφιβααλ 
M(mg)3j: om bdoc,e, | τις ειμι] guts est A: quid 15: t εγω 
g | (επεβλεψες 236.242) | εμοι] pr ev e,: μοι N: uova, 

9 o βασιλευς] Dauid ŒF: +6465 bcoxc,e, | σειβα] pr τον 
Nbncc,e,: post παιδαριον e | το παιδαριον] τον παιδα boc,e, | 
σαουλ 15] Sabe Ec | (προς avrov] αυτω 64) | εστιν] υπηρχεν 


6 µεμφιβοσθε 1°] µεμφιβοσθε κειται εν τω εξαπλω παρα πασιν εν αλλω δε µεμφιβααλ j 
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12 µεικρος B* | uxa A | σιβα A 
AMNa-jm-qs-c,e,4 Cor E (") 


boc,e,: om av | τω 1°] rov c* : om dya, | σαουλ 29] pr οικω 
N* : ιωναθαν c | ολω τω οικω] oXov τον οικον MNgjuzb,: παντα 
τον oxov boc,e,: omnem domum E: omnia quae domus A | 
om avrov g | εδωκα N | mw του κυριου] κυριω a, | υιω] ouo 
A | τω κυριω Ah* 

10 εργαν A | av] pr και dn: σοι b’y | om οι 1? ασ” | υιοι 
σου sup ras i? | om και 4? Mex | εισοισεις] pr συ a(v sup ras)n: 
ειαοισει g: inducetis ET: εισοισωσι cx. | τω υιω] εις τον okov 
bgoz(mg)c e, A | vw rov κυριου] κυριω ya, | om σου 39 αὖν | 
(om αρτους 1° 242) | και εδεται aprovs] ut edant filii domus 
eius S): om y | εδεται aprovs B] εδεται (edent E) αυτους Xacv 
κ: edent id A: βρωσεται ἃ,: payera: hi(txt) : φαγονται MNi 
(mg) rell | (om και 6?—pyov 44) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι 
Afa,: μεμφειβααλ bocie Si: μενφιβααλ g | (om υιο--- σαυ 4° 
71) | vos] pr ο ha;c; | om φαγεται b’ | αρτον (-τους A) δια 
παντος Adefimp-twz A1; | αρτον] aprovs bcovxc,e, | σειβα] 
σηβα Ν΄: σιβαν f | om ησαν v | πεντε--υιοι 25] wae δεκα και 
πεντε CX: υιοι ce d | merre kac δεκα post voc A | πεντε και] ce’ 
και v: om (Le: om xac e | εἰκοσι] post δουλοι 29 cx: (ιδ' 
74): om m* 

ll κατα παντα] om Ὁ’: om κατα boc e, E | εντεταλται--- 
βασιλευς] iussisti K^. | εντεταλται] εντελεται g: +para | om 
o κύριος µου a | om ο βασιλευς e, | avrov 1°] av ex corr i? : 
avro h*v: σου (71) C° | (manaw 64.71) | cm ο δαυλας aov d | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι fa,: μενφιβοσθες: μεμφῴοβοσθε z: 
µεμφειβααλ boc,e, SJ | ησθιεν] + panem A | om δανειδ--- 
vuv b | δαυειδ] avrov y: Του βασιλεως 00,6. | καθως] ws oc,e, | 
avrov 2° Bhya,] om AMN rell ACE 

12 (τω µεμφιβοοθε] αυτω 71) | μεμφιβοσθε ιο] µεμφιβοσθαι 
Afa,: μενφιβοσθε g: μεμφοβοσθε z: µεμφειβααλ boc,e, | 
vios] pr ην boc,e,A(uid)\@ | µικρος] om (L*: +4 q* : ην qv | 
αυτω] avrov o | μειχαὶ µηχα m*(uid): µοχα c | πασα-- οικου] 
omnes homiues ¥ | κατοικησις] κατοικια boc e, | avrov οικου] 
domus AC: (om 44) | αυτου BA] om cx: rov MN rell | 
δονλαι] pr e? (Πε | του]τω Áabovc,e, | µεμφιβοσθε 2°] µεμφι- 
βασθαι Aa,: µενφιβοσθε g: µεμβιβοσθε ο": µεμφιαβοσθαι f: 
μεμφοβασθε z: µεμφειβααλ boc,e, SJ: +erant in domo Saul Cs 

13 μεμφιβοαθε] μεμφιβοσθαι fa,: µενφιβοσθε g: µεμφο- 
βοσθε 2: µεμφειβααλ boc e S3 : (αυτος 71) | κατωκει] w ex corr 


IO σιβα A 11 σιβα A 


IO εργα] a’ υπουργησεις σ΄ γέεωργησεις j 
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IN 13 ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ B 
^ ^ * , N 9 Ν , £ 
σαλήμ, ὅτι ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως διὰ παντὸς ἤσθιεν' καὶ αὐτὸς nv χωλὸς ἀμφοτέροις 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 
ν 3 ` a ^ , ` 3 é ε ` t 
! Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀπέθανευ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν Avywy vios 
^ L3 n t€ ^ , ^ é 4 f 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Ξκαὶ εἶπεν Δαυείδ Που]σω ἔλεος μετὰ '" Avvov υἱοῦ Naas, ὃν τροπον ἐποίησεν 
M 4 3 ^ * 3 ^M Le é 16 ’ > M 3 M ^ 5 A 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ παρακαλέσαι αὗτον ἐν χειρί τῶν δούλων 
- es ^ ^ Ν 3 x - ta 2 Li M 
αὐτοῦ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ παρεγένουτο οἱ παῖδες Δαυεὶδ εἰς τὴν γῆν υἱῶν Αμμων. 3Ἀκαὶ 
+ - ? ^ . ` / * ` 
εἶπον οἱ ἄρχουτες υἱῶν ᾽Αμμὼν πρὸς Ἀννὼν τὸν κύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ δοξάζειυ Δαυεὶδ τὸν 
- > > «v > \ 3 r ` 
πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέν σοι παρακαλοῦντας; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσιν τὴν 
ld . ΄ > N ` ^ ld 0 > 5 3 ’ A io M ZO 
πόλιν καὶ κατασκοπήσωσιν αὐτὴν καὶ ToU κατασκέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλεν Aaveió τοὺς Tatdas 
αὐτοῦ πρὸς σέ; “καὶ ἔλαβεν 'Avvov τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν τοὺς πωγωνας avTov καὶ 
A ^ ^ ^ / > 4 
ἀπέκοψεν τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 
Ml M [4 ^ 4 e . A 3 - * 3 £ 3 3 * 3 ^ e 9 t 
5καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρών, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, OTL ἥσαν οἱ 
> . e ^ 3 ^ ` 
ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τους 


a > ` e / e \ 
πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἐπιστραφήσεσθε. rai εἶδαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι κατησχύνθησαν ὁ λαὸς 6 


X 2 ελεος 1°] ελαιος A 


AMNa-jm-qs-c,e, SIL 3z (365) 


uid a: κατοικει Auvy | ev] esi | om οτι--ησθιεν d | οτι] διοτι 
boc,e, | επι--βασιλεως post παντος A | om της az | δια παντος] 
pr αυτος MNefi-npqswzb,: pr avrov t: post ησθιεν Abgoc,e, 
E | και 2°—avrov] (ην δε χωλος 44): om g | om αυτος d | (om 
ην 64) | augporepois τοις ποσιν] αµφοτερους τους ποδας boc,e,: 
om αμῴοτεροις WS | om avrov v 

X 1 (om και 1? 242) | om και 22d | βασιλευς] pr o bjou 
a,C,6,: tvaase*? | υιων] pr των N: vos dh**(uid) | αμμων] 
αμνων g | αννωγ--αυτου 2°] avr avrov ανναν o (om b) vs avrov 
boc,e, | αννων] αμνων g (-vw g*): aver edl-ed: Amon A-codd: 
aw» A: ενανωθα,: om N | wos] prod 

2 ποιησω] faciamus A | ελεος το] ελεον boc;e, | om uerai | 
αννων] ανναν boc;e,: αμνων ga,: ανων euv*A: ave» A | ον 
τροπον] καθως boc,e, | uer εµου o πῆρ avrov a, | πατηρ αυτου] 
Ta|rov A | per εµου ελεος] ελεον per εµου boc,e,: misert- 
cordiam super me 35: (om ελεος 242) | παρακαλεσαι-- (3) σοι 
bis scr M | παρακαλεσαι] pr του N: (παρακαλεσας 242): hab 
παρεμυθησατο Jos | (om των 44) | δουλων] pr ras (5) u: 
(παιδων 64) | αυτου 35] αυτων u | παιδες] δουλοι boc,e, | om 
την boc,e, | om υιων (Z* | αμμων] αμμαν c,* (uid): αμνων g: 
αµων ὁ 

3 ειπαν Nj*nxa,b, | vv αμμων] αυτων d | αμμων] αμνων 
g: αννων c* | αννων] αννον v: ανναν boc,e,: αμνων ga,: ανων 
AeA | µη-- δοξαζειν] ουχι δοξαζων boz(mg)c;e, | om το Na, | 
δοξαξει d | δανειδ το post σοι A | om ενωπιον σου b’' | om 
οτι befgmowz(mg)c,e,A€ | απεστειλεν ιο] απεστειλα d: are- 
σταλκεν boz(mg)c,e, | σοι] coram te 3$: ome, | παρακαλουντας] 
TapakaAovrres se,: παρακαλουντα y | αλλ οπως ovxe By] ovx: αλλ 
οπως N: ουχιαλλ ινα jb: xon sed ut d: αλλ οπως ουχ wa uva,: 
om ουχι a(hab ras 4—5 litt)bcoxz(mg)c;e,: ovx (ουχι Mgi: 
ουκ A) wa AMmz(txt) rell: sed misit (teos (Lc) ipse ut C | 
ερευνησωσιν] ερευνησω σοι w: ερευνησουσιν N*b,: εραυνησουσιν 


3 απεστειλεν 2°] στειλ sup ras B?! 
& ητειµασμενοι Β΄ | καθεισατε A | ιεριχω BOA | επιστραφησεσθαι A 


4 quot A 
6 ιδαν A 


y: εξερευνησωσιν boz(mg)c,e,: hab scretinet LY: (ειρηνευσωσι 
64) | πολι] σου bc | κατασκοπησωσιν] κατασκοπησοισιν tyh,: 
κατασκοπευσωσιν coz(mp)a,c,e,: κατασκοπευσουσιν x: κατοικη- 
σωσην g | αυτην 1°) την πολιν ob,c,e, | και 35] οτι bl (uid): 
om MNd-gi-np-uwb, | om του κατασκεψασθαι αυτην © | om 
του b | κατασκεψασθαι] κατασκεψεσθαι w: καταστρεψαι MNgij 
nub, | αυτην 19] (avrov 242): δᾶδ e* | απεστειλεν 25] pr και g: 
απεσταλκεν boc,e, | om δαυειὸ 2° cif? | παιδας] δουλους boc,e, | 
σε] + probare ciuitatem considerare eam (Uv: +ut probet te et 
ciuitatem tuam Qe b 

4 avvev| ανναν boc,e,: αμνων ga,: ανων Ae: om ἃ | 
παιδας] δουλους boc,e, | δαυειδ] ras v: avrov u?!a, | εξυρισεν 
b’gijsv Thdt | (rovs πωγωνας] post αυτων 19 44: ημισυ του 
πωγωνος 98) | om και 35--αυτων 3? c | απεκοψεν--ημισει] 
αφειλεν των µανδυων αυτων το uov boz(mg)c;e, SJ (uid) Thdt 
(uid) | om εν τω y | nuov N*auvya, | εως των ισχιων] hab 


usque ad inguen LY | εως] και ews της αναβολης boc,e,: 
4-rys αναβολης gz(mg) Thdt | ισχυων b'dgh*x | απεστειλεν 
a, 


Ὁ απηγγειλαν Bi] απηγγελη bcoxc,e,: ανηγγελη y: ανηγ- 
γειλαν AMN rell | υπερ] περι boa,c,e, | απεστειλεν---αυτων] 
exiuit eis V | απεστειλεν] + Dauid AE | απαντην Bh] 
απαντησιν AMN rell: (συναντησιν 246) | om οτι-- ανδρες dp | 
οτι] και cx | οι ανδρες] οι στρατιωται b': om ε[χγ(ίε: (om oi 
71) | (πτιµασµμενοι σφοδρα] σφοδρα ητιμωμενοι 242) | ητιμασ- 
μενοι BAhna,] Ἠτιμωμενοι MN rell: (ητιµωµενοις 44) | ερειχω] 
ερηχω j: ερυχω p(uid) | του] orovi | ημων b'* | επιστραφη- 
σεσθε] ανακαµψατε boz(mg)c,e, 

6 eav BAya,] eov MN rell: zouerunt Cc | om οι 19 
b’gm | wo 1°] υιων c, | αμμων 19] αμνων g | om οτι--αμμων 
2° dp | κατησχιυνθησαν o Maos) pudefecerant populum A | 
ησχυνθησαν boc,e, | om o λαος δαυειὸ b' | o λαος] οι δούλοι 


X 2 ελεος 29] σ΄ χαριν j | παρακαλεσαι] σ΄ παραμυθουµενος j 
3 µη-- δοξαζειν] σ’ αρα τιµων j: α΄ apa τιµων z 

4 τους 2°] X ο’ ro ηµισυ του | μανδυας] a’ χιτωνας z 

ς ητιμασμενοι] a’ εντρεποµενοι σ’ αισχροι jz 

6 κατησχυνθησαν —óaveió] σ΄ εκακουργησαν προς δᾶδ j 
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BAZIAEION B X I3 
t "T4059 8 j ν = 
Δανυείδ' καὶ απέστειλαν οἱ υἱοὶ Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν Συρίαν καὶ ‘Pow, εἴκοσι χιλιάδας B 
^ b] if > / 4 N 3 ~ ` 
7 πεζών, καὶ τὸν βασιλέα Αμαλήκ, χιλίους ἄνδρας, καὶ Biorwß, δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7 καὶ 
wi ο) E M , * M ^ . ΄ - 
8 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν lwa8 καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν, τοὺς δυνατούς. Bral ἐξῆλθαν 
e CNES ` . ’ ’ . ^ L4 ^ 4 f e . 
οἱ υἱοὶ Αμμων καὶ παρετάξαντο πόλεμον παρὰ τῇ θύρα τῆς πύλης Συρίας Σουβὰ καὶ “ῬΡοὼβθ καὶ 
3 ` y z [4 , , ^ 9 . tO 'I M e 3 ^ . ΔΝ 3 A 
ο Εἰστώβ καὶ ApaXyk, μόνοι ἐν ayp. 9καὶ εἶδεν Ἰωὰβ ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν ἀντιπρόσωπον 
^ / , ^ / ’ ^ ^ 
τοῦ πολέμου ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον ἐξ ἐναντίας καὶ ἐκ τοῦ ὄπισθεν, καὶ ἐπέλεξεν ἐκ πάντων τῶν 
$ gi ’ A ’ 3 3 ? NS a Io . . ΄ A ^ 3 
ιο νεανίσκων Ἰσραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας Συρίας. και το κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν 
1 4 ^ ^ ^ 7 ^ t 
τι ἐν χειρὶ ᾿Αβεισὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας viðv ᾽Αμμών, V καὶ εἶπεν 'Eàv 
^ / M / f / ^ 
κραταιωθῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς σωτηρίαν' καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾽Αμμὼν κραταιωθώσιν 
, . tf e^ ^ tf L4 ^ ^ ^ ^ 
τα ὑπὲρ σέ, καὶ ἐσόμεθα τοῦ σώσαί σε. ᾿:ἀνδρίξου καὶ κραταιωθώμµεν ὑπὲρ TOD λαοῦ ἡμών καὶ περὶ 
^ Li ^ ^ € ^ / N, ^ ^ ^ 
13 τῶν πόλεων τοῦ θεοῦ ημών, καὶ Κύριος ποιήσει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. !3καὶ προσῆλθεν 
gi 4 NET X M 3 ^ , , ^ , A X NS ’ VOUS 3 s f $ 3 ^ b 
ωᾶβ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ µετ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ϑαὐτοῦ. ἃ i, 


6 χειλιαδας (bis) D* | χειλιους B* | ιστωβ A 


8 πυλης] v ex o BY: πολεως BA™E | ιστωβ A | αμαληκ] a 2? sup ras B! 


M(mg)doc,e,€°: οι παιδες ἃ»: ot ανδρες jb, | δανειδ] pr ev An | 
(απεστειλαν---αμμων 29] απεστειλε 71) | αποστελλουσιν boc,e, | 
οἱ υιοι αμμων 2°) νιοι aurov g | εμισθωσαντο] εµησθωσατο g: 
µισθουνται boc,e, | την συριαν]τον συρον boz(mg)c,e, Jos{uid) : 
Syros A | και ροωβ Bh*ya,@ 3] pr σουβα s: Aoaó (Πε: και 
ροωβ και την συριαν σουβα Aacvxb A Eus [και pov] και ρααβ ς: 
κερααβ x: anifpung A: ορωβ a: om xac v Eus | σουβα] σαβα 
cx: σοβαλ Eus: σωβακ a: σωαβ v]: βαιθρααβ και την συριαν 
σουβα MNgh*^'inu [βαιθρααβ] βαιθρααµ g: βεθρααμ hèti: 
βαιθααβ N | σουβα] σωβαλ i(mg)]: και βαιθρααμ kac τον συρον 
σουβα boz(mg)c,e, [om και 1° z(mg) | βαιθρααμ] βεθρααμ 
b'/3?: βεθρααβ b*(uid): βαιρααμ ο" | και 25---σουβα sub X c, | 
την αυριαν C, | σιβα b]: βαιθρααμ και ροωβ και την συριαν 
σουβα j: βαιθρααμ και την συριαν σουβα και ροωβ z(txt) rell 
(44.71.242) [βαιθρααμ] βεθρααμ e: βαιθραμ 44: βαιθρααβ τι: 
και θρααμ m | om την συριαν 44 | σουβα] σωβα 71: σουβαα 
242: σουβακ e | ροαβ e] | χιλιαδας 1°] χιλιαδες πρ | om 
πεζων O° | αμαληκ] αµαληχ b,: αµαχηκ j: µελχα i(mg): 
µααχα AMboz?’c,e,: µαχαα Eus: µααχαν N: µωαχα cx: 
µασχα g: -ΈἜμααχα hb! | χιλιους] +guingentos Εν | ανδρας] 
«πεζων ο" | kac ειστωβ] κανστωβν | ειστωβ] pr τον biozc,e, | 
(χιλιαδας δωδεκα 242) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες Npv: nuje © 

7 δαυειδ] pr rex A | απεστειλεν] pr απεστειλαν οι υιοι 
αμμων την δυναμιν αυτων και ο 640 a, | om τον--πασαν Eus | 
om τον ANb’gn | om πασαν την δυναμιν d | δυναμιν] στρατιαν 
bz(mg)c, Jos(uid): στρατειαν oe, | τους δυνατους] των δυνατων 
boz(mg)a,c,e, 

8 εζηλθαν Ba*(uid)ya,b,] απηλθον ο: εξηλθον AMNa?? rell 
Eus | om οι αο] Eus | αμμων] aurov g: και παρεγενοντον | 
πολεμον] pr τον boc,e,: bis scr x* | (rapa τη θυρα] προς την 
θυραν 64: κατα τον πυλωνα 242) | τη θυρα BAMgxya, Eus] την 
θυραν achnv: (την πυλωνα 98.236): τον πυλωνα N rell | om της 
πυλης dE | πυλης] πολεως B*Nbefgijno-uwz-e, A33 | συριας 
BAMcgxya, AC Ea Eus] (pr και 74): και ο συρος boz(mg)c,e,: 
kaq: omd: και συρια Nz(txt) rell 355 | σουβα] pr et £4: σαβα 
cx: σωβα Eus: σοβαλ v: σωβακ a | om καὶ ροωβ Nz(mg)C° | 
ροωβ] Rob A: ροαβ A: ροωβωθ u: κερααβ cx: βαιθρααµ oc,e, : 
βεσρααμ b | om και 55--αγρω Eus | αμαληκ] µαλχα c,: µασχα 
e,: µααχα Abox: µαχα cz(mg) | µονοι εν αγρω] καθ εαυτους εν 
τω πεδιω M(mg)boz(mg)c,e,(L« (uid) 


6 ροωβ] ροωβ M 
8 εν αγρω] 0' εν πεδιω jz 


11 εσεσθαι A | εισωτηριαν B* 
AM Na-jm-qs-c,e, Cl (vz 34,5») 


9 ειδεν] -F αυτους boz(mg)c;e, | εγενηθη--εναντιας 15] zuene- 
rant accesserant. super eum in fronte A | εγενηθη] εγεννηθη a: 
Ύεγονασιν boz(mg)c,e,QL(uid) | προς αυτον] post πολεμου boz 
(mg)c,e,: προς avrovs v: εν avro q | αντιπροσωποι hoc,e, | rov 
15--προσωπον bisscrc | om ex 1?9—7opera£avro No | om ex 19— 
προσωπον Mbdgiuz(mg)b,c,e,@ | εκ rov 1°] pr «ac e: e£ ov y | 
προσωπον] -F Tov πολεμου e | om εξ 15--οπισθεν Eus | om εξ 
εναντιας 19 Acx | ex rov 29] om bz(mg)c;e,: om ex g | ere- 
λεξεν] (εξελεξεν 244): επελεξατο Mdeimp-uwz Jos(uid): ere- 
λεξαντο f: εἔελεξατο bgc,e, | om εκ παντων rov c | παντων 
των νεανισκων] παντος νεανιου υιων bc e, | om των Aix | 
νεανιων AMacgijnuxb, | παρεταξατο Ma’’ghnuvb,@ | συριας] 
pr ras (2) h: του συρου boz*c,e, 

10 και το] το δε boc,e, | καταλειπον α | om εδωκεν---και 
2ος | εν xep] εις χειρα c,: εἰς την χειρα boe,: in manus A | 
αβεισα Βα,1ξ} αβισαι Ακ: αβεσα eg?'s: αυεσα g*(uid): βεσσα 
a*: αβεσσα MNa? rell A: «x «c Si: om CL | rape- 
ταξατο MNbefgjnqsuwzb,c, | υιων] pr των boc;e,: (om 44) 

ll ειπεν] + waB προς αβεσσα (αβεσσαν ς,: αβεσα x: αβε- 
σαι c) bcoxzc,e,: + Zeaó fratri eius Œt: + Joab eis qui fratris 
eius V," | κραταιωθη] κρατηση bc,e,: κρατήσει b'o | συρια] pr 
CVX: συρος bc,: o avpos oe, | υπερ 19] ez f | εσεσθε] εση bo 
c,e, | vior αμμων κραταιωθωσιν] κραταιωθωσειν οι υιοι αμμων c | 
(om wot αμμων 98) | wor] pr οι ANfinouxyz: vtov b | ogvov g | 
κραταιωθωσιν | κρατησωσιν Όος,ς, | εσοµεθα] εσωµεθα a* cdgijpv: 
πορευσοµαι boz?£(uid)c,e, | om σε 2° a* 

12 ανδριξου και κραταιωθωμεν] hab inualesce et uirtliter age 
iL" | om ανδριζου c,* | om και 1? va, | κραταιωθωμεν] Kpa- 
ταιου Kat πολεμησωμεν bozc,e, | ημων 15] vuwy dè: rovrov a: 
(om 44) | περι] υπερ bjob,c,e,: om (44) (Lc | της πολεως he | 
κυριος] pr o boc,e, | αγαθον] -αντου g | αυτου] t vrep ημων 
bakc,e, 

13 προσηλθεν] προσηγαγεν bc,e,: προσηγεν ο | om avrov 
1? hcioc e ACE | μετ avrov] pr o bioc e ACE: post πολεμον 
cxy: om A | es] pr zu ciuitatem Ge | πολεμον] pr τον c | 
προς] εις cx: επι boz?!c,e, | συριαν] τον συρον boz?'c,e, | 
εφυγαν Bh*y] εφυγεν acvxz?!: εφυγεν o συρος boc,e,: εφυγον 
AMNh??z* rell: -- 11 A | απο] εκ boc;e, | αυτου 3°] αυτων 
a([-35 : 1-συρια Acx: + Syrus L 


7 την δυναμιν] λ την στρατιαν j 
9 νεανισκων] a’ σ’ εκλεκτων j 
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=] . ΄ , ` X 3 A 
"καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδαν ὅτι ἔφυγεν Συρία, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ᾿Λβεισὰ καὶ εἰσῆλθαν 14 


> Ν ’ i. 5 ’ % ` > . ^ f^ * / ` » , , / 
εἰς τὴν πόλιν’ καὶ ανέστρεψαν Ἰωὰβ aro Tov υἱῶν Ἁμμων, καὶ παρεγένοντο εἰς Ἱερουσαλήμ. 


m ’ 3 ^ ` 3 ’ NT 4 ’ 
Swai εἶδεν Συρία ὅτι ἔπταισεν ἔμπροσθεν Ισραήλ, καὶ συνήχθησειν ἐπὶ τὸ αὐτό. kal ἀπέστειλεν ιό 


tS 


ε «ὃ ΄ "ES ’ ` « ’ ` 3 ^ / ^ e^ N x f ` f 
Λὀραάξαρ καὶ συνήγαγευ τὴν Συρίαν τὴν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Ναλαμάκ, καὶ παρεγένοντο 


y Ὅς ^ w ^ ` i] ’ ^ ’ 
Λἱλάμ' καὶ Σωβὰκ ἄρχων τῆς δυυάµεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν αὐτῶν. Y? kai ἀνηγγέλη τῷ Δαυείδ, 17 


, 7 p r A M 
καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν Ἰορδάνην καὶ παρεγένοντο εἰς Αἱλάμ' καὶ 


- ’ + ^ 
παρετάξατο Δαυεὶδ ἀπέναντι Συρίας καὶ ἐπολέμησαν pet αὐτοῦ. 


x 
rai ἔφυγεν Συρία ἀπὸ 18 


! 3 , X 3 ^ ^ 9 ^ NS D € / e? M + 
προσώπου Ἰσραῇλ᾽ καὶ ἀνεῖλεν Δαυεὶδ ἐκ τῆς Συρίας ἑπτακόσια ἕρματα καὶ τεσσεράκοντα 


Δ ^ ^ ’ > / > ^ 
χιλιάδας ἱππέων: kai Σωβακ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάµεως αὐτοῦ *émára£ev, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


^ ^ 5 54 $ ’ ` 3 ’ 
"Sai εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι A δραάζαρ ὅτι ἔπταισαν ἔμπροσθεν Ἰσραήλ, καὶ ηὐτομό- 19 


t4 ανεστρεψεν Bab 16 αδρααζαρ 2° B®] aópatap B* 
18 συρια B?5 8] om B* | τεσσαρακοντα D^ | χειλιαδας B* 


AM Na-jm-qs-c,e,A Qe E 35 b(hsv) 


14 οι---ειδαν] ειδον οἱ vtt αμμων e, ES) | om οι Ngjqvw* 
b, | ειδαν Bya,] ειδεν 6: om g: ειδον AMND’ rell | εφυγεν] 
εφυγον us: πεφειὝεν boc;e, | συρια] συριαν τι: opia f: ο συρος 
bocce, | (om και 2° 44) | εφυγαν BAh*] εφυγεν v: φευγουσιν 
boc,e,: εφυγον καὶ αυτοι cxAE: εφυγον MNh?? rell | απο 19] 
εκ boc;,e, | αβεισα Ba, CE] αβισαι Ax: αβεσα eg: αβεσαι c: 
αβεσσα MN rell AL: (rov αβεσσα 242) | εισηλθαν BAya,] 
εισηλθεν n: εισπορευονται boc,e,: εισηλθον MN rell | εἰς την 
πολιν] εν τη πολει b,: -F αυτων cx | ανεστρεψαν Ὦ" ]απεστρεψεν 
v: ανεστρεψεν BAAMN rell ACEL | ιωαβ--αμμων 2°] απο 
των ιιων αμμων o ιωαβ boc, | om απο 15---παρεγενοντο d | 
των] προσωπου 64.244) | om και παρεγενοντο boc e,i | mape- 
yevovro] παρεγενετο MNefgh>?ijmp-uw2z(mg)b,ACE: avem 
z(txt) | εις 2°) εν efmp-twyz 

15 ειδεν συρια οτι] ειδον οι (om ej) vic αμμων οτι ο συρος 
boz(mg)c,e,34> | συρια--και 2°] hab JA Amon guia Syrus 
expanit et 35 | συρια] συρος a>? | επταισεν] επταισαν (74) CE: 
επαισεν b'dp: επεσεν s*y: εφθασεν g | εμπροσθεν] ο Kaos ωσθεν 
a,: ενωπιον abouvz(mg)c,e, : Zu conspectum LP: omc | ισραηλ] 
(pr του 242): pr των (om de,) νιων bdoc,e, c: pr των vtov του 
z(mg) | συνηχθη a, | επι] κατα boz(mg)c,e, 

16 (απεστειλαν 44) | αδρααζαρ 1°] αδραξαρ Md-gh>?jmp- 
twzb,: ανδρααζαρ νε»: (ανδραζαρ 74): ad Adrazar L | hab 
συνηγαγεν--αιλαμ UY | συνηγαγεν] εἔηγαγεν MNbgoc,e, i> 
Thdt: εξηγαγον u: adduxit LY: +adpaatap y | την συριαν] 
τον σιῤον boc e, Thdt | την 2°] τον ῥος,ς,3,' Thdt: gui 
erant 3^; om Ab'AE | ex του περαν] εκτοτεραν ο | ex του] 
ex Tox: εν τω boc,e, Thdt | του morapov] Jordanis (Ὃν: (om 
του 44) | χαλαμακ] pr in A: Chalamach (Εν: Chalmach C°: 
Chamaac É: χαλλαμακ dfmqstw: (καλλαμακ 74): χαλλακαμ z: 
χαλαμα (71) > Thdt: χαλλαμα MNgjnb,: one Ne Si: 
Xaraapa boe, (pr rov): χααλαµα c,: χαλαααμ i: xagaMag v : 
om Acx | και παρεγενοντο αιλαμ] ef conuenerunt in Helom 31): 
om 345 | rapeyeveroe, | αιλαμ BAoxyc,e,] ελαμ bes: εἎμα a, : 
predictor si: es ελαμ aehv: pr es MN rell E: coadanm 
Cw | σωβακ] Sobec É: σωβαβ x: σοβαβ c: σωβαλ dmp-twz€: 
σοβαλ ef: (σωααλ 236): σωβα a: σαβαχ A: Φαδαε L: σουβα 
a,: σωβα και σαβεαι (-βεε Ὁ) boc,: σωβα και σεβεαι e,: 

ο «oen Si: hab σεβεκον Jos-ed | αρχων 


τη: δυναμεως] o αρχιστρατηγος boc,e, Jos(uid): dux exercitus 


17 avei απεναντι συριας] συρια απεναντι δᾶδ Babing 
19 ηυτομολησαν] -- καὶ εθεντο διαθηκην Bb mg 


IL | αρχοντες cxyA ] om rugs cx | αδρααξαρ 2°) pr του bc,e,: 
αδραξαρ B*Md-ghb!ijmqstwzb,35: om p | om εµπροσθεν αυτων 
y | avrov t* (uid) A-ed 

17 απηγγελη MNhd-hj-uwzb,c,e, | συνηγαγεν] συναγει bo 
c,e, | om τον t? bchoyc,e, | διεβη] transierunt CE: διεβαιν εν 
h: διαβαινει MNbgijoub,c,e, | τον ιορδανην] Zordasnen 3L | 
om καὶ παρεγενοντο (Lc | παρεγενοντο Bahya,] ερχεται bo 
c,e,: mapeyevero AMN rell AC”: ueniti$ | om εἰς--παρε- 
ταξατο É | om εις Ἡ, | αιλαμ] ελαμ ceghv: ελααμ α,: χαλαμα 
en: «C «e a Si: χαλααµα bc,: χααλαµα o: Chalamac 
A | παρεταξατο] παρεταξαντο acx: παρατασσεται boc,e, | δανειὸ 
απεναντι συριας B*ya,] o συρος εξ εναντιας 645 boc e,i: συρια 
απεναντι (κατ- A) óaó B2AMN rell ACE | (om και 6° 74) | 
επολεμησαν] επολεµησεν defimnp-uwz29L: (επολεµει 71): πολε- 
µονσιν boc,e, | uer avrov) Syria (om 153) cum iis É 

18 εφυγεν συρια] fugerunt É | συρια] pr ras (1) a: 9 συρος 
boc,e,1,: om B* | απο προσωπου] απεναντι cx | απο] ex bo 
C €, | ισραηλ] (pr νιων 64): δᾶδ ΑΣ, | ανειλεν] απεκτεινεν 
boc,e, | εκ της συριας] εκ των συρων boc;e,: de Syrus & | της 
19] γης v | επτακοσια--ιππεων] επτακοσιους ἱππεας και τεσσα- 
ρακοντα χιλιαδας ανδρων (om WSi™E) πεζων ὀος,ε, 31, SJ (mg): 
τεσσαρακοντα χιλιαδας ανδρων πεζων και επτακοσιους ἱππεας b': 
hab πεζων pev eis τεσσαρας µυριαδας (ππεων δε eis επτακισχιλιους 
(septingentos lat) Jos | επτακοσια] pr mille et Si(txt): τρια- 
κοσια CX: quadrzngenta ©: om w | (ππεων χιλιαδας τεσσαρα 
κοντα 44) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: σεραντα w | χιλιαδας] 
a 2? sup ras m?: χιλιαδες N*a*ip | σωβακ B] Sobec E: τον 
σοβακ egw: rov σωβαλ x: rov σοβαλ cf: Sobal E: {τον σωβαν 
44): Sobae IL: rov σωβα a,: τον σαβεαι oe,: rov σαβαιε C,: 

Si: τον σαµεαι b: τον σαµεε b': pr τον AMN rell ] 

om τον de, | αρχοντα της δυναµεως] αρχιστρατηγον boc;e,: ducë 
exercitus 3L | avrov] Adraasar [5551 | emara£ev] mortuit 34» 

19 ειδαν BAN*nuya,b,] ειδον MN?! rell Eus | παντες ot 
βασιλεις] om (44) Eus: om παντες (Lc: om οι βασιλεις ἃ | οι 
δονλοι αδρααζαρ] qui conucnerunt cum Adrazar Y: qui con- 
uenerunt ad Adrazarem 35^ | δουλοι] συμπορενομενοι τω bgoe,: 
συμπεπορευμενοι TW C, | αδραζαρ Md-gh>tijmp-twzb, Eus | 
{οτι--ισραηλ 1°] ravra 44) | επταισαν] επταισεν α(ται ex corr) 
dfnp Eus: επεσαν N: επεσων c: επεσεν v: επταικασιν boc,e, | 
εμπροσθεν] ενωπιον abouc,e,: zu conspectum d^ | om και 2°— 
avras g | om και 2----ισραηλ 2? y | ηντοµολησαν pera ισραηλ] 


16 και 2°—athap] ο΄ και εξηγαγεν την συριαν Την εν τω περαν του ποταµου και παρεγενοντο adag a’ και εξηγαγεν την σνριαν 
THY απο περαν του ποταµου και ηλθον δυναµει αυτων σ' και εξηγαγεν τους συρους τους περαν του ποταμου και ηγαγον την δύναμιν 
εαυτων θ΄ και εξηγαγεν τον συρον τον εν τω περαν Tov ποταμον χαλαµα και παρεγενοντο adag j | αιλαμ] χαλλαμακ M 
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4 7 ^ . 5 , RE ^ A 
Ancav μετὰ Ἱσραὴλ καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς: καὶ ἐφοβήθη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς υἱοὺς B 
η μ 7) ς ς 


Αμμων. 


P ^ , ^ 3 . ` ^ ^ 
I Ι Καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν καιρὸν τῆς ἐξοδίας τῶν βασιλέων καὶ 
> / ὶὸ ` " S N 1 Lo > ^ ? 2 - ^ ` ’ , f ` 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν Ἰωὰβ καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ uer αὐτοῦ καὶ τὸν πάντα Ἱσραήλ, καὶ 
\ NS / Ὁ. / 

διέφθειραν τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμών, καὶ διεκάθισαν ἐπὶ PaBBa@> καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

` 1 , Z ` 3 ` ^ ’ - ^ 

2 ? Kai ἐγένετο πρὸς ἑσπέραν καὶ ανέστη Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς κοίτης αὐτοῦ καὶ περιεπάτει ἐπὶ τοῦ 

^ ^ - ^ t , . ^ 
δώματος τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ εἶδεν γυναῖκα λουομένην ἀπὸ τοῦ δώματος, καὶ ἡ γυνὴ καλὴ 
^ x S jue ` a : 
3 τῷ εἴδει σφόδρα. 3καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐζήτησεν τὴν γυναῖκα, καὶ εἶπεν Οὐχὶ αὕτη 
` yi ^ Y b * , / ` 

+ BnpodBee θυγάτηρ Ἐλιὰβ γυνὴ Oùpeiov τοῦ Νετταίου; Ἱκαὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους καὶ 
Y , ΄ . $5 ^ x ἃν M , 16 , ^ ` > 84 e / 3 A 
ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη pet αὐτῆς" καὶ αὐτὴ ἁγιαζομένη ἀπὸ 


δι 


3 fe > ^ M , / , M 4 > "^ ς . , * Y e , ` 
ἀκαθαρσίας αὐτῆς: καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. SKat ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ 


3 - . . ” 3 ’ 3 > ’ 
6 ἀποστείλασα ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. Skal ἀπέστειλεν Δαυεὶδ 
/ ? ’ x * ` > ’ ` ^ ΄ 
πρὸς Ἰωὰβ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον" καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ τὸν 
Οὐρεί ὃς Δαυείδ. 7 καὶ j Οὐρεί ὶ εἰσῆλθ ὃς αὐτό ὶ È à 
7 Οὐρείαν πρὸς Δαυείδ. 7καὶ παραγίνεται Ovpeías καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπηρώτησεν 


XI 2 λουμενην A | δει B* 


3 ουριου BOA 


6 αποστιλον B* | ουριαν (bis) BDA 


7 παραγεινεται B* | ουριας BOA | επηρωτησεν] η 1? sup ras A! (επαιρ- A*) 


hab expauerun? et fugerunt quinquaginta et octo millia coram 
Israel Ls | ηντομολησαν] διεθεντο (-θετο b’) διαθηκην boc,e, 35^ ; 
4+Kxat εθεντο διαθηκην BA | μετα] coram 3^ | ισραηλ 2°) 
+ disposuerunt testamentum cum ets (eo °) © | εδουλευον bo 
ce, | αυτοις] τω τηλ boc e ihh: Zsrael tribus ILe | εφοβηθησαν 
bdoz(mg)c,e,f2LSi | συρια--ετι periere in 3,^ | συρια] pr η 
fn: οι (om bc,) συροι boz(mg)c,e,€(uid) >: Zdumaei S | του 
σωσαι] post erc AEs (uid): του διασωσαι boz(mg)c;: liberare 
$^: om rov n | ert] post αμμων boz(mg)c;e;: επι defmp* 
qstvwz(txt): om 1335 | τους υιους] τον b’d(txt) | αμμων] 
αμαληκ a, 

XI 1 εγενετο] εγενοντο e,: (om 44) | επιστρεψαντος του 
ενιαυτου] εν τω επιοντι eret boc,e,: in uertentt anno Mb: ... «210 
ue... Y^ | εις---βασιλεων] hab £n tempore in quo exierunt reges 
(tad pugnam XC) LY: ..... pore ......reges M^ | εις τον 
καιρον] εν καιρω bo(ras 2 litt post ev)c,e, | εξοδιας] e£oóov b'o 
uc,e,: εξοδω ὁ | βασιλειων | καὶ απεστειλεν] εξαπεστειλεν 
boc,e, | ιωαβ] tet multitudinem eius ES | per avrov] post 
ισραηλ 35^: om dv& r | om και 4---ισραηλ ο | τον 35] post 
παντα (-τας ο”) boc,e,: om dvx | παντα] παντας οὗ: απαντα A | 
διεφθειραν] διεφθειρον jnb,c,e, : διεφθειρεν M Nabgvif" Jos(uid) : 
interrucrunt Lb | διεκαθισαν επι] obsiderunt LP | διεκαθισαν 
Bexy] εκαθισαν Aaha,: sederunt E: consederunt Éh: mepe- 
καθισεν eg*ve,: περιεκαθισαν MNg?! rell A(uid) | επι] in EEr: 
περι defmp-twz | ραββαθ] ραβαθ NadempsuvA€: ρραβαθ o: 
Rabba Lb: Sahabaa W” | εκαθισεν] sedebat AC: κατωκει 
boc,e, 3. 

2 και εγενετο] εγενετο δε boc,e,: om εγενετο > | hab 
προς---βασιλεως IL” | προς εσπεραν] pr iz eo (codem LY) tempore 
hv: εν τω (om ὁ) καιρω της δειλης bgoc e S3(uid) Thdt: hab 
δείλης οψιας Jos | om και 2° 3,5 | απο 19] εκ b, | τη κοίτης A 
(κο sup ras At) | περιεπατησεν cx | επι του δωματος] Ὁ; 
porticum 3,5 | επι]απο ya, | του 25---βασιλεως] domus suae (om 
39) regiae L: om d | rov οικου] post βασιλεως y: om c: (om 
του 71) | του βασιλεως] rov βασιλικου cx: των βασιλεων c4: των 
βασιλειων boe, Jos(uid) Thdt: (om του 71) | Ύυναικα--δωματος 
29] απο rov δωµατος του οικου Των βασιλεων Ύνναικα λουομενην 
c," | γύναικα λονομενην post δωµατος 2° boc 3'e ACSI Thdt | 


ΧΙ 25049 θαυμα των ασωματων g 


2 εσπεραν] της δειλης M 


AMNa-jm-qs-c,A Cw Fi bh (6v) 


λουομενην periit in 3^ | απο του δωµατος] per porticum 35: 
.solario domus suae 3^: om d | om ης | καλη τω ειδει] καλη 
Τη oye boc,e, Thdt: erat speciosa > 

3 και 1°] pr περι της βηρσαβεε c | εξαπεστειλεν boce, | 
δανειδ] rex Œ | εξεζητησεν bc e, | ειπεν] εἶπον boc;e,: ειπαν 
MNginuv: dixerunt €°3i(+e7) | om ουχι Ee | αυτη] post 
θυγατηρ C: -Fearw boc,e, S) | βηρσαβεε] ras (5) inter peto i: 
βηρσαβεαι boe,: βηρσαβαιε c,: βειρσαβεεσ: βερσαβεε h* : Beep- 
σαβεε M: βηθσαβεε A: ..... bace Lh | (om θυγατηρ ελιαβ 71) | 
θυγατηρ] pr η A | ελιαβ] ελιαµ y: ηλα oc e Woe (i3) $3 | γυνη] 
pr η A | opeove, | rov χετταιου] rov χεταιου h: Cethet 145 

4 om και 1? b | αγγελους] ad cam 3$: om av@~ | και 
ελαβεν αυτην] .... pit iUĀ sibi ° | om καὶ 35--αυτην 2° ha E | 
ηλθε cx | αυτην 2°] αυτον cs*(uid)x | om και 4?—avrzs 2° a* | 
hab εκοιµηθη-- αυτης 2° HL” | κοιµαται boc,e, | και αυτη ayta- 
ἕομενη] ubi sanctificata erat S-ap-Barh | και αυτη] aec autem 
35 | αυτη--αυτης 2? periere in 3 | αγιαζομενη---αυτης 2°] 
erat dimissa (abluta 3," ^) excelso loco 3," | αγιαζομενη] αγνιζο- 
μενη Ε: ην λελουμενη M(mg)boc,e, C (uid)32(uid): ota erat $è | 
απο ακαθαρσιας] pr kat v: e£ αφεδρου boc,e,A (uid): post pur- 
gationem b | omaurys 2° 355 | απεστρεψεν] απηλθεν boc,e,: 
intrauit X: --avrqv A 

9 εν Ύαστρι ελαβεν] ελαβεν εν Ύαστρι f: συνελαβεν boc,e, it | 
om η Ύυνη Nub, | αποστειλασα] απεστειλεν (4:9 Ύυνη e) και 
boc,e, | απηγγειλεν] ανηγγειλεν iu: om g | εγω--εχω] 
συνειληφα εγω boc,e, 3L: Praegnans sum ego A | εγω eu] iov 
εγω jb,: ιδου cx: om εγω y: om eua va,: +ecce © | εχω] 
εχων d: (εχουσα 123): εχουσα amo gov x: Ἕαποσους 

6 om δαυειὸ 1° f | λεγων] και ειπεν boc,e, | προς ue] μοι 
bfoc,e,i5 | om τον 1° ady | τον χετταιον] rov χεταιον b*: om 
ELr(uid) | ιωαβ 29] «as N: om d | τον ουρειαν 2°] avrov d: 
om τον e,: -Frov χετταιον ν | προς δανειδ᾽ periere in $r: 
(om 98) ] δαυειδ 25] pr τον h: avrov boc,e, > 

7 και 15--πολεμου] et dixit Dauid ad..... Si recte es tu 
XD cu νιν. C OUTTA cecdt 5... 
Er | και 1ὸ--- αυτον] e? Urias intrauit ad Dauid (eum C°) 45: om 
d | om και mapaytverat ovpetas v | om και εισηλθεν Abcoxc e iL? | 
αυτον] 6a6 abcoxc e A iL | επηρωτησεν](επηρωτα 246): 1- αυτον 


3 εζητησεν] σ’ περιειργασατο ] 


4 αγιαζοµενη] a’ απολελουμενη (-νην j) jz | ακαθαρσιας] σ΄ 0' µιασµμου αφεδρου jz 
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BAZIAEION B 


B Δαυεὶδ εἰς εἰρήνηυ ᾿Ιωὰβ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ λαοῦ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ πολέμου. ? ai εἶπεν Δαυεὶδ 8 
TO Οὐρείᾳ Κατάβηθι εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ νίψαι τοὺς πόδας σου" καὶ ἐξῆλθεν Οὐρείας ἐξ οἴκου 

τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἐκοιμήθη Οὐρείας παρὰ τῇ ο 
θύρᾳ τοῦ βασιλέως μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ οὐ κατέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 10καὶ ιο 


. r ^ ή ^ 
ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι OU κατέβη Οὐρείας εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Δαυεὶ ὃ 


ν 1 , > ὃν } t ^ ` / ῃ 
πρὸς Οὐρείαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ σὺ ἔρχη; τί ὅτι οὐ κατέβης εἰς τὸν οἶκόν σου; ΤΙ καὶ εἶπεν Οὐρείας τι 


E z ’ ε S » ^ ^ 
* € πρὸς Δαυείδ H κιβωτὸς καὶ Ἰσραὴλ. καὶ Ιούδας κατοικοῦσιν ἐν σκηναῖς, καὶ ὁ κύριός µου Toà" 


A ` ο ὃ - - ΄ 5... ^ * ^ f t . OA , , 

καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ κυρίου µου ἐπὶ πρὀσωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσιν" καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι 
3 A > , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

εἰς τὸν οἶκόν µου φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ κοιμηθῆναι μετὰ τῆς γυναικός µου; πώς; ζῇ ἡ ψυχή σου, 


1 t \ @a τ 12 ` ^ A io s O } , K (0 1 nO / / ^ 
ει ποι]σω το pua TOUTO. και ειπεν AUEI προς υρειαν λασισον EPTAVOA Kat Ύε σήμερον, KAL 12 


w ? ^ ^ Av ’ » /, 3 » ` % A e ’ 1 , A ^ 3 ΄ 
αὔριον ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἐκάθισεν Οὐρείας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ήμερα εκεινη και TN επαυριον. 


ue. 7 ν 4 , \ ν / ` ^ 
Kai ἐκάλεσεν αὐτὸν Δαυείδ, καὶ ἔφαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐμέθυσεν αὐτόν" καὶ i3 


Yuen [4 , ^ 0n * ^ , > ^ 4 A 2 ^ P , ^ ^ , 
ἐξῆλθεν εσπερας του κοιμµηζηναι ἐπὶ T$ κοιτης αυτου µετα των δούλων τοῦ κυριον αυτου, και ELS 


8 ουρια BOA | ουριας BOA 
11 ουρίας BOA | πειν B* 


AMNa-jm-qs-c,e, AG" EF bb) 


Nbdoc,e, (uid): (ἠ-αυτην 44) | εις τὸ---πολεμου] eum et dixit 
Recte est Loab et recte est populus et recte est exercitus belli εἰ 
dixit Urias Omnes rectae sunt 3,5 | εἰς ειρηνην ιωαβ] τον «a8 
προς ειρινην g | εἰς ειρηνην 15] pr τα jb: prec hy: prya,: εἰ 
υγιαινει M(mg)bo?c,e,: υγιενει οὗ | om ιωαβ---ειρηνην 2? v | om 
και 4----λαου 5 | εἰς 2?9—3aov] pr ει h: εἰ υγίαινει ο λαος bo(om 
ει o*)c,e, | om εις 254” | τω λαω Nv | εἰς 35---πολεμου] prec h: 
ει υγιαινει ο πολεµος Kat ειπεν vyuuvec bo(om ει o*)c;e, | (om εἰς 
ειρήνην 3° 71) | του 2°] pr του λαου g (λαου ras) | πολεμου] 
+ και ειπεν εἰς ειρηνην z: («και ειπεν υγιαινει 71): +et dicit 
Uria Ualens est A: + ka« ειπεν ovpias παντες εἰς ειρηνην a, 

8 multa periere in 36} (hab dixil .......... runt popult 
....ffabant regi) | τω ουρεια] τον ουρειαν e,: Urias 145: προς 
oupiay cx: εἶδε: om τω y | om τον an | ουρειας] pr o N: post 
βασιλεως 1° d | εξ οικου] εκ προσωπου boz(mg)c,e,: ενωπιον a, | 
του βασιλεως 15] om του d: + uera Των δουλων του κυριου αυτου 
p | hab και 45--βασιλεως 2° LY | om και 40--βασιλεως 2° cx | 
εἔηλθεν 29] εζηλθον (ο ex corr b’*)biL>Y | οπισθεν a, | αρσι 
του βασιλεως] των παρεστηκοτων τω βασιλει boz(mg)c,e,: statores 
regis qui adstabant illi 4,5} | apsis] αρσεις ya,: statores 38,1}; 
protectores LP: apparitor B: nharorwm C 

9 και εκοιμήθη ovpeias] ..... 7 Urias dormire IL» | κοιµαται 
boc,e, | παρα τη θυρα] εν τω πυλωνι boc;e, S™{uid) : 2» portam 
Ἡ | παρα] (περι 242): προς f | την θυραν (-pa sx) Nchbsux | 
του 19 BMNgiya,@-ed (ΠΞ] pr οικου Acpx: pr rov οικου rell: 
pr domus A-codd 65353, | των] pr παντων boce CL | δουλων] 
παιδων boc,e, | rov κυριου] pr του βασιλεως y3,^: om A | om 
και 29—avrov 29 c | ov κατεβη] ovx απηλθεν x 

10 om και 19—avrov v*ziZ | απηγγειλαν Mbd-gj?mo-tw 
b,c,e, | τω δαυειδ] regi CU» | τω] προς d | Saved 19] pr 
βασιλει boc,e, | (om λεγοντες 44) | om οτι 1? boce, 35 | ov 
κατεβη] ουκ απεβη m* | om ουρειας v?! | ουρειαν] pr τον boc,e, | 
ουχι] ουκ boc,e, | εξ--ερχη] {τε ex (de 1,5) uia uenzsti 3, | συ 
ερχη] παραγεγονας συ boc,e,A(nid): zenisti 32 | τι] pr και bc 
oxc,e, 12: om Na: +ras (1) c, ] om οτι 2? defmp-twz | κατε- 
βης] καταβης At: καταβη A*; κατεβηκας b: καταβεβηκας oce, | 
om τον 2° np*(uid) 

11 (om ουρειας 242) | προς δαυειδ] ez ει om d | η 1ὸ---ισραηλ] 
propter arcam testamenti Domini C° | m 1°] pr ει Aoc,e,: 
pr ni: provxc N | κιβωτος] -- xv ava-codd EX: -- rov 0v bco 
xzc,e,A-ed | και covdas periere in 16} | µου ιωαβ periere in 3£^ | 


9 ovpras BPA 
12 ουριαν BOA | ye] we A | ουριας BPA 


10 οὐριας BPA | ουριαν BOA 


om µου 1°a, | om οι Ν΄ | δουλοι] παιδες boc, e, | (rov κυριου μου] 
παντες 44) | µου 2°] om N: + Dauid 3 | προσωπου Néoyc,e, | 
αγρου] πεδιου boc,e, | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν Aa*gvz: 
περιβαλλουσι 5: παρεµβεβληκοτες Ὀ'όλος,θ,: παραβεβληκοτες ġ* : 
Onquiescunt Lh: reguiescent 1,5 | kac εγω εισελευσοµαι periere 
in Ér | και εγω] καγω Acxya,: καὶ πως εγω boc,e, | εισελευ- 
σομαι] post µου 3? b': εισελευσωµαι στην: (παρελευσοµαι 71) | 
φαγειν] pr του MNd-gi-np-uwzb, | om και mew cx | πιειν] 
pr του Nn: ποιειν o | πως] pr και AA: (ουχι 44): om bcoxz 
(mg)c,e, | hab ζη--τουτο LY | ἕ--σου] iuro per uitam 
meant et fer uitam animae meae LY: per wi........ W | 
$n η ψυχη] pr «η Ks και cx32: iuro per uitam animae Lè: μα 
THY ζωην σου και μα την ζωην της ψυχη: boz(mg)c,e, | σου] 
domiui met Œ | ει] η g: ου µη boz(mg)c,e, | ποιησω] Tomoe 
g*: feceram 15 | το ρήμα rovro] το πραγμα rovro boz(ng)c,e,: 
rem istam Y: kanc rem 35^: periere in 36} 

12 προς--σηµερον periere in Xh | ουρειαν] pr το» boc, | 
om καθισον ενταυθα a, | καθισον] redi > | ενταυθα---σημµερον] 
hodie hic A | ενταυθα] ωδε boc,e, | και ye] om acvxE : om γε 
beoc e, L° | αυριον εξαποστελω σε] rentttam te crastinum WL | 
αυριον] -- και τη τριτη defmp-twz | εξαποστελω] pr e? Œ: post 
σε boc,e,: εξαποστελλω c: αποστελω y | σε] +ad load Œ | 
om ουρειας d | εν 15--εκεινη] εν τη ημερα εκεινη ei Anua: in 
Hla die Hierusalé 3L^ | εν ιερουσαλημ post εκεινη v | εν 19] 
επι ἆ | ιερουσαλημ] pr τη y: ιὭλμ e: ιερουσαλειμ Ὁ’ | ev 29--- 
εκεινη] in die hac iLe: om d: om εν εἶχα, | om xa: τη erav- 
ριον 154, 

13 om και 1? a-dovza,c,e A | εφαγεν] manducab.t 3^. | 
ενωπιον---επιεν] et bibit coram Dauid (-uit 115) 3, | avrov 19) 
δᾶδου c | και επιεν] και ειπεν i*(uid): om fm | και 4° bis scr o | 
εµεθυσεν avrov] εµεθυσθη boc e AIL | εξηλθεν---κοιμηθηναι] 
Dauit misit domo sed dormiutt L» | εξηλθεν] ηλθεν a | εσπερας] 
pr ets y | του 15--κατεβη] et descendit in domum suam et dorgi..t 
dormitionem su.. cum seruis dni su. Y^ | του κοιμηθηναι] και 
εκοιµηθη bcoc,e,: dormiuit A | em-—avrov 2°] sup ras circ 
22 litt ab: post αυτου 3? cx | επι της Korys] pr και A: εν τη 
κοιτη boc e A (nid) Z(uid)W> | avrov 25] o ουρειας boc;e,: om 
> | μετα των δουλων] pr και εκοιµηθη va,: uera των παιδων 
boc,e, : cum puero ©» | om του κυριου g*a, | avrov 35] αυτων 
A | και εις] εις δε boc;e, 3,5 | ov κατεβη] ουκ απηλθεν av 


7 εἰς ειρηνην 15] σ' περι της σριας 6’ ει υγιαινει j | εις 35--πολεμου] αλλη εκδοσις ει νγιαινει o πολεµος 7 
8 αρσις] των περιεστηκοτων M 
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BAZIAEION B 


XI 22 


^ £ , ’ M 
14 τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ κατέβη. “καὶ ἐγένετο πρωὶ kai ἔγραψεν Δαυεὶδ βιβλίον πρὸς Ἰωάβ, καὶ B 
/ Z ᾽ x > ’ 
1s ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρείου. !5καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ λέγων Εισάγαγε τὸν Οὐρείαν ἐξ ἐναντίας 
- ^ ^ ? A > 
τοῦ πολέμου τοῦ κραταιοῦ, καὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ πληγήσεται καὶ aro- 
- ^ . ` 
ιό θανεῖται. 'Οκαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ ἔθηκεν τὸν Οὐρείαν εἰς τὸν 
» ὦ 750 ” 1VO ὃ r 5 ^ 17 y Spa p | ave ^ aN ` 3 / ` 
i7 τόπον οὗ ἥδει OTL ἄνδρες δυνάμεως ἐκεῖ. 17 kai ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως καὶ ἐπολέμουν μετα 


^ ^ a / f be ’ f ^ «4 l 
Ἰωάβ: καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐκ τῶν δούλων Δαυεὶδ καὶ ἀπέθαναν, καί ye Οὐρείας ὁ Kerratog i, 5 37 


^ ^ * ? ^ £ 
18 1δκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμου 
^ ^ ^ ` 
ιο λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. Ἰθκαὶ ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων Ev τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς 


^ tz ^ p d A ^ τ Ml ^ , α΄ 
20 λόγους τοῦ πολέμου λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα", ? καὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῆ ὁ θυμὸς τοῦ βασιλέως * ἈΡ 


καὶ εἴπη σοι Τί ὅτι ἠγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι τοξεύσουσιν ἀπάνωθεν 
21 τοῦ τείχους; ?' vis ἐπάταξεν τὸν ' ABeuiéXex υἱὸν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν κλάσμα 
ἐπ᾽ αὐτὸν μύλου ἐπάνωθεν τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
22 τεῖχος; καὶ ἐρεῖς Καί γε Οὐρείας ὁ δοῦλός σου ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. xal ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος 


I4 ουριου BPA 
20 τοξευσουσιν] πληγησεσθαι B3o ng 


14 πρωι] pr το c,: om a, | εγραψεν δαυειδ βιβλιαν] hab 
scripsit librum 36 | εγραψεν]γραφει b’oc,e,: γραφη ὁ | δαυειδ] 
post βιβλιον t; om e, | απεστειλεν] αποστελλει boc,e,: 4-080 
AA | ev xeu] per manum 35: per manus J | αυρειου] αυρια 
cvx: Urras f: efus 1 

15 om και 15--βιβλιω a, | και εγραψεν] εγραψεν δε hoc,e, | 
om εν βιβλιω d | βιβλιω BA] pr τω MN rell | hab εισαγαγε-- 
αποθανειται WY | εισαγαγε] εισηγαγε d : inducite E: e£a-yavye g: 
παραδας boc,e, | εξ--κραταιαν] εἰς ταν παλεμον τον κραταιαν 
boc e, 3 | (om του 1? 98) | om rov κραταιαυ a, | om και 2°— 
πληγησεται 125 | απαστραφησεσθε--αποθανειται] auertimini 
αὐ eo ut percutiatur et moriatur 87 | και αποθανειται] ut mori- 
atur >> | αποθανηται ο 

16 εγενετα boa,c,e, | εν--πολιν] cum obsideret ᾖραδ... 
ciuitatem WY: cum obsidit loab ciuitatem Amonae 5 | gv- 
λασσειν] περικαθησθαι M(mp)bc,SJ(uid): πυρι καθησθαι o: 
περικαθησαι e, | ιωαβ] pr τον bijoc,e, | επι την πολιν] επι την 
πυλην C: (εν τη παλει 246): om επι YAE | om και 2° X | 
εθηκεν] εδωκεν boce, AL”: εστησαν v: posuerunt É: misit 
Lb | εις rov τοπον] in locum pessimum 35 | εις] επι boc,e, | 
ov δει] τον παναυντα boc, | ηδει arı] πλειστοι v | om δυναµεως 
N | εκει] pr ησαν boc e A (uid): erant Ἡ, 

17 εξηλθαν N*i*j*nb, | om αι Ndefjmnp-tw | (rys πολεως] 
δυναµεως 74) | επολεµουν] pugnauerunt 35 | uera iwaß) ger 
αυτων a,(rescr post man) | mera] πρας boc e, | hab και 3°— 
δαυειὸ 3" | (επεσαν-- δαυειδ] ama ταν Aaov των δουλων dad 
επεσον 242) | επεσαν] επεσον Mbd-gh>’mo-twzc.e,: caecidit 
DL: caccidit Loab Lb | om εκ 19---γε 14} | ex rov λαου] post 
δανειδ y: om (44) 32 | εκ 15] awa AMNac-gi-np-xzb, | εκ 
25--απεθαναν] καιαπεθανεν ex των δουλων δᾶδν | ek των δουλων] 
(pr «za των λαγαν 71): κατα τον Mayov boc e, 3e | εκ 2°] 
(απο 9S): om ALY | δαυειδ] pr του coc;e,: pr avrov x | om καὶ 
απεθαναν y | απεθαναν Bh*i*] απεθανεν ANbcjnoxh,c,e 323.5 : 
απεθανον Mh; rell | om και γε Ῥος,Ε, 3} | αυρειας] Uri 36} | 
a χετταιας] Cetth... h: o χεταιας hvil>: απεθανε d: +are- 
θανεν efmp-twzA C 

18 και 15--απηγγειλεν] Zoab autem scripsit Œ | wa] iwas 
N: +a xerraios e,* | και 2°—Bacthe] προς e, | και απηγγειλεν] 
απιγγειλαι ς | τω βασιλει δαυειδ B] om a,: om δανειδ Aachvxy 
AE: om βασιλει MN rell CIL | παντας rovs λογους].παντα τα 
ρηµατα boz(mg)c,e, | om λαλησαι--βασιλεα ANbcdiouxc,e, 


ACL 


15 αυριαν BOA | αποστραφησεσθαι A 


16 ουριαν BPA 17 ovas BPA 
21 αβιμελεχ A | θαµασει A | αυριας BEA 


AM N2-jm-q5-c,e A (riz (ipn) 


19 ενετειλατο---(19) εσται] dixit 35 | ενετειλατο τω αγγελω] 
praecepit nuntios 3, | ενετειλατα] +twaB Ῥοοζς,ει: +4646 x | 
(τω αγγελω] avro 236.242) | εν τω συντελεσαι] Nuntiate regi 1L: 
-σε MNbefgi-pstuwyzb,c,e,4 | παντας rovs λογους] παντα τα 
ρηματα boc,e, | rovs πολεµαυς d | λαλησαι] pr ras (5) h: Ἀαλη- 
σον v: λαλουντα hozc,e,: doguens IL | ταν βασιλεα]σες, 

20 hab και τὸ---βασιλεως 3," | και εσται εαν] εαν de a, | 
και εσται] pr και ενετειλατο τω αγγελω λεγων p: om εσται dC | 
(eav) pr και 242) | του βασιλεως] avrov bouc,e, | ery] ero a,: 
ειπε g | om τι a*n | om οτι 1° A | om ηγγισατε--οτι 2? 
g | ηγγισατε] ηγγικατε u: ηγιασατε a,: 9pyacare A | προς] 
ese, | την πολιν] την πυλην a*: το Texas u | παλεμησαι] 
pr rov ANcox | hab αυκ--τειχαυς LY | (αυκ] pr και emn σοι 
246) | ndecre] αιδει c(ec ex a) | ταξεισαυσιν] τοξευαυσιν Aac*ef 
mnswxa,A(uid): πληγησεσθε D3bbgoc,e,: male acciplebamini 
i$ | απανωθεν] επανωθεν Ndehinpvya,: ανωθεν Mgw?'(uid): 
επανω acx: ama boc,e,i | om του 2° 0 

21 om ris—recyous Ὁ’ | αβειμελεχ] αβηµελεχ a5" : αχιμελεχ 
h* | wov] pr rov ὁ | ιεροβοαμὴ ιερουβοαμ a,: ιεροβοαλ oC: 
ιεραβααλ MNd-gijmp-wzb,c,: ιεροβαλ e, | υιαυ νηρ] (vias 236): 
om MNédginoub,c,e, | viov] wov c. | νηρ] Neri ©: was efjm 
pqtwz: «af s | ovx mu | γυνη] pr η cmu: om b, | ερριψεν] 
επεµψεν c | κλασµα Baghvyi] post avrov» AMN? rell 6, | επ 
avrov] post µυλου avyT2: (λιθαυ εκ 246): om g | επανωθεν] 
απανωθεν AM Nfijmsuwb,: απο ανωθεν cx: ανωθεν h: aro ġo 
c,e, | rav τειχους] pr εκ N: om i* | εν θαµασι] o αμµεσει e, | 
om εν i* | θαμασι BAaya A] θαµας v: θαμασιν x: θαιμασιν c: 
θαµεσσει 0c,: θαµεσση b: (θαμεει 71): θαµνασει h: Themnas 


15: (θαμνεσι 236.242): Thebais T: g^ Si; θαμεσι MN 


rell | wa] pr «ace, | mpoonyayerat | epos v. | και 3°] pr or: 
κατεκραταυν αἱ ανδρες εφ ημας και εξηλθαν εφ ημας εις το πεδιον 
Και συνηλασαμεν αυτους εως της πυλης της πολεως Kat κατεβα- 
ρυνθη τα βελη επι Tavs δαυλαυς cov amo rov τείχους και απεθανον 
απα των δαυλων του βασιλεως woe ανδρες δεκα akro Ῥεροσζς,ο; 
[uerba ab ατι usque ad fin comm sup ras paucior verb e | om 
και 1Ι5--ημµας 39 Ὁ’ | εξηλθεν g | συνηλασοµεν goze, | απο 1°] 
επι b' | απο 2°] pr και g | ακτω] pr και goc;e;] | om γε 
bop*(uid)zc,e, | ουρειας---σου] a davdos cov a avptas z | οὐρειας 
BAax] post σου MN rell AE | om a 1ὸ--χετταιας € | om 
a δαυλας σαν a | χετταιας b | απεθανεν] τεθνηκεν bozc;e; 

22 επορευθη] παρεγενετα boc,e, | ιωαβ 1°] ιαῇ η": om 


17 εκ 2°— δαυειδ] κατα τους λαγαυς του 646 M 
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XI 22 BAZIAEION B 
. £ ^ £ d 
᾿Ιωὰβ πρὸς τὸυ βασιλέα εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ παρεγένετο καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ πάντα ὅσα 
> t , ^3 , ΄ . ef ^ , . 0 00 A id . Ἰ f E 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ιωαβ, πάντα τὰ ῥήματα τοῦ πολέμου. καὶ ἐθυμώθη Δαυεὶδ πρὸς Ἰωάβ, καὶ 
4 ^ ^ e 
εἶπεν πρὸς τὸν ἄγγελον "Iva τί προσηγάγετε πρὸς τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι 
X t Qe > X ^ , " ’ + t is ` "AB aN eX gl B , : τν αν A vy yev 
πληγήσεσθε ἀπὸ τοῦ τείχους; τίς ἐπάταξεν τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ viov Ἱεροβοαμ; οὐχὶ γυνὴ éppi 
» ἹἩἹ ^ r, t X 
em αὐτὸν κλάσμα μύλου ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ ἀπέθαιεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς TO 
^ € f / , ^ εν ^ ^ ΣΕ) 
τεῖχος; 23 καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος πρὸς Δαυείδ "Ότι ἐκραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες καὶ ἐξῆλθαν ἐφ 
ε ^ $ , 4 + ή M , 16 , > 3 ` ν - Ad ^ f : 24 M , / e 
ἡμᾶς δείς τὸν ἀγρόν, καὶ ἐγενήθημεν ἐπ αὐτοὺς ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης: txal ἐτόξευσαν οι 
^ ^ ’ - LH ^ 
τοξεύουτες πρὸς τοὺς παῖδές σου ἀπάνωθεν τοῦ τείχους, καὶ ἀπέθαναν τῶν παίδων τοῦ βασιλέως, 
^ ν ^ \ X f 
καί γε ὁ δοῦλός σου Οὐρείας ὁ Xerraîos ἀπέθανεν. 55καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε 
? ^ M , t X . M 3 * ^ ot^ ^ e * ` e ` 4 
ἐρεῖς πρὸς lwa8 Mn πουηρὸν ἔστω ἐν ὀφθαλμοῖς σου τὸ ῥῆμα τοῦτο, OTL ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ 
οὕτως φάγεται ἡ μάχαιρα" κραταίωσον τὸν πόλεμον σὺ πρὸς τὴν πόλιν καὶ κατάσπασον αὐτήν' 
` , > / 26 yy ς M , / ὅ , ‘9 O , t e PN y ^ \ 
καὶ κραταίωσον αὐτόν. 55καὶ ἤκουσεν ἡ γυνὴ Οὐρείου ὅτι ἀπέθανεν Οὐρείας ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ 
1 r ` Μ ὃ 9 ^ 27 ` ὃ - A / 0 . > £ A to x Ls , X 
ἐκόψ'ατο τὸν ἄνδρα αὐτῆς. "7kai διῆλθεν τὸ πένθος, καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ συνήγαγεν αὐτὴν 
^ ^ ^ ^ / 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖκα καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν' καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ 
ta 4 LI ^ . * ’ X 
ῥῆμα ὃ ἐποίησεν Δαυεὶδ ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. ' Καὶ απέστειλεν Κύριος τὸν Ναθὰν τὸν 
, M f M A M SEN M - , ^ / 4 Ld 1 ’ - 
προφήτην πρὸς Δαυείδ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες ἐν πόλει μιᾶ, 
26 ουριου BOA | ουρίας BPA 


22 πληγησεσθαι A | ερρειψεν B* | θαµμασει A 24 ουριας BPA 


AM Na-j m-qs-c,e erc) 3E (3v) 


djb, ] προς rov βασιλεα] om ©: om τον d | om es (ερουσαλημ 
d | εις] εν ey: om o | om και παρεγενετο bcdovxc;e,(L | hab 
και 39—(25) αυτον 167 | απηγγειλεν 19] απηγγελη c*(uid) | τω 
δαυειδ] avro 030 N: avrwa,: om o d | παντα 15] pr «ac h: 
om cx, | om οσα-- παντα 2° boa,e, | οσα--ιωαβ 2° post 
πολεμου CIL | απηγγειλεν 2°] ελαλησεν defjmp-twzb,3Z: συνε- 
ταξεν οκ Ἡ, | om avro du*3, | ιωαβ 2°] w, B ex corr vid 
N | om παντα 2°—twa8 3° cx | om παντα 25--πολεμου d | 
εθυµωθη] + οργη boc e, | προς 25] επι boc e AE | ειπεν] 
+646 jb, | om προς rov αγγελον d | προσηγαγετε] προσηλ- 
Gere (-θατε o) boc,e, | προς 4°] εἰς d | om ουκ---τειχους 19 
a, | ουκ] pr καὶ h | πληγησεσθε] πληγησησθε egi: malum 
acciprebatis 3& | {τιε] pr και 236) | (om τον αβειμελεχ vor 44) | 
αβειμελεχ] αβεµελεχ e: αβιµελεκ A | ιεροβοαμ] ιεροβοαλ bno 
AC: ιεροβααλ MNb'd-gijmp-wzb,c,e, | ερριψεν] percussit 34, | 
(μυλου απο] λιθου ex µυλωνος επανωθεν 246) | απο του τειχους 
2°] om cu: (και επανωθεν 74) | (om ev—rexos 44) | εν 
θαμασι] ο apesse: ε,: om dul | om εν Ὁ’ | θαµμασι BAay 
AW] Capos v: θαμασειν cxa,: θαμεσσει oc,: θαμεσση b: θαμ- 
νασει h: Thamnas 35: (θαμνεσι 236.242: θεμεσα 74): θεβεσα 
qstz: θαμεσι MN rell | om wa 2° a, 

23 εκραταιωσαν DAya,] κατεκρατουν boc,e,: εκραταιωθησαν 
MN rell | εφ ημας 1°} post ανδρες boc,e,: om (44) C(uid) | 
εφ 1°] υπερ N: προς hi | om οι--ημας 2° v | om και 29—754as 
2? b'e, | om και 2? 3, | εἔηλθαν BAN*na,] εἔηλθεν g: εξηλθον 
οι ανδρες oc, : εἔηλθαν MN?! rell | e$ nuas 2°] προς nuas Afh 
A: om d | τον αγρον] ro πεδιον M(mg)boc,e, | εγενηθημε»] 
εγεννηθηµεν a(uid)i* : συνηλασαμεν bc,: συνηλασοµεν oe, : in- 
dignauimus {$ | επ αυτους] εἰς τον aypov a,: (om 98) | επ] 
προς g: om boc e,i | της θυρας] bis scr d: των θυρων boc,e, : 
om g | της πυλης] της πολεως uve e AC: rov πυλωνος bo 

24 ετοξευσαν σι rofevovres] κατεβαρυνθη τα βελη boc,e,: 
mittebantur grauiter sagittae 3, | ετοξευαν t* | οι τοξευοντες] 
οι τοξευσαντες i: om d | προς] επι boc e, EH: om va, | παιδας] 
δουλους boc,e, | om σου 1? b’ga, | om απανωθεν του τειχους 
d | απανωθεν] a 15 ex corr uid b,: απο ανωθεν cx: επανωθεν 
eghmp-tvwyza,: απο boc, e dL: επι Ὁ’ | om και 2΄---βασελεως 
Qc | απεθαναν Bch*nya,] απεθανεν g3*(uid)x: αποθανον v: 


απεθανον AMNa(ov part sup ras)g*h?? rell | των παιδων BA 
a*hva,] των δουλων y: rov δουλον x: εκ των δουλων c: απο των 
δουλων bioc,e,37: pr απο MNa>? rell | βασιλεως] + woe: ανδρες 
δεκα και (om 2) οκτω bgozc,e,¥% | om γε bocje, | a δουλος 
σου] post ovpecas A: om (L* | ουρειας] pr ο acz; Huria 34, | 
ο χετταιος] a χεταγαιος h: Athaeus 35 | απεθανεν] τεθνηκεν 
νους, 

25 «προς 29] τω 64.244) | πονηρον post εστω 3, | εστω] 
post σου p: εσται N: (om 44) | εν οφθαλμοις σου] post rovro 
ανα τι: ενωπιον σου boc,e, | ro ρηµα rovro] περι του ρηµατας 
rovrov boc,e, Ἡν | om uev qa, | kat ποτε ουτως] post payapa A: 
om qv | και ποτε] ποτε δε abcefhm-puwxc,;e, 3, SJ Jos(uid): 
+ded | φαγεται] φερεται e: καταφαγεται A(-re)hoc;e,: man- 
ducabit aduersarios 3L | η µαχαιρα] η ροµφαια boc,e,: gladius 
tuus 3, | κραταιωσον 1°] kparaiws ov | συ rav πολεμον vy | 
om τον 2? c | συ] σου MNbd-gi-uwzb,c,e,@: om & | προς 35] 
e$ y: επι boc,e, | om και 3? 3, | κατασπασον] κατασπασεις 
N@{uid): κατασκαψον boz(mg)c,e,: hab κατασκαψαι Jos: 
demoli 3, | om καὶ xparatwoor αυτον MNa-dg-jnouvxb,c,e, | 
κραταίωσον 2°] obtine L | αυτον] αυτην ydo: teipsum A 

26 (om η 242) | ουρειου] pr η a: ουρια cx | απεθανεν] 
τεθνηκεν boc,e, | ουρειας] post αυτης 1° boa,c,e,: om οἶχ(τε | 
om και 25--αυτης 2? y | τον avópa αυτης Baoa,] pr επι AMN 
rell A: cum Ce 

27 om και t9—ev6os s | διηλθεν] (παρηλθε 123): ηλθεν A | 
συνηγαγεν] ελαβεν boz(mg)c,e, | αυτην] την βηρσαβεαι (-βεε b’) 
boc,e,: om g | es 1°] επι v | αυτου] αυτης a | εγενετο boc,e,, | 
ετεκεν] τικτει boce, | πονηρον] post ρηµα cx: post εφανη Abo 
z(mg)c;e, E That | om τα 2° z(mg) | ρηµα] πραγμα bgoz(mg)c,e, 
Thdt | (o εποιησεν δαυειδ post κυριου 44) | εν αφθαλμοις] ενω- 
πιον boc e C (αἱά) Thdt 

XII 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | om τον 19 Nb- 


fhim-twxzc;e, | $aveó] pr τον boc,e,: avrov y | εισηλθεν] ` 


+vaĝav b | avrov] δᾶδ byz: δᾶδ ναθαν c,e,: «ναθαν o | αυτω] 
προς αυτον Acx: + αναγγειλον δη μοι την κρισιν ταυτην bgnoybz 
626, [απαγγειλον b | om την ny» | om ταύτην n]: -- αναγγελω 
σοι δη κρισιν και ειπεν jb, | δυο ησαν post ανδρες A | δυο] pr 
oov g | ανδρες ησαν AM Nbcgjoxzb,c,e, | πολει uia] µια πολει 


XII τοσα και o αγγελος kv υπερανω της καἐφαλης δᾶδ του βασιλεως και η poupata avrov εν τη xeux αυτου εσπασµενει g 


I avro] + Responde mihi iudicium p 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XII 9 


N 


m 4 4 / N / ^ 
εἷς πλούσιος καὶ εἷς πένης. ?kai τώ πλουσίῳ ἦν ποίμνια καὶ βουκόλια πολλὰ σφόδρα" 3καὶ TH B 
’ LENT , > A » ` / / "^ > , S f . 5.6.7 9 t ` 
πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἀμνὰς µία μικρά, ἣν ἐκτήσατο καὶ περιεποιήσατο καὶ ἐξέθρεψεν αὐτήν, καὶ 
- - ^ ^ ` bh. 7 ^ M ^ ^ 
ἡδρύνθη peT αὐτοῦ καὶ μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐκ τοῦ ἄρτου αὐτοῦ ἤσθιεν καὶ ἐκ τοῦ 
[ή , ^» . , ^ ’ 3 -^ $ ’ 9 , a r ΄ « 9 
ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινεν καὶ ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάθευδεν καὶ ἦν αὐτῷ ὡς θυγάτηρ. “καὶ ἦλθεν 
, ^» 4 ^ ’ A 93 f A 3 ^ fa > ^ ` 9 ^ f 
πάροδος τῷ ἀνδρὶ τῷ πλουσίῳ, καὶ ἐφείσατο λαβεῖν ἐκ τῶν ποιμνίων αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν βουκολίων 
- ^ ^ ^ lif ή . ο. * / h * , ^ 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδουπόρω ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ἀμνάδα τοῦ πένητος 
- - / M > / S ; > ^ / ^ , 
s καὶ ἐποίησεν αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. 5καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Δαυεὶδ σφόδρα τῷ ἀνδρί, 
` a ’ e ey d e , . ε f A 
6 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Nadav Z Κύριος, ὅτι υἱὸς θανάτου ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο, kal τὴν 
, / 3 ’ t / , > ? 6 D / . ca ^ * ` ο , 5 f 
ἀμνάδα ἀποτίσει ἑπταπλασίονα ἀνθ’ ὧν ὅτι ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ περὶ οὗ οὐκ ἐφείσατο. 
e f ^ r L A £ e s 
7 7 Kai εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο" ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 
9 , ` , ` , , ` / 
8 ᾿Εγώ εἰμι ὁ χρίσας σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ., καὶ ἐγώ εἰμι ἐρυσάμην σε ἐκ χειρὸς Σαούλ. ὃ καὶ 
A , ^ ^ / ^ , 
ἔδωκα σοι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου σου καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ κυρίου σου ἐν τῷ κόλπω σου, καὶ ἔδωκά 
` 4 > ` s? , AE ^ 0» 0 , ` ^ ο” - ? 
9 σοι Tov οἶκον lopayX καὶ Ιούδα" καὶ εἰ μικρὸν ἐστιν, προσθήσω σοι κατα ταῦτα. Iri ἐφαύλισας 


XII 3 µεικρα B* | επεινεν B* 


6 αποτισει] αποτεισει B*: a sup ras A’ (αµναδανποτισει A*) | επταπλασειονα B* 


MNbg?tijoub,c,e,: eve πολει g?* (uid): τη moder g*(uid) | es 
1°] prof: (om 71) | εἰς 29] pr o f: (om 71) 

2 ην τω πλουσιω boc,e, | om σφοδρα (98) 16 

Ὁ ουδεν] pr ουκ ην Mbjnb,: pr ουκ ην ουκ ην g: ουκ ην 
ουθεν boc,e,: ουκ ην vy | hab αλλ--αυτην LY | om µια cdm 
xz | εκτησατο και περιεποιησατο] Aabebat Iren | εκτησατο] 
εκτεισατο m: εκτισατο cdiuve, | om καὶ περιεποιησατο 3, | 
εξεθρεψεν] εξεθρεψαν p: nxutricbat Iren. | (αυτην] εαυτω 74) | 
ηδρυνθη] ηνδρυνθη cdfjpx: ιδυνθη q: συνετραφη boz(mg)c,e, : 
σννανεστραφη Thdt: fowerat Iren-cod: fuerat Iren-ed | om 
και 5? x | υιων] τεκνων boc,e, Jos(uid) Thdt | επι το αυτο] επι 
Tw αυτω C: κατα το αὐτο boc,e,: Aabitabat 15: om jyb4 | 
εκ 19] sup ras y: pr και de?fmp-twza,3z: και e*: απο boc,e, | 
αυτου 35] post ησθιεν e: om a*dfgmtwyza, | ησθιεν] ησθιει e, : 
ησθιον y*(uid): om d | εκ του 2°] «k 7 ex mw è: om εκ d | 
αυτου 4°] post επινεν a,: om ab Iren | επινεν] pr ησθιε και d: 
επινον y | om ws y | θυγατηρ] + avrov boc,e, Thdt 

4 και ηλθεν] ηλθεν δε boc e, | παροδος] οδοιπορος M(mg) 
boc,e,: hab £evov Jos Chr | τω τὸ--πλουσιω] προς τον ανδρα 
τον πλουσιον boz(mg)c,e,A(uid)E(uid) | om τω ανδρι το av | 
λαβειν] pr του boc e: {αυτην A | εκ 1?—avrov 25] de grege 
outcularum suarum et de gregibus boum suorum Iren | του 
ποιµνιου boc,e, | αυτου 19] εαυτουε,: om Aa | om και 39— 
αυτου 2° ctx# | om ex 2° oc;e, | του βουκολιου boc,e, | avrov 
25] εαυτου b(pr rovb’)c,e,2 | του 1°] rw A: και bac,e, Iren: om 
av | ξενω οδοιπορω] ανδρι τω ξενω boce," (uid) | om οδοιπορω--- 
avrov I? lren | οδοιπορω] pr τω MNf-jnuza,b,: om Acxy® | 
ελθοντι 15] pr τω c-fh-mp-uwxza,b, (uid): τω ηκοντι boc,e, | 
om καὶ 4°—avurov 2° g | του 2°] pr ras (4) i: pr του avópos bo 
c,e,€ Iren | εποιησεν] pr εθυσε και z: pr εθυσεν αυτην και bo: 
εθυσεν αυτην και εθυσεν e,: εθυσεν c,: adposuit Iren | om αυτην 
b’c-fmp-twxzb,*@ Iren | om rw ανδρι 20 Mc* | ελθοντι 29] 
εισελθοντι defmp-twz: ηκοντι boc,e, 

5 και εθυµωθη opyy) iratus est autem Iren | (οργη δαυειδ] 
ο δαυιὸ οργη 123) | οργη] post σφοδρα ὅο,: post δανειὸ ιο b': 
om aove,% | δαυειὸ τ5--ανδρι] τω ανδρι σφοδρα σφοδρα δαὸ A | 
δαυειὸ 15] post σφοδρα eza,: (om 71.246) | σφοδρα τω ανδρι] 
super hominem illum ualde Iren | σφοδρα] post ανδρι cx3£ : om 


4 εφισατο A 

7 χρεισας B* | ερρσαµην A 

AMNa-jm-qs-c,e, ACEI) 
b's | τω ανδρι] επι τον ανδρα boc,e, | δαυειδ 2°] λεγων i: om 
bdoa,c,e, 5) Iren | hab ζη--θανατου iL” | (om οτι 242) | υιος] 
αξιος MNbgiouc e, CEIL Chr Thdt | θανατου--τουτο] o ανηρ o 
ποιησας rovro θανατω b | θανατου post rovro oc,e, | ο ανηρ] pr 
εστιν gy: (om 236.242): om oa | om rovro—(6) εποιησεν 35 | 
rovro] pr ro pnua y 

6 om και 19—rovro y* | αποτισει επταπλασιονα] τετρα- 
πλασιον αποτισει Chr | αποτισεται b | επταπλασιονα] erra- 
πλασιον Aa*defmp-twy>za,: τετραπλασιονα oc,e, Thdt Iren: 
hab τετραπλην Jos | om οτι abovc;e, Thdt | ρηµα] πραγµα ho 
c,e, Thdt Iren | περι ου] υπερ ov boc e; Thdt: om a,: om 
ov h* 

7 omo 1? an | om οποιησας rovro u | o ποιησας bis scr κ” | 
Tovro) pr το ρηµα cxy: ravra v | οτι B] nunc igitur Œ: om 
AMN omn AE | om κυριος N | om o θεος ισραηλ jb, | om 
εγω Ι5--ισραηλ 2? c | εἰμι 19] ει µη h*!jb,: om boc,e, Chr 
Thdt | o χρισας] εχρισα Mbg-jnoub,c,e, Chr Thdt | om εις 
ANdhjb.Z | επι ισραηλ] super omnem Israel A | ισραηλ 2°] 
pr rov boc e, Chr: pr rov λαον µου x | om και 2? | om εγω 
εἰμι 2° VE Chr | εἰμι 35] ει µη h**jb,: om bdefmo-twzc,e,4 
Thdt | ἐρυσαμην] pr os x: pr οτι a: pr και g: ο ρύσαμενος 
cya,: εξειλαμην 0c,e,: εξειλομην Chr Thdt: εξελεξαµην b 

8 τον οικον 1?] τα παντα boc,e, Chri Thdt: παντα τα 
Chr? | (om του κυριου σου 19 71) | και 29—cov 35] εν τω 
κολπω σου εδωκα τας γυναικας του κυριου σου A: oma, | om 
και 25--σου 2? t | του κυριου σου 2°} avrov bdoc,e, Thdt: 
+ ded? € | om ev—eov 3° c | εἰς τον κολπον MNbgijnoub,c,e,A 
Thdt | εδωκα 25] εδω| X% ka M | rov οικον 25] pr εις ο: om We: 
om οικον cdp-txz | ιουδαν dpqtz | hab και 5?—(9) αυτου 1° 
GLY | (και 55--εστιν] εἰμι erc 242) | om και 5° NSI | ει] η 
Ng | µικρον εστιν] pauca sunt 3L | μικρον] µικρα a4: ολιγα σοι 
boz(mg)c,e,%(uid) Chr Thdt | προσθησω] pr και MNyijub,: 
και προθησω n | om σοι 35 dp-tz(txt)f* Tbdt | κατα] και Ad: 
καθως boz(mg)c,e, Chr4 Thdt: καθως και b': ws Chri | ravra] 
τα αυτα U: ταυτο e: c ded? tibi W 

9 οτι] pr τι fmwsZ(uid): pr και b' Thdt: pr και τι Madeg- 
jnosuvyb;c,e M Chr4: τι A: propter quid ©: kaire N Chri: 
et quare 3, | εφαυλισας] εξουδενωσας b'/(txt)oz(mg)c;e, 3, Chr 


8 µεικρον B* 


4 και 19— πλουσιω] a’ και ηλθεν παροδιτης τω ανδρι τω πλουσιω σ’ ελθοντος δε ἕενου τω πλουσιω θ' και ἠλθεν οδοιπορος προς τον 


πλουσιον j | παροδος] 0' οδοιπορος z 


5 or.—T0vro) σ΄ οτι αξιος θανατου o avos o mangas rovro a’ οτι αξιος θανατου o ανηρ ο ποιησας ravra j 
6 και ι5--επταπλασιονα] σ’ και την αμναδα αποτισει τετραπλασιως a’ θ' και την αμναδα αποτισει Τετραπλασιον j 
ην αμ 
8 και 5----ταντα] a’ και εἰ ολιγον Kat προσθησω σοι κατα ravra o’ καὶ εἰ ολίγα εστιν προσθησω σοι πολαπλασιως θ’ και ει ολιγα 


εστιν προσθησω σοι καθως ravra j | µικρον] σ’ ολιγα σοι M 
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NII 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


` r ^ - ^ ας X , , * ut ^ ) ΄ 
B τὸν λόγον Ἱκυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ) τον Οὐρείαν τὸν Νετταῖον ἐπά- 
9 e , . ` A ^ LU ^ L ^ ^ 3 \ * , 3 
ταξας ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔλαβες σεαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ avTOv απέκτεινας EV 
t / t ra t? , ΙΟ y A ν ᾽ ? t , , ο " Y tA 3 0) 
ῥομφαίᾳ Ἰυΐῶν!᾿Αμμῶν" ral νῦν οὐκ αποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ οἴκου σου έως αιώνος, ar 
e D , f \ y . - - * ’ ^ r , ΄- 9 / , ^ 
wr ὅτι ἐξουδένωσας, καὶ ἔλαβες τὴν γυναῖκα τοῦ Oupetov του Νετταίου τοῦ εἰναί σοι εἰς γυναῖκα. 
- ^ \ / ^ as 
"τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου σου, καὶ λήμψομαι τὰς γυυαϊκάς 
3 ^ L ` A la 
σου κατ ὀφθαλμούς cov καὶ δώσω τῷ πλησίον σου, καὶ κοιμηθήσεται μετὰ τῶν γυναικῶν σου 
^ ? ES ^ N f X ^ ^ 3 Z 
ἐναντίον τοῦ ἡλίου τούτου" OTL σὺ ἐποίησας κρυβῇ, κἀγὼ ποιήσω TO ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον 
᾽ ’ - EUN ” A ^ , e / ^ 
παντὸς ]σραὴλ xai ἀπέναντι τούτου τοῦ ἡλίου. 13 Kai εἶπεν Δαυεὶδ τῷ Nadav ΠἹμάρτηκα τῷ 
/ 9 r ua la / M r ’ , + X ’ 
κυρίω. καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Kai Kvpios παρεβίβασεν τὸ ἁμάρτημά cov: ov μὴ aro- 
b M » / , Cs f / 7 / ΄ 
θάνῃς. "πλὴν ὅτι παροξύνων παρώξυνας τοὺς ἐχθροὺς Νυρίου ἐν τῳ ρήματι τούτῳ, καὶ γε ο 
, ^ ^ ^ , ` 3 , ^ M 
viós σου 0 τεχθείς σοι θανάτω ἀποθανεῖται. Ι5Καὶ ἀπῆλθεν Ναθὰν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ 
v - k ^ , C , Not f 
ἔθραυσεν Κύριος τὸ παιδίον ὃ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Οὐρείου τῷ Δαυείδ, καὶ ἠρρώστησεν. "καὶ ἐζήτησεν 
ν ` ^ ’ \ , e ν > , 
Δαυεὶδ τὸν θεὸν περὶ τοῦ παιδαρίου, καὶ ἐνήστευσεν Δαυεὶδ νηστείαν καὶ εἰσῆλθεν καὶ ηὐλίσθη 


9 ουριαν BEA | mw B 


13 εθραυσεν] signa v l prae se fert B | ουριου BPA 


AMNa-jm-qs-c,e, ACE LY) 


Thdt | τον Xoyov κυριου] τον xv boc,e,@° Chr Thdt: Deu» 34, | 
xuptou] pr Tova, | rov] ro v : om jb, | ποιειν Thdt | το πονηρον] 
nequiter IL: om τος" Thdt | εν οφθαλμοις] ενωπιον boc,e, (uid) 
Chr Thdt | avrov 1°] µου» Chr: κναα, | rov 25--ρσμφϕαια 1°) 
et occidisti Oreios & | τον 2°] pr και a: oma, | χεταιον v | 
επαταξας] απεκτεινας defmp-twz(Le: εφονευσας y | poudata 19] 
c vuv αμμων (236) Eco: (Fw. . ov αµνων 242) | om και 19— 
ρομφαια 355 | σεαυτω] (post γυναικα 2° 123): εαυτω b'gn Chr | 
om εἰς Thdt | om και 29--αμμων ACC | wv αμμων] pr των 
Thdt: (vov αμνον 242) 

lO αποστησεται] αποστησαι A: εξαρθησεται b'2(txt)oc,e, 
Chr Thdt | (ρομφαια post cav 44) | om ews— (11) σου 1° a, | 
εως αιωνος] εἰς τον αιωνα b Chr Thdt: τον αιωνα oc,e, | ανθ ων] 
ενεκεν rovrov boc,e, Thdt: om cx | οτι] ου Thdt | εἔουδενω- 
σας By] -- ue AMN rell ALE Thdt | (om την 98) | om του 
α5--γυναικα 2° N | του 2° BAacvx] om M rell Thdt | ουρειου] 
ουρια m: ορειου e, | (om του 25--γυναικα 2° 71} | om του 
χετταιου d | του ειναι σοι] σεαυτω boc,e, Thdt | om του 4? 
auv | σοι]σου gy*(uid): σε cqst | om ets boc,e, 

11 (om ιδου 71) | om εγω bozc, | εξεγειρω] εξεγερω A* 
(corr A*)bdefh>'mpqswzA@ Chr: εγειρω MNgiu | er: oe] post 
κακα cx@: om dnp-tz | xaxa] malum 35 | om εκ--σου 1° VI^ | 
om και 15--σου 3? cx | om και i? d | ληψωμαι gv | κατ οφθαλ- 
μους] κατα τους οφθαλμους g: ενωπιον boc,e, | δωσω] αποδωσω 
h: +avras boc,e, SJ: +uxores tuas 15 | εναντιον---τουτου] 
εν τω ηλιω τουτω cx | ενωπιον boz(mg)c,e, | ηλιου] λαου y 

12 om totum comma g | ev] ov N: om uy | κρυβη Bya,] 
εν κρυπτω bouc,e, Chr Thdt: κρυβδην AM Na (86 sup ras) rell | 
καγω] και εγω MNijb,: εγω δε boc,e, Chr Thdt: εγω u | 
(ποιησω---ισραηλ] εναντιον παντος ισραηλ rovro ro ρηµα ποιησω 


10 ovptov BPA 
16 νηστιαν A 


44) | ενώπιον boc;e, Thdt | om παντος (^ | ισραηλ] pr του 
ioc; | om και--ηλιου da, | απεναντι] (εναντιον 64.123): ενω- 
mov boc,e, S) Chr | rovrov] post ηλιου abho*uyc,e,A (uid) Sj 
(uid) Chr: om οί | om zov ηλιου ο” 

13 τω 15] rov a: προς MNbcgjnouxb,c,e, | κυριω] + µου 
bc | om προς δαυειὸ cx | om και 35 (98) C ] κυριος] Deus C. | 
παρεβιβασεν] παρεβιασεν ea, : αφειλεν M(mg)coxz(mg)c,e, Chr 
Thdt : αφειλετο b'o(txt) : αφηκεν Chr} Did-gr: αφηρηκεν a> | το 
αµαρτηµα σου] την αµαρτιαν cav Cyr-hier-ed 2: σοι την αµαρτιαν 
Did-gr (--σου cod) | ου] pr και DAH: om A 

14 hab οτι--τουτω IY | στι] ere g: om τι) Cyr-hier | 
παροξυνων παρωξυνας] παροργιζων παρωργισας M Nbgijouz(mg) 
b,c,e, Thdt: per iracundiam concitasti ©: om παροξυνων΄εᾱ, | 
τους εχθρους κυριου] contrarios Domini IL: τοις (pr εν N) εναν- 
τιοις xv (kv j) MNgijub,: εν rots υπεναντιοις τον (om 64.244) kv 
bz(mg)c,e, (64.244) Thdt: rov xv εν τοις υπεναντιοις 0: uerbum 
Domini V: To κῶς | κυριου] pr rov Av: aov y | om εν---τουτω CE: | 
ρηµατι] λογω boz(mg)c,e, Thdt | om τούτω α΄ | και ye] om A: 
om γε boc,e, | Τεχθεις] τικτοµενος boc e, A | om θανατω cx 

15 εἰς] εκ e, | εθραυσεν] επαταξεν b'2(txt)oz(mgla,c,e, : 
occidit 3& | κυριας] o 0$ bgoc,e, | παιδαριον AMNac-gmp-tvw 
xz | oov v | om η πι” | ουρειου] pr rov Ng: ovpia x: του 
οριου v: (om 44): «του χετταιου efmp-twz | om τω δανειὸ d] 
και ηρρωστησεν] και ηρρωστει boc,e,: om a 

16 εζητησεν] ηρωτησεν a: ηξιου M(mg)boz(mg)c,e, | δανειδ 
1°] post θεον nE: -- xac Ίρωτησε cx | θεον] xv bjub,@ | περι] 
υπερ aboc,e, | παιδιου bcopuxc.e, | om δαυειδ 2? d | εισηλθεν 
και] εισελθων boc,e,: om pv | απηλθεν a, | και ηυλισθη] hab 
et dormtuit in cilicio WY | ηυλισθη Baya A (uid)E(uid)] exa- 
θευδεν εν σακκω boc,e,: και εκοιμήθη A: εν σακκω MNeg- 


9 οτι---αυτου 19] θ’ και τι ατι εξουδενωσας τον kv του ποιησαι το πονηρον ενωπιον αυτου j 
IO xat 15---εξουδενωσας] ϐ’ και νυν ουκ εξαρθησεται (corr ex αποστησεται) ροµφαια εκ του οικου σου (4- ras 3 litt) τον αιώνα εγεκεν 


TOUTOU οτι εξουδενωσας µε j 


12 οτι---ηλιου] Ó' οτι συ εποιησαξ εν κρυπτω εγω δε ποιησω το PNA Τούτο ενωπιον παντος του tA και ενωπιον του ηλιου j | κρυβη] 


λαθρεως ἡ κριφειως 


τ3 531 και εορακος ο αγγελος Κυ τιν µετανυαν δᾶδ του προφήτου υπεχωρησεν g 
13 παρεβιβασεν] αφηρηκεν a: αλλη γραφη αφηρηκεν ητοι παρωδευσεν εποιησε αντι rov ουκ ανερει σε È 


I4 πλην-- τούτω] ο’ πλην οτι παροξυνων παρωξυνας τους εχθρους xv εν τω ρηµατι τουτω σ΄ πλην οτι βλασφημησαι εποιησας τους 
εχθρους KU δια του πραγµατος rovrov j | πλην--κυριου] θ’ πλην οτι παροργιζων παρωργισας τοις εναντιοις KU j | οτι--κυριου] a’ οτι 
διασυρων διεσυρας ravs εχθρους Kv j | παρωξυνας-- κυριου] a’ σαφεστερον παρωξυνας φησι Τους εχθρους Κυ z | Tous εχθρους κυριου] τοις 
εχθροις Bo M 


142 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XII 24 


^ ^ ’ » > IN ΄ ΄ A y 3 ^ ^ ^ 
17 ἐπὶ τῆς γῆς. xal ἀνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς: B 
. > 4 , ^ ο , ^ ` 
Beat ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ καὶ 
’ € ^ Ν 9 ^ ^ e 
ἀπέθανε τὸ παιδάριον' καὶ ἐφοβήθησαν οἱ δοῦλοι Δαυεὶδ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν τὸ παι- 


7 ^ ? 
18 καὶ οὐκ ἠθέλησεν, καὶ οὐ συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. 


d ei ? , ANT ^» M 4 ^ H ? N , , M , , , 
δάριον, ὅτι εἶπαν ᾿Ιδοὺ ἐν τῷ ἔτι τὸ παιδάριον Civ ἐλαλήσαμεν προς αὐτόν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 
^ ^ ^ ^ ~ Δ ο id A 
τῆς φωνῆς ἡμῶν" καὶ πῶς εἴπωμεν πρὸς αὐτὸν ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ ποιήσει κακά. 
τ ` ^ A io e? e to » ^ 0 f A > 7 A io e *Ü A 
19 Θκαὶ συνῆκεν Δαυεὶδ ὅτι οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιθυρίζουσιν, καὶ ἐνόησεν Δαυεὶδ ὅτι τέθνηκεν τὸ 
΄ S 3 A 16 Ν M TÒ > a E > Tal ^ ὃ ΄ ; ` > 
παιδάριον" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ei τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ εἶπαν 
- ^ 4 ; . > / A 
20 Τέθνηκεν. ??kai ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐλούσατο καὶ ἠλείψατο καὶ ἤλλαξεν τὰ ἱμάτια 
- ^ La ^ A ΄ 3 ^ Ν LN ^ 
αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ' καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
"^ ^ / > m ΄ . t e ^ 
21 αὐτοῦ, καὶ ἤτησεν ἄρτον φαγεῖν, καὶ παρέθηκαν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν. ?' kai εἶπαν οἱ παῖδες 
- ^ ^ ed , ^ / 5 e 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Ti τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐποίησας; ἕνεκα τοῦ παιδαρίου ἔτι ζῶντος ἐνήστευες καὶ 
M Cy y \ of ΄ > / M f 3 [4 αν y M 7 
ἔκλαιες καὶ ἠγρύπνεις" καὶ ἡνίκα ἀπέθανεν τὸ παιδάριον, ἀνέστης καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ πέπωκας. 
^ ^ 7 2 e 
22 ??kai εἶπεν Δαυεὶδ ᾿Εν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῆν ἐνήστευσα καὶ ἔκλαυσα, ὅτι εἶπα Tis οἶδεν εἰ 
, 7 r f * ΄ M Ò / " 23 b ^ T t? 7 ^ , 4 , ^ 
23 ἐλεήσει µε Κύριος, καὶ ζήσεται τὸ παιδάριον; ?3kai νῦν τέθνηκεν, ἵνα τί τοῦτο ἐγὼ νηστεύω; μὴ 
` Ἢ / ` ΄ ` > ^7 « » 3 , , , 
δυνήσομαι αὐτὸ ἐπιστρέψαι ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς avrov, καὶ αὐτὸς οὐκ ἀναστρέψει πρὸς μέ. 
A ^ ^ N > ^ 
24 24 καὶ παρεκάλεσεν Δαυεὶδ Βηρσάβεε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη 


18 απεθανεν A 


jnuvb,@¢: 4-Kae εκοιµηθη εν σακκω rell: hab επι σακκου Jos | 
την yny bovc,e, 

17 ανεστησαν-- οικου] ανεστησαν ot πρεσβυτεροι του οικου 
αυτου επ αυτον Ác-fmp-twxz(L SJ: προσηλθον οι πρεσβυτεροι 
του οικου avrov (-ων ὁ) προς αυτον boc,e, | επανεστησαν i | 
επ] mposi | οι πρεαβυτεροι] serui A | οικου Baya, A] +avrov 
MN rell E(uid) | εγειραι] pr του Ab-fmp-twxzc,e, | om avrov 
300 | απο--ηθελησεν] ef nolebat surgere a terra A | απο] επι 
cx | omrysc | ηθελησεν] εβουλετο boc,e, | Kat ov] οὐδε bo 
C€: om ου d*p* | συνεφαγεν αυτοις aprov] συνεδειπνησεν aprov 
μετ αυτων boc,e, | apre v 

18 και εγενετο] εγενετο δε boc,e, | εγενετο] εγενηθη Mei) 
ub,: εγεννηθη a: (om 44) | om εν r° MNgijnub, | τη εβδοµη 
και] εκεινη τη δε εβδοµη e, | om και 25 hE | παιδαριον 1°] 
παιδιον boc,e, | δουλοι] παιδες boc,e, | δαυειδ] avrov cx | 
απαγγειλαι a-fmo-twxzc,e, | om οτι 1°—mardaptov 2° cx | 
παιδαριον 29] παιδιον boc,e, | (οτι 29—xaxa] ιδου εαν ειπωµεν 
avro οτι τεθνηκε MONTEL KAKA καθως ειπωµεν avro οτι ỌN και 
ουκ εισήκουσε TNS Φωνης ημων 44) | οτι ειπαν] οτι εἶπον dfj?! p: 
λεγοντες boc,e,: om ειπαν a, | ιδου] pr οτι N: οτι boce A: 
tras (3)a | εν 29— ζην] erc του παιδιου ζωντος boc,e, | εν τω 
ετι] erc εν τω hbi: erc εν h*: om εν τω g: om er: a*dp-tz | 
το παιδαριον 15] post ζην A: το παιδιον a,: παιδαριω dp | ελα- 
λουμεν boc,e, | om προς 1? cx | avrov 1°] + rov εγειραι αυτον 
απο της γης boc,e, | om ουκ o | εισηκουσεν] ηκουσεν nz: ηκουεν 
boc,e, | Τη φωνη v | hab και 55--κακα LY | πως] pr nunc $: 
νυν εαν O | εἰπωµεν] ειποµεν choqb,: dicemus 3, | om οτι 3° 33 | 
παιδαριον 49] παιδιον boc,e, | om και ποιησει κακα QS | και 
ποιησει] ne faciat sibi 3b | και 6°] om cx: +e v | ποιησει] 
εποιησεν ημιν ν | kaka] κακιαν N: malum 35 

lO συνηκεν-- αυτου 19) ειδεν 5&5 τους παιδας αυτου οτι bo 
c,e,@{uid) | συνηκεν] ειδε z(mg)A: uidit eos 15; | οτι 19] 
dum 35 | om οἱ---οτι 2? v | ψιθυριζουσιν οι παιδες αυτου a AE | 
αυτου 1°] δᾶδ a | (υποψιθυριζουσι 244) | ενοησεν] (ενενοησε 
123): επεγνω cx: Ίσθετο boz(mg)c,e, | om δαυειδ 2° cx i | 
παιδαριον 19] παιδιον boc,e, | om και ᾱ”--παιδαριον 2° e* | 
δαυειδ 35--αυτου 2°] (αυτοις δαυιδ 44): εἰς 15 | mpos—avrov 2°] 
προς avrovs e, $2: om v | ει] οτι cix: om v | παιδαριον 19] παιδιον 
boc,e, | ειπαν] ειπον bfjoc,e, 

20 om daved C* | εκ] απο bcoxc;e, | και ηλειψατο] και 


20 ηλιψατο A 
AMNa-jm-qs-c e ACEL”) 


εχρισατο boc,e,: om "35 | τα (µατια] rov (sario pov boc,e, | 
αυτου 19] εαυτου mqstw | om τον 19 ὁ | om του--οικον 2° o | 
του θεου] Domini E | εισηλθεν 2°] ηλθεν cx | ητησεν] iussit 
(+ seruos suos ŒS) ferre er E | om και go—edayev ye | και ο---- 
αρτον 2°] kat παρετεθη αυτω apros boc,e,: om za, | παρεθηκεν 
Aq'3& | om αυτω 2? v | (om αρτον 2° 71) 

2} ειπον abdfj??oc;e, | οι-- αυτον] αυτω ot παιδες avrov 
boc,A | τι--ο] τι ο λογος ovros ov boc;e, | τι] pr και c | 
rovro] rov c | om oa | πεποιηκας hoc,e, | ενεκα---ετι] ert yap 
του παιδιου boc,e, | ενεκα] ενεκεν ANnvy: οτι | του παιδαριου 
post ζωντος τι | ετι] pr οτι (64) ES) (uid) : (pr επι 244): οτι Αν | 
εκλαιες καὶ ενηστευες y | ενηστευες] ενηστευσε d*: ενήστευσας 
da?v# | εκλαιες] plorast: 15 | και ἠγρυπνεις] hab ef uigilasti 
WY: et uigilasti 32 | ηνικα] ως boc,e, | παιδιον boce, | εφαγες] 
βεβρωκας boc,e,: +ras (s) z | και πεπωκας] pr και επιες owov 
N*: και επιες οινον ΝΑΤ: om u: --οινον b 

22 εν-- ην] erc του παιδιου ζωντος boc,e,: ετι ἕωντος του 
παιδαριου | ro παιδαριον 1°) παιδαριω d?*p: om το d* | ζην] 
fov v | ενηστευον aboc,e,A | εκλαιον boc e A | οτι] xac a, | 
ειπα] ειπον bfoc,e,: dicebam A | (res) pr οτι 74) | ειδεν b'edgx | 
ει] η οτε σχε, | ελεησει] ελεηση a: ελεησε e,: ελεησαι ο | 
om µε A | om κυριος kac ζησεται ο | κυριος] pr ο duvc,e, | 
παιδαριον 29] παιδιον boc,e, 

23 και vvv τεθνηκεν] uera δε ro αποθανειν εἶπον a: 0mo | 
και νυν] νυν δε bc,e,: nunc postquam A: +ubi 3Z | τεθνηκεν] 
+ ro παιδαριον Abexc e AWS | rovro] rovrwi: ovre g: ου e,: 
ουν boc,: om cxA(uid)C#E | εγω νηστευω] νηστευω eyw oc,e, : 
εγω νηστευσω cnx: νηστευσω εγω b | δυνησομαι] δυνήσωµαι 
cgou: (ἠ- εγω 64.244) | avro επιστρεψαι B] επιστρεψαι αυτο Aa 
(o ex ων uid)xa,: επιστρεψαι αυτω ch: rov επιστρεψαι avro b: 
του επιστρεψαι αυτον OC,e,: επιστρεψαι αυτον MN rell | om ere 
Nboc,e, | εγω 19] pr οτι N | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: 
πορευοµαι defmp-twyz | αυτον] avro p | και αυτος] και avro p: 
αυτος δε boc,e,: om και cx | αναστρεψει] αναστρεῄη c: (ava- 
στρεφει 74) | 

24 hab και 15---βηρσαβεε Y | παρεκαλεσεν] rogauit I | 
δαυειδ] (post avrov 19 246): om 9,35 | βηρσαβεε] pr την MN 
ab’cgijuxyb,: την βηρσαβεαι boe, : την -ᾱ- βηρσαβεαι c,: (την 
βερσαβεε 98): την βηθααβεε A ] om την AMNacgijuxyb, | 
εισηλθεν] ελαλησεν boc e, | αυτην] αυτον cjx | κοιµαται boc,e, | 


17 ανεστησαν] προσηλθον z 
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NII 24 BAZIAEION B 
, ^ ^ Le 

peT αὐτῆς: καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαλωμών, καὶ Κύριος 
> £4 > + ος 0» 7 , NT ^ ^ ΄ νο. » o» , ^ 
ηγάπησεν αὐτόν. 55καὶ ἀπέστειλευ ἐν χειρὶ Ναθὰν τοῦ προφήτου, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἴδεδεί, ἕνεκει, Κυρίου. 

2 σ΄ ᾿ ^ ’ , ^ 

^^ Kat ἐπολέμησεν ᾿Ιωὰβ ἐν Ῥαββὰθ υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ κατέλαβεν τὴν πόλιν τῆς βασιλείας. 
o ν ` 9 3 ΄ ¢ x 
7&ai ἀπέστειλεν Ἰωὰβ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Ἰπολέμησα ἐν Ραββὰθ καὶ rare- 
` / ` / ^ [4 ? 28 ` A £ ` ΄ ^ ` ^ M f 
λαβόμην τὴν πόλιν τῶν ὑδάτων" Bral viv συυάγαγε τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ, καὶ παρέμβαλε 
γα s r x ^ > ἔ ed \ f LA! ` 7 \ ^ * 
επὶ THY πόλιν καὶ προκαταλαβοῦ αὐτὴν" ἵνα μὴ προκαταλάβωμαι eyw THY πόλιν καὶ κληθῇ TO 
v / 3 3 ? f 2 X ΄ 10 ’ ki . κ > 40 3 ε f . 
ὀνυμά µου ἐπ αὐτὴν. Irail συυήγαγεν Δαυεὶδ πάντα τὸν aov καὶ ἐπορεύθη εἰς Ῥαββάθ, καὶ 
ἐπολέμησεν ἐν αὐτὴ καὶ κατελάβετο αὐτήν. 30καὶ ἔλαβεν τὸν στέφανον Μελχὸλ. τοῦ βασιλέως 

> ^ , N ^ ^ $ ^ y € ν * ^ / , ` '9 ld y s 

αυτῶν απο τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ o σταθμος αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου καὶ λίθου τιμίου, καὶ ην 

^ ^ ^ ^ ` ` 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Aaveid: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3! καὶ τὸν λαὸν τὸν 
ὄυτα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς καὶ διήγαγεν 

^ ^ Fs ta 
αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινθείου' καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς πόλεσιν viv Αμμών. καὶ ἐπέ- 
στρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς Ιερουσαλήμ. 
wi ^ ^ ^ ` , A N ^ f , 
‘Kai ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ υἱῷ Δαυεὶδ ἀδελφὴ καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα, 
a 5 e / ` ’ , M r? 

καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ἠγάπησεν αὐτὴν ᾽Αμνὼν υἱὸς Δαυείδ. 5καὶ ἐθλίβετο ᾽Αμνὼν ὥστε 
28 το καταλοιπον] τοναταλοιπον Α 


24 σαλοµων Bb 30 τειµιου B* 


— 


31 πλινθιου BOA 
AMNa-jm-qs-c,e,AW" 4 (L") 


αυτης] avrov bcoxe, | συνελαβεν] ελαβε e* | εκαλεσαν a | σαλω- 
μων] σαλοµων BON?" bcefj-owxze,: σολωμων u3?(uid): σολομων 
Mdgp: Solomon AC: σαλωμν 

25 απεσταλκεν N | hab και α5--κυριου LY | το--ιδεδει] 
eum nomine efus ut uideret st 32 | αυτου] teis βασιλεα ago- 
ρισμενος g (αφορ ex σφοδρα uid g*) | ιδεδε Bh*] ιδεδη g: 
Jdidi ©: lededi A-ed: ειεδιδια AL: ισδιδια cx: ιδδεδει MN 
abiyz(txt)b, Or-lat: ιεδδεδη ht: ιεδδιδει Thdt : ιεδδειδια bz(mg) 
C,6,: ιεδδαιδια ο: ιεδδει mvA@-codd: ιεδι e: iða u: (669 a,: 
ιαδελ a* : τεδδεδει z(txt) rell | ενεκεν] εν λογω MNabghbijnouvy 
h,c,e,35 (pr quod est interpretatum) 

26 om και 15 & | ιωβαβ i* | εν] την boc;e, | ραββαθ] 
ρααββαθ b': ραβαθ Aadegh*puvA-ed (Lc: (ραβααθ 236): ραββα 
t*a, | wova, | κατελαβεν] κατελαβετο Magijnyb,: κατελειπεν 
à,: προκατελαβετο Nbouc,e,A (uid) 

2'7 και ειπεν] λεγων boc e, CE | επολεµησα] επολεµησαν n: 
επολεμησαμεν h*¥: πεπολεμηκα boc e, | εν] την boc,e,: προς 
Ac-fmp-twxz: (προς την 123) | ραββαθ] ραβαθ aéddgipuvA-ed 
Cc: ραβααθ e | κατελαβομην] κατελαβοµεν cx3E: προκατειλημ- 
μαι boc,e,A(uid) 

28 om νυν cg*m | συναγαγε] συνηγαγε S*(uid)m: συ αγαγε 
A | ro 1°—Xaov] τον Xaov τον περισσον Ὁ’ | ro 19] τον s | καταλοι- 
πον] καταληπον c(2 ex ει uid): καταλειπον a,: περισσον boc,e, | 
παρεμβαλε] pr ελθων boc,e,: παρεμβαλλε A: παραβαλε a,: 
παραλαβαλε c | om προκαταλαβου--µμη a, | προκαταλαβου] 
προκατελαβου u: (καταλαβε 74) | om αυτην 1°—eyw 35 | αυτην 
19] ἠ-συ boc;e,* | ινα]οπως boc,e, | προκαταλαβωμαι] προκα- 
ταλαβομαι gjopva;e,: προκαταλαβω cx | εγω] pr αυτην bouc, | 
om την πολιν 2915} | κληθη] κληθηνο,: KANTONh*: εκλιθη a, | 
μου] σου c: αυτου A | αυτην 15] αυτη 23 

29 om παντα boc,e, | om και 29 i | es] εν a4: προς A | 
ραββαθ] ραβαθ dgpv@-ed Qs: ραβααθ ae | επολεµη cx | εν 
αυτη] αυτην abhoc,e,: om εν fv | προκατελαβετο Nbovc,e, 

30 μελχολ] µελχωλ f: μολχολ hb!: µεχολ e: µολχω a: 


XIII 2 εθλειβετο B* 


µελχομ MNev@: µελχωμ n: µολχομ h*ijy: µολχωμ b,: om 
Abcoxc,e, Jos(uid) | αυτων] αυτω v: om cx | απο] uera v | 
avrov 19] αυτων g | ταλαντον] pr ras (2) a: ταλαντα v: πολλης 
c | χρυσιου] χρυσιον e,: om (οϑ)ίζε | και λιθου τιμιου] (και λιθον 
τιμιον 246): om v* (spat relict): om τιµιου d | δαυειδ] pr αυτου 
Tovo | σκυλα της] pr τα boc,e,: σκυλοςς | εξηνεγκεν] (εξηγαγε 
64): om A-ed 

3l om rov 2° e* | om ovra Aboc,e, | εξηγαγεν] ἕ ex 
corr v: εζηγαγον A: εξηνεγκεν fy | hab και 25--αυτους W” | 
om και 25---σιδηροις v™ (spat relict) | εθηκεν] διεπρισεν bevz 
(mg)c,: διεπρησεν oe,: serrauerunt illos L | om εν 22g | τω 
πριονι] πριοσιν bovbz(rmg)c,e, | πριονι και sup ras et ext lin ab | 
om και 35---σιδηροις E | om ev 3° v>z(mg)c,e, | τριβολοις B] (post 
σιδηροις 44): σκεπαρνοις νὺς,ε,: σκεπαρναις z(mg): pr τοις AM 
Nz(txt) rell | om τοις v>z(mg)cje, | σιδηροις] + και ὑποτοµευσιν 
σιδηροις Acdej(morouevoi)mp-twxz(txt): + και (+ev ο) σκεπαρ- 
νοις σιδηροις hgo: cr kat περιηγαγεν αυτους εν µαδεβα και ούτως 
εποιει πασαις Tats πολεσιν νὺ | om και 4? 1, | (διηγαγεν-- 
πλινθειου] δια πλινθειας 44) | διηγαγεν] περιηγαγεν boz(mg) 
ς,Ε23ν: απηγαγεν A: circumducebat A: απηγεν v | δια του 
πλινθειου] εν µαδεββα be,: εν µαδεββαν M(mg)o: εν µαδδεββαν 
z(mg): εν µαχεββαν c,: super locum omnem © | πλινθειου] 
part sup ras ay: πλινθινου dp-tz"(txt)a,*: πλινθου cex: (πλη- 
θους 71) | ουτως] ovros me,: αυτος v | εποιει boc,e,A | πασαις 
Tats πολεσιν] πασιν τοις πολεσιν A: (masas ras modes 44) | 
viov] pr των cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν N: υπεστρεψεν v: 
ανεστρεψεν Mabgijnouyb,c,e, | (om και 7?—3aos 44) | (o λαος] 
ισραηλ 64.71.74.244) | (om εἰς ἱερουσαλημ 74) | ets] ea: εν M 

XIII 1 εγενετο Ῥος,ε, | τω 1°] pr ην boc;e, $3 Or-lat(uid) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ bcs'egoqstwx: αβσαλωμ c* | αδελφη] pr 
ην cuxA(uid)@* | om καλη a* | θαμαρ Ab-fimopqtwxzc,e, 
AC Or-lat | αμμων Αα," | wos] pr o Ninvb, 

2 hab και 1°—appwore HY | εθλιβετο] afflictus est Æ | 
αμνων ωστε αρρωστειν] αρρωστια αµνων boc,e, | αμνων 19] 


25 και 29—kvptov] a’ και εκαλεσεν το ονοµα avrov ιεδιδια ενεκεν Κυ σ’ και εκαλεσεν το ονομα αυτου αγαπητος KU ενεκεν KU Ô’ και 
εκαλεσεν το ovoua avrov ιεδιδια εν λογω Kv θεοδ... το ιεδιδδι ο a’ ενεκεν KU Ἡρμηνευσεν ο δε σ’ eis βασιλεα αφωρισµενον j | ιδεδει] 
a’ εις βασιλεα αφωρισµενος σ΄’ αγαπητος ku M : εις βασιλεα αφωρισµενον b: a’ ενεκεν kv a’ εἰς βασιλεα αφωρισµενον z 
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XIII 





BAZIAEION B X1II 9 


ἀρρωστεῖν διὰ Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, ὅτι παρθένος ἦν αὐτή" καὶ ὑπέρογκον ἐν ὀφθαλμοῖς μ 

* X ^ ^ ’ » ^ 3 . τ - "A M! e A o y , ^ 3 ΄ ον τ 8 
3 Ἀμνὼν τοῦ ποιῆσαί τι αὐτῆ. 3καὶ ἦν τῷ ᾿Αμνὼν ἑταῖρος, καὶ ὄνομα αὐτῶ Ἰωναδάμ, υἱὸς Σαμαὰ 

- - / > « 3 f a 

4 τοῦ ἀδελφοῦ Δαυείδ' καὶ ]Ἰωναδὰμ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti σοι ὅτι σὺ οὕτως 
ισθενής, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωί; οὐκ ἀπαγγέλλ : καὶ εἶ ITO ᾽Αμνών Θημὰ 
ἀσθενής, υἱὲ τοῦ S, τὸ πρωὶ πρωί; οὐκ ἀπαγγέλλεις μοι; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αμνών Θημὰρ 

N , ` , * ^ } γα 3 X 3 ^ . q , ^5 , - , 
τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐγὼ ἀγαπῶ. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ Κοιμήθητι 


tye 


ἐπὶ τῆς κοίτης σου καὶ μαλακίσθητι, καὶ εἰσελεύσεται ὁ πατήρ σου τοῦ ἰδεῖν σε, καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτόν ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφή µου καὶ ψωμισάτω µε καὶ ποιησάτω κατ ὀφθαλμούς µου 
6 βρῶμα, ὅπως ἴδω καὶ φάγω ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς. ral ἐκοιμήθη ᾽Αμνὼν καὶ ἠρρώστησεν, καὶ 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν" καὶ εἶπεν ᾽Αμνὼν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ 
ἀδελφή μου πρὸς μέ, καὶ κολλυρισάτω ἐν ὀφθαλμοῖς μου δύο κολλύρας καὶ φάγομαι ἐκ τῆς 
7 χειρὸς αὐτῆς. 7καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον λέγων Πορεύθητι δὴ εἰς τὸν 


Skal ἐπορεύθη (Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμνὼν 


9 ^ 3 A ` / , ^ ^ 
8 οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ποίησον αὐτῶ βρῶμα. 
> ^ , ^ * , . , Ny . - `Y 3 / . 3 , , 
ἀδελφοῦ αὐτῆς, καὶ αὐτὸς κοιμώμενος: καὶ ἔλαβεν τὸ σταῖς καὶ ἐφύρασεν καὶ ἐκολλύρισεν κατ 
3 0 ` > ^ ue N /ὃ 9 NEM. M / X / > + 
9 ὀφύαλµους αὐτοῦ, καὶ ἤψησεν τας κολλυρίδας. Irat ἔλαβεν τὸ τήγανον καὶ κατεκένωσεν ἐνώπιον 
3 (ωναδαμ 1°] ιωναδαβ Batuid)d 
8 εκολλουρισεν B | κολλουριδας B 


2 αρρωστιν A | αυτη 19] αὕτη Bb 6 κολλουρας B 


αμνον c*: αμμων ÀAa,*: Amon L: oma | om ωστε--αμνων 
2° cx | wore αρρωστειν] ab amore eius εἰ infirmabatur 14, | 
ωστε] ως N* | αρρωστειν] αρρωστηναι ἱ: (+ σφοδρα 64) | θαµαρ 
Abdefim(ras p uid inter a 1? et p)opqtwzc,e,A@ Or-lat | om 
αυτη 1° Or-lat | hab και 2?—avr 2° 37 | υπερογκον] υπερ- 
oykos v: Ίδυνατει boz(mg)c,e,: difficile erat $ | ev] pr και A | 
αμνων 29] pr αυτου boz(mg)c.e,: αμμων Aaj15: --ην f | του 
ποιησαι] et non poterat facere Ἡ, | του] (rovro 98): om c | τι] 
pr αυἱ h*: post αυτη 2? Ac-ím*p-twxz(txt)3t: om πι (uid) | 
αυτη 2?] αυτην v: avrov e, 

3 om «v boc,e, | αμνων] v 2° part ras m: αμνω b'cfgia,: 
αμμων A | ereposN*a*gova, | om kat ονομα avro CS | «vaa 1? 
E*2,] ωναδα c: ιωναθαν boe, S(txt) : hab εωναθη Jos: ιωναδαβ 
Ba(vid)b AMN rell ACE T hdt | σαμαα]ίσαμα 71.244): Sada 15: 
paasa cx: auaa aPgh*un: αμα ας: Salemla 60 | δαυειδ] αυτου 
a, } om και ιωναδαμ u | ιωναδαμ 2° Ba,] «vata» boe, S): 
ιωναδαβ AMN rell AWE: (o 71) | ανηρ copos] ανηρ Φρονιμος 
za? Thdt: ην φρονιμος boc;e,: om ανηρ (15 

4 αυτω 15] τω αµνων boc, C: τω αμνω e,: + αμνων θαµαρ 
την z*(uid) | om σοι οτι v | σοι] συ ο: συ εστιν x: est A: 
eor. c | (om οτι συ 44) | συ ούτως] οὕτως σοι a | om συ Nb- 
hmp-uw-a,A@ | om ovresz | ασθενης] ασθενεις AN *chjnuxy® 
(θενεις sup ras 3—4 litt)A: συντετηκας boz3'c,e,: +e: defm*p- 
twz* | we rov βασιλεως post πρωι 2? boc;e, | hab το---μοι LY | 
το πρωι πρωι] dunt mane est L: om cx€ | το] τω ghovb,: om 
N* | (om πρωι 2° 246) | ουκ] pr και bcoxzc e AE: pr cur L: 
pr nunc ecce Qo": pr et ecce ita Œe | απαγγελλες BMéa," 
b c AL] απαγγελλης a," (uid): απαγγελης cv: απηγγειλας b': 
απαγγελεις AN rell Œ | αμνων] pr o b: αμμων A | Onuap] 
θειµαρ g: θαμαρ Ab-fiopqtuxzc;e,(pr την oc,e,)AL | αβεσσα- 
λωμ-- µου] του αδελφου µου αβεσαλωμ bco: τω αδελφω µου 
αβεσσαλωμ v | αβεσσαλωμ] post µου xc,e,: post του 2° a,: 
αβεσαλωμ eqst?*w : αβεσαλομ g | om|rov αδελφου µου (Τι): | 
αγαπω εγω (246 uid) 3 

5 ιωναδαμ Da,] ιωναθαν boe,Si: αµιναδαβ acxíz: ιωναδαβ 
AMN rell AC | hab κοιµηθητι--µαλακισθητι 3,’ | κοιμηθητι] 
κατακλιθητι boc,e,: contine te 1, | της korns] την κοιτην bo 
6,821 Την κλινην b' | µαλακισθητι] προσποιου ενοχλεισθαι boz 
(mg)c,e,V(uid)iL | εισελευσεται] pr ει i: ηξεε boc,e, | του 
BAchvxa,] om MN rell | ιδειν] επισκεψασθαι boc,e,€(uid) | 


AM Na-jm-qs-c e ACEI) 


epus v | προς avrov] αντω doc,e, | ελθετω] ελθατω Aa: εισελ- 
θετω (44) | om δη Agv | θηµαρ---μου 1°] η αδελφη µου θαμαρ ε | 
θηµαρ] pr η a: θαμαρ Abdefiopqtuxzc,e,A@: (μαρια 242) | 
Ψωμισατω] παραστηκετω (παρεσ- oe,) μοι ψωμιζουσα boc,e, | 
hab και 6°—dayw L” | ποιησει boc,e, | κατ οφθαλµους μου] 
pr μοι a,: µοι kar οφθαλμους cx: kar οφθαλμον y: ένωπιον µου 
boc,e,: miki coram me E | βρωμα] βρωµατα defmp-twz: 
δυο κολλυριδας Magjyb,UC*(uid)S$$J(mg): coenam "Ai colly- 
ridam 34, | οπως] ews a | ειδω x | της χειρος boc e, E 

6 κοιµαται boc,e, | αμνων 15] αμμων A: επι της κλινης 
αυτου cx | hab Και ηρρωστησεν IL” | ηρρωστησεν] προσεποιησατο 
ενοχλεισθαι boc,e,: affectabatur se male habere L: hab προσε- 
ποιησατο Jos | εισηλθεν] παρεγενετο boc e, | ο βασιλευς] pater 
eius Œe | ιδειν] (pr του 123): επισκεψασθαι boc,e,@: hab 
σκεπτοµενου Jos | αμνων 29) αμνον m: ανω g: αμμων A | 
προς τον βασιλεα] προς avrov d: patri eus C | ελθετω] ελθατω 
A: παραγενηθητω Ῥος,ε, | Onuap] θαµαρ Ab-fiopqt?*(uid)uxz 
c,e,AW: (uapa 242): oma, | εν οφθαλμοις µου] ενωπιον µου 
boc,e,A (uid): miki coram me É | om δυο jb, Le | κολλυρας 
B] κολλυριδας AMN omn | φεγωμαι a*(uid)egx 

7 προς--οικον 1°] εις τον οικον προς θαµαρ boc,e,: Ze domum 
eius 1; | θαμαρ Ac-iipt?!(uid)xzGl4L | om εις τον oor 1? d | 
λεγων-- οικον 2° bis scr j* | om δη dy | (es 29--σου] προς 
αμνων τον αδελφον σου ets τον οικον αυτου 244) | εις 2°— 
αδελφου] προς αμνων (αμμων e,) τον αδελφον boc,e,25 | του 
Bva,] pr αμνων AMN rell CE: (pr αμμων 98.236): pr Amon 
A | om xac 2°—(8) αυτηςν | βρωμα] pr ro Ahi: δειπνον M(mg) 
boce; 

8 (om θηµαρ--κοιμωμενος 244) | θαμαρ Ab-fiopt**(uid)xz 
c,e, AT | τον--αδελφου] αµνων (-ov 44) τον αδελφον d(44) | 
αμμων e, | αδελφου] pr του MNbcf-jopxyzb,c,e, | om και 2° 
a, | αυτος] ovros h | κοιμωμενος] εκαθενδεν boz(mg)c;e, | hab 
και 3°—(g) αυτου 1° ἂν | om και 3°h | ελαβεν] προσελαβε 
apap ο: Ἔθαμαρ bc,e,dL | eras] oreas j(txt): στεαρ Abouz 
(mg)c;e, | και εφυρασεν] ef consparit ©: om ve, | xar οφθαλ- 
μους] κατ οφθαλμων a,: ενωπιον boc,e,A (uid)Sz(uid)3o | nyer A | 
ras κολλυριδας] om cx: om τας 0: «ει» το τηγανον u 

9 και ελαβεν] εἰς n | ro τηγανον] εἰς ο αποχεουσιν M(mg) 
bouc,e,(txt): sartaginem im qua erant collyridae $: (ets ο 
αποχεουσι 64) | κατεκενωσεν] επεχεεν b: απεχεεν oc,e, | ηθε- 
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, e^ ^ ^ ; > r ’ Mw $ X 
B αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν daryetv: καὶ εἶπεν ᾽Αμνών KEayayete πάντα ἄνδρα ἐπάνωθέν pov: καὶ 


` , , ^ * 4 > ` ` \ 
ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἀπὸ ἐπάνωθεν αὐτοῦ. xal εἶπεν ᾽Αμνὼν πρὸς Θημάρ Ιἰσένεγκε τὸ 


-- 


ο 


βρῶμα εἰς τὸ ταμεῖον, καὶ φάγομαι ἐκ τῆς χειρός σου' καὶ ἔλαβεν Θημὰρ τὰς κολλυρίδας ἃς 
ἐποίησεν καὶ εἰσήνεγκεν τῷ Aprov ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα, "Kal προσήγαγεν αὐτῷ τοῦ τι 
^ Nan z > ^ ` 3 ^ ^ ΄ > 3 ^ 3 ΄ 12 x 4 
φαγεῖν, καὶ ἐπελάβετο αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο κοιμήθητι pet ἐμοῦ, ἀδελφή µου. "καὶ εἶπεν 12 
αὐτῷ My, ἀδελφέ ) ) διότι OU 05 ὕτως ἐν Ισραήλ. μὴ j 
D My, ἀδελφέ µου, μὴ ταπεινώσης µε, διότι οὐ ποιηθήσεται οὕτως ἐν Ισραήλ": μὴ ποιήσης 


a A & , M] ^ 
αν τὴν ἀφροσύνην ταύτην. !3xai ἐγὼ ποῦ *ároía c τὸ ὄνειδός µου; καὶ σὺ ἔσῃ ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων 13 


^ $ ` ΄ - 
ἐν Ισραήλ" καὶ νῦν λάλησον δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι οὐ μὴ κωλύσει µε ἀπὸ σοῦ. "xai οὐκ 14 
A ^ ^ ^ ^ ^ ` ` 

ἠθέλησεν 'Auvov τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, καὶ ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὴν καὶ ἐταπείνωσεν 

’ 4 ^ , 4 + > ^ τς . 3 / 3 ` EX ^ ^ $ ὃ ο , ` 
αὐτήν, καὶ ἐκοιμήθη peT αὐτῆς. ᾿5καὶ ἐμίσησεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν μῖσος μέγα σφόδρα, ὅτι μέγα τὸ 15 

x è ^ ; € . ` > 7 "^ 
μῖσος ὃ ἐμίσησεν αὐτήν, μείζων ἡ κακία ἡ ἐσχάτη ἢ ἡ πρώτη, ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν ἠγάπησεν 

, / ` 3 > At ’ > ΄ ` 4 16 . * , ^ (2 ` . ^ / 
αὐτὴν. καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἁμνών ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου. Peai εἶπεν αὐτῷ Onpap περὶ τῆς κακίας 16 


^ ld ’ ΠΡ x tf ’ | aN , ΄ , » ^ ^ , DX /, z X 5 
τῆς μεγάλης ταύτης Ὑπὲρ !érépav! ἣν ἐποίησας per ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί με" καὶ οὐκ 
ἠθέλησεν 'Auvov ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. ral ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ τὸν προεστη- 17 


ιο κοιτωναν A 15 εµεισησεν (19) B* | µεισος (bis) B* | εµεισησεν (2°) B* 16 εταιραν B 


AMNa-jm-qs-c,e, AC" E(L") 

λησεν] ηθελε c: εβουλετο boc,e, | om και 4?—-avrov 2° y* | 
εξαγαγετε] εξαγαγε dp-t | παντα 15---μου] απ εµου παντα avópa 
boc,e, | om παντα 15 dp | ανδρα 15] αὖον cvx | επανωθεν ιο] 
pr απο jy>b,: απανωθεν MNain: ama ανωθεν cx: ενωπιον e | 
om και 59—avrov 2° a, | εζξηγαγον-- αυτου 2°] εποιησαν ούτως 
y? | εξηγαγεν A(uid)hn | «παντα 29—avrov 2°] παντας 71) | 
παντα ανδρα 2° post avrov 2° boc, | om παντα 2°e, | ανδρα 2°] 
post avrov 2? e,: aboy cx: om v | απο επανωθεν αυτου] εξω d | 
απο επανωθεν] απο ανωθεν cx: απανωθεν N: απ boc;e,: om 
amo v | avrov 19]αυτων 

10 αμνων 1?] αμμων Ae,: om Œ | θηµαρ 1°] 9auapAb-fiop 
tà!xzc,e, A | εισενεγκε Βνχα,] εισενεγκαι chh?: εισενεγκον h*: 
εισενεγκατε A: εισενεγκαι pot a3!el: εισενεγκον por N: -- uoc M 
a*o (e 2? ex η ο) rel! | τοταµειον BAgvxa,] τον ταµμιειον M : τον 
κοιτωνα boc,e,: ro ταµιειον Na(om το a*) reli | φαγομαι] φαγω- 
μαι e*gx: φαγωμε exec ς | om εκ--σου i | των χειρων e& | 
σου] --εκει x | θηµαρ 2°] θαμαρ Abcefiopt?'xzc,e,A@: om d | 
om as εποιησεν d | (εισηνεγκεν] εισηγαγε 74) | (om τω-- 
κοιτωνα 71) | om τω--αυτης cx | τω] post αμνων 2° beoc,e, 
(αμμων e,*): Tov t | αμνων 2°] αμνω g: om a, | αδελφω αυτης] 
pr tw fz: αδελφω αυτου t: om d | τον κοιτωνα] το ταµιειον MN 
adefijmp-uwyzb,A (uid) @(uid): το ταµιον g 

11 και 1ὸ--- αυτης] hab gut cum manducaret tenuit illam 34." | 
om και 19--Φαγειν b's | (om και προσηγαγεν 71) | προση- 
Ύαγεν] προσηνεγκεν doc,e,: ηΎαγεν y | avro] avro p: Tw αμνων 
cx: (+e το ταµειον 71) | om του ócoc,e, | επελαβετο αυτης] 
εκρατησεν αυτην αμνων (αμων c,*) boc,e,: om αυτης a | om 
αυτη A | δευρο] εισελθε boc e, | om αδελφη µου bouc,e, 

12 και] η ðc a, | αυτω] + θαµαρ cx: + soror eius E | 
αδελφη N* | om µου boc,e, | µη ταπεινωσης] µη ταπεινωσεις 
cnouxa,e,: (και ταπεινωσεις 44) | διοτι] οτι bfoc,e, | ου ποιη- 
θησεται] ου ποιησεται v: ουκ εστιν boc,e,fz(uid) | (ουτως] 
το ονειδος µου 246) | (om εν 242) | ισραηλ] pr τω Nbc,e, : 
nu a, | hab µη 35--ταυτην LY | ποιησεις bcdnopuxa, | agpo- 
συνην] ακαθαρσιαν boc, e, %& 

13 om και 1? a, | om εγω bouc, e, | om που d | αποισω-- 
μου] ueni εἰ exiro pro ignominia mea L | αποισω] pr ουκ ah: 
ovx ηξει bouc,e, | om συ q | hab ὥς--αφρονων 3 | των 
αφρονων] ex insipientibus ignominibus 355: ex impudicis W | 
ισραηλ] Anu AES | και 35--βασιλεα bis scr b, | λαλησον--- 
κωλυσει] pete me a rege et non prohibit, | om δη d | om 
μη ο | κωλυσει Begxa,] αποκωλυση 00,8: αποκολληση b: kw- 
λυση AMN rell | om ue o | απο] ex a, 

14 ηθελησεν] eBourero boc,e, | αμνων] Hammon iL: ome | 


om Του-- αυτης 1? d | om του befgmo-twza,c,e, | ακουσαι] 
υπακουσαι efg>mp-twz: om'g* | αυτης 19] η ex o o? | και 2°] 
αλλ d Or-lat | εκραταιωσεν υπερ αυτην] pracualutt eam et 
surrexit super eam 3L | εκραταιωσεν] εκραταιωθη Ac: expa- 
ταιωθην x: εκρατησεν boc,e, | om υπερ--ετᾳπεινωσεν d | om 
υπερ s* | αυτην 1°] αυτης v | και εταπεινωσεν αυτην] post αυτης 
3516: om ga, | κοιµαται u | per αυτης] uera ταύτης c 

15 εµισησεν 1°) od [coepit] 3G | αμνων 19] post µισος 15 
Or-lat: αμνον d: [Ammon] 3}, | µεγα 1°] µεγαν v | οτι--αυτην 
3°] υπερ την αγαπην ην nyaTnoev αυτην οτι µειζων η κακια η 
εσχατη η η πρωτη d | om οτι--πρωτη αἩ,(αἱά) | οτι] e? E | 
om µεγα 2°—aurnv 2° 155 | om µεγα 296 | om 7oa, | omo 
Aa Ea | αυτην 19] --αμνων y | µειζων--αυτην 39] υπερ την 
αγαπην (-πησιν j) ην ηγαπησεν αυτην (+ και ειπεν αυτη αμνων 
123) οτι µειζων (-ον 44) η κακια η εσχατη η η πρωτη efjmp-tw 
γῦ; (44.123) | om μειζων--πρωτη AMNabcghinovxy*b,c,e, (Tc 
Or-lat | (η 35--αυτην 3°] υπερ την πρωτην αγαπην 71) | η 39— 
αγαπην] quam prior amor A | η η πρωτη] υπερ την πρωτην a, | 
αγαπην] αγαπησιν oue, | αυτη] αυτην ao: Thamar Œ | om 
αμνων 2° (71) L | hab αναστηθι--(16) µε LY | om και 35 AM 
Nac-gimnp-y@-codd Æ | ποραυου] αποτρεχε boc,e,: redi Wy: 
congredit 1,» 

16 ειπεν avro Onpap] ila azxzt ez LY | αυτω--με] ila [ad 
fratrem) Expellens me [ facis maius scelus quam prius fecisti 
mihi usque quo in extremum] 3,» | θαμαρ Ab-fiopt?'uxzc,e, 
AC | περι--ταυτης BAcxa,] magna sunt mala hace A: mag- 
num malum quod (om LY) fecisti mihi Œ: η αδελφη avrov ori 
ου µεγαλη η κακια η εσχατη b: µη αδελφε οτι μεγαλη η κακία η 
(om 236.244) εσχατη MN rell (236.244) Si: Noli frater ex- 
pellere me quoniam mator erit haec malitia nouissima αλ: om 
της µεγαλης É | (υπερ--εμου] ην πεποιηκας εἰς epe υπερ την 
πρωτην 74) | υπερ ετεραν] υπερτερα c: om É | ετεραν Axa,] 
εταιραν BOL: ilud A: την πρωτην MN rell £°S) | om ην € | 
πεποιηκας MNabd-gj-tvwyzb,c,e, | wer εµου] super me malum 
est (+ hoe secundum malum quod fecisti super me E) ÈE | του 
εξαποστειλαι] και αποστελλεις x: Kat αποστελεις c: OM rov Ai | 
ηθελησεν αμνων ακουσαι] audiuit Ammon 3, | ηθελησεν] εβου- 
Aero boc,e, | αμνωγ-- αυτης] (ακουσαι αυτη 44): αυτην ακαυσαι 
d | (om aurov 71) | ακουσαι] pr του Nex: (υπακουσαι 123) | 
om της φωνης (71) | αυτης] αυτου i* 

17 και 15--εμου] αλλ εξεβαλεν αυτην d | και 19] sed QE | 
εκαλεσεν To παιδαριον] εφωνησε τω λειτουργω p | εκαλεσεν] 
καλει boc,e, | om το παιδαριον αυτου Ὁ | τον παιδα bcoxc,e, | 
(αυτου rov προεστηκοτα] το προεστηκος 98) | om τον---οικου p | 
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’ - we X * > ^ ? $ . ΄ > > , ^ » Ἢ 3 / 4 
κότα τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν αὐτῷ Εξαποστείλατε δὴ ταύτην am’ ἐμοῦ ἔξω, καὶ ἀπόκλεισον τὴν B 


18 θύραν ὀπίσω αὐτης. Τὸ 


. * , >] ^ 9 N , ef τ’ , / e é 
καὶ ἐπ αὐτῆς NV χιτὼν καρπωτός, ὅτι οὕτως ἐνεδιδύσκοντο αἱ θυγατέρες 


^ / M / ` > ΄ SERAN \ 167 DENEN f M > ~ y 
τοῦ βασιλέως αἱ παρθένοι τοὺς ἐπενδύτας αὐτῶν' καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω 


^ 7 > f ^ ~ 
ιο καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν ὀπίσω αὐτῆς. καὶ ἔλαβεν Θημὰρ σποδὸν καὶ ἐπέθηκεν σποδὸν ἐπὶ 


A . 5 ^ . x ^ M x A > 95 TAN , A , / ~ 
την κεφαλήν αυτῆς καὶ TOV χιτῶνα τον καρπωτου TOV ἐπ αυτῆς διέρρηξευ, καὶ ἐπέθηκεν τὰς 


- 5 A IEN M ` * ^ ν 2 16 / . / 20 ` 9 A 
20 χεῖρας αυτῆς ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη πορευομένη καὶ κράζουσα. xal εἶπεν πρὸς 
αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾽Αμνὼν ὁ ἀδελφός σου ἐγένετο μετὰ σοῦ; καὶ νῦν, 
10 7 4 ef τὸ / 4 | ~ ^ A oL ^ e ? \ t^ 
ἀδελφή µου, κώφευσον, ὅτι ἀδελφὸς σού ἐστιν: μὴ Ons τὴν καρδίαν σου τοῦ λαλῆσαι εἰς τὸ ῥῆμα 


- M 4 ^ ^ > ^ » 
21 τοῦτο. καὶ ἐκάθισεν Θημὰρ χηρεύουσα ἐν οἴκῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. 5! καὶ ἤκουσευ 


e 4 4 , £ ’ 
ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐθυμώθη σφόδρα' καὶ οὐκ ἐλύπησεν τὸ 


^ Α ` ^ e ^ > ^ ef , ΄ ` 7 σ ’ > a 3 22 A , > / 
22 πνευμα Ap VOV TOU VIOU αυτου, οτι NYATA αυτον, OTL πρωτοτοκος αυτου ην. καὶ ουκ ἐλάλησεν 


3 ` A 5 M > ` ^ ^ / > ` ` , 
Αβεσσαλωμ peta Αμνὼν ἀπὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ, ὅτι ἐμίσει Αβεσσαλωμ τὸν ᾿Αμνὼν ἐπὶ 


23 λόγου οὗ ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 


23[{αἱ ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν καὶ 


ἦσαν κείροντες τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Βαιλασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿Εφράιμ, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ 


17 αποκλισον A 


τον] ro a*j | παρεστηκοτα Vg | του οικου BIL] τω οικω αυτου v: 
--avrov AMN rell ACE (uid) SJ | ειπεν] λεγει boc;e, | εξάπο- 
στειλατε] proictte 35: εξαποστειλον MNab'es(ex corr)gijn-tvyz 
b,c,e AC: εἔαποστελον ὁ: αποστειλατε w*: εἔαγαγε u | om 
δη hui, | ταυτη»] αυτην hu: ez L | εξω απ εµου p | (om εξω 
44) | και αποκλεισον] κλεισας d | αποκλεισον] αποκλεισατε cxt: 
κλεισον boc,e, | οπισω αυτης] post eum 35: (om 44) 

18 και Ἱ--- αυτων post αυτης 2° SJ | hab και 1°—xaprwros 
LY | επ--αυτων] vestita est [uelamen etus] factum [esset ut 
uestiebantur] uirgines super tunicas 35 | επ αυτης] post ην AL: 
εν αυτη a, | επ] επανω cx | αυτης 1?] αυτην νε,: αυτη bgoz 
(mg)c, | om ην bouc,e, | Χιτων καρπωτος] uestis saragolota $ | 
καρπωτος] Kaprwaews a*: τροχοτος £(mg): αστραγαλωτος M(mg) 
b'é(txt)ouz(mg)c,e, That : hab χειριδωτους Jos | επεδιδυσκοντο b | 
των βασιλεων cxA-ed | τους] pr επι cx | επενδυτας] υποδυτας b 
c,e,SJ | om και 25--αὐτης 2? d | εξηγαγεν] eicit 35 | αυτου] 
(pr του οικου 74): του (των ο) αμνων boc,e,: om 45) 

19 6auap Ab-fiopt?'xzc,e,A@ | επεθηκεν 19] εθηκεν fv: 
posuit L | σποδον 15 B] om AMN omn ACEL | την κεφαλην 
19] της κεφαλης Ay | αυτης 1°] εαυτης oc,e, | om και 35--αυτης 
49 cf | τον 1?—rov 3°] stolam cireumlatam WP | rov καρπωτον] 
post αυτης 2° (64)$2: τον αστραγαλωτον boc,e,: hab sara- 
goloton 17 τ); hab saragalaon LY: om u | (καρπωτον--αυτης 
2°] επ αυτης καρπωτον 244) | om τον επ αυτης d | τον 3°] 
αυτον h: om pwx | αυτης 2°] αυτη boxa,c,e, | επεθηκεν 29] 
εθηκεν boc,e,: posuit IL | om αυτης 3? n | την κεφαλην 29] της 
κεφαλης y | επορευθη] επορευετο bouc e AL | πορευομενη] 
ploransA-ed: om O | om και 6° acdxy CIL | κραζουσα] plora- 
ῥα! A: βοωσα boc,e, Jos(uid) 

20 προς αυτην] αυτη bouc;e,3L | αβεσσαλωμ 19] Abessalon 
IL: αβεσαλωμ beegqst?? | om o αδελφος αυτης (e | hab µη 
1—gov 29 3í* | Ammon 3, | σου 1°] pou Ab'Ze'oc,3L^ | 
εγενετο] yeyovev boc e, | Μετα σου] µεσουο | om αδελφη µου 
ἀ3 | µου BAc?'*gbhxa,ACE(uid)} σου c*: om MNg* rell | 
κωφευσον] σιωπησον boz(mg)c,e, | om οτι--εστιν Le | om 
οτι ŒIL | αδελφος 3°] pro o | εστιν] αυτος boe,: ovros c, | 
µη 29— rovro) et noli cogitare tn corde uestro ut hoc loqueris ἂν | 
θης την καρδιαν] προσποιου εν Τη καρδια boz(mg)c,e, : cogitaueris 


18 λιτουργος B* | απεκλισεν A 


22 εµισει] εµεισει D* : εµεισι A 
AMNa~jm-qs-c,c,A@" 2 L>(") 


in corde E | την] pr es (123) 9. | τον λαλησαι] om Nu: om 
του deipv | ess—rovro] τι boz(mg)e, | ees] επι us erc c,: κατα 
defmp-twz(txt): om ghb'id4z SJ | ρημα] +es ro pg* | hab 
και 39—xpevovaa WY | εκαθισεν] εκλεισες, | θαμαρ Ab-fiopt?! 
xzc,e,ACIL” | χηρευουσα] 4- καὶ εκψυχουσα boc,e, | οικω] pr 
τω boc,e, | om αβεσσαλωμ του N | αβεσσαλωμ 2°] dbessalon WL: 
αβεσαλωμ bcegm*oqs | αδελφου] αδελφω N* 

21 ηκουσεν post δαυειδ Abcoxc,e,35 | ο βασιλευς] post 
δαυειδ 213: om a, | om δαυειδ--τουτους d | om δαυειδ iX | 
om παντα: A | hab και 25--ην L” | εθυµωθη] ηθυµησεν M(mg) 
boz(mg)c,e,S3(uid): defieit animo e | hab και 35--ην HL | 
και 39---ην sub +c, | ουκ ελυπησεν } nolurt contristare 3,55: om 
ουκ b’ | αμνων του υιου] αυτου αµνων rov wor e | αμνων] (pr 
του 242): αμμων (236)85»" | (om του 74) | οτι nyara] οτι 
ηγαπησεν a,: εν τω αγαπαν cx | οτι 2ὐ-- ην] ως πρωτοτοκον 
αυτου d: prae enim natus erat ei 390 | οτι 2°] o N* | αυτου ην] 
erat ez 18» 

22 αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ουκ ελαλησε cx | αβεσσαλωμ 19] 
αβεσαλωμ begqst?? | (om µετα--αμνων 2° 242) | om µετα--- 
αβεσσαλωμ 29 0 | pera] προς e: τω bc e ih | αμνων 1°] αμνω 
a,: αμμων vi, | πονηρου] xaxov bc,e, | οτι] και bc e TYE | 
εµισει αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ην απο της ωρας εκεινης 
επιτηρων (+v c) cx | εµισησεν bgc e, | αβεσσαλωμ 2°] 
αβεσσαλων (7439: αβεσαλωμ begqst?? | τον αμνων] Ammon 
L: αυτον d: ome | τον] των u: τω ὁ | αμνων 2°] αμνον va, | 
επι λογου ου] ανθ ων boz(mg)c,e,: quia 35 | Xoyov] pr rov c | 
θηµαρ] θαµαρ Abcefiopt??xzc,e,A@: om d | τη αδελφη e* | 
αυτου] +ef uigilauit ei in corde suo $5 

Q3 εις--και 2°] ubi E | εις διετηριδα] pera δυο ery boz(mg) 
ce Cc(uid) Si: post triennium A: παρελθουσων d | εις] ws 
Ne | και 25--αβεσσαλωμ 1°) ut tonderent oues. Abessalon $ | 
κειροντες] κειρων ο: (κειραν 242) | om των | αβεσσαλωμ 19] 
αβεσαλωμ bcegoqst?! | om εν--αβεσσαλωμ 2? dp | βαιλασωρ 
B] βαιλασορ i: βελασω a,: βελασσωρ Nhv: βελλασωρ Ax: 
Bellazor (pc: Ballassor L: Ύελασωρ f: βααλασωρ On: βασελ- 
λασωρ bc,e,: βασσελλασωρ ο: Aa wc Si: βελασωρ 
Mc (ασ ex corr c?) rell: Bethmaron A | εχοµενα εφραιμ] παρα 
γοῴφραιμ aPE(-peu)boc,e, | εχοµενη cxz | αβεσσαλωμ 2°] Abes- 


18 καρπωτος] σ’ χειριδωτος a’ καρπωτος 2 
23 τω--εκαλεσεν] oues Absalon in Balasor quae est tuxta Ephraim et uocauit p(uid) | εν βαιλασωρ] εν τη φαραγγι M 
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τος 


BAZIAEION B 


^ X ^ * 3 N ` 

πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. “txal ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ δὴ 24 

, ^ ^ , "^ X ^ 7 

κείρουσιν τῷ δούλῳ σου, πορευθήτω δὴ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλου σου. 
^ M 4 e N ` , ΄ ` , e; ` ^ P t m ` > 

5καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Μὴ δή, υἱέ µου, μὴ πορευθῶμεν πάντες ἡμεῖς, καὶ οὐ 25 

- 3 t m A » Li 

μὴ καταβαρυνθῶμεν ἐπὶ σέ’ καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐκ ἠθέλησεν τοῦ πορευθῆναι καὶ εὐλόγησεν 
, ^ 1 . e ’ M 

αὐτόν. Skal εἶπεν Ἀβεσσαλώμ Kal εἰ μή, πορευθήτω δὴ μεθ᾽ ἡμῶν ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός µου" καὶ 26 
- - A 3 ` ) A > , 

εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ίνα τί πορευθῇ μετὰ cod; ? kai ἐβιάσατο αὐτὸν ᾿Λβεσσαλώμ, καὶ ἀπέ- 27 

1 ` ^ . , X ` f A tX ^ , ` 3 / 3 . 
στείλε» uer. αὐτοῦ τὸν "Aurov καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως" καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ 
X ^ ` e Fr } ^ J 
πότον κατὰ τὸν πότον τοῦ βασιλέως. 5δ καὶ ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων 28 
"16 e A , H 0n * et * κ ο] ^ L4 X 3) `y 6 ^ ΄ `Y "A ` 

ere ὡς ἂν ἀγαθυνθῇ ἡ καρδία "Aure ἐν τῷ οἴνῳ καὶ εἴπω πρὸς ὑμᾶς, πατάξατε τὸν ᾽Αμνὼν 
^ € ’ ^ ? / ^ 
καὶ θανατώσατε αὐτόν: μὴ φοβηθῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίζεσθε καὶ 
` ^) X ` 3 / 

γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνάμεως. xat ἐποίησαν τὰ παιδάρια Δβεσσαλὼμ τῷ ᾽Αμνὼν καθὰ ἐνετεί- το 
a f ^ / \ 7 M ` 
λατο αὐτοῖς Αβεσσαλώμ' καὶ ἀνέστησαν πάντες οἱ viol τοῦ βασιλέως, καὶ ἐπεκάθισαν ἀνὴρ ἐπὶ 


. e / » ^ NM 30 X ᾿ > ^ 5 ) ^ Ow M e , ` 4 0 X 
τὴν ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγαν. 30καὶ ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν TH 009, καὶ ἡ ἀκοὴ ἦλθεν πρὸς 3o 
: 3 . ` ^ / . 3 / > 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Επάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ 


^ Ν ο d m ` ’ 1. | x 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 31καὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὴν 31 


25 καταβαρυνθυµεν A 
AMNa-jm-qs-c,e, ον EW) 


salon I: αβεσαλωμ bcegqst?! | mavras— (24) βασιλεα] regen 
et omnes filios etus Œ | om παντας Ὁ’ | βασιλεως] s sup ras 
A?! 

24 εισηλθεν a, | αβεσσαλωμ] Abessalon 35: αβεσαλωμ bce 
gqst?! | om τον ο | ειπεν] tei 1. (uid) | om δη 1° NY | 
κειρωσιν a, | ‘Tw δουλω] του δουλου a, | om πορευθητω---σου 2° 
Ce | πορευθητω---δουλου] και ελθητω η βασιλεια c | πορευθητω 
δη] e? ueniat 15: om δη c, | om και 3°—(25) βασιλευς a* | 
om Και 3?—avrov g* | avrov] σου e | µετα--σου 2°] προς 
τον δουλον αυτου boz(mg)c,e,3,: uera των δουλων αυτου ets το 
δουλοσου ν 

25 προς-- σε] Abessalon filio Non ueniemus omnes ne grane- 
mus te IL | om προς αβεσσαλωμ ἀπ» (9) | προς] τω b | αβεσ- 
σαλωμ] αβεσαλωμ bcegqst?!: avrov a, | om δη boc,e, | we 
μου] τεκνον boc,e, | µη 2°] prov MNas'bf-uwyzb,c,e,: ου α” | 
πορευθωμεν] πορευθεντες d: ελθωμεν boc,e, | (παντες] +o 
βασιλευς 242) | και ου] οπως boz??c.e,3% | βαρυνθωµεν bdefmo- 
uwzc,e, | εβιασατο BAcxa,] (xareBiacaro 64.123): κατεβιαζετο 
MN rell: cogerat 3, | avrov 15] αυτων m: αυτην p*: -Εαβεσσα- 
Awe 2ς,Ερ: + Adessalon 35: + αβεσαλωμ bot | ηθελησεν] 
εβουλετο b'z(mg): εβουλετο o βασιλευς boc e,: t rex C | om 
τον Acx | ευλογήησαι f 

26 αβεσσαλωμ] Abessalon 35: αβεσαλωμ bcegqsts! | και ει 
μη] αλλα boc,e,: om 3, | (om δη 64) | µεθ--μου] Amnon 
frater meus mecum E | μεθ ημων] per εµου boc e ACL: om 
a, | Hammon $ | om και 35---βασιλευς a, | om αυτω abdoc,e, 
A-ed | πορευθη] επορευθη i: πορευθητω ο: πορευσεταις,: πορευ- 
erat ba,e,: +anvwov Mgjyb,€ | σου] --αμνων N: Amon A 

27 εβιασατο BAchxa,] κατεβιασατο MN rell | αβεσσαλωμ 
1°] Z/abessalon L: αβεσαλωμ bcegost??: o βασιλευς q ] etare- 
στειλεν boc,e, | rov αμνων] rov αμνον c* : Ammon 3, | του 
vtov d* | hab και 45--βασιλεως 25 3,5 | om και 4°—Bactrews 2° 
cdgp | εποιησεν] ενετειλατο o | αβεσσαλωμ 2°) Abessalon 3145: 
αβεσαλωμ beqst?!: Absalom 355: om EC | ποτον 1°) epulum 
magnum Le: om y | om xara—(28) αβεσσαλωμ y* | om 
κατα--βασιλεως 29 v 

28 αβεσσαλωμ] Abessalon $: αβεσαλωμ bcegqst?! | τοις 
παιδαριοις] τοις παισιν boc,: seruis IL: πασι τοις παισιν e, | 
hab ιδετε--οινω $7 | ιδετε] ειδετε y: ιδε Ὁ | ws—oww] cum 


28 om o Ba | ανδριζεσθαι A | Ύιεσθε] γεινεσθε B*: Ύινεσθαι A 


coeperit esse cor Ammon hilare L | ως αν] οταν boz(mg)c,e,: 
om αν a*a, | αγαθυνθη] αγαθυνη b,: ev εχη bz(mg)c;e,: ευ 
εχειο | aurov 1°] pr του boc,e,: Ammon 4Y | om και 2°— 
υμας VA-cod | (euro προς υµας] ειπε προς αυτους 246) | euro] 
ειπε x: epo boc e SJ (uid) | προς υµας] προς nuas d*(uid)o* : 
om e |΄παταξατε] percutte L | τον αμνων] τον αμνον b'iw* (uid): 
auvo a,: Hammon L: αυτον dQ”: om τον cx: +ev τω wwe | 
om καὶ 3° dE | θανατωσετε a | φοβεισθε bovc,e, | οτι---εντελ- 
λομενος] ego enim praecepi L | οτι] η { | om ουχι boa,c,e, CE 
DÌ | εἰμι o εντελλοµενος B*ACAL] εντελλωμαι a*(uid)gm: 
mandaut 32; (om εἰμι 123): om o Babhix: εντελλομαι MNa?? 
rell SJ. | υμιν] nuw i | ανδριζεσθε] κραταιουσθε boc,e,: 
confortamini 3, | om και 4° i | ει wovs δυναµεως] uiri 
fortes 3, | (ειδ] ws 74) | vious δυναµεως] ανδρας δυνατους bo 
ee.) 

29 ra παιδαρια] οι παιδες boc,: pueri IL: οι ανδρες e, | 
αβεσσαλωμ 1°] Abessalon L: αβεσαλωμ beeqst?*: αβεσαλων g: 
om d | om τω--αβεσσαλωμ 2° a, | τω αμνων] prem cx: τω 
αμνω i: rov αμνων e: Hammon 3X, | καθα] καθως bcoxc,e, : 
sicut IL: (και 236.242) | αβεσσαλωμ 2°] Habessalon 3,: αβεσα- 
λωμ cegqst?*: om boc e, | εστησαν Mg | παντες] post βασιλεως 
a: om e | om æ b'gm | hab καὶ 39—avrov LY | επεκαθισαν 
Bex] επεκαθισεν An: εκαθισαν hp*(uid)v: επεβησαν boz(mg) 
C,6,3,: εκαθισεν MNp?'z(txt) rell @ | ανηρ] εκαστος Abcvxz 
(mg)c,e,A-ed@ iL: παντες εκαστος o: + unusguisque A-codd | 
επι- αυτου] in murcellas (uid) suas WY | επι] (es 74): in WP: 
om dp-tz(txt) | ημιονον] ονον f | εφυγαν B] εφυγεν ns* (uid): : 
εφυγον AMNs?! rell 

30 om εγενετο IL | αυτων οντων] ως αυτοι ησαν boc,e,: 
dum essent athuc 3$, | om και 29 3, | om η n | axon) αγγελια 
boc,ej,3L | προς] εως a | δαυειδ] regem CY | λεγων BAa,35 
Dİ] λεγοντων MN rell ACE | επαταξεν] πεπαικεν boc,e,: 
mactauit L | αβεσσαλωμ] Abessalon IL: αβεσαλωμ bcegqst | 
ov—ets] ουχ υπολελειπται εν αυτοι εως ενος boc,e,: Λο est 
ex illis relictus unus 3, | ov κατελειφθη] ουκ απεληφθη c: 
(ovx υπελειφθη 123) | εξ αυτων post es h | οὐδε es] ουδεις 
Meg 

31 βασιλευς] + Dauit 3, | om αυτου 1? a | om και 39— 
γην d | εκοιµηθη] εκαθισεν bouz(mg)c;e, : caecidit 3, | της γης 
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XHI 37 


^ . , ΄ - 3 m r ^ > ^ ΄ EE d ’ ^ ^ ν ’ 
32 γῆν, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 3? kal ἀπεκρίθη B 


Ἰωναδὰβ υἱὸς Σαμὰ ἀδελφοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Μὴ εἰπάτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς ὅτι πάντα 


S / h) ος ^ f 3 , e > A ? > / e 320988 
τὰ παιδάρια τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐθανάτωσεν, ὅτι Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν' ὅτι ἐπὶ 
7 3 M > ’ , 4 ^ e ’ τ 3 f « ` 3 M , ^ 
otopatos ᾿Αβεσσαλὼμ rv κείμενος ἄπο τῆς ἡμέρας ἧς ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 
43 x ^ . θέ 0 e ’ ’ e X 8 3 4 X δί 3 ^ tn ΄ f e eN 
33 99καὶ νῦν μὴ θέσθω o κύριος µου o βασιλεὺς ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ῥῆμα λέγων Πάντες οἱ υἱοὶ 
- , / 7 , ΄ / 
34 τοῦ βασιλέως ἀπέθαναν, ὅτι GAN ἢ ᾽Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν. 3!kai ἀπέδρα ᾿Αβεσσαλώμ. 
AGES. 4 ὃ 4 τ M h D 8 ` + ^ * io 4 Ò ` 4 * / 
καὶ Ἶρεν TO παιδάριον ὁ σκοπὸς τους ὀφθαλμοὺς αυτοῦ, καὶ εἰδεν καὶ ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευό- 
^ t€ ^ ^ ^ ^» ^ 
μενος ἐν τῇ 009 ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους ἐν τῇ καταβάσει' καὶ παρεγένετο ὁ σκοπὸς 
* > f ^ ^ X σ DA b e 7 , ^ 6 ^ ^ > 4 3 f ^ 
καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Άνδρας ἑώρακα ἐκ τῆς 0000 τῆς ᾿Ὠρωνὴν ἐκ μέρους τοῦ 
ν ἃς \ 9 `I δὰ ` ` / 2 s ^ e εν - / / . ` M 
35 ὄρους. 35καὶ εἶπεν ᾿Ιωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα 1δου οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισιν' κατὰ τὸν 
’ - ὃ ’ ef 3 ’ 36 . , ’ e / E ^ \ , ^ e ey 
36 λόγον τοῦ δούλου σου, οὕτως ἐγένετο. 3?kai εγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ υἱοὶ 
- ΄ 7 * 3 ^ A A 2 A τν ΄ € M . » 
τοῦ βασιλέως ἦλθαν, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, Kai γε ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες 


37 οἱ παῖδες αὐτοῦ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν. 37καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγεν καὶ ἐπορεύθη πρὸς 
Θολμαίλημ υἱὸν ᾿Εμιοὺδ βασιλέα Γεδσοὺρ εἰς τὴν Μαχάδ: καὶ ἐπένθησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ 


34 τον [9] rovs B* | εορακα A 


M Nabcgjnouvyz(mg)b,c,e, | om οἱ παιδες a | om avrov 2° do | 
οι 25--αντων] sciderunt uestimenta sua et astabant ed 1, | οι 
περιεστωτες avro] cerca eum A-cod | οι περιεστωτες] παρει- 
στηκεισαν boc,e,A-ed | om οι 2° A | περιεστωτες] παρεστωτες 
cxa,: παρεστικοτες g | avro] αυτον f: αυτου a, | διερρηζαν] 
διερρωγοτες boc,e.A | αυτων] (εαυτων 244): om boc,e, 

32 ιωναδαβ] δαβ sup τας N?: τωναδαμ g* (uid) : ZozatAab $: 
ιωναθαν boe, SJ: hab ιωναθης Jos: Aminadab 35 | om νιος 36 
sapa BAMNaxya,b,i, Jos] eC «m «x. Sj: Saba E: 
αμα g: auaa z: αμμαα n: σαµαα rell AL | αδελφον] αδελφος 
g*x | δαυειδ] γαδ g* | και ειπεν] λεγων boce, C (+ reg? Cv) L: 
om A | ειπατω] εἰ mws A: +67 a, | om o 1° A | (om uov 98) | 
o βασιλευς] om f": μου g | om οτι 1? L | παντα τα mar- 
δαρια] παντας εχξ: παντες uA | παιδια A | τους--εθανατωσεν] 
οι (om e,) υιοι του βασιλεως τεθνηκασιν (εθανατωθησαν ui) bouz 
(mg)c,e,A | om τους νιους a, | του βασιλεως] αυτου cx | 
εθανατωσεν] εθανατωσαν ο": + Abesalom | οτι 2°] διοτι boz 
(mg)c,e, | αμνων µονωτατος απεθανεν] solus Hammon occisus 
est IL | αμνων] pr o d: pr αλλ η bghbinouz(mg)c,e,€(uid) | 
povos boc,e, | απεθανεν] τεθνηκεν boc,e, | οτι 3---κειμενος] 
οτι εν οργή ην αυτω αβεσσαλωμ (αβεσα- bo) M(mg)boc,e,: οτι 
εν οργή ην αβεσσαλωμ Tw αμνων u: in ira enim est at Abessalon 
L | επι] απο του g | αβεσσαλωμ] pr του N: αβεσαλωμ ceg 
qst?^* | απο--η5] αφ ys ημερας boc,e, (uid) | θηµαρ--αντου] 
αμνων την αδελφην avrov θαµαρ boc,e, | θαµαρ Ac-fipqtuxz* AC 

33 om totum comma cx | µη θεσθω post βασιλευς boc,e, | 
om ο κυριος wou A | επι--ρημα] scelus hoc in corde suo 3, | 
ρημα] pr το A: werbum hoc Si: omo | (λεγον 08) | παντες 
BAa EL] pr οτι MN rell A: om C” | om οἱ ghm | του Bası- 
λεως] σου d | απεθαναν Ba*yb,] τεθνηκασιν boc,e,: απεθανον 
ΑΝ Na?! rell | οτι--απεθανεν] sous enim Hammon occisus est 
L: omd | οτι αλλ η] sed quod A: om οτι q: om αλλ η Αρ 
(uid)i | µονωτατος απεθανεν] novos τεθνηκεν boc,e, 

34 αβεσσαλωμ] Habessalon 35; αβεσαλωμ bcegqst | Ίρεν--- 
σκοπος 1°] ανεβη ro παιδαριον o σκοπο» και ηρεν bozc,e, SJ | nper] 
ιδεν b, | om το παιδαριον 3, | ο σκοπος 19] σκοπων g (v ex s): 
+ του βασιλεως a | om και ειδεν L | πολυς] πολλοις g | 
πορευομενος] ερχοµενος NA(uid)E(uid): zemzeba? 3, | εν τὸ-- 
αυτου 2°] την oóov την σωραιμ (-ρεμ ΜΠΕ: -pau e,) M(mg)bo 
c,e,: per utam cord & | οδω] +77 ωραμ dfjmp-twz: +77 opan 
e: +77 ωραν a(mg)h"n: (+ rov ωραμ 236): + piama Ži | 
οπισθεν avrov] pr xara: κατοπισθεν avrov v: αὖ co X: ad eum 


AM Na-jm-qs-c,e, AC "EW 


«νι om cex(€* | πλευρας] πλευρου Acx: µερους boc e, d, | om 
εν 2°—opovs 2? {ΓΞ | om εν τη καταβασει 3, | παρεγενετο--- 
απηγγειλεν] απηγγειλεν οσκοπος AQ | (απηγγειλεν] παρηγγειλε 
98) | τω--ειπεν] λεγων jb, | avópas εωρακα] pr ecce 5*: ορων 
εωρακα ανδρας boc,e, | ανδρας] post εωρακα A: ανδρες h* | 
εκ 29---μερους] in uiam quae est coram saltum 3, | της ωρω- 
νην] Oronim A: Orone E7: των ορεων «| A: montium 35: 
-piam 5) | ωρωνην B] ωρωρειν a,: οραν g: ωραμ dfmq 
stwz: οραμ ep: opewys ch*x: σωραιμ boc,e,: ωραν MNh»? 
rell | µερους] µεσου h*iiz* | του 29] rovs d 

35 ιωναδαβ] ιωναδαμ u* : ιωναθαν boe, Si: Aminadab E | 
(om προς rov βασιλεα 71) | om οι Mag | παρεισιν] παρηκασι εχ: 
παραγεγονασιν boc,e,: uenerunt ACEL | κατα] pr εἰ Ἡ, | τον 
λογο»] Το pyua boc,e, | ovrws] sicut IL | εγενετο] γεγονεν boc,e, 

36 και εγενετο] cf ecce W: om Nm: om εγενετο AL | 
nvixa συνετελεσεν λαλων] εν τω σνντελεσαι avrov λαλουντα bo 
coe, | συνετελεσεν] + /onadab IL | (om και 2?—avrev 242) | 
om και 2? 15 | οι wor] post βασιλεως cx: om οἱ gve, | ήλθαν 
Bh*a,] παραγεγοναν n: παρεγεγονεισαν N3*: παραγεγονεισαν 
MN'"aijvyb,: παραγεγονασιν bgouc;e,: ηλθον Ahb* rell | επη- 
ραν] απηραν sv: ηραν boc,e,: Zeuamerunt 3, | om γε bdoc e 4 | 
om παντες (44964, | παιδες] υιοι p | εκλανσαν 19] pr και e: 
om d: - και οι παιδες avrov p | om κλανθµον µεγαν E: | κλαθ- 
pov bg | µεγαν B] µεγα σφοδρα goy: ualde 35: -«σφοδρα AMN 
rell AC vis 3) 

37 αβεσσαλωμ] Habessalon I: αβεσαλωμ bcegqst | om 
εφυγεν καιν | εφυγεν BAchnxa,W(uid)] απεδρα MN rell 134 | 
επορευθη] απηλθεν MNad-gi-np-wyzb,: uenit 3, | προς-- 
µαχαδ] hab ad regem Gessur Callam {Y | θολμαιλημ Ba, 
ACE] θολομαι Acx: θολομι z(mg): θολαμι j: θολμαι i: OoN- 
pew o: θολμει MNaghnyb,c,e,: Boun Thdt: Zomi dí: 
θολβι Ὁ: θολω uv: σολμι z(txt) rell | εμιουδ] Emiuda (ἲν: 
(εμιονθ 236.242): εμμιουδ p: αμιουδ bnoc e, Es: Amiot D>: 
Lemiul E: 0wovó N | βασιλεα] βασιλεως aA | γεδσουρ BAch>? 
nwx€(uid)] Gedosor 32: Ύεθσουρ de?’*fh*mp-tz(txt)a,: Gessur 
30; γεσουρ (71) : Ύεθουρ e*: Ύετσειρ ϱ”: Ύεσσηρ z(mg): Ύεσ- 
cep MNg?' rell Thdt | την Bo*] γην AMNo? rell AE $23Pb(uid) 
S3 | µαχαδ BAch*x] μαχαδει a,: uaaxaó M(txt)gin: Machel A: 
Maackam E: µααχα hb! : Kanon S): Machalma C: µααχ 
av: χαμαχααὸ y: χαμααχαλ]: [Σ/αεμια] i>: χαλλαμα Μ(πιρ)ε;: 
χαλλαμαν b: χαλααµα ο: xaMaap c,: χαμααχαὸ N rell | om 
και 39—1(38) γεῦσοιρ z | επενθησεν] ειπεν i*(uid) | ο βασιλευς] 


32 οτι 19-- ημερας] a’ σ’ οτι εν οργη ην avro αβεσσαλωμ απο της ημερας z 


149 


L | -j ga LE /τη 


NIII 37 BAZIAEION B 


B 


- 


* 4 * εν ^ / . - 7 
ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 38 Kai ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη εἰς Γεδσούρ, 38 
x : + a y ’ - ^ , e 
καὶ ἣν ἐκεῖ ἔτη τρία. 30καὶ ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τοῦ ἐξελθεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, OTe 39 
, 3A 259 ^ ^ , * 
παρεκλήθη ἐπὶ ᾿Δμνὼν ὅτι ἀπέθανεν, καὶ ἔγνω ᾿Ιωὰβ υἱὸς Xapovías ὅτι ἡ καρδία τοῦ βασιλέως ı XIV 
* S? , ^ ^ ^ 
ἐπὶ Ἀβεσσαλώμ. "καὶ ἀπέστειλεν ‘lwaB εἰς Θεκῶε καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν γυναῖκα σοφήν, καὶ εἶπεν 2 
M ? 7 [4 ” A 
πρὸς αὐτὴν llérOgaor δὴ καὶ ἔνδυσαι ἱμάτια πενθικὰ καὶ μὴ aren ἔλαιον, καὶ ἔσῃ ὡς γυνὴ 
- * ^ 7 ` 
πενθοῦσα ἐπὶ τεθνηκότι, τοῦτο ἡμέρας πολλές" 3καὶ ἐλεύση πρὸς τὸν βασιλέα καὶ λαλήσεις πρὸς 3 
z , A X ^ ^ . , ^ ’ ^ ^ 
~ E” αὐτὸν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἔθηκεν ᾿Ιωὰβ τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς.Ἱ 4καὶ εἰσῆλθεν ἡ 4 
* ^ M ^ ^ ` A ` , 
γυιὴ 3) Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 
, ^ N 7 N^ ^ ^ 5 ν 5 * Y 4 M / PE y ε δὲ 
αὐτῷ, καὶ εἶπεν Noor, βασιλεῦ, σῶσον. 5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ὁ βασιλεύς Ti ἔστιν σοι; ἡ δὲ 5 
+ "αι ? ^ f ? , * ` 3 :ϱ ε 9 ; 6 ? ^ ὃ / δύ e. 7 
εἶπεν Kai μάλα γυνὴ χήρα ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπέθανεν o àvijp µου. Kat γε τῇ δούλη σου δύο viot, 6 
^ ^ ^ αν 
καὶ ἐμαχέσαντο ἀμφότεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἔπαισεν 
e M ^ lad , ν , ^ NES 7 3 Z 7 N55 Ν. 9 ev e M M NN 
ο εἰς TOY Eva ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. 7καὶ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη ἡ πατριὰ προς την 7 
ὃ , ` τ * A ’ hj 3 * ? ^ \ ’ > M , s ^ ^ 
ούλην σου καὶ εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ θανατώσομεν avrov ἀντὶ τῆς ψυχῆς 
^ "^ ^ ^ ^ « 7 . 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέκτεινεν, καὶ ἐξαροῦμεν καί γε τὸν κληρονόμον ὑμῶν: καὶ σβέσουσιν τὸν 


XIV 2 ενδυσε A 4 θεκωιτις A 
AMNa-jm-qs-c,e, GU (Lev dz (>) 


post δαυειδ A: om Acxy | om δανειδ bdec,e, ZW | rov vior) g: ecce €*: om bouyc e AO: | ημερας] pr er: e 

pr Amnon E°: τους vious boc,e, | πασας ras ημερας] in diebus 3 ελευση] εισελευση ac(uid) : ηξεις boc,e, : ingredieris inde 

multis © 3, | Ἀαλησεις] λαλησης dhy: λαλησας m*(uid): λαλεισει g | 
38 (om και 15--γεδσοιρ 71) | αβεσσαλωμ] ras (3) posta αυτον] τον βασιλεα b’ | εθηκεν] εθετο bdfmo-twzc,e, | τους 

1? δ: post απεδρα A: Abessalon L: αβεσαλωμ b'cegqst | ar- — Xoyovs] werón 34 | εν τω στοµατι] επι το στοµατι ὃ: επι του 

εδρα---εκει] ην εκει εις Ύεθσουρ d | απεδρα] απεδρασεν cx: εφυγεν στοµατος b': εις το oropa AXA: ets το ρηµα c: (om τω 44) | 

boc,e,: fugit d, | om και 25---γεδσουρ cx | om και 25 h* | αυτης] +enseruiens 3L 

επορευθη---εκει] ην εν Ύεθσουρ p | επορευθη] απηλθεν aboc,e,: 4 εισηλθεν] ηλθεν MNadfgjmnp-tvwyzb,: παρεγενετο bo 

abiit 34, | γεδσουρ BAhb'a, Qr (uid)] Gedosor E: Ύεθσουρ Mefgmq ce, | η θεκωειτις] εις θεκουε της c: {εις θεικωε 246) | θεκωειτις] 

stwa-ed: Gethsura A-codd: Ύελσοιρ h*: Gessur L: (Ύεθουρ θεκοητης v: θεκουειτις boc, A: θεκουετις x: θοκωειτις €,: θεο- 


242*): Ύεσσηρ v: Ύεσσιρ N rell | exec] + αβεσσαλωμ 71) | xogris g | επεσεν] εθετο p | επι προσωπον αυτης] om GL: (om 

ery] post τρια cepxCEW: om c,* αυτης 44) | εις] επι Abdfmo-twza,c,e,€ | om και προσεκυνησεν 
39 hab και--απεθανεν LY | εκοπασεν ο βασιλευς] reguictus αυτω A | αυτω] αυτη e,* | om καὶ εἶπεν A | βασιλευ] βασιλευς 

est iratus regis 160 | εκοπασεν] εκοπιασεν u: proposuit IY | e: οβασιλευς boc,e, 

o βασιλευς Bchxa ο 3] post δαυειὸ AnvE: ro πνα του βασιλεως 5 προς αυτην] προς αυτον v*: (om 71) | σοι εστιν bo 

MN rell | om δαυειδ MNad-gijmp-uwyzb Œ | rov εζελθειν] c e, | η δε ειπεν] και ειπεν ia, E: καὶ ειπεν η Ύυνη bo 

ne persequere 11,0 | προς BAchxa, EL") επι boc,e,A: οπισω MN — c,e,: (om 71.242) | καὶ μαλα] οντως M(mg)boz(mg)c;e;: 





rell Ct | αβεσσαλωμ] pr του z: αβεσσαλων (236): αβεσα- om uS | γυνη] pr gà cx: post χηρα hu | om χηρα g | εἰμι 
Awy b'cegqst: Adsalom WY | οτι 19] e? 35^: ome, | παρεκληθη] εγω cx 
rogatus est 2:4 rex Dauit V» | επι--απεθανεν] super mortem 6 om ye abouc,e, | hab και α5--αυτων WY | εµαχεσαντο] 
Hammon X» | επι] υπερ boz(mg)c;e,3,* | αμνων] αµµων v: εμαχοντο o: (διεµαχεσαντο 123): διεµαχοντο bc,e, | αμφοτεροι--- 
(αμων 244): Abnon IY | οτι απεθανεν] του viov avrov του (om αγρω] ev τω πεδιω αμῴοτεροι boc e, | τω] τη d: om γ΄ | αγρω] 
e,) τεθνηκοτος boz(mg)c,e, | οτι 29] gui AI | απεθανεν] occisus oww N | o εξαιρουµενος] gui dissolueret 3L | εξαιρουµενος] ovh- 
est 3 λυων N: συλλυσων  Mafgjmoqstvwyzb,c,e,: συλλησων dp: 
XIV 1 εγνων h* | vos] prog: om m | σαρουιας BAchya;] συλησων e: (συλλαλησον 242) | om και 4?—avrov a* | επαι- 
Saruiae L: αρουιας n: σαρουια MN rell | οτι η καρδια] την σεν] επεσεν Nabcdghinpqvxya,b,: επαταξεν bouz(mg)c;e, | om 


καρδιαν d | η--βασιλεως] παρεκληθη ο βασιλευς cx | om του} | o 2° Adefmp-twz | τον-- αυτου] Proximum suum E | om ενα 
επι] pr παρεκληθη bót: aduersus ad L | αβεσσαλωμ] Adessalon — Na*bhouc,e, SJ | om αυτου u*A 
IL: αβεσαλωμ b'cegqst 7 om ιδου OE | επανεστη] επανετι g: επανεστησαν a: 


2 om (ωαβ MNadegijnuvyb, | εἰς θεκωε] Tecoe 35: (ευθεως εξανεστησαν boc,e, | ολη] post πατρια cx: om N | marpa] 
74) | θεκωε] e 1? sup ras u*: θεκοε j: θεκοαι g: θεκουε Nbcox (πατρις 74): φυλη boz(mg)c,e, | προς] επι boc,e AE | και 
a,c e AC: (θεσκωε 44) | εκει b’cx | σοφην] φρονιμην boz(mg) ειπαν] λεγοντες Ῥος,ε,( | ειπαν] ειπον adefhj?!: εἶπεν Mg | 
ce, | προς αυτην] αυτη boc,e, | πενθησον δη και] suppone L: δος] παραδος boc,e, | παισαντα] pr παιδα τον x: πεσαντα Av: 
om δη Mg | ενδυσαι] ενδυσον h: περιβαλου boc,e, | aria παισοντα M: πεσοντα Nagi: (πταισαντα 242): παταξαντα bou 
πενθικα] uestem lugubré 3, | πενθητικαε | αλειψη] χριση bo c,e,: παιδα τον πεσαντα c | om τον 2° g | om και 35--αυτου 2° 
c,e, | καὶ eon] ut eris © | eon) εσω c: Ύενηθητι boc,e, | pz(txt) | καὶ 3°] +ye y | θανατωσομεν] θανατωσωµεν a?? dghjn 
πενθουσα-- πολλας] rovro (om 123.236) πενθουσα ημερας πολλας = vxyya,e,35: θανατωμεν a* | om αυτον b | om rov αδελφου avrov 
(--kat a) επι τεθνηκοτα {-τι a) a(123.236): rovro ημερας πολλας (Y | του ex αυ c? | om αυτου 2° a, | om ου απεκτεινεν A | ov] 
πενθουσα επι τεθνηκοτα dp-tw: quae erat multis diebus lugens ov bozc,e, | εξαρουμεν] εξερουµεν g: εξαρουσι ο | καὶ γε] om 
»ortuorá Ἡ, | πενθουσα επι τεθνηκοτι post πολλας AMNbcgijo boc e AE: -- xac e* | τον κληρονομον υμων] heredem tuum & | 


vxyzb,c,e,'| επι- πολλας] rovro ηµερας πολλας επι τεθνηκοτα m | την κληρονομιαν v | ημων c-fmp-twza, | και 6°—av@paxa] hab 
επι τεθνηκοτι] post πολλας fu: (επι τεθνηκοτα 74) | rovro] Tovro εἰ extinguetur titio 3 | σβεσουσιν--καταλειφθεντα] σβεσθη- 
15Ο 
ry a ET ak E m f g $ D / n A - "h G4 US 47h f => LE fei 


r 


ΓΕΝ B 


XIV I5 


fs a 3 ΄ 4 ’ 
ἄνθρακά µου τὸν καταλειφθέντα ὥστε μὴ θέσθαι τῷ ἀνδρί µου κατάλειμμα καὶ ὄνομα ἐπὶ προσώπου D 


- - ΄ 3 ^ 9 f > ^ ^ 
8 τῆς γῆς. "kai εἶπεν ὁ βασιλεύς Ὑγιαίνουσα βάδιζε εἰς τὸν οἶκόν σου, κἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. 


- ~Y * / 2 » , ’ 4 ^ f * $ 
ο 9καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα Er ἐμέ, κύριέ µου βασιλεῦ, ἡ ἀνομία καὶ ἐπὶ 


^ f M e / ^ 2 ^ " e ΄ rd 
ιο τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἀθφος. Vrat εἶπεν ὁ βασιλεύς Tis 


^ | e ^ " 7 
11 ὁ λαλῶν πρὸς σέ; καὶ ἄξεις αὐτὸν Ἱ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ἄψασθαι αὐτοῦ. τ: καὶ εἶπεν y 


^ ^ 7 A ud ^ 
Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν κύριον θεὸν αὐτοῦ, πληθυνθῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ 


ὃ ^ X 5; ~ 3 7 ` er * 9 Zn Kú 3 ^ > ` ^ ` A 
ιαφθεῖραι, Kat oU µη ἐξάρωσιν TOV VLOV μου" και εἶπεν δη IKvptos, εἰ πεσειται απο TNS τριχος του 


^ ^ * $ X b ’ » ’ t^ 
12 υἱοῦ σου ἐπὶ τὴν γῆν. 1?xai εἶπεν Λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου πρὸς τὸν κύριόν μου βασιλέα ῥῆμα' 


^ , ` ^ ^ / 
13 καὶ εἶπεν Λάλησον. ᾿3καὶ εἶπεν ἡ γυνή "Ίνα τί ἐλογίσω τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν θεοῦ; ἢ ἐκ στόματος 
^ ^ Ν. 9 7 ` { ` 3 / 3 a 
τοῦ βασιλέως ὁ λόγος οὗτος ὡς πλημμέλεια, τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ ; 
N * J , . ^ A ^ 3 ’ 
14 14670 θανάτῳ ἀποθανούμεθα, καὶ ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ καταφθειρόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ συναχθήσεται' 
- - 3n , ^ 3 ’ ` ^ A 3 
15 καὶ λήμψεται ὁ θεὸς ψυχήν, καὶ λογιζόμενος τοῦ ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξεωσμένον. Kat νῦν ὃ ἦλθον 


7 καταλιφθεντα A 


σεται o σπινθηρ o υπολελειμμενος μοι boz(mg)c;e, | ανθρακα] 
σπινθηρα h | ωστε] οθεν g: rov boz(mg)c;e, | θεσθαι] υπαρξαι 
boz(mg)c,e,% | τω ανδρι] ο ανηρ ο | καταλειμµα και ονομα] 
ονοµα και Mepa (λημμα A) Aboz(mg)c,e, S3 | καταλειμμµα] 
λειμμα MNacgijxyb, | om και ονοµα Na, | προσωπου] προσωπον 
z(txt): om a€ | της 2°] pr πασης fm 

8 βασιλευς BAcxa,A] --ez CE(uid): + xpos την Ύυναικα 
MN rell | υγιαινουσα βαδιζε] πορευου εν ειρήνη u | υγιαινουσα 
BAchnxa,] post σου 1? boc,e, Sj: post βαδιζε MN rell AC | 
βαδιζε] πορευου boc,e, | την oua» cx | σου το] ἠ-βαδιξε h | 
και εγω MNad-gi-npqtvwyzb, | εντελουµαι] εντελλουµαι u: 
εντελλοµαι Nb 

9 om η θεκωειτις cx | θεκωειτις] θεκοιτις b,: Oexonrys v: 
θεκουειτις boc, AC: οεκουειτις e (uid): θεκωνιτις y: θεοκοιτης g | 
om προς τον βασιλεα AMY | ew eue post βασιλευ boc,e, | κυριε 
µου βασιλευ] post ανοµια MNd-gi-np-wyzb,: (om 98) | κυριε 
μου] post ανοµια a: om A: om µου boc,e, | om βασιλευ a | 
avouta] αδικια boc,e, | om και 2? b, | om τον 2° A | oov] 
+omnem Cc | om και 3°—adwos (L^ | om o 2° N* | αυτου] του 
βασιλεως boc,e, 

10 ειπεν] -- αυτη u(f3E(uid) | bab τις--εµε 87 | τις ο 
λαλων] τον λαλουντα boz(mg)c,e,3, | σε] +pnua boz(mg)c,e, 
3L | και ages] και αξης cv: και εξης g: αγαγε boz(mg)c;e; 1. : 
om και E | avrov] avro b,: (om 44) | exe BAMgxb,] ue N 
rell | ov] +47 Abovz(mg)c,e, | προσθησει] προσθηση boz(mg): 
προσθησοι c: προσθη a, | om ercz(mg) | αψασθαι] pr rov a, | 
αυτου] σου M(mg)bovz(mg)c,e, AC 

11 ειπεν 19] +y ywn b-fmop-twxzc,e,€(+ad regem)t | 
hab µνηµονευσατω--μου Y | µνηµονευσατω] µνηµονευετω N : 
µνησθητω boz(mg)c,e, | om δη ΝΤ, | o] pr o κυριος µου Nboz 
(mg)c,e,22 | τον κυριον θεον BAcinxa,] του κυ 0v M (κυ θυ 
sup ras) rell: (κυριου του θεου 71): της δουλης N | om αυτου 
boz(mng)c,e,481L5-ap-Barh | πληθυνθηναι-- εξαρωσιν] guia si 
multiplicentur ulciscentes sanguinem non liberabis S-ap-Barh | 
πληθυνθηναι-- αιµατος] οτι εαν πληθυνωσιν (-νθωσιν o) οι αγχι- 
στευοντες ro αιμα boz(mg)c;e,: sz multi congruerint propinqui 
ulciseentes sanguinem ἂν | πληθυνθηναι B] πληθυναι Acxa,: ev 


13 πλημμελια A 


I4 και 29] signa v 1 prae se fert B 

AMNa-jm-qs-x(y)z-c,e, GU Go 38 (3,") 
τω πληθυναι h*: pr εν τω MNh*z(txt) rell A: xe multiblicet 
Ls | αγχιστεα] pr τον N ] του διαφθειραι] εν τοις γειωραις M 
(mg)boz(mg)c,e,: 2 lanceis suis 3L | και α”---εξαρωσιν] ut non 
auferas & | ου µη εξαρωσιν] ουκ εξαρεις boc,e,: ουκ εξαξεις 
2(mg) | efapwow] ras (2—3) inter a et pa: εξαρουσιν v | και 
ειπεν 29] om g*: +0 βασιλευς Nbcoxc,e,: + Dauid AC | om 
tn—(12) ειπεν 2° b' | ει] ov ὁ | πεσητε c | απο] ex v: om Aa | 
τῆς τριχος] των τριχων bove,e, Thdt: (om της 242) | του viov 
σου] avrov i: ἠ-θριξ VA 

12 ειπεν 1° B] +7 yurn η θεκουειτις 106,6, : +7 Ύυνη AMN 
rell AC(+ad regem) E | om δη cx | βασιλεα Bh] pr τον AMN 
ὁ rell: om Œ” | om ρηµα jb, | ειπεν 15] +0 βασιλευς doc,e,€, 
λαλησον] λαλει boc,e, 

13 ελογισω τοιουτο] ουτως ελογησω a, | ελογισθη boc,e, 
Thdt | τοιουτο B] τοιουτον Achx: ούτως a(mg)boz(mg)c,e, 
Thdt: rovro ούτως in: xara rovro N: rovro Ma(txt)z(txt) rell: 
(+ ουτως 246) | θεου] xv bouz(mg)c;,e, Thdt | η 2°—mhyp- 
µελεια] και εκ του παρελθειν τον βασιλεα (rov βασιλεως Z™E) τον 
λογον rovrov του εγκρατευσασθαι boz(mg)c,e, Thdt | η 2°] ει 
da?; µη u | ούτος o λογος a, | ως]ωστεαν | om µη α μάς | 
αποστρεψαι Thdt | τον βασιλεα] pr προς Ae,: om οκ | om τον 
2° dpa, | εξωσμενον] εἴωσμενον dp: απωσµενον boz(mg)c,e, 
Thdt: xvi | avrov] pr απ bh>oz(mg)c,e,A (uid) S3 (uid) Thdt 

14 θανατω αποθανουµεθα] τεθνηκεν ο wos σου bgoz(mg)c,e, 
Thdt | θανατου v | αποθανουμεθα] τας (2) inter a 25 et v m: 
morietur AMS | καταφθειροµενον Bchx] non liquet a: καταφενο- 
μενον m: εκχεοµενον boc e A (uid) (uid) Thdt: καταφεροµενον 
AMN rell @(uid) | την γην boce, Thdt | om o 1° abgoqc;e, 
AE Thdt | λημψεται--ψυχην] ουκ ελπιξει (-πιει Thdt) επ avro 
(-τω b Thdt) ψυχη boc,e, Thdt | λημψεται] pr ov MNagij(txt) 
nuva,b,A@ | om o θεος MNaghij(txt)nuva,b, | ψυχην] pr την 
A: ψυχη h | λογιζομενος] cogitab:t aliguis A: διαλογιζοµενος 
λογισµους A: ελογισατο ο βασιλευς (-- Tov Ὁ) Ἀογισμον boc,e, : 
+ λογισμους cefmw: -Εδιαλογισμους x: + cogitationem  S-ap- 
Barh | εξωσαι] απωσασθαι boc,e, | απ αυτου] επ avrov cx: 
αυτον t*: om e,: om απ N | εἔεωσμενον B] εἕωσμενω c: εζω- 
σµενον p: απωσµενον boc;e,: εξωσμενον AMN rell 


XIV 14 ινα--εξωσμενον] θ' wa τι ελογισθη ουτως επι Xaov Ov και εκ του παρελθειν τον βασιλεα τον Xoyov τουτον και εγκρατευ- 


σασθαι του µη επιστρεψαι Τον βασιλεα τον απωσµενον σ’ και δια Τι ελογισω τοιουτο κατα λαου του Ou και λογιζεται ο βασιλευς τον 
λογισμον τουτον ως πλημμελειαν ινα µη αναστρεψη ο βασιλευς και τα εξης j | εκ--αυτου]...αι ο βασιλευς τον λογισμον ...τρεψη o 
βασιλευς τον απωσµε... M 

14 οτι θανατω αποθανουµεθα] θ’ οτι τεθνηκεν o Us σου σ’ παντως yap θανατω αποθανουµεθα j | αποθανουµεθα-- εξεωσµενον] 
απ΄οθανουµεθα Και ws ro υδωρ TO Κατασυροµενον ...Ται και ου µη apn ο OS ψυχην αλλα λογισεται λογισμον ινα µη εκβαλη αφ εαυτου 
εξωσμενον M | και 15--ψυχην] ο΄ και ωσπερ υδωρ ro καταφεροµενον επι της γη: o ου συναχθησεται και ληψεται ο 0s ψυχην O και ws 
υδωρ Το εκχυνοµενον επι γην o ου συναχθήσεται και ουκ ελπιζει επ avro ψυχη σ' και WS το ύδωρ ro κατασυροµενον επι YNY ο OV συναχ- 
θησεται και ου µη apy o OS ψυχη» j 


ISI 





NIV 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
^ . ` A A ei ^ ” t / ^ Li 
B λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα κύριόν µου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὄψεταί µε ὁ λαός, καὶ ἐρεῖ ὁ λαὸς σου 
΄ ` ` A ^ ^ ej 
λαλησάτω δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τῆς δούλης αὐτοῦ: Ἰ6δτι 16 
) / ο ΄ t , ν 7 > ^ , ` Aa 9} ὃ ` A ^ £^ / 
ἀκούσει 0 βασιλεύς: ῥυσάσθω τὴν δούλην αὐτοῦ ἐκ χειρὸς τοῦ ἄνδρος τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί µε 
N Yr ` Ν ere, 3 M ΄ - 17 M 3 e / § av δὴ u Li ^ / ^ 
Si" καὶ τον vior µου ἀπὸ κληρονομίας θεοῦ. 17 Kai εἶπεν ἡ γυνή ? Ey δὴ ο λόγος τοῦ κυρίου µου τοῦ 17 
/ 3 ? "m ^ v ^ m [4 ? / e `Y m , , M 
βασιλέως εἰς θυσίας, ὅτι καθὼς ἄγγελος θεοῦ οὕτως ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀκούειν τὸ 
᾽ e 
Kal ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ 18 
H ` ` ^ ^ ^ z 3&9: 203 ^ ta MESSEN ^ N GS e j 
εἰπεν mpos τὴν γυναῖκα Μὴ δὴ κρύψης amr ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγώ ἐπερωτῶ σε' καὶ εἶπεν ἡ γυνή 
[1 /, ` M » ` ’ 
Λαλησάτω δὴ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς. '9καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Μὴ ἡ χεὶρ lwàß ἐν παντὶ τούτῳ ιο 
X ^ ^ ^ ^ f A X \ 
μετὰ σοῦ; καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ Βασιλεῖ Ζη ἡ ψυχή σου, κύριέ µου βασιλεῦ, εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ 


, Ao " . ` , . - t ’ x ` A 
ayavoyv καὶ TO πονηρον, Kal Kuptos ὁ θεὸς σου ἔσται uera σοῦ. 


a ) ` ? x > , * z t , , ¢ 4 “ e ^ , 3 . > * 

ἡ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς' ὅτι ὁ δοῦλός cov ]ωὰβ αὐτὸς 

, / f ^ ^ / ή ^ ή , 

ενετείλατὀ μοι, καὶ αὐτὸς ἔθετο ἐν τῷ στόματι τῆς δούλης σου πάντας τοὺς λόγους τούτους" 

20 * ^ ^ ^ , ^ es ΄ ^ ? f e e ^ f , Γή ^ 
ἕνεκεν τοῦ περιελθεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ῥήματος τούτου ὃ ἐποίησεν ὁ δοῦλός cov ᾿Ιωάβ, τὸν 20 

ὃ / ^ : y e , / . M / » έ - 0 ^ ^ ^ ” . 9 ^ 
όλον τοῦτον’ καὶ o κύριὸς µου σοφὸς καθὼς σοφία ἀγγέλου τοῦ θεοῦ, τοῦ γνῶναι πάντα τὰ ἐν τῇ 


Ι5 κυριον] pr τον Ba> (suprascr) 
AMNa-jm-qs-xz-c,e,A Cr E (35v) 


15 ο ηλθον λαλησαι] υπερ ων ηκω λαλησαι (-σω Ὁ’) boz(mg) 
c,e, Thdt: om o ia, A | rov βασιλεα 1° post μου WOYE | 
κυριον µου B*] om boc e, Œ: Thdt: pr τον BabAMN rell | το 
pnua Tovro] rov λογον rovrov boc,e, Thdt: rovrov c: om Το 
pnpa x | οτι] και Thdt: om boc,e,@ | οψεται] uidebunt E | 
om µε b, | om o2?a* | λαος 1°} 4- gov h^ | ερει--σου] dicent 
populus È | o 35--δη} quod serua tua locuta est A | o Xaos 2° 
BAcx] η δουλη MN rell C Thdt | σου ex corre | λαλησατω 
δη] foguantur E: +y δουλη σου boc,e, Thdt | rov 2° BAcux 
AE] pr κν Mg: pr τον κυριον µου Nabjnovzc,e, Thdt: pr τον 
κυριον rell | om ει--αυτου E° | ει πως] οπως abcoxz*!c,e,: 
om εἰ i | momoe) ποιηση Ἀσὶς, Thdt: ποιησοι c | το 2°— 
(16) βασιλευς] bis scr jb,: om g | της δουλης] του δουλου v*: 
της παιδισκης boc,e, Thdt 

16 οτι--βασιλευς] ct audi rex E | οτι] et ES | ακουσει 
BNx] ακουση ca,: ακουσεται M rell Thdt: ακονει A | om 
ο βασιλευς OES | ρυσασθω--αυτου] et eripe sernam tuam É | 
ρυσασθω B] και ρυσασθω δη h: +6y Acnxa,: και εξελειται MN 
rell A Thdt | την δουλην αυτου] µε QU Thdt: +ras (3) ο | 
του ανδρος] post ζητουντος a,: om του eu | του ζητουντος εξαραι] 
qui remouebit È | εξαραι] εξολοθρευσαι boc,e, Thdt | µε] por 
cx: om q | om και cx | μου] µας d: +xara ro αυτο Abcefmo 
wxc,e,3J Thdt | απο] ex της Όος,ε, Thdt | κληρονοµιαν cx | 
θεου] xv boc;e, That 

17 ειπεν η Ύυνη BAcnxa ACE] ερει η δουλη σου MN rell 
Thdt | ειη--θυσιας] guia uox Domini tanquam sacrificium È | 
ειη-- λογος] fiat hoc uerbum in Dnm 3, | en δη B* An] ει ηδη 
Bb; ει móet xa,: η δυνηθείη c: Ύεννηθητω δη a: Ύενηθητω δη 
MN rell Thdt | µου 1°] cova | rov 25--πονηρον] in ueritatem 
et bonum et non in malum QS | es θυσιας Ba) εις θυσιαν 
AMN rell OY Thdt: e£ uelut in sacrificium misericordiae 3. | 
οτι] e? & | θεου] pr τον AMacgijnuvxa,b,: xv boc,e,# Thdt | 
ουτως] ovros dhpve,: και c Thdt | hab του 35--πονηρον 14 | 
του 35---πονηρον] ut audiens uerbum bonum et malum disponat 
iudicium I> | του ακουειν] ακουει j | του 3°] To a,: om b, | 
εισακουειν boc,e, Thdt | om το 1? g | πονήρον και το αγαθον 
cx | αγαθον] καλον boc;e, | om το 2? agou* | και κυριος] Dis 
enim 1, | om κυριος 2°—oov 1° q | κυριος 2°) pro coa, | om 
σου 1? Μάρπιον | εσται pera σου] uera σου εσται oc,e, Thdt: 
pera σου εστω b: fect est 3. 


15 δουλης] 0' παιδισκης j 
17 και 15---γυνη] οἱ και ειπεν η Ύυνη j 


17 ειη δη] ει ηδη D^ 


20 δολον] signa v ] prae se fert B? 


18 (απεκριθη---ειπεν 1°] ειπεν o βασιλευς 44) | και 29— 
γυναικα] nudferi et dixit $ | (om και 2? 236) | προς την 
γυναικα] τη ΎνναικιΌος,ς, | µη δη κρυγης] non abscondas $ | 
δη κρυψης] διακρυψης a,: (δακρυσις 242) | κρυψης] ns ex corr e: 
κρυψεις cg | ρηµα απ εµου eA-codd | pnpa] pr το boc,e,A-ed 
(ud): om d | εγω επερωτω σε] ego dicam tibi νε: dicam tibi 
ego V* | om εγω bfoc,e, | επερωτω] ερωτω jb,: επερωτησω 
cxA: εαν επερωτησω boc,e,: interroganero IL | η γυνη] rex ei 
Φε | om δη 2? defmpstuwz 

19 και 1?—faciXevs 1? snp ras Nb | om o βασιλευς το d | 
µη] ει defijmp-wzb,%: ει δη boc,e,: om a* | om» τὸ Na, | 
om ιωαβ 15 δ: | εν 1°—gov 1?] µετα σου εν masi τουτοις bo 
ce, | εν παντι τουτω post σου 1° AcxÈ | εν παντι] απεναντι 
h^ | τουτω] τουτων dp-t | και ειπεν 29] pr και απεκριθη boc.e,: 
ct respondit L | (η 29--βασιλει] ο βασιλευς 242) | om τω 
βασιλει ad | ἕπτω defmp-twz | om «vere µου βασιλει. ἆ | om 
µου 1? b' | βασιλεν] βασιλευς σε, + quia sicut angelus Dei sic 
dominus meus rex audiet bonum C* | ει--βασιλευς 29] quonia 
nec in modico dextra aut sinistra declinasti a uerbo in omnibus 
quibus locutus es ad me 3, | ει] η cgv | om εις τα 2? bgoc,e, | 
εκ] απο jb, | παντων} +rovrwy A | βασιλευς 29] βασιλευ i | 
om ο 4°s | (om σου 3? 98) | αὐτο: 1?—(20) ιωαβ bis scr p | 
αυτος 15] ούτως g: om cux | εν 2°—(20) και] azez/lae tuae 
(perier aliq) me quemadmodum parata loguendi oc..szonc renie- 
lare tu cies huius uerbum ..te et ipse disposu....stem sermonem 
di tum tn conspectu... nec mirum est si & | εν τω στοµατι] εις το 
cToua (123) 0: --μου A | om Της δουλησα., | λογους] δουλους σου h 

20 ενεκεν--τουτου] hab gaemadmodum circumcam faciem 
tuam his uerbis ILY | ενεκεν του περιελθειν] οπως κνκλωση (-σει 
b) boz(mg)c, Tbdt: οπως κωλυση e,: ut circumeat et abscon- 
datur 55} | περιελειν A | του ρήματος rovrov] το (Tov a,) Ρηµατος 
Tovro va, | ρήματος] λογου boz(mg)c,e, Thdt | om ο 1?—rovrov 
Gs | ο εποιησεν] (ελαλησεν 64.244): om ο MNd-hjmup-wz 
(txt)b, | «wea ο δουλος σου That | δολον] A ex v z*(txt): δουλον 
u*: λογον AM Nab! bce*fzmovwxz(mg)a,c,e, G1 Qv Si Thdt | µου 
Bchxa AE] rex L: +o βασιλευς MN rell Œ: + wap A | 
σοφος] φρονιμος boz(mg)c,e,: + σφοδρα a | καθως σοφια] se- 
Cu... Sapientiam IL: κατα την Φρονησιν boz(mg)c,e, | καθα cx | 
om rov 3° defmp-twz | om παντα boc,e, | om ra c | εν τη 
ΥΠ] επι της yns boc;e, C Sj | om rn g | (γη] καρδια σου 64) 


I6 οτι-- αυτου] σ’ οτι ηκουσεν βασιλευς ωστε εξελθειν την δουλην avrov M | θεου] θ’ kv j 


20 ενεκεν---τουτον] αλλως οπως φησι κυκλωται το προσωπον Tov λογου rovrov o εποιησεν ο δουλος σου ιωαβ Τον λογο» rovrov j | 
ενεκεγ---εποιησεν] σ΄ υπερ του περιαγαγειν (παραγ- M) προσωποποιιαν (προσωποιιαν M) του ρηµατος Τούτου ου εποιησεν (om ου 


εποιησε» j) Mj 
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BAZIAEION B 


XIV 25 


^ A ` ΄ , ^ 
2: γῇ. Tal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Ἰδοὺ δὴ ἐποίησά σοι κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον" 
’ \ f » . , 7 ^ , ^ 
22 ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. Pral ἔπεσεν loa(d ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
. ’ . 2 t * ; ` 3 | f NUM 3 € ὃ ^ ’ τ’ 
καὶ προσεκύνησεν καὶ εὐλόγησεν τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Σήμερον ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 
^ y ^ id z € £ / x 
εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον 
^ ^ . f , f X f 
23 τοῦ δούλου αὐτοῦ. 23καὶ ἀνέστη ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς l'eócovp, καὶ ἤγαγεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ 
» 3 ? 2 * 9 € / , ΄ 9 ` 9 , ^ * * ’ ’ 
24 εἰς Ἱερουσαλήμ. ?*xai εἶπεν ὁ βασιλεύς Αποστραφήτω εἰς τον οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρὀσωπόν 
4 r A» / 2 * > . 9 , ^ * * j ^ ΄ 
µου μὴ βλεπέτω: καὶ ἀπέστρεψεν Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
τ . , E) ` ? * f y 
25 οὐκ εἶδεν. 25καὶ ὡς ᾿Αβεσσαλὼμ οὐκ ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ Ἰσραὴλ. αἰνετὸς σφόδρα: ἀπὸ ἴχνους ποδὸς 


Σ ^ νο ^ ? ^ > 9 ? ? ^ ^ 
αὐ αυτοῦ καὶ ἕως κορυφῆς αυτοῦ ουκ ἦν εν αυτῳ µωμος. 


"^ ’ 
26καὶ ἐν τῷ κείρεσθαι αὐτὸν τὴν κεφαλὴν 


- ^ ^ , * + f ef ’ 3 
αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο AT ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ὡς ἂν ἐκείρετο, ὅτι κατεβαρύνετο ἐπ αὐτόν, καὶ 
^ ^ ^ p ^ - 
κειρόμενος αὐτὴν ἔστησεν τὴν τρίχα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ διακοσίους σίκλους ἐν τῷ σίκλῳ τῷ 
` ^ 27 As pees g 0 AB Na ^ Οἱ αὶ ϐ a J i yY 2 2 Θ. MET 
27 βασιλικώ. 57καὶ ἐτέχθησαν τῷ εσσαλὼμ τρεῖς υἱοὶ καὶ θυγάτηρ μία, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ 
e ” M λ / M , X ^ ‘P 8 M αν M ` f 3 - ` 
αὕτη ἦν γυνὴ καλὴ σφόδρα, καὶ γίνεται γυνὴ τῷ Poßoàu υἱῷ Σιαλωμὼν καὶ τίκτει αὐτῷ τὸν 


28 Αβιαθάρ. 


26 καερεσθαι A (ae sup ras A‘) | ἀπαρχῆς B? 


2]. ιδου---τουτον] ecce nunc uerbum 3,(uid) | om δη bios 
c,e, | εποιησα---τουτον] πεποιηκα σοι (πεποιηκασι b') το pnpa 
rovro boc,e, | εποιησα] απεποιησα i: (a εποιησας 246) | om σοι 
MNagijnuvb,€ | om κατα © | om cov g | επιστρεψον Bha, E] pr 
και πορευθητι και ACX: πορευου και επιστρεφε boc, e,: Made eta .... 
IL: pr πορευου MN rell AC | om τον 2° e*g | αβεσαλωμ écegqst 

22 om ιωαβ 1? a, | om avrov 1° g* | προσεκυνησεν] + avro 
boc e AEI | και ειπεν ιωαβ] bis scr u*: dic... 35: om τωαβ 
d: +regi Ce | εγνω] εγνων cx: εγνωκα boc,e,: scio 30 | om 
o δουλος σου 3L | ευρον] pr wa g*(uid): ευρεν amnv: ευρηκα 
boc,e, | om µου 1° ve, | οτι 2?] καθοτι boc,e, | εποιησεν--- 
αυτου 29] secundum we.... serui tut fecisti m...vicordiam Δ, | 
εποιησεν---βασιλευς] εποιησας d | εποιησεν] sciui? Ee | om 
o κυριος µου boc,e, | om o 3? α΄ | τον Xoyov] ro ρηµα boc,e, | 
του δουλου] rov δουλον p* : του κυριου a, | avrov 29] σου d 

23 και 19—xa« 29] Joab autem Œc | hab και 35---γεδσονρ 
WY | es 19] e» N | γεδσουρ BAch*'nxa,QL] Gedsoz LY: Gedosor 
E: γεθσουρ defmp-twzA: yeXoovp h*: yoooo Mg: γεσσιρ N 
rell: Ges... UB: (Ὕεθουρ 71) | αβεσαλωμ bcegqst | (ιερου- 
σαλημ] ισραηλ 74) 

24 βασιλευς] + /οαὐ E | και 2?— μου] faciem ta...» meam 
IL | μου] αυτου a, | βλεπετω] ιδετω boc e: ειδετω Ὁ’ | are- 
στρεψεν] επεστρεψεν Acx: ανεστρεψεν a: απεστραφη boc,e,: 
απηλθεν i | αβεσσαλωμ] pr o A? (αβεσα-): αβεσαλωμ b'cegq 
st: +e conmorabat.r 3, | om του ἃ | ειδεν] oie cp: Ίδειε, 

25 και 15--ισραηλ] erat ...ro Abessalon ta... .ualis non 
fuit vex ....rahel & | ws—uwuos] εως κορυφης αυτου ovk ην ev 
αυτω µωμοξ αινετος σφοδρα EWS ιχνους ποδων και ουκ ην ανηρ ως 
αυτος εν παντι (ηλ d. | ως] καθως boz(mg)c,e, | αβεσαλωμ bc 
(pr ojegoqst | ανηρ--ισραηλ] in omnib Israel nir pulcher A | 
ανηρ] post ισραηλ i: καλος c: om N: «καλος Abxz(mg)c,e, 5); 
«καλλως ο | παντι] τω boc,e,: om acx | εσραηλ] ιλημ cx | 
hab αινετος σφοδρα $Y | απο ιχνου» ποδος] a plantis pedum A | 
απο] pr και hf | ποδων Nn | om αυτου 1° (uid) | om και 2° 
cexACEL(uid) | om αυτου 25 3& | ουκ 2°—pwpos] inreprae- 
hen....dis formae 3, | εν avro] post µωμος o: om cx: om 
εν b'e 

26 και ι"--βασιλικω] nam ci ...ο dierum quibii...rata 
faciem regis ...que in die quo reuo....tur non futsset ..nsus et 


I f , ^ ^ 
28Kal ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Ἱερουσαλὴμ δύο ἔτη ἡμερῶν, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ 


27 γινεται] γεινεται B*: γυνεται A | σαλοµων BY | τηκτει A 


AMNa-jm-qs-xz-c,e,4 Co" 32 Le") 


praegra..rent eum capilli ca ....s etus reuersus ...omum suam 
toton ...caput snum et po..rautt capillum ca..... Sui et erat 
centi .... erum in pondere... $^ | κειρασθαι by | om avrov 
15 cx& | eywero Poc,e AX | απ αρχης] απο αρχήν u: απο τελους 
MNad-gjmnp-tvwzb, | εις ημερας] es ημεραν cxa,: om b' | 
ως αν] οταν boz(mg)c;e, | ws] εως Να»: wy defmpq*stwz(txt): 
om a* | κατεβαρυνεν u | και 3° post αυτην a, | κειραµενος 
MNbgh*'jouvz?!b,c,e, | αυτην BAcxa,}] om MN rell A | 
εστησεν BAuxa,] (εστη 44.71): tara MNa(ex corr)bghinovb, 
c€: om c: wry rell: ponderabat At | om την 29 c | hab 
διακοσιους---βασιλικω LY | διακοσιους σικλους] και ην exarov 
σικλων boz(mg)c,e, "Si (uid) | σιτλους cx | εν 25---βασιλικω] 
in pondere regali proximi Xy | σικλω] σιτλω x: σταθµω boz 
(mg)c,e, | βασικως, 

27 εταχθησαν m(uid) | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ beegog'st : 
αβαλωμ η: βασιλε A | υιοι τρεις coxc;e, | hab ονοµα--- 
αβιαθαρ HY | ονομα αυτη BANchuxa, LY] αυτη periit in i>: 
το ονομα αυτης M rell | @nuap} θαµαρ Ac-fpxA Lh: 3x «dn 
Si(mg): µααχα bozc,e,: Axon J (txt): Moacha 35v: 
µοοχα jb,: µοωχα MNa(ow et e sup ras)h*inuv: µωωχα g: 
µοσχα h>? | hab αυτη 2°—aBiabap 365 | αυτη 25---σαλωμων] 
haec fuit in matrimonio Roboam filii Salomonis 315 | αυτη ην 
γυνη] periere in $°: e haec puella erat X: om C: | αυτη 2°] 
pr και boce AE | ην] η Ab-fimp-tw-a,: +7 b, | om γννη 
I? c, | καλη] +7w ειδει MNad-gi-np-wzb, ACY | om σφοδρα 
Φ- | και 4?—afa6ap sub — c, | kac 45---τικτει] guae postmodum 
iuncta matrimonio Roboam filio Salomonis peperit 14} | γινεται 
γυνη] fuit mulier in matrimonium W | om τω 2° ua, | ροβοαμ] 
ρωβωαμ a: ροβοαν j: εροβοαμ (74X: | vew] wos c, | σαλωμων] 
wuw sup ras a: σαλοµων BoN??c-gjm*(uid)npwx: σαλοµωντος 
z(txt): Salamonis $Y: Solomon Ü: σολομωντος boz"£(uid) 
628,1 (σολωμ 242) | om και ὅ---αβιαθαρ He | τικτει] τικτη 
b'c: peperit L~ | αυτω] αυτη c | τον αβιαθαρ] Abiam 14, | 
αβιαθαρ Ba [CY] αβιαν As*: αβια ΜΝο rell AZS): hab 
αβιας Jos 

28 εκαθισεν---(20) και το] eum. biennium esset guod sederet 
Abessalon in Hierusalem facio regis non uidens L | αβεσαλωμ 
bcegoqst | (εν ιερουσαλημ post ηµερων 64.244) | εν] es e, | 
ερουσαλημ] pr τη e | δυο ern ηµερων] dies annorum (mensium 


26 διακοσιους] µααθαειµ εχει το εβρ. M 
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BABIAEION B 


, ^ ` A , h ^ , 3 Ni 4 
B βασιλέως οὐκ εἶδεν, ?9xai ἀπέστειλεν Ἀβεσσαλὼμ προς Ιωαβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν 29 


- ’ f + , , X > 
Βασιλέα, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν' καὶ ἀπέστειλεν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ 


» ^ ^ e 3 A 
ἠθέλησεν παραγενέσθαι. 39καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Αβεσσαλώμ Ἴδετε ἡ μερὶς ἐν ἀγρῷ 30 


0 Ἰωὰβ ἐχόμενα ὶ αὐτώ κριθαὶ ἐκεῖ" πορεύεσθε καὶ ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί’ καὶ 
τοῦ Ἰωὰβ ἐχόμενα µου, καὶ αὐτῷ κριθαὶ ἐκεῖ" πορεύ wp) 7) p 

^ N / f e ^ > \ . 

ἐνέπρησαν αὐτὰς οἱ παῖδες ᾿Λβεσσαλώμ, τὴν μερίδα. καὶ παραγίνονται οἱ δοῦλοι ᾿Ιωὰβ πρὸς 


΄ - e ^ > X ~ ΄ > 
αὐτὸν διερρηχότες Ἱ τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ εἶπαν ᾿Ενεπύρισαν οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν μερίδα ἐν 


9 2 (NA, 
πυρί. 3!ai ἀνέστη loà(8 καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν lva 31 


, ^ L4 * 5 * ` , , 
τί οἱ παῖδές σου ἐνεπύρισαν τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 35καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωάβ 32 


^ A ` f r4 ’ : 
᾿Ιδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων κε ὧδε καὶ ἀποστελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων "Iva τί ἦλθον 


- - . ΄ - > 3 > ΄ 
ἐκ Γεδσούρ; ἀγαθόν μοι ἦν εἶναι ἐκεῖ" καὶ νῦν ἰδοὺ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδον" εἰ δέ 


^ ? . ΄ \ bd / 
ἐστιν ἐν ἐμοὶ ἀδικία, καὶ θανάτωσόν με. Brat εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπήγγειλεν 33 


^ XN > t ` + ^ . . / A r > ^ ` 
αὐτῷ, καὶ ἐκάλεσεν τὸν Αβεσσαλώμ. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ 


v , X / > ^ , N . ^ b! X / ^ / . L4 € 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. καὶ κατεφίλησεν ο 


βασιλεὺς τὸν Αβεσσαλώμ. 


30 παιδας] παι! A | κρειθαι B* | πορευεσθαι A | παραγεινονται B* 


Α MNa-j m-qs-xz-c,e A re» 1534 }5ν} 


ed) duorum A | ern óvo cx | om ηµερων (74935: | (βασιλεως 
ουκ ειδεν] πατρος ovk εἰδεν του βασιλεως 74) | οἶδεν pv 

29 απεστειλεν 1°} εξαπεστειλεν boc,e, | αβεσσαλωμ] αβεσα- 
λωμ bcegqst: om 3& | αποστειλαι BAcxa,] pr του MN rell | 
(om τον 242) | ελθειν] ιωαβ παραγενεσθαι boc,e, | om προς 
αυτον I? d | απεστειλεν 2°) εστειλεν d: +eri boc,e, | δεύτερου] 
Ἔετι z | om προς avrov 2° de, 3, | παραγενεσθαι] παραγινε- 
σθαι cx: ελθειν προς αυτον (74)32(uid): om d 

30 προς τς--αβεσσαλωμ 1? BAhna,] αβεσσαλωμ (Abessalon 
I: αβεσαλωμ b'*b) προς τους δούλους avrov boc e, ATL (uid) : 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cegast) προς rovs παιδας αυτον MN rell 15 | 
iere] ἠ- δη MNad-gh>jmnp-wzb, | η--εκει] «ài pars est [oab 
zn agro iuxta nos in quo agro habet hordeum 3, | om η pepis 
h* | η] ει Aa(sup ras): om cx | εν t?—40v] η εχοµενη ημων 
εν αγρω του ιωαβ boc,e, | εν αγρω] post ιωαβ 1° vc: om i | 
του] τω a: om iv | εχοµενη z(mg) | µου] ex corr e: μοι ctx | 
κριθαι εκει] exec κριθη u | κριθαι BAchnxa,} post εκει MN rell | 
εκει] eot A | πορευεσθε] πορευθητε δη και ἐδετε boc,e,: (om 
242) | εμπρησατε] εµπυρισατε Nbcfoc,e, | αυτην] ¿Hud 3b: 
auras Oc,e,: avra b | om και 4°—pepida 19 gE: | ενεπρησαν--- 
πυρι 29] εποιησαν ουτως d | ενεπρησαν---διερρηχοτες] tlt oban- 
dienter praeceptis dui sui congregauerunt segetem Joab posita in 
cüfinto agri illorum et cum uidissent serui Joab ablatam fuisse 
spem frugum scissis 3, | ενεπρησαν] ενεπυρισαν Nboc,e, | avras 
οι παιδες] οι δουλοι avras b' | avras] αυτην efmp-twz: om MN 
ahijnuvb A | (οι ὸ--μεριδα 19] την µεριδα αυτου οἱ δουλοι 
αβεσαλωμ εν πυρι 74: αυτην εν πυρι 242) | παιδες; BAchxa,¥] 
δουλοι MN? rell A | αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ b'*óceqst | την 
µεριδα 19] εν πυρι την µεριδα ιωαβ boc,e,: om cx: «ev πυρι 
(246)@: -Ειωαβ εν mvp Maefhjmngstvwz@ | hab και 5°— 
πυρι 2° 3) | om και 5°—peptda 2° p | παραγινονται] παρα- 
Ύενονται a,: παρεγενοντο eímqstwzil" X9 | δουλοι r9] παιδες 
cxE | (ιωαβ 2°] pr αβεσσαλωμ 242) | προς αυτον] post αυτων u: 
ad Joab {νι ad dominum suum 347: om (15365 | διερρηχοτες] 
διερριγοτες 1 (e 2° ex a i?) : διερρωχοτες ve,: διερρωγοτες c | τα 
ματια] τους χιτωνας i ]. avrov] εαυτων Ah | ειπαν] εἶπον efj?*u: 
λεγονσιν boc,e,: om a*: +e2 LY | ενεπυρισαν] ενεπρησαν MN 
aefgijmq-wzb, | δουλοι 29] παιδες hE | αβεσσαλωμ 35] αβεσα- 
wu b'*écegqst: Absalom 3, | την 25--πυρι 2°] εν πυρι την 


µεριδα σου ς | την µεριδα 25] partem agri (+cum hordeo LY) 3L: 
(σου 74) 

31 ηλθεν] επορευθη boce (uid) | αβεσσαλωμ] pr τον p: 
αβεσαλωμ b’*ceqst: rov αβεσαλωμ g | εἰς τον οικον] oin QS: 
om τον a,: +avrov cx(L"3z(uid) | ειπαν b, | οι--ενεπυρισαν 
Bhna,] ενεπυρισαν (-πρησαν a) οι δουλοι σου aboc e A: ενεπρη- 
σαν (-πυρισαν Acx) o παιδες σου AMN rell 12 | την 15--εμην] 
Tov αγρον µου boc,e,: + in agro LS | om εν n 

32 αβεσσαλωμ] αβεσσαλουμ a,: αβεσαλωμ cegqst | προς 
ιωαβ] e£ (Πε: om d: λεγων b’ | om ιδου το ALE-| σε ιο] 
+amak και δις b’g€ | λεγων το] om Œ: ἠ-απαξ και δις boc e, | 
Ίκε ωδε και] παραγενου δη οπως boc,e, | αποστελω] αποστελλω 
h: αποστειλω oc,e, | om σε 2° aude’ | λεγων 25] λεγοντα boz 
C,€,: (λεγειν 246) | ηλθον] παρεγενομην boc,e, | Ύεδσουρ BA 
chbinx€(uid))] Gedosor 32: Ύελσουρ h*: Ύεσσουρ i: Ύεθσου a,: 
Ύεσσειρ Mbjouvb,c,e,: Ύεσειρ N: Ύεσηρβ: Ύερσιν a: γεθσουρ rell 
A: (γεθουρ 71) | αγαθον] xaXov beoxc,e, | μοι] post nv boc, A: 
om a | om xr e, | ειναι εκει] adhuc ibi esse A | ειναι B] του ειναι 
µε abcotc,e,: (ro ειναι µε 242): Του EVAL µε ETL Χ: του οἰκεῖ» a: 
rov (om A) ert ειναι µε AMN rell Si(uid): (ee ere nuny 244) | 
και 35--ειδον] guam non uidere faciem regis A | και νιν ιδου] 
οτι CX | ιδου 2°—erdov) οψομαι δη ro προσωπον του βασιλεως bo 
ce, | το--βασιλεως post eov Acx | ει δε] ιδε N: και ει boc,e, 
&J | εστιν ev εμοι post αδικια A | (om εστιν 74) | αδικια εν 
εµοι cx | om e» A ] om και 45 cdoxa,AC | θανατωσον με] 
occidat me E: θανατωθησομαι MNabefj-osuvwb,c,e,€: Cava- 
τωθησωµαιρ: +ovc 

33 εισηλθεν 1°) επορευθη boc;e, | βασιλεα 15] + και προσ- 
εκυνήσεν αυτω και επεσεν επι προσωπον αυτου επι Την YNV ενω- 
πιον του βασιλεως b’ | om και 25---βασιλεα 2° z(txt) | ανηγγειλεν 
Achx | avre 1°) + uerda haec (+ omnia €°)€ | om τον 2° Adp-t | 
αβεσσαλωμ 1?) αβεσαλωμ cegogst | om και 4°-—aBeooarwy 2? c | 
εισηλθεν 25] ηλθε x | αντω 2°] avrov a | om avrove, | om επι 
την γην A-ed | om και 7°—Bacirews d | και 7° ΒΑ] --προσε- 
κννησεν αυτω b': om MN? rell ACE | κατα προσωπον] κατα 
το προσωπον f: ενωπιον boz(mg)c,e, | om και 85---αβεσσαλωμ 
2? a, | ο--αβεσσαλωμ 2°) αυτον ο βασιλευς d. | αβεσσαλωμ 29] 
αβεσαλωμ egqst 
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BAZIABION B XV IO 
i ! Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ Αβεσσαλὼμ ἅρματα καὶ ἵππους καὶ πεντήκοντα B 


t3 


ή ’ y ^ ^ ^ ^ 

ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Ξκαὶ ὤρθρισεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ 
^ f , N03 7? ^ > AN er 2 , > 6 ` ` ’ , } { ν 
τὴς πύλης᾽ καὶ εγένετο πᾶς ἄνηρ ὦ ἐγένετο κρίσις ἡλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς κρίσιν ϑ, καὶ Ἱ Cs 


ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔλεγεν αὐτῷ Ἔκ ποίας πόλεως σὺ εἶ; καὶ εἶπεν "Ex μιᾶς 
3 φυλῶν ᾿Ισραὴλ ὁ δοῦλός σου. 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αβεσσαλώμ Ἰδοὺ οἱ λόγοι σου ἀγαθοὶ 
4 καὶ εὔκολοι, καὶ ἀκούων οὐκ ἔστιν σου παρὰ τοῦ βασιλέως. tral εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Tis µε 
καταστήσει κριτὴν ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἡ ἀντιλογία καὶ κρίσις καὶ 
5 δικαιώσω αὐτόν; 5καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίξειν ἄνδρα τοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ, καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
6 χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 5 καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ κατὰ 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παντὶ Ἰσραὴλ τοῖς παραγινομένοις eis κρίσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἰδιοποιεῖτο 


7 Αβεσσαλὼμ τὴν καρδίαν ἀνδρῶν Ἰσραήλ. 


rz . 3 / 3 ` 4 E 3 ^ ` 
7 Kat ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσεράκοντα ἐτῶν καὶ 


9 TA M M ^ / 3 a Z N M , , N , / A 

εἶπεν ABeococarwp πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Πορεύσομαι δὴ καὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς μου ἃς 
, Li ^ ’ > y r 8” , \ y e ὃ A , 3 ^ , ^ , e \ , 

8 ηὐξάμην τῷ κυρίῳ ἐν Χεβρών" 90r. εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός σου ἐν τῷ οἰκεῖν µε ἐν Γεδσοὺρ ἐν 
, / TO , i , ^ , 

Συρία λέγων 'Edv ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃ µε Kúpios εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ λατρεύσω Ta κυρίῳ. 


XV 3 βασι[ω: A 


r 


ς έγενε A 


^ ης a ¢ . kg be z , M 
το ?kat εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Βάδιξε εἰς εἰρήνην' καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς Χεβρών. ΝΘ καὶ 8y 


6 παραγεινοµεναις B* 


7 τεσσαρακοντα Db | αποτεισω B* | ευξαμην A 


XV 1 om εγενετο οκ" | om και 2° cx | εαυτω 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) avro cx | εαυτω] avro 
ANh*pve,: om A | αβεσσαλωμ] pr ο ο: αβεσαλωμ egqst: 
(ο βασιλευς 44) | ιππες MNabd-np-wb,@ | ἐπεντηκαντα] 
εκατον 246) | παρατρεχεν BAchuxa,] προτρεχειν (-χει b,) 
MNagijnb,: προστρεχην v: προτρεχοντας rell | εμπροσθεν] 
post avrov f: προ προσωπου boc,e, | avrov] αυτων 

2 ωρθριζεν MNacginovac,e,A | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ 
cegqst | εστη] stabat AE: (εστησεν 71: aveo 246): ανεβη h: 
εφιστατο boz(txt)c,e, | ανα-- οδου] ev τη οδω z | ava χειρα] 
(ava µε... 74): επι bouc e, C | της oóov] om u: om της cx | 
εγενετο 1°] εγινετο uz: ην boc,e,: (-- uera ravra 242) | w] 
o v: ως dp | εγενετο 2°] εγινετο MNbd-im-twzb,c, : erat AL | 
ηλθεν] pr και z(txt): ελθειν 2,: του ελθειν u: uenire AC: 
«ac Ίρχετο bcoxz(mg)c,e, | om rov c | κρισιν] κριµα boz(mg) 
c,e, | εβοησεν προς] εκαλει boz(mg)c,e, | εβοησεν] εβοα cxAE : 
ελεγεν u | αβεσσαλωμ (αβεσα- c) προς avrov Acx | αβεσσαλωμ 
29] αβεσαλωμ egqst | ελεγεν] ειπεν MNad-gijmp-wzb, | (αυτω] 
προς αυτον 64) | ει συ Aboc,e,A | om και ειπεν g | ειπεν BMN 
ijub,] ελεγεν o ανηρ cxA-ed E(uid): hab dicebat Si: απεκρινατο 
o ανηρ Και ελεγεν boc,e,: +mpos avrov a: +o ανηρ A rell 
A-codd: +avrw ο ανηρ (236.242) Œ | φυλων BAcxa,] pr των 
boz?'c,e,: φυλης MNz* rell (uid) | ισραηλ] pr του bcoxz?'c,e, 

3 om totum comma cx | ειπεν] ελεγεν boc,e,A-codd Si | 
προς avrov] post αβεσσαλωμ v: om d | o B] om AMN rell | 
αβεσαλωμ egqst | λογοι] δουλοι a | αγαθοι] καλοι bdoz(mg)c,e, 
Did-gr | ευκολοι] καλοι N : κατευθυνοντες boz(mg)c,e, | ακουων] 
pr o Mafgijnuvb,: o ακουων cav N: o ακουσοµενος boz(mg)c,e, 
Did-gr | ουκ εστιν] post σου 2° AA: ουχ υπαρχει boz(mg)c,e, | 
σου 2? BAa, Did-gr] σοι MN rell | (re βασιλει 242) 

4 om εἶπεν αβεσσαλωμ d | ειπεν] ελεγεν boc e AES) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: o βασιλευς p* (uid): (avrots 74): 
+mpos avrov v | τι--κριτην] εαν τις καταστη εν κρισει cx | 
καταστησει (-ση e,) µε boc e A | εν τη γη] επι της yns (123) 
AC: επι της γης επι τον τηλ boc,e, | τη] pr παση f | om και 
2° Acx | ελευσεται επ eue cx3& | eue] εµου A | ελευσεται] 
ελευσονται boc,e,: επελευσεται A | om πας---κρισιξ cx | ω] ου 


AMNa-jm-qs-x(y}z-c,e,A Ce) * 35 (35, ") 


A: os ο | εαν η]ην p | av ove, | η] γενηται boc,e, | αντιλογια 
και κρισι5] αντιλαγιας και κρισεως v: om αντιλογια και boc e, | 
hab και δικαιωσω αυτον Ἡ | (δικαιωσω αυτον] δικαιοσυνη αυτων 
(-των ex -τω 2425) 242) | (δικασω 244) | avro u 

5 om totum comma i | εγινετο boc A | εν τω εγγιξειν] 
επι (εν e) τω (το b’c,: rov ο) προσαγειν boc,e, | ανδρα] pr rov 
boc,e, | του] το ὁ: τω b' | προσκυνειν Ὀ]ος.θ, | αυτω] αυτοι 
ad-gmp-tvwz | om και 2° d | e£ereve x | om και επελαμ- 
βανετο avrov a, | επελαμβανετο] κατελαμβανετο Acx: (κατεπ- 
ελαμβανετο 64) | κατεφιλησεν BAM Nahna,b,] κατεφιλει rell 
ACE | avrov] avrov c* 

6 εποιει bgoc,e, d | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cegqst: 
(ο βασιλευς 44) | παντα N | παραγιναµενοις] παραγενοµενοις 
ab'gqv: ερχοµενοις jb, | om τον ο | hab και 35---ισραηλ 2° $” | 
αβεσσαλωμ 2°] pr ο b: αβεσαλωμ cegqst: Absalom 3, | τας 
καρδιας MNabgijnouvb.c,e,A-codd 35 | ανδρων] pr παντων των 
(om z) boze,e, AL: υιων Ncefjmuwxb, : (των νιω» 123) | ισραηλ 
19] pr του be, 

7 απο-- ετων] uera τεσσαρα ery bouc,e, Jos(uid) | απο 
τελους] uera (1-το c) τελος cx | τεσσερακοντα] δ’ gp(ex τεσσαρα 
corr)A | ετων] erc g: ηµερων cx | αβεσαλωμ cegqst | πατερα 
avrov] βασιλεα λεγωρ boc,e, | παρευσομαι] πορευσωµαι cgx: 
παρευαµαι a, | om ὅη e, | αποτισω] αποδωσω boc,e,: hab 
αποδουναι Jos | ras—as] uotum meum quod É | εν] εις e | 
χευρων cdgp 

8 om ευχην ο | εν 1°—pe 1°] ore εκαθηµην boc.e, | εν 2°] 
εις boc, | Ύεδσουρ BAch>?nxa,{] Gedosor E: Ύελσουρ h*: 
γεσσουρ iu On-gr: Gesur Ou-lat : Ύεσσειρ MNbg(o 1? ex 7 uid) 
iovb,c,e,: χεβρων a: γεθσουρ rell A | om εν συρια a | (av 74) | 
επιστρεφων] bis scr a*(uid): om cdex | επιστρεψη ue] επιστρε- 
youe c | επιστρεψη] επιστρεψει Aage,: επιστρεψης b | κυριος] 
pr α Ademp-twz: «e b: ome | εις] εν du | τω κυριω] Κω τω 
θω ο: +ev χεβρων bozc,e,: +ev χευρων g 

9 (om αυτω 242) | βαδιζε] πορευου aboc,e, | εις ειρηνην] 
υγιαινων boc e, | αναστας επορευθη] ανεστη καὶ ὠχετο αβεσσα- 
Awe boc,e,: surrexit m. ed εἰ iuit Si | εἰς 2°] ev iuv | 
χευρων cdgp 


XV 7 τεσσερακοντα] εν τω εξαπλω τεσσάρακοντα Kerai παρα πασιν εν δε τω εβραιω αρβαρειµ j 
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XV ιο ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


"^ , ~ 9 m^ ^ . 
ἀπέστειλεν  Αβεσσαλὼμ κατασκόπους ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Ev τῷ ἀκοῦσαι ὑμᾶς THY 
A ^ 4 , M Y , ` . 
φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ ἐρεῖτε Ιεβασίλευκεν βασιλεὺς Ἀβεσσαλωμ ἐν Νεβρων. "καὶ μετὰ 
í , ^ / 
᾿Αβεσσαλὼμ ἐπορεύθησαν διακόσιοι ἄνδρες ἐξ ᾿Ἱερουσαλὴμ κλητοὶ καὶ πορευόμενοι τῇ ἁπλότητι 
^ "^ ^ . ^ 5 4 [το 
αὐτῶν" καὶ οὐκ ἔγυωσαν πᾶν ῥῆμα. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αχειτόφελ τῷ Θεκωνεὶ 
A X 3 / » e^ kd N 3 A ΄ , t ` 3 4 ή 
σύμβουλου Δαυεὶδ ἐν πόλει αὐτοῦ εἰς Γωλὰ ἐν τῷ θυσιάζειν αὐτὸν: καὶ ἐγένετο σύντριμμα 
3 [d ; . e λ ` R f é x X ` \ 3 A N 4 3K x 4 ? e » 
ἰσχυρόν, καὶ ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος καὶ πολὺς μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ. Καὶ παρεγένετο ὁ amay- 
^ . * , ’ ` 
yEANwv πρὸς Δαυεὶδ λέγων ᾿Εγενήθη ἡ καρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ ὀπίσω Αβεσσαλώμ. "kai εἶπεν 
m^ ^ A A "^ A 1 
Δαυεὶδ πᾶσιυ τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἐν Ἱερουσαλήμ " Avdo gre! καὶ φύγωμεν, 
a 4 t ” es A er A 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν σωτηρία ἀπὸ προσώπου Αβεσσαλώμ’ ταχύνατε τοῦ πορευθῆναι, ἵνα μὴ ταχύνη 
x f e A ` 3 f Νε) ϱ ^ A , , ` ’ ’ f 
καὶ καταλάβη ἡμᾶς καὶ ἐξώση ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν κακίαν καὶ πατάξη τὴν πολιν στόματι µαχαἰρης. 
15 . * t TÒ ^ L4 ` M ’ ui X f ef M A e / € ^ t 
καὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα Kata πάντα ὅσα αἱρεῖται ὁ κύριος ἡμῶν ὁ 
, ᾿ὃ ` t [δέ 16 . IGA 0 e ` ` ^ t * , ^ ^ ` 3 - 
βασιλεύς, ἰδοὺ οἱ παῖδές σου. Peal ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ τοῖς ποσὶν αὐτῶν: 
"m ^ A A^ A x A 
καὶ ἀφῆκευ ὁ βασιλεὺς δέκα γυναῖκας τῶν παλλακῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. ᾿7καὶ ἐξῆλθεν 


15 


17 


12 αχιτοφελ A | συντριµµα ΒΡ] συντρειµµα B*: signa v l prae se fert B 
ty αναστατε B | τατυνη A | µαχαιρας Bab 


AMNa-jm-qs-c,e AC qz (35") 


10 αβεσσαλωμ 15] ras (7) inter σ 15 et σ 2? u: αβεσσαλων 
b': αβεσαλωμ cegqst: (ο βασιλευς 242) | κατασκοπους] αγγελους 
ας. Sz(uid) | εν πασαις φυλαις] εἰς rasas ras φυλα: boc,e,€(uid) | 
om εν 19 A | πασαις φυλαις] mavre u | $vacs] pr ταις Ny: om 
m* | ισραηλ] pr του boc,e, | εν τω] ws εαν N | ακουσαι] a 1? ex 
corr N | υμας] nuas ο: ημιν v | την φωνην] της φωνης cgx: 
φωνης ο: om e: om την bc,e, | της κερατινης] σαλπιγγος bo 
c,e, | βεβασιλευκεν] pr guod A: βεβασιλευσεν y: εβασιλευσεν 
xa,: οτι εβασιλευσεν c | βασιλευς] pr o vy: om Abcdo-uxz 
ce, | αβεσσαλωμ 2?] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegqst | 
εν 35] εις u | χευρων dgp 

11 pera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) επορευθησαν BAchnxa, A] 
επορευθησαν uera. (om b'*) αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) MN rell 
CE Or-gr | εξ ιερουσαλημ κλητοι] electi ex Israel É | εξ 
ιερουσαλημ] post κλητοι u: om (98A SJ | εροσαλημ] ιλη hh: 
HA ex | επικλητοι boc e, | πορευοµενοι] επορευοντο boc,e,A 
(uid): erunt Ὦ | τη απλοτητι avrov] απλαστως boc e, | τη] 
pr ev Acxa, | αυτων] avrov v: om (uid) | εγνωσαν] ηδεισαν 
boc,e,A(uid) $i: hab ειδοτες Jos | παν] ουθεν bz*!c,e,: οὐδεν o 

19 αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cegqst | τω 1ὸ--συμβουλον] 
ad Achitofel consiliarios ÈE | τω 1° BAa, C (uid)] τον h: και 
εκαλεσεν τον (rw x: om 44) MN rell (4498 SJ(uid) | αχει- 
τοφελ] αγχιτοφελ g : αχειττοφελ ἃ»: αχιττωφελ V | τω θεκωνει] 
Thecuitam A | τω 2° BAcxa,] τον MN rell | θεκωνει BE (uid)] 
θεκωνεις a,: γιλωναιω A: σιλωναιω cx: Ύελμωναιον doz(mg)c,e, 
Si(mg) Jos: χελµωναιον b': γωλαμοναιον j: Ύολαμωναιον e-hp: 
γαλαμωναιον ΠΥΡ: Ύωμωναιον a*: τωλαµωναιον vy*: γωλα- 
µωναιον MNa®ta(txt) rell: (γολαμωραιον 242) | συμβουλον Ba,] 
(συμβολον 242): τω συμβουλω Acx: pr τον MN rell | δαυειδ] 
pr του MNafgijmp-tvwyzb, | ev πολει BAchuxa,] (ev τη πολει 
64): in ciuitatem A: εκ της πολεως MN rell | ει γωλα] 
Golachen E: om cx | εις Bha,A] εν Au: της MN rell | γωλα 
BAhua,AC] (ywrapova 74.98): Ύολαμωνα fv: (Ύολαμονα 71): 
yadapwva en: µεταλλααδ oc,e,: µεταλλαδ b: Ύγωλαμωνα MN 
rell: γιλων On | hab εν 25---ισχυρον 3, | θυσιαξειν] θυειν bo 
c,e, | αυτον] -- ras θυσιας Ab-fhj-uwxzc;e AiL: + sacrificium 
efus E: -ἵ- deis eius © | εγενετο--πολυς] conuenerumnt multus 
populus εἰ multus (multiplicati sunt £4) ualde E | εγενετο 
συντριµµα ισχυρονὴ ην το διαβουλιον πορευοµενον και στερεου- 
μενον boz(mg)e,: ην διαβουλιον πορευοµενον c,: erat cogitatio 


13 0 απαγγελλων] signa v ! prae se fert B 
18 ερειται A 


ἥ»πια Ὦ, | συντριµµα Ὦνα,] συστρεµµα AMNa(pe sup ras)z(txt) 
rell AQ | (ισχυρων 242) | o 15--πολυε] muitus iens A; 
επορευετο καὶ επληθυνετο boz(mg)c,e,: επληθυνετο και emopevero 
b' | om o 2° AMNad-gjmp-tvwyz(txt)b, | om και πολυς a, | 
om και 4? acdfux | pera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) πολυς οκ, | 
αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ egast 

13 om totum comma za, | παρεγενετο] παραγινεται boc,e, : 
eyevero t* (uid) | ο απαγγελλων] ο απαγγελων adghnoqs*tuc,e, : 
(απαγγελων 242): αγγελλων A: (ο αποστελλων 44: 0 αγγελος 
64): αγγελος cx | (εγεννηθη 242) | om η Mabyc,e, | ανδρων] 
υιων CX: παντος του boc,e,: om E | (αβεσσαλωμ οπισω 246) | 
αβεσαλωμ cegqst 

14 παισιν] παιδαριοις cvx: δουλοις boc,e, | om -rois per 
αυτου E | τοις 2°] --ουσιΖ | per αυτου] ueb avrov fmsw: μεθ 
εαυτου e: pera του e, | om τοις εν ιερουσαλημ bE | τοις 3° 
BAha,@ Sj] om MN rell A | αναστητε] αναστατε BA: ave- 
στητε p | φυγωμεν] εξελθωµεν M(mg)boc,e, | (σωτηρια] pr 
αυτη 64) | απο προσωπου] uera cx | αβεσαλωμ cegoqst | 
ταχυνατε] pr και Acx: σπευσατε boc,e, | του πορευθηναι] 
απελθειν boc,e, | wa µη ταχυνη] µη φθαση ο λαο: boc,e,: 
(om 71) | om Ταχυνη και cx | raxvve g | εξωση] εξωσει ags: 
επωσηται óc,e,: επωσητε b'o | om εφ g | κακιαν] πολιν M (mg) 
boc,e, | marate agmo | στοµατι] pr εν Nabcfnouvxza,c,e, | 
µαχαιρης B*] µαχαιρας B2bAchnvxa,: Ροµφαιας MN rell 

15 ειπαν AMNcgijm?!(uid)np-b, | του βασιλεως] δᾶδ p | 
τον βασιλεα] αυτον bdoc,e, f£: +Dauid © | xara παντα οσα] 
εν πασιν ots boc,e, | (κατα] και 246) | oca] o av c: +av x | 
αιρειται] αἰνεῖτε a, | om o κυριος ημων boc;e, | ημων] µου a | 
om ο βασιλευς ἆ | σοι x(uid) 

16 τοις ποσιν αυτων] συν τοις παισι αυτου p: πεξοι boz(mg) 
c,e,: om d | αυτων] avrov c*e*h*(uid)a,: + meto g | αφηκεν] 
κατελιπεν 0C,* κατελειπεν e: κατεληπεν b: hab καταλιπων 
Jos | om ο βασιλευς 25 d | dexa—avrov 2?] hab WY ex concu- 
binis suis LY | δεκα Bboa,c,e,A{uid)] τας δυο c: τας δε A: 
ras n: pr ras MN rell | γυναικας---αυτου 29] mulieres suas εἰ 
concubinas suas $25: concubinas suas mulieres suas E | των 
παλλακων αυτου] αυτου ras παλλακας cx | rov παλλακων BA 
boa,c,e,4 $5] om n: ras παλλακας MN rell | αυτου 25] αυτων 
a*(uid): om @ | φυλασσειν] pr rov boc,e, | οικον] -- avrov bo 


c, e, QE (uid) 


I4 εξωση] σ’ απωσηται M 


156 








BAZIAEION B 


XV 2I 


e h ` , t tà , ^ ^ Nov > v ^ 2 18 N ΄ f 
18 o βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ πεζῃ, καὶ ἔστησαν ἐν οἴκῳ τῷ μακράν. Y kai πάντες οἱ B 


^ , ^ , . ^ > ^ ^ \ ^ € x . ^ ^ e , y 3 x 
παῖδες αὐτοῦ ava χειρα αυτου παρήγον καὶ πας O Νεττεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ εστησαν επι 


- ^ /, ^ € * ? ’ ^ . 
τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύετο ἐχόμενος αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 


f A A ^ 
καὶ πάντες οἱ ἁδροὶ καὶ πάντες οἱ μαχηταί, ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ: καὶ 
πᾶς ὁ Νερεθθεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ Γεθθαῖοι, οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς 


. 3 - > Te ` / > ` αὶ ^ 4 19 X 3 e 4 4 
t9 wooly αὐτῶν εἰς Pee καὶ πορευόμενοι ἐπὶ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 19 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
. . - - . - 
Σεθθεὶ τὸν Γεθθαῖον "Iva τί πορεύῃ καὶ σὺ μεθ᾽ ἡμῶν; ἐπίστρεφε καὶ οἴκει μετὰ τοῦ βασιλέως, 
’ [7 ^ i / 
20 ὅτι ξένος εἶ σὺ καὶ ὅτι µετώκηκας σὺ ἐκ τοῦ τόπου σου. Vel ἐχθὲς παραγέγονας, καὶ σήμερον 


4 qj a [d ^ A / ΄ . : > θὲ e ? SN L4 ` / { Ow 
κινήσω ce" μεῦ ἡμῶν; καί γε µεταναστήσεις τὸν τόπον Gov: ἐχθὲς ἡ ἐξελευσίς σου, καὶ σήμερον 


΄ νε ^ ^ ^ NOSE , 249) ᾱ SON Aa , / 
µετακινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι ἐφ᾽ οὗ ἂν ἐγὼ πορευθῶ: ἐπιστρέφου 

s RENS. 1 , / * ^ . Ký ΄ A ^Y MOX) 0 
καὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, καὶ Κύριος ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. 
^ Z a ^ 9 το vA ^f ’ f t , ef , 
21 ?! kat ἀπεκρίθη Σεθθεὶ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Zi Κύριος καὶ ξὴ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, ὅτι εἰς 

` / Qe S ee ΄ / Wy 3A > / ον , / er x na e ay? 

TOV τόπον οὗ ἐὰν 7) ὁ κύριός µου, καὶ ἐὰν εἰς θάνατον καὶ ἐὰν εἰς ζωήν, ὅτι ἐκεῖ ἔσται ὁ δοῦλός σου. 


20 εχθες 1°] χθες ΒΡ | κεινησω B* | εχθες 2°] χθες Bo | µετακεινησω B* | ελαιος A | αληθιαν A 


17 (ο βασιλευς] αυτος 44) | παντες οι παιδες] omnes homines 
E: πας σλαος hoc,e,: πας o akosa, | om παντες p | παιδες] 
δουλοι el | retn B] τοις ποσι avrwya,: πεζοι AMN rell A(uid) 
Si(uid) | om και 3°—(18) αυτου 1? a, | ανεστησαν b | e— 
µακραν] επι της ελαιας εν τη ερηµω MNad-gi-np-wyz(txt)b,& | 
οικω] ovw A | τω]τος 

18 παρηγον ava χειρα αυτου Αοχ | αυτου 2°] (αυτω 74): 
αυτη ἃ»: (om 98) | παρηγορον a, | om και 2?—avrov 4° 
AMNac-fi-np-yz(txt)b,/ 4d | χεττει] χετθει boz™&(x ex κ) 
c,e,: (χερεθθι 71): χερεθι gL: χετταιος Kat πας a χερεθθι h | 
om καὶ 39—$eXerÜec c,* | (om raso 2° 71) | Φελετθει] φελεττει 
a,: Φελεθθι hb?: Φελεθι g (+et Cethei omnes): perbe: boz 
(mg)e;?e, | hab και 4°—epnuw ZY | om και 4°—epnuw g | 
εχοµενα z(mg) | avrov 3°] αυτω a,: αυτης z9€(uid) | om και 
6°—adpa a, | και 6°—avrov] post αδροι bgoz"£(avrwv)c,e, : 
om Si (uid) | om και Ἰὸ--µαχηται CE | (om παντες οι 3? 71) | 
µαχηται] 4- rov βασιλεως bgoz(mg)c;e,(bis scr) SJ: (+ και παντες 
οι περι αυτον 71) | om εξακασιαι 15---φελεθθει g | εἕακοσιοι 19] 
pr και boz(mglc,e, | om καὶ 0ὐ--- ανδρες 2? boc e, τς | avrov 
4°] αυτω a, | χερεθθει] χερεθι MAC: χερεθεμ v: χελεττει 
4,153: χελεθι e: χεττει cx | om πας 5° (4A | ο φελεθθει] 
nit t [d fu A | Φελεθθει] φελετθει κ: Φελεττθει a: Pere 
Mel: Φελεσοι v | Ύετθαιοι a?! cefgmswxa, | οι 6°] και d: om 
AMNce-np-wyz(txt)b, | εἕακοσιοι 2°] a sup ras Α΄ | (om σι 7° 
44) | ελθαντες BAha,] εξελθοντες cx: ηκοντες MN rell | τοις--- 
γεθ] εκ γεθ (χεθ b’) πεζοι abgove,e, | τοις ποσιν αυτων Bexa,] 
pr εν h: εν ταῖς πολεσιν αυτων A: πεζοι MN rell A(uid): 
om © | ets] ex Mdefjmnp-nwyzb,A: εν Nia, | γεθ] γετθ fa: 
(peð 74) | και πορευσµενοι BAcxa,] και παντες ot πορενοµμενοι h: 
και παρεπορευοντο nA: παρεπαρευοντο MN rell | επι προσωπον 
BAha,] εμπροσθεν v: + έμπροσθεν cx: κατα προσωπαν MN rell | 
του βασιλεως] Dauid A-ed 

19 om ο βασιλευς d | σεθθει Bh* TE] εθιθι v: εθι e: hab 
εθις Jos: ηθει 0c,e,: ιθι b: εχθει a,: Nethi (p: εθθει AMN 
hb? (uid) rell A | (rov] προ 236) | γεθθαιον] γετθαιον cefmswx 
a,: cet uiros eius Œ | om wa Thdt | πορευη] post συ το a: 
πορευση NÆ | om και 2? d Thdt | υμων c | επιστρεφε] ava- 
στρεφε boz?'c,e, Thdt | ewe] σικοι i: καθισον boe, Thdt: 
καθησο C,: καθηση 75] | evos ει] αλλοτριος bee, Thdt: £evos 


AMNa-jm-qs-c,e,A(@*)E (Ls) 


αλλοτριοςο | et] ya, | om και 4°~av 32i | Kae 49] post οτι 
20 Ν: om 353 | om οτι 2° A | perwxynxas—(20) παραγεγονας] 
heri migrasti ex regione tua E | µετωκηκας BAaha,c,e,] µετοι- 
κηκας v: µετωκισας cuy: µετωκησας MN rell Thdt | om συ 19 
hpv@ Thdt | του τοπου σου] rov οικου σου Thdt: Geth ©: -- ex 
γεθ NA 

20 hab ει--ημων 1° 35* [ει] pr e? C: ez A | εχθες το] 
χθες Bocdfpx: om A | παραγεγονας] ἠ-συ oc,e, Thdt: +oach | 
κινησω σε] κινης ως y | κινησω] καινησω u: obuiarem 34, | σε ιο] 
+ πορευθηναι v: + rov πορευεσθαι boc e AL Thdt | μεθ ημων 
1°] per εµου d: +7ov πορευθηναι h>*(uid) | om και 25--ηµων 
2° AM Na-gi-zb,c;e, AE Thdt | µεταστησεις a, | εξελευσις] 
εξελεις a, | µετακινησω] κινησω a, | om του πορευθηναι hovc,e, 
AL Thdt | του BAchnx] 7o a;: om MN rell | και εγω] εγω 
δε boc,e, Thdt: om και a, | πορευσοµαι] πορευσωµαι cgv: 
πορευοµαι defjmnqstwzb, | e$ ov av] οταν u | εφ BAa,] om 
MN rell 35 Thdt | ov] wa, | εαν abe-hmnoqstvwzc,e, Thdt | 
εγω 2? BAcxa,] om MN rell AE Thdt | πορευθω--επιστρεψον] 
επιστρεψω και επιστρεψον a, | πορευθω] (πορευθηση 246): 
πορεύσωµαι C: πορευσοµαι x: πορενωµαι C, Thdt: πορευοµαι 
boe, | επιστρεφου καὶ επιστρεψον BAchx] (pr πορευου και 64): 
πορευου και αναστρεφον (-ψον 44: -pe 123) d(44.123): παρευαυ 
Και αναστρεφε και αποστρεψον MN rell [[mopevov] pr και av | 
αποστρεψον] απαστρεφε boc,e,: επιστρεψον n]: hab αναστρεφε 
και επιστρεψον Thdt | επιστρεφου] sed tu reuertere A | (ras 
αδελφοις 236) | om pera σου 1? c | hab και 65---αληθειαν 345 | 
Κυριος---αληθειαν ] si! tecum ueritas et misericordia 32 | παιησει] 
ποιησοι c: faciat iL | om σου 55 g* | ελεαν hoc,e, 

21 σεθθει Bh*#] o εθθει a, : ο iði b: εθιθι v: εθι e: ηθει 
oc,e,: ιωθθι b': om d: εθθει AMNh?»? rell A | και ειπεν] 
om d: om και a,*: +avrw (74)%(nid) | hab και 35---βασιλευς 
ILs | ο ι5--βασιλευς] η ψυχη σου κυριε µου (xv εµου b’) βασιλευ 
boc,e,i) Thdt | om o 2°a* | om οτι 15--μου 25 ἃ | om τον 
a, | εαν n] av η Acjpxb,: ελθην: om η h | µου 2°] +0 Baci- 
λευς Aabcefhjmo-tvwxzc,e, A Thdt | om και 45--θανατον e | 
και εαν 15] εαν τε Thdt | om «ac 4° a, | εαν 2°] ava: ην | 
και εαν 29] εαν τε Thdt: η cx | om στι εκει εσται a* | om οτι 
2° boc,e,A Thdt | om εκει j | εσται] εστην g: ez A 


21 {η τὸ---βασιλευς] σ’ £3 ks και νη την ψυχην ἕωην της ψυχη: σου κυριε µου βασιλευ θ’ (5 yap φησιν Ks και £9 η ψυχη σον κυριε 


L 


µου βασιλευ ] 
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BAZIAEION B 


"o . + ε Cx "m ^ ?, - ^ € j ^ 

B ** «ai εἶπεν o βασιλεὺς πρὸς Σεθθεί Δεῦρο καὶ διάβαινε pet ἐμοῦ". καὶ παρῆλθεν Σεθθεὶ ὁ Γεθθαῖος 5: 
` f j ΄ io , ^ ν - εν ε η , ^ 23 X ^ ε aw ^ ΄ À 

και TAVTES OL παιὸες αυτου και πας ο ὄχλος O HET αυτου. και πασα 1) yh εκλαιεν φωνη μεγάλη 23 
. ^ e . , 3 ^ , ^ T , κ. . / X a 

καὶ πᾶς 0 Mads παρεπορεύοντο ἐν τῷ χειμάρρω TOV Ἱκεδρών, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν χειμάρρουν 

- , y ^ e t ^ 

Νεδρών: καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ὁ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρόσωπον ὁδοῦ τὴν ἔρημον. ?*xai 24 


, \ , a ^ A M * Ld ` 
ἰδοὺ καί ye Σαδδὼκ καὶ πάντες οἱ Λευεῖται per αὐτοῦ αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἀπὸ 
, EE ^ ^ fd , / , ^ t * 
Dai84p* καὶ ἔστησαν τὴν κιθωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀνέβη ᾿Λβιαθάρ, ὡς ἐπαύσατο πᾶς ὁ λαὸς 
^ > ^ a Sa 3 / A M ^ ^ 
παρελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως. ?5kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ναδδώκ ᾿Απόστρεψον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ 25 
$ ` , 4 ^ ld . fA 
8r ets τὴν πολιν" ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ Ἰἐπιστρέψει µε καὶ δείξει poi αὐτὴν καὶ 
\ , 7 9 ^ 26 XY 9h v e , , t 3 , Pj NES ’ 2 Fr M 
τὴν εὐπρέπειαν αὐτῆς: ? cal ἐὰν εἴπη οὕτως Οὐκ ἠθέληκα ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι, ποιείτω μοι κατὰ 26 
NS A ^ ^ ^ 4 ae av ` [4 
τὸ ἰγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. :7 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼκ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, σὺ ἐπιστρέφεις 27 
, X , , > ΄ L 9 , e t? A? A e f^ > . ε ΄ A e ^ 
εἰς την πόλιν ἐν εἰρήνῃ, καὶ ᾿Αγειμαίας ὁ vios σου καὶ ᾿Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς Αβιαθὰρ οἱ δύο υἱοὶ ὑμῶν 


Q’ e ^ , 28/8 ᾽ , , ΄ 3 3 \ ^ , , e a ) 0 A tn νο ^ ^ 
HEO υμωυ LOETE, εγω εἰμι στρατευοµαι εν apaß o0 τῆς ἐρήμου ἕως του ελθεῖν ρῆμα παρ ὑμῶν TOU 18 


22 διαβαινε] διανεβαι A 
AM Na-jm-q(r)s-c,e AE (36) 


22 (o ι”--σεθθει 1°] αυτω o βασιλευς 71) | βασιλευς] + δᾶδ 
boc,e,: + pos εθθι ο γεθθαιος g* | σεθθει 1° Bh® HE] εθιθι v: 
εθι e: ηθει (ιθι b) τον Ύεθθαιον (γετθ- c.) boc,e,: ζεθι o Ύετθαιος 
242): εθθει AMNh*P rell A | δευρο] πορευου boc;e, | διαβαινε] 
διελθε boc,: ελθες, | μετ εμου] μεθ ημων a, | σεθθει ο yeb- 
θαιος] o βασιλευς d | σεθθει 2° BE] pr ο h*(uid): εθθει AMN 
acghPlijnuxya,b,: εθιθι v: εθι e: ηθει 0c,6,: τθι b: ο εθθι 
rell: ΕΛ | o γεθθαιος] ο Ύετθαιος cefmoswxe,: τον yeb- 
θαιον Ὁ’ | και 4°] pr και ο βασιλευς MNae-np-wyzb, | αυτου 
19] pr ot μετ f: +xac ο βασιλευς boc,e, | hab και 5°—(23) 
µεγαλη XY | om και 5°—(23) μεγαλη q | om και 59—o 49 
d ] πας--ο 4°] παντες οι ανδρες οι Όος,ε,Ὦ, | ο 4°] cius A: 
om chnx 

23 εκλαιεν φωνη μεγαλη] ευλογουντες (ευλογουντος b': 
βοωντες 2) φωνη μεγαλη και κλαιοντες bozc,e,: hab benedicentes 
uoce magna 3.0): hab plorantes L) | εκλαιον MNad-gjmpstu 
wyb, | om και 25--κεδρων 1° MNa(hab ras 3—4 litt)gjuuvyb, | 
(om και 2°—yetuappw 64) | παρεπορευοντο 15] παρεπορευετο 
FAE: διεπορευοντο z?!: διεπορευετο boc,e, | om εν---κεδρων 19 
Abcoxc,e, | (rwv] rov 242) | om και 35---κεδρων LE | om 
και 35--διεβη o*e, | om ο 25--βασιλευς 2? d | διεβη] διεπορευετο 
bo?c,: παρερχομενος A: παρατρεχοµενος cx | rov χειμαρρουν] pr 
επι N: εν τω χειµαρρω Abcoxc,e, | κεδρων 25] pr των Abcfz: 
pr τω 0c,: καιδρων g: των καιδρων x: om p | Aaos 2°] οχλος v | 
om και ο βασιλευς 2° ANbcouxc,e, | παρεπορενοντο 25] διε- 
mopeveto boc,e, | επι--ερημον] προ προσωπου avrov κατα (και Ὁ') 
την οδον της ελαιας της εν TH ερηµω boc,e,: hab κατα την οὖον 
της ελαιας της εν τη ερηµω z(mg) | της ερηµου VALE 

24 και γε] om boc e AE: (om και 74) | σαδδωκ ΒΑε,"] 
σαδδωχ M: σαδδουκ C,: caddax b: σαδωκ Nahinouva,b,e,*: 
σαδωχ gy*: o σαδωκ cx: Sadoc A: σαδωχ o cepevs yb: -+o 
tepeus z: σαδωκ οιέρευς rell | διαθηκης κυριου] kv της διαθήκης e | 
διαθηκης] pr της boza,c,e, | κυριου] θυ cx: rov θῦ boc,: ome, | 
απο βαιθαρ] και αβιαθαρα.: om Ndefimnp-uwk'Si | βαιθαρ] 
βεθαρ be,: (θαιβαρ 64): Berap a: Bad jb,: Bethel Ea | την 
2°—Oeou] αυτην d | του θεου] pr διαθηκης n: (pr διαθήκης κυριου 
64): Domini A-codd: της διαθηκης του kv b: διαθηκης Κυ εχ: 
testamenti Domini S): της διαθηκης 0c,e,: (om 71): om rovs | 
om xat ανεβη αβιαθαρ MNabgjnouvyb,c,e, | om ανεβη i | 
αβιαθαρ] αβηαθαρ q: 'A pf? upu A | ws Bhv] ews AMN 


24 λειιται A 


27 υμων 19] v B* (μων suprascr Β20) 


rell AE | επαυσατο] εξελιπεν boc,: εξελειπεν e, | om πας 
defmp-twze, | παρελθειν] διελθειν defmp-twz: διαπορευοµενος 
boc,e, | om της a 

25 τω] προς τον defimq-uwz: προς bopc.e, | σαδδωκ BA 
bioe,] σαδουκ ο, Thdt: σαδωχ Mgy: σαδωκ Ν rell A | απο- 
στρεψον] επιστρεψον MNad-gmp-wyz* ] του θεου] om v: om 
του 5 | πολιν] + και καθισατω ets τον τοπον αυτης (-rov A) Abco 
xz(mg)c,e, d Chr Thdt: +e¢ sedeat in ciuitate in loco suo S | 
εαν] pr και acx : (pr εως 246): εως avi ] εν οφθαλμοις] ενωπιον 
bj(mg)oz(mg)c,e,A Chr Thdt | επιστρεψει] επιστρεψη N@tbeh 
oqyz(mg)e,% Thdt: επιστρεψοι v | με] μοι gm: (om 246) | 
και δειξει μοι] σψομαι boz(mg)c;e, Chr Thdt | δειξη N?'ceghij 
(mg)qxya, | om µοι A | (om την 3° 242) 

26 om totum comma d | ειπη ουτως] ita dicat mihi A: 
tamcn dicat E | ειπη] post οὕτως MNefgijmpqstuwyz(txt)b, : 
emys Δ»: (om 246) | ουτως] ovros r: μοι boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ουκ ηθεληκα] ov (οτι z'^£) τεθεληκα boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ηθελησα MNaefgh^!jmp-wyz(txt)b, | εν σοι] σε boz 
(mg)c,e, Chr Thdt | om εἰμι boz(mg)a,c;e, Chr Thdt | ποιειτω 
μοι] om cx: (om pot 64) | κατα-- οφθαλμοις] το αρεστον ενωπιον 
boz(mg)c,e, Chr Thdt | αυτω a, 

27 om ecrev—idere d | om τω 1? cx | (ιερει τω σαδωκ 
242) | σαδωκ] σαδωχ Μρίσ ex ὃ g?)y: σαδδωκ bie,: σαδδουκ 
oc,: (αβοκ A | ιδετε] ιδε r: ecce E: (de δη 123): βλεπε boz 
(mg)c,e,: +ô g | συ επιστρεφεις] συναναστρεφες, | συ] (pr 
και 44): post επιστρεφεις ÉE: om g | επιστρεφει BAhinrxA] 
επιστρεφης ca,: επιστρεψης v: επιστρεψει m: αναστρεφε boz 
(mg)c,: επιστρεψεις MNz(txt) rell | αχειµαιας Bi] ιδου aye- 
paas borc e E: αχιµαας AMN rell A: (αχιμας 71) | om ο 2° 
y | om σου--υιος 29 m | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: ιωαναθαν ὁ | 
om ο 3? bednpuxyc,e, | αβιαθαρ] αχιµαας a* | οι 9vo] ιδου οι 
a,i αμῴοτεροι b: αμῴοτεροι οἱ 06,8. | (om wot 44) | υμων 19] 
ημων e,: om At | vier 2°] ημων cre, 

28 ιδετε] ιδου boc,e,: e£ ecce A: (και 71): -Fi0ov cnx: 
+ οτι ha, | εἰμι] ει µη a,: om bedoxc,e,A(uid) | στρατευοµαι--- 
ερήμου] προσδεχοµαι vuas επι της ελαιας εν TH ερηµω boc,e,: 
bab expecto uos 5) | στρατευομαι] στρατευωµαι g: στρατευσο- 
pac h: αυλιζομαι dj(mg)pqtz: αυλιξομενος efmsw | αραβωθ] 
ραβωθ aefqstwzA: ραβαωθ m: ραβαθ dv: papal p | του ελθειν 
pnpa] ου ελθη (-θοι ο) ο λογος boc,e, | om του 1° MNafgjuvyb, | 


26 ποιειτω--- αυτου] 0' ποιειτω pot το αρεστον ενωπιον αυτου } | το αγαθον] 0' ro αρεστον M 
28 στρατευοµαι] σ’ κρυβησοµαι a’ µελλω 0' προσδεχοµαι υμας j | εν αραβωθ] επι της ελαιας σ’ εν Tats πεδιασιν M 
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BAZIAEION B 


XV 35 


^ N . * ` 
29 ἀπαγγεῖλαί μοι. ?9 kai ἀπέστρεψεν Σαδὼκ καὶ ABiabap τὴν κιβωτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν B 


- , ^ > , "^ ^ N \ . * 
3o ἐκεῖ. 30καὶ Δαυεὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν ἐλαιῶν καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος, καὶ 


^ e N t > ^ ^ 
αὐτὸς ἐπορεύετο ἀνυπόδετος: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ peT αὐτοῦ ἐπεκάλυψεν ἀνὴρ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, $ €» 


’ r 
31 καὶ ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες καὶ κλαίοντες. 3'kai ἀνηγγέλη Δαυεὶδ λέγοντες Kal ᾿Ἀχειτόφελ, ἐν 


τοῖς συστρεφομένοις μετὰ Λβεσσαλώμ’ καὶ εἶπεν Δαυείδ Διασκέδασον δὴ τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 


K ΄ ε ’ 32 e y 16 , ’ e ^ Cp ’ ο z 3 ^ A 0 ^ ` 
31 Kopie o θεός µου. καὶ nv Δαυεὶὸ ἐρχομενος ἕως τοῦ Pows, οὗ προσεκύνησεν ἐκεῖ τῷ Qep’ καὶ 


» ` , , * 3 - 4 ¢ 4 / e ^ / & . ^ > "^ \ «η 4 
ἰδοὺ εἰς απαντην αυτω Χουσεὶ o Αρχι, εταιρος Δαυείδ, διερρηχὼς τον χιτωνα αυτου καὶ γη) επι 


^ A ^ 5 ^ , 9 ν ` a > + ^ . / 3 
33 τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 33καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Eav μὲν διαβῆς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς 


34 βάσταγµα. καὶ ἂν els τὴν πόλιν ἐπιστρέψης, καὶ ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύθασιν οἱ 


e £ A "^ 7 
ἀδελφοί σου, καὶ ὁ βασιλεὺς κατὀπισθέν µου διελήλυθεν ὁ πατήρ cov: καὶ viv παῖς σού εἰμι, 


- M ’ ^ ^ "^ ’ Y / . 3 r ` A > x "^ / 
βασιλεῦ, ἔασόν µε ζῆσαι' παῖς τοῦ πατρός σου ἤμην τότε καὶ ἀρτίως, καὶ νῦν ἐγὼ δοῦλος σός: 


35 καὶ διασκεδάσεις μοι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. 35καὶ ἰδοὺ μετὰ σοῦ ἐκεῖ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ οἱ 


30 ελεων B* 


32 pows) signa v | prae se fert B | αρχει A | ετερος B* | δανειδ διερρηχως] δαδιερρηχως A 


ρηματα a, | ημων h*o* | απαγγειλαι] αναγγειλαι iw: aray- 
Ύελθηναι bc;e, : αναγγελθηναι ο | (µοι] µε 242) 

29 απεστρεψεν] επεστρεψε dp: απεστρεψαν Aoc,: ανεστρε- 
yav b: reduxerunt AE | σαδωκ] ὃ ex 8 d(uid): σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | αβιαθαρ] β ex 8 εἲ | κιβωτον] 
Ἔτου 0v ANa-ehm-qstvwxzc,e, | εἰς] εν ara, | εκαθισεν] εκα- 
θισαν rv: ανεστρεψεν oc,e,: ανεστρεψαν b 

30 και 19) --ιδου c | εν τη αναβασει Ba,] επι την αναβασιν 
boc,e,: εκ THs αναβασεως Acx: τη αναβασει του opovs t: του 
ορους h: την αναβασιν του opovs MN rell E: hab montis Si: 
hab δια του ελαιωνος opovs Jos | ελαιων Bq) --κλαιων d: «και 
εκλαιεν boc,e,: -ἵ- αναβαινων kac κλαιων AMN rell. AESI | 
την κεφαλην επικεκαλυμµενος] η κεφαλη αυτου επικεκαλυµµενη 
boc,e, | επικεκαλυμµενος] επικεκαλυµµενως a,: (περικεκαλυµ- 
μενος 123): επικαλυπτοµενος f: νποκεκληµενος (-κλιμ- x) cx | 
hab και 3°—avuroderos ÍY | και αυτος επορευετο] om d: (om 
αυτος επορενετο 71) | om αυτος € | παρεπορευετο boc,e, | 
o λαος] omp cx | ο 2°] οι AE: avrov τ: om Mega,A | ere- 
καλυψεν] επεκαλυψαν MNafjuvyb,&: απεκαλυψαν dg | ανηρ] 
εκαστος bozc,e,: om cdux3z | την κεφαλην 29] το προσωπον u | 
αυτου 2°] αυτων dE | και ε5---κλαιοντες] ascendebant et plora- 
bant A: om d | ανεβαινον] αναβαινων ς | om αναβαινοντες καὶ 
4,4; | om και κλαιοντες e* 

81 ανηγγελη δαυειδ]τω 089 απηγγειλαν boc,e, | ανηγγελη] 
post davecd 1° A: απηγγελη MNa?!deghmpqs-wyz: απαγγελει 
a* | δαυειδ 1° BAha,] τω βασιλειτ: pr τω MN rell | λεγοντων 
cx | om και 2° Acrx | αχειτοφελ 1°] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ ν | 
hab εν---αβεσσαλωμ ILY | εν τοις συστρεφοµενοις] eum compositis 
IL | (om εν 236.242) | συστρεφομενοις] συνκειµενοις boc,e, | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: Absalom 14, | διασκεδασον---μου] 
xe (om Thdt) ο 0s µου µαταιωσον δη την βουλην αχειτοφελ boc,e, 
Thdt | om δη adefijmp-twzb, | την βουλην αχειτοφελ] post 
µου E: post κυριε a, 155. | αχειτοφελ 25---μου] Κε ο 0$ µου rov 
αχιτοφελ c | αχειτοφελ 2°] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ v | om 
ο θεος µου a, Tz5 

32 hab και 15--δανειδ 2° BY | και τὸ--ερχομενος] cam 
uenisset Dauid 3, | ην] εγενετο boc,e, | om δαυειδ 1° ο” | 
ερχοµενος] εισερχοµενος A: διερχοµενοςτ: παραγενοµενου boc,e, | 


31 αχιτοφελ (bis) A 
34 αρτιως] ἄρτι, ὡς ΒΡ | αχιτοφελ A 


AMNa-jm-c,e, MCNEIL) 


εως] ως b'* | του pows] Rooth E | rov] ov sup ras (3) h: rms r: 
om MNabfgüinovyb,c,e, | pows BA On-lat] poos a,: paws On- 
gr: ρεωνος cx: ορους u(L (+ Dei): σωρου r: pws MN rell AL 
Thdt | ov προσεκυνησεν] και προσκυνησαντος boc,e, | ov] 
Kair | θεω] pr Κω i: Κα Nbcfjxb,c,e,3, | και ιδου] ecce ibi WL: 
+ ηκει boc,e, | εἰς--δαυειδ 25] χουσι ο αρχι ετερος 545 eis 
απαντησιν αυτου CX | απαντην Bhnr] απηντησεν v: απαντησιν 
AMN rell | αυτω] αυτου AMNabdfgijnorvyzb,: nenit 3, | o— 
δανειδ 2?] at eA e princeps amicorum (sociorum mg) Dauid 
Si: princeps amicorum Dauid 35; qui sub Dauid praefectus 
15 | αρχι]αραχι b, : om (98A. | εταιρος] αιτερος bw: ετερος 
B*N*goq*tva,e, | διερρήηχως] διερροχος c: (ερρηχως 71) | rov 
χιτωνα] τα ἱματια AT | om αυτου 1? boc e, | γη] pra h | την 
κεφαλην Y 

33 om αυτω az( | δαυειδ] o βασιλευς boc,e,: om z | μεν 
Ba,] un r: om AMN rell AC | διαβης] διελθης boz(mg)c,e, | 
εμου] eue x | και 25--βασταγμα] onus fis mihi A | om και 2° 
boz(mg)c,e,% | επ] μετ y | ets βασταγμα] es βασταγα n: 
Φορτιον boz(mg)c,e,: om es d 

34 και αν Bh] εαν δε boz(mg)c,e,A(uid): εαν τ: και εαν 
AM Nz(txt) rell: (om αν 246) | εἰς την πολιν] post επιστρεψης 
i332: om cx | εἰς] επι dempqstwz(txt) | επιστρεψης] επι- 
στρεψεις cdgw: αναστρεψης boz(mg)c,: αναστρεψεις e, | ερης 
bv | αβεσαλωμ cegqst | διεληλυθασιν] εληλυθασιν i£ | σου 1°) 
σοι v*(uid) | κατοπισθεν--σου 2°] ο πηρ σου κατοπισθε σου 
διεληλυθε Ὁ’ | κατοπισθεν µου διεληλυθεν] post σου 2° boc e, 54: 
et ecce post me uenerunt Æ | κατοπισθεν μου] (post σου 2° 44): 
post διεληλυθεν a | pov] σου N | διεληλυθεν] και εληλυθεν Acx: 
(om 44) | o πατηρ σου] ad te 165 | hab mais ι9--σος WY | eu] 
pr ego L: (-εγω 242) | om βασιλευ--{ησαι 1, | βασιλευ] 
βασιλευε ο: (βασιλευς 74) | τοτε] ποτε r | και apriws] και 
apr. τ: om MNad-npqs-wyzb, Ac E(uid)íf, | om και 6° τ | 
εγω δουλος σος] seruus iuus sum ego 3, | om εγω ν | δουλος 
σος] δουλενω σοι a, | cos] σου Acnx | διασκεδασεις] διασκεδασης 
givy: διασκεδαση a,: διασκεδασον borc,e, | μοι] (μονος 246): 
om cx | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: αγχιτοφελ ο 

35 (om µετα σον εκει 98) | µετα cov] post εκει Nbfgjox 
b,c,e,: om cr | om εκει A | σαδωκ 19] σαδωχ Mg: σαδδωκ 15; 


31 διασκεδασον] µατεωσον M: ο’ αφρονησον ὁ: a’ κακοφρονησον σ’ ασυνετον ποιησον θ’ µαταιωσον j 
32 εως Tov pows] σ’ εἰς την ακραν j | του pows] του ροονος Μ΄: a’ σ’ την ακραν On: της axpas λεγει δε τον ελαιωνα ὁ 


33 βασταγμα] σ’ βαρος a’ Φορτιον M, 
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E 


1 | DI Microso {λα (R) 


ο ΟΙΛΕ μα. 


e a wv ^ ^ ^ ^ ^ Ν ` 
B ἱερεῖς" καὶ ἔσται πᾶν ῥῆμα. ὃ ἐὰν ἀκούσης ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀναγγελεῖς τῷ Σαδὼκ καὶ 


$ U, 


8 τώ 


J * ^ ο ^ ^ ^ ^ ^ ` ` 
Αβιαθὰρ τοῖς ἱερεῦσιν. 30ἱδοὺ ἐκεῖ per αὐτῶν δύο υἱοὶ αὐτῶν, ᾿Λχειμάας υἱὸς τῷ Σαδώκ καὶ 36 

- ^ ΚΝ ^ m ^ ^ ^ ^ ` ? a 

]ωναθὰν υἱὸς τῷ ᾿Αβιαθάρ: καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς μὲ πᾶν ῥῆμα ὃ eav ακου- 
a 


M eA v e ^ # > 
ante. 97καὶ εἰσῆλθεν Νουσεὶ ὁ ἑταῖρος Δαυεὶδ εἰς τὴν πόλιν, καὶ Λβεσσαλὼμ εἰσεπορεύετο εἰς 
κά ^ ^ ’ . 

! Kai Δαυεὶδ παρῆλθεν βραχύ τι ἀπὸ τῆς 'Ῥοώς, καὶ ἰδοὺ Σειβὰ τὸ παιδάριον ı XV! 


Ιερουσαλήμ. 


4 / Y . ^ ^ ^ ή 
“Ὁ; Μεμϕφιθόσθε εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς διακόσιοι ἄρτοι 


^ $ S 9 a , f 
καὶ ἑκατὸν σταφίδες καὶ ἑκατὸν φοίνικες καὶ νέβελ. οἴνου. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Sepa Τί 


nN 


^ [ * 3 / S ^ ^ ^ ^ M €» 
ταῦτά σοι; kai εἶπεν Σειβά Τὰ ὑποζύγια τῇ οἰκία τοῦ βασιλέως τοῦ ἐπικαθῆσθαι, καὶ οἱ ἄρτοι 

X t ’ > ^ ^ ’ \ ¢ 9 - ^ , $ 3 ^ f 3 \ 
καὶ οἱ φοίνικες εἰς βρῶσιν τοῖς παιδαρίοις, καὶ ὁ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐκλελυμένοις ἐν τῇ ἐρήμῳ. IKAL 3 
* ε f » 3 a t ^ a « t 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Kal ποῦ ὁ υἱὸς τοῦ κυρίου σου; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ]δοὺ κάθηται 

΄ "M * ^ ή 

$ U; ἐν Ἱερουσαλήμ, ὃὅτι εἶπεν Σήμερον ἐπιστρέψουσίν pot οἶκος Ἰσραὴλ. τὴν βασιλείαν τοῦ πατρὸς 
: € ^ " 9 ` 
«Ὁ; µου. *xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σειβά 1800 σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶν Μεμφιβόσθε. καὶ εἶπεν Σειβὰ 4 


προσκυνήσας Εὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ. 


5Καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς 5 


XVI 1 αυτοις B] αυτοι D* 
2 σειβα 15] σιβα A | πειν B* | ειλελυµενοις B(uid) 


AMN(U;)a-jm-c,e AC*E (L") 


σαδδουκ hoc,e, | ot cepers] ο cepevs cx: om ocu | (αν 64) | εξ 
οικου] εκ στοµατος Nadempqstwyz: ex rov στοµατος Mfgijuvb, : 
παρα boc,e, | om καὶ 4° borc e A (uid) CE | αναγγελεις] avay- 
yens N*n: αναγγείλης τ: ανατελεις h*: απαγγελεις Mad-gij 
mpqstwyzb, | om τω 15---αβιαθαρ 2°a, | σαδωκ 2°] σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | om και 5°—(36) σαδωκ cx | om τω 
2? defjmpqstuwyzb, | αβιαθαρ] αθαρ q | (om τοις ιερευσιν 71) | 
ιερευσιν] ιερεις τ: αρχιερευσιν g 

36 ιδου--αυτων 2°] οτι και οἱ δύο wot αυτων uer αυτων 
εισιν r | ιδου] pr και bhiozc,e,A | εκει] sent AC | μετ 
αυτων] post αυτων 2° boc,e,: uera των m: tecum Œ | δυο] pr 
και y | (om νιοι 242) | αυτων 29] pr τας (3) y: pr per u | 
αχειµαας vios] αχιµασσυιος A* (σ 2° τας Αἴ υἱά) | αχειμαας] pr 
και fjb,: αχειμας Uz(uid)a; | om vios τω σαδωκ d | vos 15] 
pro br | τω 1° BAU;b] rov rà,: om MN rell | σαδωκ] σαδωχ 
Mg: σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | (ωαναθαν y | om υιος τω 
αβιαθαρ d | vos 25] pr ο b’r: vos cx | τω 29] του crsuxa,: 
om bgopc,e, | (βιαθαρ 74) | αποστελειτε] αποστειλατε ua, : 
αποστειλεις τ: εξαποστελειτε boc,e, | χειρι] ταις xepow boc,e, | 
προς µε post ακουσητεχ | (o εαν] οσα αν 74) | ακουσητε] akov- 
σητε καὶ epeis τω αβεσσαλωμ διεληλυθασιν ot αδελφοι σου και o 
βασιλευς κατοπισθεν µου διεληλυθεν o Tp σου και εγω apris 
αφιγμαι Και εγω δουλος σος bgoc,e, [εισακουσητε ο, (1) | epe 
o* | αβεσαλωμ gc," | αρτιςρ] 

37 εισηλθεν] εισηλθον Uz(uid): εισπορευεται boc,e, | χουσε 
e, | εταιρος] pr αρχι Ac;e;: pr -aSy ew S): ετερος N*irv 
a,*: αρχι erepos bcgox | αβεσαλωμ cegqst | εισεπορευετο BU; 
(uid)hz] pr αρτιως i: intrauit dz: επορευετο Acrxa,: aprt επσ- 
pevero dp: emopevero αρτιως (-os a) av: pr apre MN rell & | 
ιερουσαλημ] pr ciuitatem E: την πολιν AU;(uid)d: rw ιλημ 
και αχιτοφελ per αυτου g: και αχειτοφελ per avrov bozc,e, 
&j 

XVII hab και τὸ---ροως LY | παρηλθεν Bpaxv τι] pusillum 
egressus est 3. | παρηλθεν] απηλθεν g: διηλθεν boc,e, | Bpaxv 
τι] µικρον boc,e,: hab σλιγον Jos | της pows] του opovs cx: 
gar Si: Ro'oth Ea: Ro'ath E | pows BAU;;(uid)] ρωως a,: 
pwos rŒ: pws ΜΝ” rell AL: ρωσου N? | σιββα A | pengi- 
βοσθε] µενφιβοσθε g: µεμφιβοσθαι Afrya,: μεμφειβααλ oc,e, 


Si: µεμφιβααλ ηρχετο h | απαντην B] απαντησιν ANbedhnop 
rvxa,C,e,: συναντισιν i: υπαντησιν M rell | avrov] avro Nb: 
αυτων ce, | hab και 35--επισεσαγµενων LY | επισεσαγµενων] 
επισεσαγμενον i: stratum sagmis IL | αυτοις] αυτων boc,e, | 
εκατον σταφιδες (σταπ- cx) BAchrxa ACE] oer (οιφοι v: υφι 
N*'efy) σταφιδος (-δων boce) MN rell | εκατον φοινικες BA 
chrx ACE] pr οιφι (υφι e) παλαθων και em: διακοσιαι {-οι ο) 
παλαθαι boz(mg)c,e,: οιφει (υφι ΝΑΤ fy) παλαθων MNz(txt) rell | 
νεφελ a | owov] -- και εκατον Φοίνικες fib, 

2 προς] τω a | om τι--(4) σειβα 19 α΄ | ravra σοι] £e 
haec S-ap-Barh SJ: εστιν σοι ravra boc, e,: ταυτα εἰσιν a,: 
om σοι gA | σειβα 2°] σιββα A: om d | hab τα--επικαθησθαι 
E | τα-- οικια] asini sunt sagmarit qui eunt in domum 3, | 
τα υποξυγια] ot ονοι οι σεσαγμενοι (επισεσ- ο) boz(mg)c,e, | τη 
15- βασιλεως] regi A | τη oua] τα οικια cx: τω akw boz(mg) 
coe, | Tou επικαθησθαι] του επικαθισαι i(txt): του αποκαθησθαι 
uh,: επιβαινειν boz(mg)c,e, | οι φοινικες] αι παλαθαι MNfgiju 
vyb,: at παλαθαι Και ac σταφιδες boz(mg)c,e,: ἠ-και ε oTa- 
πιδες c | τοις παιδαριοις εις Bpwow ra, | (των παιδαριων 74.246) | 
om και 5°—epyuw d | πιειν] ποιειν x: πινειν boc,e, | τω εκλε- 
λυµενω boc, (eyA-je, | εκλελυμενοις] κλελυ sup ras m?: bis scr 
i*: εγλελοιµενοις h*: εκλελειμμενοις hb! : εκλυοµενοις n 

3 om και 2? bemosuwc,e,A | που] --εστι boc,e, | σου] 
c ex corr e,? | σιββα A | (om προς rov βασιλεα 71) | (ev] επι 
246) | οτι ειπεν] και λεγει boz(hah ειπεν int lin)c,e,% | οτι] 
και Uz(uid) | σηµερον επιστρεψουσιν μοι] επεστρεψεν δη τ | on- 
μερον] pr orc z | pot] μου w* | οἶκος BU,(uid)hjya,b,] pr πας 
ab: pr mason: voto: pr o AMN rell 

4 om τω σειβα dr | τω] προς boc;e; | σειβα 15] σιββα A | 
σοι---μεμϕιβοσθε] παντα oca εστιν εν τω µεμφιβοσθαι oa a, | 
σοι] συ ϊ: συ esre g: Ἴ-εσται boc e, | (ravra) marres 242) | 
οσα εστιν] οσα εστη u: εστι τα C: εσται Ta i: τα boc,e, | 
µεμφιβοσθε Bi] pr του v: τω µεμφιβοσθαι Afr: μεμφειβααλ 
b(pr του)ος,ε, SJ: pr τω MN rell | σειβα 2°) σιββα A | προσ- 
κυνησας] προσκεκυνηκα Ῥοίκε int lin 04)c,e,: +regi Œ | ev- 
ροιμι] ευρον MNafgijnuvyb,: ευρηκα boc,e,: inueni ALS | 
σου---βασιλευ] του κυριου µου του βασιλεως boc,e, | om µου c 

5 ηλθεν] εισηλθεν ir: ειπεν a4: παραγινεται boc,e, | om o 


XVI 1 βραχυ--ροως] a’ σ’ ολιγον απο της ακρας M ] νεβελ] κεραµιον M 
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Bae. ον B 


XVI I2 


/ το ` ^ > 4 ᾿ , : 
Δαυεὶδ ἕως Βουρείμ' καὶ ἰδοὺ ἐκεῖθεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ συγγενείας οἴκου Σαούλ, καὶ ὄνομα 
, A ^ LAN / , ^ , /, 
6 αὐτῷ Σεμεεὶ υἱὸς |ηρά" ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος καὶ καταρώμενος Kai λιθάζων ἐν λίθοις τὸν Δαυεὶδ 


κ / X ^ ^ / ^ \ - 
καὶ πάντας τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως Δαυείδ' καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν καὶ πάντες οἱ δυνατοὶ ἐκ δεξιῶν 
3 ^ MA Z ^ ’ ~ E ^ 
7 αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. 7καὶ οὕτως ἔλεγεν Σεμεεὶ ἐν τῷ καταρᾶσθαι αὐτόν Ἔξελθε 
y AQ εν "η e ΄ NUN G ΄ 8 / 309 N A zx. ΄ s tf m 
8 ἔξελθε, ἄνηρ αἱμάτων καὶ ἀνὴρ ὁ παράνομος. δἐπέστρεψεν ἐπὶ σὲ Κύριος πάντα τὰ αἵματα τοῦ 
d 7 e? ’ , 5 ^ f 
οἴκου Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Δβεσσαλὼμ 
^ 6 ^ A X »; ` b το ^ r er 3 x e 4 L4 9 . 4 5 ` LÀ. NS f 
9 τοῦ υἱοῦ σου" καὶ ἰδοὺ σὺ ἐν τῇ kakia σου, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ. 9καὶ εἶπεν Αβεισὰ υἱὸς Xapovías 
* ` / e / ^ M ΄ t M È ` 7 t x 5 ’ 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἵνα τί καταρᾶται ὁ κύων ὁ τεθνηκὼς οὗτος τὸν κύριον µου τὸν βασιλέα; διαβή- 
` 9 ^ N ` ^ ^ 
ιο copat δη καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Σαρουίας; 
` ” ν ἃ X r? ΄ ef r f 3 3 ^ ^ X f ` / 
καὶ ἄφετε avrov καὶ οὕτως καταράσθω, ὅτι Κύριος εἶπεν αὐτῷ καταρᾶσθαι τὸν Δαυείδ’ καὶ τίς 
3 ^ Q PM , ef II . ς Δ io 4 3 X x . ’ ` ^ 5 ^ 
11 ἐρεῖ {}ς τί ἐποίησας οὕτως; "kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Αβεισὰ καὶ πρὸς πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
Τὸ NM e ef e , A0 y , ^ / ^ ` £ ` / ^ ur εἰ ^ 
δου ο υἱὸς µου ο ἐξελθὼν ἐκ τῆς κοιλίας µου ζητεῖ τὴν ψυχήν μου, καὶ προσέτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ 
eT uv 1 > X ^ 0 qj ej 9 , ^ K ΄ 12 » 1 K 7 1 ^ ’ 
12 ἱεμεινεί’ ἄφετε avTov καταρᾶσθαι, ὅτι εἶπεν αὐτῷ Κύριος" 12εἴ πως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει 


& βουρειμ] signa v l prae se fert B | συγγενιας A 


βασιλευς dE | om δανειδ b'q | εως βουρειμ] hab z5sque in 
Corram WY | εως] es n: ad 15 | βουρειμ Bh*a,] βουρειν r: 
βαθυρειμ hb*u: βαρσρειμ g: χορραμ boc,e,: -piov Si: 
χορραν M (mg): hab χωρανον (-uov cod) Jos: βασιρειμ AM(txt) 
N rell AC | εκειθεν ανηρ post εξεπορευετο A | εκειθεν] post 
εἔεπορευετο 15: post ανηρ f: εκεις: om v | ανηρ] post etero- 
pevero cix: (om 242) | συγγενειας] pr της 2: πατριας boc,e, | 
om oov Z | avrov τ | 'σεμεει] eu ex corr m: µεσεειτ | (om 
vos Ύηρα 242) | vios] pr ras (1) m | γηρσα b’ | εξηλθεν-- 
καταρωμενος] exeundo exibat et exsecrabatur A | εξηλθεν] pr και 
cfhrx(L(uid)$2: εζεπορευετο boc,e,: (-δε 64) | (εκπορευοµενος 
και] εις απαντησιν 44) | om Και καταρωµενος h | om και 4? d | 
Καταρωµενος] κακολογων boc,: καλσγων e, 

6 om και 1? a4, | λιθαζων εν λιθοις] βαλλων λιθους επι bo 
6.62: hab λιθοις εβαλλεν αυτον Jos | λιθαζων] post Mlos a,: 
ελιθαζεν MNaginuvyA(uid) | om εν A | om τον g | om και 
2°—daverd 29735 | παντας] pr επι boc,e, | rov βασιλεως δαυειδ] 
αυτου bdoc,e, | rov βασιλεως 1°] om g: om του c | davecd 2°] 
pr rov n: om ra, | om και 35--βασιλεως 22d | ην--δυνατοι] 
και παντες οι δυνατοι ησαν cxAC | ην] om Abocze,: -Feu» eo 
% | δυνατοι] µαχηται boc,e, | αυτου BA] om MN rell AC | 
ευωνυµων] αριστερων boc;e, | βασιλεως 2°) + 646 cx 

7 ουτως] ovros d*(uid)p: ταδε boc,e,: (om 44) | ελεγεν] 
ειπεν MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om σεµεει d | καταρα- 
σασθαι dempqswyz | avrov] regem Œ: --τον δαὸ cx | om 
εξελθε 2° Ag(L Chr | αιματων] pr των boc,e, Chri | ανηρ 29] 
pr ou: om © | o παρανοµος] (παρανοµε 44): om o or 

8 επεστρεψεν] pr ras(3) ς, | xs emi ge Acrx Si | αιτηµατα a | 
του οικου σαουλ] σαουλ και του οικου αυτου τ: Om του gva, | οτι 
19 BAM(mg)chrxa,A¥] avd ων M(txt)N rell Chr | εβασιλευσας] 
εβασιλευσες oc,: εβασιλευσεν g: o βασιλευσας x: βασιλευσαςς | 
αντ] pr ras (2—3) a | (om κυριος 2° 44) | την βασιλειαν] regnum 
tuum ATS | εν χειρι] εις χειρας boc e, A Chr | αβεσαλωμ cegq 
st | hab και 25--σον 2° $Y | om και ιδου ev a, | ιδου--κακια] 
εδειξεν σοι την κακιαν boz(mg)c,e,AW Chr | om συ 1?c | κακια] 
κατοικια x: (σικια 44) | συ 2°) pr ει 2A(uid): σοι g: om y: +e 
beoxe,e,@ (uid) Chr 

9 αβεισα BAh*a CE] αβεσα egh*!st: αβεσαι εχ: αβεσσαβα 
b,: αβεσσα MN rell A Spec | ws] ο του dempqstwz | capovias 
BAh*r] αρουια gn : σαουρια x: capoua MNh*? rell | τον βασιλεα 
19] Dauid A-ed | om ινα--βασιλεα 2° p | καταραται] κατη- 


6 λιθαζων εν Mois) εν τω xot πασσων z 
9 o τεθνηκως] 0' ο επικαταρατος j 


II καταρασθαι] signa v ] prae se fert D 
AMNa-jm-t(u)v-c,e,4 Cr (Ly) 


parata,: σοι g | (o τεθνηκως συτος] ovros τεθνηκως 246) | 
o τεθνηκως] sub σ΄]: post ovros i (ov int lin i2): o επικαταρατος 
boc,e, Thdt Spec | ουτος] ουτως N*(uid)a*gv 4: om Thdt | 
μου] ημων i | διαβησοµαι] pr και a: διαβησωµαι gv: διελευσοµαι 
boc,e, Thdt | om δη d 

10 βασιλευς DAcdrxa, A] +ez WE (uid): + pos αβισα h*: 
+ pos αβεσα egh*!s: + προς αβεσσα MN rell | εμοι sup ras a | 
υμιν] v sup ras a: υμεις N* : σοι óz*'c,e, Chr Thdt: συ b'io | 
υιοι] pr ras (2) a: veos ra,: we bioz?!c,e, Chr Thdt | σαρουια 
Nabdefh>?i-qs-wzc,e, Chr Thdt | και 3?—2avrw] sinite hunc 
maledicere me quia ita dixit Dominus 32 | om και 3° ANcdfin 
rvxA Thdt | ages i | και ουτως καταρασθω] sub oj: διοτι 
Karaparat (κεκαταρατε e,) uot (µε Thdt) boc;e, Thdt | om και 
συτωςς | οὕτως 15] ovros τ: om x | καταρασθω] καταρασασθω 
dmpqswz | κυρισς] pr ο (246) Thdt | καταρασθαι] καταρασθω 
Mg: καταρασασθαι Nademp-twz: καταρωσασθαι cx: ΚακΟλογειν 
bo(pr και)ςο,ε, Thdt | ερει] +avrw boc e, Thdt: + προς αυτον 
Ndefhjmpqstwz | ως τι BAcx] os rt a,: σστις t: οτι o: (στι τι 
74): om ως Ndempqstuwz Thdti: τι οτι Ma(ort sup ras) rell 
Thdt4: guare AL | εποιησας] εποιησεν r: εποιηκας e,: re- 
ποιηκας boc, Thdt | ουτως 2°] ovros r 

11 om δαυειδ r | αβεισα Bh*ra V 13] αβισαι A: αβεσα eg 
h>?s: αβεσαι cx: ιωαβ boc,e,: αβεσσα MN rell A Thdt | (om 
προς παντας 44) | om προς 2°e | παντας rovs παιδας] παντα 
τον λαον a | αυτου] -Γλεγων a | om o 2?—4ov 2? ( | om ο 2° 
oa, | ἕητει] pr e? Œ: ἕητειν ο | και προσετι vvv] guanto magis 
A: (om 71) | καὶ προσετι BAch>xa,@ (uid) (uid)] καὶ προς σε 
Ter: KaeTeh*: were kata: ει ĝe kar bioyc,e, Thdt: we kac MN 
rell: (ιδου Και 44: ει δε 246) | om o 25--καταρασθαι ο | o 3°] pr 
ovros bzc,e, Thdt | om rovex } ιεµεινει Βα ]εεµενει Α{ειεμ-)οχ{: 
εµενεια.: LEjk€eLT : (ιεµινιου 136): ιεµενιου e : εµιναισν hb: ιεµηναιου 
bv: ιεµειναιου MN rell Thdt: (ιεμμιναιου 74: (εμμενιου 242) | 
ages bc,e, Or-gr Chr& | αυτον] αυτων A | καταρασθαι Lf 
Chr $] καταρασθω AMNag(uid)hijnvyb, Thdt: καὶ καταρασθω 
bce, Ñ: και κατα... u: ταρασθαι τ: αρασθαι Or-gr: κατηρα- 
σασθαι a,: καταρασθσθαι c: καταρασασθαι rell Chr} | or.— 
κυριος] οτι KS ειρηκεν avro boc,e,A(uid) Or-gr Chr-semel That: 
om dr 

12 ει πως] οπως bcorxz(mg)a,c,e, Or-gr Chr Thdt2: erep 
Thdti | ιδοι] ιδη beorxa,*c,e, Chrz: ee g | κυριος] post 
µου Chri: om boyz(mg)c,e, Or-gr Chr$ Thdtj | εν τη 


8 ιδου συ εν] εδειξεν σοι ks M 
IO και οὕτως καταρασθω] θ’ διοτι καταραται µε j 


II και 3?—teuewet) o και προσετι νυν ο Us του ιεµιναιου a’ και YE OTL νυν O US TOV t€... O° ποσω μαλλον νυν ο US του ιεµιναιον j 
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XVI 12 BAZIAEIGON B 
B µου, καὶ ἐπιστρέψει μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρα ταύτῃ. xal ἐπορεύθη Δαυεὶδ 13 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῴ: καὶ Σεμεεὶ ἐπορεύετο ἐκ πέρας τοῦ ὄρους ἐχόμενα αὐτοῦ πορευόμενος 
καὶ καταρώμενος καὶ λιθάζων ἐν λίθοις ἐκ πλαγίων αὐτοῦ καὶ τῷ xoi πάσσων. "καὶ ἦλθεν 0 14 
Βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκλελυμένοι, καὶ ἀνέψυξαν ἐκεῖ. 15 Kal ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ 15 
πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ εἰσῆλθου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ᾿Λγειτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. !6καὶ ἐγενήθη ἡνίκα 16 
ἦλθεν Νουσεὶ ὁ 'Apyi ἑταῖρος Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Λβεσσαλώμ 
Ζήτω ὁ βασιλεύς. 17καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Χουσεί Τοῦτο τὸ ἔλεός σου μετὰ τοῦ ἑταίρου 17 
rat εἶπεν Νουσεὶ πρὸς ᾿Δβεσσαλώμ Οὐχί, 18 
ἀλλὰ κατόπισθεν οὗ ἐξελέξατο Kuptos καὶ ὁ λαὸς οὗτος καὶ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ, αὐτῷ ἔσομαι καὶ 


e? f 3 2 ^ 8 ^ ε 7 
σου; ἵνα τί οὐκ ἀπῆλθες μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; 


1 > ^ L4 I9 ` ` 5 f f 2 x ὃ / 3 ` ? ’ A ft ^ , ^ 
μετ᾽ αὐτοῦ καθήσομαι. "καὶ τὸ δεύτερον τίνι ἐγὼ δουλεύσω; οὐχὶ ἐνώπιον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, το 
, ὃ f > 7 ^ ’ [4 Ld , ’ ^ 20 ` 9 , ` 
καθάπερ ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρὸς σου, οὕτως ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. Pral εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ 20 

- ` 3 / E > 

πρὸς ᾿Αχειτόφελ. Φέρετε ἑαυτοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν. ?' καὶ εἶπεν Αχειτόφελ πρὸς Αβεσσαλώμ οι 
^A X A . / ; . 9 
Ἠΐσελθε πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρός σου ἂς κατέλειπεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἀκούσεται 

^ . [ή t ^ ή ^ 
πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι κατήσχυνας τὸν πατέρα σου, kai ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων τῶν μετὰ 

A kS a Ὁ . . ` A ` A ? . . 
σοῦ. “καὶ ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὰς 22 

^ ` A > > ^ > / ` e \ 5 fd A 

παλλακὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ κατ᾿ ὀφθαλμοὺς παντὸς Ισραήλ. ?3kai ἡ βουλὴ ᾿Αχειτόφελ. ἣν 23 


16 χονσι (bis) A 17 χουσι A 
21 αχιτοφελ A | κατελιπεν BP 


18 χουσι A 
23 αχιτοφελ (bis) A 


15 αχιτοφελ A 
20 αχιτοφελ BPA 


AMNa-jm-tv-c,e AC 32 (357) 


ταπεινωσει] την ταπείνωσιν boz(mg)c e AE Or-gr Chr Thdt | 
επιστρεψει] sub ο]: επιστρεψη a,: αντηστρεψει g: ανταποδωσει 
(-ση Thdt-ed 2) boz(mg)c,e,A(uid) Or-gr Chr} Thdt: ανταποδω 
Chr4: αποδωση Chri: Εκδ A | μοι] xs z(mg): om z(txt): «s 
b'ex Or-gr Chr} Thdt}-ed}: +0 s d0c,e, | avrov] raurns A 
Chri: om Chr2 | om τη ημερα ταντη d | τη 2°] pr εν Arv 
Chri Thdti-ed3: pr της εν boc,e, Or-gr Chr$ Thdt-codd} | 
ταντη] εκεινη €, 

13 επορευθη] επορενετο boc e A | οι BAchrxa ACE] pr 
mavres MN rell | avrov 1°] guè cum co AL: +per αυτου go 
C, €, | σεµεει] εµει g | επορευετο] εκπορενετο h | εκ repas B] 
κατα To Κλιτος boc,e,: εκ πλευρας MN rell A(uid)@ (nid): εις 
πλενρας A: Zn latere XX S-ap-Varh | εχοµενα--- αυτου 3°] λιθαζων 
αυτους d | om εχοµενα---καί 4? r | εχοµενος bcoxc,e, | πορευο- 
µενοξ---αυτου 3°] επορευετο Kat κατηρατο Kat εβαλλεν (εβαλε b’e,) 
λίθους επ αυτον boce, | λιθοις] --τον δᾶδ v | τω xot] τω χοσι 
A: χουν i | πασων A 

14 ηλθεν] εισηλθεν h: παρεγενετο boc,e, | om πας w | 
λαος avrov εκλελυμενοι] εκλελυµενος A | αυτου Bchrxa,] pr ο 
μετ Nabiovzc,e,AW@: om 32: -Εμετ αυτου y: pr per M rell | 
εκλελυμενοι] + παρα τον ιορδανην b: haberi Tov ιορδανην (-vov ed) 
Jos | ανεψιυζαν] ανεψυζεν g* : ανεψυχαν A: ανεπαυσαντο boc,e, 

15 αβεσαλωμ cegqst | πας ανηρ] uiri Œ | ανηρ] ο λαος A: 
o λαος ανδρων boc,e,: om eyA | ισραηλ] bis scr w: eius € | 
εισηλθον Bboe,] εισηλθεν Aahc,: ηλθον cx: ηλθεν ra,: ηλθοσαν 
d: εισηλθοσαν MN rell | αχιττοφελ ν 

16 εγενηθη] εγεννηθη a: εγένετο bcorvxc,e, : om (44) | 
ηνικα] οτε Ῥος,ε,: (are 123) | ηλθεν] εισηλθεν Ahe,: 1-µετ 
avrov g | χουσει 1°] pro go: omc | αρχι eratpos] apxeorepos g | 
αρχι] αραχι Mb `A: om CE | εταιρος] at sup ras a: ετερος N* 
cn*orvxb,: αιτερος Ὁ | δαυειδ] +ets την πολιν boc,e, | αβεσ- 
σαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst: o e£ adorauit eum A-ed | om και 
α---αβεσσαλωμ 2° hi | om καὶ 2° dr | om χουσει 2? rva,S | 
προς αβεσσαλωμ 2°] αυτω r: oma, | προς 2°] 7w bgoc, | αβεσ- 
σαλωμ 29] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegqst: αυταν dv 

17 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: ο βασιλευς fjrb, | om 
προς χοισει a*cdx | προς] τω boc,e, | rovro] pr eeh | om το 


cx | om σου 1?t | om pera 19—cov 2° 35 | εταιρου 19] αι 
sup ras a: erepov N*cgiorvxb,e, | om (να--σον 3° Nfrstz | 
wa] pr και b'd&l | ουκ απηλθες] ov κατηλθες cx | απηλθες] 
απηλθε w: επορενθης boc,e, | uera 19--σου 35] uer avrov d | 
eratpov 2°] αι sup ras a: ετερον cgiovxb,: ετεραι p(uid) 

18 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst : 
rov βασίλεα boc;e, | αλλα] αλλ η boc,e, | ου] ov r: σου ε,15 | 
ελεξατο h* | κυριος] pr o y | om και 2?—ovras d ] ovros] avrov 
boc,e, | hab αντω--καθησομαι I | αυτω] ovrws A: huic I | 
εσωµε g | uer avrov καθησοµαι] sedebo fecum 3, | uer avrov] 
μετ αντω v: pera rovrov (-ro h) Mfghjnyb, | καθησωµαι gv 

19 ro δευτερον] hab Zn secundo loco LY | τινι εγω δουλευσω] 
Tivos εγω δουλος boz??c,e, | ουχι] ουκ boc;e,: εἰ µη i } υιου] 
λαου 5: κυριου i | καθαπερ εδουλευσα] ως yap nuny r | καθαπερ] 
ως boc,e, | (om εδουλευσα 64) | ενωπιον του πατρας] τω πρι 
boc,e,A-codd | εσωµαι gq | ενωπιον 35] pr και Apra Si: καὶ 
pera b': pera boce, 

20 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegn*qst: ο βασιλευς e, ] αχιτ- 
τωφελ v | Φερετε] φερε r: δοτε M(mg)boz(mg)c,e, | αυτοις er 
vz(mg)a, | τινα f | ποιησοµεν N?'!b-fswz 

21 αχειτοφελ] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ v | om προς αβεσ- 
σαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | (om ras 242) | παλλακιδας d | 
κατελειπεν] κατεληπε b: κατελιπεν Boc-fjmnpqstw-zACE | 
οικον B] -- avrov AMN omn AC E(nid) | ακουσεται] ακουσονται 
AE: (ακουση 242: ακουσας 44) | ισραηλ] pi ανηρ cx: pr orkos 
a, | ησχυνας A | ενισχυσουσιν] ενισχυουσιν Mag: ισχνσουσιν i: 
κρατησαυσιν boc e, | (παντων αι χειρες 64) | παντων] pr σαν και 
boc,e, | των] (αι 71): om acixytZ 

22 επηξαν] επι g* | την--αβεσσαλωμ 1? Bhra C] τω αβεσ- 
σαλωμ (αβεσα- eqst) σκηνην dempqstwz: om την bnoc,e,: τω 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cg) την σκηνην AMN rell | om επι--αβεσ- 
σαλωμ 2° r | το δωμα] τωµα n: τω δωματι bozc,e,: του 
δωματος x: δωµατος c: om το h | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ 
cegqst | om προς ras παλλακας A | ras] pr masas boc,e, | om 
του πατρος a, | xar οφθαλμους] εν οφθαλμοις boc;e,: κατα d | 
ισραηλ] pr του boc,e,: + xac εμιανεν τας παλλακας του TPs 
avrov a, 


12 και---αγαθα] θ΄ και ανταποδωσει αγαθα j 
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^ td ^ e / ^ ^ e ^ 
ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις ὃν τρόπον ἐπερωτήσῃ ἐν λόγω τοῦ θεοῦ" οὕτως πᾶσα p 
. ^) f / ^ . / ^5 , — 
ἡ βουλὴ τῷ ᾿Αχειτόφελ καί γε τῷ Δαυεὶδ καί γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. 1 Καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ 
^ , , f M ^ , f , ^ 

πρὸς ᾿Δβεσσαλώμ ᾿Επιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἀναστήσομαι καὶ καταδιώξω 

» ’ 16 ^ ? 2 EE) i 3 5 > / \ , x ^ "2$ / ΄ 
ὀπίσω Δαυεὶδ τὴν νύκτα. Ξκαὶ ἐπελεύσομαι ET αὐτόν, καὶ αὐτὸς κοπιῶν καὶ ἐκλελυμένος χερσίν, 


= 


XVII 


τῷ 


\ 3 ΄ 3 X * ld ^ b ^ r > , ^ A , . , i 
καὶ ἐκστήσω αὐτὸν καὶ φεύξεται πᾶς 0 λαὸς 0 μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πατάξω τὸν βασιλέα μονώτατον' 
3 Lig) f ? M ` N LE , > [d € ή N ` s , Dl 
3 Skat ἐπιστρεψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς σέ, ὃν τρόπον ἐπιστρέφει ἡ νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς: 
~ x `y TARA ? Ò N ` ἕ ^ . ` e x a y 3 3 ΄ 4 . 3 Q; t 3 $ 3 
4 πλὴν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρήνη. “καὶ εὐθὴς ὁ λόγος ἐν 
» ^ 2 ^ 3 ^ ^ , 
5 ὀφθαλμοῖς Αβεσσαλὼμ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων τῶν πρεσβυτέρων Ισραήλ. 5Kai εἶπεν Αβεσ- 
d » / M / τ ` \ , ’ fd ^ ^ 
σαλώμ Καλέσατε δὴ καί ye τὸν Νουσεὶ τὸν ᾿Αραχεί, καὶ ἀκούσωμεν τί ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καί γε 
6 αὐτοῦ. Cral εἰσῆλθεν Noucel πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ΄ καὶ εἶπεν Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ 
Xo tf^ e^ A 3 ΄ 1 ’ ’ . * ’ 3 ^ 3 . id . , 
τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐλάλησεν Ἀχειτόφελ’' ποιήσομεν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, σὺ λάλησον. 
7καὶ εἶπεν Νουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐκ ἀγαθὴ αὕτη ἡ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχειτόφελ. τὸ 
/ ^ : r - . S 
8 ἅπαξ τοῦτο. καὶ εἶπεν Novoet Xv οἶδας τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι δυνατοί εἰσιν 
’ . a ^ ^ P ^ ^ ^ 
σφόδρα καὶ κατάπικροι τῇ ψυχῆ αὐτῶν, ὡς ἄρκος ἠτεκνωμένη ἐν ἀγρῷ καὶ ὡς Us τραχεῖα ἐν τῷ 
/ 6 . ^ 
9 πεδίῳ" καὶ ὁ πατήρ σου ἀνὴρ πολεμιστὴς καὶ οὐ μὴ καταλύσῃ τὸν λαόν. ϑἰδοὺ γὰρ αὐτὸς νῦν 


~] 


ΙΙ αχιτοφελ A | χειλιαδας B* 6 αχιτοφελ A 


23 επηρωτηση A 





7 χουσι A | αχιτοφελ A 


23 αχειτοφελ 15] αχιττοφελ v | εβουλευετο oc, A | om 
ταις ηµεραις a, | ημεραις Tats mpwrats] πρωταις ημεραις b’: 
nuepes ταυτες ο | ον τροπον] καθως boc,e, | επερωτηση BA] 
επερωτησει rx: επερωτισοις: επερωτηθη a,: ερωτα τις boc, e,: 
+ris MN*atyb,.A@: επερωτησει τις N°? rell | εν λογω] δια bo 
c,e, | om του a, | τω 1°] του afjvzb,: om begorxc,e, | axei- 
τοφελ 2°] αχιτωφελ m: αχιττοφελν | om ye 1? bocz,e, | om 
γε 2° bdozc;e, | αβεσαλωμ. cegqst 

XVII 1 om και τ5--αβεσσαλωμ xa, | (και ειπεν] εἶπε δε 
44) | αχειτοφελ] αχιτωφελ m: αχιττοφελ v: αχιτοβελ t | προς] 
τω cnv | αβεσαλωμ cegqst | επιλεξω δη εµαντω] elige mihi 8 | 
επιλεξω] επιλεξε c: (επιλεξοµαι 123): εκλεζοµαι boc,e, | εµαν- 
τον g | δωδεκα] (post ανδρων 44): exa bcoxc,e, Jos(uid) | 
αναστησοµαι και καταδιωξω] αναστας καταβησοµαι boc;e, | ανα- 
στησωμαι a*gmv | om οπισω d 

2 επελενσομαι] επελευσωµαι gmv: εισελευσοµαι boc,e,% 
(uid): ελευσοµαι rx: ελευσωμαι c | επ] προς z* | avrov το] 
αυτω οὗ: + noctu A | om και 3° h | εκλελυμενος] + εργαζοµενος 
fjb, | χερσιν] ras χειρας boc;e, | καὶ εκστησω avrov] om t: 
om και Adw | Φευξεται] εφευξεται a (αι sup ras): εκφευξεται 
Abp | om πας & | om ο 2? e*q*(uid) 

3 hab και 195---αυτης LY | επιστρεψω---λαον] επιστρεψει πας 
o λαος boc,e,W | ον τροπον] καθως bocze;: sicut $ | επιστρεφει] 
επιστρεφη amor: επιστρεφειην g: επιστρεψει xaz: επιστρεψης | 
om η boc,e, | ψυχην] ψυχη h*e,: om η | ενος] post συ b: post 
ανδρος 0282: om c | ανδρος] ανου cdx: (om 44) | fyres] 
ζητησεις iorzc,e,A(uid): εκζητησεις b': εκζητησης ὁ | παντι τω 
haw] omnis populus & | εν BA] om AMN rell CESI | epn- 
vov e, 

4 ενθης] η sup ras h: ευθυς cd*(uid)einsx : (ην ευθυς 123): 
Ὥρεσεν boc;e,: hab αρεσθεις Jos | αβεσαλωμ cegh*qst | (om 
εν οφθαλμοις 2° 44.71) | οφθαλμοις 25---πρεσβυτερων] πασιν τοις 
πρεσβυτεροις r | ισραηλ] pr εν az: omg 

Ὁ αβεσαλωμ cegqst | om δη cx | και γε 1°] om vA: om γε 
boc,e, | om τον 1? | om τον αραχει cx | αραχει] pr του w: 
αραχη bm: αραχην r | ακουσωµεν Berxa,] ακουσοµαιν A: ακου- 


8 χουσι A | παιδιω B* 
AM Na-jm-tv-c,e, CL C732 (3557) 


σωµεθα agmvb,(uid)e,: ye ακουσοµεθα f: ακουσωµεθα δη b: 
ακούσοµεθα MNérell | om rcr | εν τω στοµατι] εκ του στο- 
paros c: (om τω 64) | και γε αυτου] om a-dovxa,c,e,A: om 
yer 

G εισηλθεν] παρεγενετο boe,: eyevero c, | χουσει] pr o e, | 
om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cei?'qst: rov 
αβεσαλωμ g (ras 7 litt inter ν et a 19) | om και ειπεν αβεσσα- 
how h | αβεσσαλωμ προς αυτον] προς avrov αβεσαλωμ. ο: avro 
αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 25] post αυτον vx: αβεσαλωμ. aegq 
st: omr | αυτον] χουσει boyc;e; | λεγων] post αχειτοφελ A; 
om drv@F | om rovro drv | om o AM Nabefgj—qstw-e, | λελα- 
ληκεν boc,e, | αχειτοφελ] αχητοφελ h: αχιττοφελ v | om 
ποιησοµεν---λαλησον d | ποιησοµεν--- αυτου] si faciam Œ | ποιη- 
σομεν BAha,] τι ποιησωμεν e;: εἰ ποιήσωμεν MN*ab'gjnorvxz: 
pr ει N#*4b,(uid) rell A(uid) | τον λογον] το ρηµα boc, | 
αυτου] rovro bc,: (rovrov 64) | ει--λαλησον] η πως ov λεγεις 
boz(mg)c,e,: hab zu quid dicis 87 

7 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | om ov«— 
(8) χουσειτ | αυτη] post βουλη a4: om boc;e; A | εβουλευσατο] 
aro sup ras À': βεβουλενται boc;e, | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: 
oni ms | το απαξ rovro] νυνι ταυτην boz(mg)c;e, | arai] 
prua a, 

8 ειπεν] tere bozc,@ | χουσει] pr o ocz: ο χουσει ert ez: 
«προς αβεσαλωμ g | (avópas] αδελφους 44) | avrov] pr rovs 
μετ bfoc,e, SJ | οτι] τι ἃ» | hab και 35--αγρω 35" | καταπικροι] 
πικροι ὄοσρε,: πικροι εἰσι b^ | ταις ψυχαις boc,e, | ως 1°] και 
eow ωσπερ boc,e, | αρκος ητεκνωμενη] αρκοι παροιστρωσαι 
(-στρουσαι c,) b’d{txt)oz(mg)c,e,: zrsus gui a boue (ab aestz 
UL) σὐσ»ισεζαέε» 35 | αρκος] pr η a*(uid): σαρκος y: αρκτος n | 
ητεκνωμενη] η τεµνοµενη s: parturiens 35 | αγρω] τω πεδιω 
b’d(txt)oc,e, | om και 4°—o A | om και 45--πεδιω MNab’d(txt) 
egovxyc,e, | om ws vs A | om ws 2° fjb, | vs] wes w: ous d | 
om τω fijrb, | om καὶ 6? oce, | om µη b’d(txt)oc,e, | xara- 
λυση] καταλυσει cgirx: καταλυσης d: καταπαυση το]: κατα: 
παυσει boc;e, | λαον] ναον i 

9 hab ιδου--τοπων Ἡ | ιδου yap] και ιδου boc? e, AL 


XVII 8 ητέκνωμενη] παροιστρωσα M 
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XVII 9 BESOSDAEIGNC B 
, η εν - - ^ 3 € s ^ ’ \ ow , ^ » ^ , ^ , ? ^ ` 
κέκρυπται ἐν ἑνὶ τῶν βουνῶν ἢ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων: καὶ ἔσται ἐν τῷ ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ καὶ 
» /, 3 z A 9 εν $ 0 ^ ? ^ ^ ^ Ὁ) 4 ᾽ \ 4 10 , , . 
ἀκούση ἀκούων, καὶ εἶπεν [ζγενήθη θραῦσις ἐν τῷ λαῷ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ' rai γε αὐτὸς 
εν 2 * ο » A t δί ^ , J [ή § to ^ 
υἱὸς δυνάμεως, οὗ ἡ καρδία καθὼς ἡ καρδία τοῦ λέοντος, τηκοµένη τακήσεται: SOT οἶδεν πᾶς 
, ` σ x t ΄ ^ en ὃ , t , , ^ τι et , IOTA 
Ισραὴλ. ὅτι δυνατὸς ὁ πατήρ σου καὶ υἱοὶ δυνάµεως oi peT αὐτοῦ. "ὅτι οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ 
t ` , Q , DN ` ^ '] ` μα, Δ ` EN z 
συνεβούλευσα' καὶ συναγόμενος συναχθήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, 
^ ^ ` x H 5 J > ΄ ^ 
ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, καὶ τὸ πρὐσωπὀν σου πορευόμενον ἐν μέσῳ αὐτῶν: 
12 . ` ΣΝ OR g ^ z ο py νο M λοῦ "Y 
καὶ ἥξομεν πρὸς αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν τόπων οὗ ἐὰν Τεὕρωμεν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ 
^ J 3 3 ^ * A A 
αὐτὸν ὡς πίπτει ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ovy ὑπολειψόμεθα ἐν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς uec 
- ^ A ’ a , ^ \ M J 
αὐτοῦ καί γε ἕνα. !3kai ἐὰν εἰς τὴν πόλιν συναχθῇ, καὶ λήμψεται πᾶς lopan πρὸς τὴν πόλιν 
A ^ t ο x ^ 3 ^ N f 
ἐκείνην σχοινία, καὶ συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάρρουν, ὅπως μὴ καταλειφθῇ ἐκεῖ μηδὲ λίθος. 
^ Ld , ^ ` ` ^) ^ 
"xal εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ ᾿Λγαθὴ ἡ βουλὴ Novoei τοῦ Αραχεὶ ὑπὲρ τὴν 
— ’ / N A 3 
Βουλὴν ᾿Αχειτόφελ τὴν ἀγαθήν" καὶ Κύριος ἐνετείλατο διασκεδάσαι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 
r . ` ΄ M 9 Wi ` t a ) 
ὅπως ἂν ἐπαγάγη Κύριος ἐπὶ Ἀβεσσαλὼμ τὰ κακὰ πάντα. '5καὶ εἶπεν Νουσεὶ ὁ τοῦ ᾿Αραχεὶ 


ο 


15 


11 εµµεσω A 12 πειπτει B* 


AMNa-jin-t(u)v-c,e, dC’ E(’) 


| νυν] νυνι f: om begtvxa, ACEI | κρυπτεται a | εν 1°— 
τοπων] in uno praesepio aut im uno loco ex lucis L | om εν 
1? b' | βουνων] ανλωνων M(txt)Nabfgij(txtjovyz"b,c,e,4) Jos: 
(αυλων 246) | om η--τοπων d | om 7a, | om εν 2? mpqs- 
wz | om των 2? c* | {τοπων] βουνων 98) | εσται bis scr Ὁ’ | 
πεσειν 9028, | αυτοις] (αυτον 44): τον λαον oc,e,: omr: +70” 
λαον DS) | εν αρχη] primum fertet ACs + xac παταξει MN 
afgjvyb, | ακουση] ακουσει N(et ex corr)e-hmnsvw: ακουσεται 
bozc,e, | ακουων Bha,] pr o AMN rell ACS) [ειπεν BE(uid)] 
ecreacg : epet boc e, S) (uid): ery AMN rell A (uid) E} εγενηθη] 
εγεννηθη a: Ύεγονεν boc e, | θραυσις] pr η MNae-npqstwyz* 
b,: πτωσις boz?'c,e, | om τω 3? dob, | αβεσαλωμ cegn*qst 

10 και γε] quia et A: quia É: om γε b'é(txt)oc;e, | αυτος 
vios δυναμεως] εσται o (om ο) vios o µαχητης b’d(txt)oc,e, | avros] 
αυτοις W: αυτω m: +fater tuus Œ | vios] post δυναμεως 1° cx: 
uir AC | η 19] pr εστιν b'(txt)oc;e, | om καθως η καρδια ac, | 
καθως] ως b'2(txt)oe, | η καρδια 2°] om d: om η b'2(txt)oe, | 
om του b'2(txt)coxc,e, | τηκοµενη τακησεται] θραυοµενη θραυ- 
σθησεται b’A(txt)oc,e,: om v: om τακησεται a, | οτι 15] εί 
CE | οιδεν] ειδε dp: ιδεν τ: οὐδε c: ειπεν v: Ύνωσεται boc,e, | 
om πας e, | om οτι 2? e | δυνατος] δεδυναστευκεν boc,e, | o] 
ως € | wor δυναµεως] οι µαχηται boc,e, | υιοι] pr οι Aa: uiri 
V. | οι BAcxa,A€] om τ: pr παντες MN rell 35 

11 οτι BAcrxa, 32] om MN rell AC | ουτως-- συνεβουλευσα] 
consilium meum ego do tibi sic ©: ego (et cod) do tibi consilium 
A | συμβουλευων] post eyw r: om AMNabcf-jnouvxyb,c,e,% | 
εγω συνεβουλευσα] εγω συνεβουλευσατο A: συµβουλευσω εγω a": 
συμβουλευω εγω MNa?'bf-jnouvyb,c,e, | om xac 1? 1315 | συνα- 
Ύομενοι συναχθησονται Nboc,e,& | συναγµενος i | επι τὸ-- 
ισραηλ] πας ind προς cee, | om επι σε NGA | επι το] προς 
Mabdefijmopqs-wyzb,c, | ισραηλ] pr orkos a,: pr uir A: 
populus © | om και 2° enrACE | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bo 
c,e,: βυρσαβεε c: Bersabe © | ως η] ωσει N?'ne, | η επι] 
ad oram AC: om drviz: om η 5 | om της ς | es] επι d: vo i: 
om g | om ro n | πορευομενον] πορευεται ο: πορευσεται bc,e, | 
ev µεσω αυτων] ante eos A-ed | εν µεσω] ets µεσον boc,e,: 
οπισω adempqstwz 

12 ηξωμεν ab’cgorva, | προς] εις ia,: επ AM Nabfgjnouvy 
b ce AME | αυτον 1°] αυτων N* | των τοπων] τον τοπων nqv: 
τον τοπον gp (τον int lin p?): om των c* | εαν] αν MNfgijnpy 
b, | ευρωμεν--παρεμβαλουμεν] e? 2nuenerzmus zum et turba- 


IO και 19—dvuvapews 1?] και εσται ο Us σου µαχητης M 


14 αχιτοφελ (bis) A 15 χουσι A 


nimus eum et inruemus 3, | ευροµεν di*pxy | om αυτον 29— 
er C,* | παρεµβαλουµεν επ] εκθαµβησοµεν 0c,2e,: εκθαµβη- 
σωμεν b'o(txt) | επ αυτον] (αυτω 242): om επ emw | ως] ωσει 
b'é(txt)]c,e, | πιπτει] πιπτη v: cadet 36: επιπτει ος: επιπιπτει 
οἳ: om r | η δροσος] post γην r: om η b'é(txt)cgioa,c,e, | επι] 
απο x | ovx] ovx: a: om r | υπολειψομεθα] υπολειψωμεθα dgov : 
επιληψοµεθα r | ev—eva 29] eum ne quéquam de omnibus uiris 
eius 3, | ev] em v: vra, | avro] εαυτωα: avrova, | om και 
45--αυτου dA-ed | και 49] pr εν πασιν A: ev v: +e empqstw: 
εν πασιν bcoxzc,e,: (+ ye ev πασι 123) | και ye ενα] ουδε ενα 
oz¢,A(uid)#(uid): ουδενα bve, | om ενα (13) kar 

18 και εαν] εαν δε bozc,e,A(uid) | την 1° BAra,] om 
MN rell @(uid) | om και 2° AD | Ἀημψεται] ληµψονται MNad- 
gijmpqs-wyzb,: προσαξουσιν boc,e,: adferrent L: uenient É | 
ισραηλ] pr ανηρ Anx: ανηρο | προς--σχοινια] σχοινια επι (ad- 
uersum 3L) την πολιν εκεινην boc,e, | προς] εἰς a,: επι v | 
om την 2? c | (om εκεινην 64.98) | σχοινια-- αυτην] et trahent 
eam funibus E | σχοινιον v | συρουμεν] συρωµεν gv: συροµεν ας: 
επισπασονται boc,e,: extrahent 1, | αυτην] αυτον c: cos A | 
om εως boc e ik | εἰς rov χειµαρρουν] (rov χειµαρρου 242): om 
εις acegrt | bab οπως---λιθος 3" | οπως] ews MNad-gi-npqs- 
wyzb,: (ws 71) | καταλειφθη] καταλειφθηναι N: ευρεθη boc,e, 
L | om εκει 355 | unde λιθος] συστροφη boc, Y: tumulus 
fundamenti 1,5 | μηδε] µη ο | (λιθος] ιχνος 246) 

14 ειπεν---ανηρ] dixerunt omnes & | αβεσσαλωμ 19] Abes- 
salon L: αβεσαλωμ cegqst | om ανηρ bc e, EI | ισραηλ] (pr 
vios 242): om v: -Γυιοςε | αγαθη] cum eo © | om» c | του 
αραχει] file? Arachi CI: om cdgvx3S | αχειτοφελ 19] pr του 
jb,: αχιττοφελ v | om την αγαθην AMNabb-oruwxy'z-e, 
ATEL | om και 35--αχειτοφελ 2? a*dpqstvy* | διασκεδασαι] 
pr του Mbgozc,e, Thdt: dissipari © | αχειτοφελ 2°] του axı- 
τοφελ την αγαθην fja,b,: του αχιτοφελ την αγαθην και την 
βουλην (την b) αβεσσαλωμ bc,e,: “την αγαθην (aya sup ras 
A') AMNabeghimnruwySA@C@ Thdt: +e¢ consilium Abessalon 
IL: ἽὝτην αγαθην και την βουλην αβεσσαλωμ oz | orws—(rs) 
ειπεν] .... adduceret .... super Abessallon dixit 3, | om αν τ | 
επαγαγη] επαγη Och: επαγει b'x | τα (omc,) κακα επι αβεσσαλωμ 
boc,e,2) | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ cegiqst | τα xaxa] post 
παντα YAR: om 35 | om παντα MNabfgijouvb,c,e, 

15 om o rov apaxe Abcdoxc,e E% | om ον | om του AEs | 
(αραχει προς] αρχι 74) | σαδωκ] σαδουκν: σαδωχ Mg: caddwx i: 


14 και 35--αχειτοφελ 2°] Dni autem nutu dissipatum est consilium Achitophel utile p | (την αγαθην)] σ’ την συµφερουσαν jz 
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BAZIAEION B 


XYI ZI 


* ^ [i er / ^ 
πρὸς Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς Οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσεν᾽ Ἀχειτόφελ TH Αβεσσαλὼμ B 
. ^ [4 Ἰ E N ef ` e ή 3 ’ 16 * ^ * ’ 
16 καὶ τοῖς πρεσβυτέροις Ισραήλ, καὶ οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσα ἐγώ. Kal νῦν ἀποστείλατε 
. M , ’ ^ * , . 3 ^ ^ , * » . ^ 3 ig ’ 
ταχὺ καὶ ἀναγγείλατε TO Δαυεὶδ λέγοντες MÀ αὐλισθῇς τὴν νύκτα ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου, καί γε 
/ ^ . hi ^ 
17 διαβαίνων σπεῦσον, μὴ ποτε καταπείση τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 17 kai 
3 4 A 3 X e , * ^ ^c t X 3 , e Z x , ΄ 
]ωναθὰν καὶ ᾿Αχειμᾶς εἰστήκεισαν ἐν τῇ πηγὴ Ῥωγήλ, καὶ ἐπορεύθη ἡ παιδίσκη καὶ ἀνήγγειλεν 
> ^ M * . ΄ . E] ΄ ^ ^ / e 3 1.5 7 * ^ 
αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πορεύονται καὶ ἀναγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Δαυείδ, ὅτι οὐκ ἐδύναντο ὀφθῆναι 
^ ^ * ` f A r 
18 τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. ᾿ϑκαὶ εἶδεν αὐτοὺς παιδάριον, καὶ ἀπήγγειλαν τῷ ᾿Λβεσσαλώμ' 
NOPS / M f / x ? ^ , PEU , x 3 / M , ^ ΄ ? 
καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ταχέως καὶ εἰσῆλθαν εἰς οἰκίαν ἀνδρὸς ἐν Βαορείμ, καὶ αὐτῷ λάκκος ἐν 


^ ^ ^ ’ 
19 τῇ αὐλή, καὶ κατέβησαν ἐκεῖ. 1935 καὶ ἔλαβεν ἡ γυνὴ καὶ διεπέτασεν τὸ ἐπικάλυμμα ἐπὶ πρόσωπον § à 
‘ "EI ] 


^ ie ^ τα . R e ^ , 
20 τοῦ λάκκου καὶ ἔψυξεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀραφώθ, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ῥῆμα. Kal ἦλθαν οἱ παῖδες A Bea- 
IN ^ A ^ , . 1. ` 3 a? AN 45 ΄ iT > , ^ 
σαλὼμ προς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰκίαν καὶ εἶπαν Moo Αχειμᾶς καὶ IeovaOáv; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 

e 7 ^ ` A ο 4 , ’ $ , ο ` ? , , 7. 
ἡ γυνή Παρῆλθαν μικρὸν τοῦ ὕδατος: καὶ ἐζήτησαν καὶ οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς Ἱερου- 

Ἁγ 21 2,7 δὲ M ^ , θεῖ ᾽ ` . , / , ^ ae A3 6. 

21 σαλ)]μ. “εγένετο δε peta το ἀπελθεῖν αὐτοὺς καὶ ἄνεβησαν ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ ἐπορεύθησαν 


I5 αχιτοφελ A (x sup ras A‘) 
19 εγνωθη D 


σαδδουκ boc,e,: σαβωχ d*(uid) | αβιαθαρ] pr προς botyc,e, 
AE | rovs cepers] τους αρχιερεις (44) Jos(uid): om 3& | om και 
οντως 1? i | συνεβουλευσεν] συνεβουλευσατο dempqstwz : βεβου- 
λευται hoc;e, | αχιττοφελ ν | τω--πρεσβντεροις] et Abessalon 
e£ praesbitert 3, | τω] pr ras (7) a: (pr και 74): om e | αβεσα- 
λωμ cegi?!qst | om και 45--ισραηλ d | ισραηλ] pr ova, | om 
και ουτως 3? bedhopwxc,e, | συνεβουλευσα εγω] συνεβουλευ- 
σατο χουσι p (χο ex corr uid p?) | συνεβουλενσα] (συνεβουλεν- 
σαμην 71): συµβεβουλευκα boc,e,: om d | εγω] καγω ra, 

16 αποστειλατε raxv και] σπευσαντες boc e,i | (αποστειλω 
246) | αναγγειλατε Berxa,] απαγγειλατε AMN rell | τω δαυειδ] 
regem. Dauit 35: τω βασιλει boc,e,: om τω n | hab uy r— 
σπευσον LY | µη αυλισθης] nolite proficisci 35^ | αυλισθης] 
mopevov boc e ILS) | νυκτα] ἠ-ταυτην 1AE | εν---ερημου] ad 
occidente desertum I» | εν αραβωθ] κατα δυσµας Poz"&(uid)c,e, 
S) (nid): κατα δυσµων b': contra occasum ν | αραβωθ] ραβωθ 
ac*fjA: (paga0 71): «Bev a, | της ερηµου] in heremum Wy | 
και γε] αλλα DAC: om 15: om ye oc,e, | σπευσον] bis scr a: 
σπευση p: transt 15: διαβηθι τα υδατα boz(mg)c,e,d,* | µη 
2°—rov 3?] οπως µη καταποθη o βασιλευς και πας o λαος o 
boz(mg)c,e, | καταπειση] καταπησει d: (καταπεισαι 246): 
καταπεση r: καταπιη AMNacgnuvxy*b, d: (καταπατηση 44): 
καταπατήσει p | om παντα Αοχ(ῇ, | τον 3°] eius A-codd: om w 

17 om Και ιωναθαν d | om και αχειµας g* | αχειµας Best] 
(αχιµαα 74): axwaas gà!: (αχιµανας 246): χιμαας a: αχιμαας 
AMN rell ACE | εν τη πηγη] ad fontem EW | ev] επι MN 
abf-joruvyb,c,e,A(nid)@ | τη πηγη] την πιγην v: της πηγης 
Nboc,e,: τη γη a, | ρωγηλ] pr του boc,e,: ρογηλ e: pwya) a: 
ρωηλ g*(uid): τη ρογια cx | επορευθη] επορευετο boc,e,: irat 
L | ανηγγειλεν] απηγγειλεν MNabd-gjmopqs-wyzb,e,: arny- 
γελλεν c,h | (om και 55 44) | αυτοι] ουτοι i: om oa, | πορεν- 
ονται] πορευωνται g: (πορενσονται 44): επορευοντο boc,e,: 
ineunt IL | αναγγελλουσιν Bir] αναγγελουσιν Achxa,: amay- 
γελονσιν adguy: απηγγελλον $c,3L: απηγγελον h'e,: απηγ- 
Ύειλον ο: απαγγελλουσιν MN rell | τω βασιλει] om d: om 
βασιλει eimpqstwziz | οτι] οσα n | εδυναντο] εδυνατο ha,: 
ηδυνοντο N: ενεδυσαντο A | οφθηναι] uisi 3L: om r3 | του] 
και boc,e,: (om 44.64) | εν τη wore b,A 

18 αυτους] αυτοις aga, | παιδαριον] pr το pr | απηγγειλαν 
B] ανηγγειλεν hr: απηγγειλεν AMN rell: nuntianit ACEL | 


18 βαορειμ] βεθχορω M 


Ι7 ιστηκεισαν A 


18 βαορειμ] signa v l prae se fert B 
20 µεικρον B* | ουκ D* 


AM Na-jm-c,e, A Cr $2 36, b(v) 


τω αβεσσαλωμ] Abessaion 35: τω αβεσαλωμ cegi?!qst | και 35--- 
avópos] .... cito et zn[trarepit in domum.. 35 | επορευθησαν οι 
δυο] απηλθον boc,e, | om ταχεως A | εισηλθαν Bh*n] εισηλ- 
θοσαν g: εισηλθον AMNh?? rell: (ηλθον 236.242) | οικιαν BA 
hnrxa,] κιαν c: οικον MN rell | om ανδρος A-codd | εν βαο- 
pes] hab in Bethcorron IY | βαορειμ B] βαθουριµ Nh*; 
βαιθχορρων (-χορων c,*) boc,e,: Bethor 35: hab βοκχορης Jos: 
βαουρειμ AMh* rell AG | και 5°—avdy] cerat domo fuit puteum 
in porta domus 3, | αὐτω] avro u (+ ras 1—2 litt): αυτος cp: 
rw ayw boc,e, | εν τη αυλη] in domo A | κατεβησαν] kara- 
Bawovow boc,e,: intrauerunt A | exec] in puteum 3L 

19 και 1° bis scr c; | om η cx | και 25--επικαλυμμα] 
cannam et exspadit 35 | το επικαλυμμα] το καλυµα g*: τον 
ριπον M(mg)boc,e, | προσωπον] pr το MNd-gi-npqtuwyzb, : 
του στοµατος boc e, CEIL: om A | hab και 20--ρημα Wy | 
om Kat 3?—avre g | εψυξεν] εψυχεν boz?'c,e, 35: εψυθεν r: 
εκυψεν A | επ avro αραφωθ] Jatebras araftos 3&^ | επ] εν 1358 
(uid) | αυτω] avro ux: αυτους o | αραφωθ] pr παλλακας g: 
ραφωθ c(a int lin c?)x: αραβωθ arz*A: αραβωθωθ A: παλαθας 
bozatc iY: παλλαθας e,: +madadas v^ | om και 4°—pnua ν΄ 
(spat relict) | εγνωσθη ρηµα] dixit de hoc uerbum €^ | mua] 
pr το Ὀρονῦς,ε, 

20 ηλθαν] ηλθον ac-gh^!jmp-tv-z: εισηλθον boc,e, | αβεσ- 
σαλωμ] pr του oc,e,: Habessalon L: αβεσαλωμ cegqst | προς 
την Ύυναικα] e£ uenerunt 3, | εἰς την οικιαν] εἰς τον οικον bo 
c,e,: om g | ειπαν] ειπον Aa-fhh!jmo-twxzc,e, | που] -- εστιν 
boc,e, | αχειµας BIL] αχιναας gd: χιµαας τ: αχιµαας AMN 
rell ALYE | αυτοις η γυνη] mulier uiris © | αυτοις] προς τους 
ανδρας boc;e,: (om 44) | παρηλθαν---υδατος] Festinanter trans- 
ierunt. prendere agua 3μ: διεληλυθασιν σπευδοντες boz(mg)c,e, | 
παρηλθαν Bh*n] παρηλθον AMNe(uid)h>'z(txt) rell: «παρηλθε 
246) | µικρον rov υδατος] trans aquam A | εζητησαν] εζητησα 
a*: εζπτουν boz(mg)c,e, | ουχ-- ιερουσαληµ sup ras νὺ | ευραν 
BA (c sup ras A3!)h*] ευρον αυτους v: ευρισκον αυτους boz(mg) 
c,e,: ευρον MNa(o ex corr)h>?z(txt) rell: +os 3$ | ανεστρεψα»] 
ανεστρεψεν A: υπεστρεψαν fv: αναστρεφουσιν  boz(mg)c,e, | 
εις 29] ad L 

2l eyevero—(XX 14) ισραηλ post (XXIV τι) ορωντα ν΄ 

21 εγενετο δε] pr και Nw: και εγενετο abcotv?! xc e: ef iL: 
om deh | om και i? MNabdfgi-qs-wyzb,c;?'e, ACEI | cero- 


19 αραφωθ] a’ σ΄ πτισανας M(om a’)z: 0' παλαθας MS-ap-Barh: παλαθας ητοιμα... συκων i 
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XVI 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 

B καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Βασιλεῖ Δαυείδ, καὶ εἶπαν πρὸς Aaveid ᾿Ανάστητε καὶ διάβητε ταχέως τὸ 
ὕδωρ, ὅτι οὕτως ἐβουλεύσατο περὶ ὑμῶν ᾿Αχειτόφελ. 55καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ mâs ὁ λαὸς ὁ 22 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ πρωί, ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαθεν ὃς οὐ 
διῆλθεν τὸν ᾿Ιορδάνηυ. 33καὶ ᾿Αχειτόφελ εἶδεν ὅτι οὐκ ἐγενήθη ἡ Βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐπέσαξεν 23 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἀυέστη καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ" καὶ ἐνετείλατο 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 24 Kat 24 
Δαυεὶδ διῆλθεν eig Μανάειμ, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην αὐτὸς καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
μετ᾽ αὐτοῦ. 25καὶ τὸν ᾿Αμεσσεὶ κατέστησεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἀντὶ ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως: καὶ 25 
᾿Αμεσσεὶ υἱὸς ἀνδρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿]οθὸρ ὁ ᾿Ισραηλείτης, οὗτος εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Αβειγαίαν 
θυγατέρα Ναὰς ἀδελφοῦ Σαρουίας μητρὸς Ἰωάβ. 56καὶ παρενέβαλεν πᾶς ᾿Ισραὴλ. καὶ ᾿Αβεσ- 26 
σαλὼμ els τὴν γῆν Γαλαάδ. 7 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Μαανάειμ, Οὐεσβεὶ υἱὸς Ν αὰς 2; 


21 αχιτοφελ A 
22 διηλθεν] signa v 1 prae se fert B 


25 αβιγαιαν Α 
AMNa-jm-c,¢c, ACI E Lels) 


ρευθησαν] απηλθον boc,e,: uenerunt 3, | om και 3°—daverd 1° 
Q3 | ανηγγειλαν BAhra,] απηγγειλαν MN rell | (om τω 
βασιλει 71) | om δαυειδ 19r | και 45--δαυειδ 2°] λεγοντες τ: 
om d | ειπαν BAhna,?] εἶπον cx: ειπεν a5* : λεγουσιν MN rell 
προς δαυειὸ BAhnxACE] προς τον δαδ c: om az: avro MN 
rel] 3 | jom και 55γ | διαβητε] δη αναβηται g | raxews] 
ταχν h: το raxos boc,e,: om A | το υδωρ] pr es g: τα 
võara boc,e, | ούτως BAchrxa,] rade MN rell L: +et ita & | 
εβουλευσατο BAchrx] εβουλευτο 42: βουλευεται av: βεβουλευται 
MN rell | περι υμων αχειτοφελ] αχειτοφελ (αχιτωφελ a*) καθ 
ὕμων ae, | (om περι υμων 44) | περι BAchrxa, iL] καθ MN 
rell | ημωνς | αχιτωφελ v 

22 mas—o 2°] παντες οι boc,e, | om πας {4 | om ο 2° Ac 
grxi, | uer αυτου] cum Dauit $ | διεβησαν---πρωι] transiebant 
et uenzebant trans Jordanen donec luceat. mane dies 3, | του 
φωτος του] διεφαυσε το (τω ο) boz(mg): διεφωσεν το 626, | 
om Του 1°y | του 2°] zo dx: τως | mpwwovr | om εως 2?— 
ιορδανην 2° d | εως 35--διηλθεν] et non unus erat restans qui 
non transierunt 31,5 | εως 2°—ov] εως του µη αποκαλυφθηναι τον 
λογον ουτως boz(mg)cze, : hab et auteguam denudaretur uerbum 
3s | εως 25] pr «acr | οὐκ ελαθεν] ov διελαθεν α(ου δι sup ras 
s litt)efnr | os ov] εως σου a: (om ov 71) | διηλθεν BAchrx] 
διεβησαν boz(mg)c,e; : διεβη M Nz(txt) rell | ιορδανην 29] iwp- 

"δανην m 

23 αχιττοφελ v | ειδεν bis scr v* | ουκ εγενηθη] ουκ εγεν- 
νηθη g: ουκ εγενετο r: ov Ύεγονεν boc,e, | (η βουλη avrov] 
avrov βουλη 246) | om η a | αυτου 15] αυτων m | και 2°— 
avrov 2° post ανεστη cx | επεσαξεν] απεσαξε dp: επαταξεν ox | 
την 19] τον ariL(uid) | ονον] ηµιονον c | om καὶ ανεστη e, | 
ανεστη part ras u | εις 1°—avrov 4°] εις την πολιν avrov και 
εἰς τον οἶκον αυτου Cxi (om και) | om εις 25--αυτου 5? e* | 
om εἰς 29—avrov 4? da, | εἰς την πολιν] pr και mnpgstwz: και 
ets τον τοπον Ὁ’ | om αυτου 4? rA | hab και 55--απηγξατο WL | 
om xat 5?—avrov 5? c | avrov 55] eavrov A | απηγξατο] αιπιγ- 
faro αλ: suspendebat ©» | (om και 7? 236) | εταφη] θαπτεται 
boc,e, | εν rw raw] in monumento ἂν | om τω 2? cx | raów| 
(τοπω 242): οικω Abcoxc,e, 

24 διηλθεν BAh] ανηλθεν cx (uid): απηλθεν a, : διεβη τ: 
παρεγενετο MN rell AW Jos(uid): om 33 | µαναειμ] Manain 
(L: παρεμβολας boz(mg)c;e Ai, Jos: µαναην αντι ιωαβ επι της 
δυναµεως € | αβεσσαλωμ---ιορδανην post αυτος d | αβεσσαλωμ] 


Abessalon L: αβεσαλωμ cegqst | διεβη] διηλθεν A | αυτος] 
(pr και 244): ούτως a: om b’fr# | και 3?—avrov] pera παντος 
(ηλ d | ανηρ ισραηλ] populus iuit C": om ανηρ AhA: om 
ισραηλ n 

25 rov αμεσσει] Amasa 3, | αµεσσει 1° Ba,C] αµεσσα box 
6262: αμεση Y: αµεσαι deh*pvzd: αμεσα c: αβεσσαι w: αβεσαι 
g: αµεσσαει AM Nh*! rell | εκατεστησεν r | αβεσσαλωμ] Abes- 
salon L: αβεσαλωμ cegqst: om o | om αντι ιωαβ fo | αντι] 
τω A | ιωαβ ιο] (pr rov 44): «B n | (om επι 246) | της δυνα- 
pews] την στρατιαν boz(mg)c,e, 1, | και αµεσσει] ο δε αµεσσα ην 
boc,e,: Amasa autem 3, | αµεσσει 2° Bra C] auessa t Anon: 
αμεσαι depvzA: αμεσα cx Αποηης αβεσσαι n: αβεσα g: apec- 
cae AMNa (ras 1 lit inter μ et ε 1°) rell | om ανδρος--αυτω 
boc,e,3, | om avre c | ιοθορ BAa ACIE] εωθωρ crx : 
ιεθαρ m: εεθερ MN rell: Ae. Si: (ιεθερος 44): deter 
Anon': Abieter 3. | o ισραήλειτης] του ισραήλιτου boe,: του 
ιεΓραηλειτου c4: Zsraelr 3G | om oc | ισραηλειτης] ισδραηλιτης g: 
ιζραήλιτης Mn: εξραηλιτης hb: ιεζραηλιτης mastwA: εἴραλιτης 
z: ισµαήλειτης ΑΗ τν Sj. Anon! | ovros] ουτως ac'h*i(uid)x : 
αυτος gA: os boc,e, WL | εισηλθεν] ηλθεν bcoc,e, | προς] επι την 
boc,e, | αβειγαιαν] αβιγεανν: αβηγεαν g : αβειγαια e, : (αβηγαια 
236): Adbigacl L | θυγατεραν aca r | θυγατερα] ium 3L | vaas 
BAh*xa, A-cod CL] Naaso 355: Naeso 33^ : om c : resoar M Ναῄιε 
ex corr)h? rell Q.ed: (ιεσαι 74): aael 5) | αδελφου BAch* 
rxa 12] αδελφον ο: αδελφην MNh? rell AD | σαρουιας] σαρουια 
Nbdefijmopqs-wzb,c,e,: Sarurfas (4 | ιωαβ 2°] was Mg 

26 παρενεβαλεν---γαλααδ] constituit Abessalon et omnes 
uiros Israel erunt in terra Gilead 34, | was—aBecoadwp (αβεσα- 
c) BAchrxa, C sz(uid)] αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) και πας (4- ανηρ 
bemotwc,e,) πλ MN rell | om την bcc;e, | om γην Naiop | 
γαλααδ] δᾶδ e 

27 om εγενετο (44935 | ηνικα] οτε MNabd-gijmopqs-wyz 
b,c,e, | ηλθεν BAchnrxA EL (nid)] κατηλθεν ἀρ: εισηλθεν MN 
rell | om εισ---(28) πυρους v* (spat relict) | µααναειμ BA] 
µαναημ a,: Menahem E: Manain (νὰ: µαναην c: µανεμ ae 
παρεµβολας bov>z(mg)c,e,A (uid): μαναειμ MNz(txt) rell { | 
ουεσβει BAa,A ovesByr: Ueseb E: ουνησβι Thdt : à aware 
Si: και ουεσβη cx: καὶ οναισβι N: και ουιεσβι y : (και ιεσβι 71): 
και εσβι i: και ουεβι d: και ουιεσει n : et Sobi 3L: ubi Esbin Cv: 
ubi Ezebin (14: και σεφεει boc,e,: Και σεφαιει M(mg)v?: ef 
Siphas Jos-lat: και σειφαρ Jos-gr: pr και M(txt) rell | vaas] 


24 µαναειμ] a’ θ’ παρεμβολας Mj 
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XVIII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XVIII 3 


t N ^ * 
ἐκ PaBaé υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ Μαχεὶρ υἱὸς ᾽Αμειὴλ. ἐκ Λωδαβὰρ καὶ Βερξελλεὶ ὁ Γαλααδείτης ἐκ B 
ε 
15 Γωγελλεὶμ 2δήνεγκαν δέκα κοίτας καὶ ἀμφιτάπους καὶ λέβητας δέκα καὶ σκεύη κεράμου, καὶ 
4 . θὰ * 37 A 3 M F M * 29 ` ΄ 8 $ . 
29 πυροὺς καὶ κριθᾶς καὶ ἄλευρον καὶ ἄλφιτον, καὶ κύαμον καὶ φακὸν 19καὶ μέλ. καὶ βούτυρον, καὶ 
, * kS E ^ ^ ^ ^ ^ ^ e 
πρόβατα καὶ σαφφὼθ Body: καὶ προσήνεγκαν τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ Xa« τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
= e ` ^ 4 ^ ^ ^ f 
εἶπεν Ὁ λαὸς πεινῶν καὶ ἐκλελυμένος καὶ διψῶν ἐν τῇ ἐρήμω]. 
- 4 ” A A 
i 5T Kai ἐπεσκέψατο Δαυεὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ 8 €* 
€ f 2 * > L4 18 4 ? 4 » > t 5 . 4 4 ” > 
2 ἑκατοντάρχους. "καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν λαόν, τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἰωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν 
Αν hS A ^ a ^ 
χειρὶ ᾿Αβεισὰ υἱοῦ Σαρουίας ἀδελφοῦ Ἰωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἐθθεὶ τοῦ Γεθθαίου: καὶ 
9 ’ M ^ 
3 εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν λαόν Ἐξελθὼν ἐξελεύσομαι καί γε ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. 3xal εἶπαν Οὐκ 
Σ $ e »^4 ^ ΄ 3 ’ » 3 ο - OL ` PS 3 θά A t 
ἐξελεύσῃ, ὅτι ἐὰν φυγῇ φύγωμεν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, καὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ ἥμισυ 
e ^ , $ 3 > e A ’ e * e € ^ 4 ? 8 ^ , `A tf » 
ἡμῶν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέκα χιλιάδες: καὶ νῦν ἀγαθὸν ὅτι ἔσῃ 


28 κρειθας Ὁ” 20 πινων Α 


ναως Thdt-cod: Zzebot£ (Ta | ραβαθ] ραµαθ cx: (ραβααθ 74): 
ραββαθ AMNafh>?jmnqstuwy2z(8 2° ex corr z3)b ŒL: ραββααθ 
h*: ραββωθ τ: ροβοωθ b’v>: ρωβωωθ 5: ροωβωθος,ε,: Kamath 
C4 | wev] pr us E: vos A | μαχειρ] µαχηρ egr: μαχι c: 
μαχη x: terrae Nachir (4 | wos 29] pro N | αμειηλ] Aamiel i: 
Abiel 4 : αμιηρ ANh*rxa, : aunypc: euinrtn: αμιλιηλ e: σαμιηλ 
iu | ex 2° BAcnrxa,A] pr o MN v* rell CEL | λωδαβαρ BAix On] 
λοδαβαρ cr: Loddabar L: Dodabar 15: λαδαβωρ d: λαδαμαν 
z(uid): δαδαρ π΄: λαδαβαρ MNh>?v> rell ACY: ἃ φαση «ΖΝ 
3): Cholobar C4 | βερζελλει] βερξελλη a: βερζελει cdghpA: 
βερζελαι u : βαρξελλει vb: βελλεζει a,: Bersele? C4: Barsellai 
IL : βερσελλειν On-gr: ζερβελλι Nb: γερξελι e | ο γαλααδειτης] 
Galadites IL | o bis scr v^ | γαλααδειτης] γαλααδδειτης c,: 
Ύαλαδειτις e,: Ύαλλααδιτης a: Ύαλλαδιτης a,: γααδιτης x | εκ 
3°] pr ο MNabd-gh?ijmopqstuv>wyzb,c,e,€ ] ρωγελλειμ] po- 
γελλειμ Pr: Ρωγελλειν On-gr: ρωγελειμ Aanp: ρογελειμ cex: 
Rogelim AL: Rogolim C4: ρακαβειν M(mg)boc,e, : ραγαβειν vb 

28 hab ηνεγκαν-- (20) φαγειν UY | ηνεγκαν] ηνεγκεν aufs : 
et adferrent ILe | δεκα 19] νι dp: (om 44) | κοιτας kac αμϕι- 
ταπους] pannos lecticulorum uberes capillis Δ, | om και 1° MN 
adefi-npqstuv’wyzb,&” Jos(uid) | αμφιταφους y*(uid)a, | Ae- 
βητας] lectos 3, | om δεκα 2°—adevpor b' | om δεκα 2? f | και 
σκευη κεραμου] post «pias z: om Acx | κεραμου] κεραµων b: 
amphorarum Y | om και 5?—(29) µελι c | αλευρα ὄοςρε, 
Thdt-codd | αλφιτον--φακον] κυαμον (-μων c,) και φακον 
(φακκον b) και αλφιτα boc;e, Di (uid): /exticulam et polentam 
LY | αλφιτον] αμϕιτου y*(uid) | om Και φακον w 

29 om και uec ra, | om και σαφφωθ βοων dv | σαφφωθ 
βοων] Boas (71942 : γαλαθηνα μοσχαρια a(mg)bgoz(mg)c,e,A L : 
uitulos saginatos P | σαφφωθ] σαφωθ κ: σαπφωθ MNei(txt) 
Ἱπ(πφωθ ext lin m>)suwyb,: σαµπφωθ f: σαφαθ c: yada 
i(mg)p | om και 5° EL” | προσηνεγκαν τω] v τω sup ras ΑΠ} | 
προσήνεγκαν] προσηνεγκεν u: προσηγαγον v: dederunt 3» | 
om τω 1° cx | τω uer] om boc;e,: om τω $È | avrov] avro c | 
φαγειν] pr rov cx: εσθιειν boc,e, | οτι ειπεν] dicentes enim ¥ | 
οτε] ef 35 | ειπεν---διψων] ελεγον τον Xaov πειναν και εκλελυσθαι 
διψησαντα boc,e, | ειπεν o Naos} o λαος ην p: om v | ειπεν 
ΒΑ] ειπαν M Nfhijna;b, CS): ελεγον Thdt: πας a: ην πας g: 
om c: ην rell Z3z(uid) | πεινων---ερημω] in deserto defetissus 
in extremo famis et silis 3, | επεινων v | εκλελυμενος και διψων] 
διψων και (om y) εκλελυµενος ayACE: διψω και εκλελυγµενος 


XVIII τ χειλιαρχους B* 


3 χειλιαδες B* 


AMNa-jm-c,e,A («δν 35 35 b(9) 


A | εκλελυμενος] εκλελυμενοι v: εκλυοµενος inu | εδιψωνν 

XVIII 1 και επεσκεψατο] (επεσκεψατο δε 44): ef disposuit 
| τον 1°) pr παντα MNabdefi-qs-wyzb,c,e,% | per avrov] 
μεθ avrov MSW: μεθ eavrov e | κατεστησαν d*p | om επ αυτων 
ο” | αυτων] αυτον cd??fjnx: αυτους MNabgho?uvyc,e, | exa- 
TovTapxous και χιλιαρχους ACX | χιλιαρχους] praefectos et tri- 
bunos Ἡ, 

2 απεστειλεν] ετρισσευσε boz(mg)c,e,3, | τον λαον 19] των 
λαων u | (λαον ro τριτον] τριτον λαον 44) | λαον 1°] uev v (e ex 
corr) | om το r?—xac 2° E | το τριτον 19] et tertium partem 
dedit & | το 1°] ro» ANadcdfhjrxza,: om b’ | ιωαβ 19) µωαβτ | 
και 29---αβεισα] [et tertium partem Abisai] L | και 2° bis scr N* | 
το 29] τον Ncdhhrxz | αβεισα Bb*ra CE] αβισαει A: αβεσα 
eghbpv: αµεσαι cx: αβεσσα MN rell A: τών «t — Si | 
νιου--ιωαβ 19] αδελφου ιωαβ (-- και b) vov σαρουια (-as 6,ε;) bo 
ce, | om mov σαρουιας (715. | viov] αδελφου cx | σαρουια 
Nac-fimpqs-xy?!z | το 3°] rov Nacd?*hbrxz | ev χειρι 3°) dedit 
in manum 3, | εθθει] ras (1) inter e 1° et θ 19 2: εθθαι N: 
ιθι b: her oc e: Hihe CL: adul Si: εθθου a, : εθθιθιν : 
ενιθει C: σεθθει τς | γεθθαιου] γετθαιου Mcefmswxib: χετ- 
ταιου a (e | δαυειδ 2°) pr rex IL: ο βασιλευς boce, | προς τον 
λαον] ers Œ: om προς g | εξελθων] εκπορευοµενος boc,e,: om 
CXE | εξελευσομαι] εξελενσωμαι gv: ελευσομαι N : εκπορενσοµαι 
OC,€,: ἐκπορευοµαι b | και 55--υμων} µεθ viv. και εγω oc, | 
om γε berxe, 

3 ειπαν] ει sup ras A'(uid): εἶπον adaj?!r: ειπεν ο λαος bo 
ce, | εξελευση] εξευση x: ελευση a: απέλευση a,: + in 
pugnam 35 | om οτι 1° ϱ” 48 | εαν 1°] αν ex corr g | φυγη] 
Φυγοντες boc e, L: om cxA-ed (L(uid)8 | φυγωμεθα a, | 07- 
σουσιν 15--καρδιαν 19] στησεται εν ημιν καρδια boz(mg)c,e, | 
θησουσιν 1°] θησωσιν a, | (εφ 1°) εις 74) | nuas το] υμας ρα, | 
om και 2°—xapdtay 2? acgxa,d2 | αποθανωσιν MNdefijmpqstu 
wyzb, | om το--(5) αβεσσαλωμ 2° v* (spat relict) | ro—ori 
20] dimidiam partem nostram non occident nobiscum L | om 
Ίμων---Καρδιαν 2? y* | εφ 2°) εις Ὀονῦς,ε, | nuas 2°] µας sup ras 
i? | om orc ev y | οτι 29] e A-ed | συ--χιλιαδες] και (om v5) 
νυν αφαιρεθησεται e£ ημων ἡ γη (η yg εξ ημων zm) δεκα (pr 
εν Ο2) Χιλιασιν (-das v>) M(mg)bov>z(mg)c,e, Thdt | συ ως 
24e] e£ nunc separentur de nobis 3, | συ] +e p | χιλιαδαςα, | 
και 3°—eon] expedit enim ut sis IL | αγαθον οτι εση] καλον 
εστιν bovbz(mg)c,e, | εση--πολει] £u in ciuitate sis quod fies 


28 ηνεγκαν--αμϕιταπους] σ’ υποστρωµατα jz | αλφιτον] α’ σ’ Φρυκτον jz (om a’) 

29 σαφφωθ βοων] σ’ γαλαθηνα 0' µοσχαρια M: θ' γαλαθινα µοσχαρια jS-ap-Barh: εβρ. εν to laurorum S-ap-Barh 

XVIII 3 οτι 25--χιλιαδες] θ’ και νυν αφαιρεθησεται εξ ημων η yg δεκα χιλιασιν a’ οτι νυν οµοιος nuw δεκα χιλιαδας σ’ συ yap 
χιλιοπλασιων ημων j: σ᾿ Και συ ως queis t χιλιασιν αλλος συ yap χιλιοπλασιων ημων 2 
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XVIII 3 


Dey lLAEMIN |B 


B ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήθεια τοῦ βοηθεῖν. kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς Ὃ ἐὰν ἀρέσῃ ἐν , 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ποιήσω: καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο 
εἰς ἑκατοντάδας καὶ εἰς χιλιάδας. 5καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ τῷ ᾿Λβεισὰ καὶ τῷ s 
᾿1θθεὶ λέγων Φείσασθέ µου τοῦ παιδαρίου τοῦ Ἀβεσσαλώμ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤκουσεν ἐντελλο- 


’ ^ ^ ^ , ’ 
ένου τοῦ βασιλέως πᾶσιν τοῖς ἄργουσιν ὑπὲρ Αβεσσαλώμ. 
PX 


θκαὶ ἐξῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὸν 6 


δρυμὸν ἐξ ἐναυτίας Ισραήλ: καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ ᾿Εφράιμ. 7καὶ ἔπταισεν ἐκεῖ ὁ ; 
λαὸς ᾿Ισραὴλ ἐνώπιου τῶν παίδων Δαυείδ, καὶ ἐγένετο ἡ θραῦσις μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν. δ καὶ ἐγένετο ἐκεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" 8 
καὶ ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ καταφαγεῖν ἐκ τοῦ λαοῦ ὑπὲρ οὓς κατέφαγεν ἐν τῷ λαῷ ἡ μάχαιρα 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. Srat συνήντησεν Λβεσσαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δαυείδ' καὶ Λβεσσαλὼμ 9 


τ ἵν ἐπιβεβηκὼς ἵ ἐπὶ τοῦ ἡμιόνου αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρυὸς τῆς μεγάλης, 


LE lA t ` , ^ ) ^ ΄ Ν. 39 ld IDA / ^ , ^ ` DIEN / 
καὶ ἐκρεμάσθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ δρυί" καὶ ἐκρεμάσθη ava μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
- - νε e H ϱ / , ^ ^ 8 10 ` 16 9:78 i ^ 3 / 'l ` \ 
TIS γῆς, καὶ O ἡμίονος υποκατω αυτου παρήλσεν, καὶ etóev ανηρ εἷς καὶ ανήγγειλεν Ἰωαβ καὶ ιο 


4 χειλιαδας B* & Φεισασθαι A 


7 χειλιαδες B* 


9 του 1?] της Bab (mg) | o bis] η Bèè (suprascr) 


10 (δεν A | και ειπεν] signa v ! prae se fert B 


AMNa-jm-c,e,ACrE (ZL) 


nobis X | (eon) pr ov 64) | ηµιν-- πολει] εν τη πολη μεθ nuw ce | 
ημιν] post πολειχ: μην g: om vbz(mg) | εν---βοηθειν] εις βοηθον 
εν τη πολει a: adiutor in ciuitatem $: του εἶναι σε ev τη πολει eis 
βοηθον ημων {ηµιν oc,e,) bov>z(mg)c,e, | βοηθεια του βοηθειν 
Bhra,3z] (es βοηθον του βοηθειν 64): εις βοηθον MNd(uid)fi 
Jp(uid)uyb,: βωηθον g: om του βοηθειν Acx: εἰς βοηθειαν z(txt) 
rell AC (uid) 

4 προς avrovs BAhnra,] προς avrov cx: αὐτοῖς MNv? rell 3, | 
o βασιλευς 15] Dauid (νε: + Dauid (ΠΝ | ο εαν αρεση (-σεις) BA 
chrxa,] το αρεστον MN v^ rell | εν οφθαλμοις υμων] (υµων ενω- 
πιον 242): uobis © | εν οφθαλμοις BAchtxa,$z] ενωπιον MNv? 
rell A | vuev] v ex η v^: ημων gi | εστη ο βασιλευς] ανεστη o 
βασιλευς και εστη cx | ανα-- πυλης] ad portam ciuitatis E: in 
ciuitate (ὧς | ava χειρα] παρα το κλιτος bv?z(mg)c;e,: κατα ro 
κλητος o: ad limen 35: om z(txt) | πυλης] πολις c | πας-- 
εξεπορευετο] exiit omnis populus 35 | εζεπορευετο] εισεπορευετο 
a; επορενετο o: reddichat L: επορενθη cx | εἰς τὸ--χιλιαδας] 
εν εκατοντασι και (+ ev bce.) χιλιασιν bovbc,e, | (om «s το 44) | 
χιλιαδας καὶ εἰς εκατονταδας n | om es 2° fhx*y | χιλιον- 
ταδας CX 

5 βασιλευς] + Dauit 3, | τω το---αβεισα] Abisa et Joab {γε | 
ιωαβ] ιαβ t: «flag v> | και 35--λεγων] λεγων Kat τω αβισσα 
και τω tbet vd | αβεισα Bh*rE] αβισαι AL: (αβεσσι 74): 
αβεσα egh>: αµεσαει cx: ιαβουσα ἃ»: αβεσσα MN rell | 
εθθει] ιθι b: ηθει 0c,e,: Eh: (LedE(uid): θθει κ: ιεθθι pA: 
ιεθι ἃ: σεθθει τ | Φεισασθε--αβεσσαλωμ 19] [Parcite filio 
mco Abessalon] 145: hab Parcite filio meo Absalom LY | μου] 
μοι MNabginvbyc,e, 3) Thdt: om A-codd | παιδαριου] + της 
yvxys n | om του 2° 2dgov?c,e, Chr | αβεσσαλωμ 19] αβεσαλωμ 
cegi?!qstvb | om και 5--αβεσσαλωμ 2° Aus, | o λαοσ]ιῆλα, | 
ηκουσεν ] audiuerunt 15. | εντελλομενου rov βασιλεως] του Baci- 
λεως εντελοµενου g | εντελλουµενου m | om πασιν (C: | αβεσ- 
σαλωμ 2°] pr του xc,: αβεσαλωμ egqstv>: του αβεσαλωμς 

6 τον δρυμον] ro πεδιον Ὀοτδῖς,ε,α,: hab πεδιω Jos | eè 
εναντιας] εναντιον Acx: ets απαντησιν τω boc,e, | ισραηλ] pr 
v ο | (om o 25 44) | δρυµω] +contra Israel E | εφραιμ] 
pr zx ferra Œ: sup ras Αἱ: µαεναν M(mg): µααιναν bc,e,: 
ες Si: µαλιναν o 

"7 επταισεν] επαισεν r?!: επεσεν eghx: ceciderunt EL: 
πταιουσιν boc,e, | εκει] post λαος i: om cg | o λαος] pr 
mas A: ολος ς," | ενωπιον] απο προσωπου v | η θραυσιε] 


πληγη boz(mg)c,e, S: om η h | μεγαλη] post εκεινη o : + ualde 
L: +e τω raw b’ | εικοσι] pr es r: (pr ws 64): pr και 
πιπτουσιν boze e AL: hab επεσον Jos: pr e? mortui sunt 185: 
XXVI | χιλιαδας cra, 

8 εκει] post πολεμο: ra,Q (uid): om boce, E | διεσπαρ- 
pevos] διεσπασµενος c: diffusi sunt I | επι mposwrov macys] 
per omnem faciem B-ed | om επι προσωπον e, | προσωπον] 
προσωπου boxc,: om EE | πασης της yns] oXov. του δρυμου 
MNabd-gi-qstvwyzb,c,e,35: /o/«ws agri A-codd | ο 2°] 
pr ολος g | δρυμος] δρυ sup ras (4—5) v^ | om του 1° b' | 
καταφαγειν] καταφυγειν b: φαγεινς | om ex—exewy ν΄ (spat 
relict) | ex rov λαου] ev τω Ἄαω y: om € | om υπερ---μαχαιρα 
A-cod | om υπερ 3, | εν τὸ---μαχαιρα] gladius ex populo A-codd | 
εν τω haw] (post µαχαιρα 64): om ΑΡεροσνόχο,ε,ἅ-εὰ CEL | 
η µαχαιρα] η ρομϕῴαια bovPz(mg)c,e,: om a 

9 συνήντησεν] ην µεγας MNabfgj(txt)novyz(mg)b,c,e, | 
αβεσσαλωμ 15] αβεσσαλων (98)35:. αβεσαλωμ cegqst | om 
ενωπιον--αβεσσαλωμ 2° n | (om ενωπιον--δαυειὸ 246) | ενω- 
πιον] contra faciem IL | kac 2°] pr και ετραπης | αβεσσαλωμ 
επιβεβηκως] ascendit... L | αβεσσαλωμ 1295] αβεσαλωμ ceqst : 
αβεσαλω g (a 2? int lin): αβεσσαλων ην h: αυτος boz?!c,e,: 
(ην 44.246: om 71): ην iuA(uid) | om επιβεβηκως bf | rov 
γμιονου] την Ἴμιονον v | του 1°] της B?*bchinoxz?!a,c,e, Jos 
(uid) | om αυτου 1? boc,e,£ | o 19] η BabNbhb(uid)im-qs- 
wza,e,: om dec, | wuuovos 15] αυτου ας” | υπο το δασος] 
υποκατω cx$ | υπο] επι ἆ | το--μεγαλης] φυτον δενδρου µεγα 
(-yav b’) boce, | το δασος] του δασος v: rov δασους j: (δασους 
123): dpacos A: om το emuw | της 1°] rov v* | ópvos] δρυμου 
N (v 2° ex s) | εκρεµασθη 19] εκρεµασεν A: ενεκρεµασθη 
z(mg): περιεπλακη MNbd-gijmopqstuwyz(txt)b,e, S S-ap-Barh 
S): περιεπλεκη ς;: hab εµπλακεισης Jos: adhaesit © | τη 
ópw] τω δενδρω boz(mg)e,e,: hab devdpw Jos | και expe- 
µασθη 2°] Kat εκρεµµατο cx: Και ανεκρεµασθη εν τω δενδρω 
be,e,: hab ανακρεµναται Jos: om ahv: om εκρεµασθη o } της 
Ύης και ava µεσον του ουνου MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om 
ανα µεσον 2°cx@ | καιο]ηδες | ο 2°] η Bsbbim-qstuwz 
a,C,€,: om dev | ηµιονος 2°] +y επιβεβηκει 231 | υποκατω] 
pro Ax: pr * cc, 

10 ειδεν](ιδου 71) : ἠ-αυτον a CWE (uid)$) | om ανηργ | om 
εἰς ἃ, | ανηγγειλεν BAhrxya,] ανηγγελες: απηγγελη p: απηγ- 
γειλεν MN rell | «28 BAia,] pr τω MN rell | και ειπεν] λεγων 


7 επταισεν] a’ c0pavo67 j 
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DAZIXEION B 


XVIII 17 


M £ ^ a ^" 
ιτ εἶπεν Ἰδοὺ ἑώρακα τὸν Αβεσσαλὼμ κρεμάμενον ἐν τῇ Spvi. "καὶ εἶπεν Ἰωὰβ TH ἀνδρὶ τῷ B 


, ’ tai ἰδοὺ €6 / e ο 37-74 νην. ο ο ο ^ Lo ο ἈᾺ ’ 
ἀναγγέλλοντι Kai ιδοὺ ἑόρακας’ τί ὅτι οὐκ ἐπαταξας αὐτὸν εἰς τὴν γῆν; καὶ ἐγὼ ἂν δεδώκειν 
; 5 , s fe A 12.3 Nee ο ον M 3 / «i uo Te δι / > tf 3 ΔΝ 
12 σοι δέκα ἀργυρίου καὶ παραζώνην μίαν. "εἶπεν δὲ ὁ ανηρ προς loa" Kat ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ 

. - / / / + i > M Y / ^ ld 3$: b ελ ^ ’ 
τὰς χεῖρας µου χιλίους σίκλους αργυρίου, οὐ µη ἐπιβαλω χεῖρα µου ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως" 

- - 3 7 i $ - 

ὅτι ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ καὶ Αβεισὰ καὶ τῷ Εθθεὶ λέγων Φυλάξατέ 


` > t ` ^ > ^ ^ , ^ ^ 
13 fot τὸ παιδάριον τὸν Αβεσσαλώμ, 1353) ποιῆσαι ἐν τῇ ψυχὴ αὐτοῦ ἄδικον" καὶ πᾶς ὁ λόγος οὐ 


3 ^ ’ X *, ^ 
14 λήσεται απὸ τοῦ βασιλέως, καὶ σὺ στήσῃ ἐξ ἐναντίας. "kai εἶπεν Ἰωαβ Τοῦτο ἐγὼ ἄρξομαι” 


N " ^» κ , y y , ^ / / > ^ ` > ^ Ares A MES 
οὐχ οὕτως μενῶ ἐνώπιον σου. καὶ ἔλαβεν ]ωὰβ τρία βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνέπηξαν αὐτὰ 


^ > ’ » > ^ ^ ^ 
is ἐν τῇ καρδίᾳ Αβεσσαλώμ, ἔτι αυτοῦ ζῶντος ἐν τῇ καρδία τῆς δρυός. ᾿5καὶ ἐκύκλωσαν δέκα 


’ ` ’ 3 > / 
ιό παιδάρια αἴροντα τὰ σκεύη Ἰωάβ, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν. 


. 
16 καὶ 


> 3 . 3 7 / t A 

ἐσάλπισεν Iwa ἐν κερατίνη, καὶ ἀπέστρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν ὀπίσω Ισραήλ, ὅτι ἐφείδετο 

3 ο - ^ \ oo”, ^ 3 \ ή ^ ^ 
17 ]ωὰβ τοῦ λαοῦ. Ί7και ἔλαβεν τὸν Αβεσσαλωμ καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυμῷ 


b] ` / x ’ No, / 3 * ^ ^ 
εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, καὶ ἐστήλωσεν ἐπ᾽ αὐτὸν σωρὸν λίθων μέγαν σφόδρα: καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 


10 εορακα A 
14 ovx] o sup x Bi(uid) | ετι] e| B* 


i: om Ce | om iov CE | εωρακα] pr εγω bora,c,e, | xpe- 
µαµενον τον αβεσσαλωμ (αβεσα- qst) dmpqstwz | αβεσαλωμ ceg | 
om Κρεµαµενον e | εν] επι ΑΡίος,ε,ῖ | τη δρυι] τω δενδρω e, : 
το δενδρω oc,: To δενδρον b 
ll τω ανδρι] τω παιδαριω v: om cxe, | (om τω αναγγελλοντι 
71) | αναγγελλοντι B] απαγγελλοντι xat: απαγγελοντι cx* : 
απαγγειλαντι ra,: απαγγελοντι avro adp: απαγγειλαντι avro 
bozc,e,A&: αγγελλοντε avro. A: +avrw hif: απαγγελλοντι 
avro MN rell | εορακας] ειδες boc;e, | τι οτι] guare CE: et 
quare A | τι BAchrxa,] pr και δια boc,e,: pr καὶ MN rell | 
om οτι befmuxc,e, | επαταξες c,e, | avrov] +exee MNaéd-np 
qs-wyzb,c,e, | om εἰς την ym» cx | εις] επι boc,e; | yw] 
Έεκει b' | εγω] post σοι boe, i: (ιδου 44): om c, | αν δεδω- 
κειν BAra,] αν εδεδωκειν hu: αν δεδωκα Cx: δεδωκα αν N: 
εδωκαν e,: εδωκα αν Mg (αν int lin g?) rell | σοι] σου n: 
4+hodie A | δεκα ΒΆετκα,15] πεντηκοντα MNaiv: (7! 246: 
πεντε σικλους 71): Ἔσικλους nE: πεντηκοντα σικλους rell A 
Jos | αργυριους crx | παραζωνην μιαν] gladium unum A 
12 ειπεν δε] και ειπεν bnorc,e,: om de g | (om o 1? 236) | 
προς] τω dempqstwz | και 1°—pov 19] sz ponderando (pondere 
codd) quidem acciperem de manibus tuis A | και τ5---εστημι] ecce 
ego si dares ©: (eav συ παριστας 44) | εγω--αργυριου] guum mille 
siclos argenti ponderares mihi in manum meam 36, | εγω εἰμι 
ιστηµι BAh] εγω ειµιειστηµοι x: εγω ειµιεισθηµοις: εγω ειστηµοι 
a,: εαν σοι παριστας gu: εαν συ παριστασε V: εαν συ παραστα- 
σεις 1: εαν παραστης συ b: εαν παραστησης (-σεις ο)συος,Ε,: om 
ειµιχ: εαν συ παριστας MN rell | επι 19—4ov 1°} μοι n | επι 
τας χειρας] εν ταις χερσι boc,e, | επι 1?] es Nfjb;: om u | 
µου 1°] +ov A | σικλους] s sup ras Α΄: post αργυριου Ὁ: σιτλους 
cx: om MNaguvb,c,e, Jos(uid) | ov] pr οτι e: pr καὶ r: om 
Nv | επιβαλω] επιβαλλω gu: επιβαλωµαι N: eroow bc,e,: 
εποιησω ο | χειρα] pr την Acfjqxbz: χειρας r: ras χειρας bov 
c,e, | om τον 1° v | rov] pr επι e; | om οτι--(13) evavrias v* 
(spat relict) | om o βασιλευς r | om σοι--λεγων d | «σοι-- 
εθθει post λεγων 74) | om σοι και 32. | σοι] pr και boc ez: σι 
N*cgv?x: kac ovb: om e | αβεισα BE] αβισαι AC: ιαβεισα 
a,: αβεσσα ahnr: αµεσσαι x: τω αβεσα egq* : τω αβεσαει c: 
τω αβεσσα MNq?v^ rell: Adessa A | τω εθθει] Sethi 15 | 
εθθει] ιθι bvh: ηθει 0c,e,: (ιεθι 71) | φυλαξατε] φυλαξασθε 1: 
προσεχετε ov?c,e, | om μοι A | τον 25] το A* (v suprascr 
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I2 χειλιους B* 
17 ερρειψεν B* | επ Bab (suprascr)] om B* 


AMNa-jm-c,e, AC? 


À3!): om dgvbya, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ ceg 
qstvb 

13 µη ποιησαι] kac πως ποιησω bovPz(mg)c;e; | (om µη 
242*) | ποιησαι] ποιησαιται g: (ποιησητε 64) | om ev c | ψυχη 
sup ras Ab? | αυτου] µου bov*z(mg)c;e, | (αδικον] δᾶδ kakov 
74) | om ο Av* | λογος] λαος cx: +ovros r | ov] o g* | λησεται 
aro] παρακουση cx | λησεται] λυσεται g^: κρυβησεται bov'c,e, | 
στηση] στησαι N: στη a, | εναντιας] --μου v*(uid) 

14. τουτο--μενω] ovx ούτως ὑπομενω rovro (-τω c) εγω a£ov 
pe cx: propter hoc quidem praeteribo A | rovro] pr δια bozc,e,: 
τουτω j: rovrov f | aptwuacg | om ovx ovrws µενω Aboc,e, | 
ovx] pr και 56; | ovros g | µενω] μεν a, | (εναντιον 64) | σου] 
αυτου cx: om A | τρια βελη] τρεις ακιδας boce, | ev 19] erc b | 
om καὶ ενεπηξαν αυτα g | ενεπηξαν B) επηξεν demp-twz: eve- 
πηξεν AMN rell (uid) Æ (uid) Ath: percussit A | αυτα] avras 
M*éoc,e,: om b’ | εν τη καρδια 1°) εἰς την καρδιαν Aboc;e; 
Ath: om τη h | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: avrov x | 
ἕωντος avrov crx | ἕωντος] ovros v | εν 3?—9pvos] zn quercu A: 
om cx | (καρδια 29] peon 71) | της δρυος] pr ras (1—2) n: του 
dpvos gva,: του δενδρου biotze, 

15 εκυκλωσαν] ras (2—3) inter ε et κ 19 a: εκυκλωσε boc, : 
(κυκλω 246) | αιροντα τα] αιρωντα d | αιροντα] pr τα h: 
αιροντες v: των αιροντων boce, A | (om τα 64) | (ιωβ 64) | 
επαταξεν A | αβεσσαλωμ] αβεσσαλωβ h: αβεσαλωμ cegi?qst : 
αβεσ]λωμ A | εθανατωσεν A 

16 κερατινη BAcixa,] σαλπιγγι Ῥουρερς(υἱἀ): pr τη MN 
rell | απεστρεψεν] e 2° sup ras ΑΔ: επεστρεψεν Ὀσχορε, | ο λαος] 
τον Xaov αἴξ: + gui cum eo A | (om µη 44) | καταδιωκειν bou 
282 | οπισω] pr οπισω αβεσσαλωμ (αβεσα- c) και Cx: κατοπισθεν 
boc,e, | ισραηλ] pr rov boc;e;: «vag az: (αυτων 242) | εφει- 
caro MNad-gjmpqstvwyzb,aB 

17 ελαβεν BArsa,(L32] -- «ag MN rell A | αβεσαλωμ ceg 
qst | ερριψεν] εκρυψεν εχ | om αυτον 1? Aboe, | χασμα] xina 
a,: σχισµα N: xaosd | δρυμω] βουνω dempqstwz | om εις 2°— 
µεγαν 1° MNad-gi-npqs-wyzb, | βοθυνον] βουνον crx | µεγαν 
1°] µεγα h*rxa, | om και 15--µεγαν 22 A | εστηλωσεν BAchr 
xa,] εστησεν b: επεστησεν MN rell: statuerunt E | λιθων 
μεγαν] µεγα λιθον r | λιθων] λιθον dj*pe,: λιθινον cx | µεγαν 
29] µεγα b'gh*m??e, : µεγαλων a, | om σφοδρα bv | ισραηλ 
εφυγεν ανηρ] ανηρ Πλ εφυγεν crx: ανηρ τηλ εφυγον y | ισραηλ] 
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NVI 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
v SEEN , . - - a * 
B ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. !* kai ᾿Αβεσσαλὼμ ἔτι ζῶν καὶ ἔστησεν ἑαυτῷ τὴν στήλην 18 
3 T / . ` A ^ ^ 
εν 7) ἐλήμφθη καὶ ἐστήλωσεν αὐτὴν λαβεῖν, τὴν στήλην τὴν ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶπεν 
, v $ A ^ ^ ^ * 
ουκ ἔστιν αὐτῷ υἱὸς ἕνεκεν τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ: καὶ ἐκάλεσεν τὴν στήλην Χεὶ 
» * e ^ * . X 
Ἀβεσσαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. !9 Kat ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ εἶπεν Δράμω δὴ καὶ 19 
- , ^ ^ ^ r 0 ^ ^ o A . 
“τ εὐαγγελιώ“ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἔκρινεν Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. “Οκαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωὰβ 20 
Ο 3 FERN * / NS ^ ο ΄ , * $ ES e / ν . 3 δὲ ^ f / ’ 
UK ἀνὴρ ευαγγελίας συ εν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ εὐαγγελιη ἐν ἡμέρᾳ GAAN* ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
$ , ^ τ ο e eN ^ / , ‘6 2I ^ * 1 S ^ X ’ B δί 
ουκ εὐαγγελιῆ. οὗ eiveker ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἀπέθανεν. ?! kat εἶπεν IwaB τῷ Νουσεί Βαδίσας zı 
£ A A TY ^5 . M ^ 
ἀνάγγειλον τῷ Βασιλεῖ ὅσα εἶδες: καὶ προσεκύνησεν Xovaci τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐξῆλθεν. ?? καὶ προσέ- 22 
* ο , r , ’ A , f A 
θετο ἔτι Ἀχειμάας υἱὸς Σαδὼκ καὶ εἶπεν πρὸς Ἰωάβ Kai ἔστω ὅτι δράµω καί ye ἐγὼ ὀπίσω τοῦ 
Me * ^ ^ ΄ > t kd 
Νουσεί' καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ "Iva τί τοῦτο τρέχεις, υἱέ pov; δεῦρο, οὐκ ἔστιν σοι εὐαγγελία εἰς 
, "^ ` * ?, ^ 9% [d ’ . 
ὠφελίαν πορευομένῳ. "καὶ εἶπεν Ti γὰρ ἐὰν δραμοῦμαι; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωάβ Δράμε' καὶ 23 
$ ^ r r $ * 3 
ἔδραμεν ᾿Αχειμίας ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν Novoci. ?!xai Δαυεὶδ ἐκάθητο ἀνὰ 24 
/ ^ ’ - - - / M 4 ^ η. αν. Ὁ 
μέσον τῶν δύο πυλῶν: καὶ ἐπορεύθη ὁ σκοπὸς εἰς τὸ δώμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, καὶ ἐπῆρεν 
^ / 1 $ A Nes Li 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον αὐτοῦ. 55καὶ ἀνεβόησεν 25 


18 εἰνεκεν A 19 αχιµαας A | εκρεινεν B* 22 αχιµαας A | εὐαγγέλια B^ | ωφελειαν BabA 23 αχιμαας A 


AMNa-jm-q(r)s—c,c, AO" E (1 ν) 


(pr ο Naos 242): o Maos a, | εφυγεν BAlinva ASi] εφυγον MN 
rell: fuit © | ανηρ] εκαστος boc,c,: om Ndv: + unusquis- 
que a 

18 και 15--εαυτω] Adbaselom autem mortuus est et statue- 
runt super eum 3z | και 19] sed A | αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ 
δε cegqst: 4-óe MNadfhjmnpu-xzb,@ | om ετι--η A | και 2° 
Ba,] pr και ελαβεν cx: om brAC: pr ελαβεν MN rell | εστη- 
σεν] εστήλωσεν r | εαυτω] εαυτου o: avro MNijuxy*b,: αυτον 
c: εν avre g* | την 1? Br(uid)a;] om MN rell A(uid) | εν 1°-— 
την 3°] χειρα Ὁ»: om MNabgimouvy*c,e,@ Jos(uid) | om εν 
το---στηλην 2° 15 | om εν η εληµφθη A | εν η] εις ην a, | 
η ελημϕθη] η e ras j | om και 35--εν 19 d | om και 3°—rq 3° 
fh>'jnpqstz | αὐτήν λαβειν] in Zabin A | αυτην] αυτον c | 
στήλην 2°] στολην c : στηλωσιν A | om την 3? cewxy”A | του 
βασιλεως] regum A: dicens Regis Abesalom est Œ | οτι] pr 
ως A: pr karn | ειπεν] ελεγεν boz(mg)c;e; S) | αυτω] pr ev a,: 
αυτου τ: μοι biz(mg)c,e,: µου o | ενεκεν του αναμνησαι] wa 
αναμιµνησκηται (-kerat be,) boz(mg)c,e, | ενεκεν BAhnra,] 
oma: ενεκα MNz(txt) rell | αναµνησθηναι y | (om το ονομα 
236.242) | αυτου] µου Aboz(mg)c;e, | και 5---στηλην 3°] hab 
et uocauit stilum (columnam IV) nomine suo LY | εκαλεσεν 
την στηλην] wocauerumné nomen eius super monumentum to- 
cantes id Œ | (την στηλην 3°] αυτην 236) | στηλην 3° Bc?!hr 
xa] στυλην c*: -Ἑ επι τω ονοµατι αυτου και εκαλεσεν αυτην 
AMN rell (449X [επι] εν ο: ταυτην εν 44 | om καὶ εκαλεσεν 
αυτην v | εκαλεσεν] εκαλεσαν 44: επεκαλεσαν boc,e, | αυτην] 
την στηλην Al] | χειρα fj | αβεσσαλωμ 29] αβεσαλωμ cegast | 
om εως--ταντηςν 

19 (αχιµα 74) | vios] pr o in | σαδωκ] δωκ ex corr mè: 
σαδωχ Mgv: σαδδουκ boc,e,: σαµωμ a, | ειπεν] ἠ-τω ιωαβ bg 
oc,e,0 S3: -Forpos ιωαβ defjmpqstwz | δραμω δη και] δραµων 
δη boc,e, | δραµω] ras (2) inter a et u h | ευαγγελιω] ευαγ- 
Ύελιουμαι boc,e,: αγγε... r: (απαγγελω 242) | βασιλει] -- δᾶδ 
boc;e; | εκρινεν BAa,] --αυτω MN rell AESI: (+ ev avro 
44) | om rev e 

20 om αυτω bdoc,e, | om tea q*(uid) | evayyedas συ] 
eva yeXagot a: (ευαγγελιων συ 64): αγγελειας συ εχ: ευαγγε- 
λισμου ει συ boz(mg)c,e, | και ευαγγελιη] ευαγγελιει γαρ cx | 
om ευαγγελιη Ι5--ταυτη 2? E | ευαγγελιη 15] pr συ b: ευ ex 
αγ uid ga: εὔαγγελια a, | αλλη] µεγαλη ge, | εν 3°] cav a; | 


18 στηλην 15] χειρα j 


Τη ημερα 2° bis scr e, | ου ewexev] οτι boc,e,A(uid) | ου bis 
ser c | ewexev] ενεκεν Acixy: (eweka 74: om 71) | om o bce, | 
om του b' | απεθανεν BAchxa,] τεθνηκεν MN rell 

21 om waf 15 α | τω 1°] rov v | βαδισας] βαδισον v: 
πορευου και boc,e, | αναγγειλον BAchix] απαγγελλε bc, €,: 
απαγγελε b'o: απαγγειλον MN rell | om τω βασιλει Acx | 
οσα] a boc,e, | ειδε] οιδες c: ewpaxas bec,e, | ιωαβ και εξ 
sup ras M | εἴηλθεν] εδραµε bocze, S3 

22 om ετι (UE | αχειµαας] αχαµαας d(uid): axwaas g | 
om vos σαδωκ d | wos] prog | σαδωκ] σαδωχ Mgv: σαδδουκ 
boc,e, | προς] τω boc;e; | om και 35--ιωαβ 2? g | εστω] εσται 
Acdpx: τι εσται bove e A: τι z(mg) | οτι] εαν boz(mg)c;e, A: 
om a | δραμω] pr δη f: δραµων e,: +ô) MNadeh-np-wyz(txt) 
b, | καὶ ye εγω] om boz(mg)c;e;: om και ye az: om γε Aav | 
wa-—rpexeis] e£ cur sit tibi hoc si curras A | τι] pr συ c | 
rovro Begh] συ τουτω y: συ rovrov v: (συ rovrov 44): συ bo 
c,e, 2 (uid): «δέ E: om a,: pr συ MN rell: +ov A | τρεχεις] 
τρεχης bmvc, : συντρεχεις g | vie μου] τεκνον boc,e, | om δευρο 
MNabgonvyb,c,e, | hab ουκ--ευαγγελια IY | ουκ εστιν σοι] 
και σοι (συ 0€,) ουκ εστιν boc,e,: ουκ εστη c: +data 3, | om 
eis ωφελιαν c. | εις] προς A | πορευοµενω] πορενοµενου c: mo- 
ρευοµενος a., 

23 ειπεν 19 BAchxa,A-codd EJ +axywaas g: -Γαχιμαας 
MN rell A-ed (CS) | τι γαρ] και τι εσται boz(mg)c,e,Si: Et 
quid &: Quid est A | δραμουμαι BAcxa,] mopevów a: δραµω MN 
rell | om αυτω da, | αχειµαας] pr o e: αχιναας g | οὖον BA 
chxa,] pr την n: pr κατα την boz(mg)c,e,: post την MNz(tst) 
rell | rov κεχαρ] pr διατεταγµενην b: διατεταγµενην oz(mg)c, 
S3jm£(uid): διατεταµενην e, | κεχαρ] καιχαρ Ag: καχαρ Πρ]: 
κεχρα defj(mg)mp-twyz* (txt): κεχραν a: kexate a,: kopxap N: 
κεφαρ v | υπερεβη] παρηλθε boz(mg)c;e, | τον] του o 

24 των δυο] αµφοτερων των Ῥος,ε, | δυο πυλων] πυλων των 
δυω ἃ | πυλων] πολεων e | (σκοπος] εις Την πολιν 242) | εις] 
επι boc,e,: προς Nfjb, | τω δωµατι be, | προς] επι bfjob,c,e,: 
εις cx& | του τειχους boc e, | επηρεν---ειδεν] ειδε τους οφθαλ- 
μους αυτου d | επηρεν BAchxa,] ειδεν mqst: ηρεν MN reli | 
τοις οφθαλμοις msw | (om και εἰδεν 44) | τρεχομενος acx | 
μονος] (post avrov 2° 64.246): om acxa, | (ενωπιον] εμπροσθεν 


246) 


23 την rov κεχαρ] οἱ γ΄ την διατεµνουσαν M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B Πο T SIND 
ὁ σκοπὸς καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Vi μόνος ἐστίν, εὐαγγελία ἐν τῷ PB 


26 . Lo M N L4 Vv 
καὶ ειδεν ο σκοπὸς ἄνδρα ἕτερον 


^ / . ΄ 
16 στόματι αὐτοῦ. καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ ἐγγίξων. 
/ ` , / e ` ` ^ ΄ M > 3 ` 3 A e P 7 \ 
τρέχοντα, καὶ ἐβόησεν o σκοπὸς πρὸς τῇ πύλη καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος: καὶ 


Lj ΄ r / Ka kd , 5 e , > ^ ^ 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Kai γε οὗτος εὐαγγελιζόμενος. ?7 kai εἶπεν ὁ σκοπός ᾿Εγὼ ὁρῶ τὸν δρόμον τοῦ 


t3 


— I 


πρώτου ὡς δρόμον ᾿Αχειμάας υἱοῦ Σαδώκ' καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς οὗτος, καί γε εἰς 
18 εὐαγγελίαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται. ?9 kai ἐβόησεν ᾿Αχειμάας καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Εἰρήνη: 
καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν: καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὦ 
θεὸς σου ὃς ἀπέκλεισεν τοὺς ἄνδρας τοὺς μισοῦντας τὴν χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ κυρίῳ µου τῷ βασιλεῖ. 

29 79καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Eipnvy τῷ παιδαρίῳ τῶ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ᾿Λχειμάας Εἶδον τὸ 
πλῆθος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως ᾿Ιωὰβ καὶ τὸν δοῦλόν σου, καὶ οὐκ 

3o ἔγνων τί ἐκεῖ. 30καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ἐπίστρεψον, στηλώθητι ὦδε: καὶ ἐπεστράφη καὶ ἔστη. 

31 3! «at ἐδοὺ ὁ Νουσεὶ παρεγένετο' καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Εὐαγγελισθήτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, 

32 ὅτι ἔκρινέν σοι Κύριος σήμερον ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐπεγειρομένων ἐπὶ σέ. 35καὶ εἶπεν ὁ 
βασιλεὺς πρὸς τὸν Νουσεί Ki εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ὁ Χουσεί Γένοιντο 

ὡς τὸ παιδάριον οἱ ἐχθροὶ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως καὶ πάντες ὅσοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 

(ΧΙΝ) (1) 33 εἰς κακά. 33καὶ ἐταράχθη ὁ βασιλεύς, καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης καὶ ἔκλαυσεν: 


25 εὐαγγέλια Bb 2; αχιμαας A | ανηρ Br?!] avóp B*(uid) 28 αχιμαας A | ειρηνη και sup ras BYP | µεισουντας B* 





20 αχιμαας A | του αποστειλα: B?^] τουτοστειλαι B* 


25 ο ιο] οι a | απηγγειλεν] απηγγελε c*: ανηγγειλεν h: 
ειπεν io | βασιλει] + και ειπεν ιδου ανηρ Τρεχων μονος fjb,: 
t dicens Uir solus est Œ | ο βασιλευς] τω βασιλεια | aly ΝΑ: 
+ pn t* | µονον h | εστιν] τρεχει b: αυτος τρεχει oc,e, | evay- 
γέλια] αγγελια N: ευαγγελισμος boc,e, | επορενετο] post 
πορευοµενος A: εγενετο A | om πορενοµενος και d. | εγγιζων] 
ηγγιῖε boc e, A: ευαγγελιζων cx: ευαγγελιζοµενος y 

26 ανεβοησεν bfjob,c,e, | om ο 25--ειπεν 12a, | om ο 
σκοπος 2? demp-twzS) | προς τη πυλη] προς την πυλην chnx: 
επι την πυλην boc,e £r: zu portam A | om και ειπεν 1° y | 
τρεχων povos] μονος τρεχων boc,e,: Τρεχοµενος acx: (povos 
ενωπιον avrov 44) | om ye boc;e, | ουτως Ma | ευαγγελιζο- 
pevos] + εστι b 

27 και ειπεν 19] ειπεν δε Acx | εγω ορω] opw εγω cx: 
εωρακα boc,e,: om εγω A | του--δρομον 2°] bis scr c: om y* | 
ως δρομον] os ὃραμον a | axipaa v | vov] w i | σαδωκ] σαδωχ 
Mgv: σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | αγαθως c | ovros] post γε 
a,: ούτως ag | και 35--ελευσεται] υπερ ευαγγελιων αγαθων 
οισει boc,e, | es] η b* | αγαθην (-θον c) ευαγγελιαν cx | αγγε: 
λιαν ajb, | (εισελευσεται 71) 

28 εβοησεν] προσηγαγεν Magv: προσηλθεν boc,e,: appro- 
pinguanit Si | και 2° bis scr b | προς rov βασιλεα] τω βασιλει 
boc,e, S3 | om και 3° x | τω βασιλει 19] post γην d: τον 
βασιλεα cx: αυτω boc,e,: om A | επι προσωπον avrov] om 
di£(uid): om avrov boc;e,: +ras (3) n | om επι την γην eg | 
om σου ca, | os] ως g | συνεκλεισε boc,e, | rovs 15---βασιλει 2°] 
odientes te qui sustulerunt manus suas super dominum nostrum 
regen Ἡ | rovs 25--αυτων] qui oppugnant manibus suis 163 | 
µισουντας BM(mg)chxa,17] επαραµενους M(txt)eg>imnowy?’b, 
C,6,: επηρµενουε f: επαρµενους Ng^y* rell: ανταραντας A | ras 
χειρας boc e, E | χειρα--βασιλει 29] ψυχην του kv µου του 
βασιλεως cx | om αυτων bg | εν BAha,] επι MN rell 6: 
propter 35, | τω ι5---βασιλει 2°] τον κυριον µου τον βασιλεα bfo 
c,e, | om µου g 

29 τω παιδαριω] puero meo A: filio meo QL3z(nid) | om τω 
2? Acoxe, | αβεσαλωμ cegqst | ειδον---μεγα] ηκουσα ηχον µεγαν 
(-γα 0e,) orte « µου oz(mg)c,e,: ηκουσα ηχον µεγαν οπισω µου EV- 


32 ει ειρηνη] ει υγιαινει M 


31 εκρεινεν B* 
AMNa-jm-qs-c,e, AG" (3.") 


Φραινομενον b'ü(txt): andini uocem clamoris magni Si: hab 
ακουσαι µεγαλης φωνης Jos | peya] -- ευφραινοµενον defjmp- 
twz(txt)b,UL: + ευφραινοµενον εν τω αποστειλαι ιωαβ τον δουλον 
σου και ουκ εγνων τι εκει h | του 15--ιωαβ) unde misit Joab 
seruus luus rex me C | του 1? BAchxa,]ev τω MN rell Si | 
τον 15---βασιλεως] τω 5: om d | τον 1° BAchxa,¥] pr τον ιωαβ 
Men: ιωαβα: pr «af N rell Œ | δουλον 1°] racda boz(mg)c,e, | 
om «af και MNabefgi-qt-wyzb,c,e,€ | om και 35---σου cx | 
om και 35 dsA SJ | εγνω ci*w | τι] ra boz(mg)c,e, 

80 επιστρεψον] επιστηθι a: παρελθε b(txt)oc e, 5): abi 15: 
om b' | στηλωθητι BAchxa,] pr και ὀ(πιρ) d: παραστηθι b’fjb, 
(uid): καὶ παρελθε 231; και παραστηθι MNA(txt)z* rell: οἱ 
sta 16 | om ωδε AcxA | επεστραφη] απεστραφη Ndehmnp- 
uwz(txt): παρηλθε boz(mg)c,e, | καὶ εστη BAchxa, AC (uid) ] 
pr οπισω avrov n : (και εστηλωθη 64): -Εοπισω avrov bozc,e, : 
οπισω avrov MN rell 

31 om ιδου AE | om o 1° bdehmo-twzc,e, | χουσει] -- οπισω 
avrov demp-twz | παρεγενετο και ειπεν] om x: +0 χουσει Abco 
coe, | ευαγγελισθητω--βασιλευς] ευαγγελια κυριε µου βασιλευ bo 
C,e,: hab Lene euangelizo tibi domine mi rex Y | evayye- 
λισθητω] (ευαγγελισθητι 44): δη Acux | (om µου 98) | οτι--- 
kvptos 2° post σηµερον cx | εκρινεν] εδικασε Ῥος,ε, | κυριος 2°] 
prou: ο 05 ἆ | om σηµερον b,35 | επεγειροµενων επι σε] ανθε- 
στηκοτων σοι boz(mg)c,e, | επεγειροµενων] pr ras (6) u: επιγει- 
ῥοµενων C: επεγειρµενων 5; εγειροµενων Ag 

32 ο 15--χουσει 19] αυτω ο βασιλευς dI | om τον n | om 
ει ANa-fhjmnp-twxyz(txt)a,b,€ | ειρήνη τω παιδαριω] υγιαινει 
το παιδαριον boz(mg)c,e, | τω παιδαριω] post αβεσσαλωμ d: 
puero meo A-ed: filio meo CE(uid) | om τω 2° bdgopa,c, 
e, | αβεσαλωμ cegi?'qst | om o 2° ANcfhjnuvxa,b, | ye- 
νοιντο] Ύενοιτο abhq*(uid)ux: γενηθητω e, | του 1ὸ--βασιλεως] 
σου κε µου βασιλευς | του κυριου μου] (post βασιλεως 64.242): 
τω κυριω µου a, | οσοι] οσα s: οι u | επανεστησαν] ησαν er- 
ανεστηκοτες b’ | επ avrov] avro h: σοι boc,e,A | επ] εἰς adxz 
(txt) | ees] επι z(txt): om ad | κακον (08), 

33 εταραχθη] (διεταραχθη 123): εδακρυσεν boc,e, | εκλαυ- 
σεν] εκλασε w | ούτως] ου ex ει cè: ovros g: ταδε boc,e,: 


33 εταραχθη] a’ εκλονηθη 0' εδακρυσεν jz (om 67) 
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XVII 33 (XIX) (1) 


BAZIAEION B 


. e * ^ ’ , J t 
B καὶ οὕτως εἶπεν ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν Tié µου vié pov ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δώη τὸν θάνατόν 


oA 


? ^ ^ » A . M ^ ? Ν €? ef 
µου αντὶ σοῦ; ἐγὼ avri σοῦ, Λβεσσαλῶμ vie µου vte µου. 


vt z a a , 
‘Kat ἀνηγγέλη τῷ ]ωὰβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κλαίει καὶ πενθεῖ ἐπὶ AfeacaXop. 1 
9 ld e^ ^ ^ € 
καὶ ἐγένετο ἡ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἰς πένθος παντὶ τῷ λαῷ, ὅτι ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν 2 
^ e f 3 , f w A t 3 , X ^ e^ ? A 3 ‘ 8 t e . 
τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων ὅτι Λυπεῖται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3καὶ διεκλέπτετο ὁ λαὸς 3 


(2) 
(4) 


3 ^ ε L4 3 t a ) ^ ? k , ` ΄ e ` e ? £ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν, καθὼς διακλέπτεται ὁ λαὸς ot αἰσχυνόμενοι 
ἐν τῷ αὐτοὺς φεύγειν ἐν τῷ πολέμῳ. “καὶ. ὁ βασιλεὺς ἔκρυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: καὶ 4 (s) 
4 24 à µς A : P P 4 8 


ἔκραξεν ὁ βασιλεὺς φωνῇ μεγάλη λέγων Ὑἱέ µου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλὼμ υἱέ µου. 5καὶ 5 


> ^ 3 ` ` ` / ) ^ 4 M 4 » r ’ 4 $ 
εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον καὶ εἶπεν Ιατήσχυνας σήμερον τὸ πρόσωπον 


- ^ z si ^ ^ ^ 
πάντων τῶν δούλων σου τῶν ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ τὴν ψυχὴν τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν 


’ x M ^ ^ ` ^ ^ ^ ^ 
θυγατέρων σου καὶ τὴν ψυχὴν τῶν γυναικῶν σου καὶ τῶν παλλακῶν σου, 9ToU ἀγαπᾶν τοὺς 6 


^ . ^ ` , ^ N ? , ΄ d DENEN εν 
μισοῦντας σε καὶ μισεῖν τοὺς ἀγαπῶντάς σε, καὶ ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐκ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές 


? ` A e v ιά ν΄ > 3 IK vy / € ^ ie fd 
σου οὐδὲ παῖδες' ὅτι ἔγνωκα σήμερον ὅτι εἰ Δβεσσαλὼμ ἔζη, πάντες ἡμεῖς σήμερον νεκροί, 


t ? ? ^ ^ r 3 
ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 7καὶ νῦν ἀναστὰς ἔξελθε καὶ λάλησον εἰς τὴν καρδίαν 7 


(8) 


^ id e > = / v e 3 A 2 / ) , , ^ \ ` 
τῶν δούλων σου, ὅτι ἐν Κυρίῳ ὤμοσα ὅτι εἰ μὴ ἐκπορεύσῃ σήμερον, εἰ αὐλισθήσεται ανηρ uera 


XIX 1 αναγγελη B* 
AMNa-j(I)m-qs-c,e, SL 32(355) 


om d | om ev—avrov d | πορευεσθαι BAchxa, €] κλαιειν MN 
rell A | we 1°—aBeocadrwp 15] τεκνον εμον αβεσσαλωμ αβεσσα- 
λωμ τεκνον εμον boc,e,A: hab τεκνον Jos | we µου 2? B] pr 
αβεσσαλωμ (αβεσα- ce) cemuxy$: post αβεσσαλωξ 1° dv 
Ath: pr αβεσσαλωμ (αβεσα- gqst) we µου MN rell C: om A | 
αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst | δωη--μου 35] δωσει (80m 
Chri) μοι θανατον boz(mg)c,e, Chr | om εγω αντι σου Aboz 
(mg)c,e, | om αβεσσαλωμ vie pov cx | αβεσσαλωμ 2°] post µου 
49 CE: αβεσαλωμ egqst: we µου v | we µου 4°] om boz(mg) 
aC €E: + Abesolom A: - αβεσσαλωμ ve µου n 

XIX 1 (και ανηγγελη] avg yyeN δε 44) | ανηγγελη B*bAa,] 
αναγγελη B*: ανηγγειλε εχ: ανηγγείλαν boc;e,: απαγγελει a: 
απηγγελη MN rell | λεγοντες] λεγοντων cx: om E | πενθη 
acgq* | επι] περι MNafgijnvb,: υπερ boc,e,: τον y: (τον 44) | 
αβεσαλωμ cegqst 

2 om 2 e, | om εν 1? y | om εἰδ---εκειρη 2? c | es πενθος] 
post λαω f: om m | es] os y | om παντι{ | λεγων BAcixa,] 
λεγοντων MN rell ACESI | om οτι 25 n¥& | λυπειται] λυπη- 
ται acgiva,: οδυναται boc,e, | om επι--αυτου d | επι] εν i: 
περι boc,e, | rov wov boa,c;e, 

3 διεκλεπτετο] ... rero l: διεκλεπετο n: (διεβλεπετο 71): 
εκλεπτετο x: εκλειπετο c: υπεστελλετο M(mg)boz(mg)c,e, A 
(uid) | ο 1° bis scrt | om εν 1?—2Aaos 2? c | του] (λεγοντων 
44): om MNad-gi-np-wyzb, | es την πολιν] εν τη πολει n | 
πολιν} παρεμβολην ο | καθα e | διακλεπτεται] διακλεπεται t: 
(διαβλεπεται 71): διεκλεπτετο ἦν”: υποστελλεται oz(mg)c,e, 
A(uid): νπεστελλετο b | ο λαο: 25] om o: om ο z(mg)a, | οι-- 
πολεμω] ο (om z™2) ηττηµενος και Ίτιμωμενος (+ εν τη ημερα 
εκεινη b') εν (om o) τη φυγη αυτων boz(mg)c,e,: hab αφ ηττης 
Jos | οι αισχινοµενοι] ο αισχυνοµενος AUE: αισχυνοµενος cx: 
om ot a, | αυτους φευγειν] φυγειν (Φαγ- c) αυτους Acx | φευγειν] 
$vyew uy: Φαγειν M | εκ του πολεμου fa (om του) ] ev 3° 
bis scr c | om τω Acix 

4 (om ο βασιλευς 19 246) | εκρυψεν] επεκρυψεν A: mape- 
καλυπτε boc,e, | εκραξεν] εκεκραξεν hia,: εκλεεν c: ανεβοα bo 
c,e, | om o 2°—Aeyur d | ο βασιλευς 25] post µεγαλη y: om 
bceoxc;e AE | φωνη] pr εν AMNacfh-np-b, | om µεγαλη ex | 
νιε µου 1°] τεκνον εµον boc,e,: {ἠ-υιε µου 98 uid) | αβεσσαλωμ 
19] αβεσαλωμ ceglqst | αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ glqst: we µου 
ANy: om cdexa,35 | we µου 2°] rexvov εµον boc,e,: + ve pov fjb, 


6 τους 1°] του B* | μεισουντας B* | µεισειν B* 


7 αυλισθησετε A 


5 oxov] --αυτου víz(uid) | κατησχυνας] tov bzc,e, | ra 
προσωπα MNad-gjlmp-wyzb, | om παντων bcoxyc,e, | των 1? 
bis scr u | δουλων] παιδων boc,e, | rwv e£aipovuevov] qui eri- 
fuerunt AZ | εξαιρουμενων] εξαιρούντων Acx: διασωσαντων bo 
c,e, | σε BAhx AE] om c: την (om delmp-twz) ψυχην σου 
MN rell | om σηµερον 15 u | καὶ την ψυχην 15] om c: (om 
την 236.242) | om σου 2°A | om και ς----σου 4? CL | την ψυχην 
19] (om 71): om την AMdeghilmup-wy | των 59] pr ras (2) z ] 
om σου 49 5 ] των 6°] pr ψυχην A: pr την ψυχην boxc,e, | 
παλλακων σου] sup ras i*: παλλακιδων σου h: και την ο: 
+ και των θυγατερων αυτων e, 

6 του αγαπαν τους] τους αγαποντας a | του] και s | και 2° 
BANchux ACE] οτι M rell | ανηγγειλας BAhuxa,] ανηγ- 
Ύηλαν c: απηγγελκας boc,e,: απηγγειλας MN rell: dicunt 
Hbi $5: dico tibi Es | σηµερον 15--σου 1°] οτι ουκ εισιν σοι 
σημερον ουδε αρχοντες o | ουκ--παιδες] nihi? aestimas principes 
tuos neque seruos tuos & | εἰσιν---σου 15] εισοισουσιν αρχοντες e | 
οι αρχοντες σοι] σου αρχοντες dlmp-twz: σοι αρχοντες Nye,: 
σοι σημερον αρχοντες bic, | om οι Mg | om σου 1? Magnv | 
ουδε] e? E | παιδες] pr οι cf | οτι εγνωκα] nonne intelligis 35, | 
οτι 2°] εἰ AJI | εγνωκα] εγνωκαν A: εγνωκας chy: odas boz 
(mg)c,e, | σηµερον 2°—efn] οτι ει αβεσσαλωμ ἕη σηµερον e, | 
σηµερον 2? post efn boz(mg)c,3% | om οτι 3? cxz(mg) ] ει] post 
αβεσσαλωμ b: ης: (ο 242): om Maga, | αβεσαλωμ ceglqst | 
παντες] pr και MNad-up-wyzb, | nueis σηµερο» νεκροι] αν ηµεις 
απεθανοµεν boc,e,A(uid) | νεκροι σηµερον Acx | οτι 4°—cov 2°] 
et illud gratum esset tibi A-codd: et illud esset tibi gratum 
A-ed | τοτε--οφθαλμοι5] εκεινος (εκει 2™£, ras vo post t) ηρεσκεν 
ενωπιον boz(mg)c;e, | τοτε ro BAcxa,] rovro MNz(txt) rell 
(L(uid)Éz(uid) | ευθες] post ην g: ευθης A 

7 αναστας εξελθε] αναστηθι boc,e, | avaeras] -- σηµερον n | 
ers] επι bocce, | ras καρδια: MNadeglmnp-wyz@ (uid) | δουλων] 
παιδων boc,e, | hab οτι 15---ταυτην WY | οτι τὸ--ωμοσα] hab 
guia sic iurauerunt 3} | ev κυριω ωμοσα] κατα του kv οµωμο- 
κασιν boc e, | wuoca] ωμοσαν Ngvz: iuratum A | οτι 2°] 
ere y: om & | om ει 15 ay* | εκπορευση σημερον] συ εξελευση 
εις απαντησι του Ἄαου boz(mg)c,e, | εκπορευση] εκπορευη d: 
πορευση C: £u prodieris L | σηµερον] +42 obuiam huic omni 
populo 3, | ει αυλισθησεται ανηρ] ει υπνωσει τις oz(mg)c,e, : 
ου µη µεινη η νπνωσει τις b | ει 15] η g: non L | pera σον 


XIX 6 οτι 35---σου 2°] οτι εκεινο Ίρεσκεν εν οφθαλμοις σου M 
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BAZIAEION B XIX 14 (15) 


- 4 $ m * / ^ * ^ M * 
σοῦ τὴν νύκτα ταύτην καὶ ἐπίγνωθι σεαυτῷ καὶ κακὸν σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν τὸ κακὸν TO B 
8 





3 Li > / , [ο m ^ 
(ο) 8 ἐπελθόν σοι ἐκ νεοτητὸς σου ἕως τοῦ vvv. 


~ LIA M ^ 
καὶ ανέστη 0 βασιλεὺς καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ πύλη, 


^ M e , ^ ^ 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν λέγοντες Ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς κάθηται ἐν τῇ πύλῃ' καὶ εἰσῆλθεν πᾶς 


- t 
ὁ λαὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 


y (το) 


Καὶ ᾿Ισραὴλ. ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. xat ἦν πᾶς ὁ λαὸς κρινόμενος ἐν 


πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ. λέγοντες Ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀπὸ πάντων τῶν 


- - ^ 4 * / ^ ^ ^ 
ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ αὐτὸς ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων: καὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ τῆς γῆς 
^ ^ ΄ A / ? ^ ^ 
(11) 10 καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἀπὸ ᾿Αβεσσαλώμ. ov ἐχρίσαμεν ἐφ ἡμῶν, ἀπέθανεν ἐν τῷ 
^ ^ /, ^ £ \ f M e^ 
πολέμῳ" καὶ νῦν ἵνα τί ὑμεῖς κωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα; καὶ τὸ ῥῆμα 


(12) τι παντὸς ᾿Ισραὴλ. ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


τι Καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶὸ ἀπέστειλεν πρὸς 
ρ 


Σαδὼκ καὶ πρὸς ᾿Α βιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς λέγων Λαλήσατε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰούδα λέγοντες 


^ / X ` ; > x 5 > ^ id 
"Ίνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; καὶ λόγος 


(13) 12 παντὸς ᾿Ισραὴλ. ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


12 10 A ’ € ^ , ^ ` E 
ἀδελφοί HOL ὑμείς, οστᾶ µου KAL σάρκες µου 


^ ’ - / . / > ~ R A * ^ 
(14) τα ὑμεῖς’ ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; "καὶ τῷ 


» Re o ^ DEROA DEOS ^ * ΄ ’ M ^ ” , e ` ` 
Αμεσσαεὶ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν µου καὶ σάρξ µου σύ; καὶ νῦν τάδε ποιήσαι pot ὁ θεὸς καὶ 


z f 2 Ney / y AREA > ^ / * e of > \ 3 / 14 λ 
(15) 14 τάδε προσθείη, εἰ μὴ ἄρχων δυνάμεως ἔσῃ ἐνώπιον ἐμοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ Ἰωάβ. “kai 


7 επιγνωθει A 
UI Ύινεσθε] Ύεινεσθε B* : γίνεσθαι A 


ανηρ AAE | μετα σου] μετ αυτου ἃ | τη νυκτι ταυτη cx | καὶ 
3°] -Εειπεν Ὁ | επιγνωθι σεαυτω] επιγνωσθης (-σθεις h) εαυτω 
ch | επιγνωθι] επιγνωοι v: επιγνωση Tovro z(mg): 4 rovro bo 
c,e, | σεαυτω] εαυτω a (e ex o corr uid): σεαυτον fj | και 4? 
BAcxa,] οτι MN rell ACE | xaxov 1°] καλον a: χειρον boz(mg) 
9,6, | Ττουτο--επελθον] εσται rovro εκ παντων (+ rovrov €z) των 
κακων των επεληλυθοτων επι boc,e, | rovro] pr εσται z(mg) | 
παν] παντα c: om aÉ | om ro 1? a, | (υπελθον 246) | σοι 2°] 
σε boc,e,: om delmp-twz | σου 3°] σοι f | εως] pr και boc;e, 

8 εν τη πυλη 19] επι της πυλης bozc,e, | om και 35--πυλη 
2? cdelmp-twx | πας 1°—deyorres] απηγγελη παντι (om 260) 
τω λαω λεγοντων bozc,e,U,(uid)i | πας o λαος 15] post arny- 
Ύειλαν a,: omni populo A | απηγγειλαν Mg | καθηται--πυλη 
29] κεκαθικεν επι την πυλην bozc,e, | εν τη πυλη 2°] ad portam 
A | εισηλθεν] παρεγενετο boc,e, | κατα προσωπον] ενωπιον bo 
c,e, | βασιλεως] + επι (εις e) την πυλην bdel-twzc;e;: («εις την 
πολιν 236.242) | om και s9?—avrov d | και 55] ο δε boc,e, | 
(ισραηλ] pr πας ανηρ 246) | ανηρ εφυγεν a | ανηρ] pr εκαστος 2: 
εκαστος boc,e UL S3: +unusguisgue A | ro σκηνωμα MNabfg 
jnouvyb,c,e,A@ | om αυτου c 

9 κρινοµενος BAcxa,] γογγυζων 231: γογγυΐοντες (κογγ- 
ὁ) M(mg)boc,e,: διακρινοµενος M(txt)Nz* rell A(uid) | gv- 
Aas] pr ταις boc,e, | om ισραηλ c | ερυσατο] εξηρηται boc,e, | 
om εκ χειρος 1° MNadefh-npqsuvwyzb,A | χειρος απο] om g: 
om απο bcotxa,c,e,(L3Z | παντων] απαντων cx: rwv t: om Nf | 
ημων] avrov e, | εξειλατο] efechero defh>'(uid)lmp-twz: εξιλα- 
caro N: ερρυσατο Aboyc,e, | om χειρος 2° g | αλλοφυλων] 
pr των boc,e,: pr παντων των g: αλλοφυλου a | βασιλειας] pr 
ras 3 litt (yas uid) c, | om αυτου gi | και απο αβεσσαλωμ Bb] 
απο αβεσαλωμ c: om Kat απο 0*: om και Ao?xzc,e A: om MN 
rell CZ, 

: 10 ον εχρισαμεν] e£ unximus Abaselom E | ov Bbexe,] 
pr και αβεσσαλωμ (αβεσα- eglqst) AMN rell ACS) | εχρισαμεν] 
εχρησαµεθα o: εχρισαν Mad?" (uid)efhij*Imnpqt-wya;b,4.: expt- 
σεν d*s | εφ] pr regem Œ: αφ h: ome, | ημων] ημας delmp- 
twz(txt): εαυτους (-τοις z™Ze,) εἰς (om ej) βασιλεα boz(mg)c,e, | 
απεθανεν] pr και cx: τεθνηκεν bo(v 1° int lin o?)c,e, | εν 


9 κρεινοµενος B* | ερρυσατο A 
12 Ύινεσθε] γεινεσθε Β΄: γινεσθαι A 


IO εχρεισαµεν B* 
I3 ερειται A 


AM Na-jl-qs-c e AO E( LL’) 


bis scr m | υμεις κωφευετε] σιωπατε υμεις (ηµ- ε,) boc, e, | 
υμεις] nueis g: om (246)E | κωφευετε] κουφευεται v: σιωπατε 
zat | om του boc,e, | επιστρεψατε e, | om προς 1° MNac-fh- 
yb, ACE | hab και 25---βασιλεα 2° 355. | και 29--βασιλεα 2°] 
sub+c,: om d%& | το pnpa) consilium HL: om το N | δι- 
Ίλθεν ab 

ll και o] ο δε boc,e,: (και νυν ο 7t) | om δαυειδ de, | 
απεστειλεν] εξαπεστειλε bace, (e 4° ex a e;?2): om A | σαδωκ] 
αδωκ dp: σαδωχ Mg: σαδδουκ boc,e, | om προς 2° Acefjxb, A- 
codd CE Jos | τους ιερεισ] rovs αρχιερεις c Jos {-eas): τον 
αρχιερεα g | hab λαλησατε--ιουδα 3," | εσχατοι] ets εσχατους 
boz(mg)c;e,: + «os A | προς 4? ΒΑ] οπι MN omn ACES | 
om τον 1? q | (om εἰξ---αυτου 246) | om τον 2° 0 | om και 3°— 
(12) αυτου cxi | 'kae 35---βασιλεα 2°] post (12) αυτου boa,c, 
(sub x)e,U: om defjlmp-tvwz | λογος] pr o ya, | παντι A | 
hab ηλθεν---(τα) υμεις 15 355 | βασιλεα 29] + e£ reducerent eum 
in domum suam 3L 

12 αδελφοι μοι υμεις] e? dicit Dauid ad tribus (tribum codd: 
seniores codd) luda A: guia dixerat rex Haec dicetis ad po- 
pulum 3, | μοι B] pov AMN rell Œ | vues 1°] nueis g: + eore 
bozc,e, | οστα--υμεις 2°] hab ef ossa mea nos ILY | οστα µου 
bis scr m | οστα] (pr και 123): οστουν boc,e, | σαρξ boc,e, | 
om vues 2° boc e, | om wa—avrov dv | wa τι Όλα AC] 
καις,: pr και MN rell | εσχατοι] εἰς ec xarovs z(mg)e,: εἰς rovs 
εσχατους boc, | επιστρεφε a | (om es—(13) συ 246) | rov 
οικον] την πολιν à,: Om τον n 

13 και 1°] pret rex Dauid misit ad Sadoc in domum cius et 
uerbum Israel omnis uenit ad regem ML | αμεσσαει] αμισσαι A: 
αµεσαει CZ: αµεσσα bfjb,c,: αβεσσαι dlmpqt?!wy: αβεσαι 
egx: αβεσσα ot*ue, Thdt | epecs v | (om µου 1° 44) | συ] pr 
ει Nbe,: pr es A: vex corr b,: +e a, | ποιησαι] post θεος 
cx: ποιήσει ο | (προστιθειη 246) | μη] µην ozc,e, | αρχων 
δυναµεως] αρχιστρατηγος boz(mg)c,e, | δυναµεως] (post eon 
246): om © | eon] cory c | ενωπιον egov] ενωπιον µου chnvx 
a,: μοι boz(mg)c,e,: om A-cod | om rasas ras ημερας oa, | 
masas) pr ras (6-7) c: πασαις A 


8 και 35---πυλη 2°) εἴ omni populo nunciatum est quod rex sederet in porta p 
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NIX I4 (15) 


BART AETONSB 


v ^ / ν 3 « 
ἔκλινεν τὴν καρδίαν παντὸς ἀνδρὸς ᾿Ιούδα ἕως ἀνδρὸς ἑνός" καὶ ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα 


, + ε ^ , ^ 
λέγοντες Ιπιστράφητι σὺ καὶ πάντες οἱ δοῦλοί σου. !5καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἦλθεν 


15 (16) 


ἕως τοῦ Ἰορδάνου: καὶ ἄνδρες Ἰούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαντὴν τοῦ 


βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν Ιορδάνην. 


16 (17) 


ν 3 c fo^ 
Kai ἐτάχυνεν Σεμεεὶ υἱὸς l'pà υἱοῦ 


τοῦ ᾿Ιεμενεὶ ἐκ Baovpeig καὶ κατέβη μετὰ ἀνδρὸς ‘lovda εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δαυείδ, 


M ^ f ^ 5 ` ^ ^ 4 
7xai χίλιοι οἱ ἄνδρες per αὐτοῦ Bemapeir, καὶ Φειβὰ τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου Σαοὺλ, καὶ 


17 (18) 


4 f ey 9 ~ , , A ^ wv ^ ? ^ 5 » ^ * / `A 
δέκα πέντε υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι δοῦλοι αὐτοῦ per αὐτοῦ" καὶ κατεύθυναν τὸν 


Ἰορδάνην ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 


18 kat ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβιβάσαι τὸν 18 (19) 


A x 4 A ^ n 
Βασιλέα: καὶ διέβη ἡ διάβασις ἐξεγεῖραι τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν 
, ~ > ^ "ENS ` eA NM 3 N / 5 a 5 f A ΄ 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. καὶ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 


διαβαίνοντος αὐτοῦ τὸν Ἰορδάνην, '9καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα M) διαλογισάσθω ὁ κύριός 


19 (20) 


/ . ` A ef 3 ’ e ^ - ’ e € ΄ ’ 3 , 
μον ἀνομίαν, καὶ μὴ μνησθῇς ὅσα ἠδίκησεν ὁ παῖς σου ἐν τῇ ἡμέρα ἡ ὁ κύριός μου ἐξεπορεύετο 


^ ^ La A ’ 
ἐξ Ιερουσαλήμ, τοῦ θέσθαι τὸν βασιλέα εἰς τὴν καρδίαν αὐτοῦ" 29δτι ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 


20 (21) 


τν ὁ Va? 3 4 , Li ` » 5 . ^ ^ , 

ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρότερος παντὸς οἴκου Ἰωσὴφ τοῦ καταβῆναι εἰς 

ἀπαντὴν τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως. 5! καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αβεισὰ υἱὸς Xapovías καὶ εἶπεν Μὴ 21 (22) 
, f ` ` / 

ἀντὶ τούτου οὐ θανατωθήσεται Σεμεεί, ὅτι κατηράσατο τὸν χριστὸν Κυρίου; ?? καὶ εἶπεν Δαυείδ 22 (23) 


14 εκλεινεν Β | awos A | επιστραφηφι Bb? | δουλοις σου A 
18 ελιτουργησαν B* | λιτουργιαν B* 


AMNa-jl-qs-c,e,a@r& 


14 εκλινεν] --αμεσαιζ: --αμεσσα Ὀς,ε,: + mo κ ος» 
Si: Ἔαβεσσα ο | om την a, | avdpos 15] (ισραηλ 98: ισραηλ 
και 246): om AE | om ιουδα εως ανδρος Ἡ | εως] ως MNabcf 
ghbijuvx—e,A CE | ανδρος ενος] ενος avópos z: εθνος avópos a, | 
απεστειλε m | om τον cx | επιστραφητι] (επιστραφητε 246): 
επιστραφηθι BatbtaA(-de:)defh>'lmp-tvwxz: επιστρεφε boc,e, | 
gu] ov y: et omnes filii tut 3$ | om παντες CE | δουλοι] παιδες 
boz(mg)c,e, 

15 απεστρεψεν b'o | βασιλευς] Naos a, | ηλθεν] ερχεται bo 
c,e, | ιορδανου] ι ex corr cè: ιωρδανου m | om Kat 35--ιορδανην 
VL | ανδρες] pr or cx | {ιουδαιοι 246) | ηλθαν Ba,] παρεγενοντο 
boc,e,: Ἴλθον AMN rell ] εἰς 1°) pr ews doc,e,: ews b' | 
γαλγαλα] γαλγα j*: (γαλαα 74): γαλααδ cx | του πορευεσθαι 
BAchxa,] καταβηναι boc,e,: του πορευθηναι MN rell | απαντην 
Bha,] απαντησιν AMN rell: (υπαντισις 242) | του βασιλεως] 
τω βασιλει boc,e,: (+ δαυιδ 44) | διαβιβασαι] pr του bozc,e,: 
pr et AE: (διαβας δε 246): αναβιβασαι u: (διαπερασαι 64) | 
τον βασιλεα] (post ιορδανην 64: ο βασιλευς 246): αυτον cx: 
om Aj*o 

16 εταχυνεν] εσπευσε boc,e, | σεβει h | ynpav i | vov] 
vos MNadfijlnp-uyb;: o wos g: om v | rov ιεµενει] fol ees, 
A | om του 1° boqc;e, | ιεµενει] ιεµεινι iyb,c,: εµενει cx: 
εµινει e, | βαουρειμ] Bavpew a,: χορραν bc,e,: χοραν o: 
pray & | avdpos] των ανδρων bcoxz(om των)ς,ε, 
C | απαντησιν ANa-eil-xzc,e, | rov βασιλεως] τω βασιλει bo 
c,e,: om βασιλεως fj | om 9aveó A 

17 om και 1°h | οι B] om AMN omn ACES | Beri- 
αμειν B*] pr ex rov BAM omn ACE [om του Mg | βενιαμειν] 
βενιαµην cmx: βενιαµειμ gb,]]: pr εκτουοικου N: pr e filiis S3 | 
rov 19] pr ex z: om s | om οικου © | δεκα πεντε BAdhn] pr οι 
cxa,: merre καὶ δεκα MN rell | wot avrov] uiri E | wot] εκ 
των νιων boc,e, | om αυτου 2? cg | om per αυτου 2? Mabfgijo 
uvyb,c,e, | om καὶ 49—avrov 5° Ads | (om αυτου 4° 98) | 
om µετ avrov 3? a, | om και 594 | κατευθυναν] αποστελλουσιν 
επι boz(mg)e, : 4- erc exci | ιωρδανην m | εμπροσθεν] ενωπιον 
boz(mg)c,e, 

18 (ελειτουργησαν---διαβιβασαι] διεβιβασαν 71) | ελειτουρ- 


17 χειλιοι B* | βενιαµειν] pr ex του B? (mg) | σιβα A 
19 καρ|καρδιαν A 


γησεν o | om την e | λειτουργιαν] ἠ-αυτων Ῥοζο,ε, (αἱ): 
+ του βασιλεως A | του 15] pr xara | rov βασιλεα] αυτον A | 
om Kat 25--βασιλεως 1° 066, | διεβη] ως εδιεβη a,: (om 74) | 
om η Acx | διαβασις] -- αυτων b’ | εξεγειραι] pr του Acdelmp- 
twxz: εξεγειρετο a, | του 35] τον: om c, | ποιησαι το] moin- 
σαντος ἃ»: om το b' | ευθες] αρεστον oc;e, | εν] pr ενωπιον 
αυτου Kat του ποιησαι (+706) αρεστον b | οφθαλµων ς | γηραυ i | 
αυτου ενωπιον] ενωπιον avrov e,: om Acx€({uid) | διαβαινοντος 
του βασιλεως e, | om διαβαινοντος--ιορδανην b' | διαβαινοντος] 
pr cats | om αυτου 3? e, | ιορδανην] ιωρδανην m: οιορδανην c 

19 µη 15--κυριος 19] Ne imputaueris mihi domine É | δια- 
λογισασθω BAha,] δη λογισασθω be,e,: Ἀογισασθω ο: διαλογι- 
ἕεσθω ei: διαλοιπασθω cx: δη λογιζεσθω MN rell | µου ιο] 
om n: +0 βασιλευς DLAC | ανομιαν] αδικιαν boc,e, | om µη 
2? a | µνησθης] µνησθη x: µνησθει c: µνησθητω boc,e,A 
(+ dominus meus codd) | οσα] bis scr g: ων boc,e, | ηδικησεν] 
ἠδικηκεν ἃ»: εποιησεν eh: (εποιησε σοι 246): +2262 E | ras] 
δουλος boz?!c,e, | «τη nyepa η] η ημερα 64) | ο 29---εξεπορευετο] 
εξεπορευετο (εξηλθεν boc,e,) o κυριος µου (om x) ο βασιλευς AMN 
abcefgijouvxyb,c,e, | o κυριος µου 2°] post εζεπορευετο AE: +o 
βασιλευς delinnp-twz | (ιερουσαλημ] ισραηλ 246) | om τον 2? a, | 
εις] επι boc,e,: om Ny | αυτου] eavrov y: αυτων 

20 εγνω] εγω i: εγνων εγω bozc;: +eyw e, | οτι εγω] (om 
246): om εγω bozc,e,A | ηµαρτηκα boc,e, | om εδου cx | om 
εγω 2° MNabfgjnouvyb,c,e, | zA0ov] παραγεγονα boc,e, | om 
σηµερον cx | mporepos] προτερον Ncvxa,: πρωτος boc,e,: 
(om 246) | οικου] pr του boc,e, | rov καταβήναι Badp&] εις 
Την καταβασιν boc,e,: om @: με AMN rell | om es απαντην 
oc,e, | απαντην] απαντησιν Nciuvxyz: την απαντησιν Ὁ | τω 
κυριω bc,e, | om κυριου µου του g* | του βασιλεως] τω βασιλει 
Doce: om c 

21 αβεισα BCE] αβεσα ega,: o αβισαι A: αβεσαει c: 
αβεσσαι x: αβεσσα MN rell A | σαρουιας] σαρουια b-ei(wos 
σα ex corr P)lmo-xy?'zc,e,: apowas gn: (αροιια 74) | και 
ειπεν] λεγων Acx | om µη b'2(txt)ouc;e,.| rovrov] τούτων εχ: 
rovo | om ov b'2(txt)os*uc,e, | σεµεει οτι] proi: σεµεεις τι 
a, | κατηρατο aa, | χρηστον ce, 
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BAZIAEION B η ος (20) 


Τί ἐμοὶ καὶ σα υἱοὶ Xapovías, ὅτι γίνεσθέ Bo σήμερον εἰς ἐπίβουλον; σήμερον οὐ θανατω- Β 
(24) 23 ο τις ἀνὴρ ἐξ ΠΑ, ὅτι οὐκ οἶδα εἰ σήμερον Βασιλεύω € ἐγὼ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ.; 23καὶ 





(25) 24 εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Ov μὴ απο καὶ ὤμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς. 


ν 


24K αὶ 


Μεμφιβόσθε υἱὸς υἱοῦ Σαοὺλ. κατέβη εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἐθεράπευσεν τοὺς 
- ` m ΄ ^ 
πόδας αὐτοῦ οὐδὲ ὠνυχίσατο οὐδὲ ἐποίησεν τὸν μύστακα αὐτοῦ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὐκ 
3 £ > * ^ f z ka ? ^ t . ο ^ [d f i ad 3 Ν 4 3 
aTETAUVED ATO τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἕως τῆς ἡμέρας ἧς αὐτὸς παρεγένετο ἐν 


(26) 25 εἰρήνη. 


[4 ᾽ - ^ 
25καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἀπάντησιν τοῦ βασιλέως, καὶ εἶπεν 


(27) 26 αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ti ὅτι οὐκ ἐπορεύθης μετ᾽ ἐμοῦ, Μεμφιβόσθε; 26 kal εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Μεμφιβόσθε Κύριε τον ΡΝ ὁ δοῦλός σου Ταρελογίσατο με" ὅτι εἶπεν ὁ παῖς σου αὐτῷ 
'Επίσαξόν μοι τὴν ὄνον καὶ ἐπιβῶ ἐ eT αὐτὴν καὶ πορεύσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως, ὁ ὅτι es 

(28) 27 ὁ δοῦλός σου. 27καὶ doctum t ὁ δοῦλός σου πρὸς τὸν κύριόν μου, πρὸς TOV βασιλέα" καὶ ὁ 


κύριός µου o βασιλεὺς ἐ ἐποίησεν τὸ καλὸν ἐνώπιον ὡς ἄγγελος τοῦ θεοῦ. καὶ ποίησον τὸ ἀγαθὸν 


(29) 28 ἐν ὀφθαλμοῖς σου. “ο 


οτι οὐκ ἦν πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πο μου ἀλλ᾽ » ὅτι ἄνδρες θανάτου τώ 


κυρίῳ µου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔθηκας τὸν δοῦλόν σου ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" καὶ 


22 Ὑινεσθε] γεινεσθε B* : γινεσθαι A 


22 δαυειδ] ο βασιλευς cox | υιοι] νιοις ο: vs vA-codd | 
σαρουιας] σαρουιαι c: σαρουια bdelmo-uwxzc,e, | bab οτι 1°— 
ισραηλ 1° HY | om οτι 19 N | Ύινεσθε--επιβουλον] consiarz 
mihi eritis hodie 3, | μοι] εµοι Na: om Ac, | om σηµερον ets 
επιβουλον h* | επιβουλον] επιβουλην c: σαταν MNafgjuvyz(mg) 
b, | om σηµερον 2°—topand 1? b, | σηµερον 35---τις] ne quis 
moriatur hodie A | σηµερον ov BAch>x] sz 3,: om σηµερον a, : 
om ου h*: ει σηµερον MN rell | θανατωθησεται τις] aliquis 
mortuus fuerit IL | θανατωθησεται] Ί-σεμεει οτι κατηρασατο τον 
x» kv v*(txt) | om τις MNad-gi-mp-uv(txt) wyzS) | om ανηρ 
bov(mg)c;e,if | εξ] e» bov(mg)c;e,3,: om a | οτι 2?—«] ουκ 
οιδατε οτι bv(mg)zc,e, Jos(uid): num nescio ego quod G-ed: 
num nescis quod A-codd | οτι 2°] erc o | ει] post σηµερον 3° d: 
no: om cx | βασιλεύω εγω] εγω βασιλευω (-σω h^) bx: euo 
εγω βασιλευω A: rex sum A | βασιλευω] βασιλευων c: βασι- 
λευσω MNad-gi-np-uv(txt)wyb,€ | om εγω cfov(mg)a,A-ed 
CE | τον] των ο: (om 246) 

23 (om προς σεµεει 71.242) | προς] τω v: Ἔτον a, | py 
αποθανης] θανατωθησει Ῥος,ε, | αυτον ο" 

24 µεμφιβοσθε Bchx] µεμφιβοσθαι Aa,: ιδου µεμφιβοσθαι 
af: µεμφιβααλ boc,e,: ov µεμφιβααλ gj(mg): pr ov MN 
j(txt) rell | wos] pr o dgp | viov Eha;] (pr ιωναθα 246): pr 
ναθαν c: ιωναθαν vios ye,: pr (ωναθαν MN rell AC: om A | 
«areBaweviboc,e, | απαντησιν ANabcehmopstv-zc,e, | του 
βασιλεως] τω βασιλει boc,e, | hab και 3'---ωνυχισατο W | 
εθεραπευσεν] εθεραπευσατο MNad-gi-np-wyzb,: ελυσεν a, | 
τους ποδας sup ras e? | ποδας] παιδας 1*(uid): (om 236) | ουδε 
19] ουδεν a: ovre a,: Kat ovk u | ωνυχισατο] ungues dempsit de 
pedibus suis UW"); +ras χειρας αυτου bgozc,e, | ovde 2°} ουτε 
oc,e, | εποιησατο delmp-twz | τον] την d | µυστακα] µυσκα v: 
µυκας | {και 39] ovóe 44) | τα-- απεπλυνεν] ovk emAwe τα ιµατια 
αυτου cxA | τα ιματια] τον ιµατισμον boc,e, | απεπλυνεν Bh 
ya,*"] απεπλυναν a”: επλυνεν AMN rell | απο--απηλθεν] αφ 
ns ημερας εζεπορευθη boc,e, | της i°—ews bis scr N* | απηλθεν 
ο βασιλευς] αυτος ο βασιλευς ανηλθεν a, | o] pr 9aó v | om 
αυτος Abcoxc,e, | παρεγινετο y | ειρηνη] -F ets Anu boc,e, 
J ev ιλημ 7 

25 εισηλθεν] ειλθεν ο: εξηλθεν fib: 


παρεγενετο boc,c, | 


22 επιβουλην] εβρ. eV S-ap-Darh 


27 ο δουλος D*] τω δουλω B? 
AMNa-jl-qs-c,e, AQ" (L") 


om es ἱερουσαλημ p | ets 1°] απο fjb, | εις 2°] pr ηλθεν εχ: 
pr exit A: pr descendit E | απαντησιν] υπαντησιν lqstz: 
απαντην Mafgijnub, | του βασιλεως] τω βασιλει boc,e,: avrov 
cx | om και 2° dp | om avre a, | (om ο βασιλευς 71) | om 
οτι cox | (om ουκ 236) | επορευθης] επορευθη ce: (επορευηται 
242) | μετ εμου] post µεμφιβοσθε cg: pera ruv a, | µεμφι- 
βοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ boc,e, 

26 om και τ5--μεμφϕιβοσθε z | προς avrov] αυτω i: om cx | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ bgoc,e,: om d | 
om µου A | (Βασιλευ] σοι. 74) | σου 1° BAa ©] µου MN 
rell AE | παρελογισατο] απερριψεν M(mg)boz(mg)c,e,: con- 
tempsit A | ειπεν 29] εἶπον ο | ο 25--αυτω] αυτω ο δουλος σου 
boc,e, SJ | mais] δουλος z?!a, | (σου 2°] µου 44) | om αυτω g* | 
επισαξον] pr οτι gA(uld): επισαξαι a, | μοι] µου ο | την] τον ο | 
επιβω] επιβιβω dlp-twz: επιβως M: επιβωσαι g: αναβησοµαι 
boc,e, | αυτην] avrov bot*c,e, | πορεύσωµαι gv | pera rov 
βασιλεως] uer avrov e | omo 3° e 

27 µεθωδευσεν--βασιλεα] eat seruus tuus eum domino suo 
cum rege T | µεθωδευσεν] εµεθωδευσεν msw: µεθωδευσεµεν a: 
κατηγορηκε boe,C(uid): κατηγόρησεν c,: κατηγορήκασι z(mg): 
prouocauit in me A | ο δουλος BYAA] τω δουλω B?ab,: του 
δουλον boz(mg)c,e,€ (uid): εν τω δουλω MNz(txt) rell | προς 
19 -βασιλεα] fe domine mi rex A | om µου 1° q | προς 2° 
D] om AMN omn @ | και ο] ο δε bozc,e, | εποιησεν---αγγε- 
λος] ws αγγελος θυ εποιησε το xaXov ενωπιον boc,e, | om 
εποιήσεν--ενωπιον MNafgjnuvyb, | om εποίιησεν το καλον m | 
ro καλον] bonum suum A-ed | ενωπιον] super me E: +avrou 
eimwA@: + rov θυ z | του deov] xv cx: om του defijpb,: 
T dominus meus rex E | om και 35--σου 2? boc,e, | ποιησον] 
εποιησεν cx 

28 ην] εστιν b | πας o oos] παροικος A: ο λαος rov οικου 
e, | πας] oos boc,: «aci | om o cxa, | om του πατρος µου € | 
µου 15] σου Ai | αλλ η οτι] zist A | αλλ η] post οτι 2° MNd- 
gi-mp-uwyzb,: e µη a, | om οτι 2° abovc;e, | ανδρος av | 
θανατον] pr του 2: (f avaro 246) | του κυριον a, | om τω 2? c | 
εθηκας DAcbhnxa,] εστησας i: κατεστησας MN rell A | την 
τραπεζαν] ev τη τραπεζη bozc,e,@ | σου 2°] του βασιλεως vA: 
om g* | και τι] οτι dlp-tz(txt) | τι] res a4: εκ χειρος τινος 


24 εποιησεν] σ΄ εκειρατο jz 


27 μεθωδενσεν] 0' κατηγορηκεν M 
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Digitized by Microsoft ® 
4. | E i l Cr Li k 1 


Β 


BZA ETON SS 


3 Mi ^ ^ f 
τί ἐστίν μοι ἔτι δικαίωµα καὶ τοῦ κεκραγέναι µε ἔτι πρὸς τὸν βασιλέα; "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 29 (30) 
. e d ^ v ` r VA Δ ος ^ ὃ - 0 N , / 30 N ( 
βασιλεύς Ἵνα τί λαλεῖς ἔτι τοὺς λόγους σου; εἶπον Xv καὶ Zeta διελεῖσθε τὸν aypov. xat 30 31) 
ν ` 
εἶπεν Ἀ[εμφιβόσθε πρὸς τὸν βασιλέα Καί ye τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι τον 
^ 6 F 
κύριόυ µου τὸν βασιλέα èv εἰρήνη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 31 Kai Βερζελλεὶ o ΓΠαλααδείτης 31 (32) 
3 ^ H Ν 
κατέβη ἐκ Ῥωγελλεὶμ καὶ διέβη μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκπέμψαι αὐτὸν τὸν 
* * A X 
Ἱορδάνην. 32καὶ Ἰερξελλεὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν, καὶ αὐτὸς 32 (33) 
, 3 ^ ^ ; 
διέθρεψεν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰκεῖν αὐτὸν ἐν Ἀ]ανάειμ, ὅτι ἀνὴρ μέγας ἐστὶν σφόδρα. 33καὶ 33 (34) 
^ ` A ? A 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερζελλεί Xù διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαθρέψω τὸ γῆράς σου μετ᾽ ἐμοῦ 
+ 3 ` / A A e 
ἐν Ἱερουσαλήμ. 31καὶ εἶπεν Βερξελλεὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι ἡμέραι ἡμερῶν ζωῆς µου, ὅτι 34 (35) 
, ΄ N ^ ή Y 5 ΄ 35 ΕΝ 3 ὃ f > A > ’ , ΄ X (16) 
ἀναβήσομαι μετα του βασιλέως εἰς Ἱερουσαλημ; VLOS OYOONKOVTA ετων εγω Ett σήμερον" 35 (36) 


+ X , wi) ` / 3 ^ x ^ $ , " , , 6 ὃ DAO M ^ 
εἰ μην γνωσομαί ,UUG μεσον ἀγαθοῦ και κακου εις TOVY POV ; εἰ YEVOETAL o ουλος σου ετι ο 


` *Q? M ? ^ vf t Y 3 ig ^ , 
φάγομαι ἢ πίομαι; À ἀκούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόντων καὶ ἀδουσῶν; ἵνα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός 


> 3 ^ ΄ ¢ ¢ A ’ . 
σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν κύριόν μου τὸν βασιλέα; 39s βραχὺ διαβήσεται ὁ δοῦλός σου τὸν 36 (37) 


- 6 M ~ ? t 
Ἰορδάνην μετὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ἵνα τί ἀνταποδίδωσίν μοι ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν 


^ ^ A \ ^ » ^ 
ταύτην; 3 kaÜ.cáre δὴ ὁ δοῦλός σου καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει µου παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ 37 (38) 


30 σιβα A | διελεισθαι A 31 γαλααδιτης A 


AMNa-jl-qs-c,e, GL Qo E(L") 


M(mg)boz(mg)c,(vos int lin c,3)e, | om μοι a | erc 1°) επι az: 
om t* | δικαιωμα] δικαιωματα 5: δικαιοσυνη M(mg)boz(mg)c,e, 
Si(uid) | om και 3? fjb, | rov κεκραγεναι με] εβοησεν M(mg) 
bo(tas 2 litt inter o et n)z(mg)c,e, | µε] uot c: om M(txt)Nad 
fg *ijlp-tvyz(txt)b,& | erc 2°] post βασιλεα e: τι f: om a, E 

29 om και 1°—(30) βασιλεα 1? c. | αυτω] post βασιλευς av: 
(zpos αυτον 242): om boc,e, | λαλεις] πληθυνεις be TE: πληθυνης 
ο(ηθ int lin o?)c, | om ere N | (rots λογοι 44) | ειπον] ειρηκα 
boc,e, | συ και σειβα] τω δουλω σου και συ και βαδιζε wa 
αμφοτεροι p | συ] pr και f: σοι N?!h*u: σε boc,e, | σηβα ο | 
διελεισθε] διελησθαι g: διελεσθε Ni: διελεσθαι bhb'oz(ó ex σ 23) 
3.6.6. 

30 ειπεν] απεκριθη A | (µεμφιβοσθε--βασιλεα 1°] avro 
µεμφιβοσθε 71) | μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ 
boc,e, | προς τον βασιλεα] om d: (4 ev ειρήνη 242) | και 2°— 
παντα] omnia quidem A | (om και ye τα 242) | om ye Abcox 
c,e, | τα παντα] απαντα y: om τα h | παραλαβετω e | om τον 
κυριον µου A | εν εἰρήνη] post avrov u E: εις εἰρήνην a: 
(om 74) 

31 βερζελλει] βερξεελλι p: βελζελλει a: βερζελι el*s* (uid) 
xA: βερζελη c: βερζελαι u | Ύγαλαδιτης óg | hab κατεβη εκ 
ρωγελλειμ 36’ | κατεβη εκ] κατεκρυβη εν ο | ρωγελλειμ] ρω 
γελλειν aj: ρωγαλλειμ b E: (ρυγελλειμ 246): ρογεελει c: 
ρωγελειμ ag: ρογελειμ ex: Rogelim A: (ρογελιν 71): Ragalim 
JIL: ρακαβειν M(mg)boc,e, | διεβη---βασιλεω:] traduxit regem 
A | διεβη] ανεβη a, | mera του βασιλεως post ιορδανην 1° 
(246) | om εκπεµψαι--ιορδανην 2° ata, | εκπεμψαι BA 
chx] προπεμψαι (pr του bozc,e,) MN rell A: hab προπεµψαντα 
Jos | τον ιορδανην 29] τον ιωρδανην m: εκ Tov ιορδανου boz 
c,e A: om cx 

82 βερξελλει] pr ο bzc,e;: βερζεελλι p: βερζελλει a, : 
βερξελει cexA : βερζελαι u : (αυτος 71) | om ανηρ 1? boe, | πρεσ- 
βυτερος] repos sup ras 13: πρεσβυτης bdelmo-twzc,e, | vos] 
ωσει cx | ετων ογδοηκοντα beoxc,e,A | και αυτος] ovros boc,e,: 
(om αυτος 71) | διεθρεψεν τον βασιλεα] εχορηγησε τω βασιλει 
boc,e, | oue αυτον] οικω αυτου p | οικειν] καθησθαι boz(mg) 
c,e, | om avrov z(mg) | εν 2°] es v | µαναειμ] αµαναειμ a: 
(uavaw 71): παρεμβολαις M(mg)bi(mg)o(ex ex corr o*)z(mg) 
c e A Jos(uid): μαν εν παραβολαις aeiu g ] εστιν BAcxa; C£] 
om e,: ην MN rell ἃ 

33 hab και τ5--ιερουσαλημ Y | βασιλευς] Aeus sup ras 13 | 


32 avnp πρεσβυτερ sup ras Brtat 


37 καθεισατω À 


om προς Αἱ" | βερζελλει] pr τον boc;e,: Berze//a? 30: βερβελλι 
b,: βερζελει cexA: βερζελαι u: (avrov 44) | συ] ov v: ει bo 
ς,6,3, | διαβηση] διαθηση a | om και 2? L | διαθρεψω] θρεψω 
pv: (θρεψαι 246) | το γηρας] τον οικον A | om per εµου 2° A | 
εν] εις b'delmp-twz 

34 (βερζελλει--βασιλεα] avro βερζελλι 71) | βερξελλει] 
βερζελλειμ a, : βερξελει ceux: βεερζελι p | ημεραι] pr αι Nabe 
xa, Chr | ηµερων--αναβησομαι] εσονται ετων (om b') ζωης μοι 
εκει ινα αναβω b: εσονται uoc (μοι εσονται e,) εκει ινα αναβω 
(--ras 2 litt o)oc;e, | ημερων Bh] om c(uid)xQ37 : ετων AMN 
rell {15} Chr | ζωης] pr της c(uid)x Chr | αναβησωµαι gv | 
(rov βασιλεως] σου 44) | es] ει m (part sup ras ma): εν AMav 

35 ετων ογδοηκοντα CA | εγω] post εἰμι (123): om (44) 
Chr | om eu« v. | (om ει 1°—movnpov Τι) | ει µην B] ει µη 
a,: om μην boc,e, Chr: uy AMN rell A | Ύνωσωμαι agv | 
κακου εἰς πονηρον B] pt ανα µεσον ha,: ava µεσον karov boc,e, 
Chr: πονηρου d: om ets πονηρον AcxG(GLTE: ava µεσον πονηρου 
MN tell | ει 2°] n AMNacfgijnvxyb,@: (ov Τι) | γευσεται] 
γνωσεται MNac-gi-np-zb,A | o δουλος σου 1° post ert 1° bov 
C€ | erc 1°] οτι Aua,: yx: om aA@ Chr | οὐ---πιομαι] οσα 
αν εσθιη (-ιει ε,) η οσα αν πινη boc,e, Chr | Φαγομαι] φαγωμαι 
egv: paywuev a: ἡ-κακον a, | η 1°) και MNad-gi-mp-uwyz 
b, | πιοµαι] pro MNfh-mp-uwxzt A: οπιωµαι ce: w rime a | 
η 29] ει ódlmo-twzc, Chr: και A: ουκ e | ακουσοµαι] ακουσω- 
pat εστιν: εισακουσοµαι e | om erc 2° boc,e,3z Chr | φωνην] 
φωνης hx: om delmp-twz | om και αδουσων Mg | και 29] η Aav 
y: η φωνήν i | wa BAcxa,C] pr xai MN rell AE Chr | εσται] 
εστιν ac: Ύινεται boc, Chr: Ύενηται e, | erc 3?9— φορτιον] (εις 
φορτιον o δουλο» σου ετι 246): om a, | (ert 19---σου 2°] o δουλος ert 
244) | ετι 3° BMac(uid)hi] post σου 2° Afjb,: om N rell ACE 
Chr | om εις 2? boc e AE Chr | φορτον dlmp-tw(uid)z | επι--- 
βασιλεα] του κυριου µου rov βασιλεως aÑ | om τον κυριον µου cx 

36 ως βραχυ] οτι ολιγον boz(mg)c;e, | διαβησεται] transiit 
A | τον ιορδανην post βασιλεως b' | pera του βασιλεως] cum 
domino meo rege Œ: (om 71) | ανταποδιδωσιν---ταυτην] o κυριος 
µου ο βασιλευς (om ο βασιλευς (Ὦ) ανταποδιδωσιν uot Tovro το 
(om b) ανταποδοµα boc e, | αποδιδωσιν v 

37 καθισατω] αποστρεψατω boz(mg)c,e, | (δουλος 1°] δολος 
242) | (και 1ὸ---μου 1°] εν τη πολει και αποθανουµαι 246) | aro- 
θανουμαι] αποθανετω eA: τελευτησατω boc,e, | εν r?—4ov το] 
in ciuitate sua A: om f | om µου 1° a, | παρα] (εν 246): et in 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XIX 43 (44) 


πατρός µου καὶ τῆς μητρός µου" καὶ ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου Χαμαὰμ διαβήσεται μετὰ τοῦ κυρίου B 
(39) 38 µου τοῦ βασιλέως, καὶ ποίησον αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 38καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Mer’ ἐμοῦ διαβήτω Ναμαάμ, κἀγὼ ποιήσω αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ πάντα ὅσα 
(40) 1ο ἐκλέξη ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. 99καὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς τὸν Ἰορδάνην, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη" 
καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βερξελλεὶ καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν 


(41) «ο τόπον αὐτοῦ. 


4οΚαὶ διέβη ὁ βασιλεὺς εἰς Γάλγαλα, καὶ Χαμαὰμ διέβη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ 


^ € A > "d ^ / ΄ - e 

(42) 41 mâs 6 λαὸς Ιούδα διαβαίνοντες μετὰ τοῦ βασιλέως καί γε τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ Ἰσραήλ. 4: καὶ 
LÒ ^ ^ , ` ET X [4 ^ ` , ` * M . ; 4 og 
ἐδου πας avnp Ισραηλ παρεγένοντο προς τον βασιλέα, καὶ εἶπον προς τον βασιλέα Ti ὅτι 
» f ^ . ᾽ Z ` / ’ 
ἔκλεψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ ᾿Ιούδα, καὶ διεβίβασαν τὸν βασιλέα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ 

. 3 * ^ T. 

(43) 42 τὸν Ἰορδάνην, καὶ πάντες ἄνδρες Δαυεὶδ pet αὐτοῦ; 45καὶ ἀπεκρίθη πῶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα πρὸς 
» ὃ | X ^ Ῥ Δ / 3 / ` AE x ^ » NET / ej 3 ’ ^ ^ 
ἄνδρα Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ ὁ βασιλεύς; καὶ ἵνα τί οὕτως ἐθυμώθης περὶ τοῦ 

( ) Aó f κ . ’ , ld 3 ^ λέ A δό EO A Y * e ^ . 

44) 43 λόγου τούτου; μὴ βρώσει ἐφάγαμεν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωκεν ἢ ἄρσιν ἦρεν ἡμῖν; Beal 
, (0 > N 'I ` ^? ὃ ` | ὃ ΓΝ. d Δ / -. 3 - - ` , 
ἀπεκρίθη ἀνὴρ Ἰσραὴλ. τῷ ἀνδρὶ ᾿Τούδα καὶ εἶπεν Δέκα χεῖρές por ἐν τῷ βασιλεῖ, καὶ πρωτό- 

’ - , € M ^ P, 
τοκος ἐγὼ ἢ σύ, καί ye ἐν τῷ Δαυείδ εἰμι ὑπὲρ σέ. καὶ ἵνα τί τοῦτο ὕβρισάς µε καὶ οὐκ 


38 χαμααμ BL (ua suprascr)] χααμ B* 


A: και ταφησομαι εν bozc;e, E | (ro ragos 242) | του 1°— 
µου 3°] patris et matris suae A | του πατρος ext lin iè | µου 3° 
int lin iè | om «ev Nex | om δουλος σου 2? c | χαµααμ BAL] 
pr o vos µου h: xauada,: χανααν Acx: Alachaam E: καμααμ 
ο US µου v: αχεινααμ (αχεινααν e,: αχιμααν b: αχιμααχ ο) 
o wos µου M(mg)boc,e,: +o vos µου M(txt)N rell SJ | διαβη- 
σεται] (pr και 246): διελευσεται boc;e,: (+o vios µου 44) | 
om του κυριου µου cx | ποιησεις boz?!c;e, | αυτω--οφθαλμοις] 
ro αρεστον avro ενωπιον e, | om Toa | αγαθον εν οφθαλμοις] 
αρεστον ενωπιον boc, | αγαθον] αρεστον 231 | σου 3°] µου b 

38 ειπεν] --αυτω iff3Z(uid) | βασιλευς] + προς αυτον bo 
C€, | mer εµου διαβητω] διελθετω per εµου boc eA ] χαμααμ] 
(pr o 123): χαναμ h*: χανααν Acx: Alachaam È: αχιµααν b: 
hab αχιμανον Jos(uid): αχινααμ oc,e, | om καγω--σου cx | 
καγω BAbna,] και εγω M rell: και N | (αντω--σου] ro αγαθον 
εν οφθαλμοις µου προς avrov 44) | αυτω] αυτο e,: avrov v: 
om ioa, | om reg | αγαθον] αρεστον boc;e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον boz(mg)c,e, | σου] µου MNd-gi-mp-twyz(txt)a,b,e, 
AE | om και 25---σοι VL | παντα--εμοι] ο αν (εαν bo) επιταξης 
(-Ees Ὁ μοι boz(mg)c,e, | (om οσα 246) | εκλεξη επ εμοι] 
exspectes a me & | εκλεξη] pr αν t: εκλεξοι v: εκδεξηται A | 
επ] εν deilmp-twz(txt) ] εμοι] eue Neva, 

89 και 2----διεβη 2°] uera του βασιλεως cx: om ÉS | διεβη 
2° BAM(mg)hmwa, A] ιστηκει M(txt)Ne* (sup ras) rell: 
+ Jordanem É> | om o βασιλευς 19 ἆ | βερζελλει] βερξελλη v: 
βελζελλειμ a,: βερζελει cepx A: βερζελαι u | επεστρεψεν] are- 
στρεψεν bfozc,e,: +avrov ch | τοπον] οικον cxy: hab οικαδε 
Jos | avrov] +o βερζελλι Ῥος,ε, 

40 οβασιλευς] o λαος x: πας o Maos A: omc | Ύαργαλα N | 
χαμααμ] χαµααβ z: xaap u: χανααν Acx: Machaam É: axı- 
µααν b: αχεινααμ c,e,: αχεινααβ o | (om διεβη 2° 71.246) | 
om µετ---διαβαινοντες c | µετ αυτου] µετα του βασιλεως x | om 
ιουδα v | hab διαβαινοντες--βασιλεως IY | διαβαινοντες---βασι- 
λεως] διεβιβασαν (-σεν c,) avrov boc,e, | διαβαινοντες] (pr οι 
74): διασαινοντες M: transierunt ACE: traiecerunt IL | om ye 
boc,e, | το] rov e, | om του 2° u | ισραηλ] pr του z 

41 om ισραηλ achx | παρεγενετο MNac-gjlmo-zb,;e, A- 


AM Na-jl-qs-c,e, AC 32 (1L) 


codd | (om προς 15---βασιλεα 2? 71) | om και 29—7t a | ειπαν 
AMNgl?!mp-wy-b, | προς rov βασιλεα 2°] τω βασιλει boc,e, : 
προς avrov deflmp-twyzA: (om τον βασιλεα 236.242) | ex- 
λεψαν] a ex corr uid w: εκλαυσαν e | αδελφοι] αλλοφυλοι a: 
(οφθαλμοι 246) | ανηρ 2°] οι ανδρες boze e, CSi | τον 3° — 
αυτου 1? post ιορδανην e | (owov] Xaov 246) | τον 5°] pr και a,: 
του O | ιὠρδανην m | om και 5?—avrov 2? (71)AS) | παντες 
ανδρες] «παντες οι ανδρες 246): παντας rovs ανδρας bozc,e, : 
om ανδρες v | δαυειδ] τηλ v: τους Ὁ’ | avrov 2°] + ras 2 
linn ] 

42 απεκριθη πας ανηρ] απεκριθησαν ανδρες boc,e,: om πας 
A: «τας (3) h | om (ουδα p*(uid) | προς ανδρα] rots ανδρασιν 
boc,e, | ανδρα] pr τον n: pr παντα x: ανδρας dimp-tuwz: 
παντα C | ειπαν] εἶπον abdefjoc.e,: ειπεν Mega, A | om διοτι--- 
βασιλευς v* (spat relict) | διοτι] δια τι da,: οτι boz(mg)c,e, (f | 
εγγιξει] εγγιζη ο: ere ἕη x: οτι ζη ο | ο βασιλευς (+ uov A) 
προ: µε Acx | προς µε] ημιν bovbz(mg)c,e, | (ινα] δια 71.74) | 
ούτως] rovro Abchoxc,e,: om ga, | εθυµωθης] εθυµωθητε cx: 
ηθυµηκας boc,(pr ortje,: επορευθης dl*p | {περι] µετα 44) | 
τουτου] rovro v^ | µη--βασιλεως] η εσθιοντες βεβρωκαμεν τι 
βρωµα παρα τω βασιλει (του βασιλεως o) boce, | μη] pr rov a | 
βρωσει] βρωσεις cxb,: βρωσιν Aiy | εφαγαµεν Ba,] φαγοµεν b,: 
εφαγομεν AMN rell | εκ rov βασιλεως] αὐ co € | εκ] παρα del 
mp-wz: om a, | om η 15--ημιν v* (spat relict) | (δομα] βρωμα 
44) | εδωκεν] δεδωκεν AM Nadegilmp-uwyz: δεδωκαμεν n: δε- 
δωκεν quv boc e, A : ελαβοµεν x: ελαβοµεν εκ του βασιλεως c | 
αρσιν] αρσεν u: αρσις g: apnow a | nper] |εν M* 

43 om και 1? c | απεκριθη ανηρ] απεκριθησαν οι (om o) 
ανδρες boc e, SJ | ανηρ] pr was a | ισραηλ 15] pr πο a* | 
om τω ανδρι ιουδα € | τω ανδρι BAchxa,A] προς τους (om N) 
ανδρας Nboc,e,C S): προς avópa M rell | ειπεν] εἶπον boc,e, : 
ειπαν Ny: dixerunt. S3 | hab δεκα--συ WY | δεκα--βασιλει] 
myrias hominum nobis cum rege € | δεκα χειρες] δεους otpes a, | 
μοι χειρες boc,e, Thdt | μοι 1°] µου cx: egoc fjub, | hab και 
πρωτοτοκος εγω 35 | η] ει ορ | συ] σοι g: «os A-ed | hab και 
55--με ILY | om και 5? n | wa—vBpioas] τι οτι ητιµακας boc,e, 
Suid) | rovro] τουτω g: om 35 | υβρισας] contempsrsti L | 


40 διαβαινοντες] κολακευοντες M 
42 αρσιν] προσφαγιον z 
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BAXIAEION B 


, ^ / a % ΄ ’ ` L *, , AS 4 t 
ἐλογίσθη ὁ λόγος µου πρῶτός μοι τοῦ Ἰούδα, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; καὶ ἐσκληρύνθη o 


λόγος ἀνδρὸς Ἰούδα ὑπὲρ τὸν λόγον ἀνδρὸς Ἰσραήλ. 


r > a 9 v ^ w*5 f εν PO» ` e» 6 
! Kal ἐκεῖ ἐπικαλούμενος υἱὸς παράνομος καὶ ὄνομα αὐτῷ Σάβεε, vids Boxopet, ἀνὴρ o legevet* à 


, ^ v ^ , N ’ e ^ 3 A 
καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἡμῖν ἐν τῳ 


ρα = ^ ν > .ν ` 
vio Ἰεσσαί" ἀνὴρ eis τὰ σκηνώματά σου, Ἰσραήλ. "καὶ ἀνέβη πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δανεὶδ 2 


3 , 4 ^ ^ ^ ^ * ^) f * 
ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boxopet^ xai ἀνὴρ ]ούδα ἐκολλήθη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδένου καὶ 


e * t 
ἕως Ιερουσαλημ. 


- - ^ No» 
3Kai εἰσῆλθεν Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔλαβεν 3 


^ ^ e£ ^ ^ 3 y 
ὁ βασιλεὺς τὰς δέκα yuraixas τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ἃς ἀφῆκεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἔδωκεν 
» ? ^ N y ^ » 34 / 
αὐτὰς ἐν οἴκῳ φυλακῆς καὶ διέθρεψεν αὐτάς, καὶ πρὸς αὐτὰς οὐκ εἰσῆλθεν' καὶ ἦσαν συνεχόμεναι 


ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτῶν, χῆραι ζῶσαι. 


z ` > e , f. 
3 Kai εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Άμεσσαει Doyoov 4 


μοι τὸν ἄνδρα Ἰούδα τρεῖς ἡμέρας, σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι. 5καὶ ἐπορεύθη ᾽Αμεσσαεὶ τοῦ βοῆσαι τὸν s 
Ἰούδαν, καὶ ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ. Sxal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Νῦν 6 
κακοποιήσει ἡμᾶς Σάβεε υἱὸς Boyopei ὑπὲρ ᾿ΑΛβεσσαλώμ' καὶ νῦν σὺ λάβε μετὰ σεαυτοῦ τοὺς 
παῖδας τοῦ κυρίου σου καὶ καταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μὴ ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις ὀχυρὰς καὶ σκιάσει 


XX 1 ειεµενει A 
AMNa-jl-qs-c,e, ACE 


ελογισθη ο λσγσς] εγενετο ro (om zE) ρηµα boz(mg)c,e, | eXo- 
γισθη] --μοι u | (µου ο λογος 246) | πρωτος] πρωτα cx: πρστερον 
boz(mg)c,e, | μοι 2° BAch*xa,} εµου y: ηµι g: om boz(mg) 
c,e, : εμοι MNh*z(txt) rell | του] τω fh>?ms | om ισυδα 2° 
Abcoxz(mg)c;e, AE | επιτρεψαι y | eua) uoc Mg: µου boz(mg) 
c,e,: om i | o Xeyes avópos] το ρηµα ανδρων boc,c, SJ: om 
avópos z: (4-εκεινου 242) | τον Xoyov ανδρος] To ρηµα ανδρων 
boc,e, S3: (om ανδρος 44) | ισραηλ 19] ισδραηλ g?: ιουδα g* 
XN 1 εκει] post επικαλσυµενας A: om a, | επικαλσυµενος 
vos] ?roclamauit uir A | επικαλουμενοτ] απηντα ανηρ boz(mg) 
c,e, | παρανομος] λσιμος boz(mg)c;e, | om και 2? a, | σαβεε 
υισς βσχορει] bab αβεδδαδαν (βεδδαδαν cod) Did-gr | σαβεε] 
σαβεαι oc,: σεβεε q: σεβαιεε,: σαµεε b'e: τόν. Si 
σαµεαι b: aBee A | om Boxope avgp o e | Boxope] βωχορει a: 
(Boxopa 246): Boxop c*(uid): βεδδαδι M(mg)^o(B ex c nid o?) 
c,e, Jos-lat: βεδαδδι b': salaka Si | ανηρ 1°} (ves 246): 
om dlmp-twz | σιεµενει] JL ding A: Zemiuin C: εξ opovs 
εφραιμ z?! | om o bch*!oxc;e, | (εµενει] ιεµηνι f: ιεμινι Mh* 
vyb,: (εμιναιος hb: (ισμενι 71): ιµηνι n: εµενει a: αραχι bo 


c,e, SJ | τη Bhya,} εν cn: om boc,e,: pr εν AMN rell | 


κερατινη] σαλπιγγι boc,e,: (παρεµβολη 246) | nuw 1°} post 
µερις A: μοι boc,e, Did-gr | om εν δανειὸ Ἡ | (δαυειδ] pr τω 
64) | om ovde—(2) δαυειδ E | mv. 2°] υμιν i: η µεινη y: om 
bchoa,c,e, M Did-gr | εν τω vto] in filiis A-codd: om τω boy 
c,e, Did-gr: om vwu | ιεσσαι] ιεσσα c*: ιεσαι a | ανηρ 2°] 
εκαστος OZC,€,: πορευσοµεθα εκαστος b: abi uir unusquisque 
A-ed: om delmp-tw: + unusguisgue A-codd | σου] του i: 
avrov bozc,e, | (ισραηλ] πορευεσθω 246) 

2 ισραηλ] pr ανηρ AMNac-gi-np-uwxyb,€: ανηρ vz | 
απο οπισθεν] avo οπισω εν v: om οπισθεν A | σαβεε] σαβεαι 
boc,e,: σαµεε b'e: ww. SJ | om vov βσχορει d | 
βοχορει] βεχωρει az: χοβορει x: βεδδαδι M(mg)hoc,e, SJ | και 
ανηρ] σι δε ανδρες boz(mg)c,e,: filii autem Œ | εκολληθη τω 
βασιλει] προσεχωρησαν προς (περι ΖΕ} τον βασιλεα boz(mg)c,e,: 
ferunt post regem A | εκολληθη] εκολυθει c: εκσλλη y: "τω 
dad i | eavrev c, | om και 3° YAWE | ιερουσαλημ] pr της b: 
pr rova,: pr es b,: pr 73s ei e: oj ΑἹ (A A* uid) 

3 om και 1Ι5--ιερσυσαλημ 32 | (om και εισηλθεν δαυειδ 246) | 


XX I ιεμενει} δεξισς e, 


4 στηθει Α 


6 σκειασει A 


om εἰς 19---αντου 1? A-codd | οικον 1°} λασν a, | om αυτου 1° 
A-cod | es ιερουσαλημ] (om 246): om es ada, | om o βασιλευς 
cdx | δεκα] exa ex corr γα]: om 5 | om γυναικας τας boc e E | 
ras παλλακα5] pr και Imps: post αυτου 2? cx: ras παλλακιδας 
A | αφηκεν] κατελειπεν 06,: κατεληπε b: κατελιπενς, | φν- 


λασσειν] Φυλαττην v: τηρειν h | σικον 2°} c avrov bcoxzc,e, 
CE(uid)Si | εν οικω] εἰς oxov hoc e, A | διετρεφεν boc,e, 
C(uid)j¥ | avras 3°] non liquet c: αυτον x | εισηλθεν 2°) 


εισήλθον cx | θανατω avrov v | χηραι ζωσαι] χηραζουσαι u 

4 o βασιλευς] Dauid -eå | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: 
αµεσσα boc,e, S: (αβεσσαι 246): αβεσαει c(uid)g | βοησον] 
βσηθησον a,: παραγγειλον boc,e, | rov ανδρα] τοις ανδρασιν bo 
C,e,: omnem utrum S: om rov y | ιουδαν n | Τρεις ημερας] εν 
τρισιν ημεραις boc e, | (om δε 242) | αυτου στηθι] sta super 
eos 3$ | avrov] post στηθι i: ενταυθα boz(mg)c;e, | στηθι] 
στησι €4: uentes A-ed 

5 και επσρευθη his scr o | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: auessa 
boc,e,: αμεσσι a,: αβεσαει cg | του 15--ισυδαν] παραγγειλαι 
τω ισυδα hoc,e, | βσηθησαι a, | Τον tovóav] homines luda 15: 
om d | tovóar] covda csxy: (ισυδα ανδρα 242) | expovuev—ov] 
ὕστερησε (pr ovx b) της διαταξεως ης boz(mg)c;e, | εταξατσ] 
επεταξατω a (ε 2? ex a uid): διεταξατο z(mg): διεταξεν boc,e, | 
avro BAcxa ACE) + 6ad MN rell Sj 

6 om και ειπεν davecd m | δαυειδ] pr o h | αβεισα ΒΗ” 
CE) αβισαει A: αβεσα h*s*: αβεισαν a,: αβεσαει ς: apea v: 
αµεσσα bimowy?!e,: αμεσα e: αµεσαει x: αβεσσα MNs?y* 
rell A: x -- 5! | νυν 19] pr και cx | κακσπσιησει] 
κακοποιηση au: κακοποιησαι Nex: κακοπσιησεις οἱ: male facit 
A | was v*y*b, | σαβεε] pr ras (8) g: ε 2° sup ras ἱ3: σαβεαι 
oc,e,: σαβσε dlp: σεβεε c (e 3° ex ει): σαµεε b'e: es zo x. 
Si: σαµεαι ὁ | vos] pr o a, | βοχορει] βεδδαδι boc,e, S | 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ ceglqst | om νυν 2? c | 
om συ Abeouva,c.e,% | om uera σεαντου AcxC | (om rovs 
1? 44) | καταδιωξον] καταδιωξεις a: καταδιωκε boc,e, | avrov] 
αυτων a, | µη ποτε] σπως µη Ῥος,ε, | εαυτω ευρη] ευρη avro 
Acxa,: ευρηται εαυτω u | εαυτω] past ευρη noc e AE: αυτω 
N: omq | ευρη] evoes a. | oxvpas] ισχυραςα, | σκιασει τους 
σφθαλμσυς] σκεπασθη αφ M(mg)boz(mg)c;e,SJ(mg) | σκιασει] 


4 βοησον---στηθι] σ' «oca tu ad me omnes filios Juda in die tertio et tu huc uentes A-codd | βσησον] συναγαγε M 
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7 τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. 7καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ οἱ ἄνδρες Ἰωὰβ καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Β 
Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ δυνατοί, καὶ ἐξῆλθαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. 
8 M 3 M * ^ / ^ ΄ ^ 5 3 ? 3 \ : 3 3 A x 
8 καὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίθῳ τῷ μεγάλῳ τῷ ἐν [ αβαών, καὶ Ἀμεσσαεὶ ἦλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν: καὶ 
3 M r , A o» ^ ` 1 ^ / 
[ωὰβ περιεζωσμένος μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ περιεξωσμένος μάχαιραν ἐζενγμένην 
5 ` ^ 3 ΄ 3 ^ ᾽ - 3 ^ * e ΄ χο M $ ` )$^ b] » 
emi τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν κολεῷ αὐτῆς: καὶ ἡ μάχαιρα ἐξῆλθεν, καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν καὶ ἔπεσεν. 
x ΩΙ - - 
9 "καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαεί Ki ὑγιαίνεις, ἀδελφέ; καὶ ἐκράτησεν ἡ χεὶρ ἡ δεξιὰ Ἰωὰβ τοῦ 
’ 3 Y ` ^ e^ > ΄ IO N35 \ ` LI 3 , M / ` 
ιο πώγωνος Λμεσσαεὶ τοῦ καταφιλῆσαι αὐτόν. ral ᾿Ἀμεσσαεὶ οὐκ ἐφυλάξατο τὴν μάχαιραν τὴν 
3 - LS ? Ἀν b ` 3 > ^ 3 . 3 A , X 3 ’ e ? 3 ^ 
ἐν τῇ χειρὶ 1od8* καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ Ἰωὰβ εἰς τὴν ψόαν, καὶ ἐξεχύθη ἡ κοιλία αὐτοῦ 
3 ` ^ x 3 bi 4 , ^ ` 3 4 A5 ^ AS . e b * » e 
εἰς τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, καὶ ἀπέθανεν. καὶ Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεισὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
i1 ἐδίωξεν ὀπίσω Xáflee υἱοῦ Βοχορεί. kal ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν παιδαρίων ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν § © 
ος ^ / 3 ν - 
12 Tis ὁ βουλόμενος Ἰωάβ, καὶ τίς τοῦ Δαυεὶδ ὀπίσω ᾿Ιωάβ; ral ΤΑ μεσσαεὶ! πεφυρμένος ἐν Træ Tu 


7 αυτου] --αβεσσα B? (του αβεσ|σα in mg et sup ras) | χερεθθει Babuid (p suprascr) | διωξε A 


10 εφυλατο A* (fa suprascr A’) 


σκιαση M(txt)Nadefhjlmquwyb,: exces a, | ημων] vew x: 
(αυτου 44) 

T εξηλθεν] εξηλθον defjlmp(uid)q-uwz: εξηλθαν MNyb,: 
exierunt AE: παρηγγειλεν boc,e, | avrov B*ANcuxb,] του 
αβεσσα p: αβεσσα d: + Abisa CE: !-αβεσα eg: -Ξαμεσσα b': 
Ἓαβεσσα BaNlé rell A | om και 25---ιωαβ E | και αι ανδρες] τω 
λαω και boc,e, | om και 2° Nub, | om ιωαβ i | om και o 
χέλεθθει boc,e, | o 1°] pr σφενδονιται τοξοται g | χελεθθει 
B*E] χερρεθθι m: χερεθι eA: χερεθθει Bob(uid)M rell 6: 
χορεθθει A: φελεθθι N | om και o φελεθθει cx | Φελεθθει] 
φελεθι CA: φελτι boc,: φελττει ε,: χελεθθι N : Pedrexdeeck a, | 
om καὶ εζηλθαν boc,e, | om και 6° cx | εἴηλθαν BNiyb,] 
εἶξαν A: εἔηλθεν hna,: om q: εἔηλθον M rell | (om εξ pov- 
σαλημ διωξαι 44) | διωξαι] (καταδιωξαι 123): και κατεδιωξαν 
(-ξεν o) boc;e,iz | σαβεε viov βαχαρει] (αμεσαι 44): avrov d | 
σαβεε] σαβεαι boc,e,: (σαβαεε 236): σαµεε e: ώς. 
S): αβεε A | wou] υιωα,: του lmp-twz | βοχορει] χωρεια.: 
βεδδαδι bc, e, S3: µεδδαδει ο 

8 και 1?—"yaBawv post αυτων h | αντοι--αντων] Amesai 
intrauit coram eo it autem fuerunt apud lapidem magnum qui 
in Gabaon E | αυτοι] αυτω Aa,: αυτος Ndefjlmp-twz: + ησαν 
bgoc,e,C(uid)S9 | τω 1°—yaBawy] rov Mov rov µεγαν rov επι 
rov Bovvov (rov βαυνον e,) boztc,e, | (om τω εν 44.71) | τω 
39] των Ah: om d | γαβαων] γαβαωθ g: yaßaw c (w ex a uid) | 
αµεσσαει] αµεσαι delpx' dl: αµεσσα ba,c,e, Sj: µεσσα ο: αβεσαει 
c: αβεσα g | » 9e» Bh] παρεγενετο boz(mg)c,e, : εισηλθεν AM 
Nz(txt) rell AC | εμπροσθεν] κατα πρασωπαν boz(mg)c,e, | 
αυτων] αυτου defjlmp-twz | hab και 39—(9) αυτον LY | περιε- 
ἕωσμενος 1?—avrq5] uestitus erat ueste mandeta et cinctus erat 
lumbus eius ca & | περιεζωσµενας 1°] περιεκειτο boc,e, : indutus 
erat $, | μανδυαν] µαχαιραν και µανδυαα, | avrov 1°] + επ αυτον 
boc e, C i | επ--- αυτης] gladium rudentem £n uagina sua cinctus 
erat ad lumbos suos & | επ---εζευγμενην] η µαχαιρα avrov a, | 
επ αυτω] (εαυτω 44): autos p | περιεζωσµενος 2°] εξωσμενος y | 
εξευγμενην] pr δυστομον αµφικη g: (post αυτου 2° 246): εζω- 
αµενην a: αμϕηκη (-κην ε,) boc,e,: αμῴιμηκη z(mg) : om CS) | 
(επι] περι 236) | την οσφιν a, | εν 2°] εκ s* | κολεω--(0) «vag 
1°] κολεωαβ w | κολεω] pr τω bcoxc,e,: (κολοβω 241”: κυκλω 
98) | om και 5----επεσεν cx3Z | om και 55--εξηλθεν ιο A | om 
η µαχαιρα V, | om εξηλθεν ιο 35 | και αυτη εξηλθεν Ba ,A(uid)] 
om AMN rell C: om και 3, | επεσεν] επαισε dnl: εξεπεσε f 

9 ιωαβ ιο] wf h* | τω αµεσσαει] ad Amassam W | apes- 
σαει 1°] apesar degpxA: αµεσσα c, e, S3: (αβεσσαι 242): αβεσαει 
c: αβεσσα boa, | ει νγιαινεις] Ualeto 3, | om ει Aabchlx | 


12 αµεσσαει 15] αβεσσαει D 
AM Na-jl-qst(u)v-c,e, ACUEI) 


υγιαινεις BAha,] υγιαινης ex: vyeurgs συ q: tov MN rell | 
αδελφε] tent 6: + pov αµεσσαει A: μου αµεσαει x: --μου 
αµεσσα C,: Ἔμαυ αβεσαει ς | εκρατησεν--αμεσσαει 2°] Venus 
de manu sua dextera Joab barbam Amassae d, | εκρατησεν BA 
chnxa,] κατεσχεν MN rell | η ι’--ιωαβ 2°] ιωαβ τη χειρι τη 
δεξια boce, AE | η δεξια] η ὃ ex w uid Na: post ιωαβ 2? v: 
om i | om (ωαβ 2? Acgpxb, | αµεσσαει 2°] αµεσαι degpx&: 
αµεσσα boc,: αµµεσσα €,: αβεσαει c: avTov a, | του kara- 
φιλῆσαι αυτον] e£ destrinxit gladium suum 1) | φιλησαι boc,e, 

10 αµεσσαει]αμεσαι ἀεσρχᾶ : αµεσσα boc e, 3): αβεσαεις | 
την µαχαιραν την] απο τῆς µαχαιρης (-ρας b') της boc;e, | (om 
την 15--ιωαβ 1? 71) | om την 2° Mg | om τη def | ιωαβ 1°] 
µωαβ a, | (επαισεν avrov] επεσεν αυτω 242: δέδωκεν avro 71) | 
επαισεν] επταισεν 2: επαταξεν boc,e, | avrov] avrw g | εν 
αυτη] post ιωαβ 2? cx: om dg£ | (εν 19] συν 246) | om «vag 
29 (44.71) | εἰς την Yoav} hab zu zero WY | εις 1°] επι Abc 
OXC,6,: (rov επι την Ύην 242) | την 3°] rov g* | ψααν] ψοιαν 
Ae: ψναν M(txt)Nadfj-np-tvwyzb,: λαγανα M(mg)bgoc,e, | 
εἔεχυθη η κοιλια] εξεχεε τα εντερα boc,e, | εξελυθη α | η κοιλια 
αυτου] post γην a,: om η i | (om εις την γην 242) | εἰς 2°] 
επι MNabd-mo-uwzb,c,e, | om καὶ 45--αυτω d | (xareóevre- 
pwoev 246) | avro] avrov cxy | απεθανεν] -αμεσσαι a: +apecac 
và | (om και ιωαβ 74) | αβεισα---αυτου 2°] o αδελφας avrov 
αβεσα a, | αβεισα BIE] αβισαει Ax: αβεσα g: (ιαβεσα 74): 
αεσσα h*: αµεσα d: αµεσαει c: om e: αβεσσα MNh?? rell 
& | εδιωξεν] εδιωξαν A Nacefbijmnsvwxa,(eó part ex corr) ACE: 
(κατεδιωξαν 123): κατεδιωκον 0c,e,: Και κατεδιωκον b | σαβεε] 
σαβεαι ῥος,ς,: σαµεεθε: eS o wx. 5): αβεε h*(uid) | vay | 
βοχαρει] χορει a,: χαβαρι e: βεδδαδι boc,e, S) 

11 hab και t?—4vaB 3° 3ν | ανηρ εστη] ανεστη cx | εστη--- 
ιωαβ 19] emear των παιδαριων ιωαβ αυτω τω αµεσσα e, | εστη 
επ αυτον] επεστη αυτω τω αµεσσα (αμεσσαι 235: αβεσσα o) bo 
z(mg)cz: uenit stetit super Amesai A | εστη] (post ιωαβ 1° 71): 
εστι dp | επ αυτον] super Amassa 3, | αυτον] αυτων acgh*n: 
αυτω z(txt) | om ιωαβ 1° A | om και 2΄--ιωαβ 2° a, | τις 1°— 
δαυειὸ] guicungue amat Joab ucl Danid cat A | ο βουλομενος] 
ερειται (7e b') rw bo: αιρειται (-τες,) τως,Ε,: uult tre post $ | 
ιωαβ 2^] pr τω z | τις 15--ιωαβ 15] sz quis est cum Dauid eat 
cum Joab 3, | του] pr o ahv: τω bozc,e, | ιωαβ 3°] pr rov boz 
a,c,e,: tel -bessa A-ed 

12 αµεσσαει 19] αµεσαι AxA: αμεσσι a (1! : αβεσσαει B 
h*(uid): αβεσαει c: αµεσσαει (αµεσαι dep: αµεσσα boc,e, Sj: 
αβεσσαι 5: αἱαβεσαι g) τεθνηκως (+ και boc,e, 53) Mabd-glmo- 
tvwyzc,e, S) | πεφυρµενας] πεφυρµενως m: πεφυραμενος b: 


II και Ιτ5--ιωαβ 3°] interea de pueris Danit quidam uiri cunt uidissent ct stelissent iuxta cadauer Amase de sociis Loab 


dixerunt Ecce qui nolebat esse pro Joab comes Dauit p 
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BAZIAEION B 


` e? , ^ 3 Li A , . , X *, 

1; αἵματι ἐν µέσω τῆς τρίβου, καὶ εἶδεν ἀυὴρ ὅτι εἰστήκει πᾶς ὁ λαός: καὶ ἀπέστρεψαν τὸν Λμεσσαεὶ 
, Aa / : 3 * . A , { bd ᾽ ? M Li t , » . > ΄ *, > 
ἐκ τῆς τρίβου εἰς ἀγρὸν καὶ ἐπέρριψεν ἐπ᾿ αὐτὸν ἱμάτιον, καθότι εἶδεν πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ 
τ M ^ ^ ^ 3 , ^ 

αὐτὸν ἑστηκότα. hriva δὲ ἔφθασευ ἐκ τῆς τρίβου, παρῆλθεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὀπίσω ᾿Ιωὰβ τοῦ 13 
- - - E 3 , . X , 

διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boyopet. rat διῆλθεν ἐν πάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ. εἰς ABEN καὶ εἰς 14 
΄ ΄ ` 7 / , ^ M 

Βαιθμαχά, καὶ πάντες ἐν Ναρρεὶ καὶ ἐξεκκλησιάσθησαν' καὶ ἦλθεν κατόπισθεν αὐτοῦ. Ἰδκαὶ 1s 


παρεγενήθησαν καὶ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ᾿Αβὲλ τὴν Βαιθμαχά, καὶ ἐξέχεαν πρόσχωμα πρὸς 
τὴν πόλιυ καὶ ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι’- καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετὰ Ἰωὰβ ἐνοοῦσαν καταβαλεῖν τὸ 
τεῖχος’ xal ἐβόησεν γυνὴ σοφὴ ἐκ τοῦ τείχους καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε ἀκούσατε, εἴπατε δὴ πρὸς 16 
Ἰωάβ Ἔγγισον ἕως ὧδε, καὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν. Ἰ7καὶ προσήγγισεν πρὸς αὐτὴν, καὶ εἶπεν ἡ γυνή 17 


^ 37a ^ ^ 4 . 9 
Ei σὺ εἶ Ἰωάβ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. εἶπεν δὲ αὐτῷ "Axovaov τοὺς λόγους τῆς δούλης σου’ καὶ εἶπεν 

3 3 ΄ £ , ’ 
᾿Ιωάβ ᾿Ακούω ἐγώ εἰμι. Ἰϑκαὶ εἶπεν λέγουσα Λόγον ἐλάλησαν ἐν πρώτοις λέγοντες Ἠρωτημένος 18 


12 εµµεσω A | ειδεν 19] dev A | ιστηκει BIA | επερρειψεν B* 


AMNa-jl-qstv-c,e, GUT E(L") 


πεφυργµενος a, | (om εν 1° 71) | αιµατι] avrov boc e, C | 
µεσω της τριβου] µεση τη οδω boc,e, | εἰδεν 1°] ειδαν v | ανηρ] 
pr o Aozc,e, E : (ισραηλ 64) | ειστηκει] στηκει x: στηκη c: 
εκει av | hab και 35--αγρον LY | om και 35---αγρον ο | 
απεστρεψαν] απεστρεψεν adeflmp—wyz(txt)a,A(uid)\CE: arep- 
ριψε bz(mg)c,e,: remoutt 3, | τον αµεσσαει] Amassa 34, | apec- 
σαει 2°] µεσσαι a: αμεσαι egpqxA : αµεσσα bc,e,: αβεσαει c | 
αγρον] pr τον MNad-gi-np-wyzb, | επερριψεν] επερριψαν Ach 
xy: επιρριψον n: απερριψεν boc,: (επεστρεψεν 64) | επ i9] 
ει x: om € | αυτον 15] avro e, | om καθοτι--εστηκοτα cx | 
καθοτι] οτι boc,e, | ειδεν 29] ειδον h: ziebat A | παντα-- 
εστηκοτα BAhna, A] οτι πας o ερχοµενος επ avrov ισταται MN 
rell (123.246) [om οτι o*y*c, ] om o 246 | επ αυτον ισταται] 
ιστατο επ avrov o | επ avrov] post ισταται be,e,: επ avro 123 | 
ισταται] ιστατο dlp: ιστανται m: ιστασθαι 246]: quod omnis 
qui uenerat (super eum Es) stabat supra eum E 

13 ηνικα--παρηλθεν] εἰ deinde praeterierunt ex ea uia & | 
ἠνικα δε BAchxa,] (και εγενετο ηνικα 64): καὶ eyevero ore (e ex 
i N) MN rell: (και οτι 44) | εφθασεν BAhxa,] εφθασαν c: 
(µετεστησεν 64): µετεστη ιωαβ 2: µετεστησεν τον (αυτον e,) 
αµεσσα boc,e,: µετεστη MN rell A(nid)€ | εκ] απο bozc,e, | 
(τη5] yns 123) | παρηλθεν] pr ras (8) z: (pr και 123): prae- 
teribat A | ανηρ ισραηλ] ο λαος boc;e; : om ισραηλ a | «af a, | 
του διωξαι] (rov καταδιωξαι 123): καταδιωκειν boc,e,! | σαβεε] 
σαβεαι N*5oc,e,: σαµεε e: v vx. Si | om vov Boxo- 
ρει d | βοχορει] Borochi Φ1: βεδδαδι boc, S) : ὅδαδει e, 

14 (om και 1°—topanr 246) | διηλθεν] διηλθον s: ηλθεν N | 
εν magais Φυλαις] es masas ras φυλας boc e, | om εν 1° ya, | 
φυλαις] (pr Tais 71): oma | ισραηλ] pr του boc;e;: pr εἰς z: 
om @ | om εις 15---χαβρει v | om εἰς αβελ 155 | es 19] pr ef 
Ίος): και boc;e; | αβελ BAch*sxa,A CE] αβηλα boc,e,: 
σεβελ d: eBepi: εβελ MNh? rell | om εἰς 2° boc,e, | βαιθμαχα] 
βεθµαχα Ne-ia?: By0uaxa A: βαιθµαχω o*: βαιθµακκω bo? 
c,€,: βαιθµαχαιρα y: βαιθχα p*: ueÜpaxa cx: Alechmacha (Lv: 
Machma Œ! | παντες---εξεκκλησιασθησαν] congregati sunt omnes 
qui in Charan 35, | παντες-- και 4°] rac at at πολεις M(mg)oc,e,: 
"aca η ToMs b | παντες] pr εξεχεαν a,: € sup ras M(txt): 
παντος N: παντας jnyb, | ev χαρρει] selectissimi A | χαρρει] 
χερρει àz: χαρι adep | και 4° BAcxa,@*] ἠ-πασαι ac πολεις 
M(txt)N rell: (+ masat πολεις 64): om Gi(f(uid) | εξεκλι- 
σθησαν a, | om και 5°—(15) παρεγενήθησαν v | ηλθεν Ba,] 
Όλθοσαν h: παραγινονται boc;e,: ηλθον AMN rell: uenerunt 
ACE | κατοπισθεν] οπισω boc,e, | αυτων g& 


15 παρεγενηθησαν] παρεγεννηθησαν acg : παρεγενοντο bz(mg) 
C €: Tepteyevovro Ο | επολιορκουν επ avrov] pugnauerunt cum 
iis 3X5 | επολιορκουν επ] περιεκαθισαν boz(mg)c,e,: hab mepi- 
καθισας Jos | επολιορκουν] odsederunt A | om era, | αυτον] 
αυτων Nala E: αυτηνα, | εν 19] την MNad-gi-np-wyz(txt)b,& | 
αβελ την βαιθμαχα] αβεθµαχα a, | αβελ BAch*sx@] pr τη bo 
ς26»: νεβελ g: eBep iy: τη εβ.. z(mg): εβελ MNhbz(txt) rell | 
την 1° Bh] pr και Ndeflmp-twz(txt)A: τη cx: και Mz(mg) 
rell: ev A: και εν (64): +22 Œ | βαιθμαχα] βεθµαχα Na! 
e-i: βηθµαχα A: βερµαχα y: βαιθµακκω boc,e,: µεθµαχα εχ: 
Mechmacha Q*: Machma € | ekexeav προσχωµα] εβαλον 
(εβαλλον ο: ελαβον e,) χαρακα boz(mg)c,e,: hab χαρακωµα 
Jos: fugerunt É | e£exeov p | προσχωμα] προχωµα A: mpos- 
χυμα a,: (προσκοµα 242) | προς] es d: επι boz(mg)c;e,: om 
cx | hab και 49—7poreixio parie LY | eorn εν] εστησεν ο," | 
εστη] εστι πι: εστησαν jb,: ascenderunt et steterunt E | εν τω 
προτειχισµατι] 22 sepe L | προτειχισµατι] προστειχισµατι a,: 
περιτειχισµατι boe,: προτειχι M: πρωτειχει g | πας---ενοουσαν] 
uoluerunt omnis populus cum [oab E | om o 2° Αννα, | evo- 
ουσαν καταβαλειν] corrumtpebat destruebat A | ενοουσαν] εννο- 
ουσαν mz: εννωουσαν a: ενοήσαν cex: ενενοουσαν MNgjnb,: 
ενενοουν bfoc,: ενενοθυν e,: διενοουντο a,: (διεµαχοντο 71) | 
καταβαλειν] β ex λ e3: καταλαβει ajqb,c, 

16 εκ rov τειχους] εκ της πολεως boc,: om { | ακουσατε 
19] ακονετε δη boc,: {δη e,: +pov gC (uid) | ακουσατε 2°] 
ακουετε bc,e,: om A: μου gL E(uid) | ειπατε δη] (ειπε 242): 
om δη MNad-gi-np-wyzb, | προς 1°] τω boc,e, | ιωαβ] pr τον 
A | εγγισον] ειτισον va,: εγγισαι b'aboc e, | εως] ως b: om 
ANAL (uid) | αυτον] σε iACE 

17 (om και 1°—avryy 71) | προσηγγισεν] προσηγαγεν jb,: 
ηΎΎγισεν Acfxa,: ηΎγισεν ιωαβ (ιωβ ὁ) boc e, | αυτην] avrov a: 
t /σαὸ Si | η]τηα, | ει 2°] η N*(uid)a: (om 44.71) | «vag 
1°] pr o cx | ο--εγω 2? sup ras et in mg e | ο δε] και boc,e, 
AE | eye 15] eua m | ειπεν δε avro] και ειπεν bcoxc,e, : 
om αντω d | ακουσον] ακουε δη boc;e,: {--ακουσον 44) | om 
τους λογους y | της corr ex µου gè | om και 39—(18) λεγουσα d | 
om (ωαβ 2? boe, Eè | ακουω] post emia: ακονων fmw | eru) 
λεγε boc;e,: om ex: -- dic $) 

18 om λεγονσα boc,e, S3 | Xoyov έλαλησαν] λογος ελα- 
λήθη boc,e,: uerbum recitabatur A | bab ελαλησαν---(29) 
φθερω UY | ελαλησαν] ελαλησα cmxy*: locuti sumus 3h: 
ελαληθει g | Xeyovres] λεγοντων boc,e;: λεγοντων τες g: 
(λεγουσα 246): om (11 | hab ηρωτημενος--δαν 355 | npwrnpevos 
ηρωτηθη] rogantes rogant gui sunt 3, | ηρωτημενος] ερωτωµενος 
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N23 


^ e. € a 3 > ^ ’ 
ἠρωτήθη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ καὶ ἐν Δὰν εἰ ἐξέλιπον ἃ ἔθεντο"Ἱ οἱ πιστοὶ τοῦ Ισραήλ" ἐρῶντες ἐπερωτή- 
* P 5 3 ^ ^ , ` ` 
ιο σουσιν ἕνα ép ABEX καὶ οὕτως, εἰ ἐξέλιπον. Deyo εἰμι εἰρηνικὰ τῶν στηριγµάτων ᾿Ισραήλ, σὺ δὲ 

^ ^ / > 4 7 ’ { ’ r / 
ζητεῖς θανατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν ἐν ᾿Ισραήλ.' ἵνα τί καταποντίζεις κληρονομίαν Kupiov; 
7. A . 3 ^ e 
2 90καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν ]λεώς μοι ἵλεώς μοι, εἰ καταποντιῶ καὶ εἰ φθερῶ: 21οὐχ οὗτος ὁ 
e ` > ^ N03 ^ ^ ^ , ^ 
λόγος: ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους Edpdip, Σάβεε υἱὸς Boyopet ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ 

a. ON ` r / , 3 7 , V2 , > / ^ , A 9 
ἐπὶ τὸν βασιλέα Δαυείδ. δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. καὶ εἶπεν 

- ^ Ν ^ 4 ` > ^ 
22 ἡ γυνὴ πρὸς Ἰωάβ 180d ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ διὰ τοῦ τείχους. xat εἰσῆλθεν ἡ 
* \ 2 x ’ \ ΄ M ^ ^ J * ^ f πα N03 

γυνὴ πρὸς πάντα τὸν Xaóv, καὶ ἐλάλησεν πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐν τῇ copia αὐτῆς" kat ἀφεῖλεν 

^ ^ » y } z M5 4 3 f 
τὴν κεφαλὴν Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί, καὶ ἀφεῖλεν καὶ ἔβαλεν πρὸς ᾿Ιωάβ. καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, 

οἱ ^ " ` ; ^ E ` > 4 

καὶ διεσπάρησαν ἀπὸ τῆς πόλεως AT αὐτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ" καὶ lwaP ἀπέστρεψεν 


εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. 


23 23Κ αὶ ᾿Ιωὰβ πρὸς πάση τῇ δυνάμει ᾿Ισραήλ, καὶ Βαναίας υἱὸς ᾿Λχειλοὺθ ἐπὶ τοῦ Νελεθθεὶ 


20 ειλεως (bis) B* 


bgc,e,: om dlp-tz | ηρωτηθη] ηρωτηθην Acnt*x: ερωτηθη b': 
ηρωτησεν a, | εν τη αβελ] in Abela 3 | τη] τω c | αβελ το] 
αβεα o: (ages 246): εβελ M Nad-gh>i-npqtvwyzb, il” | εν δαν] 
uiderunt E | δαν] pr τη h: dang: t dicentes 3, | ει 1] m g | 
εξελιπον 19] εξελειπον AM Naghnvx*a,b,: εξειπον 1: εξελιπεν 
boc, Æ Thdt: εξελειπεν e,: deficient A-ed | α--εξελιπον 2°] 
sic Œ! | a εθεντο] sz pracdabuntur A-ed: sz praedati sunt Q- 
codd | διεθεντο (123) Thdt | οι--ισραηλ] in Israel 15 | om 
epgovres—(19) ισραηλ 1° MNaginvy*3, | ερωντες B] επερωτωντες 
a,: καὶ έρωτωντες b': ερωτωντες Aóy^ rell A-ed (3 (uid) : 
om A-codd | επερωτησουσιν] επερωτησωσιν dlp-tza,: ερωτη- 
σουσιν be,: ερωτησωσιν jb,: επερωτωσιν (64)A-codd: explor- 
auerunt 3& | ενα Bh*] om Ah*!y* rell AIZ | αβελ 25] εβελ 
efhblmqtwyz: νεβελ dp: (νεβεελ 64) | ovrws] + εἶπον h: 
(ειπεν 64.244) | om ει 2° b’xb,% | εξελιπον 2°] εξελειπον 
Aha,b,e,: defecit 15: deficient A 

19 εγω εἰμι ειρηνικα] ego quidem et tu quidem uir pacis | 
εγω] + δε fjb £ Thdt | ειρηνικα] ειρηνικη x Thdt: ηνικα a, | 
των στηριγµατων ισραηλ] et uis Zsrael tu 3 | στηριγματων]} 
σκήνωµατων c, | συ δε] e? ἐ 35: om δε av | ἕητης g | πολιν-- 
ισραηλ 29] ciuitates Israel A | εν ισραηλ] εν ιλημ b: (om 236. 
242): om εν 15 Thdt | wa] pr και Aefhmwx3Z Thdt: om bo 
C€, | rr] om αρ: οτι Thdt | καταποντιζεις] καταποντιζης h: 
καταπινεις M(mg)bc, : καταπινης 0: καταπιαινειςς,: glutitis 34, | 
(κυριου] θεου 44) 

20 απεκριθη---ειπεν] ειπεν ιωαβ d | om και ειπεν (44) | 
ιλεως 15--ᾠθερω] Non contingat mihi ut glutiam aut exter. 
minem 3, | ιλεως por το] µη Ύενοιτο μοι MNagijnvyb,7(uid): 
μη μοι Ύενοιτο boc;e, | «ees 19] «eos dx | om µοι το Ax | 
λεως poc 2° BAW] ελεος μοι x: om MN rell 32: om μοι & | 
ει 1°] η N*gh: (om 246) | καταποντιω] καταπιοµαι boc,e, | om 
ει 2? XX | φθερω B] διαφθειρω Agvxa,: διαφθερω MN rell 

21 (ovx] pr και 74) | ουτως MN*(uid)adefj-vw*(uid)yb, 
ACE | om οτι 35 | εφρεμ h* | σαβεε] σαβεαι 20c,e;: sanee e: 
wow ex. Si | vos Boxope post avrov 15 A | βοχορει] x ex 
a g^: βοχωρει a,: Boxop emsw : Boroch? (p: βεδδαδι boc e, S3: 
Badadi Jos-lat | om ονοµα αυτου Ῥος,ε,353 | avrov 1° BAiz] 
αυτω MN rell | om και 1ὸ---μονον x | και 15] quod uel gui É: om 
boc,e, A | επηρεν] αντηρε boc,e, | δοτε] παραδοτε bc,e,: καὶ 
ειπεν ιωαβ παραδοτε o | αυτον BAha,] post µονον deflmp-twz: 


21 απανοθεν b* 


23 δυναµι A 
AM Nab(c)d-jl-qstv-c,e, ACO 3z (315v) 


post μοι MN rell A | (μονον μοι 246 uid) | απελευσομαι] απ- 
ελευσωµμαι gi επελευσοµαι n: εσοµαι x | απανωθεν] επανωθεν 
MNdegijlnp-tyz*a,b,: απο boz?’c,e,4 | om προς wap ἂν | 
ιωαβ] pr τον h | ιδου] +471 | om η 2° A | ριφθησεται ΜΝ | 
om mpos σε Ab! | δια] απο Όος,ς, 

232 εισηλθεν] ηλθεν h: εισεπορευθη 0c,e,: επορευθη b | om 
παντα x! | λαον] + ciuitatis C! | ελαλησεν] t3 yurni | προς 
29—ToMw] cum eis €): om d | om πασαν i | ev 1°—aurys] 
κατα την αυτης φρονησιν Ῥος,ε, | (και 15--βοχορει] αφελειν την 
κεφαλην σαβεε νιου βοχορι και αφαιρουσι ταυτην 71) | και αφειλεν 
1° BAxa,] και αφαιρουσι bdoc,e,: ez aósciderun? 32: αφελειν 
Me*ghQ(L: αφελειν την κεφαλην σαβεε (cauce e?) mov βοχορι 
(χορει 1) Και αφαιρουσιν (αφελ- n) Ne? rell: hab sollere caput 
enw flit aada Si | σαβεε] σαβεαι boc,e,: 
Sade Q7: cauce e | om viov βοχορει e | βοχορει] βωχωρι v: 
βουχορει a,: Borochi £': χορει i: βεδδαδι boc e, | καὶ αφειλεν 
2? BAh] e sustulerunt VL" : et aósciderunt A: om MN rell ¥ | 
εβαλεν Ba, 32] ελαβεν Ah: επεμψε x: (ριπτουσι 71): iecerunt id 
αν; περιπτουσιν αυτην o: ριπτουσιν αυτην MN rell | εσαλ- 
πισεν] pr ιωαβ ἀ(ιωβ d*)eflmp-twz€ : (pr αυτος 44): +iwaB ab 
ovxc,e, | κερατινη] pr τη Ade?'flmp-twz: pr τη πολει τη εὖ: 
σαλπιγγι boc,e, | διεσπαρησαν] διεσπαρη o λαος boc,e, | aro— 
αυτου 15] a ciuitate illa A-ed: om € | απο] εκ boc, | απ avrov 
BAxa,A-codd] om απ: om MN rell % | ανηρ] pr εκαστος 2: 
εκαστος boc,e,: + zausquisque X | το σκηνωµα abnove,C (uid) | 
αυτου 29] eorum Ai? | απεστρεψεν BAhna,] υπεστρεψεν ex: 
επεστρεψεν MN rell 

23 και 1? BAhxz(mg)a,] o δε MNz(txt) rell | ιωαβ] pr 
ην x: (βαναιας 236.242): 49v boz(mg)c e A (uid) ECJ | προς 
BAhxa,] erc MN rell ACE | παση τη δυναμει] maons της 
στρατιας (στρατηγιας ΖΕ) boz(mg)c;e,: om παση 6: om τη 
Mgx | ισραηλ] pr florum 4: και βαναιας vios ιωδαε επι mao 
Τη δυναμει p* : om MNad-gi-mp?'q-wyz(txt)b, | hab και 2°— 
(25) Ύραμματευς UY | βαναιας] βανεας bea,: βαιναιας go: 
Abneas L | (om wos αχειλουθ Τι) | αχειλουθ Bh*xa,] 
Achilu 35: (ιωδδαε 74): vovóae v: gef eur, A: wada c,: 
ιωαδα ο: waddat b: ιωδας b,: wd e,: ewdae AMNh? rell 
CLA: Joab dí | επι 1ὸ--φελεθθει] desuper lateris (-res 3,0) 
et in ponentibus 3, | χελεθθει BE] χορεθθει a,: χερεθι eA: 
χαιρεσθι g: πλινθιον boz(mg)c,e, Thdt: χερεθθει AMNz(txt) 


23 επι 15---φελεθθει] θ’ επι του πληνθιου και Eme'Tous δυνατους a’ επι τον χερηθι και επι Tov φεληθι σ΄ επι των χερηθαιων Kat 


επι των φεληθαιων j 


ISI 


| 


Diaitized bv Microsoft & 


4 c 


G 


B 


NN 23 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
^ ^ ^ > * eN , M > , 
καὶ ἐπὶ τοῦ Φελεθθεί, 53 καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Λχειλοὺθ ἀναμιμνήσκων, 
a ^ [i ^ $ ^ 
25καὶ ]ησοῦς ὁ γραμματεύς, καὶ Σαδὼκ καὶ Δβιαθὰρ ἱερεῖς, 36 
τοῦ Δαυείδ. 
4 ^ , 3 / 3 A * ’ 
! Kat ἐγένετο λιμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δαυεὶδ τρία ἔτη, ἐνιαυτὸς ἐχόμενος ἐνιαυτοῦ, καὶ ἐζήτησεν 
M ` , ^ ’ ` 9 r r 51» MENS ` ~os y b 9 , ^ 16 ld 
Saveid τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου" καὶ εἶπεν Kuptos Emi Σαοὺλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀδικία 
5 4 y , x 6 / e ΄ ` ? 0 ? . D / 2 \ 3 ΄ t X X 
ιὰ τὸ αὐτὸν θανέτῳ αἱμάτων, περὶ οὗ ἐθανάτωσευ τοὺς 1 αβαωνείτας. "καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλευς 
X Li ^ $ CENTS ’ 5 ej 
Δαυεὶδ τοὺς Γαβαωνείτας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς: καὶ οἱ Γαβαωνεῖται οὐχ υἱοὶ lopa) εἶσιν, ὅτι 
* ια ον ^ e? ^ ή ` e ΚΝ ` L4 ? CRM νο σον N ` 
ἀλλ ἡ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ "Apoppaíov, καὶ οἱ viot Ισραὴλ. ὠμοσαν αὐτοῖς: καὶ ἐζήτησεν XaovX 
? % A ^ 4 ` . M ` M 
πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. kai ᾿Ιούδα: 3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τους 
^ ` ’ i 
Γαβαωνείτας Ti ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν τίνι ἐξιλάσωμαι, καὶ εὐλογήσετε τὴν κληρονομίαν Kupiov ; 
^ ^ ^ ’ 4 
trai εἶπαν αὐτῷ οἱ Γαβαωνεῖται Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον μετὰ 
wv , ^ . » wv e ^ , ` ^ , , , A 9 d i4 e ^ , . f 
οἴκου αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνὴρ θαυατῶσαι ἐν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν li ὑμεῖς λέγετε καὶ ποιήσω 
- * > ^ \ $ ^ ^ 
ὑμῖν; 5kai εἶπαν πρὸς τὸν βασιλέα 'O ἀνὴρ συνετέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς mapero- 


΄ αν εν X τ t X 2 
καί γε lipas ο lapeiv ην ἱερεὺς 26 


24 
5 


2 
3 
\ ^ 
Σαοὺλ. καὶ μετὰ TOU 4 


34 αδωνιραμ A | αχιλουθ A 


AMNahd-jl-qstv-c,c, AC’ (1.9) 


rell @ | om και 3°—gGereO0ee h*a, | erc rov 25] ο A | om επι 
2° hby@ | τον φελεθθει] mpl e fd au A: τους δυναστας ho 
z(mg)c;,c,: rovs δυνατους Thdt | Φελεθθει] φελεθι e: φελε- 
λεθθι η 

24 αδωνειραμ] αδονιραμ ex: αδωνιραν τι: Adonilam C: 
αδονιδαμ a,: αδωμραμ iT (uid): αδωραμ adfi*(uid)lmp-wz*(txt) 


z(mg) Jos(uid) : (adwuap 246): ιεξεδραν hoc,c,: Vea, 


Jive (uid): Zezadras Wi): Zidras LC) | επι του φορου] super 
gula LO): super pergula LC) | των φαρων boz(mg)c,(popwy int 
lin c;?)e (uid) Jos | ιωσαφαθ Dax] «caer g: ιωασαφατ h: 
σαφαν boc e, Μπ: ee Si: Safam L): woapar AMN 
rell ACE | (om vos αχειλουθ 71) | αχειλουθ] Achiloth A-ed: 
(αχιλλουθ 74): αχιλιουθ av: αχιλουὸ ny: (χιλονθ 64 wid): 
αχιθαλαα boc,e,: Achithala iL: Ne wx Nee bud S) | ανα- 
µιμνησκων] υπομµιµνησκων boc,e,: hab επι των υπομνήµματων 
Jos-ed: in memoria 3,0); memoriales 30 : om N 

25 ιήσους Ba] Zusus E: wous A: ισωνας x(uid): σουσα 
MN rell Ἡ, Jos(uid): «xo sx. S3: Suda Q-codd: Sudae A-ed | 


ο BAxa,] om MN rell ] γραµµατευς] γραμματεις N3?: (πραγ- 
µατευς 74) | σαδωκ] cadox a,: σαδωχ Mgy: σαδδουκ boc,e, | 
(om καὶ 3° 44) | ιερεις] pr οι hva,: (om 44) 

26 ye epas) γηρας x: Garras 35: yetpas ιωδαε g | om ye abi 
ovc,e, S) Thdt | ειρας] ιωδαε aZh*iovc,e, 5) Thdt: ιωαδαε b’: 
+iwéae M | om o ιαρειν € | o] και f | cape] capex Nin: Jarima 
A: ιαρει hy: (αειρει A: ιεθερ M (mg)boz?!c,e, S) (pr Alius) Thdt | 
om ην 135 | cepevs] pr ol: (reperis 44: (ερεως 246) | του BAfh* 
mwx] τω MNh*'! rell 55 Thdt | δαυειδ] + rpia ery b’ 

XXI 1 Aus] post δανειδ 19 a: om 13: +e Ty yy 06,6, 33: 
t eri την γην b | (ev] επι 246) | εχομµενος] pr o y: εχοµενα h | 
ενιαυτου] ενιαντους e, | om και 2?—xvgxov v | e£yryoev—m po- 
σωπον] ρηµα etyre: 0aó (om 2™2) παρα hoz(mg)c,e,: hab zerbzem 
5) | ro προσωπον] uocem È | om rov MNahgijnoyz(mg)b,c,e, | 
επι 1?—0v] propter Saul et propter sanguines (uiros codd) domus 
eius est iniuria ista quod A | αδικια BAxa,] om z(mg): pr η 
M Nz(txt) rell: η αδικια αυτη Chr | δια--αιματων] (avrov 246): 
om MNagivyb,€ | δια ro avrov] εν defj-np-twz(txt) | το 2°] 
του O | αυτον-- εθανατωσεν] θανατω αιµατων θανατωσαι αυτον 


23 ewe Tov φελεθθει] θ΄ επι των δυνατων M 
25 ιήσους] ισουας M 


XXI 1 λειµος B* | γαβαωνιτας A 
3 Ύαβαωνιτας A | εξειλασωμαι B* | ευλογησεται A 


2 Ύαβαωνιτας A | γαβαωνιται A 
4 Ύαβαωνιται A 


(om z®£) hz(mg)c,e,: θανατωσαι αυτον ο Chr | αυτον] αυτο ev 
h | αιµατων] + αυτου defhj-np-twz(txt) | γαβαονιταςν 

2 και ι5---γαβαωνειτας] pr κ: A-ed: om a G-cod | o βασι- 
λευς] post δαυειδ xE: om ga, | δαυειδ] om boc,e,: +a,” | 
προς his scr a | γαβαωνιαι a | ουχ---εισιν] ουκ ήσαν εκ των vtov 
(ηλ loce, 3) (uid) Thdt | ουχι Aahya, | we 15] pr οι h: om 
a, | om οτι MNad-gi-np-wyzh,A | αλλ--αμορραιου] απο των 
καταλοίπων των (om Thdt) αµορραιων (αμµοραιων ὁ) ησαν boc;e, 
Thdt, | om η N | αιµατος] λειμματος fx: ελειμματος m: 
ελλειμματας e*: ελειμαιµατος w | om του 2° A | αμορραιον] 
αµωρραιου gm: αμοραιου xz(L: αμμοραιον ο | om και 4°— 
αυτοι x | om οι 2° gl*z(mg) | αυτοις] (αυτους 74): Deo Ñ- 
codd: +4 απολεσαι αυτους boz(mg)c;e, 8) Thdt | και 5°— 
ιουδα sub ο΄} ] om καὶ 55--αυτους 2° d(txt) | εζητησεν ΄σαουλ 
παταξαι] εστησε σαουλ του συντελεσαι b’d(mg)oz(mg)c,e, | πα- 
ταξαι] pr τον Thdt: (παραταξαι 71) | αυτους 2°] αυτον Ax | 
ev—uous] in zelo filiorum δ) | ἕηλωσαι---υιους] ἕηλω του oz(mg) 
c,e,: ἕηλω Ὁ | αυτον] αυτους dglp-tz(txt): om a | (rots νιοις 
244) | om ισραηλ 3°j | ιουδα] pr τον oz(mg)c,: pr τω be, 

3 γαζαωνιταςα | (om εν 74) | εξιλασωµαι Bg] εξιλασοµαι 
AMN rell Thdt | ευλογησετε] ευλογησατε MNad-gj-np-wyz* 
b,: ευλογησεν i(uid): ευλογησαι xa, 

4 ειπαν] εἶπον M?'abd-goc,e,: ειπεν M* | γαβαωνειται] 
Ύαβαονιται v: Ύαβωνιται a. | εστιν 19] εσται a, | αργυριον και 
χρυσιον] aurum et (negue S3) argentum 1555} | και 29] η b: 
ovde Poc,e UL Thdt | pera του οικου] in domo A: (om pera 71) | 
ανηρ θανατωσαι] θανατωσαι (+ αυτον Ὁ) ανδρα boc e 5) Thdt | 
ανηρ] post θανατωσαι x: avdpa z(mg) | θανατωσαι] (θανατωσεως 
64.71): θανατω a, | εν BAxa,@] εξ hALSI: εκ παντος MN 
rell Thdt | ειπεν] (+ δαυιδ 246): + αυτοις Aboc,e,%:(uid) : 
+ Dauid eis Œ | υμεις Neyere] υµεις θελετε ġioz(mg)c €p: θελετε 
υμεις b^: om υμεις AE | ποιησω] pr τι NE 

5 ειπαν] ειπον a-fjoxc,e,: εἶπεν A | συνετελεσεν BAxa,iz] 
o συντελεσας boc,c, Thdt: pr os MN rell AC | e$ BAxa, CE] 
om MN rell A Thdt | om και εδιωξεν ημας fh | εδιωξεν] 
διωξας boc,e, Thdt: διωξατε x: ελογισατο d | (om ημας 2? 71) | 
os DAhiZI-ed] pr wir A-codd: pr και bc;e; Thdt: ws x: και 
ως oa, 15 : και MN rell Œ | ελογισατο MNad-gj-np-wyzb, AE | 


24 ιωσαφαθ]ιωαδ M | αχειλουθ] αχιθαλαμ M 


26 και-- δανειδ] σ΄ epas δε ο εἰαριτης ην ερευς Tw O46 kat ιωδαε o (εθερ ην tepevs τω δᾷδ j 


XXI 2 και 49—40vóa] σ᾽ των δε vtov τηλ ομοσαντων αυτοις επεχειρησε σαουλ παταξαι αυτους ἕηλωσας υπερ των υιων (ηλ και 
cavda j | και 5°—tovda] a’ και εζητησεν σαουλ rov πληξαι αυτους εν τω ἕηλωσαι avrov τοις υιοις ιΏλ και ιουδα θ’ και εστησεν GaovA 


συντελεσαι αυτους εν τω ἕηλωσαι τους υιου: LAA και του ιουδα j 


192 


E 
sm BE m CS 571 


E E f \ 
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XXI 





ΞΗΡΌΝ B 


XXI LI 


, 3 a e - , / > ν ^ 1 ε , an , 0t J| 3 / 
γίσατο ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς' ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραήλ. 
’ ^ e * / ^ ta ^ X ’ ^ 
6 ὁδότω ἡμῖν ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν 1 αθαὼν Σαοὺλ 


— 


4 [4 L4 > X 
7 ἐκλεκτοὺς Κυρίου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Eyo δώσω. 7καὶ ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς ἐπὶ Μεμφιβόσθε 
εν 3 θὰ ft ^ κ. M ô . . ef K ’ bi 5. ld , ^ so 4 , ^ ` 
υἱὸν Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ διὰ τὸν ὅρκον Κυρίου τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Δαυεὶδ καὶ 
, ^ ^ ’ αν e M 1 
8 ἀνὰ μέσον ᾿Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαούλ. xal ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο υἱοὺς 'Ῥεσφὰ θυγατρὸς Ata 


N 


ο Σαοὺλ. οὓς ἔτεκεν τώ Σερεὶ υἱῷ Βερξελλεὶ τῷ Μωουλαθεί, 9 καὶ 


- ` x ’ 
οὓς ἔτεκεν τῷ Σαούλ, τὸν ᾿δρμωνοεὶ καὶ τὸν Μεμφιβόσθε, καὶ τοὺς πέντε υἱοὺς Μιχὸλ. θυγατρὸς 


34 3 4 3 ` ~ 
ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν 


^ 4 3 ’ > X , ^ y ¥ » , A y ο 4 3 ^ 4 x iN 
Γαβαωνειτῶν, καὶ ἐξηλίασαν αὐτοὺς ἐν TQ ὄρει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ 

` . τ ^ , ^ ^ ^ 
αὐτό: καὶ αὐτοὶ δὲ ἐθανατώθησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν πρώτοις, ἐν ἀρχὴ θερισμοῦ κριθῶν. 
το A X t X ’ ΣΑ x 4 \ ” t ^ . x ’ > b ^ ^ 
ιο 1? kai ἔλαβεν Ρεσφὰ θυγάτηρ Ata τὸν σάκκον καὶ ἔπηξεν αὑτῇ πρὸς τὴν πέτραν ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ 
^ , > 4 e ^ > ^ X f . ^ ^ 
κριθῶν ἕως ἔσταξεν em’ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ ἔδωκεν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 

- $ ’ M , ^ > ^ , ’ ^ 

11 καταπαῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ νυκτός. Kal ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ ὅσα 


5 εξολοθρευσαι ΠῚ 


(εξολεθρευσαι] pr του 246: post ημας 3° 44) | αφανισοµεν efms 
wze,(uid) Thdt | εσταναι] καθιστασθαι b' Thdt: αντικαθι- 
στασθαι dj(mg)c,e,: αντικαθησασθαι ο | om αυτον 2° ὀος,ε, | 
εκ παντος οριου V 

6 δοτω-- ανδρας] και (om A) δοθητωσαν nuw επτα ανδρες 
boc,e,A Thdt | δοτω Bhx] ore a: 9ore AMN rell C: da 35 | 
avópas erra d | om ex | avrov] αυτων b’ | hab και 1°— 
κυριω WY | εξηλιασωμεν] Ma ex corr N: εξηλιασομεν el?*w: 
sublimabimus WO): εξιλιασομεν m(mg): (εζηλιωσωμεν 44): 
εξαλιασωµεν a: εξηλιασομαι x: εξιλασωμεν gsvya,: εξηλασομεν 
Mí(txt): εξιλασοµεν fl*(uid)m(txt)qt: εξιλασωµεθα b'o: εξιλασο- 
μεθα M(mg)2c;e, {5} Thdt | αυτους] εν αυτοις M(mg)boc,e, 1) 
Thdt | (om τω κυριω 98) | Ύαβαων BAx@E] Ύαβαω m(mg)a,: 
Gabaa A: βουνω defhlm(txt)p-tz: Ύαβαω βουνω w: τω βουνω 
(sub 6’ j) MN rell Thdt | σαουλ] pr του 2c,e, Thdt: pr τω 
M(mg)b’o: (om 244) | εκλεκτους] εκλεκτος Ax: εκλεκτου a, 
(uid) (uid): εκλεκτον i | κυριου] kw defjb,: τω kw M(mg) 
bgoxzc,e, Thdt: om i | ο βασιλευς] Dauid Œ | δωσω] + viv 
bozc,e,A 35 (uid) 

7 εφεισατο] περιεποιησατο boz(mg)c,e, | επι] τον boz(mg) 
c,e,: om v | μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afga,: µεμφιβααλ bo 
c,e, S) | om υιον--σαουλ 1° (C | vov] viov N*h*o: mw Nat: 
(vtov 246) | om vtov σαουλ 1? 5 | vtov 1?] vov A | om κυριου a | 
τον 19] των am: ον ωμοσαν (-cev c;) bozc,e, | ava 1?—caov^ 2°] 
inter Jonathan filium Saul et inter Dauid A | αυτων] εαυτων 
c,: αυτων | om και 2°—daverd wa, | om και 2? ġozc e È | 
om καὶ 15--σαουλ 19 ἆ | om ανα µεσον 3? x | om viov σαουλ 
29 X 

8 o βασιλευς] ιωναθαν A; (+ david 246) | ρεσφα] paw $a h: 
ρεσφας MNabginoya,-e,: ρεσφεν v: popa x: ρεφφαθ A | aia 
BANoxa,c,e, ACE] acara b: Ma (ολια v) παλλακης σαουλ av: 
(aras παλλακης σαουλ 246):  παλλακης (πολλ- n: -xis j} σαουλ 
M rell | om σαουλ 19—70 2° w | τον ερµωνοει] ZZermonesthe € | 
ερµωνοει B] ερµονθι Mífgimsvza A: ερµωνιθει x: (ερµονοθι 236): 
ερµωθει hjUL: ερμοθι e: ερµωνει y: ερµωνιει A: αχι boc,e, 
Si(mg): ερµωνθι N rell | τον μεμφιβοσθε] Zebusthe (-thee 
codd) A | μµεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: µεμφειβασθε c,: 
αμφιβοσθε x: (µεμφιθε 71) | om merre x | om wovs 2? e | 
μιχολ B] µελχολ Ahvxa,: της µελχολ επιη5ίγ(λχολ sup ras yb) 
z(mg): της µελχωλ f: Melchol A-codd CHa: της ζελχων a: 
µεροβ i: µερωβ (246)A-ed: της μερομ Mg: της µεροβ Nz(txt) 


9 γαβαωνιτων A | εξιλιασαν A | κρειθων B* 


10 κρειθων B* 
AMNabd-jl-qstv-c,e, AG" XE (3,") 


rell: Aerob 1Ξ55) | om θυγατρος σαουλ (98) | ους ετεκεν] 
τους τεχθεντας boc,c, | σερει B] Esri Œ: εἶρι bc,e,: eofpeco 
(fex p 0}: εσδρι AhB (uid): εζρειμ a4: espin) N: εσιηλ g: 
εσδριηλ M rell A | υιω] vtov ο | βερξελλει] βερζελει evxA: βελ- 
(Ἑλλεια, | τω µωουλαθει] dnifiefd urge ny A: Za-Mohalathi 
T: omx | τω 3°] rov boc,e;: flio ( | µωουλαθει Ba] μοου- 
λαθειτη A: µαουλαθι h^: (μοουμµαθι 71): μοσυχλαθει a,: µααθει 
boc,e,: μοουλαθι MNh* rell 

9 εν χειρι] εἰς χειρας boc;e A. | εξηλιασαν] εξηλιασεν h* : 
εξιλεωσαν b: εξηλασαν οὗ: εξειλασαν v: εξελασαν g: εξειαισαν 
e,: εἔιλασαντο f | αυτους] + ot γαβαωνιται boc,e, Or-gr | εν τω 
ορει post κυριου boc,e, Or-gr | εναντι] bis scr b'e,: εναντιον 
AMNad-gj-np-wyzb, Or-gr: κατεναντι a, | κυριου] pr rov ġo 
c,e, | επεσαν BAhxa,] pr bi A: -Έεκει av: επεσον εκει MN 
rell | om οι w | αυτοι 1° BAhnxA@] om MN rell | επι] κατα 
MNabgijnovyb,c,e, | om και 4° MNad-gi-np-wyzb, | αυτοι 
δε εθανατωθησαν] mortui sunt ii AE | αυτοι 2°] ουτοι v | om 
δε boxc,e, | om θερισµου 1°—apxn e* | θερισµου ev πρωτοις] 
ἕξιων M(mg)boc,e,: om εν πρωτοις & | πρωτη x(uid) | om εν 
50 Α | αρχη] ηµεραιςα, | θερισµου 25] θερισµων dlp-t 

10 ρεσφα] ραισφα h; Aesefa A-cod | ata] Xa av: ea 231: 
αιας n: ata (ασαια ὁ: ασαι + ras 1 lit b^) η (om 44} παλλακη 
σαουλ boc,e,(44) | τον σακκον] hab sagum iY | καὶ 2°] ov x | 
επηξεν αυτη] iecit super cos A | επηξεν BAM(mg)a,€] επηξαν 
x: εστρωσεν beoc,e,: pandit E: διεστρωσεν M(txt)N rell | 
αυτη BAxa,] pr αυτον ev e,: αυτον d: αυτον εαυτη bno: εαυτον 
εαυτη C,: avrov αυτω i: (αυτον αυτοι» 246): om 15: pr avrov 
MN (ο εκ w) rell | προς την πετραν BAhxa,] εν τη πετρα gAL: 
om v: επι Την πετραν MN rell | εν αρχη] απ αρχης boc,e, | 
(θερισµων 44) | om εως--νυκτος v* (spat relict) | ews] ws a,: 
om Mns: +ov bg?'!oc,e,: +rov σ΄ | εσταξεν] εσταξαν Mad- 
gjlmpstyzb,: εταξαν η | επ αυτους 1°] post υδωρ Ax: om bo 
c,e, | hab υδωρ---ουρανου 19 35" | νδωρ BAxa, AE] + 0v hi: 
νδατα (τα νῦ: +ex του i) 0v MNv? rell | εκ rov BAhv>xa,] 
(απο του 244): απ jb,: εξ MN rell | om και 3°—ovpavov 2? a | 
om ουκ vb | εδωκεν] (εδωκαν 246): αφηκε boz(mg)c,e,: sinebat 
A | καταπαυσαι] καθισαι boz(mg)c;e, | επ 2°] ery a | hab και 
49—(11) δαυειὸ LY | και 4°] ovde bozc,e, AC | του αγρου] επ 
αυτους a, 

ll και 15---σαουλ post γιγαντων bozc,e, i (uid) | απαγγελει 
a | οσα BAhixa, A] pr παντα MN rell £2: {παντα a 64) | ρεσφω χ | 


6 και ι5---κυριω] o ινα κρεµασωµεν αυτους επι rov kv a’ και αναπηζωµεν αυτους τω kW 0’ και εξηλιασωµεν αυτους τω KW j | και 
εξηλιασωμεν] a’ και αναπηξοµεν M | εξηλιασωμεν] a’ αναπηξωµεν z: σ’ ανακρεµασωµεν M | εν Ύαβαων σαουλ] o a’ σ' εν Ύαβαων 


σαουλ j 
9 εξηλιασαν] α΄ εξιλεωσαν j: α΄’ ανεπηξαν Thdt 


18 


e. 


2 


Mie Ἢ ΤΣ ΡΞ J | AN n ^P m ga gm p Ey 8. 
LJ i ΙΖΘΩ͂ DV | / LOSOT; (Β) 
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XXI II ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
“4 ` , ` E es 
ἐποίησεν Ρεσφὰ θυγάτηρ Aid παλλακὴ Σαούλ. καὶ ἐξελύθησαν, καὶ κατέλαβεν αὐτοὺς Aav υἱὸς 
» * » ^ y / ^ , 12 ` > ΄ io \ ν. i» ^ - . \ ` 
lwa ἐκ τῶν ἀπογόνων τῶν γιγέίντων. kal ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἔλαβεν τα ὀστᾶ Σαοὺλ. καὶ Ta 
> ^ ` ^ 6 ^ , ^ . e^ 3 ὃ ^ e^ Ἰ x T? LO «^M > 4 » ^ 
ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἀνδρῶν υἱῶν ᾿Ιαβεὶς Ταλαάδ, of ἔκλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς 
- ? N 
πλατείας Bail, ὅτι ἔστησαν αὐτοὺς ἐκεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἡμέρᾳ ᾗ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν 
` A ^ , e 4 ` ` y’ a 3) 4 ^ ^ ^ 
Σαοὺλ ἐν Γελβοῦε. !3kai ἀνήνεγκευ ἐκεῖθευ τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ ]ωναθαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
` ^ - ων M» a e^ 
καὶ συνήγαγεν τὰ ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένωυ. 55 xai ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ. καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν 
~ e^ E . e^ e , A > ^ ` 3 ^ A ^ X 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν ἡλιασθέντων τῶν ἐν γῇ Βευιαμεῖν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ τάφῳ Keis 
^ ^ ` , ld e 3 / e fa . , ε X ^ ^ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς" καὶ ἐπήκουσεν ὁ θεὸς τῇ γῆ 
& 
μετα ταῦτα. 
E ΄ ^ ΄ . 3 » ` / N r 
Kal ἐγενήθη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ Ισραήλ" καὶ κατέβη Δαυεὶδ καὶ οἱ παῖδες 
Aa A . ^ ” ` 3 ΄ /, 3 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησαν μετὰ τών ἀλλοφύλων" καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ. Scal Ιεσβὶ ὃς ἦν 
Φ ^ 9 ; a ‘P ΄ [X de p ` a 60 , e^ TZ / ` xr A X ^ ^ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις TOU ‘Pada, καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τριακοσίων σίκλων ὁλκῇ χαλκοῦ, καὶ 
a x / > , b a % 
αὐτὸς περιεζωσµένος κορύνην, καὶ διενοεῖτο πατάξαι τὸν Δαυείδ. 7 kai ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ 
f > ’ ; t v 
υἱὸς Σαρουίας, καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν" τότε ὤμοσαν οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ 


[2 


12 
14 


16 


17 


λέγοντες Οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον, καὶ οὐ μὴ σβέσης τὸν λύχνον ᾿Ισραήλ. 


12 πλατιας A 
AM Nahd-jl-qstv-c,e,4 Co" (35*) 


αια]αειλα: Mav: tac,*: ασαι Ὁ | παλλακη] pr η bozc;e; : (παλ- 
Maxis QS) | και 29— ycyarrov] sub — c, A-codd(uid): om MNad 
eg-Inp-vy*b,£ | om και εξελυθησαν x | κατελαβεν]ελαβεν Or-gr: 
sustulit © | om αυτους x | twa] ιωλ x: twas bozc;e S: Zoas 3b: 
ιωαβ a, | ex των amovyorov] qui fuit ex genere L: om ex Or-gr 

12 (om ra οστα 2° 44.64.71) | ωναθαν g* | avrov] σαουλ 3 | 
om ανδρων E | uwr BANhnxa; E] om M rell AC | ages x | 
γαλααδ] γαλααλ ὁ: γαβααλ v | οι εκλεψαν] εκλεψεν dp: των 
κλεψαντων boc,e, | οι 15] εί E | εκλεψαν] εβλεψαν g: εθαψαν 
A | αυτους 19] αυτων b' | εκ της πλατειας BAhxa AOE] (εκ 
του τοιχου 246): απο του τειχους MN rell Sj(mg) | βαιθ B] 
βεθσαν Nefhv: βηθσαν Ax: Bethsan FA: peu Si: 


βαισσθαν b: Bedsan 32: βεσσαν αρ: βαιθσαν M rell: (om 
242) | οτι--αλλοφυλοι 1° BAhxa (om exec) E] κρεμασαντων 
αυτους (-rev b) εκει των αλλοφυλων ἈΝΕ (αν αυτους---κρεμα- 
σαρτων sup ras et in mg e?) rell: (κρεµασαντων αυτους των αλλο- 
φυλων εκει 246) | εν ημερα η] Ύειραοι a, | εν1”] pr ην a | ημερα 
η] pr τη boc,e,: Ἴμεραις η MSW: Ἴμεραις ALS f | επαταξαν] 


επαταξεν πι": - avrov Ax | οἱ 15--σαουλ 2°] eos alienigenae 
A | οι αλλοφυλαι 29] post σαουλ 2? w: om ot y | εν Ύελβουε 
rov σαουλ A | rov] του a | σαουλ 2°] σαριν x | Ύελβουε] 


(yeMBovs 71): yeßove a, 

13 ανηνεγκεν] ανηνεγκαν dl: + δᾶδ bc e, | εκειθεν] --δᾶδο | 
(σαουλ---αυτου] αυτων 44) | τα ocra 2°] om x: om οστα o | του 
vtov αυτου] om x: om 70vz | (συνηγαγεν τα οστα] παντων 242) | 
συνηγαγεν] συνηγαγον v: (om 44) | om τα 39—(14) avrov 19 Ἡ | 
εξηλιασµενων] εξιλεασμενων b: εξιλησµενων a,: εξηλασµενων 
o*t: εξιλασµενων f: ηλιασµενων x: εξηλιασθεντων z(mg) 

14 εθαψεν Abefnowc,e, CES) | τα 15---ηλιασθεντων] αυτα 
x&c: (om 71) | σαουλ---οστα 2° bis scr w | om Τα οστα 2° bd 
oe, | om rov vtov αυτου boc;e, S) | (om και των ηλιασθεντων 
242) | των 1° BAba, A] pr παντων de: pr ra οστα παντων flm 
p-twz: pr τα οστα MN rell CE | ηλιασθεντων] ιλασθεντων f: 
εξηλιασθεντων egoc,e,: ἐέξιλεασθεντων b: ηλιασµενων N | om 
των 2° AM Nabeg-jnovxya,-e, ACESI | yn 1°] pr ry Aboc,e, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b,: Bevriajav m | εν 2°— 
πατρος] in sepulero quod est prope ad Cis patrem Q | επι της 
πλευρας X | ev τω ταφω] rov ταφου MNabdgijln-vxyzb,c,e, 
GES) | avrov 2°] σαουλ nvx: 1-6! ibi sepulti sunt A | om 


8K αἱ 


17 εἰς Batbt) ει B* 


και {5--βασιλευ: (Lc | παντα] pr κατα boc,e,: τα Ν᾽ | οσα] 
a 00.8, | επἼκουσεν--Ύη 2°] εξιλασατο (εξειλατο ej) ο θὲ την 
δα. | om ο 25 N | {τη γη] post ravra 246: της γης 
242 

15 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | ert] (post πολεμος 
246): om ε( | τοις] pr ev a, | pera 15] προς boc,e, | παιδες] 
ανδρες boc,e, SJ | pera των αλλοφυλων] rovs αλλοφυλους boc,e, | 
επορευθη B] εξεληλυθη i: εἔελυθη AMN rell ACES (uid): hab 
Ύενομενος εκλυτος Jos: (εξηλθε 246) 

16 ιεσβι--ραφα] congressi sunt populus cum populo Rafa et 
uenit unus aduersus Dauid 32 | ιεσβι] (ιεσβη 44): ιεσβιθ y: 
Asbi Ee: ιεβει ev νοβ x: «θεια 'h yhupk A-ed: Abessa 
'h ἔτι A-codd: δαδου M(txt)Nagin: δαδουκ b,: dada v: 
(δαδαν 246): δαδου ο (om M™Zb) wos «was M(mg)boc,e, Si: 
Ἔεν νοβ A | om os ην oc,e,A-codd | ος BAbh*xa,@-ed €] εις 
M Nh*! rell Sj | εν---ραφα] hab αραφου παιδας... απογονας των 
γιγαντων Jos | εν rots εκγοναις (εγκ- x: eyy- a,) BAhxa,@] εκ 
Των απαγονων MN rell ASI | του papa BAxa,A] του ραφαειμ 
h*: rov ραφαειν h>?: των γιγαντων ραφαιν fmw: Των γιγάντων 
MN rell Sj: Rafan (Resfan Ce) e filiis gigantum C | om και 
2° o | (om ο 74) | hab τριακοσιων--κορυνην I | σικλων] pr 
σταθµαυ e,: σιτλων X: σικλου ο | ολκη χαλκου] χαλκου ολκηςα: 
(ολκους 236.242): argenti (Œc | ολκη BNh*xa,Sj] om boc,e, 
ED: ολκης AMH? rell | χαλκου sup ras e? | αυτος] αυτος bo 
c,e,: om 39441) | κορυνην] παραζωνην M(mg)b’d(txt)oc.e,: para- 
zonium 341}; spatha LO): Echos κορυφην a : gladium Q: loricam 
ferri 5) | om καὶ 4? o | παταξαι BAhxa,] pr rov MN rell 

17 «βοηθησεν αυτω] εσωσε rov δᾶδ boc,e, | εβοησεν hxE | 
avro] Dauid A | (αβεσσα vios σαρουιας] vos σαρουιας αβεσσα 
και εσωσεν αυτον 71) | αβεσσα] αβεσα eq*z: Abisa CE: 
αβεσαει x: αβισαει A: αμεσα d | om veas σαρουιας s | capowas 
BAMgia,€] σαρουια bdoc,e,: ρουιας x: σαρουια kat εσωσεν 
αυτον αβεσσα N rell [σαρουια] σαρονιας N?'ahjnyb,: αρουιας 
Ν᾽ | αυτω b, | αβεσσα] αβεσα ez: + wos σαρουιας καὶ εσωσεν 
αυτω αβεσσα a]: +et eripuit Dauid 55) | (rov 1°—avrov] και 
εθανατωσε Τον αλλοφυλον 246) | wuocey σα," | (εξελευσεται 
246) | ετι] post πολεμον SJ: post ημων MNabjnovya,~e,: 
om g | (om ets πολεμον 64) | σβεσης] σκεδασης z(mg) | λυχνον 
ισραηλ] οικον (Πλ και Ἄυχνον a, | ισραηλ] pov A 


16 σικλων] σταθµων j | κορυνην] α’ κενην σ' µαχαιραν θ’ παραζωνην j 
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BAZIAEION B 


XXII 2 


4 ^ ΄ Li » ` ` ^ " ^ ; e 
ἐγενήθη μετὰ ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Γὲθ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων: τότε ἐπάταξεν ᾿Οεβοχὰ ὁ 'Aara- B 


` ` ` ^ / ae ? κ.) e , " 
ιο τωθεὶ τὸν Σὲφ τὸν ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Papa. xat ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν ‘Pow μετὰ τῶν ἆλλο- 


€ ` - ^ 
φύλων: καὶ ἐπάταξεν Ελεανὰν υἱὸς ᾿Αριωργεὶμ ὁ Βαιθλεεμμείτης τὸν Γοδολίαν τὸν Χετταῖον, καὶ 


` ^ ' > ^ , ; t / , , : 
20 τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. kat ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ: καὶ ἦν ἀνὴρ 


Μαδών, καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι 
/ , 0 ^ f αν LEY d 0 A Ῥ 4 21 ὃν η ὃ N Ἶ / Δ 7 / 
21 τέσσαρες ἀριθμῷ' καί γε αὐτὸς ἐτέχθη τῷ Papá. :! καὶ ὠνείδισεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


12 αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σεμεεὶ ἀδελφοῦ Δαυείδ. 


22 f / T LE d era A 
οί τεσσαρες ουτοι ἐτέχθησαν a"moryorou των 


^ 1 X ` X ^ ^ 
γιγάντων ἐν Γὲθ τῷ ‘Pada οἶκος, καὶ ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 
NEN ` ^ / ` , ^ INA 4 , Φ / ’ 
' ! Kai ἐλάλησεν Δανεὶδ τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ῳδῆς ταύτης ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐξείλατο αὐτὸν 


K ΄ 3 M ’ - 1 ^ , ^ \ 3 ` NS f 
2 INUpLos εκ χειρος παντων των ἐχθρῶν αυτου καὶ ἐκ χειρος -αούλ. 


2 . σ 
και ειπεν 


18 οεβοχα] signa v l adscr B! (πρ) 
19 xerratov] signa v | prae se fert B 


XXII 1 εξιλατο A 


18 εγενηθη] εγεννηθη a: eyevero boc,e, | uera ravra] post 
erc hx : uer αυτα g | om ere— (19) και 19 Πε | erc] post πολεµος 
boc,e,: om a | πολεμος] pr o fx | ev 15--αλλοφυλων] µετα των 
αλλοφυλων εν γαζεθ («vL &3) boc,e, Si (txt) | εν γεθ] 
hab zz Carsel XY | γεθ BAhnxa,A] γαρξελ M: γαρῖερ εἰ: 
(γαξερ 246): γαρζελ N rell | om rore— (19) αλλοφυλων v | 
οεβοχα o αστατωθει] Abochar filius Astothat Œ¥: undgup 
oduiigh &-ed: unidfpusy paauyh A-codd | οεβοχα ΗΙ 
σεβοχαει Ahxa,: σοβοχε di: (σοβοχθι 74): σοβεκχι boc,e,: 
assam Si: σοβοχαι MN rell: Semechot E: (σεβολε 
246) | αστατωθει BE] στατωθει h*a,: ασατωθει x: αουσαστων- 
dec A: ασονθι f: ασωθθι j: ασωθι Naghinyb,: ασωθη M: 
(ασιθι 246): χετταιος bc,e, Sj Jos: γχετταιος o: ασωνθι rell | 
τον ιϑ--ραφα] τους επισυνηγμενους απογονους (των απογονων bo 
68.394: om 44) των γιγάντων MNa-gh(mg)i-op*qstwzb,c,e, 
(44)8): των cav απογόνους των γιγάντων p>: rovs αλλοφυλους 
vous (τους y^) απογονους των γιγάντων y | τον σεφ τον] Sefiawi 
E | σεφ] σεφε A: cepa x | εν τοι εκγονοις] ex natis A | ex- 
γονοις] εγγονοις ἃ,: εγκονοις x 

19 (eyevero o] ert εγένετο 246) | ο 1? BAmx] pr ετι fh: 
om a, (lc: ere MN rell ACY | εν--αλλοφυλων] uera των αλλο- 
Φυλων εν pog boc,e, S3 | ev pou] epou h*: evrpouos a, | pop 
Beis] ρωβ (64)80: pow f: γοβ Ax On: ροβ MNhb rell: Hood 
C: Room Ea | επεταξεν A | hab ελεαναν---γοδολιαν LY | ελε- 
avav] pr ο N: pr εν h*: ελαιαναν a: Elianan ΟΙ”: ελλαναν 
bc,*e,: eAavav o: Ereanan (^: νεαναν g: Tuman Y, | αριωρ- 
γειμ BAh*] αριοργειμ x: αριωργηρ az: Ariogin A: Ariogi 32: 
Ariotem ©": ιαλλειμ ὁ: αλλειμ b'IL: ιαδδειν ο: ceddew e,: 
ιαλδειν C,: adel 5): αρορι a: αωρι n: αρωρι MNh? rell: 
Borocan Ια: | ο βαιθλεεμµειτης] Bethlahemitac A: υιου του 
ελεμι (ελεµειτου ο) boc,e,: de domo Helime Ἡ | βαιθλεεμ- 
µειτηο B] βηθλεεμμιτης h: βαιθλεεµιτης My: βεθλεεμιτης Niv 
b,: βιθλεεµιτης m: βεθληµιτης a,: βαιθλεμιτης g: βελθεεµ- 
irns a: βηθλεεµιτης A rell: e Bethleem ( | om τον 1° ο | 
γοδολιαν Bh(L"32] γολοδιαν a,: noQ ox oM c 6: γωλιαθ α: 
γολιαδ fiA: γολιαθ AMN rell 3,8). | rov χετταιον] Gethacum 
AE | om τον 2° a, | χετταιον Bil] χεταιον h: (γετταιον 
242): Ύετθαιον Md-gmsw: γεθθαιον AN rell S3 (uid) | αυτου] 


AMNabd-jl-qstv-c,e , AC E(L) 


Ἔην boc e, | om ws $-ap.Barh | αντιον υφαινοντων] hab 
saefus textorius WY | (αντιον] αντι 98) | υφαινοντος x(uid) 
S-ap-Barh 

20 (πολεμος erc 246) | πολεμος] -- uera των αλλοφυλων bo 
CES) | µαδων BA] µαδωμ a,: Aladion A-codd: Alagtion 
A-codd: (εκαδων 246): e  απτώτα S) (mg): ex µαδωμ t: εκ 
µαδαν x: ex µαλων h*(uid): εκ ρααζης M(mg)boc,e,: € «w^ 
SO (txt): pr εκ M(tst)N(« int lin Na)h^? rell: zomen slis ett 


A-ed: nomen eins Adoni (Madoni Κις) Œ: qui ex Rama et uir 
.Madenaeus 32 | om των χειρων i | om χειρων--των 2" η | 
χειρων] ποδων x | om avrov 1° dpzb, | om και 4°—avrov 2° i | 
om ot δακτυλοι 2? djpvxzb, AC | των ποδων] των χειρων xa, : 
(om 71) | om αυτου 2° A | om και 55 dA | om εξ 25 A | 
εικοσι] pr kac c, | Ττεσσαρες] pr και MNabfgl-xzc,e AE | αριθµω] 
αριθµοι a,: αριθµων g*x | γε] γεθ A: om boc,e, | αυτος] ovros 
Aboxc,e, | ετεχθη τω ραφα] Zu gente Rafa natus est 33: aro- 
Ύονος (om οὗ) τιτανος (-vwv b) boc;e, | ετεθη dl*p | ραφα] 
apapa v: Rafin Œ: 

Al ωνειδισεν] exprobrabatA | ιωναϑαν] ιωναδαβ deflmp-twz 
(txt) : om σ΄ | σεµεει BAhxa OYE] Symei (56: σαµαα bov 
Ce 4: Kaner Si: σαµµα a: apa n: capa MN rell: 
(σαβα 246) | αδελφου] pr rov M Nad-gi-np-wyzb, 

22 om totum comma (£^ | οι--απογονοι] τους τεσσαρας 
Tourous τους τεχθεντας απογονους boc,e, | οι] οτι ja, 3$. | om 
ετεχθησαν A | (απογονοι--οικος] τω pipa απογονοι των γιγαν- 
των εν Ύεθ 244) | απογονοι--γεθ post ραφα j | om απογονοι 
των γιγάντων ΜΝαρνγὶ | εν 15--οικος] Rafa in domo in 
Geth A | ev 1°—padga] τω paya ev γεθ x | εν γεθ Bba, E] pr των 
hoc,e,: post oos MNaginvy*b,: post pada Ay! rell | τω 
papa oos] in domo Rafa 15: domui Rafa («νο | τω] rov i: 
{uw 71: om 246) | ραφα-- δουλων] οικω papa κατεβαλε δᾶδ και 
oc παιδες boc e, | om οἶκος Adefjlmp-twxy??z | επεσαν BAhi 
xa,] ενεπεσον g: επεσον MN rell | om ev χειρι 2° d | των 
δουλων] του δουλου v: των παιδων a, 

XXII 1 τω κυριω] post ταύτης boc,e,: τω oce a,: om (ΙΕ | 
nyepa η ANabgnovya,c,e, A | εξειλετο Méd-ghhlmp-twz | κυ- 
ptos] pr o hoc;e, | om παντων--χειρος 2° s 

2 om και 1? o | ωδη] αρχη wins b (mg): αρχη της ωδης 


20 µαδων] σ’ προµετρος a’ αντιδικος (+9 αντιλογιας z) Mjz 
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B 


NATL 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
Ὠδή, 


Κύριε, πέτρα µου καὶ ὀχύρωμά µου, καὶ ἐξαιρούμενός µε ἐμοί" 
€ d ” S Μ do , ^ 
30 θεός µου φύλαξ ἔσται µου, πεποιθὼς ἔσομαι ET avro: 3 
ὑπερασπιστής µου καὶ κέρας σωτηρίας µου, ἀντιλήμπτωρ µου καὶ καταφυγή µου 


σωτηρίας µου; 
9 νο f 
ἐξ ἀδίκου σώσεις με. 


4αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι Κύριον, 4 
καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθήσομαι. 
; 
SoTt περιέσχον µε συντριμμοὶ θανάτου, 5 
χείμαρροι ἀγομίας ἐθάμβησάυ με" 
6 OL ; ΟΝ, t 
ὠδῖνες θανάτου ἐκύκλωσαν µε, 6 


προέφθασάν µε σκληρότητες θανάτου. 
7ἐν τῷ θλίβεσθαί µε ἐπικαλέσομαι Κύριον, 7 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου βοήσομαι, 
καὶ ἐπακούσεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ φωνῆς μου, 
καὶ ἡ κραυγή µου ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτοῦ. 


δκαὶ ἐταράχθη καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ, 
pax dro 


` by 8 7 ^ * ^ , 0 
και Ta θεμέλια του ovpavov συνεταραχύησαν, 
NS f ε΄ 3 ’ »7 3 A 
KAL ἐσπαράχθησαν, ὅτι ἐθυμώθη Κύριος αυτοῖς. 


9 wg A > ^ ^ , A^ 
ἀνέβη καπνος ἐν τῇ ὀργΏ avTov, 


^ ^ 7 
καὶ πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται" 


Ld 3 ΄ 5 5 , e 
ἄυθρακες ἐξεκαύθησαν απ avro. 
1Ο iw 3 . X ’ 
καὶ ἔκλινεν οὐρανούς καὶ κατέβη, 10 
$ ^ ^ 3 ^ 
«ai γνόφος ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 


2 εζερουµενος A 
5 συντρειµµοι ΒΡ 6 wócwes B* A 
AMNabd-jl-qstv-c,e,A Cer TZ 


δᾶδ w: om ANab'é(txt)d(txt)efg(txt)i(txt))-op(txt)q(txt)st(txt) 
xzb,(txt}c,e, ACE: + 645 Md(mg)g(mg)p(mg): --του δαδ q(mg) 
t(mg)y: + προς τον Ov του 5&5 5(mg): + ψαλμος ιξ΄ αγαπησω v | 
κυριε---εμοι] αγαπησω σε κεισχυς µου xs (κυριε ὁ) στερεων µε εκ 
θλιΨψεως µου και διασωζων µε boc;e, | κυριε] xs MNagijnvxyzb, 
Or-lat: κε µου e (e ex corr e?) | om και 3? h( | με] per g: 
(om 64.246) 

3 om µου 1? NA-ed | φυλαξ B'ANx& Or-lat] πλαστης bo 
c,e,: -- tov BM rell £(uid) | om εσται Nboc,e, | µου 2° B* 
ANboa,c,e,] ua BOM rell AE Or-lat | πεποιθως εσοµαι επ] 
σκεπασθησοµαι εν boc,e, | εσωµαι agv | om επ d | αυτον 
x | υπερασπιστης] οπλον boc,e, | µου 3°] worm | Kepas] tempus 
X | σωτηριας 1°] pr της e | om αντιληµπτωρ--μου 7? ge | 
αντιλημπτωρ μου] pr και xa, E: µονωτατος εµοι boc,e,: om 
μου p: ec v | om και 2? boe, | om µου 6° M N?'adefhj-np- 
wyzb,A€ | σωτηριας 2°] pr της N : σωτηρια ΑΡ (s suprascr A‘): 
opt η: και σρια οἴξ: και onp bc,e, | αδικου] ασεβων boc,e, | 
σωσεις]σωσης g: σωσειος,6,--ε CES: σωσον v | με] + Domi- 
nus (-ne codd) A 

4 αινων fo | επικαλεσωµαι gv | κυριον] pr τον fox: xs g* | 
om και-- (7) κυριον p* | εκ] aro boc;e, | om µου N | σωθησω- 
μαι agv 

5 om οτι boc,e, | µε 1°] wor g | θανατου] võarwy boc,e,: 
πολλοι y | χειμαρροι ΒΛα,4] pr και MNp? rell CE | ανομιαε] 
(ανοµων 246): βιαιοι boc e, | εθαμβησαν] εξεθαμβησαν defhlm 
poqstwza,: περιεπνιξαν boc,e, | µε 25] poi g 


3 Φυλαζ] + you Bèè (suprascr) | µου 2°] μοι ΒΡ | υπερασπιστης B?) υπερασπιτης B* 
7 θλειβεσθαι B* 


8 εσισθη A IO εκλεινεν BY 


6 om wdwes—pe 1° ο | ωδινες] σχοινια be,e, | θανατου 
1°] αδου b-fjlmp*qstwzc,e,@ | περιεκυκλωσαν defjlmp>qstwz | 
προεφθασαν] pr και boc e, "E | σκληροτητες] post θανατου 
2? e: παγιδες boc e AC 

7 τω θλιβεσθαι με] θλιψει µου boc,e, | θλιβεσθαι] οδυρεσθαι 
x | επικαλεσοµαι] επικαλεσωµαι Νο: επικαλεσοιµι v: επεκαλε- 
σαµην bnoc e MCE | κυριον] pr τον boxc;e,: om v | βοησομαι] 
βωησωμαι g: εβοησα boc,e,: βοηθησοµαι ava,: βοηθησαι por 
dE | om και 2? deflmp-tw | επακουσεται] επακουσετε A: 
ηκουσεν boc, e fs | αυτου 1°) pr αγιου Nbefhmoptwa,4-ed@E: 
ayiov ac,” : Γαγιους,ε, | om η h | xpavyys hb | avrov 2°] 
μου ο 

8 και 15--εσεισθη] επεβλεψε και εσεισθη Και εταραχθη bo 
682: aspexit super terram et commota est Œ | και 19] pr 
aspexit A | (εταραχθη] επεβλεψεν 71) | εσεισθη] εσαλευθη n | 
Του ουρανου] της Ύης i | συνεταραχθησαν] συνεταραχθη boc,e,: 
εταραχβησαν Αν | om και εσπαραχθησαν mol: | εσπαραχθησαν 
BNijnyb,] εταραχθησαν Axa, (uid): (συνεταραχθησαν 246): 
commota sunt 33: εφωνησεν bc,e,: διεσπαραχθησαν Mz (αχθη 
sup ras z?) rell | avras xs bhoc,e,A | αυτοις] pr επ av 

9 om τη Na-fjlmo-xy*zb,c,e, | εκ στοματος] εκ του στο- 
ματος h: (amo στοµατος 44): απο προσωπου boc,e, | om αυτου 
2°t | κατεδεται] κατεφαγε γην boc,e,: om (^ | εξεκαυθησαν] 
ανηφθησαν boc,e, | απ] επ s: εξ boc,e, 

lO ουρανους] ovvos t: ουνον dflmpqswz | γνοφος] γη g* | 
υποκατω των ποδων] (υπο των ποδων 74): vro rovs ποδας boc e, 
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BAZIAEION B 


AXII 21 


ir αχ καὶ ἐπεκάθισεν ἐπὶ χερουβεὶν Ἱ καὶ ἐπετάσθη, 
M v , ` 4 , / 
καὶ ὤφθη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμου' 


12 ` :0 , , ^ , ^ f , ^ 
2 καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφῆς αυτου κύκλῳ αυτου, 


e * , ^ ’ e ’ 

ἡ σκηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων" 
, 4 3 ’ 3 7 
ἐπάχυνεν εν νεφέλαις ἀέρος. 


13 > ` A / > 4 , ^ 
t3 ἀπὸ τοῦ φέγγους évavTiov αὐτοῦ 

, [ο ¥ , 

ἐξεκαύθησαν ἄνθρακες πυρὸς. 

I4 3 ’ , , A K 4 
i4 ἐβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, 
y e gi 3 N , ^ 
καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" 
3 15 NES ’ ΄ A» f , ’ 

15 καὶ ἀπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτούς, 


, ki A Deaf > z 
ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς' 

16 τθκαὶ ὤφθησαν ἀφέσεις θαλάσσης 
καὶ ἀπεκαλύφθη θεµέλια τῆς οἰκουμένης, 


, a 3 / / 
ἐν τῇ ἐπιτιμῆσει Κυρίου, 


Mi ^ ’ - ^ 
ἀπὸ πνοῆς πνεύματος θυμοῦ αὐτοῦ. 


17 17 ἀπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν µε, 
εἵλκυσέν µε ἐξ ὑδάτων πολλῶν: 
r8 > la / a , 8 ^ > / 
18 ἐρύσατό µε ἐξ ἐχθρῶν µου ἰσχύος, 
ἐκ τῶν μισούντων με, ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
19 19 γροέφθασάν µε ἡμέραι θλίψεώς μου, 
/ 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἐπιστήριγμά μου" 
20 A 9 / / , ’ 
20 καὶ ἐξήγαγέν µε εἰς πλατυσμόν, 


NU] F / ιά , , , , , 
καὶ ἐξείλατό µε, ὅτι εὐδόκησεν ἐν ἐμοί" 


> f ’ οἴη ο hS 
21 21 eat ἀνταπέδωκέν μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου, 


ND , = h 
κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν µου ἀνταπέδωκέν μοι. 


16 επιτειμησει B* 


11 επεκαθισεν] επεκαθισαν e: επεκαθη α: εκαθισεν A: επεβη 
boc,e, | χερουβειν Bay€] χαιρουβιµ v: χαιρουβηµ g: χερουβειμ 
AMN rell | επι πτερυγων] εν πτερνγων | ανεµου BMNaiy€ 32] 
ανεµων A rell A 

12 αποκρυφης Bh*] αποκρυφη b: αποκρυφην AMNh»? rell 
AES: (αποκρυβην 246): ante facien € | σκοτος 2°—vegenats| 
και (sup ras 4 litt c;?) εφεισατο υδατων αυτου νεφελαι boce, | 
σκοτος 15] pr e A | υδατος m* | επαχυνεν] επαχυνθη deflmp- 
wz(txt): om x | εν νεφέλαις BAghixa T] νεφελας Nnz(mg)A: 
vepos v: om εν Ma(txt) rell | aepov AMNad-gi-np-zb,@ 

13 απο rov φεγγους] {κκ A-codd | απο rov] εκ boc,e,: om 
του jb, | εναντιον avrov] pr eius nubes uenerunt Œ: avrov 
απεναντις, | εναντιον] post avrov a,: απεναντι boc, | εξεκαυ- 
θησαν] διηλθον ο: διηλθον χαλαξα και beze, 

14 εβροντησεν BAhxa,] pr και MN rell AZ | κυριος] pr o 
abfgloya, 

15 om και t? oxc,e, | εἔαπεστειλεν ax | βελη] πετροβολους 
boc,e, | διεσκορπισεν boc,e, | om αστραπην--αυτου: 2° dlp* | 
αστραπην BAhx] pr ηστραψεν (74)A: αστραπη α;: kat αστραπας 
p(uid): (και ηστραψεν αστραπας 242): kat yarpayev αστραπην 
εν χαλαζη boc,e,: pr και ηστραψεν (εστ- s) MN rell 8 | εξε- 
στησεν] εξεστησαν a,: εξηχησεν boc,e,: συνεταραξεν p^ 

16 ωφθησαν] ωφθη b,": εφοβηθησαν boc,e, | αφεσεις] 
αφεσις b,: αβυσσοι χΧ | απεκαλυφθη] (ανεκαλυφθη 71): απεκα- 


18 ερρυσατο BEPA | µεισουντων B* 


21 καθαρειοτητα B 


[9 θλειψεως B* 
AMNabd-jl-qstv-c,e ACOE 


λυφθησαν Ndefilmnp-twz | θεµελια] pr τα botc,e, | om της e | 
εν τη επιτιµησει] απο απειλης boc,e,A(uid) (uid) | κυριου] pr 
του boe, | απο] pr και boc,e,A | πνοης πνευµατος θυμου] mys 
(4 της e,) opyns $oc,e,: της οργης b': om πνευµατος xEa | 
(πνευµατος πνοης 246) 

17 απεστειλεν] εξαπεστειλεν aboe,: και εζαπεστειλεν c, | 
vyovs] ουνου m | ανελαβεν A | (om µε 1° 242) | ειλκυσεν] pr 
και xE: και ανειλατο boc,e, | om πολλων o 

18 ερυσατο] εξειλατο 0c,e,: εξειλετο b | εχθρων μου] post 
ισχυος boc e A: (om µου 64.244) | ισχυος] ισχυρος A: ισχυρων 
vGL(uid)SE(uid) | εκ] pr και bhoc e AWE | εκραταιωθησαν] 
ισχνον boc,: ισχυεν e, 

19 προεφθασεν g* | ηµεραι BA AC] εν ηµερα MN rell E | 
θλιψεως] απωλειας boc „e, | om και--μου 2° b, | επιστηριγµα 
BAhixa,] αντιστηριγµα MN rell 

20 om µε 1? η” | om και 2? boc;e, | εξειλατο] εξειλετο 
Md-ghhlmp-twz: εξεσπασε boc,e, | ευδοκησεν εν εμοι] ηθελησε 
µε boc,e, | (ευδοκησαν 242) | εν εµοι] em epe x: εν υμην g* 

2] ανταπεδωκεν 19] ανταποδωσει v | om μοι 1° i | om 
κυριος x | µου ιο] ees E | κατα την καθαριοτητα B] δοξαν bo 
6,82: pr καὶ AMN rell ALE | om των boc,e, | om avr- 
απεδωκεν 29—(25) µου 2° dlp | ανταπεδωκεν 2° BAN*h(e 1° 
ex corr)xa, 12] ανταποδωσει MN? rell A | μοι 2°] om j: + Z- 
minus A 


XXII 16 και 19--θαλασσης] και ωφθησαν at πηγαι των νδατων Z 


187 24—2 


r 


| a 


s σα E f E EP E Επ. 
ΙΡ δ" { σοι K^ n j ΓΡ» Θ᾽ £5) E f \ 


B τας 


Β 


22671 ἐφύλαξα ὁδοὺς Kuptov, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν B 


32 


` , y y SEN ^ 0 ^ 
καὶ οὐκ ἠσέβησα ἀπὸ τοῦ Ücov μου' 


» ^ , 
23671 πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ κατεναντίον μου, 


23 


. . , " ^ » 3 y » 1 , ^ 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, οὐκ απέστην απ αυτων. 


^ M v v . ^ 
^at ἐσομαι ἵμωμος AVTW 


24 


. f > & ^ , » 
καὶ προφυλάξομαι απο τῆς ανομίας μου' 


^ * ? Ῥ . . » 
Skat ἀποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην µου 


25 


A] . & L4 ^^ ^ 3 ’ Led 3 0 ^ 3 ^ 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χεερῶν μου ενώπιον των οφθαλμῶν αυτου. 


νο, ε / 
26 Lerd ὁσίου ὁσιωθήση, 


26 


καὶ μετὰ ἀνδρὸς τελείου τελειωθήσῃ' 


^" ` y’ ^ 3 ^ 3 
:7και META ἐκλεκτοῦ εκλεκτός EON, 


27 


καὶ μετὰ στρεβλοῦ στρεβλωθήση, 


28 


ν΄ ν ` ` ` , 
Kai τον λαον τον πτωχον σωσείς, 


28 


>, νυν 4 , . ’ ’ 
καὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων ταπεινώσεις. 


rı σὺ ὁ λύχνος µου, Κύριε, 


gr 


καὶ Kuptos ἐκλάμψει μοι τὸ σκότος μου. 


ὅτι ἐν σοὶ δραμοῦμαι µονόζωγος, 


30 


Δ. 3 ^ ^ τ ’ ^ 
καὶ ἐν τῷ θεῶ µου ὑπερβήσομαι τεῖχος. 


πες y / ” e $66 , ^ 
ο LO YUpos, αμωμος 1) οοος αυτου, 


3I 


x € ^ La ’ ’ 
τὸ ῥῆμα Κυρίου κραταιόν, πεπυρωμένον' 
^ ^ * 9 3 ^ 
ὑπερασπιστής ἐστιν πᾶσιν τοῖς πεποιθὀσιν ἐπ αὐτώ. 


35. (ς ἰσχυρὸς πλὴν Κυρίου; 


22 


` , n M M ^ Án € ^ 
καὶ τίς κτίστης ἔσται πλὴν τοῦ θεου ἡμῶν ; 


23 avrov 25-- απ bis scr B 
AM Nabd-jl-qstv-c,e, ACE 


22, om totum comma E | εφυλαξαμην bc,e, | oóovs BAN 
ba,¢,€,] pr τας M rell | (κυριου] pr του 246) | ησεβησα] impius 
cro X: ηνοµησα boc,e, | απο] ενωπιον boc,e, | θεου] xv o | om 
µου efqstw 

23 κριµατα] (pnuara 242): δικαιωματα boc,e, | om xare- 
ναντιον--αυταυ 2? x | κατεναντιον] εναντιαν a,: απεναντι boc,e,: 
evorriov ν | τα 25--αυτων} αὖ tustitits eius non discedam «I 
δικαιωματα] προσταγµατα boc;,e, | απεστην Bx] απεστη h: 
απεστησα jl: απεστησεν 2: αποστησεται boc,e,: απεστησαν 
AMN rell € | αυτων Β Αχ] εµου MN rell CE 

24 εσωµαι ghv | αμωμος] ocios boc,e,£ | αυτω] avrov v: 
αυτων g: per avrov bioa,c,e, f | πραφυλαξομαι] προφυλαξωμαι 
gw*(uid): φυλαξομάι Nbinoc,e,: Φφυλαξωμε v 

25 ανταποδωσει abnovxc,e, | om δικαιοσυνην---την 2° v | 
µου 29] +datacuos µου boc;e,: ἡ-ανταποδωσει par (236.242) 
CE | (om ενωπιαν---αντου 236.242) | ενωπιαν Bj(txt)va,] εναν- 
τιαν Ahx: απεναντι MNj(mg) rell | avrov] avr sup ras mê: 
μον g 

26 pera ἱ5---τελειωθηση] mera ελεημονας ελεον παιησεις 
(+xat b) uera ανδρος οσιου (ανδρων οσιων b) οσιωθηση και pera 
(+ ανδρος ο) αθωαν αθωος eon boce, | οσιωθηση] ουσιωθηση a,: 
οσιας εση pv | om και--τελειωθηση κ | τελειαυ τελειωθηση] 
αθωου (om 242) αθωος ean defImp-twz(txt) (2.49) 15 | τελειωθηση] 
τελειας eon MNaginvyz(mg)@: τελειος eon kat µετα avópos αθωου 
αθωος εση jb, 

27 om και 1Ι5--εση abgv | εκλεκταυ bis scr b, | εση]η a 
στρεβλωθηση] διαστρεψεις Aboxc,e, 

28 και 1° BAbxa,€] ἡ-συα: οτι συ MN reil AE | om τον 
1° MNad-gi-np-wyzb, | τον πτωχον BAhxa,AC] τον πραον b: 


τον πραυν C,e,: Τον πραυνον o: ταπεινον MN rell 33 | σωσης 


2 | 


25 καθαρειοτητα B 


ga, | om καὶ 32---ταπεινωσεις d | επι µετεωρων] μετεωρον V: 
υψηλων boc e SJ: υπερηφανων aefhlmp-twz(txt): arrogantium 
ACE: om επι z?£(uid) | ταπεινωσης σα,” 

29 (ort—pov 1°] και Ἄυχνον µου φωτιεῖς 44) | συ--μον 19] 
iuminabis oculos meos È | ο λυχνος BAxa,AC] φωτιεις λυχνον 
MN rell: ζει $wrieis λυχνον 242) | κυριε] ks s* | και] ατι b: 
om oc,e, 5 | κυριας εκλαμψει] tu Domine illuminabis & | κνριος 
Bia,] pr ο MNgjnvyz(mg)b,: ἝἜμου Ahx: ο 03 µου b: o ks 
µου z(txt) rell: Deus meus É: om (44)€ | εκλαμψει--σκοτος] 
αναλαμψει (-ψεις boc,e,) μοι (om b) εν σκοτει b-flmo-twz(txt) 
c,e, | εκλαμψει] zuminabis ES); εκλαμψαι v | om μοι atz | 
om µου 2? deflmp-twz(txt) 

30 μονοζωνος] µονοζωνως a,: πεφραγµενος boc,e, | om τω 
boc,e, | om µου A | υπερβησοµαι τειχας] εξαλουµαι (εξαδ- e,: 
εξελ- b’) ως µοσχος boc;e, | υπερβήσωµαι gv 

31 o ισχυρος] Deus meus uolidus AL | om oa, | ισχυρος] 
ισαυρος v (σα ex corr uid): θὲ bopbc,e, | αµωμος] οσια boc;e, (T | 
το pna) τα pyuara a: om το boc,e, | om κραταιον AMNad- 
gi-np-zb, | πεπυρωμενον] πεπυρωµενα a: om boc,e, | υπερασ- 
πιστης] υπερασπιστηρ αυτος Ὁ’: +avros óc,e, | πασιν--αντω] 
παντων των ευλαβαυµενων αυτον (-των c,*e,) boc,e, | παντων 
των πεπαιθωτων g | πασιν] παντων a, | επ] εν h | avro] avrov 
t; αυτων g: αυτον d*exy 

32 τι 1° BAxa ACE] pr διοτι boc: pr οτι MNb,(uid) 
rell | ισχυρος BAhxa, ACE] θε MNb,(uid) rell | πλην κυριου] 
praeter te Domine A | {πλην 1°] παρεξ 246*) | om xvgiov. — 
πλην 196 | κυριου BAa,] pr rov 0U x: rov θυ Nb’: pr του Må 
rell | κτιστης εσται] est creator A | κτιστης] της η: em qè! | 
εσται BAhxa,@(uid)] om MNb,(uid) rell £ 
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DX ο. ο ον B 


ISTA 


¢ 3 ` 6 ^ ΄ 
33 336 ἰσχυρὸς ὁ κραταιῶν µε δυνάμει, 
y 93 ld » ` È ’ 
καὶ ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν μου" 
5 
34 34τιθεὶς τοὺς πόδας µου ὡς ἐλάφων, 
vO O ve e ^ 
καὶ emt τα ὕψη ιστών με" 
" 356 ὃ / ^ ή 1 A 
ae ιδάσκων χεῖράς µου εἰς πόλεμον, 
` t ’ ^ ? y / 
καὶ κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν Bpaxtovi µου. 
` d 
36 30καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 
. / 
καὶ ἡ ὑπακοή σου ἐπλήθυνέν µε. 
’ 4 , M ΄ , t , 
37 37 eig πλατυσμὸν εἰς τὰ διαβήματά µου νποκατω μου, 
* , , / . / 
καὶ οὐκ ἐσαλεύθησαν τα σκέλη μου. 
, ^ 3 , 
38 38διώξω ἐχθρούς µου καὶ ᾽αφανιῶ αυτους, 
» y 
καὶ οὐκ ἀναστρέψω ἕως συντελέσω αὐτούς" 
^ 4 » ^ . , , Z 
39 39 kai θλάσω αὐτοὺς καὶ οὐκ αναστήσονται, 
καὶ πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας µου. 
40 Nie ’ ὃ ΄ 3 xr : 
40 καὶ ἐνισχύσεις µε δυνάμει εἰς πόλεμον 
/ [d ’ 
κάμψεις τοὺς ἐπανιστανομένους μοι ὑποκάτω μου. 
n ^ 
41 ial τοὺς ἐχθρούς μου ἔδωκάς μοι νῶτον, 
^ ’ , ’ 
τοὺς μισοῦντάς µε, καὶ ἐθανάτωσας αυτους. 
» ’ 
43 42βοήσονται καὶ οὐκ ἔστιν Ἱ βοηθός" 
’ » ^ 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν αυτών. 
43 A R / 1 ` ¢ ^ e^ : 
43 καὶ ἐλέανα αυτους WS χνουν γης 


Z 3 , 
ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτους. 


34 Tavyy Bb] ray B* 35 βραχειονι B* 


33 ισχυρος] 06$ Όος,ε,: Dominus Œ | om o 19 j | κραταιων 
µε δυναμει] περιτιθεις μοι δυναμιν boc,e, | δυναμιν Avy | 
εξετιναξεν---οδον] διδους οσιοτητα ταις οδοις boc,e, | εξετιναξεν 
Ba,] e£erewev. AxA(uid)@: εθεντω g*: εθετο MNg? rell Sj 
(uid): complanauit 3$ | αμωμον] sanctam © | µου] avrov a, 

34 rides] prox: στηριξων boc,e, | ποδαξ---ελαφων] more- 
μους εἰς ελαφους v | ωσει enxya, | ελαφων] ελαφον yE (uid): 
ελαφου bhoc,e, | επι--με] ιστων (-Tw ϱ,) µε επι Ta νψηλα bo 
c,e, | υψηλα Mad-hlmnp-tw-z 

35 διδασκων] pr o MNabginovyzc;e, | χειρας] pr ras bo 
c,e, | και] kms | καταξας--βραχιονι] ουκ ησθενησε τοξον Bpa- 
χιονος boc,e, | καταξας] καταταξας dfh"lmp-wz: ragas xa,: 
jussit B: confirmauit A | εν βραχιονι] εις βραχιονα n: επι 
βραχιονας y: τους βραχιονας AA: om εν 3z(nid) 

36 εδωκεν NVE | υπερασπισμον] οπλον boc,e, | om µου 
Nv | η--με] Ταπεινωσεις επληθυναν (-vas b') uoc και η δεξια σου 
αντελαβετο (-βοιτο b’) µου και η παιδια (-δεια 40) σου ανωρθωσε 
(ανορθωσεν ος»: ανορθωσαι b') µε boc,e, | n υπακοή σου] obedi- 
entia mea A: om η Ax | επληθυνας x | με] wor NhA 

37 εις 10°—pov 2°) latitudo subter. gradus meos A | es 
πλατυσμον εἰς BAxa,] πλατυνης h: και επλατυνας boc,e,€ 
(om και): πλατυνεις MN rell | εις 29] e corrodorasti T | om 
νποκατω µου x | εσαλευθησαν τα σκελη] Ἰσθενησα (-cav ο) εν 
ταις τριβοις boc,e, | εσαλευθησαν] εσαλευθη e: (εσαλευσαν 44) | 
µου 3°] + ολιγοτητες εξεστησαν µε και ουχ υπεστησαν µε οι 
υπεναντιοι boc,e, 

38 διωξω] κατεδραμον boc,e, | εχθρους] pr rovs bovc,e, | 
om µου MNad-np-twxza,b, | αφανιω] .φανιω Z,: αφανισω 
AN: ηφανισα boc,e, | om και 2? boc;e, | αναστρεψω BAhxa,} 
απεστρεψα boc,e,: αποστρεψω MNZ, rell | εως] - av Zg: 
+ov εξελιπον και Όος,(εξελιπον και sub «κ: uide, | συντελεσω] 
εκλειψω g 


37 πλασισμον A 


40 ὄυναμι A 41 µεισουντας D* 43 ἐξ ὁδῶν ΒΡ 


AMN(Z, )abd-jl-qstv-c,e,AW" E 


39 om Και θλασω αυτους x | και 1°} pr καὶ τελεσω αντους A: 
om boc e, | θλασω] εθλασα boc,e,: θραυσω l? | ουκ αναστη- 
σονται BAhxa,] ου uy αναστωσιν MNZ, rell | om και 3? & | 
πεσουνται] ουτοι εσχατοι p 

40 και ενισχυσεις] περιεζωσας boc, e, | ενισχυσεις] ενισχυσης 
gi: ενισχυσει e | με] μοι x | δυναμει] post πολεμον a,: δυναµιν 
Zhb,: δυναµιν και αγαλλιασιν boc,e, | εἰς πολεμον] του πολε- 
pew αυτους (-τοις b) boc,e, | καμψεις] pr και ZAE: καμψης ν: 
καμψει A: και συνετριψας boc,e, | επανιστανοµενους BANZ, 
ilsqtb,] υπεναντιους και επανισταµενους e,: επανισταµενους MI* 
rell | μοι BAhxa,] επ exe MNZ, rell A(uid)\CE(uid) | om 
νποκατω µου boc,e, 

4] rovs 1ὸ- νωτον] trades mihi terga (-gum 3153) hostium 
meorum 35: οι εχθροι µου παρεδοθησαν μοι αυχενας boc,e, | 
µου] μοι N: om x | edwxas μοι νωτον] uertes retro a me A-ed | 
om εδωκας x | νωτον] vorov vy*(uid): vro xep... i(mg) | τους 
2°—avrous} e? exstirpabis osores meos 3: µισουντων µε κατε- 
πατησα (-σαν e,) boc,e, | τους 29] pr και hx | om και 2° Nfx 
AW | εθανατωσα Maginyb, 

42 βοησονται] ανεβοησαν £oc,e,: εκεκραξαν Ὁ’ | εστιν] εσται 
A: nv boc,e, | βοηθος] (βοηθων 64): ο σωξων boc,e, | προς 
κυριον] θὲ xs boc,e, | ovx υπήκουσεν BANhxa,] ovk ηπηκουσεν 
v: ουκ επηκουσεν Mabijnoyb,c,c,: (ουκ εισηκουσεν 64): ουκ 
αιπικουσα g: ουκ (om d) επακουσεται rell | αυτων] avrov g* 
autos boc,e, 

43 και ελεανα] e? calcabo 32: διασκορπιω boc e, | om ως 
χνουν γης 15 | χνουν BAbioc,e,] yous g*: χουν MNg?? rell 
AC | yns] επι (απο e;) προσωπον (-που c;e,) ανεµου (-μων b) 
boc,e, | ως 29] pr e£ A | πηλων os(uid) | εξοδων] pr rov b’c,e,: 
pr rov 5: niae $2: εξ adov x | ελεπτυνα] επτυν ex corr |: ras 
w(uid) inter e 1° et Ἁ q: επλατυνα f: λεανω (λαια- c,e,) boc,e,: 
et (om A) conteram AE | αυτους 2°] -Εστερεωματησω avrovs x 
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XXII 44 


Πιστὸς Δαυεὶδ vids Ίεσσαί, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


B 44καὶ ῥύσῃ µε ἐκ μάχης λαῶν, 44 
φυλάξεις µε εἰς κεφαλὴν ἐθυῶν. 
` ^ , v * ’ 4 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσάν μοι" 
` ? 
4Syiot ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 45 
εἰς ἀκοὴν ὡτίου ἠκουσάν µου! 
iol ἀλλότριοι ἀπορριφήσονται 46 
§ ^ ^ 1 ^ a , ^ 
καὶ σφαλοῦσιν EK τῶν συγκλεισμῶν αυτών. 
a - * e 
37265 Κύριος καὶ εὐλογητὸς ὁ φύλαξ µου, 47 
e ^ 
καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός µου, ὁ φύλαξ τῆς σωτηρίας μου. 
48? ` K A e e ὃ A ? ὃ , > ’ 9 
ἰσχυρὸς ἵΝύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 4 
παιδεύων λαοὺς ὑποκάτω μου, 
49καὶ ἐξάγων µε ἐξ ἐχθρῶν pou: 49 
καὶ ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις με, 
1 3 ô ` 19 , sj εν 
ἐξ avópos ἀδικημάτων Ἱ ῥύσῃ µε. 
50§ X ^ ? λ 2? A K , 3 A «6 
ca τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι, Kúpte, ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 5ο 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. 
5! μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέ τοῦ 
μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέως αὐτοῦ, 5 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστώ αὐτοῦ, 
τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 
e ’ e 
‘Kai οὗτοι οἱ λόγοι Δαυεὶδ οἱ ἔσχατοι 1 


` ` PETSA ^ | - ταὶ (κ ον . ^ , 
καὶ πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησεν Κύριος ἐπὶ χριστὸν θεοῦ Ιακώβ, 
. 1 ^ X.» / 
καὶ εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ Ἰσραήλ. 


46 συγκλισμων A 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c ,e ACE (L’) 


44 om και av | ρυση pe] eferhouare, | ρυση] ρυσαι Ng: 
έρυσεις 246): ερυσω a,: εξειλου b: εξειλω oc (txt): erige He: 
eripuit E> | µε τὸ] poix | ex µαχης λαων BAhxa,] εκ δυναστων 
λαου boc,(txt)e, : εξ αντιλογιων (αναντιλ- t: -ras gv) λαου uou MN 
c (mg) rell: e contentione (-ntbus codd) populorum A | (µαχης] 
µαχαιρας 64) | Φυλαξεις] pr e? AE: φυλαξης x: (φυλαξη 64): 
και φυλαξης i: εθου boc,e, | κεφαλην] φως boc,e, | ov] ων amv | 
εγνω Ndhl-wze, | εδουλευσαν BvE] εδουλευσεν AMN rell AC | 
μοι] we g 

45 υιοι-- μου] eis axony ωτιου υπηκουσεν µου viot αλλοτριοι 
εψευσαντο pot MNad-gi-np—zb,(44.244)A-ed @(uid)E [om εις 
ακοην ωτιου 44 | eis] pr e A-ed | υπηκουσεν] obaudterunt C: 
επηκοισε 244: ηκουσεν N: ηκουσαν x | μου] μοι Mfgmnsw 44]: 
εις ακοήν ωτιου υπηκουσε μοι διεψευσαντο µε axon (-oat b) wrtov 
εµαταιωθησαν μοι boc,e, | υιοι] pr οι a, | αλλοτριοι] pere- 
grinorum A-codd | es] pr et A-codd | wriov) aurium A- 
codd | ηκουσαν] υπηκουσαν A: υπηκουσεν a, 

46 απορριφησονται] απορραφησονται g* i consenuerunt 35: 
εσωσαν µε boc,e, | και σφαλουσιν] ελυτρωθησαν boc,e, | των 
συγκλεισµων] των συγκλεισµατων x: δεσµων boe,: δυσμων c, | 
om αυτων 0 

47 ευλογητος] ευλογηται c,2: ευλογειτε e, | ο φυλαξ μου] 
pro 6s a,: Deus meus Si: o πλασας µε boc,e,: om E: om 
µου m | om και υψωθησεται ES | vero A | ο θεος μου] post 
µου 3° 15: om x | om µου 2? AZ,abdiove,e, | $vAa£ (+ µου 
a,*) της σωτηριας BZ χα ACE] onp MN rell: om της A 

48 ισχυρος] vyyXos A | κυριος] pro a4: om Z,: +0 0s bo 
9,8, | ο διδους] ος εδωκεν boc;e,: om o Njb, | euo] por ΜΝ” 
abg: om A | παιδευων BAxa AC] pr και o v: και εταπει- 
νωσε boc,e,: et subigit Ea: εἰ Proiicit 155: pr και MNZ, rell | 


48 παιδευων B3] παιδων B* 


51 ελαιος A 


λαους] αλλους ν 

49 om και 15---μου A | (εξαγων µε post µου 246) | εξαγων] 
εξαγαγων Ndeflmp-twz: εξηγαγε bove,e, S3(nid) | µε 1°] µου x: 
kat g” | (εξ 1°] εκ των 246) | εχθρων μου] οργής εχθρων boc,e, | 
των---υψωσεις] του τοπου µου ανυψωσε boc,e, | επεγειροµενων] 
(εγειροµενων 44): επανισταµενων A | uo: BAZ, ha,] om x : επ eue 
MNb,(uid) rell &(uid)E(uid) | υψωσεις] υψωσης ga,: eleuabit 
A-ed | ανδρων bnove,(int lin c,*)e, | αδικηµατων] αδικη... Z3: 
ασεβων boc,e, | ρυση]ρυσαι M Ngva,: (ρυσεις 246): διετηρησε b: 
διετηρησας 05,6, 

SO εξομολογησωμαι gv | κυριε] post εθνεσιν b-flmo-twz 
c;e, 4: om (236)% | τοις BAhixa,] non liquet b,: om MN 
rell | εν 25---ψαλω] ονοµα (pr το b: ονοµατι c;) kv μνησθήσομαι 
boc,e, | om εν 2° d-glmp-twxzA@E | (ψαλλω 242) 

51 σωτηριας] pr τας MNd-hlmp-twz: την σβιαν boc,e, 
(uid) | βασιλεως BAxa,] pr rov MN rell | avrov 19] avrov g: 
om fA-ed 35 | om και 1?—avrov 2? i* | ποιων ελεος] gualis 
misericordia E | ελεον bc, | χριστω--αιωνος part sup ras N? | 
χρήστω xe, | om τω 2? f* | δαυειδ] + εἰς Ύενεαν boc,e, | 
αιωνος] 4- τελος f(mg): -Γτελος της ωδης dq(mg)t(mg) 

XXIII 1 om ot λογοι dp ] om οι 19 b'* | (λογοι---εσχατοι] 
εσχατοι λογοι aviô 44) | δαυειδ ιο] (pr rov 74): post εσχατοι 
b'dlp$2: avrovg | hab πιστος 19—(9) πολεμον WY | πιστος 1°] 
πιστωςσ | vos] pr ras (2) nid h: prog Thdt | om και 2° bo 
c,e, iL Thdt | ανηρ] pro A | ov] (os 242): guod A-codd | κυριος] 
pr o Mdelmnp-twz: o 0s boc,e, Thdt | om επι χριστον Æ | 
επι] in A: om Όος,ς, 38,5) Thdt | χριστον θεου] populum eius 
€, | χρηστον ajxe, | θεου] pr kv A: 0s 0c;e,: o 0s b Thdt: 
Deus ESI: (om 242) | ιακωβ] pr super A | ευπρεπεις ψαλμοι] 
ωραιος o ψαλμος boc e & Thdt | ισραηλ] pr rov boc,e, Thdt 


XXIII 1 χριστον θεου ιακωβ] χριστος Os ιακωβ M 
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BAZIAEION Β 


ASIE 7 


^ A 3 , 
2 2πνεῦμα Κυρίου ἐλάλησεν ἐν ἐμοί, 


Νε 8 , , ο SINS 4 
καὶ ο "λογος αὐτοῦ ἐπί γλὠσσης µου. 


3 Δλέγει ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ" 


ἐμοὶ ἐλάλησεν φύλαξ ἐξ Ἰσραήλ Παραβολὴν εἰπόν 
Ἔν ἀνθρώπῳ πῶς κραταιώσητε φόβον χριστοῦ; 


P 4 


^ , 3 7f 
καὶ ἐν θεῷ φωτὶ πρωίας ἀνατείλαι ἥλιος, 


τὸ πρωὶ οὐ Κύριος παρῆλθεν ἐκ φέγγους" 
καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. 

5 50U γὰρ οὗτος ὁ οἶκός µου μετὰ ᾿Ισχυροῦ; 
διαθήκην γὰρ αἰώνιον ἔθετό μοι, 


τ 4 , s e^ A 
ἑτοίμην ἐν παντὶ καιρώ, πεφυλαγμένην, 


ef «I - ’ bi A 8 / 
οτι" πασα σωώτΏηρια μου και παν ελημα" 


ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ 5) ὁ παράνομος. 


6 e » } ΄ ΄ 7T 
6 ὥσπερ ἄκανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, 


ὅτι οὐ χειρὶ λημφθήσονται" 
7 7kai ἀνὴρ οὐ κοπιάσει ἐν αὐτοῖς" 


^ ’ 
καὶ πλῆρες σιδήρου καὶ ξύλον δόρατος, 
καὶ ἐν πυρὶ καύσει, καὶ θήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. 


XXIII 3 εἶπον ΒΡ 


2 (πνευμα] pr και 64) | (εν] επ 242*) | εμοι] ημιν b’ | om 
ο boc,e, | λογος] «ογο. Z, | επι γλωσσης µου] in lingua mea 
est 3,1 super populum meum © | γλωσσης, 

3 λεγει] λαλει b,: ειπεν Ῥος,ε,Ἡ, Thdt | ισραηλ 1°] ιακωβ 
boc,e, 35 Thdt | om εµοι-- ισραηλ 2° a, | exo] pr εν box 
ceS) Thdt | λαλησαι boc,e, Thdt | φυλαξ] pr oh: πλαστης 
boc,e, Sj | e£ B] om AMN rell ACLS) | παραβολην ειπον] 
αρξον boc,e, S | emuvg | εν ανθρωπω] ev avas Z,boc,e, S3: 
hominibus & | mws—(4) ηλιος] guis est gut apprehendet timorem 
Domini et Dei in lucem matutinam illuminans solem A | πως 
κραταιωσητε φοβον] δικαιως αρχε (-χαι b) φοβω boc,e, SJ: ruste 
incipit iu timore L | πως] ut 32: om x | κραταιωσητε BNvyb,] 
κραται.....τε Z,: κραταιωσηται Maghinsa,: κραταιωσετε m: 
κραταιωσατε Ax: κραταιωσεται rell | φοβον] Xoyov a, | χριστου 
B] rov χρηστου κ: kv ΑΦ.: 0v MNZ, rel! €(uid) 

4 και 19—T potias] ws dws ro πρωινον boc e, LS) | θεω φωτι 
BA] 6eov φωτι ha,: φωτι 0v MNZ, rell CE | πρωιας ανατειλαι] 
mane orietur & | πρωιας] +avrov a, | ανατειλαι BAha,] ave- 
τειλεν x: καὶ ανατελει MN?!bgoyc,idh: και ανατελη e,: καὶ 
ανατελλει N* : pr και Z, rell: 2d¢ orietur Si | ηλιος Bboxc,e,] 
pr ως z: pr o AMNZ, rell | το--φεγγους] ef mane ueniet lux 
eius 32: om QL | ro] rw aghovb, | ov κυριος παρηλθεν B] o xs παρελ- 
θων a: Kat ov σκοτασει MNabginovyc,e,1,: e£ non in nube ορ): 
και συσκοτασει jb,: om κυριος AZ hx: και ovk εσκοτασεν rell A | 
εκ] απο boc,e,& | (Φεγγους] pr του 64) | om και 2° boce, LS) | 
ως] εως j: om £ | εξ--απο] veros ως βοτανη εκ boc,e,15 | εξ 
verov] imber 56}: om εξ vA | χλοης απο yns] herbescet uiriditas 
in terra € | απο] super © | «γης] pr της 246) 

5 ov I?— pov 1°] e£ haec est domus mea Ty | ov γαρ] οτι ovx 
boc,e,35: sed non S3: (om 246) | ovros BAZ,hixa,c, ] ουτως 
MN rell £ | pera ισχυρου] cam ualido Deo AC: eum Domino 
3, | ισχυρου] ισανρου v: 0v boc,e, | διαθηκην yap] οτι ĉia- 
θηκην boc e Si: om γαρ deflmp-twa,A | εθετο μοι] post 
ετοιµην AE: σωσαι µε b': ἠ-σωσαι µε boc,e,4) | διεθετο N | 
ετοιµην-- πεφυλαγμενην] ews ωδε (usque in acternunt S3) ev πασι 
και φυλαξει αυτην boc;e, SJ | ετοιμην] erc µην d: oma, | ev— 


4 οὗ Bb 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,e, AC * EL 


πεφυλαγμενην] saluare me quae în omnibus et custodiet hace | 
εν παντι καιρω post πεφυλαγμενην T | (καιρω παντι 246) | 
πεφυλαγμενην] πεφυλαγμενον A: περιπεφυλαγµενην y | οτι 1°] 
επι y: om Ὁ) | πασα--θελημα] παντα τον αντιθετον pot ου 
θελησει (uult L) boc,e, LS! | σωτηρια] σβι η" | θεληµα BANa,] 
uoluntas mea Dominus A: uerbum neum quod est in Domino 
@:+pov x: +ev kw Maghnvyz??: + pov ev Kw ijb, E: φυλαγμα 
εν Κω Z* rell | ου 2----παρανομος] παντες οι ανατελλοντες bc e, 
IL: παντες εζανατελλοντες ο | βλαστηση] βλαστησει gq'vxy: 
βασταση A | avopos a, 

6 ακανθα] a 3? ex corr uid a,3: spinae W, | εξωσμενη] η ex 
corr à,*: εξωσμενοι aeg?imnsvwz: εξωσμενη dq: εζωσµενοι px: 
(εξωσονται 242): και οἱ λοιποι ws απομυγµα λυχνου boc,e,L: 
hab ef tanguam fiium lucernae $3 | (om παντες---λημφθησονται 
242) | παντες] pr za EIL: (παντα 44): θεντες o: oma | ουτοι 
B] αυτου x: erunt 35: om boc,e,: αυτοι AMN τε! ACE | 
οτι- λημφθησονται] διοτι ουκ ev χειρι ληψονται (κοψ- o) boce, | 
οτι] qui A | χειρι λημφθησονται] xeu AHL φοβηθήσονται v: in 
manu accipictur ἂν | λημφθησονται] λειφθησονται d: (ληφθη- 
σεται 44) 

7 om ου Aboxc,e,ACY, | κοπιασει εν] εκθλιψ +spat (3) o | 
κοπιασει] κοπιαση a: κοπασει A: εκλειψει DIL: εκθλιψει c,e, | 
εν autos] επ αυτους x: oma | και 2°—Jdoparos] εαν µη σιδηρος 
(spat 3 litt o) και (z£ 35) £vXa διακοψη (-ψει b) αυτους boc e, 35 | 
και 29—£vXov] negue in multitudine ferri neque in multitudine 
ligni (om ES) E | πληρες σιδηρου] omine ferrum AL | πληρες] 
πληρεις πζϑῖ: πληρης v: πληθος h^ | ἔυλον] ξυλων g: ἕυλου 
hb!v: £vpov a: om a, | δορατος] ópakovros x | και 4?—xavc«q] 
nisi quod urentur in igni ΞΕ, | καὶ 49] om gxA@: + marres bo 
ce, iL) | καυσει] (καυση 242): κατακαιομενοι 06,: Κατακαο- 
μενοι bc,: combust? ©: om SJ | om και 5? boc,e, LSI | 65. 
σονται Ba, C] καυθησεται Ax: καυχήσονται αν: κατακαυθήσονται 
boc,e,: comburentur AEL Si; καυθησονται MN rell | αισχυνην 
Bh*a,] αισχυνη A: εν τη (om x) αισχυνη boxc;e, ACES): pr 
εις MNh? rell 15 | αυτων] αυτου ὁ" 


IQI 


$ 7, 


TZ, 


So 


XNIII 8 


ΡΗΣΙΛΕΙ ΡΟ 


` a m € ^ » ^ » > ’ $ 
STara τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυείδ' Ἱεβόσθε ὁ Ναναναῖος ἄρχων τοῦ τρίτου ἐστίν" 8 


- , * ” 3 \ > [4 ’ , 
᾿Αδεινὼν ὁ ᾿Ασωναῖος, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ Δοκτακοσίους στρατιώτας εἰς 


amat. 


` A ey e ^ ^ ? ^ . - 
waè μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιὑλεανὰν υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, υἱὸς Σουσεὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶν δυνατοῖς 9 


r ^ * ^ / , 3 ^ » , \ 
μετὰ Saved: καὶ ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ 
, Li » * : ^ 2 , Ld + 3 , E 
ἰυεβόησευ drp Ἰσραήλ. Mattos ἀνέστη καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς ἑλλοφύλοις ἕως οὗ ἐκοπίασευ ἡ ιο 


» A f ^ M 4 , NE , f » 
yelp αὐτοῦ καὶ προσεκολλήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς τὴν µάχαιρανἳ καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


` ^ , , d , ^ X , 5 M , 
μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ" καὶ ὁ λαὸς ἐκάθητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐκδιδύσκειν. Ὁ καὶ μετ᾽ τι 
è & à 


* a ^ Qo y , , ’ ` F > ^ ` 
αὐτὸυ Σαμαιὰ υἱὸς cà 0 Αρουγαῖος' καὶ συνήχθησαν οἱ ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, καὶ ἦν ἐκεῖ μερὶς 


a y ^ ^ 4 , , \ 9? ’ , , 
τοῦ ἀγροῦ πλήρης φακοῦ, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων. ᾿:καὶ ἐστηλώθη ἐν μέσῳ 12 


E , ` ` . r . , / e f t 
τῆς μερίδος καὶ ἐξείλατο αὐτὴν καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν Kúpios σωτηρίαν 


μεγιέλην, 


S οκτακοσιους στρατιωτας] τριακοσιους Ττραυµατιας B?(mg) 


12 εξιλατο A 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,c,AC" E(L") 


8 ravra] pr και b'hi: pr e ES): δεν ! ονοματα] -F αρχης 
bc,c,: J-apxiorpaToyov o: 1 Principum 3, | om των o | δυνατων] 
pr υιων kat a, : δυναστων boc,e, | δανειδ] pr του AMNd-hj-np- 
zb,: pravrov rov i | ιεβοσθε] ιεβοσθαι Afa,: ιοβοσθε d: ιεβουσθε 
xAC (uid): eSoexe v: eeBaaN boc,e,: Zesbae? 1: Noe v wc 
S) | o χαναναιος] vios θεκεµανει boc e SJ: filius Thegemani 3, | 
αρχων του τριτου] pr o y: πρωτος των τριων boc e, WS): om του 
av | εστιν] pr αυτος Ax: om boc e JEI | om αδεινων o 
ασωναιος boc,e, | αδεινων] (αδιανων 246): αδειν A: ιαδιν x: 
Achinon À-ed | o ασωναιος] Amonacus A-ed | ασωναιος] acw- 
vaos A: αυσωναιος f: σωµαιος g | ovros—avrov] (επεσπασαντο 
την ρομῴαιαν αυτων 246): om Ax | εσπασατο-- αυτου] διεκοσµει 
την διασκενην αυτων (-του e,) boc,e,: adornauit adornationem 
suam 3,: uibrauit È | εσπασατο] εσπατο dflmp-twy : (επεσπα- 
σατο 242) | οκτακοσιους στρατιωτας] οκτακοσιαν στρατιαν (-τειαν 
aijz?!b,) MNadgijlnp-tyzb,: οκιακος ια ηστραυμµατιαν v: των 
Ττραυµατειας x | οκτακοσιους] pr τριακοσιους τραυµατιας a,: εννα- 
κοσιους boc,e i) Jos: τριακοσιους BL | στρατιωτας] τραυματιας 
BA boce, A-codd CH: om A-ed 

9 (om και μετ αυτον 71) | μετ αυτον] uera του h*: pera 
τουτον OC,€,: pera Tavra V | αυτον 19] αυτων ab'gx: avrov 
19153, | ελεαναν BZ hid CEL] eeatap AMN rell Jos | πατρα- 
δελφου--σουσει] Dudi consobrini etus 3, | πατραδελφου αυτου] 
pr δονδει iè: om boc,e, Jos(uid) | vos 2? BAhxa, AE] om MNZ, 
rell Jos(uid) | σουσει B*h] σωσει Axa, ACE: τος Si: 
δουδει B^oc,: hab δωδειου Jos: δουλει be,: om MNZ, rell | 
rov BAbxa,£] om MNZ, rell AL | δυνατοις] pr τοις boe, : 
ras (τ) inter a et r n: αδελφοις y | uera δανειδ] (δαυιδ οικειος 
εν σαρραν 44): om a, | wera Β Ακ] pr gui B: pr et erat Si: 
(pr evros 246): pr αυτος ην c,: pr ovros ην MNZ, rell 3,: om 
AG | δαυειδ BAb*x E] εν σερραν MNZ,ah*jnob,c,e,: +ev 
σειρραν y: Γεν σερραμ b: Τεν σερρα i: +ev σεραμ g: + ev 
σαραν es*v: εν σαρραν s?! rell; 4 erc wo Sj: (Γεν 
στερρα 246): +in Resfam M: +in Rema A | και 2° Bboa Πο." 
EL] om AMNZ, rell AC | εν 35--αλλοφυλοις] οι αλλοφυλοι 
boc e,i | εν 2?—avrov 2°] uà? castra posuerunt E | αντον 2°] 
avro m | αλλοφυλοις] +in Rhessa Œ | συνηχθησαν εκει] ui 
congregati sunt AC | συνηχθησαν BAxa, 18} post εκει boc e 3. 
pr «at (om a) οι αλλοφυλοι MNZ, rell | ανεβοησεν BAZ hjvxa A] 
ανεβησαν Nbefimoswe,e,: ανεβοησαν M rell Si: ubi clamaue- 
runt E: (om 244) | ανηρ] ανδρες boc,e,: (οι vior 246) | ισραηλ 


8 αρχων---εστιν] θ΄ πρωτος των γ' ουτος M 


r A A 4 > * ` x ` 
133 Kai κατέβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάκοντα καὶ κατέβησαν εἰς Καδὼν πρὸς Δαυεὶδ 13 


9 σουσει] δουδει B^ | rov bis scr B 
13 Kagwy Bèè (e suprascr) 


BAxa,ACE] rpo προσωπου avrovg: + προ προσωπου avrov abo 
C6, S3 : + προ προσωπου αυτου MNZ, rell 

10 αυτος BAx(TE] και ούτος i: (και 246): “και a: pr και 
MNZ, rell A | εξανεστη boc,e, | επεταξεν v | εν rois αλλο- 
φυλοις] εν τοις αδελφοις a: τους αλλοφυλους boc e T | om ov m | 
om εκοπιασεν--και 29 A-ed | εκοπασεν A | om και 2°—avrov 2° 
dlopx@-codd | προσεκολληθη] εκολληθη bc,e,: hab κολληθηναι 
Jos-codd | προς] es g: επι boc;e, | μαχαιραν] ροµφαιαν boc,e,, 
Jos(uid) | κυριος] η χειρ avrov δια kv d | ev 35] pr και x: omh | 
εκαθητο BAhxa A] sederunt E: stetit Sis απεστρεψεν g: ere- 
στρεψεν MN rell | πλην εκδιδυσκειν] es το σκυλενειν boc,e, 
(uid): hab σκυλενοντος Jos | πλην] πλην εις το σκυλευειν 13 
ext lin: om a | εκδιδυσκειν] εκδιδυσκων x: (εκδιδασκειν 44): 
και εκδιδυσκην i (ras 3 litt inter c 19 et e): ἐπ spolia A 

1} hab και 1°—gaxov HY | om και 19 An | ger avrov] 
pera rovrov hSJ | avrov] αυτων agi: αυτου 23135 | σαμαια--- 
αρουχαιος] Sorechias (uid) | sapaia Bnb,] sapea α.,: capee x: 
σαμαα OAC: e mex. Si: σαµεας e: σαµµεας A: σαµµαν 
i": σαµαιας MNi? rell: σαβαιας Jos-ed: filius Sameas L | aca 
o αρουχαιος] αγαθαρου και os v: ηλαθαραχει e, | aca Bhja,b,@] 
caca x: Sisa A: αρα N: ayoa A: ασγα i: αγαθα e: tha b: 
$a c: τό e Sis ηλλ ο: yov Jos-ed: αγα M rell: 
Helatlaas 3, | o αρουχαιος] Arucius L: Aruacaens A-codd | 
(om o 1? 242) | αρουχαιος BAxa,] αραχι boc, SJ: αρουκαιος MN 
rell A-ed (1 | συνηχθησαν] post αλλοφυλοι MN ad-gi-np-wyzb,: 
επισυνηχθησαν b | om οι abc,e, | es θηρια] in aestate B: em 
σιαγονα M(mg)bi(mg)oc,e,A: ad maxillam L: bab σιαγονα 
Jos | es] (pr επι σιαγονα 246): ws x: om a | pep A | του BA 
hxa,] om MN rell | πληρης] πληρεις Agaat: πληρις ab'iwa,* ] 
parkov bv | λαος] αλλαφς j | αλλοφυλων] pr των boc,e, 

12 εστηλωθη] κατεστη boc,e,: steterunt E | εξειλετο Μδά-- 
gh*lmp-twz | om και 45--μµεγαλην d | µεγαλην] 4- ev τη ηµερα 
εκεινη Ὀἱ(μεγαλην---εκεινη ext lin i)oc,e, 

13 hab καὶ 15-- οδολλαμ WY | κατεβησαν 15] abierunt Ἡ,: 
καταβαινουσι boc,e, | om τρεις--κατεβησαν 29 h* | τρεις] 
+avdpes aj, | απο των τριακοντα] ex tribus Principibus 3, | 
απο BAh*xa,] ex MN rell | τριακοντα] τριων αρχων bi?oc,e, 
CSi: +apxwv MNgi*jny*zb,: + αρχοντων aefmsvwya!: -αρ- 
xovres hè | om και κατεβησαν 2? x | και 25] ori | κατεβησαν 
29 BAa,AL] εισηλθον boc e L: ηλθον MNh? rell | εἰς τς 
δανειδ] προς δᾶδ εις την πετραν boc e LS) | καδων B*] κασων 
B2»: Casno E(uid): xaowse: καυσωα ni κασωαρ A: κασορα x: 


10 εκδιδυσκειν] σκυλευειν z 





ΖΡ 


XXIII 20 


εἰς τὸ σπήλαιον Ὁδολλάμ’ καὶ τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι Ῥαφαείμ. B 


- - ’ - , ^ , / 
Ὡ καὶ Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῆ, καὶ τὸ ὑπόστημα τῶν ἀλλοφυλων τοτε ἐν Βαιθλέεμ. 


15καὶ 


ἐπεθύμησεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη; 


^ ’ f ΄ 
16 τὸ δὲ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 


16 3 e Z f ies 4 3 A 
καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς δυνατοὶ ἐν τῇ mapep- 


- - y y ΄ ^ ^ [4 - - 
βολῇ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη, καὶ 


1’ ` , ` / . 3 » $ A 3 ΄ \ » > . A / 
ἔλαβαν καὶ παρεγένοντο προς Δαυείδ’ καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αυτο, καὶ εσπεισεν AUTO τω κυρίῳ 


" 17 ^ 3 ET ; K ’ ^ ^ ^ å > ^T ^ , ὃ ^ ^ θέ , ^ 
17 και ειπεν NEWS pot, vple, TOU ποιήσαι τουτο" εἰ αιμα των αν ρων των πορευ εντων εν ταις 


^ 3 ^ , 4 ? 3 / ^ > f ^ > ’ e A / 
ι8 ψυχαῖς αυτῶν πίομαι; καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 


18καὶ 


᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, υἱὸς Ναρονίας, αὐτὸς ἄρχων ἐν τοῖς τρισίν, καὶ αὐτὸς ἐξήγειρεν τὸ δόρυ 


- ΄ 
19 αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας" 


^ ^ / 
καὶ αὐτώ ὄνομα ἐν τοῖς τρισίν: 


y A A 3 
Iek τῶν τριῶν ἐκείνων 


M NOSE , ^ , X ed ^ ^ » 3 0 20 M / ἐν , ^ 
20 ἔνδοξος, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἦλθεν. *?kai Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδᾶε, 


ἀνὴρ αὐτὸς πολλοστὸς ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ.: 


15 συστημα BP | εν 3° BP] e B* (uid) 
17 ειλεως D* 


. SN , ΄ x , τν... kd 4 ^ 
καὶ αὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς δύο υἱοὺς Apu)N τοῦ 


16 mew Bo] rev B* 


19 ηλθεν Bme] ηθελεν B* 


20 καβεσεηλ] καταβεσθηλ D*(mg) 


κασωα MN rell A: (βασωα 242): Gasol ( | om εις 2°— 
οδολλαμ v | εις 25] ad 3, | οδολλαμ] οδολαμ Abex@: Odolom 
A: οδολλααμ a: οδολααμ e,: οδολλα η | om και 3°A | ταγμα 
BAb*a,€ ] ταγµατα hbi(mg)xy°A: τα ταγμα θηρια g: τα θηρια 
MNi(txt)y* rell; xestimenta É | και 4° BE] om AMN omn & | 
παρενεβαλον] (pr ra θηρια των αλλοφυλων 71): παρενεβαλλον aq: 
παρενεβαλεν bo: παρεγενετο a, | εν τη κοιλαδε] {η porta É | 
ραφαειμ Bh*x On-lat] (ραφιν 44): ραφαειν και τα θηρια των 
αλλοφυλων i(mg): των τιτανων bitt*t(ex corr)oc,e,: papae 
AMNh?? rell AWG On-gr: (και τα Onpa των αλλοφυλων 
παρενεβαλον εν τη κοιλαδι των τιτανων 246) 

14 hab και ι5--βαιθλεεμ WY | δαυειδ] + ην boc, e,t | 
τοτε 15] om (64)@: +erat 3, | περιοχη] + fut 32 | το vro- 
στημα] subsidia W | (ro] 4 7e 242Y | νποστηµα Bh*a,] vrocreupa 
eimpv: υποστρεµα n: υποστρεµµα x: συστηµα bo: συστεµας,: 
συστεµµα e,: υποστεµα AMNh? rell | rore των αλλοφυλων n | 
αλλοφυλων] + nv boc,e,: +erant © | om rore 2? 07 | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ i (εθλεεμ ex corr i2) : βηθλεεμ ANa-fhjnopwya,b,c,€: 
βιθλεεμ me,: τη βηθλεεμ x: Bethlem 3, 

15 επεθυµει b’ | ποτισει j | εκ] pr του g | του 2°] τουτουα: 
om gA | om εν 1? g | βαιθλεεμ 19] βεθλεεμ ai: βηθλεεμ AN 
b-fjm-pwxya,-e,€: βιθλεεμ h | om του 1”--βαιθλεεμ 2° a, | 
om rov 3° gtv | πυλη] (πολει 71): ἠ-των αλλοφυλων h | om 
το---βαιθλεεμ 2° Navy*b, | το δε συστεµα] et fuit exercitus £ | 
συστεμα] συστηµα Bbbisxyb: συστεµµα e: συστρεµα jz*(txt): 
(συστρεµµα 98): υποστεµα z(mg): νποστρεµα n | αλλοφυλων] 
«ην boc,e, | om τοτε AC | βαιθλεεμ 2°] βεθλεεμ 1: βηθλεεμ 
Ab-fjm-pwxyc,e,@: βιθλεεμ h 

16 (om και 1ὸ--πυλη 71) | διερρηξαν] διεκοψαν boc,e, | 
δυνατοι] ανδρες boc,e, | εν τη παρεµβολη D.Xhxa,32] την mapen- 
βολην MN rell A | om των αλλοφυλων { | υδρευσαντο] ηδρευ- 
σαντο dp: ιδρευσαντο v: υδρευσατο a: (υδρευσαντες gS) | om 
του 22a A | om εν 22? iA | βαιθλεεμ] βεθλεεμ iv: βηθλεε AN 
a-fjm—-pwxya,-e,@: βιθλεεμ h | (πυλη] παρεμβολή οι τρεις 
δυνατοι Kat διερρηξαν την παρεμβολην των αλλοφυλων 44) | Aa- 
βαν Ba,] ελαβον AMN rell: (ελαβον υδωρ 44) | παρεγενοντο] 
attulerunt 35 | ηθελησεν] εβουλετο 645 boc,e, | (avro πιειν 


AMNabd-jl-qstv~c,e, GL 32 (30v) 


246) | avro 1°] αυτω agm: αυτον A | om και 69—(17) avro o | 
εσπεισεν] επεισεν Α(επισ-)ἠρν; | αυτο 2°] αυτω N*ab'dgl* (uid) 
mpt*(uid)xy*a,* 

17 ειπεν] +avro a: (+ mpos κυριον 44) | ews μοι κυριε] 
µη μοι Ύενοιτο παρα kv bc,e, | ελεος aimx | κυριε] ks az | om 
του ba,c,e, | rovro ποιήσαι a, | ει] η av2?: εἰς hb | των ανδρων] 
om xij: om των bee, | eavrev v | πιωµαις | om και 29— 
αυτο deflmp-tw | ηθελησεν] εβουλετο bc e, | πιειν] post avro z : 
ι 19 ex o b^: mote x | avro] αυτω g | δυνατοι] µαχηται bo 
σα 

18 αβεισα Ῥα.,({/13]αβισαι A: αβεσα eg: αβεσσαει κ: αβεσσα 
MN rell A: «v. «—-— 5) | αδελφος---σαρουιας] vios σαρουια 
αδελφος ιωαβ e3Z | αδελφος] pr ο i: vos dlqst | om ιωαβ b’ | 
om vios σαρουιας boc,e, | wov Mgx | σαρουιας] σαρονια fmp- 
xz: αρουια di: (σαλουια 123) | αυτος 1°—dopv] πρωτος των 
τριων υφιστατο εν τη μαχη boc,e, | αυτος (+0 3,) apxov BA 
hxa A] αυτος post αρχων 32: αρχων ovros MN reli | τοις 
τρισιν 19] τω τριτω MNadgijlnp-vyzb,: (om τοις 242*) | hab 
και 29—(19) αρχοντα iY | και αυτος] και ovros efmw: Aic tunc 
3L: ουτος MNadgijinp-vyzb, | (εξηγειρεν] εξηγαγε 246) | επι] 
ets boc,e, | τριακοσιους] pr τους x: pr εξακοσιους œ: τριακοσιων 
v: εἕακοσιους Όος,6,3, Jos | om τραυµατιας 15 | και αυτω 
ονομα] ovros (pr και 21315) qv ονοµαστος boz(mg)c,e,i Thdt | εν 
τοις τρισιν 2° post (19) τριων 1° g 

19 εκ--ενδοξος] super duos claros Ἡ, | εκ--εκεινων] υπερ 
τους δυο boz(mg)c,e, Thdt | om των τριων 1° A | om ενδοξος g | 
εγενετο] ην boc e 35 S3 Thdt | αυτοις] ipse 3& | εις] επ A | om 
των 2? dilp-t | ηλθεν] ηρχετο boc,e, Thdt 

20 ᾖβαναιας] βανεας bega,: βαναας βανεα (74)A: 
ew Si | ιωδαε] ιουδαε v: (ιωδας 44): νο! 
A: wradae A: wad boc,e, | ανηρ--εργοις] filius uiri ualidi 
cuius inultum opus oper dre erat A | ανηρ αυτος] viov ιεσσαι 
boc,e, | om ανηρ a,' | αυτος 1°] ovros e | πολλοστος--καβε- 
σεηλ] πολλα εργα ην avro (ην αυτω εργα b’) υπερ yaBasagA bo 
c,e, | πολλοστος] πολλοις τοις y | εργοις] pr ev fx | καβεσεηλ 
B*Ah*a,@ (Gaéd-)] Caóasec! 3z(uid): καβσεηλ On-gr: καβαηλ 
a: καθεσσαηλ x: καβασαηλ Mh? rell: (κασαβαηλ 246): Basand 


18 και τ 29] α΄ και αυτω ονοµα εν τοις τρισι c! ην δε αυτω εν τοις τρισι j 
19 εκ---ηλθεν] α΄ παρα τους τρεις οτι ενδοξος και €'yevero αυτοις εἰς αρχοντα καὶ εως των τριων ουκ ηλθεν σ΄ των τριων οντος 


ενδοξοτατος Kat ην αυτων αρχων αλλ εως των τριων ουκ ηλθεν j 
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s / , ΄ ^ ΄ , ^ € Jj 
Μωάβ. καὶ αὐτὸς κατέβη καὶ ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν μέσῳ τοῦ λάκκου εν τῇ NEPA 
3 , M [i ? > MM ^ N 
γιόνος. ?!abrós ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιου, ἄνδρα ὁρατόν" ἐν δὲ TH χειρὶ 
f 


BAZIAEION B 


TNS 


τοῦ οι 


` , S ,» Αλ ’ ^ d ὃ be rt 
Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ξύλον διαβάθρας, καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι' καὶ ἥρπασεν 


- ^ ’ ` , ^ , * ^ 22 ^ 
τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Λἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. “ταῦτα 
^ ^ e^ . ^ A . 2 3 ^ 
ἐποίησεν Bavatas vids 'lo8üe, καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς: "δεκ τῶν 


^ w > A A , X 3 S 
τριῶν ἔνδοξος, xal πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἦλθεν: καὶ ἔταξεν αὐτὸν Δαυεὶδ εἰς τὰς ἀκοὰς 


αὐτοῦ. 


- Z 3 ^ 3 [4 a M 1 
οὗτος ἐν τοῖς τριάκοντα" ᾿Ιὑλεανὰν υἱὸς Δουδεὶ πατραδέλφου αὐτοῦ ἐν Ἠαιθλέεμ' ?5Xaiga o 


'Ῥουδαῖος: 


a ^ a , . e στο , - 3 4 eX 2 
ἐκ τῶν vide τοῦ ᾿Αγωθείτου' 28 Ὦλλὼν ὁ ᾿Λωείτὴς' Νοερὲ ὁ Ἱἰντωφατείτης: 79 Πσθαεί υἱὸς 2 


23 ets] προς I^(mg) 
AM Nabd-jl-qstv-c e AWE (36) 


N: καταβεσθηλ B>: Cabecl A-cd: Baceel A-cod | και αυτος 1°] 
οὗτος boc,e,: om καὶ E | om τους--επαταξε A | om τους-- 
ap E | om δυο x35 | omueovsN αριηλ] Adriel X | τον 15] 
τω av: om Ndlp-t | µωαβ]ιωαβ i | αυτος 3°] ουτος boc,e, 35 | 
κατεβη] pr κατοσε m: ανεβη a | τον λεοντα] populum qui 35 | 
om τη bgoxc,c, | rys) rov v: om bgoc,e, | (χιωνης 242) 

21 avros BAhxa,] και ovros boc,e,: pr και MN rell ACE | 
τον 19--αιγυπτιον post oparov A | τον 19] τος, | ανδρα τον 
αιγυπτιον] αιγυπτιον ανδρα b’oc,e,: om ανδρα τον ὁ | ανδρα 1°] 
λεοδα uid hè | εγυπτιον g | ορατον avópa oc,e, | oparov] ορατην 
A: aoparov a,: εὐμορφον i(mg): (αμορφον 2463") | εν δε] και 
εν boc,e, | του αιγυπτιου 15] του εγυπτιου g: avrov f: om 
του h | om «s—óopv 2° A | ἕυλω» a | διαβαθρα Ὁ’ | κατεβη] 
pr Baneas © | τω δορατι 19 Bh*xa AE] +avrov ο αιγυπτιος 
boc,e,: ραβδω MNh? rell | om και 2°—Sdopv 2? h* | ηρπασεν] 
αφειλε boc,e, | αιγυπτιου 2°] εγυπτιου g 

22 ravra) pr και q: εἰ ifa E: 1-δε [ | βαναιας] βανεας be: 
Banca A: ee A S): δονααιας a, | twõae) off bur 
Q: wiadae A: ιωαὸ boc,e, | hab και--δυνατοις WY | avro) 
avro d: τουτω boc,e, | ονομα] nomen erat clarum 1, | om 
τοις 2° bdehlmo-tw-a,c,e, 

23 εκ των τριων] υπερ rovs τρεις αυτων (om Thdt) boce, 
Thdt | om τους g* | ουκ ηλθεν και] vious a, | ηλθεν] ηθελησεν 
y: ἤρχετο bozc,e,A Thdt | εταξεν] επεταξεν h^: επαταξεν h* : 
κατεστησεν boc, e, Thdt | 588 αυτον x | ets τας ακοας] in custo- 
diam Si: super horrea A: coniunctum © | es B*ha,] επι 
M(mg)boc,e,& Thdt: mpos BPAM(txt)N rell | τας ακοας] την 
parny M(mg)bc,e, Thdt: την κεφαλην ο | om και 3° jb, | 
δαυειὸ 2°] post βασιλεως x: om v | βασιλεως BAha,] pr του 
MN rell: om 15 

24 ασσαηλ boc,e, | αδελφος] pr o x | ουτος] αυτος n&: 
et is 15: om boc,e, | τριακοντα] quatuor © | ελεαναν] ελαι- 
avav 1; αιλιαναν x: ελλαναν bocce. «ue E | δουδει] 
δουδη m: Dul E: λουδει A: Ayfmegqay A: σουσει h: σωσει 
a,: om MNadgjlnp-vyzb,SJ(mg) | om πατραδελφου avrov bo 
c,e,Si(txt) | εν 2» Bh*a AE] εκ AMNhP rell 55} | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ i: βιθλεεμ vb: βηθλεεμ ANa-fh*jm-pwxya,-e,(ft 

25 σαιµα B) σεµα a,: Sema (1: σαιµω h*: σαιµωθ h^: 
caua xA-codd: Same E: Samaa G-ed: «x c-r. 5): 
σαμμαι A: ganaras boc,e,: σεµωθ ΜΝΙ(µ ex B i?) rell | o 
ρουδαιος] Arudacus 32: Arucaeus © | om oi | ρουδαιος Bh*A] 
povpacas ἃ»: αρωδι hPnv: (αφροδι 244): αδαρει oc,e, S3: δδαρι b: 
αρουδαιος αιλιακα o αρουδαιος x: αρουδαιος ενακα o αρωδαιος A: 
αρωαι ελικαθ αρωδι i; αρωδι ελικα (ηλ- N) o (int lin y?) αρωδι 
(ορ- ϱ) MN τε]] 

26—NXIV 2 om v* (spat relict) 


26 «pas A 


* ^ E ^ 3 ` 3 . 3 7 
Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυεὶδ βασιλέως. Aoa ἀδελφὸς "lod, 24 
" 


ο 
ATA e e l e» , 26 
VAX ὁ ἸΚελωθεί: Eipas vids Κἰσκὰ ὁ Θεκωείτης' 27 ABeétep ὁ ᾿Ανωθείτης, 2, 


27 αβιεζερ BPA 


2G σελλης---ειρας] Sole qui adhaesit 7raso E | σελλης Bh* 
a,] σεληκ x: Sellom A-ed: Sellem A-codd C: Sellon A-codd: 
ελλης Α: χελλις p: (χελλες 98): χελης e: χελις d: χαλλης bo 
C65: e wy Si: χολλης N: χελλης Mhhv? rell: (xeX 71) | 


om o 19---θεκωειτης vb. | o κελωθει] Cevothi Œ: Ielodaeus A- 
codd : (σοφαλωνι 71) | κελωθει BA-ed] κολωθει h* : χελωθει hb: 
κουλλωθει a, : φελλωνει AN: φαλλονι a: Φαλλουνει x: φαλωνι 
eg: φαλγονι b: φαλµωνει OC € 33): φαλλωνι M rell: (Φυλλωνι 
246) | eas BAh*x@) pr Alas Fellataeus A: (npa 71): ippa 
fg: ias a: wae boc,e,: Kaas S): epa MNhb? rell | (υιος] 
pr o 246) | εισκα Bh*] ys kaca,: eakae x: Esco 6: EscathG: 
Esgeth T: εκκι bdfp: εκ της e,: εκκας A: exets ae: εκκης 
MNhbo (x 2° int lin οὐ) rell | om o2?a, | θεκωειτης] θεκοιτης g: 
Thecuita Az θεκεει boc,e,: θεκοικαις a,: θεκωνιτης h*(L: θε- 
κούωνιτης X 

27 αβειεζερ] pr σαβουχαι ο ασωθιτης z: αβιεζιερ a(uid): 
εβιεζερ gy | ο ανωθειτης] Alothacus & | ανωθειτης Bh*x@] ανω- 
θητηςα,: αναθωθητης gV”: ανοθωθιτης a: αναθωτιτης y : αναθωθι 
boc,e,: αναθωθειτης AMNh? rell ᾷ | om εκ---ανωθειτού ghitz | 
ex Των voy BAxa, ACE] σαβουχε efpv’: αβουχαι jb,: (αβουχε 
244): σαβουθαι q: σαβενει oc,: σαβανειε,: σαβεν S22: σαβελι 
5* (uid): σαβουχαι MN rell: sane «oo S) | του ανωθειτου 
BC (uid)] rov ασωθειτου AxA: του ασωθητου a4: Asthitu 32: 
(ο ανωθιτης 244): οασωθητης av: (o αθωθιτης 44): οχεθθει Ός,: 
ο χετθει c,: ο χεττει o: Chettaeus Si: o ασωθιτης MN rell 

28 ελλων] ελων ex: σέλλωμ A: ελιμαν Doc e: 
EEA Si(nid): ελα vs βαανα ελων vb | ο αωειτης] 


Ιεοίες ©: {η & -ed : ughumnugh A-codd: Alonaeus 
15 | αωειτης B] αοιτης ap: αωνιτης Magiyb,: αλωητης x: ελω- 
ειτης Ah* : αλλωνειτης hès: αδωνιτης Nnz??: λονιτης vb: (apw- 
θιτης 71) : ακαχι boc;e, S): αλωνιτης 23 rell | om νοερε o εντω- 
φατειτης m | voepe Bh*xQ] νοεραι a,: nujepe U: νοορε i; 
Noeretha 33: µοερε hb*nvb: µοωρε f: pope a(uid): (Boope 74): 
µαεραει At µααρναν oc.e,: αρναν b: µοορε MN rell | o εντω- 
φατειτης] qui in Fati 32 | εντωφατειτης (29) εαθαει] του paret 
ααλλαν vios βαανα o νετωφαθει εθει ο | εντωφατειτης B] evro- 
φατιτης h*: ενθοβαθιτης a,: νετωφαθητης g: νετοφαθητης vb: 
νετοφαθιτης f: νετωφατιτης hb: νεπωφαθειτης A: νετοφθαθιτης 
e: νετωφανιτης a (uid): µετωφαθιτης i: νετοφαγιτης x: του 
φατεια «ρε: του Φελτια b: του Φελτιου b': νετωφαθιτης MN 
rell & 

29 εσθαει--βενιαµειν] αλαφ vos βαανααι A | εσθαει B] 
αιθαι h: αιθαη a,: Zacthat E: εωθει vb: εθθι 2: Ethe C: 
αλαφ vios Baava o νετοφαθει oebe κ: Alaf filius Famfan Anaoe 
Neflathaeus Eththi Ñ: (ελα vios βαανα εθι 44): ελα vios βαανα 
ο νετωφατιτης ελλων a αλωνιτης εθθι d: αλλαν wos βαανα o 


F ; 
23 εἰς--αυτου] a’ επι υπακοην avrov a’ επι των υπηκοων avrov J 


194 


p E E y E E 
| = atid ο. g 


IZ2V | 


ἕνα, n Air pm ec f^ (4, A 
1 





eee bo) NB 


XXIII 36 


3o 31 32 Ρειβὰ ἐκ Γαβαὲθ υἱὸς Ιλενιαμεὶν Vrod ᾿φραθαίου' 3 λσβὼθ ὁ Βαρδιαμείτης' 3: ῶμασοὺ B 
33 ὁ Σαλαβωνείτης: υἱοὶ Acar, ᾿Ιωναθάν" 33Σαμνὰν ὁ ᾿Αρωδείτης: ᾽Αμνὰν υἱὸς Apai Xapaov- 

34 ρείτης' 31 Αλειφάλεθ υἱὸς τοῦ ᾿Ασβείτου υἱὸς τοῦ Μαχαχααχεί' ᾿Ελιὰβ υἱὸς ᾿Αχει- 

45 36 TOPEN τοῦ Ἰελωνείτου: 35 Ασαραὶ ὁ ἸΚαρμήλιος τοῦ Ovpatoepyers Paar υἱὸς Nadav 


31 ασβω!θ B*] ασµωθ| B> 


νετωφαθει (βααναονε τω φατει e,) εθθει c,e, Si(uid): αὖδαν 
(ανναν Ὁ’) vias βααναονε rov φαθι εθθι b: ελα vios Baava o verw- 
φαθιτης εθθι MN rell (71.123) [ελα] ελεα n: ελη 123 | Bava 
ag* | e νετωφαθιτης] ωνετωφαθητης g | νετωφαθιτης] vero- 
φαθιτης f 123: νετωφατιτης lpqty: νεσφαθιτης.Ἡ: νετοφθαθιτης 
e: νεγωφαθιτης a: νετοφιτης Τι | ιθι 71] | pepa εκ γαβαεθ] 
Remasgabecth 33: ριβαα m | pepa] ρηβα fa,: (ριβαι 64: οιμα 
236): ρεβαει x: εριβα boc,e, SJ: ερβα i: ραχαι ve(uid) | εκ] 
pr o boc,e,: eva, | γαβαεθ Bha, AC] γαβαβθ x(uid): Baa 5: 
του βουνου boc,e,: yafaa MNg(y ex a g?)v^ rell: (om 71) | 
vos 29 Bha,] vov x: filiorum A: om MNvbrell | βενιαμειν] 
βενιαμην x: βενιαµειμ b,: βαινιαµειν a: βαιιαµην g: βεννιαµιν 
m: -Εελλα vias βαανα o νετωφαθιτης z 

30 rov εφραθαιαν (31) ασβωθ] rov εφραθαιαν βαναιας ο φεραθα 
addae ex νααλγασσαει ελβων o αρωθηθης ασµωθ x | του εφρα- 
θαιον Bha LE] αδδαι ο εξ (εκ b’) νεχαβαι (ναχ- ο) boc,e,: 
βαναιας ο φαραθωνιτης αυριεγνα χαλιγαιας y: βαναιας ο φαραθω- 
νιτης ovpte εκ ναχαλιγαιας MNv? rell (64.123.246) [βαναιας] a 
3? int lin v^: gaveas e: βαναµας a | φαραθωνιτης] βαραθωνιτης 
e: Φαραραθωνιτης g* | om ovpie εκ ναχαλιγαιας 246 | ουρι 
MNagijnv>b, 64.123 | ναχαλιγαιας] ναχαλιγεας g: νααχαλι 
Ύαιας 1: νααλιγαιας νὺ: ναχλιγαιας 123: ναλαγιγαιας 64]: 
πως En anxia 15 οὗ ed 
Swi) isa ux Eman ο «Cao Si: + αθθαι εκ 
νααλεας A: 4- Addai ex torrente Goas A 

(31—33 om 246) 

31 ασβωθ D*] ασµωθ Bh: acBwa,: (afawp 64): αειελ- 
Bev ο αρωβωθει ασµωθ A: ταλσααβηης (-Bins b) o σαραιβαθει 
αζελμων (-Bov e.) boc,e,: «hau om. "co 
ee d Si: αβιηλ wes rov αραβωθιτον αζμωθ MNv? 
rell [αβιηλ] pr rov y: αριηλ deflmp-twz | αραβωθιτον] αραβο: 
θιτου g: αραβοθητου v^: αραβωσιτου a: αραµωθιτον ἆ | αἷμωθ] 
αζικωθ m: ασµωθ i: αλαωθ vb]: Abrelbon ex campis Addai ex 
Nachal Gasbie Ladabarita (Gasbiel Arabadita codd) Asmon A | 
αβαρδιαµειτης] Abrastta 32: Saraabites €: «hoa oi 5: | 
o] wa," | βαρδιαµειτης B] βαραιαµιτης a,*: βαρεαµιτης a,3?: 
βαρωμειτης A: βαρσαµητης x: βαρασαµιτης aCd-codd: Bap- 
σανιτης gi: αβαρσαµιτης h: αβαρνει «262: αβερνει o: αβεννει b: 
βαρσαµιτης MNv? rell A-ed 

32 εµασαν o σαλαβωνειτης] Emasenuos Alamontita 15: om a | 
εµαασυ BU] αιµασου a: εκµασου h: εν pacovi x: Elias A: 
ελιαβ A: ελεασω vios d: σαλαβαθ boc e, SJ: ελεασα vias MNvb 
rell: (ελεσα veas 242) | (om o 44) | σαλαβωνειτης DANG] 
Salabunites Œ: σελαβονιτης a,: σαλαµωνητης x: σαλαβανει e,: 
σαλαμανι boc, : σασαλαµανι b': «aye nee co S): λαβω- 
νιτης VP: λαβονιτης g: αλαμωνιτης n: αλωνιτης m: αλαβωνιτης 
MN rell | wo (vs f) ασαν] pr βασαι o γωυνιιωναθαν vs capa o apo- 
ριτης αχιαν vs σαραια o αραθυριτης αλιφαλατ vs rov µαλχα axe a 
µεθνραθι ελιαβ vs αχιτοφελ του Ύελωνιτου ασαραι 0 Καρµήηλιοςτου 
aupe vs ασβι ισβααλ vs ναθαν µαβααν vs αγαριν ελληχ ο appa- 
verns Ύελωρε ο βηθωραιος efmw(236.242) [βασε ef | Ύουνι m | 
om σαµα-- νε 2? m | αρωνιτης f | αρχιαν 242 | sapaia] sapea 
e: σαρεαν f: apat 236 uid | αλιφαλατ--γελωνιτου] ελιαβ υιος 
αχιτοφελ του Ύελωνιτου axi ο µεθυραθι αλιφαλατ vios µαλχα 
242 | αλιφατ e 236 | om του 1? e 236 | exc e | λελωνιταυ 236 | 
agape ef | συρε] ουραι 242: pe e | ασκι f | ισβααλ] ιγααλ fmw | 
µαµααν e | εληχ e | Ύελωραι mw | βήρωθαιας []: βασαι (+0 
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33 σαμναν B*5] σαμνας Ba 


34 αχιταφελ A 
AM Nabd-jl-qstv-c e ACE 
γωυνιτης g*) ο γωυνι MNdgjnp-tvyb,: (βασαι ο γωνι 71): 
βασαι o αγωυνι z: βασαι εγωυµνι a: Baca ο Ύωυνι l: Bacay 
γωινη i: (ασσαι (ιεασαι b'o) ο Ύουνει boc;e, | vc] vos xA: 
e filiis S) | ασαν] Ason CE: ase 5) | ωναθαν] vw ναθαν 
(v 1° ex corr g?) was g: ιωναοὸ vs i: + veas MNabdjIn-tvbyz 
bosco osi 
33 (σαµναν-- σαρασυρειτης] capova οαραθυριτης 44) | σαμναν] 
σαμνας D?Aa,: σαµνα hb!: δα 12: σαμαν y: σαµαα boc,e,: 
Kamke. Si: caua MNadgjlnp-tv*zb,: (αμα Τι): σαβαθ 
i: (σαβα 74) | (om o αρωδειτης αμναν 236) | om o bioc,e, | 
αρωδειτης] αροδιτης a,: αρωριτης MNadgijlnp-tyzb,: αρωρητης 
vb: (αρωνιτης 71.123): αραχει Ὀοςρθ, | αμναν] Amenan E: 
αχιαν MNadgijlnp-tvbyzb,: (αχαιαν 98: αχια 64): Elian A: 
om boc,e, | apa: σαραουρειτης] σαχαρω (σαχαρ o ο: σαραχω b) 
αραρειµα (apep- bc,) boc,e,;: wa ew - Oo Xm 
=) | apa Bhxa,] apa efmw : apad A: {νεα A-ed: Abed A-cod: 
Sare CÉ: σαραια MNv? rell: (σαραιαν 71: σαραιλ 74: σαραα 
244) | σαραουρειτης D] ο αραθυρητης gv>: o αραθηριτης a,: 
(o αραθουριτης 64): Hatharita É: o αραρειτης Aefmw: ο apa- 
prys a: ααρειτης x: o αραθυριτης MNy (0 sup τας 3) rell AC 
34 αλειφαλεθ Bh] Alifeleth 33: αληφαλαθ vb: αληφαλατ 
g: (ελιφαλαθ 64): αληφαλεκ a,: ελιφαλετ Ax: αλιφαρετ emw: 
ελιφαρετ f: Erifareth Œ: αχιφαλατ a: ο φελλει boc,e,: 
QwC ad €: αλιφαλατ MN rell | rov ασβειτου] Asi- 
bitarum W-ed: Asab 32: ασσαια b0c,e,: Cm Si: αεσ- 
σαια Ὁ’ | om rov 1° v^ | ασβειτου Bh] ασαβιτου efmw: 
ασιβηταν a,A-codd: αβιτου x: αιτουε A: om MNv? rell | om 
vias τον 2? MNabdgijln-tv>yzb,c,e, | ταν µαχαχααχει] Aaa- 
chaachi ©: Machachi B: ws iy p? ua] A | παχαχααχει Bh] 
µαχαχαλκη x: µαχαχαλκι fmw : (μαχαχαλκε 236): μαχαχαλικι 
e: (µαμαχαλκι 242): µαχααχι MNgi: µααχααχι n: μααχαχι γ: 
µαχαχαι a,: µαχαχι vb: µααχαθι b,: (μααχι 64.246): µαχι a: 
µαχαται A: µακαρθει boc,e,: µααχα axi ο µεθυραθι rell (44.98. 
244) [µααχα] Marya 5: µααχαθι j: µαχααθι 98: µαχαθι 244 | 
µεθνραθι] µεθιραθι 44: µεθυραρι t] | om ελιαβ---Ἠελωνειτον e | 
ελιαβ] ελιαφ a: ελιαδ a: (ελγαβ 244): εναβ κ: ουελιαφ A: aba- 
λααμ boc „e, Sj | om vies 3?boc,e, | αχειτοφελ] αχεταφελ 2”: αχιτ- 
τοφελα, | του 3°—(35) καρμηλιος] ο γαλααὸ δαµειθεσσερει kapua- 
λει e, | rov Ύελωνειτου] Galamonitae A: was ASA, ad 


Si: o γαλααὸ δαμει boc, | Ύελωνειτου] (pr φελτου 44): Ύελω- 
νηταυ x: Ύειλωνιτου A 

35 om ασαραι o Καρμηλιος e | ασαραι o] ο εσσερει boc, | 
ασαραι] agape a,: ασαρα fmw: o σαραι g: ασσαρε i: (ασσερε 
246): αραραι h* | καρµηλιας του συραισερχει] καρµαλειθ αφαρειο | 
καρμηλιος] καρµιλιος νὺ: Καρµιληος a,: (καμηλιας 44): καρµαλει 
C,: Καρµααι ὁ: Καρµαιε b’ | του ουραιαερχει] Ure qui est Erchri 
T: anenen Lypayh A: papa o apaxatos efmw: φαραει o 
αραχειεις A: a ye A aco acc S Si: saafeno lacht B: 
a αφαρει bc,e, | (om rov 44) | ουραισερχει (36) yaad] ονραει o 
αρχιγααλ x: αυραι vios ασβηγααλ y | ουραιοερχει Bh] οραισερχι 
a,: συραι N: ovpe vias ασβι Mv? rell (64.71.74.123-246) Γαυρε] 
αυραι gnv 64: ope adp: ape 246: συρεμ 123 | ασβι] ασβιι 71: 
εσβι 74: ασκι 64: ασβιν ἰ: ασβιμ 246] 

36 γααλ-- (37) αμμανειτης abscissa in | | γααλ] Gala A-ed : 
Galaa@-codd: Galaad Œ: Galaadita E: ιγααλ Mdgijnpstzb, : 
(ιεγααλ 123): ιγαλαλ qv?: ἐγαλααλ a: ιωηλ boc,e, 3): om N | 
vios 19] αδελφος (pr ο Ὁ) boc,e, SJ | ναθαν] (ιωναθαν 244): 
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XXII 36 


ο ο NB 


΄ [4 31. ` t > € ^ X 
ΙΙ ἀπὸ Ovrauecs,! υἱὸς Γαλααδδεί: 37'WXeé ὁ ᾽Αμμανείτης: Γελωρὲ ὁ By8opatos αἴρων τὰ 37 


΄ ` 4 ΄ D ^ ^ , , € «7 ^ . 38 
σκεύη Ἰωάβ, vios Xapovtas: 39 Vipas o Λίθειραῖος: V'yjpàaB o'l500evatos* 39Οὐρείας ὁ Nerratos* 3, 


40 (30) 


πάντες τριάκοντα καὶ ἑπτά. 3939 A Gao ἀπὸ χειμάρρων, 31 39 Γαδαβιὴλ. υἱὸς τοῦ Αραβωθαίου. 4; (31) 
! Kai προσέθετο ὀργὴν Κύριος ἐκκαῆναι ἐν Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ ἐν αὐτοῖς ι 
λέγων BadiSe ἀρίθμησον τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὸν 'lovód. : καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωὰβ 2 
ἄρχοντα τῆς ἰσχύος τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Δίελθε δὴ πάσας φυλὰς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Ώηρσάβεε 
καὶ ἐπίσκεψαι τὸν λαόν, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαοῦ. 3καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν 3 
βασιλέα Ναὶ προσθείη Κύριος ὁ θεὸς πρὸς τὸν λαὸν ὥσπερ αὐτοὺς καὶ ὥσπερ αὐτοὺς ἑκα- 
τονταπλασίονα, καὶ ὀφθαλμοὶ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως ὁρῶντες" καὶ ὁ κύριός µου ὁ 
βασιλεὺς ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγω τούτῳ; καὶ ὑπερίσχυσεν ὁ λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς 4 


36 απο δυναµεως] απολυδυναµεως B 
39 σιριας BLA 


37 βηρωθαιας 1150 
40 αὗραι Bb 


38 εθειραιος Bab 


NNIV τ αργην xs B*] ks οργην BY(uid): opyn xv B*(mg) | επεσεισε A | ιουδαν B^ 
3 εκατονταπλασειανα B* | κυριου A | Kupas (2°) A 


AM Nabd-jl-qstv-c,e ACTE 


Ethan È | απο δυναµεως ha S132] απολυδυναμεως B: modus (pr 
ο x) ὄυναμεως clmwx: πολλυσδυναμεως A: filius ualidus ©: 
µαβααμ v^: µααβαν Mg: (βαβααν 74): βαµααν a: (µαθααν 44: 
βααν 123): µασαβα oc,(8 punct not) Sj: uaccafia b: µασαβαρει 
e,: µαβααν N rell | wos 2°] fli 15 | γαλααδδει Bha,] γαλααδι 
efmw@: (Ὕαλααδε 236): Galaad AT: γαλαδει x: Ύαδδι A: 
yapı n: αγαρι MNgijvbyb,: αγαριν dpqst(uid)z : aypea: aynpet 
boc, S3: σαγηρει e, 

37 chee BAC] ελειαι h: Elin 32: ελιεθ fm: (ελιαχ 123): 
ελιές ἃ»: ελιαθ w: ελιθ e: εληχ ip: (ελιχ 246: ελλιχ 74: 
EANA 44): ελληλ d: ελχεθ x: σβλεγι A: σαλααδ boc,e,: 
ati’ Si: ελληχ MNv> rell | o αμμανειτης] Ammonita 
A-codd: qui ex Ammon Xİ | om o 1° fmw | αμμανειτης 
γελωρε ο] αναµει ναραιαθο | αμμανειτης] αμμανητης x: αµανιτῆς 
Ahnv’@: αναμιν bc e, | Ύελωρε BAnta,82] .ελαραι 1: Ύαιλωραι 
q: Ύαιλοραι v^: γελωρα efmw: Gelorz VL: (γηλωρα 236: Ύερω- 
Nat 44: Ύελαναι 71): apua bc,e,: wleCiavty Si: Ύελωραι 
MN rell | a βηθωραιος] Bechrothacus A | βηθωραιος B*e] 
βηθοραιος a,: βηραθεας v^: βηροθιος dp: βηρουθαιας x: (βυρο- 
θαιας 71: Bnpw0 246): βιθαρει b: βηραθει oc e,: Κιρωθεως 5: 
βηρωθαιος BAMN rell C(uid) ES) | αιρων] non liquet 1: pr 
ο defhmp-twz3Z SJ: atpovres boc,e, | om τα boc,e, | ιωαβ] 
ιοαμ h*(uid): ιωβαβ v> | (om vos capowas 44) | wos B] vtov 
AMNv? rell A | σαραυια b-flmo-tybwzc,e, 

38 epas] Ώρας a, E: tepas N: capas i: οιαδ boc,e,: 
aiv 50: aô vb: om Mg€ | ο αιθειραιος] Etharaeus €: 
Jetheraeus Q-ed: qui ex 5e, 5! | αιθειραιας B*] εθει- 
paros BabNdhtz*: εθυραιας e: Ίηθηραιος a,: (εθθιραιος 64): 
εθραιας Ax: ιεθηραιας fm: ιεθηρεος g: (ιεθυραιος 71: teOpatas 
123): εθερει ο: teBeper bvb: ιεθθερει c,: ιθερει €,: (εθιραιος 
Ml(uid)z?! rell A-codd (C | ynpaß ο εθθεναιας] Gare? Beth- 
thanaeus (Bethan- ed) A: om Ndilp-tz(txt)E5 | ynpaß Bh] 
(Ύηρεβ 123): ynpas a,: Ύαριβ emw: (Ύαριμ 242): yapi z(mg) : 
yap ην g: yapn? A: γαβερ bovbc,e, Sj: γαρηβ M (y sup ras 
Ma) rell 6353 | ο εθθεναιας] Ethanacus GB: Zethineus C: qui 
ex hd, 5) | εθθεναιος B] εθθαιναιας h: (εθθιναιος 64): 
εσθενναιος fm: ενθεναιος e; ευθενναιος W: σθεναιας x: εφεναιος 
ἃρ: εθιραιος y: ηεθηραιος g: (εθιραιος Majnz(mg)b,: ιεθεμ bo 
C,e,: ιεθερ vb: τεθριτης A 

39 om αυρειας o χετταιας Sj | αυρειας BANhv>xa,@] Uria 
A: και ουρει boc;e, : (και συριας 246): pr και M rell | χετταιας] 
non liquet l: (yerracos 236): Ύετθαιας e: γεθθαιας dpqtz(txt): 
χεττει boc;e,: 1- Ύαρηβ ο ιεθηραιας N | παντες BAhx] +a a,: 


pr οι MN? rell: 4 omnes Œ: (οι παντες αυτοι 44: ot παντες 
παντων 236) | και επτα] om c,: om Και Ndix 

40, 41 Bha, ACE] om AMNy? rell 

40 αδαοι] ada oh: αὗραι BE: Lada G: alii A: aa, | 
χιµαρρου AE 

41 γαδαβιηλ] Gadabial 32: γαδαβριηλ α,: Gabfel E | vos] 
filii & | rov αραβωθαιου] Arabatheu 13: του αραθαιαυ a, 

NXIV 1 (και προσεθετο] προσεθετο δε 44) | πραεθετο ap | 
οργην kupios] xs οργην B(uid)z: οργη xv BPBAMNZACE: οργη 
(τους, Thdt4) 0v boc,c, Or-lat Thdt | οργη h* | εκκαηναι] 
καηναι e* : εγκλειναι vP ; εκκων επαγαι x: του (το ὁ) θυµωθηναι 
boc,e, Thdt: εἰ descendit & | εν 1?] επι eA Thdt | ισραηλ 
19] qu s | om καὶ 2°—topand 2? v^ | επεσεισεν] επεισε e(txt) 
z(ixt): επεσεν a: (επεµψε 242): +xs t | εν ανταις] εἰς αυτους 
boc,e, Thdt: (om 242) | βαδιξε BAhj(mg)x] βαδισον a,: 
παρευθητι MNj(txt) rell Thdt ] αριθµησαν] pr και MNd-gi 
j(txt)mnp-twyzb,: αριθµησαι x | (om ταν 2° 242) | om τον 
3° v^ | ιουδα B*h*sta,e, Thdti] (αυδαν BLAMNhby> rell 
Thdti 

2 ιωβαβ v^ | apxorra] και προς rovs αρχαντας bgoc,e, SJ } 
TNS ισχυας] των δυναμεων boc,e, S) | (om ταν uer 236.242) | 
τον 1°] των abefgnoa,c,e, S) : Και πρας rovs apxovras των δυνα- 
µεων των v^ | per αυταυ] μεθ avrov fmsw: μεθ εαυτου ε: +ev 
ιλημ. hovecie, | διελθε] περιελθετε b: περιελθατε oc,e, | om 
δη y | masas φυλας DAhv*] εἰς παντα (απαντα b) τον boc,e,: 
macas ras φυλας MN rell | ισραηλ Bha,] pr του Ax: του 6A 
και ιουδα ain: και (+ rov b) ιουδαν bov'c,e,: +xae covda MN 
rell | om απο δαν be, | daz g | om και 2° ACE | ews] pr 
ιδαυ b': pr ιδου και ὁ | βηρσαβεαι doc,e, | om και 39---λαον a, | 
επισκεψασθε boc,e, | λααν] + και ενεγκατε πρας µε boc,e, | 
Ύνωσωμαι gv? | του λααυ] (avrov 246): corum A: om vb 

S om καὶ 2° bovxa c e ACE | προσθησει jb, | a Geos B] 
om a E A: +avrwy boc,: --σου AMN rell CE | προς 29] επι bo 
cS: iz A: ome, | λααν] + cov MNad-npqsvwyzb,: + avrov 
e, | ωσπερ 1°] wore c, | αυτους 1°] και τουταυς boc,e,: αμμος 
a, | καὶ ωσπερ αυτους Bh*] om ΑΜ ΝΗΣΙ rell AE | εκατοντα- 
πλασιανα D] εκατονταπλασιον (-ων a,) Axa,: εκατανταπλασιαυς 
ef: εκατονταπλασιως MN rell: (εκατανπλασιως 123) | οφθαλμοι] 
proc ANb-fhl-twyzc,e, | om µου 19 e* wil | ερωντες] βλεποντες 
(-τας o) boc,e, | om a 254 | τι] --τουτα av | βαυλεται---τουτω] 
θελη (-λει ej) Τα pna rovro boc e, | βουλεται] βαυλευεται av: 
γίνεται g | rovro ga, 

4 νπερισχυσεν] υπεισχυσεν a: κατεκρατησε boc e, | ο λογος] 
Το ρήμα το Ῥος,ε, | προς] υπερ boc,e, (uid) | εἰς BAhx] υπερ 


XXIV 1 και 1ὸ--ισραηλ 1°] 6’ και προσεθετο οργη bu του θυµωθηναι εν Πλ j 
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Fur Lp = | | nA 4." 
D AIT IO bv l hicroso i (R) 





BAZIAEION B 


XXIV IO 


᾿Ιωὰβ καὶ εἰς τοὺς ἄρχοντας τῆς Ovváueos: καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς ἰσχύος B 
5 ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισκέψασθαι τὸν λαὸν Ισραήλ. 5καὶ διέβησαν τὸν ᾿ἱορδάνην, καὶ παρενέ- 
6 βαλον ἐν ᾿Αροὴλ. ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Γὰδ καὶ ᾿Ιὑλιέξερ. Ceat ἦλθον 

εἰς τὴν Γαλαὰδ καὶ εἰς τὴν Θαβασὼν ἥ ἐστιν Ναδασαί, καὶ παρεγένοντο εἰς Δανειδὰν καὶ Οὐδαν, 
7 καὶ ἐκύκλωσαν εἰς Σιδῶνα" 7 καὶ ἦλθαν εἰς Μάψαρ Τύρου καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ [ὑὐαίου καὶ 
8 τοῦ Χαναναίου, καὶ ἦλθαν κατὰ νότον ᾿Ιούδα εἰς Βηρσάβεε' ἕκαὶ περιώδευσαν ἐν πάσῃ τῇ YN’ 
9 καὶ παρεγένοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα μηνῶν καὶ εἴκοσι ἡμερῶν εἰς Ἱερουσαλήμ' 9kai ἔδωκεν ᾿Ιωὰβ 

τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ἐγένετο Ἰσραὴλ. ὀκτακόσιαι χιλι- 
δες ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, καὶ ἀνὴρ Ιούδα πεντακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν 


ιο μαχητῶν. 


το Kai ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 


` x ^ y» 4 X ^ f 
πρὸς Κύριον"Ημαρτον σφόδρα ὃ ἐποίησα" νῦν, IKvpie, παραβίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλου 


4 ισραηλ] pr τον ΒΡ 


5 εµµεσω A 


6 σειδωνα B* 


9 οκτακοσιαι] ο 1? sup ras uid B? | χειλιαδες (bis) B* 


boc,e,: super E: προς MN rell AC (uid) | «δυναμεως] ισχυος 
ενωπιον του βασιλεως 246) | (om ιωαβ 2? 242) | οι] pr omnes & | 
ἰσχυος] δυναμεως aboc,e, | ενωπιον] εκ προσωπου boc, e, A | 
ἰσραηλ B* Aboc,e,] pr του ivxza,: pr rov BOMN rell 

Ὁ παρενεβαλον] παρενεβαλλον a: ηρξαντο (-ατο b’) boc,e, Si: 
circumierunt Ἡ | εν 1°] v ex corr No: επι x: απο boc,e, 3) | 
αροηλ Bbh>y*(uid)xa,} Arie! Œ: αρωηρ g: ponp e,: apnpa: aponp 
AMNh*v?? rell AHI | εκ δεξιων] και απο boc e, SJ | της 2°] 
(om 44): --rov χειµαρρου i | της papayyos] του χειµαρρου bo 
c,e, | (om yad—(6) την 1° 242) | Ύαδ] γαθ x: dad a,: 
yar h*: yap m: γαδαβ σ: Galaad É: τον γαδδι boe, S3 (uid): τον 
(v ex u uid c,4) αγααδει c, | ελιεζερ] εδιεζερ h* : eXegep x: ελι- 
αἴηρ A: Eleazar A: uersus Elioser É: rov ιεξερ boc,e, S3(uid) 

6 ηλθον] (ήλθαν 64): ηλθεν Ns: ερχονται boc,e, | την 1° 
Bha,] om AMN rell | γαλααβ a, | (om εις την 2? 44) | την 2°] 
γην Abhbe, Si: om x | θαβασων--ναδασαι] αµµειθα η αδασαι 
On-gr: Aethon Adasai On-lat: χεττιειμ καδης boc,e,: hab 
Lan 5) | θαβασων] (θαβασον 246): θαβασαν i: θαβασσων 
d: θαµασσων p: βαθασων y: (θανµασων 236 uid. 242: θαλασσαν 
98): σαβασων M: θααθω x: εθαων A: σαβαι g | η εστιν 
ναδασαι B] αδασαι A: η εστιν αδασε a,: η εστιν εν αδασσαι x: 
και εις (την h*) εσθων η εστιν αδασαι (αλ- h*) h: και es 
εσθων v: και ets αδασαι (σ corr in ὃ uid p: εδασαι b,) Nipb,: 
εικοσι και εις δασαι y: καὶ εἰς εσθων και ei αδασαι M rell AC 
[εις εσθων] εισελθων dl | “Lsthan A-ed | αδασαι] adace ef: 
αδασσαι n: αδωσαι a: εδασαι j: Zdasai VL]: saesathon zatha- 
basan 3 | παρεγενοντο es] uenerunt usque ad Si: ερχονται 
ews boc,e, | εἰς 3?—ovóa»] in Dana (Dan 333) et in luda 38 | 
δανειδαν] δανιδαμ a,: δανιααν x: δανιαραν A: δανιδα Mg: 
Dania ©: δαν bhb'oc,e, A | καὶ ουδαν Ba, @] και ιουδαν Ahx : 
om MN rell A | εις 45] την doc,e,A(uid): τον b’ | σιδωνα] 
σιδονα a,: εἰδωνα v: σιδονα THY µεγαλην 6€,: ἠ-την µεγαλην 
Aboxc,&i 

7 om και 15--τυρουν | ήλθαν 1° BNhijnb,] ερχονται boc,e,: 
παρενεβαλον a, : ηλθον AM rell | εἰς μαψαρ] Sonfese É | εις 19] 
ews o | µαψαρ rvpov] paprupov x | µαψαρ BAM Nhnyb AC On] 
µαρψαρ agia,: αρµαψαρ d: (αρμαρψαρ 242329): αμαρψαν j: 
(αρμαψαν 98): αμαρψας e: βοσορραν c,e,: βοσσορραν o: Boc- 
σοραν ὅ: βεσσοραν b': αμαρψαρ rel | τυρου] τυρον boe,e,: 


6 εις την θαβασων] σ΄ την κατωτεραν οδον On 


7 µαψαρ τυρου] a’ apua rvpov σ’ oxvpwua τυρου On-gr: a’ σ΄ munitam Tyrum On-lat 


AM Nabd-jl-qstv—c,e, AC’ 3z (35) 


τουρου a | magas BAa, sz] pr εις MN rell ACSI | om του 1?g | 
om ευαιου και του V | ευαιου] εβαιου de: evet oc,e,: ευειν b | 
(om rov 2? 123) | χανανι boc,e, | ήλθαν 2° BA] ηλθον hxa,: 
εκπορευονται boc,e,: exierunt S: πορευονται MN rell | κατα 
vorov) in terram austri S): ad terram © | κατα BAhxa,] επι 
MN rell £i | vorov ιουδα] τον ιορδανην A | vorov] pr τον b: 
νωτον agv: τον xb,i | ιονδα] pr rov v: ιουδαν ax | ets 2°] pr 
και eA-ed: και bf: om oe e, | βηρσαβεε (8) και περιωδευσαν] 
βηρσαν a, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: βήρσαβαιε A: Rep- 
σαβεε v: βεερσαβεε My: βερσεβεε a 

8 περιωδευσαν---γη] περιηλθον πασαν την Ύην boc e so! | 
παραγινονται boc,e, | απο--ηµερων] pera εννεα μήνας Kat εικοσι 
muepas boc,e, S): µετα µηνας εννεα Και ημερας εικοσι Jos | 
Tedous] pr του dlp-tz | om εννεα µηνων v | (unves 236) 

9 om «afl i* | rov αριθµον] ro ικανον v | προς rov βασιλεα 
BAhxa,$2] τω βασιλει MN rell R-ed Jos: coram rege A-cod | 
εγενετο BAxa A] om y: ην MN rell | ισραηλ] pr o x: ev Any 
a, | οκτακοσιαι] εννακοσιαι (-οι e) bei(mg)oc,e, Jos(uid) Thdt | 
χιλιαδες 19] χιλιὶ A | om ανδρων δύυναμεως MNinvyb, | om 
δυναμεως--ανδρων 2? g | δυναµεων x*(uid) | σπωµενων] εσπα- 
σµενων boc,e,: ενωµενων v | ανηρ] ανδρες boe, Si: ανδρων c, | 
ιουδα--αχητων] tovda ανδρων (ανδρων ιουδα c,) µαχητων τετρα- 
κοσιαι χιλιαδες boc,e, Thdt(uid): hab τεσσαρακοντα µνριαδες 
Jos | (ovdas 246) | πεντακοσιαι] τετρακοσιαι (-οι c) ei(mg) | 
µαχητων] δυναμεως i*: (δυναµεων 246) 

10 hab και 1?—avrov LY | καρδια] pr n v Thdt: καρδιαν x | 
δανειδ 1°] post αυτον L: om e | om αυτον---δαυειδ 2° h | 
αντων e?(uid) | το αριθµησαι] το αριθµηθηναι v: ravra οτι 
ἠριθμησε boc,e, Thdt | om δαυειδ 2° jb, | προς--σφοδρα 1°] 
ημαρτηκα τω κνριω Thdt | ηµαρτον BAhx] om a,: ηµαρτηκα 
MN rell | o εποιησα BAL] w εποιησα a,: οτι (ου qvexev x) 
εποιησα TO ρηµα Tovro Ax: Tov ποιησαι το ρηµα Tovro Thdt: 
guia feci hoc E: ποιησας το ρήμα rovro MN rell Sj | νυν--- 
σφοδρα 2°) ef remitte mihi Domine peccatum meum quia insanui 
ualde remitte mihi seruo tuo 35 | νυν BAxa,] pr και MN rell 
AC Thdt | om κυριε vA | παραβιβασον BAhx] παραβιβασαι 
ἃ»: περιελε MN rell Thdt | δη BNh] rw a,: om AM rell &i 
Thdt | ανομιαν] αδικιαν MNabgij(txt)novyz(mg)b,c,e, Thdt: 
αµαρτιαν x; ακακιαν deb(uid)j(mg)lpqst*z(txt) : κακιαν (31; (καρ- 


8 απο Τελους] uera το τελος M 


9 οκτακοσιαι] οκτακοσιας εχει ev τω εξαπλω παρα ĝe 8 ενακοσιας j | πεντακοσιαι] πεντακοσιαι κεῖται εν τω εξαπλω παρα µονω 


δε θ΄ τετρακοσιαι j: guinguaginta p 


IO παραβιβασον] ο΄ παραβιβασον 
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XXIV IO BAZIAEION B 
` ’ y , , / M x 
B 410 σου, ὅτι ἐμωράνθην σφόδρα. !! xai ἀνέστη Δανεὶδ τὸ πρωί" καὶ 5Aóyos Κυρίου ἐγένετο πρὸς Tad τι 
Le ^ x * $ *Y 7 fd 
τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα Δανεὶδ λέγων 15 Πορεύθητι καὶ λάλησον πρὸς Δαυεὶδ λέγων Τάδε λέγει 12 
- ^ A ^ ; M 
κύριος "l'oía ἐγώ εἰμι αἴρω ἐπὶ σέ, καὶ ἔκλεξαι σεαυτῷ ἓν ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. ἵϑκαὶ 13 
em , ^ m ^ ie > 
εἰσῆλθεν Γὰδ πρὸς Aaveid, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι, εἰ 
ν - ^ ^ ^ M ^ m N 
ἔλθη σοι τρία ἔτη λιμὸς ἐν τῇ γῆ σου, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχθρῶν σου καὶ 
ν ^ a ^ m ^ ES t 
ἔσονται διώκοντές σε, jj γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ γῇ aov: νῦν οὖν γνῶθι καὶ ἴδε τί 
` ^ ^ ^ . & ? ? ’ 
ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαυτί µε ῥῆμα. Hwat εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι πάντοθεν σφόδρα 1, 
> , 3 ^ 4 * ` - ’ e A e 3 ` ? ^ sÀ > δὲ ^ 
ἐστίυ' ἐμπεσοῦμαι δὴ ἐν χειρὶ Kupiov, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας 
3 ΄ 9 ` . f Y X , , r ^ X X 0 ? X E f 0 το 
ἰυθρώπου οὐ μὴ ἐμπέσω. Srat ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δαυεὶδ τὸν θάνατον: καὶ ἡμέραι θερισμοῦ 15 
e^ . v - f * * M f 3 ` , v ud ? ? n * I e 
πυρῶν, καὶ ἔδωκεν Ἱκύριος ἐν Ἰσραὴλ θάνατον ἀπὸ πρωίθεν ἕως ώρας ἀρίστου: καὶ ἤρξατο ἡ 
m ^ ^ ^ ^ ? £ 
θραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀπέθανεν ἐκ τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, ἑβδομήκοντα χιλιάδες 
* ^ "^ e^ "^ "^ X "^ "^ 
ἰνδρῶν. "δκαὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ τοῦ διαφθεῖραι 16 
* ie X x 16 K t 3 ^ ^ ’ x 4 ^ 3 ^A, ^ ὃ 0 t 3 ^ x e^ 
αὐτὴν, kai παρεκλήθη Κύριος ἐπὶ τῇ κακίᾳ καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφθείροντι ἐν τῷ λαῷ 
^ ^ Y ^ y y ^» f 
[1ολὺ vor, ἄνες τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἦν παρὰ τῷ ἅλῳ Opva τοῦ ᾿Ἱεβουσαίου. 
12 εκλεξε A 
14 οιατιρµοι BY 


13 λειμος B* | διώκειν 11 (1) | ημερας B3] ημας B* | γνωθει A 
15 χειλιαδες B* t6 κυριον]κν A 


AMNahd-jl-qstv-c,e,A@*E (ir) 


διαν 44) | δουλου]λαου a | εµωρανθην BAj(mg)a,] εµωρανθη h: 
nuaprov vx: εµαταιωθη a Thdt: εµαταιωθην MNj(txt) rcl] A 

ll (δαυειδ 19] γαδ 236) | το] τω aghva,*h, | λογος κυριου] 
post eyevero EH Or-lat: om v | λογος] ρηµα boc,e, | εγενετο] 
εγενηθη deflmp-twz: (εγεννηθη 242) | προς] super A: omc,” | 
γαδ] δᾶδ g*j*: γαλααὸ t*(uid) | om τον προφητην boc,e, | 
δαυειὸ 29] pr rov A: pr tw boc,e,: pr προς hA32: om d-glmnp- 
wz(£ Or-lat | λεγων] λεγο» h: om g(t 

12 om πορειθητι--λεγων h*oyc, | om πορευθητι και x | 
πορευου bybe, | και λαλησο»ν] post δαυειδ hb: και λαλησεις vh: 
om V. | λεγων] και ερεις x: om 3, Or-lat | ταδε λεγει κυριος] 
bis scr d: om A | τρια] +a h | εγω émi atpw] epo εγω v: 
dico & | εἰμι BAhxa,] om MN rell «11,5 Or-lat | αιρω 
BMginy] opw dlp-tz: ορων x: epw AN rell (Si: leuabo 3. 
Orat | σε] 4 κακα y | om και 2° boc,e,A-ed 35 Or-lat | 
εἔελεξαι N (at ex e) | σεαυτω] σεαυτον x: συ τω i: (συ ro 246) | 
εν εξ αυτων] pr γενεσθαι ο: unum cx Ais d, Or-lat: oma: (om 
e£ αυτων 246) | και 35] guod EY Or-lat | σοι]σερ 

13 εισηλθεν] ηλθε hoc e, | γαδ] + PropActa © | απηγγειλεν 
MNbdg-In-qtyzb,c,e, | om αντω 1? y | και ειπεν avro] λεγων 
boc,e, 3, Or-lat: om αυτω av | om εκλεξαι σεαυτω Ύενεσθαι 
Axi Or-lat | om εκλεξαι σεαυτω a, | σεαυτω] σεαυτων N*: 
CE εκ των τριων 44) | γενέσθαι 19] pr εν h: o θελεις (-ης v 242) 
yevea0a« (-σθω 242) σοι efmsvw(242): +7767 S9 | ει--λιμος] 
N Τρια ETN (τριετη c,) λιμον (-os e;) bgoc;e, | ει ελθη] εισελθη 
Aa,: (η ελθοι 64): aut ueniet WS) Or-lat | ει] η efmqstwyz | 
om σοι Ñ | τρια ery post Mos AT | (λοιμος 44) | εν τη γη 19] 
in lerram As επι την γην boc e, CE Or-lat | om σου 1° boc,e, | 
{μηνες 236) | φυγειν ya, | om σε 19 vx | εμπροσθεν] εκ mpo- 
σωπου boc,e,A: εξ ἃ | των] pr ras (2) y: om d | om σου 2a | 
και 4°—oe 2°] qui te perseguuntur (-entur Or-lat-cod) 35 Or- 
lat: (om 246) | εσονται] εσοντα v: avrovs bc,e,: avros o | 
διωκοντες B*a,] καταδιωκοντες N : διώκειν BA*Abx: καταδιωκειν 
M rell: persegui A | (η 29] ει 246) | Ύενεσθαι 25---θανατον] 
triduo (pr ut Or-lat-cod: -- 24 $) mors fiat © Or-lat | τρεις 29] 
τις A | ημερας] ηµερ sup ras ja: Ίμεραις ο’ | ev τη γη 2°] επι 
Την γην b: επι της yns h | om σον 3? boc,e, | νυν ουν] και νυν 
boc e AE Thdt: om ουν dlp-t | αναγνωθι a, | (om και ede 64) | 
αποκριθεις x | pnya τω αποοτειλαντι µε bo Thdt | om ρηµα 
yc; e, (uid) I Or-lat 

14 και ειπεν óaveó bis scr q | γαδ] τινα a,: t grophetam 
C | στενα--εστιν] Angustiae (+ sun? 35) mihi undrque (+ ualde 


I3 Τρια] ot γ΄ erra j 


Or-lat) 1, Or-lat | στενα] orevo| A | παντοθεν] (παντα 242): 
om hoc,e, Thdt | εστι BAx ACE] + εἰς τα τρια b: εστι 
(εστει g : eorn M) και τα τρια MN rell Thdt: (-- κατα τρια 244) | 
έµπεσουµαι δη] πλην εµπεσουµαι boc,e, Thdt: sed (+nunc A- 
ed) ὑπαααι AL Or-lat | δη--αυτου abscissa in] ] δη] δει a: 
(δε 71) | εν χειρι BAxa, E] εις (+7as bqc,e, Jos") χειρας MN 
rell AW Jos(uid) Or-lat Chr Thdt | κυριου] pr του be,: xv ex 
δα uid a,2: --»agzs 3, Or-lat | om ot gh | σφοδρα 2°] sunt $ 
Or-lat ] εἰς δε] και εις boc,e; 3, Or-lat: om δε a, | χειρας] 
manun 35 | ανθρωπου Bxa,A] ανθρωπων AMN rell (13, Or-lat 
Chr Thdt | om ov y 

15 hab και 1°—apiorov WY | om και 15--πυρων Li Or-lat | 
om και 15--θανατον 15 Ny | εαντω] post δαυειὸ A: avro x: 
om a, | (δαυειδ] pr τω 242: post θανατον 1° 246) | om και 29— 
θανατον 2° E | ημεραι θερισμον πυρων] erat tempus smesscum 
frumenti WY | ηµεραι] pr αι Mad-np-twyzb,: nuepa ὁ | 
θερισµος t | πυρου y | κυριος] pr o f: +o 0s e | εν ισραηλ 
θανατον] θανατον εν τω (Πλ e, | εν ισραηλ BAhx35) Or-lat-ed] 
post θανατον 2° MN rell ACE” Or-lat-cod | πρωι Ni | εως 1°] 
pr και boc,e, | wpas] post αριστου p: om Af | om και 4°—Aaw 
35:3, Or-lat | Naw] +e? mortui sunt a mane usque ad tempus 
prandii % | απεθανεν BANhqvxa, S] non liquet p: απεθανον 
M rell CEL Or-lat Anon’ | απο δαν εκ rov Xaov b’ | εκ] απο 
d-glnp-twz | Xaov] -- κυ efmw | απο δαν] ex Dan 3, Or-lat: 
oin z(txt) | δαµ g | om kac 6° a ACEL Or-lat Anon’ | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβε N : (βερσαβεε 98) | χιλιαδας d 

16 εξενεν b” | o 19—60«ov post avrov 35 | του θεου] kv vi, 
Or-lat-cod: om Aabeoc,e, Jos | ets] (ev 7 1): επι boc,e, Jos(uid) | 
διαφθειραι] διαφθηρην v: διαφθερειν a | αυτην] εν αυτη MNahi 
jnvyb, Si | hab και 25--κακια LY | παρεκληθη] παρεκλιθη a,: 
παρεκλινεν Vi μετεμεληθη boc e LY Thdt | επι τη κακια] in 
malitiam WY | επι] εν Ax | ειπεν] --κε NE | (αγγελω τω 
διαφθειροντι] διαφθειροντι αγγελω 246) | τω 25--λαω] hab feri- 
enteni populum WY | διαφθειραντι m | εν τω aw] τον λαον 
a AIL Or-lat | πολν viv] ποανν A: Satis est 3, Or-lat | πολυ] 
ικανον bdj(mg)ln—vyzc,e,: (πολλοι ικανον ην 242): + ικανον 
efmw | νυν] post σου boc,e,: ουν x | ο 2°—nv] stetit angelus 
Domini E | omo 2° dx | κυριου] pr rov av: του 6v boc,e, | 
ην BAhxa,] (eornxws 246): ἠ-εστηκως MN rell AC: (+ εστως 
44.64) | τω 4°] 72 Aefhmwz: την bgoc,e, | αλω] αλλω d*(nid): 
abu v: λαω Maa,: αλωνι x | του 3°] τω a, | ιεβουσσαιου 
(ιεβοσσ- e,*) vc,e, 


16 και 29--κακια] 6’ και µετεμεληθη xs επι τη κακια j | και παρεκληθη] a’ σ’ και παρεκληθη j 


198 


a E 


4 


= Π g P A s^ as P" 47 Pa LZ fe 
| , | x / 1 


BA ΣΕ ΕΟΝ B XXIV 25 
^ ^ ΄ - ^ 
v; 7 kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Κύριον, ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τύπτοντα ἐν τῷ Xao, καὶ εἶπεν B 
3 Wo 4 , το \ * λ A κ.» , E + 0 δ; ς t , 1 . ` 
Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ἠδίκησα, καὶ οὗτοι τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ 
» ^ Y ^ / 18 CENA Ta ` Δ io ? a t / , ΄ . > > ^ 
i8 ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς μου. Καὶ ἦλθεν Γὰδ πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
€ 
2 - ^ , ` ^ 4 , ` ’ 
19 ᾿Ανάβηθι καὶ στῆσον τῷ κυρίῳ θυσιαστήριον ἐν τῷ Gov Opra τοῦ Ἰεβουσαίου. xat ἀνέβη 
- £ , > ` 
20 Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ καθ᾽ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. καὶ διέκυψεν Ὀρνὰ καὶ 
- - £ 1 ’ ^ ^ , ` 
εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ παραπορευομένους ἐπάνω αὐτοῦ: καὶ ἐξῆλθεν Ὄρυα 
2 


-- 


καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. “ καὶ εἶπεν Ὄρνά Ti ὅτι ἦλθεν 
ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ; καὶ εἶπεν Δαυείδ Ντήσασθαι παρὰ σοῦ τὸν 
ἅλωνα, τοῦ οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ. 
22 32καὶ εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς Δαυεὶδ Λαβέτω καὶ ἀνενεγκέτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ τὸ 

ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ: ἰδοὺ οἱ βόες εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ οἱ τροχοὶ καὶ τὰ σκεύη τῶν βοῶν 
23 εἰς ξύλα. Bra πάντα ἔδωκεν Ὀρυὰ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κύριος ὁ 
24 θεός σου εὐλογήσαι σε. ?* kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ὄρνά Οὐχί, ὅτι ἀλλὰ κτώμενος κτήσομαι 

παρὰ σοῦ ἐν ἀλλάγματι, καὶ οὐκ ἀνοίσω τῷ κυρίῳ μου θεῷ μου ὁλοκαύτωμα δωρεάν. καὶ ἐκτή- 
25 σατο Δαυεὶδ τὸν ἕλωνα καὶ τοὺς βόας ἐν ἀργυρίῳ σίκλων πεντήκοντα. 3δκαὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ 


17 ηδικησα] ηµαρτηκα και εγω εἰμι ο ποιµην D?b(mg) 18 αναβηθι] a 1° suprascr Bè: αναβηθει A 
22 ανενεγκετω B*] ανενεγκατω B'!: ποιησατω Babuid(mg) | Boes εἰς Be] Boers B* 





17 προς-- αγγελον] ad angelum ubi uidit eum E | κυριον] 
pr τον af | αυτον] bis scr a: (om 44.246) | om αγγελον e | 
om τυπτοντα--ειπεν 29 Œ | τυπτοντα] pr τον AM Ndfgi-np- 
txyzb,A : τον τυπτω a, | εν τω λαω] τον λαον yA | ειπεν 2°] 
+avrw xE(nid) | εγω ειµι ηδικησα] sto ego peccaui ego pastor 
transgressus sum As ego sum qui peccaut ego pastor fect in- 
turiau OQ: ego qui peccaut et ego pastor gut fect malum 35 | om 
eye | om εἰμι Nhoc,e, Chr Thdt | ηδικησα B*h] o ποιµην ο 
κακοποιησας f: ηµαρτηκα και εγω εἰμι o ποιµην εκακοποιησα BabA 
MN rell (44.64.123.246) Chr 1 Thdt [ημαρτήκα] ηµαρτον boc,e, 
Chri Thdt: ηδικησα A 64.123: o αδικησας x | και] +ye y | om 
εγω 64 | om εἰμι Abioxc, 44.246. Chr} Thdt | εκακοποιησα] ο 
κακοποιησας jb,: και ηδικησα a,: om B]: o ποιµην ἡμαρτον 
Chri: o ποιµην εκακοποιησα Chri: o ποιµην «paprov και εγω 
(+o ποιµην 2) εκακοποιησα Chr: hab o ποιµην Jos | (και ουτοι 
τα] τα δε 44) | om και 3? n | ουτοι] οτια, | τα προβατα] το 
ποιμνιον boc,e, Chr Thdt: hab ra ποιµνια Jos: om Chrġ: 
+pova, | (εποιησαν] εκακοποιησαν 246) | om δη boc,e, Chr 
Thdt | om η Mgvy | εν εμοι] επ εµοι Chri: επ eve a Chr; | 
om Και 4? n | επι τον οικον Chr? 

18 γαδ--τη sup ras eè | δᾶδ προς Ύαδ jb, | ya] y ex ô 
dg?: (post δαυειδ 244): +propheta © | (om προς δαυειδ 236. 
242) | ovre] om above,e,: + γαὸ jb, | hab αναβηθι--θυσιαστη- 
ριον WY | στησον] pr dispone testamentum Domino et Œ: θυσον 
d | τω κυριω] post θυσιαστηριον Nhoc, e CE: τω θῶ dlp-tz: om 
a | εν 29] pr εν τη a | τω 2°] τη Abfozc;e,: hab την αλω Jos | 
αλωνι] αλω MNabd?g-In-tyzb,c,e,: αλλω d*: αδω v | ιεβου- 
σαιου] ιεβονσσαιον 6vc,c,: ιεβοσσαιου a, 

19 ανεστη av | κατα] pr και x | τον Xoyov BAhxa,] το 
genua MN rell | yaó BAxa,A@#] rov προφητου i: --του mpo- 
φητου MN rell | καθ ov τροπον BAhxa,] o boc,e,: om καθ MN 
rcll Œ | om avre e | kuptos] kw e;* 

20, 21 multa illeg in b, 

20 ορνα 1°] ορνια b: σινα a, | διαπορευοµενους boce, | 
επανω αυτου] επ αυτον boc,e,: ad eum AC | avrov 2°] αυτους 
h*(uid) | om και εἔηλθεν ορνα E | opra 29] ad eum A: om d | 
τω βασιλει] Domino A: + Dauid Œ | om επι την γην x 

21 om ορνα x | (om τι 44) | οτι] erc d: om boc,e, | 


AMNabd-jl-qstv—-c,e, AC’ E(L") 


(ηλθε» post βασιλευς 246) | (om ο βασιλευς 64) | avrov ὁ | 
ειπεν 25] +avrw boce, (uid) | παρα σου] παρ avrov o | τον 
2°] την Abfgozc,e, Jos | αλωνα] αλων ^: αλω MNab'dgijln- 
vyzb,c,e, Jos: λαον h | του 19] και boc;e, | οικοδοµησω e, | 
κυριω] θῶ dlp-tz | και συνεσχεθη] οπως επισχη boc e AC | 
συνεσχεθη Bha E] συνεσχεσθη A: συσχεθη MNb,(uid) rell | 
θραυσις] πτωσις boc,e, | επανω BAa,]| pry x: απο hoc e C35: 
επανωθεν MN rell: (ενωπιον 242) 

22 προς δαυειδ] (mpos τον βασιλεα 246): om a, | λαβε bo 
C€, | om και ανενεγκετω 15 | ανενεγκετω B*fyb,] ποιησατω 
Bab(uid)boc,e,@: ανενεγκατω και ποιησατω ha,: ανενεγκατω 
B? AMN rell | τω κυριω] post αγαθον N: om (44.71.236)35 | 
αγαθον ev οφθαλμοις] αρεστον ενωπιον boc,e, | αυτου] ημων g* | 
hab εδου-- (21) σε LY | ιδου] pr et A-codd ED | o«1?]a« v | Boes] 
µοσχοι boc e, Ih | es ολοκαυτωμα] ad holocausta macta 3, | om 
es 1? d | ολοκαυτωμα] ολοκαντωματα A: ολοκαντωσιν boc,e, 
Jos | οι τροχοι] τα ἕυλα και τα αροτρα boc,e,: hah τα αροτρα 
Jos: rotas et aratra L | τα--ἕυλα] ligna boum E | τα σκευη] 
τα αροτρα z(mg): uas 3} | εις 19] εἰ 3, | ἕυλωνν 

23 om τα--βασιλει x | τα] pr και DE | δεδωκεν e, | om 
ορνα 19 3& | τω βασιλει] Dauid 35 | om και--σε a | {και-- 
βασιλεα] λεγων 44) | ορνα 29] Areuna 3, | προς τον βασι- 
Nea] τω βασιλει h*(uid)a,: προς δᾶδ d&s | om ο θεος 3, | 
om σου Ag | ευλογησαι σε] προσδεξεται παρα σου Oc,e,: 
accipiat a te IL | ευλογησαι] (ευλογησει 71): ενλογηση g: 
benedixit & 

24 ovxi] ovx a, | om οτι bfove,e,A(uid)@ | αλλα Bh*a,] 
om Ax: αλλη MNh? rell | κτησοµαι] κτήησωµε N*: κθησωµαι 
ρα]; και θησωμαι σ᾽ | σου] Ἴ-τον αλω jb,: (την αλω 244) | 
(αλλαγμασι 242) | ανοισει d | {τω--θεω] θεω τω κυριω 71) | 
τω] post κυρω Nbefjopxyb,c,e,: om i | µου 1? B] om AMN 
omn ACE | θεω] pr τω v | ολοκαυτωματα deilmpqswz | δωρον 
Mg | εκτισατο dle, | τον] την Adfoz*c,e, Jos: εν b' | αλωνα] 
αλω AMNgijnyb, Jos: αλω εν αλλαγματι boc,e, | τους] τας 
dimp-twz* | εν αργυριω] εν αργυρω y: (εν αραριω 242*): om 
g*: om εν x | (σικλων πεντηκοντα] ν΄ σιτλων 74) | σικλων BA 
ahva,] σιτλων x: post πεντηκοντα MN rell AE Jos(uid) 


25 multa illeg in b, | ωκοδομησεν εκει δανειδ] ωκοδοµησαν 


199 


Digitized by Microsoft ® 


Nen ἃ ς 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν B 


b , = , * ~ 
B Δαυεὶδ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ανήνεγκεν ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρηνικάς' καὶ προσέθηκεν Σαλωμὼν 
. WM ^ / emu 3) , " N * a r a ^ * 
5a ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπ ἐσχάτῳ, ὅτι μικρὸν ἣν ἐν πρώτοις. καὶ ἐπήκουσενἹ Κύριος τῇ γῆ, καὶ 


Σο” συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν Ἴσρα ἠλ. 


ος µεικρον 13 


AMN (a)bxl -jl-qstv-c e ACEL") 


εκει b: om εκει Ag: om δανειὸ p&* | θυσιαστηριον 1° post 
κυριω X | κυριω] pr τω Aabghnovxza,c,0e,: + Deo Q | om και 
15 AE | και Ὁ---πρωτοις sub — c, | hab xac 49—mporocs Iy | 
προσέθηκεν σαλωμων] imposuit Salomonen W | προσεθηκεν] 
ωκοδομήσεν j(txt) | σαλωμων] σαλομων N?!phb!jnx : σολομων 
b-flmo-twzc,e,: o σολοµων That | επι το] es το vA(uid): 
om jb,: (om επι 244) | επ εσχατω] in nouissimum 35: om 
νο) | «σγατω BAaboc,c,] εσχατων MN rell Thdt | om or.— 
ισραηλν" | μικρον] fusi/ius IL | επηκουσεν κυριος] ελεος eye- 
vero as και επηκοιυσεν vb | επηκουσεν] επηκου... a: (eos εγένετο 
boc,e,fz(uid) | της γης f | και 6] pr και επεσχεν ἡ πτωσις v: 


Zo 
om h* | συνεσχεθη] συνεσχεσθη A: συνεσχεν a: επεσχεν bo 


y^ m =, @ m 
Veit Jie Save 


c,c, | θραυσις] πτωσις boc,c, | επανωθεν] επανω a,: επι b 
απο oc, e, À | ισραηλ] pr rov x: (rov λαου 246) 

Subser βασιλειων β’ BANjmqst: βασιλείων δευτερα i: τελος 
του B' v: τελος βασιλειων β’ a,: Τελος βασιλειων δευτερας y 
τελος της β’ των βασιλειων e: τελος της δεύτερας των βασιλειων 
f: τελος της δευτερου βιβλου των βασιλειων d: βασιλειων β' 
στιχοι |S THY n: εν τισιν αντηγραφοις ews ωδε το τελος της 
δευτερας των βασιλειων Q: εν τω εζαπλω και Tos ακριβεστεροις 
των αντιγραφων εως woe πληρουται η δευτερα των βασιλειων 
διαδωρος δε συναπτει TQvT τα εως της του δᾶδ τελευτης οµοιως 
θεοδωρητος 2 
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το NOTE TO THE BOOKS OF KINGS 


HROUGHOUT this second part of our Second Volume we have followed the same methods 
and used the same symbols as in the first part, containing the Books of Samuel, which was 
published in 1927. We have again had the advantage of collations arranged for us at Gottingen 
by Professor Rahlfs and have once more to thank him for the generous help thus afforded. 
Of the selected cursive MSS. quoted for Samuel, a has dropped out because the available 
photographs ended at 2 Reg. xxiv. 25; and clb, because these MSS. do not contain any portion 
of the Books of Kings. The only new MSS. which appear in the notes on Kings are: 


Z, fragments of 3 Reg. contained in 7 leaves of Brit. Mus. Add. 14,665 and in 21 leaves of 
Vat. Syr. 162. See the first page of our Prefatory Note to Joshua, Judges and Ruth. 

Zs, palimpsest fragments of the Aquila version from the Cairo Genizah (now Cambridge 
Univ. Libr. Taylor-Schechter 12. 184; 20. 50) for which we have used F. C. Burkitt's admirable 
edition (Cambridge, 1897). See our hexaplaric notes on 3 Reg. xxi. 7 and 4 Reg. xxiii. II. 

7 (Vat. Gr. 1238) has been used to supply the lacuna in i (Paris, Bibl. Nat, Gr. 3) from 
3 Reg. viii. 33 to the end of 3 Reg., as the two MSS. are usually akin in the character of their 
TENE 

də, an Irth-century fragment at Göttingen containing 4 Reg. viii. 12-ix. 24. According to 
Dr Rahlfs, its one leaf measures 29 x 22cm. It probably came from the Sinai monastery, and is 
now the property of Gottingen University Library. 

f, is the fragment of a Lectionary (3 Reg. xix. 3-16) written on the last leaf of the Glasgow 
Octateuch (Univ. Libr. BE. 75, το). 


Versions, The Armenian and Ethiopic versions have been quoted on the same lines as in 
Samuel. 

With regard to the Egyptian versions there is practically nothing to add to what we said on 
p. vi of the Prefatory Note to Part 1 of this volume. For the Bohairic we have only the fragments 
published by Lagarde in his Orzenfalia. For the Sahidic we are dependent on Maspero, Ciasca 
and a few fragments edited by Schleifer. 1t may however be worth while to emphasize again 
the need of caution in the use of Egyptian versions as evidence for the Greek text, especially in 
the case of the Sahidic. It is often loose and paraphrastic, and cannot be safely used except 
when there is other evidence for the existence of a variant which it supports: and on many small 
points apparent agreement cannot be safely used as trustworthy evidence. 

The Syrohexaplar version of the Books of Kings is almost completely extant, and has been 
quoted from Lagarde's edition (Azbhothecae Syriacae, Gottingen, 1892). 

The following symbols—in addition to 11», 315, Ly, for which see Prefatory Note to Samuel 
p. vii—denote fragments of the Old Latin version: 


iL" (3 Reg. v. 2-9), a Magdeburg leaf published by Weissbrodt. 
{a (3 Reg. v. 9-vi. 12), a Quedlinburg leaf published by A. Düning, 1888. 


The following are symbols for fragments of the Palestinian Aramaic version: 


33! (3 Reg. viii. 18-28), edited by Duensing in Christlich-palistinisch-aramdische Texte und 
Fragmente (Góttingen, 1906). 

JJ! (3 Reg. xiv. 25 f. 28 f, xv. 3 f), edited by Mrs Lewis on p. 138 of Studia Sznattica XI 
(London, 1902). 

P™ (4 Reg. ii. 19-22), edited by G. Margoliouth in THe Liturgy of the Nile (London, 1896). 

We (3 Reg. ii. 3551, 350-30, ix. 4 {9), edited in Aneedota Oxoniensia (Oxford, 1996), pp. 33, 34. 
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BAŽIAEIQN F 


€ M ’ 
! ΣΚΑΙ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμέραις, καὶ περιέβαλλον αὐτὸν ἱματίοις, 8 5 B 
3 A ^ ^ ^ 
2 καὶ οὐκ ἐθερμαίνετο. Ξκαὶ εἶπον oi παῖδες αὐτοῦ Ζητησάτωσαν τῷ βασιλεῖ παρθένον νεάνιδα, καὶ 
παραστήσεται τῷ βασιλεῖ καὶ ἔσται αὐτὸν θάλπουσα, καὶ κοιμηθήσεται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ θερμαν- 
’ £ L4 f e 4 N 3 δὲ $ 8 > ^ τα 3 7 N 
3 θήσεται ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς. 3καὶ ἐζήτησαν νεάνιδα καλὴν ἐκ παντὸς ὁρίου Ἱσραήλ" καὶ 
? ^ , M ` S ^ NS y μον ` \ / 4 rt ^ \ ων 
4 εὗρον τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν Σωμανεῖτιν, καὶ ἤνεγκαν αὐτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. Ίκαὶ ἡ νεᾶνις καλη ἕως 
’ ` > 4 ` ’ x 3 Pd > ^ ` £ ` 3 Ἧ > ΄ 
σφόδρα" καὶ ἦν θάλπουσα τὸν βασιλέα καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς οὐκ ἐγνω αυτήν. 
N95 / ey e N 2 t / 3 ` 4 N , ¢ [4 ^ ri ` 
5 Skat ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αγγεὶθ ἐπήρετο λέγων ᾿Εγὼ βασιλεύσω' καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἅρματα καὶ 
^ / 4 ^ e 
6 ἱππεῖς καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Óxal οὐκ ἀπεκώλυσεν αὐτὸν ὁ 
~ > ^ σο/ 7 A ` ? / ld T ς ^ ^ y ’ ` 
πατὴρ αὐτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ ἐποίησας; καί γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα, καὶ 
3 N » , , > , 9 * 3 / [s 7 , ^ y "I Ν ^ f ^ v ΄ 
7 αὐτὸν ἔτεκεν ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. Trat ἐγένοντο οἱ λόγοι αὐτοῦ μετὰ Ἰωὰβ τοῦ υἱοῦ Xapowas 
A ^ , ΄ 
8 καὶ μετὰ ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐβοήθουν ὀπίσω ᾿Αδωνειού. Srail Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Βαναίας 
^ x e ΄ ^ M 2 
υἱὸς Ἰωδᾶε καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Σεμεεὶ καὶ Ῥησεὶ καὶ υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δαυεὶδ οὐκ ἦσαν 


I 1 εθερµενετο A 


Inscr βασιλειων γ' DAMNfhjmnqswxa,] βασιλείων Τριτη 
(της t) ity: eis την τριτην των βασιλειων 2: βασιλειων τριτον 
βιβλιον δεκατον πρωτον dp: βασιλειων τριτη σολοµων e: τριτη 
των βασιίλειων η βιβλος την των αγαθων και πονηρων σ...µωντος 
εχ... δηλωσω βασιλειων Υ v 

I 1 6865 ο βασιλευς xE | om δαυειὸ e, | πρεσβυτερος] πρεσ- 
Burns (pr nv 74) σφοδρα b-fmo-twyzc,e,(74)9): (+ σφοδρα 
125) | προβεβηκω nuepacs] ηκων εἰς ημερας boce% | nue- 
pats] pr εν defmp-tw-z: +ras circ 7 litt v | περιεβαλον bipve, | 
(avrov (µατιοισ] ενιµατιοις αυτον 242) | om ουκ e; | (εθερµανετο 
242) 

2 ειπον] ειπαν ANimp-twy: + Xei ¥ S | avrov 1°] avre x: 
+avrw bo(w ex ov o?)c, | ἕητησατωσαν] ἕήσατωσαν η”: (ἕητω- 
σαν 2423"): λαβετωσαν boc e, | τω 1° B] pr τω Κω boc,e,: pr 
τω κνριω ημων AMN rell 42S S3 | παρθενον νεανιδα] νεανιν 
παρθενον boce AES | παραστήσεται τω βασιλει] stabit reg? % 
0' coram eo κ & | παραστησατε ga, | τω βασιλει 29] pr ενωπιον 
A: ενωπιον του βασιλεως x: εναντιτου βασιλεως boc,e, | εσται--- 
μετ] κατακεισεται εν τω κολπω boc,e, | om αυτον A | om και 
4°h | om o κνριος µου boc;e, | µου B*] ημων BÆAMN rell 
AES | omod 

3 νεανιδα] παιδα boc,e, | εκ παντος οριον] εν παντι boc,e, | 
operou x | ευρισκουσι boc;e, | (om την 1? 44) | αβεισα Bh*t] 
αβισαα a,: αβισαγ AMNgjnvxy: αβισαακ b: αβισακ h^ vell A: 
hab αβισακη Jos | swpavecre| σουµανιτιν d-gh*ijmp-wyz: σου- 
ναµιτιν MN | ηνεγκαν] (ηνεγκεν 242: nyayov 123): εισαγουσιν 
boc,e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει boc,e, 

4 om και 15---βασιλεα E | veavis] wats boce, | καλη] +7w 
ειδει b-fmo-twzc,e,: hab το ειδος αριστη Jos | om ews b-fmo- 
wzc,e, Cyr-hier-ed | θαλπουσα τον βασιλεα] τον βασιλεα θαλ- 


I 2 per αυτου] εβρ. 0' in sinu tuo 5 


2 μου] ημων B?*(mg) 
6 αδωνιας A | παρατρεχειν εμπροσθεν] ét| ey sup ras Bh 


3 εκ παντος] a’ σ΄’ 0' in omni S 


3 σωµανιτην A 4 νενεανις A 


7 αδωνιου A 
AMNbd-jm-gqstv-a,c,e,AB(L")S 


πουσα Ax: τω βασιλει συγκοιτος boc,e, S9: hab συγκοιμωµενη 
τω βασιλει Jos | hab και ελειτουργει avro 16 

5 αδωνειας] αδονιας κ: ορνια boc,e, 3) | αγγειθ] αγγηθ €: 
αγγειον az: αγιθ AeA: αγεθ x: της αγγεθ 231: δᾷδ bgoc,e, | 
επηρετο BAM Nhiz(mg°ja c S(mg)] επειρετο n: επηρατο goy 
c€: επειρατο bjz(txt): ειγηρετο v: επηρτο z(mg') rell X(txt) 
Jos: surrexit E | εαυτω] avro hxya | αρµα e | ιππους Jos | 
παρατρεχειν εµπροσθεν avrov] προτρεχοντας αυτου (-τω Ὁ) bo 
c,e,: hab τους προδροµους Jos | παρατρεχοντας A 

6 ουκ-- αυτου] pater non impediebat cum A | (ovk απεκω- 
λνσεν] ου κατεκωλυσεν 71) | απεκωλυσεν αυτον] επετιµησεν avro 
boc,e, | απεκωλυσεν] απεκωλυεν A: (εκωλυσεν 244) | ουδεποτε 
λεγων] πωποτε ειπων boc,e, | δια τι] ινα τι j: τι οτι Όοςρες | 
om συ boc,e,A | εποιησας] pr Tovro jnyzS: πεποιηκας ουτως bo 

e,: facts ita 35: 4+ rovro NA | om γε Όος,ς, | αυτος] ουτος 

boc,e,SJ | ωραιος] (post oper 44): καλος Όος,ς; | om τη oper 
A | om σφοδρα A | αυτον ετεκεν οπισω] rovrov ἐγεννησε uera 
τον boc,e, | αβεσαλωμ egqst 

7 εγενοντο] ησαν boc,e, S3 | om του 1? bnoxc;e, | σαρονια 
b-fmo-xy?'zc,e, | (om µετα 2? 125) | cepews] αρχειερεως g: hab 
αρχιερεα Jos | εβοηθονν οπισω αδωνειον] secuti sunt Adontas et 
adiuuerunt eum 3: αντελαμβανοντο αυτου boc,e, SJ | αδωνειου] 
αδονιου X: (δωνιου V 

8 om totum comma dp | σαδωκ] σαδωχ Mghn: αδωχ v: 
σαδδονκ boc,e, | βαναιας] aca sup ras A*: βανεας be: βανοιας 
v | ιωδαε] (ιωδδαε 74): tabac A: (αδωε 242): ta oc,e,: 
ιωαβ Ὁ | σεµεει---τον] σαµαιας και ot εταιροι (ετεροι b’e,) avrov 
οι (om b’) ovres δυνατοι τω boc e, SJ. | και ρησει] hab ο δαυιδου 
φιλος de | ρησει] ῥηση g: pm emqstwyatz*& ; piet x | και υιοι] 
sub --- ὃ: ku o e: om καὶ viZ | om ουκ ησαν i | οπισω] uera 


5 αδωνειας] ορνα M 6 (τοντο)] a’ fale S 


8 και 15--αδωνειου] Sadoc autem sacerdos et Banaias filius Jotade et Natan propheta et Semei Cerethi et Feretht et omne 


robur exercitus non erant cum Adonia p 


SEPT. PT. IJ. 


VOL. 11. 


201 26 


[ο 


ΣΙΝ F 


3 ΄ » / x 3 ’ > ^ 
B ὀπίσω ᾿Ἀδωνειού. 9καὶ ἐθυσίασεν Ἀδωνειοὺ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἄρνας μετὰ Αἰθὴ τοῦ ο 
€ b ’ ^ 6 / ^ 
Ζωελεθεὶ ὃς ἦν ἐχόμενα τῆς Ῥωγήλ, καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁδροὺς ᾿Ιούδα, 
~ ^ Li * ` . ` 
παῖδας τοῦ βασιλέως: ral τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναίαν καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τὸν 10 


τη ^ L4 

Σαλωμὼν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐκάλεσεν. "xai εἶπεν Ναθὰν πρὸς Ῥηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν it 
t f ey € ^ 

λέγων Οὐκ ἤκουσας ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Λγγείθ, καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω; 

= 4 ^ ^ , k / ^ ^ 

12 kai νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ συμβουλίαν, καὶ ἐξελοῦ τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ τ: 


t a ^ ^ ` M ^ 
υἱοῦ σου Σαλωμών. Sepo εἴσελθε πρὸς τὸν βασιλέα Δαυεὶδ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα 13 


^ Ww ^ 4 ε et A 
Οὐχὶ σύ, κύριέ µου !βασιλεῦ!, ὤμοσας τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι O υἱός cov Σαλωμὼν βασιλεύσει 


, x ^ , Ν ^ , M lá 
μετ᾽ ἐμέ, καὶ αὐτὸς καθιεῖται ἐπὶ τοῦ θρόνου µου; καὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας; "1 καὶ ἰδοὺ 14 


ν , , ^ ` ^ 7 EUST 3 ΄ 
ἔτι λαλούσης σου ἐκεῖ μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι ὀπίσω καὶ πληρώσω τοὺς λόγους 


σου. 


Ι5καὶ εἰσῆλθεν Ῥηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸ ταμεῖον: καὶ ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης is 


’ Ν 3 x t . ^ e ^ ^ ^ 
σφόδρα, καὶ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις ἡ λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. Ἰθκαὶ ἔκυψεν Πηρσάβεε καὶ 16 
+ ^ me τ 4 φ t ae Ty ” 17 e . 4 »* A y 
προσεκύνησεν TO Αβασιλεῖ' καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τι ἔστιν σοι; 17ἡ δὲ εἶπεν Κύριε, σὺ ὤμοσας i; 


S αδωνιου A 11 αδωνιας A | αγγιθ A 
AMNbd-jm-qstv-a,c,c,AE(L")S 
boc,e,S(mg)S&) ] αδωνειου] αδονιου x: αρνεία o: ορνια bee, S3 

9 εθυσιασεν] eÜvcia fev a4: εθυασεν A: εθυσεν bjoc;e, | αδω- 
νειου BMh*a,] Adonia A: aóovias x: ορνια 0c,0;: «uo aw 
Si: opmas b: αδωνιας ANh>? rell 35 On | προβητα και µοσχους] 
Boas και προβατα boc,e, | προβατα] +xat Boas dp: (+ Boas 
44.128) | (om καὶ 2° 44.135) | µοσχους Kat αρνας] capros et 
boues E | µοσχους] Boas Ax | om και αρνας bovc;e; | om 
µετα--ζωελεθει v | pera αιθη Dh*n38] pera εθη πρ: περι τον 
λιθον ο: παρα τον λιθον pera εθη 1: παρα τον λιθον ΑΜΝΠΡ 
rell 8 S3 S.ap.Barh: hab λιθος On | του 1° BAhina,] τον MN 
rell: (om 123.123) | ζωελεθει Bh*a,] Zeelethi Es: Zaelethi 322: 
ἕωολεθ (24DA: σελλαθ b': de S3: εν σελλαθ bc, e,: 
εν σελααθ ο: (weNeÜ AMNRh*! rell S On: Naran S-ap- 
Barh | os ην εχοµενα] τον εχοµενον (-va ο) boz(mg)c,e, | os] 
ως v: (w 236) | ην] οί A | εχοµενος Ndefmp-twxyz(txt) | της 
B] atv του z(mg)c,: Έγης AE: Ἔπυλης e: --πηγης (mas b’) 
του boe,: +mnyns AMNz(txt) rell SS-ap-Barh On-lat: hab 
πηγην Jos | ρογηλ e | τους 15 B] pr παντας AMN omn GES 
Jos | avrov] ἠ-τους viovs (του vtov b’*) του βασιλεως AM bgijoxy 
c,e, AES (sub & σ’ 0') | και 50--βασιλεωε] post (10) βαναιαν i: 
om x: + A-cod | καις.] δε g* : + rovs ous του βασιλεως N | 
τους 2° B] pr παντας AMN rell AES | aópovs] ανδρας Abdo 
pve,e,ASSi: om a, | (ουδα παιὸ sup ras A?! | (ιουδα] ιοῦδαιων 
246) | om παιδας του βασιλεως 153 | παιδας] pr τους boc,e, | 
του 2°] pr δᾶδ boc,e, 

10 om τον 1? bdip | om τον προφητην Όος»ε, | (βαναιαν-- 
δυνατους] duvarous συν Tw βαναια 125) | βαναιαν] pr rov goc;e;: 
βανεαν e: rov βανεαν b | om και 3° p | om τον 3? dpx | σαλω- 
μων] σαλοµων Mfgjnqxza??'(uid): σολομων p: σαλωµωνα v: 
σαλομωνα e: σαλωµωντα A: σωλοµωντα C4: σολοµωντα boe, | 
αδελφον αυτου] pr τον Adpxa,: om boc,e, 

ll ειπεν] ηλθε boc,e, 8) | ναθαν] vada ez: +propheta A | 
om προς βηρσαβεε g* | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bocen: βηθσαβεε 
A | σαλωμων] σαλοµων Ntefgjnxz: σολομων dp: σολοµωντος 
boc,e, | λεγων] και ειπεν boce, 5) | om ουκ Ndefmp-twy | 
βεβασιλευκεν boc;e; | αδωνειας] αδονιας gx: αδωνιου a5: ορνια 
boc;e,S3 | (wos] pr ο 242) | αγγειθ] αγγηθ f: αγγειο v: 
αγΎγειου αρ" εγγειθ b': αγιθ eA: αγεθ x: 646 560 g | ημων] 
meus A-codd | δαυειδ] pr ο (om A*) βασιλευς AA: (om 
44) 

8 οπισω] εβρ. cum S-ap-Barh 


13 βασιλευ] βασιλευς B | καθιειται BYL] καθιεται B* | αδωνιας A 


15 λιτουργουσα B* 


12 δευρο] ιδου b': δη doce, S) : {δη x | συμβουλευω bo | 
δη συμβουλιαν] (βασιλευ 125): om δη Nb-fm-tw-zc,e, | και 
εξελου] e? eripies AE: οπως σωσης (-σεις b'o)boc,e, : bab σωζειν 
Jos | om την ψυχην 29 ἃ | του--σαλωμων] σολοµωντος (σολοµων 
ο) του viov σου Όος,ε, | Tov mov σου] (pr και 44): post σαλωµων 
E: τω uw σου v: (om του 74) | σαλωμων] cadonwy MN?'efg 
jnxz: σολοµων dp: (σολωμωντος 2429: σολοµμωντος 242*) 

13 δευρο] pr και oc,e,: pr αλλα b: (om 125) | προς 19] 
ets h | βασιλεα post δαυειὸ dis | om δαυειὸ gx | λεγουσα] 
sub — S: om boc,e,% | ev post µου 1? v | κυριε pov] om cz: 
om µου boe, | βασιλευ] βασιλευς Bx | ωµωσαι e, | σου 15] 
+... ku M(mg): +xara ku του θῦ boc,e,: zx Domino Deo 
tuo 5) | ο--σαλωμων Bia,1$] ο vios σου σαλοµων j: σαλω- 
μων (σαλοµων efnxz: σολοµων Nbdopc,e,) ο (om d) wos σου 
(µου dfpx) AMN rell AS | βασιλευσει] βασιλευει ἃ»: αυτος 
βασιλευσει (-ση b’) boc,e, | eue] εµου m*(uid) | (om αυτος 
125) | καθησεται boc,e, | om του ĝo | τι] bis scr ὁ”: (om 
242) | om οτι 2? d*p | βεβασιλευκεν boc e, | αδωνειας] adovias 
x: ορνια boc,e, 

14 και ιδου] om oc,e,: om ἰδου É | σου λαλουσης («ντος g) 
AMNb-gmo-wyzc,e,A(uid) | εκει] post βασιλεως ES: om 
gov | om και 2°A-ed | εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv: ελευ- 
σομαι { | οπισω] pera σε boc;e,: post te δ: om A: Ἔσου AN 
efjmvwiz(uid) | πληρωσω--σου 2°] hab aadtmplebo manum 
meam Ax 

15 βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: βηρθσαβεε M | om τον 
βασιλεα es e, | το raueov BAgx] το Ταµεειον q: τον κοιτωνα 
boc,e,: ro raperov ΜΝ rell | (om και 35--βασιλει 44) | αβεισα 
BE] αβησα g: αβισαι M: αβισαα a,: αβησακ q* (uid): αβισαακ 
be: αβισαγ Ah*jnvxy: αβισακ Nh>q?? rell A: mni 
Si | η 1°] yv o g | σωµανειτιο] σουµανιτις Α(-της A*)d-gh*jm 
p-wyz: σουναµιτις MNh*?i | η λειτουργουσα] ministrabat E | 
η 2° B] om AMNbgoxy*c,e,: ην yb! rell A(uid)S | τω βασιλει] 
αυτω X 

16 om και 15--βασιλει h | βηρσαβεε] βηρσαβεαι oc,e,: 
βηρβαβεαι ὁ: βηρθσαβεε M: (om 44) | ειπεν] + αυτη boc,e, 
3z (uid) 

17 η--κυριε sup ras p | η δε ειπεν] e£ dixit ei 15: και ειπε 
βηρσαβεαι (-βεε Ὁ} boc,e,: + ez X BS | η δε] και x | κυριε 
Ba,] --βασιλευ be,e,: + uov βασιλευ ΑΜ Np(sup ras) rell AES 


9 µετα-- ρωγηλ] a’ σ’ παρα rov λιθον τον ζωελεθ τον πλῆσιον της πηγής ρογηλ θ’ παρα τον λιθον Tov ζωελαθ τον εχοµενον aw 
του ρογηλ j | µετα--ζωελεθει] συν τον Xov ro... ακον... i | ρωγηλ] σ’ δε την aiv πηγην Ίρμηνευσεν ως και O CUPOS KANEL Z 


II βηρσαβεε] a’ σ΄ enar 


I2 kat εξελου] θ’ et salua & 


42 S | ουκ ηκουσας] o^ νά“ πό non audiuisti S 
16 βηρσαβεε] enar 


hia o^ ut ο’ ὦ 
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ἐν τῷ θεῷ aov τῇ δούλη σου λέγων ὅτι O υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, καὶ καθήσεται B 
18 ἐπὶ τοῦ θρόνου µου. 'δκαὶ νῦν ἰδοὺ ᾿Αδωνείας ἐβασίλευσεν, καὶ σύ, κύριέ µου βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως: 
ιο 1? kai ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ 
βασιλέως καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα καὶ Ἰωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, καὶ τὸν Σαλωμὼν τὸν 
20 δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. Pral σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οἱ ὀφθαλμοὶ παντὸς Ἰσραὴλ πρὸς σέ, 
21 ἀπαγγεῖλαι αὐτοῖς τίς καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν. xal 
ἔσται ὡς ἂν κοιμηθῇ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔσομαι ἐγὼ καὶ 
22 δαλωμὼν ὁ υἱός µου ἁμαρτωλοί. 5: καὶ ἰδοὺ ἔτι αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ Ναθὰν 
23 0 προφήτης ἦλθεν. 53καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ Ιδοὺ Ναθὰν ὁ προφήτης: καὶ εἰσῆλθεν κατὰ 
24 πρόσωπον τοῦ βασιλέως, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 51καὶ 
εἶπεν Ναθάν Κύριέ µου βασιλεῦ, σὺ εἶπας ᾿Αδωνείας βασιλεύσει ὀπίσω µου, καὶ αὐτὸς καθήσεται 
25 ἐπὶ τοῦ θρόνου µου; 55ὅτι κατέβη σήμερον καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς 
πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως καὶ 
᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ 
26 βασιλεὺς ᾿Αδωνειού. 56καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν δοῦλόν σου καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Βαναίαν υἱὸν 
27 Ἰωδᾶε καὶ Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. 77 εἰ διὰ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως γέγονεν 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ σου τίς καθήσεται ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου μου 
23 και 15] pr και απηγγελη τω βασιλει ov ναθαν ο προφητης ηλθεν B*(uncis inclus B2) 


18 αδωνιας A 19 τους] rov A 


24 βασιλευ Bd] βασιλευς B* | αδωνιας BOA 


(βασιλευ sub +): (+pou ο βασιλευ 244) | εν--σου το] κατα 
(+ rov b) xv (-- eov b) του 0v boc,e,: in Dominum Deum tuum 
A | τω Ba, E] pr «e AMhipxS: pr τω Κῶ v: kw N rell | (om 
σου I? 125) | τη δουλη cov] post λεγων v: om boc;e, | λεγων 
sub + $ | ο- σαλωµων Bhia, £E] o vos σου σαλοµων ju: σαλω- 
μων (σαλοµων M N?'efxz: σολωµων ο: σολοµων bdpc;e,) o (om 
η”) vos σου (µου x) AMN rell AS | βασιλευσει] pr αυτος bo 
C €, : βασιλευει a, | ene] εµου dva, | καθησεται B] καθησατεα,: 
(καθιειται 64.125): αυτος καθιειται defmp-twz: pr αυτος AMN 
rell AES | (re θρονω 125) | του] τω m^: τον m*(uid): om ὁ | 
pov] σου dg*p 

18 om νυν ο Ἡ | αδωνειας] αδονιας vx: ορνια boc e, 35) | 
βεβασιλευκεν boc,e, | κνριε μον] om b: om µου 0028, | (om 
βασιλευ 71) 

19 εθυσιασεν] εθυσιασαν v: εθυσε boc,e, | µοσχου:--προ- 
Bara] προβατα και µοσχους b'c, | και αρνας] om doe,: (om και 
125) | αρνας και προβατα] oues et agnos (capros 33) AE | τους 
vious bis scr o | «epea] αρχιερεα n Jos | ιωαβ] ὑιωβν | om 
τον 2? p | αρχοντα της δυναμεως] αρχιστρατηγον boc,e, | om 
και 79-—exadecev 2? boc,e, | om τον 3° jpx | σαλωµων] σαλοµων 
MN?'efjnxz: σολοµων dp: (σολοµωνα 71): σαλωμ v | δουλον] 
vor ha? | εκαλεσεν 2°] εκαλεσαν v 

20 συ--βασιλευ] ει (om b’) δια του κυριου µου rov βασιλεως 
Ύεγονε το πραγµα τούτο οτι boc,e, S) | om συ A | (βασιλευ] 
βασιλευς 74) | ισραηλ] του λαου boc,e,S) | «προς--αυτοις] 
απαγγειλαι σε 125) | (καθιειται 74) | (του 19—avrov] σου 125) | 
om του 1? b | αυτον] αυτων g 

21 (om εσται 44) | ὠς--βασιλευς] εν τω κοιµηθηναι τον 
κυριον µου rov βασιλεα boc,e, | ws av] orav x | om και 2° (44) 
A-codd | εσοµαι] εσωµε gv: εσοµεθα boce, Ei | εγω] pr 
και gpe, | σαλωµων-- μου 2° Bhia, 353] σαλομων ο vios µου n: 
σολομων ο vos µου boc,e,: om σαλωµων t: ο vios µου σαλωµων 
(σαλομων MN*'efgjxz: σαλωμ v: ο ’σολομων dp) AMN rell 
AGS | αμαρτωλοι] ηµαρτηκοτες bgoc,e,: errantes (eaa) S 

22 om ιδου (125)A | erc] post λαλουσης boc,: om e, S | 


19 apvas] εβρ. mina $ 


23 kara προσωπον 19] 0' coram & 


25 πεινοντες B* | αδωνιου BOA 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e AES 


om λαλουσης uera του h* | (om peta του βασιλεως 71) | εισηλ- 
θεν Nb-fmnp-twyztS 

23 om και 1ὸ-- εισηλθεν É | ανηγγελη] απηγγελη v: (ανηγ- 
year 64.123): απηγγειλαν boc,e,S(uid): hab ηγγειλαν Jos | 
βασιλει 19] --λεγοντων ANijvx: -Ελεγοντες bozc,e, S: +et di- 
cunt A | εισηλθεν] 4-va0av boc e, S3 | κατα προσωπον 15] κατα 
το προσωπον A: ενωπιον boc e, | τω βασιλει 2°] αυτω 44: om 
71): +646 boc,e, | om κατα 2°—ynv d | κατα 15] επι boc,e, 
AS | avrov] του βασιλεως b': (om 242) | «της γης 74) 

24 om ναθαν bdoc,e, | κυριε--ειπασ] συ Κε βασιλευ ειρηκας 
λεγων boc,e, | om συ Mg | (ειπας] +Aeyw 123) | αδωνειας] 
pr οτι dA(uid): adovias x: ορνια boc,(t ras r lit uidje,Si | 
βασιλευσει] pr συ A: βασιλευση b'*ox | οπισω μου] οπισω 
σου x: μετ eve boc,e, | om και 2°—pov 3? d | καθηται a, | 
om του b | µου 35] σου x 

25 κατεβη] καµη x | εθυσιασεν] εθυµιασεν Aqt: εθυσεν ya,: 
τεθυκε bc,e,: Τεθηκεν o | µοσχον v | αρνας και προβατα] oues 
et agnos (capros 32) AL | om και προβατα Ῥος,θ, | τους 2°— 
δυναµεως] τον αρχιστρατηγον ιωαβ boc e: τον στρατηγον ιωαβον 
Jos: Joab principem militiae S) | αρχιερεα Ag | eww— 
πινοντες] αυτοι εσθιουσι και πινουσιν boc,e, | om εἰσιν i | 
αυτου] pr ras (1) q | εἶπον b-fjoa,c,e, | ο βασιλευς αδωνειου] 
adovias ο βασιλευς x | αδωνειου BAa,] Adonia A: ορνια boc,e, 
Si: αδωνιας MN rell 15 

26 om αυτον boxc e, AS | om και 15--σου 2°h | σαδωκ] 
σαδωχ Mgv: (ισαδωκ 74): σαδδουκ boc e, | βαναιαν] v 1° ex 
corr c;?: βαναια e: βανεαν bima,: βαιναιαν o (a 2° ex e o?) | 
(om viov ιωδαε 71) | ιωδαε] ιουδαε v: ιωαὸ boc,e, | και 4° bis 
scr e, | σαλωμων] σαλωμον v: σαλομων MN?'efgjnxz: σολομων 
dp: («σολοµωνα 71): σολοµωντα boc,e, | δουλον 2?] vor Nbo 
c,0,29) | ουκ εκαλεσεν] ουκ εκαλεσαν t*va,: ov κεκληκε boc,e, 

27 ει δια] pr και boe, : και iĝa c, | του 1ὸ--ρημα bis scr A | 
om του βασιλεως ο | ουκ] pr δια τι boc e, SJ | εγνωρισας] +70 
pnua rovro e | rov δουλου va, | om σους," | καθησεται] καθη- 
σηται az: (καθιειται 445 | του θρονου bioxa,c,e, | (rov 39— 


21 αµαρτωλοι] secundum ο΄ $ 


25 αρνας] εβρ. «ooi 5 


O3 26—2 


B 
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; » » , 28 
Βασιλέως uer avTOv; ? 


καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ἸΚαλέσατέ μοι τὴν Wypodflees καὶ 
^ / ~ / /, ~ ^ 
εἰσῆλθεν ἐνώπιου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη ἐνώπιου αὐτοῦ. “ϑκαὶ ὤὥμοσεν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
^ - f ^ ` / y / 
Ln Ἱύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχὴν µου ἐκ πάσης θλίψεως, 30ὅτι καθὼς ὠμοσά σοι ἐν Κυρίῳ 


Bayv2 TAETON T 


28 
29 
30 


^ ^ 4 t f ^ 
τῷ θεῷ Ἰσραὴλ λέγων ὅτι Σαλωμὼν ὁ υἱός σου βασιλεύσει pet ἐμὲ καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ τοῦ 

, » ^ / ^ / ᾽ vy / 
θρόυου µου aut ἐμοῦ, ὅτι οὕτως ποιήσω τῇ ἡμέρα ταύτῃ. 3! καὶ ἔκυψεν Ἰηρσάβεε ἐπὶ πρόσωπον 31 
$ 4 ` ^ ` , A ^ * ry? e ’ , t ` 4 3 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ προσεκύυησευ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ziyro ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ εἰς 


tel ^ e / / 4 
τὸν αἰῶνα. 3:καὶ Seimev ὁ βασιλεὺς Δαυείδ Ναλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προ- 
f ` » ^ ^ , ^ . 
φήτην καὶ Bavatav υἱὸν ᾿Ιωδᾶε’ καὶ εἰσῆλθον ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 


33 
33 


» ^ ᾽ ` , ^ f t ^ θ᾽ e ^ \ 9 ’ M e, v M 
αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ κυρίου ὑμῶν μεθ ὑμῶν καὶ ἐπιβιβάσατε τὸν vióv μου Σαλωμὼν 
, 4 . ε , . ν . ` f > . » . Ta ’ 34 / , . , ^ τ δὰ 
ἐπὶ τὴν ἡμίουον τὴν ἐμὴν καὶ καταγάγετε αὐτὸν εἰς τὴν Γειών, ϑ καὶ χρίσατε αὐτὸν ἐκεῖ, Σαδὼκ 34 
tome ` \ N 0 ` e , ν [4 y 4 Ἰ / ` / f X 3 ^ 
ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθαν ὁ προφήτης, εἰς βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ, καὶ σαλπίσατε κερατίυῃ καὶ ἐρεῖτε 
`y ^ ^ 
Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. 35καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου pov καὶ βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐμοῦ, καὶ 35 
3 X * / ^ * , e ’ ? Am \ NS ΄ 36 4 > L4 f eN 
ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραήλ. καὶ Ἰουδά. 39kaí ἀπεκρίθη Βαναίας υἱὸς 36 
3 ^ ^ ^ ` τ , e ’ f . ^ ld ^ ’ 
[ωδᾶε τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ιένοιτο' οὕτως πιστωσαι ο θεὸς τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως. 
4 c . - , M # ^ 

37καθὼς nv Κύριος μετὰ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως, οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, καὶ μεγαλύναι 37 

’ ^ ` ` , ^ "^ ’ X 
τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως Δαυείδ. 33καὶ κατέβη Σαδὼκ 38 


29 θλειψεως D* 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e δ (05)3E (3) S 


βασιλεως 29] cov 125) | βασιλεως 29 B] pr του AMN omn | µετ 
αυτον] pr τις κληθησεται v: (uera σε 44: μετα σου 125) 

28 δανειδ] pr ο βασιλευς ANdefhjmnp-tw-zS: (o βασιλευς 
44): cb rex A | ειπεν] +rex E | καλεσατε] +ô i | om ga 
(DOE | βηρσαβεαι boc, e, | nber a4 | ενωπιον του βασιλεως] 
coram co A: om boxc,e, S) | (om και 4?—avrov 44) | om 
ενωπιον avrov V | avrav] του βασιλεως boxc,e, Sj 

29 (o βασιλευς] αυτη 44) | «την] µε 242) 

30 om οτι 1° d | om eec a, A | εν--θεω] κατα (+ του 0) 
κυ rov (om b’) 0v boc,e,:' coram Domino Deo E | (om εν 
246) | τω Bhja,] om AMN rell | (om θεω 74) | om Xeyev— 
εµου x | om λεγων efmw | σαλωµων--σου] post βασιλευσει 
ἃ»; o was σου σαλομων n | σαλωμωγ] (post σου 64): σαλω- 
pov v: σαλοµων MN?!ehb!jn(pr οἷς: σολομων bdfopc,e, | (om 
ο vias σου 125) | βασιλευση Ὁ’ | αυτος] avras a, | em— 
εμαυ] per εµε επι Του θρονου µου a, | om του b’ | αντ εµου] 
uer epe v: om o. | om οτι 3? a, | (ποιήσει 125) | τη] pr εν bg 
OVXC,€, 

31 εκυψεν] διεκυψεν a,: επεσεν v | (om βηρσαβεε---Ύην 44) | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβεθε M: om d | om επι 
προσωπον b'd | επι την γην] post βασιλει d: (post προσεκυνησεν 
125) | o κυριος µου post βασιλευς boc,e, | δᾶδ ο βασιλευς a, | 
om δαυειδ defmp-xz | εις τον αιωνα] εις rovs (τον w) αιωνας 
defmp-twz: (om 71) 

32 om ο βασιλευς dt | om δαυειὸ boc,e, | σαδωκ] pr τον 
jn?'(nid)ya;: σαδωχ Mgh*v: τον σαδωχ n*: σαδδουκ boc,e,: 
wnk d | βανεαν beia, | vior] pr τον z | ιωδαε] ιουδαε v: (ωδαε 
242): wiadae A: τωαδ boc,e,: + kat rov χερεθθι και τον φελεθθι 
z | εισηλθεν ο | βασιλεως] + δαὸ a, 

33 ο βασιλευς] post avras boc,e,AS: om d | λαβε N* | 
τους--υμων 29] μεθ υμων rovs δουλους του κυριου vuwy (ημων d*v) 
AMNdefmnp-zV(L S : μεθ εαυτων (ημων g) τους παιδας (+ αδελ- 
gov ο) του κυριου υμων (ημων g) bgoc,e,: (μεθ υμων rovs δουλους 
µου 44) | υμων 15] ημων 1 | επιβηβασετεα, | τον--σαλωμων] 
σαλομων τον υιον pav X: σολοµωνα (-μωντα b) ταν νιον µου bo 
6.6, | Τον viov µου post σαλωµων ARZ] | σαλωμων] pr τον g: 


28 ενωπιον avrov] εβρ. coram rege S 


33 γιων A 


33 εις] α’ ad S 


34 χρεισατε B* 


σαλομων MN?'efhb'inz: σσλομων dp | om την εµην d | κατα- 
γαγετε] καταγαγατε A: καταβιβασατε boc,e, | την 3° Ba] ro x: 
τον AMIN rell | γηων εἰ 

34 χρισατε Bh*x(uid) CE] χρισατω ΝΙΝ ΠΟ rell: χρισατωσαν 
AAS | om αυτον d | om exe e; | om σαδωκ--προφητης χ | 
σαδωκ] σαδωχ gh*nv: σαδδουκ boc,e, | om o 19 ἆ | ισραηλ] pr 
τον iy: +xat (ουδαν (-δα ο) boc,e, | hab και σαλπισατε Kepa- 
τινη LY | σαλπισατε] teket v | κερατινη] pr εν x: εν (+77 
e,) σαλπιγγι boc,e,: de tuba 3, | σαλωμων] σαλοµων MNatef 
gh5'jnxz: σωλωμων v: σολοµων bdiopc,e, 

35 om totum comma v | και 1° Bia,@] pr (sub & Nc, : 
sub 4 6’ S) και αναβησεσθε (-σθαι A) οπισω avrov Kat εἰσ- 
ελευσεται AMN rell RES | καθιειται 96,8, | του 19] ras (3) ο | 
om και βασιλενσει ( | βασιλευσει Bha,] pr αυτος AMN rell 
ALS | αντ] uer (125A | om και 35--ιουδα d | om και 3? a, | 
εγω ενετειλαμην] αυτω εντελουµαι boc,e, S) | του ειναι] αυτον g: 
+eum A | om εις ApqxAS | ισραηλ καὶ ιουδα] ιουδαν (-da Ὁ) 
και επι (Πλ boc,e, | ιουδα] pr επι (703 : ιουδαν MNefinxy: 
επι ιουδαν A 

36 βαναιας] βανεας be: ναβαιας h*(uid): βανεας vs βανεας 
a, | (om vios ιωδαε 71) | vias] pro o | ιωδαε] ιουδαε v: (ωιαδαε 
A: (ωδδαε 74): adwe g: wwad 5oc,e,: iwas Ὁ’ | τω βασιλει] 
post ειπεν ex: (και χερεθθι και οφερεθθι 125) | hab και 2°— 
βασιλεως 3E" | (ειπαν 125) | πιστωσαι] pr και d | o Bboa,c,e, 
CEL] pr xs AMN rell AS | του κυριου] pr Τα pyua Njy: pr 
rovs λογους bgoc,e, iL: τω κυριω a, | του βασιλεως] (rovs λογους 
242): +7o pnpa (125): -- ούτως (ovs e,) ειπε xs o OS σου κυριε 
µου βασιλευ boc,e, 

37 om καθως--βασιλεως 19 Ὦ | καθως] pr και boc,e, A | 
κυριος] pr ο boc,e,: (om 44.125.244): +0 θὲ d | pera το-- 
βασιλεως 1°] per αυτου p: (uera aov 44.71) | (om του 19---δαυειδ 
125) | om ovres AA | em] η g*: εσται και boc,e,: +e A | 
σαλωμων] σαλοµων MN2@tefgh>!jnxz3?: σολομων dp: σολοµων- 
τος boc,e,: σαλων t | µεγαλινει (-νη ὁ) Όος,ς, | υπερ] ως N | 
om Ταν θραναν 2? d | om δαυειὸ e 

38 σαδωκ] σαδωχ gh*nv: σαδδουκ boc,e, | (om ο 1°— 


35 και εγω] α΄ σ’ θ’ et eum S 


36 γενοιτο-- βασιλεως] a’ σ’ Amen ita dicat Deus domini mei regis S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


I 47 


` > ^ le T Not 
ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Βαναίας υἱὸς 'Io0e καὶ ὁ Χερεθθεὶ καὶ ὁ Φελεθθεί, καὶ ἐπε- B 
’ ^ 
κάθισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Γειών. 


^ ΄ , ^ ^ 
39 39kai ἔλαθεν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἔχρισεν τὸν Σαλωμών, καὶ 
- ^ e 4 e ^ e 
yo ἐσάλπισεν τῇ κερατίνη’ καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαός Ζήτω o βασιλεὺς Σαλωμών. Vra ἀνέβη πᾶς ο 
^ ^ * ’ e 
λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐχόρευον ἐν χοροῖς καὶ εὐφραινόμενοι εὐφροσύνην μεγάλην’ καὶ ἐρράγη ἡ 


^5 ^ ^ » ^ «I 4t i 0» "A / M [4 r N , ^ . , ^ ΄ 
41 γῆ ἐν TH φωνη αυτων". t και Ίκουσεν ωνείας καὶ πάντες οἱ κλητοὶ αυτου, καὶ αυτοι συνετε- Ἱ Es 


λεσαν φαγεῖν' καὶ ἤκουσεν Ἰωὰβ τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ εἶπεν Τίς ἡ φωνὴ τῆς πόλεως 


42 ἠχούσης; 


43 Αδωνείας Εἴσελθε, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως εἶ σύ, καὶ ἀγαθὰ εὐαγγέλισαι. 


^ ^ 3 . . > ^ot ^ 4 9 
42 ὅτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ Ἰωναθὰν υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως εἰσῆλθεν, καὶ εἶπεν 


43καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν 


- ε . 
καὶ εἶπεν Καὶ μάλα ὁ κύριος ἡμῶν ο βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν τὸν Σαλωμών: *^xai ἀπέ- 
44 


. ^ « . € ΄ N ΄ . €N 
στειλεν ὁ Βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναιοὺ υἱὸν 


Ἰωδᾶε καὶ τὸν Χερεθθεὶ καὶ τὸν Φελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως" 


. e ^ 
45 xal ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Nadav ὁ προφήτης ἐν τῇ Τειών, καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν 


46 εὐφραινόμενοι, καὶ ἤχησεν ἡ πόλις' αὕτη ἡ φωνὴ ἣν ἠκούσατε. “καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ 


t , $$? ^ € ^ ^ ΄ - / ^ ` 
47 θρόνον βασιλείας, 7 καὶ εἰσῆλθον οἱ δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν κύριον ἡμῶν τὸν βασιλέα 


38 επεκαθεισαν A | γιων A 39 εχρεισεν B* 
45 εχρεισαν Β΄ | γιων A 


προφητης 125) | om o 1? e | βανεας beia, | (υιος--φελεθθει] και 
οι ger αυτου 125) | wos} pr o j | ιωδαε] ιουδαε v: ιωιαδαε A: 
wad boc,e, | hab και ἡ5---φελεθθει WY | ο 37- φελεθθει] liber 
(«c») et serui 5. milites (ula) % S-ap-Barh | oxe- 
ρεθθει] Chori 3,0): Corri 345) | omo 3°e, | χερεθθει] χερεθι 
eA Thdt: χελεθθει N: ρεθθι m: χορρι boc,e, | ο φελεθθει] 
miht E [0 fu A: Ophelti L: Phelti 34) | (om o 4° 44) | 
φελεθθει] Φελεθι e Thdt: Φελλεθθι f: φερεθθι dp-t: φελτι Ῥο 
c,e, | επεκαθισαν] απεκαθισαν d*: επεβιβασαν boc,e,: hab 
αναβιβαζουσιν Jos | σαλωµων] σαλωμον v: σαλοµων MN?'efg 
i*jnx : coAouwv dpz: σολοµωντα boc,e,: eum 6, | om δαυειὸ A | 
απηγαγον avrov] επορευοντο οπισω αυτου boc,e, | ανηγαγον a, | 
εις την γειων] in Gehon A | την 2° Ὦνα,] το x: τον ποταµον τον 
g: om ns: τον AMN rell | γειων] Ύπων efja,: Ύεων g* 

39 σαδωκ] σαδωχ gh*nv: Saddoc Anon’: σαδδουκ boc,e, | 
om o peus A-codd | της σκηνη»] του σκηνωµατος boc,e, | σαλω- 
μων 19] σαλοµων MN@efgh>tijnxz: σωλωμων y: σολομων dp: 
σολομωντα boc,e, | εσαλπισαν vE | τη κερατινη] εν κερατινη a,: 
εν σαλπιγγι ο00,6,: σαλπιγγι b | ειπεν] dixerunt E | om πας 
@ | om ο 39 2 | βασιλευς σαλωμων] σολοµων ο βασιλευς oc;e,; | 
σαλωµων 29] σαλομων MN?'efghb'ijnxz: σολομων bdp 

40 ανεβη] ascenderunt E | hab και 2?—avrov 8,» | και 27] 
x et populus X & | εχορευον εν xopots] populus cantabat canticis 
et melodtis Ἡ, | exopevov] pr πας o λαος bc;e, S7: πας o Naos o 
χορευων ο | εν 15] exe a, | χοροιδ] pr τοις h’ | om και 3°f | 
ευφραινοµενοι] ευφραινοµενων i: gaudebant LS | ευφροσυνην ne- 
γαλην] ευφροσυνη μεγαλη ηυλουν (λ ex p b'?) εν αυλοις και εχαιρον 
χαρα μεγαλη (χαραν µεγαλην b) boc,e,: gaudio magno organi- 
cantes in organis et iucundabantur in iucunditate magna i: 
hab αυλοις Jos | ερραγη] contremuit E: ηχησεν bgoxc,e,A 
Sm(uid): resonabat L: hab περιηχεισθαι Jos | η yn] omnis 
terra 3,: om m | om yn εν rha,” | ev τη φωνη] απο της φωνη» 
yA(uid)BSi: om εν a3? | αυτων] eius A-codd 

41 αδωνειας] αδονιας x: ορνια boc,e, S3: +avros1 | κλητοι] 
εσθιοντες per b: εσθιοντες kat (+ παντες οἱ €,) πινοντες MET OCC, 
Si | συνετελεσθησαν v | Φαγειν] pr rov efmp-twz: ἐσθίοντες 
boc,e,: om d | της κερατινης] την κερατινην f: του ηχου boc,e, | 
n—nxovens] uox quae sonat in urbe A | Φωνη-- ηχουσης] Bon 


4I αδωνιας BOA 42 αδωνιας BEA 


47 εὐλογησεν A* (v impr A?!) 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e,A( Gs) (3. ) 5 


τῆς φωνης (φωνη της Bons b) nxe: µεγα boc,e, 

42 eri] pr και (64.123)AE: εἰ S | om και 1° DE? | wa- 
ναθαν A | wos] pr o qe, | (om του tepews 44) | εισηλθεν Bja, E] 
om boc,e,: ηλθεν AMN reli AZ | ειπεν] +avrw Nbjozc;e, 
E(uid) | αδωνειας] αδονιας x: ορνια boc;e; S) | dwapews| 
δυνατος a, 155 | om ει boc,e, | ayade x | ευαγγελισαι] ευαγγελιη 
(-ιει b/c;) boc,e, BS: annuntias A 

43 απεκριθη-- ειπεν] ειπεν ιωναθαν v | απεκριθην d | ww- 
ναθαν] v 19 ex corr 0,31 να sup ras j°: twvada i | και ειπεν] 
om d: +rw αδωνια Aefmp-twzA S(sub % y): +7w αδονια x: 
4- τω ορνια boc,e, | hab και 37--σαλωμων WY | και paña] negua- 
quam pt: in praesenti IL: om ovce, © | om o βασιλευς a, | 
βεβασιλευκε boc,e, | σαλωμων] σαλοµων MN*efgh??ijnyz: 
σολομων dp: σολοµωντα hoc,(o 2° ex w)e, 

44 απεσταλκε bc,e, | ο βασιλευς Bhija;fz^] (post tepea 
244): om bovc,e, ESS): post avrov AMN rell AS | om rov 
1° bopa,c,e, | σαδωκ] σαδωχ Mgh*nv: σαδδουκ boc,e, | ναθαν] 
pr τον AMNghnvy | βαναιου B] βανεαν be: βαναιαν AMNh 
(uid) rell (uid): πο bus A | ιωδαε] ι ex corr az: tovóae v: 
ιωιαδαε A: wwad boc,e, | τον 45--φϕφελεθθει] liberos el seruos 
s. milites $ | χερεθθει] χερεθει NeA: χερρεθθι 1: χερθθι v: 
χελεθθει h* : χορρι boc,e, | τον φελεθθει] qub E [οὶ fu A 
φελεθθει] φελεθι e: Φερεθθι qsa,: οφελθει e,: οφελτι boc, | 
επεκαθισαν] εκαθισαν aj: εκαθησεν x: επεβιβασαν boc,e, 

45 hab και 19—«epevs LY | εχρισαν ΒΜ ΝρΙηγ 165} ex- 
ρισεν A rell: praeoccupatterunt L | σαδωκ] σαδωχ Mgh*nv: 
σαδδουκ boc,e, | (om o t? 74) | προφητης Bbovc;e;] t ets βασι- 
hea επι (ηλ i: +ets βασιλεα (-εαν Δ) AMN reli ABS | εν τη 
γειων] και εσαλπησαν Τη κερατινη και ανεβη o Maos v | τη BI 
τω AMN rell | γειων] γηων befjA: (Ύπωμ 242): Ύαιων Cyr- 
hier-cod | om και 35--ηκουσατε ν΄ (spat relict) | ανεβησαν] 
ανηγαγον αυτον boc,e, | (om η 1° Τι) | modes] γη κραυγην 
oc,e,: kpavyn b | αυτη η] εν τη κ | αυτη] + εστιν boc,e, | 
η φωνη] φωνήν y | φωνη ην ηκουσατε] φωνη!κουσατε A | φωνη] 
+ Tov ηχου boc,e, | ην]ηκ 

46 σαλωμων] σαλοµων MN?'efgijuxz: σολομων bdopc,(ex 
corr) e, | θρονον BA] pr τον x: rov θρονου bioc,e,: θρονου MN 
rell | βασιλειας Ba,] pr της AMN rell: (rov βασιλεως 236) 

47 και 19] + ye boc;e, S(uid) | ηλθον boc,e, | rov βασιλεα] 


38 ο 35---φελεθθει] εβρ. an Ao atem S 40 και ερραγη] εβρ. et sonauit R-ap-Bath 43 και para] σ’ uere «M & 
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I 


[47 


BAS ΠΡΙΝ OF 


d 3 ’ t `Y X y * 
Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Αγαθύναι ὁ θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομά σου, καὶ μεγαλύναι τὸν 


ld * ^ ο . X , ^ ’ 
θρόυον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόυον cov: καὶ προσεκύνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν κοίτην, V kat γε οὕτως 


48 


εἶπεν ὁ βασιλεύς Βὐλογητὸς Kúpios ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἔδωκεν σήμερον ἐκ τοῦ σπέρματός µου 


; » 45 ^ y 
καθήμενου ἐπὶ τοῦ θρόνου µου, καὶ οἱ ὀφθαλμοί µου βλέπουσιν. gal ἐξαυέστησαν πάντες οἱ 
κ.» f τ ` ε ^ ` 3 
κλητοὶ ᾿Αδωνειού, καὶ ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 59καὶ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη ἀπὸ προσώπου : 


= , ` » é X * ^ A ᾽ ’ - ^"^ 
Σαλωμών, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἐπελάβετο τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. Stxal avny- si 


lá A D \ Ld , ’ , cA ^ 
γέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ]δοὺ ᾿Λδωνείας ἐφοβήθη τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ κατέχει τῶν 


- L4 f f ^ 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου λέγων ᾿Ὁμοσάτω poe σήμερον Σαλωμὼν εἰ οὗ θανατώσει τὸν δοῦλον 


1 ^ s. [i , 52 ^ 4 « , ΤΑ / εν f , ^ ^ ^ 
αὐτοῦ ἐν ῥομφαία. καὶ εἶπεν Σαλωμών "Kav γένηται εἰς υἱὸν δυνάμεως, εἰ πεσεῖται τῶν τριχῶν 5: 


3 a 1. M ^ XN ΔΝ / t ^ | , ^ , ^ > 4 ε A 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐὰν κακία εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, θανατωθήσεται. 53καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς 


53 


- λ / A , * A * ’ 0 ^ 0 L4 ` ^ } ^ 0 . , 
Σαλωμων, καὶ κατήνεγκεν avrov aTavwlev του θυσιαστηρίου" καὶ εισήλθεν καὶ προσεκυνησεν 


^ ow , ` 4 , ^ , ^ X 
τῷ Σαλωμών, καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαλωμών Δεῦρο εἰς τὸν οἶκόν σου. 


r oN y € t f A 3 - J M , ^ ^ / 
15 Kai ἤγγισαν αἱ ἡμέραι Δαυεὶδ ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ ἀπεκρίνατο Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ λέγων ı II 


47 ayadure A 
τι αδωνιας SPA 


AMNbd-jm-qstv-a,c,e,A(B)E(L)S 


post δαυειδ d: (om 135) | om δαυειδ xa, | λεγοντες] και εισελη- 
λυθασι µονοι και ειπον boc;e, S) | αγαθυναι] (bis scr 64): 
magnificet A | οθεος] xs Nbjoya,c,e, Thdt: Deus X zuus « S | 
σαλωμων Ba,122] rov (om b’) vov σου (om Thdt) σολοµωντος 
boc,e, Thdt: eaXouev (σαλωμων AN*h*mqstwy: σαλωμ v: 
σολομων dp: σολοµωντος 242) του viov σου (cov sub -- $) AMN 
rell (242)0 22: $ SJ | om και 29—cov 2? d | om και 2? g | om 
αυτου---θρονον 2? i | om υπερ 29--σου 2? x | τον θρονον 19] του 
θρωνου v | επι την κοιτην] a lecto suo A | την κοιτην B] της 
κοιτης avrov boc,e,: την γην a,: +eavrou h: αυτου AMNy 
(την κοιτην sup ras) rell H(uid)S 

48 om ye bdoc,e, | om οὕτως d | om ο βασιλευς da, | 
ευλογημενος boc;e, | om κυριος x | ισραηλ] pr rovg | εδωκεν] 
εποιησεν v: + por AxAES: +s a, | om σηµερον ba, | ex— 
µου το] sub — $: oma, | µου 19] σου d* | καθησαι xA(uid) | 
τον θρονον nx | om µου 2° A | om µου 35 Υ | βλεποντες 3; 

49 και εξανεστησαν Ρα 35] και εξεστησαν ind: και εξεστησαν 
Και ανεστησαν fx: «και ανεπηδησαν boc,e,S(uid): hab ava- 
πηδησαντες Jos: pr και εξεστησαν AMN rell A | κλητοι] 
κεκλημενοι υπο boc,e,: hab κεκληµενοι Jos | αδωνειου Ba,] 
αδονιου x: rov ορνια boc,e,: pr rov AMN rell | ηλθον B] 
απήλθεν Adefh>'imswisS: απηλθον MNh* rell AE? | ανηρ] 
εκαστος boc,e, : +unusguisgue A | oóov avrov] εαυτου odor bo 
c,e, | (οδον] σκηνην 236*) 

50 αδωνειας] αδονιας x: ορνια boc,e, | om amo—(st) εφο- 
βηθη ia, | σαλωμων] σαλοµων MN*efgjnxz: σαλωμ t: σολοµων 
dp: του βασιλεως σολοµωντος boc,e, | om και 2?9—(51) σαλωµων 
i? g | (om και aveory 125) | απηλθεν] ανηλθεν N: eis την 
σκηνην (+ ras 2 litt uid c,) rov kv boc,e, | επελαβετο] εκρατησε 
boc,: κατεσχεν e, | θυσιαστηριου] + λεγων οµοσατω pot σηµερον 
o βασιλευς σολομων του µη θανατωσαι (του µη θα bis scr ε, ) τον 
δουλον avrov εν poudara boc,e, 

51 και 15--θυσιαστηριου] bis scr A* (uncis incl 2° Ab’); 
om e* | ανηγγελη] απηγγειλαν boc;e, (uid) | σαλωµων 19] 
σαλομων MNtefjnxz: σολομων dp: σολοµωντι boc,e, | λε- 
yovres] λεγοντων x: (om 125) | αδωνειας] adovias x: oprea bo 
c,e, | εφοβηθη] φοβεῖται boe,: φοβηται c, | om rov βασιλεα 
σαλωμων d | rov βασιλεα] a rege ALAS: a facte regis 355: απο 
προσωπου x: (om 123) | βασιλεα] post σαλωµων 2? Ἱ(σαλομων)Υ: 
om e@fmp-twz | σαλωµων 2°] σαλοµων M N?'ezfh!jnxz: σωλω- 


51 σημερον] pr sicut X 


49 αδωνιου BPA 


62 ει πεσειται] a’ o! non cadet S 


so αδωνιας BPA 
II 1 απεκρεινατο B* 


μων v* : σαλων 1: σολοµων p: σολοµωντα boc,e,: σαλοµων και 
ανεστη και απήλθεν eis την σκηνην του KY g: +eyorres (uid)h* | 
κατεχει] pr ιδου boc,e,: κατεχη ty*: κατεσχεν v: (επελαβετο 
71) | οµοσατω] +671 | (om μοι 246) | σηµερον σαλωµμων] Sado- 
mon hodie E: ο βασιλευς σαλοµων σηµερον x | σαλωµων 3° BN* 
qstya,] σαλωμον v: σαλοµων N2*nz: σολομων dp: ο βασιλευς 
σαλοµων (σαλωμων Ah*mw: σολομων boc,e;) AM rell AS | 
ει ου θανατωσει] του µη θανατωσαι boc,e, | ει] ης | om ova, | 
(θανατωσει τον δουλον] θανατωσοι τω δουλω 242) | θανατωσει] 
θανατωθησει i: (+ ue 125) 

52 και 19] pr και ανειγγελει τω σαλομων g | hab ειπεν--- 
θανατωθησεται LY ειπεν] dicit Z | σαλωμων] σαλομων MN?! 
efgijnxz: σολομων bdpc,e,: ο βασιλευς σολοµων o | εαν Ύενη- 
ται] Uiuit Dominus si factum fuerit mors L: +00% z | e— 
avrov] ov µη πεση απο της κεφαλης avrov θριξ boc,e,W | ει] ου 
dAS | των τριχων avrov] pr ex x: de crinibus capitis eius S | 
γην] -- [οἱ non fuerit malitia inuenta in illum] 3, | και εαν] 
εαν δε boce, AL | κακια] post αυτω g: post ευρεθη xB: 
xaxa v | (om εν avro 44) | θανατωθησεται] αποθανειται boc, ez 
ELS: morte morietur A 

53 o βασιλευς] post σαλωµων 1? AE: om boc;e, | σαλωµων 
19] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολοµων bdopc,e, | κατηνεγκεν] 
κατηνεγκαν Ndjmpqsv-z: κατηγαγεν oc,e,: κατηγαγον b: de- 
duxerunt E | avrov] avre d : (om 242) | απανωθεν] επανωθεν 
Mdeipva,: επανω g: απο bjoc;e; | και εισηλθεν] om d: + ορνια 
boc,e, | σαλωµων 2° BhE] βασιλει σαλωμων (σαλομων MN?! 
efgijnxz: σολοµων dp: σολοµωντι boc;e;) AMN rell AX | σαλω- 
μων 35] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολομων ὀάορερερ: om Db’ | 
δευρο] πορευου boc e, AE (uid) 

II 1 ηγγισαν---λεγων] hab praecepit Dauid filio suo Salo- 
moni in conspectu mortis suae dicens Y | ηγγισαν---αυτον] 
εγένετο uera ravra Kat απεθανε δᾶδ και εκοιµηθη µετα των T pov 
αυτου {-των ὁ) boe; | αποθανειν αυτον] (pr rov 123): om £: 
om αυτον Avxc,AS | απεκρινατο BAxa,] απεκριθη M(mg): 
ενετειλατο M(txt)N rell BE | σαλωμων vew avrov] post λεγων 
S: τω ww αυτου σαλοµων (σολοµωντι c,) gxC5: TW ww αυτου 
σολοµωντι εµπροσθε του θανατου avrov boe, | σαλωμων] pr τω 
AN*hmqstwy: σαλοµων i: τω σαλωμον v: τω σαλοµων MN2 
efjnz: τω σολοµων dp | vw αυτου] pr τω a,: om d 


II 1 και απεκρινατο] α΄ σ’ θ' ef mandauit & 
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BAZIAEION FT 


ω 


18 


2'E»wc εἰμι πορεύομαι ἐν ὁδῷ πάσης τῆς γῆς: καὶ ἰσχύσεις καὶ ἔση εἰς ἄνδρα" 3καὶ φυλάξεις B 


^ ^ ή ^ e ^ 3 ^ , N 1 A 3 ^ ` M 
φυλακὴν θεοῦ σου τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ 


* M / 5 f / e, / A / * 
δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωυσέως, tva συνήσεις ἃ ποιήσεις κατα 


i x J a A f £ ? hi 
4 πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι" 4iva στήση Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν λέγων Eav 


τον ^ η > ^ 9 ? , 3 e f > ^ 
φυλάξωσιν οἱ vioi σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἀληθείᾳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν, 


en 


3 e ’ / > 
λέγων Οὐκ ἐξολοθρευθήσεταί σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν θρόνου Ισραήλ." 5καί γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησεν “ 19 


er * ^ ^ ’ 3 ΄ 3 4 ta 
μοι Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουίας, ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶν ἄρχουσιν τῶν δυνάμεων Ισραήλ, ABevvnp vto 


- - ` bl f N e / > ^ 
Νήρ καὶ τῷ ᾿Αμεσσαιὰ υἱῷ ᾿Ιέθερ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς καὶ ἔταξεν τὰ αίματα πολέμου ἐν TN 


e ^ - ^ ^ , ^ ^ 3 m . 3 ^ X ΄ 
6 ζώνῃ αὐτοῦ τῇ ἐν StH ὀσφύι αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. 5καὶ ποιήσεις 5 Cm 


. ` 3 "^ 3 > / 3 e ` e^ € ^ 
; κατὰ τὴν σοφίαν σου, καὶ σὺ κατάξεις τὴν !πολιὰν! αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ εἰς ἅδου. Ίκαι τοῖς υἱοῖς 


^ / 4 y 9 ^ , / y ΄ ” A ef 
Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου ποιήσεις ἔλεος, καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" ὅτι 


ej 3 d > ^ 3 / 3 A , 3 x "^ ? ^ 
8 οὕτως ἤγγισάν pot ἐν τῷ µε ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου ᾿Δβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 


3 φυλαξις BY | συνησης B® | εντειλωµε A 


6 πολιν B 


2 εγω eua] εἰμι sub Z- S: ecce BW: om εἰμι boce A Thdt | 
πορευομαι] πορευωµε g: πορευσοµαι Thdt: πορευου Na? | εν 
οδω] εν τη οδω d: (ενωπιον 71) | της γης] ζωης d | ioxvces] 
ισχυσης ghx: κραταιωθηση bj(mg)oc;e, Thdt: + και κραταιω- 
θηση ziz:(uid) | ανδρα] ανδρας δυναµεως e,: + δύναμεως boz(mg) 
ο) Thdt: τελειο» MNgnvyz(txt) 

3 om και 19 Mg | φυλαξεις] φυλαξη boc,e,: φυλαξον v | 
Φυλακην B] την διαθηκην n$S(mg): pr την AMN rell Thdt | 
θεου Ba,] pr rov Thdt: pr xv ANhj(txt)mqswxy: pr xv του 
Mj(mg) rell: pr Domini ABS | σου] mr bj(mg)oc;e, Thdt: 
4- Domini Œ | του πορενεσθαι] τουτορυεσθαι A | εν 19—(4) πο- 
ρευεσθαι bis scr πι | εν 1ὸ--κριματα] ενωπιον avrov (kv b) 
Φνλασσειν την οὖον avrov (ku b') και τα προσταγµατα avrov 
(-- ακριβασµατα αυτου c,e, Thdt) και τα κριµατα avrov (4 kat 
τας Ὁ’) εντολας avrov και τα µαρτυρια (κριµατα Ὁ) avrov bj(mg) 
ce, Tbdt: ενωπιον avrov Φυλασσειν την οὖον avrov και Ta 
προσταγµατα αυτον εντολας αυτου και τα μαρτύρια αυτου ο | 
rats] pr πασαις Ny | Φνλασσειν] pr και j(txt)nza,Aa | ras— 
δικαιωματα] iustitias eius et mandata eius 5 | om και 29— 
κριµατα e*(nid) | (ra 1΄---κριματα] δικαιωματα κριµατα και 
µαρτυρια αυτου 44) | δικαιωματα] αυτου AxBE(nid) | και τα 
κριµατα] om N: d ezzs BE: - και τα µαρτυρια avrov Ade*fj(txt) 
mp(om αυτου p*)qstwxzAS(sub - σ’ 0") | τα γεγραμμενα] καθα 
(.θως c, Thdt) γεγραπται boc e S(mg) Thdt: om ra h | vouw] 
pr τω Aboxc,e, Thdt | µωυσεως] µωυσεος dep: µωσεως 1x2 
Thdt: µωση boc,e, | wa] οπως bj(mg)oc,e, Thdt | συνησεις 
B*N*ipvza,] συνης es Mn: συνησης B?» N?!eghj(txt)qst: συνοι- 
σεις d: ευοδωση (-σει b') b: ευοδωθη j(mg)oc,e, Thdt: συνιης 
Ay (sup ras 8 litt) rell | om a ποιήσεις i. | a] pr παντα bj(mg) 
oc, S (sub 5) Thdt: παντα e, | ποιησεις] ποιηση: ghse,: ποιεις 
b | κατα--σοι] και πανταχη ου εαν επιβλεψης (-ψεις b'o) εκει 
bj(mg)oc,e, Tbdt | κατα παντα] pr e? S: κατα παντας N: και 
απαντα h: om κατα É | οσα] σα ΝΑ: (a 44) | om αν Afexy | 
εντειλωµα:] pr εγω an: εντελωµαι xè? (nid): εντελλομαι v 

4 ινα] οπως be,: ούτως oc, | στησει Ab’gi*vya, | κυριος] 
post avrov defmp—twz: (om 44.242) | τον-- ον] τα ρήματα avrov 
a boc,e, | {om avrov 44) | ελαλησεν] + περι εµου Ab-fjmp—- 
twxzc,e Ad S: -HKS περι εµου o | λεγων 19] λεγον v | φυλαξωσιν] 
Φυλαξουσιν v: φυλαξωνται ]ς,6,: Φφυλαξονται bo | οἱ υιοι] τα 
τεκνα bee: τεκνα Ο: OM ot ghm(i)x | σου] μου Cy | Tas οδους 
boc,e,A(uid) | αυτων 19] αυτου v: om i | πορενεσθαι] pr του bf 
ΟΕ»: Του πορευθηναι c, | om ενωπιον εμου x | εµου B] om η”: 
µου AMNq?! rell. | εν 25] pr και boce, E | καρδια] pr τη b’ | 


2 ισχυσεις--ανδρα] σ’ ασφαλιζου και εσο avópetos j 


3 «pisa a] ακριβασµατα j 


δκαὶ 
4 εξολεθρευθησεται A 
7 γαλααδιτου A 


AMNbd-jm-qstv-a c e GL (13!) (CE (£")S 


αντων 2° Biva, Ej (pr και εν ολη ψυχη τι): «και εν (om 19) 
ολη (+77 boc,e,) ψυχη αυτων AMN rell ABS | om λεγων 2° 
Nbjoyc,e,i3 | hab ουκ--ισραηλ 367 | εζολοθρενθησεται] εξαρθη- 
σεται boc e iS (mg) | om σοι (8413, | ανηρ] prod | era- 
νωθεν θρονου] de cornu L | επανωθεν] (απανωθεν 64.123): απο 
M(mg)boc,e,A | θρονου] pr του AM(mg)defmo-twxzc,e,: rov 
θρονου µου b: χρονου a, 

5—9 om B 

5 ye] νυν boczeg: οτι x: -Γοτι demp-twz | συ] σοι h* | 
εγνως] οἶδας hoc;e, | οσα 1°] a boc,e, | μοι εποιησεν A | vios 
σαρουιας] υιοσαρουιας Agn | wos] pr ος, | σαρουια b-fimo-tw 
y?!zc,e, | οσα 2°] pr και (7 DAE: και a doc,e,: και b’ | εποιη- 
σεν 29] εποισεν g | τοις δυσιν] εν rosa, | δυσιν--δυναμεων] 
δυο αρχιστρατηγοις boc,e,: hab δυο στρατηγους Jos | της óvva- 
pews ziz(nid) | ισραηλ] pr του g | αβεννηρ B] aBepyypa,: τω 
αβενηρ e-hx: pr τω AMN rell | vw 1°] vov a, | νηρ] vio f: 
(np 44) | αµεσσαια D] αµεσαι dep-vA(uid): αµεσσα boc,e,: 
αμμεσα A: µεσσεα a,: pecat g: αβεσσαει x: (αβεσα 71): 
αµεσσαι MN rell | ιεθερ] εθερ p: αιθει a,: εθερ αρχιστρατηγω 
covda ο: --αρχιστρατηγω ιουδα bc e, | hab και 39—(6) σου Wy | 
εταξεν τα αιµατα] εξεδικησεν arua boc e A (uid) (uid) | εταξεν] 
επαταξεν h: putauit 5 | om τα Ν | πολεμου] pr Tov i: (πολε- 
μον 44): +ev ειρήνη και εδωκεν atua αθωον (innocentium WL) Ab- 
fjmo-twxyPzc,e, AES (sub 4 c,5) | εν 1?—avrov 2°] εν τη ζωη 
μου και επι τη ζωνη της οσφυος µου Docet in uita nea et zona 
mea quae erat circa lumbos meos $ | ζωνη] ζωη defmp-wyb(non 
liquet y*)A | avrov 15] αυτων a, | τη εν] om a, : om τη nA | 
avTov 3°] uov boc,e, i: om da, | τω 3°] ov A | ποδι]παιδιο | 
αυτου 4°] µου boc,e, 

6 ποιηση g | σοφιαν] φρονησιν boc,e, | συ Da, CE] post 
avrov x: om jz(mg) Or-gr: ov AMNz(txt) rell AS | την 
πολιαν αυτου] post εἰρήνη Ὀ(πολιτειαν b'joc;e, : avrov την πολιαν 
Or-gr | πολιν By*(uid)@ | ειρηνη] αιµατι jxz(mg)a, CE 

7 βερζελλει] βεερζελλι p: βερζεελει x: βερζελι eA: βελ- 
ζελλει N : βερσελη Thdt | γααδιτου N | ποιησης g (pt και g*) | 
ελεον boc,e, | ούτως ηγγισαν μοι] is appropinguautt mihi Œ., 
ουτοι εξεθρεψαν µε x: ovros (-Tws O) παρεστη ενωπιον µου bo 
C€, | (om ουτως 64) | ηγγισαν] ητισαν v | µε αποδιδρασκειν 
Bhijna,] αποδιδρασκειν µε MNgvxyz: $evyew µε boc,e,: om 
µε A rell | απο] ex boc;e, | αβεσσαλωμ] post σον 2° boc;e;: 
αβεσσαλουμ a,: αβεσαλωμ egst | του αδελφου] τω αδελφω a,l: 
του υιου X | σου 2°] μου καὶ 


7 ηγγισαν μοι] 0' παρεστησαν pa M 
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II 5 BAZIAEION Γ 


, 4 x A A ey ` A / 
B ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱὸς τοῦ Ἰεμεινεὶ ἐκ Ἡααθουρείμ: καὶ αὐτὸς κατηράσατό µε 
f kd ^ ^ / e / , + ` ` ’ / 
κατάραν ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς, καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς ἁπαντήν µου 
3 M , ? ^ v ^ 3 r ’ / ΄ `Y ? S 
εἰς τὸν ᾿Ἱορδάνην, καὶ ὤμοσα αὐτῷ ἐν Κυρίῳ λέγων El θανατώσω σε ἐν ῥομφαία. 9kai οὐ μὴ ο 
3 A , r οὐ N L4 ΄ Γη ^ x 
ἀθφώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ σοφὸς εἶ σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ: καὶ κατάξεις τὴν ἱπολιὰν! 
3 ^ e d ^ ^ / 
$ B' αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ᾧδου. 319 kal ἐκοιμήθη Δαυεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 10 
9 / A = 
TB! Δανυείδὶ. 1! καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. τεσσεράκοντα ἔτη" ἐν Νεβρὼν ii 
«4 (m , wv ε , . > > . f / Ld sj 
" ©" ἐβασίλευσεν ἔτη ἑπτά, καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τριάκοντα τρία ἔτη Ἱ. 
- m 1 / b ^ ^ 
"Kai Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 12 
9 ^ ld A > f . 
αὐτοῦ σφόδρα. ᾿3καὶ εἰσῆλθεν ᾿Λδωνείες πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν καὶ προσεκύνησεν 13 
, ^ e δὲ 4 ^5 [ή e M δό ὶ 9 BK / I4 / ~ ’ ^ , ^ 
αὐτῇ" ἡ δὲ εἶπεν Ἰίρήνη ἡ εἴσοδός σου; καὶ εἶπεν Εἰρήνη" λόγος por πρὸς σέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ τ. 
Φ A 4 \ 9 ` ^ 
Λάλησον. "Sgal εἶπεν αὐτῇ Σὺ οἶδας ὅτι ἐμοὶ ἦν ἡ βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔθετο πᾶς ᾿Ισραὴλ. τὸ i; 
/ 3 ^ > / M 5 ΄ ε , ` > , ^ , ^ Dad ^ 
πρὀσωπον αυτοῦ εἰς βασιλέα" καὶ ἐστράφη ἡ βασιλεία καὶ ἐγενήθη τῷ ἀδελφῶ µου, ὅτι Tapa 
» , > / > ^ 4 ^ t > A * A X ^ ’ 
Κυρίου ἐγένετο αὐτῷ. Kal νῦν αἴτησιν μίαν ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρό- 16 
/ ` 9 > ^ A L 17 ` 9 > A δι ον M ^ x M M 
σωπον σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ Βηρσάβεε Adei. ral εἶπεν αὐτῇ Eiróv δὴ προς Σαλωμων τὸν 17 


/ e 3 , / ` ? 9 ^0» su ^ \ r N , ^ . 
βασιλέα, ὅτι οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ aod: καὶ δώσει μοι τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν 


"Wy ^ ^ . > r A > \ ’ ^ "^ ^ . 
πωμανεῖτιν εἰς γυναῖκα. "καὶ εἶπεν Βηρσάβεε Καλῶς, ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ βασιλεῖ. 9 καὶ τὸ 


18 


εἰσῆλθεν Ῥηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ περὶ ᾿Αδωνειού' καὶ ἐξανέστη ὁ 


8 βααθουρειμ] signa v | prae se fert B | κατηρήσατο A 
17 τη εἶπον δη προς σαλωµω sup ras Ba? 


II τεσσαρακοντα ΒΡ 13 αδωνιας BPA 


AMNbd-jm-qstv-a,c,e,8 (190 (CE (L) S 

8 ιδου pera σου] om boc,e,: om govi | γηρα] Cyipa 74): γη- 
pav i | (om wos 35---βααθουρειμ 44) | vios 29] Alii A: omx | rov— 
βααθουρειμ] db dbuuj piuenphdiugen, (pure pr-codd) a | 
om του ea, | ιεµεινει Bez] ιεµηνει v: (εμμενι ἃ»: εµενει OX: 
ceuever AMN rell @ | ex] pr ο boce, £ | βααθουρειμ Bh*o} 
βαθουρειμ AM Ngijva;e,12: Bethurim Œ: (βαθουριν 71): Bav- 
ρειμ n: καθουρειμ y: Ύαβααθουρειμ c, (y, B ex corr): γαβαα- 
θουρειν Ὁ: βαοιριμ hb? rell | µε] μοι fx | τη] pr εν Ὀΐοςρεα | 
ημερα] +ras (7-8) g(uid) | επορευθην fa, | παρεμβολην eL | 
αυτος 2°] ovros v | απαντησιν AMNbgijnopvxyc,e, | μου] μοι y | 
(εν τω ιορδανη 71) | εις 39] επι boc,e, Jos | εἰ] ag | θανατω x | 
σε] αυτον j: om do 

9 om και 1°—avrov g | ov] pr συ boc,e,£: om v | αθω- 
ωσης] αθωωσεις b'a;: αθοωσειν | avrov] αυτω x’ | σοφος] pr 
δυνατος kat az: Φρονιμος n | Ύνωση] Ύνωσης o: Ύνωσεις x | 
(a] τι 44) | ποιησεις] ποιησης go: ποιη m | καταζεις] pr ov j: 
παταζεις dp | πολιαν] iav ex corr uid y: πολιν Ba,: periit in 
T | αιµατι] ειρηνη j | αδου] 4 spat lin x 

10 κοιµαται boc,e, | δαυειὸ 19] pro g | rov mps v | ενταφη 
b' | πολει] pr τη boc, 

ll om αι ο,” | Ίηµερα c, | δᾶδ as εβασιλευσεν a, | om 
δαυειὸ i | om τον Nbioyc,e, | τεσσερακοντα ern] ern σαρακοντα 
p: anni quadraginta A | τεσσερακοντα] σερακοντα W: Ἴ-καὶ 
mevre x | e» 1?—erg 3?] .... annos regnauit in Hierusalem Œ | 
εν 1°] pr και b'x | χευρων dgpe, | om εβασιλευσεν 2? p | ern 
29] post erra Mb-gmoq-xza,c,e;32$: om i | om καὶ 2? c, | 
τριακοντα τρια ετη] εβασιλευσεν ern τριακοντα (+e¢A) τρια pA | 
τριακοντα] pr εβασιλευσεν ANefhmngstw-zS: pr εβασιλευσεν 
επι (Πλ boc,e, | τρια Bdeija;] pr και AMN rell ES | ery 3°] 
om v: «και goNouwv εκαθισεν επι του θρονου dad του πατρος 
avrov boc;(4- ετων δωδεκα βασιλειων βΊε, 

12 και 19] pr βασιλειων γ᾽ Όρος»: pr βασιλειων τριτη 
e,(mg): pr τελος της B' αρχη της γ᾽ των βασιλειων vb(mg) | 
σαλωμων] σαλωμον v: σαλοµων MNA?(uidjefgijnxz: σολομων 
ΑὈάορερο; | om εκαθισεν N | θρονου Bi] pr rov AMN rell: 
(rov θρονον 244) | avrov 15] + ετων δώδεκα AXA: + vios ετων ιβ’ 


8 εἰς παρεμβολας] εβρ. σ’ in auo 3 


9 αθοωσης B*A | καταξις A | πολιν B 
I9 αδωνιου A 


MNd-hjmnp-twyzS(sub—) | καὶ ητοιµασ sup ras M 

l3 αδωνειας Bja, E] αδονιας wos αγεθ x: Adonia filius 
Agit A: ορνια vios αγγειθ (αγιθ b) boc e, : hab Ornzas Anont: 
Ἔνιος αγγιθ (αγγηθ f: αγγεια v: εγγιθ d: αγιθ e) AMN rell 
S | βηρσαβεε] pr ορνιας g: βηρσαβεαι boc,e,: βηρθσαβεε M | 
μητερα] pr την bopc;e,: (uera 242) | σαλωμων] σαλοµων MN! 
efgijnx: σολομων dp: σολοµωντος bozc,e, | καὶ προσεκυνησεν 
αυτη sub — ϐ | αυτην Ah*v | η δε] και boc e AE | ειπεν 19] 
Ἕαυτω boc e (uid) | om η 2° e,* | odos y | om εἰρήνη 2° v 

14 λογος] pr και ειπεν Abefjmo-twxy?zc,e,AZ(sub -ᾱ- a’) | 
povi | (και] η δε 242) | εἶπον A | αυτω] sub — S: onrnxG: 
t βήρσαβεε b': + βηρσαβεαι b%oc,e,: + βησαβεαι ὁ" 

15 αυτη] sub + $: + λαλησ (seq ras 2 litt) e, | ev] σοι 
b'e, | (eas 242) | εµοι ην] ην εµοι b’: {εμην 242) | ceuo) emg: 
eun Nfim-pwxya;e,S(uid) | εθετο] εθηκεν g | αυτου] αυτων 
boc,e,: om A-cod | βασιλεα] βασιλεια At(uid) | εστραφη] ere- 
στραφη b: ανεστραφη h | εγενηθη] (εγεννηθη 242): εγενετο bov 
ce, | Tw] prev v | kw bz | εγενετο] εγενηθη defmp-twz: ην 
boc,e, | om avrw x 

16 μιαν] post eyw x: µικραν o: + µικραν bgc, e, | om εγω 
(7A | om µη---σου 2° x | αποστρεψεις b'g | σου 2°] µου As 
A(txt): +ar εµου vA | βηρσαβεε] sub — 5; βηρσαβεαι boce, 

17 αυτη] sub- S: +opvia bgoc,e, | ειπον] εισελθον v | δη] 
dec, | σαλωμων] σαλοµων MNatefgijnxz: σολομων dp: «σολο- 
µωνα 71): σολομωντα boc,e, | οτι] και b | αποστρεψη im | 
om αυτου απο Ῥου,ε, | δωσει] δος 2 | αβεισα Bh*E] αβισαα a,: 
αβισαγ AMNinvxy: αβησαγ g: αβισαακ b: µισακ i: αβισακ h? 
rell A Απο: hab αβισακην Jos | σωμανειτιν] σουµανιτιν A 
(-r?v)Md-ghP'i-np-twyz: σουναµιτω N Anont: (αβιμανιτην 
242) | on es A 

18 ειπεν] + avrw boc,e,E(uid) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bo 
C,€,: βήσαβεε N* : βηρβηρσαβεε j | hab καλως εγω λαλησω WY 

19 ηλθεν v | βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: «Ἔλαλησαι x* | 
om τον βασιλεα (4) 3 -οοἆ | σαλωμων] σαλωµωνα v: σαλοµων 
MN*¥efgh>?ijnz: σολοµων dp: σολοµωντα boc,e,: om x | αυτω] 
αυτον x | αδωνειου] αδονιου x: ορνια boc,e, | ο βασιλευς] om de 


12 και 19] εν τισι των αντιγραφων εντευθεν εταξαν την αρχην της y των βασιλειων M 


18 περι σου] de hoc S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ II 27 


\ N 7 ΄ . / PA 
Βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ "καὶ κατεφίλησεν αὐτήν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ θρόνου. καὶ ἐτέθη B 87 
t A X ^ f ` 3 10 ? ὃ ^ , ^ 20 bi 3 $ ^ uw ΄ 
20 θρόνος τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. Kai εἶπεν αὐτῷ Λἴτησιν μίαν 
^ N ^ A] / ^ f ΄ ^ 
ἐγὼ μικρὰν αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου: καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς 
Αἴτησαι, μήτηρ ἐμή, καὶ οὐκ ἀποστρέψω σε. cal εἶπεν Δοθήτω δὴ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις τῷ 
- - - ΄ ^ t A 
᾿Αδωνειὰ τῷ ἀδελφῷ σου εἰς γυναῖκα. ?? kai ἀπεκρίθη Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ 
, Ὁ Kain / d. y X "A M 0 Ad D s N Y » ^ M / ef 
αὐτοῦ Kai ἵνα τί σὺ ἤτησαι τὴν ᾿Αβεισὰ τῷ ᾿Αδωνειά; καὶ αἴτησαι αὐτῷ τὴν βασιλείαν, ὅτι 


t3 
= 


τῶ 
ιο 


οὗτος ἀδελφός µου ὁ μέγας ὑπὲρ ἐμέ' καὶ αὐτῷ ᾿Αβιαθὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ αὐτῷ Ἰωὰβ ὁ υἱὸς Σαρουίας 
23 0 ἀρχιστράτηγος ἑταῖρος. 53καὶ ὤμοσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κατὰ τοῦ κυρίου λέγων Τάδε 
ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνειὰ τὸν λόγον 
24 τοῦτον. :1καὶ νῦν $y Κύριος ὃς ἡτοίμασέν µε καὶ ἔθετό µε ἐπὶ τὸν θρόνον Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου, 
καὶ αὐτὸς ἐποίησέν μοι οἶκον καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, ὅτι σήμερον θανατωθήσεται ᾿Αδωνειά. 
55καὶ ἐξαπέστειλεν Ξαλωμὼν Ἱ ὁ βασιλεὺς ἐν χειρὶ Βαναιοὺ υἱοῦ ᾿Ιωδᾶςε καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, καὶ Ἱ 2 
26 


25 


^ f 3 / X ^» . ^ e ^ 
26 ἀπέθανεν ᾿Αδωνείας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Pral τῷ ᾿Αβιαθὰρ τῷ ἱερεῖ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾽᾿Ἀπότρεχε 
` > , X 8 > , / e 3 M 8 ^ 4 `y 2 ^ Ld 7 ΄ X > ie 
σὺ εἰς AvaÜo0 εἰς ἀγρὸν σου, ὅτι ἀνὴρ θανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ: καὶ où θανατώσω σε, 
lá ΄ . ^ / , 3 ; ^ ld f 
ὅτι ἦρας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός µου, καὶ ὅτι ἐκακουχήθης ἐν 


y e x X ^ 
27 ἅπασιν οἷς ἐκακουχήθη ὁ πατήρ µου. ?? καὶ ἐξέβαλεν Σαλωμὼν τὸν ᾿Αβιαθὰρ τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα 


21 αδωνια BOA 
24 αδωνια Bb 


20 µεικραν B* 


fmp-twz: ἠ-σολομων boc,e, | απαντησιν AMNbgijnovxya,c.e, | 
αυτη] αυτης begioxc,e, SS | κατεφιλησεν] κατεφιλησαν h*: εφι- 
λησεν boc,e, | εκαθισεν 1°] --αυτην Ὁ’ | om επι--εκαθισεν 251 | 
του θρονου Βα,] τον θρονον αυτου Zboc,e,: (θρονου avrov 246): 
-Favrov AMN rell A (uid)S | θρονος] pr o dp-t 

20 αυτω sub — & | εγω Byxa, E] post αιτουµαι A: om h: 
post µικραν AMNZ rel! 3 | om µικραν vE | om µη--σου 2? a, | 
αποστρεψης] αποστρεψεις b'gy | σου 29] µου MNbdfgimp-ye;S : 
+a me AE | αυτη ο βασιλευς] ο βασιλευς προς αυτην e: om αυτη 
ΑΞ: (om o βασιλευς 71) | αιτησαι---(23) της mutila in Z | µητερ 
ANefhjn-twxyc, | eun] eue ix: µου v | και 3° Bba, E] οτι 
AMNZ rell AS | σε] σοι x: faciem meam a te AES 

21 om δη bp | αβεισα BE] αβισαα a,: αµεισα h*: αβισαγ 
ANijnvxy: αβησαγ Mg: η αβισαακ b: αβισακ Zhb* rell A | 
η cort ex τω αὖ i? | σωµανειτις] σουµανιτις AMd-gh*(uid)i-np- 
wyz: σουναµιτις N | τω αδωνεια] τω αδονια x: ορνια Z(uid)bo 
c,e,: om τω p | αδωνεια-- σου] αδελφω σου αδωνια v | om τω 
29a 

29 απεκριθή---ειπεν] ειπε σολοµων d: (ειπεν ο βασιλευς 44) | 
o βασιλευς σαλωµων (σαλοµων M N?*efxz: σολοµων p) AMNefm 
p-zas | σάλωµων] σαλοµων ijn: σσλομων boc,e,: om g | και 
ειπεν post αυτου h | om τη µητρι αυτου x | om και 3? ghx | om 
τι Ax | om ev eivA | ητησαι] ητησας fv: αιτησαι dp-txza, : 
airn Zboc,e,32 Ὁ: roges A | αβεισα Β353] αβισαα a,: αβισαγ 
MNnvy: αβησαγ g: αβισακ Z(uid)oc,e,: αβισαακ b: αβισαγ 
την σωµανιτιν εἰς γυναικα κ: αβισακ (-cay Aij: -σα h*) την 
σουµανιτιν (σωμ- hA) A rell AS: + Samenanitha É | αδω- 
νεια] αδονια x : ορνια eis γυναικα Z(uid)boc,e, | om και 4? S | 
(αιτησαι] αιτης 244: 970080 242) | βασιλειαν] + you b | ovros] 
ουτως πι: is AE | αδελφος] pr o Z(uid)bgopvya,c;e, | (om µου 
44) | om o 2? A*(suprascr A')b'dgipy | (om e 3° 246) | και 
avro 2? sub + 5 | avro 3°] αυτος i: om dx@ | ιωαβ--αρχι- 
στρατηγος] αρχιστρατηγος ιωαβ vios σαρουια i | ιωαβ] pr και 
Z(uid): αβια b’ | ο 4? BAdgov] om MNZ(uid) rell | υιος--- 
αρχιστρατηγος] αρχιστρατηγος vios σαρουια d | σαρουιας BAMN 
ghjya,] αρονιας n: σαρουια Z(uid) rell | o αρχιστρατηγος erapos] 


SEPT. VOL. II. PT. II. 


209 


22 αδωνια BOA 
25 αδωνιας BPA 


23 αδωνια Bb 


AMN(Z)bd-jm-qstv-a,c,e, AE(L)S 


pr + S: hab kabet dux militiae sodalis eius 1ν | o 5°] pr και 
ἃ»: om xy | erapos] pr e? A: ετερος N*Zb'giva,: om d 

23 om o 1?—xvpiov d | σαλωμων] σαλοµων M N?'efgijnxz : 
σολοµων Z(uid)bopc,e, | om κατα του κυριου x | ποιησει i | 
(ο θεος] κυριος 71) | προσθειη] + mihi Ὁ | om orc v | ψυχης] 
ευχης A | avrov] εαυτου dep-tw: om g | ελαλησεν αδωνεια] 
αδωνιας ελαλησε fmw | αδωνεια B] αδονιας x: ορνια Zboc,e, : 
αδωνιας AMN rell | (rovrov rov Xoyov 246) 

24 hab και 15--αδωνεια LY | om νυν dj* | κυριος 19] prod | 
ος ητοιµασεν] o ποιησας VA | µε 1°] µη p*(uid): μοι djx: (om 
44) | εθετο] εθηκε fx | µε 2°] μοι x: om & | τον θρονον] rpo- 
σωπον αρ: om τον s | δαυειδ post µου Z | αυτος] sub + S: ος 
Ζος,ε, 8, : (-FeXaNgoe καθως κυριος 246) | καθως] και αυτος v | 
ελαλησεν] ηθελησεν az: -μοι Zbovc,e, | κυριος 2°] sub — S: 
om v | θανατωθησεται] pr θανατω Zboc,e, | αδωνεια B] αδονιας 
x: opra Zboc,e,: Orvias 3,: αδωνιας AMN rell 

25 απεστειλεν v | ο βασιλευς σαλωµων ἰσαλομων M N??efg 
hb’nz: σολομων d) AMNd-hmnq-wyza,4$ | σαλωμων] σαλο- 
μων ix; σολοµων Zboc,e,: om jp | om ο βασιλευς x | χειρι] 
pr ras (2) ο | βαναιου] Bavara v: βανεου be: βανιου A | ιωδαε] 
(ωδδαε 74): ιωιαδαε A: ιωαδ boc,e, | om καὶ ανειλεν avrov y* | 


αυτον] τον (την οὗ) ορνιαν (-νια b’e,) boc,e, | αδωνειας--- 
εκεινη sub --- D | αδωνειας] αδονιας x: opreias e, Anon‘: opria 
boc, 


26 ο βασιλευς] pr Salomon 16: Ἱ-σαλομων x: -Εσολομων bo 
6,82: +ooronwy λεγων Ὁ’ | ει αναθωθ (-Bw x) αποτρεχε av 
Adefmp-twxz$ | συ 1°] sub — S$: om bovc;e, AX Thdt | om 
εις αναθωθ Thdt | αναθωθ] ναθωθ h*: αναβωθ n | αγρον] pr 
τον boc;,e, Thdt | σου] ἠ-και εις τον oxov σου boc, e, Thdt | 
ec av] ov ει dpc, Thdt: εσται e,: om εἰ a, | εν 15] pr à etiam 
X S | npav y | της διαθηκης] sub -- S: om της Aefjmov-yc,e, | 
(κυριου ενωπιον] ενωπιον κυριου και ενωπιον δαυιδ 44) | κυριου] 
0v z* | του] pr δαὸ bdopc,e, Thdt | om και 19---μου 19 i | om 
οτι 3? qstz | απασιν B] πασιν AMN rell Thdt 

27 σαλωµων BAN*bvyza,] σαλομων MN?'gijnx: σολομων 
bdopc,e, Thdt: om rell | ιερεα] pr εις bdopc;e, Thdt | rov 
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I 27 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


A , A A r - a X 
B τοῦ κυρίου, πληρωθῆναι τὸ ῥῆμα Kupiov ὃ ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν οἶκον Ιλεὶ ἐν Σηλώμ. ?9 ai ἡ ἀκοὴ 28 


E v 


3 v , ^ ^x / e , ` 3 ^ / d ` 
ἦλθεν ἕως ᾿Ιωὰβ τοῦ υἱοῦ Xapovías, ὅτι lwàß ἦν κεκλικὼς ὀπίσω ᾿Αδωνειά, καὶ ὀπίσω ABeocarwp 
, v x ^ ^ ^ 
ουκ ἔκλινεν' καὶ ἔφυγεν ᾿]ωὰβ εἰς τὸ σκήνωμα τοῦ κυρίου καὶ κατέσχεν τῶν κεράτων τοῦ θυσι- 
, o A a Ν , ν , A » 
αστηρίου. “θκαὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες Ἱ ὅτι Ἔϊφυγεν Ἰωὰβ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, 
Δ 3 Ν ^ ^ , M , SA 
καὶ ἰδοὺ κατέχει τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς Ἰωὰβ λέγων 
yw » , ? 4 , ου 
Ti γέγονέν σοι ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον; καὶ εἶπεν Iwa "Ότι ἐφοβήθην ἀπὸ προσώπου 
r e «4 4 ` A 
σου, καὶ ἔφυγον πρὸς Κύριον. καὶ ἀπέστειλεν ὁ Σαλωμὼν τὸν Βαναιοὺ υἱὸν ᾿Ιωδᾶε λέγων Πορεύου 
M v » , ` r ’ / 30 . 4 0 p A f^ "I δᾶ , . ` ^ 
καὶ ἄνελε αὐτόν, καὶ θάψον αὐτόν. 3? kai ἦλθεν Βαναιοὺ viós ᾿Ιωδᾶε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου 
* 4 ^ 4 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἔξελθε: καὶ εἶπεν Ἰωάβ Οὐκ ἐκπορεύομαι, ὅτι ὧδε aro- 
^ A . b d ^ ^ 
θανοῦμαι" καὶ ἀπέστρεψεν Bavaias υἱὸς ᾿Ιωδᾶε καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ λέγων Τάδε λελάληκεν 
» M M ^ t€ f A 
]ωὰβ καὶ τάδε ἀποκέκριταί pot. 3! καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πορεύου καὶ ποίησον αὐτώ καθὼς 
v M v , `~ . ’ 3 , ` , ^ , S n ^ M 3 ’ 3 , 
εἴρηκεν, καὶ avee αὐτὸν καὶ θάψεις αὐτόν" καὶ ἐξαρεῖς σήμερον τὸ αἷμα ὃ δωρεὰν ἐξέχεεν ἀπ 
^ ^ ^ ry / ^ ^ 
ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. 32καὶ ἀπέστρεψευ Κύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 
εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ: καὶ ἀπήντησεν τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις καὶ ἀγαθοῖς ὑπὲρ αὐτὸν 
A» é 3 4 3 t , NEC ; A Lo , » A ? ^ . τ x 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ῥομφαία, καὶ ὁ πατήρ μου Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω τὸ αἷμα αὐτῶν, τὸν Αβεννὴρ 
eX N 4 , ? , . « x EX A b "'[ T4 3 ? ET ὃ 33 NUS 
υἱὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον Ἰσραὴλ καὶ τὸν ᾿Αμεσσὰ τὸν Ἰέθερ ἀρχιστράτηγον Ιούδα. 33καὶ ἐπε- 
^ ^ M ^ f ^ , s 3 
στράφη τὰ αἵματα αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς κεφαλὴν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα" 


20 


30 


33 


28 ακοήλθεν B* | αδωνια BO | αβεσσαλωμ] αἰβεσ sup ras Bt? | εκλεινεν B* 


AMNbd-jm-qst(v)w-a,c,e,AE(L)S 


κυριου] τω κω boc,e,: om dp: om του x Thdt | πληρωθηναι] 
pr του Nbdopc;e, Thdt: wa πληρωθη a, | το--ο] τον Xoyov kv 
ov Ny | om o ελαλησεν qst | επι--ηλει post σηλωμ That | 
επι] es p | om τον 2° ps | 55e] ηλη g: Are, | σηλωμ] σιλωμ 
jva,: σηλω b'2ódeo-twzc,e Sl: σιλω Ὁ’ 

28 hab και 1?—twaB 1° HY | και 19—75X0ev] uenit ergo 
nuntius LE) | η axon) ηλκον ἀρ: om yc, | ews) ash: ad 3415) | 
om του τιου σαρουιας Adefhmp-xzAS(txt) | om του το MNbg 
noya,c,e, | σαρουια5] σαρουια boc,e,: apouas g | om οτι-- 
εκλινεν d | (οτι ιωαβ] ere 71) | αδωνεια Bi] αδονιου x: ορνια 
boc,e,: αδωνιου AMN rell | οπισω--εκλινεν] non declinauit 
post Solomon A | αβεσσαλωμ BAxa,) σαλομων MN?*tefgijnz: 
σολομων p: σολοµμωντος boc,e,: cahwuwy N* rell HS | ουκ 
εκλινεν] ου κεκλικεν C4: ουκ εξεκλινε b | om «af 3°d | om του 
2° nopa,c,e, | κατεσχεν] κατεσχον ορ: (ιδου κατεχει 74) 

29 om και 15--θυσιαστηριου fo | απηγΎγειλαν bc,e, Jos(uid) | 
τω σαλωµμων λεγοντες] X regi X Solomon X dicentes κ S | (om τω 
44) | σαλωµων 1°] σαλοµων MN?'egijnxz: σολομων dp: σολο- 
µωντι bc,: σωλοµωντι e, | λεγοντες] λεγοντων x: λεγων d: 
(om 44) | εφυγεν] πεφευγεν MNbghjnyc,e, | την σκηνην] ro 
σκήνωμα bc,e, | om rov 1? ba,c,e, | om ιδου e, | κατεσχεν 
gE | σαλωµων 25 BAh*mwa,] σολωμων q: σολομων dpst: 
o βασιλευς σολομων boc,e,: σαλωµων (σαλο- Nè!) o βασιλευς 
Ny: σαλοµων Mbt? rell | προς 15---κυριον sub + S | om προς 
ιωαβ Ὁ | τι--κυριον sub —c, | τι] prorco | yeyoves x | om 
σοι j* | πεφευγας] πεφευγες bi(pr ras 2 litt)opc;e,: εφυγες x | 
εις 2°] επι boc;e, | θυσιαστηριον] Ovo ex corr c, | om και 
ειπεν ιωαβ x | εφοβηθη ο | προσωπου] pr rovi | κυριον] pr τον 
Aboc,e, | o σαλωµων B] σαλοµων Nati: σολοµων bdoc,e,: 
ο βασιλευς σαλωµων t: om o N*ya,: σαλοµων (σαλωμων Ah* 
mqsw: σολομων p) ο βασιλευς AM rell AS (ο βασιλευς sub —) | 
τον βαναιου] gparblru, A | (om τον 44) | βαναιου Bqtza;] 
βαναιον d: (βαναια 244): βανεαν be: βανεα b': βαναιαν AMN 
rell | ιωδαε] (ιωδαελ 74): ιωιαδαε A: wad oc,e,: ιωαβ b | om 
και 79 32 | και θαψον avrov sub -- $ | (θαψεις 64) 

30 om βαναιου vios d | βαναιου BAta,] βανεας be: βαναιας 
MN rell: Banea A | vios ιωδαε 15] προς ιωαβ x: (om 71) | 


29 κατεχει---θυσιαστηριου] α’ super latus altaris S 


29 πεφυγας A 32 και 29] ως B*(mg) 


ιωδαε 1° Bd] ιωδαε (ιωιαδαε A: ιωαδ boc,e,) προς wap AMN 
rell AHS (προς was sub —) | om «s—xvpiov E | (εις] προς 
74) | του κυριον] om ox: om του bc;e, | αυτω] τω ιωαβ d: 
προς αυτον boc,e,: (προς ιωαβ 71) | και ειπεν ιωαβ bis scr p* | 
ιωαβ 19 sub + S | εκπορευοµαι] sub — S: εκπορευσοµαι AM 
defhmpq?'swz: εκπορευσωµαι g: πορευσοµαι η" | om ωδε i | 
επεστρεψεν MNfghjnyc, | om βαναιας mosd | βαναιας] βανεας 
be: βαναιου qt: βανιου A | om wos wéae 2° boc,e, | ιωδαε 2°] 
ιωιαδαε A | ειπεν 35] + X 5 | om λεγων (71)E | λελαληκεν] 
λε corr ex λεγει q(uid): ελαληκεν A | (om και 65--μοι 71) | 
απεκριθη x | om po A » 

31 αυτω 1°] ras (7) inter vet rh: omi | πορευου kat sub + S | 
om και 29---ειρῃκεν x | om «ac2? s | καθως (om 242) ειρηκεν 
ποιησον (-σεις 44) αυτω (-τον 44) defmp-wz (44.242) | αυτω 2° 
sub -- Ὁ | om και ανελε αυτον n | Bayes] θαψης a,: θαψον 
bgoc,e, X | hab και 55--εµου 3»* | εξαρεις] εἔαρης a,*: tolle 
3, | σηµερον sub — 5 | om o 2° γ᾽ | δωρεαν εξεχεεν B] 
εξεχεεν ιωαβ δωρεαν boc e, iL: +ev ιωαβ x: -ιωαβ AMN rell 
ALS | (εχεεν 71) | om απο f 

32 om και 1° (74). | απεστρεψεν] (αποστρεψε 44): ere- 
στρεψεν MNÍ-jntyz?! | om κυριος dp | της αδικιας sub — S | 
om avrov 1? d | κεφαλην] pr την boc,e, | και 2° B*b'] ως ΒΙΑ 
MN? rell AES | δυσιν---δικαιοις] δικαιοις avors x | δυσιν ανθρω- 
mots] δυο ανδρασι boc,e,: om δυσιν i | αγαθοις και δικαιοις w | 
αυτους] αυτο» ο”: εν αυτοις q* | om δαυειδ A | ουκ εγνω post 
αυτων d | το αιµα αυτων] sub + $: om boc,e, | αβεννηρ] 
αβενηρ efgx: αβερνη a, | om wor» νηρ w | υιου m | vef] 
αρχιστρατηγον 15] pr τον ef: αρχιστρατηγος i* | om ισραηλ--- 
αρχιστρατηγον 25 Α | αμεσσα] αµεσσαι MNhijntyziz(uid) : apus- 
σαι f: αμεσα dexc,: αµεσαι gA: αβεσσα bop | (om τον ιεθερ 
71) | τον 39 Ba,35] wo» MN rell AS | ιεθερ] ιαθερ dpat E: 
εθερ g 

33 επεστραφη] απεστραφη Axa,: επεστραφησαν defmptwz: 
απεστραφησαν s: εστραφησαν q: αποστραφητω boc,e, | avrov 
1° B] αυτων AMN omn AES | κεφαλην 1°] pr την boxc,e, | 
om και 2?—avrov 3? x | (om εἰς 2° 44) | κεφαλην 25] pr την 
Adpstzc, | εἰς τον αιωνα] εως αιωνος boce, (uid) | om δαυειδ 


30 βασιλει] t uerbum S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 1 35" 


N ^ . 4 (ο ΄ 3 ^ ^ ^ y , ^ M ^ f , ^ 7 EA ei 
καὶ τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ τῷ θρόνῳ αὐτοῦ γένοιτο εἰρήνη ἕως B 
IA . Κ / 34 Y 3 / a | δά ^ ZI * 4 20 ? 9 / 4 :0 > 4 
34 αἰῶνος παρὰ Κυρίου. 4xai ἀπήντησεν ]ωδᾶε τῷ loa καὶ ἐθανάτωσεν avrov: καὶ ἐεθαψεν αυτον 
3 ^ » 3 A a 3 [4 35 . eS ε λ ^ N B 4 tA 'I 6a , , , ^» \ 
35 ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμω. 35καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλευς Tov Bavatov υἱὸν Ἰωδᾶε ἀντ αὐτοῦ eri 
` / : X ο / θ ^ » a , ` S ὃ Ν . e ’ Ww » . 
τὴν στρατηγίαν’ καὶ ἡ βασιλεία κατωρθοῦτο ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ Ξαδὼκ τὸν ἱερέα, ἔδωκεν αὗτον 
΄ 4 3 e { ~ > ο f a A y τα [4 A bw X 
153 ὁ βασιλεὺς εἰς ἑερέα πρῶτον ἀντὶ Αβιαθάρ. 353 Ka? ἔδωκεν Kupios φρόνησιν τῷ Σαλωμων 
4 , ` , ` ΄ , ε x e 4 ` / ` 
33> καὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ πλάτος καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 35>KaL 
3 θύ 0 e à £ - M ΄ 3 ’ e^ A ο . ΄ / Αἱ f 
ἐπληθύνθη ἡ φρόνησις Σαλωμὼν πάντων ἀρχαίων υἱῶν καὶ ὑπὲρ πάντας Ppovipovs Αιγύπτου. 
yY * / , N » , e ΄ 
155 355 καὶ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι 
, * λ 4 K 4 § > t 4 ` ^ , A] ’ , e EU 3 f 
αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου *év πρώτοις καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κυκλὀθεν’ ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησεν 8 v 
` ΄ NE ^ Aw 3 
35d καὶ σννετέλεσεν. So καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα 
Z LÁ vu if / 
35€ χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει. 359 kal ἐποίησεν Ξαλωμὼν τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ὑποστηρίγματα 
. * ^ * / N ^ f N 4 , ^ , ^ ^ * v 
καὶ TOUS λουτῆρας TOUS μεγάλους καὶ TOUS στύλους καὶ την κρήνην τὴς αὐλῆς και την θάλασσαν 
A ^ M 3 4 * d a / 6 
35! τὴν χαλκῆν. καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἔπαλξιν ἐπ᾿ αὐτῆς' διέκοψεν τὴν πόλιν Δαυείδ, 35 οὕτως 
θ £ D M > / ? ~ ’ Δ 16 3 * > > ^ E ᾿ δό , ^ , 
υγάτηρ Φαραὼ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς πόλεως Δανεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς ὃν ᾠκοδόμησεν AUTH. TOTE 
«E ᾠκοδόμησ ἣν ἄκραν. 35Ekai Ναλωμὼν ἀνέ is ἐν τώ ἐ 0 OÀ : Pe 
358 ᾠκοδομησεν THY ἄκραν. καὶ Ξαλωμὼν ἀνέφερεν τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ολοκαυτῶσεις καὶ ειρη- 
4 JUN. * 0 , ^ , δό ^ t M 20) y 3 if K ’ ` / 
νικὰς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν τῷ κυρίω, καὶ ἐθυμία ἐνώπιον Kupiov. καὶ συνετέλεσεν 
4 4 * T7 r] "^ ^ 
ash τὸν οἶκον. 35h καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες οἱ καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ ἔργα τοῦ Σαλωμών" τρεῖς χιλιάδες καὶ 


33 bad A 35 στρατηγειαν A | κατωρθουτον A 35d χειλιαδες (bis) B* 


35h κατεσταµενοι BA | χειλιαδες B* 


38g ολοκαντωσις B* 


και τω a, | και 65--αυτου 5°] post avrov 6? n: om iq | του 
οικου a, | Ύενοιτο] - poc y. | om ειρήνη σ | ews αιωνος] post 
κυριου DAE: om n 

34 hab και Ι5--ιωαβ LY | και Ι5--ιωαβ] και ανεβη βαναιας 
vos ιωδαε x | και 1? Ba,] pr καὶ ανεβη βαναιας d: pr και ανεβη 
βαναιας (βανεας be) vios ιωδαε (ιωαδαε Ὁ’: ιωιαδαε A: ιωαδ c,e,: 
was ο) AMN rell AES (sub 5 6’) | (ιωδαε τω] αυτω 44.246) | 
ιωδαε BS (snb —)] pr βαναιου vios a4: ιωιαδαε A: om MN rell 
AEL | rw ιωαβ] αυτω MNbghjnoyc,e, EL | om και εθανατωσεν 
αυτον y | avrov 1°] τον ιωαβ x | εθαψαν dfmpqswxza, | οικω] 
ταφω boc,e, | avrov] pr rov mps x | (om τη 246) 

35 εδωκεν το] κατεστησεν x: fosuit E | βασιλευς 1°] --σολο- 
μων boc,e, | βαναιου BAa,] βανεα Ὁ’: βανεαν de: βαναιαν MN 
rell | (om vtov ιωδαε 44) | ιωδαε] ιωιαδαε A: wad oc,e, | αντ 
avrov] post στρατηγιαν a,: αντι του ιωαβ boc,e, | στρατιαν bo 
c,e, | om και 2? S. | Ἠη--ιερουσαλημ sub — S | hab και 35-- 
αβιαθαρ LY | σαδωκ Bixa,] τον σαδωχ Mgh*n: τον σαδδουκ bo 
c,e,: pr τον ANhP rell | εδωκεν 29] δεδωκεν αρ: κατεστησεν 
xh: posuit E | αυτον Ba, (uid)] om AMN rell ALS | Bacı- 
Mevs 2°] --σολοµων boc, e, | εἰς--αβιαθαρ] pro Abiathar in sacer- 
dotem eoram Domino A | εἰς «pea πρωτον] sub — S: om def 
mp-x: om εις ia, $2: om πρωτον h 

35a—o]sub — c,: sub -- 3 

35a και 19] pr καὶ σαλοµων (σαλωµων N*y) wos δᾶδ εβασι- 
λευσεν επι (ηλ και ιουδα (-δαν Nn) ev ιλημ MNgny | κυριον] pr 
od | re σαλωµων (σαλοµων efjnxz: σαλωμ a,: σολοµων dp) 
φρονησιν Adefjmnp-xza,A | σαλωμων] σαλομων N?!gi: σολο- 
µωντι boc,e, | σοφιαν] post πολλην i: σοφην d | (om και 3°— 
θαλασσαν 236) | καρδιας] καρδι cort ex αυτου hè | ws η] ωσει ie, 

35 b επληθυνεν boc,e, Thdt | φρονησις] σοφια boc;e; Thdt | 
σαλωμων] σαλοµων MN@tefgh>?ijnz: σολομων dp: cadoportos x : 
σολοµωντος boc,e, Thdt: (avrov 71) | παντων BA] pr παρα 
xA(uid): pr υπερ a,: σφοδρα (om boc,e, Thdt) υπερ την 
(πασαν i) φρονησιν παντων (om E) MN rell BS Thdt | αρχαιων 
υιων] νιων αρχαιων ῥᾷε[ηιο--δί(υιων---παντας bis scr)wc A: των 
νιων αρχαιων e, Thdt: hominum antiquorum & | αρχαιων] pr 
των l'ha, | υιων] ανων g: om b'ha,: tavwy M: +A nz | 
παντας] om A: Έτους ο: ἥανους dp | eyvrrov g 
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AMNbd-jm-qst(v)w-a,c,e,AB(L)S 


35c ελαβεν] + σολομων boc,e, | papaw) + γυναικα bg?'o 
0.6: +e: γυναικα g* | εισηγαγεν] pr ουκ b: εισηνεγκεν n | 
om ets t | om την 2? Ndefmnp-wyz | (πολιν] +avrov εις την 
πολιν 244) | συντελεσαι] pr του boc,e,: συνετελεσε i: ου συνετε- 
Negev a, | avrov] αυτω dx: om in: -Εοικοδομησαι Mbefgjmow 
yee 15 | τον-- πρωτοις] domum suam et primo domum Domini 
A | τον oxov Ba,] pr αυτου τον οικον και boc;e;: --avrov και 
τον oxov AMN rell ES | (τειχος] κυκλος 71) | κυκλω boce, | 
εν επτα ετεσιν] επτα eti v: septem annos A: om ev AMNhnxa, | 
συνετελεσεν] + και απετελεσεν b: + Kat επετελεσε oc,e, 

35d ην] ήσαν ΑὈε[ηιονχγὂς,6,5 | τω 1°] pr ev a, | σαλω- 
μων] σαλομων MN? efgijnxz: σολοµων dp: σολοµωντι boce, | 
χιλιαδες 19] 1 ανδρων vx | om αιροντες---χίλιαδες 2° A | αιροντες 
αρσιν] τεσσαρσιν v: λατομων ev τω ope: efmw | αιροντων boc,e, | 
αρσιν] αρσεν c,: αρμασι s | και 2° bis scr a, | ογδοήκοντα 
χιλιαδες Ἀατομων] ηλατοµουν a, | Ἀατομων εν τω oper] pr αιροντες 
αρσιν και ογδοηκοντα χιλιαδες W: αιροντες αρσιν efm 

35 e και εποιησεν bis scr S | σαλωμων] σαλοµων MN? efgh?? 
ijnxz: σα]μων t: σολοµων bdopc,: o σολοµων e, | {και τα vro- 
στηριγματα] κατα στηριγµατα 74) | (om τους 19 246) | om και 
τους στυλους v | την 25--χαλκην] flores 15 | την κρηνην] την 
κρινην ὀρίνχ: win) S: (Επηγη5 246) | επαλξιν επ BAX] 
om επ a,: καὶ ras επαλξεις (επαυξ- Ὁ) MN rell A(uid)S (+ guae 
super) | αυτης] αυτοις x | διεκοψεν BAa,] pr και MN rell AES: 
(και oxwdounoe 242) 

35 f ουτως] pt και x: ef tunc AE | ανεβαινεν (ascendit E) 
θυγατηρ papaw xE | papaw) dade, | ανεβαινεν] ascendit & | 
(om αυτης 44) | αυτη] αυτην m | τοτε] pr και boce, AE | (om 
την 64) | ακρα e, 

35 ¢ σαλωμων] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολοµων bdopc,e,: 
-α5ωλαν Š | τρεις] post ενιαυτω κ: τρις gh S: τριτον bo 
5,6, | om εν A | (ολοκαυτωµατα 71) | om και 29 i | (κυριω] θεω 
246) | εθυµια] εθυµιαµα t: (εθυµιασεν 74) | om κυριου i | oxor] 
t&v defjmp-twz 

35h καθισταµενοι N*dex | om του 15 d | σαλωμων] σαλρμων 
MN?'efgijnxz: σαλωμ v: σολοµων dp: βασιλεως σολοµωντος bo 
ce, {-μων) | (τρεις χιλιαδες και] τρισχιλιοι 44) | χιλιαδας CEA 
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᾿ἑξακόσιοι ἐπιστάται τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. ical ᾠκοδόμησεν τὴν ᾿Λσσοὺρ καὶ τὴν as! 
: µησεν τὴν ᾿Λσσοὺρ καὶ τὴν 35 


` ^ ° 
Mayao καὶ τὴν 1 άζερ καὶ τὴν BaiQopov ἐπάνω καὶ τὰ Βαλλάθ. 35κπλὴν μετὰ τὸ οἰκοδομῆσαι 358 
^ * ^ / M A ^ ^ * 
αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κύκλῳ, Sperà ταῦτα ὠκοδόμησεν TAS 


, F 
πολεις ταυτας. 


35! Καὶ ἐν τῷ ἔτι Aaveld ζῆν ἐνετείλατο ὑτῷ Σαλωμὼν λέγων loù μετὰ σοῦ 35! 


f^ , εν ^ , ^) 4 ? d ; 

Σεμεεὶ υἱὸς Typa, υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ Ἰεμεινεὶ ἐκ Νεβρών. 35"olbros κατηράσατὀ µε κατάραν 35™ 
JÒ " . j 2 Φ ο Li , + ? B X , » 35n . LI ~ Li , , [ή 3 ^ n 
ὀδυνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς καὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἀπαντὴν μοι ἐπὶ as 

A ^ M ^ L4 , 
τὸν ᾿Ιορδάνην, ἕκαὶ ὤμοσα αὐτῷ κατὰ τοῦ κυρίου λέγων Vi θανατωθήσεται ἐν ῥομφαία" 359 kal 35° 

^ t * n Fr ~ ᾽ Dni / ^ 
νῦν μὴ ἀθῳώσης αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, καὶ γνώσῃ à ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν 

- d t Μας / f 4 ~ ^ 

Ιπολιὰνὶ αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἄδου. 39 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ  Oixo- 36 

, * ^ * ? . κ ’ > ^ * > > ’ 3 ^ bd ^ . 
δόμησον οἶκον σεαυτῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ κάθου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 37 καὶ 37 
bed , ^ ο ’ ^ , )6 . ὃ , . r K ὃ ’ ? , e 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα τῆς ἐξόδου σου καὶ διαβήσῃ τὸν χειμάρρουν KeÓpow, γινώσκων γνώσῃ ὅτι 

r ? ^ s A M >» 4 M [4 \ cf ὃν [ή \ 3 ^ 

θανάτῳ ἀποθανῇ’ τὸ αἷμά σου ἔσται ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου. kai ὥρκισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ 


ἡμέρα ἐκείνῃ. 


38 καὶ εἶπεν Νεμεεὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αγαθὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, κύριέ µου 38 


βασιλεῦ" οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σον. καὶ ἐκάθισεν Σεμεεὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τρία ἔτη. 39 καὶ ἐγενήθη 39 
TZ nsn τὰ τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι τοῦ ἵ S, Ξεμεεὶ πρὸς Αγχοὺς υἱὸν Ἅμα, βασιλέα Γέθ: 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σεμεεὶ λέγοντες Ἰδοὺ οἱ δοῦλοί σου ἐν LEO. Pal ἀνέστη Σεμεεὶ καὶ ἐπέσαξε 40 
* wv 3 ^ . 3 Li > . A > A A ? ^ `Y ’ 3 ^ N 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη εἰς Γὲθ πρὸς ᾿Αγχοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι τοὺς δούλους αὐτοῦ" καὶ 


351 ετει B* 35m κατηρησατο A 


37 Ύεινωσκων B* 


AMN(Z)bd-jm-qstv~a,c,e,AE (3,339) S 


εξακοσιοι επισταται] επτακοσιοι επισταται boc, 
επτακοσιοι €, | Τωλαω A 

35i ασσουρ] ασουρ eg-jm& : RUD. ος»: acovó b: ασσουλ 
e, | την µαγαω] Macdo A | µαγαω Ba, On-lat] µαγδων fj: 
µαγδωλ N: µαγδω AM rell ES: uasa On-gr | Ύαζερ] Ύαδερ 
e: αξερ AM(mg) xA | βαιθωρων] βαιθωρον de: βαιθορων ho: 
βεθωρων e,: βεθερων g: βαιθωρω b: βαιθωρωθ A: βεθωρωθ x: 
βεθωρ v | επανω BAxa,] την ανω ej: καὶ την ανω boc,: pr την 
MN rell AES ] xac τα] κατα h*i | τα] την b-fmo-twzc,e, | 
βαλλαθ] βαλαλαθ Ax: βαλαθ dp: βααλαθ fmw(a 3? ex corr uid): 
βαλααθ h*(uid)A: βαλαδ e: βαλδαθ oe,: βαλθαδ b 

35k om πλην---κυριου Ὁ’ | του κυριου BAMghinv] om x: 
om του N? rell: (κυριου εν πρωτοις 74) | ιερουσαλημ] Πλ z | 
pera ravra] pera rovro Ορ: om x | Tas modes ravras] pr e A: 
etiam zs ciuitates 13 

35 1 ert δαυειδ ζην] ζην erc τον 686 boc,e,: few τον δᾶδ eri 
x | om er: 33 | δαυειδ] post ζην AA: om q | «ζην] pr του 246) | 
(rw 2°—(35 ο) αδου] σολομων mepi cepet ου εκατηρασατο αυτον 44) | 
σαλωμων] σαλοµων Mefgijnxz: σολοµων dp: σολοµωνι Z: σαλω- 
µωντι N*: σαλοµωντι N3!: σολοµωντι boc,e, | ov] pr καὶ x | 
pera σου] om defmp-tw: + ee v | Ύηρα] (γιρα 74): Ύπραυ i | 
om vios 25---ιεμεινειν | vios 2°] vtov guo 8, | (om του 19— 
ιεµεινει 71) | του σπερµατος B] om Zboc,e,: om rov AMN rell | 
του veneer] y E deu A | cepere PMZh*nc €] (εµενη m: 
εµενει x: teevee ANH? rell | ex χεβρων] 'h puc opt; A-mg | 
εκ] ev iA-codd | χεβρων] χευρων dgp: Ύαβαθα Zboc,e,: Bath- 
urim 155 

35 m ovros BAxa,S] pr και MNZ rell: zs A: (και ουτως 
242): xac αυτος (71)% | με] μοι f. | “om ev— (35 n) ρομϕαια x | 
η ημερα] nuepa η giva,: τη ηµερα η Zboc,e, 

35n κατεβαινεν BAZboa,c,e, S] κατεβη ΜΝ rell AB | εις 
απαντην pot Baz] εις απαντησιν (-την i) µου efgiS : pot eis απαν- 
τησιν Zoc,e,: εἰς απαντησιν b: ets απαντησιν pot AMN rell | 
(επι τον ιορδανην] εν τω ιορδανη 242) | επι] εις Ndefmp-twyz 
E(uid)S | (ιωρδανην 236) | ζαυτω--λεγων] αυτον 71) | τω Κων | 
λεγων-- (37) σου 3° mutila in Z | om λεγων A | θανατωθησεται] 
morietur A-codd Ea: morieris G-ed €5: θανατωσω ce NZ(vid) 


> επισταται και 


350 αθοωσης A | πολιν B 
38 ουτως A 


36 ωκοδοµμησον B 
40 επεσαξεν Α 


b-fjmo-twyzc,e,: θανατωσω (79919 

35 o αθωωσεις b'dpq | φρονιμος] σοφος a, | συ] pr ει Axy 
A(uid): σοι N*: η a4: (ει 246): tev Ύνωσει d | γνωση] 
(Ὕνωσης 246): Ύνωσεις ix | ποιησης ge, | και καταξεις] kara- 
raters x | καταξεις] καταξον v: raters g | πολιν Ba, | ev amari] 
uera λυπης a, 

36 και 1° Ba E] --απεστειλεν v: «Εαποστειλας AMNZ(uid) 
rell AS | εκαλεσεν ο βασιλευς Bhijna,] wocauzt Salomon É: 
(σολοµων εκαλεσε 44): +ooħopwy Z(uid)boc,e,: ο βασιλευς eka- 
λεσεν AMN rell AS | τον] την h* | σεμεει] (μεσεµει 44) i—r vtov 
Ύηρα Z(uid)boc,e, | οικον σεαυτω Bna,] εαυτω oov x: σεαυτω 
οικον AMNZ(uid) rell AES | εν] εις w2?x: om w* | ιρουσαλημ. 
b' | καθου] κατοικει Z(uid)boc,e, 

37 (om ev 19 242) | εξοδιας A | om σου 1° 1ο | και 2°) 
η Zbc,e,: οἱ AS: om o | (om τον 236) | κεδρων] pr των Nb- 
fo-twyza,: pr rov M: καιδρων gx: «των κενδρων 242) | αποθανης 
x | ro] pr και Z(uid)bgoxc;e, AE | εσται 29] post σου 3° (246) : 
om px | επι την κεφαλην] εν τη κεφαλη a, : om Την e, | και 39— 
εκεινη] sub — c,: sub + 5 | οβασιλευς αυτον g 

38 (om προς Τον βασιλεα 71) | om το o | ελαλησεςςσ | om 
µου Zboc,e, | βασιλευ] βασιλευς g | ovros v | ποιησει] +ras (1) 
c, | hab εκαθισεν--ετη WY | σεµεει 2°] om 35: + προς τον 
βασιλεα Ὁ’ | es Z | ern τρια MNd-hmp-wyza3t, 

39 om και 1°—ery x | εγενετο Zboc,e, | hab µετα---σεμεει 
19 367 | τα τρια ετη BZ] τα ery τρια 1: Tavra ern y: om τα 
AMN rell | om και 2° 3, | rov] rw Αν | σεµεει 1°) σαµει h | 
ayxovs] ακχους boc,(pr ras r lit)e;: αγχις ANdeh*mqstwy 
A-codd: ακχεις M: axes x: ayxnu g (u ex v uid) | αµησα B] 
αµεσσα a,: Mecha B: pasxa i: paxa cz: µααχα AMN rell | 
βασιλεα] βασιλεως i: εν x | απηγγειλαν boc;e,; | λεγοντων x | 
ot δουλοι] duo serui A 

40 (om σεµεει 1° 242) | επεσαξε] απεσαξεΡρ: επαταξε Ὁ’ | 
om εἰς γεθ A | les] εν 236.242) | om Ύεθ προς e, | om προς 
αγχους da, | ayxovs] αχους x: αγχις ANegh*mgastwy@-codd : 
(αγχες m ακχεις M: akxovs βασιλεα Ύεθ boc;e, | om του 
dp | ἕητησαι boce, | om και 45--γεθ αὐ d | om και 4°— 
αυτου 3? p, | om καὶ επορευθη σεµεει a, | επορευθη 2°) εξεπο- 


212 


BAZIAEION Γ 


II 46° 


41 ἐπορεύθη Σεμεεὶ καὶ ἤγαγεν τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐκ LEO. + καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες B 


ei . 3 ` . / ^ 2 
4? ὅτι Ἠπορεύθη Σεμεεὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Γὲθ καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ. ἡΞκαὶ aré- 


e ` NS ’ . ys X . 3 . *, , 3 \ A / X "^ / 
στειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν τὸν Ξεμεεὶ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ὥρκισά σε κατὰ τοῦ κυρίου 
Ne / λέ 'E Φ ^ ¢ é ἐξέλθ ἐξ 1 λ X 05 3 5 Ν.Α 
καὶ ἐπεμαρτυράμην σοι λέγων Ev ἡ ἂν ἡμέρᾳ ης ερουσαλὴμ καὶ πορευθῆς εἰς δεξιὰ 1) 
?, ?, , ’ / ο 6 f ? 6 ^ A 43 X s et 3 4 Z 4 et $ 
43 εἰς ἀριστερά, γινώσκων γνώσῃ ὅτι θανάτω ἀποθανῇ ; Bra, τί ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὸν ὅρκον Κυρίου 
` ` , ` A 3 , X ^ 44 . > ΄ A x NS d - ` * ^ ` 
44 καὶ τὴν ἐντολήν ἣν ἐνετειλάμην κατὰ Gov; ** kat εἶπεν o βασιλεὺς προς -.εµεει YU οἶδας πᾶσαν την 
/ "^ A . / "^ 
κακίαν σου ἣν ἔγνω ἡ καρδία σου, ἃ ἐποίησας τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί µου’ καὶ ἀνταπέδωκεν Κύριος 
` ld Lg A . 
45 τὴν κακίαν σου εἰς κεφαλήν σου. “5 καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν γὐλογημένος, καὶ ὁ θρόνος Δαυεὶδ 
y Pi y» ` ^ ^ 
46 ἔσται ἕτοιμος ἐνώπιον Kuptov εἰς τὸν αἰῶνα. “καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τῷ Bavara 


en? ^ ^ X 3 ^ * / 
46? υἱῷ ]ωδᾶε, καὶ ἐξῆλθεν.καὶ ἀνεῖλεν avTOv." 


46a 


καὶ σοφός' καὶ lovóà καὶ Ἰσραὴλ πολλοὶ σφόδρα ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, 
46> ἐσθίοντες καὶ πίνοντες καὶ χαίροντες. 46Ὀκαὶ Σαλωμὼν ἦν ἄρχων ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις, 
καὶ ἦσαν προσφέροντες δῶρα καὶ ἐδούλευον τῷ Σαλωμὼν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
464 Scrat Σαλωμὼν ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύματα τοῦ Λιβάνου: Peat αὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν 


Θ M 9 ^ 3 f ξάθο `y ^ \ ^ - ` t E ΄ ’ δά ` 

EPHAL εν TH ἐρημῳ. και TOUTO TO ἄριστον τω -αλωμων' τριακοντα κοροι σεμιδάλεως καὶ ὃν 
όε e / / 1 F t δέ E 3 X X » f ? ` 
465 ἑξήκοντα Kopot ἀλεύρου κεκοπανισµένου, δέκα jog Yo. ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ 


42 Ύεινωσκων B* 


ρευθη boc,e, | σεµεει 2°] -- e£ Anu boce, | ηΎαγεν--αυτου 3°] 
ηΎεν αυτους a, | εκ γεθ] εν γεθ y: ev ιλῆμ i 

4l απηγγελη] η 15 ex a hb: απηγγειλαν boc,e, | σαλωμων] 
σαλομων MN?'efgijnxz: σολοµων dp: σολοµωντι Όος»ε, | λεγ- 
οντες] sub — S: λεγοντων x: (και εἶπον avro 44) | om οτι 
boc,e,38 | εἔεπορευθη boc,e, | εις γεθ εξ ιερουσαληµ (240E | 
εξ] απο f | om εἰς γεθ b' | απεστρεψεν Ῥα.ε,] επεστρεψεν Abo 
C, : nyaye Β΄: ανεστρεψεν MN rell | rovs δουλους avrov] sub — S: 
om avrov οὗ: -- ek γεθ b’ 

42 o βασιλευς] βασιλευς σαλοµων i: (--σαλωμων 246) | τον 
σεμεει] αυτον x | προς αυτον] avro fhm | om ge f* | (om του 
44) | om και επεµαρτυραμην cora, | εµαρτυραµην x | σοι] σε 
Όπι" (uid): (om 44) | om εν hj | Ίμεραν b've, | εξελθη Mg | 
εξ ιερουσαληµ sub — S | εις 19] pr η 135: om b | δεξια] pr ra v: 
δεξιαν e, | om η 2? g* | om εις 2° b | αριστερα] pr τα v: 
αριστεραν e, | αποθανη Bivya;] (pr συ 246): +e E: αποθανη 
καὶ ειπας μοι αγαθον το pnpa o ὔκουσα AMN rell (71.244) 4S 
[αποθανη] pr {κ S | και--ηκουσα] sub à c,: pr 3 OS | 
ειπες Τι | om μοι A-cod | om o 244 | ηκουσα] εἶπας μοι h 
A-cod] 

43 και 1°] νυν boc eA | τι οτι] δια τι Ώουρεο: om οτι 
Mgta,A-cod | om ουκ q | Τον ορκον] τον νοµον d: την εντολην 
xE | κυριου] pr του Aja,: om n | την εντολην ην] τον ορκον 
ον x15 

44 om και 1ὸ---σεμεει x | om προς i* | (σεµεει] + λεγων 44) | 
οιδας] εγνως ANdefmp-twyza, | om racar A | (κακιαν 1°— 
καρδια] καρδιαν 71) | σου 1? sub + Ὁ | ην--σου 3? bis scr fmw | 
εγνω] οιδεν NefmqstwyzS (uid): ιδεν dp | a] οσα dioc,e,: osas 
b’ | om τω 1° bef(3)m(2)ow(3)xc?,e, | ανταπεδω N* | κακιαν 
2°] καρδιαν Ὁ’ | es] exe a, | κεφαλην] pr την hoa,c;e,: bis scr 
g | σου 4°] +7 ου θελεις συ o τοτε λεγων υπερ τους σαουλ εχθρους 
του mps µου dad N 

45 (om totum comma 71) | σαλωµων] σαλοµων MN?'efgjn 
XZ: σολομων bdopa,c,e, | om εσται AxAE | ενωπιον κυριου 
post αιωνα {Χ35 

46 ο βασιλευς] post σαλωµων E: (om 44) | σαλωμων] sub 
= $: σαλοµων M N?'efgijnxz: σολομων bdopc,e;: om v | τω] 
Των h: (om 71) | Baraia] Bavea be: βαναιαυ A } (om υιωιωδαε 
44) | we] τω A | ιωώδαε] ιωιαδαε A: ιωαδ boc;e, | (om και 


48 evroynuevos A | αιτοιμος A 


462 πεινοντες B* 46 6 ορνειθων B* 


(A)M Nbd-jm-qst(v)w(x)yza,c,e, (A) $2 3,» 5) 


εἔηλθεν 44) | avrov Ba E] + και απεθανεν o σεµεει boc,e, : -- kat 
απεθανεν AMN rell AS 

46 a—l om AxA% 

46 a—d om v 

46 a και ην] (ην δε 44): om ην ME | om ot* | σαλωμων] 
σαλοµων MN?'efgijnz : σολοµων boc,e,: om dp | ιουδας Mbef 
gozc;e, | πολλοι] (πολυς 123): om Ndp-ty | ως η] woe dge,: 
ωσει ni: (om η 71) | η επι] om (7DE: (om η 244) | επι-- 
πληθος] παρα ro πληθος της θαλασσης e | εσθοντες defmp-z | 
και χαιροντες] pr καὶ ευφραινομενοι hi: και ευφραινομενοι MNd- 
gmp-z 

46 b σαλωµων 1.]σαλομων MN?'efgijuz: σολομων bdopc,e, | 
(om ην 71) | αρχων] εξαρχων z(mg): εξουσιαζων MNd-gmp- 
yz(txt) | ev] erc a; : om demp-w | βασιλειαις Bboa,c,e; sz] -- απο 
του ποταµου γης Φυλιστιαιων Kat εως ορίου αιγυπτου MN rell 
(44-242) [απο] pr και 242 | om του y | γης] της defijmp-w 
242: om 44 | Φυλιστιαιων]᾽ φυληστιαιων gm: Φιλιστιαιων dip 
441 Φυλιστιαινων n: φυλισταιων 242 | om καὶ ἱ | οριου] οριον i: 
opovs h | εγυπτου g] | (om και ησαν 246) | προσφεροντες] 
+aurw bgoc,: -Feavre ej: + Salomon E | (δουλευοντες 71) | τω 
σαλωμων] e£ E | (om τω 71) | σαλωμων 2°} σαλομων MNatefg 
112: σολομων dp: σολοµωντι bc,e;: σωλοµμωντι o | αυτων i 

46 c hab και--(46 €) νοµαδων Y | σαλωμων] σαλομων M 
N*'efgijnz: σολομων bdopc,(Xo ex αρ uid)e, | ανοιγειν Bjna,] 
διανοιγειν MN rell | τα δυναστευματα] τα δυναστευοντα Nboz?! 
6282: quae occulta erant %: om τα Mg 

46 ἆ θερµαι] θερµε efn: θερµαν az: θερµεν g: θοδαµορ bo: 
θοδμορ c,: θολμω e, 

46 e—g post 46 h w 

46 e rovro ro αριστον] ravra τα δεοντα MNdem(txt)p-vy* 
z(txt): Tovro τα δεοντα ro αριστον g: om το b: «και ravra τα 
δεοντα wy” | το--σαλωμων] prandium erat Salomonis diurnum 
3, | om τω Mghva, | σαλωμων Ba,] σαλομων εν n: σαλομων 
εν µια ημερα i: σαλωµμων (σαλομων MN?'egjz: σολοµων dfp: 
σολοµωντι hoc e) εν ημερα µια MN rell & | om τριακοντα--- 
kat 2°n | κοροι 19] coros 3& | κοροι 2°} pr ras (4) q(uid): coros 
3, | αλευρου κεκοπανισμενου] farinae ecctae L | κεκοπανισµενοι 
o | δεκα] pr και (7 DEIL | εικοσι] XYY 35: e£ a, | om Boes e, | 
(νοµαδες] pr και 246: om 74) | om καὶ 4? d | προβατα p' d | 


46 a και 1°] εντευθεν διαφορως εχει τα ανατολικα βιβλια M 
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Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα T AvxAS 


II 46€ 


BASSIAETCON T 


e M e ν ^ ΄ - * ή 

B ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν νομάδων. ‘lov ἦν ἄρχων 46! 
* ` t - - ¢ 4 ^ ^ e^ EN 

ἐν παντὶ πέραν τοῦ ποταμοῦ ἀπὸ Paget ἕως Γέίξης, ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιυ πέραν τοῦ ποτα- 

g ^ 46g . ¢ , ^ * 4 3 / ^ m + ^ ξ 50 EY ? 'I δὰ ` 6E 
8Z μοῦ; 5εκαὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν αὐτοῦ δκυκλόθεν' καὶ κατώκει Tovda καὶ 46 
3 4 ’ ^ ^ Ll . 
Ισραὴλ πεποιθότες, ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ ὑπὸ τὴν συκῆν αὐτοῦ, ἐσθίοντες καὶ 


πίνοντες ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Ῥηρσάβεε πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών. 161 καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τοῦ 46" 
Σαλωμών" ᾿Αξαριοὺ υἱὸς NaSwx τοῦ ἱερέως, καὶ Ὀρνειοὺ υἱὸς Nadav, ἄρχων τῶν ἐφεστηκότων, 
καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ Σουβὰ γραμματεύς, καὶ Baca υἱὸς ᾿Αχειθάλαμ ἀναμι- 
μνήσκων, καὶ ᾿Αβεὶ υἱὸς ᾿]ωὰβ ἀρχιστράτηγος, καὶ ᾿Λχειρὲ υἱὸς ᾿Εδραεὶ ἐπὶ τὰς ἄρσεις, καὶ 
Βαναιὰ υἱὸς ]ωδᾶε ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας καὶ ἐπὶ τοῦ πλινθείου, καὶ Καχοὺρ υἱὸς Ναθὰν ὁ ovp- 
βουλος. “δἰ καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τεσσεράκοντα χιλιάδες τοκάδες ἵπποι εἰς ἅρματα, καὶ δώδεκα 46! 
χιλιάδες ἵππων' “5Κκαὶ ἦν ἄρχων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 46* 


3 e ’ , 
ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 


)Σαλωμὼν vios Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. καὶ ᾿Ιουδὰ ἐν Ἱερουσαλήμ. $° θυμιῶντες I 


ο α ^ t ^ e + t ὃ 0 ” - t Ld ^ { 3 NES: ’ SS . s 

ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐκ ὠκοδομήθη οἶκος Tw κυρίῳ ἕως νῦν." 3Kai ἠγάπησεν Ξαλωµμων TOV 3 
, *, ^ , ^ ^ e Pal 

κύριον, πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς ἔθυεν 


405 πεινοντες B* 


46h ορνιου BY | πλινθιου Bb 


461 τεσσαρακοντα BY | χειλιαδες (bis) B* 


(A) MN(Z)bd-jm-qstvw(x)yza,c,e,(Q)E(L"S) 


εκτος non hab 3, | ορνιθων εκλεκτων νοµαδων] gallinas electas 
matrices et uolatilta electa saginata 3, | ορνιθων] (ορνιθαδων 44): 
om a, | vouaówv] pr και boc;e; 

46 f ουκ Ba,] pr guia E: οτι MN rell | αρχων] avxov 
d(uid) | om του 1? y* | om απο--ποταμον 2° boc;e; | paget] 
ραφη h: ραφαειν a, | γαζης] yates g: fatus v | βασιλειοις 112 

46g om ex g | µερων] ηµερων v | κυκλοθεν] ...θεν Z | 
κατοικει a, | tovda και ισραηλ] mA και ιουδας e, | ιουδας MZbe 
fghbimnovwzc, | πεποιθοτες] pr και h*: πεποιθοτως Zoc,e, | 
om την 1? g | om και 4?—avrov 3? gt? | om υπο 2° dks | 
(συκην] σκηνην 44) | εσθοντες defmnp-twyz | πινοντες Bva, E] 
εορταζοντες i: -Fkat εορταζοντες MNZ rell | dau g | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβεαμ Z | (om-racas—(46h) συµβουλος 
71) | σαλωμων] σαλοµων MN?!efjnz: σολομωντος kat ουκ ην 
σαταν πασας τας ημερας σολομωντος Z(uid)bdgopc,e, [σολο- 
µωντος 15] σολοµωνος Z: σολοµων dp: σαλοµων g | macas τας 
ημερας] πασαις Tats ηµεραις Z(nid): εν rats ημεραι:ς be, | σολο- 
µωντος 2°] σαλοµωντος g: σολοµωνος Z(uid)] 

46h om totum comma MNnq-vyz | και 19—(46 k) βασι- 
λευσιν mutila in Z | om του 1° deh | σαλωµων Bhmwa;] 
σαλομων efij: σαλομωντος g: σολοµωνος Z(uid): σολομωντος 
rell | hab a£fapiov—(46 i) ιππων IY | αζαριου Behima,] εζα- 
piov w: αζαριας Z(uid) rell HH | σαδδουκ Z(uid)boc;e, | om 
rov 2? g | ορνειου Bhi] ορνι efjmwa, 32^: ορνιας g: ορνια Z rell 
IL: Oria Es | αφεστηκοτων i | om και 35--αυτου a, | εδραµεν 
Bbj] εσδραμ i: Edron B: Esdras $: εσρωμ b: κεεδραμ efmw: 
(κεδραµ 123: κερδαμ 236*: κεερδαμ 236%): εδραν Z(uid) rell: 
(δεδαμ 246) | σουβα] σαβα e: σουσα Z(uid)bdgopc,e,3. | γραμ- 
µατευς] Ύραμματεως dop: (αρονμµατεν: 242) | Baca] σαβα h: 
σουβα a4: (σασαβα 242): βαρακ Z(uid)bdgopc,e, 3. | αχειθαλαμ] 
εχιθαλαμ 6ο2: αχειταλαμ e,: αχιλαθαμ f: αχιθαλα h: (αχι- 
θαμαν 236): «εατίοδὲ L | αναμιμνησκων] αναμιμνησκω i*: 
memoria L | αβει] αβια 132: ελιαβ Z(uid)bdgopc,e,# | ιωαβ] 
ιωαμ h*(uid): τωαδ b | αρχιστρατηγος] (pr ο 44): αρχιστρατη- 
you i | αχειρε] αχειραμ i: αχιρειμ h: αχικαμ bj(mg)opc, e, % 
Thdt: αχιµακ d: αχκαν g | εδραει] αδραει j(txt): εδραειμ i: 
Bapak bdgj(mg)opc,e, Thdt: (θωρακ 44): Aza L | Pavara B] 
βανεας be: βαναας d: βαναιας Z(uid) rell: Adaneu L | ιωδαε] 
Joiadae I: wad Zdopc,e, | της] ras ea, | om καὶ ο5--πλιν- 


Gecova, | του 3°] τιν g | πλινθειου] πληθιου ἱ | καχουρ B] Zec&ur 
Ti: ζακχουρ Z(uid)bjoc,e,: σακχουρ g: fapxoup a,: (ζαρουχ 
44-246): ἕαχουρ rell 35 | ο συμβουλος] εν τοις συμβουλοις bdop 
ο,6.3.: om g: om of 
46i σαλωμων] σαλοµων Mefginz: σωλωµων v: σολοµων dj 
Dey Zt σαλωμωντι N*: σαλοµωντι N83! ; σολομωντι bo 
c,e, | χιλιαδες μ' d | (om χιλιαδες 1° 44) | om τοκαδες επποι 
Zboc,e, | τοκαδες] (post (πποι 71): om tva,Sz(uid) | ιπποι] 
ιππων z(mg) | om es Zb’e, | εππω»ν Boa,c,] ιππεων MNZ(uid) 
rell 35 

46k εν] επι] Zb'oc, Thdt | βασιλευσιν] βασιλευουσιν v: 
βασιλειοις bE: βασιλεις i | om και 3? v | eyurrov g li 

461 om totum comma v | σαλωµων Ba,] pr και N*hmqst 
wyb: και σολοµων Zbdopc;,e;: καὶ σαλοµων MN?! rell | vios] 
pr X m | ζισραηλ---ιερουσαλημ] ιερουσαλημ ιουδαν 242) | ιουδα» 
NZbdfh*im—twyc,e, | ιερουσαλημ] ιρουσαληµί: cpp Z 

IJI 1 hab της δε βασιλειας εδρασθεισης εν χειρι σαλωµων 
επιγαµιαν εποιησατο σαλωµμων προς papaw βασιλεα αιγυπτου και 
ελαβεν την θυγατερα papaw Kat εισηγαγεν αυτην εἰς την πολιν 
δᾷδ εως ov συνετελεσεν οικοδοµων τον οικον εαυτου και το» οἶκον 
KV και το Τειχος (Ng. ((ημλ A) κυκλω AxAS [της-- αιγυπτου sub 
xo S| om εν χειρι A | σαλωµων 1°] σαλοµων x | εποιησεκ | 
σαλώμων 2°] σαλομων x | papaw 2°] cius A | om αυτην & | om 
ov χ] 

2 θυµιωντες Ba, E] και (πλην g) ο λαος ησαν θυµιωντες και 
θυοντες Zbgoc,e, Thdt(uid): pr πλην o λαος ησαν AMN rell 
AS: (πλην ο Naos ησαν Ovovres 123) | επι] εν AZbfmoxc,e,35 
Thdt | υψήλοτατοις (-ταις e,) Zboc,e, Thdt | om ουκ v* | 
οικοδοµηθη ivxa, | οικος] pr ο Zbghjnoqa,c, Thdt: (ο οἶκος 
κυριου 74) | τω κυριω B] kv a,%: τω ονοµατι kv AMNZ rell AS 
Thdt | νυν] pr του Zbnoze,e, Thdt: ex αιων uid w?: των 
ημερων εκεινων Aj(mg)xXABS 

3 ηγαπήκε x | σαλωμων] σαλοµων MN*efgijnxz: σολοµων 
bdopc,e, Thdt | om τον κυριον πορευεσθαι γ᾽ | πορευεσθαι] pr 
του boc,e, Thdt | τοις προσταγµασιν] ταις (τοις d) οδοις d(44) | 
δαυειδ] pr αυτου και b': om d. | εθυεν και εθυµια] pr αυτος AM 
ghc,S (sub - a^ 6’): pr εἰ is A: pr αυτος o βασιλευς x: αυτος 
εθυµια και εθνεν 1: om εθυεν p 
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BAZIAEIQN T II I5 


4 καὶ ἐθυμια. tal ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Γαβαὼν θῦσαι ἐκεῖ, ὅτι αὐτὴ ὑψηλοτάτη καὶ μεγάλη" B 


ε ’ + , A . * , 
5 χιλίαν ὁλοκαύτωσιν ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 9 ἐν Γαβαών. Skat ὤφθη Κύριος 
^ e . f hi ’ . *» ^ 
TO Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών Αἴτησαί τι αἴτημα σαυτώ. 
. ’ ^ ^ fd 
6 θκαὶ εἶπεν Σαλωμών Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλου σου Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου ἔλεος μέγα. καθὼς 
μεγᾶά, 
Ιὸ ^ 0 3 ΄ / 3 , 0 , A 5$ Ò ΄ A 3 »0 ΄ δί 4 A . 9 / 
'ὀιή)λ θεν ενώπιον σου ἐν («τ eia και ἐν δικαιοσύνη και εν ευὔυτητι KAPOLAS META σοῦ, καὶ ἐφύλαξας 
^ . . ^ ^ ^ ^ ry 
7 αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο, δοῦναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 7 καὶ 
^ ’ ^ ^ 
νῦν, Κύριε ὁ θεὸς µου, σὺ ἔδωκας τὸν δοῦλόν σου ἀντὶ Δαυεὶὸ τοῦ πατρός pov’ καὶ ἐγώ εἰμι παι- 
» 

, 4 / f e . "^ /, f "P 
8 δάριον μικρόν, καὶ οὐκ οἶδα τὴν ἔξοδόν µου καὶ τὴν εἴσοδόν μου. 86 δὲ δοῦλός σου ἐν μέσῳ τοῦ 

- hS 4 ^ ΄ 
9 λαοῦ σου, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν ὃς οὐκ ἀριθμηθήσεται. "καὶ δώσεις τῷ δούλῳ σου καρδίαν 

> ’ "^ ^ 4 ^ ^ 
ἀκούειν καὶ διακρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ" 

ο , ὃ ’ ’ * J M . A 10 * » 3 f ’ M 
ιο ὅτι τίς δυνήσεται κρίνειν τὸν λαόν σου τὸν βαρὺν τοῦτον; Oral ἤρεσεν ἐνώπιον Κυρίου ὅτι 

t^ ^ A / 3 % ο * , ^ 4 ^ 

i1 ἠτήσατο Σαλωμὼν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Avl ὧν ἠτήσω παρ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα 

"^ * ^ > ^ ^ 
τοῦτο, καὶ οὐκ ἠτήσω σαυτῷ ἡμέρας Ἱπολλὰς καὶ οὐκ ἠτήσω πλοῦτον οὐδὲ ἠτήσω ψυχὰς ἐχθρῶν 
- A m^ ^ 3 va m^ 4 
12 σου, AAN ἠτήσω σαυτῷ τοῦ συνιεῖν τοῦ εἰσακούειν κρίμα" Y?i6ov πεποίηκα τὸ ῥῆμά σου’ ἰδοὺ 

δέὸ y δί f 4 ’ 2 ΄ . 1 f 3 θέ * X . , 
έδωκά σοι καρδίαν φρονίµην καὶ σοφήν' ὡς σὺ οὐ γέγονεν ἔμπροσθέν σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ 

9 / t ’ ή ^ f 
13 ἀναστήσεται ὅμοιός σοι. 3xai ἃ οὐκ ἠτήσω δέδωκά σοι, καὶ πλοῦτον καὶ δόξαν: ὡς οὐ γέγονεν 
+ A e f, , ^ 14 & 3h An b ^ 6 ^ 7 M , ^ * 
14 ἀνὴρ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσιν" teal ἐὰν πορευθῆς ἐν τῇ 0600 μου φυλάσσειν τὰς ἐντολάς µου καὶ 
. ε - ` / 

15 τὰ προστάγµατά µου ὡς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ πληθυνῶ τὰς ἡμέρας σου. Ἰ5 καὶ 


III 4 αὕτη B^ | χειλιαν B* 6 ελαιος (bis) A 


4 και ανεστη] sub + S: -Γσολομων boc,e,: +0 βασιλευς κ | 
επορευθη] +o βασιλευς AAS(sub X a’ σ’) | γαβαων 1°] γαβων 
i* | (om θυσαι εκει 44) | om σαι εκει-- ολοκαυτωσιν ν΄ (spat relict) | 
υψηλοτατη] o ex η uid q? | χιλιαν] pr kar az: λιαν Ax | ολοκαν- 
τωσιν] Kat ολοκαυτωσεις χ: + δεχοµενη και Thdt | σαλωμµων] σαλο- 
μων MN?'efgijnxz: σολομων Ὀάορορε, Thdt | θνσιαστηριο»] 
εκεινο (-νω x) AxAX(sub 5 a’ o^) | εν] pr το Ός,ε, Thdt: 
pr τω 0: ek N | γαβαων 2°] γαβαωθ o 

5 κνριος τω σαλωμων] τω σαλωµων ο κ: A | (om τω 242) | 
σαλωµων 1°] σαλοµων Mefinxz: σαλοµω g: σολοµων dp: σαλω- 
µωντι N* : σαλοµωντι N8*; σολοµωντι boc e, Thdt : (+ εκει 74) | 
εν---ννκτα] noctu (om ES) in somnio E | (τη νυκτι 44) | (om 
και 2°°—caurw 74) | om κυριος 2° (44. 71) Thdt | προς σαλωµων] 
sub — S: avro p Thdt: (om 71.236) | προς] τω Nb-fjmoqstwy- 
e, | σαλωµων 2°] σαλοµων Mefg(4- ov εποιησας g*)ijnxz: σολο- 
uwv d: σαλοµωντι N3!: σολοµωντι boc;?e,: σοµωντι c,* | om 
τισ Thdt | σαυτω Bx] σεαντω AMN rell That 

6 σαλωμων] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολομων bdopc,e, | 
meta 15--µεγα 19] misericordiam magnam cum Dauid patre 
meo A | om του 1° A | om davecd x | ελεος 1°] post µεγα 19 h: 
ελεον boc,e, | meya 1°] µεγαν bc e, | καθως] καθα x?: om x* | 
διηλθεν] δη ηλθεν t: δε ηλθεν qs | om εν 2° g | om εν 35 h | 
το 19---τοντο] τον ελεον τον µεγαν (-γα 0) rovrov boc,e, | ελεος 2°] 
σον At | τον νιον] rov viw ο: τω vo DA: avro υιον v | om 
επι--- αυτου 2? 0 | επι] pr καθηµενον AXA S (sub X a’ σ’ 6’) | τον 
θρονον Nb-fmnp-twyzc,e, | ws] wreci | om q f 

7 o θεος μον] μον κε bo (κε int lin o?) c,e, Thdt | (edwxas] 
εποιησας 71) | δανειδ] pr rov Thdt | εισοδυν μον και την εξοδο» 
Abjoxa,c,e, Thdt | om µου 354 

8 ο δε] και o boc,e, Thdt | λαον] populum tuum A-ed: e 
populus tuus A-codd: (om 44) | os] ws η (ωσει e;) αμμος της 
θαλασσης os (ws b: η o Thdt) boc,e, Thdt | ουκ αριθµηθησεται] 
ουκ αριθµηθησεται απο του πληθους και ov διηγηθησεται boc, e, 
Thdt [ουκ αριθµηθησεται] ου διαριθµηθησεται That | αριθµησεται 
b’ | δεηγησεται οἷ: και ου ψηφισθησεται απο (+ Tov x) πληθους 


Ill 5 κυριος 35] a’ σ’ Deus εβρ. au mal < E 
11 κιριος] εβρ. Pona = 


, 


7 µεικρον B* 


8 εµµεσω A 9 διακρεινειν Β΄ | κρειειν B* 


AM Nbd-jm-qstv-a,c,e,A(C™)£(L")S 


AxAS (pr) | αριθµησεται z 

9 δωσεις] δωσης g: (wns 242) | του δονλον v | καρδιαν] 
+ Φρονιµην του boc,e, Thdt | λαον 19] δουλον A | εν δικαιοσυνη 
sub + ϐ | om «ac 3° AMNd-hmp-yA $ | om rov a, | συνιεναι 
Abijova,c,e, Thdt | δυνησεται] δυνησειται v: δυνηθησεται y | 
hab τον 25---τουτον $Y 

10 ηρεσεν] (npev 242) : +0 λογος Aboxc,e,A S(sub «x c") | 
κυριου] + X S | σαλωµμων] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολοµων 
bdopc,e, 

ll om και 1°—rovro g | om κυριος de | παρ εμου] sub — $: 
post rovro boc,e,: παρ avrov v | σαυτω 1? BAa,] αυτω b'x: 
σεαυτω ΜΝό rell: (rap εµου 64) | (πολλας ημερας 123) | om 
και 3?—(12) σου 2? i | om και 35---πλουτον 35 | και ovk 29] ov- 
δε p | ητησω 35]-!-σεαυτω AA S (sub 3 a’ a") : avro x | ητη- 
ow 4?]om dpv: +252 X5 | ψυχας] ψνχην a, : κατ Ὁ’: om ὁ | ex- 
θρων] pr των y: sup ras p | (om σου 242) | om αλλ-- κριμα v* 
(spat relict) | σαυτω 2° BAxa,] σεαυτω MNv* rell: om $25 | 
του σννιειν BAa,] om του x: συνεσιν MNv® rell Œ | om του 
εισακουειν © | κριμα] pr ev vb: κριµατα και δικαιωματα bgoc,e, 

12 om ιδου 19—2«ov 1? y | πεποιηκα]--αντω x | ro Ba,C] 
pr κατα AMN rell AE (uid)S | ov 2°] pr και boc,e, : (και 71) | 
διδωμι v | σοφην και φρονιµην Ax | φρονιμον v | om και 
σοφην N | σοφιαν gv | ως συ ov] otos ovre v | ws συ] oc? x | 
συ] σοι b: om 3Z(uid) | ov] ουτε a, | γεγονεν]--ανηρ h^ | σε] 
σου b | αι οµοιος σοι sup ras y? | ωμοιω: g | σοι 29] σον i 

13 om και 165--σοι 2? v | και 19]--γε boc;e, S(uid) | a] o 
i | δεδωκα] δεδοικα 1: εδωκα A | om και 2° YAC IE | ws] os x: 
+ ov Ndefj-twyza,(L S | ανηρ ου Ύεγονεν a, | ανηρ] post σοι 
2°x:om AÑ | coe 2°] σου eja,: om N | hab εν βασιλενσιν LY | 
βασιλενσιν] pr τοις bovc,e,: + omnibus VL: + macas τας ημερας 
σον Ax S (sub x e?) 

14 πορευθης]--ενωπιον μον x | ev τη οδω] { uiis A | ov 
λασσειν] pr του boc,e, Thdt | τα προσταγµατα µου και Tas 
εντολας µου Ax | om και 2°—pov 3? n | ws] εν os Thdt | om 
και 39 IEE | πληθυνω] µακρυνω boc,e,: µακρυνεις Thdt 


10 κυριου] εβρ. asanwe 3 


12 οµοιος σοι] εβρ. sicut tu S 
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1 ὥπ 


Itl 15 BAZIAEION Γ 


E ΄ aA / ο.) A» 7 z Ny 
ἐξυπνίσθη Σαλωμών, καὶ ἰδοὺ ἐνύπνιον: καὶ ἀνέστη καὶ παραγίνεται eis Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστη 
x f - 0 / ^ A , ^ / r , , b" ; ` 
KaTa πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ κατὰ πρόσωπον κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐν Σειών, καὶ 
$ f e ; , ^ ^ ^ 
ἀνήγαγεν ὁλοκαυτώσεις καὶ ἐποίησεν εἰρηνικάς, καὶ ἐποίησεν πότον μέγαν ἑαυτῷ καὶ πᾶσιν τοῖς 
, ^ ^ ^ f 
Tore ὤφθησαν δύο γυναῖκες πόρναι τῷ βασιλεῖ καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
ἑ 
» ^ 17 ` * t \ e / a ty 1 , 7 PEE X \ t€ λ ” > ^ > s ε 7 ^ 
autou. rat εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ μία Vv ἐμοί, κύριε: ἐγὼ καὶ ἡ γυνὴ αὕτη οἰκοῦμεν ἐν οἴκῳ évi, καὶ 
wah , ^ v 18 M ;0 , ^ e ? ^ ΄ ΄ M» Ww d M ef ^ 
ἐτέκομεν ἐν τῷ οἴκω. "P kal ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ τεκούσης μου καὶ ἔτεκεν καὶ ἡ γυνὴ αὕτη 
\o oe ^ ^ ^ 3 7 ` , v 3 ` Σε ^ ` . / e ^ 3 ^ ” 19 M 
καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ αὐτό, καὶ οὐκ ἔστιν οὐθεὶς μεθ ἡμῶν παρὲξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ. 9 kal 
, t e PN ^ , , , ^ 
ἀπέθανεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς ταύτης τὴν νύκτα, ὡς ἐπεκοιμήθη ἐπ᾽ αὐτόν: Kal ἀνέστη μέσης 
^ ` .ν / ^ ^ ΄ ^ t A 
τῆς νυκτὸς καὶ ἔλαβεν τὸν viov µου ἐκ τῶν ἀγκαλῶν µου καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς, 
N ^ ey ^ , ^ ` 
καὶ τον viov αὐτῆς τὸν τεθνηκότα ἐκοίμισεν ἐν τῷ κόλπῳ μου. 7" Kai ἀνέστην τὸ πρωὶ θηλάσαι 
x τ’ - ’ e e? 
τὸν viov µου, καὶ ἐκεῖνος ἦν τεθνηκώς: καὶ ἰδοὺ κατενόησα αὐτὸν πρωί, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ὁ υἱός μου 
^ v 22 \ 9 ς e ας e f > 3 A ε ε! G ^ e \ ef M ; 
ὃν ἔτεκον, ral εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ ἑτέρα Ὀὐχί, ἀλλὰ ὁ vios µου ὁ ζῶν, ὁ δὲ vios σου ὁ τεθνηκώς: 
^ , ^ 5 τ E ` / n e ts 
καὶ ἐλάλησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. Bral εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὐταῖς Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ vids µου 
if ^ NEC εν ? t ΄ M ^ f > r 05 « ε ef e ^ NEC er t 
ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱὸς ταύτης ὁ τεθνηκώς: καὶ σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ vios µου o ξῶν, καὶ ὁ vios σου ὁ 
+ t \ ΄ t ^ 
τεθνηκώς. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν' καὶ προσήνεγκαν τὴν μάχαιραν ἐνώπιον τοῦ 
΄ . 9 e + Pd ^ ^ rai ? x ή 
Βασιλέως. 55 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Διέλετε τὸ παιδίον τὸ θηλάζον τὸ Cav εἰς δύο, καὶ δότε τὸ ἥμισυ 
, ^ ? ^ NN , ^ ΄ 26 A? 6 t Ne * M eX © ^ Au. ^ 
αὐτοῦ ταύτῃ kai τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ταύτη. 55 καὶ ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ ἧς ἦν ὁ υἱὸς ὁ ξῶν καὶ εἶπεν πρὸς 
` 4 [d , , t 7 .. ^ > y ^ t^ > ^ N 9 "E , ; , 60 . ^ 
τον βασιλέα, ὅτι ἐταράχθη ἡ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς, καὶ εἶπεν ᾿Εν poi, κύριε, δότε αὐτῇ 
A , x 7 ` , 3 / x el 9 , 2 4 4 3 ^y , 
τὸ παιδίον καὶ θανάτω μὴ θανατώσητε αὐτόν' καὶ αὕτη εἶπεν Μήτε ἐμοὶ μήτε αὐτῇ ἔστω᾽ διέλετε. 


αλλ A 


. - T 
παισὶν avroð.“ 


15 παραγεινεται Β΄ | ew» BOA 22 25 nuov 1° Bb] ηµισου B* 


16 


17 
18 


I 


20 


21 


22 


23 


24 
28 
26 


AMNbd-jm-qstv-a,c,e,4 (CE (3, v) S 


15 εξυπνιασθη iL (uid) | σαλωμων] σαλοµων MN?'efgijnxz: 
σολοµων bdope,e, Thdt | om και cdov ενυπνιον da, | ενυπνιον] 
ενυπνιασθη i | και ανεστη] sub — S: om de | παραγινεται] εισ- 
ηλθεν boc,e, | προσωπον 1? sub — 5 | του 15--προσωπον 29] 
sub —c,(uid): om q | zov 2°] ro v: om A | κιβωτου] pr της 
bfioxc;e,: om v | κυριου sub= S | εν σειων] sub— S: εν σηλωμ 
x | ανηγαγεν] ανηνεγκεν jxa, | om εποιησεν 1? boxc;e (c | om 
εποιησεν 2? ἆ | ποτον] (post µεγαν 71): rov x | εαυτω] avro ο: 
επ αυτον g | παισιν] per x | εαντου BAs] avrov MN rell 

16 ωφθησαν] uenerunt E | πορναι] πονηραι dp-t: om i | τω 
βασιλει] ad regem Ti: + σολομωντι boc;e, | om και--αυτου z 

17 κυριε Bboa,c;e;]--&ov AMN rell AES | om και 2? n | 
οικουµεν Dóa,] ωκοµεν m: κατοικουµεν b': ωκουµεν AMN rell 5: 
eramus A | ετεκον boc e, A 

18 εγενηθη] (εγεννηθη 242): εγενετο boxc,e, | om εν 1° 
bope, | ημερα τη τριτη] τριτη ημερα y | om τεκουσης µου & | 
om και 3° eio | αυτη η Ύυνη A | αντη]-Γυιον boc;e, | nues] 
ημεν boc,e,: habitabamus Œ | κατα το αυτο] solae eramus A | 
om και 5? AMbghnovxc,e, S | ουκ εστιν] ουκ ην boc e A: (om 
74 uid) | ovdecs Nb'defimp-wyza, | µεθ]μεσων v | ημων 19] + ev 
τω οικω AAS(sub ~ a’) | (om ημων 2° 236) | om εν τω οἰκω a, 

19 ο--ταυτης] της γυναικος o vios x | om της γυναικος AD | 
Ταυτην p | τη νυκτιν | εκοιµηθη Axc, 

20 µεσης] µεσον b: µεσουσης x | om της fvx | της αγκαλης 
v | µου 29]--και η δούλη σου υπνου(-νονν ο,: -νη x) Axc AS 
(sub & c, S) | αυτον] om i: + spat (4—5) e | om τω 1° M | 
αυτης 2°) εαντης My | (εκοιµισεν 2°] + αυτον 74) 

21 ανεστη b'g | το] τω hmn?v | hab θηλασαι--τεθνηκως 
LY | θηλασαι τον bis scr Ν᾽ | τεθνηκως] pr oa, | και ιδου 19] 
sub +S: om δου be e AE | κατενοησα] pr ubi S | avrov] avro 
C€: Tov σ΄ | πρωι 2°] pr το Abc,e,: pr τω gov: om x | om 
(ov 2° N*dxa, 

22 ουχι]--αλλ η (αλλα x: αλλ 71) o (om x) vios σου εστιν ο 
νεκρος vios de enos o ζων η δε αλλη και αυτη (om 43) ελεγεν οὐχι 
(om A) Ax(71)AS (sub x) | o 19—rePvyxws sub 5 c, | omo 1? x | 
o δε] και ο bjva,c;e, | vos 2°] pr ogi | cov] ταυτης v | τεθνηκως] 


και αυτη ειπεν ουχι o υιος σου o τεθνηκως καὶ ο vos µου o fw» 
bgc,e, | om και 295---βασιλεως diva, | ελαλησαν] ελαλησεν bg: 
ελαλησας A: ελαλησα e,: (συ λεγεσαν 242) | εναντιον x 

23 om totum comma iva, | ανταις (-ras b’) ο βασιλευς bee, 
AS | ovros] post µου 19 x: ουτως ghy* | (o vios µου 19] µου 
vos 242) | om o2? x | και o wos 15] καὶ ουτος h: ο ded: omo 
xc, | Ταντης] (post τεθνηκως 1° 244): αντης οἳξ | om και 3°— 
τεθνηκως 2? e, | om καὶ 3° A | αλλα--τεθνηκως 2°] αλλ η 
(αλλα x) o (om κ) wos σου o τεθνηκως και ο (om x) vos μοῦ ο ζων 
Ax@S | αλλα BMbgc,] αλλ η N rell | om µου 2°—vos 4? j | 
και o 29] ο δε bc;?: om xat c,* | σου] (uov 242): Ταυτης bjc,: 
eius E: om m 

24 om και 19--βασιλευς dp | hab λαβετε µαχαιραν I” | 
λαβετε Ba 32] {μοι AMN rell AWS | την---βασιλεωε] αυτην d | 
om την 1 

25 (om ο βασιλευς 71) | διελετε] διελειται v: διελε dpz: 
διελαι g* | παιδαριον Nnsx | το θηλαζον] sub — 5: το Onda 
sup ras M: om bc,e, 22 | το ζων] post δυοὶ: om z | το 4?— 
ταυτη 19] αυτη το ηµισυ ἃ | το niov 12] ηµισου ἱ | avrov 1° 
sub + $ | ταυτη 2°) ταντην g: ταντης ο | om και 35---ταυτη 
2? o | το 5ὃ- -ταυτη 2°] τη ετερα ro Ίμισυ d: το τεθνηκως οµοιως 
διελεσε και δοτε αμῴοτεραις g | το ηµισν 2°] του ηµισου i | αυτου 
2°] sub — S: αυτων: oma, | ταυτη 29] ταυτη (αυτη ε,) και το 
τεθνηκος οµοιως διελετε και δοτε αµφοτεραις bc,e,S(mg) 

26 ην ο vios] filins X eius X—crat XH | ην] post tow A: 
post wos Ax: om defmp-twz$E | o mos] ουτος i | om o 2° no | 
om και 25--βασιλεα d | και εἶπεν 1? sub+S | προς τον 
βασιλεα] coram rege S | εταραχθη η] εταραχθην c, | η µητρα] 
post αυτης 1? d: τα σπλαγχνα Mg | κυριε] +uov x | παιδιον] 
παιδαριον hs: +7o ζων AgnALS (το sub & a’ σ) | om θανατω 
d | μη] (pr και 44): om ν΄ | θανατωσητε] ωσητε sup ras uid s: 
θανατωσηται b'g: θανατωθηται v: θανατωθησεται i | avrov Be,] 
αυτο AMN rell | αυτη 29] η ετερα bc e À | ειπεν 35] dicebat A | 
µητε εμοι] ras (2) inter e 1° et e 22 0: post αυτη 3? fpx | μήτε 
19) ze S | αυτη 3°) ταυτη c,e, | εστω] w ex corr ο,3: erat v | 
διελετε] +avro Abgc;e; S 
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BAŽZISEION T 


e ` Oos / ` , ^ R 
27 27καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλευς καὶ εἶπεν Δότε τὸ παιδίον τῇ εἰπούσῃ ὃ Δότε αὐτῇ αὐτὸ καὶ θανάτῳ μὴ Β 82 


; > ’ 3 * t ΄ 3 - 28 
28 θανατώσητε αὐτόν: αυτη ἡ μήτηρ αυτου. 


ιν ϐ 


κ. ^ > * x / ^ aA y d 
καὶ ἥκουσαν πᾶς Ἰσραὴλ. τὸ κρίμα τοῦτο ὃ ἔκρινεν ο 


/ 3 ` A "Ἢ t e ^ ^ ^ 
βασιλεύς, καὶ ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶδον ὅτι φρόνησις θεοῦ ἐν αὐτῷ τοῦ 


ποιεῖν δικαίωμα. 


2 


SUN T t N ^ i SENS / : A 
1 ! Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν βασιλεύων ἐπὶ Ἰσραήλ. ?xai οὗτοι ἄρχοντες ot ἦσαν αὐτοῦ" 


3)Αζαρεὶ υἱὸς Σαδώκ, 3καὶ Edad καὶ ᾿Ἀχειὰ vios Σαβὰ γραμματεῖς, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Αχειλιὰδ 


, \ \ 3 * e ^ NES ^ 
t ὑπομιμνήσκων, teal Σαδοὺχ καὶ ᾿ΛΑβιαθὰρ ἱερεῖς, Σκαὶ ᾿Ορνειὰ υἱὸς Ναθὰν ἐπὶ τῶν καθεσταμένων, 


6 καὶ Ζαβοὺθ υἱὸς Ναθὰν ἑταῖρος τοῦ βασιλέως, 


4? 4 5 3 ld e / 
καὶ Αχεὶ ἦν οἰκονόμος, καὶ ᾿Ελιὰκ ὁ οἰκονόμος, 


5 X εν $ ` A ^ NT \ ΕΝ 5 * A "^ 
; καὶ Ἐλιὰβ υἱὸς Σὰφ ἐπὶ τῆς πατριᾶς, καὶ ᾿Αδωνειρὰμ υἱὸς Eppà ἐπὶ τῶν φόρων. ?xai τῷ Σαλωμὼν 
’ lA 5 . f 5 , "^ ^ ^ ` ^ y 3 A A DL ^ 
δώδεκα καθεσταμένοι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: μῆνα ἐν τῷ 
^ \ * "^ . "^ ` 3 / ^ 
8 ἐνιαυτῷ ἐγίνετο ἐπὶ τὸν ἕνα χορηγεῖν. *kai ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" Βαιὼρ ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, εἷς: 


27 αυτη 2] αὕτη Bb 
6 αδωνιραμ A 


27 om και ειπεν d | hab ὅστε 1?—avrov HY | om ὅστε 1?— 
ειπουση a, | δοτε 19] c αυτη Ax 5 (sub -% α΄ σ’) | παιδιον Bb 
c,e, EL] παιδαριον το (uv h: +ro ἕων AMN rell AS | τη-- 
avro sub + $ | τη BAvxALS) pr τη Ύυναικι MN rel 35 | 
επουση m | Sore 2°} ..re Z | αυτη 1°] post avro bc;e; | (αυτο] 
το παιδιον 71) | om θανατω AL | θανατωσητε avrov] αποθανη 0 | 
θανατωσηται Zg | αυτον B] αυτο AMNZ rell | αυτη 2°] pr οτι 
LUXE E 

28 om totam comma i | Ίκουσεν AZbdgjnoxa,c,e, Ñ | 
ισραηλ] pr οικας o | rovro) sub — $: om dno@ | o ιο] ex corr 
v: om A | εκρινεν] εδωκεν ο | εφοβησαν n | om rov βασι- 
Mews d | οτι Φρονησις] (Φρονησιν 44): OM οτι d | δικαιωµα--- 
(iv 7) σαλωµων mutila in Z | δικαιωματα, b 

IV 1 om ο βασιλευς d | σαλωµων] σαλοµων MN? efgijnsz : 
σολοµων Zb(Xo int lin ὀ]άορς,ε, | βασιλευων επι ισραηλ] επι τηλ 
βασιλευς a, | βασιλευων] pr και Mg: om ἱ | επι ισραηλ] εν τηλ 
v: super x omnem X Israel 5 

2 αρχοντες οι ησαν] erant principes A | apxovres B] pr 
ησαν οι j: prot AMNZ rell | οι ησαν] om (71): om οι ha, | 
αυτου] pr wer v: αυτω Zófnxya;c,e; | agape: B] Hzaria A: 
αξαριας AMNZ(uid) omn € | hab vtos—(6) φαρων LY | σαδωκ 
BNa, ZIL] σαδωχ Mghnvy: αδωχ i: σαδδουκ boe,: σαδωκ 
(σαδως 74: σαδδουκ Z"dc,) o (om e) ἱερεὺς AMZ(uid) rell (74) 
AS (οιερευς sub % c,: sub % α΄ σ΄ θ’ ο) 

8 και ιο BZboa,c,e, 2] om AMN rell ALS | ελιαφ B] 
ελιαβ Zboc,e, EE: Aaaf a, : ελιαφερ j(txt): ελιαφελε: ελιαρε 
MNghinvy: (ελιερε 246): ελιαρεφ j(mg) rell A: εναρεφ A | 
αχεια] αχιαβ j: αχιμαα v | veos 1°) wor M Ndefjmnp-wyz(2 42 
(pr o))8 : και wor g | σαβα Ba,] σιβα efmw: Suba B: capar 
Zboc,e,: capatib’: Susa L: σισαν v: σειρα y: wa x: erati: 
σεισα AMN rell A | γραμματευς iape, | και 35] pr — S: om 
bdp | ιωσαφαθ B] Zosafet E: ιωασαφατ ὁ: ιωσαφ 7: ιωσαφατ 
AMNZ(nid)b’ rell AH | αχειλιαῦ Ba] exi ef: αχιλουὸ hj: 
αχιλαδ N: αχιλιθ x: αχιλλειὸ i: αχιθαλαμ Z(uid)o: αχειθα- 
Maau c,: αχιταλαμ be,: αχιλιὸ M rell A: αχιµα A: Achrad 
E: Achia 3, | υπομιμνήσκων BZ(uid)boa,c,e,] αναμιμνησκων 
AMN rell: a memoria 34, 

4 και 19—(5) καθεσταµενων] καὶ βαναιας wos ιωδαε επι TNS 
στρατιας και αζαριας vios ναθαν επι των καθεσταµενων και σαδωκ 
και αβιαθαρ ερει p | και 1? BvajiZ) pr και βαναιας vios wwdac 
επι τῆς στρατιας AMNZ rell ALS (sub * 0) [βαναιας] Baveas 


28 εκρεινεν B* 


ον 


IV 3 αχια A 5 αρνια B 


7 κατεσταµενοι B | εγεινετα Β΄ 
AMN(Z)bd-jm-qstv-ac,e, 2132 (19) 


be: Banca A | om vos wiaed | (ωδαε]ιωδας M : ιωιαδαε AL: 
πώ up uj A: wad Z(uid)boc,e, | επι της στρατιας] dux 
uirtutis IL | στρατιας--σαδουχ και periere in Z | στρατιας] 
στρατειας Ajxz : δυναµεως MNbghinoyc,e,]] | σαδουχ B] σαδωχ 
MNgh*nv: σαδουκ a,: σαδδουκ boc,e,: σαδωκ ΑΠΟ rell ABW 
Thdt | αβιαθαρ] B ex corr v?: (βιαθαρ 236) 

5 opea DM(mg)Z(nid)oa;c,e,] ορνιας b35: apr cfjmw: 
Aria E: Azaria A: atapas AM(txt)N rell | καθεσταµενων] 
καθισταµενων Ngvx: κατεσταµµενων n: καθεσταλµενων o | (om 
και 2? 236) | ἴαβουθ Bea,A-ed] ζαββουθ Ah*v: ζαμβουθ i: 
ζαβουδ ps*w: 3051 S: Zaóuta L: ζαμβουδ f: (αζαβουθ 244): 
αζαβουδ j: ἕαβθουθ x: Zaóiud A-codd: Zabath 15: ζαχουρ 
Z(uid)bo: ζακχουρ c,e, {κ ex B e,?): ζαββουδ MNh*s?? rell | 
ναθαν 2°] + :epevs AZdefmp-twxc,: + o tepevs 2: + sacerdos 
AS (pr X a’ σ’) | erepus ovxa, 

6 και 1°—(crparecas) sub — c (uid) | axet Da] Achia 3; 
αχηλ e,: αχιηλ Zboc,: Achial 35: αχισα n: αχισαρ AMNe 
(« corr ex uel in η) rell A: Axiizae S | om ην Zboc e EE | 
υικονομος 1°] pr o a, | om και 25---οικονομος 2° MNZbg-jnovx 
yze,e, 153, | ελιακ] ελικ w: ελιαβ a, | o οικονομος] om d: om 
of | ελιαβ] ελιαφ deipqtxzA#: ελια a, | cap] capa Mg: 
asap a, S : σαφαν jvE: capar ANhbnyz: ιωαβ Z(uid)oc,e, 35: 
ιωαδ b | επι της πατρια»] super patrias 3, | em 1°} ex n | 
πατριας] στρατιας Zb-fm(rcas sup ras m?)p-twz(txt)e, : στρατειας 
oc, | αδωνειραμ] (αδονιραμ 242): αδωνηραμ g: αδωνιραν αρ: 
σδωρειραμ c, | εφρα B] εβραν a,: Edra E: εδραμ Zboc,e,: 
Esdram L: αυδω dgp: αβαω A: αβδων hb: αδδω v: σαβδω 
Nijnz: σαβλω y: αβδω Me(uid)h* rell A | τον popor g 

7 (om τω 1? 44) | σαλωμων] σαλοµων MN?'efgijnxz: codo- 
pav dp: [σολο]μωνι Z: σολαµωντι boc;e, | δωδεκα x ex δεδωκεν 


Ορ) | καθεσταµενοι] καθισταµενοι Ndvx: κατεσταµµενοι n | 
παντος x | αυτου] αυτω ν | om εν τω A | εγινετα] εγενετα 
ba,: Και εγενετο x | τον ενα χορηγειν] το χορηγειν ενα ἱ | χορη- 


γειν] χαρον c,*(uid) 

8 αυτων] αυτω b'v | βαιωρ BZboc,e,] βεωρ a,: βαινωρ Nin 
vy: (Bawop 71): βενωρ h: βανινωρ M (βαν sup ras): βανιρων 
g: Bev vios wp A: Bein filius Or A: Bev vos σωρ x: βεεν wos 
wp rell | (om ev opet εφραιμ 44) | εἰ5] sub — S: is demp-tw: 
ες jz: ip f: om AgE 


IV 6 οικονοµος 19] a’ σ’ super domum “nuana 5 


SEPT. VOL. IL PT IL 
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IV 9 


“Z Ρουϊὸς ‘Pyas ἐν Μαγεμὰς xai ByOarapei καὶ Βαιθσάμυς, καὶ Ezop ἕως Ιδαιθλαμάν, els: '"9*viós ιο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


9 


ef y^ X \ eT) . II 3 X y Ν. 4 , M [4 , , 
Low’, Ῥηρνεμαλουσαμηνχὰ καὶ 1 Μαρά και) ee Πο i ἀνὰ τος, rwn Γαβληθεί, μος L1 
Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα, ele: 1" Βακχὰ υἱὸς ᾿Αχειμάχ, []ολαμὰχ καὶ Μεκεδώ, καὶ πᾶς ο 12 

E ^ e^ ^ ` , ` [ιό / 
οἶκος Δὰν ὁ παρὰ Σεσαθὰν ὑποκάτω τοῦ '"Ecpáe, καὶ ἐκ Baicadovr Εβελμαωλὰ ἕως Μαέβερ 
, ^ 
Λουκάμ, εἷς: !3y(0g Γάβερ ᾿Ιρεμὰθ Γαλαάθ, τούτῳ σχοίνισµα Ἱρεταβὰμ ἐν τῇ Βασάν, ἑξήκοντα 13 


11 ταβληθλει Bab uid (À 2° suprascr) 
AMN(Z)bd-jm-qstv-a,c,e, AES 


9 υιας--μµαχεμας] χεµας a, | pyxas D] ρηχαβ Zbc;e,: ρηχαμ 
o: Racheb unus E: δακαρ AMN rell A ] µαχεµας BMNh*y] 
µαχαιµας g: Machimas É: βαχεµας i; µαχμας AZbhh!jnxc;e; 
A: µαγχµας ο: βαθµας v: paxes s: paxes rell On: (μαρκες 
342): S | βηθαλαµει BE] βηθαλαμειν a,: θαλαμιν Zbo 
ς,6.: ev βηθααλαμειμ i: (εν βηθσαλαμιν ΤΙ): εν βηθσαλαβιμ 
ny: εν βηθσελαβιμ v: εν βηθσαλαβημ N (part sup ras): εν βηθ- 
σαλαβεμ M: εν βιθσαλαβεμ g: εν βησαλαμιν hb: (εν βησαλαβιμ 
64): εν βηθσαλαειµ j: εν βηθσαλιμ h* : εν σαβιμ d: εν σαδαβειμ 
x: (εν σαλιμ 242): εν σαλαβειμ A rell X: z= «Ὁ | βαιθ- 
σαμυς] pr εν (64YX S: αι ex corr h?: βεθσαμυς AMZ(uid)d-gq 
tvx: βηθσαµις i: βεσσαμοις a,: (βαθσαµις 236: βεµυς 242: 
βεθσαμες ο δε βεεν εν oper εφραιμ 44) | Awyu B] pr ix S: awu 
Nh?jc,: λωμ i: (αλωμ nv: juger A: αιαλωμ AMgh*: 
εδωµ b: ελων ait ιλων dp: (ηλων 44): ανλων e: αἰλαν f: (αλων 
x: αἰαωβ y: βιλωαμ o: ador rell | βαιθλαµαν BE] βηθλαμαν 
a,: βαιθαναν Mjy: βεθαναν g: Bethanan A: (βιθαναν 242: 
µιθαναν 71): Βηθανα h*(uid): βηθανιαν t*: βαιθνααμ. boc,e,: 
βηθαναν ANh*t?! (uid) rell | es) «s defjmp-twz: om AN vx S 

10 wos—(11) ταβληθει] payer vias εχωβηρ βηθναμαλανζα 
και αμήχα kac της Φαραχειν αναδαβ και µαθναη o νετωφατι ανηρ 
ets η ταβααθ boc;e, [εχωβηρ] σεχωβηρ b: exwpnBe, | papa- 
χειν] φαραχει Cz: Φαρασχειν e,: παραχιν b | αναδαβ] εναδαβ 
e,: αδαβ b | και 3°] κα c, | µαθναη] µαθνα e,: βαθναη ο | 
νεθωφαθει o] | om west | εσωθ Ba,] Zsath E: σωὸ h*(uid): 
(σεὸ 64): σεεδ n: σεεδη Mg: εδ N: εσὸ Abb! rell A: way Ὁ | 
βηρνεμαλουσαμηνχα---(11) δαν] in Dernematu et Semenchoceres 
et Farachihanadan Œ | βηρνεμαλουσαμηνχα B] βηρναιβαλουσα- 
pnvxyaa,: εν αραβωθ avry των δωρων και της παραλιας τοπαρχεία 
avrov σωχω h: εν αραβωθ avrov σωχω AMN rell (64.236)aS 
[εν] εις 64 | αυτους g | σωχω] σσχω dfpz: σσυχω v: σοχλω A: 
σωχωκ 236]: (αναραβωθ 71) | ρησφαραχειν B] ρησφαναχη 82: 
maca n yn οφερ (σοφιρ ν) AMN rell AS 

ll ανα 15---ταβληθει] viov αμιναδαβ πασα νεφθαδωρ ταφαθ 
AMNd-np-2(44.64.71.74.242.240)AS [viov] Alius A-ed: υτου 
v: om 246 | αμιναδαβ] αμηναδαβ N: αμιναδαμ v: αμιναδαι 
246: αβιναδαβ AMg | πασα] pr e? A: πασαν AMghjnqt*vy 
64.71.74.242 | νεφθαδωρ ταφαθ] νεφαθα 44: hab νεφαθ On | 
νεφθαδωρ] νεφαθδωρ 64: νεφεθδωρ Mg (0 ex p uid): νεφαδδωρ 
A: νεφαδωρ nx: εφθαδωρ Njqvy 74: εφαθδωρ h^: εφατδωρ 
h*(uid): εφαδωρ 71: φθαδωρ 242 | ταφαθ] pr cuius As ταφωθ 
71: ταφευθ 242: ταβαθ h^ 64: radar h*i: ταφατα A: Ταφαρ 
74: σαφατ 246] | ανα δαν] vaða a, | ava φαθει] Hanatufinti 
E | pada) parier a, | Zadbleth É | θυγατηρ] pr και x: (om 
242) | σαλωμων] σαλοµων MNefgijnxz: σολομων dp: σολοµων- 
τος boc,(^o ex corr)e, | εἰς 2°} es zc,e,: om Adefjmp-twxA E S 

12 βακχα Ba,] Bacach 32: Baxa boc;e,: (βαναα 64): 
βααναα j: βααναν x: Bava y: (Bavara 244): βαναι g: βαανα 
AMN rell & | αχειµαχ BE] αχεικαμ az: αχιλουὸ j : αχιλουθ MN 
gh*invy: αχιληθ bP: (αχιλιθ 64): αχιαβ boc,e,: ayfpod [Puy 


13 µεγαλαι B] peyar B* 


A: edovd A: ελουλ κ: αβιλσυδ rell: (αβιουὸ 74) | πολαμαχ B] 
in Palamah E: την θαναχ (242)A: (την θανααχ 44): την 
ιθααναχ MNny: {την ιθανααχ 71.246): την εθθαναχ j: την 
ιθαλιαχ g: την ιθαναχ i: τη θαριαχ v: την ναθαχ ο: ιθααναχ 
h: adap oc,e,: εθαμ b: om ἃ»: την θααναχ A rell | µεκεδω 
Bi] Machdo A: µακεδων a,: µεγεδδω N: payedw es* : µαγε- 
daw v: (µαγεδων 71): µαγεδδων b: (µαγεγδω 74): µεμαγεδαω 
A: µαγεδδω Ms?! rell | πας a οικος] παντα οἶκον boc e, A: om 
ah | δαν--σεσαθαν] ανω παραισωδ σαρθαν v | δαν B] ααν αρ: 
σααν boc,e,i: σαν AMN rell Q | ο 2°] τον boc,e, | παρα 
σεσαθαν] παρ εσεσαθαν a, | παρα] tpa e, | σεσαθαν B] σισαρ- 
θαν b: σασαρθαν 0082: Esathan É: εσσαρθαν h*: εσσασαρθαν 
x: εσωσαρθαν i: εσωλσαθαν j: εσωλσαρθαν MNg (p post add): 
εσολσαρθαν hb(uid): (εσλωλ σαρθαν 71): Elsarthsan A: (cada- 
σαρθαν 246): ελσονσαρθαν n: εσλιανθαν A: θθωλσαρθαν y: 
σαρθαν (123) On: pha ς S: εσασαρθαν rell | om του bo 


0262 | εσραε B] εσδραε aj: εἶραε oc,: εἶρα e: εσραελ x: 
εαδραελ i: Esrael A: ιεσραελ p: ιζραελ Mh*vy: (ctpand 123): 
εσραβ b: εσρωβ b’: ιεξραελ ANh? rell On | om καὶ 3° boc;e, | 
EK βαισαφουτ] 'h pe [9 fan A-ed: 'h Eb [d uuu &-codd | 
βαισαφουτ B} Besafudu E: βετσαφουτα,: βιθααν e: βηθσαμ i: 
βεθσαν A: βαιθσααν boc,e,: βηθαν j: βηθσαν MN rell | εβελ- 
µαωλα B] αβελµαωλα a, : et Abelmekula É: ews αβελµαωλα e, : 
ews σαβελµαωλα 0: εως βελµαωλα c,: ews σαβελµαουλα N: ews 
σαβελμωλα b: ews αβελµαουδα h*: ews σαβελµαουδα h^: εως 
αβελµαουλα AM rell A: (ews αβελβασυλα 74): hab Adelmaula 
On-lat: hab αβελµαελαι On-gr | ews] pr e? A | µαεβερ λουκαμ] 
µεεβερ λεεκμααμ g: µεεβερ λαιεκµααμ Μ΄: µεεβερ λαιεκµαλαα N: 
µεεβερ λαιεκμαµμα h: βεεμερλη ex µααλα j: µεεβερλαι ex µααλα 
n: βεεµερ λαιεκμααλα y: µεεβελαει ex µααλα 1: (μεεβερ λατεκµα 
71): µεερβελλαι εκµαιουλα v: Mambrala (Mem- codd) Ecmaal 
A: µεβερλαι εκ µααμ defmqtwz: µεµερλαι ex paap ps: pep- 
βραδει εκ µααν A: µεεβρααδει ex paap x: (µεελαει εκ µααλα 
246: βεβεµερλαι ex paan 64) | μαεβερ] Meeber On-lat: µεεβρα 
On-gr | λουκαμ εις] Lucames 35: εἰς ουκαμ boc,e, | Ἀσυκαμ] 
(λουκα 123): ιεκµααν On | es] is defmp-tw: om Q: Ες] 

13—15 om a, 

13 γαβερ] Ύαμερ bdc;e,: Ύαμηρ ο: pafep y (ep sup ras): 
Gabeka É | ερεμαθ B] epua0 boc,e,: in Remath B: εν ραβωθ 
y: ev ραμωθ AMN rell A: (ex ραµωθ 64: εν papa 71) | γαλααθ 
Bs] (yaaAaaó 242): του γαλααδιτου εις boc,e,: γαλααὸ avro o 
αυωθ ιαρειρ υκου µανασση γαλααὸ A: Galaad etus Auioth Tair 
filii Manase in Galaad A: % Galaad eius funis fair « filii 
Manasse in terra Galaad S: Ύαλαδαβ τω αβωθ anp mov 
µανααση γαλααὸ x: hab αιωθιαερ On-gr-ed-lat: hab αυωθε- 
vanp On-gr-cod: γαλααὸ MN rell € | τουτω] rovro Nbhnpx: 
τουτου fe,: eius A | ερεταβαμ B] Eretabohe E: εν ραγαβαν 
(.βα e,) boc,e,: εν Ύαβ in: εργαβ ANN rell: ZArgaba A: 
(εργαβι 71) | εν Bbjoc,e,%] pr e p: pr» AMN rell AS | τη] 
yn i | βασαν] βασσαν d: (σασαν 246): σωσαν i | εξηκοντα] 


I2 µαεβερ λουκαμ] και προς τοις λσιποις z | µαεβερ] a’ απο περα» σ᾽ εξ εναντιας On 
I3 τουτω σχοινισµα ερεταβαμ] σ’ οἱ ts habebat mensuram circuitus AN ea 5 | σχοιισµα] σ' την περιµετρον M 
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IV 23(3) 


14 ή / M ^ E . ΄ ^ 
it πόλεις μεγάλαι τειχήρεις καὶ μοχλοὶ χαλκοῖ, εἷς:  Axewaa( υἱὸς Axé, Μααναιεῖον' 15 Άχει- B 
M * 
(18) 16 µάας ἐν Νεφθαλεί, καὶ οὗτος ἔλαβεν τὴν Βασεμμὰθ θυγατέρα Σαλωμών, els: τθ Βαανὰ υἱὸς 
17 T 13 ^ , . - / £ ν ^ - ^ ο 
(19) 3$ Χουσεὶ ἐν τῇ Μααλά, εἶς: 17 vids Ἠλὰ ἐν τῷ Βενιαμείν' !9vtós ᾿Αδαὶ ἐν τῇ γη Γὰδ τῇ Σηὼν 
΄ at $ ^ A 7 ^ 9 
(17) το βασιλέως τοῦ Εσεβὼν καὶ Oy βασιλέως τοῦ Βασάν: καὶ νασὲφ εἷς ἐν γῇ Ιούδα" 15 Ἰωσαφὰτ 
eN t e "^ ^ 
(7) 20 υἱὸς «Φουασοὺδ ἐν Ἰσσαχάρ. 50καὶ ἐχορήγουν οἱ καθεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, 
` 4 / ^ ^ ^ 
καὶ πάντα διαγγέλµατα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως, ἕκαστος μῆνα αὐτοῦ" ov παραλ- 
, / ` ^ ^ / 9 
(8) αι λάσσουσιν λόγον: 21 καὶ τὰς κριθὰς καὶ τὸ ἄχυρον τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασιν Ἴρον εἰς τὸν 
ή T A 9 { / t/ ` . ΄ , ^ 22 X ^ . / ^ 
(2) 22 τόπον οὗ àv ἡ ὁ βασιλεύς, ἕκαστος κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ. “Kal ταῦτα Ta δέοντα τῷ 


Sar S SS / "e / / bar i ἑξή / 1λεύ 

Σαλωμὼν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ" τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ é£ikovra κοροι ἀλεύρου κεκοπανισ- 
/ 23 ` δέ l^ > ` M 5 / IÒ y € M / , M / 

(3) 23 μένου, 23καὶ δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων 


15 αχιµαας A ] αυτος B3] ουτως Ὁ” 


erra x | τειχηρεις] pr και boc;e, | χαλκοι] χαλκεοι beac: 
χαλκον v | es BMNghiny] is z: om A rell AES 

14 αχεινααβ Bj) e? Achinahom 35: αχιναδαβ MNghinoy 
c,e,: εχιαδαβ b: αχιναβαδ v: αιναδαβ AxA: αἰιναδαμ rell | 
axed µααναιειον] Achelmahan zaeni Anis & | axed B) αχιαβ 
ets boc,e,: αὖδο f: αδω e: «Cae D: σαδδω y: σαδω x: 
σαδωκ A: σαβδω j: αδδω MN rell A | µααναιειον B] (µαανεειµ 
64): μααναειμ Nhinvy: μααναμ e: paavep f: (µααναιβ 236): 
μαναειμ Mg: (uovaa 44): "f thujbuh SA: εκ µαανα es ): 
εν µαχειλαμ 00282: ερµαχιλαμ b: µααναιμ A rell 

15 αχειμαας ev) ef Achelmasen É | αχειµαας] Achimas Ñ: 
αχιναας j | ev bis scr N | νεφθαλε BANjn) νεφθαλειν h: 
ηεφθαλιμν: εφθαλειμὶ: αιφθαληµ g: εφθαλει eso: t es be, e,: 
νεφθαλειμ M rell AE | om και A | ουτος] zs E | την βασεμμαθ) 
Masemath Xi | βασεμμαθ BMNg(Baaeg int lin g*)hjc.) βασεμαὺ 
e,: βασσεµαθ n: μασεμμαθ by: µασσεμμαθ ον: µασσεμαθ x: 
µασεφατ i: µασεμαθ A rell A | σαλωμων] σαλωμ j: σαλοµων 
MN@tefginxz: σολοµων dp: σολοµωντος boc,e, | εις Bo) pr εἰς 
γυναικα i: om bc, e, E: «γυναικα AMN rell AS 

16 βαανα BMNghjny] βαανας AA: Bahama É: Boop 25: 
βαναα v : µαανα i: Bavasx: Baveas be: βαναιας rell | xoven x | 
ev—eis) gui ex Regbohel usque ad Ahel in terra Mahalaiso i: 
om Nv | τη µααλα Ba,] τη Ύαλααδ boe,: τη γαλαὸ c, (A ex 
corr): ασηρ Και εν βααλωθ AM rell (74.242)AS [ev ασηρ-- 
(17) φαρρον sub x a’ S | ασηρ] pr ασιρ και εν 74: ασειρ g: 
ασυρ 242 | om και ἱ | βααλωθ] βαλλωθ h*: βαλωθ gs 242: 
µααλωθ p: µααλωτ A] | «s Bboa,c,e,) om AM rell Ax 

17 wos Ba,35) pr σεµεει N: pr σεμει v: pr σεμι g: pr σεμε 
M: pr cauaa bc,e,: pr caua ο: pr ιωσαφατ vios φαρρον ev 
ισαχαρ σεµεει A rell (71.236.242) S [ιωσαφατ] ιωσαφαθ 71: 
ιηωσαφατ 242: νιωσαφατ 226 | om vas dp | $appov) φαρου 
exyA-codd: papove 71: Fuar A-ed | ev] pr και x: eis 71 | 
ισαχαρ] ισαχερ 242: ισσαχαρ A(xap sup ras A*)hny | cene 
djnpqtyz7z1] | ηλα] (λα x: σηλα es e: +s boc, | om ev N* | 
τω] τη ο: γη bc,e, | βενιαμειν] βενιαµην gx: t unus É 

18 om wos— yy 2? e | vos Bboa,c,e,32] pr Ύαβερ AMN rell 
AS: (pr Ύαμεδ 74) | αδαι] αδαε x: wari: adda: gme,: αὗδεαι 
ο»: Ado Œ: σαδδαι bo: (ασαι 74): grcu A-codd | (om τη 
1° 71) | om γη 1? MNdfgijmp-wyz | a8 Bboa,c,e,%] γαλααδ 
AM rell A: γαδααδ N | τη 2° BAMgx] γης i: εν τη γη boc,e, 
AE (pre): yn N rell $ | σιων N?!ghmopvx | βασιλεως 1°) pr 
και ο | του εσεβων] εσεβων του αµορραιου A | rov 1°] των 25: 
vov y: εν b: om oc,e, | om εσεβων---του 15 N | εσεβων] εσσε- 
βων 0c,e,: ευσεβων g: εσεβ v: αμορραιου dfp-twzA : αµωρραιου 


18 και νασεφ] a! ef praefecti a’ et praefecti S 


17 vos) pra B 


19 φούας οὐδὲν Bb 22 σιµεδαλεως A 


AMNbd-jm-qstv-a,c,e,A (1) S 


m: αµωραιου x | (wy) ων 246) | βασιλεως 2°] βασιλευς i | του 
βασαν] puruiuni A-codd | Tov 2°) rys g: om bdoxc,e, | βασαν] 
Baca p: βασσαν dg? | om και 2° boc,e,A-ed | νασεφ es) εις 
νασηβ b': εἰς νασιβ bce: εἰς νασειμ o | νασεφ B] νασηφ i: 
νασιφ At: ev ασιφ A*: νασηβ gx: νασειβ Mh (8 sup ras): 
sams S: νασειμ n: νασεω f: (βασηβ 236): νασσεβ d: 
πασεβ v(uid) : vager a,: νασεβ N rell: Naif | es] (ns 71): 
is dfjmqstw: om Apa | ev yn] ev τη yn boc;e;: ynv v | ιουδα] 
sub + 3: εις boc,e, 

19 ιωσαφατ--ισσαχαρ] kac ind πολλοι ws η αμμος η επι ΤΗΣ 
θαλασσης εις πληθος εσθαντες και πιναντες και ενφραινοµενοι και 
σαλωμων ην εξαυσιαζων εν πασιν τοις βασιλειοις απο του παταµου 
ans αλλοφυλων και εως optov αιγυπτον προσεγγιζοντες δωρα και 
δουλευοντες τω σαλωµων πασας ημερας ζωης avrov AxA 5 (sub -% 
a’ σ [και 19) pr eż Luda S | πολλοι] multus erat A | ws η] 
ωσει xA! (uid) | εσθιοντες x | om και 3? x | σαλωµων 15] aaro- 
μων x | om πασιν A | om rov x | om και s? A | οριον] ορειου 
yns x | σαλωµων 2°) σαλοµων x]: και ησαν τω σαλωµων τεσσα- 
ρακοντα χιλιαδες Toxades ιπποι ets appara Kat δωδεκα χιλιαδες 
ἵππεων h: om MNd-gi-np-wyz | ιωσαφατ] ιωασαφατ o: εἴ 
Josafet É | (vios φουασονδ] φαρρον 44) | $ovacovó] φαρσαουχ 
be,: Φαροαουχ Cz: βαρσααυχ ο | εν ισσαχαρ] er ισαχαρ eis Cz: 
(om 44): + es boe, 

20, 21 post 24 AxAS 

20 καθεσταμενοι] καθισταµενοι N?!x: κατεσταμμενοι n | 
οντως] αντοι boc e, E | om βασιλεικ | σαλωμων] σαλοµων M 
N@efgijnxz: σολσμων dp: σολοµωντι boc;e, | και 2°) κατα bo 
c,e, 155 | διαγγελματα D] τα διηγγελμενα boc,ez: pr τα A 
MN rell S | επι] ὡ; ES | om την ὁ" | (εκαστας--λογον] 
σαλομων 242) | εκαστον v | om µηνα--(21) εκαστος i | unva] 
pr τον hoc,e, | ov) pret AES | παρηλλασσον boc,e,A | Ἀογον] 
αυτον ἃ, 

21 το] rov A | (αχυρον] +ra διαγγελµατα 242) | npor) 
post Toray v: ηραν p: nyo A: εφερον boc,e, | ου αν] οταν 
N* | ου] οπου N*! | αν η] era? A | αν] εαν b-fmp-twz: om y | 
η] (post βασιλευς 242): ει gmx: ην efoyc,e,% | o βασιλευς sub 
— $ | εκαστον v | συνταξιν] ταξιν e | avrov] t ts mos Ύαβερ 2 

22—24 om MNd-hjmnp-wyz 

29, hab ravra—(23) σιτευτα WY | ravra) +e bo | om τα 
a, | Tw σαλωμων] Salomoni 3h : του σολοµωντος bo: σαλομων ix: 
σολοµωντος c,e,: om τω Aa, | om µια ἃ, | κοροι 1] coros 3. | 
εξηκοντα] quadraginta A | κοροι 29] coros 3L | αλευρου κεκοπα- 
νισμενου] farinae expolinatae L | κεκοπανισµενου sub --- 55 

23 om και 19 AxS | εκτος--σιτευτα] hab παρεξ των απ 


20 ov παραλλασσουσιν λογαν] a^ non defecerunt et non aliquid = 


21 mpov] α΄ a’ 0' ferebant 5 
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28—2 


AF 


N 


IV 23 (3) 


` 4 X ` 6 + ^ ΄ 24 ” τ af ; ^ ^ V4 
καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν, σιτευτά. “41ὅτι ἦν ἄρχων πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν 
$ ^ a ’ i] } ^ - 0 25 . Ξὃ K ’ i ^ - 8 & 
αὐτῷ ειρήνη ἐκ παντων τῶν μερῶν κυκλόθεν. ?5kai ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ 
4 ’ ’ ‘4 LA 4 . 
σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 56 καὶ ἐπληθύνθη 


BA SIABRION T 


24 (4) 
25 (9) 


26 (10) 


x X ; e ` . ’ ’ , ; , 0 L e M , , 
Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν πάντων ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ὑπὲρ παντας φρονίμους 


o . d ` > 4 . 
Λἰγύπτου. xai ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γαιθὰν τὸν 
ν A ’ ελ [4 
Ζαρείτην καὶ τὸν Aivay καὶ τὸν Χαλκὰδ καὶ Δαραλά, vids Μάλ. 529 kal ἐλάλησεν Σαλωμὼν 
* 3 > ^ / ^ 
τρισχιλίας παραβολής, καὶ ἦσαν ὠδαὶ αὐτοῦ πεντακισχίλιαι. 39 καὶ ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν ξύλων 


27 (ιτ) 
28 (12) 
29 (13) 


3 X ^ ld ^ 3 ^ ’ το ^ e , ^ kd ’ 4 "^ ’ 4 
ἀπὸ τῆς κέδρου τῆς ἐν τῷ AiBare καὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐκπορευομένης διὰ τοῦ τοίχου, καὶ 


^ ^ M ^ ^ A ` 4 ^ A ^ 
ἐλάλησεν περὶ τῶν κτηνῶν καὶ περὶ τῶν πετεινῶν καὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν καὶ περὶ τῶν ἰχθύων. 


23 ορνειθων B* | σειτευτα B* 


25 χιμμα A 


28 τρεισχειλιας B* | πεντακισχειλιαι B* 
29 vawrov A | πετινων A 


AMN(Z)bd-jm-qstv-a,c,c, FE(L")S 


aypas ελαφων και βουβαλων Kat των πετεινων Kat ιχθυων Jos | 
εκλεκτων] pr εκλεκτα AXAS (εκλεκτα εκλεκτων sub +): εκλεκτα 
i: om 3, | σιτευτα] και νοµαδων boc,e, 

24 περαν] pr εν παντι (+A e) Abosc;e AS: pr super 
principes qui 35 | ποταμου] +aro θαψα kac ews γαζης εν πασιν 
βασιλευσιν περαν του ποταµου AXA S [θαψα---ποταμου sub x & | 
Paya} θαψασα x: hab θαμσα On | om και A | om γαζης A | εν 
πασιν βασιλευσιν] omnium regnorum A | ποταμου] ιορδανου χ | 
ειρήνη ην avro AxS | ειρηνη] +ras (1) i | om των x | µερων] 
ημερων A: c avrov hoc,e,S | κυκλοθεν] + και κατωκει tovóas 
και (GÀ πεποιθοτες εκαστος vro THY αμπελον avrov Kal υπο THY 
συκην αυτου εσθιοντες Kat πιναντες απο δαν καὶ ews βηρσαβεε 
macas τας ημερας σαλωµων καὶ ην τω σαλωμων τεσσεράκοντα 
χιλιαδες τοκαδες (-δεα A) ἱππων ets appara Και δωδεκα χιλιαδες 
ιππεων AxAS [om αυτου 1? A-ed | εσθιοντες και πινοντες sub 
—$ | om και s? A | σαλωµων 1°] σαλοµων x | ην] near x& | 
σαλωµμων 29] σαλομων x | ππεων] eguorum Al 

25 εδωκεν xuptos] dedit Deus Or-lat3-codd 1: Dens dedit 
Or-lat Ł-codd} | Φρανησιν---σφοδρα] σαφιαν πολλην σφοδρα και 
φρονησιν τω σαλωµων h: (σοφιαν και φρονησιν πολλην τω goho- 
μων apodpa 71) | Φρονησιν-- σοφιαν] τω σολομων Φφρονηαιν καὶ 
σαφιαν a,: τω σαλοµων σοφιαν Kat ppovnaw x: σοφιαν τω σαλω- 
uwv καὶ ᾠρονησιν AAS: σοφιαν και Φρονησιν τω σαλωµων MN 
d-gjmp-wyz [om και d | σαλωμων] σαλοµων MNatefgjz: 
σολοµων dp]: τω σολοµωνι σοφιαν Eus: Salomoni prudentiam 
Or-latà | om φρονησιν Ὁ’ | σαλωμων] σαλοµων in: σολαµωντι 
boc,e, | πολλην] πολυν p | xuxa] χειµα i: σχηµα x: lati- 
tudinem Or-lat | ws η] ωσει dte, | παρα την θαλασσαν] ad 
oram maris Or-lat 

26 επληθυνθη σαλωµων] multiplicata est in eo sapientia 
Or-lat$ | επληθυνθη Bha,] sapiens factus est Or-lat-ed3: factus 
est sapiens Or-lat-codd }: +xapdia n: + σοφια AMbgoxc;e,: 
Ἔσαφια ο, rell Or-gr: +saptentia AES(sub ᾱ- γ΄}: 1-σοφιας 
N: (4 ev σοφια 246) | σαλωμων] σωλωμων mv: σαλομων ΜΝΑΙ͂ 
efgijuxz: σολομων dp: σολοµωντας boc,e,: ev σολοµων Or-gr- 
ed: om h | σφοδρα] sub — $: om boc,e, Or-lat: -- «ac yuna 
καρδιας avrov v | υπερ αὸ--ανθρωπων] super omnes antiquos 
filios hominum Or-lat$ | την φρονησιν] της ἱ | παντων] -- των 
ei | αρχαιων] post ανθρωπων x Or-gr-cod: (αρχοντων 236): om 
a, | ανθρωπων] sub — S: bis scr A: om Or-gr-ed-lat4 | om 
και 2°1 | υπερ παντας Φρονιμους] quam omnis sapientia 35 


27 εσοφισατο 19] εσοφισθη Eus | om παντας-- υπερ 2° ijv 


e; | rovs BAa,] om MN rell Or-gr Eus | hab και 29---μαλ 
LY | om εσοφισατο 2? d | γαιθαν] γεθαν ejx Or-gr: © AN S: 
Ύαιθανα N: Ύαιθαμ a,: Ύαιδαν hb: γετθαν h*: Bethan E: 


αιθαν Eus: Ethan I: αιθαµ oc,e, Thdt: εθαμ b: αιθαβ g | τον 
ζαρειτην] Zariaui 15: μη, A: e atin’ S: Israelita 
3. | ζαρειτην Bac, Or-lat] ξαραιτην hbi: εζαριτην Or-gr: εξα- 
parye N : εἴραιτην η: εσδραιτην h* Eus: εζραηλιτην AM: ιζραηλ- 
την v: εαραηλιτην y: ισραηλιτην jo: (Ὥλλειτην e,: ιεζραλιτην 
p: ιεζαηλιτην t: ιεσραηλιτην d: ἐε{ραησλητην x: βαριηλιτην b: 
εζραηλιτην τον ζαραιτην g: ιεζραηλιτην rell | τον αιναν] Eman 
AL | om τον 2? AMNd-gh*jmnp-z Eus | αιναν Bh^in] aiwaó 
a,: vav h*: αἷμαν Mhgoc,e, Eus Thdt: εμαν f: ημαν ΑΝ 
rell: εµαδ Or-gr | (om και 49 71) | τον χαλκαδ] Chalat Or- 
lat: Cholcad E: Chaleal et Zecri 3, | χαλκαδ Bhia] χαλκαδι 
Orgr: χαλκαλ mn: χαλκαχ boc,e, (+a ras): χαλχαλα Mg : 
χαλχαλ AN rell A Eus | δαραλα Ba, Or-lat-ed] Dara/ 15: 
δαρωδα i: (δαρδα 64): Darde IL: αραδα Or-gr: τον δαραα Ah*: τον 
δαρδαεος,ε,: rov διαρδαε b: τον δαρδαν dx Eus: τον δαρδα MN 
hb rell: 2aóa/a Or-lat-cod: Debalai Or-lat-codd | wos Bia, ] 
vtov boc;e;: viov ghy: flit ©: vovs AMN rell AES Or-gr | 
par B] (μαουλ 123): Λ/αίαα L: αμαθ n: capa ijyE: σαμαθ 
h: δαν a, (v ex corr): µαουλ (μαδ Or-gr) και qv ονοµαστος ev 
πασιν τοις εθνεσιν κυκλω (+ X S) AxAS Or-gr: µααλα (μαλαα 
b: σαμαδ και τον ζαμβρη g) και εγενετο το ovoua αυτου εν maci 
τοις εθνεαι κυκλω bgoc,e,: hab κυκλω Z: αμαὸ MN rell 

28 (ελαλησεν] εκαλεσε 242) | σαλωμων] sub + S: σαλοµων 
N?'efgijnxz Or-gr-cod: σολοµων dp Or-gr-ed Eus: om Zbo 
c,e, | Τρισχιλιας] (τρισχιλια 236): τρεις χιλιαδας bya, | mapen- 
Boras dt | hab και 27---πεντακιαχιλιαι WY | ωδαι] pr αι za 
πεντακισχίλια ἱ 

29 ελαλησεν 19] ελαλησανς | υπερ Bia, Or-gr-ed 1] περι AM 
NZ rell Or-gr3-codd} Eus Thdt | απο] περι vA (pr ez) | om 
λιβανω | om και 2°A | εισπορευοµενης e | δια] ex Zboc,e, 
Thdt | τοιχου] τειχου sxe, : τειχους d | κτηνων---ιχθυων] ιχθυων 
καὶ Των κτηνων Or-gr$ | καὶ 4°—rwr 4° periere in Z | και 49— 
πετεινων] post ερπετων a,: om Nx | (om περι των 2° 44) | 
και §°—epmetwy] post ιχθυων z: om (Τελ | περι των 3°] (om 
44): om των i | ερπετων---(32) evervpicey mutila in Z | ερπετων] 
T KG περι των κτηνων 1 


2 | 


23 Καὶ ορνιθων} et bubalorum X S-ap-Barh: ef boum agrestium & 


25 χυμα] a’ latitudinem S-ap-Barh 


220 





Ὀ ΡΙΑΕΙΟΝ T V 5 (19) 
ο . ’ ’ t . » ^ ^ J Ss X ’ ` ν , ^ 
(14) 30 39καὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀκοῦσαι τῆς σοφίας Σαλωμων, καὶ παρὰ πάντων τῶν B 
- ^ ^ ’ ^ 
βασιλέων τῆς γῆς ὅσοι ἤκουον τῆς σοφίας αὐτοῦ. 
M / ` ^ ~ 
3! Kai ἔλαβεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Papaw ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν 
3 . r . ef / , A x > ’ ` a * e ^ 9 ` ^ 
εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ καὶ τὸ τεῖχος 
fi ` `Y Lae 
(IX) (16) 32 Ἱερουσαλήμ. öte ἀνέβη Papaw βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ προκατελάβετο τὴν Γάξερ καὶ 
? ΄ 3 M A M P , SS ^ b M ΄ : b ἕο 3 ^ Φ N 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανείτην τὸν κατοικοῦντα ἐν Μεργάβ' καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Papai 


(HI) (1) 31 


(17) 33 ἀποστολὰς θυγατρὶ αὐτοῦ γυναικὶ Σαλωμών: 33καὶ Σαλωμὼν ᾠκοδόμησεν τὴν Τάζερ. 
4 ` , ` AA E 4 
V (rs) 1 ! Kai ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ χρίσαι τὸν Σαλωμὼν ἀντὶ 


^ ^ ^ 5 T X ` . $ 
(16) 2 Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀγαπῶν ἦν Xeipàp τὸν Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας. δ: καὶ ἀπέ- § 3» 


M va . / ` 5 M b! / ΄ 
(17) 3 στειλεν Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ λέγων 35ὺ οἶδας Δαυεὶδ τὸν πατέρα µου ὅτι οὐκ ἐδύνατο 
"^ ^ / ’ ^ * $ ’ ^ ^ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ pov ἀπὸ προσώπου τῶν πολέμων τῶν κυκλωσάντων 
? ’ ef ^ e ^ 2 ` e N \ v ^ δά 3 ^ 4 ^ ^ 2 7 ΄ € , 
(18) 4 αὐτόν, ἕως τοῦ δοῦναι αὐτοὺς ὑπὸ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν αὐτοῦ. txat νῦν ἀνέπαυσε Κύριος ὁ θεός 
9 X ; ? Y > 7 ` E v e n , ç κ.» S0» 4 / 
(ιο) s pou ἐμοὶ κυκλόθεν" οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος καὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πονηρὀν. 5 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω 
^ t y» t ^ 4 3 , € 
Οἰκοδομήσω οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ µου, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ 


30 παρεγεινοντο B* 


30 παρεγινοντο] παρεγενοντο behijnx: παραγινονται e,: 
παρεγινετο m: «παντοθεν ο | ακουσαι] ακουειν boc,e, | της 
σοφιας 19] την σοφιαν jqv | σαλωμων] σαλοµων MN?" (uid)efijn 
xz: σολωµων h*: σολοµων Ad*gp: σολομ[ωνος] Z: σολομωντος 
bd*!oc,e, Or-gr Eus | om και 2°x | παρα BAxa, A] pr ελαμ- 
βανεν (-νον g*) δωρα MNZ rell ES (και ελαμβανεν δωρα sub +): 
περι Or-gr: (ελαµβανε δωρα 71) | om παντων Z(uid)by | om 
των e, | οσοι]οια, Or-gr | ηκουον] ηκουσαν 12 Eus | της copias 
29 BZbia,c,e,] pr της pawns h: της pawns 0: (τὴν φωνην 244 
mg): την σοφιαν AMN rell Eus 

31—33 om ANefhmnq-y d$ 

31 om totum comma z | (ελαβετο 44) | σαλωμων] σαλοµων 
Mgij: σολοµων Zbdopc,e, | την 15--και 2? periere in Z | om 
papaw g* | εαντω] αυτω g*: om g?? | om es 19 gè? | εἰση- 
γαγεν] pr ουκ Ὁ | om εις την b' | συντελεσαι] pr rov Zbdopc,e, | 
αυτον] om c,: + οικοδοµησαι Zbdope, | κυριου--εαυτου] avrov i | 
κυριου] αυτου g" | εαυτου] avrov bdpc,e,: αυτον o (sup ras 11 
litt 

F οτε ανεβη] ανεβη δε z | οτε] τοτε MZ(nid)bdgijopc,e, 
E | βασιλεως a, | εγυπτου g | προκατελαβετο---αυτην] ενεπυρισε 
την Ύαζερ z | κατελαβετο g | (χαζερ 246) | αυτην] -- εν πυρι 
Zbdopc,e,35 | τον τὸ--μεργαβ] Chanaan qui habitabant in 
Mergab interfecti sunt 55 | µεργαβ BE?) μαργαβ Mgijz: μεν- 
yap a,: αροαβ rell: ροαβ Z | avras] avra dp | om Φαραω 251 | 
αποστειλας a, | θυγατρι] pr τη Zbdopc;e, Thdt | γυναικα a, | 
σαλωµων Ba,] σαλομων Mgij: σολομων z: σολομωνος Z: σολο- 
µωντος rell Thdt 

33 σαλωµων Ba,].post ωκοδοµησεν E: σαλοµων Mgij : σολο- 
pov Zre | της, Ἢ 

V 1 hab και- ημερας LY | και--ημερας post (3) αυτου z | 
(και---τυρου] χιραμ δε ο βασιλευς τυρου απεστειλε 44) | (om καὶ 
242) | χειραμ 19] χηραμ z: om m | βασιλευς] prom: βασιλεως 


V 1 χρεισαι B* | τον 29] r sup ras B? 


3 Ἴδυνατο A 4 averavoe A 


AMNZbd-jm-qstv-a,c,e SE (35v) S 


i | παιδας] ποδας v | χρισαι τον σαλωμων] ad Salomon ungere 
(salutare 155) eum 15: προς σαλωμων Ἥκουσεν yap ort avrov 
εχρισαν es βασιλεα Aefmwxyb!(123)8 [σαλομων efxy>?123 | 
εχρισεν 123] | χρισαι] pr του Zboc,e, | τον σαλωμων] Salo- 
monem regem JL | om τον 19 Ὁ | σαλωμων] σαλομων MNatgi 
jn: σολομων dpz: σολοµωντα Zboc,e, Thdt | om του--δανειὸ 
2? y*(uid) | αγαπων] αγαθον m | χειραμ τον δανειδ] τον δαὸ 
χηραμ z | ημερας] -- avrov w>?¥Z(uid) 

2 σαλωμων] σαλοµων MN*efgijnxz: σολοµων Zbdopc,e,% | 
χηραμ 7 

Ὁ συ] σοι b'h | δαυειδ] post µου 1? defjmp-twyz: om (71) 
A-cod | εδυνατο] εδυνετο Z: potuit AXEL | τω ονοµατι] nomine 
3, | ονοµατι κυριον θεου] kw θῶ η | om κυριου I | θεου μου] pr 
του NZbdfopxa,c,e,: θῶ μου v: om gj | µου 2?—(6) µου mutila 
in Z | om προσωπου a, | om των 1° Ax | πολεµιων Z(uid)bg* 
oc,e, | κυκλωσαντων αυτον] κυκλω avrov x | avrov] o sup ras iè: 
αυτων v: αυτω de | avrovs Ba,] αυτοις xv e,: &v avro g*: 
-- kv bfoc, ELS (sub X a’ σ΄ 6’): pr cv AMNZg?! rell A | υπο] 
επι e | ra ιχνη] τους ποδας g: om AE 

4 om νυν Mg | ανεπαισε p(nid) | κυριος--µου post enor S | 
κυριος ο θεος post εμοι o | om µου Z{uid)boc,e, | εμοι] μοι b | 
hab ουκ εστιν επιβουλος ILY | om ουκ εστιν επιβουλος Zc,* | 
ουκ 1°) pr και boc e AEL | (εστιν το] + εµοι 64) | επιβουλος] 
coniuratus dj? | om καὶ 2? e | om εστιν 2°A | αµαρτηµα 
πονηρον] deceptio mala S | αµαρτηµα Ba,] απαντηµα AMNZ 
rell AED | πονηρων gm 

Ὁ και dou] Propter hoc L | εγω] post λεγων: om f | λεγω] 
λεγων d: κελευω n: om gj" | οικδοµησω BAMg3LS] οικο- 
δομειν i: οικοδοµησαι N rell: aedificare AE (uid) | (om τω 19— 
μου 2°64) | om τω ονοµατι 122,35 | κυριου] kv sup ras p | θεου μου] 
pr rov fgjta,: rov 0v Z(uid)boc,e,: om θεου X | xvptos] post µου 
2? e: om boc,;e;3, | ο θεος] pr + ὁ; om defmp-tw-235: + µου 


33 TOUTO εν τω εξαπλω pera πασαν του ναου την οικοδοµην κειται kac META την προσευχην σολοµμωντος Kat THY του Ov προς αυτον 


επιφανειαν WS και κατ εκεινον Τον TONOV σεσηµμειώμενον ειρησεις j 


V τ και-- ημερας] σ΄ 0' και απεστειλε χειραμ βασιλευς τυρου τους δουλους εαυτου προς σολομων ηκουσεν γαρ οτι αυτον εχρισαν 
εις βασιλεα αντι του mps avrov φιλος yap ην χειραμ τω δᾶδ macas τας ημερας ο’ καὶ απεστειλε χειραμ βασιλευς rvpov τους παιδας 
αυτου προς σολομων ηκουσεν yap οτι αυτον εχρισαν es βασιλεα αντι δᾶδ του πρ» αυτου φιλος γαρ ny χειραμ τω δᾶδ masas τας ημερας 
a’ και απεστειλε χειραμ βασιλευς τυρου τους δουλους αυτου προς σαλοµων οτι ηκουσεν οτι avrov ηλειψαν eis βασιλεα αντι του MPs αυτου 


οτι αγαπων ην χειραμ τον 646 και τα εξης j | αγαπων] σ΄ amicus ο 


2 και--λεγων] σ’ 0' απεστειλεν ovv σαλοµων προς χειραμ και τα εξης ο' απεστειλεν ουν σαλομων προς χειραμ και τα εξης j 
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V S (19) BASPAEION T 

p τὸν πατέρα µου λέγων Ὁ υἱός σου ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον σου, οὗτος οἰκοδομήσει 
τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί µου. καὶ νῦν ἔντειλαι καὶ κοψάτωσάν μοι ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου. καὶ 
ἰδοὺ οἱ δοῦλοί µου μετὰ τῶν δούλων σου, δουλείας σου δώσω σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς, 
ὅτι σὺ οἶδας ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰδίως ξύλα κόπτειν καθὼς οἱ Σιδώνιοι. 7καὶ ἐγενήθη καθὼς 
ἤκουσεν Νειρὰμ τῶν λόγων Σαλωμών, ἐχάρη σφόδρα καὶ εἶπεν ἰὐὐλογητὸς ὁ θεὸς σήμερον ὃς 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν φρόνιμον ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. Skal ἀπέστειλεν πρὸς 
Σαλωμὼν λέγων ᾿Λκήκοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλκας πρὸς μέ’ ἐγὼ ποιήσω πᾶν θέλημά 
σου, ξύλα κέδρινα καὶ πεύκινα. ϑοἱ δοῦλοί µου κατάξουσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ Λιβάνου εἰς τὴν 
θάλασσαν, ἐγὼ θήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπου Ἱ Sod ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς μέ, καὶ 
ἐκτινάξω αὐτὰ ἐκεῖ καὶ σὺ ἀρεῖς" καὶ ποιήσεις τὸ θέλημά µου τοῦ δοῦναι ἄρτους τῷ οἴκω μου. 
τοκαὶ ἦν Νειρὰμ διδοὺς τῷ Σαλωμὼν κέδρους καὶ πᾶν θέλημα αὐτοῦ. “Kat Σαλωμὼν ἔδωκεν 
τῷ Νειρὰμ εἴκοσι χιλιάδας κόρους πυροῦ καὶ μαχεὶρ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι χιλιάδας βαὶθ 
ἐλαίου κεκομμένου' κατὰ τοῦτο ἐδίδου Σαλωμὼν τῷ Χειρὰμ κατ ἐνιαυτόν. xai Κύριος 
ἔδωκεν σοφίαν τῷ Σαλωμών, καθὼς ἐλάλησεν αὐτῷ: καὶ ἦν εἰρήνη ἀνὰ μέσον Χειρὰμ καὶ 


ο 
7 (21) 
8 (22) 
9 (23) 


<i 83 


1ο (24) 
11 (25) 


12 (26) 


6 δαυλιας A | σειδωνιοι B* 9 µου 25] σου Bath 10 κεδρευς A 
11 χειλιαδας (19) D* | κορους] signa v | prae se fert B | χειλιαδας (2°) B* 


AMNZbd-jm-qstv-a,c,e,AE(Lv)S 


hi | (om λεγων 242) | om ο 2° dpq | σου 1°] (µου 74): om 
a, | om επι---σου 3° a, | (επι] εις 74) | Του θρονου Nb’ | ουτος] 
ovrus v: ts AE | οἰκοδομήσει] οικοδοµηση y | om τον 3° dfgnx 
e,A (uid)S(uid) 

6 και κοψατωσαν] post μοι g: και κοψατω i: om και oi, | 
(om μοι 74) | ἔυλα 19] ἕυλον i | και ιδου] sub + SB: ef ibunt 
3: om και b: om ιδου x | μου] σου m: + εστωσαν AxAS 
(sub œ) | (om σου 1° 242) | δουλειας σου] εἰ 3, | δουλειας Ba,] 
και Tov µισθον των δουλων Zboc,e,: pr και rov (om Ax) µισθον 
(+ της fx) AMN rell AES | σου 2°] om Aehc,*: + xS | 
δωσω]ίδωσει 242): δουλευσω A | (om σοι 242*) | κατα] εἰ E: om 
1 | εαν BM Ngij] a» AZ rell | ειποις y | (ecdas 242) | om ore 2° 
gx | nuw] pr εν MZboxc, LS: εν vunv g: nostrum A | bws 
B] ιδως Z: eos o: ανηρ ειδως AxXAWS: ειδως MN rell £ | 
ἔνλα 2°) post κοπτειν AZboxc e ALLS: ἕυλον i | καθως] sicut 
sciunt 3, | σιδωνιοι] ιο ex oc g^: σιδονιοι MZhx 

7 εγενετο Zboc,e, | καθως] ως Zboc,e,: uòi ES | χειραμ] 
χηραμ z: Chira rex 3, | των λογων] των Xoyov h: τον Xoyov 
goa,: Τους λαγαυς v; om λογων N* | σαλωμων] σαλωμ a,: 
σαλομων N@td-gijnxz: σολομων p: σολοµωνος 2: [.S]e/omonis 
iL: σολοµωντος boc,e, | (εχαρη σφοδρα και] pr και 44: om 71) | 
o θεος σημερο»] pr Dominus A-ed: xs ο Os του (τω e,) πλ Z (uid) 
boc,e, | ος εδωκεν] o δους A | τω δανειδ] post φρονιμον A: post 
νιον I | τον πολυν] post rovro» Z: om Ταν w | rovrov] regem Ἡ. 

8 απεστειλεν] -- xetpay AZbjoxc,e,A S(snb x σ΄ 6’) | σαλω- 
μων] σαλοµων MN@tefgijnxz: σολομων dp: σολοµωνα Z: Solo- 
monem I: σολομωντα boc,e, | περι παντων wv] περι παντων 
sub — &: omnia de quibus 3L | απεσταλκας] απεσταλκες Zc,e,: 
επεσταλκας Aefmw: απεσταλκα o: απεστειλας a, | προς με] 
pot x: +reywr και b' | rav] ro b: +roz | om ἕυλα--(Φ) µου 
ιο d | hab ἔυλα--πευκινα WY | ἕυλα] pr e? 32: pr εις Aboxc, 
S: εις ξυλινα ej, | πευκινα και keüpwa gyze, | πευκινα] pr et 2n 
ligna S: πευκην e; pinnas 3," 

9 οι δουλοι μου post καταξουσιν A | µου 1°—(11) τω 3° 
mutila in Z | καταξουσιν] facient [et] deducent 3, | avra 1°] 
sub — S$: om AE | ex rov λιβανουὴ a [Li]bano 35: (om 246) | 
εις την θαλασσαν] ad mare 3, | εγω BL} pr και AMZ(uid)bghi 


6 δουλειας] «aA S 


noxa,c,e QE S(sub 5 a’): και N rell | θησοµαι] θησωµε v: 
θυσοµαι dp: θεισω g | avra σχεδια»] avra εις σχεδιας Ὁ: avras 
χιλιας N: Γεν τη θαλασση AxAS | ews] εκ 64) | τοπου] 
ποταµου xE | ου-- με] quemeumque dixeris mihi 3, | ov] o v | 
αν Aipy | αποστειλης]απαστεληςε,: αποστελεις ο | εκτιναξω] ex- 
ponam 8, | om εκει A | (apecs—(10) avzov] επιδος aprovs τω θελη- 
ματι αντω» 44) | apns ν | και 3°] sed et 3, | ποιήσεις] pr συ Zbo 
Ce T. $$: womans gv | µου 2°] σου B***xiz | aprovs] aprov ο: 
apro» xc,* | τω] ro p | om o«—(10) παν dp | µου 35 sub «κ: S 

10 και 1ὸ--διδους periere in Z | ην χειραμ διδους] dabat 
Chira L | x»pauz | Τωσαλωμµων] Solomoni Æ, | σαλωμω»] 
σαλομων MN?'efgijnxz: σο[λομω]νι 2: σολοµωντι boc,e, | 
κεδρους BNa, E] trades cedrinas $: + καὶ πευκας AMZ rell 
AS (sub X) | και 29] κατα Zbgoxc,e, | θεληµα] pr το boc,e, | 
avrov) + faci[ebalt 34, - 

ll (σαλωµων 15--χειραμ 15] δέδωκε σολομων 44) | σαλωµων 
19] σαλωμ a,: σαλομων MN@tefgijnxz: σολομων Z(uid}bdop 
c,e,3. Thdt | εδωκεν] dabat A | τω χειραμ 1°) τω χηραμ z: 
ρ[εστὴ Chirae 3, | χιλιαδας 15] χιλιαδες e, | κορους πυρου] πυρον 
κορων e, | κοραυς] κορου dgp: κορον 6: κορων AZb'efmowxc, S 
Thdt | om και 25--αυτου A | om και 2? Zboc;e, #5 Thdt | 
µαχειρ] µααχιλ h(ras 2 litt inter a 1° et αὐ): µαχαλ A(xa 
ex corr) MNfgj(txt)mq-z: μααχαλ n: machit L: μαχατι d: 
µαχατη p: maacheto E: χαλ e: cibum &: (μαχιλ διατροφην 
71) | om και 3? c, | χιλιαδας 2°] χιλιαδες d | (βαιθ ελαιου] 
ελαιου βεθ 242) | βαιθ] βεθ AMNZe-jvx Thdt: (βαδων 21): 
eae S | κεκομμενου] κεκοπανισµενου (νον vy) MNd-hjm 
np-wyz: (ov κεκοπανισµενου 242): om $ | (rovrov 242) | om 
σαλωμων τως | σαλωµων 29] σαλωμ a, σαλοµων N?!fgijnxz: 
σολοµων bdopc,e,3L(uid) | τω χειραμ 2?] τω χηραμ z: regi 
Chirae 3, | kar ενιαντον] pr ενιαυτον x: καθεν σαυτον g*(uid): 
hab quotquot annis 147 

12 κυριος] pr o i: post εδωκεν 1935 | σοφιαν τω σαλωμων] 
τω σολοµωντι σοφιαν boc,e, | τω σαλωμων] Solomoni 3, | om 
τω a, | σαλωµων 19] σαλοµων MN?'efgijnxz: σολοµων dp: 
σολοµωνι Z | ανα τὸ--σαλωμων 29] inter Chiram et Solomonem 
i, | om χειραμ---μεσον 2° ος," | χειραμ] χηραμ 2: σαλωμων 


7 ο θεος] «9.9. S 


UI και I?—avrov] a’ και σαλοµμων εδωκεν τω χειραμ εικοσι χιλιαδαΣ Κορων πυρου διατροφην TW οικω avrov j | εικοσι ι5---ελαιου] 
σ’ εικοσι χιλιαδας κορων σιτου εἰς τροῴας TNS οικιᾶς αυτου και εἰκοσι χιλιαδας βατων ελαιον j | και µαχειρ] και µεχιρ z | µαχειρ] 


διατροφην M 
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VI (32>) 57 


BAZIAEION Γ vt 2 (31) 


a ΄ X Ἢ / ` ^ 
(27) 13 ἀνὰ μέσον Σαλωμών, καὶ διέθεντο διαθήκην ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν. 


ν. 3 + ν 2 e / ^ 
(28) τ. φόρον καὶ ἐκ παντὸς Ισραήλ, καὶ ἦν ὁ φόρος τριάκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. “καὶ ἀπέστειλεν 
, , Cs! ^ ^ 
αὐτοὺς εἰς τὸν Λίβανον, δέκα χιλιάδες ἐν τῷ μηνί, ἀλλασσόμενοι' μῆνα ἦσαν ἐν τῷ Λιβάνῳ 
^ ^ , ^ ^ 
(29) 15 καὶ δύο μῆνας ἐν οἴκῳ avTOv: καὶ Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου. Srat ἦν τῷ Ναλωμὼν ἑβδομή- 
16 » » \ 3 ὃ ’ (ὃ f ? ^ 16 X } , 
(30) 16 κοντα χιλιάδες αἱροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες λατόµων ἐν τῷ ὄρει, 1 χωρὶς ἀρχόντων 


^ 0 r4 , ` ^ s ^ - ΄ ^ ΄ ` e , 3 ’ Ld 

τῶν καθεσταμένων ἐπὶ τῶν ἔργων τῶν Ξαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται, οἱ 
^ 4 y» 17 N [d , 4 0 A Ν ’ ’ 3, 1 b 2 ΄ 3 

; ποιοῦντες τα ἔργα. "καὶ ἡτοίμασαν τοὺς λίθους καὶ τὰ ξύλα τρία ἔτη. Καὶ ἐγενήθη ἐν 


- ^ ` ^» ^ 9. / t^ > 4 9 2^ A^ S 

τῷ τεσσερακοστῷ kai τετρακοσιοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἐξ Αιγύπτου, τῷ ἔτει τῷ 
/ 4 ^ , ΄ ^ 

(V) (31) 2 τετάρτῳ ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασιλεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ Ἱσραήλ, “καὶ αἴρουσιν 


13 χειλιαδες B* 14 χειλιαδες B* | αδωνιραμ A 
16 κατεσταµενων B | των 15] τω BO | τρις A | χειλιαδες Β΄ 


15 χειλιαδες (bis) B* 
VI τεσσαρακοστω BP 


3 αιρουσιν] ενετειλατο ο βασιλευς ινα atpwow Bab 


(6HE: σαλωμ a, | om ανα μεσον 15 d. | σαλωµων 29] σσλομων 
MN? efghh'ijnz: σολομων dp: σαλομονος x: σολοµωνος Z: σολο- 
µωντος boc,e,: χειραμ a E | διεθεντο] διεθετο ghn*: εθεντο x: 
“ano $: posuerunt ambo L | εαυτων] αυτων Zb-fmo-twxz- 
e,: €auTw E 

13 ανηνεγκεν] abduxit 1, | ο 1° bis scr h | βασιλευς] 
+ carwpwy AX (sub X a’ σ): + cadonwy gx: + σολοµων Zb 
c eA: + Solomon homine & | και 2° B] om AMNZ(uid) omn 
AELS | εκ παντος] ex omnibus 3, | τριακοντα] ra, | χιλι- 
αδας i 

14 απεστειλεν] mittebat A | om αυτους x | εις τον λιβανον 
post µηνι κ | δεκα-- αλλασσομενοι] 14 decem milia in mensem 
opus facerent et succederent L9 | δεκα] + δεκα v | χιλιαδας Aix | 
εν 15--αλλασσομενοι] hah per menses demutantes LY | αλλασσο- 
μενοι] αλλασσομεναι A: (εναλλασσοµενοι 74) | μηνα] post ησαν 
A: +eva Zbe,e, | δυο] (δεκα 71): +ynoave, | µηνας] µηνες 
N | οικω] pr τω Mgjoqvz: τοις οικοις Zbc e ALY | αδωνειραμ] 
αδονιραμ x: αδωνηραμ ο: (αδωνιραν 71) | επι του Φορου] super 
contributos {L 

15 και 15--σαλωμων periere in Z | ην] ησαν bhioxc,e, 
ALS | τω σαλωμων] Solomoni 3, | σαλωμων] σαλομων MN?? 
d-ghbtijnxz: σολομων op: σολοµωντι bc e, | εβδοµηκοντα--- 
(vi. τ) τεταρτω mutila in Z | χιλιαδες 1°] 1-λατομων εν τω opet 
a, | om αἰροντες---χιλιαδες 25 i | αιροντων hoc e, | αρσιν] szó- 
lationes 3, | oydonxavra χιλιαδες] Το IL | ογδοηκοντα] εβδοµη- 
κοντα x | om λατοµων a, 

16 χωρις] εκτος Z(uid)bc,e, | αρχοντων] pr των Zb-fmo- 
twyzc,e, | των καθεσταµενων] qui constituerant 3G | om των ιν 
Adpa, | καθισταµενων Natx | επι των εργων] post σαλωµων 
AAS: επι τα εργα x | των σαλωμων] Solomon?s 35: (om 71) | 
των 35] τω BbAfhinoyzS: του Zbevc,e,: om x | σαλωμων] (pr 
emi 244): σαλοµων M N?'efghb'inxz: σολοµων dop: σολ[οµω]νος 
Z: σολοµωντος bc,e,: επι σαλοµω» j | τρεῖς χιλιαδες] (χιλιαδες 
τρεις 44): τρισχίλιοι Z(uid)bc,e, Jos | (om και 71) | εξακοσιοι] 
επτακοσιοι Z(uid)bc,e,: πεντακοσιοι AxAS: τριακοσιοι Jos | 
επισταται] 70v λαου AZbxc,e,AS (sub X) | οι ποιουντες Τα 
periere in Z | των ποιουντων bc e (uid) | τα εργα] ro εργον e 

17 και 1°) pr και ενετειλατο ο βασιλευς καὶ atpovow λιθους 
µεγαλους λιθους τιµιους εἰς τον θεμελιον του οικου και λιθαυς 
απελεκητους KAL επελεκησαν οἱ vto. σαλωµων και οι υιοι χειραμ 
και οἱ βιβλιοι AnxAS Jos(uid) Γλιθους 2°] pr εἰ A: om n | τον] 
ro x | om oc 1? x | σαλοµων nx | καιοι βιβλιο] sub x a’ S: 


A MNZbd-jm-qstv-a c e ALLIS 


ct ρω po A-cod: om n | βιβλοι x]: pr καὶ ενετειλατο o 
βασιλευς και αιρουσιν λιθους µεγαλους τιµιους eis τον θεµελιον του 
οικον και λιθους απελεκητους και επελεκησαν οι δουλοι σαλωµων 
και οἱ δουλοι χειραμ. εν τω ETEL τω τεταρτω εθεµελιωσεν τον οἶκον 
κυ εν µηνι ξειου µηνι τω δευτερω εν ενδεκατω ενιαυτω εν µηνι 
βουαλ ovros μην ογδοος σννετελεσθη ο οἶκος εἰς παντα λογον αυτου 
και εἰς πασαν διαταξιν αυτου καὶ ωκοδοµμησεν αυτον ENTA ετεσιν 
M(sub -x-)Nd-hjmp-wyz [βασιλευς] -σαλοµμων e | αιρουσιν] αι 
ex η uid N [| τιμιους µεγαλους j | τον 19] rom | om ec τον | 
δουλοι 1°] oc Nhj(mg)v | σαλωμων] σαλοµων MN?*'efgjiz : 
σολομων dp | οι δουλοι 2°] οι wot hv: υιοι j(txt): om N: om 
οι j(mg) | χειραμ] χειραμ (χηρ- 2) και ενεβαλον αυτους Mghjz: 
Ἕ και ητοιμασαν rovs λιθους και Ta Evra τρια ETH του οικοδοµησαι 
τον οἶκον yb | τεταρτω] +7ys βασιλειας avrov g | ζειου] διου h : 
αζιου j | µηνι τω δευτερω] µην δεύτερος e | om εν 3° Nv | ενδε- 
κατω] +ev µηνι gë | ενιαντου v | βουαλ] βοναλι Mg: βουαὸ h | 
μην] pr o MNghjv | ογδοος] pro j | ετεσιν] ern v: + καὶ wko- 
δομει (-μεισε h*) τον οικον τω κω h] | hab ητοιµασαν--ετη LY | 
ητοιμασαν] ητοιµασεν Ng Thdt: ητοιµασαντο dp: pracparabant 
WY | τα ἔυλα και τους λιθους AZhefjxa,c,e AES | τρια ery] 
τρισιν ετεσιν Or-gr: τρισιν ετεσιν εις την οἰκοδομην του οικου 
Z(uid)bc,e, Thdt: --rov οικοδοµησαι τον orkov XAQ (τρια erm 
sub -τ- rov οικοδοµησαι sub :Χ: a’) 

VI 1 και εγενηθη] και εγενετο Zbic,e,: (εγενετο δε 44) | 
εν [9—eret 1°] 72 anno quadringentorum et quadraginta an- 
norum so: ubi fuit quadringentesimus octogesimus et quartus 
annus $35 | τετρακοσιοστω και τεσσαρακοστω χῷ 1533, | τεσσε- 
ρακοστω] ογδοηκοστω Zbic,e, | (τετρακοσιοστω] pr εν τω 64) | 
om eret 1? fmw | εξοδιας a, | υιων] pr των AZbijnvxa,c,e, : 
om 3, | om e£ αιγνπτου a, | εξ] εκ γης Zc,e,: εκ της b | ετει 
τω reraprw] rerapro ετει Or-gr | ev 29] τω x Or-gr: om (uid) | 
τω δευτερω µηνι Zbc,e, | om τω 4? ea, Or-gr | βασιλενοντος] 
sub -τ- ὁ: βασιλευοντι c,* | om του x | βασιλεως carwuwr] 
σαλοµωντος βασιλεως 132 | (om βασιλεως 246) | σαλωμων] σαλο- 
pov MN?'efg(pr ras 4— s litt)h^*jnxz : σολοµων dop: σολοµωνος 
Z: σαλοµωντος Or-gr-ed : σολοµωντος bc,e, Or-gr-cod | ισραηλ 
29 Bhinoa,123£] τηλ και ωκοδοµει τον οικον τω kw AMNZ rell 
(242)AS [MA] pr τον Zbxzc,e,: ιερουσαλημ 242 | ωκοδομησεν 
Zbyc,e, | om rw NJ 

2—5 om AMNd-hjmp-za ὁ 

2,3 omn 

2 om και 19 Or-gr | αιρουσιν] pr everecharo ο βασιλευς και 


17 (αι wot 19)] serui S | (χειραμ)] 1- kac ηνεβαλη (?) τις (9) και παρεταξε ἕηλα xac ληθους του ηκοδοµησε Tov ηκον p | (ξειου)] 


σειαρ µαρσουαμ M 


VI 1 τεσσερακοστω] a’ σ’ ογδοήκοστω οµοιως Kat το εβραικον βασεµονειµ εχει ο εστι m NI | εν 15--δευτερω] εν τω ceap M 


ο 


13 K ai ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς B 


κ 


BAZIAEION Γ 


Vi 251) 


, , / ^ A ’ , 
B λίθους μεγάλους τιμίους εἰς τὸν θεμέλιον τοῦ οἴκου καὶ λίθους azreAekijrovs* 93καὶ ἐπελέκησαν 3 (32°) 
r f N qt - Li ^ ^ 
οἱ υἱοὶ Σαλωμὼν καὶ οἱ υἱοὶ Νειράμ, καὶ ἔβαλαν αὐτούς. tév τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐθεμελίωσεν 4 (37) 


` 4 r ^ ^ / 5 ^ 
τὸν οἶκον Κυρίου, ἐν μηνὶ Νεισῷ καὶ τῷ δευτέρῳ μηνί. δὲν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ ἐν μηνὶ Badd, s (38) 


΄ M X εν ΄ r q 1 ΄ ’ 5 ^ \ , ^ 7 3 ^ 
οὗτος ο μὴν ὁ ὄγδοος, συνετελέσθη ὁ οἶκος εἰς πάντα λόγον αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν διάταξιν αὐτοῦ. 


6 km * ^ ; ` δό f A vI ^ d , ^ , ^ ^ v > 6 
καὶ ὁ οἶκος ὃν ᾠκοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ, τεσσεράκοντα μῆκος αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι ἐν 6 (1) 


f ^ / ^ ο , ^ M 
πήχει πλάτος αὐτοῦ, καὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. 7καὶ τὸ αἰλὰμ κατὰ 7 


i ^ m 3 ^ 4 -^ 1 . f ^ y . é ^ 
πρόσωπον τοῦ ναοῦ, εἴκοσι ἐν πήχει μῆκος αὐτοῦ εἰς τὸ πλάτος τοῦ οἴκου κατὰ πρόσωπον τοῦ 


ν 
οικου. 


$ , 10 ` 5 3» . 5, M ^ ^ v tA 0 λοθ ^ ^ 
παρακυπτοµένας κρυπτάς. "?xai ἔδωκεν ἐπ αὐτὸν τοῖχον τοῦ οἰκου μέλαθρα κυκλόθεν Ta ναῷ ιο (5) 


8 \ 5 , ν Φ ` ΄ ᾽ ld 9 NS n "^ ν / 
καὶ ᾠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν. ?xai ἐποίησεν τῷ οἴκῳ θυρίδας 


` ^ ὃ , II [d x e € , , n 3 , ` X ΄ + A ` ` 4 
και τω αβειρ. } πλευρα 2) ὑποκαάτω πεντε π)]χεων EV π]]χει το πλατος AUTS, και TO μέσον 11 (6) 
tv Vee ΄ ΄ t 5 ΄ . ΄ , (A e ὃ , EO ^ vy 16 v 0 
εξ, καὶ ἡ τρίτη ETTA ἐν THYEL TO πλάτος αὐτῆς" οτι ὀιίστημα εθωκεν τῳ OLK κυκλόθεν ἔξωθεν 


2 τειµιους Ἐν 4 δευτερω B*] om B* 


AMNZbd-jm-qstv-a,c,c AELWS 


ioa, E Or-gr: praecepit rex et sustulerunt 39: ενετειλατο ο 
βασιλεὺς ινα αιρωσιν BYES: ενετειλατο o βασιλευς τοις αρχουσιν 
ενεγκειν Zbe,c, | ruuovs] pr λιθους Zbc,e,W | εἰς τον θεµελιον] 
et posuerunt in fundamento IL | om και 2° Zbc,e, 

3 om και 19 $L | επελεκησαν οι or] ηνεγκαν οι uoc Zbc ez: 
επελεκισεν i: om oco | σαλωµμων] σαλωμ a, : σαλοµων io: σολο- 
µωνος Z: Solomonis Ἡ.: σαλοµωντος (σαλω- cod) Or-gr: σολο- 
µωντος bc,e, | om οι 2°0 | Chirae L | om και εβαλαν αυτους 
a, | εβαλαν] εβαλον Or-gr: ενεβαλον Zhioc,c, 

4 ετειτω τεταρτω] τεταρτω eret Or-gr: + της βασιλειαξ αυτου 
Z | εθεµελιωσεν] pr quo L: εθεµελιωσαν a, Or-gr | µηνι 19— 
µηνι 2°) τω δευτερω µηνι εν µηνινισω(νησως,") Zc,e,: Tw δευτε- 
pu μηνινισων Ὁ | veirw] cavi (νι sup τας 3 litt 13) Or-gr: Mesan È: 
ζου 0: Ariun IL: δειου n. | om και ino$235 | µηνι τω devrepw ino 

Ὁ εν 19] pr και Zbic;e,: om Or-gr | ενδεκατω] pr τω Zc,e;: 
δεκατω i: τω δεκατω Ὁ | Baad] non liquet Z: Badd b: Baar 
Or-gr: Bakal IL: βουαδ i: βουαλ no: yaad a, | ovros] os ην 
Or-gr | ο 19—(9) εποιησεν mutila in Z | om o 1° oa, Or-gr | 
om o 2? Z(uid)bna,c,e, Or-gr | συνετελεσθη] pr et IL: συνετε- 
λεσεν c,*(uid) | avrov 25] + και ωκοδοµησεν αυτο» (+ ev ο) erra 
ετεσι και ωκοδοµει (-µησε 1) τον οικον τω Κω Ino 

6 ο βασιλευς Ba] pr Salomon E: (σαλωμων 64): Έσαλο- 
μων MN?'efgijnxz: + σολοµων Z(uid)bdpc,e,A: + σαλωµων 
ΑΝ” rell: + ox. & | τεσσερακοντα B*a,] εξηκοντα 
πηχων AxAS: sexaginta in cubito $5: hab e£wkovra Jos: 
+anxers B2>Z(uid)bic,e,: + πηχεων MN rell: + cubitis 35 | 
om pykos—myye 1? 3, | µηκος] pr το Z(uid)bfghic,e,: o oos 
g* | αυτου 19] αυτω z | om και 2?—avrov 25η | εἰκοσι 15] κα’ i | 
εν πηχει 19] πηχεις Zbic,e,: πήχεων nx | πλατος-- πηχει 2° bis 
scrh | πλατος] pr το Z(uid)bic,e;: το υψος y | om και 3°— 
αυτου 39 3, | πεντε και εικοσι] xe’ d: τριακοντα AM(mg)xS: 
hab εἔηκοντα Jos: om πεντε και AE | εν πηχει 25] εν πηχεις]: 
πήχεις Z(uid)boc,e, | ro vios] πλατος y: om το Ax 

7 και- οικου 1°] δεκα πηχεις πλατος avrov p | το αιλαμ] 
par S | το 19] rwe,: (των 236) | αιλαμ] eap. Negivc, : 
αιδαμς, | κατα 1°] pr το χ | του ναου] pr rov οικου x: domus 
A: + του οικου AS(sub 3): + xv Z(uid)bgoc,e, | εικοσι] και 
κα’ i: και A | ev—avrov] cubitis in logitudinem erat 3, | εν 


6 τεσσερακοντα (τεσσαρ. B*)] ἠ-πηχεις BAY (mg) 


πηχει] πηχεις b'i | µηκος] pr το Zboa,c,: pi xac roe, | es— 
προσωπον 2°] κατα προσωπον εις ro υψος i | εἰς--οικου 1°] κατα 
προσωπον εις TO υψος Του οικου δεκα πηχεις πλατος αυτου AMN 
d-hjmnq-zd S [κατα] pr και x | om το x | δεκα] pre & | 
πλατος] pr ro g]: (om 123) | εις] non liquet Z: επι boc,e, | 
του οικου 15] avrov aj: -- kat δεκα (uiginti 32) ev πηχει το πλατος 
αυτου Z(uid)boc,e,& | om κατα 25--οικου 2? x | προσωπον 2°] 
προσωπου b’ | rov οικου 2°] (pr avrov 71: εἰς το vios 44): + εὐ 
dece cubitis latitudo eius erat $, 

8 (om totum comma 236) | (και 1?—otxov] rovrov ωκοδο- 
µησε 44) | om αυτον (44) 

9 hab και---(10) raw {LY | (om εποιησεν τω οικω 236) ] τω 
οικω] in domo 14 | θυριδας] zaras ILY | παρακυπτοµενας BA 
xa,] διαπαρακυπτοµενας n: παραδιακυπτοµενας M: διακυπτο- 
pevas imv: δεδικτνωµενας Zbghjozc,e,: διακρυπτοµενας N rell 
32: prospicientes &: δικτυωτας Thdt 

10 εδωκεν] εποιησεν Zboc;e,3* | επ avrov B] επι τον AM 
NZ omn AELS | (τοιχον του οικου] οικον του τοιχου 71) | 
µελαθρα] µελεθρα a,: µελαθραν m: cymatia LA: rematia DL | 
κυκλοθεν] κυκλω v: +ow τοιχοις (τυχ- A) του οικου κυκλοθεν A 
A(pr 3)S(sub 4 6’) | om τω 1?—6óa8ep i | τω vaw} pr εν Zbo 
C €: Tov ναου x(+ avwa iL: του οικω v: om g | τω 2°] το 
b'a(uid)g | δαβειρ BNva, iL] δαβειρ και εποιήσεν πλευρας κυκ- 
λοθεν AMZ rell AES [δαβηρ fg | πλευρας κυκλοθεν sub -x- 5 | 
πλευρα Mhjn | κυκλοθεν] κυκλω Zbgoc,e,: {τω vaw και τω 
δαβειρ j] 

11 η 1°—vrokarw] latera suptus 3, | η 19] pr και ο | πεντε] 
εξ A: (om 242) | om πηχεων € | om εν πηχει 19 AMNd-hjm 
np-zAS | πλατος 15] ἠ- και η τριτη erra evi πηχ.. το πλατος i | 
και 1°—aurys 29] sub x c,: om v | και 15--εξ] sub à: 5: om 
Νο, | το μεσον] το µικος g: η πλευρα η peon Zbc;e, | εξ Ba,] 
(πήχεων 123.244): in cubito 32: + πήχεων εν πηχει το 
πλατος αυτης Z(part mutil)bc,e,: + πηχεων το (om AMghjn) 
πλατος AM rell QS (sub ) | om και 2?—avrzs 2? x | η 3°] 
pr η πλευρα Zboc,e, | (erra ev πηχει] εβδοµη 236.242) | erra] 
post εν 2° a: Ἑπηχεων Zboc,e, | εν πηχει 2°] ew πηχει i: in 
(int lin) cu2zzzs 3, | hab διαστημα--οικου 2° LY | διαστημα] 
διαστηµατα AM Nghiv3,3: διαστεµµατα j | δεδωκεν a, | τω 
οικω] in domo 3,3 : rw τοιχω Thdt: 7w vae x: Γαυτηρ” | εξωθεν] 


6 τεσσερακοντα...πεντε και εικοσι] εν τισι MEY των αντιγραφων τεσσαρακοντα κειται ev δε τω εξαπλω και τοῖς ακριβεστεροις $’ του 
δε vous ενια pev κε’ πηχειξ εχει τω δε εξαπλω N j | εικοσι 1°] A M 


7 aau] σ’ προπυλον MS: εβρ. plan = 


9 θυριδας παρακυπτοµενας κρυπτας] ο’ 0' θυριδας διακοπτοµενας κρυπτας a. αποβλεποισας βεβυσµενας σ’ θυριδας και εκθετας 


επισκεποντας j | κρυπτας] δεικνύοντας M 


10 και 19 κ.τ.λ. σ΄ et fecit operimentum (3m) 5 | µελαθρα] o’ καταστρωµατα M | τω δαβειρ] a’ σ’ του χρηµατιστηριου M: 


a’ θ’ domui reuelationis $ S-ap-Barh (om 6’) 


224 





ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ Γ vI 17 (16) 


A 4 e A T La EN / = M . t ^ -- 
(7) 12 τοῦ οἴκου, ὅπως μὴ ἐπιλαμβάνωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴκου. '?kai ὁ οἶκος ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι B 
, » ^ 3, ’ ` ^ ` / en - - r 
αὐτὸν λίθοις Ἱ ἀκροτόμοις ἀργοῖς ὠκοδομήθη" καὶ σφῦρα καὶ πέλεκυς καὶ πᾶν σκεῦος σιδηροῦν “ Ἀπ 
- - * ^ 3 ’ X id ^ e^ e^ 
(8) τα οὐκ ἠκούσθη ἐν τῷ οἴκω ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι αὐτόν. "καὶ ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς ὑποκά- 
A ` 4 Ae ` » d m 
τωθεν ὑπὸ τὴν ὠμίαν τοῦ οἴκου τὴν δεξιάν, καὶ ἑλικτὴ ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον καὶ ἐκ τῆς μέσης 
3 \ ` , 14 \ 3 δό ` 4 ` £ 3 / A 3 7 
(9) 14 ἐπὶ τὰ τριώροφα. "καὶ ᾠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν avTOv: καὶ ἐκοιλοστάθμησεν 
. 4 f I5 * pi δό `y ? δέ ὃ > er ^ » , , / T) 
(ιο) 15 τὸν οἶκον κέδροις. ᾿5καὶ ὠκοδυμησεν τοὺς ἐνδέσμους OL ὅλου τοῦ οἴκου πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος 
"^ ΄ $ , 3 , - 
(15) 16 αὐτοῦ, καὶ συνέσχεν τὸν σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. Skal ᾠὠκοδόμησεν τοὺς τοίχους τοῦ 
y * f ld ? M ^ 3 / - » Nov ^ ^ Mov ^ , 
οἴκου διὰ ξύλων κεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴκου καὶ ἕως τῶν δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων: 
, 6 ; f { wv 0 . [4 ES ^ » > - 
ἐκοιλοστάθμησεν συνεχόμενος ξύλοις ἵ ἔσωθεν, καὶ περιέσχεν τὸ ἔσω τοῦ οἴκου ἐν πλευραῖς Ἱ 7 
/ ` ΄ » ᾽ Li ^ f 
(16) 17 πευκίναις. "7 kai ᾠκοδόμησεν τοὺς εἴκοσι πήχεις AT ἄκρου τοῦ τοίχου, τὸ πλευρὸν TÒ ÊV ἀπὸ 


16 συνεχοµενα BY 17 εικοσει A | το πλευρον his scr B 


εξω 2: om N Thdt | του οικου 1? sub — 5 | om µη Z | επι- 
λαμβανωνται των τοιχων] fangerentur (-gantur L9) parietes 3, | 
επιλαμβανωνται] επιλαµβανονται bgijota,: επιλαβωνται Thdt: 
λαμβανονται x 

12 και o] ο yap Zboc,e, | εν 1?—avrov 15] aed?ffcaretur 355 : 
hab dum aedificata est LY | οικοδοµεισθαι 1°] ωκοδοµεισθαι x | 
λιθοις axporouas αργοις] lapidibus rupis perfectis S | Mbois] 
previ | ακροτομοις--(ι5) avrov mutila in Z | ακροτοµοις] pr 
ολοκληροις y* : ολοκληροις ακβροτοµοις απηρτισµενοις dfjmp-twy> 
z: + ολοκλήῆροις απηρτισµενοις e | om αργοις x | και πελεκυς] 
και πελυξ Zboc,e, Thdt: om & | σιδηρουν] σιδηρου MNd-gh*i- 
np-wyz Or-gr: «ras (4) c; | ovx] oi | ηκουσται A | om εν τω 
οικω AZboxc,e,A Thdt | (om εν τω 3? 242) | οικοδοµεισθαι 2°] 
οικοδοµησαι g 

13 om totum comma v | om o Ndefmnp-twy | της 2°] 
αυτης e | υπο] επι Z(uid)bgoxc,e, | war] οµοιαν ox: νωµιαν 
y | ελικτη] ελικται N: ειλικτη AZbeoc,e, Thdt: εκλεκτη x | 
αναβασεις N?! | το μεσον] την µεσην Z(uid)boc,e, Thdt | εκ] 
επι x | επι] αι 5 | τριωροφα] τριωρυφα ας: Τρια[ρ]οφα Z 

14 om totum comma i | om και 15--αντον x | συνετελεσαν 
ο | hab και 3°—(15) κεδρινοις LY | om και εκοιλοσταθµησεν 
oc,* | εκοιλοσταθµησεν---κεδροις] contrgnautt eam in cedrinas 
trabes 3, | εκοιλοσταθµει h | τον oxov 2°] pr avrov c;?e,: pr 
avrov φατνωσεσιν και διαταξεσιν g: avrov big | «eópos] pr εν 
Zbgoc,e,: pr φατνωµασιν (-ωσεσιν Ax) και διαταξεσιν (εν nx 
y>z) Αηκγσᾶ: & operimento asserum X et dispositionibus ced- 
rorum κ S 

15 τους] avrov v | ενδεσµους] δεσµους e, | om πεντε--- 
(16) οικου 19 a, | εν πηχει] cubitorum IL | (rov υψους 244) | 
αυτου] earum 31, | rov συνδεσµον Dinv] τον δεσμον y*: τους 
ενδεσµους MZbghoc,e,A(uid)S*: τον ενδεσµον ANy? rell: 
alligamenta earum Ἡ, | εν 35] cum 35: om Nt | κεδρινοις BZS 
oc,e, 2] κεδρινης b’: + και εγένετο λογος κυ προς σαλωμων λεγων 


AM N(Z)bd-jm-qstv-a,c.,c, C32 (3,07) 5 


ο Οἶκος OUTOS ον GV οικοδοµεις εαν οδευῃς τοις προσταγµασιν µου 
και τα κριματα µου ποιης και φΦυλασσης masas Tas εντολας µου 
αναστρεφεσθαι εν avrats στησω τον λογον µου συν σοι ον ελαλησα 
προς δᾶδ τον πατερα cov και κατασκηνώσω εν µεσω (εμμεσω A) 
υιων ισλ και ουκ εγκαταλειψω τον Xaov µου Lor και ὠκοδομησεν 
σαλωμων τον οικον Kat συνετελεσεν αυτον AMN rell (44.64.74. 
242.244) S [λογος] pr o 242 | σαλωμων 15] σαλομων MN?!ef 
gijnxz: σολομων dp | συ] σοι g: om vy | οικοδοµεις] ωκοδοµεις 


Av: ὠκοδομης 242: Οικοδοµησας 74 | οδενης] οδενεις N*g: 
οδευσης efhi*jmq-xz 44.64.74.244: odevoes dpy | τοις] pr ev i | 
om καὶ 29— 70:5 p | om και 2°—pov 2? y* | τα κριµατα] 


mandata A-codd | om µου 2? 242 | mous] ποιεις dgvx 242: 
ποιησης j? 74.244 : ποιησεις hij* | και Φυλασσης] και φυλασσεις 
dijpqv: καὶ Φυλασση 64: φυλασσειν 242 | macas] παντας p | 
αναστρεψασθαι 244 | om εν 1? 242 | αυταις] avros nv 242 | 
συν σοι] sub X α΄ σ’ 0 BH: ενσοιἶχ: ον σοι g: προς σε] 244: om 
Ndefmnp-twyz 44.74.242: om συν M 64 | om τον 2°f | om 
και 45--ισλ 1? f | om και 4°d 44 | κατασκηνωσω] κατασκηνω n: 
καταβας σκηνωσω 1: +ge N | om uwy 44 | Xaov μου] οικον 44 | 
ισλ 2°] pr τον gh | και 6?—avrov bis scr x* | ωκοδομησεν σαλω- 
μων] σολομων ωὠκοδομησε 44 | σαλωµων 2°] σαλοµων MN?'efgjn 
xz: σολοµων dp | συνετελεσαν y 44 | om avrov i] 

16 και ωκοδοµησεν] (και σύνετελεσε 246): om i: (om ωκοδο- 
µησεν 44):  σαλοµων x | του οικου 1°] εσωθεν τοι owov v: 
εσωθεν Adefjmnp-tw-zAS(sub % a’ σ’ θ’) | om και 2° x& | 
τοιχων kat εως των δοκων AMNd-imnp-wyzAS (και--δοκων 
sub +) | om και 39—rotxov x | (om εως 2° 44) | εκοιλασταθµη 
x | σινεχοµενος B*] περιεχοµενα x: συνεχοµενα ΒΡΑΜΝΖ rell 
S | ἔυλοις] pr εν Zboc,e, | hab περιεσχεν---πευκιναις WL | 
περιεσχεν TO εσω] περιεσχετο εως p | περιεσχον g | ovv 35] 
τοιχου e* | εν πλευραις πευκιναις] in lateribus cypressinis 3} | 
πευκιναις πλευραις boc e, 


17 rovs] ras e | τοιχου] rotxovs v: τειχους x: οικου boce, | 


13 ελικτη] a’ cochleae SS-ap-Barh | τα τριωροφα] «NS Xu NA 5 


I4 εκοιλοσταθµησεν] a’ οροφωσεν M 


16 και 1?—avrov] a’ Και ωκοδομησεν το στρωµα επι παντα TOV οικον εν πηχων αναστεµα αυτου j | και ιὸ--ενδεσμους] σ’ και 
ωκοδομησεν το καταστρωµα j | ενδεσμους] στρωµα j | τον συνδεσμον] σ' operimentum S 
16 ιστεον οτι προ των ρητων τουτων φερεται εν τω εξαπλω και τοις ακριβεσι των αντιγραφων Kat Tavra Kat eyevero λογος KU προς 


σαλομων λεγων ο οἶκος ovros ov συ οικοδοµεις εαν οδευεις τοις προσταγµασι µου και τα Κριµατα µου ποιει Kat φυλασης πασας ras 
εντολας µου αναστρεφεσθαι εν αυταις στησω τον λογον µου συν σοι ον ελαλησα προς δᾷδ τον TPA σου kat κατασκηνώσω εν µεσω νιων 
(Πλ και οὐκ εγκαταλειψομαι τον Xaov µου (ηλ εν τισι µεντοι των αντιγραφων ταυτα ου κειται οἷς οἶμαι και θεοδωρητον ακολονθονντα 
ravra µη τεθηκεναι j 
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νι 17 (16) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν δοκῶν: καὶ ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβεὶρ εἰς τὸ (ior τῶν ἁγίων. 18 καὶ τεσ- (γιο) 
σεράκοντα πηχῶν ἦν ὁ ναὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἔσωθεν, δοῦναι ἐκεῖ 

τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. "9 eixoat πήχεις μῆκος, καὶ εἴκοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴκοσι 19 (20) 
πήχεις τὸ ὕψος αὐτοῦ. xal περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ συνκεκλεισμένῳ: καὶ ἐποίησεν θυσια- 20 
στήριον “0 κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ. 5! καὶ ὅλον τὸν οἶκον 21 a 
περιέσχεν χρυσίῳ ἕως συντελείας παντὸς τοῦ οἴκου. "“καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ δαβεὶρ δύο χερου- 22 (23) 


ÁN r / / ’ / 2 \ / , 7 , ^ \ r 

βεὶν δέκα πήχεων μέγεθος ἐσταθμωμένον. kat πέντε πήχεων πτερύγιον αὐτοῦ": τὸ δεύτερον 23 (24) 
18 τεσσαρακοντα D^ 20 συνκεκλεισµενω] συνκεκλισµενω B": συγκεκλεισµενω 135; συγκεκλισµενω A 

AMNbd-jm-qstv-a,c,e,AE(2")S 


om του 2° boc, Thdt | εδαφους] εδαφος v: +rov οικου AXA | 4+xedpwov Mghnvil | om τον a, | δαβειρ] δαβηρ f: λαβειρ a, | 


hab ews—(18) δαβειρ LY | εως των δοκων] nsque ad cameram 3, | avrov 2° Bv] avrw N'bghnmp"a;e,: avro AMN?!p? rell 3 | 
εως] pr xari: om b' | δοκων] κερατων N* | εποιησεν Bboa;c,e, (χρυσιω 2?] χρνσω 74: χρυσιον 44.236) 
REL Thdt] +avrw AMNg-jnyS: +eavrw v: +avro rell | εκ 21 om και--χρυσιω c," | περιεσχεν] περιεχρισεν A (uid) 


του δαβειρ] ex interiore latere eus dabir A | ex) (pr ανωθεν 64): Ocgr | (χρνσιω] χρυσω 74: χρνσιον 44) | om του x | οικου] 
pr εσωθεν hi: εσωθεν AMNd-gmnp-z$: εως Thdt | δαβειρ + kat oXov ro εσω του δαβειρ επεταλωσεν χρυσιω Ax ὤ (επετα- 
δαβηρ fg: (εδαφους 71): + Tov τοιχον bjnoc,e, 1, That | omes S|] Άωσεν χρυσιω sub x uid) 
ro αγιον] τον αγιον ὁ; τα aya (123) Thdt 22 εν τω] αντω z: (ro Τι): om εν j Thdt | δαβηρ fg | hab 
18 om και À | σαρακοντα p | πηχων] in cubito E | o vaos] δυο--πηχεων 1ἑ | χερουβειν B] χερουβιμ ioa,e, Thdt: χερουβει 
pr αυτος boc e,i Thdt: ο οἶκος ovros o vaos o eawraros καὶ δια Ν: χερεβειν ἔνλων κυπαρισινων A; -Εἔνλων κυπαρισσινων Mdq 
κεδρου προς Tov okov εσω πλοκην επαναστασεις Kat πεταλα και tyAS (pr x): tex ἔνλων κυπαρισσινων ὁ: χερονβιμ ξυλων Kv- 
αναγλυφα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετο λιθος AXA Γουτος--εσω- παρισσινων Ὁ’ rell [[χερουβιμ] χαιρουβημ g: xepovB p | ξυλων 
τατος] αυτος rov vaov εσωτατον x | om ovros A | πλοκην] κυπαρισσινων] pr εκ b'gvit: pr εν x: sub ἃ: c,] | πηχεων] 
πλοκιναι χ | ovx] pr e A]: X α΄ σ’ θ’ ipsa domus X templum κ πηχεος s: cubita L | μεγεθος εσταθµωµενον] statura eius È | 
interius et fer cedros operta fuit domus intra plexa εἰ stantia μεγεθος] pr ro bc,e,: ro µηκος ο: -- avrov (242) (uid) : + unius 
sculpta et tornata et laminae et sculpiurac omnia cedri non uide- Q | εσταθµωμενον] εσταθµωµενων Αρλ: εσταθµηµενον f: εν 
batur lapis κ S | κατα] pr o Thdt | (om rov 1° 44) | δαβηρ σταθμω x 


fg | εσωθεν] και εσωθεν ητοιµασε x: + ητοιμασεν AS (sub ~ 23 και πεντε πηχεων] sub œ c,: bis scr h* | πηχεων] 
α΄ σ’ 0"): +e? parauit A | δουναι] pr του Thdt: θηναι xA | om cubiti S | πτερυγιον Ba] pr To e,: το πτερυγιον αυτου το εν 
εκει g* | διαθηκης] pr της pa, Thdt και πεντε πηχεων ro πτερυγιον AXA S [το 15---πηχεων sub - S | 

19 εικυσι 1°] pr και εἰς προσωπον τον δαβειρ AA S (sub 5 6’) | το πτερυγιον 19] πτερνγιων A | πηχεων] cubiti S | om το 3° A]: 


πηχεις 19] πηχεων boc,e, Thdt | μηκος] pr το boc,e, Thdt: πτερυγιον του χερουβ του ενος και πεντε πήχεων πτερυγιον MN 
«αυτον a, | om και ecxooe 1° A | πηχεις 2°] πηχεων boc;e, rell (44) [πτερυγιο» 19---ενος sub Ἂν c, | πτερυγιον 1°) pr το 
Thdt: (om 71) | πλατος] pr το bhoc,e, Thdt | πηχεις 3°] boc, | rov 1°] Twn: omt* | xepov8] χερουμ y: χερωβ 44: 
πηχεων boc,e, Thdt | om ro ina, xepovBew bt: χερουβιμ eh>(uidjimosv: χαιρουβημ g | πτεέρυγιον 

20 αυτον 1°] αυτο AMN?'nqstx-a, Thdt: avrw N*dghjm 2°] pr το boc,: om 355] | om avrov 1? gpALS | δε Bj on AMN 
p: ea & | χρυσιω 1°] χρυσων | συγκεκλεισµενον Thdt | hab omn AEX | εν πηχει δεκα Bja,] εν πηχει δεκατω i: δεκα εν 
και 25--δαβειρ WY | θυσιαστηριον] θυσιαστήριον Κεδρου και mepte- rexec dp: δεκα εν πηχει AMN rell AES | απο µερους πτερυ- 
πιλησεν σαλωµων τον oxov ενδοθεν χρυσιω αποκλειστω (-κλιστω γιου] ab ala in alam alarum A | πτερυγιου] πτερυγιον Ὃν | 
A) και πάρηγαγεν εν καθηλωμασιν χρυσιου AXAS [θυσιαστηριον] αυτου 2° Bgpa;] pr και ews μέρους πτερνγιου x: -- kat ews µερους 
pt το x | κεδρου] sub a’ σ’ 0' S: κεδριναν x | και 1°] pr S| (4- rov b’) πτερυγιου avrov Aboc;e, S(snb 3): 4 ets pepos πτερυ- 
σαλομων x | παρηγαγεν-- χρυσιου] stabifiuzt aurum clauis SX]:  yiov (tov s*) avrov MN rell 


17 εως των δοκων] οι γ΄ εως rov οικου j | και 35--αγιων] ο’ 0' και εποιῃσεν avro εσωθεν rov δαβειρ εις ro ayiov Των αγιων a’ σ’ 
και ὠκοδομησεν avro εσωθεν (mg σ΄ εσωτερον) του χρηματιστηριοὺ του ηγιασµενον των ηγιασμενων σ΄ εἰς ayiov αγιων j | τον δαβειρ] 
a’ σ’ domus renelationis & 

18 και--κνριου] ο΄ Kat τεσσαρακοντα ην πηχεων ο οἶκος αυτος o vaos o (int lin jè) εσωτατος και δια κεδρου (δια κεδρου ex corr) προς 
τον σικον ετω πλοκην επαναστασεις και πεταλα και αναγλυφα παντα κεδρινα ovk εφαινετο λιθας κατα προσωπον Tov δαβειρ εν µεσω 
Tov οικου εσωθεν ητοιµασεν δουναι εκει την κιβωτον της διαθηκης KU a’ 0' και μ΄ εν πηχει ην o οἶκος AUTOS o vaos τη ευσχολια και 
κεδρου προς τον okov ενδον διατετορευµενα ἔνστρωτα και περιγλυφα εκπιπτοντα τα παντα κεδρου ουκ ην λιθας βλεπομενος και χρηµα- 
τιστηριον εν µεσω του οικου ενδοθεν ητοιµασεν του δοθηναι εκει Ύλωσσοκομον συνθηκης KU σ’ τεσσαρακοντα πήχων ην ο KOS αυτος ο 
VAOS o εσωτατος και δια κεδρου προς τον οικον εσω πλοκην επαναστασις και πεταλα και αναγλυφα παντα keópwa ουκ εφαινετο Nos 
και χρηµατιστηριον εν µεσω τον οἰκου ECW ητοιμασεν ωστε τεθηναι εκει την κιβωτον της διαθηκης KV ) 

19 εικοσι 15---αντου] ο’ και εἰς προσωπον rov δαβειρ κ’ πηχεις µηκος και κ᾿ πΏχεις πλατος και κ᾿ πηχεις το υψος αυτου a’ θ'’ και εἰς 
προσωπο» τον χρηµατιστηριου κ᾿ πήχων μήκος (sup ras j?) και κ᾿ πηχων πλατος και κ᾿ πηχων αναστημα αυτου a’ Kat εµπροσθεν του 
χρηματιστηριον K πηχων µηκος (κ᾿ πηχων µηκος ext lin j?) και (int lin jè) κ᾿ πηχων πλατος και κ᾿ πηχων υψος j 

20 και 15--συνκεκλεισμενω] ο’ και περιεσχεν avro χρυσιω συγκεκλεισµενω a’ 0 και περιεπειλησεν avro χρυσιω αποκλειστω σ’ και 
περιεπειλησεν avro χρυσιω δοκιµιω } | συνκεκλεισµενω] σ’ probato SS | και 29--δαβειρ] και εποιησεν θυσιαστηριον κεδρου X και περιε- 
πειλησεν σαλοµων Tov οικαν ενδοθεν χρυσιω αποκλειστω και παρηγαγε» εν καθηλωμασι χρυσιου κατα προσωπον του δαβειρ (mg εν τισι 
των απλων αντιγραφων os Ύεγραπται ego κειται και εν τουτοις καὶ εν τοις ανω) ] | (και περιεπιλησεν κ.τ.λ.)] et operuit faciem debir 
et operuit id auro 55 


23 (αυτου ro ev)] εβρ. illius unius Cherub $ | avrov ro δευτερον] εβρ. illius unius cherub S 


$9 0) 
m 





ο. δη ΡΙΟΝΤ VE 32 (34) 
(25) 24 δὲ ἐν πήχει δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ. ?*obrws τῷ χεροὺβ τῷ δευτέρῳ, ἐν μέτρῳ ἑνὶ B 
(26) 25 συντέλεια µία: ἀμφοτέροις συντέλεια µία" 55καὶ τὸ ὕψος τοῦ χερουβεὶν ἐν πήχει, καὶ οὕτως 
(27) 26 τὸ χερουβεὶν τὸ δεύτερον. 56καὶ ἀμφότερα χερουβεὶν ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτου: καὶ 


. ^ * f , m . - 

διεπέτασεν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ ἥπτετο πτέρυξ μία τοῦ τοίχου, καὶ πτέρυξ ἥπτετο τοῦ 
"^ t > ^ e ΄ ^ re 

τοίχου τοῦ δευτέρου" καὶ αἱ πτέρυγες αὐτοῦ αἱ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος: 


(28) 27 


= / 
(29) 28 καὶ περιέσχεν τὰ χερουβεὶν χρυσίῳ. 


28 ? N / ^ » f » ` 
πάντας τους τοίχους TOU οἰκου κύκλῳ ἐκκολαπτὰ 


(30) 29 ἔγραψεν γραφίδι χερουβείν, καὶ φοίνικες τῷ ἐσωτέρῳ καὶ τῷ ἐξωτέρῳ. ral τὸ ἔδαφος τοῦ 


ld "^ / \ ^ * , ^ 

(31) 30 οἴκου περιέσχεν χρυσίῳ, τοῦ ἐσωτάτου καὶ τοῦ ἐξωτάτου. 30καὶ τῷ 
, ` m ^ 

ἐποίησεν θύρας ξυλίνων ἀρκευθίνων" 3 στοαὶ τετραπλῶς. 3: ἐν ἀμφοτέραις ταῖς θύραις ξύλα 


(33) 31 
(34) 32 


θυρώματι τοῦ δαβεὶρ 


΄ » . ΠΕ ΄ e f N ^ 3 ^ ` ΄ St ΄ e / 
πεύκινα" δύο πτυχαὶ Kai ἡ θύρα ἡ μία καὶ στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο πτυχαὶ ἡ θύρα ἡ δευτέρα, 


27 χερουβιν Bb 


24 ουτως] pr και efmw3Z : και δεκα εν πηχει ουτως AS (και--- 
πηχει sub % οντως sub +): «και boc,c,A | τω 1°—devrepw] 
το χερουβ το δευτερον i: Tw δευτερω xepovBew (-βειμε,6,) boc,e, : 
χερουθ του devrepov a, | (om τω χερουβ 71) | χερουβ BAMN 
h*jnp] χερουβιν dqty: χαιρουβημ g: χερουβιμ h? rell | µετρω] 
pr ras (2) ο | em] τηνι g* | µια αμφοτεροις] µετα αµφοτερων b: 
µια αμῴοτερωνς,ς,: αμῴοτερων µια ο: una Cherubis A: -- Tous 
χερουβειν (-βιμ x) AxS (sub x) | συντελεια µια 2° Ba] om 
AMN rell AES 

25 om totum comma x | και τὸ sub + 5 | του] ro g | 
xepovBew 15 B] χερουθ a,: χερουβ του ενος δεκα AMN rell 
(44)AS Γχερουβ] χερωβ 44: χαιρουμ g: χερουβειν ὁ: χερουβειμ 
b’ehPiov | δεκα] +evdexa i]: + decem E | πηχεις i | ουτως 
και boc e A | ovros g | το 2°—devrepor] το δευτερον χερουβειμ 
(-Bew ὁ) bo: το δευτερον χερουβ c,e,: Tw χερουβ Tw δευτερον m: 
του χερουβ του δευτερου AAS | το 2°] re N*: rag(nid) | χερου- 
Bew 2° B] χερουβιμ ehYiva,: χαιρουμ g: χερουβ MNh* rell 

26 και 1°] + εθηκεν Aefmwxc,AS (hab -% σ’ ante και) | 
αμφοτερα sub + S | χερουβειν B] pr τα AMNéqsty: pr του d: 
χερουβιμ a,: Τα χαιρουβημ g: του χερουβ p: τα χερουβειμ b’ 
rell | om εν 19 N | διεπετασεν ras πτερυγας] διαπετασµατα 
πτερυγιας 242) | διεπετασαν Nhi | αυτων] avrov o*sv* | (ηπτετο 
πτερυξ µια] ηπτε TO µέρος µια του ενος 242) | om πτερυξ 1°— 
Ίπτετο 29 Ὁ’ | πτερυξ μια] µια πτερυξ N: η πτερυξ του ενος 
Am(om 7)xAXS (η πτερυξ sub -Χ. a! σ’ 6): η πτερυξ η µια του 
χερουβ {-βι ò: -Bi ο) boc ez: «του ενος efw | τοιχου 1° BANiv 
a.C S] οικου x: +70u οικου M? rell Æ | om και 49—7oixov 2° 
a, | πτερυξ 2°] πτερυξ του χερουβ του δευτερου AMNée-jnov— 
ZC EAD [πτερυξ] pr η Adoxc,e, | του τὸ--δευτερου sub .ᾱ- 
a’ σ’ θ᾽ S^ | rov χερουβ suh ~ a’ σ΄ θ’ S* | om rov 1° y | χερουβ] 
χερουβειµ Jehovx : χαιρουβημ g] | om ηπτετο 29— óevrepov y* | 
Ἠπτετοτου τοιχου] rov χερουβ dmp-t | ζτουτοιχου 2° post δευτερου 
242) | δευτερου] ετερου hoc,e, | hab και 55--πτερυγος LY | om 
αι 1? ANdefmnp-wyz | αυτου Ba,] αυτων AMN rell AELS | 
αι 29] οι v: om Nbgia,A | οικου 2°} τοιχου a, | ηπτοντο] o 1° 
ex corr nid N: ηπτετο Ax: +701 | πτερυξ 3°] pr» x 

27 (mepieoxov 71) | ra] το a, | χερουβεν BAMNbya,] 
χαιρουβημ g: χερουβ p: χερουβιμ rell | χρυσιουν 

28 (om παντας--κυκλω 71) | παντας Ba,] pr και AMN rell 
AES | rovs] rov d | om του οικου boc,e, | εκκολαπτα---χερου- 
Bew] εγραψε χερουβιμ εγκολαπτα ev Ύραφηδι x | εκκολαπτα] 
εκκολαπτους ἃ»: εγκολαπτα Md-gh>mp-—twz: ενκολαµτα A(u corr 
in m At): εν κολαπτοις boc,e, | εγραψεν] εγλυψεν Ὀος,(εγλ ex 
εν «138, | Ύραφιδι χερουβειν] χερουβιµ εν Ύραφιδιο | γραφιδι] 


23 απο µερους] a’ σ΄ {δὲ a capite S 


20 του 2° Bb] τω BS 


32 aw A(uid) | πευκεινα A 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e, G2 (3,") $ 


pr εν bgc ez: (ραφιδι 71) | χερουβειν BAM Nédty] χαιρουβημσ: 
χερουβ p: χερουβειμ b' rell | kac φοινικες Bja,] + και περιγλυφα 
(πτερ- x) εγκυπτοντα AxAS (και Φοίνικες sub %& a’ θ΄}: και 
φοινικας MNy (as ex corr yb) rell E | om και τω εξωτερωκ | 
εξετερω { 

29 χρυσιονυα, | (rov 2°] om 242: +ôe 44) | εἕωτατου και 
του εσωτατον v | om και του εξωτατου t 

SO hab και-- αρκευθινων IY | τω θυρωματι] ad ostia WL | 
του] τω x | δαβηρ fg | θυρας] θυραν e,: θυρα i*: θυρια i | 
ζυλινων Ba,] ἔυλινα i: εκ ἔνλων Abgoc,e, 3L: εν ἔυλων x: 
ἔυλων MN rell BS | αρκευθινων Ba, E] αρκευθινων και pas 
πενταπλας και δυο θυρας ἔυλων πευκινων (πυκ- A) και ενκολαπτα 
επ αυτων ενκεκολαµµενα χερουβειμ και Φοινικας και πεταλα ĝia- 
πεπετασµενα και περιεσχεν χρυσιω και κατεβαινεν επι τα χερου- 
βειμ και επι τους φοινικας το χρυσιον AMN rell (44.74.242)aS 
[om αρκευθινων---ἔυλων κ | αρκεσθινων h* | om καὶ i? n. | πεν- 
Ταπτας O | δυο] δωδεκα 74: om boc,e, | ἔυλων] pr εκ bgioc,e,: 
ἔνλινων v | πευκινων] αρκευθινων c,* | ενκολαπτα-- ενκεκολαμ- 
μενα] εγκεκολαμμενα επ αυτων x | ενκολαπτα] εκολαπτα ο. 
εκκολαπτα h*ijnv: εκκολαυτα g | ενκεκολαμµενα] εκκεκολαµµενα 
h*ij: εγκεκολυμμενα dp: εκκεκοµµενα v: Κκεκολαµενα επ αυτων 
€,: - em αυτων (-τον ο) boc, | χερουβειμ 15] χερουβειν ANbdq 
Sty: χαιρουβημ g: xepovB p | Φοινικας 1°] a ex corr γῆ: Φοίνικες 
bjoxc,e, | διαπεπετασµενα πεταλα boc,e, | διαπεπετασµενα] 
διαπετασµενα dgpx: δια τασµενα 242 | περιεσχεν] + avras bo 
ce, | τα] rod 44 | χερουβειμ 29] xepovBew AN?*bdqsc, 44: 
χαιρουβημ g: χερουβ p | om και 8° μα | om τους--χρυσιον v | 
τους]Τταςρ]: hab éunztperi et limina guinguiplicia et duas ualuas 
ex lignis prneis et sculptilia tn ets sculpta super cherubim et 
palmas et expansa spathalia et descendentia super cherubim 
jt» 

Ὁ} στοαι Da,] pr ἕυλων αρκευθους v: ef fecit porticus 35: 
και ουτως εποιησεν τω πυλωνι του ναου φλιαι ἔνλων αρκευθου 
στοαι AMN rell (64.244)AS [ουτος g | τον πυλωνα e | του 
ναου] rov λαου 64: om A*(uid) | φλιαι] Φλυα i: φλιαις b: φλιας 
ox(nidjc,e,A | ἔυλων] pr εκ boc;e,: ἔυλινων 244 | αρκευθινων 
bdefmo-twyzc,e, | στοαι] στοαις b: στοας oc,e,: om A] | 
τετραπλαι jn 

32 ev Boa,c,] pr και AMbghi: επ je,: και επ N rell S: 
e? AE | αμϕοτερας ras θυρας x | om Tais a, | θυραις] πυλαις 
s*e, | £uuva i | om δυο 15--αυτων a, | πτυχαι 19] πτυχες x: 
πυχαι b: πηχαι b' | και 19 B] om AMN rell AES | στροφεις] 
στροφις defmp-twz : cardo ES : στροφης he,: στραφη i | και 3°] 
post πτυχαι 29 A: om A | πτυχαι 29] πτυχες κ: πυχαι ὁ: 


30 και--δαβειρ] e! ostio domus reuelationis S | αρκευθινων] εβρ. oliuae 5 | (πευκινων)] a! cupressi S 


31 (αρκευθου)] oliuae S 
32 πτυχαι 1?] εβρ. quae duflicantur S 


2 


27 29—2 


VI 32 (34) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


; , * 

B στρεφόμενα. Ἀδἐκκεκολαμμένα χερουβεὶν καὶ φοίνικες καὶ διαπεπετασµένα πέταλα, καὶ 33 (35) 
, , ΄ ? 4 
περιεχόμενα χρυσίῳ καταγομένῳ ἐπὶ τὴν ἐκτύπωσιν. kal ὠκοδόμησεν τὴν αὐλὴν τὴν 34 (36) 

t ^ 
ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεκήτων, καὶ στίχος κατειργασμένης κέδρου κυκλόθεν. καὶ Ko- 


n 


ή ^ ^ ^ ^ ^ X / e^ ^ 
δόµησε καταπέτασμα τῆς αὐλῆς τοῦ αἰλὰμ τοῦ οἴκου τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. 
, ^ ’ t ? 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ ἔλαβεν τὸν Νειρὰμ ἐκ Τύρου, ?vióv γυναικὸς χήρας, 


1Kai 
NG) 


* ^ ^ f M * ^ ^ 
καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέκτων χαλκοῦ καὶ 
πεπληρωμένος τῆς τέχνης καὶ συνέσεως Ἱ καὶ γνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν χαλκῷ" καὶ 


1 , 8 . ^ f bw ᾽ ν 1 ld ? ὴ » 3 3 Li M 
εισήνεχθη προς Tov βασιλέα Σαλωμων, καὶ ἐποίησεν πάντα TC εργα. καὶ εχωνευσεν TO 


3 (15) 


1 * e v 3 ^ . e f , ef es , ` 4 Li . e z 
αἰλὰμ τοῦ οἴκου, ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεις ὕψος τοῦ στύλου" καὶ περίμετρον τέσσαρες καὶ δέκα 
f f , ` "^ ’ LA ` ’ 
πήγεις ἐκύκλου αὐτόν, τὸ πάχος τοῦ στύλου" τεσσάρων δακτύλων τὰ κοιλώματα" καὶ οὕτως 
f t ΄ . ΄ 1 t > , ^ 3 4 x . ^ 4 
στύλος ὁ δεύτερος. "καὶ δύο ἐπιθέματα ἐποίησεν, δοῦναι ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν στύλων, 4 (16) 


, Li ΄ R x Y ^ 1 ΄ 
χωνευτά" πέντε πήχεις TO ὕψος τοῦ ἐπιθέματος 


^ € ? M 3 / Li r 
τοῦ ἑνός. 5καὶ ἐποίησεν δύο δίκτυα mept- 5 (17) 


’ . 3 , ^ LA . n ^ 3 / ^ t s . / ^ ł / 
καλύψαι τὸ ἐπίθεμα τῶν στύλων, καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι τῷ Evi καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι 


34 κατεργασµενης A | του αιλαμ sup ras 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e,AE( LS) 


πηχαι b': omi | (om η θυρα 2° 44) | στρεφομενα] pr και x: 
στρεφομεναι bnoc,e,: (στρεφοµενος 236.242) 

33 εκκεκολαµµενα BM Nh*ijya,] εκκολαμμενα v: εκκεκολαμ- 
μεναι n: εγκεκολαμµεναι boc,e,: εισκεκολαµµενα A: εγκεκο: 
λαμμενα hè rell | χερουβειν] χερουβιμ N*efh-nvwxz-e,: xar- 
ρουβημ g: χερουβ p | (om και Ι5--πεταλα 44) | φυνικας œ | 
om καὶ 2? x | διαπεπετασµενα] διαπεπετασµεναι be,: διαπετασ- 
peva xy | om καὶ 3° f | περιεχοµενα] περιεχοµεναι bc,e,: 
διεχοµενα x | καταγοµενω] καταγοµενων e,: καταγοµενου ο | 
(επι] υπο 71) | εκτυπτωσιν ε, 

34 εσωτεραν boc,e, | τρεις στιχου5] τρισχιλιους Χ | στιχους] 
τιχους b': τειχους h*(uid): τοιχους ρῖᾶΞ | απελεκητων] pr δια bo 
ς,6,:απελεκήητους iv (uid) | στιχος κατειργασµενης] δια κατηργα- 
σµενης στοιχον o | στιχος] στιχον bce: στιχους dp: paries & | 
κατειργασµενης] κατηργασµενος nz3! ; (απεργασµενης 242) : Κατηρ- 
ραγμενης x | κεδρου] κεδρους c,*e,: om g | κυκλοθεν-- ναου] εν 
τω ETEL τω τεταρτω εθεµελιωσεν τον οἶκον KU εν µηνι ξειου και τω 
δευτερω µηνι εν ενδεκατω ενιαυτω εν µηνι βουλ ουτος ο µην οΎδοος 
συνετελεσθη ο orkos εις παντα λογον αυτου και εις πασαν διαταξιν 
αυτου Kat ωκοδομησεν avrov εν επτα ετεσιν AxAS [ζειου---μηνι 
29] Zyar secundo S | και 1° post µηνι 2° A-ed | om τω 3? x | 
εν 3°] pre? 5 | δεκατω xS | βουλ] βουλων x: + Teshri altero 
5 | ογδοος] pr o x: septimus A-ed | συνετελεσθη] pr και x | 
παντα λογον] παν θεληµα x | om εν 5? x]: hab anno XJ mense 
Bal hic mensis est VIII. consummata est domus tn omnem 
rationem suam et omnem constitutionem suam ZY | om κυκ- 
λοθεν v | καταπετασµα---του 19] την αυλην οικου KU την εσωτατην 
τω MNd-np-wyz [οικου Κυ] pr rovi: om v | τω] το Να]: του 
jv: των y: om q] | καταπετασµα] pr ro boe,: τα καταπετασ- 
para c, | του 15] Twa, | om αιλαµ--προσωπον η | ελαμ Nb'e 
g(r ex corr g?)imo ] του οικου] bis scr g: om του defmpstwy | 
του 3°] avrov 0: (om 64) 

VII 1—3" post 50 Αχ 1 ν(μ]ά) (2) 

1 σαλωµων] σαλοµων N*?!efijnxz: σολοµων bdopc.e,: cado- 
μων (σαλωµων v) εις τυρον προς χειραμ Mev: (4 es τυρον 64: 
+ και ets τυρον προς χειραμ 71) | χειραμ] χηραμ z: χειραν b'ga, 

2 υιον] (pr τον 242): veov'A: (υιος 71): om 5 | ovros] ουτως 
vi is erat | (om της 1° 246) | νεφθαλει Boc,] της νεφθαλιμ 
(-λημ g) gj: νεφθαλειμ AMN rell A Or-gr: (νεφθαλημ 242: 


34 (ζειου)] εβρ. eov S | (βοιλ)] εβρ. Nov 5 


Bita? 


VII 3 ex@|vevoev A 


του νεφθαλειμ 44) | ανηρ τυριος] τυριος ανηρ e,: om a, | om 
ανηρ ο | τυριος] pr σφυρευς e: restos A | τεκτων] τεκνων t* | 
χαλκου] χαλκευς x | της 2°] pr Tys σοφιας Όος,ς, | τεχνης και] 
om Or-gr: (om και 71) | και γνωσεως Bj) om hy: και επιγνω- 
σεως AMN rell Or-gr | (om του--χαλκω 44) | εν χαλκω] 
χαλκου b'A | και 69] os Or-gr | εισηνεχθη Ba,] εισηλθε xA: 
εισηχθη AMN rell Or-gr | (om τον βασιλεα 44) | σαλωμων] 
σαλοµων MNtefgijnxz Or-gr: σολομων dp: σολοµωντα be,e,: 
om o ] (om και 7°—epya 44) | εποιησεν] εποιει dp 

Ὁ εχωνενσεν] εχοµενα σ΄ | το 1° Ῥα,] pr τους δυο στυλους 
gx: τους δυο στυλους (+ 77 εισοδω e) τω (του b': τον o) AMN 
rell AE | ελαμ Nbego | οκτω και δεκα] (pr και 64): δεκα και 
οκτω boc,e,: iw d: et decem et octo E | πηχεις 19] πηχων v | 
υψος--πηχεις 2° bis scri | υψος] pr το boc;e,: (pr es 242): 
υψους gw | περιμετρον] pr ro boc;e, | (τεσσαρες--πηχεις 2°] 
πήχεις δεκατεσσαρες 44) | τεσσαρες και δεκα] decem et quatuor 
E: ιδ d | reecapes] τεσσαρακοντα b’ | πηχεις 29] πηχεων 
σπαρτιον boc,e, | εκυκλου BAboa,c;e,] Το κυκλουν g* : εκυκλουν 
Μ Ng? rell | αυτου α, | hab το 2?—(4) στυλων $Y | ro παχος] 
et grossamen tinstructurae 3, | το 2° BAxa,] pr και M rell: 
και N : (om 236) | τεσσαρων] pr e? A | κοιλωματα] κοιλαµατα 
y: κυκλωματα ixz(mg) | ovros Nde?gim*opta;e, | στυλος B] 
pr o AMN omn | om o m 

4 om και 3, | δυο επιθεµατα] duas impositiones sphaericas 
3, | δουναι--κεφαλας] super duo capita © | χωνεντα Ba,] 
χωνευµατα χαλκα h: --xaMe ο: +xarxa AMN rel! AL $-ap- 
Barh | πεντε] pr και bioc,e, | πηχεων boxc,e, | om το vyos 
Ne, | (επιθεµατος Tov ενος] ενος επιθεµατος και πεντε του δευτε- 
pov 44) | του ενος BNv$Z] του δευτερου e* : om a,: (και πεντε 
του deurepov 71): «Εκαι πεντε πηχεις TO υψος του επιθεµατος του 
δεντερου AMe? rell A [πηχεων boxc,e, | om το vios hn | om 
του επιθεµατος boc,e, | ro δεύτερον ϱ,] 

5 (om εποιησεν 44) | επικαλυψαι Ὀρίρι rov)oc;e, | το επι- 
θεμα] τα επιθεµατα boc e, | om το N | επιθεμα] + τον 
επιθεµατος και εποιησεν δυο (om x) δικτυα περικαλυψαι (του 
επικαλυψαι g} το επιθεµα MNeaghjnq-vxyz | των--δευτερω] et 
fecit duo etiam retia tegere secundum capitale A | των στυλων] 
του στυλου v: (του επιθεµατος 64.246) | om και 29 bfoc ,F | 
δικτυον 1?] δικτυων v | om ενι--τω 4? Ave, | (om δικτυον τω 


VII 4 εν τω εξαπλω προ τούτων κειται η οικοδοµη Tov οικου δρυμου Tov λιβανου εν τισι δε των απλων ws Τεθηκε θεοδωρητος j | 


επιθεµατα] α΄ σ’ κεφαλιδας M 
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(18) 6 
(a1) 7 


VII 13 (25) 


^ 5 . - ^ A» x /, M e RE. f M y > ^5 ld 
τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ" καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν ἕνα καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ layoup, 


(19) 8 
(1ο) 9 
(23) ιο 


hS A A 
καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν δεύτερον καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Badal. Fral ἐπὶ τῶν 
^ ^ ΄ » / ~ N A £ ^ 9 M όλ, 0 > 72 
κεφαλῶν τῶν στύλων ἔργον κρίνου κατὰ τὸ αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν. "καὶ μέλαθρον ἐπ 
» , A / Ν 3 $ 0 ^ x ^ 5 6 x aN 0 A 4 IO * 
ἀμφοτέρων τῶν στύλων, καὶ ἐπάνωθεν τῶν πλευρῶν ἐπίθεμα τὸ μέλαθρον τῷ πήχει. I? kai 


> ’ M , / , ή > s ^ , » ^ e ^ ΄ » ^ 

ἐποίησεν τὴν θάλασσαν δέκα ἐν πήχει ἀπὸ τοῦ τείχους αὐτῆς ἕως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογ- 
^ 4 ^ $ 

γύλον κύκλω τὸ αὐτό" πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ συνηγμένοι τρεῖς καὶ τριάκοντα 


(24) τι 
(α6) τα 
(25) 13 


5 4 II ` e , [4 ΄ 0 ^ DX 5 ^ λ 6 5 ΄ ^ 5 4 
ἐν πήχει. "kal ὑποστηρίγματα ὑποκάτωθεν τοῦ χείλους αὐτῆς κυκλόθεν ἐκύκλουν αὐτὴν 
[ή M ’ , 12 . . ^ ? A g » ΄ , A ` , 
δέκα ἐν πήχει κυκλόθεν" 1: kai τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς ἔργον χείλους ποτηρίου, βλαστὸς κρίνου, 
P , / ^ ΄ t a > ΄ 
καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ παλαιστής. Kat δώδεκα βόες ὑποκάτω τῆς θαλάσσης, οἱ τρεῖς ἐπιβλέ- 


^ ^ Æ . e ^ 3 4 f M F 

ποντες ἡ βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες θάλασσαν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νότον, καὶ οἱ 
- , / > ΄ ` / τν 3 ’ 3 ` 5 Νο ΄ 4? > ^ 

τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατολήν. καὶ πάντα TA ὀπίσθια εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἡ θάλασσα ἐπ αὐτῶν 


8 κρινους Α 9 παχει Bb 


επιθεµατι 2° 44) | δευτερω] + μεγαλα (^ τα b) δικτνα bo 
σα, 

6 εργον κρεµαστον 19] εργων κρεµαστων g | εργον 19] εριον 
e, | om δυο--κρεμαστον 2? b' | στιχοι] στιχαιν | ροων--κρε- 
µαστον 29 bis scr v | om ροων E | δεδεικτυοµενων a, | στιχον] 
pr τον x: στιχων i | (om και 29---δευτερω 44) | ovros g | τω 
19] pr εν a, | δευτερω] και επιθεµατα επι των κεφαλων των 
στυλων εργον κριναν κατα τα αιλαμ M Nd-np-wyz(246) [των 19— 
στυλων] την κεφαλην rov στυλου v | κεφαλαίων 246 | εργων g | 
κρινον 246 | om κατα το αιλαμ hi 246 | κατα] wav | ελαμ 
egqv] 

7 post 9 AxA 

7 rov 19] τω i: (om 236) | ελαμ b'deghov | hab και 29— 
ενα UY | (om εστησεν τον στυλον 1° 44) | εστησεν 2°] εστη i: 
erexit 34, | om τον 19 x | στυλον τον ενα] ενα στυλον a, | om τον 
2? x | ενα] δεξιον Όος,ε,ῖ,: +rav δεξιων g | επεκαλεσεν 1°] 
επεκαλεσαν a,: απεκαλεσε d: εκαλεσεν j | om αυτου 19 x | 
ιαχουμ] ιαχουν Ax: ιακουμ Ndeh-mp-wyz: ιακουβ n | εστη- 
σεν τον στυλον 2°] om d: om τον στυλον f | om τον 3? 4? x | 
δευτερον] + τον αριστεραν bgoc,e, | (om και 5?—Aavrov 2° 44) | 
om και §°d | επεκαλεσεν 2°] εκαλεσεν g | om το ονομα αυτου 
2°d | βαλαξ Bia, E] βαλοαξ dp: βααξ be,: Barf c,: (βολοζ 
64: Boat 123): βιαξ o: βοολαξ h: (βολοαξ 44): βασλοοζ q: 
βοολοαξ v: βοαολοαζσ: βαθλοαξ n: Bows και επι των κεφαλων 
Των στυλων εργον κρινων και ετελειωθη τα εργον των στυλων 
AxA [βοωζ] Boos A: Boo A-codd | επι των κεφαλων] super 
caput A | om των στυλων 1° A | κρινους A]: βαολααξ MN 
rell 

8 om και A | επι] pr επιθεµατα Ax | την κεφαλην να | 
του στυλου n | κρινου] 1- και ετελειωθη το εργον των στυλων MN 
d-np-twyz | om «ara—(9) στυλων d | κατα-- πηχων bis scr n | 
om κατα ro αιλαμ N | ro] rov v | αιλαμ] αιλαν a,: ελαμ eghi: 
έλαμ και ετελειωθηή το εργων των στυλων v | πηχων τεσσαρων h 

9 om επ---µελαθρον 25 i | om των 1° Mg | επιθεµα] capi- 
talis A | (το--πηχει] τω παχει το µελαθρον 71) | το μελαθρον] 
των µελαθρων x: om το Aa, | τω πηχει Bta,] τω παχει B2OM 
gil: επ (pr ro b: pr τω ο) αμῴοτερων των στυλων τω παχει bo 
c,e, Thdt: om Nv: και των powy διακοσιοι στιχοι κυκλω επι της 
κεφαλιδος Tys δευτερας A vell A [διακοσιοι] merre Ax | στιχοι] 


8 αιλαμ] oroa c, 


10 Τειχους B*] χειλους B*(mg) 
AMNbd-jm-qst(u)v-a,c,e, AE (3L") 


στυλοι x | om κυκλω defmp-twyz | κεφαλιδης t | Sevrepas] --τω 
παχει hj]: hab κεφαλιδος Sm 

10 om και 1? g | θαλασσαν Boa,c,e,3] + χυτην MN rell 
A: --αυτην A | πηχει 19] (πηχεις 74): πηχαισι i | om rov 1° v | 
τείχους B*] χειλους BBAMN omn AE | om αυτης 19—avrys 2° 
a, | om εως--αυτης 2° de*(uid)inp | om του 2? x | χειλους] 
τειχους w* | om αυτής 2? boc e, | στρογγυλον] στρογγυλων dp: 
στρογγυλην boxc,e,: (στρογγυλο 242: στρογγυλω 236) | ro 
αυτα] αυτης boc,e,: om 3$: om ra d: + uerpoy x | om mevre— 
συνηγμενοι 1 | πεντε] pr και 1154: om ἱ | εν πηχει 2°) πηχεις 
e | om το 2°A | συνηγµενοι] (συνηγμενη 242): συναγωγη bo 
c;e, | τρεις και τριακοντα BAinx] post πήχει 3° a5: λγ' d: τριων 
και τριακοντα boc,e,: τριακοντα και τρεις MN rell AE | πηχει 
3° Ba, E] «Εεκυκλουν (-κλου A) αυτην κυκλω AXA: + εκυκλουν 
(-κλου c,?*) αυτην MN rell 

ll om και--αυτην dp | υποστηριγµα noa,A-ed | vro- 
κατω boc;e, | om του--κυκλοθεν 1° v | του χειλους] του τειχους 
boe,: των στυλων κ: om A | κυκλοθεν t°) pr και e | εκυκλουν] 
κυκλουν y: εκυκλον óc, | om dexaa, | κυκλοθεν 2° Ba,] + óvo 
στιχοι των υποστηριγµατων κεχυµενοι εν τη χνσει αὐτῆς εστωτες 
(--óvo x) AxA: pr ανισταν (ανασ- s) την (om N) θαλασσαν MN 
rell: geod tollebat td mare et elenabat id 35 

12 post 13 AMNd-gmnp-7@ 

12 και 1?—kpwov post madacarns AXA | χειλος] rexos Mb 
dgp | αυτης] + κυκλοθεν Mgh | woe boc,e, | χειλους] χειλος do 
a, | βλαστος] pr e? A: βλαστον bc,e,: βλαπτον o | κρινον] + δισχι- 
λιους Xoets χωρουντα (-τας A) Agxc,(sub x) | παχος] maros ὁ: 
πλαστος Ὁ’ | avrov] αυτης Mbfgnoxz?!a,c;e, S-ap-Barh-codd | 
παλαιστου Mg S-ap-Barh 

13 νποκατωθεν j | επιβλεποντες 19] επιβλεπονται g: (βλε- 
ποντες 44): επι i | βορραν] pr προς e, | (om και 45---θαλασσαν 
71.242) | om επιβλεποντες 2? d | θαλασσαν] νοτον ix | (om και 
39?—verov 242) | καὶ 35--επιβλεποντες 35] προς a, | om eri- 
βλεποντες 3? d | vorov] (pr προς 71): ανατολην ix | επιβλε- 
ποντες 49] προς a,: om d | ανατολην] pr την v: ανατολας bo 
a,c,: Ôvow X: θαλασσαν i | και 59---σικον post επανωθεν Ax | 
παντα BAeza,] ravrwe,: παντων MN rell AT | εις τον οικον] 
εις To ενδον M(mg)éógoc;e,: ενδον b' | es] em a, | oxor] 
τοιχον {35 | επ αυτων] επ αυτον g(uid)p: εν αυτω η e, | επανω- 


Q και τὸ---στυλων] ο’ 0' και µελαθρον επ αμῴοτερων των στυλων a’ Kat κεφαλιδες επι δυο των στυλων σ’ kat επιστυλιον παλιν 
επανω των στυλων j (indice ad (4) επιθεµατα posito) | (μελαθρον 19] οικηµα 71) 


, 229 


^ ὃ + 6 S y J ὃ / £ ε - λ ^ δεὸ ; » 4 Β 
τα δευτέρῳ. xal ἔργον κρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλκῶν δεδικτυωμένοι, ἔργον κρεμαστον, 
^ ^ , . » 
στίχος ἐπὶ στίχον' καὶ οὕτως ἐποίησεν τῷ ἐπιθέματι τῷ δευτέρῳ. 7 καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους 


$n 


VH 13 (25) 


BAZTAEN NeT 


| ἐπαάνωθεν. xai ἐποίησεν δέκα μεγωνὼθ χαλκᾶς: πέντε πήγεις μῆκος τῆς μεχωνὼθ τῆς 14 (27) 
: 1) HEX OVC X $' πεντε NEES Mos THS μεχ 15 14 427 
μον 5 ; , / » ^ A , , e » ^ 15 ` ^ 3 o» 
μιᾶς, καὶ τέσσαρες πήχεις πλάτος αὐτῆς, καὶ CE ἐν πήχει ὕψος αὐτῆς. '5καὶ τοῦτο τὸ ἔργον 1s (28 
"^ ’ P "^ 
TOV μεγωυνώθ' συνκλειστὸν αὐτοῖς, καὶ συνκλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεγομένων. ΙἸθκαὶ ἐπὶ ιό (2 
H ἐ 


M / 5. ^ 5... { $ M , ^ / M ^ 
TA συυκλείσματα αὐτῶν ava μέσου ἐξεχομένων λέοντες καὶ βόες καὶ χερουβείν, καὶ ἐπὶ τῶν 
> 4 e ` A ’ ^ ^ ^ Ld 
εξεχομένων οὕτως καὶ ἐπάνωθεν' καὶ ὑποκάτωθεν τῶν Xecóvrov καὶ τῶν βοῶν χῶραι, ἔργον 
, . ` ^ ^ A ^ ^ N , ^ 
καταβάσεως. "7 kai τέσσαρες τροχοὶ χαλκοῖ τῇ μεχωγὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ προσέχοντα χαλκᾶ 17 (30) 
M 4 $ ^ $ ^ ’ ^ ^ ^ m^ 
καὶ τέσσερα μέρη αὐτῶν, ὠμίαι ὑποκάτω τῶν λουτήρων. Sal χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῷ 18 (32) 
, ` ^ ^ ^ . . ` e ^ ^ 
µεχωνώθ" καὶ τὸ ὕψος τοῦ τροχοῦ τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους, "Kal τὸ ἔργον τῶν τροχῶν 19 (33) 
w ^ ” ^ ^ m ^ , ^ 
ἔργον τροχῶν ἄρματος’ αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν πάντα 


χωνεντά. ai τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼθ TH μιᾷ, ἐκ τῆς μεχωνὰθ 20 (34) 
οἱ ὦμοι αὐτῆς" "Kai ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνὼθ ἥμισυ τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς, στρογ- 21 (35) 
γύλον κύκλῳ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνώθ: καὶ ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς καὶ τὰ συγκλείσματα 
αὐτῆς: καὶ ἠνοίγετο ἐπὶ τέσσαρας ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. ral τὰ συγκλείσματα αὐτῆς 22 (36) 
χερουβεὶν καὶ λέοντες καὶ φοίνικες ἑστῶτα, ἐχόμενον ἕκαστον κατὰ πρόσωπον ἔσω καὶ τὰ 


1k συνκλειστον bis] συγκλειστον Bab: συγκλιστον A 
17 τεσσερα] τεσσαρα B?» 
21 συγκλισµατα A 


AMN bd-jm-qs-a,c,e A E(L") 


θεν] -- ka« το xeos αὐτῆς κυκλωθεν ως εργον χειλους ποτήριου 
βλαστος κρινου και TO παχος αυτου παλαιστής δισχιλιους χοεις 
χωρουντες i 

14 hab και 15--χαλκας Y | δεκα µεχωνωθ] τας µεχωνωθ 
(-xov- x) δεκα Αχ | µεχωνωθ 15] µεχονωθ f: µοχωνωθ d(uid): 
(µοχονωθ 44: +7798 µιας και Ô πηχεις 242) | πηχεις 19] πηχ ex 
µηκ y>: πηχεων boc;e,: zn cubito E | µηκος BAijx] om g*ny 
a,: pr το MNg? rell | (om τῆς µεχωνωθ 44) | om της 1*2, | 
μεχωνωθ της µιας] µιας µεχωνωθ N | µεχωνωθ 29] µεχονωθ fx | 
om της 2°—(15) µεχωνωθ x | τεσσαρων πηχεων bac e, | πηχεις 
29] {η cubito É: (om 44) | πλατος] pr το begovya,c,e, | (om 
αυτης 1° 44) | om και 3---αυτης 2? v | ev πηχει] πηχεις ας: 
πηχεων boc;e,: (om 44): om εν | υψος] pr το b-fmo-twyz 
c,e,: (rov υψους 44) 

15 om το ἱ | των 19] της bouc,e, | µεχωνωθ] (μοχονωθ 44): 
µενεχωθ a,: µεθοχονωθ f | συνκλειστον 19] συνκλειστων g | 
αυτης g | και συνκλειστον] και συγκλιστων gv: om d | (εξεχσ- 
uev ov —(16) εξεχοµενων 19] εχοµενων 44) | εξερχωµενων v 

16 om και Ι5--εξεχοµενων 1? fva, | και 19 bis scr i | συγ- 
κλιµατα A | om αυτων boc,e, | εξεχοµενων 1° BAbbi] pr 
εχοµενων και επι τα συγκλεισµατα των κ: των εχσµενων e: 
pr των MN rell | χερουβειν] χερουβειμ Mb'efh-nq*(uid)u-xz- 
e,: χαιρουβημ g: χερουβ p | om και 4° a, | εἔεχομενων 2°] 
(εξερχοµενων 44): εχοµενων x | om και 6? e, | (κατωθεν 242) | 
om Των λεοντων και f* | εργων ο | καταβασεως] και Bacews e, 

17 τεσσαρες] τριακοντα x | τροχοι] μοχλοὶ ἃ, | τη 1?) την ἱ | 
μεχωνωθ]ν ex θς,3: µεχονωθ fpx: µενωχ a, | προεχοντα boc,e, | 
αυτης boc,e, | wa] (pr και 64): ωµοιαι g : wwa n: οµοια γ 15: 
+avras Adefjmp-twxy2A: + αυτων boc,e, | υποκατω BAjx 
Δρ] υποκατωθεν MN rell | των] τ εχ v A? | λουτηρων] + a 
ὠμιαι κεχυµεναι (καιχ- A) απο περαν avópos προσκειµεναι και 
στοµα avrov εσωθεν Της κεφαλιδος ανωθεν εν TXE Kat oropa 
αυτου στρογγυλον (-λουν A) mompa ουτως πήχεος και ημισους 
του πηχεος (-ews A") και ye επι στοµατος avrov διατορευµατα 
(δατ- A") και διαπηγα αυτων τετραγωνα ov στρογγυλα AxA 
[αι ωµιαι] x ef humeri A | απο περαν avópos] similes homini 
A | avrov 19] αυτων x | ανωθεν] pr και xA | του πηχεος] 


18 τροχρου A 


16 και 19—e£exopevav 1° bis scr B* | συγκλεισµατα Bab 


19 πραγµατια A (a 1° sup ras A?) 
22 ουγκλισματα A 


9 


crassitudo erus οἵ | στοµατος] pr του x | και διαπηγα αυτων] 
solida A: om x]: hab καὶ war κεχυμεναι... y?(mg): hab 
κεφαλιδος S™ 

18 και 15] pr και τεσσαρες (+ ot x) τροχοι εις (ót x) vro- 
Κατωθεν των διαπηγων AxA | χειροςε, | εν 2°] pr e? A | τω 
BAxa,] τοις n: τη MN rell | µεχωνωθ] µεχονωθ fpx: µεχενωθ 
a, | om rov 2? a, | πηχεος] πηχεις ip: πηχεων c," : (πηχεων 
ενα 242) | ημισους] +rov πηχεος AxA-codd 15 

19 των τροχων] rov τροχου v: των χειρων o | om εργον 
τροχων dhpv | εργον 2°] pr ως JAE: εργων mq | om τροχων 
2? x | (αρµατων 71) | αι] pr και bjoc,e, AE: (pr αυτων 236) | 
αυτων 1°] + και οἱ (om A) avxeves αυτων AefwA | om οι x | 
νωτοι] voro. N*dgh*(uid)u: αυχενες mx | om αυτων 2°—(20) 
ωµιαι x | (om αυτων 2° 44) | η--παντα] omnis operatio eorum 
A | αι πραγματειαι bnove,e, | παντα B] pr κατα a,: pr τα 
MN rell: pr va A 

20 αι] pr ef omnes É: και Nboc,e,A | wuta] ωµοιαι gh: 
οµοιαι γ᾽: µιαι d | επι] υπο f: συν i | γωνιων] ωµιων a, | της 
19] τη j | μεχωνωῦ 15] µεχονωθ fpx: µεχενωθ a,: µεσχωνωθ 5 | 
τη µια B] om bjx: της µιας AMN rell AE | om ex της µεχωνωθ 
dhjx | μεχωνωθ 29] µεχονωθ f: µεχενωθ a, | om ov—(21) 
µεχωνωθ 1° a, 

21 επι 1°} exf | µεχωνωθ ιο] µεχονωθ fpx | του] της sv | 
µεγεθος] pr το f: pr ws b | om αυτης 1° ANdefimnp-tw-2A £ 
(uid) | στρογγυλων d*{uid) | µεχωνωθ 25] µεχονωθ fpx | hab 
και 25--αυτης 4? 35" | αρχη χειρων] αι χειρες boc,e, | χειρων] 
pr των x: omu | και 35--αυτης 4? bis scr p | καὶ τα] κατα a, | 
αυτης 35] + εξ αυτης Adefjmp-twxz@ | επι τεσσαρας apxas] 
super cymatia & | τεσσαρας B] τας e,: ras AMN rell AE 

22 αυτης] om 0c,e,: -F kac συγκλεισµατα αυτης y | xepov- 
Bev BAMNbdyc,] pr και mwA-codd: χαιρουβημ g: xepovB p: 
και xepovBus ef: χερουβειμ rell | λεοντας A | εστωτες tx A (uid) | 
εχοµενον] post εκαστον boc e: εχοµενων ΝΑΤ: εχοµενοι xA (uid) : 
εχοµενα jua, | εκαστον] εκαστος tx: om Nu | προσωπον Ba,] 
-Favrov AMN rell A | εσω και τα BAxA(uid)} εσω κατα a,: 
εσωθεν MN rell | κυκλοθεν] (κυκλω 123): + αυτην epwmaev 
(-νισε b) boc,e, 


14 µεχωνωθ 19] σ’ βασεις Mjc,(sine nom): α΄ υποθεµατα Mj 
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BAŽIAEION F VII 31 (45) 


/ , \ / f e 
(37) 23 κυκλόθεν. ?3kar' αὐτὴν ἐποίησεν πάσας τὰς δέκα µεχωνώθ, τάξιν μίαν καὶ μέτρον ἓν πάσαις. B 
f £ A , ^ "^ 
(38) 24 “ἑκαὶ ἐποίησεν δέκα χυτροκαύλους χαλκοῦς, τεσσεράκοντα χοεῖς χωροῦντας τὸν χυτρόκαυλον 
. £ e ΄ t > ` - N ^ ^ ^ / , 
(39) 25 τὸν ἕνα μετρήσει’: ὁ χυτρόκαυλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ταῖς δέκα µεχωνώθ. 55καὶ 
, M ` ^ » 7 ^ ^ τ 
ἔθετο τὰς πέντε μεχωνὼθ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐξ ἀριστερῶν" καὶ ἡ θάλασσα ἀπὸ τῆς 
, ’ ^ y 3 e ^ 5 9 . 3 N ^ λί ^ ld 26 ν΄ 3 ’ y . 
(40) 26 ὠμίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν κατ᾽ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου. 26καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ 
y ’ M A f X . ΄ * / r ` ^ s \ 
τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας' καὶ συνετέλεσεν Χειρὰμ ποιῶν πάντα τὰ 
ε / ^ ^ x » r A 
(40) 27 ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. Ἱστύλους δύο καὶ τὰ στρεπτὰ τῶν 
r ? ` ^ ^ ^ ΄ Ò /, * \ δί /, ^ f ? id . 
στύλων ἐπὶ τῶν κεφαλών τῶν στύλων ὁύο' καὶ τὰ δίκτυα δύο τοῦ καλύπτειν ἀμφότερα τὰ 
: \ § ^ ^ 4 s 3 S ^ ’ A 28 . t 7 / , , ^ 
(42) 28 στρεπτὰ ὑτῶν γλυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων’ ràs ῥόας τετρακοσίας ἀμφοτέροις τοῖς 
^ ^ ^ h 
δικτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν τῷ δικτύῳ TO Evi περικαλύπτειν ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ 
^ yO > 5) 4 ^ id . 29 ` \ . 0 δέ . N ’ 
(43) 29 τῆς µεχωνωθ ἐπ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις" kat τὰς μεχωνωθ δέκα, καὶ τους χυτροκαύλους 
5 4 1. ^ οὐ: 30 ` . 8 LX / b X L4 ὃ 06 e , ^ 
(44) 30 δέκα ἐπὶ τῶν μεχωνώ καὶ τὴν θάλασσαν μίαν, καὶ τοὺς βόας δώδεκα ὑποκάτω τῆς 
8 ’ A 31 4 \ οί ’ \ . θ » M ` , 3 N ΄ ` * , "s 
(45) 31 θαλάσσης καὶ τοὺς λέβητας καὶ ras θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας καὶ πάντα τὰ σκεύη ἃ 


σσ. 


24 τεσσαρακοντα BY 
27 στραιπτα (2°) A 


23 κατ αυτητ] pr ef 15: και ταυτην Mgx: κατα ταυτην bou 
c,e, | om πασας--(24) εποιησεν i | masas BAMNghjuv] om 
rel] Æ | µεχονωθ fpx | ταξιν μιαν] ταξι µια A: oma, | εν] 
pr τερµα x: post πασαις ε: + repua εν A: et unum exemplum 
Η | rasas] pr εν x: (πασι 71) 

24 om δεκα 1? x | χντροκανλους Bxa,] χυτροχαυλους i: 
χντρογαυλους Afhbjnouz*c,e,: Ἀντροκανλους 23°: χυθρογαυλους 
b: χυθοχανλους b': κυθρογκαυλους h* (uid): κυθρογαυλους MN 
rell | τεσσερακοντα xoes] (pr καὶ 64): τεσσαρακοντα τροχοις 
a,: om f | χώρουντας Bita,] χωρουντα AM Ni* (uid) rell AB | 
χντροκαυλον (-γαυλον A) rov ενα BAa,] eva χυτροχαυλον i: ενα 
χυτρογαυλον Ὀ(χειτ- &)fhbjnouz3!c,e,: ενα Ἀντροκαυλον z* : eva 
κυθλογαυλον v: + τεσσαρων πηχων o χυτροκαυλος o εις xA (pr 
et codd): eva κυθρογαυλον MNh* rell | µετρησει--μεχωνωθ 
29] hab e? mensurautt unum cantharum tn unum mechonoth 
in totas X mechonoth 3. | µετρησει---εις] ο (om b’) εἰς χυτρο- 
γανλος µετρησει boc,e, | µετρησει Bnuxa,A] µεριει z: τεσσαρων 
πηχων Ahi: + τεσσαρων πηχων Mgyb: om Ny* rell | om 
o χυτροκαυλος p | ο 1°] pr e A: om Ndefjmnqstvwyz | χυτρο- 
καυλος Bxa,] χυτροχαυλος i: χυτρογαυλος Afjnuz??: λυτροκαυλος 
z*: χυτρογανλος χυτρογαυλος h^: κυθρογαυλος κυθρογαυλος M 
gh*: κυθρογαυλος Nv (p ex ^) rell | om ο 2° Mg | επι] pr 
ov: om e* | τη 1?—44a Ba,] την µεχωνωθ (+ras 18—20 htt 
c,) την µιαν boc,e,: της κεφαλης της µεχωνωθ της µιας j: 
της µεχωνωθ (-χον- fpx) rys µιας AMN rell | ταις] (pr και 
71): pr e ita E: ras va,: (της 242) | µεχωνωθ 2°] µεχονωθ 
fpx 

25 om Και εθετο ras v | (ras] avras 71) | πεντε µεχωνωθ 
Ba,] µεχωνωθ (-χον- x) πεντε Ax: δεκα µεχωνωθ ej32: t πεντε 
d: om πεντε 00,8: om µεχωνωθ v: deka µεχωνωθ (-xov- fp) 
πεντε MN rell | ωµιας 19] οµοιας gy: µιας d* | om εξ---οικου 2° 
pa, | εξ Bos*uc,e,%] pr ex δεξιων και πεντε απο της ωμιας του 
οικου ΑΜΑΝ 53 rell  [εκ--οικου bis scr e | εκ] pr του b: pr 
πεντε j | απο της ωμιας] επι την ωµιαν x: επωµιαν À: om d: 
om της i | οµοιας gy | οικου] om d: --του b] | αριστερων] 
--avrov A: --αυτα X: «και πεντε απο TNS ὠµιας του οικου EK 
δεξιων s* | η θαλασσα] την θαλασσαν εθετο oc,e, | ὠμίας 2°] 


26 κλειτους A 


26 ras 1? Β10] τα B* 
31 θερµαστρις A 


AMN (Z)bd-jm-qs-a c e, 3 1Ε (3,") 


ωμιδος A | οικον 29] -- e£ αριστερων kat την θαλασσαν εθετο απο 
THS ωμιας του οικον e, | (ανατολην 123) | κλιτους] κλιματος def 
mp-twyz* | vorov] o 1? sup ras y3?: νωτου gq: +amo της ωµιας 
του οικου εξ αριστερων και την θαλασσαν εθετο απο της ωµιας του 
οικου εκ δεξιων kara ανατολας απο Του κλιτους του vorov b 

26 hab καὶ 15---συνετελεσεν LY | χειραμ 1°] χηραμ z | τους 
λεβητας] ollas tres 3, | τας 19] τους z3? | θερµαστρεις] caldaria 
tria 16: θερµαστρας ei: (θεραστρας 236) | χειραμ 2°] χηραμ z | 
om ποιων ο | a] οσα boc,e, | τω βασιλει] rex A-ed | σαλωµων] 
σαλωμ a,: σαλοµων N?lefgijnxz: σολομων dp: σολοµωντι bo 
c,e, | om εν e, | οικω] pr rw boc,e, ] κυριον] θὺ e 

2'7 στυλους δυο] και τους δνο στυλους boc,e, | δυο 1°] δωδεκα 
ix | τα 19—óvo 25] capita columnarum supra duas columnas 
35 | om τα 1? a, | των 1°] pr sculpturarum A: (om 236) | 
στυλων 15] ἔνλων f: γλυφων Ῥος,ε, | om επι 15---στυλων 2° d | 
επι των κεφαλων] pr Τα ovra boc,e,: super caput A-ed | (om 
των 3° 242) | στυλων 2° post δυο 2° ez | om δυο 2° xy* | και 
2°—6vo 19] duo retia A: om N | om τα 2? bp | (rev γλυφων] 
pr ra ovra επι 71: post στυλων 3° 74) | γλυπτων m 

28 τας] pr και Zbnozc,e,%: rovs x | τετρακοσιας post 
δικτνοις Zboc,e, | αῴοτεροις 1°] αµφοτερα i | δικτυω] δακτυλω 
s | (om τω ev 242) | (καλυπτειν 242) | τα τὸ--μεχωνωθ] τα 
στρεπτα της μεχωνωωθ ra ovra ο: capita columnarum quae Ἐ | 
τα ovra BAxa,] post µεχωνωθ Zbc,e,: post στρεπτα j: om MN 
rell A | om τα 2? xa, | Ts µεχωνωθ BAZba,c,e,] pr επι j: 
της µεχονωθκ: om MN rell | αμῴοτερων των στυλων boc,e, | 
στυλοις] γλνπτοις defmp-twxyz* 

29 µεχωνωθ 1°] post δεκα 1? Zboc,e, : µεχονωθ dfpx | δεκα 
1°] kat Την θαλασσαν μιαν v: om A | χυτροκαυλους---(12) Teppa 
mutila in Z | χυτροκαυλους Bxa,] xvrpo....... Z : -XvTpo^yav- 
λους Abfh*ijnouz*c,e,: λυτροκαυλους 231: θρογαυλους 4: κυθρο- 
Ύανλους MNh* rell | δεκα 2°] pr τους Ῥος,θ,: te’ e: om v | 
των] τω h: rov g: την ο: της A | µεχωνωθ 2°] µεχονωθ fpx 

30 om και 1?—4uav v | pav] pr την a, | τους] τας f | ôw- 
δεκα (dexa ο) Boas Zboc,e,AE | υποκατω] pr rovs Z(uid)boc,e, 

31 ras θερµαστρεις] caldaria tria AE | ras 15] rovs z* | 
φιαλεις p | (ra 19] +e αυτη 242) | a εποιησεν χειραμ] 


24 και 1?—xvrpokavAov] καὶ εποιησεν eka λουτηρας χαλκους τεσσαρακοντα βατους υπερεφερεν λοντηρ σ’ και εποιησεν δεκα 
λουτηρας χαλκους τεσσαρακοντα βατους χωρουντας τον λουτηρα j | xvrpokavNovs] λεκανας N | λοεις] διµετρον N 
26 θερµαστρεις] α΄ σ΄ αγγιστρα M: a’ fuscinas σ΄ αγκιστρα S"; χερνιδ.. N 


31 ras θερµαστβεις] a’ fuscinas σ’ αγκιστρα SS" 
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Wit 33 (45) BAZIAEION T 


* , Ῥ * m. ^ . 4 D] a Y ’ . 
B εποίησεν Νειρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Kupiov: καὶ οἱ στύλοι τεσσεράκοντα καὶ 
? 4 a P ^ » ’ PF 
ὀκτὼ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ οἴκου Κυρίου" πάντα τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἐποίησεν 
v M a v Ban? ? X a ^ * τη ΄ 7 A v e^ 9 
Νειρὰμ χαλκᾶ ἄρδην. 31οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ οὗ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα ταῦτα ἐκ 
, / * * ’ m a - - % ^ ’ -.» f 
πλήθους σφόδρα" οὐκ ἦν τέρμα τῶν σταθμῶν τοῦ χαλκοῦ. 33ἐν τῷ περιοίκω τοῦ ᾿Ιορδάνου 
* , > A» ^ , - ^ y τ / bw A «9 UN ’ bw ΄ 34 .ν 
ἐχώνευσεν αὐτὰ ἐν τῷ πάγει τῆς γῆς, ava μέσον Ξοκχῶώθ καὶ ἀνὰ μέσον Σειρά. 39καὶ ἔλαβεν 


3: (47) 
33 (46) 
34 (48) 
[d . A ` ’ A » / 3 1 ^ ’ * e^ ` * 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν ἐν οἴκῳ, τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν 
, > , e εν - - a 35 ` \ ld ’ 3 , "^ N 
τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι τῆς προσφορᾶς χρυσῆν, 35καὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν καὶ 
’ - - a ’ ^ 
πέντε ἐκ δεξιῶν κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσᾶς συυκλειομένας, καὶ τὰ λαμπαδεῖα καὶ 
τοὺς λύχνους καὶ τὰς ἐπαρυστρῖς χρυσᾶς: 3° 


35 (49) 
36 (5ο) 


37 (51) 


b \ / b τ , ` \ 
καὶ τὰ πρόθυρα καὶ οἱ ἧλοι καὶ αἱ φιάλαι καὶ τὰ 
, ` ε P - ΄ . N , e^ "^ - » ~ ¢ 
τρύβλια καὶ αἱ θυίσκαι χρυσαῖ, συνκλειστά’ καὶ τὰ θυρώματα τῶν θυρῶν τοῦ οἴκου τοῦ ἐσω- 

f A , x ` 7 ^ ^ e^ x ^ , 
τάτου ἁγίου τῶν ἁγίων, καὶ τὰς θύρας τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. 37καὶ ἀνεπληρώθη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν 
bw ~A wv » ld . » , T ~ 8 ” * ^ x , ^ ` 
Σαλωμὼν οἴκου Κυρίου" καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ayia Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 

. d qi , X f ` , X * 
πάντα τὰ ἅγια Σαλωμών, TO ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴκου 


$ $ Κυρίου. ο) 


88 TERM X 4 τ - % t ο 4 ’ v X , ’ 
355 καὶ τὸν οἶκον ἑαυτῷ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν τρισκαίδεκα ἔτη. 39καὶ ὠκοδόμησεν 3o (2) 


31 τεσσαρακοντα BY 


35 συγκλειοµενας D?» | λαμπαδια BLA 


46 συνκλειστα] συγκλειστα BP: συγκλιστα A 


AM NZbd-jm-qs-a,c,e, AE (LS) 


«ετελε... Z | a) pr συνετελεσεν bgoc.e,: (οσα 123) | eror- 
ησεν 19] εποιει dp | χειραμ 1°] χηραμ z | om βασιλει 2 | 
σαλωμων] σαλοµων N?'efgijnxz: σολομων dp: .«λομων. Z: 
σολομωντι boc,e, | Tw οικω] pr εν Z(uid)boxc;e, A-codd: εν 
οικω g*: (rov οικου 236.242): in domum A-ed: om τω 2 | 
κυριου 1°] Kw v: Ov e: omi | om και 6° Ad | του οικον 19] τω 
οικω ba, | του βασιλεως 19] xv Zboc,e,: rov 0v x | om και 7°— 
βασιλεως 2° gi | om και 7°f | του οικου 2°] τω οικω b: (om 
οικου 242) | κυριου 29] pr του AMNuva,: του βασιλεως Zbox 
c,e, | παντα 2°] pr και j | om του βασιλεως 25 Z(uid)boxc,e, | 
εποιησεν 2?) pra MZ(uid)g-jnouc, e, E: pr οσα b: parauit A | 
χειραμ 19] χηραμ z | om χαλκα i | αρδην] ην Z(uid)bgoc,e, 

32 ουκ ι5---χαλκου 2? sub — c, | ουκ 19] pr e? AE | ου] 
ag | εποιησεν] + αρδην Zboc,e, | εργα] σκευ... ποιεσ[η] Z: 
σκευη a εποιησε (+ αρδην ej) boc,e, | ravra] αυτα g: om x | 
πληθους] pr τον Zboc,e,: πυθους i | om ουκ 2?—xaAxov 2° dq | 
ουκ 29] pr e AE | των σταθµων BAefmwa,] ponderis 32: om 
nx: Tw σταθµω MNZ rell A | χαλκου 25] -- στιλβοντος Αχ: 
+ ov εποιησεν nz 

33 τω 1°] τη Zboc,e, | περιοικω] περι οικου a4: περιοχης, | 
εχωνευσαν m*a, | avra BZboa,c,e, ©] +o βασιλευς AMN rell: 
+ regi A | hab ava 15---σειρα $Y | σοκχωθ] σοκχοθ b': σωκχωθ 
2: σοχχωθ nx: Sochoth 3: covxw Mg: οκχωθ y: ωκχως e, | 
σειρα] σεειρα jy: σεηρα f: σειρας z: σεειραν M(txt)Nh*inuv: 
σεειραµ g: σιαραµ A: Ύεειραν hb: pau x: σαρθαν M(mg)Zboc, : 
αρθαν e,: Sirartham (-thim codd) A 

34 ελαβεν B] εδωκεν AMNZ omn Q: introduxit É | ο 
βασιλευς σαλωμων] codopwy ο βασιλευς bo | om ο βασιλευς 16 | 
σαλωμων] σαλοµων N?'efgijnxz: σολομων Zdpc,e, | om ra— 
οικω Nv | τα] pr παντα Md-hjmnp-nwyz: pr επι (om x) παντα 
τα σκευη απο του πληθους σφοδρα (om x) σφοδρα (+e! A) ουκ ην 
σταθµος του χαλκου Kat εποιησεν σαλωμων (-λομ- x) παντα Ax 
A | a εποιησεν]τα AS: om defmp-twxy | οικω Ba] τω ow 
κυ AZbo(xw int lin 02)c,e,: +ku M rell AE | το ιὸ--χρυσουν] 
altaria aurea A-ed | θυµηατηριον x | το χρυσουν] του g* | 
προσφορας] παραφορας d: προθεσεως M(txt)Zbg-jnonz?!c,e, 

35 εξ αριστερων Bjxa,] εκ δεξιων AMNZ rell AE | εκ 
δεξιων Bjxa,] εξ ενωνυµων Zbozc;e,: εξ αριστερων AMN rell 


AE | προσωπον] +ras (7) g | δαβειρ] δαβηρ fg: δαβερρ A: 
OafkB e | χρυσας συνκλειοµενας] ex puro auro X | συνκλειομενας] 
συγκαιοµενας A: συγκεκλεισμενας MNd-np-wyz | hab και 39— 
χρυσας 2° LY | (om ra 236) | επαρυστρις B] εµπαριστριδας x : 
επαρυτιδας g: επαρυστριδας AMNZ rell 35: (παρυστριδας 71: 
επαλυστριδας 74) | χρυσας 2°] pr zres 3L: χρυσα τα παντα Zbo 
c,e,: τρεις Ax: ἕσυγκεκλεισμενας p 

36 και 4°—(38) τρισκαιδεκα mutila in Z | om τα 2? vx | 
om αι 2? va, | χρυσαι] χρυσα boc,e, | συνκλειστα] συγκλεισται 
f: σγγκαικλιστα g: συγκεκλεισµατα X: συνκλισ...αι πασαι Z: 
+7a παντα bioc,e, | ra 35--θυρων] ianuas A: ianuam E | 
(om των θνρων 44) | om του 15--εσωτατου a, | om του 29— 
θυρας i | αγιου] pr rov Zbjouc,: om e, | om των 2° A | αγιων] 
Έσυνκλειστα χρυσα Zboc;e, | του 3°] pr rov οικου AMNd-hm 
np-z A-ed | χρυσας] χρυσα i = 

37 ανεπληρωθη] ενεπληρωθη e,: επληρωθη x | το ιο] pr 
παν AMNd-np-tv-z@ | σαλωµων ιο] pr ο βασιλευς AA: σαλο- 
μων Na'efgijnxz: σολομων Zbdope, Thdt: ο βασιλευς σολομων 
c, | om οικου 19--σαλωμων 2° N | οικου 1°] pr rov v: ow an: 
τω οικω Zboc,e,: εν οικω jnpu | σαλωµων 2°) pr rex A: σαλο- 
uev efgjnxz: σολοµων Zbdopc,e, | τα 1°) pr παντα x | σαλω- 
μων 3°] σαλοµων  N?'efgjnxz: σολομων dp: σολομω... Z: 
σαλομωντος i: σολοµωντος boc,e, Thdt | το οὓ-- χρυσιον] 
aureum et argenteum ¥ | χρυσιον BNa,] + kac (+ παντα efmw) 
τα σκενη AMZ rell ᾷ | εδωκεν---οικου 2°] και εἰς τους θησαυρους 
orkov εδωκε i | εδωκεν] pr και Zboc,e, 

38 τον--σαλωμων] ὠκοδομησε σολομων {σαλοµων i: σαλωµων 
246) τον οικον αυτου bioc e, (246): συνετελεσε τον οἶκον αυτου x: 
aedificautt domum dremus Libani Salomon domum suam Ee | 
om Tov οικον εαυτω 165 | εαυτω Ῥ]α,] avrov AMNZ rell A(uid) 
& | σαλωμων] σαλομων N?'efgjnz: σολομων Zdp | {ζτρισκαι- 
6exa—(39) δρυμω] δρυµων 242) | τρισκαιδεκα ern Ba] τρισι 
(pr εν 1) και δεκα ετεσιν iju: τω (om e,) τρισκαιδεκατω eret bo 
C €: ..τρισκαιδε.. τω ετει της βασιλειας αυτου Z: τρισκαιδεκα 
ετεσιν (αιτ- A) και συνετελεσεν oXov τον οικον avrov AAS (και--- 
αυτου sub %): om x: τρισκαίδεκα ετεσιν MN rell | τρισκαιδεκα] 
duodecim S-ap-Barh 

39 hab και 15--λιβανου 34 | om και 19—JX(gavov 1 | δρυμω] 


33 εν τω παχει] a’ in profunditate S-ap-Barh 
35 Tov δαβειρ] της κιβωτου c, | δαβειρ] χρηματιστηριον i 
36 τα προθυρα] a’ σ’ ras υδριας M | ηλοι] λαβιδ.. N 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ [ vit 46(9) 


` = ^ ^ ? t X ΄ ον ’ ^ \ f £ ΄ 
τὸν οἶκον ὃρυμῷῴ τοῦ Λιβάνου" ἑκατὸν πήχεις μῆκος αυτοῦ, καὶ πεντήκοντα πήχεις πλάτος B 
- ^ / f N ᾽ / ^ 
(3) 4o αὐτοῦ: καὶ τριῶν στίχων στύλων κεδρίνων, καὶ ὠμίαι κέδριναι τοῖς στύλοις. T? kai ἐφάτνωσεν 


. ^ » »—* ^ ^ ^ ’ NES M ^ ’ Ld . 
τὸν οἶκον ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύλων: καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων τεσσεράκοντα καὶ 


(4) 41 
(s) 42 


(6) 43 καὶ αἱ χῶραι τετράγωνοι μεμελαθρωμέναι, καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν τρισσῶς, 33καὶ 


; e ’ 41 ` / Ü / ^ ΄ > y D ^ 42 ν 7 ` Ü r 
πέντε 0 στίχος, Y καὶ μέλαθρα τρία, καὶ χώρα ETL χώραν τρισσώς. Prat πάντα τὰ θυρώματα 


. , ` ^ , f ^ ` £ , 7 3 ’ , 4 , \ 
τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήκοντα μῆκος καὶ πεντήκοντα ἐν πλάτει ἐξυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ 
, ^ / X ΄ "^ ^ 
(7) πρόσωπον αὐτῶν: καὶ στύλοι καὶ πάχος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς τοῖς αἰλαμμείν. “ἡ καὶ τὸ αἰλὰμ 
^ ’ ^ ^ 1 . ^ f 4 t " ^ » , "^ 
(8) 45 τῶν θρόνων οὗ κρινεῖ ἐκεῖ, αἰλὰμ τοῦ κριτηρίου. ἠ5καὶ ὁ οἶκος αὐτῶν, ἐν οἴκῳ καθήσεται ἐκεῖ, 


> . f ? f rd , ` Mo» ^ Y 9 ^ . Ν. y 
αὐλὴ pia ἐξ ἑλισσομένης τούτοις kara TO ἔργον τοῦτο" καὶ οἶκον τῇ θυγατρὶ Φαραώ ἣν ἔλαβεν 


(ο) 46 Σαλωμὼν κατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. 6 


΄ - > 4 / / > / 
πάντα ταῦτα ἐκ λίθων τιμίων κεκολαμμένα ἐκ διαστή- 


Ld 8 A ^ / e ^ ^ ^ 0» 0 , . , ` ` £ 
ματος ἔσωθεν καὶ ἐκ ToU θεμελίου ἕως τῶν γεισῶν' καὶ ἔξωθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην 


49 τεσσαρακοντα BP 


δρυμων fmw?: δρυμου AZbeouxa,c,e, S Thdt: ex materia saltus 
3, | (λιβανου] + B' τον οικον 242) | πηχεις 1°] πηχεος 1: πήχεων 
Zboc,e, | µηκος] pr το AZbgioc,e, | om αυτου 15 | πηχεις 
19] πηχεων Zbioc,e, | πλατος] pr το Zbgioc,e, | αυτου 25] 
+ και τριακοντα πηχων(-χει: Mg&) υψος αυτου AMd-np-tw-z4S 
(sub ος): hab ro ὃ υψος Τριακοντα Jos | και 3°] επι boc,e,: επι 
των Z: ἠ-επι ἱ | τριων] τριακοντα dp | στιχων post στυλων g? | 
στυλων] ἔνλων nva,: om ϱ | κεδρινων] κεδρινω a, | hab και 
αὐ----στυλοις LY | wuar κεδριναι] umbones cedrint d, | wua) 
γωνιαι i? | κεδριναι] κεδρινοι bdeopc,e, | rois στυλοις] in 
columnis &: super columnas A: om τοις g 

40 εφατνωσεν] εταφνωσεν A: εστεγασε 11 | om και 2°— 
στυλων 2° 1ος,35 | αριθμος] pr ο Zbdexe,: αριθµοι n | (rov 
στυλων 2°] αυτων 44) | τεσσερακοντα και πεντε] πεντε και 
τεσσερακοντα Zboc,e,: ue’ dgpv: (om 71) | σαρακοντα i | 
ο στιχος] quindecim in ordines S | o] pr και d: pr δεκα και 
(om gy) πεντε AMNfghjmpoz : pr και δεκα και πεντε CA: ws a, | 
στιχος] εις στιχος ορδινος 1: (+ eis 244): +0 εις Zjoc,(sub — uid) 
ejf: +i ds +o es δεκα kat πεντε b 

41 χωρα] χωραν gix | {επι] pr και 242) 

42 αι χωραι] omnia interstitia A: om atx | τετραγωναικ | 
μεμελαθρωμεναι] pr και Z: µεµελαθρωμενοι j: µεμελαθρωμενα 
Ndhnp-vy: μελαθρωμεναι gx | om και 3? bioc,e, | om του 
Zbioc,e, | θυρωματος] θυρας bo | θυραν] pr την x: θυρας h | 
τρισσως---(43) πλατει sup ras et in mg A?! 

43 hab και 15--µηκος LY | το αιλαμ] η Φλυα 13 | το] τω 
ódgi*mope, | aau 15] ελαμ egoqv: +emt προσωπον αυτων x | 
στυλων] -- εποιησεν AV AS (sub ὡς a’ o"): +rov στυλον εποιησε 
x | πεντήκοντα 1°—(46) εσωθεν mutila in Z | πεντηκοντα 1° 
BNuva, E] (merre πηχεων 71): c m$xev AMZ rell ALS | 
µηκος] pr ro Zbefimowc,e, | πεντηκοντα 2? Bnua, Ἐ ]ζτρια 71): 
τριακοντα πηχεων bioc,e,: triginta cubitos S: τριακοντα πηχων 
µήκος καιτριακοντα j* : τριακοντα ΑΙ MNZ(uid)j?? rell A: (+ rn- 
χεων 64*) | εν πλατει] εν πηχειν: latitudo LS: (om 71): om ev 
a, | εζυγωμεναι boxa e S (uid) | αιλαμ 29—avrev ] westibula contra 


39 και ωµιαι κεδριναε] σ et epistylia cedri & 


44 κρεινει B* | κρητηριου B* 


45 ἐξελισσομένης BP 46 τειµιων B* 


AMNZbd-jm-qs-a,c,¢,4 E(L")S 


se inuicem À | αιλαμ 2°] a ex corraz?: ελαμ ehi: x et Ae 
XS] emi 1°] κατα xa,: ante S| προσωπον 19]προσωπωνς | και 
παχος] (post αυτης 242): e£ fundamenta (+ earum codd) & | 
αυτης] avros ea,; αυτων Aic," 32(uid): om (uid) | τοις αιλαμμειν] 


amne S (sub =): om i | ros] της ex | αιλαμµειν BMN* 


fuvza,?"] ελαμμειμ Ag: αιλα... Z: αιλαµειν 0c,e,: αιλαμ ην x: 
ελαµειν b: ελλαμμιν ἴα, : ελλαμιν e: ελαμμειν N* rell: ζελαμμµι 
741 ελαµα 242) 

44 το aau] pda 5 | το] τω imp | αιλαμ 1°) ελαμ 
egi | των θρονων] τον θρονον di: του θρονου vVA-codd | om ου 
a, | κρινει] iudicabat AS | αιλαμ 2° BZ(uid)boa,(ac ex corr 
a,2)c,e, Thdt] pr τον N: pr του h*: pr και το f: το ελαμ 
ei*: om m: pr το AMh??i? rell: a S | κριτηριου] 
4- εποιησεν και ωροφωσεν εν κεδρω (zn cedris S) απο του εδαφους 
εως του εδαφους Ax SS (εν---εδαφους 2° sub à) 

45 om και 1° a, | om o A | αυτων] αυτω AS: avrov gv: 
omi | ev οικω Ba,] ov y: ev w AMZ rell AS Tbdt: avo N: 
domus in qua 15, | καθησεται] sedebat 5 | αυλη---τουτοις] atrium 
unum separatum ab his ¥ | αυλη] pr και Zbioc,e, : {αλλ η 236) | 
εξ ελισσοµενης B] (εξελισσοµενου 236): εξειλισσοµενη i: εξελευ- 
σοµενοι κ: εξελισσοµενη ΑΜ ΝΖ rell A(uid)S | oxov] pr ωκο- 
δοµησεν σολομων (σωλομων g: σαλοµων i: σαλωµων 246) Z(uid) 
gioc,e,(246): ωκοδομησεν οικον σολοµμων b. | σαλωμων] σαλοµων 
N?'efgijnxz: σολοµων Zbdopc,e, | το αιλαμ] ro ελαμ degpv: 
pla S 

46 ravra παντα h-fjmo-twyza, Thdt | om ravra & | 
Tew] + απελεκητων x: + µετρον απελεκητων AAS(sub .Χ.) | 
κεκολαμμενα] κεκωλληµενα 1: κεκολαμµενων Z(uid)oc,e, Thdt: 
iuncta inter se A | εσωθεν] eo ex corr ia; - και εξωθεν Ax 
AS (sub 3 a’ σ’ ϐ) | om και 1? (64)AE ] ex 35---γεισων] hab 
a fundamentis usque ad arcaturam Y | των θεµελιων Zb-fi 
mo-twyzc,e, Thdt | om εως των γεισων Z | omews p | om 
των j | yeu ov] πισεων v | την µεγαλην] om x: om την N 


40 εφατνωσεν τον οικον] σ΄ operimenta asserum cedri S 


ΔΙ και µελαθρα] σ΄ και παρακυψεις M | μελαθρα] a’ αποβλεπτας M: κελλια i | τρια] εβρ. tres ordines S 


42 αι χωραι] εβρ. limina % 


43 το αιλαμ] a’ προδοµον σ’ το (om j) προπυλον Mj | αἰλαμ 2°] σ’ ante canuam S 
44 και---κριτηριου] a’ και προδοµον του θρονου ov κρινει εκει προδοµον της κρισεως σ΄ και βασιλικην του θρονου οπου δικασει εκει 


προπυλον κρισεως ] 


45 αυλη--τουτοις] a’ atrizem aliud intra plac S | rovro] erat S 
46 κεκολαμμενα εκ διαστηµατος] a’ πεπρισµενον εν πριστηρι j: σ’ (a 2) πεπρισµενων πριονι jzS | των γεισων] a’ των παλεστω- 


paraw σ΄ των απαρτισµατων M | γεισων] στεφανωματων η ακρων i 
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VII 47 (10) 


DOSAPNETON-T 


Wry τεθεμελιωμένην ἐν τιµίοις λίθοις μεγάλοις, λίθοις δεκαπήχεσιν καὶ τοῖς ὀκταπήχεσιν' 47 (ιο) 


48 


3 * e^ * ^ ~ 8 
καὶ ἐπάνωθεν τιμίοις κατὰ τὸ μέτρον ἀπελεκήτων καὶ κέδροις. WTHS αὐλῆς τῆς μεγάλης 1o (i 


$ ^ a ES 
κύκλοι τρεῖς στίχοι ἀπελεκήτων καὶ στίχος κεκολλημένης κέδρου. 55 καὶ συνετέλεσεν Σαλωμὼν so (1) 


. + ^ 
ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ". 


πο £ 7 * ` A , ^ * Ld . ” 
ΣΙ Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Kupiov καὶ τὸν οἶκον 1 


t ^ à v v / ` » M μι ---- S ΄ ^ z 
eavTOU μετὰ εἴκοσι ἔτη, τότε ἐξεκκλησίασεν o βασιλεὺς Σαλωμὼν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους 


3 . - `Y A A X M / μι el , 
Ισραήλ. ἐν Serov τοῦ ἐνεγκεῖν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη ἐστὶν Σειών, 


3 Mot? / 3 A 9 e e m 4 ` 4 N ` ΄ ^ ’ X ` / 
ἐν μηνὶ Ἀθαμείν. 3xai ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν *xai τὸ σκήνωμα τοῦ μαρτυρίου καὶ TA σκεύῦη 2-4 


ὰ ἃ τὰ ἐν τῷ σκηνώματι τοῦ μαρτυρίου' 5καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς `l Nr € θεν τῇ 
τὰ AYIA τὰ ἐν τῷ σκηνώματι μµαρτυρ ασιλεὺς καὶ πᾶς lopan ἔμπροσθεν τῆς 5 


^ , / / » , ^ r e^ ` 
κιβωτοῦ θύοντες πρόβατα, Boas, ἀναρίθμητα. kal εἰσφέρουσιν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν 6 


, , ^ * « . ^ M $ ` ef ^ [4 £ e * A , ^ $ 
TOTOV AUTNS, εἰς TO δαβεὶρ του οἰκου, εἰς τα «για των αγίων, υπο τας πτέρυγας των χερουβείν. 


ο * N , ^ LÀ , N ` / ^ A ` $ 
7ὅτι τὰ χερουβεὶν διαπεπετασµένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ: καὶ περιεκάλυπτον 


an 
í 

N « 1 * X M «. \ hj ef 1 ^ , f 8 y e ^ \ t Li 
τα χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς ἐπάνωθεν, ὃ καὶ υπερείχον TA ηγιασμενα" 8 


47 τειμιοις B* 


48 τειµιοις D* 


VIII 1 ως συνετελεσεν] ως συντελεσεν B* : εν τω σνντελεσαι B | τον οικον 1° sup ras B!!? | σιων (bis) BOA 


3 ειερεις A 
AMNZbd-jm-qs-a,c,e,A (BV 32 (35v 5) 


47 (om την 64) | εν τιµιοις] εντιµοις j | ev] ex s(uid): om 
AZboxc,e, | rimos BAxa,]} (post µεγαλοις 64): post λιθοις το 
MNZ rell: om A | om peyarors—(48) τιµιοις o | om µεγαλοις 
λιθοις a, | om λιθοις 2°—(48) τιµιοις b | λιθοις 29] {καταλιθοις 
242): om Zéic,e,A: +ôe x | δεκαπηχεσιν] δε και πηχεσιν Ah*: 
δεκα πηχεων 1 | om καὶ τοι οκταπηχεσιν N | τοις] sup ras 
ha(uid): om Zéic,e, | οκταπηχεσιν] οκτωπηχεσιν Zxe,: οκτω 
πηχεων i: επταπηχεσιν h* (uid) 

48 επανωθεν] εκατον x | τιμιοις] pr λιθοις AZéixc,e,AS: 
τιµιους h* | κατα] και g | το] oma,: +avro Zbioxc,e,AE | 
απελεκητοις Zbfoc,e,AS | om xeópois—(49) και de*x | κεδροις] 
κεδρος h: κεδροι Zoc,e, 

49 της µεγαλης] τη» µεγαλοις bg: rots µεγαλοις b’; om NE | 
κυκλοι B] κυκλω MNZe?o(uid) rell AE (pr e)S: κυκλως A | 
τρεις στιχοι] τρισεπιχοι Δ: τρεῖς τοιχοι a, | στιχος] στιχοις j | 
κεκολληµενης BA] κεκολαμμενος h?(uid) S : ενκεκολαμμενης Zox 
6.62: εκκεκολαµµενης bi: κεκολαμµενης A(u 1° improb AS)MN 
h*> rell 2z(uid) 

5O (om totum comma 71) | συνετελεσεν-- αυτου] ωκοδο- 
µησεν (ou- A) αυλην οικου KU την εσωτατην των αιλαμ του οικου 
του κατα προσωπον του ναου ASAS [αυλην] pr την κ: arria S | 


των] κατα ro x | αιλαμ] lar ο | του 2?—»aov sub + S | 
του 2°] Domini AJ | σαλωμων] σαλομων N?!efgijnz: σολομων 
Zbdopc,e, | om oXov pva, 

VIII 1 om και 19—erg ANvx@ | ως συνετελεσεν ΒΑ] εν τω 
συντελεσαι D?» MZ rell | σαλωμων 1°] σαλομων efgijnz: σωλω- 
μων h: σολοµων dp: σολοµωντα Zboc,e, | om rov 1?a, | om 
οικοδοµησαι Tov p | οικοδοµησαι post κυριου 1° a, | om και 2°— 
«avrov a, | avrov MZbghinouc,e, | εἰκοσι] ἠ-και πεντε a, | 
(ετη] + και συνετελεσε σολοµων τον οἶκον avrov 71) | o βασιλευς 
σαλωμων] σολοµων ο βασιλευς b’: om 15 | om ο βασιλευς nb | 
σαλωµμων 2°] σαλοµων N?'efgijnxz: σολομων Zódopc,e, | πρεσ- 
βυτερους---(6) εις 2° mutila in Z | ισραηλ] Gd συν macas κεφαλας 
των ραβδων επηρµενους (επησµ- A) των πατέρων των muy tod 
προς τον βασιλεα σαλωμων AMgxA¥3 [cor 15] ισδραηλ g | συν 
πασας]συμπασας Mx: et omnes 19 | επηρμενας χ | om rov 3?g | 
om προς--σαλωµμων x13 | σαλοµων ϱ | εν cec] e? rex Solomon 
iuit ad Sion B: (om 71) | σειων 15] οιων v(uid): σηλων b | 
ενεγκειν Bjo*a,32] ανενεγκειν AMNZo? rell Q3 | διαθηκης] pr 
της bdiopa;,c,: (om 64) | κυριου 2°] ks A | om αυτη εστιν 


47 δεκαπηχεσιν] pr εβρ. lapidibus S 
48 κατα-- απελεκητων] aequaftióus mensurae sectis & 


VIII 2 αθαμειν] σ’ τω αρχαιω M S-ap-Bath: εβρ. uie hunted &-ap-Barh 


6 δαβειρ] χρηματιστηρὶ B'e? (mg) 


σειων 1 | αυτη εστιν] in € | σειων 2°] pr ras (4) j: σηλων b 

2 εν] pr και εξεκκλησιασθησαν προς rov βασιλεα σαλωµων 
(-Aou- κ) πας ανηρ ιζλ (+ και ησαν ot reperis THY κιβωτον x) Αχ: 
om ε΄ | αθαµειν DZbia,c,e, E] αθεµειν ο: αθανειµ ux: αθανεν j: 
αθανει MNghv: αθανιν η Ύουν εν uyi αθανιν e: αθανειμ 
(Anthaniam Qvid) εν τη εορτή avros ο µην εβδοµηκοστος (om A) 
εβδοµος AA: αθανιν rell 19 

3 om totum comma x | και] pr καὶ ηλθον (ascenderunt A) 
παντες οι πρεσβυτεροι ισλ AA | ο cepevs h* 

4 και 1°] pr και ανεβηβασαν αυτην x: pr και ανεβιβασαν την 
κιβωτον kv AA | om και 35--μαρτυριου 2? e* | τα 1° Bhua,18] 
pr παντα AM NZe? rell AH | om τα 35--μαρτιριου 2° eè | τα 
3°] rov g: om iju | μαρτυριου 25] + καὶ παντα τα σκευη ν: + Kat 
τα σκευη τα ayia παντα a: ἠ-καὶ ανεβιβασαν avra οι ιερεις Kat 
οἱ λευιται AZgxc,(sub «%)A(pr +) 

5 βασιλευς] + σαλωµων A: «σαλομων x: + Solomon & | 
πας ἰσραηλ] πας ο λαος Zboe,: raga συναγωγη iA οι συντεταγ- 
μενοι επ αυτον συν avro AA: οι συντεταγµενοι επ αυτων συν 
αυτω Kat Taga συναγωγὴ τηλ x | κιβωτου] + rov 0v jz | θνοντας 
go | προβατα Boas B] Boas και προβατα Zbi(Boes i*)oc;e, A: 
προβατα και Boas AMN rell BE | αναριθµητα] a ov ψηφισθη- 
σεται αναριθµητα απο πλήθους AA: +a ov Ψηφισθησονται x 

6 εκφερουσιν Thdt | e|% pes c, | κιβωτον] + διαθηκης 
(διαοη- A) xv AZbixe A Thdt: 4-775 διαθηκης xv Ὁ’ | ro] rov ὁ | 
δαβειρ] dex v οἳ: 0 ex B z^: δαβηρ fg | εἰς τα aya] sanctum 
D | χερουβειν BAMNZbdoqt] χαιρονβημ g: xepovB p: xepov- 
Bus rell 19 Thdt 

7 οτι--κιβωτον] alae cherubim extensace sunt super locum 
arcae 19 | (om οτι---περιεκαλυπτον 242) | om ort τα χερουβειν 
Nvxc,* | οτι] «aci | xepovBew 19] χερουβιµ (4- ην i) efh-nsuw 
za,c,?e,: χαιρουβημ g: xepovB p | διαπεπετασμενα] διαπετα- 
σµενα gxy : διαπεταµενα 1" : διαπετασµενεςν | πτερυξιν] + αυτων 
a, | τον τοπον] ro (om i) προσωπον Zbgioc,e, | περιεκαλυπτον] 
περικαλυπτον ἃ»: περιεκαμπτον i: cooperuerunt A: inumbraue- 
runt 38 | τα 29] την i | χερουβειν 2°} χερουβιμ efh-nsu-xz-e, : 
χαιρουβημ g: xepovB p | om επι 2° A | om και 2? (146) 

8 hab και 1°—daBerp Y | υπερειχον BAZboxa,c,] υπερεχον 
e: vrepxe q {ει ex y): (περιηγον 246): περιηγε i: νπερειχεν 
MN rell: descendebant 3, | ενεβλεποντο] ανεβλεποντο f: εβλε- 
ποντο Zbioxc,e,: parebant L: επεκαλυπτον v | (rov 15] pr 





49 απελεκητων] σ᾿ sectarum o’ sectionis & 
6 δαβειρ] τουτ εστι χρηµατιστηριον i 
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BAZIAEION T VIII 2I 

καὶ ἐνεβλέποντο αἱ κεφαλαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων ἵ εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, καὶ οὐκ 
9 ὠπτάνοντο ἔξω. δοὺκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες λίθιναι, πλάκες τῆς διαθήκης ἃ ἔθηκεν 
Μωυσῆς ἐν Χωρήθ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν Ισραὴλ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐκ γῆς 


x 
O eat 


? £ , ^ ^ Lo ΄ / vy 
; ai ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγίου, καὶ ἡ π ν τὸν οἶκον" 
Αἰγύπτου. x ο JAG ς ἐκ γ νεφέλη ἔπλησε 
> ὃ i e f ^ / ^ > ` f ^ , ej » r - , 
οὐκ ἠδυναντο ot ἱερεῖς στήκειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου 
" / ^ / e 
14 Kai ἀπέστρεψεν 0 βασιλεὺς τὸ πρὀσωπον αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν o βασιλεὺς 


πάντα Ισραήλ’ καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραὴλ. ἱστήκει’ Kat εἶπεν Βὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. 


` 3 
TOV ΟΙΚΟΙ. 


/ ^ ^ ^ - ’ m Ν , m 
σήμερον, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ περὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ 
3 "d / , N / ` * 2 ΄ ᾽ > £ 
ἐπλήρωσεν λέγων 19 Ad’ ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραὴλ ἐξ Λἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην 
3 Pd , TO X / , ᾽ "^ > ^ > ^ 3 h y , 3 A . 7 
ἐν πόλει ἐν évi σκήπτρῳ ᾿Ισραήλ, τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ" καὶ ἐξελε- 
ia 3 3 s ^ M y Fd , ^ N95 ; ^ ^ ^ 9 3 EN ` , 
ξάμην ἐν Ἱερουσαλὴμ μεῖναι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ, καὶ ἐξελεξάμην τὸν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν 
^ 5 ^ ^ ^ . ^ 5 / 
µου τὸν Ισραήλ. '7xai ἐγένετο ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ πατρός µου οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι 
Lt ’ ^5 b] T F 3 M 4 
Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 1δκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα µου ᾿Ανθ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν 


B 


TN 


OL ^ ? Ò A ? ^ 3 , if § Ad > / ef ? 160 , ` Ν OL d 
καρδίαν σου του οικοδοµ]Ί]σαι οἶκον τω ονοµατι µου, "καλως εποιησας OTL eyeviUy επι τν καρὀιαν ἃ 13 


4 3 e ef t A A ο 
σου. !9?gv οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον: ἀλλ. ἢ ὁ vios σου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῶν πλευρῶν σου, οὗτος 
οἰκοδο ’ L . 9 m 9 ’ 4 20 . 7 [4 K £ N το * ^^ A, LÀ. € A K M 

µησει τὸν otkov τῷ ὀνόματί μου. rai ἀνέστησεν Κύριος τὸ ρῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν' καὶ 
» ΄ , X ν ^ r ~ > f ΤΝ - Li * M M , ΄ ` 
ἀνέστην ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου, καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τοῦ θρόνου ᾿Ισραὴλ. καθὼς ἐλάλησεν, καὶ 
a 60 Ν 9 ^5» 7 K , 0 ^ 'I x ET Og 3 ^ / - ^ t e 
.Κοδόμησα TOV οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. zı ral ἐθέμην ἐκεῖ τόπον τῇ κιβωτῷ ἐν ἡ 


10 ειερεις A ΙΙ εδύναντο A | ειερες A | λιτουργειν B* 
20 έλαλησεν 2°] -- xs Bab (suprascr) 


8 κεφαλαι] κελαι A | οπτανοντο A 
I4 ειστηκει Bab 


αυτων εκ 44) | ηγιασμενων] ras (5) intera et u q | es] επι Zbo 
ce: ante L | του] τω d | δαβειρ] δαβηρ fg: δαβειμ i* | 
ωπτανοντο] οπταντο v: απανοντο i | εξω] + και εγενοντο εκει 
εως της ημερας ταυτης AxA 

9 ουκ] pr και Zbioc,e,AE | (πλην] +n 74) | om λιθιναι 
πλακες h | λιθινοι e | (om πλακες της 44) | om πλακες 2° dpa, | 
διαθηκη5] -- kv x | a 1° B] as AMZ omn | µωυσης Ενα, 19] 
µωσης u: εκει µωσης Zozc,e,: µωσης εκει ATS: pr εκει M rell 
A | χωρηβ] χορηβ e: χωριβ g | a 29] as defh-np-z | διεθετο] 
εθετο j | om των A | εκπορευεσθαι---(14) ισραηλ 1° mutila in Z | 
πορευεσθαι i | αυτον b’ | γης] rsh | εγυπτουρ 

10 om εγενετο d. | om εκ--(11) cepers ἱ | ενεπλησεν Zbgo 
6, | οικον] -- xv AZboxc e, A Or-gr 

ll »óvravro οι ιερει5] poterat sacerdos A-ed | εδυνοντο d | 
στηκειν Ba] στηναι AMZ(uid) rell Or-gr | λειτουργειν απο 
προσωπου] λειτοιργιαν ένωπιον Or-gr | ενεπλησεν Z(uid)bgo 
c,e, | (ota κυριου] δεξι κυριω 242) | δοξα] pr η hijuxy: δοξαν 
g*: +ras (1) A | κυριον post oxov κ | oov] + xv AZ(uid)bio 
ο 

12 hab τοτε ειπεν σαλωµων Ks ειπεν του σκηνωσαι εν Ύνοφω 
AMZ(uid)gxc, (sub 5)(7 DAY [σαλωμων]σαλομων σχε,: σο..µων 
Z | εν γνοφω].. Ύνοφω Z: ex νοφω 71] 

13 hab οικοδοµων οικοδοµησα orkov κατοικητήριου σοι εδρασµα 
τη καθεδρα σου αιωνος AMZ(uid)gxc,(sub -&)(7I)AB [Γοικο- 
δομων--σοι sub - uid M | om οικοδοµων A | οικοδομησα] 
οικοδοµησαι x 71 | eoi] cov x 71 | εδρασµα] ...ασµατα Z | της 
καθεδρας AS | αιωνος] μονος g] 

14 επεστρεψεν bhijoc, | προσωπου c, | (εὔλογησεν post 
βασιλευς 2° 242) | om ο βασιλευς 2° Zbdioxc e, AE | παντα 
ισραηλ BAjva,] τον iA παντα x: pr τον MZ rell | εκκλησια 
BAuvxa,] pr η MZ rell | om ισραηλ 2? efmw 

15 om κυριος x | ισραηλ] + kac masa n εκκλησια cg b | 
om σηµερον 13 | om εν 1°u | τω Bgju] om AMZ rell | om ταις 
a, | ewAnpwoas b' 

16 ανηγαγον Zbioc,e, | τον ισραηλ 1°} om (244): om 
τον Zb-fi-twyzc,e, | om εξ--ισραηλ 2? v | εξ avyvm Tov] e terra 
Aegypti B: (om 71) | εξελεξαµην 19] εξεξαμην ο, | εν ιο-- 


235 
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σκηπτρω] in ciuitate una alicubi ex baculis A-ed | εν πολει] 
πολιν a, A-codd | ev evi σκηπτρω] in finibus 33. | (ev ew] τινι 
44) | εν 29] pr σκηνην (-νων i) Zbioc,e,: om x | σκηπτρω] 
σκήηπτωρχ: οικω g | om «pay 2? x | rov οικοδοµησαι bis scr ο" | 
του 29—eke 1? sub - M | om ro 1ὸ---μειναι e* | om εκει 1° Gf | 
om και 15--εκει 2? Abhiovxc;e/ A | ιερουσαλημ] mrp e | pewa 
B] ειναι MZe? rell BE: (rov ειναι 64.123) | και 19] αλλ b | εξε- 
λεξαμην 39] εξεξαµην Ὁ’ | τον 3°] εν Zbioc,e,: om z | om τον 
49} | ειναι 2°] ar avrov g | επι BMva,Q] pr es ηγουµενον j: 
εἰς x: pr ηγονμενον Z rell BE: om A | τον ισραηλ 29] om bo 
c,¢,: om τον Zdefhjmp-twyz 

17 την καρδιαν Zioc,e, | rov Bd] pr 645 AMZ rell ABE | 
(οικον] pr τον 44) | tw—(20) ελαλησεν 2? mutila in Z | θεου] 
pr του bfioc,e,: εν x: om e | ισραηλ]ισλ sup ras At 

18 (om κυριος 44) | προ-- πατερα] τω δᾶδ τω πριε | om 
δαυειὸ g* | ανθ ων] οτι Z(uid)boc;e, | ηλθεν] ανηλθεν a,: 
εγενετο Zboc,e, | επι την καρδιαν 19] επι της καρδιας b’: (ev τη 
καρδια 74) | om τον--σου 2? g | om rov AZbioxc,e, | καλως 
εποιησα5] ηγαθυνας Zboc,e, | καλον x | εγενηθη] (εγεννηθη 
242): εγένετο boa,c,e, 

19 συ ουκ Ῥα,] ef non tu É: πλην ov συ AZbioc,e,: πλην 
σοι ovk gm: pr πλην M rell ABY | οικοδοµησεις] οικοδοµησης g | 
τον okov 1°] pr µου d: (µου οικον 44): domum meam 35: οικον 
τω ονοµατι µου io: + mihi d: +7w ονοµατι µου Zbgc,e, | om 
η ia, | om o wos aovo | om o2? h | εξελθων] ελθων b’: (om 
44) | των πλευρων] την πλευραν v: (της οσφνος 44) | ovros] 
ουτως gqv: is AE | οικοδοµησει] σει sup ras 6,3; οικοδοµηση 
ὁ: - μοι dB | om τον 2? Zbdeiovxyc,e,A(uid)B (uid) | τω oro- 
part µου] pr εν i: (om 44) 

20 om κνριος g | om avrov p | και ανεστην] uera o | ave- 
στην] ανεστη x: ανεστησεν µε Zbc,e,: + εγω wA | om του 
πατροςς, | εκαθισα] a 2° ex corr uid x: εκαθισεν µε Zboc,e, | 
του θρονου] τον θρονον i: om του Zoc,e, | (om καθως ελαλησεν 
44) | ελαλησεν 2° B*] ειπεν ks α,15: +xs ΒΑΡΑΜΖ rell ARY | 
ωκοδομησεν ο, | om τον Zbioc,e,A(uid)B(uid) | om τω ovo- 
part e | θεου] pr του Mbfgoc,e, 

21 (om εκει 19 123) | τοπον] pr τον u: (om 74) | την (7 ex 


30-—-2 
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VIII 21 ΒΑΣΙΛΕΙΟ 8. 
> 3 ^ i - 4 Å f -? IN ^ f ε ^ , ^ y ^ SEN 
ἐστιν ἐκεῖ διαθήκη Νυρίου ἣν διέθετο Κύριος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν ta ἐξαγαγεῖν αὐτὸν 
3 Ν 3 ^ v / 22K Nap v, MANI M S , ^ / K l 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. αἱ ἀνέστη Σαλωμὼν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov 
΄ 1 f L4 A ^ ^ 
ἐνώπιον πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 33καὶ εἶπεν 
- . ` . - ^ y ^ ^ 
Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὡς σὺ θεὸς ἐν τῷ ovpav« ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, φυλάσσων 
ὃ , yy ^ ὃ 7 a 4 3 ld ’ 3 e ^ , , ^ 24 ^o f 
ιαθήκην καὶ ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ πορευομένῳ ἐνώπιόν σου ἐν ὅλῃ τῇ καρδία αὐτοῦ, 5! ἃ ἐφύ- 
^ ^ f M y f 5 ^ 
λαξας τῷ δούλῳ σου Δαυεὶδ τῷ πατρί μου’ καὶ γὰρ ἐλάλησας ἐν τῷ στόματί σου, καὶ ἐν χερσίν σου 
n ` ^ r / Ls Ν , , ^ ^ 
ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ?5xai νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ σου τῷ Δαυεὶδ 
^ d ^ , , η p ν 
Tw πατρί µου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σου ἀνὴρ ἐκ προσώπου μου καθήμενος 
SN / , / ^ rA f \ d ^ e M * ^ ^ / 3 7 
ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ τέκνα σου τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐνώπιον 
y ^. θὰ 3 16 3 7 , ^ 26 ^ ^ Kv έ e ` 7 A θή 87 No ta Z 
ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθης ἐνώπιον ἐμοῦ. ?9kai νῦν, Kopie ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά σου 
^ ^ , ^ / £ ^ m 
τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί µου. 37ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει ὁ θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ 
^ ^ / 4 ΄ ^ 
οὐρανὸς kai ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, πλὴν καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὃν ᾠκοδόμησα τά 
7 r ^ 
ὀνόματί σου; Beal ἐπιβλέψη ἐπὶ τὴν δέησίν µου, Kopie ὁ θεὸς Ισραήλ, ἀκούειν Ἱ τῆς τέρψεως 
- , N ΄ ^ 
ἧς ὁ δοῦλός σου προσεύχεται ἐνώπιόν σου πρὸς σὲ σήμερον, ?9 700 εἶναι ὀφθαλμούς σου ἠνεῳγμένους 
^ M [4 e ^ ^ 
εἰς τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπας "Ἠσται τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ, τοῦ 
^ ^ € ^ $ > b! y ^ , Li 
εἰσακούειν τῆς προσευχῆς ἧς προσεύχεται ὁ δοῦλός σου εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός. 
^ ^ AY ^ ^ , f A A , , 
30 καὶ εἰσακούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ, à ἂν προσεύξωνται εἰς 


25 


26 
27 


28 
29 


30 


AMZbd-jm-qs~a,c,e,AB'E( 34) 


o =) κειβωτον g | εκει εστιν 1 | om εκει 2° (71)]9 | διαθηκη] pr 
η bioc,e, | κυριου] θυ b | om «upos E | αυτον εξαγαγειν Z 
αυτον] (αυτων 242): om pux | om αυτους a, | γης] της e; 3: 

22 ανεστη BM(mg)ja,e,*(uid)A] εστη AM (txt)Ze;?? rell 
BE | σαλωμων] σαλομων efgjuxyz: σολομων Zbdiopc,;e, | mpo- 
σωπους, | (om κυριου--ισραηλ 44) | om κυριου χ | (ισραηλ] 
pr we» 64) 

29 κυριε] Ks g*uc, | ισραηλ] pr του Zboc,e, | ws συ θεος] 
65 ws συ defmupqsuwyza,]3: Os evecvt | ωτ]ο ο | συ] σοι ὁ: 
oc b' | om θεος 2°Z | (om τω 19 246) | ανω] a sup ras ΑΔ: 
om hjp | om 72s iv | om Κατω h | φυλασσων] φυλασσω e,: 
Φιλασσειν btv | ελεον Zboc,e, | τω 25] pr δᾶδ τω πρι pov e, | 
σου 19] + δᾶδ τω πρι µου Zbioc, | τω 3°—(24) µου bis scr o | 
om τω 3? Mgx | πορευοµενω] πεπορευοµενω Z: πεπορευµενω bo 
ς,6,13 | εν 2°] pr ev αληθεια και Zboc;e, | τη BMg-ju] om AZ 
rell | καρδια---(26) δαυειὸ mutila in Z 

24 τω δουλω cov] post δαυειὸ a,12: om Zbioc;e, | δαυειὸ 
post povi | μου] 4- οσα ελαλησας avro. ΑΠ | και yap BMgja, 
33] a Z(uid)boc;e, Thdt: οσα x: sicut E: om yap A rell AB | 
ελαλησας] as int lin c,2: ελαλησα u: + avro f: + ev avro x | 
om τω 3? AMd-gmnp-twz | στοµατι] ονοµατι Thdt | σου 2°] 
pov ge,” | om και 2? p | εν χερσιν σου post επληρωσας EIP | 
χερσιν] pr ταις bioc,e, Thdt | σου 3?] evx | ως η] woeri: ws 
ev p: om » g 

25 κυριε] xs M | om ο θεος 19 | om ισραηλ 12i | τω 19— 
δαυειδ] 645 τω δουλω σου Zbc,e,: 6&6 του dovdous σου ο | τω 
δαυειδ] om x: om τω Adefijmp-twya, | a] oZ: guaecumgu 
3) | om αυτω 13 | (om λεγων 44) | σου 2° BAMghnua, 4] 
post ανηρ 3: non liquet Z: om efmsw: σοι rell 43 | µου 
2°] cov v | ava, | Φφυλαξονται bdgiju*(uid)ovxa, | τα τεκνα 
σου] οἱ υιοι σου boc,e,: om v | ras οὖους αυτων] uiam suam 35: 
uias meas 133: om τας Zboc,e,: om αυτων x | om του j* | 
πορευεσθαι] πορευθηναι b'v | εµου 1° Bjo] covz*: µου AMZ uid) 
z^! rell | om καθως--εμου 2° a, | επορευθης] (pr ov 244): ero- 
ρευθη h*: +ov Zbioxc,e,A-ed | εµου 2°] µου AMZbg-jnouvx 
Che. 

26 κυριε] κε Mc,: om Eus} | (om ο θεος ισραηλ 44) | 


πιστωθη A | (om δη 44) | (om τω 1°—pou 44) | (om τω daverd 
242) | τω 1°] pr ο ελαλησας guc, (sub % uid): ο ελαλησας τω 
δουλω (παιδι Eus) σου (τω Eus$) Ax@ Eus: om b’p | μου] 
+seruo tuo 325 

27 οτι ει αληθως] οτι ελαλησεν v: si A: om ει Ιο | om o 
1? AMghixa, Eus$ Cyr-hier | ανθρωπων] pr των f | om της b’ 
Eus Cyr-hier-cod | ει ο] pr και x: (εις Τι): om ec v: om o dp 
q'(uid) | «at o ουρανος] om vx Eus2: om o A | rov ουρανου] 
του ovro v: {των ουρανων 123) | ουκ αρκεσουσιν σοι] εἰς ουκ 
αρκεσιν σου i: om g | αρκεσουσιν] ras (3) inter p et x x: ape- 
σουσιν v: αρκεσει Eus} | σοι] σου 5: (ce 242): om a, } πλην 
και] πως πλην i: πως Zboxc,e,: nunc quomodo A: (om και 
44) | ovros] αυτος ga, | ωκοδομησαν a, | τω ονοµατι σου] om 
AG: 1- πλην της δεήσεως καὶ rys ευχης i: {1-πλην της denoews 
και προσευχης 246) 

28 και] pr πλην Zboxc,e, | επιβλεψη] επιβλεψης Zote,: 
επιβλεψεις fj: επιβλεψον v: ει επιβλεψεις x: nunc respice A | 
την] pr την (om A) προσευχην rov (om A) δουλου σου και AxG | 
om κυριε A | ο 1° bis scr h* | ισραηλ] prot | ακουσαι a, | 
τερψεως Bjva, 323] προσευχης iizs(uid): δεησεως (και της denoews 
bis scr e,) και (om A) της προσευχης Zboxc,e,A: προσευχης και 
Της δεήσεως g: c kat της προσευχης AM rell | om ης i | 
ο 2°—mpocevxeTat] προσευχετο o δουλος σου x | προς σε] post 
σηµερον (64E: om f | om σηµερον A 

29 οφθαλμους BAZboa,c.3%e,] οφθαλμον c,*: pr τους M 
rell Thdt | σου 15] µου h*(uid) | ηνεωγμενους--τουτον 19] εις 
τον OKOV τουτον ανεωγµενουςχ | ανεωγµενους Abefemnswz Thdt | 
om ets 1ὸ---τουτον 1? A | ημερας xat νυκτος 1°] νυκτος και ημερας 
AG | om es 29---εκει x | τοπον 19] -- rovrov Zboc;e, | μου] σου 
ga, | του εισακουειν] και εισακουση x | om εισακουειν---{39) και 
1° Ὁ’ | προσευχης] δεησεως x | προσευχεται] post σου 25 Ai: 
ευχεται a, | δουλος-- (31) και 2° mutila in Z | om es 39— 
τουτον 2? x | om rovror 2? m | ημερας 2°] pr κ: A 

30 εισακουση 1°] εισακουειν xz | Senoews] φωνη: Ag: 
+ Kat της προσευχης x | των δούλων x | om και 22--σου 2° A | 
om και 2° x3 | om ισραηλ ia, | a αν] οσα αν M(mg)Zbioxc,e,: 
e|g | προσευξωνται Bc,e,] non liquet Z: προσευξονται bova, : 


24 και 1?—avry] a’ a ελαλησας εν TW στοµατι Gov Kat εν χειρι σου πληρωσας κατα THY ηµεραν Ταυτην o'a ελαλησας εν τω 
στοµατι σου και TALS χερσιν σου επετελεσας ωσπερ εστι σήμερον j (indice ad (25) ελαλησας posito) 


27 ουκ αρκεσουσιν] σ΄ non continebunt D-ap-Barh 


36 


BAZIAEION T 


VIII 39 


A ` ` 3 ΄ A ^ / ’ f 
τὸν τόπον TOÜTOV' καὶ σὺ εἰσακούση ἐν τῷ τόπω τῆς κατοικήσεώς σου ἐν οὐρανά, καὶ ποιήσεις B 


A tV xv 31 e A e ΄ e ^ ’ > ^ X 3X ΄ 3 > 3 x . X A 
31 καὶ ἵλεως EON. ὀ ὅσα àv αμάρτη ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐὰν λάβη ἐπ avrov ἀρὰν τοῦ 


, ^ , , Ny \ 3 ” 4 ’ ^ , , ^ y 4 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθη καὶ ἐξαγορεύση κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτω" 


32 . `Y ? ΄ > ^ , ^ `Y ΄ ` ^ X ΄ , / 3 ^ 
καὶ συ εἰσακουσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ kat ποιήσεις καὶ κρινεῖς τὸν λαὸν σου lopayX, ἀνομηθῆναι 


y ^ \ το 3 ^ H 4 > ^ b ^ ^ / ^ > ^ ` 
ἄνομον, δοῦναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, δοῦναι αὐτῶ κατὰ 


33 


q \ 3 ΄ * 1 ΄ A 39) t ΄ b / ` r 
ονται" σοι, καὶ ἐπιστρέψουσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ προσεύξονται καὶ δεη- “Z 


` A > ^ 33 3 ^ ^ ^ ΄ 3 ` > ΄ ᾽ 0 ^ «I S e ΄ 
τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. 33ἐν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ ἐνώπιον ἐχθρῶν Ἱ ϑὅτι ἁμαρτήσ- 


0 ΄ 3 ^ ¥ ΄ 34 ^ y 3 ΄ » ^ > ^ NV te » ^ e f A 
34 θήσονται ἐν TW οἰκῳ τουτῳ' 3'xav σὺ εισακουση ἐκ τοῦ OVPAVOU kat ἴλεως ETN ταις AUAPTLALS TOU 


Ò A 'I / . > / > ` 3 . ^ n! ἔὃ ^ ld 3 A 35 3 ^ 
35 οουλονυν σου c pa)», και ἀποστρέψεις αυτους εις τὴν ΥΝ PV εοωκας τοις πατρασιν αυτων. εν τω 


A M ` /, e , > . £ 
συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον 


- . ^ ’ ’ ` ^ ^ ^ e 
τοῦτον καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἀποστρέψουσιν ὅταν 


/ > ΄ x 36 . , / 3 A ^ 4 0 v ^ e ^ ^ ὃ rd 
36 ταπεινωσης αυτους και εἰσακούσῃ ἐκ TOU OUPAVOU καὶ ἵλεως ἔσῃ ταις ἁμαρτίαις του δούλου σου 


s ^ A , ΄ e ΄ » ^ ` eas M , ` ΄ } PN . L4 
καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ" ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν πορεύεσθαι ἐν αὐτῆ, καὶ δώσεις 


ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδ 0 OOUA ἐν Κλ οµία. 37Ἀιμὸς ἐὰν γέ θα 'üv γέ 
37 ὑετὸν ἐπὶ την γῆν ἣν ἔδωκας τῷ δούλῳ σου ἐν κληρονομίᾳ. ιμὸς ἐὰν γένηται, θάνατος ἐὰν γένηται, 


e » > , ^ 13 L4 7% / 4 LAS ’ 3 . 1 . b ^ 2 ^ 
ὅτι ἔσται ἐνπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη ἐὰν γένηται, καὶ ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ἐχθρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ 


^ /, ^ a A ^ , A / M 
38 τῶν πόλεων αὐτοῦ, πᾶν συνάντημα, πᾶν πόνον, 387 Gcav προσευχὴν, πασαν δέησιν ἐὰν γένηται 


X 3 0 L4 e A A σ e X δύ > ^ ` ὃ Γή ` ^ , ^ b 
παντί ανθρωπῳ, WS ἂν γνώσιν ἕκαστος adhv καρδίας αὐτοῦ, καὶ διαπετάση TAS χεῖρας αυτοῦ εἰς 


` > ^ 39 x . > ΄ , ^ , A 3 e / / « th 37 
30 τον OLKOY τουτον" Kat ov εισακουση EK του ουρανου ἐξ ET OL {LOU κατοικητηρίου σου και ίλεως ea 


. ’ ` ΄ , . ` A e . > ^ `Y ^ ^ . ’ > ^ er `Y 
καὶ ποιήσεις, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καθὼς ἂν γνώς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι σὺ 


30 ειλεως B* 31 θυσααστηριαυ A 
36 ειλεως B* 


προσευξειται g: mpogevyovrat dipx: πρασευχηται hè: προσευχε- 
ται h* : πρασευχωνται AM rell | (ει5--τουταν] εν τω ταπω rovro 
244) | Τουτον sup τας jè | om σνσ | εισακουση 2°] κατοικηση 
e* | ev τω ταπω] ets ταν ταπον v: c rovro b | κατοικησεως] 
κατασκήνωσεως a, | ανρανω] pr τω AZbioxzc,e, | ποιηση: Ag | 
(News εση] εση thews e: +avras x3E(uid) 

31 οσα] os Mhnuva,: ws gy | αν αµαρτη εκαστος] aliguis 
peccauerit A | εκαστος] avos Zboc,e, | τω 1°] rovo | (λαβης 
71) | αρασθαι] αρασασθαι AMZb-fimp-twzc,e,: αρασαι v: 
καταρασασθαι g | και ελθη] και εξελθη i: om ALS: + επ αυτον 
t | εἔαγορευση] εξαγαρευσει Ὀ΄-όσας, : non confiteatur 13 | hab 
κατα---σου LY | om σου j | τω oo ταυτω] κοσµω τουτω Kat τω 
σικω ἆ 

32 om συ bg* | εισακουσει] εισακουσης e,: («κυριε 71) | 
εκ ταυ ουρανου] zz caelo 15 | Kat παιησεις] και ποιηση» g: prae- 
teribis et expiabis A-codd: om v | κρινης gv | ισραηλ] pr ταν 
ic, | αναµηθηναι Befmwa,] pr rov oc,e,: [ανοµη]σθηναι Z: 
ανα|ηθηναι A: Tav ανοµισθηναι 1: Tov ανυµησαι bjn: και εν τω 
αναµησαι x: ανοµησαι M rell | ανομον] avropa w | και rov] 
om Z: om τον foc,e, | δικαιαν] pr rov Zf | δουναι 2°] pr rov b: 
pr και nig: pr κρίναι avro καὶ z | avro] avrov g 

33 εν 1°] pr και Zbioc;e, AE | πταισαι] (πτεσθαι 242): 
πτεην ν | Xaov] δουλαν v | om eov 1? 5 | om ισραηλ (44) | 
ενωπιαν] pr ενωπιον gov και πεσειν (-σει i) Zbgioc,e, | εχθρων] 
Ἕ αυτων Zbgioxc e (uid) Spec | αµαρτησονται] a... Z | (om 
σοι 44) | επιστρεψουσιν] + προς σε AXA | και 2°] pr κ: j | 
(om τω 15--δεηθησανται 236.242) | τω οναµατι σου] pr σαι a,: 
σοι κ: +sancto 19 | om και 35--οικω ε΄ | προσευξονται] + ras 
(2) ο | δεηθησανται] + προς σε AxA | (om εν 15--τουτω 44) | 
οικω] Torw pa,: om d 

34 om συ (44) Spec-codd | ex rov ovpavov] εξ avvov g: in 
caelo E | om rov 29 hn | δουλαν B* Αν] λαου BM rell ABE 
Spec | om cov x | απαστρεψεις BAMD’gxa,] απαστρεψης dv: 
επιστρεψει o: επιστρεψεις rell: (επιστρεψης 242) | edwxas] 
δεδωκας ἃ»: εδωκεν ο, 

35 εν] pr και boce AE | συσχεθηναι] συναχθηναι x | 


32 εισακουση BPA | δικαιωσυνην A 
37 λειμας B* | εμπυρισμος BPA | ερυσειβη B* | θλειψη B* 


34 εἰλεως B* | δουλαυ] λααυ Bab 
39 ειλεως B* | αδου A 

AM (Z)bd-h(iz)jm-qs-a,c, e, AB E(L) 
γίνεσθαι bev | στι] οτε a, | πρασενξανται---ταυταν] επιστρε- 
ψουσι d | προσενξανται] ἠ-σαι boc,e, | ει Ταν τοπον] ει, ταπαν 
sup ras A3? | σου] + sancto 3 | (om απο-- απαστρεψουσιν 44) | 
αµαρτιων] ανοµιων boc, e, | απαστρεψαυσιν Bboa,c,e,] αποστρε- 
ψωσιν v: επιστρεψανσιν ΑΜ rell | ταπεινωσης] ταπεινωσεις bd 
opg*tvxa,: πεινωσεις È | αυτους] αυτου b’ 

36 om και 1°—ovupavav e, | om «ac 19 (443 | εισακουση] 
pr ovu: ακουση s | om ταις--και 3? v | Tov δαυλου] seruorum 
A | om δαυλου--του 3? defjmp-twytz | δαυλου] λαου A | om 
σου I? c, | om σου 2? zx | om στι--εδωκας v* (spat relict) | 
δηλωσεις] απλωσεις h | αυτους b/7* | την αγαθην] της αληθιας g | 
om παρενεσθαι εν αυτη v^ | δωσεις] δωσης g: δηλωσεις a, | 
υετον] pr ταν vb | γην] --σου ΑὈείήποννχς,Ε,ς5ἵ | ην εδωκας] 
εκαστω djp-t: om fm | δουλω Bu] λαον g: λαω AM rell 
ABE | eov 39] -Γισραηλ (71219: + επι την γην εκαστω τω Naw 
σου z | (εν κληροναμια] ets κληροναμιαν 123: εκ εκλησια 242) 

37 γενηται 19] tev τη γη AxA | θανατας] pr nd: pr και 
bzoc,e, | om εαν Ύενηται 2°d | (ore 123) | ενπυρισµοτ] ten- 
tatio E: + ικτερος AXA: hab aestus et incendium S-ap-Barh | 
om βρουχας w | ερυσιβη εαν γενηται] εαν Ύενηται η ερυσιβη a, | 
ερυσιβη] hab erusíbae IY: pr και η 4 | om εαν γενηται 3? d | 
εαν 3°] av g | εαν θλιψη] εαν θλιψει gv: εκθλιψει A: θλιψηται 
x: om εαν A | εχθρας] pr o béoa,c,e, | avrov 2°] αυτω b’: 
αυτων 63 | συναντηµα] + πανηρον nz | παν 2°] παντα AMb- 
gh^m-psu-xzc,e,: (και 44) 

38 rasa προσευχη boc,e, | πασαν 1°] παν jt | rasar 
δεησιν] pr και p: maca (-cas c,*) denors bioc ,e,: (και δεησιν 
44) | om παντι t | ανθρωπω] + παντος λααυ gov (om x) (9^ 
Ax | ws] ews bzoc,e, | Ύνωσιν] Ύνωσει g: Ύνωση ie, | (καρ- 
διαν 242) | om avrov 1? b | διαπετασει bgzjt | rovrov b'* 

39 (om και 19—«c0v 44) | εκ του ουραναυ] εξ αυναυ g: in 
caelo Es | om καιιλεως εση 13. | (om και παιήσεις 44) | ποιη- 
σειξ---ανδρι] pactes iustificationem Spec | παιησεις] παιησηςς: 
ποιηση j | δωσεις] δωσης gv: δικαιώσεις Ῥέος,ε, | om ανδρι bzo 
c,e, | ras] pr ragas Αὐίος,ε,ᾷ Spec | καθω y | γνως] γνωσει 
g (pr δωσει g*): (Ύνωσιν 242) | om αυτου 25--καρδιαν 2°h | 


33 πτεσαι A 


237 


Ti 


8i 


VILL 39 


DAZIAEICIENSIS 


A 3 \ / ^ ^ $ 
B TM μονώτατος οἶδας τὴν καρδίαν πάντων υἱῶν ἀνθρώπων, ὑοὅπως φοβῶνταί σε πάσας τὰς Ἱ ἡμέρας 40 
g κ e , N ^ 3 4 ^ ^ “5 ^ 4 t ^ $41 E ^ 3 / ^ , M 
$ Cs ὅσας αυτοὶ ξῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 3 καὶ τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς οὐκ ἔστιν 41 
3 S X ^ ^ 42 s otn ` , » ` / m ν ` 3 lA > 4? 
απο λαοῦ σου οὗτος, “καὶ Ίξουσιυ καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπου τοῦτον": Bral σὺ εἰσακούση ἐκ 


43 


^ , ^ 3 e / L A N ΄ e ? / 7 M 
τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπικαλέσηταί σε ὁ 
» / e ^ , ΄ ` [ή - 
ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τὸ ὄνομά σου καὶ φοβῶνταί σε καθὼς ὁ λαός σου Ισραήλ, 
. ^ ej ^ wv , * / 3 . X 4 ^ ^ > f ο 3 r 
καὶ γυῶσιν OTL τὸ ὄνομα σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτου ὃν ὠκοδόμησα. “ὅτι ἐξελεύσεται 44 


e L4 ᾽ è y ^ ^ 
‘| C o Naos σου εἰς πολεμον" ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ y ἐπιστρέψεις αὐτούς, καὶ προσεύξονται 


, > , r , e « m f . 3 t A "^ A / 
ev ὀνόματι Κυρίου ὁδὸν τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί 

4 \ 3 , "^ ?, ^ ^ / ^ "^ ^ ^ 
σου. Ἱδκαὶ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 45 


, M , , ^ e , 
ποιήσεις τὸ δικαίωµα αὐτοῖς, Höri ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτή- 46 


` 1 ΄ , ` \ ΄ ~ ^ 
S C σεται, καὶ ἐπάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς ἐνώπιον ἐχθρῶν, καὶ ᾽αἰχμαλωτιοῦσιν οἱ 


> / 3 "^ . ^ 9 f ν $ ? ^ ^ ^ 
αἰχμαλωτίζοντες εἰς γῆν μακρὰν καὶ ἐγγύς, “7 καὶ ἐπιστρέψουσιν καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ γῆ οὗ 47 
’ 3 ^ \ 3 / ^ f ^ ^ € 
μετήχθησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοικίας αὐτῶν καὶ δεηθῶσίν σου λέγοντες Ἡμάρτομεν, 
3 7 3 , ` z A 
ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν" Bral ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ 48 
3 "^ 3 ^ ^ 5 ^ 3 ^ φ / ~ ENN ^ ^ 
Cs αὐτῶν Ἱ ἐν τῇ γῇ ἐχθρῶν αὐτῶν οὗ μετήγαγες αὐτούς, καὶ προσεύξονται πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν 
+ » m~ , ^ "^ f Φ ^ , / ^ t? / 
ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ ᾠκοδόμηκα τῷ ὀνόματί 
; 49 N 3 ” , ^ > ^ 3 e t ? 50 Νο y ^ L6 L4 49 
σου' Wal εισακούση εκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, 9 xai trews ἔσῃ ταῖς ἀδικίαις το 


43 οἶκον] οι]κ sup ras B! (rol mov ΒΡ uid) 


47 µετοικειας A 
A(M)bd-h7jm-q5-a c, e, 3 15! (073) 3z (31) 


om συ 2? z | την καρδιαν 2°] ras Kapdtas p Spec | {παντων vv 
ανθρωπων] avrov 242) | om παντων Spec | wv] pr των a,: 
om b'g | ανθρωπων] pr των a: A v 

40 φοβωνται] pr av bioc,e,: φοβουνται uv | ocas B] ας 
omn: om A | της] pr προσωπου xA : pr προσωπου πασης A 

41 απο BAua;]a| του g: εκ rov boc,e,: Ἕτου rell | σου] 
Πλ X: Εισλ Absoc,e,A | ουτος] ουτως e3E: ct 75 uenerit a 
terra ex longinguo δ: ουτος και ελθη (και ελθη ουτος x) απο γης 
µακροθεν ενεκα (ενεκεν του x) ονοµατος σου Ax 

42 om και ηξουσιν 19 | και 15] pr οτι ακουσονται το ονομα 
σου Το µεγα και Την χειρα σου Την ισχυουσαν και βραχιονα σου 
τον εκτεταµενον Ax [οτι ακουσονται] :ιδὲ et audibit A | ακου- 
σουσιν Al] | ηξουσιν] ουσιν ex ονι α,β: ηξει bg?oc,;e A | πρασεν- 
ζονται] προσευξωνται ye,: προσευξεται bgzoc,A: (+ mepe αυτον 
242) 

43 om συ A | εισακουση] εισακουσεις x (ει 2° ex η uid): 
(εισακονθει 242) | om ex Tov ουρανου Ὁ’ | ποιησεις] ramens gh: 
dabis A-codd | om κατα a,B | (επικαλεσηται σε] ενετειλαµην 
Ταισε 242) | επικαλεσεται tx | om σε 1° b'oa, | (οπως] οτι 44) | 
Ύνωσιν 19] Ῥϊ αν bzoc,e, | λαοι] + της γης Adefh7jup-twyz 
ABE | σου 2°] +sanctum B | και Ἅὸ--σου 4°] o x | φοβουν- 
ταιν | Ύνωσιν 29] yrwowow g: Ύνωσθη boc,e,: + omnes B | 
om το 2? d | σου 4°} cord: + sanctum 19 | om rovrov AA (uid) | 
ov] o h*(uid) | wxodounca] ωκοδοµησας defjmp-twz: +7w ovo- 
µατισουν 

44 οτι εξελευσεται] εαν δε εξελθη boc,e,A(uid): ef sz exie- 
rint É | οτι] οταν p>: εαν δε g: εαν 7 | (σου 1°] --ισραηλ 
242) | ets] bis scr e*: eme g | πολεμον] pr τον gx | η] kag: 
ex qua A | επιστρεψει BAghxa,] επιστρεψει u: uertant 13: 
αποστρεψης tv: αποστελεις bc,e,: αποστειλης 7: εξαποστελειςο: 
αποστρεψεις rell | προσευξωνται e, | οδον] οδος A | ns] εν η bo 
c,e, | (εξελεζατο 44) | του οικου] τω οικω ν: Zn domoA | ov] 
ον ὀΐος,θ,: o v: εν w b's: om m | ωκοδομησαν a, | σου 2°) 
+ benedicto B 

45 συ Bud-ed] om A rell A-codd BE | εισακουσεις x | 
δεησεως] προσευχης Aboxc,e,A | αυτων 15] αυτου v* | om 


45 εισακουση BabA 


50 ecdews B* | eon Bab (η suprascr)] ec B* 


και 2°—avrwy 2°d | προσευχης] δεήσεως Aboxc e AE | ποιη- 
σης gh | (ra δικαιωματα 71) | αυτοις] αυτης d*(uid)oa,: αυτων y 

46 οτι 1°] οταν p^ | αµαρτησωνται e, | (om ος 242) | 
αµαρτησεται] -σοι Ab'nx | om και 1?—ex6pov x | επαξεις Bq] 
παταξεις a,; επαξει em y: επαρεις επ A: εαν επαγαγης (επαγης 
b) επ boc,e,A: εαν ενπεξης επ g: -- επ rell BE | παραδωσεις] 
παραδωσης g: παραδως boc,e, | αιχµαλωτιουσιν B] αιχµαλω- 
τευσουσιν ος,: αιχμαλωτευσωσιν be,: αιχμαλωτευσουσιν αυτου» 
(-τον Thdt-ed) a, Thdt: om v: αυτους A rell ABE (uid): 
{+ avrov 242) | om οἱ αιχµαλωτιζοντες 155 | om οι zv. | ax- 
µαλωτιζοντες] αιχµαλωτευοντες a4: αἰχµαλωτευοντες αυτους OC,e,: 
αιχμαλωτενσαντες αυτους ὁ 393: αιχµαλωτευσαντες αυτους ενω- 
mov εχθρων b'P: +avrous Ax | Cees] την 71) | γην] την γην 
του εχθρου AxA | και 4°] x d-np-wyzA# That 

47 επιστρεψουσιν] επιστρεψωσι bovc, | καρδιας] pr ras bzo 
c,e,: cor BE | ου] η x | μετηχθησαν] µετηνεχθησαν Thdt: 
µετωκισθησαν bioc, €, | Kat επιστρεψωσιν] και επιστρεψουσι ef 
hb/-nuwxyz*: om a, Thdt | εν 29---σου] και δεηθωσιν εν τη Ύη 
μετοικίας αυτων a, | εν 25--αυτων 2° B] post σου A rell ABCE 
Thdt | γη 2°] pr τη bdo-tzc;e, | «µετοικιας αυτων] µετηχθησαν 
242) | µετοικιας] µετοικεσιας gjx : METOLKNOEWS 27: TNS µετοικεσιας 
boc,e, | ζλεγοντες] pr οι 242) | ηδικησαμεν BY Thdt-ed) om 
bovc,e,: post Ίνομησαμεν A rell AB Thdt-cod: hab xnocui- 
mus 34» 

48 επιστρεψουσι efghozjnxy | om προς σε 19 ë | ψυχη] pr 
τη b Thdt | τη γη] (ολη 242): om τη j | εχθρων] pr των bot 
c,e, Thdt: om g* | µετηγαγεςσ] transtuderant 19 | προσευξονται] 
προσευξωνται Aps Thdt: προευξονται c,* | γης] pr την boc,e, | 
ys 15] os a, | δεδωκας Thdt-ed | {τοι5] αυτοις 242) | της BA 
ixa,] pr και rell ASE Thdt | του οικου] pr εκ a5: rov oc v: 
πω ow h | ov 29] o v: uova, |] ωκοδοµηκα Boa,] ὠκοδομησας 
e*: wkoóou9yca Ae?! rell Thdt 

49 εισακουση] pr ovu | εξ--σου] την προσευχην αυτων Kat 
την δεησιν αυτων και ποιήσεις κρισιν αυτων x | σου] «την προσ: 
ευχην αυτων και την δεησιν αυτων και ποιήσεις κρισιν αυτων AY 

50 ταις] pr ev ἑ | αδικιαις] αμαρτιαις (71) Thdt | ημαρτοσαν 
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52 


BAZIAEION T VIII 58 


> ^ + ej , . A ΄ h 16 f y ^ eS pé , ` ’ ? M 
αὐτῶν αἷς ἥμαρτον σοι καὶ κατα πάντα TA αὔετῆματα αυτων ἃ NUETHTUY σοι, καὶ δώσεις αὐτους B 


> ? 4 > , , ’ , Y . > f ? ? P4 5I ef f 

εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον αἰχμαλωτευόντων αὐτοὺς καὶ οἰκτειρήσουσιν εἰς αὐτούς" 5:ὅτι λαός σου 
? ^ ? ΄ ld ’ » 
καὶ κληρονομία σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐκ μέσου χωνευτηρίου σιδήρου. 5?kai ἔστωσαν 
f 3 ΚΙ ` * > ΄ 3 ’ 2 ~ δέ ^ Ò , ` ? N δέ ^ 
οἱ ὀφθαλμοί σου καὶ τὰ WTA σου ἠνεῳγμένα εἰς την 9έησιν του ουλου σου καὶ εἰς τὴν δέησιν TOU 
^ * ’ 3 7 , ^ b ^ A 3 z ΄ ` A / ^ 
λαοῦ σου Ἰσραήλ, εἰσακούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἂν ἐπικαλέσωνταί σε. 53καὶ σὺ διέστειλας σαυτῷ 
3 é ? ’ ^ ^ ^ ^ . 7 2 . ld ^ , ^ 
eis κληρονομίαν ἐκ πάντων τῶν λαῶν τῆς γῆς, καθὼς ἐλάλησας ἐν χειρὶ δούλου σου Μωυσῆ, ἐν τῷ 
’ 

5341 τε ἐλάλησεν Σαλωμὼν 


3 7 
54K al ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν 


> ^ X Γή ε "^ 3 ^ 3 Pd ’ re 
κα ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, κύριε Κύριε. 
^ e ^ 5 ^ ’ 
ὑπὲρ τοῦ οἴκου ὡς συνετέλεσεν τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτὸν 
"m r t 
"ἨΠλιον ἐγνώρισεν ἐν οὐρανώ Κύριος' 
"^ "m ’ 
εἶπεν τοῦ κατοικεῖν tèr γνόφου!. 
’ ” ^ ^ 
Οἰκοδόμησον οἶκόν µου, οἶκον ἐκπρεπῆ σαυτῷ, 
"^ ^ * ’ 
τοῦ κατοικεῖν ἐπὶ καινότητος 
τ ’ ~ > "^ 
s4 οὐκ ἰδοὺ αὕτη γέγραπται ἐν βιβλίω τῆς ὠδῆς; 
f . y^? ef . x ` * / ie ` ? ’ ? . 
προσευχόμενος πρὸς Κύριον ὅλην τὴν προσευχὴν καὶ τὴν δέησιν ταύτην, καὶ ἀνέστη ἀπὸ προσ- 
^^ 4 3 . l4 "m . e ^ ^ 
ώπου ToU θυσιαστηρίου Κυρίου, ὀκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασ- 
t , N ? / 55 y . ? , ^ , f "I 8 ^ 7 ’ 
55 µέναι εἰς TOV ουρανον. και ἔστη και ευλὀγησέν πᾶσαν ἐκκλησίαι cg pa» φωνη μεγάλη λέγων 
56 , ` f / Δ wÒ Pd ^ ^ ? ^ ST . ` , ef 
56 56[ὐλογητὸς Κύριος σήμερον, ὃς ἔδωκεν κατάπαυσιν τῷ Maw αὐτοῦ Ἰσραήλ. κατα πάντα ὅσα 
4 "^ ^ ’ A m A 
ἐλάλησεν" οὐ διεφώνησεν λόγος εἷς ἐν πᾶσιν τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐλάλησεν ἐν 
` f > ^ N ^ 57 / K ^ e . ε ^ g e ^ θὰ 9 4 ^ , 
«7 χειρὶ δούλου αὐτοῦ Μωυσῆ. 57γένοιτο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μεθ ἡμῶν καθως ἠν nera των πατέρων 
58 


Ui es \ 4 , e ^ NOS f e ^ 58 ? ^ 6 Γή e RM S ο LN ^ 
ἡμών' μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέψοιτο ἡμᾶς,» επικλιναι καρδίας Ίμων "επ αυτον TOU 
go οικτιρµους ΒΡ 
z4 οκακλως A | Ύονα A 


£3 και] οτι Bb(mg) 53a εκ νοφου B 
58 επικλειναι B*A | επ αυτον] signa v | prae se fert B 


A | om καὶ 227 | om κατα m | om τα defZjp-uwy | αθετη- 
para αυτων] ετηµατα αντων m (ra av sup ras m3) | (α] η 242) | 
ηθετησαν) αν αθετησωσι bzoc,e, | σοι 25] ce e Thdt: om bio 
ce, B | δωσεις] δωσης g: wys Thdt-ed | (om εις 1° 44) | 
αιχµαλωτευοντων BAnux] pr των oc,e,: αιχμαλωτισαντων v: 
των (αυτων a,) αιχµαλωτευσαντων bya, Thdt: αιχµαλωτευ- 
σαντων rell | οικτειρησουσιν] miseraberis AB | ει 2° Ba, 
AB(uid)] om A rell 

51 orc ex o λ uid c, | κληρονοµιας not*x | σου 2°] + eow 
Absoxe,e,AG (uid) | γης] της h | εγυπτου g | εκ µεσου] pr 
και 2: εν µεσω n: om µεσου BE 

52 om σου 2? n | ανεωγµενα b’efg7mswx | om δουλον---του 
29 b'va, | oin es Την Senow 2? ἆ | αυτων] avrov dp: om x | 
ev] pr παντα 242) | (απασιν 74) | (αν επικαλεσωνται] ελαλησαν 
οσα επικαλεσονται 242) | αν] εαν Aboa;c,e,: om z | επικαλε- 
σονται bdgin* (uid)opqvxya,e, 

53 και B*a,] οτι BOA rell AGE | om eva, | διεστειλας B] 
διεστειλες αυτους C46, : + avrovs A rell ABE(uid) | σαυτω BAa,] 
εαυτω y: σεαυτω rell | των] pr των εθνων και x | (λαων] µερων 
71) | µωυση (µωση A: -F rov g?) δουλου σου AgxA | δουλου] pr 
του bfroyc,e,: δουλω a, | µωυση] µωυσει n: µωση bio (c ex 
cort 02)e,: µωσειο, | om σε x | εκ γης αιγυπτου] εκγνπτου 
i* | εκ γης] εκ 79$ e,: εξ AXAB | om κυριε κυριε A | κυριε 12] 
+ μου boc,e, 

53a hab τοτε--ωδης d," | τοτε--ωδης] sub x h: (om 71) | 
σαλωμων] σαλοµων efgijnxyz: σολομων bdopc,e, | ws] w v; 
ov x: quan Ἡ, | συνετελεσεν] συντελεσε 5: διετελεσεε | του 
οικοδοµησαι avrov] aedificans 3, | ηλιον--ουρανω sub — nid c, | 
ἡλιον] πλειον a, | εγνωρισεν] εστησεν bioc,e BL Thdt | om εν 
1? x | κυριος] (pr ο 242): om xc, | ειπεν] pr και bioxc e, EY 
Thdt | rov κατοικειν] τω κατοικουντι b | εκ Ύνοφου h*nuya,] εκ 
νοφου Bv: εν νοφου i: επι καινωτιτος εγνοφου g: εν Ύνοφω ΑΠΟ 
rell AB(uid)LE) Thdt: ex austro 15: in dedicationem domus 


A(Z)bd-hzjm-qs-a,c,e, C 15 3E (35v) 
IL | οικοδοµησον οικον µου] aedificationis domus meae 345) | 
οικοδομησον] οικοδοµησαι e,13: el aedificauit E } οἶκον 19— 
σαυτω] miki domum pulcherrimam 35) | µου] post oxov 2° x: 
μοι That | οἶκον 29] orkos a, | εκπρεπη σαυτω]εκπρεπησαι avro dp: 
ευπρεπης αυτω ua,: ευπρεπησαι (evrp- x) αντω xe, | εκπρεπη] ev- 
πρεπη g: ευπρεπη befijovyc A (uid) (uid) Æ(uid) Thdt | σαυτω 
rov κατοικειν] abitare in ea A | σαυτω D) αυτω g: σεαυτω A 
rell Thdt | καινοτητος] καινοτατος z* : καινοτατον 231: κενοτητος 
Avc, Thdt | ουκ ιδου] ovxc Ax: el nonne E | αυτη] ταυτα vit, | 
εν βιβλιω] εν βιβλω Ad-/mp-twza,: επι βιβλιου boce, Thdt 

54 om εγένετο ἃ | ως] os h | σαλωµων] σαλοµων efgz)nxz: 
σολοµων bdopc,e, | προς kv προσευχοµενος x | ολην--ταυτην] 
ολη τη προσευχη και τη δεησι ταύτη e,: (om 44) | om ολην--- 
και 29 d | και την δεησιν post ταυτην A | απεστηα, | om rovg | 
om κυριου b'dp | οκλακως] κεκλικως bgvouc,e, | (om αυτου 1° 
71) | om και 4?—avrov 2? y | διαπεπετασµεναι] διαπεπετασµενα 
y: διαπετασµεναι giwxe, 

55 om και εστη ἕ | om πασαν e, | εκκλησιαν] pr την bo 
c,e, | om φωνη µεγαλη d 

56 κυριος] +0 θὲ boc,e, A-codd | os εδωκεν σηµερον bo 
0.6, | αναπαυσιν boc,e, | (rov λαου 71) | οσα] α A | ελαλησεν 
ιο] (pr av 242): ελαλησα e | λογος] λογοις A | λογοις--αγαθοις] 
αγαθοις λογοις { | om αυτου 25 h} | δουλου αυτου µωυση E] 
µωυση δουλου αυτου A omn ABE [μωνση] µωυσει nv: µωση 
Abuc,e, | δουλου] pr του doc,e,: δουλω y] 

57 γενοιτο] pr εἰ AE | (κυριε 74) | om ημων 1? bv | om 
μεθ ημων 5 | om των 2 | μη] pref AL | εγκαταλιποιτο] εγκατα- 
λειποιτο Aghzuvya,: εγκαταλιποι be,?: εγκαταλειποι c,: εγκατα- 
λιπη oe,” | (om nuas 1° 44) | μηδε] et A-codd: sed A-ed | 
αποστρεψοιτο] αποστρεψαιτο Adhjp-tyza,: (αποστρεφοιτο 123): 
αποστρεψετω gu: αποστρεψατω ï: αποστρεψαι Όος,ς, 

58 επικλιναι καρδιας] ne declinent corda A | επικλιναι] pr 
αλλ boc,e, | καρδιας] pr tas boc,e,: καρδιες g: cor E | επ 


53a Τοτε--ωδης] ravra εν τω εξαπλω-παρα µονοις φερεται τοις εβδομηκοντα ) 
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BAETAEION T 


Β ? 8 Pi 28 ^ , ^ UA , r 9 s 9 ^ M A , e 
πορευεσθαι E! πάσαις 00018 AVTOV καὶ φυλάσσειν TUTAS ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ προστάγµατα αὐτοῦ 


ελ , , ^ m » ld 
à ἐνετείλατο τοῖς πατρᾶσιν ἡμῶν. 59καὶ ἔστωσαν οἱ λόγοι οὗτοι ὡς δεδέηµαι ἐνώπιον Κυρίου 5ο 


^ e ^ r ` LUE, m ^ ^ (od 
θεοῦ ἡμῶν ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός, τοῦ ποιεῖν τὸ δικαίωμα τοῦ 


ὃ Xr Ἰ DA tn t ra 4 t z 3 ^ 60 * ^ ? e ` A ^ e 
ουλου gov lopandA pyga Ίμερας ἐν Ίμερα ενιαυτου: οπως γνώσιν TAVTES οἱ λαοὶ TIS γἠς OTL 6ο 


- fF t t 3 ^ v ^ V ote 
K vpios ὁ θεος, αὐτὸς θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. 8! καὶ ἔστωσαν αἱ καρδίαι ἡμῶν τέλειαι πρὸς Kúpiov 61 


ἡ ἡμέρα αὕτη. 


5 = θεὸ A t ^ Bs NEM ’ 0 3 ^. ^ , ^ ` Z > . § 3 ^ e 

8 S θεὸν ἡμῶν, καὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν ἐντολὰς ὃ αὐτοῦ ὡς 
or € ` ` uc ’ 

9? Kai ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔθυσαν θυσίαν ἐνώπιον Κυρίου. 62 


.ν t ^ ^ * - ^ , 
69καὶ ἔθυσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὧν ἔθυσεν τῷ κυρίω, βοῶν δύο καὶ 63 


ν F \ / ^ x ^ 
εἴκοσι χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον Κυρίου ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 9177 64 


τ ? > / e ? e Ν M / ^ , ^ hi . r A » 7: / ad 
ἡμέρα ἐκεῖνη ἡγίασεν o βασιλεὺς τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Kuptov: ὅτι 


, d ’ ^ ` e Ld ` ` ΄ ` . ΄ A * ^ e ν /, 
εποιΊσεν EXEL THY ολοκαυτωσιν και τας θυσίας Kat τα στεατα TWV ειρηνικων, οτι το θυσιαστήριον 


4 ^ X 3 , K , . ^ . ΄ ^ t é X . ’ ^ 
TO χαλκοῦν TO ενώπιον lvptovu µικρον TOU μὴ δύνασθαι τὴν ὁλοκαύτωσιν Kai τὰς θυσίας τῶν 


9 ^ e ^ 65 . ? ’ κ . ` * . 3 ^ t / 3 ΄ X ^ AT . 
εἰρηνικῶν ὑπενεγκεῖν, 55καὶ ἐποίησεν Ξαλωμωῶν τὴν ἑορτὴν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ καὶ πᾶς Ἰσραήλ. 65 


> > ^ 9 λ ΄ LA * \ ^ > 0 Η : "M e Ae f 9 , K ή 
μετ αυτοῦ, εκκλησία μεγάλη amo τής εισοὸου uc ews ποταμοῦ Αιγύπτου, ενώπιον IKvptov 


^ e ^ > ^ v * * Li 3 , ` , . * t 3 ’ X ’ ^ 
θεοῦ ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ  ὠκοδόμησεν, ἐσθίων καὶ πίνων καὶ εὐφραινόμενος ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ 


t ^ t Net / 66 ` , ^ t ? ^ 9 δό , / ` ? M * ΄ , / 
ἡμῶν ἑπτα ἡμέρας. Kal ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόη ἐξαπέστειλεν τὸν Xaov, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν" 66 


58 πασαις] rasas B* 


59 δουλου] signa v l prae se fert B 


63 ων Bab (πιρ)]ην B* | δυο] sub v latet σ uel o uel e in B | χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 


64 µεικρον B* 
AZbd-hijm-qs-a,c,¢,AB'E( LS) 


αυτον] αὖ eo A: om Ὦ | επ Bj] προς AZ rell 15 | οδοις] pr ταις 
bjnouc,e, | om masas Z | εντολας DAh] pr ras Zf (masas τας 
bis scr f*) rell | (om avrov 2? 71) | om και προσταγµατα αυτου 
it | προσταγµατα] pr τα Zbfgjnouvxz-e, | αυτου 3°) + omnia 
33: -F xac τα κριµατα avrov xd | a] as; 

59 om καὶ 1ὸ---ημων 1? b | om καὶ 15 A | λογοι] + µου 
AxA | om ουτοι ο | ws BZ] ovs A rell BE: os (236) (uid) | 
(δεδεηµαι ενωπιον κυριου] a ενετειλατο τοις πατρασι 242) | δεδεη- 
μαι} δεοµαι a,: δεησοµαι x | om θεου ημων x | θεου] pr του 7o 
a,c,e, | ημων 1° BAZoa,c,e d] + σηµερον rel BE | κυριον 
θεον ημων] αυτον d | om κυριον x | θεον] pr τον bfoxa,c,e, | 
ημων 19] υμων p | om rov 1° a, | τα δικαιωματα h | δουλου] 
λαου b | σου Bbox] + καὶ το δικαίωµα λαου σου AZ rell ABE 
[om το δικαιωμα 7 | λαου] pr rov fisua,c,e,: δουλου y | om 
σου q] | om ρηµα---ενιαντου x | ev] emi e, | ηµερα] pr τη dhp- 
tyz | ενιαυτου BZefmwa,] αυτου A rell ABE 

60 (om totnm comma 236.242) | (om παντες 71) | xuptos] 
pr συ boe, E: συ xe c, | o θεος] Deus noster 155: om AAB: 
σου a, | om αυτος θεος boc e, 32 | (avros] pr και 74) | θεος 
2°] pr o Ah: xs z*(uid) : om x | ere] erepos e: praeter eum $: 
(αλλος 2449): «πλην avrov x: + deus praeter te 33 

61 om totum comma d | εστωσαν---τελειαι] sit cor nostrum 
perfectum É | θεον] pr τον Aboa,c,e, | και 2°] rov boc,e, 
Quid): (om 64) | τοι προσταγμασιν] Tais οδοις f | om και 
3°—avrov 2? v | (om και 3? 71) | εντολας] pr τας Ῥέπους,ε, | 
ως η] ωσει 7: om η e* 

62 om totum comma d | βασιλευς] + Solomon 19 | om και 
29—(63) βασιλευς 1? p | om παντες n¥3 | oc υιοι] sub — S: om 
οἱ gme, | ισραηλ] + uer avrov AxAS (sub ») | εθυσιασαν ja 
θυσιας oa c,e A | κυριου] +rov θυ bz(8 ex corr)oc,e, 

63 om o βασιλευς σαλωµων d | ο βασιλευς 15] sub — S: 
post σαλωµων E | σαλωμων] σαλοµων efgzjnxyz: σολομων bop 
c,e, | ras θυσιας] την θυσιαν bzoc,e, 35: om τας d | om re»— 
εθυσεν 19 d | τας ειρηνικας pS(uid) | (om ων---κυριω 71) | ων 
Β20] ην B*Zbéoa,c,e,: as A rell: εί 35 | εθυσεν 19] εθυσαν bv: 
(-θυσιας 44: +0 βασιλευς σαλοµων 242) | τω] preva, | κυριω] 
+ Deo A-codd | δυο---χιλιαδε:] χιλιαδας xB’ d | δυο και εικοσι] 
εικοσι και δυο AUxXAES: om δυο e,* | χιλιαδες BZa,] χιλιαδας 


2 | 


65 οικοδοµησεν A | πεινων B* 


hj(ixt)p: χιλιαδας προβατων v: χιλιαδας και προβατων εκατον 
εικοσι χιλιαδας Aj(mg) rell ABS Γχιλιαδας 1°] χιλιαδες o | και--- 
χίλιαδας 25 sub X S: om και efgzmnq-uwyz | προβατα fux | 
εικοσι] pr και befmoq-uwyzc,e, AS | χιλιαδας 19] χιλιαδες m]: 
hab προβατων δε µυριαδας δωδεκα Jos: millia et oues mille É | 
ενεκαινισεν] ενεκαινισαν v: αγεκαϊινισε egmsw | κυριου] pr του 
a, | ο βασιλευς 2°] ο σολοµων b': σαλομων x | παντες οι υιοι] 
παντας υιους X: OM οι gmo 

64 τη] pr ev boc,e, | ηγιακεν a, | om 701° x ] το 2°] 
ToU i: της X | του οικου] om a,: om του g | την ολοκαυτωσιν 
το] omne holocaustum X α΄ σ' et donum «€ S: + και το δωρον 
Ax | και τας θυσιας ιο] sub — S: {της θυσιας 242) | και τα 
στεατα post ειρηνικων 1? boc,e, | ειρηνικων 15] ειρηµενων e* | 
οτι 2°] διοτι boce, | θυσιαστηριον] kv b' | om το 5° b' | 
ενωπιον] ev οικω v | κυριου 2°] avrov b' | µικρον] pr ην b': + ην 
boc e AS | δυνασθαι BAZgxya,] δεξασθαι 7: --δεξασθαι rell 
AS | την ολοκαυτωσιν 2° BZa B] holocausta et donum S: t kat 
το δωρον A rell AB(uid) | των ειρηνικων 19] των ειρήνικως m: 
(ras ειρήνικας 44.71) | υπενεγκειν Bj] χωρειν Z: om A rell AS 

65 σαλωµων] σαλοµων efgzjnxyz: σολοµων bdopc,e, ] εν 
Τη ημερα εκεινη την (om κ) εορτην AXAS | om την bdic,e, | 
om εν I? g | εκκλησια] pr εν 01335 | hab απο--ημαθ LY | απο 
Της εισοδου] απο της οδου Znuz?!a,3i: ab introitu uiae Ἡ, | 
nual] ιµαθ b'fo: εµαθ h: αιμαθ Agiv: (ηθαμ 64): εµαθων x | 
ποταμου] pr οριου be,: pr ορειου C,: pr των ορίων ο: (pr εισοδου 
242) | θεου 19] pr του boa,c,e, | εν 25--ηµων 2°] sub — S: om 
de*pa, | w] ο vz?*: om b | εσθιων---ημερας sub — c, | (om και 
4° 242) | ευφραινομενος] + και αινων boc;e, Thdt | om κυριου 
2° Thdt | θεου ημων 2°] pr του boc,e,: του θεου Thdt: om x | 
επτα ηµερας] X a’ septem dies εἰ septem dies quatuordecim dies 
XS: +k επτα ημερας Z?: + και επτα νυκτας X? + Kal τεσσαρες 
και δεκα nuepas e, Thdt: «και επτα nuepas τεσσαρας (-pes Abg 
mc,) και δεκα ημερας Abefg?(mg)j(mg)mwe,(sub xJM(pr zx): 
hab δις emra ημερας Jos 

66 om εν x Thdt | εξαπεστειλεν-- (ΙΧ. 1) πραγµατειαν 
mutila in Z | εξαπεστειλεν--- αυτον] benedixit populus regem et 
dimisit Populum 33 | rov] pr παντα x | εὔλογησαν Adefh>'zjn 
p-zA$ | αυτον BZa,} eos 3: + και ευλογησαν και (om ο) αυτοι 


240 


BAZIAEION T 


IX 8 


. 3 ^ e , ^ le 3 ^ / AES M e / ΕΝ - > ^ 
καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ χαίροντες, καὶ ἀγαθὴ ἡ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς B 
φ 3 / sro ^ ie b z , ^ M AS ` A ? A 
οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ δούλῳ αὐτοῦ καὶ τω Ισραηλ λαῷ αὐτοῦ. 
ld e f ` ^ & ^ 
τΚαὶ ἐγενήθη ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Kupíov καὶ τὸν οἶκον τοῦ 


^ M [6 ^ ^ 
2 βασιλέως καὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν Ἱ Σαλωμὼν ὅσα ἠθέλησεν ποιῆσαι, “καὶ ὤφθη Κύριος τῷ TZ 


N / X wf ’ y r ^ ^ 
3 Σαλωμὼν δεύτερον καθὼς ὤφθη ἐν Γαβαώθ, 3kai εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος Ἤκουσα τῆς φωνῆς 
^ ^ ` ^ κ / 9 ^ ^ 
τῆς προσευχῆς σου καὶ τῆς δεήσεώς σου ἧς ἐδεήθης ἐνώπιον ἐμοῦ" πεποίηκά σοι κατὰ πᾶσαν τὴν 
/ f N > ^ ^ ^ 
προσευχήν σου, ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ᾠκοδόμησας, τοῦ θέσθαι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ εἰς τὸν 


IA : y ο. 0 / ? ^ , ` PA AP) 6 L4 f λ Ci f sj 
αἰῶνα" καὶ ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί µου ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἡ καρδία µου πάσας Tas HyEpas.' TR 
4 . NC SN Ayn , ’ , ^ θὰ 3 t 8 io e 7 , e , δί 

4 καὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐνώπιον ἐμοῦ καθώς ἐπορεύθη "Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου ἐν ὁσιότητι καρδίας § 135 


M» > ΄ s ^ ^ X ? Di ^ ` A 
καὶ ἐν εὐθύτητι καὶ τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτώ, καὶ τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς 


s ἐντολάς µου φυλάξης” 5καὶ ἀναστήσω Ἱ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ἐπὶ Ἰσραὴλ. εἰς τὸν αἰῶνα 5 185 


4 ΄ ^ ^ ΄ / 

καθὼς ἐλάλησα τῷ Δαυεὶδ πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ισραήλ. 
.. be r ^ ^ M ^ ^ 
6 6édv δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μὴ φυλάξητε τὰς 
/ s A ΄ 2 e d ^ ^ ^ 

ἐντολάς µου καὶ τὰ προστάγματά µου ἃ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε καὶ 
ὃ ΄ Q ^ e s ΄ , ^ 7 * > ^ ` D 4 > N ^ ^ * 

7 δουλεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς' 7καὶ ἐξαρῶ τον Ισραηλ ἀπὸ τῆς γῆς "js 


3 , ^ N ` 53 ^ ^ e ’ ^ , , 7 , ΄ 1 é 

ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ TOV οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί µου ἀπορίψω ἐκ προσωπου µου, καὶ 

» * N 3 > X . 3 Pd > E ` ’ 8 . ij y κά ” e 
8 ἔσται lopayX εἰς ἀφανισμον καὶ εἰς λάλημα εἰς πάντας TOUS λαους. “καὶ o οἰκος ούτος εσταιο 


e 7 ^ e ’ > , ^5 / * ^ NES ^ er , 5 f 
ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπορευόμενος δι αὐτοῦ ἐκστήσεται καὶ συριεῖ, καὶ ἐροῦσιν Evera τίνος ἐποίησεν 


66 avrov 1°] αυτων Bab (ων suprascr) 


IX 1 οικοδοµων Bab (mg) | πραγματιαν A 


5 Ίκουμενος A 


6 αποστραφηται B*A | φυλαξηται A | πορευθηται A | δουλευσηται Β΄ | προσκυνησηται A 


7 αποριψω] απορειψω B*: 


τον βασιλεα bgoc,e,: rov βασιλεα A rell AS | απηλθεν BZdj 
vz] ειλθεν g: απήλθον A rell ABES | εκαστος sub — $ | es— 
χαιροντες] χαιροντες ets τα σκηνωµατα αυτων x | το σκήνωμα bov 
c,e, | αυτου 19] αυτων B?bZd-zmp-uwyza AES | χαιροντες-- 
καρδια] hab Ailaris et bonus corde WL | (om και 4°—avrov 3° 44) | 
και 45] εν £733(uid)%(uid) | » Bx] om AZ rell ABES | τοις] pr 
πασιν AxAS (sub x 8’) | κυριος] + Deus A-ed | τω δαυειδ] 
δαδ τω b’: «τω 72 | δουλω αυτου 646 xA-ed | om και 55--αυτου 
3°h | ισραηλ] post αυτου 3? x: post λαω A | λαω] pr τω b’ 

IX 1 και εγενηθη] και εγενετο bzoc,e,: (εγένετο δε 44) | 
σαλωμων 1΄] σαλοµων efgjnxyz: σολομων Ὀάΐορο,ςε, | οικοδοµειν 
B*Z] οικοδοµων BabAghznuva,: om x: οικοδοµησαι rell | (om 
τον 19 44) | om oxov 2? e | om του d | και 35---πραγματειαν 
sup ras Α | om την d | σαλωµων 2°] σαλοµων cfgjnxyz: σολο- 
μων ip: (σολομωνος 71): σολοµωντος boc,e,: om d | (om οσα 
242) | ποιησαι] bis scr q* : εποιησεν bg 

2 om και d | τω σαλωμων] avro d | om 7e a, | σαλωµων] 
σαλοµων efgjnxyz: σολομων p: σολοµωντι bi(o 1° corr ex uel 
in a)oc,e, | δευτερον] pt Το boc,e, | ωφθη 2°] +avrw Ab($07 
int lin 223)oxc, (sub -%)e,ABE(uid)S(sub x a’ 6’) | ev] επι a, | 
γαβαωθ B] γαβαω de,: γαβαων Ay (a 2° ex w uid) rell ABE 

3 προς avrov κυριος] Ks προς avrov A13 : «s προς σαλοµων 
x: om κυριος diy | τῆς φωνης] sub — 5: om hoc;e,3 | om 
σου 1° a, | (om της 35---σου 3° 44) | om σου 2? Adet(denoews 
ης bis scr)g-np-uwya,AS | εδεηθην f | εµου BAa,] µου rell | 
πεποιηκα-- σου 39] sub —c,: 510 -- S | πεποιηκα σοι] πεποιη- 
κασι x | πεποιηκα] pr και gE: pr ιδου boc;e,: faciam A-codd | 
σοι] σου a,: om boc,e, | ηγιακα] pr και qE: ηγιασα Abfoc,e, | 
om rovrov e,& | ov] w h* | ωκοδοµηκας x | µου 1°] σου f | 
εκει 1° post αιωνα 1? ο | om µου 2? n | exe 2? post µου 3° Abj 
oxc,e AES | εις τον αιώνα 2° B] om A omn ABES 

4 και συ] sub α’ σ’ $: om συ inv | εμου] µου Abe-zmnou- 
xa,c,e, | καθως] wsz | om επορευθη dz | δανειδ] pr oz: post 


IX 6 a εδωκεν µωισηςσ] guae dedi S 


SEPT. VOL. II. PT. IL 


7 απο] εβρ. a facie S 
"241 31 


απορριψω BabA 
A(Z)bd-h/jm-q5-2,c,e, A (13! E (3,7139) S 


σου A-codd: om z | καὶ εν ευθυτητι] (om 44): om και A: om 
εν dgop | om και 3? Abefémovwxc,e, 2133 | (om του 44) | 
(a] οσα 74) | ενετειλαμην] u sup ras À' | avre] zibi 32 | om 
και 49—d$vAa£ys d | και 49—pgov 1° bis scr b' | (ra] pr εαν 71) | 
τας εντολας μου] iudicia mea 1} | Φυλαξης] φυλαξεις imoxa,: 
φυλαξας e* 

5 om και χα, Ἡ | om της βασιλείας A | επι ισραηλ] επι 
τον ηλ d: ev ιλημ bioc,e, | τω] post δαυειδ Ad-zmnp-uwya,: 
προς x | davetd post σου 2? bozc,e, | πατρι] pr τω v: τον mpa 
x | (om eov 2° 44) | σοι] σου A: (om 44) | ανηρ] + a facie 
mea A-codd | (ev ισραηλ] επι rov ισραηλ εἰς τον αιωνα 44) | εν] 
ex A-ed S: επι bzoc,e, : om (74)A-codd 

6 (om αποστραφεντες 44) | nues go | μη--υμων 2°] τα 
προσταγµατα µου a εδωκεν υμιν µωσης µη Φφυλαξητε ο | µη 
Φυλαξητε post υμων 2° bc,e, Thdt | φυλαξεται ν | om ταξ--- 
και 3° bc,e, Thdt | om µου 2° xa, | εδωκεν µωυσης] dedi Mosi 
E | δέδωκε e | µωυσης] sub — ὁ: µωσης buzc,e, Thdt: 
έμωυση 71) | υμων 35] ημων gi* | και πορευθητε] ope sup ras 
A': (om 44) | δουλευσητε] δουλευσεται A: δουλευσαται g | 
θεοις---αυτοις] και προσκυνήσητε θεοις ετεροις d | (om και προσ- 
κυνησητε αυτοις 44) | προσκυνησετε αυτους m 

7 και 15--αυτοις bis scr A | om και 1° xc AS | hab εἕαρω 
τον ισραηλ LY | (εξαιρω 74) | rovrov sub + ὁ | ηγιασα] nye- 
asas f: ἠγαπησα a, | µου 1°] σου A | hab αποριψω---(8) υψηλος 
3," | αποριψω] ρτ xat a, | ισραηλ 2°] ιερουσαλημ Thdt | εἰς 19— 
λαους] extermintum et improperium omnibus plebibus 3, | {εις 
λαλημα] εκλαληµα 71) | εἰς 35] € sup ras A': om a, | om 
Tous W 

8 (om και 19 64) | ο 15---υψηλος] domus eleuata in sermonem 
A | εσται o υψηλος] altissima ἂν | εσται BA] pr ουκ x: post 
νψηλος bioa,c,e,: om rell 155 Thdt | om o2? Ax | πας] pr 
και x: om ἑ | om o 3? bc, Thdt | πορευοµενος a, Thdt | συριει] 
συρει n: διασυρειει g | ερουσιν] dice? A | ενεκα BAjxa,] ενεκεν 


8 συριει] ουριει 1 


Ix 5 BAZIAEION T 
B Κύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτη καὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ; ϑκαὶ ἐροῦσιν AVEO ὧν ἐνκατέλιπον Kúpiov θεὸν g 
αὐτῶν, ὃς ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλείας, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν 
ἀλλοτρίων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν 
κακίαν ταύτην. Tore ἀνήγαγεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Papaw ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς οἶκον 
αὐτοῦ ὃν ᾠκοδόμησεν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. «Ο]ύἴκοσι ἔτη) ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν 10 
τοὺς δύο οἴκους, τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, 1 Νειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ávre- τι 
λάβετο τοῦ Σαλωμὼν ἐν ξύλοις κεδρίνοις καὶ ἐν ξύλοις πευκίνοις καὶ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν παντὶ 
θελήματι αὐτοῦ. τότε ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τῷ Χειρὰμ εἴκοσι πόλεις ἐν τῇ γῆ τῇ Γαλειλαία. 
τακαὶ ἐξῆλθεν Νειρὰμ ἐκ Τύρου καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν 1 αλειλαίαν τοῦ ἰδεῖν τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν 12 
αὐτῷ Σαλωμών: καὶ οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Ti αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωκάς μοι, ἀδελφέ; 13 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτές "Opiov ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "xal ἤνεγκεν Χειρὰμ τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν 14 


M v ,F ’ 
καὶ εἰκοσι τάλαντα χρυσίου. 


9 εγκατελιπον BY | δουλιας A | αντελαβοντον A | επηγαγεν] +xs ΒΡ 


It Ύγαλιλαια BPA 
Abd-hijm-qs-a,c,e,AE(L")S 


rell | κυριος ovrws] ουτως (+0 x) xs d-hmqstw-z: (αυτος κύριος 
242) | ovrws] post ταυτη a,: om pÈ | (om Και 4° 242) | τω] 
pr ee d 

9 ανθ ων ενκατελιπον] ανωθεν κατεληπον b | εγκατελειπον 
Aguva, | κυριον] pr τον A | θεον] pr τον bffotvxagc,e, | αυτων 
1°] αυτον v | os εἔηγαγεν] τον εξαγαγοντα boc;e, | os] ws h* | 
εξ αιγυπτου] post δουλειας boc,e,: e X terra X Egypti S | εξ 
οικου δουλειας] sub — S: om e£ x | αντελαβοντο] pr οτι boc,e,: 
αντελαβετο a, | θεων ex corr a,* | αλλοτριων] ετερων Ax | om 
και προσεκυνησαν αὖτοις boc,e, | προσεκυνησαν] προσεκυνησας 
g*: (προσεκυνησεν 71) | om και εδονλευσαν αυτοι Adefmp-twz | 
(εδουλευσεν 71) | om avras 2° x | επηγαγεν B*nua,] +xs Β2ΡΑ 
rell AES | επ αυτους] post ταυτην g: αυτοι e,: Xs nua, | 
την κακιαν ταύτην] omnia mala haecA | την 1°] pr πασαν oc, e,: 
pr συµπασαν Ax: pr X α΄ omnem X Š: magav b | τοτε-- 
εκειναις sub — c, | τοτε--αυτω sub — S | σαλωµμων] σαλοµων 
efgjnxyz: σολοµων bdiopc,e, | Φαραων ὁ | oxov] pr τον Abzo 
ce, | avrov] avrw a, | ov] εν ω oq | om αυτω-- (10) οικοδοµησεν 
g | (om αυτω---εκειναις 44) | εαυτω Abfhzjnouya;c,e, | εν] pr 
καὶ eyevero AXA S (sub 3 a^) 

10 (ετεσιν 242) | (εν--οικους] και 44) | σαλωµω»] σαλοµων 
efgjnxyz: σολοµων bdzopc,e, | om rovs δυο οικους x | (κυριου] 
pr rov 123) | om τον 2? s | om οἶκον 2? ο” | rov βασιλεως] των 
βασιλεων a: regni sui È: om του o 

11 (xeipau βασιλευς τυρου] o χιραν δε o τυρου βασιλευς 44) | 
χειραμ 19] pr και bz0c;e,: pr ef AB: χηραμ z: δε a, | Pase- 
λευς 19] βασιλεως gux | τυρων y | αντελαβετο BAnva, 3] pr 
os x: αντελαμβανετο rell A | του] τω v: om f | σαλωμων] 
σαλωμ v: σαλοµων efjnxyz: σολοµων dp: σολοµωντος bz(oXo ex 
corrjoc,e, | om κεδρινοις---ἔνλοις 25 b | κεδροις h | om και 19— 
πευκινοις Aa, | om εν ζυλοις 2° dz | om εν 39 d | (om και 3°— 
αυτου 44) | om εν 49 A | εὔωκεν] ωκοδοµησεν A | ο--χειραμ 29] 
'avrt (4-0 44) σολοµων d(44) | o βασιλευς Bhzua,] pr Salomon 15: 
+ σαλωµων AMqstvwalS (sub X α΄ σ΄): -Εσολομων bopc;e;: 
σαλοµων rell | τω] τον go | χειραμ 55] χηραµ 7: χειραν a, 
{εικοσι--γαλειλαια] εν Τη Ύαλιλαια πολεις εικοσι 44) | εικοσι 
πολεις post γαλειλαια d | om τη γη Aboxa,c,e, A | τη γαλειλαια] 
τη γαλήλαια g: της Ύαλιλαιας efzm(om zys)w: om τη d 

12 εκ τυρου χιραμ d | xmpap z | τυρου] +ex πολεως αυτου 
boc,e, | την] γην g(uid) | om του x | (ας--σαλωμων] ταντας 
44) | asja d | σαλωμων] σαλοµων efgzjnxyz: σολομων bdop 
c,e, | "pecav Abefzmosvwxc;?32X(uid) | αυτω 2°] αυτων ae, 


` g ev—(10) εικοσι] εβρ. o post uiginti S 
I4 καὶ qveyxev] α΄ σ΄ 0' et misit S 


oft Y" Ps ^ Vot ` 
26 Kai ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ἐν 'Epacscirov 26 


10 ωκοδομησεν A 
12 Ύαλιλαιαν BPA 


13 ειπεν] + χειραµ boc,e, : (τω σολοµων 44) | τι] + εισιν 
boc,e, | (om avrat 44) | dedwxas v | αδελφε] + µου xSme 
(pr X) | hab και α”---ταυτης LY | avras] αυτα A: γη δουλειας 
κατα ro εβραικον fmw | οριον] ορειον x: fines suos A-ed 

14 ηνεγκεν] απεστειλε boc,e, | χειραμ] χηραμ z: χειραν g | 
τω] rov g | σαλωμµων] σαλοµων efgjnxyz: σολοµων dp: coho- 
µωντι bioc,e, | (εκατον--χρυσιου] χρυσιου ταλαντα εκατον εικοσε 
44) | om και 2? deix | χρυσιων 

hab 15—25 AxAS 

15 αυτη η πραγµατια της m povoj ws ns ανηνεγκει ο βασιλευς 
σαλωµων οικοδοµησαι τον οἶκον KU Kat τον οἶκον του βασιλεως καὶ 
συν την µελω και την ακραν του περιφραξαι τον φΦραγμον της 
πολεως 646 και THY ασσουρ και την µεδαν και το τεῖχος (Np, και 
την εσερ και την µαγδω και την γεξερ [αυτη] pr e? A: ην κ | 
σαλοµων x | του βασιλεως sub + S | συν την pew) Melon A: 

5 | rar 1°} tn x | Mello On-lat | ασοιρ xA | καὶ την 
µεδαν sub — S | µεδαν] Maedam On-lat: µαειδαν xA | το 
Teixos] muros A-codd | και 75--(18) βαλαθ sub X SS | cep] 
accep x | την µαγδω] την µαγεῦδω κ: Maceddo A | την γεζερ] 
Gazer A] 

16 papaw βασιλευς αιγνπτου ανεβη και κατελαβετο την γεζερ 
και ενεπρησεν αυτην εν πυρι και συν τον χαναναιον τον καθηµενον 
εν Τη πολει απεκτεινεν και εδωκεν αυτην αποστολας τη θυγατρι 
αυτου Ύυναικι σαλωµων [papaw βασιλευς] pref S: και βασιλευς 
papaw x: Faraon regis (vel reg?) A | ανεβη] pr guia A | γαζερ 
xA | om σιν XAS | αποστολας] αποστολη x: «A^ox- S] 
σαλοµων x] 

17 και ωκοδοµησεν σαλωµων την Ύαζερ και την βαιθωρων την 
κατωτατην [σαλομων x | βεθωρων x | κακοστατην x] 

18 και την βαλαθ και την θερμαθ εν τη ερηµω και ev τη γη 
[om την 1? x | βαλαθ] Balaath On-lat: βαλθ On-gr: µαλαθκ | 
θερµωθ xA On | ev τη ερηµω] a’ σ’ quae zn terra deserto XS] 

19 πασας τας πολεις των σκηνωματων αι ησαν τω σαλωµων 
και τας TONELS Των αρµατων και παοας Tas TONELS των ιππεων κα: 
την πραγµατιαν σαλωµων ην επραγματευσατο οικοδοµησαι εν EARL 
και εν Tw λιβανω και ev mao? τη "yy του µη καταρξαι avrov [ragas 
19] pr e? & | των 15---πολεις 2° sub X $ | om αἰ--αρματων x | 
αι] as Δ” | των ππεων] eguorum A | σαλωµων 2°] σαλομωνκ | 
επραγµατευσαντο A* | και 45---λιβανω sub X α΄ σ᾿ S | racy] 
“σι 

20 παντα τον λαον τον υπολελιμμενον υπο του αμορραιου και 
του χετταιου Kat του Φερεζαιου και Tov χαναναιου Kat TOU evatov 


13 οριον] a’ σ΄ terram Nama S: α΄ terram Not S-ap-Barh 
15 η---προνομης] o! uerbum tributi S | καὶ 2°—perw] o’ et completionem S 
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X 4 


«^ * ^ Z ^ ^ 
17 Γάβερ, τὴν οὖσαν ἐχομένην Λἰλὰθ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς ἐσχάτης θαλάσσης ἐν γῇ ᾿Εδώμ' 97 καὶ B 
, ΄ X A > ^ ` ^ /ὃ 3 a yx ὃ 4 9 ΄ νο / 
ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν τῇ νηὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας ναυτικούς ἐλαύνειν εἰδότας θάλασσαν 
. ^ ΄ ’ 3 ^ 
28 μετὰ τῶν παίδων Σαλωμών. 58 καὶ ἦλθον εἰς Σωφηρὰ καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν χρυσίου ἑκατὸν εἴκοσι 


τάλαντα, καὶ ἤνεγκαν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 


Ὃν ΕΝ f * . T 
ι S1 Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμὼν καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ἦλθεν πειράσαι 8 ο 


* Ἵν. F 1 
1 αὐτὸν ἐν αἰνίγμασιν. Ξκαὶ ἦλθεν ἐν Ἱερονσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα: καὶ κάμηλοι αἴρουσαι 
΄ ` ’ 7 ^ 
ἡδύσματα καὶ χρυσὸν πολὺν σφόδρα καὶ λίθον v(tov: καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν 
3 αὐτῷ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 3 καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους 
» ^ , 9 [4 Z `A ^ / ^ , 5 f y^ . * 
4 αὐτῆς" οὐκ ἦν λογος παρεωραµενος παρα TOU βασιλέως ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αυτη. "xat εἶδεν 


27 θαλανσαν Α 


και του ιεβουσαιου Kat του Ύεργεσαιου των µη EK των υιων LER 
οντων [om τον Aaov x | υπο] απο x3 | αμορραιου] ορραι 
sup ras Α΄: αμωραιου x | χετταιου] γετθαιου x | και rov xava- 
ναιου] sub — &: post εναιου A | εβαιου x | ιεβουσσαιου x | και 
του γεργεσαιου] sub + S: om A-cod | Ύερσαιον x | των 17] 
του A] 

2l ra τεκνα αυτων τα ὑπολελιμμενα HET αυτους εν TH YN ovs 
ουκ ὐδυναντο οι vto. (GÀ εξολεθρευσαι αυτους και ανηγαγεν αυτους 
σαλωμων εἰς Popov δουλειας εως της ημερας ταυτης [τα 1°] pr 
καὶ x | αυτους 1°] avrov x | om ovs x | ηδυναντο] potuerunt | 
om αυτους 2° & | σαλοµων x | δουλεια» sub 4 a’ ο 

22, και εκ των υιων (GN ουκ εδωκεν σαλωώμµων εἰς πραγμα ort 
avro. ήσαν ανδρες πολεμισται (-μεισ- A) και παιδες avrov και 
αρχοντες αυτου και τρισσοι αυτου Kat αρχοντες αυτου Των αρµατων 
και ἵππεις αυτου [σαλομων x | om es x | ανδρες] οι ανδρες 
oux | και 3?—avrov 3° sub $ a’ 6 | αυτου 2°—ermeis sup ras Α’ | 
τρισσοι] τρεις viot x: armati A | om και 5?—apparev A | om 
avrov 4? x] 

23—25 sub X a’ S 

Q3 ουτοι οι αρχοντες οι εστηλωµενοι ot επι TOU εργου του 
σαλωµμων πεντηκοντα και πεντακοσιοι επικρατουντες εν τω λαω οι 
ποιουντες εν τω εργω [ουτοι] pr και xA | om οι 3° xAS | om 
του 29 x | σαλοµων x | πεντακοσιοι και πεντῆκοντα xS | επι- 
κρατουντες] pr οι xA S] 

24 πλην θυγατηρ papaw ανεβη ex πολεως δᾶδ προς orkov 
αυτης ον ωκοδομησεν συν την µελω [προς] εἰς xA | ωκοδομησεν] 
αυτη x AS | συν] rore ωκοδοµησε AS | την µελω] Melon Al 

25 και ανεβιβασεν σαλωµμων τρεις καθοδους εν τω ενιαυτω 
ολοκαύτωμα και ειρηνικας επι του θυσιαστηριου ου ὡκοδομησεν 
τω Κω και εθυµια αυτος εἰς προσωπον KU Kat απηρτισεν συν TOV 
οικον [ανεβιβαζε xAS | σαλομων x | ολοκαυτωµατα xAS | ου] 
ov A | αυτος ει προσωπον] id guod ante faciem 5 | om αυτος 
A | προσωπον] pr To x | om συν AS | τω οἰκω x] 

26 ναυν---βασιλευς] εποιησεν ο βασιλευς σολοµων (σαλ- gi) 
ναυν bgroc,e,: fecit nauem rex Solomon A | vovv] ναυην a,: 
vaus p: vav vx | υπερ ov sub — S(uid) | σαλωµων Ba 12] caño- 
μων j: post βασιλευς A rell  (σαλοµων efnxyz: σολομων dp) | om 
o βασιλευς a, | εν εµαεσειων] εργασιων xy: αιγγαιδ η vuv Bepe- 
νικη εν τω αιγυπτειω κολπω της ερυθρας θαλασσης τινες δε αραβιω 
κολπω λεγουσιν σιων g | εµαεσειων B] εµασιων a,: Ύεσειων €z: 
γαισιων Zoc,: Ύαιασιων Ὁ: τασιων V: Ύασίων A rell -ed 32 Jos 
Thdt: Gason SU codd | εχοµενα bgzoc,e, | αιλαθ] ελαθ deghj 
mp-tvwyz: ελατ a,: αιθαλ b: αιλαμ fu: (νεελαθ εν βερνικη 
διελαθ 71) | χειλους]τειχους dpx | της εσχατης θαλασσης] rubri 


21 ουκ ἠδυναντο] σ’ non potuerunt & 


X 1 βασιλεισσα A | aw ενιγµασν A 


22 εἰς πραγμα] α΄ in serudentem o! seruire S 


3 παρα] vro B*>(mg) 
Abd-hzjm-4s-a,c,e A (6) 1 (35") S 


maris On-lat | της εσχατης BAxa, On-gr] om εσχατης uii: 
post θαλασσης rell | (εσχατης θαλασσης] θαλασσης εσχατης 236: 
θαλασσης της ερυθρας της θαλασσης 71) | θαλασσης BAbuxa,] 
pr της d (της θαλασσης bis scr) rell | yn] τη Ὦ | awu oc,e, 

27 χειραμ απεστειλεν a, | χηραμ z | των παιδων] ων 15 εἰ 
2° ex corr s: seruos 16 | ανδρας] ανδρασι e,: om A-ed | hab 
ναυτικου5 3," | vavrikovs] vavras v : «Xa 5 | ελαυνειν ειδοτας] 
pr + $: (ειδοτας ελαυνειν 71): λαον εἰδοτας ελαυνειν  boc,e,: 
om ειδοτας g | σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz: σολοµων dp: σολο- 
µωντος bioc,e, 

28 ηλθεν deg-jn-wyza, S | εἰς σωφηρα] hab zz Sophtra W | 
σωφηρα] σοφηρα εἴν: σωφειρα bzoz?!c, On-gr: σοφειρα x: σοφερα 
Thdt: σωφαρα A: ωφηρα g: ωφειρα e, | ελαβεν Adeg-jn-wyz 
a, | χρυσιου--ταλαντα] τετρακοσια και εικοσι ταλαντα χρυσιου 
(ov ο) bzoc,e, S | χρυσιω v | {εκατον εικοσι τάλαντα] ταλαντα 
εκατον εἰκοσι 242: ταλαντα τετρακοσια εικοσι τι) | εκατον] 
τετρακοσια AfgmvxyA: (om 44) | εικοσι Bdj] om νὰ»: pr και 
A rel AE | ηνεγκε dghinp-uyza;S | om βασιλει ej& | 
σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz: σολομων dp: σολοµωντι bioc e, 

X 1—10 post 127 

1 βασιλισσα] pry x: βασσιλις πι": βασιλεις a, | σαβα] 
σαβαα v: cafa z: capa e, | σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz: 
σολοµων dip: σολοµωντος boc,e, Eus | om και 2?—«xvptov Eus | 
κυριου] +ef sapientiam Solomon A | (πλθεν] + ἐν ιερονσαλημ 
44). | πειρασαι] pr του béoc,e, | hab ev—(2) σφοδρα 1° £” | 
αινιγμασιν] αινιγµατι bdpx: (awvygart εν δυναµει 44) 

2 om και ηλθεν a, | ηλθεν] pr δη d | εν 15 Bdh] εις A rell 
5 Eus | ιερουσαλημ] (ηλ 5 | βαρεια] πολλη e | (om και 2° 44) | 
καμηλοι] kaynar d: + uer αυτης bioxc,e, | ηδυσµατα ] αρωµατα 
bioc,e,: hab αρωµατων Jos: odoramenta Or-lat | om και 35 A | 
χρυσον Bjux Eus] χρυσιον A rell: hab χρυσιου Jos | πολυ ef 
h>?7mnqstwyc,2? | (om σφοδρα 2° Τι) | τιμιον] + πολυν bg 
a,c,6,: + modu Zo | εισηλθεν] ηλθε boc,e, | σαλωµων] σαλοµων 
efgjnxz: σολομων dp: σολοµωντα boc,e,: Τον σαλοµωντα i 
(a 1° ex o uid) | om παντα d | ην] pr av o: η va? | αυτης] 
αυτη a, 

3 αυτη σαλωμων] σολοµων αυτη d | αυτη t^] avro nu: om 
p | σαλωµων] σαλοµων efgjnxyz Or-gr-codd: σολοµων p Or-gr- 
ed: ο βασιλευς σολοµων (σαλ- i) b/oc,e, | ουκ 15] pr και hz 435 
Or-lat | (ην] ουν 242) | παρεωραµενος post βασιλεως È | om 
παρα του βασιλεως dA-cod | παρα B*z(txt)ja,32] vro B2>Ar(mg) 
rell Or-gr | ον] ων b’ | απηγγειλεν 2°] ανηγΎγειλεν h^: ανηγ- 
yea» h* 


2 τειµιον B* 


25 αυτος] εβρ. super id S 


26 και--εδωμ] ο’ και ναυν εποιησεν ο βασιλευς σαλοµων εν Ύασιων Ύάβερ την ουσαν εχοµενην ελαθ επι του χείλους TNS εσχατης 


θαλασσης εν γη εδωμ σχο....προ τουτων κεῖται ἐν TW εἕαπλω συν αλλοις τισι και TO προς τον Papaw 


βασιλεα αιγυπτου οτι KATE- 


λαβετο την γαῖερ και ενεπρισεν αυτην και τον χανάναιον Τον καθήµενον εν τη πολει απεκτεινεν Kat εδωκεν αυτην αποστολας τη 


θυγατρι αυτου γυναικι σαλοµων Tavra 
σεσηµειωται | 


δε παρα θεοδωρητω και τισιν αντιγραφοις προ TNS οικοδοµης του ναου κειται WS και εκει 
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X 4 BA STA ETONE 


/ NS \ A f S t X ` + A * , . ` r 
B βασίλισσα Σαβα πᾶσαν φρόνησιν Ναλωμών, καὶ τὸν οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν, "καὶ τὰ βρώματα 5 


qj συ 


κ. ` Ν ` θέ ΄ > ^ ` ` f A + ^ ὶ x e M 
Σαλωμων καὶ Tv καθέδραν παίδων αὐτοῦ καὶ τὴν στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ TOV ἱματισμὸν 
> A ` \ , , ^ ^x ν - 7 s» 
αὐτοῦ καὶ TOUS οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Νυρίου, καὶ ἐξ 


ἑαυτῆς ἐγένετο. xal εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών ᾿Λληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ 6 


7 x "^ f X ` A f t (7) ` 3 3 ’ ^ ^ f: 

µου 7περὶ τοῦ λόγου σου καὶ περὶ τῆς φρονήσεώς σου’ 7 καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσιν μοι, 

e [d f y e ^ ε » ΄ 3» . ’ τν EA ` ? ΄ 
ἕως ὅτου παρεγενόμην καὶ ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί µου, καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν τὸ ἥμισυ καθὼς amiy- 

f / . A ^ X A f * ^ ^ 
γειλάν μοι, προστέθεικας ἀγαθὰ πρὸς αὐτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀκοὴν ἣν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου. 
r e A t A / + e , > r / > wv 

ὅμακάριαι αἱ γυναῖκές σου, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐνωπιὸν σου δι ὅλου, 
e ἡ] f A . J f f E. € r ? , ^ , / 3 
οἱ ἀκούοντες πᾶσαν τὴν φρόνησίν σου. Ὀγένοιτο Kupios ὁ θεός σου εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν ἐν 
. ^ f $ ` n ?, ΄ x ` ᾽ - yr A . , ` ^ , x tA . 
σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, διὰ τὸ ἀγαπᾶν Κύριον τὸν Ἰσραὴλ στῆσαι εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
w ΄ / > 3 > ^ P^ ^ £ $ / M , f > Ll IO \ 
ἔθετό σε βασιλέα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν κρίμα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίμασιν αὐτῶν. ᾿Ῥκαὶ 

^ X A r \ ΄ \ r ^ / 
ἔδωκεν τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἡδύσματα πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον 
Li N X ^ ^ A f 4 A ^ 
τίμιον' οὐκ ἐληλύθει κατὰ τὰ ἡδύσματα ἐκεῖνα ἔτι εἰς πλῆθος ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβα τῷ 

^ s f "^ Y X > ’ . Ὃν / f Ud 
βασιλεῖ Σαλωμων. "καὶ ἡ ναῦς Νειρὰμ ἦν αἴρουσα τὸ χρυσίον ἐκ Xovjep: ἤνεγκεν ξύλα 
f f f e x . ΄ x ^ 
πελεκητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον. Pral ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεκητὰ 


7 


12 





4 βασιλεισσα A & λιτουργων ὮΤΑ 


10 τειμιον B* | βασιλεσσα A 
Abd-hijm-qs-a,c,e,A(C™)E(L")S 


4 βασιλισσα σαβα] regina A-codd: mulier A-ed: om d | 
βασιλισσα] pr η y Or-gr-codd | σαβα] σαβαα v: σαββα z Or-gr- 
codd | om magav d | Φρονησιν BAnua, Or-gr] pr την rell | 
σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz Or-gr-codd: σολομων p Or-gr-ed: 
σολοµωντος btoc,e,: αυτου d | om και 2°— (5) σαλωµων gE 

5 σαλωμων] σαλοµων efjnxyz: σολοµων dp: σολοµωντος bo 
c,e,: avrov 2: (om 71) | την καθεδραν] argentum A-codd | 
παιδων] pr των Ab'íx | την στασιν] την παραστασιν bhzoz(mg) 
c,e,: ordinem A Or-lat | λειτουργων] pr των ῥλῖ[κ | ιµατισμον] 
ιτασµον t | αυτου 39] αυτων bhzu Jos(uid): om d | οινοχοους] 
ηνιοχους f: ευνουχους boc,e, | avrov 4°] om d: + και τους 
ευνουχους αυτου ] | την 19---ην] holocausta (-stomata Or-lat 3) εἴτις 
quae AES Or-lat | om αυτου 5° d | ανεφερεν] (ανεφερον 236): 
αναφερει e,: εφερεν a, | εν οικω κυριον] Domino A | owe] pr 
τω 5 | εξ] εξω x | εαυτης] αυτης b'xy* Or-gr | εγινετο ox 

6 προς τον βασιλεα] τω βασιλει ἆ | (om τον βασιλεα 71) | 
σαλωμων] sub — S: σαλαµων efgjnxyz: σολοµων p: σολοµωντα 
broc,e,: om d Or-gr | αληθης Or-gr | om ον ηκουσα g | ηκουσα] 
pr ego Or-lat} 

7 περι του λογου] de uerbis A: om του Xoyov Or-gr | om 
περι 2° d Or-lat} | om σου 2° oc, | (om καὶ 2? 71) | επιστευον 
dA-ed | λαλουσιν] ειρηκοσι boc,e,3Z(uid) | μοι 19] μου b. | εως 
οτου] εωτου g | οτου] οτε Or-gr: ov boe, | om :óov ο,” | ουκ 
29— goi 29] nec media pars est quae nuntiabantur mihi Or-lat | 
εἰσιν Bj] εστιν A rell AS (ουκ εστιν καθως sub + uid) Or-gr | 
ro ἡμισν] pr κατα boc,e,: (pr ovóe 64): post poi 2° Ax  Or-gr | 
απηγγειλεν a, | λαν pot προστεθηκας αγαθα ext lin et sup ras 
da | προστεθεικας] προστεθεικα w: προσεθηκας ep: +enim Or- 
lat | ζαγαθα--μου 2°] προς o ακήκοα 44) | αγαθα] pr σοφιαν και 
Αχ (sub x) Or-gr: om f | προς αυτα] προς ravra znuzà': 
προς αυτον X: επ avra dS (sub --): om boc,e, A Or-lat | om 
επι--µου 29 d | επι] secundum Ὁ | πασαν] sub + 8: om & | 
om την h | ηκουσα] audiebam A-codd: audiebant A-ed: ακηκοα 
e-imp-tvwyz | ev—4ov 2°] pr — S$: om Or-gr 

8 hab µακαριαι--σου 1° LY | µακαριαι] pr ef A-codd 3, | 
µακαριοι] pr και bioc, e AE: (και 44) | om σου 2? Or-lat | om 


6 αληθεινος A 


7 εορακασιν A | εισιν] signa v l adscr B(mg) | ere: B* 
11 ην B*]n B? | τειµιον B* 


ουτοι VAS | παρεστηκοτες] παραστηκοντες A: (+ aec 242) | 
δι---ακουοντες] et semper audiunt A | δι oXov] δια παντος bo 
c,6,: (om 44.71) | οι ακουοντες] (και akovovres 44.71): εί 
audiunt Or-lat | πασαν] sub — δ: post σου 4? b: om x@-ed | 
της φρονήσεως x | om σου 4° εὖ 

9 γενοιτο] pr e£ A: και γενηθητον | om σου, | Ίθελησεν--- 
θρονου] {δὲ dedit sedem Or-latà | ev σοι] om É: om ev y | σε 
1°] σοι b'egp | θρονου] pr rov y: 0povov (123) Thdt | δια---και 19] 
guoniam enim dilexit Dominus Jstrahel et uoluit eum permanere 
in aeternum Or-lat | om δια--ισραηλ 2° (71)S Thdt | ro] τον 
x | om κυριον v | τον 15] --θν ia, | στησαι] sub — S: pr rov 
efmvwx: στηναι t: του στησαι (-ναι b^) avrov bzoc,e, Thdt: 
Ἔσε n | βασιλεα] pr εις Ὀές,: om e, | επ αυτους sub — X | 
του--αυτων) wt facias indicium cum iustitia et iudices eos Or- 
lat | om rova, | εν δικαιοσύνη] και δικαιοσυνην (-ωσ- A) AxA 
ES | και 2°—avrww sub + S | om και 2° xXAL | om εν 3? e | 
αυτων] εαυτων A: αυτου bovc,e, Thdt 

10 τω σαλωμων] αυτω d | σαλωµων 15] σαλοµων efgjnxz: 
σολοµων p: σολοµωντι bioc,e, | εκατον εικοσι] (εικοσι εκατον 
242): εικοσι και εκατον efmp-twyz | εικοσι] pr και boc e AES: 
om a, | χρυσιου] χρυσιω v: χρυσου ὁ | τιµιον] 1- πολυν Ὀσές,ε, : 
-- πολλην ο | om ουκ--σαλωμων 35 d. | ουκ] pr και xAE | ηδυ- 
opara 29] αρωµατα boc,e,: hab odoramenta Or-lat | eri] οτι v: 
om AG | (om α--σαλωμων 2° 71) | a] οσα j: om va, | εδωκεν 
29] δεδωκεν a, | σαββα z | om βασιλει AE | σαλωµων 2°] 
σαλοµων efgjnxyz: σολομων p: σολοµωντι bzoc,: σωλοµωντι e, 

11 και 19] ηνεγκε ðe z | n} ην y*>? | χειραμ] χειρα a4: 
om z | ην B*a,] η BIA rell AES | εξ ουφερ g | om εκ E | 
σουφειρ] σουφηρ h* : σωφειρ boc,e, On-at: Sofer AE | ηνεγκεν] 
pr και b: ηνεγκαν e,: και z: +ex aovéeip A: +e SoferA: +ex 
Aao S | hab ἕυλα--λιθον LY | ἕυλα---σφοδρα] trabes 
multas «ualde non dolatas Ἡ, | ἕνλα πελεκητα] ἑυλοπελεκήτα 
A | πελεκητα πολλα σφοδρα] πολλα σφοδρα απελεκητα bozc,e, | 
πελεκητα BIS] απελεκητα rell AS Thdt | τιμιον] + πολυν beg? 
C26, : Ἔπολν ο 

12 εποιει dp | πελεκητα 1° Be,35] απελεκητα A rell AS | 


X II πελεκητα] a’ σουχινα σ᾽ θυινα j 
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BAZIAEION Γ 


X 2I 


^ ΤΙ ^ ή . , ^ ^ 
ὑποστηριγματα οἴκου Κυρίου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ νάβλας καὶ κινύρας τοῖς ᾠδοῖς' B 
+ r ^ F x , ` ^ ^ δὲ 3 0. LÀ ej ^ f f / 
οὐκ ἐληλύθει τοιαῦτα ξύλα πελεκητὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὠφθησάν που ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
$ A ΄ N ΄ ” > / fi 
13 39καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ πάντα ὅσα ἠθέλησεν, ὅσα ἠτήσατο, ἐκτὸς 
^ ` A £ 7 λ , , 
πάντων ὧν δεδώκει αὐτῇ διὰ χειρὸς τοῦ βασιλέως Σαλωμών: καὶ ἀπεστράφη καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 


^ ^ e ^ * ^ 
γῆν αὐτῆς, αὐτὴ καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. 


^ ^ f ^ ` 2 ^ 
14 4 Kai ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυθότος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια καὶ 
^ f ^ ’ ^ ’ ΄ 
ις ἑξήκοντα ἓξ τάλαντα χρυσίου, Sywpis τῶν φόρων τῶν ὑποτεταγμένων τῶν ἐμπόρων καὶ πάντων 


^ ^ / ^ ^ ^ ^ 
16 τῶν βασιλέων τοῦ πέραν καὶ τῶν σατραπῶν τῆς γῆς. 


16 NES £ - ` , / 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τριακόσια δόρατα 


A9 A ’ ^» A 3 1 N 8o dx 17 ` / er ^y m 
17 χρυσᾶ έλατα τριακοσιοι χρυσοῖ ἐπησαν επι TO δόρυ το ἐν και τριακόσια ὅπλα χρυσᾶ erata 
^ ^ ^ ^ e M ” ` > + ^ ^ f 
καὶ τρεῖς μναῖ ἐνῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ ἕν' καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς οἶκον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 
18 \ f t M ^ θ 4 Σλ, f id J ` 7 τ πον / ὃ 7 
i8 Kat ἐποίησεν o βασιλεὺς θρόνον ἐλεφάντινον μέγαν, καὶ περιεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. 
198 * M ^ , M 4 / ^ 0 [4 > ^ 3 t , A ον 0 MM 8 
19 19 ἓξ ἀναβαθμοι τῷ θρόνῳ, καὶ προτομαὶ μόσχων τῷ θρόνῳ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
SRN ^ ΄ - / ` δύ / e , M . - 20 ` ὃ 06 / 
20 ἐπὶ τοῦ τόπου τῆς καθέδρας, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ τὰς χεῖρας, Kai δώδεκα λέοντες 
^ ^ ^ ` + f 7 ΄ / . fe 
21 ἑστῶτες ἐπὶ τῶν EE ἀναβαθμῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλεία. Fral πάντα 
^ / ^ ` ^ ^ , * , ^ 
τὰ σκεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, καὶ λουτῆρες χρυσοῖ, πάντα τὰ σκεύη δρυμοῦ 


12 ελελυθει A 


υποστηριγµα OS Jos | οικου 1° Bjnuz] τω οικω a E: pr του A 
rell | om κυριου α΄ | του οικου] domui Æ: om του jz | om του 
2? d | ναβλας και κινυρας] κινυρας και ναβλας AA Jos: κιννυρας 
και ααυλας x | ναβλας] ναυλας b-fi(txt)puze,: hab ναυλα That | 
κινυρας] κυνυρας (v 19 2° ex corr) g: κυνιρας č: κιννυρας b'dejn 
pza, | τοις woos] οι 2° ex corr q(uid): της ωδης o: canticis & | 
ουκ] pr e? AE | ξυλα τοιαυτα oS | om πελεκητα 25---ωφθησαν A | 
πελεκητα 2° Bve, is] απελεκητου a,: απελεκητα rell AS | επι 
της yns] post ωφθησαν S {επι--που sub + uid): οικου ku a, | 
ωφθη bioc, e, | που] tere bzoc,e, | ταυτης] εκεινης z 

13 (om ο βασιλευς 71) | σαλωµων 15] σαλοµων efgjnxy?’z: 
σολοµων Ὀίορς,ε,: om d | σαβα] σαββα z: σιβα y | οσα 2° 
BAboa,e,] pr και rell AS: (και 44) | Ίτησαντο g* | hab 
εκτος--σαλωµων 2° IY | om εκτος--σαλωμων 2° d | εκτος] 
εκ s | om παντων É | δεδωκει] εδεδωκη gh: δεδωκεν vya,: 
εδωκεν boxc,e, | αυτη 19] αυτω A | δια-- βασιλεως] de manu 
sua rex EL | του βασιλεως σαλωμων] σαλωμων (σαλομων εἴα": 
σολομων p) του βασιλεως efmp-twz*: avrov του βασιλεως z*! | 
σαλωμων 2°] σαλομων gjnxy: σαλαμων h: σωλωμων v: σολο- 
µωντος bioc,e,: om 35 | επεστραφη v | απηλθεν boc,e,A (uid) | 
αυτη 25--αυτης 25] (και εις την γην οπερ εἔηλθεν 44): omg | 
om αὐτή 2° A | παντες] sub + $: om bof 

14 om oA | του χρυσιου] τω χρυσιων | του εληλυθοτος] 
pr τας (2) u: guod ueniebat E | om τω σαλωµων o | τω] rov 
Ag: om Ός,ς, | σαλωμων] σαλοµων efgjxyz: σολοµων dp: 
σολοµωντι bic,: σολοµωντος e,: βασιλει σαλοµων n | om εν 
b'd/pza, | εξακοσιαι a, | om και 2° Abdzpxc,e, | εξ BAd/pe,] 
pr και rell AES 

15 των 2° bis scr o | των εµπορων] et mercium mercatorum 
A | των 3° Bda, E] pr και A rell S | εμπορων] + Twv εµπορενο- 
µενων bioc,e,: + poTokwy x: «Twv ρωποπωλων (ροπ- A) Aefm 
Ww: και των ροποπωλων (236.242) S (sub 5 a^) | xac 19] ex x | 
του] των enx: των εν τω bioc,e, S | των 5°] pr παντων mE: 
om Z | (σαπρων 242) 

16 hab xo:—(17) εν LY | σαλωµων Buva,] pr o βασιλευς 
Ahmqstwa i, S (pr ~ α΄ σ’): σαλοµων j: σολοµων d: ο βασιλευς 
σολοµων bzopc,e,: o βασιλευς σαλοµων rell | τριακοσια δορατα] 
τα δωρα ra dp | om χρυσα a, (τριακοσια δορατα ελατα bis scr) | 
om τριακοσιοι---(17) έλατα e* | τριακοσιοι] pr και nAY | 


13 βασιλεισση A 


15 περα A 

Abd-h7jm-qs-a,c,e,A Z(L)S 
(χρυσοι] pr µναι χρυσιου ενησαν επι το οπλον το εν το 242) | 
επησαν επι] εποιησαν zo | επησαν] ενησαν j: inerant ©: επηρ- 
κεσαν x: om & | επι--εν] zz lancea una 3, 

17 τριακοσια oma] pr fecit 35: εποιησε τριακοσιους θυρεους 
(θερ- e;) Ὀέος,ε, | τριακοσια] ra dp | οπλα] scia L | xpvoa] (post 
ελατα 64): om Abéoa,c,e, | ελατους Ὀέος,ε, | (om και 29---εν 
242) | και 2° BAxa, AES] om rell 3, | τρεις---εν] tres aurei 
inerant in scuto uno L | τρεις] trecentaeA | μναι] luvas 71): 
μήνας g: λίτραι i(mg)x | ενησαν-- εν] επησαν (εποιησαν o) επι 
τον θυρεον Tov ενα boc,e, | ενησαν χρυσου B] χρυσιου επήσαν 
gjnuz: χρυσιου επήρκεσαν X: χρυσαι ενησαν v: εν η ήσαν a 
χρυσιου ενησαν Ap (ενησαν bis scr) rell $: om ενησαν Q | εις 
1° BAxa AS] επι rell | οπλον ro] οπλω τω g: Sopu rou | evex | 
αυτα] +o βασιλευς Ae-hjmnp-zA$ | oxov] pr τον z | Spupov] 
pr Tov nz: (δρυμον 242) 

18 (om o βασιλευς 44) | µεγα b’oa,e, | avrov] ζαυτω 242): 
εαντω | χρυσιω δοκιµω] hab auro optimo probato My | δοκι- 
μου A 

19 εξ] pre? ES | om και 1?—avrov o | om και 10---θρονω 
251 | τω θρονω 2° post avrov be e, A | {ενθεν και ενθεν post 
καθεδρας 71) | ενθεν 1° Βα, E] pr και χειρες rell AS: pr και 
χειρες επι του θρονου A | rov] bis scr b': om ἕ | romov] θρονου 
Axya,@ | om εστηκοτες--(2ο) λεοντες A | εστηκοτες] bis scr o: 
εστωτες 7 | wapa—(20) εστωτες] εκει è | παρα] επι fmu | (om 
χειρας 242) 

20 hab και δωδεκα λεοντες WY | εστωτες] εστωτας εκει g: 
εστηκοτες εκει hz: εκει x: 4 exe Adefmnp-wyS | e£ αναβαθµων] 
αναβαθµων των εξ x | ενθεν 29] + επι Torov της καθεδρας i | ov 
Ύεγονεν BAjnuxa,] pr εἰ AE: και ουκ eyevero η: ουκ εγενετο 
rell | ovres post βασιλεα x | παση] pr εν bioc,e, AE: 
πασα X 

21 om παντα 1? d | om ra 35--σκευη 2° i | τα 29--σαλω- 
μων 15] του βασιλεως τα εν τω roro σαλοµων x | τα υπο] του 
ποτου AX: hab εκπωµατα Jos | om του 156, | σαλωµων 1° 
Ba,] σαλοµων j: σολοµωντος boc,e,: βασιλεως dg: βασιλεως 
σαλοµων (σολ- p) efnpyz: pr βασιλεως A rell AS | γεγονοτα] 
post χρυσα AXES: om d | om xat λουτηρες χρυσοι p | χρυσοι 
sub — S | παντα 2° BAxa,] pr και rell AES | (σκευη 29] 
Ἔχρυσα 242) | δρυμου οικου Bnua,] οικου (ἠ-του A) δρυμου A 


IS των φορων] τι. & | του περαν] a’ σ’ Arabiae S | των σατραπων] σ’ principum $ 
16 επησαν---εν] σ’ ascendebant super unum scutum & 


17 oda] a’ scuta εβρ. «AN S 


45 


ix 21 


BAZIAEION T 


v ^ + ? T 
Π οἴκου τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ συνκεκλεισμένα' οὐκ ἦν ἀργύριον, ὅτι οὐκ ἦν λογιζόμενον ἐν ταῖς 
, τ. 4 ^ ^ ^ ^ ^ ^ , 
ἡμέραις Σαλωμών, Võti ναῦς Θαρσεὶς τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ θαλάσσῃη μετὰ τῶν υηῶν Ἀειράμ᾽' μία 22 
\ ^ ^ ^ ^ ^ , Leal 
διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ἐκ Θαρσεὶς χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ λίθων τορευτῶν 


καὶ πελεκητῶν. avr ἣν ἡ πραγματεία τῆς προνομῆς ἧς ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν 23 (15) (1x) 


, ὃ ^ X * P f ` Ν 3 ^ J ` . ^ > S M ` 
οικοδομῆσαι τὸν οἶκον Kupiov καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ το τεῖχος Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν 
v ^ ^ ’ 
ἄκραν, τοῦ περιφράξαι τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως Δαυείδ, καὶ τὴν ᾿Λσσοὺρ καὶ τὴν Μαδιὰν 
` a \ , 
καὶ τὴν Ἱ άζερ 170-19) καὶ τὴν Ιλαιθωρὰμ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὴν ᾿Ιεθερμάθ, καὶ πάσας τὰς (17*—19) 


£ ^ t ΄ M ; . 4 - ε / 24 M ` L4 - x 
TONEIS TOV αρµατων καὶ πάσας τας πολεις των ιππέων". ?*xat τὴν πραγματείαν VAAWLOY 24 


D ^ ^ ^ ^ "^ 
ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν πάση τῇ γῆ τοῦ μὴ κατάρξαι αὐτοῦ 


? ν N " ` ^ r , - 3 a 
ο) πάντα τὸν λαὸν τὸν ὑποδεδειγμένον ὑπὸ τοῦ Νετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ (20) 


^ v . - / N 
Φερεζαίου καὶ τοῦ Ναναναίου καὶ τοῦ Ἠνδαίου καὶ 


a? / ^ m^ , ^ 
‘tov Ιεβουσαίου καὶ ToU lV'epryeaatov, τῶν 


^ ’ ^ t^ Ἰ ` v (21) bi / , ^ A r [4 > > ` > ^ ^ 
μὴ ἐκ τῶν υἱῶν lopan ὄντων, CY ra τέκνα αὐτῶν τα ὑπολελιμμένα μετ αὐτοὺς ἐν τῇ γῆ (αι) 


A ? ? L4 t ΓΝ. ` , 8 A > id \ > ld > ` NY X * 
οὓς οὐκ ἐδύναντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς 


, ν ^ f ? , q 25 X 3 A ta 3 . , » NS ` m 
φόρου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης." *SKai ἐκ τῶν υἱῶν ]σραὴλ οὐκ ἔδωκε Σαλωμὼν πρᾶγμα, 25 (22) 
4 Y t ^ ^ LÁ ^ ^ 
ὅτι αὐτοὶ ἦσαν ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ καὶ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ 


. e A > ^ 26 
και (ππεις avTOv. 


καὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς πλούτῳ καὶ 26 (23) (X) 


? 27 X , ^ ^ ^ ? ΄ ` 7 τ X ^ , ^ "^ 
φρονήσει. "και πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς ἐζήτουν το πρόσωπον Σαλωμὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς 27 (24) 


21 συνκεκλεισμενα] συνκεκλισμενα ΒΘ: συγκεκλεισμενα ΒΡ: συνκεκλισµενοι B* 
24 υπολελειμμενα Bath? | εξολοθρευσαι B! 


Abd-hrjm-qs-a,c,e,A(C™)E(L")S 


rell AES | λιβανου] λαβανω A | χρυσιω συνκεκλεισμενα] ex 
auro fabricata erant & | συνκεκλεισμενα] συγκεκλισµενω A: 
(συγκεκαλυµµενα 74) | ουκ 19] pr και DAE | om ουκ 2° Q-cod | 
ην 29] 4 70 αργυριον bgz(ro int lin #4)oc,e, | Ἀογιξομενον] Noye- 
σµενον A: λογιζομενος εἰς οτιουν x: argentum AY | ev bis 
scr Ὁ’ | σαλωµων 2°] σαλομων efjnxyz: σολομων dp: σολομωντος 
boc,e,: σολοµωντος ets οτιουν 1; σαλοµων εἰς οτιουν τι 6: o eus 
οτιουν AAS (sub & a’ uid) 

22 θαρσεις 1°] pr exf: θαρσης gv: (θρασεις 74): θραυσις a,: 
εκ θαρσης z(mg) | βασιλει 19] pr Solomon A: ἠ-σαλωμων hmg- 
w: + σαλομων efgjnyz: + σολομων dp: + σολομωντι Ὀέος,ε, | 
επι της θαλασσης bioc,e, | των νηων] της νηος f: των παίδων 
b/oc,e, | χηραμζ | µια] e? A: om broc,e,: (δε 242) | (ηρ- 
χετο] + χρυσιου 44) | τω βασιλει vavs] nauis — regi κ S| βασιλει 
2°] --σολοµωντι bzoc,e, | χρυσιου] «κ: a’ portans aurum S | ap- 
γυριον] (+ εκ θαρσεις 44): και οδοντων ελεφαντινων και πιθηκων 
και ταωνων Aghjxzc,(sub 5)& [οδοντων] oXov των h | ελεφαντων 
μα" | om και α5--ταωνων j | om και ταωνων ghz]: hab πολυς 
ελεφας αιθιοπες τε και πιθηκοι Jos | και 25---πελεκητων] et lapi- 
dum elaboratorum et tornatorum et dentium X elephantorum x 
et simtarum et pauonum X: om AxA | τορνευτων dghjp-wz | 
πελεκητων] απελεκητων binovzc,e,: + Kat οδοντων ελεφαντων 
και πιθικον και ταονων y 

23—25 om Ax'AS 

23 hab αντη--μαδιαν 34 | αντη] pr e? 153, ] ην] εστιν g: 
om bÈ | η--ανηνεγκεν] praeparatio quam praeparat IL | ys} 
ην nz | (om o βασιλευς 44) | σαλωµων]σαλομµων efgzjnz : σολοµων 
bdopc,e, | ro γειχος] τον οἶκον d | την axpav) την bis scr g: 
usque ad summum W | του 25---φραγμον] et circumseplum X, | 
(om και 4? 44) | την ασσουρ] τη σασουρ g: Asod 3, | ασσουρ] 
ασουρ denps*v: aggovd boe,: acovó ἐς, | (om και 5? 44) | την 
μαδιαν] Magedon 15 | µαδιαν B] µαδιαµ a, : µαγεδδω bioc,e, ik: 
µαγδα u: μαγδαλ rell | (om και 69 44) | om την 49 n | την 
βαιθωραμ] Bethorom È | (βαιθωραμ την ανωτερω] ανωτερω βαιθ- 
ωρω 44) | βαιθωραμ B] βαιθωρον e: βεθωρων bh>iqy: βεθορων g: 
βαιθωρω d: βαιθωρων h* rell | om την ανωτερω hv | την 69] 
των defmp-twyz* | ανωτερω] ανωτερων e: ανωτεραν béoa,c,e, : 


(ανω 70) | ιεθερµαθ] (ιθερµαθ 242): (εθερµαν a,: θερμαθ u: 
(εθαρθαν 71): θοδμορ oc,e,: δοθδμορ b (ὃμ ex corr b} | om 
των 1? f | om αρματων--των 2? ἕ | (om rasas ras modes 2° 44) 

24 η πραγµατεια bgioc e, E | σαλωμων 1°] σαλομων efgjnz : 
σολομων dp: σολοµωντος bioc,e, | ιερουσαλημ] + και εν τω 
λιβανω efmwy | om και 2°t | (rov 15] rov 242) | καταρραξαι 
n | αυτου] αυτην v | λαον τον υποδεδειγµενον] υπολελειμμενον 
λαον boc,e, | τον υποδεδειγμενον] των υπολελιμενων g | vro- 
δεδειγμενον B] υπολελιγμενον a,: υπολελειμμενον rell 35 | υπο] 
απο b-gjmp-tvwyzc,e,% | χεταιου h | (rov 35--γεργεσαιου] 
των ετερων 44) | rov 35] υπο ? | (αµορραιου---και 8°] apop 236) | 
αμορραιου] αμοραιου e: αµωραιου g: αμμορραιου W: αμμοραιου 
bo | om καὶ 4?—teBovcatov e | om καὶ 4° 5°6°p | εβαιου g | 
om και 7° p | om rov 75--τον 8° o | ιεβουσαιου] ιεβουσσαιου ν: 
ιευουσαιου b’: ευονσαιου f | (om και 8° 242) | om τού 8ο s | 
Ύεργεσαιου] pr ras (2) c,: Ύεγερσαιου 2: Ύερσαιου g: + καὶ του 
φερεξαιου και του χαναναιου e? | των 15] pr και z 35 | εκ---ισραήλ 
19 post ovre» broc,e, | (om οντων 123) | ger αυτους] pera 
τους g: μετ αυτου mu: cum eis É | ovs] os o | εδυναντο] 
potuerunt É | om οἱ g | om και ο5--σαλωμων 2° v | απη- 
Ύαγεν 7 | σαλωµων 2°] (pr βασιλευς 242): σαλοµων efgjnz: 
σολοµων bdopc.e, 

25 των 15] τον | wo y | σαλωμων πραγμα] εἰς πραγμα 
σαλομων e | σαλωμων] σαλοµων fgjnz: σολοµων bdzopc,e, | 
πραγμα Ba,] pr εις rell & | om αυτοι a, | (om ησαν 242) | 
ανδρες] pr οι bheoc,e, | οι] om gu: - ras (4) ο | avrov το] 
εαντου a, | apxovres] +xat τρισσοι αυτου και αρχοντες bdeag— 
jn-tzc,e,(64.71) [om και 1°64 | τρισσοι] τρις υιοι g | om και 
αρχοντες 71 | αρχοντες] pr οι b] | Των αρµατων post αυτου 2° 
a, | (avrov 25] αυτων 74) | om καὶ immers αυτου q | ιππεις] 
pr oa, 

26 εµεγαλυνθην g | σαλωμων] σαλοµων efejnxz: σολοµων 
bd/opc,e, Cyr | βασιλεις E] 4 της γης A omn AES Cyr | 
(πλοντον 242) 

27 παντες] 1- δε nz | βασιλεις BAua, Cyr) pr οι rell | το] 
pr ew AL | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολομων dp: σολο- 
µωντος bioc e, | του] pr ef AE | ακουειν boc;e, | Φρονησεως] 
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(V) (1) 30 
(X) (27) 31 


κο. Εν T 


^ 3 νά ^ ie , ^ 
(25) 28 φρονήσεως αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν Kuptos τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 


XI 2 


` Ρ * ^ 
05 καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα 


^ "^ ’ . M e ή Noe" EY , 
αὐτοῦ, σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ ἡδύσματα καὶ ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ 
3 * , ^ 29 39 5 Σαλ Mer 7 λιάδ θήλ tf , ” ~ 
(26) 29 ἐνιαυτὸν ἐνιαυτῷ. 59καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμών τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 


B 


r / e / Χο” ? . 3 ^ f ^ hg ΄ M M a td 5 
δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως 


5 , ΄ 30 ` + e , id ^ Aé ? * ^ ^ \ F a 

ἐν Ἱερουσαλήμ. 39kai ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 
e E X t * 

ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 3! καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον 


ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἔδωκεν ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 


(28) 32 


^ f ? £ ` ^ 7] ^ te 
32 καὶ ἡ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων καὶ ἐξ Λιγύπτου καὶ ἐκ Oexove ἔμποροι τοῦ βασιλέως, 


(29) 33 καὶ ἐλάμβανεν ἐκ Θεκοῦε ἐν ἀλλάγματι: 33καὶ ἀνέβαινεν ἡ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα avri 
ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα ἀργυρίου" καὶ οὕτω τοῖς βασιλεῦσιν πᾶσιν 
Χεττιεὶν καὶ βασιλεῦσιν Συρίας κατὰ θάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 

' 1Kal ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. 3 καὶ ἦσαν αὐτῷ ἄρχουσαι ἑπτακόσιαι καὶ 


- g: ~ » ΄ 

παλλακαὶ τριακόσιαι. ™ καὶ ἔλαβεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ τὴν θυγατέρα Φαραώ" Μωαβεί- 
r , ) ο ’ - "^ ? ~ 

2 τιδας, Appavitidas, Σύρας καὶ Ιδουμαίας, Νετταίας καὶ Apoppatas: ?ék τῶν ἐθνῶν ὧν ἀπεῖπεν 


30 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A | πολεσιν A 
32 εζοδον A 


pr φωνης και a, | om αυτου 19 d | εδωκεν] pr spat (2) n | 
om «vptos e, | τη καρδια BAxa,%] pr εν rell S Cyr: mm 
cor A 

28 (εφερεν 71) | (εκαστος-- αυτου] τα wpa αυτων εκαστος 
64) | εκαστος] εκαστω 2: προς avrov A: om g | αυτου] αυτων 
bA ] σκενη] pr και j: + αργυρα και σκευη Axc,(sub 4)AS 
(ante σκευη αργυρα ponit - a’ σ’ 6’) | χρυσα] + και αργυρα gju 
Jos | στακτην και ηδυσματα] pr και 232: και ηδυσµατα και 
στακτην boc,e,: hab e£ odores et stacten BY | om και 4? d | 
το] τω x: om v | ενιαυτω Bxa,] ets ενιαυτον bgoc;e,: om zw: 
ενιαυτον Α rell 

29 hab και 15--ιππεων WY | και 15] pr kac συνελεξεν σαλω- 
uwv {-λομ- x) αρµατα και armes (-ovs A) Αχ 5 (pr x) | σαν 
τω---αρματα sup ras A’ | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολοµων 
dp: σολοµωντι Όζος,ε, | τεσσαρες Ba,] σαρακοντα p: τεσσερα- 
κοντα A‘ rell AELS | θηλειαι---αρματα] eguarum zn quadrigis 
foetantium Δ, | θηλειαι emma] sub — S: onmov (-πεων τ) θηλειων 
(om οὗ) b/oc,e, | θηλειαι post appara a, | es] pr και Α΄: 
(om 242) | appara] rov τικτειν bgoc;e, | (δωδεκα] 8’ 74) | 
χιλιαδες ιππεων] ιππεων χιλιαδες e: (ἵππων χιλιαδες 236) | 
χιλιαδες 25] χιλιαδας b’ | ιππεων] ιππων cA | αυτους boc,e, | 
om των v 

30 και 15--αιγνπτου sub — S | και 15] rex Salomon 15, | 
(om των 242) | απο rov ποταμου] και αποταµου ευφρατου g: 
--ευφρατου i | om και 20 115 | om γης--εως 2°s | yns] pr 
της bioquc,e,: om (44) | αλλοφυλων] pr των zoc,e,: om q | 
om και 39 Z | οριων] ορειων x: optov boc;e, | αιγυπτου] pr της 
bio: pr yns C,e,: έγυπτουρ 

31 βασιλευς] + σολοµων bzoc,e, | αργυριον και το χρυσιον 
AxAS (και ro χρυσιον sub --) | εδωκεν 2°] (post ovkaguvovs 
64): om oA | συκαμινους] pr τας boc;e, | om τας 25 Ζ | εκ 
πληθουςν 

32 η] pr ην οο,: ην e, | σαλωµων των (ππεων Ba,] των 
ιππων σαλωµων (σαλοµων gin: σολοµωντος bzoc,e,) Abg-jnouv 
Ce AES: των (αυτων η") (ππεων σαλωμων (σαλομων efxz: 
σολοµων dp) rell | καὶ 25 B] om A omn AES | εγυπτου g | 


33 εκατον] a’ a’ sexcentis 0’ centum 5 
tabant $ 

XI 1 συρας] a’ σ’ Sidonias Ὁ 

2 απειπεν] α΄ σ’ dixit SS 


7» 


-- 


33 ουτως A « 


31 συκαµεινους B* | πεδινη] πεδεινη B* : παιδινη A 
XI 1 µωαβιτιδας A 


Abd-h7jm-qs-a,c,e, 3E (35v) S 


hab και 35--βασιλεως FLY | θεκουε εμποροι] θεκουεεμ ποροι A | 
θεκουε 19] akorovs a,: Thecua et ex Damasco erant IL: θεκου εξ 
εκ ὅαμασκου g: και εκ ὅαμασκου boc,e,: -- kat e£ αιγυπτου i | 
εμποροι] pr οι bic,e,: pr και ot O: pr ησειγον ot g: eumopovs 
a, | ελαμβανεν Bxa, E] ελαμβανον A rell AS | θεκουε 29] 
θεκουεεµ A: Ἴ-και εκ ὅαμασκου ους ηγον οἱ εµποροι του βασιλεως 
z | αλλαγματι] αλλαγµατα x: (αλαλαγµατι 71) 

33 εξ αιγυπτου appa] appara εξ αιγυπτου Ax: curruum 
(currus S) ex Aegypto AS: om e£ hv: + ras (1—2) t: + εν 
jz(mg) ] αντι εκατον] pro sexcentis $: om εκατον xA | om και 
2ὓ---αργυριου 2? Ava, | ἵππους nu | πεντηκοντα] pr centum et AS 
(centum sub x) | αργυριου 2° sub — S | om και 3° A | (ovre — 
πασιν]ου και σι τοις βασιλευσι 242) | τοις βασιλευσιν Bxa A] pr 
πασι j: post πασιν A rell ES (τοις βασιλευσιν sub + ) | om xer- 
τιειν και βασιλευσιν hm | χεττιειν Bgo) Terrien c,: xeren eq: 
(XETT eua 242): Cheteem E: Chettim A: p S: χεθθιειμ 
x: χεττιει rell: om A | βασιλευσιν συριας] pr τοις bioc,e, : 
βασιλευς κυριας v: om βασιλευσιν dz | κατα] pr gui AE | 
εξεπορενοντο] εζεπορευετο he,: ενεπορευοντο b: επορευοντο g 

ΧΙ 1 και 1°—nv] καὶ ην ο βασιλευς σαλωμων h: (ην δε 
σολομων 44) | σαλωμων] σαλοµων cfgjnxz : σολοµων bdiopc,e, 
Eus Cyr | ην φιλογυνης] φιλογυναιος ην AXES | φιλογυνης B 
Eusi] ανηρ Φιλογυναιος (-ναικος ς,) b/oc,e,: Φιλογυναιος rell 
Eus 3 Cyr | καὶ 25--τριακοσιαι Bboa;c,e, 32] om A rell AS Eus 
Cyr Iren | αρχουσαι] uxores É | αλλοτριας] pr à S: 1- πολλας 
AghjxzQS (sub % εβρ.) Eus | om και 5° É | µωαβειτιδας] pr 
και boc,e A: µοαβητιδας g | αμμανιτιδα:] pr και Abfic,e, AE 
Eusi: αμανιτιδας mn: και αμµονιτιδας Cyr}: και αµανειτιδας 
ο: om gx | ιδουµαιας και συρας (236)A (pr e) | συρας Bjnua, 
Cyr] pr και broc,e,%: post (δουµαιας A rell S Ens Cyrí | 
om καὶ 6? p | χετταιας] pr και bioc e, AE : χεταιας h: γετται- 
ass: γεθθαιαςχ | hab και 7?—(2) ισραηλ LY | om και 7? Cyr | 
αµορραιας] o ex corr b^; αµωρραιας g: αµωραιας x: αμμορραιας 
we,*: αµµοραιας ὁ 

2 εκ των εθνων] pr et A-ed E: εἰ ex alienigenis A-codd: 
ex gentibus his 3, | απειπεν] ανειπεν a4: ειπεν uSz(uid) | κυριος] 


| χεττιειν] κατα κυπριαν z | κατα θαλασσαν εξεπορευοντο] σ΄ in manu eorum expor- 


4/ 


X12 BAZIAEION T 

Κύριος τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Οὐκ εἰσελεύσεσθε εἰς αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς ὑμᾶς, μὴ 
ἐκκλίνωσι» τὰς καρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλωυ αὐτῶν, εἰς αὐτοὺς ἐκολλήθη Σαλωμὼν τοῦ ἀγαπῆσαι. 
3καὶ ἐγευήθη ἐν καιρῷ γήρους Σαλωμὼν καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ 3 (4) 
αὐτοῦ καθὼς ἡ καρδία Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: «καὶ ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι τὴν 4 (1) 
καρδίαν αὐτοῦ ὀπίσω θεῶν αὐτῶν. «τότε ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰδώλῳ 5 (7) 
Μωάβ. καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, xal τῇ ᾿Αστάρτη βδελύγματι Σιδωνίων” 6 (s) 
καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ ταῖς ἀλλοτρίαις' ἐθυμίων καὶ ἔθυον τοῖς 7 (8) 
εἰδώλοις αὐτῶν. 9xai ἐποίησεν Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" οὐκ ἐπορεύθη ὀπίσω 8 (6) 
Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 9 Kai ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ Σαλωμών, ὅτι ἐξέκλινεν καρδίαν 9 
αὐτοῦ ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ τοῦ ὀφθέυτος αὐτῷ δὶς "καὶ ἐντειλαμένῳ αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ λόγου 10 


, . ΄ 4 ^ 5 L4 ^ e ^ x ΄ ^ 3 
τούτου τὸ παράπαν μὴ πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ φυλάξασθαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο 


- - e ’ ^ J T ^ 
αὐτῷ Κύριος ὁ θεός" οὐδ᾽ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου κατὰ τὴν καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ 


. uU ^ 11 ` 9 r f ^ - , ZA θ᾽ ὦ > , A M ^ . , 
πατρος avTOv. και εἰπε Kupos προς »αλωμων p p εγενετο TAYTA μετα σου και oux r1 


ἐφύλαξας τὰς ἐντολάς µου καὶ τὰ προστάγματά pov ἃ ἐνετειλάμην σοι, διαρρήσσων διαρρήξω 


2 εἰσέλευσεσθαι BA | εκκλεινωσιν B* 


Abd-hijm-qs-a,c,e,AE(h")s 


+o θεος Eus | ισραηλ] + λεγων boc,e, | εἰς 15] προς Cyrà | 
αυτους 19] avras x | αυτοι] αυται x | ets 25] προς a, Cyr} | 
ημας ο" | (un—es 3°) wa 236.242) | µη BAoa,c,e,] pr wa 
rell Cyr | τας καρδια] cor E: (ras ψυχας 64) | υμων] ημων 
ge,: αυτων A | εἰδωλων BAxa,] pr των rell Cyr | αυτους 
2°] avras x Cyr: ovs oc, | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολοµων 
(X ex ô ej?) bdzopc,e, Cyr | (rov) καὶ 44) | αγαπησαι Bbo 
a,c,e,É] + και ήσαν αυτω yuvatkes αρχουσαι επτακοσιαι και 
παλλακαι τριακοσιαι. A rell AS Cyr [και 15] pr αυτους g | 
επτακοσιαι] πεντακοσιαι n | τριακοσιαι] dr kac (pr x S) εκλιναν 
(εκκλιναν A: εξεκλιναν αι x) γυναικες αυτου την Καβδιαν avrov 
Ax@ 5] 

3 eyevero bioc,e, | καιρω] pr τω d-hmnp-wyze, Cyr | 
γηρους] Ύηρως Adefghhzmnp-uwyzc, Cyr: om g* | σαλωµων 
Bhua, E Iren] σολοµωντος Ὀῖος,Ερ: σαλωµων και εξεκλιναν αι 
γυναικες αι αλλοτριαι Την καρδιαν αυτου οπισω θεων ετερων Α 
rell AS Cyr [σαλωμων] σαλσµων efgjnxz: σολοµμων dp Cyr l 
εξεκλιναν---αλλοτριαι] αι γυναίκες avrov εξεκλιναν (εκλιναν x) 
AxGS | om οπισω θεων ετερων m | οπισων A*] | και 2°— 
τελεια in mg e? | om και 2°—avrov 15 m* | om καὶ 2? boc,e, 
Iren | ουκ] pr orc a, | om η 1? Ae*fgq-wy | om αυτου 1° εἲ | 
κυριου] pr του h: om g | θεου] pr rov Όρος, Cyr | καθα e | 
om η καρδια 35 d | om δανειδ t* | om rov Aefhmnp-tvwy | 
αυτου 3° Bboa,c,e, €] 4- καὶ επορευθη σαλωµων οπισω της ασταρ- 
της βδελυγματος σιδωνιων καὶ οπισω του βασιλεως αυτων ειδωλου 
υιων αμμων και εποιησεν σαλωμων TO πονηρον ενώπιον κυ και 
ουκ επορευθη οπισω KU ws 645 o πῆρ avrov A rell AS Cyr 
[σαλωμων 1°] σαλοµων efgjnxz: σολσμων dip Cyr | om της h | 
βδελυγµατι A | σιδωνιων] σιδονιων gijtx4?: σινδονιων x* | του 
βασιλεως αυτων] των βασιλεων αυτων A: μολχολ ui Melchom 
(Mol- codd) A: του Baad Cyr} | ειδωλου] abominationts s 
αμμων kac] ων και sup ras A! | αμων 5" Cyr} | om και 3° g* | 
σαλωμων 29] σαλοµων efgjnxz: σολοµων dip Cyr | om το Cyr} | 
om και 4?—avrov d | δᾶδ] pro g] 

4 om totum comma Ad-gmnp-tv-zA S Cyr | θεων] pr των 
bioc,e, | αυτων] ετερων hju Iren 

5 οτε z | σαλωμων] σ sup ras Α΄: σαλοµων efgjnxz: σολοµων 
Ῥέορορε, Eus Cyr: om d | υψηλον] pr οικον x: domum €: 
aram (τό ) 8 | μωαβ] µωαβ (8 sup ras A? seq ras 1 lit) 


4 εξεκλειναν B* 


6 σειδωνειων B* 9 εἔεκλεινεν B* 


εν τω ope. o (ro x: om A Eus) επι (κατα x) προσωπον ιλημ 
(^ sup ras A?) ΑχΦᾷ 5 (εν---ιλημ sub » a^) Eus | τω 2°—etdwrw 
29] deo regis & | τω βασιλει αυτων] Melchom A-ed: Afolchom 
A-codd: -paalo & | βασιλει αυτων Bj(txt)na,} pr µελχομ 
h: pr µολοχ n: βασιλει µολχομ qstz: βασιλει µολχωμ d: βασιλει 
μολχολ e! (ο 2° ex w uid): μολχομ wy: μελχομ bc: µελχωμ 
b’ Thdti-codi: µελχομα o: µολχων g Eus: μολχολ e*j(mg’) 
mx: μελχολ e,: µελχωλ fzj(mg') Thdt-ed 1: µελχο A: μολοχ 
v: Baad Cyr | ειδωλω 2°] ειδωλου j(mg): ειδωλον a,: ειδολων ο | 
vw A | αμμων] αµων (71) Cyr: --εν τω oper o επι προσωπον 
ερουσαλημ c, (sub à) 

6 και--σιδωνιων] pr — c,: sub — S | αστρατη w | βδελυγ- 
ματος v | σιδωνιων] σιδωνιω b’: σιδονιων (σινδ- x*) gx 

7 εθυµιων και εθυον] et sacrificauit et suffiuit È | εθυµιων 
Bbua,e,A] pr και qstz*: pr εθυµια (a ex w nid g?) και εθῦεν es 
g: εθυµια Ἱίπιρ]οο, Thdt: και εθυµια dpz??: pr αι Aj (sub οὔ 
6’) rell S Eus Cyr ] om και εθυον j*(txt) | εθυον] εθυε dj(mg) 
opz??c, Thdt: (εθυµον 236) | τοις] pr εν g | αυτων] αυτω Ὁ’ 

8 om totum comma Ad-np-z@% Eus Cyr | hab και-- 
κυριου 1° $ | σολομων boc;e, Thdt | εναντιον b | ουκ] pr καὶ 
a, Thdt 

9 ωργισθη] +8vuw Cyr | om επι--(10) avrov 2° d | σαλω- 
µων]σαλσμων efgjnxz: σολοµων p Eus: σολοµωνα Cyr: σολοµωντα 
broc,(a ex os c,3)e,: σολοµωντι Thdt | εξεκλιναν ? | καρδιαν] 
pr την Ὀίος,ε, Thdt: καρδια eímqstwyz : η καρδια x | om αυτου 
Thdt ] κυριου] pr του z | θεου] pr rovo: om Cyr | ισραηλ] 
αυτου a, 

10 εντειλαµενω B] εντειλαµενου A rell AES Cyr Thdt | 
αυτω 19] avrov g*7pa,e,: (+ 6:5 64) | υπερ] περι boc,e, Thdt | 
τουτου] αυτου a, | om ro x | ετερων] αλλοτριων boc,e, Thdt | 
φυλαξασθαι Ba] -- και ju: φυλαξαι και A rell AES Cyr Thdt | 
om αυτω 2° ge, | κυριος] pro Cyr | ο θεος] sub + S: om bio 
ce, X^(uid) Thdt | om ovó—avrov 2° Ae-hjmnp-z 91 3 Cyr(uid) | 
ουδ] ουκ broa,c,e, Thdt 

11 κυριος προς σαλωμων] προς αυτον d | σαλωμων] σαλοµων 
efgjnxz: σολομων p: σαλοµωντα 2: σολοµωντα boc,e, | ravra] 
post σου 1? a,: (om 242) | om gera v | τας--προσταγματα] 
τα προσταγµατα µου και Tas evroNas AXA | om και 35--μου 
2° ] | om µου 194 | a] as Ajx | om διαρρησσων sv | διαρ- 


3 (βδελυγµατος)] σ’ deae (indice ad του βασιλέως posito) 5 | (του βασιλεως--αμμων)}α΄ aris abominationis Ammonitarum & 
7 εθυµιων και εθυον] a’ σ' θυµιωσαις Kat θυσιαζουσαις j: οι δε αλλοι ερµηνευται εθυµιων εἶπον καὶ εθυον 7 
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BAZTABION I 


XI Io 


. / ` ᾽ 1 . ^ ΄ "m^ e 
12 τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσω αὐτὴν τῷ δούλῳ σου. ':πλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις σου où B 
" ` / , ` con , Ἢ 
13 ποιήσω αὐτὰ dia Δανεὶδ τὸν πατέρα σον" ἐκ χειρὸς υἱοῦ σου λήμψομαι αὐτήν. ard nv ὅλην 
, ^ ^ Z on λ - 
τὴν βασιλείαν οὐ μὴ λάβω: σκῆπτρον ëv δώσω τῷ vio σου διὰ Aaveid τὸν δοῦλόν µου καὶ διὰ 


14 Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. 


“Kai ἤγειρεν Κύριος σατὰν τῷ Σαλωμὼν τὸν ‘Adép 


τὸν ᾿Ιδουμαῖον 93) καὶ τὸν ᾿Εσρὰὼμ υἱὸν ᾿Ελιαδᾶε τὸν ἐν ᾿Ῥαεμμααὲρ ᾿Αδράξαρ βασιλέα Σουθὰ 
κύριον αὐτοῦ, 9 καὶ συνηθροίσθησαν ἐπ αὐτὸν ἄνδρες, καὶ ἣν ἄρχων συστρέμματος καὶ προ- 
A ie . Δ A 2 (25) NET \ ^ I M 7 M e / x , . 
κατελάβετο τὴν Δαμάσεκ καὶ ἦσαν σατὰν τῷ Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών: καὶ 
15 Αδὲρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος ἐκ τοῦ σπέρµατος τῆς βασιλείας ἐν Ἰδουμαία. 15καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολε- 
e^ ^ ^ 9, ^ 
θρεῦσαι Aaveid τὸν ᾿Ιὐδὼμ ἐν τῷ πορευθῆναι lwaB ἄρχοντα τῆς στρατείας θάπτειν τοὺς τραυμα- 


΄ 3 ^ , ` 3 ^ 3 ὸ ΄ 
ιό τίας, ἔκοψαν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ loovpaia: 


e A m~ 4 ^ "^ 
Gre ἓξ μῆνας ἐνεκάθητο ἐκεῖ ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶς 


9 4 3 “a 3 ΄ ο ef 3 / ^ , N , ^3 , 8 y 7 
17 Ισραηλ ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ, ἕως ὅτου ἐξωλέθρευσεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ Ιδουμαία. Ἱλζκαὶ ἀπέδρα 
“Abe 3 ` * δα P δ ^ m^ LO ~ X kd "^ bd 3 "^ \ 3 "^ 8 3 
ép αὐτὸς καὶ πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι τῶν παίδων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς 


i8 Αἴγυπτον' καὶ ᾿Αδὲρ παιδάριον μικρόν. 


/ f ^ 
Weal ἀνίστανται ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως Μαδιὰμ καὶ 


” , 7 ` » 3 b , ^ M 3 ^ ` / 
ἄρχοντες εἰς Φαράν, καὶ λαμβάνουσιν ἄνδρας μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἔρχονται πρὸς Papaw βασιλέα 
Αἱ Z M > ^ 0 “Ade ` Φ 7 ` CÓ 3 ^ - X 3 ’ 3 ^ 

ἰγύπτον' καὶ εἰσῆλθεν ép πρὸς Papaw, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ οἶκον καὶ ἄρτους διέταξεν αὐτῶ. 


15 εἔολοθρευσαι B? 
17 οι] pr ανδρες Ba>™me(uid) | µεικρον B* 


ρηξω] διαρρησω A | om σου 2? dghznpqsuvxz-e,A-ed $ Cyr 
Thdt | om εκ χειρος gov o | χειρος] (χειρων 236): των χειρων dp 

12 avra] (αυτη 242): ravra boc,e,dz(uid) Thdt Tyc: (rovro 
44): tov ποιησω g | vov] pr rov boc,e, Thdt: wor i: νιων u | 
ληψωμαι σπιν 

13 βασιλειαν] ολην A | σκηπτρον εν] εν σκηπτρον Thdt: 
εκ σκηπτρων εν v: (σκηπτρα δυο 44) | om δια τος," | (δουλον 
μου] πατερα gov 64) | om δια 2? 7 | ιερουσαλειμ 1 | πολιν] 
T pou efa, 

14 hab και 19—carav i19 WY | e£wyepe d-gmp-tvwyz | 
σαταν τω σαλωµμων] τω σαλοµων σαταν z: Salomoni satanam 
Or-lat | om σαταν 1? y* | σαλωµων 15] σαλοµων efgjnx: σολο- 
pu» dp: σολοµωντι bioc, e, | om τον 1? diza, | αδερ 15] δδερε,: 
αδερον v: (ασερ 44) | om και 25--ιδουμαιος AXAS | και 2°] 
4-Ώγειρε Ks τω σαλωμων σαταν efhmp-tvwyz(123) [εξηγειρε 
123 | σαλωμων] σαλοµων εἴ; 123: σολομων p] | τον εσρωμ] 
Eserom 35 | om τον 3° gv | εσρωμ Bgja,] εσρων boc,e,: 
ea pov i: ερασρων h* : αἴρων dep: ραζρων h>nu: ραζων v: ναζωρ 
fq: ναξρων rell: (ναξων 74) | ελιαδαε Ba, £E] ελιαδαθ bioc, : 
αλειαδαθ e, : ελιδαε rell: (εδιδαε 71): Anadeth Luc | ev paep- 
µααερ B] in Remathad (-thahad cod) Luc: εν ραδελµα a,: ex 
Rammather 35: εκ paeua0 b/oe,: ex ραμαθ c,: βαραμεθ hou: 
(βαραµεε 244: βαραβεεθ 74): βαραµειν: βαλμεεθ h*: βαρααλεθ 
g: βαραµεεθ rell | αδραξαρ B] pr και τον c;* : εραδααζαρ a,: 
(αδαδεξερ 74: αδδαδεξερ 242): dAdragas Luc: (και αδρεζερ 244: 
και αδαδεζερ 44): καὶ τον αδραζερ g: και τον εδραζαρ b: και τον 
αδρααζαρ iuc, e, E: Και rov αδαδεξερ h*n: (και τον αδραδεζερ 
64: και τον αδαζερ 71): και τον ανδρααξαρ ο: Kat τον αδραεζαρ 
j: και τον αγδραδεζερ h^: αδαδεζερ rell | βασιλεα] pr και o | 
σουβα] σαβα e Luc | (om κυριον avrov 44) | (κυριον] κυριου 
242) | avrov] αυτους { | συστβρεµµατος] συστρεµµατων bnouc,e,: 
συστρεµµατων (-ros g) ev τω amokrevew δᾶδ αυτους gi | mpo- 
κατελαβοντο i | την δαμασεκ] την δαµασεθ a,: την δαµασκον 
i: Damasco 15: την δαμασκον και εκαθισεν εν αυτη και εβασι- 
λευσεν εν δαµασκω bghouve,e,(64.71) Luc την δαµασκον] 


16 εξωλεθρευσεν] εἔολεθρευσεν A: εξωλοθρευσεν B? 


18 ἀνισταντε A | αρχοντες] ερχονται D3b(mg) 
A(N)bd-hzjm-qs-a,c,e, C38 (35) $$ 


Damasic cinttatem Luc | δαµασκον] δαµασαχ 71: 9apacexhh*u6, : 
pacer v | om εν 15 b’ | δαµασκω] δαµασαχ 71: δαµασεκ h'nv: 
Damasic Luc: pacedex 64]: hab ef regnauit in Damascum IY | 
hab και 65--σαλωµων 2° ILY | ησαν Bh*na,} ην h> rell 1534, | 
σαταν 29] safanae Luc | τω ισραηλ] τον inà c,* : In Zsraet 3b : 
Salomoni et Israel Luc | σαλωµων 35] σαλοµων efgjnz: σολοµων 
dp: σολοµωντος bz(pr rov)oc;e, | αδερο]αδαιρονν | εν ιδουµαια] 
ειδουµαια V: εν τη ιδουµαια boc,e, 

15 εξολοθρευειν boc e, | δαυειδ] pr τον a, | εδωμ] (εδομ 
242): αιδωμ c,e, | εν τω 25] pr και]: oma, | ιωβ d* | αρχοντα 
Bfa,] pr τον A rell | στρατειας Bboq*(uid)ux] στρατιας qè! 
rell: δυναμεως A | θαπτεις 5 | εκοψαν BAxa,S) pr guod Q: 
occidit E: και εκοψεν g: pr και rell | om ev 3° v 

16 εξ uvas] εἔαμηνον bioc,e, | ενεκαθητο] evexabnvrou: 
εκαθητο Ahijv: εκαθηντο g: sedit AES | εν τη ιδουµαια 19] 
sub — $: om boc,e, | οτου] ου Ab/oxa,c,e, | εξωλεθρευσεν] 
εξωλοθρευσαν ef hnnp-tv wyz: e£oXo0pevaat/: εζολοθρευθησαν d | 
(om παν---ιδουμαια 2? 44) | αρσεν gua, | εν τη ιδουµαια 2? Ba,] 
εκ της ιδουµαιας A rell 5: Ldumacorum A 

17 αδερ 19] pr — ὁ: αδερον v | om αυτος d | om και 29— 
αδερ 2° a, | om παντες boc,e, | οι B*] pr ανδρες Dsb(uid): ome: 
ανδρες AN rell AHS: (ανδρες 44) | ιδουµαιοι] + δουλοι 
boc,e, | om per avrov A | εισηλθον Bgizc 2] ηλθεν d: 
εισηλθεν AN rell I | αδερ 25] αδερον v | παιδαριον] pr το x 

18 ανισταται e,* | ανδρες] sub + S: om Nboc,e, | της 
πολεως] pr — $: om boc,e, | αρχοντε B*] ερχωνται N*g: 
ερχονται BAN? rell AES | papau g | (ανδρας] ανδρες 236: 
παιδας 44) | μετ avrov] μεθ αυτων N*fmpq?stwy : μεθ εαυτων 
N3'bdehnoq*(uid)zc;e,: +aro papar AXAR(pr 3 σ’) | ερχον- 
ται] -F εις αιγυπτον AxA S (sub % σ’ 0") | papaw 1? post βασιλεα 
b' | βασιλεως y | και 5°9—gpapaw 2° sub — S | aóepov v | 
εδωκεν] δοθηναι x | αυτω 1°] εαυτω g: ἠ-Φαραω boc,e, | οικον 
και αρτους] aprovs kat οικουε x | om διεταξεν avro a, | διεταξαν 
o | αυτω 29] pr και Ύην εδωκεν x: + και yyy εδωκεν (-καν 0) 
αυτω Aboc,e AS (και γην sub 3 a’ c") 


I4 και 1δ---ιδουµαιον] a’ και ανεστησεν KS αντικειµενον τω σολοµων τον αδαδ τον ιδουµαιον Oo’ και επηγειρεν KS αντικειµενον τω 
σαλομων τον αδαδ τον ιδουµαιον j | σαταν 19] α΄ σ’ aduersarium XS | συστρεµµατος] συστρατευµατων 7 
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XI 19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


^ ^ ` A Ν 
Iwal εὗρεν  Αδὲρ χάριν ἐναντίον Papaw σφόδρα, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γυναῖκα ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς 


’ ^)» , 
ἐβαρυθύμησεν Ἰσραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν τῇ Eóog. 


19 
e^ ^ > i ^ € ` h 
αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θεκεμείνας τῆς μείζω. wal ἔτεκεν αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ Θεκεμείνας τῷ Aep τὸν 20 
` ἔν Y ^ \ σε ολ t , / ft^ , .. :. 3 ` , 
Γανηβὰθ υἱὸν αὐτῆς: καὶ ἐξέθρεψεν αὐτὸν Oekeuetva ἐν μέσῳ υἱῶν Φαραώ, καὶ ἦν 1ανηβαθ ἐν 
; t^ é 21 νε ` v , \ > 7 e , w ` ^ / 
μέσῳ υἱῶν Φαραώ. ?! kai Αδὲρ ἤκουσεν εν Λιγύπτῳ ott κεκοίμηται Δαυεὶὸ peta τῶν πατέρων 21 
, a νο ’ * A εν ^ p ` bd ε . ~ CEE i) ’ ’ 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι τέθνηκεν ]ωὰβ ὁ ἄρχων τῆς στρατείας" καὶ ermer" Acep πρὸς Φαραώ ᾿Ιξαπόστειλον 
^ » ? A ^ 2n . q , V ` a g AS LA "Nn . >N ^ ᾽ 3 A 3 
µε καὶ ἀποστρέψω εἰς τὴν γῆν μου. Prat εἶπεν Papaw τῷ Acep Τίνι σὺ ἐλαττονῇ per ἐμοῦ, 22 
^ ^ ^ . * ^ 
καὶ ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Adép "Ότι ἐξαποστέλλων ἐξαπο- 
- . ᾽ 4 ε δὲ > \ ^ , ^ 25 ο e / rh) 1 / r A 6€ A * E 
στελεῖς με’ καὶ ἀνέστρεψεν ᾿Αδὲρ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 35 αὕτη ἡ κακία ἣν ἐποίησεν Αδέρ' καὶ 25 
Kai Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰθ ὁ ᾿Ιὐφραθεὶ 26 
* - ES . τ. x t e e ^ Nv ’ 37 ` ~ ^ ^ e ? / 
ἐκ τῆς Σαρειρὰ υἱὸς γυναικὸς χήρας, ὁ δοῦλος Σαλωμων. 37καὶ τοῦτο TO πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο 27 
^ » * / « ` . δό M v 4 ` ` ^ , 
χεῖρας ἐπὶ βασιλέα. Σαλωμὼν «κοδόμησεν τὴν ἄκραν" συνέκλεισεν τον φραγμὸν τῆς πόλεως 
38 


^ ^ " , \ f ` 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Brai ὁ ἄνθρωπος Ἱεροβοὰμ ἰσχυρὸς δυνάμει’ καὶ εἶδεν Σαλωμών τὸ 








19 θεκεμινας A | pfw A 
26 εφραθι A 


ANbd-h; jm-qgs-a c e A E(2*)S 


19 αδερον v | xapw] --πολλην x | (εδωκαν 44) ] om γυναικα 
a, | αδελφην 19] pr την boc;e, | om της 15--αδελϕην 2° εὖ | 
της 19] την b'* | avrov] t εις γυναικα a, | αδελφην 2°] pr την 
boc,e, | θεκεµεινας] θεκεµηνας N: θεκαιµηνας g: θεκεµινης df} 
mp-twyz: θεκαµινης C: θεχεµινας toc,: θεχεµηνας b | om της 
2°—(20) θεκεµεινας b't | της 2° BNgqx] την Ab rell A | 
µειζω] µιζων g; (µειζονα 71): µικραν a, 

20 και 19—avrys] Gancheth peperit E | om αυτω--θεκε- 
µεινας ἃ | om αυτω A | θεκεµεινας] θεκεµηνας N27: θεκεµινης 
fjmpqswyz: θεκαµινης e: θεχεµινας foc,: θεχεµηνας ὁ: θεµινας 
a, | τω αδερ] sub — S: om ἑ | τω] τον x | αδερο v | τον 
γανηβαθ] hast S | tov) tw N* | γανηβαθ 15] γανιβαθ 
Nbfgzjxz3! : yavgSar hb? | αυτης] αυτου j | om και 25--θεκε- 
pewa ï | (εθρεψεν 64) | θεκεμεινα] θεκαµινα ο: θεκεµηνας N: 
θεχεµεινα OC: θεχεµηνα b: θεµεκινα f: (εκθαµινα 242) | vv 
1°] pr τω» Ὀέου,ε, | om και 3°—dapaw 2° Ab-fhimp-twyz | 
γανηβαθ 2°] γανιβαθ Ngjo (ras 2 litt inter a 1° et v): (γανηβατ 
64): γανηβαθ (-νιβ- x) εν οικω papaw xA: hanu d a’ in 
domo Farao X & | viwy 2°] pr των oc,e, i 

21 αδερ 15] post ηκουσεν FALE: αδερον v | ev αιγυπτω] εν 
αιγυπτου A: αιγυπτω µενων a,: om vis | xera bis scr b’ | 
πατερων αυτου] ων a sup ras A' | τεθνηκεν]απεθανεν a, | ιωαβ) 
waa z(uid): oma, | στρατειας] στρατιας N*édefhzmnp-tvwyz 
ae, : (δυναµεως 71) | om και 3? e* | αδερ 2°] αδερον v: (om 
44) | προς] rwd | αποστρεψω] επιστρεψω h: αναστρεψω bio 
c,e,: απελευσωµαι g | (om µου 242) 

22 papaw τω αδερ] αυτω papaw dE | om τω αδερ A | 
αδερ 15] αδερον v | ελαττονη] ελαττων ει Na! | om ger f | και 
2°] οτι boc e RES | ιδου συ] om x3 : om eva, | ἕητης gv | 
απελθειν] ανελθειν ο: αποθανειν 5 | om αυτω d | αδερ 2°] 
αδερον v | οτι εξαποστελλων εξαποστελεις] εξαποστειλον d | (om 
οτι 71) | εξαποστελλων] e£amoo reNov x: οπι | εξαποστελης v | 
αδερ 35] αδερον v | εαυτου f 

23 hab και Ύγειρεν Ks σαταν τω σαλωμων τον ραζων viov 
ελιαδαε τον βαραµεεθ αδαδεξερ βασιλεα σουβα κυριον αυτου Ax 
AS [τω σαλοµων σαταν xS | ραΐω x | Eqbunuy A | τον 
29—avrov] gui fugit ab Adriasar (Adraa- codd) rege Suba a 
domino suo À | om τον βαραµεεθ αδαδεξερ x | τον βαραμεεθὴ 
hiv tenet ia S | om κυριον avrov x] 


24 hab και συνηθροισθησαν επ αυτον avópes kat ny αρχων 


22 τινι---ζητεις] o quid enim deficiens tu apud me quod cupiuisti 
27 την ακραν] σ' completionem B | τον φραγμον] a' σ΄ ham 


20 θεκεµινας A | θεκεµινα A | εν µεσω 19] εμμεσω A 


22 ἔλαττον 7 13> 
27 συνεκλισεν A 


συστρεµµατος εν τω αποκτεννειν O46 αυτους και επορευθησαν eis 
δαμασκον και εκαθισαν εν αυτη και εβασιλευσεν εν δαµασκω Ax 
AS [επ] εν A | εν 1°—(25) σαλωµων sub X S | αποκτενειν x | 
επορευθησαν] init A-ed | om ets A | αυτη] δαµασκω x | εβασι- 
λευσαν A | δαµασκω] αυτη x] 

25 om αυτη--- (35) πορευθης v* (spat relict) | αυτη] pr και 
eyevero αντικειµενος τω LF maras τας Ίμερας σαλωµων (-λομ- x) 
AxAS | η] pr ην ἐ: y» o | om ην εποιησεν ANxAS | εβα- 
ρυθυµήσεν BAxa,] +ev j: εβαρυνθη επι Nvb rell. A(uid): 
oppressit ES | τη Bxa,] yn Nv? rell AES: τω A | αἰδωμ 
OCDE 

26 ιεροβοαμ]ιερωβοαμ g: (εροβωαμ h*(uid)v>: (εροβααμ N | 
ναβαθ Ba, Anon’) rapar e: ναβατ ANvb 1ell AE | om o 19d | 
εφραθει] εφραθη i: εφραθθι p: εφρανθει g: ευφραθει x: (φραθι 
74): εφθαθι e: εφραθιτης a, | εκ της σαρειρα] ’β nuidhpug 
A-codd | της] γης bioc,e, | σαρειρα] Sarara On-lat: σερωρα 
On-gr: αριρα bghb!: cape e,: σαριδα Ax: σαριδε Nb(nid): 
ασιρα a, | vios Ύγυναικος χηρας] Kat ονοµα της ups avrov σαρουα 
γυνή χηρα AX Γκαι--χηρα sub X a’ S | σαρουα] σαρουια x: 

ar ς 5 | χηρα] tet is erat filius mulieris uiduae &]: 


hab ex uxore nomine Sorm que uidua mansit Anon’: om N | 
vios 2°] + σαρουια z | o 2° Bua,] om ANv? rell | ὄσυλη x | 
σαλωμων] σαλοµων N*'efgjnv?z: σολομων dp: του σολοµωντος 
b/oc,e,: σαλωµων (-λομ- x) και υψωσεν την (om A) χειρα εν τω 
βασιλει Αχ S (και--βασιλει sub %) 

27 rovrov c, | πραγμα] + εποιησεν b: +o εποιησεν g-jnu 
voz(mg)& | ως] os m: om 15 | επηρατο] επηραιτο x: επηρε b | 
χειρας] χειρα Aoxc;e, S : την χειρα b: manum suam AE | επι] 
pr επιβαλην g | βασιλεα ΒΑΝα,5] βασιλεως x : σαλωμων (44)%: 
βασιλεως σαλωµων y: βασιλεως σολοµωντος z: τον βασιλεα σολο- 
µωντα boc;e,: Ἔσαλομων efgjnvbz: + σολοµμων dp: --σαλωμων 
rell | σαλωμων BAN*a,] σαλομων N?! x: και ο βασιλευς σαλω- 
μων v5 rell A [και sup ras mè | σαλωμων] σαλοµων efgjinv’z: 
σολοµων bdzopc,e,]: Salomon autem rex 12: (και ο βασιλευς 
44) | hab ωκοδοµησεν--αυτου LY | την ακραν] την ακρα b': 
locum excelsum 3, | συνεκλεισεν BS] pr και ANvb rell A: e 
circumduxit ©: et consummanuit & | om τον x | της πολεως] 
ciuitati L 

28 om ο j* | (om ανθρωπος 44) | εροβοαμ] ιεροβααμ Nh*; 
ιεροβααλ ο, (nid) | σαλωμων] σαλοµων N2tefgjnv>xz: coXouwv 
2 


e 


23 ss] α’ σ’ Deus εβρ. oae S 
δν 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


XI 36 


ed et τ μη Y , fs * / νη 3 s * 3 y "n ’ 29 ~ 
29 TWALOUPLOVY OTL ανηρ EPYOV εστιν, KAL κατέστησεν αυτον EML TAS ἄρσεις OLKOU ωσηφ. και B 


ἐγενήθη ἐν τῷ καιρώ ἐκείνῳ καὶ Ἱεροβοὰμ ἐξῆλθεν ἐξ Ἱερουσαλὴήμ, καὶ εὗρεν αὐτὸν ᾿Ἀχείας ὁ 


a ¢ ^ ` A ΄ ~ e 
Σηλωνείτης ὁ προφήτης ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς 0000* καὶ ὁ ᾿Αχείας περιβεβλη- 


΄ e £ ^ `y ? / > ^ eL 30 * , A ug 2 \ bi ^t , > ^ ^ 
3o μένος ἱματίῳ KALVØ, καὶ ἀμφοτεροι ἐν τω πεδίῳ. Ἀ καὶ ἐπελαβετο Άχεια τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ 


^ “a 3 ? 9 ^ i διέ TO OO t f « 31 7 BM Boa Ad - 
31 καινοῦ τοῦ ἐπ αὐτῷ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα καὶ εἶπεν τῳ Ἱεροβοάμ. Λάβε σεαυτώ 


δέκα ῥήγματα, ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 


Ες ^ . ΄ - Pd ^ 4 4 4 ^ , 
32 Σαλωμών, καὶ δώσω σοι δέκα σκῆπτρα" 35 kai δύο σκῆπτρα ἔσονται αὐτῷ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν 


33 µου καὶ διὰ ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην ἐν αὐτῇ ἐκ πασῶν φυλῶν Ισραήλ: 33 ἀνθ᾽ ὧν 


/ ^ la ’ 4 "^ r 4 ^ / 
κατέλιπέν µε, καὶ ἐποίησεν τῇ Αστάρτη βδελύγματι Σιδωνίων καὶ τῷ Ναμὼς καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις 


. ^ A A ρα ? ’ . ? ^ € ^ 
Μωὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προσοχθίσματι υἱῶν Appov, καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς µου 
- ^ Δ , ^*^ $1 , ^ ο A 16 e 4 , e^ 34 . , N / ef M 
34 τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 31καὶ οὐ μὴ λάβω ὅλην τὴν βασι- 


, X A , ^ ^ z 4 , ^ ^ 
λείαν ἐκ γειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 

- κ. ` ny ὢ A ᾿ z , s / ` / ` 
35 αὐτοῦ, διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν µου ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35καὶ λήμψομαι τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 


^ e ^ "^ ΄ . + ^ 
36 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δώσω σοι τὰ δέκα σκῆπτρα" 


46 ^ δὲ e^ ? ^ ΄ . Z A et 
τω € νι(υ αυτοί) δώσω τα δύο OKNTTPA, οπως 


9 / ^ ΄ * ΄ X e , E > — ελ... Ὁ y Ga ΄ mo 
7) θέσις τώ δούλῳ µου Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ TH πόλει ᾗ ἐξελε- 


30 αχιας (bis) A | σηλωνιτης A | maw B*A 


33 βδελυγµατη A | σειδωνιων B* 


ὑάΐορς,ε, | ro παιδαριον] post οτι»: om o | οτι] ο sup ras 
A! | εργων] εργον dop: εργωα, | om ras A | αρσεις] pr ras 
(6) o: επαρσεις u | (οικου] pr rov 44) 

29 (om και 1°—exeww 44) | εγενετο boc,e, | om και 22 7 | 
ιεροβοαμ] ιερωβωαμ g: εροβααμ h* : om éa, | om e£ a, | repov- 
σαλειμ 2 | ευρεν] ειδεν bzoc,e, | (αυτον 15] αυτω 242) | αχειας 
1° BAgv>xa, Luc] αχια N rell Thdt | om o 1° g | σηλωνειτης] 
σιλωνιτης ge A Thdt Luc: σηδωνιτης ι΄ : σιδωνιτης v^: σιδονιτης 
Χ:ιλωνιτηςὲ | omo2°a, | oma 4°—mediwa, | και 4°—odov] 
sub — $: om Luc | απεστησεν] ανεστησεν e,: (µετεστησεν 
64) | ex] avo x | omo 3? befgmoswyc,e, | αχειας 2? BAv"x 
Luc] αχια N rell | uario καινω] ιµατιον καινον (κεν- ο) bo 
„e€ S(uid): ιματιο» καινον ovk εισεληλυθος εις υδωρ 7 | hab και 
65---πεδιω LY | αμφοτεροις N | ev τω πεδιω DANnvPxali25] 
Lovor εν τη οδω boc,e,: pr µονοι rell Ἡ, 

30 επελαβετο] (απελάβετο 242): ελαβετο e, | αχιας vx 
Luc | om avrov 1$ | (om του 2° 242) | κενου ο | επ] (υπ 242): 
εν vb: επανω x | αντω] avrov gx: αυτον ἕ | avro] avro N*b’e 
gjouv’a,: avra A | ρηµατα dq* 

31 om και 15--ρηγµατα b' | ιεροβοαμ] ἱερωβωαμ g: epo- 
Baap ΝΠ" | om λαβε--ρηγματα n | (avro 74) | (om δεκα 1° 
242) | ρηµατα d | om o θεος ισραηλ ΟΥΡ | ἰδου εγω] (om 71): 
om εγω ΟΥΡ | ρηξω A Thdt | εκ χειρος] sup ras mè: om a, | 
σαλωμων] σαλοµων Natefginv>xz: σολομων dp: σολοµωντος bio 
c,e, Thdt | δεκα 2°] pr ra Thdt: post σκήπτρα x | σκηπτρα] 
sub X 0' S: ρηγματα A 

32 και dvo σκηπτρα bis scr w | om σκήπτρα N | εσονται] 
estat béoc,e,: δωσω Thdt | δαυειὸ BeALS Thdt] post µου 
ANv> rell ΟΥΡ Luc | ιεροσαλημ] pr την vb: ιηλμ ο: u^ 
g'(uid)h* | πολιν] + µου i | εν αυτη] egavre Thdt: αυτην 
x(uid)a,: om Luc | φυλων] pr των be, | ισραηλ] pr του ioc, e, 

33 wv] ου That | κατελιπεν] κατελειπεν ANhs: κατελειψεν 
a,: εγκατελιπε inc, Thdt: εγκατεληπε b : εγκατελειπεν gouxe,: 
εγκατελειπον ν᾽ | µε] + Salomon Luc | εποιησεν] εποιησαν vè; 
επεθυσεν u: εδουλευσε bgz(mg)oc,e, Thdt: adorauit A | τη 


29 αμφοτεροι] erant ii ambo soli $ 


30 αχια A 
34 αντιτασσοµενος bis scr D 


ANbd-hzjm-qs-a,c;e SUE (L) 3$ 


ασταρτη] ασ sup ras Α΄’: την ασταρτην s*(uid) | βδελνγματε] 
βδελυγµα v^: βδελυγµατα της g | σιδονιων hix | kac τω yauws] 
et Cama Luc: om x | τω 19] τοις A | και 35--ειδωλοις B] 
ειδωλω brouc,e, Thdt Luc: om και ev AK: om εν ANv" rell 
$ | βωαβ N* | βασιλε αυτων] µελχομ be,A: µελχομα ο: 
µολχομ Nb: µελχολ ο, Thdt: μελχωλ 7: μοχολ N*(uid) | 
προσοχθισµατι] προσοχθισµατα ὁ: προχθισµατα b': religioni 
Luc | vw A | αμων D'A | επορευθη] + ενωπιον kv A | ταις] 
τοις g | ενωπιον] ev οφθαλμοις x | εμου] µου bhjov>xa,c,e,: 
µονµου i: «και (om A-ed) διακριβειας µου (om A-ed) και κρισεις 
ίκρεις A) µου AAS (pr & a’) | ως] καθως εποιησε boc,e, Luc | 
om δαυειδ q | om ο q* 

34 και--αντου 1? post avrov 25 n | om ου--διοτι boc,e, | 
ov µη λαβω] zon cepi A | ολην ΒΛο]]ακ ΔΕ 5] om a,: post 
βασιλειαν Nv? rell Luc | αυτου 1°] ov sup ras Nè: - zz diebus 
uitae eius Luc | διοτι---αυτον 15] post avrov Luc: om Ννὂ | διοτι] 
οτι X | αντιτασσοµενος] om Luc: (1-αντιταξαµενος 242) | αντι- 
ταξωμαι gmu | macas τας ημερας] εν ταις (om vb) ηµεραις Nv? | 
om της ζωης gu | avrov 2°] + και ov µη λαβω την βασιλειαν εκ 
χειρος avrov εν Tats μεραις της ζωης αυτου zoc,e, | om δια--- 
αυτον $2 | δια] pr και ho | avrov] αυτω d: avrov ος εφυλαζεν 
Tas εντολας µου και Ta δικαιωματα µου Abroxc,e AS [αυτον] 
avro x: εαυτω ἑ | os—pou 29] subs c,: sub X a'S | τας 
εντολας] om ras A: ακριβειας x | τα δικαιωματα] ακριβασµον 
A: werttates A: exactitudines S: εντολας x | om µου 2° 
ΑΦ] 

35 ληψωμαι gmvb. | om του vov A | wov—(36) avrov 
sup ras et in mg e? | vov] οικου { | (xat δωσω σοι] δωσω 242) | 
om τα gux S(uid) 

36 om τω Ι5--σκηπτρα N | τω δε] και τω q | om τα 
AxX(uid) | οπως η θεσις] ud maneat ux C | η 19] qv ο | θεσις] 
θελησις bg?ozc,e, Thdt | τω 25---δαυειδ] δᾶδ τω δουλω pouxE Sd: 
6a6 του δουλου µου i Thdt | του ὄουλου h | masas] pr διαµεινη 
Thdt | εμου] µου Nboxc,e, Thdt | εν] pr και j | (ιερουσαλημ] 
pr τη 123) | την πολιν ge, | η 2° Bvb] ην AN rell Thdt | 


33 και Ι5---σιδωνιων] a’ σ' et adorautt hatha dean Sidoniorum & | και 49—avrwv] a’ σ' -pas \snla & 


36 οπως---δαυειδ] a’ evexa Tov ειναι λυχνον τω 080 δουλω µου σ΄ υπερ του διαµενειν λυχνον 646 τω δουλω pov jz | ενωπιον cenov] 


o’ εµπροσθεν µου jz 
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XI 36 ΓΗ 
4 , ^ ^ } v f > ^ N * , N , ^ 

ξάμην ἐμαυτῷ τοῦ θέσθαι ὄνομά µου ἐκεῖ. 37καὶ σὲ λήμψομαι καὶ βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ 
, Mv `y ` N ᾿ 7 Nov . 

ψυχή σου, καὶ σὺ ἔση βασιλεὺς ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. Bral ἔσται ἐὰν φυλάξῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 
’ ^ ^ e ^ ` ; ` ` ’ ^ ^ 

λωμαί σοι καὶ πορευθῆς ἐν ταῖς ὁδοῖς µου καὶ ποιήσης τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰς 

, , ` , ’ M t ^ i ^ 

ἐντολάς µου kai τὰ προστάγματά µου καθὼς ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ δοῦλός µου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ 

ν 5 PN , 4 ` a , Σο SEN E 40 T « ` ^ 
καὶ otxoGouija cot olkov πιστὸν καθὼς οἰκοδόμησα τῷ Δανείδ. 39 καὶ ἐζήτησεν Ναλωμὼν θανατῶσαι 
` 'I ΄ ` 3. ^ , , ^ , P , \7 Ν - ` , 
τὸν 'lepoBodp* καὶ ἀνέστη καὶ ἀπέστη καὶ ἀπέδρα εἰς Αἴγυπτον πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα 
e , , ^ ` ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἦν ἐν Λἰγύπτῳ ἕως οὗ ἀπέθανεν Σαλωμών. 531 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ῥημάτων XaX- 
^ ` , $ ^ 3, ^ 

ωμὼν καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν 
/ 

Βιβλίῳ ῥημάτων 

A * . ^ 4 , ^ 
ράκοντα ἔτη. Beal ἐκοιμήθη Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 


^ ^ ΄ J D , , E 
Σαλωμών; Pral αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλὴμ τεσσε- 


- - v , M eX ^ 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτοῦ ἔτι ὄντος 
, , , e v , , Oe λ ` Δ. 3 10 1 Τι ΄ 7 y 
ἐν Διγύπτω, ὡς ἔφυγεν ἐκ προσώπου Σαλωμων καὶ εκαθητο ἐν Λιγύπτῳ, κατευθύνειν: καὶ ἔρχεται 
, ν / } ^ 3 ` ^ - N ^ 1 v "E ΄ νε 4 "ex ν 3 ’ 
εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν Φαρειρᾶ τὴν ἐν opet φράιμ. Kato βασιλεὺς Ξαλωμὼν ἐκοιμήθη 


ο. 


38 


40 


41 


4? 
43 


‘Kal πορεύεται βασιλεὺς "Ῥοβοὰμ εἰς X 


38 ωκοδομησα A 40 ov] cov A 


ANbd-h(7)jm-qs-a,c,e SUE (359) € 


εµαυτω] εν avro xe,: om A | om του x | ovoua BNhnx] pr 
το Ανὺ rell Thdt | εκει] +72 ea É 

37 om ce x | ληψωμαι gv? | επιθυµη g | om συ S | om 
Tov bg 

38 om εσται a,€& | φυλαξεις dgpx | αν εντειλωµαι] αν 
εντελλοµαι ox: εντελλοιαι dzvb: ego mando A: om αν a,e, | 
σοι 19] σαι g | ταις] τοις Ab'gva, | και ποιησης] και ποιήσεις 
AN*bdin-sxa,c,e,: rov Tocat j | εµου] µου A*(e suprascr A’) 
broxa,c,e, | om του A | φυλαξασθαι BAgjuxa,] φυλαξαι N rell 
ES | τας--προσταγματα BAgxa,A] τα (pr παντα boc,e,) 
προσταγµατα µου και τας εντολας N rell E | om καθως 19— 
µου 4? n | (om καὶ 5° 44) | εσωµε N*g | οικοδοµησω σοι] οικο- 
δομησαι v: om σοι A | καθως 2°] καθω a, | οικοδοµησα] orxo- 
ounce 2 | om τω z | δαυειδ 25] + και δωσω σοι τον (6^ Abixc, 
& S (snb - c, S) 

39 hab και κακουχησω το σπερµα 646 δια ταυτην πλην ου 
πασας τας ημερας Abixc,AS Γκαι--ημερας sub κ: c,S(uid) | 
δᾶδ σπερµα 1 | 646) ισλ A | δια ταυτην] δι αυτην 7: δια Tavra 
b: «την πλανην x] 

40 σαλωµων 15] σαλοµων N@tefgijnxz: σολομων bdopc,e, | 
θανατωσαε] pr του boc,e, | ιεροβααμ Nh* | και ανεστη]οπ x82: 
+cepoBoan Ac A S (snb «ᾱ- a’ σ΄) | και απεστη BE] om AN omn 
AS | απεδρα] επορευθη e: + ιεροβοαμ. x | εις αιγυπτον] εις 
εγυπτον σα]; om g* | σουσακειμ] σουσακηµ g: (ουσακιμ 242) | 
εν αιγυπτω] εν εγυπτω g: εν avyvmrov A: (εκει 44.71) | om ov 
befmswya,c, | σαλωµων 2°] σαλοµων N?'efgrjnxz: σολομων 
bdopc,e, 

4] τα--ρηματων 19] omnia uerborum 3L | των ρηµατων 
σαλωμων] σαλομων των ρηµατων avrov x | ρηµατων 1°) λογω» 
ANb-fhzmo-tvwyz*c,e, Thdt | σαλωµων 19] σαλοµων Nàtefgj 
nz: σολομων dp: Solomonis L: σολομωντος bioc,e, That | 
(om και 25--αυτου 44) | πασαν την φρονησιν] πασα η φρονησις 
bouc,e,ABLA(uid) Thdt: (om πασαν 71) | ιδου ravra ye- 
γραπται] sunt hic scriptum 3L | Tavra] post γεγραπται dpx: 
(ενταυθα 44): om A | Ύεγραμμενα Aboc,e,$S | (om e»— 
σαλωμων 2° 44) | βιβλω Ndfgmnpqsvwyza, Thdt | ρηµατων 
29] sermonum 3L: λογων (+ των Thdt) ηµερων boc,e, Thdt: 
+npepwv 235 | σαλωµων 29] σαλοµων Ntefgh>?jnxz: σολομων 
dp: Solomon?s L: σολοµωντος bioc, Thdt: avrov e,% 

42 αι ηµεραι as] died’ geibus L | σαλωμων] (pr ο βασιλευς 
64): σαλοµων N*'efgjnxz: σολοµων Ὀάορο,ερᾶ,: σολοµωντα £ | 


’ ο , 
θέκίμα, οτί ELS 


^ ^ ’ ε . ey > ^ ^ 
'uerà τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ vios αὐτοῦ arr αὐτοῦ Ἱ. 


Σίκιμα ἤρχουτο πᾶς ᾿Ισραὴλ. Bac- τ 


41 ουχ B*A 42 τεσσαρακοντα Bb(uid) 


ιερουσαλημ BNdva, Es] + επι (pr και x) παντα wd Α rell Aa 
ILS (snb -& uid) | τεσσερακοντα ern] ern σαρακοντα p | τεσσε- 
ρακοντα] post ern dA: σερακοντα w: «και πεντε x 

43 σαλωµων 1°] σαλομων N*'efgjnxz: σολομων Ὀζορεο,ε,3',: 
om d | om kat 3°—avrov 5° ANdefhzmp-tv-28 $$ | και 
εγενηθη] εγενετο δε boce, | ws ηκουσεν] e abiret L | ιεροβοαμ] 
Hierobam 3, | vos το] pr oo | και 49—ovros] ere ων bo 
c,e,: cum esset athuc 3, | om και 49 ] αιγυπτω το] εγυπτω 
g: αιγυπτου a, | ws εφυγεν] ef gui fugerat enim IL | εφυγεν] 
pr οτε boce, | εκ] απο a, (uid) | σαλωµων 29] pr του βασ:- 
λεως u: Solomonis 35: σολομωντος boc,e,: του βασιλεως σαλο- 
pov gin | εκαθητο] εκαθισεν boc e, ©: audit I | αιγυπτω 2°] 
εγνπτω g | κατευθυνειν] κατενθυνει jn: e£ direxit IL: οτι τεθνηκε 
σολοµων και κατευθυνει bgoc,e, | και 69—avrov 7°) [et uent ad 
populum Rolboam in Stem ... est in om[nem].. et rex Solomon.. 
uit eos patri ... 3, | om την 1? bj | om γην boc,e, | σαρειρα] 
σαχσιρα g | αιφραιμ g | σαλωµων 35] σαλομων gjn: σολομων 
boc,e, | εβασιλευσεν] εβασι b’ | om vos 2?—(xii 1) οοβοαµ w | 
vios 2°] pr o ev 

ΧΠ 1 και--ηρχοντο] [tenerunt ad Roboam Sicem guae est] et 
uenerat Y, | πορευεται] επορευετο N(o 2° ex at)gv: επορευθη box 
C €S | βασιλευς ροβοαμ] ροβοαµ ο βασιλευς a, | βασιλευς] pr o 
ANbghjnouvxc,e,: sub — S | σικιµα 1.]σικημα N2*denopxza, : 
(σικυµα 236): ικηµα g | om οτι es σικιµα m | σικιµα 29] σικηµα 
N?'degnopza,: (σικυµα 236): ικηµα x | ἠρχοντο] ηρχέτο Aa, 
AE: ερχεται x | ισραηλ] pr Populus L: + εις σικιµα b’ | Bacı- 
λευσαι avrov] wt constituerent regem 3, | αυτων g*(uid) 

2 hab και eyevero ως ηκουσεν εροβοαµ vios ναβατ και avrov 
ETL OVTOS εν αιγυπτω ως εφυΎεν εκ προσωπου του βασιλεως σαλω- 
μων και επεστρεψεν εροβοαμ εξ αιγυπτου ANdefhmp-tv-zaS 
[και αυτου erc] erc avrov x | οντως dw | ws 2°] os x: om e | 
εφυγεν] fugicbat S | του] bis scr A: om w | cadwpwr] caño- 
μων Natefxz: σολομων dp | επεστρεψεν---αιγυπτου] εκαθητο 
(-- Sas S) εν αιγυπτω Ndefhmp-tvwyz% | υπεστρεψεν 
x | εροβοαμ 2°] ιεροαμ x” ] 

3 και] pr και απεστειλαν καὶ εκαλεσαν avrov καὶ ἠλθεν tepo- 
βοαμ και maga η εκκλησια tor (ή-και κατευθυνει και ερχεται εἰς 
πολιν αυτου εἰς Ύην σαριρα THY εν opet εφραιμ x) AxA: pr 
κατευθύνει και ερχεται εἰς THY πολιν αυτου εἰς THY YNY σαριρα την 
εν ορει εφραιμ Ndefhmp-tvwyzS$ Γκατευθυνει] pret S: κατευ- 
θηνη N | om αυτου e | om την 2? t* | σαριρα] αριρα hh ; 
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XII 





BAŻIAEIQN Tr 


XII II 


"^ ~ * ` / t . f (4 # 3 / 
4 λεῦσαι αὐτόν. 3καὶ ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥοβοὰμ λέγοντες “Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν 
^ ^ M ^ f ^ / ^ ^ \ 3 ` 
τὸν κλοιὸν ἡμῶν" καὶ σὺ νῦν κούφισον ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ 
- - D , ^ M , z \ 9 ` 5 7 
6 τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέως οὗ ἔδωκεν ἐφ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. 5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
” - - N if ` 5 ^ . ’ e 
6 ᾿Απέλθετε ἕως ἡμερῶν τριῶν, καὶ ἀναστρέψατε πρὸς μέ: καὶ ἀπῆλθον. “Kal παρήγγειλεν ὁ 
^ D ^ PEE ^ ^ X > -.'ν - 
βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, οἳ ἦσαν παρεστῶτες ἐνώπιον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔτι ζῶντος 
- ^ ^ ^ ^ ^ f , ο πι 4 . 
7 αὐτοῦ, λέγων ]]ῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε καὶ ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ἐλάλησαν πρὸς 
τὸν λέ Ej ἐν τῇ ἡμέ Ίτη ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷῴ τούτῳ, καὶ δουλεύσης αὐτοῖς καὶ 
αυτον λέγοντες Ku ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη éon δοῦλος τά 4 D, 9s 5 
"^ la ^ ld . e ΄ A 3 $ . 
8 λαλήσης αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι δοῦλοι πάσας τὰς ἡμέρας. ὃ καὶ ἐνκατέλιπεν τὴν 
- v - * ΄ \ - Li 
βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων à συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων 
- - - \ / 3 ^ X 3 + ^ fe ^ 
9 τῶν ἐκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστηκότων πρὸ προσώπου αὐτοῦ 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς 
2 N ’ Li "n^ "^ n lal "^ λέ x N X ’ K ΄ , 4 
συμβουλεύετε; καὶ τί ἀποκριθῶ τῷ AAW τούτω τοῖς λέγουσι προς µε λεγοντων Κούφισον ἀπὸ 
^ ^ R Y» € ΄ 5131 e ^ : YO . Xr LÀ. \ δν N N ὃ , . 
ιο τοῦ κλοιοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ ἡμᾶς; "Kal ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν τὰ παιδάρια τὰ 
: αὐτοῦ, οἱ ; TOV αὐτοῦ, λέγοντες Τάδε λαλήσεις τῷ AAG 
ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρεστηκότες πρὸ προσώπου αὐτοῦ, λέγοντες Ίσεις τῷ λας 
= / ΄ M . e ^ N 4 ^ 
τούτῳ τοῖς λαλήσασι πρὸς σὲ λέγοντες Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν ἡμῶν, καὶ σὺ νῦν 
΄ i > 9 e ^ ΄ ΄ M > f ʻH ’ f ^ 5 2 ^ 
κούφισον ad ἡμῶν" τάδε λαλήσεις πρὸς αὐτούς μικροτης µου παχυτέρα τῆς ὀσφύος τοῦ 
^ e ^ ^ ^ b 4 ’ SN h 
ir πατρός μου. "καὶ νῦν ὁ πατήρ µου ἐπεσάσσετο ὑμᾶς κλοιῷ βαρεῖ, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν 


XII 8 εγκατελιπε ΒΡ 
10 λαλησασιν A | µεικροτης B* 


σαριδε Nd | την Ἰ---εφραιμ] — quae in monte Ephrem et 
reuersus est mecs ex Egypto € X α΄ et miserunt x et 
uocauerunt eum x et uenit os cf omnis ecclesia Zsrael 
Υ $] | ελαλησεν] locuti sunt 35 | ο λαος] sub + S: omnis 
populus Az + ras (14) c; | rov βασιλεα] sub + S: om E | 
(ιεροβααµ 242) | Xeyovres] dicens L 

4 εβαρυνεν--βαρεως sup ras paucior litt οἳἳ | εβαρυνεν] 
εσκληρυνε boc e ih | τον κλοιον] uist[cu/a] 3, | τον] το Ag* | 
(om μων---κλοιου 236.242) | και 1ὸ--κουφισον] sed tune libera 
nos 3, | om νυν A | κουφισον] + τον κλοιον ημων v | om της 
σκληρας 3L | om και 2? y | ama 2°—ov] a ulen]eults eius saeuis 
quae] 3L | του 2°] pr της δουλειας w | om αυτου oxa, | 
(Bapews] βασιλεως 236.242) | δουλευσομεν] δουλευσωμεν Ν *ouv 
Xa,e,: δουλευομεν g: εδουλεύσαµεν n 

9 om totum comma v | ειπεν] +0 βασιλευς boc,e,: + Ro- 
boam 3, | om προς αυτους 3, | απελθατε ANbgh*oxa,c,2e, | 
ews—Kat 2°) ef post triduum 3, | εως] ως e, | τριων ηµερων Ax 
ALS | ανεστρεψατε w | απηλθεν ο 

6 παρηγγείλεν ο βασιλευς] praecepit rex uocare d, | παρηγ- 
γειλεν] mapyyyethavm * (uid): arnyyeev Ὀΐσ]ορνο,ε,:ανηγγειλεν 
u: ηρωτήσεν x | βασιλευς] + ροβοαμ Adefhjmnp-tv-z& 5 (sub 
X εβρ.): (+ cepoBoay 242) | οι] orev | παρεστωτες] παρεστη- 
kotes Nb-fmo-svwyzc,e,: om tL] σαλωμων] σαλομων N**efjnxz: 
σολομων dgp: Solomone HL: codopwvros boc,c, | ταν πατρος 
αυτου] om 3: (om τον 242) | om ere ἕωντος αυταυ N | Xeyav — 
και 2°) [Quan|do consilium datis qui 3& | βουλευεσθε] Bov- 
λεσθε u: βουλεσθαι Ag: συµβουλενεσθαι e, | και 2°) wa boc, 
e;fZ(uid): om y  αποκριθω] pr τι j | rov Xaov v | Xoyov] 
λεγων b'v: om 1, 

4 προς avrov] ideo 3, | ει] n Ν᾽: και dp | rovro] om x: 
(Cr Xeyov 242) | δουλευσης BAN *dghputt] δουλευσεις Na? rell | 
αυτοις 1°] + και ei£eis (ειξις A; ηξεις xc?) αυτοις Axc,? (sub -x 
uid)AS (sub a’ σ) | λαλησης BN*hotviL] λαλήσεις ANa? 
rell | αυτοις 2? BAuxa, S] αυταυς g: προς avravs N rell: om 
L | om και 4? AL | δουλοι] δουλος u* | (ημερα5] + της ἕωης 
σου 71) 

8 ενκατελιπεν] εὝκατεληπε b: εγκατελειπεν ANgoua,c,e, : 


9 λεγουσι] signa v ] prae se fert B 
II επεσασετο Α 


AMbd-hjm-qs-a,c,e, AELS 


derelinquit Roboam 3, | om την x | των πρεσβυτερων] πρεσ- 
βντερων ροβοαμ x | a] ras y: ην boa,c,e, | om συνεβου- 
λευσαντο αυτω καὶ y | συνεβουλευσαντο αυτω] συνεβαυλευσαντω 
e,: consuluit cos A | συνεβουλευσαντα] συνεβουλευσατο b’: 
συνεβουλευσαν efmo-twe,: συνεβουλευσεν d | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο N*x: εβαυλευσατα z | μετα] αυτα u | om των 
3° p | (ανατραφεντων 123) | mpa προσωπου] προ ex corr hè; τω 
πρασωπω x: om προς | avrov 2°] pr σου A 

9 αυτους e, | τι 19—7« 29] Quod me consilium datis ut 36 | 
βουλευεται A | om τι 2? A | (rass—(10) λεγοντες 1°] και εἶπον 
αυτω 44) | λεγουσι D] λαλησασι τι ο: λαλησασι AN rell 
ALS | λεγοντων] λεγοντες evx: (λεγουσι 71): και ειρηκοσι 
boc,e, | κουφισον---ου] Lena nos a uinculis quae 8, | ov] a ΝΑ 

10 ελαλησεν n” | τα παιδαρια προς avrov e, | om τα t9— 
αυτου 2? X | avrov 1°] avrov z | οἱ--αυτου 29] sub — S: (om 
71) | οι παρεστηκοτες] οι παρεστωτες 1»: Τα παρεστηκατα bov 
c,(ra—avrov 2° sub —)e, | προ προσωπου] το προσωπ.. g| 
προ]απος | om avrov 2? j(txt) | λεγοντες 1°] λεγ sup ras d?: 
και εἶπον boc e, | λαλήσεις 1°] λαλησης h: Manon ΝΑ |. om 
rovro e,A(uid) | om τοις--αυτους a, | om τοις--λεγοντες 2° d | 
om λέγοντες 2?—avrovs x | λεγοντες 29] dixerunt $: και ειρη- 
κοσιν boc,e, | τον κλοιον ημων] uincula nostra 3, | τον] το σ | 
ἡμων 19] υμων h*: super nos E: αυτου εφ nuas (vu- C2) bocce, | 
(και 25--λαλησεις 2°] avrat ερουσι συ δε ερεις 44) | και 25] sed 3, | 
ννν] sub -- $: om AW | κουφισον αφ ημων] releucna nos 3, | 
λαλησεις 2°] λαλησης gv: ερεις boc,e,W | προς αυτους] αυτοις d: 
ets 8, | hab η--μου 2° WY | η--παχντερα] o µικροτερος µου 
δακτυλος παχυτερος εστιν o(mg): hab rov βραχυτατον δακτυλον 
Jos | σµικροτης d Thdt | om µου τον | παχυτερα] + εστι b 
o(txt)c;e, Thdt: +es 35 | της οσφυος] υπερ την ασφυν A 

1l om και a, | om νυν x | επεσασσετο---βαρει] posuit super 
uos iugum graue A: inperauit uobis in utuciulo graui $, | ere- 
σασσετο] επεσαισετο m?!: (επεσασατο 44): onerauit $: (επε- 
σασσεν 244): επετασσετο nz: επετασσεν bjuc,e,: επετασεν ο: 
επεστησεν g | υμας 1°] nuas d*(uid): υμιν bjuc,e,: ημην ο: 
om o | κλοιω] pr εν bgjouc,e, | βαρυν g | om καγω--υμων b | 
καγω] και εγω όος,ς, | προσθησω--υμων] augcam uincula 


XI] to η-- μου 2°] o συρος a Bpaxvraros µου δακτυλος παχυτερος της οσφυος του MPS µου εστιν 2 
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*j Ἐν 


d ἘΝ 
NH II BAZIAEION I 
M t ^ e , / ^ ^ H 
κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 
` z ^ 5 x ` ` ’ € A ^ ^ 
"καὶ παρεγένοντο πᾶς Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα PoBoap ἐν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ, καθότι ἐλάλησεν 
, ^ t ` , , , ` ` ^ f lå ^ z t ^ 
αυτοῖς ο βασιλευς λέγων ᾿Αναστρέφητε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη. !3kai ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς 
x ` . ΄ ^ t y ^ r 
πρὸς τον λαὸν σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο 
» - ` ¢ ` ` y M ^ 
αὐτῷ, καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων Ὁ πατήρ μου ἐβάρυνεν 
` ` e ^ ` ` ` "^ e ^ 
τὸν κλοιὸν ὑμῶν, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν ὑμῆς ἐν pac- 
> ` ? ^ e ^ ^ 
τιγξιν, Kayo παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Skal οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν 
M X K f e , \ fa , ^x > / 3 " N 3 * ^ - ’ 
μεταστροφὴ παρὰ Κυρίου, ὅπως στήσῃ TO ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Λχειὰ τοῦ Σηλωνείτου 
v3 A N tf ^ ^ 3 ε ε - 
περὶ ᾿Ἱεροθοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. raì εἶδον πᾶς ἱσραὴλ ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν: καὶ 
] ] 
? / t ` e^ ^ ^ / Jj ^ 
ἀπεκρίθη ὁ λαὸς τῷ βασιλεῖ λέγων Tis ἡμῖν μερὶς ἐν Aaveid; καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν κληρονομία ἐν 
j juiv κληρονομ 
tA ? , / , / ^ 
vio ᾿Ιεσσαί' ἀπότρεχε, Ἰσραήλ, εἰς τὰ σκηνώματα aov: νῦν βόσκε τὸν οἶκόν σου, Δαυείδ. καὶ 
é ] z ) 2 
^ * ` , ^ t ^ 
ἀπῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. rai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν Apap τὸν ἐπὶ τοῦ 
/ . , ` 1 
φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις καὶ ἀπέθανεν: Ἱ καὶ ὁ βασιλεὺς “Ῥοβοὰμ ἔφθασεν 
^ ^ ^ , ; H ^ 
ἰναβῆναι τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ. Orat ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ. εἰν τὸν οἶκον Δαυεὶδ ἕως τῆς 
e / te 20 . 3 ΄ e y ^ » ` e 3 / € I5 if Ν. Li 
ἡμέρας ταύτης. 9 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι ἀνέκαμψεν 'Ροβοάμ, καὶ ἀπέστειλεν 
` 3 A , ? 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἐπὶ Ισραήλ" καὶ οὐκ ἦν ὀπίσω 
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Δαυεὶδ παρὲξ σκήπτρου Ἰούδα καὶ Βενιαμείν, μόνοι. 


ΙΙ μαστιγξιν] μαστιξιν BP: μαστιξειν A 
14 µαστιγξιν] µαστιξιν A: µαστιξι Do 


ANbd-hjm-qs-y(z)a,c,e, 35 (35) S 


uestra 3, | προσθησοµαι x | κλοιον] λαον e, | υμων] ημων 
gx* | επαιδευσεν] castigabat A-codd | υμας 2°] ημας g | om 
εν 1? b-fmp-twyzi, | εγω δε] και εγω boc, e, 3, S-ap-Barh: 
καγω a,: om δε 2 

12 παρεγενετο Nb-fhmo-tvwyzc,e,& | πας ισραηλ] (ras 
ο λαος 74.242): om a, | τον βασιλεα post ροβοαμ 35 | βασιλεα--- 
(13) ροβοαμ sup ras paucior litt e?* | om ροβοαµ a, | om εν bo 
vc,e, | Τη ημερα 1? bis scr w* | om καθοτι--τριτη 2° x | 
αυτοις] sub — 5: om boc,e, | βασιλευς] + σολοµων e,z: 
(4-wpax^ 64) | αναστραφητε BAja,] αναστρεψατε Ne?! rell | 
τη 3°] pr εν Nde?'!fmnp-tvwya, 

13 προς rov λαον] τω Naw a, | εγκατελειπεν ANghuva,e, | 
ροβοαμ] pr ο βασιλευς e?!fmp-twyz: sub — S: om d | om 
a συνεβουλεύσαντο avro d | a] ην Όσος,ε, | συνεβουλευσαντο] 
(συνεβουλευσατο 242*): συνεβουλευσαν oc,e, | avro] avro x: 
avrov ο 

14 προς avrovs] αυτοις x: om προς g: + και συνελαλησεν 
προς αντους A | (συµβουλην 74) | om λεγων--σκορπιοις v | 
υμων 19] ημων g | καγω 15] και εγω Nbhnoc,e, | (επι--υμων 
29] επ αυτον 44: επ avrov 71) | νµων 2°] ημων go | επαιδευσεν] 
castigabat A | vuas 1°) nuas gx | (om εν 1° 74) | καγω 2°] και 
εγω Nb-fhm-twyzc,e, | om υµας 2° e, 

15 bab και--αυτου Y | om ovk x | ην--κυριου] παρα Κυ ην 
η µεταστροφη boc,e,íz Thdt | στηση] στησει gtxy: (στησεται 
244): +xs bove,e,A-ed EH | το ρηµα avrov] om ᾖ-οοάά : 
om avrov f | ελαλησεν] --xs AxS | αχεια] + του προφητου b 
goc,e, | σηλωνειτου] η ex corr 23: σιλωνιτου Nghpqye,@: 
σιλωνιου x | περι] επι boc,e, | υιον boc,e, 

16 ειδον BAja AE] ειδεν N rell S | ισραηλ 19] ο λαος bo 
c,e, | αυτων ο βασιλευς boc;e X | (αυτων] pr της φωνης 123) | 
om καὶ 25--λεγων v | απεκριθησαν Ndefhmnp-twyzé | (o 2°] 
pr πας 71) | τω βασιλει] (om 71): +Aoyor AxA(sub s σ’ 6") | 
λεγοντες defmp-twyztZ | τις nuw] ουκ εστιν ημιν ete boc,e, | 
7,5] τι ἃ: ουκ εστιν h(pr ras 3 litt)j | µερος } | και 35--ημιν 2°] 
ovde boc,e, | (εσται 71) | nui κληρονομια] κληρονοµια ημων N | 
ημιν 2°] sub — S: post Κληρονομια emqstvwyz: υμι A: om 


12 αναστραφηται A 
15 axia A | σηλωνιτου A 


21 Kai “Ῥοβοὰμ εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ, 


I3 εγκατελιπε BD 
20 (εροβοαμ B3b(mg) 


dp | νιω] τοις υιοις x | ιεσται g | απὀτρεχε] sub --- S: aro- 
τρεχετω εκαστος σος, | ισραηλ 2°] post gov 1° Aboxc,e,AS: 
+exaoros hz | εις τα σκηνωµατα] ets το σκηνωµα b: εν τοις 
σκηνωμασι κ | om σου 1ὸ--σκήηνωµατα 355 | σου 15] + Nh | 
(om νυν--δανειδ 2° 242) | νυν] pr e? AB: συς,: omu: +ow 
xe, | τον---δανειὸ 2°] domum Danid A | δαυειδ 2°) + και kpwa 
(-ve b) boc,e, | avrov sub 5 a’ S 

17 hab και vtov A των καθήηµενων εν πολεσιν ιουδα και 
εβασιλευσεν επ αυτων ροβοαμ AGES (sub x) [om και 25 A ] om 
επ αυτων Al] | hab και εβασιλευσε ροβοαμ. επι τον καθηµενον εν 
πολει (ουδα x | hab και οι viot ιουδα και οἱ υιοι (ηλ oc κατοι- 
κουντες εν Tais πολεσιν ιουδα εβασιλευσαν εφ εαυτοις τον ροβοαμ 
bdopc,e,(44) [om οι 19 Ὁ’ | om οι wot 2° 44 | πολεις d | 
εαντους oc,e, | ἱεροβοαµ o] 

18 βασιλευς 1°} + ροβοαμ Aboxc,e,AS(sub ος a’ σ’ 6’) | 
apap. D] αδεραμ n: αδερ u: αδωνηραν g: αδωνιραμ (αδον- Nx) 
AN rel! A: hab αδωραμον Jos: ad /srae/ 35 | ελιθοβολησεν vx | 
εν λιθοις Ba,] + πας Πλ boc,e;: pr πας md AN rell AES | 
om και 49—(24 a) ιερουσαλημ 1? 2 | ιεροβοαμ g* | εφθασεν] 
dixit S | αναβηναι] pr του a,: του αναβηναι επι το appa o: 
+ επι το appa (4 avrov xA) Abgvxc,e,A (sub %): + es το 
appa efmwy: (+ es apua 242): hab επι αρµατος Jos | του 2°] 
pr xac a & | (εροσαλημ] ιερουσαλιμ πι: Ap o 

19 και ηθετησεν bis scr η" | ισραηλ-- δαυειδ] δᾶδ τον οἶκον 
a, | (ews] ως 74) 

20 (om εγενετο 44) | om πας Ax | ανεκαμψεν] ανεστρεψεν 
x | ροβοαμ B*] ιεροβοαμ BabANxa,AS(txt): εροβοαμ (o 2° ex 
a h) e£ αιγυπτου rell ES(mg) Luc | (om καὶ 2° 44) | are- 
στειλεν Bgua,S(uid)} απεστειλαν AN rell AE Luc | εκαλεσεν 
Bgua,] εκαλεσαν N rell AES Luc: εισηγαγεν A | εἰς την 
συναγωγην] omnis populus A | εβασιλευσεν a, | ισραηλ 2°] 
pr τον bdoc,e, | δαυειδ BNt*xa,e,] pr οικου t? rell AES: pr 
του οικου A | σκηπτρου] σκηπτρον x: (σκηπτρα 242) | ιουδα] 
pr domus A: δᾶδν | και βενιαµειν sub — $ | om και 65 h | 
βενιαμην ghmx | µονου f 

21 om es c, | την] pr πασαν bgoc,e, | βενιαμειν] βενα- 
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οποιον T 


XH 245 


M , ` , M 4 di IO ` ^ B / e X M y (ὃ " 
καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν Ιούδα καὶ σκΊπτρον Ῥενιαμεῖν, EXATOV καὶ εἰκοσι χιλιάδες B 


^ (ο ’ ^ ^ ^ 9 + 
νεανιῶν ποιούντων πόλεμον, τοῦ πολεμεῖν πρὸς οἶκον Ισραήλ, ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν “Ῥοβοὰμ 


2 υἱῷ Ξαλωμών. 22 kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 33 Εἰπὸν TO 


ο», υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεῖ ᾿Ιούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον ᾿Ιούδα καὶ EUG ai καὶ τῷ KATA- 
οψλοίπῳ τοῦ λαοῦ λέγων 51 Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν 2550005 


e ^ ρα * $ , ’ et , ` 4 ^ P ^ f^ 
ὑμῶν υἱῶν Ισραήλ. ἀποστρεφέτω ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον ἑαυτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ γέγονεν τὸ PHONE 


^ No» ^ , K f 4 ’ ^ ^ 4 4 ta r , q 
τούτο. καὶ ἥκουσαν τοῦ λόγου Kupiou, καὶ κατέπαυσαν τοῦ πορευθῆναι κατὰ TO ῥῆμα Kuptov. 


8 


» . £ . ^ ^ X "^ ^ 4 e^ 
24 24a Kai o βασιλεὺς Σαλωμὼν κοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶι 


SEA » ^ ) ’ » ^ e^ 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ’ καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ev Ἱερουσαλήμ, 


{ΛΝ A € , ^ $ ^ f 
`vios ὧν ἑκκαίδεκα ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δώδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλήμ. 


y ^ ν , ^ , » 4 ^ 
καὶ ὄνομα τῆς µητρος avro? Ναανάν, θυγάτηρ “Ava υἱοῦ Naas βασιλέως ᾿Αμμών" καὶ ἐποίησεν 


b ` ` 9 K ld ` * , ’ 3 e ^ ` ^ ^ 9 ^ 
24° TO πονηρὸν ένωπιον Ikvpiov καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν οδῶ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


24b Kal nv 


f 1 , ^ ^ 1 ^ ` 1 ^ 
ἄνθρωπος ἐξ ὄρους ᾿Ιὑφράιμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἱεροβοάμ, καὶ ὄνομα τῆς 


μητρὸς αὐτοῦ Σαρεισά, πόρνη: 


Ml ΞΟ ? \ - . > »y f παν A 
KAL EÒWKEV αὐτὸν ANW UWV εἰς ἄρχοντα σκυτάλης ἐπὶ TAS 


d 1} , . , / N 
ἄρσεις οἴκου lean. καὶ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὴν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἦσαν 


. a ο) if e? T ) ’ N vy > ^ y Y 5 f 
αὐτῷ ἅρματα τριακοσια ἵππων: οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἐν ταῖς ἄρσεσιν οἴκου Εφραιμ: 


Φ ΄ ` , ’ 
24° οὗτος συνέκλεισεν τὴν πόλιν Δαυείδ, καὶ ἦν ἐπαιρόμενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν. Crati ἐζήτει 


. ^ ) / . . 
Σαλωμὼν θανατῶσαι αὐτόν: καὶ ἐφοβήθη καὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα Λἰγύπτου, 


2| εἔεκλησιασεν B | χειλιαδες B* 24 αναβησεσθαι A 


pew N*: βενιαµην x: βαινιαμιν g: βεννιαμειν m | εκατον--- 
χιλιαδες] hab οκτωκαιδεκα µυριαδας Jos | εκατον και εικοσι] px’ 
dv | και εικοσι] e? duo E: και (om A) ογδοηκοντα AxA S (txt) | 
χιλιαδας Nb-fj(mg)mnp-tw-c, | (νεανιων] νεανισκων 71: + ουτω 
συνεκλεισε την πολιν δαυιδ καὶ ην επαιροµενοι επι την βασιλειαν 
ιεροβοαµ δε ηλθεν εις σαριδα την εν opet εφραιμ και συναγεται 
εκει παν σκηπτρον εφραιμ και ὠὡκοδομησεν εκει ιεροβοαμ χαρακα 
44) | motovvr ev —(24 b) εφραιμ 3° post (24 f) χαρακα dp | ποι- 
ουντας b’ | πολεμον] pr εις x | om rov x | mpos] rov ο: 4 rov 
oc,e, | (om επιστρεψαι---σαλωµω» 44) | επιστρεψαι--ροβοαμ 2° 
bis scr p* | επιστρεψαι] pr του g | ροβοαμ 2°] pr προς e,: 
ιεροβοαμ σ΄: om v | vw] pr τω ὅπος,ς,: υιου Nhjx$& | σαλω- 
μων] σαλοµων N?'efejnx: σολοµων dp: σολομωντος boc,e, 

22 κυριου] Ov v | σαμαιαν] σαµεαν be: σαµααν 5: αμαιαν 
gnu | ανθρωπον] pr τον ev: uirum S-ap-Bath : (4 rov ανθρωπον 
242) | om rov x 

23 ειπε boc,e, | σαλωμων] σαλοµων Natefgjnx: σολοµων 
dp: σολοµωντος boc, e, | βασιλεα A | ιουδα 15] (+ kac βενιαμιν 
74): Ἕλεγων y | παντα] --τον Xaov defmp-twy | οικον] οικου 
py: (rov λαον 44) | om και 2? n | βενιαµην gx | (om και 3°— 
λεγων 44) | τω καταλοιπω] ro καταλοιπον vxe,: τω καταλει- 
TOV g 

24 κυριοο] +0 Os j | πολεμήσετε] πολεμησητε p(uid)v: 
(πολεµησατε 44): µη πολεμησαιτε A | ημων gx* | υιων] pr 
των a, | αποστρεφετω Ba,] αναστρεφετε v: αναστραφετω d: 
επαναστρεφετο x: αναστρεφετω ΑΝ τε]! Thdt | εις τον οικον] 
εν οικω v | om τον dgnp-u | (οικον] τοπον Τι) | εαντου Bja,] 
avrov ΑΝ rell Thdt | παρ] εξ boc,e, Thdt | ηκουσαν] a ex 
corr c,? | Του Xoyov] rov λογον e,: τω λογω v | om και 29— 
κυριου 2? e* | om και κατεπαυσαν a, | κατεπαυσαν] (κατεπαν- 
σαντο 123): επαυσαν g | πορευθηναι] pr µη a, 

24 a—z om Aefmqstwxydd S 

24a (om και 15--δαυειδ 44.71) | σαλωμων BN*huva,] 
σαλοµων IN3!)n: σολοµων rell | κοιμαται] dormiuit Luc | om 
και 2°—daverda, | om και 29—avrov 2° bs Luc | εβασιλευσεν 
1°—auTou 3°] o βασιλευς ροβοαµ ο vs avrov εβασιλενσεν v | εβασι- 
λευσεν 19] post ροβοαμ 71: βασιλευει 44) | ροβοαμ post avrov 
3° Luc | (om vos 19—avrov 4° 44.71) | om ἐν ιερουσαλημ 1° 


24 b επι τας αρσεις B25] επισαρσεις B* | σαρειρα Β:141] αρειρα B* 


(A)Nbd(ef)gh(7)j (m)nop(qst)uv(w-z)a,c,e., (MEES) 
Nn | vos ων] εἰ erat Luc: ην δε ροβοαμ z: om ων va, | εκκαι- 
δεκα---και 4°] uera ετων ροβοαμ. vios αυτου avr αυτου εν ιλῆμ 
vios wy µετα d | εκκαιδεκα] δεκαεξ z* : ιξ' 731: ενος και τεσσαρα- 
κοντα €,: τεσσαρακοντα και ενος b/oc,: wa’ N^: wera p | ετων] 
+ poßoau břopc,e, | δωδεκα Βα,] επτα και δεκα bdopc,e,: δεκα 
emra N rell: decem et octo Bs uiginti Luc | εβασιλευσεν 2°] 
prad: βασιλευς N* | εν 4°] καις, | om της µητρος αυτου ὶ | 
τη µρι bdopvc,e, Thdt | νααναν] NMakanon Xi: ναανναν v: 
vaava bdope,e, Vhdt: νααµα 7: µααναν j*(uid) | ανα B] avva 
b: avav d(» 2° ex corr uidjopa;c,e, Thdt: ανναν iz: αννων N 
rell: (ανων 71): Anon 15 | (om vov vaas 44) | wov] vw v | 
vaas] vaav v: νααβ u | αμμων Ba,] νιων αμμως Nb’: pr υιων ὁ 
rell % Thdt | om και 69—(24 b) avro 1° z | om ουκ z* | ero- 
ρευθη] + poßoau bdiopc,e, | rov πατρος bis scr 2* 
24b hab και 1?—10pry ALY | εφραιµ 1°] αιφραιµ g | δουλου 
N | τω σαλωμωγν] Salomonis 3, Luc | τω Bva,] του N rell Æ | 
σαλωμων 1° BN*buva,] σαλομων N?!gjn: σολοµων d: σωλο- 
µωντος e,: σολοµωντος rell | και 2°] το d: (om 44) | αυτω 1°] 
αυτου v | ιεροβοαµ---σαρεισα] του δε ιεροβοαμ η jp σαριρα 
ονομα z | ιεροβααμ d*h* | om και 391 | τη µρι bdtopc,e, | 
σαρεισα BY] capera e,: ασσιρα a,: σαριρα N rell 32: Sariram 
Luc | πορνη B] yvy» χηρα h(txi): pr ywn Nh(mg) rell BUX 
Luc | avrov] αυτω h*ne, | σαλωµων 2° BN*hnva,] σαλοµων 
Να]σ]ηΖ: σολοµων rell | om ειξ--σαλωμων 3? a, | om εἰς bdop 
c,e,% | (om σκυταλης 44) | σαλωμων 3? Bu] pr ro N*v: τω 
σαλοµων N3!n: (ερορβοαμ τω σολοµωντι rell [ιεροβοαμ]ο 2° ex a 
hb | σολομωντι] σαλομων jz: σαλωµων h] | σαρειρα] σαρειραν g : 
αρειρα B* : αρσιραν aj: (--ιεροβοαμ 71) | ορει] pr Twa, | noar] 
ην bd7opc;e, | appara] post τριακοσια a, : apua N* | τριακοσια] 
post (ππων i: rwv dp | {ππεω» 71) | ουτος 1°] ουτως N*gjov | 
εν rats αρσεσιν] επι Tas αρσεις jz | Tats] τοις ἃ, | αρσεσιν] αρσιν 
e, | (ovros 29—(24 2) κυριου 25] και αυτω αρµατα των cm Tov. 44) | 
ouros 29] pr και Nbzv: ουτως dgp | επαιροµενοι d 
24ς εζητησε br(eger-)c,e,32 | σαλωµων 19 BN*huva,] caño- 
μων N3!gzjn: σολοµων rell | θανατωσαι] pr ras (3—4) 0 | avrov] 
τον ιεροβοαμ bdzopc,e, | και εφοβηθη] om z: + «epofoay. ž | 
αυτος] avrov 2: om 25, | σουσακειμ] σακειµ e,: σουσα g | om 
βασιλεα-- (24 d) ιεροβοαµ a, | εγνπτου g | om και 4°—(24 €) 
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$S(mg) B κα ὶ 


NII 24* BAZIAEION Γ 

ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν Σαλωμών, $244 καὶ ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ ἐν Λἰγύπτῳ ὅτι τέθνηκεν 
Σαλωμών, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα Σουσακεὶμ βασιλέως Λἰγύπτου λέγων ᾿Ιὑξαπόστειλον µε, 
καὶ ἀπελεύσομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν μου" καὶ εἶπεν αὐτῷ Σουσακείμ Λἴτησαί τι αἴτημα καὶ δώσω 
σοι. Hexal Νουσακεὶμ ἔδωκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ Tv 'Aro ἀδελφὴν Θεκεμείνας τὴν πρεσβυτέραν 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτιῶ εἰς γυναῖκα" αὕτη ἡ μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων τοῦ βασιλέως, 


Nov ^5 ν κ. » X ex ^ n" a 
καὶ érexev τῷ ᾿Ἱεροβοὰμ τὸν ᾿Δβιὰ υἱὸν αὐτοῦ. “fral εἶπευ Ἱεροβοὰμ πρὸς Σουσακείμ Ὄντως 2 


* ’ ’ 8 , ^ . ^ 
ἐξαπόστειλόν µε, καὶ ἀπελεύσομαι. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἱεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθεν eis γῆν 
N M M , MON "n , «4j ` / H ^ ^ ^ $5323 , yv oY / 
Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Ὀφραιμ’ἵ καὶ συνάγεται ἐκεῖ πᾶν σκῆπτρον Ἰφραιμ’ καὶ ᾠκοδύμησεν 
'le ood , ^ , -α ἳ $24g K M , A x δά , ^ 3 / ^ 40 ^ 
ροβοᾶμ ἐκεῖ χάρακα. £ Kai ἠρρώστησε τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἀρρωστίᾳ κραταιᾷ σφόδρα 
As £ * \ 3 ^ t x ^ ld x , ` A ^ 
καὶ ἐπορεύθη Ἱεροβοὰμ ἐπερωτῆσαι ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου" καὶ εἶπε πρὸς Ave τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
> , ’ . . "^ , ’ A 
Ανάστηθι, πορεύου" ἐπερώτησον τὸν θεὸν ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου, εἰ ζήσεται ἐκ τῆς ἀρρωστίας 
, ^ 24h ` we 4 ` NnAda Nov , D. A ? M ? * Ote , y ^ 
αὐτοῦ. καὶ ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼ καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Λχειά, καὶ οὗτος ἦν vios ἑξήκοντα ἐτῶν, 
ot^ - , 3 $ A X > > X x . A , ^» , ` ΄ 
καὶ ῥῆμα Κυρίου μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ προς τὴν γυναῖκα αυτου Ανάστηθι καὶ λάβε 
? x ^ , ^ ^ ^M , ^ ^ 
εἰς τὴν χεῖρά σου τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ ἄρτους καὶ κολλύρια τοῖς τέκνοις αὐτοῦ καὶ σταφυλὴν 
^ , , 24i ^ * t t t y kd X ^ ? ^ » X ’ 
και στιµνον μέλιτος. καὶ ἀνέστη ἡ γυνή, καὶ ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους καὶ δύο 
, . ` ` ή f ^ f X € y ΄ . [4 
κολλύρια καὶ σταφυλὴν καὶ στάµνον μέλιτος τῷ Άχεια' καὶ o ἄνθρωπος πρεσβύτερος, καὶ οἱ 
» 0 ` > ^ 9 ’ ^5 ^ 24k M 3 ΄ 3 S ` X 7 NS [d 
ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἠμβλυώπουν τοῦ ἰδεῖν. καὶ ἀνέστη ἐκ Xapeipa καὶ πορεύεται" καὶ εγένετο 
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Nb(d)ghzjno(p)uvza,(c,)e, Sz ( Ly Ss) 


σουσακειμ 7 | om xac 49—(24 d) αιγυπτου N | ews] tov e, | 
σαλωµων 2° Bhuv] σαλοµων σζ]π: σολοµων rell 

24 d hab και 19—(24 e) avrov 2° Y | om και 15--σαλωμων 
dp | ἱεροβααμ. h* | αιγυπτω] εγυπτω g | τεθνηκεν] απεθανε bo 
c,e, | σαλωµων Bhuva,] σαλοµων gin: σολομων rell | om εἰς 
τα wra a, | σουσακειμ 1°] σουσακειν g: Sackim L | βασιλεα 
/a,, | αιγυπτοι] eyvmrrovg : αιγυπτων | απελευσωµαιζν | eye] post 
µου I: om bdzopvc;e, S(mg) | om την N | γην]πολιν v | αιτησαι 
τι αιτημα] Pete a me petitionem quam uis 3, | τι]το d: om N 

24 e σουσακειμ] post εδωκεν HL: σουσακι p | εδωκεν] pr 
os και 2: δεδωκε dop | τω ιεροβοαμ 1°] τω tepoBaap h* : avro 
z(4-yvvaka)]3Z | την ανω] A num WL: ww Smg) | ανω] 
αννω č: ανων n | αδελφην--πρεσβυτεραν] την πρεσβυτεραν 
αδελφην θεκεµινης z | θεκεµεινας BN*hnue;] θεκεµηνας Na? 
(uid): θεκαιµεινας a,: θεκεµινης ]: (θεκαµινας 71): θεκαιµυα g: 
θεκενικας v: θεχεµηνας b: θεχεµινας rell: Zechnas 3, | πρεσ- 
βυτεραν] + αδελφην bdopc,e,S (mg): + nuham 3, | om avrw— 
βασιλεως z | om αυτω bdopc,e,S(mg) | αυτη BNa,] pr «a: 
rell £3, S (mg) | η D] y» N reli 3, S(mg) | om των Njnuva, | 
om rovd | τωιεροβοαμ 2°] Tw cepoBaap. Nh* : ex Hieraboam 3b : 
αντωζ | om wor—(24 f) αιγυπτου z 

24 f cepoBoap 15] ιεροβααμ Nh* | caxeme, | οντως] ουτως 
dop: eo c S(mg) | εξαποστελειςα., | απελευσοµαι BN 
hjnua,] απελευσωµαι gv: + και απεστειλεν avrov σουσακειμ rell 
S(mg) | om και 35--αιγυπτου d | ιεροβοαµ 2°] ιεροβααμ Nh* | 
ηλθεν] ακουσας οτι απεθανε σολοµων ηλθεν ιεροβοαμ z | yw] 
pr την ap: την bdiopuc,e, S (mg): (om 71) | σαρειρα] σαρεια 
g: (appa 71) | om evz | συναγεται---χαρακα]ο βασιλευς ροβοαμ 
εφθασεν αναβηναι του Φυγειν es ιλημ και ηθετησεν (ὨᾺ εις TOV 
οικον δᾶδ εως TNS ημερας Ταυτης και εγενετο WS Ἴκουσε Was (ηλ 
οτι ανεκαμψεν ιεροβοαµ εξ αιγυπτου καὶ απεστειλαν καὶ εκαλεσαν 
αυτον εἰς την συναγωγήν και εβασιλευσαν αυτον επι (ηλ και ουκ 
ην οπισω οικου δᾶδ mapek σκηπτρου ιουδα και βενιαµιν povot Z | 
συναγεται] συναγαγεται À: συναγονται a, | εφραιμ 2° BNdjop 
a,] ἠ- προς ιεροβοαµ (ο 2° ex ah) rell 35 | om xat ὠκοδομησεν 
ιεροβοαμ gv | ιεροβοαμ εκει] εκει ροβοαμ ο) | ιεροβοαμ 3°] post 
εκει 2° bdo?pc,e,: ιεροβααμ ΝΠ”: om i | om εκει 2? v 

24 g—z om dp 

24 g om και 1?—(24 n) απαντην €, | ηρρωστησε] 4 εκει a, | 
το παιδαριον] filius S(mg) | avrov 15] του (om 2) ιεροβοαμ. boz 


e, | om αρρωστια-- αυτου 3? z | αρρωστια κραταια B] αρρωστιαν 
κραταιαν N rell S(mg) | ιεροβααμ ΝΠ” | ερωτησαι bo | υπερ 
1°] περι Ὀσέος, | παιδαριου 1°] παιδιου b’e,: «ει ζησεται ex της 
αρρωστιας ταυτης v | ειπε] --ιεροβοαμν | ανω] avro 7: wed 
&(mg): αννων nE: om v | πορευου Ba,] και πορευθητι bioe,: pr 
και N rell BS(mg) | επερωτησον] pr και roe, : και ερωτησον b | 
θεον] kv zS£(uid) | υπερ 2°] περι bze,: επι ο | e)» N*v | 
ex] (απο 64): umep a, | avrov 3°) αυτης v 

24h ανθρωπος--ην 2°] αχια qv εν σηλω z | εν] ex Luc | 
σηλω Bhjoe,] σηλωμ hua, E: σιλωμ N: σιλω rell Luc | αυτω] 
avrov gv | Achiab Luc(uid) | ovros ην] αυτος ην az: ούτως v | 
vos] pr o N: om { Luc | κυριου] 4:3» a, Luc(uid) | avrov 15] 
+Kat ο apos πρεσβυτερος Kat ot οφθαλμοι avrov ημβλωπου» z | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N?!h* : ιεροαμ b'* | την 15] pr avez | om 
αναστηθι και z | ev τη χειρι bénoue, | µελιτος] + και ελευση 
προς αυτον αυτος αναγγελει σοι τι εσται τω παιδιω 2 

24i om καὶ 15--µμελιτος a, | ανεστη--τω] εποιησεν ουτω 
Ύυνη ιεροβοαμ καὶ ανεστη και επορευθη εν σηλω και εισηλθεν 
εἰς okov Z | ελαβεν--αχεια] fecit sicut dixit ei utr etus Luc | 
{εις---αχεια] ravra. καὶ απηλθε προς αχια 71) | Tas χείρας 
bioe, | om δυο bzoe, | ο ανθρωπος πρεσβυτέρος] Achiab homa 
senex erat ualde Luc | και 7?—40ew] του ιδειν και ημβλυωπουν 
οἱ οφθαλμοι avrov απο ynpws αυτου z | του] τω a,* | ιδειν 
Ba,] µη βλεπειν b: βλεπειν N rell 

24k ανεοτη--πορευεται] ειπε KS mpos αχια ιδου Ύυνη repo- 
βοαμ εισερχεται του εκζητησαι PNRA παρα σου υπερ viov αυτης 
οτι αρρωστος εστι κατα TOUTO και κατα TOUTO λαλησεις προς αυτην 
z | ανεστη] +7 γυνη bgie, Luc | εκ σαρειρα] εξ αριρα Ni: εξ 
ασιρα a,: ex Barta Luc | επορευθη boe,S(mg) Luc | (om 
eyevero 71) | ελθουσης-- (24 m) εγω] ev τω εισερχεσθαι αυτην 
και αυτη απεξενουτο καὶ εγένετο ως ηκουσεν AXIA THY φωνην των 
ποδων αυτη: ELTEPKOMEVYS αυτης εν τω ανοιγµατι και εἶπεν εισελθε 
γυνη εροβοαμ ινα τι TOUTO συ αποξενουσαι Kat εγω εἰμι αποστολος 
προς σε σΚληρος πορευθεισα εἶπον τω ἱεροβοαμ Ταδε Neye: Ks ο OS 
(ηλ avd ου οσον υψωσα σε απο µεσου του λαου Kat εδωκα σε ηγου- 
μενον επι λαον µου ιηλ και ερρηξα Το βασιλειον απο οικου δᾷδ και 
εδωκα αυτο σοι Kat ουκ εγενου ws ο δουλος µου δᾶδ os εφυλαξεν 
εντολας µου Kat os επορευθη οπισω µου εν παση καρδια αυτου του 
ποιησαι To ευθες εν οφθαλμοις µου και επονήρευσω του ποιησαι 
παρα παντας οσοι εγενοντο εἰς προσωπο» σου καὶ επορευθης και 
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XII 24 0 


΄ ^ 4 ’ . ¥ N A / ^ ^ 
ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς ᾿Αχειὰ τὸν Σηλωνείτην, καὶ 3 εἶπεν ᾿Αχειὰ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ 
» x 3 } 4 * * ^ ΑΠΣ . ^ ^ ^ , ^ ρ 
Κξελθε δὴ εἰς ἀπαντὴν 'Avo τῇ γυναικὶ Ἱεροβοὰμ καὶ ἐρεῖς αὐτῇ Εἴσελθε καὶ μὴ στῆς, ὅτι τάδε 
r z νο. ν ^ ^ 
24! λέγει Κύριος Ξκληρὰ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. ? al εἰσῆλθεν "Avo πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 
6 ^ ` a ? a 4 ef , 3 / » ^ . . ¢ . ΄ 
coU, καὶ εἶπεν αὐτῇ Άχειά Iva, τί por ἐνήνοχας ἄρτους καὶ σταφυλὴν καὶ κολλύρια καὶ στάµ- 
/ ΄ [ή -/ 4 ’ ^ » 
νον μέλιτος; τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ σὺ ἀπελεύσῃ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσται εἰσελθούσης σου τὴν 


΄ 3 - , . x , ΄ 3 y ld 3 / ` 3 A ld . 
πυλην εἰς «αρειρα, καὶ Ta κοράσιά σου ἐξελεύσονταί σοι εἰς συνάντησιν καὶ ἐροῦσίν σοι Τὸ 
fi , ei / ΄ + ` ^ ^ 
247? παιδάριον τέθνηκεν. “1πιὅτι τάδε λέγει Κύριος 'I80) eyw ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Ἱεροβοὰμ οὐροῦντα 
` ^ A v [d / ^ 9 4 ^ / 
προς τοίχον, καὶ ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ εροβοὰμ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται οἱ κύνες, καὶ 
* / > EN ? ^ X ^ ^ 
τον τεθνηκότα ἐν τῷ ἀγρῷ καταφάγεται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὸ παιδάριον κόψεται 
24" Οὐαὶ κύριε, ὅτι εὑρέθη ἐν αὐτῶ ῥῆμα καλὸν i τοῦ ί 24n Kat ἀπῆλθεν καὶ ) G 
24 pte, pé TO ῥῆμα ον περὶ τοῦ κυρίου. καὶ ἀπῆλθεν ἡ γυνὴ ὡς 
y ᾽ Ανω ¢ » ^ , ^ NS / M * z bd J .. 1χ“α e 
Ἴκουσεν' καὶ εγένετο ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὴν Xapetpá, καὶ τὸ παιδάριον ἀπέθανεν, kai ἐξῆλθεν ἡ 
€ , > ? T . r 3 M ΄ ` » 
κραυγὴ εἰς ἁπαντήν. Ὁ Καὶ ἐπορεύθη Ἱεροβοὰμ εἰς Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει Edpátu καὶ συνήθροισεν 
? m * * ^ ΄ , ^t * PX / 
24° εκει Tas φυλᾶς τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. :1οκαὶ λόγος Κυρίου ἐγένετο 


24m εξολοθρευσω B^ 


εποιησας θεοὺς σεαυτω erepovs και χονευτα του παροργισαι µε και 
εµε ερριψαξ οπισω σου δια τουτο ιδον εγω αγω Κακιαν προς οἶκον 
ιεροβοαμ. z | ελθουσης B] εισελθουση» N rell BS(mg) Luc | es 
την πολιν] post σηλωνειτην boe, E: εν τη πολει g | (om mpos— 
σηλωνειτην 71) | αχεια 15] αχιαν g: Achiab Luc | τον] την a, | 
σηλωνειτην] σιλωνιτην Ngiv: σαλωνιτην a, | hab και 49—124 l) 
μελιτος ILY | (om και 4? 71) | αχεια 2°] «Ιελίαύ Luc | 83] zunti 11: 
om boe, | es απαντην ανω]ανω es απαντησιν N | εις 2°] προς α, | 
απαντην Djua,] συναντησιν n: απαντησιν rell | ανω] αννω {: 
waite Xm): 
(om 71) γυναικος )(7 1)S(mg): om τη N rell | ιεροβοαμ]ιεροβααμ 
Nh*: Zfierobam WLP | om και ερεις αυτη b” | epos v | στησης h | 
σκληρα] durus UY | επαποστελλω Bhj] εἕαποστελω inu: aro- 
στελλω v: αποστελω g: επαποστελω N rell WY | επι σε] super 
regem Ib 
24] om και i? 35 | ανω] αννω i: ve S(mg): Anna 
Luc: αννων ni | rov] pr .1ελέα»ι LY: om z | om rov θεου u* | 
αυτη αχεια] e? Achia Luc: Achias Lb | (om να---ενηνοχα: 71) | 
μοι ενηνοχας Bja IL") ενηνοχας µοι N rell i£ S(mg) That: aztudistis 
me 1,5 | aprovs] Airras Lb | κολλυρια και σταφυλην a, | σταμ- 
vov] «asa Δ," | ταδε] pr οτι broe, | λεγει] dixit , | συ are- 
λευση] απελευσει ov e, 32: συναπελευση N | συ]σοι u??: om u* | 
am] pet a, | και 6° bis scr N* | εσται] zt 1, | την πυλην Behjnu 
EL Luc] pr εις (71)S(mg): τη πυλη v: εἰς την πολιν rell: 
om N | εις σαρειρα] ciuitatis Arira Luc | om es 1° EL | 
σαρειρα] αρειρα g: αρηραα.: Arita 3, | εξελευσονται] exeant 
JL : εἔελευσεται o: εισελευσονται g | σοι εἰς συναντησιν Dju] om 
σοι Nghnif Luc: ει συναντησιν σοι (σου biz) rell S(mg) | 
om σοι 2? / | τεθνηκεν το παιδαριον boe, & 
241n om οτι 15--κιριος j | om οτι 1° 35 | om εγω za, | 
εξολοθρευω e, Luc | του 1°] o ex w 03: τον znv: om z | tepo- 
βοαμ 1°] ιεροβααμ h*: Zierobam regis L | ουρουντα] metentem 
3, | και εσονται] και εσται gh"nuv: επεχομενον καὶ Καταλελειμ- 
μενον εν ind και επιλεξω επι οικου ιεροβοαμ καθως επιλεγεται η 
κοπρος εως Τελειωθηναι αυτον 2: om και I | οι τεθνηκοτες] τον 
τεθνηκοτα Nehnuvz: morientem S(mg) | rov ιεροβοαμ 19] rov 


ιεροβααμ ΝΗ: -pasaia S(mg): eius L | om ev τη πολει z | 
καταφαγονται οι κυνες] καταβρωµα Tois κυσι broe, | καταφαγον- 


Annae Luc: αννων nf | τη γυναικι Bbzoe,] της 


Nbgh7jnouvza (c, )e, £z (355v Sms) 


ται] καταφαγωνται g: et comedent eos 3, Luc | (om οι 2° 71) | 
τον τεθνηκοτα ] mortentem ei S(mg): qui mortui erunt Ws mortui 
erunt ev Luc: αυτου Ὀζος, | καταφαγεται] καταφαγονται 
Nhnuva,: καταφαγωνται g: καταφαγονται avrov j: e? (om iL) 
comedent eos 3, Luc | και 35---κυριε] οτι xs ελαλησε και εἶπεν 
αυτη αχια ινα τι μοι ενηνοχας aprovs Kat κολλυρια και σταφιδας 
Και σταμνον µελιτος και συ αναστα και πορευθητι εις τον οἶκον 
σου εν τω εισερχεσθαι ποδας σου την πολιν αποθανειται το 
παιδαριον και κοψονται αυτον πας (ηλ Kat θαψουσιν αυτον οτι 
OvTOS μονος εισελευσεται τω ιεροβοαμ προς ταφον z | και το] το 
δε boe, | το παιδαριον κοψεται] pueri plangent dicentes L | 
κοψεται Bu] κοψονται N rell É | (om ovat κυριε 71) | ευρεθη] 
pr ουχ Thdt | κυριου] 4- θὺ τηλ εν oue ιεροβοαμ z 

241) απηλθεν---σαρειρα] ανεστη η yuvn ιεροβοαμ καὶ ero- 
ρευθη εἰς την σαριρα και εγενετο ws ηλθεν (εισηλθεν mg) ev τω 
προθυρω του οικου z | ws ηκουσεν η Ύυνη a, | ως ιο] εἰ 3b | 
εισηλθεν] ηλθεν a,: προς αυτον g: +Ano 3, | την σαρειρα] 
Sarari 3, | om την 1° bgioe, | σαρειρα] αρειρα ge,: cappa N* | 
om καὶ 3? 3, | απεθανεν] morietur L | εξήλθεν--απαντην] 
εθαψαν αυτον και εκοψαντο αυτω πας iÀ κατα το ρηµα KU 
o ἐλάλησεν εν χειρι δουλου avrov αχια του προφητου z | η 2°— 
ιεροβοαμ] mulier obuiam eius at arithiesaba 1, | απαντην Ba,] 
απαντησιν Nhjnuv: απαντησιν αυτη» rell S(mg) | om και 5---- 
σαλωμων N | σικιµα] σικηµα moz*a,: exnua g | ras φυλας] pr 
macas bioc e,: Populus 3, | και 79—carwpywy] οτι εκει ηρχοντο 
πας (ηλ βασιλευσαι αυτον 7: Και ροβοαμ εισηλθεν εἰς ιλῆμ και 
εζεκκλησιασε την συναγωγήν ιουδα και σκηπτρον βενιαμιν ρ’ kat 
κ΄ χιλιάδας νεανιων ποιούντων πολεμον του πολεμειν προς οἶκον 
(ηλ επιστρεψαι την βασιλείαν ροβοαμ viw σαλοµων Kat εγενετο 
λογος kv προς σαμαιαν avov του Ov λεγων εἶπον τω ροβοαμ vo 
σαλοµων βασιλει ιούδα Και προς παντα τον λαον οικου ιουδα και 
Βενιαμιν και τω καταλοιπω του λαου λεγων ταδε λεγει KS ουκ 
αναβησεσθε ovde πολεμησετε pera των αδελφων υμων υιων ιηλ 
αναστρεφετω εκαστος εἰς οἶκον αυτου οτι παρ EOV Ύεγονε TO 
pube τουτο Kat ἥκουσαν TOU λογου KU Kat κατεπαυσαν του TO- 
Ρευθηναι κατα το ρήμα Κυ 2: om va, | exec] Szezma Æ | ροβοαμ] 
ιεροβοαμ g*: + rex L |σαλωµων Du] σαλομων ghjn : Solomonis WL: 
σολοµωντος rell 

240 om totum comma 7 | εγένετο λογος ἕν NE | σαµαιαν] 


24m εν τω εξαπλω και τοις ακριβεστεροις των αντιγραφων και pera THY βασιλειαν Kat µετα την κατασκευήν των δαµαλεων kecrat 
η Κατα του παιδιον αποφασις j: δηλον οτι η κατα του παιδιου αποφασις ws και εν τω εξαπλω και τοις ακριβεστεροις των αντιγραφων 
κειται µετα THY επι ταις δαμαλεσιν ασεβειαν γεγονεν 2 | οτι 25---καλον] εν τω εξαπλω και τοις Ἀοιποις αντιγραφοις οτι ευρεθη κειται 


παρα δε θεοδωρητω οτι ovx ευρεθη εν αυτω ρηµα καλον j 
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NII 240 BAZIAEION T 
` 4 ` *T3 / ^ s 
πρὸς Ναμαίαυ τὸν "ErXapet λέγων Λάβε σεαυτῷ ἱμάτιον καινὸν τὸ οὐκ εἰσεληλυθὸς εἰς ὕδωρ, 
` ta M , . ^7 ^ ^ 
καὶ ῥῆξου αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα’ καὶ δώσεις τῷ Ἱεροβοάμ, καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
f ^ A A / 3 
Λάβε σεαυτῷ δώδεκα ῥήγματα τοῦ περιβαλέσθαι σε. καὶ ἔλαβεν ἹεροβοάμἹ καὶ εἶπεν Xapatas 
«εν 7 s ν/ . ^ a b 
Pade λέγει κύριος ἐπὶ τὰς δέκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 21Ρ Kat εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ῥοβοὰμ. υἱὸν 
oJ , 6 ’ ` ` ^ ε ^ ^ 
Σαλωμών Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐβάρυνεν τὰ βρώματα. τῆς 
, 3 3 A ` . ^ X λε. e ^ ^ ὃ , ή ^ * e ) * ` 
τραπέζης αὐτοῦ" καὶ νυνὶ κουφιεῖς σὺ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν Ῥοβοὰμ mpos 
M ΄ "E ^ t ^ «. 0 ? t€ - Ca 24 ` + «τὸ ΄ Δ» ΄ $ 
τὸν λαόν “Eri τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν ῥῆμα. 741 καὶ εἶπεν Pogody Bioayayere 
. / * ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
μοι τοὺς πρεσβυτέρους, καὶ συμβουλεύσομαι peT αὐτῶν τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
" / \ , 6 A » ^ * , ^ . » / e A ` > [ή ` 
τῇ τρίτη. καὶ ἐλάλησεν “Ῥοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν καθώς ἀπέστειλεν ὁ λαὸς πρὸς αὐτόν" καὶ 
9 € , ^ ^ ” 5 , ` e / 
εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ Οὕτως ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ Naos. 
X ν , ^ M , v 3 , > ^ A S f ^ , , \ / 
τὴν βουλὴν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν τοὺς συντρόφους 
> ^ ` d , ^ Ν , / TN ^ , / ` ^ , e , ` $ 
αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς τὰ αυτά Kat ταῦτα ἀπέστειλεν πρὸς µε λέγων ο λαος. και εἶπαν 
t , , ^ ” ’ . ` * ? t J si / t N 
οἱ σύντροφοι αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις πρὸς τὸν Xaov λέγων H μικρότης µου" παχυτέρα umep 
- " ’ ^ S ^ 
τὴν ὀσφὺν τοῦ πατρός μου' ὁ πατήρ µου ἐμαστίγου ὑμᾶς μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ κατάρξω ὑμᾶς ἐν 
, 3 X y X ta , ’ E , NES. ’ ^ - 4 f 
σκορπίοις. “15καὶ ἤρεσεν τὸ ῥῆμα ἐνώπιον PoBodp: καὶ ἀπεκρίθη τῷ λαῷ καθὼς συνεβούλευσαν 
, ^ t / , ^ . , 24t ` + A ε ` e , X T [ad ^ ’ 
αὐτῷ οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς ἕκαστος τῷ πλησίον 24 
, ^ NES , e" ; > X e ^ 3 ^ , * [4 hi en ) [4 
αὐτοῦ, καὶ ἀνέκραξαν ἅπαντες λέγοντες Ov μερὶς ἡμῖν ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἐν υἱῷ leroai- 
e e ή , ΄ > /, 
εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ισραήλ, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ εἰς ἡγούμενον. 
24u M ὃ / ^ e X > SS ΄ . , ^ Ü e" 5 ` ’ > ^ ` u 
καὶ διεσπάρη πᾶς ο NAOS EK -ικίμµων, καὶ ἀπῆλθεν εκαστος εἰς το σκήνωμα αυτου. KAL 24 


pet 


24 


24r καὶ διεσκέδασεν ‘PoBoap 311 


24 p γινει B (νῦν εἰ B^) | ροβοαμ 2° B^] ιεροβοαμ B* 24q wra Be(mg)] om B* 


24r µεικροτης B* | μαστιξιν ΒΡ 


Nbghzjnouv(2)a,c, e, 32 (35^) 


σαμεαν Nb: Saameam IL: αμαιαν g | τον ενλαµει] Elemitam 88: 
Gaadita 3, | ενλαµει B] ελαμητην Ng: αιλαμειτην cez: 
σελαμιτην z?!: ελαμιτην z* rell Thdt | om λεγων z | λαβε 
ι---καινον] acczperat alliud in populo et 3, | κενον N* | το] 
ο N=? | ουκ] µη a, | εισεληλυθος] εισεληλυθεν N: εληλυθος vz | 
om es υδωρ a, | ρηξον--ιεροβοαμ 19] scindet eum setssura 
magna mea eradicem eraditis Ilieroboam 3L | ρηξον] ρηξω o: 
ρηξεις Nhv: ρήξης g | αυτο] avro Néghova,e, | om δωδεκα 
1°—ceavTw 2° a, | ρηγµατα 1°] +7po του περιβαλεσθαι σε 
boc,e, | δωσης N* | ιεροβοαμ 19] ιεροβααμ ΝΠ: +dexa pny- 
para boc,e, | και 4°—xvptos 1°] ειπων avro z | λεγει 1°] 
dixit IL | λαβε 29—o«] Acezpietur a me scisura et areseit $ | 
δωδεκα 2° B] δεκα N rell Æ | ελαβεν] ελαλησεν a,: astetit 35 | 
ιεροβοαμ 2°] ιεροβααμ ΝΗ”: ιεροβοας a, | om και 69—(24 2) 
κυριου 2? 2 | ειπεν] -- avro boc e (uid) | σαµαιας] σαµεας 
N: Ameas L: (om 71) | λεγει 29] dixit 3, | ras dexa Φυλας] 
ταις δεκα φυλαις h: τας Φυλας ras δεκα a, | δεκα] δωδεκα u | 
ισραηλ] + βασιλευσεις bo(e ex corr 07)c,e,% 

(24 p—z om 71) 

24 p προς ροβοαμ viov] τω ροβοαμ viw z | ροβοαμ 1°) pr 
τον N | σαλωμων BN*huva,] σαλομων Natgin: Solomonis L: 
σολοµωντος rell | εβαρυνεν 19] adurauit 3, | om avrov 15 gEL | 
ημας 19] υμας h | και νυνι Β΄(-νει)] και νυν ει Bova EL: νυνι 
δε boc,e,: νυν ει N rell | κουφιει--και 4°] releuaueras nos £ | 
κουφισον boc,e, | om συ Nghznuv | om εφ 2° bev | δουλευ- 
σοµεν BN?!hjnc,3,] δουλευσωμεν N* rell | ροβοαμ 2°—amoxpt- 
θησοµαι] Recordamini populum post triduum respondere L | 
ετι] emi c, | αποκριθησωµαι gv | viv] nuw g 

949 om got a, | συμβουλευσωμαι N*gu*v | αποκριθω--ρηµα] 
recordamini 3L | αποκριθω] αποκριθησωµαι N*gv: αποκριθη- 
σοµαι Nath? | om τω λαω o | ρηµα] pr Too | om εν Nboc,e, 


24r η µικροτης µου] σ' 


Luid) | τη τριτη] ravry ν | ελαλησεν 15] consultus est 3, | 
αυτων 29] w ex ov o? | καθως απεστειλεν] că mandauit © | 
απεστειλεν] pr καὶ o: ελαλησεν NE(uid) | εἶπον Bbzoc,e,] ειπαν 
N rell | λαου] pr ras(2) ὂ: +mpos αυτον Æ (uid) | ουτως] fac 
sicut d, | ελαλησεν 2° (-σαν a,)—)aos 2° Ba,] ws ελαλησεν {-σαν 
hv#) προς σε o λαος {--ουτως j) λαλησεις προς τον λαον hjnuv££: 
ἠ-λαλησεις προς αυτους αγαθα i: +et sie dices ad gopulum 34,: 
λαλήησεις [-σης g) προς τον Xaov αγαθως (om Ng) N rell 

24r ροβοαν a, | αυτου 1°] avro Ν΄ | εισηγαγεν] συνηγαγεν 
ϱ | ελαλησεν--αυτα] consultus est ets dicens haec L | αυτοις] 
αυτους e, | τα αυτα Ba,] ravra λεγων b: λεγων 7: om 1: 
+ λεγων 0c,0,: Tavra N rell | και 65] κατα bioa c eÆ | 
απεστείιλεν 2°] απεσταλκεν INghnuv: με b | προς 1?—23aos 
Ba,] o λαος προς µε λεγων v: o λαος προς µε {σε h) Nghnu: 
προς µε o λαο: rell HW | ειπον b?oc,e, | η µικροτης μου] 
pustllitae meae 3, | σµικροτης Ὁ; | om παχυτερα N | υπερ την 
οσφυν] pr παρα h*: της οσφυος boc,e, | o 2°] pr και b | υμας 1°] 
ημας g | καταρξω] παταξω u | υμας 2° Bnua,] vaw v: υμων N 
rell | om ev c, 

24s εναντιον j | ιεροβοαμ a,€,* | συνεβουλευσαντο bhzja 
om αυτω Nbgnovc, 

24t εἶπον boc,e,% | om πας j* | om es 1? e, | τω] προς 
Tov bhzoc,c, | απαντες BNghjuv] παντες rell | ου BNva,] 
ουκ εστιν rell | nuw pepis bzjoc;e, | om εν 1? o | κληρονοµια 
εν]κληρονομω 1 | υιων g* | cecacg | εἰς 2° BNga,] pr reuertere €: 
pr εκαστος αποτρεχε t: pr εκαστος rell | σου] αυτου ο | ἐσραηλ] 
+ ανατρεχε a, | ούτως 2* 

24u σικιµων BN*bhuc,e,] εικιµων a4: σικημων Nè? rell | 
ets 1°] προς π | τα σκηνωµατα béoa,c.e,% | avrov 19] + και 
υιοι tovda Kat υιοι (ηλ οι κατοικουντες εν ταις πολεσιν ιουδα και 
εβασιλεσεν επ αυτους (εφ εαυτους mg) ροβοαμ xat απεστειλεν 


2 | 


το µικροτατον µου MENOS } 
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ο ο LON T XII 32 


κατεκράτησεν ᾿Ῥοβοάμ, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἕρμα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ: 
24x Kai 
ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ συνήθροισεν ‘PoBoay πάντα ἄνδρα ᾿Ιούδα καὶ Beviapetr, 
24} καὶ ἀνέβη τοῦ πολεμεῖν πρὸς Ἱεροβοὰμ εἰς Σίκιμα. | ?3Y καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Σαμαίαν 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ Εἰπὸν τῷ Ῥοβοὰμ βασιλεῖ Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 


^ ^ ^ , z * ^ ^ 
:4* καὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν σκῆπτρον Ἰούδα καὶ πᾶν σκῆπτρον Ῥενιαμείν. 


^ "^ i ’ ’ r f 
καὶ πρὸς τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε 
M N ? . e ^ CN , / > ’ ef , . - ? ^ e? > 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ἱσραήλ' ἀναστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ 
^ ` ^ ^ NOE ^ ’ ? ^ ^ 
247 ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα τοῦτο.  ?"xai ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ ἀνέσχον τοῦ πορευθῆναι, 
M . - 
κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Κυρίου. 
z , \ ^ / X ^ 
δο5 Καὶ ᾠκοδόμησεν ᾿Ἱεροβοὰμ τὴν Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ κατῴκει ἐν αὐτῇ" καὶ 
26 


25 
^ ^ * ’ ` ” 

26 ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Φανουήλ. 
^ / a x M a t . 

27 νῦν ἐπιστρέψει ἡ βασιλεία ἐν οἴκῳ Δαυνείδ' 27 ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν θυσίαν ἐν οἴκῳ 


καὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ Ἰδοὺ 


, ^ ^ r 7 ^ 
Κυρίου εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ ἐπιστραφήσεται καρδία τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον καὶ κύριον αὐτῶν, πρὸς 
^ Lä 
28 Ῥοβοὰμ βασιλέα ᾿Ιούδα, καὶ ἀποκτενοῦσίν µε. 78 
> , ΄ z ^ ^ b . . ’ t r f ^ , 7 > 9 
ἐποίησεν δύο δαµάλις χρυσᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαόν Ἱκανούσθω ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς Ἱερουσα- 


` e [ή 
καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπορεύθη καὶ 


f 3 ^ 7 ` 
29 Anu’ ἰδοὺ θεοί σου, Ισραήλ, οἱ ἀναγαγόντες σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ?? kai ἔθετο τὴν μίαν εἰς Βαιθήλ, 
` ` 2 »y 3 / 30 V3 ’ us 7 Ῥ ᾽ ΄ ^ \ 5 , ή ` . 
3o καὶ τὴν μίαν ἔδωκεν ἐν Δάν. 30καὶ ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος εἰς ἁμαρτίαν" καὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ 
’ ^ ^ ef A ΄ 31 \ 3 , y 3» € ^ \ H p be ^ f > 
31 προσώπου τῆς μιᾶς ἕως Δάν, 3: καὶ ἐποίησεν οἴκους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησεν ἱερεῖς µέρος τι ἐκ 
S ^ X A A > * 3 A ta A / 32 ai ἐποίη di 8 X t * > ^ . ^ 5 66 
32 τοῦ λαοῦ o? οὐκ ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν Λευεί. 35καὶ ἐποίησεν Ἱεροβοὰμ ἑορτὴν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ 


24y θεου] + λεγῶ Ba>(mg) 


ο βασιλευς ροβοαµ τον αδονιραµ τον επι του Popov και ελιθοβολισαν 
αυτον εν λιθοις πας tyr και απεθανε και εγένετο ως YKOVTE πας 
(ηλ οτι ανεκαψεν ιεροβοαµ εξ αιγυπτου απεστειλαν και εκαλεσαν 
αυτον ets την συναγογην και εβασιλευσαν αυτον επι TOV (ηλ και 
ovk ην οπισω δᾶδ παρεξ σκηπτρου ιουδα και βενιαµιν povot 2 | om 
και απηλθεν 2°a, | επι] εις biz(uid) | ιερουσαλειμ È | πορεύεται 
bioc,e, | βενιαμειν] βενιαµην gh* (uid): βενιαμειμ h>? 

24x ροβοαμ sup ras j? | βενιαµην g | πολεμησαι b | ιερο- 
Baap N | om εἰς σικιµα i | σικηµα Nuova,* 

24 y θεου B*b’] -Γλεγον v: -Ελεγων Β3ΌΝ ὁ rell 15 | ειπε bo 
c,e, | ροβοαμ] ρωβοαμ n: ροβουαµα., | βενιαμειν] βενιαµην g: 
βεναμειν n | το 1°] pr παν (614935 | ουκ αναβησεσθε] ov κατα- 
βησεσθε h | πολεμησετε] πολεµησειτεθ,: πολεµησητε i: πολεμη- 
σησθε g | om προς 4? b | ημωνς | αναστρεφετε] αναστραφητεῦ: 
αναστρεψατε t | εκαστον v | τον οικον] ro σκΊνωμα boc,e, | enora, 

247 του Xoyov] rov Xoyov v: των λογων z: τους λογους 
boc,e, | ανεχον n | του 29] το u: om a, | πορευθηναι BNghinv] 
pr µη rell | om κατα b’ 

25 (ωκοδοµησεν 15] pr ovros 44) | ερβααμ N | σικηµα 
N?'degzuopxa,* | om την 25---εφραιμ z | om την 2° A | ope] 
pr rwx | εφρεμς | κατωκησεν boc,e, (uid) | (ωκοδομησεν 29] 
κατωκησε 74) 

26 ιεροβααμ N | ιδου] sub — S: om oa,c,e, Luc | επι- 
στρεψει] επιστρεψη N*: επιστρεφη v | η βασιλεια] regnum 
meum 35, | ev οικω B] εις (+ τον Ajv) οικον AN omn AES: om 
Luc | δανειδ]ιουδα x 

27 αναβη] αναβαινη c,: αναβαινει oe,: αναλαβη zx | om 
9 Àaos x | ουτως gc,e, | αναφερειν] αναφαιρει o: εισφερειν x | 
θυσιαν Bn Luc] θυσιας αυτων hjv: ras θυσιας αυτων bioc, e, : 
Ἕαυτων gu: θυσιας AN rell AS | εἰς οικον bfoc,e, | εις] εν 
fxS(uid): om be, | αποστραφησεται a, | καρδια BAxa,] prn 
N rell | om του A | Xaov] --τουτου κε ὁ (sub > a’ σ’ 8’) | 
κυριον και] κυριον sub — 3: τον boc,e,: om fa, Luc | κυριον 
αυτων] Dominus redire faciet cos 15 | κυριον 2°] ad dominum 


27 αναφεριν A 


31 εφ] επι A | λευι A 
(A) Nb(def)ghzj(m)no(pqst)uv(w-z)a,c,e,(A)E (LS) 


AS | αυτων] w ex ου oa: αυτον N*g: (avro 74) | om προς 2° 
2,4% Luc | ροβουαµ a, | και αποκτενουσιν με] om zoc,e, Luc: 
+ καὶ επιστραφησονται (απο- x) προς ροβοαμ. βασιλεα ιουδα Ax 
c (sub -X a’) 

28 και α1ὸ-- βασιλευς] Zune igitur Hieroboas cogttauit Luc | 
εβουλευσατο---επορευθη] επορευθη o βασιλευς A | o βασιλευς] 
sub ~ a’ σ’ 0' $$: post επορευθη v: ιεροβοαμ boc,e,: om N | 
(om και επορευθη 64) | emo p | δαµαλις δυο a,A-codd | 
ειπεν] -- cepoBoag. boc,e, | ικανουσθαι A | ιερουσαλειµ i | ιδου] 
(pr και 71): +69 x | θεοι BNa,] pr οι A rell Cyr | om ισραηλ 
a, | οι] owes Cyr: om o | αναγαγοντες] αν ex corr οἳ: 
αναγοντες b': ανηγαγον Ajx Cyr | ce] re A*: ye A*' (uid) 

29 και τὸ--βαιθηλ post δαν Anon’ | εθετο] εθηκε f: (εδωκε 
τι) | εις Β]]εν AN rell S(uid) | βαιθηλ]βεθηλ N*egh*(uid)vx: 
Dan A: Ύαλγαλα Cyr | την μιαν 29] aliam A | μιαν 29] 
αλλην z: (erepav 71) | εδωκεν] εθηκεν efjmqstwyz: εθετο x: 
om dipA3E | δαν] δαμ u: Bethel A 

30 (και 19] pr και ειασαν τον οικον κυριου 71) | om o i9 z | 
ουτος] οντως gv: om Z | αµαρτιαν] +7w τηλ 700,6, : Ἔτου (ηλ b | 
hab και 2°—(31) υψηλων GLY | επορευετο] ibant E: εγενετο g* | 
λαος] --ουτως v | προ--μιας] ante unam baccam 3, | (προ mpo- 
σωπου] οπισω 64) | της µιας] unius uitulae L Luc: xv N | 
μιας εως] µιανσεως defmp-twyz | δαν BANvxAS(txt) Luc] δαν 
Kat προ προσωπου της αλλης εἰς βαιθηλ καὶ ειασαν τον okov KU 
git [δαμ g | της αλλης] secundae 1, | εις] εν z | βεθηλ α | 
εασαν g]: +xat προ προσωπου της αλλης εἰς βαιθηλ boc,e, : 
+ καὶ eyeveTo ο λογος ovros εἰς αµαρτιαν a,: + καὶ ειασαν (εασαν 
u: ειασεν q) τον orkov ku rell S(mg) 

3l om totum comma o | εποιησεν 1°] εποιησαν j$ Luc: 
εποιει dp: -Ειεροβοαμ bic e, | οικους] domum 3, | εφ υψηλων] 
zn excelsum Luc | vymXov vy*(uid) | εποιησεν 2°] fecerunt 8 | 
cepeas bc,e, | ( aov] pr οικου 74) | οι] ov e | om ουκ A | εκ 
των υιων) ex domibus A | των] pr του λαου οὔ 

32 ιεροβουαμ a, | om εν 1° b/oua,c,e, | πεντεκαιδεκατη] 


30 προ---μιας] εβρ. σ’ ante unam S 
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NII 32 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 
, ^ f ’ ^ ^ A ` 
ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τὴν ἐν γῆ Ἰούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσι- 
f Ao / , ^ ^ , ` 
αστήριον ὃ ἐποίησεν ἐν BatOnr τοῦ θύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησεν, καὶ παρέστησεν ἐν Βαιθηλ 
h e A ^ e ^ * + , RET A μα ` ? ^ , , ^ 
τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν wr ἐποίησεν. 33καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν τῇ πεντεκαι- 
4 e ΄ , ^ . - 3 , } ^ ^ ’ x ’ ^. ’ 
δεκάτῃ ἡμέρα ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόω, ἐν τῇ ἑορτῆ ᾗ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν 
e M ^ € ^ 1 / . > / ? . * ’ heh M P 
ἑορτὴν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ ἐπιθῦσαι. 
m. 4 3 4 M ^ - ’ » , ` » 
! Kai ἰδοὺ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐξ Ἰούδα παρεγένετο ἐν λόγω Κυρίου εἰς BatOyr, καὶ Ἱεροβοὰμ 
, , \ * ^ ry ` M r , 
εἰστήκει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπιθῦσαι. "καὶ ἐπεκάλεσεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἐν λόγῳ Κυρίου 
m , ’ , t erf 3 ` εν , ^ M ’ * , 
Θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Kopios ᾿]δοὺ υἱὸς τίκτεται TO οἴκῳ Δαυείδ, ᾿Ιωσείας 
ν 3 - . , 3 . ` \ ε ^ ^ e ^ ^ * ’ + ` ’ ν 3 ^ t , 
ὄνομα αὐτῷ, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τῶν ἐπιθυόντων ἐπὶ σέ, καὶ ὀστᾶ ἀνθρώπων 
7 / EE é 3 N o , * ^ ο Li 3 / / λέ ji ^ \ €^ ^ X LX Kv 
καύσει ἐπὶ σέ" 3kai δώσει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τέρας, λέγων "lobro τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
4 Id b M 0 ’ e f, MN 7 0 ld e , LIUM PS. , ο) 84 NS) e 
λέγων 1δοῦ τὸ θυσιαστήριον ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθήσεται ἡ πιότης ἡ ἐπ αὐτῶ. P kai ἐγένετο ὡς 
v e . > . ^ r ^ 3 , ^ ^ E 3 , 3 x . 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροθοὰμ τῶν λόγων τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐπικαλεσαμένου ἐπὶ τὸ 
’ à 3 / à og? t . ` ^ , ^ } ` ^ (P , 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Ώαιθήλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου λέγων 
- A , / 2 
Σνλλάβετε αὐτόν" καὶ ἰδοὺ ἐξηράνθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἣν ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐκ ἠδυνήθη 
1 f NAN ` > , 5 ` * 4 > , ` > f e t , ` ^ 
ἐπιστρέψαι αὐτὴν πρὸς αὐτόν. 5καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐρράγη καὶ ἐξεχυθηὴ ἡ πιότης amo τοῦ 
r . ` f Αν εν ^ ^ 4 r » " 6 ν 4 ε 
θυσιαστηρίου κατὰ τὸ τέρας ὃ ἔδωκεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν λογῳ Κυρίου. Cral εἶπεν ὁ Paci- 
λεὺς ᾿Ιεροθοὰμ τῷ ἀνθρώ Ὁ θεοῦ Δεήθ ov θεοῦ καὶ ἐπι ψάτω ἡ χείρ µου πρὸ 
evs Ἱεροβοὰμ" τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Δεήθητι τοῦ θεοῦ σου, καὶ ἐπιστρεψάτω ἡ χείρ µου προς 


2 wotas BPA 
5 πειοτης B* 


NHI 1 ιστηκει A 
4 σνλλαβεται A 


3 ρυγνυται A | πειοτης D 
6 θεου 2°] pr προσωπου του Bab 
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τὸ 


AN(Z,)bd-h/jm-qs-a,c,e, SUE (3,7) S 


ras (z) inter c et ô m: meum T? και δεκατη Or-gr: τε’ και δεκατη v | 
om quepa y Luc} | µηνος] + Tov ογδωων | την ev yy] subz- S: 
om Luc | την 2°) της dpqtz: omg | γη] pr τη na,: τω broc,e, | 
o εποιησεν] post βαιθηλ 1° Or-gr: om j | εποιησεν 29] εποιει 
dp | om εν 4°—(33) εποιησεν t? a, | εν 4°] pr ro Or-gr-ap-Eus | 
βαιθηλ 19] βεθηλ N*egvxc, | om του θυειν Or-gr-ap-Eus | 
ταις] pr εν ο: τοις t | ais] as x | om εν 5° ux | βαιθηλ 2°] 
βεθηλ N*eghvx: βηθηλ t | cepeas boc,e, | ων---(33) ανεβη 1°] 
ον N*: om N?! 

33 ανεβη 15] --ιεροβοαμ bzoc,e, | om ο---θυσιαστηριον 2° x | 
εποιησεν 19] εποιει dp: E εν βαιθηλ AAS (sub 3 a^ σ) | τη 1°] 
pr εν bjoc;,e, | om τω 15 a, | (ογδοω] τη’ 242) | η] ην (71) 
Thdt | απο καρδιας] εν τη καρδια v | εαυτου A'(e suprascr)j | 
ανεβη 29) επεβη A | του] το N*: avrov N?!: om z | επιθυσαι] 
θυσαι bioxc,e,: +7yv θυσιαν a, 

XIII 1 om totum comma g | εξ tovda παρεγενετο Bhijua, 
Or-gr Luc] ανεβη εξ ιουδα e: παρεγενετο εξ ιουδα AN rell 
ALS | κυριου] Ov v | es] (εκ 74): εν boc, Or:gr | βεθηλ 
Nevx | ιεροβααμ N | om ro—(2) προς w | το θυσιαστηριον 
Bua, Or-gr] του θυσιαστηριου boc,e,: του θυσιαστηριου αυτου h: 
+avrov AN rell AS (sub) Or-gr-ap-Eus Luc | επιθυσαι] pr 
του bo?c,e, Or-gr: του επιθησαι οὗ: επι το θυσαι x: του επι- 
θυσαι την θυσιαν a, 

2 και 15] pr και iov avos rov Ou εξ ιουδα παρεγενετο a, | 
επεκαλεσεν] pr propheta Luc: επεκαλεσαν i*(uid): επεκαλεσατο 
o avos του θυ x | προς BAhjnuxS] επι N rell Or-gr | om το 
e," | θυσιαστηριον 15] +0 avos του Ov bet | κυριου B] pr του 
2,:-Fkat ειπεν AN rell AES Or-gr: +dicens Luc | om θυσι- 
αστηριον 39 m Or-gr 3 | ταδε] a δε A: om Cyr à | τω] εν 
Cyr } Luc | om οικω Or-gr $ | ιωσειας] tootas gi: et Josias 
erit Luc | avrov ic e, | θυσει] θησει ο: επιθυσει A | rovs ιερεις] 
post rovs ins v A*: rovs ιερέας boc,e, Thdt | των επιθυοντων] 
qui sacrificant Luc: τους επιθυοντας (τι) Cyr $: και rovs 
επιθυοντας boc,e,: Και τους θυοντας Thdt | επι σε 2°] επι σοι 


Cyr 1: om a,e, | om και 35--σε 3? Aq | οστα ανθρωπων] ra 
οστα αυτων e, | κατακανσει boc e, Cyr 4 Thdt 

8 δωσει Boa,c,e, Luc] erit 15: εδωκεν AN rell AS Or-gr | 
om ἐν a, | om λεγων αζ---ρημα Or-gr Luc | λεγω» 1°] Ἄογων c, | 
om τουτο--λεγων 2? va, | om το 1° A | pnpa] repas Axc,(mg) 
AS Or-gr-ap-Eus | λεγων 2°] sub z- $: om boc,e, Luc | hab 
ιδου--αυτω Y | ρηγνυται] rumpetur X: disrumpetur Luc | 
εκθησεται g* | ἡ επ avro] avrova, | η 2° BANb’vxGS Or-gr] 
+ovga ὁ rell 32 Thdt Luc(uid) ] ez] e» AX (uid) | avro] αυτο 
an!nx: avrov v E 

4 (om εγενετο 44.71) | o βασιλευς 1°] post (εροβοαμ v: om 
fpi Luc ] (εροβοαμ] sub — S: ιεροβααµ N : ιεροαμ q: om 00,8, 
Luc | τον Xoyov Ngnvx | rov 15--βαιθηλ] rovrov d | om του 
θεου w | το 15] rov v | βεθηλ N*ehzvx | om και 2° dA | εξε- 
τεινεν 15] εξετεινα ὁ | ο βασιλευς 2°] post avrov 15 vÉ: om 
bdoxc,e, Luc | τας χειρας g | avrov 15] εαυτου5 | απο του 
θυσιαστηριου] επι του θυσιαστηριου b'd*(uid)ma, 38: επι το 
θυσιαστηριον v: ad aram Luc | xatcdov]sub+ S: et deinde B: 
om ιδου boc,e,A Luc | (εξηρανθη---εξετεινεν 29] εξετεινε την 
χειρα αυτου και εἔηρανθη 242) | avrov 2°) regis Luc | επ] 
προς n | om και 45--αυτον 3? b' | αυτον 3? Dxa;] εαυτον AZ ò 
rell: εαυτην N 

Ὁ εξελυθη c, | πιοτης] +eius Luc | om απο defmp-twyz | 
κατα ro] και a, | om το repas Luc} | om o 19 A | εδωκεν] 
δεδωκεν a,: dixit Luc | om του θεον Or-gr | (om εν λογω 
κυριον 44) 

6 ειπεν ο βασιλευς] απεκριθη ο βασιλευς και ειπε boc,e, Luc | 
om ο βασιλευς NAE | (ιεροβοαµ---θεου 19] (αυτω (εροβοαµ 44: 
προς αυτον ιεροβοαμ 71) | εροβοαμ] tepo... Z,: ιεροβααμ N: 
om boa,c,e, Luc | δεηθητι] -- δη dioc,e, | rov 2° B*] pr του 
προσωπου B35; pr τω προσωπω kv Adjp: pr rov προσωπου kv 
N rell AS Luc: pr ante faciem Domini E | σου] +xat προ- 
σευξαι περι εμου Axc, (sub 5) S (sub x a’ 8") | η xeu] την 
χειρα oc,e, | προς 15] επ FES | με] eue defmnqstwyz: (ce 71) | 


32 και 25---θυσιαστηριον] o βουλοµενος επληρου την χειρα αυτου και εγινετο ἱερεὺς εις τα υψηλα και ανεβη επι το θυσιαστηριον z | 


των υψηλων] σ’ altarium S 
33 του επιθυσαι] o imponere incensum S 


XIII 2 των υψήλων] altarium S 


260 


XIII 





BAZIAEION T 


XIII 17 


εν ^ ^ ^ / , \ ^ ^ 
μέ. καὶ ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοῦ προσώπου Κυρίου, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα τοῦ βασι- B 
. X / & 3 ’ f 
7 λέως πρὸς αὐτόν, καὶ ἐγένετο καθὼς τὸ πρότερον. 7 καὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνθρωπον 
e ^ » ^ 7 ΄ f 
8 τοῦ θεοῦ Εἴσελθε pet’ ἐμοῦ εἰς οἶκον καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω σοι δόμα. Skal εἶπεν ὁ ἄνθρωπος 


^ ^ . ^ fo T ^ Non ^ y Ρον 
τοῦ θεοῦ ἑπρὸς τὸν βασιλέα Εάν μοι δῷς τὸ ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ, 87. 


"6€ ` / y , YOE ` f UO , ^ ue f ο” tf 3 A ’ 7 λό K /, 
9 OVOE μὴ φάγω ἄρτον OVOE μὴ πίω ύδωρ EV τω TON τούτῳ. “οτι ούτως ενετείλατο uot εν λογω υριος 
λέ AVES ΄ M A . , UO X X , ’ , ^ IO T 93 0 , ? ^ 
έχων My φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ Ting ὕδωρ, καὶ µη επιστρεψΏς ἐν τὴ) 000 ἡ ἐπορεύθης εν αὐτῆ. 


5 10καὶ ἀπῆλθεν ἐν ὁδώ ἄλλη, καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῴ ἡ ἦλθεν ἐν avr?) εἰς Βαιθήλ. 


IK at 


πρεσβύτης ei T axet εἰς Βαιθήλ. καὶ ἔργονται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ διηγήσαντο αὐτώ“ Z 
p NS εἰς προφηήτης κατώκείι εις nA, και EPX υ VY) f 2 


tf AM "3? , Len Y) ^ 0 ^ 5 ^ t ΄ » B 0 / N i A } 4 

ἅπαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐν BatOyr, τοὺς λόγους οὓς ἐλαλη- 

a ^ 4 3 é . ’ ^ . , ^ 12 M , , hj] 3 . 
12 σεν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρὀσωπον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. rat ἐλάλησεν προς αὐτοὺς 
e . > ^ £ /, r ^ / \ f , ^ ΄ EA ? ^ . FAN 3 κά 
ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων Ioia ὁδῷ πεπόρευται; καὶ δεικνύουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐν 7) 

"^ e 3 - "^ e > 3 f 4 > ^ f ^ ^) Ν 
13 ἀνῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ ἐλθὼν ἐξ Ἰούδα. 13καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Ἠπισάξατέ μοι τὸν 
v . > / > ^ . Ww § ` % / 329 ? t I4 ` 3 16 ΄ 8 ^ 
i4, ὄνον: καὶ ἐπέσαξαν αὐτώ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέβη ἐπ αὐτόν. ‘Kat επορεύθη κατοπισθεν τοῦ 


3 A ^ ^ ` T7 LAS J 6 ` ^ . ” , ^ Το) ^ . τν - 
ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ εὗρεν αὐτὸν καθήμενον ὑπὸ δρῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ki σὺ εἶ o ἄνθρωπος τοῦ 
- ` 9 ^) 4 9 ^ ^ ^ ` 

1s θεοῦ ὁ ἐληλυθὼς ἐξ Ἰούδα; καὶ εἶπεν αὐτῷ Eyo. Skral εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ φάγε 
y 16 * 3 > ` f A ? / A ^ δὲ ` f 1’ δὲ / 

(6 ἄρτον. kai εἶπεν Ov μὴ δύνωμαι τοῦ ἐπιστρέψαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι 
DO 3 A / ΄ 17 ef τ’ { 3 / ΄ ? re K 4 £ M A / » , ^ 

17 ὕδωρ ἐν TO τόπῳ τούτω. 17ὃτι οὕτως" ἐντέταλταί pot ἐν λόγῳ Kupios λέγων My φάγης ἄρτον exet 


12 δικνυουσιν B*A 


om a 25--θεου 3° d | (rov θεου 3° post κυριου 242) | του προ: 
σωπου κυριου] coram Domino AE: ad Dominum 165: om 
προσωπου d | επεστρεψεν---εγενετο] εγενετο η χειρ του βασιλεως 
d | επεστρεψεν] απεστρεψεν ez: εστρεψεν h | την χειρα] η 
χειρ boce AE Luc | προς 2°] er v | εαυταν p | om ra Ax 

7 om ο βασιλευς d | θεου] --λεγων brocjze,A: +et dixit 
Luc | οικον] pr τον hue, : τον orkov pav boc, (nid) | αριστη A | 
δοµατα Nh@-ed Luc 

8 (rov βασιλεα] αυτον 71) | εαν μοι dws] nec sz mihi Luc | 
μοι dws BZ jnua,] δωσεις μαι bo: dws por AN rell AS | εἰσε- 
λευσωμαι σπιν | ουδε 19] ουδ ov dp | ovde 2°] ουδ ov pa; | μὴ 
πιω υδωρ] υδωρ πιω d | υδωρ] οινον c,*(uid) 

9 ουτος g | εντεταλται NZ,d-Zmnp-tvwyza, | εν λογω] post 
κυριος A Luc: om g*ve,% | κυριας]Ρίακ: xv efy | om λεγων i | 
µη 15] pr ov boc,e, | pays] payers g: payn x | και µη 17] 
µήῆδε ux: ovde µη boc,e,: om ka A: om µη ΟΣ | πιεις g | 
Και 29] ουδε boc,e, | επιστρεψης] επιστρεψεις bg: επιστρεῄη χ | 
η] pr εν boe, 

10 απηλθεν] +0 avos του 0v x | (αδω αλλη] ετερα odw 71) | 
(om και 25--βαιθηλ 71) | ανεστρεψεν] απεστρεψεν s: (επεστρε- 
ψεν 64) | η] pr evo | ηλθεν] απηλθεν N : επορευθη x: επορευθην 
b’ | om εν αυτη x Luc | es] ev v | βεθηλ N*evx 

11 hab και 1°— βαιθηλ 1? LY | om καὶ 15--βαιθηλ 1? da,* 
Luc | πρεσβυτης εις προφητης BZ,n] ets πρεσβυτης προφητης u: 
προφητης ειδ erepos πρεσβυτης 7: πραφητης πρεσβυτης x: mpo- 
φητης αλλος πρεσβυτης boc e, L Thdt: psendopropheta alius 
senior L): προφητης αλλας b'j(mg): om προφητης ᾱ,3: mpo- 
φητης es πρεσβυτης ANJ (εις sup τας jè) rell AS | εις 2° B] 
ev ΑΝΖ,α.3 rell 5 Thdt | βαιθηλ 1°] βεθηλ Nevx | ερχονται] 
ερχον| και A: uenerunt Luc | om οι Ngz | αυτου] erepov d | διη- 
γαυνται bhzoc,e, S(uid) | αυτω] τω πβι αυτων (+7w 44) προφητη 
τω πρεσβυτη τω κατοικουντι εν βαιθηλ d(44) | απαντα B] και d: 
παντα AN rell | (om α--βαιθηλ 2° 44) | εποιει p | ημερα 
BAa,] -- εκεινη N rell A (uid)S Luc | εν 25] esu | βαιθηλ 


8 του οικου σου] ηγουν της περιουσιας σου 7 
1I και 49—avruv] a’ σ΄ ef narranerunt ea patri suo ο 


AN({Z,)bd-h7jm-—qs-z(a,)c,e,AE(")S 


2°] βεθηλ Negvx | om τους--αυτων d | rovs BAa,e,] pr και 
N rell AES (sub ο) Luc | om ovsq | hab και 4?—avreov WY | 
επεστρεψαν] απεστρεψαν A: επεστρεψε ba, 

12 ελαλησεν] λεγει d | προς αυτους] post αυτων b': προς 
αυτον A: αυτοις d | αυτων] αυταυ n | λεγων] pr — $: om Ν | 
πεπορευται] παρευεται f: απεληλυθεν boc e, | δεικνυουσιν] δει- 
κνυσιν boc,e,: demonstrauerunt Luc | αυτω] αυτον g: om h 
Luc ] οι woe αυτου] om df: om οἱ gs* | εν η] ην boc,e, | 
ανηλθεν BNghua, 5] απηλθεν A vell AE: ierat Luc | (om a 
39 74) | εἔελθων Adg-jvx | εξ] εκ γης boc,e, 

13 (om totum comma 44) | om επισαξατε--ονον 1° d | 
επισαξατε] επεισαξατε jsv: επισαξετε ὁ | μοι] (ue 236): om | 
τον 19] την Abfzmopuvxc,e, Luc | om καὶ 2°—ovoy 2° o*vz | 
επεσαξεν e, | αυτω] αυτον N* | om τον ονον 2° Luc | τον 2°] 
την Abdí/o?uxc,e, | om καὶ 3°—avrov Nd | avrov] αυτω a,: 
αυτην Abfrovxc,e, Luc 

14 om και επορευθη A | (επορευθη---ειπεν 1°] ερχεται και 
συναντα αυτω και λεγει 44) | (om rav θεου 1° 242) | vro δρυν] 
hab sub arbore ilice 34": sub arbore iticts Luc | υπο] επι Ax: 
επι την b': + την boc, e, | αυτω t°] προς αυτον b’ | om ει 1° 
Z,oa, | om του θεου 2° A | εληλυθως BANZ hua c e AES] 
εζεληλυθως vell: (εξελθων 44) | avro 2° BAuxa (nid) S] om 
NZ, rell A Luc 

15 om αυτω dy | εµου] + es την οικιαν AxA S (sub x σ΄ 6’) | 
om καὶ paye αρτον Ὁ’ | om και 2911 | $aye] payer g: payn e,: 
φαγωμεν N 

16 ειπεν] t avro. xiZ(uid) | om µη 19 Ndzu | δυνωµαι] 
δυνομαι bgopv: δυναµαι Nzu: δυνηθω x | om του Aezm | σου] 
+ovde ελθειν pera σου x S(sub x) | ουδε 19] ovre boc,e, | 
om µη 2° ANZ ód-np-uwa-z | φαγομαι] Φφαγωμαι Ngnvx : Φαγω 
boa,c,e, | οὐδε 2°] ovre boc,e,: avd ava, | πιοµαι] pt µη az: 
πιωµαι gmy: μη πιω boc,e, | (rovrw] avrov 44) 

17 ovros g | ενετειλατο x | εν λογω] uox 32: om dv | 
κυριος] κυ CA | om λεγων--αυτη d | μη 1°] pr ov Ax | φαγης] 


9 εν λογω] σ' per uerbum 5 
14 ὃρυν] εβρ. ferebinthum 5 | εισυ εἰ] α΄ σ΄ num tues S 


17 εν λογω] σ’ ger uerbum S 
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ΙΙ BAZIAEION T 
LS . . L4 e A X , PI > ^ f - Ῥ f 3 ^ . > X 
«7, nal μὴ wins ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐκεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπορεύθης ἵ ἐν αὐτῇ. T? καὶ εἶπεν πρὸς 18 
* , r 93 ^ , ? ` ` , ` M ’ . X28 e f r ” , 
αὐτόν Kayw προφήτης εἰμὶ καθὼς σύ, καὶ ἄγγελος λελάληκεν mpos μὲ ἐν ῥήματι Ἱκυρίου λεγων 
> , * X * + . M ` 
Ιἐπίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαυτὸν εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ φαγέτω ἄρτον καὶ πιέτω ὕδωρ' καὶ 
b 3 f 3 A 19 ` 3 ’ 3 , ` v v § 3 ^ M 3 ^ \ ew DO 
$3 ἐψ.εύσατο AUTO, Kat ETEOT PEW EM auTOU, καὶ εφαγεν αρτον "ἐν τω οἴκῳ αὐτου και ἐπιεν υόωρ. 19 
* / ^ * / , - , X . ’ 
8 Z, Kal ἐγένετο αὐτῶν καθημένων, καὶ ἐγένετα λόγος Κυρίου πρὸς τὸν προφήτην τὸν ὃ ἐπιστρέψαντα 20 
, E e^ ^ ` e , Y 
αὐτόν: ?'xai εἶπεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ τὸν ἥκοντα ἐξ Ἰούδα λέγων Τάδε λέγει Κύριος αι 
$ . ¢ , A €^ ww Ld ^ * 3 , 4 * . A 3 ,/ (d r f 
Av ὧν παρεπίκρανας το ῥῆμα Κυρίου. καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατό σοι Kupios 
€ , nr 4 * , Now v αν e 3 ^ / , τ.» f 
ὁ θεός σου, Pral ἐπέστρεψας καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ ἔπιες ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτω ὦ ἐλάλησεν 
. . / Ó * . , M x A , UÀ ^ 3 . * , 0 X ^ Ld m A f 
πρὸς σὲ λέγων Où μὴ φάγης ἄρτον καὶ μὴ mins ὕδωρ" οὐ μὴ εἰσέλθῃ τὸ σῶμά σου εἰς TOV τάφον 
B m~ , 2 . ` A ν M ^ x ^ M 
* Z, τῶν πατέρων σου. Kat ἐγένετο μετὰ τὸ φαγεῖν ἄρτον Ἱ καὶ πιεῖν ὕδωρ, καὶ ἐπέσαξεν αὐτῷ τὸν 23 
v a 8 , (24) NS 3 ^ 24 M * TOA ? 3 A JÔ A . 1 ΄ "s ’ 
ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν CH καὶ ἀπῆλθεν. ** καὶ εὗρεν avTOv λέων ἐν TH οὐῷ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν" 24 
^ 3 "^ ^tf ^ t 4 / 3 / 4 e ’ 
καὶ ἦν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῶ, καὶ ὁ ὄνος εἱστήκει παρ᾽ αὐτο, καὶ ὁ λέων εἰστήκει 
` ` ^ E \ 4 4 M L4 N > X ^ > ’ 3 ^f ^ 
παρὰ τὸ σῶμα. ?5xai ἰδοὺ ἄνδρες παραπορενόµενοι καὶ εἶδον τὸ θνησιμαῖον ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, 25 
` e f ε , 3 [4 ^ , x 3 ^ 4 > , 3 A é Ῥ t 
καὶ ὁ λέων εἰστήκει ἐχόμενα τοῦ θνησιμαίου' καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει οὗ ο 
’ ε ΄ t 3 3 ^ 26 . »ν e 3 / 3 AS 1 ^ 26 ^ 8 
προφήτης ὁ πρεσβύτης κατῴκει ἐν αὐτῆ. καὶ ἤκουσεν ὁ ἐπιστρέψας αὐτὸν ἐκ τῆς οδοῦ, καὶ 26 
9 Ὁ M ^ 8 ^ T7 ; 3 å f A ta κ ΄ 28 A 3 “6 ` Φ 
εἶπεν ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ οὗτος ἐστιν ὃς παρεπίκρανε TO ῥῆμα Κυρίου, ?" καὶ ἐπορεύθη καὶ εὗρεν 28 


t3 
t2 


20 καθηµενων] 4 επι της τραπεζης Bab 
25 ειδον] dor A | εριμμενον A | ιστηκει A | εχονοµα A 


23 πειν B* 
26 παρεπικρανεν A 


24 ιστηκει (1°) BAA 
28 ευρεν] ερρεν A 


AN(Z,)bd-hijm-qs-zc,e,AE(L")S 


payers ὁ: payer g | εκει αρτον AxXAS | om εκει 1° y | και 
µη 15] µηδε i: οὐδε x: om µη ot | mens] πιει g: πιεσαι x | 
vdwp BAbioc e, A] +exe NZ, rell £z S(sub —) Luc | om και 
2°—exer 39 NZ, | επιστρεψης] επιστρεψει bg: αποστρεψης 
ine, | εκει 2° BAhnuS] om rell AE | η] pr εν bioc;e, | εν 
αυτη] εκει x 

18 καγω] και εγω boc,e, | καθως] ως Thdt: ws και boc,e, 
S Luc | αγγελος λελαληκεν] ελαλησεν αγγελος e, | αγγελος] 
proe: t «v xl | ελαλησε b-fmo-tw-c, Tbdt | προς με] μοι 
A | om εν ρηµατι κυριου A | ρηµατι] στοµατι x: λογω boc,e, 
Thdt | επιστρεψαι A | προς σεαυτον] pera σεαυτου bzoc,e;: 
peta σου Thdt | om σεαυτον es x | om ec τον A | φαγεται 
ANx | πιεται ANx | hab και εψευσατο avro 3," | αυτω] 
avrov g 

19 απεστρεψεν o | αυτον] +ow εαυτω (avro x) AxAS 
(sub x) | om αρτον d | ev—vdwp] και επιεν νδωρ ev τω οικωσ: 
και επιεν εν τω akw αυτου d | ev—avrov BAxAHS Luc] post 
υδωρ N rell 353: om 325 | επιεν] ὀέδα! Ἡ, 

20 και eyevero 19] bis scr οὗ: e£ fiebat A | αυτων καθη- 
µενων B*]avrwv καθηµενων emi Ths τραπεζης DAN omn AELS 
Luc [αυτου καθηµενου ÞE | καθηµενων] καθήμενον A: καθεζο- 
µενων Nu | om της ν | om καὶ εγένετο 2° Luc | om και 2° 
bdioc,e,A-ed | hab εγένετο 25--αυτον IY | λογος xv εγενετο j | 
τον προφητην] Pseudoprophetam LY Luc | τον επιστρεψαντα] 
prouocauit 3,5 | επιστρεψοντα h* 

21 om λεγων 1 Thdt | hab ταδε--κυριου HY | κυριος 19] 
+mavroxpatwp Thdt | av ων παρεπικρανας bis scr e, | το pnpa] 
uerbum meum S | om και 2° N | ην] η { | ενετειλατο] εδωκε d | 
(om κυριος 35---σου 44) 

22 (om και επεστρεψας 44) | om ev—vowp 2° x ] εν]ρι-- S: 
om z | (om ω--υδωρ 2° 44.74) | w] prev Ὀέος,ε, Thdt: de quo 
4 Luc: ws A | ελαλησα 235: Thdt | προς σε] cad | λεγων] 
sub +S: om dE | ovi? B] om ANZ, rel Thdt | φαχειςρ | 
και μη] μηδε defmp-twy | πιεις bg | ov 2°] pr ideo 14, Luc | 
εισελθη--σου 19] εισελθης N | του mps g35 | σου 25] αυτου o 

23 om τος" | payer BNdg]-- avrov AZ, rell A | αρτον] 


αρ... Z, | πιειν] + αυτον eovc,e, | υδωρ sub -- S | om και 3° NA | 
hab επεσαξεν---ονον Y | επεσαξεν] strauerunt 1534 Luc | avro 
τον ovov] asinus sibi Y^: τιν ονον avrov g: (ονον τω προφητη 
44) | om αυτω n& | τον] την Abfuvxe, HY Luc | ονον] +rw 
προφητη Adefjmp-twyzA S(sub X a’ a’) | απεστρεψεν Nghnv 

24 λεων 19] pr o bic;e,: λεγων N*(uid) | om και 2°—odw 
29 h* | hab και 35--σωµα 2° LY | om ερριµµενον x | ο oves] 
η ovos bf3LY Luc: /αεο 365: om ο w*z | παρ--σωμα 2°] exo- 
μενος του θνησιµαιου pera Tov λεοντος x | om παρ--ειστηκει 2° 
c,S | παρ αυτο] ad εἲ >: ante cum LY | αυτο] avro Nb- 
moswy Luc(uid): avrov v | om και 55--παρα A | om ειστη- 
κει 29 DY | σωμα 29] t ezus iL: +ipsins Luc 

25 om και τὸ--θνησιμαιονυ ος,ς, 3, Luc | πορευοµενοι ? | om 
και 2° dA | θνησιµαιον] σωµα κ: +ras 2 circ litt A | ειστηκει 
εχοµενα] και o ovos ηστεικεισαν εχοµενοι x | εισηλθον] εισηλθαν 
N: εισήηλθεν A: ηλθον j: ερχονται (oc Ὁ ανδρες boc,e,: 
uenerunt uiri ciuitatis illius Luc: acceperunt utri loci illius ἂν | 
ελαλησαν] ελαλησεν A: λαλουσιν boc e, | ov] οτι o | o προφη- 
της] post πρεσβυτης i: homo 3, | o πρεσβυτης] o TpeoBurepos o: 
sentor 3, Luc: (om 71) | om εν αυτη 3L 

26 ηκουσεν o επιστρεψας] cum audissent qui reduxerant 
Luc | (om o 19—o8ov 44) | ο 1°] pr o προφήτης x: om dp | 
om ex της οδου xE | om και 2° Luc | o 22---θεου post ovzos AX | 
hab ουτος--κυριου 3, | ovros] post εστιν gx (ovros sub =): 
(om 44) | om εστιν boc,e, Thdt | os] α 3.9 | ro] ev rwg | 
κυριου] + kat εδωκεν αυτον ο KS τω λεοντι και συνετριψεν avrov 
και εθανατωσεν αυτον κατα Το pnpa kV o ελαλησεν avro Ab- 
fzimp-tw-z d S [και 15--αυτω sub X a’ θ’ $ | οποιο Ρύ | om 
και συνετριψεν αυτον dx | om και εθανατωσεν avrov m | om 
κατα--αυτω d | κατα--κυ bis scr ε] 

27 bab και ελαλησεν mpos τους vtovs αυτου τω λεγειν επισα- 
fare pot την ονον και επεσαξαν Ab-fzjmp-tw-z S [και 19— 
επεσαξαν sub Xa’ 8’ S | om rovs jat | om τω--επεσαξαν 7 
τω λεγειν] λεγων bdfpA(nid): om x | επεισαξατε]5 | om μοι 
A | την] τον dejp-twyzS | om και 2? 2] 


‘ 26 το pnpa κυριου] os «393 SS 
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Ὀ ΣΕ ETON T XIV 4 


σὲ τοῦ È ένον ἐν τῇ ὁδῶ, καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ λέων εἱστή i τὸ σῶ i οὐ 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος εἰστήκεισαν παρὰ τὸ σῶμα, καὶ οὐκ B 
^ P , "^ "^ * bj / 
29 ἔφαγεν ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ συνέτριψεν τὸν ὄνον. ral dpev' ὁ 4 3» 


/ 5 - ^ , A νη, EA ΡΕΝΑ, N N39 eZ ΠΝ 
προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπέθηκεν αὐτὸ ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
30 εἰς τὴν πόλιν 3°O προφήτης τοῦ θάψαι αὐτὸν 3° ἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ: καὶ ἐκόψαντο αὐτόν Οὐαὶ 
11 ἀδελφέ. 3' καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ κόψασθαι αὐτὸν καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων "Kav ἀποθάνω, 
θάψατέ µε ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τέθαπται ἐν αὐτῷ: παρὰ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ 


, e P 4 9 ^ ^ 9 ^ > ^ > -^ 32 el / » XM ot^ ^ 5 / 
32 θέτε µε, ἵνα σωθῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ. 35δτι γινόμενον ἔσται TO ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 


^ / , ` ATA 4 ` 
ἐν λόγῳ Κυρίου ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν Βαιθὴλ. καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Sapa- 


^ - 1 > , > * > s ^ ’ A 
33 peta. 33Kal μετὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐκ ἐπέστρεψεν Ἱεροβοὰμ ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν 


/ ^ ^ t ^ e ^ Lg , 5 / 4 ^ ^ 
καὶ ἐποίησεν ἐκ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν' o βουλόμενος, ἐπλήρου τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ 


4 / A 9 / ~ f^ ^ 9 ε , - ` 
34 ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 3! καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ Ἱεροβοὰμ καὶ eis 
* , M , ^ ^ 
ὄλεθρον καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς." 


28 ερρειμμενον B* | ιστηκεισαν BAA | συνετρειψεν B* 


28 om αυτου x | om ερριµµενον N | o 1°] η bf Luc: om 
A | ονος---λεων 1°] λεων και η ovosu | ειστηκεισαν] stabat Luc | 
σωμα 29] deus 3, Luc: + του avov του θὺ fmwy | om και 59— 
σωμα 39 degp-t | hab ουκ---ονον 3j" | ουκ--λεων 2°] ο λεων 
ουκ εφαγεν ε, 365 Luc: Zeo non tetigit ILY | του τὸ--θεονυ] 
sub +S: eins abb: illius Y Luc: om boc,e, | om rov θεου 
z(txt) | om και 69—(29) θεου Ae* | και 65] η b | τον (την b'2) 
ονον ov συνετριψεν boc,e, i | συνετριψεν] insiluit in WY Luc | 
τον] την fZuv$, Luc 

29 προφητη»] +0 πρεσβυτης boc,e, | του 1°] avrov c," (uid) | 
ανεθηκεν o | avro] avro gmv: αυτον N | rov] την bdfzuvxe, | 
om και επεστρεψεν αυτον d | (επεστρεψαν 242) | avrov] avro 
bnoxzc,e, | ει την πολιν post (30) προφητης jz(mg) | es] pr και 
ηλθεν (-θον f) Adefmp-twyz(txt)AS(sub 4): επι x | πολυ] 
«αυτου d: --του προφητου του πρεσβυτερου του κοψασθαι και 
του θαψαι αυτον Aefmp-tw-zAS [του 1?—avrorv snb 4 S | του 
19] pr avrov x | om του 2? q*stz(txt) | om του 3? emp-twyz 
(txt) | και] post rov 4° z(txt): om e | om rov 4° fs] 

30 ο--αυτον t? sub -τ | ο προφητης] pr και ανεπαυσεν ro 
νεκριµαιον (νεκρομ- A: θνησιµ- x) avrov Adefmp-tw—z(txt)AS 
(sub x): om z | rov θαψαι avrov] και εθαψεν x: + kac εθηκεν 
(εθαψαν v) ro σωμα avrov Nbg-jnouvz(mg)c;e, | om ev—eavrov 
c," | eavrov Bjoc;2e;*] avrov ANe,* rell | εκοψατο Abgjouxz 
(mg)c,e, | αυτον 25] pr επ o | ovat] pr e£ dicunt As vore o 

31 om και 2° (44.71). | θαψατε] θαψαιτε g: ayere dnop 
vx | we 1°) kocu | (ταφω] τοπω 44) | τουτω] sub — S: om 
Av | ου] εν w boc;e, | om os | ev avro] παρ αυτου A: om ox | 
hab παρα--αυτου 3° WY | wa—avrov 3? sub — S | σωθη bro 
c,e, | µετα 29] παρα Ὁ’ | των οστων] των οστουν b: τα οστα x: 
om οστων dp-tz | αυτου 25] μου g* 

32 λογω] pr τω ἑ | το θυσιαστηριον defzmnp-twyz | εν 2° 
BA] pr rov ANbg-jouvxc,e,$: pr ron: om rell 35 | βεθηλ N* 
evx | επι 29] eis N | rovs οικους] % omnes X domos S | rovs 
νψηλους rovs] των υψηλων των (om o) bzoc;e,3Z(uid) | om τους 
39 Nhn 

33 om και 1? N* | om ro pnpa N Luc | επεστρεψεν 19] 
απεστρεψεν i | ιεροβοαμ] ιωαβ e,*: ιαβ e,?: om N | ere- 


30 αδελφαι A 31 σωθωσιν A 32 Ύεινομενον B* 


ANbd-h7jm-qs-zc,e, A35 (35v) S 


στρεψεν 2°] απεστρεψεν u | om και εποιησεν N | εκ] απο z(mg) | 
ἱερεας boc e, | υψηλων] pr των bjoc,e, | hab o—avrov 2° 34» | 
o βονλοµενος] quz enim uolebat X, Luc | επληρου] επληρουν g: 
adlenabat Luc: allebabat ©") | εγενετο BNdgivx Thdt] εγινετο 
Α(εγειν-)ηι (c sup ras mà) rell AHS Cyr Luc | εἰς τα υψηλα] 
των υψηλων boc,c,A Cyr Thdt 

34 hab και 15--γης IY | (eyevero—rovro] ro pnua εγενετο 
44) | eyvweroz | τορηµα Tovro] (pr uera. Τι): τω owe rovro 
g* | αµαρτηµα N | τω oue] in domum Luc: om οικω ne, | 
ιεροβααμ Nh* | om και 2° {35 | om es 3? dp 

XIV 1—20 hab Ade(f)mp-tw-c,@ S(sub - c, &) 

1 εν τω καιρω εκεινω ηρρωστησεν (στη bis scr A) afta wos 
ιεροβοαμ [αβιας x | ιερβοαμ] +appworiay κραταιαν σφοδρα 
Co] 

2 και ειπεν o ἱεροβοαμ προς την γυναικα αυτου αναστηθι και 
αλλοιωθηση και ου γνωσονται οτι συ γυνη ιεροβοαµ και πορευθηση 
εις σηλω και ιδου εκει αχια o προφητης αυτος ελαλησεν eue του 
βασιλευσαι επι τον Aaov rovrov [om και 1°—avrov m | ειπε--- 
αυτου] τη Ύιναικι αυτου ειπεν ιεροβοαμ efp-twyz | ο 19—avrov] 
τη Ύυναικι αυτου ιεροβοαμ (om 44) d(44) | om ο 1? xc, S(uid) | 
την] pr avo c, | αλλοιωθησητι z2*A(uid) | συ] post ywy x: 
(om 44) | es] εν dp: om qstz | σηλω] σηλωμ f: σιλωμ κ: t kac 
επερωτησεις τον Ov περι rov παιδαριου ει ζησεται EK TNS αρρωστιας 
αυτου c,(sub—) | και 55 Ax] om rell AS | aca x | (οπιο 2° 
74) | exe A] pr επ omn A(uid)S] 

3 καὶ λαβε εἰς την χειρα σου τω ανω Tov OU αρτους και 
κολλυριδα τοις τεκνοις αυτου και σταφιδας και σταµνον µελιτος και 
ελευση προς αυτον αυτος αναγΎγειλη σοι τι εσται τω παιδι [την 
χειρα] (ras χειρας 236 nid): xeipas x | τω 15--θῦ sub — S(uid) | 
αρτον γ᾽ | κολλυριδα A] κολλυρια omn AS | τοις rexvors αυτου] 
pr $: sub—c, | και 35--σταμνον sub + S(uid) | σταφιδας] 
σταπιδας X: marsupium (as) S-ap-Barh | αυτος] pr 
και ἀχᾷ-οοάά: οἱ A-ed | αναγγειλη A] αναγγελει omn &: 
(αγγελει 74) | Cre] οτι 242) | παιδι Ac] παιδιω rell] 

4 και εποιησεν ούτως Ύυνη ιεροβοαµ και ανεστη Kat επορευθη 
εις σήλω και εισηλθεν εν οικω αχια Kat o avos πρεσβυτερος του 
ιδειν και ημβλυωπουν οι οφθαλμοι αυτου απο Ύηρους αυτου [γυνή] 


33 υψηλων] σ’ altarium S | βουλομενος] εν τω εξαπλω uera rovro kerai τα κατα Την νοσον και την τελευτήην αβια του vtov 


ιεροβοαµ uera. αστερισκων j | επληρου] ετελει JO 


XIV 1—20 Scholium. Sectio haec uidetur et a LXX dicta esse quod in exemplaribus communibus fertur ex quibus totam 
sectionem hic posuimus. Sed puto propterea quod accuratior ut ita dicam et latior et ualde in tempore ab Aquila uideri dictam 
esse. Relicta est autem illa Septuagintauiralis posita est autem pro ea (uersio) Aquilae. Est autem Septuagintauiralis haec 


(Sequuntur commata XII 24g-n [απαντην]). Finita est sectio & 


2 αλλοιωθηση] 0' muta habitum tuum SS-ap-Barh 


3 αρτους--µελιτος] decem panes et τραγηµατα et ollam mellis 55 
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Ade(f)mpqstw-zc, e (3t) 8 


pr» xc, | και 3°—ondw] και ελαβεν εις τας χειρας αυτης αρτους 
και κολλυρια καὶ σταφιδας καὶ σταμνον μελιτος τω αχεια και 
επορευθη εἰς σηλω και aVos ην ev σηλω και ονοµα avro αχεια και 
ουτος ην wos εξηκοντα ετων xat ρήμα xU wer αυτου c,(sub—) | 
eis] εν dp: om qstz | σηλω] σιλω mb!: σηλωμ f: σιλωμ x | εν 
οικω «ς,] ev rw oww x: εἰς οικον rell AS | aia x | πρεσβυτης 
fc, | (avrov 1°] avro 242) | γήρους A] pr rov x: του ynpws fm: 
Ύπρως rell. | om avrov 2° x] 

Ὁ καὶ xs εἶπεν προς αχια tov γυνη του (εροβοαµ εισερχεται 
του εκῥήτησαι ρήμα παρα σου VLOV αυτης οτι αρρωστος εστιν κατα 
τουτο και κατα TOUTO λαλησεις προς αυτην και εγενετο εν τω 
εισερχεσθαι αυτην καὶ αυτή απεξενουτο [xs Άχο, 5] post ειπεν 
rell & | aca x | γυνή] pr» x | rov 1° A] om omn | εισερχεται] 
ερχεται XÀ: προσερχεται d: (mpos σε ερχεται 44) | vov A] 
υπερ viov avrov q: pr υπερ (του f) rell AS | om κατα rovro 
1? x | (om καὶ κατα rovro 44) | om και 3?—ae£evovro & | (om 
eyevero 44) | aurny 35] + προς αχεια τον σηλωνειτην εἰς την πολιν 
c,{sub —-) | απεξενουτο] αποξενουτο dx: επεξενουτο 5] 

Θ και εγενετο ws ἠκουσεν axia την φωνην ποδων αυτης εισερ- 
χοµενης GUTHS εν TW ανοιγµατι και ειπεν εισελθε Ύυνη ιεροβοαμ 
ινα τι συ Tovro απεξενουσαι Kat εγω εἰμι αποστολος προς σε 
σκληρος [και 1°] pr και εἶπεν αχεια τω παιδαριω avrov εξελθε εἰς 
απαντησιν ανω τη Ύυναικι cepoBoag και epecs αυτη εισελθε και µη 
στης οτι ταδε λεγει KS σκληρα εγω επαποστελλω επι σε και 
εισηλθεν ανω προς τον avóv rov θυ c (sub +) | om εγενετο d | 
ηκουεν z(uid) | atas x | των φωνων dz | ποδων] pr των dxz | 
εισερχοµενης αυτης] om m: om αυτης y | συ Ax] post rovro 
rell S | απεξενουσαι A] αποξενουσαι omn AS | σκληρος] 
σκληρως xA: «ναι ινα τι ενηνοχας pot aprovs Kat σταφιδας και 
κολλυρια και σταµνον µελιτος c (sub —) ] . 

7 πορευθεισα ειπον τω ιεροβοαµ ταδε λεγει ks o OS LOA ανθ ov 
οσον vi/wca σε απο µεσου Aaov Kat εδωκα σε ηγουμενον επι τον 
λαον µου (Ὦλ [hab πορευθεισα--κ: WY | ειπον] ειπε c,: nuncia 
I: επ eve x | om ove | om οσον c,3? | απο] ex x | Xaov A] 
του λαου µου d: pr του rell (uid) | rov λαον Axc,] (^aov 44): 
om τον rell | om µου q] 

8 και ερρηξα συν το βασιλειον απο του οικου 646 και εδωκα 
αυτο σοι και ουκ εγενον ws o δουλος µου δᾷδ os εφυλαξεν τας 
εντολας µου καὶ ος επορευθη οπισω µου εν παση καρδια αυτου 
ποιήσαι εκαστος το ευθες εν οφθαλμοις µου [hab ερρηξα---δαὸ 1° 
3 | om συν efq?'sxzc?'Gd,S | του A] om omn | αυτο] 
αυτω x | σοι] συ mx | (εγενου-- αυτου] εφυλαξας τας εντολας 
µου ws ο δουλος µου δανιδ 44) | εγενετο z | om ο dpqt | ras 
Aqxc,] om rell | om os 2? (122) | ποιήσαι A] pr του omn | 
εκαστος A] εκτος c," (uid) S : om c,3? rell A] 

9 xat επονηρευσω του ποιησαι παρα παντος οσοι εγενοντο εἰς 
προσωπον σου και επορευθης και εποιησας σεαυτω θεους erepovs 
χωνευτα rov παροργισαι µε καὶ ege ερριψας οπισω σωµατος σου 
[παντος A] παντας omn AS | oca x | επορευσω χ | σεαυτω] 
post 8eovs z: εαυτω x | χωνευτα A] pr και omn AS | εµε--σου 
2°) hab wh proiecisti fosteriora carnis tut IY | σωµατος Axc, 
ASX] om rell] 

10 δια rovro εγω ayw κακιαν προς σε εἰς οἶκον (εροβοαμ 
εζολεθρευσω του εροβοαμ ουρουντα προς Τοιχον εχοµενον καὶ 
εγκαταλελιμμενον εν τηλ και επιλεξω οικου ιεροβοαμ καθως emi- 
λεγεται (-re A) η κοπρος ws τελειωθηναι (τελιω- A) αυτον [δια 
rovro] δια rovrov dp: (om 44) | εγω Aes*txA] -Γιδου z: pr 


6 εν τω ανοιγµατι] σ’ 0 per ianuam Ὁ 
sum ad te & 

8 εκαστος] σ᾿ θ’ solummodo «ὦ 

9 εις προσωπον σου] a’ 0' ante te SS 


BAZIAEION Γ 


ίδου s*! rell S | ayw] αποστελλω x | προς σε es A] sufer X: 
om προς σε e; om σε es rell S | εξολεθρευσω] pr και sxyAS | 
του ιεροβοαμ Asc,) axial Si τον oxov (εροβοαμ x: 
(avrov 44): om του rell | hab οὐρούντα--ιηλ LY | προς 2°] 
επι x | (rocxov] pr τον 44) | εχοµενον A] επεχοµενον omn 
AR (uid): ez drspersum W | εὝκαταλελιμμενον A] εγκαταλελυμ- 
μενον κ: καταλελειμμενον rcl) | ev (ηλ] επι ιλημ x | οικου A] 
pr οπισω xc A S: pr επι rell: (επι οικους 242) | η κοπρος] o 
κηποςο, | ws A] εως omn AS | αυτην x] 

ll οι τεθνηκοτες του ιεροβοαμ εν τη πολει καταφαγονται ot 
κύνες καὶ TOV τεθνηκοτα εν τω αγρω καταφαγονται τα πετεινα 
του ουρανου οτι xs ελαλησεν [οι τεθνηκοτες A] τους τεθνηκοτας 
X: τον τεθνηκοτα rell S | του ιεροβοαμ] του ιροβοαμ q: 
Paia S: om του x | rov τεθνηκοτα] mortuos A: 
morientem S: Ἕαντου c, | καταφαγονται 2° A] καταφαγεται 
omn] 

12 και συ αναστασα πορευθητι εις τον οικον σου εν τω εισερ- 
χεσθαι ποδα σου THY πολιν αποθανειται το παιδαριον (ap sup ras 
3 ut uid litt A) [τον Ax] om rell | (om σου 1° 44) | εν] pr 
και x: pr οτι rade Neyer xs (δου συ (sup ras c4?) απελευση απ 
εµου και εσται C (sub +): +antem S | ποδα Af] ποδας (pr 
τους x) rell AS | την] pr εἰς xA | παιδαριον] + και τα κορασια 
σου εξελευσεται εἰς συναντησιν σοι καὶ ερουσιν σοι τεθνηκεν το 
παιδαριον ο,] 

13 και κοψονται αυτον πας ιζλ και θαψουσιν αυτον οτι ovros 
μονος εισελευσεται τω ιεροβοαμ προς ταφον οτι ευρεθη εν αυτω 
pnua καλον περι του KU OU ιδᾺ εν οικω ιεροβοαμ [(κοψεται 44) | 
αυτον 19] avro x : αυτως,: om df-ed | αυτον 25] αυτο x | τω] 
(pr εν 44): τη s(uid) | εροβοαμ 19] ροβοαμ ἆ | προς] εις xSX | 
ταφον] pr rov x | περι--ιδλ 29] hab ad Dominum Deum 
nostrum Y | περι] παρα x | rov] post κυ d: om x] 

14 και αναστησει Ks εαυτω βασιλεα επι ιδλ os πλήξει τον 
οικον ιεροβοαμ Τταυτη τη ημερα και τι και νυν [eavrw xs eS | 
(avre 74) | (om επι 44) | om και τι c? | τι και νυν] nunc 
quid etiam A | τι Axc,* $] ere rell | και 3° A] cfiam S: +ye 
omn] p 
15 ks πληξει τον ισλ καθα κινειται (-vir- A) ο ανεµος εν τω 
υδατι Kat εκτελει τον ιζλ απο ανω της χθονος της αγαθης ταυτης 
NS εδωκεν τοις πατρασιν αυτων Καὶ λικμήσει αυτους απο περαν του 
ποταµου ανθ ου οσον εποιησαν Ta αλση αυτων παροργιζοντες τον 
κν [xs πληξει A] πληξει ks dA: και πληξει xs rell S | hab 
καθα--υδατι LY | καθως x | ανεµος A] καλαμος omn ALS | 
εν τω υδατι] super aguam $, | εκτελει A] εκτειλεις,: εκτειληχ: 
εκτιλει rell S: euellet Dominus A | amo ave sub e' S | ανω] 
sub -- S: (ανωθεν 44): om A | om ravrys x | εδωκεν] 
+ Dominus &-codd | om οσον c?! 55] 

16 και παραδωσει KS τον 10^ χαριν αµαρτιων (εροβοαμ os 
ηµαρτεν και os εξηµαρτεν τον 19^ [παραδωσει AA] dwoecomn S | 
om os 2° (123)A | τον 2° Axc,] (εν 236.242): om rell] 

17 και ανεστη η Ύυνη (εροβοαμ καὶ επορευθη εις Ύην σαριρα 
Και εγένετο ws εισηλθεν ev τω προθυρω του οικου και TO παιδαριον 
απεθανεν [ιεροβοαμ] expl f: + και απηλθεν ws ηκουσεν c, | 
επορευθη] +e? intrauit S | γην A) την omn AS | σαριδα x$- 
ap-Barh | (om εγενετο 44) | Ἴλθεν dpx | απεθανεν] + και 
εἔηλθεν η Kpavyn ei απαντησιν αυτης ς, |] 

18 και εθαψαν αυτον και εκοψαντο αυτον πας ιδλ κατα το 


| απεξενουσαι] σ’ 0' simulas tanquam alia Ὁ | και 3.--σε] σ’ θ’ ct ego autem missus 


Io επιλεξω] σ’ 0' decerpam S | καθως-- αυτον] σ᾿ 0' sicut decerpit is qui racematur tn calamis donec cessat $ 


I4 os πλήξει] σ’ 0' gui decidet S 


16 xat παραδωσει] σ’ ef tradet ὁ 
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r kai ex A 3 f LS 3} e 
XIV 21 21 Καὶ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ Tovda υἱὸς τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐνιαυτῶν 


e ^ , > 7? ` , e \ y 
Ροβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν' καὶ δέκα ἑπτὰ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλήμ, τῇ πόλει ἣν 
3 ’ K ’ 6 ’ 0 . LÁ 5 ^ > ^ 5 "^ ^ ^ 3 ΄ 4 . i »/ ^ 
ἐξελέξατο Kúpios θέσθαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ." καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
. , ^ M . Δ ^ 22 M 3 ’ "P * ` ` , / » ’ ^ 
22 μητρὸς αὐτοῦ Μααχὰμ ᾿Αμμανεῖτις. "καὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: καὶ 
, > 8 , ^ 7 > , e ’ ^ ^ ^ 
παρεξήλωσεν αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτον. 
4 ¢ ^ M 
23 23καὶ ᾠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ καὶ στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑνψρηλὸν καὶ ὑποκάτω 
` s ’ 24 ` , IN > 6 , ^ ^ A 5 / > A , ^ 
24 παντὸς ξύλου συσκίου. ?*kai σύνδεσμος ἐγενήθη ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγ- 
/ ^ 29 ^ È Y a ma Kú > . ’ tA a | ’ 25 T NS / > ^ ^ 
25 μάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ισραήλ. Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 
t 4 
^ ’ ε N 3 ’ τ M 4 3 ’ 3 
26 τῷ πέμπτῳ βασιλεύοντος Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 56 καὶ 


ἔλαβεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τὰ 
δόρατα τὰ χρυσᾶ ἃ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐκ χειρὸς τῶν παίδων Αδραάζαρ βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰσή- 
27 reykev αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ. 57καὶ ἐποίησεν “Ῥοβοὰμ ὁ 
βασιλεὺς ὅπλα χαλκᾶ avr αὐτῶν" καὶ ἐπέθεντο ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ἡγούμενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ 


XIV 2r τεσσαρακοντα D^ | ενος] signa v | prae se fert B | μααχαμ] signa v l prae se fert B 
26 χρυσα 2°] -- οσα εποιησε σαλωµων kac απηνεγκεν avra εἰς αιγυπτον Batbtmginf 


pnpa Kv o ελαλησεν εν χειρι δουλου avrov axta του προφητου 
[εθαψαν---αυτον 2°] plorauerunt eum εἰ sepelierunt A | avrov 
19] αυτο epx | αυτον 25 Aet*] αυτο mst??wxy: avro rell | πας 
tA post kv x | (om ο--προῴητου 44) | αια x] 

19, 20 bab j"£(sub ος) 

19 xat περισσον ρηματων ιεροβοαμ οσα επολεμησεν Kat οσα 
εβασιλευσεν ιδου avra Ύεγραμμενα επι βιβλιου ρηµατων των 
Ἴμερων των βασιλεων iF [περισσον] περισσων x: reliqua A: 
περι των 5 | ρηµατων 19] ρηµα τον x: ρηµα τω ewy: (om 44) | 
επι βιβλιου] in diro AS | των ηµερων] om x: om των s | Bacı- 
λειων j(mg)] 

20 και αι ημεραι as εβασιλευσεν ιεροβοαµ εικοσι δυο ETN και 
εκοιµηθη uera Των πρων αυτου και εβασιλευσεν ναβατ wos αυτου 
αντ avrov [αι ηµεραι as] (om 44): om acq | (om εροβοαμ 44) | 
ern εικοσι (+ ef A) δυο pA | εικοσι δυο] AVY quatuor Anon’ | 
δυο] pr και qtxS | και 39—avrov 3° sub X m | ναβατ wos 
αυτου] vs avrov αδαδ j(mg) | ναβατ AA] ναδαβ c,: ναθαν x: 
αδαὃ rell 

21 poBoap 15] ιεροβοαµ u* | σαλωμων] σαλοµων Nategjnxz: 
σολομων dp: σολοµωντος bioc,e, | επι] εν yno | ιουδα] ιουδαν 
ANbjmnuwxy: (ουδαν και βενιαµιν ὀο,ε,: +xat βενιαµιν Ὁ’ 1ο: 
Tat βενιαµην g | vios—avrov] woe: δεκα Kat ενα ενιαυτον x | 
υιος---ενιαυτων] ern μα’ d | σαρακοντα mp | (om και 25--αμμα- 
veris 44) | (και ενος ενιαυτων] ετων Ύεγονως και ενιαυτου ενος 
74) | om καὶ 2° e | ενιαυτων] ενιαντον gu: ενιαυτου Neve: 
ετων bic,e,: εν τω ο | ροβοαμ 2°] ιεροβοαμ g*: om {ρ | (om 
εν 1°—avrov 242) | βασιλευειν] βασιλευσαι boc,e, S | om και 
39 dv | δεκα erra Ddzjuu] erra και dexa AN rell: decem et 
VIII Anon! | εν 29] επι bx | την πολιν x | nv] » g-jnpnv: 
εν η boc,e, | εξελεξατο] +avrw x | κυριος] +0 4s n | ex] pr 
και A | φυλων] pr των vc;e, | om του demp-twyz | ισραηλ] 
An? | om ro 2° A | µααχαμ B] µααναν e: νααμμα gx: νααμ 
yA-codd: vaya vA-cod: bab νουµας Jos: vaava Nbhzouc,: vaavva 
jn: (νααναν 71): νααµα A rell A-ed: Mahunon 12 | αμμανειτις 
Be,] η αμμωνιτις dpqtzi: η αµανιτι AbgnosuvG: pr η N rell 

22 ροβοαμ] ροβοαβ b: ιουδας demp-twxyA(sub 4): (om 
44) | (εναντιον 44) | παρεξηλωσεν--πασιν] aemulatus est omnia 
A(nid) | παρεζηλωσαν AguS | εποιησαν]ζεποιησεν 44: mapen- 
λωσαν 64): om x | (om οι---ηµαρτον 44) | om ocv | avrov 1° 


Bdpue,@-codd $] avrov AN rell A-ed E | εν 2° B] xac c: pr 


19 avra] σ’ haec S 


ANbdeghzjm-q5-2c,e, 812 (365713!) $ 


και AN rell AES | ταις] pr ragais boc e, | αυτων 2°] avrov 
ev | ημαρτον] ηµαρτανον ghzuv: εξηµαρτον n 

23 hab και 19—(24) yn LY | ωκοδομησαν] ωκοδοµησα e,: 
t avro (123)91-ed : “και αυτοι Ademp-tw-2A-codd | εαυτοις] 
αυτοις Thdt: X α’ 0' etiam et ii sib X S: (και οἱ ανδρες ιουδα 
44) | om καὶ στήλας AL | στηλην v | παντα] παν h*nv | 
υψηλον] υψηλου A | συσκιου] κατασκιου o: αλσωδους Cyr 
That 

24 συνδεσµος εγενηθη] oblationes factae sunt A | εγενηθη] 
(εΎεννηθη 242): εγενετο boc,e, Thdt | εποιησεν bde?oc,e, | 
απο παντων] των g* | om των t? Adehmqstw-z Thdt | εξηρεν] 
sub ο’ σ΄ 6’ j: εἔωρισε Thdt | wwr] pr των Ὀρίος,ε, Thdt 

25 ενιαυτω τω πεμπτω] ε' ενιαυτω i | Tw πεμπτω] τω 
πεµπτων x: om A-ed: om τω N* | ροβοαμ] ροβααμ h*(uid): 
ιεροβοαμ g* | σονσακηµ c,*(uid) | βασιλεως ο | εγύπτου g | 
επι] εν 1 | ιερουσαλημ] ιλημ (X ex η g2) g: GAA αχ 

26 παντας] 510 — S: om A | om οικου 1? demp-twxy | 
και 2° bis scr m | οικου 2°] pr του g {του οικου bis scr'g*) | 
και 35--ιερουσαλημ sub—c, | δορατα] δωρα Nhpt | om a 1° 
ε, | εκ--παιδων] de seruis S: de manibus A | adpaa fap— 
ιερουσαλημ sub + S | αδρααζαρ] adpatap Negh>':mw-z@- 
ed: αδραζαν j: ανδρααζαρ o: avdpatap dp-t: Arasar Anon! | 
σουβα] Syrie Anon? | εἰσήνεγκεν] εισηνεγκαν d: εισηγαγεν g | 
avra] αυτω m>?: om AE ] ei] προς 7: om h* | τα 35] και 1: 
om N | om a 2^ AN**bgvouve,e,S | ελαβεν 3° Bbzoc,e, 15] + και 
ελαβεν AN rell AS ] (om οπλα τα χρυσα 44) | οπλα] pr τα 
mz: pr και τα bgoc,e,i | om τα 4? nv | χρυσα 29 B*N] 
+ οσα εποιησε σαλωµων και απηνεγκεν αντα εις αιγυπτον Batbto_ 
jnuvz [om οσα εποιησε σαλωµων uE | οσα] a hz | σαλομων 
gijnz | απηνεγκεν] ανηνεγκεν i: απηγαγεν n | om αυτα g- 
jv]: + οσα ἐποιησεν σαλωμων A rell AS (sub -%) [οσα] a beo 
c,e, | εποιησεν] ελαβεν o | σαλωμων] σαλοµων ex: σολομων bd 
opc;e; ] 

27 hab και 15--βασιλεως LY | (εποιησεν---βασιλευς] ροβοαμ 
εποιησεν 44) | ροβοαμ ο βασιλευς] o βασιλευς ροβοαμ ANd-bjm 
p-tw-zA S: om v: om o b' | οπλα χαλκα] post αυτων ANem 
WxyAS: scuta acrea L | χαλκα] χρυσα e, | om αντ αυτων 
dp-t | επεθεντο-- ηγουμενοι] commisit ea ducibus E | επεθεντο] 
εν ex ero nid c,: επεθεν v: εθεντο g: posuit Mo: positi sunt S | 
αυτον] αυτων Nbgjoxe, AIL | των παρατρεχοντων] των περιτρε- 


24 και συνδεσμοσ] σ’ και τελετη j 


27 οπλα χαλκα] σ’ scuta aerea S (indice ad (26) οπλα posito) | και 2°—nyoupevor] et posuit ea sub manum ducum «Ὁ 
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XIV 27 


Beery E I O NEP 


/ ` ^ [A n 
φυλάσσοιτες τὸν πυλῶνα οἴκου βασιλέως, 558 kai ἐγένετο ὅτε εἰσεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκου 28 
- ? \ 9 \ e * - het 
Kupiov, καὶ npor αὐτὰ οἱ παρατρέχοντες καὶ ἀπηρείδοντο αὐτὰ εἰς τὸθεὲτῶν παρατρεχόντων. | ?9 Kai 29 


X X ^ ’ € X M f A , m 
rà λοιπὰ τῶν λόγων PoBoap καὶ πάντα à ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


^ ^ ^ ^ , f 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; 3? kai πόλεμος ἦν avà μέσον “Ῥοβοὰμ καὶ avà μέσον Ἱεροβοὰμ 
x r , t X ^ ^ ^ ^ 
πάσας τὰς ἡμέρας. Kal ἐκοιμήθη 'οβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 


30 
31 


, ᾽ ^)» f [4 No , ’ ` εν 3 “a ? 3 , ^ 
πατέρωυ αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ' A βιοὺ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
! Kat ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ βασιλεύει ᾿Α βιοὺ υἱὸς 1 
Ἰ x , . '] ὃ , 2 « A L4 3 , " \ ow ^ ^ 3 ~ ΄ f 
εροβοὰμ ἐπὶ Ἰουδά, "καὶ ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχά, θυγάτηρ 2 


9 ’ 3 . y, 0 , ^ e ld ^ X , ^ , rd 8? t ᾽ m 
Αβεσσαλωμ. ὃκαι επορεύθη ἐν ταῖς αμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αἷς ἐποίησεν ϑἐνώπιον αὐτοῦ, 


`Y > ? e et > ^ f X K , 0 ^ , m e e , e^ M > ^ e sj 
και OUK ) 7) Kap ια αὐτου τελεία μετα X Uptov εου AVTOV WS 1) καρδία του πατρος αυτου. 4ρτι 4 


. ` v ? ^ ” 7 , ry f ’ » ^ 3 , . . f A 
διὰ Δαυεὶδ ἔδωκεν αὐτώ Κύριος κατάλειμμα, ἵνα otnan τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν καὶ στήση τὴν 


d ’ . . . > Üü r ' 
Ἱερουσαλήμ, 5ὡς ἐποίησεν Δαυεὶδ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Ἱχυρίου, οὐκ ἐξέκλιυεν ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετεί- 5 
^ f N e / ^ ^ b ^ ` M . ^ * 4 
λατο αὐτώ πείσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 7καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αβιοὺ καὶ πάντα ἃ 7 


> ` ^ L4 3 —N ’ id ^ ^ ^ ^ 
ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; καὶ 


28 απηριδοντο A 
AV 1 ναβατ Bab 


ANhdeghzjm-qs-zc,e, S32 (3533) 


χοντων x: praccursorum 35 | οικου] pr vov jn: σικονο | om 
βασιλεως---(28) οικον e, | βασιλεως D] pr xv rov g: xv boc, L: 
pr rov AN rell 

28 εγενετο] fiebat A: (om 44) | οτε] orav Ng-jnuv: ws αν 
boc, | emopevero (44) | om o βασιλεις (71)3233. | oxor] pr 
ras (3) o: (pr ro» 44) | om και 2? xAE | ηραν ΑΠπῆς,13 | arn- 
peióorro] αποκαθιστον g: (απετιθεντο 71): sumpserunt 1} | εις 
ro θεε] in domum 13 | θεε] θεκονε bgrj(sub o’)ozc,e, Thdt 

29 ρωβσαμ h | (om και 35---εποιησεν 44) | a] οσα Aboc,e,: 
om y | εποιε dp | om ravra xA | ev βιβλιω] εν βιβλω nq: 
επι βιβλιου Nbghiove,e, | Aoyou e, | των (om e,) βασιλεων 
boc,e, $ 

30 om totum comma z | ava µεσον 1° bis scr q* | om 
ροβσαμ--μεσον 25 m | ροβσαμ] ιεροβοαμ g*x | om και 2°— 
ιεροβσαμ v | ανα µεσον 2°] pr ην n: om b | ιεροβσαμ] ιεροβααμ 
Nh*: ροβσαμ x | αμ πασαξ--(41) avrov 1° sup ras et in mg e?’ | 
(om πασας---(31) θαπτεται 242) | macas ras ηµερας] (om 236): 
+7ns ζωηςαντουν 

3] ιεροβοαμ g* | om pera 1?—avrov 19 zz | αυτου 1°] 
+ev πολει δᾷδ e?! | om και 35--αυτου 2° οὗ | θαπτεται] 
sepultus est S: + poBoap οἳ | (om pera 29-- δαυειδ 236) | om 
pera 2?—avrov 2? 15 | δαιειδ] }- και ονομα pps avrov νααµα m 
αμμανιτις Ademp-tw-z(74)4 S [και ονοµα sub % a’ 5 | ups) 
pr της A | νααμµα x | aggaveris] αµµωνιτις2: αμανιτις Ἀ 74] | 
om και 3?—avrov 4? 1 | afitov—-avrov 4°] αντ avrov o vos avrov 
afia e, | αβιου] afia Nbghnouvz*c,&: Abiud Anon? : Abindt 
Anon’ | vos] pr o y | (om αντ avrov 244) 

XV 1 και εν] (ev δε 44): om και boc e, dz | οκτωκαιδεκατω] 
σγδοω και δεκατω Ndgmnp-uwa-z | βασιλευοντος--υιος in mg et 
sup ras e?! | ιεροβοαμ 1°] ιεροβααμ Nh*: (ροβοαμ 236) | om 
ιιου--ιεροβοαμ 2? ν | ναβαθ B*j] ναβατ ΡΑΡΑΝΕΣΙ{ (B ex corr 
72) rell AE | βασιλευει] εβασιλευσεν xÉ (pr ec): βασιλευοντος 
e, | αβιου] afta Néghrnouz?!c;$£z : om b'e, | ιεροβσαμ vios Ὁ’ | 
ιεροβσαμ 2° Bz] ροβσαμ αντ avrov č: ροβοαμ υισυ ναβατ e,: 
ροβοαμ ANG rell AES (vos ροβοαμ sub —) | ιουδαν ANédhj 
mo-uwxyc,e, 


29 ovx B*A 
& εζεκλεινεν B* 


3t θαπταιται A 
7 ουχ Β"Α 


2 και εξ] εξ και y'i | om και 19 1: | εξ] pr δεκα A: pr 
δεκα και e*mwxy: τρια Nghj(txt)np?uvc AS | εβασιλευσεν BVE] 
ey ιλημ ANbghzj(mg)nuc,e, S(sub x a’ 8’): + επι Ng (txt) 
rell A | της µητρος] τη µητρι hz: om της dej(mg)mp-tw-z | 
µααχα] µααχ x: µααχαθ b: (µαασχα 71): αχαβ N* | αβεσσα- 
λωμ] αβεσαλωμ degoqstwy: αβεσαλαμ x 

3 ταις] pr πασαι AS: πασαις demp-tw-z | του 15] pr οικου 
bioc,e, | ats] as eg | ενωπιον---(4) οτι mutila in 1} | ενωπιον 
αυτου] εµπροσθεν αυτου bioc e,:; coram Domino Deo suo À | om 
και 2° hoc,e, | om αυτου 3° N | om τελεια---αυτου 4? t | θεου 
αυτου] pr του bemowc,e,: (rov θεου 44) | καθως hoc,e, | του 
2° Bu] pr 6a6 AN rell AZ P(uid)S Luc 

4 δια] τω ozc,e,: om dp-t | εδωκεν] εγκατελιπεν hijn: 
ενκατελειπεν Nguy | avro] αυτον v: om | κυριο Bboc,e, f] 
o eos Thdt: +o 0s AN rell AS | καταλειμμα] εγκαταλιμμᾶ h: 
Τεν WA Ax: + ev Any demp-twyzc,(sub -x- uid) S (sub x 
ασ’ 0") | wa στηση] αναστησαι N | στηση 1°] στησει dgp: 
στη iE | τεκνα] pr τα Abdehmo-tw-e,S(sub % 6’) Thdt | 
avrov] pr x ad init lin c, | per avrov] per αυτων m: per αυτου 
X: εν avro g | στηση 29] στησει gm: στησαι N 

5 (ws—avurw] και πολεμος ην peratu ροβσαμ. και εροβοαμ 
44) | εποιε dp | ουκ] pr και bzoc,e, AE Thdt | ων] w h* | 
om αυτων | om ras ημερας q | om της ζωης v | avrov BNhn 
uv] + εκτος εν ρηµατι συριου του χετταιου A rell AS That 
[εκτος---χετταιου] sub -% mc,e,: sub % a’ S | εκτος εν ρηµατι] 
πλην εν λογω ] | συρια dp-twy | χετθαιου Thdt] 

6 hab xat πολεμος ην μεταξυ (µετοξυ A) ροβσαμ kat µεταξυ 
(µετοξυ A) ιεροβσαμ. πασας τας ημερας της ἕωης αυτων ANderm 
p-tv-z(7 DA S(sub & a’) [πολεμος] πολεως ¢ | μεταξυ το] ανα 
μεσον Nv 71 | pofoap] apia Niv 71 A: αβιου z3? | µεταξυ 25] 
ανα μεσον Nv: om dp 71 | ἱερβααμ N | αυτου Ndezmp-tv- 
σε 5] 

7 αβιου 1°] afia. Nbgh^'*ovc,e, | παντα a] παντα oca. AN 
boc,e,: (οσα 44) | ravra] (παντα 74): om & | επι] εν Nghiv 
AES | βιβλιω BN?'ghnv] βιβλω N*7: βιβλιων u: βιβλιου A 
rell | λογων των] (pr των 44): bis scr d: om των i | των βασι- 


28 εις 2ὃ---παρατρεχοντων] a’ προς θαλαμον rov τρεχοντων σ᾽ εις τον τοπον οπου οι παρατρεχοντες j | εἰς το θεε] προς θαλαμον n: 


a’ ..cubiculo ο’ in Thecue & | το θεε] o! «- an 5 


XV 4 οτι--αυτον] o' 0' οµοιως οι γ' οτι δια δᾶδ εδωκεν avro KS ο OS καταλιμμα εν ιλημ ινα στηση TA τεκνα avrov μετ αυτου a’ or 
δια δᾶδ εδωκεν xs o OS αυτου αυτω Avxvov εν ιλῆμ του αναστησαι τον UY avrov uer αυτον of αλλα δια δᾶδ εδωκεν Ks ο OS avrov λυχνον 
εν (ADM ωστε στησαι TOY UY αυτου µετ αυτον j | καταλειµµα] εβρ. a’ o' lucernam S 
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BAZSIAEION TF SEND 


, > , ` r E S / ? , , ^ 
8 πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον Δβιοὺ καὶ ἀνὰ μέσον Ἱεροβοάμ. δ καὶ ἐκοιμήθη ᾿Α βιοὺ μετὰ τῶν πατέρων n 
^ ^ ^ ^, » ^ J X ^ ^ 
αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτῳ ἔτει τοῦ Ἱεροβοάμ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 
7 t ^ * "^ 
πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
^ 3 A - 7 NI b] A "^ ` 
9 Ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ Ἱεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραὴλ βασιλεύει ᾿Ασὰ 
1 A "ll ^8 IO x E , Yona 5 3 t 3 3 f \ y "^ * 
ιο emt lovóav, Kat τεσσεράκοντα καὶ €v ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τὴς μητρὸς 
^ ΄ ie X ” 5 x hj r 
ir αὐτοῦ “Ava, θυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. ΤΠ καὶ ἐποίησεν ‘Aca τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ 
a 3 ^ χα X 3 ^ . N ? x A A ^ 3 ld , \ 3 l4 
(2 πατηρ αυτοῦ. καὶ adetrAev TAS τελετᾶς UTO τῆς γῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα 
A ΄ ε ’ ^ M 3 N ^ ΄ - ^ ^ 
13 ἃ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. “Kati τὴν Ava τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι ἡγου- 
’ ` 3 , f 3 ^ » 3 n 4 1 ’ 3 . N , 3 A * 
μένην, καθώς ἐποίησεν σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὐτῆς: καὶ ἐξέκοψεν Aca τὰς καταδύσεις αὐτῆς καὶ 
, - "^ ΄ ` 4 ` 3 "n^ 
14 ἐνέπρησεν πυρὶ ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν Keópor. 47a δὲ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν: πλὴν ἡ καρδία Aaa ἦν 
/ r $ f . ’ ^^ * > , A A 
15 τελεία μετὰ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. Kai εἰσήνεγκεν τοὺς κίονας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
f m > ’ 3 . > » / , ^ ^ 
16 τοὺς κίονας αὐτοῦ εἰσήνεγκεν εἰς τὸν οἶκον Kvptov, ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς καὶ σκεύη. ' καὶ πόλεμος 
FS 1 \ ’ 3 \ . ^ 3 ` ” B LY [4 5 A ’ N e ’ χ . , , 
17 ἣν ava µέσον Aca καὶ ava μέσον Βαασὰ βασιλέως Ἰσραὴλ. πάσας τὰς ἡμέρας. kal ἀνέβη 
` A ` 3 y3 Td . * ’ ^ e ^ 
Baasa βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ἐπὶ Ἰούδαν καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν ‘Paapa, τοῦ μὴ εἶναι ἐκπορευόμενον καὶ 


10 τεσσαρακοντα BP 


λεων Boc eE | om και 35---ιεροβοαµ ipvz | αβιου 2°] αβια Nb 
h^*oc,e, | (om ανα μέσον 2? 71) | ιεροβααμ Nh*u 

8 αβια bh^'zovc,e, | om εν r9—«epofioay ANdp-taS | ev 
τω] εκτω i | εικοστω και τεταρτω] xd’ emwxy | και τεταρτω] 
post eret ue,: om g-jnvzc, | ere] -- 79s βασιλειας gr | om του 
iv | εροβααμ h*u | θαπτεται] sepelierunt eum 15 | pera 2°— 
δαυειδ] εν πολει δᾶδ µετα των πατερων αυτου εν τω εικοστω και 
τεταρτω eret Του ιεραβοαµ και θαπτεται εν πολει δαδ pera των 
πατερων αυτου ο | om pera 2?—avrov 2° ANdemp-tw-zHS | 
om και 4°—aurov 4? $ | εβασιλευσεν boc,e, | aca] Asaf Anon’: 
Asafh Anon‘: (om 71) | om νιος---(0) aca z | vos] pr ο dep-twy 

9 om totum comma v ] om εν re o* | ev] pr και ANd- 
zmp-twxyd S | τω 1ὸ--εικοστω] τω εικοστω eret j | τω ενιαυτω 
τω Bbo?c,e,] eree AN rell | τεταρτω και εικοστω D] δ' και κ’ 
(εικοστω W: εικοσιν X) emwxy: εικοστω και τεταρτω (πρωτω c.) 
boc,e,%: εικοστου A: om τεταρτω και N rell AS | om του e | 
ιεροβααμ Nh*u | «βασιλεως] βασιλειας 242) | ισραηλ] pr του 
boe, | βασιλευει] pr βασιλευσει aca επι tovdave,* | asar x | 
ιουδα eg? 

10 om totum comma v | (om και τ5--ιερουσαλημ 44) | om 
και 19 33 | τεσσερακοντα] σερακοντα w: σαρακοντα p: τεσσα- 
ρακοστον t | om και 2°d | εν 19] ε’ emwy: πεντε x | ern xy | 
βασιλενει demp-tw-zS | εν 2°] επι Ng | εροσαλημ] τηλ dp ] 
ανα] Anna Anon’: µααναχ p: µααναχαθ d: µααχα Aegj(mg) 
matwyA: µααχκ: µαδχα 5: (Baasa 74) | (om θυγατηρ αβεσσα- 
λωμ 44) | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων 7: αβεσαλωμ degqswx: αβε- 
σαλωμµων t 

11 aca] αβεσα b': om m | ενωπιον] εν οφθαλμοις n | δαυειδ] 
pr o ex Thdt 

12 hab ras—(13) aca HY | ras τελετας] titulos L: omnes 
imagines deorum 36, | τελετας] sub ο’ γ᾽ j(txt): στηλας bhj(mg) 
oc,e, Thdt | (απο] επι 71) | εξαπεστειλεν] εξηρε bzjoc,e, Thdt: 
exterminauit 35: προς Ταστειλας εξειρεν απεστηλεν g | ravra —a] 


14 αυτου (15) και εισην sup ras Bab 


15 κείονας (bis) B* 


ANbdeghjm-qs-zc,e, d 3 (11 S 


omnes deos quos 3 | om ra x | ᾱ--πατερες] pairis L | αυτου] 
ov sup ras A' (αυτων A* uid) 

13 την ανα] Anam 3y: (om 44) | (om την 1° 71) | ανα] 
avav h*: ανναν Thdt: µααχα Adegmp-twxyb'd: µαχα y* | 
avrov] εαυτου empqst?^w-z | µετεστη Thdt | του--ηγουµενην] 
ut non esset regina concilit Δα, | om µη Adp-ta(txt) ] καθως] 
καθοτι bzoc,e, Thdt: guia AELS | εποιησεν] facicóat 3, | om 
εν 1? b/oc,e, | om we 1? u | και εξεκοψεν aca] quod excidit de 
loco suo ipse Asa 3, | εξεκοψεν] εκοψεν N (e 2° ex corr): +avre 
boc,e, Thdt | om aea e*(nid) | τας καταδυσεις] castella A | 
ras] pr και macas bzoc,e, Thdt | καταδυσεις] καταλδυσης g (ðv 
ex ge g?) : καταλυσεις movw | πυρι] pr ev Nbgnoc,e, Thdt : sub 
-- 5 | om των bhoc,e,A (uid) That 

14 om δε x | πλην-- ημερας sub ο’ j | om η Ao | aca] 
(asav 242): eius A | ην] pr ουκ z*ozc,e, Thdt | κυριου] + 0v 
h£ | ημερας] +rys ζωης d 

15 εἰσήνεγκεν 1°] -- aca. (ασσα b') εις τον οικον κυ (om e,) 
bc,e, | rovs κιονας 1? bis scr η" | του] τουςο, | avrov 29— 
χρυσους] τους αργυρους και χρυσους (-cas b') και εισηνεγκεν εἰς 
τον οικον Kv αργυριον και χρυσιον b | αυτου 2°] + αργυραυς και 
χρυσους και ic,e, | εἰσήνεγκεν 29] sub + S: (εισηνεγκαν 44: 
om 71) | om τον djmp-tw-z | αργύρους και χρυσους] αργυριου 
και χρυσιου i: αργυριον και χρυσιον C,e AX | om και 4° gë 

16 om totum comma z(txt) | πολεμος] pr o e, | (aca— 
ισραηλ] Baasa βασιλεως ισραηλ και ava µεσον aga 44) | om 
ασα---µεσον 2° go | και 29--βαασα bis scr e* | Baasa) βαασσα 
o: Baca be,: om N | βασιλευς 7 | om macas—(17) ισραηλ xy | 
ημερας] +avrav A: +aurwy dejmp-twz(mg)A3z(uid)S 

17 (Baasa βασιλευς ισραηλ] ace 44) | Baca e*m* | ιουδαν] 
ιουδα gv | paana Be*mo] papa Ng?! rell AH: (papaa 64): 
ῥραμμαν A | µη ειναι] une sup ras Αἱ: om ειναι 5 | εισπορευο- 
μενον και εκπορευοµενον emoxy AES | om εκπορευοµενον και 
wy” | καὶ εισπορευομενον] post aca z: om N*dzjp-tv | om 


I2 ras τελετας] οµοιως οι γ΄ j | παντα τα επιτηδευµατα] o^ idola omnia et omnes impuritates S (indice ad τελετας posito) 


13 και την ανα] και ryv µαλχα αµοιως οἱ γ΄ ] 


I4 τα--τελεια] σ’ τα δε υψΨηλα αυ περιηρεθη η µενται καρδια aga ην τελεια j | πλην--ημερας] 0' πλην η καρδια aga ην τελεια 
μετα kv πασας ras ημερας j | η--κυριου] α’ η καρδια aca ην τελεια uera KU j 


I5 τους κιονας 19] a’ sanctificata a^ sancta 5 
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B 


"4, 
XV 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 
3 , ^ * ^ , 
εισπορευόµενον τω Aaa βασιλεῖ ]ούδα. !9 καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίου τὸ εὑρεθὲν ἐν 
^ ^ Fs Vv "^ , \ y ^ ^ 
τοῖς θησαυροῖς τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς χεῖρας παίδων αὐτοῦ: καὶ ἐξαπέστειλεν 
» A τ M > 4 4 εν ε 4 ^ A ^ 
αὐτοὺς o βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς vior ‘Adép υἱὸν Ταβερεμὰ υἱοῦ ' ACeiv βασιλέως Nupias τοῦ κατοι- 
^ ` ^ , ’ ’ "^ ^ ^ 
κοῦντος εν Δαμασκῷ λέγων !9 Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρός μου καὶ τοῦ πατρός 
a ὃ x 3 / , ὃ - ` , . 4 ^ ’ 4 § [4 
σου’ ἰδοὺ ἐξαπέσταλκά σοι δῶρα ἀργύριον καὶ χρυσίον" δεῦρο διασκέδασον τὴν διαθήκην σου 
\ 4 v , *, ld ^ Pa t ~ 
τὴν προς Baasa βασιλέα lopan), καὶ avaBnoetat am ἐμοῦ. Kal ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ 
, > , b , * v ^ ^ ^ ^ ^ 
Βασιλέως ‘Aad, καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως τῶν αὐτοῦ ταῖς πόλεσιν τοῦ Ισραήλ" 
. > , . , . 4 x * ^ he ^ ^ 
καὶ érara£av τὴν Mv τὴν Adr καὶ τὴν Αδελμάθ καὶ πᾶσαν τὴν Νεξράθ, ἕως πάσης τῆς γῆς 
τ ^ v» à! v M ^ ^ 
Νεφθαλεῖ. "τ xai ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Baacd, καὶ διέλιπεν τοῦ οἰκοδομεῖν τὴν 'Paapuá καὶ ἀνέστρε- 
, t > voe y , . ’ ` ΄ 
yer εἰς Όερσα. “καὶ ὁ βασιλεὺς Aaa παρήγγειλεν παντὶ ‘lovda εἰς Atvaxeip, καὶ αἴρουσιν τοὺς 
, Αι e X 4 ld ^ £N 3 ’ , 3 ’ ^ 
λίθους τῆς Paapa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς à ὠκοδόμησεν Baaca, καὶ ὠκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 
, σα ^ ` B \ \ \ , 23 M ` d ^ r > , ` ^ ς 
Aca πᾶν βουνον Ἰλενιαμεὶν καὶ τὴν σκοπιάν. Seal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ‘Aca, καὶ πᾶσα ἡ 
, , ^ n LI , > 4 ^ 4 , ^ ^ 
δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


23 ὄνναστια A | ουχ B*A | ειστιν A* 


18 


20 


21 


22 


23 


ANbdeghrjm-qs-2(a;)c,e AE (") S 


τω---ιοιδα w | τω] τον Ὁ’ | (om aca 71) | βασιλει] pr το g: 
βασιλεως o 

18 το το] pr συµπαν Adejmp-tw-zQS (sub 5 a’ θ΄) | 
ευ X peÜe» c, | εν 15] pr & a’ S | om τοις Ademo-tw-z | 
om του οικου N | του 19 Bhnoq] om A rel! | σικου Bnoq£] 
+kuv και εν τοις θησαυροις του οικου A rell AS [κυ] pr «5» ad 
init linc, | θησαυροις του οικου] οικοις h: om του οικου v: om 
rov Abdgiuzc,e, |]: (+ κυριου και οικου 44) | αυτα] αυτο Ὀς,(ο ex 
wje (uid): om A | παιδων] pr των Nboc,e, | om και εξαπε- 
στειλεν αυτους A | avravs] sub % S: omg | o βασιλευς aca] 
Asa rex AG: om d | wor 1°] pr rov x: om η | adaps | vov 
2°] vov Abc,e, d: τον o | (om ταβερεµα viov 44) | ταβερεµα 
B] (ταβεραμαν 71): ταβερεμμαν bgc,e,: ταβεραμμαν 1: ταβ εν 
papa e: ταβενραμαν p: ταβενραηµα A: ταβενρεµαν u: ταβ εν 
ρεμμαν h*j: ταβε εν ρεμμαν hb: ταβεηρεμμαν v (B ex corr): 
-«α-οῆκέ--νΝ S: ταβερναν o (v 2° sup ras 2 litt 09): (ra €v 
ραμαν 242): rareppeuav Ν:  Zadereman ES: Tedeman i5: 
[Εν ροκ Deed: αρ pun biis, -codd : raBerpappav 
rell | vov] viov Nov | αζειν BE] αζειβ c,e,: αζηλ x: ασαηλ 7: 
αζαηλ AN rell &: New 5 | ασσυριας o | δασµακω g | 
λεγω N* 

19 hab διαθου---εμου 19 LY | διαθου διαθηκην] διαθου sub + 
S: διαθήκη εστω bic,e, 15: Ἔσου v | εµου 1° BNE] σου e,: 
και cav d: +xat ανα µεσον σου (ἠ-λεγω b^) A rell AWS | του 
1° BN] ανα μεσον του (bis scr g: om demp-tw-z) A omn AES | 
μου] σου ο | om και 25--σου 1° eE | rov 29] ava µεσον του 
(om t) bztuc, A: om j*z | σου 1°] µου o | ιδου] pr και “75 | 
εξαπεσταλκα] εξαπεστειλα ον: απεσταλκα bc,e, | δωρον AF | 
αργυρον h* | χρυσιον] χρυσιων m: χρυσον h* | devpo) pr xace,: 
εἰ ο: om E | (διασκεδασον] pr και 123) | διαθηκην 2°] ...θηκην 
a, | την 2°) pr και o | βαασα] βαασαν ὁ: βαασσα d: (βασαα 
242): Baca n: τον Baca x: om As | (om βασιλεα---(2ο) aca 
242) | βασιλεως,ΧΥ | om και 45---εμου 2? ο | απ] per a, 

20 wos) pr o jo | της δύναμεως Bba,c e, E Jos(uid)] των 
δυναµεων (-μαιων A) AN rell $: om | om re» Nbnc,e AES | 
ταις παλεσιν] pr εν bnvz-e,A: super ciuitates 15 | om του 2° 
va, | επαταξαν Bve,] επεταξαν 7%; επεταξεν 7"a,: επαταξεν 


AN rell AES | την 1?—óav] hab αινδα On | την aw] Enan | 
aw] «av d: vaw Aeg(y 1? ex corr g@)h>zjuz: vag» v: ενναιν b | 
om την δαν u | την 2° Ba,] pr και AN rell AES Jos | δαν] 
(dap 242): αδαν qv | om και την αδελµαθ v | και την] bis scr η”: 
(om την 71) | την αδελμαθ] Abamelah 165: Abalmah 151 | αδελ- 
μαθ B] αβελμαα bc,: αβελµααν e,: hab αβελανην Tos: αβελ- 
paxa ï: αὕσαμααν a,: (αβελ 44): αβελ οικου paxa Njn: αβελ 
oxov βααχα o: αβελ οικου (ουκου A) µααχα A rell A | την 
χεξραθ) hia S | χεξραθ B] χειρωθ nouds: xopava,: χενεθε: 
(χεννεθ 236: Ύεννεθ 242): hab peð On: χενερεθ ANh(x ex y 
uid)mpvxQ: γην χενερεθ b’gze,: γην χεννερεθ 0c, : χεννερεθ 
rell | om της 2° d | νεφθαλει BAgh*nc,e,) νεφθαλημ 115: εν 
νεφθαλειμ o: νεφθαλειμ Neh? rell A: φθαλειμ Ν᾽ 

21 om eyevero (44.7 DE | Baca sx | om και διελιπεν A | 
om και 2° (44)AE | διέλιπεν] διελειπεν Ngotuvze,: διειλεν a, | 
σικσδαμειν] pr µη ς,: οικαδοµησαι u: καταικειν dp | την] εν 
p | paapa Bua,] paag o: papa N rel] A: pappa A | ave- 
στρεψανσ 

22 om παρηγγειλεν o | (παντα ιουδαν 44) | ισυδα] pr τω 
λαω A | es] eve | αινακειµ Bhjve,] evaxnp d(nid): (ανακειμ 
242): αννακειμ Àc,: σενακειμ ο: νακειμ ἃ,: akut χ: ενακειμ 
N rell | om της demp-tw-z | paapa Bnua,] papa N rell A: paypa 
A | om βαασα και ὠκοδομησεν hna, | βαασα] pr c» ry b: Baca 
d | hab και «5--σκοπιαν ILY | om και ε”--αυταις E | ev avras] 
ex ipsis 36: om A: om εν gue, | o βασιλευς 2°] om bzoc;e, dL: 
om e g | om aga 2? A7 | παν] παντα N2!dehbmp-nw-z: 
τον bzoc,e, | βενιαμειν] prz 35: βενιαµην gx: βενιαµειμ z | την 
σκοπιαν] omnem speculam 3, | σκοπια o 

23 om και 19—aca 32 | των λογων] 9 omnium uer- 
borum S | (om ην εποιησεν 44) | ην Bboa,c,e, 15] και παντα 
a ΑΝ rell AS: (και παντα oca 71) | εποιησεν BNa E] εποιησεν 
και modes as ὠκοδαμησεν A rell AS [εποιησαν A | Και--ωκο- 
δαμησεν] sub X c,: sub ὃς 0' S | πολεις as] pr αι bu: pr τας 
dezmp-tw-z: τας πολι as A] | ravra] om A: + avra h 
γεγραμµενα εστιν] γεγραπται b | εστιν] sub S: εἰσιν gnv: 
om oc;e, | επι] 727 AES | βιβλιω] βιβλιων h* : βιβλιο AN 
bdemo-tv-zc,e, | των nuepwy]om v: om rev x | των βασιλεων 


Ig δευρο διασκεδασον] a^ tens solue S 
22 eis αινακειμ] a’ et non est immunis S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


XV 31 


^ ^ ο - ^ ΄ » ^ / baa 

24 τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; πλὴν ἐν τῷ καιρώ τοῦ γήρως αὐτοῦ ἐπόνεσεν τοὺς πόδας αὐτοῦ. 1 καὶ B 
` A / ^ ’ 

ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰθ 


ΕΝ. » ^ ? 3 , ^ 
ULOS αυτου AVT αυτοί. 


25 25Kal Ναβὰθ υἱὸς Ἱεροβοὰμ βασιλεύει ἐπὶ Ισραηλ. ἐν ἔτει δευτέρῳ τοῦ "Aca βασιλέως 


16 Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 


26 


* 3 / X . , , r 7 * 
και ἐποίησεν TO πονήρον ἐνώπιον Kuptov, καὶ 


3 ^Ü 3 )ὃ - ^ x , ^ NE ^ f / , ^ Ῥ Y ΄ x , , 27 . 
27 ἐπορεύθη ἐν 00@ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. και 


M M M . X 3 ΄ e ON 
περιεκάθισεν αὐτὸν Βαασὰ υἱὸς ᾿Λχειὰ ἐπὶ τὸν οἶκον BeXaáv* ὁ υἱὸς ' Ayetà καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν 
28 ἐν Γαβαθὼν τῇ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ Ναβὰθ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ περιεκάθητο ἐπὶ Γαβαθών. 78 καὶ 
, ^ . - 
29 ἐθανάτωσεν αὐτὸν Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ βασιλέως τοῦ Aoa υἱοῦ ᾿Αβιού, καὶ ἐβασίλευσεν. 59 καὶ 


SET e , ΄ A? 7 x 2 "| ΄ Δ 3 e , ^ . ^ 
ἐγένετο ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν τὸν οἶκον Ἱεροβοάμ, καὶ οὐχ ὑπελίπετο πᾶσαν πνοὴν τοῦ 


^ ^ t^ £ ’ ᾷ 
Ἰεροβοὰμ ἕως τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου ᾿Αχειὰ 


^w , 30 X ^ e ^ Ἰ ’ e Iga 7 * 1 " κ ο ^ ~ 
3o τοῦ Ση]λωνείτου 3 epi τῶν ἁμαρτιῶν Ιεροβοαμ, ὡς ἐξήμαρτεν rov Ισραήλ, καὶ ἐν τῷ παροργισμῷ 


^ T X 4 `Y ^^ / * * A ^ ’ 
31 αὐτοῦ ὦ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν τοῦ Ἰσραήλ. 3: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ καὶ πάντα 


es , f > 3 \ ^ / } ` ? f / ^ e ^ ^ ^ 
ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 


᾿Ἰσραήλ.; 


25 ναβατ Bab 


27 αχια (19) A | ναβατ Bab 


29 εξολοθρευσαι B^ | σηλωνιτου ΒΡ 


31 ovx B* | βασιλεύσειν A 


boce, S | πλην] (aca δε 242): om g | om τω boc,e, | ynpovs 
ANbg/mova,e, | om avrov 2? Thdt | επονεσεν] pr εποιησεν 
aca (om g) το πονηρον (+ ενωπιον kv 2) και bgzozc,(sub —)e, T hdt 

24 aca] aca (om o) uera (sub «κ. a’ 0 X) των πατερων avrov 
Abdemo-swyze e AES | om και θαπτεται t | (om µετα--- 
αυτου I? 44.242) | om εν πολει δαυειδ m | δαυειδ] δᾶδ (+ rov A) 
mps αυτου Aep-tw-zS (mps avrov sub a’ 4’) | εβασιλευσεν 
Abnoa,c,e, A-codd | ιωσαφαθ Bh* Anon'] (ωσαφατ ANh? 
rell A: Zosafzt & | avr avrov] post eum 5 

25 ναβαθ B*] ναβαὸ b: hab ναβαδος Jos-ed: ναδαβ Ac,e, 
Anon’ ( ex ὁ]: hab ναδαβος Jos-codd: ναδαµ o: ναβατ BeN 
rell AE | ιεροβααμ Nh*u | βασιλευει] pr και σ᾽: βασιλευς j | 
επι] εν xA | δευτερω] δωδεκατω a,: τριτω ic, | του aca] του 
Baasa qt: του ασαφατ a,: της βασιλειας aca του 7: om aca 
vw | εβασιλευσεν] Έναβατ b: +vadaBc.e,: +vadau ο | εν 2° 
Ba,] επι AN rell AS | ισραηλ 27] pr τον boc,e, | δυο ern A 
(post ery ras και A'!)boc,e, dz 

26 εποιησεν] εποιει dp: ναδαβ g | as] pr ev boc,e, | 
εζηµαρτον b 

27 αυτον 1°] pr ez bioc,e, | βαασα] Baca b'gn*: βαασαν 
N | αχεια 15] χειαο | om er: 1°—ayera 2° a, | (om oxov 2260) | 
βελααν--αχεια 2° B] ισσαχαρ βελααν (-ααμ h) υιου αχια hj: 
βεελααν mov ισαχαρ z(mg): Beó0aua (βεδδαμ 7: βελλαμα b) του 
ισσαχαρ b/oc,e,: εὗδα του ισαχαρρ: Balaan 33: ισσαχαρ Nn: 
ισαχαρ (es- A) AVA: Amcea a S: βεέλαν (βεελααν 
dpqtz'*t; βαλααν u: βελαα 64) vov αχια z(txt) rell (64) | exa- 
ραξεν B] εταραξεν a,: εχαρακωσεν be,e,: επεχαρακωσεν rz: 
εκακωσεν ο: επαταξεν ΑΝ rell AES | αυτον 2°] + Baasa 
AAS(pr x α’ 6’) | γαβαθων 15] τ S: Ύαβαων bg: 
(βαθωρ 71) | om τη--γαβαθων 2° v | τη] yn h: την bdp] 
ναβαθ B*] ναβαδ A: (ναβαυ 71): ναδαβ boc,e,: ναβατ BebN 
rell A | περιεκαθητο] pr και y: περιεκαθηντο boua c AES | 
επι 29] εν gu: in É | Ύαβαθων 2°) τό S: Ύαβαων 
bg: (σαβαθων 71) 

28 ev ετει τριτω] Zn anno secundoA | εν ετει] ετη d: om 
εν p | τριτω]τεταρτω bic, | βασιλεως--αβιου D] pr του a,: του 
(τω v: om ANc,) aca βασιλεως ιουδα ANbinovc,e,AS: του 


ANbdegh7jm-qs-a,c,e, AES 


aca viov afia. βασιλεως ιουδα rell (236.242) E [aca] αβασα s | 
afia] αβιου gh*xz?!32: aga 236.242]  εβασιλευσεν BNa,] 
+ Baasa επι τον ind (4+ avr αυτου 7) bioc,e,: +av7 avrov A rell 
AES (sub a' c) 

29 (om και 1ὸ--ιεροβοαμ 1° 44) | om και 15---εβασιλευσεν 
a, | om εγενετο (71)32(uid) | (εβασιλευσεν] αντ avrov 71) | 
και 29] sub — δ: om boc e, AL | τον οικον] pr αλον béjouc,e, 
Thdt: pr συµπαντα emxy: omnem domum AES (omnem 
sub % α΄): τον συµπαντα οικου A | εροβοαμ 1°] cepoBaay Nh*u | 
και 3°—tepoBoap 2°] post αυτον A: oma, | ουχι ἃ | υπελιπετο 
BN*b'gizs(uid)] υπελειπετο AN??2(uid) rell A Thdt | race 
πνοη (44) Thdt | του 1°] τω jvS: εν τω bioc,e, Thdt: domui 
AL: (ev οικω 44) | ιεροβοαµ 2°] ιεροβααμ Nu | (om εως 242) | 
Tov 2°] orov u: ov Aa, | εξωλεθρευσαι a, | αυτον] eos 15: 
+ παντας bgoc,e, Thdt | om «ara—(30) ιεροβοαμ. A | (om 
o—(30) εροβοαμ 44) | δουλου D] του δουλου avrov Thdt: 
«avrov N omn AS: + Domini E | (om αχεια--(1ο) τον 1° 
236.242) | σιλωνιτου N2ghzptv s Thdt 

3O περι των αμαρτιων] pr περι ιεροβοαμ. viov ναβατ και j: 
propter omnia peccata A | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh*u: αυτου j | 
om ws—avTovu j(txt) | ως] ος ezmwxy : ων j"£(wv—avrov sub x): 
os ἡμαρτεν και os AM (om os 29) (ος ημαρτεν και sub «x a’) | 
om και bc,e, | (om αυτου 44) | w] pr εν be,e,: o N*: ως Ag: 
(ων 71.244) | rov 2°] post κυριον bdhzpyc,e;: om m | (om 
θεον rov ισραηλ 71) | θεον] θυ e(uid) | του] rov e: om Abdio 

31 ναβατ] pr (εροβοαμ mov a,: ναδαβ Abc,e, | (om και 
0. -εποιησεν 44) | και 2°] κατα na, | a] οσα Abdezmp-tw- 
zc,e, | εποιησεν] εποιει dp: -- kac αι δυναστειαι αυτου ; | ουκ 
δου] ov διδου v: ουχι A | ravra Ύεγραμμενα εστιν] γεγραηται 
ravra Ὁ’ | ravra] (παντα 74): om A | γεγραμµενα εστιν] ye- 
γραπται óc,e, | εστιν] eriw v: om ANdemnp-tw-z £ (uid) 59 | εν 
βιβλιω] εν βιβλω inq: in libris S(uid): επι βιβλιου bc,e, | 
om των 2? b | τοις βασιλευσιν] των (om e,) βασιλεων bc,e, S: 
(om τοις 74) 

32 hab καὶ πολεμος ην μεταξυ aca και µεταξυ βαασα βασι- 
λεως (GÀ macas Tas ημερας αυτων AAS [om και 1° S | πολεμος--- 
A sub % a’ S | βαασα] Nabat A | πασας--αυτων sub + 5] 


23 επονεσεκ---αυτου 39] αποδοκιµαζεται το εποιησεν aca το πονηρον ενωπιον Κυ Kat TO επονεσε τους Todas αυτου τιθεται 2: TO 
εποιησεν ATA το πονηρον παρ ουδενι κειται εν τω εζαπλω ουδε ev τοις αρχαιοις αντιγραφοις j 


27 περιεκαθητο] o’ circumdati S 
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§ F 


XV 33 


ν . * ^ v ^ ’ ey 
33Kai ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτω βασιλέως Ιούδα βασιλεύει Βαασὰ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ 
M v ` , ν / M - ΄ , t ^ 
Θερσὰ εἴκοσι καὶ τέσσαρα ἔτη. 31xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Ἱκυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδώ ; 


ο. A ETON ο 


y 


Ἰσραὴλ. ἐν 


, ` € ^ ^ ν ^ / a ΄ 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς Τἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ. "καὶ ἐγένετο 1 


/ - / ^ 
λόγος Kupiov ἐν χειρὶ Wov υἱοῦ ' Avavei πρὸς Baaca 


2 


s ^ ^ Ny ΄ 
"APO ὧν ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωκά 2 


T , . X ^ ^ ^ 
σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἱσραήλ, καὶ ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ Ἱεροβοὰμ καὶ ἐξήμαρτες Tov 


/ . * . - , ^ ^ * 
λαὸν µου τον Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι µε ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, 3ἱδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω Baaca 3 


y {Yv ~ ^ a A . 
καὶ ὀπισθεν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ δώσω τὸν οἶκου αὐτοῦ ὡς τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάθ. “τὸν 4 


0 / ^ . 9 ^ , f > . t ’ . ^ , > a 9 A 
τεθνηκότα τοῦ Baaca ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται αὐτὸν οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ 


/ lA . S . ^ ^ ^ 
πεδίῳ, καταφάγονται αὐτὸν τὰ πετειυὰ τοῦ οὐρανοῦ. 5 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Baaca καὶ πάντα 5 


^ * , . t ^ 9 ^ * *, . - , 1 / , ^ et ^ 
à ἐποίησεν καὶ at δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


^ / n , N ^ ^ 
τῶν βασιλέων Ισραήλ; 9xai ἐκοιμήθη Baaca μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Θερσά" 6 


` , 3 ` e ^ ^ A ^ 
και βασιλεύει HXaav υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστώ ἔτει βασιλέως ‘Aad, 7καὶ ἐν χειρὶ 7 


AW. ἈΤῈ 4 f »/ ` Ν ^ ^ eS 
Elov 'Avavei ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Baacá καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πᾶσαν τὴν κακίαν ἣν ἐποίησεν 


4 ΄ r ΄ - ΄ 9 X , ^ » ^ ^ ^ ^ * . 3 
ὃ Γἐνώπιον Κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ εἶναι κατὰ τὸν οἶκον 


, ^ Not SN ^ ΄ 5s 4 
Ιεροβοαμ καὶ ὑπὲρ τοῦ πατάξαι avTOv. 


33 ere] atre A | axia A | τεσσερα A 
4 ναβατ Bab 


4 παιδιω B* A 


XVI r ανανι Α 
5 ovx B* 


34 ναβατ Bab 


7 «ov B?] vov B* | ανανει] avas B*(mg) 


ANlde(f)ghrjm-qs-a,c,e, A 32 (35) $$ 


33 καὶ 1? snb + S [ev 1ὸ---τριτω] 72 anno septimo A-codd | 
om τω 1? p | ετει τω τριτω] τριτω eret e,: πεμπτω eret bic, 
om τω dp | βασιλεως B] pr rov (rw a, : om 44.71) aca (asap 
N*) AN omn (44.7DAES | βασιλευσει c, | βαασα] Basaa 
Anon': Baca q*a,: aga xe," | wos] pro e | αχεια] ras o: 
αχινα q | επι] εν a, | ισραηλ Bba,c,e,] pr τον j: pr παντα 
ΑΝ rell AS | θαρσα NAE | εικοσι--ετη] ery εικοσι (+e A) 
τεσσαρα (44A | om και 2° deg? 

34 εποιησεν] + Baaca bc,e, | ιεροβααμ Nh*u | wov ναβαθ] 
sub --- S: om (44)% | ναβαθ B* Luc] vaBar RPAN omn & | 
αµαρτιαις] ηµεραις c,e, | om avrov Ab | ως] ais v: εν ais 
bic,e, | εξηµαρτεν τον ισραηλ] peccant? in Israel Luc | εξη- 
paprev] . . . cit Æ 

XVI 1 λογος] pr o g: ρηµα bic,e, | om εν--ανανει 3, | 
εν χειρι] προς bic E: (om 242) | ειου Βόΐος,ε,] Aiu É: wovb': 
ικου x(uid): tv v: τη n: om hua,: «ov A(ecgov)N rell A | 
vtov] wor hic,e,32: om t | avave] ανανιου iC €z: stat fray fr 
A-ed: artes; fy A-codd: avra». N3': αννι Ν᾽ | προς] propter 
Ἐ | βαασα BANa,S(txt)] βασιλεα βαασα λεγων g: -- βασιλεα 
ini 2: βαασα (-σαν e,) βασιλεα τηλ λεγων be,e,: Baasa (Saca 
x: Basai L) λεγων rell C323, S (mg) 

2 wwca])aexes σε 17] e ex r | λαον 15] δουλον A | 
ισραηλ 19] pr rov gjouva, | om και 35--ισραηλ 2? dp* | ero- 
ρενθης---ιεροβοαμ] tu in uiam Hieroboam proficiscens L | ero- 
ρευθη i*v | om τη bjc,e, | ἱεροβοαμ] ιεροβααμ. Nu: του 
ιεροβοαμ (-βααμ h*) h | εξηµαρτες] fecit 3, | om τον 3° AN 
bip?c,e,S | του παροργισαι] et inritares 36: om του o 

3 ιδου εγω] και g: om eyw p | εἔεγερω dejmpqsv-z 3. | 
οπισω] επι σε o | βαασα] Baca en: Basai L: (βασιλεα 74) | 
om και 15---ιεροβοαμ v | οπισθεν] (οπιθεν 71): οπισω bic e, | 
αυτου 19] --κακα bc,e, | τον οικον αυτον] cam É | αυτου 2° 
Bbia,c,e,3.] σου AN rell QS | εροβοαμ] ιεροβααμ Nh*u: 
LMieroba 3, | (om vov ναβαθ 71) | νιον h* | ναβαθ Ὁ] ναβατ 
BAN omn GE: Nadab 3. 

4 τον τεθνηκοτα 15] pr και uxdl: morientem Š | του 
Baasa] Basa 3L | rov 1°] τον s: om d | βαασσα o | kara- 


XVI 2 εν 29---αυτων] a! σ΄’ in peccatis eorum & 


φαγονται 1°] (pr και 44): καταφαγωνται c*(uid)g | αυτον 19] 
post κύνες a,: om Ah/A | οι κυνες] κυναις o | τον τεθνηκοτα 
29] morientem &: qui morietur Ú | αυτου--πεδιω part sup ras 
m? | (om avrov 71) | om καταφαγονται avrov 2° b' | xara- 
Φαγονται 25] (pr και 44): καταφαγωνται e(uid) : deuorauerunt 
3, | om avrov 2? 7o | ra] pr και a, 

5 Baaca] βαασαν e,: Basai L | και 2°—topand] εγραφη 
ανω Z7 | και παντα sub -- S | (απαντα 74) | a] οσα Abtc,e, | 
εποιει dp | (om και 3?—avrov 71) | ουκ ιδου] ουχι A: πολ 
sunt 35 | ravra γεγραμμενα] scripta sunt A | Ύεγραμμενα] 
εγγεγραµµενα 0: γεΎραπται bc,e, | ev] επι ANbc,e, | βιβλιω] 
βιβλω nqa,: βιβλιον Nhe,e, | (om ηµερων 64) | των βασιλεων] 
Tas βασιλευσιν o: βασιλεα x: om Των za, 

6 Baasa] Basai L | θαπτεται] sepultus est © | θαρσα Ne, 
E | (βασιλενει ηλααν] ιεσε ενβασιλενει 71) | εβασιλευσεν bc,e, 
3, | ηλααν B] hab ηλανος Jos: ιλα New*(uid)z*: ηλα Awa?za? 
rell AEL | (υιος-- αυτου 3°] εν χειρι που του ανανι του rpo- 
φητου 236) | wos] pro a, | εν 2°] pr— S | τω εἰκοστω ere 
BAba,e,&] τω εικόστω εννατω eret C,: eret εικοστω Nghnov 
AL S (uid): eret εικοστω ογδοω dez: ετει κθ’ 7: eret ικοσι και 
οκτω y: και ογδοω j: eret εικοστω και ογδοω rell | βασιλεως 
aca BAa,S] rov (om be,e,) aca βασιλεως ιουδα (om vA) rell 
A: του βασιλεως N: regni Asa E: Baasa regis Juda & 

7 και 19] om n: + x ezgo κ S | εν 1ὸ---κυριος] ελαλησε xs 
εν χειρι tov (gov e,: om b’) uov ανανιου bic,e, | ev 1?—avave 
post κυριος 15 | eov Bouts] Aiu 354: κου x(uid): eqoov v: 
om a,: mov Α(ειηου)Ν rell A | avave: B] pr uov ας 
fili Anan $: vov ανανι του προφητου AN rell AS [om uov 
tz | ανανι] ανανια A: ανναν N: avc οὔ | τον προφητου snb % 
&] | επι 19] περι A | «βαασα--πασαν] rov eov Baasa 44) | 
Baasaa & | om και 25--πασαν A | macar] pre! 35: pr propter 
32: pr και επι hgic,e, | κακιαν] -- αυτου bee, | (om του 1° 64) | 
των] pr αι x | om τον 2? c, | ειναι BAa, ÑA] ειναντον q: 4- avrov 
N rell | κατα rov oov B] (ws τον οἶκον 44): ως οικον bc,e,: 
καθως o οἶκος AN rell C(uid)sz(uid)it(uid) | ἱεροβοαμ] pr τον 
nz: (εροβααμ Nh*u: Hierobam 3L | του παταξαι] καταξαι Z 


3 εξεγειρω οπισω] σ’ decerpo eos qui fost SS 


270 


BASIAEION T XVI 16 


η * f * f ΑΣ N / d > 95 
? Kai Ἠλὰ υἱὸς Βαασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. δύο ἔτη ἐν Θερσά. 9καὶ συνέστρεψεν ἐπ B 
ον. 1| E y ^ e / ^ er ` 3 ΘΝ 3 , (2 * ΄ f > ^ y 
αὐτὸν Ζαμβρεὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς ἵππου, καὶ αὐτὸς HY ἐν Θερσὰ πίνων μεθύων ἐν τῷ οἴκῳ 
, M ^ , i ^ X 
ιο Ὠσὰ τοῦ οἰκονόμου ἐν Θερσά. ral εἰσῆλθεν Ζαμβρεὶ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν 
., τς NS me ; } , ? ^ II κ. ο; 16 9 ^ ^ ον } ^ / X 
11 αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν avr αὐτοῦ. kai ἐγενήθη ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ καθίσαι αὐτὸν 
> ^ le ^ e 5 * ^ ἡ 
ι2 ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ. καὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶκον Βαασά, "κατὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
DENEN ` 5 B N . zi E: . S) i 13 N ^ ΄ ^ . ἈΠῸ ` ^ 
13 ἐπὶ τὸν οἶκον Βαασὰ καὶ πρὸς Εἰοὺ τὸν προφήτην repi πασῶν ἡμαρτιῶν Βαασᾶ καὶ Hha τοῦ 
οὶ , ^ f 3 ΄ ` 3 N ^ , xc . * ? 4 3 "^ ΄ 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ. τοῦ παροργίσαι Κύριον τὸν θεὸν Ισραηλ ἐν τοῖς ματαίοις 
, ^ . . * ^ « / ^ / 
14 αὐτῶν. 4 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων "Ha ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραλλ; 


P . N 
15 15 Ναὶ Ζαμβρεὶ ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη ἐν Θερσά: καὶ ἡ παρεμβολὴ lopan ἐπὶ Γαβαων τὴν 
^ 3 ’ 4, [d * ^ ^ 
16 τῶν ἀλλοφύλων, 16καὶ ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόντων Συνεστράφη Ζαμβρεὶ καὶ 
3 N ΄ » » ki ` ^ 
ἔπαισεν τὸν βασιλέα": καὶ ἐβασίλευσαν ἐν Ἰσραὴλ τὸν Ζαμβρεὶ τὸν ἡγούμενον τῆς στρατείας 


9 ζαμβρι A | πεινων B* 10 ζαμβρι A 14 ουχ BSA 


8 και] pr εν τω aca βασιλει (om e,) ιουδα bgrc,e,: εν ετει 
εικοστω και εκτω επι του aga βασιλεως ιουδα A(7 AL Γεν---ιουδα 
sub ος y S | om xac 71 | om επι του aca A | επι] annorum 3: 
om 71 | ιουδα] --και 71 AS (sub —)] | εβασιλευσεν ηλα vios 
βαασα AALS | ^a Nez?! | βαασα] Baca g Anon': βαασσα ο | 
ισραηλ] pr τον n | δυο--θερσα] εν θερσα ern δυο fA: (εν θαρσα 
δυο ετη 44) | δυο ery Bjnouf] ery δυο h: om a,: post θερσα 
AN rell 31,5 | 7Zarsa £ 

9 συνεστραφη bc,e,S.(uid) | επ avrov ξαμβρει] Zaubari 
pueros eius super eum 35 | er αυτον] εφ (επι qtz) εαυτον efmqstw- 
2: επι εαντων dp | ζαμβρει Bbc,e,] Sambri IL: mats αυτου 
ζαμβρι (-μρι N) ANvS: Zamri seruus eius Å: τους παιδας 
αυτου και ζαμβρι rell (242) [ποδας 242 | om και g-jnoua, | 
ἕαμβρι] ἕαμβροι w: ἕαμβρη i] | της 15] του bh*c,e,: rovs ἑ | 
ημισους] ηµισυς u: Nuova, | τῆς ιππου] του errov nv: των ap- 
µατων bic,e,: om της f | αυτος] ουτως v | ην] pr + S: (om 
242) | εν θερσα 15] εν θαρσα dga,: om A | πιων 7* | µεθυων] 
pr και Nbfgic,e,QUZ S: ef chrianit IL: μεθ υμων a, | woa] 
οσα Ng: aca b'nopv: Ossa 3, : oXoa 32? Jos-codd: apoa AAS | 
του οικονομου] rov οικοδοµου ν: [ducis] 35 | εν 3°] pr rov bgc,e, 
S | θερσα 2°] lapoa g 

10 εξηλθεν h*® | ἕαμβρει] ἕαμβρη 7: ἕαμρι NA | om 
αυτον 19 (713, | om και εθανατωσεν αυτον ha,c,* | αυτον 2°] 
αυτον (om G-ed) ev eret εικοστω και (om A) εβδοµω του aca 
βασιλεως ιουδα AVAL: +a’ σ΄ 0' in anno uiginti et septem | «- 
annorum Asa regis Juda S | και 4°] pr ας ad init lin S 

11 om «at 1°—avrov 19 A | εγενηθη] εγενετο bc,e,: (om 44) | 
βασιλευειν gh | avrov 19] + rov ζαμβρει (-βρη Ὁ) bgc,e, | εν 
29—avrov 2°] και καθισαι dA-ed L(uid)S | εν 2°] pr et A-codd | 
καθισθαιν | om αυτον 2° A-codd | του θρονου] rov 0povov v : om 
του 5 | om «ac 2? Aba c e AELS | oXov] post oxov a,: om bec, 
e, | oxov] + avrov rov A | Paasa] βαασσα 0: + ovx υπελειπεν 
αυτω ουρουντα προς τοιχον και αγχιστεις (-χεισ- A) αυτον και εται- 
ρον αυτου AAS [ουχ υπελειπεν] et non reliquit AS | προς] pr * 
S | και 1°] pr % ad init lin S | εταιρον] socios A: amicos S] 

12 om κατα--βαασα j(txt) | κατα] pr και εξετριψεν ζαμβρι 
(Zamri A) ολον τον οικον βαασα AAS: και προς y | ο έλαλησεν 
κυριος Bij(mg)a,c,e,3.] pr kv b: +0 ελαλησεν g: κυ o (ον c) 
ελαλησεν AN rell AS | (om επι--και 44) | τον orkov Paasa 
sub-- $ | Baasa] Baesa L: βαασσα o | και--προφητην] ad 
prophetam Dimi eius 35: εν χειρι cov vtov ανανιου του mpopyrou 
bic,e,A Γιου] Zee A: om b' | om vov ανανιου ZA]: sicut 
locutus est in ore Jiu prophetae & | eov BN*oua,] «πουν 71): 


9 της ιππου] a’ hasim &-ap-Darh 


15 ζαμβρι A 16 ἔαμβρι (bis) A | επαισεν ΒΡ] επεσεν B*A 


ANbhd-hzjm-qs-a,c,e AELS 


ικου X: (ησου v: mov A(ecyov) N?! rell 

19 περι--ηλα] propter omnia peccata Baasa % et peccata X 
Ela S | περι] pr και η | πασων] παντων a,: om v | αµαρτιων 
Bja,] pr rer AN rell | βαασα] Baesa ©: βαασσαο | ελα Nez?! | 
TW vo Y | ως-- αυτων] [gui peccauerumnt et fecerunt Israel peccare 
con]ra Ds tn uanttate sua 34: om e* | ως] pr ov nuaprov και 
A: pr qué peccautt et A: qui peccauit x et X S | om τον 197(14) 
λοιπα d | om τον i?—avrev p | ισραηλ 1°] pr oor a, | om 
rov 25-- ισραηλ 2? n | κυριον-- ισραηλ 2°] αυτον bc;e, | κυριον] 
post τον 2° Ne@?gimgstv-z: om n | om τον 2° Aho | topan 
2°] pr του A: (om 242) | εν] και A | αυτων] avrov x 

14 των ι5---ἐποιησεν] Baesa 3, | ελα Nez?? | a Ba, E] και 
παντα οσα bitc,e,: pr και παντα AN rell AS | om ov | 
ravra] παντα g: om A | γεγραμμενα] γεγραπται hbe,e,: 
scripta sunt AW | εν βιβλιω] εν βιβλω Neoq: επι βιβλιου 
hc,e, | των ημερων] om a, E: (om των 64) | των βασιλεων] 
τοις βασιλευσιν oz* : om των v 

15 και 1°] εν eret εικοστω και (om A) εβδοµω rov asa βασι- 
λεως ιουδα και (om A) AA: .ᾱ- a'o’ 0' in anno uiginti et septem 
annorum Asa regis Juda X — et X S: εν τω εικοστω και δεντερω 
ετει aca βασιλεωςιουδα bgic,e, [εν] +ôe b | omreg | εικοστω 
και δευτερω] τριακοστω Kat πρωτω C,: Aa’ z | δευτερω] £^ & | 
aca] pr του g: pr της βασιλειας i | ιουδα]--καισ] | εβασι- 
λευσεν ζαμβρι (-βρη i) Abgic,e ALS | ἕαμρι N | επτα-- θερσα] 
εν θερσα (θουρσα b') emra wuepas buc.e,: εν θερσα ημερας 
erra πο | erra ery Ba, E] επτα ηµερας AN rell S: dies septem 
A: annis dece εἰ octo. Anon’ | θαρσα NE | η παρεμβολη 
ισραηλ] exercitus castra posuit © | η παρεμβολή] hro 
S: (η παραβολη 242) | (om ισραηλ 242) | Ύαβαων Bbova, 
Jos-cod(uid)] γαβαθων (-θον N) AN rell AE Jos-ed(uid) On- 
gr: Gabaton X: Gabatha On-lat: haan S: (γαβαωθ 
236.242) | την] ry Az*(uid): om n 

16 εν 1°] pr gui erat © | λεγων b’ | συνεστραφη] non 
resurrexit W  ἕαμβρει 19] ἕαμβρη 7: ἕαμρι N: αν ο | om και 
α----ξαμβρει 2° w | επαισεν] πεπαικε bgic,: πεπαικα e: occi- 
disset L | βασιλεα] +yda bic,e,: Ἔπλαμ g | εβασιλευσαν] αν 
sup ras jè: εβασιλευσεν Nbdixyc,e,& | εν 2?—$apfpe 2°] τον 
ζαμβρι επι tyr ο | εν ισραηλ] ο λαος bic e, | εν 2°] επι v: om 
N | ισραηλ 19] hyp defmp*qstxyz | rov ζαμβρει] Amri A | 
(om τον 2° 44.71) | ἕαμβρει 2°] ἕαμβρη 7: ζαμρι Nhà: ζαβρι 
h*: αμβρι bp?!c;e, Ἡ,: hab αμαρινον Jos | ηγουμενον] ηγεμονα 
hc,e, | στρατειας DN?'ghjnu] στρατιας N* rell: στρατιας εν 


I5 και 25---γαβαων] a’ σ' et populus castra metatus super τς hoa 5 


16 και επαισεν] σ’ et occidit SS 


27 1 





XVI 16 


BAZIAEION T 


^ . ^ ^ ^ ` ^ ? ` , 

1 ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. “Trat ἀνέβη ZauBpei καὶ was Ισραὴλ pet τη 
D) 9 Sov L 
αὐτοῦ ἐν 1 αθαθὼν καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Θερσά. TP kai ἐγενήθη ὡς εἶδεν Ζαμβρεὶ ὅτι προκατεί- 18 

᾿ ^ ^ ^ / No? s € 
λημπται αὐτοῦ ἡ πόλις, καὶ πορεύονται εἰς ἄντρον τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐνεπύρισεν !! ὁ 


Γ p `~ 1 ~ T? 
βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν: Ι9ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ WY το 


- ^ - , ^ en a ? S t ^ N A 
ἐποίησεν ToU ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiov, πορευθῆναι ἐν ὁδῷ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ 
A A M ` ` A / ` ` Ν 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. ??xai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ τᾶς 20 
^r ^ , ^ ’ ᾿ ’ , ^ e ^ ^ 
συνάψεις αὐτοῦ as συνῆψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασι- 


λέων Ἰσραήλ ; 


"^ ^ , ᾽ / . er . ^ 
51 Τότε μερίξεται ὁ λαὸς Ισραήλ: ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ Γωνὰθ τοῦ αι 


"^ x ? ^ ^ , * , ld an A e /, t ` € A 
βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω ZapBpel. “5! καὶ ἡττήθη! ὁ λαὸς ὁ ὧν 22 


ft ^ ? € . ^ , -^ ^ 
ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ Twvad> καὶ ἀπέθανεν Θαμνεὶ καὶ ‘lwpap ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῷ καιρώ 


M "~ ~ X ’ ~ 
ἐκείνῳ, καὶ ἐβασίλευσεν Ζαμβρεὶ μετὰ Θαμνεί. ?3év τῷ ἔτει TO TplakocT@ καὶ πρώτω τοῦ 23 


17 ζαμβρι A 
21 Ύεινεται (bis) BY | θαμνι A | ζαμβρι A 


ANbd-b7jm-qs-a,c,e, AEDS 


TQ ημερα εκεινη A | επι ισραηλ] επι τον τηλ fê: om of}: om 
επι L | εν 35--εκεινη] in diebus illis 35 

17 ανεβη] απεβη e,: ascenderunt L | ζαμβρει] ζαμβρη i: 
ζαμρι N: αμβρι pti: Amri A: αμβρι (ζαμ- ο) εκ (ev 5) γαβαθων 
(Ύαθων e,* : γαβαων ὁ: χαβαων b') boc;e, | om και 2° g* | om 
per avrov (uid) | om εν γαβαθων boc e, | εν] εκ Ad-gjnpqs?? 
twxyA-ed E(uid)S Jos(uid) | γαβαθων] ANM E 
γαβαων v : γαβαωθ a, : βαθων g | περιεκαθισαν επι] [obsedebant] 
3, | περιεκαθισαν BAg)3z S] παρεκαθισαν a,: περιεκαθισεν N rell 
A | επι] m corr ex uel in » A: εν bhijoa, | θερσα] θαρσα N**: 
θερσανν 

18 εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 71) | ἕαμβρει] ζαμβρη i: 
taupe N | προκατειλημπται] προκατειληπτεται x: κατειληπται 
j* | avrov] post πολις boc,e, 3, S (αυτου sub +): om AE | bab 
Και α5---βασιλεως 1? LY | om και 2° (JOAL. | πορευονται B] 
εισπορευονται A: ewmopevOm a,: intrauit AD: εισπορευεται N 
rell $: abiit 3&* | om του το dfa, | του βασιλεως 19] εις 36» | 
και 3?—factNeus 2°] ev πυρι e* : (mupe 242): om v | ενεπυρισεν] 
ενεπυρισαν AS: ενεπρισεν x | o βασιλευς B (+ και ενεπυρισεν)] 
om ANe?! rell AELS | επ αυτον] εφ εαυτον béoc,e, | Baci- 
News 29] --εν mvp Abde?!fmo-tw-zc,e AS | απεθανεν] sic 
mortificatus est 38, 

19 om avrov 1° ;oc,e, | εποιησεν του ποιησαι] Peceauit et 
fecerat IL: εποιησαι h: om του ποιησαι 15 } του] το v | πορευ- 
θηναι εν οδω] et iuit omnes (om codd) uias A | πορευθηναι] pr 
και ἃ»: pr του Áboc,e,: rov πορευεσθαι i: [εί erat ambulans] 
3L | ερβααμ Nh*u | viov vagar sub — S | Nebat 3, | (om 
και---ισραηλ 71) | om και--αυτου 2° 7 | ταις] (pr πασαις 44): 
πασαις defmp-twz¥, | avrov 29] +-ats εποιησεν AxyA-ed 5 
(sub X) | ως εξημαρτεν] quae fecerit peccare populum 3b | ws) 
os N*7: ats (123.242) 40]-ed : ων a, 

20 om τα x | ζαμβρει] ἕαμβρη 7: ζαμρι N | hab και 29— 
συνηψεν HY | τας-- συνηψεν] bellum quod gessit S | τας] αι 
óc,e (uid): om b’ | om αυτου 3.65)  συνηψεν] συναψεν x | 
ουκ ιδου] ουχι AW | ravra] παντα g: om AW | γεγραμμενα] 
pr τα x: Ύεγραπται boc,e,: scripta sunt AIL | εν βιβλιω] ev 
βιβλω iq x (επι βιβλιω 64): επιβιβλιου Abnoc,e, | λογων 2°] pr 
των b': λογου n | om των 2? d | ηµετερων N* | om των 3° a, 


17 και περιεκαθισαν] o’ et obsident S 


18 ἕαμβρι A | προκατηληµπται A | βασιλευς] 4- kac ενεπυρισεν B 


20 fauBp A | ουχ B* 


22 om και ηττηθη B | 0auvc (19) A | ἕαμβρι A | θαμνι (3°) A 


21 µεριζεται ο λαος] diuiserunt Populi 3, | ισραηλ] (om 
242): +x £n partes X S | nuov 19] pr το Avy: pr e? 3: (pr 
και TO 123): ἡμίσους a, | του λαου 1°] αυτου boc,e, | γινεται 
οπισω 19] secuta est Ws om Ύινεται v | θαμνει] θαµνη N: 
Thament Anon': θαµεννει b: θαµεμνη 7: θαβεννει c,: Oa- 
βεννη e,: θαμβενει οὗ: θαμβεννει οἳ | γωναθ] yovað Ndep: 
Ύωνωθ be,: Ύονωθ ie,: Ύωνωε o: S-ap-Barh: εωνα- 
θατα, | om rov 2? e | βασιλεως 2 | om του 35---οπισω 2° $ | 
του λαου Ύινεται 2° sub+S | om ζαμβρει--(22) οπισω a, | 
ἕαμβρει] ἕαμρι N: αμβρι pL: Amri A: hab αµαρινον Jos: 
αμβρι του βασιλευσαι αυτον broc,e, 

22 hab και 15--εκεινω WY | και ιὸ---γωναθ] et Populus qui 
secuti sunt Zenbari pracualuerunt super populum qui secuti 
sunt Thamni filium Gothan 34: et populus qui erat cum Amri 
obtinuit populum gui erat cum Thamenni filio Gorath IY: et 
pars populi quae erat cum Ambri praeualui partem cum 
Thamni $P | και 1°—wy] υπερεκρατησεν τον λαον τον h; 
(υπερ ov εκρατησε τον λαον 71) | και 977505] om BNgjnuvxy: 
om ηΤτηθη b?oc,e,: pr και υπερισχυσεν o aos o ακολουθησας 
τω ζαμβρι A rell (74.242) S [ακολουθων AS | τω ζαμβρι] 
AmriA | οπιτω 242 | ἕαμβρι] ζαμβνι 74: αμβρι p?! ] | οπισω] 
+ ζαμβρι υπερεκρατησε τον λαον τον οπισω Nbginuvxy(123) 
[ ζαμβρι] taupe N: αμβρι { 123 | υπερεκρανωτησε b | του λαου 
του 1231] | θαμνει 1°] θαμνη N2?: θαμεννει b: θαβεννει c,e,: 
θαβεμνη i: θαμβενει ο”: θαμβεννει o: (ζαμβρι 236) | om 
υιου---θαμνει 29 A | uw v | Ύωναθ] γοναθ Natdep: γωνωθ 
OC,e,: Ύονωθ i: Ύωθ b: τωναθ a, | om και 2°—exeww a, | 
θαμνει 2°] θαμνη N**: θαμεννει b: θαβεννει c,0,: Thebenni 
I: θαβεμνη i: θαμβεννειο | και 35--εκεινω sub — S | ιωραμ] 
post o 3° A: (ιωραβ 74): ιωραν πι: (copay 71) | om εν defmp- 
twz | ἕαμβρει] ἕαμρι N : αμβρι bop?!c;e;3, : αμβρη i: Amirz | 
μετα θαµμνει sub & | 0auvec 30] θαµνη N: θαβεμνη i: τον 
θαµεννει bo: τον θαβεννει ce, 

23 ετει---πρωτω] τριακοστω και (om 35) πρωτω eret bzoc,e, 
EI | ετει τω τριακοστω] X ετει d: εικοστω ere ν | τριακοστω 
και] (τριακοσιοστω 74): εικοστω και N*xy: om και Nà!p | om 
Και πρωτω Jos | πρωτω] εβδομω N*vxy: + ετει AS (sub ο) | 
του βασιλεως aca] regni Asa 15: του (rw A) aca βασιλεως 


18 εις αντρον] a’ in porticum SS-ap-Barh 


20 και 25-- συνηψεν] εβρ. et rebellio eius quam rebellauit 55 
272 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ XVI 28b 


24 βασιλέως "Aca βασιλεύει Ζαμβρεὶ ἐπὶ Ἰσραὴλ. δώδεκα ἔτη" ἐν Θερσὰ βασιλεύει ἓξ ἔτη. "kal B 


3 / ` M ” ` v M νο ορ ^ fa ^ vy 3 ΄ ΄ 
ii Zia pet TO Ορος TO ELA παρα ,: του κυριου του ο. ἐν δύο ταλάντων 
i καὶ Φκοδόμησεν τὸ ο. καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ολα τοῦ ὄρους οὗ ᾠκοδόμησαν é ἐπὶ TO 


N 


25 ὀνόματι «άμηρ τοῦ ου τοῦ ὄρους -πεμηρῶν, 25καὶ ἐποίησεν Ζαμβρεὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
26 Κυρίου" ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς τ πο αὐτοῦ. kat ἐπορεύθη ἐν πάση 
ὁδώ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι 
27 ἐν τοῖς ο. αὐτών. ?7kai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ πάντα à ἐποίησεν καὶ ἡ ', 
18 τεία αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα Ὑεγράμμενα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν τῳ βασιλέων ᾿Ισραήλ.; ?9« 
εκοιμήθη oe μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ βασιλεύει 'Αχαὼβ 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ." 


183 BaKal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Ζαμβρεὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰθ υἱὸς "Aa: 


/ Le , M / 1 ^ f ? A M Y / y ΄ 3 
βασιλεύει ἐτῶν τριάκοντα καὶ πέντε ἐν τῇ βασιλεία αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη βασιλεύει ἐν 
᾿ / 4 - ` 3 ^ , / , V» , ^ 

28> Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γαβουξά, θυγάτηρ Σελεεί. 590 καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ 


23 ζαμβρι A 24 ζαμβρι A 


25 ζαμβρι A 27 ἵαμβρι A | ovx B* 


28 ζαμβρι A | σαµαρια A 


ιαυδα Aboc,e, AS: της βασιλειας (του βασιλεα x) aca βασιλεως 
ιαυδα 7x: om ταν f: βασιλεως ιαυδα y | βασιλευει 19..-ετη 
2°] επι τηλ εξ erm εν τη θερσα i | βασιλευει 19] pr και j : regnauit 
i, | ἕαμβρει] ἕαμρι N: αμβρι bop?'c,e,dh: dmr? A | ery 
δωδεκα da, A | om ery 1° A | εν 2%—ern 2°] ef sex annos 
regnauit tn Thersa E: om gv | εν 35] pr και DÆ | θερσα] 
pr τη boc,e,: Therse L: θαρσα N | βασιλευει 29] reg- 
nautit 3o, 

24 εκτησατα ζαμβρει] Ambre? acquisiuit L » πατε] 
εκτισατα N*bm: εκτησαντα g* | ζαμβρει] sub — 5: ἕαμβρη 
Thdt: ζαμρι N: αμβρι bop?!c,e,: αμβρη i: ns d: (om 
44) | Τα σεµερων] Someron 3, | τα 2°] των Thdt: (om 44) | 
σεµερων] σεµεραν egz: (σεμηραν 44): σαµορων b'?c,e,: σωµορων 
ὁ: σαµοραν o-ed: σεµετρων x: (σαμαγασ» 236): εµερων AS | 
παρα σεμηρ] παρεσεμµηρᾳ: "fp auidbpun ded: " fh audiupleay 
A-codd | σεµηρ BAmw Οπ]σεμιρ fxya,: σεµµιρ d: Somer $: 
σεβηρε: σεμμηρ N rell Thdt | του 1°—opous 1? sab — S | rav 
2°—rahavtwy] zn monte pro duo talenta L | αραυς το] + σαε- 
µηρων (+ και εποιησεν v*) v | εν ΒΑ] om N omn A Thdt | 
ταλαντα v | ωκαδαμησεν] ωκοδαμησαν ae, | om τα 35---ωκοδο- 
µησαν e*(uid)s | apas 29] +orep εκληθη σαµαρεια ἑ | επεκαλεσαν 
B] επεκαλεσαντα a,: επεκαλεσατα x: επεκαλεσεν ANe?? rell 
Thdt: zocauit ALS | (om τα 4? 74) | waua] 4 ezuztaris 3L | 
ov ωκοδαμησαν] guac aedificauit L: omu | av] a vc, | ωκαδα- 
µησαν B] non liquet 7: ωκοδάμησεν ANe?! rell AES Thdt | 
cauxp Ba,] σεµηρ Amw: oemp fxy: Semor IL: σαµορ ó*(nid) : 
σομμηρ b'5* : σεβηρ e: mudi plus A: εμμηρ Nu: σεµµηρ rell 
Thdt | σαεμηρων] σαµηρων g: Samiron X: σεµηρων dh>mp- 
twz(txt) On: σαεµμµηρων Nu: σεµµηρων n: σαµήρων AL: σεµε- 
ρων f: σαµορων ce, Thdt: σεµαρρων b: σαµαρρων bo: σεβηρων 
e: aeunper a,: om z 

25 ζαμβρει] ἕαμβρη g: ζαμρι N: αμβρι bp?'c,e, 35: αμβρη 

: mri Ἡ | τα πονηρον] maligna 3, | hab επανηρευσατα υπερ 
παντας IL” | επανήρευσατα Ba.] pr και AN rell AELS Luc | 
ycvauevavs] Ύεναμενους g: Ύεγενημεναυς v 

26 επονηρευθη e | racy αδω] παση τη αδω A: ταις αδαις N : 
om παση (71)1 | ιεραβααμ] ἠεραβοαμ. v: ιεραβααμ Nu: ιερω- 
βααμ h*(uid) | (om wav ναβατ 71) | om και 2° fa, W(uid) Luc | 
ταις] pr πασαις f | avrov] as επαιησεν c, (sub): om dp | 
αις--αυτων] [gui peccauerat coram Dno et fecit Lrael peccare in 


24 σεµερων ] σαµαρειας σαµαρων j 


(A)Nbd-h7jm-qs-a,c,e,(A) BLO S) 


uanitate sua] 3, | ats] pr ev be,e, | παροργισαι Ba,c,e, E] 
+ rav ky Ov ιδλ ΑΝ rell (71)AS [om ταν ἔ]πορ 71 | ὂν] pr 
τον dp 71: om v | ισλ] pt rav uv: om 71] | (om εν τοις 
ματαίοις 71) | τοις ματαιαις] pr masas v: Tats αµαρτιαις j* | 
αυτων] avrav bgic,e, 

27 om των λαγων Ἡ, | ζαμβρει] ἕαμρι N : αμβρι bp?!c,e, ἵν: 
αμβρη i: Amri A | om καὶ 35--επαιησεν p | καὶ παντα sub -ᾱ- 
σ | a] asa bc;e, | η δυναστεια] pr πασα defmp-twzE: αι δυνα- 
στειαι A(-riat)bic,e, κ, | αυταυ] + ην επαιησεν AxyA 5 (pria) | 
ovk wav] αυχι Avi | ravra] παντα g: om AL | γεγραμμενα] 
Ύεγραπται be,e,: seripta sunt A: sunt scripta 3. | ev βιβλιω] 
εν βιβλω iq: εν τω βιβλιω e: επι βιβλιω π: επι βιβλιου boxy 
2,C,€, | των ημερων bis scr η | βασιλεων Bj] pr των AN rell | 
1554 ζαμβρι a,: om J(txt) 

28 η. ζαμρι N: σαμβρι h*: αμβρι bptc.e, WL: 
auBon i: Amri A: (om 44) | e sepultus. est 1| 
εβασιλευσεν Abc e A-edL | αχααβ] Acad Ἡ, | was] pr a def 
mp-tw | avrov 3°] +a δε αχααβ vios ἕαμβρι εβασιλευσεν επι 
(ηλ εν ETEL τριακοστωώ Kat ογδαω rav aga βασιλεως (αυδα βασι- 
λευει δε αχααβ was ζαμβρι επι ofA Nxy(71) [ζαμβρι 1°] ἕαμρι N | 
om και 71 | om βασιλευει-- ηλ 2° 71 | βασιλευει] βασιλευσας 
N | ἕαμβρι 2°] ζαμρι N] 

28 a-h om AAS 

28a ενιαυτω τω ενδεκατω] τα’ ενιαυτω d | ενιαυταυ v | ev- 
δεκατω] δωδεκατω ς,: δεκατω 133: τεταρτω Νσκγ: τεταρταν v | 
eret Boa,] om N rell LH | rav] pr rys βασιλειας i: αχααβ 
νιαυ v: om b: +axaaß υιαυ Ngxy | ζαμβρει] tuupi N: αμβρι 
bp*?c,e,: αμβρη z | βασιλευει 1°) regnauit © | ιωσαφαθ B] 
prm N omn $: (ιοσαφατ 242): Zosafef B | vos} pr o d | 
aca] Asaf L: - emt ιουδαν (-δα g) bgic,e, | βασιλευει 2° Ba,] 
om N rell LY | ετων---ετη] ΧΑΝ Fannis & | ετων---πεντε 1°] 
vias τριακαντα και πεντε ετων ιωσαφατ bic,e, | ετων] pr was g | 
τριακαντα και πεντε] λε’ dgjv: - ετων o | τη βασιλεια avrov] τω 
βασιλευειν αυτον bgic,e,3Z | om και 3°-—tepavoadnyt a, | εικοσι--- 
ιεραυσαλημ] ev thn εβασιλευσεν ern κε d | πεντε 2° Bgjv] pr 
και N rell 15 | om ετης | βασιλενει 3? B] εβασιλευσεν N rell 
Ἡ, | Ύαβουζα Bqiz] ταβουθα a, : γαζαυβα N tell: (γαεξαυβα 71): 
σασίδα 3M, | σελεει Bba,c,e,] σελει Ngh*!inouv: σελη h*: 
σελι rell: Se/laed 1: (εθι 71) 

28 b επαρευθη] !-ιωσαφατ bgic,e, | om rou | aca] Asaf 


28a-h ara των κατα ταν ζαμβρι τα περι ιωσαφατ av kerar εν τω εξαπλω αλλ ευθύς τα περι αχααβ j 


SEPT. VOL. LL PT. Il. . 2/3 35 


7 wo 


XVI 28b BAI AETON T 


“a ^ ^ ΄ 3 9 5. ^ ^ ^ M ` ? » , 
ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν am αὐτῆς τοῦ ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυριου" 
^ ^ m ^ ^ , No" / kd 4 
πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆραν, ἔθυον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐθυμίων. 3δεκαὶ ἃ συνέθετο ]ωσαφάθ, 28° 
ν ^ 7 A " s ν ^ ᾿ , ᾿ , . - , , ’ 
καὶ πᾶσα δυναστεία ἣν ἐποίησεν, καὶ οὓς ἐπολέμησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ 


~ f A A , , . A A e Y / » 
: λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ιούδα; deat τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοκῶνἹ ἃς ἐπέθεντο ἐν 289 


^ ^ ^ A t ` A A ^ X 4 3 ΄ 
ταῖς ἡμέραις ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. Berai βασιλεὺς οὐκ ἦν ἐν Βυρία" 28€ 
z ^ . , , 4 , ΄ » 3 . 
νασεὶβ ὁ βασιλεύς. “δΓἑποίησεν ναῦν εἰς Θαρσεὶς πορεύεσθαι εἰς Ἑωφείρ, πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 28! 
, ^ , M f / 4 M 
χρυσίον" καὶ οὐκ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ») ναῦς ἐν Vaciar Γάβερ. 3δξτότε εἶπεν βασιλεὺς 288 
` \ 3 ΄ aN ^ s té 7 ` ` ὃ / ; 3 ^ / «| A , 
Ισραὴλ πρὸς ]Ἰωσαφάθ 'EEanooTceNo τοὺς παῖδάς σου καὶ rà παιδάριά µου ἐν τῇ νηί" καὶ οὐκ 
` ` ^ / ^) l ` 
ἐβούλετο Ιωσαφάθ. 585 καὶ ἐκοιμήθη Ιωσαφὰθ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ 28h 
ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ art αὐτοῦ. 
ALS A , , M ον 3 , > δν ` 
$29 Ep ἔτει δευτέρῳ τῷ Ιωσαφὰθ βασιλεύει Αχαὰβ υἱὸς Ζαμβρεί: ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ. 29 
» e / v . ΄ y 30 A ΄ Y \ M . Sane K / κ. ΄ 
ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. 9? kai ἐποίησεν Ἀχαὰβ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" ἐπονηρεύσατο 30 
^ 3 ^t x ^ ΄ - € f 
ὑπὲρ πάντας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. "9 καὶ οὐκ ἣν αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 31 
^ ^ ` / » / ΄ f 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ, καὶ ἔλαβεν γυναῖκα τὴν Ιεζάβελ θυγατέρα ᾿Ιεθεβάαλ. βασιλέως Σιδωνίων, 
N 3 f ` , f ^ ? \ 4 3 ^ 32 \ wv Ü / ^ 
καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐδούλευσεν τῷ Baar καὶ προσεκύνησεν αὐτώ. 3^ kat ἔστησεν θυσιαστήριον τῷ 32 
3 3 A A A kd , > ’ \ 3 ’ 9 ` 
Βάαλ. ἐν οἴκῳ τῶν προσοχθισμάτων αὐτοῦ ὃν ᾠκοδόμησεν ἐν Σαμαρεία. 33καὶ ἐποίησεν Ayaaß 33 





28b εξεκλεινεν B* 28c ουχ B* 
28g σου] µου 1330 (u suprascr) | μου] σου Bab (e suprascr) 


(A)N(Z,)bd-hijm-qs-z(a,)c,e,(A)E(L’S) 


IL: Asad Luc | om και 2° cc, | (αυτης] αυτου 64) | του 
ποιειν] το ποιειν ν: του ποιησαι ο: OM Ν | κυριου] pr του ] | 
πλην-- εἔηραν] sed ab excelsis non abstinuerunt Luc: et excelsis 
non discessit 3h | πλην των υψΨηλων] πλην τα υψηλα Tc, : παντα 
τα (om e,) υψηλα be, | εξηραν Bhino] εἔηρεν ιωσαφατ bc,e,: 
εξηρεν N rell E | εθυον---εθυμιων] εί sacrificabant et sufiebant 
sibi populus in montibus È | εθυον] pr και m3, Luc: ere o λαος 
εθυεν v | εν τοις υψηλοις] επι των υψηλων bc,e, 

28c a] aca t: om bga,c,e,3, | ιωσαφαθ B] ιωσαφατ b 
a (uid): ιωσαφατ pera βασιλεως τηλ N rell EY [ιωσαφατ] ar 
ex corr N: Zosafe? 32; ιωασαφατο: ιωσαφ7 | βασιλεως] pr του 
dc,e,: pr αχααβ g: βασιλεων ul] | και 2°] pr και τα λοιπα των 
λογων ιωσαφατ c,e,: pt et omnia uerborum losafat 3o | vaca 
δυναστεια v] omnes uirtutes eus quas & | δυναστεια B] pr η 
joa,: y δύναστεια αυτου N rell (uid) | εποιησεν] pr και e | 
ovs] pr πολεµους bgc,e,: (ουκ 74) | ιδου ravra γεγραμμενα] 
sunt scripta 3, | Ύεγραπται bc,e, | εν βιβλιω] εν βιβλω iq: 
επι βιβλιου boc,e, | τοις βασιλευσιν o 

28d om totum comma v | om τα--αυτου x | των-- 
επεθεντο] actus quae permanserant 3$, | των] pr των Xoyov b | 
συμπλοκων] ουμηλοκων e,: λογων h | as επεθεντο D] a ην N 
rell | aca] Asaf: avra f: om 33 | του] --βασιλεως 2 | αυτου] 
+ ais επεθεντο (-θετο e,*) bgic,e, | εξηρεν] abierat 34 

28e συρια vace 8] σηριαν asnu x | συρια] pr τη bic,e, | 
νασειβ] nasibus L: νασηβ fipvyE: νασειμ h*n: (ανασηβ 71) | 
o βασιλευς---(28 f) εποιησεν] et fecit Losafet rex 3& | o B*] pr και 
BN omn 3, | βασιλευς 2° B*] +twoadad Bab: -Κιωσαφατ 
N omn 3 

28 f εποισε 7 | ναυν--πορευεσθαι 19] ναυν πορευθηναι εις 
θαρσεις boc,: συμπορευθηναι εις θαρσεις e, | ναυν] vav ?v | es 
θαρσεις] in Tharsem 35 | εἰς 2°] εν b': om ο | σωφειρ B] 
Safer 32: σωφειρα joyz?'c,e,: σοφειρα hx(uid): σοφηρα dfgv: 
σωφηρα z* rell: Sosora L: αφιρα N | πορευεσῦαι 25---χρυσιον] 
reportare aurum 5, | πορευεσθαι 2° B] om N omn £X, ] επι] 
νπερο | om το broc,e, | επορευθη] inuenit 34, | οτι συνετριβη] 
αλλ εσυνετριβη d | οτι] emeei: και Nhjnp-vz: (αλλα 44) | 
συνετριβη] contracta est L | om η ναυς d. | γασιων] γαισιων 
bc,e,2: Ύαισηων e,* : Ύεσιων bio: Heston 3, | γαβερ] γαβειρ 
vi: γαμβρεε, 

28g βασιλευς B] pr αχααβ ο gi: pro N rell | ισραηλ προς 


38e o) pr και B (suprascr) | βασιλευς 2°] ἠ-ιωσαφαθ Bab(mg) 
29 αχααβ] pr «vc B | ζαμβρι A | σαµαρια A 


28 f συνετρειβη B* 
31 σειδωνιων B* 


(ωσαφαθ] ιωσαφατ προς ὧλ e, | ιωσαφαθ 1° B] ιωσαφατ N rell 
L : Losafet 35 | εξαποστειλω iv | σου Ὦ 415] µου BN rell $5 | 
και τα παιδαρια BE] uera των παιδων N omn 3, | µου B*dXE] 
σου BN rell 35 | εβουλετο Dbjoc;e,] ηβουληθη N rell 15 | 
ιωσαφαθ 2° Β]ιωσαφ z: ιωσαφατ N rell: Zosafet & 

28h om και εκοιµηθη ιωσαφαθ g*x | ιωσαφαθ B] ιωσαφ z: 
ιωσαφατ Ng> rell: Josafet 15 | avrov 1° BNegvxy€] --και 
θαυπτεται i: + Kat θαπτεται uera των πρῶν avrov rell | δαυειδ] 
+ rov mps avrov 7 | wos] pr ο 06,6, 

29 om εν 1°—Baorhevee AAS | εν 19] pr et 15 | δευτερω] 
po g* : ιβ’ 242): Xn’ v: τριακοστω καὶ ογδοω Nxy | τωιωσαφαθ 
B] rov ιωσαφατ βασιλεως ιουδα N omn 32 [rov] τω n: της 
βασιλείας iB: om boc,e, | ιωσαφατ] Josafet 15: aca Nxy: 
om ν] | βασιλευει Bboc,e,] εβασιλευσεν 7: om N rell | αχααβ] 
pr ο de AAS ] ζαμβρει] sup ras e: (pr caf vios 236): ζαμρι N: 
αμβρι bp?!c,e,: αµβρη i: Amri A: αβρει ο | εβασιλευσεν--- 
(30) αχααβ] wos ζαμβρι e* | (om εβασιλευσεν---(39) και 
236.242) | εβασιλευσεν] pr και boc,e, : om 738: -F avr avrov v | 
επι ισραηλ] (om 71): +ev ere τριακοστω καὶ ογδοω του aga 
βασιλεως ιουδα βασιλευσας δε αχααβ vos ζαμβρ: επιισλ AAS 
[εν--ισλ sub % S | ιουδα] + XA | βασιλευσας δε] regnauit A: 
om δε S | ζαμβρι] Amri S] | εικοσι--ετη] ern κβ’ i: annis 
ALY unu Anon! | εικοσι και δυο] post ern A: κβ’ ἂρ]: om και A 

30 εποιει dp | αχααβ] (om 44.242): -Fwos ζαμβρι (αμβρι 
p? Amri A) Ae*tfghjmnp-wzAS : vos ζαμβρι εβασιλευσεν 
επι (ηλ εν σαµαρεια και εποιει d | επονηρευσατο] pr και befzmou 
wxyc,e,& Luc: om AAS | τους] --Ύενομενους bzoc,e, (rovs 
bis scr) 

31 ικανον] καινον o*(uid) | om του A | πορευεσθαι] πονι- 
ρευεσθαι v: πορευθηναι boc,e, | εν] επι b | ιεροβοαμ] pr τουσ: 
ιεροβααμ Nh*u | (om viov ναβατ 71) | και 15] pr sed Luc | 
γυναικα] pr την g | ιεζαβελ την bioc,e, | ιεξραβελ s | ιεθεβααλ] 
ιεθεβαλ Ζ,: ιεθβααλ bh>oe,: ιεθβαλα c,: ειθεβααλ v: ειθβααλ 
Nh*n: εθβααλ ἐ: hab Z/A$aa! 37: ιθμααλ xy: ιεθααλ u: 
ιαβααλ A: Zobal A: El Anon’: omg | βασιλευς A } σιδο- 
γιων gxy | επορευθη] +axaaß bzoc,e, | τω] rov e*(uid)g 

32 (και] pr και εθισε 242) | εν οικω] ενωπιον A | των 
προσοχθισµατων] abominationis D: om των g | ov] wy ANbf? 
mowxy: wu 


274 


XVII 


BAZIAEION Τ 


ἄλσος: καὶ προσέθηκεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι παροργίσματα τοῦ παροργίσαι Ἱ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, B TZ, 


XVII IO 


^ ^ [4 * m 9 ~ 
τοῦ ἐξολοθρευθῆναι: ἐκακοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς Topan τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν 


> e 
34 αὐτου. 


31 Ὡκοδόμησεν Ayer ὁ Παιθηλείτης τὴν lepevyo* ἐν τῷ ᾿Δβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ 


, ^ Ὁ f 3 , N a r M ^ Li , Qu y ? y ^ . ` 
αὐτοῦ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ TO Ζεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ ἐπέστησεν θύρας αὐτῆς, κατὰ τὸ 
ση K ’ ^ 7 / » Nr) ^ TES N if 
ῥῆμα Ἱκυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Inoov υἱοῦ Navy. 

e / 5 x ^ s ` ^ 
1 StKai εἶπεν ᾿Ηλειοὺ ὁ προφήτης ὁ Θεσβείτης ἐκ Οεσβὼν τῆς Γαλαὰδ πρὸς 'Axaaf Ζῇ 
Κύριος ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 


Ò t NO , ef 5 ` . / , 
2 ὀρόσος καὶ ὑετός, ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγου µου. 


3? Kat ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Πλειού 


΄ ^ e^ » P 4 ^ 
3 3llopevov ἐντεῦθεν κατὰ ἀνατολάς, καὶ κρύβηθι ἐν TO χειμάρρῳ Νορρὰθ τοῦ ἐπὶ προσώπου τοῦ 
^ [d ^ , ^ 

4 Ἰορδάνου. Ακαὶ ἔσται ἐκ τοῦ χειμάρρου πίεσαι ὕδωρ, καὶ τοῖς κόραξιν ἐντελοῦμαι διατρέφειν σε 

5 e^ ς «. 2 , BES . . . e^ K £ . ᾽ iO » - σε x 10^*i 3 X 

5 εκεῖ. 5καὶ ἐποίησεν ειοὺ κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ χειμάρρῳ Noppad" ἐπὶ 

- ^ Ἦ ` \ 

6 προσώπου τοῦ 'lopóárov. xal οἱ κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους TO πρωὶ καὶ κρέα TO δείλης, καὶ 
» ^ " * e ` 5 ε 

1 ἐκ τοῦ χειμάρρου ἔπινεν ὕδωρ. 7 καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας καὶ ἐξηράνθη ὁ χειμάρρους, ὅτι οὐκ 


8 >» # e S0» 4 ^ ^ 
ο ἐγένετο VETOS ETL τῆς γῆς. 


8 Καὶ ἐγένετο ῥῆμα Kupiou πρὸς ᾿Ηλειού 9 Ανάστηθι καὶ πορεύου 


, ’ ^ ? ^ ^ ff S ^ t 1. 
ιο εἰς Σάρεπτα τῆς Σειδωνίας: ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐκεῖ γυναικὶ χήρα ? ToU διατρέφειν σε. 1? kai ἀνέστη $ 2. 


XVII 1 ηλιου A 


6 επεινεν B 


34 αχιηλ A 


38 αλσος] pr το boc,e,: pr υψηλον ro ¿ | om και προσε- 
θηκεν αχααβ c,?* Luc | προσεθηκεν] επλεονασεν Όος,”(αἰά)ε, | 
om αχααβ 2°d | παροργισµατα] pr ra p: om ANVAS | τον 
140----εξολοθρενθηναι] wt exacerbaret Deum et. animam suam 
disperderet Luc | του 2°] To v: kac c,2*: (om 64.71) | την--- 
εξολοθρευθηναι] κν τον (om g) ϐν (ηλ του εξολοθρευθηναι την 
Ψυχην avrov gh | την ψυχην αυτου Bnuz(ryy ex corr 23)33] pr 
τον Kv Üv του (ηλ και xy: pr του (pr κν c,?*: και ο) ποιησαι bo 
C,€,: pr kv τον OP ind του ποιήσαι 2: τον (om d) «v Ov ισλ AN 
rell AS | om του εξολοθρευθηναι εκακοποιησεν ANdefmp-tvw 
AS | om του 3° bznozc,e, | εκακοποιησεν] pr εί E Luc: pr 
ανθ ων bioc,e,: Και εκακοποιησε τον Kv OY ιήλ 2 | βασιλεας b | 
om ισραηλ g | εμπροσθεν] ev ταις ηµεραις v | αυτου 29] αυτων ὁ 

34 om totum comma boc,e, Jos(uid) | ωκοδοµησεν B] pr 
και hE: pr εν (και εν zuxy) ταις quepacs αυτου AN rell AS | 
αχειηλ]αχηηλ g: οἷαν On-gr: Ozap On-lat: (om 242) | βαιθη- 
λειτης]βεθηλιτης ehnxy : βεθηλητης N : βαιθιλιτης A : βεθιλιτηςε: 
βαιθλιτης g* | ιερυχω p(uid) | om τω 1? N | αβειρων] αβηρων 
(236 nidYM-ed: αβιρωμ Nejv: αβηρωμ démp-twz: αβηρω g | 
τω 39] pr εν z | feyou8 τω] σεγουβτων x(uid) | ζεγουβ Bqstziz] 
feyoB li: ζεγουλ dp: σεγουβ ANnuyA: σετουβ v: σεβουβ g: 
(cefou8 236): σερουχ i: γεζουβ rell | απεστησε e | θυρας] pr 
τας hiv | αυτης] αυτη defnp-tw-z | wov] pr του N: rov g: 
om d | ναυη] vam N?!g: ναβη d: ναβι p 

XVII 1 (ειπεν--αχααβ] εγενετο λογος κυριον προς nov τον 
προφητην 61) | ηλιας béoc,e, | ο προφητης] post θεσβειτης e32: 
om bm™8(uid)oc,e, | om o θεσβειτης ANZ,df-zm(txt)np-tv-z 
AS | om εκ θεσβων e | εκ] pr ο Abzovyc,e;3z | θεσβων] 
θεσβοων n: (θεσεβων 71): θεσσεβων boe,: hab θεσσεβωνης Jos | 
(om της 242) | αχααβ] pr τον np: αχααμ y*(uid) | om o 3°— 
ισραηλ boe, Thdt Luc | om o 35--δυναμεων n | om ο θεος 1° 
Cyr | των--θεος 19 sub — | om o θεος ισραηλ nc, | ισραηλ] 
pr του t | w παρεστην] ωπερ eo uev Or-gr | παρεστην] παρεστιν 
N*bzv: παρεστηχ: παρεστηκα 231 | ει 19] pr και Cyr | εσται] 
εστι egx | (ετη] εθη 61) | om ravra m | και 2°] η e, Or-lat 
Thdt | οτι] o ex uel in e corr /: ο ex η g?: omnS Or-lat Thdt 
Luc | ει 2°] εαν boc,e,: omz | λογου στοµατος broc,e, AES 
Or-lat Thdt 4 Luc | Xoyov] λογω v: om Thdt 3 


XVII 1 o θεσβειτης] εβρ. «darà 5 


8 ήλιου A 


2 προς ηλειου] a’ super cum S: to! dicens 5 


4 κατ Α ] κρυβηθει Α 
9 σιδωνιας BPA 


AN(Z,)bd-hzjm-qs-zc,e,4 (BES 


2 ἥλιου A 


2 ρηµα] λογος Αν | ηλειου] ηλιαν broc,e,: ἝἜλεγον f: 
+ Xeyov (61.274.123) 15 

3 εκρυβηθι n | χορραθ] χωρραθ Nb’g: χοραθ epAB On-lat: 
χωραθ i: χορραν Thdt: χορρα (71) On-gr: χωρρα h*(uid): 
koppað v: Corath Or-lat 3 | του 1°] τω £c,e,: το b'ov: om 
Aij | προσωπον biovc,e, | om τον 2° f | ιορδανου] + και οι 
κορακες εφερον avro βρωσιν i 

4 εσται] ειπεν 1: om boc,e,i | εκ rov χειµαρρου] post 
νδωρ boc e ABE: post πιεσαι i | πιεσαι] pr kare: (mera 61) | 
νδωρ sub — 5 | διατρεφειν BANZ,hjuv Or-gr] του διαστρεφειν 
os: pr rov rell Chr | e«ecu 

5 και 19] pr και επορευθη Adefmp-twAS (sub oa"): pr 
και επορευθη και εκαθισεν ηλιου Kai επορευθη z | εποιησεν] 
εποιει dp: επορειθη boce, | om Ίλειου---κυριου AN | Ίλειου] 
sub — S: «Mas boc,e, | και εκαθισεν] pr και επορενθη efmp- 
twAS (sub-a'c^0'): om N | xoppa0] χωρραθ gxe,: χοραθ 
N'eh*pAB: χωραθ Nati: yoppa q | επι] pr τω δος,155: pr 
τος, | προσωπον Ab'z(uid) | om rov 7 

6 (om οι 71) | avro εφερον p | avrovv | aprovs]vex v g?: 
a’ σ’ Ü' panes X et carnem S: kac κρεας AD | το 15] τω 
ghmovz Or-gr-cod 3: om Or-gr $ | και κρεα] % a'o’ et panes et 
carnem δ | om και 2? v | «pea Broce, Or] «peas N rell : αρτον 
και κρεας Ax | το δειλη5ς] τω δειλης ghb!v: τη ey Na? | 
ἔπιεν gx | υδωρ sab — S 

7 om και 2° dix | εγενετο 2°] εγινετον | της γη5] την γην 
ολες 

8 ηλειου] ηλιαν boc,: ηλιαν τον θεσβειτην ez: ηλιαν λεγων 
i: λεγων AALS (pr x) 

9 cf Lc IV 26 εἰς σαρεπτα της σιδωνιας προς γυναικα χηραν || 
πορευθητι A(-re)xy Chr | σαρεπτα] σαρεφθα jnpuvyz(mg)A 
Jos-codd Chr 2: hab σαριφθαν Jos-ed: σεφθα A: αρεπτα o*e,: 
αρεφθα Ngh:x: hab αρεφθαν Jos-cod | της σειδωνιας] Sidonio- 
rum Or-lat 1 Spec: Sidontorum et sedebis ibi AX (et sedebts ibi 
sub X a’) | σειδωνιας] ιδονιας g: σιδωνος doc, Jos(nid) Chr 4: 
σειδονος €, : σιδωνος και καθιση εκει fi: +Kacxadnon εκει Aemw | 
ιδου] pre? AE: yap c, | εντεταλμαι] post εκειο,: εντελλομαι 
fo: εντελουµαι jz?! Chr? | γυναικα hz? | χηρα] + εθνικη αὶ | 
διαστρεφειν 5 


3 κατα] pr e£ uertere tu S 


6 και 15---δειλη5] οι γ᾽ και ot κορακες εφερον αυτω αρτον και kpeas TO πρωι Kat αρτον και kpeas To δειλης ]ὲ (om καὶ τὸ---αντω) 


2/5 0922 


4 Ζ 


I 


^ 


by 


$ Z, 


4: 
| 


9 


- E 
XVII IO BASATA E I O N= 
No» 7 * AX ? a ^ ^ / 7 £ 
καὶ ἐπορεύθη εἰς XápemrTa, εἰς τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγεν £vXa* 
s 3 , ’ ’ ^ ^ , M ` ΄ 
καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν αὐτῆ Λάβε δὴ ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος καὶ πίομαι. 
5» 7 ^ , A ’ ` y 
"καὶ ἐπορεύθη λαβεῖν, καὶ ἐβόησει ὀπίσω αὐτῆς ᾿ΠΗΠλειοῦ καὶ εἶπεν Λήμψη δή μοι ψωμον ἄρτου 
^) ^ , ^ * [i 3 yA Y 
τοῦ ἐν τῇ χειρί σου. 7 καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ Zi Νύριος ὁ θεὸς σου, εἰ ἔστιν μοι ἐνκρυφίας ἀλλ. ἢ ὅσου 
\ , ’ 1 e^ /, ^ ` / / , 
δρὰξ ἀλεύρου ἐν τῇ ὑδρία,ἳ καὶ ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ καψάκῃ: καὶ ἰδοὺ συλλέγω δύο ξυλάρια, καὶ 
, , " - € " κ. 4 , 
εἰσελεύσομαι καὶ ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ καὶ τοῖς τέκνοις µου, καὶ φαγόμεθα, καὶ ἀποθανούμεθα. 
. 4 . 3 4 e^ ` ’ 
Seat εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ηλειού Θάρσει, εἴσελθε καὶ ποίησον κατὰ τὸ ῥῆμά σον. ἄλλα ποίησον 
, Nis ^ N ^ « ^ / A 
ἐμοὶ ἐκεῖθεν ἐνκρυφίαν μικρὸν ἐν πρώτοις καὶ ἐξοίσεις μοι, σαυτῇ δὲ καὶ τοῖς τέκνοις σου ποιήσεις 
3 o» , e - Ay κ. e , a 
em εσχάτου, 4ore τάδε λέγει Κύριος H ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλείψει καὶ ὁ καψ-άκης τοῦ 
aN , 3 A ’ v e , ^ ὃ ^ K ’ ` ΄ . 1 ` ^ ^ IS | ES. 0 
ἐλαίου οὐκ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι Kúpiov τὸν ὑετὸν ἐπὶ τῆς γῆς. Kat ἐπορεύθη 
e ` 4 , ν ` a \ e , ^ » 

7) γυνὴ καὶ ἐποίησεν: καὶ ἤσθιεν αὐτὴ καὶ αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς. xal ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου 
1 lá e ^ ^ /, A / 3 
οὐκ ἐξέλιπεν καὶ ὁ kaxrakys τοῦ ἐλαίου οὐκ ἐλαττονώθη, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν εν 

\ 2 7 . ΄ ` A € . ^ . ^ 7 ^ 
χειρὶ Πλειού. '7καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠρρώστησεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς κυρίας ἵ τοῦ 
v $8 ϱ 1 , , ^ \ , e ? , ϱ ’ ` + a ^ 18 M 
οἰκου’ καὶ ἣν ?) ἀρρωστία αὐτοῦ κραταιὰ σφόδρα ἕως οὗ οὐχ ὑπελείφθη ἐν αὐτῷ πνεῦμα. | καὶ 
* `y 3 f , r , ^ e^ ^ M N ^ , ^ 
εἶπεν πρὸς ᾿Ηλειού Ti ἐμοὶ καὶ σοί, ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ; εἰσῆλθες πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι 
3 8 ’ ` ra a ` er 19 ` 4 1 ` `y 4 ^ A , M 
ἀδικίας µου καὶ θανατῶσαι τὸν viov μου; rai εἶπεν ΙΗλειοὺ πρὸς τὴν γυναῖκα Aos μοι TOV 





10 ηλιου A | εἰπὸν Bb 
13 ήλιου A | εγκρυφιαν BEA | µεικρον B* | εξοισις A 


AN({Z,)bd-h7jm-qs-zc,e, Ab E(L")S 


lO ανεστη] + ηλιας Ὀέος,ε, | σαρεπτα] σαρεφθα N*Z,dhjn 
puvyG : (αρεπτα 74): αρεφθα N?' (nid)gx: σαρεῴθα τὴς σιδωνος i 
Chr: αρεπτα της σειδωνος e,: +rTys σιδωνος boc, Spec | εις 2° 
BAbzoc,e, A] pr και ηλθεν NZ, rell GES: e ut uenit ibi ccce 
ad Spec | om και ἰδου εκει Spec | yury εκει ὁ | om χηρα & | 
οπισω αυτης wrecov] 9Mas οπισω αυτης ? | ηλειου] sub— S: 
ηλιας boz?!c,e, | αυτη] pr — S | hab λαβε--υδωρ HY | λαβε] 
eice Spec | δη B] mihi nune L: mihi Spec: Ἔμοι ANZ, omn 
ABES | (om ολιγον 44) ] αγγος] pr το b | πιομαι] πιωμαι c* 
gxy: ποιµαι h* 

ll επορευθη λαβειν και] eum. abisset ut acciperet et deferret 
aquam Spec | λαβειν] c avr g* | ηλειου και ειπεν BAJVAS 
(ηλειου sub —)] και ειπεν ηλιας b': καὶ εἶπεν αυτη ηλιας bioc e: 
et dixit ci Ty: om και ειπεν m: t avr; NZ, rell 15 | λημψη δη 
μοι post αρτου v | ψωμον--σου] fecum frustum panis 33: (εν 
TH χειρι σου ψωμον αρτου και φαγομαι 71) | ψωμον αρτου] 
και αρτον Chr | ψωμον] pr και Ὀ[ίονο,ε, | αρτον Adip | του B] 
om ANZ, omn ABS | hab ev—cov LY | σου BANZ VAS] 
+ kat φαγομαι (-γωμαι e*g) rell 13 

12 ειπεν η Ύγυνη] η Ύυνη sub a S: Ma dixit Spec | om 
σουν | hab ει---ενκρυφιας LY | om e εστιν μοι πι" | ει]η N* | 
εστιν] εσται A: εστο u | om εν τη υδρια v | νδρια]οικια Chr?: 
Tcov m* | τω] τη ? | καψακη Buvc, (ψα ex u c,2)e,] καμψακη 
ΑΝ rell Chr Thdt | συλλεγω BAxAGES Chr] εγω (om That) 
συλλεξω dqst Thdt: pr εγω N rell: pr ego ideo Spec | om δυο 
Nnou3 | ἔυληρια Aogtc,*e,? | εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv: 
εισερχοµαι Chr} | και ποιησω] του ποιήσαι Chr 1: (και mow 
244: οπισω 236.242) | avro] prras(2)c,: αυτω e*gh*mv : αυτα 
ef! Chr$ | om εµαντη και Chr 2 | εµαυτη] εµαυτο 1: euor 
Chri | τοις τεκνοις] flio 19 | τεκνοις µου] τεκνοι g | (τεκνοις] 
παιδιοι 64) | μου] pore | φαγομεθα] Φφαγωμεθα e*gv: (φαγον- 
μεθα 44): “αυτο AAS | και αποθανουµεθα] σ΄ ef moriemur € S: 
et non moriemur A-codd 

13 προς αυτην] post ηλειου AD: avry boc,e,: om 12 Spec | 
nas boc,e, | ποιησον 1°] pr µη 42? | euor Bn] om h: po AN 
rell ] εγκρυφιας Z | μικρον] post mpwrots x: µικραν gjuz*: 


[1 ηλιου A 


12 εγκρυφιας BoA 


16 ήλιου A 18 ηλιου A 19 ηλιου BPA 


om b' | (om εν 242) | om και εξοισεις μοι Spec | εξοισεις] 
εξοισης N*gi: εἔησεις b’ | σαυτη] σεαυτη h: εαυτη bzjoc,e, : 
αυτην | και 4---σου 2° post ποιήσεις boc, | τοις--ποιησεις] 
filio tuo facietis 13 | εσχατου Bfxy] εσχατω N*bdhmnpsuc, : 
εσχατως O: εσχατων AN?! rell 

l4 κυριος] +0 θὲ wr Aefhmsv-yc,ABS (ισλ sub s) | 
(υδρισκη 61) | καψακης BAZ, guc,e,] καμψακης N rell | ελατ- 
τονησει] η ex w c, | (ηµερας] pr της 44) | του δουναι κυριον] 
quo dabit Deus Spec-ed | δυναι w | κυριον] pr τον bioc, | τον 
BZ,b’jucc,]om AN? rell A(uid)S(uid) | της γης] (pr πασης 61): 
την γην b-fmp-tvwz(txt)e,* | της] pr προσωπου {-πον c,) Ac, 
AS (επι προσωπου sub 3 a’ a’ 0') Thd-syr 2 

15 η γυνη] sub — $: post εποιήσεν h: om Spec | εποιησεν 
BNghove,& Spec] + κατα το ρηµα Ώλιου (4a c,) Aic, a5 
(snb 3): +kaTa το ρηµα «Xov και εδωκεν αυτω Xy: - Kat 
εδωκεν avro Z rell} | ησθιεν] manducanuit A: manducauerunt 
E | αυτη και αυτος] αυτος (pr και v) και αυτη Av Spec: om καὶ 
αυτος 2,15 | τα τεκνα] Alius 19 | αυτης] 1- και απο της ημερας 
ταυτης Ac (sub %)AS (sub «& σ’ 6’) 

16 om και 1° oc e, X Spec | εξελειπεν ANZ, ghosuvxe, | 
καψακης BAZ gouc,e,] ψαμψακης f: καμψακης N rell | ελατ- 
τονωθη Bjc,e,] λαττονηθη A(cA-) NZ, rell: om Spec | ελαλησεν] 
+ Dominus A-ed 

17 pera ravra] uer αυτα m | ravra] pr τα ρηµατα AAS 
(sub x a’ 6’) | και 29] sub — S: om AE | omod | om της 
γυναικος A | om της 20-- οικου e | (της κυριας] του κυριου 61) | 
om ην A | ου BAéoc,] om Nb’ rell | (om εν 74) | πνευμα] 
πνοή ζωης boc,e,: + ζωης 7 

18 ειπεν] +y yurn bdjoc,e, | nAecov] ηλιαν broc en: +7 
yurn p | σοι]συ N*b'dgzjmoqtuvx | ο ανθρωπος B] ανθρωπε 
AN omn Phil | ηλθες (61)# (uid) | (προς με] ωδε 242) | om 
του 2? Phil | αδικιας B] zuzwstitiam 15: τας αμαρτιας j(mg) Jos 
(uid) Thdt: peccatum 32: τας ἄνομιας v: το avounpa Phil- 
codd: pr ras ANj(txt) rell: το αδικηµα µου και ro αµαρτηµα 
Phil-ed 


19 και 1°—oov bis scr S | ηλίας boc,e, | προς την γυναικα 


IO εβοήσεν--λαβε] uocauit ci et dixit ei Adfer S 
I2 εν τω kayak] a’ εν ληκυθιω jS-ap-Darh | τω καψακη] a’ τη ληκυθια z 
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BAZIAEION T 


XVIII 7 


t? y αι 3 ^ , Σ ^ NES ΄ ... , Ae ^ 3 9 Sigman 
viov σου. καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερώον ἐν ᾧ αὐτὸς B 
^ , / 1 . 1 . ^ ΄ ^ . ’ ? » 
1ο ἐκάθητο ἐκεῖ, καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. rat ἀνεβόησεν ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Οἴμοι Κύριε, 
ε Pi ^ t > e 4 ^ 5 ^ . ^ ^ 
ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεθ᾽ ἧς ἐγὼ κατοικῶ per αὐτῆς, σὺ κεκάκωκας τοῦ θανατῶσαι τὸν viov 
3 ^ 2l . 3 , ^ Ô ’ / X ᾽ ή ` f X ? r f p , 
αὐτῆς. 21καὶ ἐνεφύσησεν τῷ παιδαρίῳ τρίς, καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν κύριον καὶ εἶπεν Kopie ὁ θεός 
3 z δὴ * . ^ Ô La ’ » 1 / 22 4 3 7 ef * 9 
µου, ἐπιστραφήτω δὴ ἡ ψυχὴ τοῦ παιδαρίου τούτου εἰς αὐτόν. 7? Kal ἐγένετο οὕτως, καὶ ave- 
’ (23) x ὃ / 23 X id 3 * 3 X ^ e ’ 1 ^ 7 ` cÒ 
βόησεν τὸ παιδάριον. 53καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὑπερώου εἰς τὸν οἶκον καὶ ἔδωκεν 
305 ^ E NN $07 ’ ^ BAé ae ey S ον ο d ` "E , 
avTOv τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν HXevov Βλέπε, En ο vios σου. *+Kai εἶπεν ἡ γυυὴ πρὸς ᾿Ηλειού 
Id A Y e 4 v ^ A t^ rd , 3 la [4 3 y «I 
ov ἔγνωκα ὅτι σὺ ἄνθρωπος θεοῦ, καὶ ῥῆμα Kuptov ἐν eTOpaT( σου ἀληθινόν. 
Υ K * ? ld θ᾽ ε ; . . ta K ’ 3 7 ` 'H . 3 ~ 1 ^ ^ 
I αἱ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ ῥῆμα Νυρίου ἐγένετο πρὸς ᾿Ηλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ 
r ’ r A , X ’ ^ ^ 4 
2 τρίτῳ λέγων Πορεύθητι καὶ ὄφθητι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ δώσω ὑετὸν ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. Σκαὶ 
΄ 3 ^ ^ ^ \ 
3 ἐπορεύθη ᾿Ηλειοὺ τοῦ ὀφθῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἡ λιμὸς κραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. 3 καὶ ἐκάλεσεν 
M λ 3 X . , 1 4 3 ΄ ’ . 
4 AyaaB τὸν ᾿Λβδειοὺ τὸν οἰκονόμον" καὶ ᾿Λβδειοὺ ἦν φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. “καὶ 
- ΄ ` z , ld * Ld 
ἐγένετο ἐν τῷ τύπτειν τὴν ᾿Ιεξάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδειοὺ ἑκατὸν ἄνδρας 
, A 3} 3 4 4 , 1 ’ . , > 4 3 » . 
προφήτας καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς κατὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ, καὶ διέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ἄρτω καὶ 
ef 3 b ? , ^ ’ ^ ^ ^ 
ὕδατι. Skat εἶπεν ᾿Λχαὰβ πρὸς ᾿Αβδειού Δεῦρο καὶ διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πηγὰς τῶν 
’ X λ 4 [7 . Pr ’ 
ὑδάτων καὶ ἐπὶ χειμάρρους, ἐάν πως εὕρωμεν βοτάνην καὶ περιποιησώμεθα ἵππους καὶ ἡμιόνους, 
^ . s. x ^ ^ / 
θκαὶ ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελθεῖν αὐτήν" 


UE 


tn 


3 4 ’ ^ ^ 
6 καὶ οὐκ ἐξολοθρευθήσονται ἀπὸ τῶν σκηνών. 


7 Αχαὰβ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ μιᾶ, καὶ ᾿Αβδειοὺ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ μόνος. 


19 κλεινης B* 
24 Mav BPA | αληθεινῦ A! 
3 αβδιαυ (bis) BP 4 αβδιου BP 


51] --5 | σου] σοι A | αυτον 1°] o ex η N | hab και 3°— 
υπερωον LY | ανηγαγεν A | αυτον 2°] avro e, | εκοιµησεν 
ANb’?édh-moptvw*xz4(ex corrje, ] της κλινης B] την κλινην 
broc,e,: {την κλινην avrov 123): Ἕεαυτου gh: -- avrov AN rell 

20 ηλειου]ηλιας béoc,e,: +ad Dominum S (ηλειου sub —) | 
οιµαι κυριε] om Z: (+ pov. 44) | owe boc,e, Thdt | ker αυτης] ev 
αυτη v | om συ--αυτης 2? e* | ov] coe N* | κεκακωκας DA] 
έκακωσας Ne?! rell Thdt 

2] ενεφυτευσεν n | τρις] τριτον bzoc,e, | om τον b’ | om 
pov B | επιστρεψατω n | es] επ fE | avro A*(v suprascr A*)f 

* 99 και εγενετο αυτως] sub + S: om b'xy: -F kac επεστραφη 

(-ρεψεν 1) η ψυχη rov παιδαριαυ eis αυτον 0106,: + και ηκαυσεν 
Ks εν φωνη qa Kat επεστραφη η ψυχη του παιδαριου εις αυταν 
και εξησεν c, (sub κ.) | hab και 2°—(23) οικον WY | και 2°] 
pr— Ὁ | ανεβαησεν] ανεβιωσεν u Jos-ed: fleuit E: + και ηκουσεν 
Ks εν φωνη ηλια και επεστραφη η ψνχη Tav παιδαριου προς ey- 
κατον αυτου και εζησεν και ελαβεν ηλιου Αχγ 5 [και τὸ--- 
ήλιου sub ~ α’ uid S | ηλια]ηλιου xy | απεστραφη A | αυτας 
A | εζησεν] +Kat ανεβοησε τα παιδαριον xy | om ηλιου xy] | 
ro παιδαριον] sub x a’ uid S: avrov xy 

23 και 1? bis scrg | αυτον 19] avro efz-np-twzc,e,: avro 
d | διέδωκεν dp-tz | αυτον 2°] avro Adefzjnp-twzc,: avro m: 
om @ | ηλιας Ὀζος,ε, | βλεπε] --συ b' | ἕη post σου e 

24 (η-- ηλειαν] ηλιαυ προς αυτον 71) | ηλιαν bioc,e, | ιδου] 
δη 7: +nuncA | εγνωκα] pr τουτο AS (sub x a'e' 0') | συ 
ανθρωπος θεαυ BY3] avos θυ ει AIZ: aros rov (om Nzjoxyc,) 0v 
ει συ N omn A: +e (6S | κυριαυ--σου post αληθινον 54 | 
στοµατι] pr τω bz*(ex corr))noqvx-e, | σου] e ex µ uid c, | 
αληθεια A* (uid) 

XVIII 1 om καὶ 25 ο | pua] λογας y: ο λογος x | om 
εγενετο 2? 0 | ηλιαν bioc e, Thdt | τω τριτω] y' | λεγον 
N3'efnquz Thdt 4 | πορευου b Thdt 4 | οφθητι] ωφθη gè: ειπαι 


20 Mov BPA | οιµµοι B* 
XVIII 1 ηλιαυ A | προευθητι A* 3 
6 αβδιον BD | εξαλεθρευθησονται A 


7 Kai ἦν ᾿Δβδειοὺ 


21 Τρεις A 23 Ἴλιου BDA 
2Mov BUA | λειμος B* | σαµαρια A 
6 αβδιαυ BP 7 αβδιου (bis) Bb 


ANbd-b7jm-qs-zc,e,4 (I!)3z(35") S 


g* | om τω 3? Tbdt3 | verov] pr τον Thdt 1 | προσωπου biov 
c,e, Thdt & | της] pr emy g 

2 Mas bzovc,e, | του] τω Av: om f | om τω z* | η] ην 
Abgh/oxyc,e,: o fz* | κραταιας Abffoxyz*c,e, | canapea] 
pr τη boc,e, 

3 εκαλεσεν] pr ras (22 e | om τον 1? Au | αβδειου 1? 2°] 
αυδιον g: αὗβιαν A | om qv u” 

4 την] rov d : om Abevouc,e, | oin και 2? d | αβδειον] pr o z: 
avótov g: αδβιου A | ανδρας προφητας sub— XS | προφητας 2°] 
om b: «v C, | κατεκρυψεν bzoc,e, | om κατα πεντήκοντα v | 
κατα D Ànu] ανα N rell | σπηλαιω BAVAS] (σπηλαιοις 44): 
δυο (δυσι h) σπηλαιοις N rell: hab σπηλαιαις Jos | διετρεφεν] 
διεθρεψεν xy AIE: ετρεφεν Nz 

Ὁ αχααβ] αχααμ y*(uid): rex A | αβδειου] αυδιου g: að- 
βιου A | kac29] prz $: om AE | ελθωμεν N | επι την γην] επι 
την πιγην N*: estoy γηνν: εν τη γη bioc,e,: ets το πεδιον (παιδ- 
A) Af(uid): om N2?x | επι 2°] pr και defmp-twziS | πηγας 
Bnu] pr ras AN rell Jos: pr omnes AS | (om των 1° 64) | 
χειµαρρους B] pr τους oc,e, Jos: παντα χειµαρρουν v: τους 
χειµαρραυς των υδατων 2: pr παντας (+ ravs beghjxyz) AN rell 
5 | εαν mws] σπως v | εαν] av djpqtz: ει befmoswe,e, | «πως] 
πατε 74) | ευρωμεν] ευρομεν Abdzops: ευρωµε x | περιπαιησω- 
μεθα] περιπαιησαµεθα ANbf/moswxzc,: περιεπαιησωµεθα dp | 
om αυκ dpqt | εξολοθρευθησεται bovc;e, | amo των σκηνων] αφ 
ημων (υµων i* uid) κτηνη broc;e, | σκηνων B] κτηνων AN rell 


AES Jos(uid) 
6 εµερισαν] εµερισεν AÑ: εµετρισαν g: διεμερισαν boc, : 
διεµερισαντο b'7 | avras Av | om rav ἕ | διελθειν αυτην] 


(διελθειν εν αυτη 64): πορευθηναι εν αυτη bioc,e, | αχααβ] pr 
και ΝΠ5 | εν 1°—(7) οδω sup ras et in mg e? | µια Bbzoc,e, 
E] αλλη μονος A: μονας Ne? rell AS | αβδειου] αυδιου gp: 
αδβιον A | om επορευθη 2° 7 

7 om και 1°— poros 1° gx | αβδειου 1°] avótov p: adfiovA 


20 αιμοι-- αυτης 2°] w κε o OS µου ει ETN και την χηραν η παραικω εκακωσας ωστε ανελειν ταν LY αυτης ] 


XVIII 4 εν τω τυπτειν] σ’ ...occidebat S 


5 ἵππους καὶ ημιονους] σ’ equum et mulum S 
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XVII 7 Bees & I ONE 
} es t ^ , 4 $ . ^ , X v ` 
Β ἐν τῇ ὁδῷ μόνος, καὶ ἦλθεν ᾿Ηλειοὺ εἰς συνάντησιν αὐτοῦ povos’ καὶ ᾿Αβδειοὺ ἔσπευσεν καὶ 
. EE r e , , r 4 , \ 
επεσεν ἐπὶ προσωπου αὐτοῦ καὶ εἶπεν Bi σὺ εἶ αὐτός, κύριέ µου Πλειού; ϑκαὶ εἶπευ ᾿Ἠλειοὺ 8 
, ^ YIN , r ’ - , A 3 fe 4 " 
αὐτώ γω" πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου loù 'IIXetov. 9καὶ εἶπεν ᾿Λβδειού Ti ἡμάρτηκα, ὅτι ο 
f & ^ f ^ ^ ^ ^ - / e / ? y 
δίδως τὸν δοῦλόν σου εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ θανατῶσαί pe; Y Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν ιο 
cQ a i + , , , t ’ f ^ N 3. , x Ae 
έθνος 1) βασιλεία οὗ οὐκ ἀπέστειλεν ὁ κύριός µου ζητεῖν σε, καὶ εἰ εἶπον Οὐκ ἔστιν' καὶ ἐνέπρησεν 
. f . ` f ^ [ή . - 4 / / 
τὴν βασιλείαν καὶ τὰς γώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ εὕρηκέν σε. Ἰ καὶ νῦν σὺ λέγεις Πορεύου, ἀνάγγελλε τι 
^ , M ^ A r A 3 \ ^ 
TO κυρίῳ σου. "καὶ ἔσται ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, καὶ πνεῦμα Kuptov ἀρεῖ σε εἰς τὴν γῆν 12 
A , 16 : M , , » - ^) , LEA) ^ N ε ^ , ^ 
ἣν ovk οἶδα’ καὶ εἰσελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι TO ᾿Ἀχαάβ, καὶ ἀποκτενεῖ µε’ καὶ ὁ δοῦλός σού ἐστιν 
4 M ? ’ - ` A / / 
Φοβούμενος τὸν κύριον ἐκ νεότητος αὐτοῦ. "Kat οὐκ ἀπηγγέλη σοι τῷ κυρίω μου ola πεποίηκα 13 
ev TO ἀπο P eir ; Ἰ ` , X 4 , K / Ny > ` ^ ^ K / t . 
ω αποκτείγειν Ιεζαβελ tous προφήτας Κυρίου, καὶ ἔκρυψα απο τῶν προφητῶν Ἱνυρίου ἑκατον 
v 6 ASPEN f + d ` fal , » ^ DO I4 M ^ N / 
arópas ava πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ καὶ ἔθρεψα ἐν ἄρτοις καὶ ὕδατι; Mal νῦν σὺ λέγεις μοι 14 
, / ^ / / ^ , ^ ’ 
IIopevov, λέγε TH κυρίῳ σου Ἰδοὺ ᾿Ηλειού' καὶ ἀποκτενεῖ µε. Ἰδκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Ζῇ Κύριος i; 
^ ὃ ΄ τ / Qo 3 ^£ , , ’ , ^ IÓ MED. f » ^ 
τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ὀφθήσομαι αὐτώ. Pral ἐπορεύθη ΛΑβδειοὺ 
, ` ^» i] \ , , 3 ^ LS] ri , . VES £ » ’ 
εις συναντὴν τῷ AyaaB καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῴ" καὶ ἐξέδραμεν Αχαὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάν- 


ΟΝ 


thaw ᾿Ι[λειού. 


17 Kai ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Ηλειού, καὶ εἶπεν ᾿Ἀχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού 17 
3 \ π . τ [ο 
Er σὺ εἰ αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν Ισραήλ; 'ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Οὐ διαστρέφω τὸν ᾿Ισραἠλ, ὅτι 


8 


? > A ` ^ ly 9 m , Y ^ , e ^ . [ ` e ^ x 
ἀλλ. ἢ συ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου ἐν τῷ καταλιμπάνειν ὑμᾶς τὸν κύριον θεὸν ὑμῶν, καὶ 


7 Mov (bis) BPA 
12 σε] σαι A 14 Mov BOA 
17 Mov (19) BE | ^ov (2°) BEA 
ANbd-h7jm-qs-zc,e, AES 


om µονος 19 ANdehznp-uw*z S | ηλθεν ηλειου] ιδου ηλιας 
ηλθεν i: ειδος σπηλαιουν | πλθεν]απηλθεν A: uenit exiit A: 
dou boc,e, | Ύλειου 19] ηλιας boc,e, | avrov 1°] αυτω b-fzmo- 
tw-e, | μονος 2° BAJAES (sub —)) om N rell | και 39) pr * 
ct cognouit eum κ 5 | αβδειου 19] post εσπευσεν boc e, AE: 
αυδιον gp: αδβιου A | εσπευσεν] + « | om και επεσεν o] 
om ει I? v | om αυτος AS | euov g | ηλειου 29] ηλια Ὁ: ηλιας 
oc,e, Thdt 

8 om totum comma v | om καὶ ειπεν ηλειου w* | ηλειου 15] 
pr S: ηλιας bzoc,e,: (om 71) | avre BE(uid)] ro αυδιον g: 
(rov αβδιου 244): προς αβδιον b; om ApAS: τω αβδιον N 
rell | om eyw—(g) αβδειου g | om εγω bnoc,e, | λεγε] pr και 
bioc,e,: εἶπον A | ηλειου 29] ηλιας bioc,e, 

9 αβδειου] pr + S: pr ηλιαςτως,: ηλιον ] | διδως] pr συ bo 
c€: δωσεις A: dedisti Or-lat: παραδιδως ev E (uid) | τω δου- 
Aw b | χειρα BES] χειρας AN omn A Or-lat | we] es A-codd 

10 ζη κιυριος] (post σου 242): om κυριος Or-lat | ο θεος σου] 
om 35: om gove, | ει 19] xe, | εθνη A | η] e? E | βασιλεια] 
βασιλεα bm | ov] o v: yp: om d | απεστειλεν Bj) απεσταλ- 
κεν µε Abi*: απεσταλκεν Nv? rell Thdt | om o29 g | μου] 
+ x Huc κ S | ει 2° B] om AN omn GES Or-lat Thdt | 
ειπον] ειπαν fghjmnp-z: ειπεν Ne! | την-- αυτης] ras χωρας 
αυτής και την βασιλειαν A | om αυτης fn | ευρηκεν BAAS) 
inuenit Or-lat: ηυρισκεν N rell: (ευρισκει 74) | σε 2°] avrov o 

11 (om και 71) | (om νυν 74) | συ Ayers] post πορενον 
A: μοι Ndg-mp-tw-z£(uid) | αναγγελλε] pr et A: αναγγελε 
ds*: αναγγειλε pz: αναγγειλον Nnu: απαγγελλε γ: απαγγελε 
jx: aTa-yyetNe g: απαγΎγειλον V: και αναγγέελε À : καὶ απαγγελλε 
bc,e,: Και απαγγελε b'o: Και απαγγειλον i | σου BNoc,e,] µου 
ιδου ήλιου m: +ou ηλιας 135: Γιδου nov A rell AS(sub -) 

12 om και 1? e, | εαν εγω] εγω sub -- S: οτε Thdt | κυριου] 
θῶ v  αρει] apn n Thdt: αιρει 2 | την Be;] om AN rell 32 That | 
(ην] η 236) | ουκ] pr εγω x | εἰσελευσομαι] εισελενσωµαι gv: 
απελευσοµαι boc,e, | απαγγειλαι] pr του bc e, | αχαβ o | και 
4° BNove,] pr και ουχ ενρησει (ευρησηση ἐ: ευρη b) σε (σαι A) 
Ac, (sub X c,*) rell AES (sub -% α 0’) Jos(uid) | αποκτενη g | 


S ήλιου (bis) BPA 
15 rov BPA 


9 αβδιου BPA 
16 αβδιου BP | ηλιου BOA 
18 ήλιου ΠΌΑ | καταλειμμανειν A 


εστιν] sub — S: εστη d: εγω c,?! : om boc,*e, | om τον κυριον 
A-ed | αυτου] µου cP E 

13 και το] η b-gzjmopqtwzc,e, | απηγγελη] η 1? ex corr 
b'a: απαγγελει x: ανηγγελη A] om σοι AS | τω 1ο---πεποιηκα] 
a πεποιηκα κυριε µου boc,e, | οια]α gz | αποκτεινειν Bhx] 
αποκτεννειν Amswc,: αποκτενειν N rell | ιεζαβελ] ras (1) inter 
feras | om κύριου 1? e, | om και 25--κυριου 22 Ἡ | και 2°] 
οπως c,>: om A | εκρυψα BAJAS] ελαβον Ne, (o ex e) rell | 
aro ΒΑ]] εκ N rell | om κυριου 2? v | avópas BAJA S] 
CF και εκρυψα 242): -- kac εκρυψα (-ψαν g) αυτους (-οις e,) N 
rell | (ανα--σπηλαιω] εν τοις σπηλαιοις ανα πεντήηκοντα 64) | 
ανα πεντηκοντα] ex guinguaginta 9 a! θ' quinquaginta uiris S: 
+avdpas AA | σπηλαιω DANnxyQ S] τοῖς σπηλαιοις b: δυο 
σπήλαιοις hfovc,e,: σπήλαιοις rell. | εθρεψα] εξεθρεψα n: διεθ- 
pepa αυτους boc,e,: +avrovs Adefzmp-tvwz AZ (uid)S (sub % 
α΄ σ΄ 0’) | apro Aefgzmwz | νδασι boc,e, 

14 συνυν] | μοι] sub -- S: om Abfioue, | πορευθητις,” | 
λεγε] pr και Aboc,%e, AE: λεγων N: (ειπον 71) | mas Ὀέος,ε, | 
(om και 2? 71) | αποκτενης 

15 ηλιας b/oc,e, | παρεστην] παρεστιν N*dgopx: παρεστη 
e, | om ενώπιον e | οφθησωμαι d*(uid)gv | (αυτω] avrov 242) 

16 (om και επορενθη 19 44) | αβδειου] αυδιου g: αδβιου A | 
συναντην B] συναντησιν AN omn | ανηγγειλεν v | εδραµεν b 

17 om και 19—135A«tov 19 AE | (om εγενετο 44.71) | ws] 
ω h* | (αχααβ τον ηλειου] αυτον 71) | αχααβ 15] + ras (11— 
13) g | (τον 1°] του 242: om 74) | Ύλειου 19] ηλιαν bzoc,e, | 
om και 2? dp | om αχααβ 2° dp | προς ηλειου] προς ηλιαν 
boc,e,: mpos avrov dip: (αυτω 44: om 242) | o] pr ηλιας e; | 
διατρεφων ο 

18 ηλειου] sub —- $: Ίλιας b/oc,e, | om ου--ισραηλ v | 
ov] pr ego AE Luc: ουκ εγω (244) Chr} | διαστρεφω] εγω 
befimowxyc,e, Chr} | οτι αλλ η] sed euertzs Luc | om οτι 
b'eou Chr | αλλ η] αλλ ει ἐ: αλλα Chr¢ | omos | καταλιμ- 
πανειν] καταλιπειν boc,e3Z(uid)S (uid): εγκαταλιμπανειν hzj | 
τον 2°] post κυριον b/opc,e,: om h | eov] pr τον f: om x | 
νμων] sub --- S: ηµων imoxz Luc: (ισραηλ 71) | om και 3? | 


17 ει τὸ-- διαστρεφων] Numquid (ee) si tu is qui turbat 5 
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BAZIAEION T 


XVIII 25 


"^ ^ f > 
19 ἐπορεύθης ὀπίσω τῶν Baareip. '9καὶ νῦν ἀπόστειλον, συνάθροισον πρὸς μὲ πάντα lopañ εἰς B 
- "^ ’ x 
ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ τοὺς προφήτας τῆς αἰσχύνης τετρακοσίους καὶ πεντήκοντα καὶ TOUS 


30 


21 


~ "^ f 7 ? A , 

προφήτας τῶν ἀλσῶν τετρακοσίους, ἐσθίοντας τράπεζαν Ιεζάβελ. “5καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αχαὰβ εἰς 
` ` = 

πάντα Ισραήλ, καὶ ἐπισυνήγαγεν πάντας τοὺς προφήτας εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον. ?! kal mpos- 


- 4 [2 "^ ^ 
ήγαγεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς πάντας" καὶ εἶπεν αὐτοῖς HXetov" Ews πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε êm ἀμφοτέραις 


"^ , , > ww - f t 7 4 3 La , ^ > ` ’ d > 4 
ταῖς ἰγνύαις; εἰ ἔστιν Κύριος ὁ θεός, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ" εἰ δὲ Baar, πορεύεσθε ὀπίσω 


22 


^ E M / > > ^ ` N f , `y P 
αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς λόγον. Pral εἶπεν HXetov πρὸς τὸν Xaov ‘Kya ὑπολέλειμμαι 


f "^ / £ ` e "^ m^ B , X ’ ` / » 5 
προφήτης τοῦ κυρίου µονωτατος, KAL οἱ προφῆται τοῦ Baar τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα avópes, 


23 


^ ^ e "m^ f ’ , ε "^ 
καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους τετρακόσιοι" Ἀδότωσαν ἡμῖν δύο Boas, καὶ ἐκλεξάσθωσαν ἑαυτοῖς 


x [xd x , M 3 £ , X δ A td \ ^ . , θέ A N , ` 
τὸν ἕνα, καὶ μελισάτωσαν καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ "τών ξύλων καὶ πῦρ μὴ ἐπιθέτωσαν" καὶ ἐγὼ 


24 


^ "^ "^ ^ E "^ "^ X X 
ποιήσω τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, καὶ πῦρ οὐ μὴ ἐπιθῶ. ?* καὶ βοᾶτε ἐν ὀνόματι θεῶν ὑμῶν, καὶ ἐγὼ 


> f ? , ’ E 7 "^ "^ "^ Ny. e x «^ 3N 9 ; 9 , D 
ἐπικαλέσομαι ἐν ονοµατι Κυρίου τοῦ θεοῦ μου" και ea TaL 0 θεὸς 0s ἐὰν επακουση εν πυρί, ουτος 


^ 9 = ` N "^ ^ / . 3 D \ 
25 θεός. καὶ ἀπεκρίθησαν mâs ὁ λαὸς καὶ εἶπον Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. ?5kat εἶπεν ᾿Ηλειοῦ 


"^ / "^ 5 ’ nm [4 [4 "^ ` 4 . e . ’ "^ ef 
τοῖς προφήταις τῆν αισχύνης Εκλέξασθε ἑαυτοῖς τὸν μόσχον τὸν ἕνα καὶ ποιήσατε πρώτοι, OTL 


21 ήλιου (bis) BPA | χωλανιτε A | πορευεσθαι (bis) A 
22 ηλιου BPA | υπολελειμμε B* 


23 εγλεξασθωσαν Ὁ” 


25 ηλιου BOA | εκλεξασθε] εγλεξασθε B* : εκλεξασθαι A 


επορευθης---βααλειμ] itis post Baal Luc | επορευθης] επορευθη 
AN*d: επορευθητε Nà'efjmwiz: πορευθηναι bioc,e A | των] 
τον m: Του Av: omg | Bare j 

19 om και 1° x | συναθροισον BA] και αθροισον f: συνα- 
yaye j: pr και N rell 35 Luc | om pe g* | παντα] pr τον 
boc,e,: +arôpa n | ets] προς ro A: +70 bfozc,e, | opos post 
καρμηλιον i | καρμηλιον] ἠ-κεφαλ N | προφητας 79s αισχυνης] 
hab prophetas confusionis Y | προφητας 1°] +rov Baad Σ: 
+ του Baar Τετρακοσιους και πεντηκοντα και TOUS προφητας 
Adefmp-twz(44)4 S [του Baad sub -% α΄ S | τετρακοσιους και 
πεντηκοντα] pr x S: ν’ και τετρακοσιους 2: υιον dp: om 44: 
om και At | om rovs A]: hab και τους προφητα» rov Baad vv' 
j(mg) | τετρακοσιους και πεντηκοντα] ν΄ και ν΄ z | om και 3° 
bdoc,*e, Luc | om καὶ 4? A | προφητας 2°] --των υψηλων : | 
των αλσων] της αλσος v | εσθιοντας] -- οἱ bibentes Luc | τρα- 
metas Ὁ | ιελαβελ e 

20 αχααβ] rex Achab Luc | ισραηλ] pr τον broc,e, | και 
19] pr 4 S | συνηγαγεν Absoc,e, | om παντας | προφητας] 
Ἕ της αισχυνης gi | opos BAjv] pr ro N rell 

21 (om και Ἱ---παντας 71) | προσηγαγεν] προσηλθεν bio 
c,e, | Ἴλειου το] ηλιας Ὀέου,ε, | om προς--ήλειου 2? m | mav- 
ras] απαντας s*(uid): παντα τον λαον Abezowxyc,e, AS (τον 
λαον sub 3 a'g): -- rov λαον f | avros ηλειου sub 7 S | αυτοις] 
προς αυτους boc,e,: om d | om ηλειον 2° bdzove,e,A-cod Luc | 
hab εως--ιγνυαις αν | om ποτε ο” | υμειςσ] post χωλανειτε Az 
Iren: om ABW Or-lat Chr Cyr  Thdt Did-gr | χωλανειτε-- 
ιγνυαιε] claudicamini utrisque femoribus uestris X: claudrcatrs 
utrisque genibus uestris Or-lat: claudicatis sensu uestro Luc | 
om ταις ο΄ | rats ιγνυαις] erroribus uestris É: +upwr bioc, 
e, Or-gr $ Chr $ Cyr $ Thdt Did-gr | e 1°] η N*: eus Iren- 
ed: -Ἑ unas Iren-codd | εστιν---θεος] θεος εστι κυριος Did-gr | 
εστιν post κυριος AMES (εστιν sub —) | πορευεσθε 19] pr δευτε 
και Ὀΐπορευεσθω 1” uid)oc,e, Chr : δευτε και πορευθωµεν That: 
uenite Iren | om ει 2?—avrov 2° Ne*osx | Baad B] proj 
Chr: pr εστι κυριος o Or-gr: ο Baad εστι (+ 0s c,") óc, e A Thdt 


ANbd-h/jm-—qs-zc,e,AE(L’) ὁ 


εστι b/ Luc: ο Baad αυτος Ae? rell E(uid)S (αυτος sub —) 
Cyr | απεκριθη] responderunt ei 32: + avro xy S(sub a’ σ’ 6’) 
Luc | λαος]-- αυτω Ac A | Xoyov] λεγων d*(uid)p* 

22 ηλιας bioc,e, | προς τον Aaov] (om 44): +dicens Luc | 
υπολελειμμαι---μονωτατος] superauz solus prophetarum Domini 
unus Luc | απολελημμαι g | προφητης post κυριου j | (τω 
κυριω 44) | om του 1° boc e, | µονωτατος] pr προφητης be,* 
(uid)e, | om καὶ 3? d Luc | om ανδρες--τετρακοσιοι 25 7 | om 
ανδρες JA-ed | οι προφηται 2°] (om 44): om οι ANdefhmnp- 
tw | των αλσων boce, Luc | om τετρακοσιοι 2° AS 

23 6orwcav—Boas] dentur ergo nobis duo boues Luc | 
δοτωσαν] pr και 7: ουν boc,e, | υμιν bzoe, | (Boas δυο 44) | 
εκλεξασθωσαν] a0 ex corr c,: εκλεξεσθωσαν e,: εκλεξατωσαν b: 
εξεκλασθωσαν dp | εαυτοις] -- 77/7 Luc | om καὶ 15--επιθετωσαν 
29g | om και 25--ξυλων A | om Και επιθετωσαν u | επι των 
ξυλων] επι τα ἕυλα ic, P: επι ἕυλα boc,*e,: eum super lignum 
Luc: + ze aram 3, | πυρ µη επιθετωσαν ] ignis non supponat 3, | 
επιθετωσαν 2°] supponant Luc | αλλον] + kac δωσω (-- eim S) 
επι τα ἕυλα Ac (sub XAS (subs a' | ov µη επιθω] non 
supponam 1, Luc | (om ου 44) | επιθω] επιθη i 


24 ονοµατι 1°] orogaciv oc, | θεων] (pr των 44): εων ex 
corr Z2: Ov g: θυ AS: xu Ov e, | ημων x | επικαλεσομαι] 
επικαλεσωµαι N*gh*(uid)v: επικαλεσω ἕ | ονοµατι 2°] pr τω 


defmp-twz | om κυριου 1, Luc | του θεου µου] sub— S: om 
του bgznv | os] ov ? | a» bou | επακουση]επακουσεις: ακουση 
efmw: επακουσει σηµερον ἴε,: {σήμερον boc, i Tren: + os 
Luc | εν πυρι] et de igne 36: om Iren | ovros] αυτος u: zs est 
A : zpse est Iren: -- εστι bioc e W(uid): +erit Luc | θεος 2°] pro 
ux | (απεκριθησαν--ειπον] ειπον παντες 44) | απεκριθη bgzo 
c esik Luc | και ειπον Bdej] και ειπεν Ὀίος,6, S: καιειπαν AN 
rell: dicens ἂν | καλον--ο 3°] αγαθος ο λογος ov bioc,e, | 
o ελαλησας sub — S | ελαλησας] loceeles est Helias 35 Luc 

25 ras bioc e 3, | τοις-- αισχυνησ] o προφητης mpos αυτους 
b' | τους προφητας e, | τοις] pr ται g* | της αισχυνης] rov 
βααλ i | μοσχον] βου» broc,e, Y, Jos(uid) | και 25---υμεις] οτι 


21 εως---ιγνυαις] σ’ εως ποτε υμειξ χωλαινετε επι δυσιν αμφιβολως j 
25 εκλεξζασθε-- ενα] a’ επιλεξασθε εαυτοις τον δαµαλιν τον ενα o’ επιλεξασθε εαυτοις τον βουν τον erepov j | τον ενα] πιονα παρ 


ουδενι κειται εν τω εξαπλω j 


2/9 


JA 
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BAZISEIOQON T 


: NS e ^ N03 ? ^ ^ e^ ^ L4 M 
D πολλοὶ ὑμεῖς, καὶ ἐπικαλέσασθε ἐν ὀνόματι θεοῦ ὑμῶν, καὶ πῦρ μὴ ἐπιθῆτε. 56καὶ ἔλαβον τὸν 26 
/ ` , ^ * ^ iy ` 
μόσχον καὶ ἐποίησαν, καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν ὀνόματι τοῦ Baar ἐκ πρωίθεν ἕως μεσημβρίας καὶ 
* ᾿ς 7 ε ^ f B /, ν ’ ε ^ \ * 4 * ` , * ? t : * 
εἶπον '"Emxovoov ἡμῶν, ὁ Baar, ἐπάκουσον ἡμῶν" καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἣν ἀκροασις' καὶ 
7 ` ^ ’ μα; N 
διέτρεχον ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησαν. "7καὶ ἐγένετο μεσημβρία καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτοὺς 
* 4 ε , ^ ^ / 
Ηλειοὺ ὁ Θεσβείτης καὶ εἶπεν ᾿Ιὑπικαλεῖσθε ἐν φωνῇ μεγάλῃ, ὅτι θεὸς ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία 


27 


, ο NN ΄ / ο a A / Á ES 5 4 
αὐτῷ ἐστιν, καὶ ἅμα μή ποτε χρηματίζει αὐτός, ἢ μή ποτε καθεύδει αὐτός, καὶ ἐξαναστήσεται. 
r ^ ^ ’ la \ 

28 ai ἐπεκαλοῦντο ἐν φωνῇ μεγάλη, καὶ κατετέμνοντο ἐν μαχαίρᾳ καὶ σειρομάσταις ἕως ἐκχύσεως 

e NM ο) , 29 N * ? Ld t ^ * Ò , NM LE τ M . 
αἵματος ἐπ᾽ αὐτούς, "?xai ἐπροφήτευσαν ἕως οὗ παρῆλθεν τὸ δειλινὸν. καὶ εγένετο ὡς 0 καιρὸς 

- * ^ X Ü / Ν 3 [4 3 A M * t ^ 0 4 4] 
τοῦ ἀναβῆναι τὴν θυσίαν, καὶ ἐλάλησεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τοὺς προφήτας τῶν προσοχθισμάτων 

/ ` a ^ ` or " / 
λέγων Ἀ[ετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοκαύτωμά μου: καὶ μετέστησαν καὶ 

, ^ 8 30 ` 4 'H A ` » £ ll ς᾽ ` Ln ` t ^ e 

ἀπῆλθον. Sonat εἶπεν Ἠλείου προς τον λαον 11ροσαγάγετε προς pE’ καὶ προσηγαγεν πας ο 
. . 3 ` ^ ? e 

λαὸς πρὸς αὐτόν. 3'kai ἔλαβεν ᾿Ἠλειοὺ δώδεκα λίθους Kat’ ἀριθμὸν φυλῶν Ἰσραήλ, ὡς ἐλάλησεν 

-— ` . ΄ / 

Κύριος πρὸς αὐτὸν λέγων Ἰσραὴλ. ἔσται τὸ ὄνομά σου. 3*kai Φκοδόμησεν τοὺς λίθους ἐν ὀνόματι 


15 


29 
{ Le 


30 
31 
32 
K 7 S57 1 0 , ` t y’ ? ae n δύ 
υρίου, καὶ icoaTO το υυσιαστ)ριον TO κατεσκαμμενον, καὶ εποιησεν α4λασσαν χωρουσαν vo 


ας επιθηται A 26 επακαυσον 15] εκασον A 
29 ħar BOA | προσοχθεισµατων A | µεταστηται A 
ANbd-h7jm-qs-zc;c, SUE GL") S 
υμεις πολλοι Και ποιησατε πρωτοι boc,e,: quia uos multi estis 
et facietis sacrificium priori 3, | πρωτον v | πολλοι vers] nos 
multi estis AE Luc | επικαλεσασθε Bhix] επικαλεισθε (-σθαι 
A) AN rell: inuocabis 3, | ονοµασιν c, | θεαυ] pr rov v: (pr 
κυριαυ 71): θεων b£moc,e, ALS Jos(uid) Luc: xv s | ημων 
g | (µηπυρ 242) ] µη επιθητε] µη επιθετε o: nolite supponere 
Luc 

26 ελαβεν A | μµοσχον] βουν boc,e,15: βουν av ηρεσκεν 
αυτοις f: -ἵ- ον εδωκεν αυτοις AAS (sub ~ α΄ 0') | επεκαλουντο] 
επεκαλεσαντο (64)AE: inuocauit Δ, | (om του 1° 44) | om 
εκ---μεσημβριας boc e, | πρωιας defmp-twz | εως µεσημβριας] 
usque ad uesperum Luc | καὶ εἶπον] dr[centes] L | εἶπον] ειπαν 
Nfghmnp-z: αἴαεδαμέ A Luc: (εβοων 44) | ημων 19] - € S | 
om σ--ηµων 2? h | o] e 7: om xy | (om επακαυσον ημων 2? 
44) | ην το] -- Es L: p ἑοῖς Luc | καὶ οὐκ ην 29] negue Luc | 
om και 7?—(27) µεσημβρια IL Luc | επι του θυσιαστηριου] επι 
το θυσιαστήριον fv: ante altare 5 

27 μεσημβρια] μεσιμβριαν 2: μεσημβριας ο, (uid) : meridie 
A | εμυκτηρισεν αυτους] ἐ)αεδαί L: apposui? Luc | ηλιας 
bioc,e,3 | o θεσβειτης] sub — S: (om 44.71) | θεσβητης Neg? | 
και ειπεν] dicens 3& Luc: και προσεθετο λεγων boc,e, | επι- 
καλεσασθε hu | om εν d | µεγαλη φωνη i | οτι 1ὸ--εξανα- 
στησεται] e£ fortes omnes deus [forte] dormit et ex s[omni}a 
surget 39, | οτι 1?—avras 19] pariter ne forte occupatus sit Luc | 
art ι5---ατι 29] αμα µη ποτε broc;e, Thdt | om στι θεος εστιν Æ | 
θεος] ras(3) | οτι 2°] και d: forsitan A | αδολεσχια] + res 
b/oc,e, Thdt | αυτω] post εστιν 2° bol S: avro? | om και 
αμα Thdt | µη 19] πη v | χρηματιζει] (pr ov 242): χρηματιζη 
N@tdefgwx | avras 19] αυτους 0: avro b’: om (44)AES | η] 
ει N* | µη ποτε 2°] om i Luc: om μη oc;e, | καθευδει] 
καθευδη Nb-fg(uid)hmvw: dormiat Luc | om αυτος 2? broc,e, 
A Thdt 

28 επεκαλαυντα- κατετεμνοντο] [euo] clamorem magnu] 
clamabant secundum] consuetudinem [suam] 3L | επεκαλουντο] 
επεκαλουν N: εκαλουντων g: illum uocabant Luc | και kare- 
τεμνοντο BE Thdt 1] και κατετεµνοντα κατα τον εθισµον αυτων 
AN omn AS Thdt 1 Luc [om και κατετεµνοντο v | κατετεμνοντο] 
κατετεμνον τα i: karereuvav f: ετεµνοντο j | κατα--- αυτων sub * 
a’ S | rov εθισμον] το «pa. AS | avrov o]: hab κατα ro 


27 ηλιου BYA | θεσβιτης BPA | επικαλεισθαι A 
30 ηλιου BOA | προσαγαγεται A 


28 σιροµασταις A 
31 ηλιου BOA | kara A 32 ειασατο B 


πατριον εθος Jos | µαχαιρα DOE S S-ap-Barh-ed] µαχαιραις 
AN omn 1L S-ap-Barh-codd Jos Thdt Luc | σειραµασταις εως 
εκχυσεως] age [auert] ad effustonem LP | σειρομασταις] pr εν 
Ab/noc,e, S : hab ζαλιεεὲς syromatis Wy 

29 επροφητευσαν--εγενετα] εγενετο ως (donec S) παρηλθεν 
το δειλινον (διλεινον A) και επροφητευον AS: faetum est ubi 
appropinguanerunt ad uesperam et uaticiuabantur A | επραφη- 
τευσαν Bj] προεφητευον (επροφ- Nhinuy: επροεφ- v) N rell BY 
Luc | om παρηλθεν--καιρος n | παρηλθεν] post δειλινον h: 
παρηλθον b': προηλθεν e'(uid): διηλθε z(txt) | το δειλινον] το 
μεσημβρινον boc,e,: meridies 1, | (om και 25--θυσιαν 44) | 
εγενετο---θυσιαν] eral] nunc tempus ut acclendejret sacrificium 
L | ως ο καιρος] vsque ad tempus AS | o] ov v | θυσιαν Boe, E] 
ουσιαν και ουκ ην φωνη v: “και συκ ην φωνη και ουκ ην ακροασις 
efmswS: +xkat ουκ ην φωνη AN rell A | και 35--απηλθον] 
sub—c,! sub --- S(uid) | ελαλησεν] ελαλησαν p* : εἶπεν béoc,e, 
(uid) | yrecov Ῥάν13] ηλιου (ηλιας broc e,i Luc) o (bis 
scr x) θεσβιτης (-βητης Ng?) AN rell ALS Luc | των προσ- 
οχθισµατων] offensionis L: pudoris 3$: om Luc | om λεγων 
WE | και εγω] post ποιησω FB: καγω A: om και A | εγω 
ποιησω] manaw εγω e,: ποιησω καγω b: ποιησω Kat εγω ος, | 
τα σλοκαυτωματα p Luc | om µου Luc 

80 ηλιας b/oc,e, | προς rov λαον] ad 3 omnem x populum 
S | προσαγατεο | προσηγαγεν--λαος] accesserunt omnes popult 
Luc | προσηγαγεν] accesserunt A: προσηγεν oc,: προσηλθον d : 
(ηλθον 44): ferunt E | om πας o λαος dÈ | προς avrov] και 
ιασατο θυσιαστήριον v | προς 29] er ο | αυτον] -F &actacaro ro 
(om x) θυσιαστηριον Ndgp-txyz: «και ιασατο το θυσιαστηριον 
KV το κατεσκαμμενον (-ακευασμ- m) AefmwAS 

31 ηλιας b/oc,e, | κατ] κατα τον zxy | φυλων] pr των 
δωδεκα bízoc,e,: /ribus Luc | ισραηλ 15 Bevxy] pr rav N rell: 
του ιακωβ AS | προς avrov xs N | om λεγων iE 

32 εν αναµατι κυριου] pr x S: om oc,e, Luc | και 29— 
κατεσκαμμενο»] bis scr z: om AefmwAS | om το 1? v | θυσια- 
στηριον το κατεσκαμµενον] κατεσκαμμενον θυσιαστηριον d | 
θυσιαστηριον] +xv broz(t)c,e, Luc | το κατεσκαμµενον] sub x 
c,*: om v | hab εποιησεν---θυσιαστηριου UY | θαλασσαν] 
θαλααν dip: θαλαα bgz(mg)c,3!: θααλα ος, 6,1 foveam Luc: 
foucas ἃ, | χωραυσαν] χωρουν be,e,: χωρουντες ο, | om pe- 


27 οτι 2?—avros 2°] a’ fortasse colloguiunt (vua) facit uel fortasse reuelationem dat uel in uta est uel fortasse dormiens 


fuit 5 | οτι 2—eorw 29] a’ οτι σμιλια avro σ’ στι οµιλει jz 


28 (κατα-- αυτων)] ο’ a’ κατα το κριμα αυτων σ’ 0' καθως εθος αυτοις j 


250 





BAZIAEION Γ XVIII 42 

` , 16 ^ 0 ’ 33 S05 ? 4 / 3 5 ` 

33 μετρητὰς σπέρματος κυκλόθεν τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ἐστοίβασεν τὰς σχίδακας ἐπὶ τὸ 

^ / ^ € ’ ` 

θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν, καὶ ἐμέλισεν τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπέθηκεν τὰς σχίδακας, καὶ ἐστοί- 

3 . ^ 0 , 34 8 9 Aad £ / Y^ / 58 ` 1 f 3 * 

34 Bacev ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 31καὶ εἶπεν Λάβετέ pot τέσσαρας ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπιχέετε ἐπὶ 
’ / 3 

τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπὶ τὰς σχίδακας' καὶ ἐποίησαν οὕτως. καὶ εἶπεν Δευτερώσατε"' καὶ ἐδευ- 

΄ ? / » e ^ 

35 τέρωσαν. καὶ εἶπεν Τρισσώσατε' καὶ ἐτρίσσευσαν. 35καὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ κύκλῳ τοῦ 

0 L4 . & θά » UO 36 * * ’ 3 . $ ` ᾽ A * 

36 θυσιαστηρίου, και τὴν θάλασσαν επλήσαν ὑόατος. καὶ ἀνεβόησεν Πλειοῦὺ εἰς τὸν ουρανον και 


9 re ε $2 ` ΠῚ ` S? , RA , -/ > 7 ’ / 

εἶπεν Kupie ὁ θεὸς ABpaap καὶ ]σαὰκ καὶ Ισραήλ, ἐπάκουσόν µου, Kúpte, ἐπάκουσόν µου σήμερον 
*? lá . ΄ ^ f * 7 e? N T y . 5 ’ y * ^ f . . 
ἐν πυρί, καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ, κἀγὼ δοῦλός σου καὶ διὰ 


. i 4 v ^ 37 , ’ Li K f , Pd d . ’ € * Ka 
37 σε πεποίηκα TA ἔργα ταύτα. επἀκουσὀν µου, KUPLE, ἐπάκουσον µου, και γνώτω ο λαος οὗτος 


e . X f e / ^ 8 My . δύ ^ ^ ΄ *, ’ 38 y ^ 
38 ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεός, καὶ σὺ ἔστρεψας τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ τούτου οπίσω. και ἔπεσεν πυρ 


. r” , 3 ^ E ^ ` L NIC , \ N / \ νο \ 
Tapa Νυρίου EK του ουρανου, καί κατέφαγεν τα ολοκαυτωματα και τας σχίδακας και το ὕδωρ το 


^ / \ / ` ^ ^ 
39 ἐν τῇ θαλάσση, καὶ τοὺς λίθους καὶ τὸν χοῦν ἐξέλιξεν τὸ πῦρ. 


* wv ^ e X $ \ 
3θκαὶ ἔπεσεν TAS ο λαος επι 


/ + ^ 9 tl ^ -/ e ’ ε ’ 3 s . . 
4o πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπον ᾿Αληθῶς Κύριος ὁ θεός" αὐτὸς ὁ θεός: Weal εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τον 
’ 2 N ^ ’ * f ^ / ^ 
λαόν Συλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, μηθεὶς σωθήτω ἐξ avrov: καὶ συνέλαβον αὐτούς, καὶ 


΄ Yi . ~ 3 . r N "^ 
41 κατάγει αὐτοὺς ᾿Ηλειοὺ εἰς τὸν χειμάρρουν Ἰεισὼν καὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 


r . 9 
41 Kat εἶπεν 


42 Ἠλειοὺ τῷ ᾿Αχαάβ ᾿Ανάβηθι καὶ φάγε καὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ ὑετοῦ. Kai ἀνέβη 


34 επιχεεται A 
40 "Mov (19) BPA | συλλαβεται A | ηλιου (2°) ΒΡ 


τρητας g* | κυκλοθεν] κυκλω hz: om v 

33 εστοιβασεν 1°] εστιβασε dp: εστηβασεν gv: εστοιβασαν 
u: επεθηκε bic,e,: επεθηκαν ο | τας 15] rovs nv | σχιδακας 1°] 
σχιδικας e,: χιδακας b'g | τας σχιδακας 25] scAzzam Luc | τας 
2° Bnuf] pr επι AN rell AS: (pr εις 61) | σχιδακας 2°] σχι- 
δικας e,: χηδακας g | καὶ 4°—Ovotacrypioy 2° sub — S | 
εστοιβασεν 2°) εστιβασεν p: εστηβασεν v | επι 15] επανω ο | 
το θυσιαστηριον 2°] του θυσιαστηριου o? 

34 ειπεν 15] dixerunt S: +ydas b/oc;e,32 | μοι] -- « S | 
τεσσαρας] δυο b/oc,e, | om vóaros wá | επιχεετε] επιχεται 
N* : επιχεετωσαν 2: επιχεετωσαν (επιχετωσαν e,: επιχεετε b’: 
επιχεατε ὁ) επι το θυσιαστηριον boc,e, | επι 19] τε c, | 
ολοκαυτωμα] θυσιαστήριον (61)32 : 1- καὶ επι το θυσιαστήριον Ly’ | 
om καὶ 3° d | τας σχιδακας] τας χιδακας bg: schzsam Luc | και 
εποιησαν ούτως] sub+S: om Aboc.e,A Luc | τρισσευσατε 
ὑσέ]ον(υ int lin)c;e, | ετρισσευσαν] ετρισσωσαν ANefhzjnp- 
uw-z Or-gr Chr: ετριτωσαν m 

35 διεπορευετο] επορευετο Nb: fluxit 16, | το υδωρ] om g*: 
(om ro 242) | κυκλωθεν b | θαλασσαν] θαλααν p: θαλαα bg? 
mi'z*c,3*: θααλα oc,*e,: foueam Luc | επλησαν] επλησεν 
Nbej*mstvwi2: επληρωσαν g: επληρωσεν fioc, e, 

36 και 19] pr xac eyevero κατα αναβασιν Tov δωρου Ας,” 
(sub ος) S (sub ὃς α΄ 0^ uid) [τον δωρου] το vówp A] | Mas 
bioc,e, | om εἰς τον ουρανον x | κυριε 1?—(37) οπισω sub «κ: h | 
κυριε 19] κε bx: om ἃ | και 3? bis scr h | «epag^ 19] caxw8 A 
bu Iren | om επακουσον 1?—7avra p | επακουσον 15---ουτος] 
σηµερον Ύνωτωσαν ANAS | κυριε επακουσον μου] post σηµερον 
d: om hsv Iren | (om κυριε 2? 242) | (om επακουσον µου 25 71)| 
µου 35] (μοι 61): om g | εν mva] om Iren: (4 κυριε o θεος 
αβρααμ και ισαακ και ἰακωβ 71) | καὶ γνωτωσαν] s sciant Luc | 
(και 55] σηµερον 71) | Ύνωτωσαν] pr σηµερον hjuv: γνώτω be? 
oc,*e, Iren | om πας c," | ουτος] ovrws ve, | συ B] εστιν N: 
+e: μονος boc,e,: + moves ει 2: [ει A rell A(uid)# (uid) S Iren 
Luc | xvupios] sub — S : xeu: om Iren | (om ισραηλ 35---σου 
230) | ισραηλ 2°] pr του xy: pr zz S | καγω BAju] καὶ εγω 
N rell | σου] σος b-fmoqstvwzc,e, | δια σε] ego A | τα εργα 
ravra] ravra παντα τα εργα Ny: παντα TAUTA OC,: ταυτα παντα 
bze, 


36 «Xov BPA 


38 εζελειξεν A 
41 ηλίου BbA | ποδων B3(mg)] βοων B* 


ANbd-hjm-qs-zc,e, A3z (119) S 


37 om επακουσον 1?—6«os bioc,e, Luc | om επακουσον 
1°—ovros d | µου 2° BAL] +ev πνρι NgjquvxyzG: ev πυρι 
rell: 4222 igni mex S | Ύνωτωσαν Aefmw | ο 1°] pr πας 
εν 15 | ovros] ουτως v: om AA (uid)? | ev ιο Bju] tec AN 
rell A(uid)#(uid)S | κυριος] κε Ν᾽ | o θεος] (om 44): μονος 
A | hab και 25--οπισω 35" | (om συ 2? 44) | επεστρεψας Abzoc, 


(sex v)e, | του λαου rovrov] totius populi 325: omnium popu- 
lorum 153 | rovrov] τούτω v: σου g: om b | οπισω] σου 
bgzouzc,e, S 


38 om παρα κυριου b'V(-codd | (mepa] περι 242) | κυριου] 
pr+S | τα ολοκαυτωµατα BAjWAS Luc] το ολοκαντωμα N 
rell 15 | χιδακας b’gh | και {5--θαλασση (θαλαα ϱ231)] post 
πυρ v: post xor» Ad-hmnp-tw-zAS | το 25] ter αυτων (-τω 
b: -rov i*) και To ύδωρ το bic,e, | εν τη θαλασση] in altare 
Luc: επ αυτων N | om τη p | θαλασση] θαλαα bc,?*: θααλα 
foc,*e, | om καὶ rovs λιθους A | χουν] +xat το υδωρ το εν τη 
θαλασση N | εξελιξεν] (εξελεξε 71): εξελισεν h: εξελειπε e* | 
το πυρ] sub — S: om & 

39 και 15---λαος] και cier πας o Aaos Kat επεσον Axy(123) 
AS [και ειδεν sub σ΄ A S | ειδα A | επεσον] επεσαν A: 
επεσεν 123: cadebant A-codd]: hab ἰδόντες επεσον Jus | 
επεσεν] ceciderunt B | om rasv | (om αυτων 64) | eror] 
ειπαν ANfghmnp-tv~z: dixit Luc | adnéwssub+ 5 | κυριος-- 
θεος 25] is Dominus Deus E | κυριος] Ἔεστιν Nd-gjmnp-tv- 
yzme(uid): +25 est A: + x al σ’ ipse X est Ñ | ο 2°—Oeos 2°] 
αυτος (-+ras 3 litt) 65 b’ | ο θεος 1°] 65 εστιν z(txt): om A | 
om αυτος ο θεος Ndefmp-tvw ] αυτος] Dominus is est Ñ: 
3 Dominus X ipse Ἂν est € S: εστιν Abijoc,e, Luc | om ο 3° 
ógxy 

40 ηλειου 15] ηλιας broc,e, | συλλαβετε] συ Maße g | un- 
Ges BAjnu] pr e? AB: και µηδεις 2: μηδεις N rell | καταγει] 
καταγη N*: κατηγαγεν boc,e, Luc | Ίλειου 2°] ηλιας boc,e, : 
om AtA-cod | κισσων d-g7jpqtu*(uid)vxyze, | (om εκει 242) 

41 ηλειου] ηλιας Lioc,e,: om Luc | τω] προς A Luc(uid) | 
αναβηθι] αναστηθι boc,e,: om z Luc: + X S | και 2?] sub — 
S: om uv Luc | paye] aye c,* | hab οτι--υετου LLY | om 
των ποδων κ | om του f 


42 ανεβη τ5]ανεστη boc,e, | αχααβ] αχιαβ d* (uid)p: αβααβ 


34 τας o xibakas] a’ ligna S 
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XVIII 42 BAZIAEION T 
"^ A X ^ X r A 
᾿Αχαὰβ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν: καὶ Ηλειοὺ ἀνέβη ἐπὶ τὸν Ιάρμηλον καὶ ἔκυψεν ἐπὶ τὴν γῆν 
` , ^ . ^ A ^ ^ 
καὶ ἔθηκεν τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ ἀνὰ μέσου τῶν γονάτων ἑαυτοῦ, Bral εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὑτοῦ 
\ ` , "^ 
᾿Ανάβηθι καὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς θαλάσσης. καὶ ἐπέβλεψεν τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν 
53’ 1 * , ΤΝ q^ NOSSA e , Δ.» / e d \ 3 / 
οὐθὲν" καὶ εἶπεν Herod Kai σὺ ἐπίστρεψον ἑπτάκι, καὶ ἀπόστρεψον ἑπτάκι. M xai ἀπέστρεψεν 
` Γή e ,F Ns 9 [ή , ^ e / ν 3 X ή X e u ? ` ᾽ f 
τὸ παιδάριον ἑπτάκι' καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ ἰδοὺ νεφέλη μικρὰ ὡς ἴχνος ἀνδρὸς ἀνάγουσα 
ὕδωρ. καὶ εἶπεν ᾿Ανάβηθι καὶ εἰπὸν ᾿Λχαάβ Ζεῦξον τὸ ἕρμα σου καὶ κατάβηθι, μὴ καταλάβῃ 
, e " 
σε ὁ ὑετός. Sai ἐγένετο ἕως ὧδε καὶ de, καὶ ὁ οὐρανὸς συνεσκότασεν νεφέλαις καὶ πνεύματι, 
| S NN. toe `y / ES \ 5 , "A ` 3 "I 4 460 ` Ν » , , ^ 
καὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς μέγας: καὶ ἔκλαεν καὶ ἐπορεύετο ᾿Λχαὰβ eis Ισραήλ. xal χεὶρ Κυρίου ἐπὶ 
τὸν Ηλειού" καὶ συνέσφιγξεν τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Λχαὰβ εἰς Ἰσραήλ. 

! Kat ἀνήγγειλεν ᾿Αχαὰβ τῇ ᾿Ιεξάβελ. γυναικὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Ηλειοὺ καὶ ὡς ἀπέ- 
κτεινεν τοὺς προφήτας ἐν ῥομφαία. καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιεζάβελ πρὸς ᾿Πλειοὺ καὶ εἶπεν Ei σὺ εἶ 
+ \ RAT , aS / Des ` ss bel e r \ e 
Πλειοὺ καὶ ἐγω Ἱεξάβελ, τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν 

\ ΄ ` ` ^ 
αὔριον θήσομαι τὴν ψυχὴν σου καθὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. ϑ3καὶ ἐφοβήθη Ἠλειού, καὶ ἀνέστη 
- \ € ^ L4 ΄ ^ + ^ 
καὶ ἀπῆλθεν κατὰ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, καὶ ἔρχεται εἰς Βηρσάβεε γῆν ᾿Ιούδα, καὶ ἀφῆκεν τὸ 

, 9 ^ t ^ 4 N > \ , 16 , ^ Y / OC e / g Δ.» / 
παιδάριον αὐτοῦ ἐκεῖ. Ἱκαὶ αὐτὸς ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἡμέρας, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
e , ε , 05 7 ^ \ 9 ^ 6 ^ 4 e ΄ c / 4 
ὑποκάτω paÜuév: καὶ ἠτήσατο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀποθανεῖν καὶ εἶπεν "Ἱκανούσθω νῦν, λάβε δὴ 


43 


44 


45 


42 πειν Ὁ, | ηλίου BOA 
46 ηλιου BOA XIX 1 ηλίου BPA 


ANbd-hijm-qs-zc,e,(f, JA (Cs) E(L")S 


h | πιειν] pr zov j : ποιει» 7 | ηλιας biove,e, | επι τον καρμηλον] 
εἰς την κορυφην rov καρμηλου AS: in caput montis Carmeli Ñ: 
in montem Carmeli 35; hab επι το ακρωτηριον του καρμηλιου 
(-λου codd) αναβας opovs Jos | επι 15] ets broc,e, Luc | τον] 
roo | καρµιλον g | om ro A | εαυτου 15 B] αυτου AN omn | 
εαυτου 2° BA] αυτου N omn: om Luc 

43 αυτου] εαυτου A: om d ] om αναβηθι και x | αναβηθι] 
ηθι ex Ἄεψ 25: (αναστηθι 236.242) | επιβλεψον] αναβλεψον zx | 
om rys boc,e, | Kat 3? Bboc,e,£] pr xat ανεστη d: pr και 
ανεβη AN rell AS (sub 4 α | επεβλεψεν] ανεβλεψε boxc,e, | 
ro παιδαριον sub -τ- S | ειπεν 29] + pucr Luc | (om ουκ εστιν 
44) | οὐδεν 7 | om καὶ ειπεν yrecov Luc | ηλιας bioc,e, | και 
συ επιστρεψον] cércumage te Luc | και συ] pr — ad init lin S: 
om bocje,%: om συ dp | επιστρεψον] επιβλεψον h | om er- 
τακι 1? boc,e, | Kat αποστρεψον επτακι B] και επιβλεψον (+ εως 
c,>) επτακις boc,e,: om AN rell AHS Luc 

44 και ιὸ--επτακι] sub ~ δ: om mos Luc | απεστρεψεν B] 
επεστρεψεν AN rell | (emraxis το παιδαριον 44) | om επτακι 15 | 
και 29] pr — ad init lin S | om e» rw | και 3°] pr S | (ws] 
pr και 71) | avópos] avóv g* | hab αναγουσα υδωρ L” | υδωρ 
BANvAS] ιχνος απο θαλασσης e: (--θαλασσης 44): απο 
(4-795 1) θαλασση: rell BY Luc | ειπεν] ειπον e,: + iNi Helias 
Luc | ηθι και--το 2? sup ras A?! | ειπον] ειπε j | αχααβ B] 
pr τω AN omn: ad Achab Luc | σου] pr S | καταβηθι] 
ascende Luc: µη καταλαβηθι w* | καταλαβοιν | om o d*e 

4B εως--ωδε 2°] Ainc et inde Luc | εως] vs Ὀσίος,ε,: om 
Ath | και ωδε] και ews whe ANdefhjmupqtowyzS Ath: om s | 
om και 3° b'Z3 | om o 1°x | εσκοτασεν gi | νεφελαις] pr εν 
Nbfiovc,e, | πνευματι] pr ev f: uentis Luc: πνᾶ N | εγενετο 
post veros c, | o 2° BAouv] om N rell S | και 6?—axaaf] hab 
ct plorans prae gaudio Ahab LY | om και εκλαεν è | εκλαεν--- 
ισραηλ] iuit Achaab cum Israel plorans 15, | εκλαεν B] εκλαιεν 
AN rell AS Luc | επορευθη A | om αχααβ---(46) εµπροσθεν 
ε΄ | αχαβ s | es BAboc,e,AS Luc] εως Net rell | ισραηλ 
Bb'xy Luc] ισραελ g: ιεσραελ hp: ιεσδραελ u: ιεΐραηλ doc, 
(p ex aje, A: ιεζραελ ANe? rell 


43 ?Mov BOA | επτακις (19) A 
2 «Mov (19) BOA | ηλιου (2°) B^ 


44 επτακις A | µεικρα B* 
3 ηλιου BPA 


46 om totum comma N | και ιὸ-- ισραηλ sub xh. | και ιο] 
c uenit % | επι BEJ) pr εγενετο Ae? rell AS (sub io): pr 
erat Luc | om rov 7 | ηλιαν bioc,e, | ετρεχεν] ετρεχον ο: 
cucurrit AE | εμπροσθεν] οπισω Ὁ | αχααβ] pr rov ghxy: 
αυτου b' | εις ισραηλ sub ᾱ- S | ec B] pr rov ελθειν A: pr εως 
του ελθειν Iwc AS: εως του ελθειν m: ews rell: cum 38 | 
ισραηλ ἨὮΟΧΥ35] ισραελ g: ιεσραελ hp: ιεσδραελ u: ιεξραηλ 
be,e,A: ιεξραερ e: ιεζραελ rell: ιεζαβελ A 

XIX 1 και 1°] pr o ad init lin c, | τη] την b: om dij | 
ιεζαβελ] εζαβελ h: ιεξραελ Γ | Ύυναικι αυτου BA] sub S: 
om boc,e,: pr τη N rell | om παντα u | a] οσα b-fmo-twxz 
ce, | εποιει dp | ηλιας b/oc;e, | ws] os g | rovs] pr παντας 
AAS | προφητας] -- rov Baad gi: t pudoris E | cm εν 5 

2 ιεζαβελ 1°] +ayyerov AvxyA-codd S (sub 9 α΄ σ’): + zun- 
tios A-ed: hab αγγελους Jos | ηλειου 1°] ηλιαν bioc e, | hab 
και 29---θεος LY | ει τ9---ιεζαβελ 2° sub — uid S | et 1° BAjo 
ce AELS] om N rell | Ίλειου 29] ηλιας Ab/oc,e,35 | και 
εγω] καγω Axy: eun bé/oe,id5 | ποιησαι--θεος BE] faciat 
mihi Dominus IL: ποιησαισαν (-σειαν 71) μοι (ue gv) οι θεοι 
AN omn (7 DAS (xo: sub +) Luc | προσθειη BE] προσθειησαν 
AN omn GS: mihi adaugeant Luc | οτι] si non Luc | την 
ωραν ταυτην AS | αυριον] οτι m: om u | θησωµαι iv | καθως] 
Ἴ-συ c! | ψυχην 2°] εχειν N: om nx | εξ αυτων] rovrov v: 
(οπι εξ 71) 

3 και 15] pr και ηκουσεν y | ηλειου] sub = S: ηλιας bozc,e, | 
εαυτου BAbzoc,e,] avrov N rell Chr | ερχεται] -ηλιου f,: 
΄-ηλιας e, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι b0c,e,: βερσαβεε A | γην] 
την A: η εστι του boc;e,f,: om E | (αφηκας 242) | om αυτου ο 

4 om και τδ--ημερας (| exopevero N *(uid) | bab υποκατω--- 
αποθανειν HY | υποκατω pa6pev] sub cunipero A: sub hA 
uuo S: sub uirgultis raphem YL: sub arbore tharmen 35 | 
ραθμεν]ρταρκευθου xy : ραθµον u: paĝ ped : (ραθµμαι 44): papas v : 
ραθαµειν boc,*e,: ραθεμ (71) On-lat: ραμαθ A: ρεμθ On-gr: 
ρω... z?': hab ραμνον Clem: αρκευθου c Pf: Ἔραθαμειν g* | 
om kac «----μου 2? f, | ητησατο] ηψησατο dp: optabat iam 14, | 
την ψυχην 19] τη ψυχη Cez: η ψυχη ο | νυν] τα vv» κιριε Chr: 


44 ιχνος--υδωρ] solea (τό his) uiri quae ascendit a mari S 
XIX 4 ραθμεν] αρκ... xedp.. 7: a’ αρκευθον σ’ σκεπην On: cupresso SS: εβρ. mahi uno S-ap-Barh 
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XIX I4 


BAZIAEION Γ 


* r 3 > 5 ^ K ’ ej ? / 3 / 5 e \ A / & 5 / 
την ψυχὴν µου um ἐμου, Ixupie, OTL OV κρείσσων EYW εἰμι UTEP τοὺς πατέρας μου. 5καὶ ἐκοιμήθη B 


t ^ ο ^ Li NOS f ej ? ^ . 9 ^ 
καὶ ὕπνωσεν ἐκεῖ ὑπὸ φυτόν: καὶ ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ φάγε. 
, / à» . ` ^ > ^ 3 / : 
θκαὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ἠλειού, καὶ ἰδοὺ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐνκρυφίας ὀλυρείτης καὶ καψάκης ὕδατος: 
y’ / Sy y P / , / 7 ΤΝ εν / 
καὶ ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπιστρέψας ἐκοιμήθη. 7 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος Κυρίου 
, / NM 3 ^ . 7 3 A ΄ ΄ e M 3 ` m e tS I 8 ` 
ἐκ δευτέρου, καὶ Ίψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Avaorta, φάγε’ ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός. Skal 
. 3 l A 3 ΄ ^ 
ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν" καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἰσχύι τῆς βρώσεως ἐκείνης τεσσεράκοντα 
e 7 . f # e? 1 x / ok . 3 ^ 3 ^ 3 . & 
ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἕως ὄρους Νωρήβ. «αὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ εἰς τὸ σπήλαιον καὶ 
’ - cA Le if ` DTN . ” , ^ 
κατέλυσεν ἐκεῖ" ?xkal ἰδοὺ ῥῆμα Νυρίου πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Ti σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ηλειού; xal 
^ 3 ^ ^ / Ε 
εἶπεν Ηλειού Ζηλῶν ἐξήλωκα τῷ κυρίῳ {]αντοκράτορι, ὅτι ἐνκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ lopan’ τὰ 
y p £ . * z , / > t ’ N e f 
θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαία, καὶ ὑπολέλειμμαι 
, ` p * ^ / \ . ^ 3 ή II . ki 5 , » . 
ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσί µου τὴν ψυχὴν λαβεῖν αὐτήν. "xai εἶπεν ᾿Ὀξελεύση αὔριον καὶ 
/ 3:9, f K / > a : $2 S A , K A ` A / ` ὃ ^ 
στήσῃ ἐνώπιον Κυρίου ἐν τῷ ὄρει" ἰδοὺ παρελεύσεται Κύριος. καὶ πνεῦμα μέγα κραταιὸν διαλῦον 
5, ^ / L4 3 A rà r ^ 
ὄρη kai συντρῖβον πέτρας ἐνώπιον Κυρίου, ἐν τῷ πνεύματι Kupíov: καὶ μετὰ τὸ πνεῦμα cvv- 
$ A ^ τω ` x ` ^ - 
σεισμός, οὐκ ἐν τῷ συνσεισμῷ Βύριος' Prat μετὰ τὸν συνσεισμὸν πῦρ, οὐκ ἐν τῷ πυρὶ Κύριος" 
. . * ^ A Y A 13 M DOA e y , , ‘ 3 ’ . 
καὶ μετὰ τὸ πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς. "Kat ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ηλειού, καὶ ἐπεκάλυψεν τὸ 
/ > ^ > ^ ^ € ^ & 3 gam εν 5 N / ` ? A X 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐν TH μηλωτῇ ἑαυτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη ὑπὸ σπήλαιον" καὶ ἰδοὺ πρὸς 
` 5 / A ^ 3 7 M 3 > ^ 
αὐτὸν φωνὴ καὶ εἶπεν Tt σὺ ἐνταῦθα, ΠἩλειού; "καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Ζηλῶν ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ 


6 ηλιου BOA | εγκρυφιας ολυριτης BPA 


8 τεσσαρακοντα (bis) ΒΡ 


9 ηλιου BOA 


10 ηλιου BPA | παντοκρατορει A | εγκατελιπον B^ | υπολελιµµε A | ζητουσιν A 
ΤΙ συντρειβον Β΄ | σινσεισμος] συσσεισµος BO: συσεισμος A | συσσεισµω BOA 


[2 συσσεισµον BPA 


«κε Ac (sub XAS | δη] δε N*(uid): om Αν Chr | απ εµου 
κυριε sub +S | απ εμου] (υπ εµου 242): om 135 | om κυριε 
boc,e, Chr | om ου g*h | κρεισσον Ndgjoqve, | euu εγω 
b-fmo-twzc,e,4 S(uid) | υπερ] (rapa 123): om u 

5 ἐκοιμήθην x | υπο (+70 b'o?) φυτον εκει boc, | εκει] 
sub + $: om vA | υπο] υποκατω f, | Φυτον] pr το eftxyz: pr 
του v: του Φυτου {;: των φυτων ge, | αυτου] avrwm | αυτω] 
αυτου v: om A | om και 5° A | paye] + kac we guf, 

6 επεβλεψεν] επεστρεψεν ε, 6 | ηλειου] sub— S: om 
boc,e, | και ιδου post αυτου ] | κεφαλην n | ολυρειτης] κρι- 
θινος Clem | καμψακης ANb-fjmnp-tv~zc,>f, | και ανεστη] 
sub X S: 4-3Xas boc,e, | om και επιεν © | om και 7°—(8) 
επιεν oc,e, S | εκοιµηθην x 

7 επεστρεψεν] απεστρεψεν x: om { | ο αγγελος κυριου] rov 
αγγελον 7 | om και 2°@ | om αυτω f, | αναστα Bin Or-gr] 
αναστηθι (-0e A) AN rell | gaye] pr και bzziz. | (η οδος απο 
σου 242) | amo] a ex η g? 

8 om τη Nd-gi-np-twz | τεσσερακοντα 1°] (post ημερας 
445: σαρακοντα p | τεσσερακοντα 2°] (post νυκτας 44): capa- 
κοντα p | opovs] 4 rov 0v Aghenc,ACS(sub X εβρ. uid) | 
χωρηβ] pr rov Adejmp-uw-c,: χωριβ g: rov χωριβ N 

9 ηλθεν v | om εκει 1° f, | om και 2? xy | om εκει 2? F | 
om ιδου C | αυτον] ηλιου i: Eliam Œ | om και 4?—(10) αυτην 
f, | ειπεν] tet (uid) S (sub -% uid) | ev] σοι Nbe*Zjz | ηλειου] 
Ίλια boc,e,: om (E 

10 κυριε τους προφητας cov απεκτειναν τα θυσιαστηρια σου 
κατεσκαψαν καγω υπελειφθην povos και ζητουσιν την ψυχην µου 
Rom ΧΙ 3 || και ειπεν ηλειου bis scr q | ηλειου] ηλιας boc,e, : 
om (44)% | ἕηλον N*zEusi | εζηλωσα Ab'* Eus Thdt | om 
τω That | κυριω] + Deo uirtutum € | παντοκρατορι] Deo om- 
nipotenti ΟΥΡ: + @ew ισραηλ Or-lat Thdt | ενκατελιπον] εγκατε- 
λειπον Agno?uve,: κατελειπον N | (om σε 44) | om οι ρὲ | 


4 (κε)] εβρ. Y 3S8 (nid) S 
5 Φυτον] εβρ. Md uno ὁ | τις] a’ σ’ angelus 5 
6 ενκρυφιας] a^ placenta (wies A) S-ap-Barh 


13 ηλιου (bis) BPA 


I4 ηλιου B5A 
ANbd-hzjm-qs-zc,e.f, ACSES 


τα---ρομϕαια] κυριε (om Or-lat) rovs προφητας σου απεκτειναν 
και (om Paul Or-gr) τα θυσιαστηρια σου κατεσκαψαν Paul Just 
Or | om και 2° A Prisc | om ev poupata Prisc | καὶ υπολε- 
λειμμαι εγω] καγω υπελειφθην Paul Just Or-gr | om και 19 A | 
υπολελειμμαι] υπολελυμμαι x: υπολελυμαι dp: υπελειφθην ho 
6,6, | μονος Paul Just | µου Bz] post ψυχην ΑΝ rell AS 
Paul Just Or-gr ΟΥΡ | λαβειν αυτην] pr rov N: om CE Paul 
Just 

11 ειπεν] + avro f SS (nid): + Dominus e? { | hab εξελευση--- 
ορει LY | αυριον] om f,: + X SS | ενωπιον κυριου 1° post oper 
AxyAS | ενώπιον 19] εναντι Or-gr | εν τω oper] sub à εβρ. S: 
in monte koc L: om Ndefmp-twf, Iren. | tov] pr και Abou 
c,e,f,AS Iren: ef É | παρελευσεται] pr xs b: post κυριος 1? Ao 
c,e,f AS Iren | mvevua µεγα BAboc,e,f A S] ιδου µεγα πνᾶ dp: 
ιδου πνᾶ 7: pr iov N rell Iren | κραταιον] pr e? BS Iren: + xac 
Thdt | διαλυων px | συντριβων N*b’dpx | «πετρας] πνευμα 
71) | κυριου 2°] --εν τω ορει defmp-twz | ev 2° B codd-ap- 
Or-gr] pr και ουκ 1033 Iren: pr ovx AN rell C3 Or-gr That | 
κυριου 3° B codd-ap-Or-gr] κε AN omn ACES Or-gr Thdt 
Iren | om και 5? Or-gr | om ουκ--κυριος 2° Œ | ουκ] pr και 
cA Thdt Iren 

12 ουκ] pr και (7 DAE Thdt Iren. | πυρι]πυρκ | λεπτης 
BNoc,*e, A-codd] ἠ-εκει κυριος (71), : Έκακει (και εκει 
tvxyc,>f,) xs Ac, rell A-ed É 

13 και 15--ηκουσεν] hab quam quum audisset LY | και 
εγενετο] bis scr t: (om εγενετο 44) | Ύλειου 15] ηλιας boc,e, | 
om και 2? bdoc e f ZU | εαυτου BAZ] avrov N rell: om & | om 
και εστη b' | υπο] παρα boc,e,f, | σπηλαιον B] pr το AN omn | 
om καὶ 5?—(14) αυτην f, | ιδου] ηλθε (7 1)32(uid) | φωνη προς 
αυτον dpA | τι]ιδου ο | σοι Nbg? | ηλειου 2°] ηλια bc,e, 

14 om και ειπεν ηλειου wx | ηλειον] sub + S: ηλιας bc,e, : 
om diz | ἕηλων] ζηλον N*z: ὅηλωχ | εὔ]λωσα A | om rof?! | 


IO παντοκρατορι] εβρ. Sebaoth S-ap-Barh 


I3 καὶ 29---εαυτου] σ’ ef celauit faciem suam in pallio suo S | υπο σπηλαιον] σ’ super portam cauernae S 
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NIN I4 BASTAEION T 
, ’ * ? , 
Παντοκράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπόι σε οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, τὴν διαθήκην σου καὶ τὰ θυσιαστήριά cov καθ- 
ΤᾺ Tu ` 4 , Pe , f j ; M F € f P Lo τρ X *N 1 4 h , ^ t A 
εἴλαυ καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαία, καὶ ὑπολέλιμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσι 
\ t ^ , / « 15 . * - £f . , [4 , > / > hi 50 
THY ψυχὴν μου λαβεῖν αὐτὴν." Meat εἶπεν lNvpios πρὸς avrov lIopevov, avaatpede εἰς τὴν 000v 
Ῥ t ` Γον ` ` Y ^ 
σου, καὶ ἥξεις εἰς τὴν ὁδὸν ἐρήμου Δαμασκοῦ’ καὶ ἥξεις καὶ γρίσεις τὸν  ACa) εἰς βασιλέα τῆς 
^ f "^ P ` ? ^ 
Συρίας" Ogail τὸν υἱὸν Biod υἱοῦ Ναμεσθεὶ γρίσεις εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ τὸν ᾿λεισαῖε 
ey Re . , *, . ^ . Vv x f ? € 
viov Lada’ χρίσεις ἐξ ᾿Ιβαλμαουλὰ προφήτην ἀντὶ cod." eai ἔσται τὸν σωζοµενον ἐκ pop- 
: M \ ^ 4 t , » 3 , ? m M 
baias “Afar θανατώσει los, καὶ τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομφαίας Lioù θανατώσει Ἠλεισαῖε. Kat 
, LI ^ Di $ [4 Lal , . 
καταλείψεις ἐν Ἰσραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα γόνατα ἃ οὐκ ὠκλασαν γόνυ τῷ Βάαλ, καὶ 
^ t ^ , , 1 ^^ 19 - 8 ) ^ , 70 . e / ` , 7 ^ εν 
TAV στοµα 0 ου προσεκύνησεν αυτώ. Kai ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ εὑρίσκει τον EXeicate viov 
κ ’ A * . 7 / 3 [4 f ’ uU ’ ’ ^ . kd ` ? ^ ὂ 00 a 
Σαφάτ, καὶ αὐτὸς ἠροτρία ἐν βουσίν' δώδεκα ζεύγη ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεκα 
e^ A t \ ΄ , ^ N 
ἐπῆλθεν er αὐτόν, καὶ ἐπέρριψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν, 50καὶ κατέλιπεν Ἠλεισαῖε τὰς 
/ ` ὃ > / , ` . * z ΄ ` [4 ` , 0 t 
Boas καὶ κατέδραµεν Οπίσω ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Ναταφιλήσω τον πατέρα µου καὶ ακολουθήσω 
, ΄ M * , ‘> f v ΄ , 2I baer Ige t 8 3 e^ 
ὀπίσω σου: καὶ εἶπεν ΗἨλειού ᾿Ανάστρεφε, ὅτι πεποίηκά σοι. ?! kai ἀνέστρεψεν ἐξοπισθεν αὐτοῦ, 
14 παντοκρατορει A | om σε (uid) | νπολελειμμαι BOTA | ἕπτουσιν A 15 χρίσεις] χρεισεις B*: χρησεις A 


16 χρεισεις (bis) B* | ελισαιε Ἐν 17 ελισαιε BY 18 χειλιαδας B* 
19 ελισαιε BY | επερριψε] επερρειψε B*: επερριψεν A 20 ελισαιε BO | Ίλιου (19) BEA | Mov (29) Bb 


19 


20 





A Nbd-h7jm-qs-zc,c. (f, ) 3 (07*)32 S 


κυριω] θῶ g: {θῶ bc,e, | παντοκρατορι] + Domino uirtutum 
Deo Israel © | om orc v | εγκατελειπον ANghoue, | σε--σου 
19 B*] σε υιοι τηλ b': om σε οι 2: om σε Bruid): om την 
διαθηκην σου Abc,e,: την διαθηκην σου (cat: eius E) οι (om g) 
υιοι HN N rell MES | και 2° B32] om AN rell AS | καθειλαν 
BAJ] κατεσκαψαν be,e,: καθειλον N rell | ρομϕαιαις A | om 
και 45 Nn | υπελειφθην hc e, | µονωτατος] pr povos d | µου 
την ψυχην è | (λαβειν] pr rov 242) 

15 om κυριος g | (αυτον] ηλιου 242) | αναστρεφε] pr και 
befjmwe,e,A | και Ίξεις i? sub- S | ηξεις 15] ees h*: 
ειξης g: etes N | om εἰς 2°xy | om Την 2° bee, | odor 2°] 
Ἔσου N | δαµασκον e, | om και 3°—(16) ισραηλ f, | και ηξεις 
2° BAAES(+ x)] om N rel | χρισεις] χρισης v: χρισας g: 
+exee A | om τον A | ασαηλ | om es 3°g | βασιλεα] tery 
CN g* | της συριας] επι συριαν bc;e;: om της i 

16 vov 1? BEJom AN rell AS | eov Bbouc,e, E] «ov Av: 
ικου x: ηλιου g: iov N rell A | οπινιουναµεσθει A | viov BEJ 
voy 6: vov N rell AS | ναμεσθει B] ναμεσση i: ναμεσι (-σισιη") 
dpq*y: αµεσσι Nfg*hmuw@: aueot x : aueo e: αµισει v: ναµεσ- 
get gbq?! rell | χρισεις 15] χρισης dg: om Λας | om εις Adv | 
ισραηλ] pr rov e, | rov 35--εβαλµμαουλα] χρισεις τον ελισσαιε 
vov σαφατ f, | om τον 2° ο," | ελεισαιε BNfh] ελισεε g: 
ελισεαι bc,: ελισσεαι b’oe,: ελισσαιε A rell: (ελισσαε 44) | 
σαφαθ Br] caper bEa: capar AN rell A: Josafer Es | χρισεις 
εξ εβαλμαουλα B] χρισεις απο αβελμαουλ u: εξ αβελμεουλ 
(-μαιουλ ς,: -μεουν b) χρισεις bc;e,: απο αβελµαουλα χρίσεις 
AN rell (71.74 3355 [αβελμαουλα] αβελμαουλ Ap: αβελμαυλα 
74: αβελμουουλα e: Abelemeula 32: αβελµαου 7: αμελμαουλα 
£1: Ἄβελμαουλα g: βελμαουλα fj: βηλμαουλα xy | χρισεις] 
χρισης g: χρησει Al] | προφητην αντι σου] αντι σου es mpo- 
Φητην f, ] προφητην BANxy] pr εις rell AS 

17 (rov σωξομενον 15] των σοζοµενων 242) | τον 1°] το os* | 
om αζαηλ---ρομϕαιας 2° dpc, | αζαηλ] η ex ag: αζαη ex Ίιου 
νᾶ | θανατωσει 15] θανατωση j | ειου 1° Bboue, E] πιουν: «xov x: 
ιηου ΑΝ (η ex ει uid) rell A | om και 25--ειου 2° A | (om και 
2°—poppatas 29 242) | ειου 29] mov v: iov Νίη ex ει)ά- 
npqst?w-zA | θανατωσει 2°] θανατωση j | ελεισαιε BN?!d*h] 


I4 παντοκρατορι] Deo Sebaoth & 


ελησαιε N*(uid): ελισεε g: ελισεαι ὀς, : ελισσεαι Ὁ’: αξαηλ i: 
ελισσαιε Ad?! rel] 

18 κατελιπον εµαυτω επτακισχιλιους ανδρας οιτινες ουκ 
εκαμψαν Ύονυ τη βααλ Rom ΧΙ 4 || om και 1? 7 | καταλειψεις--- 
ανδρων] ert εἰσι μοι επτακισχιλιοι ανδρες Just | καταλειψεις] 
καταλειψης jxy: καταλειψει ο: καταλειψω be,e,: κατελιπον t: 
κατελιπον εµαύτω Paul | om εν ισραηλ E Paul | εν] εξ bee, 
A | ισραηλ] ιλῆμ ho | erra χιλιαδας ανδρων] ανδρων sub + $: 
επτακισχιλιους ανδρας Paul ] παντα Ύονατα a] οιτινες Paul: οι 
Just | γονατα] pr τα bc e, | om av | ωκλασαν] εκλασαν Nh: 
εκλιναν 7: εκαμψαν bgxyc, Paul Just: εκαψαν e, | om yovv 
AS(uid) | τω] τη bdef*:jmo-uwzc,e, Paul Just ] προσκυνησει 
A | avro] pr ev N: αυτου σ΄: αυτη ic, 

19 εκειθεν] pr putas bc;e,: + das z | ευρισκει] + εκει bc,e, | 
ελεισαιε BNhc,] ελισεε g: ελισεαι ὁ: ελισσεαι b': ελισσαιε A 
rell | σαφαθ z | αντος 1°] ovros (71) Spec | ηροτρια] ην 
αροτριων bc,e, ] εν Bovow] sub -- S: om É | ζευγη] doues É: 
βοων A: --βοων efmwg S (sub +): -- Bow» ην bc,e, | επηλθεν 
B] pr και jc, 3E : Και απηλθεν be,: xac επηλθεν ηλιας Nhi(-cov) 
oAS: και απηλθεν Ίλιου vxy: και απηλθεν ελισσαιε A: καὶ 
απηλθεν ηλιας rell | επ αυτον 15] επι τον ελισεαι (ελισσεε b’) 
«Mas b: επι τον ελεισεαι (ελισσεαι e) ο ηλιας ce, | om καὶ 
κο. αυτον 2°g | επερριψε] (απερριψε 44): ερριψεν bee, | επ 
αυτον την μηλωτήν avrov bee, i 

20 (om και 1° 242) | κατελειπεν ANguvc.e, | ελεισαιε 
BNgh] sub — S: ελισεαι ὀς,: ελισσεε b': ελισσεαι 0e,: ελισ- 
σαιε A rell | ras] rovs bdipz?!'c,e, Jos | κατεδραµεν Bfhju] 
επεδραµεν A: εδραμεν N rell | Ίλειου 19] avrov j | µου 
BAme,#] +xat την upa µου Nc, (sub x) rell AS (pr ο) 
Jos(uid) | ακολουθησω] + σοι dc,*(uidje, | om και 5°— 
σοι f | ηλειου 2? Dij] ηλιας bc;6,: om v: αυτω AN rell 
AS: -- αυτω (123) (uid) | αναστρεφε Bbjcje,] pr πορευου 
και p Spec: πορευου αναστραφε m: pr πορεύου AN rell BS | 
οτι] τι bgc,*e,A(uid) | πεποιηκα σοι] πεποιηκας o: ministrum 
meum fect te 325 

21 ανεστρεψεν] --ελισαιε g: --ελισεαι bc,: -ελισσεε b': 
ἝἜηλιου e, | εξοπισθεν] απο οπισθεν bc,e,: οπισθεν o | αυτου] 


18 καταλειψεις] a’ relinguamn S-ap-Barh | α-- γονυ] α΄ ef omnis qui non flexit 0' guae non inclinauerunt S: α΄ quae non 


flexernunt S-ap-Barh | o—avro] a' guod non osculatum est eum & 


Ig ενωπιον--δωδεκα 29] σ’ thant ante eum et ts tu duodecimo & 
20 οτι πεποιηκα σοι] a’ quia quid feci tibi σ’ quid enim fect tibi S 
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BADIAEION | Xx 6 
^ ^ « 9 3 ^ ^ 4 ^ ^ \ oy 
καὶ ἔλαβεν τὰ ζεύγη τῶν βοῶν καὶ ἔθυσεν καὶ HYnoev αὐτὰ ἐν τοῖς σκεύεσι τῶν βοῶν, καὶ ἔδωκεν Β 
- - \ y i 3 f p i 16 ? f 'H » N03 ’ 3 - 
τῷ λαῷ καὶ ἔφαγον" καὶ ἀνέστη καὶ erropevUT) οπισω λειου, Kat ἐλειτούργει AUTO. 
η e 4 5 ^ . ο. ΄ A ^ ti 3 j N ; 
ΙΚαὶ ἀμπελὼν εἷς ἦν τῷ Ναβουθαὶ τῷ ᾿Ἰσραηλείτῃ παρὰ τῷ ἅλῳ Axaap βασιλέως (XXI) XX 
* ` M ? ’ ν ^ ) 
2 Σαμαρείας. 5καὶ ἐλάλησεν ᾿Λχαὰβ πρὸς Ναβουθαὶ λέγων Aos μοι τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ ἔσται 
^ ’ - ΤΊ 4 , ^ 
μοι εἰς κῆπον λαχάνων, ὅτι ἐγγίων οὗτος τῷ οἴκῳ µου, καὶ δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν 
e . ? f , NS / , t 4 5 f , f » , ^ ’ / ` 
ὑπὲρ αὐτόν’ εἰ δὲ ἀρέσκει ἐνώπιόν σου, δώσω σοι ἀργύριον ἄλλαγμα ἀμπελῶνος σου τούτου, καὶ 
- 3 ^ / / N ^ 
3 ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων. 3καὶ εἶπεν Ναβουθαὶ πρὸς ᾿Αχαάβ Μὴ γένοιτό por παρὰ θεοῦ µου 
es , * "^ . / 
4 δοῦναι κληρονομίαν πατέρων µου σοί. txal ἐγένετο τὸ πνεῦμα 'AxaaB TeTapaypevor, καὶ 
^ A N ’ ^ ` , LA 
ἐκοιμήθη ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ καὶ συνεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, kai οὐκ ἔφαγεν ἄρτον. 
. » ^ > ΄ e ` * ^ ` 3 ` \ 3 f ` ? ιά Ti Ν ^ ? 
ς 5καὶ εἰσῆλθεν Ἰεζάβελ. ἡ γυνὴ αὐτοῦ πρὸς avrov καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν li το πνευμά σου 
9 ’ . 5 XN , 7 Li ` N 
6 τεταραγμένον. καὶ οὐκ e? σὺ ἐσθίων ἄρτον; kai εἶπεν πρὸς αὐτήν Ότι ἐλάλησα πρὸς Ναβουθαὶ 
κ... , ] 
/ ’ ^ / 7 5 ^ 
τὸν Ἱσραηλείτην λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σου ἀργυρίου" εἰ δὲ βούλει, δώσω σοι ἀμπελῶνα 
1 1 3 , ^ N 9 O 3 ὃ , ΄ f 7 N ^" ` , ` 
; ἄλλον ἀντ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Οὐ δώσω σοι κληρονομίαν πατέρων µου. 7καὶ εἶπεν πρὸς avTOv 
^ ^ f ^ £ Ł / 3 * 
Ἰεζάβελ. ἡ γυνὴ αὐτοῦ X0 νῦν οὕτως ποιεῖς βασιλέα ἐπὶ Ἱσραήλ; ἀνάστηθι, paye ἄρτον και 
^ ^ Ν N ^ ^ ^ ; NX lf 
$ σαυτοῦ γενοῦ: ἐγὼ δώσω σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ Ἱσραηλείτου. "καὶ ἔγραψεν βιβλίον 
3 . ^ bd [4 . ` . 1 ’ ^ ^ ?, ^ ` 1 ’ . / X 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Αχαὰβ καὶ ἐσφραγίσατο τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν TO Βιβλίον πρὸς 
31 σκενεσιν A | ηλιου BEA | ελιταυργει B* XX 1 ισραήλιτη BPA 


2 εγγειων B? 4 Κλεινης B* 6 ελαλησα] α 2? sup ras B! | ισραηλιτην BOA 
7 αυτου] post v 2° ras aliq in fine lin B? | ισραήλιτου BPA 


avro v | ra ζευγη Bbgc,e A S] τα ζευγος AN rell É | om και 
εθυσεν x | om και 4° A | ηψησεν avra post βαων 2° AAS | 
εφαγον] manducauit S | om καὶ ανεστη (44)% | om οπισω x | 
ἠλειου] αυτου defmp-twz | om Και ελειτσυργει αυτω Z 

XX post XXI AGS 

XX 1 και D] και εγενετο uera τα ρήματα ravra και A omn 
(449908 8 [και 19—7avra sub xa’ S | και eyevero peta] uera 
δε 44 | wera] κατα e | om Τα ρηµατα xy | om kai 25 ADE]: 
om N | es] sub + $: post y» A: om vÉ | ην]εν N: omz | 
om τω 1? ἆ | ναβουθαι] ναβουθε gzxz?*: ναβουθ e: αβονθαι d: 
(αβσυθε 44) | ισραηλειτη] ιεσραήλιτη ὃ: ισδραηλιτει g: ιἔραηλιτη 
Nn: ιεζραηλιτη ioc A: εξραηλειτη e, | παρα] περι x | τω 39] 
τη Ngzxy | αλω] αλλω dx: aypwnu: οικω boce, | σαµαρειας] 
συριας g* 

2 αχααβ] rex A | ναβουθαι] ναβουθε giovxz3?: ναβουθ e* | 
das] dws ghv | εἰς το] pr ras (3) q | εγγιων] εγγιον fg: εγγυων 
d: εγγιω č: εγγιζων Natxy | αυτως goqvy | σαι 19] --αντ avrov 
bhoc,e,S(sub-) | (αμπελωνα 2°] pr την 244 mg) | αλλον] 
sub -+- $: αλλων y | om αγαθον υπερ αυτον oce, | avrov] 
avrov Ngjnuy* | ει] ην | αλλαγμα Bbzoc,e,] ανταλλαγµα AN 
rell | αμπελωνος D] prz- S: pr αντι του boc,e,: pr rov AN 
rell | σου 3°] σοι ef: om A | rovrov] sub δὲ: om A | (om 
και 49—AXaxavav 29 44) | por 39] σοι z | εις Κηπον λαχανων 2° 
sub --- | λαχανων 25]λαχανουρ 

S ναβαυθαι] ναβουθε giovxz*?: ναβουθα A*(-0o« A‘): ναβουθ 
e* | αχααβ] αχααμ h*: regem A | yevovro uo: Bn AES] μοι 
Ύενοιτο N rell: om pot A | θεου] pr kv bhove,e,: κυριου (64)% | 
µου 19] sub — S: om n£ | κληρονομιαν] pr την boe,: + 0v µου 
και κληρονομιαν xy | σοι] συ nv 

4 καὶ 15---τεταραγμενον Boc,e,] e? contristatus est Achaab 
e! iuit E: om Ne*: om το g: Και ηλθεν αχααβ προς rov σικον 
αυτου συγκεχυµενος Kat εκλελυμενας επι τω λογω w ελαλησεν 
προ αυτον ναβαυθαι o ισραήλιτης Kat ειπεν αυ δωσω σοι την 
Κληρονομιαν πρων pov Ae? rell (64.123) SS [και 19] pr και 
εγενετα mva αχααβ τεταραγµενον v | ηλθεν] Zu: S | προς 19] 
εις ἔνχγ 64.123 A | om rov Abhznuxy | om και εκλελυμενας u | 


ANbd-hzjm-qs-zc,e,A#S 


w—pov] rovro d | e] o b'p: ws A | ναβουθε inxzè? | oJ ως h | 
ιεζραηλιτης in 123 A | om σοι ez!fZmp-twz 123 | om την An | 
πρων] pr των b' 123 | μου] t eot fmp-twz 123: µου (σοι be?7) 
εγενετο τα (om y) mva αχααβ τεταραγµενον be?*hzjuxy 64] | 
(εκαιµηθη--(6) ειπεν 2°] ηλθεν αχααβ προς οικον avrov συγκεχν- 
µενας και εκλελυµενας επι τω λαγω o ελαλησε mpos αυταν ναβουθαι 
o ισραηλιτης λεγων 71) | (εκσιμηθη] t axaaB 64) | συνεκαλυ- 
yara n | (om ουκ 242) 

5 ιεζαβελ---αυταν post avrav 1? Aboc,e 5 | kat 2?—avrov 2°] 
λεγουσα m | και 2°] pr και εισηλθεν προς αυτον A | ζελαλησεν 
προς αυτον] ειπε 44) | ελαλησεν] ειπε boc,e, | mpos avrov 2°] 
ζλεγουσα 242): --λεγουσα defjnp-uwzA | ro πνευμα σου post 
τεταραγμενον S | τεταρακται boc,e, | om συ AS 

G αυτην] αυτη b/* | ελαλησα] (ελαλησε 236): λελαληκα 
boc,e, | ναβονθε znoxz*! | om τον 1? g | ισραηλειτην] ισδραι- 
λιτην σ(λ ex η g3): ιξραηλιτην Nnv: ιεξραηλιτην bioc,e,A | 
Sas} dws v | βουλει] pr µη N2?bgouxy*: βουλη Aqv: (βουλεις 
74): µη Bovin N*y*c,e, | αλλον] sub — S: om boc,e, | αντ 
αυτου] αντι rovrov A | κληρονομιαν] pr την be, | nov] k exo g: 
{σοι À 

7 om προς αυτον ge, | om η γύνη αυτου defmp-twz | om 
συ--ισραηλ v | om συ AD | νυν] ουν ο | ουτως] 510 — S: 
ουτος g | moins N* | βασιλεα Bz] βασιλειαν AN bghoc,e AS: 
βασιλεν enp(nid)ySE(nid): o ΄βασιλευς 7: βασιλευς rell: (βασι- 
Neve 71) | om επι defz-np-uw-z3&(uid) | gaye] pr και bo 
c,e, | σαυτου] σεαυτου dhoc,e,: εαυτου v: σεαντω b': εν 
σεαντω Z | εγω δωσω σαι] εἰ dabo tibi ego E | εγω] pr και bg 
ouc,e,: pr e£ A: -- δε defjmnqstwz | ναβουθαι rov ισραηλειτου] 
rovrov d | ναβουθαι] ναβουθε ioxz^!: ναβουθ e* | ισραηλειτου] 
σ sup ras uid s: ισδραηλιτον g: ιζραηλιτου Nnv: ιεξραηλιτου 
bc,e d 

8 εγραψεν] -ΚΓιεζαβελ boc,e, | επι] π ex v uid N | το 
(τω y) ονοµα xy | (εσφραγισατο] εσφραγισεν αυτο 71) | τη 
σφραγιδι] την σφραγιδα h: (της σφραγιδος 242) | (ro βιβλιον] 
post ναβουθαι 44: -Εεπι τω ονοµατι αχααβ 74) | προς--ελευθε- 
povs] ad seniores eius ciuitatis et ad proceres eius regionis & | 


21 τα ζευγη] a’ εβρ. iugum S (indice ad εθυσεν posito) | εθυσεν] +’ ut o' ea 5 
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xx 8 ΙΛΕΙΩΠΡ 


` 4 ` ` ^ 
τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς ἐλευθέρους τοὺς κατοικοῦντας μετὰ Ναβουθαί.  9xai ἐγέγραπτο ἐν ο 

^ $ $ f A "^ ^ 
τοῖς βιβλίοις λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, καὶ καθίσατε τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ Xaob: 
IO * 3 Gi eu "ν ὃ t ` , 13 . 3 $ 3 3 t ? A . 

καὶ erkaUiga T€ OVO ανόρας, VIOUS παρανγοµων. καὶ ἐκάθισαν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, καὶ kate- 19 

’ ? ^ , $ , M y r M5 ’ 3 Ld ^ , 3 
μαρτύρησαν αυτοῦ λέγοντες lHoXoygkas θεὸν καὶ βασιλέα" καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως 
’ 5. 
καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις, καὶ ἀπέθανεν, "καὶ ἀπέστειλαν πρὸς ἸΙεζάβελ λέγοντες 14 
i 
Λελιθοβόληται Ναβουθαὶ καὶ τέθνηκεν. !5καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ιεξάβελ, καὶ εἶπεν πρὸς 15 
, ? ? ν ^ ^ 3} f ^ 
Avaag ‘Avacta, κληρονόμει τὸν ἀμπελώνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου ὃς οὐκ ἔδωκέν σοι 
ἀργυρίου, ὅτι οὐκ ἔστιν Ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκεν. ‘Kai ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Αχαὰβ ὅτι 16 
, τ νο) , ` , ye y e ^ ` ͵ ! ` 
τέθνηκεν Ναβουθαὶ ὁ ἸΙσραηλείτης, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο adkkov* καὶ 
> F M ^ Δ... M J * ^ 3 ^ 4 ^ ^ ^ , 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀνέστη καὶ κατέβη AyaaB εἰς τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ]σραηλείτου 
^ , r Ld P 
κληρονομῆσαι αυτόν. 7 Kat εἶπεν Kuptos πρὸς ᾿Ηἠλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων 15 Ανάστηθι καὶ ιᾖ 
? ` , ` ^ τ 2 

κατάβηθι εἰς ἀπαντὴν Αχαὰβ βασιλέως Ἰσραὴλ τοῦ ἐν Lapapeta, ὅτι οὗτος ἐν ἀμπελῶνι 


ϱ νηστιαν A 10 εγκαθισατε 13> 15 ισραήλιτου BPA 


17 ηλίου BOA | θεσβιτην BOA 


16 ισραηλιτης BOA | ισραήλιτου BOA 


ANbd-héjm-—qs-zc,e,AES 


om καὶ 4°(74)S | rovs 2°) pr προς Abefmowc,e, A S (sub a’ 
0') | ελευθερους] + ciuitatis efus A: +01 εν τη πολει αυτου AS 
(sub ος.) | ναβουθε zoxz*! 

9 εγεγραπτο] γεγραπτο b'wc,": εγεγραπτον x | εν τοις 
βιβλιοις] εν τω βιβλιω N**bgoc,c,A#: (om 44) | λεγων] (rade 
71): ita A | καθισατε τον ναβουθαι] sedeat Nabutheus Luc | 
ναβουθαι] ναβοιθε evox: αβουθαι ϱ 

10 ενκαθισατε] εκκαθησαται g: εκαθησατε x: καθισατε 
Abjoc,e, | ανδρας δυο Ὁ’ | παρανοµων B] παρανοµων εξ εναντιας 
αυτου και καταμαρτυρησατωσαν αυτου λεγοντες ηυλογησεν Ov και 
βασιλεα και εζαγαγετωσαν αυτον καὶ λιθοβολησατωσαν avrov 
και αποθανετω AN omn (242)AES Luc [παρανομων] trans- 
gredientes legem 5 | αυτου 2°] αὐτω v: αυτον g | ηυλογησεν--- 
(13) λεγοντες] sub % ορ: sub x 6’ S(uid) | πυλογησεν] ευλο- 
ynoasn: evroynxas NghivxysS S: quod benedixisti A: Male- 
dixisti Luc: ευλογηκε (-καμεν Ὁ’) ναβουθαι be,: +vaSovdac c,: 
Ἓναβουθεο | 6»] Dominum Luc | om και 2° g* | Kae 3°— 
(13) βασιλεα sub*zn | efayayere boc,e;3z Luc | αυτον 15] 
4 εξω boc,3E | Ἀιθοβολησατωσαν avrov] lapidetur Luc | λιθο- 
βολησατωσαν] λιθοβολησατε boc e, &: ocetdant A-codd | om 
αυτον 2° 242 A] 

11, 12 hab AN omn AES 

ll και εποιησαν οι ανδρες της πολεως avrov οι πρεσβυτεροι 
και οἱ ελευθεροι οι κατοικουντες εν TN TONEL αυτου Kaba απεστειλεν 
προς avrovs ιεζαβελ καθα γεγραπται εν rots βιβλιοις ots απεστει- 
λεν προς αυτους [om οι 1°—avrov 22d | om οι 15 Ἡ | om της 
Ah | om avrov 1? boc;e,33 | om ka ot ελευθεροιο } κατοι- 
κουντες] καθηµενοι A | om εν 1°? | omr A | om avrov 2° E| 
καθα 15] καθως Nbhzovxyc,e, | απεστειλεν ιο] επεστειλε f | 
προς αυτους 1°] προς avrov ο: αυτοις d | om καθα 29--- αυτους 
2° bdghzoc,e,% | καθα 29] (pr και 74.123): pr «at ενετειλαντο 
(+rox) Nxy | γεγραπται] γεγραπτω v: scriptum erat & | Cross 
βιβλιοις oi] τω βιβλιω w 123) | (βιβλιοις] + και ενετειλαντο 71) | 
om οις----αυτους19 A | (avrovs 2°] --ιεζαβελ 244: ἠ-καιιεξαβελ Ἰ4)] 

12 εκαλεσαν νηστείαν {-τιαν A) και εκαθισαν τον ναβουθαι 
εν αρχη Tov λαου [εκαλεσαν] (pr και 71): εκαλεσεν A: insti- 
tuerunt À : xac εκηρυξαν g : εἰ proclamauerunt 15 : καὶ ενετειλαντο 
bhioc,e, | εκαθισαν] εκαλεσαν v | ναβουθαι]ν ex a g?: ναβουθε 
mx | αρχη] κεφαλη A: (-κεφαλη 71)] 

13 (om και 1Ι5--πολεως 44) | και 19 B] pr και ηλθο» δυο 
ανδρες υιοι παρανοµων AN omn AES Γηλθον] ον sup ras (3—4) 
j: εισηλθον NzvxydE: εξηλθον z | υιοι] pr οι ANS: om gS | 
παρανομων] transgredientes legem S] | avrov 1°] + ανδρες της 


αποστασιας g | avrov 2° Bbzoc,e, 32] αυτου ανδρες τη: αποστασιας 
του ναβουθαι κατεναντι του λαου AN rell (71.242)AS [om αυτου--- 
αποστασιας g | om avrov AVE | αποστασια A* | om rov ναβουθαι 
242 | rov1?] rov gn: om 71 | vagov6c x 71 | κατεναντι του λαου] 
coram omni populo X: om d | Xaov] vaov 242] | om λεγοντες--- 
βασιλεα d | nudAoynxas} (pr συ 71): ευλογησας v: ενλογηκε x(pr 
n)y : ευλογησεν Nefhjmnp-uwzc,* : ηυλογήσεν ναβουθαι AAS | 
θεον] pr rovh | Mors] pr εν Abnouc,e,: om dé | om xac απεθανεν i 

14 απεστειλες, | λιθοβολειται d | ναβουθε giopx | τεθ- 
νηκεν] απεθανεν g 

15 om και 15---ιεζαβελ nx | omeyevero(44)A-ed E | (ηκουσεν] 
Ἕαυτων 71) | ιεζαβελ] + οτι λελιθοβοληται ναβουθαι και are- 
θανεν AA S(sub x): -Ελεγοντων κεχωσται ναβουθαι και τεθνηκεν 
bghzovyc,(sub %)e,(64.71) [Ἀεγοντων] pr των ghz?vy: om b’z* | 
κεχωσται} κεχωσθαι h: κεχωρισται bv: λελιθοβοληται zy: οτι 
ελιθοβοληται 71 | ναβουθεο 71 | τεθνηκεν] απεθανε 64: +ori 
ελιθοβοληθη v] ] om και 2° AAE | ειπεν] ἠ-ιεξαβελ Aboc.e, 
A SS (sub X α’ σ’ θ') | (om προς 242) | αχααβ] pr rov boc,e, | κλη- 
ρονομει] pr και be,: Κληρονομµησον mo | ναβουθαι 1°] ναβουθε 
eox | ισραηλειτου] ισδραηλιτου g: ιἴραηλιτου Nnv: ιεξραηλιτου 
boce, A: ιεξραελιτου z | os] ws g: guem AS (uid) | σοι] --αυ- 
τον hë | om ουκ 29---οτι 2? d | ναβουθαι 2°] ναβουθε e*ox: om 
j(txt) | om ἕων v | οτι 2°] αλλα bopc;e, 

16 ναβουθαι 1°] ναβουθε eox | o ισραηλειτης] Jesractita A: 
om bdtoc,e,% | ισραηλειτη5] ησραηλιτης g: ιξραήλιτης Nv: 
εξαήλιτης n | om καὶ 2? b-fm-twzc e AE | διερρηξεν---ταυτα sub 
—c, | «avrov B] avrov AN omn rell | περιεβαλετο] περιεβαλλετο 
bnopt: περιεβαλλε rov x | om Και 49—7avra m | om εγενετο 
29 dE | ravra] + X S | καὶ aveo 7] om;dh : --axaaf kat avea rq 
o | και κατεβη αχααβ] αχααβ και ανεβη e,: (αχααβ και απηλθεν 
71) | και κατεβη] και bis scr ἐ: post αχααβ 2° Aboc AES: 
om και d | om αχααβ 2? 7* | ναβουθαι 2°] ναβουθε e*ox | του 
ισραήλειτου BAhjuxy3z] του ησραήλιτου g: του εζραηλιτου Nv: 
του ιεξραηλιτου boc e, d: om rell | κληρονοµησαι] pr του bio 
c,e, | om αυτον A-ed 

17 Xa» boc,e, | (om τον θεσβειτην 44) | θεσβειτην] 
θεσβητην Ng: θεσβυτην dp 

18 αναστη d | om και AE | (καταβηθι] καταβα 44: πορευ- 
θητι 242) | απαντησιν ANb-fzmo-tw-e, | βασιλεως αχααβ g | 
του εν σαµαρεια] (om 44): om rov v. | οτι 1° BAA-ed S Luc] 
ιδου N omn 35: et A-codd | ουτος] ουτως v: αυτος boce A | 
εν---εκει] in uineam Nabuthet deseendit Luc: descendit in ui- 
neam Naboth A | αμπελωνι] pr τω boc;e, | ναβουθαι] ναβουθε 


XX 17 και ειπεν κυριος] et fuit uerbum Domini $ 
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m ML C M .'- 


BAZIABRION T 


XX 28 


, ^ ^ , / M / 
19 Ναβουθαί, ὅτι καταβέβηκεν ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτόν. 9 καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων Τάδε P 
. 3 f . ^ 
λέγει Κύριος Ὡς σὺ ἐφόνευσας καὶ ἐκληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ' Ev παντὶ τόπῳ 
΄ * 9 ,. | ^ / t , M 
ὦ ἔλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα Ναβουθαί, ἐκεῖ λίξουσιν οἱ κύνες τὸ αἷμά σου, καὶ αἱ πόρναι 
e^ \ 9 3 ` ` 3 / , e € 
20 λούσονται ἐν τῷ αἵματί σου. rat εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού El εὕρηκάς µε, ὁ ἐχθρός µου; καὶ 
Ω ’ ^ ` M , ’ 
εἶπεν Ἠὔρηκα, διότι µάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παροργίσαι αὐτόν. 
91 , y 3 N , ή 3 x x * M 2 / 3 ’ ` , 0 , ^95 . ᾽ ^ 
21 2ϊ)δοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ κακὰ καὶ ἐκκαύσω ὀπίσω σου, καὶ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα 
^ / 3 ’ 
22 πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν Ἰσραήλ." 57 καὶ δώσω τὸν οἶκόν σου ὡς 
ν 9 'I . f ^ N 10 * e * φ B ` fo^ TAL if K ^ / 
τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά, περὶ τῶν παροργισµάτων 
/ \ ^ / - 
23 ὧν παρώργισας καὶ ἐξήμαρτες τὸν Ἰσραήλ. Bral τῇ Ιεζάβελ ἐλάλησεν Κύριος λέγων Ot κύνες 
, > \ 3 e^ / ^ 1 ΄λ, 24 x e , ^ A. \ 3 ^ JA 
24 καταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ προτειχίσματι τοῦ Ἰσραήλ. "τον τεθνηκότα τοῦ Αχααβ ἐν τῇ πόλει 
’ ^ ^ , $ . x ^ ^ ` 
25 φάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 55 πλὴν 
- X x y 
ματαίως ᾿Αχαάβ, ὡς ἐπράθη ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kvptov, ὡς μετέθηκεν αὐτὸν 'leCaBex ἡ 
e^ ’ ta » ’ - A £ 
26 γυνὴ αὐτοῦ" 75 καὶ ἐβδελύχθη σφόδρα πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων κατὰ πάντα à ἐποίησεν 
- X / ta 7 ^ / 
27 ὁ Apoppatos ὃν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. ?7xai ὑπὲρ τοῦ λόγου ὡς 
- ’ y * ^ 
κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, καὶ ἐπορεύετο κλαίων καὶ διέρρηξεν τὸν χιτῶνα 
^ ~ ^ e^ \ ^ 
αὐτοῦ kai ἐξώσατο σάκκον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ kai ἐνήστευσεν: καὶ περιεβάλετο σάκκον ἐν τῇ 
N , LS) e^ ’ n 
28 ἡμέρα ἢ ἐπάταξεν Ναβουθαὶ τὸν Ἰσραηλείτην, καὶ ἐπορεύθη. 58 καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου ἐν χειρὶ 


20 ήλιου BPA 
24 παιδιω Α 


ox(uid): ναβουσθαι p(uid) | om οτι 2? Α | (καταβεβηκεν--- 
avrov] κληρονομήησαι avrov εκει καταβεβηκεν 74) | καταβεβηκεν] 
κατεβηκεν Aq*(uid): κατεβη e | om εκει A | κατακληρονο- 
μησαι p 

19 λαλησεις] λαλησης gh: λαλησει Z: ερεις boc e (uid) 
Luc | om λεγων boc,e, (uid) Luc | ταδε 1°] pr οτι v | ως συ] 
om bgoc,e,: om συ As Luc | epovevoas] + Nabutheum Luc | 
και εκληρονομησας] Kat εκληρονομησα A: om 2: teneam eius 
Luc | om δια ravra p | ταδε λεγει κυριος 35] om dp: om ταδε 
n | παντι BASzS(sub —-)] τω N omu & Jos(uid) Cyr Luc | 
ω] ου dv | αι τ5---κυνες 15] οι κυνες καὶ αι ves AAS (ante και 
ponit =) Luc: canes et Ayaenae 14: om αι ves και d Jos | αι τ] 
ot bp | (αι 19] αι 236) | ναβουθε e*ox | εκει λιξουσιν] εκλιξουσιν 
e, | om οι κύνες 22 AA | το 2°) pr etiam S | και 4°] pr — X: 
pr αλλα Ὀζος,(αλλα---σου 2? sub —)e, | om αι 2° A | om εν 2° 
d-hmp-tw 

20 και 19] pr και επορενθη ηλιας προς αχααβ b: pr και ιδου 
ηλιου απηλθεν ελεγξαι αυταν p: (pr καὶ ανεστὴ Ώλιας και επο- 
ρευθη και εποιησεν ούτως 71) | ηλιαν boc,e, | ει] η N*: om 
ς,51 | ειπεν 29] (-Γηλιου 71): +das bioc e, Luc | (διστι] δη 
στι 71) | µατην πεπρασαι] πεπρασαι parny boc,e,: cogitasit 
Luc | πεπρασαι] πεπειρασαι u: elatus es CX | ποιησαι] pr του 
boc,e,: om n | παροργισαι] pr του boc,e; 

21 ov BAA] ταδε λεγει Ks (sub — S) ιδου (om 74) N 
omn (74,)2 Cyr Luc | om εγω b'fgovxze, | επαγω] επαξω 
qA: (om 71) | (εκκαυσω] εκλυσω 74) | του] (τον 44): tuum 
Luc: omg | αχααβ] αχααμ ἓ: Achab Luc | roov] pr ras (3) 
o | om xat ενκαταλελειµµενον ο,” | καταλελειμμενον f | om 
ev g 

29, om σου--αικον 3? 7 | om ador 2? c,*. | ιεροβααμ Nh | 
ναβαθ B* Luc] ναβατ ΒΡΊΌΑΝ rell AE Cyr | om και 2? Luc | 
βαασα viov αχεια] axta vov βαασα b' | βαασα] a 2° ex σ uid 
68: βαασσα d: (Baca 242): βαασαν e,: βαασατ Cyr: Saba Luc | 


των] pr παντων boc,e, Luc | om παρωργισας και v | παρωρ- 
γισας] παροργησαν N*A-codd (+ me): + me A-ed 38 | εξηµαρτεν 
N* 


21 εξολοθρευσω B'A | εγκαταλελειμμενον BabA 
26 εξωλοθρευσεν B! 


22 vaBar Bath | axia A 
27 ισραήηλιτην BOA 


ANbd-hzjm-qs-zc,e AES 


23 εἴαβελ gh*c,* | om κυριας Cyr | οι] ov N | kara- 
φαγονται] καταφαγωνται e* (uid): Φαγονται bgoc,e, Cyr | om rov 
Nd-hmnp-tv-z | ισραηλ] ιεζραηλ (123): ιεζραελ Azc,: om Cyr 

24 om rov 1°—xat e* | om τον 19—xvves u | τον 1°— 
αχααβ] ef mortnos tuos Luc | τον τεθνηκοτα 19] morientem $ | 
rav 19] τω νῶ: om g | φαγανται 1°) φαγωνται g: καταφαγανται 
Abotc,e,: Kat καταφαγονται z | om σι--φαγανται 2° Luc | om 
σι dg* | τον τεθνηκοτα 29] morientem 5 | αυτου] avro vS 
(sub +): αυτης u: om f | φαγονται 2°] καταφαγονται Ab: 
καταφαγεται oc,e, | om τα h 

25 µαταιως] µαταιος u: ovk ην ws boc,e,: + επραθη A | 
αχααβ ως επραθη] superbiurt Achaab A | ως 1°] as benoux-e, 
Orgr: om 7$ | επραθη] επηραθη c,?*: επειραθη efrmuw: 
(επειρασθη 242: επραχθη 244) | «παιησαι τα πονηρον] πονηρον 
ποιησαι 244) | παιησαι] pr του oc,e, Thdt: post πονηρον j: 
ποιηση ὁ | µετεθηκεν] µετετεθηκεν 1: µετεστησεν boc e, Thdt: 
zncitauzt S | om αυτον b 

26 εβδελυχθη] inguinatus est (233 wc) S-ap-Barh: /raectus 
est (3x2) S | om σφοδρα πορευεσθαι Thdt | πορευεσθαι 
BAz Or-gr] του παρευθηναι boc,e,: πορευθηναι N rell | a] oca 
Nbotc,e, Thdt | αμορραιος] αµοραιας gx: αμμορραιας 2w : appa- 
paias ġe | ov] ev A | υιων] pr των boc,e, Or-gr Thdt: om (44)£ 

27 και 1°] αλλ boc,e, | vs] os x: ov AuG-ed: om 235 | κατε- 
νυγη] exarevv yy i: κατενυχθη boc, e, | αχααβ] rex A | του 2° 
BNg-jv Or-gr] om A rell | om καὶ επορευετο e, | επορευετο--- 
αυτου I9] discidit uestimenta sua et iuit plorans propter cam 
uocem abante Domino 33 | επορευετο] επορευθη boc, | κλαιων] 
κλαι ex και € | τον χιτωνα] τα ιµατια b’ Cyr-hier | om και 
49—avrov 2° Nb | εζωσατο] διεζωσατο v: περιεβαλετο 7 | om 
επι--σακκον 2° A | ενηστευε z | om και 05--επαρευθη d | om 
και περιεβαλετο σακκον iv | περιεβαλλετο b/jmox | εν] pr — 5: 
om efmp-twz | ημερα] +ekewn v | επαταξεν] ἠ-ιεζαβελ bgo 
c,e, | ναβουθε e*ox | ισραηλειτην] ησραηλιτην g: ιζραηλιτην 
Nv: ιεζραήλιτην bic e, A Or-gr | και επορευθη B Or-gr] και rov 
wor αυτου boc,e,: e£ that humiliatus A: -ἕ κεκλιµενος Axy% 
(sub -& a’ 0): om N rell £ 


27 και Ι5---αχααβ] εβρ. ubi autem audiuit Achab & | (κεκλιµενος)] fexus S: σ’ (α’ codd) fexus S-ap-Barh 
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XX 28 BAZIAEION Γ 
vh ^ M r ant Li / , . , . 
B δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειοὺ περὶ ᾿Αχαάβ, καὶ εἶπεν Κύριος “9'Εώρακας ὡς κατενύγη ᾿Λχαὰβ ἀπὸ mTpo- 29 
, f ^ ^ ^ fo^ ^ ’ 
σιωπου µου; οὐκ ἐπάξω τὴν κακίαυ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ" καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις υἱοῦ αὐτοῦ ἐπάξω 
τὴν κακίαν. 
ΥΚαὶ συνήθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη καὶ περιεκάθισεν ἐπὶ ι (XN) XXI 
Σαμάρειαν, καὶ τριάκοντα καὶ δύο βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πᾶς ἵππος καὶ ἅρμα' καὶ ἀνέβησαν 
2 . * Li x , sj 
καὶ ἀπέστειλεν προς Άχααβ 


t3 


^ , M NS , M d / 3 | > , 
καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέμησαν ἐπ᾽ αὐτήν, 
A ` Li t rN e f Sy l L4 
Βασιλέα Ἰσραὴλ εἰς τὴν πόλιν 03) καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει vios Acép 3'T'ó ἀργύριόν σου καὶ 3 
` ? f ^ . / ΄ 
τὸ χρυσίον σου ἐμὸν ἐστιν, καὶ αἱ γυναῖκές σου καὶ τὰ τέκνα σου ἐμὰ ἐστιν. καὶ ἀπεκρίθη 4 
A , ` \ 4 - ` , 4 ^ ` 3 , LU * ’ ~ > , 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Ναθὼς ἐλάλησας, κύριε βασιλεῦ, σὸς ἐγώ εἰμι καὶ πάντα τὰ ἐμά. 
εν A ” f y € ΄ ᾽ / , . Γή ’ 
«καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ εἶπον Τάδε λέγει υἱὸς Acép Eyo ἀπέστρεψα λέγων To ἀργύριόν 5 
΄ ^ , ’ cf , A A ^ 
σου καὶ τὸ χρυσίον σου καὶ τὰς γυναῖκάς σου δώσεις ἐμοί" 6ὅτι ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀποστελῶ 6 
^ ^ M , M ` , . A ^ f 
τοὺς παῖδας µου TPOS σέ, καὶ ἐρευνήσουσιν τὸν οἶκόν σου καὶ τοὺς οἴκους τῶν παίδων σου: καὶ 
᾽ - - ΝΑ A ` ^ ^ N , 
ἔσται τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ λήµψονται. 
7 η , e A η] N ΄ h) / b 9 Γ ^ ὃ} . LO e 
καὶ ἐκάλεσεν o βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πάντας τοὺς πρεσβυτέρους καὶ εἶπεν Γνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι 7 


28 ηλιου BPA 29 εορακας A XXI τ σαµαριαν (1°) A 6 επιβαλωσιν A 7 Ύνωται A | wera A 


ANbd-hijm-qs-zc,e,4 ES 


28 om και 1? boc,*e, | δουλου αυτου] pr rov boc,: post 
Ίλειου 15: (om 71) | om ηλειον h | περι αχααβ] sub -- ο: 
προς αχααβ x | κυριος] sub --- S: pro efinp-tw: om d 

29 κατενυλθη boc,e, | om αχααβ e | ουκ] pr ανθ ων (ov y) 
οτι εκλαυσεν (εκωλνθη y) απο προσωπου pov gy Chr: propterea 
quod pudefactus (territus S) est a facie mea AS(sub X) | om 
την 1? {3 | om εν 15--κακιαν 2? ο” | om avrov 1ὸ---ημεραις 2? 
ha | om και--- αυτου 2? h* | om και--ημεραις 22 N* | και BA 
€] αλλ (+7 bgo?c,) o? rell AS (pr x) Cyr: om ΝΟ | vov 
BN*] pr rov ANPh?04s (pr ras 2 litt) rell Cyr | επαξω την κακιαν 
29] om d: +em: (4 Tov A) οἶκον avrov Axy AS 

XXI 1l σιυνηθροισεν νιος adep Biot] vios adep συνηθροι- 
σεν N: om wos e,: + βασιλευς συριας bjnuc,(sub x): uos 
αδερ (αδερων v) βασιλευς (-εως 74) συριας συνηθροισεν A rell 
(74)AS | και 2°—capaperay το] sub —c,: sub — & | mepe- 
καθισεν] εκαθισεν e, | επι 15] (την 123): om h | om και 5? 
Adgi | καὶ πας sub S | πας mros] ιπποι boc,e, | appa 
BAtS] appara N rell € | om και 85---σαμαρειαν 2°dpv | περιε- 
καθισαν] περιεκαθισεν AS(uid): (εκαθισαν 74) | επι σαµαρειαν 
2°] ev σαµαρια g: επ αυτην boc,e, | επι 27] εις N | επολεμησαν] 
επολεµησεν A: pugnabant A | επ αυτην] προς αυτην d: επι 
σαμαρειαν p: om επ bovc,e, 

2 απεστειλεν] +ayyedous Abg-jnuvxyzc,(sub x )2 S (sub 
X α΄ σ’) | axaaB] pr τον boc,e, | (om βασιλεα--πολιν 44) | 
εἰς την πολιν] εν τη πολει g: om boc,e,35 | εἶπον 1 | avrov] ov 


sup ras m? | υιος] pro A | αδερων v 

3 om gov 2? e, | om και 25--εστιν 2? m | om arv | om 
και 35--σου 49 155 | σου 45] ἡ τα καλα AAS(sub à): + τα 
καλλιστα boc,e, 

4 βασιλευς ισραηλ Be] pr ο AN rell: (om 44) | ελαλησας] 
cuo A | κυριε] + µου Axyc,(sub X)AS (sub 5 a’ σ’ 6’) | 
βασιλευ] βασιλευς gy* | εγω] post ειµι Aboc,e, AS: om cfmvw 

Ὁ ανεστρεψαν]απεστρεψαν f | ειπον]ειπαν Nghjmnq-z: ειπαν 
προς αυτον A: +.dchaab E | vos] pr o Agy | αδερων v | om 
εγω απεστρεψα λεγων N | απεστρεψα BAA (uid)S] + προς σε nu: 
απεσταλκα (-στειλα jxy) προς σε rell 15 | om λεγων ARES | ro 
αργυριον] aurum TS | om σου 19 oxyc,e, | το χρυσιον] 
argentum 1555 | σου 3° Bb’ovc,e,A-codd E] και τα τεκνα p: 
c «ai τα τεκνα σου Adbf-juq-ed $: pr και τα τεκνα N rell | 
δωσεις] post enor AAS: oons g | μοι bgouxc,e, 

6 αποστελω] αποστελλω Av: εξαποστελω bos, e; | om προς 
σε AL | om και 1ὸ- σου 1? v | ερευνησουσιν] εραυγησονσιν 
Amw*: εζερεννησονσι bc e, | τον οἶκον] rovs οικους bj(mg)c,e, | 
τους owovs] domum A-ed E: (om 44) | ra] pr παντα ghxyc,e, 
ES: παντα b | επιθυμητα ANdjp-vze,A(uid)S | οφθαλμων] 
pr των boc,e,: οφθαλμοιςν | om εφα ανν | ajod | em- 
βαλωσι] επιβαλλωσι e: επιβαλουσι jv: επιβαλλονται g: και 
(om 231} βαλωσι i | om και 4° buc e, AE | (ληψωνται 74) 

7 om ισραηλ u | απαντας u | πρεσβυτερους] -- 755 γης Adef 
jmnqstw-zA S(sub & a’ σή: +m bpc,e, | ειπεν] + αυτοις 


XXI 1 και 19]ιστεον οτι εν τω ied εµπαλιν κειται πρωτον μεν Τα κατα Τον vv adep τον βασιλεα συριας επειτα δε τα kara 


τον ναβουθαι j | (συριας)] a’ dram S-ap-Barh 

5 εγω--σου 1°] εβρ. a’ Misi ad te dicens Argentum tuum & | Be απεστρεψα λεγων] σ΄ Js qui misit ad te dicens S 

7 και 2°— (17) παιδαρια] [α΄] τὴς yns Ύνωτε δη και ιδεται οτι κακ᾽εἾιαν ovros "ζη'τι "o'ri απεστιλεν προς µε εις Ύυνεκας µου και 
εις mous “wou "ac εις αργυριον1 µου Τκ]αι εἰς χρυ΄σιον µου Kat ουκ εκωλυσα απ avrov και ειπαν προς αυτον πᾶτες οἱ πρεσ βυτεῖροι 
και ma's o λαος µη ακουσης και µη θελησης Kat εἶπεν τοις αγγελοις vtov αδαδ ειπαται TW κυριω µου τω βασιλει παντα οσα απεστιλεν 
προς δουλον σου εν TRE ποιησω και TO PNHA TOVTO ου ο του ποιησε καὶ επορευθησαν οι αγγελο Kat ο ad dod αυτω pupa 
και απεστειλεν m' plos avrov wos αδαδ και eure v! raófe! πα εἶσαν "por 0c οἷι και ταδε προσθιησαν ει eap kecet you's σαµα "peat 
τας xeN age’ v του παντος του "da'ov os εν ποσίν pov’ και απεκριθη Ba σίλενς ιδλ και ειπεῖν᾽ λαλησατε µη καυχασθω fav y- 
Tuevos ws 0 mep ou e vos καὶ εγε v'ero ως ηκουσεν συν TO pua του "ro kata vros επιννεν αυτος kat οι βασιλις εν ποιος 
και ειπεν προς δουλους avro'v Ü'ere και εθηκαν επι την πολιν και ιδου προφητης εἰς προσηγγισεν m p'os ααβ βασιλεα ισ'ρΊαηλ και 
ειπεν ταδε A eyec JAJA εἰδες! συν πᾶτία τ o'v “ox λον "7d" µεγαν το vrov! ειδον εγω 'διδωμι αυτον ec s! epa’ σου σηµερον και 
{γΊνωση οτι εγω) AAAA και εἰπεῖν α αβ ev τινει "και ειπεν’ rade λέγει "JATA Sev" πεσῖ apxo' v'rov ἵτ]ων επαρχιων και εἰπὲ τις 
δησι τον πολεμον και ειπεν συ καὶ επεσκεψατο Τους mT'a'ióas αρχοντων των επαρχιων Kat εγενοντο διακοσιοι ὃνο και Τριακδτα Kat er 
αυτους επεσκεψατο ov παντα τον λαον παντας υιονςισλ emr'a? χειλιαδας K'ar εξηλθον εν µεσημβρια και eos αδαδ πιννων µεθυων εν 
συσκιασμοΐ 5) αυτος και οἱ βασιλεις τριακοντα και dvo βασιλεις βοηθουντες avro και εξηλθὸ πεδες αρχοντῶ Z3 
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ο «ΡΕ ΑΡΙΩΟΝ T 


Xx Το 


^ ο f * S * ^ ^ ^ τα ` 
κακίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλκεν προς µε περὶ τῶν γυναικῶν µου καὶ περὶ τῶν υἱῶν µου καὶ B 
\ ^ ’ § \ 3 id / \ N / H , / 3 > , ^ 8 . "m 
8 περὶ τῶν θυγατέρων pou’ "τὸ ἀργύριον µου καὶ TO χρυσίον µου οὐκ ἀπεκώλυσα aT αὐτοῦ. ὑκαὶ 8 E 


5 : 3 ^ ¢ £ A m ^ x. 7 M? 3 r4 \ A 6 x ΄ 9 .. 4 - 2 21 
9 εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι καὶ πᾶς ὁ λαὸς Μὴ ἀκούσης καὶ μὴ θελήσης. 9 καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις 
t at / i ^ / e ^ ΄ e * / 4 ` ^ ’ 9 ? ? 
υἱοῦ ‘Adép Aéyere τῷ κυρίῳ ὑμῶν Πάντα ὅσα ἀπέσταλκας πρὸς τὸν δοῦλόν σου ἐν πρώτοις ποιήσω, 
m A ^ \ , ^ t ή . / - / 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὐ δυνήσομαι ποιῆσαι" καὶ ἀπῆραν οἱ ἄνδρες καὶ ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. 
1Ο . 3 f . 3 ^ tA ε ` (4 ΄ £ e . ` , / 3 
ιο Oal ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν vios Adcp λέγων Τάδε ποιήσαι µοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ec 
^ id ^ fal ^ ^ ^ ^ . / 
11 ἐκποιήσει ὁ χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἁλώπεξιν παντὶ τῷ λαῷ τοῖς πεζοῖς µου. "xai ἀπεκρίθη 
. > . . È e f X fe 0 £e . e ε 3 0ó I2 . 1 $ ef 
12 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἶπεν ἱκανούσθω' μὴ καυχάσθω o κυρτος ὡς o oplos. rai ἐγένετο OTE 
, / ^ ` / ^ f 5 N \ , ^ » ^ 3 ^ 
ἀπεκρίθη αὐτῶ τὸν λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς καὶ πάντες βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐν σκηναῖς" 
. 3 ^ . > ^ , e ΄ , A λ z0 E 3 N M ’ 13 ` LO ^ 
13 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἰκοδομήσατε χάρακα" καὶ ἔθεντο χάρακα ἐπὶ τὴν πόλιν. kat ἰδου 
- ^ ^ M ? / id > €f N t 
προφήτης εἷς προσῆλθεν τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Bi ἑόρακας τὸν ὄχλον 
` / ^ 3 . ` / ία , , ^ ; ` / / 3 4 7 
τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς χεῖρας σάς, καὶ γνώση ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
3 3 , A , = f ^ ’ ^ > / ^ 
14 4xal εἶπεν ᾿Αχαάβ Ev τίνι; καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἐν τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων τῶν 
"^ ? t / X ld ^ > EU \ ’ * \ 
15 χορῶν. καὶ εἶπεν AyadB Tis συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν Σύ. '5καὶ ἐπεσκέψατο AxaaB 
\ S ΄ - ^ . / ’ A 4 M \ ^ , 
τοὺς ἄρχοντας, τὰ παιδάρια τῶν χορῶν, καὶ ἐγένετο διακόσια καὶ τριάκοντα" καὶ μετὰ ταῦτα ETE- 


9 λεγεται A 
12 πεινων B* | βασιλεις] pr σι Bab 


bc,e,f(uid) | om δη nc,e, | ουτος ζητει] quaerit hic à: 
quaerit is A | ovros] ουτως v | om περι 1?—kac 4? A | om 
pov 1? X | om καὶ 4°—pov 2? q | (om περι 2° 44) | νιων-- 
θυγατερων] τεκνων bc,e, Jos(uid) | και περι 2? sub -- S | om 
περι 3? v | (om το 1?—avrov 44) | om ro αργυριον µου Nn | 
το 19] pr και bgc,e, | αργυριον] χρυσιον AT | (om και 69— 
µου 5° 242*) | χρυσιον] αργυριον AE | om μου 55 S | απεκω- 
λυσα] απεκωλυσαν x: απεκωλυσας dp: εκωλυσα bc,e, | om 
απ g* | αυτων g 

8 ειπαν] εἶπον bdejc,e,: ειπεν z* | avro] avro N* : om v | 
σι πρεσβυτεροι] +X omnes seniores $ | (om και 2?9—93aos 71) | 
ακουσεις o | om και 3? xy | om µη 29 d | θελησεις ζῖον 

9 ειπεν] oime S: t rec C: +o βασιλευς τηλ bc,e, | 
αδερ] αδερων v: -Ελεγων jG | λεγετε] pr και i: tone ο: 
ειπατε be,e, | υμµων] ημων goq* : τω βασιλει Ac (sub 3 uid) 
AS (sub x y) | παντα] pr κατα be,e, | απεσταλκας BAzno] 
pr αν u; απεστειλες v: απεστειλας N rell | προς--σου] ad me 
seruos tuos S | om εν πρωτοις Ae*g* | om το--ποιησαι d | 
ου] µη oe, | δυνησοµαι] δυνησωµαι gámvy : δυναµαι N(a 1° ex 
η uid)jjJAS | απηραν] απηλθον bc,e, | οι ανδρες] nuntii 35 | 
επεστρεψαν] απεστρεψαν Nbeghisxc,e,: ανεστρεψαν A 

10 απεστειλεν Bbjc;e A] ανταπεστηλαν ο”: ανταπεστειλεν 
ANg? rell S: misit eos iterum 35 | αδερων v | πσιησαι---θεος 
Lbc e CE] ποιησαισαν {-σειαν 71: -σαν v) μοι (µε j) οιθεοι AN 
rell (7 DAS | προσθειη Bbc e, CE] προσθειησαν AN rell AS | 
ει] η 6 | ταις αλωπεξιν] cum lateribus A | αλωπεξιν] δραξι be- 
amw4z??c,e,@ (uid) Thdt: hab κατα paxa Jos: δραξι αλωπηξι 
xy: μου d | τω] bis scr b’: (om 44) 

ll («βασιλευς ισραηλ] αχααβ 71) | βασιλευς BA] pr ο N 
omn | om ισραηλ dpe, | και ειπεν] sub X S: om ANv | wa- 
νουσθω] + vvv g-jxyA: -Ευμιν be e, | (om ws 242) | om o 2° 
houv | ορθος] σρθως v: υρθιος óc, : ορθριος b'e, 


9 σι ανδρες] εβρ. nuntii S 


10 εκπσιησεί] extsup ras B! (m pro e B* uid) | σαµαριας A | αλωπηξιν B | magos A 


13 εωρακας Bab 
ANbd-h7jm-qs-zc,A(C ES 


12 (om εγενετο 44) | ore] ws A | απεκριθη--τουτον] au- 
diuit hanc uocem E: audiuit rex Syriae haec uerba E | πινων 
yv αυτος] et ts erat bibens 5 | και παντες] sub — S: om παντες 
(τ | βασιλεις B*] pr οι BA>AN omn | μετ αυτου BAdvA(sub —)] 
pro N rell ACE | σκηναι] pr ταις e | και εθεντο χαρακα] 
sub + $: om 15 | εθετο x 

13 τω βασιλειισραηλ Bbc e, CE Luc] roe axaaf d: -Εαχααβ 
h: τω αχααβ (τω A) βασιλει ισραηλ AN rell AS | και ειπεν] 
λεγων d | om ει b-gmp-twzc,e, Thdt | εορακας] εωρακα b': 
audisti Luc | rov ιν BVA Luc] pr παντα ΑΝ rell ZS Thdt | 
οχλον] (pr nxor και τον 244): nxor bj(mg)xyz*'c;e, Thdt Luc | 
TovTov τον µεγαν O | µεγα gv | Tovrov] + παντα ν | εγω 1°] 
post αυτον Thdt: om g | διδωμι αυτον σηµερον] Aodze tradam 
cum Luc | (avrov διδωμι 242) | σηµερον avrov e | σηµερον] 
post σας AS: om Thdt | χειρας σας] pr τας ï: χειρας σου def 
mp-uwz;: ras χειρας σου boc e, Thdt: manum tuam E | γνωση] 
γνωσεις g: (γνωθι 242) | εγω 27] qu g: +sum Luc 

14 αχααβ ιο] rex Luc | και ειπεν 29] om f: + prophetes 
Luc: + propheta ei ( | om ταδε λεγει κυριος Luc | om των 
2 n | χορων Bdpxe,€] χωρων N rell AZ Thdt Luc: πόλεων 
AS: (πολεμων 71) | αχααβ 2°] sub + 5: rex Luc | συναψη 
N* | om τον η | ειπεν 4°] +prophetes Luc: + propheta ez CE 

15 axaa8—(16) βασιλεις 19] ducenti et É | om αχααβ AN 
defmp-twzAS | του--παιδαρια B] rovs αρχοντας και τα παι- 
δαρια È: τους apxovras και Ta παιδαρια των αρχοντων OC,e,: 
om Τα παιδαρια b': τους παιδας (τα παιδαρια j: om τους 236) 
των αρχοντων AN rell (236)AS | των χσρων Bdp] om b'xy: 
των χωρων ANS rell AS | eyevero BN*gqt] eyevovro ΑΝΘ rell 
ACS: (ειπεν αχααβ εγενοντο 74) | διακοσια Bj] σ’ dgzmvwxz: 
διακοσιοι N rell Jos (pr ws): τριακοσισι A | και 3° Bfm a 5 Jos] 
om AN rell | τριακοντα BAW] + x εὐ duo < S: -- kac δυσ και o 
(om b) βασιλευς εζερ uer αυτου boc,e,: 1-δυο AN rell Jos | ere- 


1I µη-- ορθος] α’ ne glorietur (non gloriatur S-ap-Barh-cod) is qui ligatur ut is gui soluitur S S-ap-Barh 
13 ιδου κ.τ.λ.] ravra {--εν τω εξαπλω z) προ της κατα τον ναβουθαι Topias κειται jz 
I4 εν αὺ-- χθρων] σ’ δια παιδαριων των αρχόντων της πύλεως j 
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XXI I5 HO PAERIONOD 

σκέψατο τὸν λαόν, πᾶν υἱὸν δυνάµεως, ἐξήκοντα.Ἱ Σθκαὶ ἐξῆλθεν μεσημβρίας" καὶ υἱὸς “Adép 
πίνων μεθύων ἐν Σοκχὼθ αὐτὸς καὶ οἱ βασιλεῖς, τριάκοντα καὶ δύο, βασιλεῖς συνβοηθοὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ. '7καὶ ἐξῆλθον ἄρχοντες παιδάρια τῶν χορῶν ἐν πρώτοις" καὶ ἀποστέλλουσιν καὶ amay- 
γέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Συρίας λέγοντες "Άνδρες ἐξεληλύθασιν ἐκ Σαμαρείας. 1δεἰπεῖν αὐτοῖς, εἰς 
εἰρήνην οὐ γὰρ ἐκπορεύονται, συλλαβεῖν αὐτοὺς ζῶντας"' καὶ εἰς πόλεμον, ζῶντας συλλαβεῖν 
αὐτούς' Ἰ9καὶ μὴ ἐξελθάτωσαν ἐκ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ παιδάρια, ἄρχοντα τῶν χορῶν, καὶ ἡ 
δύναμις ὀπίσω αὐτῶν. “οἐπάταξεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐδευτέρωσεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν Συρία, καὶ κατεδίωξεν αὐτοὺς Ισραήλ" καὶ σώζεται υἱὸς Αδὲρ βασιλέως Συρίας 
ἐφ᾽ ἵππου ἱππέως. ?'kai ἐξῆλθεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ἔλαβεν πάντας τοὺς ἵππους καὶ τὰ 
ἅρματα, καὶ ἐπάταξεν πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. rai προσῆλθεν ὁ προφήτης πρὸς βασιλέα 
᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Kpatatod καὶ γνῶθι καὶ ἴδε τὶ ποιήσεις, ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ υἱὸς 
‘Adép βασιλεὺς Συρίας ἀναβαίνει ἐπὶ σέ. ?3Kai οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας καὶ εἶπον (Θεὸς 
ὀρέων θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐ θεὸς κοιλάδος, διὰ τοῦτο ἐκραταίωσεν ὑπὲρ ἡμᾶς: ἐὰν δὲ πολεμήσομεν 
αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, εἰ μὴ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. Kal τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον' ἀπόστησον 


16 


17 
18 


22 


23 


24 





16 πεινων B* | συμβοηθοι Bab 
AN bd-hrjm-qs-zc e A (CHES 


σκεγατο 29] εσκεψατο p: ws εσκεψατοϱ | rov] pr παντα AS (pr 
a’): pr συµπαντα A: (pr rovs παιδας των αρχοντων και 44) | παν 
mov] ct omnes filios A | παν] παντα AN**b-gmosuw-e,: om ë | 
vtov] viov x: om f | δυναµεων qxA@-codd | εξηκοντα Be(mg)] 
pr χιλιαδες d: emra χιλιαδας (-des v) ANe(txt)f-mv-y AS : ως 
εξηκοντα λιλιαδας q: + erra χιλιαδας jnu: 1-χιλιαδας rell C 

16 εἴηλθεν] exierunt S: exibat A: +0 βασιλευς uer αυτων 
(-τω e,: -rov b) boc;e, | αδερων v | om πινων j | µεθυων] pr 
και bioxyc,e, AM S-ap-Darh | σοκχωθ] σοχωθ s*: σοκχως h: 
σοκχω Aoc, e, A : σοχω b': Saw S | om βασιλεις 1? ed | 
om καὶ 4° degipvxy | om βασιλεις 2° dipy | συνβοηθοι] pr οι 
boc,e,: βοιθοι g | per avrov] αυτω d: om per h 

17 αρχοντες--χορων D] παιδαρια των χωρων (χορων x: 
c των v) αρχοντων Ngvxy: ot αρχοντες και τα παιδαρια των 
αρχοντων των χωρων b/oc,e,: παιδαρια (pr τα |) των (om Ajnu) 
αρχοντων των χωρων (χω int lin m^: χορων p) A rell AES: 
pueri de ciuitate principum regionum Luc | (om των 236) | om 
ev—(19) χορων Luc | om και αποστελλουσιν ? | αποστελλουσιν--- 
συρια5] απεστειλεν vios (miserunt ad filium A) αδερ και ανηγγει- 
Aav avro. ANdp-txyzdS | (amoereXovot 242) | απαγγελλουσιν] 
αναγΎγελλονσι efmw: αναγγελουσι gno | συριας] της (int lin g?) 
συριας και απεστειλεν vios αδερ (αδερων v) και ανηγγειλαν (απ- v) 
avro gv | εξεληλυθασιν] εζεληλυθεισαν dp: εξηλθον boc,e, 

18 ειπειν B] και ειπεν AN omn AS | αυτοισ] sub — S: 
o βασιλειις b: o βασιλευς συριας oce, | εις 1° Be*x] prec ANe?! 
rell AS | ου yap B] om AN omn QS | εκπορευονται] pr αυτοι 
bjoxyc,: pr ουτοι hze,: εξεληλυθασιν p: (--αντοι 71) | συλλα- 
Bev 1° B] συλλαβετε ΑΝ omn AS | αυτους το] avros g: 
αυτου p | ἕωντας 1°] και ωντας dp: (και αποκτεινατε 44) | και--- 
αυτους 2° post (19) πολεως 7 | (xai) ει δε 44) | εις 2° Bg*o] 
pry Av: pr ει Ng? rell AS | πολεμον Dboc,e,] + εξηλθον 
ζητειν v: Έεξηλθον (o ex εἓ AN rell S: egrediantur J | 
$wvras 2°] post αυτους 2? boc,e, Cl: om ? | συλλαβειν 2° B] ov 
λαβεται v: συλλαβετε (-ται A) AN rell AS 

19 και 1? bis scr A | (uy— xopov] τα παιδαρια των αρχον- 
των των χορων ως εξηλθον ek! ras πολεως 71: εξερχομενων των 
παιδαριων 44) | µη εξελθατωσαν BANhiv] εἔηλθον boc,e,A: 
µη εξελθετωσαν rell | εκ της πολεως post παιδαρια A | ex] amo x | 
αρχοντα 1? B] και αρχονται c,: Και ερχονται boe,: om AN 
denpqtuzAS: καὶ (+ ovrot ghjxy: + οντως 7) εξηλθον εκ τῆς 


17 σαµαριας A 


23 εκρατησεν ΒΘ 


πόλεως rell | τα] (om 236.242): «δε N | αρχοντα 2° B] των 
αρχοντων beouc,c,: αρχοντων AN rell: principum AES | om 
των dp | χορων Bdp] non liquet n: χώρων ΑΝ rell AES | (και 
2°] pr ιδου 44) | η δυναμις] exercitus gui Luc: om η j | αυτων] 
τουτων È 

20 επαταξεν] pr και be-mop?'svwc,e, À Luc: ef occiderunt 
ES: om x | εκαστος 15] avos defmp-tw: -Faros z | τον 1°) 
των Νέοι | παρ 1°] uer ] om και τ5--ισραηλν | και 19— 
αυτου 25] bis scr w*: om ANAS Luc | ἐεδευτερωσαν ΖΞ, | τον 
2°] των ο | εφυγεν συρια] εφυγον οι συροι boce, Luc | εφυγεν] 
fugerunt 32 | κατεδιωξαν 135 | om αυτους Luc | om vos v* | 
αδερων v | om βασιλεως συριας 35 | βασιλεως Bdg*e,] βασιλευς 
ANe(uid)g? rell A | (εφ ιππου ιππεως] συν ιππενσιτισι 236.242) | 
ιππου] immw OC ez: ἵππων Ab: ἵππους dp-t | ἱππεως] ἵππεων 
b: συν ιππευσιν τισιν AefmwS : cum tribus equitibus A 

21 βασιλευς BA] pr o N omn | ισραηλ]συριας A | παντας] 
snb+ 4: om Aboc e A | πληγὴν µεγαλην] post συρια AAS: 
πληγη μεγαλη e, | εν συρια] εν TH συρια €,: συριαν v: σφοδρα 
dp: om εν g 

22, εισηλθεν e | om o xy | (om προς βασιλεα ισραηλ 44) | 
βασιλεα] pr τον boc,e, | και ειπεν] λεγων boc,e,: +avrw 
ADE (uid) S(sub 4) | (om και γνωθι 44) | ποιησης ἑ | επιστρε- 
ψαντος A | του ενιαυτον] anni huius A: σου e (σ ex 7 uid) | 
vios αδερ βασιλευς sub — S | vios] pr o efmw | αδερων v | 
βασιλευς συριας] βασιλεως συριας c,*(uid): (om 44) | om 
αναβαινει---(23) συριας g | αναβαινει] αναβαινη m: αναβαινειν 
dp: ανεισιν AA(uid) | (er προς 242) 

23 και 2° Bq*(uid)] om ΑΝΩ: rell AES | εἶπον Bboc,e;] 
ειπαν (-mov defp: -πεν g*) προς αυτον AN rell A (uid)S | 
θεος 2°] pro befzmowxyc.,e, Thdt: pr xs o A | και 39---Κοιλαδος 
5112 -- % | ov] o gmse,* | κοιλαδος BS] κοιλαδων AN omn AE 
Thdt | εκραταιωσεν] εκραταιωσαν eh’ A (uid) E : εκρατησεν E^: 
εκρατησαν boc,e, | om υπερ 1°7 | om δε xy& | πολεμησομεν 
BAu] πολεµησωμεν N rell | om αυτους τὺ---κραταιωσομεν N | 
αυτου» 15] αυτοις f | κατ ευθυ] κατειξυε | e μη] η ung: εἰ µην 
óc,e,: η µην defmp-twz: om ἴα (αἱ 4) | κραταιωσομεν] kpa- 
Ταιωσωμεν dghznpvz* : κρατησοµεν c,: κρατησωμεν boe,: hab 
κρατησειν Jos | om υπερ 2? gn | αυτους 2°] +xar ευθυ w* 

24 και 1°] κατα g | το--ποιησον] ποιησον κατα το ρηµα 
rovro boc,e, | ποιησωμεν v | αποστησον] αποστειλον (44.64) 


16 εν σοκχωθ] εβρ. evo S-ap-Barh | σοκχωθ] «C «Ceo hebraice tabernacula 5 


IQ Kat 1ζ--πολεως] εβρ. et ἐξ exierunt ex ciuitate S 


23 κατ ευθυ] σ' in mollibus in paritate S 
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BAXIAEION T pim 
^ M t , ^ N ^ O? 3 * ^ = ’ 
25 τοὺς βασιλεῖς ἕκαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ θοῦ ἀντ᾽ αὐτῶν σατράπας, 55 καὶ ἀλλάξομέν σοι B 
A e^ M x X 6’ 
δύναμιν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν καὶ ἵππον κατὰ τὸν ἵππον καὶ ἅρματα κατὰ τὰ ἄρματα, 
x . ? > / ` ΄ ui M a / ’ e^ ^ 
καὶ πολεμήσομεν πρὸς αὐτοὺς κατ εὐθύ, καὶ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς 
3 ^ ET f e 26 \ 3 / } f A 9) e^ > ’ fN € δὲ 
26 αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν οὕτως. 56καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐπεσκέψατο υἱὸς ‘Adép 
A 7 , 3 / 
27 τὴν Xvpíav, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Αφέκα 
` ’ 3 ? . * ^ \ , ? x 1 , ’ > e^ e ` ΄ f 
καὶ παρεγένοντο εἰς ἀπαντὴν aVT@: καὶ παρενέβαλεν Ἰσραὴλ. ἐξ ἐναντίας αὐτῶν ὡσεὶ δύο ποίμνια 
28 


, t , A e 
δεις πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ. ?7kai οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐπεσκέπησαν, $Z 
"^ ο . ^ e y r^ "^ ` 5 - e" 
28 αἰγῶν, καὶ Συρία ἔπλησεν τὴν γῆν. "καὶ προσῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ 

3 ? T " ’ em y , f yr / e N 5 / . 
Ισραήλ. Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Συρία Θεὸς ὀρέων Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, καὶ οὐ θεὸς 
AdS T A θη ` AN / , ^ / ` PE > A 
κοιλάδων αὐτός: καὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην εἰς χεῖρα σήν, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 
Αα Ῥ , / td τ \ f m^ ^ 
29 Κύριος" 29καὶ παρεμβαλοῦσιν οὗτοι ἀπέναντι τούτων ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα τῇ 
-θδό N ΄ t aN NE ΄ Ee Ἶ Sr X κ 7 t M x LO C6; ^ 
ἑβδόμῃ καὶ προσήγαγεν ὁ πόλεμος, καὶ ἐπάταξεν [σραὴλ τὴν Συρίαν ἑκατὸν χιλιάδας πεξῶν μιᾷ 
e / 30 v € ’ JN \ / es λ / wy OLE x ^ 3 ^ ” * 
3o ἡμέρα. 30καὶ ἔφυγον οἱ κατάλοιποι εἰς Adéka εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔπεσεν τὸ τεῖχος ἐπὶ εἴκοσι καὶ 
- ^ £ N fN ε s / L ^ N 9 - 
ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν καταλοίπων: καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ ἔφυγεν καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 

e^ ^ > m^ ^ , e^ * ef ^ M e^ / 
31 κοιτῶνος εἰς τὸ ταμεῖον. 3! καὶ εἶπεν τοῖς παισιν αὐτοῦ Οἶδα ὅτι βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ βασιλεῖς ἐλέους 
5 7 ? z x /, 5 x ` ? f e m ` / , \ ` ` e e^ . 
εἰσίν" ἐπιθώμεθα δὴ σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας ἡμῶν καὶ σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν καὶ 
/ / M e^ . 7 

32 ἐξέλθωμεν ἔτι πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 95καὶ περιεζώσαντο 
/ ` M ? ΄ 2 - M 2 d TRON X ` > ^ M 5 ^ ^ 
σάκκους περὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ ἔθεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ 
, f ^ f £ ” ` \ ^ 7 ^ ΄ / ’ 
Ισραήλ. Δοῦλός σου vids ᾿Αδὲρ λέγει Ζησάτω δὴ ἡ ψυχὴ ἡμῶν: καὶ εἶπεν Ei ἔτι ζῇ ; ὁ ἀδελφός μού 


25 δυναμειν (1°) A | ακουσεν A?? (a sup ras) 
31 σχονια (uid) A 


jz(uid) | εκαστος j | εἰς τον τοπον] ex Zoco A: om ets τον 1: 
om τοπον ς, | αυτων 1°] αυτου bovxc,e, | θου] θες boc,e, | 
αντ αυτων] post σατραπας AS: (om αντ 236.242) 

25 αλλαξομεν] αλλαξωμεν Ngjv: αλλαξον bzoc,e, | σοι] 
συ b: σου g | om δυναμιν 1? boc,e, | πεσουσαν BE] + απο 
σου AN omn AS | τον Bv] την AN rell | om ra hqv | πολε- 
μησομεν] non liquet p: πολεµησωµεν N*dgh*zjnove,e, | om 
προς eox | κραταιωσομεν] κραταιωσωµεν gijnv: κρατησομεν 
boc,: κρατησωµεν e, | αυτου Bv] αυτων AN rell AES | ovrws] 
ουτος gx 

26 (om εγενετο 44) | επιστρεφοντος boc;e, | om και 29 (44) 
AE | wos] pr o d-hj-ps-w | αδερων v | ανεβη post ισραηλ d | 
αφεκα] αφεκαν A: αφεκκα b’dfh-np-uwz: αφακα v: σαφεκκα ò 

27 om οι Zghzzc,* | επεσκεπησαν] επεσκοπησαν Z: +kat 
διοικηθησαν AA S (sub X a’ σ’) | απαντην Bu] (υπαντησιν 74): 
συναντησιν v: απαντησιν ANZ rell | avr» B] αυτων ANZ 
omn (και 29—avrw» bis scr e,*) AES | (om παρενεβαλεν 
ισραηλ 71) | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Ndgq-uziZ: παρενε- 
βαλλον h: παρενεβαλον οι (om mw) vor AefmwHS (ante οι 
ponit 4 o") | εξ εναντιας] ets απαντησιν j | avrov] Syrorum & | 
(ωσει] es 71) | om δυο e, | επλησεν] ενεπλησε f: zmpleuerunt 
35 : (επληρωσε 64): επληρωσαν v 

28 om ο 1° ANZboc,e, | και 29--βασιλει] προς βασιλεα 
A | ισραηλ 15] «προς αχααβ 1 | om Xeye o | ειπεν 2°] 
dixerunt É: om A | συριας ἓ | θεος 19] pr ο Αν: pr οτι 
Zboc,e,A | o 2°] pr— S | om θεος 3° N | om και 0 AG | 
δωσει Α | την 19] «γην N* | ταυτην την µεγαλην nu | 
χειρα anv] χειρας σου Zboc,e,A: χειραςιηλ N | γνωση] xoscent 
A-ed ] om οτι εγω κυριος v 

29 om και 1° v | παρεμβαλουσιν BANgq*s*v] παρεμ- 
βαλλουσιν Zqèsè? rell: castra posuerunt AE | αυτοι AZA | 
ημερας] a ex e uid z | om και 25--πολεμος 2 | εν--εβδομη] 


24 σατραπας] µαγιστρους Z 
30 και επεσεν] a’ et deiecit of εἰ deiectus est S 


20 χειλιαδας B* 
32 ημων] µου B? 


20 χειλιαδας D* 


AN(Z)bd-hzjm-qs-zc,e, ABS 


εν εβδοµη quepa A: in die octauo A-ed: om ev Zboc,e, | 
προσηγεν Zbiovc,e, | επαταξεν--συριαν] occiderunt X% filii x 
Israel in Syria S | επαταξεν] occiderunt & | ισραηλ] pr ο Z: 
post συριαν e, | εκατον] (post χιλιαδας 44): pK’ v: 4 kat εικοσι 
Zbgoc,e, | χιλιαδες ;*(uid) | πεζων] pr ανδρων Z | µια ηµερα 
Bbioc,e,] pr εν Z: ηµερα (pr εν ANv) µια AN rell S 

30 εφυγεν y* | om es 1? x | αφεκα] αφεκ Z: αφεκκα 
b'dfh-np-wz: αφικα N: σαφεκκα ὁ: την αφηκα Thdt | eis την 
πολιν] in ciuitatem suam As (om es την 71) | om και 3? Zdzp | 
χιλιαδες z | vios] pr o v | αδερων v | εισηλθεν] απηλθεν v: 
(ηλθεν 44) | ταμειον Bgzve,] ταµιειον ANZ rell 

Sl ειπεν τοις παισιν BZb?oc;e,32] ειπον (-παν A) προς 
αυτον ot (om A) παιδες AN rell AS Jos(uid) | oda BZc,e, 12] 
οιδατε bo: (iov οιδαµεν 44.71): tov δη οιδαµεν AN rell AS | 
βασιλεις 1°] pr οι ft: βασιλευς N | ισραηλ 15] pr οικου AxyAS 
(sub a’ o") | βασιλεις 2°] βασιλευς N | ελεου c e, | εἰσιν] 
εστιν N=? | δη] ουν AZboc,e, | σακκον e* | om και 35--ηµων 
29 c," | ras κεφαλας] την κεφαλην v: ras σκαφας Ν | εξελ- 
θωμεν] εἔηλθωμεν N* : πορευθωμεν Zboc,e, | erc B] om ANZ 
omn AES | βασιλεα] pr τον bosc;e, | (om εἰ--ηµων 3° 71) | 
ει πως] οπως 5 | ζωογονησει] ζωογονηση sw: ζωογονησηται m: 
ἕοωποιησει v | om τας 3° m 

32 (περιεζωσαντο--αυτων 29] εποιησαν ουτω 44) | περιε- 
ζἕωσατω g | σακκους] post αυτων 1° Zboc,e,: σακκον e | περι 
BjA-codd(uid)] om Zboc,e,: επι AN rell A-ed S(uid) | αυτων 
1°] w ex ου sè | και εθεσαν sub + ὁ | εθεσαν σχοινια επι] εδησαν 
σχοινιοις Zboc,c, | εθεσαν B] εθηκαν Aj: εθεντο N rell | εἶπον] 
ειπαν ANfghmnqstw-z | δυυλος] pr o N3?Zéoxyc,e,: (pr ιδου 
244): pr ιδου o by | σου] σος h | wos] pr o c, | αδερων v | 
{ησατω] ἕητω A | om δη Zp | ημων B*E] µου BANZ omn 
AS | ειπεν] -Ι-αχααβ Z | εἰ] gx | ο B] om ANZ omn 


25 κατ ευθυ] σ΄ in mollibus in paritate S 


31 σακκους] in tribus exemplaribus Graecis ita inuentum est S 
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Lnd 


NNI 32 


Basta ETON T 


Y \ e w 1 ’ . , ’ . * , . , 1 A ^ / 
εστι». 99καὶ ot arópes οἰωυίσαντο καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἀγέλεξαν τὸν λόγον ἀπὸ τοῦ στόματος 33 


^ f ` 4 ^ 
αὐτοῦ καὶ εἶπον ᾿Αδελφύς σου υἱὸς ‘Adép. καὶ εἶπεν Ιἰσέλθατε καὶ λάβετε αὐτόν" καὶ ἐξῆλθεν 


NS 1 4 ὸς Αδέ Ν 4 / VON ο. κ $5 4 o d 24 ` 4 . 1 ’ 
πρὸς αὐτὸν υἱὸς Acép, καὶ ἀυαβιβάζουσιν autor πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα. 3! καὶ εἶπεν πρὸς αυτον 34 


M / aN bá n ο ^ + ^ 
Τὰς πόλεις ἃς ἔλαβεν ὁ πατήρ µου παρὰ τοῦ πατρὸς σου ἀποδώσω σοι, καὶ ἐξόδους θήσεις σαυτῷ 
* A ^ ` “0 ? , 3 b 7 ον 3 , 3 ^ s 
ἐν Δαμασκῷ, καθὼς ἔθετο ὁ πατήρ µου ἐν Xagapeia* καὶ ἐγὼ ἐν διαθήκῃ ἐξαποστελῶ σε. καὶ 


διέθετο αὐτῷ διαθήκην, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὸν, 


35 K .ν 0 H , ^ τα ^ ^ κ 
Lat ανθρωπος εἰς EK των VIMY των προφητών 35 


4 . ` ’ ^ 1 7 Le f 
εἶπευ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου Πάταξον δή pe: καὶ οὐκ ἠθέλησεν πατάξαι ὁ 


ν ’ 9 s 3 , , "T , ` ^ ^ r \ 
ἄνθρωπος αὐτόν. 35 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Av ὧν οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς Kupiov, καὶ ἰδοὺ σὺ 


30 


᾽ / ) » 3 ^ 4 t ’ «. 31 ^ , 1 ? ^ \ e ’ 1 A [4 si 
ἀποτρέχεις AT ἐμου, καὶ πατάξει σε λέων" καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρίσκει αὐτὸν λέων καὶ 


* [ή , v vy is 

ἐπάταξεν αὐτόν. 37 καὶ εὑρίσκει ἄνθρωπον ἄλλον καὶ εἶπεν Ἱάταξόν µε δή" καὶ ἐπέταξεν αὐτὸν 3; 
εν N 7 S ’ e d ^ ^ 

ὁ ἄνθρωπος, πατάξας καὶ συνέτριψεν. 33 καὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης καὶ ἔστη τῷ βασιλεῖ Ισραὴλ. 38 


.. 4 ^ ¢ A ^ ’ ^ \ 1 M , ^ N03 7 e , ΄ 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ κατεδήσατο τελαμῶνι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 39καὶ ἐγένετο ὡς παρεπορεύετο o 


39 


¢ . Ν f 5 ^ , ^ 
βασιλεύς, καὶ οὗτος ἐβόα πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν 'O δοῦλός σου ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατείαν 


^ / . 8 ` 3 N 3 ” M \ v * "5 ^ , ld A A v 
τοῦ πολέμου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξήγαγεν πρὸς μὲ ἄνδρα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Φύλαξον τοῦτον τὸν ἄνδρα: 
Y* S ) Ly , 8 , Nov € / > 4 ^ ^ , ^^ f 3 , 
ἐὰν δὲ" ἐκπηδῶν ἐκπηδήση. καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αυτοῦ, ἢ τάλαντον εργυρίου 
/ To MUS E. 0 ; SONG MES NS ` G OET . 9 
στήσεις. Vrai ἐγενήθη, περιεβλέψατο ο δοῦλος σου WOE καὶ ὧδε, καὶ οὗτος ουκ ην. καὶ εἶπεν 40 


πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ Ἰδοὺ καὶ τὰ ἔνεδρα παρ᾽ ἐμοὶ ἐφόνευσας. “καὶ ἔσπευσεν καὶ 41 


33 εσπισαντο A 34 εξοδον D? 


AN(Z)bd-hzjm-qs-zc,e, AES 


33 om οι ανδρες { | και εσπεισαντο sub — S | εσπεισαντο] 
επεισαντο dpx: εσπευσαν Zbzoc,e,: έπεσαν g | ανελεξαντο 
Zbefgzoc,e, | om τον ἕ | Xoyov] -- avrov bc;e, | απο Bij] εκ 
ANZ rell | ειπον] ειπαν hmnp-tw-z: ειπεν Ao | wos adep 1°] 
Us αδερων v: ιαδερ d: +reyer A(bis scr A*): +A%¢ est A | om 
και 55--αδερ 2? d | εισελθατε BAhzoe,] non liquet Z: εισελ- 
Baro C,: εισελθετε N rell | εἔηλθων g*(uid) | vos adep 2°] pr 
o €,: vs αδερων v | αναβιβαζουσιν] sumpsit et inuehi fecit € | 
αυτον προς avrov sub — S | προς αυτον 2°] post apua Zboc,e, : 
bis scr s | επι] ὃν AS | apua) t pos avrov A 

34 προς avrov] προς αχααβ βασιλευς συριας Z: βασιλευς 
συριας προς αχααβ boc,e, | ελαβεν] εδωκεν g | παρα--μου 2° 
bis scr N* | αποδωσω] δωσω b | σοι] 510 -- S: gez | εξοδους 
θήσεις σαντω] exiges tibi tributa A | εξοδον B?Zbzoc,e,fz | 
θησει m | σαυτω εν δαµασκω] εν (επι Z) δαµασκω σεαυτω Zbo 
9,6, | σαυτω ΒΑ] eavrw n: σεαυτω N rell: (avro 44) | εν δαμασ- 
kw] ex σ g?^: εἰς δαµασκον e: εἰς δασµασκων m: εἰς ὅαμασκον 
v | εν 29] επι Z | και εγω] pr e£ dici? A: καγω A | om εν 3° 
Z | διαθηκη] δαμασκω A | εξαποστελω] εξαποστελλω 2: (απο- 
στελω 71)  διεθετο] εθετο nc, | (διαθηκην αυτω 44) | εξαπεσ- 
τειλαν ο" | avrov 2°] +ex της οικιας αυτου καὶ απηλθεν (αν- e.) 
απ αυτου Zboc,e, 

35 εκ] απο j: om v | δη] post µε Δε]: om xy | παταξαι 
ο ανθρωπος B] o (+-% S) αὖος παταξαι ANZ omn AES Chr Cyr 

36 ηκουσας] εισηκουσας ο: υπηκουσας p Chr | καὶ 2° B] om 
ANZ omn GES Chr Cyr | ιδου--και 35] ecce (om E) ubi abizst? 
a me AE | συ] σοι g: om Ὁ’ | αποτρεχης m*v | παταξει] 
παταξη N*b'*: παταξεις x | λεων 1°] pr o Zbeoc,e, Chr | ευρεν 
Zboc,e, Chr | λεων 2°] pr o Zboc,e, Chr 

37 om και 15--αυτον A | αλλον avov f | αλλον] erepov Cyr | 
ειπεν] λεγει avro Zboc,e, Chr: ἠ-αυτω izi5(uid) | δη µε Zbzo 


37 συνετρειψεν B* 


39 εκπηδηση] ηδ sup ras Bab 


c,e, Chr Cyr | παταξας] post και 45 22 Cyr: om Chr | συνε- 
τριψεν] συνεστρεψεν αυτον Ν(σ 2° ras uid): --αυτον S Chr: και 
εκαλυψεν εν χωµατι È 

38 και 1°—odov post avrov i | εστη] επεστη Zbgoc,e,: 
παρεστη u | om ισραηλ A | τελαµωνι Bij Ογτ]ταλαµωνι A: εν 
τελεμωνι b'x: pr ev NZò rell 

39 παρεπορενετο ο βασιλευς BJA] o βασιλευς (και h) 
παρεπορευετο (επορ- ὃ) ANZ rell S Chr: om ο βασιλευς © | 
ουτος] ουτως g: αυτος hove,A | εβοα] clamautt AL | επι] zn 
S | (την στρατειαν] της στρατιας 64) | στρατείαν BN@thzju] 
στρατιαν AN*Z rell Chr | πολεµειν Zboc,e, | ιδου--µε 1°] 
uenit unus uir ad me et adduxit mihi 16, | εξηγαγεν B] eren- 
γαγεν ANZ omn & Chr: unus adduxit A | προς µε ανδρα] ανδρα 
προς µε Chr: om N | προς µε 2°] wor boc, Chr: om AZe, 
AS | φυλαξον] 409 n: «μοι Zboc;e, Chr | rovrov τον ανδρα] 
τον ανδρα rovrov AAS: om rovrov u; om τον ανὗρα Zboc,e, 
Chr: om τον d | εαν δε] (αν δε 74): και... Zi καὶ εσται εαν 
boc,e, Chr: om δε Ag | εκπηδησει gve, | om και 6°-boc,e, 
AE Chr | (om της 44) | n 2°] καὶ g | στησεις] στησης N*g: 
τισεις efiwxy: τιση Chr 

40 εγενηθη] εγεννηθη g: εγενετο bove,e, Chr | περιε- 
βλεψατο---ωδε 2°] dum seruus tuus huc et illuc aspiciebat A | 
περιεβλεψατο-- σου] ως ο δουλος σου περιεβλεπετο boce, Chr: 
dum wertebar 35 | περιεβλεψατο BAN] pr wy: pr ως rell S: 
(ως περιεβλεπετο 64) | ουτος] ουτως g: zs A: ιδου αυτος boc,e, 
Chr | προς avrov post ισραηλ xy& | om ο βασιλευς y | ιδου--- 
εφονευσας] Tu ipse occidisti eum et ecce manzfestarts ut latro tu 
3& | ιδου] pr δικασθησει συ παρ euor à | και τα ενεδρα] δικαστης 
συ (σοι ο: οι g) Όσος,ς, Chr Thdt: om και dp-t | παρ] pr 
sicut $ 


33 οιωνισαντο---σου] es συμβολον καλον εδεξαντο το λεχθεν και ηρπασαν το παρ avrov λαληθεν και ειπον ο nkovsav παρ αυτου 
Και αδελφος σου εστιν j | οιωνισαντο] δι ορνεων εµαντευσαντο 4 | καὶ 29—avrov] et festinauerunt et discreuerunt ab εὖ S 


37 και συνετριψεν] σ’ et uulnerautt eum 5 


38 και 3°—avrov] σ᾽ και (om 2) καταπασαµενος σποδω κατα των οφθαλμων avrov α΄ Kat εσκαλευσατο εν σποδω επι οφθαλµους 


αυτου jz | και κατεδησατο τελαµωνι] σ’ et consperstt cinere 5 


40 (δου---εφονευσας] Hoc iudicium quod tu decreuisti ita est iudicium tuum quod tu decreuisti S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ F XXII 8 
A ^ ^ ^ 3 ^ M t 
ἀφεῖλεν τὸν τελαμῶνα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ὅτι ἐκ E 
^ ^ ? E ` 3 M 5 Ld "Dp {ὃ / K , ^ 5 7 \ » Ò 
42 τῶν προφητῶν οὗτος. ral εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Διότι ἐξήνεγκας σὺ ἄνδρα 
5 / > f A» e 7 , . ^ ^ , ^ ET t r 5 . ^^ 
ὀλέθριον ἐκ χειρός σου, καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου avri τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ λαός σου ἀντὶ τοῦ 
^ 5 ^ M 3 ^^ £ \ 5 * / \ 3 "4 A y > 
43 λαοῦ αυτοῦ. 33καὶ ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. συνκεχυμένος καὶ ἐκλελυμένος, καὶ ἔρχεται εἰς 
Σαμάρειαν. 
I K * 3 16 ’ 3’ ^ 5 9 ’ > \ / AS ld * > . ΄ 3 / 2 Ν 
5 ai ἐκάθισεν τρία ἔτη καὶ οὐκ ἦν πόλεμος avà μέσον Φυρίας καὶ ava μέσον Ισραήλ. 7 Kat 
ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ καὶ κατέβη ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ. 
3 3«ai εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ οἴδατε ὅτι ἡμῖν Ρεμμὰθ Γαλαάδ, καὶ ἡμεῖς 
4 σιωπῶμεν λαβεῖν αὐτὴν ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας; tral εἶπεν βασιλεὺς Iopa) πρὸς Ἰωσαφάτ 
᾿Αναβήσῃ μεθ' ἡμῶν εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Καθὼς ἐγώ, καὶ σὺ 
er 0 X e / [4 / Ü N e ry ες 5 ^ Ἵ ^ 
5 οὕτως, KaÜcs ὁ λαός µου ὁ λαός σου, καθὼς οἱ ἵπποι µου οἱ ἵπποι σου. 5καὶ εἶπεν lwoadaTt βασι- 
6 λεὺς Ἰούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ἱσραήλ ᾿Βπερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν κύριον. Srat συνήθροισεν 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πάντας τοὺς προφήτας ὡς τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς 
Εἰ πορευθῶ εἰς Ρεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ ἐπέχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ διδοὺς δώσει Kuptos 
εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 97 καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς βασιλέα Ισραήλ. Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 8 £m 


-~T 


A , ` 7 5 ^ 
8 τοῦ κυρίου, καὶ ἐπερωτήσομεν τὸν κύριον δι αὐτοῦ; 


42 σου 1°] µου Bab 
6 αναβενναι A | διδως A 


41 (αφειλεν] αφηκε 74) | τελαμωνα] τελεμωνα bn: ταλα- 
µωνα A | rovs οφθαλμους p | αυτου] αυτων A | εγνω Ao | 
ort—(43) ισραηλ bis scr n | ore] wy g | εκ] pr erc b: απο των 
υιων Chr | ουτος] οντως N*h*(uid): ἐς 36 

42 διοτι] οτι Chr: (avd ων 64) | om εξηνεγκας--- έσται b’ | 
εξηνεγκας] εξενεγκα v: εξηγαγες A: εξαπεστειλας boc e, Chr 
Thdt: εξαπεστηλα g | συ] σοι N*gv: om €; Thdt | ολεθρον v | 
εκ χειρος σου] e manibus meis AS (manibus mets sub +): om 
E | χειρος BANhznuv Cyr] pr της ὁ rell Chr That | σου 1°] 
µου BtbANd*fh-np-z | και εσται] ιδον doce, Thdt 1: om Chr 

43 om ο defmp-twz | ισραηλ] (om 44): + προς otkov avrov 
AxS(sub % a’): zz domum suam | ἐσυνκεχυμενος--ερχεται] 
εκλελυμενος 44) | om συνκεχυµενος Kat εκλελυμενος y | συνκεχυ- 
μενος] συγχυµενος 5: avvexopevos oc,e, Thdt | και εκλελυμενος] 
και εβδελλνγμενος v: και κλαιων boc e, Thdt: om N 

XXII l εκαθησαν xA | ern τρια αὶ | μεσον 1°] μεσα x | 
(om ava µεσον 2° 71) 

2 εγενετο Abzoc,e, | om τω 2° qx | om και 2° gruxyAk | 
ιωσαφαθ z | βασιλευς] βασιλεως z | om covda—(3) βασιλευς w | 
βασιλεα] pr αχααβ boc,e, 

8 βασιλευς] pr ο bdopc,e, | ει] ras (1) o: zonne A | om 
or. v | ημιν] ημων h*(uid): nueis v: ημων εστι bgoc,e,A(uid) 
(nid): εστιν z | ρεμμαθ] (ρεμβαθ 242): peuad ezpx: papal 
be,A: ραμωθ oc, | nues] ημειν i | λαβειν] pr rov µη boc,e, 
(uid) 

4 και 19] pr — S | βασιλευς ισραηλ] pr ο boc,e,: om d | 
ιωσαφατ 15] ιωσαφαθ z: --βασιλεα ιουδα j | om αναβηση--- 
ιωσαφατ 2? p | αναβηση BNbjnAS] pr ει rell: αναβηθι A | 
μεθ ημων] per εµου boc,e,38 | (om εἰς ρεμμαθ Ύαλααδ 44) | 
ρεμμαθ--πολεμον] πολεμον εἰς (εν xy: om ANguv) ρεμμαθ 
(peral e: +xac d) γαλααὸ (-αθ t) ANd-hmnq-zS | ρεμμαθ] 


ρεμαθ i: paua0 be: ραµωθ oc, | Ύαλαδ ; | ιωσαφατ 2°] i 


42 εξηνεγκας] σ’ sofuzst? 5 | ολεθριον] a’ exsecrationis «ὦ 


43 συγκεχυµενος BabA 


ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πρὸς Ἰωσαφώτ 


XXII 3 qus A 
7 ιωσαφαθ B? 


ANbd-h?jm-qs-zc,e,4 ((@ MES 


ιωσαφαθ i: προς βασιλεα ιζλ AAR(sub a’ 0') | καθως 19— 
ουτως] ego sicut tu 3 | εγω--ουτως BA S(ovres sub +)] συ 
ούτως και εγω (καγω Thdt) bgzoc,e, Thdt: εγω ουτως και συ 
N rell & | καθως 25--σου 1? post σου 2? z | καθως 29—pgov 1°] εί 
populus meus sicut E | καθως 2°] pr και bgoxyc e, A Thdt | µου 
1°] gov bzoc,e, Thdt | ο 2°] pr kat v: pr ουτως (-τος ο) και bzoc,e, 
Thdt | σου 1°] µου bioc,e, Thdt | om καθως 19---σον 2? g | 
καθως 39—pov 2°] ef equi met sicut & | καθως 3°] pr και boxy 
c,e,A | οι ιπποι µου bis scr e* | µου 2°] μοι y: σου broc,e, | 
οι 29] pr και iv | σου 2°] µου bzoc,e, 

5 om καὶ 1°—topand d | ιώσαφατ βασιλευς] ο βασιλευς 
ιωσαφατ ο | ιωσαφατ] ιωσαφαθ č: ισαφατ n: ιωσαφχ | om 
βασιλευς ιουδα προς 5 | ιουδα sub — S | βασιλεα] pr αχααβ 
bgoc,e, | επερωτησωµεν bgoc,e,A-ed | om σηµερον oc,e, | 
κυριον] Ov v 

6 βασιλευς 1° Dhz] pr o ANm(o βασιλευς bis scr) rell | om 
ισραηλ v | παντας snb -- XS | τους προφητας] Prophetas suos 
A-ed | ws] ωστε A | αυτοις] προς αυτους efmw | βασιλευς 2°] 
+i bgoc,e,: + Achab Luc | (πορευθη 242) | ρεμμαθ] peuaó 
ehip: papal be,A: ραµωθ oc, | γαλααὸ] (pr και 44): γαλααθ 
t: γαλααλ c, | η] ει N?'gzp | επεχω BN] επισχω A omn: 
cessabo Luc | ειπαν] εἶπον b'd-gouc,e,: ειπεν bxy | και διδους 
sub — 5 | και 4°} οτι Aboc,e,: om? | om διδους E | (δωσει] 
διδωσι 71) | εἰς χειρας] in manum ES 

7 ιωσαφατ]ιωσαφαθ Bai: om © | βασιλεα ισραηλ] sub — S: 
pr τον Aboqc,e,: βασιλεα 645 v | ουκ] pr αρα AA(uid)S | ode 
g | om του Nvxye, Thdt | κυριου] om VL: -Fovkerc A: + +o" 
et non X etiam S: M si non sit A | επερωτησομεν] u ex v A’: 
επερωτησωµεν N*b'dg-jnopvxc,e, | τον κυριον sub — ὁ | om 
δι avrov Luc 

8 ο 19--ιωσαφατ 15](αχααβ 71): omd | o1?] pr Achab Luc: 
om j | ιωσαφατ 1°] ιωσαφαθ 7: apar b': +regem Luc | es 


43 µετα Tovro τα κατα ναβουθαι j | και 15--εκλελυμενος] ο’ Kat απηλθεν ο βασιλευς τηλ προς οἶκον αυτου συγκεχυµενος καὶ 
εκλελυμενος j | σννκεχυµενος και εκλελυμενοε] σ’ διατεταραγµενος και σκυθρωπαζων j 
XXII 6 επεχω] a’ guiescam o' manebo S | κυριος] α΄ σ’ 0' Dominus εβρ. Yor S 
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XXIES BEEXSXIAEION D 

B ER ἐστὶν ἀνὴρ εἰς τὸ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον δι᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ μεμίσηκα αὐτόν, ὅτι οὐ λαλεῖ περὶ 
ἐμοῦ καλὲ ἀλλ᾽ ἢ κακά, Μειχαίας υἱὸς Ἰεμιάς. καὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα Μὴ λεγέτω 
ὁ βασιλεὺς οὕτως. ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Táyos Μειχαίαν 9 
υἱὸν Ἰεμιά. xal ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐκάθηντο ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ ιο 
θρόνου αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον ἐνώπιον 
αὐτῶν. “Kai ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας υἱὸς Ναανὰ κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος τι 
"Ey τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως συντελεσθῇ. "καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως i 
λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς “Ῥεμμὰθ Γαλαάδ, καὶ εὐοδώσει: καὶ δώσει Κύριος εἰς χεῖράς σου καὶ τὸν 
Βασιλέα Συρίας. xal ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων Ἰδοὺ 13 
δὴ λαλοῦσιν πάντες οἱ προφῆται ἐν στόματι ἐπὶ καλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως: γίνον δὴ καὶ σὺ εἰς 
λόγους σου εἷς κατὰ τοὺς λόγους ἑνὸς τούτων καὶ λάλησον καλα. H kal εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι 14 
ἃ ἂν εἴπῃ Kvptos πρὸς μέ, ταῦτα λαλήσω. 15καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 15 
Mecyaia, εἰ ἀναβῶ ets Ῥεμμὰθ [Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ù ἐπίσχω ; καὶ εἶπεν ᾿Λνάβαινε, καὶ εὐοδώσει 
Κύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασιλέως. xal εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πεντέκις ἐγὼ ἐξορκίζω σε ὅπως 16 
λαλήσης πρὸς μὲ ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Kuptov. '7καὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως: ἑώρακα τὸν πάντα Ἰσραὴλ. 17 


ὃ µεµεισηκα B* | µιχαιας BOA | ιωσαφαθ (2°) Ba 
13 µιχαιαν BOA | yewov B* 


ANbd-h? jm-qs-ze,c, ACES 


εστιν ανηρ] etiam uir unus-zcest X S | es εστιν] εστιν es u 
(εστιν ex erc uid n2): εστιν ωδε boc,e,A | es 19 BÆ Luc] pr οτι 
nvz: ecg: pr erc N rell: erc A | om ανηρ Luc | εἰς 2°—avrov] 
per quem interrogemus Dominum Luc | το] rovboc,e,A | και 
2°] sed Luc | om ov Ν᾽ | λαλει] λαλη N*b'ghn: λεγει That | 
καλα] αγαθα boc,e, Thdt | αλλ η] αλλα defmp-twz | µειχαιας] 
µηχαιας N*o: µιχαια d: µιχεας ουτος g | ιεµιας BO] Ταμίας 
E: «uaa Av: (εμλαα Nh: [τω Aed: gbedu A-codd: 
εµβλαα d: hab οµβλαιου Jos-ed: ναµαλει bzo(uid)c;e, : ναµαλει 
ιεμμαα g: ιεμβλαα rell | ιωσαφατ 29] ιωσαφαθ Baz | βασιλευς 
ιουδα] sub +S: proj: omd 

9 om ισραηλ g | ταχος] pr το Abdgjmo-uwzc,e,: pr Ka- 
λεσον το ef | µειχαιαν] µηχαιαν Νο: µιχαια b’ | vos y | 
epa BO] Jamias €: «paa Av: ιεμλαα Nh: yhdjbey a: 
εµβλαα dp: ναµαλει bg(» int lin)c,: αµαλει e,: ναµαλει 
καλεσον 2: ιεμβλαα rell 

lO και τ5--ισραηλ post ιουδα boc,e, | ο--ανηρ] εκαθηντο 
οι δυο βασιλεις d | o] pr αχααβ oc,: αχααβ be, | ιωσαφατ] 
(post tovda 64): ιωσαφαθ Baz: om v@ | om βασιλευς tovóa 7 | 
βασιλευς 29] pr o hjuv: βασιλεως g | εκαθηντο] εκαθητο AN 
ó*g*: om v | ανηρ] εκαστος boc,e,: bab exarepos Jos: om 
25”: 4+ unusquisque A | του θρονου] τον θρονον boc,e,: των 
θρονων di  αυτου]αυτον g: αυτων BAANdhijnu#S | ενοπλοι] 
À ex corr A: εν orħos ve, | εν Tats πυλαις] Zn porta S(txt) | 
εν] επι defmp-twz@(uid) | tats wudats] Tats πυλεσιν A: οδω 
πυλης (-λη ὁ) boc,e,S(mg) | επροφητευον] επροεφητευων g: 
προεφητευον b-fjmo-twxzc,e, | ενωπιον αυτων] coram co-ed: 
coram rege 33 

1l εαυτω] αυτω Ae: σεαντω N: σαυτω v | σεδεκκιας u | 
χαανα BEJ Chanaa Œ: χανααμ g : χανααν N rell: Chanaanitae 
S: χανανα Ai pauhurini. A | (κερατιεις] κερανεις 242) | εως 


συντελεσθη] donec conficias cos É | ews) (+ ov 71): tay boc,e, 
12 om totum comma d | επροφητευον] επροεφητευον x: 
προεφητευον ANbefm-twzc,e,: «ενωπιον αυτων v | ουτως 


8 ου λαλει] α΄ σ΄ non uatécinatur S 
12 ρεμμαθ] ραβωδ j 


9 µιχαιαν BOA 
14 µιχαιας BOA 
16 και ειπεν bis scr D* | πεντακις] ποσακις B!P; ere δις Ba 


10 ιωσαφαθ B? | αυτου B**] αυτων Ba 
I5 µιχαια BoA 
17 εορακα A 


λεγοντες] καὶ ελεγον v; ita et dicebant A | ρεμμαθ] (ρεμμαθα 
242): peuad εἰἶρκ: peppa v: pauad be, A: ραµωθ oc, | evo- 
δωσει] ευ δωσει σε b': άσε Poc,e TE | καὶ δωσει] post κυριος 
boc,e,((uid)3j$: om N@tv | εις 25---συριας] Syriam in manum 
tinam et regem eorum È | χειρα p% | και 4° Dboc;e;] om AN 
rell ACS | om συριας A 

13 om o 1? n* | πορευθεις καλεσαι] θεις κ ex οµεν uid c, | 
µήχαιαν o | ελαλησεν avro λεγων] ειπεν avro (44935 | (om δη 
15 44) | λαλουσιν--επι] παντες οι προφηται [οι προφηται παντες 
xy) εν στοµατι eve λαλουσιν Nd-hmp-tv-z | λαλουσιν] post 
προφηται bnoc,e AE: post παντες n | ev] pr /anquam A: om 
bc,e, | επι] eve Abzjnouc;e, ACES | om κατα του βασιλεως 
@ | κατα 1° B] περι AN omn | Ύινου Bboc,;e;] και Ύενου t: 
καινου A: yevou N rell | om και 2? e | om εἰς λογους σου z | 
εἰς λογους] εν λογοις boc,e, | σου] σους h | εις 2° BS] om AN 
omn AE | λογους 29] + cov b^ | om ενος qz | καλα] + regi © 

14 µηχαιας N*o | om fy κυριος v | a αν Bi Thdt] a εαν 
Nhjnxyc,?: o εαν bfou@(uid)S(uid): (ο av 123): εαν Ας,” 
rell: (om a 44) | ravra] rovro defmp-uwzVL 

15 ηλθεν] +0 µιχαιας (μηχ- ο) boc;e, | ο βασιλευς avro 
ANe-hmqstv-z | om ο βασιλευς d( | µειχαια] µηχαια N*o: 
µειχαιας c,” | (ρεμμαθ--πολεμον] πολεμον γαλααὸ 44) | ρεμμαθ] 
ρεμαθ ef: ραμαθ bpe Gl: ρεμμωθ hjv : ραµωθς, Thdt: ρωµωθο: 
εμμαθ N | γαλααδ] γαλααθ N: γαλαδ Z: γολιαὸ f | η] ει Nat 
dgp | ειπεν 29] +autw boc,e,QL3z(uid): προς αυτον AS 
(sub % a’ 0') | ευοδωσει] dabit ©: «σε 0: kac δωσει AAS 
(sub -& a’ 6’) | εἰς χειρα B] εν χειρι boc;e, Thdt: es χειρας 
AN rell A: (εις τας χειρας 71) | (rov) σου 242*) 

16 avrw] t erc oc e, | πεντακις--σε] εγω ορκιζο σε ποσακις 
h | πεντακις B*] erc δις (δεις A) BAAzvxyG S: bis ©: ποσακις 
B!* rell E Thdt: ere N: (om 71) | εγω] post σε Thdt: om 
nA (Lis | εξορκιζω B] ορκιζω ΑΝ rell Thdt | λαλησης] λαλησεις 
AN*b'djnopuvxc,"e,: λαλησει i | ονοµατι] pr τω e; 

17 ειπεν 19 BANAS] --µιχαιας (μηχ- ο) omn CE | ουχ 
ούτως] sub — S: ovx ovros N*g: om ovx bE | τον 1° B7] om 


IO ενοπλοι---πυλαι5] σ΄ uestiti uestibus in area ad portam S 
13 Ύινου--τουτων] o sit igitur uerbum tuum sicut unius ex tis & 


I6 πεντακις---σε] a’ εως ποσων καθοδων εγω ορκιζω σε ο’ ετι δις εγω ορκιξω σε σ' ποσακις ορκισω σε j 
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BAXIAEION T XXII 25 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐ Κύριος τούτοις B 


/ > 


` . > ^ , , ’ . " 
18 θεός; ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αυτου ἐν εἰρήνη ἀναστρεφέτω. 18 kat εἶπεν βασιλεὺς Topan πρὸς 
, ».. » , ΄ ` ’ , / ο o! 
᾿Ιωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ εἶπα πρὸς σέ Οὐ προφητεύει οὗτός pot καλά, διότι ἀλλ᾽ ἢ κακά; 
΄ , Ld 3 3 ’ 3 τα ΄ , f 

ιο καὶ εἶπεν Μειχαίας Οὐχ οὕτως, οὐκ ἐγώ: ἄκουε ῥῆμα Κυρίου. οὐχ οὕτως. εἶδον θεὸν Ἰσραὴλ. 

, ^ * ^ e ’ - ^ ^ 
καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐκ δεξιῶν 

- `Y 9 ’ ΄ 

20 αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 59καὶ εἶπεν Κύριος Tis ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ισραήλ, 
à 7 ’ N ^ } "P 10 r {ὃ E NEXT o “ ` @ el 2I ` 
αι καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥεμμὰθ Ταλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος οὕτως. τ καὶ 

λε. ^ \ wW , f K / X 5 Ἔ AY » ’ , / . bd ` , ` 
ἐξῆλθεν πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἶπεν Eyo ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 

΄ " , ’ b ^ "m 
22 Κύριος Ἐν τίνι; Pral εἶπεν ᾿Βξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς εἰς τὸ στόµα πάντων τῶν 
^ ? au ` ” 'A A ’ ὂ ’ A L4 0 κ ld ei 23 * ^ LO A 
23 προφητῶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Απατήσεις καί γε δυνήσει' ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. 53 καὶ νῦν ἰδοὺ 

» wr 4 ^ . 3 / ΄ ^ ^ Ρ ` r 4 3 4 
ἔδωκεν κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν 
24 ἐπὶ σὲ κακά. Hral προσῆλθεν Σεδεκιοὺ υἱὸς Χανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειγαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
4 ] X ] y 
^ ^ J N ^ , . - 

25 καὶ εἶπεν Ποῖον πνεῦμα Κυρίου τὸ λαλῆσαν ἐν σοί; ?5xai εἶπεν Μειχαίας 'I900 σὺ ὄψη τῇ ἡμέρᾳ 


17 εἰρήνην A 18 ιωσαφαθ B? 
20 ουτος 2°] ουτως Bab 


24 µιχαιαν BOA 


s: post παντα ΑΝ rell Thdt | διεσπαρµενους BES] διεσπαρ- 
μενον AN omn AC Thdt | ποιμνιον] προβατα boc,e, That | 
ω] ο pv: ets boc,e, Thdt | εστιν] ην b | ov—avacrpeperw] 
Deus corum his Redite omnes et abite in domos uestras 15, | 
ου---θεος] ει (οι e) κυριως (-ο5 b) αυτοι προς {εις j£ uid : + rov b) 
0v bgj(mg)oc,e, S(mg) Thdt: zo» sunt his domini A | ου] ει 
z(txt) | θεος] εις 8v defhj(txt)mup-uw-z: om AN;zvS(txt) | 
εκαστος--αναστρεφετω] αναστρεφετω εκαστος ELS τον OKOV αυτου 
εν ειρήνη ANb-hj(mg)m—e,(44)AS Thdt [αναστρεφετω] aro- 
στραφητω b: αναστραφητω δη Thdt 4: αποστραφητω δη j(mg) 
oc,e, Thdt 1: rewertantur Ἧ-ε]: --δη g | οἶκον avrov] εαυτου 
οικον oc,e, Thdt 2 | oxov] τοπον 44 | om avrov b] | εκαστος] 
+ev ειρήνη j(txt) | αναστρεφετω] αναστραφητω 1: (om 244) 

18 βασιλευς--ιωσαφατ] ιωσαφατ προς e, | βασιλευς] pr o 
Abgznopuzc, | ιωσαφαθ Bas | βασιλεα ιουδα] sub — S: Bacı- 
News ιουδα ix: (om 44.71) | ειπα] ειπον Ὀάΐος,ε, Thdt: η h | 
προς σε] σοι boc,e, Thdt | ov] pr οτι Absbouc,e,AS Thdt: 
οτι 7* Luc | προφητευει] προφητευη 0j? : προφητευεις p: προφη- 
τευσει [ | ovros] post μοι S Luc: ουτως v | εμοι boc e, Thdt | 
καλα--κακα] non bona sed magis mala Luc | om διοτι--κακα 
d | διοτι] οτι v: om beouc,e, Thdt | αλλ η] αλλα oqst: λαλη 
x: παντα p 

19 µειχαιας] sub — S: µήχαιας o | om ovx ουτως 1° Thdt | 
ουκ εγω sub — | ακουε] ακουσον boc,e, Thdt: gui audiui 15 | 
ρηµα] pr το u: τον λογον boc,e, Thdt | ovx ουτως 2?] sub — S: 
ovx ovros g: non uero A: om dpuV, Thdt | θεον BE Or-gr- 
lat-ed] pr xv τον bfoc,e, Thdt: pr rov κν AN rell : pr Dominum 
AS (θεον ισραηλ sub —): pr τον κυριον τον Chr: Dominum O 
Or-lat-cod | ισραηλ] pr του Chr: om s*€ | θρονου] pr του 
Anz Chr: θρονον xc,e, | (om η 44) | στρατεια Bhzou Or-gr1] 
στρατια N rell Or-gr 4 Chr Thdt: στρα A | του ουρανου] avrov 
i | ειστηκει] pr ov h | περι avrov] περι αυτων d: (avro 242): 
om gi Chr | om αυτου 2° Az*AS | ευωνυμων] αριστερων 
boc,e, Chr | om avrov 3? 7A 

20 om κυριος oc,e, Or-gr Thdt | απατησει τον] απαντησει 
rw e, | βασιλεα ισραηλ sub — S | και 2”---πεσειται] ut ascendat 
ef cadat Or-lat | αναβησεται] -- ει ραμωθ (-μαθ be,) Ύαλααδ 
Ῥος,ε.ϐ Thdt | om και πεσειται z* | πεσηται N* | εν βεμμαῦ 


19 µιχαιας BOA | ἱστηκει BAA 
22 Καὶ εσοµαι bis scr D* | δυνηση BA 
25 µιχαιας BÞA | ower Bab 


ANbd-hzjm-qs-zc,e,A@" ES 


γαλααδ] εκει boc e, Thdt: zz gladio Œ | εν] εις ju | ρεμμαθ] 
ρεμαθ ez: epeppad hs ραμµαθ Afx: ραμαθ pA: Remmot Or-lat- 
codd: ραμμοθ u: ραμμωθ Or-gr: (om 44) | Ύαλαδ d(uid) | 
(om και 4°—ourws 29 71) | ειπεν 29—ovrws] collocuti sunt 
inuicem Tu et Tu 15 | ειπεν 22] +ad Dominum Y-ed | ovros 
19] ουτως j*mv Thdt: om dp | ουτως 1°] ovros g Thdt: εν σοι 
Or-gr: om x | «at ovros ουτως] και ειπεν ov δυνηση και ειπεν εν 
σοι ο: om Adp Or-gr | ουτος 2°] tle dixit Or-lat: ούτως ειπέν 
x: ουκ (ov N*) ειπεν N: -Γειπεν g-jny | ουτως 2°] pr και s: 
OUTOS x: ουτως (-τος ο) και ειπεν ov ὄυνησει και εἶπεν εν σοι 
bgc (και 15---σοι sub —uidje,: + «ac ειπεν ου δυνηση Thdt 

2} πνευμα] ιηλ v: + πονηρον Eus | om και εστη ενωπιον d | 
(αυτον 19] αυτους 44) | προς αυτον κυριος] κε προς αυτο A Thdt | 
προς αυτον] post κυριος h$: προς αυτο f: om A-ed 

22 εξελευσωμαι gmv | καὶ εσοµαι] kac εσωμµεν: om g | 
εις το oropa DXX Or-gr] εν (ἠ-τω ο) στοµατι AN rell © Or-lat 
Thdt: (εν στοµασι 74) | των--γε] αυτου των προφητων rovrov 
(om Thdt) και απατησω αυτον και ειπεν ος,ς, Thdt | om 
των h | αυτου--γε] rovrov και απατησω αυτον και eure b | 
αυτου] hab σου τούτων Or-gr: om x | om απατησεις και γε u | 
απατησει N* | om εζελθε--ουτως u | εξελθε] εξελθειν b: exito 
ergo Or-lat | ουτως] ovros x: om Thdt 

23 om ιδου n Or-lat | δεδωκεν Nbnouvxyc,e, | ev στοµατι] 
εν τω στοµατι ο: tu 05 A | των προφητων] post σου boc,e,: 
om των g | om σου px | om τουτων Or-lat | επι σε] (mepi ge 
44): περι σου u 

24 (om και 19—xat 2? 236) | σεδεκιου B] σεδεκκιας u: se- 
δεκιας AN rell ØE Or-gr: Sedecta A | (om mos χανααν 44)| 
χανααν] CAanaanztae S: χανααμ g: xavav v: mena q: 
χαναα AL | om και 2°—otayova e* | µειχαιαν] µηχαιαν v: 
µιχαια b'gàx. | επι] εις Or-gr | «την] τον 236) | (om και ειπεν 
236) | ποιον] pr mva ku παρ (επ v) εμοι του λαλησαι mpos σε 
(+ Kae ειπεν v) gv: οποιον Or-gr: om b: t x α’ θ' hoc X S: 
+ τουτοπαρηλθεν A | κυριου] + παρ evov A: + 3 α’ θ’ practertit 
X Xx ala nie X Si Ἕαπεστη απ εµου bouc eA | το λαλησαν] 
του λαλησαι Όος,ς,5: και ελαλησεν UA | σοι] +rva κυ παρ 
εµοι του λαλησε προς σε h 

25 µειχαιας] µηχαιας ο: om v | συ] σοι g: om Av | τη 


I7 ου--θεος] ουκ εχουσιν kv ovrot & ει κυριως προς OP j: αλλος ει κυριως αυτοι προς OY 7 


18 µοι--κακα] σ΄ de me bonum sed (YE Ard) malum & 


2 


E 


I 


να 


XXH 25 rere ΕΤΩΝ ΥΓ 

ἐκείνῃ ὅταυ εἰσέλθῃς ταμεῖου τοῦ ταμείου τοῦ κρυφίου. Cral εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ισραήλ Λάβετε 
s N d RbE& ἱ L4 |. * « ` ` / ^ f N ^55 ` €^ ^ 

τὸν Metxa(av καὶ ἀποστρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως" καὶ τῷ Iwas υἱῷ τοῦ 

βασιλέως Ξ7εἰπὸν θέσθαι τοῦτον ἐν φυλακῇ, καὶ ἐσθίειν αὐτὸν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως 

" ~ 3 , 4 > / 28 M + ΄ » A 3 Γή , , > , f 

ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι µε ἐν εἰρήνη. ?9 kai εἶπεν Μειχαίας Bav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνη, 


οὐ λελάληκεν Ἱύριος ἐν ἐμοί. 29 Kal ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ. καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 


μετ᾽ αὐτοῦ εἰς “Peppa Γαλαάδ. 39καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ιούδα ; 


vw z x x f ? N , ` NM ὃ N f , ` 
Συνκαλύψομµαι καὶ εισελεύσομαι εις τὸν πόλεμον, καὶ av ἐνδυσαι TOV ιματισμὸν µου: και συνεκα- 


λύψατο βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 3! καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς : 


v ^ € 4 » ^ ? ` \ / ` ^ Ν ` / , » A 
ἄρχουσι τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δυσὶν λέγων Mr) πολεμεῖτε μικρὸν καὶ μέγαν ἀλλ ἢ 
N / » ` , ^ NE [4 f 9 εν ^ e ΄ N 9 N 
τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μονώτατον. 35καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν ᾿Ιωσαφὰτ 

25,3 / A , NERA Ü APRES X T AS 3 4 > M - 
βασιλέα Ἰούδα, καὶ αὐτοὶ εἶπον Φαίνεται βασιλεὺς Ἰσραὴλ. οὗτος: καὶ ἐκύκλωσαν avTOv πολεμῆσαι” 
ν ο / > 4 Αα Ἡὸ e > εν ^ f ΄ e > M ` 
καὶ ἀυέκραξεν ἱωσαφάθ. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 
> A * hb a ον , , 5 3 ^ 34 N 3 / H s r » / ΑΝ.» ΄ 
]Ισραὴλ. οὗτος, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ αὐτοῦ. 31καὶ ἐπέτεινεν εἷς τὸ τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν 
` f » ` , ` / ^ ` e b: ^ 
τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ avà μέσον τοῦ TrveUpovos καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος: καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ 
> m 'E 7 . "^ r \ 3 , , 3 ^ ’ el ή 35 NE ’ 
αὐτοῦ ᾿Επίστρεψον τὰς χεῖράς σου καὶ ἐξάγαγέ µε ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι τέτρωμαι. 35καὶ ἐτροπώθη 
€ ΔΝ , DICEN , z ^ Nt B x `y 5 e ` » ^ rj Ne > ld ee / , s 
ὁ πόλεμος ἐν 77) ἡμέρα ἐκείνῃ" καὶ ὁ βασιλευς ἣν ἑστηκῶς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἐξ ἐναντίας Supias ao 
ow € / ` , r ^ ^ , ` , ^ 4 ` 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀπεχύννετο αἷμα ἐκ τῆς πληγῆς εἰς τὸν κόλπον τοῦ ἅρματος" καὶ ἀπέθανεν 
ας κρυφιου] κρυβηναι Bab 26 λαβεται A | µιχαιαν BPA 
29 ιωσαφαθ Ba 30 ιωσαφαθ B? | συγκαλυψοµαι Bab 31 apxovow A | πολεμιται A | µεικρον B* 


43 ιδον A | ιωσαφατ] ιωσαφαθ B? | ιωσαφαθ] ιωσαφατ Bab 33 ιδον A | ανεστρεψαν Bab 
35 απεχυννετο] ἀπέχυννε τὸ Bb: ἀπεχύννετο τὸ Be 


27 θλειψεως (bis) B* 28 µιχαιας BOA 


33 


35 





ANbd-hzjm-qs-zc,e, AC" ES 


Bj] pr εν AN rell | οταν εισελθης] pr και εισελευσει g: kat 
εισελευση boc,e, | ταµειον του ταµειου] εις οικον ταµιειου N | 
ταµειον Bg] pr es: εις ταµιειον hy: ets ro ταµιειον efjmnsvwx: 
ταμιειον A rell Jos-ed | του ταµειου Bhxy] Του Ταµιειου Anuv: 
εκ ταµιειου {-μειον gie,) bgzoc,e, A Jos-ed: rov ταµιειου σου 
rell | om του 2°fxy | κρυφιου Β"]κρυβηναι BAAN omn ACES 
Jos(uid) 

26 om o Nd-hmnp-tv-z | om ισραηλ A | λαβετε] συλλα- 
Bere αυτον boc,e, | µηχαια o | αποστρεψατε avrov] date A | 
σεµηρ Biz(uid)] post πολεως 5: σεμμηρ bo: (eunp 71): εμμηρ 
c,e,: εμμωρ α: αμμων Aehmnqv: auw N rell A£s(uid) : axa- 
µωνα Jos | βασιλεα B] αρχοντα AN omn ACES Jos | τω Bbzo 
c,e,(uid)E] προς AN rell A(uid)S | ιωαβ j | uw Βυίοε, 
C(uid)¥] vov c,: vtov (pr τον b) AN rell A(uid)S 

27 ειπον] ειπων N*g: ειπεν douve, B: ειπε b'e,: ειποντες 
Na: et dicite Haec dicit vex AS: (om 44): + rade λεγει o 
βασιλευς A | θεσθαι] pr του boc;e;: θεσθε N*'uA3ZS: pone 
C(uid) | rovrov] avro» boc,e, | εν Φυλακη]} ev φυλακι ΝΑΡ: 
ets Φυλακην x | (om και 19 71) | εσθιειν αυτον] εσθιετω Abo 
ce AEluid)S: (om αυτον 44 74) | om και υδωρ θλιψεως b'i 
Παρ] νδωρ] pr πινετω doc,e,: (pr mew 44) | θλιψεως 35] + bidat 
A-ed | του bis scr n | επιστρεψαι µε] επιστρεψωµεν A 

28 µήχαιας o | επιστρεφων] pr te A: om oxks | επι- 
στρεψης] επιστρεψεις b'ix: επιστρεφης Thdt: επιστρεφεις gii: 
επιστρεφον g* | ειρηνη] -ἰ-και εἶπεν µιχαιας v*. | ου--εμοι 
periere in ϐ | ov λελαληκεν Dboc, Thdt] ovde λελαληκε e;: 
ουκ (pr xac h) ελαλησεν AN rell | εµοι] 4- kat ειπεν axovoare aot 
(uot g) παντες Ag AS (sub x o’ 8’) 

29 βασιλευς 19] pr o boc;e, | οπιισραηλκαις, | ιωσαφατ] 
ιωασαφατ q: ou | βασιλευς 25] βασιλεως gi | ιουδα sub — Ὁ | 
om pet αυτους | ρεμμαθ] ρεµαθ exp: (ρεµµαθα 242): ραμμαθ u: 
ραμαθ be, A: ρεμµωθ jv€: ραµωθ oc, 

30 βασιλευς 1°] pro boc;e, | om ισραηλ---βασιλεα 35 | om 
woagar u | βασιλεα ιουδα] sub -- S: om č: om ιουδα v | 
συνκαλυψοµαι Bbroc,e,AC(uid)E 39] συγκαλυψωµαι g: συγκα- 


λυψον µε ANn(uid) rell: (καλυψον µε δη 71) | εἰσελευσομαι] 
εισελευσωµαι gm: ελευσομαι v | εἰς 1°] προς fm | συ] σοι N* | 
βασιλευς 2° B) pr ο AN omn | εισηλθεν] post πολεμον 2? 7: 
εισηλθον Ἡ 

31 βασιλευς BAju] pr o N rell | των αρµατων] (των αρχον- 
των 71): omu | τριακοντα και δυσιν]λβ΄ dg?: om &X | δυσιν Bj] 
β΄ emw: δυο AN rell | πολεµειτε] πολεµητε Nn: πολεµησητεν: 
πολεμησεται U: συναψητε πολεμον προς boc e, | µικραν e, | 
και 3°] η buouxyc;e, d | µεγαν] µεγα gve,: µεγα λεγων b! | 
αλλ η] αλλ ην A: αλλα Ἡ | τον] pr προς boc;e, | µονωτατον 
ηλ ἑ 

32 om xat εγενετο 15 | εγενετο] εγενοντο m: (om 44) | om 
των apuarovu | rov] rev A: om e*zv | (om βασιλεα ιουδα 44) | 
βασιλεα] sub — S: βασιλεως i | ιούδα bis scr e, | και αυτοι] (om 
44): om αυτοι ÇE | ειπαν Nghmnq-uw-z | (φαινεται] ο 44) | 
ουτως N*v | avrov] pr avr.. z* | πολεµησαι] pr του boc,e,: 
πολεµουντες xy | ανεκραξεν] εκραξεν v: ανεβοησεν u | ιωσαφαθ 
B*] Zosafet É: ιωσαφατ και ks εσωσεν avrov bgouc,e,: ιωσαφατ 
B?bAN rell AC 

33 εγενετο] εγενοντο A: om {{1.7;ι)ψ35 | ειδον] + αυτον 
hxy | αρματων] ἠ-ιωσαφατ βασιλεα ιουδα και εγνωσαν avrov v | 
βασιλευς ισραηλ] post ovros AS: om x | βασιλεως ἐ" | ovros] 
is É | om και 2° pA | απεστρεψαν] απεστρεψεν z: απεστρα- 
φησαν boc,e, 

34 επετεινεν D] erewev hnu: ετειναν v: ενετεινεν AN rell | 
ets] pr αυτου e;: pr e£ αντων x: 1-εξ αυτων vE | om 7o AN | 
τοξον] +avrov boxyc;e, GU iz(uid) | ευστοχως] ευωτοχος g: 
αφελως bc,e,: ασφαλως o | επαταξεν] α 1° ex er g | om ισραηλ 
g | ανα 1ὸ--θωρακος] inter loricam et inter pulmonem & | 
πνευμονος] mys g | (om ava µεσον 2° 44) | ειπεν] +0 βασιλευς 
boc;e, | επιστρεψον] (υποστρεψον 242): επιστρεψατεχ | την 
χειρα Abouc,e AS | σου] μου x | απαγαγεο | om ueg | εκ] 
απο h | τετρωµαι] τετραυµατισµαι boc,e,, 

35 ετροπωθη] τρ ex corr b’ | εστως { | εξ εναντιας] ete- 
ναντι u | πρωι] πρωιας v: πρωιθεν xy | απεχυννετο Β"εΑῆ 
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BAXIAEION T ΧΧΗ ει 


e $ . , ᾽ . i m ^ [74 ^ ’ ^ ef 36 κ ν [4 
36 ἑσπέρας, καὶ ἐξεπορεύετο TO αἷμα τῆς τροπῆς ἕως τοῦ κόλπου τοῦ ἄρματος. 39 καὶ ἔστη ὁ στρατο- B 
^ ’ / 3 ~ ^ r ^ ^ 
3; κήρυξἹ δύνοντος τοῦ ἡλίου λέγων “Exaatos εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ γῆν, 37ὅτι Ἱ 63 
e f SooF » . fd X 
38 τέθνηκεν ὁ βασιλεύς. καὶ ἦλθον εἰς τὴν Σαμάρειαν, καὶ ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. 3? καὶ 
> ή . i , M 4 ’ SS ΄ No age? t v 4 € ΄ 4 e x r 
ἀπένιψαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν κρήνην Sapapetas, καὶ ἐξέλιξαν αἱ ves καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα: καὶ αἱ 
’ > ’ 2 - tf M X t^ ’ ^ , ’ ` \ ` ^ Li 
39 πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἷματι, κατὰ TO ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν. 39καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
"A . . f A 1 ’ A τ N la ^ 3 ô ΄ . ΄ X ’ A 
χαὰβ καὶ πάντα à ἐποίησεν, καὶ οἶκον ἐλεφάντινον ὃν ᾠκοδόμησεν καὶ πάσας τὰς πόλεις ἃς 
A ^ ’ ΄ ’ ^ ^ ^ 
40 ἐποίησεν, καὶ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ. “9 καὶ 
, 16 > \ . - ’ , ^ λ » ΄ , / tA ? ~ ? , a) A NT 
ἐκοιμήθη ᾿Αχαᾶβ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ὀχοξείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ avToD. T boce, 
r , . . 3 ~ / A 
41 4! Kai Ἰωσαφὰθ υἱὸς Acà ἐβασίλευσεν ἐπὶ lovód* ἔτει τετάρτῳ τῷ ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν. 
42 | X 0 eX , . ’ 3 A , Cl / 3 , ~ y x $ M 
42 4? Ἰωσαφὰθ υἱὸς τριάκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ πέντε ἔτη 
$ A ^ 
43 ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζαεβὰ θυγάτηρ Σεμεεί. 43 καὶ ἐπορεύθη 
, / t ^ N ^ ` * ^ , 1.“ } > * ^ ^ ^ N , M 3 , ^ 
ἐν πάσῃ ὁδῷ Aca τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς, τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς 
y A A ^ ΄ ^ ^ 
44 Κυρίου: “πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 
^ . 1 ~ ^ 
{6 15 καὶ εἰρήνευσεν ᾿Ιωσαφὰθ μετὰ βασιλέως Ἰσραήλ. 45καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσαφὰθ καὶ αἱ 
- ᾽ ^ e 3 , 3 Ò λ ~ * 7 3 4 Ὲ 1 ΄ SI X 
51 δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐνγεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων Ἰωσαφάθ ; 5! καὶ 


37 σαµαριαν A | σαµαρια A 38 εξελειξαν A 
41 ιωσαφατ Ba> | erei) erc A 
45 (ωσαφατ Bab 


απεχυνετο gjmvxy: απεχυννε BON*h: επεχυννε u: (επεχυνε 
64): e£eropevero boc,e,: απεχυνε Na? rell: effundebat 5 | ama 
19 B*Agmv] pr το B*xN rell S(uid) | εκ BA] om bouc,e,€: 
απο N rell | πληγης] yns g*: +775 τροπωσεως (πω ras c,) bo 
c,e, | εἰξ--αρματος 2°] wsque in sinum curruum S | και 4°— 
αρµατος 39] sub — $: om e, | καὶ απεθανεν εσπερας post ap- 
ματος 39 h | απεθανεν] +o βασιλευς bioc, | εσπερας 25] pr 
ews d | om και 55--αρµατος 3° biouc,AC | της tporns] 
plagae Ὁ | της 2°] pr εκ A | τροπης] τρυπης v: (τοπης 74): 
τροπωσεως Ng | εως του κολπου] ets τον κολπον e | εως 2°] ws 
g: om N | om του κολπου q 

36 στρατοκηρυξ] πρωτοκηρυξ εν τη παρεμβολη d: +ev τη 
παρεμβολη Ae-mp-uw-z9 S(sub 3 α΄ θ’) | δυναντος bgovc,e, | 
λεγων] και ειπεν boce, | om την 1? 0 | (πολιν--γην] γην και 
πολιν 44) | και 2°] -Γεκαστος boc;e, | γην] κληρονομιαν bhjo 
C,€,: Κλήρονομιαν απελθατω 2: c amorpexero A 

37 βασιλευς] + και απεστρεψεν ιωσαφατ βασιλευς (ουδα εν 
ειρήνη ec ιλημ και εξηλθεν εἰς απαντησιν avrov (Ώου ο rov ανανι 
ο προφητης και ειπεν avro βασιλευς ιωσαφατ ει αµαρτωλων συ 
βοηθος η µισουµενων vro kv ov φιλιαζης Kat ειπεν avro iov δια 
τι οὐκ εγενετο επι σε οργη παρα Kv οτι αλλ η λογοι αγαθοι 
ευρεθησαν εν σοι οτι εξηρας τα αλση εκ γης ιουδα και κατευθυνας 
την καρδιαν σου εκζητησαι τον kv x | ηλθον] Abav z: ηλθεν 
Ae,A | την Bu] om AN rell Jos | om και 25--σαµαρεια οὔ | 
εθαψαν] -- exec v | βασιλεα] -- αχααβ bzo?c,e, | εν σαµαρεια] 
εἰς σαµαρειαν be,: om nv 

38 απενιψαν] απενιψαντο b: ενιψαν oc,e,: (επεμψαν 74) | 
αιμα 1°] appa AefmwHS Jos: (+ αυτου 71): +rys πληγης u: 
T aTo0 του αρµατος bgioc,e, | ev τη κρηνη oce, Jos(uid) | επι] 
εις nuz | εξελιξαν] εἔελειψαν e: ελειξαν boc,e,: lambedant XX | 
om at ves και bdovc,e, Jos | αι ves sub—S | αι 1°] ocp | οι] 
αι gp | αιμα 25] c avrov ΑΠ S (ro αιμα αυτου sub 3 εβρ.) | ev 
τω αιµατι] sub — S: om εν τω d: (om εν 44): + αυτον bzoc,e, | 
om o ελαλησεν oc e, | oJ w N*g: ως Nè | ελαλησεν] + δια 
ηλιου bez 

39 τα bis scr e | a] οσα boc,e, | εποιησεν 19] εποιει dp | 
om ον gc,e, | om και 45--εποιησεν 2° ut | και 5° BA] post 


35 Το-- τροπης] αλλη Ύραφη exet To arua της πληγης ην ελαβε τροπωθεις o αχααβ j 
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SEPT. VOL. II. PT II. 


42 twoapar Bab 
46 ιωσαφατ (bis) Bab | δυναστιαι A | ουχ B* | εγγεγραμμενα B 


39 και 25--εποιησεν 2° bis scr B* 40 οχοξιας BOA 
43 εξεκλεινεν B*A 


AN(b)d-hzjmn(o)pqs-z(c,e,)A(C™)ES 


ιδου S: ουκ N omn: om AE | om ravra A | Ύγεγραμμενα 
defimp-wz | ev] επι bouc,e, | βιβλιω] βιβλω ging: βιβλιου 
Aboc,e, | om των 2° boc, | των βασιλεων] του βασιλεως f: 
τοις βασιλευσιν ut om των v 

40 om και 1?—avrov t? n | om και 25--αυτου 3? c,* 

41—51 om boc,e, 

4l ιωσαφαθ B*] woagar BAN omn CE: Sosafet 15 | (om 
vos aca 44) | εβασιλευσεν 1°] εβασιλευσαν d | covda Bghu] 
non liquent ep: ιουδαν AN rell | ere BA] pr e» N omn | τεταρτω] 
pr ren | τω ΒΑ] του βασιλεως efmw: om gnxy: του N rell S | 
αχααβ Bi] 1- βασιλευς τηλ gx: {βασιλεως GA AN rell AS | 
εβασιλευσεν 2°] pr S: pr kac v 

42 ιωσαφαθ B*] pr-+ s: om p: (ωσαφατ BƏN rell A: 
Josafet E: ιωσαφ A | wos BAAS] 1 ασα N omn 35 | τριακοντα 
και πεντε] Ae. d: λε’ και e g | ετων] tera? XS | εικοσι και 
πεντε] κε’ ἀσί] | ιερουσαλημ] Au i: ηλ] | αζαεβα B] ZZazeóa 
E: Asuba A: αζουβαθ h: ἕουβα Nuv: αρουβα dp: Ύαξουβα 
xy Anon’: αξουβα An(uid) rell $ | σεµεε BE] σαλαμι h: 
σελι xy: σαλαε v: σεαελα n: (σεαλα 64): Selthi Anon’: 
Saltala A-codd: Salsala A-codd: σαλαλα AG-ed: ελα u: 
σαλαει Nivid(g ex A) rell 

43 ουκ] pr e? AE | ev οφθαλμοις] ενωπιον AjvA 

44 των] ro h | om ετι--υψηλοις u | ert] pr guia A: οτι 
Nefimsw: om $25 ] ο--εθυμιων] suffiebant populus et sacrifica- 
bant E | εθυσιαξον xy | εθυμιων] suffichat AS 

45 om totum comma u | και--ισραηλ bis scr S | epn- 
νευσεν] ras (10) inter v eto g: in pace ενα! A | ιωσαφαθ Ὁ] 
ιωσαφατ B?^*AN rell A: Z7osafe? 16, | βασιλεως] pr του s: βασι- 
λεων À: βασιλεα h 

46 om totum comma v | ιωσαφαθ 1° Β ]ιωσαφατ ΒΑΝ 
rell A: Z7osafet E | αι--οσα] potentia efus et omnia guae É: 
παντα au | om avrov n/á | οσα BA] as N rell | εποιησεν] 
+xat οσα επολεµησεν A S (subs) | ουκ ιδου]ουχι A | om 
ravra A | ενγεγραµµενα B] γεγραμµενα AN rell ] βιβλω giq | 
om Ἄογων {3 | ιωσαφαθ 2° B*] ιωσαφατ Bè: των βασιλεων 
ιουδα (74): των (om u) ημερων των βασιλεων (-λεα x) covda 
AN rell A: om 15 


44 των---εξηρεν] o omnia excelsa non sustulit 5ο 


~~ 


XXII 51 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


3 ’ ^ ^ ; \ ^ ^ 9 ^ A 93 ’ 
εκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐβασίλευσεν 
* ` e "^ 3 ^ 
[ωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
S osa NET / ΄ ` L , M ᾽ / v € 4 
*S? Kal Ὀχοξείας υἱὸς "AyaaB ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν Σαμαρείᾳ ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ 52 

, ^ ^ ’ , . ` 
ἱωσαφαὰθ βασιλεῖ Ιούδα: καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ ἔτη δύο. 59καὶ ἐποίησεν TO πονήρον 53 
1 4 - , oOo’ t , € ^ ^ ^ , ^ » ` δν 9 v ^ t A ` 
εναντίον Kupiov, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ AyaaB καὶ ἐν ὁδῷ Ἰεξάβελ τῆς μητρὸς 

, ^ M ^ e , v , ` EATR T VOA dfo 7 * Er 4 S4 \ 25 lA 
αυτου και ευ ταῖς ἁμαρτίαις οἴκου ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 55 καὶ ἐδούλευσεν s, 

^ ^ A ` ` ld ` 
τοῖς Βααλεὶμ καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς, καὶ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν ]σραὴλ κατὰ πάντα τὰ 


5 Ld ^ ^ 
yeroueva ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν Ἰσραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. 


51 Kat era εν πο sup ras et in mgg B® (om καὶ εταφη B* uid) 52 οχοζιας BPA | σαµαρια A | ιωσαφατ Bab 
54 om καὶ 45--αχααβ D! 


AN (b)d-hzjmn(o)pqs-z(c,e,) & 32 S 


47—50 hab AG S (sub κ. a’ uid) AES] post δυο AN rell 
47 καὶ περισσον του ενδιηλλαγμενου ουχ υπελειφθη εν nue- 53 εποιησεν] --οχοζιας boc e, | εναντιον] εναντι N: ενω- 


pas aca πατρος αυτου επελεξεν amo της γης [περισσον--υπε- πιον Αὐεήπομνορε, | του πατρος αυτου 13 Cyr] om boc,e,: 

λειφθη] superflua dedicatorum quae manserunt & | ουχ] quod. post αχααβ AN rell AS (αχααβ sub —) | om εν οδω 2° bouc,e, | 

= | om aca A] ιεζαβελ] sub — 6: (εζαβε η” | om της µητρος αυτου u | οικου] 
48 και βασιλευς ovk ην εν εδωμ εστηλωμενος και ο βασιλευς om Abonc,e, S: ΕΥ $ | ἱερβααμ h | vafer d | om os— 
49 woapar εποιησεν vas του πορευθηναι ωφειρδε εἰς χρυσιον ισραηλ u | τον] εν z | ιζραήηλν 


Και ουκ επορευθησαν οτι συνετριβησαν νηες εν ασεων Ύαβερ [[νηας] 94 εδουλευσαν v | προσεκυνησαν v | αυτοις] αυτους Ν᾽ 
[d mpuuwghpu (agb codd) A: + yaw’ S | ασεων]  παροργησαν v | om τον--ισραηλ 1° boc,e, | rov] post κυριον 
ασιων On: Gasion A] fip: (om 44) | (om κυριον 71) | ισραηλ 1°] ιἕραηλ v | κατα-- 
50 τοτε εἶπεν oxoftas vios αχααβ προς ιωσαφατ πορευθετωσαν Ύενομενα] mapa παντας rovs Ύενομενους bgoc,e, | Ύενομενα] 
δουλοι σου pera των δούλων µου Kat ταις ναυσιν και ουκ ηθελησεν (γίνομενα 242): Ύεγενημενα xy | avrov] +xat pera ravra 
ιωσαφατ [δουλοι---μου] serui met cum seruis tuts Š | ταις vav-  Εκοινωνησεν ιωσαφατ βασιλευς covda pera οχοζιου βασιλεως (ηλ 
gw) naues tuae cum nauibus mets A] και αυτος Ίνομησεν του ποιήσαι και πορευθηναι προς αυτον και 
9l εκοιµηθη B] pr Zosafe? E: -ιωσαφατ AN omn AS | «ἐκοινώνησεν μετ αυτου του ποιήσαι πλοια Kat πορευθηναι εἰς 
(µετα-- αυτου 1° post eran 44) | om και 2°—avrov 2? n | θαρσεις Kat εποιησε vaus (εποιησεν ιασεις g) εις Ύεσιων (γαισ- 7) 


εταφη BE] + παρα (περι x) τοις πατρασιν αυτου AN rell AS |  waBep και προεφητευσεν ελιεξερ o του δοδηου (δωδειου i) εκ 
(om εν--αυτου 2° 74) | (δαυειδ] ιουδα 44) | om του marpos Hapynoa (-ρισα i) επι ιωσαφατ λεγων ws (os g) εφιλιασας τω 
αυτου E | om και 3°—avrov 4° Nsv | ζιωραβ 74) | υιος] prot | οχοζια και εκοίνωνησας MET αυτου διεκοψεν KS TQ εργα σου και 
(αυτου 3°] αυτω 242) | αντ αυτου] uer avrov g : post eum 5 συνετριβησαν at vges (viat g) σου kat ουκ ηδυνηθησαν του πορευ- 

52 και 15--εβασιλευσεν 2°] εν τω ενιαύτω τω τεταρτω και  θῆναι εις θαρσεις και εκοιµηθη ιωσαφατ pera των πβων avrov και 
εικοστω του ιωσαφατ βασιλεως ιουδα βασιλευει οχοζιας (οξειας «ταφή εν πολει 080 Kat εβασιλευσεν (ωραμ (+ ras 4 litt g) ο (om τὴ 
C,") vos αχααβ boc,e, | αχαβ s | ισραηλ 1°] Anu d | om εν US avrov αντ αυτου gi | και 4?—axaaf B*bzoc,*e,*3z] om 
σαµαρεια Ὦ | om εν οῦ---(σραηλ 29 v | επτακαιδεκατω] επτα B'A Neste," ο | αχααβ] και ανεβη οχοΐιας εις το δικ- 


Ναι δεκα rov A: octodectmo Ty: εννεακαιδεκατω (e 2° ras) N | τύωτον (δικτυω το e,*) υπερωον avrov το εν σαµαρεια Και επεσε 
ιωσαφαθ B*] ιωσαφατ BAN rell A: Josafet E | βασιλει BN* καὶ Ίρρωστησεν boc,*e,* 
gzuS] non liquent np: βασιλεως AN?! rell | και εβασιλευσεν Subscr βασιλειων γ΄ BAfmastc,: βασιλειων τριτη y: τελος 


BAGS] om z: oxo(tas vios αχααβ βασιλευει (εβασιλευσεν jp) Ji τελος rov γ' v: τελος της y’ των βασιλειων e: τελος του Τριτου 
N rell: om και 35 | εν 3° BA/A-codd] επι N rell S: om A.  βιβλιου των βασιλειων d: βασιλειων τριτ. πληρει. 2: βασιλειων 
ed | ισραηλ 29 BARES] + εν σαµαρεια N rell | ern Bzjnu y στιχοι By n 





1 


BAZIAEION A 


ΣΚΑΙ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν Ισραὴλ. μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. “καὶ ἔπεσεν Οχοζείας διὰ τοῦ Ὁ 8 


e^ ~ 5 ^ ο Li 3 ^ ^ y) / ` ΄ ’ 
δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ τῷ ἐν Σαμαρεία, καὶ ἠρρώστησεν" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους 


ἈΠΕ ` b / m NES / , ^ / ^ Ν > , E / » 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Δεῦτε καὶ ἐπιζητήσατε ἐν τῷ Baad μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών, εἰ ζήσομαι ἐκ 


^ 3 ’ ld 3 ` 2 16 3 ^ 3 3 ^ 3 ` » / > /, 
3 τῆς ἀρρωστίας µου ταύτης' καὶ ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι δι αὐτοῦ. 39καὶ ἄγγελος Kupiou ἐκά- 
΄ » e^ ^ 

λεσεν ᾿Ηλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων Αναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων ᾿Ὀχοξείου 

x / by i ^ X X ^ . 3 Απ E: ^ N M 9 0 ` , `] ^ ε - f 

βασιλέως Σαμαρείας καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ. ὑμεῖς πορεύ- 

4 εσθε ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ. μυῖαν θεὸν ᾿Λκκαρών ; 9 καὶ οὐχ οὕτως" 41ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
€ * ^ ^ 

H κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήση am αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. καὶ ἐπορεύθη Ηλειοὺ 


M 4 ` 3 » 5 Y 2 f f y ` 3 / M 5 \ , ΄ f el 
5 καὶ εἶπεν προς αὐτούς. 5καὶ ἐπεστράφησαν οἱ ἄγγελοι πρὸς αὐτόν, καὶ ειπεν πρὸς αὐτοὺς Ti ore 


6 ἐπεστρέψατε; 


6 M 9 . 3 / » Ἆ > ΄ 3 / [d ^ ` Φ N e ^ 
καὶ εἶπαν προς αὐτὸν Ανηρ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ἡμῶν καὶ εἶπεν προς ἡμᾶς 


^ bi ` ` ^ 
Δεῦτε ἐπιστράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς καὶ λαλήσατε πρὸς αὐτόν Τάδε 
λέ K ΄ E: . M ^ 9 : 0 X 3 EL nA A / ^ 3 ^ B # X ^ j 0 . ; 
έγει Κύριος Ei παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ισραὴλ. σὺ πορεύῃ ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ. μυῖαν θεὸι 


I 2 οχοζιας BPA 


3 "Xov BPA | θεσβιτην BOA | οχοξιον BPA | σαµαριας A | πορευεσθαι A 


4 κλεινη B* | ηλιο BOA 


Inscr βασιλειων (-λεων c,*) δ΄ BANbfghj-oq-xc,] βασιλειων 
τεταρτη (-r9s 1) elye,: εἰς THY τεταρτην των βασιλειων 2: Baci- 
λειων τεταρτον βιβλιον δεκατον δεντερον (ιβ’ p) dp 

I 1 (και ηθετησεν uwap] µωαβ δε ηθετησε 125) | hab 
Ὕθετησεν---(2) avrov 2° $° | uwap] µοαβ x: µωαμ c,*(uid) | 
ισραηλ] ιερονσαλημ qt | αχααβ] pr τον g 

2 καὶ επεσεν] pr και ανεβη oxosias εις (om e,) το δικτνωτον 
(δικτνον τον ο) νπερωον avrov το (om 71) εν σαµαρεια boc,e,{71): 
et ascendit Ohosias in superioribus domus suae in Samariam Ms: 
hab e? ascendit Ochoszias in specula sua superiora quae erant in 
Samaria Y | om οχοζειας--σαμαρεια boc,e, | δια] amo 
efmwAS | δικτυωτου] δικτυου τον ΑΝ | om του 2° enuxy | 
(υπερωω] οικω 71) | (om τω εν σαµαρεια 71) | τω 2° BS] om 
hqxy@-ed 16: του AN rell | σαμαρεια] pr τη hnu | ηρρωστησεν] 
languebat IL | και απεστειλεν] misit itaque 3, | και 4?—avrovs] 
dicens 3, | δευτε BAivxy $] πορευθητε(-τε1”) N rell AEM | om 
και 59 VAL | hab επιζητησατε--ακκαρων 3L* | επιζητησατε] 
αναζητησατε xy: επερωτησατε Aboc,e,: ερωτησατε v: interro- 
gate ALSS | ev τω 2°] ev τη A: δια του bovc;e,d, | om µνιαν 
cov ακκαρων v | θεον] pr προσοχθισµα 5j* (txt))(mg)oz(mg): 
pr «ac προσοχθισµα ΕΟ)»: θεων gmxe,: προσοχθισµα θεων Ὁ’: 
deam regionis 3: religionis ILY : (devre επερωτησατε δια Tov 
Baar µυιαν προσωχθισµα 71) | ακκαρων] αγκαρων IN: ακαρων 
e*s* | ζησομαι] ἕησωμαι gmc,: futurum est ut iuam W: 
ιαθησωµε v | om pov xA3z5 | και 65--αυτου 2° sub — S | δι 
avrov] δι αυτων AD(txt): per eam IL: om bouc,e, 

3 κυριου] 0v boc,e, | εκαλεσεν BAgivxyAE] ελαλησεν προς 
N rell $: (προς 44) | ηλιαν boce, | λεγων] pr--S | ava- 
gras] αναστα g*n: αναστηθι και AS | δευρο--αγγελων] απαν- 


I t και--ισραηλ] και απεστη µωαβ του τηλ j 


ANbd-jm-gs-zc,e,AB(£")% 


τησον rois αγγελοις boc,e, | devpo] πορευθητι AUAES: + καὶ 
πορευθητι hxy: "και mopevov gj | (om εἰς 242) | οχοζειου] 
οχοζεια c,*(uid): ofoxiov y: om 13: + X S | σαµαρειας]ισραηλ 
εν σαµαρεια boc,e, | Aadnoets]Aadnonsg: λαλησον Ὁ | (avrovs] 
avro» 242) | om ει eu | µη παρα το d | παρα] δια boc,e, | 
το] τω ἱ | θεον 1°] προφητην boe,: om S(txt): +y προφητην 
gc,S(mg) | om vues g | επιζητησαι] επιζητισαται g: εκζη- 
τησαι Or-gr: επερωτησαι bjouc;e, A: om v | om εν τω Baad g | 
εν τω] δια του boc,e, | om εν 2°e | ro] ry dh-mp-tvw Or-gr | 
θεον 2°] pr προσοχθισµα boc,e,: θεων gx: os ev v: προσοχθισµα 
θεων b' | ακαρων οὖν Or-gr-cod | om και 3° bjouc;e /A-ed | 
ουτος g 

4 orc 1°) sed A: δια Tovro boc,e,: om uE | κλινη] -Γσου 
AA-codd $2(uid) | εκει] επ αυτης boc,e,: +ad eam & | απ 
αντης] a 1? ex corr v: omg | οτι 2° Bgi] αλλα v: {δὲ E: sed 
in ea A: +ev αυτη boc,e,: 4 exec AN rell S(sub —) : (+ εκειθεν 
44) | αποθανη θανατω e, | ηλιας boc e, | και 29] pr— S 

Ὁ om και 19—avrovs O | επεστραφησαν BAbiyc,e,] ere- 
στρεψαν v: απεστραφησαν N rell | προς αυτον οι αγγελοι xy | 
(ειπαν 74) | προς αυτους] αυτοις f | επεστρεψατε] επιστρεψατε 
mo: επεστραφηται A 

6 εἶπον b-fjopc,e, | (om προς αυτον 125) | ημων] new efh 
mup-tvwz: υμην g(pr ras 3 litt g*) | αποστραφητε botuvc,e, | 
λαλησατε προς avrov] emare avro boc,e, | ταδε] pr οτι e, | ει 
παρα] υπερ x | (om το 246) | (om µη 44) | θεον 1°] +7 
προφητην boc,e,S(mg) | ισραηλ] Ahu A | συ πορενη] πορενη 
(-evov e,) συ boc,e,: iiis 165: om συ AK> | ζητησαι--βααλ] 
εν τω Baar επιζητησαι n | ζητησαι] εκζητησαι boc,e;: eme 
ζητησαι juxy | τη BAhij] τω N rell | μνιαν θεον] µυιας ev v | 


2 Kai 15---αντου 1°] σ’ επεσεν δε (uid) οχοξιας δια εξωστρας εαντου ovens εν τω υπερωω αυτου a’ και επεσεν ααζια περι τον κιγκλι- 


δωτον εν νπερωω avrov j | δια του δικτνωτον] a’ περι τον κιγχλιδωτον z | και 35--ζησομµαι] ο’ (uid) και απεστειλεν αγγελους και εἶπεν 
προς αυτους δευτε και αναζητησατε εν Baar µνιαν θεον ακκαρων ει ἕησομαι } | δευτε---ακκαρων] a’ πορευθεντες εκζητησατε εν βααλ 
ἴεβουβ θεω ακκαρων j: σ΄ απελθοντες πυθεσθε παρα του Beer ζεβουλ θεου εκρων 125 | εν 3°—axxapwv] εβρ. βαβαλ ζεβουβ (-βουλ 2) 
ελων εκρων jz 

3 δευρο] εβρ. et ascende S | τω Baad μνιαν] εβρ. [sasas S | ουχ ουτως] σ’ propter hoc S 

6 πορευη-- ακκαρων] mittis interrogare a AAD) As ss deo EO platen S 


299 38—2 


16 BAZ EXE ION A 


Ακχκα ὦ : OU Y ὦ e WET 3 > € , 'ἐβ ο > Bn > * , "^ Y 8 7 , Üa 

i ρων; οὐχ οὕτως" 1) κλίγη ἐφ NS ανέβης OTL ov καταβήση «T. αυτης, οτι Cavat amobavn. 

7 ` N LX x , ae Τα e 2 / ^ , ὃ . ^ , ? > ΄ ε ^ * 
και €AQGA?)C EI! προς αυτους tS 7) κρισις TOU ar pos του avaBavtos εις συναντησιν υμιν και 7 


’ ` e ^ 4 , , 
λαλήσαντος προς ὑμᾶς τοὺς λόγους τούτους; 


ή 
καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ δασὺς καὶ ζώνην 8 


’ , ^ ` 

δερματίνην περιεζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Ηλειοὺ ὁ Θεσβείτης οὗτός ἐστιν. Ixat 9 
ή . N t 4 ^ . / ^ 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ: καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτὸν, καὶ 

, A A? ΄ » 85 ^ ^ a y * 3 7 t / . 4... 

ἰδοὺ ᾿Ηλειοὺ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους. καὶ ἐλάλησεν ο πεντηκόνταρχος πρὸς αυτον 
93 ^ ^ e ’ M 

καὶ εἶπεν "Άνθρωπε τοῦ θεοῦ, ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσέν σε, κατάβηθι. ral ἀπεκρίθη ᾿Ηλειοὺ καὶ ιο 
* ` r y A [4 ^ ^ ^ 
εἶπεν πρὸς τὸν πεντηκόνταρχον Καὶ εἰ ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 


΄ h b [4 ^ ^ ^ / 
καὶ καταφάγεται σὲ καὶ τοὺς πεντἠκοντά σου: καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 


D ο ~ ^ / , ^ Il . T] " * N ? f . , . 3 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. Kat προσέθετο ο βασιλεὺς καὶ ἀπέστειλεν προς αυτον ἄλλον τι 


f A ^ τ ~Y . ` 
πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ: καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν καὶ 
M ^ ^ t , , M M 
εἶπεν "Άνθρωπε τοῦ θεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ταχέως κατάβηθι. xal ἀπεκρίθη Ηλειου καὶ τα 
7 λ ων ES) a? y ^ > , , ^ > ^ > ^ A 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Ei ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ kaTa- 
’ 4 ΄ A A A / ` 4 
φάγεταί σε καὶ τοὺς πεντήκοντά aov: καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν αὐτὸν Kat 
` ? ^ M { M λ ” , ^ ’ M A 
τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. !3kai προσέθετο ὁ βασιλεὺς ἔτι ἀποστεῖλαι ἡγούμενον καὶ τοὺς πεντή- 13 


6 κλεινη B* 8 ήλιου BLA | θεσβιτης BOA 
ANbd-jm-qs-zc,e Az (3,*) S 


θεον 2°] pr προσοχθισµα buc;e,: (post ακκαρων 246): θεων gx: 
προσοχθισµα θεων o | ακαρων e*v | ovx ουτως] ¿deo dicit 
Dominus Or-lat: -- guia haec dicit Dominus (mg): + δια 
rovro ταδε Neyer KS boc,e, | η κλινη] (pr οτι 71): pr sed A: 
om Α | ανεβης]ανεβη e : ανεβη επ αυτης e,: + em αυτης bhioc, | 
or. 1° BAS] om N omn AE Or-lat | om ov—avrys c, | xara- 
βηση] η 2° ex corr 03: καταβήσεται e | οτι 2°] sed A: (e exe 
123) | αποθανη] αποθανειται e: c διοτι εποιησας το πονήρον 
ενωπιον µου παροργισαι µε ιδού εγω επαγω KAKA επι τον οἶκον 
αχααβ και εκκαυσω οπισω αυτου καὶ εζολοθρευσω του αχααβ 
ουρουντα προς τοιχον και σινεχοµενον και εγκαταλελειμμενον εν 
Πλ bghjove,e,(244) [διοτι] pr και Ῥου,ε, | εποιῆσεν v | µου] 
κυριου 244 | παροργισας j 244 | επαγω] επιλεγω v | om xaxa 
j 244 | εκκαυσω] εκλυσως, | om και 25--αχααβ 15 ] 244 | του] 
pr οπισω e, | τοιχον] pr ras (3) ο | om καὶ εγκαταλελείμμενον 
j 244] 

7 ελαλησεν προς αυτους BAS] ecrev avrots ο βασιλευς boc,e,: 
ελαλήσεν προς avrov λεγων x: +reyww N rel! A | om τις-- 
(9) Ίλειου v*(spat relict) | hab τις--υμιν 36’ | res—avdpos] 
Qualis est hominis iustitia 38 | τις η κριαις] τι το δικαιωμα 
bouvbc,e, | {τι5] τι το δικαιωμα και τι 71) | ανδρος του ava- 
βαντος] αναβαντος ανδρος x | αναβαντος] αναβαινοντος ze, S: 
+ προς unas e | vaw] nuw v>xe,: υμων NS: (om 236) | (om 
και 25--τουτους 125) | mpos vuas] προς nuas v>: ome 

8 ειπον] ειπαν Nghmnq-uv>w-z: ειπεν c, | om προς 
αυτον boc,e, | ἕωνη δερµατινη boc,e, | «περιεζωσμενος--- 
αυτον] περι THY οσφυν avrov περιεζωσµενος 246) | om αυτου 
A | ειπεν] toxogias boe,: -Γοζειας c, | ras boc;e, | ovros 
εστιν] pr — ὅδ: εστιν ουτος AA: is 32: om ουτος g: om εστιν 
boc,e, 

9 απεστειλεν] αποστελλει οχοζιας Ῥο(-ελει]ερε, | προς αυτον 
1°} προς ηλιαν boc,: om e, | (πεντηκονταρχον--- αυτου] ν΄ apxovras 
Και τον πεντηκονταρχον αυτων 242) | πεντηκονταρχον] pr ηγον- 
μενον AghjnuvexyzA S (pr =): (ηγουµενον 244) | πεντηκοντα] 
εν x | αυτου] +mer avrov v^ | ανεβη Bi] ηλθεν j: επορευθησαν 
boc,e,% : και ειπεν u: «και ηλθεν ANv? rell AS | (om και 
45--εκαθητο 71) | και ιδου ηλειου] αυτος δε boc;e, | om ιδου A | 
ηλειου] pr — $: om £ | om της v | opovs] ἠ- και aveBm ο sryov- 
μενος και οἱ πεντηκοντα αυτου και Ίλθον εως του ανου του θυ 
boc,e, | (ελαλησεν---ειπεν] ειπε mpos avrov o πεντηκονταρχος 


6 ανεβης] t ue S 


9 ἥλιου BPA 


10 Ίλιου BPA 12 ήλιου BPA 


125) | o πεντηκονταρχος post αυτον 3° bfouc;e, S(pr —) | προς 
αυτον 3? post ειπεν A | o 25---σε] ταδε Never ο βασιλευς boc,e, : 
καλει σε ο βασιλευς u: hab καλει Chr | εκαλεσεν] uocat & | om 
σε dp 

10 ο{].ο1Χ 54 πυρ καταβηναι απο rov ουρανου Kat αναλωσαι: 
Apoc XX 9 και κατεβη πυρ εκ του ovpayov και κατεφαγεν |] 
(απεκριθη---πεντηκονταρχον] ειπεν ηλιου 44) | ηλιας boc,e, | om 
και ειπεν O | προς τον πεντηκονταρχον] mpos αυτον v: om du | 
om και 30 AE ] om ει h | ανθρωπος θεου εγω] εγω ανθρωπος 
του θεον Chr | θεου εγω] εἰμι εγω του OU ο | θεου Bi] pr του 
ΑΝ rell ] εγω] pr eit bce A Or-lat(uid): eu v: + eu nxy | 
καταβήσεται] καταβήτω viE(uid) Chr Or-lat Ath | καταφαγεται] 
καταφαγετω Chr Or-lat | τους πεντηκοντα 1°) sezuos A-cod: 
tras (1) A | (om εκ rov ουρανου 2° 44) | (avrov—avrov] 
αυτους 125) | rovs πεντηκοντα 2°] seruos A-cod 

ll προσεθετο---και 2°] προσθεις ο βασιλευς boc,e, | προσε- 
θηκεν ANdefmp-tv-z | ο το] pr — ὦ | om προς αυτον 1? (244) | 
αλλον πεντηκονταρχον] πεντηκονταρχον αλλον z: (αλλον πεντη- 
κονταρχους 242): πεντηκονταρχον ετερον boc,e, | και 49— 
πεντηκονταρχος] και ανεβη ο πεντηκονταρχος και ελαλησε boce, | 
και 4° BE] pr και ανεβη AN rell AS | (ελαλησεν--- ειπεν] ειπε 
προς αυτον 44) | (om ελαλησεν--και 5° 125) | ο πεντηκον- 
Ταρχος] sub — S: post αυτον 2? v: om d | προς αυτον 2° post 
ειπεν A | αυτον 2°] τον avov rov 0v boc;e, | και εἶπεν sub — & | 
βασιλευς 2°] + προς σε Ὁ’ | om ταχεως oc,e, Jos(uid) 

12 (om totum comma 74) ] om και 19?—avrov 19 d | om 
και 15 f | ηλιας boc;e, | ελαλησεν--ειπεν] ειπε προς avrov 
boc e AE | και ειπεν] pr— $: (om 71) | ει] pr και bee, | 
(θεου εγω] ειµι του θεου 242) | θεου Bi] pr του AN rell | εγω 
Bidz] pr εἰμι Aboc,e,: sim A: eun N rell S | πυρ 1? post 
ovpavov 1? o | (ex rov 1°] απ 64) | om καταφαγεται--και 6° x | 
καταφαγεται] comburet A-codd | (om σου 242) | κατεβη--- 
avrov] εγενετο ουτως d | πυρ 29] +Dei AS(sub X εβρ.) | 
(αυτον---αυτου] αυτους 71) 

13 om και Ἱὸ--αυτου 1° Ὁ | προσεθετο--αποστειλαι] 
προσθεις ο βασιλευς ere απεστειλε boc,e, | προσεθηκεν A | ο 
βασιλευς eri] sub — S: ert ο βασιλευς dinAE | ετι] pr και h: 
om A | ηγουµενον B] πεντηκονταρχον τριτον boc e AS: + mev- 
τηκονταρχον Uu: των πεντηκοντα τριτον h: + Τον πεντικονταρχον 
τριτον g: + πεντηκορταρχον τριτον AN rell: (+xae πεντηκον 


12 mp 2 peo ee 5 
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BAZIAEION A 


I 18c 


> ^ NS. M , e i We ME EN M f , ^ / 
κοντα αὐτοῦ" καὶ ἦλθεν ὁ πεντηκόνταρχος ὁ τρίτος καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ κατέναντι 
^ . * 3 3 ^ ^ 
᾿ἨΗἨλειού, καὶ ἐδεήθη αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν "Άνθρωπε τοῦ θεοῦ, ἐντιμωθήτω ἡ 
, ο. , poi) ] 
Lal f ra 3 3 ^ 3 "^ "^ 
14 ψυχή µου καὶ ἡ ψυχὴ τῶν δούλων σου τούτων ἐν ὀφθαλμοῖς aov: "ioù κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ 
^ \ ’ \ ^ 
οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τοὺς δύο πεντηκοντάρχους τοὺς πρώτους: καὶ νῦν ἐντιμωθήτω δὴ ἡ ψυχή 
" ^ f , . x 
t5 µου ἐν ὀφθαλμοῖς σου. Ἰδκαὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Κατάβηθι μετ᾽ 
? ^ * ^ 3 . / , ^ A] , / > 4 . $ 4 3 ^ . `Y 
αὐτοῦ, μὴ φοβηθὴς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ἀνέστη ᾿Ηλειοὺ καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 


s . a , ’ ’ / f 6 
16 βασιλέα. xai ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Ηλειού Τάδε λέγει Κύριος Tt ὅτι ἀπέστειλας 


^ > m ΄ ^ ` ?,, , " , ef n e f 3 > ^? > / , ^ > /, 
ζητῆσαι ἐν τῇ Baar μυῖαν θεὸν Akkapov ; οὐχ οὕτως: ἡ κλίνη Ed ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ 


^ ^ A 3 , * ` tw = » e 
17 AT αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. "xai ἀπέθανεν κατὰ τὸ ῥῆμα Kuptov ὃ ἐλάλησεν ᾿Ηλειού. 


` ^ ’ 2 A / > > \ ^ / / 
18 Skal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ὀχοξείου à ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 


i$? τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; °x 


` 
αι 


Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ βασιλεύει ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν 


\ / > ΄ 
186 Σαμαρείᾳ ἔτη δέκα δύο, ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ Ἰωσαφὰθ βασιλέως Ἰούδα. 80 καὶ ἐποίησεν τὸ 


Ld ΄ t 3 N ^ . e / - 4 
18€ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiou, πλὴν οὐχ ὡς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ: Ιδεκαὶ aré- 


. f ^ , Å 3 f e 4 , ^ \ t 3 / 4 1 ^ 
στειλεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν o πατὴρ αὐτοῦ καὶ συνέτριψεν αὐτάς: πλὴν ἐν ταῖς 


13 ηλίου BOA | εντειμωθητω B* 
15 ηλιου (bis) BOA 

17 Mov BoA 

183 σαµαρια A | ιωσαφατ B2t 


r4 εντειµωθητω B* 

16 ηλιου BD | κλεινη B* 
18 οχοᾷον BP | ουχ B* 
tS b ουδε] ουδ A 


18c συνετρειψεν B* 


ταρχον τριτον 71) | om τους s | και ηλθεν] X σ΄ et ubi ascendit 
(+ X ras) uenit — ad eum S | ηλθεν Bboc,e,] αναβας ηλθεν 
προς αυτον AxyA : + mpos αυτον N rell Æ | (om a 29—rptros 
125) | om ο 25 d | αυτου 25] eavrov A | κατεναντι] απεναντι 
bgoc,e,: εναντι N | om και εδεηθη αυτου 35 | (εδεηθην 125) | 
om καὶ 6°—avrov AE | και ειπεν] sub — ὁ: λεγων boc e,: 
(om 74) | εντιµωθητω BAI] ζεντιµηθητω 44): εντιµηθητω δη d : 
ατιµωθητω δη f: δη N rell | και η] εν τη v | η ψυχη 2°] αι 
Wuxat bgoc,e,A-ed: (om 44) | rovrov B] των πεντηκοντα 
boc,e,: om 15: {των πεντηκοντα AN rell AS | om εν h 

14 om totum comma d | ιδου] pr και xy: pr guod AS: 
4 yap bgoc,e, | (om εκ rov ουρανου 71) | om δυο o | (πεντη- 
κονταρχας 242) | τους πρωτους B] (uera των υπ αυτων 71): t kat 
εκαστου (om e,) τους (rov o) πεντηκοντα boc e, (uid): + και 
rovs (+ava 244) πεντήκοντα αυτων AN rell (244)A S (rovs 
πρωτους sub X a’ σ’ 0") | om και 19 u | εντιµωθητω--ψυχη] 
honorentur animae A | om δη (71)S | µου BES] των δουλων 
σου AN rell A | (ev οφθαλμοις] ενωπιον 71) 

15 om ελαλησεν u | κυριου] 0v boc,: του Ove, | ηλειου 1°] 
ἥλιαν boc,e,: αυτον d | και ειπεν] sub — S: λεγων boc,e,: 
(om 71) | avrov 1°] αυτων ]2153 | μη] pr και 2935 | αυτων] 
αυτου 64) | ανεστη--κατεβη] αναστας κατεβη qas και επορευθη 
boc,e, | ηλειου 2? sub — S | wer avrov 25 BAVAS] uer αυτον n: 
om j: μετ αυτων N rell: +e¢ iuit 15 

16 (om και 1?— avrov. 125) | (ελαλησεν] ελαλη 242: εἶπε 
71) | avrov] rov βασιλεα boc,e, | και ειπεν ηλειου Bgijiz] 
ntas και εἶπε boc,: ~el dixit S: (om 71): om ηλειου AN rell 
A | om ταδε λεγει κυριος A | τι οτι Bg-ju$2] avd ων AN rell 
AS | απεστειλας BJE] + αγγελους biouvc,e AS: εξαπεστειλας 
αγγελους AN rell | Φητησαι] εκζητησαι buxy: επερωτησαι 
Abc ep: ερωτησαι ο: interrogare AS | τη BAgij] τω N rell | 
θεον] pr προσοχθισµα bouc,e,: θεων dgx: om j* | ακκαρων] 
ακαρων e* ; + παρα το µη ειναι θεον εν (om C,) tA rov εκζητησαι 


16 ovx ουτως] α΄ σ’ propter hoc S 


ANbd-jm-q(r)s-zc,e AES 


εν ρηµατι αυτου Axyc A S (sub X c, A: sub ža’ S) | ουχ ουτως] 
ουχ ουτος g: δια Tovro boc,e,: + ταδε λεγει ksu | m] pr sez & | 
aveBys] ανεβη x* : ανεκησεν g* | εκει] pr επ αυτης 2: επ αυτης 
Nb-fm-twe,e,: om gj“ | (om απ αυτης 44.242) | απ] επ d | 
(om οτι θανατω αποθανη 125) | οτι 29] sed A 

17 απεθανεν] +oxofias Aboc,e, | (om κυριου o ελαλήσεν 
44) | Merov BAijuv 32 S] ηλιας (εν χειρι ηλιον g) καὶ εβασι- 
λευσεν (ωραμ ο (om g) αδελφος οχοζιου (avrov ο) αντ avrov οτι 
ουκ ην αυτω vos Όρος,(και---υιο sub -)e,: +xat εβασιλευσεν 
ιωραμ αδελφος αυτου αντ αυτου εν ETEL δευτερω τω ιωραμ υιω 
ιωσαφατ (σαφατ x) βασιλει ιουδα οτι ουκ ην αυτω vos xy; pr εν 
χειρι N rell 

18 om totum comma AVAS | λογων 1°] ev ηµερων e | 
ουχοζιου g | (om a εποιησεν 44) | a Bij] και οσα u: kac παντα 
(παν ὁ) οσα boc,e,%: oca Nin(pr ras 7 litt) rell | ουκ ιδου] 
ovx. xy | ravra γεγραμμενα] ravra Ύεγραπται OC,6,: γε- 
Ύραπται b | επι] εν gue | βιβλιω Bgu] non liquet p: βιβλιου 
N rell | om των 2? boc,e, | τοις βασιλευσιν ισραηλ] των βασι- 
λεων τηλ boc e, £: om N 

18a—d sub + S(uid) 

18a και --- δυο sub—c,(uid) | ιώαραμν | axaa c, | εβασι- 
Aeveev. A | om εν σαµαρεια uA-codd | (om ετη---ιουδα 125) | 
δεκα δυο] δεκα και δυο buts: (δωδεκα 44.123): om dexa A | om 
εν 2°—.0vda U | οκτωκαιδεκατω] δεκα και WKTWW: εικοστω καὶ 
(om 44.71) πρωτω Ndpqstvz(44.71): δευτερω (πρωτω c,) του 
ιωραμ υιου borc,e,: (εικοστω Και πρωτω της βασιλειας 64) | 
ιωσαφαθ B*i] τω ιωσαφατ g: ιωσαφατ B?! PAN rell A: safet 
E | βασιλεα x | ιουδα] -- εβασιλευσεν (ωραμ wos αχααβ εν 
σαµαρεια borc.e, 

18 b—d sub —c, 

18b robis ser g | om err | (om avrov 1? 44) | (ws 29] η 44) 

18c απεστειλεν Bq] απεστησεν AN rell AES | του Baad] 
«M a (xt) | om και συνετριψεν avras A-codd | ιερσβοαμ 


18a παρα θεοδωτιονι και παρα τοις λσιποις ερµήνευταις ηστερισµενων παρα τοις ο' κειται εν eret Óevrep τω LwPA υιω ιωσαφατ 
βασιλει tovda ωστε πραφανες εστιν πταισµα του χρονου Το ενταυθα Κειµενον µετα δε δυο φυλα Το εναντιον κειται παρα πασιν j 


301 


B 


όσο 


B ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ. ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη ar αὐτῶν. drat 184 


[οι 


τος 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος εἰς τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. 
ISK NT 3-97 , ^ > , r / ^ ) Ny ^ t , ^ , ’ ὶ 5 
ai ἐγένετο ἐν τῷ ἀνάγειν Κύριον τὸν ᾿Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν oUpavov, καὶ emo- 
᾽ ^ ^ m 
ρεύθη ᾿Ηλειοὺ καὶ 'EXeicate ἐξ Ἱερειχώ. 3καὶ εἶπεν ᾿Πλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε ]δοὺ δὴ ἐνταῦθα 
^ ^ » ^ £ 
κάθου, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέσταλκέν µε ἕως Βαιθήλ. καὶ εἶπεν ᾿Ώλεισαῖε Ζῇ Kúpios καὶ € ἡ ψυχή 
σου, εἰ καταλείψω σε’ καὶ ἦλθεν εἰς Βαιθήλ. 3καὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν BacOynr 
^ 317 ^ ^ + . » ’ ) v e » ΄ ΄ . / [4 ? ΄ 
πρὸς ᾿Ιὑλεισαῖε καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν Fi ἔγνως ὅτι Κύριος σήμερον λαμβάνει τὸν κύριόν aov ἁπά- 
νωθεν τῆς κεφαλῆς cov; καὶ εἶπεν Κἀγὼ ἔγνωκα, σιωπᾶτε. *xai εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε 
Κάθου δὴ ἐνταῦθα, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν µε εἰς ᾿Ιερειχώ" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ £5 ἡ ψυχή 
> » / 5 » + / $0» t εν ^ ^ e 5 
σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε' καὶ ἦλθον εἰς Ἱερειχώ. 5καὶ ἤγγισαν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν 
3 Ν . 3 A ` 3 ` 1 , “> v e ’ £ hdd . ΄ ΄ 
Ἱερειχὼ πρὸς Ελεισαῖε καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν Ki ἔγνως ὅτι σήμερον λαμβάνει Κύριος τὸν κὑριὸν 
) / 0 ^ , ^ 1 F » 7 y A y m 6 1 4 3 ^ Ἠ , 
σου ἐπάνωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Kai γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. “Kai εἶπεν αὐτῷ HXeiov 
Κάθου δὴ ὧδε, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν µε ἕως εἰς τὸν Ἰορδάνην’ καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ Kopuos 
^ , » 
καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐυκαταλείψω σε: καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι. 7 kai πεντήκοντα ἄνδρες 
υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ ἔστησαν ἐξ ἐναυτίας μακρόθεν’ καὶ ἀμφότεροι ἔστησεν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου. 
II 1 ηλιου (bis) BPA | συνσεισμω] συνσισµω A: συσσεισµω Bb | ελισαιε BY | εξ ιερειχω] ex γαλγαλων Bab 
2 ήλιου BPA | ελισαιε (bis) ΒΡ 3 ελισαιε ΒΡ | επανωθεν Bab 


4 ?Xov BOA | ελισαιε ΒΡ | ιερειχω 19] ιεριχω Ba | εγκαταλειψω BVA | ιερειχω 2°] ιεριχω B>A 
5 εριχω B? | ελισαιε BD 6 «Xov BPA | ελισαιε B^ | εγκαταλειψω BabA 


ANbd-jm-zc.e,A(C™)£(2")$ 


BAIAS] εροβααμ vtov ναβατ Nh: + vtov ναβαθ g: + wov 
ναβατ rell | om εκολληθη-- αυτων u | (om ουκ-- αυτων 125)-] 
ουκ] pr και PAE | om ar f 

18d «s]pr επ avro και r: super AES: επ avro (-των e,) 
και επι boc,e; | (om οἶκον 242) | αχααβ] --και εβασιλευσεν 
ιωαραμ αδελφος avrov αντ αυτου εν ETEL δευτερω TW (ωαραμ 
βασιλει ιουδα vtov ιωσαφατ οτι ουκ ην αυτω vs V: και τα λοιπα 
των λογων οχοζιου οσα εποιησεν ουκ ιδου ravra γεγραμμενα επι 
βιβλιου Xoyov (-γου 71) των ημερων τοις βασιλευσιν τηλ i* (sub 5) 
(71): -- ka« εβασιλευσεν ιωραμ. αδελφος avrov αντ αυτου εν eret 
δευτερω τωραμ viw ιωσαφατ βασιλει covda οτι ουκ ην ἀντω VLOS καὶ 
τα Ἄοιπα των λογων οχοζιου οσα εποιησεν ovk (ουχ A) ιδου ravra. 
Ύεγραμμενα επι βιβλιου λογων των ηµερων τοι βασιλευσιν tor 
AGS [και τὸ---υιος sub θ’ S(uid) | δευτερω] certio A-codd | 
v) ιωσαφατ] post ιουδα A-ed: om A-codd | om οτι--υιος 
A-codd | οσα] pr ef omnia A | om ιδου S(txt) | om ravra A | 
επι βιβλιον] ὦ: Libro A | τοις βασιλευσιν] regum S] 

II 1 hab και 1°—ovpavoy $Y | (και εγενετο] εγενετο δε 44) | 
αναγαγειν bdg(ay int lin g@)hiopu | xs v | ηλειου 19] ηλιαν 
borc,e, | εν συνσεισµω] post ως p: om € | συνσεισµω] (pr 
τω 236): συσσεισµον ο | om ως Afrvxe, ACES | τον 2° bis 
scr b’ | (om και 2° 44) | επορευθη] ierunt A-ed HS | ηλειου 
2°] ηλιας borc e, | ελεισαιε BNgh] ελισεαι ὁ : ελισσαιε Ab’ rell | 
εξ ιερειχω B*E] εκ γαλγαλων BAAN omn ACS 

2 «Xas borc,e, | ελεισαιε ιν BNgh] ελισεαι J: ελισσαιε 
Ab’ rell | ιδου--καθου Bi] καθου δη ενταυθα (-τα A) AN rell 
ACES | ο θεος Bj] ks AN rell ACS | απεστειλεν Ao | om 
ews—(6) µε e* | ews} zz A | βαιθηλ 1°] βεθηλ rvxy: του 
ιορδανου Ὁ’ | ελεισαιε 2° BNgh] ελισεαι 0: ελισσαιε Ab'e? rell | 
ει] η uè: om u* | εγκαταλειψω Nbe®fmnoqruvx-e, | ηλθεν 
BAxy#] ερχονται borc,e,: ηλθον Ne? rell ACS | βαιθηλ 2°] 
βεθηλ rxy 

3 om και 1°—Satdyr r | εἔηλθον bgoc e, AS | του mpo- 
Φητου v | (om οι εν βαιθηλ 44) | εν] es A | βεθηλ xy | προς 
ελεισαιε] es συναντησιν αυτων borc,e, | ελεισαιε BNgh] ελισ- 
gate Ae? rell: eu» 15 | εἶπον] ειπαν Nghmqstuv(a ex corr)w-z | 
αυτον] ελισεαι ὁ: ελισσαιε b'orc,: ελισσεαι e: Elisa 16: + ox 


II 1 εν συνσεισµω] α’ in procella S{sine nom)S-ap-Barb 


vo. των προφητων AghixyS | ει] ηδη τ: --δη boc,e, | εγνως] 
εγνων f | κυριος] post λαμβανει boruc AE: post σηµερον e, 8: 
+Deus © | Ἀαμβανει σηµερον ἵ | om σου 1° y | επανωθεν 
BabAbg-joruvxyc,e, | hab και 35--σιωπατε LY | και 35] ο δε 
v | ειπεν] + Εἰλιαειις eis Œ | καγω Bhij] και γε εγω bforc.e, 
Thdt: και εγω ANe? rell | εγνωκα] εγνων borc,e, 

4 ηλιας borc,e, | προς] sub — $: τω borc,e, | ελεισαιε 
BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab'e? rell | εις 15] 
εως i: προς ν | ιερειχω 1°] ιερυχω p | ειπεν 25 BAS) --ελισαιε 
Ngh: -Κελισεαι ὁ: -ἕ-ελισσεαι e,: Ἕελισσαιε Ab'e? rell: +e7 
Elesa* E: + Elfsacus ez Œ | £m 1°] pr καθου δη ενταυθα οτι w | 
om £5 2° g | σου] µου r | ηλθεν gxy | εις 25} ev i | ιερειχω 2°] 
ιερηχω i: ιερυχω p 

5 ηγγισαν--ελεισαιε] προσηλθον τω ελισσαιε (ελισσεαι e, 
ελισαιε ο»: ελισεαι ὁ) οι vior των προφητων οἱ εν ἱεριχω borc,e, | 
om οἱ εν ερειχω V | οι εν] es ρ | ερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p | 
ελεισαιε BNgh] ελισσαιε Ae? rell | ειπαν] ειπον Abde?fjoprc,e, | 
προς avrov] αυτω borc,e, | hab ει--σου 2° LY | ει]ηδητ: +87 
boc,e, | (κυριος σηµερον λαμβανει 44) | λαμβανει σηµερον n* | 
Ks λαμβανει e, | κυριος] (pr ο 123): om N: +Deus Œ | 
επανωθεν---σου 2°] abs te L | επανωθεν] απανωθεν Ae*fmnsw: 
επανω b | ειπεν] (+edoate 246): + Elisaeus O | και γε εγω] 
om 35: om και ye be,: om ye oruvxyc;?2!: (om εγω 44) | 
εγνων] εγνω x: εγνωκα Ade*fjmnpqs-wz 

6 αυτω ηλειου] ηλιας τω ελισσαιε (ελισαιε C,: ελισεαι ὁ) 
borc,e,% | αυτω] αυτου i*: om A | ωδε] ενταυθα borc,e, | 
εως---ιορδανην] uersus Jordanem 16 | om ews AAD | es τον 
ιορδανην BAijAS] rov ιορδανου N rell Œ: (om ει 246) | 
ελεισαιε BNgh] sub -τ- $: ελισεαι b: ελισσεαι e: ελισσαιε Ab’ 
rell | hab £y 1°—oe L” | σου] µου e*f | e] ovx e 

7 υιοι] pr ot ux: απο των υιων (υιων bis scr b') bre e AES: 
απο ο | (om των 123) | προφητων] +-cum iis E: + 900v bor 
c,e,0: + X εβρ. erunt κ S | avrias o | (uakpoüev] pr amo 
123) | και αμῴοτεροι] αμῴοτεροι δε borc, €: και οἱ δυο u | 
εστησαν 29] (εστη 242): om j | (επι] ενωπιον 61) | του 
ιορδανου] του ιωρδανου g: τον ιορδανην jy 


3 εἰ εγνως] o^ eu scis Ὁ 
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BAZISETON A 


8 καὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ καὶ εἴλησεν καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ"Ἱ, καὶ διηρέθη τὸ B i €» 


II 14 


` / ? / / " Í 

9 ὕδωρ ἔνθα καὶ ἔνθα: καὶ διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. 9 kai ἐγένετο ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς καὶ 
- / e^ e^ 

᾿Ἠλειοὺ εἶπεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε Ti ποιήσω σοι πρὶν ἢ ἀναλημφθῆναί µε ἀπὸ σοῦ; καὶ εἶπεν 

^ ` ^ ^ 

ιο Ελεισαῖε Γενηθήτω δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου èr ἐμέ. ΙΟκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού ᾿Ἡσκλήρυνας τοῦ 


9 f 34 y 3 ? , A m wv ej ` 34 , > ^ / 
αἰτήσασθαι” ἐὰν tons µε ἀναλαμβανόμενον απὸ σοῦ, καὶ ἔσται οὕτως: καὶ ἐὰν μή, οὐ μὴ γένηται. 


rl ο ον. 3e , 1 , Now 7 i ἰδοὺ a ^ ν ο , 
11 και ἐγένετο αυτων πορευομένων, επορευοντο καὶ ekaXouv* και LOOV ἅρμα πυρος καὶ ἵππος πυρος, 


` / ᾽ * ld ’ ’ ` ? 4 > 4 ? ^ e ? . . / 
καὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων' καὶ ἀνελήμφθη Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῶ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 


Ν 3 - εν . ’ 7 , e^ 
ια 12καὶ ᾿Ελεισαῖε ἑώρα, καὶ ἐβόα Πάτερ πάτερ, ἅρμα Ἰσραὴλ. καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ: καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 


3’ λ , ΄ - e , * ^ . Ô ΄ ? N 3 ΄ ε/ 1 ` ef ` 
13 ἔτι, καὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὰ εἰς δύο ῥήγματα. Brat ὕψωσεν τὴν 


s 3 U ANY 3 ^ ^ ^ t ` 
14 μηλωτὴν ᾿Ηλειοὺ ἢ ἔπεσεν ἐπάνωθεν Ἠλεισαῖε' καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ Ἰορδάνου. 11 καὶ 


A A) , / DES ? / , ^ ` e m e 
ἔλαβεν τὴν μηλωτὴν Ηλειού, ij ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ καὶ εἶπεν Ποῦ ὁ 


θεὸς Ἠλειοὺ ἀφφώ ; καὶ ἐπάταξεν τὰ ὕδατα, καὶ διερράγησαν ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβη Ἐλεισαῖε. 


8 ηλιον ΒΡΑ 


8 hab και 19--ειλησεν LY | ηλειον] ηλιας borc e, LO; om 
1165) | om avrov e* | ειλησεν] ειλισσε z: ειλκυσε f: -- αυτην 
borc e (uid) | επαταξεν] (+ αυτη 61): + εν αυτη borc, "e, | 
Το υδωρ 1°] ra υδατα borc e, | om και 4°—vdwp 2? m | διηρεθη] 
διερεθη hux: διερρεθη A | om το υδωρ 2° j | ενθα και ενθα] 
ενθεν και ενθεν borvc,e,: om και x | διεβησεν g | ev ερηµω] pr 
ως Ndhjpqstvz: pr δια ἔηρας ws gi: δια Enpas borc,e,A: (ws 
δια ἔηρας 123): om u: (+ dca ξηρας 71) 

9 (om eyevero 44 uid) | εν 1ὸ---ειπεν 1°] ws διηλθον (-θεν 
be,) ειπεν ηλιας borc;e, | διαβηναι] αναβηναι h | και ηλειου 
ειπεν] ειπεν ηλιον (44)AE | προς] τω borc;e,: om A-codd | 
ελεισαιε 1° BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσαιε Ab’ rell | τι B*] (pr 
αιτησον 44.61): pr αιτησαι BN omn AS: pr ainoa: µε AE | 
ποιησαι o | σοι] σε b’ | πριν η] προτου Axy | (om απο σου 71) | 
ελεισαιε25 ΒνΝρ]ιο,]ελισεαιδ: ελισσεαις,: οελισσαιος τ: ελισσαιε 
Ab’ rell | γενηθητω] ηθ ex νη o | om δη tz(mg) | διπλα---σου 
2°] ro mva ro επι σοι δισσως (δησος u) bforuz(mg)c;e, | διπλον 
v | εν 2°] pr τα j | πνευματι] rva N: mre cg | epe] εμοις, 

10 hab και 15--αιτησασθαι 347 | ηλειου] sub — S: ηλιας 
borc,e, 1 | εσκληρυνας rov αιτησασθαι] Dure petisti d: Difi- 
cilia rogauisti AE | αιτησασθαι] αιτησαι Thdt: σε A | εαν 
1° BAivS] pr πλην boruc e, AE: pr και ειπεν N rell | ειδης 
N*h | om αναλαμβανομενον ο | om aro cov c, Chr | και 29] 
sub — S$: om boruc e AE Chr | εσται BA] σοι AN rell 
15$ Chr | και εαν] εαν δε borc e, A: om και g | µη 19] ιδης 
r* : « (09s bor?!c,e,: 4- (09s µε fb! 32 | om µη 2? qx 

11 cf Mc xvi 19 ανεληµφθη εἰς τον ουρανον || επορευοντο 
και ελαλουν] pr και efimnw: ef loquebantur thant A: και 
λαλονντων boruc e (uid) Luc: om επορευοντο v | ιππος Bs] 
ιπποι ΑΝ rell AES Or-lat Luc | διεστειλεν Bgijty] διεστη v: 
διεχωρισεν duc: διεχωρησεν b’or: διεχωρησαν e,: διεστειλαν 
ΑΝ rell: segarauerunt A | ανελημφθη] ascendit Luc | ηλιας 
bore,e, | εν] pr ως dg*(uid)p& | ws] pr ez 32: ews b'ó* ; om 
A* b'(suprascr uid At?a? deinde ras Ab!) defmpqstwe,AS 

12 hab και 1?—avrov 1° HY | ελεισαιε BNghc;] ελισεαι à: 
Heliseus L: ελισσεαι e: ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell | om 
εωρα και nv | εβοα] pr αυτος boruc e, Luc: +e¢ dixit Luc | 
appa—avrov 19] agitator Israel cui me dereliquisti dL: agitator 
Israel Luc | om και 3° g | ιππευς] equites A | ειδεν] οιδεν ο: 


9 Ίλιον BOA | ελισαιε (bis) ΒΡ | τι] pr αιτησαι Bab 
11 ηλιον BPA | συνσεισµω] συνσισµω A: συσσεισµω Bab 
13 Ίλιον BOA | ελισαιε BPA | εστη] pr επεστρεψεν ελεισαιε και Bab 


to ηλιου BLA 
12 ελισαιε Bb | copa A | ουχ δεν A | δνο] διο A 
14 ηλιον (bis) BPA | ελισαιε ΒΡ 


ANbd-jm-zc,e, A(T (35*) S 


ειδον e | ere] ουκετι euvxy | επελαβετο των ιµατιων] εκρατησεν 
ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε C,: ελισεαι D: ελισσαιος τ) του 
uia Tcv (τω ιµατιω r) borc e, | avrov 29]εαντους, | αυτα] avro 
borc,e,: om A | om ρηγµατα borc e, E 

13 υψωσεν--π] deiecit ei Elias melotam suam εἰ & | 
υψωσεν] ειλετο b: ανειλατο orc,e,: (ανειλετο 61): cepit A | 
την μηλωτην ηλειον BAb’?ijS] pr Ese As την μηλωτην 
ελισσαιε b’*: +0 ελισεαι Ó: +0 ελισσαιε 00,: +0 ελισσεαι 6,3: 
+o ελισσαι e,* : +0 ελισσαιος T: ηλιου THY µηλωτην avrov (om 
ghv) N rell | (ηλειου] Την ηλιου ελισσαιε 61) | η επεσεν] και 
επεσεν U: την πεσουσαν borc,e,: om η At(e 1° sup ras 2 forte 
litt) | επανωθεν] bis scr g: επανωθι b: επανω defmnpqstwz& | 
ελεισαιε BANgh] sub+%: αυτου borc;e, A: ελισσαιε rell | 
εστη B*e* Zs] pr επεστρεψεν ελισσαιε και BRANE rell (123) 
ALAS [υπεστρεψεν 123 | ελισσαιε] ελισσεαι e,: ελείσαιε αυ 
Ngh 123: ελισεαι 5: ελισσαιος τ: + X S] | επι του χειλους] 
επι Το τειχος τ: (επανω 74) | ιωρδανου gm 

14 ελαβεν] --ελισεαι b: ἠ-ελισσαιε b': +o ελισαιε c,: +o 
ελισσαιε ο: +0 ελισσεαι e,: +0 ελισσαιος r | om ηλειου 1° v | 
(om η---αυτου 71) | η επεσεν] την πεσουσαν boruc e, | επανω- 
θεν] επανωθι b': επανω (242)3 | om το--επαταξεν 2° p* | το 
υδωρ BA] aguas A: τα υδατα και ου διηρεθη (διεστη p?!) 
bgop?!rc,e, : + και ov διεστη (διηρεθη n: διερεθη u) N rell ES: 
+et agua non diuisa est V, | ειπεν] + ελισαιε ς, : + ucac 6: 
+edooate b'o: ἠ-ελισσεαι e,: Ἕελισσαιος τί | που] +xe A: 
{κε efmnwxyS: es Domine A: +earw br Thdt: -- δη εστιν 
oc,e, | ο θεος] post ηλειου 2° p*': (κυριος 236) | αφφω] Φ ιο 
ex a €,: απῴω Nd'fimnp?'q-uw: αμϕω b’ehe,: ada 
S-ap-Barh: και νυν amw v: nunc autem ipse est deus aquae 
CL: om o | και 45--και 5° sub% ce, | επαταξεν 2°] pr ovros 
6282: pr ουτως br: +eMgoaw ο | τα υδατα] το υδωρ A*vid 
ία, ατα sup ras A’) p??A-codd: ca iterum GL: +ex δεύτερου o | 
διερραγησαν---ελεισαιε] διηρεθη και επαταξεν ελισαιε τα υδατα εκ 
δευτερου και διηρεθη τα vóara καὶ διηλθεν δια Enpas borce, [διη- 
ρεθη ι5--διηρεθη 2°] διαιρεθη ο | διηρεθη 1° sub % ce, | ελισαιε] 
ελισσαιε b': ελισσεαι be,: ελισσαιοςχ | διηλθεν]ηλθε b]: hab e 
transiit per siccum in eremum Y | διερραγησαν] διερραγη (123) 
A-codd: ερραγησαν xy: (διηρεθησαν 71) | ενθεν και ενθεν A | 
ελεισαιε BNgh] ελισσαιε A rell: «--δια ξηρας 64 mg (sub +)) 


8 την μηλωτήν αυτου] σ’ uestem suam SS-ap-Barh (a’ pro o^) | εν ερηµω] ε’ per siccum (uid) 


IO εσκληρυνας τον αιτησασθαι] δυσκολον ητησω ] 


II και διεστειλεν] εβρ. σ’ et separauit S | εν συνσεισµω] δια λαιλαπος j: α΄ in procella X 
I4 και 2°—appw] o και επαταξεν To υδωρ και ειπεν που KS ο Os ov αφφω j | που--αϕϕω] a’ που ks o 0$ ηλια καιπερ αντος 


σ’ mov KS ο OS ηλιον και νυν j | αφφω] νυν τ: εβρ. aw X 
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Π 15 BAZIAEION A 
M * ?»? A t ^ ^ 
'5καὶ εἶδον αὐτὸν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ οἱ ἐν Ἱερειχὼ ἐξ ἐναντίας καὶ εἶπον ᾿Ιπαναπέπανται 
A vua H y ἐπὶ E ^. bh SNA y ` 5. RA ` 7 Yo ΑΓ TSN 
τὸ πνεῦμα ᾿Ηλειοὺ ἐπὶ "EXetcate** καὶ ἦλθον εἰς συναντὴν αὐτοῦ καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ 
η. 
r * / x ^ Ld vy 
πορευθέντες δὴ ζητησάτωσαν τὸν κύριόν σου, μή ποτε εὗρεν αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου καὶ ἔρριψεν 
IOA , ay ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸν ἐν τῷ Ἰορδάνῃ 7) ἐφ᾽ ἓν τῶν ὀρέων ἢ ἐφ᾽ ἕνα τῶν βουνῶν' καὶ εἶπεν ᾿Ώλεισαῖε Οὐκ aro- 
ANS 17 vp) , . ν. ο t > r yos / ων 
στελεῖτε. 17 Kat παρεβιασαντο αὐτον ἕως οὗ ἠσχύνετο, καὶ ειπεν Ἀποστείλατε. καὶ ἀπέστειλαν 
P ν ^ 
πεντήκοντα ἄνδρας, καὶ ἐζήτησαν τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 
, nh + , ^ , + ~ ig ^ 4 ^ 
lepetyeo* καὶ εἶπεν ' EXeio ate Οὐκ εἶπον πρὸς ὑμᾶς Μὴ πορευθῆτε; 
τῆς πόλεως πρὸς Ἠλεισαῖε ᾿Ιδοὺ αὶ κατοίκησις yi πόλεως ἀγαθή, καθὼς ὁ κύριος βλέπει, καὶ τὰ 
ὕδατα πονηρὰ καὶ ἡ γῆ ου ο ο 
θέτε ἐκεῖ ἅλα: καὶ ἔλαβον πρὸς αὐτόν. "Ἱκαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς τὴν διέξοδον τῶν ὑδάτων, 
καὶ ἔριψεν ἐκεῖ ἅλα, καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Νύριος Ἴαμαι τὰ ὕδατα ταῦτα" οὐκ ἔσται ἔτι ἐκεῖθεν 
0 f . * r 22 LU a λ UO [24 ^ f ’ , * ~ ta , ^ 
ἄνατος καὶ ἀτεκνουμένη. “καὶ ἰάθησαν τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαξε 
ὃ ἐλάλησεν.Ἱ 


^ ^ e ay ν 
μικρὰ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ κατέπαιζον αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ Ανάβαινε, φαλακρέ, ἀνάβαινε. 
15 ερχω BAA | yov BOA | ελισαιε BP 16 και 2°) ac A | ερρεψεν BY | ελισαιε BY | αποστελειται A 
18 ερχω BA | ελισαιε BP | πορευθηται A 19 ελισαιε 120 20 ελισαιε Bb 
21 ελισαιε Bb | εριψεν] ερειψεν B*: ερριψεν BOA: ερρειψεν Ba 22 ελισαιε BP 
23 µεικρα B* | κατεπαιζον] κατεκραζον Bb: κατεκραξαν Ba 


15 

X T M , ΄ 3 4 4 \ ^ , f wv € ’ 
καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Ιδοὺ δὴ μετὰ τῶν παίδων σου πεντήκοντα ἄνδρες viol δυνάμεως" 16 
17 

` 

reat αὐτὸς ἐκάθητο ἐν 18 

t f 
19*K at, εἶπον οἱ ἄνδρες 19 
20καὶ εἶπεν ᾿[ὑλεισαῖε Λάβετέ Hos ὑδρίσκην καινὴν Kal 20 
21 
22 

r ^ ’ / ^ a ¢ ^ 4 

*3Kat ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Barb’ καὶ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ παιδάρια 23 





ANbd-jm-zc,e,4(@5)#( i939") S 


15 ιδαν A | om αυτον borc,e,A | om o 1? g | και 2° Bj] 
om AN rell ACES | εριχω] ιερηχω iu: ιερυχω p | εξ 
εναντιας] om (E: -Κιεριχω ο”: --αναστρεφοντα αυτον borc,e, | 
ειπαν Nghmnpqs- | ελεισαιε BNghe,] ελισεαι ὅ: ελισσεαι 6,3 
ελισσαιον r: ελισσαιε Ab’ rell | ηλθον] (ηλθε 242): επορευ- 
θησαν borc, : επορευθη e, | συναντην B] συναντησιν AN omn | 
avrov] αντω bemnoswc,e, | προσεκυνησεν u* (nid) 

16 ειπον] ειπαν Nhmnpqs-z: ειπεν g | om προς avrov 
A-ed | δη το] om t: -Γεισι befgj-orwc,e,: +s5unt hic 135 | 
πεντηκοντα ανδρες post δυναµεως AS | wor] pr οι Ae* : om 
b’x | δυναμεων v | (πορευθητω 44) | om δη 2° hmnv | (rov] 
αυτον 44) | hab µη--βουνων IY | µη ποτε evpev] ne acceperit 
3, | µη ποτε] unre Ὁ’ | ευρεν BAxy%] nper N rell AX | 
avrov 19] avro ΑΝ” | πνευμα] pr το j | εν τω ιορδανη] pr — Ὁ: 
super altum uallem in Jordanem I: om borc,e, Ath (uid) | 
ιωρδανη g | η 1° BhjuxyAEWL] om AN rell S Ath (uid) | εφ 
1°—opewr) £n unum aliquem montem 3, | εφ 1°] và o | ev 2°] 
ec n | om η 2?—fovrov A | om 7 2? v | εφ 2- βουνων] in 
aliquem collem 3, | (om εφ ενα 44) | εφ 2°] es Ὁ’ | ενα] ev 
demn*pqstwz | ελεισαιε BNgh] sub — S: ελισεαι b: ελισσεαι 
e,: ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell 

17 ov Bij] rov u: om borc;e,: οτου AN rell | (ησχυνετο] 
xir 242) | αποστειλατε] αποστειλεται ο": ovk αποστελειτε 

25 | om και απεστείλαν πεντηκοντα d | πεντήκοντα ανδρας] 
α αν ex αρχον uid ς,3 | ανδρες A | τρισιν ηµεραις borc,e, | om 
αυτον 2° borc,e, 

18 και 1° Bv$Z] pr και επεστρεψαν αυτοι Xy: pr Kat ave- 
στρεψαν (Gus A) προς αυτον ANi(sub % uid)c,(sub -%) rell AS 
(sub -% a’ 6’) | αυτος] ελισαιε c,: ελισεαι ὁ: ελισσαιε 0: εελισ- 
σαιε b': ελισσεαι e,: ελισσαιος r: Elsa 33 | ιερειχω] εινα 
iy: ιερυχω p | p BNgh] pr εἰς AL: avros borc,e, 
ελισσαιε προς αυτους Axy S (ελισσαιε sub +, προς αυτους sub % 
a’ 0) : ελισσαιε rell | om ουκ A | προς υµας] προς ημας n: υμιν 
Aborc,e, | πορευθητε] pr miseritis neque E: πορευεσθε (-σθαι ο) 
borc,e,: αποστείλητε Ὦ 

19 ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ó: ελισσεαι e,: ελισσαιον τ: 
ελισσὰιε Ab’ rell | ιδου] -- δη borc,e, | πολεως 2°] + ταυτης bo 


C,€,% |! ο κυριος βλεπει] dominus noster uidet 135: κε βλεπης g 
συ κε βλεπεις n: συ κυριε opas borc e, | (βλεπεις 244) | η γη 
ατεκνουµενη] ιδου ατεκνουµενη dp* : ατεκνουντα bgorc,e, 

20 ελεισαιε BNghc,] sub — $: ελισεαι 6: ελισσεαι e,: 
ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell | υδριαν u | καινην] tv» sup ras 
uid At: κενην d*ehp*vx | θετε] ενθετε n: εθετον: βαλατε u: 
εµβαλετε Όροτς, 19 (αἱ ά): εμβαλλετε e, | εκει] εν αυτη p 
αλα] αλας Nbdegiorsu-xc,e, $: om a | ελαβον BAborc,e, &] 
ἤνεγκαν dA(uid): -- και ηνεγκαν N rell: (+avrw και Ίνεγκαν 
61) | προς αυτον] αυτω borc,e,3E 

21 εξηλθεν] εξηλθον rc e,: εισηλθεν g | ελεισαιε BNgh] 
sub — 3$: ελισσαι g: om borc;e,: ελισσαιε A rell | es) επι 
borc,e,: ad E | αλα BAy] το αλας hfjrvc,e,%: αλας N rell S | 
om καὶ εἶπεν p | rapar] sazo AS | ee υδατα bis scr h* | 
(om οὐκ---.ατεκνουµενη 61) | ουκ] pr και foc, Aq: και e, | ετι 
εκειθεν] erc εκει Ἡ (2): (εκει erc 71): εκει h(3): om ετι jy*e, | 
θανατος] αποθνησκων borc e, E : ^ 49 | και 4°] ουδε bor 
ce, | ατεκνουμενη] ατεκνουµενος x: +ô: avra oruc,e,% (uid) : 
Ἔ δια ravra Ὁ 

22 ιαθη bgorc,e, | ra υδατα] illae aquae S: Ἕταυτα 
h(4)x}) | κατα-- ελαλησεν] sicut locutus est Elesa' 35 | ελεισαιε 
ο ελαλησεν] ο ελαλησεν ελισσαιε (ελισσεαι 6,: ελισαιε C4: 
ελισεαι 6) borc;e, | ελεισαιε BNgh] εελισσαιε q(uid) : om n: 
ελισσαιε A rell 

23 ανεβη] 1 ελισαιε ς,: 1- ελισεαι 0: -- ελισσαιε b'o: -Ε ελισ- 
σεαι €: Ἔελισσαιος r | es] ex q | βεθηλ hrvxy | hab και 2°— 
(24) αυτων 1° 35" | και αναβαινοντος αυτου] και αυτου αναβαι- 
vovros borc,e,: gut cum esset I | (om τη 242) | om καὶ 3° 
borc,e,A | παιδαρια µικρα εξηλθον] εξηλθε (-θον τ) παιδαρια 
µικρα borc,e; | παιδια N | εξηλθον] εἔηλθαν hnu: exibant 
A-codd | εκ] amon | πολεως] + και ελιθαζον αυτον borc,e, £ | 
om και κατεπαιζον αυτου rif | και κατεπαιζον] καταπαιζιν A | 
κατεπαιζον] κατεπαιζαν Nev: κατεπαιξαν hS: κατεκραξον BOA: 
κατεκραξαν B?xy | avrov 29] αυτω b'i*: (avrov 236.242) | 
ειπον] ειπαν Nghimnqs-z: ειπεν A: ελεγον borc e, AIL 
αυτω] avrov b': om AW | αναβαινε 2°] + φαλακρε Aborxyc,e, 
ALS(+ x) Or-lat 
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24 V μι > ) * ^ . > 7 ` / "CEPS 
καὶ ἐξένευσεν ὀπίσω αὐτῶν καὶ εἶδεν αὐτά, καὶ κατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι Κυρίου: καὶ B 
2 ρα / » , ^ ^ . ο» ? ^ 
ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρκοι ἐκ τοῦ δρυμοῦ καὶ ἀνέρρηξαν ἀπ᾽ αὐτῶν τεσσεράκοντα καὶ δύο παῖδας. 
ο5 καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ ἐκεῖθεν eré s Saud 
ρεύθη ρ p) , καὶ ἐκεῖθεν επέστρεψεν εἰς 5αμάρειαν. 
45 4 ey 5 N 2 ΄ 2» A ? / 
'Kai Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ. ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ ᾿]ωσαφὰθ βασιλεῖ 
Ιούδα, καὶ ἐβασίλευσεν δώδεκα ἔτη. Ξκαὶ ἐποίησεν τὸ ὃν ἐν ὀφθ is Κυρί ὃν ov 
| ]. η ὁ πονηρον εν οφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ 
e e ` » ^ . 1 € € ’ ᾽ ^ . , ^ 
ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οὐχ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ, kai μετέστησεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν 


3 ὁ πατὴρ αὐτοῦ: 3πλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ NaBar ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκολλήθη, 


“Καὶ Μωσὰ βασιλεὺς Μωὰβ !ἦν νωκήθ!, καὶ ἐπέστρεψεν τά βασιλεῖ 
Ἰσραὴλ. ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑκατὸν χιλιάδας ἀρνῶν καὶ ἑκατὸν χιλιάδας κριῶν RU co Skal 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ καὶ ἠθέτησεν βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ Ισραήλ. bra) 
ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐκ Σαμαρείας καὶ ἐπεσκέψατο τὸν Ἰσραήλ' 
7 καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐξαπέστειλεν πρὸς ]Ἰωσαφὰθ βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ ἠθέτησεν 
ἐν ἐμοί" εἰ πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Μωὰβ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι" ὅμοιός μοι ὅμοιός 
σοι, ὡς ὁ λαός µου ὁ λαός σου, ὡς οἱ ἵπποι µου οἱ ἵπποι σου. ϑκαὶ εἶπεν Ποίᾳ ὁδῷ ἀναβῶ; καὶ 


3 ? , ? 3 ? ^ 
οὐκ ἀπέστη AT αὐτῆς. 


24 ev A | τεσσαρακοντα ΒΡ 25 σαµαριαν A 


24 eteveucev| εξενευσαν s: επεστραφη boc,e,: απεστραφη 
r: conuertit se 1L | οπισω αυτων] οπισω avrov bre e AE S (mg): 
om d | κατηρατο tc, | αυτοις] αυτα boruxyc.e, | κυριου] t «at 
ειπεν τέκνα παραβασεω» και αργιας AGE (mg) | ιδου] deinde É: 
om bgoruc,e,A | εἔηλθαν n | αρκοι] ap sup ras Α΄: (αρκτοι 74 
uid): αρκες b’ | ανερρηξαν] διερρηξαν N: ανεσχισαν u | απ B] 
εξ AN omn | (τεσσερακοντα--παιδα:] παιδας τεσσαρακοντα δυο 
44) | τεσσερακοντα και δυο] δυο Καὶ τεσσερακοντα A: μβ’ dx | 
παιδας] παιδες A: παιδαρια Ῥοτορε, 

25 επορευθη] διηλθεν borc;e, | (om εκειθεν 1° 44) | (om ro 
opos 44) | καρµιλιον u| (Kat εκειθεν επεστρεψεν] eira 44) | κακειθεν 
Ne-hmpqs-z | επεστρεψεν] απεστρεψεν e: υπεστρεψεν Aio 

III 1 και ιωραμ] και (ωραν x: (ιωραμ δε 44) | om εν 1ὸ--- 
εβασιλευσεν 2° A ] εν 19] επι in A-ed BS: om r | ισραηλ] 
ιλημ 5: tev σαµαρεια (-αν x) xyAS | om ev 2°—ern u | om ev 
39- εβασιλευσεν 2° borc,e, | οκτωκαιδεκατω] septimo decimo 
A-ed: κβ’ν | ιωσαφαθ B*] ιωσαφατ BPN rell A: Zosafet É | 
βασιλει BN*ginv] βασιλεα x: βασιλεως N?* rell S | δωδεκα] 
post ern (44) : ενδεκα c, 

(2, 3 om 71) 

2 εν οφθαλμοις] ενωπιον bioruc,e,A | om ο 1°j*c, | (om 
αυτου 19 44) | om και 2?—avrov 3° Au | και ουχ ως Bi] om ουχ 
ws borc,e,: ουδ ως N rell: (q 44) | και µετεστησεν] και epe- 
τεστησε x: κατεστησε s | τας--βααλ] columnas suas A | om 
o TaTnp 2° q 

3 om totum comma u | τη apapria] rats αµαρτιαις Nbor 
c,e,: om τη g | εροβοαμ] ιεροβααμ h: (om 74) | ναβαθ g | 
(om ουκ--αυτης 44) | ουκ] pr και biorc e AE | αυτης] αυτων A 
(ras των A! uid)borc,e, (uid): avrov fi 

4 hab και 1°—emeroxwy Ἡ | µωσα] µωσαβ r: µωσαβα i: 
Amos A-codd | βασιλευς] βασιλεως A | ην--επεστρεψεν] fere- 
bat tributum E | qv νωκηθ] µηνωκηθ B: hab Alenoceth Bs: 
hab Afenacoth Ea | νωκηθ και επεστρεψεν] επιστρεφων u | 
νωκηθ Ah] (νωκιδ 71): νωκηδει Thdt: νωδηκ e: wxnd b: wrna 
v: neceth A-codd: necath A-ed: (ev νωκιδης 246): αρχοποιµην 
r: ποιµνιοτροφος (ποιμνο- y*) wknd y: ποιμνιοτροφοξ νωκηδ κ: 
pecuarius L: nutriens oues S-ap-Barh-codd: νωκηδ Ni(pr εν 


III τ ιωσαφατ Bab 
4 ην νωκηθ] µηνωκηθ B | χειλιαδας (bis) B* | κρειων B* | ἐπὶ πόκων ΒΡ 


2 σεν τας στη bis scr Β΄ (improb 2° Ba?) 
6 σαµαριας A 7 ιωσαφατ Bab 


ANbd-jm-zc e AE(L 5 


1a)c (ô ex corr) rell | επεστρεψεν-- ισραηλ] nv pepwv popov 
(-povs p) του βασιλεως iTA και επεστρεφεν dp: dabat regi (om 
codd) Zsrael tributum Ἡ | επεστρεψεν BAhi(txt)xyS(txt)] ην 
φερων popov Thdt: ην φερων φορον και (om τ) επιστρεφων 
(επεστρεφεν g) Ὀρϊίπιρ)οτς ,ε, S (mg) : επεστρεφεν N rell : (απεστ- 
pepe 64.123): praestabat W) | τω βασιλει ισραηλ] sub S: 
om emqstvw | εν τη επαναστασει] pr -τ- S: ex subiectione 3,0 : 
om borc e AEL Thdt | επαναστει f | εκατον το B' w | 
om αρνων--χιλιαδας 29 A | αρνων] modium tritici 34/1) | 
χιλιαδας κριων επιποκων] hordei et lanas M | (κριων] αρνων 
242) | επιποκων] pr και h: επι ποκον d*em?(uid)orv: cum 
uelleribus suis 35/2: (επι τοκων 71) 

Ὁ (om eyevero 44 uid) | αχααβ] ιεροβοαμ b^ | om και 29 
borc,e,A | βασιλευς] pr o y: om borc e, E | βασιλει] Bacı- 
λευσιν e: om boruc,e, 

6 hab και 1°—(7) ιουδα HY | ο βασιλευς «opag] ιωραμ 
βασιλευς Πλ borc,e, | ο βασιλευς] post «pau E: om ο N | 
εν---ΕΚειψη post σαµαρειας borc,e, | om και 29--ισραηλ u | 
επεσκεψατο rov ισραηλ] uenerunt ad illum filii Israel © | τον 
ισραηλ] X omnem X Zsrael S 

7 om και 1? d*(uid) ] επορευθη και εξαπεστειλεν] απεστειλεν 
ιωραμ borc,e,: abiit IL | ιωσαφαθ D*] safet E: οχοξιαν 
bgorc,e,: ιωσαφατ B*PAN rell AY | om εν ve, ] πορευει g | 
ση peT εµου ras A(uid) | es µωαβ μετ epou h | es 19— 
πολεμον] zm bellum super Moab A | εἰς μωαβ] επι µωαβ 
boc,e,: om dr | ειπεν] - οχοζιας borc,e, | αναβησοµαι] ava- 
βησωμαι gvw*: αναβήσωμε» x: πορευσοµαι borc,e, | οµοιος 
{5---σοι] quod sicut tu (+es codd) et ego A: (om 44) | οµοιος 
1°] pr ws av συ και εγω gr: pr eam ego sicut tu S^: pr και 
ειπεν ως av gv (woa σοι e,) και εγω boc;e,: om u | μοι] σοι 
brc,e;: συ ο: om u | οµοιος 2°] οµοιως uv | σοι] συ g: euo 
borc,e, | ws 1°] pr και borc,e,A : (om 246) | o Xaos μου] post 
σου I? borc e, A: om h: (om ο 44) | ws 2°] pr και borce A | 
οι ἵπποι µου post σου 2° borc e lom οι) | om οι 1° v | 
ιπποι 19] ιπποις g: ιππεις i | µου 2°] μοι x | om οι 2° d | 
immot 2°] trmas g 

8 αναβω]αναβη xy : (αναβωμεν 123) :αναβησοµεθα borc e T | 


24 (και ειπεν---αργιας)] haec apud θ’ solum posita sunt cum habeant obelos ita S 
TII 4 ην νωκηθ] a’ qv ποιμνιοτροφος jS(uid)S-ap-Barh-ed: σ’ ην τρεφων βοσκηµατα j | νωκηθ] αρχιποιµενα οι αλλοι ερμήηνευται 


ειπον τον νωκηδ 2: ποιμνιοτροφος S: σ’ caput pastorum X(uid)X-ap-Barh (a' pro σ’ codd) 
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8 αναβω] εβρ. ascendemus & 


29 


III 8 BABTAEION A 
M 
B εἶπεν Οδὸν ἔρημον "Ec. 9καὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰούδα καὶ βασιλεὺς ο 
"ES , Ν. / )60 e N [4 ^ . > 4 e - ^ 4 ^ /, ^ 
(04, καὶ ἐκύκλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν’ καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῇ παρεμβολὴ καὶ τοῖς κτήνεσιν τοῖς 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. ral εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραήλ “Q, ὅτι κέκληκεν Kopios τοὺς τρεῖς βασιλεῖς ιο 
παρερχομένους δοῦναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωάβ. "καὶ εἶπεν ᾿Ἰωσαφάθ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 11 
- * ^ 3 ^ / 
τοῦ κυρίου καὶ ἐπιζητήσωμει τὸν κύριον παρ᾽ αὐτοῦ; καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων βασιλέως 
Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν Ὦ δε  EXeicate υἱὸς Ἰωσαφάθ, ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας Ηλειού. 15καὶ εἶπεν 12 
Ἰωσαφάθ "Ecviw αὐτῷ piua’ καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς Ἰσραὴλ. καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς 
Ιούδα καὶ βασιλεὺς Edom. Bral εἶπεν Ελεισαῖε πρὸς Βασιλέα Ισραήλ. Ti ἐμοὶ καὶ σοί; δεῦρο 13 
. ` / e^ [4 ` 3 , A M \ Li ΄ ΄ fad , 
πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός cov. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ Μή, ὅτι κέκληκεν 
Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Μωάβ. "ral εἶπεν Ἠλεισαῖε Ζῇ 14 
Νύριος τῶν δυνάμεων ὦ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον Ἰωσαφὰθ βασιλέως Ιούδα 
ἐγὼ λαμβάνω, ἡ ἐπέβλεψα πρὸς σὲ καὶ εἶδόν ce: '5καὶ νῦν λάβε pot ψάλλοντα. καὶ ἐγένετο ὡς 15 
4 r $ r 
ἔψαλλεν ὁ ψάλλων, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν χεὶρ Κυρίου" !6 kai εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ποιήσατε ιό 
- . ^ 
τὸν χειμάρρουν τοῦτον βοθύνους βοθύνους. 17ὃτι τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ὄψεσθε πνεῦμα καὶ οὐκ 17 
M e ’ A e Fa . / ΄ ` / e em x e / e ^ 
ὄψεσθε ὑετόν, καὶ ὁ χειμάρρους οὗτος πλησθήσεται ὕδατος, καὶ πίεσθε ὑμεῖς καὶ αἱ κτήσεις ὑμῶν 
` ~ ^ \ Ν 
καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν. Kai κοῦφος καὶ αὕτη ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" καὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν 18 


11 ωδαι (2°) A | ελισαιε BP | ιωσαφαθ 2°] ιωσαφατ BaP | χιρας A | ηλιου BPA 
[2 ελισαιε ΒΡΑ 14 ελισαιε BOA | δυναµαιων A | ιωσαφατ B™ | ἢ ΒΡ | iov A 


12 ιωσαφατ (bis) Bab 
17 οψεσθαι (19) A 


ANbd-jm-zc,e,AE(L")S 


ειπεν 2°] +ewpau borc,e, | ἐερημον] ερηµου bove e AES: epnuw 
r | αιδωμ oc,e, 

9 hab και ι5--εδωμ $7 | (επορευθη---εδωμ] επορενθησαν ot 
τρεις βασιλεις τουδα ισραηλ και εδωμ 44) | επορευθη] ανεβη 
borc,e,3, | ο 19] ιώραμ bgorc,e, L | οπιισραηλ---βασιλευς 2? i | 
ισραηλ] ιουδα dj | ο 2°] οχοζιας bgorc,e, © | ιουδα] mr dj | 
βασιλευς 3° Bg] pr ο AN rell | αιδωμ 956,6, | εκυκλωσαν] 
επορευοντο κυκλουντες borc,e, | om τοις 29---αυτων u | αυτων] 
ων ex ουν N? 

10 hab και--μωαβ 147 | ειπεν] --τοι; παισιν αυτου Nd- 
gjmnpqstw-z | βασιλευς BAxy] pr ο N rell | ισραηλ] τηλ (om 
246) τοις παισιν αυτου 1246) | w οτι] ws τιν: ω τι h: om w 
eg: om οτι AE | κεκληκεν] conclusit A | κυριος] pr ο Ndefm 
pqstwz | βασιλεις] --τουτους borc,e, WL | παρερχοµενους δουναι 
αυτους] παραδουναι nuas borc;e,35: παραδουναι ud, | παρερχο- 
μενους] κατεχοµενους A | αυτους] αυτοις Αἴ: om f | ev xe] 
εις χειρα 5: εἰς χειραξ b’oruc,e,A 

ll ιωσαφαθ 1° B] ιωσαφατ AiR: Sosafet 32: (ιωσαφατ 
προς αυτον 71.123): ιωσαφατ βασιλευς tovóa d: ιωσαφατ προς 
αυτον ο βασιλευς ιουδα N rell [om ιωσαφατ hgorc,e, | προς 
αυτον] post ιουδα xy: προς αυτους j | om ο efhxy] | ουκ] pr ει 
ANxy: pt ωκά S: e borc e, | ὧδε 15] ενταυθα borc,e, | om 
rovrv | επιξητησωμεν] επιζητησοµεν efqsuw 4! yz: επερωτησωµεν 
orvc,e,: επερωτησοµεν b | τον--αυτου] avrov r | παρ] & 
bghjoxz*c,e,A(uid) | (απεκριθη---ειπεν 2°] ειπεν ets των παιδων 
ισραηλ 44) | βασιλεως] pr του boqrc,e,: βασιλεων n: om d | 
om καὶ ειπεν 29 b | «e 2?] pr ióov v: pr εστιν u: εστιν 
ενταυθα borc,e, | ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ὁ: ελεισσεαι e,: 
ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell | ιωσαφαθ 2° Β"]ιωσαφατ B: 
Zosafet 355: σαφατου Jos: σαφατ εστιν avro ρηµα xv d: σαφατ 
AN rell AE | (επι χειρας] εν χειρι 246) 

12 om και 15--ρηµα d | ιωσαφαθ 1° B*i] Zosafet E: οχοζιας 
g: ο βασιλευς tovda borc,e,: ιωσαφατ ΒΑΡΑΝ rell A | εστη u | 
avro pua) uerbum Domini cum eo C: uox Domini super eum 
E | αυτω] pr εν bghnorx-e,: pr συν Au S | ρηµα B] pr xv b': 
TXv AN? rell $ | κατεβησαν AxyAES | (προς--ιουδα]ιωσαφατ 


11 ουκ] a’ σ’ «ez haec S 


I3 δευρο] σ’ ai; S 


προς αυτον βασιλευς tovóa και βασιλευς ισραηλ 244) | βασιλευς 
1°] pr o bghorc,e, | ιωσαφαθ 2° B*i] Zosafet E: om bgorc,e,: 
ιωσαφατ BabAN rell & | βασιλευς ιουδα] sub — 5: pr o bor 
c,e,: om d | βασιλευς 3°] pr o borc;e;: (om 44) | awu oce, 

13 ελεισαιε BANghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε b’ 
rell | βασιλεα] pr τον bdorc,e, | σοι] συ b'ghiv | σου Bhvi£] 
d Kat προς rovs προφητας της ups σου AN rell AS Jos That 
[και---σου] sub 5 i(uid)c,: sub a’ θ΄ σ’ $ | om προς rovs προ- 
φητας d | om προς rovs i | om της of | om αντω jz*e,& | 
οτι] pr τι xy: (rc 71) | βασιλεις] --τουτους borc,e, Thdt | του 
παραδουναι] παρερχοµενους δουναι AA: om του fr | εἰς χειρας] 
in manum E 

14 ελεισαιε BANghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε b 
rell | παρεστιν egivx | ιωσαφαθ B*i] Zosafe? É: om borc,e,: 
ιωσαφατ BabAN rell @ Thdt | (om βασιλεως ιουδα 44) | 
βασιλεως] βασιλευς g: βασιλεα x | om tovdad | εγωλαμβανω] 
εδυσωπουµην j(mg)z?* | η επεβλεψα] ειπεβλεψαςν | η Β]καιρ: 
ει AN rell AS Thdt | επεβλεψα] επεβλεψαν m(a ex e uid m4); 
επεψα N: αν orc, Thdt | και 2°] pr 4: α’ θ’ σ’ $: η borc e,: 
eb’: +578 

15 hab και 15--ψαλλοντα LY | λαβε BhiA] λαβετε bor 
z(mg)c e 151, Thdt: tandem sumite S: We A: pr ie Nz(txt) 
rell | μοι] µε x | ψαλλοντα] ψαλοντα p: organa JL: 4 και 
ελαβον αυτω borc e, | και 35--ψαλλων bis scr d | εψαλεν Ngp 
AE | o bis serr | ψαλων op | (και 39—xvptov] χειρ κυριου επ 
αυτον 44) | om και 3? d | επ avrov post κυριου Æ 

16 om rov χειµαρρουν οὗ | βοθυνους βοθυνους] collectiones 
collectiones S(mg): (4- everegara συστεµατα υδατων 71) 

17 (om ταδε λεγει κυριος 44) | om πνευμα---οψεσθε 2° A | 
Kat ουκ οψεσθε] και ov κοψασθε x: ουτε µη ιδητε borc,e,: (ovre 
44) | νδατα g | πιεται A | om και 4°—vpwr 1° e*(uid)ju& | 
κτησεις] παρεμβολαι bgorc,e, | om καὶ 5°—uuwy 35} 

18 xov$os και αυτη Bo] κουφον rovro (-τον e,) bruc,e, : 
κουφη αντη AN rell: om και AES | ev οφθαλμοις] ενωπιον br 
c,e, | κυριου] + romsa avro brc e, | παραδωσω] δωσει KS br 
c,e, | την] rov fv | μωαβ] -Γσημµερον r ] εν χειρι] εν τη χειρι g: 


17 πνευμα] fatus S 
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19 χειρὶ ὑμῶν. Kai πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν καταβαλεῖτε, καὶ πάσας B 
20 πηγὰς ὕδατος ἐμφράξατε, καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθὴν ἀχρειώσετε ἐν λίθοις. ??kai ἐγένετο τὸ πρωὶ 
21 ἀναβαινούσης τῆς θυσίας, καὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ Ec, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ὕδατος. Frat 
πᾶσα Μωὰβ ἥκουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ βασιλεῖς πολεμεῖν αὐτούς: καὶ ἀνεβόησαν ἐκ παντὸς 
22 περιεζωσμένοι ζώνην καὶ εἶπον "Ὁ: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ὁρίου. “καὶ ὤρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ὁ 
23 ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα’ καὶ εἶδεν Μωὰβ ἐξ ἐναντίας τὰ ὕδατα πυρρὰ ὡσεὶ αἷμα, ?3 καὶ 
εἶπαν Αἷμα τοῦτο τῆς ῥομφαίας” ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, καὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον αὐτοῦ" 
24 καὶ νῦν ἐπὶ τὰ σκῦλα, Μωάβ. 54καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν Ἰσραήλ." καὶ ᾿Ισραὴλ avé- 
στησαν καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι 
15 καὶ τύπτοντες τὴν Μωάβ, 55 καὶ τὰς πόλεις καθεῖλον" καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθήν, ἔρριψαν ἀνὴρ 
τὸν λίθον καὶ ἐνέπλησαν αὐτήν, καὶ πᾶσαν πηγὴν ἐνέφραξαν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν κατέβαλον 
ἕως τοῦ καταλιπεῖν τοὺς λίθους τοῦ τοίχου καθῃρημένους" καὶ ἐκύκλευσαν οἱ σφενδονῆται καὶ 
16 ἐπάταξαν αὐτήν. Kal εἶδεν ὁ βασιλεὺς Μωὰβ ὅτι ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὸν ὁ πόλεμος, καὶ 
ἔλαβεν μεθ’ ἑαυτοῦ ἑπτακοσίους ἄνδρας ἐσπασμένους ῥομφαίαν διακόψαι πρὸς βασιλέα ᾿Εδώμ: 
27 καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. :7 καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοκον, ὃς ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, 





ig καταβαλειται A 22 ανετιλεν A | ιδεν A 
24 ἰσραηλ 1? sup ras Bab (μωαβ B* uid) 


25 ερρειψαν B* 


ees χείρας brxyc;e A | viov] ἠ-σημερον be,e, 

19 παταξετε] παταξατε ANbioxyc,*(uidje,: παταξεις defm 
pastw | magar 1° bis scr b | πολιν] pr την A: omr | οχυραν] 
οχυραν και πασαν πολιν εκλεκτην AxyAS [οπι οχυραν A-codd | 
και---εκλεκτην] pr o A-ed: sub à σ’ 0' e S]: +ev τη µωαβ 
brc,e,: Ἔκαι πασαν πολιν εκλεκτην εν τη µωαβ g: hab καλ- 
Moras και οχύρωτατας πολεις Jos | (καταβαλετε 71) | υδατων 
jn | exppatare BNdoS] εμῴραξητε re,: εμῴραξετε («ται A) 
A rell | αχριωσατε Admow 

20 hab και 19—«óop. LY | (om εγενετο 44) | το πρωι] εν 
Τη πρωια bc,e, | ro Bijs] εν τω b'rz om ΑΝ rell | (om και 2° 
44) | npxovro] post εδωμ d: ηρχετο brc,e,: εξηρχοντο gp | 
εξ οδου] ab exitu A: +rys ερηµου σουρ (σουὸ Ὀ'όδιι cova e,: 
δουὸ ὁ”) εξ brc;e, 3, | εδωμ] αιδωµ oc,e,: (ελωμ 74) | νδατος] 
(υδατων 123): των υδατων brc,e, 

21 ηκουσαν] ras (4) inter v et σ m: ηκουσεν bfgruvc e A | 
βασιλεις] pr τρεις u: -Εουτοι brc;e, | πολεµειν] πολεµησαι bh 
(pr rov)rxyc,e, | αυτοι r | ανεβοησαν- -ζωνην] παρηγγειλαν 
παντι περιζωννυµενω (-νου τ) παραζωνην και παρατεινοντι (-ται τ) 
και εβοήσαν εκ παντος παραζωννυµενου παραζωνην bre,e,: hab 
denuntiauerunt omni praeciucto gladium et parasonium ferenti 
ad pugnam Ἡ | ανεβοησαν BghiuviZ S] ανεβησαν AN τε]! A | 
εκ---ω] zu omnibus locis suis dicentes Adiuuate omnes armati 
et conuenerunt 15 | περιεξωσμενοι] περιεξωσμενη x: περιεζωσµενου 
d*(uidje*fmwS: περιεζωσµενην ο | ἕωνας v | (om καὶ εἶπον 
44) | εἶπον w] ειπαν w Nghmnpqstw-z: επανω Abruvc;e AS | 
και 4°—optov post (22) πρωι A | opovs nod 

22 ωρθρισαν] εστησαν f | το] pr επι p: Tw gvy | ανετειλεν 
ο Ἴλιος (246) 35 | ανετειλεν] ανεβη b’ | hab και 35--αιμα 36,» | 
om xat ειδεν µωαβ r | ειδεν] uiderunt 32 | µμωαμ h* | εξ εναν- 
Tias post vóara 2° bfzc,e, | om τα υδατα 2? τ | ωσει αιµα] ws 
αιμα fiu: om brc,e, 

23 ειπαν] ειπον Adf-jnrvc,e,: ειπεν bexy: επιεν u | om 
της bruc;,e, | εµαχεσαντο οι βασιλεις] pr και fz: ερισαντες yap 
Ίρισαν οι τρεις βασιλεις και εµαχεσαντο brc,e, | επαταξαν ANe- 


Ig αχρειωσετε] obruetzs Ñ 


26 ιδεν A 
ANbd-jm-zc,e, AB(L)S 


hmnqsvwy AES | ανηρ] εκαστος bruc,e, | πλησιον]παρα | τα 
σκυλα] τα ξυλα e,: Τον mAnoch*(uid) | pwan q 

24 και 15--µμωαβ 1? bis scr p* | και εισηλθον 1? sub + S | 
εισηλθον 15] εισηλθεν x: παραγινονται brc e, | ισραηλ 1°] µωαβ 
B*(uid)e,": + Joab Xa | ισραηλ 25-- επαταξαν] ανισταται (ηλ 
kat τυπτει DIC €z | ισραηλ ανεστησαν] surrexerunt Israel (Zsracl- 
Hae A) AES: om ισραηλ xy | την 2°] rov bfruc;e, | εφυγον] 
εφυγε µωαβ brc,e,: + Moab 15 | απο] εκ brc,e, | αυτων] avrov 
b'ó3!: Lsrael É | εισηλθον 19-- τυπτοντες] intrando intrabant 
et feriebant A | τυπτοντες] πιπτοντες d | την 35] τον bree 
poa 29] +ex προσωπου αυτων e, 

25 πολεις] + avrov bi(uid): +avrovrc,: Ί-μωαβε, | καθει- 
λαν v | και 25--ενεφραξαν] hab e£ condiderunt omnem partem 
bonam et multitudine congestionum cooperientes omnes fontes L” | 
πασαν 1°] premeghnuxyz: pr in AES : in É | ερριψεν bnoruy- 
655 | om τον xy |λιθον] + avrov bghjnruzc;e; AS (sub 5) | (om και 
3° 246) | ενεπλησαν] ενεπλησεν bc,: ανεπλησαν x: ενεπρησαν o | 
πηγην Bi] την γην o: «πληγην vóaros Τι: την πηγην υδατος 
244): + υδατος AN rell AS: hab τας πηγας των υδατων 
Jos | ενεφραξαν] ενεφραξε bc,: ανεφραξαν d*(uid) | om ews— 
καθηρηµενους u | εως] pr και εξεσεισαν τον µωαβ brc,e, | κατα- 
Acrew] pr µη be,e,A-codd: καταλειπειν Agn: µη καταλειπειν 
r | του»---καθηρημενους] λιθον εν τοιχω τεκτονικη» brc e, | καθη- 
pnuevous] sub % δ: καθηµενους A | εκυκλευσαν B] περιεκυ- 
κλωσαν brce,e,: εκυκλωσαν AN rell | οι] ava v | σφενδονηται] 
σφενδονησται Amu: σφενδονισται i | επαταξεν A | αυτην 2°] 
αυτον brc,e, 

26 ειδεν] οιδεν ο: ἵ-αυτην e | om o 19 x | (uoaB 236) | 
εκραταιωσεν] εκραταιωσαν v* (uid): κεκραταιωται brce, | avrov] 
αυτων gr | μεθ eavrov] per avrov A | hab εσπασµενους ροµφαιαν 
Y," | σπωµενους biorc e, 3, | ρομϕαιας j* | διακοψαι] pr rov ghi | 
hab προς βασιλεα εδωμ Y | βασιλεα] pr τον xy | εδωμ] αιδωμ 
uc,e,: Syriae L: µωαβ dp*qt | ήδυνηθη borc,e,A-ed 33 Jos 

27 πρωτοτοκον] +rex A | om os εβασιλευσεν αντ h | os BAI 
1555 Jos] ον N rell A | εβασιλευσεν] εβασιλευσαν ttt; regnabat 


2 | 


20 αναβαινουσης της θυσιας] τιὀὲ ascendebat oblatio S 


21 περιεξωσμενοι] a’ θ’ ε’ mica SS-ap-Barh (om 0' ε) | ἕωνην] gladium 3 


22 πυρρα] σ΄ rubefacta ὁ 


25 ἕυλον] σ΄ arborem S 
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III 27 bey AE] SNA 
` d d , * r , , 4 ^ ΄ . 7 [d / , M9 , 
B καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ολοκαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχους" καὶ ἐγένετο μετάμελος μέγας ἐπὶ Ἰσραήλ. 
3 ^ , , 5 ^ M f ^ 
καὶ ἀπῆραυ am αὐτοῦ και ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 
αν A ’ ` A A ^ ^ ^ ^ 
! Kai γυνὴ µία ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν ἐβόα πρὸς Ἠλεισαῖε λέγουσα Ὁ δοῦλός σου 1 
€ 3 if } , A Mov ee ^ ΄ * ’ A € ` * 
ὁ ἀνήρ µου ἀπέθανεν, καὶ σὺ ἔγνως ὅτι δοῦλος ἦν φοβούμενος τὸν κύριον: καὶ ὁ δανειστὴς ἦλθεν 
- x ὃ ΄ t / t ^ 3 , 2 . 9 , ^ I2 ΄ | v 
λαθεῖν τους δύο υἱούς µου ἑαυτῷ εἰς δούλους. ?xai εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Vi ποιήσω σοι; τί ἔστιν 2 
σοι ἐν τῷ οἴκῳ: ἡ δὲ εἶπεν Ovx ἔστιν τῇ δούλη σου οὐθὲν ὅτι ἀλλ ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. 3καὶ 3 
* ^ ^ ’ L4 y ^ 
εἶπεν πρὸς αὐτήν Δεῦρο αἴτησον σαυτῇ σκεύη ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γειτόνων, σκεύη kevá: 
, / ^ ^ ^ 
μὴ ὀλιγώσης. teal εἰσελεύση καὶ ἀποκλείσεις τὴν θύραν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ τῶν υἱῶν σου, Kal 4 
"^ x , ~ A ^ "^ > ^ 
ἀποχεεῖς εἰς τὰ σκεύη ταῦτα" καὶ τὸ πληρωθὲν ἀρεῖς, 5καὶ ἀπῆλθεν παρ αὐτοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν s 
τὴν θύραν κατ αὐτῆς καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς' αὐτοὶ προσήγγιζον πρὸς αὐτὴν, καὶ αὐτὴ ἐπέχεεν 
(6) 2 ᾽ / a ^ mee 6 eee * ^ e 1 > m 17 / M N . * ^ κ 
ἕως ἐπλήσθησαν τὰ σκεύη. 9xai εἶπεν προς τοὺς υἱοὺς αὐτῆς Eryyicare ἔτι πρὸς μὲ τὸ σκεῦος: 6 
x * 3 ~ 3 w v ^ Now \ Nc. NEN ’ -. r 
καὶ εἶπου αὐτῇ Οὐκ ἔστιν ἔτι σκεῦος: καὶ ἔστη τὸ ἔλαιον. 7καὶ ἦλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ἀνθρώπῳ 7 
^ ^ . ” , ^ ^ Αμ» / Ημ \ + / ` , * ` 
τοῦ θεοῦ: καὶ εἶπεν EiXetaate Δεῦρο καὶ ἀπόδου TO ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς τόκους σου, καὶ σὺ 
8 e e 7 , , ^ 5 H 3 / 
καὶ οἱ υἱοί σου ζήσεσθε ἐν Ta ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 


IV 


27 Texous A IV 1 ελισαιε BE | δανιστις A 2 ελισαιε BP | τι 20] pr αναγγειλον μοι Bab . 
ιτονων A | κενα B*5] καινα B* |] ολιωσης B* ἀποχέεις ΒΡ απεκλισεν A 
η 4 ἀποχ 
7 ελισαιε, ΒΡ | αποτισεις] αποτεισεις B*: αποτεισις A | ζησεσθαι A 


ANbd-jm-zc,e S3 (355) S 


S: regnabit (uid) | ανηνεγκαν t | avrov ολοκαντωμα] oXo- 
καυτωσιν αντ αὐτου e, | ολοκαυτωσιν borc, Jos | (rov—eyevero] 
ισραηλ και απηραν απ αυτου 242) | rov τειχους] του τειχος w: 
το rexos borc,e, Jos | hab και 35--ισραηλ LY | (εγενηθη 71) | 
μεταμελος µεγας] (λυπη μεγαλη 71): tristitia magna L: om 
µεγας h | επι 29] εν b: ἐν L: omg | επηραντ | επεστρεψαν] 
ἐπεστρεψεν e,: απεστρεψαν ev: (απεστρεψεν 242): υπεστρεψαν 
A: ανεστρεψαν τ Jos | γην] {αυτων bgoruc,e AE (uid) $ 

IV 1 (και γυνη] youn δε 44) | απο των υιων] a mulieribus 
filiorum AS(mg): om των υιων h | εβοα] clamauit E | ελει- 
cate Bc,] pr τον Ngh: ελισεαι O: ελισσαιε Ab'ijostu: ελισσεαι 
e,: ελισσαιον r: Τον ελισσαιε rell | om o 2° That | απεθανεν] 
τεθνηκε borc,e,: Τετελευτηκε Thdt | (και συ] συ de 242) | 
εγνως] εγνων x: οἶδας bore,e, Thdt | δουλος 2°] ο δουλος σου 
N: «σου e*fmvw@-codd | Φοβουμενος τον κυριον] (rov κυριου 
rovrov Φοβουμενος 242): Tov kv borc,e, Thdt | δανειστης] + µου 
A | τους--μου 2° post εαυτω S | υιους] vios A | µου εαντω] 
αυτου v | εαυτω εις δουλους] εις δουλους εαυτω (-του e,) borc,e, | 
εαυτω] αυτω Ay: om x 

2 ειπεν 1°] c avrà borc e, (uid): + προς αυτην uxyS (sub 
3 a! θ' ε’): {-προ: αυτον A: +e | ελεισαιε BNgh] ελισεαι 
b: ελισσεαι e,: edooatos r: ελισσαιε Ab’ rell | om σοι 1° A | 
τι 2° B*] pr απαγγειλον μοι boruc,: pr αναγγειλον μοι BAN 
rell S: pr zarra mihi AB (4 et) | εστιν 1°] post σοι 2° boruc,e,: 
(εσται 44) | σοι οἳ---οικω] in domo tua A | οικω] + eov bforc,e, 
E(uid) ] om η 12--ουθεν dp | η δε]ο deb’: καιζ: omq ] (om 
ουκ---ουθεν 44) | εστιν 2°] εστη q | τη δουλη σου] i» domo ancillae 
tuae | ουθεν Bborc,e,] przz domo eius 35: + εν τω ow ijnuxy S : 
ουδεν εν rw οικω AN rell | οτι--ελαιον] nisi oleum quo ungar 
(-gamur ed) A | om οτι Aborsc e, | αλλ η] om N: t ayyetov 
ελαιου εν τω οἰκω borc,e, | o αλειψομαι ελαιον] ZecytAus olei quo 
ungar 15 | αλειψωμαι gm | om ελαιον borc,e, 

8 προς αυτην] sub — $: αυτητ | δευρο] 42: QE (mg) | 
αιτήησαι befhmoruwxyc,e, | σαυτη Bi] σεαυτη AN rell | σκευη 
1°] post εἔωθεν e: αγγεια borc,e, Jos | εξωθεν] post γειτονων v : 
om (246) 832 | παρα] πας x | om παντων ANVE | Ύειτονων 
Bgv] 1 σου AN rell iz(uid)$ | om σκευη 2° dpv | κενα] ε ex 
corr f: καινα B* Negj-osuvwy: και wa dpqt | μη] pr και bfor 
c, e | ολιγωσης] ολιγωσεις dpq*: ολιγωση i: ολιωσης B* : oM- 


27 µεταμελος] a^ zrritatio SS-ap-Barh 


ασης O: ολιγωρησης e: δειλιασεις τ: θεασης Ὁ 

4 αποκλεισεις] αποκλεισης A(-x\o-)N*bg—jopuvxe,: aro- 
κλειση d | κατα τ5--υιων] επι σεαυτην και επι τα τεκνα borcse, | 
σου 1°] σαυτης xy | om και 39--σου 2? g | αποχεεις] αποχεε v: 
εκχεεις b'(a ex corr b'3jorc,e,: εκχεης ὁ | es] pr «κ. S: om 
Aq | τα] pr παντα AXAS | σκευη] αγγεια borc,e, | ταυτα-- 
πληρωθεν] donec impleantur et A | ravra] «και αυτο ουκ ano- 
στησεται borc,e, | πληρωθεν] περισσον b | apes] + και avro 
(-τω g) ουκ αποστησεις (-σης g) ghiv 

5 και 19] pr και εποιησεν ουτος g | απηλθεν παρ avrov] 
εποιησεν ουτως η Ύυνη u: rediit in domum suam 1 | παρ] απ 
Abefgmorc,e,: ammapw | αυτου BAAS] +7 yurng : (+ εποιησεν 
ουτως 246): ἡ καὶ εποιει ούτως d: +7 Ύυνη Kat εποιησεν ούτως 
borc,e,: + καὶ εποιησεν ούτως N rell (64 sub x) | κατ΄αυτης 
BAhijv] καθ αυτης g: εφ εαυτην borc,e,: καθ εαυτης N rell | 
om Kat 20- αυτης 25 N | κατα των υιων] κατα τον wh: επι τα 
τεκνα borc,e,: om κατα x | αυτης 2°] εαυτης Ahi | αυτοι] pr 
και bforc,e, & | προσηγγιζον] προσηγον boc,e,: υπουργουν r | 
προς αυτην] αυτη boruc,e,: om προς g | om καὶ αυτη ο” | 
επεχεεν] ενεχεεν το ελαιον borc;e, | εως--σκευη] και εΎενετο 
ws επληρωθη παντα τα αγγεία borc,e,: om 35 | (ews] ως 
44) | επλησθησαν] επλησθη emsw: (επληρωθησαν 71): er- 
λησεν ν 

6 om και 1? r | (ειπεν] ειπαν 246) | erc προς με] προς µε 
ert Νἀεπηρηθίνγαἲξ: pot erc orc;e, | om erc 19 Ὁ | προς με] 
μοι b | το 1° Bj] om ΑΝ rell &S(uid) | om και 29---σκευος 
29 xA-cod | ειπον] ειπαν nu: ειπεν dp | om ere 2° ge, | 
σκενος 2°} αγγειον borc;e, | (om και 33---ελαιον 71) 

7 Aber] (ηλθον 242): Abav n: ανεστη A: παραγινεται bor 
c,e, | (om και 2° 246) | απηγγειλεν BAiu] απαγγελλει bre,: 
απαγγελλη e,: απαγγελη o: ανηγγειλεν N rell: (ανηγγειλαν 
242) | Tw ανθρωπω] κω A | και ειπεν ελεισαιε] ο δε ειπεν αντη 
bore,e, | ελεισαιε BNgh] sub + $: ελισσαιε A rell | δευρο] 
πορεύου boruc e AE | om και 4° 4335 | αποδου] αποδω v: αποδος 
b'e*r | αποτισεις] αποτισης g: αποτισον boc;e,: αποστησον r | 
τους τοκους σου] το δανειον bgoruc,e, | roxovs] vs v | om και 7° 
q* | om οἱ Ag | δ]σονται e, | επιλοιπω Bnox] καταλοιπω bru 
c,e,: υπολοιπω AN rell | ελαιω] sub — 5: ελαιου v: (rov 
ελαιου 74): om brc,e, 


IV 2 η 19—ov60ev] a? illa respondit Non habeo ancila tua quidquam in domo mea p 


5 εως επληρωθησαν] 3 εβρ. et factum est ubi impleta sunt $ 7 δευρο--σου 1°] σ’ Abi uende illud oleum et repende creditori tuo Š 
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BASIAEION A IV 16 


^ 3 / A 3 A 4 , 
8 ὃ Kai ἐγένετο ἡμέρα καὶ διέβη ᾿Ἐλεισαῖε εἰς Σουμάν, καὶ ἐκεῖ γυνὴ μεγάλη, καὶ ἐκράτησεν B 
A a ^ 3 / > * 2 ’ ^ ^ ^ 
αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἐγένετο ἀφ᾽ ἱκανοῦ τοῦ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν ἐξέκλινεν τοῦ ἐκεῖ φαγεῖν. 
. τ ¢ 4 M * M ὃ , ^ "Id * à » ef » 0 ^ θ ^ ef > ὃ 
9 9καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς ᾿Ιδοὺ δὴ ἔγνων ὅτι ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἅγιος οὗτος δια- 
- ^ 3 ^ ο ^ [4 / ` M ^ 
ιο πορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός. ΤΟ ποιήσωμεν δὴ αὐτῷ ὑπερῴον, τόπον μικρόν, καὶ θῶμεν αὐτῷ 
a , y , ^ » , ` ^ ` 
ἐκεῖ κλίνην καὶ τράπεζαν καὶ δίφρον καὶ λυχνίαν" καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι πρὸς ἡμᾶς καὶ 
3 ^3 ^ II NU» e / M y ^ 8 3 ^ N 15 X > NON ^ NES 0 
11 ἐκκλινεῖ ἐκεῖ. !! καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ ἐξέκλινεν εἰς τὸ ὑπερῴον καὶ ἐκοιμήθη 


v 


^ ` A / , . - ’ 
12 ἐκεῖ. καὶ εἶπεν πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ KáXeoóv μοι τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην: καὶ 


- \ > 9 ^ > . x x 3 , > ο , f 
13 ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. Beal εἶπεν αὐτῷ Εἰπὸν δὴ πρὸς αὐτήν ᾿Ιδοὺ ἐξέστησας 


t A . - M / ^ ^ , > » J b b ΄ A * * 
ἡμῖν τὴν πᾶσαν ἔνκτησιν’ TL δεῖ ποιῆσαί σοι; εἰ ἔστιν λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα ἢ πρὸς τὸν 


"^ "m^ ^ 3 ’ * > "m^ `y + / "^ "^ 
t4 ἄρχοντα τῆς δυνάµεως; ἡ δὲ εἶπεν "Ev μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγώ εἰμι οἰκῶ. "καὶ εἶπεν Τί δεῖ ποιῆσαι 


9 ^ E ` x / 3 a ` , εν D » » ^ ν ο >» 4 ο ον 
αυτῇ; καὶ εἶπεν 1 ιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Kat μάλα vios οὐκ ἔστιν αὐτῇ, καὶ ὁ avnp αὐτῆς 


΄ ^ ἷ A x , 
12 πρεσβύτης. !5kai ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη παρὰ τὴν θύραν. 


^ 3 > ^ 
10καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς αὐτὴν 


9 "^ "m "^ ’ e R 
Eis τὸν καιρὸν τοῦτον, ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, σὺ περιειληφυῖα viov: ἡ δὲ εἶπεν Μή, κύριέ µου, μὴ 


8 ελισαιε ΒΡ | σωµαν Bè | εξεκλεινεν B* 
11 εξεκλεινεν BOA 


8 διεβη] εβη t* : διηλθεν brc;e, | ελεισαιε BNghc,] ελισεαι 
b: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab’ rell | covey] σωµαν Babhijx 
y(u ex corr)zc,e, Spec-ed: Somath Spec-codd: Somna A: 
σωμμαν v: ωμαν g: σωναμ nu: cwvaue N: σιωµαµ At: σιωναμ 
A*(uid): θυµαν dp | εκραταιωσεν 6,6, | καὶ εγενετο 2°] οἱ fiebat 
A: (om 236) | εγενετο 2°—(9) και] ewm frequenter introtret et 
exiret Spec | αφ] εφ r | rov εισπαρευεσθαι] Tov εκπορευεσθαι 
g (e 1? ex es ϱ3): εν τω διαπορευεσθαι bree, | του 19] vo v | 
αυτον 2°] + και αφ ικανου του εκπορευεσθαι (εκπορευθες m) αυτον 
Nefhimnqstuwyz | εξεκλινεν] pr και efhiv | του εκει φαγειν] 
edere εἰ bibere A | om του 2° brvc;e, S(uid) | εκει φαγειν] 
φαγειν εκει 1: εκφαγειν h: (φαγειν αυτον 44): $ayew αρτον 
εκει N: φαγειν εκει αρτον rux: om εκει A: +aprov bze e, T S£ 
(pr ) 

9 om (δου---ατι 15 | ιδου δη] om A: (om δη 44) | εγνων] 
εγνωκα A: οἶδα bre e, | ανθρωπος] pr o xA(uid) | αγιος ovros] 
ουτας ο αγιος r. | αγιος] post ουτος bc e, S: omo | ουτος] συτως 
n: est ef A: om g | διαπορευεται εφ] erac € ex corr c3 | υμας 
x! | δια παντος] pr και s*: om AG: 

10 hab ποιησωµεν---μικρον LY | ποιησωµεν δη] et faciamus 
E | δη αυτω] δι αυτον e(txt) | δη] δε y: ουν x: ergo L: om A | 
υπερωον τοπον µικρον] pergulam in superioribus pusillam XM: 
domum (cenaculum codd) in superioribus (+de parietibus pu- 
stllis ed) Spec | om τοπον brc,e A | Owner] ponemus Spec | 
αυτω 29] αυτον ie;: om nA Spec | εκει 15] in eo A: om oF | 
διφορον x | εσται--εισπορευεσθαι] eum uenerit Spec | εστω o | 
εν τω] εις tad | εισπορευεσθαι] εκπορευεσθαι v: avrov ερχεσθαι 
bre,e,A(uid) | προς] εφ u | om και 6° rA Spec 

ll om και τ5--εκει 1° κ | εισηλθεν] ερχεται ελισαιε (ελι- 
σεαι b: ελισσαιε b': ελισσεαι e,: Elisaeus Spec: ελισσαιος r) 
brc,e, Spec | om εκει 19 (44) Spec | εξεκλινεν] ascendit Spec | 
om εις h 

12 ειπεν] --ελισαιεο,: ἠ- ελισεαι d: 1- ελισσαιε' : + ελισσεαι 
e,: ἕελισσαιοςχ | γιεζει] ει ras h: γιεξη Njprvxe, | το παιδα- 
ριον] τον παιδα rc,e, | μοι] sub — ὁ: om brc e, Spec | σου- 
μανιτιν (“την A) Adefmo-tw | om Ταυτην y* | και εκαλεσεν 
αυτην] om v: +a γιεᾷ (-£9 r) breze, 

13 αυτω--αυτην] αυτη (44) Spec ] αυτω] τω παιδαριω bA | 
ειπαν δη] ειπε bree, | hab ιδου--ενκτησιν WY | ιδου] + δη v | 
εξεστησας---ενκτησιν ] apparasti nobis hunc omnem apparatum 
A: honorasti me omnem hune honorem E: honorificasti nos 


IO τοπον] «xin ce» 5 


ro µεικρον B* | κλεινην B* | εκκλινει] ἐκκλίνει Bb: εκκλεινι A 
13 ενκτησιν (εγκτ- Β9)] --ταυτην Bab 


16 ελισαιε Bb 


ANbd-jm-zc,e, GU (3,") $ 


omui honore et pracparasti nobis habitationem istam Ἡ,: honori- 
ftcastis (-ti nos codd) omni honore et pracparastis (-ti codd) 
nobis habitationem (habitaculum codd) Spec | εξεστησας] ete- 
ταξας (-ξες c,e,) brc;e, S(mg): εταξας hu | ημιν] w sup ras iè: 
ημας Ae*fmw: om r$ | την Bo] post πασαν AN rell 9 | 
{πασαν ενκτησιν] εκστασιν Ταυτην magav 71) | ενκτησιν Β"] 
εκταξιν ταυτην birc,e,S(mg): εκστασιν ταυτην AN rell S(txt): 
(εξοδον ταυτην 44): - Tavra» BaP | δει ποιησαι] πσιησωµεν 
bre,e,: faciam E | δει] δη dgioptux: δε v | ποιησω p | om 
σαι 190 | ει] η uv | λογος σοι] σοι λογος dnuvxzA-coddS Chr: 
σοι Noyos λαλησαι brc, Thdt: λογος λαλησαιε, | σοι 25] (σου 
242): om o | βασιλεα η] βασιλεαν A* | om τον 29 p | δυνα- 
pews] --ταυτης i | η δε ειπεν] et dixit ei 32: (ovk εστιν 71): 
T ovx εστιν bf-jnruvzc,e, | rov Xaov Bn] τω λαω µου hx: + ov 
AN rell A€(uid)S Or-lat Thdt | εγω post ep Ag | εἰμι] ει 
µη N?'(uid): om bjqruzc,e, Or-lat Thdt | σικω] εικω x: σικων 
dp: οικουσα v: κατοικω brc e, Thdt: ησυχαζουσα i: --ησυχα- 
fovea gX(pr et) 

14 ειπεν 1° BAovAES] + προς γιεξει (-£9 jx: ει ras h) g- 
jux: ζελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισεαι ὁ: ελισσαιος r) προς γιεξι 
(-$" re) brc;e, : Ἔ προς (τον e) γιεξι (-£y Nmp) το παιδαριον 
αυτου N rell | δει] δη b'*(uid)dgioprtux: δεν | γιεζει] ec rash; 
γιείη Ngjm*prvxe, | το παιδαριον αυτου] om Ndefmnpqstwyz 
Spec: om αυτου bjrc,e,: + « | και µαλα] Aanifeste Spec: 
(om 44) | ουκ εστιν αυτη (+a e,*) υιος brc;e, Spec | (αυτη 2°] 
pr εν 246) | πρεσβυτης] pr ov eè: pr ουκ εστιν Αἰνιν(πρεσβυτης 
bis scr w*)AS(sub —) 

15 και εκαλεσεν αυτην] pr και ειπεν (--ελισαιε C,: + decent 
b: Έελισσαιε b': ἠ-ελισσεαι e,: ἕἙελισσαιος r) καλεσον αυτην 
Abg-jnruxy*zc;e, A S (sub 3 a' ε’) Spec | om και 2°—Oupay u | 
om καὶ εστη Spec | eorn] pr ελθουσα b | την θυραν]τη Oupa g: 
t rov οικου brc,e, 

16 ελεισαιε προς αυτην] sub — ὁ: προς αυτην ελισσαιε t* A | 
ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ù: ελισσεαι e,: ελισσαιος τ: ελισσαιε 
Ab't?! rell | om mpos αυτην (44) Spec | ειδ--υιον] Zn testimonio 
erit sermo hic quia secundum tempus hoc utues et tu conciptes 
ἤπιε” Spec | ets] t 70 µαρτυριον Tovro κατα brc;e,: hab κατα 
τον καιρον Thdt | ws η] ωσει N?'dfgiopq*rve, | ωρα] --αυτη 
bzc,e, Thdt | συ περιειληφυια vov] ως ελαλησε προς αυτην 
ελισσαιε p* | συ]σοι η: t kac brzc,e,5 Thdt | συµπεριειληφυια 
Thdt | η 25--κυριε part sup ras p | η δε ειπεν] ee dixit ei 15 | 


14 και para] εβρ. way S | πρεσβυτης] men S 
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z z \ , \ \ x 
B διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. 7 xai ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ ἔτεκεν υἱὸν εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον 17 
΄ e Ns ^ ε , ^ t s f 
ὡς ἡ ὥρα ξῶσα, ὡς ἐλάλησεν πρὸς αὐτὴν Ἰθλεισαῖε. Bai ἠδρύνθη τὸ παιδάριον" καὶ ἐγένετο 18 
eh E 2E . ` / ^ x * f 3 ^ 
ἡνίκα ἐξῆλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς θερίξοντας, 9 καὶ εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ 19 
M / ^ ` ^ ^ 
Την κεφαλήν µου, τὴν κεφαλήν µου" καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Apor αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ. 
20 \ 3 16 > 3 ^ ΄ *? ^ e / ` > / 2I b , ? oN 
καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ἕως μεσημβρίας, καὶ ἀπέθανεν. “καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν zr 
ΝΔ ’ M \ ` ? m A ^ b 
καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν κατ αὐτοῦ καὶ 
ἐξῆλθεν. "καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον δή μοι ἓν τῶν παιδαρίων καὶ 22 
/ ^ v ν a ^ ef ^ , 0 ’ - 0 ^ ATE ¢ 23 + vi ο 
μίαν τῶν ὀνων, καὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπιστρέψω. ?3xal εἶπεν Ti ὅτι 23 
` , ` > 4 t ᾽ / 96€ ’ ε ^ = 3 , 24 M f 
σὺ πορεύῃ πρὸς αὐτὸν σήμερον; οὐ νεομηνία οὐδὲ σάββατον: ἡ δὲ εἶπεν Ειρήνη. *+xal ἐπέσαξεν 24 
` + X x ^ 3 ^ ^ 
τὴν ὄνον, καὶ εἶπεν πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς “Aye πορεύου, μὴ ἐπίσχης μοι τοῦ ἐπιβῆναι, ὅτι ἐὰν 
v : 25§ ^ ^ [4 M aN ΄ . ` Μ 0 - 8 ^ 3 M v . K X 
εἴπω σοι εὗρο καὶ πορεύση, καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ὄρος τὸ Ναρμήλιον. 25 
3 ^ ^ 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿])λεισαῖε ἐρχομένην αὐτήν, καὶ εἶπεν πρὸς Γιεξεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ἰδοὺ 
26 ^ ὃ 4 3 , ` 3 ^ ` 5 ^ ^H > ΄ ^ 9 , ’ ^ 6 
νῦν δράμε εἰς ἀπαντὴν αὐτῆς καὶ ἐρεῖς εἰρήνη σοι; ἡ εἰρήνη τῷ 2 
, ὃ / D 4 5 ΄ ^ ὃ L4 e δὲ 9 Ei f 27 A7 ` * p ^ 3 {y ` 
ἀνδρί σου; 7) εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; ἡ δὲ εἶπεν Ἠἰρήνη. 57 καὶ ἦλθεν πρὸς EXewate εἰς τὸ ὄρος καὶ 27 


ὃ} € κ ^ 5 / 
) 2) -ωμανειτις εκείνη. 


/, ^ ^ > ^ I yY > ’ 9 > ^ My 
ἐπελάβετο τῶν ποδῶν αὐτοῦ" καὶ ἤγγισεν Γιεζεὶ ἀπεώσασθαι αὐτήν. καὶ εἶπεν ᾿Βλεισαῖε “Ades 


17 ελισαιε Bb 21 κλεινην B* | απεκλισεν A 


26 η 1? 2? 3°] ἡ B^ | εἰρήνη 2°] ειρηνω A 


ANbd-jm-zc,e,AE(L")S 


hab µη 15--σου LY | µη τὸ--- διαψευση] Nol’ domine (om Spec) 
homo Det deridere IL Spec | µου Bov£(uid)] ave του 8v 
Abemrwe,e,A(pr %): om N rell: + x a'e homo Deix Ὁ | 
διαψευση] εκγελαση j(mg)re,: εκγελασης b: εγγελαση c, | τη 
δουλη gi 

17 εν yaorpt ελαβεν] συνελαβεν bre e, | om ws 15---ζωσα d | 
ως 7] woe Natfgiorvy | (ζωσα] tov περιειληφυια vov. 242) | 
προς αυτην ελεισαιε] ελισσαιε προς αυτην (η ex o i?) iru | ελει- 
cac BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell 

18 ηδρυνθη] ιδρυνθη qt: υδρυνθη x: ηνδρυνθη f(uid)irve, : 
ινδρυνθη Ὁ’ | om εγενετο ηνικα uf | ηνικα] ημερα θερισµου 
(-μος e,) και brc;e, | εἔηλθεν BAou ES] +75 A: +ro παιδαριον 
N rell | προς 2°] και o | (θεριστας 242) 

19 om και 19 dA | την 19--μου 2°] hab Caput doleo pater 
i" | om pov 19 o* | την κεφαλην µου 2°] αλγω Ῥοΐο,ε,: εγω 
αλγω u | παιδαριω] +avrov borc,e,t(uid) | apor] αγαγε b: 
απαγαγε orc,: απαγαγετε €, | avrov] avro b’h>?: αυτω gh*: 
+ Kat εισηνεγκεν avrov ο 

20 και 1° ΒΑ]Ρ22] pr καὶ npev αυτον προς Την upa αυτου N 
rell AS [hpr] απηνεγκεν nuz | αυτον] avro di: avro g: Ἔκαι 
εισηνεγκεν αυτον borc,e, S(sub %) | om προς--αυτου do] | 
εκοιμηθη] εκαθισεν αυτον η up avrov borc;e,: deposuit eum in 
gremio suo T | επι] υπο d | τα Ύονατα borc;e; | µεσημβριας] 
του µεσημβρινου (-βριου r) borc,e, 

21 ηνεγκεν A | avrov 15] αυτο d | εκοιµησεν Nbdg-oq- 
vxy'c,e, | om αυτον 2° di | (ras κλινης 123) | απεκλεισεν] 
επεκλεισε 5: ανεκλεισεν Την θυραν ϱ,: εκλισεν την θυραν e,: 
--rqv θυραν bor | κατ αυτου] (κατ αυτην 242): επ αυτον 
borc,e, | απηλθεν gu 

22 εκαλεσεν] +7 γυνη boc,e, | hab αποστειλον---(23) σαβ- 
βατον 34» | δη μοι] mihi nunc 35: om δη uv | μιαν των ονων] 
unum muscellum 3, | ονων] οναδων x: ημιονων boc,e, | (om 
και επιστρεψω 242) | επιστρεψω] επισκεψω τ: pracparabo ei Ἡ, 

23 ειπεν 19] pr uir eius IL: +ei E: αυτη o ανηρ αυτης 
borc,e, | συ πορευη] xadis tu AIL: ov πορενη u: σοι πορευει g: 
mopevg σοι x: om συ ir | πορενη-- σηµερον] σηµερον πορευση 
προς αυτον bo | πορευση c, | σηµερον προς αυτον cze, E Thdt | 
αυτον] pr spat (2) q | ου] pr guod AS: pr και boc,e,: (ovde 
64): nonne IL | νουµηνια boc, e, 4 Thdt | ovde] και ου boc,e, : 
et d: om x | η δε ειπεν] et dixit ei E 


23 Opauovue A 25 ελισαιε ΒΡ | σωµανιτις A?! 
27 ελισαιε (bis) ΒΡ 


24 επεσαξεν] straucrunt BS: επαταξε w | ονον] οναδα x: 
ημιονον boc,e, | mpos ro παιδαριον] τω παιδαριω borc,e, | 
εαυτης Ax | πορευου] pr καὶ borc e, A | μη] pr και borc e, AE | 
επισχης μοι του bis scr i* | επισχης] επισχεις A(-oxc)N *(uid) 
ση: δειλιαση5ι | επιβηναι] +ueb | οτιεαν ειπω] οτι εἶπον v : ews 
του µε (µη bo: om r) eurew borce, | {ειπω σοι] ειπωσι 242) 

25 δευρο] sub — $: om borc,e, | και ελευση] και εισελευση 
r: om i | το opos] (om 44): om το ANdefhmnpqsvwy | xap- 
unor BAG] καρμηλιον και επορευθη και ηλθεν εως του avov 
του Óv εις το opos N omn (44) Γκαρμιλιον u | και 15---ορος sub -ᾱ: i | 
om Και επορευθη v | επορευθη και ηλθεν] εξηλθε και επορευθη 
borc,e, | απηλθεν g | om ews—Ov 44] | και 3°] pr ras (3) h | 
om εγενετο (44) | ελεισαιε ερχοµενην αυτην] (αυτην ελισσαιε 
ερχοµενην 44): αυτην ο avos του Ou εξ εναντιας borc,e, | ελεισαιε 
BNgh] ελισσαιε A rell | om και 4? dir | προς 25---παιδαριον] 
γιεξι (-ζῃ rej) τω παιδαριω borc;e, | γιεζη Ngjpvx | (om το 
παιδαριον αυτου 44) | ιδου] cov w: ιδε Ndenpqs-vyz | om δη 
ANbdehn-vx-e,5 | om 7 e,* | σουµανιτις A*defmo-tvw 

26 vw] pr και boc;e,: om rA | δραμε] ἠ- δη efmw | απαν- 
την B] συναντησιν boryc;e,: απαντησιν AN rell | ερεις] + αντη 
boruc;e,X(uid)S(pr-x*) | n 1° B] ει Nefmnpqtwz%: om A rell 
Thdt | om σοι η ειρηνη g | σοι] --και εδραμεν εἰς απαντησιν 
αυτης και ειπεν αυτη ει ειρήνη σοι Nde(mg)h-npqstuw-z [και 
15---σοι sub-i | om αυτη mw | e] η h: om Ndijsuwxy] | 
hab η 2°—(27) opos IL” | om η 25--σου yc,” | η 2° Bh] ει 
NefmnpqstvzijS: om Ac, rell Thdt | η 3° Bh] ει Nefgmn 
pastvziLS : om A rell Thdt | παιδαριω] + cov( 44.242) (uid) L: 
Ἔσου και εδραµεν εἰς απαντησιν αυτης και ειπεν ει ειρήνη σοι ει 
ειρήνη τω ανδρι σου ει ειρήνη τω παιδαριω σου bfgoe, [om σου 19 
goe, | ειπεν] --αυτη g | om ει ter boe, | om σου 3? goe,] | η 
δε ειπεν] iila dixit $: et dixit ei ÉE 

27 ηλθεν] κατευθυνε boc,e i: κατευθυνη r | om προς--- 
opos z | ελεισαιε 19 B] pr τον Ngh: ελισσαιε nux: τον avov του 
θυ borc e, ih: rov ελισσαιε A rell | (om es ro opos 44) | επελα- 
Bero] εκρατησεν borc e, | avrov] ελισσαιε εις To oposz | ηγγισεν] 
προσηλθε borc,e,fz(uid) | γιεζει] ει ras h: γιεζη N?'!gjprvxe, 
απεωσασθαι Dj] απωσασθαι N rell: τπωσασθαι A | hab και 
4o—avrn 16» | ελεισαιε 2° BNgh] ελισσαιε προς γιεζη 15: 
homo Det I: προς avrov o avos rov Ov borc,e,: ελισσαιε A 
rel! | ages αυτην] Exit ab illa 1, | ages] pr xac e*: aves bor 
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BAZIAEION A Lb 


^ ^ ’ ^ ^ b 3 
αὐτήν" ὅτι ἡ yux) αὐτῆς κατώδυνος αὐτῇ, καὶ Κύριος ἀπέκρυψεν am ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ οὐκ B 


3, f / e A 5 4 ? , ey * ^ ΄ 5 5 
28 ἀνήγγειλέν μοι. h δὲ εἶπεν Μὴ ἠτησάμην viov παρὰ τοῦ κυρίου µου; ὅτι οὐκ εἶπα Οὐ TAa- 
’ 3 ^ . 9 3 ^ ^ , ^ 4 ’ 
29 νήσεις μετ᾽ ἐμοῦ; 29καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε τῷ Γιεξεί Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου καὶ λάβε τὴν βακτηρίαν 
- / ^ e y 
µου ἐν τῇ χειρί σου καὶ δεῦρο" ὅτι ἐὰν εὕρης ἄνδρα οὐκ εὐλογήσεις αὐτόν, καὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε 
3 ^ f ^ f N ^ ’ 
ἀνὴρ οὐκ ἀποκριθήσῃ αὐτῷ. καὶ ἐπιθήσεις τὴν βακτηρίαν μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου. 
30 5 4 e ld A ὃ f Zn Ký `y Ct ΄ See f ^ AES , 
3o 3? καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίου Ζῇ Kupios καὶ E) ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἀνέστη 
b] ^ ` > 16 3 Ld 3 ^ 31 * T? λ ὃ - 94 » ^ & ? :0 4 
31 ᾿Βλεισαῖε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. 3! kat [ιεζεὶ διῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν τὴν 
’ - 
βακτηρίαν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου, καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν ἀκρόασις Ἱ καὶ ἐπέστρεψεν 
3 ^ ^ ^ 3 
32 εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐκ ἠγέρθη τὸ παιδάριον. 35καὶ εἰσῆλθεν Erer- 
- 4 ^ s 
33 σαῖε εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἰδοὺ τὸ παιδάριον τεθνηκώς, κεκοιμισμένον ἐπὶ τὴν κλίνην αὐτοῦ. 39καὶ 
? ^ Ü "E ^ ᾽ ` 7 . 3 f 4 0 ΄ 4 M ὃ ld e ^ X ’ 
εἰσῆλθεν ᾿Ελλεισαῖε εἰς τὸν οἶκον καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατὰ τῶν δύο ἑαυτῶν, καὶ προσηύξατο 
oc Kú 34 NI EM. 6 3 4 ΓΛ od 1 ἔθ ^ / Φιν FANS LN 
31 πρὸς Κύριον. 31καὶ ἀνέβη καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
’ 3 ^ ^ X ? ` 3 ^ τν . 1 y 3 ^ 4 ^ ^ 3 ^ 3o 
στόμα αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ 
* ^ 3 ^ . 4 3, 3 + ’ ` /, e ` A ld 4 3 f 
35 τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ διέκαμψεν ἐπ᾽ αὐτὸν" καὶ διεθερμάνθη ἡ σὰρξ τοῦ παιδαρίου. 35 καὶ eré- 


M5 ^Ü 1 ^ δ; 5 Y 0 Αν 6 4 > ’ M [d 3 4 ` δά 
στρεψεν καὶ ἐπορεύθη ἐν TH οικία ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ἀνέβη καὶ συνέκαµψεν ἐπὶ τὸ παιδάριον 


27 ανηγγιλεν A 


c,e, | αυτην 2°) αυτη gr | η--αυτη] κατωδυνος (-+eorw Chr) 
η ψυχη αυτης bdorc e, E Chr Thdt | κατωδυνος αυτη] in dolore 
est & | κατωδυνος] 1- εστιν x | om αυτη uÑ | και σου B] om 
AN omn AES Thdt | απηγγειλεν ijz?? 

28 hab η--εμου 147 | η δε ειπεν] e dixit e 35: και ειπεν 
η Ύννη borc,e,i5 | µη-- εμου] Si poposci filium a Domino uon 
sic poposci sicut tu fecisti et ecce ibi hic mortuus est 3, | τω κυριω 
τν | om pov y | οτι] ουχι συ πεποιηκας borc,e,: om AE | ουκ 
Bborc,e, AE] om AN rell S | ειπα Bi] ειπον AN rell | ου] 
μη 0 | πλανηση ἶ | (µετ] απ 71) 

29 ελεισαιε BNghc,] sub— $: ελισεαι ὁ: ελισσεαι e: 
ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | γιεζει] ει ras h: γιεξη N?!gj 
prvxe, | bab ζωσαι--παιδαριου WY | om εν--μου 2° p | om 
σου 2° A | δευρο] πορευου borc,e, AEL Spec | οτι] και ÞAES 
Spec | εαν 1°] αν oc;e, | ανδρα] τινα borc e, $: obuians ali- 
quem Spec: τινα εν τη οδω Thdt | ουκ 1°] µη Ῥοτο,ε, Thdt | 
ευλογησεις] ευλογησης bhc,e, Thdt | εαν 2?) pr οτι b’c,e,: 
οτι av bor: quoniam {L | ενλογηση] ευλογησει Adgotvxt, | 
ανηρ] τις borc;e,3, Thdt Spec | ουκ αποκριθηση] µη aro- 
κριθης borc,e, Thdt | αντω] αυτου r | επιθησης gimn | προ- 
σωπον] pr το bdgc,e,: προσωπου n 

30 η 15--παιδαριον] mulier A-codd | e] η v | έενκατα- 
λειψω] εγκαταλειπω 2420: εγκαταλιπω 71) | ελεισαιε BNghc,] 
sub — $: ελισεαι 0: ελισσεαι Ε,: ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ 
rell 

31 γιεζη Ni!gijprvxy*e, | διηλθεν] απηλθεν e,: εισηλθεν 
v: προήηλθεν x: Ίλθεν u | εμπροσθεν αυτης] ante eos AE | εμ- 
προσθεν bis scr s* | αυτης] avrov borc;e, | βακτηριαν] + αυτου 
b'E(uid) | επι] εἰς u | προσωπον] pr το uc,e,: προσωπου v: 
του προσωπου g | hab ουκ 1ὸ---ακροασις WY | ην 15] -- εἰ X | 
om φωνη--ην 2° m | και ουκ ην 29] ουδε rA: +ei 3, | ere- 
στρεψεν] (υπεστρεψεν 123): απεστρεψεν x: υπεστρεψεν o (int 
lin c,) γιεξει (-ξη 62) be,e,: --Ύιεξει ο | απαντην B] απαντησιν 
AN omn | αυτου] avro v: τω ελισαιε ς,: τω ελισεαι ὁ: τω 
ελισσαιε b'o: τω ελισσεαι e, | απηγγειλεν] pr εἶπεν avro. και 


27 κατωδυνος] σ’ exacerbata S 


29 ελισαιε BP | δευρου A* 
32 ελισαιε Bb | τεθνηκος B | κλεινην B* 


30 εγκαταλειψω Bb | ελισαιε ΒΡ 
33 Moare BO | απεκλισεν A 


ANbd-jm-q(r)s-zc,e,AE(L")S 


boc,: ανηγγειλεν ix: ειπεν e, | om αυτω c, | λεγων] οτι 
boc,e, | πγερθη] εγηγερται Ndefjmp-twyz: εξηγερται ο: εξεγη- 
Ύερται πο ο, 

32 ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι Ε,: ελισσαιε Ab’ 
rell | οικον] αυτης d | παιδίον N | τεθνηκος BabAN*(uid) 
óefh-nq-uwzc,e, | κεκοιμισμενον] pr και hc AES: κεκοιμη- 
μενον (καικ- A) Ab’*gjq*: καὶ κατακειµενον u | της κλινηςν 

33 hab και τ5---δυο LY | εισηλθεν---απεκλεισεν] απεκλεισεν 
ελισσαιε d | ηλθεν f | ελεισαιε BNghc,] sub — S: ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell: om 3& | εἰς τον οικον] om 
boce iL: + κ $$ | τον--θυραν] την θυραν και απεκλισεν g | 
έαντων Bbghc,e,] εαυτω o: αυτων AN rell 

34 επεκοιµηθη j | επεθηκε boxc;e, | στοµα 1°] προσωπον 
boc,e, | αυτου 19] εαυτου A | om επι 2?—avrov 2? nu | στοµα 
29] προσωπον boc,e, | αυτου 45] --και ro στοµα avrov επι το 
στοµα αυτου (+ ras 12 litt c) boc;e, | hab και 5?—avrov 65 14 | 
om kat 5°—avrov 69 A-codd | ras χειρας 19] manum A-ed | 
(avrov 5°—aurov 69] και Τα ιχνη αυτου επι τα αυτου Kat ενεφυ- 
σησεν εις avrov 44) | αυτου 55] εαυτου Ax | αυτου 6° BAbox 
c,e ALEZ] -Εκαι Ta ιχνη αυτου επι τα ιχνη αυτου g-jn: +ef 
plantas suas super plantas ©: «και ενεῴνσησεν εἰς αυτον (επ 
αυτω v) e*fmyw: και Ta ιχνη avrov επι τα ιχνη αυτου και 
ενεφυσησεν (αν- 5) εἰς (om 64) αυτον Ne?? rell (64) | διεκαμψεν] 
συνεκαμψεν boc,: συνεκαψεν e, | om επ e, | avrov] avro v: 
-+ kar ενεφυσησεν επ avrov ghi(sub 5 )j: + καὶ ιγλααδ (ryaħaô e, : 
ελααδ Thdt: εγελα x) επ avrov bxc,e, Thdt | διεθερµανθησαν 
αι σαρκες boc,e, | εθερµανθει g 

35 επεστρεψεν] επιστρεψας v: +edtoate C4: Ἕελισεαι ὅ: 
+ ελισσαιε b'o: -Εελισσεαι e, | hab και 2ἳ--οφθαλμους 16» | 
επορευθη] διεπορευθη v: διηλθεν boc,e,: deambulauit 14, | 
ενθεν και ενθεν] semel εἰ iterum 34: X% semel X hinc x et semel 
hinc S | και ανεβη] και ανεβοησεν v: om e,3, | συνεκαμψεν--- 
παιδαριον 19] zuspirauit in cum 3, | συνεκαμψεν] συνεκαλυψεν 
ANbdgjnp-vyz* ὦ : συνεκυψεν z3?*: ανεπνευσεν x | παιδαριον 
19] + % ef cooperutt puerum G-ed: + % ct incuruauit se x 


31 έμπροσθεν αυτης] εβρ. ante cos 5 


34 και 69 κ.Τ.λ.] ev τω εβραικω εστιν εγλααδ επ avrov αντι Tov ενεφυσησεν εἰς αυτον το δε διεκαμψεν επ avrov ev τω εβραικω 
ενεγνωσεν επ αυτον αντι του συνεκαμψεν οι αλλοι ειρηκασιν z | διεκαμψεν] ο’ συνεκυψεν j: a’ ενεπνευσεν σ΄ επεπεσεν jz 
35 και δὺ-- παιδαριον 19] καὶ συνεκυψεν επ αυτον Kat εμπεῴυκεν avro εβρ. ουιεγαρ j 


2I 


πι 


IV 35 


Bast AE | O Nea 


e € , ` , ` A A 
B ἕως ἑπτάκις: καὶ ἤνοιξεν τὸ παιδάριου τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 35καὶ ἐξεβόησεν Βλεισαῖε πρὸς 36 
r & . 4 K ΄ A NS ^ £ yo’ f ` > ^ M ιό M 
ιεξεὶ καὶ εἶπεν Κάλεσου τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην’ καὶ ἐκάλεσεν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν. καὶ 


q ΣΤΑ ^ t "^ ^ 
εἶπεν [ὑλεισαῖε Λάβε τὸν viov σου. 37καὶ εἰσῆλθευ ἡ γυνὴ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 37 


z ^ ^ ^ 
προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ ἐξῆλθευ. 

pie μα ο. ^ , t M ^ ^ ^ ^ 

33 Kat 'EXetcate ἐπέστρεψεν eis Γάλγαλα, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ, καὶ οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν 38 

` {0 , + , ^ ` 4 ^^ ^ ^ t » ^? / ` / . 
ἐκάθηντο ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε τῶ παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα, καὶ 
ν e" ^ 6 ^ ^ ^ ^ ` 
€yre ἕψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν προφητῶν. 39καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συνλέξαι ἀριώθ' καὶ εὗρεν 39 
v ^ ν ^ ^ ^ ^ 
ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρώ, καὶ συνέλεξεν ἀπ᾽ αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ: καὶ 


4 X f ^ / ^ ^ 
ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν. 49 καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσιν φαγεῖν" 40 


ADS / , ^ ) / ᾽ A ᾽ ^ ¢ 4 ΝΣ 4 [4 4 9 ΄ , ^ 
καὶ EYEVETO EV τω ἐσθίειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐψήματος, καὶ ἰδοὺ ἀνεβόησαν καὶ εἶπον Θάνατος ἐν τω 


fe ^ ^ ^ 

λέβητι, ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ: καὶ οὐκ ἠδύναντο φαγεῖν. “καὶ εἶπεν Λάβετε ἄλευρον καὶ ἐμβάλετε 41 
> ` X 4 ^ n ^ ^ 

εἰς τὸν λέβητα" καὶ εἶπεν Ἠλεισαῖε πρὸς Γιεξεὶ τὸ παιδάριον Ἴζγχει τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν" 


. > > f v , ^ tm . , ^ 7 
καὶ οὐκ ἐγει ήθη ἔτι ἐκεῖ ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι. 


42 Kat ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιθσαρεῖσα καὶ 42 


v A] ` y ^ ^ L4 v LÀ / ` r4 
ἤνεγκεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ πρωτογενημάτων εἴκοσι ἄρτους κριθίνους καὶ παλάθας: 


36 ελισαιε (bis) B5 | σωµανιτην A 
41 ελισαιε Bb 


ANbd-jm-qs-zc,e A1 (3,*) $ 


super A Puerum <~ S: +Kae ενεπνευσεν (αν- Ὁ) επ avrov και 
ηνδρισατο επι το παιδαριον boc,e, | om εως boc;e,3, | ησοιξεν 
Το παιδαριον] διεκινηθη {--επι e,) το παιδαριον και διήνοιξε 
boc,e,3 | (ανεωξε 71) | εαυτου A 

36 εξεβοησεν] ανεβοησεν d: εβοησεν iu: εκαλεσεν boc e f | 
ελεισαιε 1° BNghc,] sub -- 5: ελισεαι 5: ο ελισσαιε ο: ο ελισ- 
gear e, : ελισσαιε ΑΡ’ rell | προς 19] τον b'oc e, E: rob | γιεζη 
N@tijpyxe, | καλεσον] + wor Nb-fjmnp-twy-e,32^ : +Auc A | 
σωµανειτιν] σοµανιτην hq: σουµανιτιν defmopstvw | om ταυτην 
A | και εκαλεσεν] om d: αυτην ASUE(uid) S (sub % a’ σ’ e): 
αυτην ογιεᾷ (-£9e,) be,e, | avrov] αυτην g* | ειπεν 2°) -- αυτη 
bce, E(uid) | ελεισαιε 2° BNghc;] sub — 5: ελισεαι b: ελισ- 
σεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell: (om 44) | λαβε bis scr g 

37 εισηλθεν---και 2°] εισελθουσα η Ύυνη bc,e,: om d | η 
γινη] sub — 5: om x | επεσεν-- γην] se prostranit et (e 
procubuit ei 353) sub pedes eius E | επεπεσεν A | επι 19] eis ο: 
προς bc,e,: παρα y: ad A | avrov] +em τα Ύονατα αυτης 
bc,e, | και προσεκυνησεν] om y: +aurw bc e, 53 | ελαβεν] npe 
ο. 

38 ελεισαιε 1° BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαι q: 
ελισσαιε Ab’ rell | γαλγαλα] Ύαλα ex aa Nè: Ύαργαλα ο: 
Ύαλγα j | o λιμος] ην λιμος bc;e,: fames erat A | επι την yny 
bdo | om o g | εκαθητο n* | ελεισαιε 2° BNghc;] sub~S: 
ελισεαι ὁ: ελισσεαι €,: ελισσαιε Ab’ rell | λεβητα B] --τον 
µεγαν (-γα b'hvy) AN omn AES | eve] eer bghiuxyc,e,: 
εψηο: (ηψε 242) | εψεµα]εψημα Abd*(uid)efgjopzc.e,: εψαµα 
s: epa h 

39 hab και 15--εψεματος LY | εξηλθεν] εξηλθον u: + Geez? 
I | om εις τον αγρον LO) | αριωθ] αγρια yC) | εν τω αγρω] 
αγριαν bc,e, Wl) | και 39] + ueni e? É | om απ αυτης A-cod | 
τολυπην αγριαν] ipsas agrestes gramos LO) | τολυπην] pr 
βοτανην δηλιτηριον v: κολοκυνθιδα J(mg)z?! : κολοκυνθιδας yo3L6): 
X olera $: omu | om αγριαν Adefmnp-uwG 3,60) | πληρες--- 
avrov] sinum plenum LA} | πληρες] πληρης h: πληρεις Au: 
πληρις ο | και 45] pr ελθων A: pr σ’ εἰ uenzt € δ: pr καὶ 
εισηλθε bee, I: ἡ ελθων XA | ενεβαλεν---εψεματος] misit eas 


38 ελισαιε (bis) BD | λειμος B* 


39 συλλεξαι B315A 
42 κρειθινους B* 


7» ollam in qua coquebatur mandere L | εψηµατος Abfz*c.e, | 
om οτι ουκ εγνωσαν Ὦ | οτι] και xB | εγνωσαν] nde be e AE 

40 (om και 1° 74) | evexe B] ενεχεαν A: ενεχθη j: επε- 
χεεν v: ενεχεεν N rell: (συνεχεαν 71) | om τοις ανδρασιν S | 
φαγειν 19] sub % ο: sub X a’ σ' 6’ ε S: om gv | om 
εγενετο d | (om τω 1° 242) | εκ]αποί | εψηματος BAbfz*c,e,] 
εψεµατος Nz?! rell | ιδου] αυτοι bc;e;: om uA | και ειπον] και 
ειπαν Aghmnp-uw-z: om v | ηδυναντο]ηδυνατο j* : potuerunt AE 

41 ειπεν 19] 1-ελισαιες,;: ἠ-ελισεαι ὅ: -Εελισσαιε b': + ελισ- 
ceat e,: + Elesat É | λαβετε] λαβε A: + ioc j | (αλευρον] pr 
το 44) | εμβαλετε] εμβαλλετε Age,: βαλετεο: εγχεατε fmnw: 
εκχεατε e | λεβητα] ἠ- και ενεβαλον bgc,e, | ελεισαιε--- παιδαριο» 
sub 2- $ | ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεε iz ελισσεαι e;: 
ελισσαιε Ab’ rell | προς] τω d. | γιεζη N?!gijnpvxe, | το mac 
δαριον] om bdc,e, $2: --αυτου Nefhmnp-twyzG | εγχει] εγχεε 
b: εκχει e*ouv: εκχεε c,e, | εσθιετω ο | hab ουκ--(42) παλα- 
θας 36’ | εγενετο bnc,e, | ere BgizXE]*post πονηρον be,e,L: 
post εκει ox: om AN rell AS | εκει] (post ρηµα 246): om 
bguc,e, BL 

42, ανηρ διηλθεν] ανηρ ανηλθεν h: ανηρ ηλθεν ull: nd\Oev 
ανηρ bc,e AE | (εκ] εις 74) | βαιθσαρεισα Bg(ras 1 lit uid inter 
0 et a 19d On] βαθσαρισα A* (ras σα 2° A’): (βαιθσαρλισα 
244): βεθσαρλισα j: βεθσαραισα o: (βαιθαρλισα 64): βαιθ- 
σαλησα n: βεθσαλισα f: (βαιθσαλισαν 3429): βαιθαλισα e: 
βαιθσαρ u: βεοσαλεκα v: βεθολ ερισσα x: Sarisa E: βηθλεεμ- 
µας bc,e,: Bethlem 1L: βαιθσαλισα N rell S | προς τον 
ανθρωπον] pr ras (13) 2: τω ανω be,e,A | (mpos] εις 74) | 
πρωτογενηματων---κριθινου5ς] panes primogenttos decem horde- 
aceos et ex primo fructu LO) | αρτους πρωτογενηµατων εικοσι 
bc,e, | πρωτογενηµατων] pr aprovs AxXAS (pr α’ σ’ εἰ) | 
εικοσι] sub œ εβρ. ε’ $$: post κριθινους jyz: post aprovs def 
mnp-tw: om Nv@ | aprovs] pr e? A-codd | κριθινους] om def 
mnp-tw: +e Κωρυκω avrov N | παλαθας] palatas et lanas ad 
operimentum WL): chremel zecalin L): + BakeXNe0 A: + x 0 
in canistro X S: + pullb qu[d an A-ed: + pl ab [d ue A- 


codd: --κακελεθ x | om και 45---εσθιετωσαν N | ειπεν] -- ελι- 


39 εξηλθεν] + X unus $ | αριωθ] αριοθ S: οι λοιποι αγρια λαχανα (αγριολαχανα 2) z Thdt | αμπελον--αγρω] α΄ uie 
agrestem S-ap-Barh | εν τω αγρω] σ’ ε’ εβρ. agrestem S | τολυπην αγριαν] o’ βοτανην αγριαν b(sine nom)j | τολυπην]λυπυ &: 


a’ σ’ cucurbitas SS-ap-Barh (om σ’) 
40 και ιδου] a’ ε’ εἰ iz S 
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BAZISEION A 


y7 


^ ^ 7 X 9 e X ^ ^ ^ 
43 καὶ εἶπεν Δότε τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν. Brai εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Τί; δῶ τοῦτο ἐνώπιον B 


^ i ^ ^ . *, ’ tf f r 
ἑκατὸν ἀνδρῶν; καὶ εἶπεν Ads τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν, ὅτι τάδε λέγει Κύριος Φάγονται καὶ 


Id -i * ^ id 
καταλείψουσιν. 3 kai ἔφαγον καὶ κατέλιπον κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
R ` N ` "oy ^ $ o τ ΄ 9 > 3 ’ Y + ^ , ’ m ` 
' αἱ Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἣν ἀνὴρ μέγας ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
ef 3 , ^y cat ors r 7 e 4 
τεθαυμασμένος προσώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔδωκεν Kuptos σωτηρίαν Συρία" καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν δυνατὸς 
/ ^ / \ 3 e^ 

2 ἰσγύι, λελεπρωμένος. ?kal Συρία ἐξῆλθον μονόξωνοι καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐκ γῆς ᾿Ισραὴλ, νεάνιδα 

, t ] 

^ ` / IN > ^ L4 ^ 

3 μικράν, καὶ ἦν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς Ναιμάν. 31) δὲ εἶπεν TH κυρίᾳ αὐτῆς Ὄφελον ὁ κύριός µου 
^ ^ - - / ΄ bi - ^ 
ἐνώπιον τοῦ προφήτου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, τότε ἀποσυνάξει αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 


tr 4 


` > ^ K 3 f ^ ’ e ^ ^ m e x ef 9 f e ^ ΄ 
teat εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν TO κυρίῳ ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν ἡ νεᾶνις ἡ 
^ 4 ΄ - - 
ἐκ γῆς Ἰσραήλ. 5καὶ εἶπεν βασιλεὺς Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴσελθε, καὶ ἐξαποστελῶ βιβλίον 


’ - - 
πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ." καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δέκα τάλαντα ἀργυρίου καὶ 


CN 


A ή 
; ἐξακισχιλίους χρυσοῦς καὶ δέκα ἀλλασσομένας στολάς. 5καὶ ἤνεγκεν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα 


2 a y Ν ’ - A 
Ισραὴλ λέγων Kat νῦν ὡς ἂν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ Ναιμὰν 


i 


` m / M ΄ DEN 3 \ a ’ , ^ Τ.Σ. (4 * / 4 
τὸν δοῦλόν μου, καὶ ἀποσυνάξεις αὐτὸν απὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 7 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέγνω βασιλεὺς 


, 4 | ’ M € f 3 ^ λ 5 ε ^ e^ 

Ισραηλ. τὸ βιβλίον, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αυτοῦ καὶ εἶπεν Ὁ θεὸς ἐγὼ τοῦ θανατῶσαι καὶ ἕωο- 
^ "v 7 , ΄ ` MEN ΄ » 3 * ^ ’ , ^ ef N ^ 

ποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ; ὅτι πλὴν γνῶτε 


43 λιτουργος Ὦ | καταλιψουσιν B* V 2 µεικραν B* 


gate C,: + ελισεαι 6: + ελισσαιε b: + ελισσεαι e,: + ministro 
suo E | Sore] δωτε v: δος (44)% 

43 om και 15---εσθιετωσαν n | ο λειτουργος avrov] γιεζι d | 
αυτου] avro Nefhjmp-tvwz?! 5: avrov y: -Fez3z(uid) | hab r.— 
ανδρων WY | τι Bbic e, REIL] τινι AN rell S | δω] dudo 35 | 
rovro BAIL] post ανδρων bc,e,: ravra AN rell ZS | ειπεν 2°] 
Ἑ ελισαιες,: Ἑελισεαι ὁ; ἠ- ελισσαιε b': }-ελισσεαις, | Gos] dws 
gqvx: ὅστε AS | οτι] διοτι e, | φαγωνται g | καταλειψουσιν) 
καταληψωσιν v: εκλειψουσιν n: + και εφαγον A S (mg) 

44 και 15] pr και εδωκεν εις προσωπον αυτων AXA S (sub x) | 
εφαγοσαν x | κατελιπον] κατελειπον ANouvyc,e,: εγκατε- 
λειπον g 

V 1 ναιμαν BANhijou] νεμαν g: (νεαιµαν 246): ναιεµαν z: 
ναιαιμαν y: vecuar e, (u int lin ej») rell | om o i? g | αρχων 
της δυναµεως] αρχιστρατηγος βασιλεως (βασιλεως bis scr b’) 
bc,e,: om δυναµεως f: βασιλεως hijouz?'S(sub % εβρ.): 
+ βασιλευς x : + βασιλειας z* : (+ apxov βασιλεως 64) | cupiasy 
pr της Ahiux | hab ην τὸ--προσωπω 34» | ην 1°] pr «aco | 
ανηρ 1°] post µεγας n: aros bc,e,3,: om S | om του d | 
τεθαυµασµενος προσωπω] praeclarus facie atque exaltatus tn 
nomine 3, | τεθαυμασμενος] τεθαυμασμενω x: Τεθαυσμενος e”: 
κατεθαυµασµενος v: τεθαυµαστωµενος dp | προσωπω] pr mpo y: 
προσωπουν | ev avro BAgixS] διαυτου N rell 3Z(uid) | εδωκεν] 
δεδωκεν u: εθηκεν Aij S: (τεθηκεν 246) | σωτηριαν] pr την ο | 
avpta] pr τη boc,e,: (συριαν 71): συριας Adefinnp-tywxz | (om 
o 2° 246) | ανηρ 2°] αὖος boc.e, | ην 29--λελεπρωμενος] ην 
λεπρας boc,€,: Πλλεπρος b' | ην 2°] η q* : om iv | ισχυι] pr 
ev gv 

2 hab και 15--ναιμαν WY | συρια--ισραηλ] eum rex Syriae 
exiens in expeditione caftiuasset 3, | συρια εἔηλθον µονοζωνοι] 
µονοζωνοι απο συριας u | συρια εξηλθον] εξηλθον (-θεν ο) εκ 
συριας boc,e, | συρια] συριας qz(txt): εκ συριας hijyz(mg) | 
εξηλθεν ANdefmnp-tvwx S | μονοζωνοι](μονοζωνος 71) : + mepa- 
Τηριον Ndefhjmnp-twz | ην--Ύυναικος] esset haec in ministerio 
Ἡ, | ναιµαν BANhiju] νεμαν g: νεαιµαν y: ναιέμαν 2: veeuav 
rell 

3 η δε] και boc,e,A | οφελον] οφθη ωφελον g: c oó0eu; 


43 δος] εβρ. da S 
SEPT, “ος Π. Pr. it. 


V 3 οφελον] melius fuit S | αυτον] αὐ eo S 


3 σαµαρια A 4 εξακισχειλιους B* 7 γνωται A 


ANbd-jm-qs-zc,e A 3z (35) S 


boe, : οφθεινς, | ενωπιον] pr εφανη u: 0m 0: Ἕ Tov προσωπου 
v | του προφητου sub + S | om zov ĝeov boe, | om rov 3? ben | 
σαµαρεια] «και δεηθειη (-θη g) rov προσωπου avrov bgoc,e, | 
τοτε] και bgoc,e,% | αποτειναξει κ | αυτου--λεπρας] απ αυτου 
την λεπραν boc,e, 

4 om Και εισηλθεν ghv | ανηγγειλε b | κυριω] ανδρι jux | 
εαντης BAI] αυτης N rell | και ουτως] om (94933: om και Ἡ | 
om η 296, | ex] ev A | yns] rns e, 

Ὁ om και τὸ-- ισραηλ v | και 19] pr kac ανηγγελη (ανήγγειλε 
ej) τω βασιλει boc,e, | βασιλευς] pr ο Abhjouxyc,e, | προς 
ναιμαν] sub — S: om Όος,6, | προς 19] pr πορενου A | ναιµαν 
BANbiju] νεµαν g: ναιεµαν yz: νεεµαν rell ] δευρο εισελθε] 
Abi ALa | εισελθε] απελθε bgoc e, 3> | εξαποστελω] εξαπο- 
στέλλω A*: εξαποστειλω y: αποστελω boc,e, | βασιλεα] pr 
τον boc,e, | επορευθη] +veeuay (νεεαν e,") προς τον βασιλεα 
mA boc,e, | om εν d*g | om τη n | εξακισχιλιους χρυσους] e£ 
ταλαντα χρυσιου bgoc,e, 

6 προς τον βασιλεα] τω βασιλει boc,e,: om τον gu | λεγων] 
λεγον (5235 (uid): ef erat serzptum ita A-ed: om A-codd | om 
και VAE | ελθη] κομισθη boc,e, | (rovro ro βιβλιον 236.242) | 
Tovro] του Ao | ιδου--αυτον] αποσιναξεις νεεµαν τον ὄουλον 
µου d | απεστειλα] απεσταλκα Ugoc,e,: (εξαπεστειλα 123) | 
προς σε] (post ναιµαν 246): σοι boc,e, | ναιµαν-- μου] τον 
δουλον µου τον veeuav {[-μιαν C,) boc,e, | ramar BANghi] 
νεαιμαν j: ναιεµαν yz: νεεµαν rell | τον 2° bis scr 1 | aro- 
συναξεις] αποσυναξης v: αποσιναξει e” | αυτον] avro e,: (veeuav 
τον δουλον µου 44) | απο]εκ A | avrov] rov N: + και ανηγγειλεν 
τω βασιλει g 

7 (om εγενετο 44) | βασιλευς] pr ο Abghjnouyc,e, | om 
ισραηλ gx | διέρρηξεν] pr και e,: διερεν y | αυτου 1°] εαυτού 
A | ο BAS) un N omn AE | εγω]ειμι N: c eus gh | om rov 
boc,e, | (θανατωσαι και ζωοποιησαι] ζωοποιησαι η του θανατωσαι 
64) | και 3°] η Αίκαι A*uid)Ndefhmnp-zA S | ζωογονησαι 
bghove,e, | om οτι t? x | ουτος 17] οντως b'hnz: om A | aro- 
στελλει] αποστελει g: απεστειλε b^ | ανδρα αποσυναξαι (επισ- 
x) ux | απο] εκ A | οτι πλην] sed tamen S | om οτι 2° bou 
ο,ερᾶ | πλην] πριν N: omt* | δη γνωτεῖ | om δη bjouxc,e, S | 


5 δεκα ...στολας] decent paria 29 


313 40 


Y7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


^ ’ f 
B δὴ καὶ ἴδετε ὅτι προφασίξεται οὗτός μοι. Brat ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἠλεισαῖε ὅτι διέρρηξεν ὁ βασι- 8 
* e - » , * ef ΄ 4 
λεὺς Ἰσραὴλ τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἐπέστειλεν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ. λέγων lva τί διέρρηξας 


t , & € 
τὰ ἱμάτιά σου; ἐλθέτω δὴ πρὸς μὲ Ναιμὰν καὶ γνώτω ὅτι ἔστιν προφήτης ἐν Ισραήλ. 9 καὶ ἦλθεν ο 


A * ^ ^ * f] 31. ^ 
Ναιμὰν ἐν ἵππῳ καὶ ἅρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ θύρας οἴκου ᾿Ιὐλεισαῖε. "καὶ ἀπέστειλεν EXetaaie ιο 


wW 4 * - ^ 1 ^ ΄ ε ΄ le 
ἄγγελου πρὸς αὐτὸν λέγωυ Πορευθεὶς λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει ἡ σάρξ σου 


a M * 4 
σοι καὶ καθαρισθήση. Y xai ἐθυμώθη Ναιμὰν καὶ ἀπῆλθευ, καὶ εἶπεν 1800 εἶπον ITpos pe πάντως u 


, ΄ TD ΄ , ; ) ^ 1 ^ \ 3 ΄ ` ^ ` ^ } 4 x , 
ἐξελεύσεται καὶ ἐπικαλέσεται ἐν OVOUATL θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὴν χειρα αυτου επι TOV TO'7TOV 


` . - ` 4 
καὶ ἀποσυνάξει τὸ λεπρόν, Tovyt ἀγαθὸς ᾿Αβανὰ καὶ Agapda ποταμοὶ Δαμασκοῦ ὑπὲρ πάντα 


2 


` , ^ ͵ X 
τὰ ὕδατα ᾿Ισραήλ; οὐγὶ πορευθεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ καθαρισθήσομαι; καὶ ἐξέκλινεν καὶ 


- - ^ * ^ M [4 1 lA 
ἀπῆλθεν ἐν θυμώ. Bral ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτόν Μέγαν λόγον ἐλάλησεν 13 


t / ` d hi x ’ t ow Ὦ d ` , ^ . f 14 . ΄ 
ὁ προφήτης πρὸς σέ, οὐχὶ ποιήσεις; καὶ ὅτι εἶπεν πρὸς σέ Λοῦσαι καὶ καθαρίσθητι. "xat κατέβη 14 


N A . js é , "^ "I δα e /, 4 1 t^ "EX EN M» , € X E 
INALHAV και ejóar Tia a TO εν Tw op avy ἑπτακι KATA TO PHa ,A€tgate* και ἐπέστρεψ εν 1) σαρ 


^ e ^ ^ ^a E M M 
αὐτοῦ ὡς σὰρξ παιδαρίου μικροῦ, καὶ ἐκαθαρίσθη. 15 καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς ᾿Ιὑλεισαῖε αὐτὸς καὶ τς 


8 έλισαιε BP 9 ελισαιε ΒΡ 


1ο ελισαιε BY 


I1 ειπον--παντωτ] δή ελεγον οτι Bab 


12 αβανα] αρβανα ΒΡῚ: αναβανα Ba! | pappa B?b | εξεκλεινεν B* 


14 κατεβη] κατε A | επτακις BDA | ελισαιε BO | µεικρου B* 


ANbd-jm-qs-2c,e,AE(L")S 


αυτος 2°) οντως gh | µσι Bgiv) προς µε bouc,e,A: µε AN rell 

8 (xat eyevero ws] ws δε 44) | ελεισαιε DNgh) a avos rov θυ 
boe,: ελισσαιε ο (om A) aros rov θὺ Axc,: ελισσαιε rell: + Aon 
Dei AS (sub x σ’ 8' €) | βασιλεις] ras ασ ΑἹ | om ισραηλ 1° 
bovc,e, | eavrov BAi?] αυτου Ni* rell | om και 2° dA | τον 
βασιλεα ισραηλ] αυτον u | om ror x | ισραηλ 2°] sub — S: om 
dp | hab ἐελθετω--ισραηλ 35 LY | ελθετω] ελύατω Nh: mapa- 
γενεσθω boc,e, | προς με] post ναιµαν S: om µε n | ναιµαν 
BANg-j] ναιεμαν yz: νεεμαν rell: om L | om και 39—(9) vai- 
pav n | και γνωτω] ze cognoscat 3, | και 30] tasac A? | γνωτω] 
γνωσεται boc,e,: scies E | εστη τι | προφήτης ev ισραηλ] Deus 
in [sra et ego Propheta etus $ 

9 ηλθεν] παρεγενετο boc,e, | ναιµαν BANg-ju) rategav yz: 
νεέμαν rell | εν--αρματι] 272 equo X suo € et in curru Ἂν suo x S: 
συν τσις αρµασιν avrov και ιπποις avrov boc,e, | (επι θυρας] εν 
θυραις 74) | θυρας Be*iuv] της 0vpas rov Aboc;c,: θυραις Ne?! 
rell Or-gr | ελεισαιε BNgbc,] eXaceac ὁ: ελισσεαι ς,: ελισσαιε 
Ab’ rell 

10 om και απεστείλεν ελεισαιε η" | απεστειλεν] € 3° ex o 
corr nid h | ελεισαιε —avrov) αγγελον προς avrov ελισσαιε u: 
προς αυτον ελισσαιε αγγελον Ἀ Ξ(αγγελον sub o): ad eum 
Elesa* E | ελεισαιε BNghc,] (post αγγελον 64): ελισεαι à: 
ελισσεαι ϐ,: om x: ελισσαιε b'q^ rell | αγγελσν mpos αυτον] 
προς αυτον αγγελον bxc,e, A: om v | εν τω ισρδανη επτακις 
(εβδομον bc,e,) bnuc,e, E | (επτακις εν] επι 71) | επιστρεψει] 
επιστρεψη dpx: επιστραφη v | om σου ο | σοι] pr ev z: prem 
bc,e,: om dpAE | καθαρισθητι ANd-bmnp-tvwyS 

11 ναιµαν BANg-ju] ναιεμαν z: ναιαιμαν y: νεεμαν rell | 
(om και απηλθεν 244) | ιδου B*be,e,] εγω A Chr: και (uid) 
ιδσυ δη g*: om Ax: -àg BabNget rell Or gr: tantem 5 | 
ειπον B*] om Ax: ελεγον BN rell AS Or-gr Cbr: (ελεγεν 
242) | προς-- εξελευσεται B* Ax] pr στι i: στι (om A) παντως 
εξελευσεται πρας µε A Or-gr: οτι εξελευσεται πρὸς µε παντως 
(--εξελευσεται v) jv: εξελευσεται προς µε bc,*e,: οτι εξελευ- 
σεται Babe Chr: e£eNevaerat cc,” : orc εξελευσεται προς µε N rell S| 
om και επικαλεσεται ῥο, | και 4° Bbc,?e;] pr και στησεται 
AN rell G-codd ES Or-gr: pr e? orabit A-ed | επικαλέσειται 
v | εν σνοµατι] το ονοµα OAE | θεου] pr xv bg-jouvxc;e; AES 


9 εν--αρματιὴ o eum equis multis et curribus 55 


15 ελισαιε Bb 


Or-gr: (pr κυριου του 61): xv A | {και 59) pr» 71) | επιθησει] 
επιθηση u: επιθησεις κ | επι τον τοπον] rov torov subi S: 
επι το (rov 61) λεπρον bc e61): om Ndefm-tvwy Chr | 
αποσιναξει]επισυναξει]η: επισυναψει x: συναξει A | το λεπρον] 
(το λεπρουν 123): την λεπραν u Chr: αυτο (-7w 61) amo της 
σαρκος µου hc;e,(61) 

12 ουχι 1°) ουκ bee, | αγαθος Bbc,e, Or-gr) αγαθοι AN 
rel AS | αβανα] αββανα hi: αρβατα Bo'D'dnpv: αβρανα ὁο,ε.: 
αναβανα Bat: Aabana A: αβενα On-gr: (σαβανα 71): ναεβανα 
A: reava x | αφαρφα B*] αρφαφαρ 0: pappa B*>b’dfyhnw 
E Or-gr: φαρφαδ e,: φαρφαθ ij: φαρφαλ ὅο,: φαρφαρα AA: 
φαρφαρ N rell Æ On | δασκου χ᾽ | παντα LAvxA¥ Or-gr) 
pr τον (om 2) ιορδανην και υπερ bzc,e,: pr τον ιορδανην και 
fgnu: pr ιορδανην και N rell S | (om τα 74) | συχι 19] ου A | 
πορευθεις sub — S | λουσσμαι] λσυσωμαι σπιν: Topevoopa A: 
+ ras (3) o |κοθαρισθήσωμαι gv | hab «ac 39—(13) αυτον $” | (om 
και εζεκλινεν 44) | εξεκλινεν και απηλθεν] hace dicens regyraut 
se abiens 3, | εξεκλινεν] επεστρεψε bc,: (απεστρεψε 61): ave- 
aTpeye e, 

13 και 19] a sup ras Αἱ: +u? ueni? ad Jordanem $ | 
ηγγισαν] προσηλθον buc, e (nid): -- προς avrov n | avrov) 
αυτων: (om 61): +ad eum É | ελαλησαν] εἶπον be e, | προς 
αυτον] αυτω n: t λεγσντες uv: +e? dixerunt S (sub x α’ σ' 0") | 
µεγαν] pr marep Ax: pr περ e be (sub %)A SS (sep suh a α’ σ’ 87): 
pr ει fjz: µεγα ο: πέρ ει µεγα b'ge, | Xoyov ελαλησεν] λελα- 
Anke λογον b | ελαλησεν] post προφητης (242): λελαληκε 
c,?? | σ προφητης] post σε 1° bzc;e, A: om o g* | (om προς 2° 
242) | om συχι---σε 2? y | συχι πσιησεις] ovx αν εποιησας bee, | 
και στι Bij) καθστι bc,e, : om και AN rell ES | om προς σε 2? 
fA | λσυση N | (om και 4° 44) 

14 ναιμαν] sub — S: ναιεµαν z: ναιαιµαν y: νεεµαν b-fm 
np-tvwxc,e, | εβαπτισατο] εβαπτισετο d: εβαπτισθη b' | ελει- 
gate BNgh] του avov rov θυ bc,e;: ελισσαιε A rell | hab και 
39— puxpov 1,’ | απεστρεψεν wx | avrov] (επ αυτον 61): 4-επ 
avrov bbivc,e,d5 | ωσει efmnw | capt 2°) post µικρον 1: om bd 
uvc,e, | παιδισυ n | εκαθαρισθη] εκαθερισθη b'gvxy: εκαρισθη q 

15 επεστρεψεν] (amearpeye 64.74.123) : Ἕνεεμαν ὃς, : + voe- 
pav e, | ελεισαιε BNgh) τον avov του Ov bc,e, : ewacate A rell | 


IO καθαρισθηση] a’ σ΄ 0' e' purgaberts S 


12 αβανα] εβρ. «we S | εξεκλινεν και] σ᾿ ubi auerterat faciem suam 55 
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BAZIAEIQON A 


V 21 


^ e A , ^ 4 9 , My ` 4 Ἶδ No». e , v 0 ` 3 LÀ 
πᾶσα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη καὶ εἶπεν [δοὺ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς ἐν πάση 
^ - - - Db ΄ N ^ * 
ιό τῇ γῇ ὅτι ἀλλ᾽ ἡ ἐν τῷ Ἰσραήλ" καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλου σου. 1θκαὶ εἶπεν 
bd ^ ^ T£ φ , ^ > , ` * ^ 
EXericate Zn Κύριος w παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ λήμψομαι: καὶ παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, 
= ` 9 8 17 . $ N ΄ TON 3 / ὃ 0 [ή ὃ} - 6 , , ΄ e , 
ι; kai ἠπείθησεν. '7καὶ εἶπεν Ναιμάν Kai εἰ μή, δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σου yópop, ζεύγη ἡμιόνων, 


» e - , ^ 3 ~ ^ 
18 ὅτι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίασµα θεοῖς ἑτέροις ἀλλ d) τῷ κυρίῳ. STO 


ευ, , Ν΄ ΄ p ^ , % - 7 ΄ M , , , 9 
ῥήματι τούτῳ καὶ ἱλάσεται Ἱκύριος τῷ δούλῳ σου, ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν κύριόν µου εἰς οἶκον 


τ ` ^ ^ ^ 4 £ , 
Ῥεμμὰν προσκυνῆσαι ἐκεῖ" καὶ αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ τῆς χειρός µου, καὶ προσκυνήσω ἐν 


» e \ t ^ ^ tek > v t ΄ Nt ΄ ` > r ^ ΄ 
οἴκῳ ᾿Ρεμμὰν ἐν τῷ προσκυνεῖν αὐτὸν ἐν οἴκῳ “Ῥεμμάν" καὶ ἱλάσεται δὴ Kupios τῷ δούλῳ σου 


, ^ κ ΄ 5 - . ΄ ^ > ^ , 
ιο ἐν τῷ λόγῳ τούτω. kat εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἰς εἰρήνην: καὶ ἀπῆλθεν παρ 


1ο αὐτοῦ εἰς δεβραθὰ τῆς γῆς. 


r ` A L] f s , 
20 Kat εἶπεν Γιεζει τὸ παιδάριον ᾿Ιὑλεισαῖε loù ἐφείσατο ὁ κύριὸς 


^ N ` ^ T , , ^ ` ^ , " ^ , ^ 3. 3 4 ^ K ’ d e; > 

μου TOU INALAY του --υρου TOUTOU, TOU μη λαβεῖν ἐκ χειρος αυτου EPNVOVEV* Cn Wuptos Οτι εἰ 

` 5 ^ , , 3 ^ A , , , ^ 21 NV σου A v ΄ ^ N , F 

21 μη ὁραμουμαι οπισω αυτον Kal λημψομαι παρ avTov τι. ?' kal ἐδίωξε Τιεζεὶ ὀπίσω τοῦ Ναιμάν 


16 ελισαιε BO | ηπιθησεν A 17 ζευγος Bab 


20 ελισαιε Bb | και 29] οτι B* (uid) 


αυτος] αυτους x | om aca bc,e, | παρεμβολη] συναγωγη i(txt) | 
εστη Bov] + ενωπιον αυτου Nc, (sub à) rell AE: -Εεις προσω- 
πον αυτου A: + «ἅ- α΄ σ’ ante faciem eius x S | om και ειπεν A | 
cov Di] {δη AN rell S | εγνωκα] εγνων και e: (εγνων 242) | 
οτι αλλ η] ει µη u: (om οτι 44) | om την be,e,S(uid) | παρα] 
εκ χειρος be,e, 4 : om Ag 

16 ελεισαιε BNghc,) sub — S: ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: 
ελισσαιε Ab’ reil | κυριος] + των δυύναµεων j | παρεστιν dxy | 
ec] » v | λημψομαι] ληψωμαι αν: ληξομαι 5 | παρεβιασαντο dnpx | 
om αυτον Ao | ηπειθησεν] ουκ ηθελησε λαβειν bc,e, 

17 hab και 15--ηµιονων WY | ναιµαν]ναιεμαν z: ναιαιμανγ: 
νεεμαν b-fimnp-tvwxc,: νοεµαν €, | και e μη] Si non uis 3, | 
(ει---σου 1°) δοθησεται σοι 44) | ει] η v | δοθητω] dabitur $ | 
om δη bpc,e, 3, S | Ύομορ fev] par curruum et par 3, | youop] 
(youwp 242): Ύωμορ S(mg): (Ύονορ 71): Ύομος bc,e,: Ύομους 
g: onera A: hab δυο Ύομους Thdt | (fevyg ημιονων] ηµιονων 
ζευγος και συ μοι δωσεις εκ τῆς Ύης της πυρρας 242) | ἕευγη B*] 
tevyos Babdhouv: ζευγους AN rell AS | ηµιονων Biouv£] + γης 
be,c,: + X a' 0' puluis X S: + amo της yns A: a puluere terrae 
A: {καὶ (pr yns g) συ μοι δωσεις (-σης g) εκ της Ύης της πυρρας 
N rell: +e? faradeim ferra russa 3, | om ere xS* Thdt | 
ολοκαυτωµα o δουλος σου η | σου 2°] 1-ετι b' | ολοκαυτωµατα 
jy | και θυσιασµα Bhj] sub % a’ ε’ S: (και θυσιασματα 244): 
και θυσιας giux: καὶ θυσιαν Az: η θυσιαν bc,e, Thdt: om 
N rell 15 | θεοις ετεροις] erepas x | αλλ] pr % ad init lin c,: 
pr οτι j | om τω 2° b' | κυριω] --µονω Nb-fjmnp-uwy-e, 
A (uid) L(+ iz uoce sua) Thdt 

18 τω 1°—xat 19] καὶ περι του λογου rovrov bhuc,(-x ante 
του ad init linje, £ Vhdt: el propter hoc 325 | τω ρηµατι τούτω 
BAixAS(pr 4&)) om N rell: (4 «ae περι του Aoyou rovrov 64) | 
ιλασεται 19] (λασηται ο: (ιλασαται 236: (λασκεται 44): ιλασθη- 
σεται j: +o be,e, Thdt | κυριος 19] pr o Ndefhp-twyz: o «s 
και περι του λογου rovrov g | σου 15] --εν τω λογω τουτω j | 
εν τω 19] pr και Thdt: εις το b’ | τον κυριον μου] τον δουλον 
cov u: om v | ρεμμαν 15] ρεμμαμ πι On-lat: ρεμαν e*A: peu- 
μων x: ρεεμμαν C,e,: ρεεµαν bjz*? Thdt: ρεμμαθ A: + uera 
του κυριου µου u | προσκυνησαι Bbgic,e,] + avr» nA 5: 
+ αυτον AN rell | om εκει ANdefm-wyAS | και 2°] pr * 5: 


17 Ύομορ] µετρον z: apua 55 | ηµιονων] -ἵ- ε’ terra 5 


18 ειλασεται (bis) B* 
21 εδιωξεν A 


19 ελισαιε B^ 


ANbd-jm-q5-zc,e, CE (1,") 


οτι bz(mg)c,e, Thdt: 45; A: om E | om αυτος ANdefh-np- 
yz(tx!) 432 | επαναπαυσεται] επαναπαυσηται 0: επαναπαυεται 
gz(mg)e, A Thdt: επανεπαυεται c, (e 3? ex corr 2 litt) |. (om 
και 39—rovro 2° 44) | om και 156 | προσκυνησω--ρεμμαν 3°] 
εν τω προσκυνειν αυτον εἰς οἶκον peeuav προσκυνησω AUA αυτω 
εγω kvpuo τω θῶ µου boc e, Thdt [om εν---ρεεμαν o | ρεεμμαν 
c,e, | om εγω Thdt | om uov e, Thdt] | προσκυνησω] t 7o 
kw u: +ego cum εὖ 15 | ρεμμαν 29] ρεμαν e* A: ρεμμων x: 
ῥρεεµαν 2°? | om εν 35--ρεμμαν 3° AhjuzS(txt) | om ev οικω 
ρεμμαν 19 dp | ρεμμαν 39] ρεμαν eA: ρεμμων i*(uid)x ] Aa- 
σεται 29] ιλασθησεται ANd-hjinp-tv-z | δη] μοι boc,e, Thdt 1: 
om Thdt 4 | κυριος 29] pro u | τω 5°—rourw 19] περι του 
λογου rovrov τω δουλω σου ο | εν s?—rovrw 2°] περι (υπερ b) 
του λογου rovrov bz(mg)c,e,A (uid) Thdt 

19 ελεισαιε προς ναιµαν sub -- 5 | ελεισαιε BNghc,] (pr o 
44): ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαι t*: ελισσαιε Ab't?! rell | 
(om προς ναιµαν 44) | ναιµαν BANgiju] νεμαν h: νεαιµαν o: 
ναιεµαν yz: νοεµαν e,: νεεμμαν S*: νεεµαν s?! rell | δευρο] 
πορεύου bgoc e AE | εν ειρήνη boce, AES | hab και 29— 
(20) ελεισαιε WY | απηλθεν παρ avrov] comitatus est cunt illo 
3,0): tle discedens ab eo guum abiret 3,0 | διηλθεν e, | παρ 
avrov Bg] a αυτου A(v αυ sup ras 4 circ litt ΑΝ rell | εις 29— 
γης] iz Chabratha terra WC); in Gopheram terram 39,2; in 
terram suam Deblatha B: £u terram Isracl A-cod | εις δεβ- 
paĝa Bix] (εν δεβραθα 244): εν δεβλαθα j: (εις καβραθα 71): es 
χαβαθρα o: ἐν χαβραθα Ndptyz: εις χαβρα g*: εν χαραθα q: 
om δεβραθα u: εις χαβραθα g? rell: απο AA-ed S | της γης] 
την Ύην (+ αυτου u) bouc,e,: 4 9^ A2L-ed S (pr —) 

20 om και 1? 3» | yen Ngijnpxe, | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε C,: εἎλισεαι ὁ) του avov rov Ov 
boc,e, S" (-& ante rov 1°): ελισσαιε A rell: kominis Der 3Ι, | 
ιδου}] 4 δη iv | om του i? dh. | ναιμαν] νεαιµαν o: ναιεµαν yz: 
νεεμαν b-fmnp-twxc,e, | om rovrov bdouc,e,A& | om rov 3? 
gjqu | (avrov 19] avro 242) | a Bbioc,e,] o v: ων AN rell 
AES | ενηνοχει b | ει μη] αλλ η boc,e,: om u | λειψωμαι α | 
παρ αυτου τι] τι παρ αυτου bouc,e,: aliguid tude As om 
τι αρ 

21 κατεδιωξε hoc,e, | γιεξει] γιεζη Ngipxe,: om j | om 


A ae —— — . . 
18 εκει] σ' ibi S | και προσκυνησω] ef non adorabo & | προσκυνησω κ.τ.λ.] προσκυνησω apa αυτω Κῶ τω θῶ z (indice ad εκει 


posito) 


19 δευρο] σ’ Abi 5 | εις δεβραθα] εβρ. in «e Zi S 
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40—2 


BASTAEION A 


. 15 η Ν s , ΜΝ; 3 ^ $05» #8 > A a ϱ M A N 
B καὶ etóev avrov. Ναιμᾶν τρέχοντα ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς απαντὴν 
i ΕΟ... iN 19} , τ πὶ > 7 f , , ` ^ - 0 ` ^ δύ 
αὐτοῦ. “wai εἶπεν ἐὐίρήνη" ὁ κύριός µου ἀπέστειλέν µε λέγων lov νῦν Ἴλθου πρὸς µε OVO 22 
ὃ 4 M w ΣΕ r , M ^ f^ ^ ^ M « $ ^ f ? / * 
παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿Ιὑφρέιμ aro τῶν viàv τῶν προφητῶν: δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀαργυρίου καὶ 
” 3 ’ t 7 3 A 
δύο ἀλλασσομένας στολές. 53καὶ εἶπεν Ναιμάν Λάβε διτάλαντον apyupiov: καὶ ἔλαβεν ἐν δυσὶ 23 
, ’ ` , ^ τ d 
θυλάκοις, καὶ δύο ἀλλασσομένας στολές: καὶ ἔδωκεν ἐπὶ δύο παιδάρια αὐτοῦ, καὶ ἦρον ἔμπροσθευ 
} ^ m aS ’ * ’ {Yy , ^ ^ > ^ 4 , > y M 
αὐτοῦ. “ἱκαὶ ἦλθον εἰς τὸ σκοτεινόν, καὶ ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ παρέθετο ἐν οἴκῳ, καὶ 24 
; / ^ v o s LO oA > ^ ` , M M ΄ , ^ Y 5 
ἐξαπέστειλεν τοὺς ἄνδρας. ?5kat αὐτὸς εἰσῆλθεν καὶ παρειστήκει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν 25 
. "^ P r yY 
πρὸς αὐτὸν Ἠλεισαῖε Ι1όθεν 1ιεζεί; καὶ εἶπευ 1 ιεζεί Οὐ πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα καὶ ἔνθα. 
- ^ ^ e ) X 
wat εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ελεισαῖε Οὐχὶ ἡ καρδία µου ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν o ἀνὴρ 
` a e ^ ^ * ε " b 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς συναυτήν σοι; καὶ νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, καὶ νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια καὶ 
^ ^ ^ X t y 
ἐλαιῶνας καὶ ἀμπελῶνας καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας" "καὶ ἡ λέπρα 27 
A ^ f ^ ^ 3 / 
Ναιμὰν κολληθήσεται ἐν σοὶ καὶ ἐν TW σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκ προσώπου 


3 A t e ` P 
αὐτοῦ λελεπρωμένγος WOEL χιών, 


"Kat εἶπου οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς ᾿Ελεισαῖε ᾿]δοὺ δὴ ὁ 


22 ταλαντο A | δυο 29] v A 


ANbd-jm-qs-zc,e,AE(")S 


του 1? bjoc;,e, | ramar 19 BANg-ju] νεαιμαν ο: ναιεµαν yz: 
νεεμαν rell | αυτον ναιμαν] vecuar avrov p | omavrovi | ναιµαν 
τρεχοντα]τρεχοντα νεεµαν ν | ναιµαν 2° BANg-ju] ναιεμαν yz: 
νεεμαν τον γιεζι («η e,) boc,e,: νεεμαν rell | τρεχοντα] post 
οπισω 2° A: Τρεχοντες x(uid) | (om οπισω αυτου 44) | ere- 
στρεψεν] απεστρεψεν ex: κατεπηδησεν boc,e,: +e y | απο-- 
avrov 2°] εις απαντησιν avro απο τοῦ appa Tos και ειπεν ειρηνη A | 
αρµατος] + avrov boc,e, | απαντην Β1]]} απαντησιν N rell | avrov 
29] αυτου (-τω ο) και ειπεν (+S: S) ειρήνη boxc;e AS 

22 και ειπεν εἰρηνη sub X α΄ 0 e S | ειπεν] 4 γιεζι boc, 
As -γιεζη ez | ειρήνη] pr ras (τ) f | απεσταλκε bgnoc,e, | µε 
1°] προς σε A: tad te AE | ιδου vvv] sub à ε’ S: Quia € | 
ov] (pr αλλα 71): (0e x: om ANdefmnp-tvwy | νυν] om bo 
ce, A: +rovro AxS(mg) | ηλθον] παραγεγονασι boc,e, | om 
mpospeu | dwsg | omóne, | αυτοις] post ταλαντον 0: avrovsm 

23 hab και 1°—orodas LY | om και ειπεν ναιµαν n | και 
19] pr ras (2) uid h | ναιµαν BANghiu] νεαιμαν ο: ναιεµαν yz: 
om j: veegav rell: Naaman $ | λαβε] pr ουκουν A(ou-)c, S 
(sub X% σ΄}: pr ουκουν δη x: pr εικαιως b': pr επιεικαιως ὁ: pr 
επιεικως (-κεως e,) goe,: pr Znstantius L: pr Si ita sit & | 
διταλαντον] δη ταλαντον Nd-gi-psuwy*(uid)z: ταλαντον te,: 
tria talenta A | αργυριου] sub x θ S: om E | και ελαβεν] 
pr 4 i (int lin): om dpvil | ελαβεν B] λαβε δυο ταλαντα 
αργυριου n: εβιασατο (-avro οἵ uid) avrov και εδωκεν αυτω 
διταλαντον (ταλαντον O) αργνριου boc,e,: εβιασατο avrov και 
εδησε διταλαντον (/rza talenta A) αργυριου xAS (και εβιασατο--- 
αργνριον sub «κ: 6’): δυο αλλασσομενας στολας και ειπεν ναιµαν 
ουκουν (οικ- A* uid) λαβε διταλαντον αργυριου και εβιασαντο 
(e suprascr. A?) avrov και εδησεν διταλαντον αργυριου A: + ef 
posuit (+ id 325) 32: + δυο ταλαντα u: + διταλαντον αργυριου 
i: +ôvo ταλαντα αργυριου N rell. | δυσι] pr τοις i | θυλακοις 
BAghi (+ % int lin)] θυλακιοις N rell | ολλασσομενας στολας] 
stolas uestimentorum {L | και 4° bis scr c, | εδωκεν] επεθηκεν 
boc,e, | om και 5°—avrov 2? v | και ηρον] hab e£ sustulerunt 
1." | npov Bi) npev b'oc;e,: πηραν ANS rell AS: ierunt E | 
avrov 2°] -- και ηλθεν εµπροσθεν avrov d 

24 hab και 15--οικω TY." | 9A0ov] ηλθεν Nfjmnp-twxy: 
ηαθαν A?!: ναθαν A*: ερχονται boc,e, | εἰς το σκοτεινον] in 
locum obscurum WG): Zn terram Gaphela 3.9) : in terra Gophera 


21 και επεστρεψεν] o et saluit $ 


23 dvow A 
26 ελισαιε Bb | επορενετο Ba» | εις] ois A | ελεωνας B* 


X t 


LA * e ^ > ^ 
τόπος ἐν ὦ ἡμεῖς οἰκοῦμεν | 


25 ελισαιε Db 
VI i ελισαιε BY 


24 σκοτινον A 


3.0) | των χειρων avrov] χειρος των παιδαριων boc,e, | αυτων] 
puerorum 3, | παρεθετο εν οικω] commendautt illa ibi 3, | τους 
avópas] (rovs παιδας 242): τα παιδαρια και απηλθον boc,e, : 
c kat επορευθησαν Ax AS (sub ~ a’) 

25 (ηλθε 71) | παρειστηκει-- κυριον] παρεστη τω κυριω bo 
c,e, | (om προς αυτον 44) | ελειαιε BNghuc,] ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab’ rell | γιεζει 19] γιεξη N?'ijxe, | 
γιεζει 19] sub — S: γιεξη N?!gijpxe,: om (44)A-codd | mero- 
ρευµαι n | o δουλος] δουλω g | ενθεν και ενθεν hoc,e, 

26 προς αυτον] προς τον i* : avro boc,e, | ελεισαιε BNgh 
uc,] pr — $: ελισεαι 0: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell | om 
ουχι g | επορευθη] post σου g: επορευετο Bb; πεπορενται n: 
ην bj(mg)oc, Chr Thdt: ne, | om pera σου AAS(txt) |- οτε] 
pr και wE: pr και oda Nhiyz: οτι ο: και oa οτι dp-t | 
επεστρεψεν] απεστρεψεν xz*: κατεπήδησε bj(mg)oc,e, Thdt | 
ο ανηρ] ναιµαν u: νέαιµαν o: νεεµαν bj(mg)c,e, Thdt | om απο 
του apuaros u | απο] εκ Ndemnp-twyz | αρµατος] + avrov 
bj(mg)c,e, 32 (uid) S (sub -) Thdt | συναντην B] συναντησιν AN 
omn Thdt | σοι] σου ANdghjnpqtvxyzS Thdt | ελαβες 15] 
ελαβεο | om vou | καὶ vv» 2? sub — S | νυν ελαβες 2° BAgh 
ixEs$] om bdonve,e,A Thdt: om νυν N rell 353 | τα--αμπε- 
Awvas] ef sit tibi in uimeam et zn praedium et in oliuetum X | 
τα] pr καὶ An: (κατα 236): om u | marca BAA] + wa 
κτηση v: + kat λημψη ev avro (-τοις uS) κηπους N rell S 
Thdt | και 4*] 22 A: om v | ελαιωνα AefgmnqstvwyzS | om 
και 5°—Kar 8? u | (om καὶ αµπελωνας 246) | (om καὶ εὐ 
44) | αµπελωνα Aefgmnp-tvwyzS | (om και 6° 44) | mpo- 
Bara και Boas) boucs ct oues AE: ποιμνια καὶ βουκολια boc,e, 
Thdt | (om και 8° 44) | παιδας και παιδισκας] δούλους καὶ δουλας 
boc,e, That 

27 (και η] η δε 123) | ναιµαρ] νεαιµαν 0: ναιεµαν yz: νεεµαν 
b-fmp-tvwxc, Thdt: νοεµαν e, | εν 19] επι b': om vx | ets 
τον αιωνα] (εις τους αιωνας 44): ews atwvos bee, Thdt ] εξηλθεν] 
+ γιεζι (-ζη ερ) bee, 32 | (εκ]αποι213) | προσωπου]ρττου ANd- 
hjmnp-tv-2 | avrov] om o: (Ἔκαι εξηλθε γιεζι ex προσωτου 
αυτου 246) | λεπρος bc,e, | ws o 

VI 1 (και εἶπον] ειπον δε 44) | om οἱ g | om προς v | 
ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell ] 
om δη o | queis] post οικούµεν v: om gu | κατοικουµεν efm 


26 ro και ληψη ev avro κηπους ov κειται j 
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V] 





Ἑ ο) ΕΙΝ A pale 
- ^ * (a ^c ^ 
ἐνώπιόν σου στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν": “πορευθῶμεν δὴ ἕως τοῦ Ἰορδάνου καὶ λάβωμεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ ets 
- ^ ^ , ^ ^ * : - (3 ^ 
δοκὸν μίαν, καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ τοῦ οἰκεῖν ἐκεῖ. καὶ εἶπεν Δεῦτε. 3καὶ εἶπεν o εἷς Ἠπιεικῶς, 
- 4 ^ 4 ^ * 3 'E ` " 4 M 3 ^Ü , 3 ^ * s al 
δεῦρο μετὰ τῶν δούλων cov: καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. Ἱκαὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθον 
> A e ta N 
εἰς τὸν Ιορδάνην καὶ ἔτεμνον τὰ ξύλα. 5καὶ ἰδοὺ ὁ εἷς καταβάλλων τὴν δοκόν, καὶ τὸ σιδήριον 
2 ’ 1 Χο oe * 5 ’ Y) ΄ τ * 3 * A , 68 . 5 εν Ü ^ 
6 ἐξέπεσεν εἰς τὸ ὕδωρ’ καὶ ἐβόησεν "O, κύριε' καὶ αὐτὸ κεκρυμμένον. "καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
^ ^ v 4 v , ^ X , * 3 i f * » 3 ^ X , 
θεοῦ Ποῦ ἔπεσεν; καὶ ἔδειξεν αὐτώ τὸν τόπον’ καὶ ἀπέκνισεν ξύλον καὶ ἔρριψεν ἐκεῖ, καὶ ème- 
^ f x ^ ’ 
: πόλασεν τὸ σιδήριον. 7καὶ εἴρηκεν "Ύψωσον σαυτῷ' καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα καὶ ἔλαβεν αὐτό. 
"y ^ rd f . 4 ^ ^ 
8 8Kai βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
1 ^ & $ ^ b / 
9 λέγων Eis τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλιμωνὶ παρεμβαλῶ. 9καὶ ἀπέστειλεν Ἠλεισαῖε πρὸς βασιλέα 
"^ ~ , , of ^ ’ ’ ` 3 , 
Ἰσραὴλ λέγων Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐκεῖ Συρία κέκρυπται. "καὶ ὠπε- 
€ - ^ , ^ 
στειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ᾿Ελεισαῖε, καὶ ἐφυλάξατο ἐκεῖθεν οὐ 
/ 4 ^ f rd , 
μίαν οὐδὲ δύο. Mai ἐξεκινήθη ἡ ψυχὴ βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ ἐκάλεσεν 
. - 1 ^ * 3 * , 5 > , ^ ή Li δίὸ / ^ AT , . 
τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐκ ἀναγγελεῖτέ μοι TLS προδίδωσίν µε βασιλεῖ Ἰσραήλ; 


t3 


4- ts 


D 
-— 


3 επιεικως D^] επεικαιως D* : επεικεως D^ 


η ελισαιε B^ 


w | om ενωπιον σου A 

2 λαβωμεν] λαβομεν sx: eXaBouev ο | om εἰς ANd-gmnp- 
tvwyzS | δοκον μιαν] δοκιµιαν 0 | ποιησοµεν sz | εαυτοις] post 
εκει 19 1: εαυτοὺς M: avras g: om f: -οικον V: t Aabtfatzonent 
E: +locum κ 5 | εκει 19] σκεπειν b: σκεπην cyt σκηνην 
e,: (om 44) | του σικειν εκει] habitationem A | οικειν] exe 
x*(uid): + yuasz | om εκει 2°u | ειπεν] + ελισαιες»: -Γελισεαι 
b: ἠ-ελισσαιε L’: + ελισσεαι e, | δευτε] πορευεσθε bgc,e AE 

S επιεικως] pr δευρο Ndefh-mn(8evpo επιεικως bis scr n*)o- 
uwy*zAS: pr dopev A: επιεικαιως b: επεικαιως B* : om (246) | 
δευρο] taxemig | του δονλουν | (couv] ἠ-επιεικει5 246) | και 2°] 
o ĝe AxAS (o δε ειπεν sub x o") | ειπεν 2°] +0 εις ο: -Ἑελισαιε 
C,: c ελισεαι b; + ελισσαιε b': + ελισσεαι e, | πορευσοµαι] 
πορευσωµαι gv: μεθ υμων (ημ- x) bhijuxc,e, 

4 ηλθον] ηλθεν ijotv: ερχονται bc,e, | εως του ιορδανου v | 
εισ] επι bee, | ετεμνον] ετεµον (71): τεµνουσι bc;e, | om ra 
Nb-fj-twy-e,S (uid) 

5 ιδου--καταβαλλων] εγενετο Του ενος καταβαλλοντος bc,e, | 
om o j | καταβαλων AN?'gh | το σιδήριον εξεπεσεν] εξεπεσε 
του στελεου το σιδηριον (-ρον b) bc,e, | σιδηρον g | εξεπεσεν 
BAgiovxA# S] pr εκπεσον ex rov στελεχους (+xat s) N rell: 
(εκπεσον εκ του στελεχους 71.236) | «βοησεν] ανεβοησεν ju: 
ειπεν e,: ανεβοησεν και ειπεν x: kac ειπεν ALES (sub ὃς 
a’ 0' e): Ίο ανηρ και εἶπεν bc, | w] {δη σε, Thdt | avro] 
avro gbv: rovro xA3Z | κεκρυμμενον] pr mutuo acceptum Te: 
κεχοημενον (κεχρησμ- be,) Nbgjoth?xc,e, A Thdt: κεχριµενος v 


6 εδειξαν x | αυτω] avro e, | απεκνισεν] απεκνιξεν A; 
απεκλασεν g: εκλασεν u; tulerit dí: απεκλασεν ελισαιε (ελι- 
σεαι b: ελισσαιε D: ελισσεαι e) be,e, | ἔυλον] pr το v | 


ερριψεν} proicit eum 35: + αυτο Nhjnuy: + avro σνχ: + αυτον 
o | εκει] in aquam 3, | επεπολασεν] επεπλευσεν u | ro σιδη- 
ριον] το σιδηρον Ab: securis Ἡ, 

7 ειρηκεν B] ειπεν ελισαιε (ελισεαι ὁ: ελισσαιε L's ελισσεαι 
e) bc,e,: dixit Heliseus L: ειπεν AN vell AE | υψωσον] 


µετεωρισον bc,e, | σαυτω Bi] σεαυτον j: καὶ λαβε σεαυτω b 


Ψ 2 δευτε] σ’ Ste S 


10 ελισαιε BY 


6 ερρειψεν B* 
ti εξεκεινηθη B* 


8 ελµωνι b? 


ANbd-jm-qs-zc,e, AE (355v) 5 


c,e,: σεαυτω AN rell | διετεινε z?* | χειρα BU] + avrov AN 
omn AB(uid)S | ελαβεν avro] /u/i£ eam ex agua 14, | (ανελαβεν 
123) | avre gv 

8 βασιλευς] pr o Ndefbjmp-twyz: (pr o wos adap 246) | 
ην πολεμων εν] pugnauit aduersus 3, | ev] eme u: τον be,c, | 
ισραηλ] Anu A | εβουλευσατο---παιδας] συνεβουλευσατο τοις παι- 


aw bee, | ειξ--ελιμωνι] Zn locum anan 
aliguid $: In locum aam A bala S-ap-Barh | 


rovóc—TapeuBaNw] rou φελμουνει ποιήησωµεν ενεδρον και ETON- 
σαν Ὠς,θι(240) 30 του φελμουνει] pertramus uim IP | του] 
τον C,e, | Φελβουνει 246 | om και εποιησαν ο,” ]: hab {η locum 
phalmunum obsessionem faciamus Y | τονδε τινα ελιµωνι] τον 
φελμουνει g Thdt: Φελμωνι καὶ; in regione Felmon 32: hab 
φελμονι et φελλονι S(mg) | τινα ελιµωνι] τὴν αελμωνι e | τινα] 
τινι z*: om fo | ελιμωνι B*] ερµωνι o: ελµωνι BAAN2z* rell | 
(παρεµβαλων 242) 

9 απεστειλεν] mandauit IL | ελεισαιε BNghu] ο avos τον 
0v be e,t: ελισσαιε A rell: (+ ανθρωπος του θεον 246) | Basi- 
λεα Bi] pr τον AN rell | (om ισραηλ 71) | φυλαξαι--τουτω] εις 
τον τοπον τονδε φυλαξαι µη παρελθειν d | φυλαξαι] προσεχε του 
be,e, | (om µη 71) | παρελθειν--τουτω] διελθειν τον τοπον 
rovrov bc,e, | παρελθει x | εκει] post κεκρυπται S: post συρια 
ANd-bjmo-tvwyz | συρια κεκρυπται] συροι ενεδρενουσιν bc,e, 

10 om αντω bee, | ελεισαιε BNghu] o avos rov 0v bc,e, 
35: ελισσαιε και διεύτειλατο αυτω AxAS (και διεστειλατο avro 
sub 4 A sub 4 a’ S): ελισσαιε rell | εφυλαξαντο v | ου-- δυο] 
ovx ama ουδε (kat ου C,€,: καὶ 246) δις be,e,(246) | ov] ουδε 
q | ουδε] ου Ahiu 

11 εξεκινηθη η ψυχη] gerturbatz est cor 3, | εξεκινηθη] 
εξεστη bc,e,: εταραχθη u | ψυχη] καρδια buc;e, | βασιλεως] 
pr του bic,e,: βασιλεα x | ουκ αναγγελειτε] Quare non dicetis 
IL | αναγγελειτε DAhix] αναγγελλετε ς;: απαγγελειτε Ngjno: 
απαγγέλετε dpu: απαγγελλετε rell: arratis A: (απηγγελετε 
44) | μοι] wee | τις] bis ser o: {τι 216) | προσδιδωσι x | με] 
μοι dgp-tz | βασιλει] pr τω buc;e,: βασιλεαν 


5 w κυριε] ε’ Uae mihi Domine S | κυριε] illud Domine quod hic ita fertur in columna septima et apud alios interpretes in 
Hebraeo autem pane Š | xat avro κεκρυμμενον] ef hoe mutuo acceptum 55 | κεκρυμμενον] a’ σ’ 0' mutuo acceptum 5 


6 και απεκνισεν] ε’ et fregit S 


8 es—mapeufaNo) Zn locum Bora Nea faciamus insidias 55 | εις--ελιμωνι] οἱ εἰς τον τοπον τονδε τινα ελμουνι a προς 
τον τοπον τον δεινα τονδε τινα σ’ κατα τοπον τονδε j: εν ετεροις βιβλιοις [F εἰς τον romov φελμουνι 2 


II και 15---ψυχη] o et turbatum est cor S 


one 


E 


5 ahh 


VI 12 


BAZIAEION Δ 


2 ο τ / ^ ^ ’ A κ , e» 9) ` 
B '?xai εἶπεν εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ Οὐχί, κύριέ µου βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ιὑλεισαῖε o προφήτης ο εν Ισραηλ. 12 
H z E ^ 3 ^ ͵ - ^ Ff 
ἀναγγέλλει τῷ βασιλεῖ Ισραὴλ πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ ταμείῳ τοῦ κοιτῶνος 

13: M m v ^ 4 «ν r ΄ $3 vf ET ’ R λ > ^ 

cov. "3xai εἶπεν Δεῦτε ἴδετε ποῦ οὗτος, καὶ ἀποστείλας λήμψομαι avTOv* καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ 13 

’ . 4 , ^r "^ AS. 
λέγουτες ᾿Ιδοὺ ἐν Δωθάειμ. Meat ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἵππου καὶ appa καὶ δύναμιν βαρεῖαν, καὶ ἦλθον τη 
' MET > , M , 1 4 v Ν ` κ δι - , ^ . 
γυκτὸς καὶ περιεκύκλωσαν τὴν πόλιν. Ἰδκαὶ σρθρισεν ὁ λειτουργὸς Κλεισαῖε ἀναστ]]ναι καὶ 15 


f$ A? ` , A / * ` 2 
« Ἀν ἐξῆλθει, καὶ ἰδοὺ δύναμις κυκλοῦσα τὴν πόλιν καὶ ἵππος καὶ uppa’ καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον 


M Hi 4, v / ^ - 4 ^ t ’ e , 
πρὸς autor “NO, κύριε" πῶς ποιήσωμεν; Seat εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Μὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους οἱ μεθ᾽ 16 
e m t ` ` i] y ^ 17 ` r *, ^ ` 9 X” + ο.» . , 0 À 
ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. 17καὶ προσεύξατο "EXeicate καὶ εἶπεν Κύριε, διάνοιξον τους ὀφθαλ- 17 

` ^ ὃ , ` δέ ` δ ’ t we? 4 > * y a . is . ὃν αἁ 
μοὺς τοῦ παιδαρίου καὶ ἰδέτω" καὶ διήνοιξεν Kúpios τοὺς ὀφθαλμους αυτοῦ, καὶ εἰδεν' και του 

M v ^ ͵ e ^ , ^ . , ` 
τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων, καὶ appa πυρὸς περικύκλῳ "EXeicate. eat κατέβησαν προς avTOv, καὶ 18 

’ 4 - ? "^ LO + 3 5 

προσηύξατο πρὸς Ἱκύριον καὶ εἶπεν láratov δὴ τοῦτο τὸ ἔθνος ἀορασίᾳ"' καὶ ἐπάταξεν αυτους 

y ΄ M ν fa λεν - ` "^ ei t / M e 
ἀορασία κατὰ τὸ ῥῆμα '"EXeicate, 19καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς EXeicate Οὐχ αὕτη ἡ πόλις και αὕτη 19 
e / , ^ 3 , "^ ο - ', ` X 
ἡ ὀδός’ δεῦτε ὀπίσω µου, καὶ ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα ὃν ζητεῖτε' καὶ ἀπήγαγεν αὐτου; Tpos 

E , S T e ^ 2 “m y Par ` 
Σαμάρειαν. “9 kal ἐγένετο ὡς εἰσῆλθον εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν ᾿Βλεισαῖε " Avot£ov δή, Kúpte, τοὺς 20 
? . + "^ ’ ^ * ES 4 ? 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδέτωσαν' καὶ διήνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶδον: καὶ ἰδοὺ ἦσαν 
, t / ` 9 t ` ΄ ^ , 
ἐν μέσῳ Σαμαρείας. ?! καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ισραήλ, ὡς εἶδεν αὐτούς Ex πατάξας πατάξω, πάτερ; 21 


12 ελισαιε Bb 


19 ελισαιε BP | ουκ A | σαµαριαν A 
ANbd-jm-qs-zc,e,A T (1.5) S 


12 «s] reso | των] pr εκ bc e, | παιδαριων v | ουχι] Nemo 
te prodet W, | µου] om 35: + ποιησωµεν ενεδρων και εποιησαν g | 
βασιλευ] βασιλευς g | οτι] sed AW: αλλ η be,: λαλη c, | exec 
gare 0 προφητης] ο πρ φητῆς ελισσαιε defmp-twyz | ελεισαιε B 
ghuc,] post προφητης N: ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab’ 
rell: AHelisseus 3, | omo 1° Ao | ο εν] populi ©: om Q-codd: 
om a Agiod.ed 15 | om αναγγελλει--ισραηλ 2° v | avay- 
γελλει] αναγγελει ANdg-jnops(e et ει ex corr)xye,: (ανηγγελε 
44): απαγγελλει b: απαγγελει u | παντας--ους] παντα oca 
bc,e,: quodcumque W | παντας sub + S | rovs λογους] uerda 
tua AE (uid): +rovravs j | εαν Ἀαλησης] locutus fuerit 35 | αν 
bnxc,e, | λαλησης]5 ex 7 i*: λαλησεις N*bdopuvxye, | εν 29— 
cov] in secreto d, | ταµειω Bgi) ταµιειω ΑΝ rell 

13 ειπεν] +o βασιλευς bc;e,: (+o βασιλευς συριας 246) | 
δευτε] re AE: παρευθητεκαι be e, 3: + kacox | ovros B] pr εστιν 
be,e,N(uid)@: αυτος A rell AS: e E | λειψωμαι g | av- 
ηγγειλαν BAhjvx] απηγγειλαν N rell | δωθαειμ] δαθαειμ ο: 
Dotham W: δωθαειν Νάί-πιρ-ιν-235 Jos-ed: δοθαιν e: (δωθαι 
74: βαιθηλ 71) 

14 om και 19—x«a« 2? dp* | απεστειλαν N | εκει] --βασι- 
Neus (pr o b) συριας bce, | apua και ιππον pA | ιππους bp? 
Ce Ei, | appara bhovc,e, $21. S | ηλθαν A’ 

15 ωρθρισεν--- εξηλθεν] surrexit de luce minister Helisset 
homin's Di progressus 3, | o λειτουργος] λειτουργειν AA | ελει- 
σαιε BNghu] rov avov του 00 be,e,: ελισσαιε A rell | αναστηναι] 
+7o πρωι bee, | (εξελθειν 74) | ιδου δυναμις] uidit exereità 14, | 
(δυναμις] pr η 44) | κυκλουσαν gx | ἵππος Bg-jo] ἵπποι AN rell 
ES(uid) | και apua] sub x a’ θ΄ ε’ S: kac αρµατα bh*oc,e, 32: 
om v | παιδαριον] παιδαριω m: + avrov bc,e,f2(uid) | om w 
AAE(uid)S [πως] τι bhe AE | ποιησοµεν D3"befnziz2 S£(uid) 

16 και ειπεν ελεισαιε sub — 5 | ελεισαιε BNghuc,] ελισεε 
b: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab’ rell | υμων dp 

17 ελεισαιε 19 BNghuc,] ελισεαι 6: ελισσεαιθ,: ελισσαι o: 
ελισσαιε Ab’ rell | κυριε] pr e f | διανοιξον Bg] ανοιξον buc,e, 
Chr: +d v: +67 AN rell S | του παιδαριου| τω παιδαριω v: 
του παιδιου n : avTov bc,e,: + rovrov 15 Or-lat Chr | ηνοιξεν nu | 


I2 οτι] o’ sed S 13 δευτε] σ΄’ Ste ὦ 


15 λιτουργος B* | ελισαιε ΒΡ | ποιησοµεν Bre 
17 mpoonutaro BetctA | ελισαιε (bis) 20 | eer) ιδεν A 


15 w κυριε] εβρ. Precor anes 3 


16 ελισαιε ΒΡ 
18 ελισαιε BE 
20 ελισαιε ΒΡ | σαµαριας A 


om κυριοςο | om οφθαλμους 2°g* | το opos] totus mons Or-lat: 
Ἴολον lc e,? | πληρες] πληρης Aove,: mAnpis g | ιππων] hah 
equitibus Or-lat | appa] appara ΟΧ33: αρµατων (71)A Or-lat: 
hal: αρµατων Jos | περικυκλω] περιεκυκλω mx: περικύκλου U: 
(περ:εκυκλου 64): κυκλω fn | ελεισαιε 2° BNghuc,;] ελισεαι 5: 
ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ab’ rell 

18 αυτον] αυτους bc,e, | προσηυξατο Bg] --ελισαιε Nhuc, 
A: ἠ-ελισεαι ὁ: c ελισσεαι e,: t eXucace Ab’ rell: + τα" É: 
+a 5 | κυριον] rov 6» bc ez: Ἔελισαιε | om δη h | 
rovro BAijnx Æ] post εθνος N rell AS | αορασια 1°) ορασια g* | 
αυτους] +xs bgjc,e, | αορασια 29] (post ελεισαιε 246): om 
defmp-tw | ελεισαιε BNghuc;] ελισεαι ó: ο ελισσεαι e, : ελισ- 
gate Ab rell 

19 om καὶ [5--ελεισαιε Ny | προς αυτους ελεισαιε] ελισεαι 
(ελισσαιε Ὁ) προς αυτους b | (αυτους 15] αυτον 44) | ελεισαιε 
Bghuc,] ελησεαι p'(uid): o ελισσεαι ο,: om dp*: ελισσαιε A 
rell | ουχι Nédefmnp-twy-e, | mods] odos Abc e AS | om 
και 29 x | αυτη 2° Biju] pr ουκ Aghx: pr οὐχι e: pr ουχ N rell 
AES | om η 2° e* | οδος] rows Abc;e, AS | (om δευτε--(2ο) 
εισηλθον 244) | αζω Bi] επαξω b'x: παταξω j: απαξω ANÓ 
rell | Όπτητε u | απηγαγον e, | προς 15 B] εις AN omn AS 

20 om και 15---σαμαρειαν fjuxd | (om εγενετο 44) | εισηλθον] 
εισηλθεν AdghystyA: ηλθεν op | (ets σαµαρειαν] εκεισε 44) | 
om και 2° (44)a | ελεισαιε BNghuc;] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e: 
ελισσαιε b! rell: ελισσαι A | ανοιξαν δη κυριε] κε (xs ο,) διανοιξον 
bee, | ανοιξον δη] post κυριε S (ôn sub —) : (διανοιξον δη 123): 
om δη u | αυτων 19] rovro» be e,A-codd | ειδετωσαν A | διη- 
νοιξεν BE] ηναιῖεν ksu: +ks N rell AS: Έχε A | ειδαν AN* 
(uid))y | ησαν] sub — 5: αυτοι bc,e, 

2l και-- αυτους] ubi uidit eos rex Isracl dicit ad Elisee A | 
om o } | ισραηλ jov] 4 προς ελισαιε Nghuc,(sub 3): Ἔπρος 
ελισεαι ὃ; --πρας ελισσεαι e,: +mpos ελισσαιε Ab! rell: tad 
Elesat B: + «νε ad mat xS | ws] εως e | αυτους] 
«προς ελισσαιε j | om παταξας bc e, E | παταξω] -- αυτους 


ος (uid) 


17 και appa πυρος] σ’ et currus ignei & 
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30 


3t 
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BAZIAEION A VI 32 
22 M * ο + / > ` ^ r A A Σ ε / ` , ` f 
καὶ εἶπεν Οὐ πατεξεις, εἰ μὴ οὓς ηχμαλώτευσας ἐν ῥομφαία σου καὶ τόξῳ σου σὺ τύπτεις: 
: , y ^ ` " » 
παράθες ἄρτους καὶ ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ φαγέτωσαν καὶ πιέτωσαν, καὶ ἀπελθέτωσαν πρὸς 
- . ’ + ^ ^ 
τὸν κύριον αὐτῶν. 53καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς παράθεσιν μεγάλην, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον" καὶ aré- 
. ^ , "^ ` ^ ~ 
στειλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν" καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι µονόζωνοι Συρίας τοῦ ἐλθεῖν εἰς 
^ , / terr ος F M ^ NEA ? € ^ ‘ s ΄ ^ 
γῆν Ισραήλ. 24 Kat ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἤθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν 
4 , ^ τ ` 3 / ` 10 bw , 25 ^ 3 ΄ . $ » 
παρεμβολὴν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη, καὶ περιεκάθισαν Σαμάρειαν. 55καὶ ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐν 
Vv ΄ ` ;ὃ S 16 ο ἐπ) , A [id ? η 16 » Ne y $ 3 ’ 
Σαμαρεία, καὶ ἰδοὺ περιεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτὴν, ἕως οὗ ἐγενήθη κεφαλὴ ὄνου πεντήκοντα ἀργυρίου 


26καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. διαπο- 


^ , m^ $ ΄ 
καὶ τέταρτον τοῦ κάβου κόπρου περιστερῶν πέντε ἀργυρίου. 
/ C ^ , \ | 398 ν » ν / N ^ " ^ 2 ν 
ρευόµενος ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ γυνὴ ἐβόησεν προς αὐτὸν λέγουσα Xócov, κύριε βασιλεῦ. 57 καὶ 
4 » ^ T / , K r : θε , S ENA y À 9 A ~ 28 \ 9 
εἶπεν αὐτῇ My σε σώσαι Kuptos: πόθεν σώσω σε; μὴ ἀπὸ ἅλωνος ἢ ἀπὸ ληνοῦ; 78καὶ εἶπεν 
? “m ¢ ΄ ^o» N 7 € ` of 4 ` ΄ . ` er 4 
αὐτῇ ὁ βασιλεύς Ti ἔστιν σοι; καὶ εἶπεν H γυνὴ αὕτη εἶπεν πρὸς μέ Aos τὸν υἱόν σου καὶ 
, 0 3 . , . ` ee . E 0 3 . y 29 * r , 4 
φαγομε a αυτον σήμερον" καὶ τον viov µου, καὶ Φαγόμεθα avTOv αὐριον. και ἠψ-σαμεν τον 
ves . , bi ld ^ + . 3 . ^ t , ^ / X . e f 
υἱόν µου καὶ ἐφάγομεν αὐτόν, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν τῇ ἡμέρα TH δευτέρα Aos τον viov σου 
. t . 4 . y» ` ἕν . ^ 30 . , , Ld 1 r ` . 
καὶ φάγωμεν αὐτόν" καὶ ἔκρυψεν τον viov αὐτῆς. καὶ ἐγένετο ὡς ἥκουσιν ὁ βασιλεὺς τοὺς 
, ^ , , . , , 3 ^ 4 A , 1 ` m , 
λόγους τῆς γυναικός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ εἶδεν 
ε ` ` , * ν - M , ^ y 0 31 ` * Ῥ 10 fd £ 0 x ` , 
ὁ λαὸς τὸν σάκκον ἐπὶ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ ἔσωθεν. 3' Kai εἶπεν Tade ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε 
/, A ^ , - ` ^ * ^ 
προσθείη, εἰ στήσεται ἡ κεφαλὴ Ἠλεισαῖε er αὐτῷ σήμερον. 3? καὶ Ἐλεισαῖε ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκω 


23 απεστειλεν] λεν sup ras B? | αυτους] + και απηλθον 418 
25 λειμας B* | σαµαρια A | πεντηκαντα] pr πε] B* | αργυριου 1°] pr σικλων Bab 


29 εψησαμεν A 30 τιχου A 


22 ειπεν] +edwate cz: Ἕελισεαι ὁ: + Elisee A-codd: 
{-ελισσαιε b: “- ελισσεαι e, | ει µη ovs] ει µη sub — S: ovs ουκ 
buvc,e, Thdt: η evs ο: ome h | ro£v] pr τω fo | (om σου 2° 
71) | om συ τυπτεις Thdt | συ] (αν 246): om Ag | (rumres] 
παταξεις 123) | αρτους--αυτων 1°] avras (-ταυς b) aprous και 
υδωρ boc,e, Thdt | απελθετωσαν] απελθατωσαν i: εξελθετωσαν 
g: αποσταλητωσαν boc,e,: αποστατητωσαν Thit 

23 om και 1°—avrwv quy* | παρεθηκεν] apposuerunt 55 | 
om µεγαλην g | om και απεστειλεν αυτους f | απεστηλαν g | 
προς D*e, 125] pr και απηλθαν (-θαν N: -θεν ο) D?! ANY? rell 
ALAS | αυτων] +xac απηλθον e, | om ov γ᾽ | προσεθεντα] 
προσεθετα bw: addebant A-codd | µανοζωναι] πειραται (-ταις 
b) boc,e, S"g(uid) | rov—(24) συριας bis scr A | om rov 
boc,e, | ελθειν] εισελθην v: απελθειν s: Έετι η 

24 ravra] pr τα ρηµατα boc,e, | συνηθροισεν boc,e, | 
(υιας--συρια5] ο βασιλευς συριας o vios adep 242) | wos] proe | 
αδερων ν | βασιλεας x | rasas ras παρεμβολας boc e, 
(παρεμβολην] δυναμιν 246) | και 35] pr X | περιεκαθισαν B*] 
εκαθισεν b: περιεκαθισεν BOAN rel AES | σαμαρειαν] pr 
την f: pr επι Abjnouc,: pr προς x: εν σαµαρεια e,: super 
Samariam x α’ a’ et iucluserunt eam κ S 

25 om και 1?—capgapea Ὁ | λαιμας ο | εν σαµαρεια] εις 
capapu v: ev τη πολει Ὦ | om iov boc,e,A | περιεκαθηντο] 
περιεκαθητο eghj : περιεκαθισαν be, t2 ( + Syri): περιεκαθισεν ος, | 
επ] ad S: περι A | hab εως--περιστερων IY | ου εγενηθη 
κεφαλη]ταυ γενεσθαικεφαλην boc,e, | om ov Aefmw | εγεννηθη 
ex | κεφαλη] pr η m | πεντηκαντα] αγδαηκαντα Jos | apyvpiov 
1° B*A&] pr σικλων BAN oma AEE Or-lat: hab σικλων Cyr | 
τεταρταν rov καβαυ] (pr το 74): τεσσαρες καβοι A: quartarum 
IL Or-lat: om rov xc,e, | κοπρων Ὁ’ | (om πεντε apyvptov 246) | 
πεντε] pr πεντηκαντα (+e¢ AS) AAS: quinquaginta É | ap- 
yvptov 19 BAVAS Or-lat] pr σικλων N rell 12 

26 o] pr ιωραμ g | om ισραηλ px | πορευοµενος N | επι] 
δια o | rov τειχους] rovxes A | γυνη] pr η u | σωσαν] + µε 
boc,e,A | κυριε] + µου elmvw | βασιλευ] βασιλευς Ag 


23 μονοξωνοι] a’ bene cincti a’ insidiae e' piratae Š 


24 περιεκαθισεν Bab | σαµαριαν A 
27 σε 2°] gar B* 
32 ελισαιε BP 


ANbd-jm-qs-zc,e A E (3,») & 


3t ελισαιε bb 


27 (και ειπεν] ο δε εφη 246) | αυτη] (προς αυτην 246): om 
AghnvaS: +a βασιλευς ljoc;e, | (om µη 19—xvpis 246) | 
σε σωσαι] σωσει σε u | σε 1°] post σωσαι boc e, A: omi | σωσαι] 
σωση A | κυρια5] pr ο bouc e, | (σωσω σε] σε σωσαι 71) | 
σωσω] post σε 2° buc,e,: w 2? ex e yb: σω v | om ce 2°0 | 
om µη 2? boc,e,A | om αλωνας η aro c,* | αλωνος Bi] της αλω 
boc,2e,: pr της AN rell | n] xace | om απο 2? v | ληνου Bi] 
pr του e*(uid): pr της ANe?? rell 

28 ειπεν 29] --αυτω o*X-codd E(uid): --αυτω η yvv bo? 
c,e, | ειπεν 3°] post µε NO: om N* | προς με] μοι boc,e, | 
δας] + por v. | και 35--σημεραν] σηµεραν και Φαγωμεθα αυτον v | 
Φαγομεθα ιο] φαγωμεθα e*(uid): Φαγομεν u: καταφαγαμεν o: 
καταφαγωμεν bc,e, | om και ,9—avpioviZ | και 4°] pr α’ a’ 8 
S | και dayoueda avrov 2° Bin] payopefa Abouc,e,AS: om 
«ac x: om N rell 

29 om τον Τὸ--εφαγαμεν N | erar] ειπεν Ah: ειπα nx | 
πρας αυτην] αυτη bc,e,: αυτωο | τη 1°] pr ev boc,e, | δευτερα] 
αλλη boc;,e, | dwsv | Φαγωμεν] Φαγοµεν ANdi-nplwx: payo- 
μεθα n: καταφαγωμεν boc,e, | απεκρυψεν v | τον vov αυτης] 
αυτον d: ἡ και ovk εδωκεν αυτον (om e,) «a Φαγωμεν και (om b) 
αυταν boc,e, 

30 om εγενετο dE | βασιλευς] +à ANdefh-np-wyzS 
(pr~) | διερρηξεν] pr και bc,e, | διεπορευετο] επορευετο f: 
ειστηκει boc, e, | επι 1°] δια Nd-gjmp-tvwyz | του] rovs d | 
ταν σακκον] και ιδου σαµκος επι της οσφυας avrov («και 246) 
boc,e,(246) 

31 ειπεν] +o βασιλευς Ndefjmnp-uwyz | μοι] µε d | o Beas] 
Dominus A-codd | εἰ] η x | om η ὀος,ὲ, | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε (ελισσεαι ος»: ελισαιε C,: ελισεαι b: ελισσαιαυ Chr) 
vav σαφατ Aboacje, Chr AX(uov gapar sub κ}: ελισσαιε 
rell: (ελισσαιου 242) | om επ αυτω σηµερον dp | επ avro] επ 
αυταν Chr: om g 

32 hab και τὸ--α "του 29 LY | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 0982: ZTeliseus 31: αυτος p: om d: ελισσαιε Ab’ rell | 
εν 19] επι Ὁ | τω οικω αυτου] Bethel 3,00: Bethelem X) | αι] 


25 πεντε αργυριου] εβρ. in quinque argenti SS 
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VI 39 BDATPAEICUNSUN 
, ^ ` ΄ , , , > , ^ AL f M ` ’ 3 ^ . 
B αὐτοῦ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν ἄνδρα πρὸ προσώπον AVTOV πριν 
^ ` M M > 4 ^ * M 4 / 33 wv t > f f 
ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ei ᾖδειτε ὅτι ἀπέστειλεν o 
m m ^ t / 4 , 
υἱὸς τοῦ φονευτοῦ ἀφελεῖν τὴν κεφαλήν μου; ἴδετε ὡς ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, ἀποκλείσατε τὴν θύραν 
M , , M , ^ L4 , ` ^ ^ ^ ^ , * ^ , > ΓΝ κ 
καὶ παραθλίψατε αὐτὸν ἐν τῇ θύρᾳ' οὐχὶ φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ κατόπισθεν αὐτοῦ; 
33.2 $ ^ ^ , , - ` P) A wW ’ ` , ae, | x ” "18 ^ ej 5 
33 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος HET αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κατέβη προς avTOv καὶ εἶπεν ου QUT!) 1] 
L hj - / ο j ^ f » I X * , ^ y / K , 
κακία παρὰ Kvpíov: τί ὑπομείνω τῷ κυρίῳ ἔτι; ' καὶ εἶπεν Ἠλεισαῖε Akovaov λόγον Wuptov 
ryn - ^ =I f 
Pade λέγει Kúpios Ὡς ἡ ὥρα αὕτη αὕριον, μέτρον σεμιδάλεως σίκλου ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας. 
^ M» t t , νε) A e ` 9 ΄ > 4 ^ ^ 2 ^ a > ^ ^ 
? vat ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ EXecate καὶ > 
T ^ , ^ ^ ^ * 
εἶπεν Ἰδοὺ ποιήσει Kiptos καταράκτας ἐν οὐρανῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ᾿Ελεισαῖε εἶπεν 
3 ^ A "^ * \ 
Ιδοὺ ὄψη τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἐκεῖθεν ov φάγῃ. 3Kal τέσσαρες ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ παρὰ τὴν 3 
, ^ ΄ . * DENEN ` . / 9 ^ ^ot ^ 0 , 0 56 e? > Ü , 
θύραι τῆς πόλεως, καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Tt ἡμεῖς καθήμεθα woe ἕως ἀπούθανω- 
4 ΝΛ v , f 6 9 ^ / N e . 9 ^ ’ . 3 8 , 0 , on 
uer; téav εἴπωμεν Εἰσελθωμεν εἰς τὴν πολιν, καὶ 0 λιμὸς εν τὴ πόλει καὶ αποὔθανουµεῦα εκει’ 4 
38 / * X 3 , . ^ ^ X , t , ` ` 
καὶ ἐὰν καθίσωμεν ὧδε, καὶ ἀποθανούμεθα. καὶ νῦν δεῦτε καὶ ἐμπέσωμεν εἰς τὴν παρεμβολὴν 
~~ , LA / € ^ . ’ ^ 3. 0 ; e ^ X , 0 f 0 
Συρίας: ἐὰν ζωογονήσωσιν ἡμᾶς, καὶ ζησόμεθα" καὶ ἐὰν θανατώσωσιν ἡμᾶς, καὶ ἁποθανονμεθα. 
3 ` it * ^ t > ^ 3 . A « ’ NT 0 , f ^ 
SKAL ανέστησαν εν TW σκοτει εἰσελθεῖν εἰς την παρεμβολὴν -υρίας: καὶ 9XCov εις µέσον τὶς : 


32 ηδειτε] οιδατε B | αποκλισατε A | παραθλειψατε B* 
VIJ £ ελισαιε BO | σιμιδαλεως A | σικλου] 1 και διμετρον κριθων σικλου 139 


2 τριστατης] τ 1? sup ras Ba? | ελισαιε (bis) ΒΟ | oyee Bab 


4 λειμος B* 
ANbd-jm-qs-zc,e,4E(h)S 


pr παντες boc,e, i: +mavres g | πρεσβυται i | om εκαθηντο 
di, | avrov 2°] αυτων p*(uid) | απεστειλεν το] +o βασιλευς 
boc,e,3$: -- προς avrov o βασιλευς ghiu | ανδρας i | προ] ex 
bgouc,e,SZ(uid) | avrov 3°] + προς avrov boc;e, | πριν] pr και 
boc,e,: pt AAE: --àeij | om xac 4? Ἡ | ειπεν BA] pr ελισαιε 
C,: pr ελισεαι ὁ: pr ελισσαιε b': pr ελισσεαι ε,: provroso: pr 
αυτος AN vell S: + E/esa! 15 | ει Bgioc,e M] om b: -- 49: µη 
AN rell S | Ίδειτε B*i) εωρακατε boc;e, Thdt Luc: οἰδαται 
εωρακαται µη οἰδαται g : οιδατε BAN rell GL (uid) S: (+ εωρακατε 
µη οιδατε 71) | απεστειλεν 2°] pr και Thdt: +0 βασιλευς b' | 
ο wos] ovros h | φονευτου BAE] - rovrov d: t Z/us Luc: 
ούτως gz}: touros ANz* rell S Thdt | ιδετε] eere A: om 
A | av] εαν bc, Thdt | εισελθη Thdt | hab αποκλεισατε---θυρα 
LY | om αποκλεισατε-- Kat 5? A | αποκλεισατε] κλησατε v | 
παραθλιψατε] αποθληψατε v: hab προσαποθλιψατε Jos: εκθλι- 
yare boc,e, Thdt: comprimite 1): conterite LO) | ουχι] ovx 
η in: ουκ εδου boe,: οὐκ ιδου η Thdt: και ovk tov ορ: +z | 
ποδων] παιδων b’ | (rov κυριον in mg sub + 64) 

33 erc τ] pr e AES: (δε 123) | μετ avrov] w ex 
ov N: (προς avrovs 71: ravra 44) | om και 1° AE | 
αγΎγελος] pr o Au: ο (om c, 246) αγγελος o (om 246) παρα 
του βασιλεως boc,e(246)B(uid) | αυτον] cos A | om 
avr A-ed | παρα] περι x | κυριου] pr του boc;e, | τι]τωκ | 
υποµεινω---ετι 2°] δεηθω ετιτου 8v e, | υποµεινω Tw κυριω] (δεηθι 
του κύριου 246): δεηθω του θὺ b(rov Ov bis scr ὁ")ο,: δεηθω o | 
υποµενω AjnvxzS | om τω κυριω A 

VII ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι oe,: ελισσαιε 
Ab’ rell: +rpos αυτον (44) (uid) | (om ακουσον λογον κυριου 
44) | (axove 64) | Xoyov] pr τον boc,e, | λεγει] εἶπε boce, | 
ws η] ωσει j | σεµιδαλιον e | σικλου B*] + και διµετρον σικλου 
κριθων y: +Kat διµετρον σικλου v: και διµετρον (δυο µετρα 
boc,e, Or-lat: µετρου b) κριθων (-θου 246) σικλου Β3ΌΑΝ rell 
(240)AES Or-lat: hab σικλου δυο κριθης cara Jos | τη πυλη 
boc, e, 

2 om ο 1° f | τριστατης] +0 εσταλµενος b': +0 απεσταλ: 


& μεσον] µερος Ba(uid)b 


μενος boc,e,: (+0 επεσταλµενος 246) | hab e$—avrov WL | 
(om εφ 246) | επανεπαυετο ο βασιλευς boc e ELS | (om επι 
71) | την χειρα] τη χειρι x: της χειρος boc,e, | τω---ειπεν 1°] 
kat eure προς ελισαιε (71)12 | τω] προς τον (om m) ANd-hmp- 
tv-z& | ελεισαιε 1° BNghu] avw του θὺ boc,e,: ελισσαιε A 
rell | (ειπεν 19] +avrw 74) | cdov 19] εαν gAE : και εαν hoc,e, 
S(mg): (+e 246) | Tanoe: κυριος] xs ποιηση bc e, | ποιήσει] 
post κυριος b'o: ποιηση i: δωσει f | καταρρακτα ο | (om εν 
242) | ουρανω] pr τω boc,e, | μη] ει boc;e, | ελεισαιε ecrez] 
ειπεν avro ελισσεαι (ελισσαιε b': eoa ς,: ελισεαι ὁ) boc,e, 
E | ελεισαιε 2° BNghu] post ειπεν 29 AS (ελεισαιε sub —): 
ελισσαιε A rell | ιδου 2°] +ô% boc, | ox BAjxA] pr σοι g: 
pr ev N rell: +2 S | τοις] ev boc, | οφθαλμοις B] +a0v AN 
omn AL (uid) $ | ov] + µη doc,e, | payns A*bc,e, 

3 hab και 19---πολεως LY | και 19] + ed0v A | ανδρες ησαν 
post λεπροι ὁ | ανδρες post λεπροι oc;e, | Ἴσαν post λεπροι 
biS | λεπροι] λαμπροι d*(uid) | παρα την θυραν] in postica 
porta 3, | την θυραν] τας θυρας f: την πυλην h | ειπαν vA-ed 
E | ανηρ] εκαστος boc,e, | vuersx | om wôe Nb-fmo-tvwy-e, 
& | ews] - a» boc,e, 

4 εισελθωµεν] (pr οτι 71): εισελθε x | εἰ: την πολιν] ev τη 
monet fe, | om o b'x | (ev τη πολει] εις την πολιν 242: εκει 44) | 
αποθανουµεθα 19] αποθανωµεθα ο | om εκει--αποθανουμεθα 2° 
dopy* | om εκει bvy*c,e, | καθισοµεν e, | om και 4° bc e E | 
om και 6° (246)AE | om την 15 o | συριαν Ὁ’ | εαν 35] pr και 
boy*c,e,: Kat γ΄ | ζωογονησουσιν uy | om και 7?—74as 2? s | 
και 7?] sub - S: om (44)AE | ξησωμεθα bdgpy | (και εαν 2°] ει 
δε 44) | θανατωσωσιν] θανατωσουσιν Nb'guy: (αποθανατωσωσιν 
246) | om και 9? boc,e, AES 

5 hab και 15--συριας 19 $Y | απεστησαν h | εν τω σκοτει] 
diluculo L: -- ηδη διαυγαζοντος bgoc e, | εισελθειν] et intiraue- 
runt EL | om και 25---συριας 2° gods? | kac ηλθον sub à a’ OS | 
Abov BAivA ESS] εισηλθεν n: εισηλθον N vell | εις μεσον] εις 
μερος Ba(sid/binvx 3$: ews µερους bhjc;e, | µεσον της παρεµ- 
Borns] την παρεμβολην u | της παρεµβολης Bbhjc,e,] mapen- 


32 ει δειτε] σ΄ τς να uidestis Si uidistis S 
VII 2 µη εσται] ε’ si erit S (indice ad ιδου 19 posito) 
4 και Ξ5---εμπεσωμεν] σ’ eamus igitur et tradamus nos S 
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BO LON A VIL 12 


^ / NO D , ν > 4 > ^ A ome > . " ` 
6 παρεμβολῆς Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐκεῖ. xal Κύριος ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν mapep- B 
n N ΄ ` e ` ` ej . ὃ z , νο 5 > 4 ν 
βολὴν Συρίας φωνὴν ἅρματος καὶ φωνὴν ἵππου, φωνὴν δυνάμεως μεγάλης" καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς 
. - - 3 H »)^ € ^ ` , A N ^ 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νῦν ἐμισθώσατο ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. τοὺς βασιλέας τῶν Χετταίων 
. N r eA ^ A ^ A € A 7 κ T d X ὋΝ ’ , ^ ; 
καὶ τοὺς βασιλέας Αἰγύπτου τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς. 7 καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπέδρασαν ἐν τῷ σκότει, 
* . - 4 y A * ^ ^ A 
καὶ ἐνκατέλιπαν τὰς TKNVAS αὐτῶν καὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ 
"e Y NX A k M t ^ 8 . > ^ e ` + er ΄ - 
8 ὡς ἔστιν" καὶ ἔφυγον πρὸς τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν. "καὶ εἰσῆλθον οἱ λεπροὶ οὗτοι ἕως μέρους τῆς 
~ 9 , ^ , ` , ` 3 . » \ > 1 - , f M 
παρεμβολῆς, καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν μίαν καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἦραν ἐκεῖθεν ἀργύριον καὶ 
, 4 t€ / 3 ΄ N03 / , ^ ` ) ^ » Ν v 
χρυσίον καὶ ἱματισμὸν' καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπέστρεψαν ἐκεῖθεν καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν ἄλλην, 
S» H 10 ns 16 M / 9 M 9 τ μά) N X f > ^ 
9 καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν καὶ ἐπορεύθησαν καὶ κατέκρυψαν. 9 kai εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ 
P ^ ^ , ’ - ^ 
Οὐχ οὕτως ἡμεῖς ποιοῦμεν: ἡ ἡμέρα αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστίν, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν: καὶ 
bi ^ / M $ / ^ ^ 
μένομεν ἕως φωτὸς τοῦ πρωί, καὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν. καὶ νῦν δεῦρο καὶ εἰσέλθωμεν καὶ ἀναγγεί- 
` * ^ , . + ^ / ^ ^ 
ιο λωμεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως. xal εἰσῆλθον καὶ ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ 
"^ ο 3 , 3, « ~ 
ἀνήγγειλαν αὐτοῖς λέγοντες Ἐισήλθομεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ 
τ΄ X e f , ^ 
τι καὶ φωνὴ ἀνθρώπου, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος καὶ ὄνος καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν ὡς εἰσίν. "xal 
, + A 
12 ἐβόησαν οἱ θυρωροὶ καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως ἔσω. ral ἔστη ὁ βασιλεὺς 
. * ^ , ” 3 ^ ^ 4 4 - ’ 
νυκτὸς καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αναγγελῶ δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ἡμῖν Συρία" ἔγνωσαν 
e ~ ¢ ^ ` them Q 5 m~ - ` 3 f 4 ^ 2 ^ ΄ rr 
ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, καὶ ἐξῆλθαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐκρύβησαν ἐν Ta ἀγρῷ λέγοντες ὅτι 


- 


6 εφ] επι A 


βολην mz: om της AN rell | om συριας 2? j. | εστιν] ην be, e Ñ 

6 και xuptos] hab Deus enim misericors Israel WY | και ιο] 
quod AE | xvpos] o 65 bce,e, | εποιησεν ακουστην A | την 
παρεμβολην Dbgoue,] pr εἰς id: τη παρεµβολη c,: παρεμβολης 
x: καὶ παρεμβολης d: om την epy: παρεμβσλη ΑΝ rell | 
φωνην 1°] φωνη b: Και φωνην | apuaros] αρματων be,e,% Jos: 
ιππου ο: ermwyu | om Kat φωνην ιππου AA | Φωνην 2°] 
φωνη bv | ιππου] ιππων bxc,e,3% Jos: apuaros ou | φωνην 
3° Bi) και φωνη bv: και u: pr και ΑΝ rell AES | ειπεν] 
dicunt A | αδελφσν] πλησιον bouc,e, | νυν] ιδσυ bc,e, | µε- 
µισθωται bc,e, | βασιλευς] sub & α΄ σ΄ θ’ ε’ S: om Ndefmp- 
tvwyz | βασιλεας 19 BA] βασιλεις Ν omn | omrovd | χεταιων 
h | om τους βασιλεας 2? d | om τους 2? n | βασιλεος 2° BA] 
βασιλεις N rell | αιγυπτου] εγυπτου g: των αιγυπτιων ο | 
om Του--ημας 29 A | om του Ndefjmp-twyz | προς 2° Di] 
εφ AN rell S 

7 και ι5--σκοτει] hab εί surrexerunt. absente caelo XY | 
απεδρασαν] εφυγον u | σκστει] 903. διαφωσκοντος boc,e, | 
ενκατελιπαν 13] εγκατελειπαν N(e 19 ex a uid)hjy: εγκατελειποαν 
Agiouve,e,: εγκατελιπον rell : (κατελιπον 236.242) | την σκηνην 
v | αυτων 19] εαυτων A | om και 45--αυτων 2° gv | Kat rovs 
ιππους] sub % α΄ σ’ 0' ε’ S: om και o | αυτων 2°] εαυτων A: 
om d | (om και 5° 44) | om rovs 2°d | αυτων 3°] εαυτων A: 
(om 44) | εν 15--εστιν] ws aav (εστιν u) ev τη παρεµβολη 
buc,e, | om εν τη wapeuBory (246) | ws] ω η” | εστιν] sunt 
S: noar Ndefmp-tvwyzA: fuit E | εφυγον] --οισυροι bc,e, | 
προς την ψυχην] πρυς τας ψυχας z*: κατα ros yvxas bc,e,: 
om ψυχην u | εαντων] αυτων begoc,e, 

8 εισηλθον 1°] ηλθον bc,e, | ουτοι] 72/2 5: om xA: + es τα 
σκηνωματα bee, | µεροςν | om της f | εἰς 19] εως Ὁ | σκηνην 
μιαν] σκήνωµα εν bc,e, | ηρον c,e, | και χρυσιον bis scr i* | 
επσρευθησαν 19] απηλθον και κατεκρυψαν bc,e,: + και εκρυψαν 
(κατεκρυψαν g) AgxA S (sub a’) Jos(uid) | om και επεστρεψαν 
εκειθεν VE | επεστρεψαν] επιστρεψαντες oc λεπροι συτοι bc,e, | 
εκειθεν 2° B] om AN rcl AUS | om και 109 bee, | εισηλθσν 
19] εισηλθσσαν vx: om b’ | εκειθεν 39] apow αυτων be,e,: 


5 ουκ εστιν] σ’ non erat S 
7 εν τω σκοτει] εβρ. ante stellam Luciferum S 


SEPT. VOL. 11. PT. Il. 


7 σκοτι A | εγκατελιπαν Bb 
ANbd-jm-qs-zc,e, A 1z (15) S$ 


+apow g | επορευθησαν 2°] απηλθον bc,e, 

9 hab και 15---ανομιαν WY | eurev—avrov] dixerunt ad se 
inuicem leprosi 3, | ειπεν ανηρ] ειπαν ανηρ hnvQZ: εἶπον οἱ 
λεπροι εκαστος bc,e, | ovx] τι be;e, | αυτως] proe o’ »εείεν S: 
ως i | παιουµεν] (ποιωµεν 236: πσιωµεθα 242): faciamus hodie 
IL: +onpepov bc,e, | η] pr και bc;?!e,: και c,* | om αυτη 
ημερα x | ηµερα 19] pr nu: om 3, | ευαγγελια:] ευαγγελισµου 
bc,e,: donorum nuntiorum Ws (επαγγελιας 242): ευλσγιας 
x | σιώπωμεν] facehimus W | μενομεν] µενωµεν dginopv: 
µεισυμεν bc,e,: spectabimus W | (ews] ws 74) | pws g | του] 
TO 0: τω V: Om g | ευρήσωαεν b’ghjnopvxye, | ανομιαν] 
αδικιαν bc,e,3, | om και 55--εισελθωµεν v | και νιν] se nunc 
A: νυν ow bc,e, | δευρα και εισέλθωμεν] παρευθωµεν bc,e;: 
(om δευρο και 44): om και eAE S 

10 (om και 1°—rodews 71) | εἰσήλθον] --οι λεπροι bc,e,, | 
προς] εις bc,e, | (τη πυλη 123) | πολεως] + kac εκαλεσαν rovs 
στρατηγους της πολεως bc,e, | (ανηγγειλαν auras λεγοντες] 
ειπον 44) | εισηλθομεν] pr και e | συριαν b’* | om ιδου A | 
εστιν] ην bese, A | εκει ανηρ] ανηρ εκει ijnuxz: om εκει dg: om 
ανηρ ο | και 5°] ουδε be e AL: om o | οτι e μη] ει µη bis scr 
A: αλλ n bc,e,: om στι (41) ῷ | ὄεδομενας i | ovos] + δεδεµενος 
Α(δεδε sup ras A')bxc,e A S (sub 4 α΄ σ’ θ’ €) | om αι Nb-gm- 
tw-z | om ws f* 

ll εβοησαν σι θυρωροι] εκαλεσαν τους Ovpupovs bce, | 
εβσησον] εβοηθησαν d: zntrauerunt E | και 2°—Baarhews post 
έσω 15 | ανηγγειλαν] αναγγελλουσιν bc,: αναγγελουσιν e, | 
om εσω bhvc,e, 

12 εστη B] ανεστη AN omn AZ | om νυκτος be,e, | προς 
τους παιδας] rois παισιν buc,c, | (avrov παιδας 242) | αναγγελω] 
αναγγειλω Aox: απαγγελω b: απαγγειλω ce, | δη] deo: om 
bíc,e, S | a εποιησεν ημιν] sub % S: (om 71) | εποιησεν nuw 
συρια] πεποιήκασιν ημιν οι συροι bc,e, | εποιησαν i | nuw] (om 
242): Ἔσήημερον v | εγνωσεν g | πεινωσαν ο | nueis] pr και 
AS (και ques sub--) | εξηλθαν BNinouy] εξηλθον A rell | 
παρεμβαλης] -- αυτων e | και εκρυβησαν] και ενεκρυβησαν j: 
κρυβηναι bc,e, | om τω bee, | οτι 2°) Forsitan A: om 


6 την---αρματος] 0' £n castris Syriae uocem curruum 58 | νυν] a' θ' € Ecce S 
9 δευρο] uenile «5 


IO ως εἰσιν) sicut erant S I2 οτι 29] εβρ. ubi ὁ 
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VIL 12 BAZIAEION A 
3 Ξ , 3 - t , 4 ^ \ / $ / 
)᾿Ωξελεύσουται ἐκ τῆς πόλεως, καὶ συλλημψόμεθα αὐτοὺς ζῶντας καὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσελευσόμεθα. 
` 3 , * ^ J * A A ‘4 ^ 
13kai ἀπεκρίθη els τῶν παίδων αὐτοῦ καὶ εἶπεν λαβέτωσαν δὴ πέντε τῶν ἵππων τῶν ὑπολελιμ- 13 
[4 ^ , ? * ^ ^ ^ 
μένων of κατελείφθησαν ὧδε, ἰδού εἰσιν πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος Ἰσραὴλ τὸ ἐκλεῖπον: καὶ ἀποστε- 
- ^ 1 t 
λοῦμει' ἐκεῖ καὶ ὀψόμεθα. “xal ἔλαβον δύο ἐπιβάτας ἵππων, καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ i4 
, 
, ή ^ , S r ’ Δ ^ . ἴὸ I5 ` ? 0 , , * ^ [rd ^ 
ὀπίσω τοῦ βασιλέως Συρίας λέγων Δεῦτε καὶ ἴδετε. SKat ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως τοῦ 15 
ή δά ὶ 2601. ^ οὓς r t , M "^ e » b* / , 50 to Ü 
ορδάνου, καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ ὁδὸς πλήρης ἱματίων καὶ σκευῶν WY Spp. ms ἐν τῷ θαμβεῖσθαι 
, "^ A 
αὐτούς: καὶ ἐπέστρεψαυ οἱ ἄγγελοι καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. 1 καὶ ο. ὁ λαὸς καὶ 16 
... y 
διήρπασεν τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἐγένετο μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, κατὰ τὸ ῥῆμα 
Κυρίου, καὶ δίµετρον κριθῶν σίκλου. 17 Kai ὁ βασιλεὺς κατέστησεν τὸν τριστάτην ἐφ᾽ ὃν ὁ 17 
- - - . e ^ ’ 
βασιλεὺς ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλη, 
; x , e Y ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἀπέθανεν, καθὰ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ καταβῆναι τὸν ἄγγελον 
^ , ^ 
18 wal ἐγένετο καθὰ ἐλάλησεν Ἠλεισαῖε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Δίμετρον κριθῆς ιν 
Ύ 


t \ t , , \ wv ε t ej s} * ^ , - / 5 19 « 
σίκλου καὶ μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, καὶ ἔσται ὡς ἡ WPA αὖριον ἐν τῇ TUAN -αμαρείας" "και 19 


Ν , 
προς avTOv. 


*, , e ^ ^)» ^ M * 3 . », "^ ΄ , A ? ^ ? 
ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης τῷ EXeicate καὶ εἶπεν Ἰδοὺ Κύριος ποιεῖ καταράκτας ἐν τῷ οὐρανῷ, ov 

. wv ` f^ ^ M 5 ΓΝ "n ? ` » A + "^ X 3 e^ 9 ` 
μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο": καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ιδοὺ ὄψη τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖθεν οὐ μὴ 

6 t ^ f 
φάγη. xat ἐγένετο οὕτως, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέθανεν. 20 
ud x "^ \ Ld τ r s / Y ΄ 
τ Καὶ Ἠλεισαῖε ἐλάλησεν πρὸς τὴν γυναῖκα ἧς ἐζωπύρησεν τὸν υἱὸν λέγων ᾿Ανάστηθι καὶ τ VIN 


12 συλλημψαμαιθα A 13 υπολελειμμενων Batb | κατελιφθησαν BY A 
18 ελισαιε BY | κρειθης B* | πυλεισαµαριας A 19 ελισαιε (bis) B^ | oye Bab 


ANbd-jm-qs-zc, e AES 


be,e,% | (εκ 29] απο 74) | πολεως] yns AVS | συλληψωμεθα 
gv | ειξ--εισελευσομεθα] εισελευσοµεθα εἰς την πολιν be e, E: 
intrabimus tn ciuitatem et extbtmus À | εισελευσομεθα] εισελευ- 
σωµεθα σπιν: -- kac εξελευσοµεθα AS(pr—) 


16 κρειθων B* 
VIII  ελισαιε BP 


1g ερρειψεν B* 
20 σινεπατησεν] e 1? supras Bt 


e*(uid)x | τη χειρι B] επι την χειρα i*ou: επι της χειρος bx 

e,: pr επι ANi*vb rell S | om επι της πυλης A | συνεπατη- 
σεν] συνεπατησαν x13: κατεπατήσαν bc,e, | o λαος avrov d | 
εν τη πυλη Bgi] om bc,e,: επι της (om n) πυλης ANv® rell S | 


13 απεκριθη---και 2°] αποκριθεις εἰς των παιδων avrov u | 
παιδαριων bh | και ειπεν] λεγων bc,e, | om δη e, | πεντε-- 
εἰσιν] των ιππων των νπολελειμµμενων ενταυθα πεντε των KATA- 
λειφθεντων bc,e, | πεντε] παντες A | των 2°] pr απο Ax | om 
ωδε A-ed | om εδου--εκλειπον v | om ov εἰσιν AE | προς-- 
πληθος] ex omni multitudine AE: εν παντι bc e, | om παν 
vS | ro εκλειπον] το εκλιπον 0: απο των εκλειποντων bce, | 
om και 3°—(VIII 9) µαανα v*(spat relict) | αποστελωµεν b'(uid) | 
εκει] queis ο: om bc,e, | οψωμεθα b'gvb 

14 αναβατας bc,e, | om ισραηλ AAS | του βασιλεως] του 
βασιλεα x: (rov Naou 44): παρεμβολη: Ὦ : της bc,e, | δευτε]πορευ- 
θητε byde e AE | και dere] pr à a’ θε’ S: om Ndefmnp-twy 

15 και 19 bis ser g | αυτων] avrov Ndefmnp-twy2@-codd | 
ιωρδανου g(part ex corr)m | πληρης] πληρεις d(uid)g: πληρις 
b’v> | (µατισμου bc e, | om και 352 | ev]ah | ερριψεν συρια] 
ερριψαν οι συροι bc,e, | (απερριψε 123) | επεστρεψαν] are- 
στρεψαν bex: (υπεστρεψαν 123) | ανηγγείλαν] απηγγειλαν 
ic,e,: εἶπον b | βασιλει] + à bhijouv>xzc,e,% 

16 aos] +ex της πολεως bee, | διηρπασεν BAhijc,e,] 
(διηρπαζον 242): ηρπασε ὁ: ηρπασαν b': διηρπασαν Nv? rell 35 | 
(την] --πασαν 64) | σικλου 19] (σιτλον 74): argenti A-ed | 
κατα--σικλου 2°] και δυο perpa κριθης σικλου κατα Τον Xoyov kv 
ον ελαλησεν ελισαιε (ελισεαι ὁ: ελισσαιε b’: ελισσεαι e) bee, | 
κατα---κυριου Bijox3z] post σικλου 2? (ov sup ras Ab) ΑΝ v rell 
AS | κριθηςο | σικλου 25] + κατα το ρηµα xv ] 

17 (µετεστησε 71) | τον 1?—avrov post πυλης bc,e, | (om 
τον 1° 242) | ο βασιλευς 2°] post επανεπαυετο AE: om bee, | 


επανεπανετο] επανεπανσατω Qı επαγαπαυεταἰ vby; aveTaveTo 


12 ex της πολεως] a’ σ’ 0' ε’ ex ciuitate 5 
14 του βασιλεως] a’ σ’ castrorum S | δευτε] a’ 0' 7te S 
17 τον αγγελον] a’ regem S 


18 ελεισαιε] εβρ. homo Dei S 


Και απεθανεν] sub x α’ a’ 5: om Ndefmnp-twy: +ras (3—4) g | 
καθως Abc,e, | os] oca x | (ελαλησεν] +avrov 74) | αναβηναι b’ 

18 καθως Ax | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ὁ: ελησσαιε vb; 
ελισσεαι oe,: ελισσαιε Ab’ rell | τον] pr avrov Ὁ’ | διµετρον--- 
σικλου 29] µετρον σεµιδαλεως σικλου καὶ µετρον κριθων σικλου 
(om ej) bee, | κριθης σικλου] σικλου κριθων e | igs Ndfj 
mnp-twyzS | μετρον] διµετρον g | καὶ 35] pr S: om befim 
nswc,e, | ὡς-- αὐριον] αυριον ws η ωρα αυτη bc, A: avptov ωσει 
ωρα αυτη e, | ως η]ωσει dp: ev τη g | ωρα B] ημερα αυτη Au: 
+aurn Nv rell S(pr —) | om αυριον ou | πυλη] πολει b' | 
σαµαρειας] pr της f 

19 απεκριθην n | o] os A | ελεισαιε 1° BNghu] ελησσαιε 
vb: ελισσεαι ο: avo του θῦ bc,e,: ελισσαιε A rell | (και εἶπεν 
[9] λεγων 44) | δου 19] pr και j: και εαν bee: sz AE | Toe: 
κυριος 246) | ποιει] moim g: ποιήσει bhouxA: ποιηση c;e,: 
ποιησιεν vb | ου µη t? Bij] ει bce;e;: om ου ANvP rell AS | 
το] pr κατα jE | ελεισαιε 2° BNghu] pr — S: ελησσαιε vb: 
o avos του Ov bc,e,: ελισσαιε ο avos του θὺ ο: ελισσαιε A rell | 
οψη] pr συ v> | {τοις αφθαλμοις σου] pr εν 71: om 44) | και 
εκειθεν] εκειθεν δε vb; (om και 246) | µη 2° Bgijx] om ANv? 
rell | Φαγης A*(uidyNghjx 

20 εγενετο] +aurw AxAS(sub-% a’ σ’) | «συνεπατησεν--- 
λαος] συνεπατηθη 44) | συνεπατησαν Ndehmnp-twyzt | om 
αυτον g*b | ο Aaos post πυλη ew | εν τη πυλη post απεθανεν 

g | απεθανει q 

VIII 1 ελεισαιε BNghuc,] post ελαλησεν (44)AE : ελισεαι 
à: ελησσαιε νὺ: ελισσεαι e: ελισσαιε Ab’ rell | εζωπυρησεν]| 
εζωοπυρησεν hjx: εζωοποιησε bgovbc,e, | vov] +aurys Όσον» 

I3 προς] secundum S 


15 εκ--αυτους] ε’ ubi illi trepidauerunt 5 
I9 τω ελεισαιε] εβρ. komini Det S 


VIII 1 αναστηθι--παροικησης] σ’ αναστᾶς απελθε συ και ο OLKOS σου Kat παροικει ου εαν εὐρης παροικειν α΄ αναστηθι και πορευ: 
θητι συ και ο OLKOS σου Kat παροικησον ου παροικησεις O’ αναστηθι δευρο συ KAL ο οἶκος σου και τν Ou eae παροικεις j | και 2°— 
παροικησης] ο’ και πορενον συ και ο οἶκος σου και παροικει ov εαν παροικησης j | και δευρο] σ’ ef abi E 
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by a ; 


^ ` Ν r t ` 4 e 7 r ^ 
δεῦρο σὺ καὶ ὁ οἶκό: σου καὶ παροίκει οὗ ἐὰν παροικήσῃς, ὅτι κέκληκεν Kopios λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, B 
? 5 > ΔΝ M ^ [η ` y 2 . » , [4 . ` 3 ie i . ta E] ^ 
καί γε ἦλθεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτὰ ἔτη. ?kai ἀνέστη ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ ῥῆμα Βλεισατε' 
M 9 P SEEN s USES. ET x , H ^ 3 , UD TA ESTE N 
καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ καὶ o οἶκος αὐτῆς, καὶ παρῶκει ev γῇ ἀλλοφυλων ἑπτὰ ἔτη. 53καὶ ἐγένετο μετὰ 
^ ^ » AY ^ , 
τὸ τέλος τῶν ἑπτὰ ἐτῶν καὶ ἐπέστρεψεν ἡ γυνὴ ἐκ γῆς ἀλλοφύλων εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἦλθεν 
^ Pd x ^ e ^ ^ ^ ^ 
βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς. *kai ὁ βασιλεὺς 
NN f 3 ^ ^ , ^ ^ id 
ἐλάλει πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ι1λεισαῖε τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ λέγων Διήγησαι δή μοι πάντα 
` 7 A 3 ’ , ^i ^ 5 A 3 id 3 ^ 1 ’ ^ ^ e 3 ΄ 
τὰ μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿Ιὑλεισαῖε. Skat ἐγένετο αὐτοῦ ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐζωπύρησεν 
LAS 0 / x Ò . t NET 3 ΄ » A ey 1 ^ , ^ ^ \ M A 
υἱὸν τεθνηκότα, καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ ἧς ἐξωπύρησεν τον υἱὸν αὐτῆς Ἠλεισαῖε Βοῶσα πρὸς τὸν βασιλέα 
^ ^ ` ^ » ^ ^ 9 y ^ e 
περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς kai περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς: καὶ εἶπεν Teles Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἡ γυνὴ 
a " h ^ ^ ^ f ^ 
καὶ οὗτος ὁ υἱὸς αὐτῆς ὃν ἐξωπύρησεν ᾿Ελεισαῖε. θκαὶ ἐπηρώτησεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναῖκα, καὶ 
ὃ / 3 ^ N C0 > ^f N ? ^ e? / , » ’ , ^ ` 
ιηγήσατο αὐτώ" καὶ ἔδωκεν αὐτῇ ο βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων Emiatpeyov πάντα αὐτῆς τὰ 
^ ^ ^ ΄ Ld ’ ^ ^ ^ 
γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας NS κατέλιπεν τὴν γῆν ἕως τοῦ νῦν. 
r A f 
7 Kai ἦλθεν Ελεισαῖε εἰς Δαμασκόν: καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἠρρώστησεν: καὶ ἀνήγ- 
^ ff t f ^ ^ 
γειλαν αὐτῷ λέγοντες "Hec ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἕως ὧδε. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αξαήλ. 
^ ^ ^ si 
Λάβε ἐν τῇ χειρί σου µαανά, καὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τῷ ἀνθρώπω τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιζήτησον τὸν 
i 3 > ^ ’ ο; ο , ^ 3 n , . > fs € N 3 
κύριον παρ᾽ αὐτοῦ λέγων Ec ζήσομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης; θκαὶ ἐπορεύθη Alar εἰς 


1 κεκλικεν A | λειμον B* 2 ελισαιε B^ 


5 ελισαιε (bis) BY 


c,e, S(uid) | (om λεγων 44) | om και 2° uA | δευρο] πορευου 
boc,e,A& Thdt: + es yy» x | συ] +a o wos σου boc, Thdt | 
και ο oos] ze domum A-ed | om καὶ 3? h | cov] + και o wos 
σου e, | παροικει] πορευου b' | rapaxyons] παροικησεις AN* 
puy: evpys εκει bov*c,e, Thdt | κεκληκεν] post κυριος boc,e,: 
hab κυριος εκαλεσε Thdt | επι την yyy 1° sub- S | om 
και §°—ynv 29 e ] και γε ηλθεν] gura et uenit quidem A-codd: 
quia uenit quidem fames A-ed | και 5°] pr καὶ παρεσται επι 
την γην επτα ery oc,e, | om ye b Thdt | y\@ev)] παρεσται Ὁ 
Thdt: +/fames 3a | επι την γην 2° post ery A 

2 ανεστη-- εποιησεν] εποιησεν η yury boc,e, | (om και 
a?—eXewate 44) | εποιει dp | ελεισαιε BNghu] edyooae v5: 
του avov του θυ boc,e,: ελισσαιε A rell | (αυτη---οικος] συν τω 
οικω 44) | παρωκησεν oA | Cyn] 72 236) | αλλοφυλων] + καθως 
ειπεν αυτη o aros του θυ boc,e, 

3 (om eyevero 44) | (των επτα ετων] τούτων 44) | ετων] 
ενιαύτων v5: + rov λιμου boc;e, | om και 2° bovbc,e, A | ere- 
στρεψεν] απεστρεψεν fmnsw: (υπεστρεψεν 123): ανεστρεψεν e | 
om εκ γῆς αλλυφυλων x | om γης ANdefhjmnp-uv'wyz& 5 | 
αλλοφυλων] pr των ANdefg?hjmunp-uvbwyz | εἰς την πολιν 
Bju] προς την πολιν x: om ANv? rell AES | hab και 39— 
εαντης ιο ILY | e&n\Oe boxc,e,1 | βοησαι post βασιλεα db | 
εαυτης 1? Bi] αυτης ANv? rell | om και 4°—eaurys 2° uv? | τον 
αγρον ge, | eaurys 2° Β Αἱ] αυτης N rell 

4 ελαλησεν AhvOA | γιεζη Na'dijnxe, | ελεισαιε 1° BN 
ghuc,] sub=S: ελισεαι ὁ: ελησσαιε vb: ελισσεαι e,: om f: 
ελισσαιε Ab’ rell | (om του 15--θεου 44) | om του i? h | δη] 
post μοι v^: om bg*oc,e, | παντα] post μεγαλα d: +ras (2—3) 
q [μεγαλα] (pr ρήµατα τα 74): μεγαλεια befmnswxc,e, | om a 
Aq* | ελεισαιε 2° BNghmuc,] ελισεαι ὁ: ελησσαιε vb: ελισσεαι 
e,: ελισσαιε AL’ rell 

5 (om εγενετο 44) | (avrov εξηγουµενου] εξηΎουµενου avro 
44) | διηγουμένου boc,e, | εζωπυρησεν 1°] εζωοπυρησεν h: 
ἀνεζωοπυρησεν x: εζωοποιησεν bove e, | om wo» 19°—efw- 
πυρησεν 2° b' | υιον 1°] sub — Ὁ: τον υιον αυτης τον boc,e, | 
(om και 2° 44) | om η 19 ος,” | εζωπυρησεν 2°] εζωοπυρησε 


I και γε ηλθεν] σ’ ef uenit (τα δ τά α) S 
3 αλλοφυλων] σ’ Philistaeorum $ 


3 Και ηλθεν βοησαι sup ras B? 
7 ελισαιε B^ 


4 ελισαιε (bis) BY 

S ζησομε A 
ANbd-jm-qs-zc,e,AE(i")S 
ehipwx : εζωοποιησε bove e, | τον 19] v sup ras Αἱ | αυτης 1°] 
4 rov τεθνηκοτα y | έλεισαιε 1? DNghu] sub — $: ελησσαιενὺ: 
om boc,e,: ελισσαιε A rell | εαυτης 15 DAjx] αυτης Nv* rell: 
(om 71) | (om περι 2° 71) | εαυτης 2° BAj] αυτης Nv? rell | 
γιεξη N?'dijxe, | βασιλευ] (βασιλευς 74): +et dicit A-codd | 
om ο A | om ον εζωπιρησεν ελεισαιε n | εζωπυρησεν 3°] εζωο: 
πυρησεν hx : εζωοποιησεν bove, e, | ελεισαιε 25 BNghuc,] ελισεαι 
b: ελησσαιε vb (o 2° int lin): ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell 

6 επηρωτησεν--γυναικα] ηρωτησεν αυτην ο βασιλευς boc,e, | 
(om o 1? 74) | om την γυναικα 315 | αυτω] η γυνη τω βασιλει 
παντα boc,e, | δεδωκεν s*(uid) | (αυτη post βασιλευς 2° 242) | 
hab επιστρεψον--αγρου ILY | επιστρεψον] (αποστρεψον 123): 
4 αυτη boce AELS | παντα-- αγρου] % σ’ 0 ε’ omnes X res 
(v iN s) eins X et omne frumentum agri eus S | (ravra— 
γενηματα] αυτής τα γεννηματα παντα 71) | αυτης BA] huinus LL: 
τα εαυτης b: pr ra Nv? rell E: om Ἡ | ra γενηµατα] et omnem 
redactum 3, | τα BAA] pr και παντα Nv? rell 32. | γενηματα] 
γεννήματα nc,: c kac παντα τα Ύενηματα AM | του αγρου BA 
exA] (αγρου αυτης 242): των αγρων αυτης boc, iL: (και τον 
αγρον αυτής 44): αυτης e,: taurys Nv rell | κατελιπεν] xare- 
λειπεν Ngiouvby: ενκατελειπεν A | εως] pr ef 15 | om του 2° 
Ndefmnp-tv>wyz 

7 ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι 0: ελησσαιε vb: ελισσεαι e,: 
ελισσαιε AL’ rell | vos] pr o bhjoc;e, | βασιλεως de,A-cod | 
ἠρρωστησεν BEJ] ην αβρωστων boc,e,: Ίρρωστει ANv? rell 
AS | απηγγειλαν boc.c, | ο--ωδε] ενταυθα ο avos του θυ bo 
coe, | ews] (ws 74): om AL 

8 om ο βασιλευς ε,1ξ | προς] τω boc,: αυτω e, | εν τη 
χειρι] εἰς την χειρα boc;e,: om εν n | µαανα Bhiuy*(txt)] 
μαννα VAI: κανησκη p>: δωρα bgoy(mg)c,e, Jos: µαναα AN 
p'yb(txt) rell S | δευρο] πορεύου bgoc;e,32: ex? A | απαντην 
Bij] απαντησιν ANv rell | του ανου b'euS | (και επιζητησον] 
εως woe και ειπεν ο βασιλευς προς αζαηλ ζητησον 74) | τω Κῶ d | 
παρ BAixS] om y: δι Nv> rell A(uid) | λεγων] και ειπεν 
boc,e, | ἕπσωμαι N*b'g | om µου v>y 

9 om και 1?—avrov 1? vb | απαντην B] απαντησιν AN rell | 


2 ελεισαιε] εβρ. hominis Dei $ | αλλοφυλων] o" Philistaeorum 55 
5 βοωσα] σ’ (?)clamabat ὁ 


6 παντα αυτης] & omnia eius 5 


7 και 25---συριας] ο’ σ’ a’ & και ο us αδαδ βασιλευς συριας j | αδερ] εβρ. α’σ’ aam θε aam S 
8 µαανα] σ’ munera S | και δευρο] σ’ ε’ εἰ a^? 5 | παρ avrov] σ’ per eum SS 
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% X , ^ N v ^ ^ ^ v 
B απαντὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν μαανὰ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ Δαμασκοῦ, ἄρσιν 


b 


? / ^ ^ * , ^ σέ 
τεσσεράκοντα καμήλων, δῶρα" καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς  EXeicate Υἱός 


V δὲ x NS ? 1 4 ? . M 9 ^ , Δ} , 3 ^ 
σου vios Adep βασιλεὺς Συρίας ἀπέστειλέν µε πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων Ki ζήσομαι ἐκ τῆς 


ἀρρωστίας µου ταύτης; !?xai εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Δεῦρο εἰπόν Ζωῇ ζήσῃ’ καὶ ἔδειξέν μοι Κύριος ιο 


[2d 0 f ᾽ 0 ^ χι . J ^ , ᾽ ^ \ w et ᾽ , MY " 
ὅτι Uavare amoCavi. "Kal παρέστη τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθηκεν ἕως αἰσχύνης' καὶ ἔκλαυσεν τι 


t ν ^ ^ ¢ vs t , 4 7 ? 
ο ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ. 12καὶ εἶπεν Αζαήλ Vi ὅτι ὁ κύριός µου κλαίει; καὶ εἶπεν "Ότι οἶδα ὅσα 12 


, ^ f a LU 8 f o’ ’ , ^ 3 ^ , f s X 3 ` 
ποιήσεις τοῖς υιοῖς Ἰσραὴλ xand’ τὰ ὀγυρωματα αὐτῶν ἐξαποστελεῖς ἐν πυρί, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 


|) ^ A ^ A / ^ ιά A / ^ 
αὐτῶν εν Ἰῥομφαίᾳ ἀποκτενεῖς, καὶ τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας αὐτῶν 


1 , 13 p % t A , ét $ [d 5 UAO [4 , t 0 , e" ’ . τα 
ἀναρήξεις. 13καὶ εἶπεν Αζαήλ, Tis ἐστιν ὁ δοῦλός σου, ὁ κύων ὁ τε νηκως, OTL ποιήσει TO ρήμα 13 


- * ` m WY X f , , ` "^ . 
τοῦτο; καὶ εἶπεν ἸΝλεισαῖε”]ὐδειξέν μοι Ἱκύριός σε βασιλεύοντα ἐπὶ Ἰσραήλ. Meat ἀπῆλθεν ἀπὸ 14 


?, m * ^ . X ΄ ^ + ^ ^ "^ ^A 
EXetcate, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ: καὶ εἶπεν αὐτώ O τι εἶπέν σοι ᾿Κλεισαῖε; καὶ 


Τεἶπεν! Γἱπέν poe Zan ζήση. 


3 ’ - , ` . La 
Seat ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἔλαβεν τὸν χαββὰ καὶ ἔβαψεν τῷ 15 
4 ` 


“ . t 3 ` ` , ᾽ - b 4 , ^3 t € . , » 3 ^ 
ὕδατι καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν' καὶ ἐβασίλευσεν Ἀζαὴλ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


9 τεσσαρακοντα B^ | ελισαιε BP | Syoome A 
13 ελισαιε BO 


ANbd-jm-qs-zc,(d,)e, QUE (LS 


αυτον 1°] pr % α΄ σ’ 0 ε’ S: τω ελισαιε c,: τω ελισεαι b: τω 
ελισσαιε b'o: τω ελισσεαι e, | µαανα Bhiuy] μαννα gvb(pr τω) 
AE: wpa c.* Jos: µαναα A Nc;* rell S | om ev—avrov 2° v | 


. «ai 3°—ayaba] εκ παντων των αγαθων Ῥος,ε,15 | om παντα--- 


ὅαμασκου v | (δαµασκοι] εν τη δαµασκω 242) | αρσιν] αρσην ov: 
αρειν e,: αρσεσι Ὁ | σαρακοντα p | δωρα B] om AN omn AES | 
avrov 3°] αυτων AS: ελισαιε c,: ελισεαι $: ελισσαιε b'O: του 
ελισσεαι e, | προς ελεισαιε DNghu] sub — S: Sater Elise A: 
om boc,e,: προς ελισσαιε rell | (eios τ5---αδερ] ο mos αδερ was 
246) | wos cov B] pro AN omn: om @-codd | vos 2°] pro N: 
om x | αδερων v | βασιλευς] pr o np | απεσταλκε boc,e, | 
επερωτησαι B] oe j: om AN rell AES | ἔησωμαι gv | ex] 
απο b’ 

10 ειπεν] + προς αυτον ANd-hjmnoqstwyzg (uid) S (pr -ᾱ. 
6’) | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε προς 
avrov x: ελισσαιε Al’ rell: (om Τι) | hab óevpgo—(11) avrov 
3 | δευρο] παρευαν boce, AEL: om v | εἶπον ζωη] & dre ef 
quod Uiuens κ & | εἶπον Bi] και erre avro boc e, AiL: + avro 
AN rell £(uid) | «ζωη--απαθανη] αποθανειται 244) | ζωη] ἕων 
ANdghipqtvxyzil | ζηση] ζησεται ο: non uiues tu E: t | 
εδειξεν--αποθανη] avros θανατω αποθανειται (-νηται ο) καθως 
εδειξεν μοι κε boc,e,: ipse morte morietur ἂν | αποθανη BAhix 
ES) αποθανηται g: αποθανειται N rell A Jos 

ll παρεστη τω προσωπω] εστη αζαηλ κατα προσωπον bo 
ce, | παρεστη] παραστη i: 1-αζαηλ g | τω προσωπω] το προ- 
σωπου v* | και 35--αισχυνης] Pudens A | και 2°) pr και εκειτο 
(exero u: ponebant S) Τα δωρα ews ov εσαπρισαν huz(mg) S: hab 
et fosita sunt munera usque dum putrida ferent LY | εθηκεν--- 
θεον] pudefactus est homo Dez et fleurt É | (εθηκεν εως αισχυνης] 
εκειτα τα Ótopu, εως ov εσαπησαν 71) | εθηκεν] παρεθηκεν (εθηκεν 
g) ενωπιαν avTov τα δωρα Ὀσοςρε, | αισχυνης] ησχυνετο bgoc,e, 

12 (om καὶ ειπεν αἴαηλ 44) | τι οτι] Cur AS | om A | 
(οτι 15] ετι 236) | ο--κλαιει] ploras domine meus A | omo A | 
κλαιει] καλει A: (+ ecrev αἴαηλ 44) | εἶπεν 2°] -F αυτω ελισσαιε 
(ελισσεαι €,: ελισαιε c,: ελισεαι ὁ) boc e12: + ελεισαιε τας 
πολεις αυτων Ταστερέεωµενας ενπρισης εν mupe g | οτι 2° Bbioc,) 


9 ενωπιον αυτου] coram iis S 
II αισχινης] fudefactus est S 


το ελισαιε BP 
14 ελισαιε (bis) ΒΡ | ειπεν 3°) ειπειν B 


12 ενσισεις A | αναρρηξεις BabA 


om ΑΝ rell AES Cyr | ποσα o | ποιησεις] ποιηση: g: mom- 
gere demp-tw: ποιησεται n | om εσραηλ j* | κακα] (sara 71): 
συ boc,e,: om AME: +ov g | ra οχυρωµατα αυτων] pr και 
Av: ciuitates corum 32: ras πολεις αυτων ras εστερεωµενας bo 
ce, | εξαποστελεις] εἔαποστελης i: εξαποστειλεις A: εµπρησεις 
boc,e, Jos | om εκλεκτους αυτων i | απακτενεις εν ῥραµμφαια 
bc,e, | αποκτεινεις A | om και ᾖ----ενσείσεις g | om τα 2° 0 | 
ενσεισεις] εν ex συ corr y: ενσεισης i: εδαφιεις (-ισεις e) 
bjozc,e,: αποκτενεις (244): (+edagies Τι) | αυτων 4°] 
avrac v: om fd, S | διαρρήξεις boc,e, 

13 τις] τι Π35 | o 25--τεθνηκω5] ω ke A | omo τεθνηκως 
vd, 5 | ποιησω boce AE | ρημα] -+ ro µεγα boc;e, S (pr ) | 
ειπεν 25] +avrw bijoc,E(uid) | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι b: 
ελισσεαι @,: ελισσαιε Ab’ rell | μοι] µε b' | βασιλευειν g | 
ισραηλ BAd,] συριαν (-ας vx) N omn AES Jos 

14 απηλθεν] ἠ- αξαηλ boc,e,A-codd | om απο ελξισαιε 
A-codd | ελεισαιε 1? BNghu] ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε c: 
ελισεαι ὁ) του ανου rov θυ boc,e,: ελισσαιε A rell | εισηλθεν] 
ήλθε Unoc,e, | προς] εις gv | αυτω] +o κυριας avrov boc,e, | 
ᾱ-- μαι] ελισσαιε d,: (om 71) | ο--σοι] ειπον efinnsw | ο BA 
hiv] (pr τι 246): om N rell AHS | ειπεν 29] ειπων ν | σοι] 
ov e,: om ANdhpqtvyzA | ελεισαιε 2° BNebuc,] ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ vell | και ειπεν 29] om dqtxz: om 
ειπεν efmnpsvw: +aurw αζαηλ boc,e, | ειπεν uoc sub % S | 
ειπεν 0 BAgi] om hnv: ειρηκεν N rell | μοι] + ελισαιε Nu: 
+edooace dejmp-tw-z: -Feurov τω κυριω σου f | ζωη] pr οτι 
bfhnuc,e,: ἕων dpx: οτι ἕων vAS | ἕηση] pr non Ea; 
winet A 

15 (om εγενετα 44) | (om και 25 44) | τον χαββα] stra- 
gulum 15: machman A | τον BAguvxd,] το N rell That | 
χαββα B] αβρα A: Barxa d,: µαχβαρ jz(mg)S: paxBap vu: 
µαχααρ x: xoxpa v: στρωµα bhioz?!(txt)]c,e, Thdt: µαστρω- 
µαχμα g: µαχμα Nz'(txt) rell | τω BAgijd,] αυτω c,: avro 
boc, Thdt: pr ev N rell | περιεβαλεν] περιεβαλετο d,*: 
επεβαλεν boc,e,S(uid) Thdt | om το dx | αξαηλ post avrov 
2? g | αυτου 2?] -- επι συριαν boc,e, 


IO οτι θανατω αποθανη] quod moriens morietur & 


12 τι--κιριοτ] 0' €' Qu'd quod dominus S | τι οτι] εβρ. σ’ Propter quid S | ενσεισεις] σ’ contundes S 
I5 και 25--χαββα] ο’ 0' και ελαβεν rov µαχβαρ α’ σ’ και ελαβεν ro στρωµα j | τον χαββα] σ’ α’ stravulum AS-ap-Barh: εβρ. 
machbar ~-ap-Barh: sancti Severi Machbar inueni in Hexaplis in traditione Hebraica et apud Lxx et apud 6’a’ autem et σ 


stragulum tradiderunt Š 
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DACPAEBRION A Vill 27 
6 Ry ἔτει πέμπτῳ τῷ Ἰωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ. καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεῖ Ιούδα B 


. εν 3 * * ? ΄ ἐν A ^ ^ 
1; ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Ιωσαφᾶθ βασιλεὺς Ιούδα. '7 vios τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ἦν ἐν τῷ 
t 3 , * f » 3 , > 3 4 18 . 

18 βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

, x ` > , * > , et $ > . ^7 ^ ^ 
βασιλέων Ἰσραὴλ. καθὼς ἐποίησεν οἶκος Ἀχαάβ, ὅτι θυγάτηρ '"Axaád ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα" καὶ 
. 1 , D re A 

"Seat οὐκ ἠθέλησεν Κύριος διαφθεῖραι τὸν ᾿Ιούδαν διὰ 


s 3 f 3 , a 
καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 


, M , 4 
ιο ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 
. 4 Ò A > ^ θὰ 7 Ò ^ 3 = 4 , ` t , 202 ^ , " 
20 Δαυεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καθὼς εἶπεν δοῦναι αὐτῷ λύχνον πάσας τὰς ἡμέρας. :9ἐν ταῖς ἡμέραις 
^ , > X f . ^ ΄ , , 

21 αὐτοῦ ἠθέτησεν ᾿Ιῦδῶμ ὑποκάτωθεν χειρὸς Ιούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. ral 
> il . ᾽ hi ` be A ” > ^ ^ 
ἀνέβη 'lopàp εἰς Σειὼρ καὶ πάντα τὰ ἄρματα μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀναστάντος καὶ 
3 ΄ ` *[^ ` ` , , > > x ^ X vw ^ ΄ ΄ o» ; 
ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιὑδὼμ τὸν κυκλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ 

. 3 N , > ^ 22 M Τε] , "ES ^ ΄ , ^ . , ΄ e? ^ + , 
22 λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. "καὶ ἠθέτησεν ᾿Ιὐδὼμ ὑποκάτω τῆς χειρὸς Ἰούδα ἕως τῆς ἡμέρας 
? , , xD 4 3 A ar y . ` \ ^ , 

23 ταύτης. τότε ἠθέτησεν Xevvà ἐν τῷ καιρώ ἐκείνω. Bral τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωρὰμ καὶ πάντα 
er ? , 5 ? \ ^ / Li . ’ , A , ^ ^ ^ , f 
ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίω λογων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 

t > . . ^ , b ^ . * ΄ ` ^ r A 
24 21καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
` m ` ? ~ A 3 4 > ld ἐν > ^ 3 > 3 ^ 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας vios αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
, » f - % . μα Ἢ ASY ^) ` 3 r 
25 35 Ὢν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ Ἰωρὰμ vig Ayaaß βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν Ὁ χοξείας υἱὸς 
ΕΝ ` £ > ^ 4 f ? Lad ,F , , . 
26 Ιωράμ. utes εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν Ὀχοξείας ἐν τῴ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν 


27 ἐν Ἰσραήλ. καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ A μβρεὶ βασιλέως Ἰσραήλ. 57 καὶ ἐπορεύθη 


17 τεσσαρακοντα Bb 


16 ιωσαφατ (bis) Bab 
25 οχοζιας BPA 


16 hab εν---ιουδα 2° Y | πεμπτω] πρωτω i | τω ιωραμ] 
regni Joram 32M, | τω] του ANboxye,: om egud, | «pau ιο] 
ιωραν ΟΕ»: twapau v3! : εραμ X | vo] vovg: vtov ANbuxc,e, 
EW: xac vovo | ἄελαύ 1, | βασιλει 1°) pr vew d,: βασιλεα χ: 
βασιλεως N?!bouzc,e, 32 1, | και--ιουδα 1* BAboc,e, E] om N 
rell ALS | τωσαφαθ 19] ιωσαφατ B+bAc, E: τω ιωσαφατ boe, | 
βασιλει 2°) βασιλευς Ac,: βασιλεως b | om εβασιλευσεν---ιουδα 
29 WIE | εβασιλευσεν] pr και Α]ας,(και εβασιλευσεν---ιουδα 2° 
sub -)d, | cwpay 25] ιωαραμ v | vios ιωσαφαθ] νιωσαφατ d | 
ιωσαφαθ 2° Β΄ 1] σαφατ p: ιωσαφατ B?PAN(c int lin Ν3)ὁ rell 
AL Anon’ | βασιλευς] pr ο x: βασιλεως Adzjmoc,A-ed L: 
vios e,: 74 A-codd 

17 (τριακοντα και δυο] οκτω και τριακοντα 71) | και δυο post 
ην d, | ην] (om 71): +iwpau boc,e, | αυτων m | τεσσερακοντα 
BAd,A-codu] δεκα oc,e,: οκτω N rell A-ed ES Jos | (ev 2°} 
επι 123) | ιερουσαλημ] ιηλῆμ dy: (ισραηλ 71) 

18 βασιλεων]ρτ των Thdt: βασιλεως ANghyc,: βασιλεαχ | 
otkos] pr o sz Thdt | εποιησεν 2°) εποιει Thdt | εναντι Thdt 

19 tovdage, | καθα boc,e, | ειπεν] + avro Aboxc;e,Sz (uid) 
(αντω δουναι avro sub x) | αυτω] avrov x | Ἄνχνον B] + rots νιοις 
αυτου Ng*hijuvyd, E S (sub &) : kat τοις vtois avrov Ag? rell A 

20 εν] pr e? AL | αυτου] rov ιωραμ bgoc,e, | αἰδωμ oc,e, | 
χειρος] pr της A | εβασιλευσεν ANd-hmnp-wyzd, AS | e$ 
εαντους] εφ εαυτοις ix: εφ εαντου ANdefhmnp-wyzAS: (εφ 
εαντω 441: eavrots 246) 

2l (ωαραμ v | εἰς σειωρ] εκ σιων (σηων ὁ) avros boc,e,: 
om A | σειωρ] σηωρ 231: wp v | om τα 15 A | αρματα] -Ε avrov 
xE(uid) | μετ] pr τα defmnp-twz: om boc,e, | (εγενετο---και 
4°] ανασταντος avrov 44) | avrov ανασταντος] ws ανεστη νυκτος 
boc,e,: +vuxros Aj(mg)xA X (sub «ἃ a’ ε’) | hab και 4°—avrwr 
3," | και 4°] pr και επεπεσεν επι ἐδωμ (arwy c,e,) boc;e, | τον 
το Bbozc,e, Thdt] om AN rell S(uid) | εδωμ] αιδωμ c,e,: 
t Zsrael 3& | τον 19] pr και 2: pr τον λαον oc,: pr και τον λαον 
b Thdt: om v | κυκλωσαντα] (κυκλνσοντα 236): κυκλουντα 


16 ev] pr eriam S | wpap 29] εβρ. pias S 


22 σεννα] signa v l prae se fert B 
26 οχοζιας BOA | ισραηλ 1?) signa v l prae se fert B | αμβρει] αμβρι A: ἕαμβρει Ba 


23 ovx B*A 24 οχοζιας BoA 


ANbd-jm-q5-zc,d,e, AE (35v) S 


bj(mg)oc;e, Thdt | om επ Ndefjmnp-twyzd, Thdt | avrov] 
αυτων i* | των] pr pera Thdt | αρµατων] --αυτων 1 (uid): 
c avrov ῥος,6, 9, | αυτων] αυτου boc,e, Thdt 

22 om και y*(uid) | ἠθετησεν 19] ἠθετησαν dpy*E | εδωμ] 
pr à S: awu c,e,: om Ndp-tvyz | υποκατω της χειρος] του 
µη δουναι χειρα τω boc,e, | νποκατω της Ὁ] νποκατωθεν AN 
rell AS: (om της 74) | τοτε---εκεινω] in illo tempore rebcllauit et 
Lobua A | ηθετησεν 19] (ηθετη 242): αθετη be,: αθετει oc, | 
σεννα B] σεηλ d,: ασβνα n: ασβανα u: θασµανα g (a 2° int lin 
gb): λοβνα bxc,: λομνα Aho: λοβηλ e,: Mera f: λοβερα e: 
λομνα ενα i: λοβενα N reli: λαβιναν Jos: (και λοβενα 44) | 
(εκεινω τω καιρω 44) 

23 ιωραμ] ιωαραμ v: (ιωραβ 74) | om ουκ--λογων 2° ο | 
ravra] sub x σ΄ S: om Ndefmp-tvwyzd | Ύεγραμμενα bhinu 
xc,e, | επι] εν Αμὶς" (αἱά)ά AE | βιβλιω] βιβλω g: βιβλιου 
Nb-fhmpqrs4?tw-c,e, | των βασιλεων boc e, ES 

24 (ωαραμν | (om µετα ιϑ--αυτου 19 71) | om και 2°— 
avrov 2° AdiuiZ | θαπτεται befmowc,e, | om pera 29—avrov 
29 v | του marpos avrov] sub — S: om boc,e, | (eos) pr o 
246) | om avrov 4°—(25) vos d, 

25 δωδεκατω] ενδεκατω bc,e,: δεκατωο | τω Bhijvx] του 
Abnoc,e,$: om N rell | ww] vov bouc;e, S: νιων x: vos ς | 
βασιλεως bouc,e,S | vios ιωραμ] vs (ωαραμ v: om boc,e,: 
βασιλεως (-λεα x) ιουδα Ax 5 (pr > α΄ σ’ 0) 

26 om wos ANd hmnp-zA | εικοσι και δυο] KB’ d | ετων] 
ην Aboxc,e A (uid) (sub  a'e' €) | om οχοζειας---αυτον d | 
οχοζειας] + vios ιωραμ boc,e, | avrov] αυτων x | evtavrov — 
ισραηλ 15] εβασιλευσεν εν ιερουσαλήµ eviavrov e, | ενιαυτον post 
εβασιλευσεν boc, | om eva bouc, | εν 2°] επι v | ισραηλ ιο 
BAy¥) Aqu Nv? (ex corr) rell AS | {τη µητρι Τι) | γοθολια] 
γοθωλια f: Godolia A-ed: (Ὕολολια 242*): Ύοθολιαμ εἰ»: Ύολια 
s | aufipe B*Ai] αμρι VA: axoaB boc,e,: αχααβ ζαμβρι g: 
ζαμβρει LAN rell 32 | om βασιλεως--(27) axaaB 1° o | 
βασιλεα x 


20 ηθετησεν] σ’ discessit 5 | εφ εαυτους] a’ θ' super eos S 
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VIII 27 BAZIAEION A 
, ες - v , 7 V5 ’ ν ` T - , ` ε 4 ᾿ Ρ a8 X 
ἐν ὁδῷ οἴκου Ἀγαάβ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiov καθὼς ὁ οἶκος Ἀχαιίβ. "καὶ 
/ M . cm 8 . d . 4 
ἐπορεύθη μετὰ Ἰωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον μετὰ ‘ACanr βασιλέως ἀλλοφύλων ἐν 'Peuuo0 
F = LO " . , ΄ € « , A 1 ’ 29 P Ny , e A * “|| * ^ An 
αλαάδ, καὶ ἐπέταξαν οἱ Σύροι τὸν Ἰωράμ. 59καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ τοῦ ἰατρευθῆναι 
` , M * si ^ ^ + ? ΄ SEN ? C9 VO > ^ ^ ον A € M 
ἐν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπιίταξαν αὐτὸν ἐν “Ρεμμὼθ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ ACanr 
’ . * A [1 - - ` \ M , * 
Βασιλέως Xvpías* καὶ Ὁ χοξεὶ υἱὸς Ἰωρὰμ κατέβη τοῦ ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωρὰμ υἱὸν 'Axaaf ἐν Ισραήλ, 
> ’ 
ὅτι ἠρρώστει αὐτός. 
r A ¢ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
! Kai 'EXetaate ὁ προφήτης ἐκάλεσεν ἕνα τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν 
A ` ^ , ^ ^ e 
ὀσφύυ σου καὶ λάβε τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου τούτου ἐν τῇ χειρί σου, καὶ δεῦρο εἰς Ῥεμμὼθ Γαλαάδ. 
^ . ^ e . t ^ 
καὶ εἰσελεύσῃ Serei, καὶ ὄψη ἐκεῖ υἱὸν Ιωσαφὰθ Kiov υἱοῦ Ναμεσσεί, καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ava- 
στήσεις αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εἰσάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ. 3καὶ 
"^ ^ . Y ^ r 
λήμψη Tov φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ eimov Τάδε λέγει Κύριος 
Κ έν ΄ Y 8 λέ , L|] mr S 3 (E A Qv s JE . 3 ^ 4 . 
έχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ." καὶ ἀνοίξεις τὴν θύραν καὶ φεύξῃ καὶ οὐ μενεῖς. "καὶ 
t ε . A ? A . Td ^ 
ἐπορεύθη ὁ προφήτης τὸ παιδάριον εἰς Peuuá0 Γαλαάδ. 5καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἰδοὺ οἱ ἄρχοντες τῆς 
, 4 * / E 1d N A » 
δυνάμεως ἐκάθηντο, καὶ εἶπεν Λόγος μοι πρὸς σέ, ὁ ἄρχων!’ καὶ εἶπεν ιού Πρὸς τίνα ἐκ πάντων 
e ^ 4 + Π . / e L4 6 ` 3 / 4 > ^ 0 3 b 9 & ? / ~ 
ἡμῶν; καὶ εἶπεν Πρὸς σέ, ὁ ἄρχων. 5καὶ ἀνέστη καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν otkov, καὶ ἐπέχεεν τὸ 


an 


6 


IN 1 ελισαιε BO 2 ower Bab 


ANbd-jm-qs-zc,d,c,a(C £8 

27 οικου] oww v | om και 2?—axaaB 29 g | ενωπιον] εν 
οφθαλμοις h | o] ex corr oè: om Nbc,d,e, | οικος bis scr A | 
αχααβ 2°] + yauBpos yap oxov αχααβ εστιν AiuxzS (pr e): 
4- or. Ύαμβρος οικου αχααβ εστιν (om o) boc, (sub «ο: + guza 
gener erat domus Achaab À 

28 επορευθη] + οχοζιας bc;e, | (ωραμ 1°] ιωραν g | µετα 29] 
(κατα 123): επι bgc e, d | βασιλεα bxe, | αλλοφυλων] pr 
Syriae Es: συριας bhphc,e,CH32 | ev] εις bc;e; S | ρεµμµωθ Bn] 
ρεµωθ g: ραιµωθ q* (uid): ραμμωθ houz: ρεμμαθ id,: ρεμαθ x: 
ραμαθ be,A-ed: ραμωθ ΑΝΩ: rell A-codd | σύριοι x | τον] 
εν τω X 

29 om και 15--ιωραμ 1° e, | επεστρεψεν] post βασιλευς d, : 
απεστρεψεν Ndefmp-twyz | ο βασιλευς post (ωραμ 1° hE | 
ιωραμ 19] ιωαραμ v: om d, | του ιατρευθηναι] pr προ A: του 
ιαθηναι d,: (om του 44) | ισραηλ 1°] ιεσραελ g: ιεξραηλ bc, : 
ιεξζραελ ANdefimnp-nwyz: Anu d, | (των πληγων] πληγων 
avrov 71) | (om ων---συριας 44) | ων επαταξαν] (επαταξεν 242): 
επαταξαν yapo | αυτον 1°) + οισυροι Abc,(sub -&)e,A 5 (pr x): 
+ or συριοι x | (om εν 2°—aupias 242) ] Ρεμµωθ Bjnd,] ραμµμωθ 
buz: peuad xE: ραμμαθ i: Ramath G-ed: ραµωθ γαλααδ c, 
(Ὑαλααὸ sub ~): pazaé γαλααδ be, : ραµωθ AN rell A-codd | om 
εν 39---συριας d | βασιλεως] βασιλεα vx | συρια5] αλλοφυλων 
εν ρεμµαθ γαλααδ d, | οχοζει B] οχοᾷας ΑΝ omn A: Achas 
Is | wpap 2° Bivd, £E] + βασιλεως ιουδα boA-ed: + βασιλευς 
ιουδα AN rell G-codd 5 (sub * a’ σ’ ε) | om του 2° d | 
viov αχααβ] pr  0' ε’ S: sub % ο): om v | εν 4°] es Ahv: 
βασιλεα bc,e, | ισραηλ 2°] ιεζραελ ANdefimp-uwyz: efpaer 
v: Ezrael A | (nppwores αυτος] ηρρωστησε 71) | nppwore post 
αυτος $ | αυτος] om 16: -F ev ιεζραηλ bc,: -- εν ισραηλ e, 

IX 1 ελεισαιε--εκαλεσεν] εκαλεσεν ο προφητήης ελισσαιε d, : 
uocauit Elisee Spec | ελεισαιε ο προφητης post εκαλεσεν 15 | 
ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι 0: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell ] 
om των I? s | om νιων ὁ” | om των 2° ὁ | των φακων e, | 
rovrov] rovrov i: rovro v: του bp: om A(uid)E Spec | om 
εν---σου 2° A Spec | (om εν 242) | δευρο] πορευθητι be e AL 
Spec | ets ρεμμωθ γαλααδ] iz Regmath Galaditide Spec | es] 


28 αλλοφυλων] a! σ’ 0' Syriae S 


IX 1 rovrov] σ’ hunc (nid)S | και δευρο] ε’ εί abi S | ets ρεμμωθ γαλααδ] α’ σ’ 0' 
3 και ειπον] α’ σ’ θ’ et dices S | εις βασιλεα] a' σ’ ε’ in regem θ' autem sicut ο’ S 


5 λογος] + X secretus Ὁ 


3 εἶπον Bab] ειπεν Ὁ" | κεχρεικα B* 


ev 0 | ρεμμωθ BAgnoud,] paujue0 hz: ρεμμαθ ix: paua8 be: 
pauwé N rell 

2 (και 1?—exe 2°] εις 74) | εισελευση 1ὸ---υιον] eus intra- 
ueris ibi ccce ibi est Jeu filius Spec | om εκει 19 bc e, | εκει 
wor ιωσαφαθ post eov © | (om εκει 2° 242) | υιον--ναμεσσει] 
cov (vtov. b’) νιον ναµεσσει viov ιωσαφατ bc,e, | vtov ιωσαφαθ 
ειου B] «gov νιον σαφατ dz: tov Tov mov σαφαθ 1: mov ιωσαφατ 
ud,: cov (vov Nghjnov: uov y*32) vov ιωσαφατ (Josafet 39) 
AN rell AES: (vov νιον τω ιωσαφατ 71) | vov Bjxd,] vos 0: 
vov AN rell A | ναµεσσει] ναµεσι ehi: ναµεσιας dp: {ιαµεσσι 
74): αµεσσι N*A-ed: αμεσει AA-codd: µεσσι g: Mannase 
Anon! | και 3°—avacrnoes] ingressus autem segregabis Spec | 
om xat εισελευση 2? bc e, | αναστησεις]αναστησης h: αναστησει 
b': (εξαναστησεις 123) | του αδελφου v | ea£nsd, | αυτον 2°] 
avro A | εἰ---ταμειω] de cubiculo in cubiculum Spec | om es 
ro Ταµειον efmoswd, | εις το] εν τω g: om be,e,A | om ra- 
µειον ev t | ταμειον BAgiq] Ταµιειον N rell | om εν ταµειω dp | 
εν] εκ bc;e, Ñ: om v | ταµειω B] pr τω gi: ταµιειω t: Ταµιειου 
ÖC eA: ταμιειον b': τω ταµιειω ANm(ra int lin m) rell 

3 om του ελαιον dp Spec | επιχεεις] post avrov o: επιχεης 
ve, | om την 1? Nny | αυτων | ecrov] ειπεν B*g: ερεις be;e 8 
Spec | κυριος] +o 65 Xu | σε] pr και y | om εις Adefhmp- 
twxzd,AS | επι ισραηλ] om v: om επι g Spec | και 4°—(6) 
βασιλεα post (10) θαπτων v | ανοιξης v | om και ου peres d, | 
ου µενεις] ου perys v: ovx υπομενεις bc,e, 

4 εζεπορευθη i | ο--παιδαριον] puer prophetae É | ο mpo- 
φητης B] post παιδαριον AN omn ACS | (om το παιδαριον 44) | 
ρεμμαθ Bxd,] ρεμαθ A: ραμαθ bme, Ñ: ρεμμωθ ginon€: 
ραμµωθ hz: ραµωθ N rell | γαλααδ] γαλααθ ο: Ταλααδε, 

5 και εισηλθεν] και εισηλθον Ae,: om gE | οι] pr οι ανδρες 
v: om od, | (ειπεν 1°] +7w mov 242) | μοι] pr κρυφιος i: 
Ἔ κρυφιος bgc,e, | ο 19] w e*f: (om 44) | αρχων 1°) αρχον 
e*gv | om και 49--αρχων 2? dgpvd, | και ἠ5--παντων sup ras 
e,2 | που Aefmq(c ex s)stwxybz | om παντων CE | o 2°] 
wf | αρχων 2°] apxov n 

6 oov] -- avrov b | om roo | και ειπεν] ecrov v | ταδε--- 


ΠΑΝ khai) sient ο’ 5 


4 ο--παιδαριον] εβρ. puer prophetae $ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A IX I4 
ἔλαιον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Küptos ὁ θεὸς Ἱσραήλ Κέχρικά σε εἰς B 
βασιλέα ἐπὶ λαὸν Κυρίου, ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 7 καὶ ἐξολεθρεύσεις τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ τοῦ κυρίου σου 
ἐκ προσώπου σου, καὶ ἐκδικήσεις τὰ αἵματα τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν καὶ τὰ αἵματα 
πάντων τῶν δούλων Κυρίου ἐκ χειρὸς Ιεζάβελ ὃ καὶ ἐκ χειρὸς ὅλου τοῦ οἴκου να οι 
θρεύσεις τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελέιμμένον ἐν 
Ἰσραήλ. 9καὶ δώσω τὸν οἶκον ᾿Λχαὰβ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ὡς τὸν οἶκον 
Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά' Pai τὴν Ἱεζάβελ, καταφάγονται οἱ κύνες ἐν τῇ μερίδι τοῦ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ 
ἔστιν ὁ θάπτων. καὶ ἤνοιξεν τὴν θύραν καὶ ἔφυγεν. 1 καὶ Βιοὺ ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς παῖδας τοῦ 
κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ Εἰρήνη; τί ὅτι εἰσῆλθεν ὁ ἐπίλημπτος οὗτος πρὸς σέ; καὶ εἶπεν 


^ ^ ^ 3 , 3 ^ N 9 " 
αὐτοῖς Ὑμεῖς οἴδατε τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν "Αδικον' ἀπάγγειλον δὴ 


ἡμῖν. 


13 λέγει Κύριος Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ. 


7 e . of 9 ’ . * 
καὶ εἶπεν Rioù πρὸς αὐτούς Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων: καὶ εἶπεν Τάδε 


13 4 3 ’ » . 34 
καὶ ἄκουσαντες έσπευσαν, καὶ ἔλαβεν 


e NON / 1 ^ M» ¢ / ? "ΠΑ λ 7 ^ ᾽ ^ N03 ΄ 
εκαστος TO ιµατιον αυτου καὶ ἔθηκαν ὑποκάτω αὐτοῦ ἐπὶ τὸ γάρεμ των ἀναβαθμῶν, καὶ ἐσάλπι- 


3 , D S 
i4 σαν ἐν κερατίνη καὶ εἶπον ἸἩβασίλευσεν Πίου. 


6 κεχρεικα B* 


"καὶ συνεστράφη Eiov υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ υἱοῦ 


7 εξολοθρευσεις B'A | εκδικησις A 


S εἔολεθρευσεις] εἔολοθρευσεις BOLA: εἔολεθρευσω B? | ενκαταλελειμμενον] εγκαταλελειμμενον Bo: εγκαταλελιμμενον A 


9 αχια BOA 


βασιλεα] παντα v | εχρισα ο | (om es 2° 44) | om επι 25---τον 
29h | (λαον---τον 2°] τον λαον avrov 44) | λαον] pr rov Abic,e, | 
om κυριου s* | om τον 2? u 

7 και εξολεθρευσεις] ut exstirpes Ὦ | και 19] quod A-ed | 
εξολοθρευσης giv | τον] pr es 5 | του κυριου] bis scr g*(uid): 
τω Kw v | σου 25 BAAC] μου N omn EX(+ x) | εκδηκησηςσ| 
om Τα 1?—ac 35 e* | ra aimara 1°] ro αιµα bfuc e A Jos | 
om των δούλων µου bc,e, | (ra 2?—(S) οικω] rov 44) | τα 
αιµατα 20] το αιμα be*(uid)c;e,: om O | παντων] (post δουλων 
2° 246): om e"(uid)v | κυριον 25] µου gU, | om ιεζαβελ--(8) 
χειρος o | ιεαβελ] Sex pg 

8 (om ex χειρος 71) | αχααβ 15] eius A | om και 22—axaaG 
29 e, | εξολεθρευσεις] εξολοθρευσης v: εξολεθρευσω B? | τω 
οικω Bid (L(uid)S (sub — )] rov οικου Aghnuv : τον o«ov ox : Τον 
b'z: om οικω óc,: του N rell | roov] pr ταν x | om και 3°— 
ισραηλ d | καταλελιμμενον v | ev] ex A-ed | ισραηλ] σ ex 
corr o? 

9 και δωσω] dare A | δωσω] (επιδωσω 71): επιδουναι AN 
defjmp-tvwyz | om αχααβ--αικον 2°h | αχααβ] pr rov Ax: 
avrov d | ws 15] ει gv | om oxov 2? y | om ιεροβοαµ---αικον 
3° b | ιεροβοαμ] pr του A: εροβααμ h: ιεροβοαν c, | (om 
υιου--αχεια 44) | (om υιουναβατ 71) | om oov 3°q | βασα ὃ | 
αχεια]αχιαβ n 

10 om καταφαγονται--ισραηλ v | καταφαγονται] karapa- 
γωνται ε΄; φαγονται g | om ry be,e, | του ισραηλ BAhjod, 
CE] (rov ιεσραελ 64): Tov ιζραελΏ : Tov cegpaed inXxz Jiqpuy Lih 
A: του αγρου ιεζραηλ (-ελ g) bgc;e,: ιεζραελ N rell | εστιν] 
εσται bxc,e; : ην U 

11 eov] «yov Adefjmp-twxy*zZ : (cous 71) :«00vo | e£yA6ev] 
fex ig? | ειπον] ειπαν Nghmnoq-wyz: εἶπεν xd, | avro sup 
ras ΑΣ | ειρηνη] + -τ θ΄ εἰ dixit Pax X 3: t dixerunt etiam ei 
(T: «και ειπεν αυτοι ειρήνη και εἶπον αυτω bc e, | hab τι-- 


και εξολεθρευσεις] o et feries ὅς | και εκδικησεις] εβρ. et ulciscar $ 


7 
9 και δωσω] N e? dabo S 
I 


13 


12 ειπεν 19] ειπον Bar | κεχρεικα B* 


I4 twoadar Bab 


AN bd-jm-qs-zc dze A (CE1) & 
αυτου 2° 34" | τι orc εισηλθεν] guid uenit I: guid dixit Ù: 
om οτι Or-gr | o επιληµπτος] abreptitins X: stultus S: omo 
dp | ovros] ουτως g: εκεινος u ] om προς σε IL | ειπεν] ειπαν 
g* | αυτοι] προς αυτους bc;e,35 | τον avópa] ilum 3, | την 
αδολεσχιαν ] luxuriam 36 | την] γην A 
12 ειπεν 19 B* A] ειπαν x : dixerunt A-ed S: εἶπον avro 
bzc,e, A codd WE (uid): εἶπον BAN rell | αδικον] αδοκιµον y : 
Mentitus es 32 | απαγγειλον δη ημιν] ει ου απαγγελει σηµερον 
71) | απαγγειλον δη] {pr ει αὐκ απαγγελεις 64): ο sup ras Al: 
αλλα αναγγειλον bc,e,: εἰ ουκ απαγγελεις (-λλεις N) Ndefjmp- 
twyz: η ov και απαγγελεις h | om ημιν v | ev] pr — S: mov 
Adefjmp-twxyzA: om be,e, | προς αυτους] αυταις bc,e,: om 
dj | καὶ ουτως] και ουτος g: (om 44) | (ελαλησεν---ειπεν 3°] 
μοι ειπε 44) | (om λεγων 71) | και ειπεν 3° Bid,] om AN rell 
AE (uid) | om rade Meye: κυριος j | om es Adhwd, | επι]εν 
ορ” :omy | ισραηλ] pr τον (corr ex «A c;) λαον µου (+ Tove.) bce, 
13 ακουσαντες sub ~ uid S | εσπευσαν] εταχυναν x | ελαβεν 
Bigjv Thdt] non liquet i: ελαβον AN rell AS: strauerunt E | 
εκαστος] post αυτου 1° ο: ανηρ bc,e, Thdt | τοιµατιον] (pr την 
Ρομφαιαν αυτου και 44): Ta ιµατια d, | (om και 35--αναβαθµων 
44) | εθηκεν b'xc, Thdt | υποκατω--αναβαθμων] ez ubi sedebat 
in gradibus 35 | υποκατω avrov] υποκατωθεν iov (yov Thdt) 
bc,e, Thdt | επι-- αναβαθμων] εφ εν των Ύαρεμ (-ειμ That) επι 
μιαν των αναβαθµιδων be e, Thdt | το Ύαρεμ Bd,] yap p eva x: 
qap των ενα g: yap ενα AN rell S: unum | αναβαθµων Bd,] 
+ εκαθητο N rell: + εκαύηντο AdZ(uid) S(sub —) : + ubi sedebant 
A | om ev v | κερατινη] pr τη d, | om και 39—(12) συριας v | 
ειπαν ginpuxd, | βεβασιλευκεν bc,e, | «ov Adefjmp-twxyzA 
14 (om totum comma 71) | συνεστραφησαν y | om €tov— 
ναμεσσει d | «ov. Aefjmp-twxy*zA | wos] προς d, | ιωσαφοθ 
vtov ναµεσσει] ναµεσσει (-εσει b) viov ιωσαφατ bc,e, | ιωσαφαθ 


D*] Zesafe? É: σαφαθ i: ιωσαφατ ΒΑΡΑΝ rell A | ναμεσσει] 


8 και e&oNeOpevaeis] εβρ. et delebo 5 
10 και οὐκ εστιν] σ’ e? non erit S 


o επιλημπτος] a! demens (ar) S | και 49—avrov 2°] α' σ’ ct colloguinm euis S 
αδικον---ημιν] a! σ΄ Mentiris si non reuclas nobis S | ουτως καὶ ουτως] o Haec et haec S 
και 1ὸ5-- αναβαθμων] o’ ταχιναντες δε ελαβον εκαστος ro (µατιον αυτου kac εθηκαν επ αυτον εφ ενα των αναβαθµων j | και 


α5--αναβαθµων) o 0' και ελαβεν εκαστος To (µατιον avrov Kat εθηκεν υποκατω avrov επι Ύαρειμ ενα των αναβαθµων a’ και ελαβον 


ανηρ (µατιον αυτου και εθηκαν υποκατω αυτου προς οστωδες των αναβαθµων j | (εκαθηντα)] sedebat SS | εν κερατινη] a’ ε' 


in tuba S 
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IX I4 BAZIAE]ON ο 

Ναμεσσεὶ πρὸς ᾿Ιωράμ' καὶ Ἰωρὰμ αὐτὸς ἐφύλασσεν ἐν Ῥεμμὼθ Γαλαὰδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ 
προσώπον Αζαὴλ βασιλέως Συρίας. Sunal ἀπέστρεψεν Ἰωρὰμ ὁ βασιλεὺς ἰατρευθῆναι ἐν ıs 
Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοὺς μετὰ ᾿Αξαὴλ. βασι- 
λέων Συρίας. καὶ εἶπεν Elov Bi ἔστιν ἡ ψυχὴ ὑμῶν μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω ἐκ τῆς πόλεως 


ὃ Ἂν "^ On . > A 3 Ἰ ’ 16 A 7 ` 3 16 Ei i] \ 
ιαπεφευγως τοῦ πορευθῆναι καὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν 'lopagX. Srat ἵππευσεν καὶ ἐπορεύθη Kiov καὶ ιό 
/ , * 3 ^ ^ 

κατέβη ev Ισραήλ, ὅτι Ἰωρὰμ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐθεραπεύετο ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων 

τ , , . €» ` 1 ^ € ) x , ^ [i A e \ , ys , 

cv κατετοξευσαν avTOv οἱ Ἀραμιεὶν év τῇ Ῥαμμᾶῦθ ἐν τῷ Toren μετὰ Αζαηλ. βασιλέως Συρίας, 

e" "^ . 
ὅτι δυνατὸς καὶ ἀνὴρ δυυάμεως’' καὶ Ὀχοξείας Βασιλεὺς Ἰούδα κατέβη ἰδεῖν τὸν Ἰωράμ. '7καὶ ι7 


t Ν , / » X x ’ * , X ta M ` ἊΝ  N , ^ , , ’ 
0 σκοπος ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον Ισραήλ, καὶ εἶδεν τὸν κονιορτὸν ]ὑἱοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτὸν, 
* * P Al M Ν ? X * * £ , 3 , Ν ? , v 
καὶ εἶπεν Ἱονιορτὸν ἐγὼ βλέπω" καὶ εἶπεν ‘lwpap Λάβε ἐπιβάτην καὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν 
3 ^ . > / Tr 3 ’ 18 ‘ > ΄ , / e , , M , ^ ` 4 
αὐτῶν, καὶ εἰπάτω H εἰρήνη; καὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππου εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν καὶ εἶπεν 18 
, / e NY. S r .. ¢ a> 7 , ` 9er ν 7 3 \ 3 , 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς "ll εἰρήνη; καὶ εἶπεν Rioù Τί σοι καὶ εἰρήνῃ; ἐπίστρεφε εἰς τὰ ὀπίσω µου. 
. » , t x , 4 f ν e » "^ X > > [4 19 . > , 
καὶ ἀπήγγειλεν ο σκοπὸς λέγων 1λθεν ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν. !9«ai ἀπέσ- ιο 
/ A . N X / M 2 9 , ? 
τειλεν ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς EL εἰρήνη; 


15 µη Bb) και B* 


ANbd-jm-qs-zc,d,e, AE (3.»)S 


ναµεσι ejox: ναμεσσα A? (a 29 sup ras): Amessi A | προς] επι 
be,A: ev c, | ιώραμ 1°) pau d, | om και(ωραµ d, | αυτος 
iwpau A | αυτος] om bc;e, À: enu» 32 | εφυλαξεν ho | ρεμµμωθ 
Bginod,] ραμμωθ huz: peupadx: paua6 be,A: ραμωθ AN rell | 
και 3° Bd,]pr αυτος AN rell AS: om E | βασιλεως]βασιλεακ: 
(om 44) 

15 om και τὸ--συριας e*fmw ] απεστρεψεν] επεστρεψεν 
bc,e,: απεστειλεν d, | (ωραμ] post βασιλευς Abc ep: ιωραν o | 
ο--ισραηλ 1°] ιατρευθηναι εν ιεξραελ (ιλῆμ q) o βασιλευς Nq: 
βασιλευς cm ιατρευθηναι d, | ο βασιλευς] sub X α’ σ’ θ' ε’ S: post 
ισραηλ 19 εἈνίνζ: om dp: +i | ισραηλ 19] ιεσραελ g: ιεξραηλ 
hepe, A: ιεξραελ Ainu | om των 5 | om ωγ---συριας d | επαισαν] 
επαταξαν bc,e,: επληξαν x | evpioc gx | αυτους] αυτον hgjc.e, 
3i | βασιλεως] βασιλεα x | «που Adcfjmp-twxy*zi | εστιν η 
ψυχη] εχετε vues την ψυχην (τη ψυχη e) bee, | η Bgouxd,] 
om ΑΝ rell | ηµωνρε, | uer euov] sub — 5: καί απεκριθησαν 
πας o λαος και εἶπον καλον το pyua ο ελαλησας e | εξελθετω] 
εξελθατω n: εξελθη y: εξερχεσθω bc e, | εκ--διαπεφευγως] 
διασωζαµενος εκ της πολεω:ς bc,e, | εκ της πολεως post ĉia- 
πεφευγως AAS | (διαπορευθηναι 71) | om και απαγγειλαι u | 
om και 3° pA | απαγγειλαι] ζαναγγειλαι 74): απαγγεληναι 
n: απηγγεληναι A | ισραηλ 19] ιεξραηλ be e A : ιεΓραελ ANiu 

16 και (ππειυσεν] pr S: om v | ἵππευσεν Bx] επεβη 
bc e A (uid): εσπευσεν AN rell | και επορευθη ειου] (ου 
(«ov AA) και επορευθη Abc e, AS: (om και επορευθη 71) | 
επαρευθη--κατεβη] exare39 tov d, | «ov defjmpstwxy>z | και 
κατεβη] sub — 5: om be,e, | εν ισραηλ] εισδραηλ g | εν ιο 
Bx] ad 32: om d*zZ: es ANd? rell S | copay 19) ιεσραελ j: 
ιεξραηλ bee, A: ιεξραελ ANdefimp-uwz: ιλημ d, | (orc 1— 
δυναµεως] και εκοιμήθη εκεί 44) | οτι 19] διοτι bc, (διστι--συριας 
sub — Je, | «pau 1°] iwapay v | βασιλευς 15---δυναμεως sub — 
uid 5 | βασιλεις 19] pr o bdc;e, | ισραηλ 29) ησραηλ g*(uid): 
ἠσδραηλ g*: (ιεσραελ 71) | εθεραπευοντο o | εν 29] επι d, | 
τω ισραηλ B] τον GÀ d,: τω ιεξραελ i: ιεξραηλ be, e, A: om 
τω ghjnovy: (εὗραελ AN rell | απο--δυναµεως] και εκοιµηθη 


IS εν 29—avrovs) eo pugnante 5 


16 οχοξιας BPA 


17 παραγεινεσθαι B* 


execd  τοξε"µατων] -- avrovf | αυτων h | ocapauew].4ramaez 
S: om & | αραµιειν B] αραµεειν b: αραµειν ij(mg)z(mg)c,d,e, 
Thdt: ραµαειν bxz txt): pauuaew u: (ραμμαιμ 64): ραμµμαει A 
(c ex 0 uid): pauper g: ρααµειν o: ραµαειμ Ni(txt) rell | 
οαμμαθ] ραµαθ befjmops*tvc,e C: peuuad Aix: pauuwd h: 
(ρεµµωθ 123): αραμαθµαθ d, | πολεμειν x& | μετα] pr τω 
bc,e; | βασιλεως] βασιλεα x | om οτι 29--δυναμεως bc,e, | 
óvraros B] pr αυτος AN rell AS | ανηρ] mos Ny | δυναµεως] 
cekoui09 εκει Aefmp-twzA(pr e)S | βασιλευς ιουδα] vios 
αυτου d | «pag 2?] wapa v 

17 om o d | ανεβη] ειστηκει be,e, | Του πιργου bc,e, | 
ισραηλ Bgvd,] pr εν bnouxS : «efpac^. df: yhapuybyp A: εν 
ιεσραελ i: εν ιεἴραηλ bc,e,: ev ιεζραελ AN rell | bab και 29— 
βλεπω WY | ειδεν] prospector prospexit IL | κονιορτον 19] -- rov 
οχλου bgc eih | ev] «ov Adefjmqstwy*zib: τον «που p: 
ιουδα x: om (44)« | om εν--αυτον 3& | παραγινεσθαι] post 
avrov A: παραγενεσθαι b’jnvy | avrov] mov (44)À | και 39] 
«a sup ras Ab! | om κονιορτου 29— ειπεν 2° 0 | κονιορτον 2°] 
puluerem leuari 35: οχλον be e, | βλεπω εγω YAE | βλεπω] 
opw bc,e,: uideo 3b | ιωραμ] (ιωραβ 74): (ωαραμ v | λαβετε 
bc,e, | επιβατην] --ιππου be,e, | και αποστειλον] και aro- 
στειλατε bey: om e, | εμπροσθεν] εις απαντησιν be,e,AS(mg) | 
αντων]αυτωνχῖ: (avrov 246) | η Bij*d,]om Λου; : ει Nja? rell 5 

18 και επορευθη bis scr d, | επιβατης] pr o bxc e, | (ππου] 
pr του bxc,e,: ov sup ras AP! | απαντην Bijd;] απαντησιν AN 
rell | αυτων 1° BNegid, E] avrov bhjyc;e, A (uid): αυτω A 
rell | η Bi(excorri?)d,] om Ag: eN rell AS | «ov Adefjmp- 
twxzd | τι σοι] rt cov v: omu | ειρήνη 29] pr η 13: (pr e 74) | 
επιστρεφου Ndefjmp-twyz | es τα] προς ro AS | om µου 
e*(uid)x | απηγγειλεν] ανηγγειλεν efmsw: απηλθεν ο | (ew:] 
ως 74) | αυτων 2°] avrov v 

19 αναβατην bc,e, | cr mov x | om και 2?—avrov A | προς 
avrov] ad cos B: ews avrov he e, S: uer αυτων t*v: (uer αυτου 
242) | προς] wer ANdefmpqst?^wy: (xar 123) | ειπεν] dicet 
A-codd | rode c,*(uid) | η Bidz] om ANoy: erel AS | «ov 


16 οι αραμιειν] Syri 55: τους συροὺς ουτως έκαλεσαν apaga yap ot σνροι ovrt δε και οἱ αλλοι Ίρμηνευσαν z | και ανηρ] σ’ et 


filius S | (εκοιμηθη)) σ’ iacens (leg nmi) ὁ 
I8 es 29---μου] θ' σ᾿ μὴ E 
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, , A 3 Ld € ` 
20 καὶ εἶπεν Εἰού Τί σοι καὶ εἰρήνη; ἐπιστρέφου εἰς τὰ ὀπίσω µου. 59καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς 


B 


- ’ ` ο 7 s , tN ’ e? 
λέγων Ἦλθεν ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν" Ἱ καὶ ὁ ἄγων ἦγεν τὸν Εἰοὺ υἱὸν Ναμεσσείου, ὅτι 4 y 


A b] ^ ` v YJ 3 "^ ` 
21 ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο. xai εἶπεν Ἰωράμ Zeü£ov: καὶ ἔξευξεν ἅρμα. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἰωρὰμ 
4 ^ ο ^ ^ M 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ Οχοζεὶ βασιλεὺς ' lovóa, ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν 
^ ^ ’ e 
22 Εἰού, καὶ εὗρον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ τοῦ Ἰσραηλείτου. 57 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν Ἰωρὰμ 
’ 14d ^ ^ 
τὸν Εἰού, καὶ εἶπεν "H εἰρήνη, Eiov; καὶ εἶπεν Eioú Ti εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι ᾿Ιεξάβελ. τῆς 
/ ` . t > ^ A ΄ 23 AY / "| ~ 4 ^ , ^ ) 
23 μητρός σου καὶ τὰ φάρμακα αὐτῆς τὰ πολλά. καὶ επέστρεψεν Ἰωράμ τᾶς χεῖρας αὐτοῦ κα 
ld t > x ^ ^ ^ ^ 
24 ἔφυγεν, καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Οχοζείαν Δόλος, ᾿Οχοζεία. | ?* xai ἔπλησεν Etov τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ 
^ / ^ ^ ` /, ^ 
τόξῳ καὶ ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιωρὰμ ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων Ἱ αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν τὸ βέλος αὐτοῦ 
` i ^ ’ > ^ ` Y > ` , , ^ 25 . ” b B 5 ` ` 
25 διὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν πρὸς Badexa τὸν 


A ^ , , ^ M ^ ! e / 
τριστάτην αὐτοῦ Ῥίψαι αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ Ἰσραηλείτου' ὅτι μνημονεύω, 
> M ^ A ^ > 
ἐγὼ Kal σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζεύγη ὀπίσω Αχαὰβ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κύριος ἔλαβεν ἐπ 
^ e^ b \ N ΄ ^ ^ ^ / 
26 αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο 2° Ei μὴ τὰ αἵματα Ναβουθαὶ καὶ τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχθές, 
. rs 3 ὃ z , ^) ^ (ὃ Me ~ K τά ` ^ Y δὴ €? 
φησὶν Κύριος" καὶ ἀνταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶν Κύριος. καὶ νῦν ἄρας δὴ ῥίψον 


20 ναµεσσιου ΒΡ 21 ισραήηλιτου BP 


24 Tw] To À | βραχειονων B* 


Adefjmp-twxz& | ειρηνη 2°] pr 3i: prem | om επιστρεφου-- 
µου A | επιστρεφε bovc,e, | om µου e*(uid)v 

20 απηγγειλεν] ανηγΎγειλεν bx: απηλθεν N | hab ηλθεν--- 
(21) τωραμ 19 LY | ηλθεν] + και ούτος bc;e, : +0 αγγελος gd,£ | 
εως αυτων] εως αυτου v: εαντων y": προς αυτων g: ad eos E | 
και 35---ναμεσσειου] qui adducebat perduxit Hieu Amesiae 3, | 
ο 2°—rov) η αγωγή αγωγη bzc,e, Thdt: (η αναγωγη 246) | 
ηγεν] egit A | mov Adefjmp-twxzA Thdt | νιον ναµεσσειου] 
(ναμεσσι mov 246): om z | vov Abuxc;e; Thdt | ναµεσσειου] 
ναμεσιου Aes: ναµεσσει bfuc,e,: ναµεσι x: ναµεση Thdt: auec- 
giov i*: αµεσιου ov: messi A: αµεσει b’ | διοτι bz(mg)c,e, 
Thdt | εν παραλλαγη] in fer mutationem ἃ, | ev)yz(mg) Thdt | 
παραληγη x | εγενετο] nyer bxz(mg)c;e, Thdt 

21 ξευξον--αρμα] Venite eamus et deduxerunt currus suos 
E | ζευξον] ζευγον x: ζευξατε ra (om b) appara bc;e, | εζευξεν 
BeS] efevyov d,: εξευξαν AN rell A | appa] appara g: 
currum % suum * $1 om bc,e, | εξηλθεν] ascendit GA-ed: 
eleuautt A-codd | ιωαραμν | οπιισραηλ--βασιλευς 2°h | οχοδει 
Bd,] οχοζιας AN rell | βασιλευς 25] βασιλεως m | και εξηλθον] 
και εἔηλθεν Negnpvx: om bc;e, | απαντην Bind,] απαντησιν 
AN rell | eov] iov Adefjmp-twxzA: avrov gd,e, | evpev g | 
ναβουθεεο | ισραηλειτου] ιεσραηλιτου 1: εζραήλιτου Av; ιεἑραη- 
λιτου Nnc,*e,A: ιεξραελειτου c,?"(uid) 

22 om και το--ειου 19 É | (εγενετο--ειπεν 19] ειπεν copa 
44) | om εγενετο d. | ειου 19] mov Adefjmp-twxz@ | om και 
2° d | η Bghd,] om Admoc,@: ει N rell S | ειου 2°] «yov Ad 
efjmp-twxz& | και 3°] pr ec o | etov 3°] ov Adefjmp-twxzz | 
τι] τις η h | εἰρήνη 2°] pr σοι gox: pr σοι ει z: pr σοι και befs 
uwe,e E: Ῥί συ και πλ | ert] ori vd: nonne 35: om bgc,e, | αι 
πορνειαι] αι πορναι s*vd,: scortatzo AS | om αυτης ο 

23 hab και 19—(25) avrov 15 LY | επεστρεψεν--και 15] 
circumagens Joram eurrum suum L | επεστρεψεν] επεστρεψαν 
h*: απεστρεψεν x | ιωαραμ v | τας χειρας] (την χειρα 44): 
currum A-ed | καὶ εφυγεν BAixd,AS] του φαγειν sw: του 
εκφυγειν j: του (om hp) φυγειν N rell £ | οχοζειαν] οχοζει A: 
otav t* : αυτον οχοζει d, | δολος] δουλος A: Zaculare L | oxo- 
ἕεια] οχοζαν N* : οχοζει A: ωχοζει d, 


22 (δεν A | πορνιαι A 
25 βαδεκα]βαδεκαρ BP: βαλεκαρ (uid)B* | ρειψαι B* | ισραηλιτου Bb 


23 οχοζιαν D^ | οχοζια ΒΡ 
26 χθες B^ | ρειψον B* 


ANbd-jm-qs-x(y)zc,(d,)e, AE(L")S 

24 om και 1? $ | επλησεν ειου] tov επληρωσε bee, S: Hieu 
adimpleuit 3, | ev] nov A: iov defjmp-twxz: om AE | τας 
χειρας bc,e, | om avrov 1° $ | εν τω τοζω] lancea 3, | om τον 
defmp-uwz | ιωώαραμ v | ανα--βελος] medinm ita ut exiret 
laneca & | om των Ν᾽ | βραχιονων] Bp... d, | αυτου 2°] 
αυτων ο | om και 39—avrov 4? v | (om ro 236) | avrov 3° BAI 
E(uid)] om N rell AHS | εκαμψεν επι] decidens in terram 
mortuus est residens in d, 

25 ειπεν BAIA] cov c,* : +tov Nbghnouvc;e;3Z S: +iyov 
rell | βαδεκα B*E] βαδεκ bc,e,: hab βαδακω Jos: βαλεκαρ 
(uid) Ba: adexap g: βαβεκρα x: βαδεκαρ ΒΡΑΝ rell AS: om 
IL | rov τριστατην αυτου] avrov sub — S: eguttem suum $ | 
ριψαι BAIS] αρον και ριψον (τρι- g*) bghnoux-e,: ριψον N rell | 
εις Την µεριδα (71)A-codd | αγρου B] om Ndefjmp-tw (uid): 
pr του A rell | ναβουθαι] (pr rov 236): ναβουθε e*hx | του ιο] 
pr δια n: (rov 242) | ισραηλειτου] ησραηλιτου g : ιζραηλιτου v: 
ισ{ραηλιτου A: ιεξζραήλιτου Nc eA: εἴραηλιτου n: 4 kat eye- 
VETO ως εἰδεν ιωραμ τον (που και ειπεν εἰ ειρήνη iov 2 | hab orc— 
(26) αιµατα 19 Ἐν | διοτι bc,e, | μνημονευω] µεμνημαι εγω 
bc,e, | εγω] pr οτε bc,e,: (δε 44) | και 2°—fevyy] agita- 
torem meum Elemedab retulisse qui ascendebat Ἡ, | ζευγη] ζευγει 
eh: fevyos e,: ζευγους bxc, | αχααβ] Aat L: om x | και 
κυριος] guod Dominus Deus 35 | ελαβεν] pr ελαλησεν και o: 
ελαλησεν Nd-bjmp-twz Tbdt: sescitaui/ IL | ro λημμα Tovro] 
pracdestinatum prophetam dicentem uerbum. Domini &: (om 
44) | om ro o | λημμα] ρηµµα p?*: ρημα A | rovro BAAS] 
τοιουτο λεγων 0: --λεγων N rell 

26 ε]ησ | µη] wey b: µην c,e,: nuny ν | ra αιµατα 1° 
BAbxc,e, S] (pr uera 71: ro upa 246): wera των αιµατων N 
rell: pro sanguine $, | ναβουθε e* | om τα aimara 2? emsw | 
των viov αυτου] Των υιων αυτων h: (αυτων εκδικησω a 246): 
guae A: +exdixnow a bzc,e, | ειδον] iov v | χθες Bbde* (uid) 
{ρα | om και 2°—xupos 2° efmow | om και 2A | αποδωσω i | 
αυτω] αυτων j: σοι bc,e, | µεριδι 15] ημερα b | φησιν 2°) Neye: 
bc,e, | apas δη ριψον] apare και pyare be, e, | apas δη] δη αρον 
αυτον και ο: («και 246) | om αυτον fov | εν τη µεριδι 2°} (om 
71): +ravry 35: -ναβουθαι be e, 


20 και 25--εγενετο] o Kat ο ἄγων ηγεν Tov (Που Uv ναµεσσι οτι εν παραλαγη ηγεν j: α’ και η ελασις ws (ext lin }) ελασις iov 


viov ναµεσσι (om viov ναµεσσι Ὁ) οτι εν παραπληξια ελαυνει ( Perseguebatur SS-ap-Barh) jSS-ap-Barh: σ’ η δε αγωγη ως αγωγη 
(nov ναµεσσι οτι ατακτως ayer θ’ και η αγωγη αγωγη (που ναµεσσι οτι εν παραλλαγή wyev j | και 25---ειου] o’ et uectio tanguam 
uectio Ten V: evia µεντοι των αντιγραφων εχει Και ο αγων nye τον iov yovv ο Os 2 

22 eri at πορνειαι] σ΄ usque ad scortationem S 25 ριψαι] Tolle face eum $$ | ro λήμμα rovro] onus hoc dicens S 
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IX 26 


ΡΑΣΤΛΕΙΟΝ A 





" 45 , €x 

77 καὶ Oyoketas βασιλεὺς ᾿[ούδα εἶδεν, καὶ ἔφυγεν ὁδὸν 27 
d / ^ A ν ῤ M ^ 

Barav: καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ VoU καὶ εἶπεν Kai ye αὐτόν: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν πρὸς τῷ 

er ) ~ 95 / am^ Nu y’ 17 ΄ M v , , y t ΄ ' ^ 

άρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειν Vat, ἢ ἐστιν  ExgXaap* καὶ ἔφυγεν εἰς MaryebGacv, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 

28, 


» XN * ^ , . A ^ v r 
αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 


s TE $ *» 054 € ^ , ^ » \ ν΄ g Now 3» X » , ΄ M 
καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἅρμα καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ 28 
v ^ ^ / , A ^ 
ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. ?9 Kai ἐν ἔτει ἑνδεκάτῳ ᾿Ιωρὰμ βασιλεῖ 29 
39 Kai ἦλθεν Exod ἐπὶ ᾿Ισραήλ: καὶ ᾿Ιεζάβελ. 30 
v \t 9 4 ` , `  α ^ , , M ` > ^ . ΄ 
ἠκουσεν kai; ἐστιμίσατο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἠγάθυνεν τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ διέκυψεν 

X ^ ` Li ^ , . 3 . ` 
διὰ τῆς θυρίδος. 3! καὶ Κἰοὺ εἰσεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, καὶ εἶπεν ll εἰρήνη, Ζαμβρεί, ὁ φονευτὴς 31 


᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοξείας ἐπὶ ᾿Ιούδαν. 


~ / + ^ Ὕ \ , ^ Ν $ * ^ 3 M ’ M ” , ΄ . ” 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ; xal ἐπῆρεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θυρίδα καὶ εἶδεν αὐτήν, καὶ εἶπεν 32 
rx? 9 rd , > 93 ^ M ’ ` » s , , ^ 9d » / 
is εἰ σύ; κατάβηθι pet ἐμοῦ" καὶ κατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὐνοῦχοι. 33καὶ εἶπεν Κυλίσατε 33 
, ’ - tf ^ . X ^ 
αὐτὴν" καὶ ἐκύλισαν αὐτήν, καὶ ἐραντίσθη τοῦ αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον καὶ πρὸς τοὺς 
e? ^ 7 μιας 34 M H PAO .ν \ y NM. 'E , 0 
ἵππους, καὶ συνεπάτησαν αὐτήν. καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ εἶπεν ᾿Επισκέψασθε 34 
. M , / . , , , e ΄ , ΄ No? ’ 
δὴ τὴν κατηραμένην ταύτην καὶ θάψατε αὐτήν, ὅτι θυγάτηρ βασιλέως ἐστίν. 95καὶ ἐπορεύθη- 35 
?, » / ` ν + > > ^ v A M , . M , M \ ^ 
σαν θάψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον ἐν αὐτῇ ἄλλο τι ἢ τὸ κρανίον καὶ οἱ πόδες καὶ τὰ ἴχνη τῶν 
χειρῶν. 
, ` ^. ’ , , ^ ’ , A ΄ M ’ M , 
HXetov τοῦ Θεσβείτου λέγων Ἐν τῇ μερίδι Ισραηλ. καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρκας Ἰεζαβελ. 


, . , ; 3 ^ `Y 9 ? , 
39καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ, καὶ εἶπεν Λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 36 


30 οχσζιας ὮΡΑ 
34 επισκεψασθαι A 


27 οχοζιας BOA 
33 ηραντισθη A 


ANbd-jm-qs-xzc,e GE (3,*) S 


27 om ιουδα ο | (om εἰδεν και 44) | οδον] ev οδω xS | 
βαιθαν] (βαιθσαν 71): Bethagan On-lat: βαιθαγγαν fhnv AS 
(uid) On-gr: βεθαγγαν x: βαιατγαν sup ras A'(uid): βαιθωρων 
bc,e, | {και εδιωξεν] κατεδιωξεν 246) | κατεδιωξεν bc,e, | «ov 
οπισω avrov bc,e, | «ov Adefjmp-twxz&l | om και ειπεν v | 
(om καὶ ye avrav 246) | αυτον 1°] pr και ς,: αυτος m | προς B] 
επι be,e,: εν AN rell A£E(uid)S | αρµατι] + ovra bc,e, | ev] 
(pr οτι 246): προς ANdeh-mp-tvwS | τω αναβαινειν] τη arva- 
βασει bc,e, S | τω 2°] ro deipv | αναβηναι v | γαι] ye e: 
Ύεθ b: γειὸ h: yad gjou: γηρ On: αν aS: εν γη v | 
εκβλααμ B] (εμβλααμ 242: εβλααμ 244): η εβλααμ x: iep- 
βλααμ fnz: η εμβλααμ o: (γεβελαμ 71): του ιεβλααμ bc,e,: 
ιεβλααμ AN rell A: εγγυς ιεβλααμ On | εφυγεν 2°] + οχαζιας 
bc,e, | µαγεδαων B] µαγεδδων ghinout : µαγεδιδων x : (μεγεδδω 
74): μαγιαδδω Jos: µαγεδω depv: µακεδδω AA: μαγεδδωδ 
bc,e,: µαγεδδω N rell | om εκει o 

28 (επεβιβασαν--ιερουσαλημ] ενιαυταν ενα εβασιλευσεν εν 
ερουσαλημ και ηλθεν cau εἰς ιεζραελ 246) | επεβιβασαν] ere- 
βιβασεν v: ενεβιβασαν A: ανηνεγκαν bc A: ανηνεγκεν e, | om 
επι--- αυτον 2° Abhvc,e,A ] επι το appa] — super A currum 
Υ S | om αυτον 3°j | (om εν 1?—avrov 2° 44) | αὐτου 2°— 
δαυειδ] των πρων avrov ο | αυτου 2°] + uera των πατερων avrov 
AxAS(sub «κ. a’ σ’ e') 

29 om και bec,e, | dexarwe* | τωραμ] pr wov A: pr της 
βασιλειας (246)E: (ιωραβ 74): ιωαραμ v | βασιλει Bi] βασιλεα 
x: βασιλεως AN rell ES | ιουδαν] ιουδα degmp-twz(uid): 
(ιερουσαληµ 71): ισυδαν (-δα e,) καὶ ενιαυτον ενα εβασιλευσεν εν 
‘Ang bee, 

80 (om και ι5--ισραηλ ΤΙ) ] «ov Adefjmp-twxz | επι B] 
εν i: εις AN rell AE(uid)S | ισραηλ Bghnouk] ιεξραηλ Nb 
c,e,A(uid): Anu f: ιεξραελ A rell | hab και 2----αυτης 19 £ | 
ιεξαβελ] post ηκουσεν bc e, Æ: ηεξαβελ m | ηκουσεν] audiuit de 
aduentu eius L | εστιµισατα] εστιβισατο (-βεισ- A) BAbANg- 
jnouxz(mg)c,e,: εστιµµισατσ ef: εστιβασατο bv: ετιµησατο d: 
stibiauit sibi 30): fucautt L | και 49 bis scr N* | ηγαθυνεν] 


27 yai] α΄ domus horti 5 | η εστιν] quae propingua & 
29 (ωραμ βασιλει ισραηλ] σ΄ € Joram filii Achab $ 


30 εστιβισατο Bab 
35 ovk A 


31 ἕαμβρι A 
36 "Xov του θεσβιτου BOA 


εκοσµησε bnouxc,e, | διεκυψεν] prospietebat A 

31 eov εισεπορευετα] intrauit Lin É | εἰου] post εισεπο- 
pevera o: mov Adefymp-twxz@ | εισεπορευετο] εισεπορευθη x: 
(επαρευετο 44) | εν τη πολει] én ciuitatem AX | Groxe] πυλη 
πι" | ειπεν] pr αυτη be,e, | ἡ BAg] ει N rell: om (71.246) 
AS | Zamri A | pavevs bic,e, | κυριου] + µου g* 

32 επηρεν] +ou bc,e, | ro προσωπον] τους οφθαλμους b 
C€ | es] επι o: ad S | om καὶ ecdev αυτην Αν 5 | και 35-- 
συ sub & a’ θ' ε' S | ειπεν] --αυτη be, E(uid): {αυτην e, | 
hab ris—(33) αυτην 2° GLY | τι b' | καταβηθι μετ εµου sub— S | 
καταβηθι] pr και x | μετ εμου] προς µε bgc e AED | xare- 
κυψαν] κατεκαμψαν 231: εξεκυψαν bc,e,: (εξεκαμψαν 71) | δυο] 
τρεις A: + aut tres Th (sub % a’ o) | ευνσυχοι] + αυτης 
be,e, 3b 

33 ειπεν] + cov bc,e;: + αυτοι (246)E (uid): + Avex ad 
cos 1, | κυλισατε] κατασπασατε bc,e,: Lie deuolutte 3, | om 
Και εκυλισαν αυτην Am* | εκυλισαν] ερριψαν bc,e, | ro αιµα 
bxc e, £ | om προς 29 v | καὶ συνεπατησαν αυτην] hab e 
ascenderunt eunuchi et. proiecerunt eam in plano pede (al in 
ruinoso loco) LY | επατησαν e | αυτην 3°] }- καὶ ερριψαν αυτην 
εν τω οικοπεδω hi(sub -x)zS(mg) 

34 εισηλθεν BAivS] pr ipse A: + cov Nbghnouc,e,£ : 
T aov. rell | om καὶ επιεν i | κεκατηραµενην bgc,e, | θαψετε 
dmnv | θυγατηρ] μῆρ x | εστιν] pr αυτη x 

35 ευρον] ευρεθη dgpux | om ev i | αλλο τι] αλλ bc,e,: 
om j | om rog | και οι ποδες BAij] και rovs ποδας boc e AE: 
post χειρων N τε]] 

36 (επεστρεψαν---αυτω] εἶπον avro ravra 44) | επεστρεψαν] 
απεστρεψαν x: υπεστρεψαν b’ ] απηγγειλαν x | ειπεν] + cov 
bgoc,e, | λογος κυριου ov] pr Hie E: pnpa kv εστι Tovro (-τω 
ej) ο boc;e, | κυριου] + % α΄ σ΄’ est X S: + εστιν rovro g | 
Ίλειου BAiASZS] pr του δουλαυ avrov boc,e,: pr ὅσυλσυ avrov 
N rell: (+ δουλου αυτου 246) | θεσβητου Ng | ισραηλ]ιεσδραηλ 
Thdt: ιεξραηλ Nbc e, A: ιεραελ gijnux: ιεξαβελ A ] xara- 
φαγωνται ε΄ Thdt | οι] acd: om g* | capxas] --σου p* 


28 και ηγαγον αυτον] M et sursum duxerunt eum & 
30 και ηγαθυνεν] ε’ et ornauit S 


33 κυλισατε αυτην] dercite eam Ὁ 


330 


BAZIBAEIQN A 


x § 


37 37 καὶ ἔσται τὸ θνησιμαῖον ᾿Ιεζάβελ ὡς κοπρία ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ μερίδι Ισραήλ, B 


? 4 ^ la 3 , 
ὥστε μὴ εἰπεῖν αὐτούς Ιεζάβελ. 


^ e ^ 5 3 
I Kal τῷ ᾿Αχαὰβ ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν Rioù βιβλίον καὶ ἀπέστειλεν 
` ` y 4 ` M . 
ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμαρείας καὶ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιθηνοὺς 


t3 


* N ’ ΝΛ - e 7s 3 X / ^ X ^ ^ P ^ 
AyaaB λέγων ?Kai νῦν ὡς ἐὰν ἔλθη τὸ Βιβλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν οἱ viot τοῦ 


, e ^ A e ΄ - y of νο . , > ^ 4 \ 4 No» ` 
3 κυριου υμῶν, καὶ μεῦ υμων TO ἅρμα καὶ ἵπποι καὶ πόλεις ὀχυραὶ καὶ Ta ὅπλα" Ἀκαὶ ὄψεσθε τὸν 


» 8è § N . IOR 3 ^ * ^ ^ , e ^ . , 3 . > 8 b , ^ 
αγασον "καὶ τον ευ 1) εν τοις νιοις του κυριου νμων KAL ΚαταστΊσετε αυτον επι τον θρόνον του 


` ^ ^ M ^ ^ £ e ^ 
4 πατρὸς αὐτοῦ, καὶ πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴκου TOU κυρίου ὑμῶν. 
5 . ` ο ya ^ 3 v . ’ » ^ ν ^ / ϱ ^ ` 
εἶπον ᾿Ιδοὺ οἱ δύο βασιλεῖς οὐκ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πῶς στησόµεθα ἡμεῖς ; 5καὶ 


Cre 


ἱκαὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα, καὶ 


, ’ e 1 ` ^ LU . e  Ἡ ^ / . ε į . e \ ` 17 Y 

ἀπέστειλαν οἱ ἐπὶ τοῦ οἴκου καὶ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ τιθηνοὶ πρὸς Liow 
4 ' ο ^ ” ` / ` e ^ , 1 

λέγοντες llatóés σου ἡμεῖς, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπης πρὸς ἡμᾶς ποιήσομεν" οὐ βασιλεύσομεν ἄνδρα, τὸ 


6 ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου ποιήσομεν. 


θκαὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτοὺς βιβλίον δεύτερον λέγων Ki 


? M ο ^r . - ^ e ^ , ? 7 M ` * ^ ^ ta ^ fe 
EOL ὑμεῖς καὶ τῆς φωνῆς μου ὑμεῖς εισακούετε, λαβετε τὴν κεφαλήν ἀνδρῶν των ULOV του κυριου 


e e^ x lets ` ο ε ε ef » > 1 2 
ὑμῶν καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὡς ἡ ὥρα αὔριον εἰς Ισραήλ. 
; y a e . ^ / 3 / 3 + 
7 µήκοντα ἄνδρες" οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον αὐτούς. 


. t e ^ 7 
καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ἦσαν ἐἑβδο- 
. uf y 
7 καὶ ἐγένετο ὡς ἦλθεν τὸ βιβλίον 


` £ ` 14 X e N A Li x b ΄ e f ld \ 
πρὸς αὐτούς, καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ ἔσφαξαν αὐτούς, ἑβδομήκοντα ἄνδρας" καὶ 


- M 5 / , ^ 
8 ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν καρτάλλοις καὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν εἰς ᾿Ισραήλ. 


δκαὶ 


X 3 οψεσθαι A | πολεμειται A 


37 (om εσται 44) | (ιεζαβελ 19] αυτης 44) | ws] pr ως το 
θνησιµαιον ναβουθαι (-θε ο) και Όσος,ε, | προσωπον fs(uid)uz | 
(om του 44) | om εν-- ιεζαβελ 2° v | om εν--ισραηλ boc,e, | 
(om εν τη µεριδι 246) | ισραηλ BhE] sub a’ σ’ θ’ S: ιξραηλ n: 
ιεσζραελ ο: ιεξραελ N rell: (ιεζαβελ 242): om AA | om ωστε--- 
ιεζαβελ 29 e* | wore µη] ws τιµη A | ειπειν] ewa: e, | αυτους] 
αυτη boc,e, | ιεζαβελ 2°] pr Hacc GAS (sub-x): ιεξαβελ (εξ- ο.) 
και ουκ εσται ο λεγων οἰμµοι bgoc,e, 

X 1 καὶ τω] (τω δε 44): om και ο | υιοι εβδοµηκοντα (44)8 | 
viet] pr οι e*(uid) | «ov Adefjmp-twxz@ | εν σαµαρεια 2°] εις 
σαµαρειαν boc,e,AS: om d | om apxovras—rovs 2° i | ap- 
χοντας σαµαρείας] στρατηγους της πολεως boc,e,: (om σαµαρειας 
71.246) | om και 4? ANdhnp-tzS | προς 2°] sub S: ome | 
om προς 3° AS | om rovs 450 | αχααβ 2° BAVAS] pr wv 
Ndefjmp-tw: pr των υιων rell: pr fliorum 36, 

2 om και νυν boc e, A | εαν Bi] αν AN rell | vias] ηµαςο | 
και 2° Bijx S(sub -)] ecce E: ἠ-ιδου boc,e,: om AN rell A | 
υμων 19] ημων d | om a e, | του] pr rov βασιλεως boce, | 
υμων 3°] ημων dx | το apua) (pr και 44): τα (και τα 246) 
appara boc,e,(246): hab αρµατων Jos | immo B] pr οι ΑΝ 
omn | και 5°] om e,: +vobiscum A | πολεις οχυραι] pr αι A: 
πολις οχυρα v | om ra boc,e, 

3 (rov 19] το 246) | τον ευθη] (ro ευθυ 246): ευθην ΑΝ: 
om τον N?!b-fm-twzc,e, | του 1°] pr του βασιλεως borc,e, | 
om και 3° AOE | καταστησετε] καταστησατε ANbgiotuc,e, S : 
καταστησητετ | om αυτον œ | τον θρονον] του 0povov e: (θρονου 
44) | (avrov] αυτων 246) | πολεμειτε] πολεµμειτο v: πολεμηται 
g: (πολεμη τα 74) | υπερ] arepo | om του οικου r | υμων 29] 
ημων gv 

4 σφοδρα] -σφοδρα AA-codd ο (sub 3 a’ 6’) | ειπαν u | 
(om οι 64) | πως στησοµεθα post queis A | nueis στησοµεθα 
(-σωμ- or) borc e, & | στησωµεθα dgpy | nueis] ἠ-αυτοι Ax 

5 om οι I? h*A | επι 1°] απο ANdpqstzAS: ex v | οι επι 
2°] (οι απο 74): απο Αίκαι απ sup ras Αχ": om οι f | 
(om καὶ ot πρεσβυτεροι 71) | (προς etov λεγοντες] λεγοντες προς 
που 244) | (που Adefjmnpgqst®?wxz@ | παιδες σου nueis) ιδου 


X 5 επι 19] εβρ. super S 


6 εξετρεφον] ...xov i 


ANbd-jm-q(r)s-xzc,e, A 3e (355) S 
"ues. εσοµεθα σοι (ex σου c,) δουλοι borc,e, | nueis] -F αυτοι 
Ax | οσα] pr παντα borc,e,S(uid): o v | av bdnoprxc,e, | 
ειποις n | προς nuas] προς υμας x: ημιν borc e, A | ποιήσομεν 
1°] ποίησωµεν b’ghjmoprtvx | ov] pr και borzc,e,A | βασιλευ- 
σωμεν gmorvx | ανδρα] ουδενα borce, A | εν οφθαλμοις σου] 
.. conspectu tuo L | ποιησοµεν 2°] ποιησωµεν b’gmorvx: fac BY 
6 εγραψεν] +iov ue, | προς 1°] ex v | αυτους] --ιου Nbgh 
oc,%: +ou defjnpqstwxz | βιβλιον] +iovr | om δευτερον ο | 
ει] ex corr b^: om r | εµοι] εµου ἶ | υμεις 1°] pr eere borc,e, | 
om και 2”--εισακουετε u | om και 2°d | om µου | om vues 
2° bdorvc e AEL | εισακουετε BAix] ακουετε N rell: (ακου- 
σετε 71.244): audietis IL | λαβετε--υμων] λαβετω (-τε e) 
εκαστος την κεφαλην rov υιου (om του υιου b) του κυριου αυτου 
borc,e,: accipiat unusquisque nutritorum caput cius quae 
nutriuit ex filis regis IL | λαβετε] -Fexaaros απο της τιθηνιας 
avrov i | ras κεφαλας (240 AES | ανδρων] pr rwv fi: sub 
—$:omE | των vwv]om Afgmn: (om των 71) | om rov 1? x | 
ενεγκατε] ενεγκετω 0: (ενενεγκατε 246): adferunt caput Ἡ, | 
ως η] ωσι g: εως η v | ωρα] αυτη bfhoruxc e, LS | αυριον] 
σηµερον r: omh | es] εν hion: om qrc, | ισραηλ] efpand v: 
ιεζραηλ Nbc,e X: ιεζραελ Aefgi-nsuwx: (ιεξαελ 242: tepov- 
σαλημ 74) | om oci | (ησαν] εἰσι 246) | εβδοµηκοντα] pr 
wsi | ανδρες ουτοι αδροι] e£ omnes maiores 1, | ουτοι] ovs οι 
bgiorvc,e, S: εί A | αδροι] ανδρες v | om εζετρεφον αυτους 15, | 
εξετρεφον] pr ef L: εξεστρεφον w 
7 om εγενετο (44) | εισηλθεν i | το--αυτους ιο] ad illos 
libellus regis Ten L | το βιβλιον] post αυτους 1° boc,: o ayye- 
λος g: Ἔτο δευτερον d | προς 19] επ n | om και 2° drAEL | 
(ελαβε 242) | τους---βασιλεως] αυτους r | uous bis scr b' | om καὶ 
εσφαξαν αυτους v | (εσφαξεν 242) | αυτους 2°] rovs rx S: om 
AA | εβδοµηκοντα avópas] om dil: --ουτοι αδροι της πολεως 
p | εις καρταλλους borc,e, | avras] cos 1,: om borc;e,X | προς 
αυτον] αυτω boc,e,: om rif | εις] εν Ah: om m | ισραηλ] 
ιεζραηλ Nboc,e, A: ιεξραελ Aefgi-nsuwx 
8 ηλθεν--λεγων] εισηλθον (+ nuntii L) και απηγγειλαν avro 
Aeyovres boc „e, iL: απηγγειλαν αυτω λεγοντες r | om og | 


7 αυτους 2°] σ’ eos ὁ 
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x 8 BAZIAEION A 
+ y εν M» f , wv ` . - - - 
ἦλθεν ὁ ἄγγελος καὶ ἀπήγγειλεν λέγων"Ηνεγκα τὰς κεφαλὰς τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως: καὶ εἶπεν Θέτε 
Y ` \ A x \ , ^ ή ^ 
αὐτὰς βουνοὺς δύο παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης πόλεως εἰς πρωί. Ira, ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν 
\ \ 9 ` L4 ^ ’ / ΄ a M ‘oY ’ ) f .ν X f , 
καὶ ἔστη, καὶ εἶπεν πρὸς πάντα τὸν λαόν Δίκαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι συνεστράφην ἐπὶ τὸν κύριόν 
0» 27 y? ` ; » 7 " , , 1ο” , V ο D ^ > A 
µου καὶ ἀπέκτεινα αυτόν" καὶ τίς ἐπέταξεν πάντας τούτους; Ιοἴδετε ἀφφὼ ὅτι οὐ πεσεῖται ἀπὸ 
a t? - ΄ , M ^ t + mh » 
τοῦ ῥήματος Νυρίου εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον 'Axyaa(d* καὶ Kúpios ἐποίησεν 
ο A A 
ὅσα ἑλάλησεν ἐν χειρὶ δούλον αὐτοῦ Ηλειού. '! xai ἐπάταξεν ioù πάντας τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ Αχαὰβ 
’ , ’ / A ^ ^ ^ 
καταλειφθέντας ἐν Ισραήλ, καὶ πάντας τοὺς ἁδροὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς γνωστοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς 
* ^ (Ud M ^ , ` / 12 yO ¢ NOS f i 4 ων 
αὐτοῦ, ὥστε μὴ καταλιπεῖν αὐτοὺς κατάλιµµα. "καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Σαμάρειαν. Λὐτὸς 
, ^ ^ e ^ 
ἐν Bahara τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ, 13 καὶ Lioù εὗρεν τοὺς ἀδελφοὺς Ὀχοξείου βασιλέως 'lovóa 
M ” 1 / t Gc TEN ” O f LÒ ^ ΚΦ) f ο ^ ^ , > » F aj ^ t^ 
καὶ εἶπεν ίνες ὑμεῖς; καὶ εἶπον Οἱ ἀδελφοὶ Ὁ χοζείου ἡμεῖς, καὶ κατέβημεν εἰς εἰρήνην ἵ τῶν υἱῶν 





- f \ ^ e^ ^ , 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν τῆς δυναστευούσης. 
ἔσφαξαν αὐτοὺς εἰς Ἡαιθάκαθ Ἱτεσσεράκοντα καὶ δύο ἄνδρας: οὐ κατέλιπεν ἄνδρα ἐξ αὐτῶν. 


S πυλης παλεως B*] om πιλης B?(uid) : om παλεως ΒΡ 
12 σαμαριαν A 11 αχαζιου (bis) BLA 

ANbd-jm-x(y)zc,e, A E(t) 5 
απηγγειλεν] +e? (uid) | ηνεγκα τας κεφαλας] Venerunt capita 
3L | ηνεγκα BE] ηνεγκαμεν r: ηνεγκαν AN το] AS | (rov 
βασιλεων 74) | ειπεν] +iov borc,e,: “που (44)35: +ei rex E | 
avras] (avravs 246): ea et illae 3& | βαυναυς δυα] δυα βαυναυς bf 
orc,e A: (εις δυο Bavvavs 246): duorü ordinibus WL: (om ὄνα 
71) | παρα-- παλεως] extra ciuttaten A | παρα] περι x: in L | 
την θυραν] της θυρας d: τας θυρας f | θυραν της πυλης] πυλην 
της borc,e, | πυλης B*] om P?(uid)AN vell ELS | es πρωι] 
ews πρωι boruc,e, G3, S (mg) : (om 246) 

9 (om και 19—eory 246) | (om και εγενετα πρωι 71) | 
πρωι] pr εν Ndegbjmnpqstw: pr εν τω fuz: εν πρωια A | om 
και 29 fA | εἔηλθεν και] εξελθων borc,e, | εξηλθεν ] uenit Jeu L: 
+ ev Tw πύλωνι της παλεως u | καιεστη] rex ad portam ciuitatis E | 
εστη BAiuvAS] κατεστη ev τη πυλη της παλεως borc,e,: + εν 
τω πνλωνι της παλεως N rell 35 | ειπεν] -- Zee IL | υµεις] υμιν 
A | ιδαυ] sz L | ειµι] sub — δ: ει µη N: om borc e AEL 
Thdt | (rav κυριαυ 44) | κυριον μαν] εµαυταυ κνριαν borc e, 
Thdt | και 5°—(10) αφφω] widete hos afo (nunc mg) guts 
necautt A | και ςὃ---ταυτους] hab e£ ecce attigi ad eum et occid 
eum et percussi cius omnes 3». | καὶ res) sicut Le | τις---Ταυ- 
ταυς] rovravs (ταυς r) παντας τις επαταξεν borc;e, Thdt | (om 
τις 242) | om παντας $è 

10, ll hab xe eradicabo untuersos qui relicti sunt tn 
domo Ahab in Israel et omnes cognatos eius et propinquos eius 
ut sciant cuncti quia non cadent uerba Domini in terra quae 
locutus est de domo Ahab in manu Heliae WW 

10 ιδετε αφφω] scitote et uidete Lo | were] eh: scitote S | 
αφφω] adda S(mg): απφω efmnsw: αμϕω hv: om borc,e,: 
+ X σ' igitur nunc X S | πεσειται] παιησαι A | απο rav ρηματας] 
ama των λογων borc,e, Thdt: zerda 14} | κυριαν] pr rav 2: 
sub x a’ o 0 ε' S: om v | es] επι borvze,e, Thdt | av 2° 
Bix&] ων borc e, 35» Thdt: οτι AN rell: guia 55 | om κυριας 1° 
borc,e, Thdt | επι rav αικαν] κατα ταν αικον borc;e, i5 Thdt | 
αχααβ] pr rov Thdt: Achab et /εναεῖ Le: +in Zsrael E | 
Kupias 29] post επαιησεν borc,e, 43: om viL> | om επαιησεν oca 
u | εποιει d | (ασα] a 74) | εν χειρι] in manus > | davdav 
avrav) pr του borc,e,: (om 44) | ες 1b 

ll eav] iav Adefjmupqstwxz@: (ηλιαυ 71): om 36» | τους 
19---καταλειφθεντας] gut permanserant ab domo Achab LP | εν 
1?—axaaB BAiji] post καταλειφθεντας N rell AS | om xara- 
λειφθεντας εν ισραηλ j(mg) | καταλειφθεντας] pr revs i | ισραηλ] 
εσιηλ ο: opachi: ιεξραηλ Nbe e (4 : τω ιεξραελ A | om παντας 


10 αφφω] inst tant à B5 | ηλιαυ BOA 


/ ^ 
kat εἶπεν Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας: καὶ 14 


15 Kai το 


Il καταλειμμα Bab 
14 βαιθακαθ] tev τη σκηνη B** | τεσσαρακαντα B®! 


> | om rovs 2°1 | αδραυς] αγχιστευαντας borce > | avrov 
19] αυτων m: (om 44) | τους 3°] pr παντας boxc,e, E: om N | 
γνωσταυς] γνωστας Aefjmuwx Thdt: ανδρας τ | om avrov και 
τους 2° N | om αυτου 2°d | om καὶ 45--αυταν 3? ri^ | om 
Tavs 4? d | αυταυ 3?) -και Tavs αδρους ανταυ boc,e,: + καὶ Tavs 
Ύνωστας avrov Z | ωστε--καταλιμμα] donec non remanerent 
reliquiae eius Lè | ωστε] εως rav bfovc,e, | καταλιπειν] xara- 
λειπειν (mw. A) AN*ghtu: καταλειφθηναι borc e, S | αυτους 
Bh*(uid)] ex ἐς E: avro orc e, d: avrov ANha' rell S | xara- 
λεμμα] τα καταλιµµατα h 

12 και επαρευθη] pr και ηλθεν AAS (sub ο a’): pr Zeu 
rex L: +iov Όοις,ς, | εν σαµαρια v | αυτος] pr και borc,e, 
A(uid): uenit L: εἰ uenit E: om e | εν 19—2a8w] ην εν τη 
αδω βαιθακαδ (Βεθ- r) των ποιμενων borc;e, | βαιθακαθ BE On] 
βαιθακαὸ AAS: βεθακαλ x: βαηθακαλ v: βεθακαρ σι(βαιθ-) 
IL: βαικαλ N: βαιθακαλ rell | «παιµενων] παιμαιναντων και 
auras 246) | om εν τη αδω IL 

13 ew ευρεν] inuenit Zu (feu A) AE | eov] τηαυ Adefjmn 
pqstwxz: om borc,e, | αχαζειαυ 19] post θασιλεως 1° f: 
Ochozta L | βασιλεως 19] pr rav borc;e, | om ιαυδα f | ειπεν] 
ειπαν x: - eum illis dí | τινες vues] Quisquid sitis intrauimus 
zn pace & | (τινας 44) | ειπαν] ειπαν m: ειπεν p: +eum illis 3, | 
αι----ειρηνην] Fili rcgis Ochosiae et fili pacts cum sumus iL | αι] 
ex corr e;?: om bgopuzc, | αχαζειαν 2°] ανχαζιαυ v | nuets] pr 
regis Juda Ti: vues j(mg)uoe,: βασιλεως ιανδα d | hab και 
45--δυναστενανσης UY |  xareBmuev—óvvaarevovogs] ros 
descendimus ad pacem filii potentiae 3, | των υιων 19] τω viw 
Ndpqstz* (uid) | (om και 5°—duvacrevavons 44) 

14 ειπεν] -Κιαν borc;e, | συλλαβε ε, | ζωντας] --και συνε- 
λαβαν (-βεν 246) αυτους borc,(sub %)e,(246): + και συνελαβαντα 
(«βαν x) avravs ἕωντας AxAS(pr x a’) | εσφαζαν] εσφαξεν Nb 
deg-npqsu-xc,: (συνεσφαξεν 246) | om avrovs 2° r | (εις 
βαιθακαθ] εβαιθακαλ 74) | εις BAY] εν N rell: super foueam 
5 (sub X εβρ. σ’) | βαιθακαθ B*E] βαιθακαδ Aboc,e,(x ex 
corr e,23 d 2: βεθακαδ r: βεθακαλ x: βεθακαρ g: βαικαλ N: 
βαιθακαλ εν τη κρηνη j: βαιθακαλ rell: +ev τη σκηνη Bab | 
(σαρακοντα 44) | om και 3° Ad | ανδρας] ανδρες d | om av— 
αυτων d | αν] pr και borc;e, ABS | κατελιπεν avópa] super- 
stitit ex tis uir Z | κατελιπεν] κατελειπεν ghiouvyc, : κατελιπαν 
FES: κατελειπαν r | avdpa εξ αυτων] εξ αυτων avdeva borc,e,: 
(+ avdeva 246) 

15 και επορευθη εκειθεν] (om 44): Γιου borc;e, | ελαβεν 


IO (δετε---πεσειται] σ' ιδετε avv νυν οτι av πεσειται α΄ Ύνωτε καιπερ art αν πεσειται ] | αφφω] ergo uid p (int lin) 


12 βαιθακαθ] a’ αικω καμψεως a^ mkw εκαστων On 


13 της δυναστευαυσης] a’ reginae A 
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BAZIAEION A x 21 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν καὶ ἔλαβεν τὸν ᾿Ιωναδὰβ υἱὸν ᾿Ρηχὰβ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν avTOv: E 

Ne. ` Dom YN > » / ^ / > ^ ^ e / ` 

καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Biov Er ἔστιν καρδία σου μετὰ καρδίας µου εὐθεῖα καθὼς ἡ καρδία μου μετὰ 

^ δί ` > i ὃ y "E ` 3 3 f ν΄ oY > v ` 8 ^ d : 

τῆς καρδίας σου; καὶ εἶπεν Ἰωναδάβ "Ἠστιν' καὶ εἶπεν Etov Kai εἰ ἔστιν, δὸς τὴν χεῖρά σου 

` :ὃ E ^ , ^ NT / 3 8 ` Y O5 $5 .. 16 ` 4 λ 

16 καὶ ἐδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, Kai εἶπεν πρὸς 

^ 3 ^ ^ ^ "^ * ^ 

αὐτὸν Δεῦρο pet ἐμοῦ καὶ ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί µε τῷ kvpío* καὶ ἐπεκάθισεν αὐτὸν ἐν τῷ ἅρματι 

7 xai εἰσῆλθεν εἰς Ξαμάρειαυ, καὶ ἐπάταξεν πάντας τοὺς καταλειφθέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν 
18 


17 αὐτοῦ. 

NS E v ^ , ΄ 3 , ΔΝ ` tn y ’ ^ 3 ΄ . 9 ΄ ` 

18 Ξαμαρεία ἕως TOU ἀφαυίσαι αυτον, kara τὸ ῥῆμα Νυρίου ὃ ἐλάλησεν πρὸς ᾿Ηλειού. και 

3 / 3o κ ,F * s ^ τ A , ^ ^ 

ἐξήλωσεν Biroù πάντα τὸν λαὸν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ. ὀλίγα, Kiov 

f ? ^ r 8 ^ z e ^ ^ ^ 

19 δουλεύσει αὐτῷ πολλά. ral νῦν, πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ, πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ 

` ` e ^ > ^ ’ ` ’ > ` 4 3 ’ ej , , ^ B ΄ n 

καὶ TOUS LEPELS αὐτοῦ καλέσατε προς pE’ ἄνηρ μὴ ἐπισκεπήτω, ὅτι θυσία µεγάλη poe τῷ Βάαλ 
^ ^ 3N 3 ^ > ’ ` $ 3 3 ΄ 9 ^ ο 9 ΄ ` / 

πῶς ὃς ἐὰν ἐπισκεπῇ οὐ ζήσεται. καὶ Kou ἐποίησεν ἐν πτερνισμώ, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς δούλους 


20 τοῦ Baan. 


21 


. 9 3 , / e / ^ Li . 
^? kat εἶπεν Είου “Aytacate ἱερείαν τῷ Baar: καὶ ἐκήρυξεν. :! καὶ ἀπέστειλεν ἴιίου 
3 Nun * / * ^ f ε - > ^ ` f ς ο ^ 9 ^ x 
ev παντὶ lopañ λέγων Καὶ νῦν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ παντες 
ε - - B , er ^ ^ 
οἱ προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολειπέσθω, ὅτι θυσίαν μεγάλην ποιῶ: ὃς ἂν ἀπολειφθῇ οὐ ζήσεται. 
NM. L4 t ^ ^ f * ΄ «ο ^ 1 ^ . f e ^ , ^ 
και Ἴλθον πάντες οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ. καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ" 
3 y , 4 ^ , [4 ` , ^ ^ t τ 
οὐ κατελείφθη ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο" καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπλήσθη ὁ οἶκος 


17 σαµαριαν A | ηλιαυ BOA 


B] ευρεν AN omn AL: inuenerunt S. | ιωναδαβ 19] ιωναδαμ 
ex | wor ρηχαβ sub zx S | ριχαβ Nator | ει BAJAS] pr εν 
Τη adw ερχοµεναν b: pr ev τη ερχαµενη οδω g: pr εν τη αδω 
N rell E | απαντην Bi] απαντησιν AN rell | πρας avrov eov 
sub + $ | om avrov 2? x | eov 1°] «yov Adefjmnpqstwx2 | 
εστιν 19] ἠ-σαι f? (ex corr uid) | καρδια 15---ευθεια] ευθεια η 
καρδια cov pera της kapótas µου borc,e, Thdt | καρδια 19— 
pav 19] pera cov καρδια cav. A | καρδια 19] pr η x | µετα 
καρδιας µου] mecum IS (sub —): om A | καρδιας 19] pr της | 
καθως] +eorw borc,e, Thdt | καρδια pov] εµη καρδια borc,e, | 
pera 15--σου 29] secundum cor tuum A-ed | om της ghv | 
ιωναδαβ 2°] ιωναδαμ exy*: + XS | και εἶπεν eov sub — X | 
ειπεν 3°] +avrw borc „e B (uid) | ειαυ 29] ιηον Adefjmpqstw 
xz | και ει εστω] (om 44): om και Abforxc,e AS Thdt: 
om ει N* : + oa y | das] + mihi AL(uid) | επεδωκε borc,e, | 
(την χειρα αυτου] αυτην 44) | αυταυ 2°] αντω r | om αυταν 3°A | 
πρας αυτον 2°] πρας εαυτον x: om dguvy | om επι---(16) αυταν 
τος | επι] εις uA | αρμα] --αυτου r& (nid) 

16 και τ5--αυταν 19] sub — ὁ: om dp | om προς αυτον | 
(om εν 1? 71) | τω κυριω] Kw τω σαβαωθ i: (κυριω σαβαωθ 44): 
«σαβαωθ Nd-hjmnpqstw-2323 | εν τω αρµατι] super eur- 
rum 

17 εισηλθον Nefmpstuwy | σαμαρηαν ο | om παντας e, | 
καταλειφθεντας] υπολελειμµενους borc;e, | rav 1°] τω o*(nid) 3: 
om fp: (+ocxav 246) | εν] es x | αφανισαι] παιησαι borc,e, | 
αυτον] eos E: 4 eos A | hab κατα--ηλειου HY | om κατα--- 
Ίλειαυ e | κυριου] De Zsrael 3,5: +60 Πλ borc,e, | o—3A«av] 
in ore Heliae 3, | o] αυτ | πρας] εν χειρι borc,e, 

18 εζηλωσεν BAvxz S] (pr συνηθραισεν και 71): συνηθροισεν 
N rell & | cav το] «yov AdefjmpqstwxzQ | λααν] --εν σαµαρεια 
borc,e, | avrovs] avrov g | ειαυ óavAevoec] και (+ ye Thdt) εγω 
δονλευσω borce, Thdt: (καγω δαυλευσω 44) | ειαυ 2° B] pr και 
ye Nghinnvy: imav AA: και γε iov rell: 4 autem E 

19 παντες-- με] uocate ad eum omnes prophetas Baal εἰ 


18 εἰαυ 2°] signa v l prae se fert B 


20 epav A 


ANbd-jm-zc,e,AE(L")S 


omnes seruos eius et omnes sacerdotes eius E: καλέσατε mpos 
µε παντας Tavs προφητας ταν βααλ Kat Τους tepers auTav και 
παντας τους ὅαυλους avrov borc,e, | παντας rovs δανλαυς] part 
ex corr p: και δαυλαυς d | om avrav 1? d | τους 2°] omnes S: 
om d | (om αυτου 2° 44) | ανηρ] pr e A3& | επισκεπητω] pr 
αποληφθητω µη g: επισκαπητω 5: απαλειφθητω εξ αυτων bor 
C€, | θυσια μεγαλη μοι] θυσιαν µεγαλην εγω maw (ποιησω o) 
borc,e, | μοι μεγαλη j | om pa MAE | om πας-- (10) βααλ τ | 
ras] pree ES: AA: om Av | (os] ws 242: 0 74) | αν Aimxe, | 
επισκεπη] επιληφθη o: απολειφθη bc;e, | «ov Adefjmpqstw 
xzà | εν πτερνισμω] εν πτερνισμον x: (εις πτερνισμον 44) | 
απολεσει gvx | rovs 3°] pr παντας boc,e,35 | rov 2°] των 

20 (που AdefjmpqstwxzA | cepecav] ζιερεα 71): θεραπειαν 
boc,e, : (+ καιθεραπειαν 44) | του boc,e, | Baad BAboc,e, AES] 
4- kac θεραπειαν N rell | και εκηρυξεν] και εκηρυξαν Aghinnvxz 
AES: (om 71): 1-θεραπειαν borc,e, 

21 (om και 1°—avrov 45 71) | και 15--ζησεται sub en | 
απεστειλαν n | eov] «ov Aefjmpqstwx2l: om d | εν παντι] 
πρας παντα h: om εν n | om Aeyer—£moerac Aborc,e AES | 
λεγων Bdij] και ειπεν hv: pr και ειπεν N rell: (και εκηρυξε 
λεγων 64 (sub X)) | και 25---ζησεται sub 2 i ] om παντες 1°— 
και 3° e* | om avrav 15--ιερεις ] | αυτου t? B] τω Baad v: rov 
Baad Ne?! rell | om και 32 d | (om οι 2° 44) | om avrov 15 d | 
om παντες οι 32 ἆ | om µηδεις--αυταυ 5? dp | απαλειπεσθω] 
απαλιπεσθω mqtw: υπαλειπεσθω f | αν απολειφθη] εαν ελιφθην | 
παντες 4°] bis scr h: απαντες Nefm(a 1° sup ras 4 litt)qstwyz | 
δουλυι ταν Baad] πραφηται avrov s | ταυ Baad 1°] avrav j | om 
καὶ 69—avrav 5° Aborc,e,AS | και 6°—avrav 4°] post avrov 
5° Nfhmqtvwyz: om 15 | και 65--ιερεις 2° post avrov 5° e | 
om avrav 4? e | om και 7?—avrov 555 | (avrov 5°] + και cepecs 
71) | αυ κατελειφθη] pr e£ AE: ovk απελειφθη j: -Γεξ αυτων 
uf | om ανηρ A-ed | ov 35] κεν | εισηλθεν boS | om τον m | 
om rov 2? n | hab και 99—(22) ενδυµα WY | om xac ο5--βααλ 
30u | επλησεν v | om α--βααλ 3? L | om rov Baad 3? bdor 


. ’ . : 
15 ελαβεν---αυτον 1?] σ’ ευρεν ταν ιωναδαβ viov ριχαβ απαντωντα αυταν ινα ευλογηση avrov | | ευθεια] o^ simplex 55 


I6 εν ι5--κυριω] ταν ζηλον pav υπερ KU ] 
18 και εζηλωσεν] σ’ et congregauil S 


19 µη επισκεπητω] o! ne priuetur S: +ab tis 5 | Baad 3°] +et omnes prophetas elus et omnes sacerdotes eius SS 
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B 
$ L 


X 21 DAXIABRONCA 


^ , ’ , ’ “Ὁ. x * νο ` ^ v 0 [ Στα , LÁ ^ ^ 
τοῦ Búar στόμα εἰς στόμα. “καὶ εἶπευ τῷ ἐπὶ τοῦ οἴκου µεσθαάλ ᾿Ιὑξάγαγε ἔυδυμα πᾶσι τοῖς 


, ^ é > ^ τ ’ 
δούλοις τοῦ Baan: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτοῖς ο στολιστὴς. 


` ^ e - + OA t ^ ^ , 4 
μεθ᾽ ὑμῶν τῶν δούλων Κυρίου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ οἱ δοῦλοι τοῦ Baad μονώτατοι. 





ψυχῆς αὐτυῦ. 


22 
"n . . εν 
238xai εἰσῆλθεν lio? καὶ Ἰωναδὰβ υἱὸς 23 
^ ^ ? ^ , » ’ v 
Ῥηχὰθ εἰς οἶκου τοῦ Baad: καὶ εἶπεν τοῖς δούλοις τοῦ Baad ᾿Ερευνήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν 
* ^ ^ 
?ikai εἰσῆλθεν τοῦ 24 
"^ X , ^ x e ’ . y? ` v e ^ y > ’ v * 
ποιῆσαι τὰ θύματα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα: καὶ lov ἔταξεν ἑαυτῷ ἔξω ὀγδοήκοντα ἄνδρας καὶ 
4 "Arno ἃ ων ὃ θὰ ἀπὸ ^ Ivo νεο... ,3 & ^ coo” e ν , ^ XY 0^ 
εἶπευ Ἀνὴρ ὃς ἐὰν διασωθῇ ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν ὧν ἐγὼ aváyo ἐπὶ χεῖρας ὑμῶν, ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἀντὶ τῆς 
^ ` e J ^ * t , ^ 
95καὶ ἐγένετο ὡς συυετέλεσευ ποιῶν τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ εἶπεν Kiod τοῖς mapa- 25 
, X ^ , Δ , 2 » ΄ PUN ` > ΄ > > ^ 9 
τρέχουσιν καὶ τοῖς τριστάταις Ιισελθύντες πατάξατε αὐτούς, ἀνὴρ μὴ ἐξελθάτω ἐξ αὐτῶν: καὶ 
* ’ t e / ` y e , t 4 
ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἔρριψαν οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ τριστάται, καὶ 
26 Ἂν ΄ M M ^ ΄ \ 3 ^7 
25καὶ ἐξήνεγκαν τὴν στολὴν τοῦ Báa καὶ ἐνέπρησαν 26 


ν A Γ ὦ 
ἐπορεύθησαν ἕως πόλεως οἴκου τοῦ Baan. 


21 ειστοµα A 
24 xtpas A 


ANbd-jm-zc,e, QE (35^) S 


c,e, | ets στομα] επι oropa borc,e,: ev στοµατι g 

22 ειπεν Bg] + tov Nbhinoruvyc,e,&: + mov A rell QIL: 
4 o2 Š (sub +) | τω--μεσθααλ] ή) aqua A | τω] τοις 
ANd-hjmnpqs-zAS | επι--μεσθααλ] super templum 34, | του 
οικου] τω οικω 1": om rov x: om οικου AG | μεσθααλ] µισθααλ 
Ah: μεσθααὸ gE: {µεθααλ 71): Nolen S S-ap-Barh-ed: 
ped S-ap-Barh-codd: στολισµου yb: avrov b: om or 
c,e, | eta yaye Bi] egayare N* : εξενεγκε (-κεν o) borc e, : εξενεγ- 
κατε]: e£a3ayere AN? rell AES | ενδυµα BA] evdupara N omn 
AELS Jos | απασιν A | (εζηνεγκεν --στολιστης] επλησθη ο οἶκος 
44) | εξηνεγκαν hn*& | ο στολιστης] (ο στολισθεις 246): resti- 
menta A 

23 και 19—(24) ολοκαυτωµατα post (24) avrov 22 35 | eż- 
σηλθεν ha | eov] mov AdefjmpqstwxybzA: Leu rex Israel 1, | 
ιωναδαβ] ὃ ex B g^: «vaóayu e | om wos ρηχαβ d | ρηχαβ] 
ριχαβ Ngj: ρηχααβ x | oor] pr τον bdorc;e,: Zempadum 1, | 
om και 15--βααλ 29 AN*g | ειπεν] ειπον Nb: +iov boc,e,: 
+ Jeu 34, | om τοις--βααλ 2? Nb | (rov Baad 2°] avrov 242) | 
ec εστιν] 116 sit ©: +wbe AAS (sub x a’ 0") | υμων] ημων we x: 
+ woe των δου... KU και εξαποστ..λατε παντας T... δονλους κυ 
T... ευρισκοµενο.. εκει καὶ εγενετο ..θως ελαλησεν ι.. OTL ουκ ην 
ex.. y^ | κυριου] pr του Ndefmpqstwy: «v και εξαποστειλατε 
παντας τους δουλους KU τους ευρισκοµενους EXEL καὶ εγενετο καθως 
ελαλησεν cov οτι ουκ ην εκει των δουλων κυ hijnnvxz(246) [kv 1°] 
pr του muz | και 1°—Kv 3° sub X i | om rovs τὸ---εκει ΤΟ] | 
KV 29] pr του n: om 246 | om εκει 19 h | καθως] και ως u | 
ιηου jxz | οτι] και j | exec ουκ ην i 246 | xv 35] pr του j]: 
4 et etcite omnes seruos Dmi qui inuentt fuerint in tempulum 
Bahal et factum est sicut locutus est [eu vex et cum nemo fuisset 
ibi de seruis Dini 35: -- kac e£&amoorecXare αυτους Kat ειπον ουκ 
εισιν borc;e,S(mg) | om οτι borve;e; 955 | αλλ η οι] αληθει 
h: om y o0: om oc v | om rov 3? hiz 

24 om και Ιὸ--ολοκαυτωµατα borc, e, (uid) ] εισηλθεν] 
introierunt WS | του ποιησαι] και εποιησε e | θυµατα Bginii] 
θυµιαµατα AN rell AS | ολοκαυτωματα] + Zeu A | κα: 3°— 
ανδρας] ...ci?« > | mov Adefjmpqstwz3 | εταξεν] εστησεν 
Ndefmpaqstwyz(txt)A: (εστηκεν 74) | εαυτω] αντω gho: εαυτων 


23 Tov Baad 3° Ba>] om B 
25 ερρειψαν B* 


x | hab εξω--ανδρων IY | εξω ογδοηκοντα avópas] τρισχιλιους 
ανδρας εν τω κρυπτω borc,e,d5* | om εξω N | ογδοηκοντα] pr 
trecentos et Q-ed : trecentos et septuaginta A-codd: οκτω A: εν 
κρυπτω T' 2 | (ανδρας] ανδρες 74) | και 45] quibus praecipiens 
LY | ειπεν] c 675 €(uid)it^? | ανηρ-- διασωθη] Si quisquam 
saluatus fucrit 3,7 | om ανηρ 16} | cav] av Adi: om Ὀ' | απο] 
ex b | ev] ov v | αναγω] εισαγω borc;e,: εξαγω yE: -Γσωθη 
απο των ανδρων ων εγω avayw A | xeipas] pr τας τ: χειρα u | 
η] pr εσται y | avrov 1°] avrov h: vuev vES | om αντι-- 
avrov 2? x | αυτου 2?] ἠ-και εισηλθον (-0ev e.) εις τον οἶκον του 
προσοχθισµατος του ποιησαι τα θυµατα (θαυμαστα τ) και τα (om 
και τα τ) ολοκαυτωµατα borc,e, 

25 om και 15--ολοκαυτωσιν 3, | (om εγενετο 44) | συνετε- 
λεσαν (a corr in e c,) ποιουντες borc,e,& | συνετελεσεν] συνετε- 
λεσθη y: έτελεσε Í | ολοκαυτωσιν] -- xat ουκ ην (ει ο) εκει (om 
b'o) των δουλων κυ καθως ελαλησεν tov ort (om τ) αλλ η (om τ) 
οι (om c.) δουλοι του Baad µονωτατοι borc,e, | (om και 2° 44) | 
ειου] mov Adefjmpqstwxzzl: rex L | τοις παρατρεχουσιν] pre- 
cursoribus 3, | παταξατε] extrahite A-ed | ανηρ μη] pr και 
(1} 315: nemo I | εξελθατω BNghy] διασωθητω borc e, $: 
διασωθη b': εξελθετω A rell | εξ αυτων snb — S | (εξ]απ 71) | 
επαταξεν ANdept*xil | αυτους 2°] cos qui colebant Βαλα! £: 
(t ανηρ µη εξελθετω εξ αυτων 242) | εν--ερριψαν post τρισταται 
borc,e, | εν στοµατι ρομφαιας] gladio 153, | ρομφαιας] µαχαιρας 
gnux | ερριψαν--τρισταται] enertit tempulum et Bahal et accepit 
idoli Bahal et contriuit eum et proiecit eum in sinistra templi 
et tempulü Bahal posuit in sterculino et eradificauit tempulum 
Bahal de Israel et percussit eos gui seruiebant Bahal clam 31, | 
(τρισταται] +xat απηλθε και συνεσεισε τον οικον του Baad 71) | 
εως πολεως οικου] εως του ναου borc,e,: in ciuiatem praecur- 
sores εί priari at domum W | πολεως] πυλης xy?! | om οικου 
του Baad 32 | του Baad] του βασιλεως A: αχααβν 

26 και 190-- αυτην] e combusserunt domum Baal et omnia 
uasa eius et omnia uestimenta eius & | om και 15--βααλ e* | 
(και 1°] pr και τον oxov του βααλ εθετο εις κοπρονα 71) | εξη- 
νεγκεν gr | στολην] στηλην deafgrimnpqtvwaze e ο 5: στυλην 
sw* | rov] pr οικου AA-codd S | ενεπρησαν] ανεπρησαν w: 
συνετριψεν r 


22 μεσθααλ] µαλθααλ S: a! σ’ nestiment? S: a’ uestimentorum S-ap-Barh 


24 Ταθυµατα]ασ « 
25 συνετελεσεν] N fiutucrunt 5 


hua 0 ε’ «ua S | avrov 19] N eius S 
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BAZIAEION A 


27 αὐτήν. 
28 


€ / z 
2ο ημέρας ταύτης. 


28καὶ ἠφάνισεν Etov τὸν Βάαλ ἐξ Ἰσραήλ. 


X 35 


M ^ fo^ 
29πτλὴν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ 


A . , ιό , , f 1. GEN ^ ΄ ^ 3 
Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ, οὐκ ἀπέστη Etov ἔμπροσθεν αὐτῶν, ai δαμάλεις αἱ χρυσαῖ ἐν 


30 Βαιθὴλ καὶ ἐν Δάν, 


. 9 TA . , 5 ΄; ^ 
3 Kat εἶπεν Κύριος πρὸς Βἰού Ανθ ὧν ὅσα ἠγάθυνας ποιῆσαι τὸ εὐθὲς 


ἐν ὀφθαλμοῖς µου κατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ καρδία µου ἐποίησ ὃ οἴκῳ Ayaa (οἱ TÉ 
μοῖς µο π n καρδία p "cas τῷ οἴκῳ ᾿Αχαάβ, υἱοὶ τέταρτοι 


΄ 3 
31 καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου Ισραήλ." 


. > 4 ’ Ld 
ὄτκαι Frov οὐκ ἐφύλαξεν πορεύεσθαι ἐν νόμῳ Κυρίου 


^5 X 3 e ’ 3 ^ , 1 $ 3 ’ e ^ , 4 «^ 9 t ` 
θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐν ὅλη καρδία αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστη ἐπάνωθεν αμαρτιών lepoBoap ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 


32 Ισραήλ. 


3 ^ , 3 / ” » 7 t ^ 
3?'Év ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος συνκόπτειν ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


e ` ε 3 r » \ a? z= 
33 αὐτοὺς Aland καὶ ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραήλ, 33ἀπὸ τοῦ Ιορδάνου kar ἀνατολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν 


Γαλαάδ, τοῦ Γαδδεὶ καὶ τοῦ Ῥουβὴν καὶ τοῦ Μανασσή, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους 


34 χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν Γαλαὰδ καὶ τὴν Bacay. 


N ` \ ^ / ο \ ΄ 
91kat τα λοιπὰ τῶν λόγων lov καὶ πάντα 


e L4 . e^ f 3 ^ \ ` ’ t ^ ^ 
ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ καὶ τὰς συνάψεις ἃς συνῆψεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα 
LESS ’ ; ^ ¢ A ^ ^ , ? NM? ’ ` M ^ 

35 ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραηλ; 35καὶ ἐκοιμήθη Etov μετὰ τῶν πατέρων 


29 tov A | apars A 


32 συγκοπτειν BOA 


27 και 1ι5--ταυτης] hab e? destruxit ita ut omnis domus 
eius fuisset destructa et tam ipsa in sterquilinium esset omnibus 
iy | κατεσπασαν] post στηλας d: κατεσπασαντο y: κατεπατη- 
σαν τ | ras στηλας] rovs στηλου: h*: ἠΠέμείος Le: columnam 
A: omnes imagines È | ras] pr rasas oc,c,: masas b | του 
Baad] a 2° ex X i*: του Baka g*: om d | om και 2°—ravT9s € | 
και 2°] pr και καθειλον τον οικον του Baad AxAS (pr 5): pr και 
καθειλον τον οικον αυτον καὶ ελαβεν (ου την στήλην (στολην b) 
Tov Baar και συνετριψεν αυτην και ερριψεν αυτην εξ αριστερων 
του βααλειμ boc,e,: pr και συνετριψαν avras και ερριψαν εξ 
αριστερων τον βααλειμ Kat ενετειλατο ιου περι τον OKOV του 
βααλ τ: pr aes e? domum eius et ucrterunt V^ | επαταξεν avrov] 
τον orkov Tov Baad εθετο boc,e,: εθετο r | επαταζεν B] (επα- 
ταξαν 71): εταξεν y*: εταξαν ANy?! rell A: posuerunt S: 
proiecerunt I> | avrov es λυτρωνας] eam in sterculino 1,0 | 
λυτρωνας] λουτρωνας defjmpqstwz(txt) : κοπρωνα (-ονα v) br 
z(mg)c,e,: κοπρων o: κοπρον g: αφοδευτηρια yb. | om εως-- 
ταυτης > | (ews] ως 74) 

28 (ov Adefjmpqstwxz AiL | Baad ΒΑρ(βαλα g*)ux AEL] 
+ και Tov οικον αυτου borc,e,: pr oxov του N rell $ | ισραηλ] 
aa e, 

29 αµαρτιων B] pr απο borc,e,15: pr των AN rell | ιερο- 
βοαμ] ιερωβοαμ g: ιεροβααμ h(o ex w)i | (viov 242) | hab 
ουκ--χρνσαι Y | ειου--χρυσαι] απ αυτων tov (ov b) οπισω 
αυτων επορευετο των δαμαλεων της αμαρτίας των χρυσων bor 
9,6. | ειου] «ov defjmpqstwxzA: Zeu rex M^ | εἀπροσθεν--- 
χρυσαι] a uitulis aureis As set abit post uaccas peccati &: 
sequens obseruantiam uaccarum peccati LY | εμπροσθεν B 
E(uid)] απο (om Aghiv) οπισθεν AN rell S | αυτων] avro g | 
εν 19] pr αι Ahuv: pr των bree AIL | βεθηλ hrvx | 9av]aav v 

30 (που Adefjmpqstwxz i, | ανθ---εποιησας] Quia (Ea- 
propter quod Luc) fecisti bene (bona Luc) coram me et fecisti 
secundum cor meum et sccundum animam meam ¥ Luc | οσα 
19] (οτι 246): om borxyc,e, Cyr | ηγαθινες g | ποιήσαι] pr 
του borc,e, | ευθες] pr αγαθον και το r: αγαθον g | κατα--- 


34 Ouvacria A 
ANbd-jm-zc,e,AE(L")S 


εποιησας] και εποιησαξ κατα παντα Ta εν τη καρδια µου borc,e. | 
κατα BAW] και N rell €; Cyr | αχααβ] Achab Luc: Acah L | 
νιοι τεταρτοι post σοι Ἡ, | σοι καθησονται h | θρονου] pr rov g 
Cyr | ισραηλ] σου Cyr: om 5 

3l om xar—(XIII 13) ισραηλ 35^ | eov] post εφυλαξεν 
bore,e,& : «yov Adefjmpqstwxza | εφυλαξατο Ὦ | πορευθηναιν | 
om κυριου hi* | ουκ 2°] pr και hraxy?AsS | επανωθεν] ara- 
νωθεν Ndfmpqstwy*z: απο borc,e,A(uid)S | αμαρτιων] pr 
των bforc,e, | ιεροβοαμ BAivA] ιεροβοαμ (ιερωβοαν ο: ιεροβααμ 
h) viov ναβατ N rell ÉS | om τον ισραηλ g 

32 hab εν 1°—(33) ρουβην Wy | ev 1°] pr και r12:. pr 
propter quod L, | ηρξατο--οριω] principante Domino ex parte 
in Israel coepit Azahel rex Syriae ex finibus M, | κυριος] proh: 
post συνκοπτειν jE | συνκοπτειν] συντριβειν r | πτειν ev—opw 
sup ras paucior litt eè? | τω] παντι opw AfwA: παντι ορειων 
m | ζαηλ N* | καὶ 2° DJ om ANe?? rell AES | οριω] οριων 
b'e2'(uid)sx : ορειων m 

33 amo i9—*Xov] trans Zordanem in orientem 1, | iwp- 
óavovg | κατ avaroAas] pr e? A: απο ανατολων h | πασαν] pr 
και (749155 | την 1° B] γην AN omn AELS | om γαλααδ 
191, | τον γαδδει] και του γαδ borc e, | γαδδει] γαδ x23, 5: 
γαλααδδει A: (γαλααδιτον 74) | (om και 15 44) | ρουβην]ρουβημ 
g: ρουβιν N2%4dfiqsvwz: ρουβιµ b'emprte,: ρουµβιν x | µαναση 
gA | ponp g* | επι] amoeij(txt)sx | rov χειλους] sub a- 5: του 
χειρους 2: (om χείλους 44) | χειμαρρου] pr του A: om £ | 
γαλααδ 2°] yaad j*: ἠ-και ιαβοκ be,e,: "c kac ιαβωκ τ: + xat 
ιαβοη ο | την 3°] της p(uid) | βασσαν fg 

34 om totum comma v | mov AdefjmpqstwxzA | oca] a 
Ndegi-npqstuw-z: av h | ντου και ras συναψ sup ras ΝΑ | 
om και 4°—ouvnyer τ | ras] αι bdefmopstwze, : omnes A: om 
qc, | as] a N* | ουχι] ουκ (ουχ A) ιδου Abgioruc,e,A | om 
ravra A | Ύεγραπται borc;e, | επι] ev cA | βιβλιω Be-jn] 
βιβλιου AN rell | Xoyov 2°] pr των r | τοις βασιλευσιν] των 
(om e,) βασιλεων borxc,e,& | om ισραηλ c, 

35 om καὶ 1° x | «ov AdejmpqstwxzA | εθαψαν avrov] 


27 εἰς Ἀυτρωνας] à o! en stereulinium S 
29 εμπροσθεν--δαν] σ’ a post boucs aureos quz in Bethel et in Dan S 


335 


; * , ^ , M 3 ’ ^ t ^ 
27καὶ κατέσπασαν Tas στήλας τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς λυτρῶνας ἕως τῆς B 


TAL. 


X 35 


^ ^ » ^ , ^ . t 
B αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Napapeia’ καὶ ἐβασίλευσεν lwayas υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35καὶ αἱ 36 


Bax 2A EI Nas 


e / oN 1 7 3.5 4:853. ἈΝ 4 v , A v 3 NS / 

ἡμέραι äs ἐβασίλευσεν Βιοῦ ἐπὶ Ισραηλ. εἴκοσι ὀκτὼ ἔτη ἐν Χαμαρεία. 
riz A] 3 , t t ᾽ é 4 e > re M εν , ^ A , ή ^ . 
Ναὶ Γοθολία ἡ μήτηρ Ὀχοξείου εἶδεν ὅτι ἀπέθανεν ὁ υἱὸς αὐτῆς, καὶ ἀπώλεσεν πᾶν τὸ ι 


σπέρμα τῆς βασιλείας. 


? cai ἔλαβευ ]ωσάβεε θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωρὰμ ἀδελφὴ ᾿Ὁχοξείου 2 


. > . A "^ m^ ` , ^ e^ A A 

tov lwàs vior ἀδελφοῦ αὐτῆς καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατου- 
, » ^ ^ ^ ΄ - ^ y . b 

µένων, avTOv καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ταμείῳ τῶν κλινῶν, καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου 


΄ 
Γοθολίας καὶ οὐκ ἐθανατώθη. 
/ ^ ^ 
λεύουσα ἐπὶ τῆς γῆς. 


* * ^ £ 
3καὶ ἦν peT αὐτῆς ἐν οἴκω κρυβόµενος ἓξ ἔτη" καὶ Γοθολία βασι- 3 
v ^ M ^ ‘ , , ^ 
4Kai ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμω ἀπέστειλεν ᾿]Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς 4 


€ , . r . * A € / ` 3 ΄ 3 $ A , . > + » t 
ἑκατοντάρχους, TOV Noppel καὶ τον Paoeír, καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν εἰς οἶκον Κυρίου, 


καὶ διέθετο αὐτοῖς διαθήκην Κυρίου καὶ ώρκωσεν. 


36 σαµαρια A 
NI 1 σχοῖου BPA 


καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ιωδᾶε τὸν υἱὸν τοῦ βασι- 


3 ιωσαβεθ Bar | αδελφη ΒΡ] αδελφην B3? (ην sup ras) | οχοζιου BPA | τον--αυτης ΒΡῚ om B* | κλεινων B*A | απο rpo. 


σωπου] απροπρασωπου A 

3 οικω A 
ANbd-jm-ze,e,d E(£")S 
θαπτεται borc,e,: sepultus est E | hab και 3?—(36) σαµαρεια 
LY | «vaxas—avrov 3°] pro co Joachin filius eius & | waxas] 
ιωχας oc, Anon’: ιωαχαξ Adefi*jmpqstwxz@: ιωαχαβ N | 
(υιος] pr o 74) 

36 om και $ | om αι g*vx | (α---σαμαρεια] βασιλείας 
(που ern εικασι σκτω 44) | mov AdefjmpqstwxzA {L | εικοσι-- 
σαµαρεια] και εν σαµαρεια ETN εικοσι και OKTW ds anni YXVIT et 
erat annus Gotholiae cum regnare cocpisset Hieu filius Namesse 
cum esset annorum XXII. Hocosias enim post Toram regnauit 
anno uno in Hyerusalem et nomen erat matris eius Gotholia 
filia Ambri regis Hysrael quae defuncto filio tenuit regnum 
annis Vill et abiit in uiam domus Ahab et fecit malignum in 
conspectu Domin? sieut Ahab quoniam de genere erat domus 
Ahab cum enim abtisset Ocostas conuictus dolore regis Israel in 
pugna aduersus Azahel regem Syriae et in uerbo Domini com- 
frehendisset Jeu filium. Namesst Hyoram regem Israel filium 
Ahab et tnterfecisset eum factum est ut in eodem bello sagittaret 
Ochoziam regem Juda in curru quem cum retulissent mortuum 
pueri eus in Hyerusalem et sepelissent eum cum patribus eius 
3L | evn κή v | οκτω] pr και bhorc;e, AES | om ern x | 
σαµαρεια] +ev eret δευτερω της Ύαθαλιας βασιλευει Ks τον iov 
ιιον ναµεσσει και οχοζιας vs ην εικασι και δυα ετων εν τω βασι- 
λευειν αυτον και ενιαυταν ενα εβασιλευσεν εν ιλημ και ανοµα της 
ups αυτου Ύοθολια θυγατηρ αχααβ βασιλεως τηλ και επορευθη εν 
σδω οικου αχααβ και επαιησε τα πανηραν ενωπιον KU ως OLKOS 
αχααβ οτι Ύαμβρος ην του otav αχααβ και επορενθη oxo(tas επι 
αζαηλ βασιλεα συριας εἰς πολεμον rare συνηψεν tov vias ναµεσσει 
επι ιωραμ vav αχααβ βασιλεα tyr και επαταξεν αυτον εν ιεζραηλ 
και απεθανεν και εταξευσεν του Kat τον οχοζιαν βασιλεα ιαυδα επι 
τα appa και απεθανεν και ανεβιβασαν αυτον at παιδες αυτου εν 
‘Anu και θαπταυσιν αυτον uera των πατερων αυτου εν πολει δαὸ 
borc,e, [εν εξ--ναμεσσει 19 subc, | δευτερω] πρωτω c, | 
βασιλευει] βασιλευσει c, | ναµμεσσει 15] ναµεσει b'o | εικοσι] pr 
ετων e, | εν 30] επι b | Ύοθολια] γαθολιαςο | θυγατηρ] vos e, | 
αχααβ 15] αμβρειι | σικου 1°] οικωτ | αχααβ 29] + ort γαμβρος 
ην rov σικουαχααβτ | owos] prob | βασιλεα 19] βασιλεως oe, | 
tov 25 bis scro | ναµεσσει 25]ναµεσσαι o: ναµεσει Ὁ’ | ιεξραηλ] 
(πλ or | σχοζιαν] οχοζια τ] 

XI 1 γοθολια] Ύσθωλια f: γοδολια gà | om η ix | are- 
θανον (-ναν Avx) οι (om m) wo: ANdefjmnpqs-zAS | o] pr 


XI 1 or.—avr95s] N quod mortuus est filius suus δ 


2 εν τω ταµειω] o zn cubiculum 5 


οχοζιας rc,e,: οχοζιας bo | και 2°] pr και ανεστη bo?rc,e, & 
(sub 4) | παν] παντα τ: om nÉ 

2 om και 1° dE | ιωσαβεε] ιωσαβεαι ῥοζς,ς, : ιωσαβαιε y: 
ιωσαβεθ BN *(uid): Zosebetà Anon’ : ὠσαβεθη Jos-ed | θυγατηρ] 
pr η borc;e, : θυγατερ A | ιωαραμν | (om αδελφη oxaterov 44)| 
αδελφη] αδελφην Baty: αδελφαν gA: υιον A: --δε borc,e, | 
σχοζειου] σξιαυ u | ταν-- αυτης] vw oa flium wea & 
(sub 4 a’): (om 71) | τον] του g | vtov] mov n | αδελφου 
αυτης] pr σχοζιου {οχιζ- τ) rov borc;e,: αδελφαν αυτης h: 
αδελφου αυτου N: avrov αδελφον g: a pnghuy A: αἷια A | 


µεσων | των νιων]τον viov e, | των 2^] rov A | θανατουντων ν | 
avrov 25] αυτων ory | τροφην egrv | εν--αυτον 35] και εκρυψεν 
αυτον εν τω ταµιειω (-ων 0) των κλινων (κενων b) boc e E | εν 
τω ταµειω] ex cubiculo A-codd | ταµειω Bgir] Ταµιειω AN 
rell | κλινων] κοιτωνων n | om και εκρυψεν αυτον r | απο] εκ 
borc,e, | Ύοθωλιας f 

3 εν ow κρυβοµενος] κρυβοµενος ev oww kv nu | εν σικω] 
+xv Abg-jrzc;e, AS (sub X α΄ σ’ θ’ ε) Anon’: -F κυριω ο: hab 
εν τω pw Jos | (ern εξ κρυβοµενος 44) | κρυβομενος] κρυπτα- 
μενος qx: κεκρυµµενος borc,e, S | e£] (pr εν 242): post ern uG: 
octo Anon* | om και 2°—yns ο” | γοθσλια] Ύσθωλια f: χοθαλια 
b': γολιαθ ο | βασιλευουσα] regnabat S: εβασιλευσεν bo?rc, e, 
E (pr ipsa) | γης] tern (om c,*) εξ ο): sex annos 16 

4 om τω 1° A | ere] ενιαντω c, | ιωδαε 19 BE] idae 
A-ed: ιωιαδαε AA-codd: wae (ιουδ- τν) a cepevs N omn S: 
(+cepeus 74) | τον χορρει] ielan) S: e Chorin A | τον 
1°] pr των παρατρεχοντων και bgorzc,e,: των Neqstvwy | 
χορρει] χσρι e: xoppew gx: xoppeuxu | rav 2°] re» Nemqstvwy | 
pace Bic, E] ρρασσεην g: ρασσειμ u: ρασε ΑΝ rell AS 
Thdt: (pwo 123) | εισηγαγεν bhorc,e, E | avrovs] avrov 
b'g | προς avrov] sub-% σι post κυριου 1° 2: προς εαυτον 
borc,e,: προς αυτους g: mpos εαυτους x: om Ανά | σικον] pr 
rov b'e, | (διεθηκεν 242) | κυριαυ 2°] sub — 55: om borc,e, | 
om καὶ ωρκωσεν A | om και 6? N | ωρκωσεν B] ωρκισεν v: 
ὠρκισεν αυτους εν MKW KU Y: ωρκισεν (-κωσεν 244.246) αυταυς 
ενωπιον κυ Ni (kU και εδ sup ras i?) rell (244.246)32: ωρκισεν 
αυτους εν τη διαθηκη (διαθη A) κυ AS (avrovs—kv sub % 6' e^) | 
om αυτοις 29 f | wwdae 29] pr — S: ισυδαε v: Jordae A: ιωιαδαε 
A: was e: om borc,e, 


3 (xv)] , Sa& 5" 


4 και 15--ρασειν] σ’ τω δε eret τω εβδσµω απεστειλεν ιωδαε kac ελαβεν rovs εκατονταρχαυς και TOUS παρατρεχον τας j | και 29— 
κυριου 1°] α’ 0' και ελαβεν τους εκατονταρχους rov χορρι και Tov ρασειμ και εισηγαγεν αυταυς εἰς σικαν Ku [α’] και ελαβεν rovs αρχαντας 


των εκατανταδων και TOUS τρεχοντας και εισηγαγεν αυτους pos σικον kv ] | τον 15--ρασειν] εβρ. wido -Ἂν 


o S-ap- 


Bath V qure d- afr hus α΄ qqbp A | και ror pasew) et currentes S 
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XI II 


IH ΟΙ ΕΤ Ν A 


Ἢ R e , ^ r ` «5 
5 λέως, 5καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσελθέτω τὸ 


^ , ^ ^ 
6 σάββατον καὶ φυλάξετε φυλακὴν οἴκου τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πυλῶνι, 


» 


i 


6 N Ν ’ + ^ / ^ 
και TO τρίτον εν TH πυλη των 

e A ^ ^ / . ’ ` m 

ὁδῶν, καὶ τὸ τρίτον τῆς πύλης ὀπίσω τῶν παρατρεχόντων: καὶ φυλάξετετὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου. 7 καὶ 


^ ^ ^ / ` f ^ , 4 r 
δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος τὸ σάββατον, καὶ φυλπξουσιν τὴν φυλακὴν οἴκου Κυρίου 


ΤΕΝ M ? / "κα ^ \ ^ + ^ 
πρὸς τὸν βασιλέα. ὃκαὶ κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ 


IO 


, ^ κ. & 1 , 1 1 δὼθ , 0 A M Dd RA s ^ / 1 ^ 93 
αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς ἀηδὼθ ἀποθανεῖται. καὶ ἐγένετο μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐκπο- 
A 1 ’ . / € t / e 
ρεύεσθαι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι avrov. "καὶ ἐποίησαν οἱ ἑκατόνταρχοι πάντα ὅσα 
> ? , ^ ΄ / 3 ow » ON \ y ὃ , ^ ` ο , f M 
ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ συνετός: καὶ ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αυτοῦ καὶ TOUS εἰσπορευομένους τὸ 
Z ^ ` 3 ^ A e / 
σάββατον καὶ εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Ιωδᾶε τὸν ἱερέα. 
, ` * 4 ^ n A io een , L4 K , 
σειρομάστας καὶ τοὺς τρισσοὺς TOU βασιλέως Aaveió τους ἐν οἴκῳ Kupiov. 
^ ^ ^ . , ^ , ` m ? f m » ^ ^ 
παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς 


IO ` "ὃ e e 4 ^ e , 4 
και εοωκεν o ιερευς TOL εκατονταρχαιίς τους 


II ` 3 e 
και έστησαν οἱ 


e? ^ 1 / ^ » ^ ki fe ^ 0 , M ^ » » 3 Ν / ΄ 
ἕως τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς ευωνύµου τοῦ θυσιαστηρίου καὶ του οἰκου, ἐπι τον βασιλέα κυκλω. 


7 υμειν B* 8 αηδωθ] sigua v 1 prae se fert B 9 εκατονταρχαι B^ 


5 ουτος-- ον] rovro ro pyua ο borc,e, | ουτως gqx | mom- 
gere] ποιησεται o: ποιησαται g: εποιησετε Abe, | om ro 1? b' | 
e£] εν o | ημων x | εισελθετω--και 2°] οι εισπορευοµενοι TO 
σαββατον borc;e, | φυλαξετε Bgj] εφυλαξατε x: (φυλαξατω 
74): φυλασσετωσαν borc,e,: φυλαξατε AN rell S | φυλακη»] 
pr την bnorc;e, | οικου bis scr g | εν τω πυλωνι] om borc,e;: 
+X 

6 om τη Αν | των οδων] την odor dp: (της οδου 74) | της 
πυλης οπισω post παρατρεχοντων h | της πυλης] της αὐλῆς v: 
εν τη πυλη borce AS | om και 3° AM-ed | φυλαξετε Bgije;] 
φυλαξατε AN rell S Thdt | om την κ | om του gr | οικου] 
+ µεσσαε borc,e, Thdt: «-µεσαε 2: «Εαμεσσαε b': +a lapsu S 

7 εν] (pr αι 71): om Thdt ] nuw x | εισπορευοµενος bor 
c,e, | re caBBaror] om A: +custodire domum Domini A | om 
και 2° borc e, A | φυλαξουσιν] φυλαξομεν N*: custodiet A | 
οικου] pr Tou u | κυριου] pr του g | προς] επι borc,e, | βασι- 
Aca] tev τω πυλωνι s* 

8 om και 1° A*(uid) | κυκλωσατε] καταστησατε αυτους br: 
καταστησατε εαυτους oc,e, | επι BA'b'ginu] προς A*x: περι 
NÀ rell | βασιλεα] -- καὶ καταστησατε αυτους περι τον βασιλεα 
b’ J om και 2° 5 | om αυτου 1? e | χειρι] pr τη begj*(uid) 
opruvxyc,e, | και 3”--αποθανειται] hab ef praecepit illis ut 
qui intrasset asadroth moreretur Ἂν | om και 3° borc,e, | 
εισπορευομενος] εισερχοµενος borz*c,e, Thdt | ει αηδωθ] 
«5 ca S | αηδωθ B] aderotha 32: ras αδηνωθ dp: τα 
σαδηρωθ Ndijnxy(txt)z*c, Thdt: τας σαδηρωθ Ag : ig b piif[d'u 
A: τα σιδηρωθ b'z3!: rovs περιβολους y(mg): ras αδηρωθ rell | 
αποθανειται] pr και orc,e, | εγενετο] γινεσθε (-θαι ο) borc e, S: 
εσονται efhimwz: ipse erat A | έµετα-- αυτον 2°] εν τω εισπο- 
ρευεσθαι pera του βασιλεως καὶ εκπορευεσθαι 44) | εκπο- 
ρευεσθαι---εισπορευεσθαι] εισπορευεσθαι y | εκπορευεσθαι BAij 
&] εισπορευεσθαι N rell AE | om αυτον 1? p | om και 5°— 
αυτον 29 e* | om ev τω 2? rc, | εισπορευεσθαι BAJS] εκπο- 
ρευεσθαι Ne? rell AE | om avrov 2? borc,e, 

9 (om και 1? 44) | παντα] pt κατα borc,e,: om v | ενετει- 


6 (uecac)] ro µεσαε οἱ λοιποι απο διαφθορας ηρμήνευσαν z 
7 δυο-- υμιν] τα δυο µερη εξ υμων j | προς] σ΄ 0' super S 


ANbd-jm-zc,e. C35 (35v) 5 


λατο] εποιησεν v: c avro borc e E (uid) | ιωδαε 19] ιουδαε rv: 
Zoidae A: ιωαδαε A | συνετος] --ιερευς 2: + cepevs καὶ εγενοντο 
pera του βασιλεως εν τω εκπορευεσθαι αυτον και εν τω εισπο- 
ρευεσθαι αυτον borc.e, [[eyevero b | om εκπορευεσθαι--τω 2° 
bre,: om και 29—avrov 2? o] | ελαβεν] ελαβον  boc,e, 3E : 
sumebat A | ανηρ] εκαστος borc,e, | om και 3° borc,e, | 
σαββατον] + uera των εκπορευοµενων ro σαββατον AnxzAS 
(pr X 0' ε’): ἵ- μετα (Ί- τα b') των εισπορευοµενων Και εκπορευο- 
µενων το σαββατον borc,(sub œ uid)e, | εισηλθεν] εισηλθον 
Nb-fhim-qstuwzc,e,: επηλθεν A: intrabat A: ierunt E | 
ιωδαε 2°] ιουδαε r: Zozdae A: wadae A 

10 εδωκεν] + avrots borc,e, | ο tepeus] pr ιωδαε h: /odae 
E | εκατονταρχαις BN?!no] exarovrapxous p: εκατονταρχοις 
AN" rell | τους 15--τρισσου5] hab δορατα τε και φαρετρας Jos | 
Tous σειροµαστας] Tas φαρετρας borc,e, | τους τρισσουτ] τα δο- 
para borc,e,: NS Q: lotam armaturam | του Bası- 
λεως] post δαυειδ borc,e,: rov οικου του βασιλεως (-λεα x) gn 
ux: (om του 44) | τους 3°] του hin: a ην borc,e, | κυριου] 
Κω V: KU και ησαν εν Tats χερσι των χορεθ και των παρατρε. 
χοντων και εποιησαν οἱ εκατονταρχοι KAL OL παρατρεχοντες κατα 
παντα οσα ενετειλατο αὐτοῖς O ερευς και εζεκκλησιασεν ο tepeus 
KU παντα Tov λαον της γῆς εἰς οἶκον κυ inuxy S [κυ 1°] pr à 5 | 
και I9—kv 3° sub x iS(uid) | χορεθ] χορεδ i: xoppeó n: χορεβ 
u: +yyour των ταγµατων y | om κατα S | om αυτοι & | εν 
out ΏΧΥ]: και oar εν TUS χερσιν αυτων και εποιησαν οἱ 
εκατονταρχοι και οἱ παρατρεχοντες κατα παντα a (οσα b’) ενετει- 
λατο αυτοις ιωδαε o ερευς (om κατα---ιερευς r) borc,e, 

11 om και 15--παρατρεχοντες r | ανεστησαν AA | ανηρ] 
εκαστος borc,e, | ra σκευη borc,e, | om αυτου 19 j?'z | om τη 
ANdemnpgqstwy | om αυτου 2? c, | om δεξιας-- της 4° Ahjo | 
της ωµιας 2°] post οικου 29 e,: om της Thdt | om του οικου 
29 z | της 49] του te, | ευωνυμου] αριστερας borc, Thdt: 
αριστερου e, | του 3°] pr e A | om και rov οικου vi | και 15] 
(εκ 21): om o | rov 45---βασιλεα] domus regiae A | επι] περι 


borc,: τον περι e,: (om 246) 


8 και 35--αηδωθ] a’ και ο εισερχοµενοξ προς rovs περιβολους j | εις αηδωθ] 0' προς rovs περιβολους 1: a’ ad saepta S | αηδωθ] 


σαδι 5: a! dinge A 
9 o συνετος] a’ a’ sacerdos S 


IO και 15---τρισσους] και εδωκεν ο tepevs τοις εκατονταρχοις τα opara και τας πανοπλιας j | τους 1---τρισσους] σ΄ τα δορατα και 
την πανοπλιαν jz | κυριου] ea super quae sunt hic asterisci non sunt in Hebraeo S 
II καὶ 15--ευωνυμου] ο’ Kat εστησαν οἱ παρατρεχοντες ανηρ και TO σκευος αυτου απο της ωµιας του οικου TNS δεξιας εως της ωµιας 


του οικου του ευωνυµου j 


SEPT. VOL. τῇ. 
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b 


ΕΕ ΣΙΛΕΤ Να 


ADD 


X > ^ Li e^ f N 
B yat ἐξαπέστειλεν τὸν υἱὸν ToU βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾿ αὐτὸν ἰέξερ καὶ τὸ μαρτύριον, καὶ 12 
3 f ᾿ . A x - , i A 3 , A * . ^ rye? t / 13 ` 
ἐβασίλευσεν αυτὸν καὶ ἔχρισεν αὐτόν" καὶ ἐκράτησεν τῇ χειρὶ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ βασιλεύς. Bral 3 


^ , ^ ^ ^ r tf 
$ £» ἤκουσεν Γοθολία 53 φωνὴν τῶν τρεχόντων τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν λαὸν εἰς οἶκον Κυρίου. 


- 4 
=~ 


14 M ` 16 4 P; i ΄ > A t ’ ?, . A ^À . A ’ X e PN 4 . t 
Kat ELOEP, Kat LOOV ο Bact ενς ELOTNKEL επι του OTUAOU κατα TO κριμα, καὶ Οἱ w OL και αι 


4 


σάλπιγγες πρὸς τὸν βασιλέα, Kal πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων καὶ σαλπίξων ἐν σάλπιγξιν: καὶ 


διέρρηξεν Γοθολία τὰ ἱμάτια ἑαυτῆς, καὶ ἐβόησεν Σύνδεσμος, σύνδεσμος. Ἰδκαὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε 


9 


t e ` E ^ t f 4] ^ , / ^ ὃ ΄ . ” ~ » $ gan ΄ 
ο ἱερεὺς τοις CKATOVTAPVALS τοις επισκοποις τος υνιμεως Kat ειπεν προς QqUurTOUS KEayaye 


, x v . ᾿ , L e 3 J ? n 5 ^ ΄ e / 
αὐτοὺς ἔσωθεν τὸν ἀσηρώθ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος ὀπίσω αὐτῆς θανάτῳ θανατωθήσεται ῥομφαία: 


Lad 4 e e 4 = . A » ’ 3 v y / 

ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Kai μὴ ἀποθάνῃ ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
EUNA > i ^ e? M ^ /; . > / > ^ 
ὁδὸν εἰσόδου τῶν ἵππων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


16 καὶ ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, καὶ εἰσῆλθον 16 


17 Kai διέθετο ᾿Ιωδᾶε 17 


, , M , z f λ > \ Me ^ r \ 39 . f ^ A A 4 ? 
διαθήκην ava μέσον Ινυρίου καὶ và μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον Tov λαοῦ τοῦ εἰναι εις 


M ^ / NV . , e^ / Aw 9 X / ^ PN 
λαον τῷ κυρίῳ, καὶ ava μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. 


18 καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς 18 


^ ^ > * ^ B / X ) ld 3 / . \ 0 ’ b ^ 8 \ 3 / 
τος 7s εις οικον του aa KAL κατεσπασεν AVTOV, και τα υσιαστηήρια αυτου και τας εἰικονας 


, ^ ΄ 3 ^ ` X A X t , ^ / 3 , * r A 
αυτοῦ συνέτριψαν ἀγαθῶς" καὶ τὸν Μαγθὰν τὸν ἱερέα τοῦ Baad ἀπέκτειναν κατὰ πρόσωπον τῶν 


12 εχρεισεν B* I4 ἱστηκει A 


15 εξαγαγε--ασηρωθ] εξαγαγετε αυτην οπισθεν των αδηρωθ Bab 


18 αλ καὶ κατεσπασεν avr sup τας Bab | συνετρειψαν Ὁ” 


ANbd-jm-q(r)s-ze,¢, (0) τν) S 

12 και 1°) pr και εξεκκλησιασεν uvae o ἱερευς παντα τον 
λαον της γης εις οικον kU bgorc,e, | εξαπεστειλεν] εξαπεστειλαν 
y: εξηγαγε borc,e,: eduxerunt E: hab σνναγαγοντες Jos | 
βασιλεως] βασιλεας u | εδωκεν--ιεξερ] hab dedit super eum 
sanctificationem WY | εδωκεν] εδωκαν vy": posuit A-ed | ietep 
Bj] pr τον ghil-ed(uid): /aser €: quqbpu A-codd: τον 
efep nyx: Meli) S: το αγιασµα borc;e, Thdt: ro efep AN 
rell | εβασιλευσεν] εβασιλευσαν v: εχρισεν borc,e, | avrov 2°] 
prer j | om και εχρισεν avrov y | εχρισεν] εβασιλευσεν bor 
c,e, | αυτον 3°] pr er v: omr | om και 6?—8ac:Xevs j(txt) | 
εκρατησεν τη χειρι] applausit A | εκρατησεν BA] plausit &: 
εκροτησαν o aos borc,e,: εκροτησαν Ν(-σα N*)g(a ex e ρ3)ϊ 
(a ex corr i*)j(mg) rell Æ: hab κραταλιζον Jos | τη xeu] ταις 
χερσιν αυτων borc,e,& | ειπεν BAAS] hab εβοα Jos: εἶπον 
b-fj(mg)oprxc,e,: ειπαν N rell: dixerunt E 

13 γοθολια] Ύσθωλια f: γοθθλια A(uid): γηθολια o | των 
τρεχοντων] accursus A | παρατρεχοντων borxe,e, | rov] pr και 
borc,e, | εισηλθεν] εισηλθον t: ηλθε borc,e, | (om πρας--- 
κυριου 44) | προς] επι Ν 

14 bab και α5---κριµα LY | om αβασιλευς | επι---κριμα] az 
columnam iustificatus ab hominibus 3, | rov στυλου] της στήλης 
Jos-codd: της σκηνης Jos-ed | om κατα το κριµα o | κατα] και v | 
(om οι 71) | (om αι 71) | σαλπιγγες] + και οι στρατηγοι borc,e,, | 
προς] περι borc e (uid): «παρα 123) | πας o ^aos] omnes 
populi A | της γης] {της χωρας 44): om borc,e, | εχαιρον 
VATE | om και 6° h | εσαλπιζον rvACE | om εν v | σαλ- 
πιγγικ | bab και 7ὸ---εαυτης 35* | Ύοθολια--εαυτης] τα ιµατια 
αυτης Ύοθολια VE: τον ιµατισµαν αυτης γοθολια borce, | γοθω- 
Xa { | ra matia] uestimentum 1, | αυτης np*(uid)u | εβοη- 
σεν] clamauit et dixit AE | συνδεσµος συνδεσμος] ανταρσις 
ανταρσις j(mg)z?? | συνδεσµος 1°] συνδεσµον r | om συνδεσµος 
29% ke,” 

15 ιωδαε] ιουδαε τ: Joidae A: ιωαδαε A | om o ιερευς 159 | 
τοις εκατονταρχαις ΒΝΠΟ]ΟΠΙ y: τοις εκατονταρχοις A rell | τοις 
2° BAYAC (uid) S] και e,: και Tyso: hab και r: pr και N rell 
153 | επισκοπαις της δυναµεως] επι της δυναμεως ovs κατεστησε 
boc,e, | (om προς αντους 44) | εἔαγαγε αυτους] hab araya- 


Ύοντες Την αθλιαν Jos-ed | εἔαγαγε B*] εξαγαγετε BHAN omn 
AES | αυτους 2° B*] αυτην B?PANm (bis scr) rell ACES | 
εσωθεν] εξωθεν vz Thdt: οπισθεν B | τον ασηρωθ] ade- 
rotha 32: στίς, ui Qed: nni uipiif[J uy n. S -codd ; 
ἀν πο πκζοο S |ror B*]rov b’: τω x: rov BENG rell (L (uid) Thdt : 
την A | ασηρωθ B*] αδηρωθ Bef: περιβολων z?!: σαδηρωθ 
ANz* rell Œ Thdt | o 2°—xupov] εισαγαγετε αυτην οπισωθεν 
(οπισθεν b) οικου των στρατηγων (σατραπων o) και θανατωσατε 
αυτην εν ροµφαια και µη θανατωσητε αυτην εν οικω KU και εσται 
πας ο εισπορενοµενος οπισω αντης αποθανειται boc e, | (θανατω 
θανατωθησεται poupaia] εν ροµφαια θανατω θανατωθησεται 44) | 
om θανατω AjmACS | poxpata] pr εν Ndefijmp-twyz: ροµφαιας 
v | και 4°] post µη i: om (246) | μη] pr ει ΔΗ͂ 

16 επεθηκαν] επεβαλον boc,e, | αυτη] pr er o | (om και 
2° 244) | εισηλθον B] εισήλθαν A (a sup ras A2!) : εισηγαγον 
αυτην boc e, E: εισηλθεν (-θαν 71) uera των {τον x) € UVOUX wy 
(-xov gx) ghjnuxz(mgX71): εισηλθεν Nz(txt) rell | οδον] pr εις 
e,: (post εισοδου 242): οδων g: οδου Ὁ’ | εισοδου] οδου e,: om 
CE | {ππεων 71) | om οικου (74) | βασιλεα x | om καὶ 
3? x | απεθανεν] εθανατωσαν αυτην (-rov ο) boc, e, E 

17 ιωδαε] post διαθηκην d: ιουδαε v: Jotdae A: wadae A: 
ιωδαν x: ιώδαε (ras 1 lit inter w et à c,) o tepevs boc,e, Thdt | 
κυριου] pr οικου (44333 | και ανα μεσον 1°] sub x S: et inter 
domum 32: (om ava μεσον 44) | om βασιλεως 15---του 2? c,e, 
Thdt | (om ava µεσον 3? 44.71) | om του 3?—3aov 2? g | τω 
κυριω] rov kv v: Kv f Thdt: Domini E | και 4°—daov 2° BA 
nu&-ed (LS(pr 3)] om N rell -codd 15 | (λαου 29] 4 rov 
ειναι εἰς Ἄαον τω κυριω 123) 

18 eronhbev]intrauerunt CE | om της γης Nd-gmp-twyz | 
oov 19] pr τον boc,e, | κατεσπασεν Bi] κατεσπασαν (-σον N*) 
AN rell ACES | hab συνετριψαν--ιερεα LY | συνετριψεν dp | 
αγαθως] επιµελως boc,e, | µαγθαν BU] uafar AEL Jos-ed : 
pada b': partav v: µατθαν ὁ rell: ναθαν N Jos-codd: µαχαν 
A | τονιερεα] sacerdotes A-ed: adtnuentorem 3, | του Baad 2°] 
των βααλειμ (βαλ- ο) boc,e,: (om του 44) | απεκτειναν] pr 
«at o | κατα προσωπον] προ προσωπου boc,e, | των θυσιαστη- 


I2 καὶ εξαπεστειλεν] α΄ σ’ θ' ε’ et eduxit S | ιεζερ---μαρτυριον] a’ το αφωρισµενον και την µαρτυριαν σ’ το αγιον Kat τα µαρτυρια 
j | cesep] sanctitatem As a’ separatum σ' sancta 0' ε’ secundum o' 44 S 
14 συνδεσµος συνδεσµος] σ’ Redellio rebellio & | συνδεσµος 19] ανταρσια επιβουλια h: «..σις y 


I5 τον ασηρωθ] α΄ των περιβολων jS: σ’ των διαταζεων j 
18 αγαθως] σ΄ diligenter S | τον μαγθαν] a' ducentos A 


16 επεθηκαν αυτη χειρας] αντι του συνελαβον αυτην z 
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XII 


BAZIAEION A 


, A Y ες 4 > , ) * + é 
ιο θυσιαστηρίων: καὶ ἔθηκεν ὁ ἱερεὺς ἐπισκόπους εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. 


XII 6 


19 kat ἔλαβεν τοὺς ἕκατον- 


΄ s ν τ ν A ‘Av e ν ` , ν ` ^ A , ` A 
τάρχους καὶ τὸν Xoppei καὶ τὸν Pacceip καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ κατήγαγον τὸν βασιλέα 
r A ΄ N f A , m^ 
ἐξ οἴκου Kuptov, καὶ εἰσῆλθεν ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν 
» ` 3 A ^ , ^ ’ 20 M , ’ ^ [d ` ^ - ` e , As , 
20 αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῶν βασιλέων. xal ἐχάρη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 
/ ^ 
καὶ τὴν l'ooXíav ἐθανάτωσαν ἐν ῥομφαία ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 


21 (1) 
1 (2) 


(3) 2 Βηρσάβεε. 
(4) 3 Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς. 
(5) 4 ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψ-ηλ.οῖς. 


^ , ^ , 
21 Υἱὸς ἐτῶν ἑπτὰ Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεύειν. 
4 ? M 3 ιο > > / \ ^ λ , ^) EY $ ^ 
καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Δβιὰ ἐκ γῆς 
2 \ ο ’ 2 . Ν "Oe ? 4 K / it `y f /, A ? ld > « 
καὶ ἐποίησεν Ἰωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐφώτισεν αὐτὸν 


»y e ’ ^ 2 
ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ Kiod ἐβασίλευσεν ᾿Ιωάς, 


- - ’ A ^» ε f 
πλὴν τῶν ὑψηλῶν Sov μετεστάθησαν, καὶ ἐκεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασαν καὶ 
r ^ > td M ` ` e ^ ^ s > 2 ^ ΄ / 
^ Kai εἶπεν Iwas πρὸς τοὺς ἱερεῖς [lav τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων 


* 2 / , ^ M ιά / ? + ΄ ? * ? ld . , 

τὸ εἰσοδιαζόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον λαβὼν συντιμήσεως, 

- , td ^ .. , 3 N oL ? Ò x > ^ , y K / ς [ή ε ^ ε 

(6) s πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν λάβη ἐπὶ καρδίαν ἀνδρὸς ἐνεγκεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου, λαβέτωσαν ἑαυτοῖς οἱ 
- ` ^ [4 ^ N ? . , Ν , ^ 

ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ κρατήσουσιν τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου εἰς πάντα οὗ 


(7) 6 ἐὰν εὑρεθῇ ἐκεῖ βέδεκ. 


XII 1 τεσσαρακοντα Bb 


4 συντειµησεως (bis) B* 


6 9 > ’ » - » A X d » A ^)» . > 
καὶ ἐγενήθη ev τῳ εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ loas οὐκ 


6 βεδεκ 2°] adnot τα δεοντα B'(mg) 


6 ουκ] ov| ovx A 


ιων} του θυσιαστηριου 5 αχ | hab και 65--επισκοπους I" 
ρ ηρ 


εθηκεν] εθετο x: κατεστησεν (+avrovs Ὁ’) boc,e, | cepevs 
sup ras i? | εἰς τον oxov) (επι τον οικον 123): εν οικω bo 
ο οκ 


19 ελαβεν] ελαβον yS: -Ειωδαε ο ιερευς boc,e, | om και 
2° boc,e,& | τον xoppe] Chorin A | χορρει] χορει Aov: 
Xoppew gx: χορρειμ uy: χοριμ e | και τον ρασσειμ] εί Rasin 
32: om p | (om τον 2° 44) | ρασσειμ Bhu] ρασρειμ A: (ρωσιμ 
123): ἄσειμ κ: ρασειμ N rell A: + x a’ cursores € 5 | om 
και 5° e | κατηγαγον] κατηγαγεν Ndefi-np-tvwyz%*: hab 
παραλαβων αγει Jos | εισηλθεν] εισηλθον huS: duxit cum 35: 
εισηγαγον avrov boc;e, | πυλης post παρατρεχοντων A | (om 
και 7°—Baothewr 242) | εκαθισεν AAE | om του 2? ANdef 
jmp-twyz | των 2°] rov g^: του g* 

20 (om της γης 74) | (τη»] τον 242) | γοθολιαν] γοθωλιαν 
f: θολιαν y* | εθανατωσαν] επαταξαν c,e,: επαταξεν bo | εν 
ῥομφαια] εν στοµατι poupas Ὁ: (om 71) | εν οικω] εις τον 
οικον ο: (om εν 74) | των βασιλεων boc,e, 

21 om totum comma boc,e, | υιος] pr Και εν τω ετει τω 
ογδοω του (ου («yov xy) rov vov ναµεσσι {-εσι y^) βασιλεύει ιώας 
vos οχοζιου nxy^ | ετων Bgnux] post erra ΑΝ rell AES | 
was] ιωσιας u* : om x | βασιλευειν BAI) --αυτον N rell A 

ΧΙ] 1 τω Bhi$] om boqc,e,: rov AN rell | eov BNhinuv 
35] vov g: tov (vtov ο) υιου ναµεσσει (-εσει ο) boc,e,: om q: 
(που Ay(ty sup ras) rell A: + regis Zsrae/ Œ | εβασιλευσεν το] 
βασιλευειν ο: βασιλευει bc,: βασιλευς e, | iwas] + vos οχοζιου 
υιος ων επτα ετων (ωας εν τω βασιλεύειν αυτον boc,e, | (om και 
1? 44) | (om εβασιλευσεν 2° 44) | afta] cafe 2:1: σαβια bnuc, 
A Jos: cafa o (ras 1 lit inter η et a): σεβια x: wx. 
S: Agiab Œ | γης] της Adefmp-twxz: om bgouc,e,AS | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι boe, : βηρσαβαιε ς, 

2 ras ηµερας] dies suos S | om as o | ἐφωτιξεν boc;e, S | 
ωδαε] Zoidae A: ιωαδαε A: ιδαε h | (om o cepevs 44) 

Ὁ ov µετεσταθησαν] ουκ απεστησαν borc,e,S(uid) Thdt: 


non discessit A-codd | om και 15--νψηλοις p | και εκει] om 
borc;e, Thdt: + κ 5 | ετι--υψηλοις] hab adhuc sacrificabant 


XII 1 τω ev] a’ σ’ aqua 5 


ANbd-jm-q(r)s-zc, e, AC" (LS 
ipsi et supplicabant in metcoris IY | ere] post λαος hjr: om v | 
o λαος εθυσιασαν] sacrificabat populus A | εθυσιασαν και εθυ- 
μιων] sufficba nt et sacrificabant 3& | εθυσιασαν B] εθυσιασεν x: 
εθυσιαξον bfre, Thdt: εθυσιαζεν AN rell C(uid)S | εθυμιων] 
wexac,: suffiebat A | ev τοις υψηλοις] εν τοις µετεωροις bor 
cc ρα (om 44) 

4 προς τους ιερει5] τοις cepevot borc,e, | παν το] παντα gr: 
om ro x | εισοδιαζοµενον] εισπορευοµενον t* | εν τω οικω Bgjn 
u] zz domum AES: οικου e,: om τω AN rell | om αργυριον 
29—kKuptov 29 r | αργυριον 25] pr e is | συντιµησεως ι5---συντι- 
µησεως 29] redemptionis uiri secundum numerum animarum 
eorum argentum redemptionis uiri Œ: aestimationum (om ed) 
uniuscucusque uiri fraetereuntis in numero animarum A | 
συντιµησεως 15] παρερχοµενον x: παρεχοµενον A: x a’ θ’ ε’ 
guod praeteriit S | ανηρ-- συντιµησεως 29] % uir in aestimatione 
animarum X pretii uiri 3: om 3& | ανηρ] avópos bozc,e, 
Thdt: om g | αργυριον λαβων συντιµησεως Bhiu] αργυριον 
συντιµησεως ψυχων bo2zc,e, (ψυχ ex avóp) Thdt: αργυ τιµήσεως 
ψυχων b': ψηφω ψυχων (τυχ- κ) Ax: om N rell | παν 2°] pr 
et 32: pr ανηρ A: avnp x | o—avópos] quod uir statuet in corde 
eius Œ | εαν] av jè: om j* | λαβη BS] ανεβη v: αναβη AN 
rell A(uid) | καρδια c, | avópos] arov boc,e, | ενεγκειν] του 
εισενεγκειν boc,e, | ev οικω] εις οικον boc e AES: (om εν 74) 

Ὁ εαντοις] αυτοις A | (om oc 242) | ανηρ---αυτου] argentum 
redemptionis uiri quod inferet Œ | avópa x | (απο] επι 246) | 
om της g | πρασεως] πραξεως A: παραβασεως h | avrov BiZ] 
αυτων AN rell AS | κρατήσουσιν] κρατησωσιν A: κραταιωσουσι 
brvzc,e, Thdt: κραταιουσι ο | το--βεδεκ 2°] hab berech de 
domo omnium inuentorum ibi X» | ro βεδεκ] (ro βεδδεκ 74): 
του βεδεκ A: τα δεοντα h(ing)A(mg) | του οικου] pr 5 a’ 0' S: 
οικου κυριου Thdt: om Ndefjmpqstvwyz: +xv borc,e,@ | (om 
es 71) | ov] o v | εκει βεδεκ] facere id in argento quod in- 
ferent Ç 

6 εγενηθη] εγενετο borc,e,: om d | εικοστω και τριτω] KY’ 
d | εικοστω] οικω h: trigesimo 35 | καὶ τριτω] et secundo G-ed: 
και τεταρτω €: om N | τω βασιλει] post ιωας  : του βασιλεως 
borc,e,: της βασιλειας dE | hab ουκ--οικου IY | ουκ expa- 


4 λαβη] σ’ 0' ε’ ascendat Ὁ 


5 και--βεδεκ 2°] σ᾽ και αυτοι επισκευασατωσα»ν Τα δεοντα του οικου οπου αν ευρεθη δεοµενον επισκευης a^ και αυτοι ενισχυσουσιν 
THY επισκευην TOV οἰκου εις παν ευρεθησεται εκει επισκευασθηναι j | κρατήσουσιν] 0' ε’ firmabunt S | βεδεκ 1°] δεον i 


6 ουκ--βεδεκ] ουκ εκρατα[ι]ωσαν rins} επισκ[ευ]ης h 
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B 


1 


^l 


ΧΙΙ 6 


BAXFAEION @ 


1 ^ M , e^ ^ ` , 

ἐκραταίωσαν οἱ ἱερεῖς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 7καὶ ἐκάλεσευ ᾿]ωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωδᾶε τὸν ἱερέα 7 (8) 
M ` ~ 3 ` ’ ΜΜ. - - - A 

καὶ τοὺς ἱερεῖς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ti ὅτι οὐκ ἐκραταιοῦτε τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου; καὶ νῦν µη 
7 + , 3 M ^ ; e - v , x ὃ - M , > [4 8 ` 

λάβητε ἀργύριον ἀπὸ τῶν πράσεων ὑμῶν, ὅτι εἰς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου δώσετε αὐτό. δκαὶ συνε- 8 (9) 
f e ft -^ a ` a ’ a a a a 

φώνησαν οἱ ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριου παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ μὴ ἐνισχῦσαι τὸ βδέλυγμα 


τοῦ οἴκου. 


9καὶ ἔλαβεν ᾽]ωδᾶε ὁ ἱερεὺς κιβωτὸν μίαν, καὶ ἔτρησεν τρώγλην ἐν τῇ τρώγλῃ 9 (ιο) 


+ τς Vv 5. . A M * ^ v 3 , LÀ - , ERA uo T = 
αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν παρὰ ἰαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρός, οἴκῳ Kupiov’ καὶ ἔδωκαυ οἱ ἱερεῖς 


€ λ ΄ À x P 0 M , ^ , X ? / ` ¢ θὲ > L4 K ’ 10 ` 3 ’ t ) 
οἱ φυλάσσοντες τον σταθμὸν παν το apyupiov το ευρεζεν ἐν οίκῳ Ἀννριου. καὶ ἐγένετο WS 10 (11 


* ee \ \ XN 7 3 ^ - X A τ \ a ; 4 € Ff A 

εἶδεν ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριον ἐν τῇ kiero, καὶ ἀνέβη ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ο ἱερεὺς 

e ld y om M , 'Ü κ. τα) LA A e θὲ 3 v K Hd Yr \ EO 

ὁ μέγας, καὶ ἔσφιγξαν καὶ ἠρίιθμησαν τὸ ἀργύριον το ευρεῦεν ἐν oix  Ixuptov. καὶ ἔδωκεν τι (12) 
N ^ , . - LU 

τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασθὲν ἐπὶ χεῖρας ποιούντων τὰ ἔργα τῶν ἐπισκόπων οἴκου Κυρίου: καὶ 

1 , ^ J ~ , . e^ 3 δό ^ - > v K , I2 ` - 

ἐξέδοσαν τοῖς τέκτοσιυ τῶν ξύλων καὶ τοῖς οἰκοδόμοις τοῖς ποιοῦσιν ἐν οἰκῳ Kuptov "kat τοις 12 (13) 


^ ^ ^ ld A , ^ - 
τειχισταῖς καὶ τοῖς λατόμοις τῶν λίθων, τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ 


^ ` , ν » , , , d 3 s SEEN N 3 ^ A 
κατασχεῖν τὸ βέδεκ οἴκου Kuptov, εἰς πάντα ὅσα ἐξωδιάσθη ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ κραταιῶσαι. 


6 εκρατεωσαν A 


10 δεν A | αργυριον 1°] αργιον A 


It αιτοιµασθεν A 


12 τιχισταις A 


ANbd-jm-zc,e, AC"E(L")S 


Ταιωσαν] non obtinuerunt WL): cum desererent L) | (εκρατησαν 
44) | το βεδεκ] τω Bedex ox: berech L | οικου] + Domini 
a 


7 om και 15--οικου 1° d | was] post βασιλευς ANbefbmo 
prstvwy-e, ACS: om q | κωδαε] pr τον bioc,e,: ιουδαε v: 
Joidae A: ιωιαδαε A: τον ιουδαε r | οτι 1°) bis scr h: 3e e uos 
« S| ουκ εκραταιουτε] ov κεκραταιουται AN*ghoy: ov κρα- 
ταιουτε bfinruc,e, | om ουκ b' | εκραταιουτε] εκραταιουτο Ὁ’: 
εκραταιωσατε VÄE | οικου 19] + Domini A | om και 4°—otkov 
2° e* | λαβητε] λαβετε Agt*v: λαβή d | αργυριον] pr το bdx: 
post vue z | απο των πρασεων] pr ro x: αὖ omnibus uen- 
ditionibus A | ημων go* | orc a9] sed AC: om | ro 2°] rov v | 
οικου 29] + Domini A | δωσετε] δωσεται b v: δοθησεται r: 
inferent € | avro] avro gh*vxc;*: αυτον epqstw 

8 παρα] απο ἡ | του 3?] ro b/nre, | om µη 2? bnorc;e; E" | 
βδελυγμα B] βεδεκ AN omn ACES | οικου] +xv borc,e,: 
+kat νυν µη λαβητε αργυριον απο των πρασεων υμων οτι εἰς TO 
βεδεκ του οικου δωσετε αυτον p 

9 Παρ καὶ 15--αυτης LY | ιωδαε] ιουδαετ: Zoridae A: wadae 
A: wae t*: post haec Loiadas A, | (om ο cepevs 44) | µιαν--- 
τρωγλην] εἰ foramen unum & | om και 2°—avrysr | ετρησεν--- 
αυτης] perforauit eam in corpore (tabula E) eius WE: εποιησεν 
εν αυτη οπην μιαν boc,: hab οπην (εν codd) αυτω µιαν 
ηνοιξεν JOS: εποιησαν εν αυτη κιβωτον μιαν e, | εν TH τρωγλη 
BA] z tabella LS: επι της σανιδος N rell: {η os | εδωκεν]εθηκεν 
borc,e,& | παρα---οικω 2°] παρα το θυσιαστηριον εν δεξια εισπο- 
ρευομενων ets οικον borc,e,: coram altari ad dextram etus ut 
unusquisque eorum faceret «qot in domo V: a latere altaris 
A | (mapa ιαµειβειν] τω ρααμ µαζιβι 71) | ιαµειβειν B] ιαµειβει 
i: amibin X: αμμασβη A: αμμαζειβη Νίμ 1° ex corr)nvy: 
αμμαζεειβι 297; αμμαζεειβη j : αμμαζεηβι f: αμαζειβι e: (αμαζεβι 
44): αμμαζιβην hn: αμμαΐιβιν x: ow S: αμαξικην 
g: αμμαζειβι z* rell: hab rov βωμον Jos | avdpos οικω] prae- 


fecti domus 3& | οικω 2° Bhv] οικου AN rell 3 | εδωκαν οι 
ιερεις] εδιδου εκει ο cepevs e, | εδωκαν] εδιδουν εκει borc, : t zr 
S | οι 25--σταθμον] hab gui custodiebant protira W: om É | 
τον σταθμον] τα προθυρα borc,e,4(mg): Portam A | ευρεθεν εν 
οικω] εισφεροµενον εἰς τον (om b’) οικον borc;e,C(nid) | (om 
εν 3? 74) | κυριου 2°] +xw A: +72 pondere eius É 

10—19 hab donec consumerit terra in domum Domini 3," 

10 (om totnm comma 71) | ws] wh | ειδεν BhA] ειδον N 
rell CES: -- avrov A | πολυ] πολυν r: πολλοι n: (παν 74) | 
om ro αργυριον 1° A | «v 19] pr το bhre e ME: pr τωο | om 
και 2° bdorc,e,A# | om o i? fm | om και 3?r | µεγας] και 
οι αργυροκοποι bnu | και εσφιγξαν] post ἠριθµησαν 32: om 
borc,e, | om Και ηριθμησαν A | το αργυριον 2°] omne argentum 
E: om v: omne {, 

11 εδωκεν Dà*j3E] εδωκαν AND! rell ACS | το 1?— 
ετοιµασθεν] αυτο brc,3!: avrw 0c,*e;: om d | om ro 1? 5 | ro 
29] pr εἴ A-ed | ετοιμασθεν] ευρεθεν n | ποιουντων] pr των 
Aborc,e, | των επισκοπων] reparaturae (aan) 5 | επι- 
σκοπων Bborc,e, E] επισκεων n: επι σκευων ΑΝ rell A(uid) | 
εξεδοσαν] εξεδωκαν d: εδοξασαν Ay: εξωδιασαν avro borc,e, | 
ποιουσιν] -- εργον brc;e, : + εργων ο 

12 και τ}ρ — 5 | τειχισταις]τεχνιταις uf (nid) : λαξευταις 
borc,e, : 4- «at τοις τεχνίταις (-νειτ- A) Adefjmpqstwxz 9 | (om 
τοις 2° 44) | Ἀατομοις] οικοδοµοις borc e, | των] pr των ξυλων 
καὶ r: om x | λιθων] +xat τοις ἔυσταις (-τοις Ὁ} των λιθων 
boc,e, | κτισασθαι Ngprux | ἔυλα--- λατομητους] λιθους λελα- 
rounuevous και ἔυλα boc,e,15 : omr | om του 2°x | κατασχειν] 
κραταιωσαι borc,e, | το] τω e,: rov A | οικου] pr του bghno 
rnxc.e, | εις--οικον] και εξωδιασαν (-σεν b) ets παν το αναλωµα 
του οικου (+%U c,) borce, | es] pret € | εξωδιασθη] εξοδιασθη 
dghpx: εξοδιασειται v | επι] εις v | oxor] --κυ v | κρα- 
ταιωσαι--(τ3) ποιηθησεται] κραταιως momoa: v | κραταιωσαι] 
αυτον borc,e, C S 


9 εν 1°—avrys] σ’ in operculo (leg lmasa) cius S | mapa ιαµειβειν] πλησιον του θυσιαστηριου y | ιαµειβειν] το θυσια- 
στηριον το εν δεξια jz: α΄ altare quod a dextra S | εν 25-- κυριου 15] nbi intrat uir in domum Domini Š | τον σταθμον] το 


προθυρον j | ro ευρεθεν] θ’ ε’ guod intrauit S 


10 εσφιγξαν και ηριθμησαν] οιµαι αντι Tov ελαβον και ηριθµησαν εν τισι δε ουδ ολως κειται η λεξις αλλα και ηριθµησαν το αργυ- 


ριον j | και εσφιγξαν] aan ered S 


12 rov κατασχειν] σ’ ut stabilirent S 
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BAZISEITON A 


XH 21 


» ΄ ^ ^ ^ 
(14) 13 avy οὐ ποιηθήσεται οἴκῳ Κυρίου θύραι ἀργυραῖ, ἧλοι, φιάλαι καὶ σάλπιγγες, πᾶν σκεῦος 
- ^ ^ ^ 3 d ^ } 7 1 y » 7 ef ^ 
(15) 14 χρυσοῦν καὶ σκεῦος ἀργυροῦν, ἐκ τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰσενεχθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου: "ὅτι τοῖς 


- * » ’ , 7 
(16) 15 ποιοῦσιν τὰ ἔργα δώσουσιν αὐτο. 


4 ? ld 1 ? ^ ` 9 r J 
Kat εκραταιωσαν εν αυτω TOV OLKOV Kvpiov. 


I5 καὶ οὐκ 


x . - ^ ^ A ^ 
ἐξελογίζοντο τοὺς ἄνδρας ois ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς ποιοῦσιν τὰ 


v e , ΄ » - - 
(17) 16 ἔργα, ὅτι ἐν πίστει αὐτῶν ποιοῦσιν. 


΄ e 3 f > y r ’ ^ e ^ 3 , 
(18) 17 λείας, ὅ τι εἰσηνέχθη ἐν οἴκῳ Kuptov, τοῖς ἱερεῦσιν ἐγένετο. 
βασιλεὺς Συρίας καὶ ἐπολέμησεν ἐπὶ Γὲθ καὶ προκατελάβετο αὐτήν. 
7 3 ^ ὉἹ ^ 3 \ 9 is 
(19) 18 πρὀσωπον αὐτοῦ ἀναβῆναι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. 


τόἀργύριον περὶ ἁμαρτίας καὶ ἀργύριον περὶ πλημμε- 


17 Τότε ἀνέβη “Atan 
καὶ ἔταξεν ‘Afar τὸ 
18καὶ ἔλαβεν Iwas βασιλεὺς [ούδα πάντα τὰ 


1 e ^ ^ , 
ἅγια ὅσα ἡγίασεν Ιωσαφὰθ καὶ Ἰωρὰμ καὶ ᾿Ὀχοξείας, οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ βασιλεῖς [ούδα, 
f. ^ ^ ΄ ν , ^ 3 » ^ 
καὶ τὰ ἅγια αὐτοῦ καὶ πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ 


4 ^ e^ td 
(ιο) το βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν τῷ “Aland βασιλεῖ Συρίας" καὶ ἀνέβη ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. 


19 καὶ 


M ν - £ L ` ` ΄ e? , / 1 ` ^ / » A ΄ 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Twas καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 


7 ^ ^ ^ ^ , z ` , , ^ ^ ` ) 
(21) 2o λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; Kai ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἔδησαν 


(22) αι πάντα δεσμόν, καὶ ἐπάταξαν τὸν “Iwas ἐν οἴκω MaaXo τὸν Γααλλά. 


?! καὶ "Tetevyàp υἱὸς 


3 τ . - . e - / ’ 
Ἰεμουὰθ καὶ Ιεζεβοὺθ ὁ υἱὸς αὐτοῦ Σωμὴρ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέθανεν' 
\ 4 $ € M ^ £ > a ? , , . 3 + > d 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ’ καὶ ἐβασίλευσεν Ἀμεσσείας 


ey > A 3 > > ^ 
VLOS αυτου ντ αυτου. 


15 χιας A 16 πλημμελιας A 


20 συνδεσµον 55» | γααλλα] pr εν 133» 


13 ου--κυριου 2°] εκ (4- Tov οικου b’) του αργυριου του εἰσε- 
νεχθεντος εἰς οικον KU ουκ εγένετο προθυρα αργυρα ηλοι φιαλαι 
σαλπιγγες (om b’r) παν σκευος χρυσουν η αργυρουν borc,e, | ov] 
ουτοι e* | ποιηθησεται BAx] ποιηθησονται N rell AS | οἰκω 19] 
pr τω nuv: pt εν x&: οικου A | κυριον 15] 0v efmsw | θυραι] 
πυλαιε | ηλοι] pr e? A: om dv | φιαλαι] pr e AE | και ιο] 
prz | σαλπιγγες] pr αι v | παν] pr ez E: (και 123) | και 
σκενος αργυρουν sub X « | σκευος 19] pr παν jz(L: (παν 71): 
om (44935 | εν ow] εἰς οικον (123) ACES 

14 οτι] pr sed A: και ο | δωσουσιν] εδωκαν boc,e,: 
εδωκεντ | avro] avro gnovx: avra Nb'defmpqstwz: avrov u | 
εκραταιωσαν εν avro] reparabunt A | om ev A | αυτω] 
αυτων X 

15 om ox e, | ελογιζοντο doz | εδιδουν] εδιδουναι i: εδιδου 
Axy: εδιδοτο borc;e,: εξεδιδουν g | om ro Ar | xepes Ὁ’ | τα 
εργα] ro εργον borc e A (uid): (--avrev 71.74) | πιστει]τηστει 
e, | αυτων] αυτοι boc,e,: avro r: om A | ποιουσιν 2°] εποιουν 
bore; e, AC: (om 64) 

16 apyvpiov το] + ôe borc,e AE | και--εισηνεχθη sub .Χ- 5 | 
om και-- πλημμελειας x | om αργυριον 2° ANE | περι πλημ- 
µελειας] αιρετισµου borc;e,: (om περι 44): o kac ro (om g 71) 
αργυριον (περι g* 71.246) του (om 71.246) αιρετισµου (ερετ- 
hz: ερεθ-ρ7ι) ghiz(71.246) | om ori bgorc e A | εισηνεχθη] 
pr ουκ Abgoxye,@: εισενεχθη iv: tntroibat E: ουκ εισενεχθη 
re, : non introibat A | εν οικω] εἰς (ex επι ὁ) rov (om re.) οικον 
borc e AES | ros] pr οτι bgorc;e,: pr sed & | εγενετο] (pr 
και 74): εγινετο bijre A 

17 (προκατελαβετο] επαταξεν 44) | αυτην] -- αζαηλ (om i 
Sz) και επαταξεν αυτην (-rov 244) Nd-jmupqstuw-z(2 44) S(mg) | 
εταξεν] εθετο borc,e, (nid): επεστρεψεν hz(mg) | om αξαηλ 
2?—avrov d | αναβηναι] pr του b': pr rov µη: πορευθηναι A | 
επι 29] εις fh 

18 ελαβεν] pr ras (1—2) ο: (ελαλησεν 74) | οσα] a borxy 
c,e, | ηγιασεν] sanctificunerunt E | ιωσαφαθ B*i] ιωσαφατ 
ΡΑΡΑΝΡ (pr o) rell AC: Sosafet È | «apap v | οἵιας j | om 
οι---ιουδα 2? d | om και 4° boc e CES | βασιλεις] βασιλευς 1 | 


16 αργυριον περι πλημμελειας] argentum separationis 5 


20 xat 35---δεσμον] σ’ et imposuerunt ei dolum 5 


18 (ωσαφατ B*^ | οχοΐιας BOA 


19 ovx D*A 
21 αµεσσιας Db 


ANbd-jm-zc,e, ACE (L) 


(om παν 44) | ro χρυσιον] argentum AS: το αργιον A | ευρεν 
n | oxov 29] pr του dp: εν τω οικω borc e AC | βασιλεως] 
βασιλεα κ | τω] rov v | (om βασιλει συριας 44) | βασιλει] 
βασιλευ A | συριας] pr της borc,e, | ανεβη] + αζαηλ borc e, & 

19 (om παντα 44.74) | om ουκ E | omedou | ravra] om 
A: + παντα h | Ύεγραπται borc e, | επι] εν rvA | βιβλιου 
Abfghouc,e, | w λογων των sup ras paucior litt e? | om λογων 
(236.242) | om των 2°h | των (om e,) βασιλέων borc e BS 

20 ανεστησαν] απεστησαν t: ανεβησαν b | avrov] rov was 
borc,e, Thd | και 25--δεσμον] hab e? comprehenderunt obliga- 
menta 3*0); hab e£ commiserunt commissiones WY) | εδησαν] 
posuerunt A: εποιησαν borc,e, Thd | παντα] sub — S: om 
borc e AC Thd | δεσμον B*] συνδεσµον BAN omn QL(uid)3z 
Thd | και 3°] pr και συνηψαν επ (om o) avrov borc;e, Thd | 
τον iwas] avrov borc,e, Tbd: (om τον 246) | µααλω BANem 
xyz] µαλλω iv: µααλλων noruc,e,: µααλων bA: µαλωμ g: 
µααλλω rell E | τον γααλλα B*] τον εν Ύααλλα B3b: τονσεαλας: 
τον καταβαινοντα σελλα (Sello C) xy: - α΄ o' descendentem 
X in aÀ S: habitantis in Galaad  : τον καταµενοντα γααλαδ 
(uid)A: τω (rov τ: των ο) εν τη καταβασει αλλαν (αλλον 591; 
αλλων ο: αλλααν r: adap b': αλδαν c,: αὖδαν e,) borc,e,: τω 
(του fz: τον Nhijnuv 64) εν σελα (σελλα f: σεαλα u: σααλα 64: 
σελαδα h) N rell (64): gui in campo 3$ : hab σελλα On 

2}, ιεζειχαρ] ιεζεχαρ η: ιωΐαχαρ Aborc,e, S: Zoazachar 
A-codd: Z7eachazar ‘A-ed: Zssachar ( | ιεμοναθ] Jemauth A: 
Jemuthi ©: Jux. S: tepovdov v | ιεζεβουθ] ιεζηβουθ x: 
ιεζιβουθ y: hania S: /ozabath Œ: ιεζεμουθ b: efeBovd N: 
εἴεμουθο | om o Abnorsuvxyc;e, | om avrov 1° boruc e 4 S | 
σωμηρ] pr ως A: pr kac df: σομηρὲ: σωβηρκ: σεμµηρ boc,e,: 
σεμμειρ r: obsides A | om οἱ δουλοι avrov d | avrov 2°] iwas 
borc,e, | om και απεθανεν d | om και 5--δαυειὸ e* | om 
avrov 2? d | (om µετα-- αυτον 3° 44) | αµεσσειας] αµεοσιας v: 
αµεσιας Adeipqz: αµασιας gnu: αµεσσει e, | vos 35] prog | 
αυτου 4°] «was borc,e, 


17 και εταξεν] σ᾿ ef posuit S 


341 


XIII I BAZIAEION A 
τν M 9 ^ x , v ae ` ^c ^ 
‘Ev ἔτει εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ Ἰωὰς υἱῷ Ὀχοξείου βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαχὰς 1 

ΕΝ Ἂ ΦΧ + A t ` a ^ 

υἱὸς lioù ἐν Ὑαμαρείᾳ ἑπτὰ ἔτη καὶ δέκα ἔτη. "καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, 2 
y 9 ’ , d ^ , ^ 

καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν lopan: οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ 

, ^ . , d ^ -/ ^) 
αὐτῆς. 7καὶ ὠργίσθη θυμῷ Kupios ἐν τῷ ;σραήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ Αζαὴλ. βασιλέως 3 
τν / PW , ` ε ο ο ε TES DX ’ ` ε P a ` 15 " '] M ^ , 
Συρίας καὶ ἐν χειρὶ vioù Adep viod Afanr πάσας τὰς ἡμέρας. tral ἐδεήθη ᾿Ιωαχὰς τοῦ προσώπου 4 
r $ 4 ^ » f 4 
Kuptov, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος, ὅτι εἶδεν τὴν θλίψιν Ισραήλ, ὅτι ἔθλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς 

AA - f / ^ $i 
Συρίας. 5καὶ ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν Ισραήλ, καὶ ἐξῆλθεν ὑποκάτωθεν χειρὸς Συρίας: καὶ s 
, 10 e εν 1 ^X » ^. , > ^ θὰ 3 θὲ ` 6 ν 9 , , 
ἐκάθισαυ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 6πλὴν οὐκ amé- 6 

^ , a ^ 
στησαν ἀπὸ ἁμαρτιῶν οἴκου Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη: καί γε τὸ 
3 el 4 Fi ’ ^ e^ 
ἄλσος ἐστάθη ἐν Σαμαρείᾳ. 7ὅτι οὐχ ὑπελείφθη τῷ ᾿Ἰωαχὰς λαὸς GAN ἢ πευτήκοντα ἱππεῖς kai 7 
» ` , ^ 

δέκα ἅρματα καὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτι ἀπώλεσεν αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 


^ , 
ὡς χοῦν εἰς καταπάτησιν. ὃ 


` ` ` ` ^ X t "I N x , e , , ` e 
και Ta λοιπὰ τῶν λόγων lwayas καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ 8 
ὃ a) 3 e^ 1 ` ^ f > M ’ , - ε - ^ ^ > ’ 

υναστεῖαι αὐτοῦ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ]σραήλ; 
9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ἰωαγὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθ )τὸν ἐν X ία’ Kale (A, 

unon Yas μ p , καὶ ἔθαψαν avTov ἐν Sapapeta’ καὶ ἐβασίλευσεν 9 
> A ει. 9 "^ 
Iwas υἱὸς αὐτοῦ. 

5 v ^ A ο , y ^9 \ ^ 

10" By ἔτει τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ Ἰωὰς βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν Iwas υἱὸς lwayas 

XIII ι οχοξίου BPA | σαµαρια A | om ery 1° Pab 

7 υπελιῴθη A | χειλιαδες B* 


4 θλειψιν B* | εθλειψεν B* 6 χθες Bb 
8 δυναστιαι A | βασιλευσι A 9 αυτου 2°] +avr αυτου Bab 
IO twas 1°] post iw seq ras 2 litt (ax uid) in B 


ANhd-jm-zc,e ACES 


XIII 1 εν 1?—er& 2°] in anno uiginti et trium annorum S: 
in utcesimo et secundo (tertio codd) anno A | ev 19] pr και x | 
εικοσιν x | τριτω] πρωτω Jos: τρια x | ere 2° B] om AN omn 
E(uid) | τω Bj] rov borc e, S: της Bae eias NE: om A rell | 
iwas] viwas g*: «voias h | (om υιω--ιουδα 44) | vew Bij] mos 
g*ox: om e*(uid): viov ANeatg’ rell ES | οχοζειου] oxoftas 
g*: οζειον j | βασιλει Bij] βασιλεως AN rell ES | om εβασι- 
λευσεν---ειου v | ιωαχας Bgi(s sup ras i2)jud2] /ockas Anon': 
ιωχαὸ o: «axat AN rell AC | eov BNginu(t £] vov h: 
wou επι ισραηλ ο: που επιισλ AA: αυτου επι τηλ rz d emc nÀ 
bc, (sub «ἆ-) S(sub X α΄ e') : + εν (Πλ 6,: (που rell | εν σαµαρεια] 
om x: +super Israel Œ | ewra—er 2°] ery δεκα επτα (44). | 
επτα--δεκα] «^ dev | ετη 1? B*] om Β3ΌΑΝ rell CES 

2 εποιησεν] εποιει dp: (moie 44) | πονηριον A* | ev οφ- 
θαλμοις] ενωπιον borvxyc,e AE | om κυριου g* | ἱιεροβααμ h | 
(om νιου--- αυτης 44.71) | Om viov ναβατν | os] ws | ουκ] pr 
e? AE | αυτης BE] αυτων AN omn AS 

3 ωργισθη θυµω] εθυµωθη οργη borc;e, | κυριος] pr o f | 
εν τω] επι τον borc e, Cyr | παρεδωκεν borc;e, Æ | αυτον 
gif | εν χειρι 19] εἰς χειρας borc,e,A | βασιλεα x | και 35] 
pr% ad init lin c, | ev χειρι 2°] in manum G-ed: εις χειρας 
borc,e,A-codd | wov 1°] om Ndefijmpqstvwz@ Cyr: + κ 

4 εδεηθη ιωαχας] ιωαχαξ (-xas o) εδεηθη borc;e, | ιωαχας 
BN*gijuv] Zoas ©: axa( m: «vaxat AN?! rell AE | τω προσωπω 
r | avrov] αυτω jv | κυριος] prof: omu | οτι 15] e¢ A-codd | 
ισραηλ] pr του borc,e, | οτι 2°] ην N( ex ο) | εθλιβεν f | 
αυτους] eum A-ed 

5 om και 19—cvpias e, | σωτηριαν ισραηλ] x α’ ε’ θ’ Zsrael 
« saluatorem S | σωτηριαν] σωτηρια u: σωτηρα nv | ισραηλ 
1? B] pr ev i: pr εν tw r: pr τω A rell; om N | εἔηλθεν] 
εξηλθον Ν(η ex e)defjm(0ov sup ras m?)pstvwzS: εξηγαγεν 
αυτους borc, 3 | χειρος] ζχειρων 123): των χειρων borc;: omg | 
συριας] σρῖας i | εκαθισαν---ισραηλ 2?] απεστραφη οριον À αντοις 
και εκαθισαν(-σεν ο) borc;e, | om ισραηλ 29 j* | εἰς τα σκηνω- 
para e | σκηνωµασιν] pr ras (5) c; | εχθες] χθες Bbdfpr: 
προχθες e | τριτης] τριτην borc,e,: (τριτήν ημεραν 246) 

6 (απεστη 246) | αμαρτιων] pr των b’; αµαρτιας AE | om 


οικου A | ιεροβοαμ] ιεροβααμ vtov ναβατ h: + wov ναβατ Ajuxy 
AS(sub +o’ θ' ε’ uid) | om ο---επορευθη borc,e, | αυτη BE] 
avrass AN rell. ACS | επορευθη Bi] επορευθησαν AN rell 
ACES | γε]τεΑ: om borc;e; :- ace | ro αλσος εσταθη]των 
αλσων των borc,e, | εσταθη] pr o NghjnuvxyzS: o ενσταθη A: 
stabat A 

7 οτι 19] εως οτου borc,e,: εἰ A | wayas Bgbu] ιαχας i: 
ιαχαζ d*r*s: axas g*h : αχαξν(χ ex ἔνθ): ιωαχαξ ANd?!r?! rell 
AC | λαος] αλσος u | δεκα χιλιαδες πεζων] hab Ze uiros 
Anon! | χιλιαδας Ao | απωλεσαν y* | βασιλευς] pr o r: 
βασιλεως A | εθεντο---καταπατησιν]κατεπατησεν (-cay ο) αυτους 
εως του λεπτυνθηναι αυτους ws (woe τ) χνουν (χουν be,) και 
µετεµεληθη κ: Kat ωκτειρεν (οικτειρησεν τ) αυτους δια την δια- 
θηκην αυτου την προς αβρααμ και ισαακ (om και ισαακ τ) και 
ιακωβ και ουκ ηθελησε του διαφθειραι αυτους και οὐκ απερριψεν 
αυτους εκ προσωπου αυτου εως του νυν borc,e, | εθετο fypvxyz 
AES | ws] εις v | (om εἰς 71) | καταπατησιν] (καταπατηµα 
246) : -- και µετεμεληθη Ks Kat ωκτειρεν αυτους z Thdt(uid) 

8 om totum comma v | λοιπα] καταλοιπα y | ιωαχας 
Bghiu] ιωαχαξ AN rell AC | oca] a j | η δυναστεια xy | 
ουχι] ουκ (ovx A) ιδου Abijorc e A S: ecce 15 | om ravra A | 
Ύεγραπται borc,e, | επι] εν gAE | βιβλιω] pr τω g: βιβλιου 
Abforc,e, | λογων 2°] λογω d | om των ηµερων τὰ” | των 
βασιλεων borc e, ES 

9 waxas BN*ghiu] ιωχαας v: ιωαχαξ AN?! rel AC | 
αυτου 1°] +ev σαµαρεια z | και εθαψαν αυτον] om dgpq: (+ uer 
αυτων 242): μετα Των πατερων avrov ANefhimnstuw-zA CS 
(sub —) | es σαµαρειαν ge, | αυτου 2° B*d] +avr αυτου Bab 
ANi(ov ex ων 13) τε]! ACES 

10 om εν ἵὃ--ιωαχας d | εν 19—ere 2°] in anno triginta 
et septem annorum S | om ev 191 | ere 15] rw Ne-hjmnpqs-z 
33 | τριακοστω και εβδομω] τεσσερακοστω c, | om και x | 
εβδοµω] εκτω v: evarw Nefgjmnpqstuw-z | om ere 2° ΑΝ" 
beimo-twc e, AC | rw] του bhoruc,e,® : om px [iwas 1°] iwaxas 
B*(uid): αμεσιου pla, ε ex corr p?) | βασιλει] βασιλεως 
boruc e, S | (εβασιλευσεν] pr και 244) | vios] pr of | wayas 
BN *g-ju] ιωχαζ c,: (ιαχαΐ 242): viov αχααβ b: ιωαχαξ AN?! 
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ATII 





BAZIAEION A XIII 18 


? \ 3} x e / » M / `~ ^ 
u ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑκκαίδεκα ἔτη. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ 
> ’ ? N ΄ i ` fo^ N ` ΄ Hd ^ 3$ f * a | f ? > A 9 16 
ἀπέστη ἀπὸ πάσης Ἱεροβοὰμ viot NaBat ἁμαρτίας ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη. 
^ > . * ΄ ef ’ - ^ov 
12 Kai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Twas καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν 
A? / / > ΄ 3 * ^ f , . / / ^ e ^ ^ 
μετὰ ᾿Αμεσσείου βασιλέως Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
- 3 / r3 \ , )0 ἾἼ ` . ^ f ? ^ LU; M > , 
13 βασιλεῦσιν Ισραήλ; καὶ ἐκοιμήθη leas μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ Ἱεροβοὰμ ἐκάθισεν 
34 Καὶ Ἠλεισαῖε 
3 £ hi Li d e ^ ? e ? / M la & , % 3 X ` 
ἠρρώστησεν τὴν ἀρρωστίαν ἑαυτοῦ δι ἣν ἀπέθανεν: καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν Ἰωὰς βασιλεὺς 
» \ \ M 3 * P , ^ 8 > ΄ 4 ef 1 Ν S ET 
lopanX καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πάτερ, πάτερ, ἅρμα Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς 
^ ^ / `Y * ΄ 
Swal εἶπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε Λάβε τόξον καὶ βέλη: καὶ ἔλαβεν πρὸς αὐτὸν τόξον καὶ βέλη. 
τό N 9 ^ ^ Ἱ ld X ^ ΄ > . * ΄ " \ , ’ , * ` 
16 Skai εἶπεν τῷ βασιλεῖ ὨἨπιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον: καὶ ἐπεβίβασεν ‘Twas τὴν 
^ , ^ M 3 «6 E ^ Ny ^ > a > 4 ` ^ ^ / 17 b 9 
17 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν EXXeicate Tas χεῖρας αυτοῦ ἐπι Tas χεῖρας τοῦ βασιλέως Ἱ7καὶ εἶπεν 


M ^ t ? ^ AES N ‘a \ ^ LO x ^ | Xx 
[4 μετα των πατερων αυτου και εν 240448 peta μετα TWV aoe Pav g pa^. 


15 αὐτοῦ. 


λ , 
"Ανοιξον τὴν θυρίδα κατ avaroXás* καὶ ἤνοιξεν. 


S 3 ? A ef te 
18 σωτηρίας ἐν Συρία, καὶ πατάξει τὴν Συρίαν ἐν Αφὲκ ἕως συντελείας. 


Λάβε τόξα' καὶ ἔλαβεν. 


12 αµεσσιου ΒΡ 
16 ελισαιε Bb 


10 σαµαρια A 


rell AC | om επιισραηλ A | εκκαιδεκα ern] εἕκαιδεκατω erer b: 
eru d: annos duodecim A | εκκαιδεκα] es’ g | ern] + χρονον r 
ll εποιησεν] +was borc,e, | εν οφθαλμοις] ενωπιον hgnorn 
xyC e AE | ουκ] pr και rAE | απο--αμαρτιας] a peccatis Zero- 
boam & | macys—apaprias B] macys (ras v) αµαρτιας ιεροβοαμ 
(-Baaph) υιουναβατ Ag-jnuvxyA (uid) ES : πασων (προσωπου d) 
αµαρτιων ιεροβοαµ vtov ναβατ N rell: (πασης αμαρτίας ιεροβοαμ 
71: προσωπου αµαρτιων ιεροβοαμ 44) | (om ος--επορευθη 
44-71) | αυτη Bi] αυταις AN rell ACS | επορευθη] pr και e 

12,13 om borc,e, 

12 om παντα d | εποιησεν 15] εποιει d | om και 35-- 
εποιησεν 2° v | αυτου] αυτους A | εποιησεν 1] εποιει d | 
αμεσσειου] αµεσιου Adegpvwz: om A | ιουδα] συριας x | ουχι 
ravra] sonne ecce A | ουχι] cece 3$ | επι] εν VAL | βιβλιω] 
βιβλιου Afmpu: βιβλιων g | om των 2° u | τοις βασιλευσιν] 
regum TS | ιἔραηλ v 

13 was] wat s: Zoszas © | (avrov 19) -- ka« εταφη Τι) | 
και 29-- αυτου 2° post ισραηλ i | ιεροβααμ h | εκαθισεν] pr 
regnauit εἰ É: regnauit V, | uera των πατερων 2° DB] επι του 
(om 242) θρονου AN rell (242) 8 4L 1 S. | avrov 2°] + in Samaria 
{ | και 3°] pr x A: om Ndefjmp(txt)qstvw3s | ev] pr εταφη 
ghinuxyz: pr era$ was AAC S (xac εταφη sub à): pr εθαπτη 
iwas p(ing) | αδελφων B] βασιλεων AgrhiptzA CS : vov Ng*p* 
rell 32: «βασιλεων vov 71) 

14 ελεισαιε DNghu) ελισεαι ὁ: ελισσεαι 06,: Zeliseus 3, : 
ελισσαιος r; ελισσαιε Ab’ rell | εαντου B] αυτου AN omn: om 
(246A | δι qv] δι ης xy: quam L | απεθανεν BAiv) pr και N 
rell AS: moriebatur E | hab και 25--ισραηλ 1° WY | προς 
αυτον] post ισραηλ 1? borc,e,: om αυτον q | was] pr o g: 
{ιωραμ 236.242): om 35 | προσωπου Bgijp] προσωπον AN 
rell: om ‘A-cod | και ειπεν] dicens L: om e, | αρµα--- αυτου 
2°) hab e agitator Israel et dux eius Xy | appa) rector 3, | 
inne odis 

15 hab και τ0--βελη 1? LY | om avre o | ελεισαιε BNghn 
Ορ] έλισεαι ὁ: ελισσεαι oe,: Heliseus WY: ελισσαιος rz»: 
ελισσαιε Ab’ rell | τοξον 1°] pr ro e,: sagittam Ἧν | βελη ιο] 
βολιδας borc,e, 35" : (Borða 71) | και 25--βελη 2°] bis scr h: 
om νχζᾷ5 | om και 3? 3, | ελαβεν] 4 «vas boc;e;: +iasr | om 
προς---βελη 2? d | προς avrov) προς εαυτον B3*oc,: om re, 3f, | 


XIII τς rotor 1°] a’ σ’ sagittas «Ὁ 


14 ελισαιε D^ 


9 ΄ , ^ / 
καὶ εἶπεν Βέλος σωτηρίας τῷ κυρίῳ καὶ βέλος 


18 καὶ εἶπεν αὐτῶ ᾿Ελεισαῖε 


. 4 ^ ^5 , , » ` ^ . 3 , e 
καὶ εἶπεν τώ βασιλεῖ Ισραήλ. Πάταξον εἰς τὴν γῆν' καὶ ἐπάταξεν ὁ 


15 ελισαιε BP | αυτον] εαυτον Beb 
18 ελισαιε B^ 


ANbd-jm-zc,e C (po32(35»v) S 


τοξον 2°] pr το e,: (roža 71) 

16 ειπεν] --ελισαιε Co: +edieat ὁ: t ελισσαιε Ὁ’ : -Ε ελισ- 
σεαι ος»: + Elissaeus C: +iwas r | τω βασιλει] at Zen regem 
Israel L: (om 44): + aj Aborc,e AS (sub X a’ o’) | om το 
AN* | om και 2?—avrov 1? b'e*(uid)v | (επεβιβασεν--- αυτου 
19] εποιησεν ovre 44) | «as—avrov 15] manum suam ζεις X, 
την χειρα avrov was (o βασιλευς o) επι το τοξον on | iwas] 
sub — S: o βασιλευς órc,e,: om A | αυτου 15 B] (επι το τοξον 
246): +err To ro£ov ANJe? rell ας 32(uid) S(sub —) | ελεισαιε--- 
αυτου 2?] manus suas Zfelisseus I | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι 
b: ελισσεαι oe,: ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell | ras χειρας 19] 
την χειρα AACE | om αυτου 29 b | ras χειρας 2°] mannm 
CE | του] pr ras (2—3) h: pr Jen 3, 

1" κατ ανατολας] 91 «κ. S: quae ab oriente est & | mvodtev] 
T και ειπεν ελισαιε (ελισεαι ὃ: ελισσαιε b'ijnoxyz: ελισσεαι e,: 
ελισσαιος rE) τοξευσον και ετοξευσεν Nbg-jnorux-e,QL3Z : +e 
dixit felisaeus sagittare et sagittautt d," (hab et WY): + και 
ειπεν ελισσαιε ροιζησον V: 1-καὶ ειπεν ελισσαιε ροιζησον και 
εροιζησεν AA(uid) S(sub a’) | hab και 3°—oupia LY | ειπεν 2° 
BAborc,e ALS] -Γελισαιε Nhu: --ελισεες: - ελισσαιε rell C: 
+ Helisacus 35: +e! Elesa* 32 | βελος ιο] Bolidam LY | om 
τω--σωτηριας 2° N | τω κυριω] Domini L: om τω Thdt | και 
βελος] &o/idam WY | (ev 19] pr και 44) | συρια] τηλ bj(mg)orz 
6.6.3, Thdt | παταξει Β]επαταξεν v: παταξεις AN rell ACELS 
Thdt | την 2°] εἰς Ύην v | εν 19--συντελειας] in Aseroth quae 
est contra faciem Samariae usg! at fané et aperuit fenestram 
secundam et dixit sagittare et sagittautt sagittam salutis Dmi 
et sagittam. salutis Israel et dixit. Helisseus Percutties Syria 
totam 3, | (om ev 2° 246) | συντελειας] pr ras (3) j 

18 ειπεν 1°) pr zteri 3, | αυτω---ειπεν 2°) Heliseus Zeu 3, | 
αυτω ελεισαιε] 510 -- S: ελισσαιε (ελισσεαι 6,: ελισεαι ὁ: 
ελισσαιος τ) τω iwas borc,e, | om αυτω dev | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε A rell | rota) τοξον gjnuz: ro ro£ov xy: sagittas A: 
πεντε βελη borc e, | om ελαβεν--ισραηλ 15 | ειπεν 29] + ελισαιε 
ο): Ἔελισεαι ὁ: Έελισσαιε bo: -ελισσεαι e,: “ελισσαιοςτ | 


τω βασιλει ισραηλ] om d: om copas 03, | es] ex vE: omg | 


γην] +Kat επαταξεν εἰς την Ύην m | ο βασιλευς] sub — S: 
es την yny p: om borc e,i: +72 terram Œ | τρεις dr 


Xe 
17 εν συρια] σ΄ κατα της συριας j 


2 


B 


S i» 


XIII IS 


\ 
Β βασιλεὺς τρὶς καὶ ἔστη. 


ΕΒΑΣΙΛΡΕΙ ΟΝΕ. 


` / ᾿ - εν» - - 
Ieai ἐλυπήθη ἐπ᾽ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν Ei ἐπάταξας 19 


" / A tge? 4 * , , 4 ^ f ν f ^ A 
πεντάκις 0) ἑξάκις, TOTE ἂν ἐπάταξας τὴν Συρίαν ἕως συντελείας: καὶ νῦν τρὶς πατάξεις τὴν 


το / 
5υρία:'. 


- ^ Ἆ f 2093 = 
T1) Y) ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


" - . / ὮΙ ΤΑῚ - . v u , 
^? Kat ἀπέθανεν VAeicate, καὶ ἔθαψαν αὐτόν. 


καὶ μονόξωνοι Μωὰβ ἦλθον ἐν 20 


` J > ^ , 4 ` / 
?! καὶ ἐγένετο αὐτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ ἴδον τὸν μονό- 21 


* . X - ^ ^ 
ἕωνον, καὶ ἔρριψαν τὸν ἄνδρα ἐν τῷ τάφῳ Ἰθλεισαῖε' καὶ ἐπορεύθη καὶ ἥψατο τῶν ὀστέων 


« . 10 ^ S v 4 / . ^ / 9 ^ 
i X^ Ιὐλεισαῖε, καὶ ἔζησεν καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ." 


2 `Y € , ` , 
vacas Tas ἡμέρας [ωαχάς. 


?2Kai ‘A ζαὴλ ἐξέθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ 22 


^ Y μα ^ 
*3 καὶ ἠλέησεν Kuptos αὐτοὺς καὶ οἰκτείρησεν αὐτοὺς καὶ ἐπέβλεψεν 23 


» » s \ ` 4 , ^ Ν y’ N \ 
επ αὐτοὺς διὰ τὴν διαθήκην αὐτοῦ τὴν μετὰ ABpaap καὶ Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


=? ^ 1 " . , , ` ` ^ ^ 
Ινύριος διαφθεῖραι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀπέρριψευ αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πρυσώπου αὐτοῦ. txai ἀπέθανεν 24 


€ ` ` 4 / ` € f^ * ^ ^ 
Afar βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἐβασίλευσεν υἱὸς ᾿ΛΑδὲρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


^ f 
25καὶ ἐπέστρεψεν 25 


, . εν » ` ` a - d 

loas υἱὸς Iwayxas καὶ ἔλαβεν τὰς πόλεις ἐκ χειρὸς υἱοῦ “Adép υἱοῦ ' ACasjA, ἃς ἔλαβεν ἐκ χειρὸς 

Ἰ ` ^ ` 9 ^ Y ^ / M , gf » A , \ N 3 f ^ [4 
ωαχὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμῳ" τρὶς ἐπέταξεν αὐτὸν ]ωὰς καὶ ἐπέστρεψεν τὰς πόλεις 


᾿Ισραήλ. 


, ^ ^ ^ 7 
1 Ev ἔτει δεντέρῳ τῷ Twas við ]ωαχὰς Βασιλεῖ Ἰσραήλ. καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας υἱὸς ι XIV 


20 ελισαιε BP 
23 απερρειψεν B* 


ANbd-jm-ze,c, ACME (3 ον) ς 


19 (om και 1°—Oeov 246) | επ αυτω] post θεου 3, : om gE | 
ει] η ve, | επαταξας 19] επαταξες p(uid): percussisset I | om 
η εξακις j(txt) | η] ει N*: xac e | αν-- συντελειας] percutttebas 
Syriam totam usg at fanen 1, | αν] εαν x | τρις] (pr επι 71): 
post συριαν 2° L: τρεις N*djmux: τριτον b’orc,e,: τριτον Τριον 
ὁ | παταξηςς, 

20 απεθανεν ελεισαιε] ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε c,: 
ελισεαι ὁ: ελισσαιος r) απεθανε borc,e, | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε A rell: Helissens Ἡ, | εθαψαν] θαπτουσιν borc,e, | 
και 3°—enavrov] hab ef praedones ἐκ Aloab uenerunt post 
annum BY | ev—enavrov] in terram illam © | ev τη γη] in 
terram AS | ελθοντες x | om του εὖ 

21 (om εγενετο αυτων 44) | αυτων θαπτοντων] cum sepeli- 
rent piratae d, | τον ανδρα 1°) uirum unum As avov ενα 
borce, iL: om τον πλ] | (και 2°—avdpa 2° post ελεισαιε 1° 
246) | ras και ιδου S | om και 2° diy | ιδου---μονοζωνον] 
ηγγισε TO πειρατηριον αυτοις borc,e,: accesserunt ad montt- 
mentum 3, | om τον 2° e* | rov avópa 2°) hominem Ἡ,: (αυτον 
71) | om τω b’ | ελεισαιε 1° BNhu] ελισαιε (ελισεαι ὁ: ελισσαιε 
b'o: ελισσεαι e,: ελισσαιου τ: Zelrssei 16) και εφυγον bgorc,e 1. : 
ελισσαιε A rell | om και 45--ελεισαιε 2° e*(uid) | om καὶ ero- 
ρευθη gd, | επορειθη] επορευθησαν (7 ALS : ηλθε borc,e,: +o avos 
u | ηψατο] +o avos νε 35: + e zs uir X S: +0 ανηρ ο θαπτο- 
pevos borc,e, | ελεισαιε 2° BNghuc,;] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e;: 
ελισσαιου r: Helissed X: ελισσαιε Ab’e? rell | εζησεν] + Zone 
EL | ανεστη] εστη Όοτορ: +et stetit E | επι] vro do | avrov] 
ce? Jeu non obseruauit ire in uiam Dmi Di Israel ex toto 
corde suo L 

22 αξαηλ] -Ι-βασιλευς (pr o h) συριας Abhorxyzc,(sub %)e, 
5 Ξίσυριας sub à) | ιωαχας Ἡρία]ιωχαξο : waxasy ANv(x ex 
¢) rell AC 

23 om totum comma borc,e, | κυριος 15] post αυτους 1° 
iA: om g* | om αυτους 1? d | om και 3?—avrovs 3° hE | επ 
B] προς AN rell 5 | om την 2° Es Tbdt | μετα] προς z That | 
αβραμ d | κυριος 2° sub — & | (avrovs 4°) αυτην 44) | om και 


7^—avrov 29 d | και 7°] 1 eXaBev αζαηλ τον αλλοφυλον εκ χειρος 


21 ἰδον] ειδον A | ερρειψαν B* | ελισαιε (bis) ΒΡ 


22 εξεθλειψεν B* 
XIV r αµεσσιας Bb 


αυτου απο θαλασσης ris καθ επεραν ews αφεκ g | απερριψεν] 
αιπερριψεν g: (απεστρεψεν 71) | του BAgjvxy) om N rell | 
αυτου 2?] + - nsque nunc S 

24 om totum comma z | και 15] pr και ελαβεν αξαηλ τον 
αλλοφυλον εκ χειρος αυτου απο θαλασσης της καθ εσπεραν εως 
αφεκ borc,e, | βασιλευς συριας] pr o xy: (om 44) | vos αδερ] 
Benadab (E | wos 1°) sub κ: a’ 6’ σ’ 3: om Né*defh-npqstvw | 
αδερ] αξερ A: αδερων v | mos 2°) (pr ο 242): vov c, | (αντ 
αυτου] εν συρια 44) 

25 και 1°} -Γ εγενετο uera το αποθανειν τον (om o) αζαηλ 
borc,e, | επεστρεψεν 1°) απεστρεψεν Aw: υπεστρεψεν e, | om 
twas vos r | wwaxas 1? Bgiju] ιωαξαχ A: αχαξ n: ιωαχαξ N 
rell AC | mov αδερ] sub xa’ 0 ε' S: Benadab V: om v | om 
vtov 1° defijmpqstwz | αδερ] αδαὸ A | om viov αξαηλ d | (om 
vov 2? 71) | om αξαηλ--αυτον e* | (as] και 71) | ελαβεν 2°] 
+aganr boc,e, | waxas 2? Bgiju] ιωαχαξ ANe? rell AC | om 
τω j* | τρις--ισραηλ] και επαταξεν «was τον viov αδερ viov (-ov 
be,) αξαηλ τρις (τρεις τ) εν τω πολεμω εν αφεκ κατα το ρηµα kv 
και επεστρεψε (απ- C,) Tas πολεις τηλ καὶ οσα ελαβεν και τα 
Aoma των λογων iwas και παντα οσα εποιησε και αι διναστειαι 
αυτου και ως (οσα τ) επολεµησε uera αµεσσιου (αµεσιου r) Basi- 
λεως ιουδα ουκ tov Tavra Ύεγραπται επι βιβλιου λογων των 
Ύμερων (om των Ίμερων r) των βασιλεων τηλ και εκοιμήθη twas 
uera των πβων avrov και θαπτεται εν σαµαρεια uera των βασιλεων 
(ηλ και εβασιλευσεν ιεροβοαμ vtos avrov αντ avrov borcze,: hab 
emer δε συνεβη Kat ιωασον αποθανειν ο pev εν σαµαρεια κηδευεται 
καθηκε δε εἰς ιωασον (uid) η αρχη τον viv αυτου Jos | 
τρεις uvx | αυτον] αυτην e's: +ev το πολεμω g | om was 
2°u 

XIV 1 ev eret δευτερω] in anno tertio (A-ed | τω] rov bor 
xyc,e,: om u | «was viw ιωαχας] vew «vaxat iwas d | (om uw 
(ωαχας 246) | vew] vtov. borxyc;e; | ιωαχας Bgiju] ιωχαξ c, 
(pr ras 2 litt uid): ιαχαξ m: αχαξ Arx: ιωαχαξ N rell AC | 
βασιλει]βασιλεως borxyc,e, | om και bdioruc;e, A | αµεσσειας] 
αµεσιας degprz: αµασιας Anuv: Amasia A: (αµεσιν 71) | «was 
29] covas v | βασιλευς] βασιλεως bo(pr ras 12 litt)c,e, 


21 και 45--ελεισαιε 29] σ΄ et ubi adlatus est tlle homo adhaesit ossibus cx a S 


344 
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9 


> ΄ - + > ^ ? ’ . 
Iwas βασιλεὺς Ἰούδα. 7υΐὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ny ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ B 
> , v 5 " ᾽ , / A v AR X > ^ ᾿Ι ὃ . , 4 X ’ 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τὴς μητρὸς αυτου Ἰωαθείμ εξ Ἱερουσαλὴμ. 

^ ` 3 . e 3 A 
3καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλην ουχ ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ’ κατὰ πάντα 
- N t e ` 9 χο ^ 4 

ὅσα ἐποίησεν Lwas ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. πλὴν τὰ ὑψηλὰ ουκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασεν 


- ^ ef / A 
καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 5καὶ ἐγένετο ὅτε κατίσχυσεν ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
6 


ο ux d ο 


. ^ . ’ > ^ * 4 e . ^ ’ 
ἐπάταξεν τοὺς δούλους αυτοῦ τοὺς πατάξαντας τὸν πατέρα αὐτοῦ. kai τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάν- 
/ Li ^ e , f ’ ’ 
των οὐκ ἐθανάτωσεν, καθὼς γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Μωυσῆ, ὡς ἐνετείλατο ἵΝύριος λέγων 
- - be , > ^ e ’ ej , > A 5 a 
Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ υἱῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, OTL AAN ἡ ἐν ταῖς 
^ ^ Ν , ` € » f / ` 
7 ἁμαρτίαις αὐτοῦ ἀποθανεῖται. αὐτὸς ἐπάταξεν τὴν Εδὼμ ἐν 'PeuéXe δέκα χιλιάδας, καὶ 
bi bj , 3 ^ ’ * ? IA b » ν ^ K 0 DA Ww ^ e ’ 
συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα avT)s Kabon έως τὴς ἡμέρας 
/ . ο . εν ? ` cn , . , 
8 ταύτης. 8'l'óre ἀπέστειλεν ᾿Αμεσσείας ἀγγέλους πρὸς ]ωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχᾶς υἱοῦ Κιοὺ βασιλέως 
^ ^ NU , kd A A , A . * 
9 Topar λέγων Δεῦρο ὀφθῶμεν προσώποις. 9καὶ ἀπέστειλεν Iwas βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Apes- 
n f * M ^ 
σείαν βασιλέα Ιούδα λέγων Ὁ ἀκὰν ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ 
^ e ^ $ A 4 ^ x , ^ ? A 
Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ viw µου εἰς yuvaika’ καὶ διῆλθον τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ 
t 39 ^ , * ΄ M > f το...” > z N "18 id i NODE rp f 
ιο τὰ ἐν τῷ Λιβάνω καὶ συνεπάτησαν τον arava. τύπτων ἐπάταξας τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἐπῆρεν 
f ) f^ 14 νο Fo» 7 > , ν 
σε καρδία σου: ἐνδοξασθητι καθήμενος ἐν τῷ οἴκῳ σου. καὶ iva τί ἐρίζεις ἐν κακίᾳ σου; καὶ 


2 παντε A 4 εθυσιαζεν Bab κατεισχυσεν B* 


9 
7 χειλιαδας B* | συνελαβεν A 8 αµεσσιας BD 9 αµεσσιαν Bb | την ev sup ras Bab 
A Nbd-jm-zc,e,A@ 8 (35v) S 
2 εικοσι 15--ην] ων εικοσι και πεντε ετων αµεσσιας borc,e, | την 1° Bgn] των hr: ταν AN rell Thd | αιδωμ oc,e, | εν 
(εικοσε αὸ-- ετων] ετων εἰκοσι πεντε 44) | om και 1? dghv | om ρεμελε] in ualle salis Œ: om b | ρεµελε Bi] Rede É: γαιµελα 
και 3° ANdefmpqstvwz | ιερουσαλημ 1°) mA Ad* | om καὶ AN: γη µελα xy On: yexada fh: 5: μι A: 


45--ιερουσαλημ 35 g | της µητρος Bborc e, ES] τη µητρι AN γεμελεχ (Ύαιμ- C,) εν πολεμω Orc,: ιενδεχ εν πολεμω e,: ye 
rell | ιώαδειμ Bbioc,e,€] Zeadem E: ιωαδειβ r: ιωαδειν pera rell | χιλιαδας (-des 44) Sexa d(44) | χιλιαδες x | συνε- 
Auxy : ιωαδην v: ιωαλειν h: ιωδὴν e: ιαωδειν n: ιωαδη Jos-ed: λαβε] (κατελαβε 123): συνεσπασατο 251 | om τω o | hab και 
hab ex Joade Anon’: ζιωναδιν 71): ιωδειν N rell 2°—xabonr LY | τοονοµα αυτης] αυτην (44)32 | καθοηλ] Gothoel 
8 εποιησεν 19] εποιει dp | εν οφθαλμοις] ενώπιον borce À | — qr. ιεκθοηλ ΔΑ On-lat 1: ιεχθοηλ On-gr: Secthael On-lat 1: 
om o πατηρ 1? A | om κατα--αυτου 2? v | κατα] ef CE | ιεθοηλ Ndmnpqs-wz(txt): ιεθωηλ f: ιεθηλ e: εισαθωηλ h: 
(οσα] a 246) | εποιησεν 25} emort dp | τωας--εποιῃσεν 3°] bis (θοηλ 246): εξολοθρευµα jz(mg): Gemalech terminum L 
scr m: om Ngi | twas post αυτου 25 b | εποιησεν 3°) emoet dp 8 τοτε] pr ef 1$: και borc;e, | αµεσσειαξ] αµεσιας denprz: 
4 eri] οτι Aq | εθυσιασεν και εθυµιων] sufficbant ef sacri- αµασιας Agu: Amasia A: (ιεµεσιας 44): καὶ αµασιας v | was] 
ficabant E | εθυσιασεν B*x) εθυσιαζον fr: εθυσιαζεν BAN as A | om wor ιωαχας 5 | vov] uw ο | om ιωαχας vov defmn 
rell ACS | εθυμιων] suffiebat A | νΨηλοις] μετεώροις r pqtwz | wwaxas BN*gijuv] ιωαχαζ AN?! rell AC | υιου] vtov 
5 om εγενετα (44415 | οτε κατισχυσεν] ws εκραταιωύη Nh | eov] (που Adefghmnpqstw-2A: (rov 71): om g*v | 
borc,e, Thd | χειρι] pr τη bjorc, Thd | αυτου 1°] pr αμεσια βασιλεως] pr rav N: βασιλεα e | hab δευρο οφθωμεν προσωποις 
g*: pr avrov αµεσια g^: αµεσσιου Ῥοτορϑῖς, Thd : αµεσιου ο, Uy | δευτε he,* | οφθωμεν] pr και borc;e,: ez uideamus X | 
(uid) | om και 2° borc,e,% Thd | δουλους] παιδας borce, προσωποις] pr εν borc,e, ` 
Thd | τους 2°] pr και h | τον] pr rov βασιλεα AxyACS(sub % 9 απεστειλεν ι5--ιουδα] απεκριθη d | απεστειλεν 1°] pr οτε 
θ’ €) . bo | om was A-cod | αμεσσειαν] αµεσιαν ehnpz: αµασιαν 
6 και τους] rovs δε borc,e, | om υιους των y*(uid) | των Agu: apasta VA | o ακαν] σακαν v: hab puluis WY | akar] 
παταξαντων] αυτων borc,e,: avrov b': «patrem eius C | ev ikw t*(uid): ακχαν borz??c,e,A: ακανθος Or-gr: αρταβανος 
βιβλιω] επι βιβλιου e, | (Βιβλιω vouw] νοµω 44) | βιβλω p?! | ο 2] ων τ: om m*xe,*@ | om απεστειλεν 25--λιβανω 
Adhir | νοµων Bixye;] vouw Anv: om g: νοµου N rell CES | 39g | δωςν | hab eis γυναικα WY | διηλθον] διηλθεν Aborc,e,: 
μωυση] µωνσει n: µωση Abgc,e,: µωσει ο: µωυσεως x | ws] Ίλθον h | τα 19] pr παντα f | του--λιβανω 3°] τα εν τω aypw 
os h: (και 236.242): om τ | κυριο5] proe: om N* | marepes] j | ra 29] του e: om Ar | συνεπατησε biorc;e, | rov] την 
pr οι g | υιων] τεκνων borc e, | και νιοι ουκ] ovde mor borc e, ANdegjmnpqstvwz(txt) | akava] ακαν gh: ακαναν A2?b?; 
A (uid) | νιοι] pr οι evx | (om αποθαναυνται 2° 44) | πατερων] ακχανα z(mg): ακχαν borc,e,A: (om 242) 
pr rev e: (rarpos 71) | om οτι bdorc;e A S | εν 25--αποθα- 10 τυπτων] παταξας borc,e, Thdt: om 2% | επαταξας] 
νειται] εκαστος αποθανειται εν τη αµαρτια avrov rU, | εν ταις επαταξαν h: επαταξεν r | επηρεν] απηρε s: επηρου v: σινε- 
αμαρτιαις B] εκαστος εν τη αµαρτια boc,e,: εκαστος υπερ των πηρεν r | καρδια Bi] pr η ΑΝ rell Thdt | σου 1°] 4-3 βαρεια 
αµαρτιων v: pr εκαστος ΑΝ rell ARS: (εκαστος κατα ras borc,e, Thdt | ενδοξασθητι] (ενδοξασθητω 236.242): +59 N: 
αµαρτιας 44) | αυτων u | αποθανειται] αποθανουνται u: απο ««ενδοξασθητι borc,e, Thdt | om καθηµενος r Thdt | om και 
θανετω e, 2°—gov 3° v | om και 2? ANdef(uid)ghmnpqstuw-232S | epi- 
7 αυτος] ουτως αµεσσιας τ: ἠ-αμεσσιας boc,: +auecoae, | ζεις εν] εριζει σε η AA | epiteis] (post σου 3° 242): εριζης ο | 


XIV 7 εν ρεμελε] in ualle salum A: σ’ in ualle salis 55 | ρεμελε] a’ σ’ papayya αλων On 
IO τυπτων επαταξας] ο τύπτων ετυψας παταξας επαταξας j 
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νλω 


BAZ IAEION A 


XIV 10 


^ `Y X || ὃ . A 1X ` 3 v , é X 3 # t x Ἰ f 
mean σὺ καὶ Ιούδας μετὰ σοῦ. καὶ οὐκ ἤκουσεν ᾿Αμεσσείας' καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς Ισραήλ, 
v / 3 ^ ^» [ή 
καὶ ὤφθη προσώποις αὐτὸς καὶ ᾿Αμεσσείας βασιλεὺς ᾿]Ιούδα, ἐν Βαιθσέμυς γῇ τοῦ Ἰούδα" 17 καὶ 
ν eT As yok , I , ovy » A ’ ` r > - 13 πηγη 
ἔπταισεν Ιούδας ἀπὸ προσώπου Ισραήλ, καὶ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. καὶ τὸν 
3 / ^ M .. 
Ἀμεσσείαν υἱὸν ]ωὰς υἱοῦ lwayas συνέλαβεν ]ωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ἐν Βαιθσέμυς" καὶ ἦλθεν 
5 13 r ν ^ > ^ / , A 3 [οὶ if 9 # ο / ^ , 
εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ καθεῖλεν ἐν τῷ τείχει ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλη Ιὑφράιμ ἕως πύλης τῆς γωνίας 
/ 
τετρακοσίους πήχεις. "καὶ ἔλαβεν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα 
Ῥ ^ [ol , ^ 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἀπέ- 


* ^ 
στρεψεν εἰς Xapapeiav. 


1 ς . ^ ` ^ X / ] `Y e 3 ’ 3 5 ’ 3 ^ aN 
Kat Ta λοιπ α των AOYWYV WAS οσα ETOLNOEV EV ὀυνναστεια αυτου, a 
é 


? * 3 A f 1 A 
ἐπολέμησεν μετὰ ᾿Ἀμεσσείου βασιλέως 'lovóa, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 


€ ^ ^ ^ “|| / 16 uy 16 'l ` ^ ^ £ , ^ NES , 
ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ; "Οκαὶ ἐκοιμήθη loas μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν 
bw , . - , , ΄ Να A, "I X eN , 3 , 13 A 
Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων Ισραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἄντ. αὐτοῦ. 


ιό 


17 Kai 17 


ἔζησεν ᾿Ἀμεσσείας υἱὸς ]ωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ‘Iwas υἱὸν ᾿Ιωαχὰς βασιλέα 


'lopa:X πέντε καὶ δέκα ἔτη. 


18 ` A IN ^^ 4 , d b ΄ A » / NON: 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Apecoetov καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐχι 


18 


^ ^ ^ ^ "^ 3 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν lovda; ’9 καὶ συνεστράφησαν ιο 
3 , ^ 
ἐπ᾽ αὐτὸν σύστρεμμα ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔφυγεν εἰς Λαχείς' καὶ ἀπέστειλεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς 


11 αµεσσιας (bis) ΒΡ 12 επτεσεν A 


15 αµεσσιου RDA 
ANbd-jm-zc e ACES 


om σου 3? borc;e, Thdt | πεση] πεσης r: Neon s | ιουδας] pr 
or Thdt 

11 αµεσσειας 1°] aueoias Adeghpz: αµασιας uv: Amasia : 
(εµεσιας 71) | ο βασιλευς ισραηλ] was d | o B] iwas AN*eghi 
oprc,e,: ἕως b: om v: pr «as N°" rell AES (pr > α΄ σ’ 8' e) | 
ωφθη B] ωφθησαν ANg(+avros αυτος g*) rell ACES | rpo- 
σωποις] pr εν borc;e, | (om avros—iovõa 1° 44.71) | αµεσσειας 
2°] αµεσιας b'degpz: αµασιας Auv: Amasia A | βασιλευς 
ιουδα] pr o Ne-hmnpqstuwz: om d: + X €: «βασιλευς e* | 
om ev—tovda 2° vS | (εν βαιθσαµυς sub 5 64) | βαιθσαμυς] 
βαιθσαμοις c,: βεθσαµυς efrxy: (βαιεσαµυς 236): βαιθσαµη N: 
βηθσαμυε A: (βαιθσµις 242) | γη του (ουδα B] τη του tovóa 
g-jz: (rn του ιορδανου 244): εν γή wovda NE: terrae Juda Œ: 
τῆς ιουδα e: THs ιουδαιας (tovó ex ιδουμ c,) Aboruc,(sub % uid)e, 
A(uid): om γη xy: τη tovóa rell 

12 επταισεν] επαισεν q?'(uid): επεσεν h | ιουδας] ο λαος 
ιουδα borc,e, | απο προσωπου] ενωπιον boc e, 12: εντ | ισραηλ] 
pr rov x | εφυγον borc,e,& | ra σκηνωµατα xy 

13 αμεσσειαν] αµεσιαν degnpz: αµασιαν uv: Amasia regem 
Juda A: --βασιλεα ιουδα AS(tovda sub X) | om νιον--ίωαχας 
d | om was vtov E | υιονιωαχας B] filii Joachaz A: viov ααἷια 
A: “a! filii awla X S: βασιλεα ιουδα borvc;e UL : viov 
oxoftov βασιλεα ιουδα N rell (236) [vtov efmsw 236 | οχοζιον] 
οκοζιου 236: oftov u | βασιλεως exy] | ελαβεν AS | was 2°] 
(vas v: -FUs (ωαχας iu: -«wos ιωαχαξ ANefhjmupstw-2A 
S(+ xX): +uos αχαξ q | om βασιλεν:--βαιθσαµυς d | βαιθ- 
σαμυς] βαιθσαμοις g: (βαιθσαµις 242): βαιθσαμους η: βεθσαμυς 
efhry: βεθσυµυς v: βεθσαμνε A: µεθσαμυ. x | Ἴλθεν] uenerunt 
S: ηγαγεν αυτον borc,e, | καθειλεν] διεκοψεν ANd-gmupqst 
vw2zAS(mg): (και διεκοψε 71) | εν τω rexe Ώρίακγ 1ο] 
του TELXOUS OC,6,: τους τειχους b’r: τους Τοίχους ὁ: (ra τείχη 
123): murum A: om τω Ahjv: rex N rell | (εροσαλημ 2°] 


17 αµεσσιας Bb 


14 σύμμειξεων B* 
18 αµεσσιου BP 


I3 αµεσσιαν BOA 


Πλ g* | εν τη πυλη] απο της πυλης borce A | (om τη 44) | πυλη] 
πολει g*np"(uid) | ηφραιμ v | πυλης] pr της Abgiorxyc,e,: 
om d | των γωνιων ANd-gjmupqs-zA#S | τετρακοσιας efn 

14 om ελαβεν e, | ro χρυσιον] & omne € aurum S | και 
35--ευρεθεντα] το ευρεθεν borc,e, | (om παντα 44) | om ευρε- 
θεντα N | om rov d | συμμιξεων] ras (8) inter μ το et 29 y: 
συμμιξεων dp: «Tw» βδελυγµατων bgorc;,e, Thdt | om και 
6° n | απεστρεψεν] απεστρεψαν s: (επεστρεψεν 246: + αυτους 
74) | εν σαµαρια g 

15 om totum comma borvc,e, | οσα--αυτου] e omnis 
potentia eius E: (om Τι) | οσα] pr e? A | ετοιη d | a] pre 
GE: et bellum quod | auecscceiov]aueotovegnpz: wdbubuy A: 


αµασιου u | ουχι] ουκ ιδου A(ovx)i GL: ecce 15 | om ravra J | 
επι] ev ARE | βιβλιου f | ισραηλ corr ex ιουδα uid e? 

16 om και Ι5--ισραηλ dp | om και 1° x | ws c, | om 
πατερων A | θαπτεται borc e, | εβασιλευσεν] εκαθισεν borc,e, | 
ιεροβααμ h | avr] επι του (om e,) θρονου borc,e, 

17 αμεσσειας] αµεσιας Adeghnpz: αµασιας uv: Amasia | 
wos twas] o ex w b'a: om o | βασιλευς] βασιλεως i | tas 29] 
pr τον borc,e, | mov] wos p | waxas BN*gjuv] ιωαχαας i: 
ιωαχαξ AN?! rell AC: (axat 74) | om βασιλεα ισραηλ C | 
βασιλεα] βασιλευς p: βασιλεως g*n | πεντε-- ετη] ery δεκα 
πεντε (44) | πεντε και δεκα] ιε’ d. | πεντε] τεσσαρες c, 

18 om totum comma v | αμεσσειου] αµεσιου Aegpz: 
αµασιον Us sate nini A | a Biju] οσα ΑΝ rell | εποιει d | 
ovxt] ουκ ἰδου boruc e, Ñ: ecce É | om ravra A | γεγραπται 
borc,e, | βιβλιου bfornz*c;e, | om των 2° bore, | των (om e,) 
βασιλεων borc e, E | ιουδα] à b 

19 συνεστραφη borc,e, Thd | επ αυτον συστρεμμα] ov- 
στρεµµα (συντριµµα Thd) επι αµεσσιαν borce, ΤΠ] συστρεμμα] 
συστρατευµα A: +eme αµεσιαν g | λαχεις 15] λαχης ν | om και 
3°—Aaxets 2° dghjpz Thd | απεστειλεν Beq*re, £] απεστειλαν 


13 συνελαβεν] σ΄ apprekendit S | και ηλθεν] et «uenit S: et attulit eum «ὦ 
14 και ςὃ--συμμιξεων] και τους vious των ομήρων ) | των ovuu£eov] των οµηρων y: O Zmmundorum Ñ: a’ obsidum o! im- 


mundorum ο S-ap-Barh 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XIV 28 


\ ΄ A 9 , ον 3 ^ 20 i7 ON Je cM Nd / } , Ν M] 
20 Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσευ αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἦραν αὐτὸν ἐφ ἵππων, καὶ ἐτάφη ἐν Ἱερουσαλὴμ µετα Β 
^ ^ / * y, ^ ΄ X ’ 
21 τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. | ?' kai ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς Ιούδα τὸν ᾿Αζαρίαν, καὶ αὐτὸς 
εν ϱ , 4”. ^ va / U . y A ^ 4 1 ^ f 22 } * » t 
22 υἱὸς ἑκκαίδεκα ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸς ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἀμεσσείου. 72 αὐτὸς ᾠκοδόμη- 
* . ` » ΄ 3 X ^ Ἰ PN 4 ~ 0n ` , X ^ 
σεν τὴν Αἰλὼμ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιούδα μετὰ τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ. 
? ^ , en? * ^) f 
23 ?3' Ep ἔτει πευτεκαιδεκάτῳ τοῦ ᾿Αμεσσείου via ‘Iwas βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσευ Ἱεροβοὰμ 
fA > N UE S , v / 7 Y A » 24 M ? , M M 
24 υιος loas ἐπὶ lopayX ἐν Σαμαρείᾳ τεσσεράκουτα καὶ ἓν ἔτος. καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν 
3 ’ r ΄ 3 1 ΄ , . ^ e m ? . "o^ 4 ^ 1 f X 
ενώπιον Νυρίου' οὐκ ἐπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοαμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 
, , MEE, 3 ^ / TaN P ^ ^ 
25 Ισραήλ. *avtos ἀπέστησεν τὸ ὅριον Ἰσραὴλ. ἀπὸ εἰσόδου Αἰμὰθ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ᾿Αραβά, 
. X ta » t ^ ) 4 A 3 £ , x ὃ + 3 a 3 ^ et ^ Y . ^ 
κατὰ τὸ ῥῆμα Kuptov θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ Ἰωνᾶ υἱοῦ ᾿Αμαθεὶ τοῦ 
^ t Ld 3 τπτ A ΄ , M M ’ 
26 προφήτου τοῦ ἐκ Γεθχόβερ. ote εἶδεν Νύριος τὴν ταπείνωσιν Ἰσραὴλ πικρὰν σφόδρα καὶ 
᾽ [4 . $ x } , ` , / ^ > e ^ ^ 
ὀλίγους TOUS συνεχομένους καὶ ἐσπανισμένους καὶ ἐγκαταλελειμμένους, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν τώ 
T ^ ΜΝ f , A " m ^ 
?7 καὶ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα Ισραὴλ ὑποκάτωθεν τοῦ Γοὐρανοῦ |, 
28 


* t 

27 Ἰσραήλ. 
M 3 3 * 3 ` » * f ^ 34 ΄ 

28 καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Ἱεροβοὰμ υἱοῦ loas. 
, ef 3 if ` £ ^ , ^ e , , Ner ? ’ 4 * 

πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐπολέμησεν καὶ ὅσα ἐπέστρεψεν τὴν Δαμασκὸν 


K . S ^ 
καὶ Ta λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ἰεροβοὰμ καὶ 


καὶ τὴν ᾿Εὑμμὰθ τῷ Ἰούδα ἐν Ισραήλ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


21 εξ και δεκα A | εβασιλευσαν αυτον B | αµεσσιου BPA 
27 ουρανου] ισραηλ B 


26 εγκαταλελιμμενους A 


ANq?! rell ACS Jos(uid) | ees 2°] rex É | λαχεις 2°] λαχης v | 
εθανατωσεν BE] εθανατωσαν ANn(a 3° ex e nid) rell ACS 
Jos(uid) Thd | om εκει---(29) avrov e* 

20 om αυτον Thd | (om e$—avrov 246) | εφ (ππων] επι 
των ιππων borc,e,: επι τον ιππον Thd | (ιππου 64) | (ερου- 
σαλημ] +ev πολει δαυιδ 244) 

21 ελαβεν] ceperunt. CE | om ιουδα v | αζαρια»] + viov 
αυτου bgorc,e,: --evros οἶπας p> | wos] pr ην 4orc,e,: post 
ετων n: ην DA | εκκαιδεκα ετων] ετων ts’ dA | εβασιλευσεν 
αυτος B*A] εβασιλευσεν αυτον jotxy: εβασιλευσαν αυτον BN 
rell ACES | του marpos avrov post αµεσσειου (44) | apeo- 
σειου] αµεσιου egpv: αµασιου u: mdmubeay A: αμεσσιου 
(αµεσιου 2) και κατωκησεν εν τω ιουδα burzc,e, 

29 (avros]ovros 123) | την αιλωμ] Elam E: Eloth A-codd: 
Elath Sed | αιλωμ Bhiz?!] αιδωμ c;e,: εὖωμ bor(L: αιλων 
On-gr-cod } Thdt: ελων g: ελωθ Adep On}: ελωθον v: αιλωθ 
Να" rell On-gr-ed 4 - lat} | επεστρεψεν] απεστρεψεν ANdefhj 
mnpqstuwyz: απετρεψεν x | ro κοιµηθηναι bis scr y | τον-- 
πατερων] αµεσσιαν τον πρα n | τον βασιλεα] pr αµεσιαν e: (pr 
αµισσιαν 236): Ἔαμεσσιαν f: +aperiay mw 

23 πεντεκαιδεκατω] ce’ ο: πεντε και δεκα d: εκκαιδεκατως,: 
quindecim % α’ € annorum x & | του αµεσσειου] rov αµεσιου 
degpz: του αµασιου Cyr: τω αµασιου uv: «ιών A: 
(αµεσιου 44): αμεσσιας b: om rovnorc,e, | (om vew was 244) | 
uw Buz] om d: wov AN rell CS Cyr | (was 19] ιωαβ 74) | 
βασιλει B] βασιλεως AN omn 15 Cyr | cepoBaap h | «vas 2°] 
+ βασιλεως (Πλ Aboc e AC: + βασιλεως ιουδα εβασιλευσεν ιερο- 
Boap vios was βασιλεως τηλ r | ev σαµαρεια («as b’) επι τηλ 
brc,e, | επι ισραηλ] 9e regis super X — Isracl 55: om ov | 
(om εν σαµαρεια 71) | τεσσερακοντα-- ετος] bab ery τεσσερα: 
κοντα Jos: hab annis κ Anon’ | Τεσσερακοντα και εν] pa’ d: 
(σαρακοντα εν 44) | τεσσερακοντα] pr και borc,e, | eros] + reg- 
nanit E: +eBacrevoev εν σαµαρεια borc,e, 

24 εποιει d | κυριου ουκ] kv ο ex και corr c,* | ουκ] pr και 
hixA® | πασων] των borc,e,: ἠ-των defmnsw | (αμαρτιων] 


21 τον αζαριαν] «sys secundum o’ $: stan S 


27 εκ χειρος] εβρ. in manu $ 
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23 αµεσσιου BLA | τεσσαρακοντα BY? 25 αμαθι A 


28 δυναστιαι A 
ANbd-jm-zc,e,A@ "ES 


ανοµιων 242) | εροβααμ h 

25 om αυτος--ισραηλ 15 h | αυτος] ουτος e, Cyr | απεστη- 
σεν] απεκατεστησε bgorc, : απεκλεισε e, : constituit E | εισοδου] 
της οδου bE | αιμαθ] εμαθ τ On}: ημαθ Ndempqstwxyz? ti : 
wad f: αιµαθων v: (αμιαθ 71): hab αµαθου Jos: adap On-gr- 
cod ἃ | om της 1? p | om Της 2° fxz On | αραβα] αρραβα e: 
προς εσπεραν borc;e, | (om θεου ισραηλ 44) | o] os Aemqstwz: 
ws f | om δουλου avrov p | viov αµαθει post προφητου j | vov] 
pr του boc,e, | αµαθει] αµαθη go: (αμαθθι 242) | om του 
ae hA | EK γεθχοβερ] T? gb fd mes heghpay A-codd: 
glfd [9 my upupl pay A-codd | ex] εν nxy i: απο borc,e, | 
Ύεθχοβερ ΒΙΠ-εἆ] γεθχοφερ{: Ged zachober É: γεθ αχοβερ Ap: 
(ye αχοφορ 71): Ύεθαχχοφερ Ngjnuvxyz?': γεθθαχοφερ On-gr- 
ed-lat: γεθθαρχοφερ On-gr-cod: γεθοφρα τ: γαιθοφρα boc,e, : 
γεθαχοφερ 23 rell: Ecgethober { 

26 om κυριος A-ed | ισραηλ 1°] pr του borce, | µικρανν | 
σφοδρα] + διοτι ελεπτυνθη borc,e, | ολιγους τους Bv(f (uid)] 
ολιγοστοις g: ολιγοστους ΑΝ rell AS (και ολιγοστους sub -+) | 
συνεχομενους] pr και boc;e AS (και συνεχοµενους sub ---): συγκε- 
χυµενους Axy | om καὶ 3”---εγκαταλελειμμενους b'rviz(uid) | om 
και εσπανισµενους ὄοζς,Ε, | εσπανισµενους] εσπασµενους g: era- 
νισταμενους nt: απανισταµενους f | τω ισραηλ] τον ηλ b'x: 
(αυτοι: 44): om τω d-gmp-tvwz 

27 ελαλησεν] ηθελησε bgorc,e, | xvgvos] pror | εξαλειψαι] 
(pr του 123): Tov (om τ) διαφθειραι borc,e, | σπερµα] ονοµα 
borc,e, | ισραηλ] pr του bnouxyc,e, | αυτους] +ks borc, A | 
εκ χειρος BAES] e manibus A: εν xep borc,e,: δια χειρος 
N rell | εροβααμ h | wad e, 

28 ιεροβοαμ] ιεροβααμ. h: 4-2 Zoas V, | εποιη d | οσα 2°] 
pr και borc;e,$2: as xyA(uid) | επολεμησεν] εποιησεν nu | οσα 
3°] ως (123)2 32: (om 44) | επετρεψεν ux | (τη δαμασκω 244) | 
cupal D] εµαθ fhm: ηµαθ οθ!χγῷ: Amath A: αιμαν v: αιθαμ 
ore,: αιμαθ A Ne" (η τας 2 litt) rell | τω] rov bhinorc;e,: omf | 
ουχι] ουκ ιδου borc pe A: ecce E | om ravra A | γεγραπται 
orc,e, | επι]εν jrA | BuigXov Nbfoxyc;e, | om των 2? borc, | 


25 απεστησεν] εβρ. σ᾽ une BIS = 


44—2 


XIV 28 


ΡΛΜΛΕΙΩΝ A 


^ * , ^ 1 8 4 ^ m f 
βασιλεῦσιν lopanr; “θκαὶ ἐκοιμήθη Ἱεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ μετὰ βασιλέων Ἰσραήλ, 29 
3 3 / ^ . ~ 
καὶ ἐβασίλευσεν Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


Ey ἔτει εἰκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ τῷ Ἱεροβοὰμ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿ΛΑξαρίας υἱὸς XV 


᾿Αμεσσείου βασιλέως 'lovóa. 


2 eN ε {ὃ 4 ^ ” 3 ^ ΄ > ’ \ ’ 
VLOS εκκαιοεκα ετων ην EV του βασιλεύειν αυτοι’, και TWEVTI)KOVTA 2 


, 3 1 . ^ ^ ^ Y 3 λ 
καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ναλειὰ ἐξ Ἱερουσαλήμ. 3καὶ 3 
` / ` tg no? m v t ` , T ` ͵ , ) e ν ` ^ 4 ` 
ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἀμεσσείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ITAŅV 4 
5 


m m , Y go m f f m^ ^ 
τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 


5καὶ ἥψ-ατο Κύριος 


ld / ? > ^ ` * , 
τὸν Βασιλέα, καὶ ἦν λελεπρωμένος ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴκῳ ἀφφουσώθ: 
NT ` eN m / , λ ^ v , ` . ^ ^ 6 ` ` 4 ^ ’ 
καὶ ]ωναθὰν vios τοῦ βασιλέως ἐπὶ τώ οἴκῳ, κρίνων τον Xaov τῆς γῆς. Orai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 6 


1 ’ . , e ? / 3 3 ` ^ , * 4 Ld , ^ ΄ - 

Αξαρίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίου λόγων τῶν ἡμερῶν 
- ^ ` / ον ῃ , , t . - f U ^ \ 2a . 

τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 7 καὶ ἐκοιμήθη Αζαρίας uera τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ 7 


^ / * ^ )3 ’ f ν , ’ 3 M eN 1 ^ 39 * } ^ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


29 αµεσσιου BEA 
5 κρεινων B* 


ANbd-jm-zc,e,AC™E(L")S 


των βασιλεων borc e, | ισραηλ 2°] pr εν emw 

29 ιεροβααμ h | (om πατερων avrov pera 44) | avrov ιο] +0 
και oftas πεντικοστω ETL του αζαριου η πρωτη ολυµπιας ετεθη g | 
(om pera βασιλεων ισραηλ 71) | uera βασιλεων] εν r | pera 2°] 
pr και εθαψαν avrov 1; pr και εταφη εν σαµαρεια boc,e,: hab 
θαπτεται...εν σαµαρεια Jos | βασιλεων] pr των boc e, | ισραηλ] 
+xat εταφη g | αζαριας] Asecharias 155: ἕαχαριας bp?'c,(¢ ex 
x)e,A-ed Jos Anon’ | αµεσσειου] αµεσιου degp*s*vz: αµασσιου 
n: agactoU Ut ειν [γω) A-codd: avrov bop?! rc;e, A-ed CE | 
αντι--αυτου 2°] αντ avrov borc e CE 

ΝΥ 1 εν] pr και h* | ετει--εβδομω] hab eros ηδη reraprov 
προς τοις δεκα Jos | εικοστω και εβδοµω] εικοσιν και £' x: πεντε- 
καιδεκατω VC,: uiginti et septem. annorum S: om και e: 
+eret A | τω] του boruc;e, S (γι: om p | ιεροβοαμ] a 2° ex 
corr N: ἱερσβααμ h: (ωραμ e, | βασιλει] βασιλεως borc e, S 
Cyr 4 | om εβασιλευσεν---ιουδα E | εβασιλευσεν--αμεσσειου] 
αζαριας was αµεσιου εβασιλευσεν v | εβασιλευσεν] pr και x | 
αζαρια5] ἕαχαριας b'2* : +avros οἴηας p> | αµεσσειου] αµεσιου 
egpz: avdbulbwy A: αµασσιου n: αµασιου u Cyr | βασιλεως] 
επιν 

2 wos] os Cyr $ : om Cyr 4| ζεκκαιδεκα]οκτω και dexa 71) | ην] 
αζαριας borc e, E : om u | om και 15--εβασιλευσεν C | om και 2° 
Nd-hmnpqs-vyz | (ery εβασιλευσεν] ετων ην βασιλευς 242) | 
εν 2°] επι Ἦν | και 35--ιερουσαλημ 2°] sub - c (uid): om defm 
pqstvw | της eps Nborc;e,32$ Cyr à | om τη A | χαλεια] 
χελια hi: ηλια N: εχελια g: ιεχελια bnruxyc,e,A-codd Cyr 1: 
ιεχελειαι ο: Leccelia Anon’: (εχελι zA-ed: ιεχεµα A: hab 
αχιαλας Jos-codd: hab αχιας Jos-ed | om εξ ιερουσαλημ z 

3 εποιησεν 1°) εποιει d | ευθες] ενσεβες Cyr 1: αγαθον 
ANdefmpqstv-yAS : (αγαθον κυριαυ 74) | εν οφθαλμοις] ενωπιον 
borce, A | εποιησεν 2?) εποιει dp | αµεσσειας] αµεσιας egpz: 


29 νιος--αυτου 29] a’ σ' 0' ε’ filius eius pro eo S 
XV 2 εξ ιερουσαλημ] o! εξ Nhu z 
3 ευθες] εβρ. rectum 56 


XV 1 αµεσσιου BPA 


3 αµεσσιας BOA 
6 ovx B** 


αµασσιας n: αµασιας uv Cyr 1: Amasia A: αµαξιας Cyr 4 

4 πλην--εξηρεν] hab sed a superuacuis non recesserunt $ | 
τα υψηλα Cyr $ | rev] ravrov re, | υψήλων] µετεωρων borc,e, | 
εξηρεν] απεστησαν borc,e, | ert] (pr οτι 123): οτι A: + yap 
Cyr à | λαος] --σαυ A | εθυσιαζεν και εθυµιων] suffiebant et 
sacrificabant É: εθυµιαζεν v | εθυσιαζεν] (εθυσιαζον 44.71.123): 
εθυεν borc,e, | εθυµιων] εθυµιαν Cyr 3: εθυµια dfmpqstuwze,A 
Cyr i 

5 hab και 1°—avrov LY | ηψατο] εφηψατο ghj: (εφησατο 
244) | κυριος] pr ο b | τον βασιλεα B] του βασιλεως AN omn 
Cyr: +lsracl 35 | και ην λελεπρωμενος] και επεβαλεν avro 
(-rov ο) λεπραν borc;e,: om $ | λεπρωμενας x | (εως] ως 74) | 
ημερας] ημερα Α (s suprascr A’): om f | om θανατου o | om 
avrov An | εβασιλευσεν] εκαθητο bghiorz?’c e AC Thdt 1 ow 
1°] οικου A | αφφουσωθ] απφουσωθ Ndefjmpostw: αμφουσωθ 
v: αφουσωθ x (mg) : αβουσωθτ: αφφουθωθ u: αφφσωθ FE: ag- 


Φεθοθ b': apheth T: απφουσωθ κρυφαιος g: ADEA u.c 
inclusus X S(txt) | εώναθαν Bb'e*] Zonan 35: wadav Abr: ιωθαμ 
gO: ιωαθαμ Ne? rell A | vos] prof | om του 1" | τω οικω] 
του οικου bfrc,e, : (των οικων 74): rov οικον Ο | κρινων] pr sat y: 
κρινειν AA | της yns] sub Χα’ σ’ θ' ε' $i Ar: om v 

6 om totum comma v | (om παντα 44) | ero d | aux 
ιδου] ovx: ANd-gijmpqstwz$ | om ravra A | γεγραπται bor 
c,e, | επι]εν AAE | βιβλιω ANdeghjmpqstuwzAE | om των 
2? borc, | των (om e;) βασιλεων borc e, & 

7 αζαρια:] pr % S | om µετα 19—avrov 1? dp | avrov ιο] 
T ev πολει δᾶδ g | om και 2?—avrav 2? Abe*hv 1:5 | (και εθαψαν 
sub x 64) | εθαψαν αυτον] εταφη orc,e, | om pera 29—avrov 
29 eria | pera 29] pr 5 S | avrov 25] pr 4 ὁ | om εβασι- 
λενσεν q | ιωναθαν Be*mx3Z] ιωναθαμ h: ιωαθαν g: ιωθαμ 
of: ιωαθαμ ANe?! rell A 


5 καὶ ηψατα] σ΄ et percussit S | kac ην] 0' guia uolebat is offerre sacrificium super altare ct eo offerente facta est commotio vagna 
super terram et uox ad eum Non tibi ways. non tibi sed senini Aaron ct erat a(sub +) | και 35--αφφουσωθ] και εβασιλευσεν 
εν οικω αοφσιθ σ΄ και ωκει εγκεκλεισµενος j: α΄ και εκαθητο ev οικω της ελευθεριας jS | εβασιλευσεν---αϕϕουσωθ] σ΄ ωκει εγκεκλεισ- 
μερος 2 | εν οικω αφφουσωθ] οι λοιποι κρυφαιως z | αφφσυσωθ] αφουσωθ S: a’ secreto A 


6 αξαριου] Xia a S 


^ 


J 


48 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XV το 
8 ὅ Ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ὀγδόῳ τῷ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσεν Zaxapías υἱὸς B 


, f f A , / N ` ^ L4 
9 Ἱεροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἐξάμηνον. 9καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
` ? t e / 3 ^ *, 3 , , . e ^ a | ` € ^ T 4 ^ 3 , 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ": οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν 
` 4 eN 3 / 
ιο τὸν Ἰσραήλ. ral συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ vios Ιαβείς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν Kef- 
, 3 3 ^ 
11 λαὰμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν: καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ. 
^ e A ^ ^ 3 , 
12 ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ. 
e [d , te d . 
ὃν ἐλάλησεν πρὸς Εἰοὺ λέγων Υἱοὶ τέταρτοι καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου Ισραήλ: καὶ ἐγένετο 


` x . ^ , 
Ἰ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαχαρίου 
e. , 
120 λόγος Κυρίου 


οὕτως 
, ` , ` » ^ V» , ^ 
13 13 Καὶ Σελλοὺμ υἱὸς Ἰαβεὶς ἐβασίλευσεν" καὶ ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρία βασιλεῖ 
(ο . ? f 4 εν N * 
14 Ἰούδα ἐβασίλευσεν Σελλοὺμ ἡμέρας ἐν Σαμαρείᾳ. "καὶ ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Γαδδεὶ ἐκ Θαρσειλὰ 
N 4 eN 3 . E) , 
καὶ ἦλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν τὸν Σελλοὺμ viov ᾿Ιαβεὶς ἐν Lapapeta καὶ ἐθανάτωσεν 
3 [4 IS . X 4 ^ / NS « \ ¢ N , ^ m 2 ὃ , , 
ts αὐτόν. '5καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ kai ἡ συστροφὴ αὐτοῦ ᾗ συνεστράφη, ἰδού εἰσιν γεγραμ- 


8 σαµαρια A 
14 σαµαριαν A 


8 τριακοστω και ογδοω] τριακοντα οκτω r: ky d: κθ’ v: 
triginta et octo annorum $ | τριακοστω]εικοστω Nefmpqstwzc, | 
και ογδοω] septimo A-ed: terec A | τω αζαρια Bi] rov (om 
borc,e,) αξαριου AN rell | (om βασιλει ιουδα 44) | βασιλει 
BiS] βασιλεως AN rell | «ζαχαριας vios (εραβοαμ] vias ιεροβααμ 
αξαριας 44) | ζαχαριας Bbop?'c.e,A] Azecharias 155: Azecherias 
Ea: αζαριας ANp* rell X Cyr | ιεροβααμ] ιερωβοαμ g: epo- 
βααμ h | επι ισραηλ] post σαµαρεια bfmorc,e,: (om 44) 

9 (εποιησεν] εποιει 44) | ev οφθαλμοις] ενωπιον bhiorc,e,A | 
(om καθα-- ισραηλ 44) | καθα εποιησαν] και παντα οσα εποιησεν 
ωσπερ και τ | καθα] καθως εχγ: κατα (pr και o) παντα οσα 
bhoc,e, | εποιησαν] σα sup ras m? : εποιησεν ο (uid)h* (uid) : εποιει 
d | om ουκ η΄ | απεστη] discesserunt A-codd | αμαρτιων] pr 
πασων Ndefj?!mnpqstuw-z: pr πασων των ghj* | ἱεροβααμ h 

10 συνεστραφη borc,e, V SS | επ] πρας xy | avrov 1°] αυτα 
v | σελλουμ] σελουμ ἆ "ερ: σελλομ yE: σελααυν u: σελλας x: 
σελλημ OC,: hab σελληµου Jos-ed: σεαληµεο,: σελημ δ: σελειμ 
b’: ελειμ r | om was d | ιαβεις] cavers p: αβεις AA-codd: 
αβης v | επαταξαν avrov κεβλααμ. B] επαταξεν αυτον ev ιεβλααμ 
(Blaam C) bore: επαταξεν αυταν κατεναντι του λααυ cr: 
κεβλααμ kac erara£ar αυτον κατεναντιτου Xaov AxyAX(txt) Γκεβ- 
λααμ] Cebdaam A-ed: «a S (και pean sub *%): 
Cebdam A-codd: κεβλαμ x]: κεβδααμ και σελλημ ο πηρ avrov 
και επαταξαν αυτον ghjnuz(7 τ) 12 (mg) Γκεβδααμ] κεδδααμ j : βελ- 
aau 71: Balatan €, | σελλημ]σελλιμ2:σελημ hj 71: SelomE | 
om και 2° 15 | avrov] tev ιεβαααν g]: κεβδααμ (κε int lin Nè: 
-aav t) και επαταζαν αυτον N rell | (κεβλααμ] kac κεβδααμ 64) | 
om Και εθανατωσαν αυτον bore, & | εθανατωσεν Bac, | avrov 3°] 
-ενιεβλααμς, | καιφ] pr — S | εβασιλευσεν αντ avrov B] pr 
σελλουν g: pr σελουμ ejpz: pr =p D: εβασιλευσαν avr 
αυτου ο σελλειμ r: regnauit Sellum (-om 32) pro co AB: +o 
σελλημ 0C,6,: +o σελημ b: Έοσελειμ b’: pr σελλουμ AN rell 

11 om totum comma v | ἕαχαριον Bp??A) Asecharias 
(-cher- 393) E: αζαριου και παντα οσα επαιησεν τ: και παντα 
οσα εποιησεν bofe 2° ex a o%)c,e,5™2(pr—): αζαριου ANp* 
rell 6; | ιδου] pr ουκ bgorzc;e,: (ουχι 44) | εἰσιν B] εστιν Az: 
ravra borc,e, TZ: +ravra gi: εστιν ravra N rell | γεγραμμενα] 


10 εθανατωσαν B*^] εθανατωσεν B? 
15 εἰσιν Ύεγραμμενα] εισγεγραµµενα Bb(uid) 


ANbd-jm-zc,e, ACTES 


pr τα d: yeypamra Ῥοτορε, | επι] εν r23z. | βιβλιου Abfoxy 
C€ | λογων 2°] λογω d: om C | των ηµερων] om CE: om 
των bree, | των βασιλεων borce, 35 

12 (om totum comma 44) | o] pr ουτος borc e AGS 
(sub 5) | om κυριου v | ev] εηαυ Adefjmpqsw-zA: + vov 
ναμεσσει 1C2€,: + wor ναµεσσεια 0: «var αµεσσει b | {σοι 
καθησανται 64) | (σοι επι θρονου] eri gor 242) | om σοι xy Cyr | 
θροναυ] pr rov gx Cyr } | ισραηλ] σαυ Cyr 1: om Cyr 4 | 
ουτος V | 

13 σελλουμ 1°] σελουμ epz: σελλουν g: σελλειμ τ: σελλημ 
C,€,: Sellem Anon’: σελειμ b'o: σελημ ὁ | om vosh | (αβεις] 
ιαβης gt: αβις x: Narmin Anon": om g* | εβασιλευσεν 1°] 
ce» τηλ nuxy: + uva neepwy b': +ev σαµαρεια unya Ίμερων 
ὄοτορε, | και 2° Bij] om ΑΝ rell ACES | τριακοστω] έτρια- 
κοσιοστω 74): εικοστω C, | και ενατω] και αγδοω C4: octauo 
@-ed: om v | αζαρια Bi] pr τω j: rov ξαριου p?*: rav αζαριου 
Np* rell: rov axogiav A | βασιλει Bij] βασιλεως AN rell $ | 
om εβασιλευσεν 25---σαμαρεια Όοτς,ε, | εβασιλευσεν 2°) pr e AS | 
σελλουµ 2]σελουμ epz: σελλουν g*(uid) : σαλλουμ d : (om 44) | 
(nuepas εν σαµαρεια] εν σαµαρεια µηνα ηµερων 44) | ημερας B] 
pr οκτω A: pr £riginta BS: hab ηµερων...τριακοντα Jos: µήνα 
ηµερων N rell AW: hab mensem unum Anon! 

14 μαναημ] µαναειμ drxy : µαναηµα €,: µαναην mw: µαναιν 
cf: pavan) o | γαδδει] γαδι Ὁ: γεδδει Ah: Gedu Bs: γαδ 
(240}15: γελλι u | θαρσειλα Bhix] Tharsilac 35: θερσηλα εἴ: 
θερσιλλα d: (θερεσιλα 71): θερσα borc e E: θερσιλα AN rell 
q «eh S: hab θαρση Jos-ed | εισηλθεν borc,e,A | 
σελλουμ] σελουμ epz: σελλημ 0c,: hab σελλημον Jos-ed : 
σελλειμ re,: σελημ b: σελειμ b’ | (om υιον--σαµαρεια 44) | 
ages c," | ev σαµαρεια] post αυτον i: om borvc,e,: + xat 
εβασιλευσεν αντ αυτου g | εθανατωσαν g | αυτον] + και εβασι- 
λευσεν αντ αυτου Aborxyc,(sub %)e,AS(sub x a’ ε') 

15 om totum comma v | σελλουμ] σελουμ pz: (σελλωμ 
236): σελωμ e: σελλημ 0c, : σελλειμ re, : σελημ ὁ: σελειμ b' | 
7 2° Bghu] ην ANg* rell AS | συνεστραφη] συνηψεν επι 
ζαχαριαν (agap- r) borc,e, | tov εἰσιν γεγραμμενα] ουκ (60v 
Tavra yeypamrat borc,e, | βιβλιο Abforxyc,e, | om των 2° 


19 κεβλααμ] et pale pater eius & 
349 


I 


wor, 


xw TS 


BAZIAEIQN A 


; ORE , , ^ ρ ^ ^ ^ » , i M b 
pera emi βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ. rore ἐπάταξεν Μαναὴμ καὶ 
np Oc ` ` : MM > ^ NN ο η... 5. ον ΜΝ Fo" > x > ^ 3I 7 
THY Oepoa καὶ παντα τα ἐν αὐτῇ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς ἀπὸ Oepad, ὅτι οὐκ ἤνοιξαν αὐτῷ' καὶ ema- 
S Ld NN EC S ’ "^ : 
Taer αὐτήν, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας ἀνέρρηξεν. 


» ^ ^ 9 
7'Kr ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αξαρίᾳ Βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν Μαναὴμ υἱὸς l'aóócl 


16 


17 





` NS? M [4 S 
emi lopay^ δέκα ἔτη ἐν Napapeta, — ?? 


LI LÀ , ` ^ ^ 5 ^ ’ 
ATESTY) απο πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Nagar ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ. 


^ 1 ΄ ` ` 1 * ^ - / } 
καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Kuptov: οὐκ 


18 


19ἐν ταῖς 19 


t , > A 3 ^ A 4 
ἡμέραις αὐτοῦ 19) ἀνέβη Pova βασιλεὺς Ασσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Μαναὴμ ἔδωκεν τῷ Pova 


, £ 3 ’ = \ ^ . "^ ᾽ Ἆ ^ 
χίλια τάλαντα αργυριου, εἰναι τὴν γεῖρα αὐτοῦ UET αὐτοῦ. 


20 AES ή N NOS / 
20 kai ἐξήνεγκεν Mavanp το ἀργύριον 20 


* ` ^ > , > \ A \ . 4 ^ - ^ "^ > s , , 
emi τὸν Ισραήλ, ἐπὶ πᾶν δυνατὸν loyvi, δοῦναι τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Λσσυρίων, πεντήκοντα σίκλους 


"m^ * 5 ` "^ e / X 5 7 X 5 , x 1 y 3 A 3 "^ "^ 
TO arópi τῷ ἑνί" καὶ ἀπέστρεψεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ οὐκ ἔστη ἐκεῖ ἐν τῇ γῆ. 


` 
21καὶ τὰ 21 


9 ^ , ^ `Y "^ (d 
λοιπὰ τῶν λόγων Mavany καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 


^ ᾳ k A ^ X A Ἰ , ^ 22 ` , 6 M X 4 ^ , ? ^ ` 
T Co? gt cpcor τοις βασι ενσιν c pa i Kat CK OL {L)) i ανα]. HETA των πατερων auTou, και 


f E f eA , ^ b * 1 A 
ἐβασίλευσεν (ακεσίας vios αὐτοῦ avt αὐτοῦ. 


m^? vy "^ ^ Ὁ) ^ x x 
23 Ep ἔτει πεντηκοστώ τοῦ Ἀζαρίου βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσεν Φακεσίας vios Μαναὴμ 23 


ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. 


2 ΝΤ» d \ x , } ^ r » , > , 
"tal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: οὐκ ἀπέστη 
, ` e ^ M λ 6 \ ^ 1 f ` , ΄ 
ἀπὸ ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ viob Ναβατ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿[Ισραήλ. 


24 


25 ` f , , , ` 
καὶ συνεστράφη επ avTOV 25 


f ex P ? e , LI "^ ` 3 f . ` 3 ve 3 Li v A 
Paxee vios Pouertov ο τριστάτης αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν avrov ἐν Σαμαρείᾳ εναντίον οίκου TOU 


t9 xeta b* 


ANbd-jm-zc,e ACES 


borc,e, | των βασιλεων borc,e, 15 

l6 επαταζεν 1°] war sup ras 4 forte litt Αἱ | paranu] 
µαναειµ exy: µαναηµα e,: µαναην AN: µαναιν f: µαναηλ o: 
νααμ t | και 19 B] om AN omn ACES J θερσα 1°] θαιρα A: 
ταφωε borc,: ταφοε e,: ταφω b': hab θαψαν Jos | θερσα 2° 
BAborc,e, ACE] θερσηλα ef: θερσιλα N rell | ηνοιξεν borc,e, | 
autw] αυτων e, | και επαταξεν αυτην] et omnes gui fuerunt in 
ca E: om borc,e, | επαταξεν 29] επαταξαν ϱ | αυτην] +xa 
παντας (om z) rovs εν αυτη g-jnuxyz(64 sub %) | τας] omnes 5 | 
εχουσας ανερρηξεν] εχουσανερρηξεν u | exovaas] + ev αυτη bor 
ce AC | ανερρηξεν] διερρηξεν borc,e,: (ερρηξε 246) 

17 εν 1° BAbgixyAC (uid) S] pr και N rell E | τριακοστω] 
εικοστω c, | om καὶ ενατω v | om και hzà | ενατω] ογδοω c, 
A-codd | αξαρια BAi] pr του h: τω αζαριω j: του αζαριαυ bor 
c,e,: Tov αξαριαν x: pr re N rell | βασιλει] βασιλεα x: Bası- 
News Aborvc,e, | om «ovóa r | εβασιλευσεν] pr και ANdefhjm 
qstwzS(sub —) | µαναημ] µαναειµ rxy: µαναηµα €,: parany 
Amw: pavaw ef: µαναηλ o: Manee Anon! | γαδδει] γαδι b: 
γεδδι gh: Gidu É: Ύαλλει A | «pas v | δεκα---σαμαρεια] 
in Samaria annos decem As ev σαµαρεια δωδεκα ern C, | δεκα 
ετη] post σαµαρεια borue,: (ery δεκα 44): εἰκοσι ετι v 

18 exon d | εν οφθαλμαις] ενωπιον xAE> | ουκ απεστη] 
pr και FAS: om ἃ | πασης αµαρτιας vE | πασων] sub —- 5: 
(post apapriwy 246: των 44): om borc,e;: (trwv 123) | 
ιεροβααμ h | (om vtov ναβατ 71) 

19 εν--αντου 19] peccatis suis et | ev] pres E: (4+ de 44) | 
αυτου 19] rov paranu (-aeuc T: -αημα ε,: -αηλμ 0) borce, | pova 
19] φουλ xy: hab φουλου Jos-ed: φουλα Nhjnuz??: pw) r: 
φουὸ g: θουλα v | ασσυριων] ασυριων  dgotuz: ασουργων v: 
ασιρι x: (συριας 236) | και--φουα 2°] φερων τ | pavanu εδωκεν] 
εδωκε µαναηµα @,: εδωκε µαναηλ o | pavanu] post εδωκεν 
be, ES: μανναημ h: µαναειµ xy: µαναην Amw: µαναιν ef | 
pova 2°] φουλ xy: govta Nghjnuz?': θουλα v: βασιλει 
ασσυριων (ασυρ- o) boc,e, | ειναι] pr του bore,e,: wah | 
om την 2? borc,e, | mer avrov Bijnu] συν αυτω ταν ενισχυσαι 
το βασιλειον ev χειρι αυτου AxyAS [om συν avro A-cod | 


30 αργιον A | ισχνει B*A 


21 ουχ Ὁ” 23 σαµαρια A 


του---αυτον sub a’ S | χειρι] pr τη A]: µετ avrov κραταιωσαι 
την βασιλειαν αυτου εν χειρι avrov bgorc,e, [μετ] επ g | xpa- 
ταιωσαι--αυτου 3° sub X c, | κραταιωσαι] pr του b: και 
κραταιωσει g}: συν avro N rell 

20 μαναημ {-αειμ v: -anua e,: -αηλ o) εξηνεγκεν borc,e, | 
µαναημ] pavae xy: µαναην A: µαναιν ef | om επι τον ισραηλ 
e, | Τον] παντα borc, | επι 2°] pr και g | παν BANhinv] 
παντα rel | ισχυι] pr εν Axy: om C | om των borve,e, | 
ασσυριων 19] ασνυριων dgn*ovxz | σικλους] --αργυριου Axyc, 
ACS (sub x ος) | απεστρεψεν] (επεστρεψε 256 uid): are- 
στηλεν g | βασιλευς] pr o bxy | ασσνριων 2°] ασυριων gvxz: 
(συριας 236.242) | εσται g | εκει] erc borc;e,: om (240 AE 

21 om totum comma rv | parany} µαναειµ inxy: µαναηµα 
e,: µαναην A: µαναιν e*(uid)f: µαναηλ o | ουκ ιδου] ovxc AN 
d-himnpqstuwz(: S : (ιδου εστι 71): om ουκ 15 | om ravra A | 
γεγραπται boc,e, | βιβλιου Abfioxyc;e; | λογων 2°] Xoyov iè | 
om των 2° 60c,e, | των βασιλεων boc e, E 

22 µαναημ] µαναειμ rxy: µαναηµα €,: µαναην Amw: 
µαναιν e*(uid)(: µαναηλ o | om και 2?—avrov 3? Æ | φακεσιας] 
Φακεειας n: φακείας Auvxy: daxeeca ς,: φακεια brA-ed Anon: 
φακεειλ ο: paken €,A-codd: hab φακεαν Jos-ed | wos bis scr 
r | om avrov 2?—(23) woes 5 | avrov 25] µαναην A: om j(txt) 

23 om totum comma v ] (om εν Ι5--μαναημ 246) | mev- 
τηκοστω] πεντηκοντα Ww: τεσσαρακοστω c,A-mg | om του p | 
βασιλει B] βασιλεα x: βασιλεως AN rell $ | φακεσιας] φακεειας 
n: paketas Auxy: φακεεια C,: parkera bre,A: φακεειλο | om 
wos pavanu (44)À | paranu] µαναειµ nrxy: pavanuae,: µαναην 
A: µαναιν e*(uid)f: μαναηλ o | om επι ισραηλ t | (om εν 
σαµαρεια 71) | δυο erg] annos decem A | δυο] post ery u: 
δεκαδυο Ndefmnp*qstwz: δώδεκα c,: dexa Abgore, 

24 εν οφθαλμοις] ενωπιον boruxyc e | omarox | apap- 
τιων] pr πασων b'gic,: pr πασων των doe,: αµαρτιας n3 | 
(εροβοαμ] εροβωαμ g: εροβααμ h | (om ος---ισραηλ 71) 

25 επ αυτον] επι τον φακεια (-εεια ς,: -eav b: -εηαν e,) 
borc,e, | Φακεε] φακεαι dore,: pakare c,: (paxes 71) | pw- 
µελιου N*!be | αυτον 2°] --φακεε z | εναντιον οικου] εν οικω 


350 


BASIAEION A 


XV 31 


’ . “a 3 * \ , , ^)» y 4 5 > ^ ’ » , ~ ^ 
βασιλέως pera του Αργοβ και HET αυτου A peta: KAL μετ αυτου πεντήκοντα ἄνδρες «TO των B 


’ * , , > / . , , , 3 , ^ 
26 τετρακοσιων' και ἐθανάτωσεν αὐτὸν, και ἐβασιλευσεν AVT αὐτοῦ. 


4 . ^ ’ 
20καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 


Φ + s z er 3 ’ + ’ , t $ 4 Ἢ ’ - e ^ ^ 
ακεσίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού εἶσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίω λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν Ισραήλ. 


, ^) ’ - X 
27 27 Ev ἔτει πεντηκοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ Atapiou βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Φ»έκεε υἱὸς 


e /, , 4% ~ / / X ^ v , 
28 Ρομελίου ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι ἔτη. 58καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: 


29 οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ. υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. ey ταῖς 
ἡμέραις Φάκεε βασιλέως ᾿Ισραὴλ. ἦλθεν ᾿Αλγαθφελλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ ἔλαβεν τὴν 
‘Aly καὶ τὴν ABN καὶ τὴν Θαμααχὰ καὶ τὴν ᾿Ανίωχ καὶ τὴν Κένεξ καὶ τὴν ᾿Ασὼρ καὶ τὴν 

3o Γαλαὰδ καὶ τὴν Γαλειλαίαν, πᾶσαν γῆν Νεφθαλεί, καὶ ἄπῳκισεν αὐτοὺς εἰς Ἀσσυρίους. 39καὶ 
συνέστρεψεν σύστρεμμα Ὡσῆε υἱὸς Ἠλὰ ἐπὶ Φάκεε viov “Ρομελίου, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθα- 


» NNUS ’ , 5 , A 93 y 3 ^ 3 . ο» ΄ χ 3 ν N ^ 
31 νάτωσεν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰκοστῷ Ἰωαθὰμ υἱῷ ᾿Αχάς. 3"καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
λό cp ή . z ej 5 , ͵ 12 p αν , , \ x λό ^ ο ^ ^ 
ογων PAKEE και πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδου ἐστιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν Ισραήλ. 


2s µετ avrov 15] uera rov Bb 
29 Ύαλιλαιαν BAA | απωκεισεν A 


borc,e, | (rov βασιλεως] om rov 74.246: +tavda 236.242) | 
μετα του] (uer αυτου 71): και per avrov borc,e,A: (om pera 
236.242) | αργοβ] αργωβ frz: αργωθ x(uid)y: αργουν g: ap- 
Toup v: 30e S: rov aß e, | om και 35--αρειαΖ | per 
avrov 1? ΒΤ Α' borc, A] uera rav BOA*N rell CES: (rav 44) | 
αρεια--αυτου 3° bis scr e, | αρεια] αριαι Nghjnuv: αριε Adef 
mpqstwxy: Arie AC: (αριου 246): saw S | uer avrov 2°] 
µετα rov n | (om πεντηκαντα 246) | ανδρας At*z | ara των 
τετρακοσιων] a filiis Gaddim ( | τετρακοσιων] γαλααδιτων 
Ndefmpstw : γααλαδιτων q: (γααλαδιταυ 242): τιων των (om ο) 
γαλααδιτων (γαλαλητων 1) botc;e, | εθανατωσαν ghinxyz 

26 om totnm comma v | φακεσιου] $akeetov n: $akeav 
Auxye,: Φακεεια oc,: Φακεια br: ph hf A | dav) pr avi 
borzc,e,: nonne haec Œ | εἰσιν Ύεγραμμενα] ravra γεγραπται 
borc;e, | (εγγεγραμμενα 71) | επι] εν (74)A | βιβλιω] βιβλω 
q*(uid); βιβλιαυ Abfhorxyc,e, | om των 2? borc,e, | των 
βασιλεων borc,e,% | ισραηλ] ιουδα rz 

27 πεντηκοστω και δευτερω] v8' e: {τεσσαρακοστω 71) | 
πεντηκοστω] εξηκοστω f | om και rzc, | (rov αξαριαν] agiav 71) | 
βασιλει B] βασιλεα x: βασιλεως AN rell | φακεε] φακεαι 
Ore,: Φακαιε C,: Φακεα b: are v | ρομελιου] ρωμελιον 
Natbe: (ρωµεελιου 242) | εικοσι] post ery DA: τριακοντα ς,: 
hab annis xx duobus Anon’: Ἑ ακτω hivz: + kat οκτώ nn 

28 εποιη ἃ | εν οφθαλμοις] ενωπιαν boruc e A | κυριου] ko 
v | πασων] sub-— δ: om erl E | αµαρτιων] pr των beorc,e, | 
ιεροβααμ h | (om υιου--ισραηλ 7r) 

29 om εν--ισραήλ v | φακεε] rov pareat bore,: rov φακαιε 
€, | om βασιλεως ισραηλ borc e, © | βασιλεως] βασιλευς g: 
βασιλεα x | om ισραηλ--βασιλευς A | ηλθεν] ανεβη borc.e, | 
αλγαθφελλασαρ D] Thalgathafelasar E: (θαλγαδχαλασαρ Τι 
(nid)): θαγλαθφαλλασαρ j Jos-ed: θαγλαθφαλασσαρ y : θεγλαθ- 
Φελλασαρ i: θαιγλαθφαλλασαρ htw: θαιγλαθφαλασσαρ s: 
θεγλαθφαλλασαρ Nim: θαιγλαφαλασαρ gh: (θεγλαθφαλασαρ 
123): Thaglathfalsar A: θεγλαθφαλσαρ brzc,: Teglafellasar 
Anon’: θεγλαφαλλασαρ uv: θεγλαφαλασαρ b': θαιγλαθφαλσαρ 
dp: (θεγλαθφασαρ 236): θαγλαθβαλασσαρ κ: (θειλαθι φελλασαρ 
246): θεγλαβαλασαρ Cyr: Thegathfallasar Œ: θεεδαγφαλσαρξ 


27 σαµαρια A 
30 συστρεµµα B*(uid)] στρεµµα B? 


ANbd-jm-zc e ACTES 


o: θαλγαλφαλλασαρ θαιγλαθφαλλασαρ q: γλαφαλασαρ g*: 
γλαθφασαρ e: γαδφελσαρ n: θεγααδ e, | ασυριων ghoz | (την 
15] rav 71) | aw goc,e,AC(uid)) αιναν f: vaw Abiru£: aay 
N rell: (vac 246) | (om και 2? 44) | {την 2°] τον 71) | αβελ] 
(αβερ 71: αβελβελ 74): καβελ A: Catel A | και την 2°) (kat 
ταν 71): om ANdfghjmnpqstvwz(L: om την e | την θαμααχα] 
ZamAecho 32: Bethmacha A-ed: Bethmaach A-codd | θαμααχα 
Bexy] (θαμαχα 71): βαιθαµααχ w: βαιθαµασχα f: domum 
Maacha €: βαιθµααχα inove,e,: βεθµααχα r: βηθµααχα g: 
Ώαιθμαλχα ὁ: βερµααχα A: βελµαλχα b': βαιθαµααχα Nh 
(βαθ- h*) rell | και 49] pr et Betham et Deblatha οἵ: (om 
44) | την ανιωχ] Zanoth A-ed | (την 49] τον 71) | ανιωχ] 
ιανωχ Agoc,e A- codd: ιώνωχ b: ανωχ r: ανωθ v: awx u: 
αχωρ Ndefmpqstwz | (om και 55 44) | (rq 5°) ταν Τι) | κενεζ] 
καινεξ g: (Keves 71: Kev? 242) | (om και 6? 44) | (rq» 67] τον 
71) | agwpo | om και την γαλααδ m | (om kac 75 44) | την 
γαλααὸ] Galaa CL | {την 7°] τον Τι) | γωλααδ] γαλααν Ndef 
bnpqstuwz: καὶ την γαῦδει borc,e, | om και 89 15 | (την 
γαλειλαιαν] τον Ύαλιλαν 71) | πασαν] pr και xyAE | γην] 
pr την uxyS: pr και την borc,e,: της v | νεφθαλει ΗΝ” 
ghnvc,] νεφθαλημ jols: νεφθαλειμ AN?! rell AC | απωκισεν] 
απωλεσεν i | (αυτα: 246) | ασσυριαυς] a sup ras Αἱ; ασυριαυς gz 

90 (wane was pra] ws εἰς υσήλα 71) | wone) ware vx : acce 
g: ωσμε eju ex corr e,?) | om veas ηλα e*(uid) | ηλα] Aa r: 
(ελα 236.242) | Φακεε] φακεαι bore,: parare Ορ: (Φακεθ 71) | 
ῥωµελιαυ Nabe | επαταξεν- εθανατωσεν] occidit eum 32 | 
εθανατωσεν Bghiv] +avrov AN rell ACS | (avrov) -ιωαθαμ 
44) | om εν--αχας borc,e, | εν] pr και A | (εικοστω] ογδσω 
71) | walau) pr τω j?*: ιωθαμ fp: ιωαθαν g: ιωναθαν AF | 
vw Bg-jnS] vov AN rell | axas B] αξαριαν Afthijnuxyz CE3 
(mg): αξου evAS(txt): αχοζιου Nf*z* rell 

31 om totum comma v | Φακεε] φακεαι bore,: φακαιε Sr 
om καὶ 2°—emanoev g | oca] a xy | εποιει d | ιδου] pr ουκ 
bore,e,: ουχι Q44XEL | εστιν BAIAS) (pr ravra 64): 4t Tavra 
xy: ravra N rell @ | Ύεγραπται borce, | βιβλισυ Abfhopr 
ce, | λογων των ηµερων] om ©: oin των ημερων x : om των lc, | 
των (om 62) βασιλεων borc e S | ισραηλ] ισιδα r 


25 απο των τετρακασιων] a’ ex Galaad À 


35I 


XV 32 bye EC) Nos 


5 Lè B 3"Er ἔτει δευτέρῳ Paree Suiod “Ρομελίου βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς χ 
᾿Αζαρίου βασιλέως ᾿Ιούδα. 33υ(ὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἦν ἐτῶν ἐν ta βασιλεύειν αὐτόν, καὶ 33 
ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ "pos θυγάτηρ Σαδώκ. 

31kai ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ὀξείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3, 
35 πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν: ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς ᾠκοδόμησεν 35 
τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ἐπάνω. 3θκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαθὰμ καὶ πάντα ὅσα 36 
ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος ἐξαποστέλλειν τὸν Ραασσὼν βασιλέα Συρίας καὶ τὸν 

Paree υἱὸν “Ρομελίου. 38καὶ ἐκοιμήθη Ἰωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν 38 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ayal υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ 


der 





«3b , a aj 
| €^ αὐτοῦ Ἱ. 
3 v ε ΄ , € ^ £l ’ ’ , N εν > 
Ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Φάκεε υἱοῦ “Ρομελίου ἐβασίλευσεν ᾿Λχὰξ vios ᾿]ωαθὰμ βασιλέως 1 XVI 
> ΄ εν x ^ h » * ^ ’ 4 
]ούδα. ?víós εἴκοσι ἐτῶν ἦν Ayas ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 2 


> > ^ ^ ^ e * 
Ἱερουσαλήμ’ καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου θεοῦ πιστῶς ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ 


αὐτοῦ. 


33 εξ και δεκα A 


~ 3 f > [4 ^ / > ’ ld * . ^ ^ 
3καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως Ισραήλ, καί γε τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν πυρὶ καὶ τὰ 3 


34 oftas Bb 


35 εθυσιαζεν και bis scr B* (sed sine ¢ 19): ¢ suprascr dein om εθυσιαζεν και 1° B3 


XVI 2 om ουκ B* | πιστω A* (s suprascr Αἱ) 
3 «at 3?] «ara. B* 


ANbd-jm-zc,e,A CE (359) S 


32 om εν--ισραηλ j(txt) | (δευτερω] τρισκαιδεκατω 71) | 
Φακεε] pr του b’: rov φακεαι Pore,: του $akate c, | ρομελιου] 
ρωμελιου N3!be: Romoli 1, | βασιλει B] βασιλεα x: βασιλεως 
ANj(mg) rell LS | (ωναθαν 3." ]ιωναθαμ αἸξοϊ; ιωαθαν A 
ιωθαμ b't*: ιωαθαμ N5t?* rell ACE Cyr | αξαριου] oftov 
bgc AS: Ozias L: οοζιου b: οχοζιου Ndef*mo-twz*e, | βασι- 
λεως] βασιλεα x | ιουδα] + ev ιλημ e, : t emi ιεροσαλημ borc, 

33 wos—erwv] et erat xxv annorum Zonatha d, | εικοσι 
και πεντε] κε’ dg: (κ’ και β’ 242) | ἣν B] post ετων AN omn 
AS | εν 1°] pr ιωαθαμ borc;e, | (εκκαιδεκα ern] ery δεκα εξ 
44) | εκκαιδεκα] δεκα εξ r: us’ d | om ery o | της µητρος] τη 
ppi e: erat mater Y, | epovs Bil ερουσα (2444)35: ιερούς Adefm 
pqstwz: ιρουσα h: ιερουσαθα y: (ερουσα N rell A-ed: Zeroas C: 
Jeruma Q-codd: Deruia L: hab ex Darbia Anon’ | σαδωκ] 
σαδωχ Ngh: σαδουκ b: σαδδουκ Orc,e, Anon’: Saddoc L: 
(σαδω 71) 

34 εποιησεν 15] εποιη d | εν οφθαλμοις] ενωπιον borc,e, 
AL | οσα] au | εποιησεν 2°] εποιη d | οζειας] οχοΐιας orz*: 
αζαριας ANdefhjmpqstuwxyz?' CE | αυτου] + x fecit κ S 

35 eri] οτι Ab | εθυσιαζεν] εθυεν boc,e,: εθυον riz | 
εθυµιων bdorc, WE | εν τοις υψηλοις] super eos Œ | πυλην] 
πολιν d | om οικου v | (κυριου] -ἵ-την µεγαλην 44) | επανω] 
υψηλην borc,e, 3, 

36 om totum comma v | ιωαθαμ]ιωναθαμ n: Jonathan $ | 
και 29—emovjaev] pr -- ὃ: om d | ουχι] ουκ ιδου borxyc e, À : 
ecce Z | om Tavra A | γεγραπται borc;e, | επι] in AEL | 
βιβλιου Abfiorxc,e, | om των 2? Ῥ΄ος, | των βασιλεων borc,e, 
EL | ιοιδαι y 

37 κνριος] pr o v | εξαποστελλειν BAv] αποστελλειν b: 
αποστελλειν {-ελειν f*) ev (+7w e,) ιονδα fj*e,: επαποστελλειν 
εν τω ιουδα ο: immittere in Juda L: +ev ιουδαια i: [εν τω 


ιουδα το,: +eme ιουδα hS: +ev ιουδα Nj?! rell A Cyr | τον 


ραασσων] Rason A-ed: Saron A-cod | (om τον 1° 242) | 
paagowr] ραασσην j: paacwr b’ Cyr: ρασσων Ne*mi, | συριας] 
ασσυριων h(o 2° int lin): 4+-ad Zudam E | Φακεε] φακεαι bre,: 
paraire oc (a 2° ex e c,3) | ρομελιου] ροµαιλιου g: ρωµελιον 
Nabe: Romolie L: (+ erc ιουδαν 71): +in Zerusalem É 

38 (ωαθαμ] ιωναθαμ n: Jonathan 35: (ιωραμ 71) | om 


pera 15--αντου 19 3, | και 29—avrov 2°] pr - i: om ΑΝ 
defhmpqstw -cod 55 | pera 2°—avrov 2°] post δανειδ boc, 
(sub -)e,3L: om b'uv | πατερων αυτου 19] βασιλεων ιονδα τ: 


+ *$ | om του πατρος avrov borc,e;d, | om και 39—avrov 
5°h | αχαζ] post wos xy: fex corr b'è: Achas L: αχααξ u: 
om v | avrov 4°] ιωαθαμ s* : om xy 

XVI 1—20 om it^ 

l επτακαιδεκατω] (pr τω 74): οκτοκαιδεκατω c, Ti? | φακεε] 
του (om b') φακεαι bre,: του φακαιε oc,: (om 236.242) — 
pwucħiov Natbe | axaf] αχααξ u: om p* | om wos—(2) axas 
v | wwabau βασιλεως ιουδα] avrov avr αυτου y | ιωαθαμ] ιωθαμ 
6: ιωναθαμ n: Jonatha Anon? | βασιλεως ιουδα] super Zudam 
T: om u@ | βασιλεα x 

2 ην εικοσιν ετων 7 | axas B] αχαξ N rell AWE: αχααξ 
A | om και 1° g | (εκκαιδεκα--ιερουσαληµμ] εβασιλευσεν εν 
ερουσαλημ ery δεκαεξ 44) | ern] ετων e, | om ουκ B*sv | om 
Το Cyr | εν οφθαλμοις] ενωπιον hAG?: om ev n?! | θεου BAA CT] 
του OU avrov b'fmrsw Cyr: om e: - avrov Νό(υ 2° sup ras 4 
litt) rell ES | πιστως] sub + δ: om beorc;e, | ws] καθως 
bore,e, : + εποιησεν i 

3 επορενθη] -Faxaf borc,e, | om εν οὗω t*x | (βασιλεως 
ισραηλ] (εροβοαμ 71) | βασιλεως B] βασιλεων borucje,@ Cyr: 
εροβοαμ (-βααμ h) νιου ναβατ βασιλεως (-λεα x) AN rell AES 
(— ante νιον) | και γε] ἐς A-ed: -και brc;e, | τους υιους bor 
c,e, A-ed Thdt | διηγεν] διηγαγεν e AS Cyr: sacrificaurt E | 
πυρι Bq] pr εν AN rell A Cyr Thdt | και 3° B*nx] κατα BCA 


XVI 2 micros] illud faeliter non positum est in libro illo heptaplari uel apud reliquos interpretes uel in traditione hebraica 


graece scripta sed solummodo apud septuaginta S 


3 και 39—kvpios] αλλα Kat τους vious avrov περιεκαυσεν πυρι κατα Ta βδελυγµατα ων εθνων ων εξηρεν «s j 


352 





BAZIAEION A XVI 1ο 


^ ^ ? ^ ` hy ^ ^ N 
1 βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἱσραήλ. ἠκαὶ ἐθυσίαζεν καὶ B 
5 ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. 51ότε 
y 4 Lea t 
ἀνέβη 'Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας καὶ Φάκεε υἱὸς “Ρομελίου βασιλεὺς Ἰσραὴλ. εἰς Ἰερουσαλὴμ 





, f N 3 f SAEN A ` M , JY ^ 6 ? ^ ^ 3 r 

6 εἰς πόλεμον, καὶ ἐπολιόρκουν ἐπὶ Ayal καὶ οὐκ ἐδύναντο πολεμεῖν. εν τῳ καιρω εκεινω 
* ΄ ^ , * ^ -. , , 

ἐπέστρεψευ 'Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας τὴν Λἰλὰθ τῇ Συρία, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς Ἰουδαίους ἐξ 


7 Αἰλάθ: καὶ Ἰδουμαῖοι ἦλθον εἰς Λίλὰθ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


7 καὶ 


ἀπέστειλεν Ayal ἀγγέλους πρὸς Θαλγαθφελλασὰρ βασιλέα ᾿Λσσυρίων λέγων Δοῦλός σου καὶ 
er Qo 3 2 ^! ᾿ ` / " ld νο N / 1 ^ 
υἱός σου ἐγώ": ἀνάβηθι, σῶσόν µε ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως lopan 


- y , 4 , £ "^ 

8 τῶν ἐπανισταμένωνἳ èr ἐμέ. δκαὶ ἔλαβεν Ayal ἀργύριον καὶ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς Ἱ C= 
v JJ L4 4 y A ? ^ 3, , A ^ ^ 

ο οἴκου Kupiov καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπέστειλεν τῷ βασιλεῖ δῶρα. 


Οκαὶ ἤκουσεν αὐτοῦ 


\ , f A 
βασιλεὺς ᾿ΑΛσσυρίων: καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν, καὶ συνέλαβεν αὐτὴν καὶ 


» 4 , Ld ` x € . 1 ΄ 
ιο ἁπώκισεν αὐτήν, καὶ τὸν “Ραασσὼν ἐθανάτωσεν. 


Kal ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Λχὰξ εἰς ἀπαντὴν 


- ^ ^? / 
αὐτοῦ τῷ Θαλγαλφελλασὰρ βασιλεῖ Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν" καὶ εἶδεν τὸ θυσιαστήριον ἐν 
- , » ` N ΄ - 
Δαμασκῷ” καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ πρὸς Οὐρείαν τὸν ἱερέα τὸ ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστη- 


4 εθυσιαῖε A 


(bis scr) N rell AC(uid) 11 Cyr | των 1°] pr ras (4—5) g: pt 
των θεων borc,e, | εθνων] αιωνωνν | (om wy 236.242) | κυριος] 
Deus © | om των 2° Nb’demnpqstwz 

4 om και eÜvetiagev u Cyr | εθυσιαζεν] sacrificanit E: 
εθυµιαζεν τ | εθυμια] εθυµιασεν 15 Cyr à: εθυεν τ | om και 3° 
v | (επι] υπο 236.242) | om και 4? D’ 

5 ραασσων] ραασων bm: ρασσων e*h: Rason A: ραασης 
Jos-ed: paas v | βασιλευς 1°] βασιλεα x | φακεε] φακεαι de, : 
φακαιε 0C,: pake r: $axeas Jos | ρωμελιου N?!be Cyr | βασι- 
λευς 29] pr και Cyr: βασιλεως nov | (om ets ιερουσαλημ 44) | 
es 19] επι boruvc;e,32 Cyr | ιερουσαλημ] πλ t | και 29— 
πολεμειν] hab ef non potuerunt belligerare cunt obsiderent 
Achaz Y | επολιορκουν] obsedit eam "A-codd: +eam A-ed | 
επι] τον borc;e, | αχααζ | εδνναντο πολεμειν] ήδυναντο λαβιν 
την xp g: ἠδυνήθησαν του λαβειν την ιερονσαληµ Ὀοις,ε, 

6 απεστρεψεν Aborc,e, | ραασσων]ραασων b/eq: ρασσων Ὦ: 
Rason Q-ed: Saron A-cod | συριας] -- kac φακεαι υἷος ρωµελιαυ 
b | αιλαθ 15] ελαθ ghxy: hab ηλαθους Jos: αιλαμ AN finnast 
uwz: ελαμ depv | om τη--εκει ν | τη συρια] την συριας σ | 
εἔεβαλλεν hb! | ιουδαιου5] ιδουµαιους e, | αιλαθ 2°] edad deg 
pqx: αιλαμ Afu: (ελαμ 236) | om και 20--αιλαθ 3? f | 
ιδουµαιοι ηλθον] ηλθον οι (om ο) ιδονµαιοι borc,A-ed: ηλθον οι 
ιονδουµαιοι ΕΟ»: uenerunt Syri A-mg | ιδουµαιοι] οιδουµαιαι 
g: οι ιουδαιοι h | αιλαθ 3°] ελαθ egx: arau A: {ελαμ 236): 
αυτην d | εκει sub X & 

7 αχαζ] αχααξ u: axaas τ | θαλγαθφελλασαρ D] θελγλαθ- 
φαλασσαρ v: θαγλαθφαλλασαρην Jos-ed: θαγλαθφαλασσαρ xy: 
Thaglathfalsar A: Thargathfallasar ©: θαιγλαθφαλλασαρ 
Nhm?nqtw: (θαιγλαθφαλλασωρ 242): θαιγλαθφαλασαρ es: 
θαιγλαθφαλσαρ dpz: θεγλαθφελλασαρ i: θεγλαθφαλλασαρ j: 
θεγλαθφαλασαρ g: θεγλαθφαλσαρ ὅος,: θεγλαθφαρσα e,: 
θαιγλαφαλλασαρ m*: θεγλαφαλλασσαρ u: θεγλαφαλαασαρ 
Cyr: θεγλαφαλασαρ Ὁ’: θεγλαφαλλασαρ f: θεργααθβαλσαρ r: 
(γλαθῴαλσαρ 44) : om Α|ασσυριων] ασνριων d* gh*n*qz : συριων i | 
om λεγων b' |om δουλος---εγως,|σου 1°] cos b’ | om και vios cov nv | 
wos) pr o dpx | σου 2°] sub 4 $$: om Ne* | αναβηθι] (pr αλλ 
123): αναστηθι 5 | σωσον Bi] και σωσαι v: και ρυσαι borc,e, : 
pr και ΑΝ rell AES | βασιλεως 19](βασιλεων 74): βασιλεα x | 
om συριας---βασιλεως 2? io | συριας] + και εκ χειρος παντων των 
εχθρων r | om εκ χειρος 2° (44) (uid) | βασιλεως 2°] βασιλεα 


6 ιδουµαιαι] εβρ. Jum Es 


SEPT. VOL. II. PT. UL. 3 


& ἠδυναντο A 


ro ουριαν BOA 
ANbd-jm-zc,e (69) (15v) S 


x | των--(8) ελαβεν ] etiam filium suum traduxit 3*: om & | 
των--εμε] οτι επανεστησαν μοι borc,e, | «συνανισταµενων 123) 

8 αργυριον B Cyr] ro χρυσιον x15: pr ro AN rell S(uid) | 
χρυσιον B Cyr] το αργυριον xE: pr το AN rell. S(uid) | 
θησαυροις--και 3°] οικω KU Kat εν θησαυροις x | θησαυροις] 
οφθαλμοις g* | οικου 1°] οικω v | κυριου] + βασιλεως (uid) h* | 
οικου 2°] pr εν θησαυροις hijnuyzS$: in domo A | om του AN 
dgpqstv | βασιλει] {-ασσυριων Aborxyc,e,AS(pr *) 

9 ηκαυσεν αυτου] hab audito nuntio WY | αυτου βασιλευς 
ασσνριων] ο βασιλευς ασυριων avrov ο | avrov] αυτω v | βασι- 
λευς 1°] pr o brxc,e, | ασσυριων 15} ασυριων gz | om και 2?— 
ασσυριων 2° Ab’ | ανεβη] παρεγενετο Cyr | om βασιλευς 
ασσυριων 2? du Cyr | ασσυριων 2°] ασυριων gz: ασσυρι x | es] 
emebore,c, | hab και 35---εθανατωσεν LY | om και 35--αυτην 2° 
v | συνελαβεν] ελαβεν Ndefmnpqstwz: accepit | (om και 
απωκισεν αυτην 74) | και απωκισεν] (και απωλεσεν 71): om 
και b/ | απωκισεν-- εθανατωσεν] comprehendit Core et Ose reges 
eius dí | αυτην 2°) την πολιν borc,e,: ἠ-κυρήνηνδε AAS (sub 
xa): hab Cyrene On-lat: hab κυρινη On-gr | και 55--(το) 
ὅαμασκον post (το) δαµασκω v | (rov βραασσων εθανατωσεν] 
εθανατωσε THY ραασσων 242) | τον ραασσων) Rason A | 
ραασσων] (ραασσον 74): ραασων b': ρασσων be*how: αρασην 
Jos-ed 

10 βασιλευς το] pr ο bjorvc;e, Thdt: om e | ets 1°) επι 
Thdt | απαντην B] συναντησιν dorc,c, Thdt: απαντησιν AND’ 
rell | avrov 1? B] om AN omn AZS That | τω θαλγαλφελλασαρ] 
ZAhaglathfalsar A: (om 44) | θαλγαλφελλασαρ D] θαλγαλθ- 
φαλασαρ g: θαλγλαθφαλλασαρ N : θεγλαφαλασσαρ ν: (θαγλαθ- 
φαλλασαρ 236): θαγλαθφαλασσαρ xy: θαιγλαθφαλασσαρ t: 
βαιγλαθφαλλασσαρ m: θαιγλαθφαλλασαρ hnqsw: (θαιγλαθ- 
φαλλασωρ 242): θαιγλαθφαλασαρ e: θαιγλαθφαλσαρ dpz: 
θεγλαθφελλασαρ i: θεγλαθφαλλασαρ fj: θεγλαθφαλασαρ Thdt: 
θεγλαθφαλσαρ boc,: θεγααθφαρσα e,: θεγλαλφαλλασσαρ u: 
(θαγλαφαλασαρ 71): θεγλαφαλασαρ b': θεργααθφαλσαρ v: 
αγλαθφαλλασαρ A | (om βασιλει ασσυριων 44) | ασυριων dgz | 
(om εἰς δαµασκον 44.242) | εν] pr το Adorc,e,AS Thdt: pr 
τω b': pr των g | (om ο βασιλευς αχαξ 71) | οὐιοβασιλευςκ | 
αχαξ 2°] af b'* : (εκ δαµασκον 242) | ιερεα] βασιλεα b^ | το 
20---θυσιαστηριου] το (τον b) µετρον αυτου και THY οµοιωσιν 
avrov bore,e,: ro µετρον και THY οµοιωσιν Thdt | {το οµοιωμα] 


9 (κυρηνηνδε)] «An An. = 
45 


ου 


XVI IO BAZIAEION A 
, ` * e M > A , ^ f > ^ II . 1 / , ’ t€ οι * . 
ρίου καὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ποίησιν αὐτοῦ. “xal ὠκοδόμησεν Οὐρείας 0 ἱερεὺς TO 11 
/ t ^ ` e 
θυσιαστήριον κατὰ πάντα ὅσα ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Λχὰξ ἐκ Δαμασκοῦ. "καὶ εἶδεν ὁ 12 
^ ` 0 / NEM ee » » onal Y S9 / ` t , , ^ λ 
βασιλεὺς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀνέβη èr αὐτό, "καὶ ἐθυμίασεν τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ καὶ 13 
\ , - ^ ^ m ^ m ` * 
τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπουδὴν αὐτοῦ, καὶ προσέχεευ τὸ αἷμα τῶν εἰρηνικῶν τῶν αὐτοῦ ἐπὶ TO 





΄ ` λ 7 / , ^ M 
θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν τὸ ἀπέναντι Κυρίου καὶ προσήγαγεν τὸ πρόσωπον τοῦ οἶκου t4 
= ` a ^ ^ ^ 
Κυρίου, ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Κυρίου, καὶ 
M » x , ` ` A / "^ I ` , / f 8 > 4 ^ P 
ἔδειξευ αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν τοῦ θυσιαστηρίου κατὰ βορρᾶν. !5καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ τῷ 15 

, f "^oc A / , ` M , bi $ / ^ ¢ + * A 
Οὐρεία τῷ ἱερεῖ λέγων Emi τὸ θυσιαστήριου τὸ μέγα πρόσφερε την ολοκαύτωσιν την πρωινην 
^ / ` M e ^ ^ ` 
καὶ τὴν θυσίαυ τὴν ἑσπερινήν, καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, καὶ 
M t f ` e^ ^ X / a ^ m A 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν καὶ τὴν σπονδὴν αὐτῶν, καὶ πᾶν αἷμα 
t , ^ , , ` ^ ` * ^ 
ὁλοκαυτώσεως καὶ πᾶν αἷμα θυσίας ἐπ αὐτὸ προσχεεῖς' ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἔσται 
> X , I6 ^» fa , ld €e e A M / ” 9 f 3 ^ t? ` 
μοι εἰς τὸ πρωί. Kat ἐποίησεν Οὐρείας ὁ ἱερεὺς κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 16 
5 ΄ 17 M f t M Ν ΄ ^ \ M ^ $3 5. 0^ iN 
Αχάζ. “καὶ συνέκοψεν ὁ βασιλεὺς τὰ συνκλείσματα τῶν μεχωνὼθ καὶ μετῆρεν dT αὐτῶν TOV 17 


11 ουρίας BPA 15 συρια BPA | σποδην A 


17 συνκλεισµατα] συνκλισµατα A: συγκλεισµατα Bab 


16 ουριας ΒΌΑ 


ANbd-jm-zc,e, A E (15) S 


την εικονα 123) | om και 4?—avrov 3? t | αρυθµον w | om 
αυτον 2° A | εις 3°] κατα bozc;e, Thdt | ποιησιν] pr την b' 

ll ovpeas] post θυσιαστηριον b: οριας v | om ο tepevs 
bdre, | om ro b | κατα] pr και n: om w | «πεστειλεν] 
εποιησεν ej: -Favro borc, E | o βασιλευς] post αχαζ v: om 
de, | εκ] pr ουτως επσιησεν ovpias o tepevs (αρχιερευς τ) εως του 
ελθειν τον βασιλεα bore,: απο xy | δαµασκου] -- ουτως εποιησεν 
ουριας o tepevs εως ερχεσθαι (rov ελθειν c.) Tov βασιλεα αχαζ 
(om c,) απο (εκ c,) δαµασκου Axyc,(sub %)AS(sub * a’ a’ e') 

12 και ι5---θυσιαστηριον sub α΄ σ’ ε’ 5 | και 19] pr και 
ηλθεν ο βασιλευς απο δαµασκου AxyS(sub X a’ σ’ ε’): pr και 
ηλθεν ο βασιλευς αχαΐ εκ δαμασκου borc (sub )ε, | ο βασι- 
λευς] post θυσιαστηριον ο: om brce d | θυσιαστηριον] «και 
προσηλθεν o βασιλευς επι (ante S) το θυσιαστηριον AxyA Z 
(sub ~ α΄ σ’ ε’): -- καὶ προσήλθε προς ro θυσιαστήριον o βασιλευς 
bre (sub %)e, | om και 2?—avro Ὁ’ | επ αυτο] επ avro gj: 
προς το θυσιαστήριον È 

13 hab e profudit in praeceps profustonem suam E7 | 
εθυµιασεν] εθυσιασεν y: ανηνεγκε borc;e, | το ολοκαύτωμα 5 | 
avrov 1°] avrw v: om borc,e, | om και 2°—avrov 2? οἵ | om και 
29 x | θυσιαν] σπονδὴν f | avrov 2°] avro v: om d | om και 
39—avrov 3? x | την 3°] pr εσπεισεν (-σπισ- A) AYAS: ond | 
σπονδην] θυσιαν f | αυτου 3°] αυτω v: (om 71): ἠ-εσπεισεν 
αυτω b: -Κεσπεισεν (εσπεν- e,) επ avra (-rov ej) orc;e, | και 
προσεχεεν] om e,: “επ avro (-τω 4) borc, | om των 2° 
N*borc,e, | avrov 45] αυτων g | επι] e A 

14 ro χαλκουν] et altare akeneum ES | το 1°] -- δε bor 
c,e, | το 29] o εστιν h: θυσιαστηριον e,: θυσιαστηριον ο ην 
borc, | εναντιον borc;e, | om και i? borc e AE | προσηγαγεν] 
+avro brc,e, S: -- avrw o | το προσωπον BAv] απο (pr ro e,) 
προσωπου bhiorc e AE (uid) : προ προσωπου kv και προσηγαγεν 
προ προσωπου g: προπροσωπου N rell : (om ro 44) | rov οικου 1°) 
om ep: om του Ndfgmnqstw-z | κυριου 2°] pr + 3: om bor 
c,e, | απο 1ὸ--κυριου 35] ex Joco eius A: omz | απο 15--µεσον 
19] εκ µεσου borc,e, | απο 15] pr και ANdefhmnpqstwS: pr 
εκ meow και V | om και 25--κυριου 3° 16 | απο 2?—p4eoov 2°] 
εκ µεσου borc,e, | om του 55 d | κυριου 3°] pr rove: sub à S: 


om nv | εδειξεν] εδωκεν borc;e,: εθηκεν ehmwz (3E : εθηκαν f: 
(επεθηκεν 123) | avro] αυτω b'dh*op: (avrov 244): om u | 
(επι μηρον] το επι pepos 71) | μηρον] µήρων τ: µερος 15: 
µηλιον ν | θυσιαστηριου 2°] --ου (ο uid e,) εποιησε borc,e, | 
κατα] και απο i 

15 αχαζ] αχας h: om j: + προς ovpiay Τον cepea Το οµοίωμα 
του θυσιαστήριου Kat τον ρυθµον avrov εις πασαν ποιησιν αυτου 
Kat ὠκοδομησεν ovpias o tepevs το θυσιαστηριον κατα παντα οσα 
απεστειλεν ο βασιλευς αχαξ ex δαμασκου και εἰδεν o βασιλευς το 
θυσιαστηριον και avem επ αυτο και εθυµιασε THY ολοκαυτωσιν 
αυτου και την σπονδην αυτου και THY θυσιαν avrov kat προσεχεε 
f* | τω το] rov v: om dp | επι 1°) pr αναβηθι bore,e,: (κατα 
71) | προσφερε] pr και επ αυτο (-Tw or: -rov e,) borc,e,: 
(προσφερετε 246) | ολοκαυτωσιν 15] ολοκαρπωσιν τ: αναφοραν 
xy | την πρωινην] την πρωτην V: των εἰρηνικων borc,e,-| om 
την θυσιαν 1° horc,e, | την ολοκαυτωσιν 2°] τας σλοκαυτωσεις 
borc,e,: om d | (rov το] pr και 44) | om την 65--ολοκαυτωσιν 
39d | την θυσιαν 29] ras θυσιας borc,e, | om αυτου---θυσιαν 
39 x | παντος] post λαου d: om ΑΦ | λαου] + 72s yns AYAS 
(sub ~) | om και 65---ολοκαυτωσεως d | την θυσιαν 35] τας 
θυσιας borc,e, | αυτων 15] avrov u | om και Ί5--πρωι τ | την 
σπονδην]τας σπονδας boc,e,: om ry» A | και 8?—oXokavrwa eus 
ρο5ί θυσιας xy | om ολοκαύτωσεως-- αιμα 2°op | θυσιας] + eorum 
A-codd | προσχεεις επ αυτο (-τω 64) (6 pE | επ avro] επ avro 
ghjmoq: επ αυτον x: ev αυτω b | προσχεεις] προχεεις b: (emi- 
χεεις 71): εκχεεις Ndefjmpqstwz | επι 2° B) και AN rell ES: 
sed A | (om εις 246) | om ro 5° Ax 

16 κατα-- αχαζ] ουτως d | αυτω] pr αυτο h: om ixy | ο 
βασιλευς] prx S: post axat borc e, AE: om Nefmpqstw: 
(om βασιλευς 236) 

17 om και 15---βασιλευς Ag | hab συνεκοψεν---(18) ασσυριων 
i." | ο βασιλευς BEL] pr axat borc;e;: +axa¢ N rell AS 
Thdt | ra—avrys) mascaroth templi et mechonoth dissipaui? 
subductis retinaculis cyrot deduxit mare aeneum quod uituli 
subterposztti substincbant X, | om τα N | συνκλεισματα] (συγ- 
κεισµατα 242): συσκεµµατα Ὁ | των 19] pr fundamentorum & | 
µεχωνωθ] µεχονωθ fvS(mg): (µεχωνθ 242) | και µετηρεν] bis 


14 προσηγαγεν--οικου 1°] µετεθηκεν απο του [πρ]οσωπου του οικου j | προσηγαγεν το προσωπον] σ’ transtulit id a contra faciem 


S | και εδειξεν avro] εβρ. σ’ ε’ et posuit id S 
15 την θυσιαν 1°) µαναα εβρ. ν΄ 


S | την θυσιαν 2°) εβρ. «5S 


17 τα συνκλεισματα] α τα διαπηγµατα z | των µεχωνωθ] a’ positiones σ᾽ bases 0' fulera S(om 0") S-ap-Barh 
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XVII 


BAZIAEION A 


XVII 5 


^ 4 A id ^ , ^ ^ ^ e ^ ^ ^ 
λουτῆρα, καὶ τὴν θάλασσαν καθεῖλεν ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν χαλκῶν τῶν ὑποκάτω αὐτῆς καὶ B 


18 ἔδωκεν αὐτὴν ἐπὶ βάσιν λιθίνην. 


` * ld ^ [ή 
13 καὶ τὸν θεμέλιον τῆς καθέδρας Φκοδόμησεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 


b X ^ ’ ` 3 r 
καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν οἴκῳ Κυρίου ἀπὸ προσώπου βασιλέως 


ι Ασσυρίων. 


20 βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 


` * . ^ , , ^ ef ^ 
Kai rà λοιπὰ τῶν λόγων Ayal ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ 


2» ; , ` ` ^ / 
^ kai ἐκοιμήθη “Ayal μετὰ τῶν πατέρων 


3 ^ AT ,F 3 ’ ; 4 5 ’ ε . ^ ^ 
αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Εζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


' 1 Ev ἔτει δωδεκάτῳ τῷ ‘Ayal βασιλέως Ιούδα ἐβασίλευσεν 'Ωσῆε υἱὸς Ἠλὰ ἐν Σαμαρεία 


1 x M , / 34 
2 ἐπὶ Ισραηλ ἐννέα ἔτη. 
> ` A τ » , ^ 
3 Ισραηλ. ot ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


4 ἐγενήθη αὐτῷ Node δοῦλος καὶ ἐπέστρεψεν αὐτῶ μανάχ. 


` 1 ’ . ` 3 ^ ’ P ^ 
*xal ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς 
3 UR je CM 3, κ bw d 4 , / ` 
em αὐτὸν ἀνέβη Σαμεννάσαρ βασιλεὺς Ασσυρίων" καὶ 


` T * 
ἑκαὶ εὗρεν βασιλεὺς Ασσυρίων ἐν 


A e ^ > , et , , > ’ . . ’ 3 t 
τῷ Ωσῆε ἀδικίαν, ὅτι ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἤνεγκεν 


` ^ ^ ?, ld "^ - 
μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ' καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 


* f ` ^ 
5 Ασσυρίων καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν οἴκῳ φυλακῆς. 


N , ld £ 4 ^ 
"καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάση τῇ 


17 λιθηνην A 


scr 3: και µετερει b | απ] επ g | καθειλεν] κατεβιβασεν (pr 
και b) borc,e, | απο των βοων] a + decem X bobus S | βοων] 
µοσχων borc,e, | των 4°] pr των δωδεκα efmwxyA : + dexa A | 
υποκατω αντης] υπ αυτη» brc,: υπ αυτων ο: επ αυτη e, | 
εδωκεν] εθηκεν borc e AIL | αυτην] avro v : om 143) | λιθινι e, 

18 τον θεµελιον] in fundamentum W: mesech W! | τον] 
ro u | της καθεδρας] sabbathorum 310: «των σαββατων bor 
c,e,: + sabbati $1) | ὠκοδομησεν] quae extruxit L) | ow ιο] 
pr τω Ὦ | om και 25--κυριου 19 g* | εισοδον] -- domus 1441} | 
την εξω] pr εἰ E: exterius ILO): et quod erat foris 3169) | εξω] 
εξωτεραν borc,e, | οικω 2? B] pr εν ANg?! rell B: in domum 
AY | απο] pr zimens LO) | βασιλεως 2°] pr rov Abfaxy | ασυριων 
g(pr των)ο2 

19 om totum comma rv | οσα] pr Και παντα boc,e,% | 
ουχι] ουκ ιδου boc, e, A: ecce E | om ravra A | γεγραμμενα] 
pr yeu: γεγραπται boc,e, | βιβλιου bfhoxyc,e, | λογων 2°— 
τοις sup ras plur litt e (uid) | om των 2? bc,e, | των βασιλεων 
boc,e,% 

20 om αχαξ r | και εταφη] om v: t uera των πατερων 
αυτου AAS(+ <) | δαυειδ] + και ουκ ησινεγκαν (αν ex ev uid g?) 
αυτον ets Tous Ταφους των βασιλεων ιουδα g 

XVII 1 om εν 1?—«ovóa 35 | εν 1°] pr και Ζ | δωδεκατω] 
δωδεκα x: ενδεκατω Cyr 4: δεκατω ο: τεσσαρεσκαιδεκατω C," 
(uid): τεταρτω και δεκατω c,? | τω] roviuc,: om Abegoqrxye, 
Cyr | (αχααξ 246) | βασιλε ANdfghjmnpqstvwzS | εβασι- 
λευσεν---ηλα] ef Osee filius Dala regnauit L | wone] wore nyx: 
οσηε N*e,: οσιε g | ma] ιλα τ: αυτου (ηλα int lin g?) αντ 
αυτου g | εν 25--ετη] annis vui in Samaria 3, | εν σαµαρεια 
post ισραηλ A | σαµαρει i | evvea post ern A 

2 hab και--αυτου 367 | om ro Cyr | εν οφθαλμοις] ενωπιον 
borxyc,e A : in conspectu 3, | πλην--ησαν] παρα παντα» rovs 
γενοµενους borc,e 3M") | ισραηλ] pr της γης g* | noar] 
fuerunt 3,0) | αυτων 

3 επ αυτον] athuc L: e£ & | (επ] pr και 242) | avrov] avro 
Cyri | ανεβη bis scr b’ | σαµεννασαρ B] σαλαµανασαρ Aiqz*!: 
σελαµανασαρ Theoph : σαλµανασσας Jos-ed: σαλαμανασσαρ Nghj 
ve," : σαλµανασσαρ [η(σσ ex erac uid)osuwe, L: Se/menasor €: 


ANbd-jm-zc,e, AE (355v) ὁ 


σαλµασανασαρ d : caNuavacap z*c,? rell A Cyr | ασυριων ghz, | 
εγενετο bgorc;e, | αυτω] erns A-ed | wone] wore vx: οσιε g | 
επεστρεψεν] επετρεψεν uzà!: εφερεν bgorc,e, A(uid) : adferchat 
3, | µαναχ B] pavan Cyr: µαανα is*(uidju%: μανααμ x: 
manna A: moneta L: wpa Ὀβίκαι ι5---δωρα bis scr)op?!rc,e, : 
µαναα ANp*s? rell 5 

4 hab και ι5--ϕφυλακης W” | evpev] +avrw g: c avrov e | 
βασιλευς 1°] pr o b-gmo-twzc,e, | ασσυριων 1°] v ras inter σ 
I? οἱ σ 2? h: ασιριων gz | εν 15] pr ev oge επιβουλην διοτι 
απεστηλεν αγγελους προς αδραµελεκ τον εθιωπα τον κατοικουντα 
εν εγυπτω και ην orie Φερον δωρα τω βασιλει ασυριων ενιαυτον 
κατ ενιαυτον g: om v | om τω 15 Ῥοτς;ε, | wone] wore nyx: 
odie g | αδικιαν] αδικιαςν: επιβουλην borc,e, 3," : insidia 39» | 
οτι] διοτι borc;,e;,: εἰ 3, | προς--αιγυπτου] at Adramatlec 
Ethtopem habitatem in Aegypto X>: Adramelec Aegyptium 
inhabitantem in Aegypto Ὁ, | σηγωρ Bhijnu Cyr] ιγωρ g: 
Sagol 32: owa ANVAX: σωαν Jos: σοβα def: (σουβα 123): 
ova xy: αδραµελεχ b’rc,e, : ανδραµελεχ bo: σωβα rell | βασιλεα 
αιγυπτον] pr τον g: τον αιθιοπα (-ιωπα b’) rov κατοικουντα ev 
αιγνπτω borc e, | ουκ--εκεινω] ην wone Φερων δωρα Tw βασιλει 
ασσυριων ενιαυτον κατ ενιαυτον εν δε τω ενιαυτω εκεινω ουκ 
ἠνεγκεν avro µαναα borc,e, [δωρα] µαναα c,* | om κατ ενι- 
αυτον O | µαναα] δωρα tc,]: offerebat (eral ferens 11) Osee 
(om WY) munera regi Assyriorum ab anno in annum ἂν | 
ηνεγκαν Nd-hjmpqstw | µαναα] µαανα ink: manna A: + δωρα 
g | ασσυριων 2°] ασυριων ghz: ασυριω g* | om εν 2° σ | 
επολιορκησεν---ασσυριων 35] υβρισε τον wone o (om ε,) βασιλευς 
(-ewse,) ασσυριων xat επολιορκησεν avrov borc,e, | επολιορκήσεν 
αυτον] ininriatus est eum ασ: iniuriam fecit ed e | avrov 15] 
αυτην A | om ο u | ασσυριων 3°] ασυριων gz: tev γαλααὸ 
jx: εν χαλααδ iny: tev χαλαδα N: +n Gala UY: cin 
Chalee 31,5 | om και 4°—(5) ασσυριων h | εδησεν--φυλακης] 
posuit eum in carcere LY: tradidit eum in carcerem 34,5 /εδησανν 

5 ο βασιλευς ασσυριων (ασυ- o) ανεβη borc,e,#% | om o— 
aven 2° j(txt) Cyr | ασυριων gz | om εν--ανεβη 2° & | 
ev—yn] επι πασαν την Ύην (-αυτης b) borc,e,: in omnem 
lerram A | om mae; Ndefmpqstw | om τη n | om και 2°— 


18 ωκοδομησεν] o 0' quam aedificautt S | την εξω] o exteriorem 55 


XVII 3 μαναχ] a’ δωρον jz: σ’ φορον jz$: X: munera «Ὁ 


4 αδικιαν] σ᾿ ε’ dolum 5 | ηνεγκεν] ascendere fecit 5 | µαναα] & ε’ munera S | επολιορκησεν avrov] clausit eum S 
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XVII § ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 

a " ` LI ? YN ν , A ` , ’ 3 1 » A , LÀ 
y;, καὶ aveBn εἰς -αμαρειαν καὶ ἐπολιορκῆσεν ἐπ αυτην τρία €T). 
v f b + ’ . 1 ` 1 39 ’ M 
Magaápeuav, καὶ ἁπωκισεν τὸν lopayX εἰς Ἀσσυρίους, kat 
7 Καὶ ἐγένετο 


ld 3 
συνέλαβεν βασιλεὺς Ασσυρίων τὴν 
f » ^ bd t € t A M x y 
κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν Ἁλάε καὶ ἐν Ap, ποταμοῖς V'eotáp, καὶ Op) Μήδων. 
> X ^ ^ ^ ’ . - ᾿ ΓΙ 
lopai τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν τῷ ἀναγαγόντι αὐτοὺς ἐκ γῆς Άιγυπτου 
L4 
8 cat ἐπορεύθησαν 


" e? t LEN 
OTL ἥμαρτον οἱ υἱοὶ 
} M / 
ὑποκάτωθεν χειρὸς Papaw βασιλέως Αἰγύπτου, καὶ ἐφοβήθησαν θεοὺς ἑτέρους, 
^ ? ^ 1 ^ thea x” | + ’ e^ 1 ’ M M ^ 
τοῖς δικαιώμασιν TOV. ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Kupios ἐκ προσώπου viðv Ἰσραήλ, καὶ οἱ βασιλεῖς 

Y N Od 1 d NN . ’ e εν 1 M / , ef M Le i 
loa pay ὅσοι ἐποίησαν, καὶ ὅσοι ἠμφιέσαντο οἱ viot Ἰσραὴλ λόγους οὐχ οὕτως κατὰ Kupiov 


^ * ^ X e 3 ; ε - e 4 » é ^ ’ 3 e^ 1 ` / 
θεοῦ αὐτῶν: καὶ ὧν ὠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν, (TO πύργου 


ódp ἔτει ἐνάτῳ Node 6 


~I 





ή " ή * ^ 
φυλασσόυτων ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 


βουνῷ ὑψηλῷ καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους: 


χο νο oY ΄ e ^ , N00» » N \ 
καὶ ἑστήλωσαν ἑαυτοῖς στήλας καὶ ANON ETL παντι 


^ ^ ^ 
Π καὶ ἐθυμίασαν ἐκεῖ ἐν πᾶσιν ὑψηλοῖς, 


~ Nov 3 , » 3 r 3 ^ NU / \ Ν. A A 
καθὼς τὰ ἔθνη ἁπώκισεν Κύριος ἐκ προσώπου αὐτῶυ, καὶ ἐποίησαν κοινωνοὺς καὶ ἐχάραξαν τοῦ 


’ ` 
παροργίσαι τὸν κύριον" 
ῥῆμα τοῦτο Κυρίῳ. 


^ 3 z ^ / ^ 
1? kal ἐλάτρευσαν τοῖς εἰδώλοις οἷς εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Ov ποιήσετε τὸ 
I ’ ieu , ^3 ` NOS e^» f , . ΄ 
3xal διεμαρτύρατο Κύριος ἐν τῷ Ἰσραὴλ. καὶ ἐν τῷ Ιούδα ἐν χειρὶ πάντων 13 


12 


^ ^ ^ . e A ’ + . - f ^ ^ ^ ^ 
τῶν προφητῶν αὐτοῦ παντὸς ὁρῶντος λόγον ᾿Αποστράφητε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν, 

N z M , ΄ N M la ΄ ` A ` / ^ 1 z ^ 
καὶ φυλάξατε τὰς ἐντολάς µου καὶ τὰ δικαιώματά µου καὶ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐνετειλάμην τοῖς 


XVII § σαµαριαν A 
ANbd-jm-zc,e, A EDOM S 


σαµαρειαν Ὁ | ανεβη 2°] ηλθεν orc;e, | σαµαρειαν] 1- kac εἰς 
πασαν την YNY αυτης 016,6, | επολιορκησεν] περιεκαθησεν bor 
C€: obsedit © | επ αντην BNgijm] εν αυτη Ahnyz: αυτην: 
αυτον b': om $2: om επ doruve,e, ALS Cyr: επ αυτη rell | 
ετη τρια (240A 

6 ev 19] pr kac x: pr et E: 1-δεΌοις,ς, 3L | ετει ενατω] τω 
ενατω eret borc e, 3, | wane] pr rov oc,e,: wore n*vx: οσιε δ: 
+regis 3, | βασιλευς--σαμαρειαν] την σαµαρειαν ο βασιλευς 
των (om e,) ασσυριων borc,e, | βασιλευς] pr ο jp ] ασυριων 
gziL | απωκισεν] + βασιλευς (pr o 6,) ασσυριων borc e,i} | om 
rov Ndefmpqstvw | ets] αὐ 3, | ασυριους gz | (κατωκησαν 246) | 
αλαε---μηδων] Hauila cum mediorum Eflatho) et ad flumen 
[45riura) in hunc diem 3& | αλαε] αλλαε A: dlath A: (αλεε 

4: Aae 71): Alle On-lat: ελααθ borc,: αδαθ e, | om εν 3? 
(44)A-codd | ναβωρτ | ποταμοις] e (om codd) circa fumen A | 
γωζαρ Bv] yofap e: year rc,: γοιζαν bo: yattay e,: γωξαν 
AN rell AE On: J YN, S: (σωζαν 44) | καὶ opn] εν opas c,: 
εν οριοις bore,: καὶ ev ορεσι (123) S : et circa montes A: (om 
και 64) | opn μηδων] ορµιδον z(mg) | μηδων] + εως τη» ημερας 
ταντης bgjorc,e, 

T—14 guia praeter omnis exaccerbationts quibus exagger- 
aucrunt Dom ex quo die eduxit Patres corum ex Aegypto et usque 
in hunc diem conrelicto dierum fecerit Dmi Di fratrum suorum 
EAS 

T eyevero] + opyn KU επι τον τηλ bgorc,e, | οτι] ore Aefm 
swxyAES: διοτι borc,e, | om οι gh | om ισραηλ q | τω 1° 
post xuptw bgorc;e, | αντων] avrov x: om u: «ras (3) α | om 
τω 2? s | αναγαγοντι] εξαγαγοντι (123)88: αγαγοντι brt | εκ 
yns] (εκ της 246): εξ borc;e, | αιγυπτου 1°) αιγυπτω v | (om 
papaw 71) | βασιλεα x | αιγυπτου 2°] αιγυπτω v: «αφ ης 
ημερας ανηγαγεν (ηγαγεν ὁ: ηΎαγες b’) αυτους και (om g) εως 
Tys ημερας ταυτης Ὀροχς, ερ | θεοις ετεροις e, 

8 ros] pr εν N*v | εθνων] θεων ο | om κυριος c, | εκ--- 


6 και απωκισεν] σ΄ εἰ captiuos duxit & 


6 ασσυριων] ωσηε B* | απωκεισεν A | κατωκησεν A 


ισραηλ 2°] και οι βασιλεις τηλ απο προσωπου vtov (ηλ g | ex Bi] 
υπο w: απο ΑΝ rell | υιων] pr των boruxyc;e, | και 29--- 
ισραηλ 29] om Nb'defimpqstvwz: + κ δ | οσα borxc;e, AE 

9 hab και 15--αυτων 19 LY | οσοι] geaccumgue AE: om 
borc e, W” | ημφιεσαντο] ημφιασαντο Afonvxyc, e, : αμφιασαντο 
r: ηφιασαντο b | om οι huv | λογους] verbum A-codd: sed 
A-ed | ovx ουτως] (ουτω 242): αδικους borc;e,3L" | ων BA] 
om N omn AES | ωκοδομησαν] ωκοδομησεν u: ανωκοδοµησαν 
i | εαντοις] εαυτους e,: εν avross r | υψηλων A | om αυτων 2° 
h | (pvħassovros 74) 

10 (ανεστήλωσαν 123) | eaurots] αυτοις v: +ot veot τηλ 
borce, Thdt | επι] εν bg*jrc,A% Thdt | (παντα βουνον 
υψηλον 246) | παντι] παντα iv | om και 3? ε΄ | υποκατω] υπο 
v | £o» o 

ll εθυµιων borc;e, A-codd Thdt | om εκει A | om πασιν 
Thdt | υψηλοις] pr ros borxycje, Thdt | τα εθνη] omnes 


gentes A: om g* | απωκισεν Bbgu] pr a AN rell AES That | 


κυριος] κε g* | εκ] απο Au | αυτων] eius A-codd | κοινωνους] 
(σνγκοινωνους 123): hab maligna uerba LY | και εχαραξαν 
sub — c,(uid) | om «ac 3° ANdghnpqtuxyz | εχαραξαν] εξαραξαν 
r: διεχαραξαν 2: ηρξαντο Thdt: couspirauerunt SX | om του 
Thdt | τον κυριον] κν τον 0v r 

12 ελατρευσαν] ελατρευσεν g*: «kat εδουλευσαν xy | om 
τοις Y | ots] os h | ποιησετε] ποιήσεται dghi*ovx: ποιήσητε τ | 
Tovro] rovro x: om g* | κνρω BAgij] pr + S: om borc,e, 
Thdt: pr rw N vell 

13 εµαρτυρατω g | κυριος--ιουδα] τω A Kat τω ιουδα 
ο (om b’*) xs borc;e, | (om «veros 246) | om εν 1? x | om τω 
2° A | εν 3°} pr και ANd-hmnpqs-zS(4 κ) | χειρι 1°] χερσι 
boc,e, | παντος] pr και (123)A | λογον B] λεγων ΑΝ omn 
AES | αποστραφητε-- πονηρων] hab Reuertimini redite a uia 
uestra maligna LY | νμων 1°] ημων A | φυλαξασθε nu | ras] 
pr ras oóovs µου και borc,e,% | (om παντα 71) | νομον] + µου 


] πη εβρ. σ΄ ad fumen eon ἐλ ciuitatibus S 
9 ημφιεσαντο] a’ texerunt S | ουχ ουτως] εβρ. σ' quae non recta S | oe altaria Ὁ 


| Φυλασσοντω»] εποικιων j 


10 αλση] πανταχου To αλσος οι λοιποι ασταρωθ ερµηνευουσι z | αλσωδους] guod bene irrigatum & 
1l και το ο a’ και εποιησαν ρηµατα Kaka rov παβροργισαι τον Kv } | και κο ο και εποιησαν λογονς πονηρους j | 


κοινωνους] a’ σ' ε’ uerba mala S | εχαραξαν] ηρέαντο ὁ 
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BATPXBION A 


/ e m [74 , 4 » ^ 3 Pa * ^ Ò , ^ ^ I . , 
πατράσιν ὑμῶν, ὅσα ἀπέστειλα αυτοίς εν χειρι TOV ὀούλων µου τῶν προφητῶν. "καὶ οὐκ 


N /, * ^ . ^ τ . . ^ m A 
ἤκουσαν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν πατέρων αὐτῶν: 5xal τὰ 
^ ^U / H ^ NEM H ᾽ / ^ , 
μαρτύρια αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὐτοῖς, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν, 
^ ^ ^ / , ^ ig nd ΄ ^ ^ ^ 

καὶ ὀπίσω τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, ὧν ἐνετείλατο αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα. 

16 ? / M * x r , Ü ^ , ^ . + / e ^ ’ ΄ / 
ἐνκατέλιπον τᾶς έντολας Kupiov θεοῦ αὐτῶν, και ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, 
Να la z . ΄ ΄ ^ ΄ ^ ^ ^ 

καὶ ἐποίησαν ἄλση, καὶ προσεκύνησαν πάση τῇ δυνάµει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Βάαλ. 

N ^ \ een , "^ . . / , ^ * , ld 
17καὶ διῆγον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ἐμαντεύοντο μαντείας καὶ 
£ , ^ ^ . . 3 3 m r / 

οἰωνίξοντο' καὶ ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 

18 NES ’ tr αν ’ ? ^ / Δ.» r , . , M m , , ^ 
καὶ ἐθυμώθη Κύριος σφόδρα ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ: 
* ΄ X 4 [ή / E 3 », \ . 

καὶ οὐχ ὑπελείφθη πλὴν φυλὴ Ιούδα μονωτάτη. "καί γε Ιούδας οὐκ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς 
m^ ^ . 3 / ~ , » . T , , . 

τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν ἐν τοῖς δικαιώμασιν Ἰσραὴλ. οἷς ἐποίησανἹ. 7 καὶ ἀπεώσαντο τὸν 
΄ , 3 ld . £ ` 

κύριον ἐν παντὶ σπέρματι Ἰσραήλ. καὶ ἐσάλευσεν αὐτοὺς καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ διαρπα- 
ld , / et T7 9 / > a X ` , ᾽ ^ 21.” ki 3 A , ΄ 

ζόντων αὐτούς, ἕως οὗ ἀπέρριψεν αὐτοὺς amo προσώπου αὐτοῦ. ὅτι πλὴν Ἰσραὴλ. ἐπάνωθεν 


16 υπελιφθη B* 
20 απερρειψεν b^ 


16 εγκατελιπαν Ba 19 Trav θεου] κυ Tov Ov αυτων Bab 


bhorc;e, (uid) | aca] pr et 15 | απεστειλε e, | αυτοι5] πρας 
αυταυς borc,e,: προς vkas x: avravs (v 2? ex 1) προς unas A: 
— eos X ad uos S: om g: + mpas vpas y | χειρὶ 29] χερσι g 

14 (om και 1? 246) | ηκαυσαν] audiuerunt eam B: + αυτων 
Ακγᾶ | hab kac 2°—avrwy 2° LY | (εσκληρυνε 242) | νωτον 1°] 
bis scr n: τραχηλαν u | om αυτων 1°—vwray 2° Ns | ταν 
νωταν 25] του vwrav e: των τραχηλον u | αυτων 29] avrav e: 
+a (και xyA) avk επιστευσαν Κω τω (om A) θῶ αυτων (-τω x) 
Abgorxyc,e A S (pr x) 

15 om και 15--ανταις 1? d | και 15] pr και απερριψαν τους 
ακριβασµαυς (ακρειβ- A) αυτου (-των AÑ) και την διαθηκην 
(συνθ- A) avrav (om A) qv εκαψεν συν πατρασιν αυτων AxyAS: 
pr καὶ απωσαντα Την διαθήκην avrov και Τα δικαιωματα a διεθετα 
Tas πατρασιν αυτων bgorc,e,: pr e£ derelinguerunt leges etus et 
mandata eius quas disposuit patrib) eorum 3, | (om αυταυ 71) | 
οσα διεµαρτυρατα bis scr h | αυταις 1? Bbore, iL] + ovx εφυλαξαν 
ANc,(sub +) rell AZ S (pr —) | hab και 25---εματαιωθησαν L” | 
(οπισω 1?] karamiow 123) | om rwv 1?—27:00 2? ΑΝ | µαταιων] 
αυτων b | εµαταιωθησαν] euanuerunt WP | και 49] x a^ σ’ θ' 
el ierunt S: om defhj-qs-zA | των εθνων Bije,] pr των θεων 
borc,: -F rwv θεων g: om των AN rell | (rov 3°] αυτων 244) | 
περικυκλω αυτων] περικυκλωσαντων αυταυς A: (om αυτων 71) | 
ενετειλατα] precipicbat Dms 3, | avras 2° Bgv] pr xs A(xs)bhjno 
ruxyc,e,: +xs N rell AE A(sub % a’ σ’ e' εβρ.) | µη B] pr rov 
AN omn: (rav 246) | κατα ravra] κατ avra (71): secundum 
illos (eos S) 3.5 

16 om ενκατελιπαν---αυτων dz | ενκατελιπαν] pr και bez S: 
εγκατελειπαν ANghuv: και εγκατέλειπαν otc,e,: et (ranstebant 
IL | ras ενταλας] omnia (sub à S) mandata AD: omne prae- 
ceptum 3, | θεαυ] pr rov bfmoruxyc;e, | (αντων] avrav 242) | 
επαιησαν 19] επαιησεν o | αυτοι ov | χωνευτα (-τας τ) borc;e, 
AWS | δαµαλεις] δαμαλας τ: d kac επαιησαν εφουὸ 7 | om και 
επαιησαν αλση AA | αλσας borce, | om και πρασεκυνησαν 
maon hv | πρασεκυνει Ὁ’ | maon τη ὄυναμει] uno exercitu $ | 
om παση A | om τη x | δυναµει] στρατεια N* : στρατια Nè! 
b-fj(mg)mo-twz*c,e, Cyr | τω Baad] ¿ili [Balt] 3, 

17 διηγαν] δη ηγαν g: διηγαγαν borc e AE | om αυτων 19 
A | αυτων εν πυρι] δια πυρος u | εµαντευαντα B] pr και AN 


ANbd-jm-zc,e,AE (3, ^v) S 


omn BES: (και εµαντευαν 44): Kat εμαντευσαντο (123)21. | om 
µαντειας και οιωνιζαντα A | µαντειας] µαντειαις ]το,θ.: μαντείαν 
b': pel sereeauert thus et therafin iL | αιωνιζαντο] αιωνιξανται χ: 
(αιωνισαντα 123): auguraté sunt auguria A: +awviopas και 
επαιησαν εφουὸ και θεραφειν (θεραφειμ b: σεραφιμ τ) Lgorc.e,: 
hab επαιησαν εφαυὸ και θεραφιμ Thdt | επραθησαν] επειραθησαν 
231: επηρθησαν v: ausi sunt A: auscultabantur 3, | om του--- 
πονηρον e, | εν apGarpots] ενωπιον borc pe AB : in conspectu | 
παραργισαι] pr rav befmorwe,e,: pr και 235 

18 κυριας-- ισραηλ] Zu indignatione Dims in reliquos Israel 
IL | σφαδρα post ισραηλ g | Tw ισραηλ] παντι σπερµα iÀ και 
εσαλευσεν αυτους και εδωκεν αυταυς εν χειρι διαρπαζοντων αυτους 
v | απεστησεν] (µετεστησεν 123): transferre? 3, | om του 
befhnorsnvxyz*c,e, | avrav] αυτων e, | om και 3? borc,;e, 3s | 
φυλη ιαυδα µανωτατη] φυλης ιαυδα µανωτατης xy: pavas ιαυδας 
µανατατας v | φυλη] φυλην n: om o | om µανωτατη 3t 

19 om ye $ | ισυδας] και (om o} ταυδας και (om r} avras 
borc,e, Thdt | ras εντολας] την εντολην o: ras οδαυς g: 
tustificationes 3, | rav θεαυ B*] «v rav (om v) 0v avrov dorve,e, 1, 
Thdt: xv του (rov kv A: om rav p) 0v (θυ A) αυτων BabA ND’ rell 
AES | om και 25---εποιησαν d | και 2°] se? IL | επορευθη 
Όορτορε, Thdt | εν--επαιησαν } i? actibus totius Zsrael secundum 
quae fecert et reuclauerunt filis Israel quae non cxportabat at 
deos suos et aedificauerunt sibi excel. | ισραηλ] pr παντος 
borc,e, Thdt: pr των viov j 

20 και 1ϑ--κυριαν Sub — S | απεωσαντα Bij] απωσαντα N 
rell Thdt: απωκεισαντα A | εν 1?—2v] και εθυµωθη xs kac v | 
εν 1?—40pa9À] εξ (απ e,: δι b) αυτων απαν ra σπερµα iÀ και 
εθυµωθὴ KS επ auras (-ravs r) borc;e,: hab e£ αυτων Thdt | 
εν παντι σπερµατι] ex omui semine A | εν 1° BA] και εθυμωθη 
«s εν (om defmpqstw) N rell 155 ΟΥΡ | om καὶ εσαλευσεν 
αυταυς r | εσαλευσεν] εσαλευσαν b*np: (διεσαλευσεν 123) | 
αυταυς 2°] +xs b’orc,e,: +a κυριος ò | εν 2°—avrous 3°] in 
diveptioncm Cyp | εν χειρι] εἰς χειρας HA | διαρπαζοντων] pr 
παντων των borc,e,: αρπαζσντων i | om αυ dp [| αυταυς 4°] 
eum A-codd | avrav] αυτων g*xy 

21 ατι-- αικαυ] πλην art ερραγη a (om or) (Πλ ama rav αικαυ 
borc,e,: guia dissipatus est Israel a domo ΟΥΡ | ισραηλ 1° post 


15 (rovs ακριβασµαυς)] σ’ ε’ mandata Ὁ | (εκαψεν)] σ΄ ε’ expleuit $ 
16 χωνευµα δυα δαµαλεις] o duos boues fusiles S | καὶ επαιησαν αλση] a’ και επαιησαν αλσωνα και εποιησαν αλσος περιβωμµιον ] 
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ΜΙΤ 21 Ὁ XIAEIONUS 

B οἴκου Δαυείδ, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Ἱεροβοὰμ υἱὸν Nar: καὶ ἐξέωσεν Ἱεροβοὰμ τὸν Ισραηλ 
ἐξόπισθεν Κυρίου, καὶ ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην. "καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. 11 
ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ ἧς ἐποίησεν: οὐκ ἀπέστησαν ἐπ᾽ αὐτῆς 33ἕως οὗ μετέστησεν Κύριος 23 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἐλάλησεν Küptos ἐν χειρὶ πάντων τῶν δούλων αὐτοῦ 
τῶν προφητῶν: καὶ ἀπῳκίσθη Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. ?! Kat ἤγαγεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Βαβυλῶνος τὸν ἐκ Νουυθά, ἀπὸ ᾿Λιὰ καὶ ἀπὸ 24 
Αἱμὰθ καὶ Σεπφαρουάιν' καὶ κατωκίσθησαν ἐν πόλεσιν Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ 
ἐκληρονόμησαν τὴν Σαμάρειαν καὶ κατῴκησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. “καὶ ἐγένετο ἐν ἀρχῇ 25 
τῆς καθέδρας αὐτῶν οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν κύριου, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐν αὐτοῖς τοὺς λέοντας, 
καὶ ἦσαν ἀποκτέννουτες ἐν αὐτοῖς. Kal εἶπον τώ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔθνη ἃ 26 
ἀπώκισας καὶ ἀντεκάθισας ἐν πόλεσιν Σαμαρείας οὐκ ἔγνωσαν τὸ κρίµα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς, καὶ 
ἀπέστειλεν εἰς αὐτοὺς τοὺς λέοντας, καὶ ἰδού εἰσιν θαυατοῦντες αὐτούς, καθότι οὐκ οἴδασιν τὸ 
κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς. Twal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απάγετε ἐκεῖθεν, καὶ 27 

πορευέσθωσαν καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ, καὶ φωτιοῦσιν αὐτοὺς τὸ κρίμα τῆς γῆς. 38 καὶ ἤγαγον 28 


21 ιεροβοαμ 2°] rov |βοαμ Β" | εξοπιθεν A 
26 απωκεισας Α 


ANbd-jm-zc;e, AES 


δαυειδ S | om και 1° ANdefhmnpqs-z AS | εβασιλευσαν] 
εβασιλευσεν nxyA-codd: εβασιλευσεν εφ cavrovs o: + avrois r: 
t eavrois b' ΟΥΡ: +e εαυτοις ὁ: 4 εφ εαυτους c,e,: + super se 
Ὁ | ἱεροβοαμ 1°] ιεροβααμ h | om υιον--ιεροβοαμ 2° ο | vov 
my | εξεωσεν] εξωσεν hnuy: εξωσαι x: απωσατο brc,e, | 
ιεροβοαμ 2°] pr ο bc;e,: ἱεροβααμ h: om r£ | om τον 25 ο | 
εξοπισθεν] απο οπισθεν bhorc,e, | κυριου] pr τον boc,e, 

22 και επορευθησαν] κατεπορευθησαν o | om οι viot ισραηλ 
e, | οι υιοι] οιοι h: om οι y | παση αµαρτια] πασαις (+ rais b'o) 
αμαρτιαις borc,e,: (μεγαλη 74) | εροβοαμ] post εποιησεν i: 
ιεροβααµ h: d wov ναβατ borc,e, | (om ys εποιησεν 71.242) | 
ns B] ην 1: ats borc;e,: η AN rell | εποιησαν bnvxy | (om 
ουκ-- αυτης 71) | ουκ] pr και rZ S : bis scr e* | απεστησον] 
απεστησεν g* (uid): απεστη ν | om απ” | αυτων borc,e, 

23 xs τον sup ras A? | avrov 1°] ov sup ras mè: avrov b | 
καθως] και ως b: και v | κυριος 29] sub — S: om ju | (rov 
δονλων avrov post προφητων 246) | επανωθεν] απανωθεν y: 
επανω efmsw : απο borc,e,A& Thdt | ασσυριους] ασυριους goz : 
συριους W 

24 ασσυριων] ασυριων goz : (βαβυλωνος 71) | (ex βαβυλωνος 
post χουνθα 71) | rov εκ χουνθα] laachuntha E | rov] και 
borc;,e A S ] εκχουνθα](εχοβοθακ 246): νεχοβοθακ ἰ | χουνθα] 
(χουνθαι 74): χουνθαν ν: χουθα uxyA Jos: χωθα borc;e, On: 
xova Ag | απο 1° Bjz(txt) Cyr] pr και ANz(mg) rell AES | 
αια] αιαν ὄος,: εαν b'r: aw c,: μα u: Ela E | αιμαθ] a ex 
corr h: εμαθ e*(uid)fr: Ameth On-lat: αιθαµ c, | σεπφαρουαιν 
Bu) σεπφαροναιµ hn Cyr: σεπῴαρουεμ j: σεπφαρουην g: σεπ- 
φερουεμ z(mg) : σεφφαρουαιμ Ai: σεφφαρουεμ On-gr: (σεφφα- 
ροεμ 246): Saffaruai»: On-lat: σεφαροναιμ v: σαιφαροναιμΝ: 
σεφαρουαμ ef: (σεφαρουχεμ 71): Sefarahem E: (σαιφαροναμ 
44): @ Seffaruim @-codd: απο σεφαρουεμ xy: a Sefaruim 
A-ed: απο σεπφαρειµ rc;e,: απο σεμῴαρειμ b: απο σετῴαρειμ 
o: σαιφαρουαμ z(txt) rell | κατωκισθησαν] κατωκισεν αυτους 
borce E | πολεσιν σαµαρειας] σαµαρεια Ὁ’ | πολεσιν 19] pr 


24 κατωκεισθησαν A | σαµαριαν A | κατωκεισαν A 
7 κατοικειτωσαν] κατωκειτωσαν Bath; κατωκιτωσαν B* 


ταις dorc,e, Cyr: πολει tz | εκληρονοµησεν x | om την ru | 
κατωκησαν-- αυτης] TAS πολεις αυτης Kat κατωκησαν εν ανυταις 
(-τοι5 r) borce, | (αυτων 123) 

25 (om εγενετο 44) | εν 1ὸ--αυτων] uera το κατοικισθηναι 
τα εθνη ravra εκει εν αρχη borc;e, | αυτων] (αυτης 246): + εκει 
Αχγα (sub x σ’ ε) | ουκ] pr και z | κυριον] Ov j | κυριος] 
sub % εβρ. α΄ σ’ 0' ε’ $: om gv | εν αυτοις 19] εις αυτους bor 
c,e,: om A: om ev g | om τους borc,e,A(nid) | λεοντας] post 
ε ras (1) A? | ήσαν αποκτεννοντες] εθανατουν boc,e,: εθανα- 
τωσαν r: occiderunt É | αποκτενοντες efginptv-y (246 (pr o9) | 
εν αυτοις 2°] αυτους rvA E 2 

26 ειπον] ειπαν Nghjmnpqs-z: (ειπεν 246) | ασυριων gz | 
om λεγοντες (44931 | om α dg*pv | και 25--πολεσιν] εν τοις 
εθνεσιν ο | αντεκαθισας]αντεκαθισαν AguvA: κατωκισας brce, 
E(uid)S | πολεσιν] pr ταις bfrc,e,: mode qstxy | σαµαρεια 
xy | το κριμα 19] τα κριµατα A: τον νομον borc;e, | του 19] 
T sup ras A?! | απεστειλεν] απεστειλας j: ks Axyc A | εις 
αυτους] εν αυτοι x: super eos + Dominus κ $ | om τους 
bfhorc,e,A(nid) | εἰσιν] eran? Ὁ | αυτους 25] ev αυτοις boc,e, | 
οιδασιν το κριμα] εγνωσαν τον νοµον 131 | ro 2° bis scr f 

27 (ενετειλατο] ειπεν 44) | ασσυριων] v ras inter σ 1° eta 
29 h: ασυριων gqz | om λεγων ek | απαγετε εκειθεν] 3 εβρ. 
σ΄ 0' ε’ Ductte illuc unum de sacerdotibus ex iis guos captiuos 
dixistis inde < & | απαγετε B] απαγαγετε bghinoruxyc,e, : 
απαρατε AN rell | εκειθεν] εκει ενα των ιερεων wy απωκισα 
(-σας ο) εκ σαµαρειας (εν σαµαρεια b’) borc;e, : {δὲ unum ex 
sacerdotibus deportatis inde A: ex Judaeis unum sacerdotem È | 
πορευεσθωσαν] πορευετωσαν g: πορευθητω borce AE | κατοι- 
κειτωσαν] κατοικεισθωσαν hx: κατοικειτω borc;e AE: (κατω- 
κισαν 246) | εκει] 1- εὐ monstrabit instituta Domini (Dei codd) 
A | $wrie borc;e; A | αυτους] αυτοις d0c,e,: rovs g* | της B] 
pr rov θν ΑΝ omn ABS 

28 ηγαγεν efmv-y | ων] ov e | απωκισαν] απωκισεν xy: 
απηγαγον Ndefmpqstwz: απηγαγεν v: ηγαγον A Suid) | 


27 απαγετε εκειθεν] Ducite illuc unum de sacerdotibus quos inde captiuos adduxistis p | και χ5---κατοικειτωσαν] α' et cant et 


sedeant Š 
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ἕνα τῶν ἱερέων ὧν ἀπῴκισαν ἀπὸ Σαμαρείας, καὶ ἐκάθισεν ἐν Βαιθήλ' καὶ ἦν φωτίζων αὐτοὺς B 
29 πῶς φοβηθῶσιν τὸν κύριον. Ixa, ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ 
τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σαμαρεῖται, ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐν αἷς κατῴκουν ἐν αὐταῖς" 
30 Vrai οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν ᾿Ῥοχχωθβαινειθεί, καὶ οἱ ἄνδρες Νοὺθ ἐποίησαν τὴν 


31 ᾿Εργέλ, καὶ οἱ ἄνδρες 'Εμὰθ ἐποίησαν τὴν ᾿Ασειμάθ, 3! καὶ οἱ Ευαῖοι ἐποίησαν τὴν Εβλαζὲρ καὶ 





hJ A * ΄ ΄ ’ € S $ a ^ 
τὴν Θαρθὰκ καὶ τὴν Σεπφαρούν, ἡνίκα κατέκαιον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ ᾿Ἀδραμέλεχ καὶ 


32 ᾿Ανημέλεχ Σεφφαρούν. 


2 s 3 ΄ N 4 , 
35καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ κατῴκισαν τὰ βδελύγματα 


3 - 3 ^ » ^ Li ^ A 2 f + N L4 xO “0 > / 3 Φ , 
αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν ὑψηλῶν ἃ ἐποίησαν ἐν zap papela, ἔθνος εὔνος EV TONEL ἐν ἡ KATWKOVY 


> > ^ . 9 t x 2 . ᾽ ’ e ^ ^ e ^ . 3 ’ 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ ἐποίησαν ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησαν 


ε ^ 3 3} - e λώ 33 X , 3 8 ^ * - 0 ^ 3 - A. , . . 
33 εαυτοις εν οικω των ύψη ων. τον κυριον εφο ουντο, και τοις εοις αυτων € ατρενον κατα TO 


΄ ^ > ^ el 5 ’ > 4 3 A 
34 κρίμα τῶν ἐθνῶν ὅθεν ἀπῴκισεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν. 


34 e ^ e f ” > ` 9 ΄ x 
EWS της ἡμέρας ταντης αυτοι €T 0LOUP κατα 


. F > ^ , 8 ^ ` > ^ ^ ^ . ὃ , > ^ . x A 
TO κριμα αυτων: αυτοι φοβοῦνται, και αυτοι ποιονσιν κατα τα οικαιωµατα αυτων και κατα την 


29 σαµαριται A 30 ασιµαθ A 31 κατεκεον B* 

32 κατωκεισαν A | εποιησαν 2°] +eavras Bab 33 απωκεισεν A 
ANbd-jm-zc,e, AES 
σαµαριαν g*o* | εκαθησαν b’hqre,S | εν] εις ο: om g* |  borc,e, | θαρθακ BAinuxyA Οπ]θαρθαν g: θαρχαθε: (θαχραθ 


βαιθηλ] βεθηλ e*(uid)rvxy: καὶ θηλ h | ην Φωτιζων αυτους] 
docuit eos is sacerdos É | φωτιζων] pr ο tepevs borc;e,: +0 
sepevs g-jnuxy | avrovs] (hab in mg sub + 64): avras borc, : 
(+0 ιερευς 71.244) | οπως ANd-npqstv-2A& 

29 ησαν ποιουντες] fecerunt AE | εθνη 1?—e09xav] εθνηκαν 
h | εθνη εθνη] εθνος εθνος Ῥοτς,ε,: om εθνη 2° egijnsuvxz | 
θεους] pr τους borc,e,: θεου u | και 2°] pr ους z | εθηκαν] 
+ avrovs borc,e, (uid) | οικοις boc,e,AE | εθνη 15] εθνος εθνος 
borc,e, | ταις] ras | om εν 3° g | κατωκουν] pr αυτοι AYAS 
(pr 3 a’): αυτοι κατοικοι x | avrais] αι sup ras A?! 

30 (om totum comma 244) | om καὶ 1? borc,e, | (om οι 


1° 74) | βαβυλωνος] hanam $* (ras $3) | την ροχχωθ- 


βαινειθει] Socchoth (Sochoth codd: Sachoth codd) et Banoth A: 
Sachathabenahon ¥ | ροχχωθβαινειθει B] σοχχωθβαινειθ N: 
σοχχωθβενιθ xy: σοχχωθβενηθ e: σοκχωθβενιθει A: σοκχοθ- 
βαινιθει g: σοκχωθβαινειθα ο: σοκχωθβανιθα bc,e,: σοκχωθ- 
βαινηθ fj: (σωκχωθ μαινειθ 246: σεκχοθ βαινιθ 44): σοκχωθ- 
βαινιαθ h: σοκχωθβενιαθ u: οκχωθβανειθα.. τ: σοκχωθ v: 
σοκχωθβαινιθ rell | om και 25---εργελ Αν | om οι 2° borc,e, | 
(om ανδρες 2° 44) | χουθ] xove N: χωθα bore,: εκχωθα c, | 
εποιησαν 2°] pr καὶ b: (om 44) | την εργελ] Ereeth 32 | την 2°] 
τον dorc,e,: om m | εργελ Bi] ηριγελ j: (μηριγεᾺ 74) : νηρειγεδ 
be,: νιριγεδ o: νηριγεα r(uid) : αγγελ gA: νηριγελ N rell On | 
και 3°] pr και εποιησαν g* | om οι 3? borc,e, | (om ανδρες 3° 
44) | cual Βε"{]ειμαθ h: οιμαθν: oi ainal j: αιθαμ b: αιμαθ 
ANe?? rell | (om εποιησαν 3° 44) | την 3°] rov e*(uid)fmw | 
ασειμαθ] ασηµαθ fq: ασιµωθ xy: Asima On-lat: ασεναθ bo: 
ασενναθ c,e,: σιµαθ h: εν σενναθ r 

31 και 19] pr και ανδρες αιωνειμ (αιγω- b) εποιησαν την 
θαρθακ (θαρακ e,: θραθαρη τ) borc,e, | οι evatot] uy rng hp A | 
(om οι 246) | ευαιοι] εβαιοι p: (εβραιοι 2425): εβα z | (om 
εποιησαν 44) | την εβλαζερ] Eblazar É: y D: Ablazer 
(Abel- codd) e? Nebas A | εβλαξερ Bi] εβλεξερ br: εβλαιζερ ο: 
εβλαιεζερ c,e,: αβλαεζερ N: αβλεζερ h (Ἀ ex corr): αυλαζερς: 
αλλαζερ v: (εβλαβερ 246): αβλαζερ και την λεβας g: αβααζερ 
και Την ναιβας A: αβλαζερ rell: hab ναξεβ On-gr: hab Mezad 
On-lat | και την θαρθακ] e? Tharcath 322: et Thercath ÉS: om 


29 εθνη 1°] εβρ. gens 5 


242): βαρθαχ v: (θαρακ 64): θαρχ d: θαρθαχ N rel | την 
σεπφαρουν] Sefron 11: Seffaruem A-codd: -maam > | 
την 39] τον e*(uid): οι bhnoruc,e,: (o 246) | σεπφαρουν B] 
σεπφαρουεµ e: σεπφαρουαιων g: σεπϕονραεμ f: σεπφαρειµ hou 
e,: σεπφορεµ τ: σεμφαρειμ bj: σενφαρειμ c, (v ex corr): 
(σεφφαρονεμ 246): σεφφαρουαιμ Αἱ: σεφαρουειμ xyA-ed: 
σεφφαρειμ n: σεπφαροναιμ N rell | om ηνικα--σεφφῴαρουν v | 
om ηνικα borc,e, | τους---πυρι] εν πυρι τα τεκνα αυτων borc,e, | 
αδραμελεχ] αδραµελεκ A: αδρεμελεχ W: ανδραµελεχ h | om 
και ανημελεχ borc,e, | ανημελεχ] (pr τω 71): ανιµελεχ f: 
ανεµελεχ U: αναμελεχ xy: αμημελεχ Ag: Amamelech A-codd : 
Amelech A-ed | σεφφαρουν B] θεοις σεφῴαρουαιμ in: θεοις 
σεπφαρουεµ e: θεοις σεπφαρουαιων g: (Beos σεπφαρουαμ 242): 
θεοις σεπῴουραεμ f: θεοις σεφαρονειμ χΥἉ : deis aiamaa ὦ: 
deis Sefarem 35: θεοις επφαρουεμ j: θεοι σεφφαρουαιμ A: θεοι 
σεπφαρουαιμ IN: θεοι σαπφαροναιμ h: θεω σεπφαρειμ boc,: 
θων σεπφαρειµ r: 0 εωσεπφαρειµ e,: θεοις σεπφαρούαιµ rell 

32 και 25---κυριον 2° sub —c,(uid) | a] pr--% | om εθνος 
2° Neg(uid)x | (om ev 3° 74) | κατωκουν] pr και v | om καὶ 
15--υψηλων 2° ES | om και 45--υψηλων 2° y | εποιησαν 2° 
B*] εποιει εαυτοις d: [εν avras n: {εξ avrov be,: -Γεξ 
εαυτων orc,: +eavras ΒΑΡΑΝ rell QS | ipes] pr οι p | 
υψηλων 2°] 1- απο µερου» borc,e, | om και 5?—vymXav 3? vxG | 
om και εποιησαν eavrots p | (εαντοις ev οικω] ev oixw ιερεις 246) | 
οικω] οικοις Ut τοις oors borc,e, 

33 τον κυριον εφοβουντο] και ησαν φοβουμενοι rov xv VA: 
et timuerunt. Dominum 325: om ἃ | κυριον] 0v h | εφοβουντο] 
pr αυτοι boc,e, Thdt: pr αντοις r | τοις Beors] τους θεους d: 
τοις ειδωλοις u | (αυτων] αυτοι 236) | ofev απωκισεν avrovs] 
quos Deus deportauit A | οθεν] wv f: --ελατρο g* | απωκισαν 
Nd-hmnpqs-wi> | εκειθεν] εντευθεν That 

34 ews] pre? A | αυτοι εποιουν] faciunt (-iebant codd) z; & | 
αυτοι 1°] ουτως hoc;e, Thdt | κατα το κριμα] κατα Τα κριµατα 
v: om x: (om το 246) | αυτων 15] αυτοις..απ αρχη» r: +70 απ 
αρχης boc,e, Thdt | αυτοι 25---ποιουσιν] οι πρωτοι αυτων ουκ 
ήσαν φοβονμενοι τον κν και ουκ εποιησαν horc,e, | αυτοι $o- 
βουνται] ef timent (-ebant codd) a Domino A | om αυτοι 35 ἃ | 
ποιουσιν] faciebant A-codd | om κατα 2° eorc;e, | (ro δικαίωµα 


31 και 3°—Karexacoy] εβρ. θ’ e et oam comburebant S 


32 και 15--κυριον 19] a’ σ’ 0' ε’ et fecerunt sibi ex parte sua sacerdotes excelsorum Xd 
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AVIT 34 BAZIAEION A 
’ ` ^ ` ` s £ ` * ` 3 ` A > , - f ^ t€ ^ 3 x 
κρίσιν αὐτῶν, καὶ κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο Kuptos τοῖς υἱοῖς Ιακωβ 
^ x ^ - ^ ΄ 
οὗ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσραήλ. 35καὶ διέθετο Ἱκύριος μετ᾽ αὐτῶν διαθήκην, καὶ ἐνετείλατο 
3 ^ A ΄ 
αὐτοῖς λέγων Οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους καὶ προσκυνήσετε αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσετε 


35 


> ^ s , f ^ ^ ^ ^ κ. 
αὐτοῖς καὶ οὐ θυσιάσετε αὐτοῖς: 30ὅτι GAN ἡ τῷ κυρίῳ ὃς ampyayev ὑμᾶς ἐκ γῆς Λιγύπτου 
ν 3 , LÀ X 33 B / ; € A TIS , . B 0 ’ 0 \ ? A ’ » τη) 
ἐν ἰσχύι μεγάλη καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλώ" αὐτὸν φοβηθήσεσθε καὶ αὐτῷ προσκυνήσετε, αὐτί 
Ay 37 M M ὃ ΄ sj M S ’ ` ` / s ` > M ^ y CN = 

ύσετε. 37καὶ τὰ δικαιώµατα Ἱ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν ὑμῖν 37 

e^ , if 
ποιεῖν φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους. 38καὶ τὴν διαθήκην 
"^ 1 ^ ` , ` 7 
ἣν διέθετο μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ ἐπιλήσεσθε' καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους, 39 ἀλλ᾽ ἢ τὸν κύριον 
8 ` e ^ f 0 M , . , ^ e ^ E] ΄ - 3 A e ^ 40 M ? 
cov ὑμῶν φοβηθήσεσθε, καὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" xai οὐκ 

L] , M ^ , , ^ E ? M ^ 4I \ 9 » » ^ ’ ` 
ἀκούσεσθε ἔτι τῷ κρίματι αὐτῶυ ὃ αὐτοὶ ποιοῦσιν, “καὶ ἦσαν τὰ ἔθυη ταῦτα φοβούμενοι τον 

’ ^ ^ ^ 9 » , e ^ ^ ^ 
κύριον, καὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν ἦσαν δουλεύοντες" καί γε οἱ υἱοὶ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτῶν 

4 ^ ^ ^ 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
- ’ v ’ ^t ^ ^ ` A M 
! Kai ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ Ωσῆε υἱῷ Ἠλὰ βασιλεῖ Ἰσραὴλ. ἐβασίλευσεν Ἰζεκίας υἱὸς τ XVIII 
᾽Αχὰζ βασιλέως ᾿Τούδα. 
, , . d e "^ / 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβού, θυγάτηρ Ζαχαρίου. 
3 , 9? d M Her: > , 0 ^ K ? . ’ ef , » A 16 τ ` ? ^ 
καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ muvra ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ o πατὴρ αυτοῦ. 3 


2 εἰ Y ` J > ^ 3 ^ , , , M v . 
UIOS εικοσι καὶ πεντε ετων εν τω βασιλεύειν αυτον, και εἰκοσί καὶ 2 


35 Φοβηθησεσθαι A | προσκυνησετε] pr ου B | λατρευσεται A 


36 βραχειονι B” | Φοβηθησεσθαι A | προσκυνησεται A 
38 επιλησεσθαι A | Φοβηθησεσθαι A 
40 ακουσεσθαι A | o] ε B*(uid) 


ANbd-jm-q(r)s-zc,e, AES 


236) | om αυτων 2? borc;e, | xara 3?—1v] ra κριµατα και Tas 
εντολας kara τον νομον ον brc,e,: Tas εντολας και τον νοµον ov 
o | om την 1? m* | om και 4? q*(uid) | om κατα 50 d | om 
τοις A | vos] pr οι m | ov—avrov] w επεθηκεν (-καν b) ονοµα 
borc,e, A | ov] ovs xy | εθετο v | avrov] avro v: αυτων x: 
του j* 

35 uer αυτων] post διαθηκην b'35: uer αυτην x: om Α | 
φοβησεσθε ΝΑ | θεοις ετεροις p | προσκυνησετε B*] ου προσ- 
κυνήσεται ANOX: ov προσκυνήσητε (-ται ϱ) gir: pr ov DN rell 
AES | avrois 2°] αυτους e*gmx | om και 4?—avrots 3° dgov | 
λατρευσητετ | θυσιασετε] θυσιασαται g: θυµιασετε(-ται A) Ae: 
Qva ere boc,e,: θυσητε v: θησετε b’ 

36 om οτι d | τω--ανηγαγεν] Κω τω Ow νµων (ηµ- b) τω 
αναγαγοντι (αγαγ- b'o) borc,e, | τω κυριω] τω θῶ g: Domino 
Deo A | nuas b'*éip*(uid) | (om εν 2° 242) | avrov] avro ο | 
om και αυτω προσκυνήσετε V | avro 1°] post προσκυνησετε A: 
αυτον fmr: om d: (+ sore 123) | προσκυνήσητε τ | (om avro 
θνσετε 74) | avro 2° B] και d: pr και AN rell AES | θυσετε 
Bboyc,e,] θυσητε τ: θυσατε x: θνσιασατε gt*: θυµιασετε 
(-ra« A) Ae: θυσιασετε Nt? rell 

37 δικαιωματα BAAS] avrov N omn (uid) | και τα 
κριματα] om z: (om τα 44): αυτου Nd-np-w$E(uid) | τον-- 
as] ras εντολας και τον νομον ον boc,e, | rov νομον] leges &: 
αυτου n*(uid)u | εντολας] +avrov vSZ(uid) | nuw bo | mow 
φυλασσεσθε B] φυλασησθε ποιην g: Φυλαξεσθε ποιειν bS: 
φυλαξασθε ποιειν 0c,€,: φυλασσεσθε ποιεν ΑΝ rell A: (óv- 
λασσετε ποιειν 246) | Tacas τας ημερας] παντας quepav x: om 
A | om και s°—(39) φοβηθησεσθε d | Φοβηθησησθαι g 

38 om totum comma gj | (rys διαθηκης ης 123) | nuw b | 
επιλησεσθε] επιλησθησεσθε Nhiuv: επιλογισεσθε f | om και 
2^— (39) φοβηθήσεσθε | om ετερους N 


37 φυλασσεσθαι A | φοβηθησεσθαι A 


39 φοβηθησεσθαι A 
XVIII] 1 wone B] ῃσηε B* 


39 αλλ B] pr orc AN rell | kv τον beopxyc;e, | (θεον] pr 
kat 74: 0m 246) | υμων 1°} qv g*(uid)ox | om Φοβηθησεσθε--- 
υμων 29 e* | φοβηθησεσθε] pr αυτον boc,e,32: φοβηθησησθαι 
g: imete & | quas ox | παντων] pr χειρος boc e, 3: om x 

40 om totum comma d | ακουσεσθε---ποιουσιν] ηκουσαν 
αλλ η εν τοις δικαιωµασιν αυτων τοις πρωτοις αυτοι εποιουν 
boc,e, | ακουσησθαι g*(uid) | ere Bgi] επι AN rell A(uid)# 
(nid)S: (οτι 246: εν 123) | (avrov] avro 242) | o] w fjmp- 
twz* : a hu: (οσα 71) 

41 om ra εθνη ravra v | poßovueva ptxyz | κυριον] 0v Ὁ | 
Ἴσαν δουλευοντες] εδουλευον boc,c, | (om γε 71) | om οι 19— 
νιοι 2? d | om οι το--οι 2? puxyz | οι 1° BAbevc;e;] om N 
rell | woe 1°] αυτων boc e, A 3z(uid)$ | om και οι voc Av | 
οι 2° Bbioe,] (pr ye 64.71.(23): om c4: ye N rell | καθως 
hoc,e, | εποιησαν] ποιουσιν g | ποιουσιν] (pr οὕτως 64.123): 
pr αυτοι boc,e,: pr X ita xii S: fecerunt ii 32: (om 44) 

XVIII 1 τριτω] (post rw 74): τεταρτω c, Jos: πεμπτω ν | 
τω BN] tov boe, S : της βασιλειας rov c, $2: om Ab’ rell | wone] 
wove vx: οσηε n: oct g | (om vw na 44) | viw] vtov boza? 
c,e, S | Aa za! | βασιλει] βασιλεως boz?’ c e, ES | αχαβ N | 
βασιλεως] βασιλευς ux 

2 εικοσι και πεντε] κε d | ετων Bxyfz] --ην εξεκιας 
(«βασιλευς e) bhiovc,e,: Ἔην AN rell AS | βασιλενειν] 
βασιλευσαι (7A ESS | και εικοσι] και bis scr e*: om e?! | om 
και 30 AdA | εννεα] πεντε e?*s | εβασιλευσεν]σ 1° sup ras Αἱ | 
της µητρος boc,e,3E S | αβου BAhiv#] αβουθ bjoz?!'c,e, d: 
haz S(txt): αβοθ S(mg): αβουθει g: afia xy Jos: 
αβουθα Nz* rell: A'abbuz Anon! | ζαχαριου] guipiepiusm] A-ed: 
ἕαχχαιου A: (αζαριου 71) | 

3 εποιησεν 15] εποιει d | το eves] pr εζεκιας b': «Ε εζεκιας 
boc,e, | ev οφθαλμοις] ενωπιον boc e, A 
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XVIII 12 


^ 8 e M * / M ; ` ` 
4 Ἱαὐτὸς ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας, καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ TOV ὄφιν B 
^ Ld / ^ e ej ^ ^ X 
τὸν χαλκοῦν ὃν ἐποίησεν Μωυσῆς, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ θυμιῶντες 
A 33 r , , ^ 5 ` 
s αὐτῷ": καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεσθαλεί. Sév κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἤλπισεν, καὶ μετ αὐτὸν οὐκ 


ei kd A A 3 ’ 4 , A A 
6 ἐγενήθη ὅμοιος αὐτῷ ἐν βασιλεῦσιν Ιούδα καὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ" xai 
a / / J , ^ ` 7 AU 
ἐκολλήθη τῷ κυρίῳ, οὐκ ἀπέστη ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο 
- 4 ’ , 3 A & , ^ A A 
7 Μωυσῇ. 7καὶ ἦν Κύριος per αὐτοῦ, καὶ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆκεν' καὶ ἠθέτησεν ἐν τῷ 


^ f . > F , ^ 
8 βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, καὶ οὐκ ἐδούλευσεν αὐτώ. 


ὃ αυτὸς ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἕως Γάζης 


Χο κ ο 3 ^ 3 * ΄ » Av , 3 ^ 
καὶ ἕως ορίου αὐτῆς, ἀπὸ πύργου φυλασσόντων καὶ ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 
τν ers 1 ^» ^ + § Xet LE , K XY 3 * € ο ^ € ^ 
9 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ "βασιλεῖ Ἐιξεκία, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ὁ ἕβδομος τῷ Ὡσῆεδι 
- A ^ 3 "d 3 [4 * ’ 4 , v^ 
vio Ἠλὰ βασιλεῖ Ἰσραήλ, ἀνέβη Σαλαμανάσσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ 
$ , , . Ld * f » . » M , "^ ^ ^ 
ιο ἐπολιόρκει ἐπ᾿ αὐτήν' xai κατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει Cero τῷ Ὠζεκία, 


11 αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔνατος τῷ σῆς βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, καὶ συνελήμφθη Σαμάρεια. 


11 . 3 4 
και απωκισεν 


4 f 3 , , * 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν εἰς Ασσυρίους, καὶ ἔθηκεν αὐτοὺς ἐν 'AXde καὶ ἐν Λβιὼρ 
^ ^ ΄ . Doce e ` A ^ x A ^ 
ια ποταμῷ Γωζὰν καὶ Ὀρὴ Μήδων: 124νθ ὧν ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
/ 4 , 3 ^ ΄ e) , ιό ^ t ^ x ’ . , 
παρέβησαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωσῆς ὁ δοῦλος Kuptov, καὶ οὐκ 


bd / 
ἤκουσαν καὶ οὐκ ἐποίησαν. 


4 συνετρειψεν B* | εξωλοθρευσεν D? 


IO σαµαρια A 


11 απωκεισεν A | σαµαριαν A 


4 ras Dboc,e, Thdt] rasas n: pr vacas AN rell AES 
(sub +) | εἕωλεθρευσεν τα αλση] τα αλση εξεκοψε (συνε- That) 
boc,e, Cyr That | και 3°] 93e e£ contudit X S: -ovvexoyev 
εξεκιας boc,e, | pwons Abjoc;e, | om των b' | ησαν--αυτω] 
sacrificabant ei filii Israel A | om οἱ eghmo | ιἔραηλ v | 
θυµιωντες] pr et S | αυτω] αυτον o | και ἠ5--νεσθαλει sub ο j | 
εκαλεσαν bop*zc,e, AE That | αυτον] αυτους Ahinuv : αυτος g* : 
(αυτω 44) | νεσθαλει B] νεσθαν Ajn: εσθαν z(txt): εεσθαν 
boc,e,: νεσθαμ v: νεεθαν fm: νεεσθαμ. eq*(uid)x: νεεσθαν 
Νρ(υἱά)ρ(χαρκομα uid supraser)q?!z(mg) rell A Thdt: (νεεσθ- 
pav 236.242): + Domini Dei Israel & 

5 θεω ισραηλ] om E: om ισραηλ z | ηλπισεν] (εποιησε 
242): +efexcas boc,e, | και 19- -εγενηθη] ουκ εΎενετο per 
αυτον boc,e, | αυτον] αυτων gmn | εγεννηθη Ney | οµοιως v* | 
βασιλευσιν] pr τοις boc;e,: pr πασιν AxyA@S: βασιλευειν u: 
τω βασιλευειν p | om εν 3° A | αυτου] avre v: (αυτων 236) 

6 om και 15--αυτου 1? v | om και 1° Ἡ | ουκ] pr και (71) 
ABS | οπισθεν] pr απο binouxyc,e, | εντολας] - xvg* | (om 
αυτου 2° 44) | osas] οσα o: as u | µωυση B] pr ks y: pr ks τω 
x: ks τω µωση (-σει b’) παιδι (περι b) αυτου boc,e,: µωσης Au 
AES: µωυσης N rell 

7 (ην] κυριος 64) | και 25 B] om AN omn ABS | εποιησε 
bE | om συνηκεν bE | ηθετησεν] 1-εξεκιας boc;e, | (εν τω] 
ενθε 71) | βασιλει ασσυριων] ει ασ ex ευειν uid c, | ασυριων 
gsz | ουκ] ουδε ο 

8 αυτος] pr και (742313: ουτος Cyr | om ews 1° p | γαζν | 
om οριου---εως 3? g | οριων ZAE | αυτης] avrov v | om και 2° 
(DAE Eus Cyr | om πολεως h 

9 (om εγενετο 44) | (ετει τω τεταρτω] Τεταρτω ere 44) | 
βασιλει 19] pr τω gp: post εζεκια A: βασιλεως y: του βασιλεως 
x: βασιλεύοντος borc,e,: (om 44) | εζεκιου beorxyc,e, | eve- 
αυτος] pr ο ΑΝ) Cyr: (om 242) | om o Abdegiopruxyc,e, 


ANbd-jm-q(r)s-zc,e, AES 


Cyr | om τω 3° Afm | wane] wore h*nvx: οσιε g | (om vw 
na 44) | cha rz?? | βασιλει 2°] βασιλεα x: βασιλεως y: 
(βασιλευς 44) | σαλαμανασσαρ] σαλαμανασαρ dr Cyr: σαλ- 
µανασσαρ fhnouve,: σαρµανασσαρ g: σαλµανασαρ beixyze, 
(A ex u, σ 2° ex σσγᾶ: σαµανασσαρ A(uid): (σαλαµανας 71) | 
ασυριων goz | επι] iz A-codd | επολιορκησεν v | επ BAinxy] 
om N rell Cyr 

10 κατελαβετο] εκατελαβοντο o: κατελαβοντο rc e, | απο 
τελους] εις (+ 70 Thdt) τελος boc,e, Thdt : εως τελος r | τελους] 
pr του dp | εκτω] δεκατω c,: octauo 35: om x | τω efexio] τω 
ιεζεκια g: Του εζεκιου boe,: εζεκιου rxy: Tov axa c,: (om τω 
44-64): tregi A | (om αυτος--ισραηλ 44) | αυτος] pr ο h: 
ovros ANd-gimpqstuw-z: ούτως v | ενιαντος] pr o gj (γι | 
ενατος] pr o hj: undecimus 16 | om τω 2? u | wone] wore 
hnvx: os g: ωσης γ᾽ | om και 2° bore e AE 

ll ασυριων goz | ασσυριους]ασυριους gz: ασσυριωνο | εθετο 
borc,e, | αλαε] Aath A: (αλεε 44): αλααθ b': ααλαθ r: 
ελααθ ὀς,: εαλααθ e,: ελλααθ ο: Ela E | αβιωρ BE Cyr] 
αβορ v: αβωρ AN rell AS | ποταμω] ποταµοις befmorswxy 
c,e da: circa fumen A | γωζαν] γωιζαν ore,: Ύοζαν de: 


γοιζαν b: γαίζαν g: aA s: γαιζαν ο,: γωΐαρ uB: ἕωγαρ 


xy | ορη] pr εις τα Cyr: ορει g: opc v: Zu montibus S: εν 
οροις DOC e, $5: ev οριοι» Y 

12 om ανθ ων ANd-hmupqstvwzA3ES | om οτι bjxy | 
qgkovcav 15] εισήκουσαν u: -οι voc τηλ borce, | της φωνης] 
Φωνην dimpqstvwz: om της Nghn Cyr | θεου] pr rov boruc,e, 
Cyr | (διαθηκην] διαθεσιν 246) | αυτου] αυτω v | παντα] (pr 
και 74): secundum omnia Ñ | ενετειλατο] -- εἰς A | µωσης 
BAboc,e, Cyr] µωυσης N rell | om ο A | om και 2° & | 
Ἥκουσαν 2°] a ex e c, | om και ουκ εποιήσαν e | και ουκ 2°] 
ουδε u 


XVIII 4 και εξωλεθρευσεν] a! σ’ et decidit Ὁ | νεσθαλει] a’ ναασθαμ a’ νεεσθαμ. 0 νεεσθεν εβρ. νοοσθαμ j: vaas c, 


6 μωυση] εβρ. , Suam Mosi S 


9 και 2?—(10) ετων] σ’ και πολιορκισας Elev αυτην µετα τρια ETH ] 
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ιά 


IO απο τελους] a’ post S 


AVUE 13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 

13 Kal τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεῖ Εζεκιοὺ ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς Ασσυρίων 
η καὶ ἀπέστειλεν 'Ιὑξεκίας βασιλεὺς 
? ΄ * ’ * * ^ 
Ιούδα ἀγγέλους πρὸς βασιλέα Ασσυρίων εἰς Λαχεὶς λέγων "Ἡμάρτηκα, ἀποστράφητι ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


3. 4 . 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ συνέλαβεν αὐτάς. 


A rA 3 ^ 3 79079 . t 1 t e / 

ὃ ἐὰν ἐπιθῆς èr ἐμὲ βαστάσω. καὶ ἐπέθηκευ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ "Ἰξεκίαν βασιλέα 
t / 

Scat ἔδωκεν ''Ιὑξεκίας 


'] ^8 / ΄ 3 / M , ΄ P 
οὐδα τριακόσια. τάλαντα «ργυρίου καὶ τριάκοντα τάλαντα χρυσίου. 


Ἰούδα, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ βασιλεῖ Ασσυρίων. 


M , A LÀ ef 3 3 A e - ^ , ^ "^ r 
τῆς κολυμβήθρας τῆς ἄνω ἥ ἐστιν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ wypov τοῦ γναφέως. 


13 
14 


πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως. ‘ev τῷ καιρῷ 16 
ἐκείνῳ συνέκοψεν "Efex(as τὰς θύρας ναοῦ καὶ τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν “Πξεκίας βασιλεὺς 
7 Kai ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν 17 
Θανθὰν καὶ τὸν ‘Papeis καὶ τὸν “Ῥαψάκην ἐκ Λαχεὶς πρὸς τὸν βασιλέα Εζεκίαν ἐν δυυάμει 
βαρείᾳ ἐπὶ Ιερουσαλήμ καὶ ἀνέβησαν καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑδραγωγῷ 
Weal ἐβόησαν πρὸς 18 
"E£exíav, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκίου ὁ οἰκουόμος καὶ Xouvas ὁ γραμματεὺς 
Kai εἶπεν πρὸς αὐτοὺς “Ραψάκης Εἴπατε δὴ πρὸς 'Εξεκίαν 19 


καὶ Ἰωσαφὰτ ὁ ἀναμιμνήσκων. 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς ᾿Ἀσσυρίων Ti ἡ πεποίθησις αὕτη ἣν πέποιθας; 
18 αναμημνισκων A 


13 εζεκειου A 14 αποστραφηθι Bab 


ANbd-jm-zc,e,AE(L)S 


13 τω] pr εν borc,e, | (τεσσαρεσκαιδεκατω] Τεταρτω και 
δεκατω 246) | om ere b' | βασιλει B] pr τω ij: της βασιλειας 
e$: rov (om bforc,e, Cyr) βασιλεως AN rell $ Cyr | εζεκιου] 
etexca hijuv: ηεζεκια g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ N?fb'd"or: 
σενναχηρειν ς,(η ex e): σεναχηρειμ Aefvyz: σεναχιρειμ p Cyr&: 
σεναχειριµος Jos-ed: σεναχειρημ j: σεναχειρην g: σενναχαρειμ. 
Theoph: Senecherim A: σενναχηρειβ hte, | ασυριων gz | τας 
19] masas xy: hab απασας Jos | ισυδα] της ιουδαιας Cyr 

14 εξεκιας βασιλευς ιουδα] βασιλευς εζεκειας g | efexcas] 
σεδεκιας d | βασιλευς covda αγγελους sub — S | βασιλευς ιουδα] 
pr o bv: omd: (om ιουδα 74) | βασιλεα ασσυριων] rov βασιλεα 
των (rov ὁ) ασσυριων borc;e,: avrov p | ασσυριων 1°] ασυριων 
gz | es—tovda 2°] και δεδωκεν avro p: om d | (λαχης 244) | 
om λεγων r | ηµαρτηκα] pt τι efmw3S | αποστραφηθι BebAbef 
jmqstw-z | o 19] pr e A: και οσα borc;e, | αν b’r | ew eue] 
επι την κεφαλην µου r | επεθηκεν] επεβαλε botc,e, | om o 2? 
Aborc,e, | ασσυριων 2°] ασυριων goz | (om βασιλεα ιουδα 71) | 
τριακοσια] σι sup ras t2: τριακοντα C, | αργυριου] pr τα b’ | 
om Και 3°—xpvotov i | τριακοντα] τριακοσια borvc;e, Thdt | 
om ταλαντα 2? Ὁ 

15 om totum comma p | om ἔδωκεν εζεκιας d. | ιεξεκιας g | 
παν] παντα r: απαν d: (και απαν 44) | om το 1? s | kw v | 
om εν 25 S | om rov d 

16 hab εν--ασσυριων WY | εκ--εκεινω] pr και pë: και ἆ | 
συνεκοψεν] κατεκαψεν borc,e,: conflauit 3,0) | εζεκιας 1° ΒΑ 
divA ELOS] εζεκιας (ιεξ- x: +0 bjnoruyc;e;) βασιλευς tovóa 
N rell 3445) | om τας--ιουδα e* | ναου Bv] (pr rov 123) : domus 
Domini ES: rov vaov κυριου borc,c,: rov vaov του οικου κυ b': 
xv ANe®? rell AF | τα εστηριγµενα] τους σταθµους 23: 
emanoth 3 (0; indumenta ualuarum LC) | εστηριγμενα] εστη- 
ρισµενα c,e,: Ἠστηρισμενα Ὁ | a] de gua 3,00: kac v: om gk | 
εχρυσωσεν] deaurauerat WC): operuit WO) | εζεκιας βασιλευς 
ιουδα] αυτος p: om rE | (om εζεκιας 2° 74) | βασιλευς] pr o 
qxy | om και 2° xc,*(uid) | βασιλει] pr τω bghoruc,e, | 
ασιριων gz 

17 om και Ἱὸ--ασσυριων Am | om απεστειλεν βασιλευς 
ασσυριων d | βασιλευς] pr o j | ασυριων gz | τον τὸ--ραψακην 
(-kw r) post λαχεις borc;e, | τον θανθαν] ahi ο 


I6 ra εστηριγκενα] 0' postes SS-ap-Barh 


Tharatha A | θανθαν BE] θαραθαν h*i: θαρατα Jos: (θαρδαν 
44): τανθαν borc,e,: θαρθαν ANH! rell | om και τον papeis 
e, | rov ραφεις] Aafarso É | papeis BNghi] ραφης j: pages e: 
(papare 242): payers borc,: ραβσαρεις AVAS : (ραφσαρις 71): 
ραβασαρ nu: ροβοσαρ xy: papais rell: hab αραχαρις Jos-ed | 
ραψακην] ραψακειν qv: ραβσακην y: pavcakw x: (σαψακην 
236) | λαχεις] λαχης j: - es Anp απεστειλεν ο βασιλευς asov- 
ριων d | προς--ιερουσαλημ 19] ets ιλῆμ προς τον βασιλεα εζεκιαν 
εν δύναµει βαρεια (µεγάλη xy) σφοδρα Nefhjmnpqs-z: (εν 
ιερουσαλημ προς εξεκιαν βασιλεα (οιδα 71) | προς--βαρεια post 
ιερσυσαλημ 1? g | προς--εζεκιαν post βαρεια 14 | om επι 
tepovournu r | επι] εις bgoc,e, | om και 45--ιερουσαλημ 2? 
o | (om και ανεβησαν 44) | εἰς ιερουσαλημ] σφοδρα d: om Ὁ’ | 
es] ev A*(uid) | hab και 65--γναφεως Ἡ | om και εστησαν e* | 
και 65] pr X et ascenderunt et uenerunt x S | εστησαν] stetit 
I: εστησεν εν τη αναβασει ο: εν τη αναβασει brc,e, | 
εν τω υδραγωγω] in ascensu 1, | κολυµβηθρας της ανω] 
ανω κολυμβήθρας borc,e, | η--οδω] zn mesellat L | om εν 
gpa 

18 εβοησεν u | cegexcay f | hab και 2”---οικονομος ILY | 
ηλθον BAA] ηλθεν g: εξηλθον NdefmnpqstwzTz S : εξηλθε rell : 
cum exiisset I | αυτους bdfnoprve,e,A-codd E | ελιακειμ] 
ελιακημ gf: (αιλιακιμ 74): ελιακειν y: ενλιακεµ n: hab 
ελιακιαν Jos-ed | om vos χελκιου borc;e;3, | wos] pr o A: 
ο του u: (rov 64) | χελκιου] χαλκιου A: χελκι x | σομνας] 
σωµνας bfrA: (σαμηνας 74): σομαναυς x: hab σουβαναιον 
Jos-ed: (popvas 236.242) | o γραμματευς] hab commentartensis 
scriptor Y | om και 4? v | ιωσαφατ BAh] Zosafe? 33: (was 
44): hab ιωανον Jos-ed: iwas vtos σαφατ N tell (242) [iwas] 
ιωιας 242: twax boc,e M: ιωαχαξ y | vios] pr ο eu 242 | 
σαφατ] σαφαν bnorc,e,: ασαφ yA: ιωσαφατ gjuvx: ιωσαφαθ 
iJ | (om o 3° 71) 

19 προς 15--ειπατε bis scr e, | mpos avrovs] mpos avrov i: 
avras nuxy | ραψακης] ραψακεις grz: ραβσακης y: ραυσακις x | 
o 19] (pr κυριος 242): om d | o µεγας sub à a’ o' θ' € S | om 
βασιλευς 25 d | ασυριων goz | τι BE] τις AN omn S | πεποι- 
θησις] -- eov xy | om αυτη A | πεποιθας] --συ (σοι Ὁ) και πας 
(πασα b: +o t) ιουδα (-das gre,) bgorc,e, 


17 εν τω νδραγωγω] o" €' in ascensu,.. & 
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ΕΟΝ Δ 


ΠΠ; 


20 "Petras (πλὴν λόγοι χειλέων) Βουλὴ καὶ δύναμις εἰς πόλεμον" νῦν οὖν τίνι πεποιθὼς ἠθέτησας B 


^ ΄ ^ ) A * e f hS ΄ . 
21 ἐν ἐμοί; ?! νῦν ἰδοὺ πέποιθας σαυτῷ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύτην, ἐπ᾽ 


At ^ ^ an , y | 3 5 f . , A f , M ^ , ^ ` , 
ἵγυπτον' OS αν OT9ptuxU ἀνὴρ επ αυτήν, καὶ εισελευσεται εις τὴν χειρα αυτου και τρήσει 


1 ΄ eh ` ` } , ^ ^ f » ὉἹ , / 
22 αὐτήν" οὕτως Papaw βασιλεὺς Atyurtov πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν èr αὐτόν. 


22 ` ef 3 
και Οτι ειπας 


r ` / A ` ? , f € ^ 
πρὸς μέ ᾿Επὶ Κύριον θεὸν πεποίθαμεν: οὐχὶ αὐτὸς οὗτος ἀπέστησεν ἠΠζεκίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ 
^ ^y ὁ ` - ο f * ΄ - 
καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ Ιούδα καὶ τῇ Ιερουσαλήμ Ινώπιον τοῦ θυσιαστηρίου 
/ , 4 . ^ f * A , ^ 
23 τούτου προσκυνήσετε ἐν Ἱερουσαλήμ; 23καὶ νῦν µίχθητε δὴ τῷ κυρίῳ µου βασιλεῖ ᾿Λσσυρέων, 


` 4 » of > te Ò ^^ ^ } , kd , 3 4 
24 καὶ δώσω σοι δισχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι σεαυτώ ἐπιβάτας ἐπ᾽ αὐτούς. 


24 καὶ πῶς 


᾽ ’ . f ΄ e N ^ Li ^ ’ ^ , f 4 
ἀποστρέψετε τὸ πρόσωπον τοπάρχου ἑνὸς τῶν δούλων τοῦ κυρίου µου τῶν ἐλαχίστων; καὶ 


3; = 3 3 wv ᾽ ^" x e ^ 
25 Ίλπισας GavT@ ἐπ ÅLYUTTOV εἰς ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 


^ . f r 
25 καὶ νῦν μὴ ἄνευ Kvpiov ἀνέβημεν ἐπὶ 


M , ^ ^ ^ LA zu 3 N Lu ^ ΣΝ y a ΄ b 
τὸν τόπον τοῦτον τοῦ διαφθεῖραι αὐτόν; Κύριος εἶπεν πρὸς pe Ανάβηθι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ 


26 διάφθειρον αὐτήν. 


ολ T 4 . ji 
25καὶ εἶπεν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Νελκείου καὶ Σόμνας καὶ “Iwas πρὸς ᾿Ραψάκην 


΄ ` ` 3 ^ ΄ «' / , 4 e ^ P 9 4 > e ^ 
Λάλησον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σου 3ὙΣυριστί' ἀκούομεν ἡμεῖς, καὶ οὐ λαλήσεις μεθ᾽ ἡμῶν 

, f Ay (y / ^ > a , ` ^ ^ ^ ΣᾺ ^ ΄ 27 ` 5 λ 
7 ᾿Ιουδαιστί" καὶ ἵνα τί λαλεῖς ἐν τοῖς ὠσὶν τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους; 27καὶ εἶπεν πρὸς 

3 ` t , * , ` ` f ’ A x ` 3 / t t , , ^ . 
αὐτοὺς Ῥαψάκης Μὴ ἐπὶ τὸν κύριόν σου καὶ πρὸς σὲ ἐπέστειλέν µε ὁ κύριός μου λαλῆσαι τοὺς 

. ’ . - ΄ ^ ^ ` ΄ ^ 
λόγους τούτους ; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καθημένους ἐπὶ τοῦ τείχους, τοῦ φαγεῖν τὴν κόπρον αὐτῶν 


23 µειχθητε B* | δισχειλιους B* 


20 hab ειπας-- (11) τεθλασμενην Y | ειπας-- πολεμον] 
Fortasse uerbis labiorum cogitatio potestas autem in pugna est 
LO: Numquid in uerbis laborum atque consilio uirtus est 
belli W | ειπας--δυναμις] πλην µη λογοις χειλεων και Boudry 
παραταξις γινεται borc,e,S(mg): quodsi dicas quod uerba 
labiorum et consilium (t bellum perfictet ed) et potentia opus 
sit | om emas gj | λογοι]λογου xy: λογος! | δυναμεις Agn | 
νυν ουν] και νυν Aborc e, A3: (και 44): om ουν 3, | τινι 
πεποιθως] επι τινι πεποιθας οτι borc,c, 3, ] ηθετησας ev] ηθετη- 
σεν A | ηθετηκας f | εν epoi] εἰς epe n: εν nuw e: εν 
υμιν ρ΄ 

21 om νυν--αιγυπτον g* (spat relict) | (om νυν ιδου 71) | 
om νυν borce, AIL | ιδου] ουν efmw: autem 33 | πεποιθως 
dA-cod | σαυτω] σεαυτω uve,: εν σεαυτω borc,: (εαυτω 246): 
αυτω x: om gi | (om την 2° 246) | om ταυτην AL | επ 
19] pr την g^ | os] ως Nà!bdprz?! | av στηριχθη] αντιστηριχθη 
it: αν επιστηριχθη nuxy: εαν επιστηριχθη or: εαν επιστηρισθη 
bc,e, | avyp] pr or: (om 71) | αυτην 1°] αυτη r | om και 19 
bore,e, | αυτου] αυτω x | τρήσει] τρηση i: τηρησει e,: 
τρυγησει A | ουτως] «εστι be, i: ουτος εστιν gore, | om 
papaw v | (βασιλει 246) | αυτον] αυτω bdfm-twac, 

22 οτι---με] οταν προς µε emys r | cimas] εαν ειπης boc,e,: 
εαν ειπητε Thdt | lemi] pr πλην 71) | θεον] pr τον fxy: τον 67» 
ημων borc,e, 8 Thdt | ovros] ουτως hv: œ est hic κ 3: om 
borxyc,e, Thdt | απεστησεν] pr ου ANefh-nu-yAS: post 
εζεκιας borc,e, Thdt: ov µετεστησεν g | om και 29—avrov 2? 1 | 
και ειπεν] (και εἶπον 74): λεγων Thdt | om rovrov Thdt | 
προσκυνήσετε] προσκυνησατε Adrte, Thdt: προσκυνεῖτε Ὁ: 
adorate A 

23 µιχθητι defmpqstwziz | om δη eo | βασιλει] pr τω 
Aboruc,e, | ασυριων gz | δωσω] dabit A-codd | (om σοι 71) | 
ει] η gox | σεαυτω] σαυτω A: εαυτω n: avro Nd-hmpqstwz: 
om i | αναβατας j 

24 hab και 15--ελαχιστων LY | αποστρεψετε BE] aro- 
στρεψης dpv: αποστρεφεις borc,: αποστρεψεις AN τα] AS: 


22 απεστησεν] o' sustulit S 
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25 αναβηθει A 


26 χελκιου Βὺ | συριστει A 


ANbd-jm-zc,e, Q2 (357) S 


auertes a te IL | το προσωπον] πον r: om g: 15σου b’ | om 
ενος N | om µου e, | ηλπισαν n (a sup ras) | σαυτω] σεαυτω 
bhoruxyc,e,: αντω A | επ] es ANd-hjmnpqs-zAS | es) επι 
borc e, S | appa q | imreas borc,e, 

25 και νυν] νυν ουν ANd-hjmnpqs-zS | κυριου] pr του 
boc,e,: rov κυριου µου r | ανεβην e | om rovrov f | κυριος--- 
pe] και ειπεν προς µε KS j | κυριος] και xy | την γην ταυτην] 
τον τοπον τουτον Ὦ | om καὶ διαφθειρν αυτην g | αυτην] 
αυτον n 

26 hab και Ἱζ--σνριστι 34" | και 19] -- ές dictis L | 
ειπεν] dixerunt ei d$: + pos αυτον xy | «λιακημ g | om vios— 
ιωας 34, | wos] pr ο h: ο του borc e, | χελκειου] +o (om o) 
οικονοµος borc,e, | couvas] σωµνας fg: σοµναυς x: σωμνας 
ο Ύραμματευς Ye,: +0 Ύραμματευς boc, | was] ιωσαφατ A: 
Josafe! B: loach (Joa cod) usnusefrr y À: way (ιωαχαξ r) 
o αναμιμνησκων borc;e,: 4- «ac ιωσαφατ h | ραψακην] ραψακιν 
r: ραβσακην y: ραυσακιν x ] om δη borc e,i | σου συριστι] 
σουρυστι N* | ακουοµεν B] οτι ακουωμεν v: (οτι ακουσοµεν 71): 
ακούωµεν γαρ b': + yap dorc,e,: pr οτι ΑΝ rell AES | ου 
λαλησεις] ου µη λαλησης g: µη λαλει borc e, | μεθ ημων] προς 
ημας ANb-gmo-tvwzc,e, 3: (προς υμας 44): om A | om και 
50--λαλεις ANb-fino-tvwzc,e AS | hab ινα--τειχους Wy | 
wa] δια u | λαλεις--ωσιν] λαλης εἰς Ta wra h: λαλησης τα 
wra g | λαλεις] λαλησεις xy | εν τοις wow] ad aures 3, | του 
λαου Tov] Των ανδρων (+ aur g*) rovrov των καθηµενων gh | 
του 29] (pr rovrov 244): rovrov Ajxye,: sedentis 3,: rovrov των 
καθηµενων i | επι rov] bis scr v: ĝia rovg: om rovs | τειχουσ] 
+ ut teneas eum 3, 

27 (om προς αυτους 44) | payakns] payaxıs r: ραµψακης d: 
ραβσακης y: ραυσακις x | επι 1° Binuxy] προς AN rell AES | 
σου] υµων bghrvc,e,32: ημων o ] και 2°] η Nb-gmo-tvwzc,e, 
A-ed | σε] vuas bghrvc,e,: nuas o | om απεστειλεν--μουν | 
απεσταλκε borc e, | λαλησαι] pr rov b’ | επι 29] προς borc;e, 
ALS | rov 19] τους b' | τοιχους z | hab του 2?—aga 34» | 
του φαγειν] ινα φαγωσι borc,e, i | (αυτων 1°] avrov 236.242) | 


27 επι 15---ε] ad uos et ad dominum uestrum S 


46—2 


B 


XVII 27 BASEIAETION A 
"^ X "^ ^ f A 
καὶ πιεῖν τὸ οὗρον αὐτῶν μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; Bral ἔστη Ῥαψάκης καὶ ἐβόησεν μεγάλῃ Ἰουδαιστί" 28 
` , * , f ` m [4 
καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν ᾿Λκούσατε τοὺς λόγους τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίωυ :9Τέδε λέγει ὁ 29 
, \ 3 ld t ^ {ΕΛ t t ad + ` £ e ^ , / 3 ` 3 ^ 
βασιλεύς Μὴ ἐπαιρέτω ὑμᾶς ᾿Ὠζεκίας λόγοις, ὅτι οὗ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. 
` X A X y? f A 
30καὶ μὴ ἐπελπιζέτω ὑμᾶς “Ιὑξεκίας πρὸς Κύριον λέγων ᾿Ιὑξαιρούμενος ἐξελεῖται ΓΚύριος' οὐ μὴ 30 
^ / / id e 
παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 3° μὴ ἀκούετε 'Ιὑξεκίου, ὅτι τάδε λέγει ὁ 3: 
^ ᾿ / ’ 5 ^ 4 t \ Jer? * , * $ * ` ` y 
βασιλεὺς Ἀσσυρίων Motjoare μετ᾽ ἐμοῦ εὐλογίαν καὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, καὶ πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον 
+ ^ Bi M >. `“ ^ 5 ^ , ` / e ^ ΄ 3 ^ a” y M bs 
αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ τὴν συκῆν αὐτοῦ φάγεται, καὶ πίεται ὕδωρ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 3: ἕως ἔλθω καὶ λάβω 32 
e ^ > ^ e ^ ο ^ t \ L4 \ κ 8 / ^ 9 t 3 ¢ M ’ 
ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς γῆ ὑμῶν, σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτου καὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 
ν gel , 2 3» , ` κ / CYA r e ᾿ ο. $ one τ 
καὶ ζήσετε καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε. καὶ μὴ ἀκούετε Ἠζεκίου, ὅτι umata ὑμᾶς λέγων ἵνυριος ρύσεται 
ὑμᾶς. 337) ῥυόμενοι ἐρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως 33 
"^ e ie A - 
᾿Ασσυρίων; 3troð ἐστιν ὁ θεὸς A ipah καὶ A phar ; ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Σεπφαρουμάιν ; καὶ ὅτι ἐξείλαντο 34 
Σαμάρειαν ἐκ χειρός µου; 3δτίς ἐν πᾶσιν τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν οἳ ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν ἐκ 35 
/ "moe , ^ r f . Ἰ ` , f 6 A 4 , ` , 
χειρός µου, OTi ἐξελεῖται Κύριος τὴν Ἱερουσαλὴμ εκ χειρὸς µου; 9*kai ἐκώφευσαν καὶ ουκ 36 
^ t ^ / ld ^ 
ἀπεκρίθησαν αὐτῷ λόγοι, ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως λέγων Οὐκ ἀποκριθήσεσθε αὐτῷ. 37καὶ 37 





28 ιουδαιστει A 32 σειτου B* | ἕησεται A 
35 εξιλαντο A | yas] γαιας B° 


ANbd-jm-zc,e AE (L") S 


πιειν] ποιειν x: πιωσιν borc,e, | το] τον bdimopqtze, | ουρος 
v | (om αυτων 2° 236.242) | (μεθ υμων] µεθυων 64) | om αμα 
Aguxyts 

28 om και εστη payaxyns r | ανεστη e,& | ραψακης] pag- 
σακή5 y: ραυσακις κ | εβοησεν] εφωνησε f | μεγαλη B]+ φωνη f: 
pr φωνη AN rell AS: om E | ιουδαιστι] pr λεγων e, | ελαλησεν] 
εβοησε x | λογους] +rovrovs b | του] pr του βασιλεως Abre, 
(sub ~ uidje,AS(pr - a' θ’ €) | om µεγαλου ο | ασυριων goz 

29 ταδε] pr µη axovere οτι r | βασιλευς] + ασσυριων DC er: 
+acvpwv o | vas επαιρετω borc,e, | efexias. λογοις BijE] 
λογοις εξεκιας xy: (λογοις λογοις 246): om λογοις AN rell AS | 
(δυνήσηται 64) | vas 29] post εζελεσθαι bfijorc;e A: nuas mx | 
χειρος] χειρων (pr των 44.246) def(44.246) | avrov B] µου 
AN omn AES 

30 om και e, | ελπιξετω z | om εζεκιας d | mpos] επι bor 

e,S: in A | εξαιρουμενος] pr guod A: εξαιροµενος τ: εξελου- 
μενος A: (οτι εἔελουμενος 244): οτι εξελουµεν h | εξελειται Bj] 
ημας AoryAS: Έυμας N rell Æ | κυριος] pro bre,: + unas] | 
ου] pr και borc e AE | e» xep] es (+ τας e2) χειρας borc e, A | 
ασυριων 22 

31 om οτι-- ασσυριων d | om οτι ude | ασσυριων] ασυριων 
gvz: +0 βασιλευς o µεγας borc,e, | ευλογια»] ευλογα g: ευδο- 
κιαν εαυτοις borc,e, | εζελθετε defi-np-tv-z | πιεται 1°] miere 
gmpuxS(mg): (ποιηται 44): payera i*rA: φαγετε boc,e, | 
om ανηρ την 1? g* | ανηρ 1°] εκαστος borc,e,: wir unusguisgue 
A | και 3»--φαγεται] + εἰ manducabit X uir feum suam S | 
ανηρ 2°] εκαστος brc;e,: om do® | αυτου 2°] αυτων | φαγεται] 
φαγετε h??: om borc e, À | πιεται 2°] πιετε εκαστος ὁ: + εκασ- 
τος b’orc,e,: + X uir X S | υδωρ] pr ro borc,e, 

32 ελθω] pr a» boc,e; | (γη»} pr την 71) | yn 1°) pr η 
Afijmuvxy: γην m: es την Ύην borc,e, | σιτου B] pr γην 
borc,e,: pr γη AN rell AES | om και 3° A | αρτου και 
αμπελωνων] uznearum et panis A: αμπελωνων και αρτων AS | 
aprov] apre» Nd-gijmpqs-z: αρτον n | (om και 4”--µελιτος 
44) | om καὶ αµμπελωνων 1: | yn ελαιας] και ελαιας γην borc, e, : 
και (246)% | (ελαιου] eXatas. 244) | om και 5? p | ζησεσθε 
bdhjoprvxyc,e, | ov µη αποθανητε] ουκ αποθανεισθε borc,e, | 


33 ερρυσαντο A 34 σαµαριαν A 
36 αποκριθησεσθαι Α 


και 89] bis scr w: om r | (µη 29] pr ov 242) | ακουσεται g | 
(απατα] πλανα 246) | ρυσεται] εἔελειται borc;e, | ὑμας 3°] 
nuas dior 

33 ορυοµενοι x | την-- χειρος] εκ χειρος αυτου την yov b' | 
εαυτου χωραν] γην αυτου ὀοΐς,ε, | αυτου fgv | εκ χειρος] 
e manibus & | ασυριων gz 

34 εστιν o θεος 1°] εἰσιν οι θεοι borc,e, 32 | o 1°] η d | 
αιμαθ] εµαθ i: αιθαμ τ | appa Bb] Azfed E: appa? ijnova: 
appar A: αρχαθ r: αρφαδ N rell On: (αφαδ 44) | om που 
α5--θεος 29 d | που 2°] pr και bjoc e AE | εστιν ο θεος 2°] 
εισιν ot θεοι borc e, | εστιν 2° bis scr z | σεπφαρουµαιν D] 
σεπφαρειν Ὁ: σεπφαρειμ orc,e,: Sefarhem TE: επφαρουαιμ v: 
σεπῴαρουαιμ ανα και ava AN rell (44.246) [σεπφαροναιμ] 
cempapoven Nef: σεπφαρονειμ j: σεπφαουραιµ 246: επφα- 
poven h: σεφφαρουαιμ A(o A')nz: εφφαροναιμ i: σεφαρονειμ 
xy: σεπφαρουεθ g | ανα] pr και 246: κανα q | om και 44 | 
ava] afa d-gpx 44.246: ava iz: αυλα t*]: - Jao 19003 
v asao .x320 S: Sefaruim ciuitatis Ana et Gaua @ | 


και οτι D] µη ANghivAS: και (om r) που εἰσιν ot θεοι rns χωρας 
σαµαρειας µη borc;e,: hab ubi sunt di? terrae Samariae Ἔν: 
unre rell | εξειλαντο] (εξειλοντο 123): εξειλατο hr: ερυσαντο 
Ndefmpqstwz: ezzpiendo eripuerunt A-ed | σαμαρειαν] pr την 
borc,e, | ex χειρος µου] e manibus meis X 

35 τις] τοις h | γαιων] εθνων r | οι-- αυτων] os εξειλατο 
(-Nero b: -λαντο o) την γην avrov borc e, 85 : (εξειλετο αυτους 44) | 
εξειλαντο] εξειλοντο defmpstw: εξειλον η | τας yas} την Ύην 
pA-ed: (rasas ras Ύαιας 246) | yas] Ύαιας B3ANeg-jnv : 
χωρας xy | hab ex 19—4gv 2° LY | εκ χειρος µου το] de brachio 
meo L | χειρος ιο] χειρων (44)A | om οτι--μου 2° gE | οτι] 
sie non 3L | kvpios] om b: +uester I | εκ χειρος µου 2°] 
e manibus meis A: de lancea mea $ 

36 εκωφευσαν]εσιωπησαν borc e, A (uid) (mg): + X Populus 
« S(txt) | ουκ απεκριθησαν] ovders απεκριθη i | εντολη rov] (pr 
εν τη 246): ολη ro sup ras A’: mandatum fuit % εβρ. σ' e hoc 
~ $ | βασιλεως] (+ nv 246): αυτη borc;e, | λεγων] λεγοντος 
beorc,: λεγοντες e, : (λεγουσα 71): quod A: (om 44) 


31 και πιεται 19] εβρ. α’ θ' ε’ et manducabit S | φαγεται] manducate S 
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ο Στ A XIX 9 


^ ΄ T , e ? / . τη Le τ [4 
εἰσῆλθεν Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ Iwas υἱὸς Σαφὰν o B 


» , . . ʻE ’ Ò , X Md £ 4 > ’ > ^ X , 
ἀναμιμνήσκων πρὸς τὸν Ὠζεκίαν διερρηχότες τὰ (pria, και ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους 
4 € f M ^ "Tur 
ı Ῥαψάκου. 1 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν βασιλεὺς ζεκίας, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ XIX 
’ , . ? ^ 0 , 5” K p 2 M» ’ * y ` > ’ x 
2 περιεβάλετο σακκον καὶ εισΊ]λύεν εἰς οἶκον Ἀυριου. και απέστειλεν Κλιακεὶμ τὸν οικονομον και 
f A 4 ld ^ [4 / 
Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς ᾿Ἡσαίαν 
4 ` > 7 ’ t = 
3 τὸν προφήτην υἱὸν "Apes, 3καὶ εἶπεν πρὸς avrov Τάδε λέγει Ἠζεκίας Ημέρα θλίψεως καὶ ἐλεγμοῦ 
^ ef ej 5 € X 1d Σο > ^ 
καὶ παροργισμοῦ ἡ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον υἱοὶ ἕως ὠδίνων, καὶ ἰσχὺς οὐκ ἔστιν τῇ τικτούσῃ. 
y * , Kú U 0 , , M / Ῥ / ^ 2 , » 5 
4 tel πως εἰσακούσεται Kupios ο θεὸς σου παντας τους λογους Γαψακου, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν 
[4 "^ 9 ` ^ ^ * 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ κύριος αὐτοῦ ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ βλασφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤκουσεν 
r . ’ * ^ "^ ΄ 
5 Κύριος ὁ θεός σου, καὶ λήμψ η προσευχὴν περὶ τοῦ λήμματος τοῦ εὑρισκομένου. 
6 παῖδες τοῦ βασιλέως 'Εζεκίου πρὸς ᾿Ησαίαν, © 
- , * ^ , M ^ 
κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ὧν ἐβλασφήμησαν τὰ 


5καὶ ἦλθον οἱ 
A 5 5 - y ’ το ? m N x 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ησαίας Τάδε ἐρεῖτε πρὸς τὸν 


παιδάρια βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 


=u 


> y , * ^ , ^ x ^ Έα * [4 , 4 ^ ^ > ^ 
8 ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ" καὶ καταβαλῶ avrov ἐν ῥομφαία ἐν τῇ γῆ αὐτοῦ. 


οσον ος OL > κ ^ vo’ f , XL ` 
LOOU εγω οιοωµι EV AUTU πνευμα, KAL ακουσεται UYYEMAV KAL 


9 Καὶ 


e / * Ka * , ? Ld ^ ΄ ` ΄ 
ἐπέστρεψεν Ῥαψακης, καὶ εὗρεν τὸν βασιλέα Ασσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λομνά, ὅτι ἤκουσεν ὅτι 


^ f 
9 ἀπῆρεν ἀπὸ Aayets. 


37 χελκιου BP 


37 εισηλθον dS | εληακειμ g | om wos χελκειου d | νιος 
19] e του Aborc,e, | χελκειου] χελκει r: χελιου f | ο οικονοµος] 
om b’d: +o vos χελκιου A | σοµνας] owuras frd: σωµνα g: 
σοµναυς x(uid): σομμανν | ο γραμματευς] hab commentartorum 
scriptor αν: om d. | was] (wras 242): wax boc e, Ñ: ιωαχαξ 
r | om vos σαφαν d | υιος 2°] pr o eg: o ov biorc,e, | σαφαν 
D] Safen E: σαφαθ i: σαφατ j: aca v: ασαφαθ r: ιωασαφ x: 
ιωσαφατ g: ασαφ AN rell A | (om o αναμιµνήσκων 44) | τον 
BA] om N omn | διερρηχοτες] (pr και 242): διαρρηγοτες r | 
απήγγειλαν ge, | ραψακου] ο ex η e;: ραψακιου br: του 
ραβσακου xy 

XIX 1 (και 19—kat 2°] ws δε mkovocv ο βασιλευς εζεκιας 
ravra 44) | om εγένετο (71)% | βασιλευς Bbe] om r: pro AN 
rell | om καὶ 2° bdhoruxc;e, AES | εαυτου BAijxy] avrov 
N rell | περιεβαλλετο dnou | σακκον] hab cilicio LY | (om και 
49 236) | oxor] pr τον borxyc;e, | (om xvpiov—(2) τον 1° 
242) 

2 απεστειλεν] +o (om b’re,) εζεκιας borc,e, | ελιακειμ] 
(pr τον 246): post οικονοµον i: ελιακειν g | (om τον owovopor 
44) | σομναν] σωµναν fgre Δ: σομμαν v: (pouvav 242) | τον 
γραμματεα] (om. 44): d Kat τον σαιτην καὶ τον σουµαιησουµαι 
Kat Tov µακραπην Tov γέροντα Ὁ’ | (om των 242) | περιβεβλη- 
µενους σακκους] hab opertos cilicizs IY | σακκον e*n | ισαιαν 
h*s | τον 3°—apws ΒΙΑ 1539] τον προφητην vios αμμως At vtov 
(om 244) aues (αμμως gnx: αμμων 74) τον προφητην N rell 
(74-244) 

3 ειπεν BAuvxy$25] ειπον (-αν iq) N rell AES | προς avrov] 
προς αυτους X: αυτω i | om egexcas—(4) ραψακου g* (spat relict) | 
ιεξεκιας g^ | hab ημερα 15--τικτουση WY | θλιψεως] 1-και 
ονειδισµου borc,e, Thdt | και 25--ωδινων] kodie in me sicut 
dies doloris descenderunt usque ad genua mea 144} | edeypou 
Και παροργισµου] Zmproperiz odii 4.0) | ελεγμου] ελαγμου dp: 
ελελεγµμου j: (αλαλαγµου 44) | om και 35--αυτη d | παροργισ- 
μος N | om η Ag? | (om οτι 71) | ηλθον] Zntrauerunt °) | 
υιοι] pr οι behinoruvxyc,e, Thdt | ews ωδινων] Zodie usque ad 
parientes 3,09) | ισχυς post εστιν borc,e,A Thdt | ουκ εστιν] 
ουκετιε | τη τικτουση] parturientis MO : pariendi 3,9: om τη x 


? kai ἠκουσεν περὶ Θαρὰ βασιλέως Αἰθιόπων λέγων ᾿Ιδοὺ ἐξῆλθεν πολεμεῖν 


XIX 3 θλειψεως B* | ὠδεινων B* 


ANhd-jm-zc,e, AE (0.9) 


4 (ει πως] οπως 246) | εισακουεται g^. | om κυριος t? F-ed | 
om o θεος 1° A-codd | om σου το hE | om παντα: Aborc,e, SX | 
ῥραψακου] ραψακιου br: ραβσακου xy | ον--ονειδιζειν] ος ονειδισε 
d | (απεστειλαν 242) | αυτον] αυτων Ν΄: αυτος g: om Naty | 
βασιλευς] pr o ev: 8 ex ο g? | ασυριων ρον; | (om o κυριος 
αυτου 71) | avrov] αυτων p: (αυτην 242) | βλασφημειν] (βλα- 
σφημων 44): ελεγχειν borc,e, | ev λογοις ots] λογους (-οις oc;e,) 
ους Aorc,e, | os] ovs b | Ἠκουσεν] pr ουκ se, | προσευχην] 
λογους προσευχης borc;e, | περι] υπερ borc,e, | ληµµατος] λειμ- 
ματος Nbgixc,e, AHS: λιμματος A: (ληματος 71) 

Ὁ ήλθαν g | om του βασιλεως dv | (ιεζεκιου 74) 

6 avros] pr προς σ: προς αυτους p | ταδε 1°] ovrws borc,e, | 
κυριον] --θν g* | ημων gv | om ταδε λεγει κυριος d | φοβηθης] 
Φοβησθαι g: φοβου A | απο] +apoowrov ANd-mpqstw-z 
ALS | om ων 35--ασσυριων d | εβλασφημησαν] εβλασφη- 
µησεν εἰς eue (ue c,") bc,: +ets epe OA: εβλασφημησεν ew σε 
µε €: suffer me S | βασιλεως] pr του borc,e, | ασσυριων] 
ασυριων govz: + eue Axy 

7 hab ιδου--αγγελιαν WY | ιδου] pr και οἵ, | om εγω g 
Thdt | εν αυτω post πνευµα borc;e,3, Thdt | om πνευμα d | 
ακουσεται αγγελιαν] auditronem malignam 3, | ακουσεται] pr 
αγγε g* : ακουσατε oe, | αγγελιαν] αν int lin ΝΑ: αγγελιας A: 
+ πονηραν borc,e, Thdt | γην] χωραν borc,e, Thdt | avrov ιο] 
αυτω v | καταβαλω] καταβαλλω A: καταβαλων o: καταλαβων | 
(om αυτον 246) | εν τη γη] τη τ | αυτου 2°] αυτων g Thdt 

8 επεστρεψεν Bir] απεστρεψεν AN rell | ραψακης] ραψακις 
r: ραβσακης y: ραυσακις x | ασυριων gvz | om επι Ῥοχς,ο, | 
λομνα] λοβνα ANb-fg*(uid)mpqs—vx—-e,A: λοβανα w | οτι 1°) 
pr et A | ηκουσεν] (nove 242): ηκασεν h | απηρεν] ανηρεν e,: 
επειρεν g | απο] εκ u: επι xy | λαχηςν 

Ὁ ηκουσεν] pr zs A: 1-βασιλευς ασσυριων i: +0 βασιλευς 
των ασσυριων borc,e, | θαρα BY] θαρθα g: θαραθα Or-gr: 
θαρθακ borc,: θαρκαθ c,: Tharacha A-ed: θαρακαι u: hab 
θαρσικην Jos-ed: θαρακα o ασυριος z: θαρακα AN rell @-codd | 
βασιλεα xy | αιθιοπων] αιθιωπων b'x: εθιωπων g ] λεγων 19] 
λεγοντων borc e, AE | εξηλθεν] εξηλθον AS: εξεληλυθε bor 
c,e, | πολεμειν] πολεμησαι orc,: Tov πολεμησαι be, | pera 


XIX 7 πνευμα] δειλιαν j 
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XIX 9 BOWEIAEION Δ 
B μετὰ σοῦ: καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς “Ιἱξεκίαν λέγων 9 Mi) ἐπαιρέτω σε ὁ ιο 
θεός σου, ἐφ᾽ © σὺ πέποιθας ἐν αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ ἱερουσαλὴμ εἰς χεῖρας βασιλέως 
᾿Ασσυρίων. ἰδοὺ σὺ ἥκουσας πάντα ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς Ἀσσυρίων πάσεις ταῖς γαῖς τοῦ τι 
αναθεµατίσαι αὐτάς: καὶ σὺ ῥυσθήση; ' μὴ ἐξείλαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ; οὐ διέφθειραν i2 
οἱ πατέρες µου τήν τε l'otàv καὶ τὴν Χαρρὰν καὶ Ὀάφεις καὶ υἱοὺς ]ῦδεμ τοὺς ἐν Θαεσθέν; «3 ποῦ 13 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς Mab καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ Σεφφαρουάιν, ‘Avès καὶ Οὐδού; "al u 
ἔλαβεν “Ιὑξεκίας τὰ βιβλία ἐκ χειρὸς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτά: καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Νυρίου 
καὶ ἀνέπτυξεν αὐτὰ ᾿Εζεκίας ἐναντίον Κυρίου, !5καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ὁ καθήμενος ἐπὶ 15 
τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν. Οκλῖνον, Κύριε, τὸ οὓς σου καὶ ἄκουσον: ἄνοιξον, Kúpte, τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε, ι6 
καὶ ἄκουσον τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ οὓς ἀπέστειλεν ὀνειδίζειν θεὸν Lavra. 7ὅτι ἀληθεία, Κύριε, 17 


» r ^ , / A y y ^ e^ €i 
ἠρήμωσαν βασιλεῖς Ασσυρίων ta ἔθνη, '? xai ἔδωκαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὐ θεοί εἰσιν 18 


ΕΙ Ύαιαις Β215ἱ 
15 χερουβειμ Bab 


μι 


ANbd-jm-7c,e,A £(i"):; 


σου] σε borc,e, | επεστρεψεν] απεστρεψεν Abdorc,c,: vre- 
στρεψε p | αγγελους προς εἴεκιαν] εζεκιας αγγελους b' | om 
προς x | om λεγων 2° Nr 

10 om µη τ5--λεγων v | hab µη 15--πεποιθας 14» | µη το 
BY] pr ουτως ερειτε εζεκια βασιλει της τουδαιας ANC, (sub X) 
rell (74.123)AS(sub -& a’) [om ούτως ερειτε r | ουτως] ταδε 
Aboc,e,S | εζεκια βασιλει] εζεκια τω βασιλει 74: προς εζεκιαν 
βασιλεα Aboc,e,&: βασιλεα τ: βασιλεα εζεκια h | τηςιουδαιας] 
ιουδα boc,e, 123: λεγων hb’; ιουδα λεγων r: covda τω λεγειν 
AAS] | επαιρετω σε] επέρωτησε A: σε απατατω borc,e,: 
abalienet te 340) | συ] σοι gq: om b' | om εν avro rA | εν 
B] επ AN rell S | ἱερουσαλειμ n | εις xeipas] in manum E | 
βασιλεων i | ασσυριων] ασυριων govz: + macys της γης b 

11 om ιδου--ασσυριων x | συ 15] σοι g: νυν v: om orc,e, | 
ἠκουσαμεν v | παντα] sub+ S: om v | εποιησαν βασιλεις 
ασσυριων] εποιησα d | (εποιησε βασιλευς 246) | ασυριων govz | 
πασαις ταις yas] παση τη yn borc;e, | (om πασαις 44) | Ύαις 
Btu] γενεαῖς Av: γαιαις DA? b?Nh(post y ras 2 litt) rell | τον 
αναθεµατισαι] ως εξωλεθρευσαν (-cev b) borc;e, | auras) αυτην 
borc,e, | συ 2°] pr πως borce, | ρησθηση A 

12 εζειλαντο] pr εζαιρονµενοι hjnxy: εξειλοντο defmpqstwz: 
εξειλατο b'* | αυτους] αυτοις g: om borc;e, | ου B*] ovs Bab 
AN omn AS | µου] 1 αυτους και τας χωρας αυτων borc,e, | 
hab την ι5---θαεσθεν LY | την τε γωζαν] Chas W | γωξαν] 
γοζαν e: γωιζαν orc e (t ex corr ερ); γωηΐαν g: γωΐζαν v: 
γοιζαν b | om και την d | την xappav] Arsum 3,07 | om την 
2° Nxy | χαραν en*p | om και 2° d | padets—(13) ουδου] 
πασας τας TONELS αυτων TAS περικυκλω και Τους βασιλεις αυτων 
b’ | papes B*] pages B2b2dorc,e,: AapAes BL: Rafath A: 
την papas g: Την ραφεθ A: την papes xy: την pages N rell | 
υιους---θαεσθεν] Lathan Chtersa natthusus 1} | mous] pr rovs 
borc,e,: vos Ans | εδεμ] aden xy: eden v: εδεν Nu: εδωμ 
AdfghorA LE): αιδωμ c,e, | rovs] pr και dorc,e, £7) | θαεσθεν 
Bi] ZZaesethem E: θεσθεν j: (θεσθεμ Τι): θεσθαιμ h: a- 
λασση borc,e,A(uid)dL(): θαλασσαρ A: θαλασαρ xy On: 
θαλασσαρριμ gQ: θαλασσαριμ N rell 

13 που 1°] ov r | µαθ B] (σαιµαθ 74): εµαθ fgrA: adap 
Ap: om u; αιμαθ Ndf* rell: Arfath E | om και 15--αρφαθ 
xy | om o βασιλευς 35 d | αρφαθ BgnoA] appar u: αρφαα e,: 
αρφαδ ANérell: Emath É | om και που u | και 29] pr x & | 
πον 2° Bi] ο βασιλευς g: o (om A) βασιλευς της πολεως Ador 


12 εξιλαντο B" | ov] ovs 355 | pages Bab 
16 κλεινον B*A 


c(sub *)e,AS: «βασιλευς h: +0 βασιλευς v: +eore βασιλευς 
2: Ἔεστιν ο βασιλευς της πολεως xy: εστιν N rell | σεφφα- 
ρουαιν B] σεφφαρουαιμ Aif + BaciNevs)n: σεπῴαρουεμ efhj: 


σεπφαρουει Vi ath sprespere fri) X: (σεπφαρουαμ 242): σεπφα- 


povee N: Sefaru 35: σαφαρουειμ xy: (επφαρουαιµ 74): σεπφα- 
pet boc,e,: εφραιμ r: σεπφαρουαιµ rell | aves και ουδου] και 
αιναγ C€? kat εναγ bo: καὶ nvayr | aves B] pre? $: avayh: 
awa A: ef Enan 16: ku ava f: ava N rell A | ουδου B] αυτα 
A: afia de?!pz: avava g*: ava ij: up hau] ed: Agugane B: 
ava Νε” (uid)g?! rell @-codd 

14 ro βιβλιον borc e,i | εκ χειρος] e manibus A: παρα 
botc;e, | rov αγγελου v | των] ex corr eè: om A | avra 1°] 
αυτο Orc,e, 35: αυτω b | οικον] pr τον bjorc;e, | κυριου 1°} pt 
του j | om και 4?—xkvprov 2° r | και 45--εξεκιας 2°] εζεκιας 
(+ εις τον οἶκον kv C) Και ανεπτυξεν avro boc,e, | ανεπτιιξαν x | 
αυτα 2°] avro AE | om εζεκιας 22 d | ενωπιον boc,e, 

15 και 19] pr και προσηνξατο εζεκιας προς Kv λεγων boc, 
(sub &)e,: pr efexcas προς kv λεγων r: pr και προσηνξατο 
(+ x S) εξεκιας προ προσωπου (εις προσωπον A: om προσωπου 
A) xv AxyAS | ειπεν] προσηυξατο εζεκιας mpos Κν λεγων b' | 
κυριε] KS e: παντοκρατορ dr 'Thdt: + παντοκρατωρ b'oc,e, | 
χερουβειν B*] χαιρουβημ g: χερουβειμ BAN vell That | ει 
ex corr N | ο θεος 2°] om ο δ: om ο b’ouc,e, | ev] pr επι 
πασαν την Ύην και g: επι borce, E Thdt | om ταις ἵ | γης] 
οικουµενης i | εποιησας] (pr ο 244): ο ποιήσας j 

16 hab κλινον---ακουσον 19 LY | κλινον] praesta I | ακουσον 
19] (εισακουσον 71): επακουσον N*b: επακουσον µου rX: + pov 
yE(uid) | ανοιξον] pr και ς, 16, | κυριε 2°] post σου 2? τ: om uk 
That | τους λογους] rov λογων borz?!c;e, That: - omnia < uerba 
& | σενναχηρειμ] η sup ras j?: σενναχειρημ v: σεναχήρειμ efgma 
qyz: σεναχειρειµ N?*m*p: σεναχιρημ d: Senecherim A-ed;: 
σενναχηρειμ (-pew c,: -pep e,: -χειρειμ b'or: σενα: Thdt) βασι- 
News ασσυριων borc,e, Thdt | om ους 2?—$wr»ra d | ovs 2°] 
ov qt | ονειδιζειν] ονειδειζει h: ονειδιζων i 

17 οτι αληθεια] επ αληθειας γαρ br That: επ αλήθειας oc ez: 
οτι εν αληθεια Ndefjmpqstwz | ηρημωσεν n | ασυριων gvz | 
τα] pr και Thdt: (om 246) | εθνη] - και την yn» αυτων Axy 
G S(sub-) Thdt: +x«ae πασαν την γην αυτων borc (sub -X)e, 

18 εδωκεν g* | es το πυρ] (ev πυρι 74): om το Ndefhmpq 
stvwz | οτι--εισιν] ου yap near θεοι borc,c,A Thdt | οτι ov] 
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ΕΙΝ -A 


^ N ’ ? 
19 ἀλλ᾽ ἡ ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθος, καὶ ἀπώλεσαν αὐτούς. 


τ; 


9 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς p 


^ ^ ^ . , ol A , ^ ΄ - ^ ^ f r [4 
ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ" kai γνώσονται πᾶσαι αἱ βασιλεῖαι τῆς γῆς ὅτι σὺ Κύριος ὁ 


` ’ 
20 θεὸς μόνος. 


r , ΄ X - ^ 
?? Kai ἀπέστειλεν Ἡσαίας υἱὸς Apos πρὸς ᾿Εζεκίαν λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ 


θεὸς τῶν δυνάµεων θεὸς Ισραήλ ΔΑ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ βασιλέως Ασσυρίων 
μ p pos # AIREA P 


21 ἥκουσα. 


wan ? 
21 ρὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτόν 


4 ’ , N09? f / θέ 6 f NS ΄ 
Εξουδένησέν σε καὶ ἐμυκτήρισεν σε παρθένος θυγάτηρ Xewov: 


ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν αὐτῆς ἐκίνησεν θυγάτηρ Ιερουσαλήμ. 


b] , 
22 Priva ὠνείδισας καὶ ἐθλασφήμησας : 


[7 ’ ν 59 5 , ^ 3 
καὶ ἐπὶ τίνα ὕψωσας φωνήν; καὶ ἦρας εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου 


3 ` e ^) , 
εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ισραήλ. 


23 > X > / kd Ò » , ` + 
23 πες χειρι αγγέλων σου ωνειόισας KUptor σου και ειπας 


^ ^ [4 ’ 3 ` ? , ? ej > / ^ 
Ἔν τῷ πλήθει τῶν ἁρμάτων µου ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος ὀρέων, μηροὺς τοῦ Λιβάνου" 
r ^ f * ^ ` 5 x , ? m^ 
καὶ ἔκοψα τὸ μέγεθος τῆς κέδρου αὐτοῦ, τὰ ἐκλεκτὰ κυπαρίσσων αὐτοῦ" 


καὶ ἦλθεν εἰς μέσον δρυμοῦ καὶ Kappy rou. 


? y e) , , 
14 34ἐγὼ ἔψυξα καὶ ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια, 


^ ^ f ’ ` - 
καὶ ἐξηρήμωσα τῷ ἴχνει τοῦ ποδός μου πάντας ποταμοὺς περιοχῆς. 


» > / ’ , Li 
ας ?5€T aca αυτήν, συνήγαγον AVTV’ 


> 5 ’ ` 1 ^ 
καὶ ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀπὸ οἰκεσιῶν μαχίμων, 


, 5 ’ 
TONELS οχυρας. 
19 αντων Bae 20 δυναμαιων A 
23 μηρους] signa v | prae se fert B: µερος B^ | ηλθον ΒΡ 


ουπω g | ov] o« A | om η borc;e, Thdt | (λιθοι και Evra 74) | 
om και 2? Ὁ’ | λιθος ΒΑ2Ξ]λιθοι N omn S Thdt 

19 ημων ex corr i? | σωσον] ρυσαι borc;e, | εκ χειρος] 
e manibus A | αυτων Babdb> | Ύνωσονται] γνωτωσαν borc,e, | 
πασαι αι βασιλειαι] mavres οι βασιλεις (44)A-codd 15 | πασαι] 
παντες d | συ Bdire;] +e AN rell ABS | κυριος] ke ghjnwe, | 
om ο 2° b’ 

20 απεσταλη borc,e, | vios αµως] vios αμμως nvx : om de,: 
4 o προφητης borc, | ιεζεκιαν g | λεγει]λεγεις5 | ο--δυναµμεων 
sub + 5 | oin ο θεος borc e, A-ed | θεος 2° BA] pr o N omn | 
(ισραηλ] pr του 242) | a—acevpiov BAgivAS) post ηκουσα N 
rell Æ | om προς pe A-cod | wept] mpose, | σενναχηρειμ] η sup 
ras j2: σενναχηρειβε,: σενναχειρειµ bd(uid)m*r: σενναχερειμο: 
σεναχηρειµ efz: σεναχειρειμ N?!g(v ex corr g*)pv: Senecherim 
A | (om βασιλεως ασσυμιων 44) | βασιλεα x | ασυριων govz 

21 ουτως gw* | ov] wy e, | κυριος επ αυτον] dominus de co 
A: περι αυτου xs u | κυριος] xe f | επ Bioc,3z S(mg)] προς AN 
rell S(txt) | εἔουδενησεν B] εφαυλισε bborc;e,: εφαυλισεν σε kat 
εξουδενωσεν j : εἔουδενωσεν AN rell | ος σε xacA | ve 1°] peg | 
εξεμυκτηρισεν nxy | σε 2°] we g: om c, | θυγατηρ 15] θυγατερ 
xy | hab em—(22) εβλασφημησας LY | επι σοι] post εκινησεν 
rA : post κεφαλην boc,e,: επισε AN | κεφαλην αυτης εκινησεν] 
monet caput Δ, | κεφαλην post εκινησεν S | αυτης Bxy E(uid)| 
om ΑΝ rell AS | θυγατηρ 15] θυγατερ Njxy | ιερουσαλημ] A 
C5" : - et ideo dedit tn eum ubi cst 3L 

22 (τινα 19] τινι 71) | ωνειδισας] improperasti mihi 3, | 
εβλασφηµησα»] pr τινα u: irritastz I | και 25] pr S | τινα 
39] rwn v: ten | Φωνην] την φωνην σου borc;e,: uocem tam 
exprobrare A: +aov v3z(uid)S | mpas] pr zonne A-ed: npes 
A | rovs οφθαλμους ex corr i? | om του j 

23 εν 1°) pr και borc;e;: εκ g | αγγελον gvx | om σου 


21 επ αυτον] α’ σ᾿ € propter eum $ 
24 εψυξα] o’ cecidi S | περιοχης] o! spissos S 


21 σιων BOA | εκεινησεν BA 


22 ωνιδισας B* 


24 εξήηρωμωσα A 25 µαχειµων A 


ANbd-jm-q(r)s-zc,e,A E (3,7) S 
ror | κυριον] pr rov boc e, | σου 2° BiXZ(uid)] 0v j: om AN rell 
AS | αρµατων] αµαρτηµατων o | μου] σουν | εγω αναβησοµαι] 
tu ascendisti 5 | εγω] om AB: +eromoa δυναμιν borce, | 
αναβησοµαι] αναβησωμαι gv : ανεβην Aborcje,A | opewy] + µου 
A | µηρους B*hinxy] a S: μερος Bhv: Zn latus 
A: (usos 71): καὶ es τα υψη (υψηλα τ) borc;e,: pepovs AN 
rell | om και 2? borc;e, | εκοψα] εκκοψω g: caedam 5 | om 
ro n | om τα-- αυτου 35 τ | τα] pr και uxyAE: om boc,e, | 
κυπαρισσων] pr των f | ηλθεν D*j] εισηλθον AS: διηλθον r: 
Gov BN rell AE | μεσον Bi] non liquet j: μερος bor 
C€: τελος v: Έτελους αυτου g: µερος (+ rov n) τελους (-λος m) 
αυτον ΑΝ το] 5 (avrov sub +): oram finis À | ὄρυμου] pr Tov v: 
ὄρυμον dp [και 4? Bi] non liquet j: om AN rell AS ]καρμηλου 
n4] καμηλου avrov x: rov καρμήλου avrov j: rov καρµήλου και 
εως εσχατου αυτου borc,e,: + avrov AN iell 5 

24 (om εγω 242) | εψυξα--αλλοτρια] επιον vóara αλλοτρια 
και εξηρανα αυτα boc,e,: hab επιον vóara αλλοτρια...τ | εψυξα 
BE] εφυλα i: εφυλαξα AN rell AS | και τὸ- περιοχης] hab 
et uorans de uertice aquas et eremttaut in manu mea omnia 
flumina et dispersi omnem collectionem aquarum Wy | ema x | 
εξηρημωσα---μον] τω ιχνει των ποδων µου εξερηµωσω c, | εξη- 
pnpeca post µου boe, | τω ιχνει] (ra ιχνη 242): τω bis scr v | 
των ποδων boe, | om παντας boc,e, | ποταµους] pr τους Aef | 
περιοχης] συνεχεις boc,e,: waraos A 

25 επλασα] pr οἱ 32: pr µη ουκ ηκουσας (ει xy) απο 
µακροθεν αυτην (zd quod A) εποιησα εις (om AS) απο ημερων 
αρχηθεν AxyAS(sub-% a’): pr ουκ (pr και c,) Ίκουσας οτι 
µακροθεν εγω (om e,) εποιησα αυτην εξ Ώμερων αρχης boc, 
(και--- αυτην sub-)e,: pr ουτος Neyn KS ουχη mkovcas απο 
µακροθεν orn εγω οντος p(mg): επλανησα h | συνηγαγον B] 
pr και joc,: και ανηγαγον u: Kat vuv ηγαγον (-γα e,) be,: και 


23 κυριον σου] εβρ. are 5 | ro µεγεθος] a’ staturam σ΄ altitudinem S 


25 επλασα-- οχυρας] σ΄ nonne audiuisti haec quae prius fect a diebus prioribus haec quae formaui nunc autem attuli et fuerunt 


in euersionem ruinae aditu carentes ciuitates hae munitae 5 
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XIX 26 


26 


v ` 
ἔπταισαν καὶ κατησχύιθησαν’ 


3 , t 3 ^ ^ ` , 
ἐγένοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, 


ο ΛΕΕΙ 


` e ^ * * ^ e ’ 
καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς ἠσθένησαι τῇ χειρί, 26 


, , ’ ’ 
χλόη δωμάτωυ καὶ πάτημα ἀπέναντι ἑστηκότος. 


27 5n! -ὴ As νερὸν ES. 7 / y 
καὶ τὴν καθέδραν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἔγνων, 27 
` 
καὶ τὸν θυμὸν σου ἐπ᾽ ἐμέ. 
28 ὃ ` y o’ ^ / 3 9 t 
(ἃ τὸ ὀργισθῆναί σε ἐπ ἐμέ, 28 
`~ ^ ΄ - 9 L4 
καὶ τὸ στρῆνός σου ἀνέβη ἐν τοῖς ὡσίν µου" 
A ^ ^ t N , ^ / 
καὶ θήσω τὰ ἄγκιστρά µου ἐν τοῖς μυκτῆρσίν σου καὶ χαλινὸν ἐν τοῖς χείλεσιν σου, 
. 3 ’ 9 ^ ε a ο F 9 » ^ 
καὶ ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῷ 7) ἦλθες ἐν αὐτῆ. 
^" ` ^ , x ^ 
Ikai TOUTO σοι TO σημείου" 29 
^ M M 
φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτόματα, 
. ^ M ^ / Ν ? J 
καὶ τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα" 
NM , x y yY A / » t 
καὶ ETEL τρίτω σπορὰ καὶ ἄμητος καὶ φυτεία ἀμπελώνων, 
` ` ? ^ 
καὶ Φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
hi ’ ’ 
30 καὶ προσθήσει τὸν διασεσωσμένον οἴκου Ιούδα τὸ ὑπολειφθὲν ῥίξαν κατω, 30 
’ ` » 
καὶ ποιήσει καρπὸν ἄνω, 
. * ’ , 
31 97, ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἐξελεύσεται κατάλειμμα, 3! 
N35 , 3 y - / 
καὶ ἀνασωζόμενος ἐξ ὄρους Ξειών" 
τ - » f ^ ὃ ΄ , ^ 
ὁ ζῆλος Κυρίου τῶν δυνάμεων ποιήσει τοῦτο. 
e ΄ ’ -/ ` £ > M 
320ὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος προς βασιλέα Ασσυρίων 32 


/ 
Οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν πόλιν ταύτην, 


’ ^ ’ 
καὶ οὐ τοξεύσει ἐκεῖ βέλος, 


4 > 7 , ` ; ` , * 3 , M 3 ` , 
καὶ οὐ προφθάσει αὐτὸν θυρεός, καὶ οὐ μὴ ἐκχέῃ πρὸς αὐτὴν προσχωμα. 


26 πατημα] 7, 7 sup ras Ba 
31 καταλιμμα A | σιων BEA | δυναµαιων A 


ANbd-jm-qs-zc,e AES 


ηγαγον AN rell AES | om αυτην 2° A | εγενηθη] eyevero 
boc,e,: factae sunt A | επαρσιν nuA | απο οἰκεσιων BE] non 
liquet j: αποικεσιων AN rell S: (εποικεσιων 246) | µαχινων 
N | πολεις] pr ets boc;e, | οχυραι vA 

26 om και 1° & | (om οι 74) | τη] pr εν 236.242: ev 44)| 
επταισαν Bioc,e,] pr εί E: επαισαν b: επτυξαν g: επηξαν f: 
exrntay AN rell A(pr ε/) | κατισχυνθησαν gox | εγενοντο] 
pr et AE | xopros] pr ws bc;e;: pr woes o: pr sicut AE | η] 
και boc,e,: εἴ sicut AE | χλωροβοτανη AS(uid) | βοτανην o | 
χλοη] pr η Aefgmnuwxy: pr etA: pr es boc,e,: pret sicut 35, | 
δωµατων] ὄυναστωνν | πατηµα] πατηῆµατα ANdefhjmp-tv-z$: 
πατηµατι g | (απεναντι]απ εναντιας 74) | εστηκοτος] εστηκοτως 
e,: εστηκοτες D: εστιν σκοτος V 

27 και 19] nunc A: om É | om σου 1? v | Kar 2°—aov 2°] 
post σου 3? dn$E: om h | (εξοδον---εισοδον] εισοδον και εξοδον 
44) | om σου 2° A | om και 35--σου 3° b’ | εγνων] post eue 
boc,e,: (εγνω 74): om v | επ eue BE] pr τον boc;e;: om 
AN rell AS 

28 ro 19] του x | om σε 1° v | om και 1?—4ov 1° d | 
στρηνος] οστηνος g | σου 1°} (σοι 236): "και τα ενθυµηµατα 
σου boc,e, | και 25---σου 3?] hab e£ uncinos in labia tua Ἄν: 
om v | θησω--μυκτηρσιν] εµβαλω το αγκιστρον µου εἰς τους 
µυκτηρας boc,e,A(om μου) | om εν 3° A | om mg | 
prev d 

29 και rovro] rovro δε i | σοι] tefexca p>? | paye Bi] 


2° 


26 και 25---εστηκοτος] e' et incendium ante segetem (< ban) tuam XB 


29 σπορα---ϕυτεια] εβρ. a' seminate et metite ct plantate = 


28 χαλεινον B* | χιλεσιν A 


29 φαγεσθαι A 
32 θυραιος A 


30 υπολιφθεν A 


φαγει g: φαγη AN rell AS | τον ενιαυτον rovrov boc,e, | 
αυτοματα] τα συνηγµενα boc;e,S(mg) | om και 2? i*x | τω 
1°] pr ev boc, | (om τα 64) | ανατελλοντα] αυτοµατα boc,e, 
S(mg) | (και ere] τω δε 44) | erec τριτω B] τω τριτω (τω b) 
eret bjc,e,: εν τω τριτω ετει O: τω ετει τω Τριτω AN τε]! | 
σπορα---αμπελωνων] σπερειτε Kat αµησετε και Φυτευσετε (φϕοιτ- 
b': -gare ὁ) αμπελωνας boc,e,: semina et mete et planta uttem 
15 | αμπελων u | των καρπων ({-πον h) b'hqv 

30 τον By] το AN rell AES | οικου] εν oww v | ριζαν] pr 
emittet As ριξα guo | και 2°} (post ποιησει 71): om A | om 
ποιησει A 

31 ιρουσαλημ b' | ανασωζομενος] ανασωζοµενοι q*(uid): 
ανασωζοµενον b': ανω σωζοµενος ο | οἱ και m | om των ὄυνα- 
µεων gẹ | rovro] τουτω m: ravra bouvxyc,e, 

32 ovx ουτως] propter hoc A: om boc,e, | ovx] rovr g* 
(uid) | ovros g | ταδε] igirur S | om κύριος πι | προς βασιλεα] 
Rex A | προς 1°) επι bjnouc,e,& | ασσυριων] pr των p: agv- 
pu govz | Ταυτην BAboc e A S] + φησιν xs N rell 15: (4-eyet 
κυριος 123.244) | τοξευσει]τοξευσεις t* : τοξευσηςς | προφθασει] 
προσφθασει ὁ: προσθεισι v | avrov Bnxy) αυτην Aboc;e, AS: 
επ αυτην N rell | θυρεος] θυρεως x: θυρεους v: θυρεω boc,e,: 
clipeis A | και ov 35] ουδε boc e, | om µη ue, | εκχεη] εκχεει 
gi: προσχεη Nódefmoq-uwzc,e,: προσχεει p: προσεχη b: 
(xen 64) | προς 2°) επ Nb-fjmo-tvwzc,e, AS: om u | προσ- 
χωσμα e, 


28 και 15--σου 19] g’ ef factatio tua S 
32 ovx οὕτως] α’ σ’ propter hoe S 


368 





BA ΑΕ ον A SOC 
33 3375) ὁδῷ 9) ἦλθεν, ἐν AUTH ἀποστραφήσεται" 
` > * / ’ E] , / 7 r / 
καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἰσελεύσεται, λέγει Κύριος. 
34 34kai ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης 


δι᾽ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 


35 35 Kai ἐγένετο νυκτὸς καὶ ἐξῆλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ παρεμβολῆ τῶν ᾿Ασσυρίων 


e * 5 [4 , / X w . , * , \ z ’ ΄ 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" καὶ ὤρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ πάντες σώματα νεκρά. 


` ^ / * 7 
36 3θκαὶ ἀπῆρεν καὶ ἐπορεύθη καὶ ἀπέστρεψεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Λσσυρίων, καὶ ῴκησεν ἐν 


37 Νινευή. 


- ^ . e^ e^ 
37καὶ ἐγένετο αὐτοῦ προσκυνοῦντος ἐν οἴκῳ ᾿Ιἰσδρὰχ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ Αδραμέλεχ καὶ 


- ΄ τ ey 9 a 5 , τ εν 3 / 4 , C 3 ’ 3 ^ 9 / ‘ 
-“αρασαρ οι νιοι αυτου ἐπάταξαν αυτον EV μαχαίρα, KAL αὐτοι ἐσώθησαν εις Yny Apapaé: KAL 


/ > e 4 ^ > ^ 
ἐβασίλευσεν Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
ΤΡ - t 7 > f 3 H E / > 0 4 N SA ` QURE. 5, , 
v ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν Εζεκίας εἰς θάνατον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν Hoaias xx 


ολ , ` M ’ 3 A 3 , 7 , ΄ ^ 
υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ντειλαι τῷ οἴκῳ cov: ἀποθνή- 


τὸ 


^ . kd 7 
σκεις συ και OU ζήση. 


’ € Z . ^ r 
? cai ἐπέστρεψεν Ὠζεκίας πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ηὔξατοἳ πρὸς Κύριον λέγων 


^ M r ’ 3 
3 Q δὴ Κύριε, μνήσθητι δὴ ὅσα περιεπάτησα ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθεία καὶ καρδία Ἰπλήρει,! καὶ 
4 


A 3 $ 3 ^ Y , ` y € ^ 
τὸ ἀγαθόν σου ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἐποίησα. καὶ ἔκλαυσεν "Etexías κλαυθμῷ μεγάλῳ. 


35 χειλιαδας B* 


33 τη] pr και boc,e, | (αυτη] avro 242) | λεγει] φησι 
boc,e,: om w 

34 om και 15---ταυτης boc,e, | om υπερ (71) Or-gr Chr 7 | 
ταυτη5] «του σωσαι αυτην AxyAS(sub X) Chr 3 | δουλον] 
παιδα Chr £ 

35 vuxros Bboc,e,] pr ews AN rell 5: om 16 | επαταξεν] 
ανειλεν i Or-gr Ath Chr | εν τη παρεμβολη] εκ της παρεμβολης 
boc,e, AE: την παρεμβολην n: om εν g | ασυριων govz | 
ογδοηκοντα] pr εἰ AS | πεντε] pr και DAS | χιλιαδες x | 
ωρθρισεν v(uid) | το] τω hovxy | ιδου] ευρον boc,e, | marres] 
παντα τα bgjovzc,e, 

36 απηρεν]απηλθεν i | και επορευθη] post ασσυριων Όος,ς, 
post απεστρεψεν nuy: om dz | επορευθη και απεστρεψεν] ere- 
στρεψεν και επορευθη x | om Και απεστρεψεν boc e, | (επε- 
στρεψε 74) | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ b'don: σενναχηρειν c, 
(η ex ει): σεναχηρειμ efh* mz: σεναχειρειμ N?!p: σαναχειρημ 
g: (συναχηρειµ 242): Senccherim A: σενναχηρειβε, | βασιλευς] 
pr τας (1) ο: βασιλεως e, | ασυριων gvz | κατωκησεν boc,e, | 
εν νινευη] ενινευη b/* : ενινευει g | νινευη] νινευι N?! denpxyz: 
νήνευη ij: νηνευι o 

37 om εγενετο z(txt) | προσκυνουντων g* | οικω] pr τω 
boc,e, | ecópax B] εσθραχ A: εσεραχ xy: Esrach A-coda: 
ασραχ boc,e,: ασαραχ gh: ασαρχ g*: Sidrach E: cepax d: 
νεσδραχ i: Nesrach A-ed: νασαραχ h: (νασεραχ 71): νεσαραχ 
On-gr: Nesarech On-lat: «αι Ἄσοων 5: νεσσεραχ j: veoepag v: 


µεσεραχ u: σεναραχ p: νεσεραχ N rell | θεου Djz] Deo A: 
θεους i: τους θεους e,: pr rov AN rell | om και 2? bjoxyc,e, 
Q.ed E | αδραμελεχ] αδρεμελεχ A: αδραµελεκ ο | σαρασαρ] 
σαρασσαρ h: σαρσαρ w: σαρασσαν f: σαρασα boc,e, | οι υιοι] 
(vos 71): om οἱ ANe-hmp-tvwz | (επαταξεν 71) | εν µαχαιρα] 
µαχαιραις boc,e, | om αυτοι Ndghj(txt)nuvxy | διεσωθησαν 
Ab-fj(mg)mo-twzc,e, | γην] (την 71): om bj(mg) | αραραθ 
Bi] 4rorat& E: αραραὸ eA: apapares x: αραδᾶδ A: αραδατ 
h: αρµενιαν j(mg)S(mg): αραρατ Nj(txt) rell S(txt) Thdt | hab 
και 5°—08 ILY |ασορδαν BAnuxyAjacopaday v: , aw oca 
S: ασοραδαµ e: (ασορραδαμ. 236.242): ασαροῦδαν g: αχορδαν 
bdpe,: νασορδαν i: ναχορδαν oc,: Honaherdan 33: ασαραχοῦ- 
δας Jos-ed: Nacchordo Ἡ,: ασοραδδαν N rell | om o Abjpvxye, | 


35 νυκτος] εβρ. in nocte illa Ὁ 


37 αραραθ] o’ Armeniorum A 


4καὶ ἦν 
NX 3 πληρη D 


ANbd-jm-qs-w(x)yzc,e, A E(X) $5 

vos] ras (2) o 

XX 1 Ίρρωστη b’ | εἰς θανατον] (pr ews 71): εως θανατου 
boc,e, | προς αυτον 1°] post προφητης 32: post ησαιας i: om 
xy | ο προφητήης vios ajos (44)3 | αμμως Anx | om και 2? w | 
hab ταδε---σου LY | τω οικω] περι του οικου boc e, A | om σου 
N | αποθνησκεις B] orc αποθνησκης giv: + yap jo: pr orc AN 
rell AES | cv] e sup ras A*: om v | ἕησεις v 

2 επεστρεψεν ΒΑΝ] εστρεψεν e,: απεστρεψεν Nè? rell | 
εζεκιας BA S(txt)] pr faciem suam 35: (ro προσωπον avrov 44: 
4 ro προσωπον 74): --ro προσωπον αυτου N omn AS™(pr x) | 
τον] t ras (3) 1 | προσηυξατο boc,e, | κυριον] pr τον gnv: τον 
&v Ov h | λεγων] --εγω ειπα εν τω viec των ημερων µου πορευ- 
σοµαι εν πυλαις αὖου καταλειψω τα ETH τα επιλοιπα ειπα ουκετι 
ου µη ειδω το otov του ÜU επι γης ζωντων ουκετι ου µη εἰδω ανον 
μετα κατοικούντων εξελιπον εκ TNS συγΎενειας µου κατελιπον το 
λοιπον της ζωης µου εξηλθεν καὶ απήλθεν απ εµου ωσπερ ο κατα- 
λυων σκήνην mačas TO πνα µου παρ εµοι εγενετο ως ιστος εριθου 
εγγιξουσης εκτεµειν εν τη ημερα εκεινη παρεδοθην εως πρωι ως 
λεοντι ουτως συνετριψεν παντα τα οστα µου απο γαρ της ημερας 
εως της νυκτος παρεδοθην ws χελιδων ουτως φωνησω και ως 
περιστερα ουτως µελετήσω εξελιπον γαρ µου οι οφθαλμοι απο του 
βλεπειν µε εἰς το υψος του ουὖου προς rov kv ος εζειλετο µου και 
αφειλετο µου την οδυνην τὴς ψυχης κε Kat περι αυτης yap 
ανηγγελη σοι εξηγειρας µου την πνοην και παρακληθεις εἴησα 
ειλου γαρ µου την ψυχην ινα ux απωληται και απερριψας οπισω 
µου πασας τας αµαρτιας µου ου γαρ οι εν αδου αινεσουσιν σε ουδε 
οι αποθανοντες ευλογήσουσιν σε ουδε ελπιουσιν οι εν αδου την 
ελεημοσυνην σου οἱ ζωντες ευλογησουσιν σε ον τροπον καγω απο 
yap της σηµερον παιδια ποιησω a αναγγελει Την δικαιοσυνην σου 
κε της σῥριας µου Kat ου παυσοµαι ευλογων σε pera ψαλτηριου 
πασας Tas ημερας της ζωης µου κατεναντι του οικου KU του θυ j 

3 w δη] ωδη hnt: (ωδε 74): om defjmpqswz: om δη uS | 
δη 2°) uov gnvy : om boc,e, Chr: + ov Nhiju | οσα] ws boc e AE 
Chr | αληθεια] +xae εν πιστει boc,: Ἔκαι εν νηστεια e, | 
καρδια Bj] pr εν AN rell HS | πληρει] πληρη Bnp: πληρεις w: 
πληρης v: τελεια bS(mg) | om και 2° ÉE | σου 2° B] om AN 
omn ABS | εν οφθαλμοις] ενωπιον AJA | κλανθμω µεγαλω] 
pr ev b: φωνη µεγαλη h 


XX I τω] o’ Propter 5 


3 w δη] ο’ supplicans S | οσα] o’ - e xata 5 
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Γκ 


we 


NN 4 ΒΛΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

'Hoaías ἐν τῇ αὐλῇ τῇ μεση, καὶ ῥῆμα Kupíov ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων 5'EmiovpeYrov καὶ ἐρεῖς 
πρὸς ‘Kkexiav τὸν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ µου Τάδε λέγει K óptos ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς cov" Hxovca 
τῆς προσευχῆς σου, εἶδον τὰ δάκρυά cov: ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη ἀναβήσῃ εἰς 
οἶκον Κυρίου. °xat προσθήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σου πέντε καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέων 
᾿Ασσυρίων σώσω σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην: καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης δι ἐμὲ καὶ 
διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 7 καὶ εἶπεν λαβέτωσαν παλάθην σύκων καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλκος, 
καὶ ὑγιάσει. Seat εἶπεν “Ιὑξεκίας πρὸς 'lloaíav Ti τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεται Κύριός µε, καὶ 
ἀναβήσομαι εἰς οἶκον Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; "καὶ εἶπεν ᾿Ησαίας Toto τὸ σημεῖον παρὰ 
Κυρίου ὅτι ποιήσει Κύριος τὸν λόγον ὃν ἐλάλησεν: πορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμούς, ἐὰν ἐπι- 


στρέφη δέκα βαθμούς. 


^ ^ , ` , \ 3 4 
ἐπιστραφήτω ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς δέκα βαθμους εἰς Ta ὀπίσω. 


r ^ ^ , » 
Oval εἶπεν Ἰζεκίας Νοῦφον τὴν σκιὰν κλῖναι δέκα βαθμούς: οὐχί, ἀλλ ιο 


, 3 f e 
Heal ἐβόησεν Ἡσαίας ο ui 


- ^ A 3 . 3 , ’ , 
προφήτης πρὸς Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς εἰς τὰ ὀπίσω δέκα βαθμους. 
εν ^ ^ ` X ` X ^ L4 
i2" Ep τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδαχβαλδὰν vios Ώαλααν βασιλεὺς Βαβυλῶνος βιβλία τα 


6 σωσω] ow 2? sup ras B! 
ANbd-jm-qs-wyzc,e, AE (1.)S 


4 μεση] µεγαλη boc,e, | (eyevero ρηµα κιριου 44) | λεγον 
en?!'vzS 

5 (om επιστρεψον--μου 71) | epes] epus v: epet ο | om 
τον p | μον] λεγων g: om Αν | θεος] +o 0s ev | δαυειδ] post 
σου 1° e: (om 246) | om σου 2° S | εἰδον BAI) και ιδων m: 
pr και N rell AES | (ιδου] pr και Τι) | ιασωμαι gv | τη 1? 
Bbioc,e..] pr xat ev qÀ : pr e» AN rell | αναβηση] pr xat hoc,e,: 
aragqgoerai A | οικον] pr rov ΑΙ] 

6 επι] εις ο | τας ημερας] ταις ηµεραις i: τα ern Ndfghmp- 
tvwzt : ετη e | πεντε--ετη] ern ce’ dA | πεντε και δεκα] δεκα 
πεντε boe,e, | εκ χειρος] e manibus A | βασιλεων BE*] om 
efmw: βασιλεως AN rell AES | ασυριων gz | σωσω] (pr και 
246): pr εἔελουμαι σε και ghi: ow 2° sup ras BP: own: ρυσω 
v: ρυσοµαι boc,e, | (om σε και 236) | om και 5ο vÆ | om 
ταντης v | à eue] δια µε A | om δια u 

7 ειπεν] --ησαιας Aefmp?!(ve-)wy AS | συκων] συκην v: 
ἡ-καὶ ελημϕθη AYAS | επιθετωσαν] ponas A-codd | υγιασει] 
sanaberis A-ed & 

8 ησαιαν] σ ex A corr bè | om τι b’ | κυριος BAny) om 
efmsw: post µε N rell A | αναβησωµαι gv | εἰς οικον κυριου 
post τριτη eS | ev οικω v | οικον] pr τον A 

9 rovro] «-σοι bouc;e, S | om ro y | λογον] -- rovrov e, | 
hab πορευσεται--βαθμους 2° ILY | πορευσεται] πορευεται ο: 
procedit I | δεκα 1°—BaOpous 2?) και αναστρεψει (επιστρ- ο) 
δεκα αναβαθµους ew τα εµπροσθεν boc,e, | βαθµους ιο B] 
αναβαθµους AN rel) EH | om ea»—(10) βαθμους 2? e* | om 
cea» —(10) βαθµους 1° p | εαν--βαθμους 29] εγω ειπα εν τω 
VYEL των ημερων µου πορευσοµαι εν πυλαις aóov καταλειψω τα 
ETN τα επιλοιπα ουκετι ου µη LOW TO σριον TOU θὺ επι γής ἕωντων 
ουκετι ιδω AVOV µετα κατοικουντων εξελιπον εκ της συγγΎενειας 
µου κατελιπον το λοιπον της ζωης μου απ]λθεν απ εµου ωσπερ 
ο καταλυων σκηνην (+70 σωµα λεγει int lin) πηξας το πνευμα 
μου παρ εμοι εγενετο ws ιστος εριθου εγγιξουσης εκτεµειν εν τη 
ημερα εκεινη παρεδοθην εως πρωι ὠς λεοντι ουτως συνετριψε τα 
οστα µου απο yap της ημερας εως της νυκτος παρεδοθην ως 
χελιδων ούτως φωνησω και ws περιστερα ούτως µελετησω εξελιπον 
yap µου οἱ οφθαλμοι απο του βλεπει µε προς ro υψος του ovvov 


10 κλειναι B* | αλλα A 


προς τον κν os εξειλετο µου την οδυνην τὴς ψυχης KE και περι 
αυτης yap ανηγγελη σοι εξηγειρας µου την ζωην και παρακληθεις 
εἶησα eov yap µου την ψυχην ινα µη αποληται Kat απερριψας 
οπισω µου πασας TAS αµαρτιας µου ου yap οι εν aóov αινεσουσι 
σε ovóc οι αποθανοντες ευλογησουσι σε ουδε ελπιουσιν οἱ εν aóov 
την ελεημοσυνην σου οι (wrres ευλογησουσι σε ον τροπον καγω 
απο γαρ της σηµερον παιδια ποιησω a αναγγελει την δικαιοσυνην 
σου K€ της σριας µου και ov παυσοµαι ευλογων σε pera ψαλτηριου 
magas Tas ημερας της ζωης µου ravra εν τη βιβλω του ησαιου 
γεγραπται z: om Ahy*@ | εαν επιστρεφη] et sic egredietur L | 
επιστρεφη] επιστραφη uy”: επιστρεψη Nde?fi-nqsw : επιστρεψει 
gtv | βαθµους 2° B] αναβαθµους Ne*y? rell 3235 : 

10 om κουφον--αλλ 3 | τη σκια e? | την] «δεξι g* | 
κλιναι] εκκλιναι i: om g | om δεκα βαθµους 1? v | βαθµους 1° 
B Jos} αναβαθµους ANe? rel | ουχι] (pr εαν emi rovro 44): ovx 
ούτως boc,e, : e£ dicit Non ita est As omj | αλλ] (pr εἔελουμαι 
σε και 244(mg)): t 91 | αποστραφητω bh? | ev τοι αναβαθµοις 
Bi] om ANe? rell AES | βαθμους 2° B] αναβαθμους ANea 
rell 35 | εις τα] (etra 242) : την v 

11 (o προφητης ησαιας 246) | om o προφητης d | ere- 
στρεψεν---βαθμους] hab ecce ego auerto umbram graduum as- 
censtonis quae descendit in gradus et detenta est in sole X | 
απεστρεψεν hb! | εν τοι αναβαθμοις] decem gradibus A: 
εν ros αριθµοις Ndjp-t : -Γοις (om A) κατεβη εν αναβαθµοις αχαξ 
(om ey) Aefmwy: + - zn his gradibus X quibus descendit x a’ 
Coca x S | ει-- βαθμους] δεκα αναβαθµου» εἰς τα οπισω j: 
αχα os κατεβη rovs δεκα αναβαθµους es τα οπισω boc,(axat 
ois κατεβη sub X uid)e, | (es τα οπισω] post βαθµους 244: om 
es τα 236.242: om ets 123) | (δωδεκα 71) | βαθμους BA] 
αναβαθµους N rell 15: + chaz A 

12 μαρωδαχβαλδαν Bboc,e, A-ed] .Maredac Balatan &- 
codd: µαρωδαχ και βαλαδαν g: µερωδαχβαλαδαν Aj: µαρωδαχ 
135: μαροδαχ d: (μοροδαχ 44): μαρωδαχβαλαδαν N rell: 
βαλαδας Jos | om vios βαλααν ve, | βαλααν BE] Baldan A: 
µαλαδαν bo: βαλαλαδαν m: βαλαδαν AN rell | βασιλεως gv | 


βιβλια] Koha S: επιστολας boc,e,: (om 246) | µανααν B] 


9 πορευσεται] s? progressus (uid) p (int lin) | eav—(10) βαθμους 19] η επιστρεψη δεκα ανα.αθµους και ειπεν εζεκηας κουφο» της 


σκηας του πορεφθηνε dexa αναβαθμ... p 
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XX 2I 


\ e 3 ef 3 y 6 / \ 3 ^ 
13 καὶ μαναὰν πρὸς Ὠζεκίαν, ὅτι ἤκουσεν ὅτι ἠρρώστησεν EGekías. Beal ἐχάρη èr αὐτοῖς [ζεκίας, 
. - ei ^ ld X 3 ΄ ` * 
καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶκον τοῦ νεχωθά, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, rà ἀρώματα καὶ τὸ 
v "^ ^ . ef e e 3 A ^ ^ 
ἔλαιον τὸ ἀγαθόν, καὶ τὸν οἶκον τῶν σκενῶν, καὶ ὅσα ηὑρέθη ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: οὐκ ἦν 
/ A 3 3/ 3 ^ C ya [4 1 ^ v , ^ A ’ ^ 3 / 9 ^ I4 ` 
14 λόγος ὃν οὐκ ἔδειξεν αὐτοῖς 'Ιὑζεκίας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσία αὐτοῦ. καὶ 
- ` ` / [s , ` 3 A 
εἰσῆλθεν ᾿Ἡσαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Βζεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ti ἐλάλησαν οἱ 
M ὃ ? A ΄ ” ` / ^ ^ 9 E f Τὸ ^ / 8 fj * / 
ἄνδρες οὗτοι, καὶ πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν Ὠζεκία Ex γῆς πόρρωθεν ἥκασιν πρὸς μέ, 
> ^ . 9 ti ^ 
Skat εἶπεν Ti εἶδον ἐν τῷ οἴκῳ σου; καὶ εἶπεν Πάντα ὅσα ἐν τῷ οἴκῳ µου 


i5 ἐκ Βαβυλῶνος. 
10 καὶ 


16 εἶδον" οὐκ ἦν ἐν τῷ οἴκω µου ὃ οὐκ ἔδειξα αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 
17 εἶπεν Ἡσαίας πρὸς ᾿ζεκίαν " Akovaov λόγον Kupiov: 17ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ λημφθήσεται 
πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου καὶ ὅσα ἐθησαύρισαν οἱ πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς 
8 Βαβυλῶνα" καὶ οὐχ ὑπολειφθήσεται ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος" xa οἱ viol σου ot ἐξελεύσονται ἐκ 
19 σοῦ οὓς γεννήσεις λήμψεται, καὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. καὶ 
20 εἶπεν '[ἱξεκίας πρὸς ᾿Ησαίαν ᾿Αγαθὸς ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν. Vrai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
"Εξεκίου καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν κρήνην καὶ τὸν ὑδραγωγόν, καὶ 
εἰσήνεγκεν τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
21 βασιλεῦσιν Ιούδα; 2 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Εζεκίας peta τῶν πατέρων αὐτοῦ, kai ἐβασίλευσεν Μανασσὴ 





ey 3 ^ > 3 3 ^ 
ViOS αυτου αντ αυτου. 


15 ειδον 2°] ιδον A 


makana É: βαναα ο: παναα A: δωρα bc,e A: μαννα δωρα g: 
µαναα N vell S | προς εζεκιαν] efexca bee, | (ιεζεκιαν 74) | 
ort Ἠηκουσεν] ηκουσε yap Ῥος,ε, | Ώρρωστη v | efextas] 4 xat 
ανεστη bc,e, 

13 om και 19—efe«ias 19 ο | hab και 2°—ayadov 14» | 
αυτοις 2°] 177} 3L | oXov] παντα boc,e,L(uid) | οἶκον 1°] pr της 
υπαρξεως ο | rov νεχωθα] Nachotha A: arin $: sub- 
stantiae suae 3, | τον] pr της υπαρξεως avrav και bc,e,: τω v: 
αυτου gq | νεχωθα] νεχαθα y: κεχωθα v: εχωθα h | το 19— 
χρυσιον] εί (om E) aurum et argentum EW | τα το] pr και 
boc,e, | τα] pr και Abfoc;e, AZE: pr et omnem noluptatem et 
3, | om και 4? g | τον οικον 2°] omnem domum S | σκευων] 
ἑαυτου éc,e,: αυτων b' | οσα ηυρεθη] pr παντα bhjnouvy 
c,e, S: quodcumque inueniebatur A | om ras Nd-hm-tvw | 
om avrov 1? bee, | ουκ 1?—ov] «at ov παρελειπεν (-λιπ- e,) 
ουθεν boc,e, | ουκ ην] pr και YAH: και ov παρήλθαν o | λογος 
B] roros AN rell ABS | ov]osf | οἳλαυτοις 3? (41) -εἆ | om 
εν 29---αυταυ 2? b' | παση τη εξουσια] παντι θησαυρω boce, 

14 (ηλθεν 44) | o πραφητης ησαιας f | (om o προφητης 71) | 
rov βασιλεα] post εζεκιαν bvc e, A-ed 15: om dS | {και εἶπεν 
15] λεγων 74) | προς avrov] αυτω bc e, | ελαλησαν] + προς σε 
bc,e, | αυτοι ot ανδρες z | ηκασιν 15] ηκουσι bee, | εκ 19— 
ηκασιν 2? sup ras uid e | yzs] 3s Ne, | (om πορρωθεν 236.242) | 
nkaow 19] ««ovet bc, | προς µε sub z- S | (ex 29] της 242) | 
βαβλυλωνος h (X 29 ex corr) 

15 ειπεν 19] --ησαιας bc,e, | οικω 19] κω N* | ειπεν 2° 
Bdgovis] +efexcas AN rell AS(+ x) | οσα] (a ην 71): + wv f | 
om ειδον 2°—pov 2? c,* | om ειδον 2°0 | om ουκ 1°—avros 15 | 
ουκ 15] pr εἰ A | ην] --ουθεν i | µου 29] -Γουθεν e, | τα] xon 
A: om Abu*c, | µου 19 BAboc,e,AS] -- ειδαν n: Έειδον N 
(a ex corr) rell 15, 

16 ησαιας προς εζεκιαν] εζεκιας προς noacav b' : (προς ησαιαν 
εζεκιας 236.242) | ακονε v | Xoyov] pt τον Aboc,e, | κυριου] 
Ἔσαβαωθ y: + παντοκρατορος boc,e, 

17 ερχονται BAAS) 1- φησιν g: t φησι (ecrev N) κε N rell 
E | λημφθησεται BA] αρθησεται boc,e,: λημφθησονται N rell | 


12 µανααν] α΄ a’ ε’ dona 5 
17 pnya) o aliguid S 


19 ελαλησεν] εβρ. locutus es 5 
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20 ὄυναστια A 


ANbd-jm-qs-w(x)yzc,e, A132 (3,») S 
es] +pr εἰ ibit A: pr et auferent É | βαβυλωνα BAg AS] 


Ἔηξει d(txt): -απενεχθησεται boc,: -amevex0moovrat e,: 
εισελευσονται v: Έεισέλευσεται Ni(mg) vell | (om και 39— 
κυριος 44) | ουχ] nihil A | υπολειφθησεται] υποληφθησεται 
Pos*(uid)tv: υποληµφθησεται A: υποληφθησονται i* | ρηµα] 
quod uerbum est A: (om 71) | omo Nbghinouvc;e, S | κυριος] 
proA 

18 οι j?—ec£eAevoovrac] απο των υιων σου των εξελήλυθοτων 
(εληλ- ο) boc,e, | οι νιαι] rovs vous 221; om arg | om οι 29— 
σου 25 15 | (om οι 2°74) | ἐκσου bisscrg | om ovs γεννήσεις | 
ovs] ων boc,e, | γεννήσεις] Ύεννησης g: εγεννησας Nb-fjmo- 
twzc,e, d | λημψεται] pr εὖ S: ληψονται bmowc,12: ληψον 
e,: ληφθησονται f-juyA | εσονται evrovxat] ποιησουσι σπαδοντας 
(επαδ- b) boc;e, | rov] pt rov οικου j: σου g* : om d. | Bafv- 
λωνος βασιλεως ο 

19 κυριαυ ον ελαλησεν] ον (ων 6,) ελαλῆσε xs Ύενεσθω ειρήνη 
και δικαιοσύνη εν Tats ημεραις pou (σου ε,) bc,e, | αν ελαλησεν] 
et sit pax in diebus meis 15 | ελαλησεν B] t καὶ (pr x 59) ειπεν 
µη ουκ (om &) εαν (αιαν A) ειρήνη και αληθεια εσται ev nuepucs 
μον AS: tet dicit. Fiat pax et ueritas in diebus meis A: 
ελαλησεν (-cas e*) εστω (+ δη 233) ειρήνη εν ταις μεραις µου N 
rell: («εστω εἰρήνη εν βαβυλωνος καὶ ειπεν εζεκιας προς ήσαιαν 
αγαθος ovros o λογος εν Tats nuEpats µου 242): hab ηυχετο uexpt 
TNS αυτου ζωης ειρηνην υπαρξαι Jos 

20 και 25-- αυτου] post εποιησεν dc,e,: om Ὁ’ | και οσα] 
ην i | οσα] pr παντα bc,e,32 | om την ι5--πολιν b' | την 
κρηνην] pr και 2c,e,: ο0 Ἄλτιν S-ap-Barh: eoSArs S(txt) | 
νδραγωγον] +a εποιησε bc e, | εισηγαγεν Nd-hmo-tvwz | 
ovx. BAIS] ουκ ιδου N rell A | om ravra (214335 | γεγραπται 
bvc,e, | επι βιβλιω] super libros 5 | επι] εν VALE | βιβλιου 
bfoyc,e, | om λογων 29 A | om των 2? bc, | (om ημερων 242) 
των βασιλεων be e,i 

21 avrov 1? BAVA] και εταφη (-- uera. των πρων αυτου 
be,e,) εν πολει 646 N vell 155 Luc: hab και εταφη ev wore 
646 x: (+ev wate δαυιὸ 44) | µανασση Bh] µανασσης AN rell 
Luc: A/anase A | vos] pr o dc, | αντ αυταυ] fost eum 5 


I3 ra αρωµατα] o! € odores (imma) E 
20 την κρηνην] e fossam ταρφον 5 


47—2 


BAŁZIAEIQON A 


Tids δώδεκα ἐτῶν Μανασσὴ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασί- 
λευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ 
ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ τὰ βδελύγματά τῶν ἐθνών ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ το τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ. 
ἠνέστησει' Ενσιαατήρια! τῇ Baad, καὶ ἐποίησεν ἆλση καθὼς ἐποίησεν Ayang βασιλεὺς Ἰσραήλ, 
καὶ προσεκύνησεν Taon TH du τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
θυσιαστήριου ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὡς εἶπεν Er Ἱερουσαλήμ θήσω τὸ ier μον. 5καὶ ὠκοδόμησεν 
ὑυσιαστήριου πάσῃ Tj δυνάμει τοῦ ουρβοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Ν᾽; 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πυρί, καὶ ἐκληδονίξετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ἐλλὴν καὶ oue Tas. ἐπλήθυνεν 
τοῦ ποιεῖν τὸ πονη pon ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίον παροργίσαι αὐτόν. 
ἄλσους ἐν τῷ οἴκῳ i EITEN Κύριος πρὸς Δαυεὶὸ καὶ πρὸς Ξαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ lv τῷ οἴκῳ 
τούτῳ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ. καὶ θήσω τὸ ὄνομά µου εἰς τὸν αἰῶνα, 


NNI 1 ayapa [> 


ANIxl-jm-qs-7c,e,9 ES 


i 

^ 1 ^ X ` 
καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ὄψειβά. 3καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν. ἐν 2 
Swal ἐπέστρεψεν καὶ OK adopt hi τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν 'Ιὑξεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ } 
^kal ὠκοδόμησεν 4 
5 
6 καὶ διῆγεν τοὺς 6 
7καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τοῦ 7 

3 vva A 5 δυγαμι A 
6 διηγε A | ελλην]τεµενη BP 
duobus aedibus Luc | εν] και b’ | ταις δυσιν] ταις δυο boc e, 


NNI 1 (om wuos—avror 71) | νιος--μανασση] cum esset vex 
salectm annorum Manasses luc | δωδεκα ετων] ετων δωδεκα 
cA ed: ετων δεκα bo | µανασση Bhet] µανναση h*(uid): 
µανασσης AN vell: Manase A | καὶ πεντε] septem Luc: el 
nouem A: om Did-syr: om xac div | om erq e | της ups bE 
Did-syr Luc | οψειβα B*] οβσιβα v: οβσιφα g: αψειβα Bari: 
Hafieba €: εψιβα boc,e, Did-gr-ed : Efstta A: Ebsiba Anon’: 
Ebsibas Luc: οφοβια u: οφσιβα AN rell: (οφιβα 123: αθιβα 
246): hab εχιβας Jos-ed 

2 εποιησεν] + µανασσης boc,e,] ro—(3) επεστρεψεν (µανασ- 
ans) bis scre,* | εν οφθαλμοις] ενώπιον boc,e,A Thdt Did-gr- 
ed.syr Luc | κατα τα βδελυγµατα] ουκ απεσχετο απο των 
βδελιγµατων Did-gr-ed | κατα BAghiovð ES Did-gr-cod-syr 
Luc] pr και επορευθη N rell: (και 71) | τα] pr παντα boc,e, | 
εθνων] θεων x | om ων g* | εξηρεν] εξωλοθρευσε Did | om των 
35 εἰ" 

3 και επεστρεψεν]καιαπεστρεψεν Ahv : om E Luc: + pavas- 
ons boc,e, Did-gr] υψηλα] θυσιαστηρια ος, | κατεσπασεν]ρι kare- 
σκαψε και Thdt: κατεσκεπασεν x: κατεσκαψεν Aboc,e,: KATE- 
στρεψεν h: aestruxerat Luc | efexias Cyr | και 3°] pr και 
εστησε στηλας τη Baar Did-gr-ed | ανεστησεν] (εστησε 246): 
aedificauit Luc: απεστρεψεν A | θυσιαστηριον] pr το AA(uid): 
columnas Did-syr | τη 1°] τω befouxyc,e, Thdt: του v | om 
αλση καθως εποιησεν C, | αλση] pr τα xy | εποιησεν 2°] εποιει 
dp | αχααβ] Achab ice om fm: +omnp b' | βασιλευϑ] ρτ ον | 
προσεκυνησεν] εποιησεν θυσιαστηρια Did-gr-ed-syr | om παση 
Did-gr-ed | δυναµει] στρατεια b’: στρατια boc e, Thdt Did-gr- 
ed-syr Luc (uid) | και εδουλευσεν avrocs] ef adorautt omnes 
potestates caeli Did-syr: om Did-gr-ed | εδουλευσαν g 

4 ωκοδομησεν] 1- µανασσης boc,e, | θυσιαστηριον] pr το A: 
θυσιαστηρια Did-gr-ed-syr | om ev ι5--(5) θυσιαστηριον pz 
Luc | om εν i? b | om κυριου g* | ws] w i??*juE : εν w boc,e, 
Thdt | ειπεν BAboc,e, Cyr] + κε N rell 88 S(-- x) | now] 
pr «acf | το ονομα) rov θρονον AA 

9 θυσιαστηριον] pr το Av: θυσιαστηρια boc,e, Thdt (uid) 
Did-gr-ed-syr | om παση--ουρανου Luc | om παση E Did-gr-ed | 
δυναμει] στρατια boc,e, Thdt Did-gr-ed-syr | εν--αυλαις] zz 


XXI 4 (53)] εβρ. a’ σ’ θ' ε’ aan 5 


5 εν--αυλαις] ο΄ εν πασαις αυλαις j | εν ταις δυσιν] σ' εν ταις δυσιν j: 


6 ελλην] a’ magos εβρ. entriloguos SS-ap-Barh 


Thdt: πασαις ANd-gmp-tvwAS | κυριον] pr του oc, 
6 διηγεν] διηγαγε A Cyr Did-gr-ed (pr αυτος): induxit 
Luc: sacrificauit % | τους mous] τα τεκνα boc,e, Did-gr-ed | 


πυρι] + εν Ύεβανε εν ονοµατι Did-gr-ed : +47 walle -panis 


Did-syr | om και εκληδονιζετο Luc | καὶ οιωνιἑετο] και εφαρ- 
µακευετο Did-gr-ed: omg | εποιησεν] faciebat Did-syr | ελλην 
B] theellen Or-lat-codd: ¢helem 3$: εγγαστριμυθους boc,e, 
S(uid) Thdt Did-gr-ed-syr (+ «at επαοιδους): Aariolos A: 
phytones Luc: στηλην e*fmw: θελητην ANe?! rell | γνωστας 
επληθυνεν] diuinos multos Luc | Ύνωστας] + και θεραφειμ Did- 
gr-ed | επληθυνεν του ποιειν] και επληθυνε Did-gr-ed | επλη- 
θυνεν] pr c AES Did-syr: (και εποιησε του πληθυναι 71) | 
του ποιειν] και εποιησε το πληθυναι o | του] pr και επληθυνε 
be,e, | ποιειν] ποιησαι bjnuxyc,e, Did-gr-codd | om το πονη- 
pov v | εν οφθαλμοις] ενώπιον boc, ed | κυριου] animae suae 
Luc | παροργισαι] pr του boc, e, A (uid) Thdt Did-gr | αυτον] 
Dominum Deum Luc 

7 εθηκεν] fecit Luc | το 1°—otKw 19] secretum + domus X in 
luco a! a’ quem fecit in domo X S | το τὸ--αλσους] το κρυπτον 
του οικου εν τω ασσεἰ ws εποιησεν A: sceulptilra lucorum quae 
fecit Luc: το χωνευτήριον Και Το Ύλυπτον του αλσους την εικονα 
ην εποιησεν Did-gr: imaginem frsilem et sculplilem inguina- 
tionis quam fecit Did-syr | γλυπτον] yA ex corr p: κρυπτον 
Ndefbjmnqstwz*: sculptilia A | του αλσους] Το αλσος v: 
lucorum A | (om ev τω οικω 1° 236.242) | (om εν τω 15 246) | 
οικω ιο] Κι boc,e A Thdt Did | ω] pr εν boc;e,: o x: 
ως Αν | προς 1°] Tw v | σαλωμων] σαλωμον v: σαλοµων N?!d- 
ginpxz: (σολομων 44.71): σολομωντα boc,e, | avrov] (δαυιὸ 
74): 1-λεγων xy | εν ιερουσαλημ εξελεξαμην] εξελεξαμην (+ kat 
h) e» ιλῆμ bhoc,e, | εν 3° Bsx35] και Af: pr και N rell AS 
Did-syr Luc | (om εξελεξαμην-- ισραηλ 71) | εἔελεξαμην Bu] 
pr ην A: prn N rell: pr guam AES Did-syr Luc | ισραηλ] 
pr του Ndefmnp-twz | και θησω] θειναι boc,e, Luc: θησε p?! 
(uid): om και uA Did-syr | μου BAE Did-syr Luc] -- εκει 
AN omn S(pr 7) | om τον 2° boc, 


ot \ in duabus κ 


. . f E ^ = Y 
7 Kat 19—ot&e [5] σ΄ και εθηκεν Ύλυπτον εν τω το περιβωµιον ο εποιησεν εν τω οικω j | ro γλυπτον] εβρ. sculplile S 
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BAZIAEION A XXI 15 

8 9 καὶ οὐ προσθήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτών, οἵτινες B 
φυλάξουσιν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην κατὰ πᾶσαν τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός µου Μωυσῆς. 

9 ϑκαὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 

ιο ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισεν Τύριος ἐκ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. Vrat ἐλάλησεν Kóptos ἐν χειρὶ 

11 δούλων αὐτοῦ τῶν προφητών λέγων Ar? ὧν ὅσα ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς Ἰούδα τὰ 
βδελύγματα ταῦτα τὴ πονηρὰ ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ Αμορραῖος ὁ ἔμπροσθεν, καὶ ἐξήμαρτεν 

12 καί γε ᾿Ιουδὼ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: ody οὕτως: τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
φέρω κακὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿Ιουδά, ὥστε παντὸς ἀκούοντος ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα 

13 αὐτοῦ: Brar ἐκτενώ ἐπὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου Ἀχαάβ, καὶ 
ἀπαλείψω τὴν Ἱερουσαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται ὁ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος καὶ καταστρέφεται 

(4 ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ: "xal ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας µου, καὶ παραδώσω αὐτοὺς 
εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν: καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ eis προνομὴν πᾶσιν ἐχθροῖς αὐτῶν: 

i; av ὧν ὅσα ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς µου, καὶ ἦσαν παροργίζοντές µε, ἀπὸ τῆς ἡμέρας 


13 καταστρεφετε A 


8 ου] om x: (μη Τι) | του--ισραηλ] pedem in Israel 
mouere Luc: rov moða µου σαλευσαι Did-gr: impedire pedes 
meos Did-syr | om του bioc,e, | om της fo | yns] + rov ισραηλ 
Did | ys] η A: om u” | οιτιεξ--ενετειλαμην] πλην εαν ακου- 
σωσιν κατα παντα a ενετειλαμην αὖτοις και φυλαξωνται (-ζονται 
b) be,e,: πλην εαν ακουσωσιο | οιτιψες φυλαξουσιν] πλην εαν 
φυλαξωνται Did: sí audierint W: sed si audierint me Luc: 
Ἕ του ποιήσαι (ποιειν A) AxyAX(sub ος a’) | παντα] pr κατα 
gxy Did-gr Luc | οσα] a x | ενετειλαμην] +avros ABE(uid) 
S(pr-3) Did Luc | κατα--ενετειλατο] quae locutus est eis 16, | 
κατα] pr c? A Luc | πασαν-- ην] παντα (om Luc) rov ropov ον 
boc,e, Luc | om την A Did-gr | ην] verdi quod A-ed | 
ενετειλατο B Did-gr] ἐνετειλατοις x : + avrois AN rell α 5 Did- 
syr Luc | δουλος] mais boc,e, | µου] «v nuxy | µωυσης] µωσης 
Aboc,e,: µωσεις b’ 

9 επλανησεν αυτους µανασσης] εβδελυχθη (-θην o) µανασσης 
σφοδρα και επλανησεν αντους boc,e,: pr guoniam ualde asper- 
natus est Manasses Luc | µανασσης] µανασης g* : (µωυσης 71)| 
του] ro v | εν οφθαλμοις κυριου] pr z- S: ενωπιον kv boc,c,A 
Did: om Luc | υπερ τα εθνη] secundum facta gentinm Did- 
syr | τα] παντα τα (om ὁ) boc,e, Luc | ηφανισεν] e£npe hoc,e, 
Did-gr-ed Luc | ex] aro bfoxc;e, Did-gr Luc | vtov] pr των 
bfoxc,e, Did-gr: om (44) Luc 

10 δουλων BAghiuv Cyr Did-gr] των παιδων boc,e,: pr 
των N rell | τω προφητη h | om λεγων (246) Luc 

11 a»0 ων οσα] guae Luc: om oca Cyr | οβασιλευς] om b: 
om o Nd-hmnp-tvwzc,e, Did-gr-ed | τα 15--πονηρα] simulacra 
Luc | τα πονηρα ravra Did-gr-ed | om ravra ο, | om τα 29 
e, | απο παντων ων] κατα παντα οσα boc,e, Luc: sicut Did- 
syr | εποιησεν 2°) εποιει d | om ο 2?g | αµορραιος] αµαρραιος 
A: αµοραιος g: αμμοραιος e | (om o έμπροσθεν τι) | o 35] os 
ην εν τη γη boc,e,: om Axy Did-gr | εμπροσθεν] coram me 
A: -- avrov boc e, S Did Luc | εξηµαρτεν---ιουδα 2°] γε και τον 
ιονδα (-day c,e,) εξηµαρτεν boc,e, | εξηµαρτεν] εξηγαγε s | om 
και γε A-ed Did-gr-ed Luc | tovda 2? B] pr τον t: covdas Aghi 
nuvxy Did-gr-cod: o τουδας 211; (ιουδαν 246): τον ιουδαν Nz* 


14 υπολιμμα A 


ANbd-jm-qs-zc,e,4£% 


rell Did-gr-ed | αυτου boc,e, Did Luc 

12 ουχ ovrws] Propter hoc A Did-syr Luc: om (71) Did-gr- 
ed | om o θεος ισραηλ e, | φερω] επαγω boc,e, Cyr | επι 
Anu kaka A | ερυσαλημ] (ιουδα 44): covday Ndemp-twz: 
Τον covday f: (ηλ x | om επι 2° u Did-gr | covda Β]ιλημ Nd 
(+ To µετρον cazapeasjefmptwz: covday A rell Did-gr | wore 
παντος ακουοντος] omaes qui audierint haec Luc | akovorros] 
-Favra bhioc,e, Cyr Did: (αυτου 246) | ηχησει] ηχειση m: 
ηχησαι boc,e, | om τα b | αυτου] eorum Luc 

13 (om και 1?—axaaB 44) | exrevo] e 22 ex « N | επι 15] 
την no | om το 15} | σαµαρεια»] pr της v | τον (ro A) σταθμον 
Aboc,e, Did-gr | αχααβ] αχααμ s: Achab Luc | απαλειψω] 
απολειψω m: εξαλειψω boc,e, | ἱερουσαλημ 2°] aru A | 
απαλειφεται] εζαλειφεται boc,e,: om A | ο--προσωπον] buxum 
de poste ante factem Luc | ο αλαβαστρος] το αλαβαστρον A: το 
πυξιον boc,e, Did-gr: was aguae Did-syr | απαλειφομενος] pr 
o jnu: (pr και 242): απαλειφοµενον Did-gr : inclinatur Did- 
syr: om boc,e, | om και 4? e* | καταστρεφεται] καταστρεψω 
Did-gr | επι προσωπον bis scr d | επι 2°) απο u: κατα ο | 
προσωπου u Did-gr-ed 

14 om και 15--µου Luc | ἀπεωσομαι-- µου] dato reliquum 
hereditatis meae tn uastationem Did syr | απεωσοµαι BAij] 
αποσωµαι g: απωσεµε v: αποδωσοµαι Did-gr-ed: απαλειψω 
boc,e,: απωσοµαι N rell Did-gr-cod | παραδωσω] παραδω ο: 
dabo Luc | avrovs] (avro 246): avr i | εἰς χειρας] in manum 
E Did-syr | εχθρων] pr των boc,e, | αυτων 1°) αυτου b*ex 
Cyr Luc | εσονται]εσταιν: (μοι 71) | διαρπαγην--προνοµην} 
αρπαγην g | ets προνοµην] προνοµη x: combustionem Luc: 
om εις (44) Did-gr | om πασιν ο, | εχθροις B] pr τοις AN 
omn Did-gr | αυτων 2°] avrov vc, 

15 av@—pov] quoniam proiecti sunt de post me et eraut de 
post me Luc | οσα] οτι u: om Aboc,e, S | εποιησεν BN*] 
απερριφησαν απο οπισθεν (οπιθε b') µου και εποιησαν boc,e, : 
εποιησαν AN? rell AHS Did | το πονηρον] πονηρα Did-gr | 
μου] σου d*(uid): xv h | και τ5--με] guia pronocatores ii Did- 
syr | απο--η5] αφ ης ημερας Did-gr Luc | om ηδ--- ημερας 2? A 


8 του σαλευσαι] a’ 6! mouere SS-ap-Barh | οιτινες φυλαξουσιν] a’ σ’ sed si custodiant S 


I2 ovx ουτως] a’ a’ Propter hoc $ 


13 Το μετρον] a’ canonem S3-ap- Barh 
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XXI 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
e py a ! a OY ὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. xai ye αἷμα ἀθῷον 16 
n ἧς ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αιγύπτου καὶ ἕως τῆς αν 1S ταύτης. 6 γε αἷμ -ἆθῷον 
ἐξέχεεν Ἁ]ανασσῆς πολὺ σφύδρα, ἕως οὗ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ στόμα Els στόμα” πλὴν ἀπὸ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἐξήμαρτεν τὸν Ἰούδαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. 
xai τὰ λοιπὲ τῶν λόγων Α]ανασσὴ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, οὐχὶ 17 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα ; '*xai ἐκοιμήθη Μανασσὴ 18 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ κήπῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, ἐν κήπω Ola: καὶ ἐβασίλευσεν 
᾽Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ αντ αὐτοῦ. 
` , > a? ` > ^ r . 7 ν t y , , . 
ι9γἑὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ιο 
Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Δἰεσολλάμ, θυγάτηρ Apovs ἐξ Ἱεσεβάλ. xal ἐποίησεν 20 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὼς ἐποίησεν Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “καὶ ἐπορεύθη ἐν zı 
πιίση ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐλάτρευσεν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς. “καὶ ἐγκατέλιπεν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ οὐκ 22 


3 ’ , e ^ - , 23 ` ^ " id PA ~ \ 3 , ~ 1 , a 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῶ ἵν υρίου. καὶ συνεστρίφησαν οἱ πιιὸες Άμως προς avTOv, καὶ ἐθανατωσαν 23 


16 ειστοµα A 


ANbd-jm-qs-zc,e AES 


εἴγηγαγον τους πατερας] exierunt patres luc | τους πατερας 
αυτων] ecos À | e£] ex yns v Did-gr Luc | om και 2° hA Luc 

16 om totum comma Luc | e£exeev] e£exe e,: εἔξηγαγε χ | 
μανασση!] a 2° ex v h* | πολυ] πολυν Ave,: modus xy: om b’ 
Thdt | om ovn | everAnoe Thdt | εἰς στοµα] επι στοµα hoc,c, 
Thdt: επι στοµατι Did-gr-ed | πλην--αμαρτιων] Propter Peccata 
Did-syr | πλην απο BAj Did-gr] εκτος boc,e,: om απο N rell | 
αυτων Bc,*] avrov ANc,' rell AES Did | wv] esc, | covda bo | 
rov] ro v: om Did-gr | εν οφθαλμοις] ενωπιον jA Did-syr 

17 om totum comma v | καὶ 3?—7»zaprev] quemadmodum 
peccare fecit Zsrael Luc | η--ην] αι αµαρτιαι avrov as (ais 6.) 
boc,e, | ουχι] ουκ cov boc,e,d: ece ÉE | om ravra A | 
γεγραπται boc,e, | βιβλιω] βιβλιου bfoc,e,: βιβλιων x | om 
των 2° boc, | των βασιλεων boc e, E Luc | ιουδα] + e¢ guem- 
admodum sanguinem innocentium fudit mullum ualde esque 
dum impleret Hierusalem super os extra Peccatum quae peccare 
fecit luda ut faceret quod. malignum est in conspectu. Domini 
Det Luc 

18 µανασση Bh) µανασσης AN rell | om και 29—o£a Luc | 
om τω ANdefbjmnp-tvwz | κηπω 1°] roro i?(nid)yy | om 
του--κηπω 2? bovc,e, | om αυτου εν κηπω 15 | κηπω 2°] pr 
τωὶ | (omofa 71) | αμως]αμμως n: αµων b(pr o b')oyc,e, 
W.ed: auge» AxA@-codd: hab αμμωνα Jos-ed: om Luc | 
wos] pr o boc, | om αντ avrov (19) wos c," | avrov 49] + και 
EAGANTE KS επι µανασσην και επι τον NUOV αυτου και ουκ επηκου- 
σαν και ηγαγεν ks επ αυτους TOUS αρχοντας της δυναμεως του 
βασιλεως ασσουρ και κατελαβον τον µανασσην εν δεσµοις και 
εδησαν αυτον ev παιδες και ηγαγον εἰς βαβυλωνα και ws εθλιβη 
εζητησε το προσωπον KU Ou αυτου Kat εταπεινωθη σφοδρα απο 
προσωπου θυ πρων αυτου και προσηυξατο προς αυτον και εισηκου- 
σεν αυτου και επηκουσε της Boys αυτου και επεστρεψεν avrov εἰς 
Anu επι Την βασιλειαν αυτου Kat εγνω µανασσης οτι KS αυτος 
εστιν 0 OS Kat µετα ravra ωκοδομησε τεῖχος εξω της πολεως δᾷδ 
απο λιβος κατα νοτον TOU Ύηων εν τω χειµαρρω κισσων την ενδων 
την δια της πυλης TNS ιχθυκης και περιεκυκλωσε το αδυτον εκ- 
πορειοµενων την πυλην την κυκλωθεν και εθετο εἰς αυτην οπλα 
και υψωσεν αυτην σφοδρα και κατεστησεν αρχοντας της δυναµεως 
επι πασαις TALS πολεσιν ταις Τειχειρεσιν εν ιουδα και περιειλε 
τους θεους τους αλλοτριους και TO Ύλυπτον εξ οικου KU και παντα 
τα θυσιαστηρια a ὠκοδομησεν εν oper οικου KU και εξω της πολεως 
και κατορθωσε το θυσιαστηριον KU και εθυσιασεν επ avro θυσιας 


16 στοµα εἰς στοµα] σ΄ ωσπερ αγγειον αχρι στοµατος jz | πλην] ε’ practer S 


σριου Kat αινεσεως Kat ειπεν TW ιουδα του δουλευειν KW τω θῶ ιηλ 
πλην ετι ο Naos επι των υΨηλων εθυσιαζε πλην εἰς καινον τω θεω 
αυτων καὶ Ta λοιπα των λογω» µανασση και η προσευχη avrov η 
προς Tov Ov και οἱ λογοι των οροντων των λαλουντων προς αυτον 
επ ονοµατι κυ OU A ιδου επι λογων προσευχης avrov Kat ως 
επηκουσεν αυτου καὶ πασαι αι αµαρτιαι αυτου και αι αποστασεις 
αυτου και οι τοποι εφ YS ὠκοδομησεν εν αυτοις τα υψηλα και εστησε 
εκει αλση και γλυπτα προ του επιστρεψαι cov γεγραπται επι των 
λογων των οροντων και εκοιµηθη µανασσης uera των πβρων αυτου 
και εθαψαν αυτον ev παραδεισω οικου αυτου Kat εβασιλευσεν αμμων 
VLOS αυτου αντ αυτου X 

19 mos] pr και ην b' | εικοσι-- ετων] annorum uiginti duo 
Luc | εἰκοσι και δυο] κβ' d. | εἰκοσι καὶ] σι κ sup ras 4 ut uid 
litt A?! | δυο 19] e e | ετων] ενιαντων e | apws] post αυτον v: 
αμμως n: αµων boyc,e,A-ed: αμμων AÑ-codd: om x | δυο 
2°] δωδεκα A? (sup ras 7 forte litt)A | εβασιλευσεν] -- avrov bo | 
της ups nouxy$ | µεσολλαμ Bbi] µεσολαμ ehnpuv: µεσσολλαμ 
q: µασολλαμ C,: µεσθλαμ xy: (µεσουλαμ 71): µασθαλαμ oe, : 
Mesolomith A: µασσαλαμειθ A: αμιταλ j: µεσσολαμ N rell: 
hah εµασελµης Jos-ed: hab AZas/Aelamitaba Anon! | αρους] 
papovs e,: aXovs e | ιεσεβαλ B] Hesebal 3&: ιετεβαλ ἱ(ε 2° ex a. 
i*)A-codd: ιετιβαλ h: ιετεβελ A-ed: ιετεβαα n: ιεταβαα n: 


ιτεβαα xy: ετεβαθα bc,e, : ...αθα o: ιετεβα N rell: «a ος 
ιεταβα On: ιεταχαλ A: ιαζαβατης Jos-ed 

20 εποιησεν 19] --αμων boc,e, | εν οφθαλμοις] ενωπιον 
hoc,e,A | (om εποιησεν 2? 44) | (µανασση-- αυτου] ο πατηρ 
αυτου µανασσης 44) | µανασση Bho] µανασσης AN rell 

21 επορευθη 1° post odw xy | om και 2---αυτου 2° d | 
ελατρευσεν 1°] εδουλευσεν boc,e, | τοις---ελατρευσεν 2° bis scr 
w | τοις] pr εν xy | (οι5--αυτοι5] και προσεκυνησεν αὐτοῖς ois 
προσεκυνησεν o πατηρ avrov 242) | ελατρευσεν 29] ἐδουλευσεν 
bocen 

22 εγκατελειπεν ANghiu | τον κυριον] kv τον vxy: (om 
44): om τον dp: om κυριον beoc,e, | ουκ--οδω] επορευθη εν 
magn οδω κακιας και ov Ὁ’ | εν oów] οπισω j ] κυριου] αυτων e*: 
t Kat επορευθη εν οδω των εθνων e, 

23 om και 1? w | συνεστραφησαν] ανεστραφησαν f: (συναν- 
εστραφησαν 71) | ages] αμμως n: αµων doyc,e,A-ed: αμμων 
Ax@-codd: avrov Nb'defmp-twz | προς] επ bhoc,e,A | αυτον 
1?] o ex w ΠΡ: + xat επεβουλευσαν αυτω όος,ε,: + kac επεβουλευ- 
σαντο εαυτω b': hab επιβουλευθεις Jos | αυτον βασιλεα B*] om 


23 προς avrov] σ' contra eum S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


DRAN , 3, ^ wv 4 ^ 
24 αὐτὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴκῳ αυτοῦ. 


. ’ 3 ’ A 4 f t A ^ ^ N bi ’ εν 3 ^ 1 1 > - 
25 τὸν βασιλέα Apws: καὶ ἐβασίλευσεν o Maos τῆς γῆς τον ᾿]ωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


64 0177 


25καὶ τὰ 


x ^ ’ 3 ai ο 3 L4 Li , ` ^ , 3 . ’ ’ ^ τ ^ 
λοιπὰ τών λόγων ᾽Αμὼς ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
^ ^ + ` 3 ^ ’ 5 ^5 
26 τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; *xat ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ κήπῳ Ota: καὶ ἐβασίλευσεν 


? ’ εν 3 ^ 1 3 . e 
[ωσείας vios αὐτοῦ avr avTov. 


IT (6 3 . Li m 3 ΄ 3 ^ 2 4 ’ * ’ A » 4 / 3 
tos ὀκτὼ ετὠν ]ωσείας ἐν τῷ βασιλεύειν avrov, καὶ τριάκοντα καὶ Ev ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 


2 Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿[εδειὰ θυγάτηρ ᾿Εδεινὰ ἐκ Βασουρώθ. 


2 X ^ ld Ν 
καὶ ἐποίησεν τὸ 


^ T ' ^ ^ m 
εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καὶ ἐπορεύθη ἐν muon 06m Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ' οὐκ ἀπέστη 


` X hd , 
δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 


αν 3 ’ 3 ^ 5 ’ » ^ ^ / 2 ^ M ^ 7 / , ’ 

3 3 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ ]ωσεία, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἀπέστειλεν 

ε N ` N FUN 3 / a f ^ X N ’ $ r / / , ’ 
4 0 βασιλεὺς τὸν Σαφφαν vtov 'EXtov υἱοῦ Μεσολλὰμ τὸν γραμματέα οἴκου Κυρίου λέγων + Ανάβηθι 
ν + , ο... ` , ` , κ. r ν , \ , 7 r 7 ^ 
πρὸς Νελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ σφράγισον τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ò 

’ t ΄ ` ` ^ ^ ^ N , A M ^ , 
5 συνήγαγον οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν παρὰ τοῦ λαοῦ, 5 καὶ δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων 

^ / 3 » f / ` ^ ^ ^ 

τὰ ἔργα τῶν καθεσταμένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα τοῖς ἐν οἴκῳ 


6 Κυρίου, τοῦ κατισχῦσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου, 


- ’ tf y ^ ^ . f ^ 
7 καὶ τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς ToU κραταιῶσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 


23 αυτον 2°] τον Bab 24 wor BoA 
XXII 1 (etas BOA | µητρια B* 


^ . ^ / ^ ^ 
θτοῖς τέκτοσιν καὶ τοῖς οἰκοδόμοις καὶ τοῖς τειχισταῖς, 


7 πλὴν οὐκ 


25 ουχ B*A 26 (ωσιας BPA 
3 wot BOA | µννι A* | γραμματαιαν A 


4 αναβηθει A | χελκιαν BOA | ισενεχθεν A 


βασιλεα boc,e,: Tov βασιλεα BAN rell AES | avrov] avro v 

24 επαταξεν] απεκτεινεε,: απεκτειναν boc, | o 19 Buds] pr 
πας AN rell AX(pr+) | om της γης 1°A | om παντας--γης 
29 b’ | om παντας ódefmo-twzc,e, | σνστραφεντας--βασιλεα] 
επιβεβουλευκοτας τω βασιλει bofuid)c e, | auws βασιλεα v | 
αμως] αμμως n: αµων boyc e, A: αμμων Ax | ο 25] pr πας 
ijxy | τον 2°] post ιωσειαν i: om Ndefmp-tw | vw o 

25 om totum comma v | aues] post εποιησενε: αμμως n: 
αμων boyce A : αμμων Ax | οσα] pr και παντα Ό]ος,ε, | ουκ 
ιδον] ουχι juxy | om ravra A | Ύεγραπται boc,e, | επι] εν 
uA | βιβλιο ANbfghoc,e, | λογων 2°] Xoyov g | om των 2° 
bc,e, | των βασιλεων boc, e,i 

26 και 19] pr εἰ dormzuit Amon cum patribus suis A | 
αυτον] τον ages v: rov αμων boc,e, | αυτου 1°] pr του rps 
boc,e,: hab re πατρι συνθαπτουσι Jos: om A | om τω 2° 
ANdefhjmp-tv-z | ofta b’ | (om και 2?—avrov 3° 44) | w- 
ceas) (ωζιας m: om dp | (om υιος--αυτον 3? 71) | wos] pro 


be, 

XXII 1 (υιος---ωσειας] ιωσιας δε ετων δεκαοκτω 44) | οκτω 
ετων ιωσειας] ην (ωσιας ετων οκτω boc,: qv woas e, | οκτω] 
post ετων xy : (οκτωκαιδεκα 71) | (om ιωσειας--αυτον 71) | 


ιωσειας] pr 3 S: οσιας h: om gv | τριακοντα και εν] λα΄ dv | 
eros bis scr g* | εβασιλευσεν] εν τω βασιλευειν t | της pps jE | 
ιεδεια De] cedde h: ιεδδια N rell: edida A: εδιδα A: ιεδες 
Jos-ed: /eddadida Anon' | edeva Bi] Edona E: εδεγια g: 
ελεια h : (ενδεινα 246): oftov boc;e,: «Gas S: Osie Anon’: 
εδεια N rell: ιεδιδα AA | βασουρωθ] (βασουρωδ 246): βασουθωρ 
e: βαβουρωθ xy: βοσκεθ Jos-ed : Pazecat& On-lat 

2 εποιησεν] (pr ιωσιας 242): + woras boc;e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον boc,e,A Luc | om macy Luc | 9avei post avrov Luc | 
ουκ] pr «ac (246) Luc | δεξιανου-ε, | καὶ 3° Bi] ovóe nuxy£: 
η AN rell AS Luc | αριστεραν o(uid)c,e, 


ANbd-jm-qs-zc,e., AES 


8 εγενετο boc,e, | οκτωκαιδεκατω] ιβ’ e* | τω βασιλει 
ιωσεια] το βασιλευειν (ωσιαν v: (ωσιου (ov corr ex as c.) βασιλεως 
ιουδα boc,e,A | τω βασιλει] της βασιλειας jnuxytZ | κωσιου 
uxy | εν 2°) pr z- S | μηνι τω ογδοω] εβδοµω µηνι fm | ογδοω] 
εβδοµω ANdenp-zAX | απεστειλεν] εαπεστειλεν A: (εστειλε 
44) | (om ο βασιλευς 44) | τον 1°] rov x: om efmsw | σαφφαν 
Bi] σεφφαν A: σαφαν Ljnoc e, A: σαπφαν N rell: (amar 74) | 
νιον] pr τον f: vv o | eov Bjxy] σελιου n: εσσελιου A Dwe e: 
εισσελειου ο: εσθλιου v: εσελιου N rell AE | (om υιου μεσολλαμ 
44) | vov Bbioc,e,A-codd] v» ΑΝ rell A-ed | µεσολλαμ 
Bbic;!] µοσολλαμ ny: µεσσολλαμ c,*(uid): μοσσολλαμ j: 
µεσσολαμ o: µοσολαμ egpu: µοστολαμ x: µεσολδαμ 6,1 (μοσο- 
σαλαμ 242): Alvsolom A-codd: Afesolom A-ed: µοσσαλαμ h: 
µοσσολαμ N rell: Si µεσσαλην A | οικου κυριου] 
του οικου AA-ed: om A-codd | κυριου] pr rov Ndefmnp-twz 

4 αναβηθι] Abi A | χελκειαν] κελκιαν t: ελιακιαν Jos-ed | 
peyae, | και σφραγισον] ut fundant A | σφραγισον] σφαγισον 
t: χωνευσατε bc,e,: εχονευσατε ο | ev οικω]εν ro otxw boc,e, : 
eis (+ Tov 71) οικον ANd-hmp-tywz(71)AES | κυριου] + λεγων 
e, | (εισηγαγον 123) | om οἱφυλασσοντες e* | rov σταθμον] 
postes tunuarum & | τον 35] το f 

Ὁ om και 1?—kvptou 1? E | δοτωσαν avro] δοθητω boc,e, | 
αυτο 1?] avro ghnv | χειρας jA | ποιουντων] pr των bfoc,e, | 
(om ra εργα 1? 71) | om των--εργα 2° xy | καθεσταµενων] 
καθισταµενων N21: καθεστηκοτων jnu | omw 1°] pr τω b | 
εδωκαν bovc e AE S (mg) | avro 25] αυτω dghpv: avro (-τω 
ΟΕ») κατα το ρηµα του βασιλεως boc,e,: om A | τοις εν οικω] 
domus 15: (om 71) | τοις 2° Bixy] om AN rell AS | (βεβδεκ 
74) | του οικου] pr ex g: οικου κυριου (71)A 

6 τειχισταις] τεχνιταις bouc e, A | om και 3° boc e AE | 
κτισασθαι em*xe, | λιθους και £vNa e | om λατοµητους e | om 
του 29 q | οικου] +xu bof 


XXII 4 τον σταθμον] a’ uestibulum a’ uestibula (s dh pan) x 


5 το βεδεκ] σ’ apparatum A 


. 


979 


24 ` 1 ’ e X ` ^ ^ ’ 4 , + x 
καὶ ἐπάταξεν 0 λαὸς τῆς γῆς πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ p 


XXII 


ΜΜ, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


. a * . 7 ? ^ ο 1 f 3 ` ^ 8 y δν 4 
R ἐξελογίζυντο αὐτοὺς τὸ ἀργύριαν τὸ διδόμενον αυτοῖς, Οτι ἐν πίστει AUTOL TTOLOUG LV. Kai εἶπεν 8 


r e e &j M ν [4 / ^ 4 P ? Y Y / : 
Νελκείας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας πρὸς Σαφφὰν τὸν γραμματέα Ῥιβλίον τοῦ νόµου εὗρον ἐν οἴκῳ ἵΝυρίου 
- Re 4 1 f ᾿ , . 3 - , v ᾽ 

καὶ ἔδωκεν Χελκείας τὸ βιβλίον πρὸς Σαφφάν, καὶ ἀνέγνω αὐτό. ϑκαὶ εἰσῆλθεν ἐν οἴκῳ Kuptov 9 
^ ` $ 4 , é ^ ^ €^ . 4 'E j , t ὃ UA f \ 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπέστρεψεν τω βασιλεῖ ῥῆμα καὶ εἶπεν Ex«vevaav οἱ δὀουλοι σου TO 

^ - M ANI SUBEN ^ / A v 
ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ οἴκῳ Nupiov, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα καθεστα- 
$ ν " το . ε A ^ * ’ t / 

μένων ἐν οἴκῳ ᾿Νυρίου. val εἶπεν Σαφφὰν ὁ γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Βιβλίον ιο 
v r : / € e A Nut 6 ΣΑ. ND E τρ ; b B λέ 11 Q5 7 ν 

ἔδωκέν μοι Νελκείας 0 tepeus: καὶ aréryi'o αὐτο Sadhar ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. καὶ ἐγένετο ὡς τι 
^ £ ^ , * τ 4 € ^ b 

ἥκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίου τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. "καὶ 12 
e ^ v , ^ot ^ b ^33 * PAAS M ` ^ 4 t^ 
ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Νελκεία τῷ ἱερεῖ καὶ τῷ ᾿Λχεικὰμ vie zappar καὶ τῷ Λχοβὼρ vio 
A ^ "^ ^ , , ^ , [4 ^ M 

Μειγαίου καὶ τῷ Σαφφὰν τῷ γραμματεῖ καὶ τῷ '"Acaía δούλῳ τοῦ βασιλέως λέγων ᾿3 Δεῦτε καὶ 13 

e é 4 4 
^ ` ^ ^ \ . ` - tf . . 
ἐκξητήσατε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ περὶ παντος TOU lovéa καὶ περὶ 
ES ^ e^ , e L4 e ? 4 - ? ¢ 3 f ? ΄ - 
τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος τούτου, ὅτι μεγάλη ἡ ὀργὴ ᾿νυρίου ἢ ἐκκεχυμενη ἐν ημιν 
d ^ ^ ^ f ^ ^ ^ ή . [4 

(ép οὗ οὐκ ἥκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ ποιεῖν κατα πάντα τα γεγραμμένα 


t e ^ ν ΄ ` « M S v39 f 
καθ ἡμῶν. Meat ἐπορεύθη Χελκείας ὁ ἱερεὺς καὶ Axerxad καὶ ᾿ΗΛχοβὼρ καὶ Σαφφαθ καὶ Acaias 


4 


^ e f ^ . eae . a t (4 ^ . el 
πρὸς Όλδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Ξελλὴμ υἱοῦ Θεκκουαὺ viod Apaas τοῦ ἐματιοφύλακος" καὶ αὕτη 


S χελκιας (bis) BLA | ανεγνοι B^ 


10 χελκιας BOA 


12 χελκια BEA | αχικαμ A | µιχαιου BPA 


14 χελκιας BOA | apaas] αρδας D^ 


ANbd-im-qs-zc,e, AES 


7 ελογιξσντο j*xz | avrovs] αυτοις fg: om A | το 15] pr 
εἰς ay | δεδαμενον e | αυτοις] super S manum x corum EXT 
αυτοι] αυτο Ajz?!: om AE | ποιουσιν] εποιουν boc;e AS 

8 a pes] om e: (om a 74) | «epevs o µεγας] µεγας iepevs 
e, | σαφφαν 1° BAI] σαφαν Nbhnove,e,A: απφαν x: σαπφαν 
rell | (ευροµεν 71) | (om και 2° 236) | om χελκειας 2° d | 
το--σαφφαν 2°] τω (τον e,) cargar (σαφαν Nbhovc;e,: σαπφατ 
236: σαφα 71) ro βιβλιον Nbe-hmo-wzc,e,(71-236): αυτω ro 
βιβλιον ἃ | om το βιβλιο AA | προς 2°] τω ijnxy | σαφφαν 
2] σαπφαν jxy: σαφαν nA: (carga 244) | avro] avro gh*v: 
(om 71) 

9 εισηλθεν BAixyE] εισηνεγκε σαφαν boc;e;: εισηνεγκεν 
(££ S) Ν rell AS | εν οικω κυριου 1° B] εις οἶκον kv AiE: om 
N rell AS | προς τον βασιλεα BAIAE] τω βασιλει waa τα 
βιβλιον boc,e,: ἠ-λεγων j: ἠ-ιωσιαν N rell S | om και 2?— 
βασιλει A | απεστρεψεν Bs] επετρεψεν u: επεστρεψεν AN rell: 
(επεατρεπε 74) | τω βασιλει] αυτω 60c,e,: αυτο b’ | pyual 
Xoyov Nd-hmnp-z: (λογους 71: λεγων 236) | το αργὺριον οι 
ὅουλοι σου e | τω 2° B.Aij]om N rell | εδωκεν dpqtuz | αυτο] 
avro dgh*opvx: avra j? | χειρας be, | ποιουντων] pr των 
bfoc,e, | καθεσταµενων B] των καθισταµενων N?'(uid)v: pr 
των ἈΝ" rell S | om κυριου 3° 0 

10 ειπεν] απηγγειλε boc,e,: locutus est A | om σαφφαν 
o ypapparevs d | σαφφαν 1° BAi] σαφαν Nbh(uid)novc,e Gl : 
σαπφαν rell: (caa 71) | om o Ύραμματευς (71) | προς τον 
βασιλεα] τω βασιλει d: τω βασιλει(ωσια περι του βιβλιου boce, | 
om λεγων dvi | βιβλιον] + Tov (om nuxy) νσµου Ndefjmnp- 
uw-zt | δεδωκε b’ | χεκκιαςα | om και α΄---βασιλεως{ | avro 
σπιν | σαφφαν 2° BAi] σαφαν Nbhnovc, e, A: σαπφαν rell: 
(om 71) 

ll om εγενετα dÉ | rovs λογους] των λογων bc,e,: τον 
λογον ο | βιβλιου B] pr του AN omn | om και 2? bdoxyc,e, 
AE Luc | ερρηξεν A | εαυτου BAg-j] avrov N rell 

12 (om ο βασιλευς χι) | om τω 1° p | ερει] ἠ-λεγων ] | 
τω αχεικαμ] τω αχικαν ux: Adchine Luc | vw 1°] wos x | 
σαφφαν 1° BAi] σαπφαν de*fmp-twz: σαφατ v: σαφαν Ne* 
rell A: Josafan Luc | om και 35--σαφφῴαν 2? b | om και 3? v | 
τω αχοβωρ] Achilie Luc | αχοβωρ] αχωβωρ m: αχοβορ fh: 
αχοβωβ ο(ω ex corr o?) | vew 2°] νιου i | µειχαιου] µηχαιου g: 


µειχαια c,0,: µειχεα o: Melchze Luc | καὶ 4°—ypayparec 
bis scr ο | om τω s? d | σαφφαν 2° BAI] σαφαν Nghnovec,e,4 
Luc: σαπφαν rell | τω ασαια] Zoas Luc | om τω 79 d | 
ασαια] ασαιδα n: «agat A: gunel A: afapia boc,e,: 
(µαια 71) | δουλω] pr τω boc,e,: flio Luc | του βασιλεως 
λεγων] αυτου ἆ 

13 om evre και Luc | δευτε] Abite A | και 1° Bu] om 
ΑΝ rell AES | ἕητησατεη | παντος 1? 510 -- S | του 19— 
παντος 29] bis scr e,: om Luc | λαου] + uav Nbdem-tw-e, | 
om καὶ περι παντος 2° 35 | om περι παντος του 22d | του ισυδα] 
om o: om του bc,e, | om Και {5--τουταυ d | και αὐ BA-codd#] 
om AN rell A-edS Luc | περι 4°] υπερ boc,e, | των λογων 19] 
pt παντων uE: τον Xoyov h: του λσγου g | του ευρεθεντος] 
post τούτου boc,e, Luc: om & | om η 1? xy | om κυριου χ | 
om η 2? oxy Luc | εκκεχυµενη Bg] εκεκαυµενη x: εκκεκανμενη 
AN reli AES Luc: (εκκεκαµενη 236: εκκεκαµµµενη 242) | quw] 
ιλημ g | υπερ ov] διστι Ῥος,ο, | om ουκ g* | (om των λογων 2° 
γι) | rov βιβλιου 2° Biv] (om 71): t rovrov AN rell ABS 
(sub 3 a’ σ΄ 0' e) Luc | rov 65---ημων 15] secundum omnia scripta 
ut facerent Luc | om του 6° Nbdhopxyc,e, | (om κατα 71) | 
(om παντα 123) | om ra hx | καθ ημων] (μεθ ημων 242): εν 
αυτω boc,e, 

14 επορευθη--- ασαιας] επορευθησαν αυτοι d | αχεικαθ B] 
αχικαμ ΑΝ rell AB: Acican Luc | om και αχοβωρ Luc | 
αχοβωρ και σαφφαθ] σαφαν καὶ αχοβωρ (χοβωρ Οδ’: χοαωρ 43°) 
boc,e, | αχσβωρ] αχοβορί: οχοβωρν: χοβωρ g | σαφφαθ 
B] σαφφαν i: σαφαν ANghnv@ Luc: σαπφαν rell | om και 
ασαιας v | ασαιας] ασαας x: ησαιας g: Zasara A: Zoas Luc: 
αζαριας boc,e, | ολδαν] ολδαμ h: οὖδαν e, : ολλαν c, : οαδαν ο: 
ohdad g: (ολαδαγ 44): οολδα Jos-ed | την προφητιν] τον mpo- 
φητην e*x*: om dp | µητερα Bhiz2 ΠΕ] pr την xy: την γυναικα 
b'djp: γυναικα ANéz* rell AS Jos Luc | σελλημ] σελλειμ 
b'gjtxy: σελημ emp: σελειμ f: σελλουμ A: Sellom A: σαλ- 
λουμου Jos-ed | (om vav 1ὸ--ιματιοφυλακαος 44) | θεκκοναυ 
vov apaas] Zacuelarisi Luc | θεκκουαυ B] θεκκουε Aj: θεκουε 
N rell A | apaas B*) αρδας Boi: Adras 15: apaa y: aapa x: 


aópa boz?!c,e,: apas ANz* rell A: ease S | rov ιµατισ- 


φυλακος] ante $ ras v in fine lin At: zeszs custodem Luc | om 


376 ; 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXIII 2 


, m ’ . 3 ΄ . 
1s κατῴκει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ µασενά’ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὴν. 5 καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Β 
AN -^ 9? ` a 3J ’ [4 - . 3 n 
16 ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μὲ Τάδε λέγει Κύριος Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 
* 4 , ^ NS ον AY , ^ ; ` - 
κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτόν, πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου οὓς 


, f , > ^? , , 7 ` ος : 
17 ἀνέγνω βασιλεὺς ᾿Ιούδα, ’7 ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν µε καὶ ἐθυμίων θεοῖς ἑτέροις, ὅπως παροργίσωσίν 





^ » ^ ^ y ^ Χο f f κ ta) 
µε ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἐκκαυθήσεται ὁ θυμός µου ἐν τῷ τόπῳ τούτω καὶ οὐ 
up 18 ` ` MN: Ἰ aS ` , x è a , = cs τος , 
i8 σβεσθήσεται. "καὶ πρὸς βασιλέα ‘lovda τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι τὸν κύριον, τώδε 
ae ` , / ; -/ , 5 ? E à : 
19 ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Ot λόγοι οὓς ἤκουσας, 9 ἀνθ’ ὧν ὅτι ἡπαλύνθη 
e / M ἡ X / ’ e ’ 
ἡ καρδία σου καὶ ἐνετράπης ἂν τὸ πρόσωπον Κυρίου, ὡς ἤκουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ τὸν τόπον 
- . 3 4 . + ^ x ^ - > 
τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτον τοῦ εἶναι εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς κατάραν, καὶ διέρρηξας τὰ 


t , ΄ A y , Z , ^ A AARNA » / r r 
20 {ματιὰ σου καὶ εκλαυσας ενώπιον ἐμου" KUL γε εγω ἤκουσα, λέγει Kúpios. 


ovy% οὕτως" ἰδοὺ 


f ’ . 4 ΄ . 7 , ν 3 
προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, καὶ συναχθήσῃ εἰς τὸν τάφον σου ἐν εἰρήνη, καὶ οὐκ 
kd , ^ 3 ^ ^ ^ ^ T > A 
ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἐν πᾶσιν τοῖς κακοῖς ols ἐγώ εἰμι ἐπάγων ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. 


FI NC id e ^ M ^ ` ? , [ο 

XXI 1 ! Kai ἐπέστρεψαν οἱ βασιλεῖς τὸ ῥῆμα" Y καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 
7 ΄ , NY ΄ 

2 πιίντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ Ιερουσαλήμ. 


2 ^ 3 , E Ν 3 
kat ἀνέβη o βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 


^ 3 . 3 ^0 ` [4 ^ » a | * 3 3 m . e e m . t ^ 4 
πᾶς ἀνὴρ "lovOa καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ peT αὐτοῦ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ προφῆται καὶ 

^ e . , ` m . fi . k , , ; ^ ^ 
πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου, καὶ ἀνέγνω ἐνώπιον αὐτῶν πάντας TOUS λόγους τοῦ 


15 με] eue Bab 17 εγκατελιπον Bb 
XXIII 1 οι βασιλεις] τω βασιλει Bh 


εν τη µασενα Luc | om τη f | µασενα] (µασσενα 64): µασεννα 
bjuxyc,e,: µασσεννα ο: µαισενα n*(uid) | ελαλησεν he,” | 
αυτην] αυτην (-rovc*) kara ravra Nefgjmnp-tw-z Luc: + ravra. d 

15 ειπεν B] + προς αυτους Aboc,e, S: + auras N rell AZ 
(uid) Luc | om o—(16) κυριος d |ισραηλ] pr rov v | om εἶπατε Luc | 
ημας xy* | προς με] προς ege Bahr: (om 71) 

16 ταδε λεγει κυριος] om (71) Thdt: om ταδε Luc | om 
εγω Amov Luc | επαγω] post κακα b: adducam Luc | rovrov] 
rovrov i | ενοικουντας] κατοικουντας bfc e, Thdt: οικουντας s | 
αυτον] αυτων m: αυτω Cyr: εν avro bc,e, Thdt Luc | (om 
παντας---ιουδα 44) | marras LAbjc,e, Cyr Thdt] pr secundum 
A Luc: απαντας N rell | του βιβλιου] της βιβλου A: + Tovrov 
οἷξα Luc | ovs] ov bc,e, 3Z Thdt: ων | βασιλευς BAjuxy Cyr] 
pro N rell Thdt 

17 ενκατελιπον] εγκατελειπον ANghiou: εγκατελειπεν v | 
εθυµιων] εθυµιασαν bc;e, Thdt: Zuenderunt Luc | om οπως-- 
και 29 d. | οπως παροργισωσιν] quod prouocanerunt A-codd: εἰ 
exacerbanerunt Luc | οπως] wa bc,e, Thdt | τοις] pr mace 
bese, S Thdt | avrov d*(uidje, | ἐκκαυθήσεται] καν sup ras A‘: 
εγκαυθησεται 61: incensa est Luc | om ο Ndpqtz | om µου 
s*(uid) | (om τουτω 44) 

18 και προς] mpos δε bc,e, Thdt | προς 1?—avrov] τω 
βασιλει ερειτε d | βασιλεα] pr το» bxc,e, Thdt | αποστειλαντα] 
pr και That | vzas] v sup ras ΑΛ: ημας x: (om 246) | επιζη- 
τησαι] εκζητησαι b'u: του εκζητησαι óc,e, Thdt: ἕητησαι Ne- 
hmo-tz Cyr: ξητησαται v: και ζητησαι w | om τον 2° j* | 
om ταδε 1°—avrov { | ταδε 19] ουτως bc,e, Thdt | om προς 
αυτον A Luc | o«—(19) οτι] ανθ ων ηκουσας rovs λογους (των 
λογων Thdt 4) pov και bee, Thdt | λογοι] + µου Cyr Luc 

19 om ανθ--σου 1? Luc | om οτι Cyr | ηπαλυνθη] ara- 
λυνθη Cyr: µετεμεληθη Thdt } | ενετραπης] ενετραπη e* (uid): 
ενετραπησας O | αν ro προσωπον B*] απο προσωπου BatbraAn 
omn AES Cyr Thdt Luc | κυριου] µου Le e, Thdt: om q | 
om ws—xarapay d | ws] ους u: gxia Luc | οσα] pr και u | 
ελαλησα] (ελαλησας 242): locutus est A | om επι 2° Luc | 


14 εν τη µασενα] in secundo S 


19 αν το mpocwmov] v 1? sup ras B?: απο προσωπου Batd? 
2 µεικρου B* 


ANbd-jm-qs-zc,e, AES 


κατοικουντας ue, Thdt 4 | avrov] (pr επ 242): αυτω f Cyr: εν 
αυτω bc,e, Thdt Luc | om rov Cyr | ειναι] Ύενεσθαι bee, 
Thdt Luc | es αφανισμον] in heremo Luc: (om εἰς 242) | om 
και εις καταραν bc,e, Thdt | καταραν]ατ sup ras A‘ | εκλαυσες 
c,e, | euov Bi] µου AN rell Cyr Thdt | om ye A Thdt 1 Luc | 
om εγω fm | λεγει κυριος] φησι xs bc,e, Thdt: om d: + uir- 
tutum Luc 

20 ovx ουτως] Propter hoc A Luc: om Cyr | «óov Bg Cyr] 
om e*(uid)S : + eyw bic,e,& Thdt: εγω ANe?! rell A Luc | 
om προστιθηµι σε ο | προστιθηµι] προτιθηµι m: abduco Luc | 
σε] σοι d | συναχθηση--σου 2°] adangerts Luc | επαχθηση 
(απ- cod) Thdt 4 | om τον 1° fw* | ταφον]τοπον AA | om σου 
2? x | εν ειρηνη] εν Os AAS: om Thdt 1 | om ουκ Luc | 
οφθησεται--οις] οψονται ot οφθαλμοι σου παντα (om @-ed) τα 
κακα a bc e, A Thdt Luc | σου 35] µου m* | os] ovs g | om 
εγω εἰμι d | om εγω Thdt } | eus eraya] inferan A | εἰμι] 
sub + $: om befhb!mowzc,e, Thdt Luc | επαγων Bijxy Cyr] 
επαγω N rell Thdt Luc: ezaleyo A (era At™e vid) ] om erip | 
rom ov] οικον Thdt 1] rovrov BAAS] + καὶ επι rovs κατοικουντας 
(+err d) αυτον N omn 35 Cyr Thdt: «e super inhabitantes in 
luum Luc 

XXIL l επεστρεψαν] απεστρεψαν h: επεστρεψε e,: re- 
spondit Luc | οι βασιλεις B*] rw βασιλει BAN omn AE(uid)S 
Luc | om το bjzc,e, | και 2°] guod A | ο βασιλευς] pr κωσιας 
bc,e,: + Zosías Luc | om καὶ 3?—(2) βασιλευς m | αυτον bovx 
c,e, | και 4°] εις j Luc: om x 

2 om o 1? y | βασιλευς] -Ειωσιας bc,e, | εἰς οικον κυριον] 
ad Dominum Luc | om πας 1°—Kat 3? d | om και 3?—avrov 
Luc | οι 1? B] pr παντες AN omn AES | om ev 1° befjouwxy 
c,e, A | om µετ--οι 35 d | μετ] pr και N | και οι 3°] om d: 
om οι ο | οι προφηται] Leuttae Luc | και 6°—peyarou] µικροι 
και µεγαλοι μετ avrov d | λαος] + uer αυτου ΛΑ: 4+ 0 μετ avrov 
xyS(sub +) | om και 7? ANe-hmo-wzc,AS Luc | (ανεγνωσαν 
246) | ενωπιον αυτων] rex in auribus populi Luc | ενωπιον B] 
εναντιον i: εν (+ rots Abc, e) wow ΑΝ rell AS | αυτων] avrov 


20 ουχ---προστιθημι] σ’ propter hoc ecce ego colligo 55 | ουχ ούτως ιδου] σ’ δια rovro ιδου j | εν ειρηνη] epp. α΄ σ’ θ’ ε’ in pace $5: 


οι γ΄ εν eim jz: ο (σ’ z) εν ιλημ jz 
SEPT. VOL. II. PT II. 


* 


77 45 


Ar 


ANTES 


Bree TA EIQ NIS 


Βιβλίου τῆς διαθήκης τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴκῳ Kupiov. 3καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στύλον, καὶ 3 
διέθετο διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου, τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Κυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ἐν πάση καρδία καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
ἀναστῆσαι τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ βιβλίον τοῦτο" καὶ ἔστη πᾶς 
ὁ λαὸς ἐν τῇ διαθήκῃ. καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Νελκείᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγέλῳ καὶ τοῖς 4 
ἱερεῦσιι’ τῆς δευτερώσεως καὶ τοῖς φυλάσσουσιν TOV σταθμὸν ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ ναοῦ Κυρίου πάντα 
τὰ σκεύη τὰ πεποιημένα τῷ Bdadr καὶ τῷ ἄλσει καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ" καὶ κατέκαυσεν 
αὐτὰ ἔξω Ἱερουσαλὴμ ἐν σαλημὼθ Κεδρών, καὶ ἔλαβεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς Ἠαιθήλ. 5καὶ s 
κατέκαυσεν τοὺς χωμαρεὶμ οὓς ἔδωκαν βασιλεῖ Ιούδα, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς 
πόλεσιν Ἰούδα καὶ τοῖς περικύκλῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς θυμιῶντες τῷ Baar καὶ τῷ ἡλίω καὶ τῇ 
σελήνῃ καὶ τοῖς μαζουρὼθ καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ. «καὶ ἐξήνεγκεν τὸ ἄλσος ἐξ οἴκου 6 
Κυρίου ἔξωθεν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών, καὶ κατέκαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ 
Κεδρὼν καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ ἔριψεν τὸν χοῦν αὐτοῦ εἰς τὸν τάφον τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ. 


4 χελκια BOA 
ANbd-jm-qs-zc,e,d ES 


bn | βιβλιου] βιβλ sup ras ς ut uid litt A? | διαθηκης] + kv Ὁ’ | 
κυριου 2°] ko v 

3 εστη 1°] corny c;* : ανεστη Ndefmp-twxyz?! | ο βασιλευς 
post στιλον e, | προς] επι bouc;e, | στυλον] τοιχον 2" | 
εθετο h | διαθηκην] την διαθηκην την εὐρεθεισαν εν οικω KU 
(om b) boc,e, Luc | (ενωπιον--οπισω] του πορευεσθαι ενωπιον 
σι) | om ενωπιον b | om του 15--κιριου 2° E | πορευθηναι 
boc,e, | οπισω] ενωπιον o | κυριου 2°] avrov d | του 2° B] και 
του (om d) AN omn AES Luc: (και ro 71) | φυλαξασθαι xy | 
om avrov 1? d | om xat 35--αυτου 2? o | om αυτου 2° d Luc | 
om ra 2° d | δικαιωματα] προσταγµατα boc,e, Luc | (om 
avrov 3° 246) | παση 1°) ολη bue,: ολη τη ος, | om καρδια--- 
παση 2? xyC, | καρδια] -- avrov b’ Luc | εν παση 2°] om d: 
om εν (246) Luc | παση 2°} ολη τη boe, | ψυχη] --αυτου b | 
om του 39—rTovro d | αναστησαι] ποιησαι boc,e, | τους-- 
ταυτης] uerba testamenti haec. S* | τους λογους] omnia uerba 
Luc | της διαθήκης ταυτης] om ο: om ταυτης AS? | rovs 
yeypauuevovs boc e, | (ra 3°] pr και 74) | επι--τουτο] εν τω 
βιβλιω Tovro beoc;e, d Luc | om το s | εστη 29] ανεστη sx: 
fransiutl Luc | ev τη διαθηκη] in testamentum quod disposuit 
rex ex libro Luc 

4 om τω 1° bgnovc,e, | χαλκια j | τω 29] pr a' σ’ ε’ S | 
om και 2? w | της δεντερωσεως] τοις δευτερευουσι boc e A Luc | 
om και 3? j | τον σταθμον] ephod Luc: om A | εἔαγαγειν BAv] 
pr του N rell Cyr | ναου] οικου e, Cyr | παντα] pr «at o | τα 
πεποιηµενα] a εποιησαν boc,e, | τω 45--ουρανου sub ο’ j | τω 
4°] τη A*(uid) ] τω αλσει] ducts A: τη ασηρωθ boc,e,: Asera 
Luc | om παση Ἡ | δυναμει] στρατια boc,e, Luc | και 65] pr 
και εξηγον αυτα et pr και εζηγαγον αυτα boc, | κατεκαυσαν 
Ρο τς | σαλημωθ B] τω εµπυρισµω του χειµαρρου boc,e, Luc: 
σαδηµωθ AN rell AE On Cyr: anar. S: (σαμηδωθ 


XXIII 3 προς] a’ σ᾽ super Ὁ 


6 εριψεν] ερειψεν B*: ερριψεν BabA 


44) | κεδρων] καιδρων g: κεδρου b' | ελαβεν Bboc,e, Cyr 
Luc] ceperunt E: εκαλεσεν h: εβαλεν AN rell AX | τον χουν 
αυτων] cineres illorum et sparsit in riuum et abiit Luc | αυτων] 
αυτον j | βεθηλ e*hvxy 

5 κατεπαυσεν g | τους χωμαρειμ] «esM Sitxt) | 
χωμαρειμ] χομαρειμ e: χωμμαριμ f: xegappeur On-gr: χωµαριν 
dp: pees bi(mg)oc,e, S (mg) : χωτουςιερεις napeta g: (ιερεις χωρα- 
perp 246) | ovs] ov g | εδωκαν] εδωκεν AvxyA (uid) E: κατεστησαν 
boc,e, Luc | βασιλει Behm] βασιλευς Avxy8: βασιλεις (pr οι 
bgoc,e,) N rell S Cyr Luc | καὶ εθυµιων] rov θυµιαν boc;e, 
Luc | και 35--πολεσιν] et in omnibus ciuitatibus À: ciuitatum 
Luc | om εν 2° x | ταις] τοις ho | rots περικυκλω] κυκλοθεν 
boc,e,S Luc | τοις 2° By] τους x: ev rats v: pr e AN rell BS 
Cyr: om A | τους θυµιωντας] εθυµιων boce, Luc | om τω 
βααλ και A | τω 1°) y ANdemnp-uwz | βααλ] + καὶ τω αλσει 
Cyr | (rw 2°] τη 242) | και τοι μαζουρωθ) et stelis A: 


ha ei No ὅ: om Luc | τοις 35] rovs hx | μαξουρωθ] 


µαχουρωθ N: µεσοιρωθ b | δυναµει] στρατια boc,e, Thdt Luc 

6 εξηνεγκεν] extulerunt Luc: om A | ro αλσος] om Luc: 
+rys (τη e,) ασηρωθ bc,e,: +rTys ασηρεθ ο: +77 ασιρωθ g | 
(om κυριου 242) | εξωθεν] εξω της boc,e, | τον 1°] το A | 
κεδρων 19] pr των v Cyr: καιδρων g | om και 25--κεδρων 2° 
Ahv Luc | κατεκαυσαν god | om αυτον---κεδρων 2°d | αυτον] 
αυτων g: avro fjxy Cyr: αυτα bnouc,e,& | {εν--κεδρων 2°] 
εκει 71) | εν τω] εαυτω o | κεδρων 2°] καιδρων g: κεδρω x | 
ελεπτυνεν] +avrov d$ | es 2°] ως boc,e,A: om Luc | χουν 
1°] χνουν oc,e,: αυτου s*w | om και 4° A-ed | ερριψαν b | 
om τον χουν avrov Luc | χουν 2°] χνουν ο | αυτου] αυτων uv: 
om boc,e,% | es 3°] εκ y | rovs ταφους boc;e X | των viov] 
υιον n | του ^aov] avrov e, : 


4 τω 4°—ovpavov] o’ 0' τω Baar και εἰς το περιβωµιον Kat παση τη διαταξει του ovvov j | τω 45---αλσει] a’ τω Baad και τω 
αλσωματι j | εν σαληµωθ κεδρων] σ’ 0' εν τη φαραγγι κεδρων jz: a’ εν αρουραις κεδρων j | εν σαληµωθ] ε’ in incendio riui BS-ap- 


Barh | σαληµωθ] χειµαρρω i | και ελαβεν] a’ σ’ et sustulit ο 


S τους χωμαρειμ] τους κακοτερους (uid) p: a’ sacerdotalia S: a' delubra A | ους--υψηλοις] σ’ ε’ quos instituerunt reges Tuda 
suffire in excelsis S | τοις µαζουρωθ] a’ <KandwW S (indice ad (7) καδησειμ posito) | µαξουρωθ] αστροις i: τα δοδεκα ἕουδηα του 


οὔνου p: µαζαλοθ S 
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BASIAEION A XXIII II 


PDA s 0 ^ ` 3 ^ 8 ` ^ 3 a y K ? 7 e ^ ei , ^ s ^ 
7 7 kai καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν καδησεἰµ TOV ἐν τώ OLK Q Ἀυρίου, οὗ αι γυναῖκες ὕφαινον εκεῖ χεττιεἰν τω 


^ f ΄ ? 
8 ἄλσει. ϑκαὶ ἀνήγαγεν πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐκ πόλεων ᾿Ιούδα, καὶ ἐμίανεν τὰ ὑψηλὰ οὗ ἐθυμίασαν 


^ e e ^ e s ^ ` m ^ X s 
ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ { αιβὰλ, καὶ ἕως Βηρσάβεε: καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν πυλῶν τὸν παρὰ τὴν 


£ ^ , 3 ^ vy ^ la ^ 3 , ^ » M > ^ f = ^5 
θύραν τῆς πύλης Ἰησοῦ ἄρχοντος τῆς πύλης, τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 
9 πλὴν οὐκ ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἐν Ιερουσαλήμ, ὅτι εἰ μὴ 


ιο ἔφαγον ἄξυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 


- - t 
τοκαὶ μιανεῖτε τὸν Τάφεθ ἐν φάραγγι viod “Ervop, 


II » 


^ ^ y ^ ey ? m ` vy . ’ , m^ "^ ; ’ + ’ 
11 τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἄνδρα τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ ΛΙόλοχ ἐν πυρί. καὶ 


e^ 3 ΄ - f ^ / = ’ » s 
κατέκαυσεν τοὺς ἵππους οὓς ἔδωκαν βασιλεῖς Ιούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδῳ οἴκου Kupiou εἰς τὸ 


^ p A ? ^ e 
γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν φαρουρείμ' καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν 


7 τον] των A 8 εµειανεν B* | αρχοντος D39] ακοντος B* 9 εµµεσω A 
ro μιανειτε] εµιαναν Bo? | φαραγγει A 


7 om και u | καθειλεν--καδησειμ] extraxit filios illorum 
Luc | των καδησειμ] ama ὦ | των 19] rov b'dgoxz*: 
(om 44) | καδησειμ] καδισιμε: (καθησειμ 71): καδησιν Abc,e,: 
καθησειν ο: καδισηµων p(uid) | των 2?] rov bopuz*e,3z : rovs c, | 
om τω 19 boxc,e, | ov] guorum Luc: εν w boz(mg)c, e, (pr εὖ 
ed)$ | υφαινον] officiabantur Luc | om ekee g | χεττιειν τω 
αλσει] ad stolas Luc | χεττιειν] χετιειν dep: χεττιειμ Ajauvz: 


mha S: βεθθιειµ y : µεθθιειµ κ: στολας (pr ras b^) hoc,e, 


A Thdt | τω αλσει] τω αασει c,: lucis A: (και αλση 71): 
populo & 

8 ανήγαγεν] ανηνεγκεν Nd-hmp-tvwz: εξηγαγε boc,e, AE: 
introduxit Luc | εκ] των vi (των 123) | πολεων] πολεως 
AbehjxQ 3 | εµιαναν AgS | τα vyyjg^a] pr ravra boc,e, : sancta 
Luc | ov] ovsq: (a 236.242): «acu | εθυµιων boze e AL Luc | 
οι] Zi S: (om 242.246) | γαιβαλ Bitz] yafaa Aboc,e,A: 
Cabae Luc: 5--Ν, S: δαν Ν rell | om καὶ 3° AB Luc | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι Adoe,: βηρσαβαιε c,: BnoaBee N*: 
Derasabe Luc | καθειλεν] καθεικεν v | των οικων m | των 
πυλων] των υψηλων be,e,: τον υψηλον o | τον 2°] των Amp | 
74 Oupa boc,e, | της πυλης ιο] Zbuimis $: om x | moov] 
ιωσηε boc,e,: wone Nhi | αρχων x | πυλης 2°] πολεως 
bhjoz@?c,e,% | των 2°] rov gE: την v: rov ovra boc,e,: om 
xy& | ανδρος] ανδρας Αλίας sup ras 3 forte litt): ανδρων f: 
om « | εν--πολεως] εισπορευαµενου πυλην εκκεκεντηµενων h | 
εν τη πυλη] pr εισπαρεύοµενου i: pr εισπορευοµενου πυλην 
εκκεκεντηµενων (-vov 244) jz(244): εισπορευοµενου την πυλην 
boc,e, | πολεως] --πυλην εκκεκεντηµενων boc,e,% (uid) 

9 ουκ] ovx ws v | ανεβησαν] ascendebant A | om a— 
υψηλων e* | om οτι boc;e, Thdt | om eg | εφαγον] φαγειν 
Nghuv: manducabant À | αδελφων] δε sup ras A3 * 

10 «aci?] pr S | µιανειτε B*] weaver res Axy : inguinabat 
aliquis S: εµιαναν BIE: εµιανεν N vell A Thdt Luc | τον 


ANbd-jm-qs-zc;e, 235 


raped] Tefet Ea: Tepeta 385: haad S: Thofoth A: Phem 
Luc | τον 1°) το boszc;e, Thdt: om e* | ταφεθ] roped g(uid) 
On-lat: ταφέτ n: (ταβεθ 64): θοφεθ v: θεφοθ xy: θαφφεθ 
boc,e,: θαφθα A: ταφον t | εν t?—«vvop] quod erat in Cepenam 
Luc | εν 19 BE] pr το &oz*c,e, Thdt: pr τω b’: pr τον AN 
zi'rell 4S | Φαρυγγεισ | vtov] (viov 242): forum A | εννομ] 
εννωμ N8!f: εννουμ x: ενομ hZl-ed: Emon &-cod: ενναµομ A: 
(ενναµον 236.242) | rov διαγαγειν avópa] quoniam perduxerant 
quisque Luc | διαγαγειν 1] pr µη eAS( Y): µη διαγειν 
bgp?'c, Thdt: µη dew αγειν ο: διαγειν ANp" rell | avdpa 19] 
arpas g | των vv e | om και 2?—avrov 2? Thdt | και 2°] 
wel A | om ανδρα 2° boc,e,A Luc | om avrov 2° A | τω-- 
πυρι] εν πυρι τω µολοχ (μωλ- gz* : -λωχ Nf) Nd-gjmup-tvwz* 


Luc: zz igne WEBS D: εν πυρι τω µελχομ (-χολ 2311: -χωλ 
Thdt) boz’ c e, A Thdt | rw] ry x | (om εν πυρι 244) 


11 κατεκαυσεν 1°] κατεκαυσαν AAS: κατεκλεισεν v | 
εππους] pr οικους και d | ovs] pr «ac o | εδωκεν βασιλευς Λο | 
εδωκαν] εδωκεν v* : ανεθηκαν boc,e,: posuerant Luc | βασιλεις] 
prof: Baotheem | ηλιω]ηλιας," | οικου] pr rov Ndefmqstwz: 
οικω jov | εις--φαρουρειμ] ad pastormim quos posuit tres equos 
qui in Faradin Luc | es το γαξοφυλακιον] in aerario A-ed: 
et aerarii A-codd | ets] προς boc,e,: om $ | βασιλεως του 
ευνουχου] ευνουχου (-χον ο: pr του g) του βασιλεως bgoc,e,AS | 
om βασιλεως Ndhjp-vzi$ | τω ευνουχω v | εν 2°] pr του bgo 
ced S: pr os Axy | Φαρουρειμ] ps AAAS S: Φαρουρειν 
Ndfhmastw'z??; Φαραυρι 2": Φαρουειµ xyA-ed: Φαραρουιν p | 
τα αρμα] fontem Luc | πυρι] pr εν nsuxy: εν πυρι εν Tw οικω 
ων (om o) ον (om e,) ὠκοδομησαν βασιλεις τηλ (ex ιλῆμ uid c.) 
υψηλον τω Baad και παση (-σα &,) τη στρατια του ovvov boc,e, : 
in domo domus quam aedificauerunt reges [srael excelso tlt 
Bahal et omni militiae caeli Luc 


7 και--αλσει] 0' και καθειλεν ταν οικον των καδησειµ των εν τω οικω KU ου αι γυναικες υφαινον εκει βεθθιειμ τω αλσει a’ και 
κατέλυσεν τους OLKOUS των ενδιηλλαγμενων οἱ εν OLKW KV ου αἱ γυναικες υφαινον εκει οικους του αλσωµατος j | τον--αλσει] σ’ rov οικον 
των Τελετων των εν τω οικω KU οπου αι γυναικες υφαινον των περιβωµιων j | των καδησειμ] ο εβρ. ακκοδασιµ j: α΄ scortatorum σ' 
completionis S | ου--αλσει] a’ ου εποιουν ενδυµατα τοις εκπορνευουσιν απο kv 2 | χεττιειν] e stolas (uid) ὦ 

8 και ανηγαγεν] σ΄ et attulit 55 | και 4°9—wonrews] & et deiecit excelsa «coa quae erant in ostio portae «wc coca 
principis cinilatis quae erat ex sinzstra niri exientis in ostio uutneratorum 5 (part mutil) | «9oov] ~am S 

IO και Ι5---πιρι] ο και εµιανεν τον θοφοθ rov εν φαραγγι VU εννομ του διαγειν ανδρα τον vv αυτου και την Ovyarepa avrov δια 


πυρος τω μολοχ σ᾿ και εµολυναν τον ταφοθ τον εν TH Papayyt vU εννοµ ωστε µη παραφερειν µηδενα vv. avrov η THY θυγατερα δια 
πυρος Tw µολοχ και εμολυναν τον θαφεθ τον εν TH Papayyt vv εννοµ ωστε µη παραφερειν και Ta εξης ομοιως j | μιανειτε] σ’ θ΄ Polluchat S | 
τον ταφεθ] a’ 0' S | του διαγαγειν] Θ΄ μέ non transduceret S | τω μολοχ] rw µελχολ j 

II εἰς το γαζοφυλακιον] σ΄ ain. uping anh aerd f= fru A | εν φαραυρειμ] του φρουρου παρεδωκαν ot περι σ’ 7: φαρουρειμ κειται παρα 
πασιν j | ηλιου--(27) ην] [α΄] ηλιου ενεπρησε εν πυρι και συν τα θυσιαστηρια επι του δωµατος νπερρωου aag "a! εποιησαν βασιλις 
Γιουδα] και συν τα θυσιαστηρια a εποιησεν je vao oc εν δυσιν αυλαις οικου JAJA κατελυσεν ο βασιλευς και εδρ!οἰμωσεΐν! απο εκειθεν 
και ερριψεν Τον χοῦ αυτ΄ω.ν προς χειμαρραν κεδρων και συν τα viol u'ara a επι προσωπου ie po'voady’ u?! α εκ δε[ξιων του] opovs [της 
φθορας ns ωκοδοµησεν σο]λίω]μω βασιλευς ιο ραη)λ τοις 'α σθαρωθ πρασ[οχθισµατῖιὶ σιδω!νι]ων kac τω χαµως "m ροζοχθισματι 
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B 


BAZIAEION A 


XANI 1I 


, ^ ’ ^ ef ’ 3 £ η] ’ . * ^ 
πυρί. "xai τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴου Ayal, ἃ ἐποίησεν βασιλεὺς Ιούδα, 
1 ^ 3 ^ M 8 ^ r , ^ t 
καὶ τὰ θυσιιιστήρια ἃ ἐποίησεν Μανασσῆς ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἵκου Κυρίου, καὶ καθεῖλεν ὁ 


. ` , > ^ X v X ^ , ^ * X ’ r ὃ f 13 x 
βασιλεὺς καὶ κατέσπασεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρριψεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρων. “rat 13 
^ * ` SN ; Ἰ . ^ > À A a v ^ M [0 ^ > δό 
τὸν οἶκον τὸν ἐπὶ πρόσωπον Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐκ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ Mocodl, ὃν ὠκοδυμησεν 
` a ’ Ν t s ΝΤ ; 
Ναλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ τῇ Αστάρτη προσοχθίσματι Σιδωνίων καὶ τῷ Ναμὼς προσοχθίσματι 
^ r ta ὃν ’ > ¢ ¢ , ^ £ M ’ 
Maa καὶ τῷ Moyà βδελύγματι viv Auger, ἐμίανεν ὁ βασιλευς. "καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας 14 
` ir / ` v ` M X ’ a ^ > é 3 0 ’ TE r f ` 
καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ ἔπλησευ τοὺς τόπους αυτων οστέων ἀνθρώπων. Kat γε το i5 


` ` ^ J 4 ` εν ` 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Παιθὴλ τὸ ὑψηλὸν ὃ ἐποίησεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ, 
, M , ν ^ M e M / N ’ b , , ^ ^ 
καί ye TO θυσιαστήριον ἐκεῖνο TO ὑψηλον κατέσπασεν, καὶ συνέτριψεν τους λίθους αὐτοῦ καὶ 


13 προσοχθιµατι (19) B* | σειδωνιων B* 
ες συνετρειψεν B* 


12 ερρειψε» B” 
t4 «ζωλοθρευσεν 111 


ANIl-jm-ys-zc,¢,9 ES 


12 om aa: 1? xy | τα 2?—axa£] a ην επι των δωματων των 
ὑπερωων αχαξ βασιλεως iovda boc,e, | ra α”--νπερωου] erant super 
aedificia suferiorum Luc: in tectis conclaniun E | δωματος] 
δογματος x | axat] Achas Luc: αχαζαν v: om & | oma 1? | 
επσιησεν 1? Bbi oc e, E Luc] «ποιησαν ANi? rell AS | βασιλευς 
ιουδα] ayat boc,e, | βασιλευς 1° BE Luc] βασιλεις (prov) AN 
rell AS: (βασιλει 44) | (om και α5--µανασσης 44) | τα θυσια- 
στηρια a) alare quod. AE | om τα 35--εποιησεν 2° d | 
µανασση h | εν---αυλαις] in duobus aedificiis Luc | due boc,e, | 
(κυριου] θεου 246) | om καὶ 15--εκειθεν d | και 3° BAb'c;e, 
AT S]om Nå rell Luc | καθειλεν---εκειθεν] κατεσπασεν avra 
o βασιλευς και καθειλεν αυτα εκειθεν και εζηνεγκεν αυτα και 
συνετριψεν boc,e, | καθειλεν] - id AE | κατεσπασεν] κατεσκε- 
πασεν x: exfulit illa Luc | om και ερριψεν b | om χουν---τον 
3? s | κεδρω»] pr των 1: καιδρων g 

13 τον 15---μοσοαθ] cxcelsos qtiae fecerant a facie Jerusalem 
guod erat in dextro montis Amissa Luc | om τον 2° A | mpo- 


βασιλευς] βασιλευς σαλσμων (σολ- d) dh | σαλωµων] σαλοµων 
N*'efgjupxze, : σσλομων boc, | om ισραηλ dh Luc | ασταρ ν | 
προσοχθισµατι 1°] βδελυγµατι bo(pr ras 2 litt)c,e,: simulacro 
Luc | σιδωνιων}] σιδονιων Ax: σηδονιων g : Sidonii A-ed | xauws] 
µαχως A: pal v| πρασοχθισµατι µωαβ] idolo Luc | τω μολχολ] 


Melchol B: δρ») A-d: Mulero Luc | τω 2°] το dg: 


Tov X | μολχολ] μολχωλ N=: (μοχολ 236): µολχομ inuxy 
A-codd: µαλχομ g: αµελχαμ A: µσλχον h: µολχωθ v: uoXox 
oc,e,: µολωχ bf | βδελυγματι] simulacro Luc | αμων (74)H-ed | 
(εµιανεν ο βασιλευς] εµαρ βασιλεως 71) | om o—(14) αλση d | 
(om o βασιλευς 44) 

14 om και 1°—adoy e* | στηλας] στυλας ps: πυλαςο | om 
και 2°—ahoy Luc | εξωλεθρευσεν] εξεκοψε boc,e, | επλησεν] 
tmplebat Luc 

15 om γε 1° Luc | το υψηλον το εν Barið z | om ro 2°¢ | 
om εν x | βεθηλ oxy | ro υψηλον o] (pr και 123): τω υψηλω 


σωκου bovc,e, | om τον 35--µοσοαθ v | τον 3? Bhgoc,e,] om 
AN rell αἵ | om του 2° bopc;e, | µοσσαθ] µοσθαθ h: µασαθ 
Q42)3: µωσαθ g: poco? A: μονοσσαθ y: µονασσαθον x: 
howl S: AMascheth E: αμεσσοαθ c,e,: αμεσσοθ ὁ: 


αµεσσωθ Y : αβεσσσαθ o: (µασοθων 71) | (om ον 71) | σαλωµων 


wg | ιεροβοαμ] ιεροβααμ h: ειεροβοαν g | (om vios ναβατ 71) | 
ναβατ os] Natac in quo Luc | om και 29—(16) woes d | 
(om και 29—avrov 236.242) | ye 2°] om Luc: «καισρε, | το 
θυσιαστηριον 2°] post vyydav 2° b’: post εκεινο boc,e, | τα 5°] 
pr και ANe-mp-twzS | κατεσπασεν] καθειλε boc,e, | συνε- 


Γμωαβ᾽ και τω μ᾿ολοχ Bdedvy ware vio αμμων epua v'e o βασιλευς και σ΄υἽνετριψεν ras στήλας Kat exoy/ev! συν τα αλση Kat 
επληρωσεν) ro»? τοπον αυτω--ωστα ανθρωπωώ” και και ye ‘ovr το' θυσιαστηριον [ο] εν βηθηλ T[ov υ]ψωματο[ς o εποι]ησεν 
ιερο[βσαμ] wos νε[βατ os ε]ξημαρτε[ν τον ισλ} και και γε συν το θυσιαστήριον εκεινα Kat συν τα υψωμα κατελυσεν kat ενεπρησεν συν το 
υψωμα λεπτυνας εἰς χουν καὶ ενεπρησεν αλσωμα και ενενσεν ιωσισου και εἶδεν συν TOUS ταφσαυς σι εκει εν τω OPEL και απεστιλεν και 
έλαβε» τα οστα απο των ταφων καὶ ενεπρησεν [ε]πι το θυσιαστη[ρι]ον και εµιανε [αυτ]ο κατα ro ρη[μα 171]3] ο ελαλησε” [ανηρ] του 
θεου [os εκ]αλεσεν σὺ τα ρηµατα Tavra και ειπεν τι TO σκοπελον TOUTO ο εγω opw και εἶπον προς αυτον ανδρες της πολεως o Tapos 
ἄδρος του θεου os ηλθεν απο ιουδα Kat εκαλεσε συν τα ρηµατα ταυτα a εποιῆσας επι το θυσιαστήριον βηθηλ και και εἶπεν αφεται αυτον 
ανηρ µη σαλευσατω ὅστεα αντου Kat ἕπεριεσωσαν cota του προῴητου os η[λθεν] εκ capal pias και και γε συν παντας οικους] των υψω- 
ματῶ οι εν πολεσιν σαµαριας ovs επσοιησαν βασιλις ιδλ του παροργεισε απεστησεν ιωσιασυ καὶ εποιησεν AUTOS κατα παντα τα ποιήματα 
a εποιησεν εν βηθηλ και εθ[υσ]ιασεν σ[υν παντ]ας ιερεις των! vy wpa των οι εκει επι Ta? θυσιαστηρια κατι ενεπρησεν τα osta 
ανθρωπων επ avra Kat επεστρεψεν ιερουσαληµ και ενετιλατο o βασιλευς συν mavti τω λαω τω λεγιν ποιησαται pesa τω JAAA θεω 
uuw κατα TO γεγραμμενον επι βιβλιου της συνθηκης ταυτης οτι ovk εποιηθη κατα το pesa rovro απο ημερων των kpi Twy οι εκριναν 
[τον ισραηλ καὶ πασ[ων η]μερων BaciN ew [v ι]σραηλ και βασ[ιλεων ιου]δα στι αλλα [εν σΊκτω και δε[κατω] eret του β[ασιλε]ως 
ιωσ[ιαου εποι]ηθη το [peca του]το τω AALAA εν ιερου]σαλημ [και και γε] συν του[ς µαγους] και συν τ[ους Ύνω]ριστας και συν τα 
µορφωματα και συν τα καθαρµατα και συν παντα προσοχθισµατα a ωραθησαν εν γη tovda και εν ιερουσαληµ επελεξεν ιωσιασ[υ οΊπως 
αναστησ[η] τα ρηµατα του [νοῖμου τα γε[γραμμμε]να επι’ [του βι] Prov" [ου ευρεν ελκίια ου [0 ερ] εἷυς oc w^ Kv [και ο]μοιος 
a’utw' [ουκ ε]γενηθη εις [προσω]πον αυτου [βασιλευς] os επε[στρεψεν] "mpos 4232 [εν macn] καρδια [αυτου] και εν ralon ψυ]χη 
αυτου και εν magn cQ'o δροτητι avrov κατα παντα vog o^ pwon και mer αυτον ου κ ανεστη οµοιος αυ rw πλην! ovk απεστραφ'’ η) 
JAFA απο ops θυµου afv'rov rov μεγαλου ο ωργισ[θ]η θυµος avrov [εν (f ovóa? επι Tao? τοις παρ οἸργισῖμοις. as παρωρ ytrer 
αυτον plevagce’ και ειπεν JAJA και γε τοῖν ιαυ δα απο Ἰστησω απο επι προσωπου "uov! καθα απεστησία͵ τον ισραήλ και 
αποριψω συν την πολιν ταυτην 9 Z4 
13 μοσοαθ) σ’ corruftoris corruftionum A: a! pernicie? S 
14 και εξωλεθρεισεν] σ’ ef decidit 5 
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XXIII 22 


ΕΙΝ 


1 , * ^ . , . 1 16 N 3 , "I / ^ 5 * f 
16 ελεπτυνεν εις χοῦν, καὶ κατέκαυσεν TO ἄλσος. καὶ ἐξένευσεν ]ωσείας καὶ εἶδεν τοὺς τάφους Β 
3 ^ 3 ^ ’ ` 3 ’ N » ^ 5 ^ 3 ^ d . ’ , x ` «| qj 
ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων καὶ κατέκαυσεν ἐπὶ το" Τα 
/ Li ` ^ » ’ A A e Y ^ ^ ^ 
θυσιαστήριον καὶ ἐμίανεν αὐτό, κατὰ τὸ ῥῆμα Kupiov ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 
ε Fd 3 ` ? ^ e ^ 5 ` ` , ΠῚ / > . > . 3 ^ 
ἑστάναι ᾿Ἱεροβοὰμ ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. καὶ ἐπιστρέψας npev τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
3 X ` P, ^ > , ^ 0 ^ ^ ’ . ’ f IJ ` > mi? 4 
17 ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς λόγους τούτους, '7 καὶ εἶπεν TL το 
/ > ^ ^ > t * ^ ` 7? 3 A εν ^ fe € » ^ ^ ΄ 
σκόπελον ἐκεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; καὶ εἶπον αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως “Ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ 
τ / f ^ 
ἐξεληλυθὼς ἐξ ᾿Ιούδα καὶ ἐπικαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τὸ θυσιασ- 

’ » I8 4 ” 3 3 ’ 3 ` ` / \ > ^ , ^ Δ.» , 
i8 τήριον Barby. καὶ εἶπεν  Adere αὐτό, ἀνὴρ μὴ κινησάτωσαν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ": καὶ ἐρύσθησαν 
ι τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν τοῦ προφήτου τοῦ ἥκοντος ἐκ Σαμαρείας. 

y ^ e ^ Δ H ^ , N t ^ > ’ ^» M "d 

οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν Xapapeias, οὓς ἐποίησαν βασιλεῖς Ἰσραὴλ. παροργίζειν 


19 ’ ’ A 
καί YE πάντας τοὺς 


, 3 t 3 ’ ` ? ’ 7 > ^ £ \ e^ A 3 a 
ο Κύριον, ἱπέστησεν Ιωσείας, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτοῖς πάντα TC ἔργα ἃ ἐποίησεν ἐν Βαιθήλ. 


. 
20 και 


4 la £ ` e ^ ^ ϱ ^ . wv > ^ 3 N ^ ’ . ’ . 
ἐθυσίασεν παντας τους ἱερεις των ὑψηλῶν τουςοντας EXEL ETL TWV θυσιαστηρίων, και KATEKAVCOED TA 


> ^ ^ 3 ΄ > > > , . 3 , > 5 r 
αι OOTA τῶν ἀνθρώπων ἐπ αὐτά, καὶ ἐπεστράφη εἰς Ἱερουσαλημ. 


lá e ` 
21 Kai ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς 


παντὶ τῷ NAW λέ Ποιήσα L τῷ iw Oed ἡμῶν, καθὼς yé ι ἐπὶ βιβλί ῆ 
τὶ τῷ λαῷ λέγων lIoujsare πάσχα τῷ κυρίῳ Oco ἡμῶν, καθως γέγραπται ἐπὶ LOU τῆς 


22 Ota θήκης ταύτης. 


I5 ελυπτενεν D* 
19 σαµαριας A | κωσιας BOA 


τριψεν] -- ως χουν b’ | ελεπτυνεν] -72 S | ei] ws hoc,e,A-ed | 
χνουν oc,e, | και &? bis scr g | κατεκαυσεν] κατεσκευασεν h | 
το αλσος] Zucos eorum Luc 

16 εἔενευσεν ιωσειας] απεστρεψεν (ωσιας o: απεστρεψεν 
ιωσιας Και έξενευσε bee, | εξενευσεν] ενευσεν v: aspexit A | 
ωσειας} +rex Luc | om τους Ταφους x | εκει B] pr τους οντας 
N omn 5 Luc: pr o A: guae AE | τηπολει]τηπυλη p* : τω 
opet boc,e, Luc | om καὶ απεστειλεν Luc | οστα] avrov gu | 
ex των ταφων] de monumento Luc | (εκ] amo 74) | κατεκαυσεν] 
«avra Thdt: τα οστα bo | avro] το θυσιαστηριον Όος,ς, | 
om κυριου e Luc | εροβοαμ] ιεροβααμ h: ἱεροαμ w | εν τη 
εορτη] post θυσιαστηριον 2° b(e» bis scr ὄ]ος,ς, Thdt: om g | 
εορτή] epnuw h | επιστρεψας ηρεν] uertit A | επιστρεψας] 
Ἔίωσιας boc, e, | ηρεν] ιδεν g* |(om αυτου 246)|om του θεου 2° d 

17 τι--ο 1°] τις ο σκοπελος εκεινος ον boc,e, | εκεινο] εκει 
g* | ope] epe ο | eror) ειπαν Ag | om αυτω g | om a— 
πολεως d | ο 295--εξεληλυθως] ovros (om 35) o ragos του avov 
του Ov του εληλυθοτος boc 6,15 | θεου B] -Feorw ΑΝ rell S | 
o εξεληλυθως] gui uenit A | ο 3°] (ος 246): om p | (εξεληλνθως 
εξ ιουδα] εκ του ιουδα εξεληλυθως 44) | e£] ex του ANdefhmp- 
wz: εκ της ο: εκ yns bc,e, | επικαλεσαµενος] λελαληκοτος 
παντας boc,e, | ovs επεκαλεσατο] ovs εποιησας νυν bgoc,e,: 
om (44815 | του θυσιαστηριου Ndefhjmnp-y | βαιθηλ] pr το 
εν boc,e, S: (pr rov ev 123): βεθηλ e*(uid)xy 

18 ειπεν] --ιωσιας bgoc.e, | apere] cagare boc,c, | avro 
BNhnxy] αυτω g: αυτην ο: avrov A rell | ανηρ µη] µηδεις 
boc e AE | κινησατωσαν B] κινησατω AN omn AES | (om τα 
1? 74) | om και 2?—avrov 2? ebp | ερυσθησαν Bijn3E] περιεσω- 
θησαν z3*: διεσωθη bgoc,e, Thdt: ευρεθησαν ANz* rell AS | 
αυτου 2°] αυτω v: του προφητου του πρεσβυτερου (-rov gc,e,) 
του κατοικουντος εν βαιθηλ bgoc,e,: του πρεσβυτερου του 


16 εν τη πολει] σ’ in monte AS 


16 εἰεζενευσεν A | τωσιας BOA 


ood > 3 16 A ΄ - > Y. ^ ^ ^ y M Ἰ Ν 
οτι ουκ €ry€rviU TO "THO XQ. TOUTO ad ἡμερῶν τῶν κριτών ot ἔκρινοντον lapanr 


18 κεινησατωσαν B* | σαµαριας A 
22 εκρεινον B* 


ANbd-jm-gqst(u)v-ze,e, ABS 


προφητου rov κατοικουντος εν βαιθηλ "Thdt: (om 242) | rpo- 
φητου] ανου rov 0v bgoc,e, Thdt | εκ σαµαρειας] e£ ιουδα και 
λελαληκοτος παντα τα εργα ravra (om That) a εποιησεν ιωσιας 
bgoc,e, Thdt 

19 marras Bbioc,e, Ais] εἰς απαντας xy: pr es AN rell S | 
τους 1° bis scr c,* (uid) | τους 25] rov be,: guos A | om ovs & | 
«βασιλεις] pr οι 246: βασιλει 44) | παροργιζειρ] (pr του 123): 
του παροργισαι boc,e, | κυριον] pr τον Nboc,e,: sub+ S$ | 
απεστησεν] pr και xy: (µετεστησεν 123): καθειλεν boc e, E | 
ιωσειας] ἠ- βασιλευς Πλ (ελημ A) AxyAS | και 2----αυτοις sub 
XS | ἐποίησεν 19] απεστησεν Ade(e 2° ex a uid)fmnp-z | εν 
avrots] (εαυτοις 44): om A: om εν Nbghjnovc;e, S | παντα] 
pr κατα bgoc,e AS | τα εργα a] om τα εργα i: (οσα 246) | 
εποιησεν 27] εποιησαν Adefmp-wz | om εν 3° dg*pqtz | βαιθηλ] 
βεθηλ e*xy: βεθεηλ h 

20 εθυσιασεν] εθυσιασαν j: εθυσε boc,e, | επι των θυσια- 
στηριων] super altare A | των θυσιαστηριων] τα θυσιαστηρια 
αυτων boc,e,: +avrwv gnxySz(uid) | κατεκαυσαν g*& | ra— 
ανθρωπων post αυτα S | om ra boc,e, | om των 3? boc,e, | 
επεστραφη] απεστραφη f: εστραφη x: (υπεστρεψεν 123): are- 
στρεψεν ιωσιας boc e, | es] επι]: om ο 

21 βασιλευς] -Γιωσιας boc,e, | πασχα BAxyS] pr τω 
b’gm: pr το Nó rell A-ed | τω κυριω θεω] Domini Dei A-ed 
15 | τω 2°] post κυριω bdopvxyc,e,: om hj | θεω ημων] Deo 
uestro S | επι βιβλιου] επι βιβλιω A: εν τω βιβλιω boc,e, 

£E 


22 οτι] και εποιησαν ουτως και boc e, | εγενηθη] εγεννηθη 
g: eyevero hoc,c, | το] κατα το (om ὁ”) boc,e,S | αφ 
ἡμερων] i» diebus A-ed | αφ] απο των boc,e, | οι] o v | 
εκριναν AN*hijnviiS | και τὸ--ιουδα] sub % uid i: (om 246) | 
και 15--ισραηλ 2°) sub a’ $: om v | om και 1? É | rasas 


17 το σκοπελον εκεινο] ε’ signum hoc $ | το σκοπελον] ao columna δ | ο 2°—emtxareaapevos] sepulcrum illud hominis Dei 


est qui uenit ex Juda et proclamanuit & | επεκαλεσατο] a’ fecisti S 


I8 και ερυσθησαν] a’ et seruata sunt σ΄ et effugerunt S | ερυσθησαν] περιεσωσαν j 


19 και 2?—avrots] es, e£ depulit in eis S 
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20 των υψΨηλων] altarium S 


ANTIS 


BAZIAEIQON A 


| καὶ πιίσας τὰς ἡμέρας βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ Βασιλέων Ἰούδα: 23δτι ἀλλ᾽ d) τῶ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει 23 


τοῦ βασιλέως ᾿]ωσεία ἐγειήθη τὸ aeos τῷ κυρίῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


24xal γε τοὺς θελητὰς καὶ 24 


τοῦς γνωριστὰς καὶ τὰ θεραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προσοχθίσµατα τὰ γεγονότα ἐν γῇ 


Ἴουδα καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐξῆρεν ` ]ωσείας, i ἵνα στήση τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους 


πὶ τῷ βιβλίῳ οὗ εὗρεν Νελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου. 


250 ME αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 25 


αὐτοῦ Βασιλεὺς ὃς τηνε πρὸς Κύριον ἐν ὅλη καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ση ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ἐν 


26 
ὅλη yeyi αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον M puru. καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ σαι ὅμοιος αὐτῶ. πλὴν 26 


οὐκ an ον Κύριος ἀπὸ CIA τῆς ὀργῆς αὐτοῦ τοῦ μεγάλου οὗ ἐθυμώθη ὁ ὀργῆ αὐτοῦ ἐν τῷ 


᾿Ιούδα ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς οὓς παρώργισεν αὐτὸν ο ο. 


27 καὶ εἶπεν τρις Kat γε τὸν 27 


‘Toate a5 MEO ATÒ τοῦ ο το αὐτοῦ, καθὼς ὗν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ν᾽ ay 


πόλιν ταύτην ἣν ἐξελεξάμην, τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον οὗ εἶπον “Bortar τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 


` ^ L4 ^ 4 ” > ld 3 ^ ^ , Y ON 4 f 
38 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ]ωσείουκαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλιῳ λόγων 28 
- - - ^ , ^ a €t / ` ^E EET M M M 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿]ούδα; 29ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Papaw Νεχαὼ βασίλευς 29 
, », ` ` f 3 , , * ` 
Αιγύπτου ἐπὶ βασιλέα Ασσυρίων ἐπὶ ποταμὸν Lippáryv' καὶ ἐπορεύθη Ἰωσειας εἰς ἀπαντὴν 


* A 8 (a h 1 A , 
αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Μαγεδὼ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. 


23 ιωσεια]ιωσεισυ 15: ιωσιαυ Db 
25 ημπροσθεν A" | avrov 1° 130] αυτους B* 
28 wav BOA 


ANbd-jm-qstv-zc,e,AES 


τας ημερας] εν πασαις ταις ημεραις boc,e,%: ab omnibus diebus 
S: πασων ημερων Α(ε sup ras A')lefmp-twz: in diebus C | 
βασιλεων 1°] pr των i: βασιλεως n | ισραηλ 2°) ιουδα f* | 
βασιλεων 2°] βασιλεως n: βασιλεα x | ιουδα] (ηλ [7 

23 οτι αλλ η] αλλ η στι nxy: (om στι 71.246) | τω 1° 
BAxy] pr ev N rell | του βασιλεως] post ιωσεια A: om του 
nxy | (ωσεια B*y] ιουσιου hi: covda p'(uid): τωσειον ΒΒΌΑΝ 
p`? rell | εγενηθη] (pr και 44): εγεννηθη g: εγενετα boc,e, | 
om το h | πασχα] Tovro. Aboxyc;e AS | τω κυριω] kv v: 
om 3l-cod 

24 θελητας] εγγαστριµνθους boc,e, | om και 2° w | om 
τους 35 A | Ύνωριστας BAghin] γνωστας N rel | τα θεραφειν] 
mx 5 | ra ιο] τας e: om Ab | θεραφειν] θεραφην 
x: θεραφειμ jnp(uid)vyc,”*A: θραφιμ e: θεραφιρ d(uid) : sepa- 
pew (uel -ειμ) ο | om και 4° S | (om ra 2° 242) | yy] pr τη 
ANd-hmnp-wz: Ty o: τω b’: om AE | om «ac6? x | om ev 
2° hoS | ιεροσαλημ] pr τη g | «oeias BAjxy] ο βασιλευς 
ιαυδα e: pra βασιλευς N rell | στεισει g | (om rov νοµου 71) | 
του γεγραμμενου ANA | τω βιβλιω BAI) ro βιβλιαν x: βιβλιον 
OC €: rav βιβλιαυ N rell | ov] w A: o xy: ους dv | om εν 
σικω κυριαυ d 

25 οµοιος 1°) σμοιως1ηςν | αυτω 19] avrov v Thdt | εγενηθη] 
εγεννηθη Agt: eyevero boc,e, Thdt | βασιλευς εμπροσθεν αυτου 
boc,e, | avrov 15] avre v: om f* | os] ως b'*(uid): ovs n | 
προς κυριον post αυτου 2° vE | (om αυτου 2? 71) | om και 19— 
αυτου 4? d | om και 19—avrov 3? ο,” | (om εν ολη 2? γι) | 
ισχυι Bhiz] pr τη i: ψυχη ANc,(nid) rell AS | ψνχη BhE] 
pr τη i: ισχυι (pr τη boc,e;) AN rell AS | om avrov {ο e, 
A-cod | κατα] pr και xy: (και 74) | µωυση Bi] pwen doc,e,: 


24 rovs θελητας] a’ magos σ΄ uentriloguos S | καὶ τα θεραφειν] α΄ similitudines σ' et idola Ὁ 
29 νεχαω 1°) claudus A | βασιλεα ασσυριων] in tribus exemplaribus Graecis non est hic nomen Aem 5 


* [ἡ 
Kai ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ 30 


24 ιωσιας BPA | χελκιας BPA | σικω κυριου] ouxv B* 
27 ιαυδαν Bab | εἔελεξεμην A* 
29 ιωσιας BPA 


µωσει b': µωυσεας depz: µωυσεως AN rell: (μωσεως 242) | om 
και 3° i | αυτον] αυτων m: αυτου e, | οµοιος 2°] οµσιως mv | 
αντω 2°] αυτου bv 

26 om κνριος b' | θυµου post αργης bgoc;e, | της BAij] om 
N rell | του µεγαλαν Bboc,e,] 72s µεγαλης AN rell S | σργη 
avrov) pr εν boc,e,: pr e» τη An: (om 71) | avrov 2°] αυτω 
v: Γεν ιλημ b | om εν n | rovs] pr παντας boc e, S. - 

27 ye] (om 44): +Kxat be,e, | ιουδα B*x] ισυδαν BabAN 
rell | απο] εκ 123) | om του bdoc,e, | αυτου B] µου AN omn 
AES: (ua 242) | (απεστησα] αποσοµαι 71) | απεωσαµαι Dij] 
αποσωµαι gve," (uid): απωσοµαι ANe,? rell|om ην εξελεξαμην 
την ο | (την ιεραυσαλημ] εξ ισραηλ 246) | την 2°) e£ i | ov] 
αν defmp-tw-c,: es av boe, | emor] ειπα x | εσται] Pose? 
A-codd 

28 ιουσιου v | om παντα d | επαιε d | ουχι] ουκ ιδου 
bjoc,e,4: ιδου 135 | om ravra A | γεγραπται boc,e, | βιβλιου 
bfjoxyc,e, | om των 2° boc;e, | των βασιλεων boc e E 

29 εν Ἱδ--αυτου 19] ¿n dicbus fiis A | om δε boc,e, | 
αυτου 15] τον ιωσιου boc,e, | papaw νεχαω] Papawy εχαωβ x | 
νεχαω 1°) ναιχαω i: νεαχω v: εχαω eg* | βασιλεα] pr τον 
boc,e,: βασιλεως y | ασσυριων] pr των bc,e,: ασὕριων gz: 
των ασυριων O | ποταμον] pr τον bgpx | ευφρατην] (pr rev 123): 
εφρατην C,: (αφρατην 242) | ιωσειας] pr ο βασιλευς xy: +a 
βασιλευς boc,(sub 5 )e, GL S(sub 3 a’ σ΄ e') | απαντην Bj] απαν- 
τησιν ΑΝ rell | avrov 2?] αυτω Abvc,e,: αυτων o | νεχαω 2°] 
(post αυτον 2° 71): ενχαω g: εχαω w: papaw boc,e,: om Av 
QS | µαγεδω Beo] Macedo A: payediwy xy: μακεῦδων h: 
γεδδωρ: μαγεῦδω AN rell | om εν 3?—(30) µακεδων e* fmp* w | 
ιδειν αυτον] απαντησαι avrov αυτω boc,e, (uid) 

30 ανεβιβασαν boc,e, | om αυτον 1° bx | νεκρον οι παιδες 


Ὁ | τα θεραφειν] (D A 


| εθανατωσεν] 


in exemplaribus multis Graecis non est quod dixit Pharao ad Losiam UD. sed occidit eum sicut. positum hic solummodo in 
omnibus traditionibus nisi in illa secunda Chronicorum (himna) S S 
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BAZIAEION A XXIV I 
m e ’ . Fa b ] +i > ?, ’ aa 
παῖδες αὐτοῦ νεκρὸν ἐκ Μακεδών, καὶ ἠγαγον αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ B 
, ) m * y t X * M m * "I 4 ry d r4 4 v > ` . 
τάφῳ αὐτοῦ" καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωαχὰς υἱὸν Ἰωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ 
A * m 4 3 - 
ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτου. 
5 - A 9 ον 4 , m ’ / ` 3 
31 31 flos εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ἦν ᾿Ἰωαχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν 
> 9 z .ν ^ i , ^ “A is 0 A Ἴ H , iN , 33 κ.» ’ 
ἐν Ιερουσαλήμ’ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αμειταί, θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λημνά. 35καὶ ἐποίησεν 
m^ Lo ld N $ e ? d / m^ 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου kara πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 33καὶ μετέστησεν 
NOS ame X A * f 3 
αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν ᾿Αβλαὰ ἐν γῇ Kat τοῦ µη βασιλεύειν ἐν Ιερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν ἑκατὸν 
t * f , 
τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑκατὸν τάλαντα χρυσίου. 3!καὶ ἐβασίλευσεν Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς 
4 , 5 ey , / / , , > No , - h . ^ Week 7 ν 
τὸν Ἠλιακεὶμ υἱὸν Ἰωσείου βασιλέως ]ούδα ἀντὶ ]ωσειου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν το 
vw , e) ig N N 3 * L4 * ) f 3 Ww X 3 , H A 
ὄνομα αὐτοῦ Ιωακείμ’ καὶ τὸν loax«s ἔλαβεν καὶ εἰσήνεγκεν εἰς Alyurtor, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
f » , 4 - , 4 - JA 
35καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν ᾿Ιωακεὶμ τῷ Φαραώ: πλὴν ἐτιμογράφησαν τὴν γῆν τοῦ 
P ’ » . . ^ m^ $ 
δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόματος Papaw’ ἀνὴρ κατα τὴν συντίµησιν αὐτοῦ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον 
^ ^ m m ~ m . , 
καὶ τὸ χρυσίον μετὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Papaw Νεχαώ. 


"m , * , ^ f É 
36 36 Tiòs εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
m^ . 3 ^) ΄ f > . 
17 ἐν Ἱερουσαλήμ’ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ lera, θυγάτηρ ᾿Εδεὶλ. ἐκ Κρουμά. 37καὶ ἐποίησεν τὸ 


X 3 * m K Z . / et , ’ f ’ ) m I 3 ^ f i 3 "m Ἐπ 
| πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατα πάντα ὅσα ἐποίησαν οι πατέρες aUTOU. εν TALS ημέραις αυτου XXIV 


m * - ^ 
ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, και ἐγενήθη αὐτῷ Ἰωακεὶμ δοῦλος τρία ἔτη, καὶ 





30 (ωσιου ΒΡΑ | εχρεισαν B* 


αυτου A | om νεκρον A | εκ] εν Nde?ghjnp*q-vze;S | µακεδων 
B] µαγεδων ο: μαγεδδων ixy: Macedo A: µαγεδω e^: μακεδδω 
h: µαγεδδω ANp? rell | om αυτον 2° ο | (τω ταφω avrov] 
πολει Sand 44) | αυτου 2° BAoA-codd S(txt)] pr patris A-ed : 
om X: +e mora δαὸ N rell S(mg) | ελαβεν] ελαβον d: 
εβασιλευσεν bc,e, | λαος] βασιλευς p* | (om τον 44) | «a xas 
Bijn Hipp] ιωαχαχ q: αχαξ g'e;: ιωαχαζ ANg? rell A: hab 
ιωαζος Jos-ed | εβασιλευσεν Am | om αυτον 5° d | του πατρος 
αυτου] pr ιωσιου bc,e,: ἠ-ιώσειου 0 

81 εικοσι και τριων] Ky’ dj | τριων ετων] € e*(uid): om 
ετων i | om ην db | (ωαχας] ιωαχαζ ANb-hmp-twx(pr o)y- 
eU: Zochaz Anon': om d | om και 2? j | τριµηνον 
Bbioc,e,] τρεις µηνας (ves N) AN rell: ¿res annos A-codd: 
µηνας τρεις ημερας δεκα Jos | ιερουσαλημ] Πλ e; | αµειται B] 
αµειταα ς;: αμηταλ g: αμιταν Q: αβιταλ x: αωταλ N: αμιταλ 
AN rell AE: hab αµιταλης Jos: (αιμιταλ 244): Zeccora Anon! | 
ιερεμιου] ιηρεµιου C,: tepoptov X: (ήερεµιου €z: ερεμνιου ie 
.εραµιου S(mg) | λημνα B] λεμνα gxy: λομνα hi: λεβνα Njnv: 
Lubna G-codd: λοβενα A: Ἄοβανα w: Nofevva b: δοβεννα c, : 
λεωνα o: λοβνα rell A-ed: τοµανης Jos-ed 

32 εποιησεν] +wayat bc,e, | εν οφθαλμοι5] ενωπιον bec,e, 
AE | κατα] pr και x: (και 74) | ἐποίησαν] ἐποίησεν A*g* 
(uid) 

33 (απεστησεν 44) | Φαραω] pr εν o | νεχαω] εχαω eg: 
νεαχω βασιλευς αιγυπτου Β΄: -- βασιλευς αιγυπτου óc,e, | αβλαα 
D] (εβλαα 236: εβλεα 242): Lblatha E: δεβλαα A: δεβλαθα 
e,A: δεβααθα c,: δεφλαθα Ὁ: ρεβλα f On: «ζλ-ο S: 
ρεβλαν o: ρεμβλαα n: (ρεβαα 74: ραβλαα 44.1 23): ρεμβλα xy: 
(ρεφλαα 64): ρεβλαα N rell | (om εν 2° 71) | yy] τη h | eua 
rov] αιγυπτου i | εµατ B] αιµατ n: Emate 32: εμαθ [50: 
αιθαμ e: αιμαθ ANÍ* rell On: Emath A | βασιλενειν] 
αυτον Abc e, Ñ | και 2°] pr και εβαλε φορον επι την γην i | 
εδωκεν] εδωκαν i: επεβαλε Popov επι την γην bghoz(mg)c,e,A: 
+ ὅγμιαν επι την γην Adefjmp-twxyz(txt)S | om αργυριου--- 
ταλαντα 2°s | εκατον ταλαντα 2°] ταλαντον Nghv | εκατον 19] 
δεκα bioc,e,A Hipp: om n3 | om ταλαντα 35 d | χρυσουν h 


30 εκ µακεδων] σ’ e aa zn S 


34 εωσιου (1°) D^ | «otov (2°) BPA 


35 ετειµογραφησαν D* | συντειµησιν B* 
ANbd-jm-qstv-zc,e AES 


34 εβασιλευσεν] tevg | papaw] papar A* | νεχαω]νεαχω 
b': ενχαω x: om e | επ αυτους] επι τον ισραηλ Eus: om És: 
+ κ $ | ελιακημς | wovo | ιώσειου r°] woe Eus: woas A | 
om βασιλεως---ιωσειου 35 N | βασιλεως ιουδα] pr του h: βασιλεα 
ιουδα x: om boc,e, | ιώσείου 2°] ιωσια Eus: ουσου b | 
επεστρεψεν--αυτου 2°] επεθηκεν (-kav ο) αυτω ονοµα boc,e, | 
ιωακειμ] ιωακημ g: Joachim Anon? | και τον] τον δε boc,e, | 
ιωαχας BAij] ιαχαξ m: ιωαχαξ N rell A | εισηνεγκεν] 
εισηγαγεν d: (ηγαγεν 44): απηγαγεν αυτον boc e, | εγνπτον g 

35 om και To αργυριον m | τωακειμ] pr το Δ: ιωακημ g: 
ελιακειμ e | papaw 15] +vexaw A | om πλην--φαραω 2° b’ | 
ετιµογραφησαν BA}vz*' A] εφορολογησε (ευφ- ο) b0c,e, : ετιµογρα- 
φησεν Nz* rell ES | om το 3° d | την συντιμησιν] δυναμιν 
boc,e,A-ed | εδωκαν] εδωκεν Ndefm-twz | µετα BAbic,e,AS] 
mapa N rell | τω λαω ο | om της yns v | δουναι 2° BAio] 
+auro bc,: +avrw e,: pr του N rell | τω 2°] τον g: omh | 
νεχαω] vaxac d: evyaw g 

36 (wos—avrov] και qv ιώακειμ εν τω βασιλευειν αυτον ετων 
εικοσιπεντε 44) | εικοσι και πεντε] κε’ dg | ετων] + ην bgjc.e,A | 
ιωακημ g | om καὶ 2° v | εβασιλεισεν] -Κιωακειμ x | om εν 2° 
N* | rns µητρος 1236 | ιελλα B] Heldef 8$: ελδαφ (123.236.242) 
A: ζαβαδια xy: ζαβουδα Jos: αμιταλ bc,: αµιταα e,: ιελδαφ 
(ειελ- A) AN rell | (côe εκ κρουµα] $aóeXaapovua 71) | εδειλ 
Bi] ειεδδιλα A: db qq hn] A-ed: ζει) A-codd: 
(εδηλων 246): φαδαιλ Nhmqt: φαδιηλ v: φαελ ο: $aóaw w: 
φαδαια xy: Fedata E: «Cae aS. S: ἱερεμιου b: ιηρεμιου c,: 
(περεμιου e,: φαδαηλ rell | ex κρουμα] Cruma Æ | κρουµα b] 
pupa A: Roma Q-ed: (papa 123): Oma A-codd: αβουµας 
Jos: λοβεννα bc,e,: povua N rell 

37 εποιησεν] --ιωακειμ bee, | εν οφθαλμοις] ενωπιον Abd 
ce, di | κατα παντα οσα] καθως d 

XXIV 1 αυτου] εκειναις be,e, | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ ho: ναβοχουδονοσωρ x: ναβουχουδουνοσορ g: ναβουχο- 
δονοσσορ επι την γην ὁ: «em την γην b’c,e, | βασιλευς] pro 
bc,e, | βαβυλωνος] + 21 terram 35 | εγενηθη] εγεννηθη g: εγενετο 
bc,e, | ιωακειμ] post δουλος (244): ιακειμ t* : ελιακειμ e": 


33 και εκατον ταλαντα] N ef decem talenta S 


35 κατα-- αυτου] N secundum potentiam suam 5 


393 


BAZIAEION A 


NNIV I 
1 . m ` / LI ^ `y f ^ - ? . 
T ἐπέστρεψεν καὶ ἠθέτησει' er αὐτῶ. 3 αἱ ἀπέστειλευ αυτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Ναλδαίων καὶ 
; " ^ t ` ` M i ta . ’ Ave? 
τοὺς μονοζωνους Συρίας καὶ τοὺς μονοζώνους Μωάβ Kat τους μονοζώνους VIP Appor, Kat ἐξα- 
- - , ^ a ` M , » ’ ^ Le WA ? M 
πέστειλεν αὐτοὺς ἐν τῇ γῆ Ἰούδα, τοῦ κατισχῦσαι xara Tov λογον Kupiou ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


m * ^ ^ ^ X ` ` M ha , 9 ? ^ F 3 A ? ` 
τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. πλὴν ἐπὶ τὸν θυμὸν Kvptov ἦν ἐν τῷ ]ούδᾳ ἀποστῆσαι avTOv : 


3 ^ 1 x ` , e ? ’ f 3 ^ 
ἀπὸ τοῦ προσώπου ἐν ἁμαρτίαις Μανασσὴ Kata πάντα ὅσα ἐποίησεν. καί γε alpa ἀθφον 
: , , : . ? 37 v? t ^ M 
ἐξέγεεν καὶ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἱλασθῆναι. 5καὶ 
1 ^ e ? , uU ? ` ^ ? ?» VN ls 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωακεὶμ. καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
^ ^ ^ ^ \ 3 ’ $ ^ * ^ Li * ^ ` 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; Cea ἐκοιμήθη ‘lwaxeip μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
^ ^ . ? 4 Μ ` 3 f > ^ 
ἐθασίλευσει "Ἰωακεὶμ υἱὸς αὐτοῦ avr αὐτοῦ. | 7 kai οὐ προσέθετο ἔτι βασιλεὺς Λἰγύπτου ἐξελθεῖν 
* ^ m ^" M X B X ^ * ` A ΄ Α > & ej ^ ^ 
ελ TS γην αυτου, OTI ἔλαβεν βασιλεὺς αβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χείμαρρου Ιλιγυπτου EWS του ποταµου 


* , + ^ / ? , 
ὀὐφράτου πάντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Λιγύπτου. 


2 


΄ ^ ^ , / ` ’ * f ? 
BTiòs ὀκτὼ καὶ δέκα ἐτῶν Ἰωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν 8 


LI ^ e ’ ’ 312 . ? 3 ’ 
[ερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νεσθά, θυγάτηρ ᾿Ελλαναθὰμ ἐξ Ἱερουσαλήμ. 
8 - y X t el * f t . $ 

ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Kuptov κατὰ παντα ὅσα ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 


X 
»καὶ o 
9 "^ 
IO cp TW το 


^ 3 , Lnd e ή 
καιρῷ ἐκείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἦλθεν ἡ πόλις 


XXIV 4 ελασθηναι B* 
ANbd-jm-qstv-2c,c AES 


om j(txt) | (om δουλος 71:1) | επεστρεψεν] υπεστρεψεν go: 
(απεστρεψε 123): earpeye x | om εν 2° Adv 

2 om καὶ απεστειλεν αυτω 5 | αυτω] pr «s Aefhimnv-y: 
Dominus super eum Š: επι τον ware xs be,e,: 1 xs p?! zs | 
om τοις 1? bec, | om των 19—goro£fwrovs 3? v | om των 19— 
μονοΐωνους 35 AES | τω χαλδαιω x | rovs µονοζωνους 2°] om 
d: om τοις bc,e, | om συριας--μανοζωνους 39 b'm | συριας] 
συσιας 5: Ἔκαι µονοζωνους συριας c," | τους µονοζωνους 3°] om 
d: om τους ὁς,ο, | µωαβ] µωαβιτων be (w 1° ex o)e, | om 
τους µονοζωνους 4? bee, | αμμων] + και εκ της σαµαρειας bee, | 
εν 1°—tovda] (εν τη ἰουδαια 236): επι τον ιουδαν bc,e, | εν τη 
γη] in terram AES: om τη Agow: (om γη 242) | του κατι- 
σχισαι] (κατεσχυσα 236): occidere eos A | του] raig: (om 242) | 
κατισχυσαι] απολνειν 0: απολλιειν αυτον be,e, | τον--ον] το 
pnua κυριου ο b | των Xoyov m | om κυριον Ngy | (rov 29— 
προφητων] προφητων των δαυλων αυτου 246) | om των 2° 
Dese: 

3 πλην] guia A | επι τον θυμον] επι τω θυµω i: (ere 
θυµμος 123): εν τω θυµω g: θυμος boc,c, AE | εν τω ιουδα] 
επι τον ιουδαν boc e AE | αποστησαι] pr του c,e,: απαστηναι 
Anxyz?!: του αποστηναι b | του προσωπου B] προσωπου κυριον 
αυτου z: +avrov iy: προσωπου αυτον AN rell RE(uid)S | εν 
αμαρτιαι5] δια masas Tas αµαρτιας bee, | αµαρτιαι A | µανασ- 
σης A | om κατα-- (4) αθωου d 

4 ye αιμα αθωον] εν τω aparı τω αθωω bc,e X | γε αιμα] 
το upa hv: το auta το No | e£exeev] pr ο NhinovxyAS: w 
εξεχεεν ιωακειμ bc,e,: "-μανασσης πολυ σφαδρα j | ενεπλησε 
bjc,e, | ιλασθηναι] pr του be,: του ιασθηναι e,: (εξιλασθηναι 
244) 

Ὁ om totum comma v | ιωακειμὶ ιακιμ t*: ελιακειμ e* | 
ουκ ιδου] ουχι xy: om ουκ 15 | om ravra A Eus | γεγραπται 
bc,e, | βιβλιο Nbefhjoxc;e, | λογων 2°] λογω d | om των 2° 
bc,e, | των βασιλεων be e ES 

6 και 1°) pr και ανεβει επ αυτον ναβουχουδουνοσορ βασιλευς 


ς ουχ B*A 


βαβυλωνος Kat εσφαξεν αυτον kat ερριψεν αυτον εξω των τειχων 
ιλημ και εθαψαν αυτον οἱ παιδες εν κηπω οἷα g | ιωακειμ 15] 
twee Az ελιακειμ e* | αυτου 15] om A; +et sepelierunt eum 
in agro Osa E: ^ oa εταφη εν (+7w e,) κηπω ofa pera των 
πρων αυτου bc,e, | twaxe 35] takip t: ιωαχειμ e*fmp'wA-ed : 
(αχειμ 242): ιεχονιας hjnxyzi!: (εχωνιας gv: hab Zecconiam 
Anon? | wes] pro t | om αυτου 2° d 

7 βασιλευς ετι e | (βασιλευς 15] pr o 242) | om αιγυπτου 
1° A | εξελθειν] pr του bc,e, | (εκ--αυτου] εως acyvmrov 
236.242) | om της Adefmp-twz | avrov] αιγνπτου defmqstwz | 
διοτι bee, | ελαβεν βασιλευς] ελαὶ A | βασιλευς 2°] proh | 
om του 1? s | om του 2° ésxc,e, | εφρατου dz | του βασιλεως] 
τω βασιλει ]231: om του bc,e, ; 

8 υιος--ετων] δεκα καὶ οκτω ετων ην bc e, (pr et) | οκτω 
και eka] δεκα καὶ οκτω v: ty’ e | ιωακειμ--αυτον] εν τω 
βασιλευειν avrov texovias j | ιωακειμ] pr ιεχονίας ο: ιωώακειν b’: 
ιωαχειμ e*imp'wA: ιεχονιας hnxy: ιεχωνίας g: +vos ων 
ιωακειμ e; | τριμηνον] (τρεις pyvas 123): ern τρια Hipp | 
ιερουσαληµ 1°] A j | om και 3----ιερουσαλημ 2? x | νεσθα] 
vuala A: νεεσθα i: νεσσθα h; νεοθα g: νεεσθαν bc,e,; 


d uestka A-codd: εσθα οὗ Eus: re 5 | ελλαναθαμ Bi] 
ελλαµαθαμ A: ελλαναθαν Nhnos: ελαναθαν g: Hlanathan É: 
ελανασθαν ep(uid): ελναθαν jy: ελλαναεαν v: (ελεναθαν 64): 


Lp le [κο uy A-ed: μα (ο ny A-codd: εννεεσθαν bes: 


εννεσθαν ς,: ελλανασθαν rell 

9 εποιησαεν 1°] Ειωακειμ be,: ιωκειμ e, | εν οφθαλμοις 
κυριον] ενωπιον κυ be e AEB: (om 242) | (ocala 74) | εποιησεν 
o πατηρ] εποιησαν οἱ mpes VEE 

10 εν 1°] pr καὶ Ndefmp-twxztt | ναβουχοδονοσορ] ναβου- 
χοδονοσωρ oxC,*: ναβοχοδονοσορ v: ναβουχονδονοσορ g: va- 
βουχοδονοσσορ 5e,: om A | βασιλευς] pr o b'/n | es] εν b'e: 
(επι 123: επι την πολιν 246: 4 T3» πολιν 242) | ἡ πολις] om 
J(txt) : 4- 2n afflictionem ὁ 


XXIV 2 rovs µονοζωνους 15] a’ insidias bene cinctas e' insidiatores (ains) 5 | και ς5--κατισχυσαι] e£ misit eos.. Juda 


ul perderent eum E. 


5 ιωακειμ] εβρ. autem et traditio omnium gus, hunc uocauit Scverus-ap-$ 
6 ιωακειμ 2°] ovros o ιωακειμ υπο ιερεµιου texovtas ωνοµασται διωνυµος yap ην το δε εβραικον Kat παντων η εκδοσις ιωακειμ. τοντον 


ωνοµμασεν j (indice ad και 1° posito) 
7 της γης αυτου] rys yns αυτου της γης αυτων 2 


10 ηλθεν] ην z 


354 


ο ο ον Α XXIV 18 


τα καὶ εἰσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν πόλιν, καὶ οἱ παῖδες B 
12 cat ἐξῆλθεν ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυλῶνος, 


1 


᾽ - 
εν περιοχή. 
᾽ ^ 9 $ + > * y 
τα αυτου επολιορκουν επ αυτην. 
^ ^ ` e f * ^ N e » ^ ^ ^ 

αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ καὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, καὶ 

- 3 d , , ^ f ^ 

13 ἔλαβεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν ἔτει ὀγδόῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
z . 0 4 » K f ` 4 0 X Y A / ^ ’ 

πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς ὕησαυρους οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ συνέκοψεν 

’ ` f ` ^ "n , ’ NS . . , x * ^ ^ r 7 ν ` 

πάντα τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς lopan ἐν τῷ ναῷ Κυρίου κατὰ τὸ 


/ ^ 
Kat ἐξήνεγκεν ἐκεῖθεν 


en K $ T . 3 ’ . B A: IN ’ N ” ` . ὃ 4 
14 PHA Uptov. και πωκισεν Την ερουσα Τμ. και παντας τους αρχοντας και τους ÓUPGTOUS 


*, , , ld $ ’ , 7 . ^ ’ ` ` / ` ? 
ισχυι, αιχμαλωσίας δέκα χιλιάδας αιχμαλωτίσας, και TUV τέκτονα και τον συνκλ.είοντα" καὶ ουχ 





1s ὑπελείφθη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. 


y o 9 / ` , 4 ^ 
Sgait ἁπώκισεν τὸν Ἰωακεὶμ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ τὴν μητέρα 


^ ’ ` ^ ^ ^ f . . » /, 3 ^ N . * . ^ 
τοῦ βασιλέως καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ" καὶ TOUS ἰσχυροὺς τῆς 


ιό γῆς ἀπήγαγεν ἀποικεσίαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ. εἰς Βαβυλῶνα. 


16 M ΄ ^ ” - e , 
καὶ πάντας TOUS ἄνδρας τῆς δυνάµεως 


e , 4 . ’ M ^ L ’ ΄ ` ^ ’ 
επτακισχιλίους καὶ τον τέκτονα καὶ τον συνκλείοντα χιλίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες πόλεμον" 


^ / * ^ 
17 καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετοικεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. 


` ’ X 
17 kat ἐβασίλευσεν βασιλεὺς 


^ . . eA ^ » 3 ᾽ ^ ` ? ’ ` * ^ 
Βαβυλῶνος τὸν Μαθθὰν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σεδεκιά. 
FN NF Χ * ^ , > ^ , , 
18 TOs εἴκοσι καὶ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 


t4 απωκεισεν A | χειλιαδας Ὁ | αιχµαλωτισσας (uid) D?^ | συγκλειοντα BPA 


I5 απωκεισεν A 


16 επτακισχειλιους D* | συνκλειοντα] συγκλειοντα BP: συγκλιοντα A | χειλιους B* | πανδες B* 
17 µατθαν Bab 


11 om και 1?—70X d | εισηλθεν-- αυτην] οι παιδες του 
ναβουχοδονοσορ (-occop be,: -οσωρ ο) επολιορκουν αυτην και 
αυτος επεκαθητο (εκαθ- o) επι την πολιν boc,e, | εισηλθεν] 
ηλθεν gE: ην Ng*hinvxy | ναβουχοδονοσορ] (pr ο 74): post 
βασιλευς f: ναβουχοδονοσωρ x: ναβοχοδονοσορ v: ναβουχου- 
δουνοσορ g: om AW Ens | βασιλευς βαβνλωνος] pr o A Eus: 
(om 71.246): om βαβυλωνος fH | ει την πολιν] εν τη Tore 
Eus | es] επι i: ad 13 | την πολι] ιλῆμ y | αυτου] rov 
βασιλεως d | επ αυτην] pr την A: εν avr; (-την h*) h: om 
επ (71) Eus 

19 ιωακειμ]ιωαχειμ (pr ο 242) e*fmp'w(242)A: ιεχονιας h: 
ιέχωνιας g | om ιουδα b | επι] προς bhnoxyc;e AE | βασιλεα] 
pr τον bnoc,e,: (βασιλεας 236): βασιλεως g | και 2?—avrov 1? 
post avrov 2? boc,e,$ | om αυτου 2?—avrov 3? Eus | om 
αυτου 3? d | om και 5°—avrov 4? tc,* | om οἱ 3° A Eus | 
αυτον] αυτους Abdefjmo-twzc,e, A | βασιλευς 2°] pr o hxy | (om 
εν---αντου 5° 246) | eret ογδοω BAij] τω οκτωκαιδεκατω ert vb: 
τω ογδοω erei Nv* rell | αυτου 5°] + rov βαβυλονος (uid) p>? 

13 και 1?] pr int lin i: pr kac εισηλθε βασιλευς βαβυλωνος 
εἰς THY πολιν boc,e, | εκειθεν] post θησαυρου» 1? hnvxy>z: om 
ANd-gmp-twy*AE | rovs τὸ bis ser g | οικου 1°] τους ev οικω 
boc,e,: Tous ev τω οικω hnvxyz | om κυριου 15--οικου 2? Nd- 
gmp*qstwy* | και 2°] pr % S | om τους 2? p?* | οικου 2°] pr 
του b’: pr rovs 2: οικων | συνεκοψεν] συνετριψεν j | σαλωμων] 
σαλομων N2*e-hjnpxyz: σολοµων bdoc,e, | βασιλευς] pr o Nd- 
gjmnp-z | ισραηλ---κυριου 2? sup ras A?! | om ισραηλ dv | vaw] 


οικω eSZ(uid) | κυριου 2°] ko v | κατα--κυριου 35] sicut dixit 
Dominus É: om of 
14 την] pr πασαν AxyAS(sub % a’ ε) | τους 2°] παντας 


(+ rovs o) boc e AS |αιχμαλωσιας--αιχμαλωτισας]αιχμαλωτισας 
δεκα χιλιαδας xy : και παντα τον λαον δεκα χιλιαδας αιχμαλωσίας 
boc,e, | αιχµαλωσιας] αιχµαλωσιαν j: αιχµαλωσια f: in capti- 
uitate (-tem codd) A | om αιχµαλωτισας Ng-jnvf£ | παν DAN* 


ANbd-jm-qstv-zc,e, AES 


hijnv] παντα (+ τα b’w) Nè? rell | τεκτονα] τεκνα w | om τον 
Ndefhim-wz | συνκλειοντα] συγκαιοντα v: συνκαειοντα c,: 
συνκαθιοντα e, | om και 6? boc,e, | υπελειφθησαν boxyc;e, S | 
οι πτωχοι] των πενοµενων του λαου boc,c,S " 

15 απωκισεν] «µετωκισε 123): µετωκισε (µετεκωσισε e) 
βασιλευς βαβυλωνος boc,e, | τον] την f | ιώακειμ εἰς βαβυλω 
sup ras Ab! | ιωακειμ] ιωαχειμ c*fmp'A: ιεχονιαν hjnxy: 
ιεχωνιαν g | του βασιλεως 1°} avrov x: (om 44.71) | om και 
3”---βασιλεως 2° e*y | την γυναικα εὐ]; | του βασιλεως 2°] 
αυτου boc,e,A | om και 5? m | της γης] avrov v | απηγαγεν] 
(pr και 246): bis scr w | αποικεσιαν] pr es xy: εποικεσιαν 
dg: απωκισµω €,: εν απωκισµω bc,: εν απικασµω (uid) ο: 
om v | (εξ] απο 123) 

16 τους--επτακισχιλιους] avdpas (pr τους ο) δυνατους ανδρας 
ισχυος ποιουντας πολεμον erra χιλιαδας boc e, | επτακισχιλιους] 
pr ως j: pr uiros A: Ί-παντος Ν΄ | om και 25---χιλιους 5 | τον 
[9] παν i | συνκλειοντα] συγκλειστην boc,e, | παντες δυνατοι 
ποιουντες] τους παντας δυνατους ανδρας ισχυι ποιουντας boc,e, | 
(om και 45--βαβυλωνα 71) | και ηγαγεν] απηγαγεν boc e, Æ | 
om βασιλευς ο | om µετοικεσιαν---(17) βαβυλωνος ο | µετοι- 
κεσιαν] πανοικεσιαν g: om bc,e, 

17 (εβασιλευσεν] --αυτοις 246) | {βασιλευς] pr ο 44) | 
µαθθαν B*] µατθαν B; μαθθανιαν nxy: µεθθανιαν A: Meth- 
(Λαμία A: µατθιανιαν 5: (µατταθανιαν 44): µατταθιαν v: 
Nathan 32^: ναθανιαν hES: ματθανιαν Nc,(a 2° ex 1) rell: 
ιεχονιαν Hipp | υιον] αδελφον του mps bghiovz(mg)c,e, 32 S (txt) 
Hipp: (+adeApov του πατρος 244) | om αυτου 1? h | εθηκεν 
A | το ονοµα avrov] αυτω ονοµα boc e,: nomen ei A | σεδεκια 
Boc,?'e,] σεδεκιας c,* : σεδεκιν b: σεδεκιαν AN rell 

18 εικοσι και ενος] κα e: κθ’ d: om καὶ ενος Αν | 
ενιαυτου] ενιαυτον v: ενιαυτων Ndefhmn?!p-twxy: ετων A: 
annorum erat AS: erovs ην boc,e, | σεδεκιας] σακκιας Jos-ed : 
om d | (ενδεκα] post ern 246: εκκαιδεκα 71) | om και 3? { | 


II και εισηλθεν] a’ ef uenit S | es] super SS | επολιορκου»] σ’ custodiebant é sedebant 5 


18 εικοσι---ενιαυτου] εβρ. et οι A uiginti et unius anni S 
ο . 
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ΝΝΙΝ 18 


ΒΆΣΙΛΕΤΏΣΝΡ 


ἐν Ἵερουσαλημ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μιτὰτ θυγάτηρ Ἱερεμίου. Ὁ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰωακείμ. 2°67 ἐπὶ τὸν θυμὸν Kuptov ἣν ἐπὶ ου 
σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ, ἕως ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Σεδεκίας ἐν 
τῷ βασιλεῖ []αβυλῶνος. Ra i Ue 1 
δεκάτω ἦλθεν Ναβουχοδονοσὺρ βασιλεὺς ]λαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Γερουσαλημὸ 
καὶ παρενέβαλεν ἐπ᾿ αὐτήν, καὶ ᾠκοδύμησεν ἐπ᾽ αὐτὴν περίτειχος κύκλῳ. "καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν 


* ^ e] ~ / 3 ~ » ~ . m 
! kal ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτω τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ μηνί τῷ 


- ^ e , Nv H Lee A ” ΗΝ NEC T 
περιογῇ ἕως τοῦ ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ βασιλέως Σεδεκίου, (3 ἐνίτη τοῦ µηνος' 3καὶ ἐνίσχυσεν o ; 


^ L] ^ , 4 , * M ^ X ^ es ^ 4 ` 1 ΄ 2 [4 aX Kal T έντε οἱ avo ες 
λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ gar CPTOL TC) ANAW TIS γῆς. "at ἐρράγη 1) πολις, καὶ πάντες ρ 

i ^ . /, ΄”» f ej e? » m / ^ 

τοῦ πολέμου ἐξῆλθον νυκτὸς ὁδὸν πύλης τῆς GVA μέσον τῶν τειχέων, αὕτη ἢ) ἐστιν τοῦ κήπου τοῦ 
f ` e ν ^ 3x YN & , , ` ’ 16 )δὸ ν "A / ς 8 284 E 

Αασιλέως, καὶ οἱ Ναλδαῖοι ἐπὶ τὴν πολιν κυκλῳ. καὶ επορευύη 000V τὴν pae, 5 καὶ ἐδίωξεν 

e , ^ * t 3» ld ΄. t ` ’ b] . 3 > . 0 "T ? . 

ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλαβον αὐτὸν εν ἀραβωθ Ἱερειχω, καὶ 
^ ^ . / X t \ v ,* N 

πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. Οκαὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
^ 3 ’ "^ Le X . t Ν 

πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος ᾿Ἱερδεβλάθαν: καὶ ἐλάλησεν μετ αὐτοῦ κρισιν. 7καὶ TOUS VIOUS 


^ \ ov 
Σεδεκίου ἔσφαξεν xar ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν' καὶ ἔδησεν 


6 


, » 3 ^ 
αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν εἰς Βαβυλώνα. 


20 απερρειψεν B* 
5 ερχω BOA 


ANbd-jm-qstv-zc,e AES 


της μήτρας hE | prar B] αµιταθ A: αμηταλ g: αµιταα xyc,: 
αμιταχ v: αμιταλ N rell Z Anon’: wlmatel A-ed: Amarel 
A-codd | ιερεμιου] ιΏρεμιου απο Mayra A: ιηρεµμιαν εκ NoBevva 
C,€,: taro λαμνα x: απο λοβνα yA: +ex λοβεννα bo: 


+ lia e Sub) 


19 επαιήησεν 1?] -«σεδεκιας be, | ενωπιαν Bboc e AE] εν 
οφθαλμοις AN rell S | oca bis scr h | εποιησεν 25] εποιει dp | 
ιωακειμ] ιωκιμ se: ιακειμ b: ιωαχειμ e: εχονιας jnxy: 
ιεχωνιας E 

20 om ατι--ήν o | επι ταν θυμον] ira AE | επι 29] ev b | 
εν τω ιουδα] επι ιουδαν (71915: ιουδαν (64) | εως] ws AS: 
+ras (2) j: (ov 123) | απερριψεν] pr εποιησε και boc,e, | 
avrov] «v g* : om e*(uid) 

XXV 1 εγενηθη Bgijn] εγενετα AN rell Cbr | om τω 1? x | 
eret τω ενατω] ενατω ετει bdoc;e, Cbr | (ενατω] δωδεκατω 236 
uid) | αυτου 1°) σεδεκιου boce, Chr | δεκατω] δωδεκατω Ndef 
hmnp*q-wz: δευτερω τεσσαρεσκαιδεκατη του µηνος As --εν 
(om p>: +77 Chr) δεκατη του µηνας phxy@ Chr: + 3 a’ zn 
undecimo mensis & | ναβαυχοδανοσορ] ναβουχοδανοσωρ ox: 
ναβαχοδανασαρ v: ναβαυχοδονοσσαρ ġe,: ναβουχονοσορ b'p: 
ναβοιχουδαυνοσαρ g | βασιλευς] pr o tvy Chr: om ο | και 
29) pr ts 5 | om η f | δυναμι] δυναστεια v | επι] (εις 64): 
εν d | παρενεβαλεν] παρενεβαλον NdefmnqtwzS : παρενεβαλλον 
s: περιεκαθησεν boc e, Chr | επ αυτην 19] (εν αυτη 242): om 
επ Chr: ἠ-τειχος ὁ | om και 4--- αυτην 2° b’ | ωκαδαμησεν] 
ωκοδαμησαν eS: περιωκαδοµησεν boc e, Chr: (συνηχθη o λαας 
244) | επ αυτην 2°] αυτη oc, Chr: (om 71): om er e, | mepi- 
τειχας] (περιτειχον 44): περιτειχισµα f: τειχας bee, Chr: 
στυλω ο | κυκλαθεν Chr 

2 η-- περιοχη] εἰς mo περιοχης Av | εν περιοχη] εις 
περιαχην b: es συνοχην oc,e,S Chr | του βασιλεως] post 


XXV s εν αραβωθ] σ’ in inhabitabili AS: a' in planitie S 


6 και ηγαγον avrov] ef sursum duxerunt eum Š | ιερδεβλαθαν] ε’ in eia S 


XXV 3 λειμος B* 


4 τειχων A 
7 παιδες Α 


σεδεκιου boc,e,A Chr: regni ES: om του 2 | rov 3° bis scr ι΄ 

8 ενισχυσεν] (ενισχυε 244): ισχυσεν i | (ets την πολιν 74) | 
τη] pr αυτη Chr: om c,* | qv apres boc,e,A(uid) Chr | της 
yns] φαγειν Chr 

4 παντες-- εξηλθαν] εἔηλθεν ο βασιλευς και παντες αἱ ανδρες 
οἱ παλεµισται boc,e,: bab o βασιλευς Chr | ανδρες] Naot m | 
εξηλθαν] και ηλθον v: +X S | νυκτας] + και ο βασιλευς g | 
muys] pr rsx | rus] rnv A: +avaBacews boc;e, | om των o | 
τειχεων] pr óvo be,: Ove χειτων o: (rpoxov 242) | om αυτη 
boce A | 7 2° BAboc,e, 5] om N rell | εστιν] erat A-ed | 
κήπου] τειχαυς e, | om του 3? c, | επι--κυκλω] εκυκλαυν την 
πολιν boc,e, Chr | πολιν] πυλην g | επορευθη BAJAS] ero- 
ῥευθησαν (pr ii 15) N rell E | αραβα]αρραβα e: Arabia A-codd : 
επι δυσμας boe,: επι δυσμαις c, 

5 εδιωξεν] persecuti sunt T: κατεδιωξε boc e, Chr | om η 
1? boc;e, Chr | κατελαβεν Chr | εν αραβωθ] pr εν οµαλεσιν εν 
7? aoro κατα ὄυσμας 2: κατα vouas boc,e, | αραβωθ] 
apapo g: ραβωθ Apx A-codd | tepvyw p | διεσπαρησαν boc,e, 
AE | επανωθεν] pr απο boc;e,: (ανωθεν 44) 

6 απηγαγαν boc,e, | om αυτον A | βασιλεα 2° Bj] pr ταν 
AN rell Chr | ἐερδεβλαθαν B] εις δεβλασθα g: εἰς γεβλαθα n: 
om e, Chr: εἰς δεβλαθα ΑΝ rell AE Hipp: ζεις δεφλαθα 64: 
εις θεβλαθα 71: eis δεβλαβα 242): hab ρεβλαθα On | ελαλησεν] 
+ βασιλευς (pr ο Chr) βαβυλωνας boc e, Chr | per avrov] per 
avrovs p: pera σεδεκιαυ boc, e, Chr: (om per 244) | om κρισιν 
e, ds 

7 τους 1?—«ada£ev] εσφαξε rovs wavs αυταυ boc,e,% Chr | 
εσφαξεν] occiderunt A-ed | κατ αφθαλμαυ:] κατ αφθαλµων g: 
ενωπιον boc e A (uid) E (uid) Cbr | σεδεκιου 29] pr avrov z | erv- 
ῴλωσε d | (εδησαν 246) | ηγαγεν BAdA] ηγαγον avrov x: 
απηΎαγεν (-γον o) avrov Ῥος,ε, Chr: (ανηγαγεν avrov 123): 
+ avrov N rell ES | εις βαβυλωνα] προς τον βασιλεα βαβυλωνος o 


7 εν πεδαις] σ᾿ in catenis S 
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BAZIAEION A XXV 15 


8 5Kai ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδο- B 
- - hi f N t 
νοσὸρ βασιλεῖ Ῥαβυλώνος, ἦλθεν Ναβουξαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ἑστώς ἐνώπιον βασιλέως 
^ * , ` ^ 
9 Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. | 9kai ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ 


If 


10 / ` »y , / . ^ D 2 f IO Ly , ΄ II A X ` 
πάντας τοὺς οἴκους Ἱερουσαλὴμ, καὶ πᾶν οἶκον ενέπρησεν '?o ἀρχιμάγειρος. καὶ το περισσον 


^ ^ ^ / τν / x ^ 
τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφθὲν ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς ἐνπεπτωκότας oi ἐνέπεσον πρὸς βασιλέα Βαβυλώνος 
^ ^ M έ / M ^ ^ 
12 καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγµατος μετῆρεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος. "καὶ ἀπὸ τῶν πτωχῶν 
- ^ ` N , £ * IN ΄ ` 
13 τῆς γῆς ὑπέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς ταβεἰν. Skai τοὺς στύλους TOUS 
^ Ὁ > y το f ` M N 0 ` A 0 ΄ M ^ M H yY 
χαλκοῦς τους ἐν οἴκῳ Kupiov καὶ τοὺς µεχωνωῦ καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν την ἐν οἰκῳ 
T ^ N ^ ^ ` ’ 
14 Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἦραν τὸν χαλκὸν αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. "καὶ τοὺς λέβητας 
` NAM . * . , ` * y N y hi , M ^ t ? ^ 
καὶ τὰ ἰαμεὶν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ πάντα Ta σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς λειτουργοῦσιν 
^ ^ ^ ` . - ros ΄ 
15 ἐν αὐτοῖς ἔλαβεν: !5kai τὰ πυρεῖα καὶ τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς ἔλαβεν o ἀρχιμά- 


8 πεµπω A 1t e“memtTwxotas A 


14 Mrovpyovaw B* 


8 om και ] | εβδομη] pr τη Cyr: ενατη boc,e,: (om 242) | 
αυτος] ovros boc,e, Cyr: ουτως h | om ενιαυτος A | τω 30] του 
N*vx: της βασιλειας boc e E | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ 
ox: ναβουχοδονοσσορ b: ναβουχουδουνοσορ g | (om βασιλει 
βαβυλωνος 71) | βασιλει] βασιλεως boc,e, | om ηλθεν--βαβυ- 
λωνος 29 h | ηλθεν] pr και AS: om x | ναβουζαρδαν] pr 
ναβουχοδονοσορ 242): (ap sup ras j*: ναβουζαρδαρ A: ναβουχο- 
δονοσορ e* : (ναβουχοδονοσορ ζαρδαν 236) | (om εστως--βαβυ- 
λωνος 2? 71) | εστως] pr o N?ivxyziE S(uid) : o εστηκως boc,e,: 
(o παρεστως 123) | «βασιλεως βαβυλωνος] του βασιλεως 242) | 
βασιλεως] pr rov befmoswxc,e, | βαβυλωνος 25] βαβυλων e°! | 
om ets c*(uid) 

9 om και Ι5--ιερουσαλημ e* | (om τον οικον 2° 44) | om 
rov C, | παντας] t- ras A | ιερουσαλημ] pr es j : ejMjp. eè? | om 
και παν οικον A-codd | (om παν οικον 71) | παν B] παντα (+ Tov t) 
AN omn | οικον 3°] + µεγαν (-γα 0) boxyc,e, | ενεπρησεν 2°] 
+ ev πυρι AAS 

lO hab οἱ murum lerusalem circiter detecerunt omnis 
multitudo (omnes copiae A) Chaldaeorum qui cum praefecto 
satellitum (+ κ Ὁ) AS | o] pr και ro recxos Ane κυκλω κατέλυσαν 
maca ευπορεια χαλδαιων A | αρχιµαγειρος BA] + kac το τειχος 
(ληµ κυκλοθεν κατεσπασεν δυναµις χαλδαιων N omn (71) Γκαι-- 
χαλδαιων sub %c, | και] pr ο εστηκως ενωπιον του βασιλεως b | 
om ιλῆμ 71 | κυκλοθεν] post χαλδαιων boc,e,: om v | κατε- 
σπασεν] καθειλεν boc e, | δυναμις] pr η biox-e, 71 | χαλδαιων] 
pr των biox-e, 71]: + regis et destruxerunt murum munitionis 
Jerusalem exercitus Persarum 3& 

11 (om ro 15--λαου 44) | περισσον--καταλειφθεν] κατα: 
λειφθεν του λαου boc e£ Chr | ro 2° BAijA-ed 5] pr και N 
rell @-codd | om εν @-codd | ενπεπτωχοτας--βασιλεα] mpo- 
κεχωρηκοτας (προσκ- e,) τω βασιλει boc,e, Chr | om οἱ ενεπεσον 
A | ενεπεσαν Ain | βασιλεα] pr τον iv | om βαβυλωνος---στηριγ- 


8 ο--βασιλεως] a! ille summus mactatorum ille seruus regis 5 


9 οικον 3°] a'6' [domum] agnam S 


13 συνετρειψαν B* 
15 πυρια A | αρχειµαγειρος B* 


ANbd-jm-qstv-zc,e AES 


paros Chr | και 3°] κατα h | το 35--στηριγματος] ceteram 
multitudinem populi À | λοιπον] καταλοιπον boce, | του στηριγ- 
patos] fermitatum S: του λαου boc,e, | µετηρεν] µετωκισε 
boc,e, Chr | vagovtapóav] pr o A: om Chr | o αρχιµαγειρο»] 
om d: + es xappe και ei ιερεβι ghiz 

12 om και τς--αρχιμαγειρος p*s | απο των πτωχων] των 
πενητων του λαου hoc,e, | πτωχιων dp? | (om γης 246) | 
υπελιπεν Bdefw] επελιπεν y: υπελιπετο ς,6, : υπελειπετο bj: 
υπελητοο: υπελειπεν AN p? vell | ο αρχιµαγειρος] pr ναβουξαρδαν 
n: (om 71) | es 1ὸ---ταβειν] in uineam et tn aratrum E: (om 
246) | om εις 2? boc e, | ταβειν Β]ταβην v: Ύηβειν Axy(txt): 


γαζειν g: γεωργους boy(mg)c,e,A : Ύαβειν N rell: Furry S 

13 τους 1°) pr es A | χαλκους] + duos A | om τους 3° v | 
om Και 2°—kupiou 25 0 | rovs µεχωνωθ] qup Leod [due 
Aed: qdbphwndf [Put aenea A-codl | rovs 4° BAn] τας 
Να (bis scr) rell Chr | µεχωνωθ] µεχονωθ dfpx?’ (uid): 
ade X m» S: βασεις by(mg)c,e, Chr | (χαλκην] χυτην 
74) | συνετριψαν] pr και gx: συνεκοψαν boc,e,: κατεκοψαν 
Chr | ηραν--αυτων]} ελαβον τον χαλκον αυτων και απήνεγκαν 


(ηνεγκ- e,) boc;e, | (χαλκον] χαλκουν 246) | αυτον x 

14 και τους λεβητας] rovs bis scr h: om e, | τα cage] τας 
κρεαγρας boc,e, Chr: zasa X et palas (πα ἂν οκ) <5 | Ga 
19] τω 44) | ιαμειν] «aBew n: nuw x: (ματια Ay(mg) | (om 
τας 1? {4} | φιαλας kac ras] om N: (om και ras 44) | om και 
45--και 5? 32 | και τας θυισκας sub z- $ | om ra 2? e | λειτουρ- 
γουσιν] λειτουργήσουσιν N : ελειτουργουν boc,e,A Chr | ἐλαβον 
bgjoc,e,A#S Chr 

15 αργυρας και τας χρυσας AÑ | ras 3°] pr ras φιαλας n: 
om boc,e, Chr | ελαβεν o αρχιµαγειρος] pr και o: ελαβον Chr: 
+ ναβουζαρδαν n 


| ο αρχιµαγειρος] a’ summus mactatorum S-ap-Barh 
IO (ευπορεια)] o'e uis (Ais) E 


II και 25---ενεπεσον] o e traditores gui tradiderunt seipsos SS-ap-Bath | rovs ενπεπτωκοτας] rovs οιοσδηποτουν ευρεθεντας Ἱ 


12 και eis ταβειν] a’ ef in fossores SS-ap-Barh: εβρ. Jam 


«No S-ap-Barh | ταβειν] βοθυνωτας jz 


I3 και τους µεχωνωθ] α’ ef Koni o’ ec bases 5 | µεχωνωθ] a’ uasa A 
14 και τα cape] α΄ e£ uncos S | anew] α΄ αγκιστρα σ’ αναληπτηρας j 
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XXV I$ BAXIAEION A 

yetpos, “στύλους δύο, ἡ θάλασσα ἡ μία, καὶ τὰ μεχωνὼθ ἃ ἐποίησεν ο τῷ ola ρα 
οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ πάντων τῶν σκευῶν. "7 ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεων ὕψος τοῦ ο καν ver 
ἑνός, καὶ τὸ γωθὰρ ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸ χαλκοῦν, καὶ τὸ ὕψος τοῦ χωθὰρ τριῶν πήχεων σακαχαρθαὶ ἐπὶ 
τοῦ γωθὰρ κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ' καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τῴ στ, ο τερῳ emi TO γαβαχά. 
‘Seal ἔλαβεν ὁ ἀργιμάγειρος τὸν Σαραίαν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν τῆς δευτερώσεως 
καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν σταθμύν' 
ἐπιστιίτης τῶν ἀνδρῶυ τῶν πολεμιστῶν, καὶ πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὺ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως τὸν ἐκτάσσοντα τὸν 
λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἑξήκοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει" 20 καὶ ἔλαβεν 
αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος "i καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα BaBvravos εἰς 
Δεβλάθα. “καὶ ἔπαισευ αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐθανάτωσεν αὐτοὺς ἐν ᾿Ῥεβλάθα ἐν 
γῆ Ἀίμάθ: καὶ ἀπῳκίσθη Ἰούδας ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ. καὶ ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἐν τῇ 
γῆ Ἰούδα οὓς κατέλιπεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν 
Ι οδολίαν υἱὸν Αχεικὰμ υἱὸν Σαφάν. 23 Kal ἤκουσαν πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάµεως, αὐτοὶ 
καὶ οἱ avdpes αὐτῶν, ὅτι κατέστησευ βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν: καὶ ἦλθον πρὸς 


16 
17 


18 


^ a ef ^ 7 
ιοκαὶ ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβεν εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἣν 19 


20 


t6 τα µεχωνωθ] ras βασεις D*b(mg) 
19 Ύραμματαιαν A 
ANhd-jm-qstv-zc,e, E (S) 

16 στυλους---α] και των στυλων των δυο και των βασεων και 
της θαλασσης ων (ην Chr) boc;e, Chr | στυλους δυο] (pr και 44): 
και τοις δύο στυλους i: καὶ TOUS στυλους rovs (om 246) δυο ν (140) 
A | ἡ ιο--μια BS] pref E: καὶ την θαλασσαν την χαλκην v: 
και την (om f) θαλασσαν μιαν N rell A: (και την μιαν θαλασσαν 
44): 0m η V A | ra µεχωνωθα B*A] τας µεχωνωθ (-xov- dfpx) 
as (a h) N rell | σαλωμων] pr βασιλευς h: σαλομων Ν5!ε(σ]πρχα: 
σολοµων d Chr (pr o): o βασιλευς σολοµων boc,e,: + rex 15 | 
τω] εν bgoc,e,X-cd Chr | κυριου] κῶν: + ev (ον ο: om Chr) 
ελαβε ναβουζαρδαν (ναβουρζαδαν e,: -ἕαραδαν Chr) ο αρχιµα- 
γειρος (-ynpos e,) boc,e, Chr | ουκ] pr e? ABS | του-- 
σκευων] aeri omnium uasorum horum S: παντων των σκευων 
των χαλκων b' | rov χαλκου παντων] παντων χαλκων g 

17 υψος ιο] pr ro bovxyc,e, | (om του στυλου 71) | ro 
ιο--πηχεων 2°] τα επιθεµατα τα (om bo) χαλκα των στυλων 
τριων πηχεων TO υψος του επιθεµατος του ενος boc,e, | ro 19] τω 
dgjpy | χωθαρ 19] (xo&ap 44): χωβαρθ Ng*jmnp-twS: χοθαρθ 
d: χωθαραθ e: xwpa0 f | ro χαλκουν] rov χαλκουμ g | του 3°] 
των: unius A | χωθαρ 2°] χωθαρθ Ndgjmnp-twS: (χοθαρθ 
71): χωθαραθ e: χωραθ f | σακαχαρθαι Bi] ef sacarar 35: και 
δικτυον και ροαι boc,e,: σαβαχα (σαβαχ A: σαβαχακ xy) και 
poar AN rell A(pr εἰ) | επι ι5---κυκλω] κυκλω του επιθεµατος 
boc,e, | του 4°] τω vxy: Ton: om z | χωθαρ 3°] χωθαρθ 
Ndgjmnp-twS: χωθαραθ e: χωραθ f | om κυκλω--δευτερω g | 
τα 1°} και i: (om 71) | χαλκον i | om και 49 A | τα avra 
BAbic;e;] om τα o: ravra N rell | επι τω γαβαχα] επιθεµα και 
δικτυον και poar εκατον boc,e,: (om 71) | ere 2° BAGS] pr και 
ροαι εκατον ghi : pr και poai N rell: (pr αι poat 244) | τω 3°] 
το fgs: του N: om m | yafaxa B] σαβαχα AAS: Sabache 
circiter E: σαβα κυκλω Νίν: σαβακ κυκλω x: σαβαχακ κυκλωγ: 
caBaxa κυκλω p' i: σαβαχα κυκλω rell 

18 (συνελαβεν 246) | σαραιαν] σαρεαν b: σαραια Adjptx: 
σαρεα b’efmw Chr: σαραγα v: σεβαιον Jaos-ed | «pea BAI] pr 
τον N rell Chr | rov πρωτον] των προτων g | σοφονιαν] σοφωνιαν 
N?'gmv: σαφανιαν (-ια b’) boc,e,: σαφαν Chr: σεφενιαν Jos-ed | 
vtov THs δευτερωσεως] pr τον p: τον (ερεα Tov δευτερον hoc,e,A 
(mg) Chr | τρεις] τριτους b | τον σταθµον] stationes S 

16 και τα µεχωνωθ] σ᾽ e et bases 5 


21 επεσεν A 


17 πῄχων (bis) A 
22 αχικαμ A 


19 ελαβεν] dchinc usque ad finem libri plurima retractauit 
accentus adpinxit Ab*: ελαβον xy | ος- πολεμιστων] τον kabe- 
σταµενον (καθιστ- Chr) επι τους ανδρας rovs πολεμιστας boc,e, 
Chr | των 1° BY] pr επι AN rell $ | om merre Ndegnp-vS | 
(ανδρας] ανδρες 74) | τους ορωντας Chr | (om τους 15---πολει 1° 
71) | om καὶ 325--πολει 29 e* | και 39] pr και τον (om Chr) 
σαφαν τον αρχιστρατηγον bgoc,e, Chr | του αρχοντος] τον 
αρχοντα xA-ed | om τον 29—3ao» Ndea?fmp-w | εξηκοντα] 
εις: εξ Nde*?p-vzS: erra AQ -ed | (om του 25--γη5 2? 71) | 
του 3? BAijnxy] pr απο Ne?! rell S | rovs 2°] pr ef A-codd | 
evpeÜevras εν 2°] ευρεθεντες w 

20 (om και Ἱὸο--αρχιμαγειρος 71) | om και 1° A-ed | 
ναβουζαρδαν] ναβουρζαδαν e,: om d | ηγαγεν xy | om αυτου» 2° 
d | om τον Ndefhmnp-wz | δεβλαθα] δεφλαθα i: (δεβλαθαλ 
246): σαλαβαθα Jos-ed 

21 om και 19--βαβυλωνος h | ezawev—avrovs 2°] εθανα- 
τωσεν αυτους ο βασιλευς βαβυλωνος (71) | επαισεν] επαταξεν 
boc,e, Chr | αυτους 19] αυτος n | βασιλευς] pr o in Chr | om 
βαβυλωνος Chr | (om ev ρεβλαθα 71) | ev 1°] εις hxyc, | ρεβλαθα 
Bj δαβλαθα d: δεβλαθαν η: δεβλαθα ΑΝ rell AE: (δεφλαθα 
64): αριβαθα Jos-ed | γη] τη dp | aimab] εµαθ f°: αιθαμ An: 
αιµμαμ j | απωκισεν by | επανωθεν] pr και emqsw : απο biac,c, 
AE 

22 o τὸ--καταλειφθεις] populum gui mansit A-ed: επι 
τον λαον τον καταλειφθεντα boc, e, | τη BAdp] om N 
rell | γη ιουδα] ιαυδαια A: om yy dpA | ovs} ον boc,e,: om 
A | κατελειπεν ANghbinogvx?? (uid) | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ ox : ναβουχοδονοσσορ δ: ναβουχουδουνοσορς | βασιλευς 
βαβυλωνος] pr o g*v: (om 71) | om και 2?—avruv v | om καὶ 
2° bioc Æ> | αυτων] αυτον bgjmoc,e,: αυτω (w sup ras) A> | 
om rov jxe, | γοδολιαν] (γοθολιαν 236): γαδαλιαν Jos-ed : γολιαν 
g': om e* | αχεικαμ] αχικαν g: (αχιβαμ 44): αικαµου Jos | 
vov 2°] vtov Abefi-oswxyc,e, A | σαπϕαν cfinsw 

23 om αυτοι 19—avrwv 1? boc,e, | αυτοι 19] avrov AhxG: 
αυτων viz(uid) | βασιλευς] pr o dghxy | βαβυλωνος] + super cos 
ὦ-εἆ /γοδολιαν 19] δολιας o | om και 35---γοδολιαν 2? bioc,e, | om 
και 3? A-codd | ήλθαν h*(uid) | προς] εις h | om εἰδ---ιωνα o | 


17 χωθαρ 1°] a’ κεφαλις j: σ’ ακρογωνιαιο» jA: χοθραθ S | (σαβαχα)] σ' επιθεµα j: rete S 


18 wor της δευτερωσεως] α sacerdotem secundum S-ap-Barh 


19 πεντε] oc V guingue S | rov εκτασσοντα] qu? postulabat tributum S(uid) | εξηκοντα] o' (2) sexaginta & 


20 o αρχιµαγειρος] Princeps mactatorum S 
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BAZIAEION A XXV 30 


3 e^ ή X 8 4 εν A ’ ~ 
Γοδολίαν εἰς Μασσηφάθ, καὶ Ἰσμαὴλ. υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰ υἱὸς Καρὴθ καὶ Σαραίας vids B 
e fe^ ^) ΄ , . ` εν - rd 
24 Θανέμαθ ὁ Νεφφαθιείτης καὶ Οζονίας υἱὸς τοῦ Ἀχαθεί, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. 4 Kal ὤμοσεν 
^ ^ ^ FP 3 ^ \ ^ ^ Y 
Γοδολίας αὐτοῖς καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε πάροδον τῶν Ναλδαίων' 
4 ^ ^ ^ ^ * ^ d e ^^ 
25 καθίσατε ἐν τῇ γῆ καὶ δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καλῶς ἔσται ὑμῖν. 55καὶ ἐγενήθη 
- ελ d ΚΝ 3 NES ^ / ^ 
ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν Μαναὴλ υἱὸς Ναθανίου vios ᾿Ελεισαμὰ ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασιλέων, 
κ E 3 ^ NS 3 EZ N Γ 5 Wi 25 qe) ` UN Ἰ 8 , Η ν ` 
καὶ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐπάταξεν τὸν Γοδολίαν καὶ ἀπέθανεν, καὶ τοὺς Ἰουδαίους καὶ τοὺς 
r ‘ ^ ` ? ΄ ^ Ld h 5 . - f, 
26 Ναλδαίους of ἦσαν per αὐτοῦ εἰς Μασσηφάθ. Kai ἀνέστη mâs ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 
A . εν ^ f M 3 ^ 8 ? At ei , 16 » * ’ 
μεγάλου καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν δυνάμεων καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου 
- r A ^ ` é ^ , ^ 
27 τῶν Ναλδαίων. 27 Kai ἐγευήθη ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς ἀποικίας τοῦ Ἰωακεὶμ 
- z b ? 2 ^ z of 
βασιλέως “lovda, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, ἑβδόμη καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ὕψωσεν Εύὐειαλμαρωδὲκ 
- - - ^ / , ^ . . 3 . ^ 
βασιλεὺς ΒαβυλώνοςἹ ἐν τῷ éviavTQ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ᾿Ἰωακεὶμ τοῦ βασιλέως 1 χ 
^ ^ ` 3 / ^ 
28 Ιούδα, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἴκου φυλακῆς αὐτοῦ. Kai ἐλάλησεν per αὐτοῦ ἀγαθά, καὶ 
^ ^ mt , ^ ^ ^ 
ἔδωκεν τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν θρόνων τῶν βασιλέων Ἱ τῶν per αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. “ m 
2 * , ’ A € , ^ ^ ) ^ AM 8 » ὃ ` * ’ [2 , ^ ’ 
29 29καὶ ἠλλοίωσεν τὰ ἱμάτια τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας 
* e ’ 8 ^ ^ > ^ 30 . ε τ A 3 ^t , ὃ x ᾽ a ὃ 20 > ^ ) 
30 τὰς ἡμέρας Ἱτῆς ζωῆς αὐτοῦ. 30καὶ ἡ ἑστιατορεία αὐτοῦ ἑστιατορεία διὰ παντός: ἐδόθη αὐτῷ ἐξ 8 S 


3 ^ ’ f e ’ * ” e ,F > ^ P4 x e ’ Ἢ QT ^ , ^ «[ ε a 
οἴκου τοῦ βασιλέως, λύγου Ίμερας εν τὴ Ίμερα αὐτου, TUTAS τας Ί]μερας της ζωῆς αὐτοῦ. ll osvw EE 


24 Φοβεισθαι A | καθεισατε A 
26 µεικρου B* 


εις] pr ews z: εως defmp-tw | µασσηφαθ Bi] µασαφθα Jos-ed: 
µασηφα fA: µασιφα egv: enpas: paco nia AN rell E | oma 
4° bxyc,e d | nouam g | ναθανιου] "uad area Sed: va- 
θαλιου t: µαθθανιου A | «va B] ιωναν gyc e, d: twavay ANA 
hinvx$&: wwarvay b' j: ιωώαννης Jos-edi: twadys Jos-edi: ιωθαν 
p: τωαθαμ fm: ιωαθαν rell | mos 2°] avo | καρηθ BA] καριθ ὁ: 
rape b'fgj: Carei AT: kapre o: (καρης 71): καρη d : (kopie 246): 
καρηε N rell: καριου Jos-ed | σαραιας] σαρεας befx : (sapara 123): 
σερεας Jos-ed | θανεμαθ Bf] θαναμαθ xy: θανεεμαθ j: θαναιεμαθ 
Nh: (θανεαιμαθ 64): θαναιαιµαθ gnv: θανεεμμαθ boc,e,: θανε- 
εμμαθα b': θανεμαν A: ναθαµαθ s: θαναιμαθ rell: (θαναημαθ 
244: ναθανεμαθ 71): Thenimeth P: [Jan iio eed: 
(ο ας A-codd | o νεφφαθιειτης] Sofathita (-tita 
codd) A: Fethiaui E: (om 71) | o] ov g | νεφφαθιειτη» B] 
νεθωφαθειτης A: vero turas t: νετοφαθιτης finvy: νετωφατιτης 
h: νετοφατιτης b: εντωφαθητης g: νετωφαθιτης N rell: (vera- 
φαθιτης 44) | οἴονιας Djnxy] Ocenias É: ιεζωνιας V'ege,: 
/εοοπέα A: tavas ANS rell: ιωαξανιας Jos-ed | του] τον | 
αχαθει Dij] µαχαθι hv: µαχαθθει A: Machath S(uid)iz: 
µααχαθι Ngn: µαλχαθ q: µααχανι xy: µαχαθιτου boc,e,: 
µαλχαθι rell: ζλαχαθι 64) | αυτοι 29] pr και x | αυτων 35] «και 
Ἴλθον mpas γαδολιαν ets µασσηφα boc,e, 

24 ωμοσεν] Zurauerunt A| γοδολιας] post αυτοι 1° Aboc,e, : 
Ύοδονιας x | αυτοι» 1°—avdpacw] ipsi et uiri A | (om και 2°— 
αυτων 71) | (om αυτοις 2°71) | Φοβησθεᾳ | παραδον] παραδων 
g: ama boc,e,& | των Bbioc,e;] om AN rell | καθεσθητε 
(-στητε e,) boc,e, | om εν A | om re h | καλος g | nuw ο 

25 εγενηθη] εγενετα boc,e,: (om 71) | εβδοµω µηνι BAiv] 
unr Tw εβδοµω N rell | ηλθεν μαναηλ]ισµαηλ ηλθεν n. | μαναηλ 
P" ] nonan g (A ex og?) : ισµαηλ BAN rell AB Cyr | ναθανιου] 
(ΤΟΙ «Ἵν ευ a: ναθαριου b’ | vios 2° Bh] om e*: wou ANe:! 
rell A Cyr | ελεισαμα] ελισαµαν bo: ελισαμ g: ελισαιµα v: 
ελισµα 2: ελισαβα Cyr | των βασιλεων] της βασιλειας boc,e,% | 
ανδρες B] pr δεκα AN omn AE | επαταξαν Aboc,e,A | yob- 
ολιαν e | απεθανεν] εθανατωσαν αυτον boc,e, | om και τους 
χαλδαιους Nbsx | οἱ ησαν] rovs οντας 0c,e,: Και rovs ovras b | 
(«s μασσηφαθ] εµασσηφ 74) | es Bhozc,e,] e» AN rell | µασ- 
σηφαθ Dif] µασηφα fvA: µασιφα eg: µασσήφα απεκτεινεν 


25 μαναηλ] ισµαηλ 33» | ελισαµα A 
30 εστιατορια (bis) BYA 


ANbd-}j(m)n-qstvw(x)yzc,e,A(S) 


ισµαηλ boc,e,: µασσηφα AN rell 

26 ανεστη] surrexerunt & | om πας g | (om απο 19--- 
δυναμεων 71) | (ucxpov] pr rov 244) | om και 2° Nd-hj*mnp-z@ | 
των δυναμεων Dij] της ὄυναμεως AN rell AE | om και 
49 A | χαλδαιων] χαναναιων A 

2T εγενηθη] εγεννηθη g: εγενετο boc,e,: (om 71) | om και 
εβδοµω Anon! | om ere e, | αποικίας Bg-j] αποικισιας b: 
μετοικεσίας A: amowegias Nf(uid) rell | rov 1° BAginxy] om 
N rell | waxetu 15]ιωακημ g (a ex corr g?): ιωαχειμ e*p(uid) | 
δωδεκατω] δεκατω dink | εικοστή e | ευειαλμαρωδεκ D] (evar 
µαρωδεχ 123): ευιαλμαρωδαχ n: (ευιαλµαροδαχ 246): ευιααµα- 
ρωδαχ jz(mg): ευιαδμαρωδαχ Neqstw: ευιαδμαροδαχ fm: ev- 
adpapadwy d: ευιλαλµαρωδακ g: ευειλαδµαρωδαχ ioz(txt)c,e, 
Thdt: ευιλαδμαροδαχ b: evrarpapwoay llipp-ed: eudAaua- 
ρωδαχ vxy: Aueial Mardec É: ευιλμαροδαχ h: ευαδμαρωδαχ 
(+ wes ναβουχουδονοσορ p>) p: ευειαναρωδαχ A: Ulemadar 
Anon! : /emarodach A-codd : marudach A-ed : αβιλ µαθαδαχος 
Jos-ed: (edad µαραδωχ 44: ελβιαµαρωδαχ 71) | ιωακειμ 29] 
ιωακημ 6: ιωαχειμ p* : ιακειμ εὐ); ιαχειμ. ο: hab ιεχανιαν Jos: 
(om 244) [του 3° BiJom AN rell | εξηγαγον j | e£ αικου] εξωθεν N | 
(Φυλακης] δουλειας 246) | om αυταυ 25 boc,e,3z That 

28 εδωκεν] εθηκε boc e, A Anon? | αυταυ 25--θρονων bis 
scr e | αυτου 2°] rov βασιλεως e, | επανω b-fmo-sw-e, | του 
βασιλεως p* | βασιλεων] Ba... m | των 3°} pr «aco | om per 
αυτου 2° e,A-codd 

29 ηλλαιωσεν] ἠλλαιωσαν A: ηλλαξε b | τα uaria] uestem 
A-ed | om της φυλακης Anon! | (ενωπιον] ev τη τραπείη 71) | 
om πασας-- αυτου 3" ef 

8Ο εστιαταρεια 1°) εστατορια dp | om αυτου εστιαταρεια y | 
εστιατορεια 2°] post παντος boc,e,: om (123.236)15 | δια παντας] 
θεραποντας A: (masas Tas ημερας 236) | avro] + δια παντας p | 
εξ οικου] in domo Y-codd | Xoyov] pr εἰς boc,e,: (λογω 246) | 
Ύμερας 1°) yuepay dep-tw : ηµερων n | εν τη ημερα] om h: om 
τη b-fo-twe,e, | (om avrov 2? 71) 

subscr βασιλείων δ᾽ BAN?isc,: βασιλειων τετάρτης b'e,: 
τελας j: τελος του Ó' v: τελας rov τετραβασιλειου dq: τελας 
βασιλειων δ’ g: τελας της δ᾽ των βασιλείων ΕΥ: τελος TETAPTYS των 
βασιλειων f: βασιλειων δ’ στιχων Bx n: βασιλειων δ’ τελος rav 
τετραβασιλειου t 
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PREP σονἳ NOTE TO THE BOOKS OF CHRONICLES 


N the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of Góttingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 
I Par. 9, 27—19, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the library and 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which it designates 
in earlier parts. The number in brackets indicates the number of the MS. in Dr Rahlfs’s 
Verzeichniss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1, 24. This MS. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. 
12. 32—21. 16 is wanting). 

b' (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. "T 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. } ' ud 

c (64) Paris, Bibl. Nat., Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Comm. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur., Acq. 44. 

f (489) Munich, Gr. 454. 

g (158) Basel, B. vi. 22. 

h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 

i (56) Paris, Bibl. Nat, Gr. 3 [2 Par. 19. 15—end is 
wanting]. 

j (243) Paris, Bib). Nat., Coislin 8. 


m (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. 

o (412) Jerusalem, Patr. Bibl ‘Aylov Τάφου 510 f. 
[Two fragments of the text of 2 Par. 32, 1- 
15 and 33. 11—34. 1, of which Prof. Hatch, 
of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
tion.] 

p (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, i, ii and 188 ii. 

q (120) Venice, St Mark's, Gr. 4. 

t (134) Elorence, Laur. Plut, v. 1. 

y (121) Venice, St Marks, Gr. 3: 

z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

cə (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

eo (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


Readings are occasionally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (14) published by Lagarde in 
his Orzentalia have been included. 


The Ethiopic Version (€) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 
except in a short passage, 1 Par. xii. 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 
contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat, Eth. 5 (3 and (2) Paris, 
Collection d'Abbadie 141 (650). 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn's Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared all our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence. He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 
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of one of the Editors to the Ely Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and revision, and his general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for all the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 


of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 
B. 


AE: 
N. M. 
February 1932. 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩ͂Ν A 


5s Νῶε’ Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ. 


i AAAM, Σήθ, Evos, ? Kawáv, Μαλελεήλ, Ἰάρεδ, 3'Evoy, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, Ne. υἱοὶ B 
5Υἱοὶ Ἰάφεθ: Γάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, Ἰωυάν, Ἠλεισά, Θοβέλ, 5 5 


, , Ν εν ’ + 4 Δ. 3 M ¢ , 
© Μόσοχ καὶ Θειράς. 5 καὶ υἱοὶ Γάμερ' ᾿Ασχανὰξ καὶ Ἠρειφὰθ καὶ Θοργαμά. 7καὶ υἱοὶ Ιωυάν" 


8 Ἐλεισὰ καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ “Ρόδιοι. 


? Kai viol Χάμ" Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


{ΓΝ ’ . 
9 Χανάαν. 9kai υἱοὶ Κούς' Σαβὰτ καὶ Εὐειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ Ρεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
€ / « M x v ὃ ὃ / το b στα » . r T » = ’ 
ιο Peyuas SaBav καὶ Ιουδαδάν. '?xai Nous ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 ιαφεθ B?] αφεθ B* (uid) 


5 ελισα A 


7 ελισα A 


10 γειγας B* 


Inscr παραλειποµενων a’ Bbfgjqtc,] παραλιποµενων a’ N: 
παραλειποµενων πρωτ. C,: βιβλος a’ των παραλειποµενων e: 
εις THY πρωτην των παραλειπομενων 2: παραλειποµενων των 
βασιλειων α΄ a: παραλειπομενων βασιλεων ιουδα a A: 
παραλειπομενων των βασιλειων ιουῦα in: om a’ hy: 
4-βιβλιον τρισκαιδεκατον d: d παραλειποµενων πρωτον βιβλιον 
ty’ p: παραλειποµενων βιβλιον τρισκαιδεκατον m 

I 1—45 pl retractauit spiritus accentus passim adpinx 
Ab(nid) 

l σηθ]σης A: onu c, | wwx c, 

2 kawah | μαλελεηλ] Alalaleel A-codd: A/alaliel A-codd : 
Malalael A-ed: µαλεηλ g | taped] ιαρεθ t: ταραδ i 

3 µαθθουσαλα B] µαθουσαλα AN omn A 

4 om wot vwe be, | υιοι] + de fjaz | eis | ιαφεθ] /αδεί} 
A: +y'n 

5 vio] pr και dfjpqtz | ιαφεθ] Jadeth A: ιαεφεθ | γαμερ] 
γαμαιρ C,: Ύαβερ m: αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N: (γεμαρ 
74) | µαγωγ] pr και bye;: µαγων g: paywa A: µαγως djpqtz : 
yauwye | pada B] µαλαιµ c,: και µαδαι ye,: καὶ µαλαι b: 
om g: µαδαι AN rell A | ιωυαν] ιωυιαν adip: ιουαν g: (ιουιαν 
44): vw vav c,: ιωναν m: Jordan A: και ιωαυαν be,: καὶ 
ιωυουν y | ελεισα] pr και y: Elisan A: om Ν5}Ός, | θοβελ] 
pr και e, : θωβελ nb: και ο οβελ b: και θοβενγ | μοσοχ]ρι και 
by: µοσωχ fnb: και µοσωχ e,: βοσοχ ε | om και m | θειρας] 
θηρας acdgjmpz: + oxTw ny 

6 om και 1? m | vo] pr o ye, | Ύαμερ] yan sup ras h: 
αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N'(uid) | ασχαναξ Bbye,4-ed] 
ασχαγνεζ Í: εσχαναζ c,: εσχενεζ a: ασχενε cen: ασχενεζ ANt 
(ras 1 lit inter ν et e 2°) rell A-codd | om και 2? dm | ερειφαθ 
Bc,] ριφαθ N rell A: ριφαε A | om και 3°m | θοργαµα Bbi 


I 9 σαβατα] xios e, 
SEPT. VOL. II. PT. III. 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


c,e,] θογραµα agm: Thorgoma A: θοραγµα ce: θορραµα Nh: 
θορραμ A: θογραµα γ' n*: θωγραμα γ΄ n>: Oopyoua τρεις y: 
(θολγαμα 44): θογλαμα rell 

7 om και 1? m | wo] proce, | «vav]aex corr N: ιωνιαν 
adi(. 1? sup ras i3): ιωαυαν be,: «av m: Zozdan A | θαρσεις] 
θαρσης p: +Y n | κιτιοι] pr χαιττιειμ και δωδαηειμ g: κι 
sup ras e?: κητιοι A*(uid): και χεττιειμ b'o(txt)y : και χετθιειµ 
e, | om καὶ 3° m | ροδιοι] ρωδιοι n>: δωδανειμ b'A(txt): 
δωδανιειμ e (txt): δωδανιν τεσσαρες y 

8 om και 1° bmye, | om και 2? m | µεστραιμ Bbe,] 
µεστρεμ ly: Alestrem A: µεσδραειμ C,: µεσρεμ m: µεσρειμα: 
ρεσμαιμ g: ρεσµεμ e: µεσραιμ N rell: µεσραιαμ A | φουὸ 
Bcehc,e,A-ed] Futh A-codd: $ovy fjnqtz: $oyy d: poy p: 
povr ΑΝ rell: (yovy 236) | χανααν] (χανααμ 144): Chanan 
A-ed: --τεσσαρες ny 

9 wot 1?] pr οι ce, | σαβατ Bhc,] σαβα AN rell A | om 
και 25 d | ευειλατ Bchyc;e,] ευηλατ b: εὐυηλα a: εβιλα d: 
ειλα fA: eva AN rell | om και 3? m | σαβατα Β]σεβατας;,: 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN rell A | om και 4? dm | ρεγµα 15] 
paryua 6: (ριγµα 44): peua N* | om και Ξ55--ρεγμα 22 2 | om 
και 55 m | σεβεκαθα Bb'hc,e,] σεβεχαθα Apy(+ mevre) : σεβα- 
καθα b: σεβαχαθα g: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: cafa 
ευιλα σαβαθα ρεγµα σεβεθαχα m: +e’ n: σεβεθαχα N rell A- 
codd: (σεβεθαχω 44) | om και 69 m | woe 2°] proce, | 
(peyna 2°] ρεγµαν 74)| σαβαν Bcein] σεβαν c,: σαβα ANa(uid) 
rell A | (om και 7? 44) | ιούδαδαν B] ιδουδαν c,: δαδαμ g: 
δαιδαν eA: dav δυο y: δαδαν ANn(-r β’) rell 

lO τον νεβρωδ] Nemroth A-ed: AMestrod A-codd | νεβρωδ] 
ras µ inter ε et β, ô sup ras N: vegpo£ z: --a/ n | ουτωςς | 
ειναι Bmc,] pr rov AN rell | κυνηγος] γυναικος b'*: om ye, | 


IO γιγας κυνηγος] δυνατος ὁ 
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. ᾽ . ^ ^ 
8S Bxuryyos επι τὶς γῆς. 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Π7Υἱοὶ Eyy: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξάδ, ?!XaXd, 17, 24 


?5"EBep, Φάλεχ, ‘Payav, 5 Σερούχ, Ναχώρ, Θάρα, Αβραάμ: Buio δὲ ᾿Λβραάμ"' ᾿Ισαὰκ καὶ a 2 


25 $aXey Bab 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


επι της ys) εν TH γη bye, 

hab 11—16 ANa-fi-ze,A(11—23 sub X cn) 

11 και µεσραιμ εγεννησεν Tavs λωδιειμ και ταυς aragueuk καὶ 
τους λαβειν και τους νεφθαλιμ [και 1° bis scr j | μεσραιμ] 
μεσρεμ ο: µεστραειμ be,: µεστρεμ iy: οραειµ πι | τους 19] 
τον ce, | rows λωδιειμ] qyreg folge A | λωδιειμ AN] 
λουδουειμ M: λουσδιειμ f: δουδιειμ b: σαουδιειμ c(uid): λου- 
διειμ rell | om xac τους αναμιειμ p* | rars 29--λαβειν] 
ο prseg fe et qi hdi ghu A | αναμιειμ ΑΝ] αναμεειμ 
ο: αινομιειμ bye,: σαναµειμ i: (αναβιμ 74): αναµιτιειμ a: 
αναµειµ p? rell: (Φοροσιειμ 236) | (om και rovs 2° 44) | λαβειν 
AN] AaBewm: λαβιεινο.,: λαβιειμ by: λααβειν cn: AadBew i: 
νεφεαβιειμ A: λααβιμ rell | (om και τους 3° 44) | τους veg- 
θαλιμ] qetah[2 upp: ate fas E | νεφθαλιμ A] νεφθαβιειμ Nm: 
νεφθαειμ n: νεφθαειν ce: νεφθοιµ f: νεφραβιειμ i: νεφθωσειμ 
bye,: αλαβιειµ a: νεφθωιμ rell] 

12 και rovs πατροσωνιειμ και Tavs χασλωνιειμ o0ev εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστιειμ και τους χαφοριειμ [και α1ὸ--χαφοριειµ sup 
ras A! | και τους πατροσωνιειμ] et gqipinpeuhhdiighe à: 
om b | πατροσωνιειμ ANcen) pr φαθερωειμ και τους y: marpo- 
σονιειμ aim: Φαθερωσείμ €,: Φφοροσιειμ rell: (Φαρασιειμ 44) | 
χασλωνιειμ] χασλωειμ bye,: χασµωνιιμ Ajpqtz: χασµονιιμ f | 
οθεν] ος djpqtz | εξηλθον yA | (om εκειθεν 236) | φυλιστιειμ] 
Φιλιστιειμ amp: (Φολιστιειμ 74) | τους χαφοριειμ] η.ρ-“- 
{9 upfdiugpau A | τους 3°) ovy | χαφοριεµ ΑΝ] χαφθοριειμ 
im: καφθωριειμ bfz: καφθοριειμ rell] 

13—16 subi 

13 και χανααν εγεννησεν τον σιδωνα πρωτοτοκον και τον 
χετταιον [πρωτοτοκον ANacimn] τον πρωτοτοκον avrov bye,: 
-- αυτου rell A | om και 2? m | τον χετταιον] Chazanaeum A | 
om τον 29 N | χετταιον] χετταιαν y: εθ be,] 

14 και τον ιεβαυσαιον και τον αµορραιον Kat τον γεργεσαιον 
[και rov 15] om d: om καὶ m: om τον p | τον ιεβουσαιον] 
Lbusacum A | ιεβουσαιον] ιεβουσαιων y: ιεβουσει b: ιεβουση 
e, | και τον 2°] om d: om καὶ m | αμορραιον] αµοραιον n: 
αµωραιον p: αμμοραιον e*(uid): αμορρει bez: αμορι y | και τον 
3°] om d: om καὶ m | γεργεσαιον] γεργεσει by: Ύεργεση e] 

15 και τον ευαιον xat τον αρουκαιον καὶ Ταν ασενναιον [om 
και τον εναιον ε | και τον 1°] om d: om και m | εναιον] 
εβαιαν d: ενδιον N: evet bye, | και τον 2°] om d: om και m | 
αρουκαιον] αροναιον 1: αρουκι y: αρακει b(a 2° ex αι uid b’)e,: 
ιεβουσαιον p | και τον 35] om d: om και πι | τον ασενναιον] 
Arsenacum A | ασενναιον] ασεναιον mp: αγεσσεναιον e: 
ασεννει by: ασεννη ε.] 

16 και τον αραδιον καὶ τον σαµαραιον και τον αμαθι [om και 
ι"--σαµαραιον η | και τον 1°] om d: om καὶ m | αραδιον] 
αρουαδει bye, | και τον 25] om d: om και m | σαµαραιον] 
σαραιον n: σαµαρι y | om και 3° πι” | om τον 3°d | αμαθι] 
αµαθη ae,: αµαθιαν p] 

17 υιοι--αρφαξαδ sub % i | moc) pr και b-fg(uid)jp-z: pr 
kat ace, | σιμ g | ελαμ ae | om και 1° dm | ασσουρ] ασουρ 
b'ghjyz: ασσουρ (ασουρ e) και Aovd και apap (--και n) καιναν και 
ove και ovr και Ύαθερ (γεθ- n) και µοσοχ cen | και αρφαξαδ 
Beh] και αρφαξαρθ c,: μοσοχ και αραµ και viot αραδ ws και 
σαουλ Ύαθερ μοσοχ m: om n: καὶ αρφαξαδ και λανδ και apap 
και υιαι αραμ ως και ovd και γαθερ και µοσοχ AN rell A [om και 


i? d | αρφαξαδ] αρφαχσαδ Nacc* : αρφαδαξ z | om και 25---αραμ 
1? e?!(uid) | om και 2° d [και υιοι αραμ] om z: om καὶ a: om 
voc apay byc, | ws] ους bye,: Mus A | om και 50 ἡ | ουδ] 
ουλ Nac-fijpqtze,: eovÀ y: Emol A | om και 6? d | γεθερ 
hye, | µοσωχ df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub 3 )j-ze, A 

18 και αρφαξαδ εγεννησεν τον καιναν και καιναν εγεννησεν 
τον σαλα καὶ cara εγεμνησεν τον εβερ Γαρφαξαδ] αρφαχσαδ 
Nacen: αρφασαδ m: αρφαξ y | om και 2? m | καιναν 2°] 
καινα z | (om εγεννησεν 2° 125) | ευερε,] 

19 και τω εβερ εγεννηθησαν δυο υιοι ονοµα Tw evi Φαλεκ οτι 
εν Tats ηµεραις αυτου διεµερισθη η γη και οναµα τω αδελφω 
αυτου ιεκταν Γευερ e, | εγενηθησαν c | υιοι] pr οι e, | οναµα 
τω 15] ονοµατι y | φαλεγ bfjqtze, | εµερισθη bye, | om αυτου 
25 dp] 

20 και ιεκταν εγεννησεν τον ελμωδαδ και τον cared και τον 
αραµωθ [om και 1° A-ed | ελμωδαδ] ελμοδαδ am: ελμωδαν 
dfjpqtz: (ελμωδαμ 144) | τον σαλεφ] Salaf A | cared) σαδεφ 
b: σαλεθ 2: σαλι πι | αραµωθ ANIMA) αρµωθ a: ασαρµωθ 
ce*n: ασερμοθ tape d: ασαρµωθ και τον taped e? : ασερµωθ (σε 
suprascr b’) και τον ιαρεδ b: ασερµωθ (-βωθ yè?) και rav ιαδερ 
y: ασερµωθ και ταν iape f: ασερμοῦ και τον tape jpqt: ασερμοθ 
Kat τον ape Z: ασεµωθ και τον taped e, |] 

21 και τον κεδουραν και τον αιζην και τον δεκλαμ fom και 
τον 1? d | τον κεδουραν] Cedruran A | κεδαυραν] αδωραμ 
bfjpqt(+ras circ 8 litt)ze,: αδοραμ d: δωραμ y | om και τον 
2° d | τον αιζην] Esel A | αι ην A] αιξηλ Neein: εξηλ m: 
eñn a: ουζαλ rell | om καὶ τον 39d | δεκλαμ ANIJ δεκλαν 
am@: δεκλα rell] 

22 και τον Ύεμιαν καὶ Tov αβιµεηλ και τον σαβαν [om και 
τον 19 d| τον γεμιαν] Camaan A | Ύεμιαν A] Ύεμααν Naceimn: 
"Bw b: ηβαλ ye,: ουβαλ rell: (ιουδαλ 236) | και τον 2°] om 
d: om xac m | αβιμεηλ] αβιµεειλ ὁ: αβιµαηλ dfjpqtz: αβιµελ i: 
αμιμεηλ m | και τον 3°] om d: om xac m | σαβαν A] 
σαραα i: σαβα N rell A: (capa 74 uid)] 

23 και τον ουφειρ και Τον EVL και τον way παντες ουτοι VLOL 
ιεκταν [και τον 1°] om d: om καὶ m | τον ουφειρ] Sofir A | 
ουφειρ] ωφειρ bjpqtze,: οφιρ df | και τον 25] om d: om καὶ πι | 
ew] ευιλα dfjpqtz: ενιλατ ye,: ευηλατ b | om και 3? πι | om 
τον 3° e | ωραμ ANA] ιώραμ ceimn: (ωαραμ a: (ιωναν 74): 
ιωαβαβ f: ιωαβ d: ιωβαμ b’: ιωβαβ ὁ rell | (om παντες--- 
ιεκταν 44) | παντες] pr και n | om vior d | ιεκταν] ce ex xr 
corr nid N: εκταν m] 

24 cara Bghc,] pr σημ (pr viat y) αρφαξαδ rawar (καιιναν 
e,) bye,: vtt σημ athap και ασσουρ και αρφαξαδ cada AN rell 
A Γυιοι] + δε dfjpqtz | αιλαμ] αηλαμ a: αγλααμ nid m | om 
και 1? mp | acovp dez | om και 2°dmp | αρφαξαδ] αρφαχσαδ 
Nacmn: αρφακσαδ 11: + Cainan A-ed | cada] και σα n] 

25 εβερ] pr xacfjpqtz | φΦαλεχ Β] φαλεκ ANcde(x ex corr) 
ghinpyc A: φαλεγ Bè rell | ραγαυ] pr και e?fjpqt: ρααυ b'* : 
και ραγαβ z 

26 σερουχ] ene X: σερουγ be A | ναχωρ] pr και fjqtz | 
θαρρα fjnqtz 

27 αβρααμ] pr αβραμ αυτος ANbiyA: pr aBpaap αυτος e, : 
pr και αβραμ αυτος fjpqt: pr και αβρααµ αυτος z: λος ce 
και αβραμ d 

28 om deabye, | αβρααμ]αβραααμ δ": αβραμ 455 | ησμαηλα 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A | 38 


29 Ισμαήλ. 59αὗται δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, Μασσά, B τ 3 


24 ? Maud, ᾿Ιδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμάν, 3 Ἱεττούρ, Ναφές, Κέδμα" οὗτοι υἱοὶ Ισμαήλ. 
32 Kai υἱοὶ Νεττούρας παλλακῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ζεμβράν, Ἰεξάν, Μαδιάμ, 
33 Maddp, Σοβάκ, Σῶε' καὶ υἱοὶ Ἰεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ Vadép καὶ Ὄφερ 
34 καὶ “Every καὶ Δβειδὰ καὶ ’EXdXabd* πάντες οὗτοι υἱοὶ Νεττούρας. 34 Καὶ ἐγέννησεν ᾿Δβραὰμ 
35 τὸν Ισαάκ. Sxai υἱοὶ Ισαάκ. "ako καὶ Ἠσαύ.Ἱ 35Γιοὶ Ησαύ: ᾿Ελειφὰς καὶ Ραγουὴλ. καὶ 
36 ᾿]εοὺλ, καὶ Ἰεγλόμ, Kope. 30 υἱοὶ Ἐλειφάς” Θαιμὰν καὶ Ὥμάρ, Σωφὰρ καὶ Γοωθὰμ καὶ Κενὲξ 
E καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 3 καὶ υἱοὶ “Ραγουήλ. Νάχες, Zape, Σομὲ καὶ Ὅμοξέ. 38υἱοὶ Σηείρ: 


20 Ύενεσις A 
32 πολλακης A* 


30 μαμα] paspa Bab 
33 afida A 


37 gape] ras aliq post e (uid) 


29 om δε bge,A | αιγενεσεις] εγενησεις ο}: + avrov bye, | 
πρωτοτοκου] πρωτοτοκος bye,: om A | ησμαηλ g | ναβαιωθ] 
ναβαιοθ g: ναβεωθ aefi | om και dim | ναβδαιηλ Bhc,] pr και 
cA: αβδεηλ d: και αβδεηλ jpqtz: και αβδιηλ bye,: και ναβδεηλ 
AN rell | µασσα Bc,] µαβεαν f: (µαβεαμ 144): µανσαν z: 
µαυδασαν g: καιµαβσαμ ye,: και µαυσαν 52°: και µασαν Ὁ’ ó*: 
µαβσαν ΑΝ rell ᾷ 

30 μαμα D*] μασμαν e: και paspa fjpqtz: και pasena b: 
και µασεμμα ye,: uacua ΒΌΑΝ rell A | ιδουµα µανασση] 
μαμμασσα d | Souza Bmc,] pr και AN rell A: (om 44) | µα- 
νασση B] «µαµσα 44): μασι e: µασσα fjpqtz: µασσειρ h: και 
µασσα bye,: µασση ΑΝ rell A | χονδαν B] χοδδαν e: χορδαν 
C,: χοδδα h: χοδαδ dgm@: χοδδαὸ ANacin: καὶ χωδαδ f: και 
αδαδ ye,: και αδαµ b: και χοδαδ rell | θαιμαν] pr και be,: 
θεµαν g: θαιµα fjpqt: θεμα dz: Thaman A: και θεµαν y 

3l ιεττουρ] pr και Ae,: ιετουρ Ndegmc,: Zur A: και 
ιετουρ bfjp-z | rages] paves n: και ναφεις bye, | xedua B] kat 
κεδαμ A: και κεδαια N: καικελµα bm: και dedua h: καικεδαµα 
q: pr και rell A | ουτοι Bc,] + ew AN rell | viot] pr oc AN 
hmne, | ισµαηλ] ησμαήλ g: + δωδεκα ny 

32 wo 19] pr ουτοι h: proce, | χεττουρας] χαιττουρας b'g: 
Cheturae QA | παλλακης] pr της bye, | και 2°] η dfjpqtz | 
ετεκεν] + vtov. A | om avro be, | ζεμβραν] ἕαμβραν mc,: 
ἕομβραν n: ζεμβραμ eye,: ἕεμραν ANCA: ζεβραν gh: ζεβραμ 
b | ιεξαν 1° Bhe,] pr xare, Ñ: pr και rov hy: Και ιεκσαν Aacgi 
mn: Και ιεσσαν N: και ιεκταν e: και τον ιεκταν rell | om 
µαδιαα---ιεξαν 2° g | µαδιαμ Bc,] και µαδαιμ he,: Και µαδαμ 
hy: καὶ µαλαμ i: και µαδαν AN (a 2° int linjacehn: και μαλδαν 
m : και τον µαδαμ η: και τον μαδαν rell Ἡ | μαδαμ B] μαδιαμ m: 
µαλακ c,(uid): καὶ µαδιαν ANA: omdfjpqtz: και µαδιαμ rell | 
σοβακ Dc,] εσβακ d: (εσβαμ 44): ιεσβοκ ANim: ιεσβωκ an: 
ιεσοκ h: και εσβοκ y : καιιεσβοκ beee, A: (και τον ιεσβακ 236): 
και τον εσβακ rell | owe Ἑς,] σωυε ANcehin( +s’): σωνιε a: 
και σωυε dm@: και gove by( + e£)e,: και τον σωυιε gt: και τον 
σωνε vell | νιοι 25] pr οι Ne, | ιεξαν 2° Bbhye,] ιεκσαν ANai: 
εξαν c,: εκσαν cmn: εκταν de*p: ιεκταν e? rell | δαιδαν και 
σαβαι Ἑς,] cafa και δαρδαν (δαδαν gh) bghe,: cafa και δαιδαν 
και viot δαιδαν ραγουηλ και ναβδαιηλ Kat ασσουριειµ και λατου- 
σιειμ και ασωνειν AN rell (74.236) [σαβα] σοβα dfjpqtz 236: 
σωβα 74: + και θαιμαν (θεμ- 1") iA-codd | δαιδαν 19] δαδαν 
dfjmpqtz 74: Alagedan A-codd: + δυο ny | om και veot δαι- 
δαν 236 | και υιοι] υιοι δε i | υιοι] pr οι t | δαιδαν 2°) δαδαν 
dfjmpqtz 74 | om και 3? dm | ναβδαιηλ] ναβδεηλ adefj-z 236: 
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ANa-jmnpqtyzc,e A(S) 


µεβδεηλ 74 | om και 4? dm | ασσουριειμ]ασουριειμ fjmtz 744: 
ασσουρειµς: ασουριμ dep: σουριιμ q | om και 5° dm | Ἀατου- 
σιειμ] µατουσιειμ 236 | om και 65 m | ασωνειν] λοωμειν Naci 
(υιοι---Άοωμειν sub% )mA-ed: λοομιν e: λοωμιμ djnptyz 236 
(+ Tevre ny): λοομειμ fj: λεωμιμη: Lomin A-codd: λοωβιμ 74] 

33 uot 1°] pr oc e, | µαδιαν dfgjpzA | γαφερ Lc,] γαιφαρ 
ANhijqt: Ύεφα abegm: yaipa ce, : γεφαρ rell: GefarA | om 
Και 2° d | oep] yopep be, | om και 3? 4? dm | αβειδα] αβιδαν 
g: αβιαδα ye,: αβιουδα c,: αβιλα dijpqtz: αβηλα f | ελλαδα 
Bhe,] ελδαα ANacen: ελδαδ bgye,: ελδαν iA: ελδα m: αβιδαδ 
rell | απαντες m | ουτοι] + ησιν g | moe 2°] pr οι e,: post 
χεττουρας d | xerrovpas] v int lin N^: χαιττουρας b'g: 
CAeturae A 

34 rov ισαακ his scr j* | om και 2? be, | wo] pr οι ety: 
ve ex οι h? | om ιακωβ--(}5) voc h | ιακωβ και ησαυ Bc, S] 
ισαν και ιακωβ g : και noav και ιακωβ A; ησαυ καιισραηλ bye, : 
ησαυ kat ιακωβ N rell A 

35 uo] + δε dfijpqtz | ελειφας BNimc,] ελιφαξ (fex 0 g) 
A rell Y | om και 1?—(36) θαιµαν dp | om καὶ 1°—(36) ελειφας 
g | ραγουηλ] +xaconpz | om και 2° bye, | ιεουλ] ιεβουλ ny: 
"εθουμ j: ιεθουθ fqtz: «goovs be, | om xai 3°m | teyAou] ιεγλωμ 
af: ιεγλαομ be,: εγλομ εἶᾳἩ 1 αιγλοµ e: εκλομ Ν΄: εκλωμ ΝΡ | 
«ope Bc,] και kope πεντε ny: Kat κορριθ.: pr και ΑΝ rell Gl 

36 wor] pr kac en: pr xat occ: + δε fijqtz | ελειφας Bic,] 
ελιφαξ ΑΝ rell A | θεμαν a | ωμαρ] ouap df: wpap bye, | 
σωφαρ] σοφαρ m: (σαρφω 144): σαφω dfjpqtz: σεπφονη b: 
σεπφουν e, | om και 25 mZl-ed | γοωθαμ] γοοθαμ f: γωθαμα: 
γοθαμ ANceghnyA-codd : Ύοθομ ime,A-ed : γωθθωμ b': γοθθωμ 
ὁ | om και 3°de, | κενεζ] kawet g: (κονεξ 74): κεξεξ A: Keve 
2: νεζε b: + πεντε ny | και της θαμνα] 0auva δε η παλλακη 
ελιφαζ ετεκεν avro τον ΑΝαοερΏΙπιηΥ ἃ [θαμνα] Thamar A-ed | 
ελιφαζ] ας intlin ΝΡ: edipasi: ελιφατε: “LliasarA-ed | αυτη 
A] | om και 4? d | της θαμνα] θαµνα και ġe, : Sauna και b': 
θεµνα και dfjpqtz | αμαληκ] αµαδηκΥ: +a’ η 

37 wot] pr oce, | vaxes] avaxes c, : ναχεθ A*Nabchi(ras ι 
lit inter x et e)mnye,A: ναχοθ g: ναθεχ e: waxed A*(uid) | 
fape σομε] και capua και ζαρε hye, | ζαρε] pr και fpatz: (Sapa 
44: ζαρες 74.236): και fapes j | cope Bhimpc, d] evave g: 
coupe AN rell: (σομμαι 74) | om και 35 m | ομοξε B] µαζε by 
(+7eooapes): µοζα dfjpqtz: µαζεν e,: µοζε Nn(4 9) rell d: 
µοχε A 

38 wo] pr και ANbhy : pr εἰ A: pr kac oce: + de dfjpqtz | 
σηειρ] σιειρ 1 (c 1° sup ras 13}: σιηρ fp: σηθιρ A: ep g: (σερι 


50—2 


4 
B AcTav, YwBan, 
4 a / , 
καὶ Ναμυά. 4°viot Σωβάλ' Σωλάμ, Maxavap, TarByA, 


if 
σε, 


I 39 


` . ’ ey ^ , i 
καὶ δωναν. MV viot Noráv: Δαισων. 


ai υἱοὶ (cap: 


Nappar. 


43Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: 


Heat ἀπέθανεν Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ υἱὸς Ζάρα ἐκ Ῥοσόρρας. 


υἱοὶ δὲ Δαισών' 
Βαλαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ᾿Ωνάν. 


IIAPAAEIIIOMENON A 


Σεθεγών, Avd, Δησών, Ὠνάν. 39καὶ υἱοὶ Λωτάν' Νορρεὶ καὶ Αἱμὰν καὶ Λἰλὰθ 39 


"AtO 40 
‘Epepòv καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ Τεθρὰμ καὶ αι 


Σὼβ καὶ ᾿Ὠνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών: 


υἱοὶ Δαισών' Ὡς καὶ ᾿Δρράν. 42 


, ` A A 
Ἰάλακ υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 43 


45καὶ 44 
45 


, / 5 ^ € ` A A ^ 
ἰπέθανευ ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ abro0 ᾿Ἀσὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. rai ἀπέθανεν 46 


‘Acou, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 'Αδὰδ υἱὸς Bapad, o πατάξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ, 


καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 1εθθάιμ. 
49 βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Λχωβώρ. 


30 χορρι A 


ANa-jmnpqtyzc, (e; 


144) | λωταν] A sup ras iè: λαγαν e | σωβαλ] pr και jpt: 
σοβαλ e: σωβαν c,: σοβαν m: καὶ σοβαλ (qz: και σουβαλ be,: 
και σουβαν y | σεβεγων] pr και bye,: σεβετων A: σεγεβαν e: 
σεργων g | ανα δησων wrar) ναωναν h | ανα] pr και fjpqtz: 
και avav bye, | δησων BANadmnc,@] και δισων cf: και 
ρισων g: pr και i (και sub - uid) rell | ωναν Be,] om g: 
και ασαρ και ρισων AN rell (74) [om και 1? dm: asap] ασωρ 
df: ασορ jpqtz: Acar A-codd: apop 74: asap be, | ρισων] 
ρισσων e: δισαν bdfjpqtz 74: deca e,: terra ny] 

39 wo] pr oce, | λωταν] δωταν h: Awre | χορρει] χωρρει 
bg: χορι ε(ορ ex corr)p | atuar] εµαν e: «sav b: nuar yes: 
δικαν f: δικαμ djpqtz | και αιλαθ (-λαμ c,) και Bc,) και (+7 y) 
αδελφη λωταν bye,: αδελφη δε λωταν AN rell: e soror Lotan 
A | vauva Bc,] θαµνα (+ τρεις ny) AN rell à 

40 woe 1°) + δε dfjpqtz| σωβαλ]σοβαλ ef: σουβαλ be, Anon?: 
σαβαλ m: σουβαν y | σωλαμ Ἑς,] ιωλαμ A: ywrau Neghin@: 
γολαμ aem: Gollam Anon?: αλουαν be,: αδοναν y: αλων rell | 
μαχαναμ  Bc,] pr και h: µαχαναθ d: Machkacath Anon?: 
και µαναλαθ y: και µανααθ be,: Και µαναχαθ ΑΝ rell A | 
γαιβηλ B] pr και N: Gede? Anon?: ταιβηλ dc,: και Ύεβηλ 


cehin@: και γεδηλ g: και yeBm a: και ταιβηλ jptz: και γαοβηλ 
A: και τεβηλ fq: και σεβηλ m: (και ταβιηλ 236): και ουβαλ 
(-βααλ b’) bye, | σωβ Ἑς,] σωφι dfjpqt: σοφι z: σοφαρ m: 


Sofan Anon?: και σοφαρε: και σωθαρ N: και σαφει e,: καὶ 
σαπφει by: και σωφαρ À rell Ἡ | om και 1°m | ωναν BANhc, 
Αποης] οναμ dm: (avay 236): ιωναν by(+ πεντε)Ά: (ωναμ 
ag: (ωαναν e,: wrap (+ e' n) rell | om υιοι 25--σωναν i | νιοὶ 
δε] και viot by: καιοι more, | σεβεγων] Sedegon A-cod: σεγεβων 
f: (βεγων 74) | αιθ B] αισθ c,: awa p: αιλι N: ια t* : aa 
At?! rell A Anon? | σωναν B] ωναν Ngc A: wean Ah: Oman 
Anon?: (ωναμ am: ανναν by(+ δυο): avav e, : ανα ( + B' n) rell 

41 wot 1° Bc,] pr και by: pr «at ote: pret A: + δε dfjp 
qtz: pr ουτοι δε AN rell | σωναν B] eva c,: αναν be,: ανναν 
y: ava ANg(pr ras 4 litt) rell @: Anor Anon? | Πίος i2] 
δεσων fq: (δαισαν 236): δηισων e,: (δακων 74): δαισων και 
ελιβαµα Ovyarnp ava A Nabceghimny8 [ δαισων] δεσων e: δησων 
y | ελιβαµα] ελιβεµαα: Olibama X | ανα]αναν δυο y: + β' η]: 
hab e£ Kwibatke Anon? | wo δε δαισων] και dfjpqtz | υιοι δε 
Bh] και οι vior e,: om δε γε»: καὶ veot AN rell | δαισων 27] 
δεσων e: δαισσων a?': δεσσων a*: δησων byc,e, | ἐµερων] 
σµερων C,: Emadan Anon: ασ. bye,: αµαδα ANaceghin: 
αδαµα MA: και αιµερων dp: (και εµερωμ 236) | om και 1° d. | 
ασεβων B] Asan Anon?: εσεβων c,: εσεβαµ gim@: εσεβαν 
ANabcehye,: εσεβα n: σεβανι tell: (σεμανι 144) | om και 2° 
d | Ύεθραμ B] γαιθραµο,: εθραμ i: εθαµ h: ιεθραν ΑΝ rell A: 
Tharram Anon? | (om καὶ 3? 44) | χαρραν] χαραν en(4- δ 3: 
Corram Anon?: + τεσσαρες y 

42 wo 1°] pr οι e, | ωσαρ] asap ANabce(a 1? ex ø uid) 


/ ΄ - 
47καὶ ἀπέθανεν ‘Abad, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ 47 
ο κ. , ν εν 9 ? S ’ , 3 49 
59καὶ ἀπέθανεν Βαλαεννώρ υἱὸς ᾿Λχοβωρ, καὶ ἐβασίλευσεν avt 3 


46 παιδιω B*A 


ghimny@: Asan Anon?: 
Balam Anon?: 


nca e,: (σωγαρ 44) | βαλααμ] 
βαλααν ANaceimn@ | om και 2° d | ἕουκαμ 
Bh] Asucan: A: αξονκαν AN: ἕοναν fjpqtz: ουἷαν d: ζαυαν 
bye,: ζουκαν rell Anon? | wav B] wvap c,: ιωκαν h: taxav 
gn(c y : ιωνκαν i (κ ex corr 1): ιλακαν by(+ rpecs)e,: 
Joicam et Ucam S: ιωώυκαν και ovkag ace: ιωακαν και ουκαμ 
A: waxar και ουκαμι N: ιωαυκαν και ονκαμ m: ακαν rell: 
Joascan Iusca Anon? | vio: 2°] pr και by: pr sar o e: pref A: 
δε ANdfjptz | δαισων] δεσων bef hmq*: δαισσων a: ρισων y 
Anon? | ws] ovs ye,: Oe Anon? | αρραν] Arram Anon?: αραν 
bdfjn-z(4-9vo ny)A: ασαρ m 

43 (om καὶ 1° 125) | om οἱ dh | βασιλει αυτων Bghc,] 
βασιλεις αυτων οι βασιλευσαντες εν εδωμ προ του βασιλευσαι 
βασιλεα rois υιοις ιζλ ΑΝ rell GC [om βασιλεις αυτων ae, | om 
αυτων b | οι---ισλ sub nid in | εδωμ] pr γη bdjpqtz: pr τη γη 
f: γη αιδωμ e, | τοις] pr ev bye,]] | βαλαακ g | βεωρ Baehi] 
σεπφωρ bye,: βαιωρ AN rell: SeforA | om avrov m | κος. 
δεναβα em: δενοαβα f: Denacha A 

44 om (ωαβαβ--(4 5) avrov p | ιωαβαβ B] vun n: 
ΑΝ rell A: (ιωβακ 236) | om wos—(45) ιωβαβ Υ | wos] pr 
ουτος δε εστιν e, | ζαρα] Zare A-ed: afapa e, | βοσορρας] 
Boowppas a: βοσορας N” efq" ο, :βοσσορρας b'a?byt(uid)e, (nid): 
βοσσορας b'*c: βεσορρας j 

45 ιωβαβ]ιωβαμ g (u ex v nid): ιωαβ dn | (om avr avrov 
125) | om acou—(46) avrov 1?c, | ασομ] ασωμ aigi: ασσομ 
y | om της m | θαιμανων] pr του b: θαι sup ras εὖ: θεµανων aq 

46 ασοµ]ασωμ afg : ecou h: ασσομγ | Bapa) βαρακ dfjpqtz: 
βαδραμ b: βαλδαδ y | µαδιαμ] pr την by | πεδιω] αγρω by | 
γεθθαιμ] γεθθεμ adh: γεθθαμ A: (γετθαιμ 144.236): Ύετθεμ f: 
γεθαιμ m: ευιθ by 

47 αδαδ] aau t : βαλδαδ y | avrov Bc,] + cauaa εκ µασεκκας 
AN rell (44A [cauaa] σαβαα b': cavaa e: σαµαλα i: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | µασεκκας] µασεκας c*emA: µασσεκκας 
npt: µασερικα b: µεσερηκα Υ] 

hab 48 ANa—z@ απεθανεν δε cauaa και εβασιλευσεν αντ 
αυτου σαουλ εκ ροωβωθ της παρα ποταμον [απεθανεν δε] pr και 
N*: και απεθανε N#*(uid)bdfhjp-z: om δε m | σαμαα] cavaa 
e: σαµαλα i: σεβλα dfjpqtz | ροωβωθ] ροωβοθ a: ροοβωθ ef: 
ροβωθ yA: ροβοοθ m | της παρα ποταμον] rov ποταµου by | 
ποταμον] ποταµων ai + και ονομα τη Ύυναικι αυτου μεταβεηλ 
θυγατηρ ματραὸ hij 

49 βαλαεννωρ Βς;] και απεθανεν σαουλ και εβασιλευσεν avr 
αυτου βαλαεννων AN rell A [βαλαεννων] Palaenon A: βαλλα- 
εννων g: βαλλεννων b: βαλλενων b’: βαλαινων m: βαλαεναν 
dfjpqtz: (βαλεναν 236): βαλαεννωρ hi] | αχωβωρ B] αχοβορ 
fi: σαχοβωρ h: χωβωρ b': χοβωρ 6: αχοβωρ ΑΝ rell A 

50 βαλαεννωρ Bhic,] βαλαεννων ANaceny: βαλαενων gm 
(nid)d: βαλλενων Ὁ: βαλαεναν rell | om wos αχοβωρ bdfgjp-z | 


ιωβαβ 
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IIAPAAEIIIOMENON A I! το 

αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. 5'kal ἀπέθανεν ‘Adda, καὶ ἐβασί- B 

λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Μασέκκας: καὶ ἀπέθανεν Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 

Σαοὺλ. ἐκ ‘Popol τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες Ewu’ ἡγεμὼν 

ει Θαιμάν, ἡγεμὼν Γωλά, ἡγεμὼν ᾿Ιεθέτ, 5 ἡγεμὼν ᾿Ελειβαμᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ἠλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 

53 5ὃ ἡγεμὼν Κενέξ, ἡγεμὼν Θαιμαν, ἡγεμὼν Μαξάρ, 5 ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν" οὗτοι 
ἡγεμόνες ᾿Ιὐδώμ. 


ere 
det 


I U'Tabra τὰ ὀνόματα τῶν viov Ἰσραήλ. '"Povfijv, Συμεών, Λευεί, lovód, Ισσαχάρ, Ζαβουλών, 
? *Adv, Ιωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Γάδ, ᾿Ασήρ. 3Tiot Ιούδα". "Ηρ, Advav, Σηλών: τρεῖς 


3 / , ^ ^ . ^ e / 
ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Λὔας τῆς Νανααυείτιδος. καὶ ἦν "Ηρ ὁ πρωτότοκος Ἰούδα 
M 3 f x t ΄ N ^ ^ 
4 πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν' “καὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
/ . . f * ’ y e t 
5 Φάρες καὶ τὸν Zapa. πάντες υἱοὶ Ἰούδα πέντε. 5υἱοὶ Φάρες' ᾿Δρσὼν καὶ Ἱεμουήλ. 9kai υἱοὶ 


’ . . jd 
7 Δάρα". Ζαμβρεὶ καὶ Λἰθὰμ καὶ Αἱμουὰν καὶ Καλκὰ καὶ Δάρα, πάντες πέντε. 7καὶ viol Xappec’ 


, . ε , a r f 
° Axàp ὁ ἐμποδοστάτης Ἰσραήλ, ὃς ἠθέτησεν eis τὸ ἀνάθεμα. ὑκαὶ υἱοὶ Λἰθαμ' Zapeca. "καὶ 


ων 5 ` Oh δα a > ^ 
ιο υἱοὶ Egepov οἳ ἐτέχθησαν αὐτῶ: 


t 


ὃ Πραμεὴλ καὶ o Ῥὰμ καὶ ὁ XaBer καὶ Αράμ. Kai ᾿Ἀρρὰν 


&2 ελιβαµας A | φινων A IJ] 1 λευι A 3 cavas B% | χαναανιτιδας A 
5 αρσων] ea pov Batd? 6 ζαμβρι Α 7 χαρμι À 
9 εσρων Bab 


αχαβορ im | was Bapoó] pr a 2: om ANadfghjn-zA | φογωρ 
Bc,] Φογαυρ h: φαγω On: Φογωρ και ovaya τη Ύυναικι αυταυ 
µεταβεηλ θυγατηρ parpad AN rell (44)A [φαγωρ] φογαυρ Nm: 
gaavp agn: oop ce: $aov díjpqtz: φααυλ y: $aava b: $ova 
44 |μεταβεηλ] µεταβαιηλ g: µεγαβεηλα: µετεβιηλ i: μεταβελ y: 
Ametabeel Y-codd | om θυγατηρ µατραδ m | µατραδ] µατραμ 
e: µατρεδ 44: µατταδ a: µεζααδ y: ματρηθ θυγατηρ µεζααυ b: 
ματρεδ θυγατηρ μηΐααβ (μιξ- f) dfjpqtz] 

51 om και 15--σαουλ 2° Niz | αδδα B] αδαδ A rell A | om 
και 2?—caavÀ 2° Aa-hj-yA | νασσεκκας c (uid) | ροωβωθ ς, | 
om Και ησαν z | noar) εγεναντα by: Az sunt A-ed | εδωμ] 
ελωμ a | ηγεμων 15] ηγεμονες A: om d | θαιμαν Byc,] θεµνα 
p: θαμανα ANacegA: θαμνα rell | om ηγεμων 15 d | Ύωλα] 
Ύαλα em: ywada djptz: γολαδα f: γωγαδα q: αλαυα by | om 
ηγεμων 39 d | «0er. Bhi] ιέεθαιτ c,: ιεθεθ ANcegmn: ιεθερ 
rel] A 

52 om ηγέµων 1? d | ελειβαμας] εδειβαµας h: ελιβαµα b: 
ελιβεµας ai: ελιβεµα y: ελισαβαµας N: Elisacamas 4 | om 
ηγεμων 2? ἆ | Πλας] ηλα b’y: (a 5: (ηλευς 144) | om ηΎεμων 
3? d | φεινων] φηνων ef: φινω y: pwa b' 

53 om ηγεμων 1° d | κενεζ] καινεζ g: (κενεεζ 44) : κενεδεα | 
om ηγεμων 2° d | θεµαν d?* | om ηγεμων 3? d | µαζαρ Bc,] 
βαβσαρ afjpqtz: βαμαηλ by: µαβσαρ AN rell: Sarsar A 

54 om ηγεμων 1? d | μεδιηλ B] διηλ N : μεγεδιηλ ahimc, : 
Mecediel A-codd: μαγδιηλ cen: μµαμγεηλ b: Ύγαμεσηλ y: paye- 
διηλ A rell A-ed | om ηγεμων 15 d | ζαφωειν Bh] ζαφωειμ Ni 
(ecu ex corr): ζεφωειν c,: Zafosim A: ias f: npayg: εραμὈ: 
αραµ m: αρεραµαν y: ηραμ A rell | om aura qyejores εδωμ m | 
ηΎεμανες] η ex ac b'2z? 

If 1 ταυτα---υιων] αυται υιαι b'ó(txt): αυτοι δε oc υιαι y | 
ravra Béó(mg)c,] pr και AN rell AS | ρουβην ΒΑΝΗΥΑ] 
ραυβημ gnc,: ρουβιμ aempq: ραυβιν rell | λευει] λεβη g | 
ιαυδα Bhc, A] cavdas AN rell | ισαχαρ eg | ζαβουλων] pr και 
fjqtz: ἕαβαυλωμ g 

2 dau g | ιωσηφ] pr και efjatz | βαινιαµην g | νεφθαλει] 
νεφθαλη a: νεφθαλειμ Abde?! mpyc, A: και νεφθαλειμ fjqtz | 
ασηρ] pr και bde?!fjq-z: acep g: και ασσηρ p 

3 ma) +de dfjpatzA | np το]ιρ{ | αυναν] pr και b'dfjpt 
yz: και αβναν 5b: και ανναν q | σηλων B] pr και b: σηλωμ 


ANa-jmnpqtyzc, A(S) 


ANhc,@: σηλω acegimn: eile. $: om p*: και σηλωμ p> 
rell | εγεννηθησαν] εγενηθησαν ΝΤΑ: ουτοι ετεχθησαν ὃν 
avas B*gm) awas a: σαβας depz: σαυλας t: gave εκ b: coup 
cavas y: cavas BAN rell -ed : δ... A-codd: sax. 
S | χαναανειτιδας BAfn) χααανιτιδας h: χανααδιτιδας m: 
χανανιτιδας N rell A: (χαναναιας 236) | ην] eyevera hy: om 
A | np 29] ip f: ανηρ A | om o ace | πανηρος] pr και a | 
εναντιαν] εναντι i: ενωπιαν by | απεκτεινεν] εθανατωσεν by 

4 η]ην A | παντες] +a inc,: o αυτοι by 

5 ua] +dedfjpqtz | αρσων Ὦ"]εσρων B?!*'!g* : εσδρωµ ος: 
ασρωμ i: εσρωμ ANg?! rell A Anon’ | ιεμαυηλ] Me oc Š: 
αμουηλ by: +f’ n 

6 om και 1? am | we] pr οι b' | ἵαμβρει] sino S: 
ἕαμρι NA: βαμβρι b: αμβρι dp | om και 2? dp | αιθαμ] εθαμ 
he,: phe S: ηθαμ by: αιθαν ANacdjpqzA | om και 
αιµουαν i | om και 3? dmp | αιµουαν Bc,] εµαν gh: Eman À: 
διµαν djpqtz: δηµαν f: αιθαν y: αιµαν AN rel] Eus | om και 
4? dm | χαλκα και δαρα] δαρα και χαλχαλ i | χαλκα Bc,] 
χαλκαν ad*í*j: χαλχαν m: S: χαλκαλ d’tfèpqtz: 
καλχαδ by: χαλχαλ AN rell A Eus | (om καὶ 5? 44) | δαρα] 
Aa S: δαρδα dfjpqtz Eus: δαραδε b: dapare y | παντες] 
+avra bdy 

7 υιαι] prab’y | χαρμει] ζαμβριςε, | αχαρι N | εμποδα- 
στατης] εµπαδεστατης n: ταραξας ταν y: παταξας ταν b | ησυν- 
θετησεν by | εις τα αναθεµα] εν τω αναθεµατι (-θημ- y) by | om 
εις i | αναθηµα h 

8 om και a | wa) pracc,: wos a | αιθαμ] εθαμ b': ηθαμ 
y: αιθαν ANcjptzH-ed: day d | fapera Be.) AM S: 
αζαριας bdpy: αξαρια AN rell A 

9 wa) pr οι ty: a u b' | εσερων B*] εσρων Babghc,: 
εσρωμ AN rell A | ετεχθησαν] εγεννηθησαν (-ενη- y) by | 
a ιραµεηλ] ιεραµεηλ n: ηραµεηλ a: Zeramel A: πο μα. 
αιαµεηλ c,: om o dfgjmpqtz | ιραμεηλ] (εραμαηλ b: ιερεµαηλ ὁ: 
ιερεµεηλ y | a pau] Oram A: "Ἕλαονς 5 | om a 2° adfgjn- 
tz | pau] apap by | ο χαβελ] Ochobel A: MS | oma 3? 
adfgj-tz | χαβελ Bh) χαλωβι b: αχαλωβι y: χαλεβ AN rell | 
oni και apap by | (om και 4? 44) | apap] αραβ N: αραν fjqtz 

10 om και 1? | αρραν Bc,] αραν f)qtz: αραμ AN rell AS 
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II 10 IIAPAAEIIIOMENON A 


B ἐγέννησεν τὸν " AueiwaóaB, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου ‘lovda. 
καὶ Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν τὸν Boos. ': καὶ Boos ἐγέννησεν 13 
τὸν Ὠβήδ, καὶ "OBIS ἐγέννησεν τὸν Ιεσσαί, real ᾿]εσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 13 
Ἠλιάβ" ᾽Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, 14 
5 Ασομ ὁ ἕκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. ᾿6καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουιά: καὶ υἱοὶ Xapovid: ᾿Λβεισὰ τ 
καὶ ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Ἀσαήλ, τρεῖς. "xai Λβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ" καὶ πατὴρ ᾿Αμεσσὰβ i; 

* $ Ἰόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. Ἱ Kai Ναλἐβ υἱὸς "Ecepov ἐγέννησεν τὴν Τ αζουβὰ γυναῖκα καὶ 18 
τὴν Ελιώθ. καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" Ἰωάσαρ καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ Ὄρνά. !9 καὶ ἀπέθανεν 1 αζουβά, ιο 
καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Ναλὲβ τὴν Ἠφράθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν"Ώρ. 59καὶ Ὧρ ἐγέννησεν τὸν Οὐρεί, 20 
καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. ?! kai. μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν ᾿Ωσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα οι 
Maxeip πατρὸς Γαλααδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 

ν ; ο, : 5 
τὸν Σερούχ. xal Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν 'laeíp. καὶ ἦσαν αὑτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 22 


Γαλαάδ. 53καὶ ἔλαβεν Γεδσοὺρ καὶ 'Appàv τὰς κώμας Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναὰθ καὶ τὰς 23 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | ισµαηλιτης A 


13 ελιαβ] pr τον P | αμιναδαβ A 
20 ουρι (bis) A 


14 ζαβδαι Tab 
22 σερουκ B* 


23 σαειρ] ιαειρ Bab 


ANa-jmnpqtyzc, A (S) 


Anon’ | αμειναδαβ 15] B ex corr pè: αµηναδαμ g | αμειναδαβ 
2°] αμηναδαμ g | ναασσων] ναασων Nbb’A: αασων N*e: 
νασσων 23: (ναασσω 74) | om αρχορτα-- (11) ναασσων n | 
om του b-fjmp-z 

11 ναασων Nb'eX | σαλμων 19 25] σαλμαν ANaeh-txt: 
σαλαμαν n | om τον 29—(12) εγεννησεν 19 h | Boos BeA 
Anon'] βοο AN rell 5 

12 Boos Bc, A] Boot AN rell S | ωβηδ ιο] ωβ ex corr e: 
(ωβηδ Adhmp | και ωβηδ] και ιωβηῦ Adhmp: ωβηὸ def | 
ιεεσσαισ 

13 ιεσσαι] ras 1 lit (η) inter « 1° et ef | ελιαβ B*bmny] 
pr rov ΒΘΌΑΝ rell | αμειναδαβ] pr και byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ e | σαµαα o τριτος bis scr p* | σαµαα] pr και blyA: 
σαβαα m: σαμμαα πὶ; σαµαια A: caua q Anon! 

14 ναθαναηλ] pr και byA: NM Ludu S: ναθαηλ dp: 
Natael Anon?: και ναθαηλ f | ζαδδαι B*hc,] ζαβδαι Bari: 
ζαμδαι m: was, S: ρηδι djpqtz: pix f: et Radai A: και 
ρεηλαι ὁ: και pena y: και ρελαη b': ραδδαι AN rell: Zadeu 
Anon”? 


15 ασομ] pr εἰ A: ος” $: ασωμ dí: ασσων g: 


Asomu Anon”: και acap by | Saved ο εβδοµος] septimus 
Aram octauus Dauid Anon? | δαυειδ] pr και by& | ο εβδομος] 
octauus A-ed 

16 αδελφη] pr η ace: αδελφαι n: at αδελφαι by : sorores 
AS | avrov hn | σαρονυια 19 Bhc,] σαρουια (Sarbia Anon’) και 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rell A Απο” | νιοι] pr οι y | σαρουια 
29] σαρουιας ANaceghimny: Sarbie Anon" | αβεισα] αβισσα 
ANan: αβεσσα bedgpyA Anon? | ιωαβ] ιωβαβ A: ιωβαὸ g | 
ασαηλ] ασσαηλ b: Asel Anon! | τρεις] pes c: ο τριτος f: 
+ ovro: by 

17 αβηγαια ag | εγεννησεν] ereke by | τον αμµεσσαβ] 
Amesai A | αμεσσαβ 15 Bhe,] αµεσσαι y: αμεσα em Anon?: 
αµεσσα AN rell Anon’ | om και πατηρ αµεσσαβ b’ | πατηρ] 
pron | αµεσσαβ 2° Bhc,] αµεσσαι y: Amesse Anon’: αμεσα 
egm: medbubuy A: αµεσσα Αλδίία 2° ex corr f?) rell | ιοθορ 
B] woop c,: ιεθερ AN rell: deter Anon’: JethriA | ο ισµαη- 
λειτητ] diugb png A | ισµαηλειτης] ησμαηλιτης h: ισραηλιτης 
(nop- g) abfg: ιεξραηλιτης y 


18 χαλεβ] αχαλωβι y | εσερων] εσσερων 7: εσρων b: 
εσδρων dp: εσρωμ ANaceimnyd: αισρωμ g | εγεννησεν] ελαβεν 
ANabdfgjn-z | την 19] 75 N* | γαζουβα B] γαβουζας,: αζουβαν 
h: αβουξα bmp*y: afovxag: αζουβα AN*p*! rell A | γυναικα] 
uxorem suam & | καὶ 2°] +eyervnoe MA | την ελιωθ] Erimoth 
A | ελιωθ Bc,] εριωθ dfjpqtz: ειριωθ h: ιεριθ a: ιεριωθ AN 
rell | vor] pr οι b’jnp-c,: vi ex orc? | αυτης] αυτοις g | ιωασαρ 
BANahim@] weap g: ιασσαργ: ιωασαβς: ιωσαβαβε: capb: 
ιασαρ rell | ιασουβ B] ιασσονβ c,: σουβαβ by: σωβα h: σοβαβ 
af: σωβαμ e: σωσαβ n: σωβαβ AN rell @ | ορνα] opua df 
(+ 0 ras))pqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβουζα c,: ασουβα a: αἷοβα dp: αβουζα 
by: αξουκασ: αζουβα N rell | εαντω]αυτω dgpqtz | χαλεβ] 
Bex Aq: αχαλωβι y | εφραθ] αιφραθ g: φραθ A: !- γυναικα 
c, | wp] ovp dfjpqtz: (ουρι 236) 

20 και wp bis scr m | wp] ovp dfjpqtz | om τον 19— 
eyervnoev 2° i | τον ουρει] Ori A | ουρει 2°] Ori A: wp N | 
Tov βεσελεηλ] Beselied A | βεσεηλ Ngj 

21 ravra] rovro byA(uid) | εσερων Bc] εσρωμ ANaceiny 
(pr o)z : αισρωμ g εισρωμ m: εσρων h: o εσρων b: εσδρων rell: 
(εσδρωμ 236) | µαχειρ]μαχειρι N: µαχιµο,: µαχηρε | πατρος] 
προς Ὀ | γαλααδ] Galan A | om και 2? by | ovros] ουτως a: 
αντος fqizA: αυτος γαλααὸ bjb: om dp: 1- γαλααὸ y | αυτην] 
την αχημ b: την axes y | (om xac 35--ετων 44) | αυτος] 
ουτος g | εἔηκοντα qv] ην εξηκοντα A: vios εξηκοντα b | ety- 
κοντα] post ετων A: e' d (pr spat 3 litt): merre p*: 1-πεντε 
fjqtz | av ετων] ετων ην dfjpqtz: wy ετων m: ετων vios y | 
σερουχ Be,] σεργονβ h: σεγουμ a: Ύεσουβ dfjpqtz: σεγονβ 
AN rell A: (γεσουμ 144) 

22 σερουχ B3bc,] σερουκ B*: σεργουβ h: σεγουµ a: σεγουρ 
e: Ύεσουβ dfjpqtz: σεγονβ AN rell A | (om τον 44) | ιαειρ] 
ιαηρ dfmp: aep Ah: ιαβηρ g | noar] εγενοντο by | τρεις] pr 
και abfp-z& | τη] yn n: t yn by | γαβααδ a 

23 γεῦσουρ Bim] Ύεθσουρ y: Ύεσσουρ AN?!chc,: Ύεσουρ 
N*beg(--ras 5—6 litt)n@: γεσουβ rell: (γεσουμ 144) | appar 
Bc,] apav y: apaau h: αρα ΑΝ rell A | ras κωµας 1°] και 
την αυωθ d(txt)y: και την αβωθ b’j> | σαειρ B*] «agp fmpy: 
ιαειρ BN rell A: ιαρειρ A | εξ] απ y: παρ b’d(txt) | την] 
pr απο abau b'é(txt): pr απο aad y | κανααθ Bam] καναθ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


΄ ᾿ ^ e /, ? ^ τ en ` . 4 f 
24 κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόὀλεις' πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ. 


Il 34 


M 
21καὶ μετὰ TO B 


^ id ^ Aes: ΄ ^ 
ἀποθανεῖν Εσερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς 'EdpdÜa* καὶ ἡ γυνὴ Vcepov ᾿Δβιά, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
, * 7 a m 25 x 3 e y 'I M / IS X e , € ’ bl 
25 Ασχὼ πατέρα Ὀεκῶε. 25καὶ ἦσαν υἱοὶ IpauenX πρωτοτόκου Ισερὼν ὁ πρωτότοκος ‘Pav, καὶ 
x \ ov > ` ^ ^ 
26 Βαναιὰ καὶ ᾿Λραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ " Acav ἀδελφὸς αὐτοῦ. 56καὶ ἦν γυνὴ ἑτέρα τῷ Ἱερεμεήλ, 
^ ΄ ê ` ΄ , z NS: FEN 3 λ 
27 καὶ ὄνομα αὐτή Αταρα" αὕτη ἐστὶν μήτηρ Ὁζὀόμ. ?7 kai ἦσαν υἱοὶ “Apap πρωτοτόκου Ἱερεμαὴλ 


28 Maas καὶ Ἰαμεὶν καὶ “Axop. 


23καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Ὀξὸμ Σαμαὶ καὶ ]αδᾶε, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 


"^ > > > ^ , 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. xal ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ ᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Αχαβὰρ 
3o καὶ τὸν Μωήλ. 30υἱοὶ Ναδάβ: ᾿Αλσάλαδ καὶ Εφράιμ’ καὶ ἀπέθανεν Σάλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 


es 9 ` / X εν ` , , 
31 31 καὶ υἱοὶ ᾿Εφραιμ Ἰσεμιήλ, καὶ υἱοὶ Ἰσεμιὴλ Σωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν ᾿Αχαί. 3:καὶ υἱοὶ Ἰδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς, Ἰέθερ, Ἰωναθάν"' καὶ ἀπέθαιεν Ἰέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 93καὶ viol Ἰωναθάν.' Θάλεθ 


5 


V» , 2 3 εν € ΄ 4 ` , > ^ ` ev) ) 4 r : ` ^ 
34 καὶ Ὀξάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ “Paper. 59καὶ οὐκ ἦσαν τῷ £30cayg υἱοὶ ἀλλ ἢ θυγατέρες’ καὶ τῷ 


28 αβισουρ A (post a ras pl litt A?) 


AN rell A | om και 35--γαλααδ a | κωµας 2?) πολεις e: 
Ovyarepas b'o(txt)y | αυτης]αυτωνε | εξηκοντα]επταγ | masat 
avrat υιων] παντες ουτοι voc b’A(txt)y | vv) pr των dfjpqtz: 
uw n | µαχηρ eg(ax ex corr) | πατρος] προς A | γαλααδ] 
Τε: δ|5 

24 εσερων 19] (εσσερων 74): εσρων N*bbh: εσρωμ AN? 
aceimnyA: αισρωμ g: εσδρων dp | εισηλθε by | χαλεβ] 
χαλεφ e: αχαλωβ y | es] προς by | εφραθ y | om η biy | 
εσερων 2° Bfjqtz] εσρων b'hc,: αισρωμ g: εσδρων dp: εσρωμ 
AN? rell A | αβιδ y | om και 3°A | ασχω Β]ασκως,: ασδωδ 
ANacehmn: ασδοὸ g: ασθωδ i: ασοωρ by: ασδωμ rell X | 
θεκως Am 

25 ησαν] εγενοντο by | (ραµεηλ Beh] ραµεηλ ς,: ιερεμεηλ 
ANcy: ιερεµιηλ CAs ιερεµαηλ b: (εραμεηλ rell | πρωτοτοκου] 
πρωτοτοκος Ad | εσερων] εσερωµ 2: εσρων AN*bh: εσρωμ 
Nbaceimny@ : αισρωμ g: εαδρων dp | (o πρωτοτοκος] και 44) | 
pav Bhc,] ραβ m: ρααμ y: Rama A: pap AN rell | (om και 
2? 44) | om βαναια--- και 5° y | Bavara Bmc,] βαναα dfjpqz: 
αβαναα t: tafaava i: amwa b: βαανα AN rell: Baan A | 
(om και 3° 44) | apaia και αμβραμ B] apaia kac αβραμ C, : 
apata και αραμ i: apara καὶ αραν hm: αραν ANaceA: apap 
rell | agav Ἑς,] ασων e (ων ex corr): ασον g: ασωμ abdf: 
ασομ A rell: οσο N: Asoma A | αδελφος avrov] pr o cegn: 
και αχιαμ by 

26 ην] η i: eyevero by | ετερα] στειρα c, | ιερμεηλ BN 
cey] ερεμιηλ AÑ: ιραμεηλ c,: ιεραμαηλ b: (εραμεηλ rell | 
arapa] rapa g: erepa A | om εστιν by | οἶσμ Bic,] ουξομ 
h: ουνωμ Nf: ουνου eq: avav by: ουνομ N* rell X: 
ovroua A 

27 ησαν] εγενοντο by | αραμ] pau ANbcegimn : paap y | 
ερεμαηλ D] ερεμεηλ ANcy: (εραμαηλ b: Zeremiel As epa- 
μιηλ ec,: εραμεηλ rell | ἵαμειν Ῥαῦργς,]ιαβημ g: ιαβειν AN 
t(yaB- t*) rell A | (om και 3° 44) | ακορ] ακωρ f: ακαρ y: 
ap b 

28 ησαν] εγενοντο by | οἷομ Bic,} οξυνζομ h: ουνωμ ΝΟ: 
ουναµ. dfjqtz: ωναν y: iavav b: ουνομ N* rell A: ουνομα A | 
σαμαι 15] σαμμαι ANedfhijpq>tz: σαναι g(uid): σεµεει by | 
om καὶ 29-- σαμαι 2° bhn | om και 29 m | ιαδαε BAcei] ιαδας 
N: cada y: Jada? A: ιαδαιαι c,: (00€ agmp: ceddae rell | 
capat 25] capa c,: σαμμαι ANcfijqtz: (apaw 44): σαμμαιν 
p: σεµει y | ναδαβ] ὃ ex B a*: ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (αβαβ 44): κιαδαβ y | om και 4° m | αβεισουρ] 
αβησουρ g: αβιασουρ b: αβιασσουρ y: (αµισουρ 236) 


29 αβισουρ A 
ANa-jmnpgqtyzc,(e,)A 


29 om και Ἱζ---αβεισουρ N | της γυναικος] τη γυναικι by: 
«avrov a | αβεισουρ] αβησουρ g: αβισσουρ c,: αβιασοιρ b: 
αβιασσοιυρ y: om c* | αβειχαια Bhc;] αβηγαια g: αβηγεα a: 
αβιηλ by: αβιγαια AN rell: Adssea A | rov αχαβαρ] Acabar 
A | αχαβαρ EBc,] αγαβαρ e: οἴαβαρ Nachim: οἴαβρα n: 
a(ap g: οἷα A: οσβα f: adaBe,: ναδαβ by: offa rell: (offa 
44) | τον μωηλ] Ao A | μωηλ Bic,] µοωλι bye,: μωλιδ 
Namn: μολιὸδ ceg: µωλιδα h (ras 1 lit inter w et A}: pwdnd f: 
μοδδι q: μωδιὸ rell: µωδαδ A 

SO wo] pr και bdfhjp-c,A: pr κα: ot e,: vtov e | ναβαδ 
gi | αλσαλαδ Bc,] σαλεδ bye,: σαδδα g: σαλαδ A rell A: 
εαλαδ N | om και 1? m | εφραιµ Ἑς,] αφφαιμ ΑΝείαι ex corr 
c‘)ghind: αφαιμ am: agen e: apaw d: απφεν f: ωφειμ by: 
ωφθειμ c: αφφαιν rell: (arpaa 144) | om και 2?—(31) 
εφραιμ b'| σαλαδ] σαλεδ bye,: carta h | ουκ εχων τεκνα] 
ατεκνος bye, | ουκ] m g 

3l υιοι 19] pr οι e,: vos adfjpqtz | εφραιμ Be] αφφαιμ 
ANchin@: αφαιμ agm: apeu e: απφεν f: ωφειμ by: ωφθειμ 
e, : αφφαιν rell: (αφφασιν 44) | ισεμιηλ 19 Be,] ceon a: ιεσσι 
fhnpzA: ιεσσουει bye, : tecet AN rell | om και νιοιισεµιηλς," | 
vior 2°] pr οι b'e; : wos adfjp-z: νιωρ | ισεμιηλ 2° Bc,?] ιεσσι 
fnqzA: εσσι h: (εσσουει bye,: ιεσει AN rell | σωσαν 19] 
σησαν y: σισαν b: ησαν e,: (om 74) | υιοι 3°} vios afy | 
σωσαν 2°] σησαν y: σισαν Ὁ (ἠ-και υιοι σισαν 5*): ησαν e, | 
αχαι Ἑς,] ααχαι h: akacmyA: αλλαι n: ααλαι Nce: ααδαι A: 
ααλλι i: δαλαι a: ουλαι b: ουαλαει e,: ceddar g: dade f: 
δαδαι rell 

32 om και 1° A | tdovda B] ιδουλα c,: ιεδδα ci: ιεὅδαε 
AN: ιεῦδαι οὐ; ιεδαι h: ιεδα em: εὖδα an: εὖδαι ο”: cada 
bye,: dade f: δαδαι rell: Ala? A | αχεισαµας Ἑς,] αχισαµµαι 
dfjngtz: αχισαμµα ANh: αδελφου σεµει ye, : adeXpou acueep b: 
αχισαμαιτε]]: Achisama A |οπιτεθερ 1°—reavae | tePep 15] pr και 
ANdfjpqtz& | wraday Bag*!nc,] + pared g* : pr και ΑΝ rell A: 
(και ιωναθαμ 236) | ουκ εχων τεκνα] arexvos bye, | ουκ] m g 

33 vior 19] pr oce, | θαλεθ Bc,] φααεθ hmn: φαλατ bye,: 
φαδεε a: pared AN rell A | οἷαμ Bc,] ofa i: θαζα g: οἷαζα 
ANS: ζηιζα eg: ζηηΐα b: ἔηινα y: ζαΐαμ Ἡ: fagarell | near] 
εισιν {A-ed: εγενοντο bye, | veot 2°] pr οι e, | ραμεηλ Bc,] 
εραμιηλ N * (uid): εεραμιηλ Na'a: ερεμεηλ Achy: (εραμαηλ b’: 
ιερεµαηλ ὁ: Leremiel A: περεµαηλ e,: (εραμεηλ rell 

34 om τω ι5--θυγατερε: dp | om τω σωσαμ 1? n | σωσαμ 
1° B] (σωσα 74): σησαν ye,: σισαν b: ιωσαν m: σωσαν AN 
rell @ | και τω] τω δε bye, | σωσαμ 2? D] σωσαι m: σησαν 
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ΟΖ) 


Il 34 


IIAPAAEIIIOMENON A 


Vv 


. Ἀ M ^ $ ^ E 4 ^ ^ 
B Xecàp παῖς Λἰγύπτιος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωχήλ. 95 καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 


Ἰωχὴλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿11θθεί. 39 καὶ ' E00ci ἐγέννησεν τὸν Ναθάν, 36 
καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν 2αβέδ, 37 καὶ Ζαβὲδ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 


τὸν (950, 3? καὶ ' 870 ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ Ιησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαρίαν, 39 καὶ ᾿Αξαριὰ 5: 


39 


. v 2 - X + , 
ἐγέννησεν τὸν Νέλλης, καὶ Νέλλης ἐγέννησεν τὸν Εμάς, ral ' Égàs ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ 4o 


NS 


No f ` bw ’ 4I x S M 3- £f X » $ \ 3 E , f 
5οσομαί ἐγέννησεν τον Σαλούμ, 5 καὶ Σαλουμ ἐγέννησεν τὸν Ιεχεμείαν, καὶ ᾿Ιεχεμείας ἐγέννησεν 41 


^ ? ` ν PR A 
τὸν Βλεισαμά. 4? xal υἱοὶ Ναλὲβ ἀδελφοῦ Ἱερεμεήλ' Μαρεισὰ ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 


Leip: καὶ vioù Μαρεισὰ πατρὸς Νεβρών. 33kai υἱοὶ NeBpov: Kopee καὶ Θαποὺς καὶ ‘Péxop 43 


. D ή ` ig f t , , A? 
καὶ Σεμάα. Hral Σεμάα ἐγέννησεν τὸν 'Ῥάμεε πατέρα Ἰακλάν, καὶ Ἰεκλὰν ἐγέννησεν τὸν Xapaí* 44 


Sxai υἱὸς αὐτοῦ Μεών, καὶ Mer πατὴρ Γεδσούρ. 45 καὶ Γαιφαὴλ. παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν 5 


46 


` € . . ` , ` ` ` ^ NTC . 3 f X ^ M ελ 3 ^ 
TOv Appar καὶ τὸν Ἰωσὰν καὶ τὸν Γεξοῦε. καὶ Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν Γεζοῦε. 17 καὶ viol ᾿Ιησοῦ" 47 
CT) » a x 

Ῥάγεμ καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Ταιφὰ καὶ Σάγαε. kal ἡ παλλακὴ Χαλὲβ 48 


37 αφαμηλ 1°] αφαμηὸ B* 41 ελισαµα A 


ANa-jmnpqtyzc,e,Gt 


ye,: σισα b: σαν h: σωσαν AN rell A | mats] δουλος bye,: 
+y» dfjpqtz | εγυπτιος g | ιωχηλ] Zockal A: tepee bye,: 
«paa. dfjpqtz 

35 σωσαν] σω ex απι uid q: σωσα i: σησαν y: σισαν à: 
σισα b': ησαν e, | τη θυγατρι g* | την] τη b' | om αυτου 19 
e, | τω] τον m: om Ae, | ιωχηλ] w ex e gb: cepee bye: 
«paa dfjpqtz | παιδι] δουλω bye, | εθθει] εσθει c,: ιεθθι 
ANceg: ιεθθεει a: ιεθει bye, 

36 και εθθει] εθι και e | εθθει] ιεθθει ANcgA: ιεθει bye,: 
εθεις c, | τον ζαβεδ] Added A | τον 2° bis scr c, | ζαβεδ] 
ζαβαδ ódfjpqtze,: ζαβεθ e: ζαβεβ a: ζαβελ m: ναβαὸ b' 

37 ζαβεδ] taBaó ódfjpqtze,: ζαβεβ a: ζαβελ m: (ζαβαν 
44): Abed A: ναβαδ Ὁ’ | om εγεννησεν 1° πι | αφαμηλ 1° 
B*c,] αφαμηδ B*: οφθαλ adem: οφθλαλ c: ωφλαλ z3: οφλαὸ 
A: οφλα gi: οφλααν t: (οφαλ 236): ελφαελ bye,: αφλαλ 
ΝΖ" rell A | apauni 2° Be,] οφθαλ αἠ(λ ex corr)em: ωφλαλ 
z4; οφθλαλ c: οφλαὸ A: οφλα gi: οφθαν t: ελφαελ by: 
ελφαε e,: οφλαλ Nz* rell A | om εγεννησεν 2° m | ωβηδ] 
οβηὸ g: οβιδ e: ωβηλ y: ιωβηῆδ Abdfjmpqt: ιουβηὸ z 

38 ωβηδ] οβηδ ε(η ex t)g: ωβηλ y: ιωβηὸ Ab'dfjmpqt: 
ιουβηδ z | om εγεννησεν 15 πι | (ήσουν Bhc;] «ovv g: tov η” : 
tov ANn? rell A | (ησους Βἰις,] moov g: covi: mov ΑΝ rell & | 
om τον 2°—(39) εγεννησεν 1? dp 

39 αξαρια B] αξαριας AN rell A | om εγεννησεν 19 m | 
χελλης 15] χελης em: εχελλης h: χεήλλης a: αλλαν bye, | 
χελλης 29] χελης em: χεηλλης a: αλλαν bye, | om εγεννησεν 
29 m | εμας B] αιµας c,: eueas h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα Ὁ’: ελεασαν y: ελεασα ANG rell A 

40 εμας B] aruas ς;: εμεας h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα b': ελεασαν y: ελεασα ANG rell A | om εγεννησεν 19 
m | om σοσοµαι 19—7ov 2° i | σοσοµαι 1°) σωσωµαι g: 
σοσοµαιν n: σασαµαι b'c: σασαµει δε,: σασαμυ y: cogat dt: 
σωμαι f: capai e | σοσοµαι 29] σωσωµαι g: σασαµαι b'c: 
σασαµειδε,: σασαμιν y: σοµαι ἃ: σωµαι f: capat e| om εγεννησεν 
2? m | σαλουμ] σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουµΡ: σαλαουµε, 

41 σαλουμ]σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουμ ο: σαλαουμ ε, | 
(om εγεννησεν 19 44) | τον ιεχεµειαν] Jechonias A | ιεχεµειαν 
Ες, ]ιεκεµιαν yez: ιακεμιαν Ὁ: ιεχωµιαν g: εκοµιαν n: ιεκοµιαν 
AN rell | ιεχεµειας Ἑς,] ιεκεµιας ye,: (ακεµιας b: ιεχωµιας g: 
ιεκοµιας ΑΝ rell: /echonia A | εγεννησεν 2°) εγεννη y: (om 
44) | om τον 2? Ὁ’ | ελεισαμα] ελησαμα b: ελισαµα (-Ba p) 
και ελισαµα εγεννῆσε τον ισμαηλ díjpqtz 

42 wot 1°) pr οι ne, | χαλεβ] χαλευ b: χαλεμ A: χαδεβ 
h (δ ex β): αχαλωβι y | αδελφοι a | ιερεμεηλ] ιερεµιηλ ic A: 
ιερεµαηλ be,: ιεραµεηλ defjpqtz: ερεµεηλ y | µαρεισα 19] 


42 µαρισα (2°) A 46 γαιφαηλ] γαιφα η Bo 


µαρισας A: µερισα C,: µαβρισα n: paga djpqz: povoa be,: 
µεσα t | omo A | αυτου] αυτης a | ουτος] αυτος bye, | πατηρ] 
pr o y | seed) Sn b: ζειφα e,: ζειβ On-gr: ζοφ f | υιοι 2°] 
pr οι e, | µαρεσα 29] µαρησα be,: µαρισσα n | χεβρων] 
χαιβρων g: χευρων dmp: βρων h 

43 om και υιαι χεβρων hy | χευρων dm | κορεε B] κορεαι 
C,: Koppe d: xapye be,: καρια y: κορε AN rell Ἡ | om και 29 
m | θαπους Ἑς,] θαπφου fi: θαφου em: θεφφουθ y: Φεθφουθ 
be,: θαφφου AN rell: Thaffs? A | (om και ρεκομ 44) | om 
και 3° mp | ρεκομ] ρεκωμ f: ροκομ ANacegimnG: ρωκειμ by: 
Ρωκημ €, | om καὶ σεµαα ANA | (om και 4° 44) | σεμαα] 
σαµαα e (a 1° ex corr e?) : σαµααι g: σαµαλς,: capa bdfjp-ze, 

44 και σεμαα] capa δε by: capa e, | σεµαα] σεµαλ c,: 
cauaa eg: capa dfjpqtz | ραµεε B] pape dc,: ρααμ bye, A: 
ραεν gm: ραεμ AN rell | «axAarv B] ιεκλαν c,: cepxaag acefn: 


ἱερβααν g: ερεκαμ bye,: ιερκααν ΑΝ rell: Jeputuy À | 


ιεκλαν Bc;] ιερκααμ acefn: ιερβααν g: ιερεκαμ bye,: ιερκααν 
AN rell: (ιερκαα 44): Zeracaias A | om εγεννησεν 2? m | τον 
σαμαι] Salama A | om τον 2° A | capat) σαµµαι ANA@tcfhijn 
pqtz: σαµει d: σεµαι uel σοµαι g: σεµει y: (σομμαι 144) 

45 wos) Alii A | αυτου] σαµαι be,: σαµµαι fjpqtz: caper 
d: σεµει y (--και vios σεµει γ᾽) | µεων 1° B) µαιων ο,: µαων 
AN rell A | om και µεων nc,X | µεων 2° B] μαων ΑΝ rell | 
γεδσουρ B] βιθσουρ e: βαιθσουρ djpqtz: βεθσουρ fi: βπεσουρ h: 
βεσουρς,: βηθσουρ ΑΝ rell: Bethsor A 

46 γαιφαηλ B*] γεφα η ag(uid)hqyc, A: yada η N: χεφα 
ne: η γεφα b: nhae,: γαιφα η ΒΡΑ rell | χαλεβ] χελεβς,: 
αχαλωβι y | εγεννησεν ι9] ετεκε bye, | appa» 1°] αραν επιγἩ: 
appaj. f: αραμ g: appa du?: αρα n* : appaßı c (uid): ωρων be, | 
om καὶ τον 1? d | ιώσαν Bh] «vea ANG: τωσειαν c,: µωσανς: 
poca gjqtz: µουσα ye,: µουσει b': µουση ò: µασσα dp: µωσα 
rell | om τον 35 d | Ύεζουε 1°] γεξους ς,: Ύαζουε y: Ύεβουε 
h*m: γαζη b': yağı óe,: γαξερ dfjpqtz | om και 49—»^»efove 
2° Ne-fjp-z@ | αρραν 2°) apa» gm: ωρων be, | γεζουε 29] 
yefovs €,: Ύεβουε m: γαζας be, 

47 ιήσου Bc,] ιαδαι Ahi: ιαδι ὀγε,: ιεδαι g: ιωδαι Ν: 
αδαι acemn@: ade b': αὗδαι rell | ραγεμ Bhc, A] ρεγεμ AN 
acegimn: ρεγµα rell | ιωαθαμ] «aa» g: ιωθαμ Nein: Oran 
A | om και 3°—garex g | om καὶ 35 d | σωγαρ Bc,] Ύηρσομ 
aceimn A: γεισων bye,: γηρσωμ ΑΝ rell | om και 4° d | 
φαλεκ Bhpc,] φαλεγ byez: Φαλατ m: φαλετ AN rell A: 
(pare 44) | om και 5°d | γαιφα] γεφα a-eghmnpy: Ύεφαν c, | 
σαγαε Be,] σαγαφ ANacehimnG: σααφ bye,: σεγαφ rell 

48 χαλεβ] χαλευ b: χαλεφ i*: αχαλωβι y: αιθαλειμ 
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II 


IIAPAAEIIIOMENON A 


{il 1 


; , ` ` \ ) 
19 Μωχὰ ἐγέννησεν τὸν Xáfep καὶ τὸν Θαράμ. 19 καὶ ἐγέννησεν Sayac πατέρα Μαρμηνὰ καὶ τὸν E 


> 


so Xaov πατέρα Μαχαβηνὰ καὶ πατέρα Γαιβάλ' καὶ θυγάτηρ Ναλὲβ ᾿Ασχά. 5οοὗτοι ἦσαν υἱοὶ 


51 Ναλέβ. υἱοὶ Ὥρ πρωτοτόκου ᾿Ὀφράθα' Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5! Ναλωμὼν πατὴρ Bad, 


52 Λαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, Δρεὶμ πατὴρ Βαιθγαιδών. 5:καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Kapı- 


τ [4 * / ΄ 
3 αθιαρείµ, Alw, Ὠσειρά, Μωναιώ, 53᾽μοσφεώς, πόλεις Ἰαείρ' Λίθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 
Ἡσαμαθεὶμ καὶ ᾿Ἡμασαραείμ' ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ Εσθάαμ. 5!υΐοὶ 


Σαλωμών" ΠΒαιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυ τῆς Μαλαθεί, Ἡσαρεί, 


οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου ᾿Ρηχά. 


' 5! Kai οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δανεὶδ οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν Xeflpov: ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν τῇ α 5 


^ , $ κ ’ ~ 
5όπατριαὶ γραμμάτων κατοικοῦντες Γαμές, ᾿Αργαθιείμ, Ναμαθιείμ, Σωκαθιείμ. οὗτοι οἱ Ιζειναζοι 


55 κιναιοι A 


Φαλεβ a | µωχα] µαχα y: µααχα he,: xwxw c, | εγεννησεν] 
ετεκε ye, | σαβερ Bic,] σαβαρ bye,: σεβερ AN rell A | τον 
θαραμ] Thachna A | θαραμ Bc,] θαραανα ye,: θαρχνα ANh: 
θεχνα g: θαργανα in: εχραανα b: θαρχανα rell 

49 om και 1?—pqaxafizra Ὁ’ | om εγεννησεν dye, | cayae 
Be,] σαγαφ ANacehinA: σαφαγ m: σεγαφαθ g: rov σααφ 
bye,: σεφ rell | µαρµηνα Bhc,] µαδεµηνα p: µαιλµμηνα e, : 
µεαμηνα ὁ: µαδηνα cnyA: µαδινα eg: µαδµηνα AN rell | 
τον σαου] Aul A | σαου] σαουλ ANdfghjpqtze,: gove ye,: 
cov. ὁ | (om πατερα µαχαβηνα 44) | µαχαβηνα Bhc,] µαχα- 
una ANgim@: µαχµανα bye,: µαχβηνα n: µαδεµηνα dp: 
µαδµηνα a: αχιαβηνα c: αχιαβινα e: µαδεβηνα vell | πατερα 
3°] map q: (om 44) | γαιβαλ BNhc,] γαιβαα Ai: γεβαα agm: 
γαβαα cenye,: Ύαββαα b: αγεβδα η: Ύεβδα rell: (γεδδα 74): 
prugu A | θυγατηρ] θυγατερ n: θυγατερα bye, | χαλεβ] 
pr τω 6,: τω αχαλωβι y: τω b | agxa] αχσα ANagn'A-codd : 
την ofa e,: THY νοξα by 

50 ουτοι ησαν post χαλεβ n | υιοι 1?] pr οι c, | χαλεβ] 
χαλευ b’: χαλεφ djqt: αχαλωβι y | υιοι 2°] pr και N: vtov ce | 
wp] «op N: ων y | εφραθα] pr rov g: εφραν πι | σωβαρ Bahn 
Ορ] σοβαλ efm: σωβα ye,: σοβα b (ο ex w b): σωβαλ ANG 
(+«a) rell A On | καριαθιαρειμ]ι 2? ex η η: καθιαθιαρεµ N: 
Cariatharim Ñ: καριαθιριµ p (tp ex i p°): καριαθιαειρς, 

51 om carwpwv—(s3) ιαειρ Ὁ’ | σαλωµων BAchic,] pr και 
jdt: σαλσμων agn: σολομων m: σαλμμων N: σαλωμ e: cauaa 
by: capa e,: και σαλοµων rell: (και σολομων 44) | βαιθα--- 
Βαιθαλαεμ B] βαιθλαμμων (βαιθα- c) wap βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ANg: Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεµο,;: βαιθλεεμ n : 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ óceye,: βαιθλαε h: βηθλεε rell | aperu 
Byc,] αρηµ e, : εµαρει h : αρει ANacegimn@: και µαρι rell : (και 
Bape 74) | om πατηρ 3° e, | βαιθγαιδων B] βαιθγαιδωρ h: 
βαιθγεδωρ Agmn: βηθγεδδωρ by: βηδγεδδωρ e,: βεδεγεδωρα: 
Bethegor A: γαιθγαιδων ο,: Ύεθγεδωρ z: βεθγεδωρ N rell 

52 ησαν] εγενοντο ye,: εγενετο ὁ | υιοι] proce, | σωβαλ] 
σοβαλ cfm: σαβαλ t: σωβαρ c,: σωβα bye, | (om πατρι 
καριαθιαρειμ 44) | καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ N: Cartatharin 
A: καριαθια αρειμ m | om atw—(53) ιαειρ dgyze, | aw εσειρα 
µωναιω] αραασσει αµαννειθ n: Araest Amanuth A | aw Be] 
apaa AN rell | εσειρα µωναιω Be,] εσειρ αμμωνειθ h: ese 
αμμανιθ ANce: εσσει αμμανειθ 1: αισι αμμανιθ d: εσιαµανειθ 
m: εση αμμανειμα: και αισι και αμανιθ p: Kat αισι και αμμανιθ 
jqt: και εσσι και αμμανηθ f 

53 εµοσφεως B] εµοσφαιως c,: ουμασφαε hi: ουµασφεε d: 
θυµασφαε NeemA: θυµασφε a: θυµασφας A: θυσµασφαε n: 
Kat ουμασφεε p: Kat ουμασφαε rell | om πολεις ἰαειρ αιθαλειμ 
d | moes ιαειρ B] πολις ιαειρ ς,: καριαθιαειρ Acim: καρια- 
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ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


θιαηρ a: καριαθιαρερ e: καριαιαειρ h: καριαθιαρειμ Na'n: 
καριαθιαρεμ N* : και καριαθιαρειμ rell: e? RiathiorA | αιθαλειμ. 
και µειφειθειμ] και µιφηθην εθαλειμ a | αιθαλειμ] αιθαληµ ο: 
αιθαλιν n: ο εθερει ε,: ο εθρι by: om fjpqtz | om και 1? d | 
µειφειθειμ] μιῴηθειμ f: μηφιθιμ q: μιφιθειν cn: µιφιθην m: 
μηφιθιν e: µοφθειµ ο,: Ίφιθεν ANA: αφφουθι be,: αφουθι 
y | om και 25 d | Ἠσαμαθειμ]ησαμαθειν ANcegn: ισαμαθειν a: 
ισαµαθην m: Samathin A: ο σαµαθι bye, | om και 3° A | 
ημασαραειμ. Dh] ιµασαραει. m: Όὐµασαραειν ANacen: nnua- 
capteur C,: ηµασαρειμ 1: Hemasarin A: ισαµαραιμ q: ησα- 
µασσαραην 5: o µασερεθι bye,: ησαµαραιµ rell | εἴηλθον bdfj 
pqtzc;e, | οι σαραθαιοι] ο σαρααθι be, | ot] morn | υιοιεσθααμ 
B] vior εσθλαμ ϱ,: οἱ εσθαολαιοι fy: οἱ αισθαωλαιοι g: ιεσθαω- 
λαιοι M: οἱ εσθωλαιοι h: εσθαωλαισι 7: οι εσθαλαιοι a: ο εσ- 
θαολι b: ο σθαολει e,: ot εσθαωλαιοι AN rell: Asthanlaci A 

54 wor] pr και bdfjp-ze, | σαλωμων BAN *chic,] σσλομων 
m: σαλαµων g: σαλωµω jqtz: σαµαα be,: caua y: σαλοµων 
Na? rell | βαιθλαεμ Bc,] βαιθλεεμ Aceghne,: Bethleem A: 
Βηθλεεμ. dp: βεθλεμ y: βαιεεεμ N: βεθλεεμ rell | µετωφαθει 
αταρωθ] κενετοφασγαρωθ m | µετωφαθει Ἑς,] και µετωφατει 
h: o νετωφαθι z: ονετωφατι djpq: ο νετοφατι f: ο νεωτωφατι 
t: και νετωφαθι ΑΝ Ὀοῖ: και νετωφατεις,: και νετοφαθι rell A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: αταρω be, | οικου] 
domus A: και Bnd bye, | ιωαβ] | nd pur A: (ωβαβ A: ιαβα: 
waa y | ηµισυ της µαλαθει]ο µαναθι bye, | nunca g | µαλαβει 
Be,] µανααθ h: µαναθ AN rell A | yoaper Be,] ησααρι dfjpqtz: 
και o σαρεθι (-ραθι b) bye,: ησαραει AN rell A 

55 πατριαι] (pr και 74): καὶ δημοι bye,: gens A | ypap- 
µατων Bhe,] σωφηρειμ (-φιρ- Ὁ’) bye,: Ύραμματεων (-ταιων A) 
AN rell A | κατοικουντες] κατοικουντων gq>: των κατοικουντων 
bye, | γαµες Bc,] Ύαβης h: εν Ύαβης ANA: ιαβις bgye,: εν 
ιαβης acei; εν ιαβεις rell | αργαθιειμ] αραθαειµ m: εργαειειμα: 
Agatheim A: θαργαθιιμ dfhjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμ] σωκαθιειμ και σαμαθιειμ h | σαμαθιειμ 
Bde,] σαµαθειν dye,: και σαμαθειμ N*: et Samathaim A-codd: 
om b'gn: pr καὶ AN?! rell G-ed | σωκαθιειμι BAN(e 1° ex 
corr)]c A] σωχαθιειμ acei: σουχαθειμ e,: χουσαθειμ Ὁ: σου- 
χαθιν y: σχατιειμ m: om gn: και (om d) σωχαθειμ rell. | οι 
κειναιοι] domus A | οι 19 bis ser t | κειναιοι] » ex corr d: 
κηναιοι ce: κειαιθι h | εξελθωνταις g | εκ µεσημα Bc,] ex 
σεμαθ i: εξ εμαθ fah: εξ αμαθ y: εξ ιμαθ g: εξ αιμαθ Af* 
rell A: εξ αιθαμ N | ρηχα Bhe,] ριχαβ egm: ρηχαβ AN 
reli A 

11] 1 (και ουτοι] ovre δε 44) | noar] sunt & | wot] pr οι zc,: 
ome | τεχθεντες]ετεχθησαν bye, | om αυτω m | χευρων dmp | 
αμνων] Ammon Anon’: Amon A | τη ιο]της bmye, | αχεινααμ] 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


Ψ᾽Αχεινάαμ τῇ Ἰσραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ ΝΚαρμηλίᾳ, 70 τρίτος ᾿Αβεσ- 2 
σαλὼμ υἱὸς Moya θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως 1] εδσούρ, 0 τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς “Αγγείθ, 36 ; 


3 
* ^ * e , X ^? X ^ ^ 

πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ᾿Λλὰ γυναικὶ αὐτοῦ. +E ἐγεννήθησαν αὐτῷ 4 
4 

5 


ἐν Νεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 5kal οὗτοι ἐτέχθησαν 


^ 3 Α M ` ο ^ 
αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' Σάμαν, Xogav, Ναθὰν καὶ Σαλωμών, τέσσαρες TF ]δηρσάβεε θυγατρὶ 
X ^ 
Αμιήλ, xal Badp xai ᾿Ελεισὰ καὶ ᾿Ἐλειφαλὴθ 7xai Νάγαι καὶ Nddad καὶ ᾿]ανοῦς 


6 

7 
, ` X ` 3 f / ΠΧ ^ ^ ^ 

"καὶ ᾿Ἠλεισαμὰ καὶ Ελειδὰ καὶ "EXet$axa, ἐννέα" 9mavres viol Δαυείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν À 
CA , € f A 

Tio Σαλωμών: 'Ῥοβοάμ, ᾿Αβειὰ vids αὐτοῦ, i 


παλλακῶν" καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


s x εἰ * ^ Ἱ X εν ? ^ II'[ . ey ? ^ 'O ^ ey > ^ Ἰ ` eN P] ^ 
iiga vios avTOU, ωσαφατ υιος AVTOV, ωραμ VIOS αυτου, ζεια νιος αυτου, leas VLOS αυτου, τι 


"» ΄ ey ^ εν , ^ , ^ ΕΝ 3 ^ , 4 ^ 

t2"Apacias υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αζαριὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν υἱὸς αὐτοῦ, 13 Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ, ‘Etextas 15 
εν 3 m M A es 3 A I4' A X ΕΛ , ^ "I ^ εν 3 ^ I5 ^ eA’ / : 

υἱὸς αὐτοῦ, Maracc ijs υἱὸς αὐτοῦ, µνων vios αυτοῦ, lwoeta υἱὸς αὐτοῦ. !5καὶ υἱοὶ lwoea: 4 


IHI 1 αχινααμ A | ισραηλιτιδι A | αβιγαια A 
r4 aurov] αµως Bab 

ANa-jmnpqtyzc;e AS 
Ad chinoam A: axwaaf N : αχιναμ f: habaxwas Jos-ed : Achima 
Anon" | τη ισραηλειτιδι] της ισραηλιτιδος bye,: Zezraelrtae A | 
ισραηλειτιδι] εισδραηλιτηδει g: εἑραηλιτιδι N: ιερουσαλιτιδι f | 
a 2°] pr xai bye A | δαμνιηλ Βς,] δανιηλ g Jos-ed: δαλουιας ny: 
δαλουια ΑΝ rell A: «Ae aia S: Chaled Anon! | της 
αβιγαιας της καρμηλιτιδος bye, | αβηγαια ag | καρµιλια d 

2 ο 1°] pr και bye, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egit: Adessalon Anon': palra 5: Abesolom A | µωχα] 
A ex x €: poxa i: µοσχα m: paxa y*: µααχα byte, : uaxauns 
Jos | θοαμαι 3] θολμει ANcim: 004m g: [Fuqdiy A: θολβει 
n: aod 5: θωλμεει a: θαλομι be,: θολομιν y: θοµοι C,: 
σολµη e; θολμαι rell: θολομαιου Jos: (θορμαι 44) | Ύεδσαυρ Bhiy] 
γεσουρ ANcegmze,A: Ύερσουμ a: Ύεσσουρ rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | αδωνεια] αδωνιας dfgjpqtz: αδαναιας a: ορνεια e,: 
αρνιας by Anon! | αγγειθ] αγγηθ f: αγειθ gil: αηθης Jos-ed: 
Agal Anon' (uid) 

3 σαβατεια Bc,] «xar S: αφατιας aem: σαφατιας A 
rell A Jos: σαφαθιας N | 795] rn acdef*h-qz: rwt | σαβειταλ 
B] αβηταλ ag: αβιαα h: αβιταμ be,: αβιταλ AN rell AS 
Anon!: αβιταλης Jos-ed | (θαραµ Bc,] ιεθραµ ANe,A: ιεθραν 
y: πεθραμ g: ιεθροαμ m: εθρωαμ f: p I TA S: (εθρααμ 
rell: hab γεθερσαν Jos-ed | τη αλα] ή A | τη] της 
bye, | αλα Bc,] αιγλα me,: εγλα dy: αγλαα q: αιγλαμ b': αγλα 
AN rell Anon': hab γαλααδ Jos-ed | Ύυναικι αυτου] γυναικος 
δᾶδ bye, 

4 «t—xeBpov] και εβασιλευσεν εν χευρων ern erra και εξα- 
µηνον τα | e£] Zz | εγεννηθησαν] εγενηθησαν c: εγεννησαν b' | 
χεβρων Bhe,] χεβρων και εβασιλευσεν εκει επτα ery και εξαμηνον 
AN rell AS Γχευρων dp | και 1ὸ--εζαμηνον sub ài | εκει] δᾶδ 
εν χεβρων bye, | εἕαμηνον] µηνας εξ bdye,] | {τριακοντα--- 
ιερουσαλημ] εν ιερουσαλημ ετη τριακοντα τρια 44) | om και 2° 
djmzc, 

5 om καὶ Ι5--ιερουσαλημ Ὦ | σαµαν Βς,]σαµα d: σαβαα g: 
apaa a: om e: sapaa AN rell X Thdt: apase Jos-ed | σωβαν 
Be,] σωβαα d: σωβαθ m: σωβαβ ANceghinAS: καισωβαθ y : 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (καισωβα 74): hab αμνου 
σεβαν Jos-ed | ναθαν] pr και bye, Thdt | om καὶ 2° Adhm | 
σαλωμων] σαλοµων N?'abefgnyze,: σολομων dmp Thdt: hab 
σολοµωνα Jos-ed | τεσσαρες] pr υιοι Thdt: τεταρτος f: om mA | 
τη βηρσαβεε] >E e S: Bersabe Anon! | τη] της 
btye, Thdt | βηρσαβεαι ġe, | (om θυγατρι amen 44) | θυγατρος 
bye, Thdt | αμιηλ] αμηηλ g: αμαηλ t: Mw, $: ga 
bye, Thdt 

6 Baap Bc,] εβααρ e: εβαρ dfjpqtz: ηεβααρ g?!: «Bap y: 


2 αδωνια A 


8 ελισαµα A 
15 ιωσια A 


neBap g* : ιεβαρη Jos-ed: ιεβααρ AN rell A | om και 25 m | 
ελεισα Bc,] τς S: ελίσους n: ελισαμ b: ελησαμα g: 
ελιθαµα h: ελκαν y: ελισαµα AN rell A: ελιην Jos-ed | 
om και 3?—(8) ελεισαµα m | (om και 3? 44) | ελειφαληθ (7) και 
ναγαι] hab Φαλναγεην Jos-ed | ελειφαληθ Bc,] ελιφαλεθ hi: 
ελιφααθ n: ελιφαθ bye,: ελιφαλετ AN rell AS 

7 om και 1?—(8) ελειφαλα ap | (om και 1? 44) | vaya Bhi] 
vaye Acegnc,: ναγεβ ΝΑ: νεεμ bye,: ναγης rell | (om και 2° 
44) | »αφαθ B] has S: ναφαι C: ναφε e: ναφην Jos-ed: 
ναφας Ορ: ναφεγ ANhin: ραφεκ d*: αφεκ d*: veay b: νεεγ 
b'ye,: ναφεκ rell Ἡ | (om και 3? 44) | cavove Bc;] saunas S: 
ιεναε Jos-ed: apie q* : αχικαμ bye, : ιαφιε ANq?! rell: Nafi A 

8 (om xat ελεισαµα 44.236) | ελεισαμα] n Ne S: 
ελισαµαα ς;: ελισαλαμ y | om και 2? m | ελειδα και ελειφαλα] 
Elithada A | ελειδα Bc,] aae S: ελιεδα A: ελιθδα N: 
ελιδαα f: ελιαδακ q: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ελειφαλα Bh] 

τς 5: ελιφαλατ i: ελιφαλαθ c,: ελιφαλε Jos-ed: 
ελιφααδ bye,: ελιφαλετ AN rell | εννεα] ενατος f: Az nouem 
et decem Az om c, 

9 παντες vor) filius A | παντες] ουτοι τα: -Εουτοι biye, | 
δᾶδ voc m | πλην] (pr και 236): εκτος bye, | om των υιων f | 
παλλακων] + eius A | θημαρ] θαµαρ N(nid)bdepye,@ : hab 
θαµαραν Jos | αδελφη] pr η ANbcefnye, 

10 wo] pr και b: pr και oy: kat vios e, | σαλωμων] σαλοµων 
N?'abefgnpyze;: σολοµων dm | ροβοαμ] + vos avrov bye, | 
αβεια vios avrov post αυτου 2? e, | αβεια] αβιουδ c,: e? Abias 
A | woes αυτου 1°] pr o Ag: om ad | om aga vos αυτου σ | 
ασαβ a | om vos avrov 2° 3° ad 

ll (ωραν g | om vos αυτου 1° ad | ofeia B] οἵιας ANe: 
oxofta ahmn: οχοζιας rell A | om (ωας--(12) αυτου 25 f | om 
vios αυτου 2? ad | iwas] «as g: ιωσιας c, | vias avrov 3°] om 
ad: om wos η 

12 αµασιας] Amasia A: αµεσιας dpy: αµεσσιας e, : αµαθειας 
b | om vios αυτου 1? ad | om αζαρια---(14) αυτου 1? m | αξαρια 
Bc AS] αζαριας ANaceghin: oftas rell | om wos avrov 2? ad | 
ιωαθαν BNgn] twraday Ahic, : (ωθαμ bdpz : (ωαθαμ rell t | om 
vios αυτου 3? ad 

13 axas Bhc,]axaf£ A (αχαζ-- αυτου 3° sup ras A1!2!) N rell 
A | om wos avrov 1? ad | om εζεκιας--- αυτου 3° y* | Esecia 
A | om wos αυτου 2° ad | µανασσης] µανασης y*': μανασση 
achin: µαναση NA | om vios αυτου 3? ad 

14 αμνων B*] αμμων e: αμων beghnye,A-codd: agus 
ΝΡ: αμως BabAtta?N® rell A-ed | om vios avrov 15 ad | ιωώσεια 
Bh@] «eias AN rell | om vios avrov 25 ady 

15 hab πεντε γαρ ουτοι wot γινονται rov µακαριου ιωσιου 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


e 


, " e , ` F 

16 πρωτότοκος ᾿Ιωανάν, ὁ δεύτερος Ιωακείμ, ὁ τρίτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος 
3 t > ’ ey > ^ ντ ὃ ’ εν ? ^ 
17 Ἰωακείμ’ Ἰεχονίας vios αὐτοῦ, 5εδεκίας vios αὐτοῦ. 


III 24 


f > 3 Σαλούμ. ral 


N 


17καὶ υἱοὶ lexovía* ᾿Ασείρ, Σαλαθνὴλ 


i$ υἱὸς αὐτοῦ, 19 Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ Ὡσαμὼθ καὶ Δενεθεί. 
19 καὶ υἱοὶ Σαλαθιήλ" Ζοροβάβελ. Mocodroapos καὶ ᾿Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 


21 


20 wai Ασουβὲ καὶ ‘Oca καὶ Βαραχιαὶ καὶ “Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε.Ἱ ?* kai υἱοὶ Ανανιά, 


ἵν ^ ` ey ^ > . eX a "^ 
Φαλλετί, καὶ Ἰσαβὰ vios αὐτοῦ, Papar υἱὸς αὐτοῦ, Ὀρνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 
΄ ^ X / ` er r 
22 Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. ??kal υἱὸς Xeyevut: Ὑαμαιά. καὶ vids Sapara’ Χαττούς, καὶ Ἰωὴλ. καὶ 
‘ t toy 
23 Mapei καὶ Νωαδειὰ καὶ Σαφαθ, ἕξ. 53καὶ υἱοὶ Νωαδειά" ᾿Ελειθανὰ καὶ ᾿Ἠζεκιὰ καὶ Πζρεικάν, 


24 τρεῖς. ?!xai υἱοὶ ᾿Ιὑλειθενάν" Odora καὶ Ασεὶβ καὶ Papa καὶ Ἰακοὺν καὶ Ἰωανὰν καὶ Δαλααιὰ 


καὶ Μανεί, ἑπτα. 
18 µελχιραμ A 
22 σαµαια 1° B4>} cauaa B* | νωαδια A 


ιωαχας και ελιακειμ Kal LWAVVAV σεδεκιας ο καιιεχονιας καὶ σαλουμ 
Hipp | om καὶ am | vios y | twotou bye, | πρωτοτοκος] pr ο 
dfjpqtz | ιωαναν] ιωναν eg: ιωχαναν dfjpqtz: wayas be,: 
ιωαχαξ Νηγῆ | ιωακειμ] ιωακημ g: (ιωακ 44) | (om o τρίτος 
44) | σεδεκια BA] σεδεκιας AN omn | orerapros] pr και m : (om 
44) | σαλουμ Bec, Hipp] σαλλονμ ANachi: σελαουμ y: αλουμ 
m@-ed: ελλουημ e,: Aalum A-codd: σαλουμ (σαλλ- n3) δ΄ n: 
σελλουμ rell 

16 ιωακειμ]ιωακημ g: +eyevovro bye, | ιεχονιας] pr o Ὁ: 
ι 2? ex o 3! ; ιεχωνιας g | om wos avrov 1? a | σεδεκιας] pr 
Kat t: σεκιας c,* | vtos αυτον 2°] om ad: + dvo ny 

17 wor) pr οι yc, | ιεχονια] ιεχονιου ANadceimnye,: ηεχω- 
νιου g: ιεχοννιου b': ιεχονειμ b. | ασηρ adefbjp-z | σαλαθιηλ] 
pr και my: θαλαθιηλ N | om vos αυτου ab’ 

18 µελχειραμ] pr και bye,: µελιχαραμ f | om και 15 ἆ | 
Φαλδαιας Be,] edm S: φαλαιας h: Φαδαια e,: $aóca b: 
paôe y: φαδαιας AN rell A | om xac2?d | σανεσαρ--δενεθει] 
Osamo (Sos- ed) et Nadabias (Nabatias ed) et Sanesar et 
lechonias A | σανεσαρ] σαναισαρ c,: σανασαρ b: σανασσαρ 
e,: σενεσαρ gi*: ανεσαρ dfjpqz: recap t: νασαρ y | om και 
3? d | ιεκενια] ι 1? ex κ do: ιεκαινια g: ιεκεµια biptyz: εικεµια 
e,: (εκεµιας f: ικενια n: ιεκια η | (om καὶ 4° 44) | ωσαμωθ 
Bhc,] οσαµωθ i: οσαµω em: ωσαμα be,: σωσαμα y: woapw 
AN rell: (ασαµω 44) | (om και 55 44) | δενεθει Be] δαναβιας 
cem : ναδαβιας Nabi: ναδαβια byc,: ναβαδιας A (και 2°—vaBa- 
dias sup ras A?) rell 

19 xaci?] pr i | wc] proce;: vos y | σαλαθιηλ] φαλδαια 
C,: φαδαιας,: φαδεα b: φαδαιας djpqtz: Φαδεας f | ζοροβαβελ 
Bdpc,] ζοροβαβελ και cepet και wot ζοροβαβελ AN rell AS 
[{οροβαβελ ιο] pr και m: Zorababel A: ζοροβαβερ (p 2° ex N) 
h: ζορομβαβελο, | vios Ncebmny | ζοροβαβελ 2°] Zorababel A: 
ἕορομβαβελ e,] | µοσολοαµος B] uocoXauos emc, : μοσολλαμος 
ANcghi: µοσολλαμως n: μοσολλομοςα: Λ/ασοία»ιος A: µοσολομ 
y: μοσολαμ p: µοσοαλαμ b: µοσσολλαμ dz: µοσολλαμ rell | 
om και 2° ἆ | ανανιας bye, A | σαλωμεθει BANchin] 
ahano S: σαλωμαθι c,: σαλωμεθη a: σαλοµεθι e: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye,: Salome A: σαλιμ d: σαλημ p: 
(σαλιµιμ 236): σαλλιμειμ rell | αδελφη] pr η g | αυτων] avro 
ς,: αυτου i 

20 (om και 1? 44) | ασουβε] (ασουµε 236): acove f: ασεβα 
ANaceghim@ : ασαβα n: 5: λασαβαθ bye, | (om 
και 2? 44) | οσα B] ovÀ A: Now S: οωλ f: σολ g: θολ ce: 


οιηλ m: αθα be,: aov y: οολ N rell A | om xat 3? dm | βαραχιαι 
Be,] βαραχια ΑΝ rell: Kaanis 5ο: βαραχειας (44)A | om 
και 4? dm | ασαδια] ασαδιας (44)A: ασαδαι m: ασαβια bye, | 
om και 5° m | αροβασοκ B] acofacok c,: ασοβασεὸ NA: ασο- 
βαεσδ Aim: ασοβαισα h: ασουβαεσδ n: ασωβεσὸ g: ασοβαεὸ 


ce: ασοβαες a: Kamol S: (ωσαβεε y: ιωσαβεαι ez: 


401 


19 σαλωμεθι A 


21 αβδια A 
23 νωαδια A | τρις A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 

ιωσαβελ b: ασοβεδ rell | πεντε] πεµπτος f: octo A-ed: om hm 

21 ανανιου bye, | φαλλετι Β]φαλλετια Aachi: φαλετιαεσᾶ: 
paretiasy: Φαλατιας b: Φελλετια Ne,: φελεατια πι: paran: 
φαλτιας rell | om και 2? d | ισαβα B] σαβα ς,: «cei ANace 
mn: µεσσεια g: coas p: cate b': ιεσεαι δ: ιεσσαια ic, : 
ιεσεει h: ιεσσαι y: ιεσιας rell | vios avrov 1°] pr o dfjp-z: om 
a | ραφαλ Bc,] ραφελ y: pada dfjpqtz: papaia AN rell A | 
om vos αυτου 2? ad | ορνα--αβδεια sup ras A? | ορνα] ορια g: 
(ερνα 44): αρνων bye, | om wos avrov 3? ad | αβδεια] αβδιας 
Ὁ’: αβδι b: οβδιας bye, : αβια gA-codd | om vios avrov 4? ad | 
σεχενια] σεχενιας Abfjqtze,: σεχεννια a: εχενιας y: και χενιας 
d: χενιας p | om wos αυτου 5° ady 

22 om και 15 m | vos 1°] νιοι bc e, A | σεχενια] σεχενιου ej: 
σεχεννια a: σεχενιας ft* : (σεχενι 74): σεχονιου b: εχενιου y | 
σαµαια I? Β4ῦΑΝεερο,Ά ]σαμαα B*: capaasy: σεµαια b: σεµεα 
e,: capera rell: (ασαµια 74) | om kat vios σαµαια b'ei | vos 2° BA 
Nhmnyc,] νιοι ὁ rell A | σαµαια 2° BANcgyc, A] σεµαια ὁ: 
σεµεα e,: σαµεια rell: (apia 74.144) | xarrovs] χαστους a: 
χεττους A(x sup ras A*!)NcefQ[: αττους y: arovs b: αττουε 
e, | om και 3? dm | ιωηλ] ιεγααλ be,: ιεγααν y | om και 4° 
ANm | µαρει Ec,] βερρι dfjpqtz: βεαρια hi: βερια AN rell A | om 
και 5? dm | νωαδεια BANcegic,A] νοαδια am: νοαδι f: (νααδι 
44): µωαζεια h: νεαρια ye, : νεαριου Ὁ: -Ειωγηλ n: νωαδι rell | 
σαφαθ Bc,] σαφα i: cad g: Safat et Safech A: σωφητ και 
σαφατ(-φΦαγ e,: -Bar y) bye,: sapar AN rell | e£] εκτος f: 
om am: - wot bye, 

23 νωαδεια] νοαδια am : νωαδι d : νοαδι f : νεαρια ye,: νεαριου 
b | ελειθανα Be,] ελιωναι bye A : ελλιωναι 2: ελιωνε f: ελιωνα 
dp??: ελωνα p*(uid): ελιωνναι jqt: ελιωιναι g: ελιοηναι m: 
ελιωηναι AN rell | om καὶ 29—(24) ελειθεναν a | om και 2° 
dm@ | εξεκιας bdfpye,A ] om και 3° dm | efpewav Dc] 
εἴρικαμ gin: εζερικαμ m: εσρικαν ec,: εσδρικαν h: εσρικαμ 
ANA: ασρικαμ ye,: αρισκαμ ὁ: αρισκαλ b': εσδρικαμ rell: 
(εδρικαµ 44) | τρεις] τριτος f: om m 

24 (om καὶ 1? 44) | ελειθεναν B] ελιθαιραν c,: ελιωναι bqye, 
A: ελιωνε f: ελιωνα dp: ελιωνναι Ajtz: (λωειναι gi ελίιωηναι 
N rell: (ελλιωνναι 114: ελιωννα 236) | οδολια Be,] ωδουια 
ANaceginad: οδουια b: αδοια m: ωδια ye,: ωλια b: ovada 
rell | om καὶ 2° dm | ασειβ B] λιασειβ cz: ελιασηβ egy: 
ελιασεβων dfjpqtz: ελιασειβ AN rell A | om και 3°dm | papa 
Bhe,] φαλαια Aacgimn: φαλαιω e: φαδια bfye,: paara N 
rell A: (φαδαι 44) | om καὶ 4° dm | ιακουν Bh] ακουν b: 
ακουβ degmp: ακκουα a: + και ιωκουνς,: ακκουβ AN rell A | 
om και 5? m | ιωαναν] ιωαναμ A: iwavvay dnp*ty: (ωανναι 
p'(uid): «rav befge,A: ιωνα πι | om καὶ 6? dm | δαλααια D] 
δαλεα be, : δαλια d* : δαλαιας y: δαλαια ANd?* rell A | paves 
Bc,] αµανει i: Anania A: ανανιας bye;: avav Ndjpqtz: ανναν 
f: ανανι A rell | erra] εβδοµος f: ε’ και erra ia καὶ ανανει eg’ 
g: om am 


σ[---3 


e $ 
viot B 


IV I 


IIAPAAEIIIOMENON A 


v r 4 ^ 
"Kai viot Ἰούδα: Φάρες, Αρσὼν καὶ Ναρμεὶ καὶ "Op, Σουβάλ, 5 καὶ ‘Pada υἱὸς αὐτοῦ: Kai! 


> , & , ` M / 7 t t 
YovBaX ἐγέννησεν τὸν "leO, καὶ Ἴεθ ἐγέυνησεν τὸν ᾿Λχειμεὶ καὶ τὸν AdaÜ* αὗται αἱ γενέσεις 


- € . «2 ΄ 3 - 3 A 
τοῦ ᾿Ἀραθεί. 3xal οὗτοι υἱοὶ Aitay: ᾿Αζραὴλ καὶ ‘Paypa καὶ Ἰαβάς, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν : 


3 
Ἡσηλεββών. txal Φανουὴλ πατὴρ Vedwp, καὶ 'Atnp πατὴρ 'Qaáv: οὗτοι υἱοὶ “Op τοῦ 4 


^ a ^ A ^ 
πρωτοτόκου 'E$páÜa πατρὸς Ἰαιθλάδευ. 5καὶ τῷ Lapa πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, : 


a 


᾿Λωδὰ καὶ Θοαδά, xal ἔτεκεν αὐτῷ ‘Awda τὸν Ὠχαιὰ καὶ τὸν Har καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 6 


$ ` el `Y 

'"Aenpáv: πάντες οὗτοι υἱοὶ Awas. 7καὶ υἱοὶ Aoddas: “Apel καὶ Σάαρ καὶ 
ae . cae £ 

ἐγέννησεν τὸν "Evvov καὶ τὸν XaBa0á, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ ‘PnyaB υἱοῦ ‘lapeiu. 


Sevvorv, ὃ καὶ Kode 7 


θ]ναὶ ἦν ο 


` ? ^ , ^ . 
Ἰγαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιγαβὴς 


΄ v M > M f x x , ^ 
λέγουσα '"Erekov ὡς γάβης. xal ἐπεκαλέσατο ᾿]Ιγαβὴς τὸν θεὸν lopa λέγων ᾿Εὰν εὐλογῶν ιο 


IV 1 χαρμι A 


2 Ύενεσις A 


7 λοαδας B*] θοαδας BY 


8 xwe B* >?) θεκωε (uid) Ba? | Ύεννησεις B*^] γεννησις B2 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


IV 1 και vioi) (toc δε 44) : om kac ANbye, ] αρσων DBc,] 
εσρων bgh: εσδρων f: εσδρωμ djpqtz: εσρωμ AN rell d: 
(om 44) | om και 2? b-eme, | χαρµιν c, | om και 3? bdme, | 
σουβαλ B) pr και ANacegn@: σοβαλ b: σωβατ e,: σουβα dm 
C,: καὶ σουβαα i: καὶ σωβαλ y: και ovBap h: και σουβα rell 

2 pada Bc,] ραιαλ e,: ρεηλ b: σαδαιας dfjpt : σαδδαιας η: 
σαβαιας 2: ovpecacn: ουρσια €: ερειας a; peta AN rell: Ceria 
A | om υἱὸς αυτου ay | αυτου] σωβαλ e,: σοβαλ b | om και 
σουβαλ bze, | σουβαλ] σωβαλ y: σοβαλ c?'(uid)g: σουβαα i: 
σουβα dfjpqt | τον 15--αχειμει] τον ιεθ και ie εγεννησεν τον 
αχιμαι sup ras et in mgg ΑΝ | om ιεθ 15--τον 29 m | ιεθ 19] 
ιαωθ b: ιαοθ ye, | ιεθ 29] ιεθε h: ιαωθ b: cao? ye, | τον 
αχειµει] dehsaz A | αχειµει Bc,] αχημµαια: αχιμε f: αχαμαι 
g: αμιχαι N: αχιμαν bye,: αχιµαι rell | τον λααθ] Zada A | 
λααθ Bb'c,] λααὸ bye (À ex a e,?): λαθὶ: Aad AN rell | avrai 
at Ύενεσει5] ουτοι δηµοι bye, | αυται] -- δε dfjpqtz | του] 7e e | 
αραθει] σαραθι ANcehimny@: σαραθη g: σαραιθι c,: cape a: 
σαλαθιηλ be, 

3 wot) πατερες be, | αιταν B] αιταμ Adjpqtz: nran dye,: 
Etam A: ιθαµ b: ετρανς,: eray N rell | αἴραηλ B] αξαηλς,: 
ιεζραηλ Neghim: ιεζριηλ AP? (pi sup ras 3—4 litt): ιεξρεαηλ b: 
ιεζραελ ny On: ιεἷρεα e: ιεσραηλ acA: τηλ dj: ισραηλ rell | 
και 2°] cauaa ye,: σαμαλ b | paypa Bc,] ραδαµαα b'e,: 
ραδαμαλ y: ροδαµαα ò: ιεσµαν díjpqtz: ιεσµα AN rell A: 
(εσµαν 144) | om και 3? bye, | caBas Bc,] ceBas ce: ιαβης Ὦ: 
ιεδβης n: ιγαβης ANagim: Gabes A: ιεδαβαε be,: εισδεβαεγ: 
ιεβδας rell | και ονομα] ονυµα δε df{jpqtz | αδελφη»] pr της bye, : 
τη αδελφη g: sororum A-ed | εσηλεββων Bc,] εσηλεφων mA: 
εσηλλεφων i: εσηαδεφων dp: εσηαδεσφων jtz: εσιαδεσφων fq: 
ασελαφωνι bye,: εσηλελφων rell: εσηλλελφων AN: (εσβα 
δεσφων 236) 

4 γεδωρ] Gedur A: γεδδωρ ye,: γεδδω b: εδωρ i*: δωρς: 
γαδων dfjpqtz: Ύεδεων c, | agnp Βε,] (ιαξερ 236): ιεζερ dfjpq 
tz: εζελ h: efe Ng*: εξερ Αρὺ rell A | ωσαν BANh] οσα g: 
ουσα bye,: σωσαν c,4-ed: Susan A-codd: woa rell | ουτοι] 
pr e? A | του Bhe,] om AN rell | βαιθλαδεν B] βαιθλαδαιν c,: 
βαιθλαεν h: βαιθλαεμ Acn: βεθλαεμ Neim: Sethlahem A: 
βαιθλεεμ g: βηθλεεμ djp On: βαιθδεεμ e,: βεθλεεμ rell 

Ὁ capa Βς,] σαουρ h: ασσουρ f: ασοορ y: ασοωρ b: ασσοορ 
€,: ασχουρ ANaein(v ex corr n?) : ασχου cm: ασουρ rell | 
πατρι] πηρ e, | θεκωε] θεκουε Ufjn-tA: θεκωμ A: θωκωε e: 


φεκως m | Ύυναικες δυο bye, | αωδα Be,] eXóa bye,: αλαα AN 
acehim: αλλα g: αλλαα n: dala QA: χαλλα rell | θοαδα B] 
αοὖδα C,: voopa ANacegmn: νοερα bye,: Wooba A: νουα h: 
vaapa i: µααρα rell 

6 αωδα Dc,] νοερα bye,: Noola A: (uaappa 74): η voopa 
ANacegmn: η vooa h: η vaapai: η paapa tell: (η µαραα 44) | 
ωχαια D] αχαια c,: ωχαζαμ ANachi: οχωζαμ eA: oxafay m: 
εχαξαν (x ex $) g: οοἷαμ n: οἷα bye,: axaç rell | om και τον 
ηφαλ dfjpqtz | τον ηφαλ] Nefad A | ηφαλ BA] ηφαθ a: οφαθ 
m: αφερ bye,: ηφαὸ N rell | (om και 35 44) | θαιμαν] θεμαν 
m: θεµα g: θαιμανει e,: θεµανει by | τον ασηραν] Astheran 
A fom ror 4°z | ασηραν Be,] acOnpa ANh: (ασθηρ 74) : αεσσοουρει 
b: αεσθωρι ye,: δασθηρα ce: ηναασθηρα πι: αασθηρατε]] | om 
marres—(7) eaapg | om υιοι dp | αωδας B}wéasc,: voopr AN "ες 
hmn: voopat a: νοερα bye,: /Vooba A: νααρας i: voopas ΝΡ rell 

7 Xoaóas B*] θοαδας D^: αωδας c,: ελεασα bye,: αλαα AN 
aceim: αλλαα n: Jala A: αλα h: χαλαα rell: (yadda 236) | 
αρεθ Bc,] Nareth A: σαρεθ ANaceimn: ασαρεθ h: ρηθ bye,: 
σερεθ rell | om «ac2? m | oaap] capa N: Asaar A: wap ye,: 
σοορ djpqtz: σοωρ f: wap b | σεννων Bc,] εθναν beehnye,: 
εθαναν in: εθηναν i: εθαν g : αιθαν a: εσθαναµ rell: εθναδι ANA 

8 κωε] koe f: κως Nbim d: xw a: κωσε e,: κωελ g | τον 
εννων] Evol A-cd | εννων B] ενων im: εγνωβ AN A-codd: 
ανωβ bye,: ενωβ rell | τον σαβαθα] Solera A-ed | σαβαθα 
Bc,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachid codd: σοβηβα e: σοβιβα 
m: σεβηµα g: σωβηµα n: σωσηβα p(B ex corr uid) rell: 
(σωσηµα 144) | και Ύεννησεις] αυται (+a: b) πατριαι νοερα της 
του αραιηλ (αρεηλ y) bye, | Ύεννησεις] pr αι dp: pr hae sumt À: 
γέννησις Becinc,: Ύενεσεις f | αδελφων e | ρηχαβ] ριχαβ Ng: 
Recheb Ai pixav e: ρηχα m | om wov ιαρειμ bye, | υιοι dfjp 
qtz | ιαρειμ] ιαριν dfjpqtz: apeu gc," (uid) 

9 ην] εγενετο bye, | (Ύαβης 1° BANbim] 7 ya875 a: ηγαβεις 
g: yaB"s c, d: vafis dp: (ιαµης 74): ιαβιης be; : αβιης y: ιαβης 
rell | η µητηρ εκαλευεν] εκαλεσεν η μΠρ avrov bye, | η uyr9»p] om 
n: t avrov ag | om iyaßys 2°—ws c, | ιγαβης 2° Bh] ιαγβης 
ANcimn: Πακβης p: ιακβις d: (αβης aeg: ιαβηλ bye,: ιακβης 
rell | ετεκον] pr οτι bdfjp-ze, | ως γαβης] εν διαπτωσει bye, | 
yapis e 

10 (ιγαβης rov θεον] rov θεον γαβης 74) | cyag3s BNchinG] 
ηγαβης ag": ηγαβις e: ιαγαβης m: o Ύαβης g^: ιγαβηλ ġa: 
ιαβηλ b'ó*y: ιαβεις e: Ύαβης A rell | om ισραηλ díjpqtz | 


IV 9 (διαπτωσει)] διασπασµω e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A Iv 18 
)λογή ὶ θύ à ὅριά ὶ ἦν ἡ χείρ σου µετ ἐμοῦ, καὶ ποιήσης γνῶσιν τοῦ B 
εὐλογήσης µε, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, καὶ ἦν ἡ χείρ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ποιήσης Y 
` ^ , ` 3 ΄ f 8 x f ef a ITHOATO 11 Kat Ναλὲβ TATI "Ac a 
It μὴ ταπεινῶσαί µε. καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα NTH à )p X 
᾿γέ (ρ' οὗ yp ᾿Ασσαθών, ᾿2ἐγέννησεν τὸν Βαθραίαν καὶ τὸν ἰλεσσῆε καὶ 
12 ἐγέννησεν τον Mayeip* οὗτος πατὴρ Άσσαθων, Ύεννη ν ρ ) 
"^ x A v ld ^ J € £f ` 
13 τὸν Θαιμάν, πατέρα πόλεως Naas ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Νενεζεί" οὗτοι ἄνδρες 'Ῥηχάβ. Bra 
be t , ; ` 
ig υἱοὶ Kevét* Γοθονιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Γοθονιῇλ"' ᾿Αθάθ. “kat Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὸν 
ES p , , / e , 3 ν 
(5 Ῥοφερά. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωβὰβ πατέρα ᾿Λγεαδδαείρ, ὅτι τέκτονες ἦσαν, Sra 
t Ex Md ` t a 9 ΄ VET "Ad ` ` No κ M viol δα. Κενέζ 16 } vià , ^ 
16 ' vtotL Χαλεβ υιου Ιεφοννη" p» at καὶ oop. at ο a vec. Ka ιος αυτου 
, , ` K X 3 ro» , a ` 
t; Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Ζαφὰ καὶ Ζαιρὰ καὶ Ἱσεραήλ. Ἱ]καὶ υἱοὶ ᾿Βσρεί: ᾿Ἰεθερεί, Πῶραδ καὶ 
* , * ^ 
"Adep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿Ἱέθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Xeuév καὶ τὸν Μαρὲθ πατέρα 
ι8 ᾿ΙὈσθαιμών. Brat ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ‘Aded, ἔτεκεν τὸν Ἱάρεδ πατέρα Γεδὼρ καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ 


E , N07 JE M ` S ^ »ν 
πατέρα Xoyov καὶ τὸν Νετιὴλ πατέρα Ζαμων' καὶ οὗτοι υἱοὶ Terra θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


ιο om µη B* 12 πολεως] ποχεως b* 


λεγουσα e | om ευλογων a | ευλογησεις d*(uid)mpe, | και 2°] pr 
και πληθυνης µε h | πληθυνεις b’cem | ην--σου] η xep σου η 
bye, | ην] τή A: oma | om η q | σου] µου NA | ποιησεις 
AN*ab’c-fhj-tze, | γνώσιν] misericordiam A-ed | om µη Β7 
A | µε 29] +Booxyow µου του διαπεσειν µε i | επηγαγεν] 
+avtw dfjpqtza 

11 χαλεβ] post πατηρᾳ: χαληβς,: χαβελ y: (χαλεκ 44) | 
πατηρ] o αδελφος bye, | ασχα] ασχας ANaceghimn:  ZscAas 
A: gova bye, | µαειρ bye, | ουτως g | ασσαθων BANachi] 
ασααθων m: εσσαθων bye,: ασσωθω ς,: Asubon A: ασαθων 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 εγεννησεν B] pr και ασσαθων ANachic,: pr καὶ εσσαθων 
bye,: pr και ασαθων rell: pr ef dspathon G-codd: pr e£ ds- 
panthon ed | τον βαθραιαν] Jatrofa A | βαθραιαν Be,] 
βαθρεφα ANcegn: βαθρεφ h: βηθραφαν hye,: φαθρεφα a: 
βατεφρα i: φατεφρα m: σαθρεφα τε]: (σαθρενα 236) | 
βεσσηε D] βεσση 1: φεσσηε c,: φεσσι f: peon aed: φασσε 
by: φασιρ: φασσεκε,: peronum: φεσση AN rell | θαιμαν B] 
θεµαν c,: θαναν m: θεεννα bye,: θανα A rell A: vada N | 
πατερα] pr ef | πολεως vaas] Ίρναας be,: eivaas y | vaas] 


(νααβ 44): nnn] A | εσελων] εσελωμ A: εσλωμ m: εσήλων 


n: Eleson A-codd: Eselon A-ed: σελων d?!jptz: σελωμ fq: 
σαλων d*: αθθομ bye, | χενεξει Bc,] xaweferg: Keven Nata: 
xXevegaiou e,: κενεζαιου by: κενεζι και αχας dpqt: κενεζι και 
axag f: (κενεξ και axas 236): «και αχας jz: κενεζι ΑΝ” rell | 
ανδρες] pr οι gm | ρηχαβ Bbyc,e,] ριχαβ m: pipa e: του (om 
ANacghin) pnpa AN rell 8 

13 κενεζ] καινεξ g: κενεζι cen: κενεξεε e, | Ύοθονιηλ 1°] 
0 ex coir qè: γοθωνιηλ f: γοδονιηλ h: γοθολιηλ y | om και 
2°—yobovind 2° fy | om σαραια--γοθονιηλ 2? n | σαρεα e | 
vto. 2°] pt οι e, | αθαθ] αθας m: αθεθ (pr και y) και µαωναθει 
bye,: 4- kat µαναθει a 

14 om και 1? a | µαναθει] µαωναθει bye,: µναθι dp: αµαθει 
C, | Ύοφερα Bgc,) γοφορα ANhimd: γοφωρα a: εφραθ bye, : 
Ύοφρα rell | σαραια] capea e: σαρια A: σαραιας Nye, : σαραι bc,: 
ασαραι n | om εγεννησεν 2? d | rov ιωβαβ] Zaba A | «gag Bbhy 
6,82] was ANacegin: wa m: ιωραμ rell | om πατερα N | 
αγεαδδαειρ E] αγγεαρραειρ C,: Ύης αρασειμ n: yys ρασειμ Aace 
im: rys ρασειμ N: Ἠσρασειμ h: Ὑισασαρειμ f: γειρασειμ g: 
Gersasim A: papas bye,: yns ασαριμ rell: (γης αριμ 44) | 
τεκτονες] ws εν ορασει b’d(txt)ye, 

15 χαλευ b’ | viov ιεφοννη] JE À | ιεφοννη] ιεφοννι 


p: τεφωννι b: ιεφουννη a: (ιεφονι 74): Πεφωνη g: ιεφθοννη ci: 
ιεφρονη e: cxorc m | np αδαι] Erala A: ραηλαα djpqtz: (ραιλαα 
14)| πρ P.Ncec;] npa Aahin : ipa f: ipaa m: om bgye, | αδαι Bc,] 


IO γνωσιν---µε 2°] Book now µου του µη διαπεσειν HE e, 


14 µαναθι A [5 vo 15] υιου B 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 
αλα ANagin: ααλα ce: ηλα bfmye,: daa h | om και 2? m | 
voou bhyc,] νθοµ e,: vou b: ναανµα m: νααμ. AN rell A | om 
και 39 i | viot 2°] pr oc e, : vos a: +p N | ada Bc;] αλα AN 
ceghimn: αλλα a: ηλα y (sup ras) rell: Aram A 

16 wo. Abdfjnp-ze,@ | avrov Bbyc,e;)] om AN rell & | 
Ύεσεηλ Bc,] ιαλλεηλ ach: ιαλεηλ eg: αλεηλ pz: αλεληλ fjt: 
αλεληρ d: αλελημ q: ιαλλεληλ A(X 4° sup ras A3! : ἰαλλελημ 
A* uid)Nin: (αελεληλ m: Jb ph A: αλελεηλ Ὁ: αλελεηλ 
Kat viot αλελεηλ y: αλλελεηλ και viot αλλελεηλ e, | αμηαχει 
Dc,] ἔφα h: iyo af: AB m: ζιφ vell: ξιφλι AN: qe ΠΦ σης 
A | om και 2? h | fapa Be] ἔαιφα Ai: ipa beey: ζηφα 
ερ: fepav g: ζεφα N rell A | om και 3° bye, | ἕαιρα Be,] 
θηρια ANcd*itmnq: αιθρια b: εθρια ye, : θιρα ad: θηρσα g: 
θειρια d*ti* rell | (om καὶ 4° 44) | ισεραηλ B] ισερεηλ c,: 
egepen\ f: εσερηλ djpqtz: Zsrae/ A: εσδραηλ g: ασερη {-ρι y) 
και coa xew (-χειμ b) bye,: εσεραηλ AN rell 

17 wos m | εσρει] εὗρι ANacegh: εσσραα b': ιεσσραα ὁ: 
ιεἶραα γε»: Esriel A | ιεθερει Bc,] ιεθερ AN rell A | πωραδ 
B] πωραβ c,: µωδαρ e: και βαραδ bye,: μωραὸ AN rell A | 
om και 2? m | apep] οφερ dfjpqtz: epep be,: «ep y: Ύαφερ 
ANS: αποφερ C, | αμων Be,] ιαμων dfjpqtz: αλων hA: 
(ωαλων y: ιαλων AN rell: (ιεθερ 144) | om και 4°A | ιεθερ 
εγεννησεν bye, | ιαθερ g | τον ιο] pr c A | µαιων BA] µεων 
62: µεωρ ye,: µεωωρ b: µαρον aÑ: µαρωμ n: µαρω Nm: 
µαρων rell | και τον 1°] om m: om τον bye, | τον σεμεν] 
fesme A-codd: Zesma A-ed | σεµεν B] σεµερ c,: σαµαι m: 
σεμμαι A Nacg: σεµιµα ἵ: ιαµειν bye,: σεβαι ἆ: σεµαι rell | τον 
pape] Aesóa A-codd: diaba A-ed | om τον 3° bye, | µαρεθ B] 
μερεθ c,: vapea ye,: vape b: ιεσαβα A: εσβα ag: ιεσβα N 
rell | πατερα] pr e A | εσθαιµων Ἡς,] εσθεµων ANcimn: 
αισθαιµων h: εσθεβων e: εσθεσµω g: εθεσµον a: Sethemon A: 
εσσεµων και εγεννησε τον µαρω και Tov gapi (-µμιν b’) και τον 
ιασαβ (ιασαφαθ b) wpa εσθαµα bye,: Ύεδωρ (-δω f) και πρα 
εσθαµω rell 

18 (om η 236) | om αυτη αδεια A | om αυτη bye, | αδεια] 
αιδια dfjpqtz: ιδια AN: αλειλ i: ιονδεια b: ηουδια y: tovóata 
e, | ετεκεν] t avro bdfjp-ze, | τον ιαρεδ] fred A: τον tadepe | 
γεδωρ] γεδδωρ be,: Ύεδων ce: σεδωρ m: awp y | τον 25-- 
χετιηλ] πρα εσθαµω και τον aBepd | rov αβεισα] Jaber A-cudd: 
Jabar À ed | αβεισα Ὦ]αβισσας,: αβερ AN rell | om σωχων--- 
πατερα 3? p | σωχων BANhic,] σοχων m: ασοχων a: σοχω e; 
σωχαν g: Suchon A: σωχα n: σωχ e,: σοχ y: σωχω rell | 
om Tov 3? y | χετιηλ Be.) ιεκθιηλ A!Nghn: ιεκθιηλ A* ; 
«εχιθιηλ m i ιαφιηλ y: ιεφθιηλ b'ez: ιεφθηηλ ὁ: ιεχθιηλ rel] A | 
ἕαμων BAc,] ἕανων Nm: Zonan A: ζανωε e,: ζανοε b: avwe 
y: ζανω rell | γελια B] γελθια c,: Berbia f: βεθια em: ġa- 


14 αγεαδδαειρ--ησαν] ye τεκτονων οτι τεκτονες Ίσανο, 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


B Νωρωήλ. !9kai υἱοὶ γυναικὸς τῆς 'Ἰδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ Κεειλά, καὶ το 
Σεμεγὰ ὴρ Topar, καὶ Mara: og Κεειλὰ ‘A καὶ Ισθ n Νωχαθεί. 29καὶ 
Σεμεγὼν πατὴρ lopar, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Νεειλὰ Arapeti καὶ ᾿Ιϊσθαιμωνὴ Νωχαθεί. 50 καὶ 20 


D 


εν ΄ , ` , ` ε , e D 
υἱοὶ Σεμιών" Aprov καὶ 'Avà υἱὸς Pava καὶ Ivov. καὶ viol Σεεί: Gwav. καὶ υἱοὶ Ζωάβ, ?' viol αι 


Σηλὼμ υἱοῦ Ιούδα, "Hp πατὴρ Anya, καὶ Μαδὰθ πατὴρ Matyd: καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφραθ 


> Ν 


\ ^ ? ya w ος 1 
ἁβὰκ τῷ οἴκῳ ᾿Βσοβά: ::καὶ ᾿Ιωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ 'loaóa καὶ Φαιά, of κατώκησαν 22 
, NI D n M , f > A e ὃ X 10 ΄ 23 = ^ e ^ > 
ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀβεδηρεὶν ἀθουκιείν. “ϑοὗτοι κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν 23 
* ` ` ^ M ^ , > ^ ΄ > m / x , , ^ 
Αζαεὶμ καὶ Γαβαηρὰ μετὰ τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλεία αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατώκησαν ἐκεῖ. 


24 ot Νυμεών: Ναμουὴλ καὶ ᾿Ιαμείν, lapetv, Λάρες, Σαούλ." 35Σιαλὲμ, υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ 34 
μουὴ - 25 


eX 9 ^ ” n" ^ εν ^ ^ € V € ’ M / 
υἱὸς αὐτοῦ, Macpa υἱὸς αὐτοῦ, ^^ Xeuecl υἱὸς αὐτοῦ. ?7 Tq) Σεμεεὶ υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 2; 


^ x A , ^ , ^ > 4 εν. / X ^ € LT , ^ * 
τρεῖς: καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν viol TOXXo(* καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αυτῶν οὐκ 


20 σεµειων A 
ANa-jmnpqtyzc,e, A 


θουια y: φαθθουια he,: βεθθια AN rell A | νωρωηλ B) µαρω 
bye,: µωριβ g: ωρήδ c,: pwpnd AN rell A 

19 wor] pr οι c, | yvrawcos] pr της N*c, | om της bye, | 
εδουιας Dcim) ιουδοιιας ae: tovdacas ANgnc,: ὠδια bye,: 
“η bong A: ιδουµαιας rell | αδελφου bye, | ναχεθ D] ναχελ 
C,: ναχες ag: ναχαιμ djqtz: εναχεμ m: ναχειμ fp: ναουμ 
bye,: ναχεμ AN rell | om καὶ 25--µαναημ bdfjp-ze, | δα- 
λειλα B] δανα ANG: δαλια rel | κεελα 15 BANcenc,] 
καιειλα h: Kenda m: καιήλα g: Kia a: κεεινα i: lpbnfruy Ω | 
σεµεγων Bc,) σεµειων N rell A-codd: Simeon Q-ed: σωµειων 
A | πατηρ 25] μῆρ g | Jomam Ñ | pavanu B] vanu c,: wot 
ναημ ANcghin@: wot ναειμ rell | κεειλα 25] καιιλα y: Kendra 
afim: Καίιηλα h: καιιλαθ g | araue: και] Ταρµικα g: ο ταρµικα 
h | αταµει B] ασταµι c5: ο Tapia ANaceinG: ο Ύαρμι byez: 
ο Ταρων m: του Ύαρμιτου rell | εσθαιµωνη B] εσθεµωνη mc,: 
εσθεµωι fq: ιεσθεµωη AN: Jesthemon A: εσθαµωη g: εσθαµα 
be,: ευθεµω e: εσµα y: εσθεµωη rell | νωχαθει Bc;] µαχαθα 
A: µαχθι n: καὶ οµαχαθει e A: και o µαχατι y: καὶ 0 pa kag. 
b: και ημαχαθι e: µαχαθι N rell 

20 vioi 19] vios yA | σεμιων] σεµµιων g: σεµων d(w ex 
corr)fjpqtz: Simiun A-ed: Samium A-codd: σελεµιων c,: 
σαμι be,: am y | αμνων] auro yc;: (αμμων 44) | om καὶ ανα 
d | (om ava vios 236) | ανα Bc,] peva b: ρεννα cye,: pegar b: 
ρεννων n: ραννων ANA: ραννω a: ρανω e(nid)h: ρονων m: 
pore i; om p: ραμνων rell | (om wos pava 74) | para Bc] 
ανα m: ανναν bdp: avav AN rell & | και ινων] mos θωλειμ 
(-Anu b) bye,: (om 74) | wor Be,] θιµνων q: (θεµων 236): 
θιλων ANacthimnA: θηλων c*e: ηλωμ g: θιµων rell | vior 2°} 
wos aA | σεει Bc] ιεσθι byez: εσθε N: εσθ αοεσίσ ex corr 
nid)in: σεθ mA: εσθο h: ez: es A rell | ἕωαν B] ζωαθ c,: 
ἕαωθ bye,: (ἴοχαθ 74): ζωγαθ g: ζω +ras (3) i: ἕωθαθ ce: 
ζωχαδ a: ζοχαμ m: ζωχαθ AN rell A | om και 5° dye, | wot 
35] filius A | ἕωαβ Bc,] ζαωθ bye,: ζωγαθ g: ζωθαθε: ζοχαδ 
a: ζοχαμ m: xa z: ζωχαθ AN rell &: (avrov 44) 

21 wa] wos N: νιου y: om m | σηλωμ] Seem A: σηλων 
abe,e,: σήλω hn: (εηλωμ 236): εηλω dfjpqtz: ηλωμ N : (εκλω 
144: εκλα 44) | viov] vc Agm | ηρ]ιρ f: ην Ndpy | ληχα 
Bc,] λιχαδ e: ληχαβ djpqtz: λιχαβ f: λαιχα b: λαηχα e,: 
λανχα y: ληχαὸ ΑΝ rell A | om και µαδαθ g | µαδαθ Bc,] 
Ladaa A: λαδα y: λαδηι be,: ληβρα djpqtz: λιβρα f: λααδα 
AN rell | πατηρ 2°] pr xac dfjpqtz | µαιχα Bc;] µαρησα AN 
beghiny: Madesa A: µαδισα e,: µαρια m: µαρισα rell | yere- 
σεις] Ύενεσις dfjpqtzc;: δηµοι bye, | οικιων BAcge,] οκειων z: 
οικου bye,. οικείων N rell: eorum A | εφραθ Be,] (εβδεθ 435: 
εβδθα m: (εβδαμαθ 236): εσδαθ h: εσδαδ g: ωβηὸ ye,: ιωβηθ 
b: εβδαθ AN rell A | αβακ Bc,] αµβους cf: αβους beñ: 
αλαβως m: αββους AN rell |omrep [oux] οικων p: oww m | εσοβα] 


23 Κκατωκεισαν A 


27 σεµει A | τρις A 


εσωβα ag: (ισοβα 44): εσεβα m: ασεβα bye,: JVesoba A 

22 ιωακειμ] ιωακημ g: ιωικειμ N | om και 2°b | σωχηθα 
ιωαδα] σωχηθ λιωαδα c, | σωχηθα B] χωᾷβα y: Chuczeba A: 
χοζηβα b: χοίζιβα em: σχωξινβα h: ζωχηβα a: χωζηβα AN 
rell | wwada Β| («as 44): και ιωδας i: καὶ was ΑΝ rell A | 
(om καὶ 3° 44) | oara B] σωα c,: σαραφ AN rell A | οι] pr εί 
A | κατωκησαν] κατοικήσαντες Nee: εξουσιασαν ye,: εξουσια- 
σαντες ὁ: εξουσιαντες Ὁ’ | om εν ϱ | µωαβ] pr τω λαω bye,: 
µωαμ a | και 4° bis scr A | επεστρεψαν bye, | avrovs] eis A: 
εαυτοις λεεμ bye,: om d | αβεδηρειν αθουκιειν] αβεληρι ναθου- 
κιειμο;: αβεδδειρι βαθουκιειμρ: qup e [d pruna, [Jine [ t 
@-codd: quip [d sap T? held oc hh &-ed: ot δε λογοι 
παλαιοι εἰσι xac δαβειρ (δεβ- ε,: -Bnp ὁ) και ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν B] αβεδιρειμ m: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ 1: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρεμ a: αβδεδδηριµ c: (αβεδηρ es 44.74): 
αβεδδηρεις rell | αθουκιειν B] αθουκιμ ce: μαθουκιιμ ἁ]ρίι 2° 
ex corr)qt: µασθοικιιµ 2: αθονκιειμ AN rell 

23 κεραμεις] pr ot bye,: κειραµεις A | αἴαειμ B] εἴσειμο, : 
αταημ e: ατιειμ g: εταειμ δε»: arapeu Y: ατασειβ M: arae 
ANb' rell: «μπα A | yaBanpa Bc,) γαδειρα defjpqtz: 
Ύαδειροις Ὁ: σαδηρα mA: γαδηρα AN rell | εν 2°] pr και 
dfjpqtz | τη βασιλεια] τοις εργοις bye, | ωκησαν bye, | εκει] 
ev σοι €,: (om 44) 

24 vos m | ναμουηλ] Nabuel A: XauovgA m: ραβονηλ h | 
(om και 44) | ιαµειν]ιαμημ g: ιαβιν e | caper Β]ιαρειβ ANcm: 
ιαρηβ e: taped a: (apia 44): Kat ιαρειμ η: και ιαριβ jqtzA: 
και ιαρηβ Í: και tapta dp: κασιαρειβ g: ιαρειμ rell | ζαρες Bc] 
tape dfjpqtzA: tapa hye,: Bapat e: ζαραε AN rell | σαουλ] 
pr και dfjpqtz 

25 σαλεμ] σαλειμ h: σαλομ Ίπο,: σελημ b: σελλημ e;: 
(cade 44): σελεμου y | υιος αυτου 1°] pr ο g: om a | om 
µαβασαμ---αυτου 3? mc, | om µαβασαμ vios avrovg | µαβσσαμ 
B] µαβασαν ANacehi: µαβσαν n: pasau f: βασεμαμ e,: 
βασεµα y: µασεμαμ b: Basan A: µασαν rell | om vios 2°— 
avrov 3° a | om pagpa wos avrov b'hi | uacua) pr και y: 
Aseman A 

26 σεµεει B] pr τως,: pr αμουηλ caBovó ζακχουρ (+ kat 44) 
a(44): pr ζαχουρ vios αυτου b': pr kat vot paspa αμουηλ vios 
αυτου ζακχουρ (ζαχουρ ὁ) wos αυτου bye, : pr Λ/αοδα fiiius eius 
Amuel filius eius Sabud filius eius Zachur filius eius A: 
αμουηλ vos αυτου σαβουὸ vios avrov ζακχουρ vios avrov σεµει 
AN rell [om αμουηλ vios avrov m | αμουηλ] σαμουηλ i | 
cafovó] σαμουὸ c: σαουδ e | σεµει] σεµιν g] | om vos avrov 
a 

27 τω Bc,] pr και AN rell A | ceu g^ (-μι ο”) | εκκαι- 
δεκα] sex A | τρεις] εξ bdfjp-ze,: decem A | αυτων 1°) avrov 
bmyc,e, | πασαι αι πατριαι] παντες ot δηµοι bye,: om ai 


22 και απεστρεψεν αυτους] και αιγημαν κατωκησαν εαὐτ... €, 


404 


IIAPAAEIIIOMENON A 


€ * > , 
28 ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ Ιούδα. 


2 Ἡσηρεουλάβ: 


IV 38 


Bwal κατῴκησαν ἐν BynpodBee καὶ Sápa καὶ Μωαλδὰ καὶ B 
27 Λβελλὰ καὶ Ποόσαλ. καὶ Sou dep 3 «ai Βαθοὺν καὶ 


‘Eppa καὶ ᾿Ὠκλὰ 


3 31 καὶ Βαιθμαρειμὼθ καὶ Ἡμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον ας ἀὗται πόλεις αὐτῶν ἕως 


32 βασιλέως Δαυείδ. 


35καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Λἐτὰν καὶ “Ρεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Λἰσάρ, πόλεις 


m A L4 ^ f e P 
33 πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Βάλατ: αὕτη κατάσχεσις 


f ^ e ` 
34 αὐτῶν καὶ ὁ τπτ αὐτῶν. 5ἑκαὶ Sub ος καὶ ᾿Ιεμολὸχ καὶ Ἰωσειὼ υἱὸς ᾿Άμασειά 
2 35 καὶ Ton: καὶ οὗτος υἱὸς Ισαβιὼ υἱὸς Σαρααὺ υἱὸς ᾿Ασιήλ.' 35 καὶ ᾿Ελιωναὶ καὶ eos καὶ 
P Ἰασουιὰ καὶ Acta υἱοὶ 937 Λωσὰλ, υἱοῦ ώμο 37υἱοῦ Αμῶν υἱοῦ [διὰ υἱοῦ Σαμὰρ υἱοῦ Συμεών. 


38 38 οὗτοι οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν: καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 via 3°] sub v latere uid lit rotund cuiusdam uestigia in B 


31 ημισυσεσαραμ] ἥμισυς ἕως ἀρὰμ Bab 
34 wora B^ | αμασια BPA 


dfijpqtz | επλεανασαν] επληθυναν bye, | viar 3°] vtov bye, 

28 κατωκησεν g | βηρσαβεαι de, | om και sapa dfjpqtz | 
capa kat μωαλδα] µαυλαδα (µανσλααδα e,) kat capa bye, | cauaa 
ANA | µωαλδα B] µαλαδα acfgm: (µελωδα 44): µωαδα ς;: 
µωλαδα AN rell A | (om και 4° 44) | εσηρεουλαβ B] εσηρεαυβαλ 
c,: εσερσουλα h: εσερσαυαα i: εσελσαυαδ g: ασερσαωδ y: 
ασερσαωθ be,: εσερσαναλ ANacemn: ev εσσερσαναλ 2: εν 
εσερσουαλ rell: Sersuda A 

29 αβελλα B*] pr και Bb; αβελδα c,: εἰ Baala A: (ev 
Bada 44): και εµβαλαα g: και εν βαλααμ πι: και εν βαλαα ὃ 
bye,: και εν βαλλα a: καὶ εν αβελαα h: και εν βαλαα AN rell | 
βαασαλ Bc,] βαασαμ ANachin: βαασωμ e: βαασαµ m: βαασον 
g: Chuasont A: εν asau bye,: εν ασωµ b': εν acep rell | (om 
και 2° 44) | θαυλαεμ Ἑς,] θαυλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
ANhi: θαλαδ gm: εν θολαδ d: εν θολαθ b: εν θωυλατι γ: εν 
θωυλαθ ο,: (εν δαλαθ 44): εν θωλαδ rell 

30 on και 1° 44) | βαθουν B] βαθαυ c,: βαθαλ AN 
aceghinA: βαθανηλ m: εν βαθαυηλ rell | (om και 2° 44) | 
epua) pr εν dfjpqtz: (ev paga 44): εν apapa bye, | (om και 
39 44) | ωκλα Be] Sicilac A: εν σεκελαγ by: εν σεκελεγ e;: 
εν σικαιλακ g: εν σικελαγ AN(y int lin) rell 

31 βαιθµαρειµωθ B] βεθµαραµωθ c,: εν βαιθμαρχαβωθ 
ANin: εν βεθµαρχαβωθ aem; εν γεθμαρχαβωθς: εν θαιθµαρ- 
χαβαθ g: εν βεεχαρχαωθ z: εν βεεχαρχαβωθ fjqt: εν ρεεχαρ- 
χαβωθ dp: (εν ρεχαρχαβωθ 44): ev βαιθµα και χαρωθ h: 
Bethmara et Chabora A: εν Be0uapxaB και εν µαριαβωθ b': 
εν βεθμαργαβ και εν µαριαβωθ ὁ: εν βαιθµαρχαβ και ev µαριαβωθ 
e,: ev βεθµαρχαβ και εν µαρηαθωβ y | ηµισυσεσορα. B*] 
muacvs ews αραμ Bab; ημισυσεωραμ Cz: ημισύσεωσιμ HA: qut 
συεωσιμ At ηµισανσεωσημ m: ηµισεασσημ €: ηµισυσωσιμ η: 
ηµησαισεωσιµ g: ησυσεωσειμ Ni ηµισυεεσωσιµ al: εν ασερσουσι 
b: εν ασερσουσειμ y: εν ασαύρσειμ €,: ηµισαυσεωσιν rell | 
aov βρααυμσεωρειμ] εν βεθβαρειµ και εν σαρειμ (σαιρ- b’) b: 
ev βαιθβαρειμ (βδιθ- y) και εν σααρειμ ye, | οικαυ dfhjpqtz | 
βραονμσεωρειμ Bc,] βαραυµσεωρειµ ANd: βαραυσαιωσρειμ g: 
βαρουσεωρειμ rell: pepe et abo pplu A | αυται] + δε 
m | maes BANginc,] pr αι rell | βασιλεως] pr rav bye, 

32 επαυλεις] pr αι A'Nachimn: αιπαυλεις b': επαυλις 
dfjpqtz: ciuitates A | αιταν BANh] atrau acginye,: eray 
bem: aura Cz: ηταμ rell: Eram A | ρεμμων Bbc,] pr ev ye,: 
pr ην και ci: Eremon A: ηνρεμμων Αίαιταν και ηνρε sup ras 
A3!)Naegn: ηνεμμων h: ηνρεμωρ M: (np αμμων 74): ηνραμµων 
rell | και θοκκα] καθαχχαν Ν: ev φεκεμ b: εφεκεμ b' | θακκα 
και αισαρ] αισαν και θαχαν ς | θακκα Bc;] θοκκαν h: θακχαν f: 
θαχαν demA: θακχαμ i: θαχαμ g^: (βακχαν 236): xau g*: 
θαλχαν z*: εν θεκεμ yez: θοχχαν Az?! rell | αισαρ Be.) αισαν 


29 αβελλα] pr και Bat 
32 επαυλις A* 
35 avras] imav B^ 
ANa-jmnpqtyzc,e 4 
ANaghin: εσαν em: acay και ιεχεμ (ιεχθ- Ὁ’) bye: noar rell: 
Esan et Thecen A | om παλεις πεντε m | om sevre—(33) 
επαυλεις a 

33 om και 19 m | επαυλεις B] pr αι AN/ceimyc,: αι 
επαλεις h: αιπαυλεις b'gne,: αι πολεις rell A | αυτων 19] 
εαυτων Ὁ’ | κυκλω] pr αι bye,: pr των ANacegimn : pref A | 
iud eorum A | Baħar B] βαλακς,: βαλααδ ὀγε,: γαλααὸ 

: βαααλ h: Baar ΑΝ rell A | κατασχεσις Ἑς,] η καταικια 
d pr η AN rell | αυτων 29] εαυτων Ὁ’ | a καταλοχισμας] 
a καταλαγισµας ahnc,: o καταδαχισµας m: η Ύενεαλαγια bye, | 
αυτων 3°] + avrats bye, 

34 µασωβαβ και ιεμαλαχ] επιστρεφων (4- ras 7 litt b’) εβα- 
σιλευσεν bye, | µασωβαβ] uacoBaB cem: µωσωβαβ c,: µωσαυβαβ 
g: «µισωβαβ 236: µισοβαβ 144): µισαβακ f | (om και 2° 44) | 
ιεµαλαχ Bc,] αμαληχ amn: αµαληκ AN rell A | om και 3? 
bye, | ιωσεια] (ωσιας Adfgjp-z: «vas be, | αµασεια] appara 
i: αμασσιαυ be,: αµεσσιου y: σαµασια h 

35 ηωηλ g | avras B*c,] «yov B*ANacehn: πιου g: Zesu 
A: ρηαυ bye,: (που i: ισαυλ m: avras rell | vios 19) υιοι be, : 
υιαυ y | ισαβια] ησαβια e: ασαβια Ndfjpqtz: ιωσαβια bye,: 
Sabia A | was 2°) pr xacdfjpqtz: wav bye,: (και 44) | σαρααυ 
B] σαρααυ c,: capea b: (σαραι 44): “παι A: apua i: 
σαραια AN rell | vias 3°] vtov bye, | ασαηλ n 

36 ελιωναι] ελιωνε f: ελιωνηι Ahi: ελιανηι a: 
ελιωνιη g: ελιωνναι n: ελιωηναι ce: ελιωληι m | ιωκαβα B] 
wafa c,: Ίακαβα g: cexeBa be,A: ικεβα y: ιακαµα p: (ακαβα 
AN rell | (om και 3° 44) | ιασαυια] pr /asthe e? A: ηασαυιασ: 
ιεσουια Af jpqtz (eo-) : (ιεσαυα 44) : ιεσθα καιιεσουια bye, | om και 
ασια ce | ασια Bc,] ασεα y: asara ANabghimn@: σασαια e,: 
ασαιας rell | υιαι--σαφαλ B] vat ασασαλ νιαυ λαμμων c, : καὶ 
εδιηλ και ισµαηλ και βαναια και tavta vos σαφαι AN rell A 
[εδιηλ] ιεδιηλ dfjpqtz: αδαηλ y: αλαηλ be, | noyan g | 
Bavara] βαναιας dfjp-ze,: βανεας Ὁ | tavta] favBa g: ἕφα 
be,: σιφα y | capat] σαφαια z: σεφει Nacein: σεφειν A: 
σεφεει h: σωφει bye,: epei gm: abil pue AJ: (ιεδιηλ ισμαηλ 
βαναιας ξαυξα vias capas 44) 

37 om wav 1ὸ--σαμαρ b’ | viov. 1°) vias bye, A | αµων B] 
αλλων ANacghin: αλωμ q: σηλων bye, : σαφαλς,: αλων rell: 
igeefhloan A | νιαυ 2°] vos όγε,: (om 44) | ιδια Be,] εδια 
Adnp: αδια y: ιεδδια ὁε,: ιεδια N rell A | υιου 39] veas ὀγε,: 
(om 44) | σαµαρ Bc,] σαµαρει óye,: σεµρι fjpqtz: σεµβρι d: 
σαμαριαν AN rell A | wav. 4°] was bye,: και g | συµεων 
Bc,] σαµεαυ eh: sapara be,: σαµαα y: σαµαιο AN rell: 
nud ni bruy A: (σαµαθαιαυ 44) 

38 διελαντες Bc,] ελθαντες bfye,: διελθοντε AN rell A | 
εν ιο] er g | evagarc e | ταις Ύενεσεσιν] ταις δηµαις bye, | om 


έλιωηνι N: 


34 αµασεια] οχαΐιου ε, 
4ος 


IV 38 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ν ox 3 ? e? ” , = , - e^ 

B ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 39 Kai ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Γέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν 39 
A ^ ^ ` ^ ? -- ο ` , à A 

τῆς Tai, τοῦ ζητῆσαι vopds τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. Vrat εὗρον νομὰς πίονας καὶ ἀγαθάς, καὶ ἡ γῆ 40 
t ^ > ^7 ^ ; e 1 ^ t^ τὰ ^ ` = 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία" ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Νὰμ τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 

` * ’ s » Z , r 2 € , 
ἔμπροσθεν. “καὶ ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις ᾿Πζεκίου βασιλέως ᾿Ιούδα 41 
a M ` / ^ [4 , ^ ` 
καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Miratovs οὓς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
m^ , , ^ e" 4 A » ” ^ 

ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ᾠκησαυ ἀντ᾽ αὐτῶν' ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. “2 καὶ ἐξ 42 
> ^ *, ` ^ e^ d 4 1 fe) , v bw M L4 5 L X X 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πευτακόσιοι, καὶ Φαλαεττειὰ 

3 . NC ` 5 3 "^ fd 
καὶ Νωαδειὰ καὶ Ὀαφαιὰ καὶ ‘Ofer υἱοὶ [εσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν": 13καὶ ἐπάταξαν τοὺς κατα- 43 
f ` Li ^» . e A , , y 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἀμαληκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
II. € V € . f "| , 3 ad ? t , NS 9 ^ 5 ^ > A 
Καὶ vioi “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ισραήλ" ὅτι οὗτος 0 πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 


` , ^ \ , ^» , , , ^ ^ ta ` ^ ` e^ , $0» 
τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ vio αὐτοῦ lwand υἱῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, ὅτι Ἰούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἰς 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ Ιωσήφ: 3} υἱοὶ! “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραήλ. ᾿Ενὼχ καὶ 
Φαλλούς, Αρσὼν καὶ Nappet. tviol ᾿Ιωήλ' Σεμεεὶ καὶ Βαναιὰ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Γοὺγ υἱοῦ 
Σεμεεί: Sulds αὐτοῦ ©’ Hya, υἱὸς αὐτοῦ “Prya, υἱὸς αὐτοῦ ἸΙωήλ, δυἱὸς αὐτοῦ © Βεήλ, ὃν peta- 


to 


Aw e w 


40 πιονας] πειονας B*: πλειονας Bab 
V 1 πρωτοτοκια BPA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


εν 3° abye, | επληθυνθησαν] και ενισχνθησαν y: και εχυθησαν 
be, 

39 om ews 1° bye, | (rov ελθειν γεραρα] βηδγαδωρ 44) | 
του 19] ov c, | yepapa] pr εις bye,A-codd: i Gerera A-ed : εἰς 
βηδγαδωρ dfjgtz: ει βηδαδωρ p: (es µηδγαδωρ 144.236) | 
(ews 2°] και 44) | των ανατολων] κατα ανατολας by: της κατ 
ανατολας e, | om της ye, | γαι] yns m*: φαραγγος bye, | om 
rov 29 m | νοµην bye, | om τοις f | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, | 
εαυτων ANh 

40 ευρεν N | νοµην πιονα xac αγαθην bye, | νοµας] + τοις 
κτηνεσιν c, | πιονας] πλειονας BAbANadfjpqtzc,A | πλατεια] 
ευρυχωρος bye, | ενωπιον bgye, | αυτων] pr ras (τ) ο, | ειρήνη 
και ησυχια] εν εἰρήνη και ησυχαζουσα και ευθηνουσα hye, | xau] 
και m | εμπροσθεν] -- avrov g 

41 ηλθοσαν] ηλθον dfjpqtz: παρεγενοντο bye, | Ύεγραμ- 
μενοι] pr οι bdfjp-ze, | επ ονοµατος] εν ονοµασιν bye, | βασι- 
λεως] pr του h | επαταξεν h | rovs οικους] τους οἰκήτορας AN 
acechimn@ : ταςσκηνας bye, | µιναιους] µηναιους adep : κιναιους 
e,: κεναιους y: κινναιους b | ovs ευροσαν] ους ευρον dfjpqtz: 
τους ευρεθεντας bye, | ανεθεµατισαν] ανεθαµατισαν W: αναθε- 
µατισαν pe, | αυτους] εαυτους c, | ταντης] και τας πηγας 
ευρον εκει bye, | ωκησαν] κατωκισθησαν bye, | (om οτι--εκει 
44) | vogar] νοµη bmye,: νοµευς η | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, 

42 om απο bgye, | om ver c;* | επορευθησαν] ευρεθησαν 
n | opos] pr το bye, | σηειρ] σιειρ b’: omp dígp: yep m | 
Φαλαεττεια B] $aXaevria c,: Φαλλεττια hi: Φαλεττια ANcgn: 
φελεττια a: φαλετια em: Falatia A: φαλτιας rell | (om και 
3? 44) | νωαδεια]νοαδια a: νωαδιας djmpqtz: νοαδιας f: νωδιας,: 
νααριας bye, | (om και 45 44) | ραφαια] ραφαιας b'dfjp-ze,: 
ραφεας ὁ | (om και 5° 44) | οἴειηλ] οὔηηλ g: opas y | υιοι] 
vios f: oct: (om 44) | (εσθεν B] εσθεν c,*: εεθεν c,?!: ιεσθι 
h: regc 1: regot C: ιεσαι g: ιέσουε ye,: εσουε b: ιεσει Aefn: 


εσει N: σηθ a: ew rell: (ο buhay A 


43 τους 1?—xaraXovrovs Bhc,] το Καταλειµµα το (rov e,) 
διασωθεν bye,: τους καταλοιπους τους εἔαλειφθεντας a: om 
τους καταλοιπους d: rovs καταλοιπους τους καταλειφθεντας AN 
rell A(uid) | rov] rovs e | ews Ἑς,] pr Και κατωκησαν εκει 


42 νωαδια A | ο ηλ A 


43 καταλιφθεντας Α 
3 vov B | χαρμι A 


(om b^) ΑΝ rell A 

Υ 1 wo] pr οι y | ρουβην] ρουβιν atbdfjqt: ρουβημ g 
ρουβιμ a*(uid)empz Thdt | πρωτοτοκου] πρωτοτοκω m | om 
οτι m | ovros] ουτως g: αυτος bye, A Thdt | om of | πρωτο- 
rokos] c avrov A | και εν] εν δε bye, Thdt | αναβηναι--- 
κοιτην] βεβηλωσαι την στρωµνην bye, Thdt | αναβηναι] + αυτον 
dfjpqtzA | εδωκεν ευλογιαν] ευλογιαν εδωκε a: εδοθη τα 
πρωτοτοκια bye, | ευλογιαν] pr την dfjpqtz: τα πρωτοτοκια 
Thdt | om αυτου 25 a | τω viw avrov] τοις υιοις Thh: υιοις 
bye,: om N: om αυτου dfjpqtz | ιωσηφ] pr rw ANacghimn | 
om viw ισραηλ dfjpqtz Thdt | uw 2°] pr rw a: vov bye, | 
ισραηλ 2°] ιωηλ g | om και 3? e | εἰς πρωτοτοκεια] in primo- 
genitura sua | es] τα m | πρωτοτοκεια] πρωτοτοκιαν Nèg: 
+ povBu b: ρουβιμ e,: +0 ρουβην y: +0 ρουβειµ Thdt: + vov 
ρουβιν b' 

2 ιουδα A* (-das A’) | ισχυι] pr εν ης,: λευι m | om και 
1° bfye,A Thdt | es—avrov 29] era? princeps eorum A | η 
ενλογια] τα πρωτοτοκια bye, Thdt | του] rw bye, Thdt: om d 

3 vio] pr και ANby@: viov Bdem | ρουβην BANchinc,] 
ρουβηµ gy: ρουβιµ ampze,: ρουβιν rell | πρωτοτοκοςα | evox a | 
om και t? dm | φαλλους] $aXovs em: φαλλονες,: αφαλλους y | 
αρσων B] ασρων abchmc,: εσρων A: εσρωμ NA: και ασρωμ 
i: ασρωμ rell | om και 25 d | χαρµει] χαρµη m: ἠ-τεσσαρες ny 

4 υιοι ιωηλ] ιωηλ (ιωναηλ b: ιωνας y) νιος αυτου bye, | wo 
1°] wos m : filii (gen.) A | σεµεει 15] σεµειν A: σεµεει (σαμ- b!) 
vios avrov bye, | om και 15--(5) avrov 1° b' | om xat 1° dye, | 
Pavara] βαναιας díjmp-z: βανεας gi: davaca e,: daveas ὁ: 
Bebena A | και 2?—wov] ywy (γοαγ y) wos avrov ye, | yovy] 
ywy dfjpqtz : youd m: (γων 236) | υιου] filii (nom. pl.) A | 
σεµεει 2°] σεµεσει ς;: σαµεε de, 

Ὁ om υιος Ι5--ρηχα A | nxa Bc,] unxa g: mxa ANa? rell: 
µιχαα N* | om vos avrov 22 d | ρηχα BANachic,] ριχα egm: 
pnxaB n: paia be,: ραηλ y: ρησιν rell | om vos 3°—(6) avrov 
dp | om wos avrov ιωηλ fjqtz | ιωηλ] «vas y: βααλ AN 
aceghinA: Baad m 

6 βεηλ--θαλγαβανασαρ] βιηραων θαβλαθ φαλνασαρ m | 
βεηλ B] βαιηλς,: Beca A: καιβειρα ἃ: βεηρα (+ 0 p) vs avrov 
fjpqtz: Bara vios αυτου Bapa wos avrov byc,: βεηρα AN rell | 


38 επληθυνθησαν] διεκοψαν e, 
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X ΄ ? » ^ € A PA 
7 κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων τῶν Ῥουβήν. 7καὶ ! ἀδελφοὶ! αὐτοῦ τῇ B 
^ ^ ^ 5 ^ \ ΄ , ^ 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων ]ωὴλ καὶ Ζαχαριὰ 
e ` ον > ΄ ^" ; 
8 δκαὶ Βάλεκ υἱὸς Ὁξοὺξ vios Sapa υἱὸς Ἰωήλ' οὗτος κατῴκησεν ἐν ᾿Αροὴρ καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 


X , * A e , z ^ » ^ ^ 
9 Βεελμασσών, 9kai πρὸς avaToXas κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 


S 


E A 3 ^ 7 ` , l4 
ιο Εὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Γαλααδ. kai ἐν ἡμέραις XaoUX ἐποίησαν πόλεμον 
M > A A A 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾿ 


ἀνατολὰς τῆς Γαλααδ. 


12 


τ A , > ^ S e 3 
B Tio Γὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως '"EXyá* 1? (3X πρωτότοκος, καὶ 


e X , / X e ^ * 
13 Xafàr ὁ δεύτερος, καὶ 'laveiv ὁ γραμματεύς ἐν Βασάν. !3kai οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 


- - \ / NM» b τς ^ 
πατριῶν αὐτῶν: Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ XéBee καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Νιμὰ καὶ Ζοῦε καὶ OHS, ὀκτώ. 


^)» N « ^ f ^ ^ ^ 
14 Τοῦτοι υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Οὐρεὶ υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ Isa υἱοῦ lovpel 


I 
16 


^ ^ ^ Z y , ^ 
5 υἱοῦ Ζαβουχὰμ 5 υἱοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ l'ovve(* ἄρχων οἴκου πατριῶν, ' κατοίκων ἐν Γαλαάμ, ἐν 


M ^ ’ ? ^ . ? M / ` ti - 
17 Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Γεριὰμ ἕως ἐξόδου. ᾿7πάντων ὁ 


7 αδελφή B 
I5 your À 


Io χειρσιν B 


απωκισε bye, | θαλγαβανασαρ Βε,] θαγλαφαλασαρ p: θαγλαφα- 
λασσαρ d: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρ!ὶ: Thaglath- 
falsar A: θεγλαφαλασαρ b': θεγλαθφαλσαρ ὁ: θεγλαθφαλασσαρ 
y: θελαθφαλσαρε.,: θαγααθφαλνασαν g: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] ασουρ egh*mpz: ασσυριων bye, | ουτος] ουτως g: 
αυτος bye, d | αρχων] pr a acegn | των] τον g: rov bye, | 
ρουβην BANch>'nyc,] ρουβηλ h*: ρουβημ g: ρουβιμ mpze,: 
ρουβιν rell 

7 αδελφοι] pr οι ANabcehimnye,: αδελφη Bc,: η αδελφη 
g | τη πατριδι] τη πατρια ANaceghim: εν τοις δηµοις bye, | 
αυτου 2°) αντων bye,A | εν--γενεσιν] κατα Ύενεσεις αυτων 
εν τὴ Ύενεαλογια bye, | εν] pr ef A | καταλογισµοις Νε" 
(uid)n | αυτων 1?]avrova | Ύενεσιν Be.) yeveasa: Ύενεσεις (-σις 
A) ΑΝ rell | om Και 22 m | ζαχαρια] £ ex corr g : faxapias 
bpye,: αξαρια f 

8 (om και 1° 44) | βαλεκ D] βαλεχ hc,: βαλαα be,: 
Baa y: βαλε AN rell: Zéale?A | om ofovt—wos 3? c, | otov] 
ο 1? ex Corr q?: o 2? ex corr 23: ogous a: (οβουζ 44): «jag b: 
ιωαζαξε,: «fas y | caua] apa gA: σεµεει bye,: σαὶ | ovros) 
ουτως gi: αυτος bye, A | κατωκησεν] κατοικων bye, | αροηρ] 
αρωηρ g: αροηλ ὄγε,: αρωηλ Ὁ’ | επι] εστι m: zz A: εως 
bye, | ναναυ a | βεελµασσων B] βεελµεσσων c,: βελµαων nA 
(pr in): µελµαων y : βεελμεων be, : βεελμων j : βεελµαων AN rell 

9 προς] κατα bye, | κατωκησαν h* | ερχοµενων] εχοµενων 
N3': εισοδου ye,: της οδου Ὁ | om του cem | ευφρατου] pr 
του h: εφρατου b'de, | κτηνη] pr τα bye, | αντω Bac,] αυτων 
AN rell A | πολλα] επληθυνθη ye,: επληθυνθησαν Ὁ | γη] 
pr τη óye,: τη b'd-gp 

10 ηµεραις] pr ταις bye, | σαλουλ q | εποιησαν] εποιησεν 
n*: εποιησαντο A | προς rovs παροικους] pera των αγαρηνων 
bye,: om djpqtz | επεσαν c, | χερσιν] τη χειρι bye, | κατοι- 
κουντες] pr οι m: Kat κατωκησαν bye, | σκηναις] ταις σκηναις 
αυτων bye,: αυτων dfjpqtz | εως--ανατολας] επι παντος 
προσωπου ανατολων bye, | om εως dfjpqtz | 795] 7» g: om 
c-fi*jmpqtz 

11 wo] pr και abye, | κατέναντι αυτων κατωκησαν] κατω- 
κησαν εξ εναντιας αυτων bye, | ωκησαν dfjpqtz | εν τη] ev yn 
dfjpqtz: επι τη γη της ὁ: επι της yns της b': +yn της ye, | 
Bacar) βασαλ πι: βασσαν f: Baca N | ελχα Bbgyc,e,] σελχα 
AN rell: Aeiche A 

12 ιωηλ] pr και bye, | πρωτοτοκος Bhc,] o αρχων byez: 
pr ο AN rell | om και 1? m | σαβατ Bc,] σαφατ a: σαφαν 
behimnye,: σαφαμ AN rell: Safa A | (om ο δευτερος 44) | 
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13 οκτω] emra B^ 
16 κατ᾿ οἴκων Bb 


14 αβιχαια A | ουρι A | µιχαηλ A 
17 παντων c praec coniung BP 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om και 2? m | ἰανειν Ἑς,] ιαναειν i: ιαναι ANehn: iwari b: 
wavarc: αναι gA: avvara: cam rell: (ave 74) | ογραμματενς] 
Kat σαφαν ye,: Ἔκαι σαφαν b | (om εν Bacay 44) | om εν 
dfjpqtz | βασαν] pr τη byez: βασσαν f: βεσαν a 

18 αυτων 19] + Aabitauerunt A | µιχαηλ] pr και N: μιχιηλ 
h: µαχαηλ b | µοσολαμ Bmpc,] pr και be: µοσσολλαμ f: 
(µεσολλαμ 44): και µοσολλαμ ANachin: καὶ µωσολλαμ g: και 
μοσοχλαμ e,: και µοσσολαμ. y: µοσολλαμ rell: e£ Mosolaam 
A | om και 2° dmp | σεβεε Bc,] σοβεε fjpqt: σοβαε ce: 
σωβαε gA: σοβοε dz: σαβεαι ὁ: σοβαεε Nan: σοβαθε A: 
σαβεε b’ rell | om καὶ 3? dmp | ιωρεε] ιωρεεκ m: (ωρες A: 
fore A: wopae c,: ιώρειμ b: ιωαρειμ. e,: wpa dfjpqtz: «pag. 
y | om και 4? dmp | χιμα Bc,] ιαχα ye,: ιαχαμ m: tayaave: 
ιωαχα b: ιωχαν pq: ιωαχαν dfjt: (ωαχαμ z: ιαχαν AN rell A | 
om καὶ 5? dmp | ζουε] fous m: Qa bye,: Asia A: οβια djpqt: 
ωβια fz | ωβηδ] ιωβηδ ANacen: ιωβηλ g: ωβηλ m: εβερ (c r° 
ex a ὁ) bye, | οκτω B*c,] om m: erra BOAN rell A 

14 woe 19] pr οι q | αβειχαια BANahic, A] αβιχαι m: 
αβιχαηλ ceg: αβιαηλ n: αβιηλ bye,: αβιελ rell | viot 2] 
pr οι z: vov ANabce-imnye, | ουρει] ουρουβι djpqtz: έρουβι 
144): ρουβιν f: (ρουβιμ 236) | viov 1°] vor b/2* : om djpatz | om 
ιδαι---υιου 65 m | ιδαι Bc,] ιδεα h: ιαδαι Ncegn: αδαι Aaid: 
ιαδι p: αρουε bye, : ιααδι rell | υιου 2°] wot djpatz |(wov 3°—(15) 
vtov 29] µιχαηλ και 44) | viov 3°] νιοι djpqtz | νιου 4°] vto djqtz | 
om 1σαι---(1 5) viov 2? dp | ισαι Βς,]ιεσαι Nee: ιεσααιᾶ: εσσεσ: 
σουσι bye, : ιεσσαι A rell & | υιου 55] woe jqtz | covpec D] ουρει c, : 
cedar e: ιελδαι i: εὗδαι n: ιεδδω ὄγε,: εδδω b’: ιεῦδαι AN 
rell: Je que ear A | ζαβουχαμ Bc,] ιαχιβουξ m .: αχιφους 
a: βουξ be,: Bove y: βουζ αδελφου fjqtz: αχιβουξ AN rell € 

15 om vov αβδεηλ y | αβδεηλ Βο,] αβδηηλ σ: αβδιηλ AN 
rell A | γουνει] γωυνη i: Ύοννι y: Ύονι m: (γενι 74) | οικου 
πατριων] kar οικον {-κων b: -κους y) πατριας (-ιων y) αυτων 
bye, | οικιου N* 

16 κατοικων Bettc,A] κατοικονν C: κατοικουντος e*: kac 
κατωκησαν bye,: κατωκουν AN rell | γαλααμ Be.) τη γη 
γαλααδ bye,: γαλααὸ A rell A: γαλααλαδ N | ev 2°] ex a: 
και εν τη (γη b) bye, | Bacau B] βασσαν f: βαισαν 2: βασαν 
Αλί -και ἐν βασαν N*) rell A | κωμµαις] θυγατρασιν γε, | 
αυτης bye, | παντα τα περιχωρα] εν πασι τοις αφωρισµενοις 
bye, | Ύεριαμ B] Ύεριαν c,: σαρωμ ὄργο,: σαρων ANb'e(o ex 
corr e?) rell A: (παρων 236) | εως εξοδου] επι των διεξοδων 
αυτων bye, 

17 παντων o καταλοχισμος] παντες εγενέαλογηθησαν bye, | 
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καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿]ωαθὰμ βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἱεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραήλ. 

8tT ot! 'Ῥουβὴν καὶ Pad καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξου καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. Kal ἐποίουν πόλεμον 
μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ  Ἱτουραίων]ὶ καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, ?? kai κατίσχυσαν ἐπ᾿ 
αὐτῶν: καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ ' Ayepatot καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν: ὅτι πρὸς 
ror θεὸν ἐβόησεν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. ?! xai ἠχμαλώ- 
τευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 55ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσου, 
ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατώκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 23]{αἱ οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατώκησαν ἀπὸ Bacav ἕως Βαιλεὶμ καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος ᾿Αερμών" 
καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαυ. ?3 kai οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: Ὄφερ καὶ 
Σεεὶ καὶ ᾿Ελειὴλ καὶ ᾿Ωσδριὴλ καὶ leppeid καὶ ᾿Ὠδουιὰ καὶ ᾿Ἰελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 
ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 25 Ναὶ ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς οὓς ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 

18 vor] vcov B | τεσσαρακοντα B! | χειλιαδες B* 19 τουραιᾶ| B 


21 πεντακισχειλιας B* | χειλιαδας (bis) B* | δισχειλιους B* 
23 ημισις A | βααλειμ Bad 


20 κατεισχυσαν B* 
22 κατωκησανταυτων A* 
24 ελιηλ A 


oo 


19 


21 


25 


ANa-jmnpqtyzc,e, SX 


εν ηµεραις 1°] εν Tats ηµεραις y: εως a | ιωαθαμ] ιωθαμ c,*: 
ιωαθαν ceg: ιωθαν A: (αθαµα: iwas hy: wafe, | om tovda— 
βασιλεως 2? t | om και c, | ηµεραις 2°] pr ταις y: + cepaes m | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N: ιωαθαμ c,: {(ιωαβ 74): +rov twas 
bye, 

18 wo] υιου BNfmn | ρουβην BANchnc,] ρουβιν bdefijq: 
ρουβηµ g: ρουβιμ rell | γαδδι ANaceghimn | ημισυ] pr το 
ὀγε,: pr οι im | εξ] aro bye, | δύναµεων biye, | ανδρες] pr 
παντες bye,: om z | ασπιδα hdiye, | µαχαιρας mA | om και 
49 dp | τείνοντες Bdpqc,e,] εντεινοντες AN rell: (exrewovres 
236) | δεδιδαγµενοι] διδαγµενοι me,: δεδειγµενοι jt | τεσσερα: 
κοντα---χιλια δες] χιλιαδες τεσσαρες καιτεσσαρακοντα m : χιλιαδες 
μδ' d | τεσσερακοντα και Τεσσαρες] τεσσαρες και τεσσερακοντα 
(σαρακοντα a) ANacegn | χιλιαδας b’ | επτακοσιοι καὶ εξηκοντα] 
εξακοσιοι εξηκοντα a: ψξ' cy: pts’ d | om και 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] +e fjpqt | εκπορενοµενοι] pr katz: εισπορευοµενοι y | 
εις παραταξιν] εν ὄνναμει ye, 

19 εποιησαν bye, | µετα] κατα eg | τον g | αγαρηνων] 
αγαραιων ANacehin@ (uid): αγεραιων πι: αγορεων gè: αµοραιον 
g* | ιτουραιω»] ηττουραιων bg: ιεττουραιων e,: τουραιαν Ἑς,: 
croup dfjpqtz | om Και ναφεισαδαιων h | ναφεισαδαιων Bi] 
ναφεσαδαιων C,: vadus dfjpqtz: ναφισαιων ΑΝ rell. A(uid) 
Thdt | om και 4? djpqtz | ναδαβαιων] ναβαδαιων anc,: 
ναβαδιων p: (ναβαδιω 74): ναββαδιων d: ναβαβδιων fjqtz: 
νηδαβαιων Kat ναλιµαιων (ναασιμ- e,) be,: ναβαταιων και 
µαδιναιων y: cum Nabedonaeis et cum Nabimacis A 

20 κατισχνσαν] εβοησαν be,: εβοησεν y | αυτων 15] αυτους 
bye, | παρεδοθησαν bye, | εἰς χειρας] εἰς τας xepas de: εν 
χειρι bye, | αγεραιοι B] αγοραιοι Am: αγωραιοι g: αγαρηναιοι 
ο,: αγαρηνοι bye,: αγαρραιοι d : αγαραιοι N rell A(uid) | παντα 
τα σκηνωµατα] παντες οι per hye,: omnes principes A-codd | 
προς τον θεον] τω θῶ bye, Thdt | (om τω 144) | αυτοις] αυτων 
bdefjp-ze, Thdt | ηλπισαν] επεποιθησαν bye, Thdt | avrov] 
avro bye, Thdt 

21 την αποσκευην] ras κτησεις bye, | καµηλων by Thdt | 
πεντακισχιλιας] πεντακισχιλιους Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδας πεντηκοντα y: +v 
χειλιαδας g | om καὶ 2? y | διακοσιας πεντηκοντα χιλιαδας] 


χιλιαδες wy’ d | διακοσιας] οκτακοσιαι (as. f) fjpqtz | rev- 
τηκοντα] pr και bye,A Thdt | χιλιαδας 19] χιλιαδες jpatz | 
ovovs] pr και bye, Thdt | δισχιλιους] χίλιους p | ψυχης g | 
ανδρων] ανων bye, Thdt | exarov post χιλιαδας 2° d 

22 οτι τραυµατιαι] τραυµατιαι yap bye, Thdt | πολλαι A | 
επεσον] επεσαν ahin: εσονται e,: ησαν Thdt | (οτι 29) και 44) | 
παρα του θεου] a Domino A: om rov g Thdt: ην Thdt | 
om of | avr avrev] απ αυτων e: omi | εως της µετοικεσιας] 
usque in captiuitatem suam A | µετοικεσιας] αποικιας bye, 
Thdt 

23 οι ημισεις] dimidium A | om o a | nuov djpqtz | 
puins] pr της beye, | µανασση» c, | κατωκησαν Ἶς,] ωκησαν 
εν τη yn bye,: κατωκησαν (-σεν nA) εν τη (om A) γη AN rell 
A | om απο A-ed | βασαν] βασσαν f: βασαρ m: βαλαμ c, | 
βαιλειμ B*] βααλειμ Bab: βαλειμ c,: βαλαερμων me, : Paalaer- 
mon A-codd: faXepuov i: αερµων y: βααλερμων AN rell 
A-ed | (om και σανειρ 44) | σανειρ] σανηρ f: σαννιρς, | om 
Kat opos aepuov y | αερμων] a ex corr g: Hermon G-ed: 
αερµωρ C, | αυτοι εν τω λιβανω dfjpqtz | λινβανω g | αυτοι] 
ουτοι C,: om y | επλεονασθησαν] επληθυνθησαν bye, 

24 αρχηγοι] αρχοντες y: ot αρχοντες be, | οικου] οικων 
díjpqtz& | οφερ] οφειρ i: apep be,: epep c,: Ύοφερ dpqtz : 
Ύωφερ f: τοφερ ] | om και 2? dp | σεει Βς,] ιεσει ANacfhim: 
ιεσαι g: ιεσσει rell A | om και 3? dp | ελειηλ] εδιηλ b: εληλ 
n: ey m | om και εσδριηλ c-gjn-tz | εσδριηλ Bic,] εξριηλ 
Nbe,: εσριηλ my: εσξριηλ h: εσραηλα: ιεζριηλΑ: Eziel A | om 
και 5? dp | ιερμεια]ιερμας,: ἱερμια ANA: ερεμιας bdf}p-z: 
ιηρεµιας e, | omxac6°dp | ωδουια] ωδουιας dfjpq*tz: οδοια m: 
ιωδουια bye,: ιωδονα c,: Jodia A | ιελειηλ B] ιεδιηλ ΑΝ 
himyc,e,: (ελιηλ 236): ωδιηλ e: εδιηλ rell: (διηλ 144): Jezel 
A | ανδρες 1°) pr e? A-codd: gui A-ed | om ισχυροι δυναμει 
ανδρες t | ισχυροι δυναµει] δυνατοι (εν y) ixu bye, | των] 
κατ bye, | οικων] oov 5e,: οικου. y | αυτων 2°] todep και 
ιεσι m 

25 θεω] pr τω bye, | πατερων] pr των bye, | επορευθησαν 
b | οπισω θεων] 0» dp | θεων] pr των bye,: om e: -Γαλλο- 
τριων c A | λαων] pr των ANahceghimnye,: om & | ovs] 


Kat C, 


408 


EVI (n) 


II APAAEIIIOMENON 


26 90καὶ ἐπήγειρεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τὸ πνεῦμα Φαλὼχ βασιλέως Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ E 


Α 


ΤΙ 


£ , 7 j X Li . ` Ῥ ^ 
Βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ μετώκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ τὸν Γαδδεὶ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσή, 


` 
και 


(19) 
(30) 


(31) 
(32) 


(33) 
(34) 
(35) 


Quan ᾱ- Ww nA 


- 


ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Ναὰχ καὶ Ναβὼρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Νωξὰρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

ΣΙ Ὑοὶ Λενεί: Γεδσών, Καὰθ καὶ Μαραρεί. Ζκαὶ υἱοὶ Kaa0- ᾿Αμβρὰμ καὶ Ἱσσάαρ, 
Χεβρὼν καὶ Ὀξειήλ. 3 καὶ υἱοὶ ᾿Αμβράν' 'Aapov καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Δαρών: 
Ναδὰβ καὶ ᾿Α βιούδ, ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ. 4 Ελεαξὰρ ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Φεινεὲς ἐγέν- 
νησεν τὸν ᾿Αβεισού, 5 Ἀβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Doé, καὶ Bwè ἐγέννησεν τὸν Otei, 5 Ὄξεὶ 
ἐγέννησε τὸν Zapaiá, Ζαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, 
8 καὶ ᾿Αμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 
9 ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, Srat ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαριά, καὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησεν 


M , M . / N * ’ - 
(36) 10 τὸν Ιωανάς, Ὁ καὶ ]ωανὰς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαρίαν: οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδό- 
4 
. , ’ . » / 3 
(37) 11 µησεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλήμ. xat ἐγέννησεν Αζαριὰ τὸν ᾽᾿Αμαριά, καὶ Apapia ἐγέν- 


26 γαδδι A VI 1 Xe A | µεραρει BP 
5 αβισου A | εγεννησεν 19] pr και ΒΡ | of A 
8 αχιτωβ A | αχιμαας A 


26 επηγειρεν] εἔηγειρεν byc e: επηρεν ei | om ισραηλ a | 
φαλωχ] λ sup ras n: φαλωκ mc,: φαλως A: Fanoch A: 
Φουα bdfjpqtze,: φουλ y | ασσουρ 1° BANacmnc,] ασουρ 
eghi: ασυριων 2: ασσυριων rel A | om και α5--ασσουρ 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Bc,] θαγλαφαλλασαρ 2: θεγλαφαλασαρ 
b’: Zeglafellasar Anon*: θαγλαθφαλνασαρ ANegnA-ed: 
θαγλαθφαλναασαρ c: Thaglathfalasar A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ y: θεγααθφαασαρ e,: θεγλααδφαλσαρ ὁ: αθαγλα- 
φαλλασαρ dfjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ p: 
αγαθαγλαφαλλασαρ q | ασσου 2? ΡΑΝΕΠΕ,] ασουρ cg: 
ασσιριων bye, σοβαλ f: σωβαλ rell: esas ey A-ed: srine [* L4] 
A-codd | µετωκισεν] απωκισε be,: απωκισαν y | ρουβην BAN 
chnc,] ρουβημ gy: povBu: ampze,: ρουµιν q: ρουβι d: ρουβιν 
rell | yaó y | το 3°] τον y: om a | µανασσης b' | εισηγαγον 
bye, | χααχ Bc,] χαλλα dfjqtz: χαλαβ m: αλαν b: αλλαν 
ye,: χαλα AN rell A | χαβωρ] χαχωρ c,: αβωρ (ιαβ- y) και 
αρραν bye, | om και SeA | om er: bye, | ποταμον] pr τον c, | 
χωξαρ B] χωραρ c,: γωζαν ANchim d: yofav aegn: γωιζαν 
ye,: Ὑαιζαν b: γωζαν και ορη wydwy rell 

VI 1 vo] pr και gn | γεδσων Bb’iyc,] γευδσων ὁ: Gethson 
A-ed: Ύεδεων Ae,: γήρσων Neeghmn@-codd: γιρσων a: 
γήρσωμ rell | κααθ] pr και c,: om e | om xav—(2) κααθ N | 
om και d | µαραρει B*] µεραρει ΒΡΑ(-ρι) rell A 

2 om και 1? fA | αμβραμ] αμβρααμ ze,: αμμραμ h: αμραμ 
ANacgiyA: αβραμ pc,: αβρααμ b (u ex a b’): αμναμ e (u 2° 
sup ras): paz m | om και 29 m | ισσααρ] ιεσσααρ e,: ισααρ 
cdgyc,: ησααρ e: ιεσααρ h: Sahar ‘A | χεβρων] χεβρον ὁ: 
χευρων dmp | (om και 35 44) | οἴοηλ t 

3 αμβραν B*) αμβρααμ 2: αμμραν h: αμνραμ e (p ex a): 
αμραν y: αμραμ ANacgimA: αβραμ bc,: αμβραμ BP τε]! | 
ααρων 19] αρων c, | (om καὶ 2? 44) | µωυσης] µωσης dme,: 
µωσεις b’ | (om xac 3° 44) | υιοι 2°] pr oct | ααρων 35] αρων 
h | ναβαδ (144)X | om Και 55 m | αβιου gn | ελεαζαρ] pr και 
ceghic,: ελιαζαρ e, | om και 6? mp* | θαµαρ h 

4 ελεαξαρ] pr και bdfjp-z: καὶ ελιαῖαρ e, A: +dehS | (om 
εγεννησεν τον φεινεες 236) | τον φεινεες] FenecsA | Φεινεες 1°] 
φινεαις g | $ewees 2° BANahc, S] pr και rell: Fences A: (om 
44) | om εγεννησεν 2? dm | τον αβεισου] Abessu A | αβεισου] 
αβησου g: αβισονες,: αβιοιδ bye, 

5 αβεισου BAacehn&] aßycov g: αβισουεςο,: Abessu A: και 
αφισονυ t: bab «eov Jos-ed: και αβιουὸ bye,: pr και N rell: (om 


6 of A | εγεννησε] εγεννησεν A 


4 Φινεες (bis) BPA | αβισου A 
7 αµαρια (bis) Bb | αχιτωβ A 
9 αχιµαας A 


3 αμβραμ B? 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


44) | om εγεννησεν 1° dm | τον βωε] Borchi A: σσ A 
Ὁ | Bwe 1° B] Bw hc,: βωκε aei: Boxe g: βωκαι ANen: βοκαι 
m: Boxe dp: hab βοκιας Jos-ed: βοκχε y: βοκχι be,: βοκκι 
fjqz: Φοκκι t | om xac agn'AS | Bwe 2° B] Bw he,: Boxe aei: 
βωκαι ANcen: βοκαι m: βοκι dp: amas ὃ: Borchi A: 
βοκχε y: βοκχι be,: βοκκι rell | om εγεννησεν 2° dm | τον 
ofet] Osta A: rov £9 e, 

6 οἷει] pr και bdfijmp-z: oec g: Osia A (pr e? codd): και 
οἷη e, | om εγεννησε dm | rov ἕαραια] Areas A | ἕαραια ιο D] 
ζαρεα be,: ἕαρεαν f: σαραιαν y: ζαριαν g: ελεαζαρς,: ζαραιαν 
AN rell | ἕαραια 2? B] ἕαραιας Nacehn: ῥαριας Ag: Areas A 
(pr ef codd): ελεαξαρ c,: και ζαρεα be,: και ζαρεας f: και 
σαραιας y: και αζαραιας t: και ζαραιας rell: (και ζαραις 74) | 
εγεννησεν] εγεννη j: om dm [| τον µαρειηλ] Alercoth A | 


µαρειηλ Bc,] Lelie S: µαρεωθ be: µαραιωθ AN(u ex 
corr)acgin: hab µαραιωθος Jos-ed: µαραιθα h: µαριωθ ὁ rell 

7 μαρειηλ Dc,] Ἂν eam Š: µαρεωθ b'e: µαραιωθ 
ANacin: AMareoth A: µαρεεθ g: µαραιθα h: µαριωθ ὁ rell | 
om εΎεννησεν 19 dm | τον αµαρεια] Amarias A | αµαρεια i? 
Bbhc,e,] αµαριαν AN rell: hab αραφαιος Jos-ed | om και 2° 
A-ed | apapea 2°] αµαρια Aadfjmp-zA(pr ef codd): 
αμαριηλ c, | om εγεννησεν 2? dm | αχιτοβ m 

8 om και 19 1 | αχιτοβ m | om εγεννησεν 1? dm | σαδωκ 
1°] σαδοκ m: σαδδουκ be, | om και 2? ' | σαδωκ 2°] σαδοκ πι: 
σαδδουκ be, | om εγεννησεν 15 dm | om αχειµαας---(0) τον 1° 
b | αχειµαας] αχιµααθ e,: αμιχαας h 

9 om και 1? A | αµιχαας h | om εγεννησεν 1? dm | om 
τον ι5--εγεννησεν 2° g | τον αξαρια] Acarias A | αζαρια B] 
αξαριαν AN rell | om και 2?—(10) αζαριαν m | om και 2? A | 
om εγεννησεν 2° d | rov ιωανας] Zonas A | twavas Bh] coavav 
ANaócinc,e,: ιωναν b’ rell 

10 om και 1° X ] wavas] «vas b’defjp-zA: (ωαναν i: 
war ge, | om εγεννησεν d | τον afapiav] Azarias A: om 
τον g | ovros ιερατευσεν] ουτοι ceparevaav 2: αυτος εστιν αξαριας 
o ιερατευσας bye, | ιερατευσεν] erat sacerdos A | οικω] t xve;: 
+Dei | we] pr εν bye, | σαλωµων] σαλοµων Nataefgha? 
nyz: σολοµων bdmpc;e, | εν 2°} εις c, | ἱερουσαλειμ ὁ 

11 αξαρια BA] αξαριας AN omn | rov αμαρια] Amarias A | 
αµαρια 1° BNhmc,] αµαριαν A rell: (apapiau 236) | om και 2° 
A | αµαρια 19] αµαριας Aabdfjn-e, A | om εγεννησεν 2° dm 


26 φαλωχ] σ΄ φουχ ὁ 
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ως 


δι 


‘ml 
wis! 


aye 


ΚΠ 11 


a . - Li X NA N se Y a 
νησεν Tov ᾿Αχειτώβ, “5 καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδώκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 
- v ’ , X 3 ν 9 
3xal Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Νελκείαν, καὶ Νελκείας ἐγέννησεν τὸν Λξαριά, V xai Λζαρίας 
3f ` « f PAN NS t Ὁ . j Ἶ ὃ ΄ 15 καὶ | ὃ ` , 16 1 ^ 
ἐγέννησεν τὸν Σαραιά, καὶ Napatas ἐγέννησεν του Ἰωσαθδακ. t Ἰωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ 
4 A ` / 
μετοικίᾳ μετὰ Ἰούδα καὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ. 
v ΠῚ ~ ~ e ’ ; X . Es) , 
Kad@ xai Μαραρεί. "xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσών" Λοβενεὶ καὶ Σεμεεί. vioi 11 
- , . v 3 ’ E N L ` A? / 
Kaa0* ᾽Αμβρὰμ καὶ Ἱσσαάρ, Χεβρὼν καὶ Ὄξειήλ. viot Mapapei* MooXet καὶ Opovaet. 
` T e ν - ν ` ` } ^ 20 m ^ T § r ^ A ) ra 3 ^ 
καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Aevel κατὰ πατριὰς αὐτῶν. ?? τῷ 1εὐσών, τῷ Λοβενεὶ υἱῷ αὐτοῦ, 
, > a d e e ^ 3 ` eN 3 ^ 9 f ey * e^ 
'léeÜ. υἱὸς αὐτοῦ, Ζεμμὰ υἱὸς αὐτοῦ, 1 ᾿]ωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Λδεὶ vios αὐτοῦ, ladpa vios αὐτοῦ, 
A = ^ » ὐ εν 3 a t . eN $ e^ 
᾿Ιεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. viot Kad0* ᾿Αμειναδὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Kope νίος αὐτοῦ, Apeaet vios αὐτοῦ, 
, ^ . - X f eN 9 ^ , . fX 
:3'EAxavd καὶ ᾿Αβιαθὰρ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασερεὶ υἱὸς αὐτοῦ, 7+ Kaal υἱὸς αὐτοῦ, Opi) υἱὸς 
E x : ^ \ e ? Y^ M M ER , 
αὐτοῦ, 'Oteid υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ υἱὸς αὐτοῦ. 55 καὶ υἱοὶ 'EXxava* ᾿Λμεσσεὶ καὶ ᾿Αλειμώθ, 
- e ^ r ^ fX 3 e^ * ` ἐν * ^ ` eN 
2 Ελκανὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σουφεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Καῖναθ υἱὸς αὐτοῦ, “7 Ελιὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιδαὲρ vios 


tr αχιτωβ A 12 αχιτωβ A 
16 New A | µεραρει Bh 


19 µεραρει BP | kao A | οµαυσι A | λευι A 
ANa-jmnpqtyze,e,4(d) 


12 om και 1? G-ed | om εγεννησεν 19 dm | σαδωκ 1°) 
σαδδαυκ be,: σαλωχ m | om καὶ 2° A | σαδωκ 2°] σαδδουκ 
be,: σαλωχ m | om εγεννησεν 2° dm | om σαλωμ---(13) ταν 
Ίος, | σαλωμ Β]σαλλουμ y*(uid): σελουμ emp: σελλαυμ AN y? 
rell A 

13 om «aci? X | σαλωμ B] σαλωχ m: σελουμ ep: σελλαυμ 
AN rell A | om εγεννησεν 1? dm | ταν χελκειαν] Chelcias A | 
ελκιαν ye, | om και 25 & | ελκιας ye, | om εγεννησεν 2° dm | 
ταν αξαρια] Azarias A | αζαρια BNg] αζαρια» A rell 

14 om και 1ο A | om εγεννησεν 1? dm | τον σαραια] Sareas 
A | om σαραιᾶ---ταν 2° m | σαραια B] capea b’: σαρεαν ὁ: 
σαραιαν AN rell | om και 2? A | σαραιας] σαρεας hi: σαριας 
N | om εγεννησεν 2° d | ταν 35] pr τον «ce a*. | ιωσαδακ Bc;] 
ιωσεδεκ AN rell A Thdt 

15 om καιἑωσαδακ y | ιωσαδακ B] + εγεννησεν τον αζαριαν 
kat C,: ἑωσεδεκ AN rell A | τη µεταικια pera) τω αποικιζειν kv 
τον bye, | µετοικια] µετσικεσια fq* (uid): «xv djpq?tz | om 
perag | cavdavy | ιεραυσαλημ] pr την bye,: (ηλ Aafi | χερσιν 
Ae | ναβουχοδανοσαρ] ναβσχοδανασορ N*: ναβαυχαδονασσαρ ets 
βαβυλωνα ὂε,: +ets βαβυλωνα b'y 

16 λευει] δε i | γεδσων Bbiyc,e,] Gethson A: Ύηρσων AN 
aceghmn: Ύήρσωμ rell: (Ύησωμ 144) | om xaad—(17) γεδσων 
p | κααθ] pr και h | om και fmc, | µαραρει B*] µεραρει BPA 
(-p9)N rell A 

l7 γεδσων Bhiyc,e,l Gethson A: Ύηρσωμ dfjqtz: Ύηρσων 
AN rell | λοβενει και]λοβενικ m | λσβενει] λοβεννι be, : λουβενι 
y: λοβεν a: δαβενι i |om καὶ 2? Ρ]σεμεει]σαμει N : Simei A-ed 

18 wor] pr και bdfjp-zA: pr και αι e, | καθ e | αμβραμ] 
αμβρααμ d?'z: αμραμ ANaceghyG: αβραμ c,: αβρααμ bd* | 
om και 19 m | om ισσααρ-- (10) και 19 b' | ισσααρ]ιεσσααρ ε;: 
ισααρ chmc,: ησααρ g: σααρ yA: (ισσαχαρ 236): ισαχαρ e | 
χευρων dmp | om και 2? m | wnnà g 

19 vor] pr και bye, | µαραρει B*] µεραρει ΒΡΑ(-ρι)Ν δ rell 
A | µασλει] μοσλλι be,: µοαδει i | (om και 19 44) | σµαυσεε] 
σµανση g: σµαυ» m: Aus? A | om καὶ 2° bye, | πατριαι] 
συγγενειαι bye, 

20 τω 15] των hz | γεδσων Biyc;e;] Ύεθσων b: Ύηρσων 
ANaceghmn: Ύηρσωμ rel: (γησωμ 44) | τω λαβενει] et 
ερ ο A | τω 2°] τα i: om bye, | λοβενει] λωβενι mp: 
λοβεννε A(ve A?! mg)by : Άσβεννης,: λεβενι g: λωβεν a: δαβενι 
i | ww] vas bye, | avrav 15] αυτω h | cee? Bc] eb a: ιααθε;,: 
ιλαθ b: ιαθ y: ιεθ AN rell: Zeththt A: (om 44) | om ἕεμμα 


17 λοβενε A | cepet A 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


12 (38) 


13 (99) 
14 (40 


15 (41) 


16'floi Aevec* Γεδσών, 16 


22 (1) 

8 
ND 
25 (10) 


13 χελκιαν BPA | χελκιας BPA 
18 οἳηλ A 
26 σαυφι A?! 


vios αυταυ A | ἕεμμα Βε;] ζεμμαθ dfjqtz: fenað p: σεµµα b'o*: 
geuva y: peppa (uid): ἕαμα em: fauua AN vel | wos 
29—(21) avrov 2? sup ras et in mg A?? | om vos avrov 2? d 

21 ιωαβ B] «agp c3: «was dfjpqtz: (ωεχα: ιωλαι bye, : 
ιλαι b': wax A?! (4. ras 2 litt)N rell A | om was avrov 1? d | 
αδει Be,) ade e: αδαι cim : αδδω ye,: ααδων b: αὖδι A?! N rell 
A-codd: Abdiu A-ed | om vos αυτου 2° d | iapa Bc,] (apa 
AN rell: (ζαθρα 44): Zasa A | om was αυτου 3? d | ιεθρει 
vios] ιεθρι vea sup ras A? | ιεθρει] Zathri A: εθρι a: ιεθρα ἀρ 
qtz | om was avrov 4? dm 

22 wo] pr και gn | αμειναδαβ] pr ισααρ (ισσα- e,) vios 
avrov by3!e,: αμιναδαμ ce: ισσααρ ANa: ησααρρ: Sahar A: 
ισααρ vios avrav αμιναδαμ y* | om vios avrav 15 30 d | αρεσει B] 
ασερει c,: ασειρι Ὦ: ασειρ ANacinA: ασηρ rell | om vas avrav 
35 ἆ 

23 ελκανα--- (26) καιναθ sup ras A?! | om totum comma 
cepz | ελκανα Bdc,?] vias avrov ασηρ was avrov e,: +vas 
avrav A?! Nc,* rell | om και--αυταυ 1? ac;* | και BA?* Nhc,?] 
om rell A | αβιαθαρ Bc,*] αβιασαφα e,: ιαβιασαφ h: αβισαφ 
dfijqtyl: αβιασαφ A?! rell: αρισαφ N | om vas αυτου 1? d | 
ασερει Bc,] ασειρι h: agep b: accep e: ασειρ A?*?Ngimn@: 
ελιασαφ a: ασηρ rell | om vas avrav 2° d 

24 κααθ--αυταυ 3°) Ozias filius eius Ath filius eius A | 
κααθ B] καλθ c, : θααμ g: θααθ A?'N rell: (θαλαθ 74): Ozías 
filius eius Ath | om vos avrov i? d | αριηλ Be.) αυριηλ Α3ἹΝ 
rell A | om vios αυταυ 2? d | om ofeta—-(25) ελκανα b’ | om 
σζεια vios avrov A | age B] αζιας A?! N2 rell | vias avrav 3°} 
om d: om vos N* | σαουλ] pr αβισαφ vios avrov acp vos 
avrov p | om was avrov 4? dm 

25 αµεσσει Β]αμασι A??* Nhc,: Amas A: agat m: µαασαι 
djqtz: µαασε f: µαασσαι p: apasi ves avrav y: apaga vias 
avrav b: auaccat vios avrav e,: αμεσι rell | om και 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Bc,] αχιµων n: Achoth A-ed: αμιωθ vias avrav 
bye,: αχιµωθ A'N rell A-codd 

26 om υιας avrav 1? d | σαυφειρ c, | om vios avrov 25 d | 
om καιναθ was αυτου n | καιναθ BA*' Νίο] κεναθ h: Canath 
A: κανααθ a: Και ναθαθ m: νααθ bdpye,: και vaa rell | vios 
αυταυ 3?] om d: om was A 

27 ελιαβ] ελιαµ n: eMas m: EZiatk & | wos αυταυ 19] om 
d: +xat νααθ vos avrov n | ιδαερ Ἑς,] (ερδααµ h: ιερααβ jt: 
ιεροβοαμ Adfmpz: ιεραβσαβ q: (ιεροβαβ 236): ιερεμαηλ be,: 
ιερεμεηλ y: ερααμ N rell A | om vios avrov 25 d | vos avrav 
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VI 42 


^ ^ t la . Am ’ τν ` 
(13) 28 αὐτοῦ, Exava υἱὸς αὐτοῦ. 5ϑυζοὶ XapovijX: ὁ πρωτότοκος Xavei καὶ Αβιά. ?9vtoi Λοβενεὶ B 


(14) 29 


. ^ ^ #y > ^ . εν * ^ € εν 3 ^ ? A 
(15) 30 υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Οζὰ υἱὸς αὐτοῦ, 3? Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, “Apa υἱὸς αὐτοῦ, AcaBa 


(16) αι υἱὸς αὐτοῦ. 


x * a ` A r ? , 
531 Kal οὗτοι οὓς κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν 8 5 


& ^ ^ ^ ’ ^ ^ ’ 
(17) 31 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 35 καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου 
> * , er > > , S ` ` 7 , , ’ A y s M 
ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔστησαν κατα τὴν 
^ 1 ^ X T ΄ e ^ 3 
(18) 33 κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 33καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" EK 
^ ^ ^ hi eX > X fo ^ a ^ 4 f ^ 
(ιο) 34 τῶν υἱῶν τοῦ Ιζαάθ, Aipav ὁ ψαλτωδὸς ! vios! ᾿Ἰωὴλ. υἱοῦ Σαμουὴλ. 31υἱοῦ Ἓλκανα υἱοῦ 
Lad ^ A Las A ft m^ "^ E A 
Co 35 "Haar υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ Θεῖε 35 υἱοῦ Σοὺφ υἱοῦ ᾿Κλκανὰ υἱοῦ Μὲθ υἱοῦ ᾿ΛΑμαθειοὺ 36 υἱοῦ 


(21) 36 


a "^ A A ^ ^ X € ^ 

(22) 3; Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ιωὴλ. υἱοῦ ᾿Αζαριὰ υἱοῦ Σαφανιὰ 37 vio? Odal υἱοῦ ᾿Ασεὶρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ 
» ^ ^ y A "^ "m τ 

(23) 38 Kope 3ξυἰοῦ ᾿Ισσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ισραήλ. 99καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ “Acad ο 


(24) 39 


^ ^ ^ ^ / ^ M 
(25) 4o ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ" “Acad υἱὸς Βαραχιὰ υἱοῦ Σαμαὰ viob Μειχαὴλ υἱοῦ Μαασαι 


^ ^ ^ ^ ^ "^ m M 
5 (26) υἱοῦ Medyeud 1! vio ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Zaapal υἱοῦ ᾿Αξειὰ 4 υἱοῦ Λἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεεὶ 


42 (27) 


28 sav A 
32 λιτσυργσυντες B*A | λιτουργιας B*A 
37 αβιασαφ Batb 


29 νιοι] + µεραρει Bae | λοβενι A 
33 vos] mou B 
38 Mew A 


30 αμα v sup ras D? (uid) 
34 ελιηλ A 
40 μιχαηλ A | µελχια A 


42 σεµει A 


3°] om d: +¢apovnr wos avrov byc.e, 

28 wot] pr και bye, | (o mpwroroxos caver] σαβι 44) | σανει] 
αυτονιωηλ{ιωλε,) bye, A | αβια] pro óevrepos (+ avrov y) bye, A 

29 νισι B*] και wot µεραρι µσολι gn: + pepaper Babee, : 
+ mepape µοσαι 1: +pepape µυολι vios αυτου by: -Ἑµεραρι µσολι 
AN rell: + Merari Mosoli Nabar A | λοβενει] λοβεννι b’yc,: 
λοβεννη ò: Xoouevet e: µοσλαει e, | om vios αυτου 1°d | σοµεει B] 
σεμεειμς,: σεσαµαα VLOS αυτον σεµειΖ:σεμει ΑΝ rell d. | om νισς 
avrov 2°d | ofa] afa A: ofta be,: ofias y | om vos αυτου 2 ἆ 

30 om σσµεα vios αυτου 2 | σοµεα B] coved c,: capa b': 
caua Aam: cauaa Nò rell A | om νισ avrov 1? d | om αμα 
wos αυτου h | αμα Be,] ava m: αναια be,: ανανια b': avari 
y: αγγι a: εγγια e: αγγια AN rell A | om vos avrov 2? d | 
ασαβο. D] σαβα c,: ασεα y: ασια NA: ασαιας dfjpqtz: ασαια 
A rell | om wos αυτου 3° d 

3l om και dfjpqtz | επι χειρας αδοντων] exopeva wins 
b’A(txt)y(exo sup rase, | om χειρας A | αδσντων] αρχοντων 
C, | εν σικω] oxov bye, | κυριον] om dp: 40v h | εν 2°— 
κιβωτου] εξ ov κατεπαυσεν η κιβωτος bye, 

32 εναντιον] απεναντι bye, | της] pr της σκεπης be, | om 
οικου Nbdfgijp-ze, | µαρτνριου] pr τον Nbd(-jp-ze, | οργανσις] 
win bye, | om ews c, | συ ωκοδοµμησεν] του σικσδσοµησαι rov 
(om e,) bye, | σαλωμων] σαλσµων N?!abe-hnyzc?! (uid)e, : 
σολοµων dmp | owor Bc;] +xu AN rell AS | κρασιν A 

33 εστωτες bye, | om σι 2° Nae-hjmn*pqtze, | εκ] pr 
Eman nepos Samuel a Core Caathita X: απο bye, | om του 
bdfjp-c;"e, | ψαλμωδος be, | vios] wot c, : viov B | om wov 
σαμονηλ z | vov] wot c5: vos hS*(uid) 

34 viov 19] υιοι c, | (om wov 2° 44) | ηααλ B] ηδαδς,: 
ιερεηλ h: ερεμεηλ y: ιερεμαηλ be,: Zeremzel A: \ es 
J: ιερρμιηλ Eus-cod: peau ANacegmn: peana i: cepoBoap 
rell Eus-ed | (om viov 3° 44) | ελειηλ] ιελιηλ eg: ελιηδ c, : 
ελληλ N: ηλιηλ Eus-ed: ελιαβ bye,: ελισυ Eus-cod | (om 
vov 4° 44) | θειε Βς,] θουου i: θοσυε AN: θσοναι h: vaal 
bye,: θοσυ rell Eus : [Pad buy A 

35 σουφ] σοφ h: σονφι b'athye, A: σοφι b'* : σουθ i: σου 
g: σουρ Eus | viov 2°] +acnp e: ἥασιρ c | ελκα i | om viov 


VI 31 επι χειρας] επι χειρας e, 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


3°—(36) ελκανα dfjpqtz Eus | μεθ D] μαεθ c,: hein S: 
αµιωθ bye,: µααθ AN rell A | αµαθεισυ DB] αµαθειο,: apasia 
m: ayası y: τό S: auas ANh: διασαφ mov αµασαι ce: 
αµασαι rell A 

36 wov ελκανα] vtov Kope vtov ελκανα viov ισααρ ce; om y | 
ιωηλ] pr ras (5) c,: ιοηλ h: 4 vtov κααθ ce | αἷαριου ANac- 
hj-qz Eus | om wov 4?—(38) κααθ ce | σαφανια Bbiyc,;e,] 
σαφανιου ANaghmn: σσφονιον rell Eus: eehiurta A 

37 θααθ] θααδ n: θααρ Eus: μααθ y | ασειρ] ασηρ dfjmp 
qtz Eus-cod : asep b : accep ye, | αβιασαρ D*c, Eus] tama 
$: αβηασαφ g: αβισαφ di: βιασαφ nA: αβιασαφ viov ελκανα 
νιον ασηρ ye,: αβιασαφατ vtov ελκανα uov ασειρ b: αβιασαφ 
ΡΑΙΡΑΝ rell 

38 vov 1°] pr vov αμιναδαβ bye, | ισσααρ] ισααρ gmc,: 
Jesar A: ασσααρ dfjpqtz: asap y | wav 2°] wot j | λευει] 
+ vtov σαφανιον ce | ισραηλ] + vov θααθ ce 

39 αδελφος] pr o bdfjp-ze,: αδελῴοιας 5 | om ασαφ 156 | 
om o m | εστως bmye, | εν δεξια] εκ δεξιων bye, | om avrov 
2° m | vos] viov g | βαραχια] βαραχιον b'fne;: βαραχηλ g | 
νιον] vos NhS(uid) | cauaa] one. S: σαμαλας,: sappa 
g: aóaa N 

40 wov 1°] vosh: om d | µειχαηλ] µηχαηλ g^: αμηχαηλ 
g* (a 2° ex A) | vov 2°] wos m: om d | µαασαι B] αµασαι c, : 
Baasa acgn: µασια bhe,: Baca e: µασηλ y: βαασια AN rell 
A | wov µελχεια] om p: µελσια d | µελχεια] µελσια fjatz: 
dl phu] A-ed: dh. phun A-codd 

41 om vov 1? d | αθανει] ηθανια bye, | om νιον 2° ἡ | 
ἕααραι D] αξααρε c,: faapeov h: ζαραι by: fapa e,: ζαρουια 
m: αζαριου ANA: gape vov (om d) fape djpqtz: agape 
viov (ape f: ἕαραιου rell | om viov 37 d. | afera B] αδεια 
bc,: «aw $: αδαια ANaceghim: σαδια e,: αδαηλ y: 
Jg Pg A: αδαι rell 

42 vov 1°] Tov ο: om d | αιθαν B] αιθαµς,: ηθαμ yez: 
quad b: wad b' ( εχ η): ovp ΑΝ rell ὥ-εοάά ο: aepuy 
A-ed | om νιου 2° d | ἕαμμαμ B] ἕαμμα ANachmnc, A: 
σαμμα i: fapa eg: ζεμμα rell | om vov 3? d | cepau g 
(e ex a) 


32 μαρτιριου] τον χρονου È 


36 αζαρια] οἴιου ὁ 
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δ ^ ^ f ^ SN ^ ^ ^ 
B 33y(o0 "Hya υἱοῦ Γεεδσὼν υἱοῦ Λευεί. twat υἱοὶ Mepapei ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 3 (38 


44 (29) 


- ^ ^ ` Co m ον f ^ ^ 
Αἰθὰμ υἱὸς Νεισαὶ υἱοῦ ᾿Λβδεὶ υἱοῦ Marwy ἡδυϊοῦ " AceBet υἱοῦ ᾿Αμεσσειὰ 39v(oD Bavel 45 (3° 


^ ο ^ t ^ \ TRA y 
υἱοῦ Σέμμηρ 37 vtoà MooXei Μοσεὶ υἱοῦ Meppapet υἱοῦ Λευεί. 


8 r . 3 x , A 3 46 2 
4δ Καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ 47 33} 
48 (33 


v ^ ^ e / , ^ 3 4 ^ ` ^ 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ 


- ¢ ^ ^ PON x , ^ 
θεοῦ. 99καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 49 (34) 


Nov 4 ` ? ^ , Σ ο ? 4 e - eats W Ὁ , 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμέτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 


pe > , ^ ^ ^ ^ 
5 $ σκεσθαι περὶ Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς παῖς τοῦ Oeod. 


50 Kai οὗτοι so (35) 


¢ ^ . Εν 3 ^ > ` εἰ ^ 
υἱοὶ Aapwy: ᾿Βλεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ, Dewees υἱὸς αὐτοῦ, Δβεισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, 5! Βωκαὶ vids sı (36) 
^ ^ N eN 3 ^ x ΕΝ , ^ > ` eN ^ 
αὐτοῦ, ᾿Οζεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Zapata υἱὸς αὐτοῦ, 55 Ναρειὴλ. vios αὐτοῦ, ᾿Λλιαρειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 52 (37) 


, ^ ^ 9 7 ΕΝ > ^ 
Λχειτὼβ υἱὸς αὐτοῦ, 53Σαδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, Ἀχεισάμα υἱὸς αὐτοῦ. 


- nr ^ ^ e ’ ᾿ ^ ^ f ^ , X ^ ^"^ ^ 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς Aapov τῇ πατριᾷ αὐτῶν τοῦ 


σ΄ . kg 
54 Kai αὗται at κατοικίαι 53 EE 


να - - / ^ ν ^ 
Κααθεί, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. 55καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Νεβρὼν ἐν tF ᾿Ιουδαία καὶ 55 (40) 


Ml M 3 ^ ΄ 3 ^ 56 
τα περισπορια AUTIS κύκλῳ αὐτῆς. 


\ ` i ^ ’ N ` ’ $ ^ 
καὶ τὰ πεδία τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς 56 (41) 


ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿Ιεφοννή. 57καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευ- s; (42) 


43 Neve A 44 µεραρι A | αβδι A 
48 λειιται A | λιτουργιας B*A 
51 off A 52 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(§) 


43 om wov 1? d | ηχα Bc,] ios S: ιεεθ ANfijqtz: 
ιεεθα h: yh kuj A: τααθ byez: ιεβ a: «0 rell | om vov 
2° d | γεεδσων B] γεδσων bhiy(e ex corr)e;: Gethson A: 
Ύεδεων C,: Ύγηρσαμ p (a ex o uid): ynpowp dfjqtz: γηρσων 
AN rell | viov 3°] pr και d 

44 και υιοι] και vtov q: vtov N | (yag 74) | αδελφου] οι 
(om a) αδελφοι abye AS | εξ αριστερων] επι τα apta repa bye, | 
adap] ph δ: ada» ANac-fj-tzA | κεισαι Bc,] κησαν a: 
κουσει b: χουσι ye,: κεισαν AN rell A: S | wov 1°] 
vos dfjpqtz | αβδει] ..π---. S: αβδια bye,: αβαι ἠΠρηία: 
αυδι g: αβλι a | μµαλωχ] µελωχ dfjpqtz: µαλωθ g: Malot A 

45 ασεβει] axo S: ασεβιαυ djpqtz: ασαβια be,: σαβια 
y: ασεµου f: ασεαυ m | αµεσσεια B] (apesar 44): apacia ς,: 
αµεσια viov χελκιου ο": αµεσια υιου χαλκιου e: αµασια VLOV 
χελκια bye,: αµασια viov χελκιου m: σαµεσια viov. χελκιους: 
µαεσσια viou χελχιου A: +uow χελκια iA: -ΈΓυιου χελκιου 
Nac?!hn: αµεσσαι rell 

46 viov 1°] pr wov αµασαι (-σε ce: -oei by: -σηε,: -σα m: 
-σια NA: -σσαι g) ANabcegbimnye, A | βανει] βαανι AN: 
pestis A: βαναιου dfjpqtz | σεμμηρ] σεµµειρ b'f: σεµηρ 
mA: σεµιρ ep: σημμηρ N: σομμηρ y 

47 μοολει] μοολλι be,: μοολ m: msing A | µοσει B] 
vov povon b: υιου povot gnye,A: υιου µοοσει c,: νιου οµουσι 
ANacehim: ////? panssa 3: om rell | µερραρει BY µεραρι 
AN omn A: (µεραρρι 74) | veov 3°} wot c, 

48 αδελφοι] pr οι bdfjp-ze, | αυτων οι] οι de g | δεδοµενοι 
οι λειιται bye, | δεδοµενοι] pr οι dfjpqtz: διδοµενοιε | εργασια» 
λειτουργιας] (λειτουργιαν εργασιας 236): δουλειαν bye, | om 
AecToupytas—(49) εργασιαν d | σκηνης οικου] pr της ὄγε;: οικου 
της σκηνης b’ | του θεου] avrov c, 

49 om οι abefgjpqzc,*e, | om επι 1? g | om των 19— 
θυσιαστηριον 2° c*egp | om επι ro θυσιαστηριον 2° mM | των 
2°—epyactay bis scr a | του θυµιαµατος bye, Thdt ] masar 
εργασιαν] παντα τα εργα bye, Tbdt | aya Bbc,] ayiov d: 
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49 εξιλασκεσθαι] εξειλασκεσθαι B: εξιλασκαισθαι A 


45 ασεβι A 47 μοολι A | λευι A 
50 Φινεες A | αβισου A 


54 κααθι A 56 παιδια A 


του ayiov hye,A Thdt: om agm: αγιαν AN rell $ | om και 
45 QA | εξιλασκεσθαι] pr του ye, Thdt: pr ro b | ισραηλ] pr 
του Thdt | κατα] pr και a | µωσης be, Thdt | mais] ο δουλος 
bye, Thdt 

50 vo) pr οι biy: post ααρων f: om g*m | αρων ὁ | 
Eliazar | φεινεες wos avrov post (51) αυτου 1? g | gewees] 
Fenees A: (jape 236) | αβεισου] afia dfjpqtz: αβισουλ e,: 
αβιασουὸ b (σ ex corr b’): αβιουὸ y | vos 3°] pr o ὁ 

S1 βωκαι υιος αυτου post (52) αυτου 1? ce | βωκαι] βοκαι 
g: βωκε i: φωκαι m: Boki p: µοκκι f: βοκχι be,: βοκχε y: 
βοκκι djqtz: Boca A | οζει] Osta A-ed: οἷιηλ e,: (αχιμαιας 
330) | ζαραια] ἕαρεα b: [ape dfjpqtz: Zara A: taara gh: 
fara g* : αζαρια πι: σαραιας y | vios 30] prod 

52 µαρειηλ Be,] µαριωθ bye,: µαραιωθ itz : µερεωθ fq : µεραωθ 
ANah(p ex 0 h2)n'd: µεραοθ g: µεραιθ m: µεραιωθ djp: µερωθ 
ce(w ex corr εὖ): µαρεως b’ | om aXapeta vios avrov f | αλιαρεια 
B] αβισα και αµαρια d; αµπρια ΑΝ rell: Amariath A 

53 om σαδωκ vios αυτου N | σαδωκ] σαδωχ m: σαδοικ b: 
σαδδουκ e, | (om αχεισαµα vios αυτου 236) | αχεισαµα Be,] 
αχιµας aA: axwaas b: axigaaB. N: αχεµαα m: αχιμαας A 
rell | (uos 29] wov 44) 

54 κωμαιε] επαυλεσιν bye, | αυτων εν τοις] και m | εν 29] 
pr και bdefjp-ze, | optots] χωριοι δ᾽ | ααρωμ g | πατρια] 
συγγενεια bye, | αυτων 4°] αυτου h: om ANabcegimnye,@ | 
του] τοις dfjpqtz | κααθει] καθι g*: κααθ bye A | αυτοις--- 
κληρος] is fuit durus princeps A | avras] αυτων c, | εγενοντο 
οι κληροι bye, | εγινετο e | om ο dfgjpqtz 

55 om και 1° A | εδωκεν efmny | avras) αυτης h | την] 
ev c, | χεβρων] χαιβρων g: χευρων dmp | τη ιουδαια] γη tovóa 
ANabceghimnye,A | περισπορια] περιπολια ὄγε,: περιπολεα 
b’ | κυκλω αυτης bis scr e 

56 και τα media] rovs δε aypous bye,: om τα πεδια m: 
Ἕαυτης g"i | Κωματ] επαυλεις bye, | αυτων dfjpqtz | εδωκαν] 
bis scr N*: edwxe mn | ιεφοννη] ιεφοννι bdpy: ιεφονη N?te: 
ιεφωνη ag: ιεφονι MA: ιεφθοννη ς 

57 εδωκεν n | την χεβρων] και τα περιπολια αυτης γ | 
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’ * - 
τηρίων, τὴν Νεβρών, καὶ τὴν Λοβνὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Xeva καὶ τὰ B 
f 5 ^ . ^ 3 8 . ^ ` ’ , ^ 58 ν NE 00a M . 
(43) s8 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ισθαμὼ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 53 καὶ τὰ 'Ιεθθὰρ καὶ τὰ 
’ 5 ^ x M X * . , , ^ ν . , A M N 
(44) 59 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν καὶ τὰ 
^ . t ^ 
(45) 6o περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αττὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Bacdpus: 05καὶ ἐκ 
^ \ ^ A ’ ` * , $ ^ x A , \ ` , 
φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν V'áBat καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 
, ^ * / ^ ^ ’ ^ ’ 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾽Αγχὼχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 


61 . - f ^ T . ~ ΄ , ^ ^ , ^ 
καὶ τοῖς υἱοῖς Kaal τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς 


(46) 61 πόλεις κατὰ πατριὰς αὐτῶν. 
(47) 62 φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. “Kai τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ 

πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 
(48) 63 ἐν τῇ Bacay πόλεις τρισκαίδεκα. 53καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 
(49) 64 “Ρουβήν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. 54 καὶ ἔδωκαν οἱ viol 
[^ "[ ` "^ ; X f . . / ᾽ ^ 65 . CÓ 5 , 3 
30) 65 Ἰσραὴλ. τοῖς Λενείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν: Srat ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


«7 αυτης 1°] av|avrgs A 62 νεφθαλι A 


χεβρων] χεβρω e: χευρων dmp | om και 2° m | (om την 2° 
144) | λοβνα] λοβναν bdfjpqtz: λομνα ah: λαβνα iA-codd: 
λαμνα m | om και 39—xac 4? m | περισπορια 1°] περιπολια 
bye: περιπολεα b’ | αυτης 1°] αυτων e |] om και 45--αυτης 
3°n | om και 4°—avuryns 2? Nc, | om την 3° bye, | σελνα B] 
nrwy ace: ιλων g: νηλων A: αλωμ bye,: Aw i: εσθαµω h: 
ιαθηρ p: ηλω την ιεθερ m: ιαθιρ rell | om και 5?—avrys 2° 
dfjmpqtz | περισπορια 35] περιπολια bye, | om και 6°—(58) 
αυτης 1? a | om και 65--αυτης 3° beye, | om και 6? m | (om 
την 4° 236) | εσθαµω] εσθαµµω c,: εσοαµων g: ιεθερ ci: ηλων 
h | om και 7°—(58) αυτης 15 m 

58 om totum comma fg | τα ιεθθαρ] esther A | τα 17] 
την ANb-ehijnp-e, | ιεθθαρ D] ιεοθαρ c,: ιεθερ ANehn: 
εσθαµω c: αισθαµω i: χελων be,: χαιλωμ y: yw d: Aww 
rell | om και 2°—(59) αυτης 2° dt | περισπορια 1°] mept- 
πολια bye,: σπορια A | om και 3°—(59) βασαµυς p | om και 
3°-—(4g) αυτης 2° jqz | om και 3°—aurys 2? b'y | om καὶ 35 m | 
δαβειρ] δαβηρ ae: αβειρ h: βαιθσαμυς jz | om και 45--αυτης 2? 
m | περισπορια 2°] περιπολια be, | αυτης 2°] + kac την βαιθηρ 
(βεθ- h) και τα περισπορια αυτης ah 

59 και 19—arrav] την βεθσαµις την βεθηρ m | om και 
19—avrys 1? ce~in | asav] aca a | περισπορια 15] περιπολια 
bye, | om και 3°—(60) βενιαµειν a | ατταν Be,] ασχαν y: 
βεσαμυς g*: βαιθσαµυς (βεθ- bfghi) ANg” rell A | περισπορια 
29] περιπολια bye, | αυτης 2°] αυτων m | om και την βασαµυς 
hm | βασαµυς Bc,] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: βαιθηρ fe,: βεθηρ 
nA: βεθουρ b: αιθηρ e: pacOcapus d) και τα περισπορια (περι- 
πολια be,) αντης ANb-gine,: βεθσαµυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) αυτης και την βεθθηρ (βεθσουρ y) και 
τα περισπορια (περιπολια y) αυτης jqtyz 

ΘΟ εκ] απο της ANbceghmnye, | βενιαµην g | και 2° Ba] 
om AN rell @ | γαβαι Ἑς,] yaBawy y: βαβεε g: λαβεε a: 
σαβεαι e,: αβεαι ὁ: αβεε b': Ύαβεε AN rell A | om και 1---- 
αυτης 15 dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | αυτης 1°] «και 
την αναθωθ και Τα περιπολια αυτης y | και 4°] pr και τον 
Ύαλεμεθ και τα περισπορια αυτης C,: om m | om την 2° A | 
Ύαλεμεθ Bhe,] γαλημεθ A: Ύαδεμεθ N: γαλαμεθ cegn: 
γελαμεθ i: γελαμαθ m: αιλαµωθ y: αλαμωθ be,: αναθωθ az: 
αλεμεθ rell | om και 5ο-- αυτης 25 dm | περισπορια 25] mepi- 


57 σελνα] ιεσθειρς, 


63 µεραρι A 64 λευιταις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


πολια bye, | αυτης 2°] +xat την λαβεε και τα περισπορια αυτης 
και (om A-ed) την αναθωθ και τα περισπορια αυτης ANceghin& | 
om και 6°—avrys 3° ze, | om και 6° mA-ed | αγχωχ Be,] 
αγχωθ g: ayxw y: αναθωθ djpqt: εναθωθ b: αναβωθ f: 
αναθω την ayxws m: αγχως AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπολια by | αυτης 3°] αυτων m | πασαι] pr και i | om 
αυτων 19 A | τρισκαιδεκα] δεκα και τρεις by: δεκα τρεις gie, : 
quatuordecim Ὁ -οἆ | om πολεις 25 im | κατα πατριας] και τας 
πατριας g: εν Tats συγγενειαις bye, | αυτων 2°] 4 ex φυλης 
ισσαχαρ ἆ 

61 wos] post κααθ h: wo A | τοῖς καταλοιποις] τοις 
καταλελειμμενοις bye,: om h | ex των πατριων] secundum 
familias eorum Ñ: απο τῆς συγγενειας bye, | om ex της 
φυλης f | om ex 2° bye, | φυλης 1°—nuoous} ηµισυ d |} 
Φυλης 1°] t eópaus bi | εκ του Ἠμισους] (ex της ηµισυ 44): 
ἥμισυ jpqtz | ex 3°] απο bye, | ηµεισυς g | φυλης 2°] pr της 
bye, | κληρω modes] pr εν bge,: κληροπολεις a: om 
κληρω y 

62 vois] γης d | Ύεδσων Bbhiyc,] Gethson A: δεσων e,: 
Ύηρσωμ fz: Ύηρσων AN rell | κατα] και της m | πατριας] 
συγΎενειας bye, | om ex φυλης ισσαχαρΥ | εκ 1°] απο be, | 
Φυλης 1°] pr της g | ισσαχαρ]ισαχαρ degme, A : caxaph | om 
εκ φυλης 2°d | ex 25] απο γ: και απο be A | ασηρ] ασειρ be: 
ασσηρ in: ασημε” | om ex φυλης 3°d | εκ 3°] και απο bye, | 
νεφθαλει] νεφθαλη a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ g | 
om εκ φυλης 4° d | εκ 4°] και απο bye,A | εν τη] εκ της i: 
και τη b' | βασαν] βασσαν f: βασασαν η | τρισκαιδεκα] δεκα 
και τρεις b: exa τρεις ANcdegimnye,: guatuordecim 
A-ed 

63 om και bye, | µαραρι N | πατριας] συγγενειας bye, | 
εκ 1°] απο bye, | ρουβην BANchnyc,] ρουβημ g: ρουβιμ 
aempqze,: ρουβιν rell | om ex φυλης 2? d | εκ 25] και απο 
bye, A | δαν Bc,] pr γαδ εκ φυλης h: yad AN rell A | om εκ 
φυλης 3? d | εκ 3°] και amo bye,A | κληρω πολεις] pr εν ye, : 
κληρων πολεις i: κληροπολεως a: εν κληρω b | δεκα δυο] δεκα 
και δυο bye,: δωδεκα m 

64 om οι /ghnq*e, | περισπορια] περισπορα e: περιπολια 
bye, | αυτης b'g* 

65 εδωκαν] +avras bye, | εκ 1°] απο bye, | om υιων το 


58 ιεθθαρ] εσθαµας, 
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VI 65 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
B φυλῆς υἱῶν ᾿]ούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. 56καὶ 66 (ει) 
, X ^ ^ C^ » 2 Ν 3 f f ^ e f , ^ , ^ » / 
ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν KadÓ, καὶ ἐγένοντο πολεις τῶν ορίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Εφράιμ. 
v ^ ^ — A 
67 καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Svyép καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν 67 (52) 
Ld / ^ 
ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ τὴν l'átep καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 55 al τὴν ᾿Ικαὰμ καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 
» ^ DONNA ν σα t μας OO ek ES \ νεα f 
αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Εηλὰμ καὶ τὰ περισπόρια 69 (54) 
> ^ ` X ` . N ’ 3 E 70 M ? x ^ € L ^ . 
αὐτῆς, καὶ τὴν [Γεθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 7? kat aro τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ 7ο (55) 
τὴν Apap καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλούποις. 7! rots 71 (56) 
υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 
’ y ^ . \ * ` 0 \ x f > ^ 72 κ. 5 ^ , * ` 
περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν ἈΑσηρὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7? καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τὴν 72 (57) 
Κέδες καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς,73 καὶ τὴν Δαβὼρ 73 (58) 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: 7} καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Λσὴρ τὴν Μαασὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 74 (59) 
τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν ‘Irar καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 75 (60) 
'Ῥοὼβ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7δκαὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλειλαία καὶ 76 (61) 


65 avras] +em ονοµατος Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


gm | om ex φυλης υιων 2° dm | ex 2°] απο bye, | om υιων 
29 ce | cupewr] βενιαμιν y: + kac βενιαµιν d: + και ex (aro be,) 
φυλης viwy βενιαµιν bfjpqtze,A | ταυτας] αυτων e, | εκαλεσεν 
BAdhin] καλουσιν be,: καλεσούσιν y: εκαλεσαν N rell A] 
avras B*] επ ovouaros m@-ed: αυτους επ ovouaros n: +e 
ονοµασι bye: +em ονοµατος D?»AN rell @-codd 

66 απο των πατριων] familiis A-codd: a tribu A-ed | 
απο] pr τοις bye, | (om των 1° 44) | πατριων] δηµων bye, | 
om uwy d | om και 2° bye, Ñ | (πολεις] pr αι 74) | om των 
29 bye, | ex] απο bye, | Φυλης] πυλης d*(nid) | εφραιμ] + και 
εγενοντο πολεις των οριων αυτων d 

67 εδωκεν y | αυτω] αυτοις bcegye,A: om d | των $vya- 
δευτηριων] τον $vyaóevrgpiov bye, A: των φυγαδευοντων i | 
συχεμ] σιχεμ a: χεμ b. | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om 
ev—aurns 2? d | om και 3° m | γαζερ] gep t* | om και 4?— 
αντης 2? m | περισπορια 2°] περιπολια bye, 

68 om και 15--αυτης 1? g | om και 15 m | την ικααμ] 
Jecnam A-ed: Jecsan A-codd | ικααμ B] wixaau c4: ιεκµααμ 
Nn: εκµααν e : (εκμαα a: (εκμαν bdp : εκµαν b’: (ikgav44): ιεκμαμ 
him: (εκμανααν η: (εκµααν A rell | om και 29—avrys2? m | om 
και 2°—avrns 1? d | περισπορια 19] περιπολια bye, | om και 
3? dg | βαιθωρων] «βαιθωρον 74): βαιθορων gi: βαιθορον e: 
βεθωρων b | om και 49—avrys 2° d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye; 

69 om και 19 dm | την εγλαμ] Eloth A | εγλαμ B] 
εκλαμ €,: ηγλων h: dev g: ελων yz: ηλω m: εδωμ b: αιδων 
e,: αιλωμ q: awy dfjpt: ηλων AN rell | om και 25--αυτης 
i? dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | om και 35--αυτη: 2? | 
om και 39 m | την γεθωρων] Gethromon A-ed | γεθωρων Bc,] 
γεθρεµων c c- codd : Ύεθερμμων i: Ύεθρεμε m: εθρεµµων dfjpqt: 
εσθρεµµων 2: Ύεθρεμμων AN rell | περισπορια 29] περιπολια 
bye, | αντης 2°] αυτων m 

70 απο-- αυτης]την ιεβλααμ d | των quac ovs B] rov ηµισυςο,: 
του ημισου Az: του ηµησης g: του ηµισους N rell A | µανασση] 
tras (1) A | αμαρ Ῥο,] evap h: αναηρ γε»: αναηλ b: ανα 
fjpqtz: (avra 236): ενηρ AN rell @ | και 2°—avrns] την 
ιεβλαμ Kat Τα περισπορια αυτων m | περιπολια bye, | αυτης 
Be,] + καὶ την ιεβλααμ και τα περισπορια αντης AN rell (74)4 
[om και 1? q | την ιεβλααμ] /όίααια A-ed: /baalama A-codd | 
την] τον g | ιεβλααμ] ιεβλααν 74: ιαβλααμ cei: ιεμβλααμ z: 
ιβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ b | om και 25--αντης e, | 
περιπολια by] | om κατα--(72) αντης 1? p | κατα-- υιοις] τη 
συγγενεια των (αυτων b') υιων bye, | πατριας ANaceghimn& | 


76 γαλιλαια BOA 


καταλοιποις] καταλελειµµενοις bye, 

71 τοις---(76) «ax partim ad calc et in mgg partim sup ras 
A? | om τοις m | γεδσων] Gethson A: γηρσων AsNacegmn: 
γηρσωμ dfjqtz | απο πατριων] απο των πατριων dfjqt : secundum 


familias eorum A: απο συγγενειας bye,: om A? | ηµισους] pr 


του dye: pr του ηλ b': ημισυς A?g | µαννασση A? | την 
γωλαν] Golaun A | ywrav Βς,] γωλαμ dfjqtz: (γαλαμ 44): 
Ύαυλων A'N rell | ex της] εν bye, | Bacay] Baca y: βασσαν 
f | om και 1?—avrzs 1? dm | περιπολια Bbye,] περισπορια 
A3N rell | om και 2? MA | την ασηρωθ] Romoth A | ασηρωθ 
B] ασηρων c,: ασταρωθ bye,: pauw? A? rell: µαραµωθ N | 
om και 35--αυτης 2°d | περισπορια] περιπολια bye, | αυτης 2°] 
αυτων m 

72 εκ] pr τα N: απο bye, | ισαχαρ egi | xeóes—(73) 
δαβωρ] κεδεε την αµως την avau m: κεδες την σαδερ την αμμων 
d | κεδες] καιδες g: καδες N: κεδεε A?: κελες a: (κεδους 44) | 
περισπορια 19] περιπολια bye, | και την δεβερει] Cadir A | 
δεβερει Bc,] δεβηρωθ bye,: Ύαδερ ΑΔ: γαξειρ i: αμμων z: 
σαδερ fjpqt: yadep N rel | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

73 om και A | om την c, | δαβωρ Be,] ραμωθ b(u ex β 
nid 2)y: ραβαθ e,: σαδερον z: αμμων fjpqt: avau a: αμως 
A3N rell A | περιπολια bye, | αυτης Badgc,] αυτων m: 4- xai 
την αναμ και Ta περισπορια αυτης APN rell (74)& [avau] evan 
h: αιναν ye,: εναν b: µαασαν z: µαασαλ fjpqt: µαασαι 74 | 
περιπολια bye, || 

74& om και 1°—avrys 1° d | ex] απο bye, | acnp]acep g: 
ασσηρ fjn | την 19] pr και h | µαασα Bc,] µασια bye,: avav 
fjpqtz: µασαλ A*N rell A | om και 2?—avrgs 1? m | περι- 
σπορια 19] περιπολια bye, | om και 39—avr9s 2? Ὁ | om και 
35 gm | αβαραν Bc,] αβαλων a: ανδων dpA: αβδω i: ραβωθ 
yez: αβδων A'N rell | om και 4?—avrys 2? dm | περισπορια 
29] περιπολια ye, 

75 om και 1°—aurys 1? g | om και 1° mA | «ax Bnc,] 
ιακακ A*N*acehi@: ιακκακ Nat: ιακαμ m: ακωκ bye,: ακακ 
rell | om και 25--αυτης 1? dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | 
om Kat 35--αυτης 2? bye, | om και 3° mA | την ροωβ] Roth 
A | ροωβ] ροοβ ag: ροωθ c, | om και 4°—aurns 2° d | περι- 
σπορια 2°] περια N* | αυτης 2°] αυτων m 

76 απο] ex dfjpqtz | νεφθαλει] νεφθαλειμ AN>be(-ex)fjmp- 
ZA: νεφθαλημ a: εφθαλει g* : µανασση d | κεδες---γαλειλαια] 
κεδιεσε την Ύαλιλεα g | κεδες] καδης bye,: dexes e (es ex corr eè) | 
(om εν τη Ύαλειλαια 236) | om καὶ 25--αυτης 1° dm | mepe 
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* ’ 3 ^ s * T7 . * * f ^ » 
τά περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ναμὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ B 


i 3 ^ ^ f ^ ^ 3 ^ e 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77 τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν “Ρεμμὼν 


" * ^ , 3, ^ 5 A ^ ^ m 
(63) 78 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 


d| e ᾽ . * AE . * δ . ^» ô ΄ 3 t^ c } . `y / 3 ^ 
ορόανου, καὶ την Ἱερειχω κατα ὄυσμας τοῦ Ιορδάνου ἐκ Φυλῆς Ῥουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τὴ 


55 3 , M ` / 20 ὃν ` N ^ 
(64) 79 ἐρήμῳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 79καὶ τὴν Kadapos καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 


(65) 8ο Μαέφλα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: 90 καὶ ἐκ φυλῆς [ad τὴν Βαμμὼν Γαλαὰδ καὶ τὰ περι- 


3 ΄ , A N . , . . / ^ 
(66) δι σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δ! καὶ τὴν ‘EceBov καὶ τὰ 


f ^ X a 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


1 τις A ^ ε ^ 3 ae ΄ ` ` \ 3 = 
; Kai τοῖς υἱοῖς locaxdp: Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. 5 καὶ 


ες ’ ? ’ € ` M] e ` * 
υἱοὶ Moré: ‘Ofer, ‘Papapa xai Ρειὴλ καὶ Εἰικάν, Βασὰν καὶ Ἰσαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 


- , ^ ^ . 1 . - t ^ e 
πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ἡμέραις 


` Vv N / ΄ . ’ M 
3 Δαυεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 3xai υἱοὶ Ζειρρεί- Laperd, Μειχαήλ' καὶ υἱοὶ 


,j . ` NC / A / t 3 ^ ^ 
+ Ζαρειὰ Μειβδειὰ καὶ ‘Parr, Eioud, πέντε, ἄρχοντες πάντες. Ἱ καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 µεραρι A 78 εριχω Bo 


cropa 19] περιπολια bye, | om και 3° dm | την χαμωθ] 
Chamo Ἡ | χαμωθ] χαµως g: χαµων ANahimn: αμων djpqtz : 
αμμων f | om και 45--αυτης 2? d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | om και 55--αυτης 3° agm | om και 5° dgA | την 
καριαθαιμ] Carzatharin A | καριαθεμ ef | περισπορια 15] 
περιπολια bye, 

77 τοις 1°) pr και bye,A | καταλοιποι5] καταλελειμμενοις 
bye, | εκ] απο éye,: υπο b’ | την 1°] pr την «exoua» και τα 
περισπορια αυτης και (om A) την καδης (-ησα i) και τα Tepi- 
σπορια (mepa Ν᾽) αυτης και (om A) ANcehin@: της, | 
ρεμμων--θαχχεια] ιεκοβαν την καδης την ρεµβων την θαβωρ m | 
ρεμων pA | om και 15--αντης 15 d | περισπορια 1°] 
περιπολια bye, | αυτης 1°] 1- καὶ (om a) την ιεκοµµαν (-ομαν a) 
και τα περισπορια αυτης ag | om και 25-- αυτης 2? cen | om και 
2° A-ed ] θαχχεια B] θακχια c,: θαβωρα h: βαθωρ bye,A-ed: 
καδης ag: θαβωρ AN rell A-codd | om καὶ 39—avrys 2° d | 
περισπορια 2°] αφορισµατα bye, | αυτης 2°] αυτων m 

78 εκ του] pr και ye A: εν τω (το h) ANaceghim: και του 
b: om n | «opóavov 19] ιωρδανου bgt: ωρδανου ρ΄ | και 1? B] 
om AN omn A | την το] τη g: om bye, | ερυχω p | κατα] 
pr και a | δυσµας] ανατολας bye, | copdavov 29] ιωρδανου g: 
ηλιου c, | εκ 2°] απο bye, | ρουβην BANchinc;] ρουβημ gy: 
ρουβιν dfjt: rov povBw b: του ρουβιμ Ὁ: ρουβιμ rell | την 2°] 
τον ΝΑ | βοσορ] βοσωρ ag: βοσσορ f: βεσορ m | και 2°— 
αυτης] και την ισα d: την ιασακ M: omc, | περιπολια bye, | 
αυτης Bij] -- καὶ την ιασσα (iaca ANepqtzZA-ed: ιεσσα bye,: 
ισσα h) και τα περισπορια {περιπολια Ὀγε,) αυτης AN 
rell & 

79 om και 1? m | την καδαµως] CadethothA | καδαµως B] 
καλαµως C,: καδιµωθ g: καδιµωθι a: καδαµωθ e: καδηµω im: 
καμηδωθ A: ιασα f: καδηµωθ N rell | om και 25---αυτης 1? dm] 
περισπορια 19] περιπολια bye, | om και 3° m | την μαεφλα] 
Mofasath A-ed | µαεφλα B] µαεφαλ ς;: µωφααθ Nacegh 
A-codd: µωφαθ in: µοφαθ m: µωαψαθ bye,: µοφαν f: µωφαν 
rell: φααθ A | περισπορια 2°] περιπολια bye, | αυτης 25] 
αυτων m 

80 εκ] απο bye, | Φυλης] pr της ὁ | ραμμων B] ραμµμωθ 
chn: ραμαθ bye,: ραµωθ AN rell A | γαλααδ] pr ev ye, A: 
γαλααθ g: εν αλααὸ b | om και 25--αντης 1? dm | περισπορια 
19] περιπολια bye, | om και 3? m | την µααναιθ] AManaem A | 
om την 2? N | µααναιθ Be,] µαανεμ f: µαναιµ cegmn: parany 
a: βαναθ bye,: µααναιμ AN rell | om και 4°—avurys 2? dm | 
περισπορια 2?] περιπολια bye, 

81 om totum comma g | om και Ι5--αυτη5 19 m | την 
εσεβων] Zescbon A | εσεβων] εσσεβων bnye,: ασεβων h | om 
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VII 2 oft A | χειλιαδες B* 


3 μιχαηλ A | πεντε]πεντες B* 
ANa-jmnpqtyzc,e, ct 

και 2°—aurys 1? d | περισπορια 15] περιπολια bye, | om και 
3°—avrys 2° cey | και την 2°] (om 44): om και m | γαξερ 
Be,] yafyup A: «fep b: dafgp N rell A: (afpp 144*) | 
περισπορια 2?] περιπολια be, | αυτης 29] αυτων m 

VIEL {και τοις νιοις] ουτοι δε νιοι 44) | τοις mors Bhc,e,] 
ουτοι wot AN rell & | ισαχαρ eg | θολαεκ B] 00Noe c, : θολα 
Ne: θαλα g: φολα m: θωλα A rell A | (om και 2° 44) | ovr 
B] govd dfjp?qtzc,: σουβ p*: θολα m: φουα AN rell A | 
om και 3? bye, | ιασσουρ B] ασσουρ c,: ιασσουµ n: ιασουμ m: 
ασουβ cez: ισουβ g*: ιασουβ ANg? rell A | και 4°] bis scr A: 
(om 44) | σεµερων] σαμρωμ h: σαμραμ ANaceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβραν b'y | τεσσαρες] τεταρτος f: om m 

2 Bore D] θολαε c,: θολα emp: θαλα g: θωλα AN rell A | 
ζει h | papapa Dc,] και ραφεα ὁ: και ραφαιας yA: και ραφεε 
d: και ραφαι hm: και ζαφεα e: καὶ ραφαια AND’ rell | om και 
29 m | ρειηλ Bc,] ιεριηλ Naceghin@: ιερεηλ A: εριηλ m: 
ιαρουηλ bye,: εσριηλ rell | om και 35 m | ειικαν B] ici c,: 
ἰαμιν be: ajar y: ιαµαι dfjpqtz: cov AN rell A | Bacay B] 
εβασαμ m: (ιεμμαν 44): και ιεβασαν ghn: και (aca c,: και 
ιεβασαμ ANaci: και ιαβσαν e,: και ιαβοαν b: και ιαβθαν y: 
καὶ ιεμασαμ e: και ιεµσαν rell: (και εµσαν 236): οἱ Zebam A | 
ισαµουηλ Bc,] σαμονηλ AN rell & | οικων] pr κατ Nb'eh: κατ 
οικον Aócmnye,: κατ οικου g: κατ οικους all | om αυτων 1° 
dfjn-tz | τω θωλαει] ct Thul et Anan A: και πι | τω] pr και 
a: (των 236) | θωλαει Bc,] θολα e: θωλα AN rell | ισχυροι 
δυναµει] δυνατοι ισχυι bye, | αυτων 29] ἠ- κατ οικους πατριων 
αυτων i | o] pr ez A | αριθµος bis scr N* | ηµεραις Dc,] pr εν 
AN rell | εικοσι--χιλιαδες] χιλιαδες κβ’ d | εικοσι] ἠ-και εξ f | 
και óvo] om e: om καισπις, | χιλιαδαςα | εξακοσιοι] εξακοσιαι 
h: εξακοσιας a 

3 teppei Bc,] oft ιεζερια be,: oft cegpe y: oft εξραι djpqtz: 
oft cecpar f: ott ιεξρια AN rell: Os? Zezebas A | ἕαρεια 19— 
ἕαρεια 2°] και (4- οι b) νιοι εἴρια (ιεξερια be, : ιεξραι d: Zezebza A: 
avrov m) µιχαηλ(µηχ- g) «ac (on gm) ANa-eghime, : υιοι δε cegpat 
(ιεσραι f) µιχαηλ και fjpqtz: μιχαηλ και ny | ἕαρεια 29] µιχαηλ 
c, | µειβδεια B] οβδια ANacehin: οβδηα g: αβδια bmc,e,: 
αβδιας yA: αυδιου p: αβδιου rell | om και 3° m | ραηλ Be,] 
ιωηλ AN rell A | eia. B] ισιαεν c,: {ιεσιας 44): kac εσια η: 
και ιεσια AN?!ceghim: καὶ (εσιαα N*: και ιωσια abie,: και 
wgias y: και serias rell: e£ Jisias A-ed: e£ {εσας A-codd | 
om merre b'gc, A | αρχοντες παντες] pr παντες αρχοντες g: 
αρχοντες αυτοι y: παντες αρχοντες παντες αυτοι b': (om 44): 
om παντες m: +avTo be, 

4 ex Byc,e,] pr οι b: ο αριθµος dfjpqtz: wer AN rell & | 
αυτων 19] αυτους bye, | κατα Ύενεσεις avrov] om g: om κατα h | 
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VII 4 IIAPAAEIIIOMENON A 
, v b LI ^ * ` ΄ , / ΄ N^ A 
3 KaT οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα καὶ ἓξ χιλιάδες, 
” 3 , ^ M Li ’ ^ 3 M 3 ^ 3 f . 3 ` \ 3 * 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. 5καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ἰσχυροὶ 
΄ - ^ / 
δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 
© Βενιαμεὶν καὶ Λβειρὰ καὶ ᾿Αϑειήλ, τρεῖς. 7 xai υἱοὶ Badees ᾿Ασεβὼν καὶ ᾿Οξεὶ καὶ Ὃ ξειὴλ 
καὶ Αρειμώθ, Οὐρεί, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 
8 ` EENETI \ ’ 3 \ f A5 X & 
καὶ viot Λβαχεί- ᾿Αμαρίας καὶ [ωὰς καὶ 8 


n 


οι 


v ` 7 / ` "i z 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. 
> ~ Xy x . 3 ` N 
Ἠλλιέζερ καὶ ᾿Ελειθαινὰν καὶ ᾽᾿Αμαρειὰ καὶ Λὐρημὼθ καὶ ᾿Αβιοὺὸδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Vepéed. 
^ . f A ; ^ 
πάντες οὗτοι υἱοὶ Apayeip, 9 kat ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν o 
p / ey 3 / / 
αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. ral υἱοὶ ᾿Αριήλ’ Βαλαάν. καὶ υἱοὶ το 
τ ΄ \ ve 
Baraav: 'laovs καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Δὼθ καὶ Νανάαν καὶ Ῥαιθὰν καὶ Ῥαμεσσαὶ καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 
II s, = (7X 1 ΄ y A a * ` 5 , t ` ` δέ (ὃ ` 
πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αριήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ 11 
, 3 4 f ^ vnd ` vy `Y y e / `Y τ Ἂς ὁ J εν 
διακόσιοι, ἐκπορευόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" Prai Namely καὶ Απφείν, καὶ υἱοὶ Ῥαώμ, υἱὸς 12 
^) 
αὐτοῦ Aép. 
5 χειλιαδες B* 


7 βαδεεα’ σεβων B | ofc A | οἷιηλ A | ουρει] pr και Bb? | εικοσῖ] A | χειλιαδες B* 
8 αµαρεια] αµαρια A 9 γένεσις A | χειλιαδες B* 


4 χείλιαδες Β΄ 6 τρις Α 


11 χειλιαδες B 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 

oixous] σικον de,: σικων b' | πατρικους DANceghc,] πατριων 
rell A | αυτων 3°] + µονοζωνοι bye, | ισχυροι] δυναµει ye, | 
τριακοντα---χιλιαδες] χιλιαδες As’ d | om και 2° gimc, | (om 
χίλιαδες--(5) εις 236) | χιλιαδας a 

5 αδελφαι Bc,] pr οι AN rell | πατριας] συγγενειας bye, | 
ισαχαρ dege,A | και 2° Bac,] om AN rell A | ισχυροι] 
δυνατοι bye, | σγδαηκοντα-- χιλιαδες] χιλιαδες rh’ ἆ | ογδοη- 
κοντα] οτι C, | om και 3? m | χιλιαδας ac,e, | ο αριθµοτ] 
η Ύενεαλογια bye, | om αυτων 2° d | των παντων] om y: om 
των b-fjpqtze, 

6 βενιαµει BANc,] βαλε agn: βαλεκ m: υιοι δε βενιαμιν 
(-1« b') βαλε (-λεε b': -λαε ὁ: -λααε e,) bcee,: veot δε βλαε y: 
vior ζαβουλων βαλερ i: -- βαλε h: υιοι βενιαμιν βαλεκ (Balee A) 
rell A | om και 1? dm | αβειρα Bc,] βοχορ ANaen@: βωχορ 
c: Boxopa h: χοβορ gim: χοβωρ bye,: βακιλ d: (βακηλ 44): 
βαχιρ rell | om και 2° m | αδειηλ Bgc, A-ed] (εδιηλ 44): 
ιαδιηλ ANacehmn: ιαδεηλ 1: ιδιεηλ b: ιεδιηλ rell: Apiel 
A-codd | τρεις] τριτος f: om m 

"7 και 1°] At sunt A | woe] pr σι i | βαδεε B] Bade c,: 
βλαε y: βαλεε b': βαλαε be,: βαλεκ dfjpqtz: βαλερ i: βαλε 
AN rell: pagus A ] ασεβων BANcehimG] εσσεβων bgye, : 
εσεβων rell | om και 2° m | οἷει] oftia y: ofey c, | om και 
3? 49 m | αρειμωθ Bc,] Eremoth A: εριμαυθ en: αεριμουθ b: 
ιερειµωθ 1: ιερεμανθ bq?!e,: ιερεµιας η": ιεριµουθ AN rell | 
συρει B*c,] {και ουροι 44): και συριας bye,: pr και ΒΟῚ Α(ουρι)Ν 
rell & | (om πεντε--πατρικων 44) | πεντε] παντες e: πεµπτος 
f: om m | om αρχοντες m | οικων] aov dg: οικου ad | 
πατρικων BA] πατριων αυτων bye: πατριων N rell | om 
και 5° dfjpqtz | o αριθµος] η γενεαλογια bye, | om αυτων d | 
εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδες xB’ d | om και 6° bgimc, | χιλιαδας 
ae | om καὶ 7? Ὁ’ | τεσσαρες] pr και bfpqtze,A: µια m 

8 om και 1° A-ed | veot] vex o & | αβαχει Ὡς,] Box: dp: 
βωχι f: Box» jqtz: βοχορ ANaehmA: βωχορ c: µσχορ n: 
χοβορ gi: χοβωρ bye, | αµαριας Bc,] ἕαμαριας agA: ἕαμυριας 
m: ζαμιριας Achin: ζαμηριας e: ἕαμριας N (ras r lit inter x 
et p): ζαμαρια bye,: ἕεμιρα rell | twas] (99€ g | ελιεξερ] ι ex 
ε ὦ: ελεεζερ t | ελειθαιναν B] ελιθεναν c,: εληωηναι N: 
ελιωιναι f: εληωιναι 1: ελιωηνναι p: ελιωναι ab’nye,: ελιωνε 
bg: ελιωηναι A rell: (ελιωνη γαι 44): Eliole et Nau Ñ | 
αµαρεια] αµαριας i: ζαµαραι 44) | om και 65 πι | αυρηµωθ Bc,] 
Erimoth Ñ: ιεριµονθ dfjpqtz: ιερµωθ by: was Και ἱερμωθ D: 
ἱεριμωθ AN rell | (om και 7?—ava6«0 144) | om και 7? m | 
αβιονὸ Bh] αβιονθ c,: afta b(8 ex v uid b')ye,: αβιου AN rell 


A | om και 85 m | αναθωθ] αναθοθ g: αναθων b: αναθωμγς, | 
om Και Ύεμεεθ y | om και 9? m | γεμεεθ D] γεεμαιθ c,: 
εΆμεθε m: ελμεθεαρ N: ελκεμεῦ dfjpqtz: αλαμωθ e,: λαμωθ 
b: ελμεθεμ A rell A | νιοι αμαχειρ] χοβερ υιοι d | αµαχειρ B] 
αβαχειρ C,: χοβορ gi: χοβωρ beye,: χοβερ jpqtz: χωβερ f: 
βοχορ ΑΝ rell A 

9 και 15--αντων 1? post δυναµει A | ο αριθµος] η γενεαλογια 
bye, | κατα Ύενεσεις αυτων post αυτων 3° A | αρχοντες οικων] 
σικους m | πρικων c, | om αυτων 3? Nm | ισχυρσι δυναµει] 
δυνατοι ισχνι bye, | εικσσι χιλιαδες] χιλιαδες κβ’ d | εικοσι] 
Ἔπεντε m: tac δυο Ὁ | χιλιαδας a*. | om και διακοσιοι πι | 
διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι dfjpqtz 7 

10 αριηλ Bc,] αδιηλ Aacegimn@-codd: ιαδιηλ Nh: Abdiel 
A-ed: ιεδιηλ by: εδιηλ rell | βαλααν 1°] βαλααμ bgye,: 
βαλαιαν p | om και wot βαλααν y | βαλααν 2°] βαλααμ be,: 
βαλαιαν p: (avrov 44) | ιαου5] thous Ἶς,: tes ANacegi@: 
carws h: cewe m; (ησους bye,: ιερεως n | om καὶ 3° m | 
βενιαμειν] Lintamin A-ed: βενιαµημ g: βεναµεινς, | om και 
45 m | aw? Bbhy] awa dfjpqtz: δωθ e,: ιωαθ ς,: awd N rell ᾷ : 
αμειδ A| om kat 5° m| xavaav BN (a 3°ex corr)abgc,e,A ]axavaav 
y (a 3? sup ras): χαναα cehn: χαναναν A: χανανα rell | om 
και 65 m | ζαιθαν Bc,] ζηθαν ye,: ἴηθα b: ηθαν AN: Edan 
A: av a: ιαθαν g: ινθαν m: ilar rell: (mpar 144) | om 
και 75 m | ραµεσσαι D] papes µεσσαι ο,: θαρσης Í*: θαρσεις 
ANf? rell A | (om και 8° 44) | αχεισαδαρ B] αχισαδακ c,: 
ασσαειρ be,: ασσαηρ y: αχισααρ AN rell Q 

ll ουτοι υιοι] sup ras A: om wet be | αριηλ Be,] αδιηλ 
Naceimn: ιαδιηλ h: αδριηλ g: Abdiel A: εδιηλ be,: cedemr y: 
αδεηλ rell: αδιηρ A | om των g | πατριων] ἠ-αυτων cA | 
ισχυροι δυναμει] δυνατοι ισχυι hye, | επτα-- διακοσιοι] χιλιαδες 
δωδεκα m | επτα-- χιλιαδες] χιλιαδες ιζ΄ d | επτα και δεκα] 
pr e£ A: δεκα επτα bye, | διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι 
dfjpqtz | εκπορευοµενοι] pr οι a: qu£ (om cod) exibant A | του 
πολεμειν] εἰς πολεμον bye, 

12 σαπφειν Bc,] σαφιν dfjpqtz: σαφαν bye,: cade h: 
σαφειμ AN rell A | απϕειν B] αφιν dfjpqtz: αμϕι c,: nav 
b'ye,: ηφα b: αφειμ A rell A: ιαφειμ N | om και 35 ye, | 
pawn Bc,] wpa ασωβ f: ωρα acovB z: wpaacown: opa ασοβ ε: 
ωραδ cag N: tpa ασοβ m: ιωραν ασουβ g: unpau 
(epe tij codd) Hg? UL. a: apap ασομ a; ιεριμσυθ ιεσσουὸ 
be,: ιεριµουθ εσσουδ y (ras 1 lit inter 0 et e 2°): ωρα ασοβ A 
rell | wos] pr e? A | aep B] αδερ c,: Zather A: om bye,: 
aop ΑΝ rell 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A VII 23 
13 3Tiot Νεφθαλεί’ ᾿]εισιήλ, Γωνεὶ καὶ Ισσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ Βαλάμ. 
14 H'fío Mavacan: '"AcepeujA, òv ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Súpa’ ἔτεκεν τὸν Mayeip 


1s πατέρα Γαλαάδ. !5xai Mayeip ἔλαβεν γυναῖκα τῷ ᾿Αμϕεὶν καὶ Μαμφείν' καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 
16 αὐτοῦ Μοωχά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. Kai ἔτεκεν Mowya γυνὴ Mayeip vior, καὶ 
17 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος: υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, 7 Badd. οὗτοι υἱοὶ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 
18 υἱοῦ Μανασσή. rai ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν Ισαδὲκ καὶ τὸν ᾿Λβιέζερ καὶ τὸν 


19 Μαελά. xai ἦσαν υἱοὶ Σεµειρά’ ᾿Ιααὶμ καὶ Xvxep καὶ Λακεεὶμ καὶ Αλιαλείμ. 


21 


20 ? Kai υἱοὶ ᾿Ἠφράιμ' Σωθάλαθ. υἱοὶ Λααδά: υἱὸς αὐτοῦ Νοομέ, 2? vids αὐτοῦ I Ζαβέδ, 


υἱὸς αὐτοῦ Ὄξαρ καὶ Ελαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες Γὲθ οἱ τεχθέντες ἐν yh, ὅτι κατέ- 


- - A ^ f A d ^ 
22 βησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. Pral ἐπένθησεν ᾿Εφράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


ΚΩ - - f ^ ^ > ^ ` 
23 Ἴλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 53καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ 


13 νεφθαλι A 


13 wo νεφθαλει] νεφθαλει (-λειμ y) wos αυτου bye, | 
νεφθαλειμ N*dfjpqtzi | ιεισιηλ B] ειησιηλ ς,: icom y: 
ιασσιηλ b: ασιηλ aceim: ασσιηλ e,: ιασιηλ ΑΝ rel & | 
Ύωνει B) (ωνει c2: γωυνει h: και Ύωινι am: και Ύωυνι 
ANceginy: και γουνι be,: pr και rell & | ισσειηρ Be,] ισσερ 
e,: ιεσσερ by: ισσααρ chin: ισααρ egm: ιασσααρ a; ασσαρ f: 
σααρ ANA: asap rell | σαλωμων B] σαλομων c,: σελλουν 
q (A 2? ex corr): σελουµ emp: σαλλουμ σ: σελλημ be,: σελαειμ 
y: σελλουμ AN rell A | υιοι βαλαμ] υιοι (-ο5 b) αυτου βαλααμ 
υιος αυτου (+ Baraap wos αυτου y) bye,: (om 44) | wo 29] υιος 
gin | βαλαμ Bc,] βαλας em: βαλλας acgin: βαλλα ANH: 
νεφθαλιμ wor γαλααὸ dp: βαλααδ rell 

14 υιοι] 9c dfjpqtz | ασερειηλ B] εσεριηλ ς,: εσξριηλ i: 
σεριηλ m: εσιηλ h: Ariel A: εσριηλ AN rell | ετεκεν 1°) e 
A | η τὸ--ετεκεν 2° sup ras h? | om αυτου A-ed | ετεκεν 2°] 
pr e£ A: και ereke και y: om be,: +ôe avro και dfjpqtz | 
χαλααδ q 

15 τω-- μαμφει»] WL fen ct aL ipsius a | αμφειν Be] 
αφειν Ne: αφφιμ djqtz: απφειμ f: αφειμ gp: adi m: odep 
be,: οφιρ y: αφφειν A rell: (αφφιθ 44) | om και μαμῴειν h | 
µαμφειν B] αμϕιν ς,: σεφφειν ci: σεφιεµ m: σεπφειμ f: 
σεφειμ gp: σεφιν e: τω σαφιν by: tw σαφη e,: σεφφειμ AN 
rell | om και 3? A | ονοµα 19] pr re y | αδελφης avrov] αυτου 
αδελφης d: τη αδελφη αυτων bye, | µοωχα Bfc,(a ex corr ς,9)] 
µοσχα Nm: µααχα bye,: µυοχα AN*e(o 2? sup ras 1 lit) rell 
A | (om ονομα 2° 44) | τη δευτερα] της B' cz: τω δευτερω AN 
abceghinye, | σαπφααὸ Bc,] σαλφααὸ και εγεννηθησαν τω 
σαλφααὸ θυγατέρες AN rell A [σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
σαλφαδ a: Safad A: σελλα dfjpqtz | om και--σαλφααδ 2° g | 
και εγεννηθησαν] εγεννηθησαν δε bfjptyze,: εγενηθησαν δε dq | 
εγενηθησαν πι | σαλφααδ 2°] σαλφααλ h: σαλπααδ Abdfijp— 
ze,: σαλφαδ a: Safad A-ed: Safaoth A-codd] 

16 µοωχα Bc,] µοσχα N: µααχα b'ye,: µαχαα ὁ: µελχα 
dfjpqtz: µοοχα A rell A | γυνη] pr η ANabceghmnye,: η 
θυγατηρ i | µαχηρ pq | αυτου 1° B] + papes και ονοµα αδελφου 
αυτου AN omn A [papes] papas c,: φαερερ b’ (a int lin): tapes 
m | ονομα] pr το y | αδελφου] pr του g: αδελφω p: αδελφης h: 
τω αδελφω bye,: om c, | om avrov a] | σουρος D] σωρος fp: 
Sorom A: Φορυς bye,: copos AN rell | vos] pr ez A-mg: vo: 
dfjpqtz: και (+ οι b') υιοι bye, : ez filii (gen. sg.) A-txt | ουλαμ] 
Ulama A: ηλαμ και pakau bye,: + kac pokou djpqtz: +xae 
ροκωμ f 

17 βαδαμ B] βαδαν c,: και wos αυτου βαδαν h: filius 


19 σεµιρα A 


21 ζαβεδλ + υιος avrov σωθελε Bah 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


Ulam Badin A: και vio ηλαμ βαλαμ {-λααμ y) bye,: και 
υιοι ουλαμ βαδαν AN rell: (και τω ουλαμ wos βοδαν 44) | ουτοι] 
Ἔεισιν Ὦ | νιοι] v ex ο 7? | vov 1°] vc A*degmpe,@ | µαχηρ ^e 

18 αδελφη Bic,] pr n AN rell | (η µαλεχεθ ετεκεν] ετεκεν 
η λαμεχ 236) | η µαλεχε BANahimG] η µαλεχοθ c,: η 
µαλαχεθ ceg: η µαλλαχεθ n: µελχαθ be,: µελχεδ y: η λαμεχ 
rell: (Mapex 44) | τον ισαδεκ] Asad A | ισαδεκ ΒῚ ισαλεκς,: 
ιεουδ N: σουὸ A: ισουλ a: ιεσσουὸ y: ιεσσουλ be,: ισουὸ rell | 
(om και rov 1° 2° 44) | μαελα] µαολα h: µοολα ANacegimn@ : 
μααλαὸ y: µααλαθ e,: μααδαθ b 

19 ησαν] εγενοντο bye, | v] pr οι e | σεµειρα] σεµηρα 
aeg: σαµιρα y: σεµιρ m: caper b: σαµη e, | ιααιμ B] ιααιαλ 
c,: aew ANacehimn@: δαηειμ b: δαειµ e,: nem y: ap rell | 
σιχεμ a | λακεειμ Bc,] λοκεεμ e,: δοκεεµ Ὁ: δοκιειμ y: 
λακεεις acimn: Aakers 6: λακεεια N: λακεα AA: λακεει h: 
λεσαισαι g: λακει rell | (om και 4° 44) | αλιαλειμ B] ελιαµειν 
C,: ενιαμ bye,: ανιαμ AN rell A 

20 εφρεμ e, | σωθαλαθ υιοι B] σωλαθ (ras 1 lit intera et 0) 
viot C,: σωθαλα και βαραδ vios αυτου και θααθ vios αυτου AN 
rell [σωθαλα] σοθαλα em: σωθθαλα f: σωθωλα h: σωθαα i: 
σουθαλαμ y: σουθαλααμ be, | om και 1? m | βαραδ] βαραθ i: 
βαριαὸ m: ρααμ bye, | wos 1°] viot Ay | θααθ] θααδ n: θααμ 
yl: 4Zestàala et Parag filius eius et Thaath filius eius A | 
om Aaaóa—(21) αυτου 2? Ὁ’ | λααδα Bc,] ελααδα m: ελεαδα 
ANaf-in: καὶ ελεαδα ce: και ελεαδ ὀγε,: ελαδα rell; εί Eliad 
A-ed: οἱ Elad A-codd | νουµε--(21) ελααδ] σααθ ζαβαῦ 
σωθελε αξερ ελεαδ d | νουµε DB] vocne c,: voue g: σααθ jpqtz: 
και σουθαλα dye,: νοµεε AN rell A 

21 faBed D*] και θααθ ὀε,: και Baad y: ζαβεὸ wos 
αυτου σωθελε D3PAN rell A [jage] ζαβαθ paqtz: ζαβαθα j: 
faped FA | σωθελε] σοθελε πι: σωθελευ j: Soothe! A: Owoedal | 
οἷαρ Bc,] και αζερ Jpqtz: και ε{ερ bye,: efep (αἷ- m) υιος avrov 
ΑΝ rell A | om και 19 mA | ελααδ Bf-i] λααδ be,: λαδα y: 
ελιαδ m: ελεααδ ο: ελεαδαὸ a: σαλαδ c,: ελεαὸ vios avrov nA: 
ελεαδ AN rell | αυτον Dc,] αυτου jpqt: αυτους AN rell A | 
ανδρες] pr οι bye, | γαιθ Ac, | τεχθεντες] τεθεντες t: τεχθεν g | 
γη Bhc,] τη yn ελθοντες προς αυτους dfjpqtz: pr τη AN rell | 
του λαβειν Lhe,] om Ne: om του A rell | τα κτηνη] τας 
κτήσεις ye, 

22 επενθησαν dp | εφραιμ post αυτων 1? e, | πατηρ] pro 
heye, | αδελφοι Bhc,] pr οι AN rell | αυτων 2° Bac] avrov 
AN rell A | του BANfhimc,] om rell | παρεκαλεσαι e, 

23 εισηλθες y | ελαβεν εν γαστρι] εν γαστρι ελαβε ce: 
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B 


VIL 23 


IIAPAAEIIIOMENON A 


b: 3 ^ 2 og , ^ 3 4 
B ἔλαβε» ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Bapyaa, ὅτι lv κακοῖς εγένετο 


9 M ^ ` 3 , ; ^ ΄ . Si 3 δό B 0 ^ N ; . s 
EV οἰκω µου "Ίκαι εν ἐκείνοις τοις καταλοίποις: καὶ ωκοὐομ]σεν Βαιθωρων TYV κατω και την 24 


drc. καὶ υἱοὶ Otav: 


9 ^ ^ E * . τ ^ > ^ 3.7» MN 
αὐτοῦ. ?9kai κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν" Ba@nr καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, κατ ἀνατολάς 28 


el A e ^ a εν = , εν 

Σεηρὰ 55καὶ ‘Paddy υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Θάλεες υἱοὶ αὐτοῦ, Odev υἱὸς 25 
^ ^ ^ - ^ . / o € ’ εν 5 e^ € 

αὐτοῦ. 76 Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ' Ajuovei8, υἱοὶ Ἰδλειμασαί, 27 viol 97 Νούμ, υἱοὶ ᾿]ησοῦε, υἱοὶ 50 


27 


^ ^ ^ 4 ` ` e ^ + ^ " A ` 
Νααρνάν, πρὸς δυσμαῖς Táķep καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Γαιὰν καὶ 
e^ e^ "n ^ . M t ^ y ^ . . e 

αἱ κῶμαι αὐτῆς: ?9kai ἕως ὁρίων υἱῶν Mavacay, Βειθσαὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ αἱ 29 


^ ^ ^ > ^ \ * t ^ * ^ * ` e ^ 
κῶμαι αὐτῆς, καὶ Ἰαλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, ΝΙαγεδδεὶ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Awp καὶ at κῶμαι 
o.c , , , t εν» ` ta? ΄ 
αὐτῆς: ἐν ταύτῃ κατώκησαν οἱ υἱοὶ lwoo υἱοῦ Ισραήλ. 


βογἱοὶ ᾿Ασήρ: Ἰνινὰ καὶ Ισουὰ καὶ 'Icovi καὶ Depeyà καὶ Xopé, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 3* υἱοὶ 3° 

’ J . cp + 8 9 X 
Bepiyá* Γάβερ καὶ Μελλειή, οὗτος πατὴρ Πηζαίθ. 35 καὶ Νάβερ ἐγέννησεν τὸν Ipap καὶ τὸν 3? 
Σαμὴρ καὶ τὸν Χωθὰν καὶ τὴν Σωλὰ ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ᾽ Βαισηχί, Ἰμαβαὴλ. 33 


ας wot 19] wou B*{uid) | αυτου 19 ΒΡ] om 83 
ANa-jmnpqtyzc,e, Gl 


συνελαβεν ev Ύαστρι m: συνελαβε bye, | Bapyaa B] βαργαδ c,: 
βααρα djpqtz: βαριε by: Bapye e,: βαρης f: βαρια AN rell A | 
σικω μου] pr τω g: τω σικω αυτον bye, 

24 και ιϑ--καταλοιποις Be] και η θυγατηρ αυτου σααρα 
(σαραα y) bye,: pr και η θυγατηρ αυτου σααρα (σαραα Ngh: 
Sara A: σαµαρια djpqtz) AN rell A | om και 2° | βαιθωρων] 
pr την ὈΎε;: pr εν m: βαιθωρον e: βεθορων a: Την βεθωρων 5: 
την βαιθερων g | κατω] ανω abfye, | om την 2? e | ανω] κατω 
abfye, | vice οἷαν σεηρα] την σαδρα y: την ηρσααδρα be, | 
οζαν] οἷον c,: οἷα p | σεηρα] σειρα pc,: σεηραν f: εσηρα ce 

25 ραφη] ραφι efm: ραφα bdjp-ze,: Aafae A: κραφη a | 
vto: 1° B*c,] vov B* (nid): veh: wos AN rell A | om avrov 19 B* | 
om σαραφ--αντου 2? c, | σαραφ B] paced djpqtz: καισαρεφα: 
et Raseth A: και caci vos avrov y: και ρασηφ (-σειφ e) vios 
αυτου be,: και paged AN rell | θαλεες B] 0a3ae m: θαλαα b': 
θαλα ὄγε,: θαλη djpqtz: θαλευ i: θαλε AN rell A | νιοι 29] vios 
abgye,A | 6aev—(26) vox 19] τω λααδαν mw αυτου Kat Baar vios 
avrov ANace-imn [om τω a | λααδαν] λααδαμ g: λααδα N: 
δααδαν i: γαλααδα A | νιω] vos a | και θααν] καθααν A | 
θααν] θαν f: θανααν m: θανααμσ | wos] vear σ]: Zooda filius 
eius et Thaan filius εἴτις A | θαεν vios avrov bis scr d | θαεν] 
και θααν bye, 

26 τω] (pr και 44): και bye,: om c, | λαδδαν] λαδαν 
bdjp-ze,: Ύαλααδα c, | ww] vos Ὀά]ρ--σε, | om αυτου djpq?? 
tz | om vø 1° bdjp-ze, | αμιονειὸ voc B] αμιανδ νιοι c,: αμιουὸ 
wos avrov AN rell A Γαμιονδ] pr και D'A: αμειαυλ h: αβισυδ 
m: καὶ μιουὸ y: ελισαµα f | om avrov djpqtz] | ελειµασαι Bc] 
ελιµασα j: εδεισαµα e: καὶ ελισαµα m: Kat capa a: αμιουὸ f: 
ελισαµα AN rel A 

27 om νιοι vovg viot h | υισι 1° Bc] vios avrov AN rell & | 
νουμ BAbc,] vov g: vow N rell A | wot 2° Bc,] om d: vos 
avrov AN rell A | ιησουε] ιησους Naf: «oov. djpqtzA-ed: 
wwone bye, |om υιοι avrov ἠρ[υιοι 39 B] wov c,: vos AN rell A 

28 (om και κατασχεσιςξ αυτων 44) | κατασχεσεις AN* ege | 
om αυτων 1? d | κατοικιαι a | αυτων 25] avrov g: om bye, | 
βαιθηλ] pr εν m: βεθηλ ey: ZetAe? A | κατ] και ς;: και ets 
bye, | om νααρναν προς ducpatsA | νααρναν Be,] voapay bye, : 
βααραν N: αραν djpqtz: νααραν A rell | προς] και εις bye, | 
δυσµας Nabdeijp-ze, | κωμαι 2°] θυγατερες ye, | αυτης 29] 
+ και ανατολας νααρναµ C, | om και 5°—avurys 3° N | cixepa | 
κωμαι 3°] Ovyarepes ye, | om εως--(20) αυτης 19 y | εως 
γαιαν] και αδια be, | γαιαν Bc,] yates g: γαζης AN rell A | 
και Ἰο--- αυτης 4° post (29) pavaconh | κωμαι 49] θυγατερες e, 

29 om και 1°—avrys 3? d | om και 1° g | εως σριων] 
εχοµενα be, | υιων] post µανασση p: viov c, | βαιθσααν B] 
βαιαθσαανο,: βεθσαν {: Lethsan A: βηθσαν jp?qtz: και βαιθσαν 


28 κατ] κατα A 


n: βαιθσαν ANp* rell | κωμαι 15] θυγατερες be, | om θαλμη-- 
αυτης 3° c | om θαλµη--αντης 2? im | θαλμη V] θαανη c: θααναν 
abye,: θαναχ jpqizA: θααναχ AN(a 2° int lin) rell | κωμαι 29] 
θυγατερες bye, | om και ἠ5--αυτης 4? p | om και 45--αντης 
3° abgiq-ze, | om και 4° A | βαλαδ Dic;] βαδααδ m: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om µαγεδδει--αυτης 5° m | 
μαγεῦδει B] µαγεδω h: AMaceado A: μαγεῦδων c,: payeddwp 
δε»: payedwp b': peyadaw g: και µαγεδω e: και payyedw a: 
και payeddwy ny: payeddw AN rell | κωµαι 4°] θυγατερες 
b'ye, | δωρ--αυτης 5°] post εσραηλ a: om gnz | δωρα ye, | 
κωμαι 55] θυγατερες ye, | αυτης 55] --θαναχ payeddw δωρ και 
αι κωμαι αυτης d | ταύτη Be,] ταυταις AN rell A | om οι 
Nab’cdfgijp-ze, | vtov] veot A*efg*jq 

30 va) pr και h: pr ka o f: wovn | ιασηρε, | wwa B] 
tava bye,: ιεµηνα h: εµνα p: κωινα ς,: ιεµνα AN rell: 
Jesna et lasur A | om και toova i | ισουα Ἑς,] ιεσουα AN 
efgm: Zesoa A: ιεσσουα acn: ιεσονλ h: ιασονλ be,: accovó y: 
σουια rell | ισουι] ιεσουι ANefhm(v ex o uid): εσσουι acin : 
εσουι g: ἱεσσουε bye,: tou c,: Jesu A | βεργα Ἑς,] βερια 
djpqtz: βαραια acegn: ραβια b: βαρια AN rell: Adaria A: 
(βεναχα 44) | cope Bdpc,] σερε jqtz: capat ANaceg: capa 
fm: cappa y: σαραα b: σααρα e,: σαραια in: σαραηλ h | 
και 5° Be,] 7 ANacefgimn: om rell A | αυτων αδελφη z 

31 woe Bac,] pr και AN rell A | βεριχα B] βεριγα c,: 


βερια djpqtz: βαραια c: βαρεα e: purple A: βαρη f: βαρια 


AN rell | γαβερ B] χοβερ i: (xoBop 236): Cheder A: αχεβερ 
f: ιεχοβερ be,: σαραα ιεχοβερ y: χαβερ AN rell | µελλεη B] 
µελιη €,: µεχιηλ g*: μελχιηλ ANg? rell A | ovros] αυτος 
ANabce-imnye,A | βηζαιθ B] ζηβαιθ c,: ἴαιβεθ ες: ζεβεθ e 
A-ed: Zeudeth A-codd: βερξαιθ ANh: βερξεθ gin: βεαζεθα: 
βαρζεθ be,: βερζαιω fm: βαρξηε y: βερθαιθ rell: (βερθαιμ 44) 

32 χαβερ] χοβερ djpqtz: (xoBop 144): σχοβερ im: ιεχοβερ 
b(ras 1 lit inter o et 8 b’)ye, | ιφαμηλ Be,] ιαφαλιτ g: ιαφλητ 
djpqtz: (αφλετ bye,: ιαφαληκ N: ιαφαλητ A rell A | και rov 
1°] (om 44): om και ἆ | σαμηρ] σωµηρ ANbcf-inye,A: σοµηρ 
am: σοβηρ e | και τον 29] (om 44): om και ἆ | χωθαν Bgc,] 
χωθαμ ANac(h: χοθαμ eim: Chothas A: χωµαθ n: ουθαμ 
bye,: χωθαμι rell | om και 4?—(33) βαισηχι b’ | σωλα] coda 
em: σωλαν a: Solam A: cova ὄε,: σουλ y 

33 αφαληχ Bc,] αφαλητ a(a 19 int lin a3)i*: αφαλιτ m: 
ιαφαλιτ g: αφλητ d: ιαφλητ jpqtz: Zafelat A-ed: ιαφλετ by: 
ιαφλεθ e,: ιαφαλητ ANI? rell A-codd | βαισηχι Bc,] φεσηχι 
ANceghin: φεσιχι a: φαισηχ m: φασιχι €: Thesechi A: 
σαφελ d: φασεχ ὁ rell | ιµαβαηλ B] µαβαηλΊις,: (βαμαιλ 44): 
και βαμαηλ jpqtz: και Bani g: και βααµαθ be,: και αμααμαθγ 
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IIAPAAEIIIOMENON A VIIL 6 


3 καὶ ᾿Ασείθ' οὗτοι viol ᾿Ἰαφαλήλ. 3! καὶ υἱοὶ Σέμμηρ' ᾿Αχιουιὰ xai Ὥβάβ, ᾿Ἀκαράν: 35kal R 
36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Σωχὰθ καὶ 'lyavà καὶ Zéum καὶ "Apad. 3θνἱοὶ Σωφάς' Νουχί, 
ε , t M 
3; Avapdap καὶ Σουλὰ καὶ Σαβρεὶ καὶ Spapr), 37X0Bar καὶ Ὢδ καὶ Νεμὰ καὶ Σαλεισὰ kai Θερὰ 
t 
5 καὶ Βαιαιλά. 35 kai υἱοὶ ᾿Ἱέθηρ: ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ Apa. 39καὶ viol QXá* Ὀρέχ, Ἀνειὴλ 


. "P 4 40 ΄ τ ο » ΄ 3 s, ^ , x » x A 
yo καὶ Paced. πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ασήρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, 


x , ` ^ . ^ ^ ^ ` 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἓξ χιλιάδες. 


» . N , ^ * 
I ! Kai Βενιαμεὶν ἐγέννησεν Βελελεὴλ. πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, ladair τὸν 


f kd N ` ΄ NE * ` f ^ 
2 τρίτον, > Jwa τὸν τέταρτον καὶ Pap) τὸν πέμπτον. 3καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Bade: ᾿Λλεὶ καὶ [ ηρὰ καὶ 


46 Ἀβιοὺδ καὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχιὰ 5καὶ Γερὰ καὶ Σωφαρφὰκ καὶ Nip. δοὗτοι υἱοὶ 


36 χουχει Bab 


39 pacta A 


40 εκλετοι B* | χειλιαδες B* 


VIII 5 και 2°] ka B 


βαμαηλ ΑΝ rell A | om και 2° dm | ασειθ] ασηθ efg: (σηθ 
44): σιδ djpqtz: ασουαθ bye, | (om ουτοι woe ιαφαληλ 44) | 
ιαφαληλ D] αφαληκ c,: (αφαλιτ g: ιαφλητ jpqtz: αφαλητ αἰ”: 
αφλιτ d: ιαφλετ by: (αφετ e,: ZJafelat A: ιαφαλητ ANI? 
rell 

34 vosi | σεμμηρ Bjqtzc,] σεµµιρ dp: σοµηρ e: ωμμηρ i: 
wunp g: σωµηρ AN rell A | αχιονια Be,] axcovph: αχιουραογα 
A Naci : αχιουρασγα f: αχιουραθγα g: αχιουραγοα πι: αχιουροογα 
n: (axı poya 44): αχιουρ paovya e: Achiu Raada A: η ιεγκε- 
paryove b: ηειγκαιραγονε be,: Πειγκαιραγους y: aye και pooya 
rell | om και 2? m | ωβαβ Bc,] aga djpqtz: ιαβα bye,: Όσα 
A: opa c: ofa AN rell | akapav D] pr kat c,: «ac ααραμ n: 
και οραµ e: Kat ηραμ a: και apan AN rell A: (apap 44) 

35 βαλααμ Dc,] υιοι ελαμ hA: vios ελαμ Aacegm: wos 
αιλαμ N: υιοι οσελαµ 1: vios σελαμ na: vos σελλαμ n*: vto 
ιασουλ be,: voc ασσουὸ y: νιοι βανη f: βανηελαμ rell | αυτου] 
αυτων p*: om A | σωχαθ Be,] σωφα cf-in: copa ae: σωφαρ 
ANA: σουφα bye,: copay m: σουβα rell | om και 2° mA | 
ιµανα] epava f: ιαµανα acegnA: (αµνα bye, | om και 3° m | 
geun B] $fum cp: Seles A: σεαλης h: ελλης g: σελεμ bye,: 
σελλης AN rell | apaa BAc,) avaa i: αμαὸ g: Amaal A: 
apay m: αλαμ bye,: αμαλ N rell 

36 woe] pr και djnpqtz: wov e,: vos eg | σωφας χουχι 
αναρφαρ] σωφα σχονχια και αρφαρς, | σωφας Ddjpqt] σοφας z: 
σουφας f: σωφα ANghn: σοφα am: σουφα biye,: σωφαν c: 
σοφαν e: Sofar A-ed: Sofor A-codd | xovx« B] ova djpatz: 
ovs f: om yA: gove AN rell | αναρφαρ B] αρναφαν j: αρναβαθ 
Eg: και αριαφερ ye,: καὶ αριαφει b: αρναφαρ AN rell A | om 
και 1° dm | σουλα Bic;] σουαλ ANafghn: σουαα ce: σουαν 
bye,: Sotal A: βουαλ m: σουδα rell | om και 2? dm | σαβρει 
)c,] βαρη f: «Bape a: βηρει b: βηρειν ye,: βαρι ΑΝ rell & | 
om και 3? dm | «ua (37) σοβαλ] ιεµβρασαρ b' | ιµαρη Bc,] 
ιεµρα ANachim: ιεµβρα (4 µβρ ó*)fnye,: εμβρα g: ιεµνα e: 
ιµραμ rell 

37 σοβαλ Bc,] acap ὁ: βασαρ mye,: Bacay d: και Bacay 
jpqtz: και βασαρ AN rell A | om και 1? dm | wô] wa djpatz: 
awd ce: (twa 74): ιπουδ bye, | om και 25 dm | sepa Bc, A] 
ocupa be,: sopa e: coppa i: σαµµα ANcfghn: gapas m: 
σαλαµα y: capa rell | om «ac 3° dm | σαλεισα] σαλεισαι N: 
Salta A: σελεμσαν be,: σελλεμψαν y: ελισσα g | om και 4? 
dm | θερα Βς,] εθερα h: ιεθρα jpqtz: ιεθραν b'dye,: ιιεθραν à: 
ιεθε AN rell A | om και 5° dm | om βαιαιλα--(28) ιεθηρ 
bye, | βαιαιλα B] βαιεδα c,: βειρα gm: Benpa AN rell A 

38 («093p B] pr ολα djpqtz: εθηρ c,: ep N: εθερ 
g'm: ιεθερ Ag? rell A | ιφινα Bc,] ιεφηνα e: ιεφενα i: 
εφινα djpqtz: Zaftna A: ιεφοννι b'y: ιεφοννη be,: ιεφινα AN 
rell | om και 2? m | φασφαι Ἑς,] φασφα AN rell A | om και 


ANa-jmnpqtyzc,e cl 
3^ m | apa bye, 

39 mos m*(uid) | ωλα--ρασεια] ολμορεχανιηλ p: (ολβερα- 
χανιηλ 44) | ωλα] ολα egjqtz: «Xa 1: ολβερ d: εθραν by: 
ιεθραν e, | opex] ωρεχ f: opea i: (ορεχι 144.236): om bdye, | 
ανειηλ] pr και ANace-imn@: αννιηλ ὁ: αχανιηλ d | ρασεια] 
ρασειλ h: pace djqtz: Rael A: σαραιας y 

40 παντες 1?—aa7p bis scri | wo] pr οἱ q | om παντες 2° 
bmye, | αρχοντες 1°] bis scr N*gn: +e? principes A | πατριων] 
pr οικου των bye, | ισχυροι εκλεκτοι djpqtz | αρχοντες ηγου- 
μενοι] αρχηγοι των αρχοντων bye,: om m: (om ηγούμενοι 236) | 
ἡΎουμενοι] pr ef A | αριθµος αυτων 1°) pr ο djpqtz: pref A: 
των Ύενεαλογηθεντων bye, | εις--πολεμειν] ev τη στασει εν τω 
πολεμω bye, | του--χιλιαδες] εικοσι και εξ χιλιαδες ανδρων του 
πολεμειν jpgtz: χιλιαδες xs’ ανδρων του πολεμειν d | om του f | 
αριθµος αυτων 2° Bc,] pr ο byes: om AN rell & | avdpes— 
χιλιαδες] avdpas χιλιαδας εικοσι εξ m | εικοσι] ec n | εξ] pr 
και abfye,A 

VIII 1 (και βενιαμειν] βενιαμιν δε 44) | βενιαµην g | om 
εγεννησεν g*. | βελελεηλ B] τον βεσελεηλ c,: βαλε h: τον 
Bara y: om j: τον βαλε AN rell A | πρωτοτοκον] pr τον b'j | 
και 2°— (2) πεμπτον] ασιηλ αρα voa ραφι m | σαβα lic,] ασβηρ 
a: ασβηλ ΑΝ rell X | τον δευτερον] ο δευτερος bye, | ιαφαηλ 
Bc,] xac aapa ANcefhn: και αρα il: καιααρατ ag: και διερα γ: 
και διηρα b' : και δηιρα ġe, : aapa rell | τον τριτον] ο τριτος bye, 

2 wa Bc,] ηωλ h: voa aeg: vaa t: καὶ voa. ANA: και 
νουαλ be,: και νουηλ y: vwa rell | τον τεταρτον] o τεταρτος 
bye, | ραφη] page dfjpqtz: papa bye,A-ed | rov πεμπτον] ο 
πεμπτος bye, 

Ὁ ησαν] εγενοντο bye, | τω βαλε] peaph peny A | τω] του 
N | βαλε αλει] aper βαλε g | βαλε] βαλα y | αλει B] αδι c,: 
αριὸ djpqtz: αροδ m: αδερεγ: aóap be,: αρεδ AN rell A | om 
και 2° dm | om γηρα--(5) και 2? ce | Ύηρσας | om και 3? d. | 
αχιουὸ N 

4 om και 1° dm | αβεισαµας Bc,] αβεσονε jpqtz: αβισουεν 
m: αβουσουε d: αβισουε ΑΝ rell A | om και 2? dm | νοοµα 
Dc,] (vaga 74.236): vague bye,: vaagav h: µαααµεν m (a 3° ex 
euid): μααμαν ANaginA: νααµα rell | kac axia Be,] και αχιηλ 
jpqtz: και αωδ bye;: αχιηλ d: om AN rell A 

5 om και γερα djpqtz | om και I? m | yepa—(6) awd] ουτοι 
ιιοι (om ε,) awd γηρα (-ραμ y) και σεπφαµ (-pav y) και αροναμ 
bye, | γερα B] γηραμ a: Geran A: Ύηρσα g: γηρα AN rell | 
om και 2? dm | σωφαρφακ Bc,] σεσουφαμ dp: σωφαν kat αχιραν 
ANcfA: σωφαν και αχηραν a: σωφαν και αχιραμ hi: σωφαν 
και αχιρα n: σοφαν και αχειραν e: σωφα και αχειραν g: copay 
αχιραν m: σεφουφαμ rell | om kai wy g | wee BNfhi] oew a: 
cp Anc,: αἰωιμ m: cap. ce: Soim A: ovpag rell 

6 (ουτοι υιοι] και 44) | awd] Awd c,: wi ANIA: aaô a: ad 


40 (στασει)] duvaper e, 
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*, 4 ^ + f. 8» v ^ ^ ^^ ik ’ . / > ^ * M 
B Aw OUTOL εισιν ap vorTes πατριων τοις κατοικουσιὺ aep, και µετωκισαν αυτους εις α- 


Qei’ 7 ` N ` . * A ` * Γ AA ¢ t] Li , f . ` ὶ ^ 
χαναθεί' 7καὶ Νοομὰ καὶ Ayed καὶ Γηρά" οὗτος Ἰγαάμ, ἐγέννησεν τὸν Ναανὰ καὶ τὸν 7 
τ A ^ ^ S 
Ἰαγειχώλ. 9xai Σααρὴλ. ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 
N Ἰ δὰ ^ , ^ 9 NES. / > ^ " N M , ^ ^ , . ` ` 
τὴν lBaaðà γυναῖκα αὐτοῦ. 9καὶ ἐγέννησεν ἐκ τῆς Ada γυναικὸς αὐτοῦ τον Ιωβαβ καὶ Tov 9 
* ` x ᾽ 3 
Ιεβιὰ καὶ τὸν Μισὰ καὶ τὸν Μελγὰς !?kai τὸν ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν "uapa: οὗτοι ιο 
v ^ \ , ^ € x 1 / X . . . ` , , ` TA 
^n ; II | 5 12 1I 
αρχοιτες mar miina NU puer Surio cuo Ἀβιτώβ καὶ τὸν ᾿Αλφάαδ. 15 καὶ υἱοὶ 1 
f ? Ww) fe * ` ; 3 ^ . 
Ἀλφααδ' Ὠβήδ, Μεσσαάμ, Σήμηρ' οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν Ὥναν καὶ Tas κώμας αὐτῆς" kat 13 
Βεριγὰ καὶ Νάμα" οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Λἰλέμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 
τοὺς κατοικοῦντας Γέθ. “καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Νωκὴλ καὶ ᾿[αρειμὼθ 15καὶ ᾿Αξαβαβιὰ καὶ Ώρὴρ 5 
καὶ "858 15 καὶ Μειχαὴλ. καὶ Nadav καὶ Ἰωαχάν, υἱοὶ Bapevya: '7 καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ 7 


7 axta A 


ANa-jmnpqtyzc,e A 


g"(uid)] ουτοι εισιν] e? Ai A | τοις κατοικουσιν] των κατοικουντων 
bye,: Aabztabant A | τοις] αυτοι η": (om 144) | Ύαβερ Bez] 
γαβες ANA: γαβεθ g: Ύαμεε djp(y ex » p*)qt: γαβαα byez: 
γαβαων b': Ύαβεε rell | µετωκισαν] µετωκισεν gn: απωκισαν 
bye, | µαχαναθει] µαναχαθι ANace-hmn@: µανακαθι i: pa- 
νουαθ bye, 

7 om και 19 m | νουµα] νοµα e: νοομαν p: νοομμαν djqtz: 
νααμαν bye, | om και 2°m | αχεια καὶ γηρα] Ύηρα και axta c, | 
γηρα] γηραμ yz | ovros] ουτως g: ουτοι j: αυτος bye, A | ιγααμ B] 
ixaap c, : nyaan gh : ιεγλααμά]ρηϊσ: Egzam Ñ : απωκισεν avrovs 
bye,: εγλααμ AN rell | εγεννησεν Be.) xat εγεννησε Ύηρα bye;: 
pr και AN rell & | τον vaava] Azar | vaava B] aava c,: οἷα 
gn: afta h: αξαν b': ναζαν ὀγε,: afa ANe(a 1? ex corr) rell | 
rov ιαχειχωλ] Achiad A | ιαχειχωλ B] (αχειχωα c, : ιαχιχαὸ 
ANf: ιαχιααὸ 1; (αχικαλ a: ιαχικαὸ ceh: αχικαλ gn: vova b’ye,: 
ova 6: αχιδαδ rell 

8 σααρηλ B] σααρηα C,: σααρεν g: σααρημ ANchn: 
σααρειμ acim: σαρειμ f: σεωρειν b'ye,: σεωρειµ δ: σααρην rell: 
(σαρην 74): Gaarim A | om εν τω πεδιω A | εν τω] pr τον 
dpqtz: pr των j: om g*: om ro bye, | πεδιω]αγρωγε, | Aloam 
A | εἕαποστειλαι bye; | avrov] pr αυτους bye,: αυτους djpqtz: 
avras c, | σωσιν Bl wow c,: wonu e: οσιµα: και ωσειμ bye; : 
ωσιμ AN rell | om την bye, | εβααδα B] Baadac,: βαλαα be,: 
βαλα y: Papaa fgn: Paapa AN rell A: (Bapa 74) | om γυναικα 
avrov Ñ | γυναικες bye, 

9 εκ] απο bye, | ada] Bata y: βαλαα e,: Ύαλα b | ιωβαβ] 
ιωϑαμ g: waf e, | (om και τον ιεβια 44) | ιεβια Ῥς,]σαιβιας: 
σαβια be,A-ed: capa y: εσβια a: σεβια AN rell A-codd | 
(om και 3° 44) | moa Bbp*qye;] µησα djpttz: μισια c,: (μεσα 
236"): µοσα a: pwoa AN rell A | (om και 4? 44) | µελχας B] 
peaxasc,: µελχομ bye,: µμελχιμ m: µελχαν djpqtz: μελχαλ g: 
µελχαλι n: µελχαμ AN rell A 

10 (om και 1° 44) | ws Be,] twas bye;: (εβους djpqtz: 
ιεου5ς A rell A: ισους N | σαβια--ιμαμα] κεροµαρµαν z | σαβια 
και Tov] καιρον djpqt | σαβια Paginc;] σεχια bye,: σεβια AN 
rell A: (ξεβια 144) | wapa Βςε,]µαρμια bye,: χαρµα ce: pappa 
ANrell@ | ουτοι] ἠ-υιοιαυτουὈς,: --οινιοιαυτουΥ | apxorres] 
prog | πατριων] pr των bdjp-ze, 

11 και 19—(13) πατριων bis scr d | om και 1? A | εκ της 
ωσιμεν] µεωσειμ È: µεσωσειμ D: µαιωσειβ e, | ωσιμεν Be.) 
ωσημ e: ora: σωσιμ η: σωσιαμ f: ωσιμ ΑΝ rell A | eyer- 
νησεν] et genuit Meosim A | τον 19] τω i | αβιτωβ] αβιτωμ h: 
αµιτωβ y: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: αχιτωβ agn: αχιτοβ m: 
αβιωρ f(uid) | τον αλφααδ] Alala A | αλφααδ Bimc,] αλφλαδ 


16 μιχαηλ A | βαριγα A 


h: ασφααλ n: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: αλφααλ AN rell 

12 om και 15--ωβηδα | αλφααδ Bim) aX$a c, : Alfala A: 
αλφλαδ h: αλφαα A: ασφααλ n: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: 
αλφααλ N rell | ωβηδ]ωβιδςσ: ωβηλ Νε: white: Oed A: epep 
ye,: αβερ b | µεσσααμ B] μεσααμς,: µησααλ g: μισαήλ amn : 
και µεσοαμ by: και µαισθαμ e,: και µισααλ AN: et Misael 
A: και σααλ q: µισααλ rell | σηµηρ DB] σεµηρ εὐἶπις,: 
σεµειρ e*(uid)g: σερµηρ N: σεαµηρ h: εμμηρ i: σελµι fs και 
σαμεηλ by: και σαµαιηλ e,: σεμµηρ A rell | ovros] avros bye, A | 
την ωναν] Nono et Lod &-ed | ωναν B] εναν c;: wra (ωνω AN 
cefhin@-codd: ονω agm: ωνων be,: ανων y) και την dod (wd 
cd(jefnA-codd: λαὸ g: aod 0: awd b': δαδπι: aadi: αλαδα: 
ναοὸ e,: αοδον y) AN rell Q-codd | κωµας] θυγατερας ye, | 
αυτης] + καὶ την αιωδ και Tas Ouyarepas (kopas ὁ) αυτης bye, 

13 βεριγα και capa] βαριγ ακσαµα m | βεριγα Bic,] βερια 
djpqtz: βαγειρα a: Papaa ye,: paBaa b: βαριγα AN reli | 
capa] caua djpatz: cauaa be, | ουτοι 1°] pr e? A-codd: αυτοι 
by | apxovres] pr οι g | om των abye, | τοις Κατοικουσιν] pr 
τοις καταλιποις i: των κατοικοιντων bye, | roc] Tov c, | αιλαμ] 
ελαμ e: αὖαμ A: ναλων b: ναδων e, | om και 3° bye, | ουτοι 
29] αυτοι ye, | εξεδιωξαν] pr οἱ m: εδιωξαν c, | γεὸ h 

14 αδελφος]{ρτ ο 44): οἱ αδελφοι ANabce-imnye; | αυτων 
bye, A | σωκηλ Ἑς,] σωσηκ AN: ωσηκ djpqtz: (ιωσηκ 44): 
σωσιμσ: σησαχ yez: σισαχ È: σιταχ Ὁ: σωσηλ rell: A/osechA | 
ιαρειµωθ Bic,] ιεριµωθ bye,: ιαριµουθ ANafgh: Zarimat& A: 
αριμουθ rell 

15, 16 om b'e, 

15 om και 1? m | αζαβαβια Be,] αζαβαρια g: ζαβαδια δὶ: 
ζαβαδιας y: ζαβαδιηλ djpqtz: αζαβαδια AN rell A (uid) : (ζαρισα 
236) | om και 2? m | ωρηρ Bc;] αρηδ h: apad diy: αρωδ AN 
afgmn@: αρωθ ce: ωρηὸ rell | ωδηδ Bc,] wped an: Oader (uid): 
εδερ djpatz: (ιεδερ 74): adap dy: ωδερ AN rell 

16 om και τὸ d | om xac σαφαν h | om και 2? dc, | σαφαν 
Dc,] ee $ax fi: ιεσφα dy: ιεφαχ m: εσφαχ AN: εσφαξ acegn: 
ιεσφαλ rell | wayay Bc;] «oaxa f: ιωχα g: ιεξια by: ιεζεκια h: 
ιωχα (ιωαχα AIA: ιωαχαβ N) και ιεζτα (ιεζιηλ m: εζεκιι n) AN 
aceimn&T: ιωδα rell | voc] pr και dgjm?pqtz: vtov y | βαρειγα] 
βαρεια by: βεριγα c,: βαρισα djptz: µαρισα q: (βερισα 236): 
peppery a 

17 om και 1? djpqtz& | ζαβαδια] ζαβαδιας y: αζαβαδια e: 
(ἵαβδια 236): Ζαδααία A | om και 29 d | μοσολλαμ] αμοσολλαμ 
c,: µώσωλλαμ g: µοσολαμ empt: µοσσολλαμ n: µοσσολαμ f: 
µεσομμα by: νεσοµµα e,: AMocholam A | om και 3°d | 
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Πο Ελα ο νΩΝ A 


VIII 32 


H καὶ ᾿Αξακεὶ kal" ABap Y? kal Σαμαρεὶ καὶ Φαρειὰ καὶ Ἰωάβ, viol Ἐλχάαδ: !9kai Ἰακεὶμ καὶ B 
I , ` . 
2° Zaxpei καὶ Ζαβδεὶ :9 καὶ ᾿Ελιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿Ελιηλεὶ ?! καὶ " Aflia καὶ Βεριγὰ καὶ Βαραιὰ 


9 
23 


? καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' "καὶ ᾿Ισφὰν καὶ "Ὥβδη καὶ ᾿Ιὐλεὴλ 59 καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Δεχρεὶ καὶ 


` ᾽ 2 ` 
2 Ανὰν “καὶ ' Avavià καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Λἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ 55καὶ ᾿Αθεὶν 5 καὶ Ιεφερειὰ καὶ 


r M . A ` * ω 
2 Perr, υἱοὶ Dorje’ 50καὶ ᾿Ισμασαριὰ καὶ Σαραιὰ καὶ Ὀγοθολιὰ 57 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Sapara 


28 48 x 


r 3 ’ 
28 καὶ Haia καὶ Ζαχρεὶ υἱοὶ Ἴρααμ. 5 οὗτοι a 


^ ` f ^ M 
ρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες' 


A A * 
29 οὗτοι κατῴκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐν Ῥαβαὼν κατώκησεν πατὴρ Γαβαών, καὶ ὄνομα 


ἽΝ ν ^ e f 3 , ` 4 rN ` 
3o γυναικὶ αὐτοῦ MoXyá: 99καὶ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Keis καὶ 

. ^ . . 
3 βααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ 39καὶ Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ζάχουρ καὶ Μακαλώθ: 3:καὶ 
32 


17 αξακι A 19 ζαβδι A 


28 Ύενεσις A 


αξακει] αἵακη g? σζακι C5: εζεκι y: εζεκη e;: efekta b: eoxe 
djmpqtz | om και 4? d | αβαρ] αβερ Nbye,: cap djmpqtz 

18 (om και σαµαρει 44) | om xac 1? d | σαµαρει--ελχααδ] 
αλ m | σαµαρει Bc,] capapig : ιεσαµαρι ANacfhil: (εσσαµαρει 
n: ιεσιµαρι e: ιασηµαρι 6,: ιασσηµαρι b: ιασσι και papi y: 
ιεσµορι rell | om και 27 d | ἕαρεια Ἑς,]ιεζρια h: τεζλια Neefn: 
εἕλια A: ιεξελια by: ιεζεδια e: (εσλιας d: (ιεσελιας 44): Estela 
A-ed: Esila A-codd: «ova g: ιεζαειδ i: «(va a: τεζλιας rell | 
(om και 3° 44) | ιωαβ Be,A-codd] ιωβαὸ g: ιωβαβ AN rell: 
Jabab X.ed | wav y | ελχααδ Bc,] ελφαλ nA: ελιφααλ bgye,: 
ελφαα a: ελφααδ i: ελφααλ AN rell 

19 om και 19 (44). | ιακειμ] ιακεινε,: ακειμ f: conkeqie: 
ιαχειν c, | (om καὶ 2° 44) | ζαχρει Be,] χερι djmp-z: (χεβρι 
144.236): ζαβδι ce: ξεχρι AN rell A | om και 3? dz | fae] 
ἕαβδη g: ζαμδι djq: ζαμβδι p: SauBet: ζεβδι bye,: ζαβαι ς,: 
ζεχρι ce 

20 οπικαι d | ελιωλιαα Β] ελιωαὸ ς, : ελιωνα m: ελιωηναι 
ANcehin: ελιωιναι f: (ελιωνε 44.74): Elione A: ηλιωναι ye;: 
nrtwre b: ελιωναι rell | om και 2° djmpqtz | σαλθει] σααθι i: 
σαλαθι c: σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: σαλει A | om και 
39 Ad | ελιηλει] ελιηλ bdjmp-ze,A: (ιελιηλ 74) 

21 (om και 1° 44) | αβια Be,] aóaa h: αλαια ANIA: αδαια 
rell | και βεριγα BANhc,@] om rell | om και 3° d | βαραια] 
βαρεα ef: βαρια m: Ἔκαι αμβρι a | om και 4? d | capapaé] 
σαραμαθ g: σαµαραμ djmpqtz: σαµαρα i: σαµαρει bye, : σαµαρεια 
b': Samariam A | vios f | σαµαειθ Bhe,] σαµεει a*ce: σεµεει 
bye,: apace { nfiphEung A: capar ANa? rell 


22 om και 1? ad'À | ισφαν]ησφαν c,: ιεσφαν Nbcefhie,@ : 
ιεσφαµβ: εσφαν Aa: o av n: phar y | omxac2?d | (ωβδη-- 
(25) αθειν] θωθ 236) | ωβδη Bc,] αβερ bye,: ωβηὸ AN rell A | 
om και 3° d | ελεηλ] ελιηλ bdjmp-z@: ελεηὸ i: αηλ e, 

23 om καὶ 1? d | αβαδων Ὦς,] ανδων dp: αβδων AN τε]! 
A | om και 2° d | ζεχρει] ἔοχρι A: εξεχρι g: Mechri A | om 
και 3° d | awar n 

24 οπικαι 154 | ανανια]ανανια»γ: +ras (1) A | καὶ αμβρει 
BAhin@] και εμβρι Ν: και appe cec,: om rell | om και 3? d | 
αιλαμ B] eau c,: αηλαμ ANA: ηλαμ rell | om καὶ 4? d | 
ανωθαιθ Bc,] ανοθωθια cin: ανοθοθια a: ανωθωθεια g: ανθα- 
θαθια e: αναθωθα b: αναθωθια ANhe, A: αναθωθιας y: αναθωνι 
f: αναθωθ rell 

25 om και αθειν bdjmp-ze, | αθειν] αθειμ g: ιαθιν ος: 


20 ελιηλι A 
29 µιλχα Bab? 


24 αμβρι A 


ANa-jmnpgtyzc,e,A 


Ύαθιν f | om καὶ 2? d | ιεφερεια Bc,] ιεφαδιας jpqtz: ιεφιδια 
N: ιαφαδια €,: ιεφαθαιας d: ιεφθαδα: m: ηφαθια y: ιεφαδια 
A rell A | Φελιηλ B] αφελιηλ c,: φανουλιηλ h: φανουηλ AN 
rell à | wos djmpqtz | σωιηκ B] σωηηκ c,: σωσικ gm: (wonk 
74)! σησαχ ez: ισακ y: σωκημ e: σιχαβ b: σωσηκ ΑΝ rell A 

26 om και 1? & | ισµασαρια Ἑς,] σαµσαρι djpqtz: σαµσαια 
ej: σαµψαια 6: σαµψαιαι b': σαλασαρια f: σασαρια h: σαµαρι 
m: Sameria A: σαµαιας y: caucapa AN rell | σαραια 
Bbc e X] σαραιας y : σααριας djmpqtz: σααρι N: σαα ἃ: σααρια 
A rel | ογοθολια Dc,] Ύαθοδολιας m: οθνια bye,: Ύοθολιας 
AN rell A 

27 (om και 1? 44) | (ασαραια Ὦ]ισαρδιας,: (αρασια ANÍh: 
ιαρασα acein: οἱ γασίας A: ιερσια be: coca e,* : ιαβασα g: 
ερσηλ y: ιαρασιας rell | και σαραια Bc,] om ΑΝ rcll A | ηλια] 
Aag: ηλιας yA: ερια djmpqz: epia t | ἕαχρει Be,] (uxpia e,: 
ζεχρια b: ζεχριας y: ἕεχρι AN rell A | (om via ιρααμ 44) | 
vos djmpqtz | ιρααμ B] ρααμς,: ἱερωαμ g: εροαµ f: εροαβ a: 
Lpudleuy A: ιερεαμ be,: ιεροβοαμ en: (ερεμεηλ y: cepoay A 
rell: cepoay. N 

28 om πατριων c* | apxovres 2° Βς,] αρχηγοι ΑΝ rell & | 
ουτσι 2°] pr εἴ A: αυτοι byez: (και 44) | om κατωκησαν-- (29) 
γαβαων 1? a | om eg 

29 γαβαων 15] y ex B uid q: γαβαιων c,: Ύαβαω dg | om 
Κατωκησεν πατηρ Ύαβαων g | πατηρ] pr ιειηλ ye,: pr ιεηλ ὁ: 
pr mend b' | γυναικι] pr τη Abdgjp-e, | µολχα B*c,] µιλχα 
D?!b; mxa djpqtz: µαδχα g: µαχαα e: µαασχα m: paxa 
bn: µααχα ΑΝ rell & 

30 wos] pr o bdjp-ze,: filii A | αυτης] αυτη Aim: avrov 
75 C,: avrov bcenye, | o πρωτοτακος] (om 44): om o ANace | 
αβαλων B] αβαδων c,: αυδων dmp: αβδων AN rell: Sabddon 
A | σουρ] ισουρ ANafghm: acovp e: ιήσουρ iA | βααλακαιμ 
B] βαλακαιμ c,: Baad και vip f: αβαλ και νηρ a: Balaam et 
Ner A: Baar djpqtz: βαελ bye,: Baad και νηρ ΑΝ rell | (om 
και 5° 44) | αδαδ Be,] ναδαδ djpqtz: ναβαδ a: ναβαβ e: 
ναδαβ και νηρ bye,: vaóa AN rell 

3l δουρ Bhc,] εδουρ g: αδουρ jqtz: αδουξ dp: γεδδουρ fi: 
γεὗδωρ bye,: Ύεδουρ AN rell A | και 35] pr καὶ ιαιουν b: pr 
και ιαουν €,: pr καὶ arov y: om djpqtz | αδελφας] αδελφοι 
(pr οι bye;) ANabce-inye,A | om και 35 ANam@ | ἕαχουρ 
Bic,A] αζακχουρ a: ζεχρι bye,: fakxovp AN rell | και pa- 
καλωθ Bh] και μαχαλωθ c,: και χαμα y: om AN rell A 

32 µακαλωθ BANcfghc,) μακαλουθ a: μαλακωθ i: paka- 


28 κατωκησαν] ωκοδοµησαν be (indice ad (29) κατωκησεν posito) 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


B Μακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Xeguad. καὶ yap οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν 
Ἱερουσαλὴμ μετὰ τῶν ἰδελφῶν αὐτῶν. 33καὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Kets, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν 33 
Σαούλ, καὶ Σαοὺλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Ἀ[ελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν 
᾿Ασαβάλ. 34xat υἱοὶ ᾿Ιωναθὰν Μεριβάαλ' καὶ MeptBaar ἐγέννησεν τὸν Μιχιά. 35καὶ υἱοὶ 34 
Μιχιά: Φιθὼν καὶ Μελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Zár. 35καὶ Zax ἐγέννησεν τὸν Ἰὰδ καὶ ᾿Ἰαδά, καὶ 36 


, 3 X μὴ Ὁ X MN x " 7 . 
[αδὰ ἐγέννησεν τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν ZapBpet τὸν 


^ 7 ` ^ t€ ` εν > a νά A 
Maiaá* 3 xai Μαισὰ ἐγέννησεν τὸν Bava: Pagat vios αὐτοῦ, Ναλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, Mand vios 37 


^ ^ 3 . e 7 . - . 9 ’ 5; a 5 9 ^ 
αὐτοῦ. Brai τῷ Eo) ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν’ '"ECpewai πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ 38 


amt 3 . ¢ [ή 7 τ τ. / "^ 
᾿Ισμαὴλ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Aváv: πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 39καὶ υἱοὶ "Ασηλ ἀδελφοῦ 39 


- - , 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Vay ὁ δεύτερος: ᾿Βλιφάλεις ὁ τρίτος. Peal ἦσαν υἱοὶ 4o 


. 3 Mov 5 , 7 / . θύ CUN X ει ^ f^ e ` 
Λἰλεὶμ ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν, ἑκατὸν 


7 4 ? 7 f^ , 
πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμείν. 


» ^ 9 X ^ 4 ^ 
!Kai πᾶς ‘lopañ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν ι IX 


> ; ^ , ^ ^ ^ 
βασιλέων lopan’ καὶ ἰούδα μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


33 αμιναδαβ A 

30 και yay] c y sup ras B! 
ANa-jmnpqtyzc,e, 
καλωθ c: χαμακαλωθ n: µακαχωθ m(uidl): µακεδωθ e,: 
µαγεδδωθ b: ελωδ y: µακαλωθι rell: Afaloloth A | εγεννησεν] 
σ Ύεννησας bye, d | om τον q | σεµαα] σεµεα d: σαµεα A: 
cauaa bgmnyc,e f: uaa q | om yap ANabceghimnye,@ | 
οντοι] αυτοι bye, | om κατεναντι---αυτων 19 n | εν ιερουσαλημ] 
εν iNjÀ q: om n | om µετα-- αυτων 2? djmpqtz 

33 om εγεννησεν 2? 3? m | ιωαθαν a* | τον μελχεσουε] 
Melchisaue A | µελχεσσυε B] µελχισουε A omn: µεχεσουε N | 
αμηναδαβ g | τον ασαβαλ] /smae/ A | ασαβαλ] ισβααλ Nbcebi 
mne,: ιεσβααλ agy: ιεβααλ A: ιοβααλ f 

34 om και αὸ---μεριβααλ ιο | veo) pr οι b’: vs ANacef 
himnye,A(uid) | µεριβααλ 19] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ 
AN: µεμφιβααλ bime, A: µεμφιβααλ µεμφιβσοσθε y: Memfi- 
koste Anon! | µεριβααλ 2°] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ AN: 
µεμφιβααλ bimye,A | µιχια Be,] µηχα g: mxa ΑΝ rell A: 
Macca Anon! 

35 µιχια Bc,] µηχα g: µιχα ANrellA | φιθων] Ardon A: 
φιθωθ bye,: φειθω c, | om καὶ 2° p | μελχηλ Be,] µελχιηλ 
bye,: µελεχ djpqtz: µαλωκ g: µαλωθ A: µαλχωχ h: µαλωχ 
N rell & | om και 3? p | θερε B] θερσε c,: θαρεε ANahi: 
θαρσε g: θαρες cefn: θαραε m: apaa be,: καθαραα y: θαρεκ 
p: θαρε rell A | om και fax dp | fax B] fax c,: αχαξ jqtz: 
axaaf g: agatbe,: αἴας y: χααζ AN rell A 

36 fax B] fax c,: αχαζ dipqtz: αχααζ g: afa be,: ajas 
y: χααξ AN rell A | cad καιιαδα B] (02 Shye,: (ωιδα g*m&: 
ιωδαε b'dptz: (ιωδδαε 74): ιωαδαε jq: om και taóa C,: ιωιαδα 
ANg?! rell | cada 2° B] cad c,: ιωδα bhmye,: Zoida A: ιωαδα 
g*: wae dptz: (ιωῦδαε 74): ιώαδαε jq: (ωιαδας a: ιωιαδα 
ΑΝΡὺ rell | (om εγεννησεν 2° 44) | σαλαιμαθ Bc] γαλαιμαθ 
h: γαλεμαθ ANA: γαλεμεθ acfgn: χαλεμεθ e: Ύαλκμεον 
m(uid): αλεφ bye,: ιωδα καὶ cada εγεννησε τον Ύαλεμεθ i: 
αμαλαθ rell | (om και 4° 44) | τον σαλμω] Azoth A | σαλµω 
Bc,] ασµω g: αἷμω afn: ασµωθ bi*mye,: ασµανθ djqt: αζμωθ 
ANcbi?*: αζαμωθ e: agua p: αμαυθ | τον ζαμβρει] Zamaria 
A | om τον 4? m | ζαμβρει 19] ζαμβρη f: ἕαμυρι e: ζαμρι A | 
εγεννησεν ζαμβρει Dc,] ἕαμβρι (-μβρη f: -μυρι e: -µρι A) 
εγεννησεν AN rell: Zamaria genuit A | µαισα] µεσα aeghm: 
µεσσα fA: µαισαι c,: (μισα 44): µωσα bye, 

37 μαισα] pesa aegjmn*: µεσσα fA: μαισαις,: (µμισα 44): 
µωσα bye, | rov Bava] Banaa A | Bava Bt] pava c,: paavay: 
βαανα AN rell | ραφαι Bfc,] papara ANachimn: ραφεα e: 
και ραφαια gA: apaya bye,: yapa rell | om σαλασαθ vos 


40 παντε A* 


38 efpecxe Bab | αβδια A 
IX 1 συλλοχισμος BabA 


αυτου f | σαλασαθ B] ελλασαδ c,: ελεας g*A(pr ct): ελασα 
djpqtz: ελαασα e: ελεασα ANg? rell | om vos αυτου 2? d | 
εσηλ] pr ez A: σεηλ m: ασσαηλ bye, 

38 τω εσηλ] {ή À: τω ασσαηλ bye, | εξ] post wot 


I? a: guingue A-mg: om m | om καὶ 25--αυτων m | εξρεικαι 
B*] εἕρεικε Bb: εἴρικαν m: εσρικαµ py: εσξικαμ g: e$pet C: 
εἴρικαμ AN rell A: (εἴρικααμ 44) | πρωτστοκος αυτου] pr o 
ANace-in: om m | om καὶ 3° 4? dm | σαραια] Seratas A: 
σαρια djpqtz: σαια e: αζαριας bye, | om και s? dm | Abdias 
A | om και 6° dm | avav] pr σσαρια και ye,: capta και ανναν 
b: και aga dfjqz: Έκαι agav pt | om παντες-- εσηλ 2° m | 
om παντες bye, | ovre ov y | εσηλ 35] ἔσεεί A: (canw 144): 
ασαηλ y: ασσαηλ be, 

39 (om και 19?—avrov 1? 74) | ασηλ B] εσηλεκ ah: εσελεκ 
ANcein: εσελεχ f: σελεκ gm: αασεκ e,: agek by: εσηλ rell: 
(εσημ 144): Lselean A | αδελφου αυτου Bc,] om djpqtz: 
pr του AN rell | αιλαμ] ουλαμ Aabce-imnye,/ A: om N | 
πρωτοτοκος avrov Bbhyc,e,} om Nm: pr o A rell | om 
και 29 m | yay B] ταις ς,: aras acefm: aca h: Mas n: ίδιας 
A: tous b: ιήσους ye,: ιεσιας N: αχαιας g: cas rell: ας 
A | ο δευτερος] om m: +avrov a | ελιφαλεις B] ελιφαλεγ 
N: ελιφααι c,: ελιφακ m: καὶ ελιφαλετ Ag: και εφαλετ 
n: καὶ ελιφα be,: Και ελιφας y: ελιφαλετ rell | om o τρι- 
ros m 

40 ησαν] εγενοντο bye, | wo] proce | αιλειμ Ἑς,] αιλαμ 
djpqtz: E/cam A: om m: ουλαμ AN rell | ισχυροι ανδρες 
δυναμει] ανδρες δυνατοι ισχυι bye, | ανδρες δυναµει] δυναµει 
ανδρες C4: δυναµαιως g | vious 19] -F Twv υιων e | (om και 3°— 
νιων 1? 44) | om και vous m | om των bye, | πεντηκοντα] pr 
και abcefgjn-z: ενενηκοντα ANA(pr εἰ) | παντες] pr και h | 
εξ υιων] war bye, | βενιαµηνσ 

IX 1 ισραηλ ιο] ο ηλ n | o συνλοχισµος αυτων] secundum 
numerum eorum A: εγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλογισµος 
dim | om και 2° ᾷ | avra καταγεγραμμενοι] ιδου eut γεγραμ- 
peva bye, Thdt | εν βιβλιω] εν βιβλω ce: επι βιβλιου bye, 
Thdt (ἠ- ηµερων) | om των 1° bye, Thdt | βασιλεων ισραηλ] 
λσγων «Πλ βασιλεων p | βασιλεων] βασιλειων Nc,: βασιλεως y | 
ισυδα και πλ f | wera των κατοικισθεντων] και απωκισθησαν 
bye, Thdt | κατοικισθεντων BA] µετοικισθεντων c,: απακισ- 
θεντων dghp: απακτισθεντων a: αποικιαθεντων AN rell | εν 
2°—auTww 2°] δια την ασυνθεσιαν αυτων ην ηδικησαν bye, Thdt ] 
εν ταις] ras (3—4) 2 


IX 1 ανοµιαις] σ’ ανοµιαις ὁ 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


| τς 


2 r 4 e ^ , » A , > A , "m , » / PXUN 
2?Kai οἱ κατοικοῦντες πρὀτερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν Ισραήλ, viot 
^ "E ^ e £ ` > , ^ t , M A e^ , ^ . 

3 Λευεῖται, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ δεδομένοι. kai ἐν Ἱερουσαλὴμ κατώκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ιούδα καὶ 


` - ra ^ ^ ` 4 Z e VN 
4 ἀπὸ τῶν υἱῶν Deviapeiv καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ιὑφράιμ καὶ Μανασση. *xai 1 ωθεὶ καὶ υἱὸς Σαμμιοὺ υἱοῦ 


5 "Appel, υἱοὶ υἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ Ἰούδα. 5καὶ ἐκ τῶν Σηλωνεὶ ᾿Ασαιὰ πρωτότοκος αὐτοῦ. 5ἐκ 
7 τῶν υἱῶν Πάρα ᾿Επειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν 
8 Σαλὼμ υἱὸς Μοολλὰμ υἱὸς 'Οδυιὰ υἱὸς 'Aavd, Skaù Βαναὰμ υἱὸς Ἰραάμ᾽ καὶ οὗτοι υἱοὶ 'Ote 
9 υἱοῦ Maxetp: καὶ Μασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ Ραγουὴλ υἱοῦ Bavaiá, ϑκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ 

γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ᾽ οἴκους 


- * ^ 
1O TATPLWVY αυτων. 
II 


10 Kai ἀπὸ τῶν ἱερέων Ἰωδᾶε καὶ ]ωαρεὶμ καὶ Ιαχεὶν “Kai ᾿Αζαριὰ υἱοὶ 


Νελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ υἱοῦ Μαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 
12 kat ᾿Αδαιὰ υἱὸς Ἴραὰμ υἱοῦ Πασχὼρ υἱοῦ Μαλχειά, καὶ Μαασαιὰ υἱὸς ᾿Αδιὴλ υἱοῦ ᾿Τεδειοὺ 


4 Ύωθι A | αμρι A 
9 γενεσις A 


2 προτεροι bye, | κατασχεσεις g | εν 15] pr και Thdt | 
πολεσιν] -- αυτων bye, Thdt | υιοι--ιερεις Be,] και oc ερεις 
και οἱ λευιται bye, Thdt: οι (om m) ἐερεις (ειερ- A : + kac fi* 3) 
οἱ λευειται AN rell A | om και 2° djn-tz@ | δεδομενοι] 
ναθιναιοι e, Thdt: ναοινεοι b: θανιναιοι y 

3 om και 19 bA | εν] pr ex ce | (κατωκησαν] -- aT αυτων 
74) | απο 1°] εκ bye, | om ιουδα--υιω» 2° hj | απο 2°] ex be, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: µενιαμειν c, | των mwv 3° Bc,] pr εκ 
be,: pr aro AN rell A: (om 44: om vwy 236) | µασσης, 

4 om και 1? Aabceghimnye, | γωθει] Ύοθι eg: τωθει h: 
Ύνωθι N: ουθι bye, | om και 2? ANabce-imnye,À | vos] υιοι 
djpqtz | σαµµιου B] σαμμιουὸ djpqt: σαμιουὸ bmze,: auma c, : 
αμιουθ ce: αμιουδ AN rell | viov 1°] wot c,: vos bye,: (om 
44) | αμρει] αμβρι bny: agp djpqtz: αμριμ ο: αμνιμ e: 
σσ A: aue h: σαμβρει e, | voc Βο,] vov αμβρι viov 
βενιαμιν bye,: vtov αμβραιμ (-βραµ 144: -βρααμ pt) νιον (om 
44) βοννι vtov djpqtz(44. 144): vov AN rell A | wo] pr απο 
των bye,: «ov m: ων c,: om gA | και 35 B] om AN omn A 

5 εκ] απο ANabce-imnye, | των] rov ANabcf-imnye,@ | 
σηλωνει] σελωνι g: σηλωμ y: σελωμ djpqtz: Selom A: σηλων 
ο: σιλων a | ασαια πρωτοτοκος avrov] primogenitus eius Asea 
et filii eius A | asara) ασαιας jpqtz: ασαι ehn: aga Am: mos 
asaras d | πρωτοτοκος] pro Abdhjp-e, | avrov Baghc,] + και οι 
νιοι avrov by: ἠ-και veot αυτου ANi(sub »*) rell 

6 εκ] pr και bye, | om wer e | ἕαρα επειηλ] ἕαραιεηλ p: 
ἕαρεηλ g | fapa] ζαραι eh: npa b | επειηλ B] ειηλ efh: ιεηλ 
ANabye,: ιειλ d: ισιηλ m: e Ziel As ιειηλ rell | αδελφοι] 
pr o abye, | αυτου biye,A-ed | εἕακοσιοι και ενενηκοντα] εβδο- 
µηκοντα εξ dp: οἱ και εξ jqtz | εξακοσιοι] εξηκοντα h | και 
ενενηκοντα] και ν΄ 1: ενενηκοντα e£ ni 

7 εκ] απο bye, | βαινιαµην g | σαλωμ Bhiyc,A] σαλομε,: 
σαλλω p: σαλω ΑΝ rell | μοολλαμ B] μολλαμ e,: μοσολλαμ 
Aaóchn: µοσολλα N : µωσωλλαμσ: µοσολααμ: µοσολαμ εἴτα: 
AMosom A: βοσολλαμ c,: βοσολαμ y: µωσαλλαμ W: σολλαμ 
jt: σωλλαμ d: σολαμ pq: (σολλαν 74): σαλλαμ z | vios 2° B] 
coun: νιον AN rell A | οδυια Be,] οδουια i: ωδουιδ g: αδουια 
a: ωδια ce: wooua AN rell: q d un A-ed: ΓΙ / A- 
codd | vios 3° Be,] υιου AN rell A | aava B] avaa c,: ασνου 
djpqtz: σαανα bye,: ασανουα A rell A: ασανουλ N 

8 (om και 1? 44) | βανααμ Bc,] ιεβαναα e,: ιεβναα AN 
beefn: ιεβνα gA: εβναα y: εβδαναα a: tepava i: εμμναα t: 


5 σηλωνι A 


8 of A 
r1 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyze,e,A 


ιεμναα rell | om vos 1° d | ipaau E] ιραµ ο,: cepa 
g: ερααμ h: ἱεροαμ ANabcefi: ιεροαβ m: μέ A: 
(εροβοαµ iell | ουτοι woe Be,] pr ηλαυ και bye,: pr Ίλα και 
djpqtz: 3Àa wos AN rell: lam fliusA | oġov bye, | µαχειρ] 
µαχειρι b: µωχηρ y: µοχορε ANace-imn: Sachor A-codd: 
Sochor A-ed | μασεαλημ B] pagcadynuc, : µασαλλαμ ANCdijqtz: 
(µασσαλαμ 74): µοσολλαμ bye,: µασαλα f: µασαλαμ rell A | 
vos 2°] wou bye, |σαφατια]σαφατιου b': σαφατιας ϱῦταφατιαςσ”: 
καβίμιπω A | (om vov 3° 44) | Bavara Be] «fare fg: 
ιεβανααι A: ιεμναι djpqtz: ιεχονιου bye,: (εβαναι N rell: 
Jb pura A-codd: ον νο A-ed 

9 αδελφοι] pr οι abdfye, | αυτων 19] cius A | εννακοσιοι] 
τριακοσιοι M: εκατον Jpqtz | πεντηκοντα] pr και abye, | εξ] 
pr και Nda: om qz | om παντες οἱ ανδρες m | παντες] pr και 
hqz | οι--πατριων 15] ουτοι πατριαρχαι bye, | om οι dgjpqtz | 
πατριων 19] familiarum suarum A-codd: familiae suae A-ed: 
om m | om κατ--αυτων 3? N | οικους] οικον dye,: οικων b’ 

10 ιωδαε] (ιωδδαε 74): ιωαδαε f: Zoidae A-ed: ιωιαδαε 
acghm: ιωιαδε e: ιωιαδαι be: και ιωιαδαι b^ | om και 2? agm | 
εωαρειμ] ιωαρειβ A: ιωιαρειμ. ceghe,: (ωιαρειβ Nafi: ιωριαρειβ 
m: (ωρειμ ὁ: ιαρειμς,: ταρειβ n: «opa t*: Zoabrb A | om και 
3? m | ιαχειν]ιαχειμ fgn: xnu e: αχιν (44)A: ιωαχειμ. bye, 

11 (om και 44) | αξαριας ANabce-imnye,@ | wot Bc,] 
viov dipqtz: vos AN rell A | χελκεια Be,] χελχιου A: xad- 
κιου €: χελαιου a: ελκιου b: σεδεκιου c,: χελκιον Nt(xe sup 
ras) rell | υιου 1°] vos ο: (om 44) | μοσολλομ B] Alosolom A : 
µοσολαμ e: µοσολαµκα C,: µοσολααμ dpq: µοσολλααμ jt: 
µοσσολαμ fy: µεσολαμ a: μοολαμ m: μοσολλαμ. AN rell | 
σαδωκ] σαδωχ m: σαδδουκ bye, | μαρμωθ Bc,] µαραιωθ djpqtz: 
µεραριωθ bye,: µαριωθ ΑΝείµαρωθ και axır sup ras e?) rell 
A | ηγουµενος] ηγουµενου ey: ηγουμενοι be, | oue a 

12 αδαια] (αδδαια 74): αδαιας ace-imn: αδαιαμ Ὀε,: αδιαμ 
y: σαδιας A: οβδιας ΝΑ | vos ιν bis scr d | ιρααμ Ἑς,] 
ιερααμ Aacfgin: ιεροαμ Nbmye,: ισρααμ h: apaan e: paan 
rell: bpb ρω A | om ov racxwp y | viov 1?]vsi | πασχωρ 
Bhe,] Φασχορ m: Φασκωρ n: φααχωρ a: φασεουρ be,: Fasur 
A: φασχωρ AN rell | µαλχεια R] µαλχιου h (A ex p): µελχια 
djpqtzc;: µελχολιον m: µελχιου AN rell: phyhbuy A | 
µαασαια DB] pasara hc,: µαασει by: pase f: µασα m: αµασει 
e,: σαµαι e: pasat AN rell: Aase A | cedevov B] ιεζιου ο, : 
εἔριου NachA-codd: ἔριου 1: εξτρα djpqtz: efepa bye,: Lap 


2 και οι δεδοµενο(] και οι ναθιναιοι τουτεστιν ιεροδουλοι ὁ 


SEPT. VOL. II. PT. 111. 


423 54 


IX 19 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΑΙΝ A 


^ ^ ^ . - 1 ^ 
B υἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Μασελμώθ υἱοῦ ᾿Ιὑμήρ, '3καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


1X e z € ΄ 3 - X Ò [ή 3 > ΄ X / ν - 0 ^ 
χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ. 


14 Kaè 14 


sa ^ e ^ ^ ^ ^ M 

ἐκ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὼβ υἱοῦ ᾿Ιζσρεικὰν υἱοῦ Λσαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν ΝΠεραρεί, SKxat 15 
^ ^ ` 

Βακὰρ καὶ ᾿Ῥαραιήλ, Γαλαὰδ καὶ Μανθαγνίας υἱὸς Μειχὰ υἱοῦ Zeypet υἱοῦ Acad, ral ᾿ΛΑβδειὰ 16 
v ^ ^ ^ e ^ ^ 
υἱὸς Σαμειὰ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Ἰωθών, xai Bapayet υἱὸς Ὁσσὰ υἱοῦ ᾿Πλκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 


΄ = , ΄ . x 3 x ` 3 . , ^ 

κώμαις Νωτεφατεί. Yoi πυλωροί: Σαλώμ, 'Akovp, Ταμμὰμ καὶ Λιμὰμ καὶ ἀδελφοὶ autor, 17 
- ^ ^ ? Ld t 4 
Σαλὼμ 0 ἄρχων" Brat ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλη τοῦ βασιλέως κατ ἀνατολάς' αὗται αἱ πύλαι 18 

^ ^ ^ zi ` » ^ t? . € ^ rf ` e 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Λευεί. rat Σαλωμὼν vios Κωρὴβ υἱοῦ Λβιασὰφ υἱοῦ Kope καὶ οἱ ιο 
3 M * ^ , * > ^ e r ^ * M ^ LA a f , 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ. οἱ Ιορεῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες 


τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς' καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 


. A , 4 * * ^ b T 9 9 ^ t 
29 καὶ Φεινεὲς υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ ἡγούμενος ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι peT αὐτοῦ. 3] Zayapias 


20 
21 


υἱὸς Μασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις 22 


9 - ΄ , X I4 , T , ^ * ^ * ^ e ` ᾽ a 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι καὶ δέκα δύο’ οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ καταλοχισμος αυτῶν' 


13 χειλιοι B | λειτσυργιας] λιτουργιας B* : λιτουργειας A 

15 µιχα A | ζεχρι A 

19 κοριται A | λιτούργιας B* A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
A-ed: ιεξριον A rell | μοσολλαμ] µωσωλλαμ g: µοσολαμ 
emp: Mosolom A | viov s°—eunp] et Laamoth (Latam- codd) 
filius Aser A | μασελμωθ Bc,] µασεληµωθ ye,: μασελιμωθ b: 
µοσολαμµωθ Nehip: μοσσολαμωθ f: {μοσαλλαμωθ 144 vid): 
pocaNouoÓ m: pwowMauwp g: µασολλαμωθ A rel | εμηρ 
Begm] εμμηο N vell: euump A (lineol suprascr Α 187) 

13 αδελφοι Bc,] pr οι AN rell | αρχοντες] ηγουμενοι bye, | 
σικων] οικου adp: xar οἶκον bye, | πατριων] -Favrov bye, | 
επτακοσισι] pr και bjq-ze, A | εξηκοντα] pr και bfiq-ze,: 
ενενηκοντα ANA (pr εἰ): e£ dp | ισχυροι δυναµει] pr uiri A: 
δυνατοι ισχυι bye, | εἰς εργασιαν Xecrovpyytas] εν εργω δουλειας 
hye,: om λειτούργιας f | rov] pr κυρ 

14 σαµαια]σαμεαε: saporas gyc,e,: σαµεας Ὁ: Samaa | 
ασωβ] ατοβ e: ασουβ by: ασσοιβ e, | υιου 1°] vs i | εσρεικαν 
Bc,] εξρικαμ ANacefnA: αξρικαμ y: εδρικαμ i: eopwag m: 
εζεικαμ h: afwag b: (ερικαµ 44): αρικαμ e,: εσρικαµ rell | 
viov 29] pr και h | ασαβια] ασαβιου ANace-imn: ασαµια dp: 
σαβια y | εκ των 29] viov ANacefg(v 2? ex ι gb)hi(ov ex ων 13) 
mn: (om εκ 236) | wv] Ei (gen. sg.) A-ed | μερι g 

15 βακαρ Ἑς,] βακκακαρ f: αβακ Bakap g: βακβακαρ AN 
rell: BavhagA | και ραραιηλ] καραραιηλ ς, (p 1? ex t) | papain) 
B] apns ὀγε,Ἡ: αρεις Ὁ’: apes AN rell | γαλααδ Be] (γαγελ 
44): και γωληλ ANac(+ vov ιδιθω c*)fghn@: και γοληλ e: 
και Ύωδηλ πι: καὶ γωαηλ 1: και Ύαδερ b: και Ύαλεα ye,: 
και Ύαγελ rell | om και 3° c*{uid) | µανθανιας B] µαθθανιας 
adiqtzc,: µαθανιας pA: µατταθανιας b': µατθανιας AN rell | 
pexa) µιχαν f: mga c, 

16 om και 1? A | αβδεια] αυδια dp: σβδια ANacfhimn: 
οβδιας gA : σφδια e: afia e, | wos 1°] υιου dejpqtz ]σαμεια Bmc,] 


σαµαια bye,: caua djpqtz: aue i: σαµιου AN rell: serdes 


A | (ου γαλααδ] νγαλελ 44) | υισυ το] υιος c, | Ύαλααδ 
Bbc,e,] ταλααδ y: Ύοληλ aem: Ύαλελ dptz: Ύαμελ q: γαγελ 
j: γωληλ AN rell: Golal A | ιωθων B] ιθων c,: ἰδουθων AN 
fimn: ηδσυθων a: ιδουθουν be,: δουθων h: ιδιθων cA: ιδηθουν 
y: ιδιθουμ g: ιδιθ e: αδιθουμ z: αδιθουν rell | βαραχει Bc,] 
βαραχια djp-ze,: αβαραχιας 6: αβραχιας b': βαραχια AN 
rell & | occa] οσα aen: aga ANbfgye,A: ιωσα d: σσσα m | 
nAkava Be,] ελκαναν πι: ελκανα AN rell | kwuas] avais bye, | 
νωτεφατει Bc,] νετωφατει h: νετωφαθι Acgin: νετοφαθι efm: 
νωτωφαθι N: νεωφαθι ἃ: (του νωτεφαθι 236): του νετωφατει e,: 


του νετοφατι b: του νετωφαθι rell: thinafaanuay A 


I7 οι πυλωροι] θυρωρος e, 


17 πυρωλοι A 


IQ οι κορειται] των κοριτων Š 


14 λευιτων A | µεραρι A 
18 κατα A | λευι A 
20 $uvees A 


17 οι] pr και ANabce-imnye,/Ad | σαλωμ 1^ BNaefhc,] 
σαλων m: σαλλωμ AcginG: σαλουμ dp: σαλλουμ jqtz: σελουμ 
y: σελλουμ be, | ακουµ Βς,] pr και cfy: και takovB a: και 
ακκουβ be,: και ακουβ AN rell A | ταμμαμ B] ταμμαν c,: 
τελμαν 1: και τελμαν ANacefpmn@: και γελμαν h: και 
τελεμων b': και τελµων ὁ rell | om και 19 A | αιµαμ B] εµαν 
f: διµαν djpqtz: αιλαµς,: αιμαν ΑΝ rell: Eman A | αδελφοι] 
pr οι bcenye, | σαλωμ 19] σαλλωμ n: Sallum A: σελουμ y: 
σελλουμ be, 

18 om και A | ταυτης] wie εν αλειμ b: wbe εδανειμ e,: 
δεδανειμ y | της πυλης t* | avrai αι πυλαι] (pr και 44): αυτοι 
σι πυλωροι be,: ουτοι οι πυλωροι y: om αι ANacefmn | των 
παρεμβολων] εἰς τας παρεµβολας bye, | viov ο” x 

19 και 1°—avrov 19] rov f | σαλωμων B] σαλλων n: 
σαδωμ m: σελουμ y: σελλουμ be,: σαμονηλ djpqtz: σαλωμ 
AN rell A | κωρηβ Bc,] χωρηβ h: kwpn Nen@: χωρη A: 
«opm agi: κορι em: κορε rell | (om viov 1?—kope 44) | vtov 1°] 
vios djpqtz | αβιασαφ] αβηασαφ g: αβισαφ iA: αβισαχ m: 
aga y | kope] κορη jpqtz | avrov 1°] αυτων b'd: avrov ος” ! 
εις oxov] ex domo A: κατ okov bye, | πατρος] πατριων bye, 
αυτου 29] αυτων byc e, A | κορειται] κορηνοι be, | τα εργα 
bye, | λειτσυργιας] δουλειας bye,: t avrov g | Φυλασσοντες το] 
φυλασσονται y | τας φυλακας] τας πυλας djpqtzc,: τα προθυρα 
be,: τα εργα y | και 35] pr ifs? A | πατερες] pr οι bdjp-ze,: 
πατερας N | της παρεμβολης Bc,] την παρεμβολην xv bye,: 
+xv AN rell & 

20 Fenees A | Eliasar A | (ηγουμενος] tcov 44) | ην-- 
εμπροσθεν] εµπροσθεν αυτων c, | αυτων] αυτον N*a | εµπροσ- 
θεν Bh] «-του ku N: κυ A rell A | om ovra bye, | uer 
avrov] uer αυτων €,: uera ravra bye, 

21 µασαλαμι Bc,] µοσολαµει hy: µεσολαμι m: µοσολλαβι 
f: µεσσολλαμια be,: µεσολλαμιου b’: μοσολλαμ Aai: pooodap 
dep: µοσωλαμ g: Mosolon A: µοσολλαμι N rell | της θυρας 
post σκηνης jpqtz | rov bis scr g 

22 σι--πυλαις 15] αυτοι (ουτοι b) exAeXeyuevor eis πυλωρους 
bye, | cm σι djpqtz | ταις πυλαις 15] επι της πυλης djpqtz: om 
af | εν ταις πυλαις] pr και djpqtz: om cem | ταις πυλαις 27] 
τοις σταθµοις bye, | διακοσιοι] οκτακοσιοι djpqtz | om και 19 
ANa-imnye, | dexa δυο] δωδεκα hjmpqtz | ουτοι] αυτοι ye, | 
αυλαις] πυλαις cef: επαυλεσιν bye, | om o καταλοχισµος αυτων 
m | o 5] pr ez A: pr η Ύενεαλογια (γενεα b) αυτων και bye, | 
καταλογισμος h | rovrovs] pr e? A: τουτοις n | εστησεν] pr 


21 µαρτυριου} χρονου e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A IX 36 


23 τούτους ἔστησεν Δαυεὶδ καὶ Σαμουὴλ. ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν. 73καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
24 ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυλάσσειν. 51 κατὰ τοὺς τέσσαρας 
25 ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, κατ᾽ ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. 55καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
26 αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων: 56ὅτι 

ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λενεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
27 τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ "7 παρεμβαλοῦσιν: :7ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή: καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
28 κλειδῶν `T πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. 58καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 
29 ὅτι ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. :9καὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
30 ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἴνου, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. Kat 
31 ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 31καὶ Ματταθίας ἐκ τῶν 

Λενειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῶ Σαλὼμ τῷ ! Κορείτῃ!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
32 τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 3: καὶ Βααναίας ὁ Κααθείτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάββατον. 33 καὶ οὗτοι ψαλτωδοί, ἄρχοντες τῶν 

πατριῶν τῶν Λευειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι’ ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
34 3!οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄργοντες: οὗτοι κατοίκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
33 35Kat ἐν l'aBaov κατῴκησεν πατὴρ Γαβαὼν Βἰιήλ, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μοωχά' 96καὶ 


21 πιστι Α 24 κατ] κατα A? 26 πιστι A | λευιται A 27 κλιδων A | ανυγειν S 
28 λιτουργιας B*AS 31 µατθιας B*(uid) | λενιτων A | κορειτη] κοριτη A: κορειτης B | πιστι AS 
32 κααθιτης A | αιτοιµασαι A 33 λευιτων AS 34 Ύενεσις Α 


AN(S)a-jmnpatyzc,e, 4 


Πριθµησε και bye, Thdt | δανειδ και σαμονηλ] capyound και 29 καθισταµενοι N^ Thdt | και 25---σκευη 2°] post ayia i: 
δαβιδ Thdt | βλεπων] ορων bye, Thdt | τη] pr εν byc,e, om djmpqtzc,A | om και επι 1° g | σκευη 2° Bh] pr ra ANS 
Thdt t rell Thdt | του 1°] pr και bdjmp-ze,4 Thdt | του ελαιου] 


23 om και 1? bye, Thdt | ουτοι] αυτοι bye, | om και pr και bdjmp-zA Thdt: om S*(hab S?zJe, | του 3°] pr και 
2° a | om οι Aadghnpte, | ev οικω 1°} οικου beeye,A Thdt | bmye, Thdt: αυτου h | λιβανου abye, Thdt 


om εν 25--σκηνης m | εν οικω 29] και του οικου Thdt | εν 29] 30 των υιων] post ιερεων p: om Thdt | om καὶ 2° bye, 

pr και djpqtz@: και τω bye, | της σκηνησ]οπις;: om zqsd | Thdt | εἰς τα αρωµατα] ev τοις αρωµασι bye, Thdt 

φυλασσειν] tes εφηµεριας by Thdt (secundum contextum): 3l om και A | µατταθιας] µατθαθιας b: JMatathias A: 

+ es εφ ημερας e,: Tr avrqv Thdt µαθαθιας m: νατταθιας q: µατθιας B(uid)g: µατθανιας ce | 
24 κατα τους] αυτους y | κατα] εις be, Thdt | rovs] ras g| Om λευειτων q ] πρωτοτοκος] +avrov c* | σαλωμ] (σαλομ 44): 


τεσσαρες Aah | ησαν αι πυλαι] portae (gen. sg.) A | ησαν]ρι σέλονμ y: σελλουμ be, | κορειτη] κορειτω ς,: κοριντη d: 
και bdfjp-ze, | αι πυλαι] πυλωροι bye,: om ac Ng | θαλασσαν] κορηνω be, | του 1°) pret ] τηγανου] + των τηγανιστων bye, 
pr κατα y: pr και djpqtzA: pr και κατα be, | βορραν vorov] 32 βααναιας B] βανεας be: vavauas c,: βαναιας ANS rell: 
Kat voTov (νωτ- b’) Kat Boppav bye. | Boppav] (pr κατα 74): pr Daneas a | κααθειτης] κααθητης b: καθιτης ce.,: καθηγητης a | 
και djpqtz | vorov] Borov e: (pr κατα 74): pr και djpqtzA εκ] επι e, | αδελφου c, | avrov] αυτου ο, | αρτων] appa i | 
25 om και t | αδελφοι] pr οι b-egjp-ze, Thdt | αυλαις] Om κατα σαββατον S*(hab S°) | xara] και djpqtz 
πυλαις fm: επαυλεσιν Dye, Thdt: επαυλεις b’ | αυτων 2°] 33 ψαλτωδοι] pr οι e, | apxorres] αρχων e^ | λευειτων] 
--epx ea ĝa: (ηρχοντο Thdt) ets ra εβδοµα των καιρων bye, Thdt | εν τω παστοφοριω (πλαστ- e,) bye: (κατα γενέσεις αυτων 
επτα] pr rasg | καιρου] καιρους dp 74) | om διατεταγµεναι-- (314) πατριων p | διατεταγµενοι S?bd 
26 πιστει] pr τη Ὁ’ | εἰσιν] εναπ! A | reccapes] provbye,: | gjmq-ze, | εφηµεριαι] εφηµερια 5: εφηµεριας a: εἰς εφηµεριας 
δᾶδ h | πυλων] πυλωρων bye, | οι λευειται ησαν] gui erant bye, A | ημερας και νυκτος bye, | αυτοι] αυτης n: avrovs 
Leuitae A | οι] pr αυτοι bye,: pr και djpqtz | ησαν] pr και ἔργο, 


bye, | πλαστοφοριων C, | οικω g | (om TOU 44) | παρεμβαλουσιν 34 αρχοντες 1°] pr οι 6ὺς,ε, | om των bimye, | πατριων 
BAcfgi] pr και περικυκλω οικου του θῦ mn: καὶ περικυκλωτου Be,] των λευιτων ΑΝ rell A | om κατα--αρχοντες 2° m | 
οικου του θῦ αυλισθησονται bye,: παρεμβαλλουσιν N rell: ef αρχοντες 2°] pr οι djpqtz: pr και S: atxovres A | ουτοι 27] 


castra ponebant A pr e A-ed: kac m: om A-cod | κατοικησαν BShc,] κατωκησαν 
27 φυλακή] pr η ANace-imn: η φυλακη αυτων bye, | AN rell | εν] es by: επι q | ιεροσαλημ] ιερουσαλειμ à: 
ουτοι] αυτοι be, A: om y | το πρωι] xac. m | το] ro gy | πρωι mE 5 
2°] pr ro N* : om N?'S | ανοιγειν] pr του m 35 κατωκησεν] pref A: κατωκησαν S | (om πατηρ γαβαων 
28 ct—ocxevg] επι ro αυτων τα σκεβει (ras 5—6 litt inter 44) | ety B] ιεηλ Sdjpq(» ex corr q’)tzA-ed: «eX g: Xa: 
e 1? et B) g | ori] pri: και d | εισοισουσιν BSc,] οισοισωσιν ιελιηλ e: ιευιηλ f: om i: ιειηλ ΑΝ rell: Zae? A-codd | yv- 
avra g: avra ah: εισοισουσιν avra καὶ ev αριθµω εξοισουσιν varos) pr της Sadjmpqtz: γυναικιε;: Ty γυύναικι by | µοωχα 
αυτα ΑΝ rell Thdt [om avra 1? bdjmp-ze, Thdt | om εν BANSeghic,] uooxa acn d: µοσχα f: (µωχα 144.236): µααχα 
αριθµω d | αυτα 29] αυτω b]: inferebant uasa εἰ numero — bpye4: µαωχα rell 
efferebant A 36 vos] pr o AS*y: υιοι dmqtz: οι wocjp | (om o πρωτο- 
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^ 4 A 
B υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Χαβαδών, καὶ ᾿]σεὶρ καὶ Keis καὶ Βάαλ καὶ Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37καὶ 37 
’ . LA 
᾿Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαριὰ καὶ Μακελλώθ. Bai Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" 38 
4 + * ? ~ b ^ 1 ^ t 3 ? 8 ᾽ t ^ ? ^ ᾽ - 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατώκησαν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
Z M r x ud b! 4 7 4 A 5 * 
39καὶ Νὴρ ἐγέυνησει τὸν Kets, καὶ Keis ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ Σαοὺλ. ἐγέννησεν τὸν lwvabav 39 
- * * ? r. f^ » A /; 
καὶ τὸν Μελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ἰεβάαλ. 45καὶ υἱὸς Ἰωναθὰν Μαρειβάαλ.' καὶ 4o 
x M N 
Μαρειβάαλ. ἐγέννησεν τὸν Μιχά. 3 καὶ υἱοὶ Μειχά: Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Θαράχ. 55καὶ 1 
* ’ * 3 / x fa X ` s L4 
"Ayal ἐγέννησεν τὸν 'laód, καὶ 'laón ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν Ἰ αζάωθ καὶ τὸν Ζαμβρεί, 
> b! ^ 
καὶ Ζαμβρεὶ ἐγέννησεν τὸν Macad, 13καὶ Μασσὰ ἐγέννησεν τὸν Baavá: ‘Padata υἱὸς αὐτοῦ, 43 
^ ^ ’ - - N , 
᾿ὐσαὴλ. υἱὸς αὐτοῦ. "xai τῷ Iona ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Ισδρεικὰν πρωτο- 44 
^ A e 
τοκος αὐτοῦ, lopan καὶ Xapià καὶ Αβδειὰ καὶ Ανάν. οὗτοι υἱοὶ Εσήλ. 
y ^ LÀ 
"Καὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶ 1 X 
* ^ , ’ tn 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. “καὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ. καὶ ὀπίσω υἱῶν 2 
- A N , N ^ CN 
αὐτοῦ: καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
. 3 ld £ ’ σα ΄ T e ; ` ’ 
Σαούλ. 93καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 
^5 ’ » . - ld 4 . 9 NS ` ^ 3 s , , NA ΄ * e ’ 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. ἡ καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ σπάσαι τὴν ῥομφαίαν 4 


38 καὶ 19 S2] κα S* | εμμεσω (19) A 
41 µιχα A 42 (app (bis) A 


2 αμειναδαβ] αµιναδαβ AS: αµερναδαβ Bb(uid) | µελχισουε A 


ANSa-jmnpqtyzc,e, A 


τοκος 44) | σαβαδων BSc,) αβδωμ b: αυδων dp: αβδων ΑΝ 
rell A | (om και 2° 44) | weep BANSachnc,] ησηρ e: op f: 
coup bye,: «goovp i: σιρ rell: Zasir A | xes) «ip S | om και 
49 m | βαελ bye, | om και 5?—vaóaB d | om και 5° 69 m | 
ναδαβ] Vabad A: ναβαυ m: ναβαλ h 

37 (om και 1? 44) | ιεδουρ BSc,] γεδδουρ fn: γεδδωρ bye, : 
yedoup AN rell & | αδελφος] pr ο m: αδελφοι ANacehinG: 
αδελφοι αυτων fg: οι αδελφοι αυτου (-των y) atovv bye,: 
avrov c, | και 3° BSbyc,e;] om AN rell A | ζαχαρια] 
ζακχουρ Nace-in: ἔαχχουρ A: ζεχρει bye,: Zachur Aion et 
Zechri A | om και µακελλωθ N?'Sbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Bc,) µακελωθ N* rell A: μακεδωθ A: (μελλωθ 236) 

38 om και 1? e | µακελλωθ BS) µακαιλωθ g: µακελλως,: 
µαχελλωθ djqt: µεχελλωθ z: µαχελωθ p: uakeAo0 y: µακεδωθ 
Ab: µακελωθ N rell | εγεννησεν] o yevrgyreas bye, | cauaa] 
σαμαλ h: capa A | και 2?—avrov 1° bis scr g | om και 25 a | 
om avrov 1? m | om κατωκησαν--αντων 2? b'h | κατωκησαν] 
pr και N: omg | om εν 3?—avrev 2° S*(hab Samg)cdejmpqtz | 
εν µεσω 2° DS2c,] wera ΑΝ rell A 

39 (om και 1? 236) | νειρ | om εγεννησεν 2° 32 m | τον 
µελχεισουε] Alelchisaue A | τον 49] pr ιωναθαν εγεννησεν c, | 
µελχεισουε] µελχισους z: µεχισουε N | om xac 5? m ] αμηναδαβ 
g | om και 6° m | ιεβααλ Bpc,] ιεσβααλ djqtz: ιοβααλ fm: 
ισσααλ b: βααλ ANG: ισβααλ S rell 

40 και wos] και υιους S: Kat veot e, : υιοι δε djpqtz | w- 
ναθαν] ιωναθαμ S: ιναθαν q* | μαρειβααλ 1° Bmc,] µαρειβαλ 
S: µεφριβααλ Np: µεχριβααλ A: µεφριαβααλ djqtz: µεμφι- 
Baar biye, A: και τον μεμφιβααλ b': μεριβααλ rell | om και 
µαρειβααλ cA | µαρειβααλ 2° BSmc,] µεφριβααλ N: µεχριβααλ 
A: µεφριαβααλ djpqtz: μεμφιβααλ biye,: μεριβααλ rell: 
(ovros 44) | om εγεννησεν d | µηχαα 

41 om και woe pexa N | (υιοι] pr oc 44) | µηχα a | 
φαιθων BS) φαιθω c,: Φιαιων h: φινων n: φιθωθ bceiye,: 
φιθων AN rell: Fion A | om και 2° d | μαλαχ] µαλωχ AN 
ace-hn@: µαδαχ c,: µαλα m: μελχιηλ bye, | 0apax BSc,) 
θαραα και afat bye,: Capa και χααξ i: θαρα AN rell A 

42 αχαζ] xaat ANace-in: αζαχ c,: αζαξ bye,: Chaal 
A-codd: Chal A-codd: Baal A-ed | τον ιαδα] /οααάα & | 
ιαδα 19] ιωδα bny: ιωαδα e,: ιουδα h | ιαδα 29] ewda by: 
ιωαδα ne, A: ιουδα h | om εγεννησεν 2° dm | τον Ὕαμελεθ] 


39 µελχισουε AS | αμιναδαβ A 40 µιχα A 
44 αβδια A X 1 opt AS 
4 εροντι 5 


Galemoth Ñ | γαμελεθ DSmc,] γαμελεχ ce: Ύαλεμε h: ye- 
λεμεθ g(y ex corr g?)n: αλεφ bye,: Ύαλεμε AN rell | τον 
γαζαωθ] Asemoth A | γαζαωθ BSc,] γαζμωθ m: αζμωθ AN 
acfgh: αἵαμωθ e: ασµωθ bnye,: αασµωθ i: γαζμων rell | om 
και τον ζαμβρει A | ἕαμβρει 1°] ζαμρι Nceg: ζαβρι b | om και 
faufpe S | ζαμβρει 29] ζαμρι NeegA: ζαβρι Ὁ | µασσα Bi] 
paasa e: µωσα bye,: paca ANS rell A 

43 µασσα Bi] µαασα e: µωσα bye,: pasa ANS rell A | 
om εγεννησεν dm | τον βααναῖ Bazar A | βαανα BSbyc,e,] 
µαανα i: γαλεμεθ p*: Bava ANp? rell | papaia] pr και N: 
ραφαιαν 5: ραμῴαιας m: αραχα bye,: Afa A: (και ραφαιου 
44) | avrov 1°] -Γελεασα (ελεας a: ελαασα en: εδεασα h: 
Eleasar A) vios avrov (-τος ὁ) ANabce-imnye,@ | om εσαηλ wos 
αυτου djpqtz | εσαηλ] ασαηλ bc,: ασσαηλ ye,: εσηλ ANace- 
in: εσελ m: Essel A | om vos αυτου 2° g 

44 τω εσηλ] LunL gh À | εσηλ 1°] εσελ djmpqtz: εσαηλ 
S: εσεηλ c,: ασαηλ by: ασσαηλ e, | (om εξ 44) | om και 2°— 
αυτων d | εσδρεικαν B] εσδρικαμ i: εσρικαν m: efpecxay 
Θ(εζρεικαν---ισμαηλ bis scr S*)hc,: εσρικαμ djp-z: εξρικαμ AN 
rell A | πρωτοτοκος avrov] pr o cejpqtz: om d | ipani] pr 
και ANabcefinye, A: και ησμαηλ g | om καὶ 3° dm | σαρια 
BANSfgic, A] captas m: sapea e: supara acbn: (σαρεας 74): 
αξαριας bye,: σαραιας rell | om και 4? dm | αβδεια] αβδιας 
djmqt?'!z: αυδιας p: αδιας t* ; και aca f: +xat σααρια be,: 
+et Amaria À | om και 55 dm | avar] + «ac aca djpqtz : (4- «ac 
ασσα 74) | εσηλ 2°] εσελ dm: εσιηλ c,: εσαηλ 5: Asiel A: 
ασαηλ by: accag e, 

X 1 ισραηλ] pr τον bye, | εφυγον] εφυγεν ανηρ tnd bdjmp- 
ze, | αλλοφυλων] pr των y | ope pr ro y | γελβουε] (γελβουαι 
74): Ύελβουθ A 

2 αλλοφνλοι 1°] pr οι bye, | om οπισω σαουλ g* | om 
οπισω 2° m | wer] pr των bmye, | αυτων h | αλλοφυλοι 29] 
pr οι bye,: om m | om και 4? dmp | αµηναδαβ g | τον ped- 
χεισονε] Aelchzsaue A-ed: τον peryioedexS | viovs] vov dg* pq: 
viov € | σαουλ 15] pr rov bye, 

3 εβαρυνθη] εβαρυνεν f: εβαρυνετο djpqtz | αυτους BSc,] 
avrov ΑΝ rell A | τοξοται] (τοξευται 74): τοξενοντες bye, | 
τοξοις Bbye,] pr τοις ANS rell | πονοις] pr εν bye, | επονεσαν 
Βς,] ετροπωθη bye,: επονεσεν ANS rell A: (επονησεν 74) 

4 σπασον nyc, | εκκεντησον] ενκεντησον ς;: θανατωσον 
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Ον tn 


~I 


IIAPAAEIIIOMENON A XI 2 


M ? / 4 3 3 ^ ` z qu ’ ῳ ν 3 ΄ , ν > 
σου καὶ ἐκκέντησόν µε ἐν αὐτῆ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ 
k A f ^ / ^ 4 
ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ 

’ , e * ν $ , ^ ο , 
ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτὴν. 5καὶ εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, καὶ ἔπεσεν καὶ 
ην. > 5 M e / , ^ 6 NO :0 NS ` . - € N , ^ 3 ^ € Ff ` / 
αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. Cral ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, 
& t t 
. ^ ¢ * , a fF 4 ` 3 UN , «0 7 \ io ^ tN x M € 3 ^ 3 ^ et 
καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπέθανεν. 7καὶ εἶδεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ. ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι 
" ` LN DER LUE > ^ ` / ^ 
ἔφυγεν Ἰσραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ. καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ 
’ f 3 ^ UN ’ ^ 
ἔφυγον: καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατώκησαν ἐν αὐταῖς. 8 Kai ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον 
3 / ^ ’ * ; N T X S `Y `Y ` t 4 , ^ ’ 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ. καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 
^ ^ > / A / \ * ^ ^ 
ἐν τῷ ὄρει 1 ελβοῦε. 9? kai ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
^ 2 A f A A A A 
καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ AG" 
το \ \ A , ^ , » 6 ^ 3 U^ M . A » ^ Tu 4 y A 
καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 
t A M e; ^ , ^ 4 ^ 
" kai ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Γαλαὰὸ ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ. kai τῷ 
. - > . f `Y 7 ` A 
Ἰσραήλ. !?xai ἠγέρθησαν ἐκ Γαλαὰδ πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ. καὶ τὸ 
- - - - X 3 5 , Ny NA os ^ ^ ^ 
σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς la9eis* καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν 
, > ’ ^ 3 e ` e 7 I3 ` > ‘4 τ M > ^ > f ? ^ 
ἐν ᾿Ιαβείς, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. rai ἀπέθανεν Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ αἷς 
, ^ ^ ; »- / / ? ? d t A 
ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ τὸν λόγον Kupiov, διότι οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτι ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ 
, 16 ^ ^ i 3 / me > a τσ DX c / x RES. Ν , 1.6, 
ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ. ὁ προφήτης, "xai οὐκ ἐξήτησεν 
` f ^ . f^ 
Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ υἱῷ ᾿Ιεσσαί. 
r ^ . . > + . 7 ` 4 2 ^ 
‘Kal ἦλθεν πᾶς Ἰσραὴλ. πρὸς Δαυεὶδ ἐν Νεβρὼν λέγοντες Ιδοὺ ὀστᾶ σου kai σάρκες σου 
^ ΄ ’ No e 3 
ἡμεῖς" Ξκαὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ. βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν 'lopayA. 
4 ἐμπεξωσιν S | epar S 5 wer A | ερων S 6 τρις AS 7 wer A | αυλωνει B? | κατωκισαν S 


9 απεστιλαν 5 10 οικω 19] w sup ras B? 13 εγγαστριμυθω Bab 
14 απεκτινεν S | βασιλιαν 5 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A 


djpqtz | μη] + Tore byc A | om ουτοι y | εµπαιξονσιν Nde, | δαγω h: (γαδων 74) 
μοι] µε m | εβουλετο] noluit A | om avrov 2° A-cad | εφο- ll om παντες d | γαλααδ] pr εν n: pr ιαβις της bye, | 
βειτο] timuit A | om σαουλ 2° a | ραμφαιαν 2°] c avrov Adfj απαντα BSic,| παντα AN rell: om & | a] οσα fgmyA | αλλο- 


pqtz | επεσε ANSab'cefhimnc, | om επ--(5) επεσε y | φυλοι] pr οι bdijp-ze, | σαονλ] 1-και τοις νιοις avrov bye, | 
αυτην] αυτη t και 29] εν A | om τω 2? c, 

5 επεπεσε bdjmpqtze, | και 3° BSic,] + ye και be,: + ye 12 ηγερθησαν] ανεστησαν bye, | εκ] ev bdjpqtzc, | Ύαλαα 
AN rell | αυτου 2° BSyc,] και απεθανε m: και απεθανεν 0 | ελαβον] pr ηλθον και bye,: ελαβεν N | ro σωμα 19] τα 
A(+ras 4—85 litt)N rell A gwara m: om ro S | Τα σωμα 2°) τα σωµατα ANce-inze,A: 

6 απεθανεν 15] mortui sunt -ed | τρεις] procbdijmp-ze;: om dm | ζτων] pr και 44) | avrov] αυτων b’ | avra] avro t: 
ambo Need: occ, | om εν---εκεινη m | om και 3?—avrov Va| om 4 | ιαβεις 1°] apys g: Abis A | οστα]σωματα η” | την] 
πας] oXos bye, | επι το avro] επι τω avro g: αμοθυµαδον bye, | τον dm | (om εν ιαβεις 44) | om εν S*(hab S3)gm | ιαβεις 2°] 
απεθανεν 29] απεθανον abine A ιαβης ὁ: Abis A | ημερας erra dc, ἃ 

7 «ov bye, | om ανηρ Sc, | om ισραηλ 1? bdp | om o— 13 avrov] ov sup ras A | τω θεω BShc,] εν (om That 2) 
ισραηλ 2° g | o] οι bye,A: ον S*(corr 53}: om f | τω αυλωνι] κῶ bye, Thdt: τω Κῶ AN rell: 72 Dominum A | om κατα-- 
Τη κοιλαδι bye, | ισραηλ 2°] pr πας S: δᾷδ c, | om καὶ 2?— εφυλαξεν d. | om κατα-- κυριου m | κυριου] pr rov S | δια e | 
avrov m | απεθανεν] mortui sunt | oma éddeghn*pte, | om εφυλαξεν] + avrov ye, Thdt: + αυτων b | οτι] pr και bye, Thdt | 
και 4° 5 | κατελειπον] κατεληπον b: κατελιπον Sa*(uid)c- σαονλ 2°] avrov y: om dim | τω 2°] τη y Thdt | εκζητησαι 
fjmnq-c,A | αλλοφυλοι] pr οι Shdefjp-ze, | om και 7?—(8) bye, Thdt | και 2°] pr  e,: om f | αυτω] pr avro $e: 
αλλοφυλοι dp | avrats] avrocs 5 om e, | σαμουηλ] σαουλ h 

8 exouevz] επαυριον bye, | om και 2° byA | αλλαφυλοι] 14 εἴητησεν] εξεζητησεν Abjqtye, Thdt | κυριον] pr τον f: 
pr οι bijmq-ze, | σκυλευσαι ANabce-hnye, | rovs 1°] o ex κυ ex corr i? : «s S: ev Kw bdjmp-ze, Thdt: τον kv σαονλ A: 
corr e: ras S*(corr S') | και 35--σαουλ bisscrg* | om rovc;| om N | και απεκτεινεν avrov] bis scc m: 4 &a8orc ουκ ηρω- 
πεπτωκατας] pr rovs b' | om τω mc, | ορεσι c, | γελβουε] τήσενεν κω A | απεστρεψεν Segjmp | βασιλειαν] + avrov bye, | 
pr τω by τω δαυειδ] om e: om Tw g 

9 (αυταν] αυτους 44) | ελαβον] ηραν bye, | την κεφαλην] XI 1 ηλθεν] συνηθροισθησαν bye, | πας] +avnp bhye, | 
{την κεφαλιδα 236: ras κεφαλας 44) | αυτου 1°] αυτων dp | pos 9aveió post χεβρων cec, | ev] es djpqtz | χευρων dmp | 
avrov 29] αυτων d? | απεστειλαν] εξαπεστειλαν οἱ αλλοφυλοι  οστουν bye, | σαρξ bye, 
bye, | τοις ειδωλαις] εν τοις οικοις των εἰδωλων bdjmp-ze, | 2 om και 1°—zperny m | ex6es] pr γε ὀ]η-Ζε,: χθες ae: 
αυτων] αντοις 5 | λαω] + αυτων bye, γε χθες dp | τριτην] τριτης dye,: γε τριτης bjpqtz: (+ ημεραν 


10 αυτων 1° BASdfpc,] αυτου N rell A | οικω 1°] pr τω 74) | υντος] pr ere djmpqtz | βασιλευς S | ησθα ο] nolas N | 


bye, | θεον] pr του bye, | om κεφαλην S*(supraser 53) | εἕαγων και εισαγων] εισαγων και εξαγων abdgjp-ze,: εξαγαγων 
εθηκαν 29] επηξαν bye,: om m | αικω 19] pr τω bye, | δαγων] και εισαγαγων C,: εισαγαγων και εξαγαγων S | ισραηλ το] 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


` - N | , K 4 / ο ^ s / ` % / A wv , e / 
p καὶ εἶπεν Ἰσραήλ Κύριός σοι X) ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
* \ 4 ΄ ` 
ἐπὶ ᾿Ἱσραήλ. 3καὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο 3 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν Δαυεὶδ εἰς 


βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ. κατὰ τὸν λόγον Kupiou διὰ χειρὸς Σαμουήλ. 


4 Kai ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 


- * 3 / lad 3 4 ` ^ t? e^ ΄ e^ 
καὶ ἄνδρες αὐτοῦ ets Ἱερουσαλήμ, αὕτη Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ οἱ Ἱεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες τὴν ᾿Ἱεβοὺς 


^ , e - 
5εῖπαν τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 


. A ^ 
Δαυείδ. 9xal εἶπεν Δαυεὶδ Has τύπτων ᾿]εβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς 


^ ^ . ^ 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχγῆ' διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν Πόλιν Δαυείδ' ? ai ᾠκοδόμησεν τὴν 


5 
6 

t . 5. » 5 oP le A 2 ` eN Y / Ne 3 » * 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ αὐτῇ ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ vios Xapovid, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7 καὶ 7 
8 
9 


, , ν ; ovy ν , ` 
πόλιν κύκλῳ" καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος, καὶ 


ΙΝ e ll / 5 * ^ 1ο 4 ka t » "^ 5 ^ N93 ^ A $3 e 
X Uvptos ai'TOKDa'T cp HET avrov. και OUTOE OL apxorTes των ννατων οι Ίσαν TO QUELO, OL ιο 


, . * ^ 30 ^ ’ , ^ * X , 4 ^ ^ * X . 
κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς Ἰσραὴλ. τοῦ βασιλεῦσαι avTOv κατὰ 


r 5 z τ τν.» M ^ ^ ^ 
τὸν λόγον Kupíov ἐπὶ ᾿Ἱσραήλ. "xai οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Δαυείδ' ᾿Ιεσεβαδὰ υἱὸς 15 


Γ A * * f \ "^ 
‘Ayapavel πρῶτος τῶν τριάκοντα" οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 


- ? ` % ` 1 x e ^ 
τραυματίας ἐν καιρῷ évi. 1 kai μετ αὐτὸν Ελεαζὰρ υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 12 


- τ 5 * * * ^ 
τρισὶν δυνατοῖς. !3obTos ἦν μετὰ Δαυεὶδ ἐν Φασοδομµή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς τ; 
3 b ^ Li ^ , ^ . f ` » 
πόλεμον, kai ἦν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 


ς σιων AS | modes A 
tt αχαµανι A 


XI 3 εχρεισαν B 


10 κατεισχυαντες B* 
ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


xat γε χθες καὶ τριτης m | om καὶ 45--ισραηλ 3° djpqtz | 
ισραηλ 2° B] om ANS rell X | κυριας σοι] σοι xs o 6s σαν bye, | 
κυριας] ἠ-σαυ h: +a 0$ πι: +a θὲ σου ANacefginA | παιµανεις] 
παιµαινεις C,: παιµενεις 53: παιµανης b: meves S* | om ταν 
3° g | om και 5?—:epay^ 4? m | συ 35]σαι S | om εση ANS" 
(hab S8)cegin | ισραηλ 45] pr rov fg: pr rav Xaov pav be;: pr 
ταν λααν µου ταν y: Au S* (ηλ S1) 

3 πρεσβυτεραι] pr αι bdjmp-ze, | ταν τὸ--χεβρων 1°] αυτον 
d | es 19] e» ANafghn | χεβρων 15] χευρων mp: χευβρων b: 
χευρων εναντιων Κυ g | a βασιλευς] post δαυειδ 1? g: om dm | 
(om δαυειδ 1° 74) | om διαθηκην e, | εν χεβρων] ev χευρων 
dgp: om m | εναντι Abdye, | εχρισαν rav] εχρισαντα b | 
εχρισεν n | Ταν δαυειδ] avrov m | εις βασιλεα] εις Ba sup ras 
Aat; om εις mA | επι] εν τω m | ισραηλ 2°] pr τον djpqtz | 
σαμουηλ] σαουλ hg* 

4 επαρευθη---αυταυ] επορευθησαν m | βασιλευς] + δᾶδ bye, | 
ανδρες avrov] (οι ανδρες ισραηλ 44): πας ηλ bye, | avrav BS?c, 
A-ed] ισλ AN rel! A-codd: om S* | ets] επι A: om S | 
ιεραυσαλημ) mu S | om οι 1? demnz | ιεβαυσαιαι] εβαυσαιαι 
N*b’p: ιεβαυσαιυιαι y | αι 2°] prxarc,: om b/fy& | om 75 j| 
ιεβαυς 2° BSjc;] γην AN re A 

5 ειπαν BSc,] om j: ειπαν δε αι καταικαυντες την ceBous 
AN rell Q [ειπαν δε] ειπαν δε dep: και ειπαν bie, | om την 
Abdgmpqtze, | ιἑβαυε] «eges m: ειπαν g] | προκατελα- 
Bera] -- δᾶδ bdjmpqtze, | σειων---δαυειὸ 25] αυτων f | om η 
djmpqtz 

6 και ειπεν δαυειδ] om a: om óaveió m | ιεβουσαιαν] pr τον 
NS*(om S3): ef sup ras (3) ΑἿΣ ιεβουσαιων g: Γαπτεσθω i | 
om και 2? bdjpqtz | αυτη B*] αυτην BANS omn | εν 2°— 
σαραυια] wa8 veas σαραυια (αρ- b) ev πρωταις be, | wad g | 
σαραυια] capova djqtz: σαρουιας ANhy | om και 5°—(7) 
rovro dp | αρχαντα 2°] και εἰς στρατηγαν e, 

7 εκαθισεν] εκαλεσεν e | om τη jqtz | om δια---δαυειδ 2° 
m | εκαλεσαν Ne, 

8 ωκαδαμησεν] οικαδαµησεν 5: +646 be, | κυκλω BANS 
aghc 51] κυκλω ama της µαλω Kat εως Ταυ κυκλαυ και ιωαβ 


ΧΙ 5 την περιαχην] σ’ τω φραυριω ὁ 


6 eote S | ειστρατηγον A | αυτη B*] αυτην B? 
12 τρισι A 13 κρειθων B 


περιεπαιήησατο Ta λαιπαν της παλεως rell [κυκλω] κυκλαθεν be, | 
µαλω] µααλω cfi: µαλλω ny: arpas be, | om rav πι | κυκλαυ] 
κυκλω ce*im | om καὶ 2? y | om ιωαβ cefi] | om και 2°— 
παλιν 2? bdjmpqtze, 

9 παρευαµενας BS?c,] μεγαλυνομενος d: Και μεγαλυναμενας 
mz: «και μεγαλυνομενος AN rell A Thdt: +per αυτου S* | 
παντακρατωρ] +r z Thdt a 

10 om a 1? ehny | om αἱ 7ea» τω c, | om αι 3°— (11) 
δαυειδ d | (om αἱ 3° 236) | κατισχυαντες] αντεχαµεναι be, | 
om per αυταυ acefgjpqtz | om εν--αυταυ 2° h | om τη S| 
μετα] pr εἰ A | ταυ--ισραηλ 2? bis scr c, | βασιλευσαντας f | 
αυταν] αυτων b | om xara—(t1) ιεσεβαδα a | om xara — 
ισραηλ 2? m | επι] εν 5 | ισραηλ 2°] pr τον p 

11 avras 19] avrws g | om δυνατων t* | ταυ] sup ras A’: 
om bcefme, | ιεσεβαδα Bc,] ιεσσαιβαδα S: ιεσεβααλ djqtz: 
ιεσσεβααλ b: ιεσαβααλ p: ισβααλ iny: ιεσεβαν m: ιεσσεβααμ 
ε,: ισβααμ AN rell: /sbaam A | αχαµανει] αχαμαννι 5: axt- 
μανι ac: αχιµανη e: χαμανι djptz: αχαµαν de y: αμαχανι i: 
χανανι q: θεκεµινα b | (om πρωτας των τριακοντα 44) | πρωτας 
των] πρωταν η" | πρωτας] πρωτοτακας Ab | των τριακαντα] των 
τριων be,: om m | ουτας 25] 7s A | εσπατα A*(corr At)Ngh | 
εαυταυ m | απαξ--ενι] επι εννακασιαυς τραυµατιας εἰς amat ος 
hab εννακασιαυς Jos | τριακοσίας S*(corr 53) 

12 per avrav] uer αυτων N*bg: pera rovrov e | ελεαζαρ] 
ελιαζαρ m: ελεαναν iny | δωδαι] δοδαι djmpqt: δωδε S: δωλαι 
h | a αρχωνει] ms pui purget A: πατραδελφαυ ανταυ be,: 
om m | αρχωνει B] αχωνει Sc;: αχαχι g: αχωχ a: αχωχι AN 
rell | om ην A | om εν---(13) ην 1° jt | δυνατας ANae, 

13 ουτας ην] om d: om αυτος A | pacaðaun BSc.) paso- 
δομιν Ach: Φφασοδαμμιν acf: φασωδωμμιν g: φασαδαμμιν iny: 
Fasasodomin A-ed: Fasasosodomin A-codd: φασαδοων N: 
(αφεσδαμιν 44): αφεσδαμιμ dp: αφεσδαμµιµ ]ᾳᾷ: αφεσδαμμιν t: 
αφεσδοµων m: seppa €,: Tas σερραν b | εκει post παλεµαν S | 
αγραυ] λααυ n* | πληρης] πληρεις A: πληρις hn: πληρες m: 
om g | κριθων] φακαυ b'ó(txt)e (txt): + paxav g | αλλαφυλω»] 
pr των bge, 


11 ιεσεβαδα] ιεσβααλ e, | αχαµανει] θεκεµανει e (uid) 
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ΗΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XI 23 


^ / ` 7 . 
14 καὶ ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος καὶ ἔσωσεν αὐτὴν, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους: καὶ ἐποίησεν p 
στ; ld / 1 \ f ^ , ^ ΄ b 7 3 . f 
1s Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. '5καὶ κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτραν 
ν ; , £ ` M ^ , ^ ^ 
πρὸς Δαυεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον Ὀδολλάμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ κοιλάδι τῶν 
^ ^ . ~ ^ , 
16 γιγάντων. Skat Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχή, καὶ τὸ ava eua τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
3 f ^ e? ^ ^ ^ 
17 77 kai ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου Βηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη; 
(5 1δκαὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλη, καὶ ἔλαβον πρὸς Δανείδ' καὶ οὐκ ἤθελεν Δαυεὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό, 
^ ` " 7 7 € \ ^ ^ ^ ^ 
ιο καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ 9 καὶ εἶπεν" [λεώς uot ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι TO ῥῆμα τοῦτο: εἰ αἷμα 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 
20 αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. Kai ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, 
οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί" καὶ οὗτος ἦν 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, ^ ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἦν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 
e ^ ^ , UI 22 . B M εν '[ ὃ ΄ €s > 'ὃ ` ὃ ^ AAd y , ^ 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. "^ai Bavara vios Ἰωδάε, vios ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 
P È f ` , x η £. M - ’ ’ K 
ὑπὲρ Καβασαήλ." οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 
/ 9 ^ ; > t » ld 23 . ΩΙ » if . 3 Ò N , f » ὂ 
23 λέοντα ἐν TO λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, 53καὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα 
M m > / ? r 
ὁρατὸν πεντάπηχυν’' καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων: καὶ κατέβη ἐπ᾽ 
» 5 , , e7 $0» / , A ` ^ > , ν , ο. 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ λἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ ἀπέκτεινεν 


14 εμεσω A 
18 τρις A | ελαβον] ἡ και ηλθον B? | εσπισεν AS 


15 σπηήλεον S 
I9 εἶλεως BS | πιοµε S | τρις A 


23 υφενοντων 5 | απεκτινεν 5 


14 om και 1° h | εστη] εστησεν jqtz: εστησαν dp: εστήκεν 
n | om εν n | (εσωσεν--αλλοφυλου5] επαταξεν αυτην 236) | 
(εσωσεν] ews εν 144) | επαταξεν] percusserunt Ἡ | om κυριος h 

15 τρεις] pr οι ANace-iny | εκ] απο | τριακοντα] τριων 
b'/(txt)e,: τεσσαρων m | αρχων b'A(txt)e, | εἰς 15] προς c, | 
εις 25] προς e | οδολλαμ] οδολααμ be,: (οδολλαν 74): αδολαμ 
efmp: Odolom A: οδολμαν y | παρεμβολη] pr η ANabce-inye, | 
om των 2? iny | εν BSc,] pr παρεβεβληκει ae: pr παρεµβεβηκει 
j: pr παρεµβεβληκυια iy: pr παρεµβεβληκε AN rell && | 
γιγαντων] τιτανων e,: ραφαιμ 1: ραφαιν y 

16 om τη g | τα] ταυτα ce* | συστεµα] συστηµα dz: 
συστεµµα m: συατρεµµα b'e,: υποστεµα ANafhiny: υποστημα 
ce: ὑπαστεμμα g | τοτε 2°] ro e,: (παρεµβεβληκει 74) | βαιθ- 
λεεμ B] pr τη g: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 morie ce | om υδωρ g | βηθλεεμ] pr του εν (+77 f) 
dfjpqtz: βιθλεεμ g: βαιθλεεμ NSnc, | om του 15--πυλη d | 
του 25] as εστιν jpqtz: +as ην m 

18 om και Ἱὸ--πυλη S*(hab 53) | ερρηξαν aceiny | om 
εκ--πυλη d | om του εν be,A | βαιθλεεμ BNe,] βεθλεεμ Sa: 
βιθλεεμ g: βηθλεεμ A rell | ην] est A-ed | ελαβον B*] t «ac 
ηλθον BANS omn A | om και 4°—daverd 2? c, | ηθελεν BS] 
ἠθελησεν AN rell A | (rov πιειν αυτο] Tavra mew 74) | om 
του 3? m | αυτο 1°] avrw b'g: (αυτου 236) | εσπεισεν] pr ουκ 
επιεν αλλ c,: επεισεν dgp | αυτο 25] αυτω gi: om c, 

19 rov] rovro m | om τουτα m | e] es m | ανδρων] 
pr των abe, | rovrev] rovro S*ee, | πιωµαι e*g | om ev 
Ψυχαις αυτων 1° m | ψυχαις 1°] pr ταις N | om orc—avrov 
29 p | ψυχαις 2°] pr ταις bge, | ηνεγκαν BSc;] t avro og: 
«avro» A: «avra Nb’ rell A | om και 2°—avra djmpqtz | 
εβουλετο] soluit A: ηβουλοντο S*(corr 5) | πιειν] πιν S | 
avro] αυτω h | δυνατοι] pr αι c, 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


20 om και 1? d | αβεισα αδελφος ιωαβ] ο αδελφος ιωαβ 
αβεσσα Í | αβεισα BSmc,] αβεσα egt: αβεσσα AN rell A: 
(αµεσσα 74) | αδελφο5] pr a Abe, | αυτος 15] αυτως ΝΑ: 
αυτος g: om A | om ην 1? m | αρχων] αρχηγος iy | τριων] 
πατριων AN | autos 2°] ουτως n: zs A | εσπατα A*(uid)g* | 
om αυτου -ed | τριακοσιαυς] τριακοσιας S"(coirr S2): εξα- 
κασιους ANace*f-iny fos | om καὶ 2?—(21) Ίρχετο d | om 
και 29 AND | αυτος 3°] 7s A | τοις] ταις A 

21 απατων τριων] super cos A απο] vrepi: om g|om rov 15 
he, | υπερ]επι b’ | δυο] δυνατους ο΄ | ην] eyeverabe, | avras] 
αυτος Ag*: avra h | om και 251 | om των 2? g 

22 Bavara Ba] βανια 5: Baveas bei: βαναιας A rell: 
Baneas A: βαιναιας N | om vos ιωδαε c,*(uid) | wos το] 
pra g | wéae] Zozdae A: ιωιαῦαε h: wad be, | παλλα] pr εὐ 
A | vrep] ama b'2(txt)e, | καβασαηλ] γαβασαηλ (mg): Cabeseel 
G-codd: Casbeel A-ed: καμβσεηλ e: καμσεηλ b'ó(txt) : βασαηλ 
S(nid): βεσεηλ m | avras 1°] ούτως n: αυτος be,A | επαταξεν 
1°] επαταξαν N* | αριηλ μωαβ] pr wovs δε;: αριηα uwan e: 
αριηλ και µωαβ ς,: υιαυς αριηλ Ὁ’: wovs αριηλ (αραηλ j) και 


µωαβ djpqtz: flios Ariel puul uy A | om αυτος 2’---επαταξεν 


29 d | ουτος 2°] zs A | (επαταξεν 29 post λεοντα 44) | om 
rav—(23) επαταξεν i | om εν τω λακκω dfgjpqtz 

23 om και 1? A | om avras επαταξεν d | ουτας] zs A: om 
S | om ανδρα 2° Se | oparav] ααρατον S*(corr S*) : ευµηκη be, | 
πενταπηχη be, | om και 2° g | χειρι BSc;] pr τη AN rell | 
του αιγύπτιου 15] αυτου m | ωσει S | υφαιναντων] pr των 
Sme, | επ] mpos bine, | βανεας Sbe Thdt | om και 4°— 
δαρυ 2° d | αφειλατο] αφειλετο Sbefijn-y: αφειλε 2: t avro g | 
εκ---αιγυπτιαυ 2? post δαρυ 2? bfjmpqtze, | om της Nc, | om 
το δορυ g | om εν 2°—(24) ιωαὸ d 
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αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ?* abra ἐποίησει Bavaias υἱὸς Ἰωάδ, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 
τοῖς δυυατοῖς: 5 ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ κατέστησεν 25 
αὐτὸν Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 26 Kat δυνατοὶ τῶν δυνάμεων: ‘Acar ἀδελφὸς Ἰωάβ, 26 
᾿Ι:λεανὰν υἱὸς Δωδῶε Παιθλάεμ, :7Ναμαὼθ ὁ ‘Abi, Νέλλης ὁ Φελωνεί, 28'( oat vios Ἠκτὴς ὁ Θεκώ, 77 
᾿Αβιέξερ ὁ ᾿Αναθωθεί, 39 XoBoyal ὁ Aber, Haet ὁ ᾿Αχωνεί, 39Neepé ὁ Νεθωφατεί, N0áo8 υἱὸς “5 
Noota ὁ Νετωφατεί, 3! Alpet υἱὸς ‘PeBré ἐκ βουνοῦ Ιλενιαμείν, Bavaias ὁ Φαραθωνεί, 3:Ὀὑρεὶ ἐκ 2 
ναχαλεὶ Vas, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιθθί, 33 ᾿Αξβὼν ὁ Βεερμείν, Σαμαβὰ ὁ ‘Opel: 34 Βενναίας τη 


TOME 


e e A X ές , * N DAS * 4 
Νομολογενιουνείν, Ἰωναθὰν vios Σωλὰ ὁ 'Apaxet, 35 Άχειμ vios Ayap o 


24 Tpit A 25 τρις AS 26 δυναµαιων A 


31 βαναιας] καναιας B! | Φαραθωνι A 


32 ουρι A 


Αραρεί, Ἠλφὰτ υἱὸς 35 


28 αναθωθι A 30 νετωφατει] ετωφατει B* (uid) 


34 αραχει] αραρει Bab 


35 axıt S | αραρι A 


ANSa-jmnpqtyzc,e, A 


24 eran g | Baveas Sbe | vos) prog | wad Be,]twaf ?: 
was b': wera m: (ωιδαε hA: ιωιαδαε N: ιωδαε ASi(e ex a i?) 
rell | om και--(25) ουτος e* | τουτω ονομα] nomen eius A | 
τούτω] rovro Sagm | εκ---δυναταις] post (25) τριακοντα c?jpqtz: 
om d | om ras 1? t | om τοις 2° abmtc,e, 

25 τριακοντα] tres A: δυο be, | ενδοξας BSbfhc e, A] pr 
ην ANacgimny: pr και ην erell: (pr πλην 74)] ουτος] om be; Ñ: 
"ην f | rovs 2°] ras p* | τρεις] c c, | πατριαν] πριδα f: πρι 
c,: ακοην g | αυτου] αυτων m 

26 δυνατοι] pr οι ANabce-inye,: pr Az erant A | ασαηλ] 
ασσαηλ e,: ασεηλ N: σαηλ b | iwa S | ελεαναν] ελεανας b: 
έλεαµαν p: (ελεανα 74) | (om vias δωδωε 44) | δωδωε] δωδωαι 
ANcny: δωδοε a: δωδαι i: δωδαε efmz: δωλοε c,(uid): 
gi] ο A: δωδει πατραδελφαυ avrov b: δωλει πατραδελφος 
avrov e, | βαιθλαεµ B] καθλαε. S: ex βαιθλεεμ Ng: 
ex βηθλεεμ. Aacefhny: εκ βηθλεμ 1: και Kate? λασιμ C,: απο 
βηθλεεμ rell: (om 44) 

27 σαµαωθ BSc,] σαμμωθ ὀ]ραίζο,: σωμμαθ b': σαμωθ 
AN rell A | o aX) θαδι A: (om 44) | αδι] αὖδι iny: ape t: 
αρωρει bjqze,A : αρορι m: αριωρι dp: αρωρηχ θαδδι{ | χελλης-- 
(28) ωραι] ελισοφελων «ope m | χελλης] χελλις a: κελλης d: 
χέλης eip: (ελλης 44.74): σελλης be,: Achigeles A | Φελωνει 
Bp] φελονειο,: φαλωνι εἰ : Pedroveq: φαλλωνι Aacfghb!n: 
αφαλωνι i: αφαλλωνι y: φελλωνει S rell: φιαχλωνι N 

28 wpa] wpe f: ope e: ωρα djpatzc,: ωραις a: «pas b: 
epas be, | (om wes εκτης 44) | εκτης ο θεκω] Z7ecurtae A | 
εκτης BSc,] εκκις N?'abfiy: εκης em: εκκης AN* rell | om 
a 1? οὓς, | θεκω BS] 0exoe c4: θεκκωι m: θεκωιτης be,: omg: 
θεκωι AN rell | αβιεξερ] αβιαξερ f: εβιεξερ a | (om ο αναθωθει 
44) | αναθωθει] ανατωθι m: αναθωθειτης be, 

29 om σοβοχαι o αθει f | σοβοχαι Bhc,] σοβοχε S: go- 
βωχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι m: σοβοχχαι ceiny: σοββοχαι 
AN: (σοβµαχαι 74): σοβοκχα be,: σαββαχαι rell: Sobach A | 
o αθει] vias σωσαθει be, | αθει ηλει] του σαθιηλι m | afer Bc,] 
ιαθει S: ουσαθι djpqtz: ασωθι AN rell A | ye ο αχωνει] 
Eliach Onita A | ηλει] ηλι sup ras Aa: 34e a: ηλα be, | o 
αχωνει] o αχωρ sup ras seq ras Aa: σαχωι N | αχωνει Bc,] 
αχοι gm: αχαθει e,: ακαθι b: αχωι rell; (αχωθι 236): ara- 
χωνει S*(corr S") 

30 om νεερε---υιας N | νεερε BS]veepat c,: poope f: μοοραι 
aegh: βοοραι iny: µανοοραι m: µαρρι be,: µοορμ ΑἹ (sup ras): 
µοορραι c: µαραι η(ι ex v uid q?) rell: Moare A | νεθωφατει B] 
νετωφατι djpqtzc,A-codd: νοτωφωτει S: νετοφαθι ab’efem: 
νετωφαθι A'(sup ras)é rell A-ed | om χθαοδ--νετωφατει e | 
χθαοδ D] χοαοὸ Sc,: edad Aafhm: αλαδ ὀς,: ελεαδ iny@: 
ελαθ g: ελλαθ c: αλα b': ωλοδι d: wrod rell | om wos— 
νετωφατει d | νουζα BSc,] vaava h: ρααν jpqtz: Bava bge,: 
βαανα ANi(a 2° ex corr 13) rell A | o νετωφατει] Netofathitae 
A: om Jpqtz | vere$arec—(31). βενιαμειν] νεεμιν m | verw- 


pare B (ετω- D*)] νετοφαθι afg: νετωφαθι ANS(-0€) rel 

31 apet 11] αιθει Sc,: Oe g: he e: 90a f: Oee e, : ιθι b: 
ηθου A: νιθαι h: ναηθαι djpqz: ναηθα t: ηθαι N rell A: 
(νακθαι 74) | om vios ρεβιε d | peBte B] ρεβι c,: ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ρηβα c,: ρεβαι h: ραβαι c: papat e: Sn Lafuuyh A: 
ριβα Ὁ’: ριβατ ὁ: ριβαι rell | εκ Govvov] pr απο γαβααθ bdfjpq 
ίζ6,: ex βουνι c,: (amo Ύαβααθ 44) | βενιαμειν] (om 44): 
+eddad wos βααλαανα ο νετοφαθι g | βαναιας o] βαναιαθ e, | 
βαναιας] Baveas e: Pavara b: βαραιας c | (om ο φαραθωνει 
44) | Φαραθωνει] Φαραθονι eg: φαραθωθει S*(-ver S23) 

32, 33 ome 

32 ουρει] ουραι djpqtz: ουρια be,: οὐριη m: ovxcf | (om εκ 
ναχαλει 44) | ex] amo be, | ναχαλει BSbc;] vaxady Af: ναχαηλ 
€z: νεχαλη Nchn : νεχαλι agiy : vexa M: bh pku A: νααλγι 
d: νααλγη rell | yaas αβιηλ] γαλσαβιηλ biye,: γασεβιηλ f: 
ηγαθοαβιηλ m | yatasc | αβιηλ BANSacghc,A] αριηλ rell | ο 
γαραβαιθθι] Sarabthita A: om d | Ύαραβαιθθι B] Ύαραβαιθει 
c,: Ύαραβεθρ 5: σαραβεθθει ANh: αραβεθθι acn: αραβεθι iy: 
αρραβαθι g: αραφεθι f: αραβαθι rell 

33 αξβων BSc,] ato jqtz: ασμω dp: ασµωθ be,: αξαμωθ 
gA: αχμωθ f: αἷμωθ AN rcl | (om o feepuew 44) | 
βεερµειν BSc?] βεερβειν S* : Beepuec c,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
pau ò: βραµαιι Ὁ’: βαραµει e,: βαρσοµι chny: βορσοµι i: 
βαρσωµι afg: βαρωµι rell: (βαρωνι 74) | (caguaBa—(35) αχαρ] 
ελιασαχε 236) | σαµαβα B] ελμαβα S: ελβαμο c,: ελεαβα h: 
ελιβα be,: ελιαβ fA: ελιαξ dp: ελιαβα AN rell: (aga 74) | 
ο oue] ασαλαβωνι i: θασαλαβωνι m: om d | omer B] σωµει 
Sc,: σαλαβωνι ANbnye;: σλαβωνι c: σαλαβονι g: σαλαμωνι 
a: σαλαβωνιβ h: ασαλαβωνι fA: ασαλωνι rell 

34 βενναιας ο σομολογεννοινειν] ιρασαι (ηρ- b’) o Ύουνι viat 
ασομ (ασωμ b') του ἕεννι be,: (om 44) | βενναιας Βς,] βεννεας 
S: epas iy: ουσα e: υιοι ασαν δ: wos orau an: vs οσα C: vot 
aray ANh: wos acap rell A: (vios ασαν 74) | οσοµολογεννου- 
νειν] του γιζωνιτου jmpqtz : GothnitaeA: om d | σοµολογεννου- 
vew D] σομογεννουνιν Sc,: Ύωυνιμ h: γωινια: yours gı Ύωυνι 
AN rell | om vias σωλα d | σωλα ο αραχει] σαγηθα papi f: 
σαγηω ραριαχι m: αγιοραρι g | σωλα BSc,] σαµαιας b: σα- 
µαια e: AMade? A: cay iy: ayy ahp: σαγη AN rell ]ο 
αραχει] θαχρει c,(uid): Araritae A: (om 44) | om ο 2° bh | 
αραχει B*] αραρι iny: αρωρι be,: θαραρει h: αραρει (-ρι A) 
B@>AN rell: ραρει S 

35 αχειμ] αχιαμ ANabe,: αχειαν h: αχιαβ fA: αχιααμ 
g: αχικαμ ce: αχικααμ iny: om m | om wes 1°—apape d | 
αχαρ o αραρει] σαχεοραρι m | αχαρ BShiyA) αχαμ c,: saxe 
jpqtz: (σαχι 74): ισσαχαρ be,: σαχαρ AN rell | ο αραρει] 
σαραρει S: Araritae A: om be, | pape c, | ελφατ BS] 
ελφαλ c,: ελφααλ djmpgtz: ελειφαα h: ελιφαελ be,: ελιφααρ 
f: ελιφααλ ΑΝ rell: Elibaal A-| om was 29—(36) µοχορ d | 


Ν 
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XI 47 


36 Σθύρ, 36 Ὄφαρ Μοχόρ, ᾿Αχειὰ ὁ Φεδωνεί, 37 Ἡσερὲ ὁ Ναρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αζωβαί, Ἡ 
= 38’]ῳὴλ. υἱὸς Nadav, Μεβαὰλ. vids ᾿Αγαρεί, 32Σέλη ὁ ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Βερθεὶ αἴρων σκεύη 
x υἱῷ Xapovía, *?'Ipà ὁ ᾿Ἠθηρεί, Γαρηοβαί, Ἰοθηρεί: 3! Οὐρεὶ ὁ Νεττεί, ZaBer υἱὸς 'Axaud, 


oe ᾿Αδεινὰ υἱὸς Σαιξὰ τοῦ ᾿Ῥουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ αὐτῷ 
44 lwooadat ὁ Βαιθανεί, + Οζειὰ ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ 


τριάκοντα, 133 Avày υἱὸς Μοωχὰ καὶ 
καὶ Ἰειά, υἱοὶ Νωθὰν τοῦ 'Apapet, 


» 45Ἠλθειὴλ, υἱὸς Σαμερεὶ καὶ ᾿Ιωάξαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιεασεί, 45 Λειὴλ ὁ Meet καὶ ᾿Ιαριβεὶ 
47 καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελλάαμ. καὶ Ἐθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 7 Δαλειὴλ. καὶ Ἰωβὴθ καὶ Esseni 


36 αχια AS 39 αμμωνι A 
46 λιηλ 5 | wo A | και 3°] κα S | µωαβιτης A 


σθυρ B] σουρ Sbc,e,: ovp jmpqtz: wp e: ωρα AN rell A: 
(ov^ 74) 

36 om o$ap—(38) ιωηλ e | adap µαχορ] φερομεχουραθι 
ANacfhiny: Φερωμεχουραθι ο | ofap BSb'mc,] wpap 5e, : 
οφαλ rell | µοχορ BSc,] ο µεχοραθι m: o µεχωραθη e,: o 
µεχωραθι rell | αχιας djmpqtz | a φεδωνει] Ofcolanzta A: om 
d | φεδωνει BS] φελδωνει h: φιλδωνι g: φελωνι πι: φαρλωνει 
ο,: αφελλωνι iy: φελλονι a: φελλωνι AN rell 

37 noepe B] ησεραι S: ησαιραι ς,: ισραι f: ασαραι AN: 
Asara A: ασραι acghiny : εσρι be,: εσραι rell | om ο xapuaóat 
d | χαρµαδαι BSc,] χερμελι bm: χερμελλι jptze;: (χερβελλι 
144): χερεμελλι η: καρµην h: καρμιλι gy: καρμηλι AN rell 
A | νααραι] ναραι bez: νοοραι Nachiny: νοωραι g: voope f: 
νοαρα A: νααρι d: νουζα m: Noare A | om wos—(39) ναχωρ 
djpqtz | vas} prob | αζωβαι Bc,] αζωβε S: ασβαι b: ασβαηλ 
e,: αἴβι ANch: ασβι afg: afd imny 

38 ιωαηλ i | vos 15 BSc,] αδελφος AN rell A | µεβααλ 
BSc,] µαβαρα h: µααβαρ be,: papap AN rell A-ed: A/agar 
A-codd | αγαρει BSc,] αγαραι ghA: αγηρι be,: αραραι N: 
ape f: αταραι A rell 

39 σελη BSc,] σελημ m: σελλημ b: σεληκ eg: σελικ i: 
σελλικ h: εληκ f: σελληκ AN rell: Seleco A | αμμωνει] 
αμμωνειμ S: αμμανι be,e,: αµωνι emA: αμονι g | ναχωρ 
BSc,] Naar A: νααραι be,: νααραι AN rell | o βερθει] 
Aberonita A | βερθει BSc,] βηρωθ A: βιρωθι g: βηρωθια 
m: βωρωθι a: βηρωθι N rell | αιρων σκευη] διερωνικευη c,: 
διδωνικευη 5 | αιρων] pr oz: αἱραντες be, | vew capana] «va 
d | νιω BSc;] «af vios ag: ιαωβ vtov n: ιωαβ wav AN rell A | 
σαρουια] σαρουιας ANaceh-nq-z: αρουιας g 

40 ipa ο ηθηρει] τραοίθηρει c, | ipa} npa e,: «pas ANacegh 
inyA: capa b: tapas f: ια S | ο ηθηρει] Urethita A: (om 44) | 
nOnper B] npe S: ιθερι ei: ιεθερι ANacfhny: εθρι bq: 
ιειρωθρει g: ιεθρι rell | om γαρηοβαι ιοθηρει Nfz | γαρηοβαι B] 
γαρηοβε Sc,: Ύαρηρ djpqt: Ύαρην n: Ύαρειν g: γαβιρ e: και 
αρην y: και aonpi: γαρηβ A rell: Gabeth A | ιοθηρει BSc,] 
ιεθρι m: ο ιεθρι djpqte,: ο εθρι b: om d: o ιεθερι A rell A 

41 ουρει BSc,] ουριας AN rell A | ο χεττει] Chetita A 
(om 44) | om o AN | χεττει BSc,] χετθι ANbe: χετθη e,: 
γετθι e: χεθθι rell | faBer BSc,] ζαβεδ m: ζαβελ dpqtz: 
(ζαμελ 74): faBar A: ζαβαθ ὁ: ζαβααθ b’: ζαβε j: βαξαὸ 
ciny: afad e: ζαβαὸ N rell A: (om 236) | (om wos axara 
44) | vos] viw os 5 | αχαια Be,] αχεα 5: αλιξαια djpatz 
αλιξεα m: sapaa b(+reccapes ὃ): σαµααλει τεσσαρες e 
οοσαι g: οωλι f; ολι Aa: οολι N rell: anaquy A 


42 αδεινα vios] flit (gen. sg.) A | αδεινα] αβδινα c: δινα 
djpqtz: δειναν be,: divas m: αδιηλ g: (ζαβελ δινα 236) | 
caiga B] cadat c,: σιξαι b: σειζαει e,: efa S: gexa ANciny: 


42 αδινα A | επι A 


44 ofta A | ασταρωθι A | αραρει] apap B^: apape A 
47 εσσιηλΑ 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


σιχα dmq: σεεχα e: onxajtz: συχαΡ: αιχα Ἡ: exaa: axa f: 
χα 5: «ἴῃ puy A | του ρουβην αρχων] ο ρουβηνι αρχων τω 
ρουβιν (auu ej) be,: om d | ρούβην BANSchnc,] ρουβηµ g: 
ρουβιν a?efjqt: ρουβιμ a* rell | αρχων] om jpqtz: Ί-του 
ρουβιµ m | om kaciny | em avro τριακαντα] super triginta A | 
αυτων finye, 

43 ανναν Sdgjpqt | (om vios µαωχα 44) | µοωχα BS] 
µαιωχα C,: µαχα AN: pasxa eA-ed: A/asachu A-codd: 
µαχι djpqtz: µααχα rell A codd | om και dX | ιωσαφατ] 
ιωσαφας S*(corr S^3): wear n | a βαιθανει] αμμαθανι N: 
om d | βαιθανει Bc,] βεθανει S: φαθανιε: φαθθανι c: µαθανι 
m: µατθανι be A: µαθθανι A rell: (ματταθανι 236) 

44 αζεια] αἴιας Nbdjmptze, X: αζια q | ο ασταρωθει] 
θεσταρωθει S: om d | omoN | ασταρωθει BANhG ]εσταρωθει 
Cp: εσθαρωθι be,: εσθαρθιτης jpqtz: εσθαθηρ της m: ασθαρωθι 
rell | σαµαθα BSc,] caua hm: om d: σαµµα AN rell: Samaa 
A-ed: Saama A-codd | «ea. BS*c,] eta Sc{uid): enà j: cenr 
dgin(ras 1 lit inter e et )pyA-codd: Zenel A-ed: ιελιηλ e: 
ιερειηλ h: ιειηλ AN rell | κωθαν BSc,] κωθαμ h: µωθαν n: 
χοθαν CX χοθαμ g: χωθαν AN rell: pid mfg capu A | 
TOU αραρει] ρα A | (ιραρι 236) 

45 ελθειηλ BSc,] ιεδιηλ AN rell A | (om mos σαµερει 44) | 
σαμερει] σαµαρι A Nbhe, Ñ : αµερι fg: σαμβρι πι: ἵαμβρι djpqtz: 
σαμαηλ c, | om και d | watae BASa] ιωζαε cegc,: ιοξαε h: 
ιωααθ N: ιωαζα FX: wa iny: ηλα be,: «eas rell | om ο 
αδελφας avrov d | a ιεασει] αθωσαι f: uf ndn. p A: (om 
44) | «ace BSc,] θοσαι em: αθωσει e,: θωσι b: θωσαηι 
djpqtz: θωσαει AN rell: (θωσακι 144: θωσααι 74: θωσαιη 
236) 

46 λειηλ BS] δειηλ c,: ολιηλ οὗ: εἰηλ ce: o ελιηλ gi: 
ιελιηλ ANfhm: tend be,: ελιηλ rell: /ediel A | µιει BSc,] 
paw djpz: µωαε m: uarw t: µαλωι q: αµαωειν g: µαωθι be,: 
µαωθειμ f: µαωνει NA: αμμαωιν a: µαωειν A vell | om και 
19—(47) «890 e | om και 1? dA | ιαριβει Βς,] αριβι S: ιαριβαι 
ANaf: αριβα ciny: ιαρειβ Pe,: ιαρηβ b': epiac z: ιαραι h: 
ιεριβαι rell: (ιεριβαια 236): Atrab A | om και 2? d | ιωσεια 
BASc,] Jose A: woaa N: σωσεια e,: woaa a: oswa m: 
agwra g: σωσωια jpqtz: σωσωιας d: ωσωια rell | vias avrov] 
οι υιοι b: via e, : (om 44) | ελλααμ Bc,] ελλαμ S(uid): εδνααν 
g: θανααμ be;: ελνααμ AN rell: mtus Ἡ | om και 3° 
(44)A | εθεµα BS] leua c,: ιεθµα e,: ιεθαµα jpqtz: ιεθαμ b: 
ισθμα m: ιεθεµα AN rell A | (om οµωαβειτης 44) | µοαβιτησα 

47 δαλειηλ BS] δανιηλ c,: ελιηλ b: εαιηλ e,: αδιηλ h: 
ανιηλ f: αχιηλ N: αλιηλ A rell A | (om και ιωβηθ 44) | 
ιωβηθ B] ιωβηὸ Abc,e,: ιωβηλ S: οβηδ a: ωβηθ h: (ωβδι 
74): οβδι djpqtz: οβδιτης m: ωβηὸ N rel A | εσσειηλ 


42 επ αντω] νπ αυτων e, 
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431 55 


ΧΙ 47 


o MewaBeud. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


- ? * ^ , ES ov 
! Kai οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς XoxAd, ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου ι ΧΙΙ 
. € 


Σαοὺλ. υἱοῦ Keis. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, ? kal τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 2 
ἀριστερῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ ἐκ Ἠενιαμείν" 36 ἄρχων 3 
᾿Αχιέξερ, καὶ 'Ieà ὁ υἱὸς "Apa τοῦ Ιεβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ Ἰωφάλητ υἱοὶ ᾿Ασμώθ, καὶ 

Βερχειά, καὶ Γηοὺλ ὁ ᾿Αναθωθεί, txal Σαμαίας ὁ Γαβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 
τῶν τριάκοντα, ᾿Ιερμίας καὶ ᾿Ιεξὴλ καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαξαβὰβ ὁ Γαδαραθειείμ, 5'Atai καὶ ς 
᾿Αρειμοὺθ καὶ Βαδαιὰ καὶ Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Ναραιφεί, ὁ Πλκανὰ καὶ Ἰησουνεὶ καὶ 6 
᾿Ὀξρειὴλ καὶ Ἰωξάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ Κορεῖται, ? kai "tà καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ ‘Paap 7 


- 3 ^ ld ^ 
καὶ oí τοῦ Γεδώρ. ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ Γεδδεὶ ἐχωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8 


* v , / v 0 ` * 
δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ 
^ ^ ΄ ως ^ , ; ^ 

πρόσωπα αὐτῶν, καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ 


XII 2 σφενδονητε S 
6 κοριται AS 


3 αναθωθι A 


ANSa-jimnpgtyzc,e,a 


BAbe,] εσειηλ Sc,: ιεσιηλ N rell: Zasze/ A | ο µειναβεια] 
{μμ J uyfp A  µειναβεια Βὸς,] µεσοβια aemny: µσωβια 
h: µασαβια be,: µασσαβια b': µεσωβια AN rell 

XII 1 σωκλα BS] σωκαα c,: σικελεγ a: σεκελεγ b': 
σεκελαγ bge,: σικελακ jpgtA: (σικελλακ 74): σεκελακ m: 
σικελας d: σικελα h: σικελαγ AN rell | συνεχοµενου] --του 
546 be, | σααυλ] pr του Nb’ | αυτοι 2°] αυτοι be, | πολεμω] 
pr 7w be, 

2 και Ἱὸ--αριστερων] εντεινοντες τοξον δεξιαζοντες kat αρισ- 
τερευοντες be, | τοξω] pr εν S | ex 19] «ace | om e£ c,* | και 
σφενδονηται] σφενδονητας c, | rofois] pr ev ainy: εν βελεσι 
και τοξω be, | εν τοις αδελφοις B] εκ των αδελφων ANS omn 
A | εκ 2°] και S*(corr 5-5) | βενιαμειν] pr του be,: νεαµιν g 

3 o 1? BSgc,] om ΑΝ rell | αχιεζερ] εχιεζερ b’: ο αρχιεξερ 
g: Abiezer A | ιωα--αμα] wos acua toas d | wa B] iwas NS 
rell A: (pas A | ο wos] woe be, | ο 25 B] om ANS rell | 
αμα BSc,] αμαλ g: ασµα Ὀ](μ ex B uid)mpqtze, : σαµαα AN 
rell: wed A | του γεβωθειτου] Sabamothitu (-tae codd) A: 
om d | ye8e0errov. BSc,] γαβαωθιτου h: Ύααβαθιτου g: ya- 
βααθιτου Nacefm: Ύαβαωνιτου be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
A | «2^. BSc,] Δε! Y-ed: ιαζηλ a: εζιηλ bdjpqtze,: Zezee/ 
A-codd: fină N rell: ac^ A | (om και 3° 44) | ιωφαλητ 
BSc, ] Afalet A: φαλητ afhiny: φαλιτ g: φαλλητ AN: φαλετ 
rell | ont υιοι ασµωθ d | νιοι] pr kacocc,: vios Ng | ασµωθ] 
αἷμωθ ANainyA: ἕαμωθ ce: ασασµωθ jpqtz | om xat 4? c A | 
βερχεια] βαραχια ANabce-inye,A | ιηουλ BAN Sêge A] mova 
cel: wova a: ιουηλ Ὁ’: ιηουηλ h: vova f: ιηουδ e,: cava y: 
πα n: (που rell: (ov 144) | ο αναθωθει] AzathotAitae A-codd: 
Anathitae A-ed | o 3°] ot be,: om c, | αναθωθει] αναβωθει 5: 
ναθωθι ce: (ναθαθι 74): θαναθωθι ες, 

4 om και 1° (443 | σαµεας Só | (om o 19—rpiakovra 2° 
44) | γαβαωνειτης] αγαβωνιτης (γαβαων- S92) και βερχεια καὶ 
εηαυλ o αναθωθει και σαµεας ο Ύαβαωνιτης S: Ύαβαινιτης a: 
γαβαωναιος m | om και 25--τριακοντα 2° giny | επι των 
τριακοντα] επ αυτων m | επι των] επι rov e,: επι τοις jpqrtz: 
εν τοις dq™ | ιερμιας Bc,] ιερεµιηας S*: ιερεµιας S'bdjmpqtza: 
ηρεµιας e,: και ερμιας AN rell | om και 3? d | ιεξηλ BS] 
εζιηλ e4: ιεζεκιηλ dp: Ezeciel A: repun c,: ιεξιηλ AN rell | 
om και 49 d | ιωαναν] «rar bdg*imt*yA: ιωναναν e | om και 
55 d | ιωαζαβαβ B] ιωαζαβαυ c,: ιωζαβαβ S: ιωΐαβαθ 
iny: (ωαζαβελ d: εωζαβαλ e,: ιοζαβαλ m: τωζαβελ jpqtz: 
ιωζαβαὃ a: ιωζαβαὸ AN rell: Zaóad Ἡ | om o γαδαραθειειµ d | 
Ύαδαραθειειμ Bc,] Ύαδαραθι m: γαδαρωθι jpqtz: Ύαδειρων f: 


8 θυραιους A 


? 
δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος 
τάχει" 9"Ata o ἄρχων, ᾿Αβδειὰ 9 


4 Ύαβαωνιτης A | ερμειας BA 
9 αβδια A 


5 σαφατεια S 


γαβδηρωθι h: Ύαδιρθι a: (γαρωθι 144): γαδήρωθι AN rell: 
yadapa S: ex Gaderon A 

Ὁ aga: B] afe c,: ager S: ελιαζι f: ελαξι djmpqtz: ελιεξερ 
be,: ελιωζι AN rell: Ælioza A-codd: Elioas A-ed | om καὶ 
1? d | αρειμουθ Bdc;] ιριµωθ b: ιεριµωθ e,: ιαριµουθ Ale 1° 
sup ras)N rell A: αριθµους 5 | om και 2° bdfme, | βαδαια 
BSc,] βααδια A: βαλαιας e,: βααλιας djmpqtz: Paapa a: 
Paay N: βαλεας b: βαρεας b’: ελ.αίεκ corr) f: βααλια 
rel! A | om και 3° dm | σαµαραια Bc,] capapaa h: 
σαµαρια ANSacefgnA: σαµαρειας rell | om και 4? dm | 
σαφατια] σαφατιας bdijmp-ze,A: σαφαθια c,: sapaia g | ο 
χαραιφει] Larifelita A-codd: Jn pbi gu A-ed: om d | 
χαραιφει BS] χαρεφει c,: χαραφι bjmpqtze,: αρουφη h: αρουφι 
AN rell 

6 ηλκανα--οἶρειηλ] ηλ z | Akava] ηακανα g*: ελκανα 
ab^?5fe,: cana A-ed: κανα d | om και 1? dm@-ed | :Ἴσουνει 
BSc,] (moov 74): ιεσουι djmpqt: ζιεσσουι 236): ιεσσουε be, : 
ιεσια AN rell A | om και 2? dm@ | οξρεηλ BS] οσἑριηλ c3: 
{εριηλ 74): ιελιηλ a: εαιηλ e,: γαιηλ p: ελιηλ ΑΝ rell & | 
om xat 3? dm | ιωζαρα BSc,] Ozora A: ιωζααρ AN: ιεξεαρ 
djqtz: ιεἴρααρ be,: ιεξαρααρ n: ελεαξαρ m: ιεζααρ rell | 
kawa BSc,] om AN rell @ | om και 4° dm | σοβοκαμ B] 
σοβοαμ S: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ιεσβολαμ 144): ιεσβααρ 
a: ἱεἶβαα iny: ιεσµαα m: ιεσβααμ AN rell: Zesbam A | om 
και 59 ANace-imny@ | οι κορειται] Acoritae A 

7 om και 1° bdme,@ | exa. BSc,] ιωιλα e: ιωηλ hA: 
ιωηλα AN rell | om και 2? dm | ἔαβιδια B] σαβαδια djmpqtz : 
ζαμαδια g: ζαβαδια ANS rell A | wo] pr οι g | ρααμ BSc] 
poau ce: ρωαμ g: ιροαμ fhiny: εραμ ΑΝ rell: Zerom Q-ed: 
Leoram A-codd: (ιεροβοαµ 236) | και 35--γεδωρ] Gedoritae 
(gen. sg.) & | xac ox B] vov fz: υιοι ANS rell | (om oc του 44) | 
om rau d | γεδωρ] γιδωρ g: γεδδωρ Sb: εδερ e, 

8 amo rov γεδδει] a Galaad A | γεδδει Bh] γαδδι Ν5(-δδει) : 
δαδ m: ὅδη a: yad A rell | εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν A rell | προς] απο του c, | δαυειδ] avrov m | απο της 
ερηµου] ev τη ερηµω djpqtz | aro 2° BSbmc,e,] pr e A: επι AN 
rell | ισχυροι δυνατοι] δυνατοι ισχυι be; | δυνατοι] post 
ανδρες 5: om d | παραταξεως-- δορατα] δυναµεως εἰς πολεμαν 
παρατασσοµενοι θυρεω και δορατι be, | προσωπον] προσωπα 
bqe, | λεοντων be, | προσωπα] pr τα ANabce-inye, | δορ- 
καδος A | eri] aro p | 79] ev A 

9 aja BSc,] efep be; d: o αζερ djpqtz: (οἷερ 144): αξερ 
AN rell | om o αρχων d | αβδεια] Abdias A: αβδι Nh: 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XI i9 


U 4 > . e , h ες "4 > y er / E e 
το 9 δεύτερος, Ελιὰβ ὁ τρίτος, '? Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, Περεμειὰ ὁ πέμπτος, 11 Ἠθοὶ ὁ ἕκτος, Ιλλιὰβ B 


εν ` . cys > ^ εν ` Nes ; e 
1,0 ἕβδομος, 1? [oàv ὁ ὄγδοος, Ἠλιαξὲρ ὁ ἔνατος, 13 Ἱερεμειὰ ὁ δέκατος, MeXxaflavvai ὁ ἑνδέκατος. 


I 14 οὗ 3 ^ Ca F . ὃ » a ^ Ῥ ^ e . ν ` , A , 
4 TovTot ἐκ TOV viv Lad ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἰς τοῖς ἑκατὸν µικρος καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


" I; τ e ὃ ΄ ` 'T 8 , $ ^ ^ ^ ΄ ^ τ * y * ^ 
15 !5oUTOL οἱ διαβάντες τον Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν 


^ ^ ’ ^ ^ ^ e ^ 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


16 16 
17 


καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ. 17 καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν 


3 > 4 4 ^ 4 5 > ^ 3 > 3 ’ ef x , » , Σου $ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ke εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία καθ᾽ ἑαυτὴν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί µε τοῖς ἐχθροῖς μου οὐκ ἐν ἀληθεία χειρός, ἴδοι ὁ θεὸς TO 

m p 7 χθροῖς u ᾳ χειρός, s τῶν 


[4 e ^ « ’ 
18 πατέρων vuv καὶ ἐλέγξαιτο. 
εἶπεν 


3 ^ 3077 x , M f A A 5 
‘kal πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ $ € 


t , 
Πορεύου καὶ ὁ λαός σου, 


Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαί” 


εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου" 


e , , f ’ 
ὅτι ἐθοήθησέν σοι ὁ θεός σου. 


x / 3 X f y ΄ ? X » ^ 7 
19 και προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας των δυνάμεων. 


`y . 
kal ἀπὸ 
= 


A * a 3 ^ * 3 , 
Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον" 


9 ελειαβ S 


13 ενδεκατος] ια’ S 


15 διαβαντες] µαβαντες B^ (uid) | κρηπειδα D* | εως] es B* 


10 rerapros] δ' 5 | epera A 


12 ογδοος] oydovs 5: ὀγδος A 
t4 στρατειας Bab | µεικρος B* | χειλιοις B* 
16 Bondar S 


Ι7 ειπεν auras] ειπαν αντοι B* | εἰρηνιν 5 | χιρος 5 | ελεγξετο 5 


18 ενεδυσε B2] ενεδυσαι B*: ενεδυσεν Ὁ | «mv (3°) 5 


afia a | om ο δευτερο dm | ea] αλιαβ h: ελιαφ g: ελιαΐ 
a: ελιαὸ cein: αλιαὸ y | om ο Τριτος dm 

10 µασεµµανη Pjqtz] {µασεµµανεε 236: µασσεµµανη 144): 
µασεµανη d: µασεµανι m: µασέµαννη S: µασσεµαννη ος: 
µασαµανη b: µασαµαννη €,: µανη p: µασμαν ΑΝ rell A | 
om o Τέταρτος dm | έρεεια BAN] (ερμιλ h: ιηρεμιας e,: 
epua Scefinyc,: nepra g: ipua ai ερεμιας rell A | om ο 
πεμπτος dm 

11 εθοι BSc,] εθει me,: εθια e: εθθει ANabfgh@: εθθεια 
c: ιεθθια iny: ιεθθει rell: (ιετθει 144) | om ο εκτος dm | 
ελιαβ BSc,] ελιηλ AN rell A | om ο εβδομος dm 

12 wav BSc,] «ava m: ιωναν Aeg?! hiye (4: ιωνναν g*: 
ιώανναν b': ιωναναν d: (ωαναν N^ rell | o ογδοος] om dm: 
om o S | ελιαζερ BS] νελεαξερ c,: ελβααζαδ a: ελσαβαδ b: 
ελζακααδ h: (ελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): ελζαβεαδι f: ελζαβεαδ 
iny: ελγαβεαδ g: και ζαβαὸ p: ελζαβελ c: ελζαβαλ m: 
ελξαελ e: ελξαβα e,: ελεζαβαδ A: ελζαβαδ N rell: E/zaó6atA 
A-ed: Elzab A-codd | om ο ενατος dm 

13 (om penetra o δεκατος 44) | (ερεεια Bm] ηερεµια g: 
ιερεμιας ANdjpqtzz: ιερµι b: (εραμαου b: ερεμαους e,: (έρμια 
S rell | om ο δεκατος dm | om µελχαβανναι ο ενδεκατος b'| 
µελχαβανναι B] µελχαβανναια Ο,: µελχαβαννεα S: µαχαβαννει 
e,: µαχαβανι ὁ: µαχβανναι jt: μαχμανναι z: µαχβαναει mp: 
µαχβανε q: µαχαβανα hA: μαχαβαναηθ f: και µαχθαναι d: 
µαχαβαναι ΑΝ rell: (μαχαναι 44) | ο ενδεκατος] o ιδ’ c,: om 
dm 

14 ουτοι] ουτος e,: + ενδεκα m | om yaó 5 | (om της 44)| 
στρατειας Babgimny | ει] εν bA | τοις 15] rovs mc,: 
των e | τοις χιλιοιο] in medio miilium A: προς χιλιους be, 

15 ουτοι] + ησαν bdjmpqtze, | διαβαινοντες djmpqtz | ιωρ- 


453 


19 ελθιν S 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A (1) 


δανην g | om εν f | ovros] ουτως g: αυτος ην be, A | πεπληκως 
h | κρηπιδα] pr την b | ἐδιωξαν Sf | αυλωνας] pr τους ddebjm 
pqtze,: pr ras b': αυλωνα a | απο-- δυσµων] εις ανατολας kat 
es δυσµας be, | om απο Sc, | ews] και djmpqtz 

16 βενιαµην i | rov] rw be,e,: ome 

17 om και 9aveió c, | εξηλθε δαδ bdjmpqtze, | ὑπαντησιν 
c, | αυτων] αυτοι Ace | om Και ειπεν αυτοι g | ειπεν] pr 
απεκριθη και bljmpqtze; | om αυτοις d | e 1?] 9 c,: om 2m | 
εἰς 29] ec 1 | µε 19] --βοηθησαι μοι be, | εὐ) μοι] ει εµοι A: 
om μοι p | poe καρδια] cor meum A | καρδια] pr η Sadjpqtz | 
καθ---υμας] εφ υμας (ημ- e) εἰς ενωσιν be,: uobiscum A | om 
ει 2?—pe 25 S | pe 2?] wor p | μου] +zrenistis A | εν αληθεια 
bis scr me, | χειρος] ει de ev αληθεια χειρος ηλθετε djpqtz | ιδοι] 
ειδοι n : (ov. djpqty*z: Wee Ὁ | ημων ANSabdfgjmpqtze,& | 
ελεγξαιτο Bs] ελεγξοιτο c,: ελεγξοι jpqtz: ελεγξει d: ελεγὲαι 
ANy(yé sup ras uid) rell 

18 ενεδυσε] ενεδυναµωσεν ANIA | τον αμασαι] dmessa 
A | αμασαι] apace S: αμεσαι m: αµεσσαι iy | αρχοντα] pr 
τον ANacf-iny | τριακοντα] πβιων m | και 3?—4eocai] δᾶδ vios 
ιεσσαι GV και ο Naos σου be,: δᾷδ xac o λαοςσου ἆ | και 35---σου 
1° BS(om o)gh] pr ev c,: post δανειδ το jmpqtz : post εεσσαι AN 
rell AE | vov c, | «ce g | εἰρήνη ιο] pr ει g: pr ev bE | 
ειρήνη 2°) preg: om AE | om σοι 1? t* | om και 4? ANac- 
hjnpqtz | οτι] τι Ν᾽ | om σου 3? 5 | προσεδεξατο---αυτους 29] 
κατεστησεν αυτους δᾶδ d | προσεδεξατο] προσεταξατο S*(corr 
593); εδεξατο c, | αυτους 19] avras S*g | της δυναµεως 
djpqtz 

19 µανασση] pr φυλης c,: µαναση g | προσεχωρησεν h | 
εν1θ--αλλοφυλους]ερχοµενου αυτου uera αλλοφυλων των ελθοντων 
be, | σαουλ 1°] σαµαρειαν de(mg)jpqtz | ουκ] pr dad c, | 


55—2 





ΧΙ 19 IIAPAAEIIIOMENON A 


^ ^ , \ ^ ^ ^ 
B καὶ οὐκ ἐβοήθησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 
᾿ς σι ^ ^ > ὃ ^ > / > , . * ΄ , ^ ἊΝ f 202 ^ 
iv ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. Vev τῷ 
^ 4 M ΄ , - ? M A9 * 
πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿Εδνὰ καὶ TwtaBad καὶ 
A) * * f 1 ^ 
Ρωδιὴλ καὶ Ἀειχαὴλ καὶ Ἰωσαβαὶθ καὶ Ὠλιμοὺθ καὶ Σεμαθεί’ ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
M / 2I ` , ` ΄ ^ Δ 16 3 EN M 660 ΄ e ὸ S ΄ f D 
Mavacoy. ?'xai αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες: αι 
i 9 Li f > ^ ΄ ᾽ ^ ὃ : f 226 e f > e ’ s ^ A Hh 
καὶ ἦσαν ἠγούμενοι εν τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ ὀυνάμει, “”ὃτι ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Aave 
r s ^ Li 9 f ^ 7 ^ 
3 Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς στρα- 


20 


22 
εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις θεοῦ. 23 
τείας, οἱ ἐλθόντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Νεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν 
κατὰ τὸν λόγον κυρίου. “1υἱοὶ ᾿Ιούδα θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἓξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 
δυνατοὶ παρατάξεως. “5τῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιιίδες καὶ ἑκατόν. 


24 
25 


TE 


^ ^ lá ’ . * e e ΄ a 39 
brr υἱῶν Λευεὶ τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι" 57καὶ Twadds ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Λαρών, καὶ μετ 
O s y A > "mn ^ 
55καὶ Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 


* ^ ^ £ . e [i 
αντου τρεις χιλιάδες καὶ επτιικοσιίοί” 


3 ^ ^ ^ ` A 3 ^ X m 
αὐτοῦ ἄρχοντες εἴκοσι δύο. xal τῶν viðv Bemapety τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες" καὶ 


26 
27 
28 


29 
NS 


^ ^ Τ X if ` ? x e^ * 

ἔτι τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπειϊ τὴν φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 30καὶ ἀπὸ viðv Γιφράιµ εἴκοσι 30 
» » , , x ^ , ^ 

χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι, δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 3 καὶ ἀπὸ 31 


20 μιχαηλ BAS | χειλιαδων B* 


26 τετρακισχιλιοι]ι 19 sup ras A*: τετρακισχειλιοι B 

29 τρις AS | χειλιαδες B* | πλιστον S 
ANSa-jmnpqtyzc,e, A (E) 
εβοηθησαν BShm¥] εβοηθησεν AN rell | αυτοι5] + δᾶδ biye, | 
εγενετο---στρατηγων] εγενοντο οἱ σατραπαι be, | om των 2° η | 
λεγοντες be, | των ανδρων εκεινων] ημων be, | επιστρεψη ὁ | 
om τον e*(uid)c, | σαουλ 2°] + και εξαπεστειλαν αυτον bgiye, 

20 εν] pr και biye, & | πορευθηναι] πορευεσθαι ὀς, : eroro- 
pevesOac b^ | αυτον] τον δᾶδ biye,: omc, | om esn | σωγλαμ 
B] σωχλαι c,: σωκαγ S*: σωκαι S?(uid): σηκελαγ g: σεκελαγ 
be, :σωκελαγΏ: Sicilac A : σικελατ ah :σικελαγ AN rell: Zecelag 
Eb: Tuculag E | προσεχωρησεν aimnyz | µανασση ι"]μαναση 
cA | εδνα--σεμαθει] θι η | (ενδνα 144) | om και 1° dQ | 
τωζαβαθ BSc,] ιωζαβαθ fhiny : ιωαζαβαθ g: ιεζαβαδ e: ιωξαβ 
p: ιωζαβαδ AN rell A: /οραδεα E>: Zozabud & | om και 2°— 
ιωσαβαιθ A | om και 2? ἆ | ρωδιηλ BSc,] ιαδιηλ be, E: αδιηλ 
djmptz: εδιηλ n*: ιελιηλ h: A 1: ιεδιηλ ANn?! rell | om 
και 3? d | µηχαηλ g | om και 4° d | ιωσαβαιθ B] ιωσαβεθ 
Siyc,: ιωζαβεθ h: ιωζαβαθ n: ιωζαβεδ ANTEP: ιωζαβαδ bcem 
ji^: ιωζαβατ g: ιωζαβελ a: ιωξζαββααδ e,: ιωβαὸ rell | om 
και 55 d | ελιμουθ BSc;] ελιουδ Aadjmptz: ηλιου g: ελιου N 
rell AE | (om και 6° 44) | σεµαθει BSc,] σελαθει h: σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδι f: Ύαλαθι A: σηλαθα 
e,: σιλαθα b: σαλαθι Νδείσαλα sup ras uid) rell: Salest 3 | 
αρχηγοι χιλιαδων εισιν] οι αρχοντες των χιλιαδων των be,: 
(ἠ-και αυτοι 74) | εἰσιν] gui erant A | rov] τω djpqtz: 
των ΠῚ 

2] ovra ANace-iny | συνεµαχησαν τω] pr eS: σινεµαχη- 
σαντο Ν | τω] τον n | τον γεδδουρ] του yeddoup (Ύεδουρ ὁ) εν 
τη εξοδια be, | Ύεδουρ g*hm | οτι---ηγουµενοι] και noar δννατοι 
d | om wara y | ισχιος] ισχυι be,: erant uiribus A | 
παντες] (απαντες 236): tavra be, | και ησαν] om A-ed: om 
noav A-codd | ησαν γγουµενοι] εγενοντο αρχοντες be, | ηγου- 
μενοι] pr δυνατοι jqtz: δυνατοι p | εν τη στρατεια] επι της 
στρατιας f | εν 15] επι ANaceghiny@: om be, | τη 1°] της 
N* | στρατεια Bgt} στρατια ANS rell | εν τη δυναμει] om 
ANace-inyAL: om τη bc,e, 

22 Ἴμεραν εξ ημερας] κατα Kaipov ημερας εἰς ηµεραν be, | 
ημεραν] ημερα a: ημερας djpqtz | εἰς--διναμις] του βοηθησαι 
αυτω ως es παρεµβολην µεγαλην ως εἰς παρεμβολην be, | es 
δύναμιν µεγαλην] ad auxilium magnum E | δυναμις] δυναμεις 


21 dvvaueS 
24 θυρεωφοροι] θυρεοφοροι BS : θυρεσφοροι A | χειλιαδες BS 


23 βασιλιαν S 

28 χειλιαδες Β΄ 

38 ισχνει 5 | εκοσι A* 
30 χειλιαδες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: δυναµιν S 

23 των--στρατειας] της στρατιας των αρχοντων ge, | στρα- 
reas B] στρατιας ANS rell. | οι ελθοντες] οι εἔελθοντες e: των 
ελθοντων be, | es] εν gin | χευρων dip | επιστρεψαι Abe, | 
προς αυτον post κυριου e | κυριου] Dei A 

24 υιοι] pr Και ovros o αριθµος be,: viov 5 | θυρεωφοροι και 
δορατοφοροι] αιροντες θυρεον και δορυ be, | θυρεαφοροι iy | και 
δορατοφοροι] και δορυφοροι djmpqtz: om A | e£ χιλιαδες] 
εξακισχιλιοι be, | om και 2? d | οκτακοσιοι] επτακοσισι g | 
δυνατοι παραταξεως] καθοπλισμενοι δυναµει be,: om d | δυνατοι 
bis scr N | παραταζεως] πραξεως S 

25 των] pr ef AE | om δυνατοι--παραταξιν d | ισχνος] 
ισχιι bpc,e,A: ισχνοντες aginy | emra χιλιαδες] επτακισχιλιοι 
be,: vf χιλιαδεςς, | χιλιαδας m | om και d 

26 rwv—(27) ααρων] και ιωαδα ο ηΎουµενος των υιων Nem 
(Meve wey b} b | των] pr ach: pre 15: «ac A. | τετρακιχιλιαι S | 
εξακοσιοι] pr και Ajmpqtze,A: εξακοσιαι S: Και επτακοσιοι 


Jos 

27 τωαδας B] τωαδαε Sc,: ιωδαε ΑΝΡΙΥΑΕ: ιοδαε Ν᾽: ιωδα 
dtze,: Judas A: ιωαδα jpq: ιωδαια m: τω ιωιαδαε h: ιωιαδαε 
rell: hab εωδαμον Jos | om ο Sme, | τω] των Ae: των ver 
e,A(pr ef) | om και 2° A | per avrov] per αυτων b’: 
om A-cod | τρεις χιλιαδες] τρισχιλιοι (τρεις- S) Sbme, | om 
και 3? Sdm 

28 σαδωκ] σ sup ras d?: σαδουκ g: σαδδουκ be,: Sasoc 
A-cod | και 2? post avrov A | της πατρικης οικιας] του οικου 
του πρς be, | οικιας] post αυτου iny: oeras c,: οὐσίας dz(mg) | 
αρχοντες] post δυο be,: om t | δυο] pr και ANbcefinye,@: 
εξ dp 

29 των 1° BSc,] pr ex AN rell | βενιαµειν] βαινιαμιν g 
(a 1? ex e g?): βενιαµην ὁ | αδελφων] νιων b’ | τρεις χιλιαδες] 
Τρισχιλιοι be, : τετρακισχιλιοι A-codd E> Jos | χιλιαδας a | er] 
επι Nf: ews του νυν be,: om A | οι πλειστοι be, | απεσκοπει] 
εφνλασσον be, | φυλακην] φυλην ANadjptzA-codd: + αυτων i 

SO om και 1? 5 | wer] pr των bie, | χιλιαδες εικοσι dm | 
χιλιαδας a | οκτακοσιοι] διακοσιοι h | om κατ-- αυτων d | κατ 
οικους] κατοικουντες S 

3l om του 1° f | ηµισυ i | φυλης] pr της djmpqtze,: 


XII 21 γεδδουρ] μονοΐωνου ς, 
434 


IIAPAAEIIIOMENON A NOUN Ζ 
^ ^ i A N UO. / ^ ^ 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, καὶ ot ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι L 
^ ^ 3 ΄ £ 
τὸν Δανείδ.Ἱ 95καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ἱα 
/ ^ ^ 
τί ποιήσαι Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 
f ^ ΄ ^ 
ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
- a / X \ » ^ 
βοηθῆσαι τῷ Δαυεὶδ οὐ χεροκένως. 3'xal ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
^ t . ΄ 4 . . ^ ^ 
θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
6 AN v ? N D tà Ns ^C LO 36. ` 3 N ^ "A \ ? / 05 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. αἱ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι 
/ a ? 
εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ “Ῥουβὴν καὶ Taddei καὶ 
> X ^ eo ^ ` > ^ 7 ^ € x » / 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 
38 z ο » ὃ ` , » ? A > ^ 5 
38 3 πάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῆ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
? Y ^ ^ \ 4 / Y t , 
εἰς Νεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. καὶ ὁ κατάλοιπος Ἰσραὴλ. ψυχὴ 
7 - - . Δ $^ 39 ` s , ^ t / A ^ > ĝi N ΄ e 
39 µία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυείδ. 39καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 
^ t e ^ , ^ e , 
40 ἡτοίμασαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. "καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 
X » , ^ , 4 ^ f 4 ^ y ` ^ e / X 5 . ^ / 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων 
/ » / , 3 No» / ` / 3 Ἂ ow 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι 
΄ , f 
εὐφροσύνη ἐν Ισραήλ. 
A 4 A is Ν ^ 
iil og ΣΚαὶ ἐβουλεύσατο Δαυεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ: 
2 . * ` f 4 / ? ΄ ? , , f ^ , . N . r is A ε ^ 
2 xal εἶπεν Δαυεὶδ πάση ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ. Ki ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν 


31 χειλιαδες B* 


33 χειλιαδες B* | χεροκενως] χερακαινως Β2Ρ; χαιρακαινως S: χορεκαινως B* 


35 δανιτων AS | χειλιαδες B* 
37 γαδδι A | χειλιαδες B* 
39 τρις A | πειναντες B* 
XIII 1. χειλιαρχων B* 


φυλους S | µανασιν q | dexa ακτω χιλιαδες BANC,] χιλιαδες 
tn’ d: οκτω και δεκα χιλιαδες bjmpqtze,: δεκα και ακτω 
χιλιαδες rell: -Εχιλιαι 5 | om «ac 2° ANabce-inye,A | οι] 
avra. djmpqtz: om c, | ανοµασθεντες be, | οναµασι e, | rov 
2°] pr rov παραγενεσθαι be, | om ταν a 

32 ισσαχαρ] pr Ah: wayape*gjA: ισααρ Thdt | γινωσ- 
καντες 1°] γηνωσκαντας g | om συνεσιν g | καιρους] + αυτων 
Thdt | (om τι--παντες 236) | παιησει Sbe, Thdt | ισραηλ 
BShc,] +es ras apxas αυτων (εαυτων Nce: avrov Thdt) AN 
rell A Thdt | διακασιαι] ακτακασιαι ἀείακτ sup ras)fjpqtz | 
om καὶ α5--αυτων 2? d | αδελφοι] pr αι bfe, | αυτων ιο] avrov 
bons 

33 om και 5 | ara] pr a Sc, | om εν--πολεµικοις d | om 
πασιν A | πεντηκαντα] post χιλιαδες d : ακτω πι | om βαηθησαι--- 
χερακενως d | τω] ταν g | χερακενως] +avõe pera καρδιας 
(ακαρδιας e,) Και καβδιας biye, 

34 νεφθαλειμ Adefijmp-zA | χιλιαι αρχαντες d | (om και 
2° 44) | δαρασι και θυρεοις d | χιλιαδες AE’ d | επτα] pr και 
N>bfjpqtze,: om ἢ 

35 των δανειτων] των δαν djpqtzc,: rov δαν be,A | om 
εικασι---(26) πολεμον p | εικοσι--ακτακασιαι] δισµυριαι επτακισ- 
χίλιαι εξακασιοι (om codd) fos | χιλιαδες εικασι axrwdm | ακτω 
BShjc,] pr και AN rell A | ακτακασιοι] εἕακασιοι bdjmqtze, 

36 om του bdjqtze, | om εκπορευαµεναι--παλεμον d | 
εκπαρεναµεναι] pr at jqtz: εισπαρεύαµεναι m | εἰς παλεμον 
βαηθησαι e, | τεσσερακοντα χιλιαδες] χιλιαδες p! d: (χιλιαδες 
σαρακαντα 44) | σαρακαντα p | χιλιαδας A 

37 και 1° bis scr e | εκ] απο του be,: om i: «του g | 
ιωρδαναυ g | ραυβην] pr τον c,: ρουβιν ddfjqt: ραυβιμ b'egmpz: 
rov ρουβιμ i | γαδδει] γαῦδειν 5: yad biye,A | ηµισι g | 


32 εισσαχαρ A | Ύεινωσκοντες (bis) B* 

34 χειλιοι B* | χειλιαδες B* 

36 τεσσαρακαντα B^ | χειλιαδες B* 

38 ιρηνικη S 

40 αμαρουντες] αµορααυντες 5: αμυραῦντες A | ελεαν S 
2 υμειν B* 


ANS(a)b-jmnpaqtyzc,e, Gt 


$vXavs S*(corr 553) | om εν πασιν dp | σκευεσιν πολεμικαις 
εκαταν sup ras A? | πολεμικοις] ets πολεμαν jmpqtz: + ev 
δυναµει be, | χιλιαδες px’ d. | εικασι] pr xac e, 

38 παντες--και 15] avrat παντες d | αυτοι] οι f: +a σ | 
παραταξαµενοι b | παραταξιν] pr εις b’c,A: εν παραταξει de, | 
om και I? be,A | ηλθεν c, | χεβρων] χεβραν g: χευρων dmp | 
om επι---δαυειδ 2° ερ | om παντα A | a] cS | καταλαιπας] 
καταλοιπαι S*(corr 553) | µια] 1-ηλθαν dettjqtz | om rav α5--- 
δαυειδ 2° A | δαυειὸ 2°] ισλ c, 

39 εκει] + uera δαδ bdjmpqtze, | (ημερας τρεις]τρεις ημερας 
μετα δαυιὸ 44) | om και πιναντες S | οτι] και m: om dp | 
Πταιμοσαν BA*Sc,] +avras AXN rel A 

40 oma Sc, | avras 1°]avraus t*(uid) | ισαχαρ de*gma | 
νεφθαλειμ ASbdefijmp-z9& | εφεραν] pr et A-ed: e£ attulerunt 
A-codd | καμήλων] ανων m : οµων Pe, ωµων D’; αικειων djpqtz | 
των 29] pr επι be, | om ανων και των iny | ανων] καμήλων 
bdjmpqtze, | om των 35--επι 2° A*(hab sup ras et in mg 
A3) | των 3°] pr επι be, | βρωµατα] προβατα p | αλευρα] 
αλευρου e, : αλευρον b. | παλαθας] pr e? A | σταφιδας] pr e A: 
post αιναν f: σταφυλας djpqtz | οιναν] pr εἰ A | om και 7° 
dfp | µοσχους] pr και jqtzQ | om και 8^ d | ευφρασυνη] pr εν 
g: ευφρασυνην b' | εν] ην τω b: ην ev τω e,A(uid) | ισραηλ] 
JH fn 

XIII 1 εβουλευσατα] εβασιλευσαν τον f | (om δαυειδ 44) | 
των 15] pr των αρχαντων και djpqtz: pr των πρεσβυτερων και b; 
Των πρεσβυτερων καιε,: hab Ύεροντων Jos | om καὶ των εκαταν- 
ταρχων d | om των 2? binye, | παντι ηγαυμενω] pr και d: και 
μετα (om b’) παντας q'yovuevov be,A 

2 om δαυειδ d | παση 1° B] τη p: +77 bdjqtze,: pr 77 
ANS rel | om ισραηλ 19—6cov η | (om θεου ημων 44) | 
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ad 


XIH 2 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 
^ e ^ X ^ 
εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ Ισραήλ, 
^ ^ ^ ^ * 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
^ ^ ^ ^ ^ e ` > , 
ἡμᾶς, 3καὶ μετενέγκωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς": ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν up 
¢ ^ - f 4 ` 9 a € 3 t a ^ el Dd * 4) t , , > 0 X ^ 
ἡμερῶν Σαούλ. txai εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία TOU ποιῆσαι οὕτως, ὅτι εὐθὴς ο λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς 
` ^ ^ . 3 f ^ ki ’ 3 N * A t f 3 f ` "M 
παντὸς τοῦ λαοῦ. 5καὶ ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα lopa)X amo ορίων Λἰγύπτου καὶ ἕως 
> # e ` ^ EL , ` ν ^ A rs r , , 6 y’ eee Y N 
εἰσόδου 'Huá0 τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως Ἱαρείμ. Sxat ἀνήγαγεν αὐτὴν 
- A 5 ^ a ^ ^ ` 
Δαυείδ: καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, ἢ ἦν τοῦ Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν 
- ^ - , ^ ` / 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Κυρίου καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 
- - ε ν > ^ 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἴμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου ApewadaB: καὶ Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
^ , ^ ^ , ΄ 
ἦγον τὴν ἅμαξαν. Skat Δαυεὶδ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ παίξοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, 
^ A? , 
καὶ ἐν ψαλτωδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν Tuum vois καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 
^ f ^ ^ ^ ^ . , 
Ikat ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος" καὶ ἐξέτεινεν “Ola τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, 
r > ^ M x 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. xal ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ Οζά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ 
^ ^ ^ ` m A A NUES , 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν: kai ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. | καὶ ἠθύμησεν 
- . 3 ΄ X / f ^ 4 3 IK 
Δαυεὶδ ὅτι διέκοψεν Kópios διακοπὴν ἐν Ὄξά, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ Ota 
^ ` A ^ ^ 3 ld 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "kal ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγων llós εἰσοίσω 
A ^ e ^ hi > ; 13 N ? > £ LÒ ` M à e ` 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; '3kal οὐκ ἀπέστρεψεν Δαυεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαυτὸν 
> 3 ^ ` } / t 
εἰς πόλιν Δαυείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. "xai ἐκάθισεν ἡ 
- ^ x ^ ^ ` 7 t ` ` ` , 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας: καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς ᾿Αβεδδαρὰμ καὶ πάντα 


[^ 


ον ^n. oe 


8 


N > ^ 
τα αυτου. 


2 αποστίλωµεν S  υπολελιμμενους AS | λευιται AS | πολεσι A 


7 αμιναδαβ AS | ημαξαν (2°) A 


9 εξετινεν S | κατασχιν Β | και 19] οτι B | εξεκλεινεν B 


13 εξεκλεινεν B* 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 

θεον] pr του y | ημων] vuwy Άη” | ευωδωθη B] ευοδοθη i: 
εδωθη g* : ευοδωθη ANSg? rell | αποστειλωµεν] pr et A: και 
απεστειλεν c, | om τους 1? c,*(uid) | υμων Bc,] ημων ANS 
rell à | om γη A | ισραηλ 2°] ιουδα t | και 3? bis scr Ὁ’ | 
αυτων 1°] avrov h | om οι 1° iny | οι λευειται post πολεσιν f | 
οι 2°] pr και be,A-ed Jos-uid: και h | κατασχεσεων DA | ow- 
αχθησονται] σονται---(2) κιβωτον in mg adscr οὐ; συναχθητε f: 
συναχθητωσαν be, | was 5 

3 μετενεγκωμεν] ενεγκωµεν f: επιστρεψωµεν be, | (om 
ημων 44) | εὔητησαν] εξιτεισαν g: εξεζητησαν À*!: εζητησαμεν 
be, | αυτον N* | αφ] +75 c, 

4 ειπαν c, | (om του 1° 44) | ευθυς Ὁ | του Xaov] ιηλ ce 

5 εκκλησιασεν BSc.) εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rell | om τον e | παντα] pr προς m: 1- λαον f | οριων] pr των 
S: opewy n | om και 2? A | om εισοδου ANce*fgn | nual] 
ημααθ e*!: eua0 h: αιμαθ bdjpqtzc,e,: αιµααθ e* : ἠ-λεβω m | 
εισενεγκαι] εισενεγκειν defjmpqtz: ενεγκειν be, | ιαρειμ] Ka- 
ριαθιαρειµ iy 

6 ανηγαγεν αυτην] ανεβη be, | πας] - avgp bdjpqtze; | om 
ανεβη be, | πολιν Saved] pr την m: καριαθιαρειμ be: καρια- 
θιρειμ Ὁ’ | ην] εστι b’e,: εστη ὁ | om του 1° c, | αγαγειν 
Nbeg4& | execOev] execn : omce ] του θεου κυριου] rov (om m) κυ θυ 
djmgtzA: xv rov 0v p: om του ὁ: om κυριου | καθηµενου] 
pr rov be, A | xepovBew BAN Scqt] χαιρουβηµ g : χερουβιμ rell | 
om ου--αυτου m | (om επεκληθη--(7) και 15 74) | oropa] 
pr το Ὀίο,ε, | avrov] + εκει bdjpqtze, 

T επεθηκεν gm | του θεου] ku m | κενὴν djqtz | αμειναδαβ] 
αμιναδαδ g: αµιναδα c,: αβιναδαβ N | οἷα] afa e* | om και 
3° b’ | αυτων S | ηγον] ηγουν n: ειλκον be (mg) 

8 om και 1° S | εναντι S | δυναμει] pr τη dipqtz | om και 
3? NIA Jom εν 2? e | ψαλτωδοις] ωδαις be, | om και 4? A | om 
εν 3? Sceg | κιννυραις b'defimnpyz | ναβλαις] ναυλαις b'2'efg: 

XIII 3 αφ ηµερων] εν ηµεραις e, 


6 χερουβιν S 

8 δυναμι A 

10 exe (19) S | εκτιναι S 
14 τρις A 


αυλαις b’*: (ανλισκοις 74) | εν 5° BScenc,] pr και AN rell & | 
και εν κυμβαλοις] om e: om και εν d: om εν m | om εν 
;? dm 
í 

9 ηλθον bdjmpqtzc,e, | αλωνος] -χειλων AN Jos-codd: 
Ἔλχελων gme,: + χαιλων b (A ex p é):  xióvr dfjpqtz Jos-ed: 


tpbpa[l'éLu A | om την xepa avrov ὃς, | om του fgz | 


και 3° B*] οτι BANS omn A 

10 κυριος D] ct opyg AinyA: --οργην N: pr οργη S rell | 
οἷαν dt | επαταξεν] απεκτεινεν djpqtz | om δια--κιβωτον d | 
εκτειναι] -- avrov ceA | om εκει 25 d | εναντιον m 

11 plretractauit usque ad Xvi 21 A> | εκοψεν c, | om εν 
&-codd | om και 2°—ofa 2? e, | εκαλεσα y | τον] pr xs b’: 
το sup ras ὁ | διακοπη] διακοπην bdgjmpqtz: em Korn c, 

12 την--εμαυτον] προς εµαυτον την κιβωτον προς εαντον m | 
την---θεου BShc,] post εµαυτον AN rell A 

13 απεστρεψεν] εξεκλινε e, | δανειὸ 15--δαυειδ 2°] αυτην 
m | την κιβωτον] om S: + 6u b': 4 Tov 0v be, | προς εαυτον] 
pr το S: om d | πολιν BS] pr την AN rell | δαυειὸ 2°] avrov 
dfi(txt))pqtz: om c, | (και 2°] αλλ 44) | εκλινεν m ] oxor] 
pt τον djpqtz |] αβεδδαρα] αβεδδαραν Thdt: αβεδαρα εἶ”: 
αββεδαρα d*': aupedapa d* : αβεδδαδαν be,: αβεδαρα αβδοδομ 
m | του γεθθαιου] Chetac? A-txt: Leuttae A-mg | γεθθαιον] 
(γετθαιου 144): χετθαιου (236) Thdt: χετταιου ANcehiny: 
χατταιον g (χατται sup ras) 

14 (om του θεου 44) | εν οικω αβεδδαρα] εκεισε dm | οικω] 
pr τω jpqtze, | αβεδδαρα] αββεδδαρα f: αβεδαρα e: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν εν τω οικω avrov b | µηνας τρεις bde, A | uvas] 
nuepas A | ο θεος] xs be, | αβεδδαραμ B] αβεδδαραν S: τον 
αβεδδαρα AN: αβαιδδαρα g: αβεδαραε: Abeddar A: τον οικον 
αβεδδαρα (αβεδαρα din) djmpqtz: rov oxov (om b') αβεδδαδαν 
be,: αβεδδαρα rell | 7a bis ser g 

II διακοπην] διαιρεσιν ὁ 
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XIV 


IIAPAAEIIIOMENON A 


XIV 12 
J = N ` Z ΄ 

1 'Kai ἀπέστειλεν Νειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ 
, 60 . / / ^ , ὃ - L ^ 7 2 Yo 8 ef e , 

2 οἰκοδόμους καὶ τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. ?kai ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν 
. » , / e? ΄ 3 e ’ ^ ν ^ 

αὐτὸν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραήλ., ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραήλ. 

3Kai ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν Ιερουσαλήμ" καὶ ἐτέχθησαν Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. 


4 . ^ . . ’ ? ^ ^ θέ ει Σ j 3 ^ 3 T λή , © / 'I , 
καὶ ταῦτα τὰ ονόματα αυτών TOV τεχθέντων ot ἦσαν αὐτώ ἐν Ἱερουσαλήμ"' Σαμάα, Ισοβοάμ, 


7καὶ ᾿Ὠλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε καὶ ᾿Ιὑμφάλετ. 


CON AM & Ww 


Ναθάν, Σαλωμὼν Seal Baap καὶ ᾿Εκτᾶε καὶ ᾿Ἠλειφάλεθ Crai Νάγεθ καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Ιανουοὺ 


8Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δαυεὶδ 


, M * £ ’ ΄ /, ~ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι τὸν Aaveid: καὶ 


^ , ^ ` , m 
9 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἐξῆλθεν eis ἀπάντησιν αὐτοῖς. ?kai ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 


το 


~ 9 /, ^ . ^ “~ ^ ` 
κοιλάδι τῶν γιγάντων. ral ἠρώτησεν Aaveid διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Vi ἀναβώ ἐπὶ τοὺς ἆλλο- 


/ M , . \ X N i V . * , ^ 7 , ΄ ν ΄ , 4 
φύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς TAS χεῖράς µου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ᾿Λνάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


^ N / ? ’ ^ 
11 εἰς τὰς χεῖράς σου. xat ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Aaveid: καὶ εἶπεν 


Δαυείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς µου ἐν χειρί µου ὡς διακοπὴν ὕδατος: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


» ^ ld , [4 X $ 
τα ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Διακοπὴ Φαρισίν. 


XIV (t απεστιλεν 5 | χιραμ S 
10 χιρας (bis) 5 


12 . > ’ * 0 . > ^ N > 
Kat ἐνκατέλιπον τους εους αυτων, και ειπεν 


8 ηκουσαν] ησουσαν S* | εχρεισθη B | ἕπτησε S 
τι 6s] cos B* | xij S 


I2 εγκατελιπον BP 


XIV 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | απεστελεν g | 
om προς ὁ | ἕυλω i | om και 3? S*(suprascr Se?) | οικοδοµους 
BSc,] τεκτονας τοιχου be,: 4 reixov m: + rouxov AN rell A 

2 ητοιµακεν She, | om επι--ισραηλ 2° e* | επι] pr ec 
βασιλεα de®?ijmp-ze,: εἰς βασιλεα b | om οτι 25--ισραηλ 35 f | 
οτι 2°] pr και be, | ηυξηθη] υψωθη de? jpqtz | om εἰς υψος d | 
om υψος--τον N | om δια-- ισραηλ 2° din | δια] pr και n | 
ισραηλ 2?) pr ror be, 

3 (om δαυειδ 1°—(4) καὶ 236) | om δαυειδ 15 ἆ | ιερουσα- 
λειμ ὁ | ετεθησαν S*(corr 553) | óaveió 2° BSh] pr τω c,: 
avro AN rell A | om ere 2° be, | θυγατερες] pr ae h 

4 om avrov dm | τεχθεντων] ἠ-αυτω b’zA: + αυτων djqte, | 
om οι- “ιερουσαληµ Ὁ’ | οι ησαν αυτω] et erant cius (e? codd) 
A: om édme,: om οι S*(hab 554) | avro] prey N | ἱερουσαλειμ 
ὁ | cauaa) Samaas A: σαµαια S: σαµµαυ N: σαµµαου Acfgn: 
σαµµαους h: σαου e | ισοβοαµ Ἑς,]ισοβααμ S: ουσωβαβ jmqtz: 
ουσωβαθ dp: ωβαβ h: και σοβαµ e: και σωβηβ be,: καισωβαβ 
AN rell A | ναθαν] pr και iny | σαλωμων BS] pr και ΑΝ” 
chjqtz: σαλοµων dpc,: σολοµων m: Και σαλοµων N?! rell: (και 
σολομων 44) 

5 om καὶ 1° dmp | Baap BSc,] ιεβαρ djpqtz: «aav f: 
ιεβααρ AN rell A | om και 2? dmp | εκταε BSc;) ελισαυ AN 
A-ed: ελισαου h: ελισου cefginy: ελισουε rell: EZisar A-codd | 
om καὶ 3° dmp | ελειφαλεθ B] ελιφααθ iny: ελιφααετ c,: 
ελιφαλετ ΑΝΦ(ελειφ-) rell A 

6 om και τ5--ναφαθς, | om και r^ dmp | ναγεθ] ναγετ 5: 
ναγεβ f: vaye b’: ναγαι ε,: ναγει h: voye djmpqtz: (μογε 
236) | om και 25 dmp | ναφαθ B] ναφατ NSA: ναφεκ bez: 
ναγαφ e: vaday A rell | om και 3° dmp | cavovov BSc,] αφιε 
t: cue iny: caper e,: apis m: ιαβεγ b: ιαφιε AN?! rell X: 
ιαφιετ ΝΑ 

Tom καὶ 19 dmp | ελεισαμαε BSc;] ελισαφα djpqtz: 


ANSb-jmnpqtyzc,e, A 


ελισαµα AN rell A | om και 2? m | βαλεγδαε BSc,] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ¢ et a 2°)e,: βααλιαδα Nceghny: βααλιδα fi: 
βααδιαμ b: βαλιαδα rell d | om και εµφαλετ djpqtz | εµφαλετ 
B] ευφαλετ 5: νεφαλετ c,: ελφαλετ my: ελιφαλατ be A: 
ελιφατ h: ελιφαλετ AN rell 

8 αλλοφυλοι τν BANShc,] pr οι rell | βασιλευς BANShc, 
A] βασιλευσαι djpqtz: εἰς βασιλεα bfe,: om rell | om επι 
παντα ισραηλ m | (om παντες--εξηλθεν 236) | om παντες οι 
αλλοφυλοι m | τον δαυειδ] αυτον dm | om και ηκουσεν Gaverd 
djmpqtz | om και 3? A | ηκουσεν---εξηλθεν] εξηλθεν δᾶδ ως 
Ἥκουσεν A | εξηλθεν] --δᾶδ m | υπαντησιν A | αυτοις] αυτου 
c,": αυτων hiny 

9 αλλοφυλοι] pr οι Sb'é?*dejmpqtze, | συνεπεσον] owe- 
πεσαν ANScghny: εξεχυθησαν be, | om εν Sce | των γιγαντων] 
papau i: papaw y 

lO ηρωτησεν] ερωτησε e,: επηρωτησεν ANcc-iny: επερω- 
τησε m | θεου]κυ cdegjpqtz | λεγοντος η" | εἰ] η 5 | αναβω] 
αναβητω S: αναβησωµε g | δωσεις] Gwons vjq?'t: παραδωσεις 
cec,: εἰ παραδωσεις be, | om αυτους Ἱὸ- δωσω εἴ | εις 1°] 
επι g | om τας 1° e3*im | om καὶ 3°—aou f | om avro c, | 
κυριος] pr ο b': o θὲ iny: om A | om και 4?—cov m | rapa- 
δωσω c | αυτους 2?] αυτοις g | σου] «ov q* 

11 ανεβη] + Dauid A | φααλφαθισειμ B] Φαλφαθισιμ c,: 
Φαλααδφαθεισει S: βααλφαρασειν ANhinyAl: βααλφαρασην g: 
βαελφαρασιν be,: βααλφαρασι f: βααλφααλφαρασειν ce: βααλ- 
papacy rell | εκει] post δαυειδ 1° bie;: om A | διεκοψεν B] 
διακοψον S: +0605 ANf-inyA: + xsiell | διακοπην] διακοπηγην 
q* | δια rovro] και m | διακοπη] διακοπην Sdegjpqtee,: om c, | 
Φαρισιν Bhc,] $apiew 5: φαρασειμ fgm: βαελφαρασιν be,: 
Φαρασειν ΑΝ rell A 

12 ενκατελιπον BSc,] εγκατελειπον (-πεν A) εκει ANgh: 
εγκατελειπον οἱ αλλοφυλοι €,: εγκατεληπον εκει οι αλλοφυλοι b : 


9 γιγαντων] rcravov e, 
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B 


πιο τς 


^ % . f É Ld , , \ , / - 

Δαυεὶδ κατακαῦσαι ἐν πυρί. "καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι 
a ’ A Ld , ^ . 9 3 ^ € , 

τῶν γιγάντων. Meat ἠρώτησεν Δανεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 

- - . J ᾽ ^ , "^ 3 / X - 

αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν amor. “Skal ἔσται ἐν τῷ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


* ^ ’ N . a ^ , ^ v ^ > 4 J , 4 3 M t 
ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων τῶν ἁπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, 
- ^ M X ^ * ’ 
ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. 16 καὶ ἐποίησεν 16 
. ^ e , ΄ ` κ \ ^ ` , » ὃν 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπέταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 


, ^ ^ ` rf ” X ’ - 
Γάζαρα. 17καὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῆ, καὶ Κύριος ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 


f x v 
7Tarraoa τα ἔθνη. 


- ^ " , , ` € , ` ’ A - - - 

! Kal ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 1 

a A , , » 4 M ` ^ = 

καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. S rote εἶπεν Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἆραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ aXX ἢ τοὺς 2 

P 5 E i : , K , ` x ^ y ^ ο y^ 3 Yo , 
Λευείτας, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Kúpios καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3kai ἐξεκλησίασεν 3 

3 ` "^ * , ` X » , e 
Δαυεὶδ τὸν πάντα 'lopayjX εἰς Ἱερουσαλὴμ τοῦ ανενέγκαι τὴν κιβωτὸν Kvptov εἰς τὸν τόπον ὃν 
A . ` CUN , M X f A ^ 

ἡτοίμασεν αὐτῇ. Ἱκαὶ συνήγαγεν Δαυεὶδ τοὺς υἱοὺς ᾿Δαρὼν τοὺς Λευείτας. 5τῶν υἱῶν Καάθ, 4 


~ . 7 
Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα' 


θτῶν υἱῶν Μερραρεί, ‘Acal ὁ ἄρχων καὶ οἱ 6 


= 7 Aa ta , + . M 34 € A 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν υἱῶν Γηρσάμ, Ιωὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 7 
e . f 8 ^ f^ * ^E + NS / € y ` e 16 ` > ^ , 
ἑκατὸν πεντήκοντα" ϑτῶν υἱῶν ᾿Ιὑλεισαφάτ, Napaias ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι" 8 
- ^ r , t L4 ` M *, M * ^ * , ^ ta 
οτῶν υἱῶν Χεβρών, 'Ev)p ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα: 'rdv viðv ᾿Ὀξειήλ, 9 


14 απιων] acri B* 
16 ενετιλατο 5 
3 κειβωτον A? 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4(B) 


+exet ot αλλοφυλοι iy: ἠ- εκει rell Ἡ | κατακαυσαι] κατεκαυσε S: 
κατακαυσατε djpqtz: και ενεπρησθησαν be, | ev πυρι BSbc,e,] 
pr αυτα i : +avrovs ny: pr αυτους AN rell A 

13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οι djmpqtz: αλλοφυλοις 
S | συνεπεσαν BANSchnc,] εἔεχυθησαν be,: συνεπεσον rell | 
ετι 2°] εκει ANce-hn: om bdime/ A 

14 δαυειδ] post erc bme,: «και ειπεν 5 | ετι]οτι A | θεω] 
pr τω pc,e,: rw ko b | αυτωκαι ειπεν 5 | πορενση] πορευθη 5: 
πορευη m | παρεση avrois] relingues eos A | παρεση] παρεστι g: 
Ίξεις be,: cam c, | απιων] αιτιων B*S: eri c,: αγγιων h: 
(απιστων 44): κλαιοντων e (mg): κλεοντων b: + κλεον- 
των g 

15 (om εσται 44) | ακαυσαι σε] ακουσαι σου n: ακοισεσθαι 
N:om ce Sb’ | της φωνης b | om rov 19 { | σεισµου ódejmpqt 
ze, | αυτων ακρων B] των ακρων Sc A: απ ακρων b: επ ακρων 
e,: rov ακρου AN rell | απιων] αιτιων B*S: ετιων c,: αγγιων 
h: κλεοντων b | om roreg | om τον djpqtz | (εἔηλθεν---(ι 6) 
αλλοφυλων] εἔηλθον εµπροσθεν σου rov παταξαι αυτους 44) | 
εξηλθεν] exibit A | σου] µου S 

16 om και 15--αλλοῴυλων dy | εποιησεν] + 89 bjmpqtze, | 
καθως- θεος] ουτως m | αυτω] μοι S | των αλλοφυλων] αυτων 
m | γαβαων] Gabathon A: Ύαβων Sdmpqtz | yatapa B] 
yafapav S: γαξηρα AN omn A: (tnpa 74) 

17 εγενετο] εξηλθε be, | ovaua] pr ro Abdjpqtze, | παση 
τη γη] πασαις ταις γαιαις be,: om της," | rov $oBov] rov ᾧ ex 
Φωνην corr 4 

XV 1 avro] εαυτω bdhjpq?!tze, | οικους be, | (om καὶ 2° 
236) | om rov bfe, | τοπωε, | τη κιβωτω] της κιβωτου Acegjz : 
την κιβωτον S*(corr 553} | εποιησεν 29] επηξεν be, | αυτη] (pr 
εν 44): αυτως, 

2 ae be, | om του ἆ | αλλ η] pr οτι be,: αλλα S: και 
ο, | τοις λευιταις b'djpqtz | αυτους] αυτος A* | κυριος BSc,] 


15 συνσεισµου] συνσισµου AS: συσσεισµου B | απιων] αιτιων B* 
XV 2 κειβωτον S | λευιτας AS | λιτουργειν B*S 
4 λευιτας AA 


10 οζιηλ A 


Deus ferre cam Ñ: Ks aipew την κιβωτον του θῦ ΑΝ rell (74)4 
[κε] pr o 4: +o eos 74 | την--θὺ] αυτην m | του 0v] του xv 
Ng: xv Acefhny: αυτου d@-ed] | om και--αιωνος djpqtz | 
om και h | αιωνος] pr του b' 

Ὁ εξεκλησιασεν Bc;] εξεκκλησιασεν Sh: συνηγαγεν AN rell | 
δαυειδ---(7) αρχων sup ras A? | ισραηλ εἰς ιερουσαλημ] populum 
3 | εις 19] εν Nee-inyc, | ανενεγκαι] ανενεγκειν A3bmte, : 
απενεγκειν djpqz | κυριου] pr του Sc;e,: του θὺ AA -coddi : 
om d | om εις τον τοπον S*(hab Sca) 

4 (om και 236) | om δανειδ--ααρων d | om τους mous 
ααρων jpqtz | ααρων] avrov c, | τους 2°] pr και AsNSbcefhm 
c,e G5 

Ὁ των υιων κααθ] a Caath B | om o f | avrov Sfme, | 
om exarov—(6) αυτου h | om εκατον ce* | δεκα BSc xai 
εικοσι be,: εικοσι AN rell AB 

6 om totnm comma d | των] pr «aum | µερραρει B] μεραρι 
A3NS(-pei) rell AB | ασαι BSmc,e,] acara bY: ασαιας ΑΝ 
rell: Saras A | διακοσιοι] pr εκατον διακοσιοι N* ; οκτακοσιοι 
jpqtz | πεντηκοντα BSghyc,@] pr και A?Ncefin: εικοσι rell 23 

7 γηρσαμ BSc] Ύηρσωμ djpqtz: γεδσων biye,13: Gethson 
A: ynpowv N rell: βηρσων A | ιωηλ] υιωώηλ cp: ιειηλ jpqtz: 
ren d: ιελιηλ m | πεντηκοντα BShc;] τριακοντα rell AW: και 
τριακοντα AN 

8 ελεισαφατ BShc,] ελισαφα e,: ελισαφ m: ελισαφαν AN 
rell. AB | σαμαιας BA-ed] σαµεας S: sapara €,: σαµεα b: 
σαφεας c,: Samias A-codd: σεµαιας h: σεµαια Nee: οεµαια 
A: σεµεια £3: σεµει rell: (comer 144) | διακοσιοι] pr x S*: 
οκτακοσιοι djpqtz 

9 om uev n | χεβρων] χευρων dmp: xe g* | evap B] ενηλ 
Sc,: ελιηρ f: ελιηλ AN rell AB | αυτων Bz] avrov ANS 
rell AB 

10 οζειηλ] οἶηηλ g: αζιηλ f | αμιδαβ t | o apxov] om dp: 
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i1 ᾽Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. 


XV 18 


I! K ai ἐκάλεσεν Δαυεὶδ τὸν Σαδὼκ B 


e^ ` Ν / ` > ΄ » 4 9 
καὶ ᾿Ἀ βιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Λευείτας, Tov’ Apujr, Acará, Ἰωήλ, Σαμαίαν, Ὠνήλ,  Ἀμειναδάβ, 


a € ^ y ^ ^ ^ [4 / ^ - 
12 I? καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενειτῶν' ἀγνίσθητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, 


AT z M . ^ 0 ^ Ἴ nA Te / » ^ τ. 7 3 * ^ / e ^ 

13 καὶ ἀνοίσετε τὴν κιβωτον τοῦ θεοῦ Ισραηλ. οὐ ἡτοίμασα αὐτή. οτι ουκ εν τῳ προτερον υμας 
4 , ε θ ~ e ^ , e ^ er ? , ’ 3 7 I4 y ο ’ e e ^ 

I4 εἰναι διέκοψεν ο θεος Ίμων εν ἡμίν, οτι οὐκ ἐζητήσαμεν εν κριµατι. και ἡγνίσθησαν οι ἱερεῖς 


^ ^ ^ X ^c ’ ^ - 
καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ Ισραήλ. "Seal ἔλαβον οἱ υἱοὶ τῶν Λευειτῶν τὴν 


κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν èr 
16 αὐτούς: Mati εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Ἀτήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 
ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 
1; σύνης. kai ἔστησαν οἱ Λευεῖται τὸν Αἰμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ.' ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ "Acad υἱὸς 


18 Βαραχιά, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Λἰθὰν υἱὸς Κεισαιού. “xai μετ᾽ αὐτῶν 
^ , E] ` 4 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας καὶ Ogen καὶ Σεμειραμὼθ καὶ Ἰειὴλ. καὶ ᾿Ελιωὴλ καὶ 
X ? 
Ἠλιαβὰ καὶ Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ᾿Λβαεδὸμ 


το αμιναδαβ AS 
13 ημειν B* I4 λευιται AS 


16 αρχουσι 3 | λευιτων A 


om o c, | om οἱ ο, | αυτων e, | dexa δυο] pr και be AD: 
δωδεκα Smpqt: om δυο g 

11 σαδωκ] σαδουκ b: σαδδουκ e, | αβιαθαρ] pr τον be, | 
om καὶ τους λενειτας ce | τον 2°) pr e? A: pr εκαλεσε be, | 
αριηλ BSc,] ουρουηλ ó: ουριηλ AND’ rell AB | ασαια BS] pr 
και e, 13: pr και τον b': και ασαιαν e**jpqtz: και rov agat ορ: 
ασαιαν ANe* rell: e? Asazas A | ιωηλ BSdh] και ωληνς,: και 
ιουριηλ m: pr και AN rell AB ] σαμαιαν ενηλ apewaóaf] και 
αμιναδαβ και σεµεβαν και ελιηλ t | σαµαιαν ενηλ] και ελιηλ 
και σεµειαν g: om Spec | σαµαιαν Bc;] capac S: σεµειαν h: 
σεµεβαν d: Και σεµεβαν jqz: και σεβεµαν p: καὶ σαµαια ez: 
και capea b: καισεµεια f: et SamaiasA: και σεµειαν AN rell 13 | 
ενηλ Bc] ελλ dh: ανεληµ S: και ελλ ΑΝ rell A: om B | 
αµειναδαβ BShc;) pr και AN rell AB 

12 avro] ἡ δᾶδ be, | αρχοντες] pr οι bie, | πατριων] pr 
των bhc,e, | αγνισθητε] αγιασθητε e, | om υμεις 2° m | 
ανοισατε bA Spec | του θεου] pr kv be;33 Spec: xv 6v djpqtz: 
κυ m | om ισραηλ A-ed | om ου-- (14) ισραηλ m | ov] zz 
locum quem AB | Πτοιμασα] ητοιµασαν N: yromacas S | 
αυτη] αυτην ἈΝΕ: αυτην εις την ετοιµασιαν αυτης b: εις την 
ετοιµασιαν αυτης iye, 

13 πρωτερως | nuasdp | ειναι] + ετοιµους biye, : + sanctos 
39 | ο pr xs bdjpqtze, | ημων] υµων SA: om B | υμιν h* | 
εξητησαμεν] εξεζητησαµεν ceginy: "αυτον be,: + Deum Ὦ | 
κριματι] κρισει djpqtz: 4 eum A 

14 ηγνισθησαν] ηγιασθησαν e, | αρχιερεις S*(corr 553) | 
του ανενεγκαι] u! portarent Spec | om του b | ανενεγκαι] 
ανενεγκεν Δ”: ανενεγκειν Abfe,: ενεγκειν bA | θεου B] pr του 
Sceinc,: pr tov Xv Ay: pr xv του Ὁ’: pr xv Né rell 19 Spec- 
codd: Domini Spec-ed 

15 ελαβον] ηραν be, Thdt | om οι--λευειτων m | om οι 
σας, | om ws—@eov 2° m | μωυσης] µωσης Sóee, Thdt: 
pwoes b' | θεου 2°] kv cdegpqtz: κυ 0v πλ he, Thdt | om 
κατα--αντους d | ev 2°] επ Thdt | επ αυτους] εν αυτους ς,: 
εφ εαυτους ANcefgjpqtz: εν (επ A Thdt 1) ωµοι αυτων be A 
Thdt: om 19 

16 των] pr sacerdotum εἰ 33 | αδελφους αυτων rovs bis scr 
ΝΤ | αυτων] εαυτων m: υμων bc e AB | opyavos BSc,] 
ἼἜωδων AN rell AB | ναβλαις] pr εν N*e,: pr και εν ]ρηία: 


SEPT. VOL. II. PT. III 


II λευιτας AS | αμιναδαβ AS 


12 λευιτων AS | ανοισεται A 
15 λευιτων AS | ενετιλατο S 
17 λευιται AS | βαραχεια 5 | κισαιου A 


ANSb-jmnpqtyzc,e, A} 


ναυλαις e: εν αβλαις N*: ev ναυλαις b: om 1 | κινυραις 
BSc,] pr και AN*cfgjte, A13: pr και ev ὁ: κινυραις dm: 
και εν κιννυραις b': και κιννυραις N® rell. | κυμβαλοι5] pr ev 
b’: pr εν ναβλοις και p | του--υψος] ακουτιξοντες rov υψωσαι 
be, | υψος ev] υψοθεν N | ευφροσυνης εν φωνη 5 | εν φωνη] 
φωνην f | (φωνη ευφροσυνης] ευφροσυνη 44) | ευφροσυνης] εις 
ευφροσυνην be, 

17 τον αιµαν] Naman A | om τον be, | armar] ναιµαν N: 
νεμαν m | υιον---κεισαιου] xac τον αιθαν d | vtov ιωηλ] vios ιωηλ 
be,: viot τωηλ g: υιονηλ Nb: vewn ΝΑ: om Nt | ex 19] pr 
και be, | αυτου 1°] αυτων me, | om και 29 N | ex 2°) aro 
be, | µερραρει B] µεραρι ANS(-pe) rell «313 | αδελφων 2°] 
αδελφου be, | αυτου 25] αυτων e, | αιθαν] αιθαμ Sbefte,: 
ναιθαν c, | wos 2°] pr ο g | κεισαιου] κισσαιου 2: κου- 
σαιου e, 

18 om και i? i | αδελφοι] pr οι Abcege, | δευτεροι] δευτε- 
pevovres be,: 8' ο, | Zacharia A | και 29] vios be,: om d | 
om οζειηλ---και 13? p | οἷειηλ Βδ]ις 19] ιειουηλ c: ιηουηλ Ne: 
ιπουλ A: ιεσουηλ iny: ιερουηλ f: ιεθνηλ g: ιεηλ dm: ειηλ 
t(« 1? post add) rell: Zoe? A | om καὶ 3° dm | σεμειραμωθ] 
σεμηραμωθ ερ: σιµιραµωθ A: Samtramoth Q-ed: µισεραµωθ z | 
om και enà djqtz | om και 4° m | ιειηλ] ιαιηλ be,: Ee a: 
(ωηλ πι(ω ex corr) | om και 50 dm | ελιωηλ και ελιαβα] ανελιαβ 
m: ανιελιαβ gtz | ελιωηλ BIS) ιωηλ Sc,: ανανιας be,A: ave 
AN rell | om και 65--βαναια giny | om και 6° dj | ελιαβα 
bS'c,] ελιβα S*: ελιαβ ΑΝ rell AB | om και 7? dm | βαναια] 
βαναιας cdh: Bavease: Bancas A | om και δ dm | µαασσαια 
DB] µαασαια S: µασσαια c,: Maseas A: µασσια h: µασια ny: 
αµασια A*ijqtz: αµασιας d: αµεσια m: µαασια N rell: A/aasa 
13: om ΑἹ | om και go—avdAwpoe d | om και 9? m | ιματταθια 
B] µατταθια Sc,: µετταθιας h: µαθθαθια jqt: µαθαθια m: 
µαθια g: µαθθανια z: µατταθιας AN rell: Aatathias A: 
Mathathias 19 | om και 10° m | ελειφενα BS] ελιφανα c,: 
ελιφαλου jmqtz: ελιφαλ be,: ελιφαλα AN rell A: Llephia Ὦ | 
µακελλεια Dc,] µακελλα S: µακενιου m: µακνιου jqtz: µακεδια 
N: Alacedias A: κελλια h: µαασιας και µακκανια b: µαλσιας 
και µακκανια e,: µακενια A rell: Afechanias B | om και 12? 
m | αβαεδομ B] αβδεδωμ Sefiny: αβδεδδομ be,: αβδελομ ΝΑ: 
αβδελωμ Nb: αβδεμοδ m: αβδεδομ A rell 1}: Adeddom A | 
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XV IS 


IIAPAAEIIIOMENON A 


καὶ ᾿]εειὴλ καὶ Ὀδξείας, οἱ πυλωροί. rat οἱ ψαλτῳδοί' Aluáv, Aaàd καὶ Λἰθὰν ἐν κυμβάλοις 19 
χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι' *Zayapias καὶ Οζειήλ, Σαμειραμώθ, Fih, Ὠνεί, ᾿Ιὑλιάβ, 20 
λ]ασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ: xal Μετταθίας καὶ ᾿νφαναίας, Μακενιὰ καὶ αι 
᾿Αβδεδὸμ καὶ le καὶ ᾿Οζείας ἐν κινύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" "καὶ Κωνενιὰ ἄρχων τῶν 22 
Λευειτῶν ἄρχων τῶν (ὁδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 53καὶ Bapayta καὶ ἨἩλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 
"καὶ Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Αμασαὶ καὶ Ζαχαριὰ καὶ Βαναὶ καὶ ᾿Ελιέξερ οἱ 24 
ἱερεῖς, σαλπίξοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθει τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Αβδεδὸμ καὶ lerá, 


πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ οἴκου ᾿Λβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. 


25 Καὶ ἦν Δανεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ. καὶ οἱ χιλίαρχοι 25 


26 καὶ 26 


3 τω 3 ^ ^ . x ` ’ v ` ` ^ / a / 
ἐγένετο ἐν τῷ κατισχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λενείτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kuptov, 
` x0 >> e ν t 0*5 ο ` / 27 ` A rs , , ^ 
καὶ ἔθυσαν av ἑπτὰ μόσχους kai àv ἑπτὰ κριούς. 57καὶ Δαυεὶδ περιεξωσμενος ἐν στολῇ 27 
f X ΄ "EN ^ y N X Ò 05 K / M e Ò ’ 
βυσσίνη, καὶ πάντες οἱ Λευεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov καὶ οἱ ψαλτῳδοι, 


^ ^ ^ N 7 
Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν ὁδῶν τῶν ἁδόντων' καὶ ἐπὶ Δαυεὶδ στολὴ βυσσίνη. 


18 oftas A 20 οἷηλ A 
25 χειλιαρχοι B* | κειβωτον S 


21 οἴας A 


ANSb-jmnpgqtyze,e,AB 
om καὶ 13? c*m | ιεειηλ B] «7^ bmp* AI: co ANSp?! rell | 
οζειας] of m 

19 om οι iny | ψαλτωδοι] ωδαι εν κινύραις (κινν- b’) be, | 
αιμαν] Aman A | ασαφ και αιθαν] αιθαμ aca be, | acad] 
pr ef AB: ασαβ S | αιθαν] εθαν y : apan im: αιμαθ des'jpatz : 
(αμαθ 74) | ev] pr και ceginy | (χαλκοις] pr και 74) | ακουσθηναι 
παιησαι] ακουτισαι b'2(txt)e, | ποιησαι] pr και S*(om 5-8): 
pr Του η 

20 ζαχαριας] pr και be,: (tapias 74) | om και dm | οσιηλ 
dp | σαµειραµωθ ειθηλ ωνει] σαµειραμωθειθ ηλωνει S: capipa- 
µωθειµ ηλωνι c, | σαµειραμωθ B] σεμιραμωθ ANdfh: και 
σεµηραµωθ eg: και σιμιραμουθ m: και σεµιραµωθ rell AB | 
ειθηλ B] ιθιηλ A: ιειηλ Nh: ιεηλ d: ιεσιηλ m: καὶ ἐειιηλ i: 
και ιεηλ p: και ιειηλ rell 33: e? Σε A | eva B] pr οἱ Ὁ: 
ανανι dm: και ανανια ce: και ανανιας be,A: και ανανι AN 
rell | ελιαβ BSdmc,] και ελιαφ g: pr και ΑΝ rell. AB | 
µασσαιας B] µασαιας Sc,: µαασιας dm: και αµασιας ceg: και 
µαασιας AN rell: e? A/aasaia 3: et Masias A | βαναιας BS] 
βαναι c,: και βαανιας djmptz: και µαανιας q: και αβανιας e: 
pr και AN rell: e Banata B: εἰ Nathaias Q-ed: et Nathias 
A-codd | ναβλαις] ναυλαις beg: αβλαις i* | επι αλαιµωθ] ef 
Alemoth A: περι των κρυφιων be, | αλαιμωθ B] αλεµωθ S: 
αιλαμωθ c,: αλημωθ ANcehimny: αλιμωθ rell 19 

21 µετταθιας BS] µατθαθιας e, : µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας 
m: Alatathias A-ed: Matthias A-codd: µατταθιας επι arva- 
βαθμων g: µατταθιας AN rell: Afattathta B | om και 2° dm | 
ενφαναιας Bc,] ενφανιας 5: ελιφαναιας fginy: ελιφαλαιας ANch 
A-codd: ελιφαλεας e: ελιφαλ be,: ελιφαλου rell: ÆElifalat 
A-ed: Alophalos B | µακεια BS] pr & 35: µακαινια c;: 
µακενιας d: µακνιαυ mz καὶ µακαινιας fh: και µακκαρια e,: 
και µακκανιας b: και µανιας g: και µακενιας AN rell: e? Alacelia 
Q-ed: e? Alacelias A-codd | om καὶ 3? dm | αβδεδομ BANS 
giqtc,B] αυδεδομ p: αυδεδωμ d: αβδεδδομ be,: αβδαδοµ m: 
αβδεδωµ rell: (αβδεδοκ 144): Abeddom A | om και 4? dm | 
ιειηλ] ιηειλ ic,: ιεηλ dmp: Zenel As ιθιηλ A | (om και 5° 44) | 
οζαζιας iny | κωνυραις N*b'deimnpyz | αμασενειθ BANShm] 
αµεσενειθ cegc,: αμεσσενειθ iny: αμασανηθ f: περι της oydons 
be,: αµασσενιθ rell: ζαµασσενι 44): Senethias A: et Amase- 
nyth B | ισχυσαι BSc,] ενισχυσαι ets νικος be,: ενισχυσαι AN 
rell 

22 και κωνενια] kexov evim | κωνενια BSc] χωνενι djpqtz: 


XV 20 επι αλαιμωθ] ἐπι αναβαθµων be,: σ᾽ επι των αιωνιων ὃ 


22 λευιτων AS 
26 λευιτας AS | κρειους B* 


23καὶ πᾶς Ισραὴλ 28 


23 κειβωτου S 24 κειβωτου (19) S 
27 λευιται A | εραντες S | κειβωτον S | ειεχονιας S 


χωνενιας fi: ιεχωνιας b': ιεχονιας be,: χωνενια AN rell: 
Chonentas 13: Chonias A | αρχων των ωδων] pr εν τη αρσει 
be,: (και των ὠδων 44): εν rats αρσεσιν woos cefginy | οτι] 
rex o da: ορ" 

23 βαραχιας be,AB | ελκανα bdjmpqtze,33 | πυλωροι] 
pr και S i 

24 σοµνια Bm13] σοβνεια 5: (σομενια 236): σοβενια e)pqtz: 
σωβαινια g: Sobentas A: σαβανια e,: σαβανεα b: σωβεια h: 
σωβηια c,: σωβενια ΑΝ rell | ιωσαφας i | om και 3° dm | 
ναθαναηλ] ναθανιηλ te, : ναθαηλ h | om καὶ 4? d | αμασαι] 
apace S: αµασια Njpqtz: αµασιας d: µασαι y: αµεσαι h: 
casu i: Aman A | om και 5° dm | ζαχαριας ANb-fg(fax 
sup ras g?)hinyc,e, AB | om και 65 d | βαναι] βαναια ΠΏ: 
βαναιας W'A | om και 7? d | ελεαζαρ C, | at tepecs] o cepevs g: 
om ot m | σαλπιζοντες] pr οι d: sperantes A | ταις] pr ev b: 
εν €,: om ceginy | om και 8?—6«eov 2° bdhimnpy | αβδεδαμ 
DANcjqt13] αβδεδωμ efg?z: αυδεδωμ g* : αβδεδδωμ e, : αβδοδομ 
S: αβδοµ c,: Abeddiom A | tera] Zeias A: era S*(corr S7): 
vata A: ta C4: τελ g: tem e, | της κιβωτου 2°] τη 
κειβωτω S 

25 πρεσβυτεροι Be,] pr οι ANS rell | ισραηλ] pr του Xaov 
g: δᾶδ p: om S*(suprascr Se?) | οι 2?—avayayew] duxerunt 
B | om οι 2° ANce-iny& | avayayew] αγαγειν giny: ave- 
νεγκειν be, | διαθήκης BSc,] κυ AN rell A: +Dei Ὁ | 
αβδοδομ BSmc,] αυδεδοµ d: αβδεδωμ efgn: αυδεδωμ p: 
αβεδδαδαν be,: αβεδαδδαν b': αβεδδαρα iA: αβδδαρα y: 
αβδεδομ AN rell 33 

26 οπιτως | τον cov] xv be, | τους λευειτας] principes & | 
αιραυσι be, | om της ὀί]αϊ2ε, | κυριου] Dei B | om και 2° A | 
αν 1° Bc,] om ANS rell AB | ἂν 2° BS'c;] om ANS* rell 
AB 

27 δαυειδ 1°] pr o g | περιεζωσµενας] περιεζωσµενους n: 
περιζωσαμενος S: περιεσταλισμενος c, | εν στολη βυσσινη] 
στολην βυσσινην Nceginy : om εν AS*(suprascr S*) | αιροντες] 
pr καὶ παντες οι be, | διαθηκης] pr της Sb'dfgpc,]ac ψαλτωδοι] 
om c,: om οἱ f | «xovias BSc,] και χονενιας Nbehe,A: και 
χαναινιας m: Kat χωνενιας rell: ef Chonenta 19: και χενενιας 
A | των ωδων] pr των λευιτων p: om bdi | οδαντων i | om 
και 45--βυσσινη 2° dp | στολη βυσσινη 2°] εφουὸ µονον he, 
Thdt 

28 αναγοντες] αναγαγοντες dpc,: αγοντες m | διαθηκης] 


21 (ets νικος)] σ΄ επινικιαν ὁ 


27 εν στολη] a’ επενδυµα of επωµιδα z | επι--βυσσινη 2°] επι δᾶδ εφουδ µονον z (indice ad στολη 1? posito) | στολη 2°] 


a’ επενδυµα σ΄ επωµιδα ὁ 
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XVI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


Α 


ΧΥΙ 7 


? £ ph * ^ 
ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Ἱκυρίου ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν ov? σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν B 
Lá ^ , 3 7 r 
29 κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. 59καὶ ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
4 (d . / \ ^ 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δανείδ' καὶ Μελχὸλ. θυγάτηρ Σαοὺλ. παρέκνψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
λ ; M / M ^ ^ ^ 
τὸν βασιλέα Δαυεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῆ αὐτῆς. 
I * , ’ . x ^ ^ M , f > . > L4 ^ ^ ? 
1 καὶ εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
3 ^ e ΄ ’ 3 ^ ^ 
 ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. Pral 
fA ν > Fd ΄ Z b / A , ’ x M ? , / 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι 
Roo πὶ ὃ , ju UE Ἡ ου... à oU , D m 
3 Kupiov. 3xai διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ Ἰσραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα 


» N 3 
4 ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορείτην. 


^ Kai ἔταξεν κατὰ πρὀσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 


τῶν Δευειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Kupsov τὸν θεὸν 
5 Ισραήλ" 5᾿Ασὰφ ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Bie, Σαµαρειµώθ, Εἰειήλ, 
Ματταθίας, Ἠλιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ Eiei ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 
6 ᾿Ασὰφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, 5καὶ Βαναίας καὶ ‘Ofer οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς 


> / ^ ^ ^ f ^ ^ > ^ e te > L 
; ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ 7ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. 


Tore ἔταξεν Δαυεὶδ ἐν 


> ~ ^ 3 ^ ` ΄ > 3 . * ^ 1 ^ , ^ 
ἀρχῇ TOU αἰνεῖν τον κύριον ἐν χειρὶ Acad καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


28 αναγαοντες S* | αναφωνοννταις A 
XVI 1 εισενεγκαν 5" | απηρισαντο AS | εµµεσω A 
4 λευίων A | λιτουργουντας B* | aww S 


5 ειειηλ 19] ιειηλ AS | σαµαριµωθ S | ειειηλ 2°] ιειηλ S | εἰειηλ 39] o A | ναβλες A 


29 δεν A | πεζοντα S 
3 αµοριτην AS 


6 οἴηλ A 


7 aww S 


pr της b'dmp | εν 15] pr εἰς µασσηφα και e, | om φωνη c, | 
σωφερ] σοφερ em: σωφειρ S: σωφαρ be,: σαφερ dp: om Ë | 
om και 25--κινυραις d | (σαλπιγγι 236) | om αναφωνουντες 
ναβλαις jpqtz | om αναφωνουντες f | ναβλαις BANShc,] 
pr και cL}: ναυλαις g: και ναυλαις e: εν ναυλαις b: pr και εν f: 
pr ev rell | om εν 5° NB. | κινυραις] κιννυραις NPb'eimnpyz: 
κιννυρα suprascr A> 

29 εγενετο-- ηλθεν] ηλθεν η κιβωτος διαθηκης kv bdjpqtze, 
[ηλθεν] pr εγενετο και be, | διαθηκης κυ] pr της p: om d]: 
ducebant arcam testamenti Domini et uenit usque ad ciuttatem 
Dauid et factum. est cum uenit arca testamenti Domini 19 | 
κιβωτος] pr η fiy | διαθηκης] pr της ANcefginy | κυριου] Dei 
A-ed | ηλθεν] καθεν A'(uid) | ews πολεως] ¿iz ciuitatem AB | 
(om και 35--αντης 44) | μελχολ] μελχορλ S*: μελχωλ ΝΡ; 
µελχον y: µελχομ b | θυγατηρ BShc,] pr η AN rell | βασιλεα 
óaveió] 646 τον βασιλεα h: om δαυειὸ ce* | εξονδενωσεν] εξου- 
θενωσεν ne,: εξουδενωσαν b': εξουδενησεν g | εντη]ησ 

XVI 1 εἰσήνεγκε fAtinyA | rov θεου 19] testament: Domini 
B | απηρισατο c A | επηξαν f | αυτη] avre c; : om 33(uid) | προσ- 
ηνεγκαν] προσηνεγκεν d (εν ex corr): (προσηγαγεν 44) | om 
και 4° (4919 | σωτηριου] pr τα του 2: pr εἰρηνικας και (om b’) 
be,: σωτηριους f | om του 2? m | θεου 2°] kv AB 

2 om καὶ Ἱὸ--σωτηριου d | ολοκαυτωμµατα] pr τα bjpatze, 
A(uid) | om και σωτηριου G | και 2?] pr και τας εἰρηνικας be, | 
σωτηριου] pr τα του jqtzA: σωτηριους f: τα του σβιου εναντιον 
του 8v e(ra του int lin)p: + εναντιον του θυ cg | κυριου] duc, 

8 διεµερισεν] -- δᾶδ be, | παντι ανδρι] (ravra 74): om ανδρι 
Sdjmpqtzc,A | ανδρι ισραηλ] populo B | om και 2° AB | 
εως] µεχρι djpqtz | τω ανδρι αρτον] το (ο εκ w) ανδριον N | 
(om τω ανδρι 44) | αρτον--αµορειτην] χελχαρ (χαλ- Β΄: μελ- e,) 
αρτου και λαγανον (απο e,) τηγανου Kat κολλυριτην b’d(txt)e,: 
ἄρτους χελεχ και απο τιγανου και Κοληριτιν αρτοκοπιακον και 


ANSb-jmnpqtyzc,e, 819 


αμωριτιν g | αρτον ενα] α΄ αρτον c, | αρτοκοπικον] πο & pe B: 
αρτοκοπιακον Ace: αρτοκοπιον d: (αρτοκοποιον 44) | om και 3° t 

4 εταξεν] -- δᾶδ be, | λιτουργουντων S*(-as 553} ] αναφω- 
νουντας] pr και be, | om και εξοµολογεισθαι di3(uid) | και 2°] 
του be, | Κῶ τω Ow be, | κυριον τον] rov xy ANc-gijnpqt?!yz: 
(om κυριον 44): om τον Smt* 

5 (om ασαφ 19—(7) εκεινη 44) | ασαφ 1°] pr kare, | om και 
δευτερευων avro d | om και 1° b | δευτερευων] δευτερων Sc: 
δευτερον e: δευτερος ων A: δευτερος Nb: ο δευτερος be, | αυτω] 
avrov be,: om 13 | εἰειηλ 15] pr και de,: pr ο ΑΝε]ραί: 
εισιηλ ς,: feel Aed: X n: Eel A-codd: o «XX Z: και 
tenn b': et Joel Ὦ | σαµαρειµωθ ειειηλ] σαµαριµωβιειηλ c, | 
σαμαρειµωθ BS] σεμαριμωθ b : σαμιραμωθ djpqtzA -ed: σεµηραμωθ 
eg: καὶ σεμιραµωθ be 13: σεµιραµωθ ΑΝ rell A-codd | ειειηλ 
2° DS] pr ez D: en g: ιαθιηλ A: ιωηλ m: και ταιηλ jpqtz: 
και ιαηλ be,: aen N rell A | µατταθιας] pr και NB: 
Matathias A: µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας m: µατθιας i: και 
µατθαθιας be, | (om ελιαβ--ναβλαις 236) | ελιαβ] pr και Ὀς,13: 
ειλιαβ i: eMas f | om και 2°dm@ | βαναιας]βανεας b : pavaras 
m: ναβαια5 h: βενιας S*(Bav- 593): aBanase | om και 3° dA | 
αβδοδομ BSmc,] αβδεδωμ efiny: αβδεδον g: αβδελομ h: aß- 
δεδδομ be,: αβδεδομ ANp(pr o) rell 13: Adeddom A | ειειηλ 
3°] η ex A gè: Esel A: ισιηλο,: ασιηλ m: οξιας be, | ναβλαις 
BSdhc;] pr και jpqtzD : pr και εν e,: εν ναυλαις b'/2'egi: εν 
αυλαις ġ* : prev AN rell | κινυραις BSc;] pr και AN*Zcghjqte, 
AB: pr και ev f: και κιννυραις N>b’ rell | ασαφ 29] ασσαφ 5 

6 βαναιας] βανεας b: Bavas d: ναβλαις e, | om και οζειηλ 
S*(hab 554} | οζειηλ] cogent m: ιεζιηλ ei: ιεξριηλ b ] οἱ cepecs] 
pr και S: o ιερευς g | εναντιον] εναντι S: ενωπιον be, | om 
της 29 e, | rov θεου] του ku S: (κυριου 74) 

7 om εν αρχη d | ev το] pret A | κυριον] 07 S | αυτων S | 
win BANc(mg)ghmc, AJ om Sc(txt) rell 13 


28 σωφερ] κερατινης be, 


XVI 4 αναφωνουντας] ακουτιξοντας e, 
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5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


56—2 


Β 


XVI 7 IIAPAAEIIIOMENQON A 
Ωδή. 
ϑ'ξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 


* ^ . 4 "^ 
γνωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


θᾷσατε αὐτώ καὶ ὑμνήσατε AUTO, 9 


ὃ t 6 ^ * 0 ? , a ἡ 3 / rs 
()γήσασθε πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὐτοῦ à ἐποίησεν Κύριος. 


1Ο + A 3 * la e f > ^ 
αἰνεῖτε ἐν ονόματι ἁγίω αὐτοῦ, 10 


£ ^ M ^ 
εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


II : um ^ 
ζητήσατε καὶ ἰσχύσατε, 


` / ^ 4 
ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 


12 ’ . 0 4 + a A 3 ? 
μνημονεύετε TA θαυμάσια αυτου it ἐποίησεν, 12 


M f ^ f a 
τέρατα καὶ κρίματα τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


Ιβσπέρμα ᾿Ισραὴλ. παῖδες αὐτοῦ, 13 


. - 
υἱοὶ ]ακὰβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 


"4 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 


I4 
^ ^ x 7 ^ 
ἐν πάση τῇ γὴ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
f 3 da ^ 
Ι5μγημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, L5 
^ ^ 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο eis χιλίας γενεάς, 
^» 
Ι6ὺν διέθετο τῷ Λβραάμ, τό 
καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ lcaá«. 
12» TN ^ "I X , , 
7ἔστησεν αὐτὸν τῷ ᾿Ιακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
τῷ Ἰσραὴλ. διαθήκην αἰώνιον 
ri ? 
΄ X ^ F 
ι8λέγων Lol δώσω τὴν γῆν Xaváav 18 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
19 3 a ’ 0 > x > X * ^ 
ἐν τῷ γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
/ 4 - 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῇ. 
20 κ 40 LER "0 + y E 
καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
κ. ο M ΄ 3 ` τά 
καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
21 > > ^ » Ò ^ ὃ - $ / 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα τοῦ δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 


καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 


8 εξομολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 
I5 ενετιλατο S 


ANSb-jmnpqtyzc,e, G3 


8 εξομολογεισθε BSc, Or-gr] + rw xo AN rell AB: Laudate 
Dominum et confitemini Or-lat | επικαλεισθε] pr και be, Or 
AB | avrov εν ονοµατι] το ονοµα djpqtz& | avrov] αυτων à: 
αυτω b': om [33 | om γνωρισατε--αυτου 2? m | Ύνωρισαιτε p | 
om εν 29 SA | λαοις] pr τοις binye, | αυτου 25] +Ta μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | υμνησατε] oenedrcite 19 | avro 2°] 
αυτον NScdfjpqtz&: om Or-lat | διηγησασθε] pr kari | πασιν 
τα θαυμασια] omnes adinuentiones Or-lat | masw] pr εν Sf: 
παντα CeC,: εν πασι τοις εθνεσι be,: +omnta B | om αυτου d 

10 om totum comma mi3 | om aweré S*(hab 5-3} | om 
αγιω d 

11 ἕητησατε 1° BSc,] ἠ-τον (om hny) κν AN rell AB | 
ισχνσετε jq?!t | om ῥητησατε 20--- παντος m 

12 µνηµονευσατε ANce-iny ]αυτου 19] + omnia 19 ] repara] 
τα repara αυτου be,13 | κριµατα] pr ra be, | om του στοµατος 
avrov in | om του djpqtz | στοµατος] σπερµατος ε, 

l3 ισραηλ] αβρααμ c,13 | παιδες] δουλοι be, B | wo] 
pr e? B 


9 διηγησασθαι A 
IQ εσµεικρυνθησαν B* 


IO opari S I2 µνηµονευεται S 


21 βασιλις S 


14 κυριος BShc,] pr αυτος AN rell G(18 

15 µνηµονευοµεν Bmc,] µνηµονευοµενα S: μνηµονειωμεν 
djpqtz: μνημονευων AN rell A | om εἰς 1?—avrov 15 m | 
aua] pr τον djpqtzc,: {(--αιωνος 236) | διαθήκην djpatz | 
αυτου ον ενετειλατο] (ον ενετειλατο κυριος 236): om avrov c, 
A-ed | ενετειλατο] locutus est 33 

16 (ον--ορκον] ορκω 74) | εθετω σ΄ | τω 1°] rov h: omg | 
τον ορκον] τω ορκω de®’ giptz: τω σπερµατι q | ισακ S 


17 εστησεν] pr και be, | αυτον] αυτην c,: avrw hi | 
προσταγµατα η | τω 25] pr και DIAL | διαθηκην] pr εἰς 
be*gqe,A 


18 om λεγων m | σοι] συ g: Uobis A-codd | χανααν] 
χανααμ i*: Chanan A: xava e, | υμων] ημων Sep* : tuae 19 

19 γενεσθαι] λεγεσθαι AN: ειναι be, | αριθµω] pr εν 
djqtz: εριθµω p | ws BSbe,e,} εως AN rell: e? A: om 13 | 
εσµικρυνθησαν Kat παρωκησαν] µικρους και παροικους be (uid) 

20 om και 1° | απο 1°] e£ be, | εθνους] εθνος e, | απο 
2°] εκ m | λαον corr ex βασιλ 4 

21 καταδυναστευσαι f| περι] υπερ ANceginy | αυτων]αυτους b 


21 δυναστευσαι] συκοφαντησαι €; 
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IIAPAAEIIIOMENON A XVI 33 
22 22M1 ἄφησθε τῶν χριστῶν μου" 
^ M 
ἐν τοῖς προφήταις µου μὴ πονηρεύεσθε.“ 
13 ?3dgaTe τῷ κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 
e 3 ^ 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
25% / »! * 3 N ὃ 
26 ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφοὸρα, 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
26 26ὔτι πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 86 \ 0» X t 3 ^ 
27 ofa καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 
28 ; ^ , * ^ 0 - 
28 δότε τῶ κυρίῳ πατρὶ τῶν ἐθνῶν, 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 
29 f A * . 7 x $ , ^ 
29 λάβετε δώρα καὶ ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
καὶ προσκυνήσατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 
30 8 id , * ’ 3 ^ ^ e ^ 
30 °hoBnOntw ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα 1) γῆ, 
? € ^ * M £ 
κατορθωθήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σαλευθήτω. 
e * 3 A 
31 ιεὐφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 
, / 3 ^ ” P "i 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Kuptos βασιλεύων. 
33 32 βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι' 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. 
33 33τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 
22 αψησθαι A | χρειστων Β 3 | πονηρενεσθαι AS 23 αναγγιλατε S 26 ιδωλα S 


27 επενος S 


22 αψησθε] απτησθε e: απτεσθε m Or-grà: απτεσθαι he, | 
των χριστων] τον Xv i| χρηστων gpe, | µου 1°] αυτου Ὁ }εν Bc;] 
pr και ΑΝ rell AB Or: om 5 | πονηρευεσθε] πονηρενησθε 
efpyz: πονηρευσεισθε i: πορευεσθαι h 

23—33 om m 

23 ασατε] pr canite Domine cantico nouo 15 | αναγγειλατε] 
pr και Just: ¢ ras A | εξ--ημεραν] ηµεραν εξ ημερας Just | 
ημερας] ημερα» c | ημεραν] ημερας S | σωτηριαν B] το σωτηριον 
ANS omn Just: (σριον 144) 

24 hab εἔηγεισθε εν τοις εθνεσι την δοξαν avrov εν πασι τοις 
λαοις τα θαυμασια αυτου bdfijp-ze AB [om εξηγεισθε--- αυτου 
I? y | εν 29] pr ez 83] 

25 εστιν επι] υπερ Just 

26 ειδωλα] δαιμονια  djpqtzc;,e,13: + δαιµονιων εἰσιν 
Just | και o] ο δε (236) Just | θεος ημων] xs ημων f: xs 
djpqtz: om ημων A | ovpavov] pr τον ο,: rovs ovpavous bge,13 
Just 

27 δοξα και επαινος] awos καὶ µεγαλοπρεπεια be, | επαινος] 
awos Just | κατα προσωπον] κατα το προσωπον S: ενωπιον be, | 
ισχυς] pr και Just | καυχημα] επαινος iny: εζομολογησις be, | 
τοπω BShc,] τω αγιασµατι be,: +ayw djpqtz: + αγιασµατος 
Just: pr 7w AN rell 

28 om ὅοτε τω κυριω 1° 1 | ὅοτε 1°] δωτε g | πατρι BS] 
pr τω Just: αι πατριαι AN omn AFS | εθνων] αιωνων Just | 
Gore 15--ισχιν] δοξαν Just | ore 2] wre g | ισχυν BSc,] 
τιμήν d: ισχυν dore τω κω δοξαν ovouarı αυτου AN rell AB 


23 αναγγειλατε] ευαγγελισασθε ε, 


32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


33 κρειναι B 


ANSb-j(m)npqtyzc,e,45 


[ισχυν] τιµην N | δωτε g | om τω kw B | ονοµατι] pr εν Ὁ’: 
ονοµατος Aceghiny ] 

29 λαβετε] apare be (txt) | δωρα] pr θυσιαν g: θυσιας be,: 
xapw Just | ενεγκατε] εισενεγκατε ceginy: εἰσελθατε e,: 
εισελθετε Just: εισπορευεσθε b | kara προσωπον αυτου] ενω- 
πιον αυτου be,: coram Domino 13 | om καὶ 2? d | κυρω BS] 
pr τω AN omn: om Just | αυλαις αγιαις] κατοικητηριω αγιω be, : 
om αγιαις z | om αυτου 2° f 

30 φοβηθητω] pr ef A: commoueatur Tyc | που αυτου--- 
µη ex corr e? | αυτου] Domini 33 Tyc | κατορθωθητω---σαλευθητω] 
Kat yap κατορθωσε την οικουµενην ητις ου σαλευθησεται be,: 
etenim fundautt orbem terrae qui non commauebitur Tyc | om 
κατορθωθητω η γη i | κατορθωθητω] pr και S* Just: κατορθωτω 
c, | η γη 19] om Just: om η f 

31 ευφρανθητω-- ειπατωσαν] ευφρανθητωσαν Just | o] bis 
scr S*: om e | om και 2° Ὦ | om εν τοις εθνεσιν djpqtz | 
κυριος] pr o bfc,e, Just | εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
(4- a0 του EvXov) 

32 βοµβησει] βομβηση hjt: βοήσει A: αλαλαξατω n(mg)e, 
(mg): αλαλαξατω βοµβησι g | om η A | συν τω πληρωµατι] 
συν πληρωματι αυτης e,: συµπληρωματι αυτης b: --αυτης iyA | 
ἔνλον BA] pr και (om be,) αγαλλιασθω ο αγρος και biye,: pr 
και ANS rell: e£ arbores omues 19 

33 ra ξυλα] omues arbores A: omnes bestiae 1: om ra c, | 
om απο προσωπου κυριου A | κυριου] pr rov b'c, | ηλθεν] ηκει 
b’e,: ηκη ὁ 


26 ειδωλα] θρηνηµατα e, 


443 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ^ 7 [Ad ΄ 
914 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν, 2 
4 *^ NM 3 ^ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
35 4 v "n e ^ M θες ^ ’ e ^ 
Skat εἴπατε Ἴϊσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν: 38 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
^ ^ * ’ 
τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου 
^ 3 ^ / 
καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 
, > 7 ε ` 3 A 3 4 ^ ^ 
35 εὐλογημένος Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 36 
Ae Ὁ ^ ^ e / 3 7 
καὶ ἐρεῖ πᾶς o λαός Αμήν. 
* A , 
Καὶ ἤνεσαν τῷ κυρίῳ. 
ν "^ ^ ^ ’ ’ . 
37 Καὶ κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν Acad καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 37 


TB αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν.Ἱ 38 καὶ ᾿Λβδοδὸμ 38 


- x A , 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ: καὶ ᾿Αβδοδὸμ υἱὸς ᾿Ιδειθὼν καὶ 'Occá εἰς πυλωρούς: 
A 7 ` 3 k A \ ^ ^ ^ 
39καὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Kupiou ἐν 39 
- - ’ t , ^ / ^ ^ 
Baya τῇ ἐν Γαβαών, roð ἀναφέρειν ολοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 40 
t Z A ` M . N x e ; ` x ; X f ’ 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ ἑσπέρας, καὶ κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 
P f ^ , ^A X ^ ^ ^ ^ 
Κυρίου ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς Ἱσραὴλ ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. Kal μετ᾽ 41 
3 e^ f£ s Sec X ε ` 3 £ py ο ’ A > ^ x i [74 3 
αὐτοῦ Δὑμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον, Ori εἰς 
ν IA Xo» > ^ 42 ` 3 3 ^ 4 M / ^ ἃ ^ Nov 
τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ": Kal peT αὐτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα 42 
^ NA ^ θ a. σον 15 θὰ , . / 43 A 1 ^0 ε/ ΄ ` τ’ » * 
τών WOWY TOU θεοῦ" viot ειθων εις τὴν πυλην. 35xat επορευθη amas ο AAOS ἕκαστος εἰς τὸν 43 


9 > A s 3 ’ . ^ 3 ^ * 9 y ^ 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


34 εξομολογεισθαι AS | ελαιος A 35 αιν S 


40 αναφεριν 5 
ANSb-jmnpqtyzc,e, C1 (13) 


34 αγαθον] αγαθος depDB(uid): χριστος c, 

35 cf Acta XXVI 17 εξαιρουµενος σε...εκ των εθνων || 
εσωσεν] pr οτι c4: σωσον ANbce-inye,A | της σωτηριας] 
των σωτηριων be,: o σωτηρ S*(corr 553) | και 29—e0vov sup 
ras y? | και 2°] pr καὶ αθροισον (αθρησον ὁ) nuas bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA ] om του--σου 1? ἆ | om rov awe p | σου 
ro ayiov be, | om και 35--σου 2? m | και 3°] του be, | xav- 
χασθαι] καυχασθε dipt: εγκαυχασθαι (-σθε e,) be, | Tais] ται p: 
τησ" | αἰνεσεσιν] αινεσιν h: αινεσι Qep: αινεσει g* : αἰνέσεις 
dpc, 

36 ευλογητος be, | κυριος ο bis scr e | απο] pr και m | 
αιωνος BSec,) a nunc et usque ad saeculum 33: +kat ews του 
αιωνος AN rell @ | κυριω] + εκει c, 

37 κατελιπον] κατελειπον Nghe, Eus: reliquit A(t eum 
codd): κατελειπεν A | om εκει di | om εναντι---κυριου 19 | 
εναντι] εναντιον ANbD-Sjmpatzc,*(uidje, Eus | διαθηκης] pr της 
Eus: (rov 44): om dm | κυριου bis scr ὁ” | rov λειτουργειν] 
τους λειτουργουνταςς,: λειτουργους Eus: om rov mz | εναντιον] 
εναντι C, | κιβωτου 29] + testamenti Dei Ὁ | το] pr es Xoyov 
be,: om j | ημεραν] (ημερας 144): -F avrov be, 

38 αβδοδοµ 1° BANScgmc, A] αβὂοδωμ e: αβλοδομ n: 
αβδεδωμ Afi: αβδεδδομ e,: αβδεδδουµ. b: αβδεδομ rell: (aB- 
δεδωδ 44) | om και 25--αβδοδομ 2? 1 | om και 3? deme, | 
(om και 49—'TvXopovs 44) | αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωµ 
e: αβδεδωμ f: αβδεδδομ e,: αβδεδδουμ. b: αυδεδομ p: αμὸομ 
g: αβδεδοµ rell | wos ιδειθων] ιδιθουµ. vios be, | ιδειθων Bc,] 
ιδεθων 5: ιδιθουν hA: ιεδιθουμ ce: (διμουθ i: ιαθομ djqtz: 
ιαθοθ p: ιδιθουμ AN rell | occa] οσα Sm: occae e;: wone 


41 awe S | ελαιος A 


37 Mrovpyew B* AS 
42 αναφωνιν S | ιδιθων 5 


AbceiyA: wore n: wove N: won fh: ωσι g | πυλωρους] pr 
τους ce 

39 om rov 1? cdemc, | σαδωκ] αδωκ h : σαδουκ Thdt: sað- 
δουκ be, | om εναντιον--Ύαβαων d | ενωπιον be, | om της 
ANSf-jnp-z | σκηναις y | κυριου] pr του be, | εν Bapa] ελι- 
βαμα N: εν τη Bapa (-μαν b) be, | τη εν] της ceg 

40 om ολοκαυτωµατα---των h | τω] pr επι g* | επι] pr και 
g*: bis ser t | (ro 19] τω 144) | om και 2° dfjpqtze, | (xara) 
τα 74) | οσα] σα ex corr e | ενετειλατο] eyevero S*(corr 553): 
+ πωποτε m | wos] vcovs Acdeghjmpqtz: υιων f | µωνση] µωυσει 
ny: µωση δε, : µωσει b' | om του 49 m 

41 per αυτου BANcefhn@] uera rov g: per avrov S rell | 
ιδειθων Bhe,] ιδιθωμ SMA: ιδειθουν Nn: ιδιθουμ A rell Eus | 
om oce | εκλεγεντες] pr οι bme,: εκλεγοντες Sce: εκλεκτοι p: 
οι εκλεγοντες C,: οἱ εκλεκτοι Ajqtz | του] Tov Ov και uer avrov 
Ν᾽ | επαινειν d | om οτι--αυτου 2? dm | om τον 2° Eus 

42 σαλπιγγες και κυμβαλα] αιµαν και ιδιθουµ και αβδεδδομ 
(αβεδεδδοµ. b’) και οι αδελφοι αυτου εξηκοντα και οκτω σαλπιγξι 
και κυμβαλοις be, | σαλπιγγες] αιθαµ και ιδιθουμ σαλπιγγες 
(47e Eus) m Eus | om του 1? m | και 3°] τα i | οργανοις 
be, | we ιδειθων] και υιδιθουµ g | υιοι BSc] pr οι δε ἀ]ραί7: 
pr και οι Aein?y: pr και Nn* rell & | ebwy BS] δειθων 
Ορ: ιδιθοιν ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: (rov θεου 
236) | την πυλην] το πυλωρειν be, | πυλην] πυλιν c: πολιν 
S*(corr Sca) 

43 amas BSc,] om djpqtz: πας AN rell | om εκαστος f | 
om και 29—avrov 2? b'em | (ror οικον 2°] την οικιαν 236) | om 
αυτου 2° S*(hab Sc) 


36 αμην] yevocro e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A XVII 14 
XVII 1 
^ . e 

2 φήτην ἸΙδοὺ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. 5 καὶ 
” ^ τ e ` ^ r 

3 εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Πᾶν τὸ ἐν ψυχη σου ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3 Kai ἐγένετο ἐν 

- r , b A 

4 τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ναθάν “Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Δαυεὶδ τον 

e An P e J y ? 3 ‘ ’ 5 / ^ ^ / , > ^ 5 e 3 

5 δοῦλόν µου Οὕτως εἶπεν Kuptos Ov σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε εν αυτῳ. ?0TL οὐ 

3 ^ M 1 e ^ 
κατώκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν 
- ^ ^ ^ A 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι 5ἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ισραήλ" εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
. ^) 4 ^ ’ \ ’ f rf 3 3 2 Li 35 f 

φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ. τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν µου λέγων Ότι οὐκ ᾠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 

^ f ^ ^ ν ’ ^ 

7 7καὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "EXaBov σε ἐκ τῆς 

’ e , ’ - ’ - ν 3 e f ? 4 x / i | » 8 ὶ » 
8 μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν Xaov µου Ισραήλ, “καὶ Ίμην 
^ ^ x 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 


tKai ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δανεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν τὸν προ- B 


N / * * ^ ^ ^ ^ / ^ 
ο καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 9καὶ θήσομαι τόπον τῷ 
^ , \ 7 , M M y 
λαῷ pov Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, 
« > 0 , 10 ? ^ ^ SINN Q ^ ? ^ IO Y 3 * F ^ T 3? h 
ιο καὶ οὐ προσθήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. 1? kai ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
$ 3 X ? f / & 7 f b 
ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ αὐξήσω σε' καὶ 
? 7 ej ^ / Ν ^ 
11 οἰκοδομήσει σε Κύριος. "kai ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν 
Lá / N / a e ^ A € ΄ 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
* / 3 ^ I2 35 NX > ὃ / > ^ 1 θώ ^ 0 / ? a tU 
i? τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: Τ2αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον, καὶ ἀνορθώσω Tov Üpovov αὐτοῦ ἕως 
y^ v ^ ` / x £ 
13 αἰῶνος. !3éyó ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς viov, καὶ τὸ ἔλεός µου οὐκ 
> ^ e ^ ? ` 
14 ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. "kai πιστώσω αὐτὸν ἐν 
f ^ e ^ ’ - f ^ 
οἴκῳ µου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 


XVII 1 κειβωτος S 


6 ποιµενιν S y eps S 8 εξωλοθρευσα ΒΡ 


ΓΙ εστε (bis) 5 


XVII 1 om και 1°—avrov e | (και εγενετο ws] ως δε 44) | 
εν οικω 19] es τον οἶκον c | ev 1°] επ h | οικω 19] pr τω bdgjmpqtze, | 
om και 2? dA | om δαυειδ 2? dm | αθαν 5" | διαθήκης κυριου] 
(pr της 44): του 0v e,: om διαθηκης A-codd | δερρεων] pr των 
be, 

2 παν το] παντα οσα be, | ψυχη Be] pr τη ANS rell | 
motets g | θεος Bny] «s m: pro ANS rell 

3 om εγενετο 1° (44)A | om εν--εγενετο 2? f | και εγενετο 
2°] om dmp: om και (44)A | κυριου] θὺ b | ναθαν BSF] τον 
ναθαν λεγων ὁ: ιωναθαν λεγων p: +Acywv AND’ rell A 

4 ειπον] ειπε Ὁ’ | δουλον Bbe,e,] παιδα ANS rell | ov 
συ] συ ovk €, | συ] σου S: σοι gmpze, | οἰκοδομήσεις b*S] 
οικοδοµισης μοι g: +more ΒΑΡΑΝ rell A | κατοικησαι] Kara- 
σκηνωσαις | om ue A 

5 κατοικηκα e, | ανηγαγεν S | ισραηλ] +ex degypto A | 
om εως--ταυτης m | εως] pr και ἠ]ρηία | om και 1? A-ed | om 
μην A-codd | σκηνη] es σκεπην bdjmpqtze,: (es 74) | 
om και 2° A | ev καλυμματι] εγκαταλυματι i | εν 35] es m | 
καλυμματι B] καταλυµατι ANS rell 

6 os]ysm | εν παντι] Ji (nom. pl.) A | προς-- ισραηλ 2°] 
cum una ex tribubus Israel et ex iudicibus eius quibus praecepi 
A | rov 1° Bi] om ANS rell | ισραηλ 2° BSc] + ενιτων κριτων 
ιδλ(οπι m) os ενετειλαµην ANcem: +ors (ys d) ενετειλαµην 
rell ] om ort ovx e | οτι] δια τι b: ινα τι ε,: Quare A: omc | 
ὠκοδομηκατε] οικοδοµηκατε Όπς,: ὠκοδομησατε b: οικοδο- 
µησατεε, 

7 παντοκρατωρ] παντοκρατορ dgm: των δυναμεων be, | 
ελαβον] pr εγω bdjmpqtze, | ποιμνιων] ποιµενων gab | 
es] ce c, | ηγουμενον]-- µου S | om µου 2° S* nid (hab 553) | 
ισραηλ] pr τον dgjpqtz: om A-cod 

8 om και 1°—eropevOys d | ois] οι Ν | επορευθης] ióas A | 


XVII 6 διηλθον] ενπεριεπατησα e, 


4 οἰκοδομήσεις] οικοδοµησις S: + oe B2> 


13 ελαιος À 


5 κατοικησα S 
9 θησοµε S | ταπινωσε S IO εταπινωσα S 


t4 ανορθωµενος A 
ANSb-jmnpqtyzc,e, A 


om απο προσωπου σου d | (σοι] σε ηγουµμενον επι τον Xaov µου 
kat 44) | ονοµα 19] domum A-ed | κατα το] κατ e | om των 
2°h 

9 και 19] Ες A | θησομαι] θησωμαι gi: θησω be, | τοπον] 
pr τον ce*inyA(uid) | Aaw μου] οικω µου e,: oww b | κατα- 
Φυτευσω] plantabis A | αυτον 17] αυτο N* | κατασκηνωση g | 
µεριμνησει] ταραχθησεται be, | ετι] αδικεια €, | και ου 2° bis 
scr g* | προσθησει] µνπσθησει S* nid (corr 553) | αδικια] eve 
C,: wos αδικιας bde?ijmp-ze, | om αρχης (το) και d | αρχης 
BS] pr απ AN rell 

10 om και 1° iny | ἡμερων] viov f | erate ep | ισραηλ] 
pr τον djpqtz | om και 27--σου d | απαντας BSc,] παντας AN 
rell | om και 35--κυριος m | και 35] +uunc A | αυξησαι h | 
οικοδοµησει σε BSc,] οικοδοµησει (-σαι e?!) σοι ANcen: orxo- 
δωμιση σαι g: οικοδοµησαι ce h: aedíftcabo te ego A: oov 
οικοδοµήσει σοι {: OKOV οικοδοµησω σοι d: οικον οικοδοµησαι σοι 
jpqtz: οικοδοµήσω σοι οικον rell | κυριος] pr ειπε Ὀΐγε,: om d 

11 ηµεραι Bc,] pr αι ANS rell Eus | om σου ι5---των b | 
om και 22 ANcde*gh@ | om και 3° m | o BSmc;] os ΑΝ rell 
Eus | εσται 2ὸ---κοιλιας] εστιν ro o Tepua C, 
bis scr h | αυτου] σου Eus 4 

12 αυτος] pr και d | οικοδοµηση b'g | εως αιωνος] εως εἰς 
τον αιωνα Eus 1: om Eus 4 | αιωνος] pr του b” 

13 εσωµαι g | υιον] λαον S* (corr 553) | rov ελεον be, | 
αποστησω]απεστησα S* (corr 553) | αυτου] αυτων S* (corr S“)e, | 
om ws—cov dm | ως] ov τροπον be, | οντων] post σου b: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 πιστωσω avrov] fidus erit is A | πιστωσω] στησω be, | 
οικω] pr τω bfe, | om και 35--αιωνος 15 m | εν 2°) η c, | 
βασιλεια] pr τη be, | αιωνος 1°] pr του b’ | om και 39--αιωνος 
2° dpq | θρονος B) pr o ANS rell Eus | om εσται Eus 





9 ov µεριμνησει ετι] ου µεριμνησεται ETL e, 
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XVII τς 


IIAPAAEIIIOMENON A 


IS X 7 \ λό ’ ` x ^ . e if ej 3 Fà 
B'5kará πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ KATA πασαν THY Opacity ταυτην, οὕτως ελάλησεν 15 


Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


ν 4 € ` 
Kai ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Aaveid καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Κυρίου, καὶ 16 


+ A ’ E , ’ K 7 € 0 ’ ` / € το v , / z e ^ 1 A 
εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, Kopie ὁ θεός, καὶ τίς ὁ οἶκος µου, ὅτι ἠγάπησας µε ἕως αἰῶνος; '7 kai v; 
, f A ’ / M / . N ` A 

ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν, 


^ 3 ^C € Dd 3 , ` e ’ z 7 € f 
καὶ ἐπεῖδές µε ὡς ὅρασις ἀνθρώπου καὶ ὕψωσάς µε, Κύριε ὁ θεός. 


/ 
Wri προσθήσει ἔτι Δαυεὶδ 18 


4 ` ο . ^ Ν - [ή 3 X N 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, 1? καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας τὴν 19 
^ a ῬΑ » ey / X J ^ 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. “9 Kopie, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, κατὰ πάντα ὅσα 20 
3 ? 3 , x e ^ 2I . ? 2 e e ’ , M » y > N ^ e^ e 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. ?'kai οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς αι 
€ , TN € ` m ’ € ^ ’ lol r , ^ ow / M? ’ 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, 
^ ^ . x ’ - A > , » Z 
τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῦ σου οὓς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. ?? kal ἔδωκας τὸν λαόν 22 
, n ^ Y E ^ ` ` τ r , ^ , t 2 ` ^ 7 ε , 
σου Ἰσραὴλ. σεαυτῷ Xaov ἕως αιώνος, καὶ συ Ixuptos αυτοῖς εἰς θεὸν, 23καὶ νῦν, Κύριε, ὁ λογος 23 
A A , ` ν od ντ ο N.N 5 , ^ 7 e ^ 2 , 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, **AeyovTov 24 
ν r x > £ 4 ` / 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς Ἰσραήλ’ καὶ οἶκος Δαυεὶδ παιδός σου ἀνωρθωμένος ἐναντίον 
^n y y `Y > ^ / ^ 9 ^ ^ * zw 
σου. 55ὅτι σὺ ἤνοιξας τὸ οὓς τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ olkov* διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 


σου τοῦ προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπόν σου. 


26 


` ^ rf ^ 3 x 
καὶ νῦν, Kupte, σὺ el αὐτὸς θεός, καὶ ἐλάλησας 26 


τσ. ` ὃ ay f x > θὰ e^ 27 ὶ - 5 , ^ ` 4 m Li ^ 

ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. “7 καὶ νῦν npEat εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς σον τοῦ 27 
3 x $^ ’ e ` ? / f A 

εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου: ὅτι σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 


15 λογους] A sup ras 6 Bt 


17 εσµεικρυνθη Β΄ | επιδε AS 


21 λυτρωσασθε S | εαυτω S°] εαυτονω S* (uid) 


ANSb-jmnpgqtyzc,e,@ 


15 om και h | (om κατα πασαν 44) | ελαλησεν] ειπε m 

16 (ηλθεν-- εκαθισεν] αυτος 44) | om ο βασιλευς m | om 
δαυειδ N | απεναντι] απεναντιον 5: εναντι fgc,: απεντι q: 
ενωπιον be, | ειπον p*(uid) | κυριε] xs S | (om εως arwvos 
44) 

17 εσμικρυνθη] pr zon A: εσµικρυνθην e?! | ο 1°) pr Κε 
be, | om xat 25--ανθρωπου m | ελαλησας] +ravra be, | om 
rovg | εκ μακρων] εις µακραν c, | ex] avo be; | om µε r?q*e, | 
ως] εως Nf: woer be, | opacis] ορασεις Nbe,: (ορασιν 74) | om 
κυριε o θεος m 

18 προσθειση h | om ere S* (hab S?) | προς--δοξασαι] 
glorificare te A | δοξασαι] δοξασθηναι f: Ἔσε iny: ἠ-σε τον 
δουλον σου be, | και συ] συ δε djpqtz | συ] σοι gh | σου] 
σοι t 

19 και] pr κε djmpqtz: κε be;: om A | κατα την καρδιαν] 
δια τον δουλον djpqtz: pr δια τον δουλον σου και be, | om σου 
ο, | την πασαν µεγαλωσυνην] omnem magnitudinem tuam Ἡ | 
την 29] pr και S* (om S*3): post πασαν b’dfm | om πασαν g | 
µεγαλωσυνην] --ταυτην dc,: ἠ-ταυτην Tov Ὑνωρισαι παντα τα 
μεγαλα be,: «σου ταυτην του γνωρισαι παντα τα µεγαλεια Kv 
m: +ravrnv κατα την καρδιαν σου του Ύνωρισαι παντα τα 
µεγαλεια σου jpqtz 

20 κυριε] και c,: om d | εστιν 2°] --θς bdjmpqtze, | om 
κατα--ημων dm | κατα παντα] και απαντα N | om εν wow 
Ἴμων g | wow) pr τοις be, | υμων c, 

21 om totnm comma m | om ο 19 f | εθνος] εθνη S* | 
eri] εστι n: αλλο f; om AgA | γης] tev εθνεσιν be, | om 
ως 2°—gov 2? d | ὠώδηγησας e(as sup ras uid)gipqtz | αυτον] 
αυτους f | om ο 2° ὁ | θεος] + ws επορευθη 0$ be, | του 2°] pr 
et A: pr και θὲ αυτου bjpqtze,: ex corr h | αυτω] eavrw AN 


16 αιωνος] ενταυθα e, 


bcijn-e,: αυτον h* | λαου] pr του bye,: om c, | ovs] ws e: ου 
Abcf-inye,A(uid) | εγυπτους 

22 om totum comma m | τον λαον] τω ^ac e | σεαυτω] 
εαυτω e, | αιωνος] pr rov g | συ] σοι g(uid) | κυριος B] κε 
ANSe?!(xe εγενηθης avro sup ras paucior litt) rell: om @ | 
αυτοίς] pr εγενου be,: pr εγενηθης de?!fjpqtz: pr factus es A 

23 (om νυν κυριε 44) | κυριε] και ς,: (om 236) | om σου 
19 A | πιστωθητω] --δη i: +7 χιρ σου S | αιωνος] -- xa« 
ποιησον καθως ελαλησας be3!fjpqtze, 

24 om λεγοντων--ισραηλ d | λεγοντων] pr και (om be?!) 
πιστωθητω καὶ µεγαλυνθητω το ovoua σου εως (4- rov Ὁ’) atwvos 
be*'fjpqtze,: και µεγαλυνθητω το ονομα σου m | κυριε κυριε] 
ks b: om κυριε 1? me, | παντοκρατωρ] παντοκρατορ N*'b'cegj- 
qy: των πρων f | om θεος--σου 2° m | θεος BS] θεε ceginy: 
pr o AN rell | ισραηλ] pr rov jpqtz: του (ηλ θξ τω τηλ be, | 
oos BSehc;] pr o AN rell | παιδος] pr του bdjpqtze, | ανωρ- 
θωμενος] pr εσται djpqtzA: ητοιµασμενος be,: ἠ-εσται e?! | 
ενωπιον be, 

25 οτι] και N | συ BSc,] σοι κε g: «κε ANcefhiny@: 
+ke ο OS µου rell | ηνοιξας] απεκαλυψας be, | ovs του παιδος 
σ in mgg et sup ras A? (om rov παιδος A* uid) | παιδος] δουλου 
be, | om του 25 A | avro] δὲ A | ευρων g | παις] δουλος 
be, 

26 cv] pr ει c,: σοι g | αυτος] pr o S: om A | θεος] pr 
o ANbce-iny | δουλον] λαον mn 

27 om totum comma m | ηρξαι B] nptw ANS rell | 
ευλογησαι B] pr rov AN rell: του ευλογιν S | (rov παιδος σου] 
µου 44) | παιδος] δουλου be, | om τον 25 b | om οτι---αιωνα 
2? d | συ Be,] σοι S: +ke ΑΝ rell A | om xa ευλογησον g | 
ευλογησον] ευλογηται b: εὐλογεῖται e, 


17 ως opacis ανθρωπου] woe κατασκεψεται avos be, 


27 τον αιωνα 2°] rovs awwvas e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A XVIII I2 


` ^ ΄ 
Ι Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτοὺς, 
καὶ ἔλαβεν τὴν Γὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. "καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, και 
> ^ ^ 4 ^ 
ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3xai ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ βασιλέα 
NS M H 10 / , ^3 ^ ^ > my TA & , / ` 
Σουβὰ 'Ἠμάθ, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Βὐφράτην. «καὶ προκατε- 
^ f. > ^ 
λάβετο Δανεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν: καὶ 
/ 19 4 Ν. “; Ν. τες / ? 3m € ` ef 5 NOT, NU 
παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ ἦλθεν Σύρος 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι ᾿Αδραάξαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. 6καὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρία τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας δῶρα" καὶ ἔσωζεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 
S 1 \ \ ^ (US ων M ^ e A y > M , 
Δαυεὶδ τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἳ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Αδραάξαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
Ἱερουσαλήμ. ὃκαὶ ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ᾿Αδραάζαρ ἔλαβεν 
M A ^ ff ^ 
Δαυεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα: ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 
’ 4 f * ^ ^ °, 
στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ. 9kai ἤκουσεν Θῶα βασιλεὺς 'Ημὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 
^ 4 / ^ 
πᾶσαν δύναμιν ‘Adpadtap βασιλέως Σουβά, «9 καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ιδουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
M ’ * ^ 3 ^ 2 X * , > y, a > ^ > A e M ο 
τὸν βασιλέα Δανεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι avTOv ὑπὲρ οὗ 
1 ΄ ` c £ b / f, ^ ^ 
ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάξαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Θῶα ἦν τῷ  Αδραάζαρ' καὶ 
f f > ^ . ^ II . ^ e f . ^ 7 . ^ 3 y 
τ σα Kat ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 
. ^ ? X, 3 ’ ^ 3 ^ 5 x το 3 
καὶ τοῦ χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ιδουμαίας καὶ Μωὰβ καὶ ἐξ υἱῶν ᾽Αμμὼν 


XVIII 2 επιστησε 5 
5 βοήθησε 5 | χειλιαδες B* 


XVIII 1 (και εγένετο μετα] wera δε 44) | μετα Tavra) μετ 
αυτα b’* | om και 2? (44)A | αυτους] αυτην c, | κωμας] θυγα- 
repas e, | (αυτης] αυτων 74) | αλλοφυλων] pr των g 

2 επαταξεν] om d: -- δαδ jpqtz | την] τον b’%e,: om b™ | 
ησαν] εγενηθη be, | µωαβ 2°] µωαβιται (pr οι c) ANcciny | 
παιδες] δουλος be,: (om 44) | (τω δαυειδ post δωρα 44) | δωρα] 
pr ra m 

3 om δαυειὸ d | αδρααζαρ Bfhiny@-ed] αδραζαρει S: 
ανδρααζαρ ge,: ανδραζαρ d: αδραζα e: adpagap AN rell 
A-codd | σουµα m | ηµαθ] nua n: εν αιμαθ be,A-codd: in 
Jemath A-ed | πορευοµενου αυτου] bis scr p*: εν τω πορευεσθαι 
αυτον be,: om αυτου d | επιστησαι] του στησαι be, | χειρα] 
pr την be;: χειρας c, | ποταμον ευφρατην] pr τον d: ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b’) be, | ευφρατην] ευφρατιν g: εφρατην 23 

4 δαυειδ αυτων] αυτων (-rov dq: -Tov b: -ro e,) δᾶδ bdjpqt 
ze, | αυτων 19) pr e£ cg: avr» ANSh: eus A | (χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες 44) | ανδρων BShc,] {-πεξων AN rell A | ra] bis 
scr g: om bm | αρµατα 2°] ρηµατα S* (corr Sea) | υπελιπετο] 
υπελειπετο ANcdehjm-qtze,: υπελιπτετω g | εκατον] εικοσι 
ο ip 9H) 

5 συρος] pr o dgjpqtz | αδρααζαρ Bfiny] pr τω be,: 
αδραζαρ ANS*hme,: αδραζα S*: τω αδραξαρ rell | βασιλει 
σουβα] (pr και 44): om d | επαταξεν BSc,] 1 δαδ AN rell A | 
om και 3? Sdmc, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) ο | om τη NA | δαµασκον] 
δαμασκων ση": δαµασκω Sc,: δασκον N*i | τω--παιδας] παιδες 
δαὸ d | παιδας] παιδες p: δουλους be, | φεροντας BAN*S 
bhc,] και εφερον avrw d: Φεροντες ΝΟ rell: 1-21 A | om και 
3°—emopevero d | εσωσεν Shjpqtz& | δανειδ 3° Bcefmc;) pr 
τον ANS rell | om εν 2?—(7) δαυειὸ y 

'] δαυειδ] post χρυσους S: om d | om κλοιους g* | om rovs 
2° g | αδρααζαρ] aópaaajap y: αδραξαρ ANScdegjpqtzc,: 


SEPT. VOL. 11, PT III. 


6 φαιροντας 5 
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. 2 - > £ S > * ’ A 
καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ Apare. Kai’ Αβεσσὰ υἱὸς Xapovías ἐπάταξεν τὴν Ιδουμαίαν 


4 χειλια B*S | χειλιαδας (19) B*S | χειλιαδας (29) B* 
10 απεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρδαζαρ m | om ηνεγκεν---(8) δαυειδ d | ηνεγκαν Nghmp 

8 peraBnxas BSc,] µεταβηθ pz: µαταβηθ jqt: µατεβεθ AN 
cehA: µατεβαθ f: µετεβεθ iny: µατεβετ g: (ματαβηὸ 236): 
ταβηθ m: ταβαθ be, | πολεµων BSh] πολεων AN rell A | των 
2°] bis scr y: tw Sg | αδρααξαρ] αδραξαρ ANScegjpqtzc,: 
αρδαξαρ m | πολυν χαλκον dp | om πολυν σφοδρα A-cod | 
πολυ g | om εξ--χαλκα d | εξ αυτου] et ex eis A | σαλωµων 
BAN*Shjqt] σολομων bme,: σαλοµων N?! rell 

9 θωα BS/'hc,e,] Gora b'ó*: 6v j: θοου AN rell A | 
nual) ιμαθ N : αιμαθ bde*jmpqtze, | πασαν την d | αδρααζαρ] 
αδραζαρ ANScdejinpqtzc,: αδαρζαν g | βασιλεως] βασιλευς 9: 
βασιλεα i 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ιδουρααµ B] ιλουρααμ. ο, 
ιδουραµ 5: αδουρααµ h: αδουραν g: αδωραμ be,: hab αδωραµον 
Jos-ed: δουραμ ANA: αδουραµ rell | om τον βασιλεα bde, | 
ov] τους," | επολεµησεν τον] pugnam dabat cum eo 8, | adpa- 
αξαρ 1?) αδραξαρ ANSdegjpqtzc,: αρδαξαρ m | om και 3°— 
adpaatap 2° i | om και επαταξεν avrov m | πολεµιστης b | 
θωα ην τω] ην τω θωα oe,: ην τω θολα o b | θωα BShc,] θοα 
m: θοον AN rell A | om τω ny | αδρααζαρ 2°] αδραζαρ ANS 
degjpqtzc,: αδαρξαρ m | σκευη Bcefhm] pr τα ANS rell | 
αργυρα και χρυσα BSh] χρυσα και αργυρα ANce*finy: a ην 7a 
αργυρα και τα χρυσα c,: aurea et argentea in manibus eius A: 
τα (om egm) χρυσα και (om d) αργυρα και χαλκα (pr τα e,) 
ea! rel] 

11 om ravra S* (hab Ses! | υγιασεν d | δαυειδ] pr ο 
βασιλευς (+0 74) bdjmpqtz(74): ο βασιλευς e, | χρυσιου και 
rov αργυριου f | om των 15 ceny | εθνων] --ων S! | εξ 1°] pr 
και be, | ιδουδαιας h | om και ἠ5--αμμων i | auw (pA | εξ 
2°] εκ των g | αμαλικ 5 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] αµεσσα b: αβισσα εἴ: αβισσαι Ν: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: αβισα A rell | σαρουιας BANceiny] 
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XVIII 12 MAPAAEINOMENON A 

ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, ᾿3καὶ ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς’ καὶ ἦσαν 
14 Καὶ 
ἐβασίλευσεν Δανεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, kai ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ 
αὐτοῦ. !5xai Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς Αχειὰ ὑπομνηματογράφος, 
eat Σαδὼκ vids ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾽Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Ἀβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ιησοῦς γραμματεύς, 
17καὶ Bavaias υἱὸς Ἰωδᾶε ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δαυεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
Βασιλέως. 


πάντες οἱ Ἰδουμαῖοι παῖδες Δαυείδ' καὶ ἔσωξεν Κύριος ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


- ^ ^ , . ε X eX ^ 

‘Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν Appar, καὶ ἐβασίλευσεν Avar υἱὸς αὐτοῦ 

^ e A EC X ma t Á/ e . 9 ^ 

avr αὐτοῦ. Ξκαὶ εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ Ἀνὰν υἱοῦ Avas, ὡς ἐποίησεν o πατὴρ αὐτοῦ 
3» 3 ^ ` . ή > ΄ ὶὸ ^ λέ > \ N ^ M 

μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος' καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δαυεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 

* ^ . ” ^ ` , i^ f^ > . ^ ’ 3 , 3 4 4 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δαυεὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾽Αμμὼν τοῦ παρακαλέσαι avTOv. Ἀκαὶ εἶπον 
/ 3 / / 

ἄρχοντες ᾽Αμμὼν πρὸς “Ανάν Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σου ἐναντίον σου ἀπέστειλέν σοι mapara- 

^ , ^ ^ M ^ 4 ^ 3 ^ 

λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν τὴν πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι τὴν γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
A . / , , Ww Ὁ ^ ^ ^ 

πρὸς σέ; "καὶ ἔλαβεν ' Avàv τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν 
- ^ ^ ? * , τα > A^ ^ * 

αὐτῶν τὸ ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δαυεὶδ 

- - > ^ [d + > / / \ ^ 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἠτιμωμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν 
t ΄ V ? , * ` ο ^ , ^ X ’ e ^ ` 3 / 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 


13 
14 


4 


2 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 ελαιος (19) A | απεστιλεν S 


16 αχιτωβ AS | αχιμελεχ A 
3 απεστιλεν 5  εξερευνησωσι Bar 


17 φαλτια 5 


4 απεστιλεν S 


5 απαγγιλαι S | απεστιλεν S | ητειμωµενοι B* | καθεισατε S | ιερειχω] (εριχω ΒΓΑ: ειεριχω 5 | ανατιλαι S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρουια g: gapoua S rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze, | αλλων 
S*g | οκτω-- χιλιαδας] χιλιαδας (η΄ d | χιλιαδες Αρ” 

13 om εν 1° e | κοιλαδι] ιδουµαια be, | φρουραν bdjpqtze, A | 
om παντες A | omoi g | δαυειδ] pr τω bjpqtze,: (pr rov 236) | 
om xat 3----επορευετο d | om kac εσωζεν κυριος n | εσωζεν] 
εσωσεν AA: εζωσεν N* | κυριος BS] --αυτον c,: ἠ-τω 0à p: 
+rov δαδ AN rell A 

14 om δαυειὸ Nd | κριµατα ANbg | τω παντι] εν παντι 
τω e | τω] post παντι Sbcgipe;: om d 

15 ιαβ g | (om vos σαρουια 44) | σαρουια] σαρουιας AN 
cebimny: αρουιας g | στρατειας Bimny] στρατηας g: στρατιας 
ANS rell | «vacaó c | (om wos axeta 44) | αχεια BSc] axivov8 
djpqtz : αχιλουτ g: χιλουδ e, : αχιλουδ AN rell A | υπομνηµατο- 
γραφος] pr ο ANce-iny: αναμηµνησκω» e, 

16 σαδωκ] σαδοκ h: σαδδουκ be, | (om vios αχειτωβ 44) | 
vtos 15] υιοι g(uid) | αβειμελεχ Sdmpz@ | (om vios αβιαθαρ 
44) | αβιαθαρ] αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr S*): ελεαζαρ djpqtz | 
ιερεος g | enous B] σους S: σουσα AN omn Q | Ύραμματευφ] 
pros 

17 Barcas Sb | om υιος ιωδαε d | vios] pr ο g | ιωδαε] 
ιωδαθ N: wad be, | των--φαλτεια] pbpb[d buepu et 
(ο buju A: του χελομ m | των ιερεων BSbh] των 
ορεων C,: Των των χερηθει e,: του χερετθι N: του χερεθι e: 
του χερηθι A: του χεριθι g: του χερρηθι n: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] φατια c,: rov φαλεθθι A: του Φελεθι e: του 
Φιλεθθι g: των Φερεθι b: των φερηθει e,: επι rov φαλεθθι dp: 
επι του φελεθθι jqz: επι τον Φαλλεθθι t: (επι του φαλεθι 44: 
επι του φελλεθθι 236: επι του Φολεθθι 144): του φελεθθι N rell | 
vior] pr οι de, | om οι djpqtz | διαδοχοι] διαδοχου b: επι χειρα 
Ε»: εχοµενα i: εχοµενοι y 


XIX 1 απεθανεν] pr και bfc,e, | βασιλευς BSc,] pr vaas 
ΑΝ rell @ | ve] vos g | αμμων] αµων προς avav m | avar] 
ανναν Sb'ie,? εναν c: ava C, | s αυτου αντ avrov sup 
ras At 

2 ποιησω] Faciemus A | ελεος 19] ελεον be, | αναν] ανναν 
b'e, : avavayq*: omc, | avas B] vaas ANSomn & | om og | 
ελεος (-ov e,) per egov 6,8, | ελεος 29] ελεον b | αγγελους 
δαυειδ] δαδ αγγελους ce: δᾶδ αγγελους προς (τον be,) αναν 
(ανναν b'e;) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι ὁ” | om και 
35--αυτον 2° d | παιδες] pr οι bcegjpqtze, | υιων] vov e | 
αμμων] αμμαν S: αµων προς avov m: + προς αναν ὀ]ραίζ: + προς 
ανναν b'e, | αυτον 2°] + egt rov πρς αυτου p 

3 ειπαν Nmpqtz | αρχοντες] pr οι Abdijpqtzc;e, | αμμων] 
pr νιων bdjpqtze,: υιων auwym | ανναν b'e, | δοξαζων BShc,] 
+ a5 AN rell A | εναντιον σου] ev οφθαλμοις σου be,: om S | 
σοι] 645 c,: om b'g | παρακαλεσαι ὀ” | ovx] ουχι dm: ουχι 
αλλ b't: ουχι αλλ  djpqz | οπως] ουτως ΑΝ (ου ex corr) | 
εξεραυνησωσιν B*Spq*t] εραυνησωσιν N*c,: εραινησουσιν A: 
ερευνησωσι Nref: εξερευνησωσι B3bq?! rell | rov] pr και N*bdjp 
qtze,A | «κατασκοπησαι] κατασκηνώσαι 74) | παιδες] pr οι 
bdgjpqtze, 

4 avav] ανναν Sb'e,: om N | τους] αυτους Ν᾽ | αφελεα | 
µανδυων] µανδυιων dp: αµανδυων n 

Ὁ απαγγειλαι] αναγγειλαι g: kat απηγγειλαν be, | δαυειδ] 
pr βασιλει S* | αυτοις] αυτης d*: αυτων g: αυτων δαυιδ be, | 
om οτι--σφοδρα d | near] +o ανδρες bge,: +o: ανοι jmpqtz | 
Ἡτιμωμενοι] ητιµασµενοι m: + or aVoe e (μενοι οἱ avoc sup ras 
paucior litt) | om ο βασιλευς d | ιερυχω p | εως] pr και S | 


του] ου iny | (και 4°] µη 44) | ανακαμψατε] επιστρεψατε και 
εκαθισαν be, 


XIX 4 των-- αναβολής] σ’ της εσθητος αυτων εξ ημισοὺς εως των μηρων ὁ 


448 


XIX 


IIAPAAEIIIOMENON A XIX I7 
f 4 > \ e fX? x 
6 δκαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠσχύνθη λαὸς Δαυείδ' καὶ ἀπέστειλεν Ανὰν καὶ ot υἱοὶ Αμμων B 
7 7; / ^ ^ / X 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰ 
m ^ ^ f ^ 
7 kai παρὰ Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 7καὶ ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα καὶ ἱππεῖς, δύο καὶ 
’ [ὃ ε ’ `y X ’ M x \ ` ` 3 ^ X τ Ü X 
τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, και τον βασιλέα Moya καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ »XÜov καὶ 
/ ΄ f . e oN + ` , ? ^ td * ^ 
παρενέβαλον κατέναντι MaidaBa: καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 
` ^ Nc ’ ^ , / ` 3 M ^ ^ N 
8 καὶ ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. ϑκαὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν [ωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
/ ^ ^ NV Iga € e 3 M . ’ ? / x ` 
9 στρατείαν τῶν δυνατῶν. 9καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμών καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 
πυλώνα τῆς πόλεως" καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 
e ^ ^ ` 
ιο nai εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ 
LE TA ν΄. 3 / > . ’ > , / N / 3 7 ANO 
ἐξόπισθεν" καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. 
ει I! kai τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Λβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
$ / e^ 3 ; 12 x 4 , X ’ e ^ ον πὶ f y y ? / 
12 ἐναντίας υἱῶν ᾽Αμμών. 12καὶ εἶπεν Eav κρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ Eon μοι εἰς σωτηρίαν" 
` }λ e Ny 2? ` 7 Li ^ 7 ^ 7 I3 \ K , A ? 0c 7 
13 καὶ ἐὰν viol Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. xai Kuptos τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
I4 ` £ > \ ^ e * e t > ^ ΄ T , / yxy * 9 
1, "καὶ παρετάξατο leaf καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι σύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον απ 
3 ^ IS . f ο δα 32 x 16 ef » NV £ yy ^ > M , Ἆ ; 3 . 
is αὐτοῦ. Kali οἱ υἱοὶ Αμμώὼν εἰδον ὅτι ἔφυγον Supot, καὶ ἔφυγον καὶ αὐτοὶ απο προσώπου [ωαβ 
> ^ ^ ΓΝ. 5 ? M 7 7 > M 2 J 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν' καὶ ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς Ιερουσαλήμ. 
τ6 X 3 NA ej 1 / . —N > z ^ t f , [4 N35 f 4 
16 ai εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ισραήλ, καὶ απέστειλαν αγγέλους: καὶ ἐξήγαγον τον 
N 9 ^ fi ^ ^ NON Ὃν > / ὃ f € ὃ [ή x 
Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ Σωφαρ αρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν 
9 ^ 17 X 5 aN ^ A P» . ΄ N , 5I N . ὃ B X "I ὃ ΄ 
17 αὐτῶν. "kai ἀπηγγέλη τῷ Δαυείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην 


8 απεστιλεν 8 9 βασιλεις οι] βασιλειοσι A*(uid) | παιδιω B* 


6 ιδον S | απεστιλεν 5 | χειλια B* | καιππεις B* 
16 ιδεν A | απεστιλαν S? | περα A | ενπροσθεν S 


14 εφυγον 553] εφυ S* [5 tov S 


6 om οι το AN?fghze, | υιοι 15] v sup ras A? | ησχυνθη] 
κατησχυνθη be,: omh | λαος] pr o b-gipqtze, | απεστειλεν--- 
αμμων 29] απεστειλαν (-Nov e) vot αµµων και αναν (avvav b’) o 
βασιλευς αυτων be, | αιναν S | οι 2? BANciny] om S rell | 
εαυτοις] αυτοι; NSceghin: αυτους Am@-cod | µοοχα BSc,] 
µαχα Am: µααχα N rell A | παρα BSmc,] απο be,: ex AN 
rell: om (44 | σωβαλ Bc,] σωβα Sm: ρασουβα h: σουβα 
AN rell A Jos (uid): (σουβαλ 44) 

7 εµισθωσατο h | αυτοις Sc, | appara και ιππεις BSc;] om 
AN rell & | δυο και τριακοντα] Ττριακοντα (+ etA) δυο dm@ | 
µωχα] poxa ef: χωµα iny: paxa q??: µααχα be,: Moab A | 
ηλθον 19] ηλθε m | παρενεβαλεν m | κατεναντι] εµπροσθεν be, | 
µαιδαβα Bc,] βαιδαβα S: µηναδαβα b: rov µήδαβα ANcefm: 
rov µαδαβα in: rov βαδαβα y: Tov µεδεβα g: µηδαβα rell | οι 
BSfnt] om AN rell | αυτων] w ex ov d? | πολεμησαι] µησαι N 

8 τον] τω dp | om πασαν X | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | δυναμεων b 

9 ηλθον e, | om οἱ 19 AN/f-inye, | παρατασσονται] 
(παρετασσοντο 74): παρεταξαντο be, 

lO ειδεν] ειπεν c, | ιαβ Ν | Ύεγοναν AS*c, | avri- 
προσωποι] (αντι προσωπον 74): ἕ avrov be, | (προς] επ 44) | 
κατα] αντι e | οπισθεν iny | εξελεξατο εκ παντος] εἔελεξατος g | 
εξελεξαντο e, | ov εξ sup ras e | om εξ ANbcf-inye,@ | 
om και 49—(11) avrov dp* | παρεταξαντο BShmc,e,] mapera- 
taro ANp? rell A | εναντιον] εξ εναντιας p^ | του συρου] 
σνριας p^ 

ll καταλειπον m | εδωκεν] ωκεν sup ras A» | ev χειρι] εἰς 
χειρας gA | αβεσσα] αβεσσαι Njqt*A: αμεσσαι z: αβεσαι 
είε ex ()m: αβαιει (e ex a uel σ) g: αβισσαι n: αβισσα c: 
αβισα hc, | αδελφου] pr rov Sbp*c,e, | παρεταξαντο BSe,] 
παρεταξατο AN rell A | εξ εναντιας] εναντιον Nvid (ον ex 
corr) | vtov] pr των m 

12 ειπεν] -- «a bge,: +twaB8 προς αβισα c, | εαν 1°) αν 
g(uid) | κρατηση--συρος] κραταιωθη συρια υπερ epe be, | 
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ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


κρατηση] κρατησει (-σι g) AN*gmy: κραταιωθη c,: κραταιω- 
σηται de?!jpqtz | evpos] pr o A?'dgjpqtzc, | εση]θοη N*(uid): 
συ N* | wo] pr οι Sjpqt | αμων mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
θωσιν bdjpqtze,: κραταιωσονται c, | καὶ σωσω] κακωσω e, | 
τωσω σε] σωσε Al 

l3 και--ποιησει] ανδριξου και ενισχυσωµεν περι των πολεων 
του θῦ ημων m | και BSh] pr ανδριξου και ισχυες;: pr ανδριζου 
και ενισχυσωµεν (e 1? sup ras ΑΔ: ισχυσωµεν g) περι του λαου 
Ίμων (υμων e*) και περι των πολεων του θῦ ημων AN rell A | 
αγαθον BShc,] +ev οφθαλμοις αυτου AN rell A | momoe] 
ποιηση g: ποιήσαι Ὁ 

14 παρεταξαντο dp | om ιωαβ και b' | om καὶ 125-- αυτου 
1? d | o 1°] pr πας jpqtz | om o 2? cem | om κατεναντι--- 
αυτου 2? N | κατεναντι] εξ εναντιας be, | συρων] pr των g: 
συριας be, | απ] απο προσωπου be, | avrov 29] αυτων ceg: 
t ot συροι be, 

15 ειδον ot υιοι αμμων 7 | om οι Néc-imnye, | om ειδον h | 
συροι] pr οι bdegjpqtze; | και 29—avrot post ιωαβ 1? c, | 
(απο 1°] εκ 44) | om ιωαβ 15--προσωπου 2° Nbe, | ιωαβ 1°] 
αβεσσαι djpqt*: αµεσσαι z: αβεσαι m: αβεσσα t?! | om καὶ 
4° c4 | αδελφου BSm] pr αβισσα του f: pr αβεσα του eg: pr 
αβισα του c,: pr twas rov djpqtz: pr αβεσσα του AN rell & | 
αυτου] αυτων S: ιωαβ be, | ηλθον] εισηλθον ANbce-inye, | 
ηλθεν] (post waB 29 44): εισηλθεν f | ιωαβ 2°] (ωαβ 144): 
ιωβαβ b’ 

16 συρος] pr o bdgjpqtzc;e, | απεστειλαν BS'hc,] απεστει- 
λεν ΑΝ5”(-στιλ-) rell A | om αγγελους m | εἔηγαγον] εξηγαγε 
djmpqtzA: εξεβαλεν g | συρον] avav d | εκ του] rov (om b’) 
εν τω be, | om του 2? m | σωφαρ BN] εσωφαρ S*: εσωφαχ 
S$e3!: σοφακ dp: σωφαχ AcA-ed: σοφαχ ehm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: σωφ g: σωφακ rell | αρχιστρατηγος] pr o begi 
nye, | δύναµεως] pr της giny ] αδρααζαρ] εδρααζαρ S* : αδραξαρ 
ANdegjmpatzc,&-codd 

17 απηγγειλε djpqtz | συνηγαγεν] + δᾶδ be, | ιωδανην g | 


ST 


SIE 17 IIAPAAEIIIOMENON A 

καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο èr αὐτούς" καὶ παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐυαντίας Δαυεὶδ 
καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν: rai ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ ἀπὸ 
τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεξῶυ, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχι- 
στράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν, xat εἶδον παῖδες “Adpadlap ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ προσώπου 
Ἰσραήλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ' καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
᾽Αμμὼν ἔτι. 

‘Kai ἐγένετο év τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν Ἰωὰβ πᾶσαν τὴν 
δύναμι; τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμμών' καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
Ῥάββαυ. καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν “PaBBa καὶ κατέσκαψεν 
αὐτήν. "καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν στέφανον Μολχὸλ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
Aaveid: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 93καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 
καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾽Αμμών. καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ιερουσαλήμ. 4 Καὶ ἐγένετο 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν ΙΓ) άζερ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων' τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτόν. Sgal ἐγένετο ἔτι 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ελλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿Βλεμεὲ ἀδελφὸν Γολιὰθ τοῦ 
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I7 παρατασσετε Α 


NX 1 ert A | εῴθιραν A 2 reuuos B* 


AN(S)b-jmnpqtyzc,e. cl 


om επ avrovs I? d | om και 5?—avrovs 2° bm | παρεταξατο] 
παρεταξαντα 5: εταξατο g | επ 2° BSc,e,] προς AN rell ο, | 
και 69—óaveó 2°] απεναντι των συρων εἰς πολεμον d | mapa- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | συρος BSc,] δᾶδ AN rell A | δανειδ 
2° BSc,] του συρου εἰς (om m) πολεμον bgjmpgtze,: του συρου 
AN rell @ | om και επολεµησαν avrov m | επαλεμησαν] 
επολεµησεν ANSbdfgjpgtze,: bellabatur Q | αυτον] (αυτους 
74): μετ avrov be: + xs S(uid) 

18 συρας] pr o bge, | δαυειδ ιο] ιηλ bdjpqtze, : avrov m | 
om του e | σαρακοντα mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες i* | πεζων] 
pr ανδρων bdfjmpqtze, | rov sapa0] Sofack A-ed | om vov dp | 
σαφαθ B] σαφατ c,: σωβαχ ANginy: σοβαχ m: σοφαχ h: 
σοβακ bd: σωφακ fA-cod: σοβαρ e: σωβακ rell | αρχιστρα- 
τηγον] pr τον AN | δυναµεως] pr της be,: {της δύναµεως avrov 
44): -F avrov djpqtz | απεκτεινεν 2°] απεκτειναν A 

19 παιδες] pr οι bdjpqtze, | αδραζαρ ANdegjmpqtzc, | 
επταικασιν] εθραυσθησαν be, | διεθεντο] διεθετο b'hq: 1-δια- 
θηκην C, | Saved] +ecpyynv be, | εδουλευον bdjpqtzc,e, | 
ηθελε fhe, | συρος] pr o bge, | om του ce | αμμων Be,] 
αμμω ο, : τοις voas αµων MA: pr τους vovs g: pr τοις υιοις 
AN rell 

XX 1 om και r?9—erec m ] (και εγενετσεν]εν de 44) | εγενοντο 
f | om xac2? (44XX | απηγαγεν be, | «oai h*(nid) | om της m | 
στρατειας Bc*]orgarias ANC?! rell | εφθειραν] εφθειρε beme, Ñ : 
διεφθειραν Ndjpqtz | αμων MA | om και ηλθεν m | ηλθεν Biyc,] 
ήλθαν AN*chn: 4 «af be, : ηλθον Na? rell: uenerunt A | mepe- 
καθισαν ANc-hjnpqtzà | την ραββαν] Rabath A | την 35] τη 
g*e, | ραββαν Bhc,] paga b'm: ραββαθ ANcg: papal e: ραββα 
b rell: (ραββα και κατεσκαψαν αυτην 74) | om και 6°—pafBa 
e | εκαθισεν dfjpqtz | επαταξεν Bc,] cepit Joab A: -Ειωαβ 
AN rell | την ραββα] Rabath A | ραββα] ραβα b'm: papa p: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: και απεστειλεν ιωαβ αγγελοὺς 
προς 640 λεγων ελθων προκαταλαβου την ραββα συ οπως µη 
προκαταλαβωμµαι αυτην εγω Και Κληθη το ονοµα µου επ αυτην 
και συνηγαγε δᾶδ τον λαον καὶ επαρευθη εἰς ραββα και προκα- 
Τελαβετο αυτην iy | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν e: (κατεστρεψεν 


18 χειλιαδας (bis) B* | τεσσαρακοντα Bb 


19 πεδες Α 
4 εταπινωσεν A 


44}: καθειλεν be, | αυτην] + xai διεφθηρεν αυτην και απεστειλεν 
ιωαβ προς δαδ λεγων ελθων προκαταλαβου την ραβαθ οπως µη 
προκαταλαβωµε αυτην εγω και κληθει το ονοµα µου επ αυτην και 
συνηγαγεν δᾶδ rov λαον Kat επαρευθη εἰς ραββαθ και προκατελα- 
βετω αυτην g - 

2 μολχολ] À 2° ex corr e: µολχωλ f: µολχομ AN*chjqtz: 
µολχωμ N'(uid): Mekhom A-ed: Alelochom A-codd: µσλμοχ 
C,: μολοχ n: (rov µολχωμ 74): του μολοχ iy: om be, | 
βασιλεως αυτων] pr του bdfhjpqtze,: om c, ] avrov 19] αυτων 
d* | om o f | την κεφαλην] της κεφαλης bme, | σκυλα] pr τα 
be, | om της πολεως A | εξηνεγκεν] εξηνεγκαν iny: (+645 
74) 

Ὁ αυτη] «ras (1) A | εξηνεγκεν A | διεπρισεν] ενεπρησεν 
e,: επρισεν b | πριοσιν] pr εν e,: εν πριωσι b | om εν πι | 
σκεπαρνοις] σκεπανοις t* : σκερπανοις ge, | σιδηροις] τοις σιδηροις 
και εν τοις τριβολοις be,: --και εν τοις τριβολοις g: «και εν 
διασχιζαυσι dfjmpqtz | ουτως] ovros g | om Τοις---δανειδ 2° h | 
τοις παισιν] τοις πασιν fon: πασι τοις be,: πασαις (-σιν A) ταις 
πολεσιν ANcelyA | we» ANcdeijp-zà | aue» mA | ave- 
στρεψεν] απεστρεψε ce,: επεστρεψε be | om πας m | αυτου] 
pr o μετ be,: -F uer. avrov 1 | es] εν djpqtzc, | ιερουσαλημ] 
ιερουσαλην ὁ: ιηλημ g 

4 om και Ι5--ταυτα dm | om εγενετο 1° A-codd | και 
εγενετο 2°] om Nh: om και A | eri] ras (2) i | om 
πολεμος b’ | Ύαρζερ i | σοβοχαι Bec,] σοββοχαι ANcfh: 
σοβαχαι η: σουβαχαι dp: σοβακχι be,: οβαχαι m: σοββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: οββοχχαι g | θωσαθει B] θοσασωθει ς,: 
ο εσσαθι be,: ο ουσαθθι 2: ο ουσαθι AN rell οἵ | τον σαφουτ] 
Sepfias A | σαφουτ Bc,] σαφου djmpqtz: σαπφι be,: σεφι e: 
σεφφι AN rell | om των 3? c, | avrov] εαυτον ο,: +xat 
ενετραπησαν bge, 

Ὁ μετα] κατα N | ελλαν Be] ελαιαναν e,: Xeavav g : ελεαναν 
AN rell S-ed: Anan A-codd | iae] «agp efm: iapeip c,: (αιρ 
236): αδειρ A: ae h | ελεµεε Bc;] ελεεμει N: λεσμει g: 
λεμει h*: Xoeue m: λσομι djpqt: (λσομιν 236): χσομι z: 
αθομμει €,: ιαθµι Ὁ”; αθµι b: λεεμε Aha rell A | γολιαδ 
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IIAPAAEIIIOMENON A XXI 8 
/ ^ / 
6 Γεθθαίου, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. kal ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ, B 
Ve. SN e [A M 7 » ^ ὁ x y / ` ? 9 » , 
καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι τέσσαρες: καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
3 ^ 
7 γιγάντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰωναθὰν υἱὸς Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ 
f 9 ` 9 ’ ` 
8 Δαυείδ. Σοὗτος ἐγένετο ‘Pada ἐν Τέθ' πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
d ^ d ^ ^ ` > , 
NX 'Ka; ἔστη διάβολος ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν Ἰσραήλ. 
` ^ ` 
2 3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς 'loàf καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύθητε δὴ 
? f λ > M 3 M ’ N / Nie 9957 ` A \ / s 
ἀριθμήσατε τὸν lopai ἀπὸ Βηρσάβεε καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, καὶ γνώσομαι τὸν 
, x , ^ \ 3 3 Z 4 Σ / > X x . 3 ^ e , vC f 
3 ἀριθμὸν αὐτῶν. 3xal εἶπεν Ἰωάβ Προσθείη Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
` ς 3 0 X x Fr ^ B Aé βλέ 0 » ’ ^ ΄ fO : id τί ἕ εἲ 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου µου τοῦ βασιλέως βλέποντες: πάντες τῷ κυρίῳ µου παῖδες: ἵνα τί ζητεῖ 
΄ , a ” ` , , r , a 3 , | 9 , ` " 
4 κύριος µου τοῦτο; ἵνα µη γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ lopan. trai 9X0ev εἰς Ἱερουσαλήμ. 
3 M X N ^ ^ ^ ^ ^ 
5 "καὶ ἔδωκεν Ἰωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δαυείδ' καὶ ἦν πᾶς Ἰσραὴλ χίλιαι 
X ^ f ` X * 
6 χιλιάδες καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. θκαὶ τὸν Λευεὶ καὶ τὸν Βενιαμεὶν 
, SF 4 ΄ > ^ “ f ή ^ / ` , ΄ ` ` 
7 οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. Trai πονηρὸν 
9 3 F ^ Q A M ^ ΄ / No» ΄ ` Ἰ / 8 NES A 16 X 
ἐναντίον τοῦ θεοῦ περὶ τοῦ πράγματος τούτου, καὶ ἐπάταξεν τὸν Ισραήλ. ὃκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 


X ᾽ ε / ’ er 3 ’ X A ^ ` ^ , . . f f 
τὸν θεὸν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός 


7 ωνιδισεν Α 
3 wa Ti] pr καὶ B: om Ti B* 


fnA | του γεθθαιου] Gethaei A | γεθθαιου] Ύεθεου g: χεθθαιου 
f | ἔυλον Bbfhme,] pr το AN rell | δορατος] pr του ANdjpqtz 

6 (yai. 74) | om και ην ανηρ g | ευμεγεθης djpatz | 
δακτυλοι] pr οι bdjmpqtze, | om αυτου g ] εξ και εξ] om m: 
om και (44)A | τεσσαρες] pr και Nbcee,A: τεσσαρεις χειρων 
ποδων m | om καὶ ούτος ην d | γιγαντων] pr των be, 

T ωνειδισεν] wituperabat A | ιωναθαν}] (ιωαθαν 74): ιωαθαμ 
djpqtz: Zozadab A-ed | σαµαα] σαµαας AN: (σαµιαα 74): 
capea (+ras 2 litt)c,: αµαασα h | wos 2? BANhc,@] om rell | 
δαυειδ] δουλεια c, 

8 ovros εγενετο Be, J} ουτοι εγεννησαν D’: ουτοι εγεννηθησαν 
óe,: ουτοι (pr και h) εγενοντο ΑΝ rell A | pada εν ye) 
ροφλεγγεθ g | pada BANcfmn] pr εν c,: pepa h: τω papaw 
bye,: τω ραφαιμ i: pr τω rell | γεθ] εθ (pr ras t lit) A | 
(παντες] pr καὶ 74) | τεσσαρες] uiri A | επεσαν ANcfghmn | 
om δανειδ---χειρι 2° A* (hab A?) | om εν χειρι 29 m | παιδων] 
pr των bgze, 

XXI 1 εστη--τω] ανεστησαν επι b'ó(txt): ανεστη σαταν επι 
e,: suscitauit diabolus (-um codd) Satan in Or-lat | (εστη 
διαβολος] διαβολος ανεστη 44) | ανεστη dgijmp-z | διαβολος] 
εχθρος m: σαταν iy: +oarava c, | om εν g | επεσεισεν] 
επαισεθ.,: ειπεν g*(uid) | τον 19] Tw g 

2 om o βασιλευς ANc-finyA | om και 2° iy | δη B*] και 
dfjmpqtz: om BatbAN rell | BypcaPee—Gar] δαν και εως 
βηρσαβεαι (-Bee Ὁ) be, | βεηρσαβεε h | om και 3° djmpqtz4 | 
εως] ws g | δαμ g | om και 4°—pe m | (προς 3°] pr εως 44) | 
Ύνωσωµμες | avrov c* 

3 αυτοι] εισιν be, | om και οὓ-- παιδες m | κυριου] pr του 
bdea!jpqtze;: κυριοι A | om µου 15 b’ | om του βασιλεως A | 
om βλεποντες c, | παντες] pr guod A: pr ουχι κυριε µου 
βασιλευ(οπι g) bge,: om e*(uid) | τω ι5---παιδες] serui Domini 
mei | παιδες] εις δουλους be, | wa 15] pr και Babbdes?jpqtz 
eA | om τι B*e* | (re κυριος] ἕητης ke g | ἕητει] £97 ec,: 
θελει bdjmpqtze, | κυριος µου rovro] rovro o Kupios µου bdjmpq 
tz | κυριος 2? B] pr ο AN rell | rovro) τουτω gi | ινα 29] οπως 


XXI 1 επεσισεν Α 
5 χείλιαι B* | χειλιαδες (bis) B* 


2 om δη D?!^ | ριθµησατε B* 
6 Neve A | κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpgqtyzc,e,@ 


be, | Ύενοιτε b | es αμαρτιαν] τις αµαρτια εὐ: peccatum A: 
εἰς πλημμελειαν be, | τω ισραηλ] in populo Israel A | ισραηλ 
Bbmc,e,] pr λαω µου g: pr Aaw AN rell 

4 και ηλθεν B] και επισχυσεν ο λογος του βασιλεως και 
εγένετο και ηλθεν ιωαβ ς,: ro δε ρηµα του βασιλεως ισχυσεν 
επι τω ιωαβ και εξηλθεν ιωαβ και διηλθεν εν παντι οριω (GÀ και 
ηλθεν AN rell A [το--ισχυσεν] και ισχυσε ro ρηµα του βασιλεως 
be, | ισχυσεν] εκραταιωθη ANcefgn | om επι τω ιωαβτι | om 
επι iny | τω] τον e: om bdjpqtze, | ιωαβ 1°] ιαβ f | om και 
εἔηλθεν ιωαβ d | διηλθεν] ηλθεν beme,A: +iwaß d | om e»— 
ηλθεν j | εν] επι m | om opw bdmpqtze, | ηλθεν] ανηλθεν 
be] 

5 om (ωαβ dm | αριθµον] θρονον c, | om του λαου dm | 
τω] rov i | (ισραηλ] pr o λαος 74) | χιλιαδες 2°] χιλιαδας ὁ | 
σπωµενων be, A | µαχαιραν BNC,] µαχαιραν kat covdas τετρακοσιαι 
Kat ογδοηκοντα χιλιαδες ανῦρων εσπασµενων µαχαιραν A rell A 
[μαχαιραν 1°] ρομϕῴαιαν binye, | ιουδας] τω ιουδα e: Tov tovda 
C: wot ιουδα dz: οι veot covda Jpqt | τετρακοσιαι-- χιλιαδες] 
χιλιαδας τετρακοσιας εβδοµηκοντα m | τετρακοσιαι] τετρακοσιαις 
h | om και 2° bdhe A | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα djpqtz | om 
ανδρων εσπασµενων µαχαιραν M | σπωµενων be, | µαχαιραν 2°] 
µαχαιρ sup ras ἴ3; ρομφαιαν be, | 

6 και 19] sed A | τον 19] των eh* | τον 29]των e: om be, | 
βαινιαμιν g | ηριθµησαν gm | om εν µεσω αυτων m | om or.— 
ιωαβ d | (om οτι κατισχυσεν 44) | κατισχυσεν Bhe,] xare- 
ταχησεν jmpqtz: κατεταχινεν he, (txt): pcapitauit Anon’: 
προσωχθισεν ANe (mg) rell A | λογος Bc;] ο λαος m: pr ο 
AN rell | τον 3°] τω p: προς bA(uid) 

7 πονηρον Bc,] --εφανη AN rell A Anon’ | ενωπιον b | 
του θεου] Domini Anon': (om του 74) | om περι--τουτου m | 
πραγµατος] Xoyov be, Anon! 

8 rov θεον] Dominum Anon’: τον δᾶδ m | ηµαρτηκα] 
(ηµαρτηκας 74): σοι dp | om οτι 19—7ovro d | (emocas 74)| 
το πραγμα] το pnpa iny: om m | δη την] διττην h | om δη 
bdjpqtz Anon? | om την djmpqtz | κακιαν] αδικιαν be, Anon’ | 


XXI 6 κατισχυσεν] προσωχθισας ὁ 
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XXI 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
’ ν = M ^ 
σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. 9xal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Γὰδ ὁρῶντα !?Ilopevov καὶ λάλησον 
» A e A . 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Tpia αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ' ἔκλεξαι σεαυτῷ èv ἐξ αὐτῶν καὶ 
ποιήσω σοι. I! «ai ἦλθεν [ὰδ πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος Ἔκλεξαι σεαυτῴ 
a a ^ ^ ^ ^ , ^ 
125) τρία ἔτη λιμοῦ, ?) τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 
- + ^ ^ ^ ^ * 4 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ?) τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Κυρίου καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος 
» / , z , ΄ ’ , ’ ` A » Fo ^ ^ 3 ’ 
Κυρίου ἐξολεθρεύων ἐν πάσῃ κληρονομία ᾿Ισραήλ.' καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντι 
, ^ X , ^ 
λόγον. Bral εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα" ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
Κυρίου, ὅ λλοὶ οἱ οἱ ὶ αὐτοῦ 6 i εἰ ) wOpa ) μὴ ἐμπέ 14 καὶ 
piov, OTL πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ µη ἐμπέσω. 
M y f 9 L4 » "^ 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ανδρῶν. 
` , f ^ ^ , 
Ιδκαὶ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν: καὶ ὡς ἐξολόθρευευ, 
- ^ ^ ^ ε fe 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακία, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι Ἱκανούσθω 
v 4 ^ 7 . € Y r ’ e . 3 ^ e * AS ^)? ’ 
σοι, ἄνες τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Ὀρνὰ τοῦ Ἱεβουσαίου. 
^ ^ ^ ` J 
rai ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίου ἑστῶτα ava μέσον 
- - ^ ^ ; ^ ^ ` A Z ` 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
Ἰ ` £ " LET) A 16 § M e f £ , 7 MM f 
ερουσαλήμ καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ ^ kai οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον 
* ^ 17 ὶ * A i6 ` ` 0 » O 3 3 ` 9 ^ 2 6 ^ ^ X ^ z NOS ’ , 
αὐτῶν. V kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ αριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγώ εἰμι 
t ΄ ^ ^ [4 e , 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα” καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω 
r A 3 ^ ^ ^ ’ 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου, καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 


13 οικτιρµοι Bb 
16 (ev A 


12 λειμου B* | τρις (bis) A | εξολοθρευων B! | αποστιλαντι A 
15 εξολοθρευσαι B^ | εξωλοθρευεν ΒΡ | εξολεθρευοντι A 
17 ηµαρτων A*(uid) 


10 αἱρῶ B> 
14 χειλιαδες B* 


9 
το 


13 
14 


15 


16 


AN(a)b-jmnpqtyzc,e, 4 


παιδος] pr του g: του δουλου be,A | om οτι εµαταιωθην σφοδρα 
m | εµαταιωθην] εµαταιωθη e: Ίφρονησα be, | σφοδρα 2°] 
+ καιεπαταξε τον (ηλ και eure δᾶδ προς rov Ov ηµαρτηκα σφοδρα e 

9 ορωντα Bm] pr τον hiyc,: τον ορωντα τω δᾶδ λεγων bge,: 
τον ορωντα δᾶδ λεγων εἲ (εκ corr): +646 λεγων ΑΝοπᾶ : τον 
ορωντα λεγων rell: +aicens Anon’ 

10 πορευου και] βαδιξε και be,: om d: om και A | om 
λεγων dm Anon‘ | om ουτως Neyer κυριος m | αιρω εγω B] 
εγω αιρω he,: epo εγω ANfg: εγω opw dp: εγω epo rell: ego 
dico A: ego decerno Anon! | εκλεξαι] pr και AN | om σεαυτω 
e, | om ev—(11) σεαντω b | om εξ A 

11 om totum comma Anon’ | ηλθεν---αυτω] ειπε γαδ προς 
5a5 m | εκδεξαι n 

12 om η 1° be, | τρια] επτα Jos | λιμον b'qt | Φυγειν 
ANbceginy | om σε Anon’ | εκ] απο djpqtzc; Anon’ | mpo- 
σωπου] χειρος d | εχθρων 15] pr των bfiny | και 15--σου 2°] 
sup ras e: om Nfh Anon’ | µαχαιρα Bmc,] µαχαιραν Ae? 
rell | εξ εχθρων σου B] αυτων m: om εξ Ae? rell & | του 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendum Anon’: καταδιωκειν σε bge,: 
καταλαμβανειν σε(οπι m) djmpqtz: (καταλαβειν σε 144.236): 
om e*: ce A | ηµεραν d*(uid)pz | ρομϕαια n | om και 2°— 
γη Anon’ | (θανατον] µαχαιραν 74) | yn] «-σου (44). | και 
39. ισραηλ] corrumpere tn omnibus finibus Israel Anon’: om 
dm | αγγελους b | om κυριου 2° gq | εξολεθρενω ο," | om εν 
29 A | δες y | αποστειλαντι Βο,] + ue AN rell A: + me ad te 
Anon’ | λογον] ρηµα δε»: om b'm 

13 δαβιὸ ὁ | προς γαδ] προς 9a0 N*: om dm | om καὶ 
α5---σφοδρα 1? Anon’ | και τα τρια post σφοδρα 1? be, | om 
και 2° A*(bab A>)@ | ra τρια σφοδρα] ualde tria haec SK | 
τρια] -- ravra AN | εμπεσουμαι] pr και f | δη] δει ġ*: δε iD: 


ηδη C, | es χειρας 19] iz manu Anon’ | om οτι ᾷ -οοἆ | om 
οι egi* | om σφοδρα 2° m | εἰς χειρας 19] in mani Anon’ | 
ανθρωπων] hominis Anon‘: αυτων b' 

14 (εν] του 236) | επεσαν ANcfgny | εξ ισραηλ] e£ ιλημ 
c,(ras 1 lit inter c et A): om d | χιλιαδας b’ 

15 (om ets ιερουσαλημ 236) | ess] ev £ | ιερουσαλημ] τηλ d | 
και ως] mox autem Anon! | εξολοθρευεν BhA Anon’] διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | εἰδεν---κακια] penituit Dominum 
Anon’ | (eurev] 4- kvptos 74) | τω εξολοθρευοντι] τω διαφθειροντι 
e,: Tw διαφθειραντι b: om d Anon? | om σοι b’ | om και 5°— 
ιεβουσαιου g | κυριου] ην c, | τω 3°] τη be*e, | αλω] λαω h: 
αλωνι jt | ιεβουσσαιου e, 

16 επηρεν---ειδεν] ειδε δᾶδ m Anon’ | (δαυειδ 1° post αυτου 
1° 44) | om κυριου dm | της--ουρανου] ovrov και γης m@-ed: 
του ουνου και ava µεσον της γη» yA-codd | om της ἆ | του Ἑς,] 
om d: pr ava µεσον AN rell | om η Ὦ | om avrov 2? dA-cod | 
om εσπασµενη--- αυτου 3° Anon’ | εσπασµενη sup ras 13 | om 
εν Τὸ---εκτεταµενη hj | εκτεταµενη] pr και VA: εκτεταµµενη D: 
εκτεταγµενη N | επι 19] ev e, | ιερουσαλημ] τηλ dpc, | επεσον 
bA | om δαυειδ 2° b | πρεσβυτεροι] «του λαου dp: +7ov τηλ 
jatz | om περιβεβλημενοι i | ev σακκοις] σακκους bdejpqtze,A : 
om ev g 

17 δαυειδ] post θεον m: δαβιδ ὁ | τον θεον] Dominum 
Anon’ | ειπα] ειπον be, | om του 1° m | τω ^ae Bg] τον 
λαον CA: pr εν AN rell | om και 2? A | om ο 1° c, | om 
κακοποιων εκακοποιησα και ἆ | κακοποιων]Ρτ και abge, Anon’ | 
τι εποιησαν] quid mali fecerunt Anon’ | emomoe be, | κυριε 19] 
ks b | θεος] -- ovi Anon' | γενηθητω] γεννηθητω hj: sit igitnr 
Anon’ | ev 15] επ agh | om σου 2° fm | es απωλειαν] ad 
obtritionem Anon’: om m | om κυριε 2° A*bme, Anon’ 


10 αιρω...επι σε] σ᾽ προτιθηµι σοι ὁ 
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IIAPAAEIIIOMENON A ΧΧΙ 29 
A ν A ^ ν LO of > ^ ^ ^ 
(8 ai ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον B 
^ ^ σα A . 
ι τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ὀρνὰ τοῦ Ιεβουσαίου. xai ἀνέβη Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
> 5 7? » / 20 NS / 'O lA ` to ` / M / ο 4 > ^ 
20 ἐν ὀνόματι Κυρίου. rai ἐπέστρεψεν Όρνα, καὶ εἰδεν τον βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
^ `A F 3 A Ld We 3 ^ 
21 μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν' καὶ Ὀρνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. ** καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς Opváv, καὶ Ὀρνὰ 
^ ^ ΄ ^ A ’ ES 
a2 ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. 55 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
t A / 4 3 ΄ - ^ 
πρὸς 'Opvá Aós µοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ' 
> > / Foul / 9 / * , ¢ X > ^ ^ 23 M > > ` ` 
23 ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός pot αὐτόν, καὶ παυσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. "Δκαὶ εἶπεν Ὀρνὰ προς 


- , e ; ΄ ε \ N > . , ^ 
Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριος µου o βασιλεὺς τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε 


/ A / 9 e ’ \ x » , ; ` ν - > / M 
δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ τὸ ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ 


N ^ e 
24 πάντα δέδωκα. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τῷ Opva Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράξω ἐν 


6 * ’ / 3 / Ld f ^ t / e 7 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω ἅ ἐστίν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 


- * ^ id > ^ / 7 ε ^ 
25?5kai ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ Ὀρνὰ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. “5 καὶ 
- z^ s d [4 . > ’ e 
ᾠκοδόμησεν Δαυεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου" καὶ 


` 


- 


9 / ~Y é . 3 £ 3 ^ , * 3 A > ^ , N x ’ ^ 
ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ EK TOV οὐρανοῦ ἐπὶ TO θυσιαστήριον τῆς 


/ M e / N * 
27 ὁλοκαυτώσεως καὶ κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. ?7xai εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


t . ε f > X ’ 
κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν κολ.εὸν. 


- - ^ 3 ^ M X ef ^ ^ > ^ 
28 25 Ev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ ἅλῳ Ορνὰ τοῦ 


3 / x ^0 f 3 ^ 29 4 * K i eS , ΄ Μ - 3 ^ , ’ 4 
29 εβουσαίου, και ευυσιασεν εκει. και a «nv υριου Ἵν επου)σεν ωυσἮς εν τη ερημῶ Kat 


18 ειπειν] ειπεν B* 


18 αγγελος κυριου post ειπεν A | τω γαὸ eurev A | του 
1°—avaBy] τω ειπειν προς δᾶδ Ke ινα λαβη A (τω--λα sup ras et 
in mg A?!) | του ειπειν] DicA: om e, | προς] τω a | δαβιὸ à | 
αναβη του στησαι] statuat Anon* | om τω κυριω Anon’ | αλω] 
pr τω dpqtz: τω αλωνι j | αρνα i 

19 δαβιδ ὁ | om κατα--κυριου dm | Ύαδ] adh: Domini A 

20 επεστρεψεν---ειδεν] ειδεν ορνα m | απεστρεψεν g | ορνα 
1°] ορνια g | καὶ 25] ubi | βασιλεα] αγγελον p^ | Τεσσαρας 
vous Bóc,e,A] pr τους b’: τεσσαρες wor AN rell | om ger 
avrov f | µεθαχαβειν B] µεθαχαβειμ y: µεταχαβιν ς;: peha- 
αχαββειν h: µεσχαβειμ i: κρυβοµενοι µεθαβειμ πι: κρυπτοµενοι 
e: κρυβοµενους eA: κριβοµενοι az πορευοµενους b: κρυβοµενοι 
AN rell | ορνα ην] oprta ην g: ορναιν m 

21 ηλθεν--εξηλθεν] εξηλθεν ορνα m | om ηλθεν--ορνα d | 
δαυειδ 19] δαβιδ ὁ | ορναν Bhc,] ορνα AN rell | ορνα εξηλθεν ] 
exiit Urna A: επεβλεψεν ορνα και ειδεν τον 640 (δαβιδ ὁ) και 
εξηλθεν (+opva be,) Ὀ]ραίζε, | om ex της αλω m | αλωνος jt | 
προσεκυνησεν] + opva jpqtz | δαυειδ 25] δαβιδ ὁ | om τω 29— 
γην m | re προσωπω] επι προσωπον bez: super faciem suam 
A: omd | της yns e 

22 δανειδ] δαβιδ 0: om m | προς ορνα] αυτω m: om dg | 
ορναν c, | σου της αλω] rys αλω σου dmpqtz: της αλωνος σου j: 
om σου bee, | om em αυτω d | επ] εν be, | αυτω] αυτον e | 
om τω me, | αυτον μοι m | αυτον] αυτο A: avro Ng | om 
εκ Α 

23 ορνια g | προς δαυειδ] προς δαβιδ ὁ: om dm | om λαβε 
σεαυτω g | om ο βασιλευς d | εναντιον] ενωπιον bfe,: (ev 
οφθαλμοις 44) | εαυτου jpqtz | ιδε B] ειδε c,: ιδου AN rell 
A | δεδωκα το] +2162 A-codd | µοσχους] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν b: ολοκαυτωµατα fA | το 25--ξυλα] 
lignum plaustrorum A | το αροτρον] ras αµαξας be,: + Ka 
τας αμαξας ANace-iny | om και 4° g | σιτον] πυρον be, | 


45 


28 εθυασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


θυσιαν] ολοκαυτωσιν a | om τα παντα δεδωκα dm | δεδωκα 2°] 
εδωκα ANacefginy: + £i A 

24 om ο βασιλευς m | δαυειδ τω opra] avro 645 m: om d | 
δαυειδ] δαβιδ ὂ: om jpqtz | τω] προς i | ουχι οτι] Non ita sed 
A: aXX η be, | αγοραζων] αγορασων z: om m | αγορασω 
b-gpe,A | εν αργυριω αξιω] αργυριου αξιου be, | αξιω] a£wsg: 
ενδοξω c,: (om 144) | om οτι 29—xvgw 2° d | οτι 2°] Ἡ | 
a εστιν σοι] τα σα be, | κυριω 1°] pr τω bcge,: om & | του] 
τω c | ανενεγκειν be, | ολοκαυτωσιν] pr ec A: (ολοκαντωµατα 
74) | δωρεαν] wp ex es i* | κυριω 25] pr τω be, 

25 0aveó τω ορνα] avro 645 d | δαβιδ ὁ | τω ορνα] το 
αρνα i | om εκ--αυτου d | εν τω τοπω Bmc,] περι του τοπου 
AN rell A | σικλους-- εξακοσιους] σικλου ολκης χρυσιου εξακοσιου 
m: sescentos siclos aur (argenti ed) pondere A | (σιτλους 74) | 
ολκεις a | εξακοσιους] εξακοσιας a: εζακοσιων t; £' ο” 

26 δαυειδ---κυριω] εκει θυσιαστηριον κυριω ο david be, | εκει 
δαὸ adfjmpqtz | κυριω] pr τω adegc, | ολοκαυτωματα] ολο- 
καυτωμα djmpqtz | om και 3° abdm | εβοησεν] -- δᾶδ bgie, 
Thdt | Ἴκουσεν Thdt | αυτω] αυτου dg*(uid)jmpqtz: avrov xs 
be, Thdt | om επι--ολοκαντωσεως d | {επι το] pr ουκ 74: om 
236) | om της ολοκαυτωσεως e | και 65---ολοκαυτωσιν] θυσιαν 
a: om be, | κατηναλωσε dhjmpqtz 

27 και 29--ρομφαιαν] Redde gladium tuum A | καθηκεν 
ANdjpqtz | ρομφαιαν] -F avrov be,: --αυτης b’ | εἰς] επι Ὁ’ | 
κολεον] κουλεον Nat: κουλεον αυτης b: --αυτης dgjpqtz: +avrov 
ez: +0 «yycNos C, 

28 εν 1ὸ--εκεινω] και d | om εν 25---εκει m | ev 29] pr και 
jpqtz | εισηκουσεν A | αυτω Bc,] αυτου κύριος beiyzez: ἠ- Κε 
AN rell A | om ev 3?—:efgovcatiov d | τω 3°] τη be;: om AN 
acefiny | αλωνι j 

29 σκηνη] pr η be, Thdt: pr ην g | om κυριου g | ην 
εποιησεν µωυσης post epnuw a | µωυσης] µωσης b: ome, | ev 


A 


2 


XNI ^0 IIAPAAEIIIOMENON A 
^ "^ ^ , 
B θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμὼθ ἐν Γαβαών. 39καὶ οὐκ ἠδύνατο 3o 
m "^ ^ ^ ^ ` f . 
Δαυεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
= - ή r A ^ 

τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίον. ᾿καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ 1 

roy? ^ 
? Kai εἶπεν Aavetó συναγαγεῖν πάντας 2 


AXL 
^ x / 3 € , ^35 ΄ 
τοῦτο τὸ θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ἰσραήλ. 
Ν f > a 3 / ^ 7 , ^ ‘ ` ^ 
τους προσηλύτους ἐν γῆ lopagX: καὶ κατέστησεν λατομους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ 
> ^ ^ ^ / `y , ` e" ^ ^ ^ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ. 3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν 3 
^ \ ` 3 ^ 3 
καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δαυεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ ἦν σταθμός. tral ξύλα κέδρινα, 4 
-4 f \ t , ΄ / ra ^ 
οὐκ ἦν ἀριθμός: ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σειδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι ξύλα κέδρινα εἰς πλῆθος τῷ Δαυείδ. 
4 ’ / ’ . τ 4 "^ "^ r^ 
5καὶ εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ vios µου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ s 
t ’ 3 ^ X ^ / ^ 
εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ: καὶ ἡτοίμασεν 
^ ^ = > ^ » , » "^ 
Δαυεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. 6 Kai ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 6 
` 3 , , ^ ^ , ^ X 4 A , a 3$ 4 `y = \ 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῶ ᾿Ἰσραήλ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 7 
= X r Té , ` > Jj SEEN ^ ^ > ὃ ^ * ^ sof K / 0 ^ 
Σαλωμών Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῆ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kupíov θεοῦ. 
ή J r 3 P^ 4 . 
Skal ἐγένετό μοι λόγος Κυρίου λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας: 8 
4 a 3 , , ef tf Ν J gof S ^ 
οὐκ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί µου, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον μου. 
NEN 3 ’ A M ^ 
διδοὺ υἱὸς τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν ο 
3 6 A J Lad N ` y > ~ . 3 f 4 t f Ò , , . ^] X 3 ^ 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτε XaXoyuov ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν ταῖς 
- - a 3 J ΄ ` 
ἡμέραις αὐτοῦ. TovTos οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ ιο 


XXII 4 σιδωνιοι BOA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A 


19] pr ην a | καὶ 25--ολοκαυτωματων post γαβαων d | θυσιασ- 
τηριον] pr το bdgjpqtze, Thdt | om εν 2°9—exewwd | om xatpw 
N | εν βαμωθ] εµβαµατι a: ην (erant A) ev Bapa jpqtz That | 
βαμωθ B] βαµα A rell: βαιθηλ N | ev 4° Babc,e,] pr 77 AN 
rell Thdt: om A | γαβαων] γαβαωνι A: γαβαω m 

30 ηδυνηθη be, Thdt | om δανειδ b' | αυτου] αντης Thdt | 
του 29] και a: om Abdjpqtz | εκζητησαι Thdt | om ου AN 
abcefgimnye, A | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: κατεπαυσεν af 
Thdt: κατεπλαγη iy | αγγελου] pr του be,: αγγελος Ataf | 
κυριου] pr του Thdt 

XXII 1 om totum comma a | (και ειπεν] εἰπε δε 44) | 
δαβιδ ὁ | τος εστιν o οικος sup ras e? | omo N | om κυριου A 
eiyc, Thdt | om του m | θεου--το part sup ras εἲ | om το 
ingy | εις ολοκαυτωσιν] holocaustorum A | τω] Tov g 

2 δαυειδ] δαβιδ 0: om d | συναγαγειν] pr rov be, | παντας 
τους] παντους i | εν] pr τους adhjnp-c, | κατεστησεν] + αυτους 
bge, | λατομησαι] λατοµους ó* | λιθους] ιθ ex ar δὲ | ξυστους] 
ἕεστους b(ex corr 44)me,: εξυστους N* | του] pr e A: om 
djpqtz | θεω] Κῶ bdjmpqtze, 

3 σιδηρον] pr ητοιµασεν c,: σιδηρους ὁ | πολυ g | es τους 
bis scr g | θυρωματων] ωρωµατων c, | (om καὶ 2° 74) | πυλων] 
Έ και εις τας συµβολας bge, | τους 2°] pr ets be, | δαυειδ] δε 
djpqtz | om ουκ ην σταθµος d | ουκ] pr ου it-c/A | σταθμοῦ] 
αριθµος ajpqtz 

4 om ουκ--κεδρινα 2° hm | ουκ--οτι] τα arep d | ουκ ην 
αριθµος] pr ου c,A: om jpqtz | εφεροσαν] εφορεσαν N: εφο- 
ρασαν A: εφερον djpqtz: ηνεγκαν be, | σειδωνιοι] σιδονιοι afy : 
σιδωριοι 1 | ξυλα---δαυειδ] τω δᾶδ (δαβιδ ὁ) Evra κεδρινα be,: 
οπι ἆ 

5 om και ειπεν δανειδ hi | σαλωµων] σαλοµων N3!aefgnpy- 


30 κατεσπευσεν] εθαµβηθη e, 


ὃ εποιησασ]ι εκ À uid B* 


e,: σολοµων bdm: σαλοµων δε i | om o 1? m | απαλον] pr και 
a | τω κυριω] τω θῶ N: εν avro c, | ets µεγαλωσυνην] του 
µεγαλυναι be, | ανω] αξνω h: ercq: omg | εἰς 2°] pr και N | 
(εις 3°] pr κατω 74: om 44) | δοξαν] δοξασιν z: δοξασμα dfjpqt | 
εἰς 45--Ύην] (εν παση τη γη 74): πασαις Tats Ύαιαις (γενεαις e,) 
be, | ετοιµασω] --την Ύην c, | αυτω] αυτο d: avrov h | om 
και 4°—avrov d | ητοιμασεν] --αντω a | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | 
om es πληθος b'ipqtz 

6 εκαλεσεν] --0aó b'e,: --δαβιδ ὁ | σαλωµων BAN*chjqt] 
σολοµων bdm : σαλοµων Nè? rell | om και 29---ισραηλ d | om 
τον 2° b' | om τω m | κνριω θεω] ονοµατι kv 0v ANace-inyG: 
(om θεω 74) 

7 om óaveó ἆ|/σαλωμων BAN *cjqt] προς σαλομων ς,: σολο- 
pwvabm : σωλοµων y : om d: σαλοµων ΝΑΤ rell | epot εγένετο] εµοι 
bis scr t: εγένετο epot σολοµων τεκνον b’ | ψυχη] ψυχην Naceh: 
ψυχην µου djmpqtz: μου dge, | θεου] pr του cefg: rov θῦ µου 
be,: om m: + ov djpqtz 

8 μοι λογος κυριου] λογος kv επ εμοι a | μοι B] επ epo 
Ncefhinyc;: επ eue A rell: ad meQ | εποιησας] e£exeasc, | ουκ] pr 
και g: prov Thdt | οικοδωµισης g | om οτι--µου 2°d | επι--- 
µου 2°] εναντιον εµου επι της γης N | om επι την γην e, | την 
γην B] γης m: της γης A rell Thdt | µου 29] εµου Aacefi-z 

9 ιδου] pr αλλ djpqtz | om ουτος εσται m | ovros] e zs A | 
εσται] εστιν e: om N: σοι p | (om ανηρ 144) | avrov] αυτω 
e, | εχθρων] t avrov A?(sup ras)bdi-ze, | κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om οτι m | σαλωμων] σαλοµων Nataefginyzc,a? 
(uid)e;: σολοµων bdmp | αυτω] avrov c X | om και 2°—avrov 
m | επι--αυτου] pr αυτω και jpqtz: αυτω d | (om avrov 236) 

10 ουτος 1°] ουτως g | μου] avrov c, | om και Τὸ---πατερα 
m | om και 1° A | ovros 2°] ουτως ὁ | καγω] και εγω be, | 


XXII 2 προσηλυτους] παροικους ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XXIII 2 


> ^ > / * , 6 ΄ 8 f £ > ~ ” I N σ IA Yl ^ ^ το 
τ αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν lopan ἕως αἰῶνος. "καὶ νῦν, υἱέ, 


v . - F f x > L4 M , ΄ * ^ / ^ e , , 
ἔσται μετὰ σοῦ Κύριος, καὶ εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ θεώ σου, ὡς ἐλάλησεν 


` ^ 3 ’ L4 * ΄ Lei d ~ ^ 
12 περὶ σοῦ. ANN ἢ δώη σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Κύριος, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ τοῦ 


΄ ^ ^ . ’ » 4 ^ ^ , ^ 
13 φυλάσσεσθαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. "rote εὐοδώσει ἐὰν φυλάξης τοῦ 


- * £ ` . / ^) ΄ / ^ ; ^3 8 O3 f 3 ’ 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῆ ἐπὶ ᾿Ισραήλ.' ἀνδρίζου 


NM. ` ^ δὲ 05 14 ` ;ὃ ` 3 & * ` f € ld 3 4 
14 καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ µηδε πτοηθῆς. !*kat ιδοὺ EYW KATA τὴν πτωχείαν µου ἡτοίμασα εἰς οἶκον 


Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, καὶ χαλκὸν 


, e? ^ t 
καὶ σίδηρον οὗ οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστιν: καὶ ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, καὶ 


. - ’ 0 I5 . p X ^ ΄ 0 = > rAnG , 3; ^ $ * δό 
15 προς ταντα προσ ες. Kat µετα σου προσ ES ELS 7TAT)UOS ποιουντων εργα, τεχνιταἰ KAL OLKOOOLGE 


’ . $ d x e^ . 3 Nie 71 16 3 / 3 , ’ > ^ x 
16 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ TAS σοφος ἐν παντι ἔργῳ, Pev χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίω, ἐν χαλκῷ καὶ 


> ΄ , y 3 0 / > if 0 * 7 ` » M ^ 17 N , ’ 
17 ἐν σιδήρω, οὐκ ἔστιν ἀριθμός: ἀνάστηθι καὶ ποίει, καὶ Κύριος μετὰ σοῦ. Kat ενετειλατο 


18 Δαυεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν Ἰσραὴλ. ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ ' Οὐχὶ Κύριος μεθ᾽ 


- ^ 7 N ^ ^ 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, καὶ 


σ fa e ^ , ΄ K / x , ΄ ^ , ^ I9 ^ 80 δί € ^ N x 
19 ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον Ἱλυρίου καὶ εναντίον Xaov αυτου. νῦν ὅοτε καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχᾶς 


~ ^ ^ ^ / ^ P^ 4 / X ^ ^ ^ 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 


3 f ` & £: f . f . tA ^ ^ 3 * * > rá 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη τὰ ayia τοῦ θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομού- 


ο oma be s 
μενον τῷ ὀνόματι Kvptov. 


£ ^ ey ^ 
! Kai Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 
^ 14 ^ 4 
2 αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. "καὶ συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας Ισραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς 


12 κατισχυσεσαι A 
I5 τεχνειται B* 


αυτω Bfhnc,] pr εσοµαι b-eze,A: post πατερα a: -εσωμαι g: 
+ecouar AN rell | ανορθωσω] ετοιµασω be, | θρονον] pr τον 
be, | βασιλειας] pr της 2e;: της βασιλει Ὁ’ | ev] επι ἆ | ισραηλ] 
Jerusalem Q-ed | (atwvos] pr του 44) 

11 we] om a: μου ANb-egjmpqtze,A | εσται] εστω 
djpqtz: ew be, | ks wera σου bdjmpqtze, | ευοδωσει] κατευ- 
θυνεις be,: +oe de?'jmpqtzc, | om οικοδοµησειςΣ e, | τω] 
post κυριω bdie,: om m | om κυριω ef | om θεω σου m | om 
ως---σου 3? d | ws] os q 

19 αλλ η] αλλα e(a 2° sup ras)fjmpqtz: πλην be,: και d | 
KS σοφιαν (φρονησιν e,) και συνεσιν bdjmpqtze,A-ed | κυριος] 
proN | om και 2° adpe, | om σε dejmpqtz | om και 27--σου 
m | om του r?—rov 2° d | του φυλασσεσθαι] seruabis A | om 
του I? b | φυλασσεσθαι] toe b | om και 4? A | om του 2? 
be, 

13 om τοτε--ισραηλ d | τοτε] pr ez A: ουτος re m | evo- 
δωσει BNhm] ἠ-σε jpqtzc,: ευοδωθησει A rell A: (+707 
ευοδωσει σε 74) | Φυλαζης] φυλαξεις N*gmp: φυλαξη c, | om 
του b’m | µωυση] µωυσει agny: µωση be,: µωσει b’z | ισραηλ] 
pr τον be, | om ανδριξου---πτοηθης m | ενισχυε i | πτοηθης] 
δειλια be, 

14 om eywz | om εις 1° h | οικον] pr τον be, | ταλαντων 
19] ταλαντα b’ | om και 25---χιλιαδας 2° a | χιλιας] χιλιαδας 
N*: εζηκοντα b. | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ὁ: xas z | om 
και 3? ce*n | om ovhe, | σταθµος] o sup ras A‘: αριθµος 
c-fjmpqtze,A | om οτι---εστιν 2° dm | om ets 2° jpqtz | om 
και 79—(15) εργα d | προς--(15) προσθες] tu addes in hoc A | 
προς ravra προσθες] προσθες επ αυτοις be, | om προς ravra g | 
προσθες] προσθε p: προσθησεις πληθος f 

15 om και 15--προσθες im | σου] ἠ- «s fjpqtz | προσθες] 
προσθε ϱ: om be, | om εις πληθος f | ποιουντων εργα τεχνιται] 
facere opus artium A | ποιουν 7 | εργα] pr τα g | om και 2° 
be, A | οικοδοµοι] pr Ἀατομοι και g: οικοδοµων a: λατομοι be, | 
(λιθων] τοιχων 74) | ἔυλων] λιθων a 


SEPT. VOL. 11. PT. III, 


14 πτωχιαν A | χειλιαδας (bis) B* | χειλιας B* 
19 εισενεγκε A (4 ras r lit) 


ANa-jmnpqtyzc,e, cl 


16 εν τὸ--σιδηρω] χρυσιου αργυριου χαλκου σιδηρου m: 
auri et argenti et aeris et ferri Ñ | ev 1°] e sup ras A: omj | 
εν 2°] pr και 2: και bjpqte,: om d | εν 3°] pr και jpqtz: om d | 
om και I? g | om εν 4? Abde, | σιδηρω] --καικασσιτερω bge, | 
ουκ] pr ois be,: pr cuius A | και 35] quia A | om pera 
cov b' 

17 om δαυειδ c, | τοις παισιν BAmc,] πασι τοις bde,: τοις 
πασιν N rell A | τω σαλωµων uw] του σαλωμων vtov e,: του 
σολοµων vov b | om τω m | σαλωµων BAN*cjqt] σαλοµωσ: 
σαλοµωντι Nb: σολομων dm: σαλοµων Na? rell | ww αυτου] 
λεγων d | αυτου] + λεγων ε(υτου λεγων sup ras)fjpqtz: + Kas ειπεν 
bge,: +e? dicit A 

18 ημων g | nuas ep*(uid) | om οτι---γην m | παρεδωκεν 
be, | χερσιν DB] χειρι a: χειρι µου be,: χειρι ημων ἀ]ραί1: 
΄.υμων hA: χειρι vuwy ΑΝ rell: (τη χειρι ημων 144) | om και 
29—avrov d | επεταγη g | om κυριου Και εναντιον i | Xaov] 
pr του ANabcfginye, 

19 om νυν--υμων 3° m | νυν] pr e? A: ουν b | καρδιας] 
pr τας be, | om υµων 1? d | om και ψυχας υμων b | ψυχας] 
pr τας e, | εκζητησαι be, | τω 15] post κυριω befhe,: om 
djpqtzc, | om και 35--υμων 4° ai | υμων 35] ημων dgc A | 
om και 29 A | εγερθητε] αναστητε be, | αγιασµα] pr το bjmpq 
tze,: (oxov 236) | τω 2° Bc,] kw gm: pr kw AN rell A | 
υμων 45] ημων mp?* X | εισενεγκειν be, | om την djpqtz | 
διαθηκης] pr της a | σκευη] pr ra bdgjpqtze, | om τα m | om 
του θεου m | οικον] pr rov be, | om τον f | τω ονοµατι] τα 
ονοµατα c,: om m | om κυριου 2? c, 

XXIII 1 {και δαυειδ] δαυιδ δε 44) | δαβιδ ὁ | πρεσβντερος 
bdjmpqtze, | om και 2° m@-ed | σαλωµων BAN"*c] σολοµων 
bdjmpqtz: σαλοµων Na? rell | om τον c, | avr αυτου] ανθ 
αυτου jqt : om fim | επι] εν m 

2 τους 1? Bbc,e,] post παντας AN rell | αρχοντας] pr τους 
e, | om ισραηλ και rovs m | om τους 2? d | om cepets και τους 
c, | om τους 3° dm 
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K XIII 2 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


/ ^ , * m m ` 
Λευείτας. 3καὶ ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 3 


αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄυδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας’ tand τῶν ἐργοδιωκτῶν 4 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5καὶ 5 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. 6 καὶ 6 
διεῖλεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευεί, τῷ Γεδσών, Ναάθ, Mapapet 7 καὶ τῷ Παροσώμ, 7 
τῷ '"E8àrv καὶ τῷ Σεμεεί, Svi τῷ ᾿Εδάν' ὁ ἄρχων Ià καὶ Ζεθὸμ καὶ Ἰωήλ. καὶ τρεῖς ϑυἱοὶ ὃ 
Σεμεεί” ᾿Αλωθεὶμ καὶ Eiei) καὶ Aiótv, τρεῖς: οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν Eddy. !0 καὶ τοῖς ee 
υἱοῖς Νεμεεί: Ἰὲθ καὶ Zila καὶ ]ῶας καὶ Dept: οὗτοι viol Σεμεεί, τέσσαρες. xal jv Ἰὲθ 611 
ἄρχων, καὶ Ζιξὰ ὁ δεύτερος" καὶ ‘leas καὶ Bepia οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 


^ , CNN 7 , $ , , ΄ r , 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. uioi Καάθ' ᾿Ἀμβράμ, locadp, Χεβρών, ᾿Οξειήλ, τέσσαρες. 

e > ^ £ , . ^ T A 
τυἱοὶ ᾿Αμβράμ: ᾿Δαρὼν καὶ Μωσῆς. καὶ διεστάλη ᾿Λαρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς 


^ ^ ^ m J , ^ £ A ^ 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, Ἀειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ TH 


ΝΝΙΠΙΙ 2 λενιτας A 


b 


OO ’n 


vors] wor B* | σεµει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc,c,4 


3 ηριθµηθησαν anze,A | τους λευιτας m | λευειται]λευι ὁ | 
om o m | om αυτων 19 i | om κατα κεφαλην αυτων mz | 
κεφαλης dginy | ειξ--χιλιαδας] χιλιαδας τριακοντα οκτω m | 
τριακοντα---χιλιαδα5] χιλιαδας (-des 44) Ay’ d(a4): octo millia 
et triginta À | οκτω και τριακοντα jpqtz | om και 4° c, | 
χιλιαδες N *abceghi(es sup ras i*)y 

4 απο] pr εἰ A | των εργοδιωκτων Έπιο,] {τουτων εργο- 
διωκτων 144.236): τουτων επισπουδαζειν b’d(txt)e,: τούτων 
εργοδιωκται AN&(mg) rell A Jos (uid) | οικου] rov οικου xv b: 
(κυριον 236): +kv de(a οικου xv sup ras)jmpqtze, | χιλιαδες 
εικοσι τεσσαρες dmp | εικοσι τεσσαρες] τεσσαρες και εἰκοσι f | 
εικοσι] pr e? & | τεσσαρες] pr και be, | om και 1° A | κριται 
και Ύραμματεις a | εξακισχιλιοι] εξακισχιλιαι a: εξ χιλιαδες 
be, 
5 και] pr και πυλωροι χιλιαδες δ’ d: pr και πυλωροι τεσσαρες 
χιλιαδες ὁ: ἠ-πυλωροι e, | {τεσσαρες---κυριω 2°] αινουντες τον 
κυριον εν οργανοις χιλιαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες] post 
κιριω 29 b: χιλιαδες 6’ d | χιλιαδες B* Nie,] + πυλωροι (-λοι h) 
και τεσσαρες χιλιαδες BA rell A Jos | αινουντες] pr και e,: 
αινοιντων CEC, | Tw κυριω 15] τον xv e | om οις--κυριω 35 d | 
ois] es h: (om 144) | εποιησεν Bbmn*] εποιησαν ANn?! rell & | 
om του---κυριω 29 m | awew] κινειν i | τω κυριω 2°] (rov κυριον 
74): τον KV τεσσαρες χιλιαδες e, 

6 αυτους] αυτοις Ne | δαυειδ] δαβιδ ὁ: om e: +7w κω h | 
εφηµεριας] tas sup ras e: εφ ημερας bch*m | τους uous (74) | 
τω γεδσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om ΝΑΤ | γηρσων 
ANac-gj-tz | κααθ] pr και τω be, | µαραρει B] µεραρι AN 
hiny: τω µεραρι b: Και τω µεραρι C,e,: καὶ µεραρι rell A 

7 om και 1° bdjmpqtze, | τω παροσωμ] Gethson A | om 
τω 1? c, | παροσωμ B] παροσοµ c,: Ύηρσαν m: Ύηρσωνι de?! 
jpqtz: Ύεδσων biye,: ynpowy ἈΝΕ” rell: «Ύερσων 44) | τω 
εδαν] εἰ Eleadan A: λοβεννει e,: om d | εδαν Dc,] αιδαν m: 
ελαδαν g: λεαδαν AN(A ex corr N?)acein(A sup ras)y: λαδα h: 
λοβεννι b: ελεαδαν rell | om τω 3° be, 

8 υιω--αρχων] τω λααδαμ (-δαν e,) o αρχων υιοι λααδαμ. 
(δαν e,) be, | om viw τω εδαν d | vie] filius A | τω εδαν Bc,] 


τω αιδαν m: τω ελεαδαν jpqtz: (rov ελεαδαν 144): Eg βάλη ανα 


A: τωλαδαν Ἡ: ελεαδαν f: λεαναν N: λεαδαν A rell | οαρχων] 
(αρχω 74: om 44): om ο cdeg*ijn-z | inà Bam] (ιεηλ 44.144): 


4 λενιται A | χειλιαδας B* 
χιλιαδες (χειλ- B*)] + πυλωροι και δ΄ χιλιαδες (χειλ- BA) Bab 

vov B* | σεµει A | ειειηλ] 1-και τρεις B* | και αιδαν] om και 93: και δαν BP | τρις A 
12 οἷηλ A 


4 χειλιαδες ΒΡ | εξακισχειλιοι B* 
6 Meu A 7 σεµει A 8 om και 3° Ba | τρις A 


13 λιτουργειν B* 


GÀ C3: Lsrael A: ιειηλ ΑΝ rell | (om και 19 44) | ἔεθομ και 
ιωηλ] ζαιθομηλ N | ζεθομ Behm] ζεθωμ afiny: ζαιθομ Ac: 
ἕοθομ C,: ἕαιθων g: ζηθαν be,: οθαμ rell: Ethom A | (om 
και 2°44) | καιτρεις B*] om και B2Adgjpqtzc,: om τρεις be, : 
τρεις και Ν rell 

9 om υιοι--τρεις g | wor σεμεει] τω σεµεει vior (-os e,) be, | 
wot] vtov B*c,: mos y | σεµεει] σεµειθ N | (om αλώθειµ--- 
αιδαν 74) | αλωθειμ Bc,] αλωμιθ Ὁ: αδωµειθ e,: σαλωμηθ af: 
σαλομηθ e: σιλωμιθ djpqtz: om N : σαλωµειθ A rell A | -om και 
1? m | εἰειηλ Babjinedrc,: αζαηλ i: ασιηλα: αξηλ AN rell 4: 
+ και τρεις B* | om και αιδαν τρεις N | om και 2? B*m | αιδαν 
B*m]eday c,: δαν BY: αιλαμ jpqtz: ελαμ d: αραµ be,: αραν A 
rell X | αρχοντες] pr οι ceginy | πατριων BN] pr των A omn | 
των] τω ANabdfhj-tzA | εδαν Bc,] ελεαδαν fg: Eliadan A: 
λεαδαν AN (ô ex v)adceiny : λααδαν €,: λααδαμ Ὁ’ (X ex corr b'a): 
λαδαμ h: δεδω dp: λεδω rell 

10 τοις wos] τοις wor B* : υιοι be A | ιεθ]ιεξσε: ιειηλ be, | 
om και 2? dm | ζιζα] ζηξα e,: αζιξα απ: οζιζα ἱ: fa q ] om και 
3°—Bepta A | om και 3? dm | iwas djpqtz | βερια] βαιρια σι 
Pepas a | om ovroi—(r1) βερια f | om ουτοι--τεσσαρες m | 
νιοι] pr e¢ A-ed 

11 ιεθ] ιειηλ be, | om o 15 ἶ | om και 2°—viovs m | fifa] 
αξιζα h: ζαζα ce | (om o 2° 44) | twas] σιως ο y’ c, | βερια] 
βαρια AN: +0 δ΄ και c, | επληθυνεν Bc] επληθυναν AN rell 
A | εγενετο] εγενοντο ANacefginyA: εγενηθησαν b'e,: εγεν- 
νηθησαν ὁ | oov] ορκον i 

12 αμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αμβρααμ p: 
αβρααμ b: αμραμ AN rell A: (αμβαμ 44) | ισσααρ Bmc,] 
ισααρ h: ισσαχαρ jpqtz: ισαχαρ d: και ισααρ bg: και tecoaap 
€: Kat ισσαχαρ ε,: pr και AN rell: e? Saar A | χεβρων] pr 
και b': χαιβρων g: χευρων dmp | οξειηλ] pr και ANbjmpatz 
e, | τεσσαρες] om am: ἠ-ουτοι υιοι κααθ c, 

13 wo 1°] pr και hp | αμβραμ] αμραμ ANadegijmq-z@ : 
αβραμ f: afpaau b | µωσης Bbme,] µωυσης AN rell | αγιασ- 
θηναι αγια αγιων] αγιασθηναι (om b’) αγιασαι αυτων (-rov e,) 
ayiov αγιω (-ων ej) be, | (αγιασθηναι] αναστειλαι 74) | αυτος] 
αυτος N | om οι Nbgimnte, | om του 25--αιωνος 2° m | 
εναντι b | om του 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν---αιωνος 
2° d | λειτουργειν] του λειτουργειν αυτω (-ro ej) be, | επι] 


e fa 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


^ ^ ^ ^ ^ C X A ` 22 

[4 ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 3 ai Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν B 55 
’ 
Γηρσὰμ καὶ ᾿Ελιέξερ. 
^ , > ενα X ει e 

17 Vkai ἦσαν υἱοὶ τῷ ἜἘλιέξερ ‘PaaBia ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἦσαν υἱοὶ érepot* καὶ viot ᾿Ῥααβιὰ 
18 3 f 3 J LEN OS ’ x * t » I tn T7 ? A 3 x εν 
s ηὐξήθησαν εἰς ὕψος.Ἱ Buio ᾿Ισσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. viðv Χεβρών" ᾿Ιδοὺὸ ὁ ἄρχων, T3 


1 τοῦ Λευεί. 5υἱοὶ Μωυσή: 


XXIII 28 


iol Γηρσάµμ' Σουβαὴλ. ὁ ἄρχων. 


? s € e , / e ΄ CAS ee j ^ ¢ y ` 

20 ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀξιὴλ ὁ τρίτος, ᾿Ικεμίας ὁ τέταρτος. Vviot Οζιήλ' Μειχᾶς ὁ ἄρχων καὶ 
3 3 P i CNN / , * M / 

21 ]σειὰ ὁ δεύτερος. 21υἱοὶ Mepape(: MooXei καὶ Όμουσεί' υἱοὶ ΝΙοήλ' ᾿Ελεαξὰρ καὶ Keis. 

^ ΓΝ 3 ^ £ ` z , 4 ει 

22 Kal ἀπέθανεν Ἠλεαζάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἡ θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ 

^ E ᾿ ’ ^ 2 "v? e 4 

5: Κεὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. “3υἱοὶ Movoet* Μοολεὶ καὶ Aida@ καὶ Αρειμώθ, τρεῖς. **obro υἱοὶ Λευεὶ 
^ ^ ^ ^ ^ ο ο 3 x 3 ΄ τ X 

κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν KATA τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν KATA TOV 

^ ^ ^ x , , H ταὶ / ν 

ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου Kupiov ἀπὸ 

A - r f e X * « - A A 

25 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. 3δδτι εἶπεν Δαυείδ Ἱκατέπαυσεν Kúpios ὁ θεος lopan τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
^ . e ^ , m ’ ` * 

26 καὶ κατεσκήνωσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως αἰῶνος. "θκαὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 

N \ ^ / ^ e? 3 - f ` ^ 3 7 

27 καὶ τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς' 57ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυεὶδ τοῖς ἐσχάτοις 
, s C M ta X ᾽ M , ^ $73 ΄ ο8 rf » , M STEEN A , A s 

28 ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς υἱῶν Λευεὶ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 3 ὅτι ἔστησεν avTOUS ἐπὶ χεῖρα Aapov 
^ ^ 3 vy r f δουν M 34 * NES n \ , yocant ` 6 M 

τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Kupiov ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ rà παστοφόρια, καὶ ἐπὶ τὸν καθαρισμὸν 


I4 eve A 
24 λευι A | λιτουργιας B*A 


21 µεραρι A | µοολι A 


26 λευιται A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


23 µουσι A | µοολι A | τρεις] τρις A: τρει B* 
27 λευι A 


28 λιτουργειν B* 


14 µωσης be, | ανθρωπος] pr o djmpqtz | om του θεου i | 
ιιοι] pr «ac οι ade, Thdt: pr και Ὁ’: pr e A | es φυλην] επι 
της φυλης b Thdt: επι της Φυλακης e, | Φυλακην gi | om του 
2° bde, Thdt 

15 pwvon] µωυσει a: µωση óme,: µωσει Ὁ’ | Ύηρσαν gm | 
om και-- (16) Ύγηρσαμ 2 | om kai f ! Eliazar A 

16 υιοι] -δε jpqt | γηρσαμ] γηρσαν m: γηρσσαν g | 
σουβαηλ] σουβιηλ b: σωβιηλ e,: Mw -ato 5 | omoh 

17 «cav 1°—yoav 2°] τω ελιεζερ m | ησαν woe 15] erat 
filius A | τω ελιεζερ] τω ελιαζαρ (74)A: οὕτω cedefep g | 
ρααβια 19] Kanui S: ρααβιρ N: ραβια eA: (ραβια: 44): 
ραβιαθ hi: ροβιας djpqtz: αβια b: Bia e, | om ο--ρααβια 2° | 
om o h | ήσαν 2° Beec,A] +7w ελιεζερ AN rell S: (+ τω 
ιελιεξερ 74) | om υιοι ετεροι και Α | ετεροι] +Tw ελιεζερςςο: 


+ Eliazar A | υιοι 3°] pr οι Ὁ | ρααβια 35] τι πολ S: 
ρααβιαν N: Sneuphuy A: ροοβιας djmpqt: (ροεβιας 236): 


ροβιας z: afia be, | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν b: ηυξυνθησαν dp: 
ηὐξησαν A* (corr ΑΝ 3 

18 wo] pr και djpqtz | ισσααρ] ισααρ eic,: εσσααρ b: 
ισσαχαρ fe,: σααρ N*gA | σαλωμωθ o αρχων] Saul ct Aloe 
principes A | σαλωμωθ Bjqtzc,] σαλομωθ m: σαλαμωθ dp: 
σαλλουμωθ ny: σαλωμµειθα,: σαλσημωθ a: σαλωµην b: (σαλα- 
pov 44): σαλουμωθ AN rell | om o djpat 

19 om υιωκ---αρχωνς, | voc Nabcefiny | χεβρων] χαιβρων 
g: χευρων dp: λεβρων m | ιδουὸ D] ιεδουὸ hm: ιεδουθ djpqtz: 
ιεδδι b: ιεδδιδια 6, : ιερια AN rell A | οπιο αρχων d | αμαδια] 
αµαρια ANbceghinye,@: αµαρι a: αµαριας f | ο δευτερος] om 
d: om o m | οἷηλ] pr ez A: ιοζιηλ i: αζιηλ f: ιαξηλ Abcegh 
mny: ιεξιηλ Nae, | ο τριτος] om d: om ο m | ικεμιας Bc,] 
ιεκαµιας m: takapaas be,: ιεκεµιας AN rell: εί Zeceoizas CÀ-ed: 
et Lecimas A@-codd | om o τεταρτος d 

20 οἷϊηλ] ελιεζερ djpqtz: -- ελιεζερ m | pexas] µιχα AN 
ace-inyA-codd: (µιχαιας 74): Alichia A-ed | om o αρχων d | 
om και d | ισεια] εσεια h: ισιας djmpqtz: Zeszas A: ιασια ce: 
ιεσσια AN: (ὠσειας be,: ιωισια g | om o δευτερος d 
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ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


21 µεραρει μοολει] μεραρειμ οολι b’: µεραρειμ οολλι ὁ | 
poorer] µοολλει e, | om και r?—409^ g | om και 1° fm | 
ομουσει] οµοουσι i: µουσι ANDhm@ | μοηλ Be,] μοολλι be, : 
μολι d*: µοολι ANd?! rell A | ελεαζαρ] ελιαξαρ AA: ελιεζαρ 
e, (a ex corr 6,3): ελιεζερ t | και 2°] bis scr y: om m 

22 Eliazar A | υιοι 2°] pr οι jtc;e, | αδελφοι] pr οι c,: 
αδελφου ace | αυτων] avrov (74) : + εαυτοις εἰς γυναικας ς, 

23 µουσει BANabhmn@] µοουσει e, : poorer c, : opovot rell | 
poorer] µωολι c(uid): Moli A: μοολλι be, | om και 1? dm | 
αιδαθ Bc,] αδερ i: εὖερ AN rell A | αρειµωθ Bhe, A) ιαριµωθ 
ANacefginy: (εριμωθ 44): ιερειμωθ rell | τρεις (24) ουτοι] 
TPLTOS OUTOS C, | OM τρεις m 

24 om ουτοι--αυτων 4° m | (om ουτοι viot Nevet 44) | 
(viot οντοι 74) | Nove q | om αρχοντες--αυτων 2° adf | om 
κατα Ἱς-- αυτων 3° j | κατα 1°] καὶ dp | επισκεψιν αυτων] 
εαντων επισκεψιν c, | κατα 2°] pr εἴ A | τον αριθμον] των 
αριθµων agi: αριθµων ὁ: om τον b'djpqtze, | ονοµατων] pr 
των eg | om αυτων 4? ANaceghc,@ | κατα κεφαλην αυτων] 
pr και b: om di | ποιουντες-- κυριου post επανω d | om τα ρ | 
λειτουργιας] pr της ódjpqtze,: της λειτούργιας αυτων και b' | 
οικου] 272 domo CA-ed : om A-codd 

25 ειπεν] pr ουτως y: pr ovrosi | δαβιὸ ὁ | om κυριος m | 
om ο θεος ισραηλ d | ισραηλ] post αυτου A: post rw A: om 
jpqtz | τον λαον d | κατεσκηνωσεν] κατεστησεν iny | om ev b’ | 
ιερουσαλημ] Zsrae? A 

26 και 1°] +e be, | οι--αιροντες] τοις λευιταις ουκ εστιν 
αἱρειν be, | atpovres] +omnes A | και 2°] κατα c, | τα-- 
αυτης 1°] παντα αυτης Ta σκευη djpqtz | παντα τα ANbeiny 
c,e, | om αυτης 19 a 

27 om totum comma d | δαυειδ] δαβιδ δ: om m | εστιν] 
erat A | νιων] pr των Nabcefginye,: των λευιτων A | om 
λευει c? 

28 επι χειρα] επι χειρας e: εν χειρι djpqtz: in manum 
A-codd: zw manus A-ed | ααρων] pr των (om iy) vv biye, Ñ | 
om του 1° d | κυριου] 0v y | om επι 2°—epya m | αυλας] 
πυλας hiy | επι 4?—AÀetrovpyias]. in sancta et super omnia 
sancta et in ministeria & | καθαρισμον] κα d | των] post 
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XXIII 25 


IIAPAAEIHOMENON A 


^ ΄ ε ’ . ᾽ ` . M f e^ 0 ^ 29 3 4 v ^ / 4 
τῶν πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" :9εἰς τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς 19 

` , ^ r ι 4 ` r y AD , , ` / 
τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ Adyava τὰ ἄζυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 

+ ^ ΄ D "^ ^ "^ ^ ^ 
καὶ εἰς πᾶν μέτρου" 30καὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ 3o 
` £ ^ [4 f ^ 
ἑσπέρας: 3'xai ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν rots σαββάτοις καὶ 31 
, ^ ’ ` ^ e ^ > r N s ^ ^ 
ἐν ταῖς νεομηνίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμὸν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
, ^ ` ’ * ` m e ? ^ 

κυρίω. xai φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Δαρὼν 32 


+ ^ 3 ^ ^ ^ 3 ν "T ’ 
ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκω Kuptou. 


! Kai τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ ı xxiv 


ΔΝ ^ ^ 
καὶ ᾿Αβιούδ, 'EXeatap καὶ Ιθαμάρ' καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ kai ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 2 
e^ / * ^ Ne ? , e^ 
αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς: καὶ ἱεράτευσεν Ιλεαζὰρ καὶ Ἰθαμὰρ viot ’Aapwv: Ἀκαὶ διεῖλεν 3 
. ^ . - ta ? ^ e^ 
αὐτοὺς Aaveid, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν Ιλεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰθαμάρ, κατὰ τὴν 
*, ^ x ` , ^ e^ ^ 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. *kai εὑρέθησαν οἱ 4 
. ’ 3 y ^ ^ ^ 
υἱοὶ EXeatàp πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς Ἰθαμάρ: καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
^ 6 ^ 317 N s , » ^ ^ s ’ es f^ > M , M 3 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ιὐλεαξὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἓξ καὶ δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν Ἰθαμὰρ κατ 
- . - 3 hi * ἐς ’ ` 
οἴκους πατριῶν. 5καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες s 


^ » é ^ 6 ^ ^ ^ 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Kupiou ἐν τοῖς υἱοῖς Ελεαζὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰθαμάρ. 


Skal ἔγραψεν 6 


= f 4 e^ ^ ES 

αὐτοὺς Σαμαίας υἱὸς Ναθαναὴλ. ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
X e t f BY 2j ιό . ? ^ ^ e^ 

ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


28 λιτουργιας ΒΑ 
4 εκκαιδεκα A 


32 λιτονργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


παντων bde,: επι g: om jpqtz | (τα εργα] τας 74) | λειτουργιας] 
pr της bde®jpqtze, | του 2° Bc,] οικου g: pr οικου ΑΝ rell A | 
eov] xv y 

29 es το] pr και bdjpqtze, | es 2°) pr και bdjpqtze,@ | 
θυσιας] ουσίας h | τα 2°] pr και εις de?*jpqtz: om N | τηγανον] 
pr το djpqtz: τηγανα ce: ra τηγανιστα (-ιτα b) bge, | (om eis 
zo 44) | την πεφυραμενη»] τα πεφυραμενα e,: Ta πεφυρµενα b | 
µετρον] pr αποσηρωτον b': pr αποσιρωτον (-σηρ- ὁ) και de, 

30, 31 omm 

30 omxcaci°A | του 2°] pr και gA | awew εξομολογεισθαι] 
εξομολογεισθαι και αινειν be, | εζομολογεισθαι] pr και adejpqtz 
A | το] τω πα: omi 

81 om και 1° Ὁ | om εν 2° djpqtz | νουµηνιαις bfe, | 
αριθμον] pr τον h: +avrwv be, | κατα 2°] pr και Ὁ | τω κυριω 
2°] ενωπιον κυριου be,: ενωπιον του Qv Ὁ’ 

32 φυλαξονσιν] seruabdand A-codd: seruauerunt A-ed | 
σκηνης] pr της b-ejpqtze; | om και 25--κνριου m | καὶ 2°) 
pr και την φυλακην τον ayiov bdjpqtze, | om τας φνλακας 
29 d | vuv] pr των be, | αδελφων] pr των bez: (pr και 74) | 
om του 2° e 

XXIV 1 om καὶ 19 m | τους viovs BA] των νιων 2e,: τω 
υιω b': υιοι m: rots υιοις AN rell | διαιρεσει Bc] διαιρεσεις fh: 
αι δίαιρεσεις d: και αἱ dtatpecets νιων ααρων jpqtz: om m: 
διαιρεσεις (-σις b) υιοι ααρων (-pov g) Δ(διαιρεσει5--ναδαβ και sup 
τας et in mg ΑΔ)Ν rell: sefarazit filii Aaron & | NabadG | 
ελεαζαρ] pr και Njpqtz: ελιεζερ e,: εἰ Eliazar A | ιθαµαρ) 
ηθαμαρ g: ιαθαµμαρ m 

2 απεθανεν] mortui sunt A | Nabad A | (evavriov— 
ιερατευσεν] και ελεαζαρ και ιθαµαρ και απεθανε ναδαβ και αβιουδ 
και 74) | om εναντιον---αυτοίς m | εναντι i | του πατρος] των 
πρων nc, | αυτων] αυτου n | ιερατευσαν ad | Eliazar A | 


XXIV 3 λειτουργιαν] λιτουργιαν B*: λιτουργειαν A 
6 λευι A | αχιμελεχ A 


ιθαμαρ]ηθαµαρ g: (αθαµαρ m | om νιοι 2°—(3) (θαµαρ α | vo 
ααρων] και απεθανεν ναδαβ και αβιουδ c,: om m 

3 σαδωκ και 645 f | δαβιδ ὁ | om και 2° A | σαδωκ] 
σαδδουκ b: σαδδους e,: (εδωκεν 74) | Eliazar A | αχειμελεχ] 
αχιμελεκ ΑΝόρ: αβιμελεχ pz | om εκ 25--ιθαµαρ m | εκ των 
υιων 2° bis scr f | ηθαμαρ g | om κατα 2?—avrov 3? m | κατα 
2°] pret A: και bf | κατ-- αυτων 39] pr εί A: om djpqtze, 

4 οι vtov Bdjqtc,] om a: om o AN rell | ελεαζαρ 19] 
Eliazar A | om των---πατριων 2° m | δυνατων] δνναστων e: 
δυναµεων adjpqtz | om wovs ce | ιθαµαρ 19]ηθαμαρς | avrovs] 
avrots d: -- δᾶδ b’ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | τοις νιοις 19] e fidios A | 
ελεαζαρ 2°] EZiazar | αρχοντας 2°] pr es djpqtz: pr statuit A: 
αρχοντες bhe, | om ets 2?—40agap 2° Thdt | εἰς ockous] ex 
domibus A-codd | εξ και δεκα] pr xiros A: δεκα και εξ ]ραί2: 
δεκα e£ d. | τοις υιοις 2° B] pr και AN rell: εἰ filios A | aapwr 
Bhc,] om AN rell & | (θαµαρ 2°] ηθαμαρ g | πατριων 2° Bc,] 
T- avrav Thdt: + οκτω δεκα t* : +0’ d: + οκτω και δεκα ebjp*qt?'z: 
-αντων οκτω bge,: +uiros octo A: +oxtrw ANe* p?! rell 

5 om totum comma m | om αυτους d | xara—rovrovs 2°] 
secundum sortem eorum Ñ | κατα κληρους] ev κληροις be, That | 
προς rovrovs] uera τούτων e, | αρχοντες 15--και 2° bis scr a | 
om Των---αρχοντες 2° h | αγιων] -- &v f | αρχοντες 2°] pr οι b | 
κυριον] pr του a: pr iz domo A: rov 0v djpqtz: τω θῶ be, | 
ey 1°—viots 29] ef ex filiis Eliazar et ex filiis A | και 3° bis 
scr q | (om εν τοις νιοι 29 44) | ηθαμαρρ 

6 σαµαιας] σαµεας b: σαµµαιας A: αµαιας f | ναθαναηλ] 
ναθανιηλ e,: ναθαηλ hi | τον 1°) των inyA-ed(uid) | xare- 
ναντιον bdjpqtze, | om καὶ των αρχοντων m | σαδδονκ be, | 
ο tepevs] rov ιερεως ANabcefgimnye,A | αχειμελεχ] αχιµελεκ 
Ν : αβιμελεχ dp: αβιµελεκ b | vios 2°) wov A?! Nabcefginye d: 
wot Α | αρχοντες των] αρχοντων 1: των αρχοντων των be, | 


XXIII 2g μετρον] ουκ εκειτο το αποσιρωτον ὁ 
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IIAPAAEIIIOMENON A XXIV 21 
^ ^ ^ ^ A ^ 
7 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν' οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ ᾿Πλεαζὰρ καὶ εἷς εἷς τῷ Ιθαμάρ. 7 καὶ B 
- ^ ^ ^ ^ X € p ^ r & t , "^ 4 
8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Λναιδειὰ ὁ δεύτερος, >To Ναρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
€ ^ ^ ο ο ^ ΣᾺ € 7 y \ uf 
20 τέταρτος, ITO MeXxyeià o πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἕκτος, !'?rà Kos ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ ὁ 
u ὄγδοος, tad ᾿]ησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, ᾿2τῷ ᾿Ελιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ιακεὶμ 
c / ~ € 4 € / ^ € , 1 ay n 
0 δωδέκατος, '3τῷ Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, TO Τελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, “ro Εμμὴρ 
€ ^h ^ T ^ e e , 15 ον € κ. . € f δέ ^ Y ^ e 
15 ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ Νηξεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, Sta ᾿Αφεσὴ ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 


- ^ e 3 / ^ 4 τ e X 
6 ὀκτωκαιδέκατος, "rO ᾿Εζεκὴλ. ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ ᾿Αχεὶμ ὁ εἰκοστός, 776 Γαμοὺλ. ὁ εἷς καὶ 


18 
19 


. e 


^ e ’ ^ ’ \ * / et 
εἰκοστός, τῷ Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, ra Maacai ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. aürn ἡ 


3 / , ^ & 4 ΄ > ^ ^ y , 0 , 4 K , M 4 
ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς οἶκον Κυρίου κατὰ τὴν 


- 4 ^ / , 6 N 5 ’ 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Λαρὼν πατρὸς αὐτῶν, ὡς ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 


20K αἱ 


- f" ^ ^ ^ € ^ * 3 1 ’ ae 4 t X 
at τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Ιωβαήλ, Ἰαδειά" ?! τῷ ‘PaaBia ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 
* 
I4 πεµπτεκαιδεκατος B 


9 µελχια A 


10 oyóos A 
19 λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


20 λευι A 


πατρικωνς, | των ιερεων] om A-codd: om των dm | om και 6° 
A-ed | om των 4° dm | οικος be, | πατριας] πριων m: τρια: 
i | es rw 19] ec των hh | om ελεαζαρ---τω 2? b^ | λεαξαρσ | καὶ 
79] + ocxos πατριας de, | om ec 4? πι | (αθαµαρ m 

7 (εξηλθεν post πρωτος 44) | oxAnpos] ολοκληρος A | κληρος 
ompwros]mpwros kAnposm |ιαρειμ]ιαρειβ A Nace A: αρειμἰ: (ωαρειμ. 
bdjpqtz: ιωαρειβ cz: ιωιαριβ m | τω αναιδεια] [η [ενω A: 
Bidae Anon': om m | αναιδεια Bhc,] ιέδεια Nadjpqtz: ιδαια 
ο τοσα A rell 

8 τω χαρηβ] Choreb Anon’ | χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
xapnu ANacnc, A: χειραμ be,: χαρειμ rel | τω σεωρειμ] 
ubacpfien, A: Seroth Anon’ | τω 29] του A | σεωρειμ] 
σεωρηµ m: σεορειμ eh: σεωριν Ag: σεορειν N: σεορην a : (σεσωριμ 
74) 

9 τω µελχεια] Miche Anon! | µελχεια] μελχιηλ e,: µελχεηλ 
b | τω βενιαµειν] dEp£ s, A | βενιαµειν Bec, Απο] βενιαµην 
h: μειαμην g: μειαμειμ f: µεαμιν ac*iny: µειαµειν ANC?! rell 

10 τω κατ] Choos Anon’: ἠῄπεμιι X | κως] ακκως 
ANabcfe,: ακκος g: ακως einy | αρια djmpqtz | om oyóoos— 
(11) o 19 b 

11 om τω 1° m | ιησου]ικσου y: ιασου 4%; «rov hc, | τω 
ισχανια] Zeckenzr Anon’ | om τω 2? m | ισχανια Bhc,] εχενια 
m: σεχενια AN rell & | δωδεκατος ὁ” 

12 τω ελιαβιει] Enasib Anon! | om τω t° m | ελιαβιει B] 
ελιαβει c,: ελιασειβ ANachA: ελιασηβ e: ελιασειμ f: ελιασουβ 
bme,: ιασειβ g: ελισαβ iny: ελισουβ rell | τω ιακειμ] Zackzó 
Anon': ssunqurlfifiny A | om τω 22 m | ιακειμ]ιαακιμ d (a 2° 
ex corr): (ωακειμ mp" (uid)t: ελιακειμ ANace-iny 

13 τω οχχοφφα] Chobra Anon’ | οχχοφφα B] οχοφϕα c,: 
oxouóa h: οφφια cA-ed: odia e: αφφα a: appia g: οφφα A 
rell A-codd: οφφαθ N | τω γελβα] Ζεδα Anon': [169^ f 
A | Ύελβα B] βεαγα c,: ιεσβααλ a: ιεσβαλ e,: ισβααλ AN 
rell: (ιεβααλ 236) | om ο 2° ο΄ 

14 τω εμμηρ] Banng Anon': pL ggg A | om τω 1° m | 
εμηρ Bgc,] Ύελβα im: βεγλα j: βλεγα qtz: φλεγα dp: 
βελγαδ b: Ύεβαλ a: βελγα AN rell | xnfew B] ζηχιν c,: 
Tur (djpqtz : eunp m: eg Í: ιεἶηρ g: εμμηρ AN rell A 

non 


ANa-jmnpqtyzc,e, 4 


15 τω αφεση] Lghpuy X | om τω 1° m | αφεση Bc,] 


αφεσι g: χηζερ be, Anon': χηζηρ m: enp eh: ιεζηρ iny: 
ιεζειρ ANacf: εθθι rell: (ιεθθι 44) | om o 19 g | τω perata] 
dfesor Anon’ | φεταια B] φετεαι c,: φεθθετια g: αφεση em: 
αφεσσει bfy: εφεσι i: αφεσση N rell: αφεσοη A | omo 2° g 

16 τω εζεκηλ] b [d hau, X: Phaner Anon! | εζεκηλ 
Dgc,] Φεθεια Acfhm: φεεθια e: εφεθθεια i: αφεθθεια ny: 
φεθθι t: βεθθεια a: οφεθει N: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
o 1? g | τω αχειμ] Ezechiel Anon’ | αχειμ Bec,] efexnd Acny: 
εξεκιηλ Naehie A : cefekeg b: cegegA f: οἷϊηλ m: (εζιηλ 236): 
cA rell | om o2? g 

17 γαμουλ Bc,] γαμουηλ g: ιαχειμ abf: axw jpqtz Anon’: 
ιχειν n: αγγιν d: (αγχιν 44): ιαχειν AN rell A | om o 1? n | 
εις και εικοστος] ακ’ c, | e] πρωτος biye, | εικοστος το] prot | 
αδαλλαι B] αδελααι C,: ιαλαια g: Ύαβουηλ i: καμουηλ be,: 
γαμουηλ ΑΝ rell A Anon’ | δευτερος] +ras (1) A | εικοστος 
2°| prot 

18 µαασαι B] µασαιο,;: ομοξαι g: δαλεα m Anon’: δαλαια 
AN rell A: (δαλαιω 44) | om oc, | εικοστος Όρς,] ἠ-τω pootat 
0 τεταρτος Kat εικοστος AN rell (144.236) [μοοζαι] µοοζαλ A: 
μοοξια b: µοοζι ce: poof m: ομοῖαι f: ηοοἷαι h: ofta e,: cen 
djqt: τηλι z: ιεηλ 144.236 ιειηὴλ p | τεταρτος και εἰκοστος] 
τεσσαρεσκαιεικοστος h: Kd aj | εικοστος] +spat (15) d: +7w 
spat (6) 2: +7w μαζηα p^: +rw σουσδιεµε m]: + uicesivius 
quartus Mozia QA: hab wigestma quarta Afazia Anon! 

19 om ης, | πατρος] pr rov Nbe, | αυτων 4°] αυτου ρ΄ | 
ως] w jqtz: o dp: καθως be, | ισραηλ] pr τω a 

20 αμβραμ Ῥοεπε,] pr Ύερσαν m: αμβραν h (B ex corr): 
αβραμς,: αβρααμ b: ασµραμ p: ynpoayg: αμραμ AN rell Gl | 
ιωβαηλ Be,] σουβαηλ (-βηλ h) rwv vtov σουβαηλ hiy: σουβιηλ 
(σωβ- e,) Kat afta τοις υιοις σουβιηλ (σωβ- e,) be,: σουβαηλ 
ANacefgngl: σωβαηλ (σοβ- m) τοις vois σωβαηλ (σοβ- m) rell | 
(άδεια Bc,] αδαια be,: αδδαια a: ηδαια g: ιαδαια αραδεια ANB: 
ludata Abadia A-ed: ιαδαια rell A-codd 

21 τω ρααβια] τοις wos afia. (σαβια b) ιωσιας bez: det 
fliis Abia Ñ | ρααβια] ραβια iny: αραβια djqtz: αρραβια p: 
αραµια m | αρχων] +iecias ANaceghm@: -Ειεσσιας iny: 
--Ύεσιας f 
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B 


Αν 22 


55καὶ τῷ Ισσαρεὶ Σαλωμώθ"' τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ ᾿Ινάθ. 53υἱοὶ Ἰηδειμού: ᾽Λμαδιὰ ὁ δεύτερος, 2? 
/ ? κα t , 2 > * [ d e CUN . NS ’ = 2 ? 4 M 
τρίτος, ᾿Ιοκὸμ ὁ τέταρτος. 3 Οζειὴλ Meya’ υἱοὶ Μειχὰ Σαμήρ' 55 ἀδελφὸς Μειχὰ 24 
, € 5 ^ t . A19» ld Li ΄ ^ 
‘Touts vids 'lotà Zaxapid. *vtoi Mepapet MooXei καὶ Ὁμουσεί. υἱοὶ Ὀξζειά: ?? ro Μεραρεὶ 26 
λακχοὺρ καὶ fat. Br Μοολεὶ 'EXcatáp καὶ ᾿Ιθαμάρ' καὶ 
, "4 "^ "n ^ - e "^ r ^ 
ἀπέθανεν ᾿Ιὑλεαξὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. ?9 τῷ Kets: υἱοὶ τοῦ Kets Ἰραμαήλ. 30καὶ υἱοὶ τοῦ 59 


t 


, . 
lac» o 


-^ » , a 1 * M 
τω Ofer, υἱοὶ αὐτοῦ ]σοὰμ καὶ 


^ NX ” cA ^ ^ ^ ^ 
Ἀ]οουσεὶ MooXXei καὶ ᾿Ηλὰ καὶ Αρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


Tee RAEITIOMENGR Ss 


3! καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ 31 
Σαδὼκ καὶ A γειμέλεν καὶ ἄρχων τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν πατριάρχαι Αραάβ 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεχ καὶ ἄρχ ρ ρ ριάρχαι 'Ἀραάβ, 


^ e d 
καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 


Kai ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς 1 XXV 


4 *» NO NM \ TN ? \ M M \ nee) \ A b ’ , ΄ 
δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς ‘Acad καὶ Ἁἱμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
` > , . 3 ’ . 3 7; 6 + 0 \ > ^ . \ > A , 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαζο- 


25 µιχα A 


4 οὗ ηλ A | xa (bis) A 
i 28 poon A 


µεραρι A | οἴια A 


ANa-jmnpqtyzc,e, cl 


22 και τω] τοις mors be, | τω ισσαρει] ex filiis aupury funy 
(senppum codd) A Γισύαρει Βο,]ισσαραι h: ισσααρις c: toaapes e: 
ισαααρι a: ησααρεις: ἰσαρι m: ισσααρι ANfiny: ισσααρ be,: 
ιασαρι rell | σαλωµωθ 1°] σαλοµωθ N*aefgimc,: σαλαμωθ p: 
ctlomoth A-codd: Alamoth A-ed: σαλοµιθ(-ωμειθ,) ο apx av be, | 
τοις] pr και Na@ | σαλωμωθ 2°] σαλωμοθ m: σαλομωθ N?'aeic, : 
σαλωμειθ e,: σαλομιθ Ὁ: σαλαµωθ p: ισσαλοµωθ f: λωµωθ η: 
σαλοµων g: Salon A | wal (23) viot (ηδειμου] ιαθιι ο εδιου m | 
wad] Janath A: ιαθ dijn-z: ιααθ o αρχων be, 

23 woe ιηδειμου] τοις υιοις χεβρων ιεδδια (-δδι b) ο αρχων 
be,: e£ ex filiis Chedron (Cheb- codd) Jedinu primus A | vot) 
pr και ANcefhiny: Και vt a: kac vtor g: +det | «πδειμου B] 
ιδιµου C,: εδιου djpqtz: ôa a: ιεδιου AN rell | αμαδια] 
αιµαδια t: αµαδιας m: apapia be,: αµαριας ANace-iny: 
Amasias & | om o δευτερος m | ιαση Be,] αΏηλ Ndjpqtz: 
ιξαηλ 1: agn A rell: Zezie/ A: (αζαιηλ 44) | om o τριτος m | 
ιοκομ B] ιακομ C4: cekega h: ικεµια e: ιακαµίας be,: Zecimas 
A: ιεκμοαμ djpqtz: ιεκβοαμ m: (ιακμοαμ 144: ἰακβοαμ 236): 
ιεκεµια AN rell | om o τεταρτος m 

24 ofen] pr voc ANace-iny@: pr rots vois be;: om m | 
pexa 1°) µηχα g: µιχαιας (μιχας e,) ο αρχων και ιωσιας o δευ- 
repos be,: Michia primus et [usa secundus A | om υιοι--(19) 
paxa djpqtz | om υιοι µειχα am | vtoc] ef Alius A: τοις υιοις 
be, | µειχα 25] µηχα g | capp] σαµιρ f: σαµηρα a: σεµµηρ 
Des 

25 αδελφος---υιος] τοις wos Le, | om αδελφος µειχα m | 
αδελφος] pr ο Nefi: pr cf A: αδελφοι a: αδελφοις A | µηχα 
g | icia 19] ασια A: ισα b: Zesie A: pacta f | om vios tora 
m | wos Be,] wor AN rell A | ισια 2°] eta a: {η A: 
ιωσιου be, | ἕαχαριας ANabce-inye,G 

26 om totum comma e | om wo: µεραρει m | vior 19] τοις 
ιιοις be,: om h | µεραρα z | (om µιοολει--υιοι 2° 236) | 
µοολει] µοολλει €,: μοολδι b | και--οζεια] µουσι βονι m | και 
οµουσει] ναιµουσι a | οµουσει] οµουση ὁ: µουσι AhinyA: µουση 
N | woe οζεια] ofta (ιοζιας ὁ) vios αυτου βοννεια (βουννια ὁ: 
Bonia &) vos αυτου be: oftas ο wos αυτου b' | οἴεια Βς,] 
οξια (-ιας i*) veot βοννι {Povu a: Bovy ciny: βοονηι g) AN 
rell 

27 om του--ισοαμ A | om του--αυτου m | του Bc;] wot 
AN rell: (vos 144) | τω] pr την c,: om be, | ofea] ιοζια ò: 
ιοζιας b^ | υιοι] vios de,: ο wos b’ | ισοαμ Ώες,]ισσοαμ ANach: 
ισσωαμ g: ιεσοαμ iny: ιεσσοαμ f: ιεσσαμ be,: woua m: 
ιεσσοµµα d: ιεσοµµα rel: {(ιεσοµνα 74) | om και 19 m | 


26 µεραρι A | poon A | ofta A 


30 λευιτων A 31 αχιμελεχ A | λευιτων A 


ζακχουρ] ἴαχουρ h: σακχοιρ b: faxAoup m: χακχουρ n: 
χακουρ g: βακχοιρ aly | om καὶ 2° m | αβαι Ἑς,] οβδι f: 
αβδη g: ωβαι N: ωδ a: ιαβαρια b: αµαρια e,: (ωβδι djmp(f 
ex d)qtz: ωβδι A rell: Oddia A: (ιωβιὸ 44) 

28 om τω µοολει m | μοολει] µοολλει €, : οµοολι i: ομολλι 
b | ελεαζαρ 1°] Eliazar A | και τὸ---υιοι] et Cis filius eius A: 
om ΑΝ | και ιθαµαρ] om aceiny: om «acm | ιθαµαρ] ηθαμαρ 
g: κει h | om και 35--υιοι m | om Και απεθανεν ελεαζαρ 
dfjpqtz | απεθανεν--αυτω] ουκ ησαν τω ελεαζαρ be, | ησαν] 
ηκουσαν a 

29 τω---κεις 2°] ef filius Cis A: om m | om τω xes vioca | 
(τω] rov 44) | υιοι bis ser gny | rov] rwi*: om be, | papani] 
npapanh ag: ιραµαιηλ ς,: εραμεηλ djmpqtz: ιερεµαηλ-Ὀς,: 
ισραµεηλ f: Zsmacet A 

30 om και 1°—poovoee M | και viot του] τω οµουσι υιοι be, | 
του] τω ce | µοουσει B] µουσι AN*dhjpqtze,A: povon Νο: 
(µωυση 74: µεσι 44): οµουσι rell | µοολλει Bbc,e,] mor h: 
μουολι q: µοολι ΑΝ rell A | om Και 29 m | ηλα B] yada c;: 
αδερ ez: εδερ AN rell: Zeder A | om και 3? m | αρειµωθ Be,] 
εριµωθ dhjpqtz: ιερηµωθ b': ιεριµωθ AN? rell & | om των m | 
om κατ--αυτων g | πατριων] pr των ὁ 

31 ελαβον] εβαλον abce*(nid)ghiny: εβαλλον N | om καὶ 
αυτοι m | om καθως 15--ααρων m | οι 1°] pr και ce € | 
βασιλεως] pews Ὁ | om και 35--νεωτεροι m | om και 35 b' | 
σαδδουκ be, | αχειμελεχ] αχιµελεκ N: αμικελεχ h: αβιμελεχ 
bd | om και 5°A | αρχων των] αρχοντων AN*chA: αρχοντες 
f | αρχων] αρχοντες e?'g: οἱ αρχοντες bdjpqtze, | ερεων 
των πατριων C, | πατριαρχαι αρααβ] παρεστωτες πατρια 
του πρωτου be, | πατριαρχα(] πατριαι ANaginyA: (om 44 
(spat relict)) | αρααβ Bc,] ααρων de® jpqtz: αρων e*: ααρων 
πρωτου f: apws AN rell: gui steterunt À | καθως 35---νεωτεροι] 
κατεναντι Tov αδελφου αυτου του νεωτερου be, | αυτου] αυτων 
Nea 

XXV 1 και 15] guos A | ανεστησεν n | ο βασιλευς δαυιὸ 
Eus | om o βασιλευς m | τους vous] του viov e,: cum filiis & | 
gap b*(uid) | om και 35 m Thdt | εμαν g | om και 45 m | 
ιδειθων Be,] non liquet N: ιδιθουν ghn: ιδιθουμ. A rell A Eus 
Thdt | om rovs 25--κυμβαλοις m | αποφθεγγοµενους] προφη- 
Τευοντας e, Thdt | κινυραις] κεννυραις ab’deinpyz: xwupa Eus | 
εν ναβλαις] ε ναβλαις b: om εν Thdt | ναβλαις] ναυλαις be: 
αυλαι g | om εν 3° Thdt | κυμβαλοις] τυµπανοις djpqtz Eus | 
om ο 2? b | om xara κεφαλην αυτων A | αυτων 29] ανδρων 


bde*'jmpqtze, | εργαζοµενων] pr των be, | τοις εργο] τη 
δουλεια be, 
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XXV 8 


^ , ^ y ^ 
2 µένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. Ξυΐοὶ ᾿Ασάφ' Σακχούς, ΙἸωσὴφ καὶ Ναθαλίας καὶ ᾿Βραήλ' υἱοὶ B 
7 ` E d ^ / ^ 
3 Acad ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 376 Ἴδειθών, viol ᾿Ιδειθών: Τουνὰ καὶ Σουρεὶ καὶ Sard καὶ 


Σεμεεὶ καὶ 'Ασαβιὰ καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν Ἰδειθὼν ἐν κινύρα ἀνακρουό- 
4 μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. 470 Δίμανεί, υἱοὶ Aiuav: Βουκείας καὶ Μανθανίας 
καὶ ᾿Αξαραὴλ. καὶ Σουβαὴλ. καὶ ᾿Αμσοὺ καὶ Ἱερεμὼθ καὶ Ανανίας καὶ ᾿Πλιαθὰθ καὶ Γοδολλαθεὶ 
s καὶ Popei: υἱοὶ "Ωδ καὶ ᾿Ἰειβασάκα καὶ Μανθεὶ καὶ 'Ὠθηρεὶ καὶ Μελξώθ. 5πάντες οὗτοι υἱοὶ 
τῷ Αἰμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ 


t \ t ` ^ 
6 Αιμᾶν υἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ θυγατέρας τρεῖς. 


f © N e^ ^ r 
θπάντες οὗτοι μετὰ τοῦ TATPOS αὐτών υμνω- 


^ 3 » ^ , M ^ 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 


» \ Δ.» M € ? ^ 
; Ἀσὰφ καὶ Ιδειθὼν καὶ Λἱμανεί. 7καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
/ » » Γι ^ / ’ 2 / ? 
8 δεδιδαγμένοι ἄδειν Kupio, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. ral ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 


XXV 3 σουρι A | σεµει A 


s τεσσαρας BP | τρις A 


6 οικὠ A 


7 συνειων B* 


2 om σακχους--ασαφ 2? i | σακχους B] ακχουςο,: σακχουρ 
bj: faxovp m: ζακχουρ ANe(pr και e*) rell A | ιωσηφ Bmc,] 
pr και AN rell A | om και ναθαλιας e* | om και 1? m | 
ναθαλιας Bhc,] ναθανιας ANe?! rell A | om και 2?—2aca6 2? e | 
om και 2° m | εραηλ Bc,] ασειρηλα be,: ασιηλα djmpqt: 
aca 2: ιεσιηλ ΑΝ rell A | εχοµενοι Bh] εχοµενους,: εχοµενα A 
Naceginy: του προφητου εχοµενα m: +acap f: Ἔασαφ του 
προφητου εχοµενα (-νοι be, Thdt) rell Thdt | ws (3) τω ιδιθουµ 
woe in mg et sup ras A? | βασιλεως] προφητου 44) 

3 τω ι5--ιδειθων 29] et Jdithum filii A | om τω ιδειθων m | 
τω 19] --δε f | ιδειθων 1° Be] ιδιθουν A*(v ex u)Nhn: ιδιθουὸ 
g: ιδιθουμ rell Eus Thdt | om υιοι ιδειθων A*af | υιοι] pr οι 
Thdt: vov c, | ιδειθω» 2° Βς,]ιδιθουν A?(v ex &) Nhn: διδουβσ: 
ιδιθουµ reli Eus Thdt | τουνα Bc;] τοδιας h (s int lin): yoXas?: 
γοδολιας ANU’ rell & Eus | om xac 1° ANace-imny@ | om και 
2? dm | σαια Bc,] acara b: ησαια ε,: ιεσια ceg: ceca iny: (εεια 
A Naíh: «eas rell: arras Eus: eim A | καισεµεει] om djpqtz: 
om καὶ m | σεµεει και ασαβια] ασαβια και ιεδρει (reper c) be,: 
σεδετας Eus | σεµεει] σεµεια aceiny: σαµεσις, | om και 4°dm| 
ασαβια Bhc,] ασεβιας djmpqtz: ασαβιας AN rell d | om και 5° 
m | µατταθιας] µατταθια c,: µαταθιας cn*e,: µαθθαθιας bdjpqt : 
µαθαθιας m: µαθθαδιας 2: µετθαθιας h: µατθεας g Eus: 
Matthanias A | om εξ--κυριω m | e£] sup ras d: εξει g: om 
be, | mera τον πατερα] uera Των πβων dgp: cum patre A: 
εχοµενοι του Tps be, Thdt | αυτου g | ιδειθων 3° Bc] ιδιθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell A Eus Thdt | ev] pr και N | xevupa] 
κιννυρα Nbadeinpyz: κιννραις ὄς,ε A Eus Thdt: κιννυραις b’ | 
ανακρουοµενος Bhc,] ανακρουοµενον n: Tov προφητενοντος be, 
Thdt: ανακρουοµενοι ΑΝ rell A Eus 

4 om totum comma m | om τω aware A | αιµανει B] 
εμαν g: αµανι c: auia AN rell | υιοι 19] pr kac gl | βουκειας 
Bc,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: βοκχιας be,A: κοκκιας y: 
ἕοκκιας z: βοκκιας A rell | (om και 1? 44) | µανθανιας Bhc,] 
µαθθανιας djpqtz: µατταθιας e: µατθανιας ΑΝ rell A | αζαραηλ 
Bc,] αοζιηλ h: οἷηλ i*: οζιηλ ANI? rell A | σουβαηλ] σοβαηλ 
dpA: σαμουηλ iy | και αμσου Bc;] om AN rell A | (om και 
3944) | ερεμωθ Be,] ἱερημωθ b': ιεριµωθ be A: εριµουθ dijpqtz: 
ιεριµουθ AN rell | avarias Bhc;] 4- καὶ ανανιηλ be,: + καὶ avar 
djpqtzA: +xa: ανανι AN rell | om και 7° dhjptz | ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


Be,] ηλιαθα ge,: ηλιθα δ: ιληθα Ὁ’: εναθα cein: ελιαθα AN 
rell: Elethan A-ed: Eleathan A-codd | γοδολλαθει] γεδολλαθι 
AN(h: Gedolathi A-codd: Getholathi A-ed: Ύοδολλαθ e,: 
γοδδολαθ b: γεδολλαι ainy: γεδωλλαις: γεδολλε α: γεῦολεε | 
pues Ἑς,] ρωµαι N: ρωµω h: pwede ai: ροµεθη g: Kemothi Δ: 
ρωμεμθι Acef: αραμ be,: ρωμεθθι rell | veot w Ἑς,] µαθιεζερ 
be,: µοιεζερ N: efep A rell: et Ezer A | ιειβασακα Be,] 
σεβασαταν h: σεβακαταν Nc: σεβακαιταν A: σεµεκαταν |i: 
ιεσβοκ be,: σαβαθ dp: σαβαχ jqt: (σαµαχ 144): σωβαχ z: σεβε- 
καταν rell: Sedanafan & | οπικαι 11? djpqtz | µανθει--μελζωθ] 
µαεθ h | µανθει B] µαθθι cy: µαλληθι e,: µαλλιθι Ὁ: µεαλωθι 
ANacg: µελαωθι f: µεταλωθι e: µελλωθι iny: ο αμαλληθι 
rell: Aelamoth A | (om και 12? 44) | ωθηρει Bc;] ιωθιρι aA: 
εώεθιρι ANce: (εωθηρι g: (εωθιρι iny: τωιεθιρι f: ωθηρ z: ωθειρ 
rell | (om και 13° 44) | µελζωύθ B] µεαζωθ djpqtzc;: (μεαξοθ 
74): μαξωθ f: µαζιωθ LA: µααζωθ a: µααζωθ AN rell 

5 παντες ουτοι] om m: om ουτοι ceiny | τω 1°] του be, 
Thdt: om mqt* | τω ανακρονοµενω] του ανακρονοµενου djpqtz: 
qui canebant A: του ορωντος be, Thdt | om τω βασιλει πι | 
θεου] 645 e | υψωσαι] pr του b Thdt: υψωθης, | θεος B] pr ο 
AN omn Thdt | δεκα τεσσαρε:] τεσσαρες (-pas Thdt) και dexa 
bjmpqtze, Thdt: guindecin A | τεσσαρας BPNefiny | om 
και 2° aj | θυγατερες Ahpq 

6 om παντες--αυτων m | (om µετα-- αυτων 44) | υμνω- 
δουντες] υµνουντες (44) Thdt: υμνολογουντες m | θεου Ες,] 
κυ AN rell A Thdt | om εν 295---αιμανει m | και εν ναβλαις] 
και € ναβλαις h: om dp: om εν g | ναβλαις] ναμβλαις e,: 
ναυλαις b'e: αυλαις g | om εν 4° Thdt | κινυραις] κιννυραις 
N*aeiny: κινυραις (κων- b'dpz) εἰς την δουλειαν οικου του θυ 
bdfjpqtze, Thdt | εχοµενοι e; Thdt | και 3°] τω N | ιδειθων 
Dc,] ιδιθουν ANhn : ιδιθουβ g: ιδιθουμ rell Thdt: Zdithom A | 
om αιμανει---(7) wera n | αιµανει Bhe,] αιµαν AN rell A 
That 

7 om µετα-- συνιων m | µετα] κατα a | των αδελφων AN 
abcefginye,A | κυριω] pr τω aginy: om djpqtz | πας] pr και 
de'jpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι dfjpqtz | ογδοηκοντα] pr ef A: 
εβδοµηκοντα e, | και 2° Bb’ge,A] om AN? rell 

8 εβαλον] εβαλεν m: εβαλλον e* : ελαβον de*fjpqtz Anon’: 
επεβαλον b | και αυτοι] (και αυτοις 236): αυτοις djpqtz: αυτους 
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κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ μανθανόντων.Π 9καὶ ο Tm 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρώτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ Aodh, τῷ ᾿]ωσήφ, Γαλουιὰ 

ὁ δεύτερος, Ἠνειά, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" Ι9ὸ τρίτος Ζαχχούθ, υἱὸς αὐτοῦ" ιο 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 11o τέταρτος ᾿Ιεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο” τι 

120 πέμπτος Ναθάν, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 130 ἕκτος Ἰουκείας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ i 

149 ἕβδομος ᾿Ισεριήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τ. 

16 


αδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
150 ὄγδοος Ἰωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 17ὁ δέκατος ‘pect, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 17 
180 ἑνδέκατος ᾿Αξζαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 190 δωδέκατος 'Αριά, υἱοὶ αὐτοῦ | 


ὁ ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 15 


καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" ??0 τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα 20 
δύο: 3" ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" ?* ὁ πεντεκαι- ?! 
δέκατος ᾿Βρειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 730 ἑκκαιδέκατος ‘Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ 23 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 740 ἑπτακαιδέκατος Βακατά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 24 
750 ὀκτωκαιδέκατος ᾿Ανανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" ?50 ἐννεακαιδέκατος 55 
Μεθαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 770 εἰκοστὸς Αἰμαθά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 27 


9 qvia A 


8 µεικρον B* | τελιων A 


ANa-j(m)npqtyzc,e, a 


m | κληρον djpqtz | εφηµεριων] εφ Ίμερων p: εφηµεριων (αφ- 
b': -ρων e,) κατεναντε be, | om κατα 2° (74)A | τελειων και 
μανθανοντων] συνιων pera µανθανοντος be,: και παντας ηριθµησε 
κατα ταξιν m 

9—XXVI 11 omm 

9 ο κληρος] ολοκληρος A | omo 2° a | υιων--αυτου 2? post 
ασαφ bge, | vv] (pr εξ 74): pr -4saf e? A | αυτου 29] αυτων 
ic, | om τω ασαφ A | τω 2° Baefzc;] του AN rell: om @ | 
ιωσηφ] +o πρωτος be, A: 1-αδελφοι αυτου και viot αυτου ιβ' g: 
hab ἔβεε et filii eius et fratres eius duodecim Anon! | γαλουια 
Bc,] γολιας b: Ύοθολιας acegn: Ύοδολιας AN rell Anon’: 
Godolia A | qvea] waa: ηνει N : αυτος «ac ox be, A | αδελφοι] 
viot dfjpqtz | υιοι] pr οι c,: αδελφοι fjpqtz: οι αδελφοι d | 
δεκα δυο Badg] om ο,: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma e, | ζαχχουθ B] ἕακχουρ AN rell A 
Anon' | (υιος--αδελφοι] συν τοις peT 44) | υιος avrov] αυτος b | 
υιος B] υιοι (pr οι a) AN rell A | αδελφοι] pr οι abi: υιοις | 
αυτου 2°] ἠ-και οι (om ὁ) υιοι αυτου b | δεκα δυο] δωδεκα AN 
bcfhinpy 

li om totum comma y | (εσδρε BAc, Anon'] εερι in: 
ιεεσρι p: Ezri A: ιεσδαρι h: ασειρηλα be,: εσρι a: ἱεσρ N 
rell | υιοι] pr ez A | αδελφοι] pr oc b'i | exa δυο] δωδεκα AN 
bcfhinpe, 

12 ναθαν] ναθανιας ANabcefhinye,@: Natanias Anon’: 
αθανιας g | (vioi) pr οι 144) | αδελφοι] pr οι ab | (om αυτου 
2° 236) | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

13 βουκειας Bhc,] βοκχιας be,: (Bokat 44): Bocias A: 
Bocia Anon": βοκκι djpqtz: βοκκιας N rell: κοκκιας A | 
αδελφοι] pr οι bp | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

14 ισεριηλ B] non liquet y: ιεσεριηλ C,: topemha Ag: 
ιεσρεηλα f: ιεξρεηλα h: ισρεηλ a: Lsdrae/ Απο: ιεριηλ ei: 
ιεβεηλα N: ιεξρει e, : ιεξδρι b: ιερεηλ rell: Zesue A | αδελφοι] 
pr οι b | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

15 o] pr και N | ιωσεια] non liquet f: «vetas ceghip: yoa 
a: waa b: ησαια e,: uias AA: ασιας N: Aseas Anon’ | 
υιοι] pr oc b' | αδελφοι] a εχ οι p°: pr οι abe, | dexa δυο] 
δωδεκα ANbcf-inpye, 


11 ιεσδρι A 


16 o] pr «ac N | µανθανιας Ἑς,] non liquet y: µατθανιας 
Aabcfge, Anon': µαθανιας i: µατταθιας e: µαθθανιας N 
rell | αδελφοι] pr οι b | om avrov 2? a | δεκα δυο] δωδεκα 
A Nóécf-inpy(uid)e, 

17 εµεει B] σεµεια djptz: pea q: σουρει be,: σεµει ANI 
(pr ο i*)y(uid) rell A Anon? | αδελφοι] pr οι bh | οπι΄ αυτου 
2°a | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

18 αξαρια Bc,] non liquet y: (αξριηλ 44): εἔριηλ ANFHA: 
εἴρεηλ a: Esdriel Anon’: εσριηλ ce: ιεξριηλ gin: oft be,: 
ασριηλ rell | υιοι] pr και n | αδελφοι] pr οι Ὁ | δεκα δυο] ðw- 
δεκα ANbcfhinpye, 

19 αρια B] non liquet y: σαρια ic,: σαβια b: Sabias A-ed: 
ασαβια ANfe,: sabias A-codd Anon': ασεβεια n: ασαβειλ h: 
εσεβια rell | αδελφοι] pr οι Ὁ | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 σουβαηλ] σουβιηλ be,: σουβαλ c,: Sabael Anon" | 
αδελφοι] pr οι b'e, | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfh*inpye, 

21 µατταθιας] AMatthatias Anon’: µαταθθιας e,: µατθιας 
Ab | αδελφοι] pr οι b'e | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginptye, 

22 ερειµωθ B] non liquet y: o teptuwc,: ιερειμουθ bdjpqtz 
ez: εριμωθ AN rell A: Zarzmo!& Anon! | αδελφοι] pr οι beh | 
om αυτου 2? t | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

23 εκκαιδεκατος] s' c, | δεκατος avav sup ras Α΄ (pr ras 1 
lit) | ανανιας] ανανια jpqtz Anon': om b’ | αδελφοι] pr οι b'e | 
δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 Bakara Ἑς,] Esbacatan A: ιεσιβακαταν h: ιεσβακασαν 
f: Jesbachas Anon’: ιεσβακ djpqtz: ιεσβοκ be,: (σεβακ 236: 
ιεσβαμ 44): om b': ιεσβακαταν AN rell | αδελφοι] pr οι b'e | 
om avrov 2? t | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

25 ανανιας] avan ANace*f-inyA: ανανιηλ be, | αδελφοι] 
pr οι b'e | om αυτου 2? jt | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

26 µεθαθει B] µεθαθειθ c,: αμελληθι j: μαλληθι be,: 
µαληθει h: µελλιθι g: µελιθι e: Melethi C: ανανι 1: µελληθι 
AN rell: Afisae? Anon! | αδελφοι] pr οι b'e | om avrov 25 ] | 
δεκα δυο] δωδεκα AN(uid)bcfhinpye, 

27 om totum comma af | αιµαθα B] non liquet N : κεµαθα 
Ορ: ελιαθ Acginy: ηλιαθ h: Eliath A Anon‘: ηλιαθα be,: 
ηλιθα b': αλιαθαν e: αλιαθα rell | αδελφοι] pr οι D'e | om 
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be αὐτοῦ δέκα δύο" 786 εἰκοστὸς πρῶτος “Hei, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 790 εἰκοστὸς B 

3o δεύτερος Γοδοµαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 36 τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζώθ, 

31 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 310 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς Ῥομελχεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
XXVI. 1 ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. ! Eis διαιρέσεις τῶν !πυλώῶν υἱοὶ Κορεείμ' Μοσολαὴλ υἱὸς Κωρή" 

2 ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Σαφάρ. "καὶ τὴν Νοσαληὰ υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος Ἱδερήλ, Ζαχαρίας, 


4 


3 ᾿[ενουήλ, 3'IoXáp, Ἰωνᾶς, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. tral τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί" Ἑαμαίας ὁ πρωτότοκος, 


5 Ἰωζαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Nads, ᾿Ιειήλ, 5᾽Αμειήλ, locaxap, ᾿Ιαφθοσλααθί' ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 


€ / fad 
60 θεός. 6καὶ τῴ 


τ΄ ’ en > ^ .. 0 εν ^ t € M , ^ bd M 
"αμαια Viw αυτου ετεχ )oav νιοι του πρωτοτοκου Pocai εἰς TOP οικον TOV 


; πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. 7υἱοὶ Xapai* loovei καὶ Ραφαὴλ. καὶ Ωβὴδ καὶ ᾿Εληξαβὰθ 
\ , ^ ^ 
8 καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειᾶ kai Ισβακώμ. ὅπάντες ἀπὸ τῶν υἱών ᾿Αβδοδόμ, 


31 ρομελχει] suprascr w0 (uid) B3} 


αυτου 29 j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcghinpye, 

28 εικοστος πρωτος] εισκαιεικοστος dhpqz | πρωτος] pr και 
ANacfn | ηθει Β]ιεθθι N: Erith Anon’: ιεθηρι agiQ-ed: ηθιρ 
djqtz: (ηθερ 74): τθιρ p: (ιθηρ 44): mp h: ωθειρ b: ωσθηρ 
e: ο εισκηθηρ ερ: ιεθιρι A rell A-codd | αδελφοι] pr οι b'ep | 
om αυτου 2°j | δεκα vo] δωδεκα ANbcfginpye, 

29 (om ο 44) | εικοστος óevrepos] δευτερος και etxooTos 
dhpqzc, | devrepos] pr και N | Ύοδομαθει B] γοδολοµαθι c,: 
γοδολλαθ be,: γεδδελθι ΑΝαείρᾶ: γεθελθι dz: γεδδεθει h: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gofkolias Anon’ | αδελφοι] pr οι 
b'e | om avrov 2° j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

30 (om o 44) | τριτος και εικοστος] εικοστος τριτος abije, | 
μεαξωθ Βς,] Afasotk Anon": µαζιωθ beefA: µαζιμωθ ἀ]ραί2: 
(μαζμοῦ 74): µααζωθ h: µααζιωθ AN rell | αδελφοι] pr οι b'e | 
om αυτου 25 ] | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

31 om totum comma a | (om o 44) | rerapros και εικοστος] 
εικοστος rerapros bje, | εικοστος] pr oi | ροµελχει B*] poue- 
χειωθ Bab(uidje,: ρωμεθμιεξερ Δ: ραμαθιεξερ b: ραμμαθιεΐερ 
e,: ρωμεμθιεζερ ces ρωμεμθιεζειρ Nz ρωμενθιεζερ fe (ν int lin 
gà): ρομεμθιεξερ iny: RomethiecerA-ed: Romietheser -codd : 
μεμθιεξερ h: ρωµεμιεζερ rell: Ramasi Anon" | αδελφοι] pr οι 
Ab'e | om αυταυ 2°) | δεκα δυο] δωδεκα ANbcdfinpye, 

XXVI 1 εἰς Bbc,e,] και Aa: pr και N rell A | διαιρεσεις] 
διαιρεσι A: διαιρεσιν ceginy | om των 1° be, | υιαι κορεειμ] 
τοις κορηνοις be, | woe] pr ιβ΄ c,: υιοις ANace-iny: e fliis & | 
κορεειμ Bc,] κορι g: κορη djpqtz: rope AN reM @ | 
μοσολαηλ Bc,] Mosolam A: µοσολλαμ ANcegh: µοσσολαμ f: 
µοσολλωμ a: µασσολαμ iny: σελεµιας be,: µασσελλημι q: 
µασελλημι rel | vos] pr «8' c; | κωρη Bec, | κωρηε AN: κορη 
eghne,: «wp. y: κορι afi: κωρε d; κορε rell A-codd: Coris 
A-ed | αβια σαφαρ Bc,] ασαφ AN rell A 

2 την µοσαληα] Kaul qudbuy a | THY B] TN Cas Των i: 
τω AN rell | µοσαληα D] μοσαληλ c,: µεσελλεμια acgn: 
µεσσελλεμια y: µεσελεμια εἰ: µασελλεμια f: µαελλεμια h: 
µασελλαμια AN: µοσολεμια p: σελεμια €,: σελεµιας b: 
μοσελλεμια rell | υιου Bc,] voc AN rell & | ζαχαριου Bc A] 
ἕαχαριας AN rell | om ο πρωτοτοκος d | ιδερηλ B] ιδρεηλ ερ: 
ιαδιηλ d: ιαδιηλ (ιαδεηλ e: ηαδεηλ g: Zazie A: αδιηλ 1: ιαηλ 
ej) ο δευτερος (+ ωλαμ o πεμπτος 2) AN rell A | ζαχαριας Bc,] 
taBadias d: taßaðıas (ζαβαλιας g: αξαβαδας h: dias CX) 
o τριτο AN rell A | ιενουηλ Bc,] ναθαναηλ d: ναθαναηλ o 
τεταρτος bjpqtze,: ναθαν (ναθανα AFA: ιαθανα g: ναθανια N) 
o rerapros AN rell A 

3 whau Bc,] ωλαμ d: wrap (αιλ- de,: ιαηλ- b') o πεμπτος 
bfjpqte,: om 2: ιενουηλωλαμ (v ex wh: -oNau e: Loel et Odam 
A) ο πέμπτος AN rell A | ιώνας Be,] ιωναθαν d : ιωναν (ιωαναν 
Nacefh: ιωναθαν bjpqtze,A) o εκτος ΑΝ rell A | ελιωναις 
Be,] ελιωνια djpqtz: (ελιωναια 236): ένιωναι y: ελιωηναι AN 
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XXVI 1 πυλων] φυλων B 


5 αμιηλ A 


ANa-jpqtyzc,e, 


acf: ελιωιναει g: ελιωναι rell A | ο εβδομος] και avdedou d: 
{και αβδεδομ ο ογδοος 44): -Ἑαβδεδομ ({-οδωμ f) ο oydoos 
fjpqtz 

4 τω αβδοδομ] ha fd ndu A | aBdodon BAN *c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδομ jqtz: αβδιδωμ a: αυδεδομ. d: (αβδεδουμ 74): 
αβδεδδοµ be,: αδδοδω g: αβδομ c,: αδομ Ὡς αβδεδωμ rell | 
σαµαιας Bb’e,] σαµεας ὅο,: σεµειας adp: σαµειας AN rell | 
om o πρωτοτοκος d | ιωζαβαθ Bc,] ιωζαβαδ b'd: τωζαβαδ (-βαθ 
h: -βαλα: e /οασ- A) o δευτερος AN?f(uid) rell A | ιωαθ Bc,] 
εωδα d: ιωδα (ιωαδ be,: Zoada A: τωδαε t: ιωβα N; iwa ceg: 
ιωαα Abiny: ιωα a) o τριτος AN rell A: (om 44) | σωχαρ Bc,] 
ἕαχαραδε (x ex p uid) d: (xapaóe 44): σαχαρ (ισαχαρ y: 
σαχιαρ A: ισσαχαρ i: σαχαλ cg: ἕαχαρα 236: ζαχαραδε 
fjpqtz) o rerapras AN rell (236)A | vaas ιειηλ Bc,] ναθαναηλ 
d: ναθαναηλ (µαθ- g: ρωθ- q: ναθαηλ h) o πεμπτος AN 
rell A 

Ὁ αμειηλ fdc,] aunnd ο εκτος g: +o εκτος AN rell & | 
ισσαχαρ Bdc,] ισαχαρ ο εβδοµος eg: +o εβδοµος AN rell | 
ιαφθοσλααθι D] ιαφθοσαλαθει ουτοι vior αβδεδοµ c,: Kae Φαλωθι 
d: φαλωθι (φαλαθι e: φαλλαθι fi: φαλλαδι a: φηλαθι gA: 
Φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) ο ογδοος AN 
rell A | αυτους z 

6 τω capua) ων) A | σαµαια Bc,e;] σαµεα bh: 
camera ANafiny: σεµεια rell: (σεμει 74: cameras 236) | υιω-- 
αυτου 29] flio eius primogenito nati sunt filii ualidi in domo 
patris eius dà | veo] viot e, | vor] Tw vew avrov ce | rov—avrov 
2] καθεσταµενοι εν τω οικω του mps αυτων be,| rov πρωτοτοκου] 
τω πρωτοτοκω ANace-iny: (om 44) | σωραι e | (om es—(7) 
σαμαι 44) | των "piov g | om avrov 2? dfjpqtz | noar] xv 
y: Ἔισχυι de,: ^ ev ισχυι b' 

7 capa Bc,] σαµαια e,: σαµεα b: ceperdjpqtz: σεµεια A: 
θαµεια N: σαµεια c (a 2° ex ov uid) rell: ἕω“ A | Ύοονει 
Bc,] Agooni A: Ύοθωνιᾶ: οθνει be,: αθναι djpqtz: (ovae 44): 
γοθνι AN rell | (om και 19 44) | pan) aceiny | (om και 2? 44) | 
ωβηδ] ωβηλ Na: ιωβηὸ Abdjptze, A: ιωβηθ c, | om καὶ 3? d | 
εληξαβαθ D] εξηβαθ c,: εξαβαδ ὁ: εζεβαδ b': ιεζαβαδ e,: 
ελβαζαδ d: ελζαβαδ AN rell: Z/zabet& A | om και 4? (4A | 
αχιουδ BNhc,] αδελφοι avrov be, : αχιου A rell: Achiu et fratres 
eius A | δυνατοι] δυναµεως be,: δυνατων ισχυι a: Έισχνι AN 
ce-iny& | ενναυ Be,] ελιου AN rell A | σαβχεια] σαβακχεια 
c,: σαµαχια be,: σαµαχια ANcefginyA: σαµαβχιας h: 
σαμεχιας a | (om καὶ 6° 44) | ισβακωμ BN] ισμακωμ a: 
ισβακω ce: ισβακωβ h: ισβαχαμ b: ιεσβαχαμ e,: ισεαχαμ f: 
ισβακχων g: ιεβακωβ Ac,: εσβακωμ iny: εισβαχωμ rell: 
/5bacos A 

8 παντες 1°] --ουτοι g | απο των υιων] ουτοι vot be A | 
αβδοδομ. 1° Βς,] αβδεδομ. AN*cjqtz: avdedou dp: αβδεδδομ be: 
αβεδοδδων b': αβδεδωμ. ΝΡ rell: Abedom A | αυτοι] ουτοι ge, | 
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3 , ` 8 τ. X » ^ . ¢ X , ^ ^ ^ > ^ ; t f € L4 
B αὐτοὶ «ai ot ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ viot αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα 


δύο τῷ ᾿Λβδοδόμ. 9καὶ τῷ Δοσομαμεὶδ υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί. Ἰοκαὶ τῷ 9 


1 ` ^ t^ 8 ey f 8 3 / e , 3 / y’ / 
occa τῶν view Meppapet υἱοὶ φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, OTL οὐκ ἦν πρωτότοκος: καὶ ἐποίησεν 


^ ^ ^ t ΄ f 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα ΠΠ τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. ™TaBral ὁ τρίτος, Ζαχαρίας" 11 


z ¢ ΕΝ $ € ` , ’ / ^ ^ ^ 
$m πάντες οὗτοι viol καὶ ἀδελφοὶ τῷ Ιοσσὰ τρισκαίδεκα. S? roUTois αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς 12 


^ ^ ^ ^ iy 
ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκω Κυρίου. Bral 13 


Ld / x 8 X X 8 X f 3 Y ^ > ^ > ^ 
ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 


- ^ ^ ` ` ^X ` , εν f; 
καὶ πυλῶνα. "xat ἔπεσεν ὁ κλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς TO Σαλαμειὰ καὶ Ζαχαριά, υἱοὶ Σωάξ᾽ 14 
- M M Γή . - r ^ ^ ^ X ’ ’ 
TO Meyera ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ" Sta ᾿Αβδοδὸμ vorov κατέναντι 15 
οἴκου ἐσεφείν: Seis δεύτερον τῷ Ιοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ava- 16 
P : p μαις μ ) ) p 
f ^ x > . ^ ` ’ ^ ^ e ’ 
βάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. Impos ἀνατολὰς EE τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 17 
f , ^ [d / / ` > M» ` δύ r8 .? ὃ / ^ 1 * 
τέσσαρες, νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφεὶν δύο ets διαδεχομένους, καὶ τῷ lososa 18 


^ ^ ^ 8 ^ ^ fe 
πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 
- e ^ - ^ / * / 
πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ δύο 


11 ουτοι wot] ovicoc Ὦ (uid): om ουτοι Bab 
14 σαλαµια Bb | µελχια A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 

και I? bis scr v | om oc 1? a*hpqe.e, | om αδελφοι αυτων και b’ | 
αδελφοι] υιοι ddjpqtze,A | αυτων 19] avrov pqtz | wo] pr οι 
chn3: οἱ αδελφοι ódjpqtze/ A | αυτων 2°] avrov j: -Εισχυροι 
δυναμει bge, A | ποιουντες] πονουντες djpqtz | δυνατως] εν 
ισχυι be, | om οἱ παντες Ὀά]ραίσε,Ἡ | αβδοδομ 2° BAN*chc,) 
αβδοδωμ Nb: αβδεδομ jpgtzA: αβδιδωμ a: avdedoud: αβδεδδομ 
be,: αβδοδων g: αβδεδωµ rell 

9 μοσομαμειδ B) µοσοµαµεια C,: µοσολαµια d: µοσολλαμια 
p: µοσαλλαμια jqtz: μοσελλεμια h: µεσελεμια 6: µεσολλεμια 
AN (µεσσ-) :σελλεμια a: σελεµια be : µεσελλεμια rell | αδελφοι 
και wor f | νιοι] --αυτου g | αδελφοι] pr οι p: +avrw g | 
δεκα--δινατοι] δυνατοι οκτω και δεκα bjpqtze,A: δυνατοι ty’ d | 
δεκα Kat οκτω] η΄ και t g | και 35] post οκτω A: om Ncehc, | 
δυνατοι] --προθοιροις g 

10 ιοσσα Ἑς,] (occa 74): οσα dep: waa h: (aca 44): 
ισαμ b: Zesam A: ιεσσαμ e,: ωσα AN rell | (om των νιων 
µερραρει 44) | των wv) pr απο ANace-iny: τω viw be, | 
µερραρει B) µεραρι AN omn A | woe φυλασσοντες] filius unus 
Shamari cui custodiebant A | woe] veo a: oci: Ἔσαμαρι be, | 
ουκ] ovros djpqtz | ην} (om 236): tavrw ANace-iny | πρωτο- 
Toros] pr o djpqtz | εποιησεν] εθετο be, | avrov] o ex η Nè’: 
αντω i | αρχοντα o πηρ avrov c, | αρχοντα] pr εις be, | om 
της 19—Óevrepas be,A-ed 

11 Τταβλαι B] ιαβλαι c,: (pr χελκιας 44): χελκιας (-χειας 
A) ο δεύτερος Ταβελιας (ταβεηλ b: ταβαιηλ e,: ταβλαι djpqtz: 
Naabel A) AN rell & | (om ο τριτος 44) | ἕαχαριας Ὡς,] +0 
τεταρτος AN rell A | (om παντες 44) | om ουτοι Babe, | υιοι--- 
ιοσσα] τω wrae wot Kat αδελφοι αυτων (eius A) be, d. | om wo 
kat g | (occa Ἑς,]οσα e: aca ag: wea AN rell | τρισκαιδεκα] 
δεκα τρεις (τρις A) ANb-finye,: guatuordecin A: om g 

12 τουτοις] και m ] η δίαιρεσις ANace-iny | δυνατων] 
δυναμεων b | εφηµεριαι] εφηµερια a: εφηµεριαν t | om καθως--- 
κυριου m | καθως ot αδελφοι] κατεναντι των αδελφων be, | 
avrov dp | λειτουργειν] pr e? As λειτουργουσιν a 

13 εβαλλον e | om κατα 15--πυλωνα 2? m | τον 1°] ro gc, | 
τον 29] ro c, | µεγα b’ge, | (κατ] pr και 74) | om αυτων ce | 
πυλωνα και πυλωνα] πυλην (-λη ej) και πυλην be, 

14 των] ο djpqtz: om f | προς] κατα ANacefginy | τω 
σαλαμεια] abbey A | σαλαµεια Bhe,] σελεµικ IN: σελεµια 
A rell | om και 2? m | (om ζαχαρια 44) | νιοι--μελχεια] viw 
avrov twad (-aB b) βουλευτης εν συνεσει be A | om υιοι σωαξπι | 


XXVI 16 παστοφοριου] σαλαχωθ ε, 


12 αρχουσιν A | λιτουργειν B* 


13 µεικρον B* 
18 τρις A 


vot Bh] pr και djpqtz: ww AN rell | σωαζ Be,] twas A: iwas 
N rell | µελχεια] μελχιλ h: αλχια i | om εβαλον κληρους m | 
εβαλον] εβαλλον Ne@: εβαλε b: ελαβον η | om εξηλθεν πι | 
om o κλῆρος 2° h | o 29] pr αυτου be,: pr εἰ & | Boppa] pr o 
προς C,: βορραν m: o προς βορραν djpqtz: κατα βορραν be, 

15 τω] pr e A | αβδοδοµ BAmc;] αβδεδομι N*cjpqtz: 
αυδεδομ d: αβδεδων g: αβδεδδομ be,: αβδεδωμ ΝΟ rell A | 
νοτον] pr καὶ o προς dejpqtz: pr καὶ o κληρος των (pos C4: κατα 
νοτον και τοῖς νιοις αυτου bed | εσεφειν B] εσεφη c,: ασαφειν 
Ainy: ασαφειμ Neefg: ασαφει h: ασαφ be, A: αατιφ ἃ: σαφιν 
m: σεριμ t: σεφιμ rell Ν 

16 εἰς δευτερον] τω σεφιειµ. Ααείφ ex corr c3)efgi?ny: τω 
σεφιειν Nh: τω σεφειμ i*m | τω ιοσσα] uL diy mdfuinu 
A-ed: λεν et miuus, A-codd | τω] pr Tots προθυροις 
(+xat b') be, | «occa. Be,] οσα ci: woae be,: aga djpqtz: 
vwoa h: woa AN rell: (ασαφ 44.236) | προς] pr εξηλθεν ο 
KAnpos τω C, | δυσµαις Dbc,e;] δυσµας AN rell | wera) κατα 
ο, | της πυλης be, | παστοφοριου] pr του ANcdegijn-z: 
(rov παστοφοριου τρεις 74) | της αναβασεως] pr εν τη τριβω 
bge,: (post φυλακης 74): t uiae X | Φυλακη κατεναντι] pr esf: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefginy | εξ--τεσσαρες 1? sup ras j^ | 
(εξ την ἡμεραν] της ημερα: εξ 74) | εξ] pr οι λευιται be, 
εξει g | την ημεραν] της ημερας j?»pqtz: om d | βορρα] pr και f: 
pr και τω dj*pqt: βορραν i: προς βορραν be, | της ηµερας 
τεσσαρες 15] τεσσαρες την ημεραν be,A: om της ημερας dj?pqtz | 
om νοτον---τεσσαρες 2° Abdhjpqtz | νοτον] προς νωτον e,: (και 
τω γοτω 74.236) | της ημερας τεσσαρες 2°] τεσσαρες την ηµμεραν 
e: (om της ημερας 74.236) | τεσσαρε: 25] B' m | εις το] 
τοις be, | εσεφειν B] ασαφειν ANacehinA: ασαφειμ bfgye, : 
σοοφιν C,: εσεφιμ rell: (εσσεφιμ 74) | δυο] --δυο AN*abce- 
hnye,d: + dvs i 

18 om εἰς 1° N* | διαδεχοµενους 15] διαδεδοµενους c,: 
(δεχοµενους 236) | om και 1ὸ--διαδεχομενους 2° be A | ιοσσα 
Bjmgtc,) ιωσσα d: «vaca h: οισσα 2: wo a: iwas N: tas A: 
woa rell | δυσµαις 19] vouas Nadeijmpqtz | om µετα--- 
διαδεχοµενους 35 m | τρεις] τριτ. g: om c, | Φυλακη κανεναντι] 
(om 144): om φυλακή d | φυλακής] (pr της 44): Φυλακη σ | 
Της αναβασεως bis scr q | προς 25] pr της c, | τω βορρα] των 
pac, | εσεφειμ] pr τω N: pr es το djpqtz: εισεφειµς,: εσεφμ 
i: εσεφιν ce: σεφειµ f: εσεφει Ἡ | vo 1?] om c,: +ôvof | διαδε- 


17 εσεφει»] προθυροιςε, 
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πο 


19 εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. !9 αὗται αἱ B 

20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. xal οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 

21 ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Kupíov" καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθηγιασμένων. 2 viol Χαδὰν Ἃ m 
οὗτοι, Γηρσωνεί' τῷ Λαδὰν καὶ "Tate? τοῦ Iov: υἱοὶ Ἰειὴλ. ἄρχοντες πατριῶν τῷ Aa6áv: τῷ 

22 Γηρσωνεὶ “leer. “υἱοὶ “leer Ζεθὸμ καὶ Ἰωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου. 

37370 ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήλ. 51καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν 

25 θησαυρῶν. 55καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ Ἐλιέξερ 'Ῥαβίας vids καὶ Ὠσαίας καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 

26 καὶ Σαλωμώθ. 56 αὐτὸς Σαλωμὼθ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, $ m 
οὓς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 

27 ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως" 274 ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ 

18 μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ: Bral ἐπὶ πάντων τῶν ἁγίων τοῦ θεοῦ 
Σαμουὴλ. τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Κεὶς καὶ ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ ᾿Ιωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 

29 ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 29976 ᾿Ισσαρεὶ Νωνενειὰ καὶ υἱοὶ τῆς 

30 ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 3°16 Χεβρωνεὶ ' Acafllas 


23 οἷιηλ A 
29 διακρεινειν B* 


21 Ύηρσωνι (19) A 
27 δαφυρων D 


20 λευιται A 
26 χειλιαρχοι B* 
30 χεβρωνι A 


I9 διαιρεσις A 
25 ζεχρι A 


χομενους 2°] διαδεµενους c, | om και 5°—Sradeyopevous 3? dep | 
δυσμαις 2° Bbf] δυσμας AN rell | εις τον τριβον] προς γ΄ c, | 
τον] την abfe, | δυο 2°] om ag: +ôvo be, | διαδεχοµενους 39] 
διαδεχοµενοι b: διαδεδοµενουςς, 

19 πυλων djmpqtz | κααθ Bhc,] κοραι g: κορε (pr του 
Nacefny) AN rell & | om τοις 2? m | µερραρει B] µεραρι mc, : 
υιοις (-ot 2) µεραρι ΑΝ rell A 

20 αδελφοι] pr οι bfe,: una cum fratribus A | om και 
29—(26) σαλωμωθ m | καθηγιασµενων] ηγιασµενων N: αγιων 
be,: sancti sanctorum A 

21 (om wot χαδαν οὗτοι 44) | χαδαν Bc,] λαδαμ b: λεδαν 
Afgh: λιδαν a: δαδαν iny: δααδαν e,: δεδαν N : δεαδαν ce: 
λαδαν rell: Sladaxn A | om ουτοι--ιειηλ 1° g | ουτοι Bc,] 
om N: υιοι A rell: flio A | γηρσωνει 15 Be,] pr τω ANcfn: 
pr Των e: (pr του 236): γηρσαμ be,A: τω Ύειρσωνι a: τω 
γήρσωμ t: τω Ύηρσων es h: τω Ύεδσωνι yi τω γήρσων 
rell: (rov Ύγηρσων 144) | om τω 15--γηρσωνει 2? a | λαδαν 1° 
B] λααδαν bc,e,: λεαδαν iny: δεδαν N: δεαδαν ce: λεδαν A 
rell: Sladax A | om και--ιειηλ 1° ANb-fh-ze,& | ιαιεηλ] 
ιαιαιπα C, | cov υιοι] viov. c, | αρχων djpqtz | πατριων] pr 
των bhie, | rw λαδαν 2°) µην. A: om d | τω 25] των 
be, | λαδαν 2°] λααδαν Abcefginye,: δααδαν N | τω 3°] pr eż 
A: των g | Ύηρσωνει 19] γηρσων g: Ύηρσαμ be, : γεδσωνι 
iy | eeen) 2°] cum g: ιεηλι djptz: cede q 

22 υιοι ιειηλ] και be,A: om d | woe Bc;] pr και ora: pr 
και AN rell | ιειηλ] enà Az (εηλι jpqtz: +apxovres tpw c, | 
ἕεθομ] ζεθωμ NPaf: ζεθων g: ζοθομ A: Zetham A: ζεθονι c,: 
ζπθαν be,: ἕεμωθ e: ζεμεθ djpqtz | ιωηλ] wind b’: ὠηλ c, | 
om οι---(23) οζειηλ ce | οι αδελφοι] ο αδελφος αυτου (-των f) 
ANaf-iny: (και σουβαηλ ηγουμενος 44): --αυτου bA: + αυτων 
e, | om οι p | om των be, 

23 τω αμβραμ] et Amrim A | αμβραμ] αμβραν b: auBpape 
jnqt: αμβρααμι z: αβραμς,: αμραμι ANafi: αμραµη g: αµαρµι 
y: (αμιραμι 144) | (om και 19 44) | ισσααρ Bbe,] /ιαλα» A: 
ισσαρι i": ισαρει c,: ισσααρι ANi? rell: (ισααρι 44: ιεσσαρι 74: 
ισσααρι kat (εζιηλ 236) | χεβρων] pr και be,: χαιβρων g: 
χευρων dp | (om και 2° 44) | οζειηλ] ωζιηλ g: (εξιηλ 144) 

24 om και be, | «wy Bc,] σουξαηλ h: σωβιηλ be,: Sebze/ 
A: σουβαηλ AN rell | om ο--µωση dp | (om o του Ύηρσαμ 
44) | ynsan z | µωση] µωσει Ὁ’: µωνση À Na?ce-jqtz: µωυσει 


ANa-j(m)npqtyzc,e,A 


ny | επι Bc,] pr yyoupevos AN rell A | θησαυρων] + οικου 
KU ce 

25 om και 19—(26) θησαυρων p | τω αδελφω] pr επι g: 
των αδελφων f: frater A | om τω 2° abdge A | ελιεξερ] 
(ιελιεζερ 144): Eliazar A | ραβιας B] ραβιες c,: ρααβια ceg: 
εαβιας qtz: αβιας e,: αβια bA: Biasd: εσεβιας j (σε ex corr): 
ρααβιας AN rell | wos] +avrov ANabce-inye,@ | om και 2° 
A | ωσαιας] ιωσαιας dfgjt: ωσαια hi wos qz: «one (/us- A) 
vios αυτου be, | om και 3° A | τωραμ] ωραμ a: + vtos αυτου 
be, A | om και 4? (44) | ζεχρει και σαλωμωθ] σαλαμιθ vios 
αυτου και ζεχρει vios αυτου e, | ζεχρει] ζεγχρι a: + υιος avrov 
bA | (om και 55 44) | σαλωμωθ] σαλομωθ IN3*aefi: σαλαμωθ 
dc,: σαλαμιθ 6: capapl wos αυτου b': om A 

26 om αυτος σαλωμωθ d | σαλωμωθ] σαλοµωθ aefgi: 
σαλαμωθ ς,: σαλαμιθ be, A: σαλωμων N*h?(uid): σαλομων 
Na? | om οἱ 1? djqtz | αδελφοι] υιοι b' | αυτων dgjmqtz | om 
των 1° he, | ovs] ου A: οσα Thdt | om ο βασιλευς A | χιλι- 
αρχοι] pr και c, | om και εκατονταρχοι h | om και 4°—(29) 
χωνενεια M | αρχηγοι] οι αρχοντες be, Thdt 

27 a) ον g | ελαβον bpe, Thdt | πολεων DBbe,] pr των 
A'N rell: των πολεμων A* Thdt | om ex 2? d | om των 
be, | λαφυρων] αλλοφυλων e | (απ] επ 74) | om του 2° djpqtz 
C, | του θεου] pr xv djpqtz: xv be, Thdt: om του i 

28 om και 15--ϑεου c A | om των 1° Thdt | om του θεου 
Α|σαμουηλ του poo rov] oca ηγιασε σαμουηλ o ορων (προφητης g) 
bge,A Thdt | om και 2° d | του 3°] pr o be, Thdt | αβενηρ 
ee, | rov 4°] pr ο bdjpqtze, Thdt | «w8 N* | rov 5°] prob 
Thdt: o της e, | σαρουιας ANace-iny | παν--χειρος] et omnes 
oblationes quae erant in manibus À | παν o ηγιασεν] και πας o 
αγιαζων be, Thdt | ηγιασαν ANacghiny | σαλωμωθ] caXouw8 
Natic,: σαλωμιθ be,: σαλωμηθ Thdt: (σαλαμωθ 44): σαλωµων 
h: σαλοµων ae: caguovgA f: ποσο us, A | rw αδελφω d | 





αυτων bc, 

29 τω ισσαρει χωνενεια] essari et Chononia A | om τω 
bze, | ισσαρει Bdhjc,] ισααρει eg: ιεσσααρι b: ιεσσααρια e,: 
ισσααρ N: txaape A: ισσααρι rell | χωνενεια] χονενια p: 
χωνενιας acefhiny: χωχενιας AN: χωενιας g: και χονονια be, | 
vtt] -- avrov ANbceme; d | της 1°} pr εις το εργον be, A(uid) | 
του] τω e | διακρινειν Kat Ύραμματενειν p 


30 τω χεβρωνει ασαβιας] fi pl pepe hus Sadias X | τω] των 


29 του--διακρινειν] σ΄ eis παιδευτας Kat κριτας 2 
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I 


ww 


ME 30 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


- ’ * - t ^ ` ΄ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ Ἰσραὴλ πέραν 
^ a’ A e^ r ” . 2 - / ^ 
τοῦ ᾿Ιορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαυ λειτουργίαν Kupiov καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 3' ToU αι 
- 4 αλ ^ r / A / > ^ ^ £I 3 ^ 
Χεβρωγεὶ Tovdeias ὁ ἄρχων τῶν Νεβρωνεί, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς" ἐν τῷ τεσσερα- 
a y ^ / H ^ 3 / & t ‘A λεν Ò . ) 3 ^ H P ` 
κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαυ, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν ᾿Ῥιαξδηρ 
m ^ ^ e ’ ’ Li , Li Ww 
τῆς Γαλααδείτιδος. 35καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, υἱοὶ οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακοσιοι οἱ ἄρχοντες 32 
^ M M a ¢ ` ν ` . CE 
πατριῶν: kai κατέστησεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ 'Ρουβηνεὶ καὶ Ταδδεὶ καὶ Γἠμίσους! 


φυλῆς Μανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Κυρίου καὶ λόγον βασιλέως. 


᾽ - - ^ / \ ες / ν ^ f 
κατ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ 
A ^ e^ ^ Li ~ ’ * / e^ $ A 
λειτουργοῦντες τῷ λαῷ καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατᾶ διαιρέσεις, πᾶν λόγον τοῦ 


A / f ` A A ^ f 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
, eo M ^ / ^ , ^ ` ^ ’ 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. "καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ µηνος τοῦ πρώτου 2 


^ e ^ e^ ^ . , , * & ^ 
Σοβὰλ ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 3 ἀπὸ τῶν 3 
^ ^ ^ n ^ M ^ , Y ^ 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. “καὶ ἐπὶ τῆς 4 
^ ^ t ^ f > ^ y 5 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ Ἐκχώχ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι Kat 
e ^ e^ . ή ε ^)? ^ 
τέσσαρες χιλιάδες, 5 ἄρχοντες δυνάμεως. 50 τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ ᾿Ιωδᾶε s 
e ο . εν ο ον ^ ὃ ’ > ^ 5 Nr X (ὃ 6 SUSAN B / 6 
ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Pavros Davatas 


30 χειλιοι B* | λειτουργιαν ΒΡ] λειτουργειαν B>: λιτουργειαν B* 
31 χεβρωνι (bis) A | Ύενεσις A | τεσσαρακοστω B*> | γαλααδιτιδος A 


32 δισχειλιοι B* | ρουβηνι A | γαδδι A | ημισεις B 


XXVII 1 κατ] κατα A | χειλιαρχοι B | λιτουργουντες B* | διαιρεσεις] διαιρεσις A | διαιρεσις] διαιρεσεις A | χειλιαδες B* 


2 ζαβδιηλ A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


h | χεβρωνει] χευρωνι dmp: χεβρων g | ασαβιας] pr καὶ e: 
ασαιας iny | αυτων h* | (om οι δυνατοι 44) | οι 25 Bc;] wo 
AN rell A | δυνατοι] δυναµεως be,A | χιλιοι] εξηκοντα h | om 
και 2° dm | (επτακοσιοι] οκτακοσιοι 74) | επι] pr et A: pr οι 
bg | om της---περαν djpqtz | ιωρδανου g | δυσµας Nab'cdeimny | 
κυριου] τω Kw A | εργασιας 

31 om του--αρχων g | του] τω ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1°] χευρωνι dp: χεβρων af | om Τουδειας--χεβρωνει 
2° py | τουδειας Bc,} ιουριας d: ουριας fjmqtzA: twas a: 
ιωριας A rell: ωριας N: (om 44) | (των χεβρωνει] ovpras 
χευρων 44) | των Bbhc,] εν g: om djmqtz: τω AN rell A(uid) | 
χεβρωνει 2°} χευρωνι d: χεβρων ag | kara 1°} pr ουριας d | 
κατα 2°} pr kath: xari | πατριας] -- αυτων be, | (om τω 44) | 
τεσσερακοστω ETEL) ετει τω (om m) τεσσαρακοστω bdjmpqtze,: 
{ετει τω τεσσαρεσκαιδεκατω 74) | τεσσερακοστω] σαρακοστω h: 
τεσσαρεσκαιδεκατω n | αυτου] 645 be,A: om z | ευρεθησαν 


Nb’ | om εν 2° Nacefginy | εν ριαζηρ] ανιαζηρ b’: ορ, A | 


ριαζηρ Be,] γαζηρ f: afp h: ιαὖηρ ΑΝὀ rell: (ιαξιρ 74) | 
γαλααδειτιδος] Ύαλααδιτος Ν΄: γααλαδιτος h: γααλιτιδος a 

32 om και 1? t | om οι 15 djmpqtz | woe οἱ] ως α | οἱ 2° 
Bc,] om AN rell | δυνατοι] ὄυναμεως be, | χιλιο AN | erra- 
κοσιοι] pr και be,A-ed: πεντακοσιοι NdpA-codd | om οἱ αρχοντες 
πατριων πι | οι 35 B] om AN rell ] δανειδ post βασιλευς A | 
του] τους g | ρουβηνει BAchyc,] ρουβινι fimn: ρουβημ g: 
ρουβιµ aep: ρουβην Nc4: ρουβιν rell: (ρουβηνιμ 236: ροβιν 74) | 
om και 3° m | γαδδει] ηγαδδις,: του γαὸ be A | ημισους] pr 
του be,: nuces BAN*ace*(uid)f: ημισις h: Ίμισης Natg: 
ἥμισυ C, | παν προσταγμα] παντα λογο» ANabcfginye,@: 
παντα λαον e | κυριου] rov 0v ANabcefginye, A: omz | Xoyov] 
pr παντα b': λαον e | βασιλεως] pr rov abfe, 

XXVII 1 οι 1? Badeft] om AND’ rell | om κατ--πατριων 
m | κατ αριθμον] bis scr e: xar αριθµων g | om των g | 


4 δωλεια BP | χειλιαδες B* 


5 χειλιαδες B* 


χιλιαρχοι] χιλιοι 1: Ἑτριακοντα e£ m | και εκατονταρχοι] omg: 
om και d | Ὑραμματεις] λειτουργοι a | τω λαω] in populo A | 
om και 49 A | om παν 15--εις 25 m | παν 1?] παντα Nbc*eiy 
e, | Aoyor 19] εργον dfjpqtz | om κατα--λογον 2° a | παν 19 
Bgc,] pr es N*chn: και εἰς παντα djpqtz: es παντα AN? rell | 
εκπορευοµενου Kat εισπορενοµενον AA | om και εκπορευοµενου 
ce | διαιρεσις µια] δίαιρεσεις m | om και 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ B] σοβαα c,: Zezbaal G: 
εισβολαµ acefg: σισβολαμ h (B ex u): ιεσβοαµ binye,: ισβοαμ 
A; εισβοαχ m: ισβοαΐ rell | ο του] e? A | ζαβδειηλ] ἕαβαιηλ 
be,: (ἕαβλιηλ 74): Dalee? A | om και 2° djpqtzc; | om αυτου 
d | {εικοσι--χιλιαδες] χιλιαδες εικοσι Τεσσαρες 44) | om και 
3° dgjmpqtz 

3 υιων papes αρχων] αρχοντων (c των 236) vwrw Φαρες 
djpqtz(236) ] αρχων] ρι σοβαλς, | om του Ι5---πρωτου m | 
om του µηνος z 

4 και 15---δυναμεως] εικοσι τεσσαρες χιλιαδες δὅωλαι m | του 
19—óevrepov]avrovi*(uid) | δωδεια o εκχωχ] Dudai (Zud- codd) 
et Dachothi (Doch- codd) A: δωαιωαθι N | δωδεια B*] δωλεια 
Bhc,: δωδει h: wea A: δοδαι b': δωδαι ὁ rell | εκχωχ B] 
εχωχ djpqtz: εκχωθ c,: αχωχει óe,: αχαχει b': σωθι e: αωθι 
A rell | και 2°) pr και (+9 he,) διαιρεσις αυτου και µακελλωθ 
(-ελωθ fp) o (om p) ηγουµενος bdfjpqtze, | επι της διαιρεσεως 2°] 
(διαιρεσις 44): Magalaoth duces et electioA | (εικοσι--χιλιαδες] 
χιλιαδες εικοσι τεσσαρες 44) | om και 3° dgjyc, | αρχοντες 
δυναµεως] o αρχων της δυναμεως της τριτης be, 

Ὁ τω µηνιτωτριτω be, | βαναιας] βανεας bg: +duvarw N* | 
ο Tov ιωδαε] Jodad A | om ο 29 N | ιωδαε] ιωδα j: ιωιαδαε af: 
wad be,: ιωιηλ h | om ο cepevs m | (apxov] --της δυναµεως 
44) | OM και 1° m | τεσσαρες-- χιλιαδες] χιλιαδες εικοσι τεσ- 
capes m | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: 
Ok ο. KO dj 

6 om totum comma m | (avros—avrov 1°] και 44) | βαναιας] 
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t Kal οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλι XXVII 


ΙΙ 16 


IIAPAAEIIIOMENON A 


ὂ £ ^ 4 . , x ^ f X , . ^ Ò ’ > ^ X 1Ü εν 
υνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπι τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Λαιβαξὰθ υἱὸς Β 
- A / > x ¢ 3 x , N A» ’ e ἕν 
7 αὐτοῦ. 70 τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ. ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ υἱὸς 
> ^ ` τ d / A 3 ` ^ Ô A 3 A , x 5 {ὃ 8 r / 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Po πέμπτος 
^ ΕΠ ^ ` . ^ t A zx 
τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ 'Eapáe, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 
j 4 « v ^ ` ^ cd Ὀδ , e ^ τπτ ^ e Θ f KARIA ^ ὃ / 
9 χιλιάδες. 90 ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ Ικκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
- /, t 8 ^ ` ^f ’ rf € 5 ν 3 ` 
ιο αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 190 ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμω Ἀέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 
^ t^ ^ ^ , M f fos ^ 
u τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Mo ὄγδοος τῷ 
^ [4 ^ ^ . mn y ^ ῃ 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ Ισαθεὶ τῷ Ζαριά, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 
τ ^ ^ / , , ` 3 A / ^ 
12 χιλιάδες. 126 ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Λβιέζερ ἐξ ᾿Αναθὼθ ἐκ γῆς Beviapeiv, καὶ ἐπὶ τῆς 
A 3 M ’ ^ M ^ . e 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 3o δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Μεηρὰ ὁ ἐκ 
- ^ ^ ’ ` » e 
14 Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 140 ἑνδέκατος 
- - M ^ t^ > ΄ X PEN ^ ^ 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν viðv ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
£ 3 M ^ ` A τῷ WAS 
15 τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 150 δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον Νολδειὰ ὁ ἐκ Nero- 
Kal ἐπὶ 


^ ^ > ^ ff X ? f 
(6 φατεὶ τῷ Γοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


8 χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 


7 χειλιαδες D* 
I2 χειλιαδες B* 


βανεας beg: Baras N | δυνατωτερος] pr o djpqtz | τα και (1°)— 
αυτου 2? sup ras Λ3 | om και 1ἕ--τριακοντα 2? hze, | και 2°— 
(7) rerapros] pars electionis eius Ñ | avrov 15] αντων Aaf | 
λαιβαζαθ B] λαιζαβαθ c,: λαιβαζαε h: ζαβαδ jpqt: ζαβαλ z: 
αμιζαβαθ N: αβιβαζαθ g: αμιζαβαδ e,: αμεινζαβαὸ b: apewa- 
ζαβαὸ b': αμιραζαθ ΑΣ: ζαβ d: αμιβαζαθ rell | vos] pr o cej 
pqtz 

7 (om ο 1?—reraprov 44) | o 19—r7ov 19] και επι m | εἰς-- 
τεταρτον] εν τω µηνι τω Tera pro be A | ασαηλ] pr και dpqtz: 
ασσαηλ be,: και ασιηλ j: Adessa A-codd | om o 2° ginyc, | «as 
f | om και 19 c* | αβδειας Bbc,] ζαβδαιας bA: ἕαβδιας AN 
rell: (ζαβδιας εις τον τεταρτον unva 44) | om o 3° bdijp-ze, | 
om και 29—avrov 2? m | (om και οι αδελφοι 44) | αδελφοι] 
+aurwy d: «avrov Nbaq: +avrov οπισω αυτου be, | om και 
3° djpqtzc, | αυτου 2°] αυτων jpq?!tz: om d | τεσσαρες και 
εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: κδ' djm | τεσσαρες] 
-- χιλιαδες g 

8 ο 15] pr και m | τω 15] pr εν be, | om ο 2?—o 3? m | 
ηγουμενος] αρχων be, | σαλαωθ] σαµαωθ Abcebinye,: αμαωθ 
Naf: αμαθγ: Sathioth A | o εσραε] βερσααι c5: yfyf A | 


copac D] ιεσραε h: ιεσραας m: «pae en: ιξραελ g*: fpa be,: 
ιεζραελ Aiyz: ιεζαε a: cegpae Nga? rell: (ιεἔραε 144) | εικοσι 
τεσσαρες] post χιλιαδες d : εικοσι και τεσσαρες ANabcfnpaqtze,@ : 
τεσσαρες και κ’ ely 

9 ο τὸ-- µηνι] και εν m | τω 1°] pr εν be,A: om Acefht | 
οδουιας Bmc,] αδουιας djpqtz: (ο αδουιας 74): ιδουιας be,: ηραυ 
g: epa AN rell: dux Eces A | om ο 19---και 1? m | (omo rov 
εκκης 44) | ο του] vos ANabce-inye,@ | εκκης] εκκις bfati: 
exis e: bhabuy A | θεκωνειτης Bc,] θεκωητης a: θεκοιτης bg : 
θεκωιτης AN rell: Thecuitae (gen. sg.) A | τεσσαρες-- χιλιαδες] 
χιλιαδες Kd’ d | τεσσαρες και εικοσι Bh] εικοσι τεσσαρες gjmc,: 
εικοσι και τεσσαρες ΑΝ rell A 

10 om ο 5--µηνι m | τω 1°) pr εν be;: om f | χεσλης--- 
φαλλους] dux pb quigndLurug A | χεσλης Bc;] χελλις am: 


χεληςα: χελλης AN rell | om o εκῴφαλλους m | (om o 2° 236) | 
ex φαλλοι5] φαλλωνι be, | φαλους ez | om και r?—avrov m | 
τεσσαρες--χιλιαδε:] χιλιαδες κδ' dm | εικοσι και (om c,) 
τεσσαρες bijnp-e,A 

ll om τω Ι5--ογδοω m | τω 1°] pr εν Le,A: om f | om 
τω 29 1 | σοβοχαι] σοβοχε f: σοβοχαιν i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


9 χειλιαδες B* 
I4 χειλιαδες B* 


10 χειλιαδες B* ΓΙ ογδος A | χειλιαδες B* 


15 νετωφατι A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


jqtz: σωβαχιηλ p: σοββαχιηλ d: σαχεκι be, (x ex κ e3): 
Usachect X | om ο 2°—avrov m | om o 2°—fapa A | o 
wage] Eufd riy aru A | omo2h | wade Bc,] εσσαθι be,: 
σωθει h: ουσαθασα djpatz: ασωθι N rell | (om τω ἕαρια 44) | 
ἕαρια bhc,] ἕαραιτη b: ἕαραι N rell A(uid) ] om και 19 f | 
Τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες κδ' m | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι 
και τεσσαρες bin-ze,A: κδ' dj 

12 om τω i9?—evaro m | τω 1°] pr ev be, A | om εξ 
αναθωθ m | εξ Be,] pr o AN rell A | αναθωθ] αναθωμ οἳ: 
ανωθωθ g | εκ] pro cdeijn—-c,Q | γης] της bh: om m | βενια- 
μην g | om και 15---αυτου m | αιρεσεως ἵ | reocapes—xXaóes] 
χιλιαδες Kd’ dm | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bp- 
ze: κδ' Ἱ 

13 om totum comma e | ενδεκατος ρ΄ | om τω 15-- 
δεκατω m | τω 1?] pr εν be, | ενδεκατω p* | µεηρα Bc,] 
βεηρα p?* : venpa djp*qtz: (vexpa 236): pepa m: µααρι be, A: 
µοορε f: µοοραι AN rell | om o 2°—avrov m | o ex νετουφατ] 
Netopathacorum 8. | om o 2° ag | εκνετουφατ] ex νετωφατς,: 
εκ της νετωφατ 6: εκνετωφαθι djpqtz : ενετοφαθι L’: νετοφαθι à: 
νετωφαθει e, | fape Bc,] ἕαραια b’: ἕαραι ANS rell & | 
τεσσαρεξ---χιλια δες] χιλιαδες xd’ dm | τεσσαρε και εικοσι] 
εικοσι καὶ τεσσαρες bpqtze,A: xd’ j: om εικοσι i 

14 om totum comma e, | om ο 1? a | τω 15--ενδεκατω] 
εις τον µηνα τον ενδεκατον d: om m | τω το] pr ev ba | 
βαναιας--εφραιμ] χολδια o εκ νετωφαθι τω γοδονιηλ d | βαναιας] 
βανεας g: βαµαιας b': καναιας a | om o 2? mA | $apa0cv] 
φαραθω iny: φαραθωθ ce: om m | των] pr ex jpqtz | om και 
ι5---αυτου m | (avrov] avrov 74) | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες 
κδ΄ dm | τεσσαρες καὶ εικοσι] εικοσι και Τεσσαρες bpqtzA: 
κδ΄ j 

15 om totum comma c, | εἰς--δωδεκατον] εν (om Nd) τω 
µηνιτω δωδεκατω Nbde A: om m | om µηνα rove | χολδεια--- 
γοθονιηλ] βαναιας o εκ Φαραθων εκ των vov εφραιµ d | χολδεια 
Bpqtz] χολδιας m: χολδα j: χοαδαι h: ολδια e,: οδδια b: 
o χολδαι N: χολδαι A rell. A-codd: Chaldai A-ed | o εκ 
νετωφατει] ex Netufat A: om m | εκ] rov e,: om b | verw- 
φατει BANh] νετωφατ c: νετοφατ e: νετοφαθι f: νεφαθι b: 
νετωφαθι rell | γοθονιηλ] γοθωνιηλ ο: γοδονιηλ jpqtz | om και 
1°—avrov m | τεσσαρες-- χιλιαδες] χιλιαδες κδ' dm | τεσσαρες 
και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: Kd’ ] 

16 φυλων] πυλων b | των ρουβην ηγουµενος] qyovpevos τω 
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XXVII 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΙΟΜΕΝΩΝ A 

p τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, τῶν ᾿Ρουβὴν ἡγούμενος Ἠλλιέζερ ὁ τοῦ Ζεχρεί’ τῷ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ 
Maya: Yr Λευεὶ ᾿Ασαβίας ὁ τοῦ Σαμουήλ" τῷ ᾿Λαρὼν Σαδώκ: rG ᾿Ιούδᾳ Ἐλιὰβ τῶν 
ἀδελφῶν Δαυείδ' τῷ Ισσαχὰρ 'Aufpet ὁ τοῦ Metaanr* τῷ Ζαβουλὼν Xauaías ὁ τοῦ ᾿Αβδειού: 
τῷ Νεφθαλεὶ Ερειμὼθ ὁ τοῦ Eepe: Vr Εφράι Non ὁ τοῦ Ὀξειού' τῷ ἡμίσει φυλῆς 
Μανασσὴ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά: ?!! 9! ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν ἐν τῇ Varadd ᾿]αδδαὶ 
ὁ τοῦ Ζαβδειού: τοῖς υἱοῖς Πενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ ὁ τοῦ Αβεννήρ' “τῷ Δὰν ᾿Αξαραὴλ. ὁ τοῦ Ἰωράμ. 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν ᾿Ἰσραήλ. xai οὐκ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Κύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
^ai Ἰωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ Mağ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ Ισραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 
Βασιλέως Δαυείδ. 55καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ὠδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 
τοῦ: Ὀξειού. Semi δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων 'EcOpei ὁ τοῦ Χοβούδ. 
57καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ 'Ῥαήλ, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου 
Zaxpei ὁ τοῦ Σεφνεί. 33 καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς 


16 ζεχρι A 
24 αριθµιν A 


17 λευι A 
25 oftov A 


t9 αβδιου A | νεφθαλι A 
27 σεµει A | σεφνι A 


20 οἴιου A 21 τω] τη B | ἕαβδιου A 


18 ελεωνων B* | συκαµεινων B* | πεδεινη B* 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


ANa-jmnpqtyzc,e, Gt 


ρουβιν [-βειμ e) ce | των 2°] rw ANabfgimnye,@ : τον dp: ηγου- 
μενοι των viov C, | ρουβην BANbhnyc,] ρουβιν dfjqt: ρουβημ 
g: ρουβιμ rell | ελιεζερ] Eliazar A-ed: ελιεξ y | om o του 
ἕεχρει m | ο του 1°] wos be, | ζεχρη e, | o rov paxa) fus 
Sint pLuj A: om m | paxa Biny] µαχατει e, : µαχαττι b: 
σαφα c,: µααχα AN rell 

17 om τω τὸ-- σαμουηλ b | ασαβιας] Asabia A: ασαµιας d: 
(araras 236) | om ο--σαδωκ m | σαμουηλ Be,G-ed] kapani 
d: καμουηλ AN rell A-codd | σαδδουκ be, 

18 ελιαβ] ελια djmpqtz: ελιαζαρ b' | om των---μεισαηλ m | 
τω 29] των b’ | ισαχαρ egc A | αμβρει Bbnyc;] αμνρι e: αμβρ ἱ: 
αβρι h: αµαρι ANa: aupı rell: AmariasA: (aape 44) | µεισαηλ 
Bhc,] µιχαηλ AN rell A 

19 σαµειιας g | om ο του αβδειου m | αβδειου] αυδιου ὁ: 
αδελου djqt: δελου p: αδελφου z | Tw 2°] των c, | νεφθαλει 
BANghnc,e,] νεφθαλη a: νεφθαλειµ rell A | ερεµωθ Bc] 
εριμουθ h: εριμωθ djmpqtz: ιεριµουθ AN rell: Zarimuth A | 
om o του εσρειηλ m | εσρειηλ B] εσδριηλ cz: ιεξιηλ bep: οἷιηλ 
AN rell A: (fend 74) 

20 εφραμ y | won] οση pq: wone be,: Oser A | o rov το] 
bis scr *: om n: om o m | οἷειου] αξιους,: οἷαζιου djmpatz: 
(αζαζιου 74) | Ίμισυ AN*b/mc,e, | om (ωηλ---(11) µανασση 
ab'dpc, | o rov φαλαδαια] filius ifr qq feng A: 0m m | ο rov 35] 
vos bjqtze, | Φαλαδαια B] φαλδαια Nfg: φαδδαια h: φαλδι A: 
φαδδαιου ce: dadacov ὁ rell 

21 om τω--μανασση m | τω] ro iny: rove, | nuov nye, | 
φυλης] των 5: rove, | µαννασση h | rov] re ANad-gjn-tz@: 
το ly | τη] γη bdjpqtze,: τοις m: om Ag | ιαδδαι]ιαδαι Neg 
A: ιαδααι C,: ιαβδαι h: ιαδδια i | om ο του ζαβδειου m | 
ζαβδειου] ζαβαιου djpqtz: αβδιου N: ἕαριους,: ζαχαριου be, | 
τοις vois) των υιων be,: τω m | βενιαµην g | ασειηρ Bh] ασηρ 
C,: αεἰηλ f: ασαηλ g: ιασιηλ djpqtz: ιασσιηλ be,: ασιηλ AN 
rell A | om ο 2?—(22) ωραμ m | αβεννηρ] αβενηρ eh: βεννηρ 
g: αβηρ djpqtz: (aunp 144) 

22 δαν] dad a | αζαραηλ Bc,] αξριηλ be,: (αζαηλ 44): 


εἴριηλ AafinyA: εσδριηλ g: εσριηλ ce: ιεξριηλ N: αεξριηλ h: 
αζαριηλ rell | τωραμ] ιωραν h: ιρωαμ cjpqtz: ιροαμ e: εροαμ b: 
ιεροβοαµ e,: tpwuiny | πατριαρχαι] οι αρχοντες (+ και πατριαρχαι 
ὀπε) be, | «φυλων] vv 44) 

23 om totum comma m | δαβιδ ὁ | των αριθµων ag | 
κατω] επανω djpatzA | ειπεν xs bdjpqtze, | rov 2°] των g: 
τως 

24 om ο του σαρουια m | ο του] υιος be, | του 19] της AN 
ceghiny | σαρουιας ceiny | om xa: 35---δαυειδ m | τουτω be X | 
οργη] pr η adjpqtz | ισραηλ Bbc,e,] pr των g: pr rov AN rell | 
κατεχωρισθη] pr και g | βιβλω Ν᾽ | om των bqe, | rov 
βασιλεως] τοις βασιλευσιν e*(uid): om rov djtz 

25 θησαυρων 15] ημερωνα | ασμωθ]αζμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om o 1ὸ---εποικιοιξ m | ωδιηλ] οδιηλ adijn-c,: 
Modiel A: ειηλ fg | om των 3° N | κωμαις] pr πολεσι και εν 
(om b) ταις be, | om εν 3? f* | εποικιοις] εποικειοις c, : επιοι- 
κιοις ag ; εποκιοις i | o rov οζειου] om m: om ορ” 

26 επι δε] και επι bdjmpqtze, | om την---εργαζοµενων m | 
των εργαζοµενων] om e,: +79” Ύην b: ἝἜαυτην Ὁ’ (η ex w) | 
εσδρει Bc,] αἶραι f: εσραηλ m: αἴραηλ g: εἶραι AN rell: 
Ezras A | om ο του χοβουὸ m | χοβουδ B] toBovó c,: χελουμ 
i: χελουαβ h: χαλουβ be,: χελουθ g: χελουβ AN rell A 

27 χωριων] αμπελωνων be, | σεµεει] σεµαι d?! | ο ex pa^] 
Arimatkhaeus A: om m | ex ραηλ Be,] εκ paua0 fh: ραµαθαιος 
ANbcee,: αραµαθαιος g: αβραµµαθαιος ἃ: αραµαθθαιος jptz: 
αραµαθει a*: αραµαθαι a3: αρµαθαιος iy: αρµαθθαιος 4: appa- 
μαιος n | om των 35---χωριοις m | εν] erc e;: om i. | (χωριοιε] 
+rov αβδι 44) | οινου] οικου c, | ἔαχρει Bc,] ζαβδι ΑΝ 
rell A: (om 44) | om ο του σεῴνει m | σεφνει BANafghc,] 


ρω A: σαφανι b: σεφαι ce: σαφαµει e: cepam rell: 


ίσεµει 44) 

28 om επι των 29 mA | om των 35--πεδινη m | om των 
3° b | βαλανας Be,] βαλανα g: βαλλανα ANath: βααλανα ce: 
Daldana A: βαλλαναν iny: λααναν m: βαλααν e,: βαλααναν 


XXVII 28 συκαμινων] μορων e, 
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ΙΙ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XXVIII 3 


A ^ ^ ΄ - ^ ^ ^ 
29 0 Γεδωρείτης" ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου ᾿]ωάς. 59καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν B 


- e ’ M 3 RN ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείΐτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν ὁ τοῦ 


βασιλέως. 


᾿Αδαί. 39ἐπὶ δὲ τῶν καμήλων ᾿Λβίας ὁ Ἰσμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ Μεραθών. 
3 καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων ᾿]αξεὶξ ὁ Γαρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυεὶδ τοῦ 
3? Kal Ἰωναθὰν ὁ πατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός: καὶ ler 
ὁ τοῦ Αχαμεὶ μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33 Ἀχειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χ ουσεὶ 
ὁ πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 34καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ. ἐχόμενος ᾿]ωδᾶε ὁ τοῦ Βαναίου 


N A A 
καὶ Λβιαθάρ' καὶ Ἰωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 

YAN > la 16 / A vy Ἰ A 3 ^ ^ ν y 
i Kai ἐξεκκλησίασεν Aaveió πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰσραὴλ ἄρχοντας τῶν κριτῶν, καὶ τοὺς 

^ ^ . ` A A pg . m^ ^ 
ἄρχοντας τών ἐφημεριῶν τών περὶ τὸ σώμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 

` A SEN ^ 7 ^ 

ἑκατοντάδων, καὶ τοὺς γαζοφύλακας, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, καὶ τοὺς δυνάστας, 


` \ N > , "4 
1 καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν Ιερουσαλήμ. 


N ` / ^ 
3? καὶ ἔστη Aaveld ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 


, . \ 7 , NES E των δί , ὃ ^ . > f m a 
µου, ἀδελφοὶ καὶ λαός µου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
^ P4 ^ N £ * + . 
διαθήκης Κυρίου καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 
` ς x bd > > ὂ £ ? M 5 - 3 f N y 7 > > 9 ^ e? 
23καὶ ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά µου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


29 σαρωνιτης A 
34 αχιτοφελ A 


rell | ο γεδωρειτης] fitus Gedeon. A: om m | yedwpetrys] 
γεδδωριτης be,: yeóop. Nacgny: Ύεδορι e: γεδδωρι it: γεδωρ 
Af | επι δε] και επι bme,: om δε jc, 

29 και επι 1°] επι de f | om των 325---βοων 2° A | om των 
19.--ασειδων m | ασειδων Dc,] ασαρων e,: ασαρω b: σαρωμ g: 
σαρων AN rell | ασαρταις D] ασαρταις,: carpe g: σατρι N*: 
σατραιος dfmqt: σωτραιος p: σατραι AN?! rell | om o capu- 
νειτής m | om ο 19 [αἱ | σαρωνειτης BANabghjz] ασαρωνειτης 
e: θεαρωνιτης C,: σαρωνι ceiny: αρωνιτης rell | εν 2° bis scr 
g | τοις] ταις n | σωφαν Bc;] σωφατ Aacfhny@: σαφατ N 
rell | om o του αδαι m | o του] wos bdjpqtze, | σαδαι e, 

80 επι δε 19] και επι be, | αβιας B] aifias c,: οβια b’: 
ωβια 0e, : ναιβαλ djmpqtz: (νεβαλ 144.236): ουβιας AN rell À | 
o ισµαηλειτης] Amaelita A-codd: Amelita -ed | ισµαήλειτης] 
ησµαηλιτης g: ισµαιλιτης h | επι δε 2°] και επι bdjpqtze, | 
ιαδιας] Ύαδιας ς,: εδαιας e,: αδαιας b: (ωδιας 1 | om o εκ 
µεραθων m | µεραθων Bbe,] µαραθω c,: µαραθαµ i: µαραθων 
AN rell à 

31 çet Bh] weit AN: eafip c,: wat be X: was b’ 
rell | Ύαρειτης Bmc,] γαδαρι be,: αγαριτης AN rell A | rpo- 
σταται] αρχοντες b'o(txt)e, | υπαρχοντων] pr των bdjmpqtze,: 
υπαρχοντες ο}: υπηρχων τον g | τον βασιλεως 080 bdjmpqtze, 

32 πατραδελφος] mnp αδελφος b | ανθρωπος] ανηρ g | 
συνετος Bc,) + και Ύραμματευς αυτος (om m) AN rell A | om 
και 29 a | ιεηλ Bhmc;] ιαιηλ jqtz: ιαηλ dpe,: ιωηλ b: (e^ 


N rell A: ερηλ A | o του αχαμει] filius mppdbiay A | 


αχαµει Bc,] αχηµανι i: αµαχανι b: αχαµαρι a: xagavi djptz : 
χαμαινιη: αχαµανι AN rell | του βασιλεως] avrov b' 

33 αχειτοφελ Bc,] pr και AN rell A | om του 1?—$:Xos 
c,* | rov βασιλεως και] avos συνετος Kat Ύβαμματευς avro και 
d: om c, | ο Bbe;] om ANc,*rell | πρωτος φιλος] αρχιεταιρος 
e,: αρχιαιτερος b | «φιλος post βασιλεως 2° 44) 

34 pera rovrov] wera rovrov g: uer αυτον Acec A: (om 
44) | exouevos] pr o b: ερχοµενος c,: λεγομενος a: (και 44) | 
ιωδαε] (ιωδδαε 74): ιωιδαε n: ιωαδαε A: ιωιαδαε ce-h: «vias 


30 ισµαηλιτης A 
XXVIII 1 χειλιαδων B* 


33 αχιτοφελ Α | χουσι Α 
2 εµµεσω A | επιτηδια A 


ANa~jmnpgqtyzc,e,A(33) 


m: και wad be,: ef Zoidaca A | om o του βαναιου m | om ο 
iny | βαναιου] βανεου b: βανανιου N | αβιαθαρ] ιαβιαθαρ g: 
αβιαζαρ e | ιωαβ--βασιλεως] αρχιστρατηγος του βασιλεως δᾶδ 
ιωαβ wos σαρουια be, | ιωαβ post βασιλεως A | αρχιστρατηγος] 
pr ο p: ο στρατηγος e | του βασιλεως] (om 44): -Έκαι pera 
τουτον αχιτοφελ εχοµενος twiadas o του βαναιου m 

XXVIII 1 εξεκλησιασεν Sh*yc, | παντας] post τους το 
djmptz: om q | κριτων] φυλων be,: και Φνλων y | om και 
2°—Twy 2° b | τους 2°] pr παντας ANeiyA: (marras 236): 
om djpqtz | των εφηµεριων] pr των διαιρεσεων biye,: των 
διαιρεσεων εφηµεριων Ὁ: (om 44) | των 3---βασιλεως] τους 
λειτουργουντας τω βασιλει be, | περι] επι N | αρχοντας 4°] 
pr τους be, | om χιλιαδων και των b | χιλιαρχων c, | των 5°] 
pr rovs apxovras e, | εκατονταρχωνς, | γαζοφυλακας] αρχοντας 
των θησαυρων be, | om rovs 4? g | επι] υπο a | avrov] --και 
(+ macys biye,) της κτήσεως (κτισ- ije,) του βασιλεως και των 
υιων αυτου συν τοις ευνουχοις bde(mg)fijp-ze, | om και 25--- 
ιερουσαλημ m | (rovs δυναστας] δυνασταις 44) | µαχητας Bc,] 
Ἔτης στρατιας αυτου f: +775 εκστρατειας (-τιας b’) εξεκκλη- 
σιασεν (-εκλ- ὁ) b: της στρατιᾶς εξεκκλησιασεν e,: +775 
στρατιας (-τειας giny) N rell A: 72s στριας A | e] es c, 

2 earn] εστησεν c,A-codd: (εἰπε 44) | δαυειδ] pr o Bacı- 
λευς i: +0 βασιλευς ANabce-hnye,@ | (om και εἶπεν 44) | 
αδελφοι] «μου Nabce-imnye; 13 | οικοδοµησαι] pr του ap | 
της κιβωτου] τη κιβωτω be,: om της djmpqtz | διαθηκης] pr rys 
e,: οικου m | κυριου 1°) Dez 1 | στασιν] πασιν n | ποδων] pr 
τω υποποδιω των (om c) bc;e, | κυριου ημων] eius 19 | κυριου 
2°] του 0v be,: 46v c, | om ημων y | τα--επιτηδεια] ego in 
habitationem illam apparatum illum aurum et argentum et aes 
et mpryp εί ferrum εἰ lignum multum As multitudinem 
truncorum aedificationts domus 13 | om τα ge, | om την ceg | 
κατασκηνωσιν] οικοδοµην be, 

3 οθεος ειπεν] dixit Deus mihi A | ο θεος] post ειπεν be Ἡ: 
κυριος (44213: om t* | ειπεν] ἠ-μοι (44) | εμοι] pr te A: 
μοι dfgjptz: pa ov be,: omq: συ h | oiov] +f B | επονο- 
μασαι] ονοµασαι iny: +e Ὀίνομασαι---αυτω bis scr b’)he, | το] 
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§ 19 


XXVIII 3 


A * A M 3 fa? 
ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. 


, Sa Nis M M A dA 
ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός µου εἶναι βασιλέα ἐπὶ lopayn εἰς τὸν αἰώνα * 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


teat ἐξελέξατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἐν ἐμοὶ 4 
καὶ ἐν lovca ἠρέτικεν 


τὸ βασίλειον, καὶ ἐξ οἴκου Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου ev ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ γεν ίσθα με 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ισραήλ. 


5καὶ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκέν po: 5 


K ptos, ἐξελέξατο ἐν Σαλωμὼν τῷ υἱῷ µου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρύνου Βασιλείας Bee ἐπὶ τὸν 


Ἰσραήλ. 


θκαὶ εἶπέν ο ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ υἱός σου κληροδομήσα τὸν οἶκόν µου καὶ τὴν αὐλήν 6 


μου, ὅτι πρετμία ἐν αὐτῷ εἶναί µου υἱου, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7Kat aooe τὴν Ἰ 


βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς pou καὶ τὰ κριματα μου 


ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


ὃ καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον maons ἐκκλησίας Κυρίου καὶ ζητήσατε τὰς ἐντολὰς 8 


Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9 καὶ νῦν, Σαλωμών, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν πατέρων σου καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ 9 


θελούση, ὅτι πάσας ES ἐτάζει Κύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γυγνώσκει” ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, 
εὑρεθήσεταί σοι" καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. Ἰοἴδε, τοίνυν’ Κύριος το 


ἠρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα" us καὶ ποίει. 


11]ζαὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τι 


Σαλωμῶν TW υἱῷ αὐτοῦ τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τών οἴκων αὐτοῦ καὶ τών ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


9 γωωσκει A 


ANa-jmnpqtyzc,e, A} 


pr xat c, | αιμα e£exeas] effudisti sanguinem multum AB | αιμα 
Bhc,] αιµατα AN rell 

4 ισραηλ 15--βασιλειον] ex omnibus gentibus Israel et ex 
omni Israel elegit Judam constituere reguum suum in aeternum 
A | om ισραηλ 1? πι] | οικου 1°] pr rov be, | πατρος 1*] Dr 
rov Abdijpqtzc,e, | µου 1°] «και εν τοις υιοις του mps µου g | 
βασιλεα 1°] pr εις dijmpqtz: βασιλειαν c, | emi 19] ev Ὁ | ισραηλ 
29] +omnen B | mperikev το βασιλειον] εἔελεξατο ηγουμενον 
be, | om και 3° iy | om οικου 2° 13 | ιουδα 2°] pr του a | rov 
2°] pr elegit AW | µου 29] + kat εν τοις υιοις του mps µου AN 
abce-imnye,@ | εν 3°] pr και djpqtz | του 2°] το iny | με] μοι 
bdn | βασιλεα 29] pr εις iny: βασιλεαν c, | rw] post παντι b: 
om aginptyc,e, | παντι] παντα inye, 

5 om των A | vious πολλους djmpqt | vious—xvpios] εδωκε 
μοι ο OS υιους e, | vious post uoc b | δεδωκεν A | kvpios] pro 

e: ο 65 abdjpqtz | εξελεξατο] pr και djmpqtz: om a | σαλω- 
μων] σαλοµων N@tabefginyc,e,: σολομων dmp | τω νιω] τον 
νιον g | αυτον BANacehc,] om rell A | βασιλειας] βασιλεως 
N | om κυριου 1 | τον] των g: om Ae, 

6 ο θεος] pr Dominus 19 | σαλωµων BAN *chjqt] σολομων 
dm: σαλοµων Na! rell | om ο vios σου 13 | cov] bis scr 2*: 
σοι N* | κληρονοµησει B] οικοδοµησει (+ μοι 44) AN omn (44) 
AB | om τον g | (om µου 1? 44) | om και 2° g | ras αυλας 
be, | πρετικα] εἔελεξαμην be, | µου 3°] post νιον g: μοι bÀ | 
viov] pr εις be, : vos N | καγω] kat eyo e; : και djpqtz | εσωµαι 
g | πατερα] + µου i 

7 κατορθωσω] ετοιµασω be, |ισχυση rov φυλαξασθαι] φυλαξη 
m | ισχυση] ισχυσει Ab’gi: ενισχυση djpqtz | του φυλαξασθαι] 
ποιειν καὶ φυλασσεσθαι be, | om ws—avrn m | om 7 ic, 

8 κατα προσωπον] pr ponite A: κατ οφθαλμους be, | πασης] 
pr παντος ind be,: om 1 | εκκλησιας]ρι της d. | κυριου 1° Bc,35] 
+ και εν wow θῦ ημων φυλαξασθε AN rell A [εν ωσιν] ενωπιον 
ce | εν]ην A | φυλαξασθε] φυλαξεσθε me,: φυλασσεσθε (-σθαι 
A) ANacefhny : omi] | και 25-- ημων 15] éenedtcetis Domino Deo 
nostro et seruabitis omnia mandata Dei Ὁ: omi | ζητησατε] 


XXVIII 9 (διανοιων)] διαλογισμων ε, 


ἕητησετε c,: ποιησατε c(txt) | τας Βε,] rasas m: pr vacas AN 
rell A | του θεου ημων Bbfge,} om m: om rov AN rell | την 
1°—ayabnv] αυτην q | την αγαθην Bmc,] e? dabitis eam heredi- 
tatem 13: +xat κατακληρονομήσητε {-σεται A) ANacfhny@: 
+ και κατακλήρονοµησητε την γην THY αγαθην Kat κατακληρονο- 
µησητε i: (+ Kat κατακληρονοµησητε την γην αγαθην 236): 
+ Kat Κατακληρονοµήησητε αυτην e (re αυτην sup ras 2 litt) rell | 
om τοις m | ημων 2° B] υµων afghc,: υιων m: vyw μεθ υμων 
C: υιων μεθ υμας p: ὑμων μεθ νμων μεθ υμας j: υμων μεθ 
υμας (ημας b’) AN rell AB | ews auos] {εως του αιώνος 44): om m 

9 νυν] te A | σαλωμων Bh] pr we µου jqt: σαλοµων afg: 
Solomon Spec: we µου gadopwy pz: vie µου σολοµων d2: 
σαλοµων vie inc,: cadopwy vie µου N?!ee,: σολοµων we µου 
bm: 4 vie y: -Hve µου ΑΝ ο | om τον dm | {των πατερων] 
τον πατερα 44) | δουλευε Bhm] δουλευσον avro abcefginy: 
+avrw AN rell AB Thdt Spec | om τελεια a | ψυχη] pr ev 
ce | om θελουση m | καρδιας] pr τας Nb’ | εταζει] εταζη i: 
εταξει h: εξεταξει A Thdt: ex(yre« djmpqtze, | ενθυµμηµα] 
+ διανοιων be, Thdt | εαν 1°] pr x c: pr e? &-codd ] ἕπτησεις 
N*b'dmpye, | om και 59 h | εαν 2°] a» Thdt | καταλειψης] 
η ex corr iè: καταλειψείς (-λιψ- A) AN*dgp: καταλειπης b: 
καταλιπης e,: εγκαταλειψης Thdt: εγκαταλειπης m | κατα- 
λειψει] καταλειψη ghe,: εγκαταλειψη Thdt 

10 ειδε Ac, | τοινυν] νυν ANace-inyA: om 33 | κυριος 
Bc,] οτι abe, Thdt: pr οτι (+0 Ν) AN rell AG | ηρετικεν] 
ηρετισε ac,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο e,: προείλετο Thdt | 
σε] σοι b'dp: -Εεμου Thdt | om es a | ισχυε και ποιει] εις 
σκηνην m | ισχυε] ανδριζου ε, Thdt: και ανδριζου b 

11 δαυειδ σαλωμων] σαλοµων δᾶδ c, | δαυειδ] trex 33 | 
σαλώμων BAN*chjq] σωλωμων t: σολομων dmp: σολομωντι 
Thdt: τω σαλομων a: σαλοµων Nè! rell: (τω σολοµων 44) | 
(om τω viw avrov 44) | τα παραδειγµατα f | ναου] αιλαμ iy | 
τον οικον egim | om και 3?—avrov 3? m | των 2°] τον dgp: 
τω C,: om A (κων αυτου kat ζακχω in mg et sup ras Aa? | 
ζακχω] ζακχων ace: faxxov g: faxw n: αποθηκων be,(txt)A 


II ναου] ουλαμε, 
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a ^ ^ ^ , / ` ^ / ^ ^ 
τα τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, '"? καὶ τὸ παράδειγμα B 
e ^ ^ ^ ti r / \ 7 ^ ^ 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴκου Κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τών κύκλῳ 
^ , \ ^ , ^ ^ ¢ , ` ^ ^ 
13 τῶν εἰς τὰς ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τών ἁγίων, xai τῶν καταλυμάτων τῶν ἐφη- 
^ ^ ^ ’ ? ^ 1 / lá / / ^ 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου, καὶ τῶν 
- ^ ? ^ . . N ^ ε ^ , ^ ^ ^ 
14 ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. !*xai τὸν σταθµον τῆς ολκῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν καὶ 
15 1 ^ I5), ^ ` SA `y cÒ , ^ x ^ AU , 16 c0 , ^f [4 * 0 . 
15 ἀργυρῶν, :5λυχνιῶν τὴν ὀλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων. ' ἔδωκεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταθμὸν 
^ ^ ^ ? ΄ ’ ~ \ ΄ f m ^ ^ 
17 τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς καὶ ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, 7 καὶ τῶν 


- A ^ ^ ^ . ` ^ ^ ^ ^ 
κρεαγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, 


18 ἑκάστου σταθμοῦ. 18 


καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


e ^ Y ` ΄ ^ r? ^ ` ^ , ^ 
ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ TO παράδειγµα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν διαπεπετασµένων ταῖς 


19 πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου. αδπάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 


“5 A 10 NI λ, ` ` M 0 ^ , ^ ’ ^ ? ^ 8 / 
εοωκεν AVELO aa ωμων κατα την περιγενη εισαν αυτω συνεσιν της κατεργασιας του παρα ειΥ” 


` A e^ , ^y Noy td f ^ 
20 µατος. :Οκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


ΙΙ εἔειλασμου B* 
13 λευιτων A | λιτούργιας Β΄ | λιτουργησιµων B*A 


Thdt | υπερωων] αυτου b'd3 | αποθηκων] υποθηκων e: ra- 
µιειων αυτου be, Thdt: --ezus B | εξιλασμου] ιλαστηριου be, 
Thdt 

12 ο ειχεν] παντων ων ην be, Thdt: om ο h | αυτου] pr 
uer bz(mg)e, Thdt | των το] pr και abe, Thdt | om κυριου 1? 
e | om των 2° bhe, Thdt | κυριου 2° Bc,] pr οικου ΑΝ rell 
AB Thdt | om των αγιων d 

13 και των καταλυµατων] και (των b’) es τας διαιρεσεις be, | 
om καταλυµατων---των 6? d | καταλειµµατων eA | των 325] pr 
και jpqtz | rev 35] pr και jpqtz | om των 45 m | es] pr και 
be, | εργασιαν λειτουργιας] λειτουργιαν εργασιας a: λειτουργιαν 
jpqtz | om και 35--σκευων pA-codd 13 | των 65] pr και jqtz | 
σκευων Bmc,] +795 λατρειας owov(om g) kv ΑΝ rell A-ed 

14 και το] pr εἰς το χρυσιον bdfjmpqtze, | τον σταθµμον] 
των σταθµων C,: om Τον i | της ολκης αυτων] aur? 19 | αυτων] 
αυτου πασι τοις σκευεσι δουλειας και δουλειας και πασι τοις 
σκευεσι του αργυριου εν σταθµω παντι σκευει δουλείας και δου- 
λειας Kat σταθµον ταις λυχνιαις ταις χρυσαις και τοις λυχνοις 
αυτων χρυσιον εν σταθµω λυχνιας Kat λυχνιας και ToS λυχνοιΣ 
αυτης και ταις λυχνιαις be, [om δουλειας τὸ---σκευεσι 2° Ὁ’ | om 
και 29---δουλειας 4? e, | τοις 49] της b'2': om b'* | λυχνοις 2°] 
λυχνους b']: + δουλείας πασι Tots σκευεσιν αργυρω εν σταθµω 
παντι δουλειας και σταθµω ταις λυχνιαις Tals χρυσαις και TOLS 
λυχνοις αυτων χρυσιον εν σταθµω και Tas λυχνιας m | των--αρ- 
γνρων] εν mace rots σκευεσι δουλειας και δουλειας εν χρυσιω και 
εν αργυριω παντα εν σταθµω εν παντι σκευει δουλειας και δου- 
λειας Kat τον σταθµον των λυχνιων των χρυσων και των λυχνων 
αυτων παντα εν σταθµω λυχνιας και λυχνιας και των λυχνων 
αυτων Kat των αργυρων dfjpqtz [om εν 2°—édovdeas 4° p | 
om εν 3° ft | και τον σταθμον] εν χρυσιω και εν αργυριω παντα 
d | om παντα 35--αυτων 2° df] | αργυρων (15) λυχνιων] αργυ- 
ρολυχνιων a | αργυριων ς, 

15 λυχνιων] pr εί B: om m | om και--(ι6) avro Nc- 
fijmpqtzc, | των λυχνων] rov λυχνον n: των λυχνιων be, 

16 εδωκεν αυτω] αυτω εδωκε την ολκην Ὁ’: την ολκην ὁε6.: 
om A | οµοιως] οµοιος 6: om A | τον σταθµμον] pr και adjpqtz 
A: των σταθµων bg | om των 1° a | εκαστης] pr εί A | 
ωσαυτως και djpqtzA | om των αργυρων (17) καις" | αργυρων] 


12 παραδιγµα A 
17 σπονδιων A | σταθµμον] pr τον Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e, 2113 


πυρειων bdfjmpqtze, 

17 om και των κρεαγρων hi | (κρεαγρων] κρεων 236) | 
σπονδειων] pr των adjpqtz | om των 2° bc,e, | χρυσων το] 
Ἔκαι τα κεφῴουρε (χεφφουραι e,) τα χρυσα εν σταθµω εἰς 
κεφφωρ (-F ka« κεφφωρ ὁ) be,: και τα χεφουρε τα χρυσα Kat 
αργυρα εν σταθµω m | om και 5---σταθµου m | om και 4°— 
χρυσων 2° Ndthjpqtz | σταθμον] pr τον B*bAbceinyc,e,: των 
σταθµων ag | om χρυσων και των c, | (om των 55 144) | 
αργυρων Bbc e 215] --θυισκων h: -κεφῴουρε ANcn: 4 kat 
Φρουραι a: Γχεφφουραι g: Ἔμεφουρει e: --θυισκων καιφφουρε 1: 
+ και θυισκων κεφφουρε y: και τα χεφφουραι τα χρυσα και τα 
χεφφουραι Ta αργυρα παντα ev σταθµω εις χεφφωρ και χεφφωρ 
rell (44.74 .236) [χεφφουραι 1°] χεφφουρε fz | om τα χεφφουραι 
2° 44 | χεφφουραι 2°] χεφφουρε fz: χεφφυραι 74 | om es— 
χεφφωρ 2° 44 | χεφφωρ και χεφφωρ] κεφφωρ 236] | εκαστου 
σταθµου] εκαστον εν σταθµω djpqtz: (om 44) | σταθµου] orab- 
μον { 

18 τον] των ab‘ghny: 7o e,: om im | του 15---δοκιμου post 
σταθµον djpqtz | om των θυµιαµατων c | σταθµον εκ χρυσιου 
δοκιµου be, | σταθµον] σταθµω m: om 13 | υπεδειξεν avro] pr 
και be,: om agi§ | om του αρµατος A | χερουβειν] χερουβιμ 
ac-fhimnyze,B: χαιρουβημ g | διαπετασµενων gyc, | πτερυ- 
yats C, 

19 {παντα] pr και 74) | εν---δαυειδ] εγραψε δᾶδ και δεδωκε 
m | εν γραφη] εγραφη djpqtz* | χειρος] pr ex b(ex corr b'2)dj 
pqtze,A@ Thdt: pr δια cec,: (ev χειρι 74) | εδωκεν] pr και 
djpqtz: e£ nuntiauit 18 | δαβιδ 6 | σαλωµων BAN*ch] pr τω 
jqt: σολομων em: τω (rov 74) σαλοµων pze,(74): τω σολομων 
bd: rw σολοµωντι Thdt: σαλοµων IN?! rell: Solomon filio suo 
13 | om xara—(20) σαλωµων p | om κατα--συνεσιν m | repi- 
Ύεννηθεισαν e* | της--παραδειγματος] ef secundum exemplar 
A | της κατεργασιας] την κατεργασιαν djqtz: της εργασιας ce: 
του συνιεναι την κατεργασιαν be, Thdt: om της N 

20 om δαυειδ m | σαλωµων--αυτου 19] τω viw αυτου 
σαλομων g: avro m | σαλωμων] σαλοµων N2taefiny-e,: 
σολοµων bd | om ισχυε και (44919 | om και 2? p | om και 35 
A | om ποιει e,13 | µη 15] pr και bA | om φοβου unde bme, | 
(Φοβηθης 44) | unde] ung | om µου bpqc, | ουκ---ενκαταλιπη] 


17 (χεφφουραι 1?)] σκυµνος λεοντος p 
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NAPAAEITIOMENGINGSA 


B 


w^ 


Bet E 4 Ὅς. ΡΝ. κ 2 a) ; ; F 
πτοηθῆς' ὅτι Κύριος ὁ θεός µου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
^ ld ΄ wv » Γή ` a a A A 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov. τὸ παράδειγµα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
s A , ^ ν y ο ^ ` ν > 7 ` , 
οἴκου αὐτοῦ kal σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπερῴα καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον 
- A v r 4 2 ` , . ε > , = x 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγµα οἴκου Kupiov, "και ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
> a , v e / N x mA ὃν ’ " a 
Λευείτων εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Ἱνυρίου, καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματεία, καὶ πᾶς 
x ^ 4 . Ur » 4 A e ` 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
» X € ` , ^ 3 / . ε e? 
σου. 1 Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν ὁ vios μου, εἷς ὃν ἠρέτικεν 
$ ^ r ΝΕ ’ ` Nov ΄ ej , , ’ , > A r , ^ 
ἐν αὐτῷ Κύριος, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ τὸ ἔργον μέγα, OTL οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἢ Κυρίῳ Oed. 5 κατὰ 2 
^ ` ΄ e 7 , 9 0 ^ d 3 , f 5 ’ / 
πᾷσαυ τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ µου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
^ ` LA M , 
σόομ kai πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 


21 


Av. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί µε ἐν οἴκω θεοῦ µου ἔστιν μοι Ò περιπεποί ὶ 
πολύ. καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί ji ς | m εριπεποίηµαι χρυσίον καὶ 


3 
φ ^ , ef k * Lu , ^ 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ µου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
t / f £ ’ ^ , « . . e ’ 7 , , 
ἁγίων, Ἱτρισχίλια τάλαντα χρυσίου τοῦ ἐκ «ουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου 4 


^ ^ M ? ^f ^ \ N - 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτῶν, καὶ τίς ὁ προθυμού- 5 


20 εγκαταλιπη B | λιτουργιας B* | ειλασµου B* 
21 λενιτων A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* | πραγµατια A 


XXIX 2 τειμιον B* 
4 τρισχειλια B* | επτακισχειλια B* | δοκιµιου B2> | ειερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A6 


και ουκ εγκαταλειπει (dereltitquet 19) σε mB | ανησει] ανηση gc: 
ανοισει d?! p | και ov] ουδε Thdt: ουδ ov Ainy: και ουδε N : om 
kata | σε 2°] post ενκαταλιπη djpqtz: om A Thdt | ενκατα- 
Nery] εγκαταλειπη ANhc,: εγκαταληπη ὁ: εγκαταλείπει b'g | 
rov 19] ov ANace-imnyc, | συνετελεσαι i | om σε 3° gmÑ-codd | 
εργασιαν λειτούργιας] λειτουργιαν εργασιας b: om λειτουργίας 
That | (ro 1ὸ---παραδειγµα 2°] και ιδον τα παραδειγµατα 44) | ro 
ιο Bc,e,] pr και εἰδον A: pr kac ιδου N rell A: pr e£ ecce nun- 
(laur tibi omnia et 33 | om και 55--υπερωα m | om και 5°— 
αυτου 25 13 | και σακχω] καζακχω bh. | σακχω Bc] (σεκχω 236): 
τα σεχχω djtz: (ra σεκχω 74): τα σεχω p: TAS σεχχω η: των 
αποθηκων b: ξακχω AN rell | υπερωα] +avrov adjpqtzł | 
τας 1°—eowrepas] Ta Ταµιεια Ta εσωτερα be, | om ras 29— 
ιλασμου m | του 4°] avrov N* 

21 om ιδου mA | αι εφηµεριαι] αι (om b') διαιρεσεις 
(αιρεσεις 5) των εφηµεριων be, | om των 1? m | om καὶ 2? e, | 
om των 29 m | λειτουργιαν] pr την be, | om οικου κυριου m | 
οικου] pr του b | κυριου Bf] pr rov c,: + 0v acehny: +7ov Ov i: 
+ Det 33: rov θῦ AN rell A | om και 3? dgjpqtza | ev racy 
πραγματεια] εν παντι εργω be,: scribae omnes B | om και 4° 
be, | προθυµος] --εν παντι εκουσιω be, | om εν 2? c, | κατα] 
pr kai t” | τεχνην] t «ac πασαν τεχνην a | (om και 55--σου 2° 
44) | om καὶ 5?—3Aaos m | om και 5° A | σου 2°] + ravres m 

XXIX 1 {και ειπεν] εἰπε δε 44) | δαβιδ ὁ | om o βασιλευς 
dfjmpqtz | σαλωμων BAN*chjqt] σολοµων bdm Or-gr : σαλοµων 
Na? rell | εις---κυριος] quen elegit sibi Dominus A: om m | om 
εις 49 | εν αυτω] αυτον Or-gr: om εν b'c, | κυριος] pr o ceiny | 
µεγαν b’ | ανθρωπω B] ανῶν η οικισης g: ανθρωπων οικοδοµη h: 
-«owoboug c, Or-gr: -Εοικοδοµει em: +y οικησι bez: +7 
οικοδοµη AN rell A: + opus 19 | αλλ η] αλλα a Or-gr | κυριω] 
pr τω p: omi | θεω] pr τω bgie, 

2 κατα] pr και εγω be,: pref 3 | om ry» c, | δυναμιν] + µου 
bA:+ σου e, | ητοιμασα g | om εἰς---μου m | οικον] pr τον be, | 
θεου] pr του be,: pr Domini 33 | χρυσιον---ξυλα] το χρυσιον 


21 (εκουσιω)] πραγµατεια ὁ 


5 τεχνειτων B* 


εἰς χρυσιον kat το αργυριον εἰς αργυριον και TO χαλκον εἰς χαλκον 
και σιδηρον ets σιδηρον και ξυλα εις Evia και bdfjpqtze, [om το 
1° dfjpqtz | χρυσιον 2°] pr το e, (εις το χρυσιον bis scr) | om 
το 2° 3° dfjpqtze; | χαλκον 2°] pr ro ^: pr τον b'e, | σιδηρον 29] 
pr τον be, | ἔυλα 2°] pr τα e,] | αργυριον] pr και mA: 
αργυρον a*(uid) | σιδηρον] pr και MAB Or-gr | ἕυλα] pr και 
τη.) | λιθους coop] (και λιθους εις λίθους 236): om m | λιθους 
1°] pr e AB: ome | σοομ] σοωμ e: σομ adfjpqtz: (σωμ 74): 
ονυχος be, Thdt: ever 13: +ovvyos y | (om και 19 236) | 
{πληρωσεως και λιθοις] λιθους wAnpwoews 44) | πληρωσεως] pr 
λίθους dfjpqtz Thdt | και 2° BANafgA B Or-gr] om rell That | 
πολυτελείας Or-gr | om και ποικίλους 13. | και παριυν πολυ] και 
λιθους παριοις εἰς πληθος be, Thdt: om m | πολυ Bc, Or-gr] 
πολυν AN rell 

3 om καὶ 1° Or-gr | erc εν] ειπεν c,: om ere djmpqtz | 
ευδοκησαι---οικω] οικοδοµησαι µε τον (εις m) οἶκον djmpqtz | εν 
οικω] εις οἶκον be, | θεου 1°] pr rove: pr xv (+ rov b) bdjpatzis: 
Domini A-codd | om ecrw—pov 2° djpqtz | om po fg | ο 
περιπεποιηµαι] orep πεποιηµαι m: guod obtuli Domino & | 
περιπεποιηµαι] περιποιηµαιε,: πεποιηµαι ολὸ(υἱὰ) ] om χρυσιον 
και αργυριον m | om καὶ 3° g | οἶκον 15] pr τον b | om θεου 
29---οικον 2? h | θεου 2°] κυριου Or-gr | om µου 29 m ] ων] ov 
a | ητοιµασα bdjmpqtze, Or-gr | εις 3°] pr «acc; | om rov A | 
αγιων] pr οικων των e: «εστι pot o περιπεποιηµαι (--εις d) 
χρυσιον και αργυριον djpqtz: (Ἔοπερ πεποιηµαι χρυσιον και 
αργυριον 236) 

4 (χρυσιου ταλαντα 236) | om χρυσιου---ταλαντα 2° aic, | 
om του 1° (44)AB(uid) | επτακισχιλια] fria millia Ὁ | 
αργυρου m | εξαλιφηναι Bi] επαλειφηναι Or-gr: αλειφθηναι a: 
του καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι AN rell | om εν g | τοιχους 
του tepov] οικους του θεου Or-gr 

Ὁ δια] pr εις το (τον b') χρυσιον τω χρυσιω και eis Το αργυριον 
τω αργυριω και εἰς παν εργον bdfijmp-ze, | τεχνιτων] pr των 
iqyc, | ο προθυμουµενος] εκουσιασεται e, Thdt | πληρωσαι--- 


XXIX 4 tepov] oxov e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


Oe UE 


6 pevos πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; xat προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ ot B 


y»! ^ ft^ > Li . e ? . COP t M t Fd ^ » 
ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ ἑκατόνταρχοι, καὶ οἱ προστάται τῶν έργων, 


^ e , δό ^ ? 7 . ES , \ yY » / ΄ ? 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως: 7καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ εργα οίκου Κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακισ- 


f ` ^ Z . , / ’ δέ {ὃ « ^ £ ΄ 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια 


΄ a 
8 ὀκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. ὃ καὶ οἷς εὑρέθη Tap’ αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 


9 εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ. τοῦ Γηρσομνεί. 9 καὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 


τοῦ προθυμηθῆναι, ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 


e 4 X » é ^ / 
ιο εὐφράνθη μεγάλως. '9καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 


r e ’ e X ^ , X ^ y^ ` we ^ In ’ 
it Εὐλογητὸς ei, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. oú, 


Y 7 € 7 \ t t . « / ATE / ve, ? e? 4 ? ^ 
Κύριε, 1} µεγαλωσυνη καὶ η δύναμις και το καυχημα καὶ η νικη KAL N ισχυς, οτι συ παντων των 


3 - , ^ 4 , 4 e^ ^ , , 4 ’ ^ * y 
EV τῳ ουρανω και ETL THS YS δεσπόξεις: ἀπὸ προσωπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 


12 ` a t ^ Ν.Ε 50 A / » Ký εν 2 , ^ SS 7 
12 Tapa σοῦ ο πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, συ παντων ἄρχεις, Kopie ὁ ἄρχων πάσης αρχης, καὶ ἐν χειρί 


/ / ^ ^ 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, Παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 


14 


e^ T > ^ X ^ ή 
3 13a} νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰγοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. "καὶ τίς εἰμι 


> « N / e t ei > f ^ £ A e^ ef X * £ * "n 
ἐγὼ καὶ τίς 0 λαός σου ὅτι ἰσχύσαμεν προθυμηθῆναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ τῶν 


^ ¢ y z ^ / / 
i5 σῶν δεδώκαμέν σοι. 'SÖTL πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου καὶ κατοικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες 


6 χειλιαρχοι B* 
9 ηυφρανθη (15) A 


avrov post σηµερον celà | κυριω] pr τω be, Thdt: ku g 

6 προεθυµησαν Bac,] προεθυµωθησαν ἈΝ": εκουσιασαντο 
e,: προεθυµηθησαν Nè? rell | (om αρχοντες πατριων και 236) | 
αρχοντες 1°] pr οι bdijp-ze, | πατριων Bc;] pr των ANh(rov 
πατριων και OL αρχοντες bis scr) rell: forum Israel 13 | om 
και 29---υιων i | om οἱ αρχοντες των m | των υιων ισραηλ] (pr 
και 44): omnes familiarum 19 | om και 3° Å | και ot exarov- 
ταρχοι] om hi3: om οἱ gme, | προσταται] αρχοντες e, | και οι 
οικοδοµοι post βασιλεως be, | om οι 5° gim | αἰκονομοι ANce- 
inyAB 

7 εδωκεν e, | οικου] pr του ANabcehiny | om και 2°— 
χιλιαδας 19 13 | χρύσους μυριους] ὃραχµας µυριας eX | χρυσους] 
oex th: χρυσιους ac,; δραγμους b | ταλαντων 15] ταλαντα m | 
(χιλιαδας δεκα 44) | Χιλιαδα 19] χιλιαδες a | ταλαντα 2°] 
ταλαντων g | σιδηρου] post ταλαντων 2° djpqtz: σιδηρον a | 
εκατον χιλιαδας ταλαντων be, | om ταλαντων 2? m | χιλιαδας 
2°] post εκατον djmpqtzAi3(uid): χιλιαδες ac,: µυριαδας ce 

8 (οις] ots 44) | ευρεθησαν be, | om παρ e, | αυτοις] 
αυτου c, | λιθος] λιθοι be,: ἠ-τιμιος c 233 | εδωκαν] εδωκεν 
οικου g* | εἰς--κυριου] in domum Dei Ὁ | τας αποθηκας] rovs 
@noavpous e,: om ras m | βεσιηλ B] βεειηλ ο,: «ux jpqtz: 
ιεηλ £3: ιαηλ d: ιωηλ hm: τεηλ AN rell: Jeriel A | του 
γηρσομνει] filii Esrom A: Gedson Ὁ | Ύηρσομνει B] Ύειρσωνι 
b: Ύιρσωνι m: Ύῆρσονι pc,: Ύήρσοννι djqtz: Ύήηρσωει e,: 
γήρσων g: Ύεδσωνι iy: ynpown A rell: σηρσωνι N 

9 ο το--κυριω] cor populi in Domino Deo eorum Ὁ | υπερ 
—ort] επι τω εκουσιασµω οτι be,: om m | εκ καρδίας πληρους 
b | καρδια--κυριω] τη καρδια της προθυµιας αυτων m | πληρη 
a | προεθυμηθησαν] προεθυµησαν iny: εκουσιασαντο be, l δαβιδ 
ὁ | om ο βασιλευς m | µεγαλως] ευφροσυνη µεγαλη be,: in corde 
perfecto 19 

10 ο βασιλευς δαυειδ] αυτος d: om m | δαβιδ 5 | εκκλησιας] 
+r a: omnis 19 | ει κυριε] est Dominus AB: om ει e, | 
om ispan) ο πατηρ a | ο πατηρ Ίμων] patrum nostrorum A: 


I2 παρα--δοξα] παρα τω Ow πλουτος και δοξα ὁ 
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7 πεντακισχειλια B* | χειλιαδας (bis) B* | οκτακισχειλια B* 
12 δυναστια A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e, 113 


om m | απο] υπο b'* | εως rov avos] εἰς τον αιωνα m: om 
Tov hc, 

ll συ το Bdehmp] ση a (η ex corr a3): σου g (uid): σοι 
AN rell | om η 1?—«ac 25 m | η 1°] pr regnum et B | το 
καυχημα] η µεγαλοπρεπεια be, | om και 3° m | νικη] --και η 
εξοµολογησις iy | και η ισχυς] και η εξοµολογησις be,: om 14: 
om η i*m | οτι συ] σου c, | παντων rov] om m: om παντων 
B | (om εν--και 5° 74) | om τω bm | om και s?—ryss c* | 
om της bm | δεσποζης ὁ | ταραχθησεται [3 | και εθνος] om 
ni: σοι Κε η βασιλεια και η επαρσις εἰς παντα και εἰς πασαν 
αρχην biye, : tet laudabunt te omnes 19 

12 om παρα---δοξα m | om ο 1° djpqtz | δοξα] + ex προσωπου 
σου bdjpqtze, | (συ παντων αρχεις] οτι αρχεις παντων 44) | 
αρχεις] αρχη: gi | (om κυριε---αρχης 44) | κυριε o apxov] e£ Ὦ | 
om o 2°—apxys m | αρχης] της γης Nc, | και 35---δυναστεια 
bis scr t | om και 2° gA} | χειρι 1°] pr τη be, | ixus] pr η 
am | δυναστεια] pr n a | εν χειρι σου 2°] ελεος m | xeux 2°) 
pr τη be, | σου 3° BNah@] om ο,: -Feoxve os q: ελεος A 
(ελαιος) rell | παντοκρατωρ BAN*eghic,] pr κυριε Sptze,23: 
παντοκρατορ N@tacny: Κε παντοκρατορ b' rel! | (om μεγαλυναι--- 
παντα 44) | μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι m | om τα b'gm 

13 om και 1° AL | om κυριε mB | εξομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om και 2°—ooum | της kavxnoews] (post σου 44): 
Της δοξης be 33: om a | om σους, 

14 και 1°) οτι bez: om 113 | τις 2°] rasa: om m | λαος] 
οικως δ: «725 καυχήσεως a | σου] µου bdfgjmpqtze,B Thdt | 
προθυµηθηναι---ταυτα] του εκουσιασασθαι σοι (σε Ὁ) ουτως be, 
That | σοι 1°] σε m | om κατα--σοι 2° g | om κατα-- παντα 
m | σα] -- εστι be, Thdt | των Bc,] pr εκ AN rell Thdt 

15 cf Heb XI 13 ξενοι και παρεπιδηµοι eow επι της γης || 
om εναντιον--ημων i? m | om καὶ κατοικουντες 13 | κατοι- 
κουντες Be,] παροικοι be,: παροικουντε AN rell A(uid): 
παρεπιδηµοι Thdt | om ws παντες Ὦ | ως 1°] καθως be, Thdt | 
παντες οι] om d: om παντες g | ημων 1°] υµων d*: + esper 


I5 παροικοι] προσήλυτοι e, 


60—2 


ANIN 1S ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
e ^ ε ` fF , € ^ SEEN ^ ` , y e , 16K 4) e ` ΄ - S ^ 
pjuàv: ὡς σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή. ὕριε ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν 16 
^ ^ e ^ * A 3 ’ A 
τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 

s ^ x ? 17 \ ν "^ e Ace. ος di . 5 / } ^ » 
καὶ σοὶ τὰ πάντα. 7 καὶ ἔγνων, Κύριε, ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
r / / , ΄ ^ X ^ M / x e ? * * 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαόν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 

- e ` 3 X & 3 3 ^ 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. "δΚύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ισραὴλ τῶν πατέρων 18 
ε - , ^ 3 ὃ , 81 ^ , A M 3^ N 40 ` δί 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τον αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον Tas καρδίας 

, ^ ` , 19 Se X ^ f^ δὸ δί , 01 ^ . 3 ᾽ ` x 
αὐτῶν πρὸς cé. !?kai Σαλωμὼν TQ υἱῷ μου δὸς καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ ιο 

- ` ’ > ^ Ν ^ 
μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 
^ 3 Nes ` X ^ ^ 
ϱ0 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησία KoXoyioare Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν" καὶ εὐλόγησεν πᾶσα 20 
ν΄ ^ ^ ; 
ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 
v ^ ^ ^ e ^ 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. 7 kai ἔθυσεν Δαυεὶδ τῴ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 
- ^ ld A , e [4 ’ ’ . ’ y ld ^ X 
θεῶ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς 
3 ^ \ , ᾽ AG 4 ^ Ἰ ’ 22 ` 5 . » ᾽ 7 
σπονδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ Ἰσραήλ. Pral ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 22 
hat ^ ^ M ` eN 
q} Νυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα μετὰ yapâs,T καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δαυείδ, καὶ ἔχρισαν 
> ` A 7 kd ; X NS δὰ % e f 23 ὶ 1 10 NS ` 3 A L4 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδωκ εις ἱερωσυνην. καὶ ἐκάθισεν Σδαλωμὼν ἐπὶ θρόνου 23 
^ ^ ^ ^ it ’ H 

Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς Ισραήλ. 34οἱ ἄρχοντες καὶ 24 

e ’ 4 e ελ Δ id ^ ; . 3 tole ΄ 3 ^ 25 Ν. 2 £ 

οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. 55καὶ ἐμεγάλυνεν 25 

/ \ t ΄ 4 / ^ , 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


` / » , ^ 
οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


21 χειλιους (ter) B* 
ANa-jmnpqtyzc,e, A(B) 


Thdt | ως 2°] pr και be,B: και ωσει Thdt | exta] σκιαι be, 
Thdt: και g | γης] pr της ANabce-imnyc,e, Thdt | om και 
οὓ-- υπομονη m | υπομονη] νεανις b'ó(txt): ελπις e,: Έτοπος 
ὀ(πιρ) 

16 κυριε] ks t | προς--ο 2°] »ultun 19 | om προς A | om 
παν ANfg | om ο 2? f | ητοιµακα] ητοιμασαμεν σοι be, | orxo- 
δοµηθηναι] του οικοδοµησαι be,AB | oos a | om τω 1?—xa« m | 
τω αγιω] post σου 19 bqe,: των αγιων e | ex] prxacc, | χειρος] 
+ yap be,l3 | εστης, | om και σοι 19 | και] εν α | σοι] συ τα: 
σου h: σου εστι be, A 

17 om κυριε m | συ] σοιρ | omecaceim | om odjmpatz | 
om και 2° AB | δικαιοσυνην αγαπας] αγαπων (pr ο b') δικαιοσυνην 
be, | δικαιοσυνας i| εν 1°] pr εγω e,: pr Και εγω b | καρδιας 2°] 
της καρδιας µου 6,: + µου 213 | προεθυµμηθην] εκουσιασθην be, | 
παντα] post ravra Abdginpqyc, A: om m | woe] w z | ευφροσυνη] 
+72 Domino Deo eorum 19 | προθυµηθεντα] προθυµωθεντα h: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι 12 

18 om κυριε 33 | om και ισαακ ς, | om και 15 m | ησαακ ὁ | 
ισραηλ]ιακωβ be, 33 | om των πατερων ημων djmpqtz | ravra εν 
διανοια] αυτον (-ην e: η αυτων ὁ) εις πλασµα διανοιων be, | om 
ev—cov m | καρδιας 1°] καρδιων e, | es] ει g | om και 3° AN | 
σε] + Domine B 

19 σαλωµων BAN*cjqt] σολομων bdm: σαλομων N?! rell | 
dos] dws g: --αυτω Thdt | ποιειν] pr του 2e, Thdt: pr και i: του 
ποιήσαι b^: seruare 33 | om τας-- και 3°m | ra µαρτυρια] legen 
B | µαρτυρια--τα 2°] bis scr h: om z | om και 4? m |(rov 19] το 
236) | επι Τελος αγαγειν] οικοδοµησαι m | serous bgitz | 
αγαγειν] --και του (ro 236) οικοδοµειν djpqtz(236): ἠ-παντα 
και του οικοδοµησαι be, | οικου] pr αγιου m | σου 4°] +” 
(ων e,) ητοιμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | racy] post τη jpqtz: om d | εκκλησια 1°] 
+ Zsrael B | om εὐλογησατε--εκκλησια 2° p | ευλογησατε] 
ευλογήσεται C,: 4-09 bdjmqtze, | κυριον 1° post τον 1? djqtz | 
ημων] νµων ἀε]αίε, AB: om a | (πασα-- αυτων] αυτον πασα η 


23 ευδοκηθη] ευοδωθη be, 


22 εχρεισαν B* 


23 ηυδοκηθη A 


εκκλησια 44) | om η b'd | εκκλησια 29] + Zsrael 39 | κυριον 2° 
post τον 2° ANac-fi-qyz | om τον 2° t | θεον 2°] pr και m | 
om των πατερων αυτων m | αυτων] ημων g | (om τα 74) | 
προσεκυνησαν] pr και ἱ | κυριω B] pr τω AN omn: + Deo 38 

21 δαβιδ b | τω κυριω] pr επι c,: (post θυσιας 19 44): τω 
θω je;13 | om θυσιας 1° Ὁ’ | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν e,: om m: 
T avro Ὁ’ | τω θεω]τω kw be,13: om m | χιλιους το] τρισχιλιους 
h | κριους χιλιους] pr και ie;: om hm | χιλιους 3°} τρισχιλιας 
h | om και 35--αυτων g | θυσιας 2°] pr ras c, | παντι τω ισ- 
panr] Populo 33 | τω 3°] om m: 4- ^ac djpqtz 

22 και 2? bis scr g | εναντι be, | κυριου] pr rov aceiny | 
εν---χαρας] magna laetitia 19 | τη ημερα εκεινη bdjmpatze; | 
xapas] +meyadrys be, | εβασιλευσαν Bc,] εβασιλευσεν ex δευτερου 
Nce*(uid)ím: +ex δεύτερου Ae?! rell A | σαλωµων BAN*ch* 
qt] σαλαιµων c,(uid): σολοµων bd: σολομωνα m: σαλοµων 
Natha? rell | om wov—(23) σαλωμων djpqtz | om wor δαυειδ 
m | δαβιδ 6 | εχρισεν Nfm | om αυτον g*m | om τω κυριω πι | 
εις 19 bis scr ὁ" | σαδωκ] σαδωχ A: τον σαδδουκ be, | ιερω- 
συνην] cepea be, 

23 σαλωµων BAN*chi*] σολοµω» bm Thdt: σαλομων Na? 
i? rell | θρονου] θρονον f: 1-βασιλειας αντι p: +eis βασιλεα 
αντι djmqtz: +xv εις βασιλεα αντι biye, Thdt | δαβιδ ὁ | και 
ευδοκηθη] και ευλογηθη c,: om m | επηκουσαν Bbhc,?te,] 
οιπηκουσαν g: υπηκουσεν ANacfinyA: επηκουσεν c,*(uid) rell 

24 οι 15] pr και be,: om g | om και 1? A-codd | om οι 
2° g | δυνατοι be, | και 2°] +ye be, | οι 3° Bc;] pr παντες 
bcefmny: παντες AN rell: omnes A | δαυειδ] post βασιλεως AN 
acefgimnye,A: om b | om βασιλεως djpqtz | πατρος avrov) pr 
rovabginye, : om m | υπεταγησαν]υπεταχθησανε: υπηρετησανε͵, 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
ha? rell | επανωθεν BANhc,A] om rell | εναντιον] εκ m | 
εδωκαν B] εδωκεν AN emn A | αυτω] αυτον g: επ avrov be, | 
βασιλεως 19] βασιλειας bed | o] os m: ως N*bdfjpqtze, | 
avrov] επανω του (ηλ p: -Γεπανω του (Πλ bdjmqtze, 


25 επανωθεν] a’ υπερανω ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XXIX 30 
ao 26Kai Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. 37ἔτη τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη P 
oe € , + AT A? Y ΄ f 28 8 * x L4 1 ιά λ ^ X ΄ e ^ 
ἑπτά, ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. Èra, ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλώ, πλήρης ἡμερῶν, 
τ - ^ / ^ 
29 πλούτῳ καὶ δόξη' καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?9ot δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
βασιλέως Δαυεὶδ οἱ πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν λόγοις Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος 
3o καὶ ἐπὶ λόγων Nadav τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Γὰδ τοῦ βλέποντος, 39περὶ πάσης τῆς 


Z 3 ^ . - / * ^ 5 ΄ 30099 + ^ * 3 M * 3 h NNUS M 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, o? ἐγένοντο èr αὐτώ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 
΄ ^ ^ 2 P N ey ^ > . ^ / 3 ^ . 
πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ: καὶ 
^ ^ A * `Y 3 e 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


27 τεσσαρακοντα Batb 


26 om wos ιεσσαι c*m | ιεσσαι] αι part ras i: εσσαι t*: 
vege g | εβασιλευσεν] pr και m | ισραηλ] pr παντα bdjmpqtze, 

27 etn τεσσερακοντα] και αι ημεραι as εβασιλευσεν εν (ηλ 
τεσσαρακοντα etn bdjmpqtze, [nuepacs m | om εν ηλ m | ev] επι 
παντα be, | ηλ] ιερουσαληµ dpz | ern τεσσαρακοντα m] | εν 1?— 
erra] εν χεβρων εβασιλευσεν erra ern bdjmpqtze, [εν] pr και 
b' | χευρων dmp | ern erra me,] | εν 2? Bc] pr και AN rell 
A | ern τριακοντα τρια] My! ετη j: τριακοντα και τρια ern be,: 
τριακοντα και τρια mpqtz: (om etn 236) | τρια] pr και 
da 

28 ετελευτησεν] απεθανε 0a0 (δαβιὸ ὁ) be, | om εν hc, | 
ynpa aéciny | πληρης] pr και e,: πληρεις Adp: πληρις g | 
δοξης Α΄ | σαλωμων] σαλωμω A* (-μων A‘): σαλομων Nè? 
aefg?!hs!ny-e,: σολοµων bdmp | υιος αυτου] pro i: om m 

29 οι δε] και οι be, | του βασιλεως] post δαυειὸ me,: om 
του f | βασιλεως δαυειὸ] 646 του βασιλεως b | davecd] ιηλ f | 
προτεροι] πρωτοι dg | om οι 3° amp | υστεροι] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι εἰσιν] εἰσι γεγραμμενοι djmpqtz: ovk ιδου εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις] εν τοις λογοις f: επι λογων be, | 
βλεποντος 1°] ορωντος be, | om και 25---βλεποντος 2? de*(uid) | 
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30 om κατενισχνσεν---υψος BS 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
om καὶ 2° c, | λογων 1°] λογον eh | ναθα Ὁ’ | rov 3? bis scr 
g* | επι Xoyov 2°] επι λογοις g: om m | yay g | βλεποντος 
2°] ορωντος bc,e, 

30 περι] pr και eè? | om αυτου 1? d | om και 1°—avrov 
29 1 | της δυναστειας] pr macys £e,: πασης της βασιλειας b’: 
om THSC, | οι εγενοντο] και των καιρων των διελθοντων Ὀ(και των 
bis scr 2*)e, | οι Be,] pr και των καιρων pqtz : pr και τον καιρον dm: 
Και των καιρων ον j: pt και oc καιροι ΑΝ rell A | επ avro και] 
eius A | επ] pr και d: εν h | avro] αυτων b: αυτον e, | om 
επι 1? a* | πασας] raons gim | βασιλειας 25] pr τας abdefjpqt 
ze,: pr της gm | της yns] των Ύαιων bge,: avrov i | om 
κατενισχυσεν---υψος BeFANa-zeA | κατενισχυσεν] και ενισχυσεν 
c, | σαλωμων] σαλοµωνος, 

Subscr παραλειποµενων α΄ Bócc,: παραλειποµενων πρωτη: t: 
παραλειποµενων λογος a’ h: παραλειπομενων των βασιλειων 
ιουδα a’ A: τελος της a’ e: τελος παβαλειποµενων a’ q: τελος 
TNS πρωτης των παραλειπομενων f: τελος του πρωτου βιβλιου των 
παραλειπομενων m: τελος των παραλειποµενων του πρωτου 
βιβλιου d: παραλειποµενων a’ τελος στιχων B a: παραλειπο- 
µενων των βασιλειων ιουδα a’ στιχοι B n 


B 


ITAPAAEITTOMENON B 


- τὰ ` ’ ^ r ^ 
"KAT ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ 1 

3 9 - ^ , , , . 9 e 2 ` + NS ` ` ’ 9 ’ ^ 
μετ αὐτοῦ καὶ ἐμεγάλυνεν avTOv εἰς ὕψος" Pral εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα Ισραήλ, τοῖς 2 

^ ^ e^ A A ^ ld 
χιλιάρχοις καὶ τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον Ισραήλ, 
EN v ^ ^ 3 ^ 3 ΄ τ ` \ ^ € 2 ’ ? ^ e X ` 

τοῖς ἄρχουσι των πατριων. ὃκαι ἐπορεύθη «αλωμων καὶ TACA 7) εκκλησία εἰς τὴν ννηλην την 3 

; a 7 A ^ ^ ^ A ’ ^ - " ld - 

ἐν Γαβαών, οὗ ἐκεῖ ἣν ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τὴ 

3 f 4 9 . ` A 0 ^ 5 / A id 9 ᾽ K 0 ’ ej € ’ 3 ~ 
ἐρήμῳ. tara κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Δαυεὶδ ἐκ πόλεως Καριαθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὴ 4 

` 3 Ἰ i 5 ` ` 0 ’ ` ^ ^ 3 f X FX 3 , 

σκηνὴν εἰς Ἱερουσαλήμ. Seat τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ. vios Οὐρείου s 

f ^ =f) 3 A > v e^ e^ K rá ` 3 ’ > x NA 4 ὶ ε 9 4 
υἱοῦ “Op ἐκεῖ nv ἔναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου". καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 
6 ` v 3 A - x , ` X 0 ’ x ^ , f ’ x , A ^ 
καὶ 1veykev ἐκεῖ ««αλωμῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν τῇ σκηνῆ, 

` y 9 > 2 x t , é ze e^ ` 3 $ v e x ^ NS x 
καὶ ἤνεγκεν ἐπ αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. Ev τῇ νυκτὶ ἐκείνη ὤφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 
. be * a Ν f ea 8 X 9 ys x b M f n! 2 ’ . io 
καὶ εἶπεν αὐτῷ AiTnoat τί σοι δῶ. “Kai εἶπεν Σαλωμών πρὸς τὸν θεὸν “O ἐποίησας μετὰ Aave 

- / » / 4 5 / ΄ , $ > ^ \ ^ / e ’ / 
τοῦ πατρὸς µου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς µε avr αὐτοῦ. 9καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω 
. v $ F X 4 e ο ? ΄ ’ > . . * e ἐς ^ A 
τὸ ὄνομά σον ἐπὶ Δανεὶδ πατέρα µου, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς µε ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 
γῆς. νυν σοφίαν καὶ συνεσιν OOF μοι, καὶ ἐξελεύσομαι ἐνώπιον TOU λαου TOUTOU καὶ εισελεύ- 
“ ’ f x ’ . 4 ^ II ` 9 e 4 ` NS f bd hi 

σομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν Xaov σου τὸν μέγαν τοῦτον; "Kai εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών Avô 

* 9 4 ^ 4 ^ δί ^ > 9 / x e^ ld δὲ δό δὲ ` 
wv ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἠτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 

^ ’ ` / \ , 

ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ᾖτήσω, καὶ ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν 


ο won Ον 


I 2 χειλιαρχοις B* | αρχουσι] αρχουσιν A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 

Inscr παραλειποµενων 8' BNabfgjqtc,] παραλειπομενον β’ 
(δευτερ.. €) ye,: παραλειποµενων λογος B'h: εις την δευτεραν 
των παραλειποµενων 1: βιβλος B' των παραλειποµενων e: 
παραλειποµενων των βασιλειων {-Γιουδα A) 8' An: παραλειπο- 
µενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (ιδ' p) dmp 

I 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων Na? 
rell | wos} pr ο gc, | της βασιλειας dpqtz | om αυτου 2° 
dfgje, | αυτον] αυτους g* 

2 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων Na! rell | 
παντα] pr τον fj | om και 25---τοις 3°h | και rots εκατονταρχοις] 
om A*(uid)e,: om και τοις d: om καὶ m | om και 3°m | om 
τοις 35 d | om πασιν fj | om εναντιον--αρχουσι aceA | ισραηλ 
29] pr παντος bdip-ze, | (om τοις 55--πατριων 125) | τοις κο] 
pr και Nbe, 

3 (επορευθη] επορευθησαν uer αυτου 125) | σαλωµων ΒΑΝ” 
cqty] σολομων bdmp: σαλομων Na? rell | om η 1° dh | ex- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: μετ αυτου AN rell A | την 29] 
γην g | (yaBawy ov εκει] Ύαβαω και η εκκλησια µετ avrov Taga 
εκει yap 125) | βαων g* | ov] οτι n | µωσης be, | mas] 
proh 

4 αλλα] την δε bme,: (και την 125) | απήηνεγκεν N | (ex— 
αυτη] και επηξεν αυτην 1258) | καριαθιαρειμ] καριαθιαριν ce: 
Cariatharim A | αυτη] αυτη (-την i*?e,) δᾷδ οτι επηξεν αυτη 
bimp-ze,: -Εδᾶδ οτι ητοιµασεν αυτη δᾶδ και επηξεν αυτη d | 
σκηνην] pr δᾶδ ce: +6ad ANabfghjne,@ | εις] εν b-eip-ze, | 
ιερουσαλημ] ιηλ 

5 om το θυσιαστήριον | βεσελεηλ] Beselie/ A-ed: Berseltel 
A-codd: βεσεηλ m | (om vios—wp 44) | wos] prog | ουρειου] 
ουρει bdfijmp-e, | viov wp] νιωρ b': uw wp f | wp] Jor & | 


5 ουριου BPA Ν 
7 νυκτει A | post δω ras aliq Bt 


εναντι της σκηνης] η σκηνη εναντι a | εναντιον mc, | σκηνης] 
Ἔτου µαρτυριου C, | εὔητησεν a | αυτο] αυτω ac*nqt: αυτος 
gA | σαλωµων ΒΑΝ) ο/ἱγ] σολομων bdm: σαλομων Na? rell | 
εκκλησια] --ολη ANceiny 

6 ηνεγκεν 1° Be,] ανηνεγκεν AN rell A | om εκει--ηνεγκεν 
25 d | εκει σαλωµων BAN*c] σαλωµων εκει qty: σαλομων εκει 
ipz: εκει σολομων b: σολοµμων εκει m: εκει σαλοµων Na? rell | 
ενωπιον] pr το be, | το 35] τω ag: om W'A | σκηνη] --του 
papruptov bfh-mp-ze, | Ίνεγκεν 2° Βς,] ανηνεγκεν AN rell | 
om επ n | αυτο] αυτω aefgi-y: avrov AN: αυτω σολοµων d | 
χιλιαν] τελειαν e: Kat θυσιαν b 

7 εν] pr και d | o θεος] «s dip-z | σαλωµων BAN*cs!qty] 
σολωμων ο": σολοµων bdm: σαλοµων Nè! rell | σοι δω] δωσω 
σοι ama | δωσω Nbgi 

8 σαλωµων]σαλομων N4'aefghtijnpqze,: σολοµων bdm | om 
προς τον θεον d | o B] σοι g: συ ΑΝ rell | ελεον be, | 
µεγαν be, 

9 πιστωθητω] --δη dfijp-z | ονομα] o 15 ex corr c: ρῆμα 
be, | σου] +ke c, | επι δαυειδ πατερα] pera david του rps be, | 
πατερα] pr τον dip-z | οτι] oi* | om συ dip-z | ο χνους Bc,] 
τον χουν be,: o xovs AN rell A | yas] θαλασσης e, 

10 νυν] pr e A: +ow be, | dws g | εξελευσωµε g | 
ενωπιον] εµπροσθεν be, | rov Xaov] Populi tut A | εισελευσωµαι 
g | κρινη i | om σου (44)8-cod | rovrov rov µεγαν dimp-z 

11 σαλωµων BAN*ch*qty] σολομων bdmp: σαλοµων N?!h2! 
rell | rovro] ravra fj: (om 44) | om και 2° a | χρηματων] 
υπαρχοντων be, | om την A | υπεναντιων] µισοιντων σε be,: 
Ἔσου A | ουκ ἠτησω ημερας πολλας be, | και 4°] αλλα de 
(sup ras 2 litt)ip-z@ | (om σεαυτω 125) | (οπως] wa 125) | 
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IIAPAAEIIIOMENON B πα 
12 ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν µου ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ αὐτόν: ':τὴν σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν B 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. Beal ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ MaBa 
τῆς ἐν Γαβαὼν τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 Ισραήλ. “Kal συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων" καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
i; καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. Sgal ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
16 πεδινῇ εἰς πλῆθος. ral ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
17 ἐμπόρων τοῦ βασιλέως" πορεύεσθαι ἠγόραξον. rat ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ἓν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα: καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
mms τΚαὶ εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλεία 
(1) « αὐτοῦ. 5καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


’ 3 ^ y * fS ? 3299 3 ^ / r , 
(2) 3 Xarópov ἐν τῷ ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ἐπ αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3K al ἀπέστειλεν 


r ’ ’ e 7 ^ [4 ` 

Σαλωμὼν πρὸς Xeipàau βασιλέα Τύρου λέγων Ὡς ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός µου Δαυεὶδ καὶ 

^ ^ ) ~ e ^ 9 ^ ^ X . 

(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, tral ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | εμπροσθεν BPA 
16 τειµη Β" 


κρινεις b'demt | (uov] -- τον ισραηλ 74) | εβασιλευσα σε BemA] 
εβασιλευσας AN rell | αυτω a 

19 την 1°] και b | om και 2°—aor 2? fj | δοξαν και χρηματα 
A | χρηματα] υπαρξιν be, | και δοξαν] post σοι 2? g: +xat 
υπαρξιν e | δωσω] διδω g: διδωµιη | es] os b: os cog: Γσυ Aaiquz: 
σοι dp | om ουκ 15---εν z | εγενηθη] εγεννηθη ah*(uid)imq: 
εγενετο be, | σοι 39] σου ἃ 

13 σαλωµων BAN*cqty] σαλαμων iz: σολομων bdmp: caño- 
uwy Na? rell | εκ] εν g | om µαβα της εν b’ | µαβα B] papa 
éd(a 1° ex corr)ip-ze,: aua AN rell A | της 1°} bis scr g: 
om fj | εν 19] ex dpqt: om cde | γαβαων] pr τη h | της εν 
2° B] es AN omn A | προ] ara ANabcefhjmne,@ : (om 125) | 
σκηνης µαρτυριου Bmc,] της σκηνής του µαρτυριου AN rell | επι] 
εν c, | ισραηλ] ιλῆμ gh 

14 σαλωμων BAN “cqty] σσλομων bmp: om d: σαλοµων Na? 
rell | εγενετο bdegimp-ze, | χιλια--αρματα 2°] αρµατα χιλια 
τετρακοσια πι | om καὶ 4° d | (τετρακοσια] εξακοσια 236) | 
χιλιαδας e, | ιππεων] (pr αρµατων 236): ἵππων AN: πεζων ς, | 
Κατελειπεν ANaghi* | πολεσιν] pr ταις be, | Των αρµατων] 
eguitum A | om και 7ὸ--ιερουσαλημ d | του βασιλεως] των 
αρµατων c, | εν 29] esc;: om A 

15 om ο βασιλευς dm | αργυριον kai το χρυσιον bdimp-ze, | 
εν ιερουσαλημ] post λιθους A: εκει πι | εν 15] εις b | λιθον a | 
κεδρους] + εδωκεν be, | ιουδαιω d | ws συκαµινους post πληθος 
a | συκαμινους] pr ras be, | τας 2°} τα ex corr p?: om 
Ααπιπᾶ 

16 ιππεων] ιππων ANabcegne,A: πεζων c, | τω] των A: 
του e,"(uid): om dip-z | σαλωµων BAN*ch*qty] σσλομων 
bdmp: σαλοµων N2*h?? rell | εγνπτου q | εµπορων του Baci- 
News] εµπροσθεν e, | rov) pr εκ dfip-z | πορευεσθαι BANghj@] 
του πορενεσθαι και (om p?! uid) dptz: rov εκπορευεσθαι και q: 


t4 χείλια B* | χειλιαδες B* 
17 βασιλευσι (29) A 


15 συκαµεινους B* | πεδεινη B* 
II 2 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιοι B* 


ANa-jmnpatyzc,e,A 


και f: τιμη ην ελαμβανον και biye,: om c,: εμπορευεσθαι rell | 
ηγοραζον] ηγοραξ sup ras εἩ: Γεν αλλαγµατι biye, 

17 ενεβαινον Bc,] ανεβαινον ΑΝ rell A | εξακοσιων] 
χιλιοις dpatz | αργυριων eiy | ιππων Aafnc, | εκατον και 
πεντηκοντα] πεντηκοντα και εκατον bme,: πεντηκοντα και exarav 
αργυριου pqtz: py’ a: py’ αργνριου d: + αργύριων ly | (ουτως--- 
συριας] at βασιλεις χετταιων και συριας οὕτω 125) | χετταιων] 
T 15 ex N: χεταιων yA-codd: χεθθαιων fj: χαιθθαιων g: 
γεθθαιων A | βασιλευσιν 2°] pr τοις bdip-ze,: βασιλευς g: 
βασιλεων c,: (om 44) | συριας] pr της be, | ἐφερον] εφερεν m: 
εξεφερον be, 

II 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nè? 
rell | oxov 19] pr τον dip-z | της βασιλειας h* | εαυτου be, 

2 σαλωμων BAN*ch*] pr a βασιλευς qty: σολαμων bm: 
a βασιλευς σαλοµων iz: ο βασιλευς σολοµων p: om d: σαλοµων 
Natha? rell | εβδοµηκοντα χιλιαδας ανδρων] εικοσι χιλιαδας 
ανδρων και uera ravra εβδοµηκοντα νωτοφορων m | χιλιαδας 19] 
χιλιαδες a | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras voro- 
Φορων και oydonxov A^: +vwrodopwy N rell A | om και ογδση- 
κοντα χιλιαδας c, | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα n | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες a | λατοµων] pr ανδρων bme, | om οι bdimp-ze, | 
επ] εξ dfjpqtz: om hA(uid) | εξακσσιοι] pr και bip-ze,A 

3—8 plurima retractault spiritus et accentus passim ad- 
pinxit A» 

3 σαλωμων BAN*ch*qty] σολομων bdmp: σαλομων N?!h?! 
rell: (σαλομων βασιλευς 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ως] ον Τροπον b'2(txt)e, | δᾶδ του πατρος µου bdimp-ze, | αυτω 
1°] αυτον g | αυτω 2° Bg*n] om a: εαυτω ANg?’ rell | κατοι- 
κησαι] pr του be,: κατοικηνς | εν αυτω] εαυτω y: (om 236): 
om ev N 

4 και 15] om c: +nunc A | om ο A | οικοδοµων fj | 
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II 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


€ ex > ^ , ^ * ~ 99 P? K d 0 - € ΄ 9» A > ^ ^ ^ 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ µου, ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυµιζν 
- 7 ` ’ ` ^ , ΄ € 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρόθεσιν διὰ παντός, καὶ τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ 
/ ` A F ` , ^ ; ^ 
παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ δείλης, καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
€ ^ ^ f E t ^ 3 bi da ^ $ Αλ ^ Ἶ / 5 ` τ 9 ^ 4... 
ἑορταῖς του κυριου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο emt τον Ἰσραὴλ. 5kat o οἶκος ὃν eyo 5 (4) 
, pet e ` ^ ^ , ^ 7 ` P0» , A 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. xal τίς ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
E ε , ` a , a 9 / > ^ ^ 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ ov φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν: καὶ τίς 
- - > A ^ ^ ’ > ^ X A 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ ἢ τοῦ θυμιᾶν κατέναντι αὐτοῦ. 7καὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ; (6) 
- ^ , ^ j S» ^ »% , , ^ ^ ^ 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίω καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ 
, 4 9 ^ , A 9 ^ 7 \ , f , ` ` ^ 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρα καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι YAUdHY μετὰ τῶν 
- - 5 e > > f . > > ’ "Ἢ e ; `y € / ` 
σοφῶν τῶν uer ἐμοῦ ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ, à ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ὁ πατήρ µου. ὃκαὶ 8 (7) 
f ’ , ^ ’ ej . 
ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ 
- ΄ > ^ ’ NS 4 M ^N x ^ 
δοῦλοί σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
f t 7 ’ > n a € 9 ^ SEEN > 5 ^ , ` 
µου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι pot ξύλα εἰς πλῆθος, ὅτι ὁ οἶκος Ov ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ ο (8) 
^ , ^ ’ , , ’ / ^ 
ἔνδοξος. wal ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς το (ο) 
E f ; X ^ f 4 l 
δόματα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
E. r ` ` " , ^ 0» 7? ` 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. 1 καὶ εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Túpov ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 11 (το) 
^ ^ X ` > ^ M z ως. > M ; 
Σαλωμών Ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε èr αὐτοὺς βασιλέα. ᾿:καὶ τα(ιτ) 


3 e .. » ` ^ > / ` , ` ` \ ^ 
εἶπεν Νειράμ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ισραηλ. ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
M ^ \ εν ν S? f , Aa? / ^ > ὃ / ΄ 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 ισχυσι A 


10 σειτον B* | χειλιαδας (ter) B* | κρειθων B* | µετρων] inter µε et τρων ins τρων κ΄ χειλιαδας Και ελαιου µε Bab 


12 δανειδ] --τω βασιλει Bar | επισταµευον AP (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


κυριου 19] οικου c, | θεου 19] pr του bc*e, | μου] ημων b’: 
om a | αυτω] pr ev c, | θυµιαμα] --αρωµατων be, | προθεσιν] 
pr ποιειν be,: (προσθεσιν 136) | om δια παντος 1? m | om και 
3°—avros 2? e* | om του 2? m | ολοκαντωµα d | το 19] τω 
gh: om fj | ro δειλης] τω διλεις g: τη δειλη Να]; το εσπερας 
be,: (om το 44) | om εν 1° b | (om τοις 44) | om και 651 | 
εν ταις 19] εν τοις b/: (om 44): om εν m | νεοµηνιαις A | om 
εν Tats 2° Mm | εορταις bis scr 4* | του 3?] post κυριου 2? 
Abi^ne,: om fgi*jm | om κυριου 2? ᾷ-εἆ | (om θεου 2° 44) | 
om τουτο--ισραηλ d | rovrov gp | επι rov ισραηλ] αὐ Zsrae! A 

5 οικοδοµω εγω ἃ | om µεγας 2° c, | ο θεος] pr xs bc;e;: 
oxsm 

6 ισχυσει] ισχυσαι ὁ: ισχυει m | avro οικοδοµησαι ANC, | 
avrw okov 19] οἶκον τω θεω Thdt | om και ο ουρανος e, | rov 
1?—avrov 1° snp ras A? | ου φερουσιν] ουχ υποισουσιν be, Thdt | 
om αυτου 15--οικοδοµων Ὁ’ | αυτου την δοξαν] την δοξαν avrov 
ac-gi-z@: αυτον de, Thdt | τις 2°] --ειμι δε, Thdt | οικο- 
δομων] pr ο dde**mpqtze, Thdt: οικοδοµω ε΄: aedificabo A | 
avro 2°] αυτον b/*: omj | om οτι 2? dimp-z Thdt | avrov 
κατεναντι g 

7 αποστελον g | rov) εν το g: om dmpqtzc, | (om τω 1° 
44) | (om και ev τω 19 44) | εν τω 2?) om N*e,: om εν dm | 
om εν 35---σιδηρω b | εν τω 35] και m: (om 44) | εν 3° Bc,e,] 
pr και AN rell & | και εν τω 2°] (om 44): om ev τω m: om τω | 
και εν τη] (om 44): om ἐν τη m | καιεν τω 3°] (om 44): om 
εν τω m | κοκκινω Bhc,] --και ev τη βυσσω kat ev τη υακινθω 
iny: +Kac εν τη υακινθω (-θη ὁ) και εν τη βνσσω be,A: + και εν 
τη υακινθω ΑΝ rell | om και 7? t* | επισταµενος N* | γλυψαι] 
pr του AN: γλνφειν be, | γλυφην]γλυφας be, A | µετα--εμου] 
cum sapientibus meis qui sunt A | per εμου] (ev εµοι 74): om 
b’ | ιουδα] τη ιονδαια b'Z | om εν 8° m | a Bmc;] ov ai: ων 
ΑΝ rell 

8 om και 2? m | (πευκινα καὶ αρκευθινα 44) | om οτι--- 
λιβανου 2° Nefijm | οτι εγω] εγω yap be,: om εγω dp-z | 


(om εγω oda ως 44) | ws] οτι be, | οιδασιν] οιδαν dpqtz: se»: 
seit A | ιδου] nunc A: om d | σου 2°] µου bye, | µετα--- 
(9) πορευσονται] πορευσονται pera των παιδων σου be, [ µετα--- 
µου post (0) πορενσονται A | µου] σου iny 
9 πορευσονται] πορευσωνται g: πορευονται e* | om μοι 
dfgimp-ze, | omo mc, | και ev8o£os] bis scr i: και ενδοξως 
* 


10 om ιδου A | ἔυλα] pr τα be, | δεδωκα] δωδεκα A: 
εδωκα h | εις δοµατα] εν δοματι be;: om d | δοµατα] δοµα 
Nacfjn@: βρωματα c,: Bpoua g | κορων 1° Be,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυρους g: πυρων b: πυρου κορον aj: κορου 
πυρον q*: +mvpov η] rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 15 44) | 
χιλιαδας 1°] χιλιαδες a | om και 25---χιλιαδας 2° ab'q | και 2°] 
pr και ελαιου µετρων κ’ χιλιαδας i* | κριθον g | κορων 22) 
kopov j: kopov Am: κορους Ndiptyz: (om 44) | εικοσι 2° post 
χιλιαδας 2? m | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ο, | και 3°) pr και eXatov 
µετρων εικοσι χιλιαδας bite, | οινου] ελαιου dhmpatz | µετρων] 
μετρα g: µετρητων lyc,: (µετρητας 236) | χιλιαδας 35] χιλιαδες 
και ελαιου µετρων (-τρητων c,) εικοσι χιλιαδες ας, : + Καὶ ελαιου 
µετρων (καδων A) εικοσι χιλιαδας BabA NecefgjnyA 

11—14 retractanit A> 

ll (ecmev—carwuwr] αντεγραψεν avro χιραμ 44) | ειπεν--- 
απεστειλεν] απεστειλεν αχιραμ βασιλευς τυρου d | ειπαν N | 
χηραμ ez | om προς e | σαλωµων ΒΑΝ” ο] σολοµμων m: σαλομων 
λεγων fiji!z: σολομων λεγων p: σολομων εν pao λεγων d: 
σαλομων τον βασιλεα bez: Γλεγων j*qty: σαλομων Nat rell | 
σε] +xs be, | επ αυτους] επ αυτοις fj: om ce | βασιλεα Bc A] 
pr es AN rell 

12 χειραμ] χηραµ ez: om d | ισραηλ] pr o e: (pr rov 74) | 
os 2°) και m | τω 1? BAabge, Thdt] om N rell | δανειδ B*] 
pr βασιλει bge, Thdt: -- BaseiNev a: +7w βασιλει υμων c,: + To 
βασιλει B*PAN rell A | σοφον viov ce | επισταµενον συνεσιν] 
ειδοτα φρονησιν be, Thdt | συνεσιν καὶ επιστηµην] επιστηµην 
και συνεσιν ANacefgjn: (om καὶ επιστηµην 44) | τη βασιλεια] 
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III 


IIAPAAEIIIOMENON B 


III 4 


^ "^ ’ A ` ^ 3 » f 
13(12) τῷ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. !3καὶ νῦν ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα B 
£ X r . . , 3 14 ε / 3 ^"^ * X 0 , ΄ \ ϱ . 
ι4(14)σύνεσιν τὸν Νειρὰμ τὸν πατέρα µου ἡ μήτηρ αυτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 
^ 3 / ^ 3 ’ . > ? fe ` 3 ^ 
αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, 
’ ^ /, X 3 ^ ’ ^ 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρα καὶ ἐν τῇ ὑακίνθῳ καὶ ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν 
- ’ . / / t ὃ ^ 6 ^ ὃ , ε΄ A ὃ - , 5 * ^ 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανοησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν 
^ ^ Li ’ ` ^ ` ^ 
1s(t4)cop@v σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ κυρίου µου πατρὸς σου. ᾿5καὶ νῦν τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν 
$ i M ` X φ e 9 e /, ’ > ΄ ^ ` ? ^ 16 A er ^ 
16(13)Kab τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ κύριός µου, ἀποστειλάτω τοῖς παισὶν αὐτοῦ. Kal ἡ μεῖς 
’ 4 3 ^ , * ^ N , M y > X f 3 
κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 
f. A . ? ? ; X ’ 
17 (16) ÓáXaacav Ἱἱόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ. ‘Kai συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 
^ » ` , > ^ di X X X , 0 ` A > 6 3 . ` 
τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῆ Ἰσραὴλ. μετὰ τὸν ἀριθμὸν ὃν ἠρίθμησεν αὐτοὺς Δανεὶδ 
€ ` ? ^ 4 e 7 e X ΄ 10 X y e ’ τ8 4 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, καὶ εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. καὶ 
^ f A? £ 

ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ 


/ ε 7] 2 Χ M J 
τρισχιλιους ἑξακοσίους ἐπὶ τον Naor. 


^ > ^ . 9 ΄ , ^ 

' StKai ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Kuptov ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 
5 2 ^ > ^ , ^ ’ T ’ 

Αμορειά, οὗ ὤφθη Κύριος τῷ Δαυεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ TOTO ὦ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ἐν ἅλῳ 

'O x ^ T 7 d 2 i y E 5 ὃ A? ^ Ν ^ δε ’ m ^M ^ , ^ 

2’Opva τοῦ Ἰεβουσαίου. "καὶ ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ TQ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτω τῆς 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


^ E 4 ^ , A ` ^ ^ ^ 
3Kal ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ: μῆκος 


5 ^ , e , / ες» f ` ^ r T 4 ` ` ` 

4 πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. ἑκαὶ αἰλὰμ κατὰ 
^ ^ , ΄ - wv £ p 

πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλώτος τοῦ οἴκου πήχεων εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] παιδα Bab 
17 χειλιαδες B* | τρισχειλιοι B* 
III 1 αµορια A 


reX βασιλειας AbYid (τη βασιλείας A*?): (τω βασιλει 74) | 
eavrov Aceà'fhjn 

13 απεστειλα b'dip-z | om τον 1° dmpqtz | χειραμ] χειραν 
g: x"pap ez: χιραβ t | πατεα DB*ghc,] maia BAN 
rell A 

14 η µητηρ αυτου] wor Ύνναικος be, | θυγατερων] pr των 
bie, | δαν] 6a6 g: avrov c, | ποιειν be, | χρυσιω--αργυριω] 
αργυριω και εν (om 236) χρυσιω gip-(236): αργυριω χρυσιω 
(-σω 44) dm(44) | om εν 2? been | om και εν 22 dm | και εν 3°) 
om dm: om εν g | εν 5°] pr xacip-zA: om d | ἔνλοις] pr εν 
hm | om εν τη 22d | om καὶ 8° πι | τη 35] τω m: omd | εν 
τω] εν τη h: om d | κοκκινων A | γλυψαι] γλυψεις,: γλυφειν 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν εν πασιν b: «εν πασιν e, | 
οσα] os ô N*: ως δ Nb; ος g: ots be, | uera] επι N | σοφων 
19] vv e. | σοφων 2°] pr των Nbe, | (Saved κυριου μου] του 
κυριου σου δαυιδ 236) | δανειὸ post µου bdimp-ze, | κυριου] 
pr rov bdip-ze, | πατρος Bmpqc,] pr rov AN rell: (pr 
και 74) 

15 om και 2? d | το ελαιον] τον οινον be, | το] τον ad* | 
om και τον οινον d | τον owov] τον (το ὁ) ελαιον (ελε- ϱ,) be, | 
α]ον A | αποστελατω g* 

16 κοψωμεν ac*(uid)dp | ex 7ov] pr «ach: arog | αξομεν] 
αξωμεν adi: exouev g: οισοµεν σοι be, | σχεδιαις BAbjc ez] 
σχεδιασαι eg: σχεδια. N rell A | θαλασσαν] pr την bge, | 
ιοππης]ιωππης ab'n: ιοπηςΥ: (ωπης5ς | συ αξεις]συναξεις Ας,: 
συ (σοι e,) ανοισεις be;: om συ A | es] εν Ὁ’ 

17 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | εν γη ισραηλ] tx Jerusalem A | εν] pr τους bdimp-ze, | 
yn] pr τη bme, | ισραηλ] ιερουσαλημ hz: βελ N | ηριθµησαν 
ó* | om avrovs a | εκατον πεντηκοντα post χιλιαδες d | 
πεντηκοντα] pr και afj | τρισχιλιοι εξακοσιοι] τρισχιλιους και 


15 σειτον B* | κρειθην B* 
18 χειλιαδας (bis) Β΄ | τρισχειλιους B* | επι] inter e et m ins ργοδιωκτασἰε Bab 


16 χριαν A 
2 οικοδοµησαι Bè 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 (33) 


εξακοσιους at | εξακοσιοι] pr και ANcefijnyA: om dpqtz 

18 εποιει p | χιλιαδας 1°] χιλιαδες ai*c, | (νωτοφορων--- 
εξακοσιους] λατομων εν τω ope καὶ τρισχιλιους x’ και νωτο- 
φορων και π’ χιλιαδας 236) | om νωτοφορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
νωτοφορων] pr ανδρων bp^ | om και 2544 | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ac, | λατομων] +ev τω oper bdimp-ze, | τρισχιλιους εξακοσιους] 
Τρισχιλιοι εξακοσιοι h | εξακοσιους] pr ef A: οκτακοσιους fj: om 
dpqtz: + ογδοηκοντα b’ | επι B*b’] pr εργοδιωκτας Babddip-—ze,A : 
pr rovs (rov A*) εργοδιωκτας AN rell 

III 1 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | του οικοδοµειν] του οικοδοµησαι a: om n: om rov bgme, | 
om κυριου A-ed | om εν ιερουσαλημ d | oper] pr rw e, | του 
αµορεια] Amorreorum 19 | του 2°] τω be, | αμορεια] αµαρια 
dfip-yz": (αµερια 44): αµοριω b': αµοραα N | om τω 1? m | 
om πατρι αυτου g* | πατρι] pr τω bme,: περι e | om εν 19--- 
δαυειδ 22d | om re 2? f | ω]ου {] | αλω] pr τη be, | ορνα] 
ορνια g: Ornan 13 | ιβουσαιου b’ 

2 ηρξαντος, | οικοδοµη B*] rov οικοδοµησαι dip-z : cadouwy 
οικοδοµησαι e,: οικοδοµησαι σολοµων b: οικοδοµησαι ΒΑΝ rell 
A | om τω ereh | eret τω τεταρτω] (rerapro ere 44): om τω ἃ 

3 ravra] rore c,: om X | σαλωµων BAN*cqty] σολοµων 
bdmp: σαλοµων Nè? rell: (o σαλομων 74) | om του 1° m | 
om τον m | θεου] κυ b'13 | om πηχεων 1° bdfijp-ze, | η 19— 
πήχεων 2?] ras A*: om mB3(uid) | n τὸ-- πρωτη] της διαµετρησεως 
τής πρωτης be,A | om η 1? g | om η πρωτη a | πηχεων 2°] 
pr anos C, | om εικοσι---(4) πηχεων 2? c, 

4 αιλαμ] pr ro b: ελαμ eghiz: το ελαμ e, | om µηκος--- 
οικου 2? g | om µηκος be, | επι--οικου 2°] kac πλατος (-τον d) 
d(44): om Ὁ | επι] κατα h | πλατος Baehm] πλατους A(uid) 
Nefjn: του πλατους be,: pr και rell A | και 25---και kare sup 
ras et in mgg A? (om και vos πηχεων A* wd) | vyos] pr ro be, | 


III 4 αιλαμ] σ’ προπυλον ὁ 
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§ 19 


III 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


Β ἑκατὸν εἴκοσι: καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. 5καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ: καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
καὶ γαλαστά. xal ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιµίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ 6 
Φαρουάιμ, 7καὶ ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ 7 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγλυψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ὃ 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων 


. 2 ? M - - 
και εποίησεν τον οἰκον του 8 


’ X 3 ` , ΄ 
εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. καὶ ὁλκὴ 9 
F^ A ld 7 A A A 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πευτήκοντα σίκλοι χρυσίου: καὶ τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
^ ^ ? ^ ; & / » 
10καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν 1o 
A ` ` ^ , / 
αὐτὰ χρυσίῳ. Uxal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ μία πτέρυξ 1 
’ ^ ; ^ y € ; e 4 ’ ’ 
πήχεων πέντε !ἁπτομέυη! τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
^ ^ ^ e 7 \ ΄ 7 A / 
τῆς πτέρυγος τοῦ χερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. !3kai αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 13 
& 7 ` ` { + ^ ` ον / ^ 3 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. 
14 E oS ; ` ’ € 7 0 ` ΄ ` í M , S ο 
καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασµα ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 14 
* f n LÀ ^ LÁ ’ r 4 
ἐν αὐτῷ χερουβείν. Skal ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοίχου στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε 15 


^ ’ ; 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. 


6 τειµιοις B* 
ANa-jmnpqtyzc,e A} 


om εκατον gA-ed | εικοσι] pr και be,A-codd | avrov] avrov n* : 
avro AN(o ex wv)be,: avrw g: ea A-codd | εσωθεν] post 
καθαρω Α(καθαρω sup ras nid)Nacefgjn@ : + e extra B 

5 om και 1°—xabapw dp | εἔυλωσεν] εν £v e, | ξυλοις] 
pr e» me, | χρυσιω] pr ev e, | εγλυψεν] εγλυφεν d: εκαλυψεν 
c, | avrov] αυτω j: αυτους m | χαλαστα] αλυσεις be; 

6 oxov] λιθον ρ΄ | χρυσιω--(7) οικον] εχρυσωσε χρυσιω τω 
εκ φαρουιµ dip-z | χρυσιω---φαρουαιμ] auro puro ex Sefaruim 
A | χρυσιω] χρυσιου Nac,l3 | χρυσιου Του] χρυσιω τω e,| χρυσιου 
ΒΗ] καθαρου c,33: om πι: χρυσου AN rell | papovaru BAchnc,] 
φαρονειμ Nbme,B: Φαρουεμ rell 

7 oxov] -- χρυσιω bme,A | τοιχους] στυλους c,: +avrov 
ip-z: + domus 33 | πυλωνας] +avrov (44)33 | (om τα 2? 44) | 
χρυσιω] αυτου be,: om dimp-z& | xepovBew] χερουβιμ adef 
h-ntyze,: χαιρουβιμ g | των τοιχων] τον τοιχον (-χων n) 
Na'dim-z 

8 οικον] τοιχον N | om rov ayiov e, | rov] τον p: om d | 
µηκος 15---εικοσι 19] coram domo longitudo eius uiginti cubiti 19 | 
(umxos 19] pr και 44) | πλατος Bhc;] pr ex uiginti cubitis et a: 
πλατους ANacfgjn: του πλατους e: rov (om m) πλατους Του 
οικου bme,: + του οικου rell | και 25---εικοσι 25] ef latitudo eius 
B: om ce*i@ | om το de@tp-z | µηκος 2°] evpos (+avrov a) 
ANabfghjne, | om και 3° c, | εχρυσωσεν Ἑς,] κατεχρυσωσεν 
AN rell | αυτον] αυτο Ae,: avro dgm | xa@apw—(g) χρυσιω 
bis scr i | εις χερουβειν εις] seudpszt cherubim 19 | εἰς xepovBew] 
του (τω ej) εκ φαρουειμ be, | om εις 19 ce | χερουβειν BAN?! 
cpqc,] χαιρουβιµ g: χερουβειμ N* rell | εἰς ταλαντα εξακοσια] 
εν ταλαντοις εξακοσιοις be,A(uid) | ταλαντα] ταλαντον z: 
+ auri Ὁ 

9 γλων] ολων j | ενος] -Εηλου dfijp-z | σικλων dip-z | 
χρυσιου] pr του be,: o ex e c? | το υπερωον] (τω υπερωω 236): 
τα υπερωα be, | χρυσιω] prev AN: (+xatapw 44) 

10 om εν a | Tw αγιω] του αγιου b’: om afjm | αγιω των 
bis scr hh | χερουβειν] χερουβειμ Avid (u ex v)N*ab’efh—-myze,B : 
χαιρουβηµ g | om dvo—(11) χερουβειν 1° a | om δυο εργον B | 
εργον] ov ex w (uid) iè: εργων bh: om c, | εκ ἔυλων] om A: 


6 χρύσιου--φαρουαιμ] σ’ χρυσιον δοκιµον ὁ 


` Li ^ 
16 kai ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ 16 


IL απτοµενη 19] απτοµεναι B 


T ασηπτων dip-z | αυτον dp | χρυσιω] pr ev fj 

ll χερουβειν 19] χερουβειμ AN *defh-nyze,B: χαιρουβηµσ| 
om το dip-z | και 29—repv£ 19] µηκος d | om και 2° A-ed | µια 
πτερυξ Bc,) πτερυξ η µια του χερουβ (χερουβιμ 69! : χερουβιν b’) 
του ενος be,: πτερυξ η (om m) µια ΑΝ rell | πηχεων 2° 
post πεντε 19 a | απτοµενη 19} απτοµεναι Bc, | om του 1°-— 
απτοµενη 2° dfq | πηχεων 35] pr anxos e?'iptyz | της] του d | 
om χερουβειν' 2?—(13) των h | χερουβειν 2° Bc,] χερουβιμ 
b'eijny: χαιρουβημ g: χερουβ ANa(+ras 2 litt) rell | του 
ετερου] του δευτερου N: om dpqtz 

12 hab και η πτερυξ του χερουβ του ενος πηχεων πεντε 
απτοµενη του τοιχου του οικου Kat η πτερυξ η ετερα πηχεων 
πεντε απτοµενη της πτερυγος του χερουβ του ετερου ΑΝαός-{ί-- 
Ze(44.74.230)A [(om και τὸ--χερουβ 19 236) | πτερυξ ιο] 
+n µια ġe, | om του χερουβ 1° i | χερουβ 1°) χερουβιμ ejy | 
του ενος] του ετερου óe Δ: η ετερα i* | om απτοµενη 15--- 
ετερου dp | rov τοιχου] post οικου m: om εὐ: (om του 44) | 
om rovouxove* | (ετερα]αριστερα 74) | (απτοµενη της] απτοµενη 
bis scr 74: απτοµενης 236) | χερουβ 29] χερουβιμ eijy 
Q36] 

13 om a ANc;* | (om των xepovBew 44) | χερουβειν 
BANc,] χερουβιμ acehnB: χαιρουβημ g: (xepovB 74): + rovrov 
dqt: χερουβειμ rovrov rell | διαπετασµεναι ag | om πηχεων 
εικοσι 13 | πηχεων] πήχεις 2e,: πηχοις b' | avras εστηκοτας m | 
του ποδος m | αυτων 15] ω ex ove | (om και 35---αντων 2° 44) | 
και Ta προσωπα] κατα προσωπον be, 

14 om το e | υακινθου B) pr εξ AN omn AB | om και 
πορφυρας 13 | om καὶ 3 iA | υφανεν]υφαινεν hm& : vøawew c, | 
εν avro] avro b'g: om 18: om εν édte, | χερουβειν] χερουβιμ 
ab’cefhimnyze,33: χαιρουβημ g 

15 εμπροσθεν] κατεµπροσθεν b: κατα προσωπονε, | τοιχου 
Bc,] οικου AN rell 813 | πεντε 1°) pr και NA-codd: om 
dimp-z | τας] ταις A | κεφαλιδας adfi*jp-zi5 | om αυτων a | 
πηχεων 2? post πεντε 2? e, 

16 σερσερωθ] σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be, (txt): 
σεραλυσιδωτασερωθ g | δαβειρ] δαβηρ ef: + quznguaginta 


16 εν τω δαβειρ] σ΄ εν τω χρηµατιστηριω ὁ 


480 


IV 


IIAPAAEIIIOMENON B IV IO 
y ΤΝ - - ^ "^ 
ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, καὶ ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν 

^ M 4 $: / ^ ^ ο ^ X e , 

17 χαλαστῶν. ᾿7καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ τὸν ἕνα ἐξ 

2 L4 wJ /, Moy ^5 ὃ ^ K , 0 x \ y ^ 3* 3 ^ T /, 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν [σχύς. 
` / M ^ ^ 

ι καὶ ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι' 

e / / sh Ὦ) / 3 

ὕψος πήχεων δέκα. ?kai ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαµέτρησιν, στρογ- 
΄ r / x ΄ 

3 γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3καὶ ὁμοίωμα 


1 


/ e ’ 3 "^ ld A $ /, ’ ΄ ’ ` ^ ? 
μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς: κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλ.ὀόθεν' 
΄ T " ^ 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς ! μόσχους! ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, 41) ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 
Ld FS P" ^ ^ "^ 
οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς KAT ἀνατολάς, 
. e Fd 3 > *, ^ 37 > \ 3 4 , "^ y 5 . x , + "^ ’ 
5 καὶ ἡ θάλασσα ἐπ αὐτῶν ἄνω' ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. Skal τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 
^ ^ ^ ^ . 
καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητᾶς 
’ 8 /, ^ "^ 
6 τρισχιλίους: καὶ ἐξετέλεσεν. Cral ἐποίησεν λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 
x ^ A /, ^ ^ , 
τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλύζειν ἐν 
^ $ + . t ^ m `y 
7 αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῆ. 7καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 
^ £ x x ld A \ wv - ^ ^ / ^ 
χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
` ΄ £ ΄ ^ ^ ^ 7 x 
8 Skal ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ vað, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων: καὶ 
3 "d £A ^ e , 9 . 3 ld X 3 . ^ Ld ’ * x + . x /, 
9 ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατον' ?kai ἐποίησεν την αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ THY αὐλὴν τὴν μεγάλην, 
x 6 ’ - rH * 6 f b ^ A ld X A 10 . A 0 21 c Ü y 
ιο καὶ θύρας τῇ αὐλῆ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. 1? kai τὴν θάλασσαν ἔθηκε 


IV 3 µοσχους] µοχλους B 
5 τρισχειλιους B* 


cubitorum 13 | εδωκεν D] εθηκεν AN omn AB | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip-z | χαλαστων] αλυσεων be, 

l7 εστησεν] εθηκεν n | om κατα--ναου % | ναου]ηλου e, : 
οικου g | (om eva 1? 44) | (om τον ενα 44) | om ro» AN 
cdegin-c, | (om και 35--ισχυς 44) | το r9—«oxvs] αυτους 
κατορθωσιν και ισχυν d | κατορθωσις] κατορθωµατος m(uid): 
ιαχιν iye (txt) | om το 2° e | om ονοµα του 2? B | texvs] 
Boot iye,(txt) 

IV 1 (και εποιησεν] εποιησε δε και 44) | om το 15 dip-z | 
χαλκοιν] pr το bcem: το χαλκον e,: om 13 | om myxewy εικοσι 
µηκος i | πηχεων 1° Bhc;] post εικοσι 19 AN rell AB | µηκος] 
pr το f: µηκους bme, | το 25---εικοσι 2°] εικοσι πηχεων (το 
bme,@) ευρος bdimp-ze A]: (εικοσι ευρος 44) | om eosi 
vyos A | υψος πηχεων δεκα] pr και eh: pr xac ro g: et altitu- 
dinem decem cubitorum A: και eka πηχεων (+To be,) υψος 
bdip-ze,33: (και δωδεκα πηχεων υψος 74: Kat δεκα vos 44): 
deka πηχεων vious m 

2 χυτην] aes fusum B | δεκα πηχεων bdimp-ze,AB | om 
την διαµετρησιν στρογγυλην 13 | διαμετρησιν] + amo του χειλους 
αυτης εἰς TO χειλος αυτης bgiye, | πηχεων 2° Bhc,] post πεντε 
AN rell AB | το κυκλωμα] το κυκλω g: om 18: (+avurys 74) | 
πήχεων τριακοντα] triginta cubitorum AB: τριακοντα (pr 
σπαρτιον be,) πηχεων εκυκλουν (-κλου bme,) αυτην κυκλω 
bdimp-ze, 

3 om και--δεκα 13 | (οµοιωµατα 236) | μοσχων] pr των 
m: μοσχον y: µοσχου agp | υποκατω Bc,] των υποκατωθεν g : 
υποκατωθεν AN rell | αυτης] ης sup ras A? (αυτου A* uid): 
αυτου n | κυκλω] κυκλοθεν be, | κυκλουσιν BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κυκλουντες be,: εκυκλουσαν rell: {εκκυ- 
κλουσαν 44: εκυκλωσαν 74) | πηχειξ--λουτηρα] eka εν πηχυν 
(-xee e,) κυκλουντες Την θαλασσαν b'ó(txt)e, | πηχεις δεκα Bhc,] 


4 τρις (19) A | κατα A 
9 κατακεκαλκωµενα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4B 


δεκα πηχεις AN&(mg) rell: δεκα πήχεων (236A | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα (mg): περιεχουσαι ΑΝ rell AB | γενη--- 
µοσχους] στιχοι Boes χωνεντοι b'ó(txt)e, | εχωνευσαν τους 
μοσχους] pr και fj: και (om m) τους µοσχους εχωνευσαν dimp-z | 
τους μοσχους] rov µοσχου (mg) | τη χωνευσει] τω χονευιν g | 
om αυτων dip-z 

4 η 1°] οἱ gm: om b'é(txt)e,l3 | εποιησαν] fecit 13: (exo- 
νευσαν 74) | om αυτους 13 | δωδεκα μοσχους] pr εστωσα η 
θαλασσα επι e, : εστωσα επι δωδεκα µοσχους η θαλασσα b'o(txt) | 
βλεποντες] + mpos bdfijp-ze, | om βορραν ---τρεις 2° ġ* | βορρα 
hc, | τρεις 2° Bc,] «προς d: 1-βλεποντες προς b'oujpze,13: 
Έβλεποντες AN rell A | δυσµας] austrum Ὁ | τρεις 3° Bdc,] 
+ Brerovres προς be,13: 1-βλεποντες AN rell A | vorov] νωτον 
b: occidentem B | τρεις 4° Bdmc,] t βλεποντες AN rell AB | 
κατ BANaghmc,] προς be,: om rell | αυτων 1°] ω ex o NP | 
ανωθεν ceu | ησαν] pr και de?'fijmp-z Y: και ην be, 

5 αυτης 1?] της θαλασσης be, AI | παλαιστη e | χειλος το] 
τειχος dh*(uid)p | ωσει c, | (χειλος 15]τειχος 44) | διαγεγλυμ- 
µενου be, | (βλαστους κρινου] βλασταν 44) | βλαστου b | 
κρινου] και κρινω» m: om dpqtz | χωρουσα ANabce-jnye, | 
µετρητους e | και εξετελεσεν] om d: «αυτην be, A 

6 επεθηκεν Ah | πεντε 2°] 4 τας (2—3) ο, | επικλυζειν e, 

7 εποιησαν n | om ras χρυσας N | εθηκαν n | om api- 
arepwv—(8) εξ ac 

8 om xat 1°—evwyvpwr 19 | om εν τω vaw bge, | πεντε 1°] 
post δεξιων i?: om i* | om πεντε 2? c, | ευωνυμων] αριστερων 
bc?!gme, | εκατον χρυσας a 

9 om εποιησεν m | om την 2? m | θυρας] pr ras Abe, | 
τη αυλη] της αυλης bge,: ezus 13 | θυρωματα] pr ra bdip-ze, | 
κατακεχαλκωμενα] κατακεκαλυµµενα N 

10 εθηκεν] εθηκαν e,: εδωκεν i | απο-- δεξιων] ad latus 


IV 5 µετρητας] κεραμια e, 
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δι---2 


Ι 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


IV 1O 


D ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. "καὶ ἐποίησεν Ὁ; τὰς κρεάγρας 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν ἐσχωβᾶν τοῦ προ καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Νειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν τῷ βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
ιαστύλους δύο καὶ ἐπ αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρὲθ é ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων ao. καὶ δίκτυα 12 
δύο συγκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ a ἐστιν ἐπὶ τῶν (ΩΙ τῶν στύλων, 3 καὶ κώδωνας 13 
τ. τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἐυὶ τοῦ σοκ μα 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν .χωθαρὲθ à à ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. Mal τὰς μεχωνὼθ è ἐποίησεν δέκα, καὶ 14 
τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, 15 καὶ τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 15 
δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, 16 kai τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς 7; καὶ τοὺς λέβητας καὶ ιό 
τὰς κρεάγρας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Νειρὰμ καὶ ἀνήν εγκεν TO See! Σαλωμὼν 
ἐν οἴκω Κυρίου Mes eU qu 17 éy no περιχώρω τοῦ Ἰορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς 17 
ἐν TO πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Ξεχχὼό καὶ ᾿Αναμεσιρδάθαι. 9 kai ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 18 
σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος D ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν ὀλκὴ τοῦ KOAR 19καὶ «ποίησεν Σαλωμὼν 19 
πάντα τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου, καὶ τὸ ς᾽ τὸ χρυσοῦν καὶ τὰς τ καὶ ÈT αὐτῶν 
ἄρτοι προθέσεως, ? kal τὰς λυχνίας καὶ τοὺς λύχνους τοῦ pus κατὰ τὸ κρίμα καὶ κατὰ 20 
πρὀσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσίου. καθαροῦ, ?! καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, C? καὶ τὰς αἱ 
φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “: καὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 22 


11 πὺρια A 
13 Ύενη] pr δυο Ba» | συγκαλυψαι ΒΘἸΡΑ 


ANa-jmnpqtyzc,e AB 


dexterum. domus 33 | απο] επι a | om ex óe& i | ws) εως 
dpqtz: om bne, ] κατεναντι] ex (om b) του µερους του προς 
vorov (νωτ- b’) be,: om 33 

ll χειραμ di χηραµ ez: χειραν Ὁ’: xetpas g | τας] pr τους 
λεβητας και 6,: pr rovs λευιτας και b | εσχαραν] εσχατην ο, | 
συνετελε b’ | χειραμ 2°] χηραμ ez | om ποιησαι 13 | om πασαν 
m | εποιησεν 29] εποιησαν h: εποιει d: mandauit A | σαλωμων 
τω βασιλει B) σαλομων τω βασιλει hc,: σαλωμων ο βασιλευς b: 
σαλομων ο βασιλευς b’e,: o βασιλευς σαλωµων AN*cqty: 
o βασιλευς σολοµων ἀπιρᾷαλ: ο βασιλευς σαλοµων N?! rell | 
οικω] pr τω bne, | rov 29] pr «v dip-z 

12 ervXovs] pr et feci? B | επ αυτων] επ avrov a: om be, | 
γωλαθ τη χωθαρεθ] τας βασεις Και τας χωθαρωθ (χωραθωθ b) 
be,: capita et chotharoth A | Ύολαθ aegm | τη] τι α: et | 
χωθαρεθ 1°] χοθαρεθ am: χωραθεθ e: χωραθεν i | om επι 19— 
χωθαρεθ 2° g | των κεφαλων 15] των κεφαλιδων dip-z: om 19: 
om των be, | óvo 25--στυλων 2°] εί figuram lucernae auream 
i | o] σαβαχωθ iy | συγκατακαλυψαι dip-z | κεφαλας] 
δυο βασεις be, | των 3°] τω c, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am: 
χωραθεθ de: χωθαρωθ e A: χωραθωθ b | om a εστιν h | a] 
M c, | επι 2°] επανω AN | om των 4° be, | κεφαλων 2°] 
κεφαλιδων dp | στνλων 2°] + δυο ab’: - των dvo de,: -Γ δυο και 
δικτνα δυο συνκαλυψαι ras κεφαλας των χωθαρεθ a εστιν επι των 
κεφαλων των στυλων gh 

13 κωδωνας χρυσους τετρακοσιου5] poas χρυσας Τετρακοσιας 
e, | χρυσους] χρυσινου e: om a | om τετρακοσιους dfjpqtz | 
εις---ενι] et rete 33 ] δυο δικτυα] δικτυα τα δυο fj | om και 2° 
be, | Ύενη B*] (pr δωδεκα 74): δυο στιχοι ε,: -- δυο fj: pr δυο 
BAN rell A | ροισκων] ροων be, | εν τω] επι τος, | om τω 
2° h | τας δυο] τους óvo m: om e | γωλαθ] γολαθ emc,: 
βασεις be, | των 15] τω Ne, | χωθαρεθ] χοθαρεθ m: χωραθεθ 
e: χωθαρωθ e,: χωραθωθ b | επανω] επι ce 

14 ras] rovs be,: ra dmpqtz | µεχωνωθ 1°] µεχονωθ afmp: 


17 σεχχωθ] x 2° ex w (uid) B 


12 συγκαλυψαι B2!5A 
21 πυρια A 


(μεχωνεθ 44) | om εποιησεν 15--µεχωνωθ 2? N | εποιησεν 1°] 
εποίησαν f | om και 29—gexovw0 2° 13 | om και 55 g* | 
εποιησεν 2°] bis scr i: εποιει d: om A | των] της dpqtz | 
µεχωνωθ 29] µεχονωθ af: (µεχωνεθ 44) 

15 om μιαν al3 | τους 2°] pr kath | δεκα g 

16 ποδιστηρας] παιδιστηρας a: υποδιστηρας e, | ανα- 
λημπτηρας] αναλημπτορας A: αναλαμπτηρας Nb | αυτων] 
αυτης n | xnpau ez | και ανηνεγκεν] και ηνεγκεν c,: om 
dpqtz: om και be, | σαλωµων BAN*cqty] σολοµων b'mp: 
σαλοµων N?'à rell 

17 εν 1?] pr και f | τω 1°] τη bdimp-ze, | om rov m | 
ιωρδανου g | ο βασιλευς] regi A: om e, | om τω 2° an | εν 
οικω] ανα µεσον he, | σεχχωθ Β']σεχωθ B*(nid): σεκχωθο,: 
σοχχωθ h: σοχωθ b: Suchoth B: σωκχωθ i: σοηχωθ y: 
σακχωθ a: εκχωθ m: σοκχωθ AN rell | om και A | αναµεσιρ- 
δαθαι Bc] Axamesaredatha 13: εν οικω σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ανα µεσον σαριδαθα (σαρηδαθα e,: σαριδαθ aeg: σαρηδαθ 
c: σαδηραθ n: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj) AN rel A: 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma 13 | σαλωμων BAN*chqty] σολομων 
dmp: σαλοµων Nè? rell | om ravra—(19) σκενη g | om ravra 
a | om εἰς--(το) σκευη b' | εξελιπεν] εζελειπεν ANahn: ηκρι- 
βασθη be, | ολκη] pr η e;: η θακη ὁ 

19 om και 15--κυριου d | σαλωµων BAN*chqty] σολομων 
p: om m: σαλοµων Nath rell | οικου] pr rov bce-hjmne, | 
και 4°—apro] panium 33 | om και 4° h | avrov] avrov a | 
aprovs bdimp-ze,A | προθεσεως] pr της p 

20 om κατα 1°—xat 3? m ] κατα 15] και b' | om και 3° 
be AB | προσωπον] pr ro dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδε---λυχνοι] οι Ἄυχνοι avrov. και αι λαβιδες be A | 
λαβιδες] pr αι dip-z: λαβιδος h | om αυτων 1ὸ--φιαλας 133 | αι 
φιαλαι και αἰ θυισκαι {-ικαι b'*) be A | πυρεια] + et omnes portas B 

22 «s 1°] pr η bde?'ityze, | (ra αγια των] ayia 74) | es 
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(1) (V) 
V 


IO 


IIAPAAEIIIOMENON B M 


N up ^ e fa > 8 / ^ » ^ ^ ^ (1) ` λέ 0 ^ e » ΄ ^ 
τὰ Ayla τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. (0 καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἢ ἐργασία B 
Á 3 M * ej M ^ ν 
1 ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ayia Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
^ f * r K 
αὐτοῦ, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη" ἔδωκεν εἰς θησαυρὸν Κυρίου. 
i £ M / x / ^ ^ 
2 2Tote ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν 
M e , ^ t^ , ` , Ἴ 4 ^ , M ὃ θη K d 
τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς Ἱερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτον διαθήκης Ἀυρίου 
ei N X / ^ } ^ , ^ 
3 ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 93καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς Ισραηλ ἐν τῃ 
- L3 / , / So oy, p M 
4 ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. Ἱκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 
^ ^ * , N of Mj A 
s Λευεῖται τὴν κιβωτὸν Skal τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ yia τὰ ἐν TH 
^ 4 3 / » 34 e € ^ ^ e ^ 6 N ΄ 1 « . M A 
6 σκηνῇ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται. Cral ὁ βασιλεὺς Σαλωμῶὼν καὶ πᾶσα 
^ ; ^ ^ 
συναγωγὴ Ισραὴλ. καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
, / . / A > > 0 ’ Δ.Α > ü f y ον n X T 
θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, οἳ οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ ot οὐ λογισθήσονται amo τοῦ πλήθους. 
. 1 t (CX ^ 4 ` 7 r / > . / > ^ 3 ` . ^ 
7 7καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς TO δαβεὶρ τοῦ 


ef ^ ^ ’ ^ f 
8 οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβείν. 


8 M 3 Ν M 
και ἣν τὰ γχερουβεὶν 


’ - , ` f ^ ^ ` , N ^ 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
* ` 4 3 Ν ^ , ^ > ^ > $ 8 9 . e A € > ^ 4 3 J 
9 τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθευ, "καὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο 
" M ^ , J 3 ^ eR > / ^ ὃ / , , ’ y ^ \ 3 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω" καὶ ἦσαν 
> ^ t€ ^ r / ΄ IO 5 » ^ ^ . ὃ , Le ^ cQ M ^ > 
ιο ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. !?ovk ἣν ἐν τῇ κιβωτῷ πλην OVO πλάκες ἃς ἔθηκεν Λλωυσῆς ev 
p t T ^ ^ , 1 ^ ^ \ > ^ > f 
Χωρήβ, d διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


V 2 σιων BPA 


4 λενιται A 


5 λευιται A 


ϱ αναφοραιω» A 


29] και bdfijp-ze, A} | τας θυρας] αι θυραι b: η θυρα e, | 
οικου 29—xpvcas] Zempli 19 | χρυσαι be, | σαλωµων ΒΑΝ *cqty] 
σολοµων dmp: σαλοµων N?! rell | om ev—(v τ) σαλωμων a 

V 1 σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: σαλομων N?! rell: 
(om 44) | (rov αργυριου και του χρυσιου 236) | το 1°] pr και 
be, | (om και ro 44) | (om και τα 44) | σκευη] {παντα be, | 
εδωκεν] pr a Nm: pr και be??e, : και εδωκεν avra dip-z: (om 
44) | θησαυρον Bc,13] + οἰκου AN rell A: (rov θησαυρον οἰκου 44) 

(rore] pr και 74) | εξεκλησιασεν BNhc,] εἔεκκλησιασεν 
A rell Thdt | σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων 
Nat rell: o σολοµων Thdt | τους 1°] pr παντας bdimp-ze, Thdt | 
πρεσβυτερους BY] {πλ Α(ΙΖλ}Ν omn A Thdt | (om παντας 
44) | om τους αρχοντας h | om αρχοντας---τους 3° N | αρχοντας] 
pr πρεσβντερους και a | τους ηγουμενου5] pr και be, Thdt: om 
1 | πατριω»] pr των ANéfgje, Thdt: pr τους b^ | νιων] pr 
των be, Thdt | om ειςιερουσαληµ Thdt | ανενεγκειν be, Thdt | 
κιβωτον] pr την bdimp-ze, Thdt: (pr τον 236) | (om κυριου 
44) | αυτη] --δε Thdt: + esri e, 

Ὁ εξεκλησιασθησαν Be*hc,] εξεκκλησιασθη (-εκλη- N) Nhe, 
Thdt AB: εἔεκκλησιασθησαν Ae?’ rell | om προς--πας N | 
βασιλεα] 1 σαλοµμων be,: ΈἜσολομωντα Thdt | πας Bc,13] + ανηρ 
A rell A Thdt | ισραηλ] (pr ev 44): om dp | om o cc, Thdt | 
εβδομος] pr ο Nd-bjmqtz 

4 (ηλθοσαν 44) | om πρεσβντεροι---οι 221 | ελαβεν n* (uid) | 
om την κιβωτον dimp-zl3(uid) 

Ὁ om και 1°—oxynyna | και 15 B] (pr ηνεγκαν την κιβωτον 
236): pr e£ sustulerunt eam Ñ: pr και ανηνεγκαν (-κεν n*) την 
κιβωτον AN rell (uid): {εις 44) | om τα 19 h | om τα 3? 
b'dgip-c, | (om οι 2? 44) 

6 σαλωµων BAN*cqtye,] σολοµων dmp: ιηλ e: σαλοµων 


ANa-jmupqtyzc,e, 19 


N?! rell | συναγωγη] pr η bdip-ze, | ισραηλ} pr νιων dip-z | 
αυτων] επ αυτον be,: ad regem Solomon 133 | κιβωτου] 4 rov 0v 
be, | προβατα και µοσχους ce | οι ουκ αριθµηθησονται] a ουκ 
αριθµηθησεται {-μησεται e,*) be, | αριθµησονται Adhc, | om 
και 6δ---πληθους 19 | om και 65---λογισθησονται fej | και οι ov] 
ουδε Abe,: om o Naceinyc,A | λογισθησεται bdpe, | om 
του Ὁ 

7 εισηνεγκαν] post ερες t: εισηνεγκεν n™ | οι cepecs] 
Leuztae A | om την c, | avrov t | δαβειρ] δαβηρ e: χρηµατι- 
στηριον fgjz(mg) | υποκατω] υπο a | των πτερυγων] om 1} 
Thdt: om των g | πτερυγων των χερουβειν] χερουβιμ του 
οικου €, | των 3°] pr «area | χερουβειν ]ExepovBus ab'cefh-nyz 
J3 Thdt: χαιρουβηµς 

8 om και 1?—xepovBew 19 h | om ra 1? e, | χερουβειν 1°] 
χερουβιµ acefi-nyze,B : χαιρουβημ | διαπετακωτα | om rov 
τοπον A | συνεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκαλυπτον rell: (επεκα- 
λυπτον 74) | χερουβειν 2°] χερουβιμ ab'cefh-nyze,33 : χαιρουβημ 
g | την κιβωτον Bbhmc,e,] pr επι AN rell: super eam B | 
και 39] pr και προσηγγιζε τα χερουβιν (-ux e,) επι την κιβωτον 
be,: pr και προσηγγιζον επι την κιβωτον m | om επι 2° mA | 
αυτης] αυτους n: (αυτων 44.74) | επανωθεν] (ανωθεν 74): 
om g 

9 υπερειχον Bémc,e,] υπειχον b': περιειχον AN rel A | 
εβλεποντο 1°] εµβλεποντο h | αναφορεων] αµφοτερων απο της 
κιβωτου b': απο της κιβωτου be, | es] επι be, | προσωπον] 
pr το h | του] το εξω N | δαβηρ ef | ουκ] pr και be A | 
ταυτης] tev τη κιβωτω be, 

10 ουκ ην] ουκ nq: om b’ | óvo] pr» g: pr a dip-z | om 
πλακες d* | µωσης be, | εν 2°] pr εν αντη be, | χωρηβ] 
χωρειβ iz: χορειβα | a] oca be, | avrov A 


453 


wel ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
II 4 > 4 3 ^ ? 0 ^ 4 e ^ 3 a e ? ο ή € f ^ t € 0é 
B xai ἐγένετο ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, ὅτι πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεθέντες τι 
A e NX $ 
ἡγιάσθησαν: οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαυ. "καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες 
A € ^ * f ^ t f ^ . . ^ € ^ > e^ * e^ * ^ » ^ ^ 
τοῖς υἱοῖς "Acad, τῷ Aipdv, τῷ ᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
> / N F 3 f NES ΄ Να $ e Li ’ 
ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβέίλλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ευ κινύραις, εστηκότες κατέναντι 
^ ^ ^ ? a NIS ’ 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίξοντες ταῖς σάλπιγξιν. "3καὶ ἐγένετο 
- f A ^ ^ e ^ ^ "^ 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ ψαλτῳδεῖυ καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 
εἶσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ" καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις 
γ ὦ κυρίς ὴ γ μβάλοι py 
e^ * ^ 
τῶν ὡδῶν καὶ ἔλεγου 


να 


3 


- 


9 


FTA A A / 5 3 lA 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθὸν 
1 ^ » A 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
- . ΄ A "^ ^ 
οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου: ᾿4καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουρ- 
^ * & ? ^ 4 ” .. 7 δά K , * 4 ^ 8 ^ ITS 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Kupiov τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. OTE 1 
A - A "^ $ * » / ^ 
εἶπεν Ναλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. ?xai ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον τῷ 2 
* Δ A a M ^ / e 
ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3καὶ ἐπέστρεψεν ὁ 3 
’ - ’ . "^ ^ , 
βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν THY πᾶσαν ἐκκλησίαν Ισραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
r ε ` / , 
Ἰσραὴλ παρειστήκει. ἠκαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόµατι 4 
3 ^ & to IN é AY . 7 aw 9) f Li ς) N e^ e / ? 
αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα µου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5 Ἀπὸ τῆς ἡμέρας NS 5 
? , x / > ^ 3o , ? , 3 ’ » M ^ ^ . & 
ἀνήγαγον τὸν λαόν µου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ. 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 
, ^ 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ" θκαὶ ἐξελεξάμην ἐν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν µου 6 


4€ 
και o 


12 λευιται A 13 υψωσα»] pr ως Bab | εξομολογεισθε] εξομολογεισθαι A | ελαιος A 


{4 λιτουργεν B* 


ANa-jmnpqtyz2c,e, A38 


- 


11 om εγενετο d | εκ--ιερες 2° bis scr g | om οι 1°— 
ευρεθεντες m | ηγιασθησαν bis scr p* | ουκ] pr και dip-z | 
διατεταγμενο b' | κατ] pr εις iy: και N: εις dpqtz 

12 λενειται] +omnes et sacerdotes 13 | οι 2°] pr και dip-z | 
om παντες d | τοις 1°] pr συν be, | om ασαφ--υιοις 2° h | 
ασαφ] pr τω ANacefgjmnc,: pr του be, | τω 1°] pr e¢ AB: 
του b | τω 29] pr και aA | ιδειθουμ] Zd?thom A: ιδιθουν 
ANne,B | αυτου 1°] αυτων bcegip-ze/ A: om dm | om τοις 


VI 1 {τοτε ειπεν] ειπε δε 44) | σαλωμων BASN*chqty] 
σολομων dmp: σαλομων Nè! rell | κυριος] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A? 

2 οικοδοµηκα Bc*hme,] ωκοδοµησα abfgc,: ωκοδοµηκα 
ANc?! rell | σου] µου e* | αγιον σοι] αγιο σοι g: ayiov σου 
nA: τω αγιω h’ | και ετοιμον] e? parauz A: om m: kac τη 
καθεδρα σου ὁ: + και την καθεδραν σου Ὀ' : -- της καθεδρας cove, | 
και 29] Domine 19 | κατασκηνωσαι] κατοικησαι ANace-hjmnc, 


3° dm | avrov 2° Bc,13] αυτων AN rell A | τοις (pr και 74) 
ενδεδυµενοις bdimp-ze,(74)@ | ναυλαις beg | κώνυραις Nab’ 
dei-pyz | κατεναντι] κατα ανατολας ANA | αυτων] avrov d | 
ιερεις] pr oce | εικοσι] pr και ANabce-hje,@ | ταις] pr εν be;: 
εν g: om ANa | σαλπιγξιν] t avrov b 

13 om και τὸ-- σαλπιζειν m | µια φωνη] post σαλπιζειν ce: 
om 13: om µια Ὁ | om και 25---ψαλτωδειν dpqtz | ψαλτωδιζειν 
c, | καὶ εν τω 2° bis scr g | avaóevew φωνη] αναφωνη n | 
αναφωνειν] -ἕ ομοθυµαδον be, | φωνη 2°] pr εν m: (om 44) | 
αινειν και (rov b: ἠ-του e,) εζοµολογεισθαι (--σε dp) bdimp-ze, | 
τω κυριω 19] τω θῶ c: rov Ove | υψωσαν Β" Νε] pr ως BA 
rell 19 | φωνην] pr ry» Nabce-hjne,: την φωνη A | σαλπιγξιν] 
pr ταις be, | εν 5°] εκ b' | om εν 6° dm | οργανοις] pr τοις 
be, | των ωδων] et cantibus 19: om των m: 4 xa« εν vuvas be, | 
ελεγεν q*(uid) | εξομολογεισθε] pr και n | αγαθος Thdt | om 
και 9° i | δοξης] pr και bge, 

14 ιερεις] + Domini? Y | οπ1του 15 Ὁ» | λειτουργειν] pr και 
de, | rns —(VI 1) γνοφω sup ras pl litt A? | ve$eXys] + δοξης κυ A? | 
επλησεν d | dota Bbee,] δοξαν g: pr η ΑΞΝ rell | om κυριον ἵπι | 
om του 2° πι 


(uid): κατοικησαι σε εν αυτω e,: tin eo A: Ἔσε εν avro b | 
om τους m 


3 o—avrov] ro προσωπον avrov σολομων m | την] post 


πασαν be,: om hc, | πασα--παρειστηκει] παρειστηκει πασα 
n εκκλησια (ηλ d: παρειστήκει πασα m | εκκλησια] pr η 
Abgip-ze, | om ισραηλ 2° 1 | παρειστηκει] ιστηκει e,: 
εστικει g 


4 ειπεν] (+avrn 74): Ἔσαλομων be, | om ισραηλ ce | om 
εν 19 a | στοµατι] pr τω h | προς] rps A | om και 25--λεγων 
m | λεγων] sicut dixit Dominus 19 

Ὁ yns] 72s g | ουκ 1°] kac c, | om εν 1ὸ---εξελεξαμην 2° d | 
φιλων ὁ | ισραηλ 15] pr rout | om του 19---ειναι 19 z | οικοδο- 
µησαι] + mihi AB | ονομα] pr το b’cefhimp-z | om εκει ς, | 
om εν 2° 7 | ισραηλ 2°] pr τον je, 

6 και Bag] pr και εξελεξαμην την ιλημ Ύενεσθαι το ονοµα 
µου εκει AN rell AI [και εξελεξαμην] εξελεξαµην δε πι | την] 
εν ANcefhjnc, | Ύενεσθαι] pr του bn: θεσθαι fjB: του ειναι 
Ορ: rov ειναι AN | om το bc;e;] | επελεξαµην m | εν] τον 
bme,33(uid): om g | rov Bmc,] ωστε A*'(sup ras)N rell | 
επι BANc,] επανω rell | τον λαον Bc,e,] του λαου AN 


13 ωδων] + wy εποιησε δᾶδ 2: c" κυριου ων εποιησε δαβιὸ ο βασιλευς Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VI 16 


- 


- 5 , ^ \ / ἢ / 

Κυρίου θεοῦ ᾿Ἱσραήλ. xal εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ πατέρα µου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
A P ^ , / ; ^ dus STA ΄ X 

σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν aov: IrdVv σὺ οὐκ 
3 , X 5 ej € r ^ , x ’ > ^ , 2 φ 3 7 X 

οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 

- X > / P . f A a 
οἶκον τῷ ὀνόματί pov. ral ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην 
^ X ’ 3 . ` , > S X r 

ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον ᾿Ισραὴλ. καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 

P^ , bd , ^ + , / ^ "^ 

οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, " καὶ ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ᾗ ἐκεῖ 


ο o 


10 


= : , r oN y ͵ - 
διαθήκη Kupítov ἣν διέθετο τῷ Ἰσραήλ. 7? Kai ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 
^ / ` ^ ^ 
ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ: 13δτι ἐποίησεν Σαλωμὼν 
- ’ - > ^ ^ f ^ f ^ ^ ^ 
βάσιν χαλκῆν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ 
a \ ^ £ Nod , ^ ^ 
πέντε πήχεων τὸ εὖρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς: καὶ ἔστη èr’ αὐτῆς, 5 καὶ ἔπεσεν 
3 , , , ` , A A ` 
ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 
, X I . 4 ΄ ε 0 x NI Xr , 54 ef , 0 ` ? > ^ v3 S a ^ 
i4 οὐρανὸν "txal εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
NEM ^ ΄ - e 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σου τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλη 
^ ’ ` ^ ’ ^ ΄ - / 
ıs καρδία. Mépvrakas τῷ παιδί σου Δαυεὶδ τῷ πατρί µου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
3 h 7 NS 3 f > x ; e ere / er 16 ` ^ , e ` 3 , 
16 ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Srat νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, 


- ^ A ΄ > ^ f 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
. ΤΙΝ £ € τ; e ^ ^ ’ 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


VI 8 καλως] --εποιησας οτι Ba | καρδιαν 2°] pr την Ba 
13 εµµεσω A | πηχων] πήχεων A 


rel! | ισραηλ] 4- dixit Dominus 18 

7 om δανειὸ dip-z | του 2°] τω c,: om h | τω--ισραηλ] 
xo m | θεου] pr rov b 

8 δαυειδ πατερα μου] avrov m | πατερα] pr τον ANb-fjpe, | 
om διίοτι--μου 2? m | διοτι] ανθ ων οτι be, | καρδιαν 1°] pr 
την fj | om του dip-z | re] pr emic, | καλως B*13] --εποιησας 
d: -emomeas οτι BAN rell A | om εγενετο 2?—cov 2? d | 
καρδιαν 2°] pr την B*»ANacefhjn 

9 συ ουκ οικοδοµήσεις] ουκ οικοδοµήησειξ μοι συ ὁ | (συ ουκ] 
ου συ 44) | συ] post οικοδοµησεις e,: σοι N*gh: om b’ | 
οικοδομῆσεις] οικοδοµισηΣ g (ουκ οικοδοµισης bis scr): οἰκοδο- 
µησης μοι b/: «μοι dip-zAB | om τον 1° bdip-zA(uid) | om 
οτι---οικον 22 a | οτι] αλλ η bez: (αλλ 44): sed AB | om os— 
ούτος m | (os εξελευσεται] ο 44) | αυτος be,A | τον 2°—pov] 
μοι οικον m | τον 2° BANbchn] om rell @(uid)3 

10 rovrov] αυτου ANdipq(rov int lin)tyzA%: om abe, | 
om ov ελαλησεν m | εγενηθην] εγενηθη g: εγεννηθην ait: 
εγενοµην be, | om του Aghimnqyzc, | εκαθισα] αυτον d | 
ισραηλ 15] avrov dip-z: δᾶδ c,: M regni super populum 19 | 
om καθως ελαλησεν κύριος mB | οικοδοµησα Bhc,] ωκοδοµησα 
AN rell | τον οικον] domum hanc A: om τον fjm | om τω 
ονοµατι g | om θεου ισραήλ m | θεου] pr του be, | ἐσραηλ 
29—-(11) ην] ov a 

11 εκει 19 post κιβωτον iy | εν--κυριου] testamenti 
(+ Domini codd) A | εκει 2°] pr εστιν be,: post ισραηλ i: 
post κνριον y | διαθηκη] pr η be; | om κνριου m | ην διεθετο 
τω] Ovi | τω ισραηλ] pr Dominus B: cum filiis Israel A 

12 εστη] --σαλομων ε,: σολομων bg | κατεναντιον m | 
om κυριου b | εναντι] εναντιον be,: om em | εκκλησιας] pr 
της e, | eavrov ANa 

13 om οτι---αυτου 13 | σαλωµων BAN*cqty] σολομων dmp: 
σαλομων βασιλευς c,: σαλοµων Nt rell | om χαλκην ο, | 
om το 19 m | (om αυτης 1° 44) | om πηχεων 19 m | om 


IO μον] σου BS 
16 εκλιψει A | προσωπου] --μου B? 


ANa-jmnpqtyzc,e, A B(s) 


αυτης 2° dimp-zA | τριων πηχεων] πεντε πηχων bi πήχεων 
τρεις m: (om πηχεων 44) | om αυτης 3? m | αυτης 4°] αυτην 
dip-z | επεσεν επι] tnclinauit Salomon L | επεσεν] εκαμψεν 
be, | Ύονατα] +avrov ANbceimye,AW | εναντιον N*bdimp- 
ze, | διεπετασεν] επετασεν h: aperuit L | om τας b | om 
avrov m | εις] aZ 1, 

14 om κυριε c, | ισραηλ] pr του be, | οµοιος σοι θεος] 
0s οµοιως σοι g | ev 1°] pr negue 19 | ουρανω] pr τω t: +sursum 
Ἡ, | και 2°] negue ABL | επι της yns] tu terra deorsum W: 
om της b'mc, | την διαθηκην] testamentum tuum BW: om την 
em | το ελεος] --σου ῥο,19: +avrov be,: om το m | τοι 
παισιν σου] omnibus A | παισιν] δουλοις be, | σου 19] σοι j | 
εισπορευοµενοις m | ολη] παση fj | καρδια] + αυτων be, 

15 εφυλαξας Bmc,] pr guod A: pr sicut B: seruans L: 
και QvAa£as a: pra AN rell | τω παιδι σου post δαυειδ g: om 
B | om τω πατρι µου L | τω 2°] και g | a ελαλησας avro] 
a ελαλησα εαυτω h?!': om fj: om a c, | a] pr e 18 | om 
αυτω--σου 3° 19 | om αὐτω--ελαλησας 2° Am | om λεγων 
be,iL | ελαλησας 2°] -- αυτω be, | στοµατι] pr τω ANabce- 
hjn: στοµασιν c, | και 25--επληρωσας] πληρωσαι m | χειρι 
(7493, | ως-- αυτη] Zodie A | om og 

16 om ο θεος ισραηλ m | om τω ι5--δανειδ dB | rov παιδα 
A* | om τω 2? aefgijmp-z | δανειδ Bhc;] +rw πρι uov AN 
rell AH | om a ελαλησας αυτω p | om αυτω λεγων m | avro] 
αυτη f(uid): τω πρι µου d: puero tuo Dauid B | λεγων] + και 
ελαλησας εν (+7w fij 236) στοµατι σου και επληήρωσας ως η (om 
236) ημερα αυτη (om i) λεγων dfijq-z(236) | εκλειψη gc, | απο 
προσωπου B*c,] om 13: --μου BAAN rel! AL | καθηµενον e | 
θρονου] pr rov n | om ισραηλ 2°—(17) τω 2° d | ισραηλ 2°] 
δαὸ ipq?'tyz: µου q*(uid) | om πλην m | φυλαξωσιν] φυλα- 
ξουσιν h: $vAa£ov rac e, : φυλαξονται b : custodtatA-codd | om οι---- 
αυτων m | την---μου 1°] Praecepta mea et ambulent in uiis meis Ὦ | 
την οδον αυτων] την διαθηκην µου b' : legem meam 3, | rov—pov 19] 
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Ἱ / 7 0» f SEEN el A id oÙ / ^ , ὃ - + ^)» J 
opan. 7καὶ ἐγένετο ETL καρθίαν AAVELO του TATPOS µου του οἰκοδομῆσαι οἶκον TW ονόματι B 


\ th M 
{Us καὶ ἀκούση καὶ ἵλεως ἔσῃ. 


VI 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


- , N^ r7 ^ \ 

Ber τῷ ὀνόματί µου ws ἐπορεύθης ἐναντίον µου. '7καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ 17 
"^ ^ ? A / e , , "^ 

τὸ ῥῆμά σου ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δανείδ. “Ste εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα; "καὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν ιο 
µου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σου σήμερου, ?? 100 20 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. ?'xal ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδὸς σου καὶ λαοῦ ]σραὴλ ἃ ἂν προσεύ- 21 
ἕωνται εἰς τὸν τόπου τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 


20 IN id S NX ^ / 3 ^ τ 
?? àv ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 22 
> 


ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθη καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκω τούτῳ, 79καὶ 23 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. *+xal ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ. κατέναντι a4 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύ- 
ξονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, “5 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
ton ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς eis τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς καὶ 


19 προσευχής] +S o Tats σου προσευχεται Ba 
21 εἰλεως B* 


20 cov 1°] μου B* 
23 avrw] εκαστω Ba 


25 ειλεως B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,433( #5) 


ut in praeceptis meis ambulent Y, | ev—pov 1°] coram meA | 
om τω 3° e | ονοµατι Bc,] vouw AN rell | om µου t? e, | 
om ws—pov 2° gm | επορευθης εναντιον μου] ambulauerunt in 
conspectu meo fideles L | επορευθη e, 

17 om και- ισραήηλ m | πιστωθητω--σου 15] creditum est 
uerbum 3, | πιστωθητω] πιστω g | om δη e, | om ro— 
ελαλησας h | om σου 1° fG(-cod | om o 25---σου 2? A | (ελαλησας] 
επληρωσας 74) | om τω 15--δαυειδ m | παιδι] δουλω be, | om 
τω 2? abeip-c, | δαυειδ] pr mpe µου gB 

18 om οτι A | om ει 15 hi Eus | οἰκήσει bdimp-ze, | 
θεος] pr o ANacefgjn Eus | ανθρωπων]Ρρττωνο | (om της 44) | 
ει 2°} pr guod A | om o το b'e | om καὶ o ουρανος bẹ Eus | 
ovpavov] -- e Kw b | αρκεσουσιν] αρκησουσιν g: sufictunt AL: 
αρκεση b' | om σοι ο, | και τις] guanto magis 1, | τις] pr οτι 
be, | om ovros e, | ov] o h | οικοδοµησα B] ωκοδομησα AN 
omn 

19 και 19] sed L: om t* | επιβλεψη] επιβλεψης a: emi- 
βλεψεις fg): respicias 3L | om προσευχην---την 2° m | προσ- 
ευχην bis scr A* | παιδος] pr του deip-z: του δουλου be, | om 
και 2?—gqov d | om επι 2° 35 | μου] avrov be,B: om 3, | 
κυριε post επακουσαι 35 | om ο θεος m | θεος] --μου be,13: 
aj | οπιτου--δεησεως d | της δεησεως και] placationem $: 
om m | δεησεω5] προσενχης g: μου ip-zD | προσευχης B*] 
προσευχή» (δεησεως g) ys o mats (δουλος be,) σου προσευχεται 
BAN omn AL: + eae quam precabor Ὁ | om εναντιον 
gov m 

20 οφθαλμου5] pr rovs z | σου 1°] ἠσημερον N: e 
mentem A | επι] pr και a | om rovrov 1? c*dip-zAL | 
ον--τουτον 3° bis scr b | επικληθηναι] pr του d: κληθηναι Ὁ’ | 
σου 2°} μον j | om εκει Ἡ, | om του 29—r7ovrov 3° 19 | τον 
ακουσαι] ef exaudias Y, | oni mpocevxyns—(21) της 1° d | om ης 
N | προσευχεται ο mats (δουλος be,) σου bimp-ze, | om εἰς 
2°—(21) σου 1? m | τοπον 29] orkov f 


21 om και Ι5--τουτον e, | ακουση 1°] ακουσαι i: ακουσεις 
a: exaudias dL | παιδος] δουλου b | Xaov B] rov λαου-σου b: 
Ἔσου AN rell ABW | a αν προσευξωνται] sz oraxerit L | a 
av] οἱ 33 | αν] εαν b: om c, | προσευξονται b'dijmtc, | (romov] 
οικον 44) | om και 25--ακουση 2? d | συ] σοι b'g: om 3, | 
εισακουση] (επακουση 74): ακουση be, : ακουσει Ὁ’: exaudias 3, | 
εν---σου 29] e loco tuo parato B | ev τω τοπω] εις τον τοπον 
imp-z: εκ του τοπου beee, Ñ | κατοικησεως] κατασκΊνωσεως ip-z | 
σου 29] iuxta te L: om Ὁ’ | om και 49—(23) ovpavov 2° a | 
ακουση 2°] εισακουση ς,: exaudtas L | eon] sis L: + peccatis 
eorum quae fecerunt 19 

22 εαν] pr και Ὁ’ | αµαρτησει f | τω πλησιον avrov] zz te 
3, | τω το] εις rov be, | αρασθαι BAhmnc,] αρασασθαι N rell | 
om καὶ ελθη 19 | ελθη και] apy c, | και αρασηται] stet A | 
αρασηται] αρκεσηται i: "αυτον bge,B | κατεναντι---τουτω] 
et ueniat coram hac domo 13 | θυσιαστηριου] ιλαστηριου eral 
οικω] τοπω bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | εκ--ουρανου 2°] e caelo tuo B | τον α----του 
35] και d | om του οὐρανου 2? AbfghjmpqtzA | ποιησηςᾳ | και 
3° bis ser N | xpwets] κρίσεις a | τους δουλους] τον δουλον e, : 
τους λαους N | rov 3°} τως,: «ati | νοµω δ΄ | και αποδουναι 
οδους] secundum uiam 19 | και αποδουναι] και επιστρεψαι be,: 
om m: om καὶ A | om οδους--αποδουναι 3? d | του 4°] pr και 
bip-ze 2413 | του 5°} και fj | αποδουναι 35] αποδαιναι i | 
avro B*bc,e,l3] εκαστω BAN rell A 

24 θραυσθη] θρασυνθη e | κατεναντι] ενωπιον be, | om rov 
bde, | εαν 2°] pr εί A-codd | om και επιστρεψωσιν dpatz | 
επιστρεψωσι»] επιστρεψουσιν Aage,: επιστρεψω σοι Ὁ’ | εξο- 
μολογησωνται ócefgnqt?!yz | το ονοµα ^ | προσενξωνται Ncefg 
nq-e, | om και δεηθωσιν d | om σου εν d 

25 om και 1°—ovpavov d | συ] σοι g: om m | ταις] pr 
εν e | λαου] pr rov ANbd-güip-ze, | αποστρεψης ath | om 


την C," | αυτοις] αυτους b’ 
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^ ^ 3 ^ ^ . } x N `Y £ e . 6 e / 
26 τοῖς πατράσιν αὐτῶν. Lèv τω συσχεθῆναι τον ovpavoy καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί Β 
M t ^ A PEZ . - e ^ 
σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν τὸ ὄνομά σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
P - r , 7 ` V9 t ^ ^ 
27 αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς' "7kat σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
^ e ^ . ^ ^ b f ef p 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν 
> 3 ^ . f ΄ x 3 x y ^ A ^ ^ * 
ἀγαθὴν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν σου ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ aov ets 
/ 28 N ΙΝ / >A ^ ^ θά ΙΝ i SEEN ^ ^ > / 
28 κληρονομίαν. ”ϑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
y ? ` . ^ 5. £ SN Ori 3 N f , Ü M ΄ ^ / 
καὶ ixtepos, ἀκρὶς καὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχθρὸς κατέναντι τῶν πόλεων 
^ ^ ` ^ ΄ X P X "^ A 
29 αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, ? kai πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις i) ἐὰν γένηται 
* ΄ ` ` ^ dil / IN a Y Q y e M ’ ^ \ M / 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λαῴ σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 
- ` ^ , ^ > M " ^ x X , ΄ - ^ 
3o αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, 39καὶ σὺ εἰσακούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
fd x +7 N ’ , . ` 4 e X ^ ` A 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἰάσῃ, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς τὴν 
^ f. ή ` ΄ t^ Ral ΄ ef ^ 
31 καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις τὴν καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων: 3 ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς 
/ A , ` ^ ον , ^ - 7 = A 
σου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
^ e * ^ ^) ’ 3 *, ’ y ^ 
32 32καὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ τοῦ λαοῦ ᾿Ισραήλ ἐστιν αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ τὸ 
` ^ 7 A x x N / , e 
ὄνομά σου τὸ μέγα καὶ τὴν χεῖρά σου τὴν κραταιὰν καὶ TOv βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ 
, , ` , ^ ` , f ^ ^ 
33 ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 3θκαὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 
fa N / f 24 3 / / e ’ e ^ 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
f e ` ^ ^ X » £ ` A ^ 6 ΄ t e ΄ , , . ^ 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς τὸ ὄνομά σου, καὶ τοῦ φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου ᾿Ισραήλ, καὶ τοῦ 
^ el 3 ’ X v r4 , ` bS S ^ å 3 / 2A A 3 ’ e 
34 γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν οἰκοδόμησα. 31ἑἐὰν δὲ ἐξέλθη ὁ 


27 ειλεως B* | των] αυτων B* 28 λειµος B® | θλειψη B* 29 δεήσεις A 


30 Ύεινωσκεις B* 


26 συσχεθηναι] pr µη g*: συσχσθηναι b’ | γινεσθαι a | 
προσευξονται] προσευξωνται N*cqe,: +o0¢ b’ | εἰξ--αυτων] 
και d | om rovrov c, | αινεσουσιν το ονομα] εξομολογησονται 
τω ονοµατι be, | επιστρεψουσιν] επιστρεψωσιν c,: om i | 
ταπεινωσης ag 

27 και συ] te Domine B: om συ m | (εισακουσεις 74) | 
των αμαρτιων A | των παιδων σου] post ισραηλ dip-z: (om 
44) | παιδων] δουλων bege, | om και 3° dip-z | om οτι-- 
αυτη d | δήλωσης agi | την 2° bis scr g | εν w] ην 
fjA-ed | δωσεις] dwons gh: +avros be, | της γης c, | 
om ην-- Κλήρονομιαν d | σου 4°) +fsracl 33 | κληρονομιαν] 
+ gov b’ 

28 Gavaros—yns 2°] η θανατος ἆ | om εαν 2°—y7s 2? m | 
επι τῆς yns 2° Bc;] om AN rell AB | ανεμοφθορια] ανεµοφορια 
c,: ανεφθορια e, | om και 1? bdme, | ακριε] pr e¢ A | om 
και 2? bdme, | om εαν γένηται 3° dB | εαν 4°] pr και bdip- 
ze,: εν Cot (και 44) | θλεψη--εχθρο:] θλιψωσιν αυτον oc εχθροι 
αυτου (-των e,) ev τη Ύη be, | θλιψει gmc, | αυτον---πολεων] 
populum tuum ante inimicos eorum in ciuitatibus 1 | avrov] 
αυτων C,: εαυτον m: αυτους dA | om o d | αυτων] avrov 
bene, | κατα] pr και h | πληγην] την γην g* | rav BAN? 
cghjn] κατα παντα bed: om d: παντα NP rell | πονον] + και 
κατα (om 13) πασαν αφην be, 

29 om totum comma d | om και πασα προσευχη c, | 
πασα 15--δεησις] πασαν προσευχην και πασαν denow be, | om 
και 25--η m | om η Nacefjpqtzc,e,3 | ανθρωπω D13] avouc,: 
pr παντι AN rell à | om παντι B | λαω] pr τω bfijp-ze, | 
εαν yyw] οιτινες εαν Ύνωσιν be, | ανθρωπος] procegm: avnp e, | 
την 19] pr peccatum eius et 133: om be, | om αυτου 1? m | και 
4°] κατα b | µαλακιαν] αµαρτιαν ce: βασανον e, | διαπετασει 
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32 βραχειονα B* 


ANa-jnnpqtyzc,e, A15 


bgit(ee ex corr)t | οικον] τοπον inp-z 

30 εισακουση] ἠ- xe d | ovpavov] + 725 προσευχης αυτων d | 
om σου m | ιαση] ἰασης h: (λαση dimp-c, | δωσης g | κατα 
τας οδους] secundum coz A | ως av] ως εαν bez: qs av N: εαν 
p | γνως] Ύνωσει g | novos] pr συ b'2*e, C13: µονωτατος AN 
cefgjn: συ µονωτατος δε: tov a | vywwekes] γινωσκης g: 
γινωσκει m | την καρδιαν 2°] τας kapótas my: xr avrov g* | 
υιων ανθρωπων] αυτου 1 | vv] sup ras c: των b: των υιων των 
€,: c Twv fj 

3l φοβουνται Aa(ov ex corr a?)m | masas οδους] ante faciem 
B: σε του πορενεσθαι εν πασαις ταις οδοις be, | πασας 1? Bmc,] 
τας ΑΝ rell d | om πασας 2°—nuwy m | (ημερας] + αυτων 44) | 
as—(33) ισραηλ] αυτων d | om asa | om avro: B. | προσωπου] 
προσωπον aiq-z: om 13 | της--εδωκας] ras ημερας as αυτοι i | 
της] pr πασης AN | ημων] avrov beee, AG 

32 και 1°] «γε be, | om os gc, | ουκ] post ισραηλ imy: 
om ceh: εστιν be, | εκ 1”--ισραηλ post εστιν A | λαου] 
+oou ANDfgijmp—ze,Ab | om εστι αυτος be, | εστιν] pr 
ουκ pqtz | αυτος] ουτος a: om mb | ελθη] + ipse A-cod | 
yns] pr τησ a | om και {5--υψηλον m | om τον 1° A | om καὶ 
ελθωσιν | om και 65 m | προσευξωνται] προσευξονται Aab 
ghjmptc,: + omin? tuo sancto 19 

33 εισακουση] pr συ abimp-ze, | om εξ--σου 1° m | εαν 
BNejnc,} αν A rell | επικαλεσεται ag | σε 1°} coc m | οπως] 
οταν ο.: tay g | om της ygsn | σου 35] +70 αγιον (74)35 | 
του φοβεισθαι] ινα φοβωνται be, | om ως a | om και 5 m | 
επικεκληται] post σου 4° bdimp-ze,: κεκληται € | σου 4°] 
+ Domine A-codd | om ον οικοδοµησα m | οικοδοµησα B] 
ωκοδομῆσα AN rell 

34 om de tA | εξελβοι ὁ | πολεμον] pr τον b' | om επι--- 
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VI 34 IIAPAAEITIOMENON B 
f 1 , > ON A , ` > ^ 9? e ^  »? "^ , Z ` , 
| λαύς σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἀποστελεῖς αὐτοὺς, καὶ προσεύξονται 
^ ^ A . e . ^ ’ ΄ "^ , (d 3 , ^ b] 1 T7 3 ΄ - 
πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
3 LI ^ "^ é ` A . ^ A ? A N 
ὀνόματί σου, 35καὶ ἀκούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αυτῶν, καὶ 35 
^ f 5 σ > 4 v "^ 
ποιήσεις τὸ δικαίωµα αὐτῶν. 390r. ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ apap- 36 
` X . e 3 ^ & > 
τήσεται, καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλω- 
r 2 > ` L ^ ) ^ 3 ^ h & , NE / 
τεύσουσιν οἱ αἰγμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν pakpav ἢ ἐγγύς, ? kat ἐπιστρέψωσιν 37 
^ ^ A * "^ ^ ’ ^ ld 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καί γε ἐπιστρέψωσιν καὶ δεηθῶσίν σου ἐν 
τῇ αἰνμαλωσία αὐτῶν Ἄέγοντες αμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, 39 καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς 38 
jj αἰχμαλωσίς λέγ μάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, ρ pas . 
` ? ” ’ ` 3 e? ^ , A , ^ , » , /, X , 
σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
e X ^ 4 ^ Ld v ^ , 5 ^ X "^ Li ? 3 / ` ^ v t 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ 
> ^ ` A , ^ € y ’ ^ 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 39καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου τῆς 39 
A * ^ ^ " ^ /, , ` ts. 14 ^ A ^ 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κριματα καὶ ἵλεως ἔσῃ τῳ λαῷ τῷ 
f f o ^ wg, v dr «ES , * / ^ * 3 ΄ t / 
ἁμαρτόντι σοι. viv, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ TA WTA σου ἐπηκοα 40 
᾽ X / ^ ’ ’ 41 ` ^ 3 Q ri? e 0 fe , ^ ΄ ’ 
εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. ἠ!καὶ νῦν ἀνάστηθι, Kupie ὁ θεός, εἰς THY κατάπαυσίν σου, 41 
τ ΗΝ ^ 6 ^ / f f f f ` [4 e f 
σὺ καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Kupte ὁ θεὸς, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοί 
, , . , ^ 42K , e 0 r 2 r A f t / 0 4 
σου εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. ύριε ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψ ης τὸ πρόσωπον σου, μνήσθητι TA 42 
^ E / X ’ ` ^ 
ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. !Kai ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ 1 VII 
r 3 ^ , ^ ` / X e f i M ’ ` / x / 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας, καὶ δόξα Κυρίου 


39 εἰλεως B* 


ANa-jmnpqtyzc,e, AB 


αυτου ἃ | amocreAecs] αποστελλειςς: απαστειλεις n? : απαστειλης 
n*: αποστελλει g: εξαποστελεις (pr αν 74) dip-z(74) | προσευ- 
ἕωνται Nefhnyc,e, | om qv—avrz mB | ην] εν η be, | om εν 
29 t | οικου] pr ταν biye, | ov] w N: 0v h | οικοδαµηκα B] 
ωκοδοµηκα c,: αικαδοµησα n: ωκοδαμησα AN rell 

35 ακανση] (ακανσης 74): ακούσεις m: ακουων Q: εισακαυση 
a | (om εκ 74) | om δεησεως--της 2? m | δεησεως] προσευχης 
bip-ze, | om αντων 1? A-ed | om και 2°—avrwy 3° d | om 
και 25--αντων 2° g | om της 2? c, | προσευχης] δεήσεως bip- 
ze, | ποιησεις] ποιησης gj: ποιησει q* 

36 om στι αµαρτησονται σαι m | οτι 1°] a p | οτι 29] και 
dB | eer» ANbefmne, AB | αμαρτησεται] αµαρτησει a: ἠ-σαι 
m | παταξεις] εαν θυµωθης επ be, | παραδωσεις] παραδωσης g: 
παραδως be, | om αυτους 2? de, | κατα προσωπαν] εις χειρας 
dip-zB | εχθρων 19] αυτων fj: avrov ρ-21: +avravdi | om 
και 25--εχθρων 2? bhe, | αιχμαλωτευσουσιν] αιχμαλωτευσωσιν 
n: αιχµαλωτενουσιν 1*: ηχμαλωτευσανσιν d: εκµαλωτευσωσην 
g | a αιχµαλωτευσντες αυτους D] οι αιχµαλωτευσαντες fj: om 
αυτους ANacegend: om σι αιχµαλωτειυαντες m: om ot c,: 
αυτους ot αιχµαλωτευσαντες rell | εχθρων 2°] + in captinstate Ὦ | 
εις γην 35] (και 44): om m | om η eyyvs m 

37 επιστρεψωσιν 15] επιστρεψουσιν | Aadefi-z | καρδιαν] 
καρδιας h: cordibus A: πρας σε εν τη καρδια be, | αυτων 19] 
aurw d | εν 19--αυτων 2°] bis scr y: om g | om αυτων 2? be, 
ALG | µετηχθησαν] µετηνεχθησαν e: µετεκριθησαν N: αἰχμα- 
λωτευθησαν be, B | και γε] (και εκει 74): κακει dip-z: om Ñ: 
om ye bge, | επιστρεψωσιν 29] επιστρεψαυσιν Aadefijq-z | σου] 
nomini tuo Domine B: om a | om εν 25--αυτων 3° Ὦ | 
ἠδικησαµεν ηνοµησαμεν] qvopmoauev (pr και b') και ησεβησαμεν 
be,: om m | ηδικησαμεν BANchn¥] e? A-codd: om zA-ed: 
post ηνομησαμεν rell 

38 επιστρεψαυσιν Aadeimp-z | (mpes] εις 74) | εν ολη 


καρδια] εν αλη καρδια αυτων in mg et sup ras A? (om αυτων A* 
uid): +avrwy bge AB | om Και 29—avrev 1? d | om εν ολη 
29 m | om εν 3?—avrev 2? m | yn} pr τη y: τη γη των 13 | 
αιχμαλωτευσαντων αυτους] captiuitatis A | αυτους] αυτων ag: 
+ arov (αυ be,) χμαλωτευσαν αντου» (+ exec be,) bip-ze, | om 
και 35--αντων 2? g | προσευξωνται Acfhiyc,e, | γης αυτων] 
pr ciuitatis eorum et XB: terrae huius A | ης 19] os αὐ | τοις 
πατρασιν αντων] pr avras και be,: patribus nostris A-ed | ov] 
ον e | ωκοδαμησα] οικοδοµησα A: ωκοδομµηκα cC e, | τω ανοµατι 
σου] om b': 4- sancto B 

39 εισακαυση dimp-z | om εκ--και 2° d | om εξ--σου 
πι | om και 25--αυτων 2? m | om και ποιησεις κριµατα d | 
ποιησης Q | κριµατα] κριμα i: Τα κριμα αυτων be, | eon) es e | 
om τω λαω bd | αµαρταναντι Nfhj 

40 νυν] pr και b-eim-ze, A | κυριε]οην 13: + 06s be, | οπι δη 
dfrijmp-z | om ot e;* | ανεωγµεναι] ηνεωγµενοι g: spectantes 
super seruos tuos 33 | επηκοα] επηκουα e,: ὑπηκαα m 

41 om νυν dn | κυριε a θεος 15] om d: om o θεας m3: 
+uov iny | αναπαυσιν cefj | om και 2° c, | της toxvos] 
sanctitatis Ἡ | om ερες--αγαθαις m | tepes Bc,] pr οι 
AN rell | om ο θεος 29 dn | ενδυσαιντα] ενδυσανται 
bdfhjne,: ενδυσωται g | wo] οσιαι bdgip-ze, | ευφρανθ- 
gc avrat be, 

42 κυριε a θεος] και d: ἠ-ηµμων a | µη bis ser t | απαστρεψεις 
b'g | τα] bis scr b': omc, | σου 1°] pr του xpo rov ANb-eip-z: 
pr του χρηστου e,: pr xv C4: +ab usecto tuo A | τα ελεη] (rov 
ελεαυς 74): in misericordia tua οἷ: Ἔσου be,B | δαυειδ τον 
δουλαυ] τω δᾶδ (δαβιὸ ὁ) τω δουλω be,: οἱ Dauid patris met 
serut 19 

VII 1 (καὶ ws] ως yovv 44) | ως] os g | ετελεσε ἀραί | 
σαλωμων BN*chqty] σαλομων Admp: σαλαμων N=? rell | om 
καὶ 2° (44)AB | om ex rov avparov dpqtz | επλησεν] επληρωσε ce 


VI 41 της ισχιος cav] του ιχνους σου e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


MIL PI 


s \ 4 3 4 Ce ^ > ^ , ^ > r ^ ^ 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Ἱκυρίου ἐν τῷ καιρῷ 
, ΄ e L4 ? r ’ ^ * 3 * , f ΚΙΝ 'J ^ er ^ ` 
εκέεινω, OTL έἔπλησεν δόξα Ν.υρίου TOP OLKOV. και TTAVTES OL υἱοὶ g pana εωρων καταβαῖνον το 

^ N e ’ £7 fd 3 A M 9 ας , . / 3 M 4 ^ 3 Ν s t 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Kupiov ἐπὶ τὸν οἶκον" καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρὀσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, 

s id Ww ^ ΄ 
καὶ προσεκύνησαν καὶ ἥνουν τῷ κυρίῳ 

’ 
“Οτι ἀγαθόν, 
el 3 A *^ 1 M 3 ^ 
ὅτι εἰς τὸν αιώνα TO έλεος αὐτοῦ. 
. [4 ^ e X f 4 » Les / 4 / 
ἑκαὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. 5καὶ ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
/ ’ Y \ , , D) f * 3 ^ ^ C . \ ^ 

θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς 
e / 6 4 ΄ e ^ SEEN . ` 3 A e / M e ^ 9 9 , , ^ 
ὁ λαός" xal οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις ᾠδῶν 
r , ^ ^ , ^ 3 ^ y τα , ej , s ^ ` 
Κυρίου τοῦ Δανεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Kupiov, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 

3 ^ 3 ef ` % s το > CX A ΄ ^ 4 , / 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
. ^ ` ^ ? ` € ’ 7 ν στ -' A ` M / ^ Iy ^ ^ , y 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἑστηκώς. 7καὶ ἡγίασεν Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ 
- f ^ © e , ` ` f ^ , r 
Κυρίου": ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ rà στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 
s ^ À f M 3 3 f / S Xx , ` 
τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ 


; 8 
στεατα. 


yo 3 / πο λ ν 4 e M > ^ ^Y , e νο ’ ` ^ Ἰ . 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῴ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 
, , ^ 5 , , es » 34 > 15 Ar ‘8 «ν ο , > f 9 ` 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Aipal καὶ ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. 9 καὶ 
3 , 3 a e ’ - 9 $4 / ο 3 * ^ £ 3 f e 4 e y 
7 pd J 
ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη ἐξόδιον, ὅτι ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
ε ΄ το ο. ^ / ` , ^ ^ ` ^ e 55 5 / ν ` , 4 
ἑορτήν, xal ἐν τῇ τρίτη καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 
- f \ , ^ 7 3 ` ^ ^ r ^ 
σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγαθῃ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ 


\ M ^ M M ^ 5 M ^ 3 ^ 
i: Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


VII 3 ελαιος A 
6 λευιται A | ελαιος A 


2 ἠδυνατο n | ελθειν fj | κυριου 19] Dei B | (επλησεν Sota 
κυριου] δοξα θεου επλησε 44) | ενεπλησε be, | κυριου 2°] 0v 
dip-z | τον οικον 2°) om m: +kv bdip-ze, 

3 om οἱ Ag | εωρακασι a | το πυρ καταβαινον e, | om η 
be, | κυριον] του 0v dipqyz: rovt | επεσον] επεσαν ANacghj: 
επεσεν n | om επιτην γην 19 | προσεκυνησαν] +coram Domina 
B | om και ήνουν m | Ίνεσαν bdip-ze;33 | τον «v e | om 
οτι 19—avrov dm | αγαθος a | om αυτου g 

4 om totum comma m | om πας g | εναντι] εναντιον n: 
ενωπιον be, 

5 εθυσιασεν] εθυµιασεν πι: εθυσεν b | σαλωµων BN*c] 
pr o βασιλευς qty: σολομων Ad: ο βασιλευς m: ο βασιλευς 
σαλομων ize,: o βασιλευς σολοµων bplà: σαλοµων Na? rell | 
om την θυσιαν AIS | µοσχων-- χιλιαδες (-δας c,) Be,] µοσχων 
εικοσι Kat δυο χιλιαδας και βοσκηματων εκατον και εικοσι χιλιαδας 
AN rell AB [μοσχων post χιλιαδας 1° dip-z | εἰκοσι 1?— 
χιλιαδας 1°) χιλιαδας εικοσι óvo m | om καὶ 1° d | χιλιαδας 19] 
χιλιαδες a | om και 2° ce | βοσκηµατων] βοσκηµατα dp: 
προβατων be, | εκατον--χιλιαδας 2°] χιλιαδας εκατον εἰκοσι 
dm | εικοσι kac εκατον b' | om και 3° iA | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες al] | του θεου] Domini Ὁ: om be, | om ο βασιλευς 19 

6 om oc °g | αυτων 1°] εαυτων ANaíJ | om κυριον 1° 13 | 
τον 1°—Bacthews] ων εποιησε 045 (δαβιὸ b) ο βασιλευς be, B: 
ων εποιήσε δᾶδ b/ | του 1°) και dip-zA: om m | om rov 2? aim | 
om του 2ὺ-- εστηκως M | εναντι κυριου] εναντιον KU ce: ενωπιον 
kv i: τω Kw C,l3(uid) | om οτι-- αυτων 2? d | οτι] -- αγαθον 
οτι Ὀςρε,λὸ (αἱ) | δαυειδ 2°) δαβιδ ὁ | ταις] εν g: om abi | 
ισραηλ] o Xaos ce 

7 σαλωµων 1° BAN*eqty] σολομων bdmp: σαλομων Να 
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` ’ - M * 
"Kat συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5 χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 
9 εγκαινισµον BabA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,48 


rell | (om της 1° 236) | οτι 19] o g | εποιησεν 1°] εποιησαν N | 
areata 1°) οστεα d | του σριου dA | om οτι 25---στεατα 2°d | 
οτι 2°Jemee,: και N | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολομων bmp: 
σαλομων Na? rell | εξεποιει] εποιει ANace-hjnc, | om τα 3°¢ | 
τα µαναα] Manna A-ed Ὁ: AManana A-codd: τας θυσιας be, | 
τα 4°] τας m: το ce | om τα &?ioreara 2°] + των ειρηνικων be, 

8 σαλωµων την εορτην] την εορτην σαλοµμων a | σαλωµων 
JAN*ceqty] σολοµων bmp: om d: σαλοµων N22? rell | om 
εν--εκεινω de, | ev] pr την e | emra ηµεραις] ηµερας (^ ἀπ | 
ηµεραις BAize,] non liquet j: ημερας N rell | εκκλησιαν 
µεγαλην m | αιμαθ] enal g* : αιθαµ πι | om και 3? aA 

9 {(εποιησεν 1°—oydon} τη ημερα τη εβδοµη εποιησεν 44) | 
om εν dgip-z | ογδοη] εβδοµη dpc, | εξοδιον] εξοδον e,: 
(εξοδια 44) | ενκαινισµμον] pr τον dip-z | erra ηµερας εποιήσεν 
A | εορτην extra ημερας dpqz | εορτην] εορτη Nc,: και την 
εορτην επτα ημερας bge,: om t 

10 om εν m | τριτη και εικοστη B] εικοστη και τριτη p-z 
(uid): εικοστή τριτη dim: ημερα τη εικοστη και (+77 b’) τριτη 
be,: τριτη και εικαδι AN rell | µηνος του] εικοστου c, | are- 
στειλεν] + σαλοµων ὀς, : 1-σολομων b | Xaov] + αυτου ε, | αυτων] 
αυτου afje, | ευφραινοµενον fj | και αγαθη καρδια] και αγαθους 
τη καρδια be,: in corde eorum 33 | επι τοις αγαθοις] super 
omnia bona Ñ: in omnibus bonis A | om τω 1? πι | δανειδ] 
pr regi B: δαβιδ ὁ | τω σαλωμων] carwuwy (σαλομων ὁ: 
σολοµων b') τω vw αυτον be, | om τω 2? m | σαλωµων BAN* 
chqty] σολομων dm: σαλομων Na? rell | τω 3°] post ισραηλ 
b: on dm | λαω avrov] pr τω e,: omni 19 

11 σαλωµων 1° DAN*chqty] pr rex 33: σολομων b'dmp: 


σαλομων N?!ó rell | om τον 19?—xac 32 1 | om τον 1°—xar 
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a ys 
(D 


ΠΤΙ ΠΑΡΛΑΕΠΙΟΛΕΡΡΥΡΕ 


+ r , ` ` 4 A 4 . f v . a 3 ^ ^ « ` A 
οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ 
- 3 ν » f ` 2 x , ^ , Ô 30 12 ` v 0 e 0 ` ^ SS ^ ^ , 
ποιῆσαι ἐν οἴκω κυρίου καὶ ἐν οἴκω αὐτοῦ εὐοδώθη. 12καὶ o0») ὁ θεὸς τῷ Σαλωμῶὼν τὴν νύκτα 

3 ^ ^ ^ ^ td / ^ 
καὶ εἶπευ αὐτῷ Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
᾽ - ~ ~ A ; ’ . \ J ^ / 
οἶκον θυσίας. !3éàv συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀκρίδι 
- * , . y 3 / A } ^ ^ I4 YON , ^ e 7 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, καὶ ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν τῷ λαῷ µου, Π καὶ ἐὰν ἐντραπῇ ὁ λαός μου 
e ` ΄ ` ΄ ` 7 ` r ) 
ἐφ᾽ οὓς τὸ ὄνομά µου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπόν 
^ e ^ ^ ~ A N ` 3 , ^ 
µου, καὶ ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ 
3 A o αν v ^ ΄ , 2 ^ |) ee h ^ , ^ 15 ^ es g / 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. ᾿5νῦν οἱ ὀφθαλμοί 
h) Z A A A ΄ ? ` ^ 
µου ἔσονται ἀνεωγμένοι καὶ τὰ ὦτά µου ἐπήκοα τῆς προσευχῆς τοῦ τόπου τούτου. xai νῦν 
3 ` 4 A A 4 wv £, 3 ^ ο IA ` M ΄ 
ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
> , ` € , 3 A ’ x e f qj 17 ` * $* θη > ? e 
ὀφθαλμοί pov καὶ ἡ καρδία pov ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας.Ἱ 17καὶ σὺ ἐὰν πορενθῇς ἐναντίον μου ὡς 
` ΄ "^ , . N f 4 N 
Δανεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ ποιήσῃς κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά μον καὶ 
’ ` , ^ / ͵ ` ^ 
τὰ κρίματά µου φυλάξη, δ καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ὡς διεθέμην Δανεὶδ τῷ 
f ’ 3 3 , ’ . . ε 4 > a ή 19 . IN > d e ^ 
πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ισραήλ. '»και ἐὰν ἀποστρεψητε ὑμεῖς, 
. e ή ^ ^ 
καὶ ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγµατά μου καὶ τὰς ἐντολάς µου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
^ ^ ’ ’ ^ A ^ e ^ , X ^ ^ Ῥ 
θῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, Kat ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς NS 
- a e t a > y ΄ ή , b 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί µου ἀποστρέψω ἐκ προσώπου µου, καὶ 
, SEN » M ` 3 ὃ ΄ , ^ ^ zo 21 NEC * o (Ee , 
δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. ? Kat ο οἶκος οὗτος ο ὑψηλος, 
- . . ^ ? f Lo d ^ ^ Pd ` 
πᾶς ὁ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Κύριος τῇ γῇ ταύτῃ και 
- P ΄ 22 NC] ^ , > f K ΄ θ X ^ t ? ^ ` 3 / 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; :7 καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα 
14 ειλεως B* 


13 εποιησεν] signa v l prae se fert B | ευωδωθη Bab 13 συνσχω A 


1} 


15 
16 


17 


18 


20 


19 αποστρεψηται A | εγκαταλιπητε B^ | λατρευσηται A 


ANa-jmnpqtyzc,e, (13) 


29 c,* | om τον oxov 2? m | om rov 1? m* | βασιλεως] + ras 
(3) c, | εποιησεν Bc] ηθελησεν AN rell AB | εν τὸ--σαλωμων 
2°] σαλοµων (σολ- b’) εν τη ψυχη (*avrov g) bge, | εν τη] η 
dip-zü | σαλωµων 2° BAN*ch* qty] σολομων m: αυτου dB: 
σαλοµων N?'h*! rell | om του 2° dB(uid) | και 49—«€voów07] 
et fecit recte finiuit domum Domini Solomon ct domum suam 
simul in opere omni 331 om d | οικω 2°] pr τω b | ευωδωθη 
B*®N >bfigtz 

12 (w$05—avrw] εἶπε κυριος σαλωµων τη νυκτι 44) | οφθη 
g | ο- σαλωμων] τω σαλοµων o OS p | ο θεος] κὲ Nb-ee, | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων b'dm: σαλομων N2°6 rell | την 
νυκτα] τη νυκτι a: εν τη νυκτι be,: zn nocte illa A: om g | 
προσευχης] φωνης fj | τοπω] οικω dip-z | εµοι be, | εις οικον] 
εν οικω Ap | θυσιας] sacrificiorum À: του θυσιασαι ANaceghn: 
του θυµιασαι fj 

13 εαν 1°] pr και e,33 | συνεχω m | om και 2°q | om εαν 
2° d | τη ακριδι εντειλωμαι d | εντελωµαι m | καταφαγειν] 
pr του be, | Το ἔυλον] την ynv be,(txt) | om και 3? i | 
εαν 39] av 6," | (αποστελω 74) 

14 om και 19—avrovs d | eav—ovs] pauci erunt numero 
quos eduxi ex Aegypto et 3 | om εαν be, | εντραπη] + µε be, | 
ovs] ov (74)A-ed | επικεκληται το ονοµα µου bimp-ze, | 
προσευξονται ab'dgjmpqtzc, | ξητησουσιν ANb'dmpatzc,e, | 
αποστρεψοισιν b'dpqtzc; | om αυτων 1° m | εισακουσοµαι] 
εισακουσωµαι gin: (akovcogat 74): +avrovs πι] | εσωµαι g | 
ταις αµαρτιαις αυτων] iis A | (ασωµαι g | αυτων 35] viov 
dpqtz : +ef affictiones eorum simul 19 

15 νυν] pr ras (1—2) a: pr και bdimp-ze,A: guia Ὦ | om 
οι g | εσονται] εσωνται g: om i | om rah | υπηκοα m | της 
προσευχης Bb'g] τη προσευχη AN? rell | om rovrov n 

16 xatvvv]ecce 3 | om νυν εξελεξαµην και m | εξελεξαµην--- 


22 εγκατελιπον Bb 


- 


rovrov] ecce elegi domum hanc et sanctificaut eam | ηγιακα] 
ηΎαπισα g | oov] romov ael | om του--αιωνος m | om του 
n | ονομα] pr το bgpe, | exe 15] ev αυτω g | εως] επ A | 
αιωνος] pr rovg | om και 3?—74epas d | εσωνται g | και 4°— 
µου 3°] post εκει 2° fj: om m | om µου 3? A | om εκει 
ΡΝ 

17 ενωπιον bfje, | µου 15] σου a: om c, | ws] ον τροπον 
επορενθη be, | δαυειδ] pr o m: δαβιδ ὁ | ποιησεις b'dijmpc, | 
om κατα---και 3? m | om και 3°—pov 2° A | και 4°—pov 3°] 
και m: om dgh | φνλαξης AN>bfme, 

18 om και dA | (om της βασιλειας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
µηθησεται m | ηγούμενος ανηρ dip-z | om εν g | ισραηλ] au 
A*(corr A?)fj 

19 om αποστρεψητε vuets kare, | αποστρεψητε] επιστρεψητε 
i: αποστραφητε b | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε ANaghp: 
εαν καταλιπητε (-ληπ- b) bc,: καταλειπητε e, | om τα--και 
3? m | om και 305--υμων d | om α5--πορευθητε m | δεδωκα n | 
υμων] pov e,* | om ετεροις j 

20 om και 19 dA | om της iy | εδωκα] (εδωκας 74): εδωκε 
«s b' | αυτοις] υμιν bne,A: υμας g | ηγιακα Adimp-z | om 
τω ονοµατι µου m | µου 1°] σου a | αποστρεψω] απορριψω Ὁ’: 
απορριψω αυτον je, | εκ] απο ANabcefjne,: απο του g | δω 
g* | om εἰς 2? m | om εν b't | εθνεσιν] λαοις be, 

21 και 19—vyyXos] domum hanc excelsam et A | o 2°) (ην 
74): os ην bdip-ze, | vynos] -- ερηµωθησεται biye, | παρα- 
mopevouevos be, | avrov] pr προς A | ep» óg | χαριν] ενεκεν 
be, | xuptos] pr o b: o θὲ n: Κε ούτως e,: ovre dimp-z | om 
και 3°—TovTw m 

22 διοτι] ανθ ων be, | ενκατελιπον] εγκατελειπον ANage, : 
εγκατεληπον ὁ | θεον Bd] pr τον AN rell | om των πατερων m | 
om τον--αιγυπτου dm | αυτους 19] αυτον i | αυτοις 1°) (avrovs 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VIII 9 
*, \ Ἶ ^ . ld . ᾿ ^ e ’ - Fd 
αυτους ἐκ γῆς Αιγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν B 
, ^ X ^ id M ^ M 
αὐτοῖς” διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ÈT’ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
στον Spee ^ f r Ν ν 
VIII : "Kat ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδύμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 
ÉJ a 2 M X ΄ e CÓ Y NS ^ ^ - f + ’ > X κ X ` f 
2 αυτοῦ, "καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Νειρὰμ TO Σαλωμών, ὠᾠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν 
3 ^ * [4 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 
πο ον κα ` , X A A 
: 3 Kai ἦλθεν Σαλωμὼν eis Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. ^ kai ᾠκοδόμησεν τὴν | Θοεδομὸρ! 
ἐν TH ἐρήμω ὶ πά 1 In is ὁ ig ὠκοδό ν “Ημάθ. Seat ὠκοδόμ )v 
5 Ὦ ἐρήμῳ, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὠκοδόμησεν ἐν "Ημάθ. 5καὶ Φὠκοδόμησεν Tyi 
Βα 0 x M » ^ Λ B 0 S ` ” / , / / / ` X ΤΕ 
ιθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ μοχλοί 
5 6 \ \ B / \ ’ ^ / \ » \ ^ 3 ^N / ` / \ , 
καὶ την DaXad, καὶ πάσας Tas πόλεις τὰς οχυρᾶς ai ἦσαν τῷ Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις 
^ e / M * ’ ^ ee ri , ^ 
τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις τῶν ἱππέων, καὶ ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
, ^ , ᾽ X \ ^ ? ^ ^ ^ r M ΐ 
7 οἰκοδομῆσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 7πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
M , ` ^ Y f \ a 3 ^ ^ y ` ^ 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Νετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Eva(ov καὶ τοῦ 
? / ^ , SEEN a 3 / 3 - t^ ^ ^ , M 
8 Ιεβουσαίου, ot οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ ᾿Ισραήλ' ήσαν ἐκ τῶν viðv αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων uer 
᾽ ^ > ~ ^ a 3 λέθ e COS 'I ’ * > ? 4 ` E . ᾽ / ef 
αὐτοῦ ἐν τῇ γῆ οὓς ἐξωλέθρενσαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ: καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν eis φόρον ἕως 
^ € f Pd 9 * , ^ τα E 4 t AN NS . 3 ^ ^ ’ 
9 τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασιλείᾳ 
, a o , Nar M NEN e τ 4 
αὐτοῦ, ὅτι ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, καὶ οἱ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. 


VIII 2 κατωκεισεν A 


3 κατεισχυσεν B* 


4 θοεδομορ] Boe | δομησεν τὴν θοεδομορ (θοεδμορ B^) B* (cum signo peruersae lect) 


5 βαιθωρωμ 1°] u sup ras B? | µοκλοι B* 


74): om m | om καὶ εδουλευσαν avrois aq | δια] pr και σα | 
rovro] το A | (προσηγαγεν 44) | om er g | (αυτους 2°] + κυριος 


VIII l eosi] xe’ m | οικοδοµησεν Bje,] ωκοδοµησεν AN 
rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: σωλομων g: σολο- 
μον b': σαλοµων N2% rell | εαντου ANacde*fh-mp-z 

2 χειραµ τω σαλωμων] avro χιραμ (χηρ- 2) βασιλευς τυρου 
dip-z: (εν αυτω χιραμ βασιλευς τυρω 236) | χειραμ] χηραμ e: 
χειραν g | σαλωµων 1° BAN*c] σολομων b'm: βασιλει σαλομων 
n: σαλοµων Nè% rell | om ωκοδομησεν avras σαλωμων A | 
αυτα e, | σαλωμων 2° BN"cf?'qty] σολομων bdp: om m: 
σαλομων Ν:1(7 rell 

3 (om και 1? 236) | σαλωµων BAN*cqty] σολομων b'dmp: 
σαλομων Na?à rell | (om es 236) | βαισωβα B] µαισωβα c,: 
µαθσουβα e,: εµαθ σωβα N*jA: αιμαθ σοβα e: αιμαθ σωμα d: 
αιμαθ σαβα g: αιμαθ σουβα b'f: αιθαμ σοβα m: σεμααθ 
σωβα b: αιµαν σουβα ó* (uid) : αιµαθ q: αιµαθσωβα ANY rell | 
αυτην] pr επ be, : 

4 ωκοδομησεν ιο] -Fekec ceiny | την θοεδομορ] Thedmos A | 
θοεδομορ] θοεδομησεν την θοεδοµορ B*: θοεδμορ D^: θεδμορ 
AN*bghn: θοδμορ e,: θεῦμον j: δοθομ m: οδον c,: θεδµωρ 
ΝΟ rell | τας πολεις bis scr q | οχυρας] ισχυρας N: τας των 
φορων be, | (om ωκοδομησεν εν nuad 44) | ωκοδοµησεν 25] 
pr as ANdf-mp-c, | om εν 2° ge, | ηµαθ] ιµαθ g: aad 
bdip-ze,: 4a0 h 

5 (om ωκοδομησεν 44) | την βαιθωρωμ 1°] Bethoron A | 
βαιθωρωμ 1° Ῥίμ sup ras B')] βαιθωρον e: βαιθορων a: 
βεθωρων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω--την 
49 c, | ανω] seq ras 1 lit (ν uid) A: (κατω 74) | (om την 
βαιθωρωμ την 2° 44) | την βαιθωρωμ 22] Pethoron A: om dm | 
βαιθωρωμ 2° B] βαιθωρον e: βαιθορων ag: βεθωρων iy: 
βαιθωρων AN rell | κατω] ανω 74) | (om πολεις---μοχλοι 44) | 
οχυραι €, | om τειχη-- (6) οχυρας a | τειχοις z | πυλαι] pr e 
A: om dn-tz | om καὶ 3? m | μοχλοις z 

6 (om την 1° 236) | βαλαα B] Bata c,: βαλαας A: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (βαλαθ 44): βαιαλαθ m: θααλαθ b' 


8 καταλιφθεντων A | εξωλοθρευσαν Bb 
ANa-jmnpqtyzc,e, 4 


(a 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: βαλααθ N rell A | (om masas 19— 
πασας 2° 44) | πολεις 15] 4- Tov φορων be, | om ras 25---πολεις 
2? A*(bab A3)dgbp | σαλωμων 1° BA?N*eqty] σολομων m: 
βασιλει σαλοµων (σολ- Ὁ] be,: σαλοµων Nè? rell | (om τας 
πολεις 3° 44) | τας 4°] pr πασας ANA | ἵππων ο, A | ocas n] 
επεθυµησεν] εποιησε d | σαλωµων 28--επιθυμιαν] Solomon 
secundum cupidinem suam A: κατα την επιθυμιαν αυτου 
σολομων d | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων b’mp: τω 
σαλομων C,: σαλομων N26 rel | (κατα] pr και 74) | επι- 
θυμιαν] +avrov ην επεθυµησε be, | om του οικοδοµησαι d | 
(rov] avrov 74) | εν ιο] pr και d: om b | ιερουσαλημ] cepovca- 
λειμ ὁ: ιηλημ g ] om kac 6° cen | παση τη βασιλεια] πασιλεια 
i: om παση dpqtz: om τη a | avrov] -- ev τη γη maons (-ση €,) 
Tys εξουσιας avrov ευωδωθη (cvo- e,) be, 

7 παξ-- καταλειφθεις] και παντα rov λαον τον καταλειφθεντα 
be, | was]prxacgt | απο]υπο)' | των χετταιων b' | χετταιου] 
(γετταιου 74): Ύεθθαιου dmpqtz: αχαιτταιου g | (om και 19 
44) | αμορραιον] αµωρραιου ὁ: αµοραιου Ὁ]: αµωραιο g: 
αιµορραιου a: αµµοραιου € | om και 2°m | Φερεζαιον] Φερεζεον 
b: φεραιξαιου g | om και 3? 49 m | εἰσιν] εστιν a: ησαν gA | 
εκ του] e filiis A | εκ] ev g* | του 6°] τω g 

8 ησαν] pr o b: pradd\ dip-z& | om αυτων e | ληφθεντων 
g | wer αυτου] cum iis A: pera τους g: των μετ αυτους h | 
avrov Beme,] αυτους AN rell | ovs] ots d | εξωλεθρευσαν] pr 
ουκ ANdg"mpqtze; A | om οἱ hn | ανηγαγεν] ανηνεγκεν b | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: om b’: σαλοµων Nad 
rell | om gopov—(g) εις N | om εως--ταυτης m | (ews] ως 74) 

9 ισραηλ] σαλοµων c, | σαλωµων BAcqty] σολοµων bmp: 
σολομων εως της ημερας ταυτης d: om c,: σαλοµων b rell | 
παιδας] δουλους (-λειαν b) εις παντα τα εργα avrov be, | τη] 
pr εν be, | ιδου B] αυτοι AN omn A | om αρχοντες και οἱ 
dimp-z | apxovres 15] ανδρες g*: -TpioTaTov αυτου e,: 
 πρωτοστατων αυτου b | om καὶ 35--αρχοντες 2° h | om και 
3? abee,@ | om οἱ ANabcefgjne,A | om και 49 dimp-z | 
αρχοντες 2°] pr οι jc, | αρµατων] c avrov be, | om Και 5°— 
(10) προστατων N | και ιππεων] om dpqtz: αυτου be, 


491 


VIH ΙΟ 


= ^ ’ e ΄ ΄ N r 
B 1Ο καὶ οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμων, πεντήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιω- 
^ - - ’ x D . > ΄ 3 , 
κτοῦντες ép TO haw. © Kat τὴν θυγατέρα Papaw δαλωμων avyyayev ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν 


IIAPAAEIIIOMENON B 


10 


4 > ^ ΄ £ » 3 é . "^ 
οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Οὐ κατοικήσει ἡ γυνή µου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


3 ^ ^ \ » f 
Ισραήλ, ὅτι | dic! ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Κυρίου. 


e , - X . ’ A 9 é > ΄ ^ ^ . ` X 
ὁλοκαυτώματα TQ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, 13καὶ κατὰ τὸν 


ή , f N 
12 Tore ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


’ e , , e } ^ , ; . N 3 M ^ 5 ^ ΄ EO ^ 

λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρα, τοῦ ἀναφέρειν KATA TAS évToXas Μωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
a Aa ^ ` A ? A , ND. ^ ^ , z > ^ f - ^ 

μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἐν τῇ ἑορτῇ TOv ἀζύμων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


- ^ ^ ^ . w . X , ` 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτὴ τῶν σκηνῶν. "xai ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Δαυεὶδ τὰς διαιρέσεις 


Γη 
ote 


^ [4 ΄ ` ^ , > ^ . M ^ , y ` Ν , ^ ^ ^ 
τῶν ἱερέων κατα τας λειτουργίας αντων: καὶ οι Λενεῖται ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 


` , ^ , ^ e ΄ . x f e z , ^ ¢ f \ ¢ A! N ` 
KAL AIPVELPY KATEVAVTL TWV (ερεων κατα τον λογον ημερας εν T?) Ί]μερα ) και οι πυλωροί KaTa τας 


^ ” . . > ? ^ ^ 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτι οὕτως ἐντολαὶ Aaveid ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 15οὐ 


^ ` 3 . ^ ΄ . ^ M d ` - - , s f . 9 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν εἰς πάντα Xoyov καὶ εἰς 
^ é ’ F € / 
τοὺς θησαυρούς. !Óxai ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως οὗ ἐτελείωσεν 16 


. * ΄ 
Σαλωμὼν τὸν οἶκον ΙΚυρίου. 


17 Τότε ὤχετο Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν Τάβερ καὶ εἰς τὴν Λἰλὰμ 17 


- . > ΄ m hj > ` A A 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν γῆ Ἰδουμαία. “rai ἀπέστειλεν Ἀειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 
- ` ` ^ " ` $ a ` 
καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ὤχετο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 


- , V5 ` \ ‘ , 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


11 αγιος] αγρος B 


14 λειτουργιας] λειτουργείας A: λιτουργιας B* | λευιται A | λιτουργειν B* 


13 τρις A 
15 λευιτων A 


16 ετελιωσεν A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


10 ουτοι] οι d | apxovres] pr οι ab'ism-e, | προστατων] 
προστρατων i: προσταγµατων Aabne,@ | βασιλεως Bm] pr του 
bdip-ze,: βασιλει c,: τω βασιλει AN rell: regniA | σαλωµων 
BAN*cqty] σολομων mp: σολομωντος b': om d: σαλομων 
Na? rell | πεντηκοντα και διακοσιοι] ducenti quinquaginta A: 
ων’ d: και σ’ C,: εκατον τριακοντα m | διακοσιοι] οκτακοσιοι 
hpqtz | εργοδιωκτουντες] pr οι b': rovs εργοδιωκτουντας dpqtz: 
παιδευοντες e, | om εν nA 

ll om Φαραω f | σαλωμων ανηγαγεν BAN*c] ανηγαγε 
σαλωμων qty : ανηγαγε σαλοµων bize,: ανηγαγε σολοµων dmp@: 
ανηνεγκε σολοµων b': σαλομων ανηγαγεν Nè! rell | (πολεως] 
pr της 74) | δανειὸ 1°] δαβιδ ὁ | αυτη] pr e» ce | om οτι 1°— 
κυριου d | η Bbe,] om AN rell | πολει] orxw e, Thdt | davecd 
οὓ-- (σραηλ] Jsrael regis Dauid A | Saved 2°] δαβιδ ὁ | rov 
βασιλεως ισραηλ] om m: om rov fj Thdt: om ισραηλ pqtz | 
αγιος] αγια ip-z: αγρος Bc, | εστι»] αυτος be,: ovros Thdt | 
om εκει ip-z | κιβωτος] pr η bip-ze, Thdt | κυριου] pr του 
δις. 

19 ανηγαγεν g | σαλωμων BAN*cqty] σολοµων b'mp: 
om d: σαλοµων Nat rell | θυσιαστηριον] +eius A: +xv AN 
abce-hjnc,e, | o] e mn | ὠκοδομησεν] +xw dip-z | λαου 
deip-z 

13 om και 1? dip-z | λογον] λαον e | ημερας εν ημερα] 
dierum in diebus A | ημερα] mpeposs g*m | µωνση] µωνσει n: 
µωση dme,: µωσει b’ | σαββασι anc, | om ev Tois 2° m | (om 
εν ταις 44) | (rpeis] pr και 44) | εν 55] pr και fj | εν τη εορτη 
2° Bdc,] και m: pr και ANi(xae bis scr i*) rell A | εν τη 
εορτη 3°] και m | εν 7? Be,] pr και AN rell A | των σκηνων 
εορτη a 

14 δανειδ 19] õa (δαβιὸ P) του rps αυτου bdimp-ze, | om 
τας 1° h | κατα 2°] και Nbdimp-ze, | τους λενιτας be, | επι] 
κατα Afj | φυλακας] φυλας h | λειτουργει» και αινειν Bhc,] om 
και αἰνεῖν M: awew και λειτουργει AN rell A | «των ερεων] 


κυριου 236) | om κατα 39---ηµερα dm | τον Xoyov] των Xoyov 4: 
Των λογων b': τον λαον e | om τη c, | τους πυλωρους be, | 
κατα ras διαιρεσεις] pr οι d: εν ταις διαιρεσεσιν be, | om es— 
πυλην 2? e, | om και πυλην h | εντολη ANdip-z@ | δανειδ 2°] 
δαβιδ ὁ | om ανθρωπου του θεου m | ανθρωπου] pr του b’: 
avo e, 

15 om totum comma m | ov] pr οἱ A | παρηλθον] ap ex 
corr a?; παρηλθεν gc, | του] pr δαδ b’e,: pr δαβιδ ὁ | λενιτων 
και των ἱερεων p | παν j | λογον] Naor e 

16 ητοιµασεν A | vaca η εργασια] παντα τα εργα σαλωµων 
(-λομ- b) be,: om πασα c, | εθεμελιωθη] ετελειωθη (-λι- A) 
ANjq*(uid)c,: +0 οἶκος kv και €,: +0 OKOS KU Kat εως ov 
ετελειωθη b | ετελειωσεν] ετελεσε ce | σαλωµων- κυριου] τον 
οικον κυ σαλομων a | σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: 
o σαλοµων n: σαλοµων Nè? rell 

17 σαλωµων BAN *cqty] σαλομον n: σολομων dmp: σομων 
i: σαλοµων N?! rell | es 1°] εν bn | γασιων] Ύασιον e: Ύεσιων 
be,: χεσων b' | αιλαμ] ελαμ hc,: αιλαν b': αιλαθ diy: edad 
m: αλαθ dpqtz: αιδαθ e, | παραθαλασσιαν] παρα θαλασσαν 
ge, | γη] τη ANace-hjmn& | ιδουµαια] ιουδαια ος, "ο : εδωμ b’: 
εδομ ὁ: αιδωμ e,: (ιουδα 236) 

18 χειραμ] χηραμ 2: χαιραμ Ν᾽: χειραμ (-ραν Ὁ) τω 
σαλοµων be, | παιδων 19] δουλων be, | ωχετο Bc,] ωχοντο AN 
rell A | σαλωμων 1° BAN*cqtye,] σολομων dmp: σαλομων 
Na? rell | σωφειρα] σοφειρα i: σωφηρα ANfghjpA: σοφηρα 
amn: σοφαρα e | ελαβεν Bcec,] ελαβον AN rell X | τα B] 
om AN omn A | (rerpakoota—xpvotov] χρυσιου ταλαντα 
τετρακοσια εικοσι 44) | τετρακοσια--ταλαντα] ταλαντα υκ’ d: 
ταλαντα Τετρακοσια οκτω m | τετρακοσια] τριακοσια e,: (y' 236) | 
και πεντηκοντα] post ταλαντα f: και εικοσι pgtz: om και & | 
ηλθον] ηνεγκαν b: Ίνεγκε e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 


be,: om τον βασιλεα d | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολοµων 
admp: σαλοµων Na? rell 


VIII r2 ναου] ουλαμ e, 
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IX II 


MAPAAGBIMOMENIN B 


L4 ^ hs 3 
'Kai βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμὼν ἐν 
> ’ > > . 3 , / 20 * , » , f ` 
αἰνίγμασιν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφὀθρα, καὶ κάμηλοι αἴρουσαι 4PpwpaTa καὶ 
- ` * et * x / 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον: καὶ ἦλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς avTOv πάντα 
iad > my ^ * ^ 2 ` > f , ^ NS ` / M f * ^ A } 
ὅσα ἐν τῇ ψυχὴ αὐτῆς. και ἀνήγγειλεν αὐτῇ Φαλωμων πάντας τοὺς λογους αυτής, KAL OU 
^ es , ^ * ? lá "t * ` 
παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3καὶ εἶδεν βασίλισσα Xafa την 
e e^ ΄. . ΄ 
σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, *kai τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 
- ^ ^ a ` , ^ ~ 
παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν Ἀειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόων αὐτοῦ, καὶ 
~ 3 ^ ν X e / A , ’ 3 y K , ^ > e ^ ? / 
στολισμὸν αὐτῶν, καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Kupiov, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 
e / t ^ ο \ ^ f ^ 
5καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γη µου περὶ τῶν λόγων σου καὶ 
^ ^ ’ e ο 9 * bg ἕξ.» z. 
περὶ τῆς σοφίας σου. θκαὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 
M "à . ’ > / e? ^ 16 ^ f : “6 3 A . 3 . e" 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ τοῦ πλήθους τῆς σοφίας aov* προσέθηκας emi την ἀκοὴν ἣν 
^ e ’ X [ή ` 
ἤκουσα. 7 µακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντός, καὶ 
5 ή ^ 8 » Lo EY d e f 3 ΄ PA] )0 f / A à ^ f 3 4 
ἀκούουσιν σοφίαν σου. ϑἔστω Κύριος ὁ θεός σου ηὐλογημένος ὃς ἠθέλησέν σοι ToU δοῦναί σε ETL 
8 / ? ^ 3 ; ^ ; ^ 3 ^ ? a Kú ` 0 , x "T nA 
ρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σου’ ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Kuptov τον θεὸν σου τον lopan 
^ ^ ^ ? } ` ? f ^ ^ f ` 
τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, καὶ ἔδωκέν σε ἐπ᾿ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι κριμα καὶ 
’ ` » ^ ^ ο ^ » ΄ ’ M > fe + ληθ 
δικαιοσύνην. ϑκαὶ ἔδωκεν TO βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος 
> ^ eO». / 4 ^ 
πολὺ καὶ λίθον τίμιον" καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
^ ^ e a m * ld f ^ ~ 
βασιλεῖ Σαλωμών. Vrai οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες Νειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 
e A . / . [4 
ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. Y καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα Ta πεύκινα 
IX 1 τειµιον B* 3 ιδεν A 


4 λιτουργων B* 5 αληθεινος A 


9 τειμιον B* 


IX 1 (και βασιλισσα] βασιλισσα δε 44) | σαββα N | ονσμα] 
και την σσφιαν m | σαλωµων 1° BAN*cqty] σολοµων dmp: 
σαλομων N3! rell | σαλωμων 2? BAN*c] σαλσμων N?*ae-hjnc,: 
αυτων ὁ: avrov b’ rell | es 1°] εν dmc,: om ce | (ερσουσαλειμ 
b | εν τὸ--σφσοδρα] pera ὄνναμεως και δοξης d | σφοδρα] φοβερα 
q* | αἰρουσιν e | appara n* | ει πληθος και χρυσιον q 
σαλωμων 3° RAN*cqtye,] σσλομων dmp: σαλσμων Nè? rell | 
προς αυτον] αντω dip-c, | (om παντα 236) | οσα] ra d: + nv 
bimp-zc, 

2 om και 1°—aurns m | om avrg 1?e | σαλωµων 1° BAN* 
ch*qty] σολομων b'dp: σαλομων N?!oh?! rell | om συ N* | 
λογος απο σαλωμωγν] απο σαλοµων Xoyos c, | om aro σαλωµων 
d | σαλωµων 25 BAN*cqtye;] σοσλομων hjm: σαλομων ΝΑ} rell | 
λογος 2° Bh] λογον c,: om AN rell A | ov] ov m: oh | om 
ουκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγειλεν b 

3 om σαβα d | σαλωµων BAN*cqty] σολομων amp: σαλω- 
µωντος e,: avrov d: σαλοµων Nè? rell | σικοδοµησεν B] ωκοδο- 
µησε σαλοµων (σολ- ὁ) be,: ωκοδσμησεν AN rell 

4 βρωµατα]αρωματα e | τραπεζων] -- avrov bc, | καθεδραν] 
(pr την 44): καθεδρα h | «παιδων] pr των 44) | om avrov 2° 
m | ιματισμον] τα ενδυµατα be, | αυτων 1°] avrov A*(sup ras 
seq ras 1 forte lit)bc*me,: om d | om καὶ 5?—avrev 2° a | 
owoXouv—-avrov 2°) στολισµον αυτων (om d) xac(bisscri: + rovs 
d) ewoxoovs αυτου dip-z | σινοχσων Be.) owoxoovs (pr τους be.) 
AN rell A | στολισμον] pr rov bcee,: στολισµσυς f | αυτων 27] 
avrov ee, | σλοκαυτωµατα] -- avrov t | om a bhc, | ανεφερεν] 
a ex e f: ανεφερον A | εγενετο] + και ουκ ην εν αύτη erc πνα 


be, 
Ὁ om των--περι 2° p(txt) | των Xoyov) pr eov και bfje,: 
Της σσφιας dimp(mg)q-z | om περι 2° be, | της σοφιας] των 
λσγων dimp(mg)q-z 

6 om και Ι5--σου p(txt) | επιστευσαν i | τοις λσγοις] τους 
λογους Inp™&(uid): 1-σου b | ov] orev c, | απηγγειλαν ΝΩ͂Ϊ | 
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ro τειμιον B* 


II πευκεινα A 
ANa-jmnpqtyzc,e 


om μοι i* | nuor] ημισοι 4”: ηµισου N: ηµισους dfj: τσ 
ημισυ (v ex ει bh’) biye, | rov πληθους] pr απο e,: om b | 
προσεθηκας] pr και A: pr guae A | wv] yi: omm 

7 μακαριοι οι ανδρες] pr µακαριαι αι Ύνναικες qov και iy: 
µακαριαι αι Ύνναικες σου (om g) bd?'ge,: om m: Ἔσου cfpqtz: 
{του oxov σου a: tet beatae sunt mulieres luae A | µακαριοι 
ot παιδες] pr gov και ly: pr και be,: e pueri A: omh | ουτοι] 
om n: και µακαρισι σι ανδρες be, | και] οι e, | ακσυοντες 
bdimp-ze, | σοφιαν] pr την dimp-z: σοφιας n: της σσφιας e,: 
της φωνης b 

8 εστω] en be, | κυριος bis scr h | om σου t? bnA | om 
osh | ηθελησεν] ευδοκησεν be, | σοι DANgh]oec,: pr ev rell | 
επι---βασιλεα 19] in thronum regni sur A | θρονου ANadghin- 
z | om avrov m | om εἰς 1? c, | τω 1°—cov 2° Bhe,] τον λαον 
σου j: τω λαω avrov bdip-ze,: (rov Xaov avrov 74): Tov λαου 
αυτου f: τω λαω σου AN rell A | om εν--δικαιοσυνην m | 
αγαπαν be, | om τον 2” N | αιωνα] pr τον ANabce-jnp: 
+aiwvos e, | (εδωκα 44) | σε 2°] σσι b’ | αυτους] auras a: 
avrov c: αυτων iy: avrov dpqtz: (ισραηλ 44) | om εις 3° 
44)8 | βασιλεα 2°] ἡ τω Maw avrov p | κριμα] κρισιν Abdip- 
2e, | om και 2? a 

9 εἰκσσι ταλαντα] pr και cee,: ταλαντα και εικοσι b | 
χρυσιου] αργυριου dpqtz: «και αργυρισυ g | πολυ] πολυν c,: 
σφοδρα bdip-ze,: om c | om βασιλει 2? m | σαλωµων ΒΑΝ” 
cqty] σσλοµων dmp: σαλοµων N?! rell 

lO om σαλωμων Ἱὸ--παιδες 2? adimpqtz | σαλωµων 1° 
BAN*cy] χειραμ be,: σαλομων Na? rell | χειραμ] xnpap ez: 
σαλομων be, | εφερον] attulerunt A-ed | χρυσιον τω σαλωμων] 
αυτω χρυσιον dip-z | σαλωµων 2° DAN*b'*ce,] σολομων m: 
βασιλει n: σαλσµων N?*b'?!5 rell | σουφειρ] σουφηρ g: Sofer 
A | πευκινα] Ύσυγειμ iy: αγσυγειμ απελεκητα ἤνεγκαν e,: 
ἡ απελεκητα ἠηνεγκαν b | om και 4?—(11) πευκινα N 

11 βασιλευς] 1-σολομων dp | τα πευκινα] τα απελεκητα be, : 


^4 


3 


B 


EX I] 


IIAPAAEIIIOMENON B 


* ^ - , ` ^ ^ / M 7 À ` a ^ ^ 
B ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Kvptov καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας καὶ νάβλας τοῖς «ots, καὶ 
* ^ "^ a ^ e 1 + \ » ^ 
οὐκ ὤφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῆ Ἰούδα. "καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσηῃ 
x X f N 8 ? pi ^ ( M 3 . ΄ e » ^ A Ν' ’ x 
Σαβὰ πάντα τὰ θελήματα αὐτῆς à ἥτησεν, ἐκτος πάντων ὧν ἤνεγκεν τω βασιλεῖ Σαλωμών' καὶ 


- 
2] 


τ > A n un 13 K SAT: 0 M ^ / ^ 2 Dr ^ 
aTéaTpeyrer εἰς THY γῆν αυτῆς. αἱ ἣν 0 σταθµος τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 13 
X S ? , ^ ZEN e f tye / a / 7 I4 A A > ὃ ^ ^ 
Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἐνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἓξ τάλαντα χρυσίου, Ἱπλὴν τῶν ἂν ρων των 14 
^ , M * ^ ^ 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων τῆς ᾿Λραβίας καὶ 
A A A ? > ? A A , [d 
σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, !5καὶ ἐποίησεν ὁ is 
A SS ` ὃ ld 0 A e^ , f ft / e^ 0 \ ae \ Ü ^ 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἐξακόσιοι χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῶ, 


16 N / » , 3 . ^ \ 
καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ 16 


t f ^» ^ 9 TN s e / 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα θυρεόν" 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκω δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. "7καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον i; 
X 7 f * ^ 
ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίµω. Brat ἓξ ἀναβαθμοὶ τῷ 18 
7 > / 7 ^ > ^ » 0 NEN 6 ΑΝ ^ 0 ? ^ és \ Γή 
θρόνω ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἠγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
^ ΄ f t 7 ^ ^ e 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. xal δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν EE ἀναβαθ- ιο 
^ Μ 0 ^ » θ , ? 16 e 3 , ^ / 20 . f M / ^ 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν' οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλεία. xal πάντα τὰ σκεύη τοῦ 20 
Li - A / ^ / ` i y ὃ - ^ y ? 
βασιλέως Σαλωμων χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκενη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειλημ- 

7 3 * 3 ΄ f > e [4 ys ` , θέ ΩΙ et ^ ^ ^ 
μένα" οὐκ ἣν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμών εἰς οὐθέν. ὅτι ναῦς TO βασιλεῖ αι 
> , > ` X ^ $5 AS ΄ er e * ^ , ^ »y ^ 3 * 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς μετὰ τῶν παίδων Xeipág* ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεὶς 

9 βασιλεῖ γέ f ὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων καὶ πιθή 22καὶ € λύνθ 
τῷ βασιλεῖ γέμοντα. χρυσίου καὶ apyup ὶ ν πιθήκων. ?? kai ἐμεγαλύνθη 22 
- N SS e ` ΄ \ X ^ x X , M / 23 s / t ` A ^ ^ 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφία. 59καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 23 
3 L4 ` / M b , ^ e ΄ 3 A F? ὧν Ly 6 . > £ ᾽ ^ 
ἐξήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμῶὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 


18 ανκωνες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 

om m | οικω κυριου] KG m | τω οικω 2°] rov (τω ej) οικου ce, | 
ναβλας] ναυλας b'eg: ναβλοις dp | τοις ωδοις] της ωδης a | 
ωφθη be, | om εµπροσθεν g | ιουδαια N 

12 om ο βασιλευς m | σαλωµων 19 BAN *cqty] σολομων 
dmp: σαλοµων N2? rell | δεδωκε πι | om παντα-- αυτης t? d | 
ra θεληµατα αυτης] οσα ηθελησεν be, | τα θεληµατα] το θεληµα 
i(nid): τα αιτηµατα n | a ητησεν] pr εἰ A: οσα ητησατο be, | 
om εκτος--σαλωµμων 2° m | εκτος παντων] praeter ca A | 
εισηνεγκεν g | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων bdp: 
σαλομων Na! rel | επεστρεψεν deip-z | αυτης 2°] εαυτης 
ANacebn 

13 (om ο 74) | τω σαλωμων] avro dp-z: omi | σαλωµων 
BAN*c] σολομων bm: βασιλει fn: σαλοµων Nè? rell | om 
εν z | ενιαυτω] pr τω g: post ενι mA | ενι]ρττωσ: ekewe c, | 
εξηκοντα] pr και bfje, | εξ] pr «ac abe, A: om h 

14 ανδρων των υποτεταγµενων] υποτεταγµενων avópov n | 
om των 3° A | εκπορευοµενων mc, | εφερον 1° B] pr οι be, A: 
pr ων AN rell | παντων των βασιλεων] omnium regnorum A: 
παντες οι βασιλεις be,: om των m | αρραβιας be | σατραπων] 
pr των iy: σατραπαι b: στρατηγοι e, | om της yns m | εφερον 
29] pr παντες dip-z: +avrw m | om τω βασιλει σαλωµων m | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων bp: om d: σαλοµων Nè? rell 

15 om ο βασιλευς σαλωµων d | σαλωµων BAN*cqty] σολο- 
μων bmp: σαλοµων Nat rell | διακοσιους] Τριακοσιους e: 
οκτακοσιους h | χρυσους] post ελατους e,: om g | ελατους] 
om d: +xpvrovs e | (om καθαροι--επησαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2? d | om τω--χρυσοι 2? bimp-ze, | ενι θυρεω] θυρεω 
τω eve fj | επησαν] επεσον e | ενα θυρεον] θυρεον rov (om b’) 
ενα bdimp-ze, 

16 τριακοσιας---χρυσας] óopara χρυσα ελατα τριακοσια τρια- 
κοσιοι χρυσοι ανεφεροντο (αναφεροντες b: om A) επι δορυ 
εκαστον be,A | ασπιδισκας c, | ελατας χρυσας Baghc,] ελατας 
χρυσας τριακοσιων χρυσων ανεφερετο επι την ασπιδα εκαστην 
AN rell (44) Γελατας] post χρυσας fj: om dimp-z | εκαστην 


ασπιδα 44] | avra be, | δρυμου] pr rov ANacefhj 

17 (om και 1° 74) | ελεφαντινον οδοντων] e dentibus 
clebhantorupt A | οδοντων] pr εξ bgiye;: om a | eyar] µεγα 
b'm: µεγαλων dip-c, | αυτον] αυτο h: avra p | (χρυσω 74) 

18 ενδεδεµενοι] ενδεδυµενοι bdegi(pr xac)j-qz: ενδεµενοι y | 
χρυσιω] -- kat υποποδιον υπεθήκεν εν χρυσω τω θρονω be, | om 
του b'h | εστωτες be, | παρα---(τ0) δωδεκα sup ras ia 

19 δωδεκα] δυο m | εστήκοτες] εστωτες be,: om h | om 
εκει dmA | επι] παρα τους αγκωνας d | ουκ] pr και fjcA: 
καιο, | om εν be, | τη Bm] om AN rell & 

20 σκεύη 1°] του οικου be, | om του βασιλεως dip-z | 
σαλωμων 1°] σαλομων N?'ae-jnzc;?: σολομων bdp: om m | 
χρυσιου] χρυσιω a: χρυσα be,A | om παντα 2° d | om Τα 
2° a | ópvuov] pr του hip-z | om του 2° h | ληβανου g | 
(χρυσιω] χρυσιου 236) | κατειλημμενα] κατειληµενα Aj: κατη- 
λειµενα y: κατειλημμενω e, | ουκ] pr και AQ | ημεραις] pr 
ταις dip-z | σαλωµων 25] σαλοµων N*tade—jnz: σολοµων b'dmp: 
(om 44) | om εἰς ουθεν m | es] ει dep | ουδεν a 

21 οτι] o g* | βασιλει 1°] σολοµων d: --σαλωμων AN*ch* 
e,: Ἔσαλομων N?l'a&efghs!jn: ἠ-σολομων D'A | χηραμ ez | 
απαξ] pr ef A: E sup ras A? | πλοια Bbmc,e,] πλοιον (pr το iy) 
AN rell & | βασιλει 2°] +oadronwy e,: σολομων b | Ύεμοντα 
Bbmc,e,] Ύεμων dgip: Ύεμον AN rell A | καὶ οδοντων ελεφαν- 
τινων] και ελεφαντων και οδοντων a: om c(txt) | πιθηκων] + ka 
τεχειμ b: + kac τεκχειµ ε,: et pauonum A: -σφιγγων και 
τεκχειμ g 

22 σαλωμων BAN *eqty] (pr βασιλευς 74): σολομων b'dmp: 
σαλομων Nats rel | βασιλεις] +7s γης bee, | om και 2° 
dimp-z@ 

23 (om και 44) | om efyrov»—(24) αυτοι d | σαλωµων 
BAN*cqtye,] σολομων b’mp: του σαλομων gh: σαλομων Nats 
rell: 4 uidere et A | της σοφιας] την σοφιαν g: της φωνης f | 
om avrov 1? g | om ης-- αυτου 2? m | εδωκεν] -+avrw g | o 


θεος] xs fj 


IX 21 (τεχειμ)] σφιγγιων be, 
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t3 


IIAPAAEIIIOMENON B ἡ 
24 4 3 ` » ej M 66) * ^ ’ 3 ^ . ? a 4 e f 
καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, B 
e ’ X * ᾽ - 
στακτὴν καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, TO κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν. 55 καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
^ (ὃ 0 t e? » e M ὃ )0 {ὃ t A 4 “4 , 4 > 
τέσσαρες χιλιάδες θήλεια! ἵπποι ELS ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
, ^ τ . . - ’ Y ^ 
πόλεσιν τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. Kal ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν 
f , * ^ ^ NS v ^ , 7 το TA , , 2 EE e 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αιγύπτου. 77 καὶ ἔδωκεν ὁ 
* ’ * > ? ` 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 
τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 53 καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Λἰγύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης 
- ^ ^ - ’ . ϱ e^ Εν 
τῆς γῆς. 29 Kai οἱ κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
ἐπὶ τῶν λόγων Nadav τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ τῶν λόγων Ayer τοῦ Σηλωνείτου καὶ ἐν ταῖς 
σ 4 ^ f ^ \ ^ , t 
ὁράσεσιν ᾿Ιωὴλ. τοῦ ὁρῶντος περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 3? καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
> . 74 dl s ’ 2) 3t \ , 16 EN ’ ντ ου 328 , ’ 
ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. 3! καὶ ἐκοιμήθη Ξαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
` ^ * , ^ SS / t€ 4 FN , a t , , ^ 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
r € * , 7 ef , ^ , ^ 
τΚαὶ ἦλθεν “Ῥοβοὰμ εἰς Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς Ἰσραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 
2 4 3 ή Us » a ο ΕΝ Ν 4 X , ` 3 3 ’ ΄ x > * ’ 
καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ἱεροβοὰμ vios Ναβάτ, καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτω, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
^ fe A ’ > . 3 ’ ΄ 
Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατώκησεν Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ 


΄ ^ e ? 
3 Αἰγύπτου. 39καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν: καὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 


N t * / [4 ’ Y * X Ld ^ ^ ^ 

ἦλθον πρὸς 'Ῥοβοὰμ λέγοντες * Ὁ πατήρ aov ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
m d e^ e^ \ * e^ e^ e^ ^ ο e^ 

δουλείας τοῦ πατρὸς σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


23 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A 
20 αχια A | σηλωνιτου A 


24 om εκαστος d | δωρα--χρυσα] σκευη αυτου χρυσα και 
αργυρα m | δωρα sup ras p? | αυτων g | χρυσα και σκευη 
αργύρα be, | και σκευη] (om 44): om σκευη dip-z | και 39] 
pr οπλα be,: (om 44) | ιµατισµος a | στακτην] pr εἰ A: 
στακτη a | (om και 4° 44) | ιππους] pr και AA | om το-- 
ενιαυτον 2° d | om το mA | ενιαυτον 2°] pr εις be,: om 
ANmn 

25 σαλωµων BAN*eqlye,] σολομων b'dmp: σαλομων N?!à 
rell | τεσσαρες] τεσσαρακοντα abbge, | χιλιαδες 1°} μυριαδες 
ANA | om θηλειαι--χιλιαδες 221 | θήλειαι] θηλει Β΄: (om 44) | 
ιπποι]ιππων Aag: ἵππεων e, | δωδεκα] εικοσι δυο g | χιλιαδες 
29] χιλιάδας b'e, | ιππεων] eguorium A | avrasg | (πολει 236) | 
om και 4----ιερυσαλημ d | pera του βασιλεως] erant cum 
Solomon A | om εν ερονσαλημ ip-z 

26 om του biy | ποταµου] + Euphratis A | om και 2? X | 
γης] pr της ANace-hj | om ews 2? d | οριων BN] γης οριου 
b: οριου A rell 

27, 28 omd 

27 βασιλευς] + σαλοµων e,: Ἔσολομων b | τας 15] rovs a | 
κεδρουε] ov sup ras Α31; +edwxev be, | συκαμινους] pr τας be, | 
τας 2°] rovs a: om ta 

28 om η fj | ἵππων] ιππεων f-mp-z: πεζων c, | εξ-- 
σαλωμων] σολομων εξ αιγυπτου pA | των 2° B*c,] om m: 
τω B'AN rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων b'm: σαλομων 
N2?6 rell | om και 2? ip-z | πασων των γαιων be, 

29 καταλοιποι] λοιποι c, | λογοι] των λογων be, A Thdt | 
σαλωμων BAN*cqtye,] σολοµων b’djmp: σαλομων N?!À rell: 
σολομωντος Thdt | οι 2°] pr και m | ιδου] ουκ ιδου ουτοι m 
Thdt: ουκ ιδου αυτοι be,: +ovro dip-z | των Noywr 1°] τον 
λογον a: om των e, | om και 15--λογων 2? g | επι των λογων 


27 συκαµεινους B* | παιδινη A 
30 τεσσαρακοντα P! 


28 των αὐ] τω B? 
X 4 δουλιας A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


2°] επι τον λογον a: om dm | σηλωνειτον] σιλωνιτου Ndfghjm 
pq*e,@ Thdt: σολονιτου a | ιωηλ του ορωντος] Laedam quae 
utdebat Prisc | περι] κατα be, | ιεροβοαμ] ιερωβοαμ. g: tepo- 
βααμ N: Aerorobcam Prisc 

30 σαλωµμων ο βασιλευς] o βασιλευς σαλοµων g& | σαλωµων 
BAN*cqty] σολομων b’dmp: σαλομων N2?6 rell | ο βασιλευς] 
om dimp-z: Γεν εροσαλημ be, | τεσσερακοντα] post ern g 
A-ed: σαρακοντα a 

3l σαλωµων BAN*cqty] σολομων p: σαλωμων (σαλομ- à: 
σολομ- b') wera των πρων αυτου be,: om dm: σαλοµων Nat 
rell | om και 3?—avrov 3° b’ | om wos—(X 1) ροβοαμ N | 
vos] pr o g 

X 1 ροβοαμ] βασιλευς t | εἰς συχεμ 2°] εκεισε m | ισραηλ] 
o λαος e | βασιλευσαι] pr τον fj | avrov c, 

2 (om eyevero 44) | και 25--αιγυπτω ιν bis scr d | εφυγεν] 
οτε απεδρα be, | απο bis scr g | σαλωµων τον βασιλεως] 
βασιλεως σολομων mA | σαλωµων BAN *cqtye,] σολομων 
b'dp: σαλοµων N??b rell | του βασιλεως] om d: (om του 236) | 
om και 35--αιγνπτω 2? d | κατωκησεν] habitabat A | ιεροβοαμ 
2°] Boau—(3) αυτον sup ras A??: ιεροβααμ N* | om εν 2°— 
ιεροβοαμ 3° N | om και 4?—acyvmrrov m | επεστρεψεν ei | 
ιεροβοαµ 3°] pr ο ὁ: iepoßaau h: om d 

3 απεστειλεν kac εκαλεσεν Bh] απεστειλαν και εκαλεσαν 
A3*N rell & | ἱεροβααμ Nh | om η dy | εκκλησια Bc] + per 
avrov ηλ b': +A Α(ιδλ)Νό rell A | ηλθον B] pr και ος: 
Ἴλθε iy: και ελαλησαν bme,: om AN rell A | ροβοαμ Bhm 
c,e,] pr βασιλεα Aacefgj?'n/d: βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
tepoßoau j* : pr τον βασιλεα rell 

4 ages] pr av g: κουφισον συ be, | om της σκληραςι | om 
και 2?—75uas d | om avrov p | δουλευσωµεν gie, 


29 ιωηλ] ιααδωκ ς, 


SEPT VOC IL PT. ff. 
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ἡ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
e A f e? ^ f " » 
καὶ δουλεύὐσομέν σοι. 5καὶ εἶπεν αὐτοῖς 1ορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ: s 
4 3 ^ e L 6 ν / e X . ‘P B N ` / ` e t 
καὶ ἀπῆλθεν o λαὸς. "καὶ συνήγαγεν o Βασιλεὺς l'oBoau τους πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 6 
: T - EY ^13 "^ ^ > . t ^ E ^ ΄ - - 
ἐναντίον Ναλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ξῆν αὐτὸν λέγων, Ios ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι 
^ ^ ; d 7 N aN 7 > x X , R ^ H ^^ Z / , , M ^ 
τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ἐλάλησαν αυτῳ λεγοντες αν ἐν TY σήμερον γένῃ ets ἀγαθὸν τῷ 
e . / , ^ t , ’ \ y A 
λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λογους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι παῖδες πάσας 
^ x ^ e a ^ 
τὰς ἡμέρας. ἕκαὶ κατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ot συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ 
^ f ^ A > > ^ ^ 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφεντων peT αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
x e^ [4 ^ / * . 7 $ "^ ^ τ 
αὐτοῦ. 9καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ti ὑμεῖς βούλεσθε καὶ ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἳ 9 
3 X ^ ^ τ 3’ ε 7 = 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες "Aves ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; Vra 
a . ? , , ^ e ΄ ^ ^ ^ 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα peT αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
ε , 3 $ . . [i "^ \ \ ¥ , , ^ ^ 
πρὸς σὲ λέγων ‘O πατήρ cov ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν καὶ av ἄφες ad ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς “O 
7 ^ . fe ^ / ` "^ e 
μικρὸς δάκτυλός µου παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρὸς µου. rai νῦν ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν 
- - ^ X ? 3 bi ‘ b e ^ E / P 
ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν ἡμῶν' o πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
7 «. 41. N 6 f ε - 3 f I2 ` ἦλθ ET ` ` ^ t x ` 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Prai ἦλθεν Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 
D ^ ? e Z t ` , , ? ^ οσο ^ 
“Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων VEsriarpéyrare πρὸς μὲ τῇ ἡμέρα τῇ 
t , N r e e ^ 
τρίτῃ. Bral ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν o βασιλεὺς Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
’ I4 . 3 / S > \ `Y X Az A f f ε / 
πρεσβυτέρων, "καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὃ πατήρ µου 
x ^ ~ x ΄ SIR , t e - 
ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπ᾽ avrov: ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
’ ` S EN r ε - , f IS b » η e . ^ ^ et 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 5xai οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
^ ^ [4 ΄ / \ t a ὁ 
ἦν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων ᾿Ανέστησεν Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


6 βουλεσθαι A 
11 µαστιγξιν B* 
14 υμων Bab | µαστιγξιν B* 


z πορευεσθαι A | ερχεσθαι A 
10 µεικρος B* 


g βουλεσθαι A 
13 εγκατελιπεν Bb 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 . 


5 αυτοις] + ροβοαµ be,: +tepoBoap D’ | ερχεσθε] επιστρεψατε 
be, | απηλθεν] --απ avrov a 

6 o βασιλευς] om d: om o c, | εστωτας abe, | σαλωµων 
BAN*cb*ye,] pr του qt: σολομων bdm: του σαλοµων z: του 
σολομων p: σαλοµων N3'h?! rell | εαυτου N*a | εν-- αυτον] 
pr rov p: ἕωντος avrov be,: om m | λεγων] pr και συνεβου- 
λευσατο jer αυτων b | βουλευεσθε bd-gijn-yc e, | αποκριθηναι] 
«ec bne, | rovro Xoyov] τον λογον rovrov C, | rovro] part ex 
corr aè: om b’ | λογον] λεγων b 

7 ελαλησαν avro λεγοντες] ειπαν avro m: ειπον d | avro] 
αυτον q*: οι πρεσβυτεροι προς αυτον b: - oc πρεσβυτεροι e, | 
om εν τη σηµερον Π | om es g | τω λαω rovro] populo tuo 
A-ed | om και ευδοκησης dm | ευδοκησης] ευδοκησεις abjp: 


αρεσεις (-σει b) avras be, | αυτοις και λαλησης i | λαλησεις 
ab'dgjmpc,e, | avrovsb'g | om και 4? dm | παιδες] δουλοι 
be, 


8 κατελειπεν ANagh* | om των 15 ὁ | om οἱ συνεβουλευ- 
σαντο αυτω dm  συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσαν e, | om avro 
και συνεβουλευσατο h | avro] αυτον b' | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο i* | om των 3?—avrov 15 df | συνεκτραφεντων] 
εκσυντραφεντων 2: συντραφεντων e | om των 49—avrov 2° m | 
εστωτων be, | ενωπιον f 

9 om totum comma m | βουλεσθε BAcghi*] βουλευεσθε 
Ν(υ ex corr N23)i? rell | αποκριθησοµαι-- (10) avrov] απεκριναντο 
λεγοντες d | αποκριθησοµαι Xoyov] τινα λογον αποκριθω be, | 
αποκριθησοµαι] αποκριθησωµε g: (απεκριναντο 44 nid) | Xoyov 
post τουτω A | λεγοντες] λεγον i 

10 ελαλησαν avro sup ras e? | ελαλησαν] ελαλησεν e,: 
ειπαν m | om ra 1?—avrov m | συνεκτραφεντα be, | αυτου] 
+Aeyurres ἱρ-2: Ἔλεγοντα be, | λαλήσεις] λαλησης gh: 


λαλησει d* | τω 15---λεγων] avrots λεγοντες σοι d | λαω] --τουτω 
be, | λεγω»] λεγοντι ip-z: και λεγοντι be,: (λεγοντες σοι 44)| 
(ο 19] pr οτι 74) | om ημων 1? m | αφες αφ ημων] aves quas 
m | αφες] νυν κουφισον be, | αφ] απο rov ζυγου be, | om 
ουτως 2? d | epecs] ἠ- αυτοις fj: + προς αυτους be, | µικροτερος 
cc, | om του πατρος c, 

11 (om νυν 236) | om µου 1? c, | επαιδευσεν 15---βαρει] 
ενεθηκεν (επ- e,) υμιν ζυγον βαρυν b'2?(txt)e, | om ζυγω--υμας 
39 N | ζυγω] pr εν d(mg)ceb | βαρυ dg | και εγω 1°) καγω 
dimp-c, | επι--ηµμων] εφ vuas a | ημων Bfe,*] viv Ae, rell & | 
υμας 2°] ημας e | om εν 1? eg | καὶ εγω 2°] καγω dgimp-z | 
παιδενσων e, 

12—14 om dp 

12 ιεροβααμ h | om και 35--ροβοαμ tc, | λαος] --μετ 
avrov m | ροβοαμ] ιεροβοαμ f* | τη το] pr εν fijmq-z | ηµερα 
τη Τριτη 1°] τριτη ημερα ce | om ως--τριτη 2° me, | ο βασι- 
λευς ελαλησε f | om προς µε a | τη 3°] pr ev q | τη τριτη 2°) 
ταυτη ο: τη τη Ὁ’ 

13 απεκριθη] --αυτοις be, | om ο βασιλευς 1? e, | om καὶ 
29 a | ενκατελιπεν] εγκατελειπεν ANagh*ie,: κατελιπεν n | 
om o βασιλευς ροβοαμ Nm | om την βουλην N* 

14 om και 15--νεωτερων i | προς αυτους] avrosc,: om η | 
om λεγων g | µου 19] cove, | ημων B*e;] υμων BAN rell 
A | και εγω 19] καγω Afijmq-z | om µου 2° q | επαιδευσεν 
υμας bis scr b | και εγω 2°] καγω fijmq-z: εγω δε Neg: om 
και Aaen 

15 ηκουσεν---λαου] ηδει ο βασιλευς ροβοαμ ip-z : ηδει ροβοαμ 
d | (m] η 74) | παρα] απο be, Thdt | om rov 2° e, | λεγων 
ανεστησεν] ινα αναστηση be,: wa στηση Thdt: e£ confirmanuit 
A | λεγων]λογων N^ | ανεστηκενς, | ov] a dpqt | (ελαλησεν] 
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17 
18 


19 


t3 


A ο) 


- 


9 


ΠΔΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΧΙ ὃ 
, ^ toa ` N , ή el e 
Ayed τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ Pral παντὸς Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ B 
^" ^ M 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη o λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Τίς ἡμῶν μερὶς ἐν Δαυεὶδ καὶ 
be 3 τα 5 / , ` ΄ f I f. e ^ £ ` 4 f A /ὃ 
κληρονομία ἐν υἱῷ Ἰεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ισραήλ" νῦν βλέπε τὸν οἶκὸν σου, Δαυείδ. 
ΗΝ 16 ^ "I ^ > ` ΄ , ^ 17 N ” ὃ Ἰ DA ` e ^ 
καὶ ἐπορεύθη πᾶς Ἰσραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. '"7kai ἄνδρες ᾿Ισραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες 
/ ^ 3, ή + > M ε ^ 
ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιεροβοάμ. !9kai ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Ῥοβοὰμ, 
. ε ^ e τ 3 N 3 X / ` » ’ 
τὸν Αδωνειρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. αὐτὸν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" 
r ^ ΄. X ef ^ ^ 3 , 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ἱεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ. 
19 ` 0€ *[ ` 3 ^ M A LO of ^ e f 4 
καὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Aaveid ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
r , ` » X 
! Kai ἦλθεν 'ΡῬοβοὰμ εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Ἰούδαν καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν 
, f f ’ 4 / ` 3 / \ y \ ^ 9» / 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" καὶ ἐπολέμει πρὸς Ισραηλ. τοῦ ἐπιστρέψαι 
- N ΄ ^ ^ , 
τὴν βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. 5καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
^ / 
3 Eérróv πρὸς “Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν καὶ πάντα Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων Τάδε λέγει 
PA X ` , ^ ¢ ^ , , t 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν" αποστρέφετε ἕκαστος 
^ r ^ ’ . - ^ NE $ A / 7 / ^ 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι Tap’ ἐμοῦ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Kuptov, καὶ 
3 £ A ^ ^ ΝΤ. / 5 ^ f ‘P ` , {| / 
ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ Ἱεροβοάμ. 5καὶ κατώκησεν Ροβοᾶμ εἰς Ἱερουσαλὴμ, 


6 \ > 86 A ’ 3 ^ AT ὃ 4 
καὶ ᾠκοὂομησεν πόλεις τειχλρεις ἐν TH lovoatq. 


S . 
6 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθσέεμ καὶ ᾿Απὰν καὶ 


7 Θεκῶς, 7καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν Ὀδολάμ, καὶ τὴν èO καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


15 αχια Αἱ | σηλωνιτου Α 
5 τιχηρεις A 


rois πατρασιν avrov 74) | αχεια] xia A*: ασια N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτου Nadfghjpt Thdt: σιδωνιτου m | ιεροβααμ h 

16 οτι] εὐ A | αυτων ο βασιλευς be, | ο 25] pr πας be, | 
tre | ημων B] post µερις A: nuw AN omn | saig | εις 1°] 
pr αποτρεχε ANacegimnyA: pr ανηρ e,: pr αποτρεχε ανηρ b | 
νυν] pr οἱ A | om σου 2° bq* | πας] +o λαο» a | avrov] 
αυτων C 

17 om και 35--ιουδα m | om και 2° ANabce-hjne,@ | και 
39 Bg'(sup ras)yc,] + ovóasbe,: om AN rell A | εβασιλευσεν Bbnt 
c,e,] εβασιλευσαν ANgb(sup ras) rell A | επ αυτων Bmqtzc;] επ 
avrov dp: εφ αντων h : επ αυτους be,: ep eavrous g : ep eavrov AN 
(-rov N*) rell | ιεροβοαμ Bec] rov ροβοαμ Aabehne/A : pr rov N 
rell 

18 om και 15--ροβοαμ c, | επ αυτους] (προς αυτους 74): 
om ANace-hjn@ | ροβοαμ Bdm] +0 βασιλευς bipqye,: pr o 
βασιλευς AN rell & | om τον 1? m | αδωνειραμ] αδονηραμ b: 
αδανιραµ q: αδωραμ ANÍghj: αδοραµ a: οδωραμ n: δοραμ m | 
οι---λιθοις] αυτον λιθοις οι (om n*) νιοι τηλ n | οι--αυτον B] 
αυτον οι (om bg) υιοι ηλ AN rell A | λιθοιε] pr εν be,e, | o] 
pr ηκουσεν dip-z: om n | ιεροβοαμ B] ρβοαµ g: ροβοαμ AN 


rell A | eowevoev] pr και dip-z | om του 2? m | εἰς το 
appa) { currum suum C | του 35] και dip-zA | om es 
2°h 


19 om ισραηλ g* | om ov g* | δαβιὸ ὁ” 

X11 εις] εν ο | ιερουσαλημ] Ac, | εξεκλησιασεν Nic, | 
ιαυδαν] ex david δᾶ: ιονδα b'g: οικον tovóa dimp-z | βενιαμειν] 
pr τον c,: βενιαμην ὁ | χιλιαδες Bajc,] non liqnet g: χιλιαδας 
AN rell | νεανιων fje, | και επολεµει] και εκπολεµει N: του 
πολεμησαι be, | προς] wera be, | ισραηλ] Πλ (ex ιλημ) και 
εροβοαμ d: +kat mpos ιεροβοαμ ip-z | rov] και be, | τω ροβοαμ 
Bc,] αντω b': αυτων dp: εαντω AN? rell A 

2 σαµαιαν] αµαιαν i: σαµεαν beg: σεµειαν m | om τον m 

3 eure be, | ρβοαμ g | τον του σαλωμµων] βασιλεα ιουδα m | 
om τον g | σαλωµων DAN*c] σαλομων λέγων b': σαλοµων 
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XI 1 χειλιαδες B* 
6 βαιθλεεμ Bab | αιταν Bab 


4 πολεµησεται A 
8 µαρισαν A 


ANa-jmnpqtyzc,e, dl 


βασιλεα ιονδα bipz: 1- βασιλεα ιουδα qtye,: σαλοµων Na? rell | 
παντα B] pr προς AN omn A | ιουδαν και βενιαμειν] (X τον 
pera ιουδα (+ και βενιαµην ὁ) Ὁ | ιουδαν] pr τηλ και pqtz: covda 
AN*ahic,: (ηλ και ιουδα m: (ηλ d: «ηλ τον pera ιουδα e, | 
βενιαμειν] βενηαμιν g: βαινιαμιν h | om λεγων dm 

4 ουκ αναβησεσθε] ουκ αναβησεται A: ov καταβησεσθε h | 
και ov] ουδε Adip-z | πολεμησετε] πολεµησητε ad : πολεµησεσθε 
qè? | uera των αδελφων be, | ημων!" | αποστρεφετε Bbhc,e,] 
αποστραφητε ANacefg}: αποστραφη n: αποστρεφετω rel & | 
αυτου] εαυτου Nafj: rovrov Εε|επηκουσαν Bfghjc,] ηκουσαν be, : 
υπηκουσαν ΑΝ rell | επεστραφησαν a | om µη fg*hj | επι] 
(εις 74): µετα e, | ιεροβοαμ] ροβοαμ d*: ιλημ m 

Ὁ κατωκησεν] post ροβοαμ d: κατωκησαν g* | εις BN] επι 
Am: εν rell | ιεροσαλημ] ιηλ e | ωκοδομη i | τη ιουδαια] γη 
ἐουδα ς, 

6 om ωκοδοµησεν dm | βαιῦσεεμ B*An] βαιθσαιεμ c: 
βεθσεεμ Neh: βεεθσεεμ c,: βεήσεεμ fj: βαιθλεεμ Baba; 
βεθλεεμ g: βιθλεεμ i: βηθλεεμ rell Jos | arar B*c,] αιταν 
Bab; την acrave,: την (τον A) αιτανι ANafg(xae την bisscr)jnd: 
την εταμ y: την αιτανιν C: την ετανην 6: την raw h: την 
αιταμ rell; hab ηταµε Jos-ed | om και 35 d | θεκωε Bmc,] 
την θεκουε dip-ze,: pr την AN rell: (την θαικους 74): Bechoea 
A codd: Bechorea A-ed 

7 om και 1? d | βαιθσουρα B] βεθσουρα m: βεσσουρα c,: 
pr την ANacfjn: την βεθσουρα egh: Sethaura &-ed: την 
βαιθσουρ ε,: την βεθσουρ b: την βαιθσονραν dptz: την βεθσουραν 
i: την βετσουραν y: την βαιθσαυραν q: hab βηθσουρ Jos | om 
και 29 m | σοκχωθ] σοκοχωθ p: σοκχω Nabcefjne,A: σωκχω 
g: σοχω m: σωχω Jos-ed | om και 3° m | om την 2? a | 
οδολαμ Be*dempQ] οδωλαμ g: εδολλαμ h: οὔολλαμ ANC? rell 
Jos-ed 

8 om και 1° dm | γεθ] γαιθ ὁ: αιπαν Jos | om και 22 dm | 
om την 29 m | µαρεισαν] µαρισα bm: µαρησα e,: µαρισαθ 
dip-z | om και 3° dm | om την 3? m | $e Bhe,] ἕηφ fe,: 
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~w 


x1 8 WAPAAETVITOXVEN ONS@E 


^ ^ . 3 [ή . x » M 
τὴν Ζείβ, ϑκαὶ τὴν Αδωραὶ καὶ Λαχεὶς καὶ τὴν ᾿Λζηκά, 'xat τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
4 - ^ uoa ^ Ἴ 40 . | E / 4 UI o4 , , ^ / 
T) Νεβρων ) εστιν του 1OVOA KAL λενιαμεί, πολεις τειχήρεις. και ὠγνρωσεν αυτας τειχήρεις, 
Mov 3 1 ^ t [4 . θέ 7 v . 3 12 . s ` 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ οἶνον, "κατὰ πόλιν καὶ 
` / ` ` , ` / > 3 > a , \ 4 > αἱ x 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα" καὶ ἦσαν αὐτῷ ᾿Γουδὰ 
` ’ τ; ^ t X ^ ` qt ^ u$ , s | ` / θ X TEN 
καὶ Ὠενιαμείν. "καὶ οἱ Λενεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς ot ἦσαν ἐν παντὶ lopanr συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
- ’ ^ ^ ^ ^ 
ἐκ πάντων τῶν ὁρίων: 11ὅτι ἐνκατέλιπου οἱ Λευεῖται τὰ σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ 
^ X 3 > ’ e 3 f 3 ` 3 hi e ` "^ . 
ἐπορεύθησαυ πρὸς ‘lovda εἰς Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς Ἱεροβοὰμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ μὴ 
^ K / 15 ` ’ 3 ^ e AN ^ e AG ` ^ ps , 4 e 
λειτουρχειυ INvpto. καὶ κατέστησεν αὐτῷ Lepets τῶν ὑψηλῶν kat τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς 
. ή 4 ^ ^ D 
16 xal ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ἱσραὴλ oi 
^ ^ ^ Noten ὁ iT 1 ’ . 2 > x "^ 

ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Νύριον θεὸν Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 


, E . ^ L4 A 9 , a | 8 f a 
µαταιοιν Kat τοις μοσχοιἰς, a εποιη]σεί epo oap 


r ’ ^ ^ f ? A 17 ` f 4 ’ "I ὃ a ` 4 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. xai κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν Ιούδα: καὶ κατίσχυσεν 
- Ὧν / , ΄ , ^ r A 4 

Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
r v ^t ` ^ x N 5 3 ` f ^ / 

τρία. ᾿δκαὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ “Ῥοβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα Ἱεριμοὺθ νἱοῦ Δαυείδ, Βαίαν 

x ^ f^ τ . b! , 
θυγατέρα ᾿Ιὐλιὰν τοῦ Ἱεσσαί. xal ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν ᾿]αοὐθ καὶ τὸν Σαμαρίαν καὶ τὸν 


10 τιχηρεις A 
14 εγκατελιπον Bb | λευειτε A | εἔεβαλεν BP | λιταυργειν B* 
t$ αβαιαν B3b(uid) 


12 κατεισχισεν D* 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν B* 


9 
10 


11 


{2 


13 
14 


18 
19 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


teug: ipa Jos-ed: cepa: feip ΑΝ rell A 

9 om και 1? dm | om την 1? m | αδωραι Bc,] adwpep f: 
αδαυραιμ dip(p ex A p?)q-2: αδωραμ be,: αδαυραμ M: αδωραιμ 
AN rell A Jos | om και 2° dm | λαχεις] pr την bedip-ze,: 
(την λαχης 74): λαχειε N | om και 3° dm | om την 2° mq | 
αζηκα] agua ΕΥ: afvxa p: αζικ b: (αζηκακ 74) 

10 om και 1? dm | om την 1? m | σαραα] capaó g: saapa 
e,: apaa a: σαραµ Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om καὶ 
την αλδων h | om καὶ 25 dm | om την 2? m | αλδων B] ααλων 
c,: αιλων aen: αιαλων ANbegme,@: αἰαλωμ fj: αιλωμ rell: 
(αιλωθ 44): ηλωμ Jos: (ελλωμ 74) | χεβρων n] χεβρωνι n | 
χενρων dump | η--ιαυδα] ras εν τη covdata be, Jos (uid) | εστιν] 
erat A | rov] τω dip-z | βενιαμειν] pr rw q: pr ex A: βενια- 
µην ὁ 

ll om avras—edwxev a | τειχηρεις Bhc,] om m: τειχεσιν 
AN rell ᾷ | εδωκεν εν avras] εν αυτοις δεδωκεν m | om εν 
Abcefgijnqye, | avras Bc,] avravs f: εαυταις b: αυταις AN 
rell | om καὶ 3° N | βρωματων] ων perier in A | ελαιον και 
αιναν] pr και e,: καὶ away καὶ ελαιαν È Jos: Kat αινων και 
ελαιαυ b’ 

12 om κατα 15--πολιν 2? m | κατα πολιν και Bc,| om AN 
rell | πολιν τὸ---πολιν 2°) waders (44)A | θυρεαυς] pr και dip-z : 
θυ ras A | και δαρατα] καὶ ὅαματα ΝΑ: βρωµατα m | avras] 
αυταις gt avra b: αυταυς fj | ησαν αυτω] νεαν αυτα N*(uid): 
μετα ravra N> | αυτω] τω dpqtz | covdas biye,A Cyr | 
βενιαμειν] βενιαµην b: βαινιαμιν g: βενιαµειμ h 

13 και το--ιερεις] ἱερεις και λειιται d | om και 1° Cyr | 
at λευειται Bhe, Cyr Luc] ερει e: οἱ cepecs AN rell A Jos | 
αι ιερεις Bhe, Cyr Luc] οι (om e*) λευιται AN rell A Jos | οι 
3°) ah: και e | ησραηλ ὁ" | συνηχθησαν pos αυτον] pr xac a: 
conuenerumnt luc 

14 ar 1°) a g | εγκατελειπαν ANaghe, | τα--αντων] et 
tabernacula sua et possessiones suas Luc | σκηνωµατα] + avrov 
ο,: αυτων τα be, | κατασχεσεως] κατασκηνώσεως e | om καὶ 
15---(εραυσαλημ À | πρας-- ιεραυσαλημ] ad Roboam Luc | προς] 
εις Cyr | cavda Bic;] ιαυδαν AN rell Cyr | es] εν b’fm(uid)n 
Cyr | εἔεβαλλεν B*e] εξεβαλαν m: εξεβαλεν ΒΡΑΝ rell A That 
Cyr: repellit Luc | ἱεραβααμ h | om και 29—avrov d | om αι 


2? ime,” Cyr | viot ανταν µη] ecavravg | uy] pr rav Aacdehmny 
Thdt Cyr | κυριω] pr τω Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν datp | αυτω Bcej] εαυτω AN rell: jót Luc: 
om Cyr | om καὶ 2? d | ταις µαταιοις] daemonits Luc | ταις 
µασχαις a] ταις δαμαλεσιν ats be, Thdt: om a c | ιεροβααμ] 
εραβααμ h: ραβοαμε, 

16 om και 15--ισραηλ 2° d | εξεβαλον gc, | avravs] rovs 
λευιτας be, | ara] pr a filiis Israel et Luc: + mpoewrav a: 
Ἔπασων Thdt | ισραηλ 1°] -Fkac οπισω αυτων απο πασων 
φυλων «Πλ e, | καρδιαν] pr την ip-z: καρδιας bA | αυτων ιο] 
αυταν i: εαυτων ANacefgj | om rav bhip-e, Thdt | κυριον] 
pr ταν Aceghip—z | θεον] pr τον bfjc,e, Thdt | om «s cepav- 
σαλημ g | κυριω] pr τω n | om θεω--αντων 2? m | θεω] pr 
τω ANabcefhjc,e, Thdt | om των πατερων Thdt | αυτων 25] 
εαυτων N 

17 κατισχυσαν] κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | (την 
βασιλειαν] τω βασιλει 44) | om και 257 | om τον rav σαλωµων 
m | τον rav Bc,] wos bez: a rav AN rell: us A | σαλωµων 
1° ΒΑΝ *cqty) σαλαµων ad: σαλαμων ΝΑΙ rell. | εν Bhc;] om 
AN rell | ταις αδοις] ταις ats d: αδω be, | om και 15--τρια 
39 m | σαλωμων 2° BAN*ce,] σαλαµων N@tabeghnc,: 4 rov 
rps αυταν qty: σαλαµων» (σολ- d) rav mps avrav rell | ετη τρια 
2°] pr εις be,: om dfg}pqtz 

18 εαυτω] αυτω ip-z: om d | γυναικα: dfijmp-z | µαλλαθ 
B] μολχαθ c,: μαολαθ dimqy: paoda p(a 25 ex X)tz: µαλαθ n: 
μαελλεθ b: μαελαεθ ε,: µαλαθ ΑΝ rell Q | cepuiav0] c2? ex p 
b: ιερημονθ b': ιερεµουθ c,: ιερμαυθ cegjn: ερμαυθ ANh | 
βαιαν θυγατερα] rav πρ: avrov τω αικω be, | βαιαν B*] αβαιαν 
B35(uid)c,: και αβιαια m: και αβιαιαλ ANcfghj(nid)n: και 
αβιαιλαμ a: και αλιαβ e: c Αὐίασ A: και αµιγαιαν y: και 
αβιγαιαν rell | ελιαν Βς,] ελιαβ A rell A: αλιαβ N | rov] 
viav be,: flit A | ιεσσαι]ιεσαι g: cepews e 

19 ετεκαν ANacegnA | rov ιαουθ Blic,] ταν ισαυς m: ταν 
«avs rell: εγω A: om AN | om και 2? dm | σαµαριαν] 
(σαµαριαν 44): σαµαριαν d: σαµαρια m: σαµορια ip-z | om και 
39 m | ταν ρααλλαμ] Alo A | om τον 3° a | ροολλαμ Bc,] 
ζαλαμ ANacefhjn: ἕαλαν g: (taau 44): ἵαβαα m: ζααμ 
τε]] 
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IIAPAAEIIIOMENON B ΠΤ; 
20 Ῥοολλάμ. 59καὶ μετὰ ταῦτα ἔλαθεν ἑαυτῷ τὴν Maaya θυγατέρα ᾿Λβεσσαλώμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ Ti 

21 τὸν Ἀβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν Zei£à καὶ τὸν ἱὐμμώθ. ? καὶ ἠγάπησεν “Ῥοβοὰμ τὴν Maaxav 

θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας 

δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 

22 ἑξήκοντα. “καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Maaya εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 

23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι 23) διενοεῖτο αὐτόν. 53καὶ ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 

τοῖς ὁρίοις Ιούδα καὶ Ὠενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυρεῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς 
XH ι πλῆθος πολύ, καὶ ἠτήσατο πλῆθος γυναικῶν. τΚαὶ ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
“Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. μετ᾽ αὐτοῦ. 
2 ?kal ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς Βασιλείας 'Ροβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Διγύπτου 
3 ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Kupiou, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 
χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Λἰγύπτου, Λίβυες, 
4 Γρωγλοδύται! καὶ Αἰθίοπες. txal κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν al ἦσαν ἐν Ιούδα" 
s καὶ ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 5καὶ Ναμμαίας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς ᾿Ροβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας Ιούδα τοὺς συναχθέντας εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου Σουσακεὶμ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ µε, κἀγὼ ἐνκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 


6 6 
7 


` * $ f y , X ` P ΄ ` x lg f ΄ 7 . } ^ 
καὶ ἠσχύνθησαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ. καὶ ὁ βασιλεύς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. 7 καὶ ἐν τῷ 


P ^ ee ef 3 ΄ M , / f 7 £ ` N ra f 17 f e 
LOELY Kuptov οτι ἐνετράπησαν, καὶ εγένετο λογος ἵνυρίου προς -αμμαίαν λέγων Πνετράπησαν 


20 ιεθθι A | ζἴα A 
3 χειλιοις B* | χειλιασιν B* | τρωγοδυται B 


20 εαυτω] post µααχα be,: αντω pqtz: αυτω (+0 44) 
ροβοαμ γυναικα d(44): om A | την] τ ex s d? | paxa e | 
θυγατερα] pr την be, | αβεσαλωμ (-λομ g) gqtyA | ετεκεν] 
ετεκον à: +ovpinr απο γαβαων c, | om αυτω d | αβια--ιεθθει] 
αβιαθαρ ]ι | om και 3? dm | τον ιεθθει]τον ιεθεις,: ELA | 
om και 4? dm | ἔηβα m | ἐμμωθ Dc,] σαλιμωθ ες: σαληνωθ ε: 
σαλωμιθ be,: αλημωθ fj: σαληµωθ A rell A: σαλληµωθ N 

21 om την µααχαν d | µααχαν Bh] µαχα e: om e,: µααχα 
AN rell | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ gqty: Adbesolon A | om 
avrov 1? d | om και 2?—avrov 2? a | om avrov 2? bhimp-e, | 
οτι γυναικας] bis scr e: c avrov g | δεκα οκτω] οκτω και δεκα 
iy: και (om g??) τηλ g | τριακοντα Bhe, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | υιους εικοσι οκτω] εικοσι και (om dp) οκτω vious bdip-ze, | 
εξηκοντα] εξ djpqtz: ξ΄ c, 

22 «s αρχοντα] om be,: om es e | afia B] pr rov c,: 
Ροβοαμ τον αβι d: pr ροβοαμ τον AN rell A | om τον g | om 
«s 29—avrov d | εἰς 2°} pr και imp-z | ηγουμενον] pr αρχοντα 
και (tes e) be, | om ev ge, | εαυτου N | ori] og* | Bacı- 
λευσαι διενοειτο] διενοειτο του βασιλευσαι be, 

23 ηυξηθη] ηυξηνθη h : qvévv0ndm: 1-αβια και διεκοψε be, | 
vious] αδελφους dfijp-z | εν 1°] pr και be, | οριοις] vioes dip-z | 
βενιαµην bm | om και 4° be, A | αὐταῖς BAgme,] avrosc,: εν 
αυτοις b: prev N rell A | τροφης e | om πολυ--πληθος 2° h 

XII 1 (και eyevero ws] ws δε 44) | ητιµασθηα ] om η fj | 
(ιεροβοαμ 44) | om και ws κατεκρατηθη m | ws κατεκρατηθη] 
ws εκραταιωθη bge,: (karexpargoev αυτην 44): om ws a | 
ενκατελιπεν] pr και n: εγκατελειπεν ANaghe, | τας εντολας] 
τον νοµον be (mg) 


ΧΙ 23 (διεκοψε)] εχυθη ε, 


XII t βασιλια A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 εγκατελιπετε BO | εγκαταλειψω BOA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2 om εγένετο m | εν τω] om y: om εν dipytz | πεμπτω ere] 
ετει τω πεµπτω bdimp-ze, | ροβοαμ] ιεροβοαμ N: αυτου m | 
ιερουσαλημ] iX A | om οτι--κυριου d | εναντι Nbip-ze, 

3 και διακοσιοις] και οκτακοσιοις hpqtz: w d: om και i | 
αρµατων C, | χιλιασιν] χιλιαδες dpqt: χιλιάδας b' | ἵππεων 
Nbghe, Jos | om και 3° c, | om του 2?—atyvz rov m | om εξ 
αιγυπτου fj | τρωγλοδυται] τρογλοδυται cn: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σονχιειμ b'o(txt) : ουχιειμ e (txt) | om 
και 49? mA-ed | αιθιοπες] αιθυοπες i: χουσιειμ be (txt) 

4 om και 1? e | εκρατησαν m | πολεων των οχυρων] οχυρων 
πολεων d | οχυρων] εχθρων p | αι] και c; ] om και 2°—(5) 
ιουδα z | ηλθεν BNghjnc,@ Jos (uid)] ηλθαν a: ηλῦον A rell ] 
εις] ev Nmn | ἑερουσαλειμ i 

Ὁ σαµµαιας B] σαµεας eg Cyr: σεµειας m: σαµαιας AN 
rell Jos: Sameas A | ρβοαµσ | om rovs 25---σουσακειμ 1° πι | 
συναναχθεντας Cyr | εις] eva | ιερονσαλημ] ιερουσαλεμ b: om 
q | σουσακειμ 1°] (σουσακιν 74): σακειμ a | om αυτοις m | 
ουτως] ταδε d | ειπεν 2°] λεγει Nd | om υμεις dpqtz | ενκατε- 
λιπετε] εγκατελιπατε demn: ενκατέελειπετε Nahc,: εγκατε- 
λειπατε Ag: εγκατελιπε p: εγκατελειψατε be, | καγω] και 
εγω bceme, Thdt | ενκαταλειψω] εγκαταλειπω Cyr: εγκατελιπον 
du-codd | om εν χειρι σουσακειμ d ] (om εν 74) | χερσιν 
ο, | (σονσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

6 ησχινθησαν] ενετραπησαν be, | οι--βασιλευς] ο βασιλευς 
και οἱ αρχοντες m: om d | ισραηλ] ιουδα Aceinp-z | om και ο 
βασιλευς aq | ειπον bdeje, Cyr | om o 2? Nace 

7 κυριον] pr τον be, | om και 2° bdme, | σαµµαιαν B] 
σαμεαν e Cyr: σεµειαν m: σαµαιαν AN?! rell ÀA: αµαιαν N* | 


XII 3 αιθιοπες] αιθιοπες η λιβυες ὁ 


7 ενετραπήσαν 2°] σ’ εγνωσιμαχήησαν z 


400 


I 


ων 


NIIT 7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
> A , te Ν , . ` t M > / ν |) \ Z t ’ 9 
οὐ καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξη ὁ θυμός μου ἐν 
al z gr 4 > te M \ , A 5 / . X ΄ - 
ερουσαλήμ, ὁδτι ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν µου καὶ τὴν δουλείαν τῆς 8 
f a ^ S \ A / 
βασιλείας τῆς γῆς. ὃκαὶ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Διγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς 9 
, - 4 . . ^ 4 
ἐν οἴκω Kupiou καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
^ 8 M ` ^ (NOS / τν 7 10 No z (HD ` S ^ 
τοὺς θυρεοὺς τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν Σαλωμών. Orat ἐποίησεν ᾿Ροβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 
- / x C. v 
ἀντ᾽ αὐτῶν: kai κατέστησευ ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
^ ^ f ` / A A . T 
τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως. xai ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Kupiou, cice- 
᾽ 7; ` f t - 
πορεύουτο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχουτες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
> ^ e^ M ΄ ^ 
παρατρεχόντων. !?kai ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ Κυρίου, καὶ οὐκ 
9 * >. ’ ` * M . . , 3 , > ΄ I x ’ € . > 
εἰς καταφθορὰν εἰς τέλος: καὶ γὰρ ἐν Ιούδα ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. Kai κατίσχυσεν “Ῥοβοὰμ ἐν 
> 4 ` > f . £ .. ε.α > ^ t \ 3 A A . / 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν" καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν Ῥοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 
\ e ` A f v 3 ΄ > > , 3 ^ / e 3 , Li 3 ΄ 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει 7) ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν lopa: καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 
^ M L4 K ’ e , ^ ^ 
᾽Αμμανεῖτις. Kal ἐποίησεν τὸ Tornpov, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 
f I5 . rd P X e A . t 3 3 ὃ `y / » A Z 
κύριου. Kai λόγοι Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 
RE ’ e^ ’ o AS \ ^ t ^ M ? ? a NE ἃ £ t X A 
Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ Aw τοῦ ὀρῶντος, καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει Ῥοβοὰμ τὸν 
3 X ’ ` e ΄ τό ^ > 17, e ` ` ? ’ \ ^ / ? ^ 
lepoBoap πάσας Tas ἡμέρας. καὶ ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
ld /, » F 4 eN A > A 
καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Aavetó* καὶ ἐβασίλευσεν Δβιὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


I4 
15 





7 µεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | τεσσαρακοντα Bb | αμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 1°} pt και g | καταφθερω] καταφθειρω Nm: καταφθηρω a | 
om και 3° A | αυτους 2°] αυτοις Ὁ | μικρον] pr εις be: εἰς 
σµικρον Thdt | om es g | σταξη] σταξει g: σταζει m | ev 2° 
Bc,] επι AN rell A Thdt | ιερουσαλημ] A g: Γεν χειρι 
σονσακειμ bme, Thdt 

8 ori] o j | εσονται]-- αυτω be, Thdt: + mthi A | παιδας] 
δουλους be, Thdt | (δουλειαν 1°] δουλευσιν 74) | om της 
βασιλειαςς͵, 

9 αιγυπτου] 4 επι (εις d: απο m) os bdimp—ze, | rovs εν 
οικω 19] του εν οικω t?!: οικου t*A-ed: + rov βασιλεως a | om 
κυριου---οικω 2° dhip | om τους θησαυρους 2? m | τους 4°] rov 
t | του βασιλεως] xv a | om τα παντα ελαβεν d | τα] pr e 
A-ed: om ce | om ελαβεν 3? dip-z | χρυσους ovs sup ras a? | 
σαλωμων BAN*chqty] pr ο βασιλευς e,: σολομων dmp: ο 
βασιλευς σολοµων b: σαλοµων ΝΟ rell 

10 εποιησεν ροβοαμ] εποιησαν c,: Ἔβασιλευς e, : +0 Bacı- 
λευς b | ροβοαµ---αυτων] αντ αυτων ροβοαμ θυρεοὺς χαλκους d: 
αντ αυτων ο βασιλευς ροβοαμ Üvpeovs χαλκους ip-z | θυρεους--- 
αυτων] αντ αυτων (-του m) θυρεους χαλκους bme, | επ-- 
αρχοντας] επι χειρας αρχοντων Ὁ ὀκιχι)ε, | avrov] αυτων aeg: 
αυτην C,: αυτους n | σουσακειμ] --ῄβασιλευς αιγυπτου dip-z | 
παρατρεχοντων] pr των b'2(txt)e, | των φυλασσοντων b'A{txt)e, | 
τον πυλωνα] τας θυρας οικου b’d(txt)e, 

11 εγενετο] fiebat A: om m | εν] pr απο ικανου be, | 
εισελθειν] εισπορευεσθαι be, | εἰς οικον] ev οικω ag | οι 19] pr 
et A | Φυλασσοντες--παρατρεχοντων] παρατρεχοντες και οἱ 
φυλασσοντες m | om οι 2° t* | οι επιστρεφοντες] reuertebantur 
A | των] pr και h | παρατρεχοντων] 1 και ελαµβανον (λαμ- 
βανοντες e,) τους θυρεους και αποκαθιστων (επικ- ind) εις την 
ταξιν {παραταξιν b') των παρατρεχοντων biye, 

12 τραπηναι h | αυτον] τον βασιλεα be, | απεστραφη] 
αναστρεφει e | οργη] pr η Ad | εις καταφθοραν] corruptus est 
A | καταφθοραν] καταφοραν h: διαφθοραν be, | εἰς τελος] om 


8 δουλιαν (bis) A 
15 ουχ B* | αιπολεμει A 


b': τοις πασι be, | yap) γε be, | ιουδα] pr τω ANabce- 
hjmne, | αγαθοι] + και αρεστοι εν πασιν A | 

13 ροβοαμ 1?] pr ο βασιλευς bdip-ze, | εν 19] es c,: επι 
e | ιερουσαλημ 1°] ιηλ g | om και 25---ιερουσαλημ 2° d | και 
εβασιλευσεν] om ez: εν opp b | και 3?—avrov] eros τεσσαρα- 
κοντα εν m | και 3°] υιος be,: om A | τεσσερακοντα] capa- 
κοντα ay: και εβδοµηκοντα j | om και ενος g | ετων] ετους 
be,: ενιαυτων pqtz | ροβοαμ 2°) pr ην pqtz: erat A | Bacı- 
λευσαι] βασιλευειν Nbcege, | om και 5° gi ] emra και δεκα] 
decem et VIII Anon’ | ἱερουσαλημ 29] pr τη α η 1ο] yy 5: 
και m | επονοµασαι] επ ονοµασι b | om το ονοµα j | om εκει 
N | φυλων] pr των fj: om η | wwr} pr των be,: om AN 
ace~hjnyc,A | ονοµα 2°] pr το cdip-z | τη µητρι be, | νοομµα 
η] νοομμαν c, | vooupa] νουµα mA: νοομμαν g: vogupa d: 
νοημα ipqtz: νοεµα y: (νοεµαν 44): vaava be,: οομµα e | η 
αμµανειτις] d monitis A: om m | αµανιτις Nb'c;e, 

14 εποιησεν] ἡ-ροβοαμ be, | κατευθυνεν] pr και g | εαυτου 
ANa | τον Bcehc;] om AN rell 

15 λογοι] pr οι bdimp-e, Thdt ] ροβοαμ ιὸ--εσχατοι] 
αυτου m | om οι 2°q | ουκ ιδου] vonne Prisc: + eve bdip-ze, 
Thdt | σαµµαια B] σαµαιου inye, Thdt: σαµεου b: cauca e: 
capa AN rell A: Sameae Prisc | αδω Be] adovc,: αβδω a: 
ιαδωκ Thdt: ιαδδωκ be,: σαδδω σ΄: σαδωκ iy: addw ANg? 
rell A: dom Prisc | ορωντος] -Γτου Ύενεαλογησαι be, That | 
om και πραξεις avrov m | πραξεις Bhc,] pr « y: prac AN rell 
Thdt: pr omnes Prisc | επολεµησε dip-z | ροβοαμ 2°] cepoBoap 
a: om m | om rov ιεροβοαμ p* | τον] ro u: προς ANacegh: 
peta ΠΡ | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: poßoap a 

16 απεθανεν] εκοιµηθη be, | om ροβοαμ dm | om και 
εταφη 1° bdipqtze; | om µετα--εταφη 2° hm ] αυτου 1°] 
εαυτου A | και εταφη 2°} και εθαψαν αυτον g: om ANacefjny 
A | εταφη 2°] ev ταφης,ε, | αβια]αβιας b: Abiudi Anon’ | 


om αντ αυτου CC 
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XIII IO 


3 ^ 3 , vy ^ νά > M 
UE» τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ Ἰσραήλ. 
2Y ’ 3 ’ > 1 ΄ ^ ” ^ * > ^ 4 , 3 N > N 
ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μααχὰ θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
’ * / * * v 7 > ΄ 
Γαβαών: καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον Λβιὰ καὶ ava μέσον Ἱεροβοάμ. 3καὶ παρετάξατο ᾿Α βιὰ ἐν 
a , f ^ ^ 
δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν' kai Ἱεροβοὰμ παρετάξατο 
* 3 X , 3 3 ’ ᾽ * . , M , / 3 * 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάµεως. ἑκαὶ ἀνέστη ᾿Αβιὰ 
3 . ^» « Ld eo 3 ^ y ? 7 X = ο ; , * ` ^ 
ἀπὸ τοῦ ὄρους 5οµορων, ὃ ἐστιν ἐν TO Oper φράιμ, καὶ εἶπεν Ακούσατε, lepofoáp καὶ πᾶς 
a ^ , M `Y , y 
Ἰσραήλ. Sovy ὑμῖν γνῶναι ὅτι Kvpios ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. εἰς τὸν 
αἰῶνα τῴ Δαυεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκη ἁλός; ral ἀνέστη Ἱεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ 0 παῖς 
q . - 16 * , , , ` ^ / 3 ^ 7 * z 9 . 3 . y 
Σαλωμὼν τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 7καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 
M TIIN [4 . 3 ’ x [4 \ . ^ S ’ iD ν 5 , 
λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ ἀνέστη πρὸς "Ροβοαμ τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ PoBoap ἦν νεώτερος 
- ’ M / ` / ^ ^ ΄ - - 
καὶ δειλὸς τῇ καρδία, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. ὃ καὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
, , r ’ 4 . e^ ; * ^ ^ * 
κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυείδ' καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ᾽ 
e ^ t ^ «^ > ri e ^ 5 . 3 L4 ^ 5 3 ; ` e ^ 
ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ οὓς ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ἱεροβοὰμ εἰς θεούς. 97) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
r ’ `y LEA! * * . 4 , si ? ; e ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Κυρίου τοὺς υἱοὺς ‘Aapwy καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 
[4 ΄ ^ . ^ , , ^ x ^ 
πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ 
Ll 7 3 t , ^ ΑΗ 0 - IO ` e ^ K 7 * Ü N e ^ > 3 4 M e 
ἐγίνετο εἰς ἱερέα τῷ μὴ ὄντι θεῷ. Orai ἡμεῖς Νυριον τον θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, καὶ οἱ 
^ ^ ^ ~ ’ ¢ t 2 X LY a ^ ^ 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ Aapov καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν: 


XIII 1 ετει] erc A 
9 λευιτας A | κρειοις B* | εγεινετο B* 


XIII 1 ev] pr εν τω καιρω εκεινω g: (δε 44) | οκτωκαι- 
δεκατω] ογδοω και δεκατω acefg) | ere) pr τω h: om e, | 
ιεροβααμ N | επι--(2) ιερουσαλημ] super Tuda annos tres et 
Jerusalem A-codd: super Luda et Jerusalem annos tres &-ed | 
ισραηλ Bc,] ιουδαν AN rell 

2 ern τρια Bd] τρια ery ANbhmc,e,: Και τρια ern ip-z: 
εξ ern rell | εβασιλευσεν εν ιεραυσαλημ] om d: om εν tepov- 
σαλημ ip-z | εν] επι c | µααχα] µοοχα c,: Afaccha Anon’: 
(µαλαχα 74): µαχαθα n: µιχαια me (mg) | om θυγατηρ-- 
yaBawy m | οὐριηλ] οριηλ h: Arie? Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): αβεσαλωμγ: AdesolomA | ara yaBawv] ex Gaba Anon’: 
om be,(txt) | γαβαα e,(mg) | αβια]ιεροβοαμ ipqtz | om ανα 
μεσον 2? dm | cepofeau] ιεροβααμ Nh: αβια ipqtz 

3 afia Bdc,] {τον (om m) πολεμον AN rell & | δυναμει] 
δυναμ snp ras 13; om d | πολεμισταις δυναµεως] δυνατων (bis 
scr 6*) πολεμιστων he, | πολεμισταις] πολεµιστας d*h: πολε- 
µιστων z | om duvayews 15 d | τετρακοσιαις] pr εν be,: τετρα- 
κοσιοις h | χιλιασιν 19] χιλιαδες n | om ανδρων h | δυνατων] 
εκλεκτων be, | και 25--δυναμεως 2°] πολεµιστων δυναµεως eh | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N : ιροβοαμ g | om παρεταξατο 25---πολεμον 
d | προς αυτον] αβια τον ἱ | om εν 2? ag | ὄυνατοι πολεµισται 
δύναμεως  Dc,] δυνατων πολεμιστων δυναμεως ANacfgjnd: 
ανδρων εκλεκτων ὄυνατων ισχυι ανδρων πολεμιστων be,: om 
dm: ανδρων (+ δύνατων p) πολεµιστων δυναµεων ισχυι rell 

4 om καὶ ανεστη afia m | εστιν] era? A | om τω m | 
ευφραιμ g | om και ειπεν e | ακουσατε] --μου be, | ιερο- 
Baau N 

Ὁ om ισραηλ 1° cehm | δεδωκεν A | βασιλειαν be, 
Thdt | επι--δαυειδ] τον dad επι ιηλ (ιλημ iy) εἰς τον αἰωνα 
diinp-z | επι--αιωνα post δαυειὸ (δαβιδ Thdt) be, Thdt | om 
ταν ι’ bghe, Thdt | ισραηλ 23] ιερουσαλημ Thdt | τω] rov f: 
om C, | rovs vous dfip-y | διαθηκη Bajc,] εις διαθηκην dfip-z: 
διαθηκην ΑΝ rell A Thdt | αλος] αιωνιον dfmpqtz(txt): αεναος 
Ορ: Ἔαιωνιον δ]: + αἰωνιου b': -Γαιωνιαν iyz(mg)e, Thdt 


3 χειλιασιν (bis) D* 


4 opt A 5 vu A* 
10 εγκατελιποµεν BP | λιτουργουσιν Β΄ | λενιται A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


6 ιεροβοαμ] ιεροβααμ N: ιερβοαμ g | στου ναβατ] om m: 
om ο g | σαλωµων BAN*cqtye,] σολαµων b’mp: σαλομων 
Na rell | om του δαυειδ dm | του 25] τω A: viov be,: filii 
A | ανεστη 2° Bhe,}j απεστη ANi(part sup ras i?) rell A | om 
του 3? f | εαυτου ANc 

7 υιαι λαιμοι ανδρες n | παρανομοι wot a | παρανομοι] 
παρανοµων b: παρανοµον €, | ανεστη Bhimnc,] αντεστησαν e: 
ενισχυσεν be,: αντεστη AN rell A ] προς 35] επι be, | τον 
του Bc] υιον AN rell: fum A | σαλωµων BAN *cqtye,] 
σολοµων dmp: σαλοµωντος z: σαλαµων Na! rell | om ην m | 
Την καρδιαν e | αντεστη] ανεστη cegm: απεστη p: εκραταιωθη 
h’d(txt}e, | om avrov—(S) πρασωπον h 

8 vues Meyere bdimp-ze,A | (βασιλειας κυριου] αυτου 236) | 
βασιλειας] (pr της 44): βασιλεως abcen ] μεθ υμων] ueh ημων 
i: om d | µοσχοι χρυσοι ovs] δαµαλεις χρυσαι as be, Jos | 
χρυσοι] πολλοι A? (πολλ sup ras) | om υμιν fg ] ιεροβααμ 
Nh 

9 om totum comma d | η ovx] (xat ουκ 236): 7 ουχι be,: 
καὶ m: zonne A | εξεβαλετε] εξεβαλετο AN: εξελαβετε ce: 
απωσασθε be, | ιερεις 1°] υιους c, | om rovs 2° m | αρων i* | 
εαυτοις] arroas h: om m | εκ του λαου] απο b’ | γης] + καθως 
οἱ λαοι των γαιων be, | πασης] πας ANabce-hjne,@: + πας iy | 
προσπαρευοµενος] προπορευομενος i:  mapamopevouevos be, | 
πληρωσαι] pr του be, | χειρας] "αυτου b | ex µοσχων Bc) 
ev µασχω be,: εξ µοσχοις A rell: εξ µοσχαυς N | εκ βοων] 
υιω βουκολιου be,: τσ ο, | om και 3? c, | eyevera αεριηρίς, | 
εις] ws p 

10 om τον θεον ημων m | ημων] υμων e*(uid): om g | 
ενκατελιποµεν] εγκατελειποµεν (-ληπ- b) Nabghc,: ενκαταιλει- 
ποµεν As εγκατελειπαμεν m | om o 15 e, | «epec—aapov] 
υιοι ααρων λειτουργουσιν avro m | αυτου-- ααρων] υιαι (pr οι e,) 
ααρων λειτουργουσι τω κυριω be, | avrov] (οι 44): om dip-z | 
om τω dip-c, | om e 2° ANac-gijnq-z | apo» i* | οι 10] 
voc g | ev] pr και ANace-hjnQ | εαυτων ANh 
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NIII LI ΠΑΡΑΛΗΕΙΠΟΜΕΝΟΝ B 


^ ^ , ` ’ . / 
τεθυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἄρτων 
^ , ^ ^ € , € ^ ` t . ^ , 
ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, καὶ 1) λυγγία ἡ χρυσῆ καὶ οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης: 
e € e X ud d ^ ^ - f e ^ ^ 
ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Kuptov τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
? "n Me c» ^ ν 3 ^ Le oq . “Es ^ , ^ X M ΄ ^ 
αὐτόν. "xai ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν apy Κύριος καὶ οἱ ἱερεῖς αυτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς σημασίας 
^ ’ , r ^ ΄ - , ’ Y Tif A ^ ^ 
τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς" of viol τοῦ Ἰσραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 
- » > δώ e ^ 13 x Ἰ " X , f yo y ὃ 3 0 ^ , ^ 3 m^ Y 
ὅτι οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. Bral ᾿ἱεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
X 3 , v 0 "l 1 X X v Ò > ^ v 8 I4 ` 3 , > [ή ^ 
καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ‘lovda, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. "Kai ἀπέστρεψεν Ιούδας, καὶ 
$5 . > ^ t / > ^ wv θ NI ^ LÀ 6) Au , . r s . e 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Ικύριου, καὶ οἱ 
r ^ * , m wu cA , f * ΄ . » , ~ ~ 
ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. '5καὶ ἐβόησαν ἄνδρες Ἰούδα: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ βοᾷν ἄνδρας 
> , r * ` ` > ` > x ` 
Ιούδα, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν ᾿Ισραῆλ. ἐναντίον Afia καὶ Ιούδα. 10καὶ 
v e ΙΝ ` > ` , » , ` A 3 ` T 3 ` ^ , ^ 
ἔφυγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου Ιούδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς Tas χεῖρας αὐτῶν. 
17 ` + f > , ^ > A. X (e λ X 3 ^ X X x \ y f 3 ` 
καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ATO 
j ` 7 5 s 5 5 d I8 NOE» o0 M TENTS ` M im è p 
σραὴλ πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. Kat ἐταπεινώθησαν oi υἱοὶ Ἰσραὴλ. εν τῇ ἡμέρᾳ 
3 ? . , e ον ο. 1ὸ e 4 > ` K / 8 ` ^ [1 > ^ I R 
ἐκείνη, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ Ιούδα, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 9 καὶ 
f ` ` / B ^ r 
κατεδίωξεν ᾿Δβιὰ ὀπίσω ᾿Ἱεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ καὶ τὰς 
, 5. ^ ` ‘ ` ` IEA ^ > ` ^ 
κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Edpov καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 


I2 παλεμησεται A 15 ανδρας] ανδρες 3 


IL εγκατελιπετε ΒΡ 
17 χειλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqty2c,e,4 


11 θυµιωσιν] pr και be,: sufiebant A-codd | κυριω]θως | 
αλοκαυτωμα Bdc,] ολοκαυτωσεις be,: αλακαυτωµατα AN rell: 
et holocausta A | πρωι και δειλης] τα πρωι πρωι Kat Ta εσπερας 
εσπερας be, | συνθεσεως] συνεσεως b: πραθεσεως d | προθεσεις] 
προθεσις Aacefhjn: πραθεσιν be,: om d | om της 192 | om η 
2° g | οι λυχνοι] η λυχνία h | αι] η b'*5i: o q* | λυχναι] a ex 
η (uid) ὁ | της καυσεως] αυτης be, | om αναψαι--ημων m | 
αναψαι] αψαι N: του αναπτειν be, | δειλης 2°] Ta εσπερας 
εσπερας be, | Φυλασσωμεν g | ras φυλακας] pr ets d: την 
Φυλακην be, | om rov dgipqyz | om των πατερων t* | om 
και 6°—(12) ημων 29 p | (om και 6°—avrov 74) | και υμειε] 
μεις δε be, | ενκατελιπετε] εγκατελιπατε dmnt*c,: εγκατε- 
λειπετε Nh: εγκατελειπατε Aag: εγκατελειψατε be, 

12 ημων 15] υμων fj; | om αι Ag | nuas Bmc,A] υμας 
AN rell | οι 2° Bc,] pr e/ wos A: και cfghjm: om be,: pr 
και AN rell | om του 2° befje, | wodcunoere] pugnatis A: 
µη worennonre bdfijmq-ze, | om θεον--ημων 2? m | θεαν] pr 
ταν bc*(uid)fgjc;e, | ημων 2°] vuv be, | ατι] e? A | εὔαδωσε- 
ται υμιν Bn] ενοδωθησεσθε bdip-ze,: ευοδωθησεται υμιν AN 
τε]] 

13 ιεροβααμ Nh | απεστρεψεν] περιεκυκλωσε be, Jos (uid) | 
ελθειν---απισθεν 1°] εκ Των απισθεν ελθειν αυτω f | om ελθειν 
αυτων a | αυτων--απισθεν 1°] καταπισθεν αυτων be, | αυτων 
Bhmc,] avrov iy: avro eg: avrw ΑΝ rell A | εκ των 1°) 
ειπων n | om και 25--απισθεν 2° Ndpqtzc, | εγενετα] facti sunt 
A: noav be, | οπισθεν 15] οπισω be, 

14 om και 15--οπισθεν fj | om και 15 m | απεστρεψεν] 
επεβλεψεν be, | avras Bhmc,] αυτω dip-z: post παλεμος AN 
rell @ | om εκ 1°—xae 3° A | εκ Των οπισθεν] εζαπισθεν h: 


18 εταπινωθησαν A | κατεισχυσαν B* 


om εκ των m | ανέβοησαν be, | ταις] bis scr b': τοις g 

15 om και 1°—tavda 2° g* | om και t9—4ovóa 1° m | 
εβοησαν ανδρες] ηλαλαξεν ανηρ be,: hab αλαλαξαντες Jos | 
ανδρες] pr αι g? | ιαυδα 1°] cavdas b: om iy | om και 2°—tovda 
2° e | εν--ανδρας] are ηλαλαξαν ανδρες be, | ανδρας] ανδρες 
B*c,: ανδρα dfh-mp-z | om (αυδα 2° iy | και 3°] ο a | 
επαταξεν] εθραυσε be, Jos | ιεραβοαμ] ιεραβααµ Nh: τηλ be, | 
ισραηλ] ιεραβοαμ be, | εναντιαν] awa πρασωπαυ fj | αβια και] 
pr του be,: τηλ και a: om dfjp | om και covda m 

16 om και 1°—tavda ce | om οι ὀρ | παρεδωκεν] επαταξεν 
ο, | avrovs] avras g | om ras ANacefgjn | αυτων] avrov 
b 

17 εν avras] avrovs ce: om εν Ngy | om και 25---αυταν m | 
επεσαν A | (om τραυµατιαι 44) | ισραηλ] pr Tov c, | mevra- 
κοσιαι] (επτακασιαι 74): ν΄ p?: guzngue A | χιλιαδες ανδρες] 
χίλι, s 2? sup ras A?! | ἄνδρων δυνατων be, 

18 om αἱ 1? g | om εν fj | κατισχυσαν---ιανδα] κατισχησαν 
αι υιοι ιουδα και κατισχυσαν Ὁ’ | om αι 2?—135Xz:0a» h | om αι 
2° ce | om θεαν-- αυτων m | θεαν] pr ταν bedgp~ze, That | 
αυτων] εαντων ΑΝ”: avrov b: ημων a 

19 κατεδιωξαν N*S* | ιεραβααμ]ιεραβααμ N*h: ιεβααμ ὁ” | 
πολεις] pr τας dp-z | την 15] τη A* | βεθηλ egy | ras κωμας 
15] της πολεις b': ras θυγατερας e, | om καὶ 4°—avrns 2° ghm | 
κανα B] καναν c,: ιεσηνα dp-z: (ιεσινα 44): teoonva e,: 
(ιεσην 74): εσσηνα b: ava AN rell A: hab ισαναν Jos | (om 
και 5°—auTys 2° 44) | κωµας 2°] θυγατερας e, | om και 65 m | 
την 35] rov e | εφρων] vedpuw g: σεφρων dp-z: νεφρων την 
ιασηνα m | κωµας 3°] θυγατερας ANceghnc,e,A | αυτης 3°) 
(αυτων 44): +et Bea et uicos eius À 


XIII 11 συνθεσεως] αρωματων ε, 
19 την τ5--αυτης 19] την τε βαιθηλ και την ταπαρχιαν αντης ὁ [ο (uid) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XIV 9 
M N € ΄ 2 
20 xai οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν ᾿Ιεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ B 
1 /, 2I ` / "A ΄ NV» e ^ ^ ὃ / / 4 3 £ 
21 ἐτελεύτησεν. 3ϊκαὶ κατίσχυσεν ᾿Αβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῴ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, καὶ ἐγέννησεν 
εν ε ` / > a 
21 υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ θυγατέρας δέκα ἕξ. ?? καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Ἀβιὰ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ 
I Tete Lg 5 Pop?) . 
d is ’ . Ν Si ^ / , ^ y MAN 
XIV (33) 1 ! Kai ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ 
1 / b ` TA 3 a 3 Y , ^ , ^ e £ , αἵ e Z e a) ’ ” z 
ἐβασίλευσεν Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἔτη δέκα. 
2 ES) / A y * x ^Üc , , K ΄ 8 ^ , A 2 `y , / 4 
καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ ἀπέστησεν τὰ θυσιασ- 
- 4 * / 
τήρια τῶν ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 
^ ^ x ΄ M ^ ^ ^ 
Ἱκαὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐκξητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον 


am gi 


` * } ? ` , , , N ^ ^ / , 4 \ ᾽ M ` 
καὶ τὰς ἐντολάς. 5καὶ ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ 
LO x X > ΄ 6 ar , L € ^ 'lo 78 ef , id τ Ore X 1 " 3 ^ 
εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. πόλεις τειχήρεις ἐν γῇ lovóa, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἦν αὐτώ 
/ , ^ » Z et 7 , ^ K , 7 M ? ^ | ^O Oi ὃ 
πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Κύριος. 7καὶ εἶπεν τῷ lovda Οἰκοδο- 
. ’ ΄ ` ’ A ` iL M £ 
µήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, καὶ ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλούς, ἐνώπιον 
- - ή el . Z vast y A / e ^ 
τῆς γῆς κυριεύσομεν: ὅτι καθὼς ἐζητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, καὶ κατέ- 
Vase ay M f e 
8 kal ἐγένετο τῷ ᾿Ασὰ δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων 
0 ὶ δό v γῇ Love ακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῆ B x ὶ καὶ 
υρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ 


ε - , . 3? e A 
παυσεν ἡμᾶς κυκλὀθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 
’ ’ f T * e^ 
τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. 9 kai ἐξῆλθεν 
XIV 1 συνετρειψεν B* 


21 κατεισχυσεν B* 6 πολις τιχηρεις A 


7 µοκλους Β΄ | ευωδωσεν Bab 


20 εσχεν ισχυν] ισχυσεν dp-z Jos | ισχυν post ere g | 
εροβααμ Nh | ετι--αβια] και προκατελαβετο παρ avrov τας 
πολεις την βαιθηλ και τας κωμας αυτης d | erc] επι ANac, | 
αυτον κυριο5] KS τον ιεροβοαμ d | ετελευτησεν] απεθανε 
[εν 

21 ελαβον t | avro h | δεκα τεσσαρας] τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | om εγεννησεν e, | vious εικοσι δυο] 
εικοσι και δυο vious bp-ze, | δυο] pr εἰ A: τεσσαρας (-ρεις m) 
ace-hjmn | θυγατερας δεκα εξ] δεκα εξ θυγατερας m: εκκαιδεκα 
Üvyarepas be,: εξηκοντα («και 74) δυο θυγατερας p-z(74): 
(εξηκοντα και δεκα θυγατερας 236) | δεκα e£] EB’ | εξ] δ' a 

22 οι λοιποι λογοι] τα λοιπα των λογων be,: om λοιποι d | 
αβια--- αυτου 2°] και αι πραξεις αβια d | afta] diae Prisc | 
αυτου 1°] αυτων n* | γεγραμμενοι] pr ιδου be,A: ravra γεγραμ- 
peva d: (ουκ ιδου ravra γεγραμμενα 44) | επι βιβλιω] zn libro 
A Prisc : (ev βιβλω λογω» 74) | βιβλιω BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | του προφητου αδω] Edom profetae Prisc: ev τη 
εκζητησει αδδωκ (αδδουκ Ὁ’: ιαδδωκ e,) του προφητου be, | om 
προφητου e | adw Bec,] αδδω και απεθανεν αβια (--και εθαψαν 
αυτον g*) uera των (--πατερων αυτου gb) και εθαψαν avrov εν 
πολει 646 g: αδδω AN rell A 

XIV 1 και απεθανεν] (απεθανεν δε 44): και εκοιµηθη be, | 
αβι g | vos] pr o e, | aca 2°] αυτου m | qgevxacev] pr η c, | 
om (ουδα ab’em | δεκα ery bdfjmq-ze, 

2 εποιησεν] +aga be, Thdt | om xaXov και το b'dm Thdt | 
καλον] αγαθον de, | om θεου avrov m | θεου] pr του ANabce- 
jne, Tbdt | εαντου ANacefhjn 

3 ra αλλοτρια be, Thdt | om και 3? h | om τας---εξεκοψεν 
fj | στυλας mp* | και 4?—(4) εντολας post (5) ειδωλα g | 
εξεκοψεν] συνεκοψεν gm: combussit A 

4 gm Tw z | εκζητησαι] pr του be,: εκζητησατε e: (yrqoat 
m | rov 1? Bhc;] om dmq*: post κυριον ANq?! rell | om 


8 χειλιαδες (bis) B* | παντες] πεντες A 


ANa-hjunpqtyzc,e X 


θεον--αυτων m | αυτων] εαυτων ANfjn: avrov d | ποιησαι] 
εποιησαι e,: εποιησεν g | νομον] +avrov p-z | (εντολας] 
* avrov 74) 

5 om καὶ 15--εἰιδωλα m | απεστησεν] απεστειλεν b'* | om 
των dpqtz | om και 3°—(6) γη 2? d | ειρηνευσεν] ειρήνευσον n: 
ειρηνευσαν fA: ωκοδομησε a: Όησυχασεν η βασιλεια ενωπιον 
αυτου ye,: +7 βασιλεια ενωπιον αυτου b 

6 om πολεις-- ειρηνευσεν pqtz | πολεις] pr και ὠκοδομησε 
bye, | om εν 15---γη 2? m | om οτι 15-- γη 2? be, | avro 1°] 
auras ne, | om εν 25---κυριος m | ετεσιν] pr πεντε fj | ks 
αυτω dp-z 

7 ειπεν] +aca bye, | οἰκοδομήσωμεν] οικοδοµησοµεν g: 
οικοδοµησαις, | ποιησοµεν gh | recxovs m | πυλωνας fj | om και 
55 m | om ενωπιον--ημιν m | ενωπιον B] ev w AN rell & | της γης 
κυριευσομεν] κυριευσοµεν της Ύης e,: Kuptevouev της γης bA | 
κυριευσοµεν Bfhc,] (κυριευσωμεν 44): κυριευοµεν AN rell | om 
εζητησαμεν-- ημων h | εζητησαμεν Bceg] εκζητησαμεν j: εξεζη- 
τησαμεν AN rell | om κυριον--εξεζητησεν dp | θεον BAafjn] 
pr τον N rell | ημων] pr των wpov be, | εξεξητησεν] pr ef zs A: 
εξεξητησαμεν c,e,: (εζητησεν 74) | ημας 2°] ημιν dpqtz | (om 
κυκλοθεν 236) | ευοδωσεν nuw] ωκοδοµησαν και κατηυθυναν be, | 
ευωδωσεν Ba»Nbefnq-z | nuw] nuas dghp-z 

8 τω aca] post δυναµις dmp-z: om rw gh | οπλοφορων] 
+avépav b | y» 1°] ry b | τριακοσιας χιλιαδας m | τριακοσιαι] 
τριακοσιοι à: τετρακοσιαι ceg | χιλιαδες 19] ἠ-παντες ουτοι 
πολεμισται δύναµεως q-z | om Kat 35---χιλιαδες 2? dp | om και 
257 | om γη 2? be, | βαινιαµειν g | πελτασται] πελταστας τε 
c, | τοξοται---χιλιαδες 2°] τοξοτας χιλιαδας διακοσιας ογδοηκοντα 
m: ro£oras v' χιλιαδες c, | διακοσιαι] διακοσιοι aqtz: οκτακοσιοι 
h | om και 5° ANcefgjn | πεντηκοντα] sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq~ze, | ουτοι] αυτοι {153 | δυναµεως] pr υιοι be, 

9 επ] απ e, | αυτους] auras g(uid) | ἔαραι bdp-yz*c,e, 


XIV 8 πελτασται] ασπιδα φορουντες ὁ 
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XIV 9 


IIAPAAEIIIOMENON B 


* 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Zape ὁ AlOiow ἐν δυυάµει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως 
^ ^ ^ f 
Μαρισήλ. xal ἐξῆλθεν Aca εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι vo (9) 
- N / x ^ ~ 4 » , 
κατὰ βορρᾶν Mapeions. P καὶ ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ τι (ιο) 
L ^ ^ ^ ’ , ^ M5 3 [ή : / t ^ K [4 ε 0 ` ε - 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώξειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ολίγοις" κατίσχυσον ἡμᾶς, Kupte ο θεὸς ἡμῶν, 
fad TAN ` 7 M IEN CIE 4 54 0 b NX s n ^ 4 ^ - 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίθαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνοματι σου ἡλθαμεν επὶ τὸ πλῆθος TO πολυ τοῦτο 
- ^ f X N f 4 7 f 4 
Kopie ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. Pral ἐπάταξεν Κύριος τοὺς 12(11) 
` / « N ^w 
Αἰθίοπας ἐναντίον Ιούδα, καὶ ἔφυγον Λἰθίοπες, 13 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13(12) 


1 / 0E 4 Bd ef Ν * } 3 ^ ’ v / 3, 
l'e&óp* καὶ ἔπεσον Λἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον 
ν΄ ^ ^ . fg ^ ΄ X 1 7 
Νυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ: καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. καὶ ἐξέκοψαν 14(13) 
` ’ 3 A 7 ’ e L Z v r 7 ` * 3 d ` > r 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Γεδώρ, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Kuptov ἐπ αὐτούς' καὶ ἐσκύλευσαν 
’ ` / 3 ^v kl ^ 1 16 ) τν 15 j ~ / . 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς: Kal γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς 15(14) 
- 7 ` ^ , * a ` 
᾽Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρὀβατα πολλὰ καὶ καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


Ἱερουσαλὴμ. 


Kai ᾿Αξαρίας υἱὸς ᾿Ὠδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν 1 


* ᾽ f 1 ^ ? E, ^8 3 / M ” rf +e ^ 3 A 9 t A 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ loúða καὶ Βενιαμείν, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς 
^ ’ ^ 7 ? 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν" καὶ ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ἐνκατα- 
/ Lj ^ Sd ert ’ » ^ A , 3 ^ 3 ^ As , ld 3 , 
λείψει ὑμᾶς. kai ἡμέραι πολλαὶ τῷ Ἰσραὴλ. ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν ov νόμῳ. trat ἐπιστρέψει 3 


9 χειλιαισιν B* 
13 περιποιησειν A 


ANa-hjmnpqtyzc,e, 4 


om o ANce-jn | αιθιωψ gc, | om εν δυναµει dmp-z | om εν 
29 g | χιλιασιν Bm] pr χιλίαις AN rell A | αρµασιν] pr εν 
be, | τριακοσιαις b, | και ηλθεν bis scr A | µαρισηλ Be] 
µαρησαλ h: µαρησα ANacfjne, Jos (uid): µαρισα rell A 

10 om totum comma b’n | αυτων efje, | παρεταξαντο e, | 
om τη m | Bopa c, | µαρεισης Bc,] µαρησας h: µαρησα AN 
cfje,: µαρισσα d: µαρισα rell 

11 (om aca 74) | θεον avrov] pr τον Nbe,: om dm | ουκ 
αδυνατει] ουκ αδυνατοι hb’: ου δυνατει A: ovk εστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr του h: σωξεις,: (σωζων 44) | και 3°] 
η be, | om εν 2° am | ολιγοις] λογοις N*: οἷς ουκ εστιν 
ισχυς be, | κατισχυσον nuas) βοήθησον ημιν be, | om κυριε 
19—7349v 19 m | om οτι---και 4° | επι 2°] ev be, | ηλθαµεν 
B] ηλθομεν AN omn | πληθος το πολν] (πολυ πληθος 44): om 
το πολυ A | om κυριε 2ὃ--ανθρωπος m | κυριε 2°} xs datz | 
ημων 29] om g: 1συ ει dpqtz: tov ει Os ye,: συ eco Os b | 
προς σε] uera cov be, 

12 αιθιοπας] αιθιωπας b'g: εθιοπας h | εφυγον] επταισαν 
e, | αιθιοπες Bc] οι αιθιωπες b': pr οι AN? rell 

13 κατεδιωξεν] αυτους bdp-ze, | om καὶ 2?—avrov 1? d | 
γεδωρ] γεδδωρ fj: Gedor A-cod: Ύεραρα be, Jos (uid): γεραραρα 
b’ | αιθιοπες] pr ot adhnc,e,: οἱ αιθιωπες b'g | om εν acefgjn | 
ενωπιον] εναντιον g | om και 49—avrov 2? dm | εναντιον Bc,] 
ενωπιον AN rell | om της p-z | om avrov 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] ra σκυλα αυτων C, 

14 εζεκοψας c, | om αυτων b | γεδωρ] γεδδωρ fj: γεχωρ 
h: yadapa m: Ύεραρων z(mg)e, Thdt | εγενηθη 15] εγενετο 
be, Thdt | εσκυλευσαν] διηρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
masas bde, Jos (uid) Thdt | οπιταςπολεις α | αυτου Befjnc,] 
αυτων AN rell A Thdt | om οτι 2°—avros dm | σκυλα πολλα 
bp-ze, Thdt | εγενηθη 29] εγεννηθη ὁ | (αυτοις] pr εν 74) 


I3 γεδωρ] σ’ γαδαρων ὁ 


10 Φαραγγει A 
XV 2 ενκαταλειψει] εγκαταλειψει B2>; εγκαταλειψι A 


It κατεισχυσεν B* | κατεισχυσατω B* 
3 αληθεινω A 


15 ye] (ras 44): τας Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτήσεως Nn: κτηνων be,A Thdt | τους] pr και dp-z@ Thdt: 
(και Tas 44) | αµαζονεις] αµαζωνεις e: αµαζωνας g: αµαζονειµ 
Thdt: αµαζονιεις e,: αµοζονεις b’ | και ελαβον] bis scr h: και 
εβαλον a | om και 39 Ν | επεστρεψαν] επεστρεψεν a: vre- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 αξαριας vios] αξαρεαν vtov g | fapiasq | wind Bbye,] 
ιωβηδ ς,: αδαβ n: adap e: αὖδαθ g: bad am: adad AN rell 


A-ed: γω Ἡ codd | κυριου] 0v be, 


2 αυτων--ειπεν] τω aca και ειπεν avro ακουσον µου aca και 
πας ιουδα και βενιαµιν (-µην 5) be, | αυτων B] aca ΑΝ rell A | 
εν 19 B] και ΑΝ rell A | om παντι m | ειπεν Βς,] {-ακουσατε 
µου d: +aurw ακουσατε µου aca m: -Εακουσατε µου aca και πας 
ιουδα (-das ANghz) και βενιαµειν ΑΝ rell A | κυριος] Deus 
Cyp 1: +0 0s a: + Deus uester Spec | vuwy] ημων gh | om εν 
τω f | ημας Bg] vuas AN rell A Cyp Spec | και 4°—vpw] bis 
scr p*: om ΟΥΡ Spec | και 49] πε A | εκζητησητε] 
εκζητησετε N*b'gmc,: εκζητησατε d | ευρεθησεται---αυτον 2°] 
bis scr e,: om f | ευρεθησεται] pr και Thdt | και εαν 2°] 
quodsi Spec: si autem ΟΥΡ $: om και ΟΥΡ 4 | καταλιπητε B] 
εγκαταλειπητε (-ληπ- b) ANbhpe,: εγκαταληψειτε gi eyka- 
ταλιπητε rell Thdt | ενκαταλειψει] εγκαταλειψη ahc,e,: 
εγκαταληψεται g | vuas] vu g? (corr g^) : nuw g* 

3 τω] εν dpqtz | εν ι5--αληθιω] ανευ OU αληθεια: και 
ἱερεως υποδεικνυοντος m | εν ου 1°] αινουντων Ὁ’: +ras (4) ὁ | 
αληθινω Bc] -- και ουχ tepews υποδεικνυοντος ΑΝ rell A Thdt 
[ουχ] ουχι b: ως N | υποδεικννοντος] υποδεικνυντος Nabcee, 
Thdt: υποδεικνυοντες d: αποδεικυντος 5] 

4 και επιστρεψει] qui conuertit A | και 1°] pr και εκαθισεν 
(-σαν Thdt) εν στενοτητι bye, Thdt: om h | επιστρεψοισιν 


XV 3 εν αὸ-- αληθινω] σ΄ avev 00 αληθειας ὁ 
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IIAPAAEIIIOMENON B XV 16 


, S 5... xc M , ^ ^ ^ 
5 αυτους ἐπὶ Κύριον θεὸν Ἰσραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. 5καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν B 
ο. ^ , / 4 ^ / e » ^ 
ειρήνη TO εἰσπορευομένῳ καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ, ὅτι ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
6 χώρας. © 
= / 0 / 7 νο (ο ^ , / ` & L / e ^ ΄ ^ ef » `N ^ 
7 maon θλίψει. 7καὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς τῇ 


` ’ » * » . ; ` / of ΄ * 56.7 > ~ + 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


> / ¢ ^ . - - / , ^ 
8 ἐργασίᾳ ὑμῶν. Ἑκαὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν προφητείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προ- 
fd ` 7 ` > £g N Ô 7 3 X Pi ^ ^ 1 ὃ * B ^ 
Φήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
^ . ~ ^ , ? ΄ 3 » , y ^ , , M 7 r / ^ 
καὶ ἀπο τῶν πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἀνεκαίνισεν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
ν ” ^ ^ 7 / NES 7 M + 7 ` ^ ` 4 
ο ἣν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. 9xai ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
’ ` ^ , , ^ 3 NY 7 . , N M κ ὃν το 5 , er 
ηλύτους TOUS παροικοῦντας per αὐτοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ kai ἀπὸ Συμεών, ὅτι 
/ . * . \ a 9? t 9 ^ + ^ , 4 e? » t . > ^ $ 
προσετέθησαν προς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ Ισραὴλ. ἐν τώ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι Νύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ uer 
ιο αὐτοῦ. ᾿Οκαὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
΄ , ή ^ ^ ΄ > ΄ 
i1 βασιλείας Acad, "καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
. ’ / ^ ^ 4 A ’ ^ 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. kal διῆλθεν ἐν διαθήκη ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
3 e ^ ; y e ^ ^ ^ A ~ h » x , 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. Brat πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήση Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ 
+ ^ 3 . / *j ’ r L4 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. "καὶ ὤμοσαν ἐν Κυρίῳ 
+ ^ / . ^ ^ cj 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. '"5kai ηὐφράνθησαν πᾶς 'lovóà περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 
^ ^ ” ^ 
τῆς ψυχῆς ὤμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐξήτησαν αὐτόν, καὶ εὑρέθη αὐτοῖς" καὶ κατέπαυσεν 


} ^ Kú )0 16 M kS x . / 3 m , ^ ~ ^ kei 
16 αυτοις Kupios κυκλοῦεν. καὶ τὴν Μααχὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι TH 


6 θλειψει B* 


II επτακισχειλια B* 


Thdt | αυτονε] αυτοι: j: εν θλιψει e, Thdt: om a: + ev θλιψει 
b | επι] 22 A: προς dp-z | θεον ισραηλ] pr τον bg Thdt: om 
m | και 29] pr και ζπτησουσιν αυτον be, Thdt | ευρεθησεται 
auras] repertus est in its A | εαυτοις d 

5 om και 1? dmp-z@ | εκεινω τω καιρω] rw καιρω εκεινω 
dmp-zA: rois καιροις εκειναις be, Thdt | εστιν] εσται ce: ην 
gA | om εισπορευοµενω και τω dp Thdt | εκπορευοµενω και τω 
(om m) εισπορευοµενω abmq-ze, | om καὶ Tw εκπορενοµενω A | 
om τω 3° g*h | εκπορευοµενω οτι bis scr n | εκστασεις N* | 
κυριου] a Domino cecidit A: + πολλη be, Thdt | χωρας] pr ras 
Aadmp-z: Ύαιας Thdt: ras yatas e, 

6 πολεμήσει] πολεµιση g: bellat A-cod: bellabat A-ed | 
πολις] πολεις AN*gh | πολιν] πολεις N*(uid) | εξεστησεν 
avrovs] (εξεζητησεν avrovs 236): εξεταστης εν avras dpqtz: 
(εξεταστης εν αυτη 44) | θλιψει]ρι της, 

7 και 15] t nunc A | nueis g | (ισχνσετε 44) | om και 
α---υμων 15 d | χειρες] οσφυες Thdt | εστιν] ere dp: om g | 
Τη εργασια] pr εν d: της εργασιας ígjm Thdt 

8 om και 1? g | ακουσαι] + αυτους fj: -- rov aca be, | om 
τουτους--προφητειαν m | αδαδ Bc;*] δαδ c,*: αδδω dpqtz: 
(αδω 74): wind he,: αξαριου AN rell A | om και 35 bdgmp- 
ze, | κατισχυσαν g | εξεβαλαν g | τα] pr παντα dp-z | 
βδελυγματα] προσοχθισµατα he, | απο πασης] απασης g | om 
της dmc, | om και 6° g | ων] as d: om p | κατεσχεν] e 2° ex 
corr h: κατεχων g: κατεσχον απο ιεροβοαμ b: κατελαβετο απο 
ιεροβοαμ e,: "-ιεροβοαμ. dmp-z | εν ope εφραιμ] εξ ορους εφραιμ 
bye,: om dpqtz | ανεκαινισεν Be,] ενεκαινισεν aca bye,: 
ενεκαινισεν AN rell | om ο--κνριου 25 Nd 

9 εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασεν Ngh*qc,: εξεκκλησιασεν 
(-εκλη- ὁ) aca be, | om τον d | ιουδα Nbc, | βενιαμειν] pr 
τον gny: βενιαμην ὁ | om τους 2?—avrov 1° m | τους 2°] 
pr ef A | κατοικουντας c-gj | wer avrov 1°] εν αυτοις d | om απο 
15--αντους d | om απο 2°fjm | µαναση gA | εἔετεθησανς, | 
πολλοι post ισραηλ bmp-ze, | rov] τω p-z: εξ be,A(uid) | 
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8 προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


IO ετι A 
I5 και 2°] καὶ A | κυκλωθεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e. t 


ισραηλ---αυτους sup ras e | om o θεος αυτου m | avrov 2°] 
αυτων gA: om dpe, | avrov 35] αυτων g 

10 συνηχθη ἃ | εις] εν m | τριτω] πρωτω fic, | om τω 
39 m ] πεντεκαιδεκατω eter] eret τω (om m) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

ll εθυσεν] εθυσαν A: εθυσιασεν b: εθυσιασαν e, | τη 
ημερα εκεινη bdmp-ze,A | ων ηνεγκεν] ανηνεγκεν c, | ων B] 
pr απο των σκευων a: pr απο των σκυλων AN rell d | ηνεγκεν 
Bm] Ίνεγκαν AN rell A | επτακοσιους] emra κριους A | om 
και 29 m | επτακισχιλια] επτακισχιλιαι Ὁ’: emra χιλιαδας 
ANcefjn 

12 om και 1° g | διηλθεν] διηλθον bdmpqtze,: ηλθεν a: 
nrOov y | ἕπτησαι] του εκζητησαι be, | κυριον] pr τον cem | 
om θεον--αυτων m | θεον] pr τον abfgjcje,: om d | om των 
πατερων b'd | εξ 19—xa« 2°] pr n: om dm | om της 1° ag | 
καρδιας] -- avrov be, | om της 2? f-m | ψυχης] + αυτων bmye, 

13 os] ο A | εαν] αν an: omg | εκζητηση) εκζητησει dg: 
ἕητηση be,: ἕητησει b’ | κυριον] pr τον qyz | θεον] pr τον 
bdfgjc,e, | ισραηλ] pr rov óp-ze, | αποθανειται] θανατω 
θανατωθησεται he, | απο 2°] pr και ANace-jnQ: (και 74) | 
εως 29] pr και N?' 

14 ωµοσεν Ag | εν 1? BANacehc,] om rell A | κνριω B] 
pr 7» AN omn | εν σαλπιγξιν] cornea tuba | σαλπιγξιν Bc] 
σαλπιγγι Kat εν κερατιναις €: αλαλαγµμω και εν σαλπιγξι και εν 
κερατιναις bez: + κερατιναις d: + και ev κερατιναις AN rell 

15 om και {ὸ--ωμοσαν d | πας tovda post ορκου be, | πας] 
ενς, | ἰουδας N'cefgnyz(uid) | αρκου]οικους, | om της mp-z | 
Ψυχης] -- αυτων ANabce-n& | θελησει] θλιψει e : + αυτων be, | 
εξητησαν] εξητησαν gh: εξεζητησαν bfe, | αυτον] rov xv be, | 
auras 15] pr εν c, | αυτοις 2°] post κυριος dmp-z: αυτους 
b’fjc,e,: oma 

16 om την 19 ἆ | µααχα] µααχαν h: µαχαα be | om την 
29 e | µητερα] θυγατερα b’ | avrov] aca του βασιλεως be, | 
µετεστησεν] +aca be, | τον µη ειναι] guia erat A: om µη A: 


64—2 


NV 16 ΠΑΡΑΛΗΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
` t ` y x / + f r , 

Ὁ ᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 

7 πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ἰσραήλ' ἀλλ ἡ καρδία "Aga ἐγένετο 17 

πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. “eal εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ ι8 
ἅγια οἴκου Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριου καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. 19 καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας “Aca. ! Kai ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ 1 
ἔτει τῆς βασιλείας ‘Acà ἀνέβη Baacà βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ἐπὶ ᾿Ἰούδαν, καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν ‘Papa 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ Acà βασιλεῖ Ιούδα. "καὶ ἔλαβεν "Aca χρυσίον καὶ 2 
ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
'Αδὲρ βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 3 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα Ισραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. *xal ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ βασιλέως ' Aad, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς 4 
δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν “to καὶ τὴν Δανὼ καὶ τὴν ᾿Αθελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. 5kai ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Βαασά, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 5 
οἰκοδομεῖν τὴν ‘Papà καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. 5 καὶ "Aca ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 6 
Ἰουδά, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς ‘Papa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ᾠκοδόμησεν Βαασά, καὶ ᾠκοδόμησεν 
ἐν αὐτοῖς τὴν Τάβαε καὶ τὴν Μασφά. 7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλθεν ' Avapei ὁ προφήτης πρὸς 7 


16 λιτουργουσαν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e, ct 


αυτην g | αστατη d | λειτουργουσα e, | om και 25--ειδωλον 
h | κατεκοψεν--κατεκαυσεν] κατεκαυσε Το ειδωλον d | Kare- 
καυσεν] -- αυτο e,: +avrw b | om εν a | χειµαρρω] pr τω 
abdmp-ze, 

17 απεστησαν Bhc,] εἔηραν ANadfjne,A(uid): εξηρεν Ὁ 
rell | erc] pr e? A: οτι Nedegnp | υπηρχον f | om εν N | 
ισραηλ] pr ιουδα και (+ev cA: +ev τω eg) Aaceg | αλλ η] 
πλην be, | eyevero πληρης] τελεια ουκ ην be, | πληρης] πληρις 
g: πληρει h: αγαθη m | om πασας-- αυτου m ] αυτου] «ae 
eius A 

18 εισηνεγκαν acem | τα ayia δαυειδ] δᾶδ τα αγια N: δᾶδ 
τα απο C,: om δαυειδ be, | (om του πατρος αυτου 236) | om 
τα ayia 2? m | οικου] avrov ets τον οἶκον be,: om ας | om 
κύριου bdfjmp-ze, | om του 2° afjm | θεου] +avrov fgj | 
αργυρον g | om και 3° m 

19 per αυτου] e? A: pera aca be, | om εως--ασα d | εως] 
εσω e | rov] ετους NÐ | πεµπτου--ετους] erovs (ετου e,) Του 
(om m) τριακοστου και (om m) πεµπτου bme, | πεµπτου και 
τριακοστου] τριακοστου Και πεµπτου p-zA: λε’ g | πεμπτου] 
+ras (1) N | om της βασιλειας ασα b | aca] αυτου cege, 

XVI 1 om και 1?—aca 1? a | και 1°—eret) e in trigesimo 
octauo anno A: ετει δε τριακοστω εκτω dp | omevg | τω 19— 
erei] ετει τριακοστω εκτω m | ογδοω--ετει] ετει τω τριακοστω 
Kat εκτω €,: ETEL τω τριακοστω b | οΎδοω και τριακοστω] 
τριακοστω καὶ εκτω (πεµπτω 23) q-z | aga 15] avrov dp | 
ανεβη] (pr και 74): και ηλθεν N | βαασα] Baca g: Baas A: 
om N | ιουδαν] covda ab'dpqtz(uid): ιουδαιαν gè | pauna g | 
του] τω m | µη δουναι] µηδου και A: µη ειναι ceg | εισοδον 
και εξοδον bd | om και εισοδον A | om aca 2° ey 

2 αργυριον και χρυσιον bdgmp-ze, | οικου 2°] ex domo A: 
om p | του βασιλεως] αυτου d: om του mp | εστειλε p (ex corr 
uid) | προ---κατοικουντα] rw βασιλει συριας τω κατοικουντι 
dp?! | om προς---αδερ p* | om του 2?g | βασιλεως 25] βασιλεα 
ge,A | συριας]ασσυριων Ὁ | τον xarowovrra] pr Kat c, : (om 44) 


XVI 4 νεφθαλι A 


3 και σου] Kat ανα µεσον gov Abe,: om h | σου 1? ex corr 
4 | om και 25--σου 2? dm | και 25--μου bis scr n* | om καὶ 
2° η" | om µου--πατρος 2° N | μου] µ ex corr pz eov be, 
om ανα µεσον 3° p-zÑ | σου 29] µου bg*e, | ιδου] pr και be, 
(απεστειλα 44) | σοι] σε g | αργυριον και χρυσιον dmp-zA 
Kat 4° post apyupiov e, | δευρο] pr και g | om και 5° Nfjc,e, 
απ--βασιλεα] την διαθηκην σου Την pera βαασα βασιλεως be, 
τον βαασα] Baas A | βαασα] ρο5ί ισραηλ d : om Nan | βασιλεα] 
pr τον g | om και 6°—exou 3? m | απελθετω] απελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (wos—aca] avrov vios αδερ 44) | vios αδερ] αδερ βασιλευς 
συριας b': om wos fjm : «βασιλευς συριας be A | του βασιλεως 
aca] αυτου m: om @: (om βασιλεως 236) | ασαν g | προς 
Bc,] om AN rell & | τους] αυτους n | εαυτου Na | om ras 
1? g | την iw] Avon A | ww B] ww cy: αἴνων c: αινον e: 
σαινον g: athwy b: αἰδωμ e,: αιων AN rell | om και την 
δανω h | om και 4? dm | δανω Be,] δαν AN rell A | om και 
s? dm | om την 3? g | αβελμαν Bhc;] αβελµαειμ be,: αβελ- 
μαινων m: αμελβαιν fj: αβελμαιν AN rell A | om τας 22a | 
περιχωρου Ν᾽ | νεφθαλει] νεφθαλειμ bedfp-zA: τους veg- 
θαλειμ m 

5 (om εγενετο 44) | βαασα] pr τον e,: βαασαν c,: Baas 
A-ed: βασαν g: τον Basa b: + Bacca (Πλ p-z | απελιπεν] 
pr και be,: απελειπεν ANaghn | µηκετι] µη f*j: om f?!g* | 
papa] ραμαν dgp: papak qt: paapa o βαασα be, | cavrov 
ANcefju 

6 ελαβεν 1° Bbc,e,] ηγαγεν AN rell A | ιουδα Bab'g] 
ιουδαν AN? rell | και ελαβεν] και ηρον e,: κληρον b | τους] 
pr παντας bmp-ze, | της] την j: om dm | om a ὠκοδομησεν 
βαασα d | βαασα] Baas A: Baca g | εν αυτοις] εαυτοις N: εν 
αυτη g*: om εν et | την Ύαβαε] Gabba A-codd: Gababa A- 
codd | om την 1? b | γαβαε BAfmc,] γαβαα be,A-ed Jos-ed : 
γαβεε N rell 

7 om και 19 bme,@ | αναµει B] ανανη b’e,: avaras 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVII 4 
^) ^ / 
"Acad βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ev τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποι- B 
, , ` r7 0 / ὃ 4 ^ 3 38 ou T f 3 M ^ f 8 3 e 
8 θέναι σε ἐπὶ Κύριον θεόν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. ϑοὐχ οἱ 
> ΄ * , ΄ > ^ ^ 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν 
^ / ν / 3 à! ^f ef t 5 - / £ 
9 τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ Kúpiov παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς σου. 9δτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
^ ^ A ή / /, 3 e^ `y 
πουσιν ἐν πάσῃ τῇ y) κατισχῦσαι ἐν πάση καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ τοῦ πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
z 3 h A ^ y ^ ^ ld 10 ` 29 o0 DA A ^ / ` 0 
ιο τούτῳ" ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ πόλεμος. 19καὶ ἐθυμώθη Acà τῷ προφήτη, καὶ παρέθετο 
t é 4 
JUN > IN E ^ td ` 3 ΄ SA b 3 ^ ^ 7 ^ ^ 3 / II M ὃ M 
11 αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" καὶ ἐλυμήνατο “Aca ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. καὶ ἰδοὺ 
ε ΄ , s e ^ * εν / , f ff 3 / A» f 
οἱ λόγοι "Aca οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ισραήλ. 
12 . 1 ΄ 3 * 1 ^ 3 Pd N ^ y ^ ΄ 3 A x , er 
12 1? kai ἐμαλακίσθη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 
^ ’ ^ 3 ΄ T $ 
σφόδρα ἐμαλακίσθη" καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν ! Κύριον! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
A A F ^ ^ A 
13 13καὶ ἐκοιμήθη “Aca μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
^ * 3 X 1 ^ , T 5 - 
14 βασιλείας αὐτοῦ. Hral ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὤρυξεν ἑαυτώ ἐν πόλει Δανείδ, καὶ 
* ^ . , , P4 x f , ^ * 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν, καὶ ἐποίησαν 
- . 7 , 
αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 
> * ey ^ 3 ^ Ν f , 
XVII ! τΚαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ avr αὐτοῦ" καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 
^ f 3 / e^ , ^ 
α Ἱσραήλ. καὶ ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 
^ / , iid / 3 ΄ es 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ 
- id ΄ * y 3 e A ^ ` ^ ^ 
3 πατὴρ αὐτοῦ. 3καὶ ἐγένετο Κύριος μετὰ Ιωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς 
3 ΄ N ^ . ^ 
4 πρώταις' καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, +adrXA Κύριον τὸν θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 


9 κατεισχυσαι B* 
I3 εν τω τριακοστω] τω ενατω Kat τριακοστω Bab 


dmpqtz(mg)@: ανανι ANéz{txt) rell Thdt | om ο j | aca] 
post (ουδα ANaceghn: ασαβ q: τον e,: om m | αυτω] προς 
αυτον b'c, | om ee 1? e* | επι 1°] sup rase: oma | συριας 19] 
ασυριας a | om και 35--συριας 2° πι | om σε 2° A Thdt | 
θεον] pr τον bgc,e, Thdt | τουτο] ου perier in A | διεσωθη 
be, Thdt | δυναμις] pr n Ady Thdt | συριας 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως τηλ be A Thdt | απο] ex b | της χειρος] των χειρων 
(74) : om της be, 

8 ουχι abege, | om οι aeg | αιθιωπες b'g | λιβυες] λιβιαις 
g: λιββες y | noar] t σοι dp-z | εις 29] pr και dp-z: και be, | 
θαρσεις f | εις 3°] και dp-z | ιππεις] pr appara και be,: ἵππους 
g | om εις 4? Nadp-z | πεποιθεναι σε] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | επι] εἰς n | κυριον] +87 h | παρεδωκεν] + αυτους bdgp- 
ze,: +e0s Dominus A | om τας ag 

9 οι οφθαλμοι] post κυριου m : om oc Thdt | εν 1°—yy] επι 
πασαν την γην be, Thdt | κατισχυσαι---πληρει] κατισχυσαι pera 
πασης καρδια: τελειας be;: om m | πληρη acgz | επι του B] 
και νυν τα dmpqtz: om ΑΝ rell A Thdt | ηγνοηκας] pr και 
νυν Ace-jn@: (pr και νυν προς αυτον 236): pr και νυν τα προς 
αυτον y: ἤγνοησας be, Thdt: και νυν ηγνοηκα σε Na | τουτω] 
rovro afjze, | εστιν Bmc;] εσται AN rell A Thdt | µετα σου] 
σοι That: uobis A 

10 τω προφητη] mpos Tov προφητην be, | παρεθετο] (εθετο 
44): παρεδωκεν e, | φυλακην] οἶκον Φυλακης be, | om επι 
rovro m | επι B*] pr οτι ωργισθη BAN vell d | τουτοασ | 
om εν τω λαω b'e 

11 (om ιδου 44) | om οι 295---εσχατοι m | οι 2°} pr και p | 
εν βιβλιω] (επι βιβλιω 44): επι βιβλιου (+ λογων be,) bdp-ze, | 
βιβλω ag | βασιλεως a | τηλ καὶ ιουδα g 

12 εµαλακισθη 15] ηρρωστησεν e, | (om aca—avrov 15 44) | 
om aca dm | εν 1?—ere] Zn trigesimo et nono anno A | om 
εν 19 b | om τω dm | ενατω---ετει] ετει τω τριακοστω και 
ενατω bp-ze,: ere τριακοστω ενατω dm | om ενατω και N | 


IO επι] pr οτι ωργισθη BaP 


12 κυριον] xs B 


14 κλεινης B* XVII τ κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


avrov 1°] eavrov ΛΝΗ | τους ποδας] εν τοις ποσιν αυτου be,: 
(+ αυτου 44) | om εως σφοδρα εµαλακισθη d | εως] και εερᾷ | 
σφοδρα εµαλακισθη] ανω η αβρωστεια αυτου be,: hab αρρωστησας 
Thdt | εµαλακισθη 2°] pr και fj | (om εν 25---αυτου 2° 44) | 
µαλακια] αρρωστια e, | αυτου 2°] εαυτου ANefj: omd | εζη- 
τησεν] εκζητησε a: εξεΐητησεν ANbyze, | κυριον] pr τον 
a-dmp-ze, | rovs «arpovs] pr guaesturt A: ιατρειας d : om τους pat 

13 om aca dm | avrov 1°] εαυτου AN | om και 2----αυτου 
2° m | καὶ ετελευτησεν] om d: +aca bfje, | om εν Bar | 
τριακοστω ετει Ὦ ]τεσσερακοστω και πρωτω (eve A) erec Abe A: 
ETEL τω ενατω KAL τριακοστω £j: μα’ ετει d: eret τω (om 236) 
τεσσαρακοστω (σαρακ- y) Και πρωτω p-z(236): pr ενατω και 
BaeN rell 

14 µνηµεωα | ω]ος | ωρυξανς, | εαυτω] αυτω b'ce: εν 
avro gc, | κλιης] κοιτης be, | επλησαν] επληρωσαν A: 
ἑαυτην €,: tavrov b’; αυτων ò | (αρωµατα 74) | γενη] γεν 
N*: γε N?! | µυρων µυρεψων] µυρων µυρεψικων b: µυρον 
µυρεψικον e,: µυρων uupeyov cegc, | avre]avroe,: εαυτω dm: 
αυτων ὃ | µεγαλην] pr και εκλαυσαν avrov κλαυσιν y: --και 
εκλαυσαν αυτω (-το €,) κλαυσιν µεγαλην be, | σφοδρα] pr εως 
ANbcefh-nyze, 

XVII 1 om ιωσαφατ 1? d | ενισχυσεν be, | om (ωσαφατ 
2° dm | om τον be, 

2 δυναμιν] pr την m | om εν 1° Na | om tovóa 1? cegn | 
om ταις 35--ιουδα 2? adp | om και 2? h | om πασαις 2° η | 
om ταις 3? hm | om ιουδα 25--πολεσιν 3° bA | om ιουδα 2° 
* | om εν πολεσιν d | asa] pr rex A: post avrov 
De: 

3 (uera ιωσαφατ] uer αυτου 44) | om εν b | του] pr δᾶδ 
bdmp-ze,: hab δαβιὸ Thdt | εαυτου AN*fj | om ταις--(ᾳ) 
επορευθη d | om και 2°—(4) επορευθη m | και ουκ e bis ser g | 
(εἴητησε 74) 

4 om rov πατρος 1° a. | αυτου 1°] εαντου Afj | εξεζητησεν] 
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XVI 4 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν B 


A 3 ^ , ^ ^ ` Ue tol αἱ 10 \ 3, t ^ M nA ov 5 ` 6 
B καὶ ἐν TALS ἐντολαις του πατρος αυτου επορευση, καὶ οὐχ ως του 1σραηλ τὰ έργα. "καὶ κατηύθυνεν s 


- 1 ^ ^ lf \ ^ ^) ΄ ` $ ^ 
Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν πᾶς lovóa δῶρα τῷ Ἰωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 


πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. © 


καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῶ Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ 6 


^ ^ 1 ^ e^ , + "n 3 , ` 
ἴλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλευ τοὺς ἦγου- 7 


* ^ e ^ ^ ΄ . A 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿Δβίαν καὶ Zaxaptav καὶ Ναθαναὴλ. καὶ Μειχαίαν, 


4 1 ο e A . ’ 
διδάσκειυ ἐν πόλεσιν Ιούδα. ὃ καὶ per αὐτῶν οἱ Λευεῖται Σαμούας καὶ Νανθανίας καὶ Ζαβδείας 8 


* » M \ ^ 
καὶ Ιασειὴλ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ Ιωυαθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ Ῥωβαδωβειά, Λευεῖται' of per 


^ e ^ + 3 ΄ ^ 2 ’ 
αὐτῶν, Ὡλεισαμὰ καὶ Ἰωρὰν οἱ ἱερεῖς. 9 καὶ ἐδίδασκον ἐν Ιούδα, καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου 9 


ν ^ ^ ’ + ’ \ / . ΄ , 
Κυρίου, xai διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. !9kai ἐγένετο ἔκστασις ιο 


- ? $8 , ^ / ^ ^ , ` Ἱ f) ` , , , s Ἶ ’ 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ Ἰούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν προς ]ωσαφώτ. 
* ^ x . - ` ΄ ` / Εν 
"καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, καὶ οἱ "Άραβες τι 
^ / x * ’ 
ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. ral ἦν Ἰωσαφὰτ πορευόμενος 12 
, e > "e ` + , , 4 4 ^ Ἰ 5 2 N J , r 13 NV» 
μείξων ἕως εἰς ὕψος, καὶ ᾠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ πόλεις ὀχυράς. xal ἔργα 13 
? ^ x v . \ 3 $ 3 
πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ Ιουδαία, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν Ἱερουσαλήμ. “καὶ 14 


> ετι A | βασιλιας A ] µιχαιαν A 


8 Mevra: (bis) A | ζαβδιας A ] ιασιηλ A | ελισαµα A 


11 κρειους Β΄ | επτακισχειλιους B* 


ANa-hjmnpqtyzce,c,4 


εζητησεν n: om Luc | om του πατρος 2° be, Thdt Luc | avrov 
2°] εαυτου AN*fjn | συχ-- εργα] ov κατα τα εργα τηλ be, Thdt | 
ws—epya] εἰς opera Israel Luc | τα εργα του (om dm) τηλ 
dmp-2 | εργα] t eius A 

5 κατηυθυνεν---βασιλειαν) prosperatum est regnum & | 
κατευθιναι b' | om εν χειρι Luc [ εδωκαν Naceh | δωρα πας 
ιούδα c, | covdas Nbagt | τω ιωσαφατ] τω ασαφατ t* : αυτω d | 
om avro q | πολλη]πολν g: --αφοδρα a 

6 om και 1ὸ---κυριαυ dm | καρδια] pr η b’gp-ze, Thdt | 
εν οὗω κυριαυ] ενωπιον κυ Kat εν οδω αυτου g | υδαις be, 
Thdt Luc | {και 2°] οτι 74) | εξηρεν Bdmc,] pr ατι b: pr eri 
A rell A: επεξηρεν Ν: adhuc amputautt Luc | τα υψηλα και] 
om Thdt: om τα νψηλα Luc | υψηλα--αλαη] αλση και τα 
ειδωλα be, | της γης] om Luc: om της df 

T τω τριτω eret] τω erei τω τριτω dp-2: erei τριτω bme, | 
αυτου 1°] ιωσαφατ b'e,: ταν ιωααφατ ὁ | avrov 2°] εαυταυ 
AN*ce | των δυνατων] uirtutum Luc: των υδατων N | om 
τον--ιουδα Luc | ταν-- µειχαιαν post ιαυδα d | τον] pr τον 
vtov aca και be,: xatg | αβιαν D) αβδια πι: αυδιαν dgp: αβεια 
Ορ: αδιαν h: αβδιαν AN rell & | om και 35 d | ξαχαριαν] pr 
rov ANabce-jnzc,e, | om και 4? d | ναθαναηλ] pr τον Agte, : 
θαναηλ ce: Tov θαναηλ g*: τον ναθαηλ bh | µηχαιαν g | 
διδασκειν] pr του bcege, 

8 om ot 1°—avrwy 2? Luc | σαμονας Bc,] αµανιας m: 
σαµαιας N(a 2° ex ov)be,: ααµουιας A rell A | om και 2° 
dm | µανθανιας B] ναθαναιας dp-z: ναθαναυας c,: ναθανιας 
AN rell: Sathanaas A | om και 3° dm | ζαβδειας] ζαυδιας 
dgp: ζαβαδιας m | om και 4? dm | ιασειηλ] ασιηλ adgmp- 
ze: αξιηλ b | om και 5° dm | σαµειραμωθ Be,] σεµηραµωθ e: 
αεµεραμωθ h: αεμηραμαθ g: σεµιραμωμ dp: σεµιραµωθ AN 
rell A | om και 6? 7° dm | αδωνιαν] αδωνια e,: αδωνιας 
N>bfgmyz: αδονιας aA | om και 89 dm | τωβαδωβεια B] 
τωβαδωνβιαν h : τωβαδωβα c, : τωβαδωνια A (seq ras r lit fortev)a: 
τωβαδωνιαν Ncen: Zobadonias A: ταβαδινια g: τωαδωνια fj: 
τωβιαν dpqt: τωβιας yz: τωβιας και τωβαδωνια (-νι e,) bme, | 
om λευειται 2?—avrov 2° dp-z | λευειται 2°] pr αι be, | αι 2°] 
pr και ANacegn: και bfhjme,@ | αυτων 15] avrov e | ελεισαμα] 


pr και p-z: ελσαμα N: Felimasat Luc: και ελισαβαν d | 
(ωραν B] «opa h: «pap. A rell A Luc: ωραμ N | om οι 3°dm | 
ἱερεις] ιερειμ N 

9 εδιδαακαν 19] +o: ιερεις a | εν ιουδα] εν τω ιουδα be,: 
fudam Luc: om εν A | (uer αυτων post κυριου 44) | (βυβλας 
ναμου] ταν νοµαν 44) | βυβλος B] βιβλας AN omn: Zibrum 
Luc | ναµος an | διηλθαν] διηλθεν dn* : Abav h: praetertbant 
A | (om εν 25--ιαυδα 2° 44) | om ταις dpc, | om και 45-- 
λααν C, | εδιδασκον 2°] εδιδαακε d 

10 om κυριου g Thdt | επι--γης] super reges terrae qui 
(+ erant codd) A | επι--βααιλειαι5] {η regnis Luc | πασαις 
Tats βασιλειαις] magas ras βασιλειας (236) Thdt: παστας Paat- 
λείας g | κυκλω tovóa B] pr της a Thdt: or εί Luc: om d: pr 
Tras ΑΝ rell: pr τας ο, | επολεμουν πρας ιωααφατ] čella- 
uerunt losafat Luc | εκπαλεµαυν N* | mpos] τω Thdt 

ll απα--ιωσαφατ] εφεραν αυτω οἱ αλλοφυλαι δαµατα και m | 
Tpos ιωσαφατ B] avrw d: τω ιωσαφατ AN rell @ | om και 
29—ó0opara dm | και αργυριον] pr aurum A: om fj: om και 
eh | και 4°] +ye y: +e και be, | αρραβες be | om εφερον 
avro m | αυτον g | προβατων κριαυς bdmp-ze, | επτακοαιους 
Bmqc,] pr καὶ τραγους b: επτακοσιονς καὶ τραγαι': επτακια- 
χίλιους επτακοσιους AN rell (236)A [επτακοσιου: 1°] pr et &: 
om e, |om και Acghn | επτακισχιλιαυς] guingue millia A-codd | 
επτακασιαυς 2°] pr και e,A-ed: οκτακοσιανς n: πεντακοσιους 
236 A-codd(pr e7)] 

12 µειζων] μειξον eg: magnificatus Luc: καὶ µεγαλινο- 
pevos be, | om εως c, | εἰς υψας] υψους Nó: υψωθη fj: om 
εις b'dhz | οἰκησεις--ιουδαια] εν τη tavdata αικησει; dmp-z: 
(εν yn tovda οικησεις 44): ert εν τω ιανδα Bapes be,: hab 
βαρεις Jos | και 39—(13) ιαυδαια] bis scr a: om g | om και 
33 

13 om και r9—4ovóaia d | εγενετα Bc,] +avrw AN rell: 
eius A | τη ιουδαια] γη ιανδαια h: τω ιανδα Ὁ | πολεµιαται--- 
εραυααλημ] δυνατα ισχνοντες εν (ηλ πολεµισται g | πολεµισται] 
post (ερουσαλημ ce: post ισχνοντες fj: post δυναται ANahn@ | 
(ιεραυααλημ] ιαραηλ 74) 

14 ούτως ὁ | αριθµος BANfhj] pr ο rell | om κατ---αύτων 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVIII 6 


Tt 3 0 X > ^ , » ^ Lus Cer ` ^ ;T ὁ d ΕΓ A e y 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" καὶ τῷ Ιούδα χιλίαρχοι, Ἠδνάας ὁ ἄρχων, n 
3 ^ ey . f , ΄ M! 3 , 
15 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες: 15καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωανὰν ὁ ἡγούμενος, 


- > ή £ 
ιό καὶ per αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες" 16 


` , IA , , e νε A 
καὶ μετ αὐτὸν Macatas τοῦ Ζαρεὶ ὁ προθυμού- 

2 f i ' αὐτοῦ OLG KO λιάδες ὃ δι. ea TC s ὶ 
17 µενος τῷ κυρίῳ, καὶ peT αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. ᾿7 Kal ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν 

x ΄ ` 'E ὃ y b ? , e^ ’ 4 . ΄ $f 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Βλειδά, καὶ per αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
> P4 ` 3 » - ε . 3 

18 13καὶ per αὐτὸν ᾿Ιωξαβάδ, καὶ per αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 

I9 47, f ^ A A ^ ` R4 CÓ t ` 3 ^ ? ^ 3 ^ 
19 Τθοὗτοι οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 

ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαία. 
r ~ ? * » ~ . ’ 
XVIII 1 Kai ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 
ue ^ ν 3 Y τ 
2’AyadB. :καὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 
` . "^ "^ - , 5 PS A ^ A 
πρόβατα καὶ μόσχους πολλοὺς καὶ τῷ AAW τῷ HET αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι 
- ` ^ d M 5 , ^ 
3 peT αὐτοῦ eis Ῥαμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν Αχαὰβ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ 
΄ ? + ^ 3 6 x ^ ’ ^ 

βασιλέα Ιούδα Πορεύσῃ pet ἐμοῦ εἰς Paol τῆς Ταλααδείτιδος; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὡς ἐγώ, 

ad ` 7 t e ’ Nut / ` ^ H ’ X > , 4 ` 
4 οὕτως καὶ σύ’ ὡς ο AAOS µου, καὶ ο λαός σου μετὰ σοῦ εἰς πὀλεμον. 4Kai εἶπεν [ωσαφὰτ προς 

X ΄ b] 7 
βασιλέα ᾿Ισραήλ. Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. 5καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. τοὺς 
é f ` 9 3 - 1 e^ 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ex πορευθῶ εἰς ‘PapoO l'axaá εἰς πόλεμον ἡ 
3 ΄ ` ΄ ΄ X 3 . ^ ^ 

6 ἐπίσχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. δκαὶ εἶπεν 


en 


15 χειλιαδες B* 


14. χειλιαρχοι B* | χειλιαδες Ὁ” 
17 χειλιαδες B* 
XVIII 2 σαµαριαν A | γαλααδιτιδος A 


2° b’ | om και 2° be,A | eóvaas BA] vaas fj: αιδηας be,: 
εδνας N rell A | δυνατοι δυναµεως] δυναµεως ανδρες δυνατοι 
be,: om δυνατοι af} | τριακοσιαι] post χιλιαδες d: τριακοσιαις 
y | om χιλιαδεξ---(15) διακοσιαι j 

15 post 16 e | µετ αυτον] εχοµενοι αυτων be, | αυτον] 
αυτων Na*mny@: αυτου qtz | ιωναν Nabdeghmnpyc,*@ | 
(om o 44) | ηγουμενος] αρχων be, | διακοσιαι ογδοήκοντα χιλι- 
αδες] οκτακοσιαι χιλιαδες h: χιλιαδες wr’ d: om διακοσιαι m | 
διακοσιαι] διακοσιαις y: οκτακοσιαι pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακοσιαι z | χιλιαδες] + δυνατοι δύναµεως j 

16 per αυτον] εχοµενοι avrov be,: om m | αυτον] avrov 
Nà'(uid)n: avrov g*(uid)qt@: αυ j | µασαιας] µασαιιας A: 
µασανιας g: αµασιας bdmpqt: ναµασιας e,: σαµαιας y: βα- 
ναιας e | του B] pro AN rell A | ἕαρει B] ἕαχαρι me,: ζεχρι 
bfj: ναχρι e: ἕαχαριον dpqtA: ζαχρι AN rell | om o— 
κυριω dm | ο προθυµουµενος] οι προθυµουµενοι pqt: ο εζουσια- 
ἕομενος b: o εκουσιαζοµενος e, | om και 2? A | om per 
avrov m | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες w d | διακοσιαι] 
διακοσίαις y: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυναµεωςσ] δυνατοι 
ισχνι be,: om dg* 

17 δυνατοι bdfhjp-ze, | δυναµει be, | και 2° Be,] om 
AN rell & | (ελειδα--- αυτου] αδαν και µετ αυτων ελιαδα και 
44) | ελειδα Βς,] ελιαδα AN rell A | πελτασται] οπλιται be,: 
funditores A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες η’ d | διακοσιαι] 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι h: οκτω pqt*z: ἕ t?'(uid) | χιλιαδες] 
+ δυνατοι dvvapews p-z 

18 και 1? bisscrq | uer avrov] εχοµενοι αυτων be, | avrov] 
αυτων nA: avrov c, | ιωζαβαδ] ιοζαβαδ a: ιωζαβαα h: Zoazadab 
A-cod: ofafaó g: (ιωζαδ 236) | om και per avrov m | αυτου] 
αντων ne,: αυτον gy | χιλιαδες εκατον ογδοήκοντα m | εκατον] 
διακοσιαι N: om Adp | χιλιαδες 7’ d | om δυνατοι πολε- 
pov N 

19 οι] pr οι λειτουργοι N: (pr οι δυνατοι 44): om Aacefgjn | 


18 χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτούργουντες B* 
3 Ύαλααδιτιδος A 


ANa-hjmnpqtyzc,¢,4 


om εκτος--ιουδαια m | δεδωκεν A | (ισχυραις 74) | παση] 
πασιν c, | om τη d 

XVIII 1 eyevero be, | erc τω ιωσαφατ Ὁ’ | om ere dpqtz | 
Sofa και πλουτος d | πολν d | επεγαμβρευσατο] (απεγαμβρευσατο 
44): επεγαµβρευσεν g: + wwoadar be, | omw] pr τω 
be, 

2 om και 1°—axaaß 1° dpqtz | δια τελους] εις τελος be, | 
om ετων προς e | ετων] anni A | (om προς αχααβ 236) | προς] 
προ g | αχααβ 1°] axaß g: χααβ N* | es 1°] προς ε | sapa- 
ρειαν] συναντησιν µαριαν c, | αυτω] cavrwe | αχααβ 2°] αχαβ 
g*: om m | om πολλους bdmpqtze, | nyara avrov] ηπατα 
αυτον Íj: αχααβ επεισε τον ιωσαφατ be,: (om αυτον 44) | 
αυτου 2°] (αυτων 44): αυτον d | ραμωθ] ραμμωθ Achq-z: 
ραμαθ be, | omrys be, | γαλααδειτιδος]γαλααδιτος N : γαλααδ 
beege, 

3 om αχααβ-- ειπεν 2° a | προς ιωσαφατ βασιλεα] τω 
ιωσαφατ βασιλει g | om βασιλεα ιουδα m | πορευση] pr ει 
bdmp-ze,: πορευη c A | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b'e, | 
om rys γαλααδειτιδος πι | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : γαλααῦ 
be, | αυτω] ἠ-ιωσαφατ be, | εγω] συ be, | οντως] w ex corr 
ca(uid) | συ] σοι g: εγω be, | ως 2°] pr και bfc;e, X | om o 1° 
ο, | µου Bec;] σου AN rell A | om και 4° A | σον 1? Bec,] 
µου AN rell A | μετα] pr και be, 

4 προς βασιλεα] τω βασιλει be, | ἕητησον δη] Quacramus 
A | τον κυριον] rov λογον κυριου be, : om n 

5 om ισραηλ e, | προφητας] + Zsrae! A | αυτοι] αυτους 
gy | ει πορενθω] εισπορευθω 2* : om ecc, | esi?]eg | ραμωθ] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m | γαλααδ] γαλαδ g: της 
γαλααδιτιδος dp-z | ἡ] ει Nbadmp | επεχω mc, | ειπαν] a ex 
corr n: ειπον bdee, | om και ἠ5--βασιλεως d | om και 4° g | 
δωσει] prosperabit A | om τας p-z | τον βασιλεως] σου βασιλευ 
fj 

6 (και ειπεν] ειπεν δε 44) | wie] post προφητηςς,: om e | 


XVIII 4 ζητησον] ζητησομαιε, 


509 


XVIII 6 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
» 4 ΄ 3 M ¢ t A / s x , Li , , ^ 7 x 3 
B Ἱωσαφάτ Οὐκ ἔστιυ ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ επιζητήσομεν παρ αὐτοῦ; 7καὶ εἶπεν 7 
` 3 \ N , ΄ ν Τὰ 3 X H ^ ^ M , ὃ 3 3 ^ A? y 
Βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ιωσαφάτ “Eri ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
: , ^ , , t ο ^ e , 9 ^ » 
ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς 
, \ , A ` / e ` tt 
κακά, οὗτος Ἀ]ειχαίας υἱὸς Ἰεμαάς. καὶ εἶπεν Ιωσαφάτ M» λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 
4 * ^ ” / / ey > ” \ 
ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Tayos Μειχαίαν υἱὸν ‘lepad. 9xal βασιλεὺς ὃ 
3 * ΄ ad 3 X d > A 
Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
^ , $ e. , ` r e ^ 3 ’ 
στολές, καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 
iJ L 1 - IO M > ΄ € ^ xv 5 t f X , 2 ὃ ^ ` ” η; t6 
ἐναντίου αὐτῶν. Owal ἐποίησεν ἑαυτῷ Nedexias υἱὸς Νανάαν κέρατα σιδηρᾷ καὶ εἶπεν Τάδε ιο 
ν ^ 4 lad * ^ ` , e ^ 
λέγει Kýpros “Ev τούτοις κερατιεῖς τὴν Xvpíav ἕως ἂν συντελεσθῇ. "καὶ πάντες οἱ προφῆται τι 
` N / N t T 
ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Λνάβαινε εἰς Ραμὼθ Taħadò, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Κύριος εἰς 
^ ^ ΄ 12 . e M N € d 0 ` A X t M M , $1 LX , ^ 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. xal ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ 12 
, 1 x , ’ t ^ , , Ue m M ` A 5 \ v ` t 
λέγων Ιδοὺ ἐλάλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι évi ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 
^ ” t ^ , X 
λόγοι σου ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. Mai εἶπεν Μειχαίας ZH Κύριος ὅτι ὃ ἐὰν εἴπη 13 
4 . M > ^ e 
ὁ θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. "xai ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς | 
pos µε, ] ] ‘ + 
^ M ΄ À 
Ἀ[ειχαία, εἰ πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ 
3 , . t 3 A e F^ IS . + 3 ^ e ’ Π Ld ε t 
εὐοδώσεις: καὶ δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. Ἰδκαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίζω σε is 
ρ, $ , f , 4 3 
ἵνα μὴ λαλήσῃς πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου; !6xal εἶπεν Εἶδον τὸν Ἰσραὴλ. 16 
= f 4 vo di 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν 
3 ` ~ 
ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνη. '7καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 17 
7 Ld , ΄ A \ , 
Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ Ù κακά; Bral 18 
9 σαµαριας A 


7 εµεισησα B* | µιχαιας A 8 µιχαιαν BOA 


t2 µιχαιαν BPA 


ANa-hjmnpqtyzc,e c 


προφητης του κυριου post erc A | του κυριου post ere ceg | 
επιζητησομεν] επιζητησωµεν ab'egjqt: επιζητησον µε e,: ζη- 
τησομεν n | παρ] δι ceg 

7 βασιλευς 1°] pr ο a-gjpe, | om προς ιωσαφατ d | ere] 
εστιν bdmp-ze, | om εἰς 19 e, | του] το b | τον κυριον post 
αυτου I? ceg | δι] uer c, | µεμισηκα be, | (ουκ εστιν προφη- 
τευων] ου προφητευει 44) | ουκ] pr ovrt N | om εἰς 2? dA-ed | 
αγαθον g | οτι 2°] pr e? A: o g | kaxka] teow be, | ουτος] 
αυτος be, A | (μειχαια5] pr ο 236) | om vos ιεµαας m | ιεµαας 
Ἑο,]ιεμαα h: (εμλα Ajpgt@: ιεµα Νοε: ιεμβλα fnyz: ιεµιλα d: 
ιεµαν g: εμβλααμ a: ναµαλει e,: µαναλι b 

8 βασιλευς] +A A(cGdA)Nabce-hjmne,A@ | ειπεν] -- avro 
fjn | Ταχος] pr ro fj: pr φωνησον e: Ταχαιως e,: ταχεως 
καλεσον b: Έαγαγαι g | µειχαιαν] pr προς m: om b | ιεµαα 
Bhc,] ιεµα Ne: ιεμβλα (nyz: (εμιλα d: (εµαν cg: εμβλααμ a: 
ναμαλι be,: (εμλα A rell A 

9 βασιλευς 1°—tovda] ot βασιλεις d | βασιλευς 1°] pr o Nb 
ne, | om βασιλευς τουδα m | καθηµενοι 1°] καθηµενος Nc, | 
om εκαστος dc, | θρονου] pr rov ace | avrov] εαυτου N : αυτων 
d | {και 3----σαμαρειας] εν σαµαρεια 44) | ενδεδεµενοι c, | (om 
στολας 236) | καθηµενοι 2?] εκαθηντο be,: omd | e] επι N: 
om a | om ze g | θυρας] pr της bez: om dp-z@ | πυλης] 
pr της be, | om παντε m | έπροφητευν BANahjnc,] 
προφητευων g: προεφητευον rell | (εναντιον] ενωπιον 44: om 
236) 

10 (εποιησεν εαυτω post χανααν 44) | εποιησεν] erom d: 
εποιει p | εαυτω] post σεδεκιας a: avro Nn: om m | σεδδεκιας 
f | om wos χανααν m | χανααν] χαναα gbn: χαναν zA: 
χαναανα A: ναχααν 5: νααχαν b' | κερατιεις] κερατιης 5: 
κερατιοις Z | ως g | av] ov d: om ANacefhjn | συντελεσθη] 
confeceris A 


13 µιχαιας BOA 


14 µιχαια BOA 


ll om totum comma d | επροφητευον ούτως λεγοντες] 
ελεγον m | επροφητευον BANafhjn] επροεφητευον c,: προεφη- 
Τευον εναντιον αυτων Kat εποιησεν εαυτω b': προεφητευον ὁ rell | 
αναβηθι be, | ραμωθ] ραμμωθ Ach(u 2° ex w)jp-z: paga be, | 
Ύαλαδ g | ευοδωσει pqtz | χειρας] pr τας gp-c, 

12 om του 1? n |αυτω] εαυτω b'| em αγαθα] εν αγαθοις c, | 
εστωσαν] γενεσθωσαν be, | om καὶ λαλησεις αγαθα d 

13 οτι gy κε e | om ο 1° acdgmpqtzc, | αν Nb'ceghjn | 
ειπη] pr λαλης g* | ο 2°—pe] pot ο θὲ αῇΠ-εοὰἆ | o θεος] xs d: 
om f | αυτο] αυτω N*bg: rovro (και n) dfjm-z 

14 (ηλθεν] 1 μιχαιας 44) | om ο βασιλευς dm | ει πορευθω] 

εισπορευθω A: om eve | ραμωθ] ραµµωθ Acjptyz: ραµαθ be, : 
ῥεµωθ c,: (ραµαωθ 74) | η] ει N*b'dmp | ευοδωσεις και δοθησ- 
ονται] ευοδοθησονται g* | ευοδωσεις BAg^ m] ευοδωσει N*chnc, 
A(uid): ευοδωση Naj: ευοδωθηση rell | δοθησονται] δοθησεται 
a: παραδοθησεται be, | εἰς χειρατ] εν χειρι be, | vuv] v ex 
corrg*? . 
15 ορκιζω Bfhc,] ορκισω ANacejn@-codd: ορκισα gA-ed: 
εγω ορκισω M: εγω ωρκισα be,: preywrell | λαλησεις Ab'dmp | 
exe ANa | την αληθειαν] αλλ η Ἀαλησει av e, | την B] αλλ η 
b: om AN rell 

16 ειπεν 1°) + µιχαιας bdp-ze, | τον ισραηλ διεσπαρµενους 
Bhc,] τον iA («παντα b) διεσπαρµενον bme,: διεσπαρµενον 
τον (ηλ fgjyzA: διεσπαρµενους (+ παντα e) rov cpr (ισλ A) AN 
rell | om ως--εχουσιν p* | ουκ 19] pr «ach | mou] pr αυτοις 
cme, : αυτοι; dp?'q-z | κυριος] «e b | ουκ 29---ειρηνη restaur 
A? | ηγουμενον] pr ουτοι e: + ουτοι bdmp-ze, | αναστρεφετω 
AA | oxov] τοπον dp-z | εαυτου Nafj 

17 om ισραηλ c, | ουκ] pr και | ειπα] ειπον bdefmp-ze, | 
om οτι ANace-jnc, | προφητευει] προφητευη d: προφητευσει m 

18 ειπεν] -- µιχαιας bdegp-ze, | om ovx οντως e, | eov] 


IO συντελεσθη] συντελεσεις avrovs e, 
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εἶπεν Οὐχ οὕτως: ἀκούσατε λόγον Kupiov. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, B 
19 καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. “9 καὶ εἶπεν 
Κύριος Tis ἁπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμὼθ 
20 Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. "Kai ἐξῆλθεν τὸ πνεῦμα καὶ ἔστη 


3 f r Z ^ 9 TE X 3, / , t ` 9 Ký "E t 21 ` 3 
21 ἐνώπιον Ἱκυρίου καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν Κύριος Ἐν τίνι; ?'xai εἶπεν 
ΣΕ A . f ΄ ^ ^ ^ 
Γξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 
΄ e X ^ 3 x ή 7 ^ 
22 Απατήσεις, Oviijog: ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. xal νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς 
H 3 f ^ ^ f . κ f a aN , X * ΄ 23 \ s - ὃ z 
23 ἐν στόµατι τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. 53καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας 


€^ ιο ΄ . kd ΄ ` f , ^ M £ X 9 , ^ / ^t ^ ^ 
υἱὸς Νανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγὀνα καὶ εἶπεν αὐτῷ lloía τῇ ὁδῷ πνεῦμα 


/ 


? 


> 3 a ^ & ^ K / 9 A e x AT ^ . 24 ` 3 

24 Tap ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; Ka} εἶπεν 
4 ^ ’ ^ ^ ^ 

Μειχαίας loù ὄψη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ' εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 

$ ’ κο τὰ) / A 

25 Swal εἶπεν βασιλεὺς Ισραήλ. Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς ᾿ἡμὴρ ἄρχοντα τῆς 

^ f ` A r 

26 πόλεως καὶ πρὸς ᾿Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, xal ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 

^ ^ \ t 54 ? e e ^ 

᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ OXíxreos ἕως τοῦ 

, f 3 NL 27 ^ 9 M d 'Ea } r 3 / 3 >? , 
2; ἐπιστρέψαι µε ἐν εἰρήνη. rat εἶπεν Μιχαίας Eav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψης ἐν εἰρήνη, οὐκ 


Ld f ` f 
28 ἐλάλησεν Ἱκύριος ἐν epoi’ ἀκούσατε λαοὶ πάντες. 


? Kai ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ 


29 Ιωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα εἰς '"Pauo0 Γαλαάδ. xai εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ]ωσαφάτ 
Κατακάλυψόν µε καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μου’ καὶ 
3o συνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 90καὶ βασιλεὺς Συρίας ève- 
τείλατο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 


20 αυτος Bab (uid) 
25 µιχαιαν A 


23 Ίνγισεν B* | µιχαιαν A 


24 µιχαιας A 
26 αποθεσθε Ba | θλειψεως (bis) Ὁ” 


30 µεικρον B* 


ιδων g | eom τον A Or-gr 4 | θρονου] -αγιου dp: + δοξης 
Or-gr X | αυτου 1°] εαυτου Ncefjn: om hc, | δυναμι5] pr η 
dgmp-z | παρειστηκει ANace-jmn@ | om avrov 2° dmp-y | 
αριστερων] ευωνυµων m | om αυτου 3? hA 

19 χααβ N* | om και 22a | om καιπεσειται g | πεσειται] 
πεισεται C,: περιπεσειται e | ev] εἰς bgne, | ραµωθ] ραμµωθ 
Achs3jp-z Or-gr: ραµαθ bge, | γαλαὸ g | om και 45--ουτως 
29 d | ειπεν 2°] post evros 1? cegn: dicunt A | ουτος ούτως] 
ούτως ειπεν OUTOS C, | ουτος 1°] --ειπεν A | om και 5°—ouTws 
2? n Or-gr | ούτος ειπεν ουτως] ειπεν ov δυνη e: erepos αλλο m: 
om ειπεν gA | ouros 29] ουτως j | ειπεν 3° post ούτως 2? c, | 
ουτως 29] -F και ειπεν (+ ούτως b) ov δυνησει bye, 

20 om και 19Ν | ηλθενς | om rodp-z Or-gr | απατησω] 
αποστησω à 

21 om και ειπεν 19 e | εξελεύσωµαι g | om και εσοµαις, | 
(πνευμα] pr ως 74) | στοµατι] pr tw fj | om παντων m | 
(avrov] σου Tovro» 44) | om απατησεις δυνηση d | απατησης 
ge, | δυνηση Bc;] pr xat ye fj: καὶ ye δυνησει A: pr και N 
rell A | ποιησεις a 

22 δεδωκε fj | πνευμα] pr το N | των BA] pr παντων A 
omn: παντων N | om σου fp | om rovrov a | om κυριος 2? b | 
επι] περι dfj | σε] cov fj 

23 ηγγισεν] bev ς,: εποιησεν A | χανααν] χαναα h: 
χανανα Afj(v 2° ex w)mn: χαναν zA: χαανα N: ναχααν b | 
επεταζεν h | µειχαιαν] µηχαιαν g: µιχαια m: µιχαναν b’ | 
(εν τη σιαγονι 44) | om καὶ ειπεν avro c, | τη] pr ravra be,: 
ταυτη g: om Aadmp-z | πνευμα 15--σε 15 Ec,] απηλθε b’: 
παρηλθεν ANS rell A | om πνευμα 3° a | παρ εµου 2°] απ εµου 
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ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


be,: επ «ge d | του] το n?*: τω n* (uid) 

24 οψη] pr συ be, | om εν N | εκεινη τη nuepa ceg | 
εισελευσεται B] pr ev η m: εν η εισελευσεσθε be,: εν η εισελευση 
AN rell A | ταµιειον Abf-jnte, | razuecov Abfhjne, | om rovam 

25 βασιλευς] pr o bdp-ze, | λαβετε] +87 g | µιχαια b’ | 
αποστρεψατε] απεστρεψατε d: {αυτον gA | εµηρ Bc*e*h] 
σεµηρ mCl-ed: σεμμηρ Abtye,: εμμορ d: Semeri A-codd: 
σεμεηλ c,: αμμων e^: εμμηρ Nc? rell | αρχοντα 1°] pr τον 
ANabce-ne, | «vaca D] twas AN omn A 

26 και 1ὸ-- βασιλευς] του m | ερειτε ANabce-jne,A | 
αποθεσθαι D* AN*aegmc,] αποθες f: θεσθε be,: αποθεσθε 
Β3ΡΝΡ rell: Date A | εσθετω c, (pr ras 2 litt) | om θλιψεως 
ιο h | om και ύδωρ θλιψεως afjm | υδωρ] pr πινετω bgeA: 
omh | (om θλιψεως 2° 44) | αποστρεψαι πι 

27 om και-- ειρηνη a | εαν] ει m | επιστρεφων] επιτρεφων 
g: om m | επιστρεψης] επιστρεψεις b'gm: υποστρεψεις d | 
ακουσατε] pr και ειπεν bdemp-ze, 

28 βασιλευς 19] pr o d: pr αχααβ begye, | om βασιλευς 
ιουδα m | ραμωθ] ραμμωθ Achjp-z: ῥραμαθ bge, 

29 βασιλευς ισραηλ 1?] (pr o 44): οβασιλευςς, | «cao f* | 
κατακαλυψον pe] κατακαλυψοµαι (-ωμαι ὁ) bfje, | και εισε- 
λευσομαι] Kat εισελευσωµε g: om c, | συ]σοι g | om και 4°— 
ισραηλ 2° d | συνεκαλυψατο] ηλλοιωθη be, | βασιλευς 29] 
pr o Acghc,e, | om τον 3° Nm 

30 βασιλευς] pr og | om τοις 25--λεγων m | om τοῖς per 
be, | τοις 2°] pr και h: rev gn | per αυτου] μεθ avrov y: μεθ 
εαυτου acegn | πολεμειτε] πολεµητε defjnpz: πολεµησητε a | 
(om τον 1° 44) | και 2°] η dp-z: xegue A | (om τον 2° 44) | 
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* £ Ld 9 £ , ^ 
τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἡ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 3 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 31 
, > > ` A 3 3 ^ ^ 
τὸν Ιωσαφάτ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν ἰλασιλεὺς Ισραήλ. ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν avrov τοῦ πολεμεῖν" 
r f ` , , > 4 M . > ^ 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ Κύριος ἔσωσεν αὐτὸν, καὶ ἐπέστρεψεν avrovs o θεὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ. 
M. e 3 εν ^ M e ού , No / νο / 
3?4al ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχουτες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἦν βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπέστρεψαν 31 
1 ? * ^ * { NS ? x / > A . ’ ^ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. 33kal ἀνὴρ ἔτεινευ τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ. ἀνὰ μέσον τοῦ 33 
4 A ` 4 a ε " E r ` - ` 
πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿Ιὑπίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ 
* , ^ f M 3 f ε £ ^ ’ , 
ἐξάγαγέ µε ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐπόνεσα. 3ἑκαὶ ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" 34 
EL ` , \ 4 t M 305 ^ ef e t / , , / v / \ 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας, καὶ 
1 ΄ -.ε ’ 
ἀπέθανευ δύναντος τοῦ ἡλίου. 
- A , x ^ 
! Kal ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ. "καὶ ; 
3 f^ ΄ ^ M ^ € e F 4 m ` 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ‘lov ὁ τοῦ ' Avavei ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς Ἰωσαφάτ, 
> e ^ M ^ a / e s K 4 / : ὃ \ ^ 12 f > . NI ` A 
εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάξεις; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ opyn παρὰ 
- 3 ` / Foe $^ X i > M ^ ^ f 
Κυρίου: 34AN ù λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ 3 
- M £ ` / * 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. tral κατῴκησεν Ἰωσαφάτ, καὶ πάλιν 4 
γε... ΄ / , f ν > 7 1 A r f ` 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
ρα ^ . x ? ^ f > / ^ 3 ^ f 
τῶν πατέρων αὐτῶν. 5καὶ κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
4 ’ 6 ` 4 ^ ^ y ὃ t d ^ ^ e? > > 0 / [d ^ ld 3 9 ÀA 
καὶ πόλει. θκαὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ ἀνθρωπω ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ. ἡ 
^ ^ a f ^ / id ^ 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7 καὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς" φυλάσ- 
i . ’ e > » \ K fj 0 ^ ο ^ LO / δὲ Q ΄ ’ 4 ` 
cere καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι προσωπον οὐδὲ 


~ Ον tr 


XIX 1 επεστρεψεν Bad 2 avave A | βασιλευ Ba | µεισουμενω B*A 
6 ποιειτ A?! | κρινετε] κρεινετε B*: κρινεται A 


7 Φυλασσεται A | ποιησεται A 


32 (60v Å 
3 ευρεθησαν A | κατευθυνας A 


ANa-hjmnpqtyzc,e, A 


µεγα g | om βασιλεα q | om ισραηλ b'd | µονωτατον be, 

31 om eyevero dm | τον] τω n | ιωσαφατ 15] ιωασαφατ 
q | om xat αυτοι m | ειπον Nabdejme, | (βασιλευ:] pr ο 44) | 
του πολεμειν] (rov πολεμησαι αυτον 236: om 44): om Tovg | 
εβοησεν] post ιωσαφατ 2? c? : omc,” | ιωσαφατ 2°] προς kv 
dp-z | om κυριος dp-z | o 8$ αυτους e, | αυτου] αυτων c, 

32 om totum comma d | eyevero—(33) και 19] εν τω 
αποστρεφειν αυτους m | om οἱ c, | ην] est zs A | βασιλευς] 
prob | om και 2° AÑ | απ αυτου απεστρεψαν fj 

33 ανηρ erewev] ενετεινεν ανηρ be, | ετεινεν Bc,] evere f: 
ενετεινεν AN rell | ro£ov] pr το dp-c,: post ευστοχως be, | 
επαταξεν] απεκτεινεν n | πνευµονος] mvs y | om ανα µεσον 2? 
dm ] και ειπεν] om c,: +0 βασιλευς be, | τω ηνιοχω] 
eunucho A: -Γ αυτου dp-z | επιστρεψαις, | επονεσα] τετραυ- 
µατισµαι b’d(txt)e,(txt) 

34 om ην c, | επι του αρµατος] super currum suum Ἡ | 
συριας εξ εναντιας ews εσπερας p | εως εσπερας] post συριας 
bdmq-ze,: ews περας g | om και 3? g | δυναντος Bg] δυνοντος 
AN rell | om του 2° d 

XIX 1 (και--ιουδα]ιωσαφατ δεαπεστρεψεν 44) | επεστρεψεν 
Ba>ANace-jn | βασιλευς] wos d | ει 15] pr εν εἰρήνη y | 
εαυτου Afj | εις 2°] pr εν ειρήνη ANabce-me,G: εν εἰρήνη 
ev n 

2 iov o] vos c, | ιου B Did-gr] om g: (που AN rell @ Luc: 
tnous Jos | o προφητης] ?rofetae A-codd | αυτω βασιλευς] zs 
regi A | om βασιλευς ιωσαφατ g | βασιλευς B*nyc;] τω mè: 
om m*: βασιλευ BAAN rell Thdt | ει] η ae, | om συ Luc | 
βοηθεις] βοηθης m: Φιλιαζεις Did-gr | η- φιλιαξεις] et eorum 
gui oderunt. Dominum amicus es Luc | 3] ec gu Thdt Did-gr: 
εἰ Or-lat | φιλιαξεις] pr συ by Thdt: pr σοι g: φυλαξεις m: 
βοηθεις Did-gr | δια--κυριου 2°] zz hoc super te irae a facte 
Domini Luc | δια] pr καὶ ειπεν avro ιηου p-z | eyevero] pr 
ουκ dp-z | opyn] pr η d | om παρα bgh 


3 αλλ] prorcdp-z | »]och: guod | ord] pre? A | εξηρες 
be, | απο της] εκ ceg: om της dp-c, | om covda Luc | και 
bis scr h* | εκζητησαι] του ζήτησαι e; | om τον mn | κυριον] 
+eripuit te Dominus A 

4 ιωσαφατ Bc,] εις ιλημ q: Γεν ιλημ AN rell A Luc | 
παλιν] conuersus est et Luc | εξηλθεν] +twoadar be, That | 
εἰς---βεηρσαβεε] απο (εις ο.) βηρσαβεε (-εαι e,) εις τον Xaov ce, | 
εις τον λαον] {εις πολεμον 44): populus A | απο] κατα g | 
βεηρσαβεε Bh] βηρσαβεαι b: βηρσαβε ANb’ rell A Luc: 
βερσαβεε Thdt | ews] απο m | opovs] οριου c, | επεστρεψεν] 
απεστρεψεν Ὁ’: επεστεψεν g | om θεον--αυτων πι | θεον] 
pr τον bdfgjp-ze, Thdt | om των πατερων be, Thdt | αυτων] 
εαυτων N: avrov bfj 

5 om και 1? y | κριτας] pr rovs Nacegn | πασαις B] εν m: 
pr εν AN rell A Thdt Luc Spec | om rats 2?9—703ei 29 m | 
(ταις 29) pr εν 236) | εν--πολει 29] et Per singulas ciuitates Luc 
Spec: om Thdt | om και πολει h 

6 om και 1? Luc Spec | rots κριταις] αυτοις d: om m | 
evdere c, | vues 1°] zobis Luc | ποιειτε] ποιητε g: facietis Luc 
Spec: om A* ] uges κρινετε] tedicabitis Luc Spec | κυριω] 
θῶ cefgj | om µεθ---(7) νυν m | ημων fj | λογοι της κρισεως] 
est in uerbo (+iudicii Spec) Luc Spec | om της be, Thdt | 
κρισεως] pl retractauit spiritus et accentus adpinx usque ad 
πα. 

7 om καὶ 1° Spec | $ofos] pr ras (1) A: pr o Nbdp-z 
Thdt | κυριου 15] rov 0v dp-z | ngas c | om φυλασσετε--- 
αδικια m ] φυλασσετε Bc, A) και φυλαξατε dp-: pr και AN 
rell Thdt: αἱ seruetis Luc Spec-ed : μέ obseruetis Spec-codd | 
ποιησετε] ποιησατε dp-z: ποιειτε be, Thdt: facia/zs Luc Spec | 
οτι--δωρα] kac προσωπα µη θαυµασετε (-σητε 44) unde wpa 
λαβητε d(44) | οτι ουκ] seque enim Luc Spec | υμων A That | 
ουδε θαυµασαι] ου θαυµασετε g | οὐδε 1°] ουτε n | λαβειν δωρα] 
λαβετε δωρον g 


512 


ana 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XX 6 
8 λαβεῖν δῶρα. ϑκαὶ γὰρ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ B 
τῶν πατριαρχῶν lopañ εἰς κρίσιν Κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 
9 "καὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει 
ιο καρδίᾳ" mas ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοικούντων ἀνὰ 
μέσον αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 
διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 
11 ἀδελφοὺς ὑμῶν: οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. Kal ἰδοὺ ᾽Αμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον Ἰούδα πρὸς πᾶν λόγον 
βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, 
XX 1 καὶ ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. ! Kal μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ 
1 ᾿Αμμὼν καὶ per αὐτῶν ἐκ τῶν Μειναίων πρὸς Ἰωσαφὰτ εἰς πόλεμον. "καὶ ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
τῷ Ἰωσαφὰτ λέγοντες "κει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
3 εἰσιν ἐν Ασὰμ Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿Ὀνγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν Ἰωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
4 αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. Ἱκαὶ συνήχθη ᾿Ιούδας ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, 
s καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. 5καὶ ἀνέστη ᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ. 
6 Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, 5καὶ εἶπεν Κύριε 


8 λευιτων A | κρεινειν B* 


10 aparos) pr αιμα B2> | διαστελεισθαι A | ποιήσεται A | αµαρτησεσθαι A 


XX 1 µιαιων A 


8 και γαρ] et quidem Luc | γαρ] ye bdp-ze,: om m | 
κατεστησεν] κατεσκηνωσεν N | ισαφατ b’ | των 15] pr ex be, | 
λευιτων και (om m) των tepewy bdmp-ze, Luc | om και 3? m | 
κρισιν] pr την ej | κυριου] Kw dmp-z: (νυν 44) | «ac 4?]om A: 
-p ει δικαιωσιν του be, | om εν 2° be,e, | ἱερουσαληµ 2°] A g 

9 ενετειλατο---(10) και 1°] ειπεν αυτοις κρινατε m | προς 
αυτους] αυτοις be,A | ποιησατε bdhp-ze, | om εν αληθεια και 
Luc | εν αληθεια] iz fide Spec | εν πληρει καρδια Dfhj] 
πληρη καρδια ag: πληρεις καρδίας A: om εν Ncenc, Spec: 
εν καρδια πληρει rell 

10 πας-- ελθουσαν] e? omne iudicium quod acceptum fuerit 
Luc Spec | πας] pr xat c; | ελθουσαν] ερχοµενην be, | εφ 
19] προς Ac, AX | vuas 1°] nuas σ᾽ | ημων BAege;] vuov N 
rell & Luc Spec | των 29] pr e A-ed: om Ap | κατοικουντων 
Bc,] 4- ev ταις πολεσιν αυτων AN rell A Luc Spec | om ανα ι5-- 
και 19η | atuaros B*fjc; Spec] pr αιμα Babdhtyz: + καὶ auia Tos 
pA Luc: +acua N rell: +apa A(uid) | και 1ὸ--κριματα] inter 
medium legis tn mandatis ac iustificationious et ad iudicia Luc: 
et inter medium legis in mandatis ad iustzficationes et ad iudicia 
Spec | ανα µεσον προσταγµατος] inter ves A | (προσταγµατος] 
pr και 44) | om και 3? dg | δικαιωματα] pr εἰς τα bez: δικαιω- 
ματος m  κριµατα] κριμα ὁ: Κκριµατος m | om και 5° A | 
διαστελεισθε] διατελεισθε n: διαστελλεσθε dpqtz: διαστελειτε 
(-ται Ὁ’) b Thdt: διαστελει e, | αυτους Ndp-z | κυριω] θῶ AA | 
οργή εφ veas bdmp-ze, Thdt Luc | om επι Luc | om ουτως--- 
αµαρτησεσθε m | ποιησετε] (ποιησητε 44): ποιησατε be, Luc | 
om και 9? e | αμαρτησεσθε] αµαρτησετε dgqyz: αµαρτησητε pt: 
+ τω Κῶ και οὐκ εσται εφ vuas οργη fj 

11 om και 1? Luc | αµαριας] αµαριος e,: αµαρτιας N: hab 
αµασιαν Jos | om ο 1? dp | ηγουµενος 1°] proc, | om ed υμας 
dp-z | παν 15] παντα N>bfgq??yze, Tbdt | ἔαβδειας Bhc,] 
ζαβαδιας ο (om Ὁ’ Thdt) vios ισµαηλ be, Thdt: hab ζαβαδιαν 
Jos: ἕαυδιας veos ισµαηλ dp: Jabadias filius Zmabel Luc: + vios 
(pr o a) ισµαηλ ΑΝ rell A | om ο 2? Abge, Thdt | ηγουµενος 
29] ιερευς d | εἰς oiov] in domo A: τω οικω be, Thdt Luc | 


ϱ ποιησεται A 
ΙΙ ζαβδιας A | λευται A 
3 εκηρυξεν Ba | νηστειαν] + εν παντι ιουδα Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


ιουδα] τουδα A> | προς] εις be,A(uid) Thdt Luc | παν 29] 
παντα N>bd-gp-ze, Thdt | βασιλεως] pr του bge, Thdt | om 
οι 1? Thdt | om και οἱ λευειται dpgtz | om και 4° be, | προ 
προσωπου] ενωπιον be,A Thdt: £z conspectu Luc | υμων] 
(αυτων 44): omg* | (om ισχυσατε--αγαθου 44) | om wxvceare 
και ποιησατε m | ισχυσατε] ανδριζεσθε be, Thdt | om και 5° 
A | ποιησατε] ποιησετε t* : ποιητε b: ποιειτε e, Thdt | εστω p* | 
κυριος] + nobzscunm Luc 

XX 1 om οι 1° ac?!e | om µωαβ---υιοι 2? b | ueaf] αμμων 
ANacefgjn: Amon A | om οι 25 c?'dempqt | αμμων] αµων m: 
µωαβ ANacefgjnA | ex των bisscrg* | µειναιων] µηναιων ος,: 
μηνιαίων N: αμμανιτων dp-y: αµανιτων m: v (ι ex μ 573) 
αμμανιειμ των υιων σηειρ be, | προς] επι be, | om es—(2) 
ιωσαφατ n 

2 ηλθον---λεγοντες] εἶπον τω ιωσαφατ m | υπεδειξαν] arny- 
γειλαν be, | ιωσαφατ] βασιλει dp-z | nket επι σε] eu επεσεν 
n | πλουθος a | repay] pr του ANabcefhjne,: περας c,: του 
περατος g | asap Ἑς,] ασαν g: avas a: αλσασαν b: ανασαν 
Ace: ασασαν N rell A | apapa D] θαµαρ AN omn @ | om 
αυτη εστιν dm | ενγαδει D] ενγααδι b: η γαδδη g: γαδδι Nee,: 
ενγαδδει A rell A 

8 ιωσαφατ και εδωκεν bdp-ze, | ιωσαφατ] post αυτου g: 
om m Thdt | εκζητειν m | om τον m | om και 39—(4) κυριον 
19 N | εκηρυξεν B?b-egmp-ze,Z Thdt | νηστειαν B*] -Fev 
παση τη ιουδαια m: +ev (om g) παντι ιουδα BA rell A 
Thdt 

4 συνηχθη] + ras (2—3) c, | om ιουδας--και 25 πι | covdas] 
pr πας y: mas ιουδα dpqtz | om και 25---κυριον 2? b'dp-z | om 
και 29 g | απο--ηλθον] ηλθον εκ πασων των πολεων ιουδα be, | 
Ίηλθον ζητησαι] εκζητησαι m 

5 ανεστη-- ιερουσαλημ] εστη m | εκκλησια] pr τη be, | 
ιερουσαλημ] τηλ g | εν οικω] οικου dp-z | αυλης της καινης] 
σκηνης της avins m | αυλης] πυλης h | καινης] κενης g: 
σκηνης b'dfjn-c, 

6 (ειπεν] -Γιωσαφατ προς κυριον 44) | κυριε] xs c, | ημων] 


XIX τι γραμματεις] παιδευται e, 


253 


65—2 


XX 6 


IIAPAAEIIIOMENON B 


9 ` ^ m . } ^ v A ` ΄ A A "m 
B ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ θεὸς ἐν οὐρανῷ avo, καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 


- " = . * ^ ’ * ` ὃ / ` 3 M ` ὸ * m 4 7 , ὶ ` 
τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ γειρί σου ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; 7οὐχὶ σὺ 7 


t , 3 , Mes " ^ M nn ΄ ) Y M ’ PI ^N \ C6 
ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικούντας THY γῆν ταύτην ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ, καὶ ἔδωκας 


` t + ^ / , M Y^ 
αὐτὴν σπέρματι Αβραὰμ τῷ ἠγαπημένῳ σου εἰς τὸν αἰῶνα; 


8 ` / , » ^ ν 
Kat κατωκΊσαν εν αυτη και 8 


+ 3 3 ^ ^ ; / / 3 . ΄ e^ L4 
ᾠκοδόμησαυ ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9 Wav ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, 9 


, , Li r H / ^ ” ^ NU ΄ e xv f Y 4 
κρίσις, θευατος, λιμοῦ, στησόμεθα εὐαυτίιον του οικου TOU και εναντίον σου, Οτι το ονομα σου επι 

- ν / ` , Q ` καν ας 0 / A 4 r : IO M ^ 
τω OKD τούτῳ, KAL BSonaope a προς σε «πο TIPS λίψεως, και (κουσΊ καὶ σωσεις. και νυν IO 

. / % Å 3 34 ^ 4 ^ , ^ f 

ἰδοὺ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς οὓς οὐκ ἔδωκας τῷ Ἰσραὴλ διελθεῖν δι αὐτῶν, ἐξελθόντων 

3 = 3 ^ * ΄ τ 3 fe? } 3 } ^ M * * , , 7 II ` ^ * \ 
αυτων EK γης Λιγύπτου, OTt ἐξέκλιναν (7 αυτων KAL OVK εξωλέθρευσαν αυτους” και VUP ἰδοὺ II 


3 X > " e^ LU * e ^ E XQ ^ 1 B Py ^ € ^ ) X ^ x ; fe e A e 5 e ^ 1 
αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν 

- t ^ ^ ? ^ " * » ^ * 4 ^ ^ X ^ 
τ2]ζύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς τὸ τα 


- X ^ ^ M * / /, ^ 
πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν αὐτοῖς' ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ 


οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


e^ * . e x » » ^ 
3xai πᾶς ᾿Ιουδὰ ἑστηκὼς ἔναντι Κυρίου, καὶ τὰ παιδία αὐτῶν καὶ αἱ i3 


= a * ^ ^ ΄ ^ ft^ td M e^ ^ 
yvvaikes. txat τῷ Οζειὴλ τῷ τοῦ Ζαχαρίου τῶν υἱῶν ᾿Βλεαὴλ τοῦ Μανθανίου τοῦ Λευείτου 14 
` ` ^ ta 1 ? 3 7 P Ὁ > * ^ ΄ 3 A Y ? IS + , ΄ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ἀσάφ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου ἐν τῇ ἐκκλησία, ’5 καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 

^ 3 A S ATE \ * » ^ r ^ 

πᾶς lovóà καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 

^ ^ ^ > Ν ; ^ ^ ^ / [7 
αὐτοῖς M») φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


7 εξωλοθρευσας D! 
14 94509 A | Merov A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 

µου q | om ει dmpqtze, | θεος 2° BNfhj] pr αυτος be,: pro 
A rell | ev 1°] pr o cegn | ουρανω] pr τω dgp-z | ανω] om 
ANace-jnc,@ : + καὶ επι (+778 €,) yns κατω be, | συ κυριευεις] 
συ Kv sup ras a3; εξουσιαζεις bez: om συ m | βασιλεων h | 
δυναστειας] δυναστεια c,: και δυναστεια bg: και σῥια e, | om 
και 4---αντιστηναι d | εστιν] erc y | προς σε] παρα σοι be, | 
om αντιστηναι (7) ουχι συ c, | αντιστηναι] του αντιστηναι σοι 
be, 

7 cf Jac ii 23 φιλος θεου || συ Bd] +e: AN rell A Thdt | 
o kvptos](kvpte 44): 0 0$ A :0 0$ ημων be, : κυριος o θεος ημων Thdt: 
om o y | εἔωλεθρευσας Bzc,] o εξολεθρευσας AN rell A Thdt | 
τους κατοικουντας] pr παντας c,: om N | ισραηλ Bc,] pr του 
(om A) λαου σου AN rell A Thdt | avr» g | σπερµατι] pr τω 
Née, Thdt: pr ev a: τω σπερµατι σου b/ | αβρααμ] Bex wh: 
a 3? ex u b' | τω ηγαπηµενω] τω φιλω bz3!: του φιλου e, 
Thdt | σου] pr vro g: (σοι 236) 

8 om και 19—avr7 1? d | αυτη 15---αγιασμα] αγιασµως,, | 
om και 2?—avr7 2? B*a | ωκοδοµησαν] 1-σοι be, | εν αυτη 2°] 
om fj: om avr» g* 

9 ελθη fj | (υµας 74) | om κακα g | om ροµφαια---λιμος 
d | κρισις] pr και pqtz: iudicia A: ακρις yc,e,: ακρια b | 
θανατου gpqtz | λιμος] pr και pqtz | στησοµεν c, | om του 
1? --εναντιον 2? m | του οικου του] rovrov rov οικου n* | rov 2° 
B*] rovrov ΒΑΡΑΝΠΑΙ rell A | om και ιν dpqtz | om οτι--- 
rovro m | επι] pr επικεκληται e,: pr επικεκληµεθα b: pr 
κεκλημεθα Ὁ’: επικεκληται εν dn-z: om g | οικω] τοπω be, 
(txt) | βοησομεθα] βοησωµεθα det: βοησομεν b: βοήησωµεν b'e,: 
βοηθησωμεθα j | om προς--θλιψεως m | (om απο Της 236) | 
θλιψεως] κρισεως dpqtz: {ημων be, | ακουση] ακουσης g: 
εισακονση a | σωσεις]σ 1? sup ras A>: σωσης gj 

10 υιοι] pr οι óhnqtye, | αμμων B*] Amon et Moaó A: 
και µωαβ BAN omn | (om opos 44) | σηειρ] σιερ ab’p: 
σιηρ dgn: ei f | om εἰδ---(11) αυτοι m | διελθειν] εισελθειν 
dpqtz | εξελθοντων αυτων] ev τω εκπορευεσθαι αυτους be,: om 
fj: om αυτων dny 


8 εν τὸ--ωκοδομησαν B] om B* 
10 αμμων] -και µωαβ 130 | εξεκλειναν B*A | εξωλοθρευσαν Bt 


λειμος B* | του 2°] rovrov Bab | θλειψεως B* 
9 
II επιχιρουσιν A 
16 φοβεισθαι A 


11 om νυν bdn-tzc,e, | επιχειρουσιν εφ nuas] nuas επιχει- 
ρουσιν g | om εφ ημας εξελθειν d | quas 1°] unas A | εξελθειν] 
pr του g: του ελθειν b: ελθειν e,: uenire A: om m-z | ex- 
βαλειν] pr rov g: pr και be, A | om ημας 2° m | απο] εκ A: 
a terra A | ημων] viov δ” : σου a: (om 44) | εδωκας] δεδωκας 
bat: δεδωκα δ" | 

12 κυριε] κε N: om c, | κρινης ὁ | om εν g | (om οτι--- 
πολυ 236) | ισχυς ημιν ANacefgj | om του m | αντιστησαι 
Thdt | πληθος-- τουτο] πολυ rovro πληθος e, | το πολυ rovro] 
om g: om το πολυ dn-z | om το 35--ημµας dA | om το 3? p | 
εφ] προς α΄ | ποιησωμεν] ποιησοµεν N?1ócefnzc, Thdt: ποιησαι 
m | avrei 2°] pr gues e;: αυτω m: ques Thdt: + yes b | 
αλλ η] οτι be, Thdt | ga] ovg | ημων 2?1 4 «e e, 

13 (om totum comma 44) | om και 1° g | ιουδας ANace- 
nt*yc,e A | ειστηκει be, A | εναντιον Acegn | om και 2°— 
Ύυναικες m | τα παιδια] γε ο οχλος e,: πας o οχλος b | τα] 
ενα n | om και at Ύυναικες g* | om αι f | γυναικες] + αυτων 
dn-zA : + αυτων και (+o: ὁ) νιοι avrov be, 

14 τω αὸ-- εκκλησια] eyevero πνα Κυ προς οζιηλ τον του 
ζαχαριου d | τω οζειηλ τω] pr εγενετο εν m: τω οεζηηλ τω g: 
ιεζιηλ ο b’e,A-codd: ιεζεηλο 6: hab ιεξεηλ Thdt | om των 15--- 
αυτον m | των viv 1° Bc,] υιου (v 2° ex s b’) βαναιου vtov be, : τω 
v) αβαναιου τον vov g: εἴ (om codd) ex fis paulus et ex 


filiis A: ἠ-βαναιου (-νεου 74) των νιων AN rell (74) | ελεαηλ 
Bace] ελιηλ fA: ιειηλ bes: om g: ελεηλ AN rell | του 29] 
vtov be, | µανθανιου B] µαθθανιου ὅπερ: µαθανιου g* X: µαθ- 
θανιτου p(cex corr)qtz: µατθθανιου b': µατθανιου ANg?? rell | vov 
Aevecrov]o λευιτης be, | ασαφ] ασαφατ h: ιωσαφατ b | cyevero] 
pr ef A-codd | πνευμα] A N | κυριου post εκκλησιας, | ev 72 
εκκλησια] επι την εκκλησιαν e ] εν τη] ετη N?! 

15 tovdas A*(uid)gh | ερουσαλημ] pr εν ddm-e, | om 
ο βασιλευς d | om ταδε--αυτοις m | om αυτοις be,A That | 
φοβεισθε] φοβησθε Na*g: φοβήθητε dm-z: φοβηθητε vues be, 
Thdt | om µηδε πτοηθητε m | unde] µη c* | om προσωπου 
gmn | του πολλου bis scr n | υμιν 29] nuw c, | om η 1° f 


XX 9 κρισις] κρισειςε, 
514 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XX 24 
A $5 ^ ^ , f ? 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεώ. "Pabpiov κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς' ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ B 
^ 4 ` f e^ ^ / , / ^ 
17 τὴν ἀνάβασιν 'Acáe, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾽ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου Ἱεριήλ. ᾿7οὐχ ὑμῖν 
3 * ^ ^ / κ ολ) M 7 » / ae ^ 3 4 κ. ’ 
ἐστὶν πολεμῆσαι” ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν Κυρίου μεθ ὑμῶν" ἰδοὺ καὶ ἱερουσαλήμ" 
- - ^ ^ * » £ * e ^ 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος pel ὑμῶν. 
18 . ’ 3 4 3 ` ’ 2 ^ * ^ ET δὰ ` e ^ * 4 
i8 13καὶ κύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς 'lovóà καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
3 » » ’ ^ ’ 19 ` 3 fd e A 3 4 A Cm r 4 
ιο ἔπεσαν ἔναντι IXvpiov προσκυνῆσαι Kupiw. kat ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰθ 
^ ^ ΄ ^ r A 4 A /, 3 5 P 
20 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Kope αἰνεῖν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ. ἐν φωνῇ μεγάλη εἰς ὕψος. *? kai ὤρθρισαν 
- ^ ^ 3 ^ * 4 y, 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε: καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν Λκούσατέ 
- Y * / ^ ^ 
µου, lovóà καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλήμ’ ἐνπεστεύσατε ἐν Κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
7 3 7] 3 ’ 5 ^ x 2 ὃ 0 ΄ 6 21 oF , 4 ^ ^ 
αι θήσεσθε: ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθήσεσθε. 5: καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, 
"^ ^ 4 ^ . tf 3 A ^ 
καὶ ἔστησεν ψαλτωδοὺς καὶ αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ ayia ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν 
- \ ο 
τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
1 ^ ^ / 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
ς΄ ? A $^ A + 3 A 
OTL εἰς τον αιώνα TO έλεος αυτού. 
^ ^ ^ ^ 7 ” 7 m 
22 22καὶ ἐν TO ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς 
* , {3 $ 4 Y , 
23 Ἀμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. 53καὶ ἀπέστησαν 
` ` ^ / ` , ^ ^ 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: καὶ ὡς 
^ / £ 3 ? y ^ 3 ^ 
14 συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. 51 καὶ Ιούδας 
17 αυτον] αυριον Bab 


16 ενρησεται A Ι9 λευιται Α 


20 εµπιστευσατε (bis) BY>A | ενπιστευθησεσθε] εµπιστευθησεσθε D3!b: εµπιστευσεσθαι A | ευοδωθησεσθαι A 


41 ελεγον Bath | ελαιος A 


αλλη]αλλασ 

16 αναβαινουσιν] descendunt A | κατα-- ασαε] ev acces d | 
ασαε BA] acas c,: ασιας ag: ασις ez: (ασσης 74): εξοχης 
ασασεις m: της εξοχης aces e,: της εἴοχης ασισα b: hab 
εξοχης Jos: ασσις N rell: Aser A | ευρησητε a | αυτους 2°) 
+uyuets be, | επ ακρου] απ ακρου bC,: εν αρχη dn-z: επανω a | 
ποταμου] pr του Nacefgjmc,: rov χειµαρρου be,: om A | της] 
pr κατα προσωπον be, | om ερηµου α | εριηλ Naeqy 

17 υμιν] nuw b | om εστιν me, Thdt | om ταυτα---αυτοις 
d | ravra] εν ταυτη στητε και Ὀ(και bis scr b')e, Thdt: hab 
σταντας Jos: ibi A | συνετε και ιδετε] ιδεται και συνετε g | 
συνιετε Thdt | κυριου μεθ υμων] pr του m-z: υμων δια xv fj | 
μεθ 19] pr την be, Thdt | om ιδου---υμων 2° g | ιδου B] covda 
AN rell & Thdt | πτοηθητε Bm] Φοβηθητε p-c, A: Φοβεισθε 
(-σθαι A) AN (e corr in η) rell Thdt | om µηδε φοβήθητε m | 
Φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A | avrov 
εξελθειν] εζελθειν αυριον be, Thdt | αυτον B*] αυτους c,: 
αυριον BabAN rell@ | εξελθειν] descendere -ed | αυτοις] αυτων 
bne, : avre Thdt: om A | και 3°] guod A | xvpios] pr o Thdt 

18 κυψας] εκυψεν e, | προσωπον avrov] προσωπον επι την 
yn» δε»: την γην προσεκύνησεν τω Kw Ὁ’ | εαυτου AN*afj | 
ιουδας N?'agy | om και 15--ιερουσαλημ m | ιερουσαλημ] 
pr εν ANcefhjc,: ιερουσαλειμ ὁ | επεσαν Bc,] επεσον (+ και 
αυτοι b') επι προσωπον be, Jos (uid): επεσον AN rell | εναντιον 
ANac-gjn-z | κυριου] kw b’ | προσκυνησαι] pr του be,: c 
adorauerunt A | κυριω] pr τω bcege,: αυτω m 

19 καθσ | om απο των υιων 2? d | απο 2°] ex be, | κορε] 
Kappec,*: kaad c,* (uid): των κορήνων be, | awew] pr rov be, | 
κυριω] pr τω dn-z | θεω ισραηλ] pr τω Aabm: om d: om ισραηλ 
ga | e] pr και fj | φωνη] φηνη t 

20 πρωι] pr το Ab’dmnptze,: pr τω dqy | εξηλθον] ηλθον 
ef} | θεκωε] θεκως m: θεκω ο,: θεκουε gA | και εν] ev δε be, | 
εξελθειν] - αυτους bdn-ze, | εστη--εβοησεν] ιωσαφατ εβοησε 
και ειπεν m: ειπεν ιωσαφατ d | εβοησεν Be,] -- xac ειπεν AN 


33 εζολοθρευσαι B? | εκτρειψαι B* | εξολεθρευθηναι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,GÍ 


rell d | «ovóa] pr vec Thdt | om e» 2° Na*gmc, A Thdt | cepov- 
σαλειμ ὁ” | ενπιστευσατε 19] eum revere ceg: εµπιστευσασθε n: 
πιστευσατε Thdt | om εν 3° Abg Thdt | θεω] pr τω be, That | 
ημων bgmnpe,A | om και 6?—avrov d | ενπιστευθησεσθε] 
πιστευθησεσθε Nafhjmc;: om p Thdt | ενπιστενσατε 29] 
εμπιστενετε ceg: εμπιστευσασθε n: om m | προφητη] προφη- 
ταις be,A: τοις προφηταις Thdt: προ προσωπω n | om και 
ευοδωθησεσθε m 

21 εβουλευσατο] συμβουλευσαμενος bdm-ze, | Aaov] + avrov 
ο, | om και 1 bdm-ze, | ψαλµωδους fm | και 3° post αἰνουντας 
m | αινονντας] awovrres at: τον kv be, | εξομολογεισθαι] pr 
του be,: εξομολογεισθω y | om και 49?—«£ouoNoyeu0e A | om 
και αἰνειν m | τα ayia] kw Tw αγιω be, : ka τω Ow b’ | om e»— 
avrov d | εξελθειν] εκπορευεσθαι be, | om και 5ὃ--αυτου m | 
ελεγεν B*Ac.] ελεγον ΒΞΊΌΝ rell A | οτι] pr οτι αγαθος ny: 
pr οτι αγαθον pqtz 

22 και 1°] +factum est A | αρξασθαι] εναρξασθαι ANacfgj: 
"αυτους dn-z | ανεσεως j | om avrov της εξομολογησεως am | 
avrov] αυτους ce: Domini A: om dn-z | της 2°] pr και bdgp- 
26,41: kan [εξομολογησεως] + eius A | εδωκεν] pr ης c, | πολεμειν] 
pr ενεδρον rov Le, | αµων mA | επι 19—o0pos] kat µωαβ (uo- b) 
επ opos (-povs b') be, | και opos] zz monte CA-ed: et monti 
A-codd | opos] προς dn-y | σηειρ]σιειραρ: empf: σηρ | 
τους 2°—(23) enep 1? in mgg A? | covday A? Nbcfgjn-ze, 

23 απεστησαν .ς;]ανεστησαν APN rell A | om ocafhjmne, | 
opos] opovs b': om dnpqt | σηειρ 19] σιειρ πρ’: σιηρ fet | 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι] εκτριψαι και εξολοθρευσαι αυτους be, : 
t avrovs dfjn-z | εξολεθρευσαι] εξολοθρεψαι g | συνετελεσε m | 
κατοικουντας 2°] Noyovsc,* | σηειρ2΄]σιειρα: omp g: opos oinp f: 
-εἔολοθρευσαι και εκτριψαι C, | ανεστησαν] pr και g: post 
αλληλους z | es] επ be, | του εξολοθρευθηναι] pr του 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι ανεστησαν εἰς aAANA ovs C,: Kat ελαβετο 
ανηρ του πλησιον avrov εἰς διαφθοραν be,: +ras (4) c 

24 (ovóa b | εισηλθεν e | σκοτιαν N | της ερηµου] ets την 
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^ » ΄ N 9 * ^ AS 4 / 8 
B ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν τὸ πλῆθος" καὶ (Gov πάντες νεκροὶ 
/ » NX ^ ^ , 4 $ 2 1 7 > Ν A € M , ^ ^ 
πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. 55καὶ ἦλθεν ΙἸωσαφὰτ καὶ ὁ λαος αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 
^ , ^ A M ^ . $ 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ 


, r » , ^ sia gi SRR? e ΄ ^ , PES x ^ τ NN 
ἐσκύλεισεν ἐν αὐτοῖς: καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλευοντων αυτων TA σκῦλα, ὅτι πολλα HV. 
κ. 34 ^ ^ , b ^ ^ ^ . 
25 καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτη ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγ- 26 
΄ ^ X ^ ’ ’ . 4 ^ 
ησαν τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
’ E ` , ΄ ^ > A , 4 5 5 ` A 5 N e , 3 ^ , 
ταύτης. “καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς àv)p Ιούδα εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ Ἰωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 


» , F e v 3 X Ῥ 2 , N A 5 ^ , A 
εὐφροσύνη µεγάλη, ὅτι εὔφραινεν αυτους Νύριος amo τῶν ἐχθρῶν αυτων. 


28 καὶ εἰσῆλθον ἐν 28 


> 4 , ΄ 4 3 ΄ A 3 , , * Ld L4 2 M? / » 
Ιερουσαλημ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινυραις καὶ εν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Kupiov. "καὶ ἐγένετο ἔκστασις 29 


e ¢ > ^ , ^ f A A > a 3 -^ > 4 e , , rf ^ 4 
Κυρίου ἐπὶ πάσας Tag βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς OTL ἐπολέμησεν Kuptos προς τους 


¢ + > 4 30 . > P € λ 4 Br r d A , 9 a €f 0 ` 9 ^ 
ὑπειαντίους Ισραήλ. 3? καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία Ἰωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν αὐτώ o θεὸς αὐτοῦ 30 


, 
κυκλόθεν. 


e , X \ > ^ , ^ ^ 
31 Kai ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ ἐπὶ τὸν Ἰουδά, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι 3i 


> t , ^ ^ 
αὐτόν, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ΄ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾽᾿Αζουβὰ 
4 E ν ^ έ ^ ^ ^ / ^ 
θυγάτηρ Σαλεί. 35καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ‘Aad, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
6A % , ` 3 f + / 33 > ` Sat A v e ^ \ e ^ 3 LA 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kuptov. Barra τὰ ὑψηλα ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι ὁ λαὸς ov κατεύθυνεν 33 
` δι Ν K ΄ 0 ` A / , ^ 34 ` e ` / Ἶ ` G ^ ` 
τὴν καρδίαν προς Kupiov θεὸν τῶν πατέρων avTov. 3trat οἱ λοιποὶ λόγοι Ἰωσαφατ οἱ πρώτοι καὶ 34 
e ^ ^ € / , 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις Ἰησοῦ τοῦ ‘Avavet, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


Ἴσρα ἠλ. 


r ^ / - 
35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς Ὁ χοξείαν βασιλέα Ισραήλ, καὶ οὗτος 35 


^ ^ ^ ^ ^ "^ ^ ^ , 
ἠνόμησεν 35ἐν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν ῬΑ 


27 ευφρενεν B* 
33 κατευθυνεν] κατ ευθυ Bb (uid) 


28 εισηλθεν Bab 
34 ανανι A | βιβλιον Bab 


35 ηνοµησαι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e, ct 


ερηµον be, | επεβλεψεν] ενεβλεψε dn-y: (ανεβλεψε 74: εβλεψε 
236) | (om ιδου-- γης 44) | πεπωκοτες ὁ | ουκ] pr και n | 
ανασωζοµενος be, Jos (uid) 

25 om αυτου A | αυτων ιο] αυτου eg*(uid) | αποσκευην] 
4 πολλην a | και σκυλα] και bis scr n* : και ἔυλα Ὁ Ῥ: om fjm | 
om και σκευη επιθυµητα h | σκενη] ἠ-πολλα g | εσκυλευσεν B] 
εσκυλευσα» AN omn @ | εν αυτοις] εαυτοις ANabce-mc;e,: 
id A: (om εν 74) | εγένετο Aghm@ | σκυλευοντων αυτων] 
προνοµενοντων be,: om αυτων c?leg | διοτι be, 

26 εγενετο B] om AN omn @ | συνηχθησαν m | εις τον 
αυλωνα] επι των αυλων g: εἰς την κοιλαδα be (nid) | om εκει 
yap ηυλογησαν h | ηυλογησαν] ευδοκησαν ὁ | (δια rovro] και 
44) | εκαλεσε a | κοιλας] καλας ἃ | om εως--ταυτης m 

27 απεστρεψεν hc, | om πας j | «ze g | Ἰγουμενος] pr o 
abe, | αυτων 1°] pr επ d: επ αυτων υπεστρεψεν m: επ αυτων 
και επεστρεψαν εις Anu n-z : ἠ-υπεστρεψεν εἰς ιερουσαληµ be, | 
om εν g | μεγαλη] seq ras (1) forte s in A | om οτι--(28) 
κυριον d | om οτι--(28) ιερυσαληµ m | ευφραινεν B] ευφρανεν 
(ηυ- A) AN rell A | om αυτους c, | κυριος] pro y 

28 εισηλθεν Babge, | εν 15 B] es AN rell | ναβλαις] 
ναυλαις b'egn: αβλαις ġ*: αυλαις p | om και εν κινυραις c, | 
om εν 3° ANbcehn-z | κιννυραις Ntab'ejmpyz | om εν 4° gn | 
εις οικον] εν οικω g 

29 om κυριου g | επολεμησεν] post κυριος dm-z& : πεπολε- 
µησεν A | pera Tov νπεναντιων be, 

30 om totum comma m | om καὶ 2?—(31) ιωσαφατ[ | om 
και 2? N | avro] αυτον g: om d | avrov] απο των g 

3l ιουδα BN *e(uid)h] covday AN?! rell| ετων τριακοντα πεντε] 
pr ων dn-z: vios τριακοντα και πεντε ετων be, | πεντε 1°] 
(pr και 236): om ANace-j@ | βασιλευσαι] βασιλενειν bj | 


avrov] αυτων ὁ | om και 2? c, | πεντε 2°] pr καὶ abcen-ze, 
A-ed: septem A-cod | om ετη z | εβασιλευσεν 2°] ἠ-ιωσαφατ 
z | atovBa] atoBa b': ἕουβα g: αβουζα n | om θυγατηρ cadre 
m | σαλει] σελει be,: (σαλη 74): caat N* : cand g 

32 εν Bbcege,] om AN rell | ταις] τοις g | του ι5--ασα] 
aca του πρ: avrov bme,: Asab patris sui Luc | εαυτου N* | 
(acca 74) | om και 25--κυριου m | και 2° Bbe,] om ΑΝ rell 
A | εξεκλινεν] tc απ αυτων be, Luc 

33 αλλα] πλην be, | ετι υπηρχεν] ουκ εζηρθη be, | er: το] 
ουκετι dmpqtz | υπηρχων g | om ετι 2° A | om o λαος ceg | 
κατηυθυναν Thdt | καρδιαν] (υψων 74): αυτων bdn-ze, 
Thdt: + avrov gA | θεον] pr τον bfgm-ze, Thdt | om των 
πατερων m | αυτου Bege,] εαυτων AN*a: avrov. Na? rell GI 
Tbdt 

34 (ωσαφατ] pr του dp-z | om οι 25---εσχατοι m | om οἱ 
3° t* | ιδου] pr ow be, Thdt | γεγραμμενοι] --εισιν That: 
scribti sunt Prisc | «(oov Bbc;] in πι: mov g: (που AN rell d: 
Zeu Prisc | του] και N: om Thdt | avave] αρανι g | os 
κατεγραψεν] o εκατεγραψε m | os] ovs be, Thdt | βιβλιου B*c,] 
pr επι όε,: βιβλιων g: (βιβλον 74): in libro Prisc: επι βιβλιου 
λογων b' Thdt: βιβλιον Β3ΌΑΝ rell A | βασιλεως] reges Prisc: 
βασιλεων dgm-ze, A Thdt 

35 ιωσαφατ Bc,] pr βασιλευς ceg: 1-βασιλευς ιουδα AN 
rell A Luc | προς οχοζειαν βασιλεα] pera οχοζιου βασιλεως 
(om b’) be,@ Luc | oftay A | και 2°—(36) αυτον] ¿pse znzque 
coepit facere et communicautt eum secum Luc | ovros] avros be, 
Thdt: om d | ενομησεν p 

36 εν τω] του be, Thdt | om προς---πορευθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] εις n | αυτον] ἠ-και εκοινωνησε per avrov be, | 
του 2°] και abmne, | πορευθηναι 35] απελθειν m  εποιησαν fj | 
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XXI IO 


3; Θαρσείς' καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιὼν Γάβερ. 37 καὶ ἐπροφήτευσεν EXerada ὁ τοῦ ᾿Ὠδειὰ ἀπὸ B 
Μαρείσης ἐπὶ ᾿Ιωσαφὰτ λέγων Ὡς ἐφιλίασας τῷ Ὀχοξείᾳ, ἔθραυσεν Ἰκύριος τὸ ἔργον σου, καὶ 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 

i ! Kai ἐκοιμήθη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασί- 


τὸ 


- E ^ ` ^ 5 , ^ 
λευσεν Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?xai αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ lyr καὶ Ζαχαρίας 


/ t ε νο ` / 3 ^ 
3 καὶ Μεισαὴλ καὶ Σαφατείας' πάντες οὗτοι viot Ἰωσαφὰτ βασιλέως Ἰούδα. 3xal ἔδωκεν αὐτοῖς 


[d . , ^ t ΄ , 7 ` , M y X , $ 3 
ὃ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 

> / ` ν / “8 ^ Ἴ 7 ej T , 4 \ > 7 , ν > 5 
4 Ιούδα: καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν τῷ Ἰωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. “καὶ ἀνέστη Ἰωρὰμ ἐπὶ 
X f 4 ^ A» »0 M 3 H , . 1ὸ \ 3 ^) [4 ’ * 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαία καὶ 


3 N ^ , / * ’ SA , ^ 4 M oU 9 ^ / '[ ` ΣΙΝ ` 
5 UTO των αρχοντων Ισραήλ. 50vTOS αυτου τριάκοντα καὶ óvo ἐτῶν, κατέστη Ἰωρὰμ. ἐπὶ τὴν 


^ / / 3 9 f 
6 βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ. 


θκαὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 


9 3 f ts f 3 ` 5 9 ^ 
Ἱσραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ AxaaB ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
’ $ ~ . 
7 ἐναντίον Κυρίου. 7καὶ οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 
A , ^ / ` ¢ > , ^ ὃ ^ , ^ f ` ^ e€ ^ 3 ^ y 4 
ἣν διέθετο τῷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 


΄ - ’ 3 ’ , X , ~ ^5 ’ 4 e 
8 ἡμέρας. δὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη ᾿Εδὼμ ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
t , X ` ^ , / ` ^ e th 3 3 ^ 
9 βασιλέα. 9καὶ exero Ἰωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος per αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο καὶ 
5 X S ^ . ` \ ^ r 
ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιὐδὼμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ 
» e . , . $ 2 - IO τν. 3 , 3 * 1 10 ᾿Ε δὰ tr ^ € , £ 
ιο ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. Ὁκαὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα Ἐδὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 


37 ωδια A | µαρισης A | οχοξια A | ηδυνασθη A 
3 τετειχεισμενων B 


πλοια 25] νηας bez: vavs Thdt | εν γασιων] εργασιων Ag"n | εν 
2°] es b | Ύασιων] Ύασσιων z* (uid): Ύγαισιων b: γεσιων e,: 
Ύεσσιων 73 (uid): Aston Luc | Ύαβειρ N 

37 επροφητενσεν BANafhj] επροεφητευσεν c,?!: προεφη- 
τευσεν c,*(uid) rell | ελειαδα Bé(mg)c;] εληεξερο: Eliazar A: 
ελεαζαρ m: ελιεξερ ANA(txt) rell Thdt Luc | ωδεια] οδια eg: 
mfy A-codd: Oziae Luc: mfgpuy Aed: δωδια dn-z: 


δοδια m: δωδιου b Thdt: δουδιον e,: (διδοα 44): σωδια a | 
απο] ex be, Luc | μαρεισης] µαρισις 2: µαρισσης dmpq* (uid): 
µαρρισσης t: µαρσης Nq?!: βαρισσης n: µαρισα b: µαρησα e,: 
Marea Luc | επι] ews N | ws] εως m | οχοζεια] 1- και εκοι- 
νωνησας {σοι e,) uer αυτου be, Thdt | εθραυσεν] διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | το εργον] τα εργα be, Thdt Did-gr: το 
εθνος dpqt | σου 1°] --και το εθνος σου z | συνετριβη τα πλοια] 
σύνετριβησαν αι νηες be, Thdt Did-gr | τα bisscra | εδυνασθη 
BANcefhj] εδυνασθησαν c,: ἠδυνηθησαν abe, Thdt: εδυνηθη 
rell: poterunt Luc | om του 2° dm-z | ταρσεις g 

XXI 1 om µετα---αυτου 1? m | avrov 1?] eevrov ΑΝ” | και 
εταφη Bc,] om bn: 4 ueza των πβων avrov me A: + παρα τοις 
(παρα ras bis scr ο”) πατρασιν αυτου (εαυτου Aa) AN rell | 
δαβιδ ὁ | vos] proh 

2 αυτω] τω ιωραμ. be, | viot ιωσαφατ 15] pr οι t: post εξ 
be,: om d: om νιοι a | εξ] ζ΄ e: om h | και 2° Be,] αξαριας 
d: pragapas AN rell: pr Zzzzas A | mA Bhe,] ιεηλ dg: Eel 
A: ren Na: ιειηλ A rell | om και 3°—pewanr b' | και 
ἕαχαριας BNhc,A] ζαχαριας (+xat j) afaptas djmp: om e: 
T xat αξαριας ου 6»: +xat ἕαριας a: «και αξιας y: 4- kac αξαριας 
Ab rell | om και 4? djmp | µιχαηλ ?dmp-ze, | σαφατειας] 
αφατιας m: εί Azariu A | om παντες--ιουδα m | om 
βασιλεως covda d 

3 oj pr ιωσαφατ be, | αυτων] avrov e, | δοµατα] κτηµατα 
g | πολεων] pr των dmpqtz | τετειχισµενων] pr των qtz: om 


6 βασιλεων Dab 


XXI 2 μισαηλ BPA | σαφατιας BUA 
7 εξολοθρευσαι BP 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


fj | om εν dpqzi | εδωκε την βασιλειαν q | εδωκεν 29] δεδωκε 
a | om re N | αυτος be | πρωτοτοκος Bd] pr o AN rell 

4 avrov 1°] pr του mps be, | απεκτενεν N | avrov 2°] 
εαυτου Ν | και 49] +ye by: 4 ye και e, | ισραηλ] ιουδα bes. 
om efgj 

Ὁ οντο αυτου Bc,] vios ων b: vios ην e,: ων αυτος AN 


rell | τριακοντα-- ετων] ετων dB’ d | ΄τριακοντα και δυο] 
AB’ g: Ae c, | κατεστη--αυτου 2°] ιωραμ. εν τω βασιλευειν 
αυτον be,: om m | κατεστη] pr και d: και εστη N: Kare- 


στησεν c, | om ιωραμ dA | avrov 19] εαυτου ΑΝ” | καὶ οκτω 
ετη] ey d | οκτω] πεντηκοντα y: και δεκα p*qtz | ιερουσα- 
λειμ ὁ 

6 επορενετο b | ev οδω] εν τη οδω bc,e, Thdt: ¿r uiis A: 
om εν a | βασιλεως B*c,] βασιλεων BAN rell A Thdt | om 
ως--αχααβ 1? m | εποιησεν 1°] Favre e, | owos] (pr ο 44): 
οικον a: om n | αντω abgme; Thdt | γυνη]ρτ η A | εναντιον] 
εναντι fjm :. ενωπιον be, Thdt 

7 om ουκ n | εβουλετο] zo/uit | δαυειδ 19] δαβιὸ ὁ | om 
την--τωη | om re g | om και 3δ--ημερας πι | om xat 2? c, 
Thdt | ws] ον τροπον be, Thdt | om αυτω 1° Thdt | αυτω 
2°] avrov ὁ (o ex w): om h 

8 om ηµεραις g | exewais] ταυταιςς, | απεστη] απεστησεν 
b: ηθετησεν e, | αιδωμ e, | του] υποκατωθεν χειρος be,: om 
dm-z | εβασιλευσεν Abgme, | αυτους B] εαυτου g: 
Nabcefhj: eavrovs A rell 

9 αρχοντων] αρµατων fj: +avrov καὶ παντα τα appara 
avrov be, | (mmos] -- avrov 74) | om και eyevero m | ηγερθη] 
ανεστη ιωραμ he, | om νυκτος b | εδωμ] pr τον bm: τον 
αιδωμ €, | avrov] sup ras e: αυτων ὁ | rovs] pr παντας be, | 
αυτων] εαυτων Nceg 

10 απεστη 1°] ηθετησεν be, | απο (+ χειρος h) tovda εδωμ 
Bhc,] cwu (αιδωμ e,: om 44) απο (υποκατωθεν be.) χειρος 
covda AN rell (44)A | om ταυτης Ὁ’ | (rore απεστη λομνα] και 


εαντοις 
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XXI IO 


t 
R TOTE 


IIAPAAEIIIOMENON B 


ime Y ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω ἀπὸ γειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐνκατέλιπεν Κύριον θεὸν τῶν 
ἀπέστη .Δομνὰ ἐν τῷ καιρῷ EKEV ATO χειρ ; p D 


. , J 3 / ` 3 / M 
πατέρων αὐτοῦ. !'xai γὰρ αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πόλεσιν Ιούδα, καὶ ἐξεπόρνευσαν τοὺς ıı 
S ? ` ᾽ A VF 3 a 3 ^ ` 
κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπεπλάνησεν τὸν ‘lovdd. !?kai ἦλθεν αὐτῷ ἐν γραφῇ παρὰ 12 
` ` ^ f ; ep 7 / Kú θεὸ ae A δ A θ᾽ φ , 9 ^0 
[[λειοὺ ταῦ προφήτου λέγων rade λέγει νυριος DEOS πατρος σου BAVELO Av ων ουκ επορευσης 


A a? x / πα No» , ες - 
ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρὸς σου καὶ ἐν ὁδοῖς “Aca βασιλέως Ἰούδα, 3 καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 


3 


$ ? , ^ , ’ X > f^ . X ^ , a n^ e 4 , 
βασιλέως Ισραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς κατοικουντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ws ἐξεπόρ- 
+ , e X , ` > 1 Li ` X * (7 

revser οἶκος  Ἀγαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας" 

5 4 , ’ ^ e X 3 ^ f ^ . 9 ’ 
'ἠἰδοὺ ἱκύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην ἐν τῷ AAW σου καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς σου καὶ ἐν γυναιξίν 14 

^ar ^ M ΄ ^ , ΄ ’ ν ^? 56 

σου καὶ ἐν πάση τῇ ἀποσκευῇ σου' Kal σὺ ἐν μαλακία πονηρᾷ, ἐν voow κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 15 


¢ ^ , e A > e 7 
ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


Kai ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ Ἰωρὰμ τοὺς ιό 


e ^ > , ` , / > X79 , ` 
ἀλλοφύλους καὶ τοὺς "Ἄραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων: 7 kai ἀνέβησαν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ 17 
^ * ` N Φ 3 y ~ ’ ` X 
κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν Tucav τὴν (ποσκενην ην ευρον εν οἰκί τον βασιλέως και τους 
€ xy , ^ X X ’ > e^ ` » ` f 0 9 ^ εν re, es ^ 'O , e " 
υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ υἱὸς aXX ἢ Ὀχοξείας ὁ μικρότατος 
ta ^ e^ 3 X X? 3 A ’ ’ . 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 'ϑκαὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπέταξεν αὐτὸν Νύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ᾗ οὐκ 18 
v ? » - / τ τ 3 \ ^ e ^ e / f 
ἔστιν ἰατρεία. '9xal ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας: καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 19 
a A 05 7 , , ^ ν > t 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, καὶ ἀπέθανευ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 
X ^ » N N 9 M / > ~ 9207 , \ 5 ’ 3^ et , / 
λαὸς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. *°nv τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσεν, 20 
S ο») Pa 3 3 9 , X 3 ΄ ᾽ J 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ, 


~ £ 
καὶ οὐκ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 


10 εγκατελιπε Bb 12 ηλίου BPA 


ANa-hjmnpqtyzce,c,A 


λοβνα απεστη 44) | Moura Bgm Thdt] Awuva j*(uid): λοβνα 
ANJ? rell @-ed: Zobosa A-codd | εν---εκεινω] post αυτου 1? 
A: (om 44) | om καιρω Ν᾽ | απο 2°] δια cl: υπο αποκατωθεν 
b: υποκατωθεν b'c, | χειρος] χειρων dn—z: (om 44) | avrov 19] 
ιωραμ b: rov iwpa e, | ενκατελιπεν] εγκατεληπε ὁ: εγκατε: 
λειπεν ANagh: dereliquerunt A | κυριον] pr τον Aaceíhj | 
θεον] pr τον bdgmqe, | om των πατερων g* | avrov 2?) εαυτου 
Aa: eorum A 

ll και 15--εποιησεν] quia fecit sibi A | (και yap αυτος] 
avros yap 44) | αυτος] pr και bte,: avre c, | om εποιησεν b’ | 
πολεσιν] pr πασαις ταις dn-z | εξεπορνευσαν Bc, εξεπορνευσεν 
AN rell A | om εν 22 ANabcefjme, AX | ιουδα 2° Bz] covóav AN 
rcll 

12 εν γραφη] εγγραφη by Thdt: om εν pA | λεγων] 
λεγοντος be, Thdt | om ταδε λεγει e, | θεος Bc,] pr o ΑΝ 
rell Thdt | zarpos σου δαυειὸ Be,] του πατοος σου Thdt: om 
h: 6a5 του nps σου AN rell @ | om ανθ--σου 2° A | εν οδω] 
in uiis A | om καὶ 2°—tovda m | και 25] segue A | οδοις] 
oów g | (ασσα 74) 

13 επορευθης] επορενθη b’: εξεπορευθης g | βασιλεων AN 
cdhm-z Thdt | επορνευσας dp | ιουδα g | ev 2° Bghm Thdt] 
om AN rell d | ws] ov τροπον be, Thdt | εξεπορνευσαν j*(uid) | 
οικος] pr ο ANace-j Thdt | wovs] pr και τους Thdt | πατρος 
Bhmc,] pr rov AN rell Thdt | om σου 25---σε m | (om σου 2° 
236) | υπερ] pr rovs c, 

14 ιδου] pr εἰ A: pr δια rovro be, Thdt | om κυριος c, | 
παταξει] πατασσει c, Thdt: πατασει m | om σε Thdt | om 
και 1? d | om εν 2? a | γυναιξιν] pr ταις bdm-ze, Thdt | om 
Taon €, | αποσκενη] oua Thdt 

15 συ] σοι dqtz: εση g: «Ἑεση bye, Thdt | µαλακια 
πονηρα] παση µαλακια τη πονηρα C,: αρρωστιαις πονηραις be, 
Thdt | εν 2°] pr και dgn-zA | νοσω] µεσω p: πονω cegc,: 
αρρωστια e, Thdt: αρρωστιαις b | κοιλιας] --σου be, Thdt | 
ov] post σου a: του h | εξελθοι b' | η κοιλια] τα evrepa be, 


17 οχοζιας BOA | µεικροτατος B* 


18 ιατρια A 


Jos (uid) Thdt | μετα] απο be, Thdt | µαλακιας] αρρωστιας b 
Thdt: appworias cov e,: σου N | ηµερων] ημερας g 

16 εξηγειρεν e, | (ωραμ] ιοραµ g^: οραμ g* | αρραβας be | 
ομορους] σοµορους m: ομογρους e, | αιθιωπων a*b'g 

17 κατεδυναστευον] κατεδυναστευσαν αυτον {-των e,) be,: 
+eum A | απεστρεψαν] αιχµαλωτευσαν be, | την πασαν be, | 
αποσκευην] υπαρξιν be, | οικω] pr τω bgc,e, | om του m | 
(om avrov 1° 44) | om και 6?—wos m | κατεληφει g | αυτω] 
avrov dn-tz | οχοζειας] (oftas 236): ιωαχαξ N'adfg?impqtz 
(txt): ιοαχαξ N?': wayas ce: o αχαξ g*(uid) | juxporaros] 
(µικροτερος 74): νεώτερος be, 

18 om gera ravra παντα d | om pera e | παντα ravra 
Nace | om παντα Am | ets Tyv κοιλιαν] εν τη κοιλια avrov be, | 
µαλακιαν Bafhj] µαλακιας N : εν µαλακια m: εν αβρωστια be, : 
om c,: µαλακια A rell | η BA] pr εν AN omn | ιατρεια] 
εασις be, 

19 om και τὸ--- ημερας 1? m | om και 2° A | om ws—évod | ως 
ηλθεν]ος ηλθεν h : εισηλθεν a: om ws ερ” | καιρος Bhmc,] o κληρος 
b: pr o AN rell | ημερων 2°] + avrov be,& | ημερας 35] pr εις 
be, A | εξηλθεν] pr καιη | η--νοσου] τα evrepa avrov pera της 
κοιλιας avrov εν (+77 €,) αρρωστια avrov be, | νοσου] + avrov 
fj | ev] ex corr t(uid): om acegc, | µαλακια πονηρα] αρρωστιαις 
πονηραις be, | εποιησεν] εποιησαν f: +avrw be, A-ed That | 
αυτου 15] εἰ A-codd: om @-ed Thdt | εκφοραν το] + xat καυσιν 
b Thdt: +xat κλανσιν e, | καθως εκφοραν] κατα την καυσιν b 
Thdt: κατα την κλαυσιν e,: am h | εκφοραν 25] εκφορα c,: 
θρηνον z3? | πατερων] pr των be, Thdt 

20 ην] pr και dn-z: pr vios b: η A* (v suprascr AŽ): vos 
ε,: Ἴδε c, | τριακοντα---ετων] ετων τριακοντα (+e? A) δυο 
ma | τριακοντα και δυο] AS’ dgc, | οτε εβασιλευσεν] ιωραμ εν 
τω βασιλευειν αυτον be, | οτε] ort c, ] om και 25---εβασιλευσεν 
2° Aam | οκτω] πεντηκοντα y | om και 3°—eraww d | ero- 
ρευθη] απεθανεν be,(txt)A | ουκ 1° Be,] post ev 2° AN rell | 
Ταφοις] ταφω fj: ταφη g | om των dgn-z Thdt 


518 





IIAPAAEIIIOMENON B XXI 
^ 3 M ` 3 / e ^ 
t Καὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὸν Ὀχοξείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν B 
^ ; / > / x ? 
ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν TO λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ 
^ f- » / ἐν 3 e ` 
"Άραβες οἱ ᾿Αλειμαζονεῖς' καὶ ἐβασίλευσεν Οχοξείας υἱὸς Ἰωράμ βασιλέως Ιούδα. * av εἴκοσι 
"^ 3 ; ο 1 ’ ᾽ 5 ^ 
ἐτῶν Ὀχοξείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
^ ’ - 3 / ε ^ / ^ B 
αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ ᾿Δμβρεί. 3xai οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου Άχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν 
f ^ e £ d M , Le ` * , z K / e 9 , / ef 
σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. 3kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ὡς οἶκος Ἀχαάβ, ὅτι 
^ ^ . 2 ^ 4 ^ ^ 
αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τον πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
^ ^ ^ 4 NUES x P A 4 ’ 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ Ἰωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Λξαὴλ 
E , ` 7 
6 βασιλέα Συρίας εἰς ‘Paya Γαλαάδ: καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν [ωράμ. kai ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ 
^ 93 ^ , > . 3 . - ^ ? , ΄ > . έ S ΄ 3e \ 5 ^ mA 
τοῦ ἰατρευθῆναι eis Ἰσραήλ. ἀπὸ των πληγῶν ov ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ 5.υροι ἐν Papa ἐν τῷ πολεμεῖν 
Vas / ex 3 X ^ 
αὐτὸν πρὸς ᾿Λξαὴλ βασιλέα Συρίας: καὶ Oxoteias vios ]ωρὰμ βασιλεὺς Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι 
X > X eN $ . > i| £ oF > ΄ 7 . \ ^ θ ^ , , N 
7 τὸν Ἰωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. Ίκαι mapa ToU θεοῦ εγένετο καταστροφη 
^ , ^ 3 ^ $^ 3 , ^ x 
'Oxoteía ἐλθεῖν πρὸς Iwpdur καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν per αὐτοῦ Ἰωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
r ` f e ? / 3 . . 3 
8 χριστὸν Κυρίου τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. δ καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν "Tov τὸν οἶκον ᾿Λχαάβ, καὶ εὗρον 
` ` , / ^ ^ 9 
τοὺς Ιούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς Ὀχοξεία λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


ο ι 


τὸ 


tm -ἵ- w 


XXII 1 οχοξιαν BPA | µεικρον B* | αλιμαζονεις B^A | οχοζιας ΒΡΑ 
7 οχοζια BbA | ναµεσσι A | χρειστον B* 


6 oxoftas BOA 


XXII 1 om ercegc,/ A | (om rov 1? 44) | οχοζειαν] οἶειαν h: 
ιωαχαΐ g | τον 2° BAhc,] om N rell | τον µικρον post avrov 
29 q | μικρον] µικροτατον g: (μικροτερον 236): νεωτερον be, A 
Thdt | om αντ avrov Ὁ | ληστηριον--- αυτου5] επελθον επ αυτους 
ληστηριον (-ρων y) dm-z | ελθον Thdt | αυτους] αυτοι» και g | 
οι 29---αλειμαζονεις] απο των βαρβαρων (αρραβων b : αραβων e,™£)} 
και (--απο Thdt) των αμαξονιειμ (-ζων- ez) εν τη παρεμβολή be, 
Thdt | αρραβες em | οι 35 BAc,] pr και N rell A: (om 74) | 
αλειμαζονεις] adauatoversa: αµαζονεις N3!mny: αµαζονες dpqt: 
αµαζωνες g: αμαζονιμ2 | om καὶ 25--ιουδα m | βασιλευς Apqt 
265 

2, wv—ecflaciNevaev το] και ην οχοξιας ετων εικοσι δυο Bacı- 
λευσας m | ων] pr wos be,: era? A: και a: om n | εικοσι 
ετων] ετων εικοσι 2: ετων KB’ d: ετων εικοσι Kat Óvo n-y | 
εικοσι] --και δυο bhe, A | οχοζειας εβασιλευσεν] ube regnauit 
Οελοτἰα A: om z | οχοζειας] (pr και 236): post εβασιλευσεν 1? 
Aag: om dp | εβασίλευσεν 1°] pr οτε dnp-y: εν τω βασιλενειν 
αυτον be, | om και 1? g | eva enavrov A | om ενα a | 
Godolia Q | om θυγατηρ αμβρει m | θυγατηρ] pr η g | αμβρει 
Bc,] ἕαμβρι ANaceghjA-codd: ἕαμβρη f: Zamri A-ed: αχααβ 
be,: pape rell 

3 και] tye και be, | ουτος] αυτος be, A | επορευετο a | 
οδοις be, A | (om οικου 44) | μητηρ] pr η bdgn-e, | συμβουλος] 
cr αυτου be,: 4- ei A 

4 εποιησεν] --oxojias be, | εναντιον] εναντι m: ενωπιον b': 
εν οφθαλμοις be,: εν οικω g* | κυριον] του Ov e | οικος] pr o 
ANédc-jnpa*tye, | αυτω--αντον post συµβουλοι A | µετα-- 
αυτου post συµβουλοι bdm-ze, | om του nz 

5 και 1°] οτι dpqtz: om A | εν] ων a | επορευθη 1°] 
επορενθωσαν C,: επονηρευθη h | επορευθη 2°] «οχοζιας be, | 
ιωραμ 19] pr των πρων αυτου και META e, | vov αχααβ] viov 
αχααμ A: βασιλεως A be,: 1- βασιλεως (Πλ dm-z | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | es 2°] ει g | pana Bc;] paupa h: papag 
ge, A: ρεμμαθ Να]: ραμμωθ cdz: ρεμωθ f: ρεμμωθ A: ραμωθ 
rell | επαταξαν οι τοξοται] επαταξεν τοξοτης d | rov] pr kat c, | 


XXII 1 ληστηριον] γεδδουρ e, 


SEPT. VOL. Π. PT IIT, 


519 


2 oxonas ΒΟΡΑ 4 εξολοθρευσαι B! 
8 οχοζεια 1°] οχοζια BPA | οχοζεια 2°] οχοζια ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


ιωραμ 35] ιοραμ q 

6 απεστρεψεν fj | om pag i^ d | εισισραηλ 1°] jJ EpL. 
A | es 1°] ev fj | ισραηλ 1° B] τηλ h: ιεσραηλ b: ιεσραελ mn: 
ιξραελ A: ιεζραηλ e,: Ou C4: ιεζραελ N rell | om των h | 
επαταξεν A | avrov 1°] αυτος Ν | om εν τὸ--συριας m | 
papa] ραµαθ gA: ραμωθ bdn*pqte,: ραμμωθ n?yz: χαρμα h | 
om εν 29—2cvpias d | βασιλευς] βασιλεως NafjpA | om ιουδα 
fj | θεασθαι B] θεασασθαι AN omn | wpap 3°] ιοραμ q | om 
υιον---ηρρωστει d | axaag]axaatpqt | ει ισραηλ 2°] κ. 
A: om e, | es 2°] εν b | ισραηλ 2? B] c^ h: ιεσραηλ Ὁ': 
ιεσραελ m: ιξραελ A: ιεζαελ n: ANu c4: ιεζραηλ b: ιεζραελ N 
rell | οτι ηρρωστει] ηρρωστει yap n-z: + αυτος fj 

7 παρα rov θεου] a Domino A: om του g | καταστροφη] 
µεταστροφη dpqtz: καταµεταστροφη m | οχοζεια] pr τω dp-z: 
οχοζιου bfe, | ελθειν] pr του be, | προς 1° bis scra | εξελθειν 
BAcc,] ελθειν Nafhjm: ελθειν οχοζιαν be,: Έοχοζιαν eg: 
ελθειν αυτον rell A | (εξηλθεν] pr και 44) | μετ avrov ιωραμ] 
ιωραμ uer αυτου be,: 7s A | υιον Βς,] pr cov b: pr iov AN 
rell A | ναµεσσει BANchye,] ναμεσι abe*(nid)ym: ναμεση eè: 
αµεσσι Itze, A: αµεσση q: αμεσι dnp: αμεση g | χριστον] pr 
τον n: pr ad A-codd: χρηστον e, | τον οικον αχααβ Bc,] pr ον 
εχρισεν avrov (om y) ks του εξολοθρευσαι bye,: om ANacegh@: 
pr εις rell 

8 om εγενετο m | ως εζεδικησεν] εν τω εκδικησαι τον be, | 
ως] w g | εξηδικησεν a | cov Bb'c;e;] «ov AN? rell A | καὶ 
ευρον] inuenit εἰ A | om και 2° dm | ευρον B] ευρεν AN omn | 
ιουδα αρχοντας Bc] αρχοντας (4-&v n*) covda AN rell A | om 
και 39 A | οχοζεια 15] oxoftov bcefye, (ο 3° ex a e;*) | Ἀειτουρ- 
γουνταξ τω οχοζεια] om Admpqtz: om τω b' | απεκτεινεν]α ex 
c uid cè: απεκτειναν b’ | αυτους] + και οχοζιαξ vios ιωραμ βασι- 
Acus ιουδα απεκτανθη παρα tnov Kat απεκτεινε και τον iwpap d: 
και οχοξας vs ιωραμ βασιλευς ιουδα κατεβη θεασασθαι τον 
ιωραμ Vr αχααβ (-ααξ pqt 74) εἰς ιεζραελ (ιεσρ- n 74) καὶ 
απεκτεινεν {εν 236) mov τον (om 74) (ωραμ και (uv t) εφυγεν 
οχοζιας fjn-2(74.230) 


7 καταστροφη] ελευσις e, 
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XH 5 IIAPAAEIIIOMENCON B 


nl bias? 5 ideo v Ὁ av: ὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρευόμενον ἐν Napapeia 
Ἡ αὐτούς. 9xai εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν Oxoberar καὶ Kate: Ε τ. κα hs” 


κ v ` , , ^ s / EA NEM , ^ e * εν , , 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς ‘lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν avrov, ὅτι εἶπαν Tios Iocadar 


^ , ^ ` 4 * 4 y » y ^ 
ἐστιν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλη τῇ καρδία αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἣν ἐν οἴκῳ Oyoğeia κατισχῦσαι 


, ` A » 
δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. 


L ή , ^ f etf M 9 y i 3 ? 
ΙΟ Kai Γοθολία ἡ μήτηρ "Oxote(a εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ vios, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν ιο 
z - , , v 14.7 ELLAS , V ON 1 νὰ ex ? 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν oiko ]ούδα. "xat ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ τὸν ‘Iwas υἱὸν Οχοζεία, τι 
^ ^ ’ ^ / NOM » N M ` 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν 
. , ^ , ^ ^ ` M 3 M I . 6 £ A λέ J r 
τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν: καὶ ἔκρυψεν αυτον ωσαβεὲ θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωράμ, 
. ^ * > b] f F . > , / 
ἀδελφὴ O γοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾶε" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου l'ofoMas, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
» 7 ET y : 3 ’ ^ 3 v ^ 0 ^ / A y M E Ü NU ) LA, 
αὐτόν. "xal ἣν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἓξ ἔτη, καὶ Γοθολία ἐβασίλευσεν 12 


ἐπι τῆς γῆς. 


- ^ ^ d ^ ? ne 
tKal ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν lwdae καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους,ι XXII 


Λ / QN A S ^ 
τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν Ἰωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ υἱὸν Ἰωανὰν καὶ τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν Ὠβὴδ καὶ τὸν 


t ^ T / 
Maccaíav υἱὸν ᾿Αζειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν υἱὸν Ζαχαριά, pet αὐτοῦ εἰς οἶκον. Pral ἐκύκλωσαν 2 


X 9 f . f k / 3 ^ ^ / Ἰ ὃ ` 3 ^ 
τὸν ᾿]ούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Aevettas ἐκ πασῶν τῶν πόλεων lovda καὶ ἄρχοντες πατριῶν 


- Fa Pel , 
τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία Jovda διαθήκην ἐν οἴκῳ 


^ ^ ^ ^ A εν - ta ` " ^ 3 \ € 
τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ]δοὺ ὁ 


9 σχοΐιαν BPA | σαµαρια A | οχαχα BPA 


10 σχοζια BPA 


t) οχοζια BOA | κλεινων B* | ιωραμ B25] was B* | οχοζιου BPA | και γυνή ιωδαε] και ιωδαε (dae sup ras) αδελφοι B* : 
γυνη ιωδαε B$ (+ του ιερεως Bath) | γοθσλιας] pr του βασιλεως «vas B* 


XXIII r αζεια] αδεια Ba | νιον 5° bis scr B 
ΑΝα-Π)ηιπραΐγσς,ε, ἃ 


9 om και 15--αυτον 39 d | ειπεν] ειπαν g: Γιου be,: -Γιπου 
n-z | om τον 1? m | om και 2--σαμαρεια g | κατελαβεν fj | 
ηγαγεν c, | om αυτον 2? m | ιου Bbq*c,] xov ANq? rell Q | 
απεκτειναν p-zc,2! | ειπαν] εἶπον ej: ειπεν bde, Thdt | εστιν 
ιωσαφατ be, S Thdt | om ας--αυτου m | os] σστις be, Tbdt | 
εζητησεν] εξεζητησε f: εκζητησει A | κυριον] 0v ceg | ev 2°] 
και a | τη Bhc;] om AN rell Thdt | εαυτου N*a | οικω] pr 
rw be, | οχοζιου bfge, | κατισχυσαι] και ισχυσαι m 

lO Gedolia A | οχοξιου bfgze, | ειδεν στι] ηλθε και a | 
αυτης] post vos bdm-ze,A: αυτη a | καὶ ηγερθη] και ανεστη 
bc,e,: om dm-z | om παν dn-z | της βασιλειαςτοα σπερµα ny | 
βασιλειας] +avrov A | εν οικω] εν τω οικω be,: ex domo 
A-codd: oxov a: om g 

11 και 1°} pr και (om m) ηγερθη dm-z | ιωσαβεε 1° Bc, 
(See sup ras 3 litt)) ιωσαβεθ η θνγατηρ του βασιλεως AN rell A 
[ιωσαβεθ] ιωσαβετ h (Ber ex par uid): ιωσαβεε b’y: ιωσαβεαι 
be, | om η dgn-z | om του η] ] om τον ο” | iwas] weas N: 
tas g (as sup ras): tworas c, | υιαν] pr τον g (ro sup ras) | 
οχοζεια] αχοχου bfgnp3'q-ze,: xoftv ἂρ” | υιων] pr των AN 
abce-je, | τεθανατουµενων n? | (avrov 29] αυτω 74) | τροφην 
efgjnc, | es ταµειον] εν τω ταµιειω be, | ταµειον] pr ro Nace: 
ταμιειον mnt: το Ταμιειον Α{-] | κλινων B] pr των AN omn | 
avrov 3°] +aro προσωπου Ύοθολια p | ιωσαβεε 2° Byc,] 
ιωσαβεεθ e: ιωσαμεθ n: om be,: ιωσαβεθ AN rell & | 
θυγατηρ] pr n bdm-ze, | om του 2° m ] ιωραμ] was B*c,: 
Ἔτον was be, | αδελφη] pr ιωσαβεαι (-βεε b') η be, | και 6° 
B*c,] om BAN rell A | γυνή ιωδαε] ιωδαε (δαε sup ras) 
αδελφοι B*: ιωραμ αδελφοι c, | γυνη] pr η be,: om m | 
ιωδαε] ιωδαε (ιωδα g: ιωιαδα ANahm: Zozdae A: ιωιαδαε 1) του 
ἱερεως BatOAN rell A | και 75---αυτον 59] των θανατουµενων και 
εδωκεν αυτον Και την τροφον αυτου εἰς Ταµειαν των κλινων d | 
om και 7°—~yododas p | Ύοθολιας] pr της q3!: Ύαθολια t: του 
γοθολια η: Godolia A: του βασιλεως iwas Ύοθολιας (-λια m) 


B*mc, | απεκτειναν ce, | αυτον 5°) 4 γοθολια p (a ex 
as) 


2 λευιτας A 


12 ην] +:was be, | µετ--κατακεκρυμμενος] κεκρυµµενος 
pera ιωδαε εν rw αικω του Ov be, | (uer αυτου] uera της 
θυγατρας του βασιλεως και της τροφου avrov 44) | αυτου Bhmc,] 
αυτης AN rell | εν--θεσυ] post κατακεκρυµµενος A: om t | του 
θεου] om d: om του c | om κατακεκρυµµενος εξ ετη h | εξ erg 
post καὶ 2° a | Ύοθολια] post εβασιλευσεν a: Ύσθολιας me,: 
Godolia A: Ύοθονιας c, | om επι h 

XXIII 1 και εν] εν δε be,: και εγένετο εν m: om εν g | 
τω eret bis scr g | (ere τω ογδοω] εβδοµω eret 44) | ογδαω 
Bc,] εβδοµω AN rell A | εκραταιωσεν] εκραταιωθη a: ενισχυσεν 
be, | ιωδαε] a ex e uid b'a; 7ezdaea A | εκατονταρχας AN 
acfhjn| | om τον 19—:wavav dp | τον ιο] pr και fjnq-z | 
αζαριαν 15] ζαχαριαν c, | viov wpag και] pr και τον qtz: om m | 
om τον 2? qtz | ισμαηλ] post ιωαναν a: ησμαηλ g | om wor 
ιωαναν m | ιωαναν] ιωανναν g: ιωναν Nbec A: ιαναν f: εωνα 
nq-z | om τον 3? m ] ωβηδ] ωβηθ ὁ: ιωβηδ ANafje,: ιωβηθ 
b': Jobad A | µασσαιαν B] µασαιαν hc,: µαασιαν be,: µασιαν 
Acefjm@: αµασσιαν N: αµεσια g: αµασιαν rell | om vov 
αζεια m | αξεια B*] αδεια Βλὺο,: αδδαια a: αδαιου be,: αβηα 
g: αµαια N: αδαια A rell A | om και 6° m | ελεισαφαν] 
ελισαφα c,e,: ελισαφατ ANceA: εληαφατ g(uid): ελισαφ am: 
ελιφαν n | (om wo» ζαχαρια 44) | ζαχαρια Be,] faxpe e,: 
ἕαχαριου AN rell | µετ αυτου] pr και ελαβεν αυτους be,: μεθ 
εαυτου cdegn-z: om A | οικαον Bmc,} 4 xv εν διαθηκη be,: 
«Kv ΑΝ rell A 

2 συνηγαγεν Βς,]συνηγαγαν AN rell A |εκ πασων]εμπροσθεν 
m | om των fj | αρχοντες Bhe,] τους αρχοντας be, A : αρχοντας 
AN rell ] πατριων] pr των Abe, | om του b'e, | ηλθον] ηλθεν 
Nóny: εξελθοντες ο 

3 om «ac 1? g | διεθεντο] διεθετοαρΏ]ε,: εθεντο dn-z | om 
πασα εκκλησια ιουδα m | raon gA-ed | εκκλησια BAfgc,] pr η 
N rell | om :ovóa be, | διαθηκην--υιον in mg et sup ras A? 
(om rov 2°—uov A*) | του θεου] kv b’A | uera] pr e ἃ | 
εδειξεν auras} εδειξαν avras t: εδωκεν avras fj: statuit eis 
A-ed: εχρισαν be, | avros 2°] +iwdae be, | om ος, | Bası- 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXII 13 
CN ^ ’ , M ~ ^ f 
4 υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. *vüv ὁ λόγος B 
9 ^ a * / e ^ , ’ 9 ^ om ^ 
οὗτος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
^ * X f ^ > ὃ 5 * / 3 y A / \ « , 3 ^ ’ ^ 
5 καὶ εἰς τὰς πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλη τῇ 
με M ^ t Ν > > ^ v z fs 6 N . 3 / > 3 r: $ NUN ` ec ^ 
μέσῃ, καὶ πᾶς ο λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Kupiov. 9 xai µη εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 
. ε ^ ^ ^ ^ 3 fi , 
καὶ ot Λευεῖται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν: αὐτοὶ εἰσελεύσονται, ὅτι ἅγιοί εἰσιν" καὶ 
^ e N . ” 
7 πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7καὶ κυκλώσουσιν τὸν βασιλέα οἱ Λευεῖται κύκλῳ 
? N ^ ^ ^ e m 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν οἶκον ἀποθανεῖται: καὶ ἔσονται 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου. 8 καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ 
à £ ef , / } ^ ue d , NOM, ei A ” 3 ^ 9 ? 3 ^ 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς": καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ am’ ἀρχῆς 
^ ή ^ ^ 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν ]ωδᾶε τὰς ἐφημερίας. 9kal ἔδωκεν 
. / . M 6 X . ^ e A F ^ / io y xy ^ 8 A το . 
ιο τὰς μαχαίρας καὶ τοὺς θυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ. xal 
4 / [14 ^ ε ^ N ^ 7 ^ * e^ ^ 
ἔστησεν πάντα τὸν Xaov, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως 
^ ^ ^ ^ f A / x 
11 τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. "Kai ἐξήγαγεν 
X εν ^ Moy 3 , $ s Ν f. y N , y3 / N 
τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ βασίλειον καὶ τὰ μαρτύρια: καὶ ἐβασίλευσαν καὶ 
” Y δα gee εκ ἂν cA \ 5 Wa e te 12 y T 0 , . 
12 ἔχρισαν avTOv ᾿Ιωδᾶε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. ':καὶ ἤκουσεν Γοθολία τὴν 
* ^ ^ t N 3 / * , ΄ * , ` 3 ^ ` 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
X ; *, 5 K / 13 $i tO x Ò ^ € 3 3 EN ^ / } ^ ὶ 39 N 
13 τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Kupiov. Ἰ3καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ 
^ > , εν N e ή » N X ΄ b ^ ε ^ , ΄ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
"^ ^ > ^ > 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ οἱ ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὠδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ 


C 


4 ποιησεται A | λενιτων A 
1ο ωµειας (2°) A 


λεως 39] + Luda A | βασιλευετω a 

4 νυν] pr και bdm-ze,A | o λογος] post ovros be,: ολωςε | 
ovros] ούτως e: om dnp | ποιησετε] εποιησετε ση”: εποιησατε 
n | om e£ e, | ημων g | εισπορενεσθωσαν] pr και e | το 2°] 
pr εις dn-zA | σαββατω e, | των 15] pr των αγιων  dfjn-z | 
om και 19 A-ed | και 2°] «ετων πυλωρων be, | ειξ--εισοδων] 
in ingressus portarum A | εν rats πυλαις be, | εισοδων] οικων 
του βασιλεως g 

5 και 15-- βασιλεως] in mg Ας om c,* | τριτον 1° B] 
pr το A?! Nc? rell | om εν 1ὸ---τριτον 22g | om του πι | μεση] 
μεγαλη fj 

6 µη 1°] µηδεις be, A | εισελθετωσαν dn-z | εν οικω g | 
εαν μη] ει µη bdn-ze,: om g | ο «epevs Ac, | om και 3° m | 
των λευειτων] pr νιοι dm-z: pr αυτων g: τοις λευιταις be,: 
Ἕ αυτων h | ovra N | εισελενσωνται q ] Φυλασσετω] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | φυλακας] φυλακην m(uid): την 
φυλακην be, | κυριω Be,] οικου kv a: kv AN rell 

7 κυκλωσουσιυ] κυκλωσι N* | τον 19--λευειται B] om οι 
λευειται 6,: οἱ λενιται τον βασιλεα ΑΝ rell A | (κυκλω--σκενος 
29] και okevos αυτων των peT αυτων ανδρων 44) | κυκλω] pr και 
dn-z | ανδρος σκευος σκευος B] ανηρ και ro σκενος αυτου be,A: 
ανδρες και σκεύος avrov dn-z: om σκευος 2° AN rell | χειρι] 
pr τη be, | avrov dn- | om o e | (αποθανειτω 44) | om 
εισπορεύοµενον και εκπορευοµενου m | εισπορενοµενου] εκπορευο- 
μενου αυτου dn-z: c avrov be, | και εκπορευοµενου] και εισπο- 
ρευοµενου dn-z: om Πς,” 

8 om και 15--λευειται N | covdas gn | ενετειλατο] + avrois 
dn-z | ιωδαε 1°] w ex corr q*: ιωαδαε Ng: ιωαδα N”: ιωιαδα 
h: /σίάαέα A: om n | ελαβεν bdgn-ze,A | om τους avópas 
avTov g | τους avdpas] pr το σκευος αυτου και y: Tov ανδρα 
(44) | εαντου Ace | απ αρχης] εισπορευοµενον be, | om του 
1? m | om εως--σαββατου 2° h | εως εξοδου] ws e£ oXov c, | 


2 


6 λενιται A | λιτουργουντες B* | λευιτων A 
11 εχρεισαν B* 


7 λευιται A 8 λευιται A 


13 ιδεν A | αιδοντες B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om του 2? mn | ουκ εκατελυσεν n | om ovg | ιώδαε 29] Zoridae 
A: wiadae Nh: +0 cepevs bdn-ze, | τας εφηµεριας] της epn- 
µεριας dp: τους εκατονταρχους τεταγµενους m 

9 και εδωκεν] om m: c es A: +ewdae o ιερευς τους εκατον- 
ταρχους («Έτους b’) τεταγµενους και bdfjn-ze, | ras—6vpeovs] 
τα opara και τας ασπιδας €,: -- kac τα opara και ras ασπιδας 
b | τας] τους p | om a N* | óaó του βασιλεως p | τον θεου] 
κυ gal-codd: + εδωκεν αυτοις be, 

lO τον παντα dm-z | avrov] εαυτου ANafj: avrov g | om 
της 1? e | om rov 15--ωμιας 2° N | του οικου 15] post δεξιας g: 
om τον p | om δεξιας--της 4? dp | της ωµιας 35] του οικου m: 
t Tov οικου bnq-ze, | του 2°] pr επι be, | er] pr rov a: om g* 

ll εξηγαγεν] t (060€ be, | om em g* | αυτον 1°] αυτω | 
(ra βασιλεια 44) | το] rovt* | το µαρτυριον bye,A | και εβασι- 
λενσαν] και εβασιλευσε fjnqt: om m: {αυτον be, | και εχρισαν] 
και εχρισεν bjmc,e,: om dn-z | ιωδαε] Zoidae A: +o ιερευς 
bdm-ze, | oc] o ex vq: om e, | εἶπον bdeje, 

19 γοδολια mA | om την--βασιλεα 1° a | της φωνης g | 
τρεχοντων B] pr των AN rell | om εξομολογουμενων και ἆ | om 
και 35---βασιλεα 1° m | αινουντων] awew c, | τον βασιλεα 1°) 
μετα του βασιλεως be, | οικον] pr rov bdp-ze, | κυριου] pr 
του N 

13 βασιλευς] + εστως dmpqtz: 1-ειστηκει be,A | της στα- 
gews] της στολης g: του στυλουε, | avrov] εαντου N*a: + coros 
ny | om οι 1^ gh | om και 45--αρχοντες 2? N Jac] oc m: omg | 
om ἄρχοντες 29---βασιλεα m | αρχοντες 2? BAacehc,] pr και g: 
om d: pr και οι rell A | περι] mpos c, | ^aos] της γης bdm- 
ze, | ηυφρανθη] ευφρανθησαν dn-z: ευφραινοµενοι be, : 
(εχαρησαν 74) | om και 65---σαλπιγξιν m | εσαλπισαν] εσαλ- 
πισεν C: σαλπιζοντες be A | ταις] pr εν Nabcefgje;: εν A | 
οργανοις] -- της ωδης be, | ωδοι] pr οι be,: ωδοις g: ωδων fj | 
(υµνουντες αινον] οι υμνουντες υµνουν 74) | αινον] νμνον dn-z | 


66—2 
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XXII 13 IIAPAAEIIIOMENCQON B 
A , Mj py ^ ? / ^ ^ 
διέρρηξεν Ῥοθολία τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησευ Ιὐπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. 3 καὶ ἐξῆλθεν ]ωδᾶε 
A ^ t d N ^ } ^ ^ f ` 
ὁ ἱερεύς" καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντιίρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 
" XA, MES Sn No / 
εἶπει αὐτοῖς Ιοκβάλετε αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθαγνέτω paxaípa 
M y ΄ NM ? A M ` ^ ^ 
ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς My ἀποθανέτω ἐν οἴκῳ Κυρίου. '5καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς 
ε , na w ^ 7 x. qa ? ΠΝ 3 ^ 16K ` 8 0 ` a 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. αἱ διέθετο ᾿]ωδᾶε 
: "x τοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. ᾿7καὶ εἰσῆλθε 
διαθήκην ava μεσον αυτου καὶ TOU | ; f puo. K (ΟἽ) y 
É ` , > ES 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς εἰς οἶκον Baad, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 
` e f ^ ’ * , ’ ~ 
αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Ματθὰν ἱερέα τῆς Baad ἐθαιάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 
A e X ` » v T Li ` ` e ^ 
αὐτοῦ. !9xai ἐνεχείρησεν ]ωδᾶε ὁ ἱερεὺς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, 
3 A e [4 ^ "^ eM Fa X ? 
καὶ ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
e $ - ’ X ’ 3 £ A 3 ? ’ ` 
Kupiov καὶ ἀνενέγκαι ολοκαυτωµατα Νυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνη καὶ 
. 3 A X ` ’ 19 NN f X M 30 N Ν ΄ v r ; ` 3 
ἐν ὡδαῖς διὰ γειρὸς Δανείδ. %xat ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκου Κυρίου, καὶ οὐκ 
ee Y ^ ^ 2 y \ ’ ` 4 ` 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. rai ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ 
^ ^ ` ` A A X 3 ’ 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
í A ^ ^ 3 , , ` 9 ^ / 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας eis τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
" > 3 M "7 ^ / 21 ` ? , 0 ^ 1 RN ^ ^ S oe / ε i 
βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. **xai ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 


d 
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20 


21 


καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 


13 επιτιθεσθαι Α 


18 ενεχειρησεν] ενεχειρεισεν B3: ενεχειρισεν Bb(uid) | λενιτων (bis) A | µωυσεως ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e, ct 


Godolia A | εαντης ANafj | εβοησεν Bc,] ειπεν m: ἠ- xac ειπεν 
AN rell A | επιτιθεµενοι επιτιθεσθε] συνδεσµος συνδεσµος 
b(sub θ’ je, | επιτιθεµενοι] επιθεµενοι A: επιθιθεµεν c,* 

14 om και τὸ---ιερευς 1? m | ηλθεν Ἡ | «oae 19] Zezdae A | 
om και 29—«epevs 25 a | ενετειλατο] ειπε dn-z | ιωδαε (Zozdae 
A) o cepevs 2° BANcebmc,A] om rell | εκατονταρχοι5] εκατον- 
ταρχαις Ncgh: εκαταταρχοις b’ | om τοις 2? m | αρχηγοις] 
επισκοποις be, | των δυναµεων mn | καὶ ειπεν avrois] λεγων m: 
om n-z: om αυτοις d | εκβαλετε] εξαγαγετε be, | εκτος] εκ 
dn-c, | εισελθατε Be,] εισελθετε bm: εξελθετε (-θατε Aahc,) 
AN rell A | αποθανετω 15] amo6avevro a. | µαχαιρα] εν (om e,) 
ρομῴαια be, | om ori—(15) ανεσιν d | cepevs 3°] βασιλευς fj | 
αποθανετω 2°] θανατωθητω be,: θανατωθήσεται b’ 

15 εδωκεν fjc, | αυτη] αυτοι p: αυτην b | ανεσιν] 4- xat 
επεθηκαν αυτη χειρας bye, | των-- οικου] rov οικου των ππων g | 
om του 15--βασιλεως m | om και 3? y | (om αυτην 44) | om 
εκει m 

16 ιωδαε] Joidae A: ιωιαδαε N: om g | διαθηκην] pr την 
b' | και του λαου] post βασιλεως e: om n | rov 19] pr ανα 
μεσον παντος be, | om και 3? y | του 2°] pr ανα µεσο» be, | 
ειναι] pr του be, | λαον] pr es be,: pr rovg | om Tw g 

17 εισηλθεν] ως ηλθεν g | om της γης g* | οἶκον] pr τον 
bdn-ze, | Baad 1°] pr του bdn-ze, | κατεσπασαν] κατεσπασεν 
b'cec;: κατεπασαν N* | θυσιαστηρια] +avrov bdn-ze,A@ | τα 
ειδωλα] ras εικονας be, | καὶ 55 Bc;] om AN rell A ] ελεπτυναν] 
ελεπτυνεν g: ελεπυνε b' | rov ματθαν] Mathan A-txt: ducentos 
A-mg | om τον m | ματθαν] µαθθαν hm: µατχαν 4*(uid) | 
«pea. Bdmc,] pr τον AN rell | της 2°] rov bdgn-ze, | (εθανα- 


Τωσαν] 4 αυτον 44) | των θυσιαστηριων] του θυσιαστηριου η", | 
αυτου 29] αντων ec, 

18 ενεχειρησεν] εθηκεν e, | ιωδαε] ZozZae A: δωδαε b | o 
cepeus] om be,: om o N | ra εργα] την επισκοπην be,: om 
εργα ο, | om οικου dfh-iz | om κυριου 19 A | δια χειρος 19] δια 
χείρων g: εν χειρι be, | ιερεων 19] pr των bdgn-ze, | και 2°— 
δανειδ 2? sup ras A? | λευειτων 15] pr των Aabdn-ze, | και 
3°—Aeverrwy 2°] bis scr d: om m | ανεστησαν h | ιερεων 29] 
λευιτων b' | λευειτων 29] ιερεων b' | as] καθως be,: om As | 
διεστειλεν] διεθετο 2 | και 5°] rov be, | ανενεγκαι B] pr αυτος 
m: ανηνεγκαν ΑΔ: avagepew be,: αυτος ανηνεγκεν dn-z: 
ανηνεγκεν N rell A | xo ολοκαυτωματα b | κυριω] pr τω ΑΑΝ2 
c;"(uid)e, | εγεγραπτο dp | vouw] βιβλω n | µωυση] µωυσει 
jn: pwon ὄε,: µωσει Ὁ’ | ευῴροσυναις c, ] και 65--δαυειδ 2° 
sup ras y* 

19 εστησαν ot πυλωροι] statuit ostiarios Spec | εστωσαν 
dp | om oxov mp | εισελευσεται] εισελευσοµαι d: intrabat A | 
παν πραγμα] παντα λογον be (txt) 

20 πατριαρχας] πατριαρχους 43°; πατραρχους b/ó*: εκατον- 
Tapxous e, | δυναστας q | τον παντα dn-y | om τον 19 mz | 
επεβιβασαν Be,] ανεβιβασε dgn-z: ανεβιβασαν AN rell A(uid) | 
εις οἶκον] eis τον οικον ὁ: ex domo -ed | εισηλθεν] 2ntrauerunt 
A | πυλης της εσωτερας] εσωτερας πυλης bze, | εκαθισεν dm-z | 
τον βασιλεα 29] avrov d | rov θρονου gm 

2] om πας g | (ησυχασεν η πολι 44) | om καὶ 39— 
εθανατωσαν m | την γοθολια] Godolia A | γοθολια Bc,] 
γοθολιαν AN rell | εθανατωσαν Bh] εθανατωσεν c,: +r 
µαχαιρα p: t kaxaca ΑΝ rell A 


XXIII 13 επιτιθεµενοι επιτιθεσθε] σ’ επιτιθεµενοι επιτιθεσθε σ’ επιβουλη επιβουλη à 
18 και 5°—Kupiw] και αυτος ανήκε KW ολοκαυτωµατα ε, 
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ENT V 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXIV II 


A ς s 5 ^ 3 ` ? ^ ^ , J M 
Uv ἑπτὰ ἐτῶν lwas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 


/ y e ` , ^» K ? ΄ ` 
ασαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Αβιὰ ἐκ BypodBee. Ξκαὶ ἐποίησεν Ἰωὰς το εὐθὲς ἐνώπιον 


x z ’ . e $ ᾽ ^ ^^ ^ e^ ^ 
3 Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ]ωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ ]ωδᾶε γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 
4 


e 4 * 0 £ 4 ` 3 ’ ` ^ ` 3 ΄ > 4 y , x 9 fd X 
VIOUS και υγατερας. και €ryeveTO HETA ταντα, και εγένετο επι καρδίαν Iwas επισκευάσαι τον 


π bat 5 ^ , . ¢ ^ \ ` , ^ P À ? 
5 οἶκον Κυρίου. 5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ωξέλθατε εἰς τὰς 


)À, "| 48 ` , 1 ^ ^ η] . , ’ ^ ν ^ r / ? bi 
πολεις ουόα Kat guvaryaryere απο παντος c pa» a pryuptov κατισχυσαι τον οίκον Νυρίου ενιαυτον 


SEDET , * 7 - * 1 7 f ^ 3 
6 κατ ἐνιαυτὀν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λευεῖται. “Kai ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


3 ` . , ^ ` 3΄ κ 5 e^ 4 ^ ^ ^ 
Iwas τὸν ᾿Ιωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευειτῶν τοῦ 


* ΄ , NE 7 NEP Ν b / ^ ^ t 
εἰσενέγκαι ἀπὸ Ιούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῆ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκλησίασεν 


-I 


Oo œ 


IN ἾἼ DA , Ν ^ ^ ’ X m E! A Ne κ) e y s e εν > 0^ , 
τὸν Ισραήλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 76Tt Γοθολία ἦν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν 
b "m ^ 0 ^ M M να y K ή 1 J ^ / 8 ο... r 2 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ yap τὰ ayia οἴκου Kupiov ἐποίησαν ταῖς Βααλείμ. ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
fd ’ * / , » , 
Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Κυρίου ἔξω. ?kal κηρυξάτωσαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ 


* ` / r > ^ ^ ^ ^ ^ 
ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Kupiw, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ 


10 


11 


SONET, NM. ? 5 * e^ e J s 

ἐρήμῳ. ral ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσ- 
[d er τῷ ἐν ` , ΄ , / 

σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. ΤΙ καὶ ἐγένετο ὡς εἰσέφερον τὸ γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 


^ Fd ` * ^ ^ e > e e 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν τὸ ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ 


ο ^ ’ Ν.Ε $ - ^ 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν τὸ γλωσσόκομον, 


/ , M L4 ^ 
καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ συνήγαγον ἀργύριον 


XXIV 1 Ττεσσαρακαντα B! 
6 λευιτων A 


XXIV 1 ov] pr vias bye,: erat A | ετων erra. dn-c, | 
iwas] ιωσιας c,: om e, | ev 19—avrar bis scr m | βασιλευσαι] 
βασιλευειν bdgp-ze, | σαρακοντα ampy | αβια] σαβια ὀάπ--ε,: 
σαβι b': (σαβαι 44) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι be,: βιρσαβεεα 

2 was] «vo«as c, | ιωδαε] Zozdae A: ιωιαδαε Nah(a 2° ex e 
uid) | om τον Thdt 

3 εαυτω] avro dm: om dn-z | ιωδαε] ιωιαδαε Nah: iwas 
Babfjn-zà: om d | vo Ύυναικας ANabce-je,A | εγεννησεν] 
εγεννησαν A: «εγεννησαν (a ex e y) avro dm-z: {(--αυτω 236) 

4 om εγενετα 1° A | και εγένετο 2°] om ab'dmp-z: om 
«ac hn | καρδια g | επισκευασαι] pr του be,: -- avro m 

5 συνηγαγον m | om rovs 2°d | εξελθετε Nbeefjmnq-ze, | 
om εἰς---συναγαγετε b' | συνηγαγετε 7 | κατισχυσαι] τον κρα- 
ταιωσαι be, | κυριαυ] --ταυ Ov τηλ be, | ενιαυτον 1°] pr απο 
ικανου be, | σπευσατε] υμεις ταχυνατε be, | λαλησαι] pr του 
be, | om ουκ 7 | επιστευσαν] εσπευσαν m-z: ἠηθελησαν d: 
εταχυναν b: εταχνναν ταυ λαλησαι e, | om αι λενειται d 

6 «was o βασιλενς ANcefgj@ | om twas bdpqtze, | τον 
ιωδαε] Joidae A: om m | om ταν 1° dfgpqtz | εωδαε] wada 
N*: cwtadae ah: (ωιαδα ΝΑΙ | αρχοντα] cepea f | επεσκεψω] 
απεσκεψω ci: εξεζητησας be, | εισενεγκαι] εισενεγκειν g: 
εισενεγκειν τω KW be, | ιαυδα] pr τους | και 39] --των λευιτων 
του εισενεγκειν τω Kw ama ιονδα και b' | ιερουσαλημ] pr απο 
cdgnq-zA | κεκριμενον] κεκρυµενον dm: κεκριμμενον pq: 
κεκρυµµενον (Ἓλημμα Ὁ’) ab’: -λημμα ej, | μωυση] μωυσει j: 
µωση óemne,: µωσει b' | (om ανθρωπου θεαυ 44) | avo fgjm | 
θεαυ B] pr του AN omn | στι] ore ANabeny: rore h | εξεκλη- 
σιασεν BNc,] εξεκκλησιασεν Ah(x 2° ex λ h?) rell | om την dp | 
μαρτυριου] + e» τη ερηµω be, 


XXIV 5 (iX)] vuwr e, 


3 (ωδαε] «vas Bab 


8 λευιτας A | λευιται A 
11 λευιτων A | εἕεκενωσαν Bad 


ANa-hjmupgtyzc,e. dX 


T Ύοδαλια (-αν N*) NA | om ην (44) Thdt | η] a m: om 
Nabceghe, | ανομος] αµωμος j | οι υιοι] a νιος g: om αι e, | 
κατεσπασεν g | του θεαυ] rov βασιλεως e,: (κνριου 74) | 
yap] γε bye,: om A Thdt | τα] pr παντα bye, Thdt: om 
ο, | om axov c, Thdt | κυριου] 0v yA | ταις] τοις Ac,e, 
Thdt: τω b | βααλημ g* 

8 τεθητω] τεθη g: τεθησεται p | πυλη BAab’] pr τη NS 
rell | αικαυ] pr του b: om m 

9 ιουδαια g | om εν 2° am | εισένεγκεν ANabce-je, | 
κυριω] pr τω ANabcefg] | wens bme, | wats] δαυλος be, | 
επι τον ισραηλ] post ερηµω g: om τον b' 

10 εδωκαν] ευφρανθησαν be, | apxovres] pr οι abden-ze, | 
(om πας 44) | om και 3? b’ | εισεφερον] +o λαας t | om και 4? 
t* | ενεβαλλον BANe(A 2° ex a e3)gnc;e A] ενεβαλεν d: ενεβαλαν 
rell | τα] rov e, | om evs—(11) γλωσσακομον 1? d | ov] Tav ez: 
av n-z 

ll εγενετο] fiebat A | ως εισεφεραν] ws εφεραν A: ev τω 
Καιρω ταν εισενεγκειν e,: τω καιρω του ενεγκειν Ὁ | ro 1°] τον 
e, | προς rovs πραστατας] ad praefectum -ed | προς] εις p | 
δια---βασιλεως 2°] bis scr h: om d | καὶ ως ειδαν] ubi uidebant 
A | ως 2°] ηνικα be, | ειδον] δεν gny | επλεονασεν] abundabat 
A | και ηλθεν] uenicbat A | του βασιλεως 25] ad regem A | 
om o 2? c, | «eges rav μεγαλου] μεγαλου pews (αρχιερεως n*) 
bdm-ze, | pews] βασιλεως α | εξεκενωσεν B*tc,] εξεκενωσαν 
BabAN rell: effundebant A | το 3°] τον Ae, | και 6°] 
pr και ηραν be, | κατεστησαν] κατεστησεν nc,: refonedant A: 
+avra e,: t- avrov b | επι του ταπαυ be, | nuepav] ημερας &: 
mc, | συνηγαγον] colligebant A-ed | αργυριον 15] pr ro n: 
αργυριου m | πολυ] πολυν bgc,: om dpat 


8 γλωσσοκομον] κιβωτος ε, 


ANS 11 


R πολύ. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


—- + N r ` S) δᾷε ες Mes ^ ^ \ wv ) \ > ’ 
12καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ Τωδάε o ἱερευς τοις ποιοῦσιν τὰ έργα εις THY ἐργασίαν 12 


- t 4 / 3 74 . 3 y» $ ` a 
οἴκου κυρίου: καὶ ἐμισθοῦντο λατοµους καὶ τέκτονας επισκευᾶσαι τον OLKOV Κυρίου, καὶ χαλκεῖς 


? E , M r e ^ No» S» 7 
σιδήρου καὶ γαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον κυρίου. !3«ai ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη 13 


+ ` ᾿ - N 3 εκ ΄ + A * Γ e^ 
μῆκος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ καὶ 


: & t r uw b x , Ν ` | ba X /, ^ 
ἐνίσχυσαν. 14 καὶ ὡς συνετελεσαυ, NVEYKAY προς TOV βασιλέα καὶ προς Ιωδαε το κατάλοιπον TOV 14 


` r ` , , Ta 9 3 » / ER . ΄ ΄ . ’ 
ἠργυρίου, καὶ ἐποίησα: σκεύη εἰς οἶκον Ἱννρίου, σκεύη λειτουργικὰ ολοκαυτωμάτων καὶ θυίσκας 


^ e / 3 y X , x 4 , ν A 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Νυρίου διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 


᾿Ιωδᾶε. 


1 - ` * 4 A ή) δᾷ X ΄ ε ^ 4 > X ’ * ) ¢ ` 4 ΄ , ^ 
5Kai ἐγήρασεν ᾿Ιωδᾶε πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν WY ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 15 


= x 3 i N \ ^ id f ) , 
ἐν τῷ τελευτῶν αὐτόν. xal ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 16 
a 4 


+ ’ q 3 \ . \ ^ 0 ^ \ lal y » ^ 17 \ % 4 4 8 
ἔγαθωσυνην pera Ισραηλ καὶ uera του Ücov καὶ TOU οικον αυτου. καὶ ἐγένετο pera τὴν τελεν- 17 


ν ` ^ > ^ εν $ JÒ . ΄ . ’ e ’ » ’ > ^ 
τὴν 'lo8áe εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες Ἰούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 
e , 18 TE ’ . K ΄ 8 . ^ ’ , ^ . -ὃ - "A / 

ὁ βασιλεύς. I? kai ἐενκατέλιπον του Ikvpiov θεὸν των πατέρων αυτών, και ἐδούλευον TALS Αστάρταις 18 
| τοῖς εἰδώ * καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ lovóà καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη. Kal ἀπέστειλεν 
καὶ τοῖς εἰδώλοις: καὶ ἐγένετο ὀργὴ eri lovda καὶ Ἱερουσαλὴμ εν τῇ ἡμέρα ταύτη. Kat ἀπέστε 19 

* , ` we Ν 1 v M ’ > ^ 
πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Kuptov, καὶ οὐκ ἤκουσαν: καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 


` 1 t , 20 ` ^ 0 ^3 «ὃ Ἀπ \ ΄ N ^ aji δᾷ ` e / ον Ὁ 
καὶ οὐχ ὑυπικονσαν. "Kat πνευμα ὕεου ενεὀὂυσεν τον i ζαρίαν τὸν τοῦ ]ωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη 20 
E " ^ ^ M τ 1} 16 / K / Fi ΄ 0 ^ , x h K be » N 3 
επάνω τον λαου και ειπεν laoe λέγει X Uptos  παραπορενύεσύε τας εντολας νριου; και ουκ 


3 bs 4 > $ ^ 4 ᾽ ’ - 
« , εὐοδωθήσεσθε: ὅτι ἐνκατελίπετε" τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. ?' καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ οι 


E ` ν - , + ^ ` " ` > 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι ἐντολῆς Ἰωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου. “καὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


12 ποιουσι A 
14 συνετέλεσαν] a sup ras B! | λιτουργικα B* 
18 εγκατελιπον Bb | ιερουσαλημ] pr επι BA 


20 παραπορευεσθαι A | ενοδωθησεσθαι A | εγκατελιπετε B^ | ενκαταλειψει] εγκαταλειψει ΒΡ; εγκαταλειψι A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 


12 αυτο] αυτω N*djmpqe,: το αργυριον be, | ιωδαε] post 
ιερευς fj: Zordae A: ιωιαδαε ah: ιωβαδαε N | (om o tepevs 44) | 
(om τα εργα 44) | om την dn-z | εμισθουντο] εµισθουν N*: 
conduxerunt & | om επισκευασαι 15--κυριου 2° fj | om και 
5°—xupiov 3° ANacdeghpA | και 5°] «προς τοις τεκτοσι be, | 
χαλκεις] χαλκοις b: χαλκεας fj | χαλκον και σιδηρου be, | 
επισκευασαι 2°] του κραταιωσαι be, | om τον 2° m 

13 om οἱ ποιουντες A | ανεβη] ascendebat A | µηκος] νψος 
e, | χερσιν] pr ταις dn-z | ανεστισεν g | κυριου] pr του e | 
επι- -ενισχυσαν] και εποιοιν ot ποιουντες τα εργα kac ανεβη µηκος 
των εργων d | ενισχυσαν] ησφαλισαντο b': ησφαλισαντο αυτον 
be,: team À 

14 ως] ηνικα he, | συνετελεσαν] συνετελεσεν h: + τον otov 
be, | «wae 1°] (pr τον 74): Zoidae A: ιωιαδαε a | εποιησαν] 
+auro be, | om εἰς--σκευη 2? m | οικον] pr τον b | σκενη 2°] 
pr και dn-z | ολοκαυτωµατων] pr και των be,: ολοκαυτωµα 
αυτων C, | θυισκας] θυησκους g: (θυσιας 74) | χρυσας και 
αργυρας] και σκενη χρυσα και αργυρα be; | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν 
Adpqtz: απηνεγκαν c,: Ίνεγκαν b: offerebant & | ολοκαυ- 
τωσεις] pr εἰς f: ολοκαντωσιν A | εν οικω κυριου post παντος g | 
εν οικω] εν τω οικω be,: es οικον dm-z | (om δια παντος 74) | 
om πασας--ιωώδαε 2° fj | ιωδαε 2°] ιωιδαε aÑ: ιωιαδαε N: om h 

15 ιωδαε] Jordae A: ιωιαδαε Nh | πληρης Ίμερων] pr και 
ην be,: om d | ετελευτησεν] +ev A | ων] pr uos be;: om & | 
εκατογ---ετων] ero» (om m) εκατον Τριακοντα Nace-m@ | εκατον 
και τριακοντα] pr ras (3—4) q: post ετων A: pM d | e»— 
avrov] post (16) και 19 A: om d 

16 βασιλεων] ηµερων N | εποιησαν A | pera 2°] εν (44) 
Thdt | om και 2° y | του 2"] pr pera cegnc,A 

17 om εγενετο m | ιωδαε] Zoidae A: ιωιαδαε Nah | εισηλ- 


θον--ιουδα] οι αρχοντες ιουδα εισηλθοσαν p | προσεκυνησαν] 
Ἕτω βασιλει καὶ διεῴθειρον τον iwas be, | βασιλεα] --και 
διεῴυραν τον βασιλεα y: et mutauerunt animum loas A | 
ηκουσεν be, | αὐτοῖς ο βασιλευς] ο βασιλευς avroc m : ο βασιλευς 
αυτων dn-z | αυτοις] avrw e,: αυτων bf 

18 εγκατελειπον ANage, | τον κυριον] xy τον ANgc,: 
om m | κυριον θεον] οικον xv (--του be,) θυ bdn—ze, | εαυτων 
Nafj | εδουλευον]εδουλευσαν fgjnc,: ελατρευσαν be, : seruzerunt 
A | ταις--ειδωλοις] τοις ειδωλοις και ταις (τοις j} ασταρταις AN 
acefhjA: τοις ειδωλοις και τη ασταρτη g | τη ασταρτη be, | 
οργη] T «v ο, (14). | ιουδα B] covday AN omn | ιερουσαλημ 
B*ac,] pr επι BAN rell | εν--ταυτη] in diebus illis A | 
ταυτη] εκεινη ceg: Γεν TH πλημμελεια αυτων bye, 

19 απεστειλεν] +xs be, Thdt | προς αυτους] εις αυτους 
Thdt: om c, | επιστρεψαι] T avrovs be, Thdt | om και ουκ 
ηκουσαν bmpqtze, Thdt | ηκουσαν] εισηκουσαν ny | om και 
3----υπηκουσαν dc, | διεµαρτυρατο Acem?'(uid)q*e, Thdt | 
αυτοις] αυτους y Thdt | ovx υπηκοισαν B] ουκ ηκουσαν AN rell 
Thdt 

20 θεου] xv dnc A Thdt | ενεδυσαν j | αζαριαν] ζαχαριαν 
a(faxa sup ras a2)b'^(mg)fjmc,e, Jos Thdt | ιωδαε] Zoidae A: 
ιωιαδαε Nah | τον ιερεα] rov ιερεως be A Thdt: om m | επανω 
rov Xaov] in medio omnis populi A | ειπεν] 4 avro bdm-ze, 
Thdt | τι] ινα τι υμεις be, Thdt: + vues dm-z | ov κατευοδω- 
θησεσθε N  ενκατελιπετε] εγκατε... c: εγκατελειπετε ANah; 
εγκατελιπατε dmp Or-gr: εγκατελειπατε (-ληπ- b) bgjc,e, | 
ou τον 456 

21 om και επεθεντο avrwdm | om και 1° Or-gr | επεθετο 
h | αυτω]αυτον ab'eg | αυτον] 4-X6ois be, | om του βασιλεως n 

22 om ovx c, | twas] +0 βασιλευς be, Thdt | rov ελεους] 


524 





XXV 
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Ἰωὰς τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ loe ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 1 
23 καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν”]δοι K ύριος καὶ κρινάτω. 53καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ Ιερουσαλήμ" καὶ κατέφθειραν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ 
24 Δαμασκοῦ. 21ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐνκατέλιπον [Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν: καὶ 
25 μετὰ Iwas ἐποίησεν κρίματα. 55καὶ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 
ἐν μαλακίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, καὶ 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
26 οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. ral οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ τοῦ Σαμὰ 
17 ὁ ᾽Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ Μωαβείτης 57καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασίλευσεν 
᾽Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
I UI" Oy πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν ᾿Αμασείας, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
2 Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰωναὰ ἀπὸ Ιερουσαλήμ. Pral ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
3 Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. Ἱκαὶ τοὺς υἱοὺς 


> ^ , > ΄ \ A ὃ An ^ f K Li θὰ , ε > / 
αυτων ουκ ἀπέεκτεινεν, κατα την οιασήκην του νοµου Ἰ.υριου καθως γεγραπται, WS ἐνετείλατο 


22 ελαιονς A | κρεινατω B* 23 δυναµεις A 


24 εγκατελιπον ΒΡ 25 Κλεινης B* 


26 αμμανιτης A | ζωζαβεδ] pro ¢ 2° al lit coep B* | µωαβιτης A 
XXV 1 ων] pr και εβασιλευσεν B | αµασιας BPA 


του ελεου e,: om d: -κν b' | εποιησαν c, | wer avrov] post 
avrov 29 bdm-tze, Thdt: om y | ιωδαε] Joidae Ἡ -εἆ: ιωιαδαε 
Nah@-codd | εθανατωσαν c, | rov νιον αυτου] avrov n: + μετ 
αυτον be,: +per αυτου Ὁ’ Thdt ] και ως] ws δε be, Thdt: 
et factum est ubi A | ιδοι] ειδοι cp: ιδει g | κρινατω] κρινετω 
Aa: κριναι be, Thdt 

23 om εγενετο (44)A | uera την] εις be,A(uid) | επ avrov] 
super eos A-codd: επι τον was be, | συρια:] συ ex xv b^ | 
ηλθον be, | τουδαν ANabd(v ex corr)efjnp-e, | om ezc2? dm & | 
κατεφθειραν] κατεφθειρεν Agm: διεφθειραν b: διεῴθειρον e, | 
om του λαου g | εν τω ^ae BANaghyc,A-codd] εκ του λαου 
be,: et populi A-ed: om b’m: εν τω vaw (v ex corr d) rell | om 
παντα πι | σκυλα] σκευη fj | απεστειλεν Adgp | δαµασκω m(uid) 

24 παρεγενετο] bis scr g: παρεγινετο Ac,: ηλθον be, | 
ὄνναμεις b | θεος] xs b | παρεδωκαν q*(uid) | αυτων χειρας e | 
αντων 19] avrov b’ | (πολλην] µεγαλην 44) | εγκατελειπον 
ANaghe, | om κυριον mn | θεον] pr τον Abfgjmnq-ze, | om 
των πατερων m | αντων 2°] εαυτων ANa | was] wos c, | 
εποιησαν g 

25 om και ἵὸ--μεγαλαις Thdt | uera το απελθειν] εν τω 
πορενεσθε e,: ev τω παραπορενεσθαι b: om το q* | απελθειν] 
αποθανειν N | απ] επ N: per g | om εν 19—xar 19 d | εν τω 
εγκαταλιπειν] κατελιπον bA: κατελειπον e, | εγκαταλιπειν] 
εγκαταλειπειν he,: καταλιπειν Ntefj: καταλειπειν N*agm | 
αυτον 19] αυτους e | om εν 29 m | µαλακιαις µεγαλαις]αρρωστια 
µεγαλη bA | µαλακιαις] αι sup ras A3!: αρρωστιαις e, | avro] 
τω was be, Thdt | αιµασιν] pr τοις f: αιµατι υό3 | viov] νιων 
g Thdt: των vwv be, | ιωδαε] Zozdae A: ιωιαδαε afh | την 
κληνην g | om εν 49— avrov 4? hc, | om αυτον 4°e | om τω 2° bm 

26 και 19 bis scrg | om oca | επιτιθεµενοι afj | avrov] avrev e: 
avrog | ζαβελ Bh] faBadb: ζαβεθ ANa: ζαβαθε,: cauer cz: σαβεδ 
g: ἕαβεδ rell: Zaódea A | o ιὸ--αμμανειτης] vios σαµααθ 
(αμααθ Ὁ’) της αμμανιτιδος be, | caua Bfgj] cauaa N: ἕαμας;: 


A Nabd-hjmnpqtyzc;e, A 


σαμαθ Aaeh: Sameth A: σαμααθ rell | ο αμμανειτης] ο apa- 
νιτης g: Amonita A: om d | om και 2°—pwaBerrys Ὁ’ | 
ζωζαβεδ Bc,] «$aBe0 de,: ιωσαβεδ fj: Josabeth A: ιωαζαβεθ 
a: wafer e: ιωζαβεὸ ANG rell | o 39--μωαβειτης] vios apei- 
ραμωθ (σαµαραµωθ e,) της µωαβιτιδος be, | σοµαιωθ B] σωµεωθ 
C>: σαμαρηθ f: σαμαριθ ANaeghjA: σαµαρεθ rell | om ο 
µωαβειτης d 

27 om οἱ 1? bemc,*e, | om παντες--αυτω b’ | παντες] 
πεντε be, | om οι 2? b'q* | πεντε] δεκα πεντε καὶ εθανατωσαν 
avrov y: +xat εθανατωσαν αυτον dfjn-tz | και 3°] pr και 
πλειστα λημματα (λειμμ- e,) κατ αυτου Kat η θεµελιωσις οικου 
του θυ be,: pr e£ multa onera superponebant A | τα λοιπα] 
reliqua uerba Joas A: -- των λογων avrov dn-z | ιδον]ιουδα A: 
ἝἜεστιν be, | Ύεγραμμενοι e, | om την A | γραφην] --βιβλιου 
be, | βασιλειων εἴ] | αµασιας] αµασσιας e,: αµεσιας ὮΎ: 
αµεσσιας ὁ | wos] prog 

XXV 1 ων] pr vos 6e,: pr και ἐβασιλευσεν Bc,: ως ΝΑ: 
erat A: vios ην b' | πεντε---ετων] ετων εικοσι («- e? A-ed) mevre m& | 
πεντε και εικοσι] εικοσι και πεντε bn-ze,: κε’ d | εβασιλευσεν 
αµασειας] in rcgnando Amasias A: αµεσιας (αµεσσ- b: αµασσ- 
Ε0) εν τω βασιλενει αυτον be,: om m | om αµασειας-- 
εβασιλευσεν 2? h | αµεσιας y | εννεα] pr και Aabn-ze,A-ed | και 
3----ιερουσαλημ 2°] post (2) κυριου g: om an | «vaa B] ιωνα 
c,: loadin A: ιωαδεμ eg: ιωαδειμ Ε,: (ωδαειμ b: ιωδιν y: 
ιωαδεν AN rell: (ιωδαε 44) | απο] εξ be,: εν z 

2 ουκ] + yy g | πληρει] πληρη agm: τελεια b’ 

Ὁ om και 19--αυτου i? d | om η fj | βασιλεια] c avrov b | 
(om εν χειρι 236) | avrov 29] εαντον ANa: +per αυτου b’ | 
φονενσαντα A | om τον d | πατερα] pr τον bde, | avrov 3°] 
εαυτου a 

4 αυτων] avrov ab: om -cod | om κατα--κυριου d | 
κατα] δια n | του νομου] om a: om του Afn-y | γεγραπται] 
Ἔεν νοµω µωση (-σει b') be, | om καὶ 2ἕ--πατερων ag | και 


525 


NNV 8 IIAPAAEIIIOMENON B 
^ / ΚΕΝ / ` CoN » * ^ ο αν / 

uy Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες υπερ περα ΩΝ ος OUK wa Ce vm HEAT 
ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. SKa: συνήγαγεν Ἀμασείας τὸν οἶκον Ἔν 
καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ [ούδᾳ 
καὶ Ἱερουσαλήμ: καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 
γιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, κρατοῦντας δόρυ τα θυρεόν. 6 ar D ATO 
Ἰσραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, δυνατοὺς ἰσχύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. μαι ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 
ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Πασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἔστιν Κύριος 
μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν viðv ᾿Εφράιμ. Sorte ἐὰν ὑπολάβης κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τρο- 
πώσεταί σε Κύριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Kupiov καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 


` 3 ’ 3 X 
καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 


^ ’ ^ ^ ν ον 7 / Νο ` / A y A ’ 
οκαὶ εἶπεν ᾿Ἀμασίας τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Καὶ τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ up 
^ ^y ^ 7 A J ^ , IO 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ “Katty τῷ κυριῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. Okai 
$ ? ’ ^ ’ a 3 0 / x > ΔΑ ? ` 'B , , X0 ^ , ν ’ 
διεγώρισεν ᾽Αμασείας τῇ δυνάµει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ φράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον 
4 à . 9 7 3 M r 3 ^ 1 3 ^ ^ 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ Ιούδαν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. 
b ^ x 3 / > A 7 A 
ιτ καὶ ᾿Ἀμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλάδα τῶν 
εν ^ κ αμα ο » on ^ CINTEN ` δέ X {ὃ 12 ` δέ x 18 Suet ε eS 
ἁλῶυ, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. xai δέκα χιλιάδας ἐξώγρησαν οἱ υἱοὶ 
Aa ^ X > A > ` a X A 
Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ 


12 


- ` / f 13 ` € x ^ 8 / ^ > / DA f ^ X 
κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. "και viot TNS δυνάμεως οὓς ἀπέστρεψεν Ἀμασείας τοῦ μὴ 13 


5 αµασιας B>A | χειλιαρχους BY | εκατονταρχους] pr ets Beb | παντι] pr ev Bè | χειλιαδας B* 


6 χειλιαδας B* 10 αµασιας BOA 
12 χείλιαδας B* | ακρου B] κρου B* 


ANabd-hjmnpqtyzc;e 


25--αποθανουνται 29] ovde {--οι 44) υιοι d(44) Did-syr | νιοι] 
pr ot e, | υπερ πατερων] Propter patres suos A | τη] pr ev byez: 
post η ras (1) A’ | eavrov αμαρτια] αµαρτια avrov bege,: 
αµαρτια εαυτων dn-y: αµαρτια αυτων 2 | αποθανουνται 3°] 
αποθανειται Aabfgje e, Gl 

5 αµασειας] αµεσιας by: αµεσσιας be, | ανεστησεν] aves- 
τησαν d: εστησεν be, | αυτους ιο] εἰς A | κατ] και m | om 
εις 1° A | εκατονταρχους] pr εις Baptz | παντι B*m] pr εν 
BAN rell A | εροσαλημ] pr εν dn-tz@: βενιαμιν bye, Jos 
(uid) | πριθµησεν] επεσκεψατο be, | τριακοσιας] τετρακοσιας e: 
y ο, | δυνατους εξελθειν] δυνατων εξερχοµενων be, | δυνατους 
post πολεμον dp-z | εξελθειν] qui exibant A | κρατουντας---(6) 
ισχυι bis scr p (25 sup ras) | om κρατουντας--θυρεον d | 
κρατοιντας] κρατοιντο b': κρατουντων be, | θυρεον] θυρεω g: 
θυραιους C, 

6 εµισθωσαντο mc,2A-codd | ισραηλ] Anu dp(3)p* (3)a*t | 
(χιλιαδας εκατον 44) | χιλιαδες a | δυνατων be, | (om ισχυι 
44) | εκατον ταλαντων] sup ras p: centum millibus talentis 
Luc: hab εµισθωσατο ισραηλιτων εκατον χιλιαδας ισαριθµων 
ταλαντων Thdt 

7 ov πορευσεται]ου παρελευσεται ANaefhj: ου παρελευσωνται 
g (v int lin g3): µη πορευεσθω be,A Thdt | pera σου] uer αυτου 
h | δυναµειςσ | ουκεστιν]ου N | κυριος] Deus Luc | παντων--- 
εφραιμ] omnes flit Ephrem Luc: neque cum omnibus filiis 
Efrem A: omd | om των nqty 

8 οτι 1°] και (44)A-codd: om G-ed | υπολαβης κατισχυσαι] 
te existimaueris pracualere Luc | λαβης m | κατισχυσαι] pr 
του be, | τουτοις] αυτοις fj: +ev τω πολεµω be, Thdt | (και 
1°—xupios] κυριος τροπωσεται σε 44) | om και 19 be, A Thdt 


11 apacias BOA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 αµασιας BOA 


Luc | τροπωσεται σε] τροπωθησεται e,: om σε An | εναντι 
ANa | εχθρων] + cov be, A Thdt | om οτι 25---τροπωσασθαι d | 
παρα--ισχυσαι] ισχυς Tw kw του βοηθησαι be, Thdt | παρα 
κυριου] uirtus a Domino Luc | και ισχυσαι] post τροπωσασθαι 
C,: κατισχυσαι Nae-mZ: κατισχυσαι εν rovrots A | τρο- 
πωσασθαι] pr rove, Thdt: τροπωσεσθαι A 

9 αµασιας---θεου 1°] avro αµασιας d. | αµασιας]αμασσιαςς,: 
αµεσιας y: αμεσσιας b | om και 2° a | τα--α] τοις εκατον 
Ταλαντοίς eis he, Thdt | ταλαντα] -- rov χρυσιου dn-z | a] τα 
ο, | δεδωκα dhp-c, | τη bis scr g | ισραηλ] pr του dn-z | 
ειπεν 29] +avrw fj | θεου 2°] ku h | κυριω] Ow g | πλειστα 
BANafhjc,] πλειον dep Thdt: πλειων g: πλειω be,: πλειονα 
rell 

10 αµασειας] apeoias ye,: αµεσσιας b | την δυναμιν την 
ελθουσαν be A | om απο e, | ελθειν d | om τον t°j | αυτων 
19] εαυτων ANafj | om και 25---αυτων 2? a | εθυµωθησαν] -- τη 
οργη αυτων be, | επεστρεψαν Bbe,] απεστρεψαν np-c,: vrec- 
τρεψαν (-ev A) AN rell | om εἰς 25--αυτων 2? d | αυτων 2°] 
εαυτων ANefj 

ll αµασειας] αμεσιας y: αµεσσιας b | eavrov ANae | om 
εκει A-ed | om υιους p | σηειρ] σιειρ a: oinp fg: (oup 44) | 
(Χιλιαδας δεκα 44) | χιλιαδες a 

12 χιλιαδας] χιλιαδες a: om ἆ | οἱ υιοι] om m : om οἱ fe, | 
ιουδα] πλ dp*qtz | εφερον] attulerunt A-ed | το ακρον] του 
ακρου a: om το g | (om και 19 74) | κατεκρημνιξον] Kare- 
κρηµιζον tc,: κατεκρεμιξον m: κατεκρημνισεν A Jos | om 
απο---κρημνου 2? m | om του 2° Nae-hj | axpou] ακρον g | om 
παντες ο 


13 wo Bb'me,] pr ot AN? rell | om ους--πολεμον g | 


XXV 4 ουκ 295---πατερων] τεκνα υπερ αµαρτιας m pav ovk αποθνησκουσιν (θνη ex θανο) ουτε πατερες υπερ τεκνων È 
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^ ^ , t / M x / fi 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις Ιούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, 
X ^ ^ ΄ κ. 4 ΄ ^ r 
t4 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. H Kai ἐγένετο μετὰ TO 
a.) ^ 3 \ / $ M 1d r Ny. X 3 ^ . ` e^ , x 
ἐλθεῖν ' Auacctav πατάξαντος τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
7] x ^ Pd . 3 , + ^ ^ ^ 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ εἰς θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
τς M 3 7 3 ` K / 3 y D z ` , / 3 ^ ’ X 4 3 ^ / 
15 Kal ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ '"Auaoctav, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῶ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τί 
9 , X 0 A ^ X A A > 3 5 X x X , ^ 3 f 16 M 3 ΄ 9 ^ 
16 ἐξήτησας τοὺς θεοὺς τοῦ λαοῦ ot οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; Sra} ἐγένετο ἐν TO 
A A > ^ ATA , ^ / / ΄ - 
λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθῆς. 
\ 1 7 e ΄ ` ” e/ I? 4 ej 1 4 93 X . - ^ / ef 
καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
^ ΄ - ’ 
17 ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. Καὶ ἐβουλεύσατο Αμασείας. 518 καὶ 
` . . > ? 3 7 id ^ 
ἀπέστειλεν Iwas βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πρὸς Ἀμασείαν βασιλέα Ἰούδα λέγων Ὁ χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
c] / X x PN x , - A B / λ / Ac X 0 z A fo^ 3 ^ 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ µου εἰς γυναῖκα, 
z . / a 39 ^ κ. 3 - ? 5 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ: καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν 
\ , , "NE V , V / ^ - 
ιο τὸν ἀχούχ. Veiras ᾿Ιδοὺ ἐπάταξας τὴν Ἰδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα: νῦν κάθησο 
3 9/ \ @ L4 IAA 3 / ` A X ` 3 ὃ X ^ 20 ^ 3 » 
20 ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ Ιούδας μετὰ σοῦ; ?? kal οὐκ ἤκουσεν 
Ρ x Y ’ ’ ^ ^ x ^ fi 
᾽Αμασείας, ὅτι παρὰ Kupiov ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
^ / SL e MN 3 . M 3 / Ne d 
αι τῶν Ἰδουμαίων. ?! καὶ ἀνέβη Iwas βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ὄφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
E | ΄ LÀ tf 3 ^) fA 12$ ’ ΄ 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Ώαιθσάμυς ἢ ἐστιν τοῦ Ἰούδα. xal ἐτροπώθη Ἰούδας κατὰ πρόσωπον lopañ), 


13 σαµαριας A | τρις A ] χειλιαδας B* r4 αµασιαν BEA | αντοις Bab) avro B* I5 αµασιαν Bb 
16 µαστειγωθης B* | Ύεινωσκω B* 17 αµασιας BPA 18 αµασιαν BOA 
19 βαρια A 20 αµασιας BOA 21 αµασιας BPA 


ANab(c)d-hjmnpgqtyzc,e,4 
ανεστρεψεν h | αµασειας] αµασσιας e,: αµεσιας y: αµεσσιας b | 17 αµασειας Bc,] apactas και απεστειλεν προς twas viov 
ευρεθηναι B] πορευθηναι ΑΝ rell A | αυτου] αυτων d | om Και ιωαχαξ vtov ιηου βασιλεα ισραηλ λεγων δευρο οφθωμεν προσωποις 
1ο ANabe-ne,A | εως] pr και be, | βαιθωρων] βαιθορων agm: ΑΝ rell (44.236)A [auactas] αµασσιας βασιλευς ιουδα e,: 
βεθωρων h: βηθσεμηρων Jos-ed | επαταξεν Baehe,] επαταξαν αμεσιας ο βασιλευς ιουδα y: αµεσσιας βασιλευς ιουδα b: o Bacı- 
AN rell A | εν αυτοις] ex eis A: εαυτοις m: αυτους cj: om e» evs ιουδα 236: +o (om dm) βασιλευς ιουδα dm-tz | om υιον--- 
depe, | (τρεις χιλιαδας] τρισχιλιους 44) | Χιλιαδες a | εσκυ- cov 44 | ιωαχαζ] wayas h: ιοαχαζ N?* | viov] ου ex corr g: 
λευσεν B] non liquet n: εσκυλευσαν ΑΝ rell A viov b: om dp | Που] «ov be;: om g | βασιλεως Naeg | om 

14 απελθειν h | αμασειαν] αµεσιαν y: αμεσσιαν be, | ισραηλ Na | οφθωμεν] pr και bye,A | προσωποι5] pr προ b: 
παταξαντος Bc] παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | ιδουµαι pr εν N]: hab οφθωμεν προσωποις ς 
e, | om και 2? (44A | ανηνεγκεν g | προς αυτους] inde Luc | 18 om προς 1° A | αµασεια»] αµασσιαν e,: αµεσιαν y: 
αυτους 1°] αυτον den-z: εαυτον be, | νιων] montis Luc: 0m αµεσσιαν 6: apasia g: agecia C: αµεσσια b | ΟΙΠβασιλεα e, | 
g*c,*e, | σηειρ] σηηρ ὁ: σιηρ fg: σειρ m | αυτους αυτω] εαυτω Ἅοιδαν d | χοζει B] xot €,: οχοξ AbA: ακχαν e,: aka» m: 
αυτους 2 | αυτους 2°] post αντω dn-y: om fj | avro] εαντω αχαμ Ὀ΄: ακχαμ 0: ακχαχ 2: αχουχ Ceg* : axxovx Nag??j: 
ANabe-je, | εστησεν 2° B] om AN omn Ñ Luc | αυτων] akxovx rell | εν ιο B] pr o AN omn & | λιβανω το] - ras pl 
αυτοι» m | προσκυνειν Be,(spat τ lit inter c et x)] αυτος προσε- — Titt ΑἹ | om απεστειλεν 25--λιβανω 2° c, | om απεστειλεν 
κυνει be, : προσεκυνει AN rell A Luc | om και s?—e0vev c, | æa | δως g | om σου e, | fom xac 2° 44) | ελευσεται] ece- 
αυτος αυτοι» post εθνεν A | αυτος] post εθυεν b: post αυτοι λευσεται be,: (εξελευσεται 44): praeterierunt A | om του 
ANaefgj: om dm-tz | εθυεν αυτοις me, | εθυεν ] pr και Υ αγρου n | om τα 2° η | ήλθαν BAc,] ηλθον acm(uid)n-z: 

15 eyevero] +super eum Luc | κυριου] θυ g | om επι ndrGev N rell | om τα θηρια LVA | κατεπατησε be, | rov axovx] 


αµασειαν dpqtz | αµασειαν] αµεσιαν Ay: αµεσσιαν be, | αυτω , 7 ir abh hate (pui codd) A | τον]την g | αχουχ BAem 
19] προς αυτον mnyz*@ Luc: προς αντους dpqt | προφητας] ΕΕ Ge ) s | ] 


προφητην den-z Jos (nid): prophetam Baneam Luc | ειπαν αχοΐ c,: ακχαν be,: axxau b': ακχουν n: αχχουχ Nacghj: 
Bm] ειπον ANfghj: ειπεν rell A Luc | avro 2°] +ras (8—9) ακχουχ rell 
c,: + Baneas Luc | om του λαου dn-z | om οι A* (hab A?!) | 19 emas] εν πασιν c,: και ειπεν g: om (44)2 | επαταξα 
εξειλαντο] εξειλοντο defn-z: εξηλαν g | τον λαον] των Mawr e, | N@'bfgnye, | τον ιδουµαιον g | επαιρη g | καρδια] Ub. bdgn- 
αυτων] αυτον d: εαυτων ANa: avrov p* | χειρος] των (bis scr ze, A | om η 29 m | νυν] prat be, | καθησο ΒΑΝ Λο] καθησω 
g) χειρων gA: hab χειρων Tos | σου] µου dpqtz Nbagc, : καβισω e: καθησον e,: καθισον rell | οικω] pr τω Nac, | 
16 om εγενετο m | αυτω 1°] αυτον m: αυτον προς αυτο Om σου τ᾽ 1 | συμβαλλεις] συμβαλλης 2^: συμβαλλοις n: 
bdn-ze, | om και 25 mA Luc | εδωκα m | προσεχε] + σεαυτω συμβαλεις ab'dgmp: συνβαλης ς;: συμβαλλει h | πεσης c | 
be, Thdt Luc | µη µαστιγωθης] pr wa dm-z: wa µη παταξω μέτα σου] ov ex corr pè: μετ avrov n 


σε Thdt: wa un παταξωσι σε be, | om οτι γινωσκω t | om οτι 20 agac eas] οσο M did be, | xetpas] as sup ras 
i? bdm-qyze,A Thdt | Ύινωσκω] εγνων e, Thdt: εγνων σε b: (3) A'(uid): + «vas bdfjn-ze,A | om τους ceg 

«εγω c, Luc | οτι 29] ο g | εβουλετο--σε 2°] Dominus dis- 21 was post ισραηλ m | βασιλευς n pr ο b | αλληλοις] 
perdet te Luc | εβουλετο επι σοι] εβουλευσατο xs be, Thdt | προσωποι5 dn-z | αμασειας] αµεσιας ὉΎ: αμεσσιας be, | 
εβουλετο] meditatur. Dominus A | σοι] συ g | om του 2° c, | βασιλευς 2°] proc, | om εν--ιουδα 2° N | βαιθσαμυς] βαιθσα- 
διαφθειραι be, Thdt | οτι 35] gaz? Luc | om τουτο--επηκουσας pois a: βεθσαμυς fghmyc, | om του m 

c, | om ουκ df* | επηκουσας] υπηκουσας m: εισηκουσας ny: 22 om και 15--ισραηλ m | εφυγον ANacegh | σκηνωµα] 
ηκουσας be, Thdt: εποιησας gh | om µου h +avrov A?abdegn-ze, A 
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t , ` , M ^) 8 t 
καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. Brai τὸν ᾿Ἀμασείαν βασιλέα Ιούδα τὸν τοῦ ᾿]ωὰς κατέλαβεν 23 
, / > ^ > > [ή ` ΄ 3 ` 
᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Βαιθσάµυς, καὶ εἰσήγαγεν αὐτούς εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ κατέσπασεν ἀπο 
- f 3 ^ » M $ R 7 vh TA / g , 24 ὶ ^ 
τοῦ τείχους Ἱερουσαλὴμ amo πύλης Ἱφράιμ EWS πύλης γωνίας τετρακοσίους THYE. ^t «ab πᾶν 24 
: N / vy » / ` ^ a> 
τὸ γρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Kupiou καὶ παρὰ τῷ Ἴαβδε- 
^ / ` ` €» Nx ^ 7 t 5 / > 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Σαμαρείαν. 


a» f ’ 
τοῦ ]ωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 56 


erit ^ , / N S A , X N 
?5 Kai ἔζησεν Apacetas ὁ τοῦ ‘Iwas βασιλεὺς [Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ‘Iwas τὸν 25 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 26 


, , ΄ «7 ’ \ , ^ ^ T , ’ 
ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου ‘lovda καὶ Ισραήλ; "καὶ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 
, $ 3 X v ; ν 3 ‘0 9 ^ , f: j LE , , ` al 2 3 A / p 
Ἀμασείας ἀπὸ Ἰκυρίου, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Λαχείς 


VW ΄ / 3 ^ } f \ 0 A Sans , ^ 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ εἰς Λαχεις, καὶ ἐθανάτωσεν avrov Exel. 
P X ^ e" ovy , * X ^ / , ^ , A A (ὃ 
ἐπὶ τῶν ἵππων, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν peta τῶν πατέρων αυτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 


lá X 
?8 cal, ἀνέλαβον αὐτὸν 28 


^ ^ ^ M t A } ^ * $ X 3 . ^ 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οχοζείαν, καὶ αὐτὸς δέκα καὶ ἓξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
^ / y , ? X , 7 ` ^) ’ . 

πατρὸς αὐτοῦ ᾽᾿Ἀμασείου. Σαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν Λἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ Ιούδα μετὰ 2 


` m ` 7 ` ^ / * ^ 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα uera τῶν πατέρων avTov. 
« ^ ` ? / , > 05 r ` 
3γ ὑὸς δέκα ἓξ ἐτῶν Ὀξείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ 3 
v "^ . 3 ^ r X , . Ἱ ’ 4 M > f ` "Oe 3 L4 K f N 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νααιὰ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. ἱκαὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kupiou κατὰ 4 
^ Nh oss ^ ^ / / a € i 
πάντα ὅσα ἐποίησεν Apaceias ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 
- r ’ N ^ / ^ ὃς / . ΄ 
pats Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ Kvptov, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 αµασιαν BOA 
ας αµασιου BOA | ovx B* | βιβλιου] βυβλιου Βὰ: βλιου B* 
XXVI  αµασιου BOA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


23 om rov 1? e* | αµασειαν] αµεσιαν y: αµεσσιαν be,: 
αµασια zc, | om τον rov «was d | τον rov] pr και g: wor be, | 
om του 19 g* | «was 19] -υιου (vis n) ιωαχαξ m-tz: -Ἴ-υιου 
oxottov bye, | om κατελαβεν iwas A | κατελαβεν] pr και a: 
συνελαβεν be, | om «vas 2° ny | βασιλευς] βασιλεως a | εν] 
εις m | βαιθσαμυς] βαιθσαµοις a: βεθσαµυς fehyc, | εισηγαγον 
m | αυτους Bc;] avrov AN rell A | κατεσπασεν] κατεστησεν A: 
καθειλεν be, | απο 19] αυτους g | πυλης 1° 2°] Φυλης N | 
τετρακοσιους] τετρακοσιας m: τριακοσιου ANacghn@: τρια- 
κοσιας e 

24 (om και 4° 44) | τω] των ὁ: τον b' | ιαβδεδομ B*] 
ιαβδοδομ Db: αβδεδωμ Nbaefmq’ A: αυδεδομ p: αβδεδδομ 
be,: αβεδωµ g: αδεδομ ha!: αδεδωμ h*: αδβεδωμ n: αβδεδομ 
AN*q*(uid) rell | οικου] οικους e, | om του c, | συμµιξεων] 
συµµιζεων d: 1-ελαβεν bye, A | απεστρεψεν εν σαµαρια g 

25 εἴητησεν N*m*y* | αµασειας] αµασσιας e,: αµεσιας y: 
αµεσσιας b | om o—«ovóa m | βασιλευς] βασιλεως c; | om was 
2? b’ | uera] pr και c, | om τον rov was m | om του 29 N | 
εωας 3° Be,} ιωαχας h: ιοαχαξ N32! : αχαξ b'g*p: (ωαχαζ AN* 
óg^ rell A | om ισραηλ c, | ern δεκα πεντε] πεντε και δεκα ern 
be,: εννεα και δεκα ετη mpqtz: ιθ' ern d: ετη Ke’ e 

26 Xoyov t | αµασειου] αµασσιου e,: αµεσιου y: αµεσσιου b 
Luc: αµασιοι t: (αυτου 44) | (om οι 25--εσχατοι 44) | om οι 
3° mn | ουκ ιδου] ουχι dp-z | γεγραμμενοι] pr αυτοι e,: 
γεγραμμενα m | ιουδα kac ισραηλ Bc,] pr λογων b’: pr λογων 
βασιλεων e,: pr dicrum regum Prisc: pr βασιλεων ANG rell: 
regum Israel et Luda A 

27 ω] εκεινω b': oma | αµασειας] αμεσιας y: αµεσσιας be,: 
om m | κυριου] pr του be, | και 25--επιθεσιν] συνεστραφη επ 
αυτον συνδεσµος εν ιλημ b'b(txt)e,: surrexerunt super eum 
copiae in Jerusalem A | om και 2° m Luc | επεθεντο] are- 
θεντο n: επεθετο Adpqtz | om αυτω z | (om και 3° 44) | 


24 ιαβδοδομ Bb | συµµειξεων B* | σαµαριαν A 


2 την] ην sup ras B’ 


25 αµασιας ΒΡΑ 
27 αµασιας BOA 


3 oftas A 4 αµασιας BDA 


εφυγον g | οπιαποιερονσαλημ be | (ets λαχεις 15]λαχης 74) | 
απεστειλεν BN?! d*fjy*c,] επεστειλεν N*: απεστειλαν Ady? 
rell A | om εἰς λαχεις 25 m | εθανατωσεν Bj] Ἔθανατωσαν 
AN rell A Luc | (om αυτον 44) 

28 ανελαβον] ανελαβαν m: ανελαβεν N*(uid) | επι]απος, | 
(om εν πολει δαυειὸ 44) 

XXVI 1 ελαβον qtz | om της yns g | οχοζειαν B] οξιαν mov 
avrov bye,: οἷαν AN rell A | «δεκα-- ετων] vios ετων dexa εξ 
44) | dexa και εξ BANceghn) e£ και δεκα a: se’ c,: vios δεκα 
εξ dm: om και fj: veos εξ και δεκα rell | εβασιλευσεν Nn | του 
πατρος αυτου] post αµασειου g: om rov dp | apaceov] αµεσιου 
y: αµεσσιου be, 

2 αυτος 1°] pr και m | αιλαθ] ελαθ eghm: (αιλαμ 44): 
ελαμ c, | avros 2°] pr και b'A: καὶ m | om pera 1?—(3) 
ιερουσαλημ 15 m | om gera 1°—(3) oferas d | καιμηθηναι] 
αποθανειν e A | εαυτονυ Na 

3 δεκα εξ] εξ και δεκα abp-e, | εξ] pr και N | ofeas B] 
ο (om e,) oftas εν τω βασιλευειν αυτον be,: pr εβασιλευσεν AN 
rell & | om και 2° dgjy | ετων g | χααια B] χαλια c,: hab 
αχιας Jos-ed: αχελια πι: (εχελ g: ιεχελια AN rell@ | om απο 
ιερουσαληµ m | απο] εν N | ιερουσαλημ 2°] (ηλ c 

4 εποιησεν 15] eram d: +0 oftas b: + oxoftas e,  ενωπιον 
κυριου] εν οφθαλμοις z | αµασειας--- αυτου] ο πῆρ avrov αµεσσιας 
e, | αµασειας] αµεσιας y: αµεσσιας b 

Ὁ ην εκζητων] quaesiuit A | εκζητων] επιζητων dpqyz: om 
t | κυριον 1°] -- ev φοβω xv be, Thdt | πασαις B] om AN omn 
A Thdt | ζαχαριου] αζαριου ceg ] συνιοντος] συνιεντος ócefgm : 
συνοντος 231: συνιεντος τον xv b' | φοβω] ορασει b(sub σ΄ ó)zale,, 
Thdt | κυριου] 0v be, Thdt | om και 25---κυριος d | om και 2° 
Nace-jc,@ | om ταις 2? c, | εζητησεν] pr ats ej: εὔητησαν e: 
εξεύητησε p-z Thdt: ats εξεζητησε b | om και 35---κυριος patz | 
om καὶ 3? be, | ευοδωσεν] ευωδωσεν BabNbefny: κατευθυνεν 


XXVI 1 οχοζειαν] αξαριαν θ΄ οχονιαν ὁ 
528 


! Kai ἔλαβεν 1 XXVI 
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57 - ΄ 
6 εὐόδωσεν αὐτώ Κύριος. © 


XVI T 


. TRA . 3 f . 4 3 
καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν τὰ B 


[ή * 25 3 ’ 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη ᾿Αβεννὴρ καὶ τὰ τείχη ᾿Αζώτου, καὶ ᾠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αξώτου καὶ ἐν 
^ 3 , y f 
7 τοῖς ἀλλοφύλοις. 7καὶ κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς "Άραβας τοὺς 
^ > . ^ Li ο ` M M , 8 NY e ^ A ^ 3 , 
8 κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Ἀ]ειναίους. ?xai ἔδωκαν οἱ Μειναῖοι δῶρα τῷ Otela, 
é t 


καὶ 5 M Y ? a ef > )8 At [ή ej f e » 9 ` , f > ’ 
9 και ἦν το ονομα αυτου EWS εἰσοόου Αιγνπτου, οτι κατίσχυσεν εως ἄνω. Frat ωὠκοδόμησεν Οξείας 


, 33 S σεις A A ^ 7 NES REN M f ’ Ὃν 7 
πύργους ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς Φάραγγος 
4 ^ ^ Z ’ ^ 
ιο καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. Oral ὠκοδόμησεν πύργους ἐν TY ἐρήμω, καὶ ἐλατόμησεν 


A f et ’ AMET ^ , "S ` 3 - - 
λάκκους πολλούς, ὅτι κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 


3 ^ * ^ ` ^ f e? . F N / ^ 
11 ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. !! καὶ ἐγένετο Ὀδξεία δυνάμεις ποιοῦσαι πόλε- 


y 3 ’ * ΄ > , 0 / " M € > X > ^ ` . 3 4 ^ 
μον και εκπορευοµεναι ELS παράταξιν εις αρισμον' και ο ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρος ler τοῦ 


’ A5 / ^ ^ * ο [4 ’ ^ ’ ^ ^ 
12 γραμματέως καὶ A μασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. πᾶς ὁ 


3 6 ` A ^ ^ ὃ ^ 3 ’ b ’ f y m 4 3 9 ^ / 
13 ἀριθμος τῶν πατριαρχῶν τῶν ὀυνατῶν εἰς πόλεμον ὀισχίλιοι ἐξακόσιοι, 13καὶ peT αὐτῶν δύναμις 


` / / Ne / ^ 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι: οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 


z 3 ΄ ^ ^ ^ M e 
14 δυνάµει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. "kai ἡτοίμαξεν αὐτοὺς Ὀξείας πάση 
^ id ` 4 / 
τῇ δυνάµει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
N 1 ’ * X . / ^ ^ "^ 
15 Sxat ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
.. - ^ ΄ ’ ` , A E id e s 3 Ὁ el τ 
ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις" καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


5 ευωδωσεν Bab 

8 μιναιοι A | οἷα A | κατεισχυσεν B* 
10 πεδεινη B* | ορινη A 

13 χειλιαδες B* | επτακισχειλιοι B* 


be, Thdt | αντω] αυτον bfe, Thdt | xupios] pr o g: +0 8s be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] --οζιας be, | om προς cefgj | om και 3°—(7) 
αλλοφυλους p | κατεσπασεν] καθειλε be, | om γεθ--τειχη 252 | 
τα Τειχη 2°] τα χειλη y: om dm | αβεννηρ Ec,] ιαβνης ce: 
ιαβνι a; ιαμνης n: ιαµνι dm: hab ιαμνιαν Jos: (apre. 44): 
ιαµβης g (8 ex u gb): ιαβεις AA: caBvy N rell | om ra τειχη 3? 
dm | om και Οδ-- αλλοφυλοις dq-z | om και 6°—afwrov 2? n | 
οικοδοµησε m | αζωτου 2°] agorov g: ev αζωτω be, | (om και 
70--αλλοφυλοις 236) | om και 7? AY | om ev c, 

7 om καὶ 1? m | om Κυριος n | om επι rovs αλλοφυλους m | 
om επι 2? d | αρραβας bde | την πετραν e | µειναιονς] µηναιους 
N?'b'(y ex corr uid)dgjmpc;e,: µινναιους f 

8 εδωκαν] dabant A | οι µειναιοι post οζεια d | μειναιοι] 
µηναιοι N?'bjme;: µηνεοι g: μινναιοι { | ews] ws N | om 
εισοδου d | om οτι--ανω dm 

9 οζειας] post πνργους p-z: om dm | πυργον A | om e» & | 
om και 2°—xat 3° A | om επι 25---γωνιας 22 m. | πυλην γωνιας] 
Ύωνιαν Babdp-z | Ύωνιας 2° B*] αγγαι be,: om AN rell A | 
rns φαραγγος post Ύωνιων be, | om και 4°—Karicxvoer d | 
και 50] om c,: {επι των γωνιων και de, | κατισχυσεν] +avras 
b: + avrovs e, 

10 και ὠκοδομησεν] και εποιησε d: om j | ελατοµησαν m | 
υπηρχον A | om εν 25--πεδινη d | εν 19] εις p-y | σεφηλα] 
σεφιλα ígjm: σεφυλα p: εφηλα y | τη πεδινη] µησωρ e, | και 
49] pr γεωργοι be, | αμπελουργος ς, | τη ορεινη] τοις ορεσι be, | 
καρμιλω g | Ύεωργος Bc,] ανηρ Φιλογεωργος bye,: Φιλογεωργος 
AN rell & 

ll εγενοντο Nace-hmne,@ | οζεια Βς,] pr τω AN rell | 


IO εν σεφηλα] ev τη πεδινη e, 


520 


6 τειχη 29] τειχει A 


IT otia A 
I4 οξιας A 


7 κατεισχυσεν Β΄ | pevacovs A 
9 olas A | πυλην γωνιας] γωνιαν B3 | κατεισχυσεν B* 
12 δισχειλιοι B* 

15 πωρρω B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4@ 


δυναμις ποιουσα πολεμον και εκπορευοµενη (-ναι e,) dp-ze, | 
παραταξιν] + es πολεμον και εισπορευοµενη (-ναι fj) εις παραταξιν 
fjp-z | εἰς αριθµον] εἰς πολεμον d: om be, | om καὶ 35--αντων 
m | o] pr ην dp-z: om e | αριθµος] +rys επισκεψεως be, | 
αντω e | ιειηλ] ιεειηλ Na: ισιηλ c,: ιεηλ dghjnA: ιηλ m | 


αµασαιον B] αµασιου m: µασαιου fghjc,: µασεου e: disukai 


A: µασσαιωυ ANacn: µαασσιον be,: µαασιου rell | om τον 
κριτου m | δια χειρος 25] pr και be, A: και dm | om του 3? dy | 
om του 4? m | βασιλεως] γραμματεως {] 

12 πας] pr wsc,: και N | om o dgp-y | των πατριαρχων] 
post δυνατων g: των αρχοντων των πβῥιων b’d(txt)e, | om των 
29—(13) αυτων m | εξακοσιοι] pr kac e,: om Jos 

13 om και 1° N | δυναµεις πολεμικαι b | τριακοσιαι--- 
πεντακοσιοι] hab µυριαδας erra και τριακοντα Jos | τριακοσιαι] 
τριακοσιαις b'my: τρεις ο, | om και 20 m | επτακισχιλιοι]επτα 
χιλιαδες ANcefgj: omahn | πεντακοσιοι] pr και ANcefgjq-z@: 
πεντακοσιαι e, | ora oc dmp-z | ποιουντες] πολεμουντες Ὦ | om 
ev fj | βοηθησαι] pr και fj 

14 yropacev dfj-e, | αυτος ANaécefhjnqtzA | om καὶ 
3° m | om Και θωρακας dm | και τοξα] και τοξον c,: om g: 
om και m | om και 65--λιθους d | σφενδονας εις λιθους] εις 
λιθους σφενδονας bmye,: εἰς λιθους σφενδονης pqtz | es] 
και Íj 

15 εποιησεν] 1-οἷιας be, | εν ιερυσαλημ] post µηχανας b': 
om εν c | om µεμηχανευμενας m | λογιστου του] λογοις rovrov 
h* | λογιστου] λογισμοις b'ó(txt)e, | om επι 2° d | βαλλειν] 
pr και a: pr του e,: βαλει defjmpc,: του βαλει’ b | λιθους 
µεγαλους g | αυτων] eius A | πορρω] πορων g | εθαυµαστοθην 


II διαδοχου] αρχωντ.. ε, 


67—2 


Mt 
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XXVI TS 
9 - ΄ e^ e Φφ / z 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθηθῆναι έως OU κατισγυσεν. 816 Καὶ ὡς κατίσχυσεν, ὑψώθη ἡ καρδία ιό 
> ^ a θεῖ 4 FOL > K , 0 ^ ? "r . » ^ 0 3 * . T f 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ: καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kupiov 
- 3 . M Ü f A 0 7 17 bi k ηλθ * , > a 3 L4 t t td 
θυμιᾶσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. 17 καὶ εἰσῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Αξαρίας ο ἱερεύς, 17 
ν ’ , a e a ^ / ` 5 2 VN ὃ 7 18 ARY SEEN / s t 
καὶ peT αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα vioi ὀυνατοι. "^ Kal ἐστησαν επι Οὐζείαν τὸν βασιλέα ιδ 
ες * L ^ Οὐ / 'Ot , 0v K d aX A ^ € ^ Jom A * ^ t , 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Ov σοι, eta, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς Λαρὼν τοῖς ἡγιασμένοις 
- y 3 a F ΄ e ? / ? ^ » / ν ? » ^ ? ld 
θῦσαι’ ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Kupiov’ καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
r ^ . $ ’ > , . 7 - ^ . ^ e^ 
παρὰ Κυρίου θεοῦ. '9 καὶ ἐθυμώθη Ὀξείας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 19 
^ PS a ~ . * X 4 ε A . A A 
ἐν τῷ ναῷ" ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ 
^ e » ^ ^ ^ 
ἐναντίον τῶν ἱερέων ἐν οἴκω Ἰκυρίου καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. 59καὶ ἐπέ- 20 
ΠΠ ` e A ^ M ^ ^ X ^ 
στρεψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ 
, > 3 , 16 , A ` VON M > 0 ^ ef ” 3. 78 - fs 2I . 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν" καὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. xat αι 
^ . ” ε / ^ ^ ^ 
ἦν ᾿Οζείας βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς avdrod," καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσιὼν ἐκάθητο 
, et > f 8 , ` s K / : ` Ἰ θὰ € ἐν , ^» S ^ / , ^ 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Kupiov: καὶ Ἰωαθὰμ ὁ vios αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
^ ^ a ` t . ? ε ^ 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. Kal οἱ λοιποί λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι Οζείου γεγραμμένοι 22 
Γ * UT f ^ P 23 «. 16 'O 7 . κε t 3 e 8 d ) ` 
ὑπὸ Ἱεσσείου τοῦ προφήτου. ?3kai ἐκοιμήθη Ὀξείας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αυτον 23 


* - f , ^ 3 A eL ^ ^ ^ f, ef 4 e Li 3 . 
uera των πατέρων αυτου εν τῳ πεοίῳ της ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι λεπρὸς ἐστιν" καὶ 


} ’ > M ΕΝ ? ^ , 3 A 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαθὰμ vios αὐτοῦ αντ avTov. 


13 κατεισχισεν B* 
21 opas A | απεχισθη ΒΑ” | κρεινων B“ 


ANa-hjmnpqtyzc,e, A (S) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy* : φοβηθηναι h 

16 om και 15--αυτου 2° d | om ws κατισχυσεν m | κατ: 
ισχυσεν] ισχυσεν ο ofias Chr: +ogcas be; S Thdt | νψωθη] pr 
εθαυµαστω και b’ | του] pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι] 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαφθαρειναι g: hab διεφθαρη Jos | 
θεω] pr τω b | avrov 2°] eavrov ANa | om τον m* | κυριον] 
pr rov Nd | θυµιασαι] pr του be, Thdt | των Ovjua pa Tov] του 
θυµιαµατος Chr: om Luc 

17 αξαριας] faxapias dp-z Thdt: οἷιας Luc | om ο ce | 
ἱερευς] αρχιερευς Thdt | om και 25--ιερεις h | ιερεις--δυνατοι] 
ογδοηκοντα wot δυναµεως cepets e, | ἱερεις--ογδοηκοντα] ογδοη- 
κοντα pes (xv b) b Thdt | om του dp-z | ογδοηκοντα] 
triginta Luc: xac δυο Cyr | wot] pr or óg | δυναµεωε b Thdt 
Luc 

18 εστησαν] επεστησαν be, Thdt: surrexerunt Luc | επι] 
προς g: rov Thdt: om cen | οἴειαν] Odiam Luc | om rov y | 
ειπαν Bhmc, Cyr] ειπον AN rell Thdt | σοι 15] συ agmqe, | 
οζεια] Odia Luc | θυσαι 1° B] θυσιασαι c,: του (Το 6) θυµιασαι 
bge, Thdt: θυµιασαι AN rell AS Chr Cyr: incendere Luc | 
κνριω] pr τω ANabce-jnc;e; Cyr Thdt | αλλ η] αλλα dp-z 
Chr: αλλ ηµιν Cyr | τοις ιερευσιν] post ααρων a: rots ιερατευουσι 
Cyr: om e | vois Bmc,] om dp-z: pr ros ΑΝ rell Chr Cyr 
Thdt | θυσαι 2° B] του (το ὅ) θυµιασαι be, Thdt: zz zneendant 
Luc: θυµιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] εξελ part sup ras a? | 
εκ Tov αγιασµατος] de sanctis Luc | εκ] απο bge, Cyr Thdt | 
απεστη b | κυριον 19] pr rov bje? Thdt | εσται σοι rovro] εστιν 
συ τουτω g: om rovro c, Thdt | θεον] pr του be, Thdt 

19 οξειας] Odias Luc | ro θυμιατηριον] erat altare Luc: 
om το dp-z: +70v θυµιαµατος be, | του θυµιασαι] ut encenderet 
Luc | εν τω vaw] ἐπ ara sua Luc | εν 3?—:«epecs] ubi iratus est 
ad sacerdotes et iussit expellere eos e domo sanctitatis S: om 
Luc | εν 3°] pr και bdgp-ze;A | προς] es dp-z | ερεις] 


16 κατεισχυσεν B* | θυμιαμασαι B* 


18 οἷιαν A | ofi A I9 οἷα: A 


22 (εσσιου Α 23 ofias A | παιδιω A 


(«κυριου 44): +70v Kv dp-z | om και 3° dp-z | η λεπρα] post 
ανετειλεν Thdt: om η dp-z: +avrov e, | ανεστειλεν a | om 
avrov 2° e | εναντιον των ιερεων post κυριου be, Thdt | εν 
οικω] εν Tw οικω bne, Cyr: και ev Tw οικω Thdt: οικου g* | 
om Kat 49—6vjuagaror d | και 4? BNmc,]om A rell AX Cyr 
Thdt 

20 επ αυτον] προς avrov q-zA: om c*: om επ dp | o 
ιερευς] pr αξαριας bm: pr ζαχαριας y: pr οζιας dptz: pr ofiay 
q (v sup ras): afapiase, | αυτος 1?] ovrosg : (om 44) | µετωπω] 
avrov be, | κατεσπευσαν] κατεσπευσεν a: κατεσπασαν «ερ: 
κατεσπασεν b: κατεδιωξαν dp-z | avrov 2°] εαντον a | (εκει 
236) | ηλεγχεν c, | κυριος] pr o abe, 

21 ην] post βασιλευς p-z: post οἴειας d | οζειας post βασι- 
λευς a | βασιλευς Bc;] om d: pr o AN rell S | ημερας] pr της 
Aac, | om της 1? demq | εν--εκαθητο] εκαθησεν εν οικω 
αφφουσωθ be, | αφφουσιων Ἑς,] απφουσων g(txt): αφφουσιωθ 
h: αφουσωθ mA: απφουσωθ ANaceny: (αππουσωθ 74): ελευ- 
cepas g(mg) : αφφονσωθ rell | απεσχισθη]απεσχιθη m: εξωσθη 
be, | οικου] pr rove: omg | ιωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαµ b'dm* 
pq | ο vios avrov] om c,: om o dhmp-z 

22 λογοι Bhc,] + οἴου τον βασιλεως A (του βασιλεως A?): 
5 οἴου N rell & | om οι 3? dm | οἴειου Bhe,] om AN rell A | 
γεγραμμενοι] pr ουκ ιδου εἰσι be,: ιδον εισιν Ύεγραμμενοι (sup 
ras et in mg) A? | (εσσειου BAchj(txt}nc,] εεσιου aeg: ησαιου 
N: ησαιου αµως m: ησαιου vtov αµως j(mg) rel] A 

23 om οζειας d | αυτον 1°] εαυτου ANa | om και 35--- 
αυτου 2° bc, | εθαψαν] pr ουκ dfjp-z | om pera 2?—avrov 2° 
m | om τω be, | πεδιω] aypw be, | της ταφης] pr pera A: 
in sepulcro Qs: και εταφη εν τη ταφη c, | om ειπαν οτι d | 
ειπον beje, | οτι 2°] ο 6: om bfjmp-ze, | om και 3° g | 
ιωαθαμ] ιωαθαν gh: ιωθαμ b’: ιωναθαν A | vos] pr o Abge, | 
om αντ avrov d 


21 αφφουσιων] σ’ των εγκσλειεμενων b: κρυφιως εγκεκλεισµενος Z | απεσχισθη] σ’ εξωσθη ὁ 
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IIAPAAEIIIOMENON B XXVIII 3 
y t A , ^ ^ e 
! Eikos: πέντε ἐτῶν 'Ima0ày. ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- B 
2x ul 2 \ v ^ . ? ^ `J x 0 7 - ’ 2 ΤΣ / A » 6^ , ΄ 
2 σαλημ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ἱερουσσὰ θυγάτηρ Σαδώρ. : καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
ie J N ’ A 7; € ` ^ ^ r 
Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν Ὀζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναον Κυρίου, καὶ 
v r ` d ων . / ` 7 1 e 
3 ETL 0 λαὸς κατεφθείρετο. Δαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου Kupiou τὴν ὑψηλήν, καὶ ἐν τεύχει 
, ^M , / 7 ` ’ > L4 ^ ^ 
4 αυτοῦ Ὅπλα ᾠκοδόμησεν πολλά" 3 kai πόλεις exoGoumoev ἐν ὄρει Ἰούδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
LR A ^ 7 3 NX , A ` tA / 
5 οικΊσεις καὶ πύργους. SavTos ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτὸν" 
. 1 ’ 3 ο 9 . Ld . i ^ 
καὶ ἐδίδουν αὐτῷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ καὶ 
^ / ^ D ^ ^ 1 
κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾽Αμμὼν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 
^ ’ - ’ * ^ T 
6 τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. 5καὶ κατίσχυσεν Ἰωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
0 ^ 3 ^ 7 ` e . λ , 'l 8 N \ € ’ ` e / 1 ^ 3 \ , 
7 θεοῦ αὐτοῦ. 7καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Ιωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
f , ^ ^ 
9 ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 9kai ἐκοιμήθη Ἰωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
΄ / ’ ^ ^ 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
y > ^ * ` 3 ^ ^ , f * Li 
ΣἨΐκοσι ἐτῶν Ayas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα e£ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ' 


— 


N > > 7 * 10ὲ 3 7 » L4 t * e \ , ^ 2 ` 3 ΄ $ ` 
2 καὶ οὐκ ἐποίησεν TO ευθὲς ἐνωπιον Kupiov ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ?kai ἐπορεύθη κατὰ τὰς 
M M Z , A ` IN ` ^ ^ 
3 ὁδοὺς βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 3ἔθυεν 1 év! Γαιβενθὸμ 


XXVII 2 oftas A | κατεφεφετο A* 


6 κατεισχυσεν B* | εδιδου Bab | χειλιαδας (bis) B* | κρειθων B* 


à υψυλην B | τειχι ΒΑ 
6 κατεισχυσεν B* 


XXVIII 3 om εν B 


XXVII 1 εικοσι BAhc,] pr wos ων be,: pr wos N rell & | 
πεντε Bdmc,A-cod) pr και AN rell A-ed | ετων] 43v a | om 
ιωαθαµ--αυτον m | ιωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαμ d: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλευειν b-je, | δεκα εξ] ει c,: εξ και δεκα abp- 
ze, | τη up be, | ερουσσα Lhe] ιερουσα AN rell: Zezrza & | 
σαδωρ Bh] σαδωι c,: σαδδουκ be,: σαδωκ AN rel A 

2 εποιησεν 1°} ἠ-ιωαθαμ be, | a B] οσα AN omn | αλλ] 
πλην be, | ουκ εισηλθεν post κυριου 2° be, | ναον] οικον g | 
λαος] vaos c, | κατεφθειρετο] διεῴθειρεν e, 

3 ωκοδομησεν 19] οικοδοµησε πι | την 29] pr και A | εν 
τειχει] εν τω τειχει bdj(mg)p—ze,: rex» Na? ] αυτου Bc,] 
αυτης dj(mg)p-z: του ANj(txt) rell X | οπλα Bc,] απεθετο 
(εθετο d) οπλα και dj(mg)p-z: οφραα be,: οφλα ANJ(txt) rell 
A | om moXAa—(4) ωκοδομησεν hj(mg)p-z | πολλα] εις πληθος 
bey: om d 

4 εν 1°] pr modes y: om a | ope] τοις ορεσιν be,: πολει 
cdegpqtz | covda κ] δᾶδ η” | om και 2? g | δρυμοις] t+aurys 
dpqtz | καιοικησεις] ouo es kat ωκοδομησεν εν (om ὁ) εερουσαληµ 
βαρεις be,: om και dp-z 

Ὁ αυτος--βασιλεα] και avros ιωαθαμ επολεµησε pera του 
βασιλεως be, | αυτος] pr και dmp-z | εµαχεσατο] εµαχενσατο 
a: εµαχετο fj | νιον g | om και 1°—auTw 1° a | επ] προς | 
αυτον] αυτων dmpqtA@ | εδιδου Ba>g*z | avro 1? Bdzc,] avro 
(-rov n) οι (om b'c) woe αμμων AN vell A | κατ ενιαυτον 15] κατ 
ενιαυτων h*: om g | δεκα 19] ιβ’ g | χιλιαδας 1°) χιλιαδες 
ac, | κορον g | om και 4? c, | κριθων post δεκα 2°p | δεκα 2°] 
pr τριακοσιας y | χιλιαδας 29] χιλιαδες acy: κορων be A | 
ταυτας m | εφερον pc, | βασιλευς BA*Nabmnc,;] pr o ce: 
uos d: ο βασιλευς νιων bge,: + ὕιων A?'(uid) rell | om aggov 
2° g | εν--και 5°] και εν τω ere be, | ev] pr e X | πρωτω 
ere] ετει τω προτω h | ετει post τριτω d | τω 25] pr ev g: pr 
εν τω eTe p: om Ad | om τω 30 d 

6 και Bbc;e;] om AN rell A | ιωαθαμ] ιωαθαν g?*: ιωθαμ 
d: ιωναθαν ὀρ” | om or.—(7) (ωαθαμ p | οτι] και e,: και ο 


XXVII 3 οπλα] σ’ αποκρυφον à 
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ANa-jmnpqtyzc,e, c 


πολεμος και € πραξει αυτου δι ov g | εναντι B Thdt] εναντιον 
AN rell | θεον] pr του bfgje, Thdt 

7 Momoi λογοι ιωαθαμ] λογοι ιωαθαμ οι λοιποι A | om 
λοιποις | τωαθαμ]ιωαθαν g?*h : ιωναθαν g* : αυτου ἆ | πολεμος] 
+avrov gA | om και 3° d | αι πραξεις] η πραξις b'dp-z: 
certamina A | ov] pr ουκ be,: om me,” | yeypappevor] 
γεγραμμεναι qtz: γεγραμµενα dhpy: γεγραπται be, | βιβλιω] 
βιβλιον bp*{uidje,(+Aoywr): βιβλιων Nef-jny: βιβλιον e: 
βλιων a | βασιλειων e | ιουδα και ισραηλ] ισραηλ και ιουδα 
bmze,: om covda και dpty 

8 hab wos εικοσι καὶ πεντε ετων ην βασιλευσας και εξ και 
δεκα ern εβασιλευσεν εν ιλημ Abdfjp-ze, A [vios] pr και d: και 
Αἱάῑ: om {jA | om και 15 d | βασιλευσας] ιωαθαμ εν τω Bası- 
λευειν αυτον be, | om και εξ b | εξ και δεκα] es’ d] 

9 ιωαθαμ] ιωαθαν gn: om dm | µετα-- αυτου 1? post εταφη 
d | avrov 1°) εαυτου AN*a | αχας Bhc;] αχαξ AN rell A | 
om vwtos—(XXVIII 1) axas y | vos] prog 

XXVIII 1 om εικοσι--αυτον m | εικοσι Ἑς,] mos κε’ d: 
vios εικοσι και πεντε pqtz: pr wos ΑΝ rell A | axas Bh] axaas 
c,: αχαξ Nacefgjn: αχαβ A: ην αχαξ rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,] βασιλευειν rell | om αυτον du | δεκα e£] sc c,: εξ 
και δεκα abmp-ze;: om δεκα h | om ery A | ιερυσαλημ] ιηλ 
g* | δαυειδ] pro p 

2 om και επορευθη c, | και 1°] αλλ dp-z | επορευθη] 
+axat be, | τας] rovs p | βασιλεως Be,] των βασιλεων AN 
ace-jn: βασιλεων rell: regum A | om ισραηλα | om 
yap dm | εν--αυτων] τοις βααλειμ be, | εν Bmc;] και AN 
rell A 

3 εθυεν] pr και bme, : εθυσεν df*(uidjhp-z | ev γαιβενθομ] 
in terra Beenom Q-codd | om εν Bhce, | γαιβενθομ D] yai- 
βενθον c,: γη βεννωμ f: yn βεννομ j: γη βενομ m-ed: γη 
βεεννωμ ΝΡ: γη βεεννομ AN*a: γη βενενομ h: φαραγγι 
βενεννομ e,: ΦαραγΊι εν εννομ b: rog e: Ύηενωμ g: Ύη εννομ 
rell: (yn εννωμ 74: yn εννουν 236) | διηγαγε cdegp-ze, | δια 


4 (βαρεις)] οικους ὁ 


XXVIII 3 IIAPAAEIIIOMENQON B 
3 ^ ^ ΄ ^ , ^ * 3 £ F . 
n καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 
, ta 2 + ` ^ A M X ^ ’ Νο ’ . 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. *xat ἐθυμία ἐπι τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 
` $ ` , » 4 ε ` , A ` ? wal ’ ` 
ξύλου ἀλσώδους. 5xai παρέδωκεν αὐτὸν Ἰκύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 
" ^ . , > ο 3 7 f : * A , * ^ 
ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλήν" καὶ γὰρ εἰς τὰς χεῖρας 
, , s ? > 7 X A t τ X s DA 6 SN Y 7 ` Φ , 5 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. “Kat ἀπέστειλεν Paree 
A ^ e , e M v , , ^ ^ 
ὁ τοῦ “Ῥομελιὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Ἰούδα ἐν μιᾷ ἡμέρα ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυυατῶν 
^ = - x ^ { , ^ NS 5 ’ 5 e 
ἰσχύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7καὶ ἀπέκτεινεν ᾿Εξεκρεὶ ὁ 
d E M ^ 7 M M » `N € ΄ ^ 
δυνατὸς τοῦ Ἱδφράιμ τὸν Maacaíav τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿Εὐγδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ 
^ ` e^ / κ. ’ ε Ν᾽ 5 LY 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν EiXkavà τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. καὶ ἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἀπὸ 8 
m > ^ » ^ 7 (ὃ a πο 0 A ` VA λλὰ 3 Xr 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 
^ * E A v ` DÀ , Ν' ΄ 9 αν e^ a f ’ e^ / "08 . 5 y : 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. 9kai ἐκεῖ ἣν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, Ωδὴδ ὄνομα 
$5 ^ , ’ ^ ^ / . Ὁ, f 4 3 > ^ 5 AS A 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυυάµεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ιδου ὀργὴ 
- " ^ ^ ^ > / M / 3 ` > . ^ e ^ 
Νυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν ᾿Ιουδά, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ 
> ’ 3 5 ^ , $ ^ Vv ^ 3 ^ » 0 IO . i5 ο. κ " AT 6h ^ jl A3 
ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῆ' ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. ‘Kat viv υἱοὺς Ἰούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ 
$ 7 . a ? 3 X [d - ` e A Aa ? 
λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους καὶ δούλας: οὐκ ἰδοὺ ὑμῖν μεθ᾽ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ 
A ^ ^ , x » , A 3 ’ 
θεῷ ἡμῶν; "xai νῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλωτεύσατε τι 
- , ^ e^ X 3 m~ $ J f > ` ^ ft^ 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. ??xal ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν 12 
a A e ^ ` & t€ , e ^ ` 
᾿Εφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ ᾿Ιωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ 'Εζεκίας ὁ τοῦ Σελλὴμ 


- 


^ 


10 


XXVIII 3 και 29] κατα Bitar | εξωλοθρευσεν P? 
9 ονομα] +avrw B® | σαµαριαν A 


ANa-hjmnpgqtyzc,e, 


πυρος] εν πιρι be, | και 2° B*em] κατα B''23PAN rell A | om 
τα 29 h* | των εθνων wv] a dpqtz | των] pr παντων A | ων] 
pr Των απεριτµήτων τούτων και A: a y | εξωλεθρευσεν] εξηρε 
be,: εποιησεν c, | viov] pr των A 

4 επι 35] εκ p: om m | αλσωδου A 

5 αυτον 15--αυτου] ks o 6$ αυτον ceg | αυτον 1°] αυτους b | 
om o θεος avrov dm | δια χειρος] εν χειρι be,: in manus A | 
βασιλεων 1° Bm] βασιλεως AN rell A Cyr | εν avro] avrov gA: 
(om εν 74) | »xuaXereveav Bm] ηχµαλωτευσεν (αιχ- be,) AN 
rell A Cyr | εξ αυτων] post πολλην be, : εν αυτω a: αυτον c, | 
καὶ 4° Bc,] και wyayev εἰς ὅαμασκον d: pr και ηγαγεν εἰς 
δαμασκον AN rell A Cyr | yap Bc,) om ΑΝ rell A Cyr | om 
τας dmp-z | βασιλεων 2° Bpc,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αυτον 2°] o ex w n: avre dp: +xs be, | επαταξεν 2°] επληξεν 
m | εαυτω B] αυτω ghye,: εν avre AN rell Cyr: eum A 

6 απεστειλεν B] επαταξε a: απεκτεινεν AN rell A Cyr | 
@axee| Paxeatbe,: paxe N | oov] vios be, | ροµελια BN@*hme,] 
pwpedtov be: paueMa n: ροµεληου g: ροµελιου ΑΝ” rell Cyr: 
(pageXov 74) | βασιλεως fj | ημερα µια Cyr | (εκατον--ισχυι] 
ανδρων δυνατων χιλιαδας εκατον 74) | εικοσι] pr και bye: om 
dpqtz | χιλιαδες a | δυνατους c, | ισχυι] pr εν g: om d | 
καταλιπειν (-λειπ- m) αυτους bdmp-ze, | εαυτους a | xara- 
λειπειν N*a?gh | τον] post κυριον bdgp-ze,: om m Cyr | om 
των πατερων 5 | αυτων] εαυτων APN: avrov p'(cod) 

T εζεκρει Bah] εζεχρι ANcen: efexerc,: evfaxpem: ζαχα- 
pias b: fexxpt g: ζεχρι rell A: hab χαχαριν Jos-ed | om τον 
1? dp-z | µαασαιαν B] µαασαια C,: µαασιαν e,: µαασσαν b: 
µασαιαν cg: µασιαν ANafjn: pacea e: αµασαιαν h: αµεσιαν 
y: αµασιαν rell A: hab αµασιας Jos | εγδρεικαν Be,] εξρικαμ 
Nme, A: εσρικαμ bdp-z: εζρικαν A rell: hab ερκαμ Jos-ed | 
om του οικου be, | om τον 4? dm | ειλκανα B] ελκαναν bfj: 
ελκανα AN rell d: hab ελικαν Jos-ed | om τον 5° dm | ĉia- 
δοχο»] δευτερον be, 


6 χειλιαδας B" 8 χειλιαδας B* | σαμαριαν A 


10 και 29] εξ Ba | δουλους] δουλας B* | ουχ B*A | υμιν] εἰμι Bad 


8 ηχμαλωτισαν BNjnc,?"] ηυχµαλωτευσαν h: ηχμαλωτευσαν 
(αιχ- be,) Ac;* rell | (om οι 44) ] om αυτων 1° A-cod | τρια- 
κοσιας] διακοσιας hme,: οκτακοσιας dpqtz: p’ c,: hab εικοσι 
µυριαδας Thdt ] γυναικων be,A-codd | vous] pr και bdp-ze,& | 
Guyarepas Bc,] pr και AN rell@ | οπιεσκυλευσαν ἆ | ηνεγκαν] 
ηνεγκεν N*: εσκυλευσαν a | τα σκυλα] om d: -Εαυτων» ceg 

9 {εκει---κυριου 1°] ην προφητης εκει 44) | om o bdmp-ze, | 
om του dgmp-ze, | κυριου 1°} 0v Ὁ’ | ωδηδ] (οδηδ 236: ωβηδ 
74): 0668 g | ονοµα B*] --αυτω BAN omn A | om και 2°— 
σαμαρειαν d | om κυριου 2° Thdt | θεου] pr του abge, Thdt | 
υμων 15] ημων Nadghn-ze,* Thdt | om τον dp-z Thdt | ιουδα 
BN*h] ιουδαν AN" rell Thdt | αυτους] αυτοις c,*: αυτον a: 
+xs e, | om τας d | εν autos] εαυτοις N: αυτους eA | ev 2° 
bis scr A | ews Bh] tows c,: pr και AN rell A Thdt | των 
ουρανων] εις Τον ουνον p | εφθασε abge, Thdt 

lO wovs] pr τους dp-z: wos n: υιου m: moe c, | και 19] 
e£ Babm | Meyere Be] υμεις ελεγετε h: pr υμεις AN rell A 
Thdt ] κατακτησεσθαι RAN] κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
δουλας] και εις δουλας gn: om dpqtz | ουκ] pr και n: post 
ιδου Thdt | υμιν B*c,] ουκ eua be; : om p: εἰμι BAN rell A 
Thdt | om μεθ υμων g* | µαρτυρησαι κυριω θεω] µαρτυρεται xs 
ο 65 be, Thdt | θεω] pr τω ANacf-jn ] ημων Bp] υµων πλημ- 
µελεια μεθ υμων κω τω θῶ υμων be: vuov AN rell A Thdt: 
(ισραηλ 236) 

ll και vv» Bbe,A] νυν ουν dmp-yz?: om και ANz* rell | 
om και 2° g | om την a | αιχµαλωτευσατε AN*2gh | των 
αδελφων] pr απο be,: τω αδελφω dp: amo rwv οφθαλμων» Thdt | 
υμων] ημων g | om οτι--υμιν d | κυριου] pr θυµου ΑΝαδεε(θυ 
sup ras e)fhjnp-zA Thdt: +60 e,: Ἔθυμου avrov g | vuv] 
υμας {ᾳ]2: ημας Thdt 

12 ανεστησαν] ve sup ras A? | αρχοντες] pr οι Ndgp-z | 
(om των 44) | ευφραιμ g | οὐδεια B] ωδια c,: ἕαχαριας e: 
αζαριου g: αξαριας AN rell A | ο 19—xoaó] βαραχιας εζεκιας 


532 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XAVI 20 


\ 3 , ¢ ~ r y , M \ A [ον 

13 καὶ Apaceias ὁ τοῦ Xodd, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου: Brai εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ B 
, r * , ’ ? X e ^ ef ^ 7 ^ ^ 
εισαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς 

/ ^ eh ^ Ld / e ~ X ^ A ή e e ^ 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ 
, A K J 0 * 3... M 1 ’ 14 τν» = M \ s , , M A ^ 

14 opy7 Ikvpiov Üeov emi τον Ἰσραήλ. “rai ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα 
> / ^ > / ` , ^ , , ; 

15 εναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας. "Skal ἀνέστησαν ἄνδρες οἳ ἐπεκλήθησαν ἐν 
3 7 yo’ , ^ , , d ^ 
ονόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 

4 . 3 ’ , ` € ; ^ 
σκύλων, καὶ ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν καὶ φαγεῖν καὶ ἀλείψασθαι, καὶ 


, f ARS t ΄ ` , ^ ^ é , M 3 3 N , 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, καὶ κατέστησαν αὐτοὺς εἰς ἱερειχω πόλιν 


` . , \ ^ 
16 Φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 


, ^ ^ / 
E "Ey τῷ καιρώ ἐκείνῳ 


, ? » « X [4 , A ^ ^ + e ^ 
i7 ἀπέστειλεν Ayas πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ 7 καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι Ἰδουμαῖοι ἐπέθεντο 


, , ` x 
ι8 καὶ ἐπάταξαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ηχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. ᾿ϑκαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς 
/ ^ ^ ` , x X ^ 3 £ 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ Ἰούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Βαιθσάμυς, triw Αἰλὼ καὶ τὴν 
Do ea πα τις \ ee , » ^ m ` ea , » ^ ν / 
αληρω καὶ THY Zoxo καὶ τᾶς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Γαλεξὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ κατᾳκη- 
, ^ ef ? »? X , ’ 3 e 
ιο σαν ἐκεῖ. ᾿9ὅτι ἐταπείνωσεν Kuptos τὸν Ἰούδαν δι ᾿Αχὰξ βασιλέα Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 
8 a H www a b 
20 ἀπὸ Κυρίου. ??kai ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ’ καὶ t&Orubavt αὐτόν. 


12 αµασιας A 


18 ἱερχω A | σαµαριαν A 


18 πεδεινης B | βαιθσαμνς] +ev οικω kv και τα εν οικω του βασιλεως Kat των αρχοντων και εδωκεν τω βασιλει B 


19 εταπινωσεν A | δια A 


Και αµασιας d | ο 1°} και g: om c, | «avov Βς,] «ava g: 
ιωναν bejyA-ed: ιαναν fn: ιωαναν AN rell A-codd | ἕαχαριας 
Bc,] βαρχαχιας h: βαραχιας AN rell A Jos | μοσολαμωθ BN?! 
gc,) μοσολλαμωθ A(o 1° improb A®)N*fhjn: µοσσολλαµωθ c: 
µοσολλαμαθα: µασαλημωθ πι: µασααληµωθε,: µασσαληµμωθ γ: 
μασσαλμωθ b: βασσαλημωθ pqtz: Alosochlamoth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | ιεξεκιας Ncefjmq | σελλημ] σελλειμ bf: 
σελημ gmpc,: σελιμε: Elem A-ed: Elam &-codd | αµασειας] 
αµεσιας y: Alaaszas A | χοαδ Ἑς,] αδαι h: αλδι b: Ad? A: 
αλλααι e,: ελδαι mp-z: aóà AN rell | επι] οτι N | εισερχο- 
µενους N 

19 ειπαν] ειπον abdefj: ειπεν ne, | εισαγαγετε gmt | οτι 
19—74as 2? bis scró* | orc i^] erce, | αμαρτανειν]πλημμελησαι 
be, | nuas 2°} υμας c, | ques g | προθειναι A | ras αµαρτιας 
b | ημων 1°] υµων Nfgjc, | om και 25--αγνοιαν d | om επι 2° 
fj | αγνοιαν] --ημων bp-ze, | η αµαρτια ημων) peccatum uestrum 
lud A | ημων 29] αυτων b'é(txt) | οργη] --θυμου ANbce-ny 
Ce, A | κυριου θεον Bg] κυ θυµου a: om fj: om θεου AN 
rell A 

14 ενωπιον fj | (om της 44) 

15 ανδρες] pr οι dp-z: omnes uiri QA | επεκληθησαν] 
επικληθεντες ceg | ονοµατι] ονοµασι e,: ονομασια b: Έκυ 
dfjp-z | om και 3° A | περιεβαλλον AN*egh | om και 
ενεδυσαν αυτους A | om και υπεδησαν αυτους aefg | υπεδησαν--- 
εδωκαν] υπεδυσαν και εδωκαν autos be, | υπεδησαν] υπεδυσαν 
hmpt: νποδυσαν d | εδωκαν] + αυτοι e | και 7? Bc,] om AN 
rell A | αλειψασθαι] pr πιειν και bye: πιειν και λειψασθαι b' | 
αντελαβοντο 2°] -- αυτων bye, | και 10° Bc,] om AN rell A | 
παντος ασθενουντος] παντος ασθενους be,: παντας τους ασθε- 
νουντας (ασθενους b’) b'(,4)X | om και Γ15--επεστρεψαν g | 
κατεστησεν N | ιερειχω] pr την Thdt: ερυχω p | πολι] την 
πολιν των be, Thdt | om rovs 22 b | εαυτων fjm | επεστρεψαν] 
pr ¿psi A: υπεστρεψαν AN(v εκ corr ΝΑ uid)ab'cefjmnz | 
σαμαρειαν] σαµµαρειαν Ὁ’: σαβαριαν g 

16 εν] prkacbz | αχας Ὀ]ις,]αχαζ ANacefgjnA : ο βασιλευς 
αχαξ rell | βασιλεα] pr τον bcege, | ασσουρ] ασουρ gh*jm: 
δασσουρ N: των ασσιριων be, | βοηθησαι] pr του be, 

17 om και PA | οτι] erc kac be,: τω ετει και m: (om 44) | 
ιδουµαιοι επεθεντο] επεθεντο οι ιδουµαιοι a | ιδονµαιοι] pr οι 


20 εθλιψαν] εθαψαν B*: επαταξεν Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


bdqty : οι ιουδουµαιοι p: tovóatot c, | επαταξεν dpc, | ιουδα--- 
αιχμαλωσιαν] αιχµαλωσια c, | ηχμαλωτισαν Bch] αιχµαλωτευσαν 
be,: ηχμµαλωτευσαν AN rell 

18 επεθεντο επι] επεθεντο (-θοντο d) αιχµαλωτευσαι dp-z | 


απο---ιουδα] shpbruryppt uenerunt in Juda & | Bos] ληγος | 


βαιθσαμυς] βαιθσαμοις a: βεθσαµυςο,: µεθσαμυς g: βαιθσαμυς 
και Τα εν OKW KU και τα εν OKW του βασιλεως και των αρχοντων 
και εδωκαν τω βασιλει Bdfjmp-z(44) [βεθσαμυς fy | om και τα 
1? Bm 44 | om ra εν οἰκω 2? 44 | εδωκεν Bm] | την 2°] pr και 
ANabceg-nc,e,A | aw Ἐς,] αηλων f: aav g: (atta 44): 
αιδωμ e, εδωμ b: αιλων ΑΝ rell A | (om και 49 44) | Ύαληρω 
Dc,] (Ὕαληρων 74): yadnpw dp: Ύαδηρων η-Ζ: Ύαδειρωθ a(e ex 
corr a3): γαδηρωθ AN rell A | om και 3° d | την σωχω] 
Soccho A | σωχω] coxwahp: σοχωθ egy* : σωχοθς: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ by?*e,: σιχω την θαμναν d. | om xat6°—Kat7°d | 
αυτης 1° Bhqzc,] + Και την θαµνα και τας Κωµας αυτης AN rell 
A [om την ANacefg] | θαμνα] θαμναα g: θαμναν b: θαμναρ 
fj | om και 2°—avurys m] | om και 7°—avrys 2° z | την 
γαλεζω] Gamezer (-zar codd) X | (om την 5° 74) | γαλεξω B] 
γαλαιξω C,: Ύγαμζαι bp-ve,: γαξμαι m: Ὑαμαιζαι As Ύαμζευι 
d: γαμεζαηλ g: γαμεζαι N rell | (κωµας 2°] πολεις 44) | 
αυτης 29] αυτων m: «και την θαμνα και τας κωµας αυτης 
h 

᾿ 19 ιουδαν] ιουδα gh Thdt | δι αχαζ] δι axas he,: δια τον 
αχαξ b(x ex ἕ Ὀ)ε, Thdt | βασιλεα] pr τον That | οτι 2°} ανθ 
ων απεκαλυψεν εν τω ιουδα (+ ασεβειαν Thdt) και be, Thdt | 
αποστασει] απεστασει A: αποστασια bc, | κυριου] pr rov ap: 
+av ων απεκαλυψεν ev τω ιουδα 7 

20 επ αυτον] προς αυτον dp-z: επι τον αχαξ be, | θαλγα- 

Φελλαδαρ Β]θαλαφελλαξαρς, :θεγλαφαλασαρῦ’ :θαγλαθφανασαρ 
aj: θαγλαθῴφαλνασαρ ANegmnQLed: θαγλαθφαλναασαρ c: 
θαγλααθφαλλασαρ t: θαγλαθφαλλασαρ q: θαγλαθφαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθφαλμασαρ h: (θαγλαθφαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ 7: θεγλαθφαλσαρ be,: θεγλαθφαλλασσαρ 
y | ασσουρ] ασοιρ N*gjmz: ασσυριων be, | εθλιψαν] εθλιψεν 
c,: εθαψαν B*: επαταξεν BabAN rell A | αυτον 25] 1 και 
απωκισε τους εν ὅαμασκω εἰς µηδιαν εκ δε της συριας µετωκισεν 
οικειν την δαμασκον y 


232 


we 


evga IIAPAAEIIIOMENON B 

5 καὶ ἔλαβεν " A yàs τὰ ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου καὶ τὰ ἐν οἴκω τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν 
τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσούρ' καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, 22 ἀλλ᾽ ἢ τῷ θλιβῆναι αὐτὸν. καὶ προσέθηκεν 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Κυρίου, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 33 Ἠκζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς gua 
τουτιίς µε" καὶ | εἶπευ | Θεοὶ Βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς απο θύσω 
καὶ ἀντιλήμψονταί µου" καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ Ισραήλ. ?*xai απο 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνία, 55καὶ ἐν πάση πόλει καὶ πόλει ἐν Ἰούδᾳ ἐποίησεν 
ὑψηλὰ θυμιᾶν θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 30 καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
Βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 77 καὶ ἐκοιμήθη "Ayal μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 
Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων Ισραήλ: καὶ ἐβασίλευσεν 
Ἠζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

! Kal 'Ιδξεκίας ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
Ιερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αββὰ θυγάτηρ λαχαριά. "καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Kai ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Kuptou καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. ἡ καὶ εἰσήγαγεν 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, 5καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ᾿λκούσατε οἱ Λευεῖται' νῦν ἁγνίσθητε, καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. 65ὅτι ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν 
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23 ειπαν B | κατεισχυσουσιν B* | αντιληψονται BY 
25 θυµια ΒΡ 
XXIX 1 αββα] signa v 1 prae se fert B? 


ANa-bhjmnpqtyzc,e,4 


21 ayas Bhc,] αχαΐ AN rell A | οικω 1°] pr τω be, | om 
τα εν οἰκω 29 d | oww 2°] pr τω he, | εδωκεν] +avr. g | 
ασσουρ] ασουρ gmz: ασσυριών e,: των ασσυριων b: και 
επαταξε a | αυτων Baghc,A] avrw ANcen Thdt: αυτω ην 
rell 

22 rw]roadg: τον bze, Thdt | avrov] eos A | προσεθηκεν] 
+ axaj be, Thdt | om rov fjz Thdt | βασιλευς] + αχαζ bdmp- 
Ze Thd* 

23 (wrgsw bdmp-ze, Thdt | δαμασκου] αµασιου N | τυπ- 
τοντας] θλιβοντας e | θεοι Ἑς,] pr οτι οι be; Thdt: pr orc AN 
rell @ | om βασιλεως Thdt | om αυτοι 1° bdme, Thdt | 
κατισχισουσιν] κατισχυουσιν Nabcefgjnzzd Thdt: ου κατισ- 
χυουσι m | om αυτους ANace-nzA | αυτοι τοινυν θυσω] 
τοινυν θυσω (θη- b'*óp*) αντοις (-τους b’) bdpqtze,: θυσω rowvv 
αυτοις Thdt | θυσω] θησω N | µου] uor g | αυτοι 2°] post avro 
he,: post εγενοντο Thdt: om n | εγενετο ὁ | αυτω] avras g | 
om και 4? g | παντα A 

24 αχας hc, | κατεκοψεν] κο ex στη b'a: κατεκαυσεν a | 
εκλεισεν] εκοψε fjpqtz: απεκλεισεν αχαζ be, Jos (uid) Thdt: 
om d | εαυτω] avr» ANabcefh-n | θυσιαστηριον Nny*@ | 
γωνια B*] ηλ t* : γιλῆμ ANacef-jn@: +ev vga Bot rell 
Thdt 

25 om και 1? m | rode 19] pr τη e, | om και πολει dmn | 
πολει 22] pr εν beg: πολεις | om εν 2° bege, A | om εποιησεν--- 
αλλοτριοις d | εποιησεν] ε 2° ex corr e: εποιησαν Λίαν sup ras 
A*)Nabfhje,A@ | θυμιαν] pr του be,: εθυµια g | θεοῖς αλλο- 
τριοις] θεοις ετεροις c, : θεους αλλοτριους εν τοις υψηλοις p: + EV 
τοις vynos q-z | παρωργισε be, | κυριον post τον p-z | om 
τον Acefgmc, | αυτων] εαυτων AN*afj: αυτου b 


4 λευιτας A 


24 εκλισεν A | γωνια] +ev ιλημ Bar 
27 εζεκειας A 
5 λενιται A 


26 αυτου 15] αυτοι N* : αχαξ he, | (om και 25---εσχαται 
44) | om και 2°—avrov 2° A | αι 2°] pr και bd’: +rpwracd | 
αι 3°] οι j: om ANbdgm-y | εσχατοι dfj | ιδου] ουκ tóov εἰσι 
be, | Ύεγραμμενοι ab’fje, | βιβλιω] βιβλιου bez: βιβλιων dfgh 
p-zA: βιβλιον e | βασιλεως e 

27 axas hc, | avrov 1°] εαυτου ANa | (δαυειδ] ιουδα 44) | 
οτι] και be, | ηνεγκαν b | τους Ταφους] τον ταφον dpqtz: om 
τους C, | των βασιλεων] βασιλεως 44) | om ισραηλ ceg(uid)n@ | 
om wos avrov A 

XXIX 1 και 1---ετων] vios ων εικοσι KAL πεντε ετων εξεκιας 
εν τω βασιλευειν αυτον be, | και εζεκιας εβασιλευσεν] ef erat 

πεείας in regnando suo A: om dmp-z | εικοσι 1? Bc,] pr ων 
AN rell Cyr | om και 2? djm Cyr | om και 4° Ac-gjmnc, | 
om ετη n | αββα Bc,] αββουθ N: αββαουθ ceh: αβαονθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ g: αμβαουθ fj: αβια rell: Banth 
A-codd | θυγατρι g | ζαχαριον A(seq ras 1 lit in A*)bedfpye, 

2 και 19—(6) κυριου 2° rescr accentus hic illic adpinx A^ | 
εποιησεν I9] +efextas be, Thdt | κατα] και b 

3 om εγενετο--μηνι d | ws] ηνικα bc, | εστη] er» p: 
εζεκιας be, | πρωτω µηνι] µηνι τω πρωτω bmp-ze, | οικου 
κυριου] του οικου d | απεσκευασεν eh | om avras c, 

4 om και τὸ--λευειτας h | λευειτας] --εζεκιας be, | es) 
επι p 

Ὁ ακουσατε οι λευειται] ανδρες λευιται ακουσατε Cyr | 
ακουσατε] +uov bye, | νυν] και g | αγνισθητε] αγιασθητε 
Nbfje, | αγνισατε] αγιασατε Nabe, | om κυριου Cyr | θεου] 
pr του gje, Cyr | om των 1° Ab(? A*) | ημων bdegpz*e, Cyr | 
εκβαλετε] εκβαλατε jc,: εκβαλλετε Cyr | ex] aro g 

6 υµων Nef | evavriov] εναντι f jm : ενωπιον be, | κυριου 19] 
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NOI 


IIAPAAEIIIOMENON B Ned το 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς B 
τ σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα" 7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ Ἰσραήλ. 
 δκαὶ ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰούδαν καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
9 καὶ eis συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
μαχαίρα, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῆ οὐκ 
ιο αὐτῶν, ὃ καὶ νῦν ἐστιν. ermi τούτοις 9 νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην μου, διαθήκην 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ αφ ἡμῶν. καὶ νῦν μὴ διαλίπητε, 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἠρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ θυμιῶν- 
12 τας. 12 αἱ ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, Μάαθ ὁ τοῦ Magi καὶ ᾿Ιωὴλ. ὁ τοῦ Ζαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν 
Καάθ, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεὶ Kets ὁ τοῦ Αβδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ "Πλλή, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ Ἰωαχά, '3καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ὀλεισαφὰν καὶ Ζαμβρεὶ 
14 καὶ Evid, καὶ τῶν υἱῶν “Aca ᾿Αξαρίας καὶ Μαθθανίας, “4 καὶ τῶν υἱῶν ὧν Αἱμὰν lend καὶ Σεμεεί, 
is καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Oger: "Skal συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνί- 


Io θυµου A 
13 ελισαφαν A | µατθανιας Bad 


400 (4 των πβων p) ημων dp-z: +rov θῦ ηµων be, | εγκατε- 
λιπαν Bp) εγκατελειπον A*tid(evx- A>)Nahe,: εγκατεληπων 


g: εγκατελιπον rell Cyr | προσωπον] ἠ-αυτων bdgmp-ze, | 
σκηνης] σκη ras Ah(uid) | εδωκεν dpte, | αυχενα] {απεναντι 
be; 


7 απεκλεισε e, | ολοκαυτωµα cehe, | εν Bóhmc;e;] om AN 
b’ rell A | αγιω θεω ισραηλ] xo ἆ | θεω] pr τω Ze, 

8 ωργισθη οργη κυριος] εγένετο opyn κυ be, | οργη Bhm] 
θυµω ANacefgjn&(uid): om rell | κνριος] +o θὲ a | om τον 
be, | covda Ν᾽ | την ιερουσαλημ] επι τον (om z) πλ fjz | την 
B] επι dp-y: om be,: pr επι AN rell | αυτους] (αυτοι 74): 
ΕΚΕ πι | om εἰς 19 t* | εκστασιν Bc,] αφανισμον d: {και 
αφανισμον ee,: ἠ-και εἰς αφανισμον AN rell A | εις συρισμον] 
εισυσσισµον C4: εἰς συριγμον ANabcemne, | wpare n 

9 πεπληγασιν] επεπληγασιν c: επεσον be, | υμµων 15] ημων 
Nab'edhmpqtzc;e A: (αυτων 44) | µαχαιρα] pr εν dp-z: εν 
ροµφαια be, | om οι 2° b’gh | υµων 2° 3°] ημων ampqtz: om 
d | υμων 4°] ημων admpqtz: om ye, | om εν 1° bc, | ovx 
Aby | εαντων Ὁ | οπιο---εστιν be; | o BAafhjc;] ov Ncegmn: 
om rell | εστιν] εισιν dp-za 

10 επιτουτοις] ενεκεν rovrov be,: om f | νυν εστιν] εγενετο 
be,: sif A: νυν ουν θεσθε dp-z | επι καρδιας διαθεσθαι] επι 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | επι καρδιας] επι καρδιαν e: 
in cordibus nostris A: +pov be,: +vpww dp-z | διαθεσθαι] 
pr rov bdp-ze,: 4 ras pl litt A | διαθήκην pov Bfjmc;] om µου 
ahn: om AN rell @ | κυριου θεου] pr µετα dp-z: τω Kw 0w 
be, | ισραηλ] 4 eyov b’ | απεστρεψεν B] αποστρεψω b: 
αποστρεψει AN rell A | την--ημων] αφ vuv (ημ- e) την οργην 
του θυµου αυτου be, | θυμου] pr του ANace-n | υµων dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητε] διαληπητε σα”: διαλειπητε ANahmpgetz: 
διαλιποιτε Cyr: --ποιεν bye A | nuw adg | ηρετικεν Bm] 
Ίρετησε Ks d: (Πρετισατο κύριος 74): +xs AN rell A Cyr | 
στηναι] pr του bye, | αυτου] αυτων c, | om λειτονργειν---αυτω 
fjz | λειτουργει] +avrw be, | ειναι---θυμιωντας] θυµιαν d | 


[1 λιτουργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 σεµει A | οζηλ A 


12 λενιται A | µεραρι A | αβδιλ 
I5 συνηγαγον Bab 


ANa-hmnpgqtyzc,e, dl 


αντω] pr εν g: om c, | λειτούργουντας] λειτουργουντες ες): 
λειτουργους be, | θυµιωντεςς͵ 

12 µααθ Bbyc,e,] waar dmpqtz: µαε AN rell & | 
μασι Bhc,] µασα N*: αµαση ag: αµασσει e,: αµασα Nèt: 
αµεσσι b: apace A rell A | ἕαχαριου] αξαριου be, | om εκ 
ι"---κααθ d | om κααθ-- υιων 22 N | καθς | om ex 25---μεραρει 
d | xes] pr και fjp-c, | rov αβδει] rov αυδι p: ro ανδη g | 
ζαχαριας Bhmnc,] atapas AN rell A | ο του eddy] filius 
δη quj A: omd | ελλη Be,] addy h: ιαλληλ A: ιαλαιηλ 
b: αλαιηλ e, : αλεηλ e: (ιαλεηλ 236): αλλεδηλ N : ιαλλεληλ acf]: 
ἰαλελειδ g: ιαλελεηλ m: ιαλλαελη n : ελαεληλ rell | om απο 19— 
Ύεδσωνει d | om υιων 3? p-c, | Ύεδσωνει] γεδσων ANcefhjne,: 
γεθσων ag d: Ύεδεων b | απο 2° B] provc,: ρι ιωδα m: ιωα o 
Ae@: waa o Nach: ιωαλ ο fjn: ιωδαε o e,: (ωδαα o dpy: 
ιωδααὸ ο η: ιωδααθ b: ιωαδαα o tz: (ιωαδδαα ο 74): κναβ og | 
feuua0] ζεμαθ cA: teupa bdmpqtze,: (ζεμνα 74): ζωμμα y | 
εωδαν Ἑ Λος, ]ιωδααν b: ιωαδαν Neghe,A: waddava: ιαδαν fj: 
(ωαδαμ rell | ουτοι υιοι] pr ο του ιωχα m: o του ANabce-jne; A: 
om vto €, | (ωαχα] «axaa ὁ: ιωχα dm: αχααν b’ 

l3 των 1°] pr ex a: pr amo be, | ελεισαφαν] ελεισαφα e, : 
ελισσαφαθ g | και 2° Bc,] om AN rell A | ζαμβρει Bagnc;] 
σαμβρι ANbcehm: caupe: je,: σαµρη f: σαµαρι rell A | euni 
B] «ee aj: ιεηλ mc,: ειηλ hA: ιεσιηλ cen: ιεσειλ g: ieni ΑΝ 
rell | των 2°] pr ex ac,: pr απο be, | aca Bhe,] ασαφατ e,: 
ασαφ AN rell & | αξαριας Βς,] ἕαριας h: ζαχαριας AN rell | 
µαθθανιας] µαθανιας fim: µατθανιας B*>A Naceyc,e,@: ματ- 
θαμιας b: µανθανιας g 

14 om και 1ὸ--σεμεει h | των 1°] pr ex ac,: pr απο be, | 
ων Be,] om AN rell € | amar] ναιµαν m: αιµαθ b | ιειηλ] 
ιεειηλ an: tend egm: ισιηλ c,: Erel A | σεµεει] σεµεηλ ε,: 
σαµεηλ g | των 25] pr ex a: pr απο be, | εδειθωμ B] εδιµωθο;,: 
ιδιθων m: ιδιθουν Ab: ιδειθουμ. N rell | σαµαιας BNab'hc,e,] 
σαµεας 0: σαµαθιας dp-z: caperas A rell A | οχιηλ dp-z 

15 συνηγαγεν B*bc,] συνηγαγο ΒΑΝ rell & Cyr: 
(συνηγαγον οι λευιται 44) | avrov bc, | ηγνισθησαν] ηγιασθησαν 


XXIX 8 ωργισθη οργη] ωργισθη c, 
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Κιν 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

σθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ προστάγματος Κυρίου. xal εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 
εἰς τὸν οἶκου Ἱκυρίου ἁγνίσαι, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ οἴκῳ 
Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν 
Κεδρὼν ἔξω. 17 καὶ ἤρξαντο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαι εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ἡμέραις 
ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 18 at εἰσῆλθαν ἔσω 
πρὸς 'Ἰζεκίαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν "Moyvíaagev πάντα τὰ ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου, τὸ θυσιαστήριον τῆς 
ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν τράπεξαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, ο ο) 
πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐμίανεν “Ayas ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ αὐτοῦ 
ὑτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν' ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov. 20 [αἱ ὤρθρισεν 
"Ἠζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου. 
ει καὶ ἀνήνεγκευ μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτά, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ lopan’ καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. "καὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ 
ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Bral προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. “ral ἔθυσαν 


20 


21 


23 
24 


16 λευιται A 
19 εµιανεν ΒΡ] εµειανεν B* : εµινεν A* (a suprascr A’) 
22 κρειους B* | προσεχεαν (2°) Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


e,: διηγνισθησαν c, | του] pr efektov be; | κυριου Bb’c,] 4 rov 
καθαρισαι (καθαιρησαι ὁ) rov oov κυ de,:  καθαρισαι τον otov 
xv AN rell & Cyr 

16 om ews—xvptov 1° d | ews BNmc,] εσω A rell Cyr: 
om A | es τον oov] των αικων m: om es N | αγνισαι] 
αγιασαι avrov e,: om Cyr: αυτον bA | εξεβαλαν ANahjn | 
om πασαν N | om τω bceg Thdt | κυριου 2°] -Ε αγνισαι a | 
om και 35--κυριου 3? e | om και 3? be, Thdt | οικου κυριου] 
pr του Cyr: om m: om oxov A-cod | εδεξατο η” | εκβαλειν] 
rov (om Thdt) εξενεγκειν be, That 

17 om και 15--κυριου 15 d | ηρξατο hy | τη τὸ--νουμηνια] 
(ημερα τη πρωτη νεοµηνια 74): εν µια be, | ημερα τη τριτη] 
πρωτη ημερα 7 | τριτη B*] πρωτη BAN rell A | µηνος του 
πρωτου 1°] πρωτου µηνας p-z | αγγισαι] του αγιασαι be, | µηνος 
29] +7av mpwrov be, | εισηλθαν DB] εισελθον h: εισηλθεν 
Aabe,: ηλθον c,: εισηλθον N rell | ναον] oxov fgj | κυριου 19] 
pr του ANacehjz: [τον αγιασαι e, | ηγνισαν] ηγιασαν b: 
ηγιασαι e,: ηγνισαντο a | om zov 2? C, | οικον]ναον e | κυριου 
29] pr του en | om και 49— perov 2° d | και τη 2°) εν g | 
τρισκαιδεκατη Byc,) δεκατη e: εκκαιδεκατη AN rell A Cyr | 
συνετελεσαν Ehc,] post πρωτου 2° AN rell A Cyr 

18 εισηλθαν---ειπαν] εἶπον τω βασιλει εζεκια d | εισηλθαν 
B] εισηλθεν m: εισηλθον AN rell Cyr | εἴεχιαν Cyr | ειπαν] 
ειπον εἴ] Cyr: εἶπον avro be, | ηγιασαμεν be, | om παντα h | 
om τα 1° Ng | οικω] pr τω be, Cyr | το] pr και be, | om 
αυτου--σκενη 2? a | om καὶ 45--αυτης q | om και 45 A-ed | 
προθεσεωτ] +avrov b | om και 55---αυτης dm | τα 3°] pr παντα 
be, 

19 om και 1°—avrav 2? d | (απαντα 74) | κατεµιανεν g | 
axas ο βασιλευς Bhe,] αχαξ ο βασιλευς Amp-z: o βασιλευς αχαξ 
N rell A | om εν 1?—avrov 1? p | βασιλεια] αποστασια z | 
αυτου 19] eavrov Nafj | om εν 2?—avrov 2? m | εν 29] pr και 


17 τριτη] πρωτη Bab 


18 ηγνισᾶ]μεν A 
21 κρειους B* | x«uapovs] χιµαρρους B* : χειμαρρους A 
23 τους 1°] ras B* | χιμαρρους B*A 


ZA | τη αποστασια avrov] € αποστηναι avrov be, | αποστασια] 
βασιλεια z | avrov 2°] eavrov ANacj | ηταιµακαμεν] pr kat pz: 
ητοιµασαμεν bme, | ηγνικαμεν] ηγνισαμεν gmq: ηγιασαµεν avra 
be, | ιδου] pr και bdp-ze,@ | om εστιν c, | κυριου] pr του οικου 

Our Cy 

20 ωρθρισεν-- πολεως] συνηγαγεν εζεκιας ο βασιλευς τους 
αρχοντας της πολεως Kat ωρθρισε dpqtz | εξεκιας ο βασιλευς 
post συνηγαγεν y | εζεχιας Cyr | τους αρχοντας] pr zavras c,: 
+mavras g | πολεως] -- kac ωρθρισε y | oxov] pr τον Ὁ’ 

21 ανηγαγεν bdmp-z | επτα µοσχους be, | κριους επτα] 
pr και jA: και emra κριους be,: om af Cyr | auvovs επτα] pr 
et A-codd: και επτα apvous be,: et holocausta septem A-ed: 
om mp Cyr | χιμαρους αιγων erra] pr και Cyr: και επτα 
χιμαρους αιγων be,: om αιγων dgp-z | om περι 29--ισραηλ d | 
περι 25] pr και p-z: om ᾷ | και περι 2°] om G-ed: om και 
Cyr: om περι A-codd | ισραηλ] pr του g | ειπεν] 1-εἴεκιας 
be, | αναβαινειν επι] AccediteadA | αναβαινειν] του ανενεγκειν 
be,: -- φερειν m | του θυσιαστηριου a | κυριου] pr του d 

22 και εθυσαν 15] εἰ sacrificate A: 0vew dp-z | µασχους] 
+o tepes be, | om και εδεξαντο b’ | προσεχεον 19] προσεχεαν 
Nacden-z@: +70 aia m | κριους--θυσιαστηριον 2°] αµνους και 
περιεχεαν To αιμα Tw θυσιαστηριω dm | προσεχεον 2°] προσεχεαν 
B2>ANachn-z@ | om το aua 2° z | το 35--θυσιαστηριον 2°] 
επι το θιυσιαστηριον τα αιμα και εθυσαν τους auvovs Kat προσεχεον 
το aipa επι το θυσιαστηριον be, | επι το θυσιαστηριον 2°] επι 
(om p) τω θυσιαστηριω ep | θυσιαστηριον 2° Ἑς,] + και εθυσαν 
τους αμνους Kat περιεχεον Τα arua τω θυσιαστηριω AN rell A 
[rovs] pr και Nhn | περιεχεαν anA | τω θυσιαστηριω] επι το 
θυσιαστήριον ag] 

23 om τους 1? m ] om xisapovsg | τους 2°] 77s m: om p | 
αµαρτιας] pt της dp-z | εθηκαν m | εαυτων ANan | αυτους] avrov a 

24 om αυτους t | εξιλασαντο 1°) περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 19] εσφαξαν ε, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B X SOIN 35 


A , ` 2 . ` ν , 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν προς TO θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ B 


e * 3 / 9 ε / e e 
παντὸς Ισραήλ: ὅτι Περὶ παντὸς Ἰσραήλ, εἶπεν o Βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ 
y We 2 3 
ἁμαρτίας. 55καὶ ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ Kupiov ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν 
- / M M ^ ^ 
κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ Pad τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
/, ej ὃ > 3 ^ K “d * J 3 4 e^ ^ 26 `% 37 e 
26 προφήτου, ὅτι δι᾽ ἐντολῆς Ῥυρίου τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν: ral ἔστησαν οἱ 
- ` . e e ^ ^ 7 4 ^ 
27 Λευεῖται ἐν ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. Trat εἶπεν “Efexias ἀνενέγκαι 
[4 / N , ^ d , ’ 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
5 r * ’ X M Vv M ’ ^ 
28 ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς τα ὄργανα Δανεὶδ βασιλέως. xal πᾶσα ἐκκλησία 
Uu N id / 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίξουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ ὁλο- 
, 2 ` e / * ’ »y e x ` * s ε e 7 ` 
29 καύτωσις. 79καὶ ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, έκαμψεν ο βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 
A § 30 Ἂν αμ δἙ / e X M M (oM ^ \ / e ^ ` , 
3o προσεκύνησαν. 539 kal εἶπεν ‘Efexias ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
9 " 4 4 v 4 ^ 5 5 \ ο) > , ’ .» 4 ? 
ἐν λόγοις Δαυεὶδ καὶ ‘Acad τοῦ προφήτου" καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, καὶ ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
τ κ. / t ’ X " Nd ) A ΄ h ^ e ^ K / " ` 
31 3txal ἀπεκρίθη Ἐξεκίας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
7 = kad 4 X 3 4 es F 
φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς 
r ^ 4 ^ H e ? ` / e ^ 
32 οἶκον Kupiov, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ὁλοκαυτώσεις. 35καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὅλο- 
e 7 ’ e £ & ¢ 4 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
/, ^ . ε e ; / e / 
33 ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
J 24 , * A ("e e^ ¥ £ Zy yi * 25 ? 2 ὃ ^ ` ε ’ ` 
34 πεντακόσια. STAAN ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι ῆσαν καὶ ουκ ἐεθυναντο ἐκδείραι τὴν ολοκαύτωσιν, καὶ 
^ ^ e e^ Ld τ "n 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
e ^ J e ^ /, ej AN . e ^ 
35 ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευεῖται προθύμως ἤγνισαν παρὰ τοὺς ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 


τὰ 
ey 


24 έξειλασαντο (bis) B* 25 λευιτας A | προφητων] προφη sup ras Bab 26 λευιται A 

27 εζεκειας A | ανενεγκε A | οργα B* 28 αιδοντες B* 29 προσκυνησαν A 

30 λενιταις A | υμνειν] view A 32 κρειοι B* 33 τρισχειλια D* | om πεντακοσια Bab 
34 ndvvavro A | λευιται (bis) A 


ANa-hjmnpqtyzc e A(S) 


το 19-- εξιλασαντο 2° aceg | om mpos—apaprias d | και 3°— 30 om totum comma g | o βασιλευς εζεκιας ANacefjnc,AS | 
αµαρτιας sup ras A? | εξιλασαντο 29] εξιλασατο Thdt | om (ιεξεκιας 74) | om ο βασιλευς d | οι] pr παντες Afj | υμνειν] 
οτι---ισραηλ 2° πι | περι παντος ισραηλ 2° post βασιλευς p-z | pr rov be; Thdt | om και 4?—(31) efexcasd | υμνουν] νµνουµεν 
η ολοκαυτωσις] προσενεχθηναι Τα ολοκαντωματα be, Thdt: om e, | επεσαν ANacfh-n | προσεκυνησαν] -- To Kw p-z 

np | ra] τας g: omt 31 cf Heb XIII 15 αναφερωμεν θυσιαν αινεσεωε || απεκριθη ex 


25 εστησαν me,A | ev 2°] pr αινουντας Thdt | om kat 2° corr ej? | ζεκιας e, | επληρωσατε] impiete A | κυριω] pr τω 
d | ναβλαις] ναυλαις be: αυλαις g: κιννραις Thdt | «wvpats] dp: om be, | προσαγαγετε] pr και ση | αναφερετε dp-z | om 


κίννυραις Nbab'dej-pyz: ναυλαις Thdt | τον βασιλεως δᾷδ a | θυσιας τὸ---κυριου 1? A | και 4°] της g: om abdefmp-z | om 
προφητου 1? Bc,] ορωντος τω βασιλει AN rell A Thdt | mpo- και 5°—xvptov 2° Adp | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
φητου 2°] ορωντος c, (part sup ras) | δι evroAns] δι εντολην b' xat αἰνέσεως 2°] kat αινεσεις aefq-z : om b: om και gm | οἶκον 
Thdt: δια ras εντολας p | προσταγµα] ην Thdt$ | προφητων] 2°] pr τον g | προθυμο5] pr ο N | ολοκαυτωσεις] pr και N: 
4 avrov be, Thdt ολοκαντωσιν dp-z 

26 om οι 2° g | ταις] εν be, 32 ολοκαυτωσεως] +ews e, | om ης--εκκλησια d | (om 


27 ιεζεκιας m (nid) | ανενεγκαι] τον aveveykew be, | την κριοι εκατον 44) | κριους N* | διακοσιοι] οκτακοσιοι dpqtz | 
ολοκαντωσιν 1°] pr k«acfj: om e, | ηρξαντο] nptaroa*z: ηρχοντο εις] (pr προβατα τριακοσια 44): om h | ολοκαρπωσιν f | κυριω] 


h | αδειν] αναφερειν e,* | κυριω] pr τω Aabdhp-z | και 3°— xu bdp-z: και N | ravra παντα ceghe, 
οργανα] tubis et organis A | σαλπιγγες BNahnc,] σαλπισται 33 om οἱ g | (εξακοσιοι] εξακισχιλιοι 74) | τρισχιλια 
m: σαλπιζειν fj: pr αι A rell | βασιλεως B] +A A(GA)N πεντακοσια B*] τριακοσια dpqt: om πεντακοσια ΒΟΡᾺΝ rell 
omn & AS 

28 εκκλησια] pr η bd-gjp-ze, | προσεκυνει] προσεφωνει 34 αλλ η] πλην be,: (om η 44.74) | om οι r? gm | ήσαν 


dfjp-z | om και οἱ A | (adovres] ψαλλοντες 74) | σαλπιγγες ιερεις ολιγοι m | ολιγοι] post ησαν dp-zA: ot c, | εκδειραι B] 
σαλπιξουσαι] σαλπιζοντες σαλπιγξιν mA | σαλπιγγες] pr αι δειραι ΑΝ omn | αντελαμβανοντο btAS | om οι αδελφοι αυτων 
Abge, | σαλπιζονσαι] σαλπιζουσιν dgp: σαλπιζοντες n | ov] b | συνετελεσθη---ου 2° bisscra | εργον] ἠ-κύρ | om και 3?g | 
ουν b’: orov dmp-z: om ce | συνετελεσθη] συντελεσθη πι: Ἠγνισθησαν] ηγιασθησαν be,: ηγνησαν N?!(nid) | om οτι j | 
σννετελεσεν À* προθυµως---ιερεις 3°] ηγνισθησαν ot ιερεις προθυµωςα | προθιµως 
29 om ws συνετέλεσαν αναφεροντες d | αναφεροντες] pr oc nyvicav Be,] προθυµως ηγιασθησαν be,: ηγιασθησαν προθυµως 
npyz | εκαμψεν Bós!dc,] εκαψεν b*: εκυψεν b’e,: pr και AN fj: ηγνισθησαν προθυμως ANcegnS: προθυμως ηγνισθησαν 
rell | om και παντες N | οι ευρεθεντες] sacerdotes A: Ἔσυν — rell 3 
αυτω be, | om και 3? g | προσεκυνησαν] + τω Kw dp-z 35 om και 19 h | η] ην c,: om g | του--σπονδων] ef in 


34 εκδειραι] σ’ εκδειραι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ D 


* ^ ^ ^ $ \ ^ ^ "^ e f 
πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ 

, v v , Le Py / ^ ^ t ` \ ^ e 4 
κατορθώθη τὸ ἐργου ἐν οἴκω K υρίου. 36 καὶ ηὐφράνθη Kfextas καὶ πᾶς ο Maos διὰ τὸ NTOLMAKEVAL 36 


^ ^ ’ + ^7 € f 
τὸν θεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο 0 λογος. 


» ’ ε / rte 
! Kal ἀπέστειλεν 'Εξεκίας ἐπὶ πάντα Ισραὴλι ΧΧΧ 


* 1 ` A ^ 3 4 » 
καὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψευ ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ ἐλθεῖν εἰς οἶκον Kuptov εἰς 
* A , ^ ^E ’ . f ε 
Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ κυρίῳ θεῷ Ισραήλ. 5καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 2 
wv ^ £ A bl ^ A 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρω. 3οὐ 3 
» ^ A Ἂ ’ Pd τ ε A $ 
yàp ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 
` ; , > 9 , . ν e / D , - / vas , ^ 
λαὸς οὐ συνήχθη εἰς Ἱερουσαλὴμ. "καὶ Ίρεσεν 0 λόγος εναντίον του βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς 4 
- \ ` 
ἐκκλησίας. Seal ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν marti ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Bnpoáßee ἕως Δὰν 5 
A Bo A N L4 K / 0 ο DA € Ἰ Aq el AnO 3 ? τν ` \ 
ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Kupie θεῷ Ἰσραὴλ. ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατα τὴν 
å A A N ^ / ^ ’ 
γραφήν. θκαὶ ἐπορεύθησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόν- 6 
` ` / ^ , / ` 
των εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ. καὶ 'lovóà κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ viol ᾿Ισραήλ, 
» / . ` > N Aw Ὁ \ \ 3 f M5 / . , , 
ἐπιστρέψατε πρὸς θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
4 f 2 \ N , LA / F ` N f 0 0 N e f e ^ N 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 7καὶ μὴ γίνεσθε καθώς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ 7 
΄ + ^ τ M » ’ ^ é ^ / 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν of ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
1 ᾽ ` ε ` ft ^ 8 X A X / x OL e ^ " δό δό K / A 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. Ἑκαὶ νῦν μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν" δότε δόξαν Kupío τῷ 8 
^ £ ^ 7 3 ` Ja . / ^ y ^ 
θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
e ^ . ^ / > 5 axe ^ Q ` > ^ 9 ej > ^ > £ ο ^ . wo od M 
ὑμῶν, καὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. 9δτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Kuptoy οἱ 9 
^ ^ ^ > / 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς, 
A fi PEF e X ^ 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
- ^ / 9 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν. 1? kai Ίσαν οἱ τρέχοντες ιο 
J / 3 ’ 2 a > ἐς N X 9 / "S £ 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει Edpatp καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως Ζαβουλών" καὶ ἐγένοντο 


35 κατορθωθη] κατωρθωθη BA: κατορτωθη B* 
5 θωλἈ 


6 καταλιῴθεντας A 


XXX 3 εδυνασθησαν A | ovx] ovk A 
7 Ύινεσθε] γινεσθαι A: Ύεινεσθε B* 


9 οικτιρµοις BP | οικτιρµων Bb 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a (3) 

saluationibus et in libationibus A | των σπονδων] ταις σπονδαις 
y: της σπονδης dpqtz: αι σπονδαι be, | om και 3?9—(36) εζεκιας 
e | κατορθωθη] ητοιμασθη be, | οικω] pr τω b | κυριω ὁ 

36 τον θεον] uasa Dei A | τον λαον b'g | om ο 25 πι | 
λογος] ^aos g* (uid) 

XXX 1 (xat απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | επι παντα] το 
q (o ex w) | ιουδα dmpqte, | και 3° post επιστολας b | 
µανασση] µανασσην Nb: µαννασση h: ALanase Ἡ (pr in codd): 
µανασιν g | εις 19] επι τον e | om εἰς ιερουσαλημ. dpqtz | 
ποιησαι] pr και g: pr rov bye, | om Το φασεκ g* | φασεχ 
N'abcejmne, | τω] post κυριω dfjp-z: om m | om κυριω S&-ed 

2 εβουλενσατο] post εβου ras (10—11) A? | η ev ιερουσαλημ] 
om m: om η b’ge, | φασεχ abcemne, 

3 ἠδυνήθησαν abye, | avro ποιησαι Bóc,e,] αυτω ποιησαι 
b'hm: ποιησαι αυτω jnq: ποιησαι αυτο AN rell & | εν] pr ev 
τω µηνι τω πρωτω be,: om g | εκεινω] +77 mense primo S | 
om ae | ηγιασθησαν be, | συνηχθη] congregati sunt 5 

4 εναντιον 29] εναντι afj : om dm: Ἔπασης bye, 

5 om λογον e | διελθειν] pr του be, | εν παντι] απο g*: 
om εν b’ | βηρσαβεε ews δαν] δαν ews βηρσαβεαι (-εε Ὁ) be, | 
βηρσαβαιε a | εως] pr και fj&á | ελθοντες Bec,] του ελθειν και 
be,A: ut uentrent S: ελθοντας AN rell ] φασεχ N*abcemne, | 
κυριω] pr tw be, | om ισραηλ 29 dgpy | εν 2°] εις dp-z | 
πληθος] pr ro be,: omc, 

6 om παρα b' | ravra] rav c, | tovdav AN4*abce-hnyze, | 
το] τα A: om Nhe, | οι vio: Bdn] zs A: om οι AN rell | 
θεον] pr τον N: pr xv bdfjmp-ze,A: (pr κυριον τον 44): om 
c, | αβρααμ--ισραηλ 3°] ημων m | apaug | om και 4° ce A | 
ισραηλ 3° Bhc;] ιακωβ AN rell A | επιστρεψατε 2° Bhyc,] 


επιστρεψει AN rell A (42) | απο] επι g* | ασσουρ] ασουρ 
dgmz: ασσυριων be, 

7 οι πατερες] pr και c: fratres A | υμων 1°] ημων gme,: 
om d | και 2?—avrev bis scr j | om και 25---νμων 2? hm | οι 
αδελφοι] patres A | om υμων 2° b' | om οι 3? c, | om κυριον 
g | om θεου πατερων αυτων m | πατερων] pr των be,: πρς f | 
αυτων] εαυτων ANaj(1): και οι αδελφοι vuwy οι απεστησαν 
απο f* | παρεδωκαν q | om vuets c, 

8 om και 1ὸ---νμων 15 d | om vv» pqtz | σκληρυνετε ghze, | 
ras καρδιας BNg*] rovs τραχηλους Ag? rell A | υμω» 19] ημων 
p*: Έως οι πατερες υµων bfjmpo-ze,: Γοι απεστησαν απο kv Ov 
"pov αυτων e | δωτε g | om κυρω 1° A-ed | om τω 19— 
κύριω 29 a | τω 15 BANbge,] om rell | θεω 15] om m: {-1ἠλ 
dp-z: Ί-υμων e,: ημων g | om και 35--θεω 2° b’ | εισελθατε 
BA] εισελθετε Nó rell | avrov? | ηγιασαν dp | δουλευσετες, | 
τω 29] post κυριω 2° ὅρα: om Ndp-z | om κυριω 29 m | viov 
2°] ημων g: om m | αποστρεφει cegn | θυμον opyns] τον θυµον 
της οργης avrov be,: {αυτου yA 

9 om οτι--αντους m | om οἱ-- ὑμων 25 d | om και r9— 
υμων 29 fj | om ran | εσωνταις | εν οικτειρµοις] εις οικτιρµους 
dp-z | αντι Bc,] om d: εναντιον (-r« ANachn) AN rell @ | 
αιχμαλωτισαντων BAa] pr των Nnpq: των (om h) αιχµαλω- 
τευσαντων rell | αποστρεψει 15] επιστρεψει A: +avrous be, A: 
Ἔυμας d: 4 quas p-z | ταυτην] αυτων g: vuwy d: ημων p-z | 
κυριος-- ημων] o ks m | ημων] υμων e | εαντου N | αφ] εφ d | 
υμων 3? Bfhj] ημων AN rell A | επιστρεψωμεν] επιστρεφωμεν 
Πε»: επιστρεψητε fj 

1Ο οι rpexovres ησαν ANacefgjn | µαναση gA | γαβουλων 
c | εγενοντο] eyevero gmc,: ficbatA | καταγελωντες] κατεγγε- 


XXX 5 πληθος] σ΄ πολλοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXX 23 
ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. T ἀλλὰ ἄνθρωποι Aa p καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ R 
, M v 
Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλὴμ “9 καὶ ἐν Ιούδα. Kai ἐγένετο χεὶρ Kvpíov 
^ ^ , ^ ^ ^ ^ "^ 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
? 7 > , r / $13 X ’ 0 3 5 X 4 * ^ ^ \ 
ἀρχόντων ἐν λόγῳ Kuptov. καὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν § 
©; * ^ + ή 3 ^ . 2 ὃ f 3 4 X 26 I4 ~ 3 Ἔ X ^ 
ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν τά μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. "xai ἀνέστησαν καὶ καθεῖλαν 
X * > ’ + ^ 
τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν kai 
f T ^ ^ 
ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών. ᾿5καὶ ἔθυσαυ τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃη τοῦ μηνὸς 
τοῦ δευτέρου’ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
para ἐν οἴκῳ Κυρίου. fral ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 
᾿ 4 ^ + ἐς ^ ^ 4 e e A 37 \ ej , x ^ ^ 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
17 97, πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν τὸ hace ὶ τῴ μὴ 
ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, ) ὕειν TO φάσεκ παντὶ TO µη 
ὃ ’ e 07 ^ ΄ 18 7 ^ ^ ^ ? M 'E 2 M M \ M 
υναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. öre πλεῖστον τοῦ λαοῦ απὸ ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ 
, ΄ ΄ > rf > NM S / N & s ^ \ 
]σσαχάρ, Ζαβουλων, οὐχ nyvicav, αλλα ἔφαγον τὸ φάσεκ παρα τὴν γραφὴν τοῦτο. καὶ προσ- 
^ ’ mr > 
ηύξατο ‘Efexias περὶ αὐτῶν λέγων Kopios ἀγαθὸς ἐξιλάσθω 9 ὑπὲρ "9 πάσης καρδίας κατευ- 
΄ ^. ` * ^ ^ N ^ e 
θυνούσης ἐκζητούσης Kúpiov τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 


΄ ΠῚ ^f Z ο M / A / e 
? καὶ ἐπήκουσεν Κύριος τῷ “Efexia, καὶ ἰάσατο τὸν λαόν.Ἱ 5: καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. oí 5 


e ’ ? ᾽ ` A e M ^ > 4 e e / } ? , , M 
εὑρεθέντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ καθυμ- 
^ ^ L4 , , ` ee ^ . ^ , ^ 
νοῦντες τῷ κυρίῳ ἡμέραν καθ ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 52καὶ 
4 ^ ^ ^ ^ ^ 
ἐλάλησεν '᾿Εξεκίας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ 
/ N ` A ΄ Ν / 
κυρίῳ" καὶ συνετέλεσαν THY ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου καὶ 
1 ’ a £ 0 ^ ~ ΄ > ^ 23 ` 3 , e 9 ’ er A 
ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. ?3xkai ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


I4 εθυµιωσιν B* | ερρειψαν B* 
16 λευιτων Α 
19 αγνιαν A 


λωντες e: καταγγελοντες dg: καταγγελλοντες p | αυτου ΝΡ | 
και καταµωκωμενοί] και κατακωκωµενοι C,: om d: om και e: 
«και μυκτηριζοντες αυτους he, 

11 αλλα] αλλ η ἆρ-γ: πλην 6, | ασηρ]Ρταπο be,A-ed: ασειρ 
g: ασσηρ yc, | om απο 1? be, | µαναση g | ετραπησαν B] 
ενετραπησαν AN omn & | (om και εν ιουδα 44) | εν] «s Nace- 
jn: om Am | tovda] ιουδαν fh: rov ιουδαν g 

12 om και 1? be, | κυριου 19] 09 Nacehmnq-e, | om μιαν 
dc,(ras 2 litt)e A | του 15--  προσταγµατα] κατα το προσταγµα 
ποιησαι e | του 19] και be,A | τα προσταγµατα Bm] το 
προσταγµα ΑΝ rell A | om και 29--κυριου 2° d | ev] pr 
των e 

13 εις] εν b | πολυς λαος ANacefgjn | om εν---δεύτερω m | 
εκκλησια πολλη] εν (om j) εκκλησια μεγαλη fj | πολλη] 
πολυ m 

14 om και 2? g | καθειλον bdefp-ze, | om τα 2° bdpqtz | 
παντα] +ra fjy | om τοις ψευδεσιν c, | κατεσπασεν n* | om 
και 4°— (15) φασεκ m | rov] ro e, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: σαφεκ d | om του 1? m | 
om οι 25 ἆ | om ενετραπησαν και dm | ηγνισαν ΒΑ ]ηγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) BAAN omn AS | εν οικω BA] es (--τον be.) 
oov N omn AS 

16 αυτων 1?] εαυτων ANacefgj | om κατα 15--αυτων 2? e, 
A-codd | κατα το κριμα] secundum iudicia S | αυτων 2° Bbhn 
Ορ] εαυτων AN rell | xara 25] pr και Ne | µωυση] µωυσει n: 
µωση Ome, (4- ras 1 lit): µωσει b' | ανω agm 

17 om οτι---ηγνισθη d | πληθος] πληστον q (στον int lin) | 
ουχ] pr «ac e, | ηγνισθησαν (ηγιασθ- e,) be; A | rov] ρι πλειους 
fj: πλειους dp-z | φασεχ N*abcemne, | om µη Nbg*hn | 


17 λευιται A 
21 λευιται A 


15 τεσσαρισκαιδεκατη B? | λευιται A | ηγνισθησαν Bar 
18. εξειλασθω B* 
22 λευιτων A 


ANa-hjmnpqtyzc,e, A (&) 


αγιασθηναι N | om τω κυριω a 

18 ordog | πλειστον BN] pr το A omn | om rov aov c,* 
(uid) | ευφραιμ g | µαναση gA | και ισσαχαρ] και ισαχαρ 
ἀεσρᾶ: om h | ζαβουλων B] pr και ΑΝ omn AS | ηγνισαν B] 
ηγνισθησαν (ηγιασθ- be,) AN omn QS | αλλα] 4 kac be, | 
εφαγεν N | φασεχ N*abcejmne, | rovro παρα την γραφην be, | 
παρα] περι g (uid) | rovro B] o yc;: om AN rell AS | αυτων] 
εαυτων t: τουτων b | κε bfg-mc,e, | αγαθος B] pr o 65 q: pr 
ο θὲ ο Nbe,: o 6$ g: pr o A rell S | εξιασθω BAam] εξι- 
λασεσθως,: εξιλασαι be A: εξιλασασθω N rell 

19 εκζητουσης Bhc,] του ζητησαι ceg: εκζητησαι rov 6v e,: 
εκζητησαι ΑΝ rell $: +¢e A | κυριον] pr τον b: post τον 
dq-z | om τον--αυτων m | om τον efjp | αυτων Bbehe,] 
εαυτου ANafjz: avrov rell | ov] ovx ως be,: fact? sunt 
A-codd | αγνοιαν a 

20 (xvpios] ο θεος 44) | τω εζεκια] (rw ιεζεκια 74): Tov 
εζεκιου be, 

21 om οι 1? b’ | ἱεροσαλημ h | om και 25--κυριω 2? d | 
om και 25 MA | καθυμνουντες] καθυµνουν b: κατευθυµουντες g: 
υμνουντες m: prosperando A | τω κυριω 1°] κν m | om καθ 
ημµεραν n | ἱερεις--λευειται] λευιται και οἱ cepeis be, | om οι 4? 
m | οργανοις] -- oxvos be, 

22 om και 1° N | εζεκιας] xs dpqtz | πασαν καρδιαν] 
καρδιαν παντων be | των 1°] αυτων η” | συνιεντων Nabceg 
mp-ze, | om επτα ημερας g* | ηµεραι ὁ | om θυοντες---(23) 
Ύμερας 19 d | θνοντες] θυµιωντες a | θυσιαν f-jp-z | (εξοµολο- 
γήσεως 236) | τω 2°] post κυριω 2° Όσρε,: om Am | om κυριω 
29 c, | om θεω m | αυτων] εαυτων ANacfj: avrov p*(uid) 

28 η εκκλησια αμα] πασα η εκκλησια be,: om αμα m | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΩΝ B 


νος 


a» d ΄ Li AE f / ' ` εν > ’ ^ ^ 
TY ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους καὶ ἑπτακισχίλια προβατα" καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ 
t ’ ` ’ δέ 16 X Se A e f , n0 25 ` 3 f 0 
μόσχους γιλίους καὶ πρόβατα δέκα χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. 55καὶ ηὐφράνθη 25 
- ε t e a a A , , , if 4 6 € / 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία. οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ]ούδα, καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
3 A λ ` ¢ A ~ 
Ισραήλ. καὶ οἱ προσήλυτοι οἱ εἰσελθόντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ ᾿Ιούδα. 35 καὶ 26 
r , A 4 . € ^ ^ ’ 
ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν Ἰερουσαλήμ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ 
* e f e ^ € A . 
οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν Ἱερουσαλήμ. 37 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ ηὐλόγησαν 27 
` A \ ^ , M 
τὸν λαόν: καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ 
rf 1 ^ , . , f iK . e f θ y ^ , ^ Ü ^ Ἴ X [d μον 
ιγιον αυτου, εις τον ουραυον. «αὶ ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, εξῆλθεν πᾶς ᾿Ἱσραὴλ οἱ XXXI 
€ f ’ / , d ` ’ N f \ ov x vy M / 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν ]ούδα, καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν 
` e N . . . > . ’ ^ , t . . 9 ’ o oM ` 4 
τὰ ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς Ἰουδαίας καὶ Βενιαμεὶν καὶ Εφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ 
ν , t M 9 / A , M Dd , A f , ^ \ } ` / 
ἕως εἰς τέλος’ καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς Ισραήλ. ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις 
» ^ ^ NEM ETA f s > / ^ G / s ^ ^ ‘ ` , , 
αὐτῶν. "καὶ ἔταξεν "Ἠζεκίας τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας 2 
ε A f A A A ? 4 ¢ 
ἑκάστου KATA τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ Xevrovpryetv ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
> ^ r A / 2 ^ t ^ * M e 
αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3καὶ μερὶς τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις 3 
* e z N > . 
τὴν πρωινὴν καὶ τὴν δειλινήν, καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς 
^ f r $ : > ^ ^ ^ ^ , 
ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Kuptov. *xai εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ 4 
- f A 6 ^ ^ el f A 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν τῇ λειτουργία οἴκου 
- é , \ 8 . 
Κυρίου. 5καὶ ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν Ισραηλ. ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου s 


3 3 3 ’ oj Y € ’ ^5 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας: καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ. "torti Wlexias ἀπήρξατο τῷ Ιούδα 24 


25 λενιται A 
2 λευιτων A | λιτουργιαν B* | λευιταις A | λιτουργεν B* 


27 λευιται A 


24 χειλιους (bis) B* | επτακισχειλια B* | χειλιαδας B* 
3 ολοκαυτωσις (19) A 


XXXI 1 σιυνετρειψαν B* 
4 λευτων A | κατεισχυσουσιν B* | λιτουργια B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a 


επτα 1°] pradAas m | ημερας 1° post αλλαςς, | om αλλαςς, | 
om και 2°-—nuepas 2? b' | εποιησαν] εποιησεν ye,: (om 44) | 
erra nuepas 25] pr αλλας dp-z: (pr erepas 44): +adAas dfje, | 
εν ευφροσυνη] ειφροσυνην Nacefgjn@: +ras 1 lit (forte ν) A 

24 οτι] ore N | εζεκιας] pr ο βασιλευς ιουδα e,: ιεζεκιας e* 
(uid): +o βασιλευς ιουδα Ὁ | om τω tovda be, | τη] pr ολη 
dfjp-z: pr παση be, | µοσχους 1° post χιλιους 1° bmp-z | 
(om και 1° 44) | om επτακισχιλια-- και 3° Ὁ’ | επτακισχιλια 
προβατα] προβα δεκα χιλιαδας g | επτακισχιλια post προβατα 
1° dA | om οι c, | τον Aaov g | µοσχους 2° post χιλιους 2° 
bp-ze, | προβατα 2°] προβατων bdmp-z | δεκα χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα d: επτακισχιλια g | τα ayia] ηγιασθησαν be, A: 
om τα g | ερεων] αγιων e 

25 om raga 19 e | εκκλησια 1°] -Κιουδα be,: --του tovóa 
m | om οἱ 1-- εκκλησια 2° adp-z | οι 1°] pr και be, | om 
ιουδα 1° bne, | om και 4°—(26) ιερουσαλημ 1? d | om και 4° 
abe, | ευρεθεντες] ελθοντες be,: εξελθοντες b' | ισραηλ 19] 
ιλημ afjp-c, | om οι 4° mc, | εισελθοντες B] ελθοντες AN rell 
A | απο γης] ex γης 2e,: εξ b’ | απο 2° B] om ba: εν AN 
rell 

26 ευφροσυνη] pr εν m | εν ιερουσαλημ 15] εν tnd pz: 
om e | απο] pr και e, | Ἴμερων] pr των A | σαλωμω»] pr του 
A: σαλοµων N?'abefgjnz: σολομων b'dmp | om εορτη c* | 
.epovca inu 2°] ιρουσαλημ t 

27 οι 2°] pr και AN>badfgjmp-c,A@ | τον 15] pr τον Ov και 
g | λαον] 8v dp-z | ἠκουσθη e, | εξηλθεν e | om η 2° c, | 
κατοικητηριον] -Favrov n | το αγιον] των αγιων g | αυτου] του 
0v be,: Domini A: +70 ayiov n* | om τον 2° d* 

XXXI 1 ως] εως N | συνετελεσεν c, | ravra παντα bdgnp 
A-ed | om ravra A-cod | εξηλθεν] e | ισραηλ 19] + εκαστος 
εις THY κληρονομιαν αυτου g | om εν m | om και 35--στηλας 
dpqtz | εκοψαν B] εξεκοψαν AN omn | κατεσπασαν} κατε- 


5 σειτου B* 


πατησαν g | rovs βωμους] καθειλον τα θυσιαστηρια-Ός, | γης 
Bc,] pr της b: om Am: της N rell A | ιοδαιας b' | εφραιμ 
Bm] pr εξ AN rell A | om απο 2? e, | µαναση g | om εως 
g | om es 1? a*de, | τελος] σιντελειαν be, | επεστρεψαν 
BNcfbjn] απεστρεψε e,: επεστρεψεν A rell A | om εκαστος 
bdfje, | avrov] εαυτου ANce | om και 10°—aurwy dhm | om 
es 3? f | αυτων] εαντων ANce: avrov bp-z 

2 εταξεν] pr ras (2—3) ὁ: επαταξεν Ὁ’ | (ιεζεκιας 74) | om 
των 19---εφημεριας 2° e | om και 35--λευειταις d | την εαντου 
λειτουργιαν BAN?afhjc,] την αυτου λειτουργιαν cegn: την 
λειτουργιαν αυτου e,: Την λειτουργιαν εαυτον rell A: της εαυτου 
Atroupytas Ν᾽ | awew] pr του be, | και εξοµολογεισθαι] και του 
εἔομολογεισθαι be,: om d | λειτουργειν] pr του e, | εν ταις 
πυλαις] om A: (om εν 236) | om εν 2?—owov m | εν ταις 
αυλαις BA] pr και be,: της αυλης y: αυλης cegn: om dpqtz: 
om εν rais N rell: a£riorum A 

3 µερις ΒΑΝαί]ς,] pr η rell | αυτων g | ras ολοκαυτωσεις] 
την ολοκαυτωσιν dp-c,: om τας h | τωσις την πρωινην και την 
διλινην oXoka Α33Ε | om την 19---ολοκαυτωσεις293Ν | την 19] 4- τε 
be, | om την 2° aceg-nc,e, | δειλινην] εσπερινην be, | ολοκαυτωσεις 
2°] pr τας b'p-z: pr es τας be, Ñ: ολοκαυτωσις Ας,: om d | 
es σαββατα BAafjmn] εις τα σαββατα cdeg: των σαββατων 
be,A: (ras τα σαββατα 236): om εις Nhc,: ras (τα p) εις τα 
σαββατα rell | και es ras 1°} om d: om εις ρ-2 | (νεοµηνιας 
24) | εἰς τας 35] om d: om τας c, | γεγραμμενας] Ύινομενας 
dp-z | τω vouw) οικω dp-z: om τω f 

4 ειπαν] ειπον d: ειπεν ANace-jnyA: ειπεν εξεκιας be, | 
Tos] pr και c: os g | κατισχυσωσιν  Na-fjn-z | οικου] pr 
του a 

5 (om ως--λογον 44) | ΟΠ1Τονζ | Xoyov] Xaov ες: + εξεκιας 
be, | επλεονασεν Bc,] επλεονασαν οι mor ΑΝ rell A | και 
οινου] om g: om και b'de, | om και 3? d | yevrgua e | και 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B λον ΤῊ; 
καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ: καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν Ὁ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. B 
6 καὶ Ἰούδα. 5 καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν lovda καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 
προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ ἡγίασαν τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν 
7 σωρούς. 7ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ ἐν Ta ἑβδόμῳ μηνὶ 
8 συνετελέσθησαν. Skral ἦλθεν “Efexias καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν 
9 κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ" 9 καὶ ἐπυνθάνετο ᾿Εζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν ὑπὲρ 
ιο τῶν σωρῶν. καὶ εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν EE οὗ ἦρκται 
φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Κυρίου, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελέπομεν: ὅτι Κύριος ηὐλόγησεν 
11 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. 1 καὶ εἶπεν ‘ELexias ἑτοιμάσαι παστοφόρια 
12 εἰς οἶκον Κυρίου: καὶ ἡτοίμασαν. καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα ἐν πίστει, καὶ 
13 ἐπ αὐτῶν ἐπιστάτης Χωμενίας ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, kar Εζὴλ. 
καὶ Ὀξείας καὶ Μάεθ καὶ ᾿Ασαὴλ. καὶ Ἱερειμῶθ καὶ EfaBaé καὶ leer καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
Βαναίας καὶ οἱ viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Νωνενίου καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
14 προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Ἐζεκίας καὶ ' ACapías ὁ ἡγούμενος οἴκου Κυρίου. "καὶ Κωρὴ ὁ τοῦ Αἱμὰν 
ὁ Λευείτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ καὶ τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων. "did χειρὸς Ὄδομ καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿]ησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Σεχονίας, 
διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 
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Io ευλογησεν A 


0 λευιτων A 
14 λευιτης A | kar A 


12 λευιτης A | σεµει A 


13 ερμωθ A | ιεειηλ]ιειηλ A | σαμαχια A 


επιδεκατα παντα] και επι κατα παντα N: om bdp-e,: om 
παντα f | εἰς πληθος ηνεγκαν] ηγαγον εἰς πληθος g | εις πληθος 
Bbhme,] post ηνεγκα» ANt?! rell A | om ηνεγκαν t* | om 
οι fjmn* | (om και 7° 236) | ιουδα] pr fli A-ed 

6 om και 1°—wovda b'e | om «ac 19 A | ηνεγκαν και αυτοι 
d | επιδεκατα 1°) επι δεκα hc, | µοσχων] και µοσχους a | om 
και 4---αυτων A | επιδεκατα 29] επι dexahc,: om dm | αιγων] 
(pr και 44): αγίων e, | ηγιασε m | om τω m | om θεω--- 
εισηνεγκαν d | αυτων] εαυτων ANacfj: md g | εισηνεγκαν] 
ἠνεγκαν € | σωρους BN] + owpovs A omn A 

7 (ev το---τριτω] και 44) | εν 19] --δε be, | τριτω] πρωτω 
N* | nptaro ὁ | θεμελιοι B] om AN omn A | om και-- 
συνετελεσθησαν d | εβδοµω µηνι] unre τω εβδοµω bmp-e, 

8 ηλθον e | (om και 35--σωρους 74) | ειδον] ιδων g: 
ειδοντες A | om τον κυριον και h 

9 om καὶ των λευειτων m | (υπερ] περι 44) 

10 ειπεν 1? B] -- avro d: προς αυτον AN rell | αζαριας] 
ἔαχαριας d | om ο 23---σαδωκ d | es οικον 1°] ex domo A: του 
οικου be,: om pz | σαδωκ] σαδδουκ be,: om p | και ειπεν 2° B] 
om AN omn & | εξ ου] εκ σου dp | Ίρκται--απαρχη] Ίρκτεν 
απαρχή φερεσθαι m: Ίρξαντο (-ατο Ὁ) αι απαρχαι φερεσθαι be, : 
coeperunt oblationes adferre À | Φερεσθαι Bh] post απαρχη AN 
rell | οικον 2°] pr τον be, | και κατελιπομεν 1° Bcefj] και 
κατελειποµεν ANagh: και εκατελιποµεν εως es πληθος b: 
reliqua A: +ews εἰς πληθος me,: om n: εως es πληθος 
rell | om οτι--κατελιπομεν 2° e | κυριος] + Dominus A-ed | 
εαυτου ΑΝ] | κατελιποµεν 2°] κατελειποµεν ANage,: κατέλιπον 
dpqtzc,: remansit A | επι BN] erc A omn A | rovro] rov- 
των g 

11 (om και t?—xvpiov 236) | efextas] tr erc AaceghjnyA: 
+ore N | ετοιµασαι] ετοιµασατε eA | παστοφοριαν g | οικον] 
pr τον be, | ητοιμασεν t 

19 ηνεγκαν BD] εισηνεγκαν AN omn | επιστατει N (-τη Ν᾽) | 
χωµενιας D] χονενιας g: χωνανιας πι: χωχενιας ΑΦ: και 
χωνενιας a: χωνενιας και p: χωνενιας N rell | gewas dp—c, | 


I5 gepet A | µεικρον Ὁ” 
ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


(om o 29---διαδεχοµενος 44) | διαδοχος g 

13 om και 19 d | em B] ιεηλ πι: Men) g: ιεξιηλ b: 
ιεζεηλ d: ιειηλ ΑΝ rell A: (ιεξεκιηλ 44) | om και 25 ἆ | ofeas 
BNabhne,@-ed] Ασίας QA-codd: ofaas e: ofafas A: o(aftas 
rell: (οζοξιας 44) | (om και µαεθ 44) | om και 35 d | zac 
B] νααθ be,: οναεθ g: νασεθ m: ναεθ AN rell: Nathan & | 
om και 4? dm | ασαηλ] ασσαηλ be,: (ασασαηλ 74) | om και 
5° dm | ιερεμωθ] ιερηµωθ Nb’: ερεμωθ g | om και 69 Ndm | 
εζαβαθ Β]ιεζαβαθ f: ιωζαβαθ ANceghjn: ιωαζαβαθ a: ιωαζαβαδ 
b: ιωζαβαδ rell A | om και 7? dm | reeni BA] ελιηλ N omn 
A | om και 89 dm | σαµαχεια] pr ο dpqtzc, | om και g? dm | 
θαναι B] pad g: σεχενιας (σιχ- e,) Kat θαισων και ααθ be,: 
µααθ ANe(u sup ras) rell A | βαναιας] pr καὶ Aagze;d: 
βανλιας h: βανανιας f: και βανεας b | om οι b'dm | vo] 
αδελφοι N | καθισταµενοι g | χωνενιου] χονενιου g: χωχενιου 
AA | σεµειου y | ο βασιλευς] post εζεκιας bdgmp-e;: om o f | 
ο nyoupevos] nyoupevore: om o m | om κυριου c 

14 om και 15--κυριω p | om και ιὸ--πυλωρος d | κωρη 
BANbchjn] κωρει e,: Kopt f: Kope g: κορη vell | αιμαν E] 
iuri t: ο ipva Ὁ’ (e ex corr): euva fj: ceva h: ιεµνα ANÓ 
rell & | κατα ανατολας post δουναι ἆ | ówuarev AN*c-nqe,g | 
apxas d | κυρω BAghm] pr τω b’: του κυριου de,: ku N 
rell 

15 om οὖομ και m | οδομ] odwy aeg: ωδων f: σοδομ N*: 
σοδωμ Nb: αδοντων dp-c,: ιαδαν be,: ιωαδαν Ὁ’ | om και 2? 
m ] (ησους Bbnye;] eov AN rell & | om και 2” m | σεµεει] 


pec z* | om «ac 49? m | µαριας] Hiuppusauy A-codd: ΡΟ 
A-ed: αµαρειας bdfjmp-e, | σεχονιας] σεχωνιας aeny: σεχενιας 
fjA-codd: ah phibuy A-ed: χονιας g: σεχενιας ev ταις πολεσι 


be, | των ιερεων] των αγιων m: (αδοντων 44) | Τους αδελφους 
d* | κατα 1°] και e, | κατα 2°] kac g | µεγαν---μικρον] µικρον 
και (om d) κατα (om m) τον µεγαν dmp-c, | τον 2°] pr κατα 
ANbne, 


XXXI 11 ετοιµασαι παστοφορια] σ΄ χολασαι εξεδρας ὁ 
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XXXI 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

καὶ τὸν μικρόν, Όξκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπο- 
ρευομένῳ εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς λόγου ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν, 
17οὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, 'ϑένκαταλοχίσαι ἐν πάση ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον" 19Tols υἱοῖς 'Aapav τοῖς 
ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες οἳ ὠνομάσθησαν ἐν 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Λενείταις. :9 καὶ ἐποίησευ οὕτως ‘Ekexias ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 5! καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ © ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐν 
τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 

Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦλθεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων, καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, καὶ εἶπεν 
προκαταλαβέσθαι αὐτάς. 52 καὶ εἶδεν '[ὑζεκίας ὅτι κει Σενναχηρείμ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι ἐπὶ Ιερουσαλήμ. 3 καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως: καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. “καὶ συνήγαγεν 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίξοντα διὰ τῆς πόλεως, 
λέγων Μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ.Ἱ Swai κατίσχυσεν 
'Εξεκίας καὶ ᾠκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 


6 


` / e 7 .ν ” 
καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. «καὶ ἔθετο ἄρχοντας 


τ» ys SN ^ ^ ^ ΄ - ; 
τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὴν πλατεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν B* A 
XXXII 3 συνεπεισχυσεν B* 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυση B* 


17 λευιται A 19 λευιταις Α 21 ευωδωθη Bab 


5 κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισµα A 


19 


20 


21 


ANa-hjmn(o0)pqtyzc,e,A(S) 


16 εκαστος Bh(x ex v)m] ex g: εκτος AN rell A | επιγονης] 
απογονης d*: +avrwy g | παντι] pr εἰ A-ed | Xoyov] X e | 
εις ημερας] ημεραν e: εν ηµερα avrov be, | ημερας λειτουργιαν 
εφηµεριαις] εφημεριαν λειτουργιας d | ημερας BEA] ηµεραν AN 
rell | λειτουργιαν B] pr εις ΑΝ rell A | εφηµεριας Nbcegmnpy 
ce, A | om διαταζεως αντων d 

17 ovros] pr e? A: ovrwsg | καταλογισµος ahme, | αυτων] 
εαυτων Na: om | εικοσαετων g (uid) 

18 ενκαταλοχισαι B] εν τοις καταλοχισµοις be,: ev (om dp) 
καταλοχιαις AN rell: secundum numerum | επιγονη] + αυτων 
be, | om αντων 1? dm | θυγατερων] pr rov p | om αυτων 2° 
bcege, A | om το 1? dp-c, | ηγιασαν Abe,A(uid) | το 2°] τον 
AC, 

19 τοις 1°] pr «ac be, | (ιερατενουσιν]ιερευσι 44) | και 1°— 
πολεων] ev τοις αγροις και εν Tats πολεσιν be, | om οι 1? dgp- 
c, A | om αυτων A-codd | om και πολει dmZ | ανδρος N | 
ονοµασι be, | µεριδας a. | om εν 3? nc, | λευειταις] Neve e 

20 εζεκιας ούτως be, | om εζεκιας m | εν παντι] εναντι e, : 
om ev gA | και εποιησεν 29] εἴεκιας m: om εποιησεν d: 
-εζεκιας be, | om το 2? d | ευθες] +xat το αληθες be, | 
εναντιον] εναντι Nacfjn: ενωπιον h | του Bat] om Admyz: 
post κυριου N rell | θεου αυτου] θυ εαυτου fj: om dm 

21 om εν 1°—mpocraypacw dm | om εν 1° b' | e B] pr 
εν AN rell | εργασια B] pr εν τη be,: pr εν AN rell | om και 
29 & | νομω] + Domini A | πραγµασιν g* | om εξεζητησεν--- 
αυτου 1? z | εξητησε dpqtc, | avrov 19] εαυτου ANce: om dm | 
e£] pr και p-yc, | ψυχη: Bdme,] pr της AN rell | αυτου 2°] 
εαυτου ΝΗ | και εποιησεν Bbhe;] om dm: om και AN rell & | 
ευωδωθη BabNbbefnq-c, 

XXXII 1 ζτους--ηλθεν 1°] rovro 44) | om τουτους ceg | 


16 της επιγονης] σ’ των διανεµιθεντων ὁ 


om και 25--ταυτην m | ταυτην] αυτου gy | om ήλθε» 1? dp-c, | 
σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab: σενναχειρημ N*d4?: σεννα- 
xnpew h: σεναχηρειμ efc,*: σεναχειριμ gmp: σεναχιρημ d* : 
σενεχηρειμ zA | βασιλευς] pr o p | ασσυριων] ασυριων z: 
ασσουρ y | και ηλθεν] om mA: om Και dp-c, | ιουδα hi | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον emc,: ενεβαλεν e, | επι 25] es e, | 
τειχηρειο] ...xnpers ο | και ειπεν] et dicebat A: και ει }: om d | 
om προκαταλαβεσθαι---(2) αυτου g | προκαταλαβεσθαι] pr 
του b 

2 om οτι--ιερουσαλημ m | σενναχηρειμ] σενναχιρειμ ab’n: 
σενναχιρημ d: σεναχηρειµ efz: σεναχειριµ N>p: Senecherim 
A | και το] κατα Ac-fjp-c,A | επι] {εις 74): εν dfjp—c, | 
ιερουσαλημ]ιηλε 

3 πρεσβυτερων bis scr N* | αυτου] εαυτου ANacefj: om 
mA | om των 2° ANace-o | δυνατον c* | συνεπισχυσεν αυτω] 
obstruxerunt ea À | συνεπισχυσεν B] συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχυσαν AN rell $ | αυτω] αυτων dp 

4 πολυν] πολυ m | ενεφραξαν hA | om των πηγων m | 
Tov ποταμον] των ποταµων g: τον χειµαρρουν be, | διεριξοντα 
g* | λεγων] e dicunt A | ελθη] pr ποτε be,A: «ποτε y | 
βασιλευς] pr o ANac-jnoe, | ασσουρ] ασουρ dgmzc,: ασσυριων 
be, | κατισχυσει acegjmc, 

5 om και κατισχυσεν εζεκιας dm | ωκοδομησεν] + εζεκιας m | 
κατεσπασµενον ANacefgjnoz?! | και 4? post εξω m | om και 5° 
n | κατισχυσεν 2°] ωκοδομησε bmo(mg)p-yz*c,e,: om d | 
αναλημμα] αναλειµμµα η”: αναληµα m: αναλυµα ag | πολεως] 
pr της dp-c, 

6 apxovra b | om rov be, | προς] επ mp | επι 2°] es AN 
aceghnoA: προς fj | της πυλης] της πολεως a: την πυλιν g: 
om A | Φφαραγγος] φαρυγγος g: πολεως be, | ελαλησεν] 


I7 ovros o καταλοχισμος] σ’ τα δε απονεµηθεντα ὁ 


XXXII 5 αναλημμα] σ' προσπληρωμα bo (sine nom) 
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XXXIPTS 


X ld ^ , ^ 
7 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 Ισχύσατε καὶ ἀνδρίξεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου B 


B λέ , A 4 y 3 & / M ^ “A ^ , , ^ e s ve ^ "d 
ασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
A , 3 ^ 3 3 ^ / ld 3 ^ y s e ^ PEN 
S ἢ peT αὐτοῦ. 9 μετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, pe? ἡμῶν δὲ Küópios ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώζειν καὶ 
^ ^ * , ^ ^ t ^ 
τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν o λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις Εζεκίου βασιλέως 
3 ; x ^ . ^ 3 f ^ ^ 3 
g Ἰούδα. 9Kai μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
3 ᾽ ` 3 ` 3 * ` 4 ^ e / > ^ 
Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Εζεκίαν 
, 3 ` ` ` , È 
ιο βασιλέα Ιούδα καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιονδὰ τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ λέγων OUTS λέγει ὁ βασιλεὺς 
3 2 ^ ^ ^ 
11 Ασσυρίων Eri τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχὴ ἐν Ἱερουσαλήμ; "οὐχὶ ‘Efexias 
απατᾷ ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς 
12 ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως A ip; 2ρφτός € ἙΕξεκίας ὃ ἴλεν τὰ 0 j 
m χειρὸς βασιλέως Ἀσσούρ; '?obr0Os ἐστιν Εζεκίας ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια 
> ^ * Ni ε Xa y ^ M 9 - d 10 `% ^ ^ 3 > 4 Li 
αὐτοῦ kai τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ lovóa καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ λέγων 
y ^ ? ^ e 
13 Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. où γνώσεσθε ὅ τι 
/ X * € 4 A ^ ^ ^ ^ ^ 
ἐποίησα ἐγώ καὶ οἱ πατέρες µου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρών; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο θεοὶ τών 
, ^ ΄ - - ^ ΔΝ N > ^ A f ^ ^ ^ ^ ^ 
14 ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου; “τίς ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τών ἐθνῶν 
, ^ , / e / . ^ ^ 
τούτων οὓς ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες µου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου, ὅτι 
᾽ e ` t ^ - ε ^ ’ £s ^ 
i5 δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός µου; !5vüv μὴ ἁπατάτω ὑμᾶς ᾿Εζεκίας, kai μὴ 


f- t ^ / * ^ ^ τ 
πεποιθέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτά: ὅτι οὐ Ἱ μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς * ο 


» ` / H^ ^ x S > ^ 3 / m5 ` Li e t 
ἔθνους καὶ βασιλείας τοῦ σώσαι TOv λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρος µου καὶ εκ χειρος πατερων μου, OTL ο 


7 ανδριζεσθαι A 


I4 τις εν πασι non inst B^ | πασιν A | εξωλοθρευσαν B^ 


+efexcas be, | καρδιαν] pr την ANabce-jnoe, | εαυτων a 

7 ισχυσατε και ανδριζεσθε] ανδριζεσθε και ισχυσατε be, 
Thdt: om και ανδριζεσθε dm | µη] και µη φοβήθητε µηδεβρ-ο.: 
+ Φοβηθητε unde be, Thdt | πτοηθητε] φοβηθητε m | Baci- 
λεως] pr του Thdt | ασσουρ] ασουρ mz: ασσυριων be, Thdt: 
ασυριων g: (σεναχιριμ 44) | απο προσωπου 2°] om m: om 
προσωπου dp-c, | παντος] post εθνους a: om m | του 1° 
Bbhmoe,] om AN rell Thdt | του 2°] των g | om µεθ--η g* | 
υμων g*h* | πλειους be, Thdt | η] υπερ rovs be, Thdt 

8 uer avrov] pr και m: om Aace | σαρκινοι] σαρκινες m: 
σαρκικοι be, | ημων 1°] υµων Ὁ’ | om δε Thdt | om ημων 2° 
gm | om rov σωζειν και mq | σωξειν] σωσαι ημας Thdt : + zos 
A } (om του πολεµειν 44) | (ημων 3°] + moe 44) | ο aos] 
εζεκιας e, | efektov βασιλεως ιουδα] avrov d: (om εζεκιου 74): 
om βασιλεως ιουδα m | βασιλεως] pr rov bhe, 

O ravra] rovro g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ NUab'q: 
σεναχηρειµ. efz: σεναχειριμ gjmp: Sezecherii A | om βασιλευς 
accvpu in | ασσυριων-- (28) σιτου retractauit spiritus εἰ 
accentus adpinxit AP | ασυριων gz | avrov 1°] εαυτου AN *cfj | 
(επι 19] εις 44) | αυτος] +n» be, | πασα η] η πασα fj: mach: 
om η e | στρατεια BNgm] στρατια αυτου be,: στρατια A rell | 
om pet dfjp-c, | και Ὁ-- λεγων] ουτως λεγων προς efexiav. kac 
προς πασαν (uid) ιουδαν m | egexia e, | om βασιλεα---ιερουσαλημ 
2° d | om και Ξ5--ιερουσαλημ 2? e, | om και s9—rov A | 
ιουδα 2°] ιουδαν ANadcefjnopyz | om προς παντα h | ev] exch: 
om o* 

10 ovros N* | λεγει B] t eevvaxeipeus b: + σενναχιρημ d: 
ἠ-σεναχηρειμ efz: --oevaxeipeuy Nbagmp: «-σενναχηρεμ ἈΝ” 
rell: + Senecherzm & | o BANahoc,]om rell | ασυριων g( -- Tovs 
παιδας avrov επι ιλημ και απεστιλ g*)qz | τι B] τινι AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθε] confidentes sedetis A | καθήσεσθε 
Bam] pr και dp-c,: και καθησθε be,: καθησθαι ANo(uid) rell | 
om εν τη περιοχη e, | om εν 2° fg) 

ll ουχι] pr και προς τον λαον ειπεν {-πον 44) d(44) | om 


SEPT. VOL. IL PT. IH. 


8 βραχειονες B* 
12 περιειλεν] λ non inst Bb: περιελε A | προσκυνησεται A | θυµιασεται A 


II λειμον B* 
13 Ύνωσεσθαι A | πασιν A | εδυναντο A 
15 πιστευεται A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e, cl 


του παραδουναι υμας b | υμας 2°] ηµας p*: om fj | om και 1? 
ma | om es 20 Ac, | om es 25 d | διψαν] θλιψιν A | κυριος] 
κε f* | om o θεος ημων m | ημων] υµων ANabcfhjnoG-ed: 
om e,@-codd | σωσει] seruat A-codd | υμας 3°] nuas degmp- 
Ορ: om a | om εκ--ασσουρ m | (εκ] απο 44) | ασσουρ] ασουρ 
gz: ασσυριων be,: (eevaxipus 44) 

12 ovros B] ovx οντως de,: pr ουχ AN rell & | περιελεν 
N* | θυσιαστηρια] υψηλα be, | om avrov 194 | υψηλα] θυσια- 
στηρια be, | ειπεν] pr παντα a m | om re tovda xat c,* | εν 
Bbh] om AN rell & | om λεγων A | κατεναντι] pr και h: 
κατεναν g: ενωπιον be, | προσκυνησατε be,*e, | om και 4? 
t* | αντω] αυτο dq-c,: avrov A: avra p | θυµιασετε] θυµια- 
care bdghp-ze,: θυσιασατε c. A 

13 ov γνωσεσθε] nonne nouistis A: και Ύνωτε be, | ου] 
ουχι f: και g | ο τι] a be,: om o ANc?'dfjp-c, | εποιησα] 
post εγω ANace-jno: Ἱ-υμιν b’ | om µου 1° g | των χωρων] 
et regionibus A | εδυνηθησαν be, A | θεοι] pr or bdmp-e, | om 
των 29 fj | εθνων post γης fj | σωσαι] pr rov e, | εαυτων 
Nace?'fej | χειρος] των χειρων (749 

14 om totum comma dc, | om ris—pov 2? p | τις] guem 
A: -- εστιν be, | ovs] οι A | οπιµη--μου 2? m | μη ηδυναντο] 
και εγω ος (ως Ὁ’) εδυνηθη (-θην Ὁ’) be, | αυτων] εαντων ANafj: 
αυτου be, | om οτι--µου 30 y | οτι] et quomodo A | δυνη- 
σεται] (pr ου 74): δυναται fj | ημων p* | υμας] ημας g*: 
om m 

15 νυν] pr και be,: +ow dp-c, | om και 1?—7avra d | 
om και 19 Nan | πεποιθεναι--ταυτα] ποιειτω vuas πεποιθεναι 
pmóe επισειετω υμας επι (εν e,) rovro be, | movere em | om 
και 2?—avro m | om και 2° of | om un 3? dp | πιστευετε] 
πιστευητε efjn : πιστενσητες, | αυτω] ev τουτως, | ov 1?—8eos 1°] 
non potuerunt dei | omo1°b | omrovg | avrov] eavrov AN 
acefjn: αυτων dpqtzc, A | om µου 19—xeipos 2? j | om και 4?—40v 
3? e | om και 4?—4ov 2? m | πατερων] pr των be, | om µου 2? h | 
om οτι 29---μου 3? d | οτι 2°] pr και πως be,: e? A | o 29] ov 
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τε, 


XXNII 13 IIAPAAEIIIOMENON B 
^ ^ , ^ A » A 
θεὸς ἡμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός pov. ral ἔτι ἐλάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
* ^ ^ , ^ / N » ’ . 4 
ἐπὶ ‘Etexiav παῖδα αὐτοῦ. 7 kai βιβλίου ἔγραψεν ὀνειδίξειν τὸν κύριον θεὸν 'lopay, καὶ εἶπεν 
` 9 ^ , € 1 A 3 m ^ ^ > , , ` > A 3 / ei 
περὶ αὐτοῦ λέγων Ὡς θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρὸς μου, οὕτως 
᾿ P A / Li ^ f 3 N 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς “Ἐζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός µου. 19 kal ἐβόησευ φωνῇ μεγάλη ᾿Ιουδαιστὶ 
* A A A A f ei 
ἐπὶ λαὸν Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπέσαι, ὅπως προκατα- 
λάβωυται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ ! θεοὺς λαῶν! τῆς γῆς, 
E , P , ε , e , εν 9 s e 
lEpya! χειρῶν ἀνθρώπων. “Οκαὶ προσηύξατο 'ECextac ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ἡσαΐας υἱὸς Αμως ο 
, . , s , ; 3 x , ’ 51 * ? ’ K ΄ » ο 3 gerf 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. ?'kai ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον’ ἐξέ- 
^ \ \ ki .ν M « , ^ ^ / 
τριψευ παν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλέως 
’ ki A A 3 τ ^ 
᾿Ασσούρ’ καὶ ἀπέστρεψευ μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 
^ ^ A ’ 
αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαία. ??kai ἔσωσεν Kuptos 
€ 1^ Ld ` ` ^ 3 || 4 3 . NY ` 4 "A A ὶ > 
Kfexiav καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως Aacoup καὶ ἐκ 
` ’ . ’ , x Aa 23 . ^ vy δῶ ^ ’ 3 
χειρὸς πάντων, καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλοθεν. ?3kav πολλοί ἔφερον δώρα τῷ κυρίῳ εἰς 
f r4 a 9? 7 3 . ’ ^ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ 'ECekta βασιλεῖ Ιούδα, καὶ ὑπερήρθη kar ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
, ^ \ A ^54)? ^ t f , / b , t / ef z 4 f 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 2P Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ᾿Εζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύ- 
Y ^ ^ A ’ 
ἕατο πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτώ. 55καὶ οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα 
^ y 2 ^ » , € , > NOE ’ ϱ L4 , ^ AS E > 3 ον V ` ` 
ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν Ἠζεκίας, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ’ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 
/ ^ ^ A 
ἐπὶ lovõà καὶ Ἱερουσαλήμ." 35καὶ ἐταπεινώθη 'Εξεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 
e "^ 3 ’ \ ? 3 "^ 3 ? > M ᾽ M A 3 A [y ’ € ’ 
οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις Ὠζεκίου. 


ι6 
17 


25 


26 


17 ονίδιζειν A 


21 αγγελαν B1] αγγελαυ Β | εξετριψεν] pr και B®: εξετρειψεν B* 
25 αλλ A 


24 avro 19] αυταυ Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,(e,)a 


m: om A | ου µη σωσει] non scruat A-ed | om αυ µη 2° e, | 
σωσει BAN*afhm]) ρυσεται be,: σωση N? rell | υμας 3°} ημας 
g*: omz 

16 ελαλησαν] ἠ-πρας αυτον b' | παιδες B] pr οἱ AN omn | 
επι 1°—emt 2°] πρας d | κυριον] pr τον p-zc,3 | θεον] pr τον 
bc,*e, | ιεξεκιαν Ὁ’ | παιδα αυτου] pr και h: om dm 

17 εγραψεν] + σενναχηρειµ (-χειρ- b') be, | ονειδιξειν] pr 
του bye,: ονειδιζων a: ονειδιξαν e | τον] post κυριον bde,: om 
gm | om περι---(15) εβαησεν d | om περι αυταυ λεγων m | om 
λεγων A | ως] ων g*: καθως be, | θεοι] pr e bgp-e, | om της 
γης (74)A-cod | εξειλαντο befp-c, | λααυς αυτων] populum 
suum A-ed | λαους B] pr τους AN rell | αυτων] εαυτων AN 
acefj | om ούτως---μαυ 2° amp | evres] ovros gn* | om avc,* | 
εξεληται] εξελειται egjq* : εξελειται υµας e, | λααν] pr τον bq— 
e, | αυτου 2°] εαυταυ ANcefg]: εαυτω n 

18 εβσησαν be, | φωνη μεγαλη] pr εν be,: φωνην µεγαλην 
g | ἱαυδαιστη N*bgme, | λααν ιεραυσαλημ BNahjmn] λααν πλ 
f: Any και Tov Xaov Aceg: pr rov rell | om τον mp | βαηθησαι] 
φοβησαι be, | avras] αυταυς 2e,: avrov b’ | κατασπασαι] του 
κατασπασαι avrovs be,: +murum A | προκαταλαβωνται] mpo- 
καταλαβηται z: καταλαβανται g 

19 ελαλησαν be, | θεαν] pr ταν ANabce-ne, | ιεραυσαλημ] 
(ηλ ag | και 2° B] om AN omn A | (om και 3? 44) | θεαυς] pr 
ταυς bez: θεαις πι: (θεαν 236) | λαων] pr των be, | ανθρωπων] 
pr των dp-c, 

20 πρασηυξατα] Precauerunt A | om o 1? e | om wes dp | 
auus) αμμως bh: αµµων e | om o πραφητης m. | εβοησεν B] 
εβαησαν AN omn A 

21 εξετριψεν B*] pr και BAAN omn A | παντα ANabce- 
ny | και 2° Bhmny] om AN rell | om και 3° A | βασιλεως] 
pr rov be, | ασσαιρ] ασαυρ gmz: ασσυριων bfje, | επεστρεψε 
e, | uera αισχυνης προσωπου] pera αισχυνης το προσωπον h: 
τα προσωπαν (--avrev gA) μετα αισχυνης ANacefgjn@ | avrov 
I^] eavrev ANacefj | omxat6°—aurov 2° dp-yz(txt)c, | εισηλθεν 


2I και 6°—Kat 7°) cumque ingressus esset domum dei sui filii sui p 


19 θεους λαων] 0v σαλωµων B | εργων B 
22 κυκλωθεν A 
26 εταπινωθη A 


Abfjz(mg)e, | οἶκον] pr τον z(mg) | θεου Bbme,] pr rev ANz 
(mg) rell | αυταυ 2°] εαυταυ ANafj: αυτων m | om των--- 
αυτου 3°m | των] prexdfjp—c, | καιλιασ]ρίτη5ςρ | κατεβαλον] 
pr και n: κατεβαλεν m: κατεβαλλον eg: κατελαβον AF vid (corr 
Ab)be, 

22 εξεκιαν] pr ταν bdmp-e, | ev] ere e,: om Acdem-c, | 
om εκ I?—aocavp m | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab’: σεννα- 
χιρημ d: σεναχηρειμ efqzc,: σεναχειριμ Qjp: Senecherim A: 
om σ΄ | om βασιλεως--κυκλαθεν d | ασσουρ] ασαυρ z: ασσου- 
ριων N: ασσυριων Aabccfhjne,: ασυριων g | om και 3? y | 
και 4°] pr ras (3) q: om ee, | αυτους] (avras 236): eum A-ed: 
+Ks g 

23 πολλα n | ets Anu τω ko fj | es] ev g | εξεκια βασιλει 
ιαυδα] βασιλει εζεκια jm | υπερηρθη] επερηρθη a: υπερηρχθη 
g': υπηρθη A: -Γεζεκιας bze, | uera] pr και Ach 

24 om εν--εκειναις a | εν] pr και d | εκειναις np sup ras 
A? | πρρωστησεν] εµαλακισθη be, | εζεκιας] ἕεκιας Ὁ’ : (+ Bacı- 
λευς 236): +a βασιλευς p-c, | εισηκαυσεν dp-c, | αυτω 19 B* 
dg] αυτου B?*PAN rell | εδωκεν] εδειξεν ceg | avro 2°] avro m: 
+xs b 

25 om ea | εδωκεν αυτω απεδωκεν] ανταπεδωκεν avro b | 
εδωκεν] ανταπεδωκεν z* | αυτω] om ceg: +xs e,: +Deus & | 
απεδωκεν B] ανταπεδωκεν {--αυτως,) AN rell ᾷ | efexcas] +7w 
Κω a | εγενετα επ αυτον] εγενετον g | επ avrov] o εχω n: post 
apyn b: η καρδια q: om e, Thdt | om και 3? e, Thdt | om ιαυδα 
και ceg | cavda Bdpqtc, Thdt] ιουδαν AN rell | om καὶ tepov- 
σαλημ c, | ιεραυσαλημ] pr επι Nadfhjn-z: επι ιεραυσαλημ και 
επ αυταν Thdt 

26 εταπεινωθη---ιεραυσαλημ] εταπεινωθησαν d | (εταπεινωσεν 
74) | om εξεκιας m | αυταυ] εαυτου AN | om και 29— 
ιεραυσαλημ m | και 29] pr αυτος bp-z Thdt | ιεραυσαλημ] 
pr ev fj | ουκ επηλθεν] αυκ ηλθεν Thdt: εγενηθη m | (αργη] 
pry 44) | θεου B] kv AN omn A Thdt | (ev] επι 44) | 


εζεκια m 
24 ηρρωστησεν] σ’ nppworncer ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXXIII 5 


b ^ ^ ^ 
27καὶ ἐγένετο τῷ '᾿Εξεκίᾳ πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα" καὶ θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτώ B 


, , . Z. b ^ / ~ / 4 3 4 > " * e 7 ^ , / 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, καὶ εἰς τὰ ἀρώματα καὶ ὁπλοθήκας καὶ εἰς σκεύη 


3 0 2 28 « / > . ’ / . > ’ x Δ s £ 4 Pi e 
επισυµητα, “και TONELS εἰς TA γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, καὶ φάτνας παντὸς κτήνους 
* £ ὃ , * ” 29 4 ’ ni , ὃ / > ^ A * ? * ^ 
καὶ µάνθρας εἰς τα ποίμνια, ?? καὶ πόλεις ἃς ᾠκοδόμησεν αὐτῷ καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν 
> ^ * ^ , y * 
εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 39 αὐτὸς 'Ὠζεκίας ἐνέφραξεν τὴν 


14 ^ f 37 , ^ ’ . 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δαυείδ’: καὶ 


, 6 26 T ’ 3 ^ ^ » > ^ 31 4 e/ ^ ’ ^^ , ld , A 
εὐοδώθη ᾿ζεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 3'xal οὕτως τοῖς πρεσβύταις τῶν ἀρχόντων ἀπὸ 


Β ^ ^ , ^ * > x ’ > > ^ b £ A 5 / > ν ^ ^ 
αθυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν προς αυτον πυθέσθαι παρ αυτου το τέρας Ὁ ἐγένετο ἐπι τῆς γῆς, 


» / , ~ K £ ^ $ 3 ’ ὃ / 4 3 A ὃ , > ^ 32 x 4 z 
ἐγκατέλιπεν αυτον S Uptos του πείρασαι αυτον, ειοεναιτα EV Τη καρ ta αυτου. και τα κατάλοιπα 


^ / e / ^ \ 0» . ^) s / 3 ^ / , / f α } ` ^ 
τῶν λόγων Ἠζεκίου καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητεία ᾿Ησαίου υἱοῦ ᾽Αμὼς τοῦ 


προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. 533 καὶ ἐκοιμήθη 'Εξεκίας μετὰ τῶν 8 5 


’ ~ ld * 1 / e^ » ’ ` \ d 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων viðv Δαυείδ’ καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 


᾽ - * ^ ΄ , ^ ^ , * i M ^ 3 > / M , rd 
αὐτῷ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς lovóà καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐβασίλευσεν 


& ey , ^ * rj , ^ 
Μανασσὴ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


4 ἐν f ^ ^ ^ ^ ’ 
I “Ov δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 


» "I , 2 & 5 f . ~ > ’ ’ , M f ^ (A ^ 
2 €v Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, ATO παντων των βδελυγμάτων των 


A αἱ 3 f A A * 
3 ἐθνῶν οὓς ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 3xkaiéméapevrev καὶ ὠκοδόμη- 


~ ^ A f ^ ^ 
σεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν '"Etekías ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ 


’ 1d ΄ ^ ^ ^ ^ 
4 ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. txal 


> δό 0 $. , » K f ο . Κ £ Ῥ Ἴ A? » M y / > 
@KO OUNO EV UVOLADTI PLA EV οικω νυριου ου ειπεν υρίος Vv ερουσα N εσται TO ονομα μου εις 


* ^ 4 3 s / ^ ’ ’ ^ ^ ^ X ^ 
5 τὸν αἰῶνα. Skat ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια τῇ πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


28 σειτου B* | και 49] +xwpas και Bab 
33 ελαιος A | προφητια A 


2” τειµιου B* 
31 πρεσβευταις Bab 


27 om τω bdf-jp ] εξεκιας h | modu g | αντω Bbm] εαυτω 
AN rell: om -cod | αργυριου και χρυσιου] auri et argenti | 
και του BAcegh] om Ny: om rov rell | του 2° BAcegh] om N 
rell | om εις τα dp-e, A ] om και 7» d | οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
e: --eroumaev b | και es 25] καὶ η h: om d: om essep-c A. | εις 
σκευη επιθυµητα] πασι rots σκευεσι της επιθυµιας αποθηκας b | 
επιθυµητα (28) και modes] πολις d 

28 om και 1° A-cod | πολις p | Ύεννηματα ej | σιτου] pr 
του bdp-c, | om καὶ 2° bd | ελαιου και owov BANacehn] 
οινου και ( 4- Tov b) ελαιου rell A | om και 4?—(29) πληθος d | om 
και 4°h | parvas] pr κωμας ANace-jn: pr κωμας και Baby® | 
κτηνους] Ύενους f 

29 as ωκοδοµησεν] εποιησεν Ὁ | αυτω 1°] εαυτω Aabce-jnt: 
εν εαυτω N | αποσκευην 15] κτησεις b | om και 3°j | om or.— 
σφοδρα m | αποσκευην 29] κατασκευην g: om b 

3O avros εζεκιας] και αυτος m | εφραξεο | την εξοδον] την 
οὖον 231: om g* | σειων Bfhy] του γιων cg: πηγων m: των 
πηγων dpqt: om e: γιων AN rell A | το] τα f: του ΝΟ: την 
bg: (των 44) | αυτα] αυτο n(o ex w n)A-ed: om Q-cod | 
κατω] και τω Nj | Xa] δυσµας b | ενωδωθη BebN>befh'ngq- 
c, Thdt | om εζεκιας 2° m ] εαυτου Af] 

3l om και g | ουτως] ουτοι p | τοις 19] pr ev bgy Thdt | 
πρεσβυταις]πρεσβευταις D*bAcgjn Thdt : πρεσβυτεροις hy*(uid) | 
τοις αποσταλεισιν (-ειλασιν 74) απο βαβυλωνος dp-c,(74) | απο] 
pr rov beg Thdt | πυθεσθαι] πειθεσθαι ag | παρ--ο] de eo et 
signis quae & | εγκατελιπεν B] και εγκατελειπεν ANagh: pr 
και rell A Thdt | αυτον 2°] αυτου a | om εἰδεναι τα m | 
ειδεναι] pr εἰ A | τα ev bis scr c, | om avrov 19 a 

32 λοιπα Adfgjp-c, | om και 25---αυτου m | om και 2? y | 
τα ελεη b | ιδου] pr ουκ b | om τη g | om ησαιου fj | om 


29 πολις Α 
33 reum B* 


30 σιων ΒΡ | ευωδωθη B | πασιν A 
XXXIII 2 εξωλοθρευσεν BY 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


υιου--ισραηλ m | (om wov αμως 44) | αμμως ὀρ" | om του 
προφητου d | βιβλου p | βασιλεων] pr των g 

33 om εζεκιας dm | αυτου 1°] εαυτου ANa | αναβασει] τη 
αναβασει των b | ταφου g | wv] mov y | om και 3°—tepov- 
σαλημ d | εδωκεν ϱ | (ουδας gm | om εν 3? egp-c,& | 
µανασση BA*a] Manase A: µανασης gm: µανασσης A*'Nh 
(a 2° ex v) rell | wos—avrov 4°] εν τω βασιλευσαι avrov p | 
om vtos avrov d 

XXXIII 1 (ων--ετων] ετων δεκα δυο ην 44) | ov] pr uos h: 
erat A: και qv g: +filins S | δεκα δυο ετων] ετων δωδεκα mA | 
δεκα δυο BNacegh] δωδεκα bn: δεκα και δυο A rell | µανασσης] 
µανασης g: µανασση ah: Manase A: om Am | εν r?—avro»] 
regnauit $: om e | βασιλευσαι] βασιλευειν ab | πεντε B 
dhjmn@-cod] και β’ g: om AN: pr και rell G-ed S | om 
er] e 

2 ενωπιον ANabfhjn | απο 15---βδελυγματων] κατα παντα 
τα βδελυγµατα b | om των 2? j | ovs] ων bdmp-c, | εξωλεθ- 
ρευσεν} εἔηρε b | απο προσωπου] εναντιον d | om των 3° Njm 

Ὁ καὶ επεστρεψεν] om m: -μµανασσης h | (στηλας τοις 
βααλειμ] τας βααλιμ στηλας 44) | στηλας] post βααλειμ d | 
τοις Bb] τη g: Tats AN rell | βααλημ g | προσεκυνησεν] 
adorauerunt S | παση] post ovpovov fj: om mn | στρατεια 
Bg] στρατια AN rell | om και 6°—(5) ουρανου g | εδουλευσαν 
nt 

4 omtotumcommad | ωκοδοµησεν] + µανασσης]» | θυσιασ- 
τηριον abejm(uid)A | (om εν 1° 74) | οικω] pr τω b | ov] εν w 
bA | om εν 2^ t | om εσται fj 

Ὁ θυσιαστηρια] θυσιαστηριον (44)20 5: (+ εν οικω κυριου 74) | 
τη Bh] post παση AN rell | στρατεια B] στρατια AN rell | om 
rov d | om εν--κυριου πι | δυσιν] δυναμεσιν dp: om a 


XXXIII 3 στηλας] σ’ θυσιαστηρια à 
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She 


TIAPAAEITTOMENQN B 


XXXIII 5 


οἴκου Ἱκυρίου. 5καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ βανὲ "Ervóp: καὶ ἐκληδονίζετο 6 


καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ ἐποίησεν ἐ ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς" ἐπλήθυνεν τοῦ 

πω ον τὸ πονηρὸν ἐναντίον KX ce TOU παρορηίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, 
εἰκόνα Ἢ. ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Εν τῷ 
οἴκω τούτῳ καὶ Ιερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην ἐ ἐκ πασῶν QUA Ἰσραήλ, ως τὸ ὄνομά µου εἰς τὸν 


αἰῶνα. 9xal οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 8 


αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα τὸν νόμον, 


s , "^ ol ` ? ΄ ` 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 9 καὶ ἐπλάνησεν Μανασσῆς τὸν Ἰούδαν καὶ ο 


. ^ , * d A ~ « . ε ^ Li NUM εν fA , 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ, τοῦ ποιῆσαι TO ποπ κος mu a ἐξῆρεν κώμα 
ἀπὸ ο αν υἱῶν τ ναι ἐλάλησεν Lo es ἐπὶ Μανασσὴ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἐπήκουσεν. δ καὶ ἤγαγεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς μπας βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
καὶ κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 
r2 x e 3 ’ > 2 x [ή e ΄ 0 a 3 A X * ’ 0 ὃ 3 N 
2xal ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινωύη σφόδρα «ro 

f ^ ^ ^ . ΄ . \ 3 ^ . 
προσώπου θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ" Τ3 καὶ προσηύξατο πρὸς avTOv, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ 
3 , ^ ΄. 2 A ` ki z * & , 3 4 3 x * ή 3 ~ ` 
ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς Ιερουσαλημ ἐπὶ την βασιλείαν αὐτοῦ" καὶ 

P» y Li d 
ἔγνω Μανασσῆς ὅτι Κύριος αὐτός ἐστιν θεός. 
` ^ . [A ` , ` f 
πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν κυκλόθεν 
ε ` , 7 ^^ ΄ 2 d 
καὶ eis αὐτὸν Ὅπλα, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις 

^ ’ ^ f , ? ὃ 15 N ^ . 6 N * 3 / 4 M 

ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιούδα. !5xai περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τους ἀλλοτρίους καὶ TO 


το 
TI 
I2 
13 
4 Kai ὠκοδό ù ταῦ h d ns 
ai ὠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 14 
15 


6 εγγαστριμυθους B^ 


IO επηκουσαν Bab 


11 παιδες À 


14 γιον] vorov D35 | και 29] +xara την εισοδον την δια της πύλης τη» ιχθυικης και περιεκυκλωσε το αδυτον και Bab 


ANa-bjmn(o)pqtyzc, 5 


6 διηγεν ANabce-jnAS | εαυτου Na | om εν πυρι m | εν 
2°—evvou] in terra Bennom AX | ye βανε evvou B] γη 
βενεννομ N*: γη βενεννωμ Nb: yn βεννενοµ j: γη βενεννον h: 
yn βενενµον m: yn βεεννομ Acn: yy βεενωμε: yn δε evwp g: 
τη Beevvog f: yn βεσνενομ b': γη βενενομ ὁ rell | και εκληδο- 
νιζετο] και εκλυδονιξετο adgmp: om N | και εφαρµακευετο Ba] 
post οιωνιζετο AN rell AS | om και οιωνιζετοα | Ύαστριμυθους 
h | επαοιδους] pr επληθυνεν Ὁ | επληθυνεν του ποιησαι] καὶ 
επληθυνε y : και εποιησε dpqtzc, | επληθυνεν] pr και g: εποιησεν 
A: και επληθυνε µανασσης b | εναντιον] εναντι οὗ: ενωπιον bz | 
του παροργισαι αυτον] om m: om του dp 

7 om εθηκεν A | το 2° B] pr και AN omn AS | εικονα] pr 
et A | οικω 1°] pr τω b | θεου Bh] pr του g: xv AN rell AS | 
ου---αιωνα] και ειπε του ειναι το ονοµα avrov εκει m | ου] εν o 
bg | ο θεος] xs bdp-c,A-codd | σαλωµων D] pr προς ΑΝ” 
eqtye, $: σολομων d: προς σολομων LDA: προς σαλοµων Na! 
rell | om τον ttov avrov d | τον 1° Bb] om AN rell | υιων h | 
τουτω] rov θὺ a: (avrov 44) | και 35] e» b'S: εν ῥἀρ]ρ-ο,Ἡ | 
om ην 2? bf | om ισραηλ c, | θησω]σωθητω A: θηναι Ὁ | pov] 
Ἔ εκει b 

8 om totum comma m | σαλευσαι] pr του bdp-c, ] τον 
ποδα] τον παιδα C,: pedes S | εδωκας y | ros πατρασιν αυτων] 
avro b' | φυλασσωνται] φυλασσονται b'f(uid): φυλαξωνται 
dgp-c, | a) oca g | (om τον 25--και 25 74) | τα 19 BANafhj] 
pr και rell @ | και τα κριµατα] om z: «και δικαιωματα A | 
(om εν χειρι 44) | µωυσει jn 

9 (επλανησεν] εποιησε 74) | μανασσης] µανασης g: µανασση 
N*ah: Λλαλατε A | om e» Nd-gmp-c, A | om ram | oma— 
ισραηλ d | om κυριος A | wwr] pr των Ab Thdt 

lO µανασση] pr τον ὁ: µανασσην Ndin: µανασην gA | om 
επι 2° d | επηκουσεν B*a] ηκουσαν Abceg: επηκουσαν ΒΑΝ 
rell: audinuerunt AS 

ll επ αυτους xs g | αυτους] αυτον AA | om της g | 
δυναστείας A | βασιλεως] pr του bdmp-yc, | ασσουρ] ασουρ 


gmz: ασσυριων b | κατελαβοντο Abcegmc, | τον µανασση] 
ceum A | om τον Acegc, | µανασση] µανασσην N?'aómyz: 
μανασην g * om αυτον A-ed | ηγαγον] ηγαγεν h: ηγον αυτον 
b: +eum S | βαβυλωνος b' 

12 ως] ews h | εθλιβη] 1-µανασσης Ὁ Thdt | εξητησεν το 
προσωπον] και (om Thdt) εδεηθη του προσωπου b Thdt: hab 
εδειτο Jos | εξεζητησε m | του Bno] om my: post κυριου AN 
rell Thdt | αυτου 1°] εαυτου Nafj | om και 2ὃ-- αυτου 2° f 
om απο-- αυτου 2° m | προσωπου] pr προ h* | θεου 2°] pr 
του ANabceghno Thdt | των BAbgn Thdt] om N rell | avrov 
29] εαυτον ANace 

13 και 1? bis scr d | αυτον 1°] ky d: θεον ο (mg) | emn- 
κουσεν 1°] εισηκουσεν dp-c, | om αυτου καὶ επηκουσεν b’gmA 
Thdt | om καὶ 3?—avrov 2? d | Bons} φωνης h Thdt | om και 
49?—avrov 39 Α | eri] es zà | βασιλεια Ὁ’ | µανασση»] µανασης 
g: µανασση Afh: Manase A | (αυτος εστιν θεος] o θεος αυτων 
44) | αυτος εστιν post θεος b’ | θεος B^] pro AND’ rell Tbdt 

14 ωκοδομµησεν B] post ravra ΑΝ omn | Τειχος] pr pa- 
νασσης bm | om δαυειὸ ceg | γιον D*] νωτον efg: vorov του 
Ύειων b: vorov του γηων y: του Ύεδεων νοτον m: vorov BAN 
rell AS | χειμαρρω] +rov γιον g: χειμαρρω και κατα την 
εισοδον την δια της πυλης της ιχθυικης Kat περιεκυκλωσε (-σεν A) 
το αδυτον B**Adjmo(mg)p-c, [χειμαρρουν m | om και 19 mz | 
om καὶ α5--αδυτον d] | om και 25--κυκλοθεν d | om και 2° 
bmpyzc, | εκπορευοµενων] πορευοµενων ANafh: - ac πορευο- 
µενων j | κυκλοθεν--οπλα] ιχθικην κυκλω ets το οφλαα b: hab 
κυκλω εἰς τον οφλα o(mg) | om και εἰς αυτον A | εις] pr εθετο 
dj(mgp)-yz*c,: om g* | αυτον B] αυτο ANafhj(txt)mz??: το 
cegno(txt): αυτην j(mg)z* rell | οφλα ANace-hj(txt)noz?! | 
om και 4? g | υψωσεν] + αυτην dp-c, | κατεστησαν t* | αρχοντα g| 
της δυναμεως] δυναµεων bA | εν 2°] επι dmp-c, | (om ταις 19 
236) | om ταις τειχηρεσιν d | ταις 2°] pr και a | τειχηρεσιν] 
τειχηραις Nm: τειχειρεις f | om εν 3° Nab’cegno@ 

15 το γλυπτον] sculpta S | om και 3°—xvptov 2°z | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXIV 3 
γλυπτὸν ἐξ οἴκου Kuptov, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ᾠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν B 

16 Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. Kal κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 

17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ.Ἱ πλὴν 5 5 

i$ ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν" πλὴν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. ral τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 

19 θεοῦ Ισραήλ, 1ἰδοὺ ἐπὶ λόγων "9 προσευχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ: καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι 

οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ᾠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση 

ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. 29καὶ ἐκοιμήθη 


^ , ΄ ^ * 
αὐτοῦ καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, καὶ 
` ` . ^ 39 2 
Kat γλυπτα προ τοῦ επιστρέψαι, 
^ \ ^ 7 > ^ * , « > ^ 
Μανασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ" καὶ ἐβασί- 


20 


- ε - 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾽Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ. 
^ , * ^ ο d 5 
at 21 Oy εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν Apos ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
* X ’ » ’ f ^ ^ 
σαλήμ. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ὡς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ: καὶ 
^ ^ 3 ’ ο 3 , ^ e & > ^ y , ` ` > f , ^ 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν Apos καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
23 . , , »0 , ; K ’ e , 50 M M] e * bd A e? ey 3 X 
23 ?3 kai οὐκ ἐταπεινώθη ἐναντίον Kvptov ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς 
, 10 / 24 4 5 42) , ^ € to Y ^ X 3 ; 3 X 3 Y 
24 ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. ?* xal. ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
^ e A A ^ y / , * 4 , 
αὐτοῦ. 55καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα Apos’ καὶ ἐβασίλευσεν 
` ^ ^ ^ r A ^ 
ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν vtov αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
—Ü * » 4 ^ , ’ ^ ^ / t 
pESOSIV d Ov ὀκτώ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα ἓν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
I ” a 2 ` 3 ’ . Oe > / K , . 1 16 3 e ^ 4 ^ 4 
2 Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς Ἱ ο 
3 ^ ^ , 9 Ga f ὃ AS ` , f 3 ` > AN f y ^ ’ , ^ M 
3 αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


19 προς 1°] pr η Bab 
XXXIV 1 wotas BOA 


παντα d | oper οικου] οικω n: om οικου a | και εν ιερυσαλημ] 
om dp-c,: om εν ANafno(txt) | om και s? gm | εξωθεν B] 
εζεβαλεν etw b Thdt: εξω AN rell 

16 om ro Thdt | θυσιαστηριον B] + rov kv b'g: 4-xv ANS 
rell Thdt: + Domini AS | εθυσιασεν] εθυµιασεν m: εθυσεν no* 
Thdt | αυτω abegh*jnp Thdt | θυσιας bdpqtzc,Z Jos (uid) | 
ειπεν] --µανασσης bem Thdt | τω] τον 2: -Κοικω του m | του] 
(ro 74): om Thdt | εκδουλευειν g | κυριω] pr τω g: οικου KU 
e: rova | θεω] pr τω bj Thdt: dve 

17 om totum comma d | o λαος post ετι bmp-c, Thdt | 
om ert Ν΄ | υψηλων] --εθυμια p: -Εεθυμιαζεν b: 4+ εθυσιαζεν 
gmyz Thdt | om πλην 35--αυτων m | πλην 2°] αλλα ο (mg) | 
κύριος ο θεος] κω θῶ pqtc,: τω κυριω θεω o (mg): εἰς κενον 
kw τω (om y) θῶ byz Thdt: om o h | αυτων] --αλλως πλην 
κω θῶ αυτων 2 

18 µανασση] σ 1? ex corr η: µαναση gA | προς 1° B*m] 
pr η BHAN rell A | λογοι] pr ras (2) c (uid): pr οι Abdmp- 
ο, | λαλουντων] pr των bdfjmp-c,4: pr και a | om επ-- 
ισραηλ m | επ] ev bg | ονοµατος η" | θεου B] pr xv (4- 70v b) 
ANq? rell A 

19 Xoyov 1°] λογον J | avrov 1°] αυτων m | επηκουσεν Bh] 
pr ως ΑΝ rell: pr iz guzbus A | om αυτου 3° d | om και 
αποστασεις αυτου Z | αποστασεις Bdhjmn*] αι αποστασιαι Ab: 
pr αι Nn? rell | om καὶ ἠ5--ορωντων m | τοποι] ταφοι b | os] 
ους c | ωκοδομησεν] 4 ev avras bdp-c,: (+ eavras 74) | om 
και 59--επιστρεψαι g | om εκει d@-ed | ιδου 2°} pr ουκ b | 
των λογων] λογου b’: om των Aad 

20 µανασσης] bis scr m: µανασση ah: µανασηςσ: Manase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex wq: οικων z* | 
αντ---αυτου 4°] auos (a ex η uid d: αµων y) vios avrov uer αυτον 
dp-c, | αντ avrov post αυτου 4° bfm | αµως] azpws e: αμων 


23 εταπινωθη (19) A | πλημμελιαν A 


25 ἰωσιαν BPA 
2 εζεκλεινεν D*A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,A(S) 


ab’fh: αμμων ὁ) Jos (uid) | vos] pr o bg 

21 wr] pr vios b: erat A | εικοσι--ετων] ετων ϱρκβ’ d | 
εικοσι και δυο] post ετων Ap-c,A: om και jm | om αµως--- 
αυτον d | aues] αμμως e: αμων abfhy: αμμων j: om gm | 
βασιλενειν αυτον] βασιλευσαι f | δυο 2°} duodecim A-ed 

22 εποιησεν 19] --αμων ὁ | ως] καθως b | om εποιησεν 2° 
d | µανασσης 1°] pr o h: post αυτου 1? d: µανασηςσ: JMasase 
& | τοις ειδωλοις] του τειισωλοις t (ει ex ο) | µανασσης 2?— 
avrov 2°] ο πατηρ αυτου µανασσης (µανασης g: Alenase A) 
ANace-hno@: om ο πατηρ αυτου d | εθυεν] εθυσεν jt: 
εθυσαν n | ages] αμμως j: αµων bmy: avras Nceg | εδου- 
λευεν ANabceghmogqyzc, 

23 εταπεινωθη 19] ἠ-αμων b: + pavacons o mhp avrov ο," | 
ενωπιον bg | κυριου] του 0v ἆρ--ο,: (--του θεου 236) | µανασση 
B] Manase A: µανασης g: µανασσης AN rell | om οτι--- 
πλημμελειαν m | οτι] sed A: om f | vios αµως B] αµων ο vios 
αυτου b’: vios (pr ο dcefg) αυτου aues (αμμως j: αµων fy: 
om e) ἈΝ rell A 

24 αυτω] αυτον e: om bn | om καὶ 2?—avrov 2° p | 
avrov] αυτω ad | οικω] pr τω b 

25 rovs επιθεµενονε] bis scr b': τους επιτιθεµενους Aegz | 
αµως] auos g(uid): αμμως ej: αμων bfmy: om A | τον 27] 
post κωσειαν y: om dpqtzc, 

XXXIV 1 ov] pr vos b: ην gA: υιος { | οκτω] post ετων 


djmp-c,: εικοσι N | om iwoetas b'm | βασιλευσαι] βασιλευειν 
Aabdep-c, | εν 2?] pr και abp-c;-ed: om f ] eros] 
ετη f 


2 εποιησεν] ἠ-ιωσιας Ὁ | εναντιον BANafjmn] ενωπιον rell | 
δαυειδ post avrov g | εαυτου ANT | δεξιαν ὁ | και 4°] η Aabdg 
p-c,: ovde ng | αριστεραν ὁ 

8 αυτος] totas b | του ζητησαι] ἕητειν d: om του gmp- 


547 


NNN S 


NAPAAEINOMENON B 


- ^ P e - ` ` A . > - . 9 ^ 
B αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐν τῷ 


αἱ E ^ / E. \ ES TE ` Y m 
δωδεκάτω ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν lovóa καὶ τὴν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ 


τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν: *kai κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Βααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν 
θυσιαξόντωυ αὐτοῖς: 5καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ]ουδὰ s 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 6 


^ 4 s ` N , y 4 » / 
τόποις αὐτῶν κύκλῳ. 7καὶ κατέσπασευ τὰ ἄλση καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν 7 


x , ^ ^ *, , yY 3 / , > ld 
λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ισραήλ, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς Ιερουσαλήμ. 
r ^ ^ , , ^ ^ / X ^ N M 3 
8Kal ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτω ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι THY γῆν καὶ τὸν οἶκον, S 
t 


LI * N My ^ ΄ y ` , ` ey $ ^ 
Ιἀπέστειλευ! Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Maaca ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ‘lovax viov ᾿Ιωὰχ 


` e [4 , ^ ^ x 5 K Z "^ 0 A > A 9 ` PAGO `Y 
TOV νπομυηματογράφον αυτου, κραταιωσαί τον OLKOV \Uptou TOU εου αυτου, και 1) ον προς 9 


- ΄ ν e r ` £ ES Nov , ` 3 θὲ > 5 8 ^ ^ ? 
Νελκείαν τὸν ἱερέα τὸν péyav, καὶ ἔδωκαν το ἀργύριον το εἰσενεχθὲν εἰς OiKOY θεοῦ, ὃ συνήγαγον 


- x x NM» / ` A 3 f \ 3 ` 
οἱ Λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ καὶ ᾿Ιὑφράιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 


^ * x , ’ 3 ; b! 
παντὸς καταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ υἱῶν ᾿Ἰούδα καὶ Βευιαμεὶν καὶ οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλήμ. xal το 


v , b S. ` ^ , NUM 6 ΄ > » κ ld ` CO 3 ` ^ 
ἔδωκαυ QUTO επι χειρα ποιουντωντα εργα οι κατεσταμµενοι EV οικω υρίου, και εοώωώκαναντοποιονσι 


\ ν A? / , » » / 5 ld ^ ` 3 II ^N CO u^ / 
τα εργα οι ETOLOVY EV οικῳ K υριον, επισκευασαι κατισχυσαιί TOV OLKOV. και εοωκαν τοις τεκτοσι 


1 


Canai 


- ^ £ > N z A / 
καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετραπέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους 


4 συνετρειψεν Β΄ ] ερρειψεν B* 


8 erc A | om απεστειλεν B 


9 χελκιαν BPA ] ιερεαν A | λευιαι A 


10 παιαυσιν A | κατεισχυσαι B* 
I1 τεκτοσιν A | om και 3° BaP | οικους] seq ras 2—3 litt in A (ovs bis scr Α i3) 


ANa-hjmnpqtyzc,4 


C, | κυριον post τον 1? fq | om τον 1° ὁ | om δαυειὸ —avrov 2° 
dm | δαυειδ] pr των Tpwv avrov nro g: post avrov 2? n: om 
Nb | δεκατω Aan ] avrov 35] εαυτου N: om m | ηρξατα του 
καθαρισαι] εκαθαιρισε m: om του dc, | om τον 2? b | ιουδα 
BdgA-ed] ιουδαν AN rell A-codd | των 2°] pr απο gn-c,& | 
αλσεων] +xat απο (om m) των περιβωµιων jmp-c,: 4- και των 
βωµων και των γλυπτων b | om απο 2° bm | χωνευτων] 
περιβωµιων d 

4 κατεσπασεν D] κατεσπασαν e: κατεσκαψαν Nacf-jn: 
κατεσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | ra 1?—avrov] post 
θυσιαστηρια m: om d | τα 1° Bbm] om AN rell A | avrov] 
αυτων b | τα 2? post θυσιαστηρια b | τα επ αυτων] super Quae 
erant d: om τα A | εκοψεν] εκοψαν j: e£exaye by Jos: om m | 
ελεπτυνεν] -- xac εχωνευσε dp-c, | επι] κατα dp-c, | προσωπαν 
2°] pr το j | θυσιαζαντων] θυσιαστηριων ceg 

5 cota] pr ra g | ιερεων] pr των g: -- avro δ: «αυτων» Ὁ’ | 
κατεκανσαν Ν᾽ | επι τα θυσιαστηρια] super altare A-codd: 
Ἕ αυτων bdp-c, | εκαθαρισεν] εκαθερισεν ANfgm: ἠ-ιωσιας Ὁ | 
ιουδα Bgm(uid)] cavdar AN rell A | om και 3° m | om την ] 

6 εν πολεσιν] ciuitates A | εφραιμ και pavacon] µανασση 
και εφραιμ dp-c,: µανασση εφραιμ m: εφρεν και µαναση g | 
νεφθαλει Bahjn] νευθαλιμ g: νεφαλειμ b'* : νεφθαλειμ ΑΝΡ'»ἱδ 
rell A | τοις roras] pr εν b: locos A: (om ταποις 236) 

7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: κατεκαυσεν 6: omd | αλση-- 
θυσιαστηρια] θυσιαστηρια αυτων (om m) και τα αλση mp-c, | 
om και ra θυσιαστηρια d | om κατεκοψεν λεπτα m | κατεκαψεν] 
pr και N: και κατεκαψεν αυτα j | λεπτα bis scr b | om και 
ἡ---εκαψεν d | εκσψεν Bm] pr και Ῥ-ο,: εξεκαψεν b: kare- 
κοψεν AN rell | om macys ANace-jn& | om της m | ισραηλ] 
Ain N | απεστρεψεν BANahmn] pr avros b: επεστρεψεν rell 

8 οκτωκαιδεκατω ετει] ετει τω ακτωκαιδεκατω Ρ-2: (eret τω 
εκτω και δεκατω 236) | οκτωκαιδεκατω BAbhn] ty’ d: εκτω και 
δεκατω C,: εξκαιδεκατω m: σγδοω f: ογδοω και δεκατω N rell | 


om ετει m | om avrov 15--σικον 1° a | του 1° B] pr εκελευσε 
b: εκελευσε dp-c,: pr ore συνετελεσεν AN rell A | την---οικον 
1°] rov οικον και την Ύην b | oxov 15] --της βασιλειας AS | 
απεστειλεν] pr και dp-c,: kac απεστειλεν o (om b) ιωσιας b: 
om B | σαφαν BN?!] αφαν N*: rov capar g: rov σαφα m: 
τον aga 231: pr τον Az* rell | wow 1° bis scr c,* | σελια] 
σεδια N: εσελια dmp-yc,: ασελια g: επελια z*: εσσελιου ὁ: 
εσσελλισυ Ὁ’ | paaga B] µαασια g: µασιαν hm@: αμασιαν 
dpqzc, Jos: αµασσιαν t: αµεσιαν y: µαασιαν AN rell | αρχαντα] 
principes A-codd | (om της 29 44) | moXews] δυναµεως Adp-c, | 
τον ιουαχ] Zoras A | ιοναχ B] ιωώδαε m: iwas AN rell: warny 
Jos-ed | «ax B) ιωαχαχ a: αχαξ d: ιωαχαξ ΑΝ” rell &: 
ιοαχαξ N?! | om τον υπαμνηματογραφον αυτου dpqtzc, | avrov 
29]eavrov ANaceghc,: om ny | κραταιωσαι] pr rov bn | κυριου] 
pr του n | om rov 2? ΠΡ | avrov 35] εαυτου ANadp-z: 
αυτωνα 

9 ηλθε fghm | χελκια b’ | εδωκεν ANcÍ-jn& | (ενεχθεν 
74) | θεου Bz] kv AN rell A | Φυλασσοντες]ρτοι Nbdehp-c, | 
πυλην] φυλακην dp-c, | ενχειριςδ | µαναση g | om και 4? g | 
καταλοιπου] pr rav b | om εν 1° Nabdmp-c,A | ισραηλ] ιλημ 
A | viov] pr απο hA: pr εν e: ex παντος h | ιουδα] -- και ιδλ 
A | οικουντων] οικου των h: των κατοικουντων b: {οι κατοι- 
κουντες 44) | om εν 2° aba 

10 εδωκαν 15] εδωκεν N*cemz | avro 15] avrwab’dh*npqz: 
avrov g | xetpasag | ποιαυντων] pr των b | αι κατεσταµενοι B] 
οι καθισταµεναι AN@aghn: των καθεσταµενων b: οἱ καθεστα- 
μενοι N* rell | om και 2°—xvprov 2° dmp-c, A | εδωκαν 2°] 
εδωκεν e | αυτο 2°] αυτω ab'cgh | ποιαυσι] pr ταις b | om αι 
επσιουν b | επισκευασαι] pr του b: κατασκευασαι a | κατισ- 
χυσαι] pr και bdfmpqty*zc,A: και κατισχυσε y* : (4+ και 236) 

ll εδωκαν] post τεκτοσι b: εδωκα N*: εδωκε m | τεκτασι] 
τεκναις n | om και 3° B?bbdfinp-c, A | τετραπεδαυς] τετραπα- 
δαυς ANb'dfjpqtzc,: om m 
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KAUN LY ο 


^ ; ^ ? , x t Mw /, A ^ 
> οὓς ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς Ιούδα. rail οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ἐπ αὐτῶν B 


ἐπίσκοποι Iè καὶ ᾿Λβδειὰ οἱ Λευεῖται ἐξ viov Mepapet, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 


^ tn K 10 , ^ ^ ^ A 7 ^ £ > > f > ^ I ^ > . - 
13 των ULCOV αα επισκοπειν, και πας EVELTNS πας συγνιων εν οργανοις ᾠδῶν. 3καὶ ETL TOV 


’ ^ » ` f ? ^ ^ 
νωτοφόρων καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ποιούντων τὰ ἔργα ἐργασία καὶ ἐργασίᾳ, καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 
^ \ M f ` > ^ 3 . 
14 γραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. Hral ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς 
r 7 tot M LÀ / 7 \ ^ 
15 οἶκον Κυρίου εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόµου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 15καὶ ἀπεκρίθη 
r \ à M / / / 7 , 
Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν 
’ `Y / ^ 7 . 3 £ . y / M ^ 
ιό Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ Σαφάν. Kat εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
3 ’ 9/ ^ ^ / ^ ` . , /, 3 ο e^ , ^ , 
ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Ilâv τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν ποιούντων. 


17 \ 3 / AT E ’ ^ e θὲ 3 3 K / , ` tO SIN ^ e^ , , 
i? KAL EXWVEVOAV το αργυρίον το ευρεσεν εν οικω νυριου" καὶ EOWKEV επί χείρα των επισκοπων 


^ / , ΄ M r A P 

18 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. T? καὶ ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 
T f t € Eg \ 3 f > y * ^ 

19 ἔδωκέν pot Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. Kai ἐγένετο ὡς 


4 ^ , ` / . e , ^ e ^ 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόµου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. “9 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ 


r a Ὁ f ^ "4 . a 3 τα ^ ^ e^ 
Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ τᾷ ᾿Αβδοδὸμ υἱῷ Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 
21 καὶ τῷ Isaia παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων 3] Πορεύθητε, ζητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 
παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


τ’ ? ¢ ` aa / 3 f 3 e ^ ’ > » e ft r ^ ^ f 
OTL µεγας ο θυμὸς Νυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων 


r ^ ^ h ΄ \ ^ 
22 Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. Pral ἐπορεύθη Ἀελκείας 


καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Όλδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθουὰλ υἱοῦ Χελλὴς 


? ^ > ΄ ^ e [4 3 > ^ 3 ’ ` H y 3 ^ 
φυλάσσουσαν τᾶς ἐντολάς, και AVTN κατοίκει EV Ιερουσαλήμ ἐν μαασαναί” καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ 


11 εἔωλοθρευσαν B? 
14 χελκιας BPA 
18 om o 2° Bab | χελκιας BPA 


12 οι 15] pr παντες b' | εν 1°] pr εποιουν b: om ANace- 
jn | πιστει] πιστοι ae: οι ὁ | αυτων] αυτους z | επισκοποι] 
--καθεσταµενοι b | ce B (ie ΒΜ)]ιαεθ b: ιεθ AN rell A | αβδεια 
Bfj] avótas dp: αβδιας AN rell A | µεραρει] µεραρη e: (apapt 
74) | μοσολλαμ] μοσολαμ emp: µοσσολαμ fj: Alosoloam A- 
codd: µεσολαμ bA-ed: µοσοαδαμ h: µουσηλαμ g | καθ g* | 
επισκοπειν] επισπουδαξειν Ὁ | mas 2° B] pr και bdp-c,: om 
AN rell A(uid) | om εν 2° N 

13 om καὶ 1? N | επι παντων] επισταται επι b: om παντων 
mA | om τα c, | εργασια καὶ εργασια] eis εργασιαν b: ef frae- 
garationem operis A: om m: om καὶ εργασια dz | om και 4? b'h 

14 om το 1? A | oxov] pr τον b | otepevs] ο ελεγε ὁ: OM 
b’ | βιβλιον] pr το bm | rogov] pr του b: νοµον a: νοµω g | 
δια] pr το DA | µωνση] µωνσει n: µωση b: µωσει b’ 

15 απεκριθη---ειπεν] ειπε χελκιας dm | προς--Ύραμματεα] 
σαφαν τω Ύραμματικω d | σαφαν 1°] αφαν g | om βιβλιον--- 
σαφαν 2° d | νομου] --xv Nfj | ow] pr τω b | χελκειας 2°— 
σαφαν 2°] avro m | σαφαν 2°] σωφαν g: ασαφ A 

16 εισηνεγκαν δ΄ | σαφαν] copar g: om d | (απεδωκεν-- 
λογον] ειπεν αυτω 44) | εδωκεν N | ετι] επι An: om Ἡ | 
λογον---χειρι] rationem omnis dat? argenti in manus seruorum 
eius A | Xoyov] λεγον g: λεγων y: Ἔλεγων bdfjmpqtzc, | 
Sober αργυριο»] αργυριον απεδοθη dp-c,: --ameóo0n fj | παιδων] 
δουλων b’ | ποιουντων D] +7a εργα dp-c,: “Το (om e) εργον 
AN rell & 

17 om και r? m | το 15--κυριου] avro m | εδωκεν B] 
απεδωκαν dp-c,: εδωκαν AN rell A | επι] e n | χειρα] 
χειρας gA: χειρι cen | επισκοπων- εργασιαν] ποιουντων τα εργα 
και επι χειρα των επισκοπων b | των 25 D] pr και m: pr καὶ επι 
xepas gA: καὶ επι χειρα dp-c,: pr καὶ επι χειρα AN rell | 
εργασιαν] pr την dfgjp-z 

18 απηγγειλεν--λεγων] ειπεν ο Ύραμματευς τω βασιλει d | 


XXXIV 17 επι--επισκοπων] σ’ δια των επιτεταγµενων ὁ 


12 ve D?] te B^ | αβδια BP | λευιται A | µεραρι A | Aeverns A 
15 χελκιας (bis) BPA | Ύραμματαιαν A 
20 χελκια BOA | αχικαμ A | µιχαια BOA 


13 λευιτων A 
16 ετει B* 
22 χελκιας BP 


ANa-hjmnpqtyzc, 4 


o Ύραμματευς bis scr f* | βασιλει] + Xoyov p-c, | βιβλιον] 
-Fvouov AÑ | o 2° B*] om BAN omn @ | δεδωκε dp-c, | 
avro N*dh*pq?? | σαφαν 2^] σωφαν g | om εναντιον rov 
βασιλεως d | ενωπιον Ὁ 

19 om εγενετο dm | του Bc,] pr rovs λογους AN rell A | 
om και 2? Abdmp-c, d 

20 οπιοβασιλευς dm | (om τω 1? 44) | χαλκια ὁ ](αχικαν 74) | 
om uw σαφαν m | om σαφαν 1ὸ--υιω 2? Ἡ | om και 35--σαφαν 
2? a | τω αβδοδομ] pg. fug A | αβδοδομ B] αβδαν q-c,: 
αυδαν dp: αβδων ΑΝ rell | om uw µειχαια m | µιχαιον b | 
om και ἡ5---γραμματει d | om τω 4?g*m | σαφαν 2?] caga m | 
ισαια B] noaa a: ιασαια Nn: ασαι m: wwoata cg: wow b'e: 
ιωσσια 6: ασαια A rell A | (om παιδι του βασιλεως 44) 

21 ζητησατε] pr και bdfjp: και επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] pr rov AN rell | περιλειφθεντος A | οπιεν 198 | (ισραηλ] 
ιερουσαλημ 74) | ιουδα] pr εν A | περι 3°] pr και b’ | των 
λογων 19] rov Xoyov a | om του ευρεθεντος m | om oa | κυριου 
19] pr rov y | εκκεκαυται] pr os b | ηκουσαν B] εισηκουσαν AN 
omn | των λογων 2°] τον λογον abg | om κατα dp-c, | om 
εν 3? m 

22 επορενθη- βασιλευς] επορευθησαν d | om και 20 À | 
os] ovs f: ws a: οι g* | ολδαν] οαδαν h: ολλαν N | τον 
προφητην n | σελλημ] A 2? ex η G3: σελλειμ f: σελημ m: 
σελομ p: ελλημ b: εσερη Nacen: σερι g | καθουαλ B] καθουαθ 
j: θακοναθ ANacefnA: θεκουαθ πι: φακουαθ gh: θεκωε b: 
θεκουε rell | om vtov χελλης m | χελλης B] εσερι fg: Bubp 
A: εσσερη A: εσερκη h: εσερη ιµατιοφυλακος y: ασερ τον 
ιµατιοφυλακος (-µατο b') b: εσερη N rell | Φυλασσουσαν] pr 
την b: φυλασσουσα N*g | εντολας] αυλας fj(txt) | κατοικει B] 
κατωκησεν m: κατωκει AN rell A | µαασαναι B] µασαναι 
Nacehn: µασεναι fj(uid) : µεσαναι A: Aasena A: µασσεννα b: 
βασανα p: µανασα m: βασαναηλ g: µασανα rell | ελαλησεν N 


22 εν µαασαναι]σ’ εν τη δευτερωσειΖ | µαασαναι]µµασσεναι 2 
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ANNIV 22 


ΠΔΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΝ 5 


^ ^ ^ 4 y? τ x 3 ’ 1 ^ 9? ^ ’ 
κατὰ ταῦτα. 53καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Topan Εἴπατε τῷ ἀυδρὶ τῷ ἀποστεί- 23 
e ^ . n e , we. 3 ` 3 * , £ ` 3 . X , ^ ` 
λαντι ὑμᾶς πρὸς μέ “Οὕτως λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, TOUS 24 
/ , ` ΄ L ^ ’ ^ 5 ; , ’ ^ 4 b ’ 
πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίω τῷ ἀνεγυωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως Ἰούδα, 
ac . ` [2 * ’ / X 3 ’ 0 ^ , , e £ fa 3 A ^ 
Sarb ὧν ἐνκατέλιπὀόν µε καὶ ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, iva παροργισωσίν µε ἐν πᾶσιν τοῖς 25 
^ ο ^ L4 τ / 3 ^ / L4 . / 
ἔργοις τῶν γειρῶν αὐτῶν: καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμὸς µου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 
^26 x 3 ` f » £ ` 3 ^ e A ^ ^ \ [ή ej 1 ^ 3 ^ 
55καὶ ἐπὶ βασιλέα Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κυριου, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 26 
e -* ’ ` bd Γή 
Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Τοὺς λόγους οὓς ἤκουσας, 57 καὶ ἐνετρίίπη ἡ καρδία σου, καὶ 27 
κι - ’ x d M x / ^ X ` 
ἐταπεινώθης ἀπὸ προσώπου pov ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τοὺς λόγους µου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 
^ d M 2 ΝΕ , # 
τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν, καὶ ἐταπεινώθης ἐναντίον µου καὶ διέρρηξας τὰ ἐμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 


r ’ 4 * ` 34 ` K ’ 2 
KATEVAUTLOV μου, και εγω Ί]ηκουσα., φησιν s vptos. 


8 ὃ ^ d / ` λ ’ 
ἰδοὺ προστίθηµί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, 58 


` ’ X ` Γή ’ 1 1 ’ . kd 1/ ¢ > f 3 A A 
καὶ προστεθήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 
^ ν , / ^ S ^ , L ^ 
κακοῖς οἷς ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαν τῷ 


Βασιλεῖ λόγον. 


^ - e ^ 
*9 Kat ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς kai συνήγαγευ τοὺς πρεσβυτέρους Ιούδα καὶ 29 


|) e ` ^ \ ^ 

Ἱερουσαλήμ. 30καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ κατοικοῦντες Ἱερου- 30 
σαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ" καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 

^ / ld ^ 7 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Kupiov. 3! καὶ ἔστη 0 31 
& 5... A $: . ’ ’ > ’ 7 , ^ ^ TED » ? 

βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον Κυρίου τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, 

- ` * > a ` 7 - e 
τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδία καὶ ἐν 

ὁ [4 
On ^ x X / ^ ὃ 0 A ^ f 3 l ^ λ L / 32 Ny 
ὅλῃ ψυχῆ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 32καὶ ἔστησεν 32 
e > S N ^ 
πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ Beviaueiv: καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ἱερονσαλὴμ 
L4 3 1 x , A ^ , ^ ^ > ’ N , / 1 
διαθήκην ἐν οἴκω Κυρίου θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν Ἰωσείας τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ 33 
- ^ ^ 9 e^ , x 

πάσης τῆς γῆς ἢ ἦν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν 
'I ` ^ ὃ X , K 5 0 ^ 3 ^ 4 s e / > ^ 3 £e , Moy 

σραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῴ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ: οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


25 εγκατελιπον BP 
30 λευιται A | µεικρου B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,@ 


23 om ειπεν 2° g* 

24 xvpios] +0 0s b | om εγω cm | xaxa] post rovrov y: 
om dpqtzc, | rovrov] ο 2° ex w q | εγγεγραμμενους ὁ | (των 
ανεγνωσμενων 74) | του βασιλεως ιουδα] avrov m: (om του 44) 

25 εγκατελειπον ANagh | εθυσαν ANacefgjn@ | αλλο- 
τριοις] ετεροις A | om ινα--αυτων m | om πασιν A | om των 
χειρων g* | αυτων] εαυτων A: avrov h*(uid) 

26 επι βασιλεα] τω βασιλει (44). | επι] προς τον b: + Tov 
m | (om τον 15--κυριον 44) | om του--ουτως 1° m | om του 
dp-c, | (ουτως :? post ερειτε 44) | avro] προς αυτον Ὁ | om 
o θεος ισραηλ m | ηκουσα N 

27 εταπεινωθης 19] εταπεινωθη LIA: εταπεινωθησαν e | 
om εκ---μου 3? m | om ee gA | om και 35--µου 3? d | µου 3°] 
εµου ANcen | om κατεναντιον--εγω m | κατεναντιον] Kare- 
ναντι Nce-j: εναντιον b | µου 4°] εµου ANacf-jn | φησιν 
κυριος] φωνης σου m 

28 ιδου] -- εγω m | σε] σοι dgm | om και 15--σου 2? m | 
προς 29] es fj | τα µνηµατα]Τα µνηµειας,: ταφους Ὁ | οψονται 
οι οφθαλμοι] οφθησεται εν τοις οφθαλμοις fj | εν 25---οις] παντα 
τα κακα a bA | υπαγω p | om rovs 2°h | αυτον] αυτων d | 
απεδωκεν h | Xoyov] pr τον g: λεγγον h 

29 o] pr «ctas b 

30 βασιλευς] ἠ-ιουδα ANace-jn | οικον] pr τον g | tovóas 
afoA | κατοικουντες B] om m: pr οι ΑΝ rell | ιερουσαλημ] pr 
ev gh | om οι το dg* | om οἱ 2° d | (o λαος] ιουδα 74) | 
μεγαλου εως μικρου] µικρου (+ kac Ὁ) εως μεγαλου bám-c, | τους 
παντας] παντας (-των g) rovs dgjp-c,: om τους Af | λογους] 
TTovrovs g | βιβλιου--ευρεθεντας] testamenti znuenti (scriptt 


26 ερειται A 


7 εταπινωδης (19) A 
33 «cias BPA | εξεκλεινεν B* 


codd) A | βιβλιου] pr του bdgp-c, | om της Am | om rovs 
2°—atkw d | του ευρεθεντος (-ras t) ANace-nt 

3l ανεστη ANaceghn@ | βασιλευς] +iworas Ὁ | εναντιον] 
pr εν οικω KU p-c,: εν οικω d | om του τὸ--κυριου 2° ab’ | 
ενωπιον κυριου του] και m | ενωπιον κυριου] ενωπιον avrov d: 
post Dominum X | om ras ANacehn | om αυτου 15 m | om 
Και µαρτυρια dm | µαρτυρια B] (κριµατα 236): τα µαρτυρια 
αυτου Nabfgj@: -Γ αυτου Acehn: τα κριµατα avrov rell | προσ- 
ταγµατα Bam] pr τα AN rell | om εν 1?—wyvxy m | εν 19--και 
5° bis scr j | εν ολη 2°] (om 44): om εν g | rovs 15] pr ώστε 
(και m) ποιειν bdmp-c, | της διαθηκης] του βιβλιου πι: omg | 
ενγεγραμμενους A | επι 35] εν bfjmA | (om τω 74) | om 
τουτω m 

32 εστησαν c | ευρεθεντας] πορευθεντας dmpqtzc, | ιερου- 
σαλημ 19] 4- και εν (om b’) ιουδα by | βενιαµην g | om εποιησαν 
Ὁ’ | ιερουσαληµ 2° Ba] pr εις Ace-jn: pr εν N rell | διαθηκην] 
pr κατα την b: ν sup ras Αἱ | om ev οικω b ] om κυριου adfjp 
tc,A-ed | θεου] pr του Ὁ’: om em | πατρος Bm] των πβων b: 
πρων AN rell: patrum A | αυτων] εαντων ANacefj; + rasas 
τας ημερας g 

33 και 1° bis scr d | ta post παντα ANbdgp-c, | om 
mavrace | om της ANa | wv] pr των bdp-c, | om και 29--- 
avrov 1° m | τους ευρεθεντας] om e: om ευρεθεντας dpqtzc, | 
om εν 2° bfj | (ισραηλ 2°] ιερουσαλημ 74) | θεω] pr ras 2—3 q: 
pr τω bdfgpt-c, | αυτων] pr των πρων b: εαυτων ANace-j | 
om πασας-- αυτου 19 d | αυτου το] eavrov Nacefj | ουκ] pr και 
d | om απο fj | θεου] pr του b | πατερων] pr των bg | avrov 
29] εαυτου ANace 
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ANANV 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXV II 
= ^ ’ - ^ * 7 ` ^ 
1 ‘Kai ἐποίησεν ᾿Ιωσεΐας τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- 
^ ^ QM . e ^ ? M A 4 » ^ 
2 καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 5 καὶ ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, καὶ κατίσχυσεν 
, 3 , \ vy » , 3 NUR ^ A 4 a Ò ^ > ` 'I . - 
3 αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ. τοῦ 
- - X * X € F ? A 4 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ: καὶ ἔθηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν 
^ / , , 1 9 e 7 ) v ^ 9 
Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἆραι ἐπ᾽ 
Ww , ra ^ [-] ’ A ^, 6 ^ e ^ X ^ X A 9 ^ ’ 4 ` 
4 ὤμων οὐθέν" νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ cpayX* txai 
a ^ ` ` ` , , e a ` ` ` 
ἑτοιμάσθητε κατ᾽ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δανεὶδ 
, * fe ^-^ 3 ^ . ^ ^ 
5 βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" Skat στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
"^ ^ "^ 3 ^ e A f ^ ^ ^ * 4 f ^ ^ 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς 
΄ ^ , ^ f ^ ^ ^ 
6 Λευείταις' δκαὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
^ 4 b [ή $ y ^ f" ^ ^ ^ é 
7 λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 7καὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 
^ ^ , ^ 7 N ? A f . 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν !αἰγῶν!, πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ: καὶ πάντας τοὺς 
` ’ ^ Ῥ ^ ? A A 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας" καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας: ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
^ A A "^ 4 ~ e ^ * Ἢ 
8 τοῦ βασιλέως. ξκαὶ οἱ ἄρχουτες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις: 
* [4 f y ^ ^ € ^ . y 
ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ “lewd οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
f , s » . ο ὃ ?1 Η z . , / 9 ` 
9 φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. 9καὶ 
, ` ` ' ` > ^ & €; ` V5 ` 
Χωνενίας καὶ Βαναίας καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ ᾿]ωὴλ καὶ 
” ^ f. - Z > . ΄ » 
Ἰωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια καὶ 
r , Vo» t t€ ^ ` ` 
ιο μόσχους πεντακοσίους. xal κατορθώθη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν 
Y ^ A 0 ^ 9 ` / ως ον A ^ 3 Ad. ^ λέ If ` Ha ` 
ιτ αὐτῶν καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. Ἱϊκαὶ ἔθυσαν τὸ 
XXXV ı woas BAA | τεσσαρισκαιδεκατη BS 2 κατεισχυσεν B* 3 λευιταις A | λιτουργησατε B* 
5 διαίρεσις A | λευιταις A 7 «ias BA | αιγων] αγιων B ! χειλιαδας (bis) B* | τρις A 


8 λευιταις A | χελκιας BOA | δισχειλια B* | µοσχους Β3] µοσχοις B* 9 λευιτων A | λευιταις A | πεντακισχειλια B* 
IO κατωρθωθη Ba? | λιτουργια B* A | λευιται A | διαιρεσις A 


XXXV 1 wash* |φασεχ ι.]φασεκ AN fghp-c, : capex d | 
om τω--Φασεχ 2°f | τω] post κυριω b: om dhmy | εαυτου Aa | 
εθυσε djp-c, | το φασεχ 2°] το φασεκ AN@?ghp-c,: τω σαφεκ 
d: αυτο m | τεσσαρεσκαιδεκατη] cy’ d: τρισκαιδεκατη ημερα 
p*qt: + yuepa pttyzc,A 

2 αυτων] εαυτων ANa: avrovg | κατισχυενς, | om αυτους 
m | om οικου c*(uid)dg* 

3 τοις δυνατοις] pr et A: post ισραηλ 1ος | ισραηλ 1°] εργω 
οικου κυ Ὁ’ | avrovs] αυτοις b’: om a | κυριω 1°] κυριω (οικω 
κυ b') και του δουναι την κιβωτον την αγιαν εν οικω κυριου by | 
εθηκε bt* | αγιαν] a 1°, αν sup ras A?? | εν τω oue A Thdt | 
cahwuwy BAN *cqty] σολομων b'dmp Thdt : σαλομων Nad τε]! | 
vios] pr ο g Thdt | του βασιλεως] rex A-codd: om του g | 
βασιλευς] --ιηλ dpqtzc, | nuw a | αραι] post ωµων cdegp-c,: 
επαραι A | om επ ωµων a | ουδεν dp-c, | rw 2°] post κυριω 2° 
bd: om Am | θεω viov] θεω ημων agp: om m | om tw 3? AN 
acefgjn 

4 οικιας g | πρῶν g* | υμων το] ημων g* | om και 2°— 
υμων 2? dm | om και 2? hy* | υμων 2°] ημων g?'(nid) | κατα 
2°] pr και Nbfhj | δαυειδ] post βασιλεως 1? b': om dpqtzc, | 
om ισραηλ b'm | om και 39—avrov d | και 3°] pr κατα ras 
εφηµεριας υμων m | δια χειρος] κατα την απογραφην b | Baci- 
λεως 25 BAfhjA] om N rell | σαλωμων BAN*cqlyc,] σολομων 
b'mp: σαλοµων N27 rell | υιος η" 

Ὁ om τας m | οικων] οικου g: εἰς oxov fj: om m -codd | 
τοις 15---λαου] coram fratribus uestris et filiis populi uestri & | 
vtots] pr τοις A: wos p* | τοις 2°] ταις η” 

6 φασεκ AN?!dfghmp-c, | ετοιµασατε Bb] pr τα αγια και 
dpqtz: +ra aya hA: pr τα aya AN rell | rovs αδελφους d | 
υμων] ημων m: Ἔτοις λενιταις g: ἠ-υιοις του λαου bp | om του 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 
p | ποιήσαι post κυριου p | δια] pr και a: pr του b: 
pr guo! A | μωυση] von ex corr g: µωυσει n: µωση ὁ: 
µωσει b' 

7 was g* | om απο 15---αιγων h'm | απο 19] pr kac N | των 
τεκνων των] viov ὃ | om παντα m | ra BNace] roj: om A rell & | 
es 1°] e h | φασεκ AN?'dfghmp-c, | και 4?—evpe8evras] 
παντι τω ευρισκοµενω (-μεω b’) b | χιλιαδας 15] χιλιαδες ap | 
και δ5--χιλιαδας 2°] bis scr b’: om adpqtzc, | τρεις χιλιαδας] 
Tptaxercous g | απο 29] vro m 

8 αυτου] αυτων y | τον λαον g | λευειταις BANacgmn] 
λευιτας h: pr τοις rell | εδωκεν Bm] ef dederunt A: και b: 
+6e και dp-c,: pr και AN rell | ιειηλ] ιεηλ dgm: ιαηλ c,: 
ιεσιηλ fhj | οι αρχοντες 2°] pr e? A: omg | οικου---ιερευσιν 2°] 
Tots ερευσιν οικου του Ov dp-c, | θεου BNhm] pr του A rell: 
(pr κυριου του 74) | τοις ιερευσιν 2° post εδωκαν b | om και 6° 
bA | εδωκαν] αυτοι dp-c,: (avrov 44) | φασεκ AN?!dfghmp- 
C, | δισχιλια] δισχιλιους ahp-c,: δυο χιλιαδας Ὁ | εξακοσια] 
εξακοσιους hp-c,: και εξακοσιους ba: διακοσιους a 

9 χωνενιας] χονενιας gm: χωχενιας A! | και βαναιας] και 
βανεας egz: om b | om και 3? d | σαµαιας] σαµεας b: σακιας 
(uid) m: geras dp-c, | om και 4°d | ναθαηλ f | αδελφος avrov] 
pr ο Ag: om d | om και 5? d | ασαβια] ασαβιας fj: ασεβια 
mqtzc,: ασεβιια p: ασεβιας d | om και 6° d | «oq B] tend 
b'dgm: ιεσειηλ h: cV AN? rell A | ιωζαβαδ] ιωζαβαθ n: 
ιωαζαβαδ ὁ | φασεκ AN?"dfghmp-c, | πεντακισχιλια B] pr 
προβατα AN omn @ | om και 8? dm 

10 κατωρθωθη B?»N'ócefhjnq-c, | om επι 15--αυτων [9 
ceg | αυτων 15] εαυτων ANafjn | διευρεσεις g | αυτων 2°] 
εαυτων Ν (uid)fj 

ll φασεκ AN@'dfghmp-c, | προσεχεον b | ex] ε sup ras 


XXXV 7 και 15--χιλιαδας 29] και απηρξατο ιωσιας προβατα και αµνους και εριφους χιλιαδας λ΄ Kat µοσχων γ΄ χιλιαδας z 


SEPT.) που Prat. 


551 


70 


D 


XXXV τι IIAPAAEIIIOMENON B 
, P a * / , ο ^ 1 7 ΤΝ . 3 A . e A ^ EO I2 X vw / 
φάσεχ, καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἔδειραν. xal ἡτοίμασαν 
^ ^ ` x / ᾽ - e^ ^ ^ ^ 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν Kat’ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
- ^ Li 7 . 7 e^ el ` , 
τοῦ προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. ral ὥπτησαν 
0 dicey ἐν πυρὶ i τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείο ὶ ἐν τοῖς λέβησιν" 
TO φάσεχ εν πυρὶ κατα την Kp A y 9 ς χαλκείοις και EV Tots λέβησιν 
: , ` , ` εν ^ ^ ` A 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. Kal μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ 
^ a ~ ^ ΄ N / x t 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
e^ a A A A € ^ 
Λευεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών. 5 καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ Acad 
^ ^ . . Ld , ^ 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ Ασὰφ καὶ Αἰμὰν καὶ Ἰδειθὼμ οἱ προφῆται 
^ / ` εν M t ν 7 * / , 4 1 ^ ^ , 4 
τοῦ βασιλέως: καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἦν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
^ / e , e e 16 M , ^ τ ^ e ’ 3 - 16 4 , 4 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 1? καὶ κατορθώθη καὶ 
^ Li y: d £ ^ ^ ^ 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ 
e ΄ 3 O ` 0 7 K f à M , M ^ ΄ Ἶ / 17 s 
ολοκαυτώματα ἐπί TO θυσιαστήριον Kuptov κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως Ἱ]ωσεία. 17καὶ 
᾿ € νο) \ t ΄ x ? ^ mu J M t 4 ^ / 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ lopa:X οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
τ M e ΄ 18 ` , 3 F 7 t , ^ 5 , Z 3 M t ^ © ` e 
ἑπτὰ ἡμέρας. eat οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ἰσραήλ." ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ. τοῦ 
f X zs ΄ aj 4 3 3 / (s 4 £ å ? Z 3 / i τ 
προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως Ἰσραὴλ. οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿]ωσείας καὶ ot 
t ^ ` [i ^ ` a 3 . \ 2 * t t 4 . t e^ 3 3 . 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς lovóà καὶ ᾿Ισραὴλ. ὁ εὑρεθεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 


- ^ ? f ν "^ ΄ >? / ^ 
τῷ κυρίῳ ITE ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ἰωσεία. !19^xai τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς το, 


΄ ^ ` 0 s b ` oh] s \ M o1? ? ^ ’ ο 4 M 
γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ τὰ καρασεὶμ ἃ ἦν ἐν yr Ἰούδα καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ε 5 / e / ` / ^ ^ 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς Iwacias, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόµου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ 


/ Φ Φ Y / (e Ν 3 - » li 1904 > e , 1 / » 
Βιβλίου οὗ εὗρεν Ἀελκείας ο ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. Οµοιος αυτω ουκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 19b 


11 λευιται A 13 χαλκιοις A | ευωδωθη Bar 


2 


8 


15 κεινεισθαι B* | λιτουργιας B* | λευιται A 
1; ευρεθεν Ὁ" | τω] pr εν B?» 
roa εγγαστριµυθους B | woras BA | χελκιας BPA 


ANa-hjmnpqtyze,& 


Αἱ | om εδειραν (12) και m | εδεραν B) εξεδεραν AN 
rell 

12 κατ] pr και fj | πατριων] --avrev b | {τοι5] pr τοις 
υιοις των πατριων 44) | του 2°] και g: om dp | προσαγειν] 
προσαγαγειν Ncdeghmnp: προσενεγκειν b: ἠ-τα ολοκαυτωματα 
y | βιβλιω Bbz) βιβλω dp-yc,: βιβλω νοµου cm: βιβλω νομω 
g: +ropov N rell A: -«νοµω A | µωυση] µωυσει n: µωση dm: 
µωσει b': µωυσεως a | εἰς το] τω z: om es ἀραίςο, 

19 το] pr es a | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
ηψησαν] --εν πυρι fj | om τοις t? e | ευωδωθη BabNdefng-c, | 
εδραμο»] εδραµε fgyc,: 1-δρομω b | παντας--λαου] παντα τον 
λαον dpqtz: παντα viov Πλ g | om rovs m 

14 το ετοιµασαι avrots] Tovro ητοιμασαν εαυτοις b | om το 
c, | ετοιµασαι] -- αυτους Ὦ | αυτοις 19] αυτον dpqtz | om οι 15 
g | ιερεις] -- υιοι ααρων b | Τω--ολοκαυτωματα] τη αναφορα των 
ολοκαντωματων Kat των στεατων b | στεατα-- ολοκαντωματα] 
ολοκαυτωµατα και τα στεατα dmp-c, | om καὶ τα ολοκαυτωµατα 
g* | νυκτων cg | αυτοις 2°] εαντοις b | υιοις] pr τοις 2 

15 αυτων 19] εαυτων Nacefj | om και 2° b | om και 4° t* 
(uid) | ιδειθωμ B] ιδιθουν Ahn@: ιδιθουμ N rell Thdt | των 
προφητων b Thdt | πυλης ιο] pr της A | ην] εστιν Ὁ | αγιων] 
pr των fgjp-c;: αυτων bd | om οι 5° A | ητοιµασεν c*(uid) 

16 και κατορθωθη B*abm] kat κατωρθωθη B?» ANcefhjn: 
και κατευθυνθη g: om rell | om και ητοιμασθη b. | κυριου 19— 
ημερα bis scr d | κυριου 15] pr οικου fj: (εκεινη 44): om by | 
om ποιησαι το dpqtzc, | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?? rell | 
ενεγκειν] ανενεγκειν c: ανενεγκαι m: ανηνεγκε e: ανηνεγκαν 
dp-c, | om τα dp-c, | του βασιλεως post ιωσεια A | ιωσεια] 
ιωσιου beefgy: ιουδα a: om h 


18 woas BabA | λευιται A 


14 αιτοιµασαι A | οιερεις B* | λευιται A 
16 κατωρθωθη B | λιτουργια B* | iwora BA 
19 twora BabA 


17 om οι 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | τω 
B*] pr ev BAAN omn | και 2°] κατα z | {ημερας επτα 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr το b: φασεκ AN?! rell | αυτου 
bg | (om ηµερων 236) | σαμονηλ]ισαμουηλ A*(uid) | (ravros— 
(19) εωσεια] παντες οι κατοικουντες ιερουσαλημ Kat πας covda 
εποιησαν το PATEK τουτο META ταυτα παντα a εδρασεν ιωσιας εν 
τω οικω 44) | παντος βασιλεως Bbm] παντες orot βασιλεις g: 
παντες βασιλεις ΑΝ rell A | om ουκ 25--ιωσειας m | om ws 
dp-c,@ | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ AN?! rell | o 19] sez 
A: kac p | εποιησεν] εποιησαν η" | om kac 49Ν | οπιοι25 A | 
om και πας à | covdas fg | οι ευρεθεντες bdmp-c, | om και 
7 g | om οι 3° m | κατοικουν q | om εν 2? dmp-c, A | τω 
κυριω] pr fecerunt A: ro καιρω d: om g 

19 τω] pr εν dp-c, | twoea BANahA] ιωσεια εποιηθη το 
φασεκ rovro pera Tavra παντα a ηδρασεν twotas εν τω οικω rell 
[ιωσεια] ιωσιου bfgmy | εποιησε e | το] τω g | φασεχ bcen } 
om Tovro p | μετα] pr και bm | om a bcegmn | ηδρασεν] 
nroacey b | εν τω οικω] τον οικον bcegn] 

19a om και τα θαραφειν d | θαραφειν B] θεραφειμ Aabefgj 
Thdt: θεραφειν N rell: (θεραφι 236) | om και 59—7v d | 
καρασειμ B] καραισειμ Aac?!hn: καρεσειμ be: καιραισειμ c* : 
καραισημ g: κεραισειμ N (e 1° ex ac NP): κερεσιμ 231 Thdt: 
καρησιμ pqtz'c,: καραισιν fj: καδησειμ y: αρεσιµα m | γη] 
pr τη ANabce-n | εν 2° Bfhjm] om AN rell | ιερουσαλημ] 
ind ο" | ενεπυρισεν] pr και ANab'h: pr remouit et A | στησει 
bg | om του νοµου g | rov γεγραμμενου dmpqtzc, | επι-- 
κυριου] βιβλιου m | om του 2? A Nacefgjn 

19b οµοιος 19] ο 3° sup ras A> (οµοιως A* uid) | αυτω] 
αυτου egc, | εγενηθη] εγεννηθη p?!: εγενετο b | αυτου 1°) 
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KXXV 27 


NEP. Ld + / ^ ej ^ ^ ^ 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλη καρδία αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλη THB 
"^ "^ . /, 
19c ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. ᾿9επλὴν οὐκ 
> ΄ r A , ^ ᾽ A 0 A ? A ^ P, τ 3 , 0 0 ^ K , , "^ 'I ὃ 
ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰούδᾳ 
> ` , . , D A M ^ 104 * * K f K ` x Mi ὃ 
19d ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Μανασσῆς. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν ᾿Ιούδαν 
> , > * ΄ kl ? 7 M > / Sh oc ΄ h , Å > ΄ 
ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν Ισραήλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
^ * f 4 ^ 
τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον ὃν εἶπα "Ἠσται τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 


20 


S20Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Λἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Λσσυρίων ἐπὶ τὸν 


΄ M > / > d ? ^ 4 
21 ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλευς lwoeias εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 5 καὶ ἀπέστειλεν 
x > X > f , Ti > 4 M , Nx ^ A ^0 A . ? * X νο ΄ A 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ Ιούδα; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἧκω σήμερον πόλεμον 
- f / , X ^ ^ ^ ^ 
πολεμῆσαι" καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί με' πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ kata- 


22 
^ / M Y / ^ ^ 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 
- H ^ / ὃ ’ 23 . γῇ t / SEEN Ac 5T J . ν 9 t 
23 μῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδων. 79καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα Ἰωσείαν' καὶ εἶπεν ὁ 
^ ^5 ΄ ” ef > ; ’ s 9 ; > 4 τ ^ 
24 βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ' E£aryáryeré µε, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. *xai ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 
E ^ f 5... > 3 Ne X ^ ^ 9 , ^ * 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ | ἀνεβίβασαν! αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον ὃ ἦν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον 
/ A £ * ^ ; , a s ^ > N 
αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ πᾶς 'lovóà καὶ 
, ` τόνο T ΄ Sna elay M , I / $- «4 2 EM 
25 Ἱερουσαλὴμ ἐπένθησαν ἐπὶ loocíav. ?5xai ἐθρήνησεν Ἱερεμίας ἐπὶ ᾿Ιωσείαν, καὶ εἶπαν πάντες 
^ Stra Nee? / e? ^ , NEM 4 4 
οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι θρῆνον ἐπὶ Ἰωσείαν ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς πρόσ- 
. ^ 4 . Ῥ A * d 
16 ταγµα ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν Opijvov." 99 καὶ ἦσαν λόγοι ᾿]ωσεία καὶ ἡ ἐλπὶς Ἱ 5 
As [4 M e / , ^ € ^ M εν 
27 αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου, “7 καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμ- 


* , ^ ᾽ ` ^ ^ 
φθείρῃ σε. "kal οὐκ ἀπέστρεψεν Ἰωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ am αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδα. 


20 twotas BabA 
24 ανεβιβασεν B | ιωσιαν BPA 


pr οµοιος d | os] ο g | κυριον] + Deum A | om εν 1?—xa« 1° 
Nan | (καρδια] pr τη 74) | αυτου 2°] εαυτου A: om πι | om 
και 1ὸ--αυτου 3° h | (ψυχη] pr τη 74) | αυτου 3°] εαυτου 
ANa | om καὶ 25--µωυση m | om και 2?—avrov 4° Nd | τη 
Bb'] om Αό rell | αυτου 4°] εαυτου Aa | (om παντα 74) | 
μωυση] µωνσει n: µωση 0: µωσει b’ | om και 3”---οµοιος 2? d | 
μετ αυτον] uera rovrov bmp-c, | οµοιος 2° B] αυτου b'g: 
+avro ANS rell A 

lOc του μεγαλου] om b’: om του n | θυμω] θυµου c;: 
om g | om κυριος 2° n | επι] pr και e | προσταγµατα B] 
παροργισµατα avrov dp-c,: παροργισµατα AN rell & | xa- 
νασσης] µανασση m: µανασηςς 

19d και 25 Bm] +ye και b: tye AN rell & | ιουδα h | 
προσωπου B] Ἔμου AN omn A | τον 2°] ro h | ισραηλ] pr 
οικον dp-z | arwaoouarbA | την ιερουσαλημ] την md στι Om δ: 
om την m | ειπα] ειπεν Ὁ | εσται] εστω h: om f 

20 (om papaw 74) | ασσυριων] ασσυριον e: ασυριων gz | 
επι 2°] pr και Ag | τον ποταµον ευφρατην] τω (om ὁ) ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b') του πολεμησαι αυτον εν χαρχαμεις b% | om 
τον 2° dhq-c, | ενφρατην] εφρατην d: ευφατειν g* | βασιλευς 
ιωσειατ] woas ο βασιλευς Ὁ | βασιλευς 2° Bh] pr ο ΑΝ rell | 
(ιωσειασ] «ons 74) | ec] επι f | αυτων m 

21 avrov] + papaw b | σοι] συ N*cdhnp | βασιλευς N* | 
και 3° B] om AN omn AS | πολεμον πολεμησαι] ποιησω g: 
πολεμον ποιησαι αλλ επι τον τοπον TOU πολεμου µου Υ: του 
(om ὁ) ποιησαι πολεμον αλλ η επι τον TOTOV Tov πολεμου 
µου b | πολεµησαι B] ποιησαι AN rell AS | κατασπευσαι] pr rov 


229 


22 ιωσιας BabA | παιδιω A 
25 (ωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | ιωσιαν BabA 
26 wo BabA 


ANa-hjmnpgqtyzc,@(S) 


by: του καταπαυσε b' | προσεχε] +aub | µετεµου]μεγαλους | 
καταφθειρη σε] καταφθειρει σε ag: καταφθειραι σε ce: kara- 
Φθειρω σε y: καταφθαρηση dpqtzc, 

22 επεστρεψεν m | om το Ὦ | αυτου 1?] eavrov Nh: om y | 
om απ αυτου dpqtzc, | η-- εκραταιωθη] εκραταιωθη rov πολεµειν 
αυτον b | avrov] εαυτον h | ηκουσεν] ηκουεν Ac*(uid) : -- εωσιας 
b | rov Xoyov agh | νεχαω] pr papaw b | δια] ex b | om του {|} 
µαγεδων] µαγεδδων b: µαγεδδω dmp-c,: A/aceddo A 

23 τοξοται] +papaw b | επι] τον b’: «τον ὁ | εαυτου A | 
pe] +a bello & 


24 om avrov I° c, | δευτερο Nbdegmp-c, | αυτω] αυτου 
b | εισηγαγον fj | es] εν Nn | απεθανεν] Ἴ-ιωσιας b | αυτου 
2°] εαυτου AN?'afj | covdas N*gm' | (ιερουσαληµ 19] ισραηλ 
74) | επενθησεν acegm | επι 2°] rov g 

25 pepas] pr et S : post ιωσειαν 1? ceg |επιιωσειαν 19] 
επ αυτον m: +ews της σηµερον c,* | εἶπον bdefj | apxovres] 
ωδοι Ὁ | αι]οιά: omjm | θρηνον] -- εποιησαν d | (om της 74) | 
avrov] αυτω a | om επι 3? ceg | ισραηλ] pr τον m | και 5° 
BbA] om AN rell $ | τον θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr οι λοιποι y: pr οι AN rell | «otov bfy | 
avrov] αυτων q* : και Τα eden avrov Ὁ | om γεγραμμενα---(27) 
ιδου f | Ύεγραμμενα] γεΎραμμενοι gj: (γεγραμμενω 44): καθως 
γεγραπται b | vouw] vop ex corr p? : oww g 

27 λογοι] pr λοιποι AMA | om οι 35 d | ιδου] ουκ (και b’) 
ίδου εἰσι b: om d | βιβλιω] w sup ras ji: βιβλιου J: βιβλιων 
Nafgy: βιβλιου λογων b’: -λογων m | (om ισραηλ 74) 
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MANET IIAPAAEIIIOMENON B 
- ^ e^ * , A EN 3 , 
‘Kai ἔλαβει' ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰξ υἱὸν Iwoeou, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησαν ι 
* . 3 z ?, ` ~ ` » ^ 2 v ` ^ 3 ^ > X 3 "^ ’ 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Ξεἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ᾿Ιωαχὰξ ἐν τῷ Βασιλεύειν: 
? ? x , , PX > Ἰ X / 2a ` v ^ x 3 ^ Ὁ) X 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ερουσαλήμ. ?^xkai ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβειτὰλα α 
* - ΄ M e 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. ? "xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαυ 2b 
r ΄ , ^ A x . ^^ ^ 
οἱ πατέρες αὐτοῦ. 3εκαὶ ἔδησεν αὐτὸν Papaw Νεχαὼ ἐν Δαβλαθὰ ἐν γῇ 'legàÜ τοῦ μὴ Baat-3c 


/ $5 € ` 3 
λεύειν ἐν Ἱερουσαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Λἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 
^^ ; M ΄ ’ 
τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαυτα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. *xai κατέστησεν (Φαραὼ Ν εχαὼ τὸν 4 


: . / z > ΄ 3 M9 ’ - N em \ 
Ἐλιακεὶμ υἱὸν Ἰωσείου βασιλέως Ιούδα ἀντὶ ᾿]ωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 


ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ' καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 


5. , A 7 A9 *0 , ^ 4a . N 3 / . N # “ὃ - ab κ; 
αυτου εις 4 Ly U"T TOV, και agr eUarer EXEL. Kat TO apyuptov Kal TO χρυσίον εοωκεν τω αραω 4a 


, w e ^ a ^ ο . , , 3 `y , / 4 ο ` 
τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Papaw’ καὶ ἕκαστος κατὰ 


r , ’ Ny 39 ΄ ` ` ΄ x ^^ ^ a ^ ^ ^ x ’ 
δύναμιν ἁπήτει τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Papaw Ν εχαώ. 
te ν ` / 3 ^ ji ` 3 ^ / Sees Now 7 > / 
Qv εἴκοσι καὶ πέυτε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐθασίλευσενς 
359959 ’ sj Mov ^ b > ^ 7 M 6 ^ N 5 3 ts / ue 5 7, 
ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Leywpa θυγάτηρ Νηρείου ἐκ ‘Paya. καὶ ἐποίησεν 
r N ΄ e > $ e ^ ^ 
τὸ πουηρὸν ἐναντίον Kupiov κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 53 ἐν ταῖς ἡμέραις sa 
^ ` M ^ , ` E ^ 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 
~ ΄ ν΄ > 9 ^ = 
ἔτη, καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. Σὺκαὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ ληστήριαςυ 


à ^ \ ta» ` Να r / DE 
Σύρων kai ληστήρια Μωαβειτῶν καὶ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τῆς Σαμαρείας" καὶ ἀπέστησαν μετὰ τὸν 
, ^ x ` ’ K J 1 ` A ὃ 3 ^ ^ ^ Sc . 0 ` 
λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Kupiou ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. Σοπλὴν θυμὸςςς 
v ^ a > 4 > X 7 ^ A 
Κυρίου ἦν ἐπὶ Ἰούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν οἷς 
* ’ e? 3 ’ T? 3g? , lA A 3m * > M z 
ἐποίησεν, 54καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωακείμ᾽ ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου: ἁ 


XXXVI 1 ιώσιου BYA | εχρεισαν B* 
5 νηριου A 


ANa-hjmnpqtyz(c,)@ 


XXXVI 1 εχρισεν n | om αυτον 156, | 0m καὶ κατεστησαν 
avrov Abm | εις-- αυτου] αντι του mps avrov ets βασιλεα επι 
(εν m) ιλημ dmp-c, | rov] pr ιωσιου b | αυτου B] avrov 
(εαντου N*) ev Aña AN rell A 

2 (εικοσι-- ετων] υἷος ετων εἰκοσι τριων 44) | εικοσι και 
τριων B} vos wy’ dj: vos ων (om m) τριων και εικοσι bm: 
pr vos ΑΝ rel! A | om (ωαχαζ m | τριμηνον] tres annos 
A-codd | εβασιλευσεν] -F avrov c, 

2a αβειταλ B] αµηταλ g: αμιλταλ m: αμιταλ AN rell 
A | λοβενα B] λοβεννα b: λομνα m: Xofpa f: λοβνα AN 
rell A 

2b εποιησεν] -Γιωαχαζ b | (κατα-- εποιησαν] καθως 44) | 
α] οσα bm | εαυτον Na 

Ως αυτον] τον ιωαχαζ by | om εν δαβλαθα f | δαβλαθα ΒΑ] 
θαιβλαθα m: δεβλαθα N rell A | εεμαθ B] εµαθ Njn: aimar g: 
αιμαθ A rell: Emath A | του] pr και µετεστησεν αυτον b | 
βασιλευειν B*] -Γ αυτον BAN omn A 

3 εισηγαγεν b | ο βασιλευς] om b: +acyurroum: + papaw 
g | επεβαλεν] επεβαλον N: +o βασιλευς αιγυπτου b | (αργυριου 
ταλαντα εκατον 44) 

4 κατεστησεν] κατετισεν g | papaw 1°] φαρω g: (om 74) | 
νεχαω 1°] om m: -Ἔβασιλευς αιγυπτου b | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(nid) rell | ιουδα] pr ἐπι dp-c;: επι ιουδαν 
fj: +Kkae ιερονσαλημ b | αντι] pr και b’ | εωσειου 2°] ιωαχαΐ 
b (ι ex o b’) | πατρος] αδελφου b | τον 2°—vexaw 2°] ελαβε 
papaw vexaw τον ιωαχαζ αδελφον ιωακειμ p-c, | τον ιωαχαζ 
post vexaw 2° d | ιωαχαζ post avrov 3° m | om αδελφον 
avrov d | (avrov 39) ελιακιμ 74) | νεχαω 2°] x sup ras AP: 
om fjm | om avrov m 

4a αργυριον Ἱ9--χρυσιον 1°] χρυσιον Kat το αργυριον z | 
εδωκεν Bm] εδωκαν ΑΝ rell A | om τω 1? m | papaw 19] 
+vexaw a | om τοτε--φαραω 2° A | om ἡ yu 2 Cyr | δουναι 


2c ελησεν Bb(uid) | βασιλευειν] -- avrov Bab 
sb αυτου 15] αυτους B® | µωαβιτων A | σαµαριας A 


4 wworov (bis) BabA 
&C δια] + ras αµαρτιας Bab sd alow B* 


1°] διδοναι a | αργυριον 2°] +xae το χρυσιον bd | om επι-- 
αργυριον 2° p | στοµατος bfjz | εκαστος--απητει] ab unoguogue 
secundum potentiam eius exigebant A | απητει]απετει N*(uid): 
απητειτο q Cyr | λαου της γης] της yns βασιλεως Cyr | δουναι 
29] pr rovfj | τω 2° Βπι]αντω Nb'cdghjnp : avro Aérell A Cyr | 
om νεχαω m 

5 ων] pr vaos b: era? A: om Cyr | εικοσι--ετων] ετων 
εικοσι πεντε m | εικοσι καὶ πεντε] κε’ dj | ιωακειμ] ελιακειμ e: 
om d: «ην Cyr | βασιλευειν] βασιλευσαι Nan | τη ype dp—z | 
ζεχωρα] ζεχορα m: ζεκχωρα ANcefhjnA: ζεκχορα a: ((wxpa 
44): αμιταλ b | νηρειου] νηρ νιου m: ερεμιου b | εκ] εν dp-z | 
papa] λοβεννα b | εποιησεν] --ιωακειμ b | εναντιον] εναντια: 
ενωπιον b | (οσα] a 74) 

Oa avrov 15] rov ιωακειμ by | ηλθεν] ascendit A | ναβουχο- 
δονοσωρ gh* | βασιλευς βαβυλωνος] pr o N (βασιλευς bis scr N*) 
abdgp-z: om Cyr | την γην] ιερονσαλημ b: +avrova | ην avro 
δουλευων] seruiuit et | δουλευων avro Cyr | τρια ετη] ery 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres A-ed | om απεστη q 

5b om κιριος A-cod | επ αυτου B*A] επ avrov a: επ 
αυτους ΒΑΡΝΑ (+ras 3—4 litt) rell: εἰς αυτους Cyr: om @ | 
om τους b | om καὶ ληστηρια συρων Ah | συρων] τυρων Cyr | 
om ληστηρια 2? dm | (μωαβειτων] pr καὶ 44) | αµων mA Cyr | 
(om της 44) | σαµαρειας] σαρσιας h | µετα-- τουτον] post uerba 
kaec A | om τουτον--λογον 2° h | om κατα τον Xoyov dp | 
(κυριου] pr του 236) | χερσι bce-j | om των 1°—(5c) πλην y* | 
om των 15---των 29 my?! 

5c θυµος] pr o h | ιουδα h | αποστηναι Bbm] αποστησαι 
ANaceghn@ : απολεσαι rell | om αυτον N | avrov] eavrov ANa: 
kv g | δια B*] +ras αµαρτιας BAN omn A | µαναση gA | 
ev] και g 

Sd w]og | ιωακειμ]ελιακειμε: AfanaseA-ed | ενεπλησεν 
Bb] pr και bA: και επλησεν AN rell | αιµατος] arua h 
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SAGE 


ΠΑΡΑΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXVI I7 
^ 4 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Koptos ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. 9 kai ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς p 
^ ^ "d * ^ / 
; Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7 καὶ μέρος 
^ ^ » 7 / 3 £ , ^ M» , N95 ^ A , ^» A 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 * \ \ ^ Fa > ` X ld À * ἑ > P» ` "^ / > . , 
8 Skal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ιωακείμ και παντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
^ ^ ^ ^ f ΝΎ / Y ^ N A £ ^ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; καὶ ἐκοιμήθη Ἰωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
^ 7 a /, 3 e ~ % ^ 
ἐτάφη ἐν γανοξαὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
* \ > ^ > ’ , ^ id 3 / ^ ’ ` Ò £ e / 3 / 
9 9'Oxro ἐτῶν ᾿Ιεχονίας ἐν τῷ βασιλεύειν avrov, καὶ τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
» £ ^ ^ 
ιο ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. xat ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
3 ’ € 4 ^ ` 3 f , . 1 ^ . - A 
ἀπέστειλεν o βασιλευς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ τῶν σκευῶν 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν 
΄ 
καὶ Ἱερουσαλήμ. 
^ / Ll 
T 1 Ἠτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
^ * , ^ ^ * f 
12 σαλήμ. xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ’ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
3 ’ ^ 4 . 1 L4 r ? [3 3 ^ . . A ’ ὃ . 
13 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, "ev τῷ τὰ προς τον βασιλέα Ναβουχοδονοσορ 
E è ` \ ^ - ` ? ` 7 ^ μα. / 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ τὴν καρδίαν 
, ^ 7 ^ NE / \ Ký bec 'I ΄ [4 ` 4 ' ἔνδ Bl ὃ 
ι4 αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν Ισραήλ. “ἡ καὶ πάντες οἱ ἔνδοξοι Ἰούδα 
` ε τε ^ x 5 N A A , ΄ ^ , ^ > ΄ f 3 £^ ` 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, καὶ 
3 / x 9 K ΄ * , `] λ f I5 . > / x K ΄ e 0 * ^ ΄ 
i5 ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλήμ. '5καὶ ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
> m > / , ΄ \ 3 4 . , / > ^ et 9 t ^ ^ 3 ^ 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἣν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
^ e^ 5 ΄ ^ / ^ \ e^ 
ιό καὶ τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. !θκαὶ ἦσαν μυκτηρίξοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες 
. t ? ^ \ > ; » ^ 2 > ^ ej 3 ’ e . bi Po > ^ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη o θυμὸς Kvptov ἐν τῷ 
^ , ^ e? > 9 y I7 . 2 ? 3 , \ B À / Ν λδ t . > , . 
17 λαώ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἦν ἴαμα. rai ἤγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα Ναλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν TOUS 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαία ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς 
^ ^ / 
παρθένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον' τὰ πάντα παρέδωκεν 


sd εζολοθρενσαι B? 8 ovx B* 11 ενοσεδεκιας B* 


13 κατεισχυσεν B* 


6 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονορ t*: om d | βασιλευς] pr o 
bíg: post βαβυλωνος a | εδησαν c*(uid)ny* | om εν dmpz-z | 
απηγαγεν Bb] ηγαγεν dp-z Hipp (uid): ανηγαγεν AN rell | 
om αυτον 3° dp-z 

7 om απηνεγκεν εις βαβυλωνα d | απηνεγκεν] ανηνεγκεν a: 
απηγαγεν m: ανηγαγεν h | es] ει g | εαυτυ ANafj | εν 
βαβυλωνι] om m: om εν p 

8 om τα λοιπα g | ιώακειμ 1°] ιακιμ t*: ελιακειμ e | a] 
οσα de | om ουκ dp-z | Ύεγραπται b | em ΒΗ] εν AN rell & | 
βιβλιω] βιβλιου fj: βιβλω Ν᾽ | om των 2° Ὁ’ | ιωακειμ 2°] 
ελιακειμ: om d | om µετα 1?—avrov 1? m | avrov 1°] εαντου 
AN*a | om και 4?—avrov 2? Nb'qy | Ύανοζαη B] γανοῖα 
mtz: Ύανωζα gA: Ύααζα p: ya(aa d: Ύανοζαν A rell | om 
pera 2°—avrov 2? d | avrov 2?] εαυτου Aa | ιεχονιας vios 
avrov post avrov 4? Ὁ’ | ιεχονιας] pr αντ avrov 2: texovias 
agy 

9 οκτω--- αυτον] wos okr και δεκα ετων d | οκτω ετων] vios 
ετων οκτω και δεκα fj | οκτω B] pr vos Nh: vs in’ g: vios οκτω 
και δε n: vios (των a) οκτω και δεκα A rell A | ιεχονιας] 
ιεχωνιας ag: om m | τριμηνον] τρεις µηνας dp | πονηρον bis 
scr A*(uid) 

10 επιστρεφοντος] επιστραφεντος ANacefgj: αποστραφεντος 
n | om του 1? d | om ο βασιλευς m | εισηνεγκεν] εισηγαγεν 
ANacefgjn | es] ει g | επιθυµιων d | σεδεκιαν Bbh3'm] 
σεδεκιας h*: +rov fj: pr rov AN tell | του 29] avrov h* (uid): 
om dptyz | «ovóav] rovda ahmpqtz: ιουδαιαν g | και 4°] Zn A | 
ιερουσαλημ] pr επι Ngnt: ed 

ll ετων εικοσι ενος] (VLOS ετων ενος και εικοσι 44: εικοσιν 
VLOS Kat ενος ετους 74): VLOS xa’ ετους d: vios εικοσι Kat ενος 


17 εφισατο A 


ANa-hjmnpqtyza 
ετους mp-z | ενος] pr και D'A: καὶ ενος ων a 
κιας g 

12 om θεου avrov m | avrov] εαυτον Nah(v 2° εν v) | ουκ] 
pr και b | εκ στοµατος] a uerbis A 

13 om τον 1° N | ναβουχοδονοσωρ ο” | ωρισεν a | avrov] 
αυτω g | κατα] κατ avrov g | εσκληρυνεν--κατισχυσεν] κατισ- 
χυσε την καρδιαν avTOv και εσκληρυνε τον τραχηλον αυτον z | 
om και 2?—avrov 2? b | κατισχυσε την καρδιαν αυτου dmp-y | 
αυτον 2°] cavrov ANa | κατισχυσαι N | θεον] pr τον b’ 

14 οι 2°] bis scr A: om m | επληθυναν bd{jmp-zA | του 
bis scr g | αθετηµατα] αθετηµα Ndpqtz | βδελυγµατων BA 
bhm] κατα ra βδελυγµατα των dp-z@: βδελυγµατα των N 
rell 

15 απεστειλεν a* | om ο--αύτων m | χειι B] των 
προφητων αυτου dp-z: --προφητων AN rell (pr των bgn) A | 
αποστελλων] pr απο και d: αποστελων b'g | avrov 19] εαυτου 
AN | avrov 2°] εαντου AN*afj: (om 44) | om αυτου 3° 
Adpqtz a 

16 om rovs 1? A | (αγγελους] προφητας 44) | om avrov 
1° a | εξουδενουντες Dbe] εξουθενουντε AN rell | λογους] 
αγγελους b’ | εν τοις προφηταιε] rovs προφητας d: om ev p-z: 
om τοις h | om αυτου 35 mA | om o ANaíh-n | κυριου] 
avrov b’: om ὁ | επι τον λαον g | om αυτου 4? b | om εως 
29—41agua m | εως 25] -Γου b'p 

17 ηγαγεν] non liquet z: επηγαγεν dp-y | βασιλεα] pr 
τον dmp-z | χαλδαιων] pr rev dp-z | νεαρικους g | εφεισαντο 
m | om του m | ήλεησαν Babm] ηλεησεν AN rell A | πρεσ- 
Bvras N?'aefhjn | απηγαγον] απηγαγε cefgny: om A | τα] 
και g | παρεδωκαν mq | εν χερσιν] εἰς τας (om m) χειρας 


| om σεδε- 
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XXXVI 17—23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


} : ‘ $^ I8 ν / a , v 0 ^ à {λ ^ ^ M ` M 0 7 
B ἐν χερσὶν αὐτῶν. !5xai πάντα τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, 18 
CEN d ν ^ 7 t ΄ M ΄ 3 7 , B ^ I9 4 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα. 19καὶ 19 
/ r ^ A \ ^ 
ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
> 7 r ^ ^ ^ , . , M / 
ἐνέπρησεν ἐν πυρί, καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμὸν. 29καὶ ἄπῳκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 20 
το a ^ ^ ^ ’ - 
Βαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, 51 τοῦ πληρω- 21 
^ ΄ - L4 ^ f M ^ M / a 
θῆναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς 


; A 
σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


??"Ermovs πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, 22 
, , - 7 x ^ -/ ’ ^ f A 3 f A 
ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάση τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 33 Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 23 
^ ^ vga ΄ -/ t ` ^ $ e^ 4 , . 3 ’ / > e^ * > ^ 
τῆς γῆς ᾿Εδωκέν μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ 


9 , 4 9 a 5 / ’ > e ^ 3 . - ^ , ^ ” e . > es 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ 'lovóaía: τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς αὐτοῦ 


“ algz μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω." 


18 µεικρα B* 
ANa-hjmnpqtyz@ 


dmp-z | om αυτων 4° dp 

18 (om παντα 1° 44) | om οικου g | θεου] pr του ἀίσ]ρ-7: 
κυ b | και rovs θησαυρους] om A: --οικου kv bmtyz: + βασιλεως 
n | om και 4°—@yoaupous 2° adhpq | om παντας mtyz | om 
τους 2° fj | βασιλεως] pr του bdgpqtz: pr οικου του m: βασι- 
λεων n: των βασιλεων y | µεγιστανων] pr των bdgp-z | και 6° 
B] om AN omn & | παντα 329] παντων b't | εισηνεγκεν] 
εισηνεγκαν n: εισηγαγεν a 

19 ενεπρησεν 15] ενεπρησαν h | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν 
h: Κατεστρεψε dmp-z: κατεκαυσε 6: kareargaev j | ενεπρησεν 
2°] ενεπυρισεν g | om εν dp-z | εις] pr εθετο dfjp-z 

20 βασιλειας] pr της g 

21 λογους g | om κυριου ce | στοµατος] στοµα του e | του 
2°] ov ceg | om την γην g | σαββατισαι B] rov σαββατισαι 
magas ημερας m: rov (om ANabce-jn) σαββατισαι magas τας 
ημερας τη» (om dp-z) ερηµωσεως αυτης εσαββατισεν AN rell J | 
πληρωσιν b'm | ετων εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα ετων dp-z: 
T evre h 

22 ετους---στοματος] βασιλευοντος kupov περσων erovs πρωτου 
ει συντελειαν ρήµατος KU εν στοµατι m | ετους] eros f: του h | 
πρωτου] τριτου fj | βασιλεως 1° B] pr κυρου (-- Tov dp-z) AN 


20 απωκεισεν A | τους] rov A* 


21 συμπληρωσιν BatbA 


rell A | ρημα] λογον e | εξηγειρεν] ηγειρε m: εξηρε a | 
περσων 15] -- µετα το πληρωθηναι ρηµα xv p | παρηγγειλεν--- 
magn] εκηρυξεν ολη m | κηρυξαι] του κηρυξαι αυτους A | εν 
Ύραπτω λεγων] εγγραφως ουτως m | γραπτω] λογοις γραφει 
(-ϕη ὁ) b 

23 κυρος] post περσων m: Ksg | βασιλευς] prom | πασαις 
ταις βασιλείαις Bb) om m: ragas τας βασιλείας AN rell A | 
om της γης {ρ]πι | εδωκεν---ουρανου] eue ανεδειξε ks βασιλεα της 
οικουµενης ο OS του τηλ m | om κυριος dp | και 15 bis sera | 
om αυτος m | οἶκον B] post αυτω ANg?! rell ᾷ | om αντω g* | 
ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ ὁ: ιήλημ d | εν 2°] pr τη bdmp-z: 
pr και g | τη ιουδαια] yy ιουδα fj | om αυτου 1° g | εσται-- 
avrov 2°] ks o θὲ avrov εσται bA | ο 29] pr xs y | om αυτου 
2° gp p 
subscr παραλειποµενων 8' B: παραλειποµενων λογος B' h: 
τελος των παραλειποµενων b'dfqt: τε[λος] της β’ των παραλει- 
[πομενων] e: τελος του δευτερου (corr ex πρωτου uid) βιβλιου 
των παραλειποµενων m: παραλειποµενων των βασιλείων {-λεων 
A! nid) covda β’ (om Ν) ANc: παραλειποµενων των βασιλειων 
ιουδα B' στιχοι y n: παραλειποµενγων των βασιλειων B' στιχων 
τρισχιλιων εσδρας ο αρχιερευς Kat Ύραμματευς a 
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The Old Tes:anent in Greex. 
(I ard II Chronicles) 
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PRINTED IN GREAT BRITAIN 


PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[1 ESDRAS (APOC) EZRA AND NEHEMIAH] 


N the fourth part, which brings our Second Volume to a close, we have not materially changed 

our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (N = 5) contains 
Esdras B, ix. 9—xxiii. 31. We have revised Dr Swete’s notes by collation with Lake’s Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf's notes on the corrections by later hands in the Intro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuscript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake's Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tischendorf published his edition. 


N contains Esdras A i. 1-1x. 1! and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not adopted Dr Rahlfs' 
suggestion in his Verseichniss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. ii, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated * V." 


The following minuscules have been quoted: 


b' (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican) 

ὁ (108) Rome, Vatican Gr. 330 

c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur. Acq. 44. 

nor Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
V. 1-ΝΙ, 22, ix, x, xiii. 6-12, xxi. 3-xxil. 47)]. 

| Rome, Chigi R. viii. 6r, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs' Verzeichniss; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vii. 2- 
ix. 55, and Esdras B.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. r. 

n (119) Paris, Bibl. Nat. Gr. 7. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

q (120) Venice, S. Mark's Gr. 4. 

aa) Florence Eaur Plut. v. τ 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 [contains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Verzeichniss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark's Gr. 1. 

€; (93) London, British Museum, Royal I. D. ii. 


| [b = b’ + 7]. 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


! Perhaps it is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s Zntiroduction to the Septuagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. 1-ix. 1 has accidentally been omitted. 


V 


For the Ethiopic Version! (£) we have made use of Dillmann's Libri Apocrypfr in Esdras A. 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (1) A, d'Abbadianus ες (352), 
(2) M, British Museum, Addit. 16188 (Em). 


In Esdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (354), 
d'Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (355), British Muscuin, Addit. 16188 as given in the 
edition of E. Pereira, Patrologia Orientalis edited by Graffin and Nau, Tom. xiii. 5, Le troisième 
livre de Esra (Esdras et Néhémte canoniques), Version É theopicnne. 

The Old Latin Version (4) presents special difficulties. But the support which it gives to 
those manuscripts (b', ὁ, e, and occasionally y) which represent the * Lucianic" text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatier’s Arvdlorum 
sacrorum latinae versiones, Reims 1743, which contains, as an appendix to Volume I (New 
Testament), the Latin texts of * Esdras III" (i.e. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “ Esdras IV" 
(Apocalypse of Ezra) His “Versio Altera” (cited by us as Hc) of Esdras A is taken from a 
Codex Colbertiuus (“olim 630, nunc 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
century. We have also incorporated, as Xs, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensts 4 which he cites, for the carlier part of the Book, in his notes on the Versio 
Altera. We have also used his text for the Vulgate (19) which it seemed advisable to quote for 
Esdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew is not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras B. 


For the Syriac Version ($) we have used for Esdras A Lagarde's Libri Apoeryphi Veteris 
Testamenti Syriace (Leipzig and London 1961). In this Text c. v. 15-39 is omitted. In Esdras B 
we have used Gwynn's Remains of later Syriac Versions of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, xi. 1-4, xii. 1-5, xiv. 7-22, xvi. 15, 16, xviii. I-xiX. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ's, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
give up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


! The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. iii. 


A ETB. 


N M. 
December 1934. 
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I 


EIN AO A 


> 2 Ν ^ ^ ^ - 
1 5KAI ἤγαγεν 'Ioacías τὸ πάσχα ἐν Ἱερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα th B §kwELerS 


/ e f ^ * ^ ’ ’ `y e ^ 3 ’ 
2 τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, 3στήσας τοὺς ἱερεῖς KAT ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
m ἐ ^ A ’ ^ ΄ f ^ [4 
3 νους ἐν TQ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ Ισραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 
^ / » ^ / ^ ΄ A A ^ f =A [4 ^ 
τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
Δ ὶὸ r , : 401 » fe ^ 9 3 9) P , LET ` ^ ΄ ^ / ^ 
4 Δαυεὶδ ὁ βασιλεύς Ux ἔσται ὑμῖν ἆραι ἐπ ὤμων αὐτήν" καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ θεῷ 
e ^ \ 0 ’ ` d) , ^ 4 ’ Y € 7 Ν ` ` . à Ν 
ὑμῶν, καὶ θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς 
^ Ν ^ ` f 3 ^ 
ὑμῶν 9 κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ κατὰ τὴν μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ 
^ ^ ` £ ^ ’ ` Ν ^ ^ ^ 
5 υἱοῦ αὐτοῦ: 5καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευειτῶν 
^ ^ ^ ΄ A έν ` £ N 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. δἐν τάξει, Ὁ θύσατε τὸ πάσχα, καὶ τὰς θυσίας 
^ , ^ e A * Ν \ ^ 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ δοθὲν 
>M ^ 7 1 ἐδ ΄ j / Xr ^ ^ e 0é 3 17 ο. LA λιάὸ 
7 τῷ Μωυσῇ. 7 καὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


I 1 κωσιας BOA | εθυσε Bab | τεσσαρεσκαιδεκατη] τεσσαρισκαιδεκατη D?: τε ιδ’ A (improb τε A’) 


3 λενιταις A 
6 αιτοιµασατε A 


Inscr εσδρας a’ B] εσδρας πρωτος wy*: εσδρας n: εσδρα a’ 
jgt: εξρας Nv: εσδρας βιβλιον a’ k: εἶδρας λογος a’ h: εσδρα 
πρωτον βιβλιον πεντεκαιδεκατον (ιε’ p) dmp: δευτερο; ecópas 
εστι Tovro To βιβλιον yb: βιβλος y των παραλειποµενων e: 
etópas β’ τη» P των παραλειποµενων b: ο tepevs A: non 
liquet c 

I l ηγαγεν] fecit LYS | εν ιερουσαλημ] post avrov É: εἰς 
ιερουσαλημ V: tn Lerosolymis WY | κυριω] θῶ b | avrov] εαυτου 
ANédkmp-vy: om ev | εθυσαν B*hk3z?] εθυσε BN rell 
{1 ον 8$: tor υιοι ηλ A | το πασχα 25] phase WY | ημερα] 
post paves d: luna Wr: om BS: +lunae Le | του 19— 
πρωτου] primi mensis LY: prima mensis Ἔξ | om του 1° v | 
µηνος του πρωτου] πρωτου µηνος b 

2 στησας] εστησε b: e£ statuit É | om εστολισµενους v | 
ιερω] οικω b’S | om του b’ 

3 om και $° | om λευειταις b’ | om (εροδουλοις του ισραηλ 
ILe | ιεροδουλοις] pr τοις dy | του 15] τω d. | αγιασαι] αγιασατε 
dmp-vy€E3.& | αυτους Bbbk3z] pr επ e: εαντου AN rell 
Ju $: uos ILe | τω κυριω] ku m: om τω dpqty | εν τὸ---κυριου] 
in positionem Domini sanctam arcam LE: et posuerunt arcam 
sanctam {c | του κυριου] τω kw d: kac εθηκαν την αγια» κιβωτον 
b: (om 44): om του n: +e posuerunt arcam sanctam 3 | 
κυριου---οικω] οικου ku m | εν τω οικω] in templo IL: (om 236): 
om εν b | ω]ον | σαλωµων] σολοµων bdkm: σαλοµων Nateha! 
jnpw | οι”--βασιλευς] rex filins Dauid S | ο 1° Bh] wos bkq: 
o vios AN rell | om του 3° bkm | δαβιδ ὁ | του βασιλεως m 

4 ovk] pr e£ dixit Lc: pr και εἶπεν «0125 bS | εσται υμιν 
αραι] gortabitis Le | εστι bdkmpqtydzS | επ eue» apa 
dkmp-vy | επ ωµων αυτην] αυτην επ ωµων b: arcam in humeris 
Le | και νυν] νυν ουν b: nunc autem X: +igitur S | ^a- 
τρευετε] λατρευσατε e: λατρευε h: λειτουργησατε b | τω 
BNéhnv] om m: post κυριω Ab’ rell | θεω] pr τω h: om LY | 
υμων 1° Bd*kmp3,v S] ημων ANd?’ rell É | Όεραπενετε το 
εθνο»] populo ILe | om αυτου 1? ἀπιρνῖξ | ισραηλ 1°] pr τον b: 
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4 αιτοιµασατε A | µεγαλιοτητα A 
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5 λευιτων A 
7 wos BOA | χειλιαδας b* 


ANb-ehjkmnpqtvwy E22" 


prrovv: omh | και ετοιµασατε] e? componite κ: ex parte £: 
+domum XD | κατα 19—ka« 4°] domus cognationum uestrarum 
Ic | κατα ras πατριας] secundum pagos 3}: τον οικον των 
πατριων υμων b: “-υμων vS | om τας warpias και k | και τας 
φυλας] κατα Tas εφηµεριας bILCS | τας 2°] pr κατα Nv: om A | 
δανειδ] post βασιλεως dmpqty: δαβιβὸ ὁ: om b’ | ισραηλ 25] 
pr os εβασιλευσεν εν dmpqty : (os εβασιλευσεν e» ιερουσαληµ 44) | 
om και 5? b'dhmpqt3S | κατα την µεγαλειοτητα] secundum con- 
stitutionem regis Ic: δια χειρος bS | σαλωµων BAN*cqtvy] 
σολοµων dkm: σολοµων βασιλεως bS: σαλοµων Nè? rell | om 
του b 

5 και--αγιω] omnes in templo et WW | σταντες] παντες dmp: 
στητε DISS | κατα] pr e? WEY | αγιω] ex corr uid q: «epo 
ANcejknvw | την 15--πατρικην] particulam principatus pater- 
narum 3,8; diuisiones principatus cognationum UW: τας διαι- 
peses oucav πατριων bS | μηδαρχιανὶκ | vier 12] gue k : om v | 
των λευειτων] quorum Leuitarum BE: corum WY | των 2°— 
ισραηλ] fratrum. uestrorum filiorum Israel qui aute uos fuerunt 
We | των εμπροσθεν] gut stant im conspectu LE: om των 
dhmpqt€£ | υμων 2?] ημων k : om Lev | we] pr των b : om w | 
ισραηλ] + και pepis οικου πατριας τοις λευιταις bL S 

6 om εν ταξει $ | θυσατε] pr και b323,*: θυσιασατε cey: 
θυµιασατε dmpqt | πασχα 1°] 1 secundum. immolationem ἂν. | 
και 19] secundum 5 | τας θυσιας ετοιµασατε] sanctificate sacri- 
ficia Ὅς | om τοις--ποιησατε h | viov] vv Ak | om και 
2°—macxa 2° {° | ro πασχα 2°] post κυριου h : om dempaty 
EW | το 35---κυριου] constitutionem Dei IL | του κυριου Bh] 
om d: om του ΑΝ rell | τω µωυση] per manum Moysi Ἆξ | 
povgn] µωυσει ju: µωση ὁ: µωσει Ὁ’ 

7 εδωρησατο] εδωρησατε t: απηρξατο b32(uid) | om τω 
ευρεθεντι WL | αρνων και εριφων] oues e£ capras LE: oues et 
agnos εἰ hoedos Lc: ouium agnorum et hoedorum et caprarum 
ἄν: προβατα και αμνους και απο των τεκνων των αἰγων εἰς TO 
φασεχ bI | χιλιαδας τριακοντα d | χιλιαδες A | µοσχους] pr 


7i 


] 


Aa 


17 BESAP ASA 


μόσχους τρισχιλίους: ® ταῦτα ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ ἐπαγγελίαν τῷ AAW καὶ τοῖς 

ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις. ϑ καὶ ἔδωκεν NeA«etas καὶ Ζαχαρίας καὶ ΗἩσύήηλος οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ 8 
τοῖς ἱερεῦσι: εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. καὶ ᾿Ἰεχονίας 9 
καὶ Xapaías καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ Οχίηλος καὶ Ἰωρὰμ χιλίαρχοι ἔδωκαν 

τοῖς Λενείταις εἰς πάσγα πρόβατα. χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους.Ἱ Y? xai ταῦτα τὰ γενόμενα" ιο 
εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς “P καὶ κατὰ τὰς 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν 
βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτω τὸ πρωινόν. “Kal ὠπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθήκει, καὶ τὰς 
θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, 13 καὶ ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ 
λαοῦ. "pera δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαντοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς "Aapov. 
130i γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας"' καὶ οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρώυ. “καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ Acad ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δαυεὶδ τεταγμένα, καὶ Acad καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ιδδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


(τι) 


11 (12) 
(13) 


13 (14) 
14 (15) 


7 τρισχειλιους Β΄ | βασιλεικων B* | ιερεσειν A | λευιταις A 


8 χελκιας BA | ησυηλος] η συνοδος B® | δισχειλια B* 
10 λειιται A | ουτως A 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyE ice 5. 


και kwE le | τρισχιλιους] τριακοσιους k | ταυτα-- επαγγελιαν] 
και εδοθη ravra εκ της υπαρξεως του βασιλεως και οἱ αρχοντες 
αυτου απηρξαντο bS(uid): de substantia regis data sunt εἰ 
principes eius dederunt initia 3: | ravra] pr και dmpqt 
(και ravra bis scr)yf | om των dmpaqt | βασιλικων] βασιλειων 
N | και τοις ιερευσιν] om Le: + in Pascha LE | om και 49— 
(8) ιερευσιν Y | λευειταις BAcehkn] pr τοις N rell 

8 και εδωκεν] εδωκαν bS: om US: om και E | χελκειας] 
Helchias U8: Elchias Uc: (χελαιας 44): xe. N* | και 2°] 
ο dmp | om και 3° LE | ησυηλος D'ANhk]eovgAos n: novndos 


v: η συνοδος 1310: (ωηλ b: συηλος rel 3,5: Mw S: 


Estelus LE | οι--ιερου] αρχοντες οικου του 0v bd: principes 
templi Dei Le: praepositi domus LE | (om οι 236) | τοῖς 
ιερευσιν] de ipsis sacerdotibus ILE | ει πασχα] ets το πασχα 
dmpqty: και εδωκαν es το φασεχ b: dederunt ad pascha LL | 
προβατα] + numero IY: + και αμνους και εριφους bS | δισχιλια] 
χιλια πια”: δυο χιλιαδας b | εξακοσια] και εξακοσιους J: 
pec Ws: ducentas LE): om Nb’: +ras (1) A? | μοσχους] pr 
και SbkvwES: ac uituli WY | τριακοσιους] pc 357: centum 36 

9 ιεχονιας] ιεχθονιας N* : βαναιας bS: +e! Baneas $° | 
σαµαιας] σαµεας e: Samaezas We: Semeras AM," | ο αδελφος] 
fratres WY: fratres efus 349; om dmv: +avurov bt*yES | om 
και σαβιας v | om και 45 d | σαβιας] Samias Le: ασαβιας 
bI“: «Ci-xs (uid)S | om xe ° d | οχιηλος Bcejnw] 
οχρηλος b: oftmAos A8! (2A*)Nk: οὔηλος v: Ozie/l LEY: Osthel 
ils: cen b: αχιηλος rell | ιωραμ] ιωαραμ v: ιωζαβαδ bS: 
Coraba IY | om χιλιαρχοι--λευειταις IL” | χιλιαρχοι εδωκαν] 
αρχοντες των λευιτων απηρξαντο bS | χιλιαρχοι] /rióuni We; 
praefecti De | εδωκαν] initia dederunt Xe | es] ad Le | 
πασχα] pr ro dmpqtyf: το φασεχ b: phase WY | χιλια 
Bd* SE] πεντακασια N: erra h: πεντακεισχιλια A (εισχ 
sup ras A3): πεντακισχιλια da rell U8” | µοσχους] pr και 
bw | επτακοσιους] πεντακοσιους αν: τ’ ν 

lO om και 19—(23) ελθαντα v (spat relict) | και 19— 
πρωινον] εἰ directa est seruitus et statuerunt ea X per sacerdotes 
et Leuitae in stationibus suis et habebant azima secundum 
constitutionem ad diutdendum ca populo secundum praecepta 
regis et immolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes sanguinem 
manibns suis e? immolauerumnt holocausta et sic tradiderunt eis 
secundum diuisionem cognationum ut offerrent coram populo 
Domini sicut scriplum est in libro Moysi. et immolauerunt 


11 om εν 1° D?» | πασιν A 


9 χειλιαρχοι B* | λευιταις A | χειλια B* 
13 λευιται A I4 εδδινους A 


uliulos Le | και 19] pr και κατωρθωθη η λειτουργια καὶ εστησαν 
οι LEPELS και οἱ λειιται επι THY στασιν αυτων και επι τα: διαιρεσεις 
αυτων κατα THY εντολην του βασιλεως καὶ εθυσαν το φασεχ και 
προσεχεον ot LEPELS EK χειρος αυτων και οἱ λευιται εθυσαν την 
ολοκαυτωσιν καὶ εδειραν καὶ ητοιμασαν παραδουναι αυτοις κατα 
Την διαιρεσιν κατ οικους (-κου b') πατριων τοις υιοις του Aaov του 
προσαγαγειν τω KW ως γεγραπται εν βιβλιω µωση (-σει b’) και 
εθυσαν τους µοσχαυς kat οὕτως εἰς τοπρωι b | ravra τα yevoueva 
Bb] om τα h: τουτων Ύενομενων AN rell S: aec cum fierent 
iL” | ευτρεπως cj | om οι 2° A*(hab A’) | εχαντες] (εχοντας 44): 
εσχοντες d | Φυλακας N | om και 3? bt | om κατα 2° hw | 
peptdapxtas] διαιρεσεις b | των πατερων]των πατριων b: om c* | 
προσενεγκειν] obtulerunt E: offerebant WY | βιβλιω] pr τω h: 
βιβλω ckt: τω νοµω n | µωυση] µωυσειΏ: µωση Ab: uoce b’ | 
om και 45---πρωινον IY 

ll τα πασχα] το πασχας b': phase Ley | εν ιο--καθηκει] 
ws καθηκει εν πυρι κατα την κρισιν Ὁ | om εν πυρι WS | ev 1° B*] 
τω dm: 7o p: om BAN rell | καθηκει] oportebat LS | τας 
θυσιας] de sacrificio Le | ηψησαν] εψησαν e: ωπτησαν Ak | 
εν τοις χαλκιοις] {η emolis LE: om τοις b | και 3°—evwdras] 
et in ollis cum beneuolentia IEY: (om 44) | και απηνεγκαν] 
obtulerunt WS: attulerunt WY | εκ] € sup ras ΑΔ; vos 
b3 S 

12 uera δε ravra) e? post hace WY: et ex his Ie: και απ 
αυτων b | ητοιμασαν] "roc uagay j (ad init lin): (ητοι- 
µασεν 74) | εαυτοις τε και] εαυτοις τε sup ras ja: om b': (om 
τε 74) | om αδελφοις--ααρων $Y | αυτων] εαυτων ANcejnw | 
vtots] pr e£ We 

13 om totum comma n | om yap mp | «es pers j (ad 
init lin) | ανεφερον τα στεατα] τα στεατα Kat τα ολοκαυτωµατα 
ανεφερον b : imponcbant adipes et holocausta ILe | (om εως 236) | 
om και 15--ααρων k | om ιερευσιν DEPAUL | αδελφοις αυτων 
post ααρων e | αυτων] ων sup ras A? 

14 οι ιεροψαλται] salmos percutichant et Psalmos decanta- 
bant WS | woe sup ras ΑΔ | ησαν-- αυτων] erant per ordinem 
y: in ordine suo WS | εαυτων AN | κατα] και dh ] τα--- 
τεταγμενα] ras εντολας δᾶδ (δαβιδ b) b: mandata Dauid $°: 
praeceptum Dauid Y | δαυειδ] pr του k | ζαχαριας--παρα] 
aav Kat ιδιθουμ των προφητων b | om και εδδεινους (4p) LE | 
eddewous] ελδινους n: eðawovs k: εδινους em: (εδδιδους 236): 
Leddimus 347: Sedecton L° | οι 25--βασιλεως] prophetae regis 
ILe | οι 2°] o AcejnwiL¥ 


558 


πρ τὸ A 


125 


t M 2: E ^ ^ ? d ^ r: A 
(ιό) 13 βασιλέως. 15καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ B 
M ^ e ^ ^ ^ 
(17) 16 ἐφημερίαν" οἱ γὰρ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. "καὶ συνετελέσθη τὰ τῆς 


(18) 
(19) 17 


Q ’ e ΄ (18) > > / ^ Ff , , θῃ ` ΄ N ^ x ’ > \ 

υσίας τοῦ κυρίου "9 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι τὸ πάσχα καὶ προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 
^ ’ \ x > \ ^ , 3 , 

τὸ τοῦ κυρίου θυσιαστήριον κατὰ τὴν ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως ᾿]ωσείου. Y καὶ ἠγάγοσαν οἱ 


εν. zT X e " θέ , ^ ^ / ^ la ` x e X ^ ᾽ ’ e / 
vlot ἰσραήλ. οἱ εὐρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα καὶ THY ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 


e , 
επτά. 


(20) 18 
(21) 19 


18 ` ? » 8 N ? ^ 3 ^ 3 ` 3 X ^ ’ T X n 
καὶ οὐκ NXN το πάσχα τοιοῦτο ἐν TO lopayX ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουὴλ. τοῦ 

/ . 19 . / e a ^ ^ Ἴ . > , ΄ , ^ TA 
προφήτου καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ. οὐκ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ᾖγαγεν 


3 ’ ` e e ^ . ^ ` € 3 ^ X ^ > . ΄ e ` 3 - ’ 
]ωσείας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 


> ^ , ^J z 20 3 ὃ , » ΄ > ’ » ` 7 ^ 
σει αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλημ. “Ῥοκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος lwaeiov ἠχθη τοπασχατουτο. 
2I X > 0 50 . 17 3 ’ 3 H ^ / , ^ ? f 2 > y 
καὶ ὠρθώθη Ta ἔργα ᾿Ιωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδία πλήρει εὐσεβείας. 
N . > , X SS ΄ ^ y ^ e 
22 kal τὰ κατ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 


> t ? X , \ ^ 6) ` ; Y AJJ A 3 . » M 
ἠσεβηκοτων εις τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, καὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν" καὶ 


2 ^ / > 7 » νο , 
ot Noyot τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ἰσραήλ. 


23 K N X ^ x ^ 2 { / 
{αὶ μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην [ωσείου 


συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ [ὐὐφράτου: 


24 


` ^ 5 ? ΄ ~a ? / / \ i 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ lwocias. ?!kai διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
, y ` * jJ» ^ ^ 3 / \ - 
15 λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ιουδαίας; 55οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου 


e^ ^ Ed . \ ^ 3 / e / 7 Z 5 M ^ xz , , ^ > \ 
τοῦ θεοῦ, ἐπὶ yap τοῦ Kudpatov ὁ πολεμός μού ἐστιν' καὶ νῦν Kupios per ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


15 λευιται A 
20 ἰωσιου BPA 


15 οι ι5--πυλωνος] οι αρχοντες Kat οἱ πύλωροι πυλης και 
πυλης b: principes et hostiarii portarum L° | θυρωροι] πυλωροι 
dm-ty | ουκ-- εφημεριαν ] ita ut non praesaricaretur unusquis- 
que suam (4 uicem L8) dog": non discedebant unusquisque a 
seruitute sua US | εστιν] era? S: ην αυτοις b | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργιαν b | οι yap αδελφοι] guia Ai fratres 
Hc | om οἱ λευειται WY | εαυτοις] αυτοι ANdm-tyit/e*2: 
(αυτους 74): και τοις αδελφοις αυτων b 

16 και ιο] pr και κατωρθωθη bI | τα της θυσιας] ordo 
sacrificii 3," | του κυριου 1°} rw Kw A: του θυ b' | om αχθηναι--- 
θυσιαστηριον k | αχθηναι το πασχα] ut facerent pascha εἰ 
offerrent holocausta Ἆξ: του ποιησαι το φασεχ καὶ ενεγκειν 
(ανενεγκ- b’) τα ολοκαυτωµατα b: egerunt phase WY | mpos- 
αχθηναι] προσενεχθηναι ANcejnw: offerebant WY: imponerent I | 
του κυριου 2°] post θυσιαστηριον Ὁ: του 0v cejw | θυσιαστηριον] 
sacrarium WE: sacrificium WY | (om Κκατα--ιωσειου 44) | 
επιταγην] εντολην b | om του βασιλεως m 

17 ηγαγοσαν] ηγαγον ANcejknw: εποιησαν b3git^$ | om 
οι 19 N | rovro] εκεινω bSz(uid)3,*" | ro πασχα] το φασεχ b: 
phase WY | και 29] κατα b': om £ | erra ημερας 03. 

18 ηχθη] εγενετο DES | το πασχα] phase αν | om το 
Nbcejwy | πασχα τοιουτο] rotovrov πασχα b | rotovro BANcGj] 
τοιουτον rell: simile L° | om τω κ | απο των χρονων] a diebus 
temporis $ | χρονων] ηµερων b&s 

19 om και 1° dmpqty | om του dmpqty | ηγαγοσαν] 
εποιήησαν DELS | πασχα] pr το k | τοιουτο Λε] | ηγαγεν] 
nyayov h: εποιησεν 151,35 | om και 25--ιερουσαλημ d | om 
οι 2? m | om οἱ 3° w | om και οι ιουδαιοι WS | οι 4°—zas] 
πας ιουδα (tov b' και b | om οι 4? mp | πας] παντες οι 
(om m) woe mpqty: omnis populus $° | o ευρεθεις Bhit^ 39] 
οἱ ευρεθεντες AN rell BY | εν τὸ--ιερουσαλημ] quz migra- 
uerunt ex Jerusalem 15 | εν 1?—avrov] και οι κατοικουντες 
b3Lc ; in domo regni eorum & | κατοικεσια mpqty | om αυτων 
Uy | εν τερουσαλημ] om ev X: Zerosoymis Y 

20 οκτωκαιδεκατου erovs hmpqty | οκτωκαιδεκατω] pr εν τω 
bo: ev τω οκτωδεκατω b' | βασιλευοντος] regu? LS | ιωσειου] 


559 


16 wwotov BOA 
21 twgrov BOA | πληρεις Bab 


I9 Aevtrat A 
23 twotov BOA | ιωσειας] ιωσιας BPA: ιωσεις D* 


ANb-ehjkmnpqt(v)wy# ice" 


αυτου d | om ηχθη--τουτο d | om rovro 145 

21 om και b’ | ιωσειου] ιωσια t: +regis US | του κυριου] 
Ku sup ras (4) nid h: xv rov 0v b1,«: om του m | avrov] eorum 
ILe | om εν καρδια k | εν] ε sup ras A3*: bis scr t | πληρει] 
πληρη jm: πληρεις BebAk: πληρης h | ευσεβειας] ευσεβεια N: 
metuentis WY 

22 om τα b | om εν--χρονοις $: | om εν τοις h | περι 
των ημαρτηκοτων] de his qui ante peccauerunt 37 | και ησεβη- 
κοτων] η 1? sup ras Αθ: om hi$ | ets] προς cejw | παρα--- 
βασιλειαν] sceleratius quam uninersae gentes et regna 357 | om 
και βασιλειαν IY | a—aveargsav] qui non quaesierunt uerba 
Domini XY | a] quaZizer L°: om ANdekmpqty£ | αυτον 2°] 
Dominum Ws | εστιν Bbh] εν αισθησει AN rell S: conscripta 
sunt 316; om E | (om του 44) | ανεστησαν επι ισραηλ] quae 
locutus est ad populum Israel {° 

23 (ωσιουταυτην w | (om ταυτην 44) | ιωσειου] + rcgis IL | 
συνεβη---εγειραι] ανεβη papaw βασιλευς αιγυπτου επι τον βασιλεα 
ασσυριων b | συνεβη papaw βασιλεα] ascendit Pharao rex 
ev | βασιλει h | ελθοντα-- χαρκαμυς] ueniens in Carchamis 
ab itinere WY: in regionem Charmis & | χαρκαµυς BY] καρ- 
χαμοις k: καλχαμυς A: χαρµυς h: χαρχαµεις του πολεμησαι 
προς αυτον b: καρχαµυς N rell | επι του ευφρατου] ad fuuium 
Euphraten ut expugnaret [[erusalem I° | εφρατου d | es— 
ιωσειας] ιωσιας eis απαντησιν avro (-του 44) b(44): Josias rex 
obuiam ei {L° 

24 βασιλευς---αυτον] προς αυτον βασιλευ αιγυπτου j | Bacı- 
λευς αιγυπτου Bh] post αυτον ANceknvwEL*: prorell | προς 
αυτον] ad Josiam WY | εστιν εµοι και σοι b | σοι] συ ἦν | om 
εστιν 43 5 | βασιλευ] βασιλευς Nby | της ιουδαιας] Judae 
wy 

25 om προς σε iL | εζαπεσταλµαι] απεσταλµαι Ὁ: missus 
i. | υπο] παρα kÆ | του θεου] om (236) 1): om του m | επι] 
pr a£ pugnen contra te WY | εφρατου ἡ | εστιν o πολεμος µου Ὁ | 
om µου---εστιν 2° v | µου] mihi S: σου: om dy | και 1°— 
κυριω] festinans descende Y | om και 19---εστιν 2° We | per 
εµου 1° post εστιν 29 b | και 25---εστιν 3°] επισπευδων mw: 


71—2 


SY 


I 25 ΕΕ δα»... 


- ^ 3 ^ ^ ’ ^ S * , J 
B Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. 20καὶ οὐκ amé- 26 (28) 
e N , L4 » v S ο , ^ , ` ^ , 58 , ^ , [4 
στρεψεν ἑαυτὸν ᾿]ωσείας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, oU προσέχων 
e f£ * , ’ 3 / » f 27 , 4 Z s ον ’ 
ῥήμασιν Ἱερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Κυρίου' :74αλλὰ συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 27 (19) 
- - € v M J * ld T e 
ἐν τῷ πεδίῳ Μετααδδοῦς: καὶ κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα Ἰωσείαν. xal εἶπεν o 28 (30) 
` A . % ^) / / ν κ ^ ΄ 5 0é . f . vé 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ µε ἀπὸ τῆς μάχης, ἠσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 
, , PON [i ^ , ^ 3 * ^ f fa 20 ` ET ἡ > 4 ν ¢f M ὃ έ 
ἀπέστησαυ αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 29καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ Appa τὸ δευτέριον 29 (31) 
5 ^ . ν ` 9 M / ` / , ^ y’ y? , ^ 
αὐτοῦ" καὶ αποκατασταθεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν Tw 
^ ^) 4 ’ ` *, / . ? ? * f 
πατρικῷ τάφῳ. 30καὶ ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν 'loccíav: καὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας 30 (32) 
A A *& ιό ^ e ΄ 
ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσείου, καὶ οἱ προκαθήμενοι σὺν γυυαιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
’ `“ 1E ’ ^ [4 UN > A ` t ? / 3I A δὲ 3 J 
ταύτης" καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος Ἰσραήλ. 3! rabra δὲ ἀναγέγραπται 31 (33) 
* ^ ld "^ e / « ^ ? ^ 5, ’ . A >a . ^ 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ιουδαίας, καὶ τὸ καθ èv πραχθὲν τῆς 
L4 ^ ^ ` A ^ ^ - 
πράξεως ᾿Ιωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου’ τά τε 
^ ^ / ^ ^ * 
πραχθέντα vm αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίω τῶν βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ιούδα. 


(34) 


1 , - A * ^ v 3 ^ v ^ 33 . * x y 5, . ` 
ὠσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ. καὶ 33 (35) 


- * , A Ν 3 f ον 9 
32Kai αναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθυους τὸν ‘leyoviay υἱὸν ᾿Ιωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 32 


᾽ X "^ " 4 3 f 5 . x 5 rd ’ > 
Ἱερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς: καὶ ἀπεκατέστὴσεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 


Ιερουσαλήμ, 3! καὶ ἐξημίωσεν τὸ ἔθνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντω ἑνί. 34 (36) 


26 ιωσιας BOA 
29 δεντερον B? | αποκατασταθεις A`] αποκατασταθει A* 


31 ιωσίου ΒΡΛ | προπραχθεντα Bb | βασιλαιων (2°) A* (uid) 


33 τρις B* | βασιλευειν] pr του µη B*(nid) 
ANb-ehjkmnpqtvwy E Leer $ 


om dkS | per 29— «cri» 35] εστιν ο επισπευδων (-dw b’*) µε b | 
αποστηθι] αποστη απ εµου m: συ δε αποστηθι απ εµου d: ergo 
Lc: +ar εµου jpqtwy 

26 ουκ-- αυτου] non est reuersus Josias super eurrum 3M : 
ουκ επεστρεψεν ιωσιας Το apua avrov απ avrov b: so/uzt reuocare 
Josias currum suum We | εαυτον] post woes v: αυτον k | 
avrov] eavrov ANcejvw | αλλα---επιχειρει] ef composnit aduersus 
eum bellum WS | επιχειρει BN*h] επεχειρι A(ex sup ras Αν: 
επεχειρει (-ρη k) ΝΡ rell LYS | προσεχων ρημασιν] attendens 
uerbum I: respiciens uerbo 15 | om ιερεµμιου IY | προφητου 
BAh] pr του N rell | (om εκ στοµατος κυριου 44) | εκ] δια cejw 

27 αλλα] και b | συνεστησαντο hE™ | πολεμον] pr ets v | 
εν---μετααδδους] µεταεδδαους εν τω παιδιω v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | µετααδδους Bh3Z] µεταεδδαους ANck: µεταεδαους 
e: µετεδδαους jw: µαγεδδαους n: payeddw by35"$: μαγεῦδα 
rell: Afacedonis I° | {προς 29] επι τον 44) | βασιλεα Bh) om 
m: pr τον ΑΝ rell | (ιωσειαν] + και ελαβον αυτον 44) 

28 om o βασιλευς m | αυτου 15] εαυτου ANc | αποστησατε] 
αποστητε Ν: reuocate L° | om yap m | om εὔθεως m | are- 
στησαν--αυτου 2°] oc aces avrov ανεστησαν avrov b | απεστησαν] 
renpcauerunt ILe | αποτης παραταξεως] α conffictatioue belli LE | 
απο 29] ex d 

29 ανεβη] ανεβιβασαν αυτον bi: | επι bis scr t | appa το 
δευτεριον] δευτερον αρµα m | το δευτεριον avrov] avrov το δευ- 
τερον bI: | δευτεριον B*AN*hnv] δευτερο» BAN? rell | avrov 
19] εαντου ANcejvw | αποκατασταθεις] αποκατασθεις N: de- 
ductus uenit L°: perueniens LY | εἰς ιερουσαλημ) Lerosolymam 
GLY | µετηλλαξεν--αυτου 2°] uita functus est WY: et mortuus est 
{° | avrov 2°] εαυτου ANcejkw | ταφω] pr avrov m: (avrov 44): 
4- avrov dpqty 

30 om και Ι5--ιωσειαν m | εν---ιουδαια] lota Ludaca WE: 
omnis Judaea et Hierusalem 347 | επενθησαν] pr και A: 
επενθησεν NS: lugebant LY: lugebat ILE | ιωσειαν] --και εν 
ιερουσαληµ b | om και 25--ιωσειου 1,’ | εθρηνησεν] lamentabat 
Le: fleuit iLe | om o προφητης 153 | υπερ ιωσειου] περι ιωσιου 


27 παιδιω A | ιώσιαν BPA 
30 ιωσιαν BOA | ιωώσιου BOA | Ύιεσθαι (γειν- Β3) B | aec A 


28 λειαν B* 


32 κωσιου (bis) BPA | αἰτων A 
34 αργυριω Batb | χρυσιω Bate 


npt: Zoszam regem ILe; om m | om και 3°—7avrys d | προσ- 
καθήμενοι v | εθρηνουσαν] εθρηνησαν HDkELS: εθρηνουν Ahn | 
om αυτον--(31) αυτου 3° m | εξεδοθη] datum est 347: praeceptis 
meis © | rovro] ravra dpqty: του h | γενεσθαι B*h] γινεσθαι 
BAN rell | om ace dn-tyi* | παν] απαν AN?!cejknvw : 
απαντα N* | ισραηλ] pr populi 3,7: avrov v 

31 (om totum comma 44) | βυβλω B] βιβλω AN rell | 
των ιστορουµενων περι] Aistoriarum IYS: actus H° | των 
βασιλεων 15] της βασιλειας dpqt< | της ιουδαιας] Zudae 1 | 
το---πραχθεν] singula gesta IY: singula quaeque Wc | πραχθεν 
καθ εν k | πραχθεν] προπραχθεν dpq: om v | της δοξης avrov] 
eius gloria $Y: om avrov d | om της 4? d | om avrov 2° S | 
om τω 1? w | κυριου] pr τον An: (αυτου 236) | τα 19— 
ιστορηται] quae prius facta sunt IL | om τε d | πραχθεντα] 
προαχθεντα k: προπραχθεντα Babbcejwyd $ : προσταχθεντα Nv: 
προσπροαχθεντα A | vr] pr rah | ra νυν ιστορηται] guae non 
scripta sunt LY | τω βυβλιω B] τω βιβλιω bdhmqty: τω βιβλω 
p: τη βιβλω AN rell | των βασιλεων 2°] βασιλείων m | ισραηλ] 
pr populi dy | om και tovóa c* 

32 om και n | (om τον 44) | ιεχονιαν BhEULC’] ιωαχας 
Ncjvw: ιωαχαξ rell $: ιωχαξ A | ανεδειξαν] om b: eem 
BLS | βασιλεα] + voy h | om αντι--αυτου m | ιωσειου 2°] 
ιουσιου b'| εικοσι] Zrzginta IY ]τριων] pr και pqty: guatuor 14,6 

33 εβασιλευσαν dh | εν τὸ--ιρουσαλημ 1°] Lsrael in 
Jerusalem E | εν 1°) super Le": om be | om ισραηλ και Nbv | 
ισραηλ BhiL<’S]ovdara n : ιουδα A rell | om καιιερουσαληµ e” | 
ιερουσαλημ 19] pr εν ἀκραιγ | om µηνας--ιερουσαλημ 22 d | 
απεκατεστησεν avrov] uenit eum co 35 | απεκατεστησεν BN 
chjk] αποκατεστησεν ew: απεστησεν A rell Leg | βασιλευειν 
B*h#] pr του µη Be(uid)AN rell ILe% | εν ιερουσαλημ] iz 
Lerosolymis WY : Hierosolymis Ac 

34 αργυριου] αργυρια y: αργυριω Batbh: αργυριων n | 
ταλαντοις] ταλαντα bdm-tydL£* | εκατον] αργυριου m | χρυσιω 
Batbhjv | ταλαντω evi] ταλαντον εν dm3t": ταλαντον ενα pat: 
ταλαντα δεκα byll: falentis x Ἡ 
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(27) 


I 47 


35 35καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Λἰγύπτου βασιλέα Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς B 


(38) 36 Ἰουδαίας καὶ ᾿Ἱερουσαλήμ. 35 καὶ ἔδησεν Ἰωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Ζάριον δὲ τὸν ἀδελφὸν 


(19) 37 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Διγύπτου. 


- id e f 
37° Erv δὲ ἦν εἴκοσι πέντε lwareiu ὅτε ἐβασί- 


^ » / s R / b 3 ’ Ν . ’ , K l 38 3 SEN 
(40) 38 λευσεν τῆς Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ενώπιον Ikvptov. "uer αυτον 
δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 


(41) 


^ ^ ^ ^ e^ « * 
39 ἀπήγαγεν εἰς Παβυλῶνα. 39 kai ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσορ 


3 ^ ^ ^ ^ e / ν , ^ 

(42) 4o καὶ ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ vac αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. “τὰ δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 
^ e^ /, 3 A /, ^ ’ ^ 

καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βιβλω τῶν χρονων τῶν 


(43) 41 βασιλέων. 


τα. RS > ^ e ^ J ` 3 M d 
41 Kai ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ: ὅτε γὰρ ἀνεδείχθη, ἦν 


^ ^ ^ Mot » ’ ~ X 
(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. 3? βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


(45) 43 ἔναντι Κυρίου. 


d N / Σ \ 3 
4 αἱ μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 


(46) 44 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, “καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν Βασιλέα τῆς Ιουδαίας 
(47) 4s καὶ Ἱερουσαλήμ, Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. 45καὶ ἐποίησεν τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 30 καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 
(49) 47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 7 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


39 απηρισατο A 
46 επιορκησας Bab 


35 (om ο--αυτου 236) | ο BNbhknv) om A rell | om 
βασιλεα 1° bdmpqtyHL” | ιωακειμ] pr τον mqty: (pr τω 74): 
ιαωακειμ Ad (akeru sup ras): +ras(z7}e | αδελφον] vov dm 
pqty | βασιλεα της ιουδαιας] regem Judae LY: βασιλευειν τοις 
ιουδαιοις h | kac ιερουσαλημ] in Jerusaiem 34: om m: 4 kac 
εποιησεν TO πονηρον εναντιον KU V 

36 εδησεν] εδωκεν η | ιωακειμ rovs µεγιστανας] τους peyis- 
τανους ιωακειμ b: magistratus Joacim WY | ιωακειμ] ιωκειμ At: 
ιαωκειμ A®?: om d: +rex IS | rovs µεγιστανας] τους peyis- 
ravovs dmp: e£ principes WS | ἕαριον δε] ef Zaracelem X": 
porro Zachariam LE | ζαριον BhES] ἕαραιαν y: ζαρες ην b: 
Zachariam Ἧς: ἕαραχην ζαραιαν (-peav m) mqt: ζαραχιν (+ kac 
dat) ἕαραιαν dp: ἕαρακην AN rell: (ζαρακιν και ἕαραιαν 44) | 
δε--συλλαβων] και d | (om τον 236) | συλλαβων] pr ef WL | 
ανηγαγεν] reduxit ILe: adduxit ILe | εξ αιγυπτου] eis αιγυπ- 
τον bicev 

87 ετων--πεντε] uiginti annorum autem erat LZ | om δε 
miLy | εικοσι πεντε ην Nm | εικοσι πεντε post ιωακειμ Iv | 
πεντε] pr και hpqty#5 | ιωακειμ) ακειμ sup ras ΑΔ: ιωκιμο; 
omd | εβασιλευεν 035 | om της--ιερουσαλημ dm | τηξιουδαιας] 
εν τη ιουδαια BILE: Zu ferra Luda LY | και 19] in E | om και 
2°—xuptou v | ενωπιον] εναντιον e: εναντι Acjknw 

38 μετ αυτον δε Bdhpqt) επ αυτον b: aduersus hunc i: 
post haec (hunc LY) autem LE : et postea LS: kaim: επ αυτον δε 
AN rell | ναβουχοδονοσορ]ναβουχοδονοσωρΥγ: ναβουχοδονοσσορ ὁ: 
ναβοχοδονοσορ v: (δαβουχοδονοσορ 74) | βασιλευς] pr ο bjy | 
εδησεν] δησας AN(as int lin N4"4)cejknvwiLY | ev. χαλκειω 
δεσµω] aereis uinculis dy: uinculis ferr? 3$ | χολκεω y | om 
και 2° ΑΝοε]κπνν eS | απηγαγεν] reduxit XE: perduxit 
3: adduxit Lc: avrov bdpqtyhS | as βαβυλωνα] ix 
Babyloniam (-nia %2) Le" 

39 om totum comma v | και 1°] + sustulit ἂν | απο--- 
σκευων] sacra uasa GUY | om του--βαβυλωνι m | λαβων] 
ελαβε dpqty: accepit WY: εἰ attulit $° | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσωρ y: ναβουχοδονοσσορ ὁ: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
και απενεγκας] απηνεγκε και b: εἴ tulit ef LY: om απενεγκας 
I° | απηρεισατο] consecrauit LY | ev 1?—avrov post βαβυλωνι 


44 ανεδειξεν A 


45 πηνηρον B* (uid) 
47 ἱεραιων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy3z23L-8" SS 


cejw | avrov) εαυτου ANk: (rov 74) | εν βαβυλωνι] εις βαβυ- 
λωνα k: iu Babylonia 34 

40 ra δε ιστορηθεντα] quae autem gesta sunt L°: nam WW: 
et E | om περι-- δυσσεβειας É | om αυτου και τιΏξεν | om και 1°— 
ακαθαρσιας N | ακαθαρσιας avrov Abcej-nvwil’ | και δυσσε- 
Beas) και δυσφημιας cejw: om m | εν τη βιβλω] in libris WE | 
om των 2°m 

41—43 om m 

4] αντ avrov post avrov 2? 15^" | τωακειμ]ιακιμ d: Joachin 
Lr: ιεχονιαμ p?! | om o Abdhjptwy | yap] δε beL: om 35^ | 
ανεδειχθη] trex LY | οκτω BhEL'S-ed] septem WE: pr δεκα 
και (411): +r δεκα b: pr δεκα AN rell S-cod 

42 om βασιλευει--δεκα v | βασιλευει δε] εβασιλευσε δε 
1362: εὐ (om 35) regnauit BIL | ημερας] post δεκα k: µηνας 
Ὁ’ | om και 25--κυριου dpqty | om και 25 S. | εναντι]ενωπιον b’ 

43 uer ενιαυτον] εν τω eviavro εκεινω bE: omv | aro- 
στειλας ναβονχοδονοσορ] απεστειλε ναβουχοδονοσορ (-οσσορ à: 
vaBoxodovorwp v : + rex L°) και (ome) bevit* | (δαβουχοδονοσορ 
74) | μετηγαγεν] transmigranit LY | ει βαβυλωνα] (εν βαβυ- 
λωνι 44): 22 Babyloniam LY | αμα---σκευεσιν] cum sacrificiis L° 

44 σεδεκιαν 1°] pr rov bdmpqty | της ιουδαιας] Zudae $°: 
Tuda αλ: om της m | σεδεκιαν 22 BANkv] om rell HLS | 
εικοσι ενος] εικοσι Kat ενος bkpqtyS: ενος και εικοσι m: 
(εικοσιεν 44) | βασιλευει δε] pr ef S: και βασιλευει m: και 
εβασιλευσε σεδεκιας b | εβασιλευσεν ANcejknvwisziL-v 

45 το] τον k* | om και 29-- κυριου 25 dmpqt | ρηθεντων] 
κριθεντων k: tavtw by | λογων] pr των h | υπο] απο Κ | om 
του 2° Nbhnvw 

46 απο] υπο Nbnv | βασιλεων e* | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσωρ v | om τω--κυριου 14» | 
το ovopa b | rov 2? BAkn] om N rell | εφιορκησας B*hn] 
επιορκισας h'k: επιορκησας B?»ANÓ rell | αυτου 1°) post 
τραχήηλον b: εαυτου ANcejnvw: om LS | την καρδιαν και 
τον τραχηλον d | avrov 2? Bhn] εαυτου ANcejkw: om rell | 
παρεβη] pr απεστη και b | om κυριου 2? e | θεου] pr του bh 

47 om και 1? $° | om δε mY | των ιερεων και του Xaov 
y | λαου] + Domini LY | om και 2°—Kae 3? m | om και των 
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I 47 ETAUASTENX 


B πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἠνόμησαν ὑπὲρ macas τὰς ἀκαθαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν 
M Ef ` ^ t ` e ’ , * r 48 . > / e ` ^ [ή 
τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενου ἐν Ιερουσαλήμ. 39 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν πατέ- 48 (so) 
^ ^ ^ ^ e^ ΄ 
ρων αὐτῶν διὰ τοῦ αγγέλου αὐτοῦ µετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφείδετο αὐτῶν καὶ τοῦ σκηνώ- 
ματος αὐτοῦ. “θαὐτοὶ δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ 7) ἡμέρα ἐλάλησεν Κύριος, 49 (51) 
4 4 


(52) 


δυσσεβήµατα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. 59οὗτοι so (53) 


* 3 re . / , ^ (52) ν Φ 0 ^ 3 . SN ^ «6 , ^ ὃ ` . 
YOAV εκπαιζςοντες TOUS προφητας αυτου) ες OU υυμωντα αὐτου επι τω EU VEL AVTOV Ota TA 


* ’ ` , * "^ > ε / ’ "^ t / f ^ X , 1 , 

ἀπέκτειναν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαία περικύκλω τοῦ ἁγίου ἱεροῦ, καὶ οὐκ ἐφείσαντο 
/ . f ` , X LA (54) 1 A ’ «ὃ * ` 

νεανίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, 53 ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς τὰς (54) 

^ e^ ` / ^ / ` M ή ` X 
χεῖρας αὐτῶν. S'xal πάντα τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρά, καὶ τᾶς si 
^ * X * , , / *, / 3 ^ 

κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἐπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 

^ 1 ^ ? X 3 . y L4 

55καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 52 


(55) 
(56) 


(57) 


y ^ * ΄ 3 ; x d , NY 3 ^ * ^ ` y 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 53καὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι' καὶ τοὺς 53 
- ^ ^ ^ € ^ 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας εἰς Βαβυλώνα. 51καὶ ἦσαν παῖδες αὐτώ καὶ τοῖς υἱοῖς 54 
"^ ^ ’ * * ’ ^ A , ’ 
αὐτοῦ μέχρι οὗ βασιλεῦσαι Ἱέρσας, εἰς αναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ κυρίου ἐν στόµατι 


1 f 81. "^ * ^ X ^ . £ ᾽ ^ , à! , ^ 9 ’ 
Ἱερεμίου 55"]ῦως τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 55 


(58) 


αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλευς] 0$ Bab | εφιδετο A 
&£2 τιχη A 


49 τα] τας ΑἹ 
53 αχρειωσαι Bab ^ 


ANb-ehjkmnpqty wyE 3.72" S 


ιερεων IY | των ιερεων] των ιερων k: sacerdotes 3145 | ησεβησαν 
και ηνομησαν] ηνοµησαν και παρεβησαν ANcejknvw: seelera 
commiserunt εἰ impie egerunt US: inique gesserunt εἰ impie 
egerunt Iy: inique gesserunt 358 | ηνομησαν] alal S-ed | 
om υπερ---εθνων m | παντων των εθνων] αυτων b: om παντων 
cr | om του οἳ-- αγιαζοµενον m | om του 2° b-ejw | το 
αγιαζομενον] το (τον b') ηγιασµενον b: ro αγιασθεν ANcejknvw: 
quod sanctificatum erat LE: quod sanctum erat 3,* : om d | 
om εν {L° | ιερουσαλημ] ιεροσολυµοις (-σωλ- v) ANknv e” 

48 βασιλευς B*h]0$ BAN rell EHS | om των πατερων 
αυτων m | αυτων 1°] pr Osh: εαυτων k: avrov v | των αγγελων 
by | avrov 15] εαυτου Aejw: του v | µετακαλεσασθαι Nv | 
om καθο--- αυτου 29 m | raĝo BhS] καθοτι AN rell: guia É: 
propter quod 117: qui L° | αυτων 29] avrov v | (om και 29— 
avrov29 44) | exyroparad | avrov2? BNbehn] eavov Ac)kvw: 
αυτων rell 16 

49 avroi—xvptos] και m | αυτοι] pr e? S | εμυκτηρισαν D] 
εξεμυκτηρισαν bdhpqty: εξεμυκτηριζον AN rell: sadsannabant 
DY | εν τοις αγγελοις] iz angelo X: τους αγγελους bcejnw3L* | 
ελαλη b | ησαν-- προφητας] cadem die deluserunt prophetis ILe | 
εκπαιξοντες τους προφητας] z//udenutes prophetis 34; deridentes 
in filiis & | εκπαιζοντε BANhk] εμπαιζοντες rell | τοις 
προφηταις by | εως--αυτον] qui usque ad iracundiam concitatus 
est $* | ου Bbh] om dmpqty: του AN rell | θυμωντα avrov] 
θυµωθεις b: in ira exardesceret I° | θυµωντα B] θυµωθηναι c : 
θυµωθεντα AN rell ES | avrov] avroh | om επι--δυσσεβηµατα 
m | om επι--αυτου 3? d | αυτου 3?] εαυτου AN: om e | δια 
τα δυσσεβηµατα] propter irreligiositatem suam 117: propter 
malitiam impietatis eius S: +avtwy bie: -Favrov v | προσ- 
ταξαι] προσεταξεν b: εί praecepit L | αναβιβασαι] αναβασαι 
v: αναβηναι bi | om επ αυτους UL" | om τους 2°h | om 
Των m 

50 ουτοι-- αυτων 2°] και εξολοθρευσαν αυτους παντας m | 
ουτοι απεκτειναν] εἰ occiderent L | νεανισκουσ] νεανικους 127» | 
om εν--ιερου 3*X* | (om εν ρομφαια 74) | ayiov. Bh] -- avrov 


50 εφισαντο A 


51 ερεα B* | µεικρα B* | βασιλεικας A 


54 µεχρις Bab 55 συμπλήρωσιν BPA 


dp-vyS: +avrwy AN rell ELY | «epo v | εφεισατο yS | 
νεανισκου--νεωτερου] zec iuueni nec 111111 nec seni net ado- 
lescenti I | και παρθενου post πρεσβυτου IL” | om και 3° bd | 
πρεσβυτου BAcenw] πρεσβυτερου N iell | νεωτερου Bbh3," S] 
Ἕαυτων AN rel | αλλα παντας] παντας yap b | παντας 
παρεδωκαν] omnes traditi sunt 365 | παντα A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell $ | αυτων 2°] avrov v r 

9l παντα post σκευη m | om cepa dmpqt | κυριου 15] 0v v | 
om τα 2°—xvptou 2° MIY | τα 25--- μικρα] maiora et minora Le: 
pusilla et magna ZZ | om καὶ 35---κυριου 2° LE | τας κιβωτους] 
arcam 151555: τα σκευη κιβωτου ANcejknvw | κυριου 29] 0v 
σε]νν νε | om αναλαβοντες m | εις βαβυλωνα] in Babyloniam 
BV 

52 om τογ---ελυσαν m | τον oiov) templum 357 | om του 
ANbnv | κυριου] 6v depqty | το τειχος dmpqty | αυτων Acej 
knw | ενεπυρισαν εν πυρι] om m: (om ev πυρι 44): om εν 
dpqty 

53 συνετελεσαν] airuere 3: | αχρεωσαι B*h] αχρειωσαι 
BabAN rell: ewerteutes Le: εἰ ad nihilum redegerunt $” | 
επιλοιπους] υπολοιπους m: «avrov w | απηγαγεν mera pop- 
gatas] απο της ρομῴαιας απηγαγον 0: a gladio duxerunt Ao: 
qui remanserunt a gladio adduxerunt I°: adduxerunt ILE | 
απηγαγεν] απηγαγον Ὀ 185: επηγαγεν v: (εισηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: myer y | μετα] απο ANb'cejknvwy | ρομφαιας] pr 
της b’ 

54 avro] αυτων k: αυτου wL S: om m | om καὶ 29— 
αυτου GLY | τοις υιοις] filiorum ILe: filii ILE | avrov] αυτων k | 
ov Bh] του AN rell Thdt | βασιλευεν v | πληρωσν Thdt | 
του 1°—xvpiov] ρηµατος kv m: Xoyov (-γω v) «v ANcejknvw | 
om του ρήματος h | om του 2? b | om εν στοµατι S 

55 εως--γην] donee speraret bene terra L: quousque be- 
nignue ageret terra y | rov]ovb | τα σαββατα] £n sabbatis WL | 
om παντα--αυτης 2°b | om τον ὁ | σαββατιει]σαββατι h: quos 
(om 3L") sabbatizanit LY | es συνπληρωσιν] εις πληρωσιν cejw : 
in applicatione LY | (ετων] των 74) | εβδοµηκοντα] ov h 
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LI 


PAPIA A 


II 9 


I , , Il ^ »y 4 3 / e 7 » / , / 
Βασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος Κυρίου ἐν στόματι B 
` A ? is ^ ν / " ^ 
2 Ἱερεμίου, ἤγειρεν Kúpios τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Ilepaów, καὶ ἐκήρυξεν ὅλη τῇ βασιλεία 


en d Ow 


^ A , ’ £ * ^ Y o^ 
αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων 3 Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Νῦρος ᾿Εξμὲ ἀνέδειξεν Ba- 
΄ ^ , / ε is -ν [4 X LO τε, 4 \ 3 7 / 3 ^ 
σιλέα τῆς οἰκουμένης o κύριος τοῦ Ισραήλ, Kuptos o ὕψιστος, * «at ἐσήμηνέν pot οἰκοδομῆσαι 
^ . - -.» ” wv ? ^ ^ ^ ^ 
αὐτῷ οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. Set τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, 


y τ ’ 1 ^ , , ^ . 3 * > ` > \ S , a 3 ’ , 

ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ αναβὰς εἰς τὴν Ἱερουσαλημ τὴν ἐν τῇ lovóata οἰκοδο- 
^ ’ ^) 5 ΄ M 

μείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ Ισραήλ" οὗτος ὁ κύριος ὁ κατασκηνώσας ἐν Ἱερουσαλήμ. 


ε ^ A ^ P ^ 
6 6000. οὖν κατὰ τοὺς τόπους οἰκοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ 


, > ; (7) A 3 8 $ θ᾽ e . ^ . ^ y ^ , > A 0 
εν αργνυριω και EV οοσεσινγ,.µευύ ιππων και κτήνων,συν τοις ἄλλοις τοις κατ ευχες προστε εἰ- 


(8) 


/ > DL ^ / V, 9 / 
7 μένοις εἰς τὸ tepov τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


7 Kai καταστήσαντες οἱ ἀαρχίφυλοι τῶν 


^ ^ , 7 \ * ^ N ες ^ 4 d ^ * 7 κά Y 
πατριῶν τῆς lovda καὶ Ώενιαμεὶν φυλῆς, καὶ ot ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πάντων ὧν yeupev 
K $ ` ^ , ^ , b ^ ? ^ E * , "'I "Y ’ ^ 8 ` € ’ X 

8 Νύριος τὸ πνεῦμα αναβῆναι οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ κυρίῳ rov ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ οἱ περικύκλῳ 


(9) 


, ^ (9) $ 10 1 ^ > 3 A ’ tf ’ X 3 ^ e / 
αὐτῶν 9 ἐβοήθησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ kat χρυσίῳ, ἵπποις, κτήνεσιν καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις 


^ ^ ^ A , ^ t 

(ιο) 9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ (yia σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ 
’ N 3 3 A M 3 f , N ? ^ } / , ^ 
μετήγαγεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ Ἱερονσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλίῳ αὐτοῦ. 


II 6 βοηθιτωσαν B* 


II 1 βασιλενοντος] autem Ἡ | περσων] pr βασιλεως 
υ1934Ν 5: βερσων h | om ετους mpwrov 3" | εἰς συντελειαν 
ρηµατος] ut adimpleretur uerbum Ws | συντελειαν] συμπληρωσιν 
bS | ρηµατος] pnua του h 

2 βασιλεως] pr του dkpqty | (ολη--λεγων] οντω 44) | ολη 
Bdmpgt] pr εν AN rell EYS | eavrov Ak | om και 2° mv" | 
αμα δια Ύραπτων] κηρυγµα διαγραπτον v: µαδαι εγγραπτως b: 
scripsit E: om αμα mato | γραπτων] γραφής mL’: παντων h | 
λεγον v 

3 Xeye b/ | om o 1? b [xvpos (kvptos ὁ") βασιλευς περσων bE’ | 
xvpos] Dominus L° | ανεδειξεν] +xs dpqty: +xs mA m | της 
οικουµενης] orbi terrarum DY: uniuersae terrae Persarum VW | 
ο κυρισσ] ks ο θὲ b: ο 0s dmpqty | om του ισραηλ κυριος m | 
κυριος 2°] ο 0s dpqty | om o 3° cejw 

4 και] εἷς He: om k | εσηµηνεν] εσηµανεν Ncehjvwy: 
praecepit Xc: magnificanit WE | μοι] εμοι dqty: εν εμοι mp | 
οικοδοµησαι] aedificari LE | αυτω] post οἶκον L: εαυτω A: 
αυτον m | οικον] femplum X | τη 19] την N: om kv | εν τη] 
om h: om τη n 

5 om totum comma d | om ει--ιονδαια mp | ει--ουν] τις 
ουν εστιν bS | ει] η N*v | ουν εστιν kqty | om ουν Her | 
υμων---αυτου 19] ex (de 359) genere uestro WES | αυτου ιο] 
+os προθυµειται του πορενθηναι Ὁ | εστω] ef $2: om LY | om 
ο 1? hqty | κυριος 19] tes ANcejknw : + Deus 352 | om αυτου 
2° by | wer αυτου] om hil’: +0 κατασκηνωσας ev ιλῆμ b | και 
αναβας] ascendat (4- cum co LY} LY | om την 1? bce-kw | om 
την 129- -ιεροσαλημ 29 LY | την 29] τη jw | εν τη ιουδαια] 
ιουδαιαν b': om εν τη ὁ | οικοδοµειτω] pr και Gils: οικοδοµησω 
eE | rov οικον] templum $S: om τον mpqt | του κυριου] 
Domino 3: rov 0v b: om του ANcehjmnvw: -Γθν yl: | om 
του 3° bkmpqty | ισραηλ] + Tov εν τη ιουδαια bh: + quod est in 
Hierusalem Iudaeae ciuttatem ILe | οπλχουτος---ιερουσαλημ 2° b | 
ουτος] ef sit cum eo US | om ο κυριος 25 k | κυριος o κατασκη- 
vocas] οἶκος os κατασκΊνωσει Mpqty 

6 οσοι ουν] και οσοι bE | τους B] om AN omn | βοηθει- 
τωσαν αυτω] adinuent eos 3," : + και προθυµεισθωσαν τω Κω bi: | 
οι--αυτου] gue sunt in loco ipso LY | οι] pres $: om 01333. | 
εν 25---δοσεσιν] offerentes aurum et argentum dona $° |, om εν 


9 απηρισατο A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBi2"S 


3° Ὀπι3ἑν | και 2? Bbw] om AN rell 9,5 | συν] cumrgue L | 
ευχαις h | προστεθειµενοις BANhmwy] προστεθηµενοις bv: 
προστιθεµενοις k: προτεθηµενοις q* : προτεθεµενοιςς: προτιθε- 
µενοις e: προτεθειµενοις («νους j) q3? rell | om του m | κυριου] 
proov Nv |70 2°] rov Nh: ro 09 To v: om m ]ιερουσαλημ] Ὦλ h 

7 καταστησαντες] κατασταντες ANcejknvwy: ανεστησαν 
155: stantes WY: exsurgentes omnes X | αρχιφυλοι] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b'k?*n: αλλοφυλοι m | των πατριων] Pagorum W”: 
tribus S: om $° | της ιουδα] της covdacas q* (uid) : e? Zudaeae WL": 
yns ιουδα Nv | και βενιαµειν φυλης] e tribus Beniamin Ws: 
ex tribu Beniamin IY | βενιαµην bq | puins) pr της k | om 
οἱ 39 d | και παντων ων] guos $Y | παντες bibe% | om το 
πνευμα 147 | αναβηναι] ascenderunt He | οικοδοµησαι] pr και 
bdmpqty123L" S: ef acdificabant © | οἶκον τω κυριω] rov οἶκον 
κυ bizihv: templum Domini © | om τω m | κυριω] θῶ v | 
τον] τω νῷ: om dui 

8 οι-- εβοηθησαν] εβοηθησαν οι περικυκλω πι | αυτου k*(uid) | 
εβοηθησαν---ηγερθη] ex omnibus aduencrunt offerentes aurum 
et argentum equos el pecora et uota multa quos um sensus bene 
dispositus est I° | εβοηθησαν] εβοησαν h: εβοηθουν LE | εν 
19---.χρυσιω] in omni auro et argento eius WY | ev masw] εν 
παση b: om m | om ev 2° ANc(ras 1 lit)dejkntvw£ | om και 2° 
d | irmos] pr και bmpqty S : ἵππειςν: om LY | κτηνεσιν Bdh] 
pr και AN rell ELS | ως πλεισταις πολλων] compluribus 
multi y»: omk | ως Bh] εως dmpqty: ωστε Nv: ωσται A*: 
+7ats A*(uid): om rell | πλειστους v | om πολλων be | om 
ων v | o vous ηγερθη] ηγερθη o νους ευθυς h 

9 o βασιλευς κυρος] Cyrus rex WILY | εξηνεγκεν] εξηγαγεν 
h: εξηγειρε k | αγια] cepa ANcejknyw | om του κυριου h | 
μετηγαγεν] μετήνεγκεν ANbejknvw: εξηνεγκε e : sustulerat dy : 
tulerat Anon’ | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ο βασιλευς 
ναβουχοδονοσωρ v: +0 βασιλευς NILE: trex Babylonis Wy | 
εξ ιερονσαλημ) de templo Domini et adtulerat in Babylone Ws: 
^de templo Domini Anon! | απηρεισατο] απειρασατο X: 
posuerat X°: consecrauit (-uerat 358) 3.2". | αυτα] iz eam IE | 
εν---αυτου] in templo idolorum $°: suo idolo 34,5: idolo suo WW | 
om τω dmpqty | ειδωλιω αυτου] εαυτου (αυτ- k) ειδωλιω AN 
cejknvw 
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II IO 


ELAUAS Mg 


B '?éfevéykas δὲ αὐτὰ Ἰῦρος ὁ βασιλεὺς Ἱερσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτη τῷ ἑαυτοῦ ιο (τι) 


^ ^ LÀ e 
γαζοφύλακι: rà δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς ᾿Ιουδαίας. '?o δὲ 


11 (12) 
12 (13) 


΄ ᾿ ` * ^ ^ t ~ > e^ / / * ^ v 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσᾶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, θυΐσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι 


, - - f / v ΄ , \ . ΄ 
ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ Bu’ δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. ta δὲ πάντα 13 (14) 


΄ + / ^ ` ᾽ - 4 li ε ’ , , " I4 » / 0 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννέα ἀνηνέχθη r4 (15) 


M - ^ ^ / ^ 
δὲ ὑπὸ Σαμανασσάρου ἅμα τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκ Ι]αβυλῶνος εἰς Ιερουσαλήμ. 


15 Εν 15 (16) 


δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν KATOL- 


κούντων ἐν τῇ Ιουδαία καὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ Ἰδήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ Ῥάθυμος 


pm. B t 6 NN ’ e ` * t X ὶ M f L , ^ 
καὶ DeeA reU uos καὶ Ξαμέλλιος 0 γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποί ot TOUTOLS συντασσοµενοι, OLKOUUTES 
δὲ ἐν Napapeia καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν 1ὀβασιλεῖ Αρταξέρξη 16 


(17) , e [δέ P 0 e . t ` - f t ` 4 e 
κυρίω οἱ παίδες σου ἵάθυμος ὁ TA προσπιπτοντα καὶ ZagueXALOS O γραµµατευς Kat ot 


(17) 


^ e^ ^ y / b r X ^ ^ 
ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκη. 17 καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω Tq. 17 (18) 


12 σπονδεια 19]σπονδια B* | xea (ter) B* | σπονδεια 2]σπονδια A | χρυσαι]χρυσεαι A | ,Bv'] δισχιλιαιτετρακοσιαιΑ 


13 πεντακισχειλια B* 


15 µιθριδατης Bab 


16 προσπειπτοντα B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8 ice" S 


10 εξενεγκας--περσων] και MILE | om εξενεγκας---βασιλευς 
S-ed | εἔενεγκας δε αυτα] e/ (om Anon’) proferens ca LY Anon’: 
proferens ergo haec 3&9 | εξενεγκων Ὁ | om o e | παρεδωκεν] 
περεδωκεν ὁ: adsignauzt Anon’ | om αυτα 29 {eey Anon’ | 
μιθριδατη] ar sup ras ΑΝ: µιθρυδατηπι: µιθρηδατη t : µηθριδατην: 
Mitharadate X5: µηθραδατη k | cavrov] εαυτω v | γαζοφυλακι] 
ag sup ras ANa? 

ll Xa δε rovrov] δια δε rovro h: και δια rovro b: per Anne 
ergo Wo: uera δε rovro dpqt: eva m: om δε EYE | παρεδοθη 
bE | σαµανασσαρω B] σαλμανασσαρ his: Salmanasaro ILY 
Anon': σανααβασσαρω cj: σανααβασαρω e: σαναβασαρω m: 
Sabassaro Wc: σασαβαλασσαρω b: αναβασσαρω Nk: ava- 
βαρσαρων: σαναβασσαρω A (αναβ sup ras A?) rell | προστατη] 
pr tw AN>b: o προστατης h | της ιουδαιας] Zude Anon* 

12 ο-- ην] ct erat numerus eorum ° | rovrov] rovro v | 
αριθµος ην] hic numerus 167: om ην v | σπονδεια 19—Xx0a 2°] 
libatoria argentea duo millia quadringenta $Y | χιλια το] 
τριακοντα b: τεσσαρακοντα Jos | om σπονδεια αργυρα xoa 
ὑν τε 5 | σπονδεια 29] pr και ANcejknw: Και m: om Anon’ | 
χιλια 25] τριακοσια Jos | θυισκαι] pr και Nv: murtaltola 
Anon! | αργυραι 19] χρυσαι dmpqty | εικοσι εννεα] triginta LY: 
om 3 | φιαλαι] pr ct US | τριακοντα] trecentae WU: guin- 
quaginta. Anon’ | om αργυραι 25---χιλια 3? v | αργυραι 2°] pr 
και DEUS: pr zem Y: +autem Anon! | Bu δεκα] δε h | 
,Bv'] δισχιλιαι τριακοσιαι b: χιλιαι τετρακοσιαι m: (τρισχίλιαι 
τετρακοσιαι 74) | om δεκα WY | αλλα σκευη] ζετερα σκευη 44): 
σκενη ετερα Ὁ 

13 τα-- πεντακισχιλια] Ύενομενα σκευη χιλια m | om δε 
HES | εκοµισθη B] post αργυρα b: εκσµισατο h: διεκαµισθη 
AN rell: guae tradita sunt 35: quae capta sunt S: om (44) 
Jic?" Anon' | αργυρα και χρυσα d | om πεντακισχιλια---εννεα 
bie | πεντακισχιλια] quatuor. milia Le Anon' | τετρακοσια] 
octingenta W: nongenta Anon’: nonginta LE | εξηκοντα] 
septuaginta Anon’: quadraginta ΔΣ | om evvea Lev 

14 ανηνεχθη-- σαμανασσαρου] ct perlata sunt per Salmanasar 
Anon': e£ adfortata sunt ad Salmannasar 1,8: ef enumerata 
sunt Salmanasaro 117: adtulit Sabassaro I° | ανηνεχθη δε] 
και ανήνεχθη m: om b | ανηνεχθη] η 1° sup ras Απ: ανηνεχ- 
θησαν h | σαµανασσαρου B] σαλµανασσαρου h: σαναβασαρου 
emt: σαναβασσαρω k: σαµαβασσαρου A: σασαβαλασσαρου b: 
αναβασσαρου N?': αναβαρσαρου v: σαναβασσαρου N* rell | 
αµα---αιχμαλωσιας] simul cum omni captiuitate 3,8: cum Ais 


qui reuertcbantur 3,7 | τοις] της m | ex βαβυλωνος] de (ex LE) 
Babylonia Ue: Babyloniae LY: om εκ bn | es ιερουσαλημ] 
in Hierosolymam 36: uencrant in ferosolymam LY | ιερου- 
σαλημ Boh] ιεροσολυµα (-σωλ- v) AN rell: (ra ιεροσολυµα 74) 

15—25 om is 

15 εν δε] και ev Ὁ | τοις 1°] rovs dp | επι--χρονοις] χρονοις 
αρταξερξου βασιλεως περσων m | επι] περι ν | αρταξερξου] 
αρταρξερξου ANE: του αρταρξεξου b': καμβυσου Jos | rov) 
των c: (om 44.236) | περσων] post βασιλεως bdpqty: om h | 
(om χρονοις 44) | κατεγραψαν bcejvwi’ Cyr | αυτων BhmS] 
om b Cyr: e Le: αυτω AN rell L” | om κατα m | κατοι- 
κουντων] κατοικουν v : οικουντων y | ev τη ιουδαια] Judacam IL: 
om τη m | ιερουσαλημ] pr εν enS Cyr | βηλεμος] βηλαιµος N: 
βυλεμος m: βηλεμ oh: βήλαµεε v: βεελσιμος b': βεελσυμὸς à: 
Dalsamus WY | µιθραδατης B* A3] µιθρηδατης my: µηθριδατης 
hk: µιθριδατης BabA*(uid)N rell Cyr: Mithridatus W : Mitri- 
dates I°: m s 5$ |om καὶ 3° m | ταβελλιος] ταβελιος 
emv: ταβελλος n: σαβελλιος d2!355* Cyr | om και 4°—capen- 
Mos {L° | om και 4? m | ραθυμος και βεελτεθμος] ραθυος και 
βαελτεθµος A (os και Ba sup ras) | ραθιµος (44) Cyr | om και 5° 
πι3,ν | βεελτεθμος] μεελτεθμος h: βεελτεμος h: βεετεθµος v: 
βελτεθμος Cyr: Balthemus Y | om και 6° mit* | σαμελλιος 
Bhn] Samelins LY: σαβελλιος v: σαββελλιος N: σεµελιος 
emk”: ραµελιος b: σεµελλισς Ak? rell: γεεντεθμος Cyr. | 
o Ύραμματευς] seribae 3,7 | {επιλοιποι 74) | οι τουτοις συντασ- 
σομενοι] coniuncti eis Ίντι om WY | τουτοις] post συντασσοµενοι 
y: τουτους bn: om dmpqt | σικουντες] pr σι A(otxo part sup 
ras A*)Nv: κατοικουντες n | om δε 2° Nmvilev | υπσγεγραμ- 
pevny] επιγεγραμμενην b'jw : υποτεταγμενην (ILcv 

16 αρταξερξη] αρταξερξει h: αρτοξερξη w: αρταρξερξη AE: 
καμβυση Jos | κυριω]κυρω k: Domine Y | ora προσπιπτοντα] 
ο προσπιπτων ets: ab accidentibus IL: ο παντα (om Cyr) 
τα πραττοµενα Ύραφων Jos Cyr: t ypaóev y | ra] pr es 
b | σαµελλιος Bhn] σαβελλιος Nk*(uid)viL*: σαμμελλιος d: 
σεβελλιος A: σεµελιος e Jos Cyr: σεµελι m: ραµελιος bike: 
σεμέλλιος k?! rell | ἐπιλοιποι---φοινικη] της βουλης της εν συρια 
και φοινικη κριται Jos | (λοιποι 236) | της βουλης αυτων] curiae 
tuae LY | αυτων] avrov v: om m | om και 3? bY | οι 3° BhE] 
pr κριται N rell 3655 Cyr: iudices L7: κραταιοι A | ev— 
φσινικη] in Syriacoelen et Phenicen saiutem Fe | κοιλη] pr 
τη Cyr: κσιλης k | συριας kv | φοινικης k 

17 om και vvv e | τω κυριω] τω κυρω k: μου A: ημων 
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£ ^c , ^ , ’ 904€ ^ h € ^ } , > 
κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι Ἰουδαῖοι αναβάντες παρ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, τὴν B 
\ X > ^ 7 * \ ^ 
πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
SUN P > = ^ 
(ιο) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. eav οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, popo- 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, αλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται" (59) καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 
` . . ’ ^ » e f Νο ὃ ^ . ^ (21) > . = 
τὰ κατὰ τὸν ναῦν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν το τοιοῦτο VP aXXa προσφωνῆσαι 
^ J ^ n A , / , - 5 ^ , M ^ / ’ 
τώ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 
ε / ^ ^ z 
(22) 19 19καὶ εὑρήσεις ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώση ὅτι ἡ πόλις 
> * Τε ? ’ * ^ N ’ 3 ^ (23) ^ ¢ 3 ^ » , ` 
ἦν ἐκείνη αποστατις καὶ βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, 3 καὶ οἱ Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ 
y ’ * 3 ^M + ΣΑ ὃ * A E € ’ ef , ’ 20 ^ 
(24) 20 πολιορκίας συνεσταμένοι ἐν αὐτὴ ἔτι ἐξ αἰῶνος, OL ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. 59νῦν 
= e ’ ’ f A [74 +X e ’ ef 3 ^ . . z y 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη 
» - » ὃ ’ ? / v , f. NS ’ . y 2I / 3 , τ 
(25) 21 ἀνασταθὴ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοίλην Ἠυρίαν καὶ Φοινίκην. ?' Tóre ἀντέγραψεν ὁ 
* e ΄ ^ , * / . » L4 ^ 
βασιλεὺς Ραθύμῳω τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ Βεελτέθμῳ καὶ Σαμελλίῳ γραμματεῖ 
^ ^ ^ / ^ 
καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρεία καὶ Συρία καὶ Φοινίκῃ τὰ 


tà 


26) 22 ὑπογεγραμμένα 52 
) 


7 ^ 3 . e z & ’ 3 / τ ? ’ 

Ανέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπὀµφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
. ο «0 e7 , \ 6 ’ > ΄ 3 tA ^ , , 23 . 

3 ψασθαι * καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστίν ἡ TOMS ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν αντιπαρατάσσουσα, 73 kai 


[4 Vv 3 ’ ` , > , ^ ^ ^ ^ * X * 

οι ἄνθρωποι αποστασεις καὶ πολέμους ἐν αυτη συντελοῦύντες, και βασιλεῖς ισχυροι Kat 
\ τ 1 di ^ / . ^ / NA , 4 ’ 

σκληροὶ ἦσαν ἐν Ἱερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Μυρίαν καὶ «Φοινίκην. 


17 οικουσιν] οικοδοµουσιν B? : οικοδοµους B^ 
20 Φοινεικην B* 


byc | βασιλει] pr τω bjwy | οτι Bow] διοτι AN rell | 
ιουδαιοι Bh Jos-ed] pr οι AN rell Jos-codd | αναβαντες] pr o 
mpqty$z3b-$ Jos (uid): αναβαινοντες b': οι αναβαινοντες ὁ | 
υμων] ημων Ὁ’ | προς ημας] pr και k: προς υμας b: om m | 
ελθοντες] uenzentibus We | ει] εν dmqty | {τη πολει 44) | 
πολιν την αποστατιν] αποστατιν πολιν m | πονηραν] pr την An | 
οικουσιν B*] οικοδοµουσιν BAN omn 323," [ο Cyr: οικοδοµους 
Bh: reaedificant Le | ras τε αγορας] fores Us: furnos Wy | 
αυτης post τειχη cejw | τα τειχη θεραπευουσιν] curant muros 
We: statuunt muros LY: om τα h | om και ναον υποβαλλονται 
d | υποβαλλονται] υποβαλοντες m: υπερβαλλοντα θεµμελιουσιν 
byS: suscitant WY: ανεγειρουσιν Cyr: + θεµελιουσιν b’ 

18 εαν ουν] quod si UY | η--και το] ciuitatis huius W° | 
οικοδοµηθη---τειχη] Kat Ta τειχη αυτης οικοδοµηθη b | orko- 
δομηθη] ωκοδομηθη j* : om LY | reo] -- αυτης y | συντελεσθη] 
pr και b | φορολογιαν] Φορολογιον v: tributa Uc: non tantum 
tributa WY | δουναι] pendere WY: om ας | αλλα] adhuc etiam 
Ic | om «avo? S | αποστησονταιπῃ | om erecv | ενεργειται--- 
vaov] id agitur circa templum WY: instatur operi templi X° | 
ενεργειτε Nb’ | (om τον 236) | υπολαμβανομεν] (υπολαμ- 
βανωμεν 44): υπελαβομεν DILY | ro rotovro] hoc ipsum WL": 
om 3. | om το A | τοιουτον bdekmptw | κυριω] κυρω kE: 
om m: -- ημων bcejnwyS | βασιλει] pr τω bnwy | αν Bcehjw] 
εαν AN rell | Φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη] inspicias 
ILe: rex quaeratur LY | εν--βιβλιοις] in libris patrum tuorum 
WY: patrum tuorum L° | om ev v | ros] rais w | απο] vro y: 
επι b: om (74/18 | βιβλοις hjvw 

19 ευρησης ὁ | om ev rois υπομνηματισμοις mE | omrash | 
υπομνηματισμοις Bbh] υπομνημασιν ΑΝ rell | τα γεγραμμενα] 
ταις γεγραμμεναις v: om τα cejwE | rovrov e*(uidJES | om 
η πολις 1°t | ην 19] post αποστατις b: post εκεινη cejwil'S: 
om h£ | αποστατις] pr η k: απ sup ras A? | βασιλευσι και 
πολεσιν b | om και πολεις m | και 55--αποσταται} Ludaei enim 
Ze: om m | πολιορκιας συνεσταµενοι] praelia committentes 
3": expugnantes ° | πολιορκια h | συνεσταµενοι εν αυτη] 
συνηΎοροι b' | συνεσταµενοι Bh] συνεταµενοι B* : συνηστα- 


SEPT: VOE IM PT. LV. 


18 επει] επι B* | υπερδειν B* (uid) 
21 προσπειπτοντα B* | Ύραμματι A | φοινεικη B* 


19 συνεταµενοι B* 


22 ηυρεθη A 23 Φοινεικην B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy3z3L.cev S 


μενοι È: υσταμενοιν: συνιστανοµενοι k: συνισταµενοι AN rell | 
εν 39---αιωνος] semper fuerunt 357 | om erc εξ αιώνος m | ετι] 
οτι Nv: om dpqt3,* | δι ην αιτιαν] ideo Le | η works αυτη 
Bbh LeS] και m: pr και AN rell 

20 υποδεικνυοµεν BNbbh] υποδεικνυµεν A (-dex-) vell: vro- 
δικνομεν N* | om σοι 1° Y | orc B] διοτι AN omn | εαν post 
αυτη k | ανοικοδοµηθη cejw | om και 15--ανασταθη Ὁ’ | και 
τα] κατα N | ταυτης τα n | ταυτης τειχη] τειχη αυτης pew: 
om ταύτης m | ανασταθη] ανορθωθη k | εἔοδος Bh] καθοδος 
AN rell LeS | σοι ουκετιὶ ουκ εστι σοι d: ουκ εσται σοι v | 
σοι 29 Bhile €] σου b': post ουκετι AN rell | ουκετι] 7102: 
ev | om εσται t* | συριας ce | φοινηκην ν 

21 αντεγραψεν] ανεγραψεν h: εγραψεν jw: sceripszt UL | 
βασιλευς] -- αρταξερξης dmpqty | om τω--Ύραμματει d | om 
τω b | γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγµατα e | 
om και βεελτεθµω m | βεελτεθμω] βελτεθµω en: βεελτεμωθ A: 
βελτεμω b: Beltimo Le: Balthemo LY | σαµελλιω] σαβελλιω 
Nvit": σεμελλιω ckwy: σεµελιω em fos: ραμελιω bile | 
γραμματει] pr τω bmpqty | λοιποις] ετεροις d | om τοις 2?— 
υπογεγραμμενα dm | om τοις 2°h | συντασσοµενοις] acco sup 
ras A? | οικουσιν] ηκουσι Υ | εν--φοινικη] Samariam et 
Phenicem Le | om σαµαρεια και 3,’ | σαµαρεια] pr τη Acejknw | 
om Και συρια AB Jos | φοινηκη v | υπογεγραμμενα] υποτε- 
ταγµενα cejwiley 

22 ανεγνων] ανεγνω t: αναγνον v | πεπομφατε] επεµψατε 
Nbv | επεταξα ουν] και επεταξα bE | επαταξα A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι] δουναι ανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι] 
inquiri WU" | ευρεθη] ευρεθην m: inueni SS | om οτι εστιν 
dmpqt Jos | εστιν] post εκεινη cejw: om 3^ | αντιπαρατασ- 
σουσα] ι sup ras ΑΔ: αντιπρασσουσα Cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens XY: aduersata est $° 

23 ανθρωποι] -- ciuitatis illius L° | om αποστασεις και m | 
αποστασεις] στασεις dpqty Jos: refugae WY: bella X° | ro- 
λεμους] post αυτη m: zewrsus WS | ισχυροι και σκληροι] 
σκληροι και ισχυροι b; fortissimi LY: om ισχυροι και mS 
Φορολογουντες] tributa grauia imponentes I° 
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EZAPAR EX 


24 ^ Φ , ΄ y ^ \ * r 1 Li ^ , ^ \ f s 
yur οὖν ἐπέταξα ἁποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, καὶ 24 (28) 


n ο 5 θὲ ` a / (29) ` . ” ο \K e^ . - , 3 
7TrpovoUrvat οπως unter παρα ταύτα γένηται καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖοι τα τῆς κακίας εἰς 


(29) 


` ^ ^ a f * [4 - . - ΄ ? ’ , 
το Βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. “5τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 
€ €1) 7 VN ’ ΄ M ` € / , , £ X 
των ο Ῥάθυμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόµενοι, ἀναζεύξαντες κατὰ 


σπουδὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ μεθ ἵππου καὶ ὄχλου παρατάξεως, 30 ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- 


(31) 


μοῦντας"' καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 


Βασιλείας Δαρείου τοῦ Hepar βασιλέως. 


iK ` X ` A e^ * d ὃ A £X - A e 3 1 / . ~ ^ 1 , Ill 
at βασι ευς αρείος ἐεποι]]σει Ox"?! heya NU πασιν τοις UT αυτον, και πασιτ τοις OLKOYEVE- I 


^ ^ e ^ A A 7 ~ - 
civ αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Νηδείας καὶ τῆς Περσίδος, Ζκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις 2 


` ^ i] f ^ T bi 3 X , ` ^ , - ’ 3 3 3 - € X 
καὶ στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ αὐτὸν απο τῆς ᾿Ινδικῆς μέχρι Λἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν 


ν v X [ή 3 bi ὃν f ND , Nc ’ S ee Li ` m 
εἴκοσι ETTA σατραπείαις. 3kai ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαυ, καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος 3 


e ` EA 3 N ^ AN { A ow y: f τ - / 

ὁ βασιλεὺς ανέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. “τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 4 
e ᾽ t ; ` a ^ ’ * ef ` ` Ld Lj 

οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν 5 

- τ M ^ ^ ^ - - 

ἕκαστος ἡμῶν ἕνα λυγον ὃς ὑπερισχύσει"' καὶ οὗ ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 
/ 9 a e^ t ` * N 

δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, xai πορφύραν περιβαλέσθαι 6 

3 f / 3 ^ f 
καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 επεταξα B9] επαταξα B* 
III 2 δαριος B* A | µηδιας A 
5 σωφοτερον A | avro] αυδω Β΄ | επινεικια B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iers 

24 νυν ουν] και νυν m: et nunc ecce E: και νυν εγω dpqty: 
(και vvv. ουν εγω 236): om ow A | επεταξα post εκεινους d | 
αποκωλυσαι] post exewous k: prohiberi I° | τους ανθρωπους 
ekewovs] eos Ἡ | του] μη bme | om την πολιν q | rpo- 
νοηθηναι] προνοησαι b: prohibere 3»: prospictte e | µηθεν 
Bbh] µηδεν AN rell | παρα ταντα] παρ αυτα k: aliter $° | 
και µη προβη] ut non proficiat Ἐπ: sed nec procedant My | επι 
πλειον] in plurimum IY | επι] εις rodmpqty | πλοιονρ | es— 
ενοχλησαι] ad commoucndos reges Ὅτ: ita ut regibus molestia 
importetur LY | εἰς το Bbh] επι το vwy: επι τω AN rell | 
βασιλεις ενοχλησαι] µη ενοχλεισθαι βασιλεις b | βασιλει k | 
ενοχλησαι BhkS] ενοχλεισθαι Α(-λισθαι)Ν rell ILe” 

25 αρταρξερξου AhE | om ο τὸ--συντασσομενοι dm | om 
o I? cejnw | σαμελλιος] σαβελλιος Nv3L*: σεµελλιος Acjkwy: 
σεβελλιος e: σεµελιος Jos: paseos bic | om ο 20 ὁ | τουτοις] 
τουτοι p: τουτου j | αναζευξαντες] + παντες m | κατα σπουδην 
Bh] pera σπουδης ηλθον bile’: post ιερουσαλημ 1° ΑΝ rell | 
μεθ ιππου] peb ιππων bkmU*: eus: equitatu LY | οχλου mapa- 
ταζεως] curribus et cum ingenti agmine e: turba et agmine 
IY ] οχλου] οπλου y | παραταξεως] ταξεως h: ταχεως DS | 
ἠρξαντο] pr και 2367: e£ continuo ut uenerunt Ie | κωλυειν] 
prohibuerunt LS | mpyec η οικοδομή] uacabant ab aedificatione 
DY | ηργει] ηργην v: uacauit L° | om του 39 ἀντ; | ev] επι 
y | μεχρι] εως Ὁ | της βασιλειας]του βασιλεως mpqt : om die | 
δαρειου---βασιλεως] του βασιλεως δαρειου περσων d | του 5°] 
των m | βασιλεως περσων b 

III 1 και βασιλευς δαρειος] Darius autem vex LE: δαρειος 
ο βασιλευς bE (pr ez): om και L” | βασιλευς BANhnv] βασιλευσας 
cejw: pr o rell | εποιησεν] facit L° | om πασιν 1°—xar 2° 1" | υπ] 
υφ y | αυτον] ο ex w j | om καὶ 2?—avrov b | om και 2? 
Anon’ | om πασιν 2? d | om οἰκογενεσιν---της 1? y | οικογε- 
νευσιν C | avrov] εαντου Nk: om d Anon? | πασιν rots µεγισ- 
τασιν] µεγιστασιν αυτου Kat σατραποις (-παι 44) d(44): om 
πασιν m | Tos µεγιστασιν] τοις µεγαστασι Ὁ’: Principibus ἯΚΕ: 
magistratibus LY: prepositis Anon’ | της 1°—repotdos] Afe- 
dorum et Persarum LE | om της 1? dmv | καὶ της] om d: om 
της m 

2 om και t9—avrov Anon! | om και 1?—ka« 2° d | om 
πασιν m | τοις σατραπαις] regibus L: regalibus satrapis ILE : 


2 µεχρει A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BPA 


25 per A | οικοδομή] pr οι A | µεχρει A | δαριου B*A 
3 δαριος A 
6 πεινειν B* | χρυσοχαλεινον B* 


purpuratis LY | σατραπαις και] om b: om kaim | στρατηγοις] 
ducibus UE: praetoribus 1.» | τοπαρχαις] praepositis locorum et 
pracfectis omnibus 3,7: praepositis locorum consulibus et prae- 
Jectis omnibus 3,8: consulibus et praefectis LY | om rots 29 LY | 
υπ αυτον] vó avrov y: uer avrov cejkw: mer αυτων ANn: per 
avrov v | μεχρι] pr και b | αιθιοπιας Bh] της αιθιωπιας v: 
pr της AN rell | om εν bilcey Anon’ | εικοσι] pr και b | erra] 
pr και bw: vir $e | σατραπειαις] regionibus IE Anon’: 
brouinctis LY: σατραπαις h: regulis L° 

8 και 1°] +ore ANcejknvw: τοτε b | εφαγοσαν--- 
ανελυσαν] cum bibissent et manducassent repleti regredtebaxtur 
Anon’ | εφαγοσαν και επιοσαν] cuin manducassent et bibissent 
Icey: εφαγον και επιον ANbcej-nvw | om και 3° ee | 
εµπληστευθεντες q | ανελυσαν] ανελυθησαν k : discesserunt Lee: 
renertercntur ILY | ο δε] τοτε ANcejknviL-gv: και b: τοτε 
και w: om δε Anon’ | om ο βασιλευς d | ανελυσεν] recepit se 
ILE : ανεβη mÉ” Anon’: Έκαι αυτος b | es] επι m : om Anon’ | 
τον κοιτωνα] cubiculum suun We’ Anon': -- avrov vw: -- cavrov 
Νοε] | εκοιµηθη και] κοιµηθεις b: om και WE 

4 τοτε οι τρεις] tres autem illi LE | οι 2ὔ--σωμα] custodes 
corporis Anon’ | ot σωµατοφυλακες] protectores UE: om d | 
ειπαν erepos] και (om d) ειπεν ο ετερος d(44) | ειπον bejmw | 
προς Tov ετερον] τω ετερω ANcdejknvwiL¥ 

Ὁ εἰπωμεν] ειποµεν dm: dicat XE Anon! | om ηµων DL | 
om eva er Anon’ | λογον] sermonem suum Anon’ | os] 
ως k: +vu7ep ημων Xoyov emn (om d) και (+0s d) d(44) | 
ὑπερισχυσει] υπερισχυσεν h: υπερισχυει N*S: praecellet νε: 
praecellat WY: pracualeat IE Anon‘ | ov] w k: os v | αν B] 
εαν AN omn | φανη--ετερου] fuerit uerbum sapientior Anon’ | 
om φανη d | om αυτου mE | του ετερου] guam socii eius S | 
δαρειος] post βασιλευς ELY Anon’: om d | om ο βασιλευς ce | 
καὶ επινικια μεγαλα} εὐ super uictoriam Anon’: et pro uictoria 
κει om di’ 

ϐ και πορφυραν περιβαλεσθαι] purpura cooperirt Y: per- 
mittet illum purpura indui LE: promittetur purpura indui L° | 
και πορφυραν bis scr q | om και 1° Anon’ | περιβαλεσθω V | 
χρυσωμασιν] χρυσωματι b: auro 1,5 Anon" | om και 3°— 
καθευδειν v | επι] εν k | και appa] κερµα h | χρυσοχαλινον] 
tnauratum Αποης +dabit εἰ IE | βυσσινην] βυσσινον v: 
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z ^ ΄ ^ 
7 καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7 καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, kai B 
ti . ^ 
8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. ὃ καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ 
- σ - 
9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, 9) καὶ εἶπαν "Όταν ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
΄ ^ ¢ ’ 6 ^ ^ ^ f. 
δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα: καὶ ὃν ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδον ὅτι 
t e t ? ^ , , ^ ὃ ’ . - θὰ $ το ? y € 
ιο οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. 750 εἷς ἔγραψεν Trep- 
11 ΄ t 9 τις νυ 34 € / M ’ I2 * ’ ” e 7 
"ισχύει ὁ οἶνος. o ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. 70 τρίτος εγραψεν Ύπερισχυουσιν 
e ^ a e . δὲ 4 ^ e 5 0 13 NV ο , / 0 e ; hd . ’ 
13 αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ ἡ ἀλήθεια. "καὶ ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλευς, λαβόντες To γράμμα 
LIA ^ ^ L 
14 ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. kal ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς lepatóos 
^ f , ^ 
καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, 5 kai ἐκάθισεν ἐν τῷ 
’ ^ > y $ x 
(16) τε χρηματιστηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. '5 καὶ εἶπεν Καλέσατε τοὺς νεανίσ- 
. , . f . ’ , ^ A ’ ` ? ? IO . 3 
(17) 16 κους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν: καὶ ἐκλήθησαν, καὶ εἰσήλθοσαν. ‘Kai εἶπαν 
^ > ’ ^ ^ ^ e . 
αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. Καὶ ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ 
^ , y ^ » (18) x » ef 17" 8 ^ [d » e 5 f . 
(13) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, καὶ ἔφη οὕτως 17 Άνδρες, πῶς υπερισχύει o οἶνος. πάντας TOUS 
2 8 t . if > . ^ . e f 18 ^ / x ^) ^ ^ 
(ιο) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν, TOU τε βασιλέως καὶ τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ 
M ΄ ^ ^ ^ t ` ^ 
τὴν διάνοιαν μίαν, τήν τε τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ ἐλευθέρου, τήν τε τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ 
΄ "^ t f Z 
(20) 19 πλουσίου" !?xai πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 προσκαιφαλαιον A 
II νπερισχνι A 
17 υπερισχυι B* 


sertcam WE | μανιακην] forguem auream Anon’ | περι τον 
τραχηλον] in collo dabit (imponet 3,8) e£ LE: + αυτου Ak Anon’ 

7 δευτερον e | δαρειου 1°] δαρειω kv | αυτου] eavrov AN: 
om dmpqt | δαρειου 2°] dapew k 

8 om και 1? bc$,c£* Anon’ | τον εαυτου λογον] uerba sua 
Le | εσφραγισαντο και] και σφραγισαντες dmpqty: om εσφρα- 
γισαντο Anon’ | εθηκαν] proposuerunt I° | υπο το προσκεφα- 
λαιον] ad caput WE | υπο] αυτο N: {εκαστος επι 74) | om 
το e | δαρειου] δαρει t: om d | om του βασιλεως Αποη | 
om και 3? d | ειπον bdejw 

9 εγερθη] αναστη dmpqty | om δωσουσιν--βασιλευς 2° e | 
δωσουσιν] (δωσωσιν 74): dabimus LEY Anon' | αυτω 1°] 
avra m: om Anon’ | το γραμμα] τα (om m) γραμματα bdinp- 
vy: scripta nostra 3L"; haec LE | ον] ο k3&c&* Anon’ | αν] 
εαν k: om A | κρινη] κρινει ΚΠΙΥ: κριθη Ὦ | και 35---μεγιστανες] 
et tres principes LE: e tribus et magistratus Y | της περσιδος] 
pro v: Persarum WES | οτι--σοφωτερος] εἰ cuius sermo 
sapientior fuerit Anon’ | οτι] hoc fiet ut 3&2 | ov Bbc) om 
AN rell 3$ | o λογος αυτου] fuerit sermo E | αυτω 2°] 
τουτω k | δοθησεται] detur 3568 | το νικος] το νικηµα ANcejk 
nvw: η νικη b 

10 o εις εγραψεν] unus unus igitur scripserunt S | ο εις] 
et unus EBC: unus itague LE | εγραψεν] dicens ELE | 
ὑπερισχυει] Fortius est L: Forte est WY Anon’ 

11 01°) pret EILE | ετερος] δευτερος Ὁ | om εγραψεν LE | 
υπερισχυουσιν h 

12 τριτος] αλλος ANbcejknvw: +guogue $E | νπερ δε 
παντα] sed ef (om BE) super haec omnia 368; om δε S | 
παντων N | vika] ῥλαειαίεί Anon’ 

13 και 15--αντω] zunc surrexit rex et dederunt ei scribta 
Anon’ | εἔεγερθη mt | το Ύραμμα] τα Ύραμματα by: scripta 
sua Y.EY | εδωκαν] εδωκεν b': επεδωκαν ANceknvw: επεδωκεν 
| | αυτω] avro mn: αυτα b’: reg? WE 

14 εξαποστειλας] αποστειλα» cejw: αποστειλας ο βασιλευς 
b | εκαλεσεν] conuocauit (+rex °) LE Anon’ | παντας-- 
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κρεινη B* | τρις A | veios B* 
9 Kp P 


12 o] οτι B* | vexa B* 


IO o eis A'] ots A* 
τς δηλονσουσιν A 
18 την 55] ras aliq in r B? 


ANb-ehjkmnpqatrwy f LES 


χρηματιστηριω] omnes praepositos et matores sederunt autem et 
omnes principes Anon? | rovs µεγισταναςσ] principes IE: 
magistratus Y | µεγιστανους d* | της ιο---µηδειας] Persarum 
et Medorum (-dos X7) ILY | µιδειας ὁ {ει ex η uid Z2) | και 
σατραπας] om b: om και d | σατραπας-- υπατους] regulos et 
duces et praefectos 3,6: regulos et praefectos et duces US: pur- 
puratos ct praetores et praefectos LY | σατραπας] pr rovs mpqty | 
om και 4? d | στρατηγους] pr τους bpqty | om και 5° d | 
romapxovs m | (υπατους] vrapxovs 236) | εκαθισαν nv λεν 8] 
το Ύραμμα] τα γραμμα y: τα γραμματα bie” | (ενωπιον αυτων] 
αυτων ενωπιον του βασιλεως 44) 

15 ειπεν] εἶπον DS: +rex WE | καλεσατε] --μοι n | 
δήλωσουσιν] δηλουσι k: + zobis Anon" | αντων]εαυτων Acejkw | 
om και εκληθησαν US Anon? | εκληθησαν και εισηλθοσαν] 
εισηλθοσαν κληθεντες (-των d) dmpqty | εισηλθον bw 

16 ειπαν BANh] εἶπον dmpqt: ειπεν rell ILe Απο | 
αυτοις] +0 βασιλευς byl: +rex Darius WE | απαγγειλατε] 
αναγγειλατε N: indicate 7: dicite WS | υμιν q | περι των 
yeypapuevov] quae scripsistis L°: de scriptis uestris Anon’ | 
om o 2? h Anon’ | εἶπας BAN*chn] ειπων ΝΡ rell | περι 29— 
owov] fortius esse (est WS) uinum LE | και εφη] dicens WE | 
epn] post ovrws 15 Anon’: ειπεν dk | ουτως] ovros v: om 
dm ier 

17 ανδρες] O miri LE: om m | πως] bis scr N*: guam 
facile E: quam cito Anon’; +ovx bny$ | υπερισχυει] 
(ισχυει 74): uincit WS | παντας] pr ples quam S | om rovs 2° 
k | πιοντας Bh¥] πινοντας AN rell $ee S Jos (uid) Anon’ | τη 
διανοια ΑΡΥ 

18 om τε 1? h | του ορφανου] popreli WE | om ποιει την 
διανοιαν m | μιαν] uanam WZ" Anon! | την τε του 1°] του τε 
N: και Tov m | οικετου] ελενθερου b | om την 3° b'dkmp-vy | 
ελευθερου] οικετου b | την ὃ---πλουσιου] Pauperes et diuites LE | 
om την τε 29 dm | om τε 3° Nv | om την 5° b'dehkmpqt 

19 µεταστρεφη η” | ει---ευφροσυνην] in securitatem et (4 £n 
Ic) iucunditatem We" | om και 3? n | ov µεμνηται] obliuisci 


77.9 
/- 


- 


III 19 ΕΣΔΡΑΣ 


- , ui ^ , ͵ 20 ` , ye η ^ , ν , / 
πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν ὀφείλημα: rai πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται (21) 20 
8 ’ ie , ` , ν ΄ - - 21 ν , , τ΄ 
ασιλέα οὐδὲ σατράπην' καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. ?! καὶ οὐ μέμνηται ὅταν (22) 21 
; , ^ m / o e ` 
πινωσιν φιλιάξειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας: “τ καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 22 
m v » ^ 3 ΄ A M "n t wv , t f. e 4 e e 
τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται à ἔπραξαν. 730 ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως (24) 23 


> ΄ "n A OU “ v 
avayxaler ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


! Kai ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ i 


ny Ὢ , ^ ’ 2* () v ὃ , e ’ ο 6 . - ` y θά 
τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν 2 
m ΄ν e ^ e ^ ` 
κατακρατοῦντες καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς; 30 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν καὶ 3 
- m , ^ ΄ ` ` A ^ 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. 4 ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος 4 
M ν e ^ 3N S E 7 » \ X ^ f f 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν’ ἐὰν δὲ ἐξαποστείλη αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ 
. lá f ’ * * Li 
κατεργάξονται τὰ ὄρη kai τὰ τείχη kai TOUS πύργους. Σφονεύουσιν καὶ φονεύονται, καὶ τὸν λόγον 5 
^ , X hi ᾽ ^ ^ 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν: ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κοµίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 
Ld . X v 7 6 \ 9 , , , ` ^ ᾽ h A 
γομεύσωσιν καὶ τὰ ἄλλα πάντα. 9kai ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσιν 6 
^ ΄ / t ^ ^ e e 
τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἕτερος τὸν ἕτερον avay- 
΄ > / A t ^ ^ 7 N 3 9 N > / 3 7 "IN » 3 ^ 
κάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ. 7καὶ αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπη ἀποκτεῖναι, 7 


19 οφιληµα A 
IV 2 ουκ B* 
5 νεικησωσιν B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy£ Lee 5 


facit UE | πασαν 2°—ogeAnpa] maons λυπης και παντος 
οφληματοςε | λυπην] πυλην Ἡ | om za» 3 Anon’ | οφειλημα] 
οφληµα b: +ef beatum facit LE 

20 και 15--μεμνηται] ovre m | καρδιας] pr ras ANbcejknv 


wy: animas Anon? | πλουσιας] Zonesta 3 τν | βασιλεως 
ovde σατραπου bew |] βασιλεα] βασιλεια A (ι 2° improb uid 
A97): +7 αρχοντα v | παντα--λαλειν] masas καρδίας moret 


πλουσιας m | παντα] παντας dpqt: omnem hominem WE | δια 
ταλαντων] iecore 15: sine litteris US | ταλαντου e | ποιει 2° 
bis scr b' | λαλειν] λαλει d: eloguentem WE: Ἔκαι παντα 
δια γραμματων ποιει b 

2l και ιο--πινωσιν] cum autem bibunt (biberint LE) non 
meminerunt 3,56: ουτε ἆ | καὶ 19—orav]oravóeb | οπικαι 19γ | 
peuvnvrat Nhnpqtyi," Anon? | φιλιαζειν---αδελφοις] amicitia- 
rum amicorum et fratrum Anon’: amicitiam nec fraterni- 
tatem UY | Φιλιαζειν] φιλιαζοντες b | και 35--πολυ] ef (sed 
Le) continuo LE: sed non inultum post MY | σπωνται] sumunt 
dí": eiiciunt WS | µαχαιρας] pr tas Acejknw 

22 οταν---οινου] cum aigesserint (-rit κ) uinum et LE | 
οινου] υπνου dmpaty | εγερθωσιν Beh] pr fuerint e? Anon’: 
pr merserint et L: Ύενωνται b: τεθηνωσιν κ: γενηθωσιν AN 
rell | ου µεμνηται] nesciunt 1155 | ον] ουδε A | µεμνηται BS*] 
μεμνηνται Nb'22! rell 3235" S Anon’: µνηνται A | a] guid WL | 
επραξεν Α 

23 om totum comma d | οπιω--ποιειν m | ovx] pr πως b | 
οτι] τι h: guis LY: os Ncenv: ws jw: om Ak | ουτως] zalia 
LE | αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat L” | etwas B] ειπων AN rell 

IV 1 λαλειν] λαβειν h: Xeyew dpqty: om m | o erras] 
o ειπων ANb-ej-npvw: gui scripserat HE | περι--βασιλεως] 
υπερισχυει ο βασιλευς kE: fortiorem esse regem Le 

2 ω] pr dicens 348: pr et dixit ELS | ovx] num $” | 
υπερισχυουσιν οι ανθρωποι] fortior est rex ° | την 19] proc b: 
pr gui Ue" | om καὶ 1? v | κατακρατουντες] obtinent 17: 
κρατουντες Ncejknvw: renent E Anon': tenet 355 | αυτοις] 
- obedtunt ez 4° 

3 υπερισχνει] super omnia praecellit 4Y | αυτων 19] παντων 
ANcejknvwy | και δεσποξει αυτων] om dmpqt3,-?* Anon’: 


21 πεινωσιν B* | φιαλιξειν A 
3 βασιλευς A*] βασιλευ A* | υπερισχυι B*(uid) | κυριενει B2] κυριει B* 
6 σπειρωσιν A | αναφερουσι] αναφερουσιν A 


23 ουκ B* | εσειγησεν B* 


7 ει B*] εις Bab 


om avrov v | και 15--ενακουουσιν] et obaudiunt ei omnibus E: 
om $° | παν] παντα AN | ο cav] os αν N*: οσα a» Νὺ | εαν 
ειπη] ειγηται v | αν Acehjnw | αυτοι] αυτος b: αυτω h | 
ενακονουσιν BS] pr ποιησαι h: επακουουσιν αντω pqty: vra- 
κουουσιν avro dm: ακονουσι του ενος b: ποιουσιν N rell 16516» 
Anon’: ποιησουσιν A 

4 om εαν τὸ---ποιουσιν LY Anon’ | εαν 19] pr e? EE: | om 
αυτοις d# | ποιησαι] ποιησατε Nkv3Ei | om erepos— 
ποιουσιν m | ποιουσιν] ποιήσουσιν Acn | εαν δε] και εαν- br 
3. εν | εξαποστειλη] εξαποστελη v: αποστειλη k | πολεμιους] 
πολεμους A*v | βαδιζουσιν] πορευσονται v | κατεργαζονται] 
euertunt Ue | om τα ιν dmpat 

Ὁ govevovew Και φονενονται] zugulantur et ingulant Wy: 
et (om LE) occiduntur et occidunt LE | φονενουσιν] +re ὈΠΞ 5 | 
om και α5--παραβαινουσιν dm | om καὶ 2° v | τον--- βασιλεως] 
regis uerda LY | παραβαινουσιν] spernunt ILE | εαν δε] και 
εαν m: nam st WY: Ἔκαι w | νικησουσι kv | τω βασιλει 
κομιζουσιν] adferunt regi LE" Anon’ | κομιξουσιν] κοµιζωσι m: 
κοµισουσιν v: φερουσι b: παρεχονσι k | παντα 1?—7avra 2°] 
quaecumque ceperint. Anon’ | om και 3?—7avra 2° v | om 
και 3? dmpqtyi.c" | εαν 2°] pr οσα ANcejnw: οσα αν 
kmpqtyhe"S :ocad | προνομευσωσιν] προνοµευσουσιν hk: προ- 
νοµευσονται d | και 49—7avra 2°) similiter et alii omnes y: 
om di^ | και 4? bis scr N* 

6 om ov στρατευονται ovde m | ουδε--γεωργουσυ] αλλ 
εργαζονται d | om αλλα γεωργουσιν m | παλον---θερισαντες] 
et cum arauerint et messem egerint Anon? | om παλιν ALE | 
οταν σπεἰρωσι θερισαντες] ουτοι σπειραντες οταν θερισωσιν w: 
cum seminauerint et secuerint E; cum fuerint metentes LY | 
αναφερουσιν] αναφερωσιν Ν᾽ | om τω 1°—avadepovor 1347 | 
om και 25--βασιλει 2° Anon! | om ετερος---αναγκαξοντες dm | 
τον] pr προς k | αναφερουσι--βασιλει 2°] τους $opovs αυτω 
Φερουσι d: φερουσιν αυτω τους $opovs m | αναφερουσι] προσ- 
φέρουσι k | om τω βασιλει 2° LE 

7 omkacv | omavrosm | εἰ povos εστιν] μονος εστιν eis n | 
ει B*] εἰς BHAN rell ELS: om Anon’ | om εστιν Hy | 
om εαν---(8) ερηµουσιν 3L* | εαν] pr και bE Anon’: +de d | 


568 


DoAEAS A 


, ^ / 
8 ἀποκτέννουσιν' εἶπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν: ° 


Iv 18 


* £ ΄ ^ ^ 
εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦ- 


»d ? ^ ? A 9 pE: b t 1 £ R ^ ΄ 
9 σιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν: ϑεῖπεν ἐκκόψαι, ἐκκοπτουσιν' εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν" 


10 . - £ ` 3 ^ . t ὃ £ 5 ^ 3 / M δὲ / 9 ` 3 , 
IO Kat Was O λαος αυτου Kat at υναμεις αυτου ενα κουοισιγ. προς € TOUTOLS αυτος ανακειταί, 


? ’ A f ` ^O TI } y δὲ ^ ΄ ` > f ` , δύ e 
ΤΊ ἐσθίει Kat πινει Kat καθεύ El’ αυτοι ὁε THPOVGLV κυκλω περι αυτον, Kat OU υνανται εκαστος 


5 ^ . ^ \ » 3 ^ δὲ Z , e^ 12 3 37 ὃ ^ , e ΄ 
12 ἀπελθειν και ποιειν τα εργα αυτου, QUOE παρακουουσιν αυτου. ω αν pes, πως ουχ υπερισχυεί 


έ M el r? 3 ’ } ^ M ? ΄ 
13 0 βασιλεὺς OTL οὕτως ἐπακουστος ἐστιν; καὶ εσίιγησεν. 


13'() δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 


^ ^ ’ / 5» ^ ’ e 
14 γυναικῶν καὶ τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν 14" Άνδρες, ov μέγας ὁ βασιλεύς, 
` ` t y ^ f 43 3 £f £ 5 t ὃ ’ 3 ^ x , f / (15) > 
καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ otvos ἰσχύει; τίς οὖν 0 δεσπόζων αὐτῶν, ἢ TLS ο KUPLEVODD ; ουχ 
^ e ^ . 4 £ e^ ΄ ^ 
15 αἱ γυναῖκες; 15 αἱ γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 
` ^ ^.. 16 N23 9 ^ 3 7 ) p E :0 D ` ^ t . > 
ιό καὶ τῆς γῆς: Eral ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσαντας τοὺς ἀμπε- 
^ T 3 ^ A / . ^ ^ 
i; λῶνας ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται, kai αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρωπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν 


’ ^ , 4 X 3 ΄ τν 2 ^ ^ ^ 
18 δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται οἱ ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. 


8 ειπε] ειπεν A 
12 ουκ B*A | υπερισχυι B* | εσειγησεν B* 
15 κυριει B* 


αποκτειναι] αποκτεινατε dmpaty Be” Anon’ | αποκτεννουσιν] 
αποκτενουσιν A'Ndej-qvwy : αποκτεινουσιν A*h | ειπεν] dixerit 
UY: dicit LE: εαν ειπη ANcejknvw: και εαν arn bE: και m: 
ef st Anon! | αφειναι Bbh] αφιεναι AN τε]]: Aemittite LE | 
(αφιουσιν] και αφιασιν 74) 

8 om ειπε---ειπεν 1? m | ειπε] dixertt WY : εαν ειπη DELLE: 
si Anon’: (om 44) | παταξαι] Percutite EILE | τυπτουσιν] 
πατασσουσιν b | ειπεν ερηµωσαι ερηµουσιν] post οικοδοµουσιν 35: 
dicit Exterminate exterminabunt Desolate et desolant WE: 
dixerit Exterminate exterminant WY: om Adknq | ειπεν 15] 
εαν ειπη bi: s Anon’ | ερημουσιν] epnuwoovow bv | om 
ειπεν 29—(9) ειπεν 1? dm | ειπεν οικοδοµησαι οικοδομουσιν] 
post (9) εκκοπτουσιν y: om pqt | ειπεν 25] dixerit Y: εαν 
eum bE: ef si dixerit ἯΚΕ; si Απο | οικοδοµησαι] Aedificate 
Ed 

O ειπεν 1°) dixerit IY: εαν ειπη LE: si autem dixerit ἯΚΕ: 
si Anon’ | εκκοψαι] Excidite LS": Concidite ° | om εἶπεν 
φυτευσαι φυτενουσιν dmpqt | ειπεν 27] dixerit Y: et dixerit 
He: εαν eur bE: ef si dixerit 349: si Anon! | φυτευσαι] 
Plautate ELE": Novellate Ἧς 

10 om avrov 1° bmp-vyi2i$b^* Anon’ | om και 29— 
avrov 25 d | αι δυναµεις] uzrfutes LY : potestas Anon": exercitus 
We | avrov ενακουοισιν] ei uni obediunt 35: eum obaudiunt £ | 
ενακουουσιν] pr οἱ S: v 1° sup ras (2) A?: ενακονωσιν v: 
επακουουσι jkw: ακουουσι b'(nid)ó: sunt Anon’: +ez LE | 
προς--ανακειται] super his autem recumbens Anon’ | προς δε 
τοντοις] εὐ super hoc UY: et insuper WE | αυτος ανακειται] 
ανακειται αυτοι» k | om εσθιει--καθευδει d | εσθιει] pr καὶ 
ρ1531-ε; pr dum S: om WY: δε mpqty | mw» Ὁ’ | xa- 
θευδη k 

11 om totum comma d | αυτοι] ουτοι ANbceknvwifcs" 5 | 
τηρουσιν] uigilant εἰ seruant ἯΚΕ | κυκλω περι αυτον] περι 
αυτον (ον sup ras ΑΔ: αντων Οὔ) κνκλω ANcejknvw : Zn circuitu 
eum WY: eum circumstantes WE: apud eum X | avrov] αυτων 
b: avrov h*(uid) | δνναται ANce-knvwiLc | εκαστος amed- 
Qew] ire singuli WY Anon? | om και 2? mpyty | ποιησαι jw | 
αυτου 19] eavrov Nv: αυτων b’ | ovde παρακονουσιν αυτου] 
ef non ei obaudire Anon’: sed in dicto obaudientes sunt ei LY: 
om mp | παρακουονσιν] παρακονειν bE: potest aliquis negligere 
mandata 3,8 

12 om totum comma dm | ω ανδρες] Vir? LY | πως ουχ] 


IO πεινει B* 


18 ἐὰν δὲ συνα- 


11 αὐτοῦ (19) B^ 
ty ισχυι B* | κυριευων] + αυτων Bab 
16 γεινεται B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iie"S 


quomodo ergo uon LE: nonne ergo ας: om πως v¥ES | om 
οτι---εσιγησεν Anon" | οτι] gui 3 Εν | ουτος b'pv | επακουστος 
εστιν] difamatur IY | eraxovotws bv | και εσιγησεν] εἰ his 
dictis tacuit WE: + rovro ειπων (-πας N*) Np-vy: omn 

13 om δε HY Anon’ | ο ecras] o ειπων ANbej-pyw: qui 
scripserat LF: omo q | περι--αληθειας] pracualere mulieres et 
ueritatem 348: Pracualent mulieres et ueritas L° | περι] virep v | 
της αλήθειας και των Ύυναικων k | της γυναικος dev | ovros] 
ουτως ὁ: αυτος viz | ἕοροβαβελ] ζοροβαβελ (ζορομβ- ὁ) o του 
σαλαθιηλ εκ Φυλης ιουδα byS: +flius Salatiel (-ἑ}1ο} LE) de 
tribu luda E: A filius Sulatiel de domo Dauid ex genere 
Fares de triun Juda Anou? | ηρξατο λαλειν] pr και bdmpqty LZ: 
pr gai L: om w 

14 ανδρες] pr w ANbcejknvwil | ov] ovx: dmpqty: o b': 
omk | om od | και 2°] nec 34» | ισχυει] forte Anon’: fortius 
est e: praccellit WY: et fortior est qui est dominator eorum UE | 
τις ουν] e? guis est 3,8 | τις 19] τι hj | om ουν dmpqt | o 39— 
κυριενων] dominatur eorum Anon! | om ο 3°—rts 2° 3£* | om 
η---κυριευων de | η ris] e? guis est L8: και mpqtiz : om τις b' | 
(om ο 4° 236) | κυριευων B*] --αυτων D?^AN rell ELES | 
ovx] ουχι bkm 

15 αι γυναικες] ipsae 15: om N3*bhn$Z3,2v8 : om αι cejw | 
εγεννησαν τον βασιλεα] pariunt reges 5 | και 1°—Xaov] sed et 
omnis populus WE: et omnes populi ° | os κυριευει] gui 
dominantur 123558 | κυριευει] κυριεύη v: κυριεύσει h | om 
της 19 ἆ | θαλασσης--ΎηΠ5] yns και θαλασσης m | om της 2° d 

16 και εξ αυτων] de mulieribus L€ | αυτων] avrov jw | 
εγενοντο] factus est S | και 2----γινεται post (17) ανθρωπων b | 
εξεθρεψαν] εξεθρεψον d | αυτους] avras Ὁ’ | τους 15] pr και k: 
om n | φυτευσαντας Μ0ἱι8 Εν S Απο] φυτευοντας AN rell & | 
τον αμπελωνα k 

17 om και 1° X2 Anon’ | om αυται 19—ov e ] των 
ανθρωπων] pr παντων v3": πασιν rois avos N Anon! | (om 
avrai ποιουσιν 2° 44) | δοξαν--γυναικων] ras δοξας των ανων 
και ου δυνανται οἱ avor χωρεις Των Ύυναικων ειναι A (ras—rmor "yv 
sup ras et in mg A?) | δοξαν τοις ανθρωποις] τας δοξας των 
αγών m | τοις] pr πασι v: om b | οι--γυναικων] separari 
homines a mulieribus Anon’ | ειναι---γυναικων] sine muliere 
esse We: separari a mulieribus ILY | ειναι] post γυναικων 
Nbcejknvw3Lz: om (44932 | om των 2° b 

18 εαν δε] και εαν MÉ: om δε LY Anon’ | (συναγωσι 44) | 
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B 


ΒΣ.ΔΙΡΑΣ A 


A ~ ^ A , ` - 
γάγωσιν χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει 
- ^ N x ^ 
καὶ τῷ κάλλει, 9 καὶ ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες τὸ στόμα θεωροῦσιν 
^ * . ld ` , ^ ^ 
αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα 
t ^ 20 v ` ΄ - rd 3 , «^ . :Ü » . 8 ` $^ , 4 
ὡραῖον. arOpwros τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, 
^ ` ` , / ^ ^ 2I . \ ^ x , ’ ` ’ ` » X 
καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, ?! kat μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι τὴν ψυχὴν, καὶ οὔτε τὸν 
’ ` , e 4 ^ ^ ^ ^ ^ 
πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. *? Kal ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες 
^ ^ 8 ^ ` 7 e pA] . 
κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; Bral 
z v 8 ` f J à ᾽ ^ . , ’ . ὃ ΄ ` x ΄ A Aé 
λαμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, 
` > A 0 ΄ x ^ ` ; 21 ` Ν λέ 0 ^ ` , É e : ` 
καὶ εἰς τὴν θάλασσιιν πλεῖν καὶ ποταμούς, ** xat τὸν Aéorra θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει βαδίζει: καὶ 
y 4 ’ b / a 9» , y ’ - - 
ὅταν κλέψη καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήση, τῇ ἐρωμένη ἀποφέρει. 55καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος 
` τν ^ ^ X a ` / x M ΄ 26 A M , / ^ Iny 
τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον 7) τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. ?9kai πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 
X ^ ` A > ’ , > ΄ 
διανοίαις διὰ τὰς γνναῖκας, καὶ δοῦλοι ἐγένοντο δι αὐτάς' 77 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν 
NW QU da . ` ^ 28 ` ^ U -— / p IAN ? e ` ^3 , 
καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. * kai νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσία 
- - Li ^ ᾽ ^ e; » ^ , 
αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦνται ἵψασθαι αὐτοῦ; 3Φἐθεώρουν αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν 


9 


18 δει D* A 
21 αφιησιν A | µεμνήτε A 


19 ταυται A | πραγµαν A* 
22 ovxet A | πονειται A | µοχθειται A | διδοται A | φερεται A 


20 εγκαταλειπει BOA 


24 σκοτι A 


ANb-ehjkmnpatvwy£i1c8"2 


om xat αργυριον dmpqt | om και 2°—wpatoy Ajknw | (πραγµα] 
pr το 44) | και ιδωσιν] ovxc αγαπωσιν Acejknw | γυναικα] post 
καλην ὁ: post μιαν b'ekw | µιαν---καλλει] ευειδει m | καλην-- 
καλλει] Gono habitu et bona specie LY: bond specie et bond forma 
Anon': speciosam transeuntem Le: bonam traustentem LE 

19 om και 1° bdmpqty fis" | παντα] παντες p | es— 
αυτην 2°] ore patenti (aperto LE) respiciunt eam pendentes WE | 
ει; αυτην κεχηνα»] επικεχηνασιν εἰς αυτην b | κεχηναν--αιρετι- 
fovew] τρεχωσι Kat αιἱρετιζονται εν αυτη m | κεχηναν Bh] 
εκεχηναν e: εγκεχηναν ANny: εκκεχηναν rell: zufendunt iL | 
χασκοντες---αυτην 29] aperto ore conspiciunt LY | θεωρουσιν] 
καθορωσιν b' | om παντες LY | αιρετιζουσιν] ερεθιξουσι k: 
desiderant LE: allictent 1": laudant Anon! | το αργυριον και 
το χρυσιον W | το 2°] pr εἰς m | om και το αργυριον h | και 5°] 
aut Anon? | παν] pr guam UE: om e | ωραιον] pretiosam 
ILY Anon' 

20 ανθρωπος] pret BILC: εἰ LZ | om πατερα--γυναικα m | 
ενκαταλειπει] εγκαταλιπη bk: εγκατελειπεν h: aderelinguet 
Anon’ | os εξεθρεψεν] ος εξεθρεψ sup ras At: os εξεθρευσεν η: 
τον εκθρέψαντα b | και 15--χωραν) in regione sua LE | mpos— 
κολλαται] ad mulierem se coniungit WY: coniungitur mulieri 
We | προς την ιδιαν} τη ιδια b | κολλαται] adhered?t Anon’ 

Zl pera της γυναικος] cum muliere sua S: μετ αυτης (74) 
WE | αφιησι] auocat LE | την ψυχη»} (pr και 74): animam 
suam 3€ Anon! | om και 2?—xopa» d | τον πατερα] patrem 
suum WS | µεμνηται--μητερα] negue matrem habet LE | την 
µητερα] matrem suam 36 

22 om και 15--υμων d | om και 19 3,68 | δει] δη b: Sen: om 
jw | ημας bh | υμων] ημων be: omk | ovxc] zon autem ἂν. | 
πονειτε--ϕερετε] doletis 3L" | πονειτε] ποιειτε N | μοχθειτε] 
µοχθητε bq*: déscurritis ILS | διδοτε και Φερετε] φερετε και 
διδοτε WEE: adfertis et donatis (datis Anon’) Ue Anon’ | om 
kat pepere v | προσφερετε k 

23 ανθρωπος] pr o emn: εκαστος k | αυτου] pr ¿in manu S: 
εαυτου A'Ncejkv | και 295--ποταμους] e? uadit peregrinari et 
{11 naui nauigare et in fluutis transire Anon’ | και εκπορευεται] 
και πορευεται dem-ty he" : wt eat S | εξοδευειν] εις εξοδιαν AN 
cejknvw: zm niam 3L"; εἔολοθρευειν h: obsMere im uiam 


(wea LE) LE | om και 3° ANcejknvw34ev | ληστευειν και 
κλεπτειν] furtum facere ct homicidia Le: ut furtum faciat et 
homicidium LE; facere furta et homicidia WW | om και Κλεπτειν 
LE | om και 55--θαλασσαν h | ειξ--πλειν] mare nauigare 
-gat He) Leev | εις] επι cejw | πλει ANkv | ποταµους] pr 
τους h: εν ποταμοις kS 

24 om totum comma d | τον λεοντα] (λεοντας 74): om 
τον inn | θεωρει] contemnit ILE | σκοτια h | οταν--λωπο- 
δυτηση] eum furtum fecerit et rapinas ct fraudes (fraudes et 
rapinas WY) US" | κλεψη] κλεψει b’p: αρπαση m: πεση k | 
αρπαση--αποφερει] latrocinium fecerit et coeperit amicae suae 
adferre Anon! | αρπαση] αρπασει b'kp: κλεψει m | και λωπο- 
δυτηση] Και λωποδυτησει b'kpy: om m | τη ερωµενη] amadbil: 
suae WY: mulieri quam amat UE | ερωµενη] ερηµωνη N: 
ερηµωµενη Aj*p: γυναικι m | αποφερει] φερει m: adfert Lev 

25 πλειον] iterum UY Anon’: πλεον παντων n: + παντων 
y | ayara post ανθρωπος Anon’ | om ιδιαν k& | μαλλον] pr 
και y: om m | (om η 236) | τον πατερα] patrem suum $° | 
και 29] aut 31 έν Anon! | την µητερα] matrem suam Le 

26 απενοηθησαν--- διανοιαις] dementes facti sunt Le: de- 
sferatione tacti sunt Anon’ | απενοηθησαν] απενεωθησαν k: 
επενοηθησαν h | τας ιδιας διανοιας h | irais διανοιαις] ειδεαις 
(ιδ- ew) cejw: (om ἰδίαις 44): om διανοιαις η | τας γυναικας] 
uxores suas Wk" | εγενοντο] Ύεγονασι m | δι avras] δια τας 
Ύυναικας v 

27 om και 1ὸ---εσφαλησα» m | om και 1? 352 | om πολλοι 
dpqty | εσφαλησαν] εσφαγησαν biL*£* Anon’: απεσφαλησαν 
cekn | ηµαρτοσαν] pr multi 352: ηµαρτον b: ηµαρτησαν dmp: 
ηµαρτηκαν W: aberrauerunt S | Ύυναικας] pr ιδίας k 

28 om και h | ov] pr οἱ £7: ουν eh: ει bE: om 
dmpqtyiL* | ουχι 15] quia $”: quoniam Anon’ | µεγας] 
+eorw dmpqty35£* Anon’ | αυτου 19] εαυτου N | ovx: 2°] 
pr οἱ E: εἰ LE Anon’: quoniam WY | ευλαβουνται] timent 
cum et uerentur WE: «αυτον ANk | om αψασθαι αυτου k 

29 εθεωρουν---βαρτακου] et debannapenem filia Bezzachi 
Anon’ | εθεωρουν avrov και] ef ecce É | εθεωρου» ] uidi tamen 
ego Ic: uidi ergo tamen ME: +tamen 3y* | αυτον] avrov e: 
regem WE: om WY | om και WY | απαμην] απηµην bile’: 
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E2 APSZ A 


1y 39 


θυγατέρα Baptáxov τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασι- B 


5 Νο 3 ^ s ie > x ^ ^ ^ E A 
30 λέως, 30 καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 


?, f 4 / ~ 2 ^ ` ` rd e \ / ` 
3x ἐράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 3' καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 


3 ’ XN ON f > ^ ^ ? N M ^ » 3 , ΄ £ ? λ e? ^ 
αὐτήν" καὶ ἐὰν γελάση αὐτῷ, γελᾷ: ἐὰν δὲ πικρανθὴῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 


^ 34 ^ , t ^ t ε e 
3? αὐτῷ. 35 ᾧ ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 33καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
A ^ / 7 M , ^ ^ D , 
34 καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. καὶ ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 33 Άνδρες, οὐκ 


3 ` ε ^ ΄ ε ^ Νεο A e , , ` ` ^ , t ef et ΄ 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέ- 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35οὐχὶ 
΄ ^ ^ ^ , ^ ^ 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. Praca ἡ γῆ τὴν 
, / a νε , ` ` A 
ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν 
, , ^ 10 θέ a7 10 e F y t Li y M ^ LÀ ’ 
37 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
e ^ ’ ` » \ ^ ^ 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 


^ } . ^ > f ^ , ^ > 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 3 kai ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς τὸν 
^ ^e . ^ > 4 ^ ^ ^ 
39 αἰῶνα, kai ξὴ καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν Tap αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


30 ερραπιζεν Bab 
32 ovx D* 


31 αυτην 1°) avro B* 
34 ovx B*(uid)A | στρεφετε A | εαυτου Bab] eav B* 


36 σιεται A 


maa 5 | om την 1° y* | βαρτακου] βαρταχον k: 
αρτακου m: A iv «4*3 $: βαζακου b: Baesacis L°: 


Bezacis LY: Uetaces LE: ραβεξακου Jos | του 1ὸ--παλλακην] 
iilius mirabilis uiri concubina Anon! | του θαυμαστου] iliius (om 
Le) magnifici We | om καθηµενην--βασιλεως 25 $ | ev— 
βασιλεως 29] iuxta regem ad dexteram LY: uidi circa regem 
Anon! | εκ δεξιων b | του βασιλεως 2°] avrov b’m: om (44)193 

30 om και 1° S-ed | απο--βασιλεως] του βασιλεως απο της 
κεφαλης αυτου dkmpqty | του βασιλεως] erus ILYS | επιτιθουσαν] 
επιτηθεισαν b: επιθησαν d | αυτη D] «αυτην m: eavry AN 
rell | εραπιξεν τον βασιλεα] palmis eum (illum Le) cacdentem 
Ji | εραπησε b 

31 προς rovrots] mpos rovro jw: apud hacc Ss super hace 
I: insuper LE: ad hec omnia Anon: om m | om o βασιλευς 
3" | χασκων ro στοµα] hebes patente ore Anon” | θεωρει dmpqt | 
εαν γελαση] cum risisset WE: cum riderct 34^ | γελαση Bh] 
προσγελαση (-σει b'm) AN rell S Anon’ | avro 1°] αυτη d: 
contra regem ἎΞΕ | Ύελα] ridebat S: ridebat et ipse LE: 
ridebat rex Anon' | εαν 29—avro 29] uel si trata csset blandte- 
batur ci quoadusque in gratiam rediret eum eo Anon' | ea» 
29—avrov] ef cum (cum autem WE) indiguata erat (esset LE) 
regi Ue: nam si indignata ei fucrit IY | εαν δε] και εαν 
dmpqty : om δε Nbv | επ avrov] προς αυτον dpqty: om mz | 
κολακευει αυτην] blandicbatur εἰ rex με: om αυτην Ly | 
κολακευει] κολακευη ódkv: Mandzebatur $ | οπως] donce We": 
a» b | avro 2°} le LE: regi L°: in gratiam Wy 

32 om w arópes d | πως ουχ] non ergo UF | om πως 
em Le | ουκ Bv] ovxc AN rell | ισχυραι] fortiores sunt LE: 
sunt fortiores LY | ow αι Ύννοικες Anon’ | orc οντως πρασσουσιν ] 
magna est terra et excelsum est coelum quis ista agit {νι οτι πι | 
οτι] quae BILE Anon’ 

33 om και 1° Hs | om rore m | οι µεγιστανες] purpurati 
iL": potestas eius Anon? | εβλεπον] ενεβλεπον ANknvy: έωρα 
m | ets τον ετερον] erepos τω ετερω bdpty S: in alterutrum L”: 
ad alterutrum Anon’: se inuicem Lee | es Bhm] ετερος προς 
AN rell | τω ετερω mq* | ηρξαντο p | λαλειν--αληθειας] και 
περι της αληθείας λαλειν k | λαλειν] iterum logui Zorobabel LE | 
περι] υπερ v | αληθειας] + dicens ELSE 

34 ανδρες] pr w b: om d | ουκ BAkv] ovx: N rell | 


ANb-ehjkmnpqtvwyt235c2* & 


ισχυραι] fortiores sunt WES | μεγαλη] pr c? Anon’: (pr ουχι 
44): Ἔδε by | om η yn q* | ταχυς--στρεφεται] citatus cursi 
solis regredietur Anon’ | maxvsh | τω 19--- ήλιος] cursus solis 
κεν | τω δρομω] ο δρομος m | οτι--κυκλω] quem conuertit in 
gyrum LE | οτι] erc d: (και erc 44): om LEY | στρεφεται] 
conuertit LY | του ουρανου] coclum 38 | om και παλιν 
αποτρεχει Y | παλιν] irem 357 | αποτρεχει] αποστρεφει y: 
επιστρεφει b | es—romov] in eundem locum US Anon": in 
codem loco LE 

35 ουχι] -Fezgo LE | µεγας] magnificus est UY | ποιει] 
fecit. Anon! | om η b | παρα παντα] omne 1: omni re LE | 
παντα] παντας h: πασαν την γην dmpqty 

36 καλη v | και ο ουρανος] coelum etiam WE": om και 
Anon! | σειεται καὶ τρεµει] guae mouentur trement Anon’: 
+eam WY | τρεµη hv | om και 4?—0v0e» d | per avrov] cum 
hoc S: per αυτης N*jkmpqtwy35cv : in co Anon’: Zu ueritate 
E | αδικον ουθεν] αδικον ουδεν ANcejknvw : ovóer αδικον bitcgv; 
iniquitas Anon’ 

37 αδικος o owos] uinum tniguum $E: om S: om o οἶνος 
q | αδικοι 1°] αδικαι bdn | om αδικοι 25--ανθρωπων m | 
αδικοι παντε5] και d: om jpw: om παντες LE | om och | om 
και 15--τοιαυτα ν | om και 1?—avrwr 1?d | om «ac 1? Anon" | 
αδικα] αδικια bE | παντα 15---τοιαυτα] iorum omnia opera 3," | 
om παντα 1° Ue | epya—rotavra] τοιαυτα εργα αυτων k | 
αυτων 15] των ανων mpqty | om παντα ra τοιαυτα 35€ Anon’ | 
παντα 2° BAhS] pr και Ndmpqty#: om rell | εν αυτοις] post 
αληθεια k: omevn | και 35--αυτων 29] in ininstitia autem sua 
LE | αυτων 25] eavrov ANjw | απολουνται] απολυνται Ὁ’: απολ- 
λυνται 03,c2 

38 καιη Bbh% Anon’) y de AN rell 35 Spec | μενει] pev 
bv: ἠ-και £y dmpqty | και ισχυει] xac ισχυσει A: om Anon’ | 
εις τον aua. 1°] semper LE | τον 1°—atwvos] τους αιωνας των 
αιωνων dmpgty | om και 35--αιωνα 2° N | om και £» 5 | 
κρατει] ferseucrat LE Spec | εἰς 2?—2wvos] in saecula sac- 
culorum Us" ΟΥΡ Spec: om b’ | του αιωνος] actatum S: 
om h 

39 om και 1° 3,8 | εστιν--προσωπα] accipit (accepit. 2) 
faciem WE: accipit personam hominis Spec | παρ] εν κ | 
αυτην Bh] αυτη AN rell $23." S Cyr Eus | λαμβανειν] λαμβανων 
ην: λαβειν n Eus | προσωπον bmpS Cyri ΟΥΡ Anon’ | 
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IV 39 ο APA Sn 
^ s ^ ^ x le , ^ 
B οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν: καὶ πάντες εὐδοκοῦσι 
- * ^ * - /, ^ y . ? ^ e 3 \ x X 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, kai οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. καὶ αὐτῆ ἡ ἰσχυς καὶ TO 40 
A νε 5 , X 16 ΄ - ΄ » f E ’ M M 0 A ^ X à , 
βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων: εὐλογητὸς o θεος τῆς ἀληθείας. 
m A ^ , ΄ , ” , e * ’ 
Ἡ καὶ ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε εἶποι Μεγάλη ἡ ἀλήθεια 41 
ae ^ 4 ^ / 
καὶ ὑπερισχύει. 4?'l'óre ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Λίτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 42 
` , , D , e ’ , E ` 3 + ; [ή ` ’ 
καὶ δώσομέν σοι, ὃν τρόπον εὑρέθης σοφώτερος" καὶ ἐχόμενός µου καθήση, καὶ συγγενής µου 
, / τ - ^ , M SEEN A » , ^ M , N 
κληθήση. 33Tóre εἶπεν τῷ Βασιλεῖ Ἀ]νήσθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν ἱερουσαλὴμ 43 
^ / M , S ^ 4 ? ge ? . 
ἐν τῇ ἡμέρα ἡ τὸ βασίλειόν σου παρέλαβες, “ἱκαὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλήμ 44 
+ ῃ v^ ’ ^ `y > ^ 
καὶ ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισεν Kópos, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Ώαβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 
- 3 ~ " ¢ 3 ^ $ ᾽ X ^ 
Ἱδκαὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν ἐνεπύρισαν οἱ Ιουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ Ιουδαία ὑπὸ τῶν 45 
ν ' 6 X ^ ^ PO. e , ^ £ ^ τ à 3 ^ / . ef 3 . e 
Ναλδαίων. Hral νῦν τοῦτο ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 46 
^ 7 r x i a ^ ^ 3 ^ 
μεγαλωσύνη ἡ παρὰ cov: δέομαι οὖν iva ποιήσῃς τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ 
^ ν ; ΄ 4776 ? & Δ ^ e X ^ $t , / M 
ποιῆσαι ἐκ TTOMATOS σου. ore ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτόν, καὶ 47 
a / M / 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
^ ; ? ’ ^ . , 
ἵνα προπέμψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν Ιερουσαλήμ. 


39 ευδοκουσιν A 
45 now A 


ANb-ehjkmnpqtvwyEe"S 


om οὐδε διαφορα Eus Anon’ | διαφορα BA'N@'cehjwEis’S 
Cvp] (διαφοραν 44): διαφθορα A*N*bnv: διαφθοραν rell | τα 
δικαια] aegutfatem Anon’: om tab’ | ποιει] pr iudicat e? Spec: 
ποιειν A* | απο--πονηρων] omnibus iniustis ac malignis L: 
ab omnibus intquis et dolosis discedit I°: ab omnibus iniquis 
dolosis et impiis discedit Spec: om 1.8 ΟΥΡ | απο] pr και b | (om 
παντων των αδικων 236) | om των qty | αδικιων v | om και 2° 
A | πονηρων] -- απεχεται bce Eus Anon’ | om και 25--αυτης 
Cyp Anon’ | ευδοκουσι] pr οι d: bene sperant U8: benignantur 
I” | τοις εργοις] ix opera WL | αυτης] αυτοις N*b^* 

40 om εστιν S | ουθεν αδικον] Zufquum LY Cyp : iniustitia 
dc: uius Anon! | ουθεν] ovóev ANcdej-qvwy | και 
αυτη] και αυτης byS Eus: sed Uc’: om αυτη LE Cyp | om 
η 1? b*(uid)n | µεγαλειοτης] µεγαλοσυνη Eus | παντων των 
Eus | ευλογητος] benedictus est enim IS | ο θεος] Dominus 
Φε 

41 om του λαλειν EILE | του] το v | om και 2° bss | 
πας ο λαος] post rore 1° HUE: omnes populi ILY: om ο aose | 
om τοτε 1? diL¥ Anon! | εφωνησεν] εφωνησαν vEIY Anon’: 
επεφωνησε k: omce | om τοτε 25 bdkwBLs"S Anon’ | εἶπεν 
ANb-ejknwye | υπερισχυει] pracualet omnibus LE 

42 τοτε] et 3535 | ο βασιλευς ειπεν] respondit rex dicens 
WE | ο βασιλευς post avro qe Anon' | αιτησον d | ο 2°] 
quid Xe: si quid W: a k Anon! | θελης N*bkvy* Anon' | 
πλειω] πλειον b: amplius 4°87 | δωσομεν] δωσωμεν kmp: 
δωσομαι N: dwowuar v: dabo EIE Anon? | om σοι Anon' | 
ov τροπον] ανθ ων ANcejknvw: quia BLS: secundum quod £ | 
σοφωτερος] sapientior proximis tuis (om Y) WEY | om και 2? 
Hz | εχοµενου e | om µου 19 b! | καθισεις e | µου 2?] μοι 
^ o! 

43 τοτε ειπεν] Zorobabel autem respondit dicens à | ειπεν] 
Zorobabel respondit dicens Le | τω facie] O rex LE | 
µνησθητι] +w βασιλευ by | την ευχη»] της ευχης ew : uoti tui 
Leer | οικοδοµησαι] pr του b | την ιερουσαλημ] templum in 
Hierusalem We: om την v | om τη k | ημερα] εκεινη by | 
η] pr εν Ὁ | om σου q* csv Anon’ | ελαβες bq* 

44 σκενη] + Dei Le | τα λημῴθεντα] quaeque ablata sunt 
Le | om εξιερουσαλημ Anon! | xac2? Bh]om AN rell L°e"S 


40 µεγαλιοτης A 


41 εσειωπησεν D* | υπερισχυι B*A 
46 oca] o σε Bb | δαιοµαι A 


Anon' | εκπεμψαι] remittere BY’ : reuocare LE | εχωρισεν Bk] 
εχωρησε bh: εξεχωρισε N?'dmpq?!tw: εξεχωρησεν AN*q* rell | 
κυρος] κυριος N*: +rex Anon’ | οτε] οτι dmp | ηυξατο εκκοψαι] 
excideret Anon! : desolauit 3668: mactauit LY | om εκκοψαι--- 
ηνξατο 2? w | Babyloniam LY Anon! | ηυξατο εξαποστειλαι] 
uoluit reuocare (remittere Y) ea Le" | om ηυξατο 2° d | 
εξαποστειλαι] pr αυτα b: remittere ca Anon: t avra y | εκει] 
in Hierusalem Ἡ Anon! 

45 οικοδοµησαι] 4-66 5 | ενεπυρισαν οι ιουδαιοι] ενεπυρισε 
ναβουχοδονοσορ (-σωρ y: δαβ- 74) dmpqty(74) | οι ιουδαῖοι] οι 
ιδουµαιοι ANbjknw3Ecgv S : οι οιδουµαιοιν: Chaldex Anon! | οτε] 
οτι epv: τοτε b | ερηµωθη BNhv] ηρημωθη A rell ES | η 
ιουδαια] η ιδαια b': Juda $° | om υπο των χαλδαιων Anon! | 
vro] απο dempqty | (χαλδαιων] ιουδαιων 236) 

46 οσα αξιω] o αξιωσαι b’: ο αξιω σε ὁ | οσα B*] o σε 
BIAN rell ELS Anon': (οσοι 44): quod LY | αξιω] awe | 
(om κυριε βασιλευ 44) | κυριε] --μου dmpqty | om βασιλευ 
i" | om και 2?—ov» d | om και 2°—ce $° | om ο Nmpaty | 
om σε $” Anon' | om και 3° LY | αυτη] ἦος 16 | om εστιν 2? 
LE | η ιὸ--ποιησης] magnificentia tua quam a te praccor ut 
Jacias Anon! | om η 19 A | η παρα σου] quam te facere uolo 
Le: quod a te postulo Ἆν: om η w | om δεοµαι εν | om 
ow Lev | om wa $c | ποιησης] ποιησεις b'mvy: zmpleas Ἆκε | 
ην] nurep k | τω βασιλει] domino reg? Anon? | βασιλει του 
ουρανου] ουρανιω βασιλει k | om ποιησαι Wee Anon! | (om εκ 
στοµατος σου 44) 

47 om ο βασιλευς d | om αυτω b'35*v | om τας bS(uid) | 
παντας post οικονοµους LE | οικονομους] pr τους ANbce-knvw | 
om και 2? d | τοπαρχας--σατραπας] (σατραπας τοπαρχας στρα- 
τηγους 44): duces et pracfectos Anon’ | τοπαρχας] σατραπας n: 
praefectos. locorum WE: praefectos LY | om και 3?—(48) το- 
παρχαις LE | om και 3? d | στρατηγους kat σατραπας] σατραπας 
και στρατηγους k: duces εἰ regulos L°: purpuratos W | om 
και 4? d | σατραπας] τοπαρχας n | προπεμψωσιν] προπεμψουσιν 
v: εκπεμψωσιν t: deducerent L | avrov 2°] αυτων h | τους] 
pr omnes Anon? | µετ-- αναβαινοντας] αναβαινοντας (-τα b’) uer 
αυτου παντας b | per] p sup ras A? | om marras 2° $° | οικο- 
δομησαι] edificarent Απο 
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σον. A IV 57 


48 rai πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλη Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν P 
^ ΄ r 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
, , ^ M ΄ Iy = ^ 1 $ ^ , / , hi ^ , 
49 μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. "καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν amo τῆς Βασιλείας 
^ £ . fa M » , 
εἰς τὴν ᾿]ουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ occovopuov 
` J fe , ¥ . 0 £ * ^ σο . ^ . 4 A , 3 x , 
so μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας αὐτῶν, 9? καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολογητου 
J - Li ’ λα € y ὃ - » f ki , A 5 e^ ^ "I ὃ , : στ s 
ει αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ ἵνα οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν lovOavov: 5 Kat 
nm ο ^ ^ , f A , ^ ` 
52 εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι κατ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι TOU οἰκοδομηθῆναι” 57καὶ 
. - r X » `Y ε A! X ’ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτὰ καὶ δέκα 
, M ^ ^ j 3 Ν ^ 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ éviavróv: 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυ- 
^ ^ , , ^ ` a 
λωνίας κτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
- - - . bi ` 4 ` e 4 A , , 
z4 τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. Stéyparey δὲ καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολην EV τίνι 
$ ^ ^ , £ A 4 ’ cf e^ ε é e 
z5 λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55 καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας m 
^ € ^ ^ ^ e^ ki / Y 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος καὶ Ἱερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 55 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε 
- , ^ ΄ A? , D , , ` , ^A , ra » 3 
«7 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 57 καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος απο 


48 masw A | φοινεικη B* 49 πασιν A | επιλενεσθαι B* 
$3 κτεισαι A | τε και τοις bis scr Β΄ | πασιν τοις ιερευσιν A 


56 πασιν τοις φρουρουσιν A (φρουρου sup ras A?) | εγραψεν A 


κο αφιουσι] αφοριουσι ΒὉ 
55 λευιται A | om η B 


48 πασι--λιβανω] omnibus praepositis Coelesyriae et Foenicis 
et Liban? Anon’ | om πασι LE | τοις τοπαρχαις]τοις bis scr v: 
praefectis locorum L°: praefectis WY: ros (om d) τοπαρχοις 
dp | εν τὸ--ϕοινικη] και φοινικη και εν κοίλη συρια κ | εν κοιλη 
συρια] pr qui erant LE: qui erant in Syria (-riam °) L | 
εν 19] pr τοις 635: pr rov b’ | συριας v | oin και 2°d | φοινικη] 
(pr εν 74): Φοινικ sup ras Απ: zx. Phenicem My | ros εν τω] 
pr omnibus LE: om d7: om τοις mpqt | kac 4? Bj] om AN 
rell 3235€" $ Anon? | εγραψεν] εγραφεν b': misit WE | eme 
στολας] -- δαρειος Ὁ | µεταφερειν] transferri Anon': ut tollerent 
We: ut traherent LY | απο] pr εἰ 352: ef Anon’ | om και 55 
1:93 Εν | οἰκοδομήσουσι kv | μετ avrov] μετ αυτων (1) δε": 
om 5 

49 απο της βασιλειας] απο της (om η) γαλιλαιας dmpqt: 
a rege Lc: -- avrov by | εἰς την ιούδαιαν] Zudaeae HE | ελευ- 
θεριας] αληθειας v | παντα δυνατον] pr rov b: εἰ ad omnes 
potentes ILE | om και 2°d | σατραπην και τοπαρχην] τοπαρχην 
και σατραπην cejw: magistratum et praefectum ILY: duces et 
regulos et praefectos UF | om και 3° d | και οικονοµον] e£ dis- 
pensatores LE: om LY: om και ἆ | µη] και A* | επελευσεσθαι] 
επελευσασθαι v: επελθειν b 

50 και ιο) -zussz (+esse 35) ILe | κρατησουσιν Bh] 
κρατουσιν AN rell: possident LE: obtinuerant ILY | αφορολο- 
γήτον] immunem LY: in unum LE | om υπαρχειν $c | om 
και 29 PZ | om wa L°” | χαλδαιοι B]. ιουδαιοι ht^(nid)£: 
ιδουµαιοι (οιδ- ὁ) ANt? rell 34-ἑν55 Jos (uid) | αφιουσι---ιουδαιων ] 
διδωσι κατ ενιαυτον ταλαντα κ’ d | αφιουσι B*hjv] αφιωσιν AN 
rell Le": αφοριονσι B*e | (om ras—(21) δοθηναι 44) | τας-- (51) 
του 1°] τα m | τας--ιουδαιων] castella Iudacorum quae obtin- 
uerant (-runt 152) ILE | κωµας--ιουδαιων] ιερον δοθηναι κατ 
ενιαυτον ταλαντα εικοσι p | κωµας] χωρας v 

51 δοθηναι] dare LY: om E° | εικοσι] πεντηκοντα Jos 
(uid): -Γ αργύριου byS: + καὶ εἰς Την οικοδοµην του ιερου (rov 
tepov] υπαρχειν 44) δοθηναι κατ ενιαυτον ταλαντα εικοσι (om 
ταλαντα εικοσι 44) m(44) | οικοδοµηθηναι] (οικοδοµησαι 236): 
αυτο by 


52 το θυσιαστηριον] sacrarium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwyd3L-ev S 


para (-μα b'ó*) b | ολοκαυτωµατα] ολοκαντωµα hE: holocausti 
ILe | καρπουσθαι] immolari Le: ustulare LY | kafa) καθως k | 
erra και δεκα] ef’ ταλαντα d: om 1 Εν | erra] λεπτα e | 
δεκα 19) δεκατην N: Ἑταλαντα mpqty | προσφερειν] -- δε και 
dmpqt | αλλα--ενιαυτον] και αλλα δε κατ ενιαντον προσφερειν 
ταλαντα δεκα b: ef alia per singulos annos (+ offerre L2) talenta 
dena (decem L) ILE | αλλα] pr e? S: και αλλα δε y | ταλαντα 
post δεκα 29 Ndk-vyS | δεκα 2°] post ενιαντον cejw: (om 74): 
+ offerre L” | ενιαυτον] + προσφερειν y 

53 τοις προσβαινουσιν 1° BAS] τοι προβαινουσι Nb’ rell S: 
qui procedunt L7: qué ueniunt LE | απο της βαβυλωνιας] ad 
Babylonem LE | om της ἆ | βαβυλωνος υ 1, S | vrapxew] +7 
και dmpqt : (+ de και 74) | om την 22 b | (om τε 236) | τεκνοις 
Bv] εγγονοις den: εκγονοις ANb' rell | om και 25---προσβαινουσιν 
2? k | τοις ιερευσι mace b | τοις προσβαινουσιν 2° BA] om bi‘: 
τοις προβαινουσιν N rell S; qui praecedunt 3," : et procidentibus 
ILs: (+aro της βαβυλωνιας 236) 

54 om δε και BILE | την χορηγιαν] quantitatem WL’: 
quantum eis praestaretur IE | την ιερατικην] sacram I | 
στολην] iussit dari IEY | ev το--αυτη} ¿in gua deserutrent 
We’ | τινι] τιμη v: η bI | Aarpevovow] λατρενσουσιν den: 
λατρευον v: ministrabantur S | om ev 2° jw | αυτη] + óo- 
θηναι b 

55 om εγραψεν m | δουναι] δοθηναι bile | την χορηγιαν] 
stipendia ει praecepta LY: nm d | της-- οικος] του τελεσ- 
θηναι τον οἶκον cejnw | της] ης αν 0: nsh: αν b': om ANkv | 
Ἡ--οικοδομηθηναι] consummationts templi (+ in LE) Hierusalem 
Le | a] ys dmpqty: om DANbhkv | επιτελεσθη] consemmadbitur 
HY | ερουσαλημ οικοδοµηθηναι] pr την w: pra d: οικοδοµηθη 
(+7 b^) ιερουσαληµ b | οικοδοµηθηναι] extructur IL’ 

56 om και 19 $c | $povpovet] φρουοι h: Φερουσι d: opo- 
λογουσι k | om εγραψε m | δουναι] δοθηναι 93 εν Jos (uid) | 
αυτοις] ez d": om £E 

57 εξαπεστειλεν] dimisit ILY: reuocauit ILE: + δαρειος by | 
a] quaecunque 37: om N* | εχωρισεν Bk] εχωρησε bhv: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: εζεχωρισε N*!c?! rell: 
nouerat ILE | κυρος 19] +rex ILES | απο βαβυλωνος] απο 


IV 50 ras—(51) ιερου] castela quae obtinent Judcorum et in structuram templi p 
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ο 
Q2 


IV 57 


E Z APADA 


A A ` 9 ra ^ . ` , ^ N ^ 
B Βαβυλῶνος: καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Küpos ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι 


εἰς Ιερουσαλήμ. 


ς8 Ix Non £^ Ü 7 t , wv ` , > ` ᾽ . , , 
5? Kat ὅτε ἐξῆλθεν ο νεανίσκος, ἄρας TO προσωπον εἰς τον οὐρανον ἐναντίον 58 


$ 4 , ^ ^ e^ ^ [4 x ^ $ . . ^ f 
Ἱερουσαλὴμ εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ G9 λέγων 591]αρὰ σοῦ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ σοφία, 5ο 
2 ^ X t , RS , . x , , 60 , x ” D “ὃ ΄ ( ` ` t - 

καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. “θεὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν’ καὶ σοὶ ὁμολογῶ, bo 

^ N X ^ ^ , 
δέσποτα τῶν πατέρων. 9' καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς Ι]αβυλῶυα καὶ ἀπήγγειλεν 61 


τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πάσιν. 


62 ` , x 0 ` ~ , % m ο CÓ *, ^ 
Kat ευλογήσαν TOV σεον TWV πατερων αυτων, OTE € ωκεν αυτοις 62 


wv ε΄ ` ν 63 ? ^ ^ > Ô ^ Ἰ Xr? ` x τ A] φ , ’ 0 . » 
ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν θ9ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 63 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῶ' καὶ ἐκωθωνίζουτο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 
- , ^ , ^ ^ x ^ t 

!' Mera δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶυ, καὶ ati V 

^ ^ f ; . ε ~ ^ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ oi υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη 

᾿ a - ^ * ^ e ^ ^ , ^ 

αὐτῶν. ?xai Δαρεῖος συναπέστειλεν peT αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς 2 
E. zl 4 , * f A à ^ , . 9 ^ 3 X , e 16 . 
εἰς Ἱερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ αὐλῶν. 39καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ 3 


« * ^ s ` 9 , , ^ ^ TES , qj 
; ὃς αὐτῶν παίζοντες: καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς σνυαναβῆναι μετ εκεινωὺ. 


- ` ^ x > ’ 
* Kai ταῦτα τὰ ovopata 4 


e^ 3 - ^ 9 Li . X ? ^ $ ` , * . A $ 3 ^ 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. 
- κ. 3 "^ τ ^ ~ A , t ^ 
Sot ἱερεῖς υἱοὶ Piveés υἱοὶ Aapov, ]ησοῦς o ToU ]ωσεδὲκ τοῦ Xapatov, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ τοῦ Zopo- 
P ᾿ , po- s 


aS πυλογησεν A 


62 ηυλογησαν A 


V 2 δαριος A | χειλιους B* 


ANb-ehjkmnpgqtvwy ας Lte S 


βαβυλ cx ο βασιλευς q^: reuocari in Babylonia "Ξε | βαβυ- 
λωνιας kU” | κυρος 2°] pr ο pq?'ty: trex LE | om momoa 1° 
WY | και 35--ποιησαι 2°] post ιερουσαλημ ILE: om n | και 
αυτος] αυτοις k: om αυτος m | επεταξεν---ιερουσαλημ] εποιησε 
d | επαταξεν hp* | om ποιησαι και 25 m | ποιησαι 29] fieri 
Wer | εξαποστειλαι] αποστειλαι v: mitti LY: reuocare WE | 
om εἰς h 

58 και οτε] func S | οτε--νεανισκος] cum iussisset rex haec 
omnia WE | οτε εξηλθεν] cum processisset LY | αρας---ουρανον] 
a facie regis aspiciens caelum Anon’ | apas ro προσωπον] pr et 
S: leuautt uocem suam Zorobabel ILE | εἰς τον ovpavov] ad 
coelum IE: om LY | om εναντιον ιερουσαληµ d | εναντιον] in 
UY: (+ es 236) | ευλογησεν] pret ck | τω βασιλει] τον βασιλεα 
h: Domino Anon’: Deo LE: τον θν mile | λεγων] e dixit WY 
Anon' 

59 παρα 15---δοξα] ad te consilium et uictoriam et sapientiam 
et gloriam WE | νικη--σοφια] βουλη (βασιλεια b’) και σοφια και 
η νικη b | νικη B] pr η βουλη και η yX,c: το νικος dmpqt: pr η 
AN rell S | om και t? kv | om παρα σου 2° L° | om και 2»— 
οικετης m | ση] σοι d£: σου ANcejknvw: quaesita 3,9: om 
Got" 

60 om ευλογητος--σοφιαν dm | ει] +xe by | και σοι] tibi 
enim 3€ | σοι--πατερων] Domine pater tibi confiteor Anon! | 
σοι] σ sup ras ÀA3!: συ h | ομολογω] εξομολογουμαι b: confitebor 
3L" | δεσποτα] Domine S: ο θὲ k: Domine Deus Le” | των 
πατερων] patrum nostrorum 15 (14) ce" 

61 επιστολας] + ζοροβαβελ {-ρομβ- ὁ) by | εἔηλθεν BAb'h LE] 
profectus est XY Anon’: iuit E: και ηλθεν NS rell US | 
Babylonian: ° Anon’ | και 35] pr e£ uenit LY | απηγγειλεν] 
ανηγγείλε b: (απηγαγε 74) | αυτου] αυτων (236): om 35 | 
πασιν] +72 Babyloniam (-mem We) ILE: +gut fuerunt in 
Babylonia W” 

62 ευλογησαν] benedicebané Anon’ | θεον] xv d | om των 
πατερων αυτων dm | αυτων] αυτου h | ανεσιν και αφεσιν] 
αφεσιν και ανεσιν cejmw: remissionem et refrigerium (refugium 
LE) Weer: remissionem Anon': om xac αφεσιν h 

63 ιερουσαλημ] pr την dmpqtwy | om και ro pov m | ου] 
o v: in quo LS | ωνομασθη] ονοµασθη b'dmnv: zmnuocatum 


est Ue: aedificatum est UE | επ avro] εν αυτω (74) Ue’ 
Anon’: om m [| εκωθωνιξοντο pera µουσικων] exsultabant cum 
cymbalis et cum musicis fercutiebant LE | εκωθωνιξοντο] cym- 
balis fercuticbant $e: exsultauerunt IY | µουσικων και] pr 
των b': (om 44) | και xapas] in gaudio magno ἯΚΕ | errta 
Ύμερας t 

V 1 pera δε ravra] εἰ fos! haec cE | εξελαγησαν d*p | 
αναβηναι] c/ ascenderunt LE: om b | αρχηγοι] αρχοντες 
dmpqty | οικου πατριων] cognationnm IE: pagorum L” | 
οικων ANb’écejknyvwk | κατα φυλας] Per domus et tribus L | 
om και 19—avrwr 2? m | om και 1° Ἡ κ | αι 1?—6vyarepes] οι 
Wot αυτων και αι Üvyarepes αυτων και αι γυναικες αυτων dpqty | 
om οι 1? Ἡ | wor] -- αυτων bm | om και αι θυγατερες L° | om 
αι 29 v | 8vyarepes BbhS] --αυτων AN rell 2" | om και 49— 
αυτων 3" ce | om και 4? WE | om αυτων 35 dmi-£* | om αι 3? 
dmv | παιδισκαι Bbdhm S] -- avrov AN rell Heer 

2 δαρειος] post αυτων BLE: +rex LY | εως rov αποκατα- 
στησαι] donec (ut EWS: gui LE) deducerent Ze” | rov] ov v | 
αποκαταστησαι] αποκαταστηναι k: αποκατασκηνωσαι b | om 
και 2? dm$235€ | τυμπανων] et cum tympanis 37: pr και 
bybis | αυλων] pr uera patys 

3 om και 15--παιζοντες d | om και 15 k | αυτων] avrov b: 
erant LY | παιζοντες] /edeban? ILE | om και 25---εκεινων {° | 
εποιησαν bv | avras Bty] αυτους AN rell 3XX£*& | μετ] pr 
και ποιησαι mpqty | εκεινων] αυτων d 

4 και ravra] ace sunt autem Xe | om των ανδρων mie | 
αναβαντων bknfi5-" | κατα--μεριδαρχιαν] super principatum 
55 | πατριας] pr τας dpaty | αυτων εις τας] και m | om avrov 
1? Κ | om es τας φυλας v | es] επι dpqty | $v^as] + αυτων 
pqtyiLe | επι την μεριδαρχιαν] και (om 236) επι τας µεριδαρχιας 
paty(236): και es τας µεριδαρχιας b: ef in partem principatus 
LY: ef per partes principatus L°: και µεριδαρχιας d: {και 
µεριδας 44}: om m | μυριδαρχιανν 

5 οι tepes bis scr hn | vex 15] pr οι AN2ceh?!jknptwy | 
woe 29] pr οι N: υιου cjmvwS: vov ελεαζαρ vov (om b’) by | 
αρων h*p* | om του σαραιου mpiL" | του 2°] pr ο dqty5 | 
σαραιου] σαρεου ek: σαρδιου v: sapara b’ | om και mi" | om 
0 2° y | του 35] και bny | ζοραμβαβελ ὁ | om του σαλαθιηλ m | 


574 


ο γα A 


6 BaBer τοῦ Σαλαθιὴλ. ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Φάρες, φυλῆς δὲ Ἰούδα, 60 ἐλάλησεν B 


V 13 


S ^ ^ / `N A ^ ^ 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


- Νισὰ ^ ) L.C ΖΕ.) δὲ οὗ re 93 ne [ουδαί 5. πο Ba , CY ’ 
f ισαν TOU πρωτου μηνος.' εισιν OE OUTOL Ot EK THS OVOALAS OL araj9avTe«s EK T 1]5 αιχμαλωσίας 


8 τῆς παροικίας, οὓς μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ιαβυλῶνα, ὃ καὶ ἐπέ- 


στρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ 9) καὶ τὴν λοιπὴν Ιουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ 


Ζοροβαβὲλ. καὶ Ἰησοῦ, Νεεμίου, Ζαραίου, Ῥησαίου, ᾿Ενήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρου, ᾿Άσφα- 


d f e ΄ ΄ - ΄ LI ^ , A ^ , . ^ y 4 
ο pacov, lopoXetov, Poetuov, Βαανά, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. δἀριθμὸς τῶν ἀπὸ τοῦ ἔθνους καὶ 
^ , 
ro οἱ προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Φορός, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες: viol ᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντή- 
’ ^ 7 7 
rı κοντα ἕξ. Πυἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς ! rovs υἱοὺς! ᾿]ησοῦ καὶ 'Ῥοβοάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" 


$ / T £ e ’ , SEN 

τα 12υἱοὶ Iwrapov, δύο" υἱοὶ Zatov, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα: viot NopBé, ἑπτακόσιοι πέντε" υἱοὶ 
B ’ e ; ? 3 3 s: 13 ε T B ΄ e id ΄ - : f X DA ; 
13 Bavet, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ υἱοὶ Ῥηβαί, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αργαί, 


6 emet δαριου A 
Q χιλιαδες] χειλιαδες 12” : + xac ροβ’ vtov acap rof Bab 


S επεστρεψαν Bab | ενηνιος] pr μαιαιναμινιος Be? 
ΙΙ τους mous] του vtov B | δισχειλιοι B* 


12 εἕακοσι B* | τεσσαρακοντα Bb 


του 49] pr o bS: fius Ue: filii LY | σαλαθιηλ] σαλαθηηλ ὁ: 
σαλαθαηλ k | εκ του] εξ m: om εκ Nv | om rov 6° Ndmp-y | 
om εκ 25--ϕαρες m | om δε bdmpqtyE LC’ 

6 επι--βασιλεως] coram Dario rege ES | του βασιλεως 
περσων] om m: om του bv: om βασιλεως η" | λογους σοφους] 
uerba sapientiae WS: sermones mirtficos LY: om d | om e— 
μηνος m | devrepw ere] ετει τω δευτερω h | avrov] Darii Le | 
µηνι νισαν] in Nisan S: numenia ἃ | wav] νησαν ep: va 
N: µησα v: σαν h | rov πρωτου pnvos] τω πρωτω µηνι bS: 
primo Y 

7—35 om bh’ 

7 om totum comma m | om εἰσιν ĝe dy WL | οι τ5---αναβαντες] 
qui ascenderunt ex Ludaea Y: ascenderunt. Iudae? L° | om 
οἱ 19---ιούδαιας dy | οι 1? Bdhj] om AN rell S | (αναβαινοντες 
74) | om εκ 25--παροικιας d | εκ 2°] (απο 74): om ὁ | της 
παροικια5] της αποικεσιας by: fransmicgrationts Y | µετοικισεν 
Bh] µετωκισεν απο τῆς ιονδαιας by: µετωκισεν ΑΝ rell | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ 5: ναβοχοδονοσωρ v | βασιλευς 
βαβυλωνος] pr o k: rex Babyloniae LY: om d 

8 και 19] ουτοι m | επεστρεψαν Be>AddhmpqtyBwsS | και 
29] om N: +reguisiuit WY | την λοιπην ιουδαιαν] in omnes 
ciuitates Iudaeae Ae: partem [ndacae WY | εκαστον Ampat | 
ἰδιαν πολιν] πολιν αυτου dmpqty | οι] pr και ουτοι dmpqty : 
οτε h | wera] μ sup ras A?! | ζοροβαβελ] a sup ras Aa?: 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] ιησους A: cum Tesu WS | om νεεµιου 
ἕαραιου ρῆσαιου m | νεεμιουὶ pr εί S-cod: νεεµιους h: Nehemias 
JL": και νεαιµιου b: ef cum Selemia Δ | ζαραιου] ζαρεου A: 
σαραιου dnX-cod (pr ef): εἰ cum Saraco Xy: ἕαχαριον jw: 
Areores Y | ρησαιου] penoawov cehjnw: Elrmeo W: et cum 
Eleaeum Uc: δαιµιου ὁ | ενηνιος] ενηνεος y: evnviov A: ενινιου 
Ww: ενινηου k: ενονιος e: pacevtosh: ναιµανι ὁ: Emmanio $: 
et cum Esmamu L° | µαρδοχαιου] e£ cum Mardocheo L° | om 
βεελσαρου--βαανα v | βεελσαρου] Beelsuro IY: βεελσαρυ t: 
βεελισαρου N: βελσαρου m: βαασαρ 6: e£ cum Beessur L: | 
ασφαρασου βορολειου ροειµονυ] Afechpsatochor Olioro Emonia W: 
et cum Bolortur et cum Eiem et cum Aspharum ¥ | ασφαρασου] 
ασφαρασουρ dp: µασφαρ ὁ | βορολειου] βοροβιου h: ρεελιου 
ANcej-twy: ελιου d: Bayovar ὁ | poecuov] ροηµου Κα: vaoup à: 
Ρομελιου (οµελιου sup ras) A? | βαανα] pr και w: µαανα h: εί 
cum Baaba US: unus WY: Έμαιφαρ ὁ | των προηγουµενων 
αυτων] pr eva v: ducibus suis L: de principibus eorum WY 

9 αριθµος---εθνους] pr οἱ 15: ef numerus a gentilibus corum 
L”: e£ hic est numerus gentis eorum ° | om rov e | και-- 
αυτων] ex praepositis eorum Y: om d$ | οι προηγουµενοι] 


9/5 


ΑΝ (h')écdehjkmnpqtvwy323L-* 5 


των προηΎγουµενων ὦ: (om οι 216) | αυτων] avro (w ex corr pè?) 
αριθµος των απο του eÜvovs p | wor] pr οι N | opos] Faros €: 
papes bydi^" | εβδοµηκοντα BhE) om ΑΝ rell W'S | δύο 
χιλιαδες Bh] δυο χιλιαδες και εκατον εβδοµηκοντα δυο vior σαφατ 
τετρακοσιοι εβδοµηκοντα δυο AN rell ELS [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδες δυο w: δισχιλιοι ὁ | om και AIL | εβδοµηκοντα 12] 
ευδοµηκοντα ὁ: sexaginta Ἡ | om υιοι--δυο 3° kY | υιοι] 
pre? i$ | σαφατ] Safan E: σαφατια ὁ | τετρακοσιοι] τριακοσιοι 
42S: tria millia 1,5 | εβδοµηκοντα 29] ευδοµηκοντα ὁ: guingua- 
ginta | δυο 3°] septem L) 

lO wo] pr οι v | apes] Zares L: mpa ὁ | επτακοσιοι] 
εζακοσιοι ὁ: fria millia centum WY | e£] septem IL: δυο και 
ευδοµήηκοντα È 

ll υιοι-- ους] viot paa ηγουμενου µωαβ τοις νιοις ὁ: fili? 
«Ανθη cf principes Moab et fius S | Φθαλειμωαβ Bhiz] 
φααδμωαβ m: φαραθμωθ w: βααθµωαβ n: µααθµωσιβ v: 
Φααβτιµωαβ k: φααθ Ώγουμενου µωαβ y: φααθ d: φααθµμωαβ 
AN rell: Fam moabis 357: Phoemo centum guadraginta duo WL | 
om εἰς--ροβοαβ cdejnw | εἰς τους wors] του viov v: om Le | 
τους vous] του viov Bh: om τους m | moov ὁ } om και ὁ | 
ροβοαβ] ροβοαμ h: Aoab 15: ιωβαβ k: was ANémp-vy: /oabes 
i": fob 3&4: asaya S | δισχελιοι] mille LYS: quatuor 
millia ἋΣ | οκτακοσιοι] επτακοσιοι Nv: trecenti WY | δυο 
BhEDL’S] δωδεκα y: pr δεκα AN vell: anus 35 

12 whapov Bh] ελαμ ὁ: ιλαμΚΗΙ: ηλουν: yau ΑΝ rell: 
(λαμ 74): Jodamus νι Demu LY | δυο BhIES] χιλιοι (δισ- 
χίλιοι N) διακοσιοι (om 44) πεντηκοντα τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia L: duo millia nongenti septuaginta M | om wo 
ἕατον 14” | ζατον Bh3Z] ΑΝ Σα, S: (a00ova b: ζαθθουι A: 
ἴαθουι N rell: Zeuc ° | εννακοσιοι] Dcc 357: quadringenti ©: 
εκατον h | eBdounxovra ΒΡ]1333 5] σαρακοντα και πεντε p: 
τεσσερακοντα πεντε ΑΝ rell: om 34 | χορβε] χορµε dm: 
χορβι v: χορμιρ: CAorba Ls: Choraba WY: yopek: ζακχαι | 
επτακοσιοι πεντε] sexcent? et triginta et tres 5 | επτακοσιοι] 
ducenti WY | πεντε] guinguaginta E: εξηκοντα ὁ | βανει] 
Parn d: βαανι w: βαναια b: βαν p: Banin 3: Banica 34." | 
εξακοσιοι τεσσερακοντα οκτω] DCCNXXVI C: centum sexaginta 
octo A," | οκτω] δυο ὁ 

13 βηβαι] βιβαι ejw: βηβα k: Bebech WY: Deme My 
βηγαι dp: βηχε h: βηθαι Nv: βηθε m: βοκχει ὁ | εἕακοσιοι 
τριακοντα τρεις] septingenti et quinque S | εξακοσιοι] guadrin- 
genti Y | τριακοντα BREL] εικοσι ΑΝ rell: om 4” | τρεις] 
VI dp | αργαι BE] αρχαι h: ΟΝ Ae S: Archad Yr: 


Arcad Íc: αξγαδ δ: asrab e: ασταα A: σαταδ jw: acraó N 


73—2 


C 


1b 


Mt 


V 13 ΕΣΔΡΑΣ A 


, ’ ΄ ’ eX ΄ Li * ? 
χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο' viol ᾿Αδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά" υἱοὶ lBoaaí, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 


5 


’ C N ἡ ` έι» , ERA MS . 
ἕξ: υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες Ἡ Ι5υἱοὶ ᾿Αζὴρ ᾿Εζεκίου, υἱοὶ Κειλὰν καὶ 15 


᾿Αζητάς, ἑξήκοντα ἑπτά: υἱοὶ ᾿Αζάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο". viol ᾿Αυνείς, ἑκατὸν εἷς” 16 
υἱοὶ ' Apóp, υἱοὶ Bassai, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: υἱοὶ Αρσειφουρείθ, 17 υἱοὶ Βαιτηροῦς, τρισχίλιοι 17 
πέντε" υἱοὶ ἐκ 'Ραγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" Mot ἐκ Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ 18 
ἸΙὑνέτου, ἑκατὸν πεντήκουτα ὀκτώ" οἱ ἐκ Βαιτασμῶν Ζαμμώθ' 9toi ἐκ] Ναρταθειαρειός, εἴκοσι ιο 
πέντε" οἱ ἐκ Ἰ]είρας καὶ Βηρόγ, ἑπτακόσιοι" oi Χαδιάσαι καὶ ' A μμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο" 20 
οἱ ἐκ Κειράµας ΝΚάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" ?! οἱ ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: οἱ ἐκ Βετολιώ, 21 


13 χειλιοι B* 
16 αρσιφουρειθ A 


14 αδωνικαμ A | δισχειλιοι Β" | τετρακοσι B" 
17 τρεισχειλιοι B* 


I5 κιλαν A 
19 οι εκ 19] ει B 


21 εκ 1°] seq lineola in B* 


ANécdehjkmnpqtvwyEL"(S) 


rell | χίλιοι BREES] δισχιλιοι δ: τρισχιλιοι AN rell: om £” | 
τριακοσιοι] διακοσιοι δοε]ν: quadringenti Y: εξακοσιοι A: 
(om 44) | εικοσι] εβδοµηκοντα ὁ | δυο] septem 16 

14 αδωνεικαμ] αδονικαμ kv: δονικαμ m: Cham LY | τρια- 
κοντα BhE LS] εξακοσιοι τεσσερακοντα A: εξακοσιοι (+ εζησιοι 
N*) εἕηκοντα N rell: mille sexaginta c | επτα] εξ ὁ: ouem E | 
βοσαι BE] Boes h: wx 23 S: yaBwk: βαγοθι N : Bayovar 
ὁ: Bayo A rell: Zozoar $°: Zoroar L” | εξακοσιοι Bhkpiz x] 


-pewogtd : εξηκοντα ΑΝ rell Lev | e£] erra (236)3/" | αδειλιου 
BhE] αδανιον k: Adinne Mo: Adin LY: ανιδου Nv: addec ὁ: 


adwov A rell: Mw xA 3 | τετρακοσιοι] εἕακοσιοι ὁ | πεν- 


τηκοντα] sexaginta LY | τεσσαρες] s' v : unus 16 

15—39 om ὁ 

15 agnp Boh] ατηρ AN rell: Zezezr °: Aderectis L | 
εζεκιου Bhi] τω εεκια ενενηκοντα και οκτω 0: centum octo a": 
+ εννενηκοντα evvea e : {ΟΤΙ LS: -Fevevikovra e£ v: + ενενηκοντα 
(--και 74) δυο AN rell (74): (om 44) | om κειλαν--(τ6) wot 
45 ὁ | κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμ v: καιλαν h: (κηλας 44): 
κλεοραν e: Chicam °: Craso LY | om και αζητας d | αζητας] 
agiras km: (αζηταν 74): a(gray w: Asesias Le: Zelas dM: 
αζηκα w v: afnxay οκτακοσιοι Ny | e£ykovra] centum 37; 
mille LS | agapov] afovpov ANcden-ty: (ovpov vi^: αξοιραυ 
w: αζουραν j: Azoroc LY | δυο] nouem Lv 

16 αννεις εκατον εις] Erdaenabae pcxxxiu filii Annaniae 
CXXX filii Gebbaru xom dx: ZJedarbone centum triginta duo 
filii Ananiae centum triginta IY | αννεις Bh] ανιας epv: 
ανανιας w: αννανιας j: (avava 44): ανανιου m: αννιας AN 
rell | om wo: apop w } αρομ] αρουµ k: ααρων N: Arum LY 
Le: {τοπ nonaginta LY: +8’ dmpqt | υιοι 3°] υιου y: 
και k | βασσαι BE] βασσει bL: βασσαν h?': Bacay Nh*: 
Baca dmntv: βαασα w: Bacca A rell: Αίαντα 14” | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι NEY | τρεις] pr οι N*: duo LY | om 
νιοι αρσειφουρειθ LY | αρσειφουρειθ BRE) αρσεφονριθ pif’ d: 
αρσιβουριθ piB' e: αρσιφορηθ pp’ k: αρσιφουρις pif’ v: 
αρσηφουρηθ εκατον δυο w: ωραι εκατον και dexa dvo ὁ: Puriae 
xxv i; --εκατον Óvo j: +exarov δεκα (4- kac 74) δυο ΑΝ rell 
(74) 

17 βαιτηρους ΒΑΚ] βετηρουε n: µετηρους πι: βαβετηρους v : 
Belitarum °: Zabarus L”: acou b: βετηρους N rell | om 
τρισχιλιοι πεντε h | τρισχιλιοι] διακοσιοι εικοσι ὁ: duo millia 
Ic: nonaginta LY | πεντε] pr δεκα p: τρεις ὁ | εκ ραγεθλωμων] 
Ecabeethlomun E: Sepolemon ÉY: Ύαβαων ενενηκοντα πεντε 
υιοι βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωµων B] βεθλωμων Νε]: βεθλομων ew: 


ββεελωμων h: βεθλωαμων k: Ύεθλωμων v: βαιθλωµων A rell: 
Bethleemmon Ws 

18 οι εκ 1°] υιοι ex ehp?vwil*: woe bm” | νετεβας BhE] 
νετοφας ekw: xverogas m: νετωφαε A: νετωφατι ὁ; µετοφα v: 
Nepopas LY: Nothophas L°: νετωφας N rell | πεντηκοντα 
πεντε] pro’ v: εκατον δεκα εξ ὁ | οι εξ] voc εξ WH: vea SLY | 
ενατον Bhis] Auatu L°: αναθωθ AN rell: (αναθωρ 74): 
Nechanatus LY | πεντηκοντα 29) εικοσι ὁ | οκτω] νη $° | οι 
35--ζαμμωθ] mor ασμωθ εκατον τεσσαρακοντα δυο ὁ: filii de 
Betasmos CXXXII LS: filii Cebethamus centum triginta duo L” | 
βαιτασµων ἕαμμωθ BE] βετασμων ἕαμμωθ h: βαιθασμωθ τεσσε- 
pakovra ὃνο AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαµωθ d: βαιθθαµωθ 
44: βεθασµω Nv: βεθσαµως j: βεθσαμνς w: βαιθσαµυς e: 
βαιθασµως c | σαρακοντα p] 

19 o ex 1?] e Bh: νιοι bY: firii de L: om (4498 | καρτα- 
θειαρειος Bh] Catarthiarios E: καριαθιαηρος k : (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαρι Τη: καριαθιαρ p: καριαθιαρειμ óvw : 
Thariathiarim I°: καριαθιαριος A τε]: Crearpatros WY | 
εικοσι πεντε] pr σ’ m: om JY | om οι 3---επτακοσιοι LY | οι 
εκ 29] flit de L°: και ὁ | εκ πειρας] επειρας h | πειρας 
BE] καφηρας k: κεφηρα ὁ: χαφιρας Ndn-ty: καφιρας A rell: 
(λαφειρεις 44): Seepiras WS | και βηρογ] Seth Ws: om d | 
B"poy Bh] βηρωθ (?Bypwe A) AN rel: Aog E | επτακοσιοι 
Bhi] pccexnur Berus L°: -Freocapakovra (τριακ- w) τρεις οἱ 
εκ TEPAS επτακοσιοι cejnw: + τεσσερακοντα (σαρακ- p) τρεις 
AN rell 

20 οι 1°—xetpapas] νιοι της papa ὁ | οι 15--αμμιδιοι] gui 
Enocadies et Modiae ILY: et qui erant in Necla {° | οι ιο] 
ov Α΄ | χαδιασαι] χαδιασε h: χαδιας cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι v: χαλδιας n (ras z lit inter ὃ et |) | αμμιδιοι] (pr 
ot 74): αμμιδυοι e: αμβιδιοι h: αμιδιοι mv: αμμιδαιοι A: 
αμωδιοι k | δυο] tres LY | οι ex κειραµας] qui ex Gramas LY: 
brs et modius et qui decem miras L° | κειραµας D] κιµαρας h: 
καριαµα Nv: npaya k: κιραµα A rell: (κιριµα 44) | καββης--- 
εις] ΡΟΧΧΠΙΙ Caóbes L° | καββης BE] κασβης h: και yaßns v: 
και Ύαββη k: και Ύαβδης cejw: xac γαβαα ὁ: et Gabea LY: 
και αμιδιοι m: om d: καὶ Ύαββης ΑΝ rell | εξακοσιοι] 
centum 3,7 | om εικοσι 2° v | εις] τρεις Nóv 

21 o εκ µακαλων] ανδρες uakuas à: et qui erant Demacha 
Lc: qui ex Besselon et Ceagge sexaginta quinque qui ex Bastaro 
LY | μακαλων] µακαδων v: µακαμων m: πλακαλων h: µακιλωι 
k | εικοσι δυο] xxxn 5 | om οι 25--δυο 2? k | οι ex βετολιω] 
ανδρες βαιθηλ και rns γαι b: Dori et qui erant de Bettalin {° | 
Βετολιω B] βητολιω An: βητωλιω cj: βιτωλιω e: βητολιων 
Nhmty: βητωλιων dq: βιτωλιων p: βιτωλιας w: βηταλιων vÈ: 


576 


ΓΣΑ V 29 


22 πεντήκοντα δύο’ Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 52 υἱοὶ Ιαλαμωκάλου καὶ Ὠνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε: «23 υἱοὶ ᾿Ἱερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" *3vioi Σαμά, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς: 21οἱ ἱερεῖς !29 οἱ υἱοὶ ᾿Ιέδδου τοῦ υἱοῦ ᾿]ησοῦ, εἰς τοὺς υἱοὺς Σαναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
25 δύο" υἱοὶ ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο’ 55υἱοὶ Φασσόρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
26 ἑπτά’ υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτά" 39οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿[ησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ 


(29) 
(20) 


? e / ; εν ε e , , e 
27 Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες: ?7vioi ἱεροψάλται υἱοὶ ‘Acad, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ’ 3 οἱ 


΄ , d t Ἰ[ Xx eA A , DX κ ον T , Z e N 
νρωροι, τετρακοσιοι' οι 1σμαήλου, viot J ακουβάτου, χιλ.εοι" υιοι ωβείς, πάντες ἑκατὸν 


(1ο) 29 τριάκοντα ἐννέα" 


21 veers) pr voc Bab 
24 ερεις] «epe. B* 


22 ιερεχου] ιερειχου B*: ιεριχου Bb | τεσσαρακοντα ΒΡ 
25 χειλιοι B* | τεσσαρακοντα B^ 


oi ἱερόδουλοι, υἱοὶ ᾿Ησαύ, vioi Tacerda, υἱοὶ Taßawð, υἱοὶ Κηράς, υἱοὶ 


23 τρεισχειλιοι B* 
26 λευιται A 


28 χειλιοι B* 


Bechenobes LY | πεντηκοντα δυο] διακοσιοι εικοσι τρεις b: CCXXTII 
JL: om πεντηκοντα h | δυο 29] guingue LY | νειφεις B*] vior 
νηφις cjkpw: veot νηφης e: wot vies πι: vot pwes At οἱ 
υνιφεις v : (οι νιφις 44): veot ναβαυ πεντηκονταδυο vot µακβεις b: 
pr woe BN rell: f£ Nifas E: Khi Liptis LY: de Agge et 
gui erant de Aebeae CXXVII Thaurus et qui erant. Inbeth LII 
Mobee et filii Nephis Ws | e£] ἕξ’ ells: quinque 3.7: B' v 

22 wot Ἰὸ---πεντε 15] wot αιλαμ ετερου χιλιοι διακοσιοι 
πεντήκοντα τεσσαρες VOL Hipage τριακοσιοι εικοσι veot λυδδωναιδ 
και ανω επτακοσιοι πεντήκοντα ὂ: om k | vio καλαμωκαλου] 
(οι Καλωµαλου 44): fti. Labonni trecenti quinquaginta septem 
LY | καλαµωκαλου B] καλαμωνλαλον h: καλαμολαλου mw: 
καλαμωλαλου AN rell 15: Colamoalu quatuor. millia ducenti 
quinquaginta quatuor ° | και--πεντε 19] filii Athim CCCLXX 
filii Lianon pccxxrimn et Aldidod et Aanus WU: filii Sichem 
trecenti septuaginta filii Suadon et Cliomus trecenti septuaginta 
octo ILY | και ωνους] και ονους emp: om d | om εικοσι--δια- 
κοσιοι V | om εικοσι jw | cepexou] ερεχω n: ιεριχου Babew: 
ιεριχω ὁ: (ιεραχου 74: ερεχου 44): Zerichus Ws: Ericus 1 | 
διακοσιοι BEIL] οκτακοσιοι h: τριακοσιοι A rell: τετρακοσιοι 
N : duo millia centum Δ, | τεσσερακοντα πεντε] ixir $° 

23 caua DB) cavas p: avas v: αννας w: σανδε h: σαναας 
Adqty323: avaos NcejkTzmit": cavacas m: vaas n: σενναα à: 
Sanassa WS | τρισχιλιοι--(24) cepers] sacerdotis pccrxir WL | 
om τρισχιλιοι IY | τριακοσιοι] (τριακοντα 74): εξακοσιοι ὁ | 
εις BhX] (τρεις 74.236): τριακοντα AN rell: septuaginta 
iL" 

24 o ιερεις] vioi Tw ιερεων ὁ: omom | om οἱ 2°ANSdhmp | 
veot 1° bis scr v | om :eóóov του wou 1$ | ιεδδου] cedov em: 
Jeddus WY: ιεδδουκ b: veddaee v: εὗδον A*Ndw: Sadue Ie | 
του---σαναβεις] filii Luther filii Eliasib 4Y: om d | του vtov] 
τω οικω δ: om vtov A | enoov} ηλι του v | ει-- σαναβεις] inter 
filios Enassibe ἃς: om bk | om νιους c* | σαναβεις Bh] σανασηβ 
eq*w: ανασειβ AVE™: ανασηβ m: ανασειμ n: σανασιβ Nq?! 
rell Za | om οκτακοσιοι εβδομηκοντα δυο L° | οκτακοσιοι Bhk3Z] 
εννακοσιοι ΑΝ rell: ¢recenti LY | δυο 19] τρεις ὁ | om viot 29— 
δυο 29 v | υιοι 29] flio 3 | epunpov B] εµµήηρου N: εμμιρουθ 
e: ιερµηρους h: exunp ὁ: εμηρουθ m: exunpovd A rell: 
Emerus ἃν: Phyhemerus LS | διακοσιοι BhKE WL) οκτακοσιοι 
N: χιλιοι A rell 

25 $accopov B] φασουρου dkm: φασσουρ h: φασσαρου 
ε]νν35: φασαρου e: Φασθουρας v: φαδασσουρ ὁ: Φασσουρου 
ΑΝ rell $°: ZAasurz WY | χιλιοι] ante x ras (1) ΑἹ: τετρα- 
κισχιλιοι h: om LY | διακοσιοι 19] “recent? WY: v' v: οκτακοσιοι 
N | τεσσερακοντα erra) guinguaginta septem WY: xxxi dt | 
om υιοι 25--επτα 29 15 | χαρη BANhj*v] «apum cej?!kn: 
apap ὁ: xapi rell> Chami 3L: Caree M," | διακοσιοι 2° Bh”) 


ANécdehjkmnpqtvwy EL 


χίλιοι AN rell 36: | δεκα emra) crim L- | δεκα] uiginti Wy: 
(εβδοµηκοντα 44) 

26 οι λευειται vioi) filii autem Leuttae LXI 3d | οι 
λενειται] woe των λευιτων ὁ | οι BAW") + de A(4 ras 1 lit ΑΝ 
rell 35 | υιοι] pr οι cejkvw | εησουεις κοδοηλου] Zesuzecodo 4° | 
inoovers Bhi] «eov ts’ v: toov N?!ód : (εσουεθ: ιεσσουε cjw: 
(ησουε AN*(uid) rell | κοδοηλου-- σουδιου] και δεκμιηλ τοις 
υιοις οδουια ὁ: om d | κοδοήλον Bhs] και καδωήλου pqt: και 
καδοιλου M: και καδµιηλου Any: και κααµιηλου IN: και kaĝ- 
µινλου C: και καδµηλου e: και καμηήλου k: και καδµιλλου j: 
και καδμυλου w: µινλου v: Caduhel LY | βαννου] βανου 
eh*mp: Zamis LY | σουδιου] σουλειου v: σουιου ejw : σουπον 
c: Serebias et Edias $Y: Heredian et Adias omnis numerus 
a XII annorum et supra filii et filiae et mulieres omiis numerus 
3,- | εβδοµηκοντα τεσσαρες] pecxt 365: +omnis numerus a 
duodecimo anno triginta millia quadringenti sexaginta duo 
filii et filiae et uxores omnis computatio quadraginta millia 
ducenti quadraginta duo 3M," 

27 vow 1?—acaQ] vot ασαφ ιεροψαλται d: voc ασαφ ot 
ωδοι δ: apparentes sacris Δ | vior ιεροψαλται]} fit sacerdotum 
qui psallebant in templo Y | woe 19] οι κ | aca] σαφατ m | 
εικοσι BOHEWY Jos] σαρακοντα p: τεσσερακοντα AN rell | 
οκτω] πεντε m: om dp: +a? decantandum filii Asaph 
ie 

28 οι θυρωροι] pr ef L°: ostiarit uero LY: vior Twv πυλωρων 
à: hab πυλωροι Jos | τετρακοσιοι---εννεα] filii [smahel quatuor 
millia cxLvin filii Asad filii Tolmari filii Occhobat filii Toli 
omnes WS | τετρακοσιοι--τωβεις] voc σαλουμ wort arap woe 
τολμαν woe δακουβι mot ατητα voc σαβει ANcdej-twy(236) 
[σελλουμ w | om wot 2? dm | αταλ cejw | om wot 3? 4? dm | 
δακουβι] δακουβη k: δακουβ N | om wot 55 dm | ατητα] 
ατιτα m: ατηται 236: τητα Cejknw : 4 wot arap y | om viot 
6° m | σαβη k]: i Esmenni filii Aser filii Amon filii 
Accuba Topa filii Tobi IY: οἱ wot σαλωµων οι σοιδακουβ v | 
τετρακοσιοι ot ισμαηλου] vot σελλουμ τετρακοσιοι ὁ | ισµαηλ h | 
λακουβατου] ατηρ wot τοµαρ vc δακουβατου h: αξηρ vior σελμων 
wo. ακκουβ voc αἷιζα | τωβεις] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr οι 
AN rell: (om 74) | τριακοντα] uiginti & 

29 οι ιεροδουλοι] pr e? 355: νιοι των ναθιναιων ὁ | οι] viot 
hn: om v | om wot ησαυ m | υιοι 19] Alius L° | ησαυ] κησαυ 
h: Eser Ue: Sef WY: σουδαει ὁ | om woc 2? d | τασειφα B] 
πασιφα h: ασαφα N: ασουφα 5: ασηφαθ k: ασιφα A rell: 
Caspha Wc: Gasof E: Gaspha WY | om vo: 3? dm | 
ταβαωθ] ταβλωθ hE: ταρβαωθ w: ταβωθ Αν: Tabloth Ls: 
Tobloch WY | om woe 4° dm | κηρας] κιρας e: κορες 6: Geras 
i.c: Cariae LY | om moe cova v | om wo 3° dm | cova] 
σουὸ cejw: covas h: σουσα A: (σουκ 44): Suth Us: Su iy: 
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ν 20 ΕΣΔΡΑΣ Α 


à a ¢ ? ¢ £ e ᾽ , ¢ ᾽ ¢ r t ἘΝ € ’ ελ 
* v B Σουά, υἱοὶ Φαλαίου, υἱοὶ AaBava," 30υἱοὶ ᾿Ἀκούδ, viot Obra, υἱοὶ Kyraf, υἱοὶ ᾿Λκκαβά, υἱοὶ 3o 


Συβαεί, υἱοὶ Ανάν, υἱοὶ Kova, υἱοὶ Keddoup, 33 υἱοὶ ᾿]αείρου, υἱοὶ Δαισάν, υἱοὶ Νοεβά, υἱοὶ NaceBa, 31 
υἱοὶ Καζηρά, υἱοὶ Ὀξείου, υἱοὶ «ινόε, υἱοὶ ᾿ΛΑσαρά, υἱοὶ Ι]ασθαί, υἱοὶ ᾿Ασσανά, υἱοὶ Mavet, υἱοὶ 

Ναφεισεί, υἱοὶ ᾿Λκούφ, υἱοὶ ᾿Λχειβιί, υἱοὶ Ασούρ, υἱοὶ Φαρακέμ, υἱοὶ Bacarép, 3* viol Δεδδά, υἱοὶ 32 
Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, viol Θόμθει, υἱοὶ Νασεί, υἱοὶ ‘Arepa’ 33υἱοὶ παίδων Σαλωμών, υἱοὶ ' Aaca- 33 
φείωθ, υἱοὶ Papera, υἱοὶ Ἰειηλεί, viol Λοξώυ, υἱοὶ lodan, υἱοὶ Χαφυεί, 31υἱοὶ ' Asta, υἱοὶ Ῥακαρὲθ 34 


-- j 1 A [ή ` 
Σαϑειή, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Μεισαιές, υἱοὶ Pas, υἱοὶ ᾿Ἀδδούς, υἱοὶ Σουβάς, υἱοὶ ᾿Λφερρά, viot 


~ 1 ¢ ’ e ^ M 
Βαρωδείς, υἱοὶ Sapay, υἱοὶ ᾿Αλλών’ 35πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 35 


19 Magara] ἠ-υιοι αγγαβα Bb 
33 Φαριδα A 


ANécdehjkmnpqt(v)wy EL 


ίωσια ὁ | om woe 6° dm | φαλαιαυ] Φαλεου cejw: φαλεα v: 
Φαλλαιαυ h: //ε) LY: Palmei Le: φαδων ὁ | om υιοι 7? dm | 
λαβανα B*m]) λαβαν h: λαβνα v: λαβνα wa αγγαβα N: λοβνα 
wa αγαβα b: Libona filii Abiga E: Saban filii Accaban 3: 
-αγγαβα d: +0 αγαβα ο: + wua γαβαβου k : ΓΣ Armacha 
ILY“: tuo αγγαβα Baba rell 

30—35] om v 

30 wot 19) υι sup ras A': om dm | ακουδ] ακαυα cej: 
ακκουα W: axov8n: ακκαυβ LIY: Acui duc | om veot 25---κηταβ 
ὁ | om we αυτα k | om tae 2° dm | ovra] Utha ILY : {ιουτα 
236): ουταβ d: Utad X°: ταῦ h | viw 35--ακκαβα] firi Accab 
filii Tertae filii Accare Le | om woe 35 dm | κηταβ]κιταμ m: 
Cetha 7 | om vua 4? dm | ακκαβα BhE] Agga LY: αγαβ ὁ: 
αγαβα N rell: γαβα A | om wot 55 dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαµεει h: Suda Le: Obat WY: σελαµει ὁ | 
om vio 69 dm | avar) avrav Admnp: αννα hE: Anani L”: 
βαναν e | om we 7? dm | «ova B] axava h: Cau 35: Cra E: 
Canna WY: γεδαηλ ὁ: καθουα AN rell | om υιαι 85 dm | 
κεδδουρ B] Ύεδουρ e: γαδδουρ k: Geddu LY: Gaddua d: 
yay ὁ: γεδδουρ AN rell 

3l om we 19 dm | ιαειρου] ιαειρ w: αειρου e: αηρου k: 
ραια ὁ: Edderst filii Radiu Us: An filii Radin LY | om vo 
2? dm | δαισαν] δεσαν Aehq: δεσσαν k: Desanon IL”: Bessan 
Éc: ρασων ὁ | om νιοι 3° dm | νοεβα] νοσβα e: νοσεβα N: 
ναεβαν h: καεβα w: νοερα k: Nachoha LY: Nexobae die: 
νεκωδα ὁ | om wot 4?—acapa e | om veo 4? dm | χασεβα] 
χασειβα h: Caseda il’: Chzebra 3,5: γαζαμ ὁ | om υιοι 55 dm | 
καζηρα Bhiz] Caszar 4c: Gaze IY: aja b: γαζηρα AN rell | 
om υιαι 69---ϕινσε ὁ | om wot 6? dm | afecov] Οσίαε Le: Ozui 
LY: οδιου h | om wor 7? dm | φιναε] (φινεε 74): pwees cjnw: 
Φώεεκ dip: dwoen N: Phinot Xe: Sinone 3 | om wo 8° 
dm | ασαρα] capa h: Athren Lc: Attre Δ: φασσα ὁ | om 
reat βασθαι IL | om υιαι 9? dm | βασθαι] βασθε hm: βαασθε 
N: βαθσαι kw: βεσσερ ὁ: Hasten LY | om υιοι 10° dm | 
ασσανα B) ασσαναυ h: ασεννα b: acava AN rell: Astana iL’: 
Azanna L° | om we 11° dhm | pave BhELY) µαννι t: 
µαανη k: βαανει N : μσονειμ b: µαανι Αίμ sup ras A‘) rell: 
Manm d: (agaw 236) | om υιοι ναφεισει k | om υιοι 12? 
dm | ναφεισει] ναφιει N: ναφασι m: νεφωσειμὀ: Nafissim L: 
Napsim US | om vo 13° dm | ακουφ ΒΗ] ακουμ AN: 
ακαβ q: ακαμ y: βακκαυκ ὁ: ακουβ rell: Acchud IC: Accusu 
3" | om vo: αχειβα k | om υιοι 14? dm | αχειβα Bhmw£] 
(αχινα 44): Achita dec: Agista LY: ακουφα ὁ: αχιφα AN rell | 
om υιοι ασουρ 32" | om υιοι 15? dm | ασαυρ] ασσουρ h: apovap 
ὀ: Aruth Wc: Azui WY | om wo φαρακεμ ὁ | om wot 169 dm | 
Φαρακεμ BhE] φαραιειµ n: ακιμ d: Φαρακειμ AN rell: Fanon 
LY: Varacha L° | om va 17? dm | βασαλεμ BE] βασαλεν h: 
«βασαλωβ 44): βασλωθ m: βααλωθ A: βαλονωθ ὁ: σαλωμ κ: 
βασαλωθ Nd(0 εκ μ) rell: Phasalon LY: Pasmen dc 


31 (αιρου A | οἵιου A | ναφισι A 


32 om wot 1° dm | δεδδα Bh] μεεῦδα (µεεδα m) καυθα 
χαρεα dm: µεειδα wor βαασα 4: µεεδδα υιοι κουθα υιοι χαρεα 
AN rell [μεεδδα] µεεδα e: µεελδα N | καθα n | om woe 
χαρεα k]: Meedia filii Phusa filii Caree WY: Gedda fiii 
Cutha filii Caret L° | om wot 35 dm | βαχους BRE] (Baapxove 
44): Barcus Y: Barches L°: χαρχους jw: βερκως b: βαρχουε 
AN rell | om wa 3? dm | σεραρ] σεραρι t: (σεσαρ 74): σισαρα 
6: Sarae L°: Saree ILY | om υιοι θαμθει k | om vo: 4? dm | 
θαμθει B] θαμεει N: θαμει A(e sup ras Aa): θομαιθ m: 
θαμοιμ dpqty: θεµαα ὁ: θοµοι rell: Coes? 3L" | om υιοι 55 dm | 
νασει Bh3z] Nasit 3L": Nasib L°: µασιθ dmp: µεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr q?) rell | om wo 6° dm | arepa BAhE] 
(τιφα 74): ατουφα ὃ: ατιφα τεσσαρακαντα εἰς w: ατιφα N rell: 
Napha Le: Agisti 7 

33 wot παιδων σαλωμων] pr filii Thedom L°: filii Pedon 
Salomon filii eius WY | παιδων] των δουλων ὁ | σαλωμων 
BAN"*eqty] σολαµων dmp: σαλωμ k: σαλοµων N?! rell | om 
vot 2° d | ασσαφειωθ B] ασαφφιωθ A: σαφαιωθ h: ασαπφοωθ 
dmp: σωται υιοι ασωφερεθ b: ασαπφιωθ N rell: Asaphot $°: 
Asophot LY | om υιαι 3? dm | φαρειδα] φαριαδ n: φαριδαδ κ: 
φαριθα jw: Phasida LY: φαδουρα ὁ: Marida ILe | om- wei 
ιειηλει k | om viar 4° dm | ιειηλει B] ιειηλ w: ιελλει Πα]; 
ιελη d: ιεδλαα ὁ: ιεηλι ANh* rell: Aelii 356; Celi WW | om 
υιοι 5° dm | λοζων] δερκων ὁ: Dedon LY: Daedo L° | om wot 
6° dm | ισδαηλ] ισδααλ πι: Thadel 3,7: Gaddahel LY: σαδαι 
ὁ | om wor σαφυει k | om vot 7? dm | σαφυει B] σαφονει h: 
σαφιθι mp: σαφυθ j: σαφιθ w: σαφυτει N: σαφατια 0: σαφυθι 
A rell: Sapka L°: Sephegt 14, 

34 om woe 15---σαρωθει X | om υιαι 1? dm | αγια] Aveta 
LY: arria ὁ: Atthia 3,6 | om υιοι 2? dm | $axapeó ΒΑ ΝΙΞΞ] 
Φακεραθ ὁ: φαχαριθ m: φαρεθ d: φαχαρεθ rell: Pacchather 
ILe: Sachareth LY | σαβειη Bdm] σαµειη h: (σαβαιη 44): 
νιοι σαβηη q: των σαβωειμ b: pr ua AN rell: filii Sabatn {° : 
filii Sabathen LY | om ua 39 dm | σαρωθει--αλλων] αµεει ὁ | 
σαρωθει B] σαροθιε e: σαρωθιε AN rell: Sarroni L: Caroneth 
LY | om vea 4? dm | µεισαιας B] µεισεας h: µασιας AN rell 
iz: (αμασιας 74): Masec Ue: AMalstth WY | om υιαι 5° dm | 
yas] Amae filii Sasus ILY | om υιοι addovs k | om vwa 6? dm | 
aóovs e | om wo: 7? dm | σαυβας] Suba LY: ισιβας m: Ami 
filii Saphiu filii Suba L° | om uae 89 dm | αφερρα] adepa 
em: Aphyra $°: Eura LY | om νιοι 9? dm | βαρωδεις] 
βαρωδης e: (βαραδις 44: βραρωδις 74): Rahotis LY | om wa 
10° dm | sapay BE] σαφαι h: σαφατ AN rell X°: Phasphat 
LY | om νιοι 11? dm | αλλων] αλλωμ cj: αδλων A: αλων Nm: 
αλωμ e: αλλωμ Τεσσαρακαντα δυο w: Malmon $Y: Massalut 
is 

35 om οι 1° jnw | ἱεραδουλοι] ναθιναιοι ὁ | οι 2---παιδων] 
pueri LY | οι 2°] post wor y: om dhkmqw | παιδων] δουλων ὁ | 
σαλωμων BAN"cqty] σολαµων ddmp: σαλομων N=! rell 
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ES Annies A 


f e ΄ . , , ` ΄ ΄ ΄ 1 ^ 
36 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 39, οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς: ἡγούμενος αὐτῶν B. 8 bv 


ν 42 


κά ` i9? ΄ \ , > f ^ ^ 
37 Ναρααθαλὰν καὶ Αλλάρ. 37 καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 


- ΄ > ΄ 3 . - fo^ m ΄ 
τοῦ Ισραήλ εἰσιν' υἱοὶ ᾿Ασὰν τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


8 NY ^ ΄ / € 3 / e , f , 
38 3? καὶ ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ οὐχ εὑρέθησαν: υἱοὶ 'Οββειά, υἱοὶ ‘AxBos, 
CIEN . ^ , ’ - ^ 
υἱοὶ ᾿[αδδοὺς τοῦ λαβόντος Λὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 3% καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 
& 


9 / , ^ ` f ’ ^ ^ ^ ^ ^ 8 ς 
39 ὀνόματι αὐτοῦ. 39καὶ τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεθείσης, 


3 ΄ 0. ^f + $40 \ P > ^ N ΄ NCC / ` / ^ e / 

40 ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ AvÜapías μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων 8S 
e7 3 nae 1 9 

41 ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


HOi δὲ πάντες ἦσαν Ἱσραὴλ - 


, ` ^ ^ / ` ^ t ΄ 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(42) 


2 ^ ΄ ` ΄ e 4 
42) παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά’ ψάλται καὶ 


/ ’ ΄ ΄ 
(43) 42 ψαλτφδοί, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. 4? κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι 
e f- / ef e ΄ , 
ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια 


41 δισχειλιοι B* | επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα BY 


τριακοσιοι] gtadringent? WY | εβδομηκοντα] octoginta 33: 
ενενηκοντα yiL: Jos 

36 ουτοι] pr και Ὁ | αναβαντες BANhkmv] pr οι rel BL: 
sunt filii qui ascenderunt LY | θερμελεθ] θερµελεςν: Thermel 
Uc: θερμελεθελ w: Thelmela W: θεµελεγ Ὁ | om και 1° 36» | 
θελερσας] θαλερσας e: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thelharsa LY: Betthelersa LC: θαλαα και ρησα και χερονβιδαν 
και εµµηρ Ὁ | ηγσυμενοι LILY | om χαρααθαλαν και αλλαρ b | 
χαρααθαλαν ΒΠΙ͂Ξ] χαρααλλαθαρ N : χαρααθαλααρ q : χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρ ν: Kat χαρααθαλαρ m : χαρααθαλαρ A rell: Char- 
matalan Us: Carmellam WY | αλλαρ Bkv] adap ALS: aadap 
N: ααλαβ dp: (αλααβ 44): ααλαρ rell: Careth Ἂν 

37 om και 1? k | ἠδυνηθησαν bE | παραγγειλαι ν | ras 
πατριας] ταις πατριαις e: TOUS οικου των πατριων b: cognationes 
Ic: ciuitates UY | πατριας--γενεας] αυτων yeveas ν | αυτων 
post yeveas din | yeveas] pr τας cejw: ἠ- αυτων bly | ως] sup 
ras (3) Aa: ει b | ισραηλ] pr λαου b | ασαν--βαεναν] δαλαιου 
υιοι τωβιον b: Dalari filii Tubal IY | asav Bb] λαδαν cejkw: 
λωδαν n: λαβαν v: δαλαν AN rell: (θαλαν 44): Dadan É: 
Dathan Xe | rov 25--βαεναν] filii Baan °: om d | om του 
25 m | om rov βαεναν work | rov βαεναν] Tuban É | om του 
3° N | βαεναν D] βαανναν h: βαν AN rell | νιοι 25---δνο] berir 
filii Nechodam Uc: filii Nechodaici WY | vior 2°] pr et E: (και 
44)  νεκωδαν] w int lin d: νεκοδαν m: νεκωδα Nb: νεκαλαν Κ: 
(νεδωλαν 44) 

38 om και 1° hil” | εκ] pr οι dmp#: απο των υιων b | 
ot εμποιουμενοι ιερωσυνης] gui fungebantur sacerdotio Le” | 
µεταποιουµενοι b | ἱεροσυνην h | om wot οββεια vile | οββεια 
B] οµβια h: Oba Y: αβδια dmp: wóova b: oBdia AN rell | 
om υισι 2? dm | ακβως Bdhpqt] ακβος m: ακως ek: Achos 3»: 
ακκωε v: ακκους b: ακκως AN rel: Achisos LY | om mor 3° 
dm | ιαδδους B] αδδους h: (ιωῦδους 74): ιουδδους v: οδδους 
cjknw: codovs m: oóovs e: Addin L°: Cedreus L°: βερζελλει 
b: tojóovs AN rell | του λαβοντος] os ελαβεν b | αυγιαν--- 
φαηξελδαιον] γυναικα αυγειαν απο των θνγατερων βερζελλει του 
γαλααδιτου b': amo των θνγατερων βερζελλει τον Ύαλααδειτου 
γυναικα αυγειαν b | ανγιαν γυναικα] uxorem Matmian Ls | 
ανγιαν] υγιαν k: αβδιαν m: om WY | των θυγατερων ] mulierem 
de filiabus Le | φαηζελδαιου B] Farzeleu E: Phargeleu Ἂν: 
Phezelei US: φελξελλεου h: βερζελαιου emp: βερζελλεσν j: 
βερξελιου v: ξερέελαιον k: ἕορζελλεου A: βερζελλαι t: βερ- 


42 επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα Do | πεντακισχειλια B* 


AN(b’)dcdehjkmnpgqt(v)wyH LS) 


feret w: βερζελλαισυ N rell: (ἕαλαιου 236) | εκληθη] (εβληθη 
236): uocati sunt WY 

39 τουτων---γραφης] eum inguisita esset natiurtatum eorum 
conscriptio L° | rovrov] ουτοι b: om m | της] pr αυτων b | 
γενικη5] εθνικης b: Ύενη v: Ύυναικος m(uid) | εν τω κατα- 
λοχισμω] ze pracdatura IY: in tabulario professtonum filiorum 
natorum L° | om και 2? A | µη ευρεθεισης] non essent inuenti 
3L" | εχωρισθησαν] εχωρηθησαν v: εκωλυθησαν bey 

40 vaias B] νεαιµιας bv: vetas ce: vewjaas n: νεεµιας 
AN rell: Nekemias L | om καιατθαριας S | και 29] pro by | 
ατθαριας] αττιθαριας Nv: αθαρασθας ὁ: αθαραθας Ὁ’: ατθαρατης 
y: Astharas WY: Athosras L° | µη µετεχειν] Non partici- 
pabitis autem 5 | των αγιων Bh] pr αυτους b: +avrov v: 
Ἕ αυτους AN rell | αναστη] pr αν b: αν στη ν: ου αν στη Α | 
ιερευς Bhk WL] αρχιερευς AN rell 155: pontifex ILY | ενδεδυ- 
μενος] doctus in WY | την δηλωσιν και bis ser d 

41 οι--ισραηλ] omnis autem [srael erat X | noar ισραηλ] 
οι απο (ηλ ήσαν dmpqty: de gencre Israel crant WS | ισραηλ 
BANnviz] pr wo k: om h: pr απο rell | απο δωδεκαετους] 
απο δεκαετους και επανω b: -- kac επανω dmpqty Anon': om 
L | χωρις παιδων] χωρις παιδιων hkn: om jw | παιδισκων] 
γνναικων b | δισχιλιοι] pr και dkmpwy: £rza milia Anon’ | 
OM τριακοσιοι 15---επτακισχιλιοι A | τριακσσιοι 1°] guadringenti 
& | εξηκοντα] quadraginta WY | παιδες] pr και 20 388 : + autem 
Anon! | rovrov] αυτων b3$: om Anon! | om και παιδισκαι L° | 
(επτακισχιλιαι τριακοσιαι 44) | επτακισχιλιοι] επτακισχιλια q: 
erra χιλιαδες και b | om τριακοσιοι 25 15, | τριακοντα] (εξηκοντα 
236): uiginti Anon! | ψαλται] pr ef We | και ψαλτωδοι] και 
ψαλτριαι by" Jos Anon’: om d | διακοσιοι] y v: 
σκτακοσιοι N; om Y° | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: sexaginta 
gee 

49 om καµήηλοι--πεντε 1? DIL | καμηλοι] pr και A: 
+avrwy y | τετρακσσιαι p?qt. | και--υποζυγια] subingia pro- 
miscua Anon! | om και Ν υάεκπιρννν 18) | om επποι--πεντε 
2° A(txt) Jos | ἐπποι] «αυτων Ὁ'ζ(πις) Ἡν | επτακισχιλιοι] 
επτακοσισι Nejknvwi®: διακοσιοι ei +et trecenti 3& | εξ] 
septem We | nuova] -- αυτων b’d(mg) | διακσσιοι] διακοσιαι nq : 
ducenta millia M, | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: triginta L° | 
πεντε 29] sex Lc | υποζυγια--πεντε 3°] καμηλοι αυτων τριακοσιοι 
τριακοντα πεντε ονσι αυτων εξακισχιλιοι EWTAKOTLOL εἰκοσι b: 
et cameli ccce triginta quinque et fecora subiugalta sex millia 
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V 42 


f ? 
B πεντακόσια εἴκοσι πειτε. 


Ex»á PA 3. TA 


ww 4 9 ^ e 7 . . 4 1 ^ / x 8 
33 Kai ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι 43 (44) 


` ` , P E! ^ ^ ys. y ` v *» ^ ` E ν 4 ^ 7 , ^ 
αὐτοὺς εἰς TO ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν ᾿ἱερουσαλὴμ εὔξαυτο ἐγεῖραι τὸν οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αυτοῦ 
. ^ ^ , . e ` ’ ^ v J ^ 

κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, * xai δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργωυ χρυσίου μνᾶς 44 (45) 


- ~ M . , M ’ 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν. 45καὶ κατοικίσθησαν 45 


(46) 


ee a ` r] ^ ` εν - - 1 ^. 9 ` ` ^ 7 e? e , 

οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρα, ot re ιεροψαλται 
^ ^ ^ , 1 ^ 

καὶ ot θυρωροὶ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 


^ / ^ ta ν . e ’ - τού 
46᾽]Ὀγστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 46 (47) 


e . ? bi * , ^ F ^ ^ `Y ^ YF Am 47 M e 
συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ προς τῇ ἀνατολῇ. 17καὶ 47 


(48) 


- ^ ^ ^ e ^ x y 
καταστὰς ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Zopoßaßè ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. 
` e £ tO Νε ’ ` 8 /, m~ 0 ^ | ’ 48 y , > * ^ 
καὶ οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ Ισραήλ, “προσενέγκαι ET αὐτοῦ 48 (49) 
΄ ? E ’ ^ * ^ ’ J ^^ 1 ’ ^ ^ é 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ διηγορευμένοις. 
\ 2 ᾽ * ^ 3 ^ v 3 A ^ L2] . f * ` X 
19 kai ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ κατωρθώθησαν ἐπὶ τὸ θυσια- 49 (so) 
- ^ ^ \ v 
στήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρα ἦσαν αὐτοῖς" κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
- ον / ~ M . t . ` 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἀνέφερου θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τὸ πρωινὸν 
. ` y, ` ν / A ^ , e . ε + £ 3 ^ d . 
καὶ τὸ δειλινόν. 50καὶ ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ so (51) 


0 ἐν ϱ) ς ’ e ^ $ : 51 ` ` ^ 4 , 5 A ^ . 0 , 

υσιας καθ ἡμέραν, ὡς προσῆκον v καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας 51 
- - ^ 7 Νο y ` ^ ^ 

caffarcev καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 5?ai ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν τῷ θεῷ 52 


(51) 
(53) 


X ^ ^ , » ; L4 ^ ^ CE ` ^ ^ 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ Hew, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ 


43 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι B*: 
45 κατοικεισθησαν A | λευιται A 
49 κατισχυσαν] pr και Bab | διλινον A 


ANb-ehjkmnpqtv wyX £c" S 


septingenta tria Xe | om πεντακοσια 8, Anon! | εικοσι] 
septingenta Anon': ome 

43 xara ras πατριας] των πατριων bE: om ras N ] rapa- 
Ύενεσθαι bhviziíe | το 25] rov v: om d | ευξαντο] ηυξατο n: 
Ίρξαντο h | τον οικον] τον Torov v: lemplum Y: templum Dei 
<<: του 6v b | om κατα--δυναμιν S-ed | αυτων] post v- 
ναμιν Mm: εαυτων b: αυτην ν 

44 δουναι εις] Zempum eorum et S-ed | δουναι] constituere 
3, | ει--εργων] in templum thesaurum operum sacrum WL: 
thesauria in templum ad aedificationem ας | om tepor m | 
χρυσου n | χιλιας] duodecim millia M" | om και 2° m | om 
uvas 2° d | om και 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν N* rell | om 
και 3° k | αυτου BhS] om AN rell Ec | τη χωρα] pr εν 
Nbv@ievS: x sup ras ΑΔ: om k | ιεροψαλται] À sup ras ΑΔ: 
(ψαλται 74) | om οι 5° dy | θυρωροι] πυλωροι b | ισραηλ] pr 
fopulus X | εν rais κωμαις] εἰς τας κομας h: Zn regionibus ἿΚν 

46 om και BUS | ovros k | om των v | εκαστονν | συνη- 
χθησαν] conuenerunt L | του 25--ανατολη] quod erat ante 
ianuam orientalem 3 | του 15--ανατολη] orientis $° | την 
ανατολη» Abdempqt 

47 καταστας] κατεστη b: stetit Lc: oras m: stantes X” | 
ιεσεδεκ d | om και 2°—tepers m | om oc 2? v | ζορομβαβελ ὁ | 
o του σαλαθιηλ] om d: om ov | οι rovrov αδελφοι] fratres eus 
Ee | rovrov dmpqt | αδελφοι 2°] αυταδελφοι b | ητοιμασαν] pr 
και b | om rov θεου ισραηλ WY | του θεου] Domino Deo E: 
om του v: om θεου m | ισραηλ] pr του Abh: om S 

48 πρυσενεγκαι] προσενεγκειν b: και προσηνεγκαν dmpqty | 
επ αυτου Bh] επ avrw ekmpvw: om d: επ avro AN rell | 
ακολονθως--διηγορευµενοις]} secundum quae. in libro Moysi 
hominis Dei scripta sunt L: secundum quae scripta sunt in 
libris Moyst hominis De? Lc: κατα τους λογους (τοις λογοις d) 


παραγιγνεσθαι A | ηυξαντο A 


44 χειλιας B* | πεντακισχειλιας B* 
46 εσταντος BA* 
52 ηυξαντο A 


µωυση d(44): κατα του µωσεως βιβλ.. διηγορευµενοις m | τη-- 
ανθρωπου] Tw µωυσεως βιβλιω τω avw k | τη] τω t | µωσεως 
Bb] µωυσεος epw: ερημωσεως li : µωυσεως AN rell 

49 om και 1° S-ed | επισυνηχθησαν αυτοις] contenerunt 
tht (cum eis 3L) "εν | αυτοις το] pr επ k: omnes S-ed | ex— 
εθνων] de caeteris regionibus Ue | om της γης 1° dmpqt | 
κατωρθωθησαν Bh] κατωρθωσαν AN rell 3«*S$ | επι 1° Bh£] 
om AN rell εν | αυτων Bbh] avrov AN rell $ | om οτι--- 
αυτους 3ἑ-ν | om οτι--αυτοις 25 ἆ | εχθρα ησαν] χαρα ην mpqty | 
αυτοις ησαν b | αυτοις 22] avrovs n | κατισχυσαν--γης 2°] παντα 
τα εθνη της *yys και κατισχυσαν b$: om m | κατισχυσαν B*h] 
και κατισχυσεν πρ: pr και D2PANn?! rell É | τα επι] om Ue: 
om ra cejn | om και 3°t* | οπιθυσιας---και 4° LS | θυσιας] + ko 
dmpqty | κατα τον καιρον] om wil’: om τον cdmpqty | κυριω 
B] om b'dmpqty: pr τω ΑΝ rell | το 25---δειλινον] matutina 
et serotina °: matutina LY | το 29] pr κατα k | πρωι m 

50 ηγαγοσα»] ηγαρασαν w*(uid): πγορασαν j: ηγαγον b | 
την---εορτην] scenofegiam et diem solemnem Y | την της] Tas 
A | της σκηνοπηγιας] pr σκηνην d: post εορτην b | om ως 15-- 
ην d | om εν τω vouw m | θυσιας καθ ηµεραν] sacrificationes 
misericordiae Xc | ws προσηκον ην] ως προσηκει v: om m: om 
ην b 

51 om καὶ 1----ενδελεχισµου m | om pera ravra d | mpos- 
φοραν dpqt | ενδελεχισµου] ενδελεχισµων Apq: instantiae 4°: 
tnstilutas LY | om θυσιας m3, | πασων] multorum Ue | 
ηγιασµενων] pr των dmpqty: pr ef $° 

52 (om και 15---θεω 2° 44) | ευξαντο] pr a» cejnw: ηυχοντο 
bY | ευχην] wore Le: om WY | τω θεω το] Domno Ἀν | 
πρωτου Bh] εβδοµου AN rell ELS Jos | nptaro B] ηρξαντο 
AN omn ELS Jos | om θυσιας τω θεω d | τω θεω 35] τω 
κω k: Domino Deo ° | του θεου] Domini 3": om mi | 
ωκοδομητο] οικοδοµητο c*: ωὠκοδομηθη h 


580 


Όσα ο A ν 60 


3 * p ^ » > ΜΙ - / A ΄ ` A ` . 
(<4) 53 οὔπω ὠκοδόμητο. 53καὶ ἔδωκαν ἀργύριον Tots λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτα και βρωτα Β 
(55) & " ^X 5 , * T , ᾿ ` / , $3 ^ \ / , , 
(a5) 5 kat χαρα τοῖς Σειδωνίοις και Ῥυριοις εἰς τὸ παραγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 
΄ ’ > ` 3 , / . ~ 7 ^ . , ^ 4 »^7 
διαφέρειν σχεδίας εἰς rov Ἰόππης λιμένα, καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου 
- ^ [d 54 N ^ » v» , ? NAE M ^ ^ >» 9 
(56) s4 τοῦ Περσῶν βασιλέως. 5!kai τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόµενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερου- 
e ^ ^ ^ ` ΄ 
σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο 7οροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ 
- e e a ^ e A 
ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
> , » * 3 ; * ^ ^ ^ ^ ; ^ ’ . - 
; 55 
(57) 55 εις - καὶ ἐθεμελίωσαν τον ο θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 
) a 9 ^ ’ d 
(58) 56 δευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἰουδαίαν καὶ Ἱερουσαλήμ. “Kat ἔστησαν τοὺς Λευείτας 
ΔΝ ^ Y ^ * ^ ^ 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" καὶ ἔστη ᾿]ησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 
e . ε ’ 3 ^ ^ 
ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ υἱοὶ [ησοῦ Ἡμαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ Ιούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν σὺν 
^ t ^ A 5 ^ ? ε a € A A 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 
^ 5 ^ ’ * / ^ r 
(59) s; τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου: καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Kat ἔστησαν οἱ 
v ^ 3 ή * ^ [4 ^ e 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ “Acad ἔχοντες τὰ 
te ^ ^ id ^ ΄ - 
κύμβαλα 9 ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ Ἱσραήλ: 
X $, y > ef ^ ^ fi ^ 
(61) 58 59 καὶ ἐφώνησαν δι ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 


να 
QN 
tà 

er^. 

ey 


A NOI 2 \ ^ [4 ` ^ ^ ^ 
ο αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 57καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῆ μεγάλη, ὑμνοῦντες τῷ 


’ , AN ^ 3 , ^ » ; . ^ ^ ^ ^ 
(63) 6o κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴκου Ivptov. Kai ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν 


&4 λενιται A 
58 vuvov B* e 5 επει A 


56 λενιτας A | ιλιαδουν A | λευιται A 


&3 Τεκτοσιν A | σιδωνιοι BPA 
7 60 λευιτων A 


λευιται A 


E 
e 


53 εδωκεν kw | τοις 15--τεκτοσι] structoribus fabris 3. | 
τεκτοσι] pr τοις NhmnvizS | om και 3? m | ποτα και βρωτα 
Bb] βρωτα και ποτα Acn: ποτα καὶ βρωματα h: βρωµατα και 
ποτα Nejkvw: βρωµατα και ποµατα rell: fofum et pabula LY: 
cibum et potum US | om και χαρα τοις j3!w2? | και χαρα] cum 
gaudio et dederunt carra δ: om v | χαρα Bh32 39] kapa e: 
kapva b'/3! : καρδα N: xaprovsk: xappa Aó*j* (uid) w? (uid) rell : 
dederunt carra US | om τοις 2? k | σιδονιοις b/2*k | «παρα- 
γαγειν 236) | αυτους] avros VEILS | ex του λιβανου] de monte 
Libano $° | διαφερειν] pr και byS : ef facerent ©" | εἰς 2°— 
λιμενα] in loppe portu LY: in portu Toppen WS | om τον m | 
tor 25]comys y : (ωππιςν | kac ;? BN*hE] κατα ANP vell Lev | 
om ro 35--παρα d | om autos h | παρα] υπο h | κυρου-- 
βασιλεως] βασιλεως κυρου d | rov 25] των Ae: om m | περσων] 
post βασιλεως bkm“: om Ὁ 

54 om xac Tw δεύτερω N | rw] pr εν by’ | ετει] + δαρειου 
y: tem δαρειου b: +sub Dario rege Y | παραγενοµενος] 
παραγενοµενοις N: παραγεναµενος k: παραγίνοµενος n: ywo- 
pevos b: uenientes EUW: uenerunt WS | του θεου] Domini 
Dei Yc | as 2°] το εν ὁ: τω εν Ὁ: ev k: (την 44) | µηνος 
δευτερου] εν µηνι τω δευτερω b: om m | ηρέατο] pr e£ ὃς | 
ἕορομβαβελ ὁ | om o 1° v | σαθιηλ v | ιησους] Josue WY | 
ιεσεδεκ m | αυτου v | om και 4? b | om οἱ 2? πι | οι 35] pr 
και bdkmpqtwytz35^" $: (και 74) | παραγενοµενοι] παραγενα- 
μενοι k: παραγινοµενοι nz συνπαραγενοµενοι N 

55 om και 1? km | εθεμελιωσαν} ετελείωσαν h | ναον] 
οικον ANcejknvwi | νεοµηνια k | om του δεύτερου µηνος c* | 
του δευτερου etous] om m: om Tov δευτερου d: om του pat | 
ιουδαιαν] ιδουµαιαν m | και ιερουσαλημ] και εἰς ιλημ DUS: 
om ce 

56 εστησαν] constituit S | εικοσαετους] + xac επανω dmpq 
tyle | επι sup ras (7—8) ὁ | om του 1° djmpqtwy | και οι 
υιοι 19] e filius eius LY: om v: om οι h: Γαυτου b Jos (uid): 
+inoou dpqty | αδελφοι] + αυτου bm S | om και 55--αδελῴοις 
iL* | om και 55 bm | ο δαμαδιηλ Bh) καδωηλ An: κεδμιηλ b: 
καδμιηλ N rell: Chodetel Le: Admial E: Meo ï | 
ο 25--ηµμαδαβουν] και οι (om b') νιοι αυτου και οι αδελφοι αυτου 


ΕΡΕ νου 1. PI. IV. 


ANb-ehjkmnpgtvwy BLS 


b | o αδελφος] pr και w: om m | om οι 3° c-jinpty | om 
ιησου---υιοι 3? k | om moov cejnw | ηµαδαβουν] ημαδαυουν m: 
ημαδβουν v: µαδιαβουν cejw: om dle | οι υιοι 35] om d: om 
οι cehjmpqty | ιουδα] ιωδα ANcjnvwy: ιωδαε k: ιωδαν ο | 
(om rov 25--αδελφοις 44) | του ειλιαδουν] fli? Enada 3: et 
Oe S: om d | ειλιάδουν BAN*chn] ελιαδουν e: ηλια- 
δουν N*'jkwiz: Ἠδιαδουν v: ελιαδουν και ηναῦαβ (-δαυ b') b: 
ελιαδουὸ rell | συν--αδελφοις] cum fratribus εἰ filiis We | 
αδελφοις] pr τοις b: eius S | παντες] pr και (44)32 | om οι 
5° v | οµοθυµαδον εργοδιωκται] consptrantes et executores legis 
LY: om εργοδιωκται e | ποιουντες-- εργα] facientes opera L“: 
instantes operi omnes L° | ποιουντες] ποιουσιν h | τα] pr παντα 
b | εν τω οικω] pr εν oue e: in templo WLS: οικου mz | του 
κυριου 2? Bbh 5] θυ m: του θυ AN rell | om και ο5---κυριου 3° 
EY | οικοδοµησαν Bhim) ωκοὕομησαν AN rell | οικοδοµοι] 
λευιται n | om του 4? jw 

57 om οι 1? m | εστολισµενοι--σαλπιγγων] ferentes tubas 
uestiti stolas LS | ἐεστολισμενοι] pr και οι k | om µούσικων και 
bii" Jos (uid) | wo] pr οι Acejkw: pr και Jos (uid): oc p: om 
dmv | εχοντες] ferentes 3,5 | τω κυριω] Deo L°: rov xv e: om 
τω m | ευλογουντες] υµνουν dmpqty | δαυειδ βασιλεα] pr τον ὁ: 
τον (om e) david βασιλεως b'e; benedictionem Dauid regis {L° | 
του BANbhknv] om rell 

58 fom totum comma 44) | εφωνησαν-- ισραηλ] υμνησαν 
rov kv m | εφωνησαν--ευλογουντες] cantabant canticum WY | 
δι υμνων] de canticis hymnum Us | ευλογοιντες Bbhqty X] 
om dp: οµολογουντες AN rell He | τον xv dpqty | om 
οτι-- (50) κύριω v | εἰς τους αιωνας] ix saecula saecu- 
lorum Uo | παντι] pr εν ANcjknw: pr επι ed3" €: παντων 
dp 

59 om και 1? S | πας o λαος] pr πας ιηλ και h: (om 44) | 
εβοησαν] ανεβοήσαν b: υμνησαν m | om φωνη b' | μεγαλη] 
µεγαλην A: +hymnos Ue | om υμνουντες--κυριου m | τω 
κυριω] τον xv e | του οικου] leri ἃ: (om του 236) | κυριου] 
pr του Acjw: του 0v Nknv 

60 ηλθον b | λευιτων των ιέερεων m | «pov Ad | των 2°] 
pr και Ὀδη'3ἑ«ν55- Jos | om και 2° dmpqt& | προκαθηµενων] 
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v 60 EEAPAZ A 


` 0 z * A ^ , ^ e , È ΄ , ` 4 ^ * (6.4) * 
B προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ οἶκον Capos — (64) 
k f * ` ν - ` ^ , 61 * ` ` , 4 
τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς καὶ κλαυθμοῦ μεγάλου, 9! Kal πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 61 
, A - ar ^ . e^ 
χαρὰ μεγάλη τῇ φωνὴ’ ©? ὥστε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν TOD 62 (65) 
^ t ry - f 
λαοῦ: ο γὰρ ὄχλος ἦν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 03 Kat ἀκούσαντες 63 (66) 
€ ν 8 s ^ ^ , ὃ ` 4 v ` - ’ e s ^ r 
οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ‘lovda καὶ Bertageiv ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἢ φωνὴ TOV σαλπιγγων, 
64 κ , Dd "S ^ 3 ’ , ^ ` ` ^ / c) 8 , 
καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδυμοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 64 (67) 
55καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ. καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 6s (68) 
. - 4 ^ e , [d ~ ~ e^ ^ 
αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν" Ὀδόμοίως γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 66 (69) 
9^ 4 t ^ ^ * 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν Ασβακαφὰθ βασιλέως Ασσυρίω», ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 97 καὶ 67 (7ο) 
εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβαβελ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ. 7 Οὐχὑμῖν (τι) 
^ , ^ * * r 7 ^ € ^ ^ y ’ ^ ^ 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον IKvpic θεῷ ἡμῶν: θδἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 68 
. , > , f ^ PA f A , A "^ 
Ισραήλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. Sra δὲ ἔθνη τῆς γῆς 69 (71) 
η - . ~ 3 ΄ A ^ * ^ ^ . . 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαία καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, καὶ βουλὰς καὶ 7o (73) 


^ ’ ^ ^ 
δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 
} x , ^ ^ ^ 4 Let ` wv e^ 3 ^ v , et 
πάντα τὸν χρόνου τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 


τῆς Δαρείου βασιλείας. 


6ο του] rovrov Batb 
66 evrevda A 


ANb-chjkmnpqtvwyZzi-" 5 


(προσκαθηµενων 74): προηγούμενων b | κατα] και h | om 
αυτων bile’ Tos (uid) | om οι--μεγαλου m | οι πρεσβυτεροι 
εωρακοτες] senioribus qui uiderant LY | ewpaxores B] proc N 
rell HHS: οι προεωρακοτες A | rov—owov] illud prius templum 
£c | rov B*h] rovro: ὁ: rovrov B?!*PAND' rell S | προς] pr 
et LY | rovrov] avrovh | οικοδομην] templi reaedtficatronem VL | 
κραυγης---μεγαλου] κλαυθµου και κραυγης µεγαλης cejw: φωνης 
καὶ κλαυθµου dpqty | om και 3° N*v 

61 om totum comma m | δια-- χαρα] per tubas et gaudia 
magna L° | δια] pera Nbdpqtvyit* S | χαρα--φωνη] gaudio 
magno XY | χαρα Bh] χαρας AN rell | μεγαλη τη φωνη] φωνη 
μεγαλη cejw: ingenti εἰ magna uoce laudabant. Deum We | 
μεγαλη] pr µεγαλης p: µεγαλης bd?!t | om τη ANnv 

62 τον Xaov] των λαων b': om w | των σαλπιγγων] uocem 
tubarum BLS: την Φωνην b | τον κλαυθμον] των κλαυθµων 
v: του κλανθµου w | om του λαου v | om ο 1ὸ--ακουεσθαι m | 
ο 1°—peyarws] turbae enim tubis decantabant solide L° | οχλος] 
λαος dpqty | om o 2? dpqty | µεγαλως BN?!v] μεγαλος ην ο 
σαλπιζων µεγαλωστι h: om k: µεγαλωστι ΑΝ 3 rell S-ed 

63 ακουσαντες post οι k | της φυλης] tribuum $ | βενιαμει»] 
pr ἐγέδιι c: βενιαµην b. | ηλθον Ὁ | τις η φωνη] της φωνης b 

64 om οι 35 | εκ] απο Nv: om hk | οικοδομουσι»] pr 
reuersi suut et L | τω κυριω θεω] Domini Det É: του Ov m: 
του KU θῶ v: (κυριω τω θεω 44) | om ισραηλ m 

65 topoufageN ὁ | (om και ιησου 44) | ιησου] pr τω 
Nbdmpqty£S: ad Jesum 357 | om και 3° LY | τοι 
ηγουµενοις] ad principes X°: praepositos 3L" | των] pr και 
dmp | λεγουσιν] εἶπον (44)3L:** | om avras L° | συνοικοδοµη- 
σοµεν BAN*hnyit"] οικοδοµησωµεν b: συνοικοδομησωμεν N^ 
rell: veacdificemus IL | υμιν] sup ras (5) uid A: μεθ υµων b: 
αυτοις n: t lemplum {° 

66 οµοιως-- υμων] και nuets του θῦ υμων ακουοµεν M | οµοιως 
yap υμιν] ef nos 35: omh | yap υμιν ακουομεν] ακουοµεν yap p | 
υμιν] nuw d: om WY | ακουομεν] axovwuev v: audiemus εκ: 
audiuimus 3, | του κυριου] Det E: +00 NviLe | υμω»] ημων 
cdjp*qtwy | om αυτω 3 | επιθυσοµεν Bh] επιθυωµεν kv: 
επιθυοµεν AN rell 6S: pariter incedimus L” | απο] pret L: | 


62 ωστε 25] wora A 


64 θεω]θω A 


7ο δηµαγωγουντας B?» | αποελεσθηναι B* 
" 


ασβακαφαθ Bh] Asabacafath É: ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazareth IY: αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχορδαν ὁ: 


αχορδαν b': Nachorde $e: ασβασαρεθ AN rell: hanhen 


$: hab σαλµανασσαρης Jos-ed | ασυριων ὁ | om nuas dmp 

67 ειπεν] ειπαν ARL S: (απεκρινοντο 44) | ζοροβαβελ] 
pro k: ἕορομβαβελ ὁ | om και 15--ισραηλ m | om oth ] om 
του 19 b’cejw | υμιν BHO] + και ημιν kq?!: pr ημιν και ANg* 
(uid) rell ELS | του 2°] το v: om m | τον οικον] templum 
νετ om ro» mS | κυριω θεω BNcejvw] xw τω θῶ Akn: Domino 
Deo X: 0v m: τω θω h: rov 0v d: Dei $Y: xv rov Ov rell 
EL: | om ημων hm 

68 οικοδοµησωµεν bdkp-vy | τω κιριω] kw τω θῶ k: Kw 
θῶν: τω θῶ dmpqty : (θεω 236): + 0o bls: + Deo nostro S-ed 
του ισραηλ] τω τηλ h: ημων v: om του bdkmpqty | om axo- 
λουθως m | os ΒΑΝ Ὀε]ικν ας 5] ως rell É | om προσεταξεν 
—(69) τα y | nuw] (vur 44): om m | (περσων] pr των 44) 

69 om δε | επικοιµωµενα---ιουδαια] guae com mtxtae erant 
Le | επικοιμωµμενα] τα επικοινωνουντα by | om και L° | πολιορ- 
κουντες---οικοδοµειν] Zeuantes opus acdificationis ILY | πολιορ- 
κουντες] πολιορκουντα by: expugnantes ciuitates Ἆξ: 4 cos S | 
εἰργον] 4- αυτους by: + αυτοις b' 

70 βουλας] επιβουλας ANcejknvwy3Ev: conspirantes I° | 
και δημαγωγουντες post ποιουµενοι dmpqty | (δηµαγωγουντες--- 
ποιουμενοι] στασεις ποιουµενοι και δηµαγωγιας δηµαγωγουντες 
24) | δημαγωγουντες B* 357] δημαγωγουντας B35: λημμαγωγουντες 
h: δηµαγωγιας AN rell 3: populos adducentes prohibebant eos 
aedificare $Y | συστασεις Bh] στασεις dmpqt: επιστασεις y: 
επισυστασεις (-σις A) AN rell: congregationes L°: aggressuras 
LY | ποιουμενοι](ποιουντες 236) : exercentes LY | αποτελεσθηναι 
Bh] οικοδοµησαι και επιτελεσθηναι DS: επιτελεσθηναι AN rell | 
om της ζωης v | ἕωης του βασιλεως] βασιλειας της ζωης k | 
του βασιλεως κυρου] Cyri regis 1534 | (om του βασιλεως 236) | 
ειρχθησαν της οικοδοµης] protraxerunt structuram WY | ειρ- 
χθησαν] ηχθησαν v | om της οικοδοµης m | om εως--βασιλειας 
dmpqty | βασιλειας δαρειου DILE | βασιλειας] βασιλεας n (a 2° 
ex w) 
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VI 


PATA A 


VI 9 


τ x . ^ ΄ » m , , , ΄ ιό ^ A r / R [4 ^ B 
t Er δὲ τώ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν Ayyatos καὶ Ζαχαρίας ο τοῦ E 


᾿Εδδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 


2 Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. ?róre στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ 


᾿Ιωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλήμ, 3 συνόντων τῶν προφητῶν 


- ’ f , ^ 3 , , - ^ ’ - ` 3 M « ’ εν» τ ΄ 
3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ χρονῳ παρῆν πρὸς αυτους «ισίμνης 0 ἔπαρχος Vupias 


£ M * , ^ 7 e ^ , 
4 καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς * Tívos ὑμῖν συντάξαντος 


X q ^ , ^ ` M ’ , 4 » ΄ y ^ . ’ Σ 4 
τον οικον τουτον οἰκοδομεῖτε και τὴν στέγην ταυτ]ν καὶ TAANA πάντα επιτελεῖτε; καὶ τίνες εισιν 


e ^ ^ ^ / SEN A > , 
οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες; 5καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 


5 
^ ^ , ^ > ^ 2 kg 
6 παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, kal οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ 


> ^ , . > ^ A ^ 
; ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 


7᾽Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν 


4 ’ z * e 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ 


’ - ’ / 
8 συνέταιροι οἱ ἐν Συρία καὶ Φοινίκη ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 


lj j ^ 
ὅπάντα γνωστὰ ἔστω τῷ 


/ ε ^ ^ ^ ef 4 > ~ ’ ^ , ,  ὁ A Δ 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ" ὅτι παραγενόμενοι εἰς τὴν χώραν τῆς Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ, τὴν 


^ ^ ΄ » ^ ld 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν lovõaiwv ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ πόλει 


(9) 


^ ^ t . ’ ~ ^ ΄ z 
οἰκοδομοῦντας οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, 9 διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


> ^ v 4 \ sw 3 ^ , . à) ’ ` + ὃ ; ` y ` A 
(ιο) ο ἐν τοῖς οἴκοις, 9kai τὰ ἔργα ἐκεῖνα επι σπουδῆς γινόμενα, καὶ ευοδουμενον TO έργον EV TALS 


VI ı ere A | δαριου A 


7 συνετεροι A 


4 οικοδοµειται A | επιτελειται A | επιτελουντες Bab 
8 ιερουσαλημ 15] pr ελθοντες eis Bab 


9 γινοµενα] γεινοµενα B* : γιγνοµενα A 


VI 1 om εν 15--βασιλειας 155 | εν δε τω] (rw δε 44): om 
δε To h: om δε dmp | δευτερω ετει]ετει τω δευτερω b’ | δαρειου] 
pr του ANcdhjpqtw: post βασιλειας bY | επροφητευσεν 
BANchn] επροεφητευσεν v: προεφητευσαν DELS: προεφη- 
τευσεν rell | αγγαιας v | ἕαχαρια ὁ | ο του εδδειν] ilud guod 
uiderunt S | o] οι k | εὖδεν Bh] εδδω b: αδω m: αδδω AN 
rell: Addin WY: Sadoc Us | om οι προφηται km | επι 19— 
ιουδαια] apud Zudaeasm WY | ιερουσαλημ] pr in 1-5 | om 
κυριου LY | θεου] pr rov b | om επ αυτους mL‘ 

2 ζορομβαβελ ὁ | om ο rov σαλαθιηλ c*m | σαλαθιηλ] 
σαλαθαηλ k: +de tribu Juda M | om ο rov ιωσεδεκ m | τον 
οικον] templum 35: om h | του κυριου 15] om m: του 0v v S | 
του 3° BANhjkw] om rell | συνοντων] --αυτοις byi | om 
των h | om rov 4° km | βοηθουντων] pr και ΝΟΡΚΥΣΥ | 
(αυτοις] αυτους 236) 

3 εν--χρονω] in iilo tempore L | χρονω] καιρω kny | προς 
αυτους] super cos WS | σισιννης] σισηννης hY: σισινης Ὀ επι : 
Srsenes 31^: σισιννιος k | (om ο 74) | σαθραβουζανης] Satra- 
buzanes Á”: σαθραβουρζανης higS-cod: σαθραβοζανης b: 
Satharbusanes L°: σαθραβουζανιος k: σαθρουξανης d: σαξου- 
0pavns m: σαθρουβαζανης p: ~man aå S-ed | συνε- 
ταιροι] αυτου ANcejnvwy35": c αυτων kie | ειπεν Behv] 
ειπον bdy: ειπαν AN rell: Zraeruzt BLYS | αντοις] Zudaezs 
Je 

4 υμυ] nuw b: vues dp | προσταξαντος y | τον--οικο- 
δομειτε] aedificatis hoc templum IL | οικοδοµειτε] οικοδοµητε 
óqv: οικοδοµησαι k | om καὶ Ι5---ταυτην C | στεγην] πολιν 
dinpqty | om και 25--επιτελειτε m | παντα] ravra v: om b’ | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν mv | τελουντες D*] οικοδοµουντες 
VEIL: επιτελουντες BAN rell 

Ὁ εσχον bcejknw | επισκοποις h | Ύενομενοι D] γεναµενης 
h(n ex o h*)kv: yevouewns y: Ύενομενης AN rell LX | επι] 
εἰς cejw | του κυριου] rw xw v: om rov bh 

6 µεχρις ου] µεχρι Tov ANcejknvw: axpı rovb | υποσηµαν- 
θηναι Acejknw | δαρειω] tregi WS | περι--προσφωνηθηναι] 
de omnibus istis εἴ responsum acciperetur X: om L° | αυτων] 
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ANb-ehjkmnpqtvwyki'S 


τούτων b | προσφωνηθηναι] προφωνηθηναι e: οπως avro προσ- 
φωνηθη b 

7 αντιγραφον-- απεστειλαν] γεγραφε δε ev τη επιστολη οντως 
p: (επιστολη 44): om em | αντιγραφον-- δαρειω] exemplum 
epistolae 3 *: om E° | om qs v | εγραψαν DES | δαρειος d | 
και απεστειλαν] guam miserunt Dario XY: om v | are- 
στειλαν Bbhig] απεστειλεν AN rell 136-55 | σισινης] σισηννης 
hi”: σισινης b'y: Sisenes 3,7: σισινη m(uid): σισιννιος k: 
σισινιος e | om 3° m | σαθραβουρζανης ΕΠΕ] 
σοι 3a o^ dico S: Satrabuzanes L: σαθραβωζανης ὁ: 
σαθραβοζανης b’: σαθραβουΐανιος k: σαθρουΐανης m: σαθρα- 
βουζανης AN rell | συνεταιροι] t eornm 3v: +erus 3," | οι εν] 
και dmp: om οι αγ 1,” | om και 55 LS | powin] prev bS | 
βασιλει] pr scribentes per eos in hunc modum AS: post δαρειω 
n: βασιλεα h | αρειω h | χαιρειν] xaipe A: Alurimam (om 
LY) salutem We" 

8 παντων h | εστω] εσται m: εστιν h | om ημων LY | om 
οτι Xe | παραγεναµενοι k | εἰς--πολιν] in cinrtatem Hieru- 
salem Po | ιερουσαλημ 1° B*] pr ελθοντες εἰς (ΠᾺ εις v: pr 
ελθοντες εις την qty: pr ελθοντες eis (om h) BAN rell 3235" 5 | 
την πολι] om 1; om την d | om κατελαβοµεν---πολει m | 
om της 25--πολει Y | της αιχµαλωσιας] post πρεσβυτερους 
bic: την αιχµαλωσιαν k: εἰς THY χωραν της ιουδαιας e | om 
των b | om εν 15--πολει 3L* | οικοδοµουντες m | oxor) post 
kvpuo 2? v: lemplum ας | τω κυριω 2°) Domini GL: τω θῶ 
b: Det WY | om καινον dmpqtit^" | δια- πολυτελων] de 
lapidibus politis et splendidis Wc: et templum ex lapidibus 
politis et magnis LY | om ἔυστων πολυτελων h | ξυστων] post 
πολυτελων dmpqty: ἕεστων b | πολυτελων] pr καὶ Ad | ἔνλων--- 
oos] εἴ lignum pretiosum. in partetibus imponentes WS: et 
pretiosis materiis in parietibus ILY | ζυλων τιθεμενων] pr και 
dmpqty$2$: και ἔυλα τιθεµενα b | τιθεµενων] τεθειµενων 
Nv*(uid): τεµενων v?! | οικοις Bh¥ES) τοιχοις AN rell 

9 εργα] +ra kawa b | σπονδης] σπουδην A: σπουδη k: 
σπουδαις dmpqt: σποδης v | Ύενομενα bhq | ευοδουμενον το 
εργον] bene currit opus Xe: suffragare et prosperare 3," | πασι 
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Kat 
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Bea PASTA 


^ , , ’ 3 ld ^ 
χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάση δόξη καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. Y? rore ἐπυνθανόμεθα τῶν ιο (11) 


, F (/ τν e ^ ’ *, A x * A ` ` 
πρεσβυτέρωι τούτων λέγοντες Tivos ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε τον οικου TOUTOV καὶ Τα 


v ^ 'Q ^ τι ? Bs 4 Φ , ` e 3 A / ^ ΄ 
ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; H ἐπερωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς ἕνεκεν TOU γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι 


re (12) 


, Ν $ , J A , ^ "^ 
σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἡτοῦμεν αὐτοὺς τῶν mpo- 


^ ^ A ? ^ , 
καθηγουμένων. oi δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες "Koper παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 12 (13) 


` A ^ t A , A [ή 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. )3xai οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 13 (14) 


A 3 A , 3 e / e A 
τοῦ Ἰσραὴλ μεγάλου καὶ ἰσγυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. Kai ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 14 (15) 


ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Ναλδαίων᾽ tov τε οἶκον καθελόντες 15 (16) 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. 6 ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 16 (17) 
Κύρου χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 17 καὶ τὰ 17 (18) 
ἱερὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερου- 


^ ^ ^ 7; . Y^ e ` , - 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ vao, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Νῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 


^ e^ ^ ΄ ` 
ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλωνία, καὶ παρεδόθη οροβαβὲλ καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. Sra 


18 (ιο) 


^ ? ^ ^ ^ ^ ^9 S / 
ἐπετάγι αὐτῷ, καὶ ἀπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 


S 


` x x "^ L4 , ὃ θη , ` A j 19 ; e » , 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. Ἰθτότε 0 NavaBacoapos παραγενόμενος ig (20) 


10 οικοδοµειται A | εθεµελιουται A 
13 πλιονων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy ELS 


Sota b’ | και επιµελεια] e£ honore et diligentia L°: guam 
diligentissime IY: tn cura S | συντελουµενα BANhv] συντε- 
λειουµενα k: συντελουµενον rell S: perficiunt omnia ° 

10 επυθοµεθα (επιθ- ὁ) bE’ | om τουτων bdEL’ | 
Tivos υμιν προσταξαντος] Quo permittente uobis ILY | nuw d* | 
οικοδοµητε bv | τον οικον] {εί ° | (om και-- εθεμελιουτε 
44) | ravra] τα b' | εθεµελιοντε BAh] θεµελιουτε N rell 
nes 

1l om totum comma m | επερωτησαµεν ovv] ideo ergo 
(autem WY) interroganimus iL | ovv] δε b | αυτους 15] (αυτοις 
236): om Fc | ενεκεν] ειρηκεν j | om και γραψαι σοι WY | 
τους 15--αφηγουμενους] homines et praepositos Y: nomina 
hominum praepositorum ° | αφιγμενους ν | και 35--προ- 
καθηγουµενων] ef nominum scripturam praepositorum postula- 
uimus illos WY: et nomina eorum qui cos praeposuerunt YS: 
om d | αυτους 2°] παρ αντων cejw | προκαθηγουµενων] mpo- 
καθηµενων A: καθηγουµενων n 

12 οι δε] e? EILC | απεκριθησαν] εἶπον m | om ημιν λεγοντες 
dm ] εσμεν παιδες] παιδες queis d | εσµεν Bh] post παιδες 
bm: pr nues AN rell 2°” | om του κυριου h | κτησαντος v | 
γην] ^ et mare et omnia quae in eis sunt 34 

13 οικοδοµειτο Bh] οικοδωμητο v: ωκοδομηθη e: ὠκοδομειτο 
Ak: wkodounto N rell: aedificatum est USS | ο οικος] Aaec 
domus WY: templum L°: om o Acjknw | ετων] των Nb | om 
του m | μεγαλου] pr rov Ὁ |ισχυρου] + βασιλεως ὁ | ετελεσθη b' 

14 παραπικραναντες Ίμαρτον] παρεπικραναν d | παραπικρα- 
ναντες] παραπικραινοντες b: exacerbantes erant et LY: ad ira- 
cundiam instigauerunt Dominum Deum et Uf: om m | om 
εἰς I? d | τον κυριον] τον 0» mi”: xv τον 0v d | om του dm | 
ισραηλ τον ουρανιον] ovvov bm: om τον ουρανιον viL” | rape- 
δωκεν] pr και n-ty | εἰς χειρας] {η manu EL: | ναβουχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβυλωνος βασιλεως m | βαβν- 
λωνος] pr της cew : της βαβυλωνιας ANjknv3l" | (om βασιλεως 
των χαλδαιων 44) | βασιλεως 2°] pr rov b: και vie: om d | 
om των bm 

15 rov 15--ενεπυρισαν] και καθελων τον otov ενεπυρισε bE 
Jos (uid) | τον τε οικον] pr οι e: et templum {L° | qxuaXo- 


11 εινεκεν BabA 
17 apyupea A | απηρισατο A 


τευσεν bi Jos (uid) | εις βαβυλωνα] e? zn. Babylonia adduxe- 
runt We 

16 om δε $” | om τω ce | χωρας--κυρος periere in S | 
χωρας] pr της b: rege LY: της k Jos (uid) | βαβυλωνος bm | 
βασιλευς] pr ο ANcejknvw: post κυρος Y: om dmẸ | om 
Kupos km | οικοδοµησαι---τουτον] domum hanc aedificare I: 
τον οικον τουτον οικοδοµηθηναι ANcejknvw: hab οικοδοµηθηναι 
Jos-codd | οἶκον] ναον mi^ Jos-ed , 

17 om ra 2? m | om τα 3° kmw | om a h | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ J: ναβοχοδονοσορν: (+ βασιλευς 236): 
+rex Babylonis L° | οικου] ναου κ | om του εν 19 m | 
του 2°] guod est hic Ἂς | απηρεισατο] consecrauerat LY | om 
avra 1° MẸ | αυτου Bhkm] post vaw bile: «avro v: eavrov 
AN rell | παλιν] pr παλιν δε εξηνεγκε ναβουχοδονοσορ εκ του 
οικου του εν ιλημ και p: παντα bile Jos (uid): 1- δε ἀαιᾷ. 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | om omv | ναου] + ναβοχοδονοσορ 
v | om του εν βαβυλωνια πι | βαβυλωνια BhILY] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι ΑΝ rell 365 | παρεδοθη] παρεδωκε m: παρεδωκεν 
αυτα vi: | fopoBaBer] pr τω dmpqty: ξορομβαβελ ὁ | σαβα- 
νασσαρω B] (σαµανασσαρω 236): σαναβασαρω em: σαναβασαρα 
p: αναβαρσαρω v: σαβαναλασσαρω b: σαναβασσαρω AN rell: 
Sazmis\ S: Salubassar Le: Salmanasaro δν 

18 αυτω] eis BILY | και απηνεγκεν] απενεγκαντι ANcejk 
nwy: ανενεγκαντι v: του απενεγκειν bE: adferre US: ut 
offerrent IY | om παντα-- αποθειναι m | παντα--ταυτα] ravra 
τα σκενη ANcejknvwiE LY | αποθειναι] pr και DEL’ | om εν 
το--τω 2°h | om ev i? n | om re eem | ιεροσαλημ]Ρττη ὁ | 
om και 35---κιριου m | τον”---οικοδομηθηναι] του οικοδοµηθηναι 
τον vaov kv τουτον b | rov ναον] ipsum templum WL: templum 
Aoc WS | rov κυριου] Dez Y: rov θὺ rovrov Nv: om του dp: 
4 rovrov Acejknw | οικοδοµηθηναι] pr Zwssi£ rex L°: aedificare 
LY | rov τοπου] τουτοις ow v: «αυτον bdkmpqty£(nid)3L-* 5 

19 o σαναβασσαρος] ws αναβαρσαρος ev τουτοιςν | omo bm | 
σαναβασσαρος Bh] σαναβασαρος e: σαναβασαρος εκείνος mp: 
σαβαλασσαρης εκεινος ὁ: βαλασσαρης exewos b’: αναβασσαρος 
εκεινος k: -εκεινος AN rell S: .Saóassus ille IL: Salmanasarus 
LY | om παραγενοµενος 367 | εισεβαλλετο B*] ενεβαλλετο Bab: 
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^ » [4 ^ 3 m 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 
- 3 ὃ , , wv ’ 204, ^ A , ^ > ’ 3 ^ 
(21) 20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. 59γῦν οὖν κρίνεται, βασιλεῦ’ ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
- / ^ $ ^ ^ e 
(22) 21 βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, ?* kai ἐὰν εὑρίσκηται 
^ ^ / ^ ^ ^ 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, 
A ’ - , ^f ^ Pd ε - x ’ 22 4 e 4 
(23) 22 καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. Tore o βασιλεὺς 
Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Ώαβυλῶνι, καὶ 
€ :0 , ? # A ? ^ 3 M ὃ , ’ ’ , ? e , {ὃ 237 νι 
3 εὑρέθη ἐν ExBaravois τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρα τόπος ἐν ὦ ὑπομνημάτιστο τάδε 73" Erovs 
, , > 7 ` y^ $ x 5 - $ X 320 
πρωτου βασιλενοντος Κύρου βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ἱερου- 
M , ὃ - ef 3 0 ΄ ô A . ? ὃ ^ 21 Ῥ \ ο d € £y 
(23) 24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπιθύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, 21ο τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 
7 ; e ’ x t L4 ^ ^ b! / $ > H 
πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου 
^ €f ’ . & 7 - 3 ^ y r f A ’ 2 4 τε ^ p 
(26) 25 καινοῦ ἑνός, καὶ τὸ δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ οἴκον Κύρου τοῦ βασιλέως. 55καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 
^ r P4 ’ - - a ’ ^ ^ 
τοῦ οἴκου Κυρίου τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 
? Š , > ’ 2 ^ , An ? ` ” s > ? x 
Ιερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν Ιερουσαλὴμ 
@ 9 ld “ An , ^ 26 / δὲ ? ^ NS Fe > ? NS f . 
(27) 26 οὗ ἦν κείµενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. 55 προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Χισίννη ἐπάρχῳ Συρίας καὶ 
i A ^ 
Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνη καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρία καὶ 
΄ ’ ^ ^ ^ 
Φοινίκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι τοῦ τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου Ζοροβαβέλ, ὕπαρχον δὲ 
^ Li 4 ^ 2 ^ ^ ^ 
τῆς Ιουδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν 


~ 
τὸ 

Ae 

“New” 
r3 


21 κυριον] pr οικου Bab 
25 χρυσεα A | αργυρεα A 


20 ουν] οὗ BP | κρεινεται B* 
24 πηχων (bis) A | ενχωριου A 
26 συνετεροις A | φοινεικη B* 


19 ενεβαλλετο BaP | οικοδουµενος B* 
22 µήδια B* 


ενεβαλε b: ενεβατο h: ενεβαλετο AN vell: zeci? S: subiecit XY: 
constituit ILE | του οικου] rempli L°: om του m | κυριου] pr 
rov ANcen: om bk | (απ] επ 44) ] οικοδοµουμενος] οικοδοµου- 
μενον A: οικοδοµηνν 

20 κρινεται Bh] kpwere y: pr ει AN*ekvw: ει κρινετε 
NbcjnS: ει κρίνεις bilo: s iudicatur a te XY: κρινατε rell: 
iudica domine eorum È | επισκεπητω] pr και qt: επισκοπήτω 
vi επισκοπειτω k: επισκεφθητω b: και επητω p: καὶ ETEL τω 
m: καιεπιτω d | εν 15--βιβλιοφυλακιοις] in Lbrts menorialibus 
Uc | βιβλιογραφιοις k | του κυριου BAcekn] κυρου rov b: του 
κνρου N rell: Cyri 1535 5 | οπιβασιλεως--βαβυλωνι Acejknw | 
om βασιλεως dv | om τοις 2° m | Babylonia L 

21 ευρισκηται] ευρισκητε nq*vyS: ευρισκεται kt: ευρισκετε 
b' | την γνωμην v | του βασιλεως] om m: 4 τοις εν βαβυλωνι p | 
Ύενομενη n οικοδοµη b | Ύενομενην] Ύεναμενην k: coeptam esse 
iL": om v | (om την 236) | του κυριου του] την m | κυριου B*] 
pr οικου του h: pr οικου BAN rell EX'S: pr zempli We | 
κρινηται] κρινειται e: kpurre v: tudicaucris L | τω--ημων] 
domine rex M | τω κυριω] a domino LY: om κυριω n. | βασιλει 
Ἠμων] ημων τω βασιλει b | προσφωνησατω--τουτων] seriat de 
his nobis LY: de his rescribe nobis IC | rovrov] rovrov jw: 
TOUTO V 

22 o βασιλευς post δαρειος 153." | om δαρειος m | βιβλιο- 
φυλακιοις BbhiziLc* 5} βασιλικοις βιβλιοις m: pr βασιλικοῖς AN 
rell: bab βασιλικοις υπομνημασιν Jos | om τοις 25---βαβυλωνι 
3L" | om εν 3?9—77 2? d | om εν 3° cejmp | εκβετανοις jm | τη 
Bape] in Barioth 35: oppido LY | Bape] βαρη ekp: mapech | 
om τη 2? b't | μηδεια] pr τη n: (μηδειω 44): τη μιδεια k: τη 
μήδειας b: ινδια v | τοπος BbhiL-] rogos εις AN rell: + unus 
ELS: hab βιβλιον Jos | (ev w νποµνηµατιστο] λεγων 44) | 
υπεμνηματιστο ANb-ek-twy 

23 βασιλευς kupas] post προσεταξεν b: om mv | om βασιλευς 
d | κυρος] post προσεταξεν d: om ¥ | τον οικον] templum W | 
om του bdmnpvw [| τον 2°] τον t | οικοδοµηθηναι bmy eS 
Jos | om οπου--ενδελεχους m | επιθυουσιν] sacrificabitur Ws: 
incendebant LY | ενδελεχους] ενδελεχως dpqtvy S : instanter ° 

24 εξηκοντα 1°] δεκα p? LY: + unxos πηχων È y | om 


ANb-ehjkmnpqtvwyti-"3$ 


πλατος πήχεων εξηκοντα hv | πλατος] pr ef WY: οὐ latitudo 
eius ἃς | εξηκοντα 22] s' m. | δια---τριων ] quadratum triplicibus 
parietibus Ὁ: quadratum lapidibus politis tribus WY | λιθινων] 
λιθων v | ξεστων b Jos | και δοµου ἕυλινου] deintus ligneis I: 
εἰ meniano ligneo LY | δοµου ξυλινου] δομους ἔυλινους h: δοµου 
ξυλου m | εγχωριον καινου ενος] in circuitu nouis simnipieibus 
JL: ciusdem regionis et meniano uno nouo W | εκχωριου Nov | 
καινον] κενον dmpv: om b’ Jos | εκ rov] e£ m | (om οικου 44) | 
om του 2? m 

25 rov οικου 1?] tempii L°: om τον dmpqty | κυριου] pr 
του cdejpqtwy | τα τε] om m: om τε Λη | αργυρα Bkmw] 
pr τα AN rell | om α--βαβυλωνα m | om a A | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχωδωνοσορ h* : ναβουχοδονοσσορ » : ναβοχοδονοσορ 
v | εκ του οικου] de templo Ws: in domum Domini 4Y | om 
απηνεγκεγ---ιερουσαλημ 2° [3 | απηνεγκεν Bh] pr και AN 
rell HS: e attuli? ° | ει βαβυλωνα] εν βαβυλωνι jw: εκ 
βαβυλωνος d | αποκατασταθηναι] ut restitueret US | ει τον 
οικον] zt templo I: om rov m | τον 2°] rovt | om ου---εκειν | 
ov] z? ubi L | οπως τεθη εκει] ibt ponerentur L: om οπως 
τεθη E | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν δε] iussit etiam 1°: et praecepit LY | (om 
επιμεληθηναι 44) | σισιννη]σισινη b'em: σισιννιω k: SZsennen 
wv: om N | om και φοινικης m ] σαθραβουξανη] σαθραβοζανη 
b: Satrabusanem (en W) L~: σαθραβουρζανη h: Sathara- 
bursan P: «3a 220^ S: (σαθρουζανη 44) | τοις 
συνεταιροις] rots ετεροις dmpqt: collegis eorum L°: sodales ezus 
ILY | om και 4?—7yepoow m | om και 4? dw | τοι αποτεταγ- 
μενοις] qui ordinati erant 3.» : pracposztis ° | τοις 29] + Ἀοιποις 
b | εν---ϕοινικη] Syriae εἰ Phoenicis L° | απεχεσθαι] - δε 
dmpqt | om εασαι--τοπου 2° LY | εασαι δε] και εασαι dibs: 
om δε Am ] κυριου 1? Bbdm] pr rov AN rell | ζοροβαβελ] pr 
τον dmpqty: ἕορομβαβελ ὁ | νπαρχον Bh] επαρχον AN rell €: 
principem X° | om δε 3° eE | rov 25--εκεινον] post οικοδοµειν 
b: lemplum illum Domini Ἡ | του κυριου] om Κῶ: om του 
Abdmpqty | εκεινον] post οικοδοµειν w: εκεινην h: rovrov k 
om dmpqt | επι τον τοπου] post (27) ατενισαι b: {αυτου 


dmpqtyXs(uid)3L^ 
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VI 26 ΕΣΔΡΑ 

$.45N ^ , ^ 1 ν 1 L] ; t ^ 3 ^ * 3 4 ej ^ 

ἐπὶ τοῦ τόπου. *7Kayw δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 

^ * ^ ^ , ^ = - if "n 

τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" * καὶ 

3 ~ ^ ^ ^ 

ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ Φαινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 

5 0 , 3 0 7 ^ , 7, ολ. 1 s 1 4 ` ^ x Μ 

ἀγθρώποις εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, Ζοροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας, 

^o t r 4 M ^ 

9 ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ ἐνιαυτὸν, καθὼς ἂν οἱ 29 (30) 

t ^ e€—. Ὁ A e 7 , / 0 ' t ? , ’ 30 7 

ἱερεῖς οἱ ἐν Ἱερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι καθ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 9 ὅπως 30 (31) 
, ` ^ ^ ^f ’ e ` - £ . - ’ 4 ’ 

προσφέρωνται σπουδαὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν παίδων, καὶ προσεύ- 

ES ^ ^ , ο e ` e 7 ^ 
γωυται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς" 3 καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμμένων 
? ^ ^ , ’ ^ ^ ^ 

καὶ ἀκυρώσωσιν, λημφθῆναι ξύλου ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ 

΄ 7 , ^ 3 7 32 ὃ x ^ NEU ; 4 ET A 3 a 3 ’ 

ὑπέρχουτα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ιὰ ταῦτα καὶ ὁ κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 

^ ^ 1 ^ ^ A A ^ ^ 

ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν 

+ K ; , ^ N , H , 33 SINN A M A ^ ὃ ὃ z , ^ 

οἶκον Kvpíov ἐκεῖνον τὸν ἐν ᾿Ἱερουσαλὴήμ. 35ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογµάτικα ἐπιμελῶς 33 (34) 

x e^ 
κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


27 (28) 


28 (29) 


31 (32) 


32 (33) 


΄ e «S ΄ 
1 Γότε Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουξάνης καὶ οἱ συνέταιροι, 1 VII 


^ ν - , ’ ^ ^ ^ 
κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν, 3ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 
^ ^ ’ ^ 3 L4 t 
ἐπιμελέστερου Scuvepyourtes τοῖς πρεσβυτέροις τῶν Ἰουδαίων καὶ ἱεροστάταις. 3καὶ εὔοδα ἐγίυετο 3 


. t ov ’ K , x VA 7 ^ ^ 4 % , m 
TA (epa ἔργα, προφητευόντων Ἀγγαίου και Layaptov των προφητών. Akat συνετέλεσαν ταῦτα 4 


` , ^ , ^ ) ’ \ ` ^ ’ - r 7 ` ’ ` 
διὰ προστάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ Ισραήλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Δαρείου καὶ 


27 οικοδοδαµησαι B* | συµποιωσυ B^ | µεχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VII 1 φοινεικης BY | συνετεροι A 


ANb-ehjk(])mnpqtvwyE2°S 


27 καγω] και εγω ANcejknq?! vw | om δε ALU (uid) | 
επεταξα] praecipio US | ατενισαι] prospex? LY: avesat n: 
νισαι q: ανακαινισαι dmpty | wa συνποιωσιν τοις] τους m | 
συνποιωσιν] συµποιωσαι d: σννποιησωσιν h | εκ] απο b | της 
ιουδαιας] της ιδαυµαιας p: των ισυδαιων ANcejknvwiL’: om 4° | 
τον οικον] templum (+ aedis 3,") LY | rov 2° BANhkv] om rell 

28 απα--επιμελως] exactione tributorum Syriaecoclis et 
Phoenicis diligenter constituta X° | απο της Φαρολογιας] a nexa- 
Hone tributorum {LY | επιµελειας n | διδοσθαι συνταξιν Ὁ | τοις 
avos ταυτοις b | θυσιας ANcejnvwiLe | τω κυριω] Domini 
EW’ | ζοροβαβελ] pr rov b': pr τω y: του ζαρομβαβελ 6: om 
mile | om επαρχω bm | εἰς ταυρους] ad comedendos tauros 
Ic: om es ME | om και 3? 4? dm | αρνωνν 

29 ouowws δε] om dice: om δε m | πυρον] Lexum quod 
accenderint É: om v | και αλα] και αλας bhkw: αλλα dv | 
om οι 29 3,5 | υπαγορευσωσιν] υπαγορευωσιν bep Jos-codd: 
απαγορευσωσιν d: επαγορευσουσιν k | αναμφισβητητως]αναμφισ- 
βητως A: sine ulla dilatione XY: om d 

30 προσφερωνται] pr av y: προσφερονται bkmptv: προσφε- 
pavres N*(uid): φερονται d | τω θῶ σπονδαι d | σπονδαι] pr 
αι θυσιαι και b: Aostiae d | om τω 15 m | om τω υψιστω d | 
των παιδων] pro pueris 1585 | παιδων] pt avrov dmpqty: 
-F avrov P3," $ : -Ε αυτων Ὁ’ | om kac 2°—f{wys ἆ | πρασευχωνται] 
pr wa b: προσευχονται kv: wa προσευχονται b': προσευχεσθαι 
mpqty: adorent instanter WC | περι] υπερ by | αυτων ζωης] 
ζωης αυτων y: ζωης αυτων ενδελεχως b 

31 και προσταξαι] πρασεταξε δε και b | προσταξαι Bh] 
προσεταξεν AN rell Jos (uid): constituit °: Zmperabis $: 
denuntietur Δ» | ινα] οπως b: ore v | οσοι] wot p: om b | 
εαν BNbhv] αν A rell | παραβωσιν τι] παραβαινει τις b | τι] 
aliqua X°: om d | Ὑεγραμμενων] προειρηµενων {ειρηµ- k) 
Και των προγεγραμμενων (προσγεγ- A) ANcejknvw: +re b | 
om Καὶ ακυρωσωσιν d | και 19] pry ANbceknwS: aut Le | 
ακυρωσωσιν] ακυρωσουσιν jk: ακύρωση b: reformauerint is: 


2 tepoorares A 


20 και 19] ka B* 30 αὑτῶν ΒΡ 
33 γίνεσθαι A 


3 eyevero B* 


Spreuerint IY | εκ--αυτου 1°) de suis sibi ILe | επ avrov 
κρεμασθηναι] κρεµασθηναι αυτον επ avrov b | επ avrov] επι 
αυτα h: επι rovrov Ncejnw: επι rovro V: επι τουτω Ak: super 
hoc L2: om L” | αυτου 3°] αυτων LY Jos | βασιλικα] pr εις b 
Jos (uid) 

32 om totum comma d | ravra] ravra mpqty | om αυτου 
ιο yd^" | αφανισαι] exterminauit L° | εθνος os] ev ασων | os] 
ov h | εκτενει] εκτεινει cjw3hc: εκτεινη e: εκτειναι v: εαν εκτεινη 
hi” | χειρα Bbh] pr την AN rell | κωλυσαι] pr και ek | om 
η κακοποιησαι m | τον σικαν] templum ἃς | κυριου] pr του AN 
cejknw | om εκειναν---ιεραυσαλημ m | om εκεινον vie 

33 εγω] 0e cejw | βασιλευς] pr a p: post δαρειος L” | 
κατα] και e: om m | γιεσθαι Tavra m 

VH 1 σισιννης] σισινης b'mq*: Sisennes L~: σισιννιος k: 
σισινιας e | επαρχος B] pr o AN omn | om κοιλης---φοινικης 
dm | κοιλης συριας] Syriaecoelis L2: Coelesyriae LY | σαθρα- 
βαυζανης] Satrabuzanes L~: σαθραβωζανης ὁ: σαθραβουρξανης 
h: Satharaburzanis €: waLa aà $: σαβοθρα- 
ζανης h’: σαθρουζανης m | συνεταιροι] συν avro m Jos: +eius 
Le | reis] rovs d. | του βασιλεως post δαρειου 3,* | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν]προσταχθεισυ (mocr- h') b: προστεταγωσιν k : 
προσταγµασιν dmpqt 

2 επεστατουν-- επιμελεστεραν] επιστατουντων των ιερεων 
επιµελεστερον των εργων k | επιστατουν N@*b | επιµελεστερον] 
diligentissime 1": diligenter Í | om πρεσβυτεροις--και m | 
(αυδαιων] ιεραιων A; ιερεων y | om και (εροσταταις (3) και κ | 
om και Nvl” | ιεροσταταις] επισταταις 1 (nid): praepositis 
templi duc: principibus Syriae Ὦν 

8 ευοδα εγινετα] Prosperata sunt ÍY | (εγινετα-- εργα] τα 
ιερα εργα eyevera 44) | εγινετα] post εργα d: εγινοντο (γιν- li) 
hk: fuerunt S | om cepa L: | om των πραφητων 3.7 Jos (nid) 

4 ravra] omnia LY | του 1° BANK] post κυριου b: om 
rell | om θεου ισραηλ m | om και 25 k. | του 2° B] om 
AN omn | om και 32 d | αρταξερξου (-rap£- h’) και δαρειου 


586 


Vill 


EZ APAS A 


VIII 2 


* ’ [4 ^ ’ M * * ^ 
5 Ἀρταξέρξου βασιλέως Ι]ερσῶν. 5συνετελέσθη ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ 
er v / , . 3 ’ e [Ae ewe . e a f ^ 
6 εκτου ετους βασιλέως Δαρείου. 5καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
e . e , ^ » ^ το 
7 οἱ λοιποι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν T) Μωσέως βίβλῳ. 7xai 


$ » ` % X ^ f ^ ^ ’ 
προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμον τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίον ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
é f e M e ’ X ^ 4 , ^ 
8 τετρακοσίας, ὄχιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ ]σραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων 
^) * / `~ y Ld ^ ^ 3 ^ 
9 τοῦ Ἰσραὴλ. δώδεκα. 9 καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
» uc ’ ^] M » p ^ 4 ,» 39? ^ 
ἔργων Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ. ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβλῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 


' Καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ 'lopas τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
πρώτου µηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται ἅμα !! καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" 
ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, 5 καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 3 καὶ ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ 


'Iopa»X οἱ ἐκ τῆς αἰ λωσί í f θέ LITO τῶ ò ἱ ων ἐθνῶν τῆς YR 
ραὴ τὴς αιχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, 


- X f * 3 f \ e . - e 
ξητοῦντες τὸν κύριον. V «ai ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
» ’ er , 4 ` e^ r * ^ 
Κυρίου, ote μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 


^ 3 ^ kd ` \ y r t a ? ’ ai 
χεῖρας avTOv επι rà ἔργα Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. 
TEN 4 ’ a ^ 
1 ‘Kat μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
7 t , r ^ ^ X ^ 2 ^ CN ^ 
2 προσέβη "Eopas ᾿Αξαραίου τοῦ Ζεχρίου τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου Ξτοῦ Σαδδουλούκον τοῦ 


6 τρεις A | λευιται A 
9 λευιται A 


7 εγκαινισμον BVA | κρειους B* 
10 τεσσαρισκαιδεκατη B?» | λευιται A 11 


8 xuxapovs] χιµαρρους A: χειµαρρους B* 
λευιται Α 15 κατεισχυσαι B* 


VIII 1. χελκιου BOA 


b | αρταρξερξου AhE | βασιλεως] βασιλεων ANImptyS Jos 
(uid): rwv βασιλεων cejw 

Ὁ συνετελεσθη Bbc*] pr και dlImpqty3E": pr εως rov εκτου 
erovs δαρειου του βασιλεως περσων ANc? rell SE3,-S.ed [δαρειου 
post βασιλεως v | om του 2° Ac?v | περσων βασιλεως k] | οοικος] 
acdificatio templi Domini X°: domus nostra L”: +0 αγιος AN 
cjknvwyS | εως---εικαδος] ews τριτου και εἰκοσι h: κΥ d | µηνος--- 
erovs] rov εκτου µηνος adap επι rov dlmpqt: hab του ενατου... 
ετους Jos | adap] αδερ w: αδιαρ h | rov] την n | βασιλεως] 
post δαρειου 345: της βασιλειας vE Jos (uid) 

6 εποιησαν] προσηνεγκαν d | υιοι--λοιποι bis scr A | om 
και ot tepes Mm | om οι 3? ἆ | οι 4?9—8:8Xv] παντες κατα µωσεως 
προσταγµατος m | om o 55 ehlp-vy | οι 6°—fiBrw]) qui appositi 
sunt secundum ea quae scripta sunt in libro Moysi M: gui 
iuncti sunt ets secundum legem in libro Moysi Uc: om d | 
τοις] της b': τη k | µωσεως] µωυσεως Nchjknv: µωυσεος ew 

7 om καὶ προσηνεγκαν d | ιερου] ναου dlmpqty | om του 2° 
mpy | κυριου] ravra t | διακοσιους] w dlmpqt | om αρνας 
τετρακοσιας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos 
(uid): ,y k: v' rell 

8 χιμαρους] et hoedos LY | υπερ apaprias] pro peccatis LS | 
υπερ] τ’ και περι dImpqty | παντος] (post του 1° 44): παντες N | 
του ισραηλ] populi [srael L°: om του m | om δωδεκα 15 m | 
προς αριθµον] kar αριθµον kL S : om v | εκ---δωδεκα 2?]duodeczm 
(om 36) trtbsesem Israel L~ | om εκ bm | $vAapxov] φυλων 
bdlp-vy Jos (uid): νιων m | om του 22m | om δωδεκα 2? b'kvw 

9 om οἱ 2? d | εστολισµενοι κατα Φυλας] κατα φυλην 
εστολισµενοι V | εστολισµενοι] post Φυλας ANcejknw: om 
Sed | επι Των εργων] super omnia opera LY: om επι των 
m | κυριου] pr του Nknv | θεου] pr rov Ab | om ακολουθως--- 
βιβλω m | ακολουθως] pr και n | ueveews] µωυσεος depw: 
µωσεως Ah | θυρωροι] πυλωροι by | εφ] αφ ε 

lO ηγαγον b | των] τω j: οι l(uid)w EES: cum his gui 
erant L: om k | εκ] απο di(uid)mpqty: om n | το πασχα] 
illud phase XY | ro] rov A | om εν bd | τεσσαρεσκαιδεκατη] 
Ἕημερα dklmpqty3L:: +/una LY | πρωτου μηνος] µηνος του 
πρωτου k | ore BhwiL*] οτι AN rell 5: gui I° | οι 2?—(11) 
ηγνισθησαν 2°} παντες d | om αμα 14 


A(N)b-ehj-npqt(v)wy Biers 

ll om και X" | om οι 1? v | υιοι] εκ b | om οτι 19— 
Ἠγνισθησαν 2? km | om οτι 10---λευειται v | οτι 1°] ουχ bhE D'S ] 
ηΎνισθησαν 1°) sunt simul sanctificati Y | om οτι 29—(12) 
αιχµαλωσιας m | οτι 295--ηΎνισθησαν 2° BAbhE LS] om N 
rell 

12 om και 1°—atxuadworas m | ro πασχα] phase Wy | 
πασιν τοις vios] uniuersi filii LY: om πασιν bk | αιχµαλωσιας] 
tapa Tact W: αμα πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα 
πασι ce) | om καὶ 2°— (13) αιχµαλωσιας d | αδελφοις] -- αμα 
πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα πασιν n | αυτων] 
εαυτων N | (ros 3°] pr και 74) | και εαυτοις] και αυτοις h: 
om $ziL- 

13 εφαγον b | οι 15--αιχμαλωσιας post παντες v | om οι 
1i? h^ | om οι 2? kqy | παντες] pr xacdlmpqty | οι χωρισθεντες] 
qui discesserunt doc: qui remanserant LY | απο των βδελυγ- 
µατων] ab omnibus exsecrationibus 35" | om της γης e| ἕητουντες] 
pr οι bdlmpqty 

14 ηγαγον b | ημερας ¢' d | ευφραινομενοι] epidantes Le: 
om Ὦ | om εναντι κυριου m | εναντι BAb] ενωπιον w: εναντιον 
N rell | κυριου] pr rov ANceknv 

15 µετεστρεψεν] µετεστρεψανὺ: +xs dlmpqty£ | ασσυριων] 
pr Των w: ασυριων v: των ασυριων b: om dL. | επ αυτους] 
προς εαυτους Ὁ’ | om κυριου viz | θεου] pr του b 

VIII 1. 5 om N 

l om και--(6) βασιλειν | και--εστιν] ef post haec uerba We: 
et post hunc LY | και µεταγενεστερος] µεταγενεστερος δε dimpq 
ty: om kath | εστιν] ετικ | αρταρξερξου AhE | om τον 1? m | 
βασιλεως Bbh Ec] post περσων A rell LY | προσεβη] προεβη k : ore 
(οτι p) προεβη dlmpqty: ascendit ILe | espas B] εξἕρας Ac: 
efdpas b': εσδρας ὁ rell 36" | αξαραιου Bh] flius Azariu E: 
vios capatov b: σαρεου ek: σαραιου A rell: «Ar. ie 
5: filius Aruel L: om WY | om του 2?—(2) φεινεες b' | του 
ἕεχριου] wm aca S | fexptov B] αζαριου bL”: εξαιριου 
h: εἵεριου A rell 322: (αζιραιου 74) | χελκειου] Z7e£ciae X," : 
Celciae L- | (om του 4?—(2) ελεαζαρ 44) | οπι του σαληµου m | 
σαλημου] σαλιµου d: σαλουµου cej: σαλλουμοι w: σελλουμ ὁ: 
ale. S: Selomi Le: Solome 3,» 


2 om totum comma m | σαδδουλουκου Bh3E] σεδδουκ 6: 
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Will 2 


RL ΔΡΑΣΗ 


B ᾽Αχειτὼβ τοῦ ᾿Αμαρθείου τοῦ Ὀξείου τοῦ Boxxa τοῦ ᾿Αβεισαὶ τοῦ «εινεὲς τοῦ ᾿ΙὈλεαξὰρ τοῦ 


* ` "^ , Ut [ή 3 r ΜΗΝ ᾽ / $ "^ e . * X a * ^ 
Aapwr τοῦ πρώτου ἱερέως. ϑοὗτος "lbaopas ἀνέβη ἐκ Ιλαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ 3 


^ ^ ^ ^ $4 * , 
Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένω ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ Ἰσραήλ, xai ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 4 


e / , * ? 3 ^^ 3 ^ , M », 4 » - ` 4 , ^ tn 
εὑρόντος χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τα ἀξιώματα αὐτοῦ. 5καὶ συνανέβησαν ἐκ τῶν υιῶν ς 


~ ^ ^ ^ , 
Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Λευειτῶν καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς Ἱερου- 


^ , ` 1 ^ ^ ; mA t 7 
8 v βασιλεῖ" ἳ ἐξελθόντος γὰρ ἐκ Ι]αβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 7 παρεγένοντο εἰς 
> ` ` ` ὃ θεῖ ν ^ ` δι a ^ f S ? a 7 t M , 4 
ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρα τοῦ κυρίου ἐπ αὐτῷ. 70 γὰρ Αψαάρας 7 


e * ^ ΄ f 
ΕΝ σαλήμ, S°€rous ἑϑδόμου βασιλεύοντος Ἀρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαυτὸς ὁ δεύτερος 6 


(7) 
(8) 


X 9 , - * X . ld A * A , - ld ` 9 e 
πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, εἰς τὸ μηδὲν παραλείπειν τῶν ἐκ τοῦ νόμου Κυρίου καὶ ἐκ τῶν 


` ^ , ν D] r , ` ? 
ἐντολῶν πάντα τὸν Ισραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. 


(ο) 


8 ]]ροσπεσόντος παρὰ ᾿Αρταξέρξου 8 


f X wy. x gr x , ^ ’ = f t Ἱ , f ` 
βασιλέως πρὸς "Ecpav τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόµου Κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ 
e , ; 9B X yo "A Eé SUE ^ e ^ NS ’ ^ / K J , 
ὑποκείμενον 9 Βασιλεὺς Αρταξέρξης “apa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστη τοῦ νόµου Kuptov χαίρειν. 9 (10) 
ΙΟ καὶ τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων ιο (11) 
αἱρετίζοντας καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 
e c ? τι ο τ , θ ^ , f ? , l N 
σοι εἰς Ἱερουσαλήμ. Τ1ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦυται, συνεξορµασθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοίτε καὶ τι (ια) 


2 αχιτωβ A | οζιου ΒΡ | Φινεες A 
8 (ερεαν A 


A(N)b-chj-npat(v)wy ELS 


σαδδουκου A rell: Sadoc F | αµαρθειου Bh] αµωριου k: 
αµαριου A rell: vae mo «eC S: Ameri LY: Abariae X5 | του 
οξειου] «C Ον. Οὐ 312 amd haii ag «o2 an 
S | οἴειου Bh] εἴου του µαρερωθ rov ζαραιου rov σαουια A rell 
(74-236) [om εζιου rov ὁ ] εζιου] εζαριου dlpqty : αζαριου 74.236 | 
µαρερωθ] βαρερωθ 74: µερερωθ k: µεµερωθ cejw: µαραιωθ ὁ: 
µαριωθ 236 | ζαραιου] ἕαρεου e: ἕαριου d | caora) oftov ὁ: 
σαµουια 236]: Azariac e: Azahel LY | Boxxa] Boxae: Bocci 
LY: βοκχει 6: Boctact ILe | αβεισαι B] Abisaci L°: αβισε h: 
αβισουαι Acn: αβησσουε k: αβισουµ jw: αβιουθ ὁ: αβισουε rell 
LY | φινες κ᾽ | του οὐ] viov b | πρωτου ιερεως Bhk] om tepews 
q: pews του πρωτου A rell 

3 ουτως dn | εσρας B] efpas Ac: εἶδρας b: o (om ehjnw) 
εσδρας rell 3&v | ανεβη] pr migranit ct Ie | ex βαβυλωνος] dc 
Babylonia LY | ως--ων] ων Ύραμματευς ευφυης b | ευφυης] εί 
(om L°) ingeniosus LY | µωυσεως vouw] vouw µωυσεος dmp: 
vouw µωσεως b | µωνσεως Bchjkn] post vouw ΑΙΩΙΥ3”: uwv- 
σεος ew | om τω 2? n | δεδοµενω b3,c"(uid) | υπο--ισραηλ] 
a Domino Deo Israel docere et facere 30" | του 19] xv ἀἰπιραίγ: 
omn | του 2° BAcjknw] om rell 

4 δοξαν ευροντος χαριν] claritatem magnam IL | ευροντος] 
ευροντα e: ευροντι cjuw: avd ων οτι evpe b | εναντιον BAbh] 
ενωπιον tell | επι--αυτου 2°] in omni dignitate et desiderio Wy : 
om b’ | om τα h 

5 συνανεβησαν] 4 avro b: +per avrov dimpqtih<(uid): 
+avurw uer avrov y | των 2°] pr ex dlmpqtyi4^S | λευειτων] 
pr των bdkn: pr ex των lpqty : seruis templi ILY | om και 4? 5° m | 
Kat ιεροδουλων] και ναθιναιων apa b: om L° | ιεροσολυµα Akn 

6 αρταρξερξου Ahliz | om οντος--βασιλει E | ενιαντος o 
δευτερος B] o ενιαυτος εβδοµος Abcejknw: ενιαυτος εβδοµος N 
rell: annus septimus LYS | βασιλει Bh] pr τω AN rell: regis 
S: regni LY | εἔελθοντος Bhp} ελθοντες cek: εξελθοντε AN 
rell ELS | γαρ] ow b’S: om mit | εκ βαβυλωνος] de 
Babylonia LY | τη νουµηνια] prima numenia UE | του πρωτου 
μηνος] guinti mensis US: om πρωτου 15: ev τη νουμηνία 
του πεµπτου µηνος (ἠ-τη vounnvos N*) ANddlngtvy | εἰς ιερου- 
σαλημ] Zeroso]ymam iuxta praeceptum tllius Av | ets} εν m | 
ἱερουσαλημ] ιεροσολυµα (-σωλ- v) ANcejknvw: +2uitio primi 


5 λευιτων A 


7 παραλιπειν B^ | διωµατα B* 
10 kpewas B* | ιεραιων A | λευιτων A 


mensis & | ευωδιαν b'e* | (om mapa rov 74) | του 22 BANbhknv] 
om rell ] επ avro Bh] επ avrov n: επ avrov b; ipsorum Y: 
om AN rell 3£(uid) 

7 ο Ύαρ αψαρας] e? Afras &: Esdras enim L°: in his enim 
Esdras ILY : yap o εἕδρας ην os Ὁ | αψαρας B] 3x S: 
oyapas hi εἶρας ANcv: εσδρας rell | περιειχεν επιστηµην 
b | περιειχεν] παρειχεν el?!: ειχεν k: obtinebat UY | εις--- 
ισραηλ] ut nihil de lege et de mandatis transmitteretur quae 
mandauit Deus ad Israel M^ | µηδεο | παραλείπει B*Ahm] 
παραλιπειν (-ληπ- ὁ) BON rell | om των 15 m | ex rov ropov] 
tn lege 5 | om ex 2? ANbcojknvw3,* | εντολων Bbh] + διδαξαι 
ΑΝ rell: +simul docere S: +et docendo LY | παντα] pr των 
προς b: post τον ANcejknvw | om τον m | δικαιωματα] pr 
παντα τα ANcejknvwy: και των δικαιωµατων bE: omnem 
iustitiam IY : et omnes iustitiae |° | κριµατα] pr τα ANjkvwy: 
των Κριµατων bE: iudicium LY: + uera ferent $° 

8 προσπεσοντος--βασιλεως] accedentes autem gui scribebant 
scripta Artaxerxis regis tradiderunt scriptum: quod obuenerat 
ab Artaxerxe rege dí" | προσπεσοντος Bh] + προσταγµατος b: 
cum etiam uenisset decretum WS: δε (γαρ k) του (om n) 
γραφεντος (προγρ- v) προσταγµατος ΑΝ rell & | αρταξερξου] 
αρταρξερξου Ahi2: ἠ-κυρου v | βασιλεως Bhmv] pr του ΑΝ 
rell | εσραν B] εἴραν ANcv: εἕδραν b: εσδραν rell Le” | om 
και---κυριου v | κυριον] Dez X°: om dmp ] ου εστιν] το δε m | 
το υποκειμενον] οὕτως m: (om το 44) 

9 αρταξερξης] αρταξερξεις v: αρταρξερξης Ah | εσρα B] 
εἴρα ANc: efdpa bv: εσδρα rell eY Anon’ | om του m ] om 
κυριου b’ 

10 και τα φιλανθρωπα] secundum iustitiam Y°: kumantor 
ILY | om και 1? dklmpqty# Anon’ | τα] +xu v | εγω] + exavre 
dimpqty | κρινας] κριναι N*(uid): +2 beneficiis LY | προσεταξα] 
precipto Anon? | αιρετιζοντας] pr τους bS: om Anon’ | των 
λευειτων] de Leuitis Judaeis US: om των d | καὶ τωνδε Bh] 
των οντων DU Anon': οντων δε αντων AN rell S(uid): 
hab οντων Jos | εν--βασιλεια] in regno meo WY | ηµετερα] 
υμετερα v: ημερα Ah | βασιλεα h. | om σοι n& 

11 ουν ενθυµουνται] συνενευθυµουντες v: om ουν L° | ενθυ- 
µουνται b’ | συνεξορματωσαν (-uor- v) ANbcejknvw | δεδοκται] 


$88 





-ᾱ 


VIH 2I 


^ e N f ^ e 3 / 
(13) τα τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς' ὅπως ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν Ιουδαίαν καὶ κατὰ Ἱερου- 
A? ? X 10 ον , K / 13 ΑΡ» - δῶ - / ^ 3 / μέ 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως w ἔχει νόμῳ Kuptov, ᾿3καὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 
` ε f + 3 / ` ^ , NS , x A A - 
καὶ οἱ φίλοι εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον καὶ ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν τῇ χώρα τῆς 
€ t 
΄ - f ee N Y ` ^ 4 e N M ^ 
(15) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς Ἱερουσαλὴμ "59 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 
’ 3 ^ Si 3 » X ^ ’ ’ ΄ 
14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλὴμ ᾿1συναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 
y NON ` . , > 7 +f = 
(16) τς κριοὺς καὶ ἄρνας καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα, 5 ὥστε προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
I ^ , SEN * 3 , ΄ 16 M ΄ ef A $ M ^ , ^ 
E 16 τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. Pral πάντα ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
m / . » ’ 3 / N M θέ ^ m I . ` ^ t . 
(18) 17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ cov: Kal κατὰ τὰ ἱερὰ 


(19) 


΄ \ Ò δό 3 ` li a ο ^ ^ 8 ^ ^ 3 , ΄ (1 . X 
σκευὴ σου TA ὀιόόμενα εἰς την χρείαν του ιερου TOU θεοῦ σου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. (19 καὶ τὰ 


9 x Noe A e ΄ > N ld ^ e ^ ^ 6 ^ 185 , 3 m ^ 
I OLTA οσα αν υποπιπτη GOL εἰς την χρειαν TOU ιερου του VEOU σου ωσεις EX TOU βασιλικοῦ 


(21) 


19 γαξοφυλακίου. '9καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


` d) 4 ” ef * , / dn ὃ te e . RM , ^ ’ ^ e^ m 
και Φοινίκης, ινα ὅσα av αποστείλη OÒPAS ο ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ 
t ’ 3 λώ ὃ δῶ ? ^ ο 3 ’ ΄ ε f 20 e ’ . y g ^ 
(22) 2ο υψίστου επιμελῶς διδῶσιν αὐτώ ἕως αργυριου ταλάντων ἑκατόν, 59ομοίως δὲ καὶ ἕως πυρου 


/ & ^ 
(23) 21 κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητών ἑκατόν. 


. ` ^ ^ f m ^ 
?' kata τον τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 


e^ e y e£ ~ . ΄ , . 3 ` ’ ^ f ^ ^ 
τῷ ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν. 


14 κρειους B* 17 ὕποπειπτη Β΄ 


δεκται v | εµου v | τοι emra Φιλοι] septem amicis mets ILe 
Anon': om τοις b't | συμβουλευταις] pr και bdkimpgqtyh'S 

12 επισκεψονται N*b'kmv | κατα την ιουδαιαν] Zudaeae WL | 
κατα 1? Bb Jos-codd] pr τα ANy{ra κατα την ιουδαιαν και bis 
scr y*) rell 3 $ Jos-ed Anon! | κατα 2? BmpS] pr τα Iqty: om 
AN rell Le” | (ιερουσαλημ] pr την 236: ισραηλ 74) | ακολουθως 
w εχει] εί obediant omnes WS | ακολουθως] obseruantes Y | w 
Bh] os bS: ws AN rell HY | εχεις hni,* Anon’ | νομω Bh] 
pr ev dmpqty: o νομος b: εν ro vao k: pr ev ro AN rell: zz 
lege US | κυριου] pr του Abkn: κυριω v: του θεου 14: Jos: 
om Anon’ 

13 om και 19 Anon? | απενεγκαι Κ | om τω 19 m | κυριω 
1? Bbh S] +A m: 4 70v «ηλ Α(ιΖλ)Ν rell: + Deo Israel 3 
Anon’: hab τω ισραηήηλιτων θεω Jos | qviauny] uouimus Anon’ | 
Φιλοι] + µου bE: Anon’ | εις ιερουσαλημ 19] guia Deus habitat in 
Sion Anon! | es 1°] εν k: ad Ue: om WY | om και 3° y 
Anon’ | χρυσιον] pr το p | αν hv | εν i?—es 29] zz zerra 
Babylonia restituetur in templo Dei et Anon’ | om τη ὁ | της 
βαβυλωνιας] της βαβυλωνος (74)3.: των βαβυλωνιων k Jos: 
om της m | τω κυριω 35] Deo detur Le: om A | εις 2°—(15) 
ωστε in mg et sup ras A? | εις 2°] εν k: om b | υπο του 
εθνους] pro ipsa gente LY: + Zudacorum I° | του κυριον] τω ko 
0v v: κυ 0v m | κυριου Bbhiz3^"5] + 0v APN rell 15 | αυτων] 
αυτου v: διαιτων ΑΔ: om m$; | om το εν (ερουσαλημ m3 | 
το 2°] rov kv: rov n 

14 το τε] και το γε b: ἦος XY: om τε A?k | χρυσιον και 
αργυριον] pr omne I°: αργυριον kac το χρυσιον cejw | αργυριον 
Bhmny] pr το AN rell | es] pr ro b | om και 2° dmiL¢ | 
(om και 3° 44) | apvas] + e? hoedos WY 

15 θυσιας] +rw kw ANcejknvwil* | om το 1? t | του 
κυριου] τω κυριω b'v: rov 0v A: om k: om rov dlmpqty : + 6v 
cejw | αυτων] εαυτων dlmpqty: avrov v: om b’k# | το 2°] 
τω b': rov ὁ; om 3, 

16 παντα] t reliqua 3,5 | av βουλη] sunt necessaria cum 
consilio secundum uoluntatem facies $c | εαν ANbcejknvw | 
βουλη] βουλει Nbcemwy: βουλοι b': (βουληται 236) | ποιησαι] 
ef Le | om χρυσιω--επιτελει m | χρυσιω] pr τω bE: χρυσιου 
k | και 29] η n | αργυριω] pr τω b: αργυριου k | επιτελει] pr 
et 3: perficies Wc | κατα ro θεληµα] pro uoluntate tua secundum 
praeceptum LY | του 0cov] pr xv LILY: Domini Le | om σου 
29 d 


SEPT. VOESILSET. IV. 


19 αρταρξερξης B?5 | γαζοφυλαξιν A | φοινεικης B* 


AI ενεκεν A 
ANDb-ehj-npqtvwyZie"S 


17 om κατα ANbcejkmnvw3E3A-" 5 Jos | σου τα διδομενα] 
τα διδοµενα σοι b: quae tib? dantur I°: quae data sunt tibi 3,» | 
σου 1? Dh] pr rov 0v k: (pr κυριου 74): om m Jos: του kv AN 
rell οὗ | διδοµενα BhS] [οι A*: δεδομενα σοι N Jos: opeva 
σοι v: σοι A’ rell | εἰς την χρειαν το] ad opera LY: om την 
km | του ιερου 19] kv p: domus Domini 3,7 | om του 2?—7ov 
3? m | om του 35--σου 3? v | rov 20] roh: om d | ιερουσαλημ] 
Ἔθησεις εναντιον avrov. k: -.θησεις εναντιον του OÙ ιηλ b: 
Ἔθησεις εναντιον του θὺ σου (om N) του εν ιλημ Neey: hab 
αναθησεις Jos: + pones ante Dominum Deum Israel ikt | om και 
2°—gov 3? d | λοιπα] +omnia ° | av Bhp] εαν AN rell | 
υποπιπτη] υποπιπτει km: υποπτη q | es την χρειαν 2°] ad 
opera 3, | om rov ιερου 2? m | om σου 3° Je 

18 δωσεις] δωσης k: dabuntur W | εκ--γαζοφυλακιου] de 
thesauris regis Wo | ex] pr kac v | βασιλικου]ιερου A | γαζοφυ- 
λακιου] γαζοφυλακιω v: +cum uolueris eum fratribus tuis facere 
auro ct argento perfice secundum uoluntatem Domini 4Y 

19 και eyw (oov B] καγω (ayw v: και εγω bh) δε AN omn S: 
εἴ ego quidem Y: ego autem Ic: om ιδου 13 | αρταζερξης o 
βασιλευς] o βασιλευς αρταρξερξης (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
αρταξερξης B*b] αρταρξερξης Bh% : post βασιλευς N rell 35v | 
συριας] pr της N : Syriaecoelis L° | av αποστειλη] scripserit 34," | 
av Ehkv] εαν AN rell | αποστειλη] αποστελη e: επιστειλη b 
Jos (uid) | εσδρας] εσδας η΄: εἶδρας b: efpas ANcv | om 
και 35--υψιστου m | om του νοµου rov d | του θεου] pr Domini 
Ws: Domini XY | om του υψιστου 3," | διδωσιν] δωσιν b: 
detur WY: detis We | εως--εκατον] argenti talenta usque ad 
centum We 

20 om οµοιως de m | δε] cf auri 37: om dkile | εως 
πυρου] πυρων εως dlpgty: πυρων m: om εως 35 | κορους mv&e | 
(και 15---εκατον 2°] ολα 74) | µετρητων] coros 6°: amphoras Wy | 
εκατον 2° ΒΠΙ͂Ξ] + και αλλα LS: -+ και αλα εἰς πληθος παντα q: 
"και αλλα (αλα In*?pty: αλας k) ex πληθους (-θη t) παντα (+7a 
Nv) AN rell: +e¢ alia quaecunque abundant sine taxatione 
omnia 3: +e sal sine mensura et caetera sine mensura 
mensura omnia $° 

21 om του 19 b'd | επιτεεσθητω Bbhih"S] pr επιµελως 
dimpq: + επιµελως AN rell 36Η” | om τω 1°—evexad Jom τω i? m | 
om ενεκα m | Ύινεσθαι e | οργην post βασιλεως d | εἰς] επι 
ΑΝ ὑσε]κπν 123 | om του 3? lim | βασιλεως] 1- et fi £ | 
των υιων Bh] super filios eius GUS: tavrov AN tell LYS 


589 15 


ο APAZ α 


VIIISSE 





(24) 
(25) 
(26) 


B 52καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς 22 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ ἱτούτου! (35 μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη èri- 
βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. ?3 kal σύ, Bopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 23 
θεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως δικάζωσιν ἐν ὅλη Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς 
ἐπισταμέυους τὸν νόμον τοῦ θεοῦ cov: καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. "καὶ πάντες ὅσοι 24 (27) 
ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 
τε καὶ θανέτῳ ddv τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ Enula ἡ ἀπαγωγῇ. 55 εὐλογητὸς μόνος ὁ κύριος as 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν µου τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
26καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλευόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 26 
27 καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kupiov θεοῦ μου, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ 2 

28 Kal οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς πατριὰς 28 


(28) 
(29) 
(30) 
(31) 


(32) 


- 


b ^ 
Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 
? ^ TEN v ΄ uu 7 »ν ^ 3 ^ , ^ bs t 
αὐτῶν KALTAS μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ Αρταξερξον 
^ , ^ m~ ta ’ r ’ ^ ^ ^ 
τοῦ βασιλέως. ΄9ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Tapocórouos: ἐκ τῶν υἱῶν 'lerauápov, Vapnros: τῶν 29 


22 πασιν A | λειταις A | rovrov] rov B | γινηται] γεινηται B* : γιγνηται A 


26 ετειµησεν B* 


ANb-ehj-npqtvwy ELS 


99, om και 1° 3v | δε] ergo ILe: (om 44) | om τοις 2° 
dS | om καὶ ιεροψαλταις και jw | ιεροψαλταις] pr τοις Av: 
ιερούαλτοις Ὁ’ | om και --πραγματικοις d | om Και θυρωροις 
IY | om και πραγματικοις m | πραγματικοις] πρακτικοις k: 
γραμματικοις Nbnvy3"S Tos (nid) | om του tepov rovrov 35^ | 
rovrov] του BNbhnv: om ce& Jos | μηδεμιαν Φορσλογιαν μήδε 
αλλη» επιβουλην bdlmpqty | µηδεμια] µηδεμιαν h: µηδε ce | 
αλλη] αλλα A | επιβουλη] επιβολη v: βουλη A: onus $°: 
indictio UY | Ὕινηται BANchjvw] γενηται ck: Ύινεται n: 
γίνεσθαι avrots Ὁ: γινεσθαι rell: om S | µηδενα εχειν εξουσιαν 
Bh] και µῆδενα εχει» y: και εξουσιαν (-ta N*) µηδενα (ουδε ενα v) 
exew ANcejknvw: pr και rell LeS | om επιβαλειν---(23) εσρα 
y | επιβαλειν BbhtS] επιβαλλειν τι Nv: τι A rell εν 

23 om και 19 ev Anon! | συ] σοι v: δε (236)3." Jos: 
+ergo X* | εσρα B] εσδρας n3. Anon’: ejpa ANC: εἶδρα bv: 
εσδρα rell $” | om αναδειξον--θεου 2? v | αναδειξον---δικαζωσιν] 
compone indices causarum et ecclesiae Anon’ |] κριτας και 
Sıxac ras] sacerdotes et indices L° | om καὶ δικαστας k Jos | om 
οπως δικαζωσιν 36 | δικαζωσιν] δικαζουσιν n: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen W° | παντας] pr ε! LY: om m Jos | τους 19— 
επισταµενους 29] qui legem Dei tui non nouerunt LY | τους 
επισταμενους] gui transgrediuntur S-ed | om τον--επιστα- 
μενου: 2? Anon! | om σον I° | επισταµενου: 2°] + de ANdln- 
tyS Jos (uid) | διδαξειο] διδαξης N*bvy: doce L”: doces eos {e 

24 και 1°] τε! WY | wavres] παντας N: om 34’ Anon’ | 
εαν 1°] αν bcejnw: om m | παραβαινωσι] rapaBawovow ΑΝ” 
km: παραβοσιν v | και 2° Bh] om ΑΝ rell HVS Jos Anon’ | 
νοµον-- σου] 0T νοµον m | om του 1ὸ---βασιλικου HY | om του 
1°—xar 3° ὁ | om σου N | rov βασιλικου B] rovs βασιλεικου» h: 
regis ILe Anon’: rov νομον rov βασιλεως b'2!: τον vouor Τον βασι- 
λικον y : τον βασιλικον (-λεικον A) AN rell S Jos | κολασθησονται] 
κολασθησεται m: κολαξεσθωσαν DILY | εαν τε και 15] η m: 
siue Le Anon’: om και bk3ZS | εαν τε και 2°] η m: siue Le 
Anon': om εαν re Ndv: om και Ὁ ] τιµωρια] ατιµια b: 
tormentis yc: cruciatu 3, | µη Bh (ex corr h2)] η A rell $ Anon’: 
sine WY [1- etiam LY): και N | αργνριω ζημια] pecuniae mulcta- 
Hone ly : condemnatione pecuniae W° | αργυριω Bbh] αργυρικη 
AN rell 5 ] ἕημιωσαι b | απαγωγη] επαγωγη k: exilio με; 
δεσµευσαι b: -- ene ualeas Anon’ 

25 ευλογητος Bbh] pr e E: pr και ειπεν εσδρας ο Ύραμ- 


23 Φοινεικη B* 
28 αρταρξερξου Pab 


µατευς AN rell (44)8,7* $ Anon’ [καὶ ειπεν] ειπε δε 44: om και 
S | εσδρας] εσδρα 44 Anon’: εἴρας ANcv | om ο γραμματευς 
k 357] | μονος o kvptos] o ks poros rwv πβων µου k | om μονος bmi’ | 
o Kupios] ks a 0s b: Ks o θὲ των πβων µου ] Anon” | omo 1° cjq* 
tvw | κυριος Bh32 S] 05 των πβων µου (nostrorum IY) m3." : t rov 
πρ: μου v: +o 05 των πρων µου jw: 9 των πατερων µου AN rell 
Ie | δως Ν᾽ | ravra] kanc uoluntatem LY | µου Bh] om AN 
rell Lev% Anon! | του βασιλεως δοξασαι] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr rov t | τον οικον avrov] templum Le 

26 και 19] pr gui We | εναντι B] εναντιον AN omn | των 
15---µεγιστανων] omnium principum 3 | των βασιλευοντων 
Bm] του βασιλεως b: του βασιλεως και των συμβονλευοντων 
ekny3," Anon’: om των h: rov βασιλεως καὶ των συµβασι- 
λενοντων AN rell & | om και 25--µεγιστανων Anon’ | om 
παντων MEY | φιλων] om m: +avrov b | om και 3? mt | 
µεγιστανων] pr των bht | om avrov mE 

27 και εγω] καγω ANdkIn-vy: om εγω m | ευθαρης h | 
εγεναµην k | θεον pov B] om m: pr rov AN rell | συνηγαγεν 
jvw | ανδρας ex του ind cejw 

28 προησουµενοι n | κατα] pr οι e | (om και Tas µερι- 
δαρχιας 44) | ras 29] pr secundum $° | µεριδαρχιας] + avra 
bie | οι 19] a h | αναβαινοντε ANce-kvw32S | ex βαβυ- 
λωνος] de Babylonia Y | om εν--βασιλεως m | αρταρξερξου 
B2PAh$S | om τον βασιλεως £Y 

29 εκ 19] pr e£ LY: απο b | Φορος ταροσοτομος] Phorastaros 
fiiius Athoim X° | $opos Bh] Phares Wy: Φινεες AN rell | 


ταροσοτομος B] ropocoropos h : ποπ Xo am Bones 
S: powy Acejkw: Ύηρσαμ bl: γηρσεμ d: Ύπρσωμης v: 


ὧν 


Gersomus Y: γηρσωμ N rell | om εκ των vv 2°d | εκ 29] 
απο b | ιεταµαρου B] ιεταρµαρου h: toapapov v: ιῶαµαρτοαυ 
N2?: ιθαμαρ Abw: ιθαµαρου N* rell: hots a S: Zetemi 
Ie: Stemarith WY | γαμηλος B] awan, S: Ύαμαηλος 
h: γαμαηλ Acejnw: Gadbiel Le: δανιηλ b: Ύαμαλιηλ N rell: 
Amenus LY | των vv 3° BhiL’] pr aro b: pr ex AN rell: de 
filiis 3.8 | δανειδ Bhd] δᾶδ (δαβιδ ὁ) αττους απο των υιων 
σεχενιου b: -Farrovs (ατους m: Aarovs en: λαττους ΝΩΚν: 
τατους v) o σεχενιον (σελχωνιον 44) AN rell (44): + Altus Siceli 
filius Natael X°: + Acchus filius Sceciltae aly 
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ΔΙΣ A 


(33) 


(34) 3! 
(35) 3? 


VIII 40 


^ » . , > ^ , . ^ » ΄ IN 
3o υἱῶν Δαυείδ, 30 Papés, Ζαχαρίας, καὶ peT αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" B 
^ ΄ / * 3 , ^ » ’ ^ ^ 
31k τῶν Μααθμωάβ, 'EXiaXovías Zapatov, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 3? ék τῶν υἱῶν 


ZaÜojs, Πἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ per αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι" τῶν viðv ᾿Αδείν, Οὐβὴν 


(36) 33 ᾿Ἰωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα: 33ἐκ τῶν υἱῶν Λάμ, Eotas Γοθολίου, 


(37) 34 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 31ἐκ τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Zapaias Μειχαήλου, καὶ μετ᾽ 
(38) 35 αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 35ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ABadias ᾿Ιεξήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
(39) 36 διακόσιοι δέκα δύο: 36ἐκ τῶν υἱῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 


(40) 37 
(41) 38 


^ ’ 3 A ΄ 
ἑξήκοντα: 37ἐκ τῶν Βαιήρ, Ζαχαριαὶ Βημαί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ: 33 υἱοὶ 


(42) 39 ᾿Αστάθ, Ἰωάνης ᾿Ακατάν, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα". 39ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ οἱ 


ld ^ ^ ie ? ΄ 3 e^ E = ^ E x . 5 f . + > ^ 
ἐσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: [λειφάλα τοῦ l'eovrX καὶ Lapaias, καὶ PET αὐτῶν 


, ^ f^ ^ , 
40 ἄνδρες ἑβδομήκοντα: Pèr τῶν viðv Βαναὶ Οὐτοὺ larakáXkov, καὶ per αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομή- 


32 ιεχονιας BP | αδιν A 
37 οκτω A 


30 papes Bh] pr απο των νιων bile": των (pr εκ Ncejv) 
vwy Φορος (-pes p) AN rell | ἕαχαριας και] fac A | per 
avTov] µετ αυτων w: pera rovro h | απο γραφης] απεγραφησαν 
Nbbdklmpqty#: reuersi sunt LY: om ILe | om ανδρες e | 
πεντηκοντα] pr και ὁ 

3l εκ--ελιαλωνιας] de filiis Phatmoabel Idonias Ws: ex 
filiis ductoris Moabilionis Y | ex των μααθμµωαβ] e filiis 
asan hema 5 | εκ] απο b | µααθµωαβ ελιαλωνιας] 


Maath et Moa et Beliaantas & | µααθµωαβ Bh] υιων Φαλεμωαβ Nv: 
νιων parouwy cejw: υιων φααθμωαβ A rell | ελιαλωνιας B) (ελι- 
λωνιας 74): ελιαενιμ v: ελιανα b: αβελιαωνιας cejw: ελιαωνιας 
AN rell: duco 5 | ἕαραιου] pr vios b: ζαρεου e: αζαραιου 
k: fapev N: vs ἕαρευ v: et Zareiu €: filius yma S: filius 
Daraeis L°: ἕαχαριον jnw | διακοσιοι] + quinquaginta Ἂν 

32 om εκ---διακοσιοι 1? kv | ex] amob | ζαθοης] ἕαθωης h: 
Zachues LY: Zatae Le: om h | ειεχονιας BRY] Zecozzas 1°: 
ιεχενιας Im: εχενιας dp: σεχενιου Ὁ: σεχενιας AN rell | 
ιεθηλου Bh] εξηλου m: Zecholet LY: vios αζιηλ b: fius [steau 
1c: ιεξηλου AN rell | διακοσιοι 1°] τριακοσιοι ANbcejw: 
T quinquaginta IL” : + septuaginta Y^ | om Των 25---πεντηκοντα 
ILY | των 2° Bh] pr απο bile: pr ex AN rell | νιων 2°] 
+ ζαθοης εχενιας d | αδειν ουβην] αµιναδαβ b: Adinubel IL: 
α ολα 5 | αδειν] αδην depv: αβην m: αβιν y: (ζαθοη 
αδην 44) | ουβην Bh) (οβηδ 74): ωβηθ Acjw: ωδηδ y: ωβηδ 
N rell | ιωναθου] ιωναθ. m: vios ewvaĝar ὈΝνΥΣ. 3: ιαναθου Nv: 
υιωναθου k: (om 44) | om ανδρες 25 dlmpqty | om διακοσιοι 
29 b 

33 εκ] απο b | Aap εσιας γοθολιου] Nhs X aras 
S | λαμ esias] Sala Maasias LY: Amasiae 1° | λαμ Bh] 
ελαμ A: ιλαμ m: adag b: ηλαν w: ηλαμ N rell | εσιας Bh] 
ιεσιας Nmnv: ιέσσιας A rell | γοθολιου] Gotholias IL: υιος 
Ύοθονιου b: (om 44) | εβδοµηκοντα] pr ducenti et S: (δια- 
κοσιοι 236): ογδοήηκοντα p 

34 om totum comma Adp | ex] pr e S: απο b | om 
νιων k | σοφοτιου Bh] σαφατιον N rell LY: Saphat L° | 
ζαραιας] fapeas hk: Zarias 14: ζααριας e: faBdeas b: filii 
Azcariae L | µειχαηλου] µηχαηλον N: gaxagNov jw: Micheli 
3i": Melcahel L°: vos μιχαηλ b: om k | εβδοµηκοντα] 
ογδοηκοντα b4L": (διακοσιοι 236) 

35 ex] pr εί E: απο b. | ιωαβ] ιωβα N: Zob 11": Jobab 
ile: ιωαλ k | αβαδιας] βαδιας cejwi: Abdias 3h": αβδιου b: 
om $c | (εζηλου] ιεξιλον πι: ρεξηλου Nv: wos ιειηλ b': mos 
ιεηλ b: Leheli 1": Exegel Me: filius Ne avo S: (om 44) | 
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34 µιχαηλου ΒΡ 


36 βανειας Bab 
39 ra bis scr B 


ANb-ehj-npqtvwytzi5-vS 


(om ανδρες 44) | δεκα δυο] δωδεκα ANchjnpwy: καὶ οκτω καὶ 
δεκα ὀ: Kat οκτω b’ 

36 εκ] απο b | βανιας σαλειμωθ Bh] Ban ασσαλιµωθ Alqt: 
(βανιας σαληµωθ 74): βανι ασαλιμωθ ΠΙΠΡΥ: βαανι ασσαλιµωθ 
w: Bara ασσαλιµωθ c: βανι ασαλιθ d: (Bavara ασιλιθ 44): 
βανιδας σαλιµωθ j: βανιας σαλινµωθ N : βανια σαλιγµωθ v: Badia 
ασαλιμωθ e: σαλιμωθ βαναιας Ὁ: σαλημωθ k: ΛΔ 
hasule. S: Baniae Salimoth L: Banai Salamoth 3, | 
(ωσαφιου] filius Losaphiae Y: vos ιωσεφια Ὁ: arara 
S-ed: om mà | (om ανδρες 44) | εκατον εξηκοντα] εξηκοντα 
και εκατον ANcejln-ty | εκατον] ducenti S | εξηκοντα] quadra- 
ginta We 

37 εκ] απο b | βαιηρ B] pr vv πῶ: Beer W: Beel Ws: 
uwy βοκχει b: ve βαβι AN rell | ζαχαριαι Bh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell BILY | βηµαι B] βήβε N : Bebez LY: βηβιν: 
filius Beebe Le: vios βαβηι b: βιβαι eknw: om m: βηβαι A 
rell : Musa S | (om ανδρες 44) | εικοσι] ducenti Le | 
οκτω] triginta ILe 

38 wot Bh] ex (απο b) των viov. AN rell LS | ασταθ] 
asrar Nv: ασαθ m: ασγαὸ b: (αγαθ 44): Nax «ca S: 
Ezead 2%: Gadae X. | warns Bh] vavvgs w: (ωανααν b: (ωης 
m (uid): cw d: ewavyys AN rell 35": om € | axarav] prvsy S: 
Eccetan ILY: ακαταθ k: ακταν e: wos ακκαταν b: om mi | 
om ανδρες (44)3.« | δεκα] εικοσι b: nonaginta Xs 

39 ex] pret: απο Ὁ | αδωνιακαιμ Bh] αδονικαμ bkm: αδου- 
νικαμ l (uid): αδωνικαμ Al(uid) rell LYS: Adonica 32: αδωκαμ 
N: dont X^ | (om οι-- αυτων 1? 44) | οι εσχατοι] omues quz 
superfuerunt 33: ipsis postremis LY | om και 1°—avrwv 15 m | 
om και 1° $° | (om za 74) | αυτων 19] Aliorum 65 | ελειφαλα 
του γεουηλ Bh] (ελιφαλατος Ύεουηλ 74): έλιφαλατος ιεθυηλ v: 
ελιφαλατος ιεουλ m: ελιφαλατος ιεουιηλ p: ελιφαλατ ιεουηλ w: 
ελιφαλατ ιειηλ b: ελιφαλατος ιεουηλ (ιεονηλ k) AN rell: Aipha- 
latiul Uc: ElipAalam filius Gebel LY | (om του---σαμαιας 44) | 
om καὶ 29 bm 3. | σαµαιας](σαμεας 74): paras jw: Semetas i’: 
Somnas LC | αυτων 2°) αν X rov j: avrov hmi," | εξηκοντα b 

40 εκ--εβδομηκοντα] sub -* c: om end’ | εκ] pr e ο: 
απο b | βαναι ovrov ιστακαλκου] Banetu Baastoscuru E | 
βαναι Bh] Baya k: Bayo A: βαγοουθι Ncjw: βαγουια b: 
βαγων m: βαγοουσιες v: βαγωουθι rell | ovrov ιστακαλκου] 

ολ ο ag $ | ovrov Bh] wrov q: Τον v: οὐθι m: ωθαι 
b: ουθι o του A: o Tou N rell | ιστακαλκου Β]ιεσταλκουρου Nk : 
ιστακουρου j: ιστακυρου W: ταδισουρον v: Kat ζακχουρ b: om 
m: (σταλκουρου A rell | αυτου] αυτων b: ov j | ανδρες] 
ανδρας d : (om 44) 


75—2 


we 


πο 


KOITA. 


^ 9 E ^ ΄ Li ` A , ^ * e ` 
ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμαθον αὐτούς. xal ἐκ τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν οὐχ εὗρὼν 42 
3 A L4 . ^ NS s ` f 
ἐκεῖ, Baréortea πρὸς ᾿λείζαρον καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Maacpay kai ᾿Ιὑναατὰν καὶ Σαμαίαν 43 


ΑΡΑ 


ο. 4 * A 5 `Y ’ ’ 
N Kai συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενου lloragov, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόθι 41 (43) 


(44) 
(45) 


è ΄ ` e ? NC. , 
καὶ Ἰώριβον, Nadav, Ἰδννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Μεσολαβών, τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, 
- ` ^ - , N , ^ , d 
"xal εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λααδαῖον τὸν ἡγούμενου τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (46) 


- - - ^ ^ ` A 3 ^ / 
Ἰδέυτειλάμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ 45 
, , - e ^ ` ¢ ’ , ^ v ^ y e ^ 46 y ὃ 6 
γαζοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 40 ἄνδρα 46 


(7) 
(48) 


3 , e^ ^ e^ e 8 b J x 1 f A 8 4 
ἐπιστήμονα, τῶν υἱῶν Ν]οολεὶ τοῦ Λενεὶ τοῦ Ἰσραὴλ Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τοὺς 


9 A f^ - e FX , ^ 3} My * * ^ 
ἀδελφοὺς δέκα: Yoi ἐκ τῶν viðv Navovvaiov καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες" ral ἐκ τῶν 41 


do) 
5 


΄ e 5 4 f ^ ^ e ’ 
ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευειτῶν ἱερόδουλοι, 


f f . 3 / a ’ ~ 
διακόσιοι εἴκοσι' πάντων ἐσημάνθη ὀνοματογραφία. Ἵδκαὶ εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 


43 ιεραιων A | λευιτων A 
498 λευιτων A 


ANb-ehj-npqtvwyELcrS 


41 συναγαγων Bh) συνηγαγον AN rell G'S | επι] rapa 
b: ad Le” | τον λεγομενον ποταμον] rov ποθουαι ποταμον 
τον λεγομενον θεραν (θοουραν v) Nv: τον ποταμον τον λεγομενον 
θεια (Thera 39) bY | (om λεγομενον 44) | ποταμον BE] 
+ 0cpav dimqty: + Geppay p: pr epar A rell 5 | παρενεβαλομεν] 
metati fuimus 3k : quieuimus I : (rapeBaddopev 44) | αυτοθι] 
post τρεις cejw: (εκεισε 44): om m | κατεμαθον] κατεµαθοµεν 
h: κατεμανθανον Nv 

42 και εκ 19] ex dem: om kac y | ἱερεων Bbh¥E LS] pr υιων 
των (om m) AN rell Æ” | ex των 2°] om m: om εκ b'eii-" | 
λευειτων] pr υιων των v | ευρον N?!bekmviL^* S 

43 απεστειλα] pr και mS: και απεστειλε b | mpos— 
ενναταν] rov ελιεζερ τον αριηλ Τον σεµεια τον ελιµαθα τον ναθαν 
b | om και 1? m | (ιδουηλον--µεσολαβων] τους erepous 44) | 
ιδουηλον BAhjvw] pr ad 359: ιδουηδον N*: ιδουειδον Nb: 
Eccelon °: ov Abov cekn: ubi uenit aAa 5: cepi 
mecum Ta: +kat paca y: +Kat paia rell | µαασμαν] way sup 
ras qè: paopav vy”: ad Aasman Le | om και 39?—cagatar 
v | om και 3° MES | ενααταν Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν cej : 
αληαθαν w: ελναθαν AN rell: &: ad Mathan 3: 


Maloban et Enaathan 3,* | om kac 4? m | σαµαιαν] Samea 3: 
ad Samathaim Ic | om και 5° m | om ιωριβον ναθαν ενναταν 
Ee | ιωριβον] ιωρηβον w: ιωριµαν v: copi c: ας ο) e 
ναθαν] pr και εν: ναθαμ m: οὖν S: omk | ενναταν] pr και 
Nv: evvarag y : εναταν m: uc) οι Enuagam 367 : om X | 
ζαχαριαν-- επιστηµονας] Τον ζαχαριαν τον µεσολλαμ αρχοντας 
συνετους b | µεσολαβων Bh] µοσολαμον mil’: µοσσολαμον w: 
μοσολλαμμον y: μοσολλαμων N (w ex ο N*): µοσολαμµων e: 
Mosalamiun 3,6: µοσολλαμον A rell: NORE “wasn S: 
cepi cum eis T | rovs ηγουμενους] rovs ηγεμωνας v: duces US: 
ipsos ductores Y | επιστηµονας] peritos 31.5: praepositos I° 

44 ειπα] ειπαν m: εἶπον Nv: ενετειλαµην Ὁ | λααδαιον B] 
ολαδαιον h: λολδαιον v: λοδαιον m: δοδδαιον cjw: δοδαιον e: 
δολδαιον A: αδδαι b: λοδδαιον N rell icv: NL S S S: Zaderou 
15 | τον ι’--γαζοφυλακιου] Principem thesaurorum Qui in co 
loco erant Ke | om τον ηγουµενον (44)3,* | τοπω γαζοφυλακιου] 
γαζοφυλακιω m | γαζοφυλακιου Bh] rov γαζοφυλακιω v: των 
γαζοφυλακιων b: pr rov AN rell 

45 evrethapevos] e? mandaui ILY: και ειπον b | om 
αυτοις cejwil® | διαλεγηναι Bh] διαλεχθηναι AN rell: xz 
dicerent LY: om L° | λοδαιω Bhkm] λοδδαιον t (A ex 6 uid): 
λοδδαιου v: δοδδαιω cejw: δολδαιω A: αὖδαι b: λοδδαιω N 


59 


45 ιερατευσοντας BP 


(51) 


46 μοολι A | λευι A 
49 ηυξαμην A | νηστιαν A 


rell icv; a asi\ S: la-Jadeton E | τοι 35--γαζοφυλαξιν] 
his qui cum illo erant custodibus thesaurorum Ue: illis qui 
erant in gazophylacio XY | om τω 1° Ὁ’ | αποστειλαι] dicens 
Mittite L | om ημιν (44)E™ | ιερατευσαντας B*Ahnqvy] 
ιερατευοντας bdkl*mp#(uid)S(uid): ερατευσοντας BN] rell 
3ícv(uid) | τω οικω] templo ILe: τοπω A | om του km | 
κυριου] 0v b: + Dei 1,’ | om ημων m atc 

46 ανδρα επιστηµονα Bh] weros sapientes 35: kac ηγαγεν 
NHV κατα την κραταιαν χειρα του KU ημων avópas επιστηµονας 
AN rell (44.236)2°°S Γηγαγον bcejnw 44 Hc" | om ημιν 
236 | κατα--χειρα] secundum sortem Ue | χειρα post 
ημων k | του xv] Dei LYS | ημων] (ημιν 44): om 
Ec | ανδρα επιστηµονα b] | των vov] ex filiis LY: de uiros 
ILe | μοολλει b | του λευει] Zeuztae L | ασεβηβιαν] ασεβηµιαν 
em: .Sebebiam (-tan 3L") IL: ασερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
ασεβειαν wi: em mx S: εν αρχή σαρουια b | τους τὸ--- 
αδελφους] οι veot αυτου και ot αδελφοι avrov b | υιους BhmS] 
+avrov AN rell $c | αδελφους] -- αυτου mvc% | δεκα Bh3z] 
pr οκτω και b: ovras δεκα οκτω AdkmS: +e octo 350: οντας 
δεκα και οκτω N rell 36 

47 οι 1° Bh] pr ef 8: και ασεβιαν και αννουνον και ωσαιαν 
αδελφον AN rell (44) LS [ασεβιαν] ασαβιαν y: ασαβια b: 
Asbram 115 | αννουνον--αδελφον] ιεσσια b: Amin LY | av- 
νουνον] αννουμον v: ανουνον em: ανουναν 44 | ωσαιαν] ωσεαν 
ME 5) 
αδελφον] pr και k: e fratribus S] | ex των] απο b: om εκ S | 
χανουναιου] pr του h: χαναναιου kmS$: Channanaei 3; 
χονιαυναιου v: filiorum Chananact IY: µεραρι b | οι υιοι 
αυτων] filiorum {L° | οι viot] ο υιος 11: om οι b'cjmqwy | αυτων] 
(avrov 74): - kat οἱ αδελφοι αυτων b | εἰκοσι ανδρες Bhi£] om 
ανδρες b: ανδρες εικοσι AN rell Leg 

48 om καὶ 1? h | εκ] απο b | ιεροδουλων ων] υιων sepo- 
δονλων k | και οι ηγουμενοι] εί (+ ipsi ILY) principes Le": (om 
44): om οἱ dmp | εργασιαν] δουλειαν b | των λευειτων] Leuitis 
WY | (εροδουλοι διακοσιοι Bh] cepodovdous p' v : ναθιναιοι διακοσιοι 
b: (εροδουλους διακοσιους AN rell: zemplo serutentium ducenti 
Lr: dederunt seruos templo centum LE | εικοσι] pr και ΑΝ 
cejln-vy | παντων εσηµανθη ονοματογραφια] pr και pi: παντες 
ουτοι εσηµανθησαν εν ονοµματογραφια b: et omnia nomina con- 
scripta significata sunt Lc: omnia nomina significata sunt in 
scripturis LY | εσηµανθη] ονοµασθη A | ονοματογραφια] pr η 
ANcejkluq-y 

49 ευξαμην] indicaui Le: ηρξαµην Cyr | νηστειαν post 


dk-ty 44: οσεαν e: ωσδιν v: Aman Xv: 


2 


dt, 





Όρο ο A 


VIII 59 


e ^ ^ 9 ^ 9 ’ ϱ ^ x ^ / ^ 
50 νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59 ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν P. 
[4 ^ 4 3 e / ^ ν 
(52) 51 καὶ κτήνεσιν. 5! ἐνετράπην γὰρ ἱππεῖς καὶ πεξοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς 
- 3 M ^ ^ fi , N ^ » ^ 7 . ^ 
(53) 52 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. 5:εἵπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι ᾿Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν 


, / αν > ^ , / M , ) , ^ 7 e ^ ? 
33 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53καὶ πάλιν ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν πάντα 
^ τ»... 7 2 » 54 S , ^ X / ^ M f » ὃ ὃ / 5 z 
(15) s4 ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐιλάτου. Steat ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 


(56) 53 καὶ ᾿Ἡσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55καὶ 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 
(57) 56 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς Ισραήλ. 56καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάν- 


ε / ` ΄ / t / (58) / y . ΄ x ^ > * 
των εκατον, και χρνσιου ταλαντων εκατον, χρυσωματα εικοσι, και O KEV?) χα κα απο 


(59) 57 χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον εὐχὴ τώ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 
(60) 56 ἡμῶν. SS ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 
καὶ τῶν Λενειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τοῖς macto- 
(61) 59 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


51 ασφαλιας Α 
58 αγρυπνειται A | Φυλασσεται A | λευιτων A 


νεανισκοις A | κυριου Bhm] pr του bn: Dei LY: + 0v Nejvw: 
4 rov Ov Ack Cyr: Dei 1511-55: του κυ 0v rell | om ημων 
mi" 

50 «ητησατεςε | avrov] nuw v | ευωδιαν n*v | ημιν τε] τε 
Ἅμιν b': nobis et qui nobiscum. erant LY: om vE | τεκνοις--- 
κτηνεσιν] κτηνοις ημων και πησι τοις Üvew ημων b | τεκνοις 
Bhm# iL] pr συν ημιν Cyr: pr συνουσιν (-σειν A) nuw (ημων k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν ημιν 74) | om ημων kmibvS | 
κτηνεσιν] pecoribus nostris et his qui nobiscum sunt Ws: 
"ημων m: + frofter insidias Y 

51 ιππεις και megovs Bhiz] αιτησαι τον βασιλεα πεξους τε και 
ππεις AN rell eS Cyr Γαιτησαι] ξητησαι emy: omv | τον--- 
ιππεις] εππεις και πεζους rov βασιλεα b’ | πεζους---ιππεις]ιππεις 
και πεζους LS | πεζζους A | imreas Cyr] | προπομπην B] 
pr es bS: προσποµπην h: pr και AN rell Cyr: deductionem 
Lc: zn comitatu Y | της] τοις k: την dip | εναντιους Bbh] 
aduersarios 1°" : εναντιουµενους {-νοις k) AN rell $ Cyr | ημων b 

52 ειποµεν bejw Cyr | ισχυς] pr η bce-kw | του κυριου] 
Domini Dei 3S : om του Cyr | ημων] pr µεθ Cyr: om Le | 
εσται] est L°: om 15 | αυτων e*q | εἰς πασαν επανορθωσιν] ad 
omnem correctionem Uo: in omni affectu Δ, 

53 και 19] (om 44): omnia S | εδεηθην h | του κυριου] 
Tw kvpuo v: Dominum Deum LY: coram Domino Deo & | om 
ημων mE | om παντα ravra S | παντα Bh) pr κατα b: κατα 
AN rell £Y Cyr | και ετυχοµεν ευιλατου] quem οἱ propitium 
habuimus et compotes facti sumus Deo nostro WY | (om και 2° 44) | 
ετυχοµεν ευιλατου Bh] ιλατου (iac rov A?!) ετυχοµεν A: ενιλα- 
τωσεν ημιν biz(uid)iL^: ευιλατου (-rovs v) ετυχομεν N rell Cyr 

54 εχωρισα] t ego ας | των QvXapxov] των φιλαρχων dmv: 
απο των αρχοντων b: ex principibus tribuum ντι ex plebis 
praepositis LY | φυλαρχων των] Φυλαρχοντων Κ | των ιερεων] pr 
και cejw: et sacerdotibus templi ILY | ανδρας] a 2° sup ras A? | 
δεκα δνο] δωδεκα ANbchjnpvwy | και εσερεβιαν] Seredianm Le: 
Tov σαραβιαν b: και εσεραβιαν v: et Sedebtam AM," i et Eserzam 
E: Mustres S | ασσαμιαν]ασαμιαν Aem: ασαβιαν y: τον 
ασαβιαν b: ασωµιαν v: Asannam IY | uer αυτων] post αυτων 
2° d: cum eo Ἡ | ανδρες B] avópas AN omn 3,*: om e | 
δεκα 2°] δωδεκα y 

95 (εστησαν 44) | om τα e | om του 15--ημων m | του 
οικου] temple Le | του κυριου] Dez LY: om του h: +0ọn | om 


£3 ευειλατου B* 


56 αυτους B* | αργυρεα A | χαλκαια A 
$9 λενιται A 


ANb-ehj-npqatvwy g LeS 


ουτως--ισραηλ k | ούτως] οσα by: a màihLY: a αυτος v: sicut 
1," | om και ἡ5--ισραηλ m | om και 4?—avrov d | µεγιστανες 
Bh] οι µεγιστανες avrov d: pr o AN rell 

96 παρεδωκεν αυτοι; στησας] στήσας παρεδωκεν αυτοι v: 
στήσας παρεδωκα αυτοις ANcdejkln-twy: cum appendissem 
tradidi WY: adpendens haec tradidi eis M^ | παρεδωκα MSE | 
αυτους B*h | om στησας m | Ταλαντα αργυριου] αργυρια ra- 
λαντα v | ταλαντα Bh] post αργυριον AN rell cv | εξακοσια] 
centum UL" | πεντηκοντα] pr και Aceln-ty | σκευη αργυρα] in 
uasis argenti IL | αργυρα] αργυριου v | ταλαντων 1°] ταλαντα 
να | om και 3°—exarov 2? Adjmpw | om καὶ 32 Ν | χρυσου 
n | ταλαντων 2° Bh] ταλαντα N rell LS | χρυσωµατα Bhi‘) 
pr και AN rell 2555: et uasorum aureorum septies UW ] εικοσι] 
Domini L° | χαλκα] χαλκια dmp | απο---σκευη 3°] aeramento 
utilis splendido simili auro talenta Ἡ | om απο χαλκου 
χρηστον m | χαλκου Bbh] post χρηστου AN rell | στιλβοντος 
LES | σκευη δεκα] duodecim auri speciem reddentia WY | 
σκευη 3? Bh&] χρυσοειδη w: χρυσοειδής m: χρυσοειδους bi: pr 
χρυσοειδη (-dns v) AN rell | δεκα Bh] δυο 4: ιβ’ dklmqt: 
δωδεκα AND’ rell 165 

57 εἶπον b | om τω 1? m ] κυριω 1° BbdhkmBW’S] + xs 
AN rell | om και 35--ηµων d | τα 2° Bh] om AN rell 3," 
(uid) | αργυριον---χρυσιον Bbh3z] χρυσιον και το αργυριον AN 
rell 36-75 | τω κυριω 2°] Deo 355; om v | om κυριω 35--ημων 
m | κυριω 35] θῶ bni£i"$: om Ἠκα τις | των πατερων 
ημων] Patrum uestrorum Xd 

58 αγρυπνειτε] ουν bic | φυλασσετε] Φυλασσε q: προσ- 
ευχεσθαι v: tea L° | ews—vpas] donec tradantur ° | (ews] 
ws 74) | vuas avra (κατα b’) b-ejw | om avra 14” | om vuas Nv | 
τοις Φυλαρχοις] ex plebis praepositis LY | Φυλαρχοις] φιλαρχοις 
bdmpv: Φυλαρχαις N | των ιερεων] ef sacerdotibus 3L" | των 
λενειτων] Leuztis ILY : (om των 44) | ηΎεμονοις A | των πατριων] 
ciuitatum LY | om του ισραηλ 365 | ιεροσαλημ] ιῆλημ h | εν 
2°—orkou] in pastophorio domus IY: Zn locis templi ας | om 
εν 29 b' | παστοφοροις k | om του 3? m { οικου] 4 rov οἰκω v | 
του κυριου] κυριου του Ov b: rov 0v cejnwE L”: om του hm | 
om Ίμων m 

59 omo i? Κ | παραλαβοντες] παραλαμβανοντες b: + ravra 
m | om οι 2? bdmvi$ | om οι 3? bdhm | om το τὸ---ιερουσαλημ 
m | ro τὸ--χρυσιον] aurum εἰ argentum WILY | τα σκευη] 


593 


WIII 59 


ΕΣΔΡΑΣ 


325 , ν ` , M ` ΄ Ny > ` v , € ν - , 
B ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἤνεγκαν εἰς τὸ tepov τοῦ κυρίου. 

ψ. ^ ^ "^ ` e y , 
^ Kai ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου Θερὰ τῇ dwdexuty τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως Ίλθοσαν εἰς 60 (62) 
’ ^ `~ . . - A , e m X δ; λε E ` , ’ e ^ , ` 
ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν" καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 


τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχθροῦ" καὶ ᾿ἦλθον! εἰς Ιερουσαλήμ. 6: καὶ γενομένης αὐτόθι 61 


e / / ` M » f ` N , , , ^ v K / M Ai 
ἡμέρας τρίτης, σταθὲν τὸ ἀργύριου καὶ TO χρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Ν]αρμωθὶ 

^ ^ ? ^ 3 m > A , ` 
Οὐρεία ἱερεῖ, xat per αὐτοῦ ᾿Ιὑλεαξὰρ ὁ τοῦ Φεινεές' καὶ ἦσαυ per αὐτῶν ᾿Ἰωσαβεὲς 62 (64) 


^ ^ ' - M ` t X t NOS , 
]ησοῦς καὶ Mwée@ Xafavvov, οἱ Λευεῖται, πρὸς ἀριθμὸν kai ὀλκὴν πάντα" 55 καὶ ἐγράφη 


πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. %3oi δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 


τῷ θεῷ τοῦ Ἰσραὴλ. Κυρίῳ ἐνενήκοντα ἕξ, 67 ἄρνας ἑβδομήκοντα ἕξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου 


LES A ’ ^ 

δέκα δύο: ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. “xai ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 
m » , ^ ^ > F " ’ ` f ` 286 ^ c0 ὶ X 
Βασιλικοῖς οἰκουόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ TO 


ἱερὸν τοῦ κυρίου. 


- τ ’ 
65 Kai τούτων! τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες 550ὐκ ἐχώρισαν 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 09 καὶ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, 


60 ερρυσατο A | ηλθον] ηλθεν B 
64 βασιλεικοις A | Φοινεικης B* 


ANb-ehj-npgtvwyEL'S 


omnia uasa WS | τα 2°—nveyxav] ηνεγκαν (intulerunt WL) eis 
ιερουσαληµ bILY | (om τα εν ιερουσαλημ 44) | om τα 2° vý: | 
ἠνεγκαν Bh] εισηνεγκαν AN rell 35 | του κυριου] τω κύριων: 
om του m 

GO αναζευξαντες] (αναστρεψαντες 74): profecti sunt $°: 
promoutmus WY | τοπου Bhm] ποταµου ΑΝ rell ELS | 
θερα] θεραν w: θεια DY | τη--μηνος] die duodecima mensis 
primi LY: duodecim die prima mensis I° | δωδεκατη rov) 
η T sup ras A? | om πρωτου Ae | om ews bcejnwyES | ηλθοσαν 
Bh3823.7] ηλθομεν b$ : εισηλθοµεν AN vell LY | om xara—tepov- 
σαλημ 29 LY | (χειρα post ημων 44) | του κυριον ημων] kv m: 
Domini Dei nostri 3: Dei nostri E: om v: om ημων We | 
την 29] rove | nuw] ημων ν | απο 25--εχθρου] a6 omini introitu 
inimicorum nostrorum © | απο της εισοδου] εν τη οδω b: om 
di | εισοδου BbS] +xs ANcejkvw: οδου xs rell | εχθρου] +ks 
d | ήλθον E] ηλθεν Bh: οτε ηλθομεν b: ηλθομεν AN rell US 

Ol και γενομενης] και Ύίνομενης v: (Ύενομενης δε 44): 
Ύενομενηςημιν b: 4-420625 S | yevouerns—rpirys] eum fuissemus 
{δὲ triduum {L° | om αυτοθι LY | (om ημερας 236) | τριτης]τρεις p | 
σταθεν Bhiz]pr τη (+ dem) τεταρτη dm: pr quarta autem diede" : 
Ty δε τεταρτη Ἴμερα v: pr τη ({-δε ANlpqt) ημερα τη τεταρτη 
AN rell S: quarta die expensum 3,5 | χρυσιον kac το αργυριον 
bY | εν τω οικω] in templo L°: om τω m | κυριου Bbhm] τω 
κυριω ημων V: (rov θεου 44): του OU ημων y: του kv OÙ ημων 
wil’S: του kv ημων AN rell | µαρµωθι ovpeca epei] la- 
Marmothiura 32: (rw ιερει µαρµωθι 44) | µαρμωθι] µαρµωθη κ: 
μαρμοθι e: μµαρμουθι v: µαρµαθι A: µαρθωθι πι: papipwe bib’: 
hast’ S: Arimoth We | ουρεια ιερει] vio. ουριου Tov 
ιερεως byS | ουρεια B] flio Uri c: filio Jori 3," : om dlmp- 
v: ουρι AN rell 

62 (uer avrov ελεαζαρ] ελεαξαρου 44) | Eleasarus L° | o 
tov] wos b: (om o 44) | Φεινεες] --και ιήσους Nv | ησαν] 
t+autem X | αυτων] avrov Ncemvw | ιωσαβεες B] ιωσαβδες 
hi2: ιωσαβδος Alty: ιωσανδος dmp: Josabeus Ws: Josadus L”: 
ιωἱαβαδ b: ιωασαβδος q: ιωσαβαδος N rell: amas S | eqoous 
BhS] vios ιησου (Josu 3,7) bE: oov AN rell | om και 19 8 | 
pwel caBavvov] povel cafavk: µωαθ οσαβαννου v: ιωιαδεια (ιωδ- 
b’) wos βαναιου b: filius sela οὐ) aaun S: Medias et 
Banni filius L”: Mochas filius Baunu L° | σαβαννου] ca- 
Bavov eh: σαββανου η: σαβανα m | οι] -- δε jw | προς] pr et 
3L- | ολκην] ad pondus LY: ad scrupulum ILe | παντα Bbhv] 


61 ovpa BY 
635 τουτων] των B 


(69) 


(70) 


65 
66 


62 $wees A | λευιται A 
66 λευιται A 


απαντα AN rell | καὶ 59—wpa] subscripta sunt Lc | καιεγραφη] 
data sunt & | πασα η ολκη] οπι m: om πασα viLY | ολκη Bh] 
ἼἝαυτων AN rell iL’ 

63 o—-mpoonveyxav] και προσηνεγκαν οι παραγενοµενοι απο 
της αιχµαλωσιας b | οι δε] e Ai XS | θυσιας] sacrificium $Y: 
om b | τω τὸ--κυριω 19] κυριω τω θεω ισραηλ bii," | om τω 
15--ισραηλ m | θεω--κυριω 19] Kw του Πλ h | θεω] pr xo k | 
του] τω v | om κυριω 1° ek3-$  ενενηκοντα---δυο] agnos 
nonaginta et sex hircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redemptione uitulos duodecim ο: hab Τανρους δωδεκα υπερ 
κοινης του λαου σωτηριας κριους ενενηκοντα αρνας εβδοµηκοντα 
δυο εριφους εἰς παραιτησι των ηµαρτημενων δεκα δυο Jos | 
ενενηκοντα Bh] pr Zauros 3,7: (pr ταυρους δωδεκα 44): fauros 
duodecim pro omni Israel arietes octoginta 1.6: pr ταυρους 
δωδεκα υπερ παντος (ηλ κριους AN rell [[ravpovs] pr και e: 
µοσχους b | υπερ] pr και k: περι b | ηλ] pr του k: ισλ A] | 
εξ 15] + fro omni Israel Domino Deo et arietes nonaginta sex 
ILe | αρνας] pr οἱ Lc: αµνους b | om εβδοµηκοντα εξ h | e£ 2° 
BELS] δυο AN rell LY | rpayous] pr και mwàk* | υπερ σωτη- 
piov] περι αµαρτιας DILY | δεκα δυο] δωδεκα ANbchpv: e 
duodecim oues E3: εἰ septuaginta et sex oues 35m: Κα pro 
salute uaccas duodecim WY | om απαντα---κυριω 29 m | απαντα 
θυσιαν] τα παντα ολοκαυτωµατα b: απερ ανεθυσαν ] | θυσιαν] 
sacrificia S: in sacrificium (+obtulerunt L°) We | τω κυριω] 
Domini ILY: τω θῶ e: om rw k 

64 εδωκαν h | τα] pr παντα v: om h | om του 1° m | 
om και 22d | om τοῖς 29 m | συριας BbhhE 365] Coelesyriae 3L" : 
pr κοιλης AN rell S | eóo£avh | ro αὸ---κυριου]τον Oy m | εθνος] 
+ Zsrael L° κυριου] 0v cejw: + Dez 1 

65 (xat rovrov] τουτων τοινυν 44) | rovrov] των B: τον h: 
+ourw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον AN rell | μοι οἱ ηγου- 
μενοι] ad me praepositi LY: οι ηΎεμονες τω ejüpa b: principes 
ad Esdram L°: om μοι n: om oc hin 

66 εχωρισαν--αρχοντες] sustinet gens Israel Le | εχωρισθη 
b | και 19 B] pr ro εθνος του (τω b: om m) τηλ (i A) 
AN omn 1535 | kac oe 2°] (om 44): om και d | om oc 35 m | 
και 4° ΡΠ] om AN rell 2531-55 | αλλογενη-- γης] alterius 
gentis terrae homines WS | αλλογενη εθνη] ro αλλογενη εθνη 
Ν᾽: rw αλλογενει εθνει N3?: αλλα εθνη Ύενη h: απο των 
αλλογενων εθνων b | αλλογενη B] pr τα A rell | της γης] pr 
et nationes 3L": om b | ακαθαρσιας VhiL’) pr απο της b: pr και 
τας AN rell S: propter immunditiam ἃ | αυτων Bbh3L" 5] 
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BZAPAS A VIII 76 


Y ’ . S / . ^ 

Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ἰεβουσαίων καὶ Μωαβειτῶν καὶ Αἰγυπτίων καὶ B 

3 e / 67 , / t { ^ θ / $ ^ * 3 . ` e φ 4 3 ^ EY 

(71) 67 Ἰδουμαίων. Ο7ξυνώκισάν ‘tivas! τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 

` ret 3 ^» ^ ^ ` ^ e 
ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι καὶ 
^ ^ , , ’ y ^ ^ ᾽ ^ ^ Z 

(72) 68 οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. 59 
^ . ^ ^ + A A A 
ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 


A tt ^ , ^ £ 
Kat αμα το ακουσαι με 


i ` , / ’ Ν / 6ο * , ΄ 0 ` \ ο M 
(73) 69 πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. 09καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 
4 ^ ^ e / ’ ^) . b ^ ^ , ` A , ’ ^ 3 ’ 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ 'loparX ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομία, καὶ ἐκαθήμην 
/ e? ^ ^ if 70 Δ 1 θ A 3 ^ f e ΄ wv A 
(74) 7o περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 79 kai ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
[4 ^ [4 ` 3 L4 * ^ 

ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάμψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 

(75) 71 of. 7I K , v H ’ * [ή + F2 6 x f n e ^ , Li 
ἔλεγον ύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7" αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 

^ e ^ ^ ^ M ^ 
(77) 73 νασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73 ἀπὸ τῶν 

^ / ^ , e ^ ΄ ΄ 
(78) 74 χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 71καὶ διὰ 
, ^ ^ ^ f ` ^ ^ ^ * ^ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδὀθηµεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
^ a ^ ^ ^ ^ / m ^ , ’ 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, teist ῥομφαίαν καὶ 
’ ^ / ` ^ ld 

(79) 15 αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75καὶ νῦν κατὰ πόσον 
" " » / ^ Li ΄. e fj 4, A 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ κυρίου Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν pilav καὶ ὄνομα ἐν τῷ 

΄ ΄ - ’ ^ ^ H ^ ^ ’ ^ 
(So) 76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, 7 xai τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 
66 µωαβιτων A 


67 τινας] τας B 69 επεκεινουντο B*A | διλινης A 71 ήησχνμμε A 


72 αγνοαι À 


horum 3,5: απο (om m) των εθνων AN rell | χαναναιων Bhm] 
pr των AN rell: a Chananaers Y | και 5°) των b: om m | 
χετταιων] Hethacorum et dAmorraeorum L° | om και 6? m | 
Φεριζαιων e | om και 7? dm | ιεβουσαιων] pr Exacorum et Y: 
Jebuzaeis IY | om και 8° dm | om και 9° d | εγνπτιων ὁ | 
om και ιδουµαιων SS 

67 twvwkigav —Óvyarepov] coniuncti sunt enim (enim sunt 
WL’) fliabus © | ἔυνωκισαν D) συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: συνωκησαν γαρ Nb’ rell $: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερων] ταις θυγατρασιν b | τινας] τας Bh: wera AN rell 
S | θυγατερων] πρων y | και 15 Bbh3^*"] om ΑΝ rell 55 | το 
ayiov) sanctorum ° | om της γης L° | µετειχον] µετεσχον bE: 
retinuerunt I° | ηγουµενοι d | om οι 3? m | της ανοµιας ταυτης] 
hanc iniquitatem Is: iniquitatis eius 3, | αρχικης dmp | του 
πραγµατος] ipsius regni LY 

68 και 1° Bbhm35" S] -- εγενετο AN rell | αμα--ταυτα] 
ακουσα: m: cum audisset Esdras haec Ws | rw] rov cdhjknvw | 
με] uera e: τον ejópav Ὁ | ερρηξα Bh] διερρηξε bt3»*: διερξα 
j: διερρηξα AN rell: hab διερρηξε Jos | ra ιµατια] xestimenta 
mea Si uestimenta sua I° | κατετεινον Bh] e eueléebam 3: 
και κατετήηλα k: και κατετιλλα Nev: και κατατιλλας b: και 
κατετιλα A rell 15: οἱ abstulit Us: et lacerans WY | του 
τριχωματος] το τριχοµα το k: τας τριχας bis” | της κεφαλης] 
pr και cejw: capitis mei 55 | του πωγωνος] burbam Y: barbae 
meae S: barbae suae I° | και εκαθισα] ct sedebat L°: εκαθισε 
b: om και 35" 

69 επισυνηχθησαν] συνηχθησαν m: επεκινηθησαν cejw | 
προς με] προς avrov Όλι om 3, | οσοι--ρηματι] omaes quos 
mouerat uerbum WS | οσοι] pr παντες bS(uid): 4- cav ἕπλωται 
και οσοι A | ποτε] func LY: om m | επεκενονντο b | τω ρηµατι 
Bbh] pr επι AN rell: zz uerbo $Y | κυριου του] του κν 0v k : 
τον 0v b | om rov ισραηλ m | του Bh] 0v AN rell 153,55 | 
εµον---ανομια] ad me lugentem super iniquitatem. istam Xv: 
et cum fleret. pro hoc scelere Esdras Uo | εμου] avrov b | 
και εκαθημην] και (om 365) εκαθισεν DIL | δειλινης] δινης N: 
πρωινηςν 

TO εγερθεις Ὁ | εκ της νηστειας] die ieiunii 3 | om διερ- 
ρηγμενα--εσθητα m | καμψας] fectit Ie | om και 35--χειρας 


74 om εἰς B 


75 ελαιος A | καταλιφθηναι B* 
ANb-ehj-npqtvwy22iL-" 5 


m | exrewas) extendit L° | την χειρα kn | προς] es v | om 
τον mn | κνριον] ουνον v | ελεγον] pr κε h: λεγων edt: ειπεν b 

71 κυριε] (pr και 236): om b | εντετραμμαι] pr και 
yXZiL'S: ενετραμμαι ce: εντραμμαι jw: και ενετραπην b: 
proscriptus sum WS | κατα προσωπον] ενωπιον m: ante faciem 
LY: in conspectu Ii 

72 αμαρτιαι] pr αι n | κεφαλας] τριχας της κεφαλης bike: 
capillos capitum & | (om αι 2?—ovpavov 44) | αι δε αγνοιαι] et 
iniquitates WU" | αι δε Bh] και αι AN rell: om δε S | αγνοιαι] 
ανοµιαι bn | νπερηνεγκαν] υπηνεγκαν b': evaltatae sunt Ws 

73 om απο-- ημων m | απο των χρονων Bbh] pr erc AN 
rell S: pr quoniam LY: ef adhuc et temporibus 3Vc | om και 
LY | μεγαλη] παση Nv | om εως--ταυτης m 

74 om και 15 He | om δια--ημων 2? m | om ημων 2? h | 
(συν 15---και 4?) εις 44) | om συν 25--ημων 4° ev | συν αυ Bh] 
και bm3z: pr και AN rell S | om ημων 4?—actNevovow dmp | 
om και 32°—nuwy 5° h | τοις 4?—yys] regibus nostris 5 | τοις 
49) pr και A: pr και (om ὁ) παρεδωκας quas b: pr e tradi- 
derunt nos ° | βασιλενουσιν D] βασιλευσασι cejw: βασιλευσιν 
(σεν A) AN rell EMS ] εἰ--αιλμαλωσιαν] 1" gaudio 
gladii cum captiuttate Y | om eis Bh | om και 4° m | rpo- 
νομην] προνοµιαν vi in depraedationem. ° | pera αισχυνης] 
κατα αισχυνης e: om πιεί: (om uera 44) | om ηµερας m 

75 κατα--- ελεος] guantum est hoc quod contigit nobis miseri- 
cordia IY: quanta misericordia tua facta est super nos L° | 
κατα ποσον] quiesce quia Parum S | om τικ | qv 1° B] post 
εγενηθη AN omn $ | παρα--κυριον 2°] a (abs Y) te Domine 
Deus noster (om 16") WY | του κυριου κυριον B] om κυριου 2° 
bh$5: σου xs e"(uid): σου κε ANe?! rcll S | καταλειφθηναι] 
ut relingueres Mc: et relinque LY | nuw ριζαν] radicem 
nostram $c | (om τω 74) | rovre Bt] om ΑΝ rell 3&-"S | 
αγιασµατος B] pr του h: τον αγιασµατος avrov b: ασµατος 
σου t: τον αγιασµατος σον AN rell LeS 

76 om και 19 35^" SS | του 19] ro v: avrov h | ανακαλυψαι] 
αναψαι A | φωστηρα ημων] lumen tuum S | ημων 1°) ων ex 
corr q: ημιν jwE | ev τω οικω] in templo WL | του κυριον ιο 
Bbh) xv rov Ov cejw: Dei E: om του m: Ἔδυ ANknv: 
Domini Dei US: kv 0v vell | ημων 29] FA A*(uid): om m ' 


SEE 


VIII 76 B2ZAPAZ WA 
^ ^ `~ A - e^ ^ - A 
B δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν’ BY καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐνκατε- 

, 0 € x ~ , [4 "^ 2 y . + ’ ε "^ x / b Z "m { 
λείφθημεν ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 77 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 77 
"m ^ A ` ^ ^ τῳ - 
ΙΗερσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 78 καὶ δοξάσαι τὸ ἱερὸν ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σειών, δοῦναι 78 

ε a / ^ * "^ - ν 
ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ lovdaia καὶ Ἱερουσαλήμ. 79καὶ νῦν τί ἐροῦμευ, Ἱκύριε, ἔγοντες αὐτά; 79 
, ^ ^ A - 
παρέβησαν τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν 99 λέγων 
Bore 'H γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε «κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένη pod ὃ τῶν ἀλλογενῶν 8 
γῆ ) έρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένῃ μολυσμῷ TO oy ο 
^ n ` - » "^ 7 "^ ^ & 
τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" 9? καὶ νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ 81 
΄ "^ ^ ^ , ^ "m A "n τ 
συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 8: καὶ οὐ 82 
"nm \ Ν Mi $ 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε Tà ἀγαθὰ 
"m E NX A € n "n "n 4 £ 
τῆς γῆς kat κατακληρουνομήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 93kai τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 
τ - / X Now τ ^ X Ν * ` ’ t / 4 , x t fe 
ἡμῖν γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 
` τ ΄ e "n 84 EO eon ΄ cf » z? 3 Z "^ X , 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, δ! ἔδωκας ἡμῖν τοιαύτην pilav’ πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον 84 
"^ "n / "^ ^ "^ ^ "^ ^ 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσία τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. ϑ5οὐχὶ ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς 85 
ο nm y A e? . ; Nw t "m 86 ? ^ ΄ 3 x ^ 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. κυριε του Ισραήλ, αληθινὸς εἶ’ 86 
a ‘4 8 ` £7 ? - ’ 87 ὃ £ * > ’ ’ 3 "m ? , e "n , 
κατελείφθημεν yap ῥίζα ἐν τῇ σήμερον. 97 (Gov ἐσμεν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" οὐ 87 
γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 38 Kal ὅτε προσευχόμενος"]ῦσρας ἀνθω- 88 


76 δουλιας A | εγκατελειῴθημεν Baba 7; αλλ A | βασιλαιων A 75 σιων BA 79 αιρουµεν A 


(81) 


(82) 
(83) 
(84) 


(85) 
(86) 


(87) 


(88) 
(89) 
(0ο) 
(91) 
(92) 





So εισερχεσθαι Α 
ὃς om ημων B* 


ANb-ehj-npqtvwy EX'S 


om nuw S | (τροφον 44) | εν τω καιρω] {η omni tempore 3." | 
της δουλειας] τοις δουλοις e | ου κατελειφθημεν ceh | υπο του 
κυριου] a Domino Deo XY | vro Bbhv] απο AN rell | κυριου 
2°] 0v cejwE | om ημων 4? LS 

77 εποιησεν--χαριτι] dedisti nobis gratiam {L° | nuas] 
ημιν dlmp-vyS | χαριτι] χαρτη dp | ενώπιον των βασιλεων] 
ponens nobis reges 3, | των βασιλεων] του βασιλεως k: om των 
cejmw | «περσων] pr των 74) | δουναι] e dedisti Le | om ημιν 
m3." | τροφην] ελεον bie 

78 om και 19 S | δοξασαι] fecisti clarificari LE | το vepov 
ημων] templum sanctum tuum Δ | «pov Bbhm] +7oev 00 k: 
+kum: +rouxv AN rell 3: + Domini Dei Y* | om ημων m | και 
εγειραι] ut resuscitares I°: et aedificare ILY | (και 2°] αλλ 
εποιησεν ημας εν χαριτι ενώπιον των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw | την ερημον] deserta LS | σειων] pr την d | δουναι] εί 
dedisti I° | ιερουσαλημ] pr εν yEULSS: τηλ dm: εν A p 

79 om νυν m | ερουμεν] dicimus LY | avra Bh] ravra AN 
rel] ELS | παρεβησαν Bh] pr ef €: παρεβημεν bm S: rape- 
Bnue γαρ AN rell $ | a] kac v | εν χειρι] in manus e” | 
om των παιδων σου m 

80 οτι η γη] Terram Us: (om η γη 44) | εισερχεσθε] 
ερχεσθε y: εισπορευεσθε cejw: intrastis Ἧς: tntroistis $ | 
(om yn 2° 44) | μεμολνυσμενη] (pr µολυσµου 74): μεμολυμμενη 
ANben | μολυσμω] portvopwr η: podrvopa h: µολυμμω b: 
coinguznationibus L: om p | των αλλογενων] υπο των αλλο- 
γενων εθνων b: gentium 32 | om της γης mi: | om και-- αυτην 
44) | αυτην] ἠ-ἐοία»: US: +immunditiam S: +totam im- 
munditia sua 14, 

81 και 19] om S: +dixit populus Us | om νυν (4498 | 
vuwy 1° BADE L] ημων b': αυτων AN rell S | µη συνοικισητε] 
µη cuownoere C: non contungetis LY | vois 19] τεκνοις A | 
αυτων 19 BbhiziLev] vno» AN rell S: (ημων 44.74) | και 2°] 
μηδε d | αυτων 29 Bbeh323.*v] υμων Na? rell S: ημων ΑΝ" | 
µη λαβητε] non accipietis LY: Sore d | λαβητε Bbh] δοτε 
cwy: δωσετε m: συνοικησήτε v: wre AN rel S | υμων 2° 
BbhE Lc] αυτων AN rell 5 


83 γινεται] γεινεται Β΄ : Ύιγνεται A 


84 επιµηγηναι B* A 
86 om κυριε B* | αληθεινος A | κατελιφθημεν B* 


82 ἔητησητε Ὁ | ειρήνευσαι-- αυτους] declinare ad eos cum 
pace LU | om τα 19 dm” | ισχυσαντα h | Φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optima 35: om τα 1* | om και 2----αιωνος m | vios 
Bbh] τεκνοις AN rell ] αιωνος] pr του ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 και 19] guia LS | παντα ημιν] υμιν παντα b | παντα] 
post quu» nyc’: om dv | υμιν v | om Ύινεται L° | ημων 15] 
υμων h | om τα 19--ήμων 2° w* | τα πονηρα] pessima US: 
cet peceata nostra mala S | om και 2°—apaprias 19 m | τας 
19] pr δια SELLS | αµαρτιας 15 B] pr ημων bk: ημων AN we?! 
rel Ler (+funt £) | om συ--ημων 2? hE” | συ γαρ] οτι ov by: 
sed tu IC | o κουφισας B] επεκουφισας by: εκουφισας ANwa? 
rell HS: reuclasti $° 

84 om εδωκας-- ριζαν m | εδωκας Bh] pr και AN rell 
ELS | ριψαν dp | om παλιν-- (85) ριζαν v | παλιν] pr και 
mi": pr ημεις δε by | ανεκαμψαμεν] pr 2Ó S | τον νομον] 
legitima Y | των εθνων] alienigenarum (+gentium Y) Le | 
γης] +raurns by icv 

85 om totum comma d | ουχιωργισθης] ουχι οργισθης mp: 
ουχι οργισθεις e: nonne irasceris IY: και ουκ ωργισθη (οργ- Ὁ’) 
b: zon ergo digne irasceris 1, | απολεσαι] pr του km: (απο- 
λεσθαι 236) | καταλειπειν Αἱ” | σπερµα και ριζαν w | om και 
σπερµα ILY | om και ονοµα $° 

86 κυριε] Deus EI: +0 Os DEAL: + Domine Deus 
S | αληθινος] + Dominus Lc | κατελειφθημεν γαρ] derelicta 
est enim WY: relicta est nobis Ὁ | γαρ] sicut Lc | εν τη 
σημερον] usque in hodiernum diem ILY | εν τη] ex της 

w 

i 87 ιδου Β03.] pr ε! E: και ιδου νυν b: νυν AN rell 
LS | εσμεν] +hodie L0 | εστιν] possumus US | ert] post 
σου k: om v | εμπροσθε»] ενωπιον kn | επι Tovrois] in kis L: 
cum his S: obruti talibus peccatis 1 

88 ore—xauairerys] εν τω προσευχεσθαι εἶδραν και ανθο- 
µολοΎγεισθαι και κλαιειν Kat πεπτωκεναι χαμαι b | οτε προσευ- 
χομενος] cum oraret ILC: οτε προσηνχοµην v | εσρας B] efpas 
ANc: ο εὗραςν: εσδρας rell 1°" | ανθωμολογειτο] et confiteretur 
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IX 5 


^ z ` y ^t ^ 5 , ` IIN , Ν 
μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ἱερου- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νεανίαι" κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 

(93) 89 πλήθει. 59καὶ φωνήσας Ἰεχονίας ᾿]εήλου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἶπεν "Eopa 'Hyets ἡμάρτομεν 


(94) 


> N f : ^ ’ ^ IAA ^ , ^ 20 ^ ^ n (9.4) b ^ , 
εις τον κυριον" καὶ κατῴκησαν γυναῖκες ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ νῦν ἐστιν 


Σ f ^ T PA 9o , Z ’ 0 € ^ e ΄ N M , , "t ^ , 
go επάνω πας ἰσραήλ. Vev τούτω γενέσθω Ίμιν ορκωµοσια προς τον κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας 


(95) 


x A ε ^ . > ^ 3 ^ 4 ^ $ > ^ (95) t ? 6 \ ο” 
TAS γυναῖκας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν avv τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 95 ὡς ἐκρίθη σοι, καὶ ὅσοι 


0 , ^ ? A , 91 3 . } / 2 (96) ` N ` N ^ \ 

(96) οι πειθαρχήσουσιν τοῦ νόµου τοῦ κυρίου. I ἀναστὰς ἐπιτέλει πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 
^ ` ^ k ^ rf ^ 

(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 9? kai ἀναστὰς Ἔσρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 


^ ^ 4 ^ ^ ^ x v 
1 τῶν Λευειτῶν παντος τοῦ Ισραὴλ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα, καὶ ὤμοσαν. 


t3 


! Kat ἀναστὰς Ἔσρας 


> ` e ^ ^ t€ ^ ` ’ ^ ^ / ^ 
ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον ᾿Ιωνᾶ τοῦ Νασείβου, *"?xal αὐλισθεὶς ἐκεῖ 


3 ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3 καὶ 
ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 
4 εἰς Ἱερουσαλήμ: “καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ τὸ «pipa τῶν 
προκαθημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθήσεται ἀπὸ 


5 τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 


go πιθαρχησουσιν B* 


IX 2 αυλισθει B* | ετευσατο A 


Deo 35 | χαµαιπετης] pr e? USS: χαμαι περι της dlmpv? | 
ἱερου] + Dei We | (επισυνηχθησαν] + de 44) | προς αυτον] προς 
εαυτον h: ante eum 3) | om amo ιερουσαλημ v | απο Bbh] εξ 
AN rell 3»* | ιεροσολυμων Cyr | οχλος πολυς] οχλω πολ.η m: 
οχλοι πολλοι Cyr: turbae multae I° | νεανιαι Bh] και νεανιαι 
και παιδαρια (Znuenculae 3»*) bS: pr και AN rell 32359 Cyr | 
γαρ] δε biz: (om 44) | µεγας ην tvibe | εν τω πληθει] in muiti- 
tudine populi L° | ev] επι m | πληθει] οχλων 

89 φωνησας] exclamauit iL: απεκριθη b | ιεχονιας] ιεχωνιας 
kv: σεχενιας b | om ιεηλου--ισραηλ 15 m | ιεηλου] ιεηλ A: 
ιέηλλου h: (ελου k: ηεηλου v: υιος ιἼλου Ὁ’: vos ιειηλου ὁ: 


Nea S: heli W: filius Telu Wi filius Zac! 35: om d | 


των υιων] pr o A: ex fliis WY: unus de populo I° | ειπεν] pr 
και biz 3,5 | espa B] efpa ANev: Esdrae LY: εσδρα ejknwil*: 
εσδρας h: τω εἴδρα b: τω εσδρα rell | es] προς Ndàh* | τον 
κυριον BBhE LS] ky rov 0v dk Cyr: κνθν N: θν m : + 67 A rell | 
και 2°] guod EIL” | κατωκησαν B] κατωκησαμεν (-xto- δ) bh: συνω- 
κησαμεν del-pq*?tv : συνωκισαμεν ΑΝΩ” rell 155 Cyr (+ eavrots): 
duximus 3, : collocau inus nobis in matrimonium Y | Ύνναικες 
D] γυναικας AN omn BLS Jos Cyr | αλλογενεις] αλλοτριας 
k | εκ των εθνων] de populo S | ex] aro ANdk-vy Cyr | της 
yns] om m: + μεθ ηµων Ὁ’ ϐ : + wed υµων ὁ | (om vvv—(9o) ovre 
44) | νυν εστιν επανω] συνεστιν αυταις Cyr | εστιν επανω πας] 
ελπις εστι τω b': es super omnem LY: de populo W | επανω 
πας] ελπις Tw by S. | πας] παντος dimpet E 

90 εν τουτω] pr propter haec S: περι rovrov by: in Ais 
ergo LY: ουν dlmpqt | Ύενεσθω B] pr ειπε ουν και by: 
γινεσθω N iell: ηγνεσθω A | om nuw LY | ορκωµοσια] pr η p | 
προς τον κυριον] a Domino LY: om τον djlmpqw | εκβαλειν] 
εκβαλλειν Nv: ut remittemus $° | om πασας 3, | om τας 2° 
m | των αλλογενων] του αλλογενους m: ἠ-εθνων b | om ws 
εκριθη σοι ILe | (om και οσοι 236) | και---νομου] a maioribus 
secundum legem WY | πειθαρχησουσιν Bh] πειθαρχουσιν AN 
rell S(uid) Cyr: consenserunt US | του νοµου Bh] τω νοµω 
AN rell $c Cyr | του κυριου] Moysi L°: om Cyr | του 2° Bh] 
τω y: om AN rell | κυριου] κυριω b: om m 


SEPT. τος TIL PI. TV. 
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5 Kat ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 


92 εραιων A | λευιτων A 
3 πασιν A 


A(N)b-ehj-npgtvwy ELS 


91 αναστας BAh3,"] ανασταντες εἶπον προς εἶδραν (εσδραν y) 
αναστα (-στας y) byS: exsurgentes dixerunt. Esdrae Surge et 
iis: αναστα N rell Cyr | επιτελει] explica LY | ισχυν mow] 
(ισχυν πολλην 44): toxve kat ποιει bylucSS : uzrziter fac WW 

92 om xat 1° 3^ | espas B] efpas ANcv: e(ópas Ὁ’: edpasn: 
εσδρας ὁ rell LY: Esdra 3»: | τους Φυλαρχους] principes LY | om rovs 
n | φιλαρχους b’dmpv | ἱερων ὁ | των λενειτων Bb Jos] Zeuitas 
3L": om των AN rell Cyr | παντος του] pr και b: εὐ omnem 
(+ gopudum W°) dic: omnibus filiis S: om του (44) Cyr | 
κατα ravra] (ουτως 44): «omia ILe | om καὶ ωμοσαν bjw 

IX 1 om «ec b [αναστας-- επορευθη] επορευθη εσδρας απο της 
αυλης τουιερου d : επορευθη εσδρας m | εσρας D] efpas Nev: efdpas 
b: εσδρας rell LY: Esdra I°: εδρας A | απο της αυλης] ab ante 
atrium WY: de terra arcae. 356: (απο του πλήθους 44) | tepov] 
+ Domini 3,5 | es το παστοφοριον] in locum Thesau Xc | om 
ιωνα του νασειβου bile | ιωνα Dh3Z] ιωναν c*dkvy: ιωαναν 


A NO? yell io duan E: louathac i" | νασειβου Bhi] edkcaonBov 
ky(8 ex a uid): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jos: Nasabi 


L: κιλα S 

2 ovde υδωρ] και vdwp ovk b | πενθων] pr ere b: om WY | 
υπερ---μεγαλων] propter magnas intustitias 3i : super inigui- 
tatem IY | υπερ BbhS] επι A rell | (om των µεγαλων 44) | 
του πληθους] pr επι w: populi Israet 3c 

3 ολη] παση e | ιερουσαλημ 19] pr εν WYS: pr cx ciui- 
taten WS | om πασι--ιεροσαλημ 2° d | om τοι ex mp | 
συναχθηναι] ut futrarent δ 

4 και 1ὸ-- απαντησουσιν] ut quicunque non occurrerit 34,7 | 
εαν Abehv | απαντησουσιν B] απατησωσιν j: απαντησωσιν A 
rell | δυσιν] δυο b | ηµεραις] -- συναχθηναι ev ιλῆμ d | om 
κατα-- πρεσβυτερων m | ανιερωθησονται] ανιερωθησωνται q: 
ανιερωθησεται b: publicarentur WS: tollerentur WY | τα κτηνη] 
τα υπαρχοντα b: hab της ovotas Jos: facultates WY | αυτοι 
αλλοτριωθησονται (ον ex e uid ὁ) bi | απαλλοτριωθησεται k 
Jos (uid) | απο-- αιχμαλωσιας] a populo Israel 345 

5 επισυνηχθησαντες Ὁ’ | οι Bh] pr παντες Ad rell LS | 
και 29 bis scr y | βενιαμειν] pr de tribu WS | es] ev cejvw: 


76 


TN 


c 


[4 7 τ 
ΙΝ 5 ΕΣΔΡΑΣ A 
, ` t , > > , e e ` M ^ , LO ^ , 6 X 6 
ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς Ιερουσαλημ’ οὗτος ο μὴν ενατος TH εἰκαδι τοῦ µηνος. "καὶ συνεκαῦισαν 6 
^ M ^ 3 ^ , ^t ^ 4 . 3 A A PUES. . ν 
πᾶν τὸ πλῆθος ἐν TH εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα, 7καὶ «raa ras Lapas ; 
^ ε - . , r ^ £ , ^ 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἠνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 
'I JA 8 X "ay ; S e X: , e 4 ^ / 0 ^ lad , 7 e "^ ; 9 ` / * 8 
σραήλ. "καὶ rvür Core ὁμολογίαν δόξαν τῷ κυρίῳ θεώ τῶν πατέρων ἡμῶν, Ikat ποιήσατε TO 3 
OEN 3 ^ s \ ; , 0 , ` m ; Ave ^ ^ \ , ` A AA oe , 10 4 > , 
έληµα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ amo τῶν αλλογενῶν. "καὶ ἐφώνησαν ιο 
^ ^ ^ ^ 4 \ Ν ^ ` 
πᾶν τὸ πλῆθος καὶ εἶπον µεγάλη τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν, ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ 11 


καὶ ὥρα γειμερινή, καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν" καὶ τὸ ἔργον ἡμῖν οὐκ 
ἔστιν ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. 13 στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι 12 
τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς "3 mapa- 
γενηθήτωσαν λαβόντες χρόνον" "Δἑκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως τοῦ 13 
λῦσαι τὴν ὀργὴν Νυρίου ag’ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 14 Ἰωνάθας ᾿Αζαήλου καὶ 'E£eías 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ Ἀ[οσόλλαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν 


- ` m L4 ^ ΄ 
αὐτοῖς. ᾿5 καὶ ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας. 


10]ζαἱ ἐπελέξατο αὐτῷ 15 


Ἔσρας ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας κατ ὄνομα, καὶ συνεκλείσθησαν 
- ’ ^ ` A Pd , f ` A 12 Mo» SEN r \ . M 5 
τῇ νουμηνία τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. 7 kai ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας 17 


6 χιµωνα A 


Ab-ehj-npqtvwy£ ite S 


tn ciuitate WC | ovros—evaros) εν τω µηνι τω ενατω b | ovros] 


pr και kile | ενατος] pr o w | τη--μηνος] εὐ uicesima die 
mensis yc; dies mensis uigesimus IY | τη] pr εν 44) | εικαδι] 
εικαστη Y 


6 om και L° [συνεκαθισαν BhvES) συνεκαθισεν A rell Le” | 
τη Bh] τω A rell | τρεµοντος dlp | τον Bh] pr δια A rell 15345 
S | ενεστωτα] (εφεστωτα 44): εστωτα h: praesentem WW: 
imminentem 14,6 

7 εσρας B] εἴρας Acv: εζδρας b: εσδρας rell LY: Esdra Xe | 
om avras h | και συνοικησατε] collocantes uobis in matrimonium 
IL | συνοικησατε B] συνωκισατε Ac?!hjlqtwyfZ S : συνωκησατε c* 
rell: duxistis L° | γυναιξιν αλλογενεσιν Bbh] γυναικας αλλο- 
yevers A rell EX'S | προσθειναι Bb] pr και h: pr τω n: pr rov 
A rell: (rov πορευθηναι 44) | (αµαρτιαν τω εσραηλ] τω ισραηλ 
αµαρτιας 44) | αµαρτιαν Bh] αμαρτιας A rell LeS : ad Peccata W | 
τω ισραηλ] super Zsrael 3-6: τω ισδραηλ h 

8 (om νυν 44) | δοτε--κυριω] date confessionem et magnifi- 
centiam Domino iL’: confitemini Domino et date gloriam KL | 
δοτε] -μοι k | οµολογιαν otav) (otav και οµολογιαν 44): 
εξοµολογησιν και δοξαν b: δοξαν και εξομολογησιν Ὁ’ | δοξαν] 
pr καὶ mys: om k | τω] post κυριω b: om km | om θεω--- 
ημων m | θεω] τω κυριω h: (om 44) 

9 (om απο 1°—xat 3° 44) | των 2° BhE] pr των γνναικων 
A rell Leg 

10 εφωνησαν] εφωνησεν wy’: απεκριθη h: {ειπεν 44) | 
παν Bbh] om Κα: ara» A rell | πληθος] εθνας b: + populi L° | 
(om και ειπον 44) | εἶπον Behjw] ειπε bile: ειπαν A rell | 
om τη m | ποιησωµεν bjknqtv 

ll αλλα] + quonia» dí" | om πολυ m | ωρα ΒΟ] η χωρα 
vi: pry Ab rell: regio nostra c | om και 2° L° | ισχυσοµεν 
B] ισχυσωµεν h: ισχυοµεν A rell g | στηναι αιθριοι] 
resistere ex matutino L°: insubsidiat? stare WY | και ουχ 
ευρομεν Bh] και ουχ υποµενοµεν v: om A rell EILS | και 49— 
εστιν] εί hoc non possumus perficere Mc | nuw Bóhv] ημων b': 
post εστιν A rell 3.95 | εστιν] cuv v | µιας ημερας dm ] 
ovde] η dm | δυο] --ηµερων bE | εν ταυτοις] om dlmp: om 
εν 

12 στητωσαν δε] και στητωσαν m | δε] δη ο: ergo $°: 


11 χιμερινη A | εισχυσοµεν B* 


I4 λευις A 


om 16” | παντες--ημων] omnes qui nobiscum habitant ÍY: de 
omnibus qui inhabitant hic in genere suo L° | κατοικων A | 
υμων b'a | οσοι] pr ef LY | αλλογενεις] + rap εαυτοις bike | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν b Jos: ef assistant $” | 
om χρονον (13) εκαστου τοπου 31e 

13 εκαστου τοπου] ex (pr e? S) omni loco 34, & | εκαστου Bh] 
(pr και 44): pr και εξ DS: 1- δε κ: και εκαστου δε A rell | τοπου] pr 
του dlmp | τους 1ὸ---κριτας] presbyteri et iudices XY | τους 2°] 
τας A: (om 44) | ews—opynv] xt vemittentes alienigenas uxores 
soluant iram indignationis © | κυριου] pr του Aécehkln-vy: 
Det LE | αφ ημων] αφ υμων k: om 135 | rov πραγµατος 
rovrov] pr περι b: et post decretum WL 

14 ιωναθας] ιωαναθας d: «vas v: και ιωναθαν biz: Jona- 
than autem 3: Hoolonatas Xe: + autem LY | αξαηλου] αζαιλον 
dm: ζαηλου nv: αξαλου k: filius Azeli (Ez- 3L") L: vos 
ασσαηλ b | efeas BhS] Ozias 35: ιωξιας b’: ιαξας ὁ: 
evexcas A rell | 0oxavov B] θωρακου k: Thecam Y: filius 
Thocanis 3&9: vios Oexave b: θωκανου A rell | επεδεξαντο] 
επεδειξαντο cejnw: επελεξατο h | om κατα {° | pocodAapos] 
µοσαλαμος ehm: (μοσολλαβος 44): μοσολαβος v: AMosalamus 
Ic; μεσολλαμ b: Bosoramus LY: Moson filius Lamos È: 


mE Kron S| om και 3? d | Nevers και σαββαταιος] 
σαββεθιος (σαβε- b’) οι λευιται b | σαββαταιος] σαββαταιως p: 
Sabbathacus 1: Sabataeus Le: σαββατταιος hk: σαβατταιος 
cj | συνεβραβευσαν---(15) εποιησαν] συνεποιησαν m 

15 εποιησαν] steterunt $Y | om κατα h | παντα] post 
ravra dklnpvwi5": om m£ {e | om οι---αιχµαλωσιας m | οι] 
pr omnes BY: pr uniuersi 7 | ex] απο bv 

16 avro] εαυτω Abkvw: om m | εσρας-- ανδρας] uiros 
Esdras sacerdos XY | εσρας B] efpas Acv: εἶδρας Ὁ: εσδρας 
rell: Esdra ° | om o ἱερες bm | om ανδρας bE: | των 
πατριων] patrum Lc: de patribus WY | παντας BbhvilicS] 
post ovoua A rell: om LY | συνεκλεισθησαν Bh] συνεκαθισαν 
A rell ELS: consedit US | δωδεκατου bn | ετασαι] αιτησαι 
cejw: inguirens Xc: constituere X 

17 ηχθη-- τα] determinatum est XY: uentum est ad finem 
et data est sententia ° |  wepas] (περσας 74): µερος d: 
nuepas mp: {τα κατα TO πραγμα και Ίχον επι περας v | 
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ΣΆ psy 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός. 19 καὶ εὑρέθησαν B 
19 τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογενεῖς γυναῖκας ἔχοντες Ex τῶν υἱῶν ᾿]ησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ Ελεάζαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ Ἰώδανος" ?? kai ἐπέβαλον τὰς 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" ΤΙ καὶ ἐκ 
22 τῶν υἱῶν ᾿Εμήρ, Ανανίας καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ Ἱερεὴλ. καὶ ᾿Αξαρίας" 55 καὶ 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, Ἐλιωναίς, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Ναθανάηλος καὶ Ὠκαίληδος καὶ 
23 Σάλθας" 53καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν, ᾿Ιώξαβδος καὶ Σενσεὶς καὶ Κῶνος, οὗτος Ἰζαλειταίς, καὶ Παθαῖος' 
^ καὶ ᾿Ὠούδας καὶ ]ωανᾶς, “ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Ἠλιάσεβος, Βάκχουρος, 55ἐκ τῶν ! θυρωρῶν! 
26 Σάλλουμος καὶ Τολβάνης" ?9ék τοῦ Ἰσραὴλ. ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Ἰερμὰ καὶ ᾿Ιεξείας καὶ Μελχείας 
27 καὶ Miyos καὶ ᾿Ελεάξαρος καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Bavvaias: èr τῶν υἱῶν “Hrd, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εζειλασμον B* | κρειους B*A 
25 Ovpwpuv] θυγατερων B | σαλλουμος Β"]σαλλουμου B? 


επισυναχθεντας Bh] επισυναγαγοντας bn: επισυνεχοντας A rell 
LoS | γυναικας] ανδρας v | ews—pnvos] ut usque in primum 
diem primi mensis eas retinerent X°: om m | rys] rov A 

18 οιεπισυναχθεντες] επισυναχθεντας m: gut retinebant 1: 
permisti qui habebant LY: omore | γνναικας] pr es d: Ύυναικες 
b(e ex a 2)tv | om εχοντες bY 

19 (om και 19—avrov 44) | των 2°] pr ex DLS | avrov 
BbJ] om A rell | µαεηλας B] µαασιας b: Maseas d": 
Masseas Xc: µαθηλας A rell 15: (µαθηλα 44): Lho 5 | 
(και 2°—twptBos] ιωριβου ελεαζαρου 44) | ελεαζαρος] Eleasarus 
Ic: ελιεζερ b: E/foserus WY | om και 3°d | ιωριβος]ιοριβος ε: 
ιωρηβος ky: ιαρειβ b: ιεριβος m: Joaritbius 3.5 | ιωδανος Bh] 
ιαδδειας b: (ωαδανος A rell 32: ZJaddaeus US: Joadeus 37: 
Md» ον 

20 επεβαλλον e | ras xetpas] manum S | εκβαλειν] του 
εζαγαγειν b | αυτων 19 Bbhjv] εαντων A rell | εις εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum Mc: ad litandum in exorationem My : 
(om εις 74) | κριους---αυτων 29] υπερ της αγνοιας αυτων κριθεν b | 
κριους] (pr προσενεγκειν 74): arictem LY: om vÉ: hab επηνεγκαν 
κριους Jos | αγνειας j 

21 εκ] απο b | exnp Be] om m: εμμηρ A rell: Cexpep 44): 
Emor 15: Semmeri X: Semmem Ac: Amorrhaci 5 | ανανιας] 
ανανανιας q: om 3L" | και 29--θαμαιος] Alaseas et Esses Y: 
om 3,5 | om και 2° d | ζαβδαιος] ζαβαδαιος mp: ζεβεδαιος k: 
(ζαδδαιος 44): «3*4 S-ed: αβασιας Ὁ | om και 35--θαµαιος 
jw | om και 3? dm | µανης-- αζαριας] απο των viov. (ηραμ 
(ηιραμ ὁ) µαασιας και ελειας και σαµαιας και ιειηλ και oguas b | 
μανις m | om και 4° dm | θαµαιος B] σαµεες v: σαµαιος A rell 
LS: (σαµαιας 74) | om και 55 dm | ιερεηλ και αξαριας] e filiis 

«no wu-nro Kianna «uim aa 
Liao 5 | ερεηλ] ιρεηλ w: ιεριηλ e: ιεζεηλ k: Jel We: 
Leelech LY | om και 60 d” | afaptas BAhk3.-v] ζαριος n: 
αζαριος rell 

22 om και 19 He | ex] απο b: om hm | φαισουρ Βάϊραι E] 
φεσουρ m: φεσου ek: $aóacovp y: φαλασσουρ b: φοισσουρει v: 
φαισου A rell: Fosere LY: Phassua Xe: ooyuan S-ed | 
ελιωναις B] ελιαωναι b: ελιωνας A rell: «ο Š: Limosias 
I: Sunas 1° | ασσειας B] µασιας ek: µαασιας w: και µαασσιας 
bS: µασσιας A rell: εί Alalaeus 3,7: om 3," | ισµαηλος] pr 
et HLS: ισµαηλ h: καιισµαηλ b: και αηλος καιωκειν: Aismaents 
L” Γκαιναθαναηλος] o καναθαναήλος Ὦ : οὐ ALS | om και 2? dkm | 
vabavanros] ναθαναηλ b: Nathanece Y: ναθαηλος dmp | om 
και 39 dm35" | ωκαιληδος B] ωκειλήδος hii: ωκεδηλος v: 
οκιδηλος km: ωκυδηλος 6: ιωζαβαδ b: ωκειδηλος A rell: Jocadmus 
d.c: Lussio Reddus L: .co Qaam S | om xac 4? m | σαλθας 
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23 λευιτων A | και 45] κε B 
26 µελχιας BOA 


Ab-chj-npgtvwy g LeS 


BhE] σαλωας k: o σαλοας m: σαλσας jw: ηλασα b: σαλοας 
A rell: Thalsas ἃν: Thamas ^: Cita 5 

23 εκ] απο των υιων b | ιωζαβδος Bhn] Zosabdus We: 
Jorabdus 3L": ιωζαβαλος k: ιωζαβαὸ b: ιωζαβαδος A rell: 
«cac S | om και 29 d | σενσεις B] σεµεει DS: σεµης k: 
σεµεις A rell LY: Samers 32: Gemeis L° | om και 30---καλειταις 
b' | om και 3? d | om κωνος ovros m | κωνος BhE] κολιος k: 
κωδιος v: κωλιας bS: Κωλιος A rell: Chonas $°: Co/nzs W” | 
om ουτος καλειταις dk | ουτος] ουτως dh: ef 1," | καλειταις Bh] 
καλιτας mil’: καλλιτας ὁ: εστι κολιτας Ώ: εστιν καλιτας A rell: 
est coos) alo $i: est Ele οἱ Has X | om και 4° dm | 
παθαιος] φαθαιος Av: παθευς k: Φφεθειας b: Phaleus Is: 
Facteas LY | om και 5° dm | wovóas] ιουδας bmS: Zdothkas 
Lc: Coluas LY | (om και 69 44) | wavas Bn3z] ελιεζερ b: 
«ovas Al (ras 1—2 litt post w) rell: go S; Elionas i 

24 ex των ιεροψαλτων] et de sacra ornata percutientibus L° | 
εκ] pr και dkmpvit" S: και απο b | ελιασεβος Bh3z] ελιασηβος 
y: ελιασουβος (-Bas e) cejw: ελιασουβ b: ελιασιβος A rell: 
ελιασιµος (44) Ho: Lliasib WY | βακχουρος] pr και wy: Bax- 
χωρος k: βακχουτος v: Zaccarus 3,7: και σακχουρ b: εί 
Zacchurus 4° 

25 ex] pr και VELS: και απο b: δε k | θυρωρων] 
θυγατερων BRES | σαλλουμος] σαλουμος «ΕΙΠΡΥ 1, ": σαλομος 
v: σελλουμ b: Nazwa & | om και dm | τολβανης] (τωλ- 
βανης 44): τολμανης n: τολβανος v: Tolmanus We: 
S: τελλημ και ουριας b 

26 ex 15] pr e£ HHS: και απο b | om του b | om εκ 29 
Le | νιων] ἠ-υιων A | Φορος ιερµα] Phonphemias $° | Φορος] 
φαρες b: Foro Ozi Y | ιερµα Bh] papas b: ιερµας A rell: 
et Remias 3,7: ζιερεµιας 74): vamos «c S| om και 15 dm& | 
ιεξεια5ς D] ιεδιας hm3Le: ταζιας b: εδδιας cejqw : ιεδδιας A rell: 
Jadías E: «ama. 5: Gaddias LY: (εκδιας 236) | και 
µελχειας bis scr j | om και 29 3? dm | µιληλος--βανναιας] 
βαναιας και µιχαιας και µιαµιδαιας καὶ ελεαζαρ b | µιληλος B] 
µιαηλος hE: pathos ew: (uani 44): Neu S: Michelus 
νι vagos k: μαήλος A rell: Amiamelus Le | om και 4° 
dm% | om και 3?—(27) mak | om και s°dmik< | ασεβειας 
και βανναιας] 5 | ασεβειας BE] ιασιβιας w: ασιβιας 
A rell: Jammebias WY: om $° | (om και 6° 44) | βανναιας] 
βαναιας djmvw: βανεας e: Bannas 4 

27 εκ] pr e? EL”: και απο Ὁ | ηλα] ηλαμ 1: αιλαμ b: 
Olim Ue: ηλακαμ y: ηλακαιμ dpqt: ιλακεμ m: Zolaman WY | 
om και 1° b-ejm-twyBL” | µαταν B] µατανιας hE: µαθθανιας 
b: βατοανιας v: µατθανιας A rell 3$: uhoaa S: Chamas 
WY | και 2° Bbckn3z3^-" 5] om A rell | ιεξορικλος B] ιεζωριηλος h : 


76—2 


ο. ο 


ΛΕ 


B Ζαχαρίας, Ἰεξόρικλος καὶ Ὠαβδεῖος καὶ Ἱερεμὼθ καὶ ᾿Ληδείας" 38 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαμόθ, Ἰδλιαδᾶς, 28 
᾿Ελειάσειµος, Ὁ θονίας, Ἰαρειμὼθ καὶ Σάβαθος καὶ ZepaMas* :9 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Dual, Ἰωάννης 29 
καὶ Ανανίας καὶ ;άβδος καὶ ᾿Ιὑμαθθίς" 30καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mavi, Ὥλαμος, Ν]άμουχος, ᾿Ιεδαῖος, 3o 
Ἰάσουβος καὶ Ασάηλος καὶ Ἱερεμώθ" 3! καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδδείν, Λάθος καὶ Μοοσσείας, Λακκοῦνος 31 


` 7 a 4 ^ / ` 3 ^ t^ 
καὶ Ναῖδος, καὶ Ιεσκασπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Badvods καὶ Μανασσήας: 3?kai ἐκ τῶν υἱῶν 31 


"m 4 < P ΄ . - 
"Avvav, ᾿ΙὉλιωδᾶς καὶ 'Acaías καὶ Μελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Nocdpaos: 33καὶ ἐκ τῶν 33 


^ ^ t 3 ^ » M 4 x A 
υἱῶν Agou, MaXravratog καὶ Ματταθίας καὶ Σαβαυναιοῦς καὶ [)λειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 


Σεμεεί' 3! xal ἐκ τῶν υἱῶν Baavel, Ἱερεμίας, ἈΜομδεῖος, Manpos, lovvá, Μαμδαὶ καὶ Medias καὶ 34 


1; ωαβδιος A | αηδιας A 

32 μελχιας A 
Ab-ehj-npqtvwy E'S 
ιεσριήλος n: ιεζεκήλος l: και ceo] b: e£ Jerrelus Mov: et Tereus 
Lc: om k: και ιεξριηλος c: ιεξριηλος A rell: Aiaka Si 
filius Jazarialos Ἐ | om και ωαβδειος cejnw | om καὶ 3° dm | 
ᾠαβδειος BA] οαβδιος κ: ωαβαιος v: ιωαβδιος qty E: ιωαυδιος 
dmp: ιωβδειας h: αβδια b: ιαννως l(uid): Laana S-cod: 
Woaiawx Seed: /oddius XY: Jerdias Xc: (ιανδιας 44) | 
om και 4? dmw | ερεμωθ] ἱεριμωθ bS: ερεμουθ k: ιερωµωθ m: 
Erimoth LY: Hermoth L° | (om καὶ 5°—(28) ιαρειµωθ 74) | 
om xatandecask | om καὶ 55 dm | αηδειας]ληδιας v: αὐδιας w: 
we. S: Elias We: Hellas LY: ζαβαβ και αἷιξα και ηλιας b 

28 om και 1° w | εκ] απο b | ἕαμαθ] ἕαμωθ deknw: 
ἕαθθαυα b: Zathoim WL: “panna S: /othoae 3, | ελιαδας] 
ελιασδας h: ελιωναι b: E/fonas We | ελειασειμος] ελιασηµος k: 
ελισιµος jw(pr και): ελιασουβ b: Geliasemos 33: et Jelasmus WS: 
et Liasumus ILY | οθονιας] σθωνιας k: ιοθανιας h: µατθανια b: 
et Onias c: Zochias WY | ιαρειµωθ] αριµωθ nv: ιαριµθ jè και 
ίαρειμ W: ef Herimoth Le: et Larimoth 3»: wam S | 
om Καὶ 2? bdmw | σαβαθος και ζεραλιας] ζαβαδοξειὈ | σαβαθος] 
Zabdes Xc: Zabdis 11»: S | omxac3°dm | ξεραλιας 
B] ἕερδιας h: ζαρδεας n: ζαρδαιος cek32 : σαρδαιας y: σαρδσιος 
]vw: ἔαρδαιας A rell: wa S: Zobenias My: Tebedias ιν 

29 και 1° Bbhv ELOS] om A rell | ex] απο b | βηβαι] 
βιβαι emn; Zebes Uy: Baebasiei $9: Nauma S: βοκχει b | 
εωαννης και ανανιας]ιωανανιας dm | (ωαννης]ιωανης h: Ohanneos 
{ει iavvgs w: µοσολλαμ ιωναν b | om και 2? b | Amanias 
iy | om και 3? bdm | ζαβδος B] ζαβδιας vE: Zabdias 1”: 
ωζαβδος h: εωζαβδος Iqty: ιωζαυδος dmp: ωξαβαδος A: Jabdus 
35^: ζαβουθ b: ιωζαβαδος rell: wists, S | om και εµαθθις k | 
om και 4? bm | εµαθθις B] εµαθεις Ahjnv: εµµαθειςς: εµµαθης 
e: αιμαῦι w: θελεει b: αµαθις rell: (αµαθης 74): Aemae I: 
Emeus 34» 

30—33 omk 

3O και 1° BbhE3 e" 5] om A rell | εκ--μανι] ex Beniamin 
= | εκ] απο b | µανι] µανη w: pav v: βανι c*: Banni Wy: 
Bannia L°: Bavara Ὁ | wapos] ολαμας m: (ωλαμος w: 
«auos V: µοσολλαμ b | μαμουχσς] µαλουκ b: was 
S: ef Maluchus XY; et Mallutus Ic | ιεδαιας] ιεδδαιος nw 
(pr ef): ιελαιος h: ιεδιος e: αδαιας b: ct Jabias d.e | ιασουβσς] 
pr e£ L°: ιασουβ bS: e£ Jazub LY | om καὶ 35 bdmw | ασαηλος] 
Aslelus Lc: ιασαηλος cjw: ισαήλος e: ασσαηλ b: Azabus LY: 
mala τό = | om και 3° bdm | ἱερεμωθ] εριμωθ mS: 
αριµωθ b: Arcae et Mobo 3c 

3l om και 1° mwy | εκ] απο b | addew λαθος B] αδδαι 
νααθος dmp: Addin Naathus LY: αδαι νααθος v: νανδδειν 
ααθας h: φαθμωαβ b: addi νααβος A rel S: Jadina Athus 
Le | και 2°—vatdos] arava καὶ σιδια καὶ χαλαμαναι και 
Bavatas και µαδειας Ὁ | om και 2° dmS | µοοσσειας] µοσσιας 
nL’: µσωσιας m : µοσσιας v: (µωσσιας 44): μοσιας e: µοοσισιας h: 
marma 5 | λακκουνος--σεσθηλ] τόσα. σος, Ql» «e 
= | λακκουνος] Ἀακουνος em: (λακκουδος 74): εἰ Hyaleus doe: 
ef Caleus WY | om καὶ 3° dm | ναιδος] μαιδος y: λαουδας v: 


33 σεµμει A 


28 ελιασιµας A | ιαριµωθ A 


31 µοασσειας] µοος eias A | ναειδος A 
34 βαανι A 


KAaanas Maaseas LY: Janeus et Masaclus νε | om καὶ 4° 
mw" | βεσκασπασµυς BE (uid)] βαισκασπασµυ li: µατθανια 
b: µαθθανιας v: µατθανιας A rell i: Af/athathias LY | om 
και 5? m | σεσθηλ] σεσσηλ v: (εσθηλ 74): βεσελεηλ b: Beseel 
iy: Besiel Le | om και 6° dmw | βαλνους Bh3z] Badnoves v: 
αι (om b') vac αυταυ βανουι b: Badvovas A rel: ea S: 
Bannus L°: Bonnus LY | om και 7° m | µανασσηας BAjlpqt] 
µανασιας ev: µανασσης hwiL": µανασση bS: µανασσιας rell: 
A bannasacus Ws 

32 om καὶ 1? bwy | ex των υιων] wot Ὁ | ανναν BhviE&] 
avva y: avas e: µεραρι b: αννας A rell: Anatheo e: Nuae 
LY | eXuoóas B] Eviolas  : ελιεξερ b: ελιωνας A rell S-cod (pr ez): 
τς ο. πό $-cd: Noncas UY: Naes L° | om καὶ ασαιας b | 
om καὶ 2? dm | ασαιας] ασεας cejwih’: Assacns WS: ασριας 
dmp: Karo Ὁ | om και 3° bdmw | µελχειας] µελχαισς 
m: Afelithus 3 | και σαββαιας] ιεσσια caperas b | om και 4? 
dm | σαββαιας BA] σαββαι q: {αββαια v: caBaws m: 
cof Bats rell: Sameas LY: Samaeus Le | om xa s?bdmw | 
σιµων χοσαμαος] s) -wman Ὁ | σιµων] συµεων 
b | χοσαµαος B] χοσαµαιος A: χασσαμαιος h: χοσαµεος j: και 
χοσαμως w: βενιαµην µαλωχ (ueX- b') σαµαριας b: χοσαµαιος 
rell E: Bentamin et Alalchus et Marras M: εἰ Beniamin et 
Manuthus et Samanias ILe » 

33 om και 1? bw | ex] aro b | ασομ]ασωμ vw: ασσομ δ: 
agoh: parwa S | µαλτανναιος Bh] uaXravatos m : wss 
D: μαθθαναιμ b: µαθθαναι b': αλτανναιος Alpty : αταλναιος w: 
αλταναιας rell; Cafameus 3&7: Cartanacus XY | om και 29— 
σαβανναιαυς v | om και 2? παπι}, | µατταθιας] µαττθιας d: 
µατθιας bmn: A/athathias IY: µατθαδιας t: AMaetatius WL: 
e --» 3$ | om καὶ 3? bdmw | σαβανναιουε B] βαναιους de: 
βανναιος wy: βαναιος m: (βαναιας 44): Banurs L: ζαβδια 
b: βανναιους A rell: «iz S | om και 4? bdjm | ελειφαλατ] 
ελιφαλαθ v: ελιαφαλετ b: Elphalach Mv; ZIrfelab 15: Enallat 
Fe | και 5°] ιερεμει b: om dmwilt | µανασση BhS] µανναση v: 
µανασσης A rell 36: 7Manaese Le | om και 6? bm | Saeme? $e 

34 om και 1° bw | εκ 1°] απο b | βαανει] βααµι v: µαανι 
cejw: βαναι b: Aani Lc: (βααννι 236): Banni WY | vepeytas] 
Sosemias $° | µοµμδειος B] μομδης k: µονδεις v: μομαις h: μοβδι 
m: Kat μομδις W: uoovóeu Ὁ: µομδεις A rell: e? J/oadias IL": ef 
mamas 5: ef Moos I | µαηρος--σομεεις] NL ns 


HEN goa awa wamda «eae mia 
wats e wan nw o [aarda &] 


µαηρας Bh] ισµαιρος e: (οµαηρος j: kac (ωµαηρας w: αμραμ b: 
et Abramus L~: om k: ισµαηρος A rell: Samael E | ιαυνα B] 
και ισνηλ w: wound A rell E: e£ Zuel 3h: εἰ Johel Wy | 
µαμδαι---σεσεις] Bavara βαδαια χελιασουβ µατθανια βεννει και 
viot βοννει σελεμεει Και σεµεει και ναθαν Και αδδαιας και 
ναδαβου και σεσεει (σεσσεει b') και σαρουα b | om µαμδαι-- 
aves k | µαμδαι] µανδαι A: µαδµαι w: padacn: et Bancas Xr: 
et Bannaces $ | om και 2° dmp | πεδιας] παιδειας Acehjvw: 
Pelias $: Polias Ἂς | om και 3? dmpw | ανως] avos e: 7zos 
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ο 5η ΙΧ 43 


ν » , 
Avws, Καραβασειὼν καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Μαμτάναιμος, ᾿Ελιασείς, Ῥαννούς, ᾿Εδιαλείς, Σομεείς, B 
? ^ e^ . 4 E ? ΄ z 
Ῥελεμίας, Ναθανίας' καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Εξωρά, Σεσείς, ᾿Εξρείλ, ᾿Ἀζάηλος, Σάματος, Ζαμβρεῖ, 
r - , f , , / 7 A 
3 Φόσηπος" 35ἐκ τῶν Ὀομά, Ζειτίας, Ζαβαδαίας, Hoos, Οὐήλ, Βαναίας. 5? πάντες οὗτοι συνώκησαν 
` ? , * ? , , ` \ K 37 X UN ’ e ο ^ * e 
3; γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν AUTAS συν τέκνοις. Kat κατωκησαν οἱ tepets καὶ οἱ 
^ . f 9 ^? . kJ * 4 ay 3 ^ , ^ 4 ^t , / \ 
Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῇ χώρα τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ 
e e N ^ ^ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
38 Αλ / ^ * 50 e 6c > 54 * LIS d ^ λ 3 \ t ^ 
38 Καὶ συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
^ > ^ ^ * id ? * 
39 πυλώνος, 39 καὶ εἶπεν " Kapa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα 
t N ^ ^ J 7 40 4 1 3 , t » e ? . ` f ` A £ ? x 
4ο ὑπὸ τοῦ θεοῦ Ισραήλ. Pral 'éxopiaev! "Eopas ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ πλήθει ἀπὸ 
3 f ~ ^ ^ ^ X ή ? ^ e ’ / 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν νόμον, νουμηνία τοῦ ἑβδόμου μηνός" 
` 3 ^ X ^ ^ ^ ? \ ew y ^ , 
41 "καὶ ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 
^ ^ ^ * ^ ΛΝ / t A 
41 τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν: καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς τὸν νόμον. eal ἔστη ᾿Εσρας ὁ ἱερεὺς 
43 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος: 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | ενασιβος A | copes A | etp A 
49 εκοµισεν] εδοκιµασεν B | ιερευσιν ΒΊΑ 


Lc: Jonas LY | καραβασειων] pr ras (2—3) c: pr και w: καὶ 
ραβασιων Ingtvy: ραβασιων kmp: βασιων d: e? Carrbéson 15: 
et Marmoth c: et Marimoth 3&* | (om και 45--ναθανιας 44) | 
om και αὉ---µαμταναιμος k | om καὶ 4° dmpw | ενασειβος] 
ενασηβοε y: (ανασιβος 236): ενασειδος h: Eliasib LY: Elrasuó 
ic | om και 5° dmp | μαμταναιμος BEJ] μαμνιτανεμος mn: 
μαννιταναιμος p: µανιταναιµος h: µαμνιµαταναιµος j: µαμνιµα- 
νταναιµος W: µαττανεµοςν: µαμνιταναιµος A rell: Alaththaneus 
is: Mathaneus ILY | ελιασεις] pr και wit": ελιασης ek: 
ελιασσις v: ελιασους m: et Zlaszs ° | Bavvovs] Bavovs em: 
βαννου v: ef Bannaeus Ic: et Orizas WY | εδιαλεις B] ελιαλη 
e: έλιασει h: ελιλι t*: σελιαλει v: και ελιαλ w: om k: ελιαλει 
Ata? rell $2: e? Banis dc: εἰ Dielus LY | om σοµεεις--αξαηλος 
X." | σοµεεις] cogis cdejwy: σωµης k: οµεεις h: σομευς m: 
om $c | σελεμιας] pr καὶ w: σεµελιας h: εἰ Solomaeus «c | 
ναθανιας] pr και w: et AMaththanias {° | om και 6ς---ϕοσηπος 
kie | om και 6° hw | efwpa σεσεις εξρειλ] Ezaras Ses? Seria 
15 | εζωρα] εζωρας h: wia S | σεσεις Bdehm]oeocets A rell: 
{σωσις 44) | εἕρειλ] εἔρηλ e: εσξλ n: εἔρια dipqty: εσρια m: 
e$ptas V: και εξριηλ W: και εσριηλ b: et ert 5 | αζαηλος] 
ζαηλος h: αξαηλ A: om b | σαµατος] pr και w: (σωµατος 236): 
και σαµαιας b: et Semedias LY | ᾖἕαμβρε Bh] ζαμβρις Av: 
ἕαμρις (74): et Zambris Y: και σαµαρειας b: ἕαμβις rell | 
Φοσηπος B] Zosepos Z: ιοσιππος h: καὶ ιωσηφος wil’: και 
ιωσηφ και σελλουμ και αµαριας Ὁ: ιωσηφος Aq(+ras 8 litt) 
rell BS 

35 om totum comma k | εκ Bhw#S] και απο b: pr και A 
rell c” | των oopa ζειτιας] filiis Nober Othielus (Idelus 199) 
Le’ | oopa ferias D] vooua μαξιτιας hh: Naama Alasitias 35: 
νιων vooua patrias Ae: υιων νοµα µαᾷτιας n: υιων οῦμα 
μαΐιτιας j: (υιων οεµα µαζτιας 74): ὕιων οσµα µαζητιας v: viv 
ναβαυ ιειηλ b: νιων oopa (οθµα w) parias rell: «012 
vain S | ἕαβαδαιας--βαναιας] και µαθθαθιας και ζαβαδ 
και ζεβενει (-εννει Ὁ) και ιαδιαι (ιαδαι b) kac ιωλ (ιωηλ b’) και 
βαναι b: et MatAatias εἰ Diabadus et Zebedati εἰ Diadus et Tul 
et Banaus Ws: et Mathathias εἰ Sabadus et Zecheda Sedmi et 
Jesse? Baneas LY | ζαβαδαιας] (ζαβαδεας 74): ζαβοδαιας e: 
ζαβδαιας hy: και ζαβαδαιος w | ηδος B] ηδες cejv: ιδαις m: 
om w: ηδαις A rell | οὐηλ βαναιας] a ecu. S | ουηλ 
B] ιουηλ A rell 12 | βαναιας] pr και w: βανεας e 

36 ουτοι] + και ετεροι rovrov k | συνωκισαν Ύυναικας αλλο- 
Ύενεις Acklqtwy(uid)Le"(uid)S | συνωκισαν bE | γυναικας 
(-kes v) αλλογενεις dejmnpy. | απελυσαν] reliquerunt UL | 


37 λευιται A 
41 ανεγινωσκεν] ανεγεινωσκεν B* : ανεγιγνωσκεν A 


Ab-ehj-npqtvwyt2iL-"$ 


αυταις V | τεκνοις] pr τοις cv 

37 om οι 29 m | om και 3? $ | om οι 30 d | om και 49— 
αυτων k | om και 45--χωρα S | και ev post χωρα I° | ev τη 
χωρα] in tota una regione 1, | om τη 2° b | εβδοµου µηνος 
Bbh] µηνος του εβδοµου A rell | οι 4°] pr ηυζηθησαν by: (om 
44) | ισραηλ 2°] + erenerunt {° 

38 συνηχθησαν beqviz$ | om παν qvil* | επι το ευρυ- 
χωρον] in aream IL: εἰς το ανειµενον Jos | επι] εἰς Ὁ | του] 
το DAS," S | προς ανατολας ιερου] ιερου το προς ανατολας b’ | 
tepov πυλωνος] portae templi I°: portae sacrae WY | ιερου Bh] 
pr του À rell 

39 ειπεν] εἶπον (-ων v) behj?!knvwy: ειπαν cj* : dixerunt 
153155 | εσρα B] εὗρα Acv: εἶδρα b: εσδρα rell icv | cepe] 
αρχιερει Adl-vy S: pontificd LY: principes sacerdotum © | και 
αναγνωστη] et lector 357: om m | κοµισαι] Adfer 5 | τον νομον] 
librum legis Ic | µωσεως Bbw] µωυσεως hv: µωυσει n: µωυση 
A rell | δοθεντα b | om του bdhjmvw | θεου B] pr «v A omn LVS 

4O εκοµισεν] εκκοµισας v: εδοκιµασεν Bh: ηνεγκεν b: 
recitauit 32 | εσρας B] efpas Ac: efpa v: εἶδρας b': εἶδρα à: 
εσδρας rell 35": Esdra $°: (om 44) | o αρχιερευς] ο cepeus bk: 
principibus sacerdotum Ic: om d | τον νοµον 19] optem legem 
et legit Le | τω πληθει] populo 3,7: +eorum 3, | ανθρωπου] 
avópos by | ews] prez S | (om racc 44) | (om ακουσαι---μηνος 
44) | ακουσαι] Και παντι ακουοντι Tov συνιεναι (ακουσαι y) by | 
τον νομον 2° Beh] omb: του νοµον A rell : + Domini LE | νουμηνια] 
εν ημερα µια b | του εβδοµου qvos] rov (om b’) µηνος του εβδοµου b 

4] ανεγνω bE Jos | εν--ευρυχωρου] in area quae est ante 
sacram portam templi XY: ante ianuam templi contra arcam 
ILe | προ--ευρυχωρου] ευρυχωρω του προ rov (πρωτου b’) ιερου 
πυλωνος b | προ rov] πρωτου A*(uid)v | πυλωνιςσε | ευρυχωρου 
Bhk] ενρυχωρω A rell ES | απο Bh] pr και b: om n: εξ A 
rell | op@pov] pr τον b | εως µεσημβρινου] usque ad uesperam 
iL" | µεσηµβρινου Bh] pr rov b: μεσημβριας k Jos: µεσου 
(-σης cwy) ηµερας A rell d^ | om ενωπιον--γυναικων k | om των 
Acdejl-twy | ανδρων Bbh] +re A rell | γυναικων] pr των b | 
επεδωκαν] επεδωκε Ὁ : απεδωκαν delmp: dedit Lc: dederunt L | 
παντα Bhk] το πληθος v: παν ro πληθος A rell S: omnis 
populus Wo: omnes BIY | τον vow] sensum suum I: om jw 
εις τον νομον] ad legem LY: ut intelligerent legem Dei {° 

42 espas B] efpas Aócv: e(ópas b': ecópas rell do": Esdra 
ike | (om ο---νομου 44) | αρχιερευς vile | om του νομον X° | 
ἔυλινου βηµατος post κατασκευασθεντος k | τουκατασκευασθεντος] 
quod fecerat Lc: om τον k 

43 εστησεν Bh] εστησαν Ab’ rell 33735" S | avro Bh] 


ÓOI 


IX 43 ESA PAOBON 
B Ματταθίας, Σαμμού, Ἀνανίας, Ἀζαρίας, Οὐρείας, Ἰζεκίας, Ιλαάλσαμος ἐκ δεξιῶν, 4 καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
Φαλαδαῖος, Μεισαήλ, Μελγείας, Λωθέσουβος, Ναβαρείας, Ζαχαρίας. “5 καὶ ἀναλαβὼν” lopas τὸ 45 
βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, 16 καὶ ἐν τῷ λῦσαι τὸν 46 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν: καὶ εὐλόγησεν ᾿Αζαρίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, 37 καὶ 47 
ἐφώνησεν πᾶν τὸ πλῆθος ᾽Αμήν, ἀμήν" καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 
προσεκύνησαν τῷ θεῷ. 3 Μησοῦς καὶ ᾿λννιοὺθ καὶ Σαραβίας, ᾿]άδεινος, Ἰαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 
Αὐταίας, Μαιάυυας καὶ Ἰκαλείτας, ᾿Λξαρίας, Κατέθζαβδος, ‘Avvias, Φαλίας, οἱ Λευεῖται, 
49) ἐδίδασκον τὸν νόμον Κυρίου, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 
σιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. 


(49) 
39 Kai εἶπεν ᾿Ατταρατὴ "Lopa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (5ο) 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας 551] ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ so (51) 
κυρίῳ᾽' καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον: 5! βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα ει (52) 


43 ουρίας BOA 44 µισαηλ BoA | µελχιας BOA | ναβαριας ΒΡΑ 


48 (ησους] s improb uid B? | ιαδινος A | αζαρειας A | λευιται A | ανεγεινωσκον B* 
49 λευιταις A | διδασκουσιν A 


46 ηυλογησεν A 


Ab-chj-npqtvwy E LeS 


pr συν DES: pr παρ A rell Xc; ad eum WY | µατταθιας] 
Mathatias Ἧς: Mathathias νι µατθιας bv: Lahm S | 
σαμμου B] σαµους em: σαμλους q: σαµαιας v: καὶ σαµαιας b: 
et Samus L: om k: σαμμους A rell | ανανιας] pr kac ΑΡἾΞ: 
et Amanias L° | αζαριας] pr και DILE | ουρειας] pr και bE: 
σοιριας k: e? Zurias 315 | efextas) Ezechias XY: ιεξεκιας k: et 
Ezechias L°: και χελκιας Ὁ | βααλσαμος] pr και w: βαλσαμως 
e: et Balsamus LY: και µαασιας b: εἰ Mastha Ue | δεξιων] 
T avrov b 

44 φαλαδαιος B) φααλδαιος h: φαλλαιος n: φαδαιας b: 
φαλδαιος A rell LY: Phaddeus 346: eaa S | μεισαηλ] 
pr και bceit*: και σαηλ jw | µελχειας] pr και bE: Malachias 
(pr et 315) Lev | λωθασουβος] λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβος v: αωθασουβος (pr και w) jw: και ασσομ b: whan 
---5οοοὺι S: Abusthas Sabus IY: et Asomus et Assub Mc | 
ναβαρειας] pr ef E: αναβαριας h: ναβριας m: (ναΐαριας 74): 
Nabadias 11»: et Nabadeus ye: ς «Ἀγό ae S S: και αψαανας 
b | ἔαχαριας] pr και ἀκν λεν: και faxapias και µεσολλαμ b: 
om Υ 

45 αναλαβων] ανελαβεν 23846»; legens I | espas B) εἶρας 
Aócv : efdpas b': εσδρας rell ILY: Esdra Lc | τοβιβλιον ΒΠ531»] 
pr του νοµου w: legem Domini ILe: +vopov q: -F Tov νοµου A 
rell S | rov πληθους ενωπιον] ενωπιον παντος rov πληθους bif": 
coram omni populo L°: coram omnibus E | τουπληθους Bh] 
post ενωπιον 1? A rell S | προσεκαθητο τη | om γαρ dlmpqty «| 
επιδοξως] επιδοξος bv : επι δοξης y: in gloria 34, 

46 ορθοι] post εστησαν b: ορθροι A | εσταθησαν k | αζαριας 
Bh£] efpas AdcvS: εἶδρας b': εσδρας rell L”: Esdra Ἄς | 
τω 2°—mavrokparopt] kv τον ὂν τον υψιστον rov παντοκρατορα 
bS(om rov 67): Dominum excelsum et magnum Deum Sabaoth 
Le | υψιστω θεω BhEJ ko θῶ (τω Ae: +m kv) υψιστω 
θῶ (om dkmn) σαβαωθ A rell 34» 

47 εφωνησεν Bh] εἔεφωνησε b: επεφωνησαν KES: ere- 
φωνησεν A rell: respondit 3,*: om 3,9 | παν το πληθος] omnis 
populus (+dicens 40) LS | αμην 2° Bh32*$] om A rell 
EAL’ | προσπεσοντες] irruentes We | θεω Bh] κω A rell 
ELS 

48 inoovs] pr και vE: pr et iussit Esdra ut docerent legem 
3c: kat (ησουε και ot wot avrov b | (om και 1° 44) | αννιουθ B] 
avous d-jq*: ανανους m: αννας v: βαναιας bS: Banacus d: 
Bannus 365: αννους Aq?! rell | (om και 2° 44) | capaßıas] 
Sarebias LY: σοραβιας k: σαραριας A* uid (corr A!) | ιαδεινος] 
pr e£ 35: ιαδηνος m: εδδινος v: και αδινος c]w: και ωδινος e: και 


ιαµην Ὁ: εἰ Jaddimus XY: εἰ Ladimus US: et Kars 5 | 
ιαρσονβοος--µαιαννας] ησαν συνετιξοντες και ακκουβ και σαβαθαιος 
και ωδουια και µασσιας b. | ιαρσουβοος B] taxovBos Alqty : ιακοβος 
h: ιακκουβος n: kat ιακωβος w: Και ιακουβος cej: ιακωβος rell: 
Kinams S: εὐ Jacobes E: εἰ Accubus Ἔν: et Acub UE | 
αβταιος Β]σαβταια: hb: σαββαταιος k: σαβαταιας m: αλβαταιος 
v: σαβατταιας cj: kac σαββαταιος wih: σαββαταιας A rell: 
xax D: et Sabbathaeus IY: et Sabataens US | om 
αυταιας--καλειτας k | om αυταιας µαιαννας 3," | αυταιας] pr 
et 15: avras vi vanas S: και αυταιος w: et Audaecas lc | 


µαιαννας] pr και WE: μαιανας em: wax mo S: ef Afangeus 
ας | om xa: καλειτας I° | om και 3°d | καλειτας] καλλιτας b: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | αξαριας] pr και b’wilt’: και 
αξαρια J | κατεθζαβδος B] και ιωαζαβδος cekn: Και ιωζαβαδος 
la?; και ιωζαυδος p: και γωζαβδος h: και ιωξαβαὸ b: ιωξαβδος 
m: twiavdosd: kat ιωζαβδος ΑΙ” rell: (ιωξανδος 44): isa 
S: et Tazabdos E: et Joradus Y: et Damusus 1 | αννιας--- 
λενειται] e? Aspennas ἃς | αννιας B] pr et E: ανανιας dhmS: 
και ανανιας À rell 35" | φαλιας B] φιατας v: βιαθας cej: Φιλτας 
hiz(pr ef): αφιαθας m: και φιαθας k: et Philias $Y: και 
βιαθας w: και φαδαιας b: φιαθας A rell: roada = | 
εδιδασκον] pr et L°: pr gui LY: διδασκοντες jw: συνετιξοντες 
τον λαο» εις by | κυριου 1°] pr τον cejw: om kẹ | om και 4o— 
κυριου 2° Acdej-twE Le | ανεγινωσκον] αναγινωσκων v(uid) | 
om του v | εμφνσιουντες αμα] insprrantes singuli intelligentibus 
ic: e? pracferebant singuli eos qui intelligebant L” | εμφυσιουντες] 
ευφυής ovres k | om aga v | την αναγνωσιυ] pr e? &: τη 
αναγνωση k 

49 arrapary BE?] arrapa h: Afferabi 32^ : αθθαρατης cjw : 
ατθαραστης k: ατθαρωτης m: ατοαρατης v: αθαρατης ey: 
Atharathes I°: ατθαριτης A: αθαραθας b': αθαρασθας ὁ: 
ατθαρατης rell: -cn SAS S: farages L° | espa B] 
efpa Adcv: efdpa b’: εσδρα (pr τω h) rell Le” | ιερει b | (om 
τοις 2°—mavras 44) | om reis 2? b | διδασκουσι] pr αναγινω- 
σκουσι και κ | ro πληθος] populum I° | om επι παντας UW" 

50 n] pr dicens L | εστιν post κυριω Κ | αγιωτατη b | εν 
Tw ακουσαι] ακουοντες Κ.Ε. | rov νομον Bbh] του νοµου A rell 

Ὁ} βαδισαντες---λιπασµατα] et collocuti sunt Ite epulamini 
E | βαδισαντες ουν] και ειπεν αυτοις βαδισατε (-cavres y) by: 
et dixit Esdra ite nunc °: et dixit Esdras Digressi ergo Iy: 
om ow S | λιπασµατα Bh] pinguedinem et bibite dulcedinem 
Lc: pinguissima quaeque et bibite dulcissima quaeque I: }- ka 


602 


Bes A 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν." 


£2 λυπεισθαι A 


mere (emire p) γλυκασματα A rell S | αποσταλας] επιστολαςν: 
missoria ας: munera X” 

52 om 73v | ημερα] -F αυτη MELY | τω κυριω] Domini L” | 
om και A |λυπησθε bjn | κυριας Bbhm WL" S] (a θεὰς 44): + 0s pv: 
pr 05 A rell | δοξασει] δαξαζει nS (uid): clarificanit L° | ημας 
p*w 

53 εκελευον-- παντα] denuntiabant in publico omnibus WW: 
praeceperunt fopulo ut tacerent ας | τω δήµω παντα B*] τω 
δήµω παντι Boh: παντες Tw δημω e: ra παντα τω δηµω Acjnw: 
παντι Tw Naw b: παντι τω ὅημω rell: omni populo 155 | om 
η πι | aya] --τωκωο | um] pr σιγατε και by | λυπησθε ónv* 

54 wxovro] abierunt ILY  ευφραινεσθαι] ευφρανθηναι v | 
om καὶ 45---ευφρανθηναι IL | απασταλας] επισταλας v: munera 
3" | και ευφρανθηναι] ut epularentur IY | µεγαλως--(55) 
ενεφυσιωθησαν] magnifice enim sunt exaltati 36 


53 λευιται A | παντι Βὺ | λυπεισθαι A 


IX 55 


t . ^ ^ E ^ ^ ’ , e 
53 0 yàp κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53καὶ ot Λευεῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ πάντα λέγοντες Η ἡμέρα αὕτη 
e 7 ` X ^ 0 54 ` v , ^ N ^ M , ή 0 S ὃ ^ 
54 ἁγία, μὴ λυπεῖσθε. 51καὶ ᾠχοντο πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν και εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι 
, \ ^ No» 4 , θη / 55 e \ 3 ΄ , ^ CF 
ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως: 5507) καὶ ἐνεφυσιώθησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν 


54 mew sup ras B! | ευφρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwy823,-" S 


55 οτι και ενεφυσιωθησαν] inspirati sunt enim C | ατι] ετι 
cejw: τι b | και 1? B] om Abk: yap rell S | ενεφυσιωθησαν] 
εφυσιωθησαν n: γαρ b | επισυνηχθησαν] +ev τη Ώμερα τη 
δευτερα αι αρχοντες Των πατριων παντας του λαου και OL ερεις και 
οἱ λευιται πρας εἶδραν (εσδ- y) rov Ύραμματεα του συνιεναι παντας 
raus λογους του νοµου by: +omnes in Hierusalem tocundart 
secundum dispositionem Domini Dei Israel X: + uniuersi in 
Jerusalem celebrare lactitiam secundum testamentum Domini 
Dei Israel Lv 

subscr εσδρας a’ D: εἶδρας a’ h: εἔρας a’ Ac: εσδρα a’ t: 
εσδρας mpwras y: εσδρας a’ στιχοι ar’ N: TENAS εσδρα ταυ πρωτου 
βιβλιαυ d: τελας rov πρωταυ βιβλιου εσδρα m: explicit Esdrae 
liber primus de templi restitutione Ἆξ: et hic liber est primus 
Ezrae quem quia non inuentus est nobis in exemplari simplici 
scripsimus secundum septuagintauirale S 
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M » ’ , x ^ αν τρ 52 e ’ ` ee / ^ / \ . ^ 
52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. «57 ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε: B 


«i vic SS 


us 


B 


sexus D se [B 


- ^ , z ^ ^ ^ ^ ` / 
KAI ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος 1 
'l , 3 ΄ * ^ K , B λέ Il ^ X [ή ~ A i b , 
ερεµίου, ἐξήγειρεν τὸ πνεῦμα Ἰύρου βασιλέως Ἡερσῶν, καὶ παρήγγειλεν φωνὴν ev πάσῃ 
/ > ^ r 3 a / 2 ef 4 +a ^ ^ Γή Ν 
βασιλείᾳ αὐτοῦ καί γε ἐν γραπτῷ λέγων “Οὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν Πάσας τᾶς 2 
f v ; [4 ` m ? ^ ` * . > ΄ f >» 9 , ` , ^ , ^ 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό µε ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 
9 , > y t aj > 3 z 3 + > coo” , . ` ^ ^ , ^ NS y e 0 M 
οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ ! 7! ἐν Ἰούδα. 3ris ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται o θεὸς 3 
^ * ^ ^ r ’ ` ? ^ 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. trai πᾶς ὁ καταλειπόμενος ἀπὸ πάντων τῶν 4 
^ a . f ^ ^ » ` 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ 


, ^ ^ ’ > ^ ^ ^ , , 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


8 , y v ^ m “a 9 ’ ` . . e e ^ ` e ^ 
5καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ Beviapeiv καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 5 


΄ φ due / M ^ M ^ > ^ ^ » ^ 3 ^ N 3 ` , , 
πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τὸν ἐν Ἱερου- 


σαλήμ. καὶ πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 6 
^ ^ t ^ 

ἐν ἀποσκευῇ kai ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξή- 7 
s \ ^ 

νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκω θεοῦ 

αὐτοῦ: 9kai ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου Τασβαρηνοῦ, καὶ 8 

χρίθ SESA τ. GS! N y 0 Ἰούὸ 9 NP. t 3 ϐ μὲ "Tov: K / a 

ἠρίθμησεν αὐτὰ TH Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ Ἰούδα. 9 καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν' Κυρίῳ χρυσοῖ 9 


I 1 τελεσθηναι] -- Xoyov. Bab 3 
& λευιται A 


Ab-ehj-npatwye,& 


Inscr εσδρας B' Bn] αισδρας e,: efdpas B' h: εἴρας B' c: 
εσδρα β’ jqt: efdpas πρωτον b: εσδρας devrepos wy: ...tepevs A: 
εσδρας βιβλιον B' ek: εσδρα δευτερον βιβλιον εκκαιδεκατον dmp: 
non liquet ] 

I 1 πρωτω eret] eret τω πρωτω be, | rov 1° BAbke,] om 
rell Eus /τελεσθηναι Β] πληρωθηναι ρημα kv be,: + Ἄσγον B9bhk : 
-FAoyov xv A rell HEus | απο]διαὈςε, | ιερεμιου] + Tov προφητου 
he, | εἔηγειρεν Bh] +xs A rell 36 Eus | βασιλεως περσων 2°] pr 
rov be,: rov περσων βασιλεως k | παρηγγειλεν] +xupos be, | 
φωνη ebkn | om εν 29 ed | βασιλεια] pr τη be, | ye εν 
γραπτω] γεγραπται m | εν ypomrwo] ενγραπτως he, Eus: εν 
y*ypo To n 

2 (om ουτως--περσων 236) | ούτως] ovros ht | βασιλευς] 
pr o bceke, Eus | macas τας βασιλειας B] πασαις ταις βασιλείαις 
της γης bez: 4 της γης A rell E ] eówkev] pr gs b: παρεδωκε Eus | 
om μοι η | ο Bh] pr xs A rell 15 Eus | rov] pr ο βασιλευς b’ | 
µε Bh} om A rell Eus | οικοδοµησαι Bh] pr του A rell Eus | 
αντω] post oxov cejw: om e, | εν 1°] pr re» e, | τη] την Bh: 
om e | (ev ιουδα] ιονδαια 74) | covda Bh] τη (om Eus) ιουδαια 
A rell Eus 

3 qu» d | om αυτου 2° m | αναβητω he, | ιερουσαληµ Bh] 
+7 εν τη ιουδαια και οικοδοµησατω τον οἶκον OU ισλ αυτος o OS ο 
εν ιλημ A rell £ [η] τη bee,: την cjkw: om dl-ty | om τον m | 
0v] pr rov k: pr xv του bye, & | om ο 25 Ὁ’ | ιλῆμ] + uer avrov 
bye,] 

4 καταλειποµενος] καταλιποµενος dhlp-w : νπολειφθεις be, | 
απο] ex be, | των] pr ras (2) ο: bis scr A | om εκει ἆ | om 
και 2° bke, | Ἀημψονται avrov] αντιλαμβανεσθωσαν avrov be, Eus | 
ανδρες] pr οι Όσες, | om αυτου 6,33 | om και 3? m | χρυσιω] 
pr εν A | om και 4? m | αποσκευη B*m] ev υπαρξει be,: pr εν 
BA rell | om και 5? m | κτηνεσιν] pr εν bme,: (κτηµασι 74) | 
pera του] uer avrov k | vov εκουσιου] δωρων be, | ακουσιου h | 


τη] την B 
6 ενεισχυσαν B*(uid) | αργυροιου B* 


4 αποσκευη] pr ev Bab 
8 χιρα A | µιθριδατου Bab 


οικον] pr τον be, | om του 3° mp | τον 4°] τον Adlpqy: 
om hk 

5 αρχοντες] pr οι b'dl-pe, | om των m | τω Bh] rovc: 
om bmwe,: των A rell | και οι peis] om A: om oum | omo 
29 m | παντων] marres Abe,: e£ omnes & | ο Geos] post αυτων 
h: xs be, | αυτων] αυτον k | οικοδοµησαι] pr και bke,35 | om 
τον 19 d | οἶκον Bh] ἠ-του xv k: --κυ A rell & | τον ev ιερου- 
σαλημ] om km: om τον cejw 

6 κυκλοθεν] (κυκλω 44): -Γαύὐτων b: +avrov e, | ενισχυσαν 
εν χερσιν] αντελαμβανοντο αυτων και των χειρων b'ó(txt)e, | 
ισχυσαν A | εαυτων Adklmpqty | εν 2°] pr «ace | αργνριου εν 
χρυσω] auri et argenti E | εν χρυσω BAcejw] εν χρυσιω hkn: 
και χρυσιου rell ] εν 4° Bh] pr και A rell | αποσκευη] υπαρξει 
be, | (om και εν 1° 44) | om εν 6? m | ξενιοις] δωροις be, | 
παρεξ των εκουσιων] πλην παντων των εκουσιασθεντων be, | 
εκουσιων B] ακουσιων h: εκουσιοις y: εν εκουσιοις A rell 

7 τα] pr παντα be, | οικου Bh] +«vArell 35 Eus | ναβουχο- 
δονοσορ] pr απο h: ναβουχοδονοσσορ e,: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
om απο ιερουσαλημ m | δεδωκεν m | om avra— (8) περσων m 

8 om και 15--τασβαρηνου k | (om κυρος βασιλευς περσων 
44) | βασιλευς] pr ο b'cejnw Eus | επι] pr καὶ εδωκεν αυτα be, | 
χειρα] pr την m | µιθραδατου B*h] µηοριδατου e,: µιθριδατου 
BabA rell E Eus ]τασβαρηνου B] yaoBapyvovh: του yapBapiwov e: 
του γαμβραιου b : του γανζαβραιου e, : om πι353 Eus : γαρβαρηνου A 
rell: fii Gasabarenu E> | πριθµησεν]απηριθμησεν b: παρηριθ- 
µησεν e, | om τω m | σαβανασαρ Bh) σαµανασσαρ Eus: 
σασαβασσαρω A: σαβασαρη (-ρι b' be,: σασαβασσαραρ dl: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: σασαβασαρ rell: (σασσαβασσαρ 
74: σαβασσαραρ 44): Stsbedar Éa | αρχοντι Bbhe, Eus] pr τω 
A rell ] om rov bdme, 

9 ovros] αυτος ὁ" | om ο αριθµος m | κυριω B] om A omn 
E | χρυσοι B] pr εικοσι h: ψυκτηρες χρυσιον e: pr ψυκτηρες A 
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E> APA B mi? 


ιο τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγμένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, xeppouphs χρυσοῖ τριάκοντα καὶ B 

11 ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. πάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 
καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 

1 1 Kai οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισευ 
Ναβουχοδοινοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ᾿Ιουδὰ 

2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ" Ξοἳ ἦλθον μετὰ Ζοροβαβέλ., ᾿]ησοῦς, Νεέμιος, 'Apaías, Ῥεελειά, Ναραθ- 

3 xatos, Βασφάμ, Μαλσάρ, ΙΠλατουσί, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς Ἰσραήλ" ϑυἱοὶ Φαρές, δισχίλιοι 

{ ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο: "καὶ viol ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα úo’ 5υἱοὶ Ἠρά, ἑπτα- * m 

6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" 9vtol Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς ᾿]ησοῦε ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 

7 δέκα δύο' 7υΐοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ϑυΐοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι τεσ- 

9 σεράκοντα πέντε: δυίοὶ Ζακχού, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα" ‘viol Βανού, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 

"δύο: ulot Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο: 

3-15 Τϑυἱοὶ ᾿Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ' 14 υἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ: viol ᾿Αδίν, 


16 


΄ , ΄ μος, ο) x ^ f ’ [d 
"τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" '^vioi ᾽Ατὴρ τῷ 'Etexía, ἐνενήκουτα δύο"Ἱ 7 viol Βασού, * n 


10 χρυσεοι A | σκευητερα B* | χειλια B* 
πεντακεισχιλια A | αποκιας D* 


ϱ χειλιοι B* 


11 πεντακισχιλια] πεντακισχειλια 115: 


Il 1 αποκιας B* | πολι B* 4 δισχειλιοι B* 
8 τεσσαρακοντα BP 
15 τεσσερας B* 


rell 35, | om καὶ 2? dm | αργυροι Bdhmw] ψυκτηρες αργυριουε: 
+ ψυκτηρες be,: pr ψυκτηρες A rell 35: | χιλια h | παρηγµενα 
Bh] παρηλλαγμεναι bez: παρηλλαγμενοι damp: παρηλλαγμενα 
A rell | εννεα και εικασι] κθ' dm: A’ και κ’ k 

10 κεφφουρης Bh] (κεφουρι 74): κεπφουραι be,: χεφουρη 
A(e sup ras A?!)en: χεφουροι e: Kat χεφρουροι k: χεφορη jw: 
χεφουρι rell | χρυσαι be, | om τριακοντα k | om και 1° h | 
αργυραι be, | εξ B] N k: διακοσιοι h: w m: duplum Fe: 
διπλοι νυ’ l: om Acejnw: διπλαι τετρακοσιαι και δεκα be,: 
διπλοι τετρακοσιοι δεκα rell | om και 2°—(11) χρυσω b' | om 
ετερα | 

11 τω 1°—apyupw] του χρυσου και Tov αργυραυ k: τον 
χρυσιου και του αργυριου bye,: χρυσα και αργυρα m | του 
αργυριου b' | πεντακισχιλιοι w | και 2° BAbe,;] om rell | 
τετρακοσια] a 2° sup ras ΑΔ: τετρακοσιοι w | om τα 2? k | om 
παντα dm | αναβαινοντα απο] ravra ανηγαγε σαβασαρης 
(Sisabadar 333) uera. τῆς αναβασεως be 36: | αναβαινοντα Bhm] 
+ uera σασαβασσαρ cdjn : + uera σασαβασαρεΝ: + uera σαβαρσα 
k: τα αναβαινοντα pera σασαβασσαρ A rell | om απο--βαβυ- 
λωνος m 

ΙΙ 1 {και ovre] ουτοι δε 44) | coc Bhqte,] pr οι A rell | 
αναβαντες be, | ex Bh] απο A rell | αποικιας της αιἰχµαλωσιας 
k | (om της αποικιας 44) | ναβουχοδονοσσορ e, | βασιλευς] pr 
a be: bis scr w | (om βαβυλωνος 44) | επεστρεψεν Bhke,] 
απεστρεψαν my: υπεστρεψαν b'c: επεστρεψαν Ad rell É | om 
και 39 Κ | ιουδα]ιουδαν mw: covdask: iove | πολιν] pr την be, 

2, ζορομβαβελ ὁ | νεεµιος--βαλλεια] και οι συν αυτω m | 
νεεμιος D] νεαιµιας b: νεεµιας A rell | aparas BA*] σααριας ε: 
σαραιας A?! rell: (σαραιης 44) | Ρεελεια Bh] ρεελιας ναιµανι 
(νεμ- b') b: ρεσαιας ναιµανι e,: ρεελιας A rell | µαραθχαιος E] 
µαρδσχαιος A rell €: (μαρδουχαιος 74) | βασφαμ--βαλλεια] 
et Masfemal et Sarbatul et Balleia et Reum et Baliaa 325 | 
βασφαμ Bh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell | om 
µαλσαρ βατουσι βαλλεια k | µαλσαρ Bh] µασφαρ A rell | 
βατουσι B] Parov h: βαγουα ipeovu A: βαγουιας peovu y: 
βαγουια (µαγ- b’) ρειουμ b: Bayovay ρεουμ ce: φαγουια ρειουμ 
e,: βαγουε ρεουμ nw: βαγουαι ρεουμ. rell: (βαγουαι ραιουμ 
74) | βαλλεια B] βαναα be,: Pava t: ειρελλια h: βαανα A rell | 


SEPT. VOL. H. PTIV. 


10 τεσσαρακοντα Db 
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6 δισχειλιοι Ὁ” 7 χειλιοι Ὁ” 
12 τρεισχειλιοι B* [4 δισχειλιοι B* 
16 ενενηκοντα] εννακοσιοι B* (nid) 


Ab-ehjkl(mn)pqtwye,% 


ανδρων] (post ισραηλ 44): post αριθµος be,: om m | ισραηλ Dh] 
pr λαου A rell 

3 wot] pr οι k | papes Dbhye,] Farios E: Φορος A(uid) 
rell | (om δισχιλιοι---δυο 236) | εβδομηκοντα] ι΄ k | om δυο w 

4 om totnm comma p | και BhE] om A rell | ασαφ BhE] 
σαφατια A rell | τετρακοσιοι Bh3Z^] εννακοσιοι be,: τριακοσιοι 
A rell 3:4 

5--ΘΟ] και ετεροι παντες σι προγεγραμμενοι εν τω πρωτω 
βιβλιω εσδρα m 

5 npa BhE] ωρεε bh: wp e,: capes n: apes A rell | erra- 
κοσιοι] εννακοσισι be, | πεντε] + και εβδοµηκοντα be, 

6 wo] pr oce, | (om φαλαβμωαβ--ιησουε 44) | φαλαβμωαβ 
Bh] φααθμωαθ k: φααθ ηγουμενου μωαβ bye,: $aa0ucaB A 
rell 154 | ιησουε] ιήσουσε t: ιησου bcehkye, | τωβαβ BE] ειωβ 
k: «vag A rell | δεκα δυο] δωδεκα hpw | δεκα] pr και be,: o' k 

7 μαλαμ BEP] μααλαμ h: ιλαμ n: ελαμ bq*: αιλαμ Aq? 
rell: Alam 351 

8—10 om w 

8 om υιοι b | ἕαθουα Dc*ehn] ζαφονα k: ἕαθθουα Ac? rell 
(ζαθθουε 44) | σαρακοντα p 

9 ζακχου Bh32^] ζακχαν A(uid): ζακχαιου b'y: ζακχαια be, : 
ἕακχεε: ζαχχαι cj: ζακχαι rell: (ζακχιε 44) | om επτακοσιοι--- 
(11) βαβει e 

10 βανου B] βαννου h: Bavea b: βαναια e,: βανουι A rell | 
σαρακοντα p | δυο] pr και be,: (4 236) 

11 wo βαβει] vio αβαβεις h | Bape BI] βοκχει be,: 
βαβαι A rell | τρεις] pr και be, 

12 ασγαδ Bhe,] ασιαδ b: αβγαδ Acej: αβδαγ w: αβγα n: 
αβδα k: afyaó rell: (αξγεαδ 44) | Ττρισχιλιαι B] δισχιλιοι be, : 
χιλιοι A rell Z: (om 44) | δυο] pr και e,: (τρεις 44) 

13 αδωνικαν Bh$z^] αδωνικαμ. A rell 151 | e£] septem E 

14 βαογει Dh] (Bayou 44): βαγουε enwy: βαγουα A(uid) : 
βαγουαιὸ t: Ύαβουια k: βαγοναι rell: Begaui 161 | εξ] septem E 

15 ad Bh) αδδην k: αδδει ne,: εὖδει b: addy A τε]! | 
τετρακασιοι] εξακοσιοι be,: δισχιλιοι b' 

16 ατηρ] αζερ be, | (om τω εζεκια 44) | του k | εξεκι b | 
δυο Bh] και οκτω be,: οκτω A rell #2 

17 om veoc—(itl τι) κύρω n | Basov Beh] Base be,: 
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17 
LÀ ^ * ΄ ¢ / ^ 
B τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς' viot Οὐρά, ἑκατὸν δέκα δύο" '"9vioi ᾿Ἀσέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 
a MNA r * ^ an CEN , 
Ξουἱοὶ TaBép, ἐνενήκουτα πέντε" :ἱυΐοὶ Ι]αρθαλέεμ, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς: ??vtot. Νετωφά, 20—22 
AJ ’ 
πεντήκοιτα EE: *3ytoi ᾿Αυαθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" *4 viol Ασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 35 viot 23-25 
σ i - , ^ a € Ni (€ A 4 y 
Ἱκαριωθιαρομ, Ναφειρὰ καὶ Ἰδηρώθ, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς: viot ᾿Αρὰμ καὶ } άβαα, 26 
t / a M 2 / 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς: 37 ἄνδρες Maypas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" Pavdpes | αιθὴλ. καὶ Aid, διακόσιοι 3 
^ ας " 
εἴκοσι τρεῖς' “9υἱοὶ Ναβού, πευτήκοιτα δύο. 9 vioi Μαγεβώς, ἑκατὸν πεντήκοντα EE’ 3! υἱοὶ 29731 
"VIX , ὃ Li ὃ -- , , s 32 CIS Ἡ ΄ Ld 37 τ 33 e 2 
λαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες υἱοὶ 'lpdp, τριακόσιοι εἴκοσι viol 3 
\ 28 € \ . 0 A» ’ € ? v $ : 34 » X. , ’ , [ή 33 
00, Apo? καὶ ἄλύων, ἑξακόσιοι εἴκοσι πέντε" Hviot Ἱερειά, τριακοσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 34 
= 4 ΄ 4 * - e , M ^ * - 
35υἱοὶ Σαανά, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκουτα. rat οἱ ἱερεῖς υἱοὶ ‘leovda τῷ οἴκῳ ᾿]ησοῖ, 35 
, ’ e ’ Dal 37 {ΤΑ VEN ’ Li ὃ ΄ 38 PN , / 3 
errakógtot. ἑβδομήκοντα τρεῖς" 37 vtoi ᾿Εμμήρ, a πεντήκοντα δύο: viot Φασσούρ, a διακόσιοι 37 
, e is 4o ` a m εν Ἰ ~ ` K ὃ b! ^^ fo^ NS Ò Ὁ ὃ ’ 3 
τεσσεράκουτα ἑπτέ" xal οἱ Λευεῖται' υἱοὶ Ἰησοῦε καὶ Ναδμιὴλ. τοῖς υἱοῖς Σοδουιά, ἑβδομή- 40 
, 41 € 10 ει Ὁ \ ’ Li ~ é 3 A 42 * X ~ ^ VE 1 
κοντα τέσσαρες" toi ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" vioi τῶν πυλῶν υἱοὶ 5 


3 f ΄ e € ΄ t i] ΄ t 2 
Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατήρ, υἱοὶ "leXAucv, υἱοὶ ᾿Ακούμ, υἱοὶ Άτητα, υἱοὶ ᾿Αβαού, οἱ πάντες ἑκατὸν 


24 τεσααρακαντα 120 
34 τεσσαρακαντα Bb 


38 a] χιλιοι A 40 λευιται A 


Ab-ehjklpqtwye,£ 


Saco. y: βασσαυ A rell | «τριακοσιοι εικοαι τρεις] χιλιοι διακασιοι 
εικασι δυο 44) 

18 om totum comma k | ουρα BE] ρα h: wpnee,: (ωρηεό: 
ιωρει b': τωραμ w: ιωρα A rell } δεκα δυα] δωδεκα w | δεκα] pr 
και b | δυα] nouem 3155 

19 ασεµ B] capeu h: acou be,: ασωμ b': ασαυµ A rell 3z 

20 ταβερ B] γαβερ A rell & 

21 βαρθαλεεμ Bhi] βεθλαεμ Ak: βεθλεεμ ceyw: βηθλεεμ 
bye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | νετωφα] νετοφα c: ναιτωφα d: 
νεγωφα h: νεφωτα A: νετωφαθ w: νετωφαθειο,: νετωφατι b | 
πεντηκαντα] εκαταν dexa be, 

23 αναθωθ] ανατωθ k: αναθωμ t: ναµωθ c, | ακτω] t vtot 
βαασαυ τριακασιοι εικασι τρεις wot (ωρα εκατον δεκα δυα viat 
ασουμ διακασιαι εικασι τρεις υιοι Ύαβερ ενενηκαντα πεντε vot 
βαιθλαεμ εκατον εικασι τρεις p 

24 om totum comma e, | ασµωθ BKE] ασωθ h: αμωθ 
b'ó*: αἵμωθ A rell | τεσσερακαντα δυα] εκαταν εικασι οκτω b | 
σαρακαντα p 

25 καριωθιαρομ B] καριωθιαρωμ h: καριαθηαρειμ k: καρια- 
θιαρειμ A rell | om καφειρα και βηρωθ d | καφειρα BA] και 
Φιρα h: χαφηρα kw: Και χαφιρα y: και κεφειρα be,: χαφιρα 
rell | βηρωθ] αβηρωθ e: (om 44) | τεσαερακαντα] (ααρακοντα 
44): εικααι be, 

26—28 om k 

26 αραμ BEP] αβραμ h: (papa 44): της papa A rell; (της 
ραμμα 74) | (om και Ύαβαα 44) | γαβαλ h | om εικασι dl-ty | 
eis} τρεις bhe, 

27 om totum comma 153 | ανδρες] pr cf 355: (και 44) | 
µαχμας] µακµας b: µαχμα h: xaupgas A | om εκατον b 

28 (ανδρες] και 44) | γαιθηλ B] βεθηλ e (0 ex ὃ): βαιθηλ 
Ah(a: ex corr) rell Æ | (om και ata 44) | ata] (ασαια 236): 
Tys Ύαι ġe, £a: της γης γαι b': om h | διακασιαι Bbhe,#] 
τετρακααιαι A rell 

29 ναβου Β]3Ξ] ναβαυ be,: ναβωθ w: ναβων t: ναβω A 
rell | δυο] pr και be, 

30 µαγεβως Bh] µαγεβης e: µακβεις Ὁ: µαιβεις e,: 
µαγεβις A rell | πεντηκαντα] εξηκαντα jw 


3l om totum comma k | ηλαμαρ] λαμαρ e: αιλαμ ετεραυ 


25 καφιρα A | τεσσαρακοντα Db 
35 τριαχειλιοι B* 


341 δισχειλιαι B* 
47 ια] χιλιαι A 


41 τεσααρακαντα Bb 


be, | δισχιλιοι ΒΠ3Ξ] χιλιαι A rell 

32 «pau DAcejwi2] ιραμ e,: ιήραμ b: epag k: pag h: 
ηλαμ rell 

33 υιαι--εικασι] και b^ | λαδ αρωθ Bh3E5] λυδων λαδαδι e: 
Ἀνδδων λοδαδι cjw : (λυδδων λαδαδδι 236: λυδδων λωδαδιδ 74): 
λυδδων αειδ ὁ: Avddwv δουλωδα δᾶδ k: αυδδωναιδ e,: λυδδων 
λαὸ αδιὸ A rel: Lot Adid Fa: (λυδων 44) | om και ώνων 
d | ωνων Bh) ανω e: ανω de,: ὠνωθ wi Anon 150; om d: 
ww A rell | εξακασιοι Bh3Z] επτακααιοι Ad rell | εικασι] μ’ k: 
om h 

84 epera ῬΙ3ΕΡ] cepecxw Abdkwe,: (ερυχω p: ιερεχωτ q: 
ἱερεχω rell ] reaaepakovra] σαρακαντα p: {εικοσι 44) 

35 σαανα Bh] σενναα Ae,: σενααρ y: ενναα Ὁ: σεναα rell | 
χιλιαι w | (εξακασιαι] Τριακααιαι 74) 

(36—38 om 44) 

36 και] uo be, | om a e, | (viot ιερεις 236) | (υιαι] pr οι 
74) | ἱεουδα B] ιεδδουα Ae: eôwa b’: ο ιεδδαυα b: εδδαυα η: 
εδουα k: ιεδα hi: ιεδαυα rell | inoa Bh] ingav A rell | τρεις] pr 
και 6, 

37 om ,a—(38) φασσαιρ k 

38 φασαοιρ B] φαδδας be,: $acovp A rell | ,a] τρισχιλιαι 
be, | σαρακαντα p 

39 hab Ab-ck-tye,$z viar ηρεμ χιλιαι επτα [mpeg] ερεμ k: 
ιαρειμ be, | erra] pr δεκα b: pr και δεκα Je, 15} 

40 και οι] wot be, | (παουε Bh] tycous b: tcov A rell | 
(om καὶ 2?—acoóowa 44) | καδμιηλ] κεδμιηλ e,: καδωηλ k: 
δεκμιηλ b | σαδαυια bh] σαδωια k: ὠδουια ce,322: ωδομιαυ e: 
ωδυια b: wova jw: awóavwa A rell | εβδαµηκοντα] pr χιλιαι 
bye, | τεσσαρες] a^ w 

4l o.—aca$] voc αααφαθ (ασαφ c,) αι wõa be, | τεσαερα- 
καντα BhEP] εικασι A rell 153 | οκτω] δυα dp 

42 πυλων Bhiz"] πυλωρων A rell: (πυλωρων εκατον 44) | 
υιαι 2°] και οι dp | σαλουμ Bh] (σαλλαυμ 74): σελαυμ e: 
αελλουμ A rell | ατηρ Bcehjw] ajyp be,: αττηρ A rell | 
σελμων be, | ακουμ BAh] ακκαυμ b: ιακαυβ ce: ιακκουβ e,: 
ιακωβ k: ακουβ rell 155 | ατητα Behk£z] arra w: afiva χιλιαι 
be,: ατιτα A rell | αβααυ B] σαβονα h: Satani 32: σαυβαι k: 
ααβαι e: σωµαι Ὁ’: σωβαι Ab rell | εκατον bis scr p | εννεα] 
οκτω b: Kat ακτω 6, 


606 


ΕΕ οι ο. II 61 


35 Σωήλ, υἱοὶ Φαδών, ἡδυίοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ' AyaBá, υἱοὶ Ακαβώθ, ἡθυίοὶ ᾿Αγάβ, υἱοὶ Xapaáv, υἱοὶ 
47-49 Ανάν, 37 viol. Kedéd, υἱοὶ lden, υἱοὶ ‘Pend, uio Pacov, υἱοὶ Νεχωδά, vioi l'atép, 19 υἱοὶ Οὐσά, 
υἱοὶ Φισόν, viol Βασεί, uioù Ασενά, υἱοὶ Marwepeiv, υἱοὶ Ναφεισών, 5 υἱοὶ Βακκούκ, υἱοὶ 
52 "Αφεικά, υἱοὶ “Apoup, 55υἱοὶ Βασαδῶε, υἱοὶ Maovdd, υἱοὶ Apnoea, 53υἱοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, 
r € e , e e ^ e ΄ 

51 54ufol Νασούς, υἱοὶ ᾿Ατουφώά, 55υἱοὶ ᾿Αβδησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Ασεφῆραθ, υἱοὶ «αδουρά, 
55υἱοὶ ᾿Ιεηλά, υἱοὶ Δαρκών, υἱοὶ Vedna, 57υἱοὶ Σαφατειά, υἱοὶ Ἀτειά, υἱοὶ Φασράθ, viol Ασεβωείν, 
’ Li ’ ε ΄ 3 ` 

55 ψἱοὶ ᾿ἨΗμεί: »Σπάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ Tof). 59καὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
/ e ΄ Y 4 > ? * p ος . , 3 £ , ^ 9 ^ 
Θερμέλεθ, Θααρησά, Ναρούς, Ἠδάν, ᾿Εμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς 
*» ^ \ [4 > ^ εν | M A CEN 7 A ευ ΡῈ t υἱοὶ N δά 
αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν Ισραὴλ. εἰσίν" viol Δαχεά, υἱοὶ Boud, υἱοὶ Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 
$61 M 3 ` ^ f^ ^ e , CREN £ ey 6 ή ΡΛ 
καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων υἱοὶ Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ 


60 
e L4 , κ 

61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 
Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερξελλαεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


49 βασι A 57 σαφατια A 


43 οι] (και υιοι 44): voc των b: voc των e, | ναθεινιμ 
Bh] (ναθηνιμ 44): ναθηναιοι kw: ναθιναιων b: ναθηναιων e,: 
ναθιναιοι A rell | (om wo 1°—(58) wot 44) | om vio σονθια k | 
σουθια B] covera h: σουλα y: σουδαι e,: σουδδαει b: σουαα A 
rell | om νιοι 29—(44) σωηλ w | υιοι 2?] vtov A | ασουφε Bh£z] 
σουφα j: ασουφατ b: ασουφα A rell | om υιοι 3? h | ταβωθ B] 
ταβαωθ behpye,: ταββαωθ A rell 

44 om vo 19—(45) λαβανω k | καδης Bh32^] κηραως e: 
κορες be,: κηραος A rell | σωηλ Bhiz"] ασαα A(uid): τωσιου 
be,: σιαα rell | φαδαν h 

45 λαβανω] λαβανα €: λοβνα be, | αγαβα] Ύαβα he,: 
γαβανα e | ακαβωθ D] καβωθ h: ακκονβ be,: ακουβ A rell 

46 αγαβὸ w | σαµααν B] ασαµααν h: σελαµη j: σελλαμι 
w: σελαμ c: σελαμαι p: σαλαμει k: σελαμι A rell | ανναν 
hpw 

47 κεδεὸ B] γεδελ h: γεδηλ e: γεδδην y (η ex i): γεδδηλ 
A rell | om υιοι 2? d | γαελ Bh} γαηρ be,: yuvap w: Ύααρ 
A rell | om wo 3? d [| pega Bh] apaia be,: ραια A 
rell 

48 om υιοι 1? d. | ρασων] ραασων e,: ραασσων b | om vo 
νεχωδα k | om v 2? d | νεχωδα B] νεκολα h: νεκωδαν Ab'e: 
(νεκωδαμ 74): νεκωδα ὁ rell | om vo 32 d | γαξεμ BAh3Z*] 
γαζαμ rell 

49 wo ουσα] αἷαμ ata d: om b | ovea Bh] afa Aq( +v 
ras) rell | om vo: 2° d | φισον B] φασι epqt*(uid)w: φιεση h: 
φασσα be,: φαση At?! rell | om we 3? d | βασει] βασερ b: 
βασσερε, 

50 om vo 1? d | ασεννα be, | om wo µανωεµειν k | om 
wo. 2? d | µανωεµειν B] µανωμιν h: µοωνειμ be,: µοουνι cejw: 
μοουνειμ A rell | om woe 3? d | ναφεισων Bhi] νεφοσιμ e: 
νεφουσειμ A rell 

51 om υιοι βακκουκ k | vio: 15] (pr vio: βασαλωθ 236) : om 
d | βακκουκ] κ 29 ex corr dè; βακκου h (κ 2° ex o uid h3): 
βακουκ be,: βακβουκ Acjwtz?(uid): βαβουκ e [ om wot αφεικα e, | 
om woe 2? d | αφεικα Bh32] ακουβα ce: ακουφα A rell | om 
υιοι 3? d | apovp] apovap be,12?: avovp jw 

52 (om vo βασαδωε 236 uid) | om wo 1° d | βασαδωε 
Bh] βαδουωθ b: βαλουὸ e,: βασαλωθ A rell: (βασιλωθ 74) | 
om mo µαουδα k | om wo 2° d | µαουδα Bh3Z] µεσιδα b: 
µειδα A(uid) rell | om vo: 3? d | apnea BAh32] αβασα be,: 
αρσα rell 

53 om wot 1? ἆ | βαρκους-- (534) vacovs] σισαρα k | βαρκους 
Bh] βερκως be,: βαρκος A rell | νιοι 2° B] pr vio: σισαραα A: 
pr vo: σισαραθ h: σισαρα d: pr υιοι σισαρα rell: pr filii Stsarec 
15: pr fili? Stbartha 153 | θεμα] θαιµα w: θεµαα be, 

54 om we 1? d | νασους Bhi2*] νοσθιε e: (ναεθιε 74): 


607 


61 ιεραιων A | βερζελλαι A | γαλααδιτου A 


Ab-ehjkl(m)pqtwye, tz 


νεθιε A: µεσεια b: µεσσια e,: vache rell: 4- filii Nesia 322 | 
om via. 2? d | ατουφα Bbh] τουφα e,: ατιφα A rell 

55 om totum comma k | om wo 1° d | αβδησελ Bh] 
(αβδησελαμ 236): αβδησελμα dl-ty: δούλων (pr των be,) 
gcaXwpov (σαλο- bejw : σολο- b’) A rell | om voc 2°—(58) ασεδη- 
σελμα b | om wo 2? d | oare Bh] σωται A rell | om wot 
3? d | ασεφηραθ] ασεφοραθ A: ασωφερεθ e,: σεφηρα ejw: 
σεφιρα e | vot φαδουρα] ὃ ex p h?: om cejw: om via d 

56 om woe ιεηλα k | om υιοι 1° d | εηλα B] cea. Apw: 
ελα h: ιεδλαα e,: ιεαλα rell | om woe 2? d | δαρκων Bh] 
δερχων Ἆς,: κερκων rell 32(uid): (νεκρων 236) | om wo 3? d | 
γεδηα Bh] non liquet e: σαδαι e,: γεδδηλ A rell 16 

57 om totum comma k | om ve 1? 2? d | area Bh] 
αττια ερ: ατιλ dq: ατηλ e: αττηλ w: arte y: arri A rell | 
om vtt 39 d | éacpa0 B] φαρεραθ h: φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rell | υιοι 4° Bhw] om A rell | ασεβωειν DB] ασεβωειμ Acjw: 
aceBoeus e: σαβωειν h (B ex μ uid 18): των σαβωειμ ο,: 
ασαβωιμ rell | om υιοι 5? d | quer] αµεει e; : mee qi (emer 
236) 

58 παντες] -- ουτοι w | ναθεινιν Ῥ]ναθηνειμ k : ναθανιναµα ]: 
ναθανιμ c(a 2° ex corr c?)e: ναθανιη h: ναθηναιοι (--αμα w) 
we,: ναθινειμ A rell | υιοι] pr o A | ασεδησελµα B] αβεδε- 
σελμα h: αβδισελμα ew: των δουλων σαλωµων e,: αβδησελµα 
(pr και 44) A rell (44)% | roB' B] τριακοσιοι (-kovra A) ενενη- 
κοντα δυο A rell 15 

59 om οι h | αναβαινοντες bh | θερμελεθ B] θερμερελ h: 
θεελμελεχ k: θελμεχελ A: 0eueNex e,: Tharmel E>: Tharmal 
151: θεμεδεκ ὁ: θεµαδεκ b': θελμελεχ rell | θααρησα BhE] 
θελααρησα b: θελααρησσα b': θελααρησα» e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: (θελαρησσα 74) | xapovs B] χαρουβ h}: 
χερονβ A rell 134 | om ηδαν εμηρ k | εµηρ Beh] εμμηρ A rell | 
ηδυνασθησαν Bh] ηδυνηθησαν A rel | αναγγειλαι Bh] του 
απαγγειλαι bez: pr rov A rell | oxov} τον οικον της be, | om 
και 39—e« h | eepua] pr ro be,: σπερµατα py | ει] οι b’k | 
εν DAh] εξ rell 35 

ΘΟ δαχεα B] δαχαια h: δαλαι k: ὅαλαια A rell | vio: Bova] 
om Abcejkwe,322: (om υιοι 44) | τωβεια B] τουβια h: τουβιου 
b: τωβιου A rell | νεκωδα] νεκοδα e: νεκωθα k: νετωδα e, 

61 των υιων] om m: om Των be, | των 2°] pr και b 
λαβεια ΒΗ3Ξ] οβαια Acejkw: ωδουια be,: οβδια rell | om wot 
a? m | ακους Behm] ακκους A rell | om wor 3? b'm | ζαρβελθει 
BE] ζαβελθει h: ἕερβελλαι A: βερζελαι ekpw : βερζελλει be, Es: 
βερζελει ο: βερζαλαι m: βερζελλαι rell | θυγατερων BAhk] pr 
των rell | βερζελλαει] βερζελαι ekpw: βερζελλει bhe, FE: Bep- 
ἕαλλαι €: βερζαλι m | Ύαλαδιτου t* | εν ονοµατι Bh] επ 
ονοµατος be,: επι τω ονοµατι A rell | (avrov 74) 


77--2 


τριάκοντα ἐννέα. Voi Ναθεινίμ' υἱοὶ Σουθιά, υἱοὶ ᾿Ασουφέ, υἱοὶ Γαβώθ, “υἱοὶ Ναδής, υἱοὶ E 


$m 


11 61 


EZ APA lb 


^ > ^ ’ ` e ’ `Y 3 , 
αὐτῶν" οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ οὐχ εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστεύθησαν 62 


. ^ ^ ^ 4 ^ . ^ e , ^ e ta wv 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας, 03καὶ εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως 63 


> ^ £t ` A f X ^ t 
arag 7)) ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 


64 ]]ᾶσα δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


- - Φ ε Fr / 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, 55 χωρὶς δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 65 


7 e? > ^ e , , 
τριάκοντα τέσσαρες' καὶ οὗτοι ἄδοντες καὶ wai διακόσιοι. PP Um TOL αὐτῶν ἑπτακόσιοι τριάκοντα 66 


, ^ ο t , 7 
καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 9? κάμηλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε" 67 


v ᾽ ^ ο , ν 
QOL αυτον επτακοσιοι εικοσι. 


68 ο τι Ὁ X » ; ^ X a 3 0 ^ > 4 > 9 
Nai απο ἀρχόντων πατριῶν ἐν τω ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἰκου 68 


Ῥ ; . , , X e ? 1 + A 8 A A A > X > . . £ f 
Νυρίου τον ἐν Ἱερουσαλὴμ ἡκουσιάσαντο εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν 


ν ^ ^ ^M ’ ’ ὁ , 
αὐτοῦ: Yas ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν" μναῖ ἓξ μυριάδες 69 


. f \ 3 ΄ - $ . 0 x ^ t ld t , 70 ὶ 3 10 e 
και χίλιαι, και a pryvptov prat πεντακισχίλιαι, KAL κοσωονοι TOV ἰέερεων εκατο). Kat ecaUiuo ar οἱ 


ο 


^ ^ ^ ^ X X . ε . , ’ 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 


, ^ ^ , X 3 ’ , ^ 
αὐτῶν, και πᾶς ]σραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


- kd ’ ^ X f [5 4 e 
! Kai ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς 1 


, . e 3 * ld "n . * [4 PIT ^ i: ^ 1 δὲ . € 1ὸ . , ^ X , 00 
«vp εἷς εἰς ἱερουσαλὴμ. “καὶ ἀνέστη ο ]ησοῦς o τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοί αὐτοῦ καὶ ωκοδύ- 


t3 


X z ^Y ; ^ 3 + > * » X M , N . L4 
µησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ Ἰσραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι ἐπ αὐτὸ ὁλοκαυτώσεις κατὰ τὰ γεγραμμένα 


. / ^ > ’ ^^ ^ . e f X ’ , X A e , » ^ 
ἐν νόµω Ἀ]ωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3καὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 3 


62 
67 


(ερατιας A 
επτακοσιοι] pr 5’ BP: pr εξακιοχιλιοι B! 


69 χειλιαι B* | πεντακισχειλιαι B* | ερεων] εραιων A: ερεων B 


64 τεσσερας B* | δισχειλιοι B* 


66 ημιονοι] pr διακοσιοι B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 
68 ἠεκαυσιασαντα A 
70 λευιται A 


HI 3 αιταιμασιαν A 


Ab~ehj-mpqtwye,& 


62 εζητησαν] pr ων bcejwe, | Ύραφην] pr την be, | om οἱ 
µεθωεσειμ k | µεθωεσειμ] µεθσεσιμ ο: µεθωσιειμ m: µεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογουντες be, | om και ηγχιστευθησαν k | ηγχισ- 
τευθησαν] ηγχιστευσαν h: εξωσθησαν be, | (ερατειας] ιερατειμ 
jv 

63 αθερσαα avrats] αυτοις αθερασθας b: autos αθερεσθαςε, | 
αθερσαα B] αθερσαθ k: αθαρσαθα h: ασερθαθα m: αθερσαθα A 
rell: Atherestha 155: (αθερεθα 74) | του µη φαγειν] wa µη 
φαγωσιν be, | απο]αντοις η" | των αγιων του αγιουΚ | αναστη] 
αν στη bkye, | ερευς] prom ] ταις τελειωσεσι be, 

64 πασα δε] και ην πασα be, E> | εκκλησια Bh] -Γομοθυ- 
μαδον be,: +ouav A rell | (ωσει τεσσαρες μυριαδες] µνριαδες 
τεσσαρες 44) | δισχιλιαι] pr και be, | om τριακασιοι jw 

65 δουλων] των παιδων be, | om avrov πι | παιδισκων B] 
pr και k: και (+ των be,) παιδισκων αυτων A rell 15 | επτακισ- 
χιλιοι] pr οι e | τριακοντα τεσσαρες Bhi] εξηκοντα επτα e: 
επτα e,: τριακοντα επτα A rell 153 | ουτοι 2°] αυτοις be, | ωδαι 
Bh] αδουσι m: αδουσαι A rell | διακοσιαι] διακασιαι h: «Έτεασα- 
paxovra πεντε be,: + τεσσαρακοντα εξ b’ 

66 ιπποι] pr και be, | επτακασιοι] διακασιοι b’ | τριακοντα 
Bh] τεσσαρακοντα εξ b: rs’ k: +e? A rell É | και Bhq#] om 
A rel] | om αυτων 2°k | διακοσιοι] διακοαιαι w: nongenti 155 | 
σαρακοντα p 

67 om αυτων 19 k | τετρακοσιοι] τετρακασιαι bw: tria 
millia EP | om αυτων 2? k | επτακοσιοι B*] pr ,£ k: sex 
millia 325: pr εξακισχιλιαι BbA rell 322 

68 αρχοντων] των apxovrwy των bye, | εἰσελθειν cejw | 
αυτους] αυτον w | οικον 1°) pr rov bye, | κυριου] pr rov d | 
(rov] του 236) | om Ἰκαυσιασαντο-- (60) αυτων k | αἰκον 29] pr 
τον bye, | του 1?] prxv w: om Ay | (om rov2? 44) | αναστησαι 
be, 

69 ως η δυναμις] ooy ὄυναμις ο: κατα δυναμιν be, | ws] εως 
h | εδωκαν] και εδωκαν εἰς τον αικον bye,: επι τα εργα πι | 


θησαυρον] pr τον bye,: θησαυρους h | του] pr xv και m | 
χρυσιον---χιλιαι BE] χρυσιου καθαρου uvas εξ µυριαδας και 
χιλιας h: xpvatov δραχμας εξ µυριαδας και χιλιας A rell [χρυσιαν 
Adklpqt | δραχµας] δραγµας b'k: δραχμων cejw | εξ µυριαδας] 
εξακισμυριας be, | χιλιαδας dp] | αργυριο BAk] αργυριου rell | 
μναι πεντακιαχιλιαι BAh] uras πεντακισχιλιας rell | om καὶ 3° 
m | κοθωνοι των ιερεων] στολας ιερατικας be, | κοθωνοι Bh] 
χιτωνας A rell | (ιερεων] pr αστων 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | ιερεις] τρεις h* | (om οι 2° 
44) | om καὶ 39— Xaov m | om καὶ απο b' | απο BZhe,] pr o 
A rell | om και 4° A | αδοντες] ωδοι be, | (om και 5° 44) | 
(om και οι θανιειμ 44) | θανιειμ B] θανειμ h: ναθιειμ m: 
ναθηνειμ e: ναθωνειμ k: αναθινειμ j: ναθιναιοι bE: ναθηναιοι 
we,: ναθινειμ. A rell | (om εν πολεσιν αυτων 1° 44) | πολεσιν 
1°] pr ταις bme, | om καὶ 79—(1t1 1) αυτων e | om και 7°— 
αυτων 2° 64330 | και 7°] pr er δε w | πολεσιν 29] pr 
ταις b 

[11 1 και 1°—avrwy bis scre,* | (και 1°9—eBdanuas] ο δε µην 
o εβδοµας εφθασε 44) | om και 25--αυτων kE? | οι B] wot b: 
t νιοι cjwye,: o A 1ell | πολεσιν] pr ταις bye, | om es 2° hk 

2 o 15 B] om A omn | o rov ιωσεδεκ] και ξοροβαβελ m | 
(om ot αδελφοι αυτου 44) | avrov Bh32^] αυτων m : αυτουιερεις και 
ζοροβαβελ o του σαλαθιηλ και oc αδελφαι αυτων A rell 3:2 [om 
αυτου km | ερεις] pr οι bpwye,: om m | ἕορομβαβελ ὁ | αυτων] 
ων sup ras y: avrov bee, $22] | θεου ισραηλ] pr rov bye,: οικου 
κυ εν ιλῆμ m: (επι την ετοιµασιαν avrov 74) | om του 2°— 
ολοκαυτωσεις m | ανενεγκειν be, | επ avro ολοκαυτωσεις] τας 
ολακαυτωσεις επ avro (-ro e,) be, | avro] avro ceh*k | om 
κατα--θεου 2? d | κατα τα γεγραμμενα] καθως γεγραπται be, 
vouw] pr Tw e, | μωυση] µωυσει j: µωση óme,: µωσει b': 
µωνυσεως A | om ανθρωπου του θεου m | ανθρωπου] avos h 

3 om και 1?—avrov k | (ητοιµασε 74) | avrov Bh3E5] -- οτι 
εν καταπλήξει («ην bye,) επ avrovs amo των λαων των Ύαιων 
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^ "m . e pi e * ^ Z / 
τῶν σκηνῶν κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοκαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρα ἐν ἀριθμῷ ὡς ἡ κρίσις, λόγον 


e P e , ^ * Ν / 
ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ: 5καὶ μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 


€ . ` . A € / M ig ^ / e / ^ ^ . ^ 
6 ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, καὶ παντὶ ἑκονσιαζομένῳ €kovatov TO κυρίῳ. θἐν ἡμέρα μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ 


ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ: καὶ ὁ οἶκος Κυρίου οὐκ ἐθεμελιώθη. 7καὶ 


» > f ^ / ` ^ / . , * * A» ^ S à 4 

ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς Ἀατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ EXaLOV τοῖς -«ἠόαμειν 
` ^ NC . 9. ΄ ’ 3 * ^ s * s 3 ; 5 5 Z 

καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν Ἱοππης,κατ ἐπιχώρησιν 


oo 


wy ^ , > y ^ ^ ^ e^ * , * 
Κύρου βασιλέως Περσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. δ Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 


^ ^ , 2 . - τ e^ \ REY ^ e 
τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιηλ. καὶ Ἰησοῦς o 
^5 ` * t P ^ H ^ (e ^ ` t ^ ` , κ ο. / 3 ~ 
τοῦ ᾽]ωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχομενοι απο 
^ ^ . 7 SEN ` 
τῆς αἰχμαλωσίας εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ETL TA 
» ^ ^ ^ * t |! 
9 ἔργα Κυρίου. 9xai ἔστη 1900s καὶ οἱ viol αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καδμιὴλ. καὶ οἱ υἱοὶ 
, ^ € 4 τη] ? 3 A 1 ^ * zy 1 3} - 8 ^ ετων ο ιὸ ΨΝ , ^ . 
αὐτοῦ υἱοὶ Ἰούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ" υἱοὶ ᾿Ηναάὸ, viot αὐτῶν Kat 
^ ^ ^ ^ / y 

ιο ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται. ral ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Kupíov: καὶ ἔστησαν 

€ € m^ > ’ , , . e ^ ἘΝ. * ^ , ^ t ld 3 ^ ^ 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξιν καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ Acad τοῦ atvew τὸν κυριον επι χείρας 

/ ΄ - Z 
11 Δαυεὶδ βασιλέως Ισραήλ. “Kai ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


ὑ Ότι ἀγαθόν, 


e > . A ` LA 3 ^ * το. / 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ Ἱσραῇλ. 


12 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ κυ iw ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου [κυρίου 
"^ pV penam / pla μ ptov. 


3 ολοκαντωσεις A 
ὃ λευιται A | λευιτας A 


4 κρισης A 
9 λευιται A 


. 
IS nt 


5 ολοκαυτωσις B'* (uid) 
10 Nevcrat A | ασαφ] t ev κυμβαλοις Ρ3) 


ΙΙ ανθωµολογησει B* | ελαιος A | θεµελειωσει A 


A rell 5: | ανεβη] ανεβιβασαν be, | om exe, | avro] avre 
b-eh*k-p | ολοκαυτωµατα be, | κυριω] θῶ m | το 2°] pr εις 
be,: om dm | εις εσπεραν] εἰς το εσπερας be,: εσπερας dm: 
om εἰς h 

4 om των m | σκηνων int lin q {κατα το γεγραμμενον] 
καθως γεγραπται be;: om m | ολοκαυτωσεις] τα ολοκαυτωµατα 
be, | om ηµεραν---(5) ολοκαυτωσεις m | εν ημερα 1°] καθ ηµεραν 
be, | om εν 2°—nņuepa 2? k | (om εν 2° 44) | om ws—npepa 
2° d | ως η κρισι5] ωσει κρισις e: κατα Την κρισιν be, | Xoyov] 
λογων y: om e | ημερα 2° Bh] τη nyepa avrov be,: + avrov A 
rell 

5 om gera rovro d | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωσις B''(uid)h: 
την ολοκαυτωσιν be, | ενδελεχισμου] pr του be,: ενδελεχισµων 
w | om και 2°—(6) κυρω k | εἰς 15--ηγιασμενας] εν ταις 
νουμηνίαις και εν πασαις ταις εορταις ταις ηγιασμεναις τω κω be, 
[ταις 3°—K@] «v ταις ηγιασµενας e] | masas] τας jw: ἠ-τας 
m | εορτας Bhig>] !- τω kw cejw: 1 κω A rell: + Domini Ta | 
om τας 2°h | παντι] εν παντι τω be, 

6 εν] pr και bye, E | µια] pr τη be, | om του 1° m | 
ἠρξατο b'h | om αναφερειν h | om τω m | και o] o δε be, | 
κυριου] pr του cejw 

7 εδωκεν b | om τοις 22 d | βρωµατα και ποτα] βρωσιν και 
ποσιν b: βρωµασιν και ποµασι e, | ποτα] ποµατα cejkwy | 
τοις 39] και dmp | σηδαµειν Bhiz(uid)] σιδανιμ y: σιδονιοις k: 
σιδωνιοις A rell | om τοις 45 m | σωρειν BhE(uid)] σωριμ y: 
τυριοις A rell | ενεγκαι] pr του kmy: pr και A: του ενεγκειν 
be,: rov εξενεγκαι w: και εξενεγκαι Cej | προς] επι την be, | 
corns y | κατ επιχωρησιν] δια Ύνωμης be, | κατ] και p | 
βασιλεως] pr του be, | αυτοις be, 

8 om τω 1? 2? m | του ελθειν αυτους] Tys ελευσεως αυτων 
be, | οικον] pr rov be, | του 2°] pr κυ jw: Kuce: om m | εἰς 


Ab-ehj-m (n)pqtwye,8z 


39] εν m: τον εν bcejwe, | unr] pr τω bmye, | ζοροβαβελ] 
ζοροββαβελ e,: ἕορομβαβελ ὁ | om o του σαλαθιηλ dm | 
(ιησους---λενειται] οι per αυτου 44) | om ο του ιωσεδεκ m | 
των αδελφων Bh] om 15δ(α1ὰ): + αυτων A rell E | om οι 2° 3° 
m | ερχομενοι] ελθοντες bei | επι] pr του επινικαν be,: pr του 
νικοποιειν cejw | τα ΒΙΙ3Ξ] pr τους ποιουντας A rell | εργα E] 
οικου bhe,32 : -- ev οικω rell: --θυ οικω A 

9 εστη] εστης (Ρεστη ο) A(uid) | om και 2?—avrov 1? m | 
om οἱ 1° b'h* | om αυτου 2° jw | καδμιηλ] pr και A: καδωηλ 
cejw: και δαμιηλ h: και κεδμιηλ be; : om m | οι νιοι αυτου 2°] 


om m: om ae, | woe 3°] pr οι A: pr και 633: pr και οι 
αδελφοι avrov και (οι e,) be,: om d | ιουδα] + ομοθυμαδον 
του επινικαν be, | om επι p | om τουπι | om wa 4°— 


λευειται k | (υιοι 4°—avrwy 15] και 44) | υιοι 4°] pr et Æ | 
nvaad BE] vaaó h: nvadaum: ηναδαν w: ιωναδαβ be,: twvaĝap 
y: ηναδαδ A rell | woe 55] pr οι Ὁ’ | αδελφοι 295--λευειται] οι 
λευιται αυτων Ὁ | αδελφοι 2°] pr οι ?cehmpy | om οἱ 4? m 

10 εθεμελιωσαν] εθεµελιωσεν kmp: +o (om b) οικοδο- 
µουντες be, | του 1°] αυτου h | οικοδοµειν m | om τον 1? πι | 
οι 2°—agag] voc ασαφ ot λευιται εν κυµβαλοις m | ασαφ B*] 
tev κυμβαλοις BA rell E | χειρα behe, | βασιλεως ισραηλ] 
om m; om ισραηλ e 

ll απεκριθησαν--ανθοµολογησει] ανεκρουσαντο του αἰνειν 
και εξομολογεισθαι be, | om aww και m | om οτι Ι5--ισραηλ 
m | αγαθων y | om οτι 2° (44)3 | ισραηλ] pr τον be, | esn- 
µαινον B] εσηµαινε chj: ηλαλαξαν be,: εσηµανεν A rell | 
φωνην µεγαλην Bh] εν φωνη μεγαλη be,: φωνη μεγαλη A rell | 
αινειν] pr τω e,: pr εν τω b | τω κυριω 25] τον «v m | om επι 
20- κυριου m | επι θεµελιωσει οικου] Gia το θεµελιωύθηναι τον 
οικον be, | θεµελιωσει Bh] pr τη A rell | οικου] pr του cejkw 

12 των 29] pr απο b’ | αρχοντες] των αρχοντων be, | (om 
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4 3 / 3 3 3 \ e ? ^ £ . \ 4 » e / 4 * 3 ΄ * X N 
καὶ ἀνέβη ET αὐτὸ ὁλοκαύτωσις τῷ κυρίῳ TO πρωὶ και εις ἐσπεραν. "xai εποι]σαν την εορτην B 


$n 


HI 12 ESA PA 
` ? ` A e / M A A Vv A A € 7 Å (o ` 
B πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι ot εἴδοσαν τὸν 
* ` A ’ , ^ ^ ^ ` * , ? 0 X ^ * ^ 5 X ^ 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἐκλαιον φωνῇ 
* ΄ ^ t ^ * ’ LN 3 τ . , f 
μεγάλη. καὶ ὄγλος ἐν σημασίᾳ μετ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ᾠδήν. ᾿3καὶ οὐκ ἣν NAOS ἐπιγινώσκων 


— 
w 


A A A A ^ ej € \ 3 ^ 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς ἐκραυγασεν φωνῇ 
A / 
μεγάλη, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 


r ej t εν. ^ 5 , 5 ^ τ 
! Kai ἤκουσαν οἱ θλίβοντες ᾿Ἰουδὰ καὶ Ὠενιαμεὶν ὅτι οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον ι 1V 


t3 


^ As a ` ` ` » ^ ^ \ 
τῷ κυρίω θεῷ Ἱσραήλ: "καὶ ἤγγισαν πρὸς λοροβαβὲλ καὶ πρὸς τους ἄρχοντας τῶν πατριων, καὶ 
A ᾽ A e ^ "^ ^ ^ P A x > ^ e ^ 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομεν μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκζητοῦμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
^j , ` e ^ * X , , ` ^3 f e ^ $0 4 NIE, ; * 
θυσιάζοµεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως Ἀσσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς WOE, 3 καὶ εἶπεν προς 3 
? x Lo ` Ay» "^ ` e f PF , , A ^ "P Xl OV O 5 
αὐτοὺς Ζοροβαβὲλ καὶ 'lysoðs καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων των πατριων του lopan UX 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ` , x 5 / ^ , 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν, ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
^ ^ A T" ^ X ^ . 5 ε ^ A A 5 ΄ ^ 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. Ἱκαὶ nv o Xaos τῆς γῆς ἐκλνων χείρας 4 
^ "^ f ρε Ὁ M , r 
λαοῦ Ἰούδα, καὶ ἐνεπόδιξον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, Skai μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι 
^ - ^ « 9 t , / 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Kvpov βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου βασιλέως 
x ^ / -» ΠΝ 3 A ` M N 
Περσῶν. θκαὶ ἐν βασιλείᾳ ᾿Ασθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ᾿Ιουδὰ καὶ 6 
Li v ` M ^ ^ 
Ἱερουσαλήμ. 7 xai ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ 'TaBer καὶ τοῖς λοιποῖς 
^ > e t \ e \ \ e t 
συνδούλοις: πρὸς βασιλέα Περσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν 3υριστι καὶ ἐρμηνευμένην. 


~ 


12 ἱεραιων A | λευτων A | θεµελειωσει A 
IV 1 θλειβοντες B* | βενιαµιν A 


5 δαριου A 


13 επιγεινωσκων B* 
6 εγραψεν] -F επιστολην Ba 


7 συριστει A 


Ab-ehj-npqtwye,& 


των 39 74) | οἱ πρεσβυτεροι] και των πρεσβυτερων be, E | om 
οι 2°h | ειδαν bwe, | (rov οικον 1° post πρωτον 236) | πρωτον] 
προτερον be, | θεµελιωσει- οφθαλμοις] τω θεµελιουσθαι τουτον 
Tov αικον (rov οἶκον τουτον b') κατ οφθαλμους be, | om εν 2° 
cejkw | αυτων Bbhnwe,] εαυτων A rell | φωνη μεγαλη] pr εν 
be,: post οχλος k ] οχλος Bh] πολλοι be: pr o A rell | 
σημασια] αλαλαγμω be, | μετ ευφροσυνης] µεν ευφρασυνη h | 
νψωσαι] υψουν την be, | ωδην] φωνην bne, 

13 λαος 1° Bh] pr o A rell | φωνην Bb] pr την A rell | 
σηµασιας] pr της bne,: ενσιµασιας h | της φωνης] της ευφρο- 
συνης A: om e | κλαυθµον BhE] --του λαου A rell | (om 
οτι--μεγαλη 44) | ο λαος] om m: om ο A | εκραυγασεν] 
ηλαλαξε be, | Και 29 BhE] +4 φωνη A rell | »«overo] post 
x ras p At: ηκουσθη be, | απο μακροθεν] εἰς µακραν e,: om απο k 

IV 1 covday bnwye, Cyr | βενιαµην y | om οι 2° Ahmg | 
(αικοδοµησουσι 236) | τω] post κυριω bes: om m 

2 ζοροβαβελ] ζορομβαββελ e, : + Kat ιησους kac οἱ καταλοιποι 
των αρχοντων b | om προς 2°k | ειπαν Bh] ειπαν A rell Cyr | 
οικοδομησομεν BAeh] non liquet m: οικοδαμησωμεν rell Cyr | 
υμων] ημων ó*dmp | ws] καθως be,: om p | vues] nueis p | 
εκζητουμεν] εξητουμεν πι: εκζητήησωµεν e,: εκζητειτε b! | τω 
θεω] pr εν be,: τω kw k: τον θεον Cyr | ημων Bdkmw] υμων 
A rell 35$ Cyr | avro] avro b' | nueis] vues b’nq Cyr | 
θυσιαζωμεν p | ημερων] ημερας h | ασαρεαθων B] ασαρσαθων h: 
Asereadon 153: Asersothon EP: ασαραδων em: ασαραδδαν jn: 
ασαραδαν w Cyr: ναχορδαν be,: ασαραδδων A vell | ασσουρ] 
ασουρ Ahmq: ασσυριων be, | ενεγκαντος] ενεγκοντος m: avaya- 
Ύοντας be, | ωδε] ενταυθα be, 

8 ειπεν] ειπαν ce,: ειπαν m: dixerunt E | ζορομβαβελε, | 
(ιησου 74) | om και 35--ισραηλ m | om των αρχοντων e, | 
(om των 2° 74) | υμιν και ημιν bee, Cyr | υμιν] ηµιν d | om 
Tov 2° m | τω 1°] pr Kw d | om ημων ιϑ--ημων 2? m | om 
ατι---ημων 2° p | nues Bh] viec αντοι b': t avroc AS rell 135 
Cyr | τω avro η” | οἰκοδομήσωμεν bkye, | τω 2° post κυριω 


n Cyr | ημων 2°] ισραηλ be, E | ως] pr αλλ m: καθα be, | 
om ημιν 29 Ἱς | κυριος ὁ" | βασιλευς Bh] pr ο A rell Cyr 

4 om ην m | om εκλυωγ---και 39 m | χειρας Bh] τας χειρας 
rov A rell Cyr | εμποδιζων k | αυτοις Abcebjtknw | οικοδοµειν 
Bh] rov οικαδοµησαι be,: pr rov A rell Cyr 

5 om και 15---αντων m | om και 1?—avrovs k | εµισθουντο 
be, | αυτοι h | βούλομενοι B] συµβουλους be,: βουλευοµενοι 
A rell: εβουλενοντο Cyr | διασκεδασαι Bh] pr του A rell Cyr | 
βουλην] pr την be, | τας] της w ] βασιλεως περσων 1°] pr του 
be,: om m | βασιλειας] pr της bye, | βασιλεως περσων 2°] pr 
τον be,: περσων βασιλεως d: του βασιλεως k: om m: om 
περσων Acejw 

6 om και 1? Adklpqt | βασιλεια] pr τη be, | οσθηρου B] 
ασοηρου h: ασσουηρου c?jw: ασσυηρου b: σενηρου e,: ασσουηρου 
περσων Ak: ασούηρου c* rell | om εν 29—avrav m | εν 29] pr 
και Acejkw | βασιλειας] pr της be, | εγραψεν B*] εγραψαν 
επιστολην Kat εναντιωσιν be,: «Εεπιστολην BAAjkntwi>: + επισ- 
roAash: εγραψαν επιστολην rell 133 | επι οικουντας] επιορκουντας 
C: περι των κατοικουντων be, | Anu καὶ ιουδα m | tovday w | 
ιερουσαλημ] pr εν h 

7 ηµεραις] pr ταις be, | ασαρθαθα B] ασαρθα h: Arsatha 
Ea: σαρθασασθα n: Asersetha ΞΡ: αρθεσασα m: αρθασθα d: 
αρταξερξου be,: αρθασασθα A rel | εγραψεν 1° Bbehk3E5] 
εγραψαν A rell Ea | ev ειρηνη] Beselam E>: om 15Ρ | µιθραδατη 
B] µιθριδατη h: Alethredate a: Alatharidate 329 ; µιθραδατης 
A: µιθρυδατης m: µιθρήδατης p: µηθριδατης dk: ρεουμ βελτεεμ 
καὶ µιθριδατης (-pad- e,) be,: µιθριδατης rell | ταβεηλ] pr ο 
dlmpqty: pr και bwe E | και 2° Bbhe,] συν mw: pr συν A 
rell | τοις λοιποις συνδουλοις] οἱ λοιποι συνδουλοι avrov be, | 
συνδουλοις Dh] om m: αυτων w: Ἕαυτου A rell | βασιλεα] 
pr αρθασασθα Acejknwyis (uid): pr αρταξερξην be? | ey- 
ραψεν 2°} pr και be, | γραφην] γραφη h: την γραφην της διαταξεως 
be, | συριστη dk | om και ερµηνευµενην be, | epunvevperny Bk] 
ερμηνευµενη h: ερµηνενοµενην cejw: ηρμηνευμενην A rell 
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s δ'Ῥαοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Xapacá ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μέαν κατὰ Ἱερουσαλὴμ τῷ B 


* A t 6 e 
9 ApcapÜà βασιλεῖ. 9Tá8e ἔκρινεν “Ραοὺμ Baad καὶ Σαμεὲ ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι 
^ ^ ^ - ^ , Lj 
σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, Φαρεσθαχαῖοι, Γαραφαλλαῖοι, Αφρασαῖοι, ! Apxyobou! Βαβυλώνιοι, 
T ^ A * X , ^ IO ` e ir 0 (^ Ῥ , ’ , \ . e ’ 
ιο Νουσυναχαῖοι ot εἰσὶν ᾿Πλαμαῖοι, καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἆπῳῴκισεν ᾿ΛΑσενναφὰρ ὁ μέγας 


e A ’ - ` ` ` p ’ - 
καὶ ὁ τίμιος καὶ κατώκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν και το κατάλοιπον πέραν του ποτα- 


^ e ^ y ~ 3 * ΄ - 
i1 μοῦ. αὕτη ἡ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν Πρὸς ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 


y ’ ^ ^ I2 ` Vv ^ ^ ef e | ὃ ^ * y 3 ` 
12 σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. ᾿5γνωστον ἔστω τῷ βασιλεῖ ὃτι οἱ Ἰουδαῖοι ἀναβάντες amo Κύρου 


$ ἡμᾶς 1X0 sl λήμ' τὴν ἀποστέ ai πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ TEL ITH 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ' τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς 


/ » ’ . 0 XT Eb ^ , , 13 ^ ^" ; . 3’ - B X ^ ο 
13 κατηρτισμενοι εισιν, και έμελιους αυτος ανύψωσαν. νυν ουν γνωστον εστω TW ασιλει OTL 


SUN e 4 3 f 5 ^ ` « y > ^ e^ / 3 v f σον 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 


f > ^ ^ ^ I4 X 1 , ’ . 3; e P $5 ^ 
14 δώσουσιν’ καὶ τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. "kat ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν tet: 


^ f ^ ^ ΄ / ’ e es 
15 διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν καὶ ἐγνωρίσαμεν TO βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 


(^ 4 ef ld f f . - 
τῶν πατέρων σου, καὶ εὑρήσεις καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἐκείνη πόλις ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 


^ . , i] ~ Li > ΄ 3 - * X e ^ y^ ` ^ e , 
βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


9 εκρεινεν B* | διναιοι A | αρχουσι B 
12 την] pr πολιν Bab | αποστατειν A 


1o Teos B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 kat κακοποιουσα] καικοποιουσα Α΄ | εμμεσω A 


8 ραουλ Bh] Real 155: ριουμ y: peouw A rell 355 | βαδα- 
ταμεν D] βααλταμεν h: βαλτααμ cejkw: βααλτααμ p: βελτεεμ 
b: βελτεουμ e,: βααλταμ A rell: e? Beclteem 359: ct Baal et 
Temen €» | σαµασα Bh] σαµψα cejw: σαμψαι k: σαμσα n: 
σαµαιας be,: capai d: σαμσαι AX rell: (σασµαι 236): Semesai 
3:3: Selmenasor 32^ | γραμματευς] + και οι καταλοιποι συνδουλοι 
ημων b | εγραψαν Bbej32] εγραψεν A rell | om mar m | τω 
αρσαρθα βασιλει] βασιλει αρθασθαι m: αρταξερξη (-ἕεξη b’) 
τω βασιλει bei? | αρσαρθα D] ασαρθα h: αρθασθα dp: 
αρθασασθα A rell 

9 paovu Bn] ραουλ h: Reul E>: ρεουμ A rell 35: | βααλ 
ΡΗ3Ξ0] (βααλτημ 44): βαλτααμ cejkw: βελτεεμ be,32* : βααλταμ 
Ἁπιαλ ex Aa m?) rell | σαµεε B] cape h: σαµαι dkm: 
Semee 155: σαμαιας be,: capa cejw: σαµσαι A rell: Semesat 
X^ | ο γραμματευς] om dm: -eypayar» επιστολην e, | om 
συνδουλοι ἆ]ηιρ | υμων e, | δειναιοι] δηναιοι ei οι κριται be, | 
φαρεσθαχαιοι Db] αφαρσασθαχαιοι e : αρφασαθαχαιοι w: αφαρσα- 
χαθαιοι m: καὶ οἱ Φαρασθαχαιοι (-orax- ὁ: -στεχ- Ὁ) be,: 
αφαρσαθαχαιοι A rell | om ταραφαλλαιοι---σουσυναχαιοι h | 
ταραφαλλαιοι BEP) ταρφαλαιοι dekmp: παρφαλλαιοι ὁ: qap- 
φαλλαιοι e,: παρφαλαιοι b': ταρφαλλαιοι A rell | αφρασαιοι 
B] αρφασαιοι cejw: φαρασθαιοι be,: aparar q: αφαρσαιοι A 
rell | αρχουοι] αρχουσι B: αρχιαιοι dip: (αρχαιοι 74): ap- 
χαιαιοι e: αρχιλιοι e,: αχυαιοι k: αρχυαιοι A rell Æ | cov- 
συναχαιοι B] σουσαναχαιοι A rell | οι εἰσιν Bh3£] om A tell | 
ηλαμαιοι B] apo h: δαυσαιοι n: δαιαιοι p: δεαιοι πι: (δουαιοι 
74): δαυλιοι και λαμιται b: δαυλιοι αιλαµειται ς,: om dk: 
δαυαιοι (X rell 

10 εθνων] pr των be, | ασενναφαρ Bkn) ασεναφαρ ch: 
ασσενναφαρ c: ασσεναφαρ jw: σενναφαρ l(c ex corr !*)qty: 
cera dap dmp: ναφαρ A: σαλµανασαρης b’e,: σαλµανασσαρης 
ὁ | o Timos] εντιµος be;: om o dw | πολεσιν] pr ταις be,: 
(πολει 74) | της] των p: om dm | σωµωρων B] σωµηρων h: 
σοµορρων C: οµορων jw: οµορρων k: σαµαρειας be,: σοµορων 
A rell | περαν] pr του be, | om του m 

11 αυτη η διαταγη] και rovro το (om ὁ”) αντιγραφον be, | 


Ab-ehj-npqtwye,# 


διαταγή] διαταγωγη dip: (διαγωγη 44) | απεστειλε e, 35^ | om 
προς avrov y | om προς 2° bde, | αρσαρθα βασιλεα] rov (om e,) 
αρταξερξην be, | αρσαρθα B] Arsortha 155: ασαρθα hb: αρθα A: 
αρθασαθα m: αρθαισασθαι d: αρθασασθα xell | παιδες Bh] pr 
οι A rell | σου] αυτου be, | ανδρες] οι be, 

12 γνωστον] pr «ac νυν be, | om och | ιουδαιοι] ιδαιοι b’ : 
παιδες d | αναβαντες] pr οι beejkne,&* | απο κυρου] παρ υμων 
be, | xvpov B] ρου h : σου A rell 322(uid) | εφ Bh] προς A rell | uas 
e, | ηλθον bkwe, | την 1311355] pr πολιν B®: pr την πολιν A 
rell 353: (+ rou 44) | om και πονηραν m | οικοδοµουσιν Bh) ιν 
οικοδοµησωσι y: ut acdificeent eam 15: και οικοδοµουσιν αυτην 
be,: pr ην A rell | κατηρτισµενοι BAchjmn] κατηρτισµενα rell | 
εισιν] εστι be, | θεµελιους] pr τους bdlinpytye, 

13 νυν--εστω] Ύνωστυν ουν εστω d: εστω ουν Ύνωστον m | 
νυν] pr και b' | om otv h | τω βασιλει] σοι d | om εκεινη m | 
οικοδοµηθη Dbhe,] ανοικοδοµηθη A rell | om και 1°- καταρτισ- 
θωσιν m | καταρτισθωσιν] ετοιµασθη bye, | Φοροι]φορων πραξιν 
(φορον πραξει e,) και συντελεσµα b’d(txt)ye, | ουκ] pr ov δωσουσι 
σοι και dye, | om οὐδε δωσουσιν bdye, | rovro βασιλεις κακο- 
ποιει] προς τουτοις βασιλευσιν οχλησουσιν bye, | rovro] roe | 
κακοποιει] κακοποιη d*(uid): κακοποιειν e: κακα moret η 

14 και 1°) pr en: pr rur ουν καθως αλας του raov ηλισαμεθα 
bye, | om ασχηµοσυνην βασιλεως m | βασιλεως] pr rov bye,: 
βασιλειας d | εστιν h | nuas k | εγνωρισαμεν] yvoptov- 
μεν m 

15 επισκεψη WE | βιβλιω υπομνηματισμου] ταις (τοις b’) 
βιβλοις των υπομνηµατισµατων {-ισμων e,) be, | βιβλω cejnw | 
om των m | ευρησεις] + εν ταις (τοις b’) βιβλοις των µνηµοσυνων 
be, | om καὶ Ύνωση m | γνώσεις k | om πολι 2° dm£ | 
βασιλεις] πολεις k | om και 55--ηρημωθη m | και 5°] pr και 
µαχας και αγωνας ποιουσιν εν αυτη εξ ηµερων auvos be, | $v- 
Ύαδεια BAb'2(txt)e;] φυγαδι h: φυγαδειαι ó(mg) rell | δούλων 
Bb’d(txt)he,] δουλοι γένονται d: + γινονται (γιγν- A) Ad(mg) rell | 
(εν µεσω] απο µεσου 44) | μεσω αυτης] µεσω εαυτης (meg): 
αυτη b’d(txtle, | om απο ηµερων αιωνος be, | ηµερων Bh] 
χρονων A rell | om δια---(16) βασιλει d | ravra] rovro bjwe, | 
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^ ^ ^ . ld , / , ^ ` . ’ 
αὕτη ἠρημώθη. “6γνωρίξομεν ἡμεῖς τῷ Βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 
^ ^ v ΄ e s A ς \ ` ` 
αὐτῆς καταρτισθῆ, οὐκ ἔστι:: σοι εἰρήνη. 7 kal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Paovp Badryap καὶ 


EZ APA 


16 


4 4 ^ . , ^ » ’ * ` 
Σαμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς καταλοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοὺς 


^ ^ ’ ’ ni , , & e ^ 
καταλοίπους πέραν TOU ποταµου εἰρήνην, και φασι; 180 φορολόγος OV απεστεἰλατέε προς NUAS 
* ^ ^ , . , . " ” ε / 
ἐκλήθη ἔμπροσθει' ἐμοῦ. 19 καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθῃ γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι 1) TOMS 


* ’ 1 , e ~ , ^ 1 ` "^ * J ` » P4 4 5 ^ f » ᾿ - F 
ἐκείνη ad’ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ ἀποστάσεις καὶ φυγαδεία γίνονται εν αὐτῇ 


A . $ ^ ^ e ^ € ’ ^ 
99καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ Ιερουσαλήμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἑσπέρας του ποτα- 
- ΄ , a ^ / 7 ^ 4 bad 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. ?' νῦν θέτε γνώμην καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 


* ΄ [ή M , Ν ^ ? ΄ 3 » 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “πεφυλαγμένοι ἥτε ἄνεσιν 22 


^ , ^ ` ? / ^ t t 
ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. ?3T0T€ 0 23 


^ 1 , 6 \ M e 4 Li ’ 
φορολόγος τοῦ ᾿Ἀρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον Ῥαοὺμ καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 


> ^ ` , f 1 ^ , > λ A > , sÀ \ » , M ? 
αὐτῶν: kai ἐπορεύθησαν ἐν σπουδῇ εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν lovóq, καὶ κατήργησαν αυτούς ἐν 


er A ^ ^ 3 / M * ’ ^ 
ἵπποις καὶ δυνάμει. “τότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἣν ἀργῶν 
ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσών. 


24 


1Kal ἐπροφήτευσεν ‘Ayyatos ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τοὺς ı V 


` 13 ’ mY ` > f ’ , f 
Ιουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ. καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. ?roTe ἀνέστησαν 2 


* ^ το A "^ M * ^ 
Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Ναλαθιὴλ καὶ ]ησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον ToU 


^ A ^ "^ ^ A ^ ?, , A ^ 
θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 3év αὐτῷ TQ 3 


16 γνωριξομεν] --ουν Bæ | ηµεις part sup ras Ba> 


17 Ύραμματαια A 


19 πολεις A | επερεται A | γινονται] γεινονται B* : γιγνονται A 


20 γινονται] γεινονται B* : γιγνονται A 


Ab-ehj(k)lmnpqtwye,% 


ηρηµωται bcejwe, 

16 γνωριζομεν B*h] +5¢€ m: + ove Baba rell | om nyes m | 
(οτι---εκεινη] και εαν 44) | εαν--καταρτισθη] ει καταρτισθη τα 
τείχη αυτης m | εκεινη] αυτη be, | καταρτηθη b' | ουκ--ειρηνη] 
προς TAUTA μερος ev τω TEPAV του ποταµου ουκ εσται (εστι y) 
σοι (+ ειρήνη y) b’A(txt)ye, 

17 και r9] τον λογον ov be, | ραουμ Bh3$5] σεεµου m: 
ρεουμ A rell €? | βαλγαμ BhE>] βαλταμ m: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ be, Ea: βααλταμ A rell | om και σαµεαις 
γραμματεα m | om και 2° dlpqty | σαµεαις B] Sameas 32: 
σαµεασα h: σαµαιαν e,: σαµεαν P: capea b': σαμψαι cejk: 
Samesai Ea: caua w: σαμσαι A rell | γραμματεα] pr τον be, | 
om συνδουλους---καταλοιπους 2°h | om αυτων--φασιν m | περαν] 
pr ravs à: pr του b'e, | εἰρήνην και φασιν] dicentes (-cens E>) 
Pax uobis E: ειρήνη υμιν καὶ νυν be, | φασιν] ras (4—5) w: 
φησιν dlpqty 

18 e φορολογος ον] το γραμματειον o be, | προς ημας εκληθη] 
πρασεκληθη h | (om εκληθη---(19) ευραμεν 44) | εκληθη]σαφως 
ανεγνωσθη be, | εμπροσθεν εμου] ενωπιον µου be, 

19 om παρ εμου πι | και επεσκεψαμεθα] και επεσκεψαντο 
be,: u? inguirerent Ἔ, | εὐραμεν BAh] ευρεθη be,: εὐυραμεν 
rell | αφ] εξ be, | βασιλειαις p | και 4° bis sert | αποστασις 
e, | Φιγαδεια Bchm] φυγαδες w: αγωνες be,: Φυγαδιαι A 
rell 

20 om totum comma m | om και 1ὸ--(εραυσαλημ w | 
γινονται] εγεναντο bye,: om h | επι] εν djln-ty | ερουσαλημ] 
pr της be, | επικρατουντες] επικρατουντος j€,: επικρατουνται 
w | ολης της εσπερας] παντος του περαν be, | εσπερας] εἰς 
περας k | πληρει5--διδοται] πραξεις (-is ὦ) τε και συντελεσµα 
εδιδατο (-οντο b’) be, | µερη διδονται k 

21 νιν Bh] cov» be,: pr και A rell 15 | (θεσθε 74) | om 
καταργησαι m | om exewyn m | ουκ οικοδοµηθησεται] ου µη 
οικαζομηθη bye, | ετι] ουκετι cej | om απο---(23) rovrav m | 
απα τῆς Ύνωμης] δι εµου εἕετεθη το δογμα bye, | ara Bh] pr 
οπως A rell 

Q9 πεφυλαγμενοι ητε ανεσιν] Kat προσεχετε του µη bye, | 


as πολεις A 


22 rovrov Bab] του B* | κακοποιησειν A 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευµενη k | ητε Bhn]om A rell | ποιησαι] 
(ποιησαιεν 74): + mapa λογον bye, | «τούτων 74) | πληθυνθη] 
+agodpa bye, | ets κακοποιησιν βασιλευσιν] του οχλεισθαι 
βασιλεις bye, 

23 ο--ανεγνω] το αντιγραφον του δογµατος αρταξερξου (του 
βασιλεως y) ανεγνωσθη bye, | (om του 44) | αρσαρθα B] 
Arsortha Et: ασαρθα h: αρθασθα dmp: αρθασασθα A rell | 
om βασιλεως k | ραουμ Bh») ρεουμ Ak322: ρεουμ βααλτεμ 
celn: ρεουμ βαλταμ jy: ρεουμ βαλτααμ w: ρεουμ βελτεεμ be,: 
ρεουμ βααλταμ rell | σαµεσα-- αυτων] των ετερων m | σαµεσα 
Bh] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesat 155: σαμαι dp: σαµαιαυ 
e,: σαµεου b: σαµσαι A rell | γραμματεωε] pr του be, | ow- 
δουλω»] pr και των bye E: συνδουλου q | αυτων Bbhe,] avrov 
ny: εαυταυ A rell | εν σπουδη Bh] post ιερουσαληµ e,: om εν 
A rell | και εν cavda] επι τους ιουδαιους be,: om εν k | κατηρ- 
γησαν] κατηγαγεν h | εν 35] επ h 

24 κατήργησε d | οικου του θεου] rov Ov του οικου e, | 
οικου] pr του b: om Ahk | om του 1° m | rov 2? Dbhme,] το 
A rell: (om 44) | αργων] αργον ke,(uid): αργουν bcejnwy | 
ετους δευτερον Ble] του δευτερου erovs k: om δευτερου h: 
δευτερου ετους A rell | δαρειαυ Bdh] pr της βασιλειας A rel Æ | 
om του 3° cehjw | περσων βασιλεως k 

V 1 επροφητευσεν BAchjkn] προεφητευσαν be, E: προεφη- 
τευσεν rell | om ο προφητης dimpqt# | ο του] (οι του 74): 
vos be, | αδω B] αδιω h: addov k: εδδω e,: addw A rell 
ιουδαιους] υιους cejw | τους 2°] του y: +ovras be, | ιουδα] τη 
ιουδαια be, | ερουσαλημ] pr εν b | ev 25] pr rovs n: επ h | 
θεου] pr kv A 

2—viI 220m k 

2 ανεστησαν] ανεβησαν be,: ανεστη (44) | ζαρομβαβελ 
be, | (om ο του σαλαθιηλ 44) | om ο mos ιωσεδεκ m | ο 2° 
Bbe,] om A rell | vos] του be, | (ηρξατο 44) | οικοδοµειν 
Abe, | rov θεου 1°] pr κυριου à: κυ b': om rov m | rov 2°] 
του h: om m | αυτων] αυτου h | βοηθουντες] οι φοβουντες h | 
autos] αυτους c* 

Ὁ θαναναι Bh] Zhanani 155: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιος 
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καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι 
αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν 
ταύτην καταρτίσασθαι; trote ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; 5kai οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν Ἰούδα, καὶ οὐ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη: καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
αὐτοῦ. δδιασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζανὰ 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ Βασιλεῖ: 7 ῥῆσιν 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείω τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ὃγνωστὸν 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 
γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. Ὁτότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην καὶ καταρτί- 
σασθαι; "καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς γνωρίσαι σοι, ὥστε γράψαι τὰ ὀνόματα 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. Ka, τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡ μεῖς ἐσμεν 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ, μέγας ᾠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
αὐτοῖς. ad’ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπωώκισεν εἰς 
Βαβυλῶνα. ard’ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν οἶκον 


V 5 δαριω A 6 ἀφαρσὰκ καὶ oi Dc 


I1 ὠκοδομημενος A 


be,: θαθαναι rell | επαρχος] pr oen: ο στρατηγος be, | repar] 
pr o b’: pr τον Ze, | om και σαθαρβουζανα e | σαθαρβουζανα 
D] σαθαρβονζαναι Adjl*pq(ras p post a 19)t: σαθραβουζαναι y: 
σαρθαβουξαναι c (fa int lin ο): σαθαρμουξαναι τη: σαθαρβουζαναδ 
lb; σαθραβουζανης w: σαθραζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρζαναιπ: θαρβουζαναιος be, | συνδουλοι]συμβουλοι ἆ | 
roa BAhlqty] ταδε be,: τοιαδε rell | ειπαν B] ειπεν cehjwe,: 
ειπον A rell | nuw d*ee, | του 2°—orxov] rovrov τον οικου 
οικοδοµησαι b: του τον οικον rovrov οἰκοδοµησαιε, | οικον Bhm] 
+ rovror A rell 35 | om και πι 

4 ravra] ovres be, | ειποσαν Bh] εἶπον A rell | ταυτην 
την πολιν οικοδομουντων be, 

5 θεου] teyevovTo be, | αιχµαλωσιν B] αιχµαλωσιαν A 
omn | om ov m | ews] tov be, | Ύνωμη--απενεχθη]απηνεχθη 
η γνωμη dapew b: απηνεχθη δαριωε» | απενεχθη Bh] απηνεχθη 
A rell | απεσταλη τω φορολογω] διδωσι διαταγµα be, | υπερ] 
περι bcejwe, | rov avrov Bh] rovrov A rell 

6 διασαφησις] διασαφησεις h: αντιγραφον be, | επιστολη 
A | επεστειλε p*(uid) | θανθανας Bh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: τανθαναιος b: ταθαναιος e,: θαθαναι rell | επαρχος Bb] 
pr o A rell | περαν 1? Bh] --του (om m) ποταµον A rell É | 
σαθαρβουζανα B] σαθραβουζαν h: σαθραβουζανης nwy: σαρθαβου- 
(avgsce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουξανης A rell | αφαρσακ- 
καιοι Bh] αφαρασθαχαιοι be,: αφαρταχαιοι m: αφαρσαχαιοι A 
rell | εν Bdhm] pr οι A rell | τω ποταµω h 

7 ρησιν] Ρρηµασιν j: ρηµατα w: το pyua ο be, | om προς 
αυτον dimp | om εν dp* | αυτη An | (om δαρειω--πασα 236) | 
om ro m 

8 rw] pr ras (2) η: omj | ιουδαιων nè? | οικον] pr τον be, | 
om του 1? p | ωκοδοµειται dm(uid)p | om λιθοις---εντιθεται jw | 
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8 τοχοις D* | γινεται] γεινεται B*: γιγνεται A 
12 aT A 


m 
τα 


A(N)b-ehjlmnpqtwye, 23 


Evra] ἕυλοις p | εντιθεντε b' | εκεινο] εκεινω y: om dm | 
επιδεξιον] ασφαλως e, | ευοδουται] κατευθυνει e, : κατευθυνη b | 
ταις Bbe,] om A rell 

9 rore]xac(44): omd | επερωτησαµεν be, | om και 19— 
αυτοι» d | om ούτως hm | ειπαµεν Bch] ειπωµεν mpt: ειποµεν 
A rell | τον Bbe,] om h: τον οικον rovrov A rell | οικοδοµησαι] 
-- rov οἶκον rovrov be, | om την--καταρτισασθαι d | την---και 
2° B] om και hm: και την χορηγιαν ταυτην A rell 15 

10 omavrev 12m | om αυτους---ονοματα 2? m | om αυτους 
Ύνωρισαι σοι d | αυτους] αυτοι» e, | γνωρισαι] pr του Nbe, | 
ypawat Bbne,] σοι AN rell | (ra 2°—avrwy 2°] ravra 44) | 
ανδρων των] αδρων m (uid) | αρχοντων] προηγουµενων 
be, 

11 om rovro το pnpa d | rovro ro Dbhe,] τοιοντον empw: 
τοιουτο AN rell | απεκριναντο e, | ημιν] υμιν h: avros A | 
om λεγοντες d | υμεις h | δουλοι] pr οι bhe; | om του 1? m | 
(θεου] 4- rov υψιστου 236) | om και της ynsm | os] ως b'cemnqe, | 
(οικοδομουµενος 44) | προ--αυτοις] παρα βασιλεως μεγαλου m | 
rovrov] rov h | eresi πολλοις be, | ern] επι N | om και 55 h | 
κατηρτισατο] ητοιµασεν be, 

12 αφ- ουρανου] Και αποστατησαντες του 0v m | αφ οτε] 
αφ οτου e: επειδη be, | παρεδωκεν bme, | αυτους] αυτοι η: 
ημας m | ναβουχοδονοσσορ e, | om βασιλεως βαβυλωνος m | 
om βασιλεως η” | βαβυλωνος BNh] -- rov χαλδαιου A τε]! | 
ελυσεν τον οικον be, | ελυσεν rovrov] rovrov κατελυσεν AN 
cdejln-y: κατελυσε m | Maor] vaov e | βαβυλωνα] βασιλεις h 

13 αλλ---βασιλεως] ο δε m | αλλ ev ετει] εν δε Tw ετει τω 
be, | πρωτω] προ του h | βασιλεως] βασιλευσαντο και των 
βαβυλωνιων be,: {ἠ-περσων 44) | om xvpos βασιλευς (44) | 
βασιλευς Bhm] pr ο AN rell | εθηκεν Bh] εξεθετο be,: εθετο 
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^ ^ ^ ^ M A ^ ^ M * ^ ^ \ ^ D 
B τοῦ θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. "καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοῦ τὰ apyupa καὶ Ta χρυσᾶ, ü Nafov- 1, 
ὃ A > , ᾽ . wae a 3 ‘| ÀJ ^ , 25 j , ^ εἰ 106 oÙ βασιλέ 
χοδοιοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν avra εἰς ναὸν τοῦ (λέως, 


“πι 


- - - ^ ^ N * , ^ 4 M 
καὶ ἔδωκεν τῷ Bayacáp τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, Srat εἶπεν αὐτῷ Ilarra τὰ 
J eJ \ 
rore Σαρβαγὰρ 16 


^ - ^ ^ ^ $209 , Ny . J ew ^ 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκευ θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ' Kat amo τοτε ἕως TOU 


^1 3 ^ , ` e ^ / 
σκεύη λάβε' πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἴκῳ τῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπου. 


- * ^ \ ^ Li , J 5 d 3 » ^ 
viv ᾠκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. 7 Kat vOv εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθὸν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς 


-r 


A A A X ; y»; 3 , [4 *, "^ 
γάζης τοῦ βασιλέως Ώαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως Kupov ἐγένετο γνώμη οἰκοδομῆσαι 
* 9 a A 9 e x 9 3 4 ` € X A ΄ ’ 4 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνου τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ' καὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεµψάτω προς 
^ e ^ f f ; e? 
ἡμᾶς. l'óre Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 1 
^ ^ P / > ή ^ f M ή ` A / 
γάξα κεῖται ἐν Ώαβυλῶνι. ? kai εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει κεφαλὶς µία, καὶ τοῦτο γεγραμμένον 2 
* ^ TA x f ΄ X 
ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3 Ev ἔτει πρώτῳ! Κύρου βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 3 
e ^ ^ ^ 3 > X X ? T 0 t M 0 ^" ` 6 3? e, 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τόπου οὗ θυσιάζουσιυ τὰ θυσιάσµατα. καὶ ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
^ A f ^ . e r > , ^ 
πήχεις ἑξήκουτα, txal δόμοι λίθινοι τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς: καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ 4 
? ? ` N 7 y 0 ^ ὃν 3 ^ M . - A N ὃ ` 
βασιλέως δοθήσεται. 5καὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ Ναβουχοδονοσορ 5 


17 βαβνλως 13" 


VI 1 fBigNo87kes A ο πολι A | κεφαλεις B* 


ANb-ebjlninpqtwyc,8 


AN rell | om του 2? m | (rovrov) rov 44) 

14 και ιο] --Ύε και be, | σκευη Bhme,] «του οικου AN 
rell | om του θεου m | om τα 2? bm | αργυρα Bh] χρυσα 
(-σεα Acejn: -σαια N) AN rell & | om τα 3? mw | χρυσα 
Bh] apyvpa {-ραια N) AN rell © | oma beh | ναβουχοδονοσορ 
εξηνεγκεν] εξηνεγκε (απηγαγε m) ναβουχοδονοσορ {-οσσορ e.) 
bme, | ναβουχονοσορ n | (εξηνεγκεν] +avra εις ναον του θεου 
αυτου 236) | απο--θησαυρου] εις βαβυλωνα αποστραφηναι 
ενταυθα δια χειρος σαναβασαρ m | οικου] pr του cejw: του ναου 
be, | απηνεγκαν e, | ναον] pr rov beejwe,: (οικον 236) | (om 
του 3° 74) | βασιλεως Bh32] βασιλεως εξηνεγκεν αυτα κυρος o 
βασιλευς απο vaov του βασιλεως AN rell [βασιλεως 1°] 0v αυτου 
y: +rov ev βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν] --δε b | απο] εκ be, | 
om απο---βασιλεως 2° ἃ | ναου] pr του bceqe, | βασιλεως 2°] 
εν βαβυλωνι be,] | εδωκεν] +avra be, | (om τω 1° 44) | 
βαγασαρ Bh] σαναβασαρω cdejp: σαννασσαρω n: σασαβασσαρω 
A: σαβασαρη b: σασαβαρη e,: σαναβασσαρω N rell: (ανα- 
βασσαρω 74) | om τω 35---θησαυρου bde, | τω 3°] του h 

15 om totum comma m | παντα] ravra bhe, E: -- ravra N | 
λαβων be, | πορευου Bh] ameM6c be,: pr «ac AN rell: e£ ierunt 
E | θες] και αποθες be,: ef posuerunt É | εν 19—7070v] εις 
τον τοπον αυτων εν οικω τω εν ιλημ ἆ | οικω Bhn] τω vac be,: 
τω out του Ov w: pr τω ΑΝ rell | τω] του t | es] pr καὶ o 
οικος rov Ov οικοδοµηθητω bye, | εαυτων romov Bh] εαυτου 
τοπον be,: τοπον εαυτου y: τοπον αυτων (-rov N) AN rell 

16 I7 ome, 

16 τοτε 1°—xat 19] ελθων ὃ εκεινος ἆ | rore σαρβαγαρ εκεινος] 
και m | σαρβαγαρ B] βαγασαρ h: σαναβασαρ cej: σαναβασσαρος 
wy: σαβασαρης b': σασαβαρης 6: σαναβασσαρ N rell: caca- 
θασσαρ A (uid) | θεµελιους] pr rovs b | om του 2? m | του εις 
ερουσαλημ] (ισραηλ 236): om m | του εις Bh) του εν Nbt: εν 
A rell | τοτε 2°] τε h | του 4° Bbcejw] om AN rell | ωκοδο- 
μήθη] οικοδοµειται (-τε b) bmw | om και ουκ ετελεσθη hm 

17 και νυν] νυν ow b | ometih | αγαθον επιτον βασιλεα b | 
επισκεπητω] επισκεπετω Amp: επισκοπειτω e: επισκεφθητω b | 
οικω της γαξης] τοις γαξοφυλακιοις b | οικω Bh] pr τω AN rell | 
om της m | βαβυλωνος] εκει εν βαβυλωνι b | γνως] γνω e: Ύνοι 
h | οτι--Ὑνωμη] ει δια κυρου του βασιλεως ετεθη δογµα b | 


3 πρωτου B 5 χρυσεα A 


βασιλεως 2° Bh] pr του AN rell | eyevero B] ετεθη AN νε]! | 
οικοδοµησαι] pr του bp | τον 2?—exetwor] οικον m | (rovrov] 
τουτων 44) | πεμψατω] τω int lin q?*: γραψατω m: ro θεληµα 
αυτου αποστειλατω b 

VI 1 εθετο be, | βιβλιοθηκαις Bbe,] βιβλιοθηκη και ως h: 
pr ταις AN rell | οπου] ου be, | n γαῖα κειται] αι γαζαι 
(γανζαι ej) εκειντο εκει be, | om η jw 

2 om εν πολει dlmpqt | πολει BAh] pr τη N : pr εκβατανοις 
(-Ber- e,) τη bye,: pr αµαθα εν (om cejw) A rell | βαρει BAN] 
βαρεια N: «της µηδων χωρας be,: 4 Tus µηδων πολεως rell | 
κεφαλις µια] (κεφαλη µια 44): κεφαλη σωα n | om τουτο m | 
Ύεγραμµενον Bh] pr ην AN rell | om εν αυτη m | υπομνημα] 
pr το Nbe,: υποδειγµα m 

3 ev eret πρωτω] erovs πρωτου be, | πρωτω] pr τω e: 
πρωτου Bhw* | κυρου βασιλεως] βασιλεως κυρου n: om m | 
βασιλεως] pr rov p: του βασιλεως περσων b: Έπερσων ye, | 
om κυρος βασιλευς d | βασιλευς Bh) pr o AN rell | εθηκεν ιο] 
εδωκεν N: εξεθετο be, | οικου] pr rov be, | tepov BhE]om AN 
rell | θεου Bm] om hi: pr rov AN rell | om του m | tepov- 
σαλημ Bh3E] + οικοδοµηθηναι m: «του οικοδομήθηναι (+ avrov y) 
eis τον τοπον avTov bye,: --oucos (pr o w) οικοδοµηθητω AN rell | 
om και 1°—erapua m | τοπου Bh] τον τοπον bye,: romos AN 
rell | (θυσιασματα] θυμιασματα 44: θυμιαματα 74) | εθηκεν 27] 
εθηκαν h: ra θεµελια τεθήτω θεµελια παχεα (-xia. e,) bye, | 
om επαρµα be, | υψος] pr esdlmpqty: vyovs b' | πηχων bye, | 
etnxovra Bh] εξηκοντα πλατος αυτου πηχων εξηκοντα AN rell 
(74) [εξηκοντα 19] εξ 74 | om αυτου mq | πηχαιων A | εξη- 
κοντα 2°] εξ be,]] 

4 om και 1? d. | δομοι λιθινοι BN] δοµοι λιβοι h: δομους 
λιθινους κραταιους be,: δοµοι λιθινοι (λιθων m) κραταιοι A rell | 
om και 25 d | ὅομος ἕυλινος es] δομον ἔυλων καινων ενα b: 
δομους λιθινους κραταιους εξ και δοµον ζυλων καινον ενα e,: (om 
δομος 44) | εξ] εκ του be, | om του m | δοθησεται] γενη- 
FETALE 

5 om totum comma m | οικου 19] pr rov be, | @eov 1° Bh] 
pr του AN rell | χρυσα και τα αργυρα be E | (om τα 35 74) | 
χρυσια d | a ναβουχοδονοσορ εξηνεγκεν] εξηνεγκε ναβουχο- 
δονοσσορ e, | ναβουχοδονοσορ] post εξηνεγκεν DE : ναβουχονοσορ 
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ΕΣΔΡΑΣ B VI 14 


^ / > ~ ~ ^ ΄ v 
6 ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
- -- F > ^ 5 ^ , / ^ 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
* ^ ^ ^ 4 P4 ^ 3 , σε 
μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν' 7ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 


ος πι 


^ "m^ ^ ^ . > 23 A 3 ’ r ^ ’ ’ 
θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 8 καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 
- * ^ "^ ^ ^ > ^ . > X f , 
μετὰ πρεσβυτέρων τῶν Ἰουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
^ ^ ^ ^ 4 d , ^ , f ’ 
βασιλέως τῶν φόρων πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
^ 4 e s ^ * ^ 4 , . > τ ’ 
9 τὸ μὴ καταργηθῆναι" 9 καὶ ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ υἱοὺς βοῶν καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
^ ^ ^ ^ 4 . * en ε $ ^ 3 5 d »y 
τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, ἅλας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, ἔστω 
διδὀ , ^ e / > € f D RSS ή ’ 10 7 5 / 3 δί TO θεώ τοῦ 
ιο OLOOMEVOY αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρα ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, Piva wow προσφέροντες εὐωδίας τῷ θες 
^ ^ ’ & t^ > A 4 5 5 , ^ 5 ’ f 
t1 οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. xal am ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
e ^ ^ ^ . , , ^ $5. * ^ . 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
5 ΄ ’ 3 3 > ^ . f 9 5 ^ N b 3 ` 0 ΄ τὸ * e 6 A ο 
12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ τὸ κατ ἐμὲ ποιηθήσεται. T? kai ὁ θεὸς οὗ 
^ ^ f M * A > ^ A ^ , ^ 
κατασκηνοῖ τὸ ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πάντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
’ ^ 3 f * ^ 3 ’ , ^ 3 
ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
13T ’ 4b 0 A y 7 ^ ^ Vv 0 8 ζὰ . e E ὃ X , οὗ ὸ 9 
13 οτε Τανθαναι ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουξὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς 
"^ ΠῚ F^ f a e ’ ~ *, ’ 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. “rat οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ιουδαίων 


7 οικοδοµιτωσαν A 


l | απο] εκ του be,: t rov cejnw | ιερουσαλημ Bhw'3£] + kac 
εκοµισεν εις βαβυλωνα και δοθητω και απελθετω eis τον ναον τον 
εν ιλημ AN w?. rell. (44.74) Γεκομισεν] εκοµήσεν Ne,: εκοσµισεν 
A | om και 2° be, | απελθετω] απελθατω ΑΝ]: απενεχθητω 
be, | es α5- -ιλῆμ] εν ιερουσαλημ es τον ναον κυριου 74 | om 
τον 1° 44 | ναον] +rov 0v be,] | επι τοπου] εις τον Torov 
αυτων he, | τοπου] pr του N : τοπω hn: rov τοπου αντων dlpqty : 
(rov τοπου avrov 74) | (om ετεθη--θεου 2' 74) | ετεθη] pr ov 
cejw: pr wnb: τεθη A: και τεθητω be,: om dlpqty | εν οικω] 
εις τον οικον be, 

6 vw] ουν bye, | δωσετε επαρχοι] τανθαναιε (-αια e,) 
στρατηγε του be, | σαθαρβουζανα D] σαθραβουξανα Nh: σαθαρ- 
βουΐανε À : σαθραβουζαναιη”: ζαθαρβοιζαναι] : σαθραβουζανης w : 
και θαρβουζαναιε (-ναιαι e,) he,: θαθαναι και σαθραβονξαναι y: 
µακραν οντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- οὗ) ce: σαθαρβουζαναι n? 
rell | συνδονλοι] pr λοιποι be, | avrov w | αφαρσαχαιοι] 
αφερσαχαιοι h: αφασαχαιοι m: αφαραχαιοι p: αφαβαχαιοι d: 
αφαρασθαχαιοι be, | εν περα B] οι (om dhmp) εν τω (om h) 
περαν του ΑΝ rell | ovres] απεχετε bye, 

7 agere Bh] pr καὶ m: 1-γινεσθαι be,: pr kac vw AN rell | 
epyov] 1-γινεσθαι y | οικου] pr του bhye,: om A | om του το 
m | και Bh] pr οι αφηγουµενοι N: pr oc (48€ bye;) αφηγον- 
μενοι (ηγ- be,) των ιουδαιων A rell | πρεσβυτεροι B] τοις 
πρεσβυτεροις h: pr οἱ AN rell | των ιουδαιων] αυτων be,: om 
m | οικον-- αυτου] οικοδοµητωσαν τον οικον OÙ m | oxov} pr τον 
bye, | εκεινον] εκειθεν e, | οικοδοµησατωσαν b 

8 απ] δι be, | ετεθη Bbhe;] post γνωμη AN rell | γνωμη] 
δογµα be, | µη τὸ--ποιησητε] του ποιησαι be, | τι] ere ny | 
ποιήσετε dmpt | μετα] δια be, | πρεσβντερων Bh] pr των AN 
rell | om των 1? m | ιουδαιων] -- εκείνων be, | οικοδοµήσαι] 
pr µη y: οικοδοµηθηναι cejw | οικον] pr τον bdlpqtye, | του 2°} 
(pr κυριου 74): om m | om εκεινον m | απο] εκ των be, | 
βασιλεως] pr του be,: βασιλεων γ᾽ | των φορων] εκ του popov 
be, | περαν] pr rov be, | om rov 3? m | εστω (-ται b’) διδοµενη 
("c €) δαπανη be, | εστω] εστι m | om ro—(9) αυτοις m | 
To] pr εἰς y: pr προς be, | καταργηθηναι] 4- ro εργον bye, 

9 o αν υστερηµα] ει τι δεον b: ετι δεον e,: (+avroas 44): 


O15 


[ο του 1°] ro B* 


ΤΙ πληγης εσται D* 
ANb-ehjlmnpqtwye,% 


Ἔρηθη δωσω y | νιους--αμνους] µοσχους και αμνους (αμνους και 
µοσχους e,) και κριους be, | wos dp | κριων] κριους dlpy | τω 
θεω] rov 0v e, | πυρους] pr και be, | αλας] αλλας N: om & | 
ελαιον] pr και b: om A | κατα] και h | τα ρηµατα Nh | ἱερεων 
Bh] pr των AN rell | διδοµενα be, | om ηµεραν--αιτησωσιν d | 
Ίμεραν] ημερων n | εν ημερα] εν ημερας q: εξ ηµερας cen: καθ 
Ἴμεραν απαραλλακτως be, | ο 2°] wm | εαν] αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | ινα] οπως be, | wow προσφεροντες] 
mporpepworvd | ευωδιας προσφεροντες cejw | τω θεω] OU m(uid) | 
προσευχονται b'dhmpt | εις ζωην] περι της σωτηριας be, | υιων 
Bh] pr των AN rell 

11 απ] δι be, | γνωμη] δογµα be, | om ος m | αλλαξει] 
αλλαξη m: εαν αλλαξη be, | και 2° D] om AN omn 15 | του 
οικου be, | ωρθωμενος] ορθωθησεται και be, | πληγησεται Bb] 
πληγης estat B*: πληγη εσται h: παγησεται ΑΝ rell | επ] 
υπ h | αυτου 25] αυτω m | το 35---ποιηθησεται] pr ets διαρπαγην 
y: εσται εἰς διαρπαγην be, 

12 ov κατασκηνοι] ο κατασκηνωσας be, | om το--λαον ο | 
ονομα] +avrov Nbe, | καταστρεψει BANGdh] ρηξαι Ὁ: ραξαι e,: 
καταστρεψαι rell | (και 35] επι 236) | εκτενει] pr εαν e,: 
εκτεινει Njw: αν (εαν ὁ) εκτεινη b | εαυτου ANdlpq | αλλαξαι 
η αφανισαι] αλλοιωσαι wore διαφθειραι be, | η] και jw | οἶκον 
θεου Bh} pr τον m: τον οικον του OÙ εκεινον (om N) AN rell | 
om τον εν ιερουσαλημ m | τον] του Ὦ | εθηκα] εταξα την be, | 
εσται] γινεσθω be, 

13 Τανθαναι B] τανθαναιος (-νεος ὁ) be,: θανθαναι N: 
θενθαναι h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | επαρχο:] pr ο cejw: ο στρατηγος τον (ο b’) be, | σαθαρ- 
βουΐαν B] σαθραβουζαν h: σαθαρφουζαναι πι; και σαθαρβουΐαναι 
n: Kat σαθραβουζαναι y: καὶ σαθραβουξανα N : και σαθραβου- 
ζανης w: και θαρβουξαναιος be,: σαθαρβουΐαναι (σαρθαβ- c*) 
A rell | σύνδουλοι] pr λοιποι be, | αυτων e E | προς o] προς a 
c"jw: προς ovs eX: ους c?n: καθοτι be, | om δαρειος--εποιησαν 
d | om ο βασιλευς m | ἐπιμελῶς εποιησαν Bbe,] επιµελως 
εποιησατε h: om επιµελως m: εποιησαν (-cev lpt*) επιµελως 
AN rell 


14 οικοδοµουσιν Bh] ωκοδομησαν e: ωκοδομουν be,: ωκοδο- 
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VI 14 ES ATUATDEE 
B οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν προφητεία Ἀγγαίου τοῦ προφήτου καὶ Φαχαρίου νἱοῦ ᾿Αδώ" καὶ 
ὠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ lopai καὶ ἀπὸ γνώμης Νύρου καὶ Δαρείου καὶ 
᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν. 15καὶ ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὅς 15 
ἐστιν ἔτος ἕκτοι τῇ βασιλεία Δαρείου τοῦ βασιλέως, "Crai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ 16 
οἱ Λευεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι υἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνη. kat 17 
προσήνεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἀμνοὺς 
τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραὴλ. δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν 
Ἰσραήλ. "Skal ἔστησαν τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λευείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 18 
δουλεία θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου Μωυσή. 
19 Kai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πέσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 19 
671 ἐκαθερίσθησαεν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί: καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα 20 
τοῖς πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. ?! καὶ ἔφαγον 21 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, καὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν τῆς 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Kúpiov θεὸν ᾿Ισραήλ. 5: καὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 22 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ 
αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ Ἰσραήλ. 
$k "Kai μετὰ τὰ ῥήματα ἐν βασιλεία ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Περσῶν ἀνέβη "Eapas υἱὸς ι VM 
Tm Σαραίου Ἱ υἱοῦ Ζαρείου υἱοῦ Ἠλκειὰ 2vlod Σαλοὺμ υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Λχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ ; 


14 λευιται A | προφητια A 15 δαριου A 


IS λευιτας A 


16 λευιται A | εγκαιια BOA 


17 εγκαινια BOA | xpecous B* | χειµαρους A 


19 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


20 εκαθαρισθησαν BP | λευιται A 
VII 2 αχιτωβ A 


ANb-ehj(k)I(m)npqtwye,& 


µουσαν (οικ- j) A(nid)N rell | οι λενειται] κατειθυνον be, | εν 
προφητεια] προεφητενον m: κατα THY προφητειαν be, | προ- 
Φητου] -αγγαιου m | αδω Bh] εδω be,: aóów AN rell | 
ὠκοδομησαν Bbhe,] ανωκοδοµησαν AN rell | και κατηρτισαντο] 
και ητοιμασαν be,: om m | απο 1°} δια be, | θεου] pr του be, | 
ισραηλ] του ουρανου be, | om απο Ύνωμης 2° m | απο 19] δια 
be,: (om 44) | κυρου και δαρειου] δαρειου (και 44) «upov 
d(44) | κυρου] kvpos N: {του βασιλεως b' | ασταρθα B] 
αρθασθα mp: ασαρσαθα N : ασαθαρθαν h : αρταξερξου be, 322(uid): 
αρθασασθα A rell | βασιλεων] pr των b: βασιλεως ANcehjmn£$ 

15 rovrov] τον 0v be, | om εως--βασιλεως m | µηνος] pr 
του be, | αδερ l*(uid)w | os Bb] o AN rell | eros εκτον] εως 
ετους εκτου be, | om eros h | τη βασιλεια Bh] της βασιλειας 
AN rell | om του βασιλεως (44)35 

16 om οι 1° N | οι 2?—(21) ισραηλ ιο bis scr h | οι 2°] 
pr και eh(i)e,$2: και b’: om m | om oc 3? m ] υιων] νιοι be, | 
αποικεσιας] αποικιας hjw: της αποικίας be, | om του οικου 
dlmpqt ] om του 19 j | e»—(17) θεου bis scr d | εν ευφροσυνη] 
per ευφροσυνης cejw 

17 (om es 15---θεου 44) | om es Τα ενκαινια d(1) | om rov 
r——0eov m | om του οικου Ad(i)e | θεου] - rovrov be, | 
κριους] pr και h(3) | περι] υπερ cen ] υπερ] (απο 74): om b | 
om εἰς 25--ισραηλ 2? m | (φυλων] wer 44) 

18 rovs 19] αυτους e, | om εν διαιρεσει αυτων m | διαιρεσει 
BNh] ταις διαιρεσεσιν be,: διαιρεσεσιν A rell | τους λευειτας] 
τοις λευιταις h: om rovs m | μερισμοις] pr τοις be,: μερισμω 
m | δουλεια BANbh] δουλιαν e,: δουλειας rell | 8eov] pr αγιων 
(-ιαν e,) οικου rov be,: pr οικου του cejw | om rov dm | om 
κατα---µωυση m | κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται εν βιβλιω 
νοµου (-μω e,) be, | βιβλου cjw | µωυση] (pr rov 74): µωυσει 
n: µωση Αὐε,: µωσει b’ 

19 om οι---αποικεσιας m | om οι h(3)q | αποικιας behjw | 


om τη---(20) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη] + ημερα n 

20 εκαθερισθησαν B*Ah] ηγνισαντο be,: εκαθαρισθησαν 
B**5N rell | λενειται] + οµοθυµαδον be, ] om εως--καθαροι d | 
εως εἰς παντες] παντες ws εἰς be, | τοῖς 1° post πασιν be, | 
was πασιν y | {της--εαυτοι5] ισραηλ 44) | αποικιας eh | αυτων] 
εαυτων N | εαυτοις] αυτοις τὰ: εν αυτοις h(t) 

21 om και 1? h(1) | οι vear ισραηλ] om m: om more | (ro 
πασχα] avro 44) | om απο--ισραηλ 2° dm | απο Bh] pr οι 
εξελθοντες be £ (uid): pr οι AN rell | χωριζομενος] χαριζοµενας 
y: χωρισθει be, | es Bh] απο της be;32(uid): της AN rell | 
εθνων] pr των be, | θεον] pr rov Abne, 

22 ev ευφροσυνη] per ευφροσινης cejw | ευφραινεν e, | 
αυτους 19 BN(uid)dh#] 4- xs A rell |επεστρεψεν Bm] επεστρεψαν 
h: µετεστρεψε be,: ks απεστρεψε p: pr xs AN rell | καρδια 
D32^] non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr την be,) AN rell 
Ee | ασσουρ] ασουρ m: ασσυριων b’e,: ασυριων ὁ | om επ y | 
εργοις] τοις εργοις rov be, | θεου Bhm] pr του AN rell 

VII 1 τα ρηµατα B] pr ravra b': 4 ravra. AN? rell: Zaec 
uerba E | βασιλεια] pr τη Nbe,: βασιλει dmp | αρθασεσθα 
Bb#%>} non liquet 1: αρθασθα dpt: ασαρσαθα N: αρταρξερξου 
be,: αρθασασθα A rell | ανεβη] 4 εἴδρας (εσδ- e,) εκ βαβυλωνος 
be, | εσρας B] εἶρας ANc: εἶδρας b: εσδρας rell | wos bis scr 
m | σαραιου] capeov e: σαρουιας k | om iov 19—(6) ανεβη m | 
om vtov ἕαρειου EP | (viov το] vtos 44) | fapeov Bh] non liquet 
Nl: (fapatov 74): αξαριου A rell | om wov 25 d ] ελκεια Bh] 
χελκιου bn*(uid)we,32: χελκια Nn?! rell: χελκειο A 

2 (om wov 1°—(s) φινεες 44) | om wov 19 ἆ | σαλουμ Bh*] 
non liquet N: σαλλουμ h3!: σελουμ cej: σσελουμ ὁ: σελλουμ 
Ab’ rell | om wov 2° d | σαδδουκ] non liquet N: σαδουκ 
dlpty: σαδωκ w: σααδουκ Ak: σααδουχ n: σεδδουκ b' | om 
vtov 3? d |αχειτωβ] αχητωβ k: αχιτω ej: αλκιτωβ b: E/cAitaó 35b 

3 om wov 1? bd | σαµαρεια] Amaria Ea: αμαριου b: 
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[APA B VII 15 


€ ^ ^ ^ ^ x ^ ^ ^ ^ ` 
υἱοῦ ᾿ΠἩσρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ 4υἱοῦ Zapatà νἱοῦ Σαουιὰ υἱοῦ Borrel Sviod ᾿Αβεισοῦε υἱοῦ Φινεὲς B 
τσ A 9 . ^ 3 ` A e , ^ ’ > ’ S } ^ 4 4 
υἱοῦ ᾿Ελεαξὰρ υἱοῦ 'Aapov τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. SavéBn Sex Βαβυλῶνος, καὶ αὐτὸς γραμ- $m 
` ^ Hi , ή A Δ EO P κ e 8 * » ¢ . CÓ , ^f f er 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωυσῆ ov ἐδωκεν Kuptos ὁ θεος Ἰσραήλ." καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 


ΟΝ οι -- 


` 0 ^ , A0 o) » A , ^ 7 ας / > / 7 . ο, , ` ο | ` S) ` 
χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐξῆτει αὐτός. Trai ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ 


“I 


^ t ’ . 3 x "^ ^ N 6 10 . t M . e N 0 4 3 > 4 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς Περουσαλὴμ 
7 » ^35 ` ^ ^^ * t > ’ ` ^ ^ 
8 ἐν ἔτει ἑβδόμω τῷ Ἀσαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ, 8 eat ἠλθοσαν εἰς [ερουσαλὴμ τῷ μηνὶ TO πέµπτω, 
A . v el À ^ ^ ο 3 ^ ^ X ^ ’ 3 0 , d ; 
9 τοῦτο τὸ ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ. 9δτι ἐν μιά τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ, 
ef 4 6) A 3 A 3 3 X 3 » 3 ’ το ej xi b CO 3 δί 3 A A x $ 
ιο ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. OT.” Eopas ἔδωκεν ἐν καρ ίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
x A A ὂ e f > dli . ΄ . , II r * e e ὃ F ^ 
τι καὶ ποιεῖν καὶ διδάσκειν ἐν lopai προστάγματα καὶ κρίμα. '! Καὶ αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
, ^ » 3 . ^ M ^ Li ^ ^ ^ / f , "^ 
διατάγματος οὗ ἔδωκεν Αρσαρθαθὰ τῷ “Kopa τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν 
r ’ F ^ ͵ . 4 ` / > . rd Jj 
12 Kuptov καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ισραήλ 7 Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων "Ko pa 
^ ’ ^ ^ ^ ^ ’ ’ . e » 3 A 
13 γραμματεῖ νόµου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ ἡ ἀπόκρισις. ar ἐμοῦ ἐτέθη 
’ tf A e ’ , ’ , * ^ » 4 . e ’ . ^ 
γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλεία µου ἀπὸ λαοῦ Ἱσραὴλ καὶ ἱερέων καὶ Λενειτῶν 
^ N "^ ^ 8 ^ ^ ` 
14 πορευθῆναι εἰς Ἱερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. Harno προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
P ν 8 3 ’ 6 3 x . si o ’ . 3 Ὶ X ] È 1 Ü A 3 ^ 
συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ ets Ἱερουσαλὴμ Ἰνόμῳ! θεοῦ αὐτῶν 
1 S 3 fA τς . } 9 ed 4 5 2 . ’ € . . e ’ 
ις τῴ! ἐν χειρὶ σου. ᾿5καὶ εἰς οἶκον Kupiov ἀργύριον καὶ χρυσίον ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι 


7 tepatwy A | λευιτων A 
13 λευιτων A 


4 Bokke À & αβισονε A 
11 διασαφησι B* | Ύραμματι ΒΑ 12 Ύραμματι A 
14 επισκεψα[σασθαι A | νοµου B | τω] rov B 


αµοραιου e, | om vov 2? d | εαρεια---(4) ζαραια] εσραια w: 
εἴραια j | espera Bq) εσδρια h: Azaria É: αζαριου b'ez: 
αζωριου ὁ: εἴρια ΑΝ rell | om vov 3° d | µαρερωθ BNh] 
µαρεωθ ekq: µαριωθ b: µεραιωθ n: µαραιωθ A rell 

4 om vov I? d | ἕαραια] ἔαρεα e: ζαραιου be,: Zarzo 150 | 
om viov σαουια k | om vtov 2° d | σαουια B] σαουι h: σονει N: 
ofua W: οἴνα C*ej: οξιυι A: οἷια c??: oftou rell | om vov 3? 
d | βοκκει] Boxxet e,: βοκκε y: βακκη k: βοσχι b 

5 om vov 1° d | αβεισουε] αβισσουε n: αβισσοναι N: 
αβερσουε b | om vov 2° 3° 4° d | του cepews}om w: om rovd | 
ἱερεως του πατρωου] mpwrov tepews k | rarpwov Bh] tpwrov AN rell 

6 ανεβη Bh] pr e£ 7$ $$: pr αυτος e(pas Ac: pr ovros efdpas 
b: pr αυτος εσδρας N rell: (και ανεβη ο αυτος εσδρας 44) | 
Taxus] o£vs be, | µωυση] µωυσει n: µωση be,: µωσει b' | om 
και 29-- αυτος 29 m | θεου B] pr xv (του b) ΑΝ rell 15 | 
αυταυ] αυτον b'*: om N | αυτος 2°] αντοις h 

7 υιων] pr των cejw | (om των 1? 236) | απο των 2°] (απο 
παντων των 74): OM m: (om απο 44) | om οι 1? 2? be, | om 
και 65--βασιλει m | και ot ναθινειμ] και ναθινιμ p: om d | 
om a 3° be, | ναθινειμ] ναθηνιειµ w: ναθηναιοι be, | ere] τω 
eret τω be, | om τω 1? bhe, | ασαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
αρθασασθα k | αὔαρθαθα B] ασαρθα h: ασαρσαθα N: αρθασθα 
p: αρταξερξου e,: αρταρξερξου (-ξεξ- b') b: αρθασασθα A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas E | τω βασιλει] του βασιλεως περσων 
ber 

8 om και 135) | ηλθοσαν BNh] ηλθον A iell | om τω 19— 
(10) κριμα m | τω 19] pr ev Ὁ’: εν (εν--πεµπτω ex corr ὁ) be, | 
µηνι τω πεµπτω] ε΄ µηνι κ | om το Adhkln-ty | εβδομον] pr το 
be, | του βασιλέως be, 

9 οτι εν] εν de be, | οτι το] Zu primo mense coeperunt 
ascendere tn Jerusalem ex Babylon et E: om 155 | µηνος 
BANhk] +70v πρωτου αυτος εθεµελιωσε την αναβασιν την απο 
βαβυλωνος εν δε τη πρωτη του µηνος rell [om την 2° be, | εν--- 
πρωτη] και εν µια be,]] | om του πεµπτου 15} | ηλθοσαν BNh] 
Aler n: Abov A rell | om οτι α5--αυτον d | om αυτου e | 
αγαθη ην be, | αυτον] avro b: αυτους k 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,tz 


10 εσρας B] εἔρας ANe: εἶδρας b: εσδρας rell | εδωκεν εν 
καρδια] ητοιµαζε (-σε e,) την καρδιαν be, | εν καρδια] καρδιαν 
A | εαυτο ANdklpqt | ξητησαι] pi του e, | νομον] --ταυ κυ 
be, | και 19] τον be, | om εν 2° AE | ισραηλ] pr τω be,: 
pr ig και p: Anu en | προσταγµατα] δικαιωματα be, | κριμα 
B] κρισεις be,: κριµατα ΑΝ rell 

ll αυτη η διασαφησις] τουτα τα αντιγραφον be;: om η Nm | 
ου]σουε | αρσαρθαθα B] αρθασθα dmp: αρθασασθας k: ασαρσαθα 
N: Asrathatha 155: σαθαρ h: ο βασιλευς αρταξερξης (-ταρξ- b’) 
be,: αρθασασθα A rell: Arestereszs 151 | om τω 1° de | copa 
B] espa ANe: e£ópa b: εσδρα η (+ras 5—6 litt) vell | om τω 
29 m | om τω Ύραμματει d | βιβλιον e | Xoyov] λογον N: om 
m | om αυτου m 

12 αρσαρθαθα βασιλευς βασιλεων] βασιλευς βασιλεων αρθασθα 
m | αρσαρθαθα B] ασαρθαθα gh: ασαρσαθα N: αρθασθα dp: 
αρθασασθας k: αρταζερξης (-ταρξ- b') be,: αρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλευς] pr o b’ | βασιλεων] περσων N | capa 
B] efpa ANc: εἶδρα (εσδ- e,) Tw ιερει τω be,: εσδρα rell | 
νομου] εν vouw be,: βιβλιον λογων εντολων Ku εν vouw b' | του 
1°—ovpavov] Κυ m | του 1° Bbhe, i>] «v Ady: pr xu N rell 322 | 
τετελεατο D] τετελειωµενω τετελεσται be,: τετέλεσται (-τε n) 
AN rell | λογος] pr ο Abye,: om h | om η em | αποκρισις] 
+ «at vvv be, 

13 απ] debe, | om γνωμη m | εκουσιαζοµενος Bh] ο εκσουσια- 
ζομενος t: pr o AN rell | βασιλεια] pr τη be,: βασιλει h | 
λαον] pr του be, | om και [9---ευειτων m | πορευθηναι 1°) pr 
του be,: πορευεσθω y | om εἰς--πορευθηναι 2° N | πορευθηναι 
2°] πορευεσθω be,: om dlmpaqty 

14 om απο--απεσταλη m | απο] pr καθοτι dln-ty: καθοτι 
εκ be, | συμβουλων] συμβσλων A : +avrov be, | σκεψασθαι jw | 
om επι m | ets] επι be;: om cehjmw | om νοµω--σου m | 
vouw] pr και εν be,: νοµου Bdhkn | θεου] pr του h: pr xv be, | 
αυτου d | rw) 70 q: rov B: rov t: om hn | εν χειρι] και εν τη 
χειρι be, 

15 και r?] απενεγκειν be,: --απενεγκειν dl-ty | οικον] pr 
τον be, | om o—(16) χρυσιον m | βασιλευς- “ηκουσιασθησαν] 


G17 


Μις EX APACE 


e ^ , ^ " ’ ^ ` | at $ 3 X A 16 x A $ Pa X 
B ἡκοιυσιάσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ Ἰσραὴλ ! ro! ἐν Ἱερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kai πᾶν ἀργύριον καὶ 16 
1 * , ^ N A A ^ A ΄ ’ ^ 
χρυσίον ὅ τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάση χώρα DaBgvXovos μετὰ ἑκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ καὶ ἱερέων τῶν 
^ . ^ r ^ r ’ 
ἱἑκουσιαζομένων! εἰς οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ" ‘7 kai πᾶν προσπορευόμενον, τοῦτον ἑτοίμως 67 


ν E , X. 7 + > x zT 3 E . θ ’ 3 ^ ^ δὼ 3 ^ ja ^ 
ἔνταξον ἐν βιβλίω τούτῳ, μόσχους, κριούς, ἀμνούς, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδᾶς αὐτῶν' καὶ 
3 ^ ^ ^ ^ ^ 3 3 ’ Ny \ ` 
προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. "ὃκαὶ ἔτι ἐπὶ σὲ 18 
1 Li ^ \ ^ / ^ e 
καὶ τοὺς ἀδελφούς σου ἠγαθύνθη ἐν καταλοίπω τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς 
3 ^ ^ ^ \ , 3 ld ^ 
ἀρεστὸν τῷ θεῷ ὑμῶν ποιήσατε. Kai τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ 19 
, 3 f ^3 3 , 20 ` ΄ 4 Vv θ ^ A - 5 ^ 
παράδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. ?? kat κατάλοιπον χρείας οἴκου θεοῦ Ὁ ἂν φανη σοι δοῦναι 20 
, ΄ , ^ 3 3 x . » ; 
δώσεις ἀπὸ οἴκων γάζης βασιλέως. ?'! kai am’ ἐμοῦ, ἔγωγ Αρσαρθαθα βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην οι 
’ ^ ^ , ^ ^ e ^ ^ A * ; [4 ^ Ya [1 e . 
πάσαις ταῖς γάξαις ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πάν Ò ἂν αἰτήσῃ ὑμῆς “Kapas ο ἱερεύς 
^ A f^ ^ A F f a 3 , ’ ` 
γραμματεὺς τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, ?? ἕως ἀργυρίου ταλάντων καὶ 22 
et A A ’ td ? J ’ ^ 
ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως οἴνου ἀποθηκῶν ἑκατόν, καὶ ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφή. ?3 v 23 
. ^ ^ ^ ’ 3 ^ , * 4 ^ A 
6 ἐστιν ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι εἰς οἶκον θεοῦ τοῦ 
^ 3 ^ ` A ta A ` ? ^ 
οὐραιοῦ, μὴ ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. "Irai ὑμῖν 24 
9 ^ A A A 1 ^ \ A ^ 
ἐγιώρισται ἐν πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἄδουσιν, πυλωροῖς, Ναθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 
v ^ | , t ? ` y 3 *, , ^ "x ^ 0 3 , 25 ` ? 
οἴκου θεοῦ !τούτου!, φόρος μὴ ἔστω cow οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς, 55καὶ σύ, 25 


vis e €* 2 ^ ^o ’ Ü ^ M ’ r? 9 ’ 
tapa, © ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, ἵνα ὧσιν κρίνοντες 


15 εκουσιασθησαν A | τω 29] του B 16 teparwy A | ακουσιαζοµενων B 
21 ἐγὼ γὰρ σαρθαθᾶ 12 | γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
23 γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A | µητι] pyre Ba>(uid) 


17 κρειους B* 19 λιτουργιαν B* 


22 ταλαντων] +p’ Bab 


24 λευιταις A | αδουσι A | ναθινειμ A | λιτουργοις B*A | rovrov] rov B 


ANL-ehj-npqtwye,f 


εκουσιασαντο ο βασιλευς και οἱ συµβουλοι avrov be, | βασιλευς 
BANhk&] pr ο rell | κυριω B] θῶ AN rell | ισραηλ τω bis scr 
y | τω 25--κατασκηνουντι] ου το oxnvwpa εν ιερουσαλημ be, | 
τω 29] του Bh | κατασκηνουντι] κατοικουντι jw 

16 om τι bee, | εαν BNhtye,] αν A rell | παση] τη be,: 
om m | εκουσιασµου] pr του be, | του λαου bis scr | om και 
ᾱ5---ιερουσαλημ m | «epeev] pr των Nb(corr ex του /?)lpqtye, | 
των] pr και N | οικον] pr τον be, | θεου] pr rovbcejwe, : «vy | 
τον] του bhe, 

17 παν BANhk] παντα (τα b'm) rell | προσπορενομενον] 
προσπορευοµενα b’: (προπορευοµενον 74) | ετοιµως rovrov be, | 
ετοιµως] εντιµως k | ενταξον] εταξον lp: εταξαν d: ταξον m: 
(προσταξον 236): mancauz 15, | βιβλιω] pr τω be, | om τουτω 
m | µοσχους] pr προς Tavra επιµελως αγορασον εκ του αργυριου 
rovrov be, | κριους] pr και k | και 29] εκ b: om d | om αντων 
i? d | om και σπονδας αυτων m | σπονδης e, | (om αυτων 2° 
44) | θυσιαστηριου BANK] το θυσιαστήριον e,: pr του rell | 
om του 19 Ndmp | του 2?—(18) υμων] xv m | (om του οικου 
236) | ημων b'hq*y | rov 35] τον k: om h 

18 er Bh] ει τι AN rell | τους] pr επι bne, | ηγαθυνθη Bh] 
ως εαν αγαθυνθη b: ως εαν αρεση e,: αγαθυνθη AN rell | εν 
καταλοιπω] περι του καταλοιπου be, | αργυριου] αρτουριου A: 
αργυρου dlq | του 2° Bbhke;] om AN rell | ποιησαι] pr του 
he, | ws] κατα το be, | ευαρεστον y | ημων b'p* | ποιησατε] 
a ex corr uid n 

19 λειτουργιαν] pr την be, | οικου] pr rov n | θεου 1?] pr 
του cke,: του OU σου b | παραδος] παραδως q: παραδωσεις m | 
om ενωπιον---ιερουσαλημ m | θεου 2° Bhtw] του 0v A be,: 
pr του AN rell | ev] es et 

20 καταλοιπον Bh] παν 7o ανηκον be,: pr ro AN rell | 
0cov Bh] του 0v σου be,: {σου AN rell | εαν be, | απο οικων 

agns] ex των γαζοφυλακιων του be, | 
e 
2] απ] δι be, | εγωγ--ταις 2°] kat κελευω πασαν γην την m | 


οικων] οικιων c: 


εγωγ B] εγω AN rell | αρσαρθαθα Bh] ασαρσαθα N: αρθασθα 
dp: Asthath 155: αρταξερξης be,: αρταρξερξης b': Arestercsrs 
Ea: αρθασασθα A rell | βασιλευς] pr o be, | om ταις 1° 
k | γαζαις] Ύγαιαις be, | om εν kn | περα BAcehj] 
περαν Nknw: 7w περαν rell | om του 1° m | οτι] του e, | 
om παν od | εαν Ab-hkmwye, | αιτησει Ab'mp | (υµας] vir 
74) | copas B] efpas ANc: εἶδρας b: εσδρας rell | om ο tepevs 
dm | Ύραμματευς Bh] pro dm: pr και ΑΝ rell 16 | om του 2?— 
ουρανου m | om του 2° 3° d | ουρανου] arov b | Ύενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*] +exarov BAAN omn 153 | και ews 1°] 
(om 44): om εως dm | Και εως 2°] om d: om εως m | aro- 
θηκων BNh3Z] βαδων Any: Baroy rell | εκατον 2° Bhk£tz] 
και (om d: +ews cejw) ελαιου (+ews be,) βατων (βαδων 
Any: αποθηκων N) εκατο AN rell | ου-- γραφη] και αλλα 
ανευ γραφης be, | ου] ω k 

23 εστιν] εαν η be, | Ύνωμη] pr τη e | θεου 19] pr του 
Abce-kwe, | γιεσθω] +e τω οικω του OU του owov bye, | 
προσεχε Ah | επιχειρησαι pyre Ρ”]επιχειρησαι pyre Ba(nidjh: 
µη επιχειρησαι τι de,: µη επιχειρισαιται τι b's µητι επιχειρηση 
N: µητις επιχειρηση (-σει djm) A rell | oxor] pr τον bcejwe 
θεου 2°] pr του Abchkwe, | οργην h | om των N 

24 om totum comma m | και £°—avrous] nueis (υμ- b'") 
ουν γνωριζομεν υμιν τους παντας ερεις και λευιτας και ωδους και 
πυλωρους Kat ναθιναιους (-θην- e,) και rovs λειτουργους rov (om 
ε,) οικου Του Üv rov Φορον και πραξιν και αποφοραν ovk εχειν 
υμας εξουσιαν επιβαλειν επ αυτους be, | »αθεινειμ] ναθινει h: 
ναθηνιειμ w: ναθανιειμ k | θεου] pr του dlp | rovrov] rovro 
AN rell: rov B | σοι] υμιν dlpqty | εξουσιασεις] εξουσιαζεις h: 
εξουσιαζει k: εξουσιαζετε (-ra« 1) yap dlpqty 

25 espa B] εἶρα ANc: εἶδρα b: εσδρα rell | w η σοφια] 
κατα την σοφιαν be, | w Bk] ws AN rell & | θεου 19] + cou bhe, | 
εν 1°] pr y ΑΝΗᾷ5: pr την b: pr rove, | χειρι] pr τη Nbe, | 
ωσιν κρινοντες] (wat κριναντες 236): κρινωσι be, | wow] ωσει 


2 | 


618 


VIII 


BXADLASD 


N ^ ^ ^ 5 ΄ - - - - 2 ’ - ^ ^ 
παντί τῷ NAW τῷ ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ: καὶ τῷ μὴ εἰδότι B 


VIH TIO 


^ ^ ^ ^ À A ΗΝ ^ , ^ ^ / ^ 
16 γνωριεῖτε. 50καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ᾗ ποιῶν νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως τὸ κρίµα 


y H ! i , ^ 3x 3 , . s 
έσται γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. 


27 
28 


3 * y t . - ri ^ ο ^ ^ 
77 εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδία τοῦ βασιλέως, τοῦ 
m 5 ` , 5 /, . 3 ~ ^ 
δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 59 καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 


- d , ^ Y ve ^ 3 f ^ 7 ^ 3 , 
τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 


΄ . ^ e , * Soe t . - Ns ^ ae 
θην ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ Ἰσραὴλ. ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ." 


X R n P ^ ^ ^ 
"Kai οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, οἱ ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες per ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ 
3 M ^ ? ^ . f^ ^ 
2 Ἀρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. :ἀπὸ υἱῶν Φεινεές, Γηρσώμ: ἀπὸ viov Ἰθαμάρ, Δανιήλ" 


3 M te ^ 
3 ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, Τούς: 3ἀπὸ υἱῶν 
4 
f * 5 Z 

6 διακόσιοι τὰ ἀρσενικά: 

7 

8 

9 

ο 


25 πασι A 


VIII 2 $wees A 


A | om τω 2° k | εν περα DANhn] περαν be,: εν τω περαν 
cde: εν περαν rell | ειδοσιν νομον] γινωσκουσι τα νοµιµα be, | 
om Tov 3? m | θεαυ 2° BNh) «eov A rell | om και 39— 
Ύνωριειτε M | ειδοτι] ειδοντι h*: Ύινωσκαντι be, | Ύνωριειτε] 
4 αυτα be, 

26 av] εαν bke,: om m | η ποιων] mam ὁ: ποιει b'me,: 
om η Nhk: (om ποιων 44) | ναμον 1° Dh] ταν vouov ο,: pr 
ταν AN rell | om rav 15--νομαν 2° e, | om rov 1? m | ναμαν 
2° BAhn] om m: pr τον N rell | om του 2? m | eroues] 
επιµελως be, | το] kai e, | εσται γιναμεναν] εστω Ύιναμενον m: 
γινεσθω be, | om εαν 1?—fov d. | εαν 1° Bh] ητοι be,: 4 7€ 
AN rell | εαν 2?—7apaóocw] η (om e,) εκριζωσαι αυτον (om 1») 
η παιδευσαι η ἕημιωσαι (+7a b') υπαρχαντα η εἰς Φυλακην ey- 
κλεισαι be,: η ἕημιαν m | om εαν εἰς παιδειαν ce | εαν 25 Bh] 
τε AN rell | παιδιαν N | εαν 3° Bhj] te AN rell | nuar] 
ζωην jw | βιαυ Bh] pr rov AN rell | εαν 4° Bh] 4 7e AN rell | 
παραδασιν DN] παραδεισαν h: δεσμα A rell 

27 (ηµων] rov ισραηλ 236: om 44) | ουτως post βασιλεως 
cejw | καρδια] pr 7y Nbe, | om του 1? m | του 2°—(28) βασιλεως 
ιο bis scr y | δοξασαντος Bh] δοξασαι AN rell Æ | οἶκον Bh] 
pr rov Nb: τον ouo» θὺ y(t): - κὺ m: τον οικον κυ Ay(l) 
rell 

28 om και 15--επηρμενων m | εκλινεν] εκρινεν k | ελεας] 
ελαιον e, | om και 25-- επηρµενων d | om και 2°—Bacirews 2° 
y | (om των i9—eyo 44) | συμβουλων] συνδαυλων n | των 
αρχαντων παντων be, | επηρµενων] δυνατων be, | ws—n] εν 
χειρι OU m: εν TH χειρι KV του OV uov τη be, | θεου]κυ AN | 
om η n | om αγαθη επ eve m | συνηξα] ηθροισα be, | ισραηλ 
bis scr y | αναβηναι] pr rov be, | wer εµαυ] επ eue k: +xar 
οικων πατριας και κατα φυλων εν αριθµω πολυ m 

VIII 1—14 om m 

1 (και ουτοι] αυτοι δε 44) | om αι 1? Acehk | πατριων] pr 
αικων be, | οἱ οδηγοι αναβαιναντες] Και η Ύενεαλογια των ava- 
βαντων be, | οι αδηγαι] quz nnumerati sunt % | αναβαιναντες] 
pr οι k: αναβαινοντας N: αναβαντες ny | βασιλεια] pr τη be,: 
βασιλει e | αρθασθα Bchp] ασαρσαθα N: Aserthatha 355; 
αρταξερξου be, T{uid): αρθασασθα ἃ rell | βαβυλωνος] pr εκ 
De G: 

2 υιων 15] pr των be, | γηρσωμ] Ύηρσων Ncejk: γηρσαμ 
be, | «zo 2°) pr και bE | νιων 2°] pr των be, | ιθαμαρ] 
nOapap n: (θαµαρ 74) | δινιηλ e, | om ara 3?—(3) σαναχια 


36 Ύινομενον] γειναµεναν B* : γιγναμενον A 
6 adw A 


Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Popes, Ζαχαρίας, καὶ pet’ αὐτοῦ τὸ 
σύστρεμμα ἑκατὸν kai πεντήκοντα" ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, Ἐλιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
Skal ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδείν, Ωβὴθ υἱὸς Ἴωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
ἀρσενικά" Teal ἀπὸ υἱῶν Ἠλά, Ἰοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικά’ 
5 καὶ ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς Μειχαήλ, καὶ per αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" 9 καὶ 
ιο ἀπὸ υἱῶν Ἰωάβ, Λδειὰ υἱὸς “lewd, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά: T? καὶ ἀπὸ 


28 εκλεινεν B*A | exactos A 
8 σαφατια Α 


ANb-ehjkl(m)npqtwye, £ 


k | vto». 3°] pr των be, | rovs BhEP] λαττους e,: arrovs AN 
rell Æ? 

3 om απο wt» σαναχια d | νιων 19] pr των be, | σαναχια 
bh] σεχενιου be,: σαχανια ANe(uid) rell: Sachkenta 393: 
Sechon EL | απο 35] pr και yE? | υιων 2°] pr των be, | $opos] 
papes bye, 155: Faries E | ζαχαρια h | per αυτου] uera n | 
αυτους b | ro συστρεµµα] εγενεαλαγηθησαν at αρσενες be,: gui 
numerati sunt 332: om k: om το hp | om εκαταν h | om και 
2° b-ejwye, 

4 ama] pr και ANdIn-ty&? | υιων] pr των b/ | Φααθμωαβ] 
φααθ ηγαυμεναυ µωαβ be, | ελιανα] ελιαανα A: ελιαναν k: 
ελινα d | ζαρεα B] ἔαρεα h: ἕαραια ANbke,: sapara rell | 
αυτους t | διακοσια h | τα αρσενικα] αρσενες be, 

5 hab ara υιων ζαθαης σεχενιας vios α ηλ Kat μετ αυτου 
τριακασιαι τα αρσενικα ANócdej-e,t5 [απο] pr και cejn | fadens 
σεχενιας] σεχενιαυ be,: Sechania &: Sachinia & | σεχενιας] 
σεχαινιας k: εχενιας cejw | αξηλ] ιεξηλ N | διακοσιοι ὦ | τα 
αρσενικα] αρσενες £e, : om τα d] 

6 om και 1° bwe, | vv] pr των bcejwe, | αδειν ωβηθ] 
Adinobed 386 Adarobed 322: αμυ'αδαβ be, | αδειν] αδην dp: 
αδινα n | ωβηθ] ωβηδ h: 850 n: ωβην Acjw: ωβιν k: αβην e | 
ιωαναθαν k | om uer avrov b | τα αρσενικα] oc αρσενες be,: 
(om 44): om τα ehk 

' om και 1° bwe, | υιων] pr των bwe, | ηλα Bh] ηλαμ 
AN: Mau k: ελαμ be: αἰλαμ cjwe,: (vaa 74): vaan rell | 
ἐᾳσεια Bh] ιεσια N* : (εσσια N?: ιεσσιας be,: ιησαια k: ησαια 
Aen: gatas w: ισαια rell: (µισαια 74) | αθελει BHE] αθλια A: 
αθαλια e: σαθελια k: ελεια N: Ύαθονιαυ be,: αθελια rell | τα 
αρσε»ικα] οι apaeves be,: (om 44): om τα hky 

8 om και 1? w | vuv] pr των bnwe, | ἕαβδεια D] pret $5: 
ἕαβδιαυ be,: ἕαυδιας dnp: ζαβαδια h: ζαβδιας A rell: ἕαραιας 
N | µαχαηλ A | ογδοηκοντα] ευδαµηκαντα e, (eex ae;2): ο' κ | 
om ra —(9) uer dp | τα αρσενικα] αι αρσενες be,: om τα hk 

9—12 om k 

9 om totum comma b’ | om και 1? dcjwe, | υιων] pr των 
ónwe, | wh | αδεια B] (αβδια 74): αβδιου ὀς,: αβαδιας w: 
αβαδια AN rell | ceva Bh] Zeit 150: ιεειηλ A: reà NO rell 
3z^(uid) | om uer avrov e | διακοσια p | δεκα ακτω] οκτω kat 
δεκα ὁ: και ακτω e,: om δεκα c* | oc αρσενες de, 

(10, 11 post 13 74) 

10 om και 1? bwe, E | uwv] pr των bcehjnwe, | σαλειμουθ 
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VIT 10 


E> APA 


a , r ` t ΄ . , t ` * x το 
vicar δαλειμοὺθ υἱὸς Ἰωσεφειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά: ‘Kal ἀπὸ υἱῶν τι 
. ᾽ Y ^ Li , , . ~ 5 , 12.. . ¥ ` ta ; a 
BaBet, καὶ Αζαριὰ υἱὸς Μαβεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά καὶ ἀπὸ υἱῶν 12 


* " t " x ` η ^f ^ ΄ 4 το - 1 « ` ta » y κὰμ 
Ἀστίδ. Ἰωνὰν υἱὸς ' Axazár, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσενικά" Beal ἀπὸ viðv’ Αδανεικαι 


13 


A ae 3 E HEB ERA . tp? VES . ae 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Αλειφὰτ καὶ Svea καὶ --αμαιά, ἐξήκούτα Ta apoeriKd 


ta ^ » ’ ` SEY , a Ἱ ΄ . , £, 
"καὶ ἀπὸ υἱῶν Bayd Οὐθί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ αρσενικά. 


r a % ` A 
δις Kal συνῆξα αυτους it 


` ` ν.μ. η; X , 4 ^ f $ CE M 
πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον πρὸς τὸν Ἰνείμ, καὶ παρενεβάλομεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεις" καὶ 
^ a ^ . fA s , T 4 ^ I . 3 , - 
συνῆκα ἐν TH Naw καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ amo view Nevel ουχ εὗρον εκει. θκαὶ ἀπέστειλα τῷ 16 
1. , κ * x - ^ 4 ` - 9 ` x . a 9 * X ^5 ^ . . ^ T ἂν 
Ιλεαζάρ, τῷ ᾿Αριήλ, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῷ Ἀλωνὰμ καὶ τῷ Apeg καὶ τῷ EAraÜàp καὶ τῷ Ναό 


^ ^ 5 X ` a on ` , 1 . 
καὶ τῷ Zayapía καὶ τῷ Ἀ]εσουὰμ ἄνδρας" καὶ τῷ ᾿Ἀρεὶβ καὶ τῷ ᾿Βαναθὰν συνιόντας. "7 καὶ 
t ΄ ὁ Li 


M , » ν , , 7 ^ [ή NM 3 , » ^ t n t 
ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ TOU τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λογους λαλῆσα 


m ^ » ` » > ’ ’ ^» f TES { ES , " 
πρὸς τοὺς ἰδελφοὺς αὐτῶν τῶν ᾿λθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τοπου TOU ενέγκαι ἡμίν ἄδοντας! εἰς οἶκον 


D ἡμῶν. Beat ἢ pir, à ip θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ viov 
θεοῦ ἡμῶν. Beat ἤλθοσαν ἡμῖν, ws χεὶρ θεου ημων ayaln εφ ἡμᾶς, )p σαχωχ 


IO ιωσεφια A 


13 apacia wv 


16 συνειοντας B(uid) 


17 αδοντας] οδοντας B 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,& 


B] σαληµωθ be,: σελεμιονθ h: Selemeth Bas Silimeth 155: 
βανισελιμαθ n: βαανισελειμουθ A(uid)N rell | ιωσεφεια] 
ιεσσεφια b: ιεσεφια d | τα αρσενικα] ot αρσενες be,: (om 44): 
om 7a hy 

11 om και 1° bwe, | υιων] pr των bnwe, | βαβει 1°] 
Boxxet he,: Bechat 155 | om και 25--βαβει 2° 155 | και 2° B] 
om AN rell 353 | αξαρια Bh] χαριας jw: ζαχαριας AN rell 355 | 
om vos βαβει d | βαβει 29] βαβιει Ὁ: βαβηι e,: βηβα N: 
Zechai TG | εβδοµηκοντα BAbE»] p' e: εικοσι N rell Te | 
οκτω] pr και be, | τα αρσενικα] σι αρσενες be,: (om 44.236) 

12 om και 15 bwe, | των] pr των bnw | aoras Bh] 
non liquet 1: ασγαδ Ncejw: αεγαδ ὁ: εγαδ b': αξγαδ A rell: 
Azagid Asted E | ιωναν] ιώνναν d: (ωαναν ANe,: (ωανναν 
l-ty | ακαταν BNb'jpw] σκαταν ce: axara h: ακκαταν A rell | 
ra αρσενικα pe’ d | δεκα] εικοσι he, | τα αρσενικα] οἱ αρσενες 
be,: (om 44) 

13 om και 1? bwe, | vc] pr zov bhnwe, | αδανεικαμ Bh] 
αδωκαµ t: αὔωνικαμ AN rell 32 | (om και 25--αυτων 44) | om 
τα 1? q | αλειφατ και ενεια] ελιφαλαθειηλ A(nid) | αλειφατ B] 
Ahfata E: Alefata 151: ελιφατ h: ελιφαθ n: ελιφααθ N: 
ελιφαλατ bke,: εδιφαλαδ e: εδιφαλαθ jw: ελιφαλαθ rell | και 
3° BNh£] om rell | ενεια BNh] “τοῖα 3$: ιεηλ dk: om jwe,: 
ιειηλ rell | om και 4° bde, | (σαµαια-- (19) Bayo] ζαβουθ 44) | 
σαµαιας be, | εἔηκοντα τα αρσενικα BAEP] και uer avrov εξη- 
κοντα αρσενικα N32? : και μετ αυτων £' αρσενικα k : και uer αυτων 
οἱ apoeves εξηκοντα be,: om ra h: pr και uer αυτων rell 12^ 

14 om και 1° bwe, | vtov] pr των bnwe, | Bayo BNh) 
Bayove w: βαγουια e,: Ύαβονια b: γαβοναει Ak: Bayovar rell | 
συθι BNb] συθαι και ζαβουθ n: ωθαει (ιωθαι e,) και faxxoup 
(fax- Ὁ) be,: συθαι και (om d) ζαβουὸ A rell: Authai εἰ 
Zechur E>: om (44)£&* | αυτων bnwe, | ογδοήκοντα BhE>] 
eBdounxovra AN rell 353 | ra αρσενικα] οι αρσενες he, : (om 44): 
om 7a hk 

15 συνηξα] ηθροισα be, | αυτους] τους n | προς 1°} παρα 
be, η: super E> | om τον i? jw | εχοµενον beejwe, | om 
προς 29 t | τον ευειμ] νινευι m | ευειμ Bh] Enam >: ever A 
rell: θουσι N: Ahua Te | παρενεβαλομεν] παρενεβαλλομεν h: 
παρεβαλομεν m: (παρενεβαλον pev 44): παρενεβαλον jw | om 
εκει 19 πι | συνηκα] κατενοησα be, | λαω] quae seq in A uix 
possunt legi usque 19 | om εν 25 Nm | υιων] pr των bne, 

16 τω 1°] rov be,: om dm | ελιεξερ be, | τω 29] rov be,: 


om dm | τω 3°] των N: rov be,: om dm | σαµαια BNhE] 
σεµεαια k: σεµεεια e,: σεµεειδ b: σεµειαν d: σεµεια A rell: 
(σεµεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τω 4?] rov be,: om dm | 
αλωναμ ΡΑΠΕΡ] Alonim 153: ελιναθαν be,: µαωναμ N rell: 
(Βαωναμ 74: µωωναμ 44) | om και 3° bdkmwe, | τω 5°] τον 
be,: om dm | αρεβ BhiE?] Arem Eb: apiB n: ιαρηβ kwy: 
ιαριβ A rell: εωρειμΝ: (ιωιαριβ 74) | καὶ τω ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om Κ | om και 4? bdwe, | τω 6°] τον be,: 
om d | ελναθαμ BA] εληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν b: 
ελναθαν rell: “lnathana 3$ | om και 55--εαναθαν m | om και 
τω ναθαν hqi> | om και 55 bdkwe, | τω 7°] τον be,: om d | 
om και 6° bdkwe, | τω 89] τον bez: omd ] ζαχαριαν be; | om 
και 7° bdkwe, | τω 9°] του h: τον be,: omd | µεσοναμ Bh] 
µεσολαμ enpe,: µεσσολαμ jw: µεσολλαμ A rell: μοσολλαμ N : 
(µεσωλαβ 44): Suam T | ανδρας---συνιοντας] αρχοντας (-τες e,) 
συνετοὺς be, | ανδρας BNh] om A rell: +frénctpes E | om 
και 85--εαναθαν 32^ | om και 8° kw | om τω 10° d | apes 
BNh] ιαριβ p: Jored 32? : ιαρειμ c* : ιώρειμ jw: ιωαρειμ Ach!ek: 
ιωαριβ dq : εωιαριβ I(uid)t: (ωιαρηβ y: ιωγαριβη | εαναθαν BN] 
ελναθαμ j: ελναθαν A rell 154 | συνιοντας Bh] συνιεντας (-τες d) 
A rell: ανδρας συνιεντας N 

17 εξηνεγκα αυτους] ενετειλαμην αυτοις be, | εξηνεγκαν n | 
(om avrovs 44) | επι αρχοντος] o 29 ex a c: επι αρχοντας 
emwy: προς αδδαει τον αρχοντα be,: ad Principem (+ Edere 
E)E | εν αργύριω 1°) ev αργυριον jk: εν µασφεν be,: om 35 | 
τοπου 19] -- ενεγκειν nuv λειτουργους b | εθηκα] εθηκαν k: 
εθεµην be, | στοµατι] pr τω be, | προς- αυτων 29] fratribus 
nostris €^ | προς] pr προς aó0ae και be,: ad Edu et Ee | 
αυτων 29] εαυτων N: eius Ea | των αθανειμ] qui in Athanim 
E>: Nathanim E>: rovs ναθιναιους (αναθιν- b': ναθαν- e,) τους 
be, | αθανειμ] αθινειµ cj: αθενειμ b: ναθινιµ ny: ναθηνιειµ w | 
εν αργυριω 29] 72 Cisa 325: in Seta 325 | αργυριω 2°] αργυριου 
k: µασφεν b: µασφαιν e, | τοπου 2°] pr του Nbe*dl-tye, | 
του ενεγκαι] του ενεγκειν e,: ενεγκειν b: ενεγκατε dpi: (και 
ενεγκατε 44): ενεγκατω πι: om του Inqty | υμιν d | αδοντας] 
pr λειτουργους και be,: (αδοντες 44): οδοντας Bh | οικον] pr 
τον be, | θεου] pr του bke, | om ημων m$» 

18 om και ι5--ημων w | ηλθοσαν ι5]ηλθον be, : ηλθομεν j* | 
om ηµιν--ημας m | ημιν] pr εν h: υμιν dp | om wsn | xep] 
pr η bne, | θεου] pr του be, | αγαθη] pr y bne, ] ανηρ σαχωχ] 
ex uiris Sachad Eb | σαχωχ B] σαχωλ h: συνετος be, Ea: 
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EŁŻAPAŻ B VIII 29 


. ec ^ ^ 3 ^ ~ 
Μοολεὶ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ’ καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ δέκα: 
^ X E je ^ ^ e ^ 
"Ikai τὸν Ασεβειὰ καὶ τὸν Ὡσαίαν ἀπὸ υἱῶν Μεραρεί, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι" 
AE \ ^ ? ~ ^ 
^? kai ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
f ^ 
διακόσιοι καὶ εἶκοσι' πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. 5! καὶ ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
x ^ ^ ΄ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ποταμὸν Bove τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 
^ ͵ e ^ X ΄ ^ ^ "i > ΄ ^ 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμῶν. 55ὅτι ἠσχύνθην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ βασιλέως 
ὸν Νο ^ ^ e ^ » . 3 a 3 a ¢ ^ oF » ^ ^ ’ ry ^ 
υναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Xeip θεοῦ 
e ^ , . z ` ^ . 3 f ^ ^ 
ἡμῶν ETL πάντας τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, καὶ κράτος αὐτοῦ καὶ θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
> ’ , é τ 7 , 4 , 4 ^ ^ ^ 
ἐνκαταλείποντας αὐτόν.Ἱ 53καὶ ἐνηστεύσαμεν καὶ ἐξητήσαμεν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, 
An / e ^ ΄ . ’ - ^ 
καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. ?*xai διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, τῷ Σαραιά, Ἀσαβιά, καὶ 
3 > ^ > M 1o ^ 3 ^ ὸ ne 25 xy 3 ^ NEM ΄ * b / ` * 
μετ αὐτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. 55 καὶ ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ 
σ , LT ^ » ð ^ e ^ A ο : t P M M ΄ ΄ x , ^ M εν 
keun ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν ο βασιλευς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες 
> a M mU * QS / XV . - ^ 3 f ΄ £ 
αὐτοῦ kai πᾶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. 30 καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 
x , ` » , ^ € é ` ,F / f ^ 
καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ἑκατόν, καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν" 57 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
M , ^ 260 . A . ie X ^ 4 > e ^ Ò , > X 
εἴκοσι ELS την οδὸν yap avei χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
, / b * x 3 ; e ^ itd ^ Z5 ` M Z 
ἐν χρυσίῳ. rai εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι τῷ κυρίῳ καὶ τὰ σκεύη ἅγια, καὶ τὸ ἀργύριον 
` \ ΄ e 7 ^ / ^ , ^ ^ ^ ΄ ^ 
καὶ TO χρυσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ Dew πατέρων ἡμῶν: ?9aypwmvetre καὶ τηρεῖτε, ἕως στῆτε 


IS µοολι A | Nevi A 
21 ταπινωθήναι A | ευθιαν A 
27 χρυσαιοι A | χιλιοι] χειλιοι Β΄: χειλειοι A 


σαχων A rell: ασιβιβασαχωλ N | µσολει--αυτου 1°] λευι m | 
μσολει] µοσλλει ὀε,: Boorech: µουλι dp: µοσαι]: uoce w | om 
υιου λευει b | wov i? 2°] του cejw | και αρχην ηλθοσαν] εν 
αρχη σαραυια και be,: εἰ Serecia et 393 | (αρχην--δεκα] εθηκα 
εν στοµατι αυτων λογαυς 44) | ηλθασαν 2° BNh] ηλθον A rel | 
υιοι] pr οι ANdcdejkpw | αδελφοι] pr σι bmqe, | οκτω και 
δεκα Bbhe,] δεκα οκτω AN rell 

19 om τον 1° be, | ασεβεια] εσεβια y: ασεβαα k: ασαβια 
e,: ασσαβια b | om και 2° ἆ | om τον 2° bdme, | ωσαιαν 
Bh32] ωσαια N: (ησαιαν 44): "caia d*e: (ioca 74): ασαια 
kmq*(uid)w: (ασια p: ἱεσσια be,: ισαια Ad?q?? rell | om 
απο---και 3? m | υιων] pr των n | µεραρει] µεριρα σε]: pepe y | 
αδελφοι] (συν τους αδελφους 44): και των υιων be, | avrov] 
αστου b': (om 44) | wot] pr οι Algt: ve sup ras c: (mous 44): 
των αδελφων be, | αυτων] non liquet d: αυτου bcejw 

20 των το] υιων k | ναθεινειµ 19] Nathenim 155: ναθανειμ 
kÆ: ναθηνιειμ w: αθινειμ h: ναθιναιων be,: αθιναιων b’ | 
om ων--ναθεινειμ 2? em | δανειδ] pr o βασιλευς be, | δουλειαν] 
pr την be,: σηλουαμ k | τω λευιτω Ἡ | ναθεινειμ 29] Nathenim 
350: ναθανειμ k32?: ναθήνιειµ w: ναθιαιοι b: ναθηναιοι e, | 
και 3° Bh] om AN rell | εικσσι] δεκα l~t : (om 44) | παντες] + ουτοι 
be, | συνηχθησαν] ωνοµασθησαν be, | ονοµατι ny 

2l εκαλεσα] εκαλεσεν m: εκηρυξα e,: εκηρυξαν b: procla- 
mauit 32^ | rov ποταµου be, | Gove Bh] θουαι N: Thus 3&5: 
αθουε jw: δαουαθ be,: aove A rell: Ahua 323 | του] rovrov h: 
om m | θεου] pr του Nbcejwe, | ξητησαι] pr rov be,: (pr και 
44) | παρ avrov] παρα rov θεου be, | ημιν] pr και η | om καὶ 
ᾱ΄--ημων 3? dmt | κτησει] κτισει hkpqt22: υπαρξει be, 

22 οτι ησχυνθην] οτι ησχυνθησαν d: ησχυνθην yap b: 
ἤσχυνθη yap e, | αιτήσαι he, | (om και 19—(23) rovrov 44) | 
ιππεις] ισχυν k | σωσαι] pr του be, | om οτι 25--αυτον 2? d | 
ειπαµεν BNh] ειπωµεν mpgt: ειποµεν A(uid) rell | χειρ] pr η 
be,: pr ws h | θεου ημων Bh] xv m: pr rov A rell: om ημων 
N | ἕητουντας] pr κατοικουντας και k | om αυτον 1° w | om 


SEPT. YOL, II. PT. IV. 


ig ασεβια A | µεραρι A 
22 εγκαταλειποντας BabA 
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20 vadwe (bis) A | δουλιαν A | λευιτων A 


24 εραιων A 
28 aya] pr τα Bab 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,B 


Και κρατος avrov m | και κρατος] η δε ισχυς be, | θυμος] pro 
be, | om παντας 2? m | ενκαταλειποντας BAN] τους εγκαταλι- 
ποντας emp: pr τους N rell 

23 om και 19—(34) σταθµος k | om και ενηστευσαµεν m | 
om rov Adhl-ty | om ημων m | nuw] ημων Nbee, 

24 διεστειλατο N | αρχοντων] pr των be, | των] pr και h | 
τω σαραια] τον σαραβιαν be, | ασαβια--δωδεκα 2°] και τοις 
ετεροις m | ασαβια BNh] σαβια A(uid): τω εσεβια y: και τον 
ασαβιαν be,: pr τω rell | per αυτων post αυτων 2° be, | om 
απο αδελφων αυτων d | om απο 2° be, | αδελφων αυτων] pr 
των bwe,: των n | δωδεκα 2? BNhe,*#>] δεκα A(uidje,*! rell 

25 εστησαν h | αργυρον c | απαρχης] pr της be,: απο 
αρχης N | σικαυ] rov oxov Tov be, | omah | υψωσεν]αφωρισεν 
be,: misit ÉE | om και 49—(:6) αυτων m | om avrov 1?—avrov 
39 d | om avrov 1? Ὁ’ | om αὐτου 2° p | ευρισκομενοι] ευρε- 
θεντες be, É 

26 εστησα] παρεστησα avras (-rovs b') be, | χειρα Ὁ | 
και 29 Bbe,] om AN rell | om καὶ 2? dm | om καὶ 4?—(27) 
χρυσοι Ὁ’ | om και 49 dm | χρυσιου ταλαντα be, 

27 om και 1? dm | καφουδηθ Bh] καφουρης N : καφουρη A: 
χαφουριρ: xadovpou mn: χαφουραι d: κεπφουραι be,: χαφαυρη 
rell | χρυσοι] χρυσιου bye, | χαμανειμ χιλιοι B] χαμανειμ χιλια 
h: χαμανιν χιλια N: δραχμω» ew (om 236) χιλιοι A(236): 
Spayuwy χίλιων c: dpaxuas χιλιας be,: dpaxuas µυριας b': 
δραχμων χιλιων rell | om διαφορα m | εν χρυσιω] ws χρυσιον 
be, 

28 om totum comma m | εἶπον be, | om re 1? b-ejnwe, | 
κυριω 1° BNhp] θῶ Alqty: +rw θῶ των πβων ημων (υμ- δ) b: 
4 Tw θῶ rell | om και 2?—kvpu 2° p | aya] pr τα ΒΑΝ | 
om καὶ 3°—exovora be, | χρυσιον και το αργυριον NE | τω 
κυριω θεω ex corr πᾶ | re 2°] post κυρω 2? bwe,: om j | 
(θεω] pr και 74) | πατερων DAh] pr των N rell | ημων] viov 
Abcje, 

29 και Τηρειτε] (και συντηρειτε 44): om N | στητε] pr αν 
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Ez Ale 


^ , ^ e ^ ? e ^ » 7 
B ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, 
» , ^ ^ \ ^ / \ ^ 
εἰς σκηιὰς οἴκου Κυρίου. 3? καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 3o 


^ ^ ^ , 3 \ 3, > e e 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, 


3! Kai ἐξήραμεν ἀπὸ 31 


τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς Ιερουσαλήμ’ καὶ χεὶρ θεοῦ 
ἡμῶν ἣν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου ἐν τῇ 060. 35καὶ ἤλθομεν 32 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 33 καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν 33 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ 
ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ "EXcatàp vids «Ῥεινεές, καὶ pet αὐτῶν ]ωζαβὰδ υἱὸς Ἰησοῦ καὶ Νοαδεὶ 


^ 3 ^ ^ » ^ t f 
ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ of Λευεῖται’ 31ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. 
^ a 5 ^ ^ / M 
εκ δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 535 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας viol τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 


” ^ f f ιά ` N 3 7 ^ , ΄ e > ^ ΄ 4 
σεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς Ισραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 


b t ’ » M € f e © . ” e , 36 Ν os ` 
κουτα KAL ETTA, Xtpapovs περι αμαρτιᾶς oo εκα, τα παντα ολοκαυτωμαάτων. και εοωκαν TO 


’ "^ ê es ^ ^ / ^ ^ M 
νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" καὶ 


/ X A X ^ "^ 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 


! Καὶ ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαυ πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ. ı 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν: τῷ Χανανεί, ὁ 'Εθεί, ὁ 
Φερεσθεί, ὁ Ἰεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, ὁ Μοσερεὶ καὶ ὁ " Apopet: :ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 2 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ παρήχθη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν: 
καὶ yelp τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. ϑκαὶ ὡς ἤκουσα τὸν λόγον τοῦτον, διέρρηξα τὰ 3 


29 εραιων A | λευιτων A 30 λευιται A 


33 οὐρια BPA | λευιται A 


3t Bove B*(uid)] aove B? | πρωτου] r sup ras Bt 
35 κρειους B* | χιµαρους] χειμαρους A: χιµαρρους B* 


IX 1 λευιται A | εμμακρυμµασιν A | χανανι A | αμμωνι A | αµορι A 


A Nb-~ehj(k) mnpqtwye,% 


be, | αρχοντων 1° Bh] om m: pr των AN rell | om και 2°— 
πατριων M | om και 39-- ιερουσαληµ d | om και των 2° jw | 
πατριων] του πλ be, | εν] pr των N | om εἰξ---κυριου m | 
σκηνας] Τα παστοφορια του be, 

SO σταθμον] pr τον bnye, | om ενεγκειν---(31) ιερουσαλημ 
m | ενεγκειν] pr του de,: του ενενεγκειν Ὁ’ | οικον] pr rov be, | 
θεου] pr του bcejwe, 

31 @ove B*(uid)] pr rov N: aove Bt: aove c: dove h: 
αδουαθ be,: του δαουε e: rov δαους jw: του aov d: του aove A 
rell: Ahua Ea: Lohem 165; (om 44) | εν τη δωδεκατη] ιβ’ d: 
om τη Acejlp-w | του ελθειν] (rov ελθοντος 44): om b': om 
του h | ελθειν eis] εν N | ιερουσαλημ] λημ y | χειρ] pr η be, | 
θεου ημων] pr του be,: pr xv n: ου OUN: xv m: om nuw d | 
om ην cejmwfS | ημιν--ημας] nuas και εξηρανεν απο του 
ποταμου kat ερρυσατο m | απο 125] ex jw | και πολεμιου] και 
του πολεµιου N: om d: -Γενεδρευοντος be, 

33 om εγενηθη bdjmwe,F | τη ημερα] pr ev n: om dm | 
om και 3°—nuwy m | οικω] pr τω be, | θεου] pr rov bcejwe,, | 
µερειμωθ  BNhi25] μαριμωθ Aluid)bemwe,: Miramoth 38: 
μαρημωῦ rell: (αρηµωθ 44) | om υιου ουρεια του m | ουρεια] 
οριου €,: αρειου b | wos 1°) pro e | om και 5°—(34) παντα m | 
om per αυτων d | ιωζαβαδ] ιωζαβατ N: τωζαβ d: εζαβαδ h | 
νοαδει B] νοαδια Nh: νααδια η: νωαδα A: iwadta e,: ιωαδδεια 
b: νωαδια rell | απο εβανναια B] απο βαναιναια h: gui a 
Sebenia 325: vios Bavia e: vs βαανια cjw: vios Bavara AN 
rell: Alius Beniui 322 

34 om εν 2? dIn-ty | διεγραφη b | εν 35] -- δε k 

35 διελθοντεςδ-- προσηνεγκαν] και προσηνεγκαν οι ελθοντες 
απο THS αιχµαλωσιας της αποικιας be, | διελθοντες B] οι 
ελθοντε:ς AN rell 15: (ελθοντες 236) | ex Bh] απο AN rell | 
νιοι] pr occejkw | ολοκαντωσεις] ολοκαυτωµατα be, | µοσχους--- 
εξ] κριους 48” µοσχους ιβ’ k | om περι παντος ισραηλ dm | εξ] 
pr και bhe, | και Bbhe;] om ΑΝ rell | om τα παντα ολοκαυτω- 
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µατων d | τα] κατα h | ολοκαυτωµατων Bh] ολοκαυτωµατα e,: 
ολοκαντωματα τω KW ΑΝ rell 

36 εδωκα A | ro νοµισµα] τα (om Ὁ) ολοκαυτωµατα be, | 
om τοις---βασιλεως 2° p | οι διοικηται be, | επαρχοις] επαρχους 
j: οι στρατηγοι be, | περαν] pr ot εν τω be,: omk | εδοξασαν] 
επηραν be, | τον 2°] pr εδοξασαν be,: om hm | om του 4? m 

ΙΧ 1—X 44 om k 

1 και ως] ηνικα δε e, | συνετελεσθῃ be, | Ίγγισαν] ηνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | οι 15] pr και h | λεγοντες] ειποντες b | 
ουκ εχωρισθη] ουκ εχωρισθησαν bn: ου διεσταλησαν e, | (om 
ot 39 44.74) | λαων] pr των be, | Ύαιων] Ύενεων b: om h | 
μακρυμμασιν] τοις βδελλυγμασιν be, | τω χανανει] των χανανει 
h: του χαναναιου bye, | ο 2°—apoper] και του χετταιου (-- και 
του ευαιου y) και του φερεζαιου και του ceBovaatov (ιεβουσσ- y?'e,: 
εβουσσ- y*) και του αµορραιου Kat του αιγνπτιου και TOU αµµανιτου 
και του µωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι AN rell | φερεσθει Bh] 
pepe AN rell: (φερεσι 44) | ο ιεβουσει] οι ιεβουσεις h | 
ιεβουσει] εβουσι e: (βουσι m: (ιεβουσιου 44) | om ο 55 h | 
αμμωνει] αμμωνεις Ἡ; αμμων dp: αμων m ο 65--αµορει] 
και o αμμορι και ο αµωσρι n | om ο 65 h | µωαβι w | 
ο 7°] η m | µοσερει Bh] µωσδρι N: µασρι m: µωσρι A rell: 
(µοσρι 74) | om και 4? dm | αµορει] αμμορει Nw: αµωρι ej: 
μορει h 

2 οτι ελαβοσαν] και ελαβοµεν (-βον e,) εαυτοις be, | οτι] ot 
cejw: ef E | ελαβοσαν] σα sup ras y: ελαβον w | θυγατερων] 
pr των Nbye, | αυτοις Bh] om bme,: εαυτοις AN rell | υιοις] 
τεκνοις t* | αυτων 2°] εαυτων A | om και 2° y | παρηχθη] 
συνεµιγη be, | σπερµα] pr το bne,: σπερµου h | om το m | 
λαοις] pr τοις bye, | xep] pr η be, | εν 12ὃ--ταντη] και των 
στρατηγων η (ην e,) εν τω αδικηµατι της ασυνθεσιας ταντης εν 
πρωτοις be, ] εν 25] επι N | συνθεσια p | ravry BNhE] -- εν 
αρχη A rell 

9 om καὶ ws yxovoa m | Ίκουσαν ej | επαλλομην και 


^7 
P 


ΞΡ 


IX II 


eT / ΝΕ , .ν αν ^ ^ ^ ^ à > 4 ^ ? , 
(μάτια µου καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς µου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνος 


4 µου, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάζων. 4al συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐπὶ 


tn 


ac 0 t A > , n . 3 . n 3 14 ον ^ ϱ) ’ ^ ΄ ^ 5 . 3 
Uv έσια της αποικιας” και εγω κα μενος ήρεμα ων εως της νσιας τὴς εσπερινΊ]ς. και εν 


4 ^ ¢ ^ > 4 3 . ’ 4 . 3 ^ ^ / \ € ld 
θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς pov: καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί µε τὰ ἱμάτιά µου καὶ 


3 , M ’ * ’ ’ . ^ z λ . 
6 ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά µου καὶ ἐκπετάζω χεῖράς µου πρὸς τὸν θεόν, rat εἶπα, 


Ἠ 4 6 Qe uf ’ ^t ^ ^ , ’ . t wd * 95 /, e ^ , A Ay 
πσχυνύην καὶ ἐνετράπην τοῦ υψώσαι TO TPOTWTOY µου προς σέ, OTL αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθυν- 


=y 


θησαν ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανόν. 7 ἀπὸ 


ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελεία μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 


ε ^ , ^ ^ ^ ^ 7 A 
ἡμῶν παρεδόθηµεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ viol ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 


50 ’ * ? 3 X ( 3 ὃ ^ X 3 2 ’ ’ ε "m 5 ε e 7 ef 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῆ καὶ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 ` A 3 4 t€ ^ ε . ε - ^ ^ e ^ > ld * ^ e" ^ 
8 Skai νῦν ἐπεσκευάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι ἡμῖν 


στή 3 f € /, 3 ^ ^ id 3 6 x 4 € ^ . ὃ - ; ἕ » * f 
Ίριγμα ἐν τοπω ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς ἡμών καὶ δοῦναι ζωοποίησιν μικρα] 


2 - ” ^ τ ^ ^ ^ 7 ^ R * 
9 ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν. δὅτι δοῦλοί ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς ἡ Κύριος $5 


€ . - Ux ^ ^ ^ ^ ^ 
ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 


ε ^ 3 A * 3 ^ ^ e ^ 4 * ^ . » 3 ^ 4 ^ ^ e A 
ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ τοῦ δοῦναι ἡμῖν 


X ν "I ὃ i ἐν Ἰ Av το5’ aY > θεὲ Cc ^ M ^ . 9 , AT 
ιο φραγμὸν ἐν lov α και εν ιερουσαλ)]. τί ELTW LEV, ο θεος ημων, HETA TOUTO; OTL ενκατελιποµεν 


cı ἐντολάς σου “as ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν προφητῶν H γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 


^ 4 ^ 4 3 3 4 ^ ^ ^ 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετακινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


4 εσπερεινης A 5 εσπερεινη A | κλεινω B* 


8 στηριγµα B*] σωτηρισµα B* : 


6 πλημμελιαι A 7 πλημμελια A 


σωτηριαγµα B'(uid) | µεικραν Β | δουλια A 


9 δουλια A | ενκατελειπεν] εγκατελειπεν A : εγκατελιπεν BP | εκλεινεν B*A | ελαιος A | ζωοποιησειν 57 


IO εγκατελιπομεν ΒΡ 


ετιλλον] επαλωµμην και ετιλον m: τον νποδυτην pov και be,: 
pallium meum et tristis fut et euulsi 155: amens fui et euulsz 
E> | απο των τριχων] τας τριχας cejw | µου 29] + εξετιλλον 
be, | om απο 2° h | εκαθηµην] εκαθησα (-θισα e,) be, | 
ηρεμαζων] Ίρεμων και θαυμαζων bye,: ερεµαζων ουτως δει και 
νυν Α 

4 και τ5---ηρεμαζξων bis scr n | συνηχθησαν] συνηχθη η”: 
επισυνηχθησαν (επε- b) be, | ο διωκων λογον] εντροµος και 
επιδιωκων εν τω λογω be,: om λογον N | θεου] pr rov be, | 
om επι--εσπερινης m | επι ασυνθεσια] περι της ασυνθεσιας be, | 
αποικιας Bbhwe,] αποικεσιας AN rell | και εγω Bh] εγω δε 
be, E: καγω AN rell | καθηµενος ηρεμαζων] εκαθηµην θαυμαξων 
be, | ηρεμαἷον w 

5 θυσια τη εσπερινη] pr τη be,: εσπερινω m: om τη ε | 
ταπεινωσεως Bh] pr της AN rell | om µε bdmnp | και επαλ- 
λομην] και τον υποδυτην μον be, Eè: om 155 | Awww h | 
εκπεταζω] εκπεταξον h: εζεπετασα be,: διεπετασα m | χειρας 
Bh] pr τας AN rell | τον θεον BNh] xv mi: κν τον Gv μου 
be,: pr kv A rell 

6 εἶπον bde, | ησχυνθην Bhe, E] pr κε AN rell | του 
νψωσαι BNb] του επαραι be,: Qee pov n: Ἔθε εµον j: Ἴθεε 
µου A rell | (mpos] επι 74) | σε] +0 0$ e,: +0 OS povb | ημων 
19] µου e, | om νπερ--εμεγαλυνθησαν m | υπερ] υπερανω be, | 
κεφαλης] pr της be,: pr ras τριχας της Nny | αι πλημμελειαι] 
εν πλημμελια h | εμεγαλυνθησαν] επληθυνθησαν e, | εις ov- 
pavov] es τον ουνον cejw: τον ουνου be, 

7 απο] pr οτι be, | ημων 15] post εσµεν ο: om h | om 
εσµεν--ταυτης 153 | esper] pr ηµεις be,: (pr καὶ 74) | om ews— 
ταντης m | της] pr «ac 1 | om εν 2°jw | om και 25--εθνων w | 
(οι βασιλεις]ο βασιλευς 74) | ημων 3°) + και οι cepers ημων και οι 
mpes ημων y: +et sacerdotes nostri 155 | om και 35---ημων 49 m | 
om οἱ 2° p | wo] cepers ημων και οι πβες (παντες b) be, | ημων 
4°] νμων h | χερσι bye,i | βασιλεως N | και εν αιχμα- 


ΓΙ χειρει S | εισπορευεσθαι AS (εισν incep S*) | µετακεινουµενη ΒΑ | µετακεινησει B* 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye,£ 
λωσια] om m: om και h: (om εν 44) | εν 6° Bl] pr και 
AN rell E | διαρπαγη] (διαρπαγµω 74): προνοµη be, | om 
και 5?—avry m | (om εν 7° 44) | ὥς-- αυτη] usgue hodie E | 
ως η] εως h 

8 (και 1°] pr ov 236) | νυν] +ws βραχυ be, | επεσκευασατο 
--δουναι 19] δος d. | επεσκευασατο Bh] επιεικευσατο (-τω ϱΕΙΑΙΠΥ) 
AN rell É |οθεος ημων BNh] «s jmw: pr «s A rell | καταλιπειν] 
καταλειπειν Ah: νπολιπειν ὄε,: υπολειπειν Ὁ’ | ημιν 19] nuas 
jw | εις σωτηριαν] ανασωζομενον (-vos e,) be, | om και 2° h | 
nav 39] om m: 9 ke d | στηριγµα] (pr εις 74): σωτηριαγµα B! 
(uid): σωτηρισµα Β΄: σωτηριασμα h | αυτου] σου d | om του 
2? hm | (οφθαλμους] pr τους 44) | ημων 2°] om m: Ἔθεε ημων 
dilipat | om και 3° e, | δουναι 29] ωστε δουναι nu be, | 
περιποιησιν be, | om τη m | δουλεια ημων] παραβασει ημων εν 
η παρεβηµεν (παραβαινοµεν e,) npes be, 

9 om οτι--ημων 1° dhmt | om οτι δουλοι εσµεν be, | εν 
ιο--ημων 1? post ημων 29 be, | om τη N | ενκατελειπεν 
B*ANbh] εγκατελιπεν B? rell 35 | ημας 1°] ημιν e, | κυριος] 
κε y | ελεον be, | βασιλεως S*m | δουναι 1°] pr του be, | 
περιποιησιν be, | om τον 19 m | τον] pr και S* | οικον] «ov 
0v ημων S* (corr S') | om τον 2°m | αντης] αυτον be, | om 
του 3° bme, | om ημιν 29 S* | φραγμον] τειχος be, | ιουδα] 
pr τω be,: (ιουδαια 74) | om εν 3? cehjw | ιερουσαλημ] 
Ap 5 

10 τι BANS*cehjw] pr νυν ôe 1: pr και νυν S^?be,12: pr 
νυν ουν rell | ειποµεν bchmw | o θεος ημων] pr ke be,: Domine 
E | ενκατελιποµεν] εγκατελειπομεν (-ληπ- 6) ANbe,: mus S | 
εντολας] pr τας bnwe, 

11 δουλων σου] pr rwv e,: δουλον σου S*: om bcejw | 
προφητων Bh] --λεγων ANS rell É | η] ee, | εισπορευεσθε] 
+exer bcejwe, | κληρονομησαι] και προνοµησαι h | αυτην 19] 
αυτη e, | µετακινησει] pr τη be,: µετακεινησιν A | λαων] pr 
των be, | εθνων] Ύαιων be, | μακρυμμασιν] µακρυνσει S*: 


IX 11 εισπορενεσθε] ttt μεχρι του σήμειου των τριων σταυρων εστιν TO τελος των ETTA φυλλων των περισσων και µη οντων 


του εσδρα 55:3 
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EZ APA 


IX II 


αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. "xai νῦν τὰς 
- a ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ eI TE τοῖς υἱοῖς παν, 
καὶ οὐκ ἐκζητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχυδῆπε καὶ VE τὰ 
D τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. '3καὶ μετὰ πᾶν τὸ ἐρχόμενον 
ἐφ ges ἐν πυδημασὶν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ᾽ ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν ον 4 OTt ἐπεστρέψαμεν 
διασκεδάσαι ἐντολάς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς: μὴ παροξυνθῇς ἐν ἡμῖν ἕως συντελείας τοῦ 
μὴ εἶναι ο ον καὶ οσα μη τ ὁ θεὺς ᾽ Ισραήλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν 
ΜΠ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον σου ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι ἐνώπιον 
σου ἐπὶ τούτω. ! Kai ὡς ἐπροσηύξατο depu καὶ ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ τ δα πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες 
καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι' ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν κλαίων. καὶ ἀπεκρίθη Σεχενίας 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν Ἠλὰμ καὶ εἶπεν τῷ Ἔσρα [μεῖς ἠσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς: καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 3καὶ νῦν 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν 
Βούλη: ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
ἑἀνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ’ κραταιοῦ καὶ ποίησον. 5καὶ ἀνέστη Ἔϊσρας 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχουτας, τοὺς Λευείτας καὶ πάντα Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο' 


12 


1j 


t2 
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12 εκζητησεται BS* | ιρηνην S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμελια 5 


14 εαπεστρεψαµεν A | Ύραμβρευσαι B | ενκαταλειμµα] εγκαταλειμμα BoA: ενκαταλιµµα S 


15 κατελιφθηµεν S* | πληµµελιαις S 
X 1 προσηυξατο B® | εξηγορευσεν Bab 


ANSb-ehjlmnpqtwye,# 

βδελυγµασιν b | om αυτων 1° A | ων] os Scs(corr Scb)be, | 
επλησαν] έενεπλησαν 74): επλανησαν S* | om απο στοµατος m | 
ακαθαρσιαις] pr ταις be, | om αυτων 2° AS* 

12 υμων 15] ημων Ὁ’ | om µη 15 b' | δωτε] δοτε bemye;: 
δωσετε w | θυγατερων B] pr των ANS omn | ουκ] µη be, | 
εκζητησεται ειρηνη h | εκζητησετε] εκζητησητε b: εκζητειτε ε, | 
αγαθον] συμφεροντα be, | ισχυσητε h | φαγετε b” | κληροδο- 
τησητε] κληροδοτησετεε”: κληρονομήσητε AN | υμων 3°] ημων 
y | εως 2°] pr και m 

13 παν το ερχομενον] παντα ra ελθοντα (εισελθ- Sca b’) Se 
(ras S->)be E | εφ] es b | υμας BNS*ehm] ημας AS? rell £ | 
ποιηµασιν] τοις εργοις be, | vuev 1° BSeh] ημων AN rell € | 
πλημμελεια] pr τη be,: πλημμελιαις h | viov 2° BS*h] ημων 
ANS: rell E | οτι 15] --συ ο Os ημων κατεπαισας το σκηπτρον 
ημων δια ras (a τας bis scr y) αμαρτιας ημων και (om 553) 
Se*(ras Seb)bye, | ovx—(14) σου] fe Deus noster requiescere 
fecisti nos ex peccato nostro ut conuerteremur et obser uaremus 
residuum praecepti tut €^ | ουκ--σωτηριαν] non est sicut tu 
Deus noster reguieuimus ex peccato nostro ubi conuersi sumus 
et reliquimus residuum praecepti tui E> | o Geos ημων] συ 
Sea(ras Se*)bye,: om o e | οτι 25] και S* | εκουφισα Α΄ | τας 
ανοµιας ημων be, | nuw] vew e, | σωτηριαν] (pr ets 44): 
y ex sd: νπολειµµα be, 

14 om οτι επεστρεψαµεν d | διασκεδασαι] pr του be,: 
(σκεδασαι 44) | εντολας] pr ras be, | και Ύαμβρευσαι] guia 
(om Eb) affinitate coniuncti sumus E | Ύαμβρευσαι Bh] eri- 
Ύαμβρευσαι ANS rell | λαοις BS*cb(uid)h] + των γαιων rovrov 
Se**(nid)bye,: +rwy Ύαιων ΑΝ rell | µη παροξυνθης] και ουκ 
ωργισθης be, | µη 19] και ov Se* (ras Seb) | om εν Stabe, | 
υμιν m | rov] ωστε be, | ενκαταλειμμα] νπολειμμα be, | om 
διασωζοµενογ---{1 5) κατελειφθηµεν A | ανασωζομενον be, 

15 συ] pr ει bne,: ew t | κατελειφθημεν] εγκατελειφθημεν 
n: ουκ ενκατελιῴθημεν 954 | διασωζομενοι] pr υπολειμμα και 
be, | om η S* | εναντιον--εστιν] iov nueis εν πλημμελειαις 
ημων εσµεν εναντιον σου και ου ὄυναμεθα be, | εναντιον BNS*h] 


4 ημις S | κρατεου 5 


5 λευιτας ASca 


pr iov ques (+ παντες cejw) AS*? rell B(uid) | σου 19] +ws 
η ημερα αυτη S* | ουκ εστιν] ουκετι p: om n | ενωπιον] εναντιον 
b’ | τούτω] τουτο S*dmp: τουτων h 

X 1 και ws 19] ηνικα δε be, | επροσηυξατο B*] προσηυξατο 
BANS omn | εσρας B] efpas ANc: efdpas b: εσδρας S rell | 
om Και ws mpoonyopevaev m | om ως 2? S*be, | προσηγορευσεν 
B*] εἔηγορευσεν BANS rell | προσευχοµενος BSh] και-προσ- 
πιπτων bez: pr και AN rell E(uid) | οικου] pr του Sb: (pr rov 
θεου και του 44): kv n: om me, | om του m | συνηχθησαν] 
συνηθροισθησαν be, | (προς] επ 74) | om απο ισραηλ S* | απο] 
και επι h | ανδρες] pr και n | om και 3? d | om και 4° Ze, | 
νεανισκοι] -- και παιδαρια be, | εκλαυσεν] pr κλαυθµω µεγαλω 
be, | και υψωσεν κλαιων] om bdme,: 4- κω N 

2 σεχενιας] σενεχιας bd: σεναχιας n | wos] mw N | tend 
BScdhjp*] ιειηλ p?! rell: ιεειηλ A: εηλ N | om απο wor 
ηλαμ d | αιλαμ be, | espa B] efpa ANc: efdpa b: εσδρα S 
rell | ησυνθετησαμεν] ησυντεθησαµεν b' : ηθετησαµεν w | τω 29] 
pr ev be, | θεω] kw Nny ] εκαθισαµεν] ελαβοµεν Se3(ras Sc) 
be, | λαων] pr των bjwe,: ταυτης 10 | εστιν υπομονη] (pt ουκ 
44): ελπις εστι be, | επι rovro] επι Tovro e: περι rovrov be, 

3 εκβαλειν] εκβαλλειν S*: rov εἔαγαγειν be, | γυναικας] 
Ἕ τας αλλοτριας be, | Ύενομενα] Ύεννομενα p: Ύεννωμενα S 
ewy: γεννήθεντα be, | ως 1°—yernOnrw] εν βουλη xv Kat των 
τρεµοντω» εν ταις (om S92) εντολαις avrov και ποιηθησεται κατα 
τον νομον rov θῦ ημων S°3(ras Scb)be, | ως 19] εως S* | βουλει 
emnpwy | αναστησον d*(uid) | om και 35--ημων 2°m | (θεου] 
pr τον 44) | om o mn 

4 om totum comma d | om αναστα--ρημα m | αναστα 
BS*h] αναστηθι ANS? rell | οτι BNSbhe,#] om A rell | το 
pnua] o λογος be, | κραταιου] αν δριζου be, | ποιει be, 

5 espas D] εἴρας ANc: efdpas Ὁ’: εσδρας Så rell | om τους 
αρχοντας S | rovs Neveiras] των (ἠ-ιουδαιων b’) ιερεων xac (+ των 
e,) λευιτων be,: Lewitarum 150 | om rovs 2° AN(nid)dm | 
λευειτας BS*h] pr epes και ANS? rell Ea | om καὶ παντα 
ισραηλ m 
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BZ ATLA E X 16 
` á ή ^ ^ 
6 kai ὤμοσαν. rai ἀνέστη "Eapas ἀπὸ προσώπου οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
, . en 4 ΄ ` 3 f 1 ^ » , ” Ner , My ef , f 
]Ἰωανὰν υἱοῦ ᾿Βλεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
m fs \ A 
ext ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7καὶ παρήνεγκαν φωνὴν Ιούδα καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ ΣΠᾶς ὃς ἂν μὴ 
- [d A A l ^ ^ 

ἔλθη εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς ἡ βουλὴ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα 


com) 


e et 3 ^ ν , ` 4 3 ` , [4 ^ > / r . ΄ 
y ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. ? Ναὶ συνήχθησαν 
, » 3 ΄ . N 3 3 ` , \ ^ e f τ . Εν 
πάντες ἄνδρες Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 
3 3 f A ` 3 , ^ e bi 3 $ 3 ^ ^ 3 ` y , ^ X ^ 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, ἀπὸ θορύβου αὐτῶν περὶ τοῦ 
ε } ` ^ ^ H ee x M * ` ^ 
ιο ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. Orat ἀνέστη “Eapas ὁ ἱερεὺς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
᾽ ’ . , / ^ , na A A 3 X / > ’ 
ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραήλ. 
- - - ^ ’ - M N ^ 
in καὶ νῦν δότε αἴνεσιν τῷ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 
. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
12 διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλοτρίων. ‘Kai ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
, ; . > / ^ N Ca fe 3? t ^ ^ 13 , S ` ΄ Νε / 
13 ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο TO ῥῆμά σου ἐφ ἡμᾶς ποιῆσαι. "Δάλλα 0 Naos πολύς, καὶ ο τόπος 
^ NN f , / 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
5 - ^ ^ ΄ z ` d ^ . ^ 
14 ὅτι ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν τῷ ῥήματι τούτω. "στήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 
^ ^ ^ 7 ’ , . ` A 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
A / e^ > . ^ A 
καὶ peT αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, TOD ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
^ ^ ^ 4 ey , . . [4 
15 ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ᾿5πλὴν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Ασὴλ καὶ Λαξειὰ υἱὸς Ελκειὰ 


16 Sg , 
Kat εποιησαν 


^ ` e , ^ ^ 
16 μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτον, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ o Λευείτης βοηθῶν αὐτοῖς. 


6 ελισουβ AS | ασυνθεσεια AS 
Q εικαδι] εικαδει A: ικαδει S | πλατια A | χιµωνος AS 
I1 αινεσειν A 


G om και 15--θεου dm | εσρας B] efpas AN(uid)c: esdpas 
b: εσδρας S rell | om προσωπου b | οικου] pr του N(uid)be | 
επορευθη 19] --εσδρας d | γαζοφυλακιον] pr το bde, | ιωαναν] 
ιωανναν n*: ιωναν Sabhe, | vov m } ελεισουβ] ιελισουβ h: 
ελιασουβ be, | om και επορευθη εκει be, | επορευθη 15] ηυλισθη 
cejw | aprov] pr και be,% | και vdwp ουκ] (ovre υδωρ 44): om 
και m | οτι] ετι yap be, | ασυνθεσια BNSh] pr τη A rell | 
αποικεσιᾶς Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνην] διεβοησε φωνη be, | παρηνεγκαι y | 
ιουδα Bh] pr εν τω be,: pr εν ANS rell | om εν mE | tepov- 
σαλημ BANS*(aAu)dhn] + dicentes E: + aot τοις υιοι rys 
αποικεσιας καὶ διεβοησε φωνη εν τω ιουδα του συναχθηναι εἰς 
ιλημ €: TAF Tots mots της αποικίας του συναχθηναι εἰς ιλῃμ 
Sca: (Anu πασι τοις vios της αποικιας του συναθροισθηναι εν 
ap. rell. [ιλῆμ 15] τηλ b | πασι] και εν b | συναθροισθηναι] 
συναχθηναι b | εν] es bjw] 

8 πας] pr και Sbhe, | εαν be, | εἰς τρεις ημερας] ews τριων 
ηµερων be 3 | es] ws h | ως η βουλη] κατα την βουλην be, | 
ws η] ws αν η ANcejw: os αν S* | om των αρχοντων S* | 
εκκλησιας] pr της be, | αποικεσιαςς;, 

9 ανδρες] pr οι Sd | om εἰς (ερουσαλημ e | εν ταις τρισιν 
ηµεραις be, | (nuepas] + και ειπον avro 74) | om ovros—pyvos m | 
ουτος---ενατος] εν Tw µηνι τω ενατω be, | µην Bh] pr o ANS 
rell | εν το] pr και h | εικαδι] pr τη be,: εικοστω | εκαθισεν] 
pr και Sc2bme, | πας o aos] om m: om πας S* | πλατεια] 
pr τη be, | οικον] pr του be, | om του 2? m | απο θορυβου 
αυτων] εν τροµω be, 4 | θορυβου BNSh] pr του A rell | περι] 
amo be, | (ρηματος] --τουτου 44) | (xetuwvos] -Γειχον βιαν 
ἄπειρον ψυχος yap ην πανυ 44) 

10 om και 15--ιερευς d | εσρας B] efpas ΑΝς: εἶδρα: b’: 
εσδρας Så rell | ειπεν] --εσδρας d | nues ὁ | ησυνθετηκατε] 
οισυντεθηκατε b’ | εκαθισατε] ελαβετε SoA(ras Sebbe, | 
πλημμελειαν] πλημμελιαις h: το πλημμελημα be, | ισραηλ] 
ιλημ cejw 

ll αινεσιν] ανεσιν Nem: και εξομολογησιν be, | rw— 
ημων] ko m | τω θεω BNS*h] τω kw θῶ A: xw θῶ ερ: pr xo 


I4 πασι S" 


8 υπαρξεις S | αποκιας B* 
10 uses 5 | πλημμελιαν AS 
I5 λευιτης AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,F 

Sea rell & | om των 1° d | υμων S**Ne, | διασταλητε] 
δισταλητε N: διαχωρισθητε be, | λαων] pr των bme, | om 
της m | απο των] om m: om των cejw 

12 απεκριθη be, | πασα εκκλησια] παντες εν φωνη μεγαλη 
d | εκκλησια B] pr n ANShlmpq: (η εκκλησια η μεγαλη 236): 
n εκκλησια φωνη μεγαλη rell | και ειπαν] και ειπον hejwe,: om 
d: φωνη 553; φωνη µεγαλη lmpq | om ron | ποιησαι] και 
κατα τους λογους σου ovs εφης ovrws ποιησομεν (-σωμεν b’) be, 

13 om αλλα d | (om και 1? 44) | om o2? w | τοπος Biz] 
λαος h: καιρς ANS rell | δυναμις] δυνατον be, | (εργον] 
rovro 44) | ουκ 25--εις 27] ovx ημερας µιας ουδε be, | om 
µιαν d | και ουκ 2°] ovde cejw: (ovre 44) | om es 2° cejw | 
αδικησαι] ασεβησαι be, | ρηµατι] λογω be, 

14 αρχοντες Bh] pr οι ANS rell | ημων 1° B] 4 ev παση τη 
(τη παση S*3) εκκλησια S^?be,: +779 (om m) raon εκκλησια 
ANS*cb rell | om και 1ὸ---ημων 2? m | πασιν τοις εν] παντες 
οἱ εν ταις Sce3(ras Seb)be, | os εκαθισεν] οι (a 44) εκαθισαν 
dl-ty(44)32: οι λαβοντες Sce?(ras S**)be, | ελθετωσαν] pr και 
m: ελθατωσαν S: ηκετωσαν be, | ει--συναγωγων] απο καιρους 
εις Katpwy e, | συναγωγων BS*h] καιρων b: συνταγων ANS“ 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] pr οι he, | om πολεως και πολεως m | 
πολεως το] pr της b’ | om και πολεως Nbd | om και 4? cejw | 
κριται] κριτας w: --αυτων be, | om θυµον ANdht | θεου] pr 
του b: pr αυτου του e, | εξ ημων] αφ ημων b: om e, | om 
περι---τουτου M 

15 om πλην--µεσουλαμ m | om πλην--τουτου N | ασηλ 
Bhiz] σαηλ S*: ασσαηλ b: σαρονια e,: ασαηλ AS? rell: 
(αζαηλ 74) | λαζεια BS*hE] Aaferas 51; αἴας b: ιαξιας A 
rell | om wos 2? d | exea. BSh] Halecel Ee: Halcal €: 
θεκουε A rell | pez] prxace, | om περι rovrov cejw | µεσουλαμ 
BNShiz(uid)] μεσσολλαμ ὁ: μεσσολαμ b'cw: μεσολαειμ e: 
µεσολλαμ j (AX sup ras) rell: µετασολλαμ A | om καὶ 35 A | 
σαβαθαι] σαββαθαι bcdjlpqtye,: καββαθαι A: (σαββαι 236) | 
ο--αυτοις] οι λευιται αντελαμβανοντο αυτων be, | βοηθων] οἱ 
(om 363) adinuabant & 

16 εποιησεν Ὦ | υιοι] pr oc ANZe-jmnw | αποικεσιας bne, | 
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] 


we 


Yom 


è cA 
X I6 ΕΣΔΡΑΣ 
"m ey ^ + , ` , VI € e ` Y δ "m ^ ^ Y 
οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποικίας" καὶ διεστάλησαν "Eapas ὁ ἱερεὺς καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ 
, ^ ` A 9 ^ si ^ 
καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 ^ LONE A 3 ^ 3 ; A » ΄ ^ , J “ e / ^ ^ ` 
καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν οἳ ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς 
^ A 18 K \ ε ‘8 * * €^ ^ ε / S 10 ^ PAX J " > . ta 
τοῦ πρώτου. αἱ εὑρέθη ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων o? ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ υἱῶν 
^ ^ * A^ ` ^ > \ 9 . ld 
Ἰησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ ἨΕλιέζερ καὶ 'apeig καὶ Γαδαλειά" 
^ A Ἂ - ^ S , ^ f 
'9καὶ ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 
= ^ c ^ e ` , ` ` ta € , 
περὶ πλημμελήσεως avTOv: ??xai ἀπὸ υἱῶν μμήρ, Δνανεὶ καὶ λαβδειά: ?* καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἠράμ, 
: f^ ; 3 ` 
ἈΜασαὴλ καὶ VXeià καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ Ὄξειά” ?* kal ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, Ἰδλιωνά, Μαασαιὰ 
4 > . ^ A » ` ` 
καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ]ωζαβὰδ καὶ Ἠλασά" 59καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν lwlaBad καὶ 
r - , * 9$ J > 4 A > f 
Σαμοὺ καὶ Κωλειά, αὐτὸς KwMeù, καὶ Φαδαιὰ καὶ Ιοδὸμ καὶ ᾿Ιδλιέξερ, 5! καὶ ἀπὸ τῶν αδόντων 
9 A ^ , 7 , . . ta 
[λεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Terr καὶ Τέλημ καὶ ᾿Ὠδούθ: 25καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ viðv 
. 4? 4 [ή . 3 . fa 
Φορός,Ἱ “Ῥαμιὰ καὶ ᾿Ἀζειὰ καὶ Μελχειὰ καὶ Αμαμεὶν καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Bavatá* 56καὶ ἀπὸ υἱῶν 


18 ceparwy A | γαδαλια A 
21 ελια A | oftia A 


19 πληµµελιας AS? | κρειον B* 
23 λενιτων AS | φαλαια Bh(uid) 
25 afta A | µελχια A 


20 ζαβδια A 
24 ελισαφ S 


ANSb-ehjl(m)npqtwye,1Z 


διεσταλησαν] συνεσταλησαν n: διεστιλεν Sca (ras Seb): διεσ- 
τειλεν be, E | εσρας B] εἴρας ANC: εἶδρας b’: εσδρας Så rell | 
om o ἱερευς d | και ανδρες] uiros E: om Sc*be,: om xac S*: 
om ανδρες m | ανδρες apxovres] οι αρχοντες οι ανδρες p | 
αρχοντες] pr οι m: αρχοντας Sc?be, | πατριων τω οικω] των 
οικων των πατριων αυτων be, | πατριων] pr των p | τω οικω 
BS'(uid)h] οίκων m: των οικων ANS* rell E(nid) | om και 
παντες h | και 4°] +o S* | παντες] εκαθησαν παντες oc κλη- 
θεντες be, | εν 1°) επ ASc?dl-ty | οτι επεστρεψα»ν] om bee,: 
om οτι d | ηµερα Bh] ἠ-µια ANS rell & | δωδεκατου Sc 
(corr S*b)be, | εκζητησαι] pr του be,: pr και h: εκξητουσαι 
dl 

"17 ετελευτησαν h | ανδρασιν] pr τοις be, | οι εκαθισαν] 
τοις ειληφοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας S* | µια A | om 
του 19 dm 

18 ευρεθη Bh] εκαθισαν n: ευρεθησαν ΑΝΟς3 rell Æ | 
υιων 1°] pr των S^?bene, | om των--υιων 2? d | om των m | 
εκαθισαν] ελαβον Sc?be, | Ύυναικας αλλοτριας] e£ αυτων m | 
ιιων 2°] pr των bne, | (ιησου] ισραηλ 236) | υιου] υιων h3 | 
(ωσαδεκ 236) | om και 2° cejw | αδελφοι] pr οι Sbe, | αυτων 
be, | µεεσσηλ B] µαασηα S: µαασια emwih: µασηια n: 
µαασιας be,: µαασηιας y: µαασηλ Nh: µαασηια A rell | (om 
και 3° 4° 44) | tape BNchjnw] Zaren €: ιαρηβ y: ιαριβ A 
rell: «peus S | γαδαλεια] γαδαλιας wy: Ύαλαδεια NS: ceddecas 
(ιδαιας €,) Kat γαλαδαιας be,: (γαδαλιας και ετεροι πλειστοι 
44) 

19 xetpas be, | αυτων 1°} pr az m | om rov—avrw 3°S* | 
εξενεγκαι] εξαγαγειν be, | γυναικας] pr τας Nbe;: γυναικα w | 
αυτων 2° Bbhe,] εξ εαυτων m: εαυτων ANS? rell | πλημ- 
pecias) pr περι be,: προσηνεγκαν dl-ty | κριων ὁ | πλημ- 
µελησεως] πλημμεληματος Sa: της (om 236) πληµµελειας be, 
(236) 

20 om και 1? m | vew} pr των be, | εμμηρ] εµηρ dm: 
εμμαηρ ce: αμμηρ S* | ανανει BSh] ανανιας bye,: ανανια AN 
rell | om και 2° m | ζαβδεια] ἕαυδια dp: ζαβδιας y: αβδιας 
be 

21 om και 19 m | vtov] pr των be, | ηραμ] mpap Des 
ιραμ M: εραμν | µασαηλ BS] pr και h: ασαηλ N : µαασια w: 
µαασιας be,: µασειας A rell: (µασαιας 44) | om και 2° mEt | 
ελεια] ελειας dye,: ιελιας Ὁ’ | om και 39 m | σαµαιας bye, | 
om και 4? m | ιεηλ BSdhm] ιειηλ A rell: ιδιηλ N | om και 5° 
m | οζεια] οζιας bye,: οκια 15 


22 νιωνὶ pr των be, | φασουρ] pr pau µασειας και m: 
φασσουρ e,: φαρσουρ b | om ελιωνα µαασαια Kat m | ελιωνα 
BNSq*'E?] ελειων h: ελιωναι w: ελιαωναι be,: ελιηναι e: 
ελιωηναι Aq? rell: (ελιωνναι 74: εξηωναι 44) | µαασαια BNSh] 
pr et €: και (om y) µαασιας bye,: µαασια A rell | om και 2° 
w | σαμαηλ BNh] σαμαιηλ S: Semael ^: ισμαηλ A rell | 
om καὶ 3? m | ναθαναηλ] ναθαηλ j: ναθαωηλ N | om και 4° 
m | (ωζαβαδ] ιαζαβαδ b': ιζαβαὸ 5e,: ιωναβαὸ jw | om και 
5?— (23) ιωζαβαδ dhmpy | ιλασα e 

23 απο] --των υιων ίσοι Seb)be, | τωζαβαδ] pr και b’: 
ιωζαδαβ w | om και 2? m | σαμου] σαμουδ S: Bayou cejw: 
Samet Ea: σεμεει be, | κωλεια---ελιεζερ] οι συν αυτω m | 
κωλεια] κολια e: κωλιας bye,: κωλαα A | κωλιευ BS*] κυλιευ 
h: κωλιταυ S?(nid): κωλιετ N: Coliat E: κωλειτα. Όε,: 
(κωλιας 44): κολιας e: Colial 355; κωλιτας A rell | και 49— 
ιοδομ] Princeps Jehuda 155 | φαδαια B*Nh] φαλαια Bh(uid): 
paara S: Φεθθεα p: Φεθειας bye,: αφεθειας b’: Φεθεια A 
rell | (om και 5° 44) | codon BNh] ieou S: covdas A rell | 
(ελιεζερ---(24) ελεισαφ] ελιαζερ και ετεροι 44) | ελιεζερ] Eliazer 
323: ελιαζαρ S: Elezer BH: efeph 

24 αδοντων]ωδων S“3(ras Seb)be, | ελεισαφ BNSh] ελισεβ 
n: ελισαβ και σαχου y: ελιασουβ και ζακχουρ be,: om m: 
ελισαβ A rell | om απο των 2°m | πυλωρων] θυρωρων cejw | 
γελλημ--ωδουθ] εκαστος Ύεγραμμενος m | yenu Bh] non 
liquet N: yaeu S: σελλημ b: σεαλημ e,: σελµην np: 
σολλημ A: σολµην rel: (σωλµην 44) | (om και τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημ ANSb: τελαημ e,: τελμην rell | ωδουθ BS] 
οδουθ h: wóovs N : ουριας be,: wéove A rell 

25 απο υιων] απο των υιων be,: om m | papes Sc*(ras 
Seb)bye, | ραμια--(43) Baraia] και οι συν αυτω και ετεροι καθ 
εκαστον m | ῥραµια] ραµαια h: ραµειας by: ραµεσιας e, | (om 
και 2° 44) | αζεια] ιαξια ΠΊΞΌ: αξίας y: ιαᾷας Ze,: ιοξιας b’: 
αδεια 5: ιεδδια N | (om και 3° 44) | μελχεια] µελχιας y: 
µεχια Nh: peyacas be, | (om και 49 44) | agagew BS] 
Hamami 32: αμμιν h (ue ex corr hè): ueajav y: μελμιν w: 
μελμιμ j: veapu C: veu e: αηλι N: αμιδαιας ε,: µιίαµειδεας 
b: μεαμιμ A rell | om και 5° w | ελεαζαρ Bh] ελεαζαρ (ελιεξερ 
€,) και µελχιας be,: ελεαξαρ (-fa A) και ασαβια (-Bias wy: 
-ma d: σαβια S) ANS rell: (ελεμελχιας ασαµιας 44): Aleazar 
et Mimaya È | βαναια] βανεα e: βαναιας be,: βανεας w: 
µαναια Sh: µαναιας y 

26 υιων] pr των dwe,: των b' | ηλαμ] ελαμ b: aap e,: 
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EXAPASUD X 37 
27 Ἠλάμ, Μαθανιά, Zayapıà καὶ ᾿Ιαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ἱαρειμοὶθ καὶ ᾿Ηλειά: 37 καὶ ἀπὸ υἱῶν B 
28 Ζαθουιά, Ἠλιωνά, ᾿Ελεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾽Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ Ὄξειά: 53καὶ ἀπὸ υἱῶν 
’ CA 
29 Βαβεί, Ἰωανάν, Νιανὰ καὶ Ζαβού, Oaret: 50καὶ ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, ᾿Αδά, 
3o Ἰασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 35καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Αἰδαινέ, Ναήλ, Βαναία, Μασηά, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μανασσή: 3'kal ἀπὸ υἱῶν ‘Hpap, ᾿Ἐλειέξερ, Ἰεσσειά, 
, ’ CA 
» Μελχειά, Σαμαιά, Xeueov, 3? Βεγιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά' 33 ἀπὸ υἱῶν Ἡσάμ, Μαθανιά, ' AQá, 
3 t em 
34 Φαβέλ, ᾿Ελειφάνεθ, Ἱεραμείμ, Μανασσή, Σεμεεί- 31ἀπὸ υἱῶν ᾿Ανεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 
35-37 35 Βαναία, Βαραιά, Χελκειά, 300 ὐιεχωά, Ἱεραμώθ, ᾿Ελειασείφ, 37Μαθανιά, Μαθανάν: καὶ 


26 αβδια A | ηλια A 
31 ελιεξερ A | (εσσια A 


27 ελισουβ A 
32 σαµαρια AS 
34 µαδεδια S | pape 5 | θυηλ B*(uid) 


28 Bag. S 30 εδαινε Bab | µανασεη B?! 


33 ελειφαλεθ Bab | σεμει A 


om d | µαθανια BNSe] µαθανιας h: µαθθανιας y: µατθανιας 
bwe,: µαθθανανια p: µαθθανια A rell | ἕαχαρια Bh] (ξαχαριας 
44): και ζαχαριας bwye,: pr και ANS rell 16 | (om και 2° 44) | 
ιαηλ Bdhp#] ιαειηλ 5: ιειηλ be,: αιειηλ A: ιαιηλ N rell | 
(om και 3° 44) | αβδεια] αυδια dp: αβδιας wye,: αβαιας b | 
(om και 4° 44) | ιαρειµσιθ B] ιαριµωθ NS: αριµωθ h: εριµωθ 
dp: cepipw και ξαβαβ και αζιζα be,: ιεριµωθ A rell | om και 
59—(27) αµων d | ηλεια] ηλιας bye,: ηλα w 

27 υιων] pr των b'ó*we,: των ġ* | ἕαθανια BNSh] tabava 
el*w : ἕαθοαα 15: ἕαθθαιου b' : ἕαθθουα Ad rell | ελιωνα BNhE] 
ελιων... A*(uid): ελιωναν 5: ελιωναι bwe,: ελιωηναι A' rell | 
ελεισουβ] ελιβους N: ελισαυ S: ελιασουβ be,: ελισομ y | aña- 
Gavia BNh] Lethanta 359: Lithenta 322: βαλαθανιαν S: 
µαθαναι e: µατθαναι nwe,: µαθθαναι A rell | om και 2? be, | 
αμων B] αρµων NSh: Jmotha $25: αρμωθ y: Ermoth Te: 
αρµωβ n: (ερμωθ be,: iapuwð A rell | om και 3° be, | 
ζαβαδαβ B] fa8wd d: ζαβαδ ANS rell: Zabadi 325: Zabathi 
E>: (ἴαβωθ 44) | (om και 4? 44) | οἴεια BNSh] οἷει be,: 
ofa. A rell 

28 υιων] pr των bnwe, | βαβει] βοκχει µοσσαλλαμ be, | 
ιωαναν] ιωανναν di-t: (ωναν δε]: ιαναν w: (ωναναν h | νιανα 
B] cava h: e? Haniana E: ανανεια Sè: ανανιας bye,: aveia 
NS*: και ανανι w: ανανια A rell | om και 2° be, | ἕαβουθ 
be, ] Gare BNh] pr και jw: θαλειμ 5: θελεει be,: οθαλι A 
rell: e£ Atheli É 

29 om totum comma p | υιων] pr των bwe, | βανουει 
BSh] βουνει N: βαναι be,: βαανι w: βανει A rell | µελουσαμ 
BNSh] Alasulam E>: μοσολαμ e: μοσσολαμ w: μοσολλαμ 
Ay (sup ras) rell: Z/sas > | αλουμ BNh] αελαυμ S: 
µαλουκ b: και λαυχ jw: µαλουχ A rell: Maloche É: om € | 
ada ιασουδ] Duiasath 155 | ada BNSh) Adaia Ea: αδαιας 
(pr και w) A rell | ιασουδὸ BNh] acovd S(uid): ιασουβ (pr και 
w) A rell: /asad % | om και 2° be, | cartoua BNSh$£^] 
gata e,: σααλ A rell: See? 32^ | om και 3° be, | µηµων Bh] 
µηνων 5: Meman 380: µηλων N: ρηιμωθ be,: ρηιμαυθ b': 
ραμωθ w: ηριµωθ e: ρηµωθ A rel: ZaremotA 155 

30 υιων] pr των bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ηγουµενου 
µωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αιδαινε χαηλ] εδενεχ ηλ 5: 
Adana Nechaleb E>: Abedu Nechalem E> | abawe B*] 
εδαινε Bb: (edeve 44): εδεν h: ιδανε N: αἰανασηιε be: 
ανασσιε b'; edve A rell | χαηλ BN] αχηλ h: χαλµαναι be, : 
και χαληλ A rell | Bavara BNSShE"] βαανια ο’: Baniha Ba: 
(βαναιας 44): βαλαια e,: Kar βαναιας y: και βαναι W: και 
βανανια n: pr και Α rell | pagna BNh] kao» S: µαασια b'en: 
µαασσια bez: Και µαασιας w: µαασηα A rell | µαθανια Bb'eh] 


ANSb-ehjlnpqtwye,& 


µαθηνια N: αµαθανεια S (u improb S? uid): µατθανια e,: 
βαθθανια d: (βαθθανιας 44): µαθθανιας y: και µατθανιας w: 
µαθθανια Ad rell | βεσεληλ] βεσιληλ d: βεσελεηλ nye,: 
βεσσεληλ 5: βεσσελεηλ b: βασσελεηλ b': και βεσελεηλ w | 
om και 25---µανασση ce | om και 2? d | θανουει BNS] ναθουι 
h: σι (om b’) υιοι avrov βανουει be,: Bavow A rell] µανασσης wy 

Sl και--ηραμ] vio µεραρι be, | viov] pr των w | ιεσσεια 
BANSh] ἐεσσιας be,: ιεσειας y: ιεσεια rell | µελχιας bwye, | 
σαµαια BNh] σαµαιιας e,: capat w: σαµειας b: σαµαιας A 
rell: σεµεα S: {(σεμειας 44) | σεµεων] σεβεων h: σενεων N: 
συµεων be, 

32 βενεαµειν Neelqt | μαλουχ] µαλωχ e,: βαλουχ N: 
µαδαυχ 51: µαλαχ ce: µαλωκ b | σαμαρεια] ρι και ς": σαµαριαι 
N: σαµαρειας bye,: σαµαραια h: καὶ σαµαρι w 

33 απο Bbe,] pr και ANS rell € | vov] pr των w | ησαμ 
Bh] ησιαμ NS: ασσημ b: acne A rell | µαθανια BSh] µαθαναι 
e: µανθανια N: µατθαναι w: µμαθθανιαμ b: µατθαναμ e,: 
µαθθαναι A rell | αθα BNSh] µαθαθα e: µατθαθα w: μαθθαθ 
b: ματθαθ e,: µαθθαθα A rell: (om 44) | ζαβε BNSh] 
{αβεὸ t: ἕαβδαι b: ζαβαδαι e,: ζαβαδ A rell | ελειφανεθ B*] 
ελειφαλεθ B*>NShe,: ελιφαλετ A rell | ἱεραμειμ B] εραμει 
NSh: ἱερεμη ne,: ερεμιας y: ιερεμι Al (p ex corr) rell | 
µανασση σεµεει] µανασσεµει N | µανασση] µανασσης w(+ και) : 
(om 44) 

34 απο BS*bhe,] pr και ANS*? rell € | vv] pr των w | 
ave. µοδεδεια] Hanem Hadidia 38b: Hanem Haduduia 155 | 
avet BS] vae h: ανανει N: βαανι w: Barve d: βαναιει be,: 
Bave A rell | µοδεδεια BNSh] βοσδια cej: μορδια p: μοουδια 
e,: µουσυδια b: µασδιας y: Boodias w: µααδεια A rell | papei 
ουηλ] Alarithial 15 | μαρει BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
aupay rell: (αμβαμ 44) | ουηλ BeN w] θυηλ B*(uid)Sh: εωηλ 
be,: pr και A rell: (και ιονηλ 74) 

35 Bavara] pavara h: βαναι w: βαναιας y | βαραια B] 
µαδαια ὃ: βαδαιας wy: βαῦδια N: βαδαια A rell | χελκεια 
BNSh] χελιας wy: χελιασουβ be,: χελια A rell 

36 ουιεχωα BN] συεχωα h: συιερεχω S: ουουλνια dl(X ex 
corr uid)p: συσυανι w: ουαυνια Ae: ovaria be,: ουανιας y: 
(αυουλνιας 44): ουουανια rell: Æiachia E>: Achia Fe | 
ιεραμωθ BN Sh] Zaremoth 32^: Larimotha EP: μαρμωθ dl(uid)p: 
μαριμωθ A rell | ελειασειφ B] ελιασηβ ed: ελιασαυβ be 153: 
(ελιασιμ 74): ελειασειβ S: ελιασειβ ΑΝ rell 

37 µαθανια BSeh] µατθανια 6,: µανθανια N: µαθθανιας y: 
µατθανιας w: µαθθανια A rell | µαθαναν BNh3z9] μαθθανα S: 
µαθαναι e: µαθθανια j: µαθθαναια n: και µατθανι w: βοννει 
be,: µαθθαναι A rell: om £^ | om και επαιησαν bye, 
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ge 


xX 37 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


4 DA * 
ἐποίησαν. oi υἱοὶ Bavovi καὶ υἱοὶ Σεμεεί, 9 kai XeXejià καὶ Ναθὰν καὶ ᾿Αδαιά, 1? Μαχαδναβού, 38-4 


4 n κ; \ -ᾱ ` * X . 4 ` ta 
Σεσεί, Xapiov, 1 Εζερὴλ. καὶ Σελεμιὰ καὶ Σαμαρειὰ 3? καὶ Σαλούμ, Mapid, Ιωσήφ: Baro viðv s- 


4 , 9 , , 2 
Ναβού, Ἰαήλ, Θαμαθιά, Σεδέμ, ZavBwa, Διὰ καὶ ᾿ωὴλ. καὶ Bavard. ἢ πάντες οὗτοι ἐλάβοσαν 44 


^ ld A Ld ιό 
υναίκας ἀλλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 
Ύ , 


ΛΟΓΟΙ Νεεμία υἱοῦ Νελκειά. 


ν * 4 ^ > ^ X x » EN NER 
* Kai ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν Σουσὰν ἀθειρίί' ?ai ἦλθεν 


εὀ 


€ M , X ^ * ^ 5 x xv » / M» ΄ , ` ` A / 
Avavi εἷς ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν µου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες Ἰούδα, καὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων 

A / > . ^ , ΄ ` y3 / ` » X ΄ f / 
of κατελίπησαν ATO τῆς αἰχμαλωσίας καὶ περὶ Ἱερουσαλήμ. 3καὶ εἴποσαν πρὸς pé Οἱ καταλειπό- 3 

^ / ^ ^ Li 
μενοι οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ 
. - ? > , ΄ ^ ή 
ἐν ὀπειδισμῶ, καὶ τείχη Ἱερουσαλὴμ καθῃρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν πυρί. 
* A A A , o uy 

teat ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαί µε τοὺς λόγους τούτους ἐκάθισα καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα ἡμέρας, αμ 


ποτ, , ERN J ae: θεοῦ A ¢ D See Mn ὃν Kúpte ὁ θεὸ 
και ur νηστευων καὶ Ίροσευχομενος ενώπιον Leov του ovparov. Kat είπα My òn, Kupte ο θεος 


es. 


^ *, a t 31 * ΄ ? . £ ΄ N / ` Ny , ^ 
τοῦ οὐρανοῦ ο ἰσχυρὸς o μέγας καὶ φοβερυς, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεός σου τοῖς 
^ 4 N ^ / \ , \ ^ 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" δἔστω δὴ τὸ οὓς σου προσέχον καὶ οἱ 6 


38 σεμει A 
XI 1 σεχενλου (uid) B* 
3 Ονιδισµω S* | καθειρηµενα B*S 


ANSb-ehj(k)l (inm)npqtwye,32(S) 


38 οι viot) pr και e,: και υιοι b: και απο wv y: om οι d | 
βανουι] Βαουνι w: βανου N : βοννει be, | om και voc bye; 1: | 
ιιοι 2? BSdhpw] pr οι AN rell: (om 44) 

39 σελεμια BSh] σελεµει be,: σελεμιας A rell: σελμιας N | 
(om καὶ 2° 3° 44) | αδαια B] αδια h: αδαιας A rell: ade N: 
αδειαμ S 

40 uaxaóvagov cece] και µαχναδα και αβουσεσει w: οἱ 
A machad (Machad 329) et Nabuse et Sisor É | µαχαδναβου BN] 
µαχαδβανου h: αχαδναβου S: (uaxvadaBou 44): και ναδαβου 
be,: µαχναδααβου Ac(pr και c*) rell | σεσει] και σεσσειν ο,: 
και σενσειρ b | σαριου B] σαρου Nh: σαρουε S: και σαρουα be, : 
και αρου w: αρου A rell: (om 44) i 

41 εζερηλ Bh] pret E: εσριηλ Sw: και εἶριηλ be,: εξριηλ 
AN rell: (om 44) | om και 15 d. | σελεμια BNS] σεµελια h: 
σαµαιας be,: σελεµιας A rell | om και 22 d | σαµαρεια BNSh] 
σαµαρειας A rell 

42 και Bbwe,] om ANS rell | σαλουμ BNSh] σελουμ e: 
σελλουμ A rell | µαρια RSh) (αμαρια 74): apia Ν : kac αµαριας 
bwe,: αµαριας A rell: (om 44) | ιωσηφ] pr και bwe,3z 

43 απο] pr και btye,3z | ναβου] ναβαυ ὄκεχ corr)e,: ναυαυ 
b': Jabu Ea: αβου e | cant BNSh#] «eec A: cen d (η ex 
com): enà b: ιειηλ rell. | θαμαθια BShE] µαθαθια N: 
µαθαθιας e: µαθθαθιας Λε]: µατθαθιας bwe,: µατταθθιας d: 
µατταθιας rell: (µατθθιας 44) | cedex BNSh] pr e? 8$: ζαβαὸ 
rell: om A | ζανβινα δια] et Zuben et Banaduta 16: | ἕανβινα 
Bh£^] ζαμβεινα NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: ζεβενει b: ζεβεννει 
e,: ζεβινας en*: ζεβιννας nè? rell: om A | (om δια και ιωηλ 
44) | δια BNSb32*] ιδαι b: ιαδαι A rell | om και το bdwe, | 
ιωηλ] w ex e uid d | om και 2° bde, | βαναια] βαναιας wy: 
Bava be, 

44 απαντες h | ελαβοσαν] ελαβον w: οἱ λαβοντες be, | 
αλλοτριων Ὁ’ | (om και--υιους 44) | και--αυτων] εἰσι δε εξ 
αυτων των Ύνναικων αι εγεννησαν be E> | εγεννηθησαν Ὦ | wovs] 
+redos του δεύτερου βιβλιου εσδρα m: Ί-τελος των δυο βιβλιων 
εσδρα του ἱερεως d 

XI 1 inscr εντευθεν ra περι νεεµιου Bo: αρχη rov εσδρα βιβλ.. 
y e | Ἀογοι--χελκεια] ποη liquet l: νεεµια w(mg): εσδρας βιβ- 
λιον γ' ο: om k(txt)ne;2? w(txt) 2 | νεεμια] ewa h: νεεµιου ὁ: 


39 σελεµεια 5 


4 επενθησα] ειπέ|θησα S* 


41 σελεµεια S 
κατελιπησαν B*(uid)] κατελιφθησαν 13: κατελειφθησαν B^ 
5 ελαιος A | φυλασσουσι S 


νεμιου b': νοεµιον e;* : γεεµαν m | χελκεια BEL] χελκιου b'e,” : 
χαλκιου ὁ: χαλια h: (αχαλι 236): αχαλια (-tov m) βιβλιον erra- 
καιδεκατον dmp: αχαλια ANSk(mg) rell | σεχεηλου Β1Ν 951329] 
σεχενλου B'(nid): Sachelu 151: χεσελευ 555; χοσεήλου A: 
χασαηλου k: χασηλευ ce: χασιλευ m: χασελεβ w: χασλευ ε,: 


χασαλευ b: χασελευ rell: ο Mame S | ετους] pr τοις σουσοις 


µητροπολει περσων S* | εικστους A | εν σουσαν αβειρα] 
Sasunbari Eb: in ex. os. palatio S: in turre ciuitatis B | 
σουσοις bye, | αβειρα BNSbmpw] αβειρρα At: αββιρα ding: 
αββηρα k: ναβηρα e: ναββειρα cj: τη Bape by: τη βαρη e, 

2 ηλθεν] + mpos µε be, S | ανανι]ανανια NEP: «aas S: 
αναν Sb | om es w | om απο 1? e | om των 1° ANScdh-mp- 
w | αυτος] pr και n | (avópes] pr οι 44) | ιουδα] pr εξ be, | 
σωθεντων] ιουδαιων των διασωθεντων bye, TS | κατελιπησαν 
B*(uid)] κατελειφθησαν BAbANS omn | om περι 2° k 

3 ειποσαν BSc*h] ειπαν m: ειπεν j(ec int lin)w385: εποιησαν 
NS*: eov A rell | οι 1°] pr οτι bye, S(uid) | καταλειποµενοι] 
καταλιποµενοι dhipqt: υπολελειμµενοι be, | οι καταλειφθεντες 
BNSbhe,3] om A rell | (exec) και 74) | εν τ5--πολει] δ; ea 
ciuitate 33? : in ciuitatibus SE (uid) | εν πολει BNh] εν τη πολει S: 
om A rell ELS (txt) | πονηρια μεγαλη] κακοις πολλοις be, | εν ονει- 
δισµω] ωνειδισµων b': om εν ókmn | reu] pr τα ὃς (τας Sc) 
bye, | αι BSc**be;] om ANS* rell | πυλαι]πυλας k: πολεις e | 
ενεπρησθησαν] ενεπρισαν k : εµπεπρησµεναι b: ενπεπυρισµεναι ε, 

4 om εγενετο km | εκαθισα και] pr και N: om m | και 
εκλαυσα] post επενθησα e: om k | ηµερας] pr πολλας k: εφ 
ημεραις πολλαις be,: -Επολλας y | om και προσευχοµενος m | 
θεου] pr του NSbcjkqwe, | του ουρανου] rov εποῦνιου b': om m 

Ὁ ειπα] ειπαν b: εἶπον be, | µη δη] w δη bye;: om S* | 
om o θεος n* | om rov ovpavov S* | ο 29— µεγας] magnus et 
ualidus 32: om m | om o ισχυρος d | ο 3°] pr και be;: και 
cejkpw | om και 25 m | PoBepos] pr o ANSb'Imqtye, | Φυλασσων | 
pr και dl-q: pr o be,: pr και o ty | om την m | ro ελεος] rov 
ελεον be,: om ro m | σου B] avrov be,: om ANS rell | om 
και 4°— avrov m 

6 το-- προσεχον] ra wra σου προσεχοντα be, | προσεχον--- 
ακουσαι] εις m. | ἠνεωγμενοι NSw | προσευχήν]ρττη» NS*?be, | 


XI r νεεµιας επιγραφεται παρα τισι το εντευθεν διαιρουμενον απο του πρωτου εσδρα παρα τισι δε συνημμενον ws εν pera 
του πρωτου βιβλιου του εσδρα τιθεται ειθ εξης το ὄευτερον του cadpa y 
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XI (1) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙ͂ΑΣ ΧΙΙ 4 


» 0 , 3 ’ ^ 5 ^ X la A SUN fd 3 ? , 
οφθαλμοί σου ἀνεωγμένοι ToU ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλου σου, ἣν ἐγὼ προσεύχομαι ἐνώπιόν σου p 
d ’ ^ f . t^ 5 . la e ^ 
σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν Ἰσραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
, . n € ’ A 9 4 s κ 4 / e / 
7 Ἰσραὴλ. ἃς ἡμάρτομέν σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός µου ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν, καὶ 
5 3 ΄ 4 3 A ` \ ΄ ` £ ^ , ’ - - ’ 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῆ παιδί 
8 fa M X / A > / ^ ^ ΄ P f ^ 3X , : 
8 σου. ὄμνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σου λέγων Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
. . ὃ ^ e ^ 3 ^ X A 9 * 3*4 3 Z M * ` ’ 4 3 7 
εγω ὁιασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" Irat cav ἐπιστρέψητε πρὸς µε καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολ.ᾶς 
. ’ 3 ld ah > Ld 4 e A 3 > y e "^ ^ 
µου καὶ ποιήσητε αὐτᾶς, ἐὰν ἡ ἡ διασπορὰ ὑμῶν AT ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 
3 ’ 3 4 3 8 ’ ^ 3 ra ^ . y ’ 3 ^ IO ` 5 . ^ ’ 
ιο εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 10 καὶ αὐτοὶ παῖδές 
` y À 3 ΄ 3 ^ ’ ^ ΄ Δ. ^ ’ - - 
11 σου καὶ λαός σου, οὓς ἐλυτρώσω ἐν TH δυνά 11,7 
e , οὓς ἐλυτρ ν τῇ δυνάμει σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρίσου τῇ κραταιᾷ. ΤΙ μὴ 


ΠΠ ΛΗ 


δή, ἀλλ᾽ ἔστω τὸ οὓς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σου' καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. 
1 ?! Kai ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿Λρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, 
2 καὶ ἔλαβον τὸν οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, "kai εἶπέν μοι ὁ 


΄ X , M / ’ / 4 , * ΄ + » ^ 3 8 ld 
βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρὀσωπὀν σου πονηρὸν, καὶ οὐκ εἶ μετριάζων ; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
, NS , à / A 7 ^ ae ^ 
3 καρδίας. καὶ ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ O βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ζήτω. διὰ 
, 3 X 4 . ` L4 / ’ ’ * 
τί OU μὴ γένηται πονηρὸν τὸ πρὀσωπόν μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων µου, ἠρημώθη 
` r A > ^ »0 , s 4 \ 3 4 e A . / ^ ^ 
4 καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς κατεβρωθησαν ἐν Tupi; καὶ εἰπέν poi ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο συνζητεῖς ; 


6 ακουσε S | πρασευχαµε 5 | νυκταν S* | εξαγαρευω B'(uid) 
9 επιστρεψηται 5 
3 µνηµιων AS 


8 ενετιλω 5 
XII i νεισαν A 


δαυλαυ] pr ταν Nbcejwe,: δούλων h | σηµερον ενωπιαν cov k | 
ημεραν και νυκτα] ημερας και νυκτος be,: om m | wwe 15---σου 
55] των δουλων σαν των νιων τηλ be, | δουλων] dovrAwy | εξαγα- 
ρενων B*h] εξαγαρευσω cejw: εξαγορευω DB'(uid)ANS rell | 
επι αµαρτιαις] επι αµαρτιας ASny: περι auapriats m: περι των 
αµαρτιων be, | υιων 2°] pr των be, | as BANShk] οτι he,: 
as rell | ηµαρταµεν 1°) Ίμαρταν Nbe, | om και 4? hm | 
πατρας] pr rov NSbjknwye, 

7 διαλυσει διελυσαμεν] ef negauimus te 35: και µαταιωσει 
εµαταιωθηµεν εν σαι be,: om d | om διαλυσει m | διελυσαµεν 
BN2?S*] διελνσαμην N*h: (ελυσαμεν πρας σε 236): + πρας σε 
AS¢? rell | om τας εντολας και m | ενταλας] --σου bwe, | 
προσταγµατα] δικαιωματα be, | om καὶ ra κριµατα dm | 
τω μωυση] µωυση τω m: τω µωυσει jn: PWEN τω 8,: µωσει 
τω b: om τω N: (om µωνση 44.236) | παιδι pr τω dh: 
παιδω A | σαν] + µωυση m 

8 om µνησθητι--σαν b’dl*mp%# | om δη 13? | ταν λαγον] 
των λαγων 13η; ταν λαγαυ e: rav λογου σου ye,: rav δαυλου 
σου ὁ | ov] ων hn | τω--σαυ Bh] τω µωυσει παιδι σου j: 
µωνση (-σει ὁ: µωση e,) τω παιδι σου ὄννε,: om τω S: Tw παιδι 
cav µωυση AN1? rell | om λεγων S* | υμεις εαν ασινθετησητε] 
εαν ασυνθετησητε υμεις cejw: εαν αµαρτητε pot vues be, | 
αθετησητε S*k | εγω] pr και be, | διασκορπιω] διασκαρπισω h : 
διασπερω be, 

9 om και 1° k | φυλαξητε--αντας] ποιήσητε τας εντολας 
µου m | παιησετε dp | εαν 2°] pr και ]νν | η 1°] ην Nh | om 
η 29 S*h | διασπαρα] διαστραφη b | απ ακρου] επ ακραυ pe,: 
usque ad terminos 3& | αυραναν] + εως ακρου του αὖνου Sc?be, | 
συναξω---εξελεξαμην] ov (int lin) εξελεξαμην τοπαν συναξω vpas 
και b' | αυταυς 1°] αυταυ S*: υμας ġe, | om και 4° S* | 
εισαξω---εξελεξαμην] εις τον Ταπον αν εξελεξαμην εισαξω υμας ó | 
αυτους 2°] vase, | om τον k | κατασκηνωσαι] καὶ κατασκηνώσω 
e, | ονοµατι h 
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7 εδιελυσαµεν S* | ενετιλω S 
11 φοβισθαι 5 | οικτµαυς BOS 
4 συνζητεις] συ ζητεις B! 


ANSb-ehj-npqtwye, (59) 


10 avra] νυν nueis ὁ: νυν vues b'e, | Aaas) pro ey | ovs] 
ον be, | om εν 1° be, | om τη 1° ANSdhk-ty | om τη 
µεγαλη S*E | om τη 3° be, 

1l (µη]ρι και 236) | δη 1°] + kedl-t32: + κεµη αποστρεψης 
(-ειδε,: επιστρεψης b) ra προσωπαν σου S*abye, | πρασευχην 1°] 
ευχην n | δαυλαυ] Aaav b | om εις την προσευχην 22m | παιδων] 
pr των ky: των (om d) δαυλων bde, | θελαντων] ελθοντων N | 
om δη 2°e, | αντων h | ενωπιαν] εναντιαν de,: εναντιαν παντων 
και b' | om ravrav A | και εγω] καγω ANdk-ty | ευναυχος 
BNS*h# Or-grí] οιναχαας AS*? rell: hab οιναχαος του Bası- 
News και ευναυχας avrov Or-gr 1 | τω βασιλει] ταν βασιλεως be,: 
t et ego propinabam et 157 

XII 1 (και εγενετα] εγενετο δε 44) | νισαν] νησαν Nek£: 
νισα S* | eras j | αρσαθερθα D Or-gr] αρσαθα N”: αρσαρσαθα 
S*cb: ασαρσαθα N3!; αρθασθα cdmp: ασαθερ h: αρταξερξου 
b: αρταξερξη S*2e,: αρθασασθα A rell | βασιλει 19] « 2° sup 
ras Aat: βασιλεως Nmn: rov βασιλεως Sebbe, | awas BS*cv] 
pr o ANS“? omn | ενωπιον 1°] εναντιαν be, | εµαυ] avrav be? | 
om ταν oway m | αυταυ] + και nuny σκυθρωπας S°*bye,% 

2 (om μαι 236) | δια] wa bye, | πανηρον]σκυθρωπον dye, | 
και 29] av δε bye, | ει 1°] 9 ee; : ην hmp | µετριαζων] µετριαζαν 
e: νηπιαξον k: αρρωστων (-τον e,) bye, S(mg) | αυκ 2°] pr και 
jkw | ει µη]η μη η: αλλ η kye;: αλλα b. | πανηρια]λυπη bye, | 
πολυ] πολυν Nh: πολλυ b': πολλα mp: om jw | om σφαδρα m 

3 ειπαν Sbke, | τω βασιλει] avro. m | rovs αιωνας S | 
δια τι] διατι e | ου--πανηρον] av στυγνασει e, : ovv στυγνασει ὁ: 
ουν στυγµασει b’ | ro bis scr b | διοτι] δια τι A: ort be, | 
µνηµειων] µνηµειαν j: των ταφων be, | πατερων] pr των be, | 
pav 2°] eov S* | ηρημωθη]ηρημωται »ε;: om S*(uid) | omach | 
κατεβρωθησαν] και εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη h: ανηλω: 
μεναι be, | εν πυρι] om h: om ev be, 

4 (ravra συνζητεις] συ rovro ζητεις 236) | om ravro kŠ | 
συνζητεις B* A] συ (σαι d* (uid)h") ζητεις (-τι S) BINS omn BS | 


δο 


Un 


ap 


B 


Mt 


NIT 4 ΕΒΕ ΑΡΤΑΣ B Νν σσ Σ) 
καὶ προσηυξάµην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ εἶπα TO βασιλεῖ Li ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, s 
καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ ὁ παῖς σου ἐνώπιόν σου ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς ος εἰς πόλιν μνημείων 
πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. δκαὶ εἶπέν pu ὁ βασιλεὺς καὶ ù παλλακὴ ἡ καθημένη 
ἐχόμενα αὐτοῦ "Έως πότε ἔσται | πορεία σου, καὶ TOTE πος ; καὶ ἠγαθύν δη ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν µε, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν µε ἕως 
ἔλθω ἐπὶ "lov8d, ὃ καὶ ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσου ὅς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, ὥστε 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς αὐτόν, καὶ ἔδωκέν μοι 0 βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή. 

9K at το πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ πο pun καὶ ἔδωκα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ 
Βασιλέως: καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ a ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. I? καὶ ἤκουσεν 
Σαναβαλλὰτ 'Ἀρωυεί, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. "καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἥμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. Kal ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ 
ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι 
μετὰ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ’ αὐτῷ. Kal 
εξῆλθον ἐν πύλη τοῦ γωληλὰ καὶ πρὸς ο. πως τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς κοπρίας: καὶ 
μην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἰερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν 
πυρί. 1 καὶ παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ Aivà καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν τόπος 
τῷ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. 15 καὶ ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ 


6 rapa S | απεστιλεν S ποιο. 
10 αρωνει] o αρωνει και τωβια a δούλος αµµωνει Bar 
14 κτηνι S | παρελθυ S 


& µνηµιων AS 

Q απεστιλεν S 

13 προστοµα BAS | συντρειβων Β΄ | τειχη A 
15 τείχει 19] τιχει AS 


4 προσευξαμην A 
8 εισελευσοµε S | χιρ S 
12 απηγγιλα 5 


ANSb-ehj-npqtwye,£(S) 


9 


10 


14 
I5 


προσηνξαμην] Tposevxougrv h: προσευξαµενος n | ταν] &v 
cejw 

5 om και 19 n | ειπα] ειπαν h: ειπαν be, | om ει 1° NS* 
bhe, | επι]επισταμαι ο“ (σοι S*5b)be, | ει 2°Jomh: t αγαθον 
επι τον βασιλεα και Se2(ras Seb): --αγαθαν επι τον βασιλεα και 
αρεσει o δουλας σου εναντιαν cov και ὁ | αγαθυνθησεται] αγαθον 
επι Τον βασιλεα και αρεσει D'e, | mais) δουλος b'e, | εναντιον 
b'e, | αυτον] µε be, É | εις 19) εν cejw | ιαυδα] τον ιουδαν b: 
την ιουδαιαν e, | μνημειων] των ταφων των be, 

6 om η 2? e | εχαµενα] ενωπιον w: super cor & | avrov) 
Ἔινα τι καθησαι map εµοι Se?(ras S<->)bye, | εως] pr και S* | 
om εσται n | πορεια] παρανσια À | more 29] rore b'| επιστρεψης u | 
και ηγαθυνθη] και ηγαθυνθην Ncek Ea: om 150 | εστειλερ | με] 
pan | opov] zusturandum S(mg) 

7 aro bde, | ει]η N: om B*b | αγαθον επι τον βασιλεα 
be, | επιστολας Bbk] post ποταµου be,: post µοι ANS rell ES | 
επαρχους] στρατηγους Tov be, | παραγειν h | µε] γε h | εως] 
Tov 553 | ελθω] av παραγενωµαι be, | επι 29] ets bez: προς k: 
εν γη N | ιουδα BNhn] την ιαυδαιαν bez: ιαυδαν AS rell 

8 επιστολας be, | επι] mpos bke,ES | ασαφατ b | φυλακα 
ταυ παραδεισου] τον Φυλασσαντα ras ημιανους του βασιλεως και 
τον παραδεισον S**(ras Scb)be, | φυλακα] ἠἡ-των ηµμιονων rov 
βασιλεως και y | os] ως e;: a h | ωστε] και m: om d | pa 
δαυναι k | στεγασαι] pr rav be, | πυλας] ἠ-της βαρεως rov 
οικου S*?(ras Seb)be, : + habitationis domus S | (εις 2°] ει 44) | 
οικον] pr ταν Sb | ov] pr es Se*(as Sc*)be;: om N ] εἰς 
avrov] εν avro m | εἰς 3°) προς Stace | avrov) αυτους b' | om 
o βασιλευς n | ως-- αγαθη] κατα την χειρα του Ov µου την 
αγαθην ex eue be, | θεαυ] + pov Sa(ras 5-.υ) | om η n 

9 επαρχους]στρατηγοαυςτου be, | αρχηγαυς]αρχοντα be, iz? | 
δυναµεως] pr της A: (pr και 236) 

10 σαναβαλλατ] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: σαναβαλαλ w : σαναβαλαμε | 


αρωνει B*] o αρωνι και τωβια ο δουλας o αμμωνι BANS omn 
(44-74)8 [ο 19] τω 74: om h | αρωνι] αρωνει Β35: αρρωνι 44: 
ανρωνει S(uid) : αρωνιτης y: ωρωνιτη» be, | τωβια] τοβια mn*: 
τωβιας óhkye, 44: rofias b' | o 25] ov N: om k | om o 3? 
BabNShkmny 44.74 | αμμωνι] αμμωνει BAS: αμωνι m : .αμμων 
k: αμμωνιτης by: αμμωνιτης b': αμμανιτης e,] | evyevero 
avras n* | οτι] pr και ελυπηθησαν be,: (om 236) | ηκει] 
2A8ev k 

11 ηλθον] ηλθεν hi^: παρεγεναμην be, 

12 om εγω15 k | avópes] pr ot t: post αλιγοι]ς | om ovx 19 S* | 
απηγγειλαν e, | τι] οτι bcejw | εἰς καρδιαν] pr pa K: εις την 
καρδιαν Sbe,: εγκαρδια h | pera του ισραηλ] pr τη ιερουσαλημ 
και €,: την Nju και pera τον ηλ b | εστιν] ην S**(corr Se^) 
be, | εµου 25] «αλλο S*3(ras Sc*)be, | om Τα κτηνος m | w 
BNh] pr εν be,: o AS rell | om εγω 2° b'e, | επεβαινον be, | 
avro ekmnpy 

13 ev πυλη του] δια τη» πυλης τη: (om ερ) be,: om του m | 
γωληλα BANS*chj] γολιλα e: Ύαληλα w: Ύωλελα k: Ύαδαιλα 
m: Ύωλιλα νυκτας e,: Ἔ νύκτας 5-α(γας S-*)b$22: γωδηλα rell | 
om και 2? jw3z? | προς eropa) κατα προσωπον be, | πηγης των 
συκων] της πηγης (yus €;) του δρακοντος be,: om των m | 
πυλην] pr την be, | συντριβων---τειχει] κατανοων τοις τείχεσιν 
be, | ο αυτοι καθαιραυσιν] τοις κατεσπασµεναις be,: om k | 
αυτοι] αυτα h(a ex w)jw | om και 55--πυρι m | πυλαι αυτης 
κατεβρωθησαν] rais πυλαις αυτης Tats ανηλωμεναις (-ναις e,) be, | 
πυρι] prev AS 

14 επι--αινα] δια της πηγης b! | πυλην] pr την dn: την 
TOM» e, | του ava) τη; πηγη: dye, | ava BNShE] βειμ 
m(uid): aw A rell | εις] επι την be, | κολυµβηθρα e, | om 
και 39 k 

15 om και 19—vvxros y | ημην αναβαινων] ανεβαινον be, | 
εν 19—xeuiappovs] δια του χειµαρρου be ° | χειµαρρους BSh] 
χειµαρρου ΑΝ rell 155 | om καὶ 2°—gapayyos m | ημην ow- 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) XIII 4 


ή t a ^ e » 
ιό ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει' καὶ ἤμην ἐν πύλη τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. 1$ καὶ οἱ φυλάσ- B 
"^ ^ 3 ^ ^ ^ 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ: καὶ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
- ^ ^ f , 9 . 
17 ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. ᾿7καὶ εἶπα πρὸς 
3 (KS ^ 4 A , 3 tron H 30^ ^ 3 b » M t / 
αὐτούς Ὑμεῖς βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν 1) ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς Ἱερουσαλημ ἔρημος καὶ αἱ πύλαι 
^ A ^ f 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε καὶ διοικοδοµήσωµεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
My 18 4 > 4 } ^ * ^ ^ ^ fj 3 3 03 3 , } 4 \ * t ^ 
18 ὄνειδος. 19 kai ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἢ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ πρὸς λόγους τοῦ 
βασιλέως οὓς εἶπέν μοι’ καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
- + e X ε A ` ` a 
ιο αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. !9 καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ Αρωνεὶ kai Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ Γῆσαμ 
e» , ^ ^ ” ’ X ^ ^ ^ ^ 
ο ApaBet, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Ti TO ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
A 9 4 * / e ^ , ^ 20 κ. oY ’ > ^ f 4 E , ^ € " . - 
20 ἢ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε; 29καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς Ὁ θεὸς τοῦ 
> ^ « , ^ ^ ^ ^ * 5 ’ ε ^ 2 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν: καὶ ὑμῖν οὐκ 
Ld . 
ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ μνημόσυνον ἐν Ἱερουσαλήμ. 
HII ΙΙ 1 r . » ’ + ` enne 4 e / . ε 3 ` > ^ € € ^ Ν 3 ’ 4 
) I Καὶ ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ ᾠκοδόμησαν τὴν 


’ Ν ΄ , e ’ 3 f SS ’ ? ^ NS οσο 1 d I ^ 
πύλην τὴν προβατικήν’ αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς, καὶ ἕως 'mvpyov' τῶν 


τῷ 


ε ον e, ΄ € ΩΙ ΘΤΝ, ..,. PPNTA iv I 4 Soe 1. "ον f^ 
ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου ᾿Ανανεήλ. Ξκαὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν ἱερειχώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας viðv 
Le M ¢ € 9 , A 4 » . » . 3 ; τα ες Z , N ᾽ / 

Ζαβαοὺρ υἱοῦ ᾿Αμαρεί. 3xat τὴν πύλην THY ἰχθυηρὰν οἰκοδόμησαν viot Acáv: αὐτοὶ ἐστέγασαν 


4 ο 


3 ’ * 3 L4 0 ’ > ^ ` ^ 3 ^ . . 3 ^ 4 ` > ` ^ 3 ο 
αὐτήν, καὶ ἐστέγασαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ µοχλους αὐτῆς. tkati ἐπὶ χεῖρα avTOv 


17 διωκοδομησωμεν B* 
20 nuts 5 
2 (εριχω Bb 


15 συντρειβων Β΄ | τειχει 2°] τειχη A 16 εντειµοις B* 
I8 χειραις A 19 apart A | τωβεια 5 | αμμωνι A | αραβι A 
XUI 1 ελισαυβ AS | ιερεις] repes 5 | πυργου 19] πυργους B 


3 ὠκοδομησαν B | αυτοι] pr και (sup ras) Ba | κλιθρα A 


τριβων εν] κατενοαυν be,: om nuny dk: om συντριβων y | 
om και 39—7mvÀ y | πυλη] pr τη Sbcehjwe,: m ex τω η | 
επεστρεψα] ανεστρεψα (-ψον Ὁ και διηλθον δια της πυλης γαι 
bye, 

16 και οι] οι δε bye, | τι 15] οτι S: οτι εγω be, | om Και 
45--εντιμοις d | om τοις 3° m | εντιµοις Bh] στρατηγοις mq: 
λευιταις Kat τοις αρχονσι be,: + και τοις βασιλευσιν S* i + kai 
τοις atparnyos ANS*? rell | καὶ τοις καταλοιποις] και τοις 
λοιποις be,: om S*: om και cejw | τοτε] mareh | απηγγειλα] 
(απήγγειλε 44): ανηγγειλα be, 

17 εἶπον bde, | πρας αυτους] avras be, | την-- αυτη] τα 
κακα εν os eG ev εν αυτοις be, | την πανηριαν] pr εις k : --ταυτην 
cejw | (ερουσαλημ 1°] pr η bdm: «ηλ y | εδοθησαν πυρι] πυρι- 
καυστοι b’d*(uidje,: πυρικαντοι 63% | δεντε] --δη k | διοικοδα- 
µησωμεν] διοικοδαµησοµεν S: οἰκοδομήσωμεν Nbdkmpye, | 
ιερουσαλημ 29] τηλ η 

18 απηγγειλα] pr ave 1 | η εστιν αγαθη] την αγαθην η 
εστιν be,: om η m | αγαθη] αγαθα S* | προς λογους B] περι 
των λογων be,: τους λογους ANS rell 1 | om οὓς---οικαδα- 
µησωμεν m | ovs] ων b: ον e, | ειπα] ειπαν Nl: εἶπον p*: 
αυτοι ειπον μοι be, | αναστησωµεν h | οικαδοµησοµεν N | αι 
χειρες] και η χειρ b | αγαθον BANSbhe,] pr τα rell 

19 σαναβαλλατ]σαναβαλατ bdempe,: σανβαλλατ N: cava- 
βαλαλ w: αναβαλλατ h | αρωνει]ααρωνιΏη: αρχων N: αρωνιτης 
y: ὠρωνιτης be, | τωβιας Nbkye, | om o δονλος αμμωνει m | 
αμμωνει Bhkn] ο αμμωνιτης b: o αμμανιτης y: 0 αµανιτης e: 
pr o ANS rell | γησαν b | o αραβει] οἱ αρραβ e: om dm | 
αραβει] αραψ γε»: appay Ὁ | εξεγελασαν] εξεμυκτηρισαν be, | 
ημας 1°] nuas (υµ- e) και κατεφρονουν ημων be, 123 | ηλθαν NS | 
ειπαν BNSh] εἶπον ημιν be,13: arov A rell | om τι m | om 
Tovro d | vues 1° DNS*h] pr ο Α5-5(αἰά)η(ν εχ η) rell 15 | 
om η---(29) λογον m | η] ει e: µη be,: om N | επι rov 
βασιλεα] κατα του βασιλεως be, | αποστατητε d 

20 om και 15--λογον k | λογον] λαον e | ειπον bdwe, | 


4 επι 19] επει A 


ANSb-ehj-npqtwye, 


(om avras 2° 44) | om αυτος me, | ενοδωσει] κατευθυνει be, | 
ημας B] υμιν e,: «uv ANS rell Luc ] ημεις] vues q*e, | 
δουλοι] pr οι be, | avrov] αυτοι j | om καθαροι Luc | και 4?] 
pr αναστησοµεθα bye, Luc | οἰκοδομήσωμεν] οικοδαµησοµεν 
(-σαμεν h) ANSbhjlin(uid)nw Luc: ουκ οικοδομησομέν ce | και 
viv] και ημιν S*h: υμιν δε bye, Luc | εσται n | μερος be, | 
om «ac δικαιοσυνη m Luc 

XIH 1 ελεισουβ BANSh3iZ] ελιασαουβ d: ελιασοβ b': 
ελιακουβ k: ελιασαυβ ὁ rell | om o 2? m | αυτου] αυτων S* | 
οικοδομησαν S | om αυτοι ηγιασαν αυτην m | αυτοι] pr και 
515: avras και k | om αυτην 5 | upas] pr τας be, | om 
και 59 YE | πυργον 19] pr τον be,: πυργους BNS*h: om k | 
των εκατον] του κυριου be, | των] τον b: om k | ηγιασαν 2°] 
pr ef 32^: και ηγιασαν avrov {και εστησαν τας θυρας αυτης e,) 
be,: om h | om ews πυργον ανανεηλ m | εως 2°] pr και e, | 
πυργον 2°) pr rov e,: πυργον k | avavend Bh] Ananael É: 
ανενεηλ b: ναεηλ 5: rov ανενεηλ e,: αναμεηλ AN rell 

2 επι 1°—viwy 19] εχυµενα avrov οι ανδρες be, | ανδρων 
uer BNShi2"(uid) om wer jnpwy: www» ανδρων A rell | 
ιερυχω p | επι χειρας νιων] εχοµενα avrov ωκοδοµησε be,: om 
m | ἕαβαουρ D] ἕαβχονρ híz(uid): ζαχχουρ 5: ζακχωρ d: 
ἵακχου Jw: χακχονρ ce: (και ζακχωρ 44): ζακχουρ AN rell | 
vtov] wos be, | αµαρει] auap e: aparı jw: µαρει h: papi A 

9 om και 1?—avr9g» d | την 19] pr εστεγασαν m | ιχθυηραν] 
ιχθυραν m: ιχθηραν S* : ισχυραν N: ιχθυικην ez: (χθυκην b | 
om οικοδαµησαν---αντης 1° m | οικοδοµησαν B*] ωκαδαµησαν 
BabANS rell | woe] pr οι cek | agav B] acavaa S: ασααναα 
h: σεννα e,: σενναα b: agava AN rell | ουτοι h | om 
αυτην και εστεγασαν y | εστεγασαν 2°) εστησαν Abke,£? | 
θυρα5] pr τας ASbe, | om αυτης και 19 d | κλειθρα] pr 
τα 55ἀ(γᾳς Scb)be, | om αυτης 2° dm | μοχλους] pr τους 
be, 

4 om καὶ 1°—axws dmp | επι χειρα 19] εχαµενα be, | 
χειρα 1° Blnqty] χιρας S^3(uid): θυρας S*: xepas AN rell | 


XIII 1 την προβατικην] σ’ των βοσκηματων ὁ 
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80—2 


B 


$k 


NII 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA) 


f > νε A € a 3 , € at , \ 3 M ^ 3 A , ν ^ ey 3 , 
κατέσχεν ἐπὶ 'Ῥαμὼθ υἱοῦ Οὐρεία υἱοῦ ‘Axos. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ vios Βαανά. 


ς x 9 \ ^ , "^ L ε O ΄ X io A $ 3 ld , la X * ^ , * 
^Katc επι χείρα αυτων κατεσχοσαν Οἱ EXWELVY, και a ωρ]εμ ουκ εἰσ} έγκαν T pex) OP αυτων εἰς 5 


d A f ΄ ` ^ * ἐν 
δουλείαν αὐτῶν. ἵ δκαὶ τὴν πύλην ‘loava ἐκράτησαν ᾿Ἰοειαὰ υἱὸς Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ υἱὸς 6 


, 4 ΄ ^ ^ ^ , A . \ 3 ^ 
Badia αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτή», καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 


8 


` , « - 3 ^ , , € , e^ ^5 , \ f 3 . Dd 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν 'Λνανίας υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, Kat κατέλιπον Ιερουσαλήμ ἕως 8 


4 ^ M Y ` A E ^ φ 4 € ΄ v f , , 
τείχους TOU πλατέως. 9καὶ ἐπὶ χειρα αυτων εκρατησεν Papais, αρχων Ίμισους περιχωρονο 


`] J IO E 4 ^ y ^ 3 ΄ Ἰ 8 ` ἐν R 0 ` ή 9» 7 ᾽ - 
ερουσαλ)]μ. και επι χειρα αντων EXPATHOEV εοαια vidos 2ρωμάαά «καὶ κατεναντι οικιας AUTOV. 10 


οσον ^ 3 ^ 9? , € X Wi f^ € r II ` ὃ £ 1 ? M z £ f^ 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν Ἀτοῦὺθ vios Ασβανάμ. rat δεύτερος ἐκράτησεν Ν]ελχείας υἱὸς 11 
Ἡρὰμ καὶ ᾿Ασοὺβ vids (Ῥααβμωάβ, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. "καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 12 
3 ΄ v A eX *'H / v ε ΄ ’ d / 3 τ . e 0 f 
ἐκράτησεν XaXovu vios Heid, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Ἱερουσαλὴμ, avtos καὶ αἱ θυγατέρες 


$ ^ $13 X A ^ ? 3 / € \ ` ` t ^ 7, t , + X , ὃ / , 
«αυτου. THP T UATU THS papay γος εκρατησαν {1νουνκαιοικατοικουντεέες ανω" AUTOL WKO ομησα] 13 


, ΄ Av ΄ y ^ ` ^ | ^ . A 5. ^ X , ΄ , ^ 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ χιλίους πήχεις ἐν τῷ 
τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. "xai τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς ᾿Ρηχάβ, 14 


4 οὐρια AS | επι 3°) επει A 
ϱ επει χιρα Α 


ANSb-ehj(k)lmnpqtwye,E 


κατεσχεν επι ραµωθ] εκραταιωσε µαριµωθ (µαριθ e,) be, | κα: 
τεσχεν 15] κατειχεν y*(uid) | επι 2°—axws}] µοσολλαμ vios 
βαραχιου mov µασεζεβηλ 1 | επι ραμωθ] Miramoth 155 | επι 
2° B] απο ANS rell 155 | viov αυρεια] vios ουριον be, | wav 2°] 
νιοι Ὦ | axes Bh] ακκως N: ακκως και επι (επει A) χειρα αυτων 
κατεσχεν μοσολλαμ vios βαραχιου viov. μασεζεβηλ AS rell 162 
(uid) [axes Se | επι--κατεσχεν] per αυτων (-τον b'ó*) expa- 
ταιωσε be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ] µοσολαμ e: uoc- 
σολαμ w: μεσολλαμ 6, | µασεζεβηλ] µασεζεβηα S: μασεζουβηλ 
w: μασσιζαβεδ b: μασσηζαβεδ e,: µασεζειηλ A (ζει sup ras)] | 
om και 29—faava Ak | om και 2°—avrwy 2° m | επι 3°— 
κατεσχεν 2°] εχοµενα avrov εκραταιωσε be, | σαδωκ Bw] σαδδουκ 
Nbe,: σαδουκ S rell | βαανα] βαναα be,: βαναανα Ὦ 

5 επι--κατεσχοσαν] εχοµενα αυτων (-του b’) εκραταιωσαν 
(-σεν e,) be, | χειρας k | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
θεκωειν | Bh3z5] θεκωειμ ANS rell | αδωρηεμ BS] αδωριεμ N: 
αδοριεμ h: αδωρειμ jm(uidjw: (αδορηµ 74): δωρηµ t: οιισχυροι 
αυτων be,: αδωρηµ rell: αδωρην A | αυτων 2°] εαυτων Adl 
(εαυτων---(12) ιερουσαληµ 13*}m-ty | εἰς δουλειαν αυτων] εν τη 
δουλεια του xv be, | αυτων 3°] εαυτων k 

6—12 om k 

6 και την] την δε be, | igava Bh] pr rov N: pr την b': 
Tov ιασανα cdejmw: την ισαισανα ὁ: την ισανεισανα Ε,: Tov 
αισανα AS rel | εκρατησαν] εκραταιωσεν be,: εκτισαν n | 
ιοειαα B] ιοειδα Ah: οιδα cej: ωιδα w: wdad: ιουδα NS25(nid): 
ιωδαε be,: ιωιδα rell: wot εδα S | φασεκ] φεσσεκ ὁ: φεσσε b': 
φεσσει e, | µεσουλαμ] µεσσουλαμ e,: µεσολλαμ n: εσουλαμ h | 
βαδια BNh] αβδεια S: βασιδια be,: βασοδια e: βασωδια A(uid) 
rell | om και 39—2avrys 3? d | θνρας] pr τας be, | om αυτης 
ι5--αυτης 2? m | om και 4°—avurns 3° A | κλειθρα] pr τα b | 
µαχλους] pr τους b’ 

7 hab και επι χειρα αυτων εκρατησε µαλτιας o Ύαβαωνιτης 
και εναρων o µηρωνωθιτης ανδρες της Ύαβαων και της µασφα εως 
θρονου του αρχαντος Tov περαν του ποταµου b-ej-e, £- (uid) [επι 
χειρα] εχοµενα be, | εκρατησε] εκρατησαν l: εκραταιωσαν (-cev e.) 
be, | ευαρων] ευρων e: ααρων mn: ααρωνι W: (αερειν e,: capu 
γτταρει Ὁ | µηρωνωθιτης] µηρωνοθιτης dep(uvp-): μηρονοθιτης m: 
µακρανωθιτης n: µήηρωναθαιος be, | om της 1? m | γαβαων] 
Ύαβαωνει b | µασφαι n (αι ex e) | θρονου] pr του be, | om του 
3? m | ποταμου] εννα b: σεννα e,] 

8 και 1? BANShjw ] pr και παρ αυτων παρησφαλισατο 
okin vs αραχιου πυρωτων rell (74)%* [παρ] εχοµενα be, | 
αυτον ce | παρησφαλισατο] εκραταιωσεν b’e,: εκραταιωσα» ὁ | 


5 επει χιρα A | δουλιαν AS 
10 επει χιρα (bis) A | ασβανεαμ Bab 


8 επι χειρα] επει]ρα A | τιχους 5 | πλαταιος A 
13 κλιθρα A | χειλιους B* 14 µελχια 5 


οζιηλ] ofyy e,: agind 74 | βαραχιου b | πυρωτον b'] | επι--- 
πλατεως] παρ avrov παρησφαλισατο (-σαντο w) οζιηλ vs αραχιου 
πυρωτων JW | επι χειρα αυτων] εχοµενα avrov be, | αυτων] αυτης 
A | εκρατησαν BN(uid)] εκραταιωσεν be,: εκρατησεν AS rell | 
wos] pre Sh | του ιωακειμ] των µυρεψων be, | ιωακειμ BNSh] 
ρωκεειμ Act ροκεειμ C: ροκειμ M: ρωκειμ rell | κατελιπον] 
κατελειπον A: εθηκαν be,E(uid) | ews] wsh | τειχους] pr του 
ASbcee, 

9 επι χειρα] exoueva be, | avrov 53 | εκραταιωσεν be, | 
ραφαια BANSh] Aafez/ 150: ραφαιας mos covp wy (uid): 
ραφαιας wos σαβανιον vcov σουρ be,: -- vs coup rell | ηµισου h | 
περιχωρου] pr της be, 

10 om και 1°—avrev 1? m | επι 15---εκρατησεν 19] εχαµενα 
αυτου εκραταιωσεν be, | ιεδαια] ιεδεα e: (εδαιας wy: {(ιεδειας 
44): ιεδδεια Sb: αυτους εν ιεδδεια e, | ερωµαθ BNcejw] ειωµαθ 
S: (ωαθαθ h: σερωµααφ e,: epwuad A rell | om και 2° Sbdin- 
tye, E | οικιας] pr της be,: axia Acejw: acxech | επι χείρα 2°] 
εχοµενα be, | χειρα αυτου] χειρα αυτων d: χειρας αυτων S* | 
εκρατήσεν 29) εκραταιωσεν N*be, | ατονθ BSh] αττουθ cejw: 
ατους mq*: αυτους ANye,: αυττους b’: αττους óq?! rell | 
ασβαναμ B*] ασβανεαμ Babh: acBevean S: ασαβανια cejw: 
σαβανιου be,: ασβανια AN rell 

ll óevrepos εκρατησεν] µετρον δευτερον εκραταιωσε be, | 
δευτερον h | µελχεια Sh | wos 15] pr ο S | ηραμ] mpap b: 
ιραμ h: ηρµα A: mpa e, | om καὶ 2° m | ασουβ) ιασαυβ e,: 
acovó ny | φααβμωαβ BSh] φΦαατμωαβ cjw: φααθ nyoupevov 
(-vose,) µωαβ be,: Φααθµωαβ ΑΝ rell | ews πυργου] τον πυργον 
be, | των] τον b | ναθουρειµ BSE] αθαυρειµ h: θανουριμ m: 
θαναριμ cejw: θαν»νουρειμ AN rell 

12 επι-- εκρατήσεν] εχοµενα αυτων εκραταιωσε be, | expa- 
τησαν N* | σαλουμ] σαλουμ S: σαλλουμ ΑΝΑ(εκ corr)cjl(À 29 int 
lin)nq-y : σελλουμ be Et: (σαλνουμ 236) | ηλεια BSh] αλωης 
l*n* : aXogs p: αλωις m: αλαωης e,: αλλωης Adl(X 2° int lin) 
nà'qty: ααλωης b: σαλωης w: σαλοηςε: σαλλωης Νε] | αρχων] 
pr ο be, | περιχωρου] pr της be, | om αι m 

18 την]ρι και kE | της φαραγγος] της γαι e, (txt): γαι Ὁ | 
εκρατησαν ανουν] ενισχυσαν δε b: ισχυσαν dee, | ανουν] (αννουν 
74): ανουβ k: ουν y | ἕανων b | 8vpas] pr ras Sbe,: post 
αυτης 1° p | om αυτης i? d | om αυτης 2? m | 4oxXov S | om 
αυτης 3° d | χιλιους--τειχει] το τειχος rys κολυμβήθρας των 
κωδιων 187 | χιλιοι S*cejw | τειχει]τειχωΡ: τειχ --τας(2) A | 
εως] ως S* | πυλης] pr της Acejkw: πηχης n | om κοπριας h 

14 om την---κοπριας m | εκραταιωσε be, | µελχιας Nbwye, | 


6 ισανα] της παλαιας ὁ 


632 


ΣΙ ο ΤΑ 2) XIII 23 


ν , L4 3 X . t CEN > ^ . , f 1 é ` 3 £ 
ἄρχων περιχώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς καὶ οἱ viot αὐτοῦ: καὶ ἐσκέπασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας B 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
15 αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. τ5 καὶ τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ kovpá 
^ ^ ^ ^ . , - ^ 
16 τοῦ βασιλέως, καὶ ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δαυείδ. ᾿5ὀπίσω αὐτοῦ 
, f rd ey * f vy r , v , / X b EET, d ^ 
ἐκράτησεν Νεεμίας vids ᾿Αξαβούχ, ἄρχων περιχώρου Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 
f A / \ ο 0 , 17 3 / 1 A ? ΄ e ^ ^ 
i? κολυμβήθρας τῆς γεγονυίας καὶ ἕως Βηθαβαρειμ. ὀπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, Βασοὺθ 
f^ ’ ?, * ^ 3 ^ » g e , ” τ 4 ’ ry $ A t /, t 
υἱὸς Bavei. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν Asaßıd, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Κεειλά, τῷ περιχώρῳ 
3 ^ 18 1 4 . » 4 > \ 3 ^ B . f* e Ò r4 ww e L4 , 
18 αὐτοῦ. "wer αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Bedet υἱὸς ᾿Ηναδαλάτ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 
Lo" f 19 ` 3 , , . - 3 ^x eN > ^ » ^ /, Z 6 Z 
ιο Keera. '9καὶ ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "ACoup vios Ἰησοῦ, ἄρχων τοῦ Maadé, μέτρον δεύτερον 
f ^ ^ ^5 f 
20 πύργου ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. per αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ υἱὸς Ζαβοὺ 
/ ὃ » x ^ / ef A ` ^ € 7 os / 2l » NA 
21 μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. 3. μετ᾽ αὐτὸν 
ἐκράτησεν Μεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία υἱοῦ Ακὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλειψεως 
22 B 0 X A 22 N * 3 X , / "Xt ^ » ὃ ε / 23 M > 30 N j 3 ; 
 Βηθελεισούβ. * Kai per. αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ἀχεχάρ. "39καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 


t14 κλιθρα A 15 κολυμβηθρα B* (uid) | κλειμακων B* 16 νεεµειας S 
17 λευιται AS | επει χιρα A | περιχωρω] περιχωρου B 21 ουρια A | εκλιψεως S 


A NSb-ehj-npqtwye,% 


om αρχων περιχωρου βηθαχαμ d | βηθαχαμ P] βηθακαμ Sh: βανεα w: βαναιε c: βαναιειμ j | om επι--ασαβια m | επι 
βηθαχραμ w: βηθαχχραμ cj: βηθαχαραμ b': βηθαχχαραμύεε,: χειρα] και εχοµενα be, (uid) | εκρατησεν] εκραταιωσεν be, | 
βιθαχαριμ mp: βηθαχχαριµ qt: βιθαχχαριμ]: βηθαχκαρεµπ: ασαβια] (ασσαβια 74): ασαβιας dkwe,: αβιας Ὁ’: σαβαια h | 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρµα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι αρχων] pr o be, | Ἴμισους περιχωρου] της περιχωρου Tov ηµισους 
N | om avros—avrov m | om ot b'dh | αυτου] αυτον h | om be, | περιχωρου] περιχωρω S*: περιχωρων N | κεειλα] καιειλα 
εσκεπασαν αυτην καὶ d | εσκεπασαν] εστεγασαν be, | om αυτην Sky: κεηλα mw: (κεκλα 44) | om rw— (18) κεειλα n | om τω 
καὶ εστησαν N | θυρας] pr τας be, | om αυτης 19 d | om και περιχωρω αυτου bme, E? | τω] rov S*?(uid) ] περιχωρω] mepi- 
$9—avrys 19 m | κλειθρα] pr ra be, | om και μοχλους αυτης d | χώρου B 
μοχλους] pr rovs be,: µοχλου A* 18 om totum comma 155 | μετ] pr και bjwe,tz? | avrov] 
15 και 19—xac 29] την δε πυλην της πηγης ἠσφαλισατο αυτων b-ekq | εκρατησεν αδελφος k | εκρατησαν] εκραταιωσαν 
σολομων vios χολοξε αρχων µερους µασφα αυτος εξωκοδοµησεν be,™: εκραταιωσεν e,* | αδελφοι] pr οι be, | αυτων] αυτον w | 
αυτην m | και 1° BANShke, E] pr την δε πυλην της πηγη: βεδει B] βαιδει h: βεννι w: Bari e: βαναι be,: βενει AN rell: 
ἠσφαλισατο σαλωµων Us χαλεζε αρχων µεραυς της µασφα αυτος βεῖερ S | ηναδαλατ BSh] waóaó m: ηναδδαδ k: ηναδαβ e,: 
εξωκοδυµησεν αυτην και εστεγασεν αυτην Kat εστησε Tas Üvpas ηναῦ d: ηδαναὸ cjw: ιδαναδ e: ναβαδ b: ηναδαδ AN rell | 
αυτης και µοχλους αυτης rell [την δε] και την Ὁ | ησφαλισατοῖ om ηµισαυς-- (10) µασφε m | κεειλα] κεηλα w: (κειλλα 74: 
εκραταιωσεν b | σαλωμων] σαλαµων enp: σολοµμων cdjw: εμμων κεκλα 44): κεειρα N: καὶ ειλαµ k 
b | χολεζε] χαλεζε cejw: χολοζε l(a το ex a)p: χολαζει b | om 19 εκρατησεν-- αυταυ] εχοµενα αυτου εκραταιωσεν be, | 
της 2? d | ωκοδοµησεν be | om και εστεγασεν αυτην dn | αυτην εκρατησαν «6153 | atop S* | moov ġe, | om αρχων rov µασφε 
2°] -- kat εστησεν αυτην ὁ | om τας d | αυτης 15] om d: +xac d | µασφε] µασφαι Inpt: µασφα wy: µασαφαι q: µαμφε S: 
(4- ra. b') κλειθρα αυτης Ὁ | μοχλους] pr rovs b'p] | κολυμβηθρας] ημιίσους της µασφα be, | πυργου] pr rov e: pr εξ εναντιας be, | 
pr της cejw: κολυμβήθρα B**(nid)S* : της κρηνης b': της kpwns αναβασεως] -- των οπλων be, | της γωνιας] εις THY γωνίαν οπισω 
be, | των 1?—xovpa] εκραταιωσεν αμμων vios χολωζει αρχων ets Ta opos avrov be, | της 2°] τας mn: om Adh 
µερους της µασφα AVTOS ωκοδαμησεν αυτην και εστεγασεν αυτην 20 om uer αυτον d | uer BSbh] pr και AN rell & | αυτον] 
και εστησεν τας θυρας αυτης κλειθρα αυτης και μοχλους αυτής και αυτων ó*km: αυτου 5" | εκρατησεν] εκραταιωσε be,: om m | 
την πυλην της WHYNS εκραταιωσεν εἰς τον κηπονο, | των κωδιων] om wos—(21) βηθελεισουβ πι | ζαβου] ζαιβον k: (αβρου 5: 
του σιλωα b | κωδιων] κονδιων N: θε]ταυ σιλωαμ S* (hab ραββαι be, | om µετρον---(21) µεραμωθ d | απο της γωνιας] εξ 
κωλιων 553) | τη κουρα] εις τον κηπον b: hort? 153 | om Και εναντιας πυργου e,: om τῆς n | εως--(21) εκρατησεν] της p | 
ewsh | κλεμακων των καταβαινουσων]βαθµων των καταβαινοντων βηθελισονυβ Bh] βηθαιλισαυβ S: βηθελειασσονβ Acjk: οικου 


be, | µεταβαινουσων y | απο] εκ της be, ελιασουβ e,: οικου αλιασουβ b: βηθελιασουβ N rell] 
16 οπισω αυτου] uer αυτον be, | εκρατησεν] ενισχυσε b: 21 μετ] pr xac kw3Z | αυτων e, ] εκραταιωσε be, | µεραμωθ] 


ισχυσεν e, | (renias 74) | αξαβουχ B] αζαβουκ k: faBovy εμεραμωθ p: µαρειµωθ be, | ουρεια] ουριον be,: σουρια NSK | 
Ncehjw: αζαβαυ S: ασβουχ ny: αξζουλ e,: εἴδονκ b: αἴβουχ ακωβ Bh] ιακωβ S: ακως e: αλκως d: ακκως AN rell | 
A rell | περιχωραν βησορ] ημισους m: om d | περιχωρον petpov—(22) avrov] το δε ετερον d | µετρο A | om θυρας 
BS*h32^] pr ηµισους ANS*4 rell Æ | βησορ BSh?Zz(uid)  S!be, | βηθελισουβ Bhj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βποσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσαυρ e,: βεθσουρ b: βηθσουρ A βηθαιλεισου 5: βηθελισουμ e (B ex 0): βηθελιασσουβ k: οικου 
rell | κήπου ταφου] κηφοταφου h | κηπων be, | om ταφου m | ελιασουβ be,: βηθελιασουβ N rell | om εως εκλειψεως βηθε- 
om και Ι5--γεγονυιας m | om καὶ 1? hz | γεγανυιας] γωνίας; | λεισουβ b’ny | εκλειψεως] εκλιψήσεως h: εκθλιψεως Akq: 
βηθαβαρειμ Bh] βηθαγβαριμ q: βηθαναριμ m: βηθαγγαρειμ συντελειας de, | βηθελεισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελιασσουβ 
S*d: βηθαγααρειμ k: βηθθαγααρεμ AN: βηθθαγγαβαριμ kh: οικου ελιασουβ ὀς,: βηθελιασουβ AN rell 


(-ρημ e) cej: (θηθαγγαριμ 44): θητθαγγαβαρειμ W: oov των 22 avrov y | εκραταιωσαν be, (a 3° ex e e,*) | ανδρες 

δυνατων b3: σικουντων δυνατων e,: βηθαγγαβαρεµ S^? αχεχαρ] ανδραχεχαρ m | ανδρες] pr οι be, | axexap Bw] 

τε]] εχεχαρ h: xexap S: ακχεχαρ ny: αχχεχξαρ Ak: αχχερξαρ N: 
17 οπισω αυτου εκρατησαν] pr ef E: και uer avrov (-rove;) του πρωτοτοκου be,: axxexap rell 

εκραταιωσαν be, | βασουθ Bh3z^»] βαασουθ S: αραουμ k: ρεουμ 23 και uer avrov] era d | om per αυτον εκρατησεν 15 m | 

be, E: ραουμ AN rell | Bavet] βαανει Se: βαναι b: ναβαιε,: αυτον 19] ν ex v y: αυτων k: αυτους be, | εκρατησεν 1°] 
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X1tlag 3 


E2APAT.B ΝΟ =) 


t ^ ` , ΄ 3 N tA 
B Beriagceir καὶ Ἀσοὺβ κατέναντι oixov αὐτῶν. peT αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αζαριὰ υἱὸς Maóaas)A υἱὸς 
VE A lá v > ^ 3 ` > \ > ? -. έν έ ô 10 ΄ ὃ is , . 
Λνανιὰ ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. tuer αὐτὸν ἐκράτησεν Dave υἱὸς Hvaða μέτρον δεύτερον ἀπὸ 24 
Now ^ / ν ο ^ ^ "n ` € ^ αλ 5995 , a ^ , A € 
ByOaCapià ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. 55ϑαλὰλ υἱοῦ Evel ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ ος 
΄  ».».» , ^ v ^ ( 9 , t ^ , ^ ^ ^ . * > A 
πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
M a τ - ^ , ^ 
Φαδαιὰ υἱὸς Φορός. “0 καὶ οἱ Ἱκαθεινεὶμ ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ ΏὨφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 26 
εἰ > r X M ED t , n Jee 5 : 27 * 3 1 ; > 7 " M o iv / ) ὃ / ve 
iS ανατολας' καὶ o πύργος εξέχων. "μετ avrov ἐκράτησαν ot Ὀεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 27 
> ’ - , a ’ ^ Yer \ ο ^ / v 28 , ’ » 
évarrias τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως ToU τείχους Ὄφοαλ. 25 ἀνώτερον πύλης 28 
^ e? , , ce τν ^ $ Ν , * / v ? P E ? μας > 66 b es R M 
των ἵππων ἐκράτησαν ot ἱερεῖς, arp ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. *9peT avrov Σαδδουκ vios Eppnp 29 
, E / ν , ^ ` ` > 5 , " NS ` A ? z " , v ^ 
ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Εχενιά, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς 
? ^ 30 Y » ON , ? € M rN r M NC Y M t\ NS i v 7 
ανατολῆς. puer avrov ἐκράτησεν "Avavià vios Τελεμια καὶ Άνουμ vios Σελὲ ἕκτος μέτρον 30 
΄ . ν x 3 ΄ . εν M bd > f ’ » ^ 31 > 
δεύτερον. uer αὐτὸν ἐκράτησεν Μεσουλὰμ υἱὸς Bapyeta ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίου αὐτοῦ. 31 μετ᾽ 31 
^ A ` e Li ^ , ΄ 
αὐτὸν ἐκράτησεν MedXyera υἱὸς τοῦ Σαραφεὶ ἕως Ἠηθαναθεὶμ καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
- λ 16 ^ v , . ᾽ - - 342 b. , x z 3 ’ ^ ’ Ar 
τοῦ Madexad καὶ ἕως ἀνὰ μέσον τῆς καμπῆς. 33καὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 32 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24 βηθαζαρεια 5 
30 γαζζοφυλακειου S (ἷ 2° ras uid) 
ANSb-ehj-npqtwye,F 


εκρατησαν his: εκραταιωσε be, | βενιαµειμ h | om και 2° d | 
ασουβ] ασσουβ w: ιασουβ be,: σουβ S*: ασουρ n | om xare- 
ναντι--εκρατησεν 2? d. | om κατεναντι οικου αυτων m | οικου 1°] 
pr του be, | αυτων] wv sup ras À3*: avrov ce | uer 2°] pr και 
Sbcejkmwy£ | αυτον 29] αυτων ke,: avrovs bw | εκρατησεν 2°] 
εκραταιωσεν be,: om m | αξαρια] αζαριας b-kwe,: αξαριον n? | 
om wos 19—(24) εκρατησεν d | µαδασηλ BS] μαλασηλ h: 
µαασσιον Nbe,: µαασεου jw: βαασιου kn: µαασια m: µαασιου 
A rell | wos 2° BS*eh] pr και m: vtov ANS*? rell | ανανια--- 
(24) ηναδαδ] ναδαυ m | ανανιου bewe, | οικου 2°] pr rov be 
avrov] αντων e, E 

24 uer] pr και Sb'kwe, | avrov] oex ω ὁ | εκραταιωσε be, | 
Bare] βαανι ew: βαναι be, | om νιος--καμπης d | ηναδαδ] 
ηναδαβ bte,: (αναδαδ 236): αδαδ cjw: αδαμ e | βηθαζαρια] 
βηθαρια cjw: βηθαρι €: του οικου αζαριου be, | om της 15 m | 
om και n | om eos Της 2? m | καμπης] σκαµνης b 

25 φαλαλ B] φαλακ S: Φυλαχ k: βαλαχ m: φαλαξ A: 
parry be,: φαλαχ N rell | om υιου--αυτον d | om νιου-- 
γωνίας m | evee BSh] ουξαι bcejnw: ουαζαι e,: evga: AN rell | 
(rns Ύωνιας και] και ews 236) | της γωνιας] om b': om της ce | 
και j9—6e£exov] του πυργου του εζεχοντος be, | om ο 15] | om 
o 2? Ncejknw | o ανωτερος o] επανω be, | om ο 3° ejw | ο 4°) 
ex m: om N | avrov] avro» n: avrov w | φαδαια] φαδαιας Ny: 
φαδαι be, | $opos] Φορεως be, 

26 o καθεινειμ] οναθινεµ N τιναθιµ m | καθεινειμ BS o(uid)] 
ναθεινιμ S: ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι 
e,: ναθινειμ A rell | ήσαν οικουντες] ησαν οι κατοικουντες p: 
κατωκονν be, | εν τω ωφαλ] post πνλης S: του οφαλ e: om εν 
c | τω] τη dimp | ωφαλ] o$aX m: οφλα γ: o$4aa e,: οφαα κ: 
φλαα b | κηπου] pr απεναντι be, E*(uid) | πυλης] pr της b: της 
φυλης e, | rov vóaros] των νδατων be,: om του m | εις] κατ be,: 
του κατα d | om και 29—(27) οφοαλ d | om και 25---εξεχων k | 
ο πυργος εξεχων] τον πυργον τον εξεχοντα be, | εζεχων Bceh] 
pr o ANS rell: (o e£exov εκ του οικου του βασιλεως 74) 

27 μετ] pr και jkw | αυτων b*e, | εκραταιωσαν be, | θεκ- 
we BShEY(uid)] θεκωιται be,: θεκωειμ ΑΝ rell 3£2(uid) | εξ] 
pr και be, | του 2°] το sup ras Αἱ | του 35] και b | om και Ὁ’ | 
om του 4? m | οφοαλ B] οφλα hkm: του οφλα Slpqty: τον 
οφλαα e,: Tov αφλαα b: του σοφλα AN rell 

28 ανωτερων q | πνλης] pr της be, | ιππεων k | expa- 
ταιωσαν be, | om οι l | ανηρ] απο νηρ b | οικου] pr του be, | 
avrov Bbhne,] pr wer A: εαυτου S rell: εαντων N 


2 | 


24 nvadad] ιωαὸ e, 


27 τιχους S 


20 avTov ro] -} εκρατησεν Reb 
31 µελχια A 


29, 30 om N 

29 om per 1°—avrov hmp | μετ 1°] pr και bdjwe,% | 
αυτον 1° B*] αυτων εκρατησε dkn: αυτους εκραταιωσε be,: 
+exparnoev BAS rell | σαδδουκ] σαδουκ ek: σαδουχ 5: 
σαδωκ w | om vos 1?—ekpargoev d | εμμηρ]ιεμμηρη: omw | 
οικου 19] pr rov be, | avrov Bbne;] «avrov AS rell | om και 
be | αυτον 25] αυτους e, | εκραταιωσε (-ταισε Ὁ) be, | sapara] 
σαµαιας hdkpye?: σεµεια S | om vos 2°—(30) εκρατησεν 19 d | 
εχενια Bn] εχενιας h: εχενιου e,: σεχενιου Ὁ: σεχενια AS rell | 
ο Bhe,] om AS rell | φυλαξ--ανατολης] φυλασσων την πυλην 
την κατα ανατολας be, | οικου 29 B] πυλης h: om k: της πυλης 
AS rell | ανατολης] 1-πυλης k 

30 om per 15--δευτερον k | µετ 1°] pr και mw | αυτον 
19] αυτων h | εκρατησεν 15] εκραταιωσεν be;: om m | araras 
bdpwye, | om wos τελεµια dm | vios 19] pro Ὁ | τελεµια Bh] 
TeAeguas S: σελλεμια w: σεεµια A: σελεμιου b: ελεμιου e, : 
geewa rell | om και d | ανουμ Bh] ave» be,: ανωμ A rell: 
Ἔνιος Teepa και Τελεμιας S | om νιος 25--εκρατησεν 2° d | 
om vos σελε m | σελε Bh] ελεφ Sne,: σελεφ A rell | εκτος 
BS*h] pr o AS*?(uid) rell | wer 29] pr και Skmw | εκρατησεν 
25] εκραταιωσε be, | µεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µεσολλαμ b: 
µεσολααμε, | om wos βαρχεια d | βαρχεια BS] βαραχιου bwe,: 
βαρια A: βαραχια rell | εξ εναντιας] απεναντι rov be, | eavrov 
cek 

31, 32 omk 

31 μετ] pr και Nw | εκραταιωσε be, | µελχιας bdwye, | 
om του I? dm | σαραφει Bdhlmp] σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
σεραφειν 5 | βηθαναθειμ B] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινι e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιμ h: του βηθαναθι 553: οικου των 
ναθιναιων ὃ: οικου των αθηναιων Ε,: οἰκου Των ναθινων b': 
βηθανναθινιμ AN rell: (βηθανναθανιιµ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
ot ροβοπωλαι] των µεταβολων be, | ροβοπωλαι BS*] ροβοδωναι 
h: europa n(mg): ροποπωλαι ANS©@(uid)n(txt) rell | απεναντι] 
pr και be, | πυλης] pr της Nb: της πολεως e, | του µαφεκαδ] 
της επισκεψεως Ὀε124(μἱ4) | μαφεκαδ] μαφεθαὸ S: αμαφεκαὸ 
jw | om και 2° y | om εως 2°—(32) και 1° d | ανα µεσον B] 
της αναβασεως be,: αναβασεως ANS rell | om 73s m | καμπης] 
καμπτης y: Ύωνιας be, 

32 ανα] prews be, | αναβασεως BS*hn(mg)] pr της Sc3be,: 
om ANn(txt) rell | πυλης της προβατικης] (προβατικης πυλης 
44): om της h | εκραταιωσαν be, | χαλκεις] χαλκουργοι be, | 
ῥοβοπωλαι BS*h] µεταβολοι be,: ροποπωλαι ANS* (uid) rell 


34 οἱ ροβοπωλαι] σ’ οι εµποροι ὁ (indice ad σαραφει posito) 
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XIV (33) 1 


(IV) (τ) ; καλύψηῃς ἐπὶ ἀνομίαν. 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


XIV I2 


K Sa nm e f » "A λλὰ e t A ? ὃ - ` ^ ` * 
αι εγενετο VIKA Ίκουσεν 4 ναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρον B 


^ X f X ΄ > . - 1 e ^ 
(34) 2 αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, καὶ ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ἰουδαίοις. "καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν 


^ ^ f et e9 A Ka A e ^ 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Xopopov, ὅτι οἱ Τουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν ; 
2 ` ΄ ες / > A ? AT θ s \ 9 M ΄ , ` / À 
(35) 3 3καὶ Τωβίας o Αμμανείτης ἐχόμενα αυτου ηλθεν" καὶ ειπαν προς éavTOUS Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 
, 3 ` "^ ’ 3 ^ 3, X ? + ? , . al X - ΄ 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αυτών; ουχι ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 
( 6 4 > ^ 5 4 .’ e 0 * e ^ ) ef 3 16 > ’ 5 . 3 f 2 5 * 
36) t αυτων; “άκουσον ο ὕεος ἡμῶν, ὅτι ἐγενήθημεν εἰς μυκτηρισμόν, 5kat ἐπιστρεψον ονειδισµον 
^ X , ^ . ? 4 + * ^ 
(17) 6 αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῆ αἰχμαλωσίας, καὶ μὴ 


87 Kai ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβιὰ καὶ οἱ Άραβες ἃ 5 


΄ - ` ^ / + 3 
καὶ οἱ ᾽Αμμανεῖται ὅτι ἀνέβη ἡ φυὴ τοῖς τείχεσιν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 


(2) 8 ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. 


8 \ f ΄ 3E ` TEN 
καὶ συνήχθησαν πάντες ἐπὶ το αὐτὸ 


(3) ο ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ προσηυξάµεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν 


y ? 9 , ` e / X ` ? * ’ ? ^ «i IO à 5 3 26 NS ’ 
(4) 10 προφύλακας ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν." '? kai εἶπεν Ιούδας Ῥυνετρίβη 


^ ^ f e ^ ^ ^ 
(5) τι ἡ ἰσχὺς τῶν ἐχθρῶν, καὶ ὄχλος πολύς, καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ τείχει. “Kal 


^ . , f e e ^ 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ 


Z > . * , * » I2 . 9 / e WV 0 ΄ “| ὃ "n € 
(6) ια φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν TO ἔργον. "καὶ ἐγένετο ws Ίλύοσαν οἱ Ἰουδαῖοι οἱ 


S ^ 3 , 3 A * vx e ^ Ά f 2 ΄ ^ ’ 59513 e ^ 
οικουντες εχοµενα αυτων, και ειποσαν MLV ναβαίνουσιν ἐκ πάντων τῶν τόπων ἐφ ημας * 


XIV 1 ημις S | τιχος S 


7 αμμανιται 5 IO τειχη A 


XIV 1 (kac eyevero ηνικα] ηνικα δε 44) | Ίκουσεσεν b'ò* | 
αναβαλλατ BSn] σαναβαλατ dempw: σαλαβαλατ N: σανα- 
βαλλατ ο αρρωνιτης y: σαναβαλατ (B ex corr b) o ωρωνιτης 
be,: σαναβαλλατ A rell H(uid) | οτι] +0 S* | om καὶ 2? Nk | 
aurw εφανη B] εφανη avro Nb: om εφανη he,: ην avra (w ex 
o e) AS rell | ωργισθη] pr ελνπηθη και be, | επι πολυ] σφοδρα 
be, | row» N | om εζεγελα---(2) η m | εξεγελα] pr euvarnpice 
(-ριζεν e,) και be, | επι τοις ιουδαιοι5] τους ιουδαιους be, 

2 εἶπον b | αυτου] εαυτου ὁ: αυτων ke, | αυτη--σομορων] 
και τῆς δυναµεως (om e,) σαµαρειας και ειπε be I? | σοµορων] 
σοµορωμ N: µοσορων e | οτι] pr και ειπεν cejnw: τι be, δ: 
om 36) | om οι dl | ιουδαιοι] ιδαιοι y: οι ουδαµινοι b: + 0 
δυναµενοι e, | ουτοι] ἡ-ποιουσιν οτι be, | row BANSbhktz5] 
+apa θυσιαζουσιν apa δυνήσονται και σήμερον ιασονται τους 
λιθους uera το χωµα Ύενεσθαι yns καυθεντας rell (4E (uid) 
[αρα 1°] pr µη καταλειψοµεν eavrovs e, : opa jw | θυσιασουσιν e, | 
σημερον] pr e e, | (άσωνται 44 | χωμα post yns e; | om γης 
w | καυθεντας] και θεντας w: κλαυθεντας dimp: + kat το τειχος 
εμπεπρησµενον e, 

3 τωβις S* | ο αμμανειτης] θαµµανιτης N: ο αμανιτης m | 
εχοµενα αυτου ηλθεν] ην εχοµενα avrove, } αντου]αυτοι S*(uid) | 
ειπαν BAchk] εἶπον Nbejw: ειπεν S rell | εαυτους BANSchjkw] 
αυτους rell | μη] pr και ye owoóogovow e,: -καταλειψομεν 
αυτους apa b | θυσιασουσιν] θυσιασωσιν p: θυσιαΐουσιν e: tr apa 
δυνησονται και ει σημερον ιασονται τους λιθους uera το Ύενεσθαι 
γής χώμα καυθεντας Kat TO τειχος εμπεπρησμενον και τωβιας o 
αμµωνιτης ην εχοµενα αυτου και ειπε προς αυτους καὶ γε αυτοι 
οικοδοµουσι µη (και b’) θυσιαζουσιν Ὁ | φαγωνται ekw | αυτων 
19] εαυτων N | αναβησεται] εαν αναβη be, | om και 3° be, | 
λιθων] pr των be, | αυτων 25] rovrov e, 

4 εισακουσον be, | νµων b/* | µυκτηρισµος 17 

5 om καὶ Ἱὸ-- μυκτηρισµον p | (επιστρεψονσιν 44) | ove- 
δισμον] pr τον be, | avrovs] αυτοις Ae,” | µυκτηρισµον | ονειδισµον 
Sea | εν γη αιχµαλωσιας] pr ef Luc: es Ύην αιχμαλωσιας n: 
και εἰς αιχμαλωσιαν be, 

6 καλυψης] καλυψεις 4”: αποκαλυψης n | επι ανομιαν] 
iniquitatem ipsorum et peccata corum a facie tua non deleantur 
Luc | ανομιαν] ανοµια 5: την ανοµιαν avrov και η αµαρτια 


3 αμμανιτης AS | θυσιασουσειν A | τιχος S 


5 ονιδισµον 5 
11 θλειβοντες b* 


ANSb-ehj-npqtwye, (S) 


αυτων ἐκ προσωπου σου μὴ εξαλειφθειη (-θει ε,) οτι παρωργισαν 
εναντιον των οικοδοµουντων και ωκοδοµησαμεν [οικ- e,) ro τειχος 
και συνηφθη παν το Τειχος εως του ημισους αυτου και εγενετο η 
καρδια του λαου ωστε οικοδοµησαι be, 322 

7 και εγενετο] εγενετο δε be,: om εγενετο ME | (ω5] ηνικα 
74) | ηκουσαν «6153 | σαναβαλλατ] σαναβαλατ Sbempwe, Cyr: 
σανναβαλλατ ς: S: αναβαλλατ h | τωβιας bekwye, 
Cyr | om και 3°t | αρραβες bdep | (om και οι 2°44) | αμµμανειται] 
αµανιται N: αµµωνιται h: αµανιται και οι αζωτιοι me,: Ἵ- και 
οἱ αζωτιοι Scb'dlpqtv3E2S : + και οἱ αζατιοι ὁ: (+ αζωτιοι 44) | 
ανεβη η pun) ανεφυη dlmpqt | om η Sh | φυη] φυλη k: φυγη 
h | τοιςτειχεσιν] ro rexos dlmpaqty | οτι 25] pr και bdlmpqtye,: 
et E: om E | διασφαγαι] (διαγραφαι 44): διακοπαιε, Cyr | 
αναφρασσεσύαι] αναφρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι h: om 
b | om και 5» diImpqty | σφοδρα] pr και ελυπηθησαν be, 

8 παντες] pr αυτοι be,: om m | ελθειν] pr rov be,: εξελθειν 
Cyr: om m [παραταξασθαι BShm32]acmoNeugaacbe;: pr kac AN 
rell $ Cyr | εν] εις Sm: επι be, | ιερουσαλημ] + και (rov b) ποιη- 
σαι αυτην αφανη (+ xai ποιησαι uoc πλανησιν be,) bdlmpqtye, S 

9 rov θεον] pr xv be, Cyr: κν k | προφυλακας επ αυτους] επ 
αντους προφυλακας n: εφ (αφ b') εαυτους προφυλακας ημων b; 
εφ εαυτοις προσφιλακας e,: om επ αυτους p 

IO συνετριβη] pr και η | εχθρων] + ημων b | om και οχλος 
πολυς h3ZP ] οχλος BS*k] pro N: o χους AS**b(ras r lit post 
x 4) rell 353 | και nues] om h: om nues NS* | om ov N | 
οικοδοµμησαι b 

11 «rov bdejmwe, | εκθλιβοντες be, | nuas] ἠ- καὶ οἱ emi- 
βουλοι ημων e,: + kat οι επαυλοι ημων b | om ου S* | om και 
29 n | οτου]του N : (ov 74): αν be, | ηλθομεν dmp] φονενσωμεν] 
φονευσομεν cS ekw: καταραξωµεν αυτους και φονευσωμεν (-σομεν 
b’) be, E2(uid) | καταπανσοµεν cà*ekw 

12 ηλθον bmwe, | οι 2°] pr και h: om S*y | κατοικουντες 
behke, | αυτων] +ex παντων των τοπων be, | om και 2°— 
αναβαινουσιν b' | om καὶ 2? m | ειποσαν] εἶπον Aócejnwe,: 
ειπαν k | om παντων S* | τοπων] εθνων cejnw: εχθρων k: 
παντων A: ἡ επιστρέψετε Sc? (4 ras 6 litt S?) : + οτι επεστρεψατε 
b: +wv emearpeyare e, | εφ] e So k : προς be, | ημας] ηµερας 
S* (uid) 
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NIV 15 EZAPAS B (NEEMIA ZÈ) 
13 X v , X ’ - ’ , 0 ^ , > A ^ A v (7 
καὶ ἔστησα εἰς τὰ κατώτατα τοῦ τόπου κατόπισθεν τοῦ τείχους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, και εστησα 13 7) 
A ^ / ^ J ^ * * ^ 
τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. τή καὶ Ἱ εἶδον καὶ 14 (8) 
ΣΕΝ ^ . M , f ` ^ 3 / ^ ^ [} An > M 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς TOUS καταλοίπους TOU λαοῦ Μὴ φοβηθῆτε aro 
- - - - - / ^ . , bi 
προσώπου αὐτῶν: μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
- ^ ^ ^ ^ ^ ^ m^ ^ ^ No See. 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. '5 καὶ ἐγένετο 15 (9) 
e 7 v ©. 3 Ν ο ^ w » / ο C N / e M Ν A Άντα 
ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ὅτι ἐγνώσθη ἡμῖυ, Kat διεσκέδασεν ὁ θεὸς τὴν βουλὴν αυτων 
NES , , e ^ , x ^ ἘΝ » Mv 3 A §16 os d a , ^ ^ 
καὶ ἐπεστρέψαμει πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ τεῖχος, ἀνὴρ εἰς TO ἔργον αὐτοῦ. και ἐγένετο ἀπὸ τὴς 16 (10) 
^ ` ; ` t A * 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ τῶυ ἐκτετιναγμένων ἐποίουν TO ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 
r N . X / ` e 0 ’ Αν 3 / A » η ὃ 17 ^ 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴκου lovóa "^ Tav i; (τι) 
kd / , ^ f Ν e v 3 ^ , ^ , e , ^ y’? / 
οἰκοδομούυτων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" εν MLA χειρὶ ἐποίει 
> X A v b aA 3 ’ * ὃ 18 bM , δό » X € , 7 - 3 f > 
αὐτὸ τὸ ἔργον», καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. wat οἰκοδόμοι, avnp ῥομφαίαν αυτου ἐζωσμένος 18 (12) 
3 ^ ^ e / a ’ , ^ bi 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν' καὶ ὁ σαλπίζων ἐν τῇ κερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. '9καὶ ιο (13) 
v ` M . r ^ ^ NM 
elma πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ πρὸς TOUS καταλοίπους TOU Xaov Τὸ ἔργον 
^ ` ΄ κ e ^ / 5. ^ ^ t * ο. , * LS ^ > ^ 
πλατὺ καὶ πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιξόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνηρ απο TOU ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
20 7 ? e oN 3 ΄ ` Ν ^ / 3 ^ 5 0 N CTRA EU A 
90ἐν τόπω οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης, EXEL συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
^ e ^ "0 ^ ^ M ry ^ ^ ` 
ἡμῶυ πολεμήσει περὶ ἡμῶν. ?! kal ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες τὰς 21 (15) 
λ ΄ > M > z PI a y 0 σ , a) ^ y 22 NS» ^ ^ y / E 
λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. “Kat ἐν TH καιρῷ ἐκείνῳ 22 (ι6) 


13 Τιλους 5 | σκεπινοις S 

15 nus S | τιχος S 

[7 τειχη A | εκρατι B* | βολιδαν 5" 
20 ακουσηται S | συναχθησεσθαι AS 


ANSb-ehjk(I)mnpqtwye, (8) 


13 εστησα ιο] εστησαν Sbne, | om εἰ---εστησα 2? m | τοις] 
+. διακοσιοις εικοσι S* | σκεπεινοις] σκοτινοις N : "E omov ευεπιβατα 
ην 5" | εστησα 2°] pr εστήσαν υποκατωθεν του romov εξοπισθεν 
του τειχους εν τοις αναπεπταµενοι» και be,: εστησαν Sn | δηµους] 
συγΎενειας αυτων be, | ροµφαιων] ροµφαιανς: ροµφαιας N: των 
µαχαιρων be, | αυτων 15] εαυτων ANkn: om m | λογχας] 
λογχαις hm(pr και): λογχαι cejw: λογχος p: και των δορατων 
be, | αυτων 29] εαυτων k: om me, | τοξα] pr τα Sca(uid): των 
τοξων be, | αυτων 35] εαυτων A*(uid) 

14 om και 15--ανεστην m | ειδον] ἠ-αυτοι be, | ανεστην] 
ανεστη S* : ανεστησαν b | ειπα Bhm] ecrov ANS rell | και 4? 
BNS*h] -- στρατηγους και m: +mpos τους στρατηγους και ASe? 
rell | προς τους καταλοιπους] του καταλοιπου m: om τους ὁ, | 
om µη S*(nid) | φοβεισθε be, | αυτων] αυτου h: 4 και ωρκισα 
αυτους Kv λεγων be, | µνήσθητε--και 6°] αλλα m | µνησθητε 
post $ogepov be, | ημων] αµων p | om και 6° b | περι] παρα 
e, | υμων 1°) ημων b''(uid)jbew: om m | om viwy υμων t | 
vu] pr και mB: pr καὶ των be, | υμων 35] ημων b'* (uid): 
om m | om θυγατερων υμων q | θυγατερων BSh] pr και 
των b: pr και AN rell Ἐ | υμων 35] ημων b'*(uid): om km | 
γύναικων BANShkn] pr και rell E | νμων 4°] ημων b'*(uid): 
om dp | om Καὶ ewe» vgor my | omw BAb'cek] οικον 
he,: οικου 6: οικιω» NS rell | ὑμων 5°] ημων b'*(uid)2* (uid) 

15 και εγενετο] εγένετο δε be,: om εγενετα dm | ηνικα] 
ως k | ηκουσαν] εγνωσαν A | υμων n | om nuw m | om και 
29 k | διεσκεδασαν d* | απεστρεψαµεν b | om παντες w | om 
"ues be, | εἰς 1°—avrov] ανηρ εἰς ro τειχος αυτου και εις TO 
εργον m | ανηρ] pr πας k | εαυτου N 

16 om εγενετο Κπιῖξ | ηµισυ 1°] pr το be, | εκτετιναγ- 
µενων BhS(txt)] εκτεταµενων k: παρατεταγµενων be,: εκτεταγ- 
µενων ANS rell: peas S(mg) | ημισυ 19] pr το be, | 


14 ov A | εντειµους B*S | παραταξασθαι A 


16 εκινης S | αντιχοντο S* | λονχαι A | θυραιοι A | τα τοξα] ro ταξα A 


19 εντειµους B'S | qus 5 
21 nus S | om εως 19 R? 


αντειχοντο] αντειχοντω» e,: αντιχον Sc?(nid) | om τα Nbce- 
mwe, | τοξα] + και οἱ αρχοντες n | και οι 15] om N: om σι 
bwe, | om οἱ 2? b | αρχοντες] -- avrov be,S | οπισω] Karo- 
πισθεν be, 

17 διαιροντες S | εν 25--οπλοις] Zn armis armati sunt 3 | 
αρτησιν dmp | εν σπλοις]ενσπλοι bcejuwe, | χειρι] +avrov be, | 
avro BS*] avro h: εαυτου AN(uid)dpqty: om be,: avrov Sc? 
rell S(uid) | µια 2° BSh] pr εν AN rell | την βολιδα] ro οπλον 
be 


2 

18 οικοδοµοι Bh] οικοδοµει b: pr οι ANS rell $ | avrov 1°] 
εαυτου ANdk-ty | εζωσµενους j | οσφυν Bh] οσφυος S: της 
οσφυος be,: pr την AN tell | αυτου 2°] εαυτου ANSpqty | 
οικοδοµουσαν Bhm] ωκοδομουν bwe,: ὠκοδομουσαν ANS rell | 
τω κερατι e, | (εχοµενος 74) | αυτου 35] εαυτου S: eorum Fb: 
µου bei? 

19 ειπα] ειπαν c: ειπον bdee, | om εντιµους--τσυς 2? m | 
om καὶ 25--καταλοιπους d | apxovras] pr ενδοξους NS* S | om 
προς 3° m | (λασυ] ισραηλ 74) | πολυ και πλατυ be, | om καὶ 
4° w | πολυν k | εσκορπισµεθα N | επι]αποε., | avnp aro rov 
αδελφου αυτου (4- rov €,) µακραν be, 

20 εν] pr και jw | τοπω] pr τω bde, | ου εαν] ov av b: 
ουν w εαν e,: ovv ως αν b | της Φφωνης k | vuash | πολεµησει] 
4-70 εργον S* | περι] υπερ mpw | ημων 2°] υμων k 

21 om και 15---εργον É | om και 1? b | nues BSbhe £2] 
ημισεις n: nuov ANy(- avrov) rell S | ποιουντες] pr οι Sh: 
εποιουµεν be, | nuov αυτων] nues συν avro h | nuov] 
pr το be,: ηµισεις n | αυτων] ημων be, E>: uestrum 155: om 
dk | κρατουντες] pr οι S: εκρατουν be, | ras] τους n | ava- 
τασεως y | εως 1° B*] om B'ANS omn ES | ορθρου] opovs 
jwe, 


22 om εν 15--λαω d | εἶπον be, | αυλισθητε BANSHKE] 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) xv 8 
εἶπα τῷ λαξ Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα B 

(17) 23 ἔργον.Ἱ “93καὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- T 3 
κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 


r \ 9 ^ ^ ^ m ^ * Pa 
(V) XV ı 1 Kai nv κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 


t2 


Ἰουδαίους. Pral ἡσάν τινες λέγοντες Ev υἱοῖς ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί: καὶ 
3 λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 93καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
4 ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν' καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. 4 kai 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Ιἰδανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
5 ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. 5υῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
6 ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. 9kal ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἥκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 
7 τοὺς λόγους τούτους. καὶ ἐβουλεύσατο καρδία µου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 


x ` ” bà 9 » ^ 2 4 M 3 . M Li . * ^ e ^ 3 ^ 
και TOUS ἄρχοντας Kat ειπα αὐτοῖς Απαιτήσει ο ἀνὴρ τον ἀδελφὸν αυτου υμεις ἀπαιτεῖτε: 
8 


o 


Nox 9 Ὁ 3 M } / / N 3 - e ^ 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, ϑ καὶ εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 


ε ^ ` 'I ὃ F X X , ^ :0 » ϱ f t ^ 4 e ^ ^ 
Ίμων TOUS OUOGLOUS TOUS πω ουμενους τοις εὐνεσιν εν εκουσιω ημων" και Όμεις πωλεῖτε 


22 εμµμεσω A 23 ειµατια A 
XV ^ σειτον B* 3 οἰκειαι S | oero B* 4 εδανεισαµεθα Bath 
5 εντειµοις B* y εντειµους B*S 8 nueis] mas S: υμεις B* | υμι S 


ανηρ Kat το παιδαριον αυτου αυλισθητε (-θησειται e,) be,: 
εκαστος uera (του m) νεανισκου avrov αυλισθητε (-θησεται ejw) 
rell $ | ιερουσαλημ] Πλ h: της πολεως be, | υμιν] nuw bdem- 
qyS: nuny N | προφυλακη] προς φυλακην m(uid): Φυλακη k | 
om η 29 w | εργων N 

23 nuw h | εγω] ἠ-και οι αδελφοι µου kac τα παιδαρια 
be Ea | ανδρες] apres e | οπισω] pr οι S232: κατοπισθεν be, | 
εξ ημων] (εξ υµων 74): om S*: εκει jw | εκδιδυσκοµενος ανηρ] 
ανηρ ενδιδυσκοµενος k: om avyp be, | αυτου] εαυτου ANScde> 
jkmqtw: om h: Ἴ-και avdpa ov απεστελλον επι το υδωρ ανηρ 
Και οπλον αυτου es το υδωρ (om ανηρ--υδωρ 29 b’) be, 
(uid) 

XV 1 ην] εγενετο be,: om jw | κραυγή] pr η bjwe, | του 
λαου] αυτων b' | γυναικων] pr των be, | αυτων 2°] εαυτων 
ANScejw 

2 om e» 329 m | om ημων 29---και 3? m | πολλοι] + eo uev 
be, | καὶ 25--φαγομεθα] δοτε ουν (bis scr Ὁ) mv σιτον ινα 
φαγωμεν be, | ληψωμεθα k | Φαγομεθα] φαγωµεθα ekw: 
αγοµεθα S* | ζησωμεθα k 

8 εἰσιν τινες] ησαν τινες bke,: ετεροι d | αγροι] pr oc n: 
τους αγρους be,: εν vois S* | om ημων 1° m | om και 2°d | 
αμπελωνες] rovs αµπελωνας be, | om ημων 2° dm | om και 
οικιαι ημων h | οικιαι] τας οικιας be, | om nueis m | διεγγνω- 
μεν] δε εγγυωμεν n: διηνεγγυησαµεν b: διενεγυησαµεν e, | 
λημψομεθα] Ἀηψωμεθα k: ελαβοµεν be, | om και Φαγομεθα πι | 
φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: (4- kac ζησοµμεθα 74) 

4 (om totum comma 74) | και 1°—Aeyorres] τινες δε ελεγον 
be,: καὶ ετεροι ελεγον d: Και ετεροι λεγουσιν m | εἰσιν] ησαν k | 
αγροι] επι τοις αγροις be, | om ημων 1° dm | om και 25 d | 
αμπελωνες] τοις αμπελωσιν be, | ημων 2°] nuw e,: om dm | 
om καὶ οἰκιαι ημων m | om καὶ 39 d. | οικιαι] ταις οικιαις be 
ημων 19] υμων e, 

5 νυν BSh] pr και AN rell Æ | ws 1°] καθως be,: καθως 


2 | 


ANSb-ehjkmnpqtwye,32(&) 


opas b' | capt 15] η capt των be, | σαρξ 2°] pr η be,: pr και 
η b' | ως 2°] pr και be, | υιοι 1ὸ--- αυτων BSh] οι (om b) vior 
αυτων οι (om Ὁ’) wor ημων οτι capt µια εσµεν be,: vior (pr οι 
ckn) αυτων (οι Nek) woc ημων AN rell | om cov cejmnw | 
καταδυναστευωμεν k | τοις υιοις Α | ημων 4°] vuv b': om dm | 
om και 2?—34wv 5° 5” | es] ως m(uid) | δουλας B] δουλους 
ANS omn | εισι απο θυγατερων] εις S*(uid) | εἰσιν απο] 
τινες be, | θυγατερων] pr των be, | καταδυναστευοµεναι] Bra 
αφαιρουνται be, | εστιν δυναμις χειρος] ισχυει η χειρ be, | 
χειρος BS93b] χειρων ANS* rell | om και εθ--εντιμοις dm | 
αγροι] pr οι be,: αγρων n | αμπελωνεε] pr οι ὁε,: pr αι b': 
αμπελωνων n 

6 ελυπηθησαν A* | (καθως] ως 44) | om την--και 2° d | 
κραυγην] pr φωνην αυτων και την k: Φωνην N: φωνην της 
κραυγης be, | om αυτων k | om Και 2°—rovrous mp 

7 om και 1°—eue d | εβουλευσατο--αρχοντας] εβονλευσαμην 
εν Τη καρδια µου και εκριθην META των εντιµκων και των αρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθη k | καρδια] pryk | µου] + σφοδρα 
k | om τους εντιµους και m | rovs 2°] pr προς dp: om k | 
ειπα BNSh] εἶπον A rell | o BN(uid)Sh] om A rell | ανηρ-- αυτου 
post απαιτειτε be, | εαυτου ANS | vues] pr a cejw: (pr και 
74) | απαιτειτε] pr καὶ dmp: (και απατειτε 44): ποιειτε cejw | 
εδωκα] συνηγαγον Ὁ: συνηγον ες, 

8 ειπα BN(uid)Shk] εἶπον A rell | om αυτοις ἆ | εκεκτηµεθα 
e, | τοῖς πωλουµενοις c | τους 3°] τοις S*(uid)dp | πωλουμενους] 
πραθεντας be, | τοις] pr εν be, | εν εκουσιω] εκουσιως k: om 
εν t | ημων 2°] υµων ek: om m: + vir (quar b!) δε δουλευουσιν 
οι αδελφοι ημων οι υιοι τηλ επαινεσω υμας (nuas e,) ουκ ευ πεποι- 
ηκοτας (πεποιθοτας €,) kac ueris yap αποδωσοµεθα (αιπενεσοµεθα 
e,) rovs αδελφους ημων τους ιονδαιους τους πραθεντας εν τοις 
εθνεσιν ικανως τεκνα εποιησατε ει δε µη καν (και ye,) ημιν aro- 
δωσεσθε αυτους bye, | om και 25---ημων 3? d | vues] nues AD: 
om m | πωλειτε] επολειτε h | τους αδελφους ημων 29] αυτους 


XV 2 πολλοι--σιτον] ipiis accipiamus pro pretio eorum frumentum p 


SERT- νου αι. δις τν. 
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Νν 5 ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


. - ’ \ * * 3 x ’ ^ 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ ἠσύχασαν καὶ οὐχ εὕροσαν λόγον. 9xai εἶπα Οὐκ ἀγαθὸς λόγος ὃν 9 


A ~ e^ ^ l4 ^ ? A A 3 A A 
ὑμεῖς ποιεῖτε' οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
ο M M 18 f ν t 4 S ` 1 ΄ , ^ L , M ^ 1 / 
καὶ οἱ ἀδελφοί µου καὶ οἱ γυωστοί µου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελί- 
` ^ ` , , ` » ^ * ^ 
Touer δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. JV ério Tpévrare δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
1 ^ * , πο - 4 ^ , ^ ^ b . 9 \ 3 ’ 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ ἐξενέγκατε 
^ e ^ d ` 4 
ἑαυτοῖς. Pral εἶπαν Αποδώσομεν καὶ παρ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν' οὕτως ποιήσομεν καθως σὺ 
/ y 3 , . ¢ ^ A r? , . ^ ϱ M €^ es 13 . . 1 x / 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. "καὶ τὴν ἀναβολὴν 
> ’ ` 9 οφ 3 f ¢ ` , M ὃ ^ * ΄ b! ή ^ , 
µου ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα ἄνδρα ὃς ov στήσει TOv λόγον τοῦτον ἐκ 
^ ^ ^ , A ’ . 9 ^ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, καὶ ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενὸς. καὶ εἶπεν πᾶσα 
¢ Ἱ ΄ 1 ; v ^ ’ , > ; ¢ X ` €^ ^ 14 EA ` ¢ / 
ἡ ἐκκλησία ᾽Αμήν, καὶ ἤνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο. πὸ ἡμέρας 
^ ^ / Hu M ov , ^ Ld ” 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ Ἰούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἕως ἔτους τριακοσ- 
^ ^ ` ` roy ἃ Ὁ ^ ’ ρα , y 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
ις ` ` , x ’ e i ^ 3 ΄ 90v 1 LA A 3 , , Uu ^ ? Ld 
καὶ τὰς βίας τὰς πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
¢ 3 ld 1 ^ ?, ’ 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριου, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάζονται 


10 


15 


» 4 X / νο ΟΥ ` ? , Hd e , ` ? [{ 0 ^ 

ἐπὶ τὸν λαόν" καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ προσώπου φόβου θεοῦ. 
, ` lA f t 3 ^9 ' Mx 

τούτων οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην" καὶ πάντες οἱ συνηγμένοι εκεῖ επι TO ἔργον. 


9 vus 5 | ποιειται 5 | απελευσεσθαι A | ονιδισµου S 
ΙΙ οἰκείας 5 | σειτον B*S 


13 εξετειναξα So 


16 ADS L4 ^ ? 
και εν €pryo TOU τείχους 16 
17 kat 17 


| εγκατελιποµεν BY | δε] δη Bab 
14 ενετιλατο S 


IO σειτον B* 


15 τεσσαρακοντα B'A | εξουσιαζοντε A 


ANSb-ehjkmnpqtwye,;3z 


m | ημων 35 BN(nid)S*h] υμων ASc2k32: ημων (υμ- ye,) και 
πραθησονται nuw bnye,: υμων (ημ- c*e) και παραδοθησονται 
nuw (υμ- w} rell | ευρον bcejwye, | λογον] --αποκρινασθαι 
by: Γαποκρινεσθαι e, 

9 ειπα] ειπαν Ὁ: εἶπον de, | om ουκ-- ημων 19 m | ουκ 
αγαθος] ου καθος n (o 2° ex corr) | λογος BN(uid)] pr o AS 
rell | εν-- ονειδισμου] ovde ως φοβουµενοι τον 0v ημων (om b’) 
απεστρεψατε (αποστρ- e,) τον ονειδισµον be, | επελενσεσθαι S | 
εχθρων BAN(nid)S*hkm32*] pr εθνων των Sca rell 153 

10 και 19] + ye eye xac be, | om µου i? q | eye] nues be,: 
om m | εθηκαμεν] εδωκαµεν e, | αυτοις BN{uid)bkn] pr εν h: 
αυτους e,(uid): εαυτοις AS rell | σιτον] χρυσιον k | om εν- 
κατελιπομεν--ταυτην m | ενκατελιποµεν δε] και εγκατελιποµεν 
(-λειπ- ej) be, | ενκατελιπομεν] εγκατελειποµεν ANch : εγκατε- 
λειπαμεν k | δε B*] δη BANS rell | ταυτην] + και δωσομεν 
(-σωμεν Ὁ΄ε,) υπερ αυτων αργυριον αποθεσθαι αφ υμων (ηµ- e.) 
ro βαρος rovro bye, 

ll επιστρεψατε δη] pr και y: και αποδοτε be,: om δη Ν | 
αυτοι Bh] αυτους k: αυτοις AS rell: εαυτοις N | ως σημερον] 
ως η ημερον A: om be, | αγρου5] pr τους be, | αυτων 1°] 
avrov w S*: avrots e,: om m | αµπελωνας Bhm] pr «at rovs b: 
και Tous αγρους e,: pr και ANS rell | om αυτων 2? m | om 
ελαιας αυτων N | ελαιας Bh] pr και S*: eXatovas Am: και 
τους ελαιωνας b: as e,: καὶ eAauovas Sc? rell | αυτων 3°] bis 
scr c*(nid): om dkm | οικιας] pr τας be, | απο] ex be, | τον 
σιτον] και του σιτου bye, | om και 3? d | τον οινον] rov ελαιου 
b: του otwov και του ελαιου ye, | οινον BS*h] 4- xat το ελαιον 
ANS“? rell | και 4? BNS] om A omn | εξενεγκατε] pr υμεις 
b: εξηνεγκατε hn: υμεις efyveyxare e, | εαυτοις] αυτοις bcepy: 
avra e, 

12 ειπον bdejwe, | αποδωσωµεν b'k | ἕητησωμεν h | 
ovTwS——avrovs] και ωρκισα τους ερεις πι | ποιήσωμεν bdhkpe, | 
καθως] ως b' | συ λεγεις] σοι λεγεις 53: ot λεγοντες S* | ωρκωσα 
b | αυτους] avras e: τους η": «καθως deck | om ως e, £ 

13 την---εζετιναξα] εξετειναξα την αναβολην µου e,: εξε- 
τιναξα ras χειρας µου b | εξετενα S*h(ewa sup ras uid) | 


ειπα BNSh] εἶπον A rell: (ειπον αποδωσων 44) | συµπαντα 
be, | ανδρα] arov dm | στηση c*(uid) | τον 1°} pr συν de, | 
om αυτου 1? d | om και 3°—xevos m | om εκ 2? d | κοπου] 
του τοπου Nk: των κοπων be, | avrov 2°] αυτων q | ουτως 
εσται be, | ουτως 2°] ovros npy | καὶ κενος] κακεινος N | κυριον] 
λογον xv 553 | εποιησεν-- τοντο] εγενετο ούτως m | εποιησαν 
bn | o λαος post rovro be, | το ρηµα rovro] τον λογον rovrov 
Sca: (και nvegay τον κυριον 74 

14 απο 1°} pr και γε Sca (ras Seb)be, 353 | ημερας BSc- 2 (uid)h] 
pr της ANS* rell | μοι] xs m | αυτων 1°] avrov c*(uid) | 
yn ιουδα] τη ιουδαια Nbhe, | om απο 25--αρσεναθα m | ετους 
19] rov e | om και 1ὸ---Τριακοστου k | om καὶ ews ετους b’ | 
om και 1° Ny | erovs 2°] του Ne: om d | τω αρσεναθα] 
αρταξερξου του βασιλεως be, | τω] rov kn | αρσεναθα B] 
αρσασεσαθα h: αρθασθα ct: (αρσασθα 236): αρθασασθα rell: 
αρθασασθαι A: ασαρσαθα N: σαρσαθα S (+rw βασιλει Sca) | 
δωδεκα etn be, | εγω] pr και cejw | nuwe B] µου ANS rell 
E | βιαν αυτων] αρτον της ηγεμονίας µου bye, | εφαγοµεν 
bwye, 

15 και 1?—avrovs] οι δε αρχοντες ot εµπροσθεν µου εβαρυναν 
κλοιον επι τον λαον bye, | om και 2° k | ελαβον S*bwe, | 
αυτων I°] αυτοις n: αυτους b' | εν αρτοις] εν αυτοις A: (εν apro 
74): αρτους bye,: αρτον S* | εν oww] οἶνον S*(uid)bye,: 
Ἔελαιας αυτων και οικιας αυτων N | εσχατον] pr και bye,: και 
εσχατου e, | αργυριου bmye, | διδραχµα] διδραγµα Ah*t: σικλους 
bye, | (σαρακοντα 44) | om και 4°—Aaov EP | οι εκτετιναγ- 
μενοι] οι εντετιναγµενοι jw: οι εκτεταγµενοι NS*hq*(uid): γε 
τα παιδαρια be, E> | εξουσιαζονται] εκυριευσαν be, | και εγω 
BSeh] εγω δε be,: καγω AN rell | om απο--θεου m | om 
φοβου ce | θεου] kv jw 

16 του] 0v q* | τουτων] rovrov bke, | ουκ εκρατησα] 
κατισχυσα be, | αγρον] pr και be, | om και 25---εργον 15 | 
και 2°] pr και τα παιδαρια pov be,S£^(uid) | evvrygevoc—(17) 
ανδρες] ιουδαιοι οἱ επι το εργον σιυνηγµενοι ανδρες py’ m | επι] 
δια cejw 

17 om και 15 k | om οι d | ιουδαιοι] + και ot αρχοντες be, : 
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32 - e . ` / » . , / N ε - ? x ^ > ^ ^ 7 
ot Ιουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ ερχοµενοι προς VAS UTO των ἐθνῶν τῶν κύυκλω B 


ϱ ^ > ^ / , 18 i 9 , , e [4 ? / i x t 3 K . ^ 
18 ημων επι τράπεζαν μου. "και ην γινοµενον εἰς ημεραν μιαν µοσχος εἰς, και πρόβατα έκλεκτα καὶ 


ff 227 J 4 > * / / e ^ 3 ^ 9 ^ ΄ 4 f 
χίμαρος ἐγίνοντο μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" καὶ σὺν τούτοις 
s ^ y 3 > / rt ^ e ὃ , 1 x . x ^ 19 ’ £ e . 
19 ἄρτους τῆς βίας οὐκ ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν Xaov τοῦτον. Ῥμνήσθητί µου ὁ θεὸς 
ε - - ή 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτω. 
r ^ y ^ ^ ^9 ^ 
' ! Kai ἐγένετο καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβία καὶ τῷ 1 ῆσαμ τῷ Αραβὶ καὶ τοῖς 81 
3 ^ e ^ / , ’ . ^ > / 3 , ^ ’ ε/ a 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ότι ὠᾠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως τοῦ 
a 2 / , 3 H ? ^ ΄ 2 NES ΄ v ` ὶ CA » 
2 καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. καὶ ἀπέστειλεν XavaBaXXaT καὶ |Ὥσαμ πρὸς 
X f ^ . θά > . ` 3 NS ^ f 3 δί E / f N > A ? 
μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ Evw' καὶ αὐτοὶ λογιζόμενοι 
^ ? y ’ * ^ 
3 ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 39καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων "Epryov μέγα ἐγὼ ποιῶ, καὶ οὐ 
^ ’ * ΄ > f / N 
δυνήσομαι καταβῆναι, μή ποτε καταπαύση τὸ ἔργον' ὡς ἂν τελειώσω αὐτὸ, καταβήσομαι πρὸς 
^ N x ^ ^ / ^ A ^ M / 
4 ὑμᾶς. Ἱκαὶ ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. 5καὶ ἀπέ- 
: M as s ν ^ > ^ Y 9 M , / 1 N , E 6 ` 
6 στειλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 5 καὶ 
9 ’ > , ^ Ῥ c > £ 0 ef 4 `Y et "I ὃ ^ ΄ 0 3 ^ ὃ . 
ἦν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ev ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ Ιουδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι" διὰ 
a ^ ^ N ^ / N / 
7 τοῦτο οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ éon αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7καὶ πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
^ f, / $09 A > ’ SIN ^0 . ^ , ΄ ^ ^ 
σεαυτῷ, ἵνα καθίσῃς ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς βασιλέα ἐπὶ Ιούδα" καὶ νῦν ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ 
^ ^ / ` . ’ 
8 οἱ λόγοι οὗτοι. καὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ τὸ αὐτό. ? kai ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ 
, / t M ΄ τ ^ ^ / t; > λ oL M sÀ , / ο / 
9 ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι οὓς σὺ λέγεις" ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. 3ὃτι πάντες 


18 γινοµενον] γεινοµενον B* : γιγνομενον A | χιμαρος] χειµαρος AS: χιμαρρος B* | εγεινοντο ΒΑ | δουλεια B?'*A 


XVI 1 αραβει B?!»S | κατελιφθη S 
3 απεστιλα S | τελιωσω S 
6 λογιζεσθαι A 


+ et omnes principes 163 | om καὶ 2° ANScdejn-y | om και 3° 
k | ερχοµενοι] pr οι bdhmpqty: εχοµενοι S*: οι εχοµενοιε, | 
τραπεζαν] pr την bdye, | µου] + εξενιζοντο bye, 

18 γινομενον] γινομενος h: γινοµενα be, | om mar S* | 
om και 2° bdme, | προβατα Bbhe,3>) ἠ-εξ ANS rell Ee | 
εκλεκτα] +e& be,: omd | χιμαροι dmpqty | εγινοντο] εγενοντο 
kmy: eywero b: eyevero e, | ανα μεσον] δια be, | δεκα BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr των AN rell | εν--πληθει] owov παντι τω 
πληθει παντι τω Kaw be, | συν] προς bne, | τουτοις] τουτους 
m: rovro d: τοις ġ* | aprovs B] αρτον bcejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ηΎεμονιας µου be, | εζητησα] εξεζητησα k: εφαγον 
e, | βαρεια η δουλια] (η δουλεια βαρεια 44): εβαρινθη ro εργον 
be, | om επι---τουτον m | rovrov] rovro b’ 

19 om totum comma k | (om παντα 44) | tw] pr e» N 

XVI 1 (om εγενετο 44) | καθως] ws be, | om τω 1? h | 
σαναβαλλατ] σαναναβαλλατ h: σαναβαλατ belmpwe, | τωβια] 
pr τω blwe, | om τω 2? my | γησαμ] γησαν b: γησαβ Ἡ | om 
τω αραβι m | (τω 35] και 44) | αρραβι hel | λοιποις be, | 
εχθροις Bbhe,] των εχθρων ANS rell | om ημων m | ωκο- 
δομηθη BN(uid)S*h32] ὠκοδομησα AS“? rell | rexos] + και ουχ 
υπελειφθη εν avro διακοπη Ὀε 153 | om και 5°k | om εν 19 A | 
πνοη] pr διακοπη και b' | εως BNS*h] pr και km*#: pr και 
εγω cejlw: pr και γε ASc?m? rell | καιρου] Xaov S* | θυρας] 
post επεστησα be,: θυραις m |επεστησα] επεστησαν q: απεστησα 
h | εν 20] επι S*: om k 

2 σαναβαλλατ] σαναβαλατ empw: σαναβαλατ και τωβιας 
be, | om καὶ Ύησαμ m | ηγησαμ | | λεγοντες bwe Ea | επι 
το αυτο post κωμαις m | om εν ταις κωμαις | | om εν πεδιω 
evo m | πεδιω] pr τω be, | ενω BN(uidjh] opwe,: om kB: wrw 
AS rell | και αυτοι] αυτοι δε be,: om k | ελογιζοντο be, | 
ποιησαι μοι BN(uid)Sbe;] om μοι hn: μοι ποίησαι A rell | 
πονηρα b 

3 απεστειλα-- αγγελους] αντεµηνυσα m | επ] προς S*bke, | 
αυτους] αυτον rovs q (ex corr) | αγγελους] αγγε sup ras s forte 
litt Α | δυναµαι be, | om µη--εργον 2° m [τελειως e, | avro ó*c* 
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2 απεστιλεν 5 | παιδιω A | ἐν ᾧ ΒΡ 


4 απεστιλαν S | απεστιλα S 5 απεστιλεν Soa 
7 καθεισης A 


8 απεστειλα] απεστιλα 55:3; απεστειλας B* 
ANSb-ehjk()mapqtwye, £ 


4 om totum comma k | om και 1?—70vro A | απεστειλαν] 
απεστειλον óe,: αποστειλον 1’ | ws—ravra] reraprov καθοδους 
οµοιως καγω m | ως] κατα be, | rovro] ἠ-τεσσαρσι καθοδοις 
be, £: Έτεταρτον καθοδους dpqty | ravra] τα αυτα h: τον 
λογον τουτον be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] σαναβαλατ dmp: σαναβαλατ 
κατα τον λογον rovrov τον πεµπτον Sabe, [σαναβαλλατ Sc* | 
τον 29] το S*? | πεμπτον] πεµποντα b']: σαναβαλλατ (-βαλατ 
ew) TOV πεμπτον cejwiz?: T kara τον λογον τουτον γ: (+ πεμπτον 
44) | om τον w | avrov 17] eavrov Acejw: εαυτου ro πεμπτον 
dmpqty | ήνεωγμενην w | χειρι] pr τη be, 

6 (Ὕεγραμμενα 44) | (εν αυτη] αυτως 44) | ηκουσθη] + και 
γησαμ (γοσεμ 555) ειπεν Se3bcejnwe, | οτι συ] pr τι be;: om 
A: om συ h | om οι jmw | λογιζεσθε] βουλεσθε 1| αποστατησαι] 
αποστησαι k: αποστηναι be,: αποστατειτε m | δια rovro] δι 
avrov το h; δια τι A | οικοδοµεις B] συ οικοδοµης e,: συ 
οικοδοµησεις bh: pr συ ANS rell (πιά) | om το rexos m | 
om συ 2? m | εση D] ywn dm: Ύινη (γιγνη A) ANS rell: 
(γενη 74) | (αυτοις] avrov 74) 

7 προς τουτοις] προς τουτους m: om d | εστησας] εξηγειρας 
be, | σεαυτω] caurwe,: σεαυτων È | ινα--ιουδα] κηρισσειν περι 
σου εν ιλῆμ λεγοντας οτι εβασιλευσας εν (om e,) τη ιουδαια be, LH | 
καθισεις m | επι 1° BNe] εν ASchjlnw: om rell | και 29— 
ουτοι] post αυτο 4: om k | om νυν t? m | ζτω-- ουτοι] ravra 
τω βασιλει 44) | τω βασιλει post ουτοι be, | om και 3°—(8) 
ουτοι h | και νυν δευρο] δευρο ουν be, | βουλευσωμεθα] βουλευ- 
σομεθα b'jq*we,: συμβουλευσομεθα m: βασιλευσωμεθα dp: 
(βασιλευσοµεθα 44) 

8 απεστιλεν S*(uid) | αυτον] αυτους n | ουκ εγενηθη] ου 
Ύεγονε (-ναι ὁ: -va 17) be, | ως-- ουτοι] κατα τους λογους 
τουτους (rovs ὁ) be,: (ο λογος ovros 44) | om ους συ λεγεις 
m | ους B3*3bn] ου he,: ως ANS* rell | om gv 1? b | om σου 
cejlmw | om συ 2° S*k | (yevóg αυτους] αυτος ψευδη 44) | 
Yevon l | αυτους] αυτου ce: αυτα b’ 


9 φοβεριζουσιν] φοβερουσιν S*: φοβουσιν be, | υμας dhp | 
δ[---5 


} 


d 


e τ - b — 
XVI 9 ESAPAZ B (NEEMIAZ) 
΄ ? ¢ A lá 3 A ^ ^ ’ 
φοβερίξουσιν ἡμᾶς λέγοντες ᾿Ιὑκλυθήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου, καὶ οὐ ποιηθή- 
X ` a > / M At l o1 a0 SA ^ , * wv ` d A / 
σεται’ καὶ νῦν ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. Kai ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Xepeci υἱοῦ Δαλεά, 
εν ’ 9 . f - ^ ^ ^ [4 ^ 
υἱὸν Μειταήλ, αὐτὸς συνεχόμενος: καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
X ’ A Av > ^v v X ^ ’ 11 Ν 4 T 3 e DN ^ 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. xai εἶπα lis ἐστιν ο ἄνηρ ὃς 
, , 9 « χο \ ? 12 y’ ? 4 3 A ο . 9 9 ’ , , ej 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον καὶ ζήσεται; !? kai ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν AVTOV, OTL 
ε ? r D ^ ν ’ , " 
ἡ προφητεία λόγος κατ᾽ ἐμοῦ" καὶ Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο Ber ἐμὲ ὄχλον, ὅπως 
^ ^ , r} ^ ΄ ; 
φοβηθῶ xai ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω καὶ γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσίν 
’ ΄ * L4 ^ ^ ^ ^ 
µε. "4 μιήσθητι ὁ θεὸς Τωβία καὶ Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα’ καὶ τῷ Noadia τῷ 
’ ` , ^ e ’ : ; $ . ^ ’ 
προφήτη καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων ot ἦσαν φοβερίζοντές µε. S'S καὶ ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ 
` 5 10 ^ ES VÒ > z N ὃ / e f 16 A» ; [i ; » d M 0 A ¢ A 
καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Ιὐδοὺδ εἰς πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. ᾿θκαὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, 
2 ; 7 Nox X ᾽ ^ t / ^ ^ 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, καὶ ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
ov “ A ^ ^ ^ ^ fal X ^ 7 
καὶ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι τὸ ἔργον τοῦτο." 17 καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
? ` ^ , ’ ? ’ r 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿]ούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς ᾿Γωβίαν, καὶ ! ac! Tea ἤρχοντο 
* 9 ’ 7 18» Ἐπ Ἰ 20 » * > ~ £M . RÀ ^ - . f ^) ^ 
πρὸς αὐτούς’ 'ϑὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδα ἔνορκοι ἦσαν αὐτώ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ Hpae, 
3 M ey 9 ^ αν A ’ ^ ^ X 
καὶ ᾿]ωνὰν υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. !9? καὶ τοὺς 
/ » ^? ’ M ; . / ? 3 / λα.» M5 s 
λόγους αὐτοῦ Ίσαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους μου ἦσαν ἐκφέροντες αὐτῷ’ καὶ ἐπιστολας 
» ΄ f ’ 
ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι µε. 


9 χιρας 5 
13 ονειδισωσιν] ονιδισωσιν S: ονειδισωσι A 
16 τελιωθηναι AS 


12 απεστιλεν S | προφητια AS 
15 τειχος] +x S* | εικαδει A | ελουλ BE 
18 ορκοι B* | nv] » B* | βαραχια A 


10 gepet A | μιταηλ S | αυτος] pr και B® | εµµεσω A 
14 σαναβαλλατ Bab 
17 εντειµων B* | om αι B 


17 


18 
19 


ANSb-ehj-npqtwye, (4) 

εκλυθητωσαν be, | xetpes Β553] pr αι AN omn: χειρας S* | 
αυτων] ημων e: viov p*(uid) | εργου] Xoyov k | ποιηθησεται] 
µη Ύενηται be, | om νυν 553 | εκραταιωσα τας χειρας] εκραταιω- 
θησαν αι χειρες be, | εκραταιωσαν y | μου] σου n 

10 και εγω BSeh] om εγω Nbe, >: καγω A rell | om 
εισήλθαν cejnw | οἶκον 15] pr Ταν be, | σεµεει] σαµαιου be, | 
om υιου--µειταηλ m | νιου δαλεα] ιουδαλαια 1: om k | (om 
vov 44) | δαλεα Bn] δαλαιου e,: δαλλαιου b (X 2° ex « 2): 
δαλαια ANS rell | om wor µειταηλ d | v» BAS*k] wos h: 
vov NS«? rell | μειταηλ BNS£(uid)] peyan) h: ταμεηλ k: 
µεηταβεηλ Al: µετεβεηλ be,: µεταβεηλ rell | αυτος B*] pr 
και BANS omn | om και 2? d | oxov 2°] pr τον bd?e, | om 
του m | om και 39—avrov 2? t | κλεισωμεν] κλεισοµεν e: aro- 
κλεισωμεν (-σομεν b') be, | αυτου 2?] του ναου he,3z*(uid): om 
m | ερχωνται k | νυκτος Φονευσαι σε] φονευσαι σε νυκτος Sc 
(uid): φονευσαι (--σε ὦ) νυκτος ερχονται αποκτειναι σε be, 

11 ειπα BNhk] ειπαν S: ειπεν jw: arov A rell | τις--- 
εισελευσεται] µη ανηρ εγω oros απαδιδρασκειν {-κεις e,) η (ει b) 
τις οιος (om b’) εγω αστις εισελευσεται (ελευσ- b) be, | om ο 
S*ejw | ανηρ BNS*dhk£?] -- οἷος εγω Φευξεται η τις oros ανηρ 
AS*? rell [oros 19] ors n: w l: +as e | Φευξοµαι | | oros 2°] 
+eyw S93jw | ανηρ] pr ο A: om S*?cejqw] | orkov] ναον 
be, | ἕπσεται] -F ovx εισελευσοµαι Sabe 355 

12 om και 15---εμου k | επεγνων} εγνωκα h | και 29— ουκ] 
οτι ουχ ο Os be, | ουκ] σου και h | προφητεια-- εμου] προφητις 
ελαλησε προς µε be, | λογος] ολως e | κατ] uer l | τωβια Bh] 
τοβιας m: τωβιας ANS rell | σαναβαλλατ] συναβαλλατ h: 
σαναβαλατ bempwe, | εµισθωσατο b 

13 επ eue] ere A: om be, | οχλον] αυτον be, | om οπως 
ι5--πονηρον m | φοβηθω και] φοβηθεις be, | (om και αµαρτω 
236) | αυτοις] αυτης h | om οπως ανειδισωσιν µε d | απως 2°] 
ινα be, 

14 om totum comma k | ο θεος] xe m: + pov be, | τωβια 
και αναβαλλατ] αυτοιξ m | τωβια BANSdhl] pr τω rell | ava- 
βαλλατ B*] σαναβαλλατ Bed (uid): συναβαλλατ h : σαναβαλατ 
e: τω σαναβαλατ bpwe,: Tw σαναβαλλατ ANS rell | ws τα 
ποιηµατα] κατα τα εργα be, | αυτου] αυτων bmwe, | om 
ravra m | om και 2°—pe d | τω τὸ--προφητη] ye τη ωδη (οδη 


e,) τη προφητιδι be, | νοαδια BNS] vawdia e: αδια h: ωδια w: 
νωαδια A rell | om τω 2? N | καταλοιποις Bh] τοις λοιποις be, : 
pr τοις ANS rell | των---φοβεριξοντες] προφηταις (-ται b') οι 
ενουθετουν be, | των tepeo» BNS*h3E»] om m: των προφητων 
AS*? rell 353 | οι] pr και h: (om 74) 

15 ετελεσθη] απετελεσθη k: συνετελεσθη be, | πεµπτη 
και εικαδι] (εικοστη πεµπτη 44): κε d | εδουδ B*} ελουλ 
BoANS#: ελους h: (λουα k: µηνας αλονλ e,: μηνος αλλουα b: 
µηνος l: ελουμ µηνος wy: ελονλ µηνος rell: (ελλουλ µηνος 74) | 
εις] εν be, | και 3° BSbhe,S] om AN rell | ηµεραις bez 

16 om eyevero m | οι Bbme,1?] pr ravres ANS rell 3255 | 
ημων 15] υμων S* : Ἔπαντες be, | και 2°] post εφοβηθησαν d: 
om km# | εφοβηθη be, | om παντα-- ημων 2? m | (om τα 2? 
44) | περικυκλω e, | επεσεν Adm | φοβος] pr ras (1) q: pro 
N: --μεγας Scejlw | σφαδρα] post αυτων be,: om dm | o¢- 
θαλμοις--τουτο] αυτοις d | om του m | θεου] pr xv k | om 
uwv 3? m | εγενηθη τελειωθηναι] ετελειωθη m | rovro ro 
εργον S | rovro] rovrov b': om w 

17 απο πολλων] δια παλλων k: πολλοι (+ wv e,) σαν των 
be, | ιουδα] των ιονδαιων be, | om επιστολαι--(18) ιουδα h | 
επιστολαι] ων at επιστολαι αυτων be, | τωβιαν] ταβιαν mt^; 
τωβια N | om και 2°—avrovs dm | om αἱ BS* | τωβια] 
τωβιον be, 

18 οτι παλλοι] πολλοι yap be, | om πολλοι εν ιουδα m | 
ιουδα] τη ιουδαια be, | ενορκοι] εν ορκοις N : ορκοι B* : o ενοικοι 
h | αυτω] αυτων bX(uid): προς αυτον k | om του dm | øe- 
χενια] σεχινια h: σεχενιου de,: εχενια N | om mov pae m | 
ηραε] npas 1: npa h: qipa de,: ηιραν b’s (twpae 236) | ιωναν 
Bbhe,] waray NS*3&: ιωναθαν ASc? rell | vios} pr o be, | 
om την m | µεσονλαμ] µεσουλαβμ S*(uid): µεθουλαμ N: 
µεσολλαμ l: µοσολλαμ be, | om υιον 2°—yuverka πι | wov 2°] 
vos h | βαραχιου bwe, 

19 rovs—avro] εγινωσκον ravra m | τους--με 15] γε Ta 
συμφεροντα αυτω (-του b’) ελεγον (-γεν b) ενωπιον µου ὃς, 153 
(uid) | λογους 2°] pr τους Nbe, | ησαν εκφεροντες] εξεφερον 
be,: (om ησαν 44) | επιστολας] pr a S*: om t | επεστειλεν 
B] απεστειλαν jw: απεστειλας b’; απεστελλε |: απελυσε e: 


απεστειλεν ΑΝ5(-στιλ- AS)é rell | τωβια w | Φοβησαι be, 
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(VII) XVH 


πο ο ο NEE A 5] πι» 
1 * Kai ἐγένετο ἡνίκα ὠκυδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


t2 


^ ^t , 3 ^ * at /, » 
καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. ? xal ἐνετειλάμην τῷ Ανανία ἀδελφῷ µου καὶ TH‘ Avavía ἄρχοντι 


3 τῆς Perpa ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς: Ξκαὶ 


7 3 ^ , 1 , / , & e e a t. / E , ^ 3 ’ 
eva αὐτοῖς Οὐκ ἀνοιγήσονται πύλαι Ἱερουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐγρηγορούντων 


5 " , , « , / > 4 : 
κλείσθωσαν αἱ θύραι καὶ σφηνούσθωσαν" καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων Ἱ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ TN 


> ^ , ^ xS M , f aed , ^ 4 Xe A A ^ ^ IA τες À 4 
4 ἐν προφυλακῇ αυτοῦ, καὶ ἄνηρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. tral ἡ πόλις πλατεῖα καὶ µεγάλη, καὶ ὁ λαὸς 


πρι 


, f > , ^ M * > 3 z 3 ? 
ὀλίγος ἐν αὐτὴ, καὶ οὐκ ἥσαν οἰκίαι ὠκοδομημέναι. 


= ` 
5Kai ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς THY καρδίαν µου, καὶ 


^ . , ’ X T 2 ^ ’ 
συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν εἰς συνοδίας: καὶ εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας 


6 ^O Je; E ΄ X ia > » m 6K ` if ae η ^ L 1 aß LU € “TO 
ot ἀνέβησαν ἐν πρώτοις, καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ ? Kal οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβάντες 
3 ^ ^ ` A y 3 4 
αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπώκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 


- 1 ^ £ 
; εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰς ᾿Ἰουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿]ησοῦ καὶ Νεεμία" 


᾿Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδόχεος, Βαλσάν, Macdépar, ᾿Εσρά, Βατοεί, Ναούμ, Βαανά, 


E Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ Ἰσραήλ” 9vtoi Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο: 9υἱοὶ Σαφατιά, 


[d [d , X ^ Γ ^ 
το τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" viol 'Hpd, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" viot Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 


^ ’ / , 
11 Ἰησοῦ ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ" vioi Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 


XVII 1 λευται AS 2 
5 εντειµους B* 
10 εζακοσιοι] χ΄ 553 


XVII 1 (και 1°—reeyos] ηνικα δε το retxos ωκοδομηθη 44) | 
εγενετο] v sup ras A* | om Ἠνικα--επεσκεπησαν m | ωκαδο- 
µησεν e, | om και 20 k | επεστησα be, | om και 12--λευειται 
d | εσκεπησαν e | πυλωροι] θυρωροι n | om οι 2° y | αδοντες] 
ἄρχοντες e: ωδοι be, 

2 (om και 1° 44) | om 7w 1? m | αδελφω] pr τω cejlmw | 
om τω 2? d | βειρα] βηρα ekmwy: βηραμ 1: βαρεως be, | om 
εν b | om οτι---πολλους d | ws BSh] pr ην cjnw: om Nbe, £e: 
ην A rell 32^ | αληθης] αγαθος cejlw | Φοβουμενοι SH (uid) | 
0cov] kv be, | om παρα πολλους m | παρα] υπερ bke, | πολ- 
λοις W 

8 και ειπα] εἶπον δε k | om και 19 d | ειπα BNSh] εἶπον 
A rell | ουκ] pr οτι dmp | πυλαι] pr αι be, | (εραυσαλημ 19] 
pr εν N | αμα τω ηλιω] ανατειλη a ηλιος be, | ετι] οτι 
AS*uidebtdkin-ty | εγρηγορούντων Bhh] γρηγορουντων jmnw : 
ενγρηγορουντων k: επιγρηγαρουντων N: εγρηγαρωτων και εσ- 
τωτων €,: ETL Ύρηγοραυντων AS rell | om κλεισθωσαν αι θυραι 
e | κλεισθωσαν Β] και εσθωσαν e,: καὶ εστωσαν b: κλειεσθωσαν 
Ῥ(κλιεσ-} rell: κλειαισθωσαν A: εσ...αν N | θυρες k | σφηνουσ- 
θωσαν]σφηνουσθω S* : ασφαλιζεσθωσαν be, | στησον προφυλακας] 
στητωσαν προφυλακες be, |στησαν] στησω S?: στησονται Nkmq | 
οικουντων] οικουν... Ν : καὶ αι karatkovvres be, | om εν 1° be, | 
προφυλακη] τη Φυλακη he, | avrov 1°] eavrov AScejkw | om καὶ 
5° q | απεναντι] απ εναντιας dmpqt | αἰκιας] pr της be,: om 
m | avrav 29] eavrov Acejw 

4 πλατεια] ἠ-χερσι be, | om και 2? h | om ο m | αυτη] 
μεσω αυτη» {-των e,) bye, | om και αὉ---ωκοδομημεναι m | 
οικιαι ουκ ησαν be, | αικοδοµουµεναι k 

5 om µαυ m | συνηξα] συνηθροισα be, | om τους εντιµους 
και m | om τους 2°d | om και 45--συνοδιας 1? dm | συνοδιας 
1°] Ύενεαλογιαν hi Ύενεολογιαν e, | συνοδιας 2°] συνηδιας d: 
Ύενεαλογιας (Ύενεολ- e,) be, | οι ανεβησαν] των αναβαντων be, | 
οἱ] α h | ανεβησαν] a 1° sup ras A' | πρωτοις] αρχη be, | om 
και 6°—avrw m | ευρον 2] ην he, 

6 om και 19 bke,É | om wot της χωρας m | voc BSh’hl] 
pr αι Ab rell | αναβαινοντες hl | αιχµαλωσιας Bh] pr της 


ενετιλαµην S 
7 νααμια] ναεµια Bab | ναεµανι A | υιου] rov BaP 
11 δισχειλιοι B* 


3 ανυγησονται Ὁ” 
8 δισχειλιοι B* 
12 χειλιοι B* | διακοσιοι] σ΄ So? 


A(N)Sb-ehj-npqtwye,% 


χωρας m: pr της AS rell | om της 25---βασιλευς d | της αποι- 
kias] της αποικεσιας be,: om m | om βασιλευς βαβυλωνος m | 
βασιλευς] pr ο nw: post βαβυλωνος k: +o j | επεστρεψεν 
BShk] επεστρεψα 1: υπεστρεψαν b': επεστρεψαν Ad rell £ | 
om es 2° S*bke, | ιουδαν lw | ανηρ εις την] om S*(uid): om 
την cejhw | παλιν] πολεμον | | αυτου BSbhne,] eavrov 
A rell 

7 pera] pr οἱ ελθοντες S°*be, E | ζορομβαθελ e, | νεεμια] 
νεεµιου be, | om αζαρια--μασφαρ m | a(apia] pr και wit: 
αζαριας bye,: αζαρεα A: afapata kn | νααµια B*] ναεµια Bar; 
δαεμια Sh: δαιµιας be,: ῥραιελμνα k: καὶ ρεελμαν w: ρεελµα A 
rell | ναεμανει] ναεµανη k: ναεμαν cej: ναιµανι be,: vaap- 
paver S: om w | µαλδοχεος B] µαλλοχαιου h: µαρδαχαιος bye, : 
μαρδοχαιον 1: και µαρδαχαιος w: µαρδοχαιου rell: µαρδοχεου 
A: βαρδοχαιου S: om Zb | βαλσαν] βαλσα h: βαασαν Acejnw: 
βαασαρ be,: βασφαν S: om b' | µασφεραν B] μασφεραὸ h: 
μασφαραὸ S: μασφαραθ y: βλασφαραθ k: µασφαρ be,: paas- 
$apa0 A rell | espa B] εσδρα Shkw: epa An: efepa d: 
efapa pqty: εσδρας ej: e(pas cl: om he, | Baroe Bh] 
βοτονιαι l: βαγουιαι cejw: βαγουια be,: Bayoua A rell | 
βαανα] βαιανα e,: βαανα | | μµασφαρ] µαασφαρ jw(pr και): 
µαιφαρ b: µαιαφαρ e, | wav B*] του Babh: λαου AS 
rell £ 

8 vosh | papes bye, | εβδοµηκοντα] τεσσαρακοντα | 

9, 10 om dmp 

9 via] pr και Ὁ’ | (om gagaria—{it) ιησου 44) | εβδοµη- 
κοντα] τεσσαρακοντα | 

10 npa] wa he,: σιρα l: ηραμ S | εξακοσιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντηκοντα] εβδοµηκαντα A | δυο] --και εβδοµηκοντα 
(ευδ- ὁ) be, 

ll φααθμωαβ] φααθµωαμ jw: φααθ m: φααθ ηγουµενου 
µωαβ bye, | om τοις mos ιησου dhm | moov ὁ | ιωβαβ BE] 
ιωαβ Sbe,: και µωαβ 1: om hm: και ιωαβ A rell | οκτακοσιοι] 
εξακοσιοι jw: om A | (οκτω] pr και 74) 

12 αιλαμ] ελαμ Sbe,: λαμ η”: αλαμ cejn: ηλαμ hkw | 
δισχιλιοι 1 | διακοσιοι] οκτακοσιοι S* | τεσσαρες] δυο w 
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ΓΔ 4 > f t , ο Ν 
τέσσαρες" viot Ζαθουιά, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα" "viol Φαθού, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" 15 υἱοὶ 13-15 


’ > [4 ey? / , 
Bavoul, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" "viol By Bi, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ: Y? viol Aayad, δισχίλιοι 
ν , ey fe ’ t / 
τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" I υἱοὶ ᾿Λδεικάμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά" 1? υἱοὶ Baroet, δισχίλιοι ἑξήκοντα 
e i 20 1! A S ’ e f , ὁ 21 τ: 7 M ^ ‘R e , ΄ , , e 
ἑπτά: viol ᾿δείν, ἑξακόσιοι πευτήκουτα πέντε" viot Λτὴρ τῷ Ἰζεκία, ἐνενήκοντα oKTw: 2 


e t , v , CN oly ΄ 
??vioi Hoan, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 3υἱοὶ Ἰεσεί, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες" ?*viot Λρείφ, 22-24 


, ^" r a? z k 
ἑκατὸν δώδεκα" Αδυίοὶ Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε’ “δἄνδρες Βηθασμώθ, τεσσεράκοντα δύο: 55 


- r f 1 s t ` * 4 
9 avdpes Καριθιαρείμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώς, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς: 30 ἄνδρες Apapa καὶ Τάμαλ, 2 
ε v M! f v A € ’ Li . 
ἑξακόσιοι εἴκοσι els: 31 ἄνδρες Μαχεμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: 3: ἄνδρες Βηθὴλ. καὶ ᾿Λλειά, ἑκατὸν 3 
εἴκοσι τρεῖς: 3Ἀἄυδρες ΙΝαβιὰ adp,! πεντήκουτα δύο" 3! ἄνδρες ᾿Ηλὰμ ddp, χίλιοι διακόσιοι 33 


΄ ελ Us fd ’ V A 36 CNN "'I A ή , r «35 
πεντήκοντα" 35υἱοὶ Hpap, τριακοσιοι εἴκοσι viol Ἱερειχω, τριακοσίοι τεσσεράκοντα πεντε' -2 


L3 οκτακοσιοι] w Sc?! | τεσσαρακοντα 111 
10 δισχειλιοι 13 


33 ναβια aap] ναβιαα p' B 


ASb-chj-npqatwye, τς 


13 ἕαθοιια Bdhk] ἕοθοιια e: ἕωοθουια w: {οθθουια c: 
ἔοοθθοιια j: ἔαθθουα Abe,: ζοθονια l: ᾖαθαια τη: ζαθθουια 
(-ουεια S) S rell | οκτακοσιοι] εννακοσιοι S*{ras 1 lit forte v 
post o 19)be, | τεσσερακοντα Bh] σαρακοντα πεντε p: 
4- reyre AS rell 251 

14 ζαθου BSh] Za/A? 15: ἕαχαιους,: ἕακχαιου b: ἕακχου 
A rell: (faxxa 44) | οκτακοσιοι Bh32^] pr ω΄ uid S*?: erra- 
κοσιοι ASc*(V/) rell E | εζηκοντα] EB’ k: εικοσι τρεις Ε, 

15, 16 ome, 

15 om νιοι Sc?(uid) | βανουι] Bavowe k: βανουια h: 
βαναιου b | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εξηκοντα b | οκτω] 
δυο b 

16 858. BAShgqtyE] βιβει]: βηµει dkmp: βοκχει b: βηρει 
rell | εικοσι] euo sup ras A‘: εξηκοντα ] | οκτω] τρεις 
b: om] 

17 ασγαδ Bh’hE(uid)] ασταδ S: αἑγαδ be,: αγεταγ k: 
αγεαδ q: yeraó cejw: αδετ m: αγεταὸ A rell | διακοσιοι be, | 
οκτω B] και δυο l: δυο AS rell 15 

18 αδεικαμ B] αδενικαμ S325: αδανικαμ h: αδονικαμ m: 
αδωνικαμ A rell 151 | (om εἔακοσιοι 236) | εξηκοντα] πεντη- 
κοντα n | επτα] εξ be,: δυο ] 

19 om totum comma e, | βατοει B] βαγοει Sh: Ύαβουι e: 
βαγαι m: βαγουια b: βαγουει A rell | εξηκοντα] πεντηκοντα 
chin: eogi l| | επτα] pr και ]: εξ bE 

20 om totum comma k | ηδειν] ηδειμ S(uid): ιδην e: 
ηδαν w: dew h: ιδονι 1: αὖδει be, | πεντε BSHE] τεσσαρες A 
rell: (και τεσσαρες 74) 

21 om arp τω m | a£»p be, | om τω εξεκια d | οκτω] 
pr και be, 

22 om totum comma t | ησαμ BS] asap h: ισαµει |: 
σαμι cek: caue m: Bacon b: βασσει e,: noame A rell | 
τριακοσιοι] οι sup ras uel litur (uid) S | εικοσι] τριακοντα be,: 
om h | οκτω] pr και]: πεντε p: τρεις be, 

23 om totum comma m | βεσει BSh] ιωρηε b: (ωριε e,: 
βασι A rell | τριακοσιοι] εκατον be, | εικοσι] δεκα be,: πεντη- 
κοντα w: om h | τεσσαρες] pr και 1: δυο be, 

24 ape] αρειμ A: αρηβ w: apw k: ασσομ be, | εκατον] 
διακοσιοι be, | ὃωδεκα Bk] δεκα δυο Ah: εικοσι τρεις be,: 
δεκα δυο νιοι ασεν διακοσιοι εικοσι τρεις S rell [δεκα δυο] δωδεκα 
Sd: om δεκα jw | τρεις] pr και]: 5’ e] 

25 om totum comma c* | γαβαων] γαβων c**: (σαβαων 
44) | πεντε] pr kac l: τρεις e, 

26 hab τοι βαιθαλεεμ εκατον εἰκοσι τρεις (τρις S) viot 
νετωφα πεντηκοντα εξ ASh-ej-e (44-236) [om we 19—rpes 
ο” | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ c?'eq : βεθλλεεμ S : βηθαλεεµ m: βλι- 
θαλεεμ l: βεθαλαιεμ k: βαισαλεεμ A: βηθλεεμ b: βιθλεεμε, | 


15 τεσσαρακοντα B! 
20 now A 
34 χειλιοι B* 


16 βηβει AS 17 δισχειλιοι B* 
28 τεσσαρακοντα 121 30 και] κα B 
36 ιεριχω B^ | τεσσαρακοντα B! 


τρεις] pr «acd: om 236 [νετωφα]νετωφ 44: νετωφω 236: ανετωφα 
A: νετωφαν j: νετοφαν e: νετωφατ l: νετωφατι be,: νετωφαθι 
w | πεντηκοντα] εκατον δεκα (ô ex ε b’) Ῥο,: om j | εξ] pr 
και e,] | hah omines Bethalehem et Netofaya centum et octo- 
ginta et octo E? 

27 hab vwo αναθωθ εκατον εικοσι oxrw ASb-ej-e, 355 Γυιοι] 
homines E> | αναθωθ] ναθωθ A: αναθωμ 1: Anathon Ée | 
εικοσι] εἰσι n | οκτω] pr και I] 

28 om totum comma e, | ανδρες] pr wot αζαμωθ cejlw: 
vo. b | βηθασµωθ BS] Bethasthamath E>: βησαµωθ h: 
βηθαξμαυ n: ασθµωθ b: Azemanzth E: om w: βηθ A rell | 
τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εκατον εικοσι b | δυο] pr και l: 
οκτω b 

29 om ανδρες dm | καριθιαρειμ B) καριαθηαρειµ k : καρια- 
θαριμ h3Z(uid): καριαθιρειμ m: καριαμιαρειμ e,: καριαθιαρειμ 
(-ριμ S) AS rell | om καφειρα καὶ βηρως dm | καφειρα BScej 
Ea] pr e/ 155: και κεφειρα be,: καφηρα w: χαφηρα kl: Φαριρα 
h: χαφιρα A (c sup ras 2 litt A?!) rell: (χαριφα 236) -]. βηρως 
Bhaz^] αβηρωθ b: βηρωθ AS rell: Bethor 3155 | εικοσι εις B] 
σαρακοντα τρεις p: Τεσσερακοντα τρεις AS rell 322: guadra- 
ginta E? 

30 om ανδρες dm | αραµα] αραβα mn: papa be,: (apaua0 
74) | om και ταμαλ dm | ταµαλ B] ταβαα 91195: ταβααθ 
pqty: yafaa A rell Ea; (γαβααθ 74) | es] (pr και 74): εισαν 
h: τρεις be,: και τρεις l: µια 553 vid (corr Sebuid) : om ce 

31 omavópes dm | µαχεμας] µαχμας Sc3b'dm-tye, : µακµας 
ὁ | δυο] pr και l 

32 om ανδρες dm | βηθηλ BS*h] βεθηλ Seabee, : βαιθηρ 
w: βαιθηλ A rel] | om καιαλεια dkm | αλεια BSpqty] ελια h: 
Adia 355: aia 1: της γαι be, E: αι A rell | εκατον] διακοσιοι 
be, 

33 om ανδρες dm | ναβια aap) ναβιαα p' B: νααβια εκατον 
l: αναβια εκατον jw: ναβαυ b'e,: ναβαβ ὁ: αβιαρ h: ναβια 
(-βεια S) εκατον AS reli 15 | δυο Bh3£] δυο voc μαγεβως εκατον 
πεντηκοντα εξ AS rell (44.74) [δυο] pr και 74 | υιοι] ανδρες e: 
om m 44 | µαγεβως] µαγεµως S 74: µαγεβας 1: µεγεβως m: 
γεβως p: µαγβεις be, | πεντηκοντα e£] pr και 74: κβ’ m] 

34 ανδρες] wot be,: om dm | ηλαμ aap] βαιθηλ ηλααμαρ m: 
nrapaa WEP | ηλαμ] ελαμ ε,: αιλαμ b: ηλαρ l | aap] uaap l: 
ααι jn: ετερου be,: om 363 | χιλιοι] δισχιλιοι S: χιλιαρχοι k: 
om] | πεντηκοντα BS*h3Z(uid)] + τεσσαρες (δ΄ 553) ASca rell: 
(+ και τεσσαρες 74) 

35 wo] ανδρες w: om m | ηραμ] ηιραµ be,: paul | om 
εικοσι k 

36 post 37 be, | om νιοιιερειχω τριακοσιοι Ὦ | om υεοι πι | 


ιερειχω] ιερηχω e;: ιερυχω p: ερηχω k | σαρακοντα p 
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σος 


y f ee. , 
17-39 37 υἱοὶ A00, Λδιὰ καὶ ᾿Ὠνώ, ἑπτακόσιοι εἴκοσι els* 3 viol. Σανανάτ, ἐννακόσιοι τριάκοντα. 3901 B 


e ^ ew. ? δά » 9 1 ^ > / [4 ὸ fe ~ 40 P. ’ / / 
4ο ἱερεῖς, υἱοὶ ᾿Ιωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς: "P υἱοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
4 ’ 7 e ΄ " 4 ΄ [4 
4-43 viol Φασεδούρ, as τεσσεράκοντα ἑπτά" voi 'Ἡράμ, χίλιοι δέκα ἑπτά. Boi Λευεί, υἱοὶ 
> e ^ N ^ f ^ ^ 4 e ΄ $ e * 
44 19000 τῷ Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιά, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" οί ἄδοντες, υἱοὶ “Acad, 
e 4 ΄ , ΄ 45 e / κο ν z? CENTES M €e a 9 4 e s ΄ 
45 ἑκατὸν τεσσεράκοντα οκτώ: Ἴδοι πυλωροι, viot -αλούμ, Viol Άτηρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 


ε e € , MNA » e N 4 4 e ’ a e 
46 υἱοὶ ᾿Ἀκού, υἱοὶ ' Arevrá, υἱοὶ Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. 3δοί Ναθεινείμ- υἱοὶ Σηά, υἱοὶ * m 


4i ‘Agoda, υἱοὶ Γαβαώθ, *? vio Κειρά, υἱοὶ ᾿Ασουιά, υἱοὶ Φαδών, 4 vioi Λαβανά, υἱοὶ ᾿Λγαβά, υἱοὶ 
t , aN € [4 Pak 

4-5: Ναλαμεί, 39 υἱοὶ Ἀνάν, viot adr, 5° υἱοὶ Paca, viot Ῥασών, υἱοὶ Νεκωδά, 5' viot Γηξάμ, υἱοὶ Ὀξεί, 

5 υἱοὶ Deon, 59 υἱοὶ Byoet, υἱοὶ Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, S3vioi Βακβού, υἱοὶ ᾿Αχειφά, υἱοὶ 


© 


Αρούμ, 5Stviot Βασαώθ, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ ‘Adacdy, 55 υἱοὶ Bapxode, υἱοὶ Σεσειράθ, υἱοὶ "Ημαθ, 


38 σανανατ] cavava γ΄ B? | εννακοσιοι] a sup ras A' : ενακοσιοι S* 
42 χειλιοι B* 


41 ασ] χιλιοι διακοσιοι {-κοσι S) AS 


46 vatwep A 51 oft A 


37 omtotum comma k | om vorm | λοδ αδια BShE(uid)] 
Awd αδιδ n: λοδαδι m: λαδαδι w: λοδαδ l: λυδδωναιὸ e,: 
λυδδωναι b: Nod adtd A rell | om και evo dm | wrw] ανω 
be, B: ωνων ASn-ty | ets] ev p: τρεις c* : πεντε be,: µια S 

38 wo σανανατ] vos avaava h | om υιοι m | σανανατ B*] 
gavava γ' B?: σενναα e,: avava jw: ενναα b: σανανα ASc 
(a 2° ex corr) rell Eè | εννακοσιοι B] τρισχιλιοι εἕακοσιοι be,: 
pr τρισχιλιοι AS rell 15 

39 o] pr και be, E: om m | wo] pr οι Se | ιωδαε] 
(ιωῦδαε 74): ιουδαε k: ιεδιδουα e,: ιεδδουα ὁ: eó0ova b' | om 
eis oov ιησου d | εις οικον] τω οἰκω be, | εννακοσιοι] exarov S* 

40 wo Bh] εμμιρ m : --εμμηρ A rell: +xeunp S: 4 Amar 
E | χιλιοι] Cheis 155 

41, 42 om κ 

41 om υιοι πι | $accóovp B] φαδεσσουρ h: φαδασσουρ be, : 
$acovp y: (φασσουρ 236): σαφεουρ 1: φασεοιρ AS rell | 
σαρακοντα p 

42 om totum comma b' | om wot m | ηραμ] npa 5: 
ιαρειμ ὀς, 

43 om οι λευει dmp | οι] pr «ac be, | λευει B] λευιται 
AS rell 3$ | v] pr οι Skqt: om m | οπιιησου--υιοις d | τω] 
του cejw: και be,: om ] | καβδιηλ B] καβαιηλ h: κεδµιηλ e,: 
δεκμιηλ b: καδµινα y: καδµι m: καδδειμ l: καδμιηλ AS rell 
E(uid) | om τοις--θουδουια klm | om του be, | θουδουια B] 
ουδονια ASh : ουδουιδ n: wóowa be,: ουδουηδ rell 

44 οι-- ασαφ] vior ασαφ οι ωδοι be, | οι] ach | veo) pr οἱ 
Spqt | σαρακοντα p | οκτω] pr και l 

45 οι πυλωροι] υιοι των πυλωρων be, | υιοι 19] pr oc kty | 
σαλουμ BSh%] σελουμ emnp: σελλαμ k: σελλουμ A rell | 
vto, 23---σαβει] συν τοις αυτων m | wot 2°] pr οι d: (om 226) | 
ατηρ 19] αζηρ be, | viov ατηρ B] om AS rell É | om νιοι 3? 
d | τελαµων BS] γελαμων h: τελµων w: σελµων be,: τολμων 
A rell | om wo 4? d | ακου BEJ ακουμ ASh: ακκουβ e,: 
ιακουβ dp: ακουβ rell | om υιοι 5° d. | areira] ατητα k: ατεπα 
h: afiva b: a(yfa e, | om υιοι 65 d | σαβει εκατον] σαβηρ e | 
σαβει] σαβη k: σαβαι A: σωβαι be,: σεµει dl | om εκατον 
τριακοντα οκτω Κ 

46 οι ναθεινειμ] υιοι των ναθιναιων (αθην- e,) be, : om d | 
ναθεινειμ---(6ο) ναθεινειμ] ναθιιμ συν τοις αυτων m | ναθηνιειµ 
w | om νιοι σηα κ | (σηα---(56) ατειφα] οιλα και ετεροι τεσσα- 
ρακοντα 44) | cna BShH] ηλα jw: σουλαι b: σουδαι e,: oad 
rell: oaa A | om woe 2° d | ασφα B] ασηφα jkw: ασουφα 
be,: ασαφα b': ασαφι l: ασειφα AS rell | om vo: 3° d | 
γαβαωθ Bh3Z(uid)) ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


40 χειλιοι B 
45 ατιτα A 


53 αχιφα A 


44 Τεσσαρακοντα 121 


ASb-ehjkl(m)npqt wye,38 


ΑἹ om wot κειρα k | om vot 1? d | κειρα Bh] κηρας cjw: 
«opes be,: Kepas AS rell | om υιοι 2? d | ασουια Bh] ιασουια 
S: σισαια In: cata p* : (ωσιου be,: σιαια Ap? rell | om veot 
39d | φαθὂνων k 

48 om vot 1? d | λαβανα] λαβαν S: λοβνα be,: αγγαβα 
k | om vo 2? d | αγαβα BRE] αγγαβα ακουδ ovra κιταρ αγαβ 
d: αγγαβα woe akovó vior ovra. viot κηταρ υιοι αγαβ AS rell 
(236) [αγγαβα] αγαβα Shne,: λαβανα k | moe 1°] και 236 | 
ακουδ---κηταρ] ακκουβ be, | ovra] ovra y: ουταὸ lq* | «crap 
Ip 236 | αγαβ] Ύαβ jw: Ύαβα S] | om woc3?d | σαλαμει 
jh] σαμαει S: Sami 32: σελαμει be,: σελεμει b': σελμει A 
rell 

49 om υιοι 15 d | avav] avvav dp: γαναν 5 | om va 25 d | 
γαδηλ BShE] σαδηλ k: σαδηλ Ύααρ d: σαδηλ wot γααρ A rell 
[σαδηλ] σαδηα j: σαδηχ 1: σαδαια w: γαδηλ be, | γααρ] γαηρ 
e,: Ύαηλ b] 

50 om wo paca k | om υιοι 1? d | paca BS] ραβαια h: 
padata l: ρααια A rell | om vot 2? d | ρασων] ρασσων cjlw: 
ραασων b: ραεσων 5 | om vior 3? d | νεκωδα] (νεκωδαν 236): 
νεκωδαμ S: νεκοδαμ b' 

5l om wo t° d | γηξαμ BASchjn] γηζαν ek: γαζαμ b: 
γηδαμ w: γαζαμ woe αἷαμ e,: γιζαμ rell | om υιοι οἴει 32^ | 
om vot 29 d | οἴει] of k: aga be, | oin moe 3? d | φεση 
Bchj] paron S: Φφεσι elnw: φεσσι p: φασσα be,: φεσση A 
rell 

52 om wo 15 d | βησει] βεσι dqty: βαισει 5: βεσσι p: 
σηβι l: Pasep υιοι ασεννα b: βασειρ wot ασσενα e, | om υιοι 2° 
d | µεσεινωμ Bh] µεσσεινωμ 5: µεινων cejlw: µοωνειμ be,: 
µεεινωμ A rell: (o: µεινωμ 74) | om voc 354 | νεφωσασει BSh] 
νεφωσαι cjlw: νεφοσαιε: vedovoeu e,: νεφουειµ b: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vo: βακβου κ | om υιοι 19 d | βακβου Bh] βακκουβ 
y: βακουκ b”: βακκουκ b: ακκουκ e,: νεκουβ S: βακβουκ A 
rell | om vo: αχειφα be, | om νιοι 2° d | αχειφα] αχηφα k: 
ακειφα 5 | om υιοι 3° ἆ | αρουµ BSH] apovap be,: acovp ly: 
αρουρ A rell 

54 om vot 1° d | βασαωθ E] βαλουαθ be,: βασαλωθ AS 
rell 15 | om woe µεειδα Κ | om voc 2? ἆ | µεειδα] µιδα cdejaty: 
µιδαν pw | om via 3? d | αδασα be, 

55 om wot 1Ι5--σεσειραθ b | om wo 19 d | βαρκουε] 
µαρκουε y: dapxove l: βερκως e, | om wor 2? d | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om viot ημαθ k | om υιοι 
3? d | ηµαθ BSh] θημαθ cl: θιμαθ e: θεεμα e,: θεµαα b: 
Onua A rell 


643 


ἃ m viol 


ΝΗ 56 


t 1 J t 4 á / e's A^ εν ΄ 
B 55 υἱοὶ 'Acetá, υἱοὶ ‘Arepa. 57 υἱοὶ δούλων Σαλωμών: υἱοὶ Xovret, υἱοὶ Σαφάραθ, υἱοὶ Φερειδά, 56 


€ ^ 
58 viot 


UEN 


εν - , € € / CIEN , ey EA , 

᾿Ιελήλ, υἱοὶ Δορκών, υἱοὶ [ιδήλ, 5 υἱοὶ Σαφατιά, υἱοὶ “yd, υἱοὶ Φακάραθ, υἱοὶ XaBacip, 5 
΄ ΄ A M , , / 

Ἠμείμ' ὀοπάντες οἱ Ναθεινεὶμ καὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 6o 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


57 
59 


¥ 4 ’ 
^ καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ: ‘Apyoa, Ναρούβ, 'Hpov, Ἱεμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 61 


, ^ v ^ , ^ & t , ^ > » \ 1 ’ " 62 ey A ΄ f ^ 
«παγγειλαι οἴκους πατριων αυτων καὶ σπέρµα αυτων ει UNO gpa)X εἰσιν viot Δαλεά, vtot 62 


/ ` , Ν ^ e / ΚΕ / εαν 5 L4 
Τωβιά, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" 03καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ Bea, υἱοὶ AKOS, 63 


^ / ^ 4 3 9 
υἱοὶ Βερξελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 
3 ^ ^ e^ f [d ’ ` $ 
ὀνόματι αὐτῶν" Stobrot ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, καὶ ἠγχιστεύθησαν 64 
, X A e f 6 x ? ε θῶ t7 ` , , Y A e , A e ’ e" , e^ 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας. “5καὶ εἶπευ 'Ασερσαθὰ ἵνα μὴ φάγωσιν amo τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 65 
Jo Ὁ ^ ’ 66 A 19012 ^ e. » t t \ 7 {ὃ e av ’ 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων. 65καὶ ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι 66 
* , A m A / 
ὀκτώ. 57 παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι τριακόσιοι τριάκοντα ETTA’ καὶ ἄδοντες 67 


60 ναθει!νεινειμ 1" 
63 ιεραιων A | γαλααδιτου A 
66 δισχειλιοι B* | οκτω B*^] εξηκοντα B?! 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, & 


56 om wot agea k | om wot 1? d | agera BSh3E(uid)] νησια 
jiw: pescia be,: vecea A rell | om woe 2° d | ατειφα] 
ατοιφα b: αττουφα e, 

57 om wo δούλων σαλωμων k | δουλων] pr των be, | 
σαλωμων] σαλομων bdejlnpw: (σολομων 44): om S*(uid) | 
om wot 25 d | σουτει] σουτιει Se?(uid): σουτιη S* (uid): σωται 
be,: σετει η: tras (1—2) y | (vo 3°—(60) σαλωμων] καὶ 
παντες οιτινες γεγραπται 44) | om woe σαφαραθ k | om υιοι 
3? d | σαφαραθ] σαφαραθι S: σαφαρατ cejlw: ασοφερεθ b': 
ασωφερεθ b: ασσοφερετ e, | om υιοι 45 d | Φερειδα] Φαρειδα 
AL: φεδουρα b': φαδουρα be, 

58 om υιοι ιεληλ k | om υιοι 19 d | ιεληλ Bcejw] ιεαηλ 
AS: ειαηλ l: ιεαλι d: ιεηλ h: ιεδαλαα b: εδλλαα e,: teary 
rell | om υιοι 2° d | δορκων] δωρκων h*: δερκων be, | om 
wot yaóyA k | om υιοι 35 d | γαδηλ BShl] γαδαηλ cejw: 
σαδδαι be,: γαδδηλ A rell 

59 om υιοι 1°—eynA jw | om wo 19 25 ἆ | om vior εγηλ 
k | εγηλ BShE] ετηλ elnp: αττια be,: εττηλ A rell | om 
vot 3? d | φακαραθ Bh] φακεραθ b: φαχειραθ e,: Φαραχααθ 
cejw: φαχαραθ A rell: $axapar 5: (+ wot φεριδα viot teary 
74) | om vo: 45 d | σαβαειμ] σαβαειν cejw: σαβωειμ be,: 
σαµεει 1 | om νιοι ημειμ k | υιοι 5°] pr και w: om d | ημειμ] 
nyw e: ημμειν cjlw: αµειν h: apee: be, 

60 ναθεινειμ] ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθεινεινειμ Ὁ: 
ναθινινειμ S: ναθανειμ AEA: αναθινειμ j: ναθιναιοι be, | υιοι] 
pr οι dewe,: om 1 | δουλων] pr των be,: δουλοι d: οι δουλοι 
cejl: om 5 | σαλωμων] σαλομων beh?*jkInpw: σολομων dm | 
τριακοσιοι] των p 

61 ανεβησαν] οι αναβαντες be, | θελμελεθ Bh] θελµμελεχ 
Ae,: θερµελεθ Sk: θελμεχελ ὁ: χελμεχελ b': θερµελεχ rell | 
αρησα BSh] θελλαρησα be,: θελαρσα Ak: θελασαρ cejw: 
θερασαρ 1: θελαρησα rell | χαρουβ BS*h] χερουβ AS2?c! rell | 
ηρων] ιρων l: ηδαν be, | ιεµηρ BA'S] ιεµειρ πι: ηεμµηρ q: 
εµηρ A*(uid): εμμηρ be,: ιερηρ h: καὶ εεμμηρ Wi ιεμμηρ rell | 
ήδυνηθησαν bekle, | o«ovs πατριων] τον οἶκον της πατριας be, | 
αυτων 15] εαυτων Sdmpqty | σπερμα] pr το be, | αυτων 2°] 
εαυτων S | ει] και y: om S* | απο 15] εξ be, | ισραηλ] ιλημ ejlwy 

62—65 om b’ 

62 δαλεα--νεκωδα] δαμαια m | δαλεα B] δαλαιου ée,: 
δαλαια AS rell | υιοι 2° Bhe, E] Bova d: pr vior Bova A rell: 


61 εδινασθησαν A 


62 τεσσαρακοντα Ii! 
64 συνοδειας B*S | πηυρεθη ASS? | ἱερατιας A 
67 τριακοσιοι] pr ,¢ Bè | αιδοντες B* 


pr vot βαθουα S: (pr wo δαβα 236) | τωβια] τωβιου Pe, : 
(ταβια 44) | υιοι 3°] pr kac w: omd | νεκωδα] νεκωα k; (ταβια 
44) | τεσσερακοντα] pr και S: σαρακοντα p: πεντηκοντα be 
δυο] η΄ m 

63 των] pr των wv de, | om voc eBeal | (om wot 19 44) | 
εβεια] αβεια Sh*e,: σεβεια k: ιαβεια παῖ; αναβια ὁ | om wot 
2° dm | axes BSdehmq] axxovs de,: ακκως A rell | υιοι 35] 
sup ras (5) uid A: om dm | βερζελλει 1° BS2] βερξελλη e,: 
βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι k: αμερλαι |: βερξελλαι 
A rell | οτι] os de, | ελαβεν Bóhe,3z(uid)] om p: ελαβον AS 
rell | θυγατερων] pr rev deke, | βερζελλει 2° B2] pr τον S: 
βερζελλη e,: βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι-Κ: Bep- 
ζελλαι A rell | γαλααδειτου] γαλαδιτου ὁ: γαλλαδητου e,: 
γαδαλιτου ] | γυναικα de, Æ | εκληθη BAShlne,35] εκληθητε 
k: εκληθησαν rell | επ]υπε,: eme rw k: το A | ονοµατος be, 

64 ουτοι] και m | εἴητησαν] pr ων ὁ: pr ον e, | γραφην] 
pr την be, | αυτων Bóhkq*e,] om m: εαυτων ASq? rell | της 
συνοδιας] ot Ύενεαλογουντες be, | ηυρεθησαν S*be, | ηγχιστευ- 
θησαν] ηγχιστευσαν h: απωσθησαν be, | απο]εκόε, | ερωσυνης 
απ. 

65 ασερσαθα Β]αθερσαθα h: αθερσαθα αυτοις AS: αθερσασθα 
αυτοις cejl: αρθεσασθα αυτοι» k: αρθασθα αυτοις mp: αρθασθαι 
αυτοις d: (αρσασθα avrots 236): αυτοις αθαρασθας be, : αρθασασθα 
avrosrell | ews}wsS*:+ovcjkn | αναστη Bcejnw] pr αν S*e, : 
ανεστη A: στη k: αν στη S!) rell | om ο dcejnwe, | cepeus] 
+ των αδηλων c? |φωτισων]}τοις φωτισμοις και Tats τελειωσεσιν be, 

66 η πασα l | εκκλησια] --ομοθυµαδον be,Sz(uid) | ωσει (ως 
εις b) τεσσαρες µυριαδες (-δας ὁ) BSbhe,] εις τεσσαρας µυριαδας 
A rell: (εις µυριαδας τεσσαρας 44) | δισχιλιοι τριακοσιοι BS'he,] 
δισχιλιαι Τριακοσιαι S*: δισχιλιους διακοσιους l: δισχιλιοι 
εξακοσιοι b': και δισχιλιους τριακοσιους mw: δισχιλιους τρια- 
κοσιους A rell | om oxrw—(67) τριακοσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα B?2AS rell 16 

67 παρεξ δουλων] και οι δουλοι m | αυτων και] om S: (om 
αυτων 44) | om και 1?—ovroc m | παιδισκων] παιδων Ὁ’ | ουτοι] 
pr καὶ be, E | τριακοσιοι B*] pr επτακισχιλιοι (-κιχ- S) BAAS 
rell E | τριακοντα] εξηκοντα e, | επτα] ε΄ y: duo 383 | om και 
2° m | αδοντες] pr ev αυτοι be,: αδονται d | διακοσιαι y | 
σαρακοντα p | (πεντε] pr και 74) 

68 hab ιπποι επτακοσιοι τριακοντα (και 74) εξ ημιονοι 


2 | 


644 


XVIII 
(VIII) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XVIII 4 


0 καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 09ὄγοι δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Trai ἀπὸ μέρους B 
^ ^ ^ 3 . - "^ 
ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς a, φιάλας πεντή- 


\ A ϱ s \ . ` A ~ ^ 
τι κοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. ?' kai απο ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 


^ + A 2 ὃ 7d IÒ X . » ^ ὃ , ὃ + 2 ` \ ^ 
72 TOU έτους, TOU χρυσίου OVO μυριάδας, και αργυρίου μνᾶς δισχιλίας διακοσίας, 7? καὶ μεχωνὼθ των 


e 72 , / e g ^ . e ^ . ε 
73 ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά. 73καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 


ε "^ - . το ` x ^ ᾽ ` , ^ 
οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


t ^ 6 ο ^ 
τ Kai ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν πόλεσιν αὐτῶν, kai συνήχθησαν 


τ e ` e > 4 2 , ` , ΄ Ae x ^ 
πᾶς ὁ λαὸς ὡς ανὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν τῷ " Eopa τῷ 


- f ` J a ὁ ’ ^ » f 

2 γραμματεῖ ἐνέγκαι το βιβλίον νόµου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ Ἰσραήλ. ?xai ἤνεγκεν “Eapas ὁ 
΄ \ X , , ^ £ ` % ^ e 

ἱερεὺς τὸν νόμον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς καὶ πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν 


ε ’ - ^ ` m e δό 3 τοι” 3 , ^ 9 ` ^ rf ^ / . ef 
3 μέρα µια τοῦ μηνὸς Tov ἐβδόμου: 39καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ απὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἤλιον 


ef ’ ^ ΄ > ’ ^ % "^ ^ ^ 
ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας απέναντι τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν, καὶ αὐτοὶ συνιέντες: καὶ ὦτα 
X ^ ^ ^ , . Ai ^ , 4 i » "E e . 1 . A 
4 παντος τοῦ λαοῦ εἰς τὸ βιβλίον τοῦ νόμου. “καὶ ἔστη "Eopas ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


67 αιδουσαι B* | τεσσαρακοντα B'S 
7ο α] χίλιους AS**(uid): χιλιας S*(uid) | cepacwy A 


69 δισχειλιοι B* 
ΤΙ om Tov 2° Bab | δισχειλιας B* 


73 εκαθεισαν A | λευιται AS | vatweu A 
XVIII τ om εις 2? B*(uid) | Ύραμματι A | ενετιλατο 5 | ισραηλ 2°] coep ισ S*(uid): 7A S' 


2 ηνεγκεν B'(uid)] ηνεγκαν B* 


διακοσιοι τεσσερακοντα {--και 74) πεντε Acdej-y(74) | hab εὐ 
muli eorum ducenti et quadraginta et quinque €» 

69 ovo. BSh32^] καμηλοι τετρακοσιοι τριακοντα πεντε ονοι 
A rell (7 4)%? Γκαμηλοι] + αυτων be, | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι 
p: Τριακοσιοι ce: τετρακισχιλιαι l: om jw | τριακοντα] terpa- 
κοντα b’ | πεντε] pr και 74 | ονοι] -- avrov be,] | δισχιλιοι B] 
πεντακισχιλιοι h: επτακισχιλιοι ky: εξακισχιλιοι A rell 36 | 
επτακοσιοι B] YK ιπποι επτακοσιοι τριακοντα εξ ηµιονοι διακοσιοι 
τεσσερακοντα πεντε καμηλοι (+ αυτων S63) τετρακοσιοι τριακοντα 
πεντε S: και (om b) εικοσι ημιονοι αυτων διακοσιοι (-κοσι b’) 
τεσσαρακοντα πεντε ἵπποι αυτων επτακοσιοι τριακοντα εξ be,: 
επτακοσιαι εικοσι h: --εικοσι A rell: e sexcenti (septem millia 
12^) e? uiginti & 

'/O µερους] Ύενους n | om το m | om τω b-ee, | νεεµια 
BS*] νεεµρα h: αρθασασθα q-y: αρθασθα dp: αρθασθαι m: 
αρθασασθα (αρθασθα l: αρσασαθα k: αθερσαθα A) εδωκαν 
AcejkIn: αθαρσαθα (αθαρασθας he.) εδωκεν S^?be,: hab dedit 
Ea | θησαυρον] pr τον be, | χρυσιου be, | α] ὃραχμας (δραγ- 
b’) χιλιας be, £a- | {πεντηκοντα] κ’ 236) | om και 25---τριακοντα 
k | om και 2? be, | µεχωνωθ των ερεων] στολας ιερατικας be,: 
uestimenta quingenta et E> | µεχωνωθ BS*h3Z^] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ Sc3]: χοθονοθ m: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | τριακοντα των ερεων | | τριακοντα] «τρεις b: -ἵ- και 
τρεις 6, 

71 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): εδωκεν b: 
εδωκαν AS^? rell | (om εις--ετους 44) | θησαυρον BS*] τους 
θησαυρους be,: θησαυρους Α5-3 rell | ετους BS*h#>] εργου 
AS*3 rell 15: | του 2° B*] om b3PAS omn | χρυσιου] χρυσιον 
1: χρυσου νοµισµατος (-τα w) cejnw: ἠ-νομισµματος y: + δραχµας 
(δραγ- b’) be E> | δυο μυριαδας] µυριαδας δυο mw: (uvas pupiadas 
δυο 44) | μυριαδες h | αργυριου] apyvpov e: αργυριας d | gras] 
pr µυριας Almpqty: αμνας e,: (μυριαδας 44): 1-μυριας dk | 
δισχιλιας] pr και mp | διακοσιας] τριακοσιας cel: ο’ Sca 

72 και BAdmp] pr και εδωκαν ot καταλοιποι του λαου 
χρυσιου δυο µνριαδας και αργυριου pvas δισχιλιας διακοσιας S 
rell Æ [asteriscos adpinx S°cj | edwxar] a εδωσαν S&a: a 
δεδωκασιν be,: ειδον k | λοιποι be, | χρυσιου] χρυσους εν 
νομισμασιν S92: om k | δυο μυριαδας] δραχμας (Spay- b!) 


SEPT. VOL, IH. PT. IV. 


3 neous] µεσουσης Ba 


ASb-ehj-npqtwye,(&) 


Τετρακισµυριας be, | δυο] εβδοµηκοντα S* | om και 2° k | 
αρΎνριου----διακοσιας] αργυρα σκεύη δισχιλια S93 | δισχιλιας δια- 
κοσιας] τρισχιλιας be, | δισχιλιας] χιλιας n : χιλιαδας S*: om Bay | 
µεχωνωθ των ερεων] στολας ιερατικας be, | µεχωνωθ BS*h1z^] 
χωθωνωθ en: χοθονωθ Scajmp: χωνωθωθ w: χονοθωβ ]: 
χοθωνωθ A rell | ἱερων 5 | εἕηκοντα επτα] (τριακοντα 44): X 
και απο αρχηγων των πβιων εδωκαν εις θησαυρούς του εργου 
χρνσιου δυο µυριαδας d 

73 {εκαθισαν--ναθεινειμ] απο rovrov εκαθισαν οι πυλωροι 
και οἱ αδοντες pera των (ερεων και λευιτων 44) | om οι 3? e, | 
αδοντες] ωδοι be, | om και 55--ναθεινειμ d | om οι 5° m | 
ναθεινειμ] ναθηνιειµ w: αναθινειμ hj: ναθιναιοι be, | om και 
79 b' | ισραηλ] pr ev h | πολεσιν] pr ταις be, 

XVIII 1 om και r?—avrov h | (εφθασεν post εβδοµος 44) | 
om και 29—avrov m | om οι b | πολεσιν] pr ταις be, | αυτων] 
εαυτων A: «και εφθασεν o µην o εβδοµος S* | συνηχθη bkye, | 
πας o Àaos] om m: om πας be, | ανηρ εις] ανησεις h : + εις gu 
be,$ | om εις 2° B*(uid)Sd | ro 1ὸ---εμπροσθεν] την πλατειαν 
Την κατα προσωπον be, | πυλης] pr τη: be,: om h | των υδατων 
be, | ειπαν BSh] ειπεν b’n: εἶπον Ad rell | om τω 1? be, | espa 
B] εξρα Acl: εδρα e: εἶδρα b: εσξρα e,: εσδρα S rell | om τω 
Ύραμματει m | ενεγκαι] eveykew b: ενεικει e, | vogov] pr rovh: 
(om 74) | µωνση]μωυσειΠ: pwon éme, : pwoerb’ | ο BAShw] 
οσα be,: ov rell | ενετειλατο BS*h] +xs AS? rell 353: +eis 
Moses 155 

2 εσρατ--νομον] rov νοµον εσδρας d | om espas o «epevs m | 
εσρας B] efpas Acle,: εἶδρας b: εσδρας S rell | ερευς] +0 
Ύγραμματευς be, | om τον νομον A | εναντιον be, | εως] pr και 
ASIS | πας-- ακουειν] παντος akovovros συνιεναι (-ιειναι e,) be, | 
om εν---εβδοµου m | µηνος του εβδοµου] εβδοµου µηνος k 

3 om και 1°—autw E" | εν αυτω] avro e: om m: εν avro 
απεναντι τῆς πλατειας της εμπροσθεν της πυλης των υδατων 
be kS [εν αυτω] εαυτω e,: om 1] | φωτισαι S*(uid) | 
Ἥλιον] Mov S*(uid) | ηµισους B*S*hg(uid)] µεσυνσης B3Scb 
rell: µεσου A: (µεσης 236) | om απεναντι-- νομου m | om των 
1° cejlnw | om των 2° cdejlw | συνιοντες bhe, | wra] pr τα S: 
(+ πολλα 236) | εις] επι | 

4 εστη] εστησεν S* : om I| εσρας B] efpas Acl: εἶδρας b: 


645 82 


ope 


] 


we 


XVIII 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


^ , ο f `Y , * * M 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν ἐχόμεια αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Xapaias καὶ Avavia καὶ Οὐρειὰ καὶ 


Ἑλκειὰ καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Padaias καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 


te * ^ ^ e * 4 , 
καὶ Ζαχαρίας. 5καὶ ἤνοιξεν "Eopas τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, OTL αὐτὸς ἣν ἐπάνω 5 


- ^ A 
TOU λαοῦ" και 
4 , . 
TOV peyar, καὶ 
* 4 , 
ET’ πρὀσωπτοι’ 


» M , . ΄ ` , ^ 2 , ^ 
εἰς TOV vopowv καὶ O λαος εν τη στᾶσει αυτου. 


᾽ f [d , v * , M ^ t ΄ 
εγενετο vit xa, 2)0ot ξευ αὐτό, ἔστη πᾶς ο MAOS. 


6 ` 1 ’ ` £ . M 
καὶ ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 6 


3 ΄ ^ e M ` 9 * / \ v bl A ^ , 

απεκρίθη πᾶς o λαὸς καὶ εἶπαν Άμὴν, καὶ ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν τα κυρίῳ 

ue G A ^ 7 4 Ἰ ^ A B ` VEN NM 9 ’ * s 

ἐπὶ τὴν γῆν. 7καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Bavata καὶ NapaBta ἦσαν συνετίζοντες τὸν Xaov 7 
κ. υγ. , / / ^ ^ ` 

καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ, καὶ 8 


ἂρ , ` ^ x ^ / 
ἐδίδασκεν “Espas καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμη Kupiov, καὶ συνῆκεν o λαὸς ἐν τῇ ἀναγνώσει. 


.. 9 Y / \ VIA tt ` * ` {one ^ , ` / ` 
9καὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ ` liopas ο ἱερεύς καὶ γραμματεὺς καὶ οἱ Λευεῖται συνέτιζον τὸν Xaov, και 9 


+ 4 ^ ^ € , ε ’ , ` » 4 ^ 0 ^ ΄ - ` A 4 d e 
εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ “μέρα ayia ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 


- M / ^ / * * ^ , 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόµου. Oral εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε 


νο 


ο 


, . f ΄ . ᾽ , ὃ - * v e t ’ , ` ¢ 
λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσµατα και αποστείλατε μεριὸα τοις µη εχουσιν, OTL αγία ἐστιν 1) 


ε , ^ $ t ^ * * ἃ / ad 3 ` > 4 ε A II . ΄ - , 
ημερα TH κυρίῳ ἡμων' και μη ὁιαπέεσητε, OTL εστιν ισχυς ἡμων. καὶ οἱ Λευεῖται κατεσιώπων 


4 ουρια ASAA | µισαηλ A 


& αυτο] t ras (1) B 


6 ευλογησεν 5 8 αναγνωσι S 


9 λειιται 5 | πενθειτε] πενθειται A: πενθιται 5 | κλαιεται AS 


10 πορευεσθαι A | payera: AS | λειπασματα A | πιεται AS | αποστιλατε S 


ASb-ehj-npqtwye, XE S 


εσξρας e,: εσδρας S rell | o ypgaugarevs] ο tepevs S*: ενωπιον 
παντων d: om m | επι] προ h | ἔυλινου] +o εποιησεν ( fecerant 
E2S) εἰς το δημηγορησαι εν τω Naw he Ei^(uid) S | om και 2°— 
(s) λαου 2? d | εστησαν] εστησεν S* | µατταθιας] µαταθιας m: 
µατθαθιας S*w: µατταχιας l: µατθιας κ: µαθθιας be, | ga- 
μαιας--ξαχαριας] oc συν avro m | σαµαιας] σαµεας ew: σαβαιας 
y] om και avava h | avava B] avavias και αζαριας be,: 
ανανιας AS rell | ovpeca BAS**hnqt] ουριας S* rell | om και 6° 
S* | e«eia Bh] χελκια A(-«eca)Scejnq?!t : µελχια 1: χελκιας q* 
rell | µαασσαια B) µαασαια Sh: µαασσιας b: µαασιας kpwye;: 
µαασια A rell | om avrov k | αριστερων BSh] ευωνυµων A rell | 
φαδαια5] φαδδαιας p: Φαλαιας he, | om και 9° k | µεισαηλ και 
µελχειας] Melcheta (+et Hasum et Hasechesena 193) et Mrselom 
E | unoan hq | om και 10° k | µελχειας BS*h] χελκιας k: 
ωσαμ και ασαβδαµα Y: + και ωσαμ και ασαβδαµα AS“ rell (236) 
[ωσαμ] ασωµ 236: ασομ be, | ασαβδαµα] ασαυδαµα p: ασαβδµα 
236: ασαβδανα Sc*: ασαβααµα A: αβλαναι e,: αβαανας b]: 
εί "Ῥασ.ου εἰ “sam 5 | om και ri? k | ζαχαριας BS*h] 
pr Afiselom εἰ T>: Ὑκαι µοσολαμ p: και µεσολλαμ. bcè!jl: 
και µεσολαμ c*ew: “και µεσσσλαμ e,: και µοσολλαμ ASSA 


rell: +e poles S: +et Alisael 35» 


5 εσρας B] efpas Acl: efdpas b: εσῖρας ε;: om m: εσδρας 
S rell | om το βιβλιον p | om ενωπιον m | om παντος ] | ην--- 
λαου 2°] επανω του Aaov παντος ην be, | του 2°] pr παντος hk | 
λαου 25] -Κοτι αυτος ην S* | om και 25---λαος m | (om εγένετο 
44) | om ηνικα ο" (uid) | avro] αυτω e, | ανεστη be, 

6 πυλογησεν BS* 4359] + εἔρας Acl: -ἵ- e(ópasb: -- εσξραςς,: 
ἕ-εσδρας Sta rell: + Ezra 1335 | τον 1° Bh] om AS rell | om 
τον µεγαν m | om και ειπαν m | ειπαν] ειπον dejwe,: ειπεν bh | 
αμην BS*hm>S) αμην επαραντες τας χειρας αυτων AS rell 
X [αμην] pr αμι ὁ: pr αμην ε,163 | επαραντες] pr και k: 
+ ravres be, | om τας AS] | om και 49? kw | εκυψαν και] 
κυψαντες be, | προσεκυνησαν] εἰς προσκυνησιν e, | om τω κυριω 
b'e, | om επι 15--γην m 

7 ιησους] +xat οι (om b’) wot avrov bye, | om και βαναια 
Ea | om και 2? d | Bavara Bhmnqt?!] βανεας kw: βαναιας ASt* 
rell | σαραβια ησαν συνετιζοντες] οι λευιται υπεδιδασκον m: ZI 


Mean c eae oo erant excitantes (intelligere facientes 


mg) εὐ cons ¢/ «aar. «' cal Sr et Azaria Jozabadam 


11 λενιται AS 


Hanani Finees et Leuttae docebant S | σαραβια] σαραβιας dpwy: 
σαραβιας και (αμειν be,: Sarubia >: Sarudia et lamin et 
Acob εἰ Samathat et Hudia et Maasia et Caleta et Azaria et 
fozad et [ohanan et Faleia et Leuttae 32^ | συνετιζοντες] + και 
οἱ λευιται υπεδιδασκον d: --ακαυ σαββαθαιος καμπας αζαριας 
ιωζαβαδ ανανι paves και οι λευιται υπεδιδασκον cen-t(7 4.236) 
[σαββαθαιος] σαβαθαιος ce: σαββαταιος 74 | καμπα:] καμπτας 
cnqt 74: καμτος 236]: -- και ακκουβ και σαββαθαιος και ωδουιας 
και µαασιας καὶ καλλιτας και αζαριας και (ωζαβελ και avay και 
Φαλαιας και οἱ λευιται συνετιζοντες bye, Γακουβ b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος b | om και 4?—xaXXras y | αζαριας] 
ζαχαριας e, | ιωζαβελ] ιωζαβαδαν y | ανναν y | φαλαιας] 
gadaiase,: paviasy | συνετιζοντες] υπεδιδασκον y] | om και 45--- 
(8) κυριου m | om και 4?—(8) θεου k | και οἱ ο de be, | αυτων b 

8 ανεγνωσαν] ανεγνω y: ανεγνω εἶδρας (ea fp- e,) be, | εν 
βιβλιω] το βιβλιο; e | βιβλιω Bhn] pr τω AS rell | νομου] pr 
του bcejlwe, | εσρας B] εἶρας Acl: om be,: εσδρας S rell | 
om και 35---κυριου k | διεστειλεν e, | εν επιστηµη] (επιστηµης 
44): om ev Ade | om κυριου q | λασς] ἠ-κυ S 

9 om νεεμιας kac dm | νεεμιας] +os εστιν αθαρασθας (αρθ- 
b) be, (uid) | εσρας B] efpas Acl: e(ópas b: ec(pase,: εσδρας 
S rell | om o t?—3ao m | om o τὸ---παντι ἆ | om o 15--γραμ- 
parevs k. | om οι h | συνετιξον BhIs5(nid)] και (om bee, S) οἱ 
συνετιζοντες AS rell 535 | om καὶ ς5--λαω κ | ειπαν] ειπον 
bejwe, | ημερα] pr σηµερον (+7 b) bye, E | εστιν ayia (-ιαν 
S*) ASb | om aya e, | κυριω τω θεω] τω κυριω (74) S | κυριω] 
pr rw Sdek: post τω 2? cdjlq-y | τω θεω ημων] om k : om τω m | 
μη] µηδεν k | wevOnre je, | om ore— (10) αυτοις ἆ | om ως---νομου 
m | ηκουσαν BSc*he,12] ηκουεν kn: ηκουσεν AS* rell 5 

10 εἶπον be tE | avras] προς αυτους 1: om m | $ayere] 
pr και S*3bcejlwe,: Φαγεσθε p | λιπασματα] πασµατα 1: om 
dE | om xa: mere Ύλυκασματα k | Ύλυκασματα] Ύλυκισματα 
e,: om (44)%> | om και 3? η | µεριδα Bb] µεριδας AS rell S | 
om µη 1? S* | om οτι 15--ηµων 15 m | αγια---ημερα] η ημερα 
εστιν ayia a qpepov Ὁ: ημερα εστιν ηγιασµενη ες, | εστιν 1? post 
ημερα AShknqty | om η hn | τω κυριω] Κω τω θῶ be,: +06 
cejlw | διαπεσητε] διαπεσειται e: λυπησθε Ὀ'.ε,: λυπεισθε 
bb’3? | εστιν 2° BAShkI] pr η (om ε,) χαρα (ευφροσυνη be,) kv 
αυτη (om ce) bcejnwe,S: +xs rell | ισχυς] pr η bee, | ημων 
29] vue». ASc5kl 

ll om totum comma dkm | απεσιωπων 1 | τον BS*hES] 


646 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


5 


^ , e / . ‘ ΄ 2 Ml * ^ ^ ε ` 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγία, καὶ μὴ καταπίπτετε. Kal απῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς B 
- ^ ` A , ΄ z ef A ^ 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι συνῆκαν ἐν τοῖς 


13 λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 


* ’ - ΄ 4 ^ 
13 Kal ἐν τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 


- ^ ^ e ^ ` [4 ^ b ΓΛ A / , ^ 
πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς ` Eapav τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 


t4 πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. "xai εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ « ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
ι5 Skat ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν Ιερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
Ἔσρας ᾿Εξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. Ἰδκαὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 


> ^ x , ^ , ^ » ^ * > ^ , ^ y ^ 6 ^ M 3 ^ x ’ ^ 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν KAL ἐν ταῖς αὐλαις οἰκου του ὄεου καὶ ἐν ταῖς πλατείαις τὴς 
’ ^ e , f d 3 , % ` A 
17 πόλεως καὶ ἕως πύλης ᾿Εφρέιμ. V7 kal ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες απὸ τῆς 
^ > 3 ’ , hS e ^ ? ^ e ^ ` 
αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς: ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν Imoo0 υἱοῦ Ναυὴ 
A ’ s 9 ΄ > A , . 374 3 
i8 οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη µεγάλη. “Kai ἀνέγνω ἐν 
f ’ ^ ^ ο / , € / , X ^ e / ^ L4 Dd ^ e , ^ , L4 
¢ D T ~ } a 9 
βιβλίῳ νόµου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρα απὸ τῆς ἡμέρας gio προς EWS TÜS NMEPAS Της 
* ’ . 4 e , . ^ f , ^ 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον. 


το 5 e ’ 3 - ` f ^ ` / , 0 £ εν RI AA ? , 

l Και ἐν ημέρα εικοστ] καὶ TETAPTH TOU µηνος τουτου συνήχθησαν οι νιοι 10 pa ἐν νηστειᾳ 
. , ’ 2 4 3 7 € ey 'I b ? . S f ^ rr ’ \ wv . 

1 και εν σακκοις. και ἐχωρίσθησαν οι ULOL c pag. απο παντος VLOV ea οτριου, Kat εστησαν Kat 


A , ^ , yer a $0» NEC ’ 
3 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 93καὶ ἔστησαν ETL στάσει 


II καταπιπτεται AS 
I4 ενετιλατο S 
XIX 1 νηστια S* (1) 


pr παντα ASc? rell | σιωπατε] ησυχαζετε be, | om orce | om 
η AScehjlwe, | ημερα] -F εστι be, | καταπιπτετε] καταπιπτητε 
j: Ἄυπεισθε be,: (--οτι εστι κυριος ixus ημων 74) 

12 om totum comma m | om πας be, | πιειν] ποιειν h | 
om και 3? | | αποστελλειν] αποστελειν l: αποστειλαι n: απεσ- 
τειλαν be E? | ποιήσαι] ποιειν S^: εποιησαν be,tZ | om τοις 1 | 
εγνωρισεν] v 1° sup ras A‘: εγνωρισαν bdbn-tye,3z* 

13 «»4epa τη δευτερα] δευτερα quepa k | συν---λευειται] ià 
k | συν--λαω} παντος του λαου και be,dz^ | συν B] om AS rell 
32^ | τω] (post παντι 44): om m | λαω] pr τω db | om o 2° 3° 
m | προς Ι5--νομου] µου dp: om m | εσραν B] εἶραν Acl: 
εἶδραν b: εσῖρα e,: εσδραν S rell | επιστησαι προς] Tov 
συνιεναι be, S (uid) 

14 ευρον bwe, | om γεγραμμµενον | | om ω--µωση m | 
om ὥ-- τω 29 d | w] vs S* | µωση Boe.) µωσει b': µωυσει jn: 
µωυση AS rell | κατοικησουσιν ke, | om e b’ | ev 3°] pr και 
k: om S* 

15 om και 1° ] | οπως] πως S*h: wa be, | σηµαινωσιν 
BS*hl] σηµανωσιν AS! rell | σαλπιγξιν] pr εν Scejnw: σαλ- 
πιγγι kx αι σαλπιγγες 1 | om και 2? k | εσρας B] efpas Ac: 
εἶδρας Ὁ: εσῖρας e,: εσδρας S rell | εξελθατε Abdkme, | 
ενεγκετε B*] ενεγκατε B2>AS omn | ελαιων be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 15 m | µυρσινη5] µυρινης ὁ: µερσινης e,: 
µυρσινων | | και 7?—(16) σκη in mgg necnon sup ras A? | και 
φυλλα 35] om d: om φυλλα m | Φοινικων] και αγνου be, | 
om και 8°—daceos k | om φυλλα 59 m | ἔυλων δασεων b] 
ποιησαι] pr του ble, | σκηνας] -- αυτοις A? 

16 om και Ι5--ηνεγκαν d | εξηλθεν] exierunt 1655 | λαος] 
«kara To Ύεγραμμενον n | Ίνεγκε k | εαυτοις σκηνας] σκηνας 
αυτοι A | (om του t? 44) | avrov] εαυτου 5: αυτων ee, | om 
και 45 k | om αυλαις 1? q | αυτων] εαυτων S: avrov n*t* | 
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12 πηλθεν S* | mew] ve B*: 
15 ενεγκατε Bab 


Tw S* 13 λενιται AS | Ύγραμματαια A 


16 πλατιαις S 
2 ισραηλ] pr e 3 (3) 


ASb-ehj-npqtwye,38 S 


om καὶ 55--αυλαις 2° k | om εν ras αυλαις 2° dm | ταις 2° 
BSe,] om A rell | οικου] pr rov d | rats 3? Bbme,] om AS 
rell | εως] pr εν τη πλατεια της πυλης των υδατων και y: ev 
τη πλατεια της €n: εν Tats πλατείαις της πυλης των υδατων και 
εν ταις πλατειαις της bA{uid) | πυλης BSbh1£] πολεως e,: 
οικου A rell S 

17 εποιησαν 1°—aoKxnvats]| εκαθησαν εν σκηναις αυτων πασα 
y εκκλησια οι επιστρεψαντες απο της αἰχμαλωσιας k | εποιησαν 
1°] εποιησα A: fecit S: om y | σκηνας] pr τας be,: σκηναις 
d: ev σκηναις S* | σκηναις] αυταις d | Ίμερων] pr των d | 
vou] vtov b': του k: om m | ναυη] vavi ne,: vago ^: ναβι 
mp | ουτως post ισραηλ n | οι υιοι ισραηλ] om k: om οἱ m | 
μεγαλη] + σφοδρα bye, 

18 ανεγνω] +etipas b: !-εσξρας e, | εν βιβλιω νομου] 
νομον diz | βιβλιω] τω βιβλιω του be, | νομω St | om του 
dkm | om ηµεραν--εσχατης d | (muepav] pr και 74) | εν 
ημερα] καθ (αφ k) ηµεραν bke;: om m | om Της ηµερας της 
19 m | Ἴμερας της πρωτης] πρωτης ημερας k | ημερας 1°] 4 735 
ημερας Ὁ’ | πρωτης] Ί-των σκηνων be, | της ημερας της 2°] om 
m: om της ημερας k£ | τη το] ρε εν S* | errta post ημερας 
39 d | om τη ηµερα km | εξοδιον BS*h] exierunt 325: -- κατα 
το κριμα (ρημα ε,) ASc8 rell $: om 150 

XIX 1 ζηµερα] τη 44) | εικοστη και τεταρτη] τεταρτη και 
εικοστη be,: τεταρτη και εικαδι 5: κδ d | εν 2°—(2) ισραηλ] 
bis scr S*: om b | om εν 3° dm | σακκοις BASK32] σακκω 
και σποδω επι κεφαλης αυτων d: Έκαι kovis επι της κεφαλης 
αυτων be, S(uid): + και σποδω επι κεφαλης avrov rell 

2 om οι vot ισραηλ dkm | om voun | και εστησαν] om πι: 
Ἔ επι (ev 44) τη στασει d(44) | αµαρτιαξ-- ανομιας] ανοµιας 
και Tas αµαρτιας d 

3 om Και 1°—xupw 153 | om και 1°—avrwy 1? dm | om 


32—29 


ΝΙΝ 3 EowmePA B (NEEMIAZ) 

αὐτῶν, καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἦσαν ἐξαγορεύοντες τῷ rupi καὶ 
προσκυνοῦμτες τῷ θεῷ αὐτῶν. ϊ 3 καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λενειτῶν ον καὶ υἱοὶ Καδμιήλ, 
Σαραβιὰ υἱὸς Ἄραβιά καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. 5 καὶ εἴποσαν οἱ 
Λευεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ Καδμιήλ ᾿Λνάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν dr ἀπὸ TOU αιῶνος καὶ 
ἕως τοῦ αἰῶνος” καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογία καὶ αἰνέσει. 
θκαὶ εἶπεν ” tapas Νὺ εἶ αὐτὸς Ku ὕριος. μόνος’ σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 
τὴν. στάσιν αὐτῶν, ο. γῆν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα". καὶ σοὶ μπες αἱ στρατεῖαι τῶν ο... 7σὺ εἶ ὁ θεός, σὺ 
ἐξελέξω ἐν B καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας τῶν Ναλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτώ ὄνομα 
᾿Αβραάμ. 9xai εὗρες τὴν καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Νετταίων καὶ “Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ το 
σαίων καὶ lepyecaiov καὶ TO σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 
οκαὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 
θάλασσαν ἐρυθράν. '9καὶ ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν Papaw καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅτι ὑπερηφάνησαν ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "καὶ τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ παρήλ- 


6 σοι] συ B* 


ς λευιται AS | εὐλογεῖται S | om και 3° B® 
10 σηµια S 


9 wes A | ταπινωσιν AS* 
11 ερρηξας BabAS 


4 λευιτων AS 
7. αβραμ] αβρααμ B* 


4 
5 


6 


ASb-ehj-npqtwye,(S) 


και εστησαν S* | στασει BSe] στασιν h: pr τη A rell | βιβλιω] 
pr rw e,: βιβλω k | θεου BASdhkq* EPS] ku m: pr «v (+ του 
b) η” rell | om αυτων 2°—avrwy 3? m | αυτων 2°] pr πρων d: 
εαυτων S: +70 τεταρτον της ημερας be, | om εἔαγορενοντες-- 
και 49 d | τω κυριω] om k: +70 τεταρτον της ημερας be, | 
προσεκυνουν e | τω θεω BS*h¥#S] pr kw be,: ev τη στασει d: 
τω kw θῶ AS*? rell | αυτων 19] εαυτων 5 

4 om totum comma k | om και 1°—apafia m | αναβασει] 
pr τη be, | (oov 74) | om καὶ νιοι καδμιηλ d | oc BASb'h*twy] 
ot n: pr οι óh? τε]! | καδμιηλ] κεδμιηλ b: καμιηλ ο”: και δανιηλ 
e, | σαραβια vios αραβια] σεχενιας βοννιας σαραιας χωνενιας be, | 
σαραβια B] σαραδια S: σαχανια Ασε]: caxavias w: σαµαρια h: 
(σενεχιας 44): και σεχενιας dy: σεχενια rell. | om vos 
αραβια d | αραβια Bhiz] σαραβια 5": αρραβια viet χανανι e: 
σαραβια (-βαια A) mor χανανι ASC3jwy: σαραβια viot χωνενι 
Ipqt: + υιοι χανανι οἱ + vtoc χωνενι n | ανεβοησαν be, | φωνη 
μεγαλη] om be,: om µεγαλη A | om προς--αυτων m | om 
τον--(5) αιωνος 2? d | om τον e | εαυτων S 

5 ειποσαν BSh] ειπον bejwe,: ειπεν t: ειπαν A rell | 
λευειται] pr υιοι S* | om ιησους και καδμιηλ m | (ιησον 74) | 
και καδμιηλ] κεδμιηλ (-μινηλ e,) βοννιας σαραβιας σαβανιας 
ωδουιας σεχενιας φεσσιας be, | ευλογειτε] pr και Shjmw: 
ευλογητε &: και evioynoare b’ | κυριον BSbhe,] om m: post 
τον A rell | ημων] υμων S922e,: om km | om και 39—awece 
m | om και 35--αιωνος 2° A | om και 3° Β50} | om και 4°— 
αινεσει k | om και 4° 5” | ευλογησουσιν--- ευλογια] ευλογειτε 
το ονοµα Της δοξης ταν υπερυψονμενον επι (δια Β΄) παντας 
(“τος b) εν αγαλλιασει be, | ευλογησουσιν---υψωσουσιν] ευλογησαν 
pera παντων τον OY και υψωσαν το ονομα d | ευλογησουσιν] 
ευλογησωμεν Inpty: ενλογησομεν η | (δοξαν 74) | σον] αυτον 
In-ty | υψωσουσιν] vyovs σον 553: νψωσωμεν In-ty | αινεσει] 
pr εν be, 

6 εσρας B] efpas Ac: eogpas e,: efdpas b: εσδρας S rell | 
om ek | Ks αυτος S | ουρανον] + και τον ουρανον Sbcekln-ty | 
om του ovpavov dmt | om και 25---αυτων m | πασαν την 
στασιν] vacas (marras b) ras δυναμεις be: hab uirtutes Spec | 


πασαν] πασιν h | στασιν] πιστιν e ] αυτων] αυτου d | την 2°] 
pr και bkme, | om και 35--αυταις m | om τας---αύταις bE | 
τας] pr την γην και S* | τα 19] οσα εστιν e, | om και 595— 
παντα 3? d | ζωοποιεις] ζωοποιης Ὁ: ζωαποιησεις h | om τα 
20 e | om και 6°—{8) σου 1° m | σοι--ουρανων] αι στρατιαι 
των ουνων σοι (σε b') προσκυνουσιν be, | σοι]σν B*ASht: σε 
dk | προσκυνουσιν] προσκυνήσουσιν h: +aek | στρατειαι Bt] 
στρατιαι AS rell τ 

7 om συ 19--θεος S*d | om συ ek | ο BAh] pr xe jkw: 
pr «s 553 rell | συ 29] os be, | εν αβραμ] β ex μη: αβρααμ 
ce: εν αβρααμ B*hk*: εναἰαβρααμ S: εν τω αβρααμ be,: om 
εν }καῖνν | ανηγαγες d | εκ της χωρας] εν τη χωρα S* | om 
των d | αυτω ονομα] ro ονοµα avrov (rov e,) be,: ont αυτω S* | 


αβρααμ] {και εξηγαγες αυτον εκ της χωρας των χαλ- 
δαιων e, 
8 om και 15--σου 1? d. | evpasS | πιστιν hj | διεθου] pr 


ιδου d: εθου η | προς αυτον] avrw d: προς αβρααμ m | ĉia- 
θηκην δο ex ενώπιον σου η | δουναι] pr wore be, | om avrwd | 
των] pr των χαλδαιων και Ὁ | χαναναιων--αυτον 29] εθνων m | 
om και 3°d | χετετταιων ὁ | om και 4° d | αμορραιων] αμμορ- 
ραιων n (o ex w): αμµμοραιων dhw | om και z? d | Φερεζαιων] 
φαιρεζαιων e,: Φερεζεων και ευαιων h | om και 69 ἃ | ιεβουσ- 
cau k | Ύεργεσαιων] + και ευαιων bye, | και 89] δουναι 553: 
Ἴδουναι αυτην be, | εστησαν hw | om οτι δικαιος συ m | συ] 
εἰ 6 

9 ταπεινωσιν] κακωσιν be,: κακιαν S^? | των πατερων ex 
corr n? | την 29—(10) αντη] εξηγαγες avrovs εν σηµειοις µεγα- 
λοις m | της κραυγης be, | ηκουσα h | θαλασσαν ερυθραν] της 
θαλασσης της ερυθρας be, 

lO εδωκες A | καὶ repara. B1z2] post αιγνπτω be,: om AS 
rel] 155 | om και 3?—avrov 1? e | om εν 3? be, | om avrov το 
Ὁ’ | om καὶ 4?—avrov 2° S* | om οτι 1°—avrovs k | οτι 
εγνως] (orc εγνω 74): εγνως yap ov (κε b) be, | νπερηφανευ- 
σαντο (-pev- Ὁ be, | επ αυτους] eavrovs b’ 

ll ερρηξας την θαλασσαν be, | διερρηξας w | avrov Bh] 
avrov AS rell & | om και 25--σφοδρω d | παρηλθον bwe, | 
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ο Ara ο (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΙΝ 21 
/ ^ j ^ \ f 3 . f A ` 
θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας eis βυθὸν ὡσεὶ B 
ei ^ > * 
12 λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. rai ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὕτους ἡμέρας καὶ ἐν στύλω πυρὸς 
. ΄ ^ , , ^ M 2660 3 τ v. ? , ^ 13 ΑΝ... ο Nv M / 
13 τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. "και ETL ὄρος -εινᾶ κατέβης 
ν , , ^ , ‘ 3 7 A . EO 3 ^ id „Oé ` / , 7 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς κρίματα εὐθέα καὶ νόμους ἀληθείας, 
r . \ 4 0 /, I4 M . £5 , νο + r 3 ^ ` & 
14 προστάγµατα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. "xai τὸ σάββατον σου τὸ ἅγιον ἐγνωρισας αυτοῖς, εντολᾶς 
/ ^ b ; ^ $ 1 ^ 
ς καὶ προστάγματα καὶ νόμον ἐνετείλω αὐτοῖς ἐν χειρὶ M ova) δούλου σου. Kat ἄρτον ἐξ οὐρανοῦ 
, ^ 7 ^ S f > £ , f ^ ^ 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς eis δίψαν αὐτῶν. καὶ 
? * ^ , ^ ^ ^ ^ PR? ^ 1-7 M ^ n Ò ^ ? a 16 ν 
16 elmas αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σου δοῦναι αυτοῖς. rat 
- M Ui ^ ^ * ^ 
; ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἠκουσαν τῶν ἐντολῶν σου. 7 Kal ἀνένευσαν τοῦ εἰσα- 
- e^ f T 3 7 . A 3 ` 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σου ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τον 
z 1 ^ o y 3 \ * be ? ὂ f , ^ J Eo 4 ` . ` 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αυτῶν EV Αἰγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς 
> , * 3 / 36 N / * 1 3 é ? £ 18 xy 5 ^ \ 
18 ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος, καὶ οὐκ ἐνκατέλιπες αυτους. ETL ÒE καὶ 
- 9 ? M * t / ^ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Αἐγύπτου: 
X 3 3 A ^ e^ 
ig καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. "9 καὶ σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες 
- ^ / > £ ? ? ^ e ’ e ^ 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ: τὸν στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας am αὐτῶν ἡμέρας ὀδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
^ ^ ^ / ? ^ . «ου T t ^ 
τῇ ὁδῷ, καὶ τὸν στύλον τοῦ πυρὸς τὴν νύκτα φωτίξειν αυτοῖς την ὁδὸν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. 
- ΄ z ` ` / f 
20 ?9 kai τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 
d * ^ S n » * ^ a δί IOA 21 S , » ὃ ϐ 
» στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. Txat τεσσεράκοντα ἔτη διέθρεψας 


13 σινα AS* I4 ενετιλω S 


1I εμμεσω A | εριψας] ερειψας B*: ερριψας BPAS 


15 ουνου A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν B* : σιτοδοτιαν B^ | εξετινας S | xia S 
17 δουλιαν S | οικτιρµων BS | πολυελαιος A | εγκατελιπες Bb 


19 οἰκτιρµοις BOS | εγκατελιπες BO | εξεκλεινας B*A | αυτων] avro B* | την 2°] pr καὶ E 


20 δειψει AS 


21 τεσσαρακοντα B^ 


om και 39-- σφοδρω m | και τους] rovs δε be, | καταδιωξαντας 
BSh#] καταδιωκοντας A rell | εριψας] ερρηξας k | βυθον] 
βοθυνον cejw | om woe λιθον h 

12 εν στυλω νεφελης post αυτους be, | ωδηγησας] pr και h: 
οδηγησας dmp | om εν στυλω 2° m | πυρος] + ὠδηγησας 5" | 
om του--αντη m | αυτοις] αυτους klète, | πορευονται b 

13 επι- ουρανου] ελαλησας αυτοις (om 44) εν oper σινα 
d(44) | opovs m | σιναι ὢ- δε, | προς αυτους] mpos αυτοι» b 
αυτοι kn3*: om προς l*mn*p | αυτοις] αυτους dp | κριµατα--- 
(14) avrois 2°] νοµον m | (om κριµατα ευθεα και 44) | ευθεα] 
ευθεια ASbhkl*pq*te;: om d | (om αληθειας 44) | προσταγ- 
ματα] και δικαιωματα be,: pr και din-ty# | καὶ εντολας 
αγαθας] om d: om αγαθας e 

14 ro τὸ--αγιον] σαββατον d | αγιον] --σου e, | om 
εντολας---σου 2? d | εντολας] pr και be, | νοµους be, | eve- 
τειλω] pr ον Se?: ενετειλατο e, | μωυση] µωση be,: pwee b’ | 
δουλου BS*] δουλω h: pr του AS?!c*! rell 

15 αρτου h | om es σιτοδοτειαν αυτων d | εις σιτοδοτειαν] 
εν τη σιτωδωτεια b: εν τη σιτοδοτοσια €, | σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw : σιτοδιαν Akmp: σιτοδειαν S5? rell: σιτοδοινα 
S* | om avrov 1? m | εξηνεγκας](εξηνεγκεν 74): εξηγαγες k | 
om αυτοις 2° k | om εἰς διψαν αυτων d | es διψαν] εν τη 
διψει (-ψη ὁ) be, | om και 35--αυτοις 4? m | ειπας] ειπες de,: 
ειπεν b’ | αυτοι εισελθειν] εισελθειν αυτους d | εισελθειν 
κληρονομησαι] εισελθοντες κληρονομήσατε (-σεται €,) be, | 
(κληρονοµησαι] pr και 74) | εφ BSbhe,] om d: «s A τε]! | 
εξετεινας] εἔετεινα be,: εξενετεινας h | σου] µου be, | αυτοι: 
4°] υμιν be, 

16 και i? BS*dh$Z] pr και αυτοι και οἱ πατερες ημων υπερη: 
φανευσαντο ASS rell [και αυτοι] αυτοι δε be;: om m | om οι 
ὁ" | ημων] αυτων (--αυτων Ὁ) be;] | εσκληρυναν--αντων] 
αυτοι και ot pes ημων υπερηφανευσαντο d | εσκληρυνας h | 
και 2?—(17) αυτων 29] bis scr w: om n | om σου S* 


ASb-ehj-npqtwye,& 


17—20 om m 

17 om και τ5--αυτων 1? d | ανενευσαν] ηπειθησαν be, | 
ανεμνησθησαν BS*h] εµνησθησαν AS*g (4 vas 3 litt) rell | om 
σου b’ | µετ αυτων] εν αυτοις cejw | εσκληρυνας k | τραχηλον] 
νωτον be, | αυτων 2°] εαυτων Acjw | αρχην] αρχηγον be, | 
υποστρεψαι d | δουλειαν] pr την be, | εν] pr την be, | 
αιγυπτω] --οτι ουκ ηκουσαν των εντολων σου και ανενευσαν του 
ακουσαι Kat ουκ εμνήσθησαν των θαυµασιων σου ων εποιησας µετ 
αυτου (ου ex ων) n | θεος BAS*hkE] o Os ο ages e,: o θὲ 
αφιειξ αµαρτιας y: ει ο (om ὁ) 0s o (asus αφιεις Ὁ: 0 Os (+o t) 
αφιων αµαρτιας rell: -αφιων So? | ελεημων και οικτειρµων] 
οικτιρμων και ελεημων be,: om d | om και 8° d£ | 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om ετι δε και d | εποιησαν εαυτοις] post µοσχον k: 


εποιησαν avras ce: αυτοι εποιησαν b | om µοσχον jw | 
χωνευτα w | ειπαν--μεγαλους] παροργισµους και εἶπον ovrot 
οἱ θεοι οι εξαγαγοντες quas εξ αιγυπτου d | ειπον bee, | 


εποιησαν 15] εποιησεν h | (om µεγαλους 236) 

19 ov εν] συν A | οικτειρµοις] pr τοις be, | om τοις d | 
πολλοις BSbhe,] μεγαλοις A rell | εγκατελεπες Ahke, | 
αυτους 19] αυτοις A*(uid)dlp | om τον 1?—(20) αυτους d | 
νεφελης] pr ϕ S* | εξεκλινες e, | ημερας] om n*: +0xTw e, | 
φωτιζειν] pr tov Sh: gwrifovra n | avros] avrovs cejkwy | 
την 29] pr και BaScah | οὖον] --αυτων k | om εν 
αυτη κ 

20 αγαθον] αγιον b | εδωκας ιο] εδωκα S*(uid) | συνετισαι 
αυτους] αυτους (--αυτους S") συνετισαι S: συνετησαι avro e, | 
μαννα] {µανα 74): pavas €, | ovx αφυστερησας] ουκ εφυστερησας 
b: ου καθυστερησας we,: ουκ υστερησας k | απο στοµατος] απο 
του στομµατος Ὀς,: awk | om και 3?—avrov 2°d | εδωκας vdwp p | 
(αυτοις] αυτους 74) | τω BAShk] εν τη bpwe,: pr εν rell | 
διψη dwe, 

21 eregi be, | εθρεψας k | om τη m | ουχ υστερησας] και 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


, \ 3 ^ % 7 > e f ε t EL ^ ? ? 00 \ 0 , ^ ? 
B αυτους EV τὴ ἐρήμω"' ovy ὑστέρησας" (μάτια αυτων οὐκ επαλαιωθησαν, και ποὸες αυτῶν οὐ 


^ r \ ^5 NN z ) ^ , [4 
διερράγησαν. ?? xai ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, καὶ ἐμέρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν 22 


- wd ^ e A . εν 3 ^ , 7 \ 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Βασάν. ?3«ai τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 23 


΄ - - > X , h A A 9 ^ , 3 ^ M» 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκλήρο- 


; } / 24 x * f 3 7 3 ^ 4 ^ . ^ ^ X ’ Ν 
ropngarv αυτην. ^*xat ἐξέτριψας ενωπιον αυτων τους κατοικουντας ΤΗΝ YV των NAVAVALWY, καὶ 24 


v , ` ? N ^ » ^ \ * ^ , ^ ` λ * ^ ^ ^ 
ἔδωκας αὐτοὺς εἰς τὰς χειρα» αυτων και TOUS βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς λαοὺς TS γης, ποιήσαι 


- - s 7 e f y 3 7 > f 
αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν, 55καὶ κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας 23 


^ ’ ^ ` 1 ^ ^ t 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 


^ , d 4 > , 8 3 y 
βρώσιμον εἰς πλῆθος: καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν καὶ ἐλιπάνθησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν 


~ 7 ? ` A y ον ’ 
ἀγαθωσύνη σου τῇ μεγάλῃ. 56καὶ ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σου 26 


, ES . J A 7; Y 3 - , 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν oi διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 


f f 3 4 3 . f 
αὐτοὺς πρὸς σέ, kai ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 37 καὶ ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 27 


7 ` My ^ d 3 A * uw κ , ^ 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 


^ ^ ’ , ^ ^ A 0» zi M 
cov ἤκουσας, kai ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς µεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. 78 


’ ή ^ * b , , / 
καὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σον" 28 


A ^ ^ x ^ 3 3 ^ . a ? f 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν 


ν , ^ ΓΝ. 3 , a ? 7 N23 ΄ , \ EL 3 ^ MOX ^ 29 P 
πρὸς σέ, καὶ συ ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν οικτειρμοῖς σον πολλοῖς, 39 καὶ ἐπε- 29 


- Ἂν / ^ » wW 3 \ 3 ^ τ. 
μαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον σου’ καὶ οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σου καὶ ἐν 


- "^ ) * » ΄ ) , ^ M ^ 
τοῖς κρίμασί σου ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς: καὶ ἔδωκαν νῶτον 


21 νστερησαν B | ειµατια A | αιπαλαιωθησαν A 
25 πολις S* | πληρις 5 | ελεωνας S? 


24 εξετρειψας B* | χιρας S 
26 ερρειψαν B*S | προφοτητας 3 | απεκτιναν S 


27 θλειβαντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως B* | οικτιρµοις BOS | θλειβοντος B* 


28 ενκατελιπες S | χιρας 5 | οικτιρµοις BPS 
ASb-ehj-npqtwye,& 
ovk εδεηθησαν (επεδεηθ- b) ρηµατος be,: om dm | νστερησας 
B*k] υστερησαν BPASh : υστερησεν αντοις ουδεν rell | ιµατια] 
pr τα be, | ουκ επαλαιωθησαν] ου κατετριβη be,: +yapk | om 
και 2? b | ποδες Bh] proce,: ra νποδηµατα Sb: υποδηµατα A 
rell | om αντων 2° k | ου διερραγησαν] ουκ ετυλωθησαν e,: 
+ και οι ποδες αντων ουκ ετνλωθησαν b 

22 om και 15--αυτοις 2? m | om βασιλεας---αυτοις 29 h | 
βασιλεας Bbe,32] βασιλειας AS rell | λαον e | και 3° Boe, £] 
om AS rell | εµερισας BS] διεµερισας A rell | αυτοις 2°] + εις 
προσωπον be, | εκληρονοµησας y | om την 1° A | om onwr— 
(23) γην m | om σηων καὶ την e, | σηων BS*E] σιων h: σηων 
βασιλεως εσεβων ASS rell [σιων djk*pqy | εσεβων] εσσεβων 
by: ευσεβων j: σεβων w] | την 2° B] γην AS rell | του] 
της bcejkwe, | βασσαν b'ne, 

23 επληθυναν e* | om ως e; | om και 25--αυτων 2? d | 
αυτων 29] --του εισελθειν και κληρονομησαι και εισηλθον οι υιοι 
αυτων be, | om και εκλήρονοµησαν αυτην m | εκληρανοµησας d | 
αυτην] την γην be,: την γην ην εἶπας rots πατρασιν αντων 
αυτοις d 

24 εξετριψαν h | rovs 1°] pr και S* | om καὶ 25--- αυτων 
4? m | om αυτους dE | εἰξ---αντων 2° post αυτων 3? d | om 
τας S*h* | om και 3? dE | om και 4?—avrev 4? d | ποιησαι] 
pr του bnye, | αντοις] pr ev bye, | ws] ro be, | αρεστα S 

25 κατελαβοντο bwe, | υΨηλας] oxvpas και γην πιονα be, | 
εκληρονομησαν] ωκοδοµησαν h | πληρης b'jm | παντων] παντοιων 
m:omk | αγαθων] Ρίτων b’ | om λακκους-- ενεπλησθησαν m | 
om λακκους---ελαιωνας d | λελατομημενους] - ους ουκ εξελατο- 
µησωαν be, | om ελαιωνας και S* | εφαγον bwe, | om και 7?— 
(16) ηλαλαξαν d | om και ὃὸ-- μεγαλη m | ενετρυφησαν Akln- 
ty | αγαθωσυνη-- μεγαλη] τοι αγαθοις σου τοις µεγαλοις 
be, 

26 ηλαλαξαν BS*(uid)) παρεπικραναν be,: ηλλαξαν AS* 
rell | σωµατος] στοματος k: om m } εαυτων S | απεκτεινον p | 
διεµαρτνραντο εν αυτοις] obfestabantur eos ΟΥΡ | διεμαρτυραντο] 


29 επιστρεψε 5 | αλλ A | κριµασιν AS | a] o Bab 


διεµαρτυροντο (-ωντο k) ejkny: διεµαρτυρουντο Ab | εν αυτοις] 
αυτους b' | επιστρεψαι] pr του be, | αυτους] αυτοις η΄ | om και 
59—(27) αυταυς 2° d | om και 5°—peyadous m 

27 χειρι] οργη n | θλιβοντων αυτους] θλιβοντος avrov e, | 
om και εθλιψαν αυτους m | ανεβοησαν προς σε post αντων be, | 
προς σε post αυτων k | θλιψεων b | (om αυτων 44) | e£— 
σωτηρας] εν οικτιρµαις σου ηκοισας m | εξ--ηκουσας] ηκουσας 
αντων εκ του ουναυ σου be, | om gav 19 Adhn | και 55] pr και 
ερρυσω αυτους bye,: om d | αικτειρμοις] pr τοις bye, | om 
εδωκας αυτοις σωτηρας d | σωτηρας Blpqt] σωτηριας ASÓhny: 
σωτηριαν b’ rell 36, | om αυτους 4? m | θλιβοντος B] θλιβαντων 
(θλειβ- S) AS omn 135 

28—31 om m 

28 ανεπαυσαντο] ανεπαυοντο απο της θλιψεως be,: --απο 
της θλιψεως αυτων y | επεστρεψαν ποιησαι] επεστρεφον και 
εποιουν be, | mamoa) pr rov y | εναντιον k | om και 2°— 
αυτων d | εγκατελειπες Ahe, | εν χερσι be, | εχθρων] pr των 
be, | κατηρξαν] επαιᾶευαντο b: επεδευοντων e, | εν αυτοις] 
(ot εχθραι αυτων 44): om εν t: οι εχθροι αυτων d | παλιν- -σε] 
επεστρεφον καὶ επεκαλουντα (-των e,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | e£ ονρανου εισηκούσας] επηκουες αυτων εκ του ovvov be, | 
υπηκονσας k | ερρυω e, | αυτους 2°] αυτοις Ὁ’ | om εν 29--- 
(31) οἰκτειρµων d | om εν 2°—(29) αυτους h | οικτειρµοις] pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοις bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] Γεν καιροις be, | επεµαρτυρου k | επιστρεψαι] 
pr του be, | αυτους] αυτοις p | ec] επι be, | και 29] pr αυτοι 
δε υπερηφανευσαντο bye, | ηκουσαν 1°] εισηκουσαν k | om αλλα 
be, | εντολαις B] των εντολων be,: pr εν ταις AS rell | ev 1°— 
σου 3? BSbhe,] pr εν τοις δικαιωµασι σον και k: om εν Απ: 
κριμασιν cej: τοις κριµασι rell | ημαρτοσαν] Ίηµαρτον S*w: 
ημαρτον εν avras be, | om ᾱ-- αυτοι 2° k | ποιησας αυτα 
ανθρωπας] ποιησει avra (αυταυτοις e,) avas και be, | εποιησας e | 
om εν avras A | νωτον]νομον e: ωμον αυτων be, | απειθουντα] 


650 


NN r (2) 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA) 


AAN 2 


, 0 ^ & / , ^ 3 λ ΄ . , M 30 ὶ [62 > » > X M 
3o ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 30καὶ εἵλκυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη B 


[ή m , /, . ^ 
πολλά, καὶ ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἠνωτίσαντο, καὶ 


tO > ^ > \ ^ ^ ^ 3I ` M , , ^ ^ ^ , X f 
31 έθωκας αυτοίς ἐν χειρὶ λαων της γῆς. και σὺ εν οικτειρµοις σου τοις πολλοῖς ουκ εποίησας 


, ^ ’ \ > 3 , , , ef H ν A / ` > / 2 . ^ 
32 αὐτοῖς συντέλειαν καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες αυτους, OTL ισχυρος καὶ ελεήμων kat οἰκτείρμων. 3? kat νῦν 


e . e ^ € > X e ’ ἕ . ` e ’ ΄ ` , ^ ` 
o θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρος ὁ μέγας ο κραταιος καὶ ο φοβερος, φυλάσσων την διαθήκην σου καὶ τὸ 


»f ’ ` > f , ’ , ^ t / A a e A \ . - ε ^ ` 
ἔλεός σου, μὴ ὀλιγωθήτω ἐνώπιον σον πᾶς ὁ μόχθος ὃς εὗρεν ἡμᾶς καὶ τους βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 


- ` A A . ` ’ e A ` "^ 
τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς προφήτας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν 


A ^ x ^ > ` e ^ B Aé » A . Sore ^ τ if ΄ 33 . ^ δί 
33 παντὶ τῷ λαῷ σου ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ σὺ δίκαιος 


> ^ ^ > , * Σο ^ e? . ’ 1 A X t ^ 2] y . e 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 31 καὶ οἱ βασι- 


^ ^ ^ ες ^ ^ 4 € f A ’ 
λεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν καὶ οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νόμον 


/ ^ E ^ M d ” A ΄ ^ 
3s σου, καὶ οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σου καὶ τὰ μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 


, ’ 1 t 3 È ^ ^ v Y > ^ * $ A ^ ^ ’ X ^ 
ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγαθωσύνῃ τῇ πολλὴ ἢ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῆ τῇ πλατείᾳ καὶ λιπαρᾷ 


ο 3 74 * ^ > > z. ᾽ ` , > ’ ? \ 3 ΄ > ^ ^ 
ᾗ ἔδωκας ἐνώπιον αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσάν σοι, καὶ οὐκ ἀπέστρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν 


36 πονηρῶν. 35 ἰδού ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν καρ- 


M > ^ ^ ^ Y trek me ^ ? e 7 t ^ te Αλαν. \ ’ e ^ 
37 πὸν αὐτῆς, 37τοῖς βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" καὶ ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 


^ e x ^ X / ΄ / 
(X) 38 a) ἐξουσιάζουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, καὶ ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 38 καὶ ἐν 


a ΄ e ^ / ’ ` /, ^ > / 34 e ^ 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν' καὶ γράφομεν, καὶ ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 


Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
2 (3) 


29 απιθουντα Ὁ 

3r οικτιρµοις BPS | συν τελιαν S | οικτιρµων ΒΡ 
33 πασιν AS 

35 αθωσινη A | πλατια AS 


απειθουντες 1: απειθουντων p: + και εκκλινοντα be, | Τραχηλον 
αυτων εσκληρυναν] εσκληρυναν τον τραχήλον αυτων S | rpa- 
χηλον] pr rov be, | εαυτων Alpqty 

30 om και 1° k | ειλκυσας] ειλκυσαν e: εµακροθυµησας b: 
εμακροθυμησαν e, | om επ jw | αυτους] αυτοις be, | er] επι 
bB(uid): εθνη Sc? (θνη sup ras) | επεµαρτυρου k | εν 1°] τω 
be, | προφητων] pr των be, | και 3°] pr και ov προσεσχον be, | 
qvwrigavto Bh] ενωτισαντο AS rell! | avras 2° D* A?e,] αυτους 
BabA*S rell | χειρι 2°] χερσι rov be, 

31 συ] σοι b’ | οικτειρµοις] pr τοις be, | αυτοι Bhpe,] 
αυτους AS rell | συντελειαν BAShe,] pr εις rell | εγκατελειπες 
hke, | avrovs] auras Ὁ | ισχυρος BS*h] + e: AS*?(vid) rell £ | 
οικτειρµων] + ec 592 

32 om και 1?—oflepos m | ο 1?] pr «eo θὲ c be, | ημων 
19] om S*: +r y | omo 2e | o 3°] και de, | μεγας o κρα- 
ταιο5] κραταιος και (+0 ὁ) µεγας be, | om o 4?—4ofepos d | 
o 45] pr και h | om xac 2? e; | om o 5° Abjpwy | Φυλασσων] 
pr ο Sbe, | om Την m | σου 1° BSw] avrov be,: om A rell | 
τον ελεον be, | om σου 2? be, | os ευρεν] os ευρηκεν n: o ευρων 
be, | om ημων και rovs 1? 25 d | om και 55--σου 4? m | om 
ημων 4? d | om rovs 4? d | om ημων 5° d | om τους s? d | 
om και 9? hkn | om εν d | om τω h | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr) we, | ασουρ bhmnq* | om και ro? m 

33—35 om m 

33 om και 1° h | δικαιος Bb$2] δικαιω» h: deos S*: +e 
ASc2 rell | εχοµενοι S* | εποιησαν b/* | και ques] ques δε 
be, | ηµει5--(34) ημων 4°] ec 7 pes ημων εξηµαρτοσαν d 

34 om και 25--ημων 2? e, | «epecs] marepes Ὁ | marepes] 
cpeis Ὁ | ουκ εποιησαν] pr και d: και ουκ εποιησαµεν be, | σου 
19] + Kat ot πατερες ημων οὐκ εποιησαν τον vouov σου δ | των--α] 
ταις εντολαις σου ουδε τοις µαρτυριοις σου as be, | των εντολων] 


37 θλειψει B* 


! Kai ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας υἱὸς Ayd, καὶ Σεδεκίας 2 vios Σαραιά, καὶ Αζαριά, 


30 ὖλκυσας A | χιρι (bis) S | αυτοις 2°] αυτους Bab 
32 ελαιος A | ολιωθητω B* 

34 διεµαρτυρω] µεµαρτυρω B* 

38 λευιται A | epis 5 


ASb-ehj-npqtwye,& 


τας evrohas cjw: Tats evrodkacs ekn | εδιεµαρτυρω Ὁ | αυτοις] 
+ ovk εφυλαξαντο n 

35 αυτοι] ουτοι h: αυτος n | om εν Ἱὸ---και 2? d | Bacı- 
λεια] pr τη be, | αγαθωσυνη Bh] τη αγαθοσυνη σου bde,: + cov 
AS rell | om τη 3° A | πλατεια καὶ λιπαρα] move be, | ουκ 
1°] pr αι S*(uid) | om και 55--πονηρων d | και ουκ] ovde be, | 
απεστρεψαν BShjw] επεστρεψαν A rell | αυτων 2°] εαυτων S: 
om A 

36 ιδου] pr και be, | εσµεν] +nues be, | δουλοι σηµερον 
n | και-- αυτης] επι της γης αυτης Kat οι καρποι αυτης πολλοι d | 
η] εν n | ημων] αυτων e | φαγειν] pr του bt*e, | αυτης] «και 
τα αγαθα αυτης (και be,) ιδου εσµεν δουλοι επ (om e,) αυτης 
(+xat τα αγαθα αυτης p) bl-tye, 

37 ros] pr και ot καρποι αυτης (οι be,) πολλοι 
(+ εγενοντο be,) bl-tye, | os ε sup ras A?! | os] ης h: ους 
be, | αµαρτιαις] pr ταις be, | om και 1ὸ---Ίμων 3° S* | των 
σωµατων be, | κτηνεσιν] pr τοις S*(uid)be, 

38 om εν n | τούτοις mace k | om nyes S* | αρχοντες 
BSth] pr οι be,: pr παντες οι m: pr zavres AS* rell | (om 
ἡμῶν 15 44) | λευειται ημων post ημων 3° k | λευειται] pr οι 
óe,: pr και S* : pr και οἱ b' | om ημων 2° dlmp | cepecs] pr 
και S*m: pr καὶ οι be, 

XX 1 (rev σφραγιξοντων] rovrov 44) | σφραγιζοντων] 
εσφραγισµενων 55ᾱ; επισφραγιζοντων e,: επισφαγιζοντων 
(-γιαξ- Ὁ) b | νεεµιας DAShk3Z»] ην και νεεµιας ο και aba- 
ρασθας (-αθας b') b: +0 και αθαρασθας e,: Arserestha Ea: 
Έαρθασθα n: -Γαρθασασθα y: -FapracacÜa rell: (--αρτασθα 
44) | om vos αχελια dm | vot n | αχελια BSh] αχαλλια b: 
αχαλαια e,: αχαλια A rell | om και 2° dmw | σεδεκιας] 
σεχενιας be, 

2 om wos capua dm | σαραια] apaia cjw: apea e: apoma 
e, | om και t? dmw | αζαρια] αξαριας bdkmp*(uid)wye,: ἕα- 


Ó51 


41 m 


AN 2 


p καὶ ᾿Ἱερμιά, 3Pacovp, 'Agapit, Meryerd, T 4Τούς, 'Eßavei, Μαλούχ, 5 Βἱράµ, ᾿Αμεραμώς, 373 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


4—6) 


᾿Αβδειά, «Δανιήλ, Traró0, Bapovy, 7 Μεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ὃ Ναδειά, Beroerd, Xa-  ὃ 


µαιά, οὗτοι ἱερεῖς θκαὶ οἱ Λευεῖται, 


Ἰησοῦς υἱὸς ᾿Αζανειά, ἰλαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηυαδάβ, 9 (ιο) 


Ναδμιὴλ 'Ὁκαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, Ὡδουιά, Ναντά, a Zaxap, Zapafut, Σεβανιά το (i1) 


? 1ο (13) 


13°OS8obu, υἱοὶ Ὀενιαμείν' Mapyovtes τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, ᾿Ιϊλάμ, Ζαθουιά' υἱοὶ 13 619) 


E: ας 


Bari, 15) Ασγάδ, Ἰληδαί, 6᾿Εδανιά, Bayooct, Ἠδείν, 7 A Snp, Ιὐζεκιά, ᾿Αδούρ, δ'Οδουιά,'Ησάμ, à cii) 
Byoel, 19 Αρείφ, ᾿Αναθώθ, Bwvat, 3 Ῥαγαφής, Μεσουλάμ, 'Ηξείρ, ’! Μεσωζεβήλ, Σαδδούκ, ; (ona) 


αα(ραλτιά, ‘Avav, Ata, 33 Ωσηθά, 


XN 3 µελχια S 
7 αβια A 
ιο avrov] avov 5" 


t9 αρειφα ναθωθ B | app A 


8 βελσια S 


4 70vs—(5) ειραμ] τουσεβα veu. αλουχειραμ B 


14 βανι-- (16) εδανια] βανιας γαδβηδαιε δανια B 


Ανανιά, Ασούθ, 34 Αλωής, Φαδαείς, Σωβὴκ, 35 Ῥαούμ, 63—20) 


5 pau A | αβδια A 
9 λευιται AS | αἴανια A | ηναλαβ Bh(uid) 

16 ηδιν 5 
22 parrea S! | αναναια B 


24 φαδαεις--(15) µαασαια] φαδαεισσω βηκραουµεσα βαναµα ασαια B 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, E 


χαριας S* | om καὶ 2° dmw | ἱερμια BA] ceputas be,: ερεμιας 
dkmwy: (ερεμια S rell 

3 φασοιρ] pr και]: $accovp be, | αµαρια]αμαριας bdwye, : 
αµαχια h: om km | µελχεια] μελχιας bdkwye,: om hm 

4 τους BS*h] ατους S9?: arrow j; om kw: αττους A rell | 
εβανει Bh] αβανει S*: σεβανι Adn-ty: βαναιας be,: om k: 
σαβανι (-νει Se?) Se? rell | μαλουχ (5) ειραμ] 2024 που, w | 
µαλουκ b 

5 ειραμ] «pap be,: (ηραμ 74) | αµεραμως B] αμεραμωό 
ShE (uid): μεριμωθ be,: µεραµωθ A rell: (om 44) | αβδεια] 
αυδια dp: αβδιας kye,: (αυδιας 44): αβιας b 

6 τνατοθ B] τνατωθ h: ανατωθ S: γααναθων e: Ύγανναθωθ 

: γαλαθωθ b: om k: γαανναθων A rell 

7 μεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µοσολλαμ be, | αβιας k | 
μιαμειμ] papei Abcjqwe,: βιαµιν e: µειαμων 5: om k 

8 ναδεια Bh] αζεια S(uid): μααξας bwye,: µααίαρια t: 
om k: µααζεια A rell | βελσεια BShE(uid)] βελγλει Ὁ : µελγαι 
jw: om k: βελγαι A rell | sapara] σαµαιας bkye,: καὶ 
σαµαιας W | (om αυτοι reperis 44) | cepets] pr οι bee, 

9 (om και οι λενειται 44) | οι] pr αυτοι b: pr ουτοι e,: om 
Sdehw | mouse, | αζανεια] αζαρια jk: αξαριου w: αζανιηλ Ὁ: 
αἴαιου b: σαζαιου e, | om βαναιου--ηναδαβ dk | Bavatov απο 
ιιων bis scr cjlqty | βαναιου] βανεου e (βανεαυ απο υιων bis 
scr): αβαναιου 553: filius Bantu EY: Baveas απο υιων βανεου 
w: Ἕαπο των υιων βαναιου n | vov] pr των be, | ηναδαβ 
B*Sh] ηναλαβ B'(uid): ηναδαδ lpq?!t: ηναλαδ cynw: ιναλαὸ e: 
ηνήλαδ A: ναδαὸ q*: ιωναδαβ bye, | καδµιηλ] και ὅμιηλ dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιηλ j: καδιηλ l(uid): κεβδμιηλ b’: (δμιηλ 

4 

i 0 (om και--αυτον 44) | σαβανια] σεβανια AS: σαβανιας 
wy: βασανιας k: Pavara h: σεχενιας be, : χεσενιας b' | ὠδουια] 
ωδουιας y: οδουιας κ: αδουια j: αδουιας w: (ωδωνιας 44) | 
καντα Bh£(uid)] κανθαν S*: καλλιτας φαδαιας ανανι be,: 
φελειας avav k: καλιταν φελεια avav ASC? rell (236) [ καλιτα 
Sca | Φελεια] φαλεια 236: pe n: φαδαιας y | avave y]: 
(φελεια 44): + Felia Hanan 165 

11 hab xa ροωβ εσεβιας AS**b-ejln-e,(74)% (uid) 
[ροωβ] ροοβ Sc*y: ροωμ n: ρωβ 74 | ασαβιας be,] | hab 
ροωβ k | (bab εσεβιας 44) 

12 faxwp BS*] ζαχχωρ S!: ζακχωρ Adlpqt: ζακχουρ dye,: 


ἕαρχωρ h: om b'k32*: κακχωρ rel | ἕαραβια BhfE(uid)] 
σαρραβια e: σαραβιας dkpwye,: om b’: σαραβια AS“ rell: 
ἕαθαρια S*{uid) | σεβανια] σεβανιας wy: σαβανιας be,: 


om k 


13 ὥδαυμ BSh(uid)] Και ωδουα w: wõias be,: wõovia 
καλιταν p: om k: woova A rell | (om νιοι βενιαµειν 44) | 
(uov 236) | βενιαµειν BShE(uid)] βανουνε w: βανουαιαι A: 
βανουεαι k: βανουαι y: βανονια be,: βανουναι rell 

14 (om αρχοντες rov λαου 44) | αρχοντες] pr οι be, | 
φορες be, | Φααδµωαβ BhE] $aa0 ηγαυµενου µωαβ be,: om k: 
φααθμωαβ AS rell | αιλαμ be, | ζαθουια voc βανι] βαννι 
ζαθθαιας βοκχει be, | ζαθουια BSeh] ζαθονυια n: σαθθουια j: 
ἔαθθουια y: και σαθθουια w: ζαθθουια A rell | (om υιοι βανι 
44) | Bav] βαανι w: βαννι n: κανι lo 

15 ασγαδ Bdhp] pr vear e,: ασταδ S: acyaycjw: ασγαιε: 
αγζαδ n: via afyad b: afyad A rell | βηδαι BS] βηδε h: 
βιβαι ekp: βηµαι b’: βηβαι Ad rell 

16 om totum comma k | εδανια BS] αιδανια h: αδωνιας 
be,: ανανια e: αανι w: ααναα A: αανια rell | βαγοσι B] 
βασουι b': βαισουι be,: βαγοει AS rell EL | ηδειν]ηδην y: 
ιδιν e: αδειν be, 

17 αδηρ BSh] αξηρ be,: om k: ατηρ A rell: Ated Ée: 
(αττηρ 44) | efexcas bdkpwye, | αδουρ Β] αζζουρ cj: ασζουρ w: 
atop h: afevp AS rell Æ? 

18 οδουια] ωδουια cejw: οδονιας y: ωδιας be,: om kE? | 
ησαμ] ησαν l: ασσοµ be, | βησει] βεσει b: βεσσει e,: βηθει S: 
om k 

19 om totum comma b’ | apep] αρηφ de 
BShz2»(uid)] om k: νωβαι A rell 

20 om totum comma k | βαγαφης BShp#>] µαιαφης A: 
µεγβειας e,: µεγαιας ὁ: µαγαβ w: om Ὁ’: µαγαφης rell | 
μεσουλαμ] µεσουλλαμ n: µεσολλαμ b*e.: µεσσολλαμ b'a? | 
ηζειρ] nnp hqw: αξειρ ὁ: αἴηρ b’ee, 

2l μεσωζεβηλ] μεσοζεβηλ ew: μµεσονζεβηλ n: μεσωβεΏλ d: 
µασσει (-σση ὁ) ζαβιηλ dc,: Bacon ζαβιηλ b': omk | σαδδουκ 
BS*h] σαδουκ k: εδδωκ ιεδδουα (-δοθα ὁ) be,: σαδουκ ιεδδουδ 
ΑΙ rell (44) [σαδουκ] αδουκ 10: σαδεκ 44 | ιεδδουδ] ιεδουδ en: 
ιεδδουα j: ιεδδουας w: ιεδδουκ Al]: + ceddova Se? 

22 om totum comma k | φαλτια] φαλτιας bpwye,: pad- 
deca S* | om αναν- (13) ανανια 355 | avav aia] ανανια h | avar] 
ανανι b: om e, | aca B] ανανια Se2385: ανανιας bye,: avara AS” rell 

23 ωσηθα BS] wore npe,: ωσηε A rell É | ανανια] 
ανανιας w: avav be,122: om k | ασουθ BS] ασουὸ d: σουθ h: 
ασουβ Α rell 

24 αλωης BSh] αλλωης be,: omk: αδω A rell: (add 44) | 
φαδαεις D] φαδαειο S: φαδαει h: Φαλλαει b: φαλαλει e,: om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ d: σωβηλ e, : σωβειρ Ὁ 

25 ραουμ] ραιουμ ὁ: ρεουµ e, : βαιρουμ b’ | om εσαβανα--- 


αἱ om k | βωναι 
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EZAPAZ B (NEEMIAZ) 


26—28 


ὁν  Ὡσαβανά, Μαασαιὰ *xai ‘Apa, Αἱνάν, Ἠνάμ, 37 Μαλούχ, Ἠράμ, Βαανά. 5? Καὶ οἱ kara- B 


XX 35 


λοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἑερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, οἱ Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ προσ- 
ή . ” - ^ ` / ^ ^ ^ ^ [4 ^ 
πορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες 
3 "^ R ^ f OG . ’ 29 LAN αὶ 3 ^ X 1ὸ ` , ^ , , . 
(30) 29 αὐτῶν" πᾶς ὁ εἰδώς καὶ συνίων 29 ἐνίσχυον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
` . ’ 3 > ^ ` 3 ej ^ 7 3 ’ ^ - A , /, , ` ^ 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν apa καὶ ἐν ὅρκῳ Tov πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
a ^ ^ ο ^ ^ m 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 
` A y A f ΄ - ^ ^ ^ ^ ^ 
(31) 3o “καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
/ ^ 6 ^ f ^ A ^ ^ , ^ 
(32) 31 λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 3' kal λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
- » e / ^ 7 » ’ 2 > ^ , ^ ’ 
πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν παρ᾽ αὐτῶν ἐν σαββάτῳ καὶ ἐν ἡμέρα 
ΚΠ ΗΑ ` , ΄ M yY bi t ` ? 7 7 ΄ ΄ > ^ 
(33) 32 ἁγίᾳ" καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ὅ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 35καὶ ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
, X A ὃ - ? 4? 6 A ΄ ^ 5 GS 7 , > . 3 ΄ s ^ ¢ ^ 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχµου κατ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 
> » ^ ’ ΄ - - e ^ a 
(34) 33 Bets ἄρτους τοῦ προσώπου καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
- 2 ^ ^ 3 M 4 
τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 
tA > xy ^ ^ 
(35) 34 λάσασθαι περὶ Ισραήλ, καὶ εἰς ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 31καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
2 e r ^ X € A A t ` ^ ^ ^ 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ o λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
€ ^ ? `y [4 X ^ ^ ^ 
ἡμῶν, εἰς καιροὺς χρόνων ἐνιαντὸν κατ ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
ε ^ e ’ 3 X ? $ ^ ^ "^ 
(36) 3: ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ" 35καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—(27) ηραμ] αινανην αμμαλουχηραμ B 
43 δουλιαν S 


(27) npap k | εσαβανα] εσεβανα nw: ασβανα be, | µαασαια 
BSh] µαασιας b: µαασσιας e,: µαλσια y: µααλσια A rell: 
(µαασαλια 74) 

26 om και bdwe, | apa B] αδειας be,: ata AS(uid) rell & | 
αιναν] εναν e,: awa S(uid) | ηναμ B] ywav b: ηνα S(uid): 
ηνσαµι h: ηιναναν e,: ηναν A rell 

27 μαλουχ] µααλουχ S(uid): µαλουκ b | ηραμ BShE] 
αειραµ b: αἰρειμ e,: om e: peovu A rell | βαανα] (και βαναα 
44): om be,1:b 

28 οι 2?] pr και be;: om kmw | οι 3?] pr και Abhe,: 
και mw | οι 4° 59 6°] pr και be,: (om 44) | ναθινειμ] ναθανειμ 
ej: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι ε,: (ναθιμ 44) | πας o 
προσπορενοµενος] πας o προπορενοµενος jw: παντες (om 154) οι 
διαχωρισθεντες be,32^ | λαων Bh] pr των be,: του λαου AS 
rell Æ | om γης S* | νομον BSh] pr τον A rell | (θεου] +os 
εδοθη εν χειρι µωυση δουλου Tov θεου 74) | om γυναικεξ--αντων 
3? m | γυναικες] pr και αι be, | om αυτων 19 d | υιοι] pr και 
b’: pr και οι Ze, | om αυτων 2° d | θυγατερες] pr και d: 
pr και at be,: θυγατερας q?! | om πας 2°—(29) αυτους k | 
πας 29] pr και be, | ειδως] ειδων A: γινώσκων be, 

29 ενισχυον] ο sup ras h: ενισχυων ene, | επι] erc h | 
αυτων] εαυτων A: avrov e, } κατηρασαντο BShm] pr και A 
rell | αυτους] εαυτους d: om e, | εισηλθον Sbcejwe, | αρα 
και] αραμ k | ev ορκω] εν οικω w: ets οἶκον h: om εν dmp | 
om του 2? m | om ος--φυλασσεσθαι d | om ο5--θεου 2° πι | 
os] ws b’k | µωυση] pr rov p: µωυσει n: µωση be,: µωσει b! | 
και 3° BS*bh] om AS? rell € | Φυλασσεσθαι--κριματα] 
Φυλασσειν Ta προσταγµατα m | Φνλασσεσθαι] pr του be, | 
ποιειν] pr rov e, | om rasas dn | om ημων και κριµατα d | 
ημων BS*h] pr του 0v 553; pr kv του θὺ be,: xv A rell: 
(avrov 44) | κριµατα] pr ra Sblpqtye,; | αυτου] 4- «a« τα (om 
Scak) προσταγµατα αυτου Sc3bklpqtye, 

30 om και 1? cejnwk | του] το b’ | θυγατερας 15] pr τας 
be,: θυγατερα n | ημων 19] vuwy dee, | rov Xaov d | ras— 
ημων 29] τοις νιοις ημων ov ληψομεθα Tas θνγατερας αυτων d | 
αυτων] υμων b'*: nuw y | ληψωμεθα m | ημων 29] 
vuwy b 

3l om totum comma k | λαοι--φεροντες] των λαων της 
yns των Φεροντων be, | om λαοὶ της yns m | λαοις n | om 


28 λευιται S | ναθεινιμ S 
33 ενδελεχεισµου (bis) A | εξειλασασθαι S(pr ε uel η S*) 


3t ἕ] εβδοµον AS 
34 λευιται S 
ASb-ehjk](m)npqtwye,% 
τους m | πασαν] πασιν d*(uid)e*(uid): την S*(uid) | om του 
dm | σαµβατου ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e, 
(a 1? ex corr e,2): omd | αγορωµεν BAS" b(vid)h] αγορασοµεν 
b'celqwy: ayopagwuev S935 rell | (παρ] απ 44) | εν σαββατω] 
εν τη ημερα του σαββατου be,: om d | και 3?] οὐδε d: om be, | 
ημερα 2°] τη ημερα τη be, | ανησοµεν] ανυσοµεν e: ανοισοµεν 
m: αναβησοµεν jw | om το 2° e, | και 55] pr και xpeos be, | 
απαντησιν e, | om πασης n 

32 (ποιησοµεν---ημας 2°] δουναι στησοµεν 44) | ποιήσομεν 
B] στησωµεν k: εστησαµεν be,: στησοµεν AS rell E | om εφ 
ημας εντολας d | εφ nuas 15] post εντολας k: καθ εαυτων be,: 
om m | ημας 1°] υµας S* | δουναι] του διδοναι be, | εφ nuas 
2°] om dkm: om εφ Sbe, | τριτον] pr το bme, | om του h | 
διδραγμου Ab'ct | δουλειαν] λατρειαν be, | θεον BShkme,] 
pr του A rell | om ημων m 

33 om ets Ι5---προσωπου k | aprovs] pr τους bde, | θυσιαν] 
pr εις την be,: εἰς την δουλειαν b/ | om του 2° A | om καὶ 2°— 
νουμηνιων m | om και 25--ενδελεχισμου 2° deln-y | om και 
2° k | ολοκαντωμα] pr το b’: ολοκαυτωµατα be, | om του 3°— 
ayta k | rov ενδελεχισµου 25] δια παντος be, | των 1°] pr και 
be, | των 2°] pr και be: του A*: om h | εἰς 35] pr και 
be, | (om εἰς 49 44) | τα 2°] pr εις be,: τας y: om e | 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): του εξιλασκεσθαι be, | ισραηλ] 
pr του bke, | om καὶ 39—54«v dkm | εργα] pr ra e | οικου] 
pr του w | θεου BSth] pr του AS? rell: pr τα S* 

34 om totum comma d | om και 15--ηµμων 1° h | εβαλομεν] 
eAaBouev b: βαλωµμεν y | περι 19] pr περι των ιερεων Kat των 
λευιτων Kat των δωρων b’: pr περι των δωρων και Των ερεων 
και των λευιτων και του λαου be, | om κληρου km | om οι 1° 2° 
m | om και o λαὸς m | ενεγκαι] του Φερειν be, | οικον 15] rov 
οικον του be, | ημων 19] om m: +es οικον του θεου ημων ὁ | 
om εἰς 29---βιβλιω m | εις 2°] pr και ε,15 | οἶκον 2° Bbe,] 
οικους AS rell 15 | πατριους n | εἰς 3°] κατα be, | καιρους] 
κληρους e, | om χρονων enavrov k | χρονων B] απο Ίμερων 
es ημερας be,: pr απο AS rell | ενιαυτον 19] o ex w h: eve 
αυτου e  εκκαυσαι] εκκαιειν be, | περι 25 BA] επι S rell | 
rov B] pr kv bcejnwe,£: xv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω B] rw (om p) vouw AS rell E 

35 ενεγκαι] του φερειν be, | πρωτογενηµατα 15] πρωτο- 
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ww 


XX 35 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


? ^ * / > N QUU s , 4 30 s \ f t^ 
γευήµατα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν κατ ἐνιαυτὸν εἰς OLKOV, 9^ kat TA πρωτοτοκα VLOV 36 (37) 
A A "^ A t X ’ A t a X ’ 
ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα Βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 
τ A ^ A A ^ ^ "^ ^ \ 
ἡμῶν ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. 37 καὶ 37 (38) 
- X ΄ L4 NAE ; vy a t A 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ελαίου, οἰσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
^ "^ ΄ ^ ^ A ΄ . , 8 τ "^ 
εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, xai δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Λευείταις' καὶ αὐτοί ot Λευεῖται 
^ , , ’ , t ^ 38 ` » G t ` > \ ` ` A 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. Beal ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿Λαρὼν μετὰ τοῦ 38 (39) 
, 3 ^ p 4 EE 4 A t MN m $ 7 ^ Ò ΄ A Ò LO > 
Λευείτου ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ οἱ Λευεῖται ἀνοίσουσιν την δεκάτην τὴς δεκαδος εἰς 
a ^ ^ ^ ef , y A v 
οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴσουσιν 39 (40) 
A A , A Jj * A ’ x > "^ 
of υἱοὶ Ισραὴλ καὶ οἱ Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 
P λ 4 ^ το A ` [4 ` ` t ` * e 10 M * , > 
σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λειτουργοὶ καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες' καὶ οὐκ €vkaTa- 


b! ^ ^ ^ 
λείψ-ομεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


- a ^ , ΄ 
tKai ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ' 


’ m "^ 
καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ ι 


a / Li , / , A / , 
ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα καθίσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ, πόλει τῇ ἁγία, καὶ ἐννέα 
. - 5 / m \ e t / 
μέρη ἐν ταῖς πόλεσιν. “καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 


> > , «I 3 ` * εν ^ ’ DEN 16 9 "I / 5 M 3 ? 

« py ἐν ᾿Ιερουσαλήμ.ἱ 39καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας ot ἐκάθισαν ἐν Ἱερουσαλήμ’ καὶ εν πολεσιν 3 
, , , ΄ , ^ > [4 > ^ 5 f 5 A "I , « e e A A t A A 

~ k Ιούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, Ισραήλ," οἱ tepets καὶ οἱ AeveiTat 


x ^ , ΄ ~Y A 
καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. *xai ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἀπὸ viðv Beva- , 


36 και 19] αι S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων] ποιμνημιων A | λιτουργουσιν B*AS | oo] οικνω S*(uid) 


17 σειτων B* | cepevow BAAS | λευιταις A | λευται AS | δουλιας AS 


38 λευιτον (bis) AS | λευται AS 


39 σειτου B* | λιτουργοι B* AS | εγκαταλειψομεν B25A 


XXI 2 ηύλογησεν 5 | καθεισαι A 


AS(b^)à-ehj (k)Imnpqtwye;12 


Ύεννηματα ee, | om Της--πρωτογενηματα 2° d | της] pr 
παντος kaprov be, | om καὶ 29---οικον m | πρωτογενηµατα 2°] 
pr ra be,: πρωτογεννηµατα e | καρπου--οικον] κατ ενιαυτον 
εἰς οικον KU καρπου παντος ἕυλου και ἔυλοφοριας d | καρπου] pr 
παντος S^3be,: &apmovs h: om n | παντων h | ενιαυτον 19] 
ενιαυτων ὁ | οικον Bh] τον οικον kv be,: {κυ ASc! rell Æ: 
-F kv S* (uid) 

36 om τα 1? m | υιων] pr των Sbe,: om dk* | ηµων το] 
unwy b'!hk*e, | om «ac κτηνων ημων t* | κτηνων] pt των 
Sbde,: κτηνη n | om ημων 2? m ] om και 35--ημων 6° m | 
om και ra πρωτοτοκα 2? d | βοων Bdhk] pr των AS rell | om 
ημων 30 d | ποιµνιων] των προβατων be, | ενεγκαι] φερει be, | 
oov] pr τον e, | om εἰ--- ημων 55 d | θεου 15] pr του be, | 
om τοις 15--ημων 6h | λειτουργοις d | οικω] τω οικω του be, 

37 om και 15--θεου d | σιτων] σιτον Ι΄: του σιτου be, | 
ημων 19] +Kat τας απαρχας ημων be, | om και 2° e, | τον 
καρπον] την απαρχην n | παντος] του q (v sup ras) | (ἔυλου] 
Ἴσιτου 74) | οινον] pr και 5 | om και 3° de, | om Tots ιερευσι 
m | εις--ημων 2°] εἰς το Ύαμων A | γαζοφυλακιον Bh] τα 
γαζοφυλακια (Ύανζο- ὁ) he,: pr το S rell | om οικου--- 
λευειταις m | om οικου k | θεου] + ημων be, | δεκατην BAS**h] 
pt την be,: δεκατας S* rell | γης] pr της S&a(ras Set)bke, | 
om τοις λενειταις k | om και 59-- ημων 3? d | αυτοι] ovroch | 
πολεσιν] pr ταις beke, | om δουλειας ημων k | δουλειας] pt της 
be,: δουλειαις n 

38 οι cepecs h (o ex corr) | ααρων BS*h325] pr o vos e,: 
pr vios AS? rell Æa | του λενειτου 19] των λευιτων be, | om 
εν---λενειτου 2° dh | τη--λευειτου 2°] τω δεκατουν τους λευιτας 
be, | om τον 2°—(39) ισραηλ m | om της δεκαδος e,i2b | 
δεκαδος B] γης χανααν δεκατης S* : δεκατης AS? vell | οικον 19] 
pt τον be, | θεου 19] pr rov be, | εις τα] εσται h | τα γαζοφν- 
λακια] γαζοφνλακιον k: Τα παστοφορια be,: om τα cdejln-y | 


3 εκαθεισαν A | λευιται AS 


4 εν] ενι S* 


. 


om ets 3?—(39) ισραηλ d | εἰς οικον 2°] οικου w | υικον 2°] pr 
τον be, | θεου 25] θησαυρου SC*be,: seq ras in A (θὔ nuw A* 
uid) 

39 rovs θησαυρους] τα παστοφορια b: τα παστοφορις εἰς τον 
οικον του θησαυρου e, | οἰσουσιν Be,] εισουσιν h: εισοισουσιν AS 
rell | om σι λευειται m | om οι 136 | λευεται Bbhe, >] 
υιοι του Neve (λευει 5) AS rell Æ | απαρχας Bh] pr ras AS 
rell | om του 19 S* | om και 2? d | om και 4?—aóorres k 
om και 4°—ayea c* | σκενη] pr τα be, | om οι 3° Ὁ’ | και 65 
BSbbe, £] om A rell Æ | λειτουργοι] + και οἱ λευιται h | 
om οι 6° ġ* | αδοντες] ωδοι he, | εγκατεληψομεν e, | του 4°] 
xv Anqty: om dimp 

XXI 1 (και εκαθισαν] εκαθισαν δε 44) | λαου 15] ov 5": 
ναου m | om και 25--ιερουσαλημ 2°h | ελαβοσαν BS*] εβαλλον 
e: εβαλον AS“? rell | ενεγκαι] του ενεγκειν be,: του ενενεγκειν 
Ὁ’ | ενα--δεκα] εξ αυτων το δεκατον be, | ενα] εν Sc? | καθισαι] 
ωστε οικειν be,: om k | πολει τη αγια ΒΑΡΗ] om m: pr τη 
rell | om και 25--πολεσιν k | και 3°] τα de λοιπα be, 

2 λαος] θὲ e, | παντας rovs k | καθισαι] κατοικησαι 
be, 

3 om και 15--ιερουσαληµ k | οι αρχοντες ουτοι my | om 
της χωρας dm | (om οἱ 2° 236) | εκαθισαν] κατοικησαν 
be, | om και 25--ισραηλ m | πολεσιν 1°) pr ταις de,: πολει ἃ | 
om εκαθισεν---(4) βενιαµειν d | εκαθισεν BSc*h] και κατωκησεν 
be,: εκαθισαν AS* rell Æ | κατασχεσει] pr τη δε, | εαυτου 
Sea | πολεσιν 2°] pr ταις de, | om αυτων y3*(uid) | οι 3°] pr 
και óhe, E: om m | om και οι 1? m | λενειται ΒΞ ΠΊΞΡ] + και 
οι ναθιναισι (-θην- dwe,) AS“? rell 353 | om οι 5° jmw | wo 
δουλων] οι ὃ sup ras Α΄ | δουλων] pr των ġe, | σαλωµων BAS 
clqty] σολοµων ὁ: σαλοµων rell 

4 om εν (ερουσαλημ m | εκαθισαν] κατωκησαν de, | vtov 1°] 
pr των de, | om απο vtov 2? m | νιων 29] pr των de, | βενια- 
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XXI (XI) 


ΕΕ ATAS ο ΕΡΝΗ ΟΡΩΝ XXI 14 
μείν. ἀπὸ υἱῶν Ἰούδα: ᾿Αθεὰ υἱὸς Αζὲδ vids Ζαχαριὰ υἱὸς Ξαμαρειὰ υἱὸς Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. 5καὶ Μαασειὰ vios Βαροὺχ υἱὸς Nadea υἱὸς “Ofer υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς 
Ἱωρεὶβ vios Θηξειὰ υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. πάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν Ἱερουσαλὴμ τετρα- 

’ ΄ / ? \ » ὃ 2 7 ` ?" SUN B ΄ S $ FX > t 3 A MN 
κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7καὶ οὗτοι υἱοὶ Βενιαμείν' Φηλῶ υἱὸς Ἀμεσουλά, l1oà0 
8 


υἱὸς Φαλαιὰ vids Κοδιὰ vidos Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιηλ. υἱὸς Ἰεσιά: Skai ὀπίσω αὐτοῦ Γηβή, Σηλεί, 


ο OON CN fn 


ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. 9 kal '1o5X υἱὸς Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ [ούδας υἱὸς Aaavà ἐπὶ 
τῆς πόλεως δεύτερος. 19 ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς Ιωρείβ, Ἰαχείν, 1 Σαραιὰ υἱὸς Ελκειὰ 
ια υἱὸς Μεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼθ υἱὸς ᾽Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. "καὶ 

ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴκου: ᾿Αμασεὶ υἱὸς Ζαχαρειὰ υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελ.χειά, 
13 13dpyovtes πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ Ἀμασειὰ υἱὸς ᾿Εσδριήλ, "καὶ ἀδελφοὶ 


m~ - 
= O 


14 


4 σαµαρια A 5 οἷα A 
8 εννακοσιοι] α΄ S! 


12 apace A | ζαχαρια AS | µελχια A 


pew] βενιαµην b: βαινιαμειν e, | om απο vir ιουδα 2° m | 
απο 3°] pr και jp: και των de, | αθεα Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι cjn: αθαε e: αθαιας y: αθανια M: αθαρασθας 6e,: 
αθαια rell | {om vios afe 44) | aged B] αζεα h: αζεδνα S: 
oftov Je,: ιωζια m: ofa A rell | vios 29—(6) ιερουσαλημ] συν 
τοις συν avro πι | om wos 2° d | ζαχαρια] (ζαχαριας 44): 
ἕαχαριουὀε, | om vos 3°d | σαµαρεια](σαµαριαξ 44: σαµαρειου 
e,: αµαρια S: αµαριου ὁ | om vos 4? d | σαφατια] (σαφατιας 
44): σαφατιου de, | om wos 55 d | µαλελημ BShE] μαλελεηλ 
Abe,: µασεηλ cjnw :σαµεηλ e: µαλεηλ rell | υιων 4°] pr των djwe, 

5 om και ódwye, | µαασεια B] µαασιας e,: pasias ὁ: 
µαλσιας y: µαλια jw: µελσια h: µεσεια S*: αµεσεια 553; 
µαλσια A rell £ | (om vios 1ὸ---υιος 3° 44) | χαλεα BS] χαλαια 
h: χολεζα e,: χοαζα ὁ: χαλαζα A rell | om wos 3? d | οζεια] 
(oftas 44): οζιου de, | (om vios 4°—twperB 74) | om υιος 4? d | 
δαλεα BS] δαλαια h: axara A: αδαια rell: (σαφαιας 44) | om 
vios 59 d | «epe B BSe2(9)] εωρειμ S*: ιωαριβ dpte,: ωριβ h: 
ιωαρειμ OW: twapne y : τωιαριμ jn? ιωιαριβ A rell | om vios 65 d | 
θηζεια B] θηδεια ShE (uid): ζαχαριου Ad rell: (Saxapia 44 (-as) 
74) | vos 79) pr και w: om d. | om zovdw | δήλωνε B] 
δηλωνει Sh: ηλωνι A: σιλωνι delp: σιλωνη ἐ,: σηλωνει ὁ 
rell 

6 (ravres] ουτοι 44) | υιοι] pr οι e, ] sepes BEY] papes 
ASO rell £? | καθηµενοι] κατοικησαντες be, | (πετρακοσιοι] pr 
ανδρες 44) 

7 Kat ουτοι υιοι] απο vtov ιουδα καὶ απο m | ουτοι] αυτοι 
Sh: (om 44) | υιοι] pr οι nwe,: om S* | βενιαμην ὁ | (om 
σηλω--(8) σηλει 44) | σηλω] σηλωμ Staw: σιλω d: σαμαα ὁ; 
σααμα e, | αµεσουλα B] αµεσουλαμ Si (uid): αμασουλαμ h: 
µεσουλα cejn: µεσολλαμ ὁ: µεσθλαμ e,: µεσουλαμ A rell | 
ιωαδ-- (8) σηλει] συν τοις συν avro m | wad Bd) pr vos ιωαβ 
vos S: pr vos A rell 35 | om wos 2°d | φαλαια BSh] φαδαια 
A rell Æa | om vos 3° d | κοδια B] κολεια Sdhe,: κωλεια A 
rell Æ | om vios 4? d | μαγαηλ B] µαταηλ Sh: µαασιου Ad 
rell: (µαασσιου 74) | om vios 5? d | αιθιηλ] εθιηλ dcejnw: 
εθεηλ e,: σεθιηλ S | om vios 69d | ιεσια Be] ιωσσια e,: εζια 
h: ιεσσια Α(-εια)5 rell 

8 avrov] +o αδελφοι αυτου be, | Ύπβη B] ynBe cejw: 
γηβαι n: Ίβεει A: γηβ dp: (βηγι 74): ιεβουε ὁ: ceBous e,: 
ynBe 5 rell | σηλει] σηλεει ὁ: σηλ dp: ισηλει n: Hr cej: 
ελι w | εννακοσιοι] pr οἱ mavres be,: πεντακοσιοι S* | om 
εικοσι e, | οκτω] + rov βενιαµειν (-μην ὁ) de, 
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7 βενιαμιν B* | inter wos 4? et µαγαηλ lineol ins B* | ιεσια] ces B*(uid) 
9 fexp A 


10 ιεραιων A | ιωριβ A 
13 τεσσαρακοντα B^ | αµασια S 


ASé-ehjlmnpqtwye,% 


9 wyrh | εζεχρει ὁ | επισκοποιε | επ αυτους]απ avrovs t: 
επ αυτων e,: αυτων ὁ | om tovdas—devrepos m | ιουδα Sdhjw | 
υιος 29] pr o e,: om A | ασανα] (ασσανα 74): ασεννα be,: 
asau w | om επι--δευτερος d | ἐπι] απο Acejln-y 

10 om απο l* | om και mE? | δαδεια B] δαλεια SE: 
δαλαια h: (αδιας dy: ιεδιας e,: ιαδια A rell | veos—(11) 
απωβωχ] συν τοις συν avro m | om wos «ope d | ipe 
BAh??] ιώρειμ Sh*325: ιωιαρειβ e,: ιωιαρειμ b: ιωαριμ rell: 
(ιωραμ 74) | ιαχειν] pr wou de, 

ll σαραια] pr viov de,: σαρεα e: (σαραιας 44): σαρεας w | 
vios 1°] wou de,: om d | ελκεια BSh] χελκιου be,: ελχια A 
rell; (ελχιας 44) | υιος 29] wov de,: om d | µεισουλαμ B] 
µοσολλαμ €,: µολολλαμ b: µεσουλαμ AS rell | υιος 3°] vou 
óe,: om d | σαδδουκ] σαδουκ Sp: (σαδωκ 44): αδουκ cej: 
αδωκ w: σαδδοκ viov σαλω b: c wov σαλω e, | vios 4°] wov 
óe,: om d | vos 55] wov ^: om d | απωβωχ B] αποβωχ Sh: 
αχιτωβ b: αχειττωβ 61: αιτωβ Acejn: ατωβ w: αιτωθ rell: 
(om 44) | απεναντι] ηγουµενος ġe, 152 | om του m 

12 αδελφοι] pr οι de, | ποιουντες] pr οι de, | τα εργα de, | 
οικου---μελχεια] (οικου οκτακοσιοι εικοσι ὄνο και αδαιας Φαλακιας 
apaci ζαχαριας φασεουρ µελχιας 44): οικου ωκβ’ και αδαιας συν 
τοις συν αυτω m | οικου BS*h335] + οκτακοσιοι εικοσι δυο και 
αδαια vios cepoaj viov φαλαλια vov Ας 3ὁ rell (74) [ ωκβ’ Stadt | 
δυο] pr και ὁ | αδαιας dye, | wos] vov e, | ιεροαμ] ιροαμ S: 
ιεροβοαμ w | om viov 1? d | φαλαλια] φαλανια n: φαλλια 74: 
φαλλαλιου ὁ: φαλαιλιου e, | om wov 2° Adlpqty] | αμασει] 
αµεσσει 5: αµασιου be,: ναµασι cejnw | wos 1?] wov S*35we,: 
om d | ζαχαριου de, | wos 2°] wov dwe,: om d | φασσουρ Be,] 
Φασουρ b: φασεθουρςε: Φασεθυρ jw: φασεουρ AS rell | wos 3°] 
vov dwe,: om Ad | µελχεια] µελχιου e, : µεαχια h 

l3 apxovres BAS*hm] pr και αδελφοι αυτου 55:36 rell 
(4E [αδελφοι] pr οι de, 44: αυτων 44] | om διακοσιοι ce | 
σαρακοντα p | δυο] 8' 553: οκτω S* | αµασεια BSh] αµασαι 
δε»: αµεσαι AM: µεσαι e: µεσσαι Cjw: αµεσσαι rell | υιος--- 
(14) δυνατοι] αµεσαι συν τοις δυνατοις πι | εσδρηλ BS*] 
εἴριηλ A: εσριηλ h: Azsartal E>: εσδριηλ viov αχαζιου vtov 
μασαλιμιθ vov εμμηρ 553δῃε,153 Γεσδριηλ] εἔριηλ ὁ: ιεξριηλ n: 
εξειηλε,: Azaria €? | αχαζιου] ἕακχιου ὁ: αζακχιου e,: αχιου 
n | μασαλλημωθ ὄο,]: εξριηλ µασαλιμιθ (-μωθ 44) εμμηρ d(44): 
εἔριηλ viov μασαλιμιθ υιου εμμηρ rell. [εἴριηλ] ιεἴριηλ cej: 
ιεσριηλ w | µασαλιµωθ w: εµηρ cej] 

14 αδελφοι] pr οι ġe, | (αυτων 44) | παραταξει de, | 
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ΜΜ” 


Lod 


XXI f4 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


^ Le / M ^ ^ 
αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, καὶ ἐπίσκοπος Βαδιήλ. 'Sxai ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 
Δ Aves ` f^ 4 i L4 
Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασοὺβ υἱὸς "Efepei* 7 xai Μαθανιὰ υἱὸς Maya, καὶ Ὁ βὴβ υἱὸς Xapovet, 1  διακόσιοι Ὁ} 


* ’ 

ὀγδοήκουτι 
, 

κοντα δύο. 


` A [d Ν 
τέσσαρες. καὶ οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, Ἰελαμείν, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- 19 
^4 ᾿ - x A Ελ , , M t^ 
55καὶ ἐπίσκοπος Λευειτῶν υἱὸς Bavel, 'Otfet υἱὸς “AcaBta vios Meiya. «ἀπὸ υἱῶν 22 


> ^ ^ ^ e Ν e f 3 > ’ ^ 
Acap τῶν αδόντων ἀπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ" :3δτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτοὺς. "txal 2 


e ^ - ^ ^ ^ e^ a ` \ » / 
[]αθαιὰ υἱὸς Baonta πρὸς χεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα τῷ AAW. *5 Kal προς ras ἐπαύλεις 25 


^ ^ - r 4 , . μπι, , 
-ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ νἱῶν Ἰούδα ἵ ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “6 καὶ ἐν ᾿]ησοὺ ?? καὶ ἐν BenpoaBee, 


1s Neverov AS 


26 
27 


17 σαµουι A 


22 λευιτων AS | βανι A | oft A | ασαβεια S | mxa A | αιδοντων 13*> 


ASé-ehjlmnpqtw(y)e,£ 


επισκοπος BS"h] Παυτων cen: --επ avrovs w: «em avrov 
ASc*q(s ex c uid) rell | βαδιηλ Bh] Bag 5.165: ζοχριηλ A: 
ζεχριηλ m: ζεχριηλ wos των µεγαλων S*-46 rell [ζοχ- cejn: 
fax- p(uid)]: Bazial filius Hagidolem 322 

15 cauaa) σαµαιας y: σεµεειας Ze, | wos 1?—(17) σαµαυει] 
συν τοις συν αυτω m | om vos ασουβ wos d | om wos 10353 | 
ασουβ] ασσουβ e,: ασουρ SE | wos 29] vtov w: om € | (εζερει--- 
(17) σαμουει] efpe µαθθανιας ιωβηδ 44) | efepec Bh] ea fc An(ras 
1 lit inter σ et Ὁ: εσρι w: εεχρει S*(nid): εξρικαν (-καμ Ze,) 
wos (vtov de,) ασαβιου viov βονναι (-ννα ὁ) Sc*5e,: εἶρι rell: 
Azira filius Hasachai filius Bonni 167 

16 hab και σοββαθαιος και (ωζαβαδ επι του εργου του 
εξωτατου οικου του θὺ απο των αρχηγων των λευιτων Stabe Sea 
[και 1ϑ--ιωζαβαδ] filius Mach et Habib filius Samuel Τὰ | 
σοββαθαιος] σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | του 1?—0v] τα εργα 
του {-Γοἰκου rov 4) Ov του εξωτατου xat de, | αρχοντων £e, ]: 
hab Alius Macha et Habib filius Semuyael 155 

17 om και 1? óde, | µαθανια Bh] µαθθανια S* : µαθανιας 
óq*: µατθανιας nwe,: µαθθανιας AS°4q?? rell | om vios paxa 
και d | µαχα BS*h] µαχα (mxa ὁε,) vios (vor 553) ζεχρι νιου 
ασαφ αρχηγος του αινου του ιουδα εἰς προσευχην και βακβακιας 
δευτερος ex των αδελφων εαυτου και αβδας υιος σαµµουε viov 
Ύαλελ viov ιδιθουν Seade E [ζεχρι] Ζαδααί É | αρχων δε, | 
om του αινου E> | rov ιουδα] και ιονδας be, | εἰς προσευχην] 
της προσευχης be,: filius lattafellah 15: | βακβακιας] βοκχειας 
be, | αυτου de, | αβδας] αβδειας ὁ: αυδειας ε; | om vios 2° e, | 
σαμμονε] σαµαιαυ be, | γαλελ] γαλεκ ὁ: Ύαλελιε, | διθουν e,]: 
mxa A rell | om και 2°—capover Se2(uid)e, | ωβηβ B] 
ιωβην y: ιωρηβ S*: ιωβηβ AS! rell: (pô 74) | om vos 
σαμονει d 

18 διακοσιαι] pr παντες οἱ λευιται εν τη Tore TH aya 
Sc34e, Ea: om i> | τεσσαρες] pr «ace, 

19 ακκουβ e, | οι αδελφαι] (uer 44): om οἱ m | αυτων] 
+ ot Φυλασσοντες εν rats πυλαις 366153 

20 hab το δε λοιπον του ιαραηλ (ιδλ 953) at repetis και οι 
λευιται εν πασαις Tats πολεσιν TNS ιουδαιας εκαστος εν TH KNN- 
ρουχια αυτου (corr in eavrov 53 S34e,% [οι 19] pr και de, | 
εκαστος] ανηρ de, | κληρονοµια δε,] 

21 hab οι δε ναθιναιαι κατωκήσαν εν οφελ και σιαα και γεσφα 
emi Tots ναθιναιαις Sabe, [οι δε] kac oce, | ναθηναιοιθ, | οφελ] 
οφαλα e,: οφλαα ὁ | aaa] σιαυ e,: οι aav ὁ | Ύεσφας że, | 
τοις ναθιναιοις] των ναθιναιων (-θην- e) be, 322] 

22 επισκοποι e | λευειτων] των λευιτων εν ιερουσαληµ wey: 


tev ιλημ Se3335 | (om vos Bavet 44) | vios 1°] pr οἷει 7e,: 
afa viov 553 | βανει] βονει S93e,: βοννει ὁ: βαανι w | οἷει] 
pr viov w : ejt e: om Sese, | (om vios 2ὓ---μειχα 44) | om woes 
ασαβια dh | wos 2°] wav So32e, : om m | acafa] αζαβια m : cafa 
jnw: ασαβιου δε, | υιος 3°] viov w: viov. µαθθανιου (ματθ- ε;) 
vov Se35e, Za: om dm | αµειχα S* | wev] pr των Se, | 
ασαβ BS*h] «cao AS! rell Æ j epyov] post ouov S* : εργον h: 
ep à: om n | οικου] pr του y: om e | om του m 

23 εντολη] pr η ġe,: εντολην h | εις Bh] επ AS? rell | 
αντουτ] +xae διεµεινεν επι τοις ωδοις εκαστης ημερας αυθηµερον 
S&a; + kac διέμεινεν {-μεν- ὁ) ev πιστει επι τοις ωδοις (οδ- e,) λογος 
εκαστης ημερας εν TH ημερα αυτου ὄε,: !-και η Takes εν τοις 
αδουσι καθ εκαστην ηµεραν dmpiz4(uid) 

24 παθαια B] παθεια 9 Ἡ: φαθεια 553: φαθθαια e,: 
(φθαια 74: φαθαιας 44): φαδαιας y: φαθαια AZ(ac ex corr 4°) 
rell | βασηζα BAS*chjn] φασιζα ey: βασηζαβεηλ amo των 
υιων (om 553) fape vtov covda 23338: μασσιζαβεηλ ara των vv 
(apa {agapa e,) wov ιουδα ὀς,: βασιξα rell | προς χειρα] προς 
χειρας h: exopeva de, | om ec Ἡ | παν χρημα] παν ρηµα Stan: 
παντα λογον δε, 

25 προς ras επαυλεις] εσται επαυλης e, | προς] εις ὁ | 
τας επαυλεις] omoes ciuitates eorum 32 | αγρω] τοις aypas δε, | 
και 29] κατωκησαν de, | υιων] pr των e, | «οὐδα] ε... y | 
εκαθισαν] και κατωκησαν be, | καριαθαρ BS*h#>] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβα και εν ταις θυγατρασιν αυτης και εν διβων και 
εν ταις θυγατρασιν αυτης και εν καβσεηλ και εν ταις θυγατρασιν 
αυτης Sc3óe, 155 [καριαθαρβα] καριαθαρβακ (-βουκ ὁ) de, | και 
α5---αυτης 2°] και την διβων και Tas θυγατερας αυτης 553: om 
e, | δαιβων ὁ | θυγατρασιν 35] κωµαις 5-ᾱ: θυτρασιν È): 
καριαθαρβοκ (-βωκ jw) rell 

26 ιησου] ισου n: (oov και εν (om 553) µωλαδα και εν 
βηθφαλατ 5-3ῤς͵ 1δλ(υϊ4) Γιησου] cova ὁ: cove e, | µωλαδ e 
βηθφαλατ] βηθαλατ e,: βηβφαλτ Sca] 

27 και] pr και εν εσερσοαλ 3 Άὐίασερσωαλ)ε,(αρσερσοα) 153 | 
om εν q | βεηρσαβεε B] βερσαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-βεε 5-5} και rats θυγατρασιν αυτης So32e,: βηρσαβεε S* rell: 
Ten ciuitatibus eorum 35 

28 hab και εν σικελεγ και εν µαχνα και εν ταις θυγατρασιν 
αυτης Sc34e,12 [om και εν σικελεγ EY | σεκελαγ de, | μαχνα] 
µαχειναι €: paun b: om και 35--αυτης €E] 

29 hab και ev ρεµµων και εν σαραα και εν ιεριµουθ Stabe, 16: 
[capa ὁ | (εριμουθ] ιριµουθ Sa: 4- kac εν σεκελαγ και ev pay- 
µηναι (paun ὁ) και εν ταις θυγατρασιν αυτης de, |] 
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XXII 
(X11) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΠΤΙ; 


39kai ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς' καὶ παρενεβάλοσαν ἐν ἰλεηρσάβεε. 3! καὶ οἱ υἱοὶ B 
36 Βενιαμεὶν ἀπὸ Γάλα, Μαχαμάς. 30 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Beviapeiv. 

' ! Kai οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ Ζοροβαβὲλ. υἱοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ 
2-7 Ἰησοῦ" Σαραιά, Ἱερμιά, Ισδρά, ?Mapiá, Μαλούλ, 3Xexeviá* 7οὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 


8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿]ησοῖ. 


Skal οἱ Λευεῖται' Ιησού, Bavovi, Καδμιήλ, Σαραβιά, 'lovód, 


M ΄ 3O ^ ^ ΠΝ . LOS T ^ H ^ } X , / 10 No ^ υπ. 
ιο Mayavia: ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὰς ἐφημερίας. 1? kai ]ησοῦς ἐγέννησεν 
Nn } 

11 τὸν Ἰωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιὐλιασείβ, καὶ ᾿Ελειασεὶβ τὸν ]ωδά, '! καὶ ]ωδὰ ἐγέννη- 

. AT 0 ’ Ae 0 Y 3 4 * I ὃ ή 8 12 s , t ’ 'I X LÒ `y > ^ 
τα σεν Tov Ἰωναθάν, καὶ lovaOav ἐγέννησεν τον laóov. καὶ ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 

E f ^ ` εν ^ ^ ^ N ~ 7 ^9 ’ 13 ^ M , 

13 οἱ ιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν" τῷ Zapata Μαρεά, τῷ Ἱερεμιᾶ, BTO Eopa. Μεσουλάμ, 


36 λεύιτων AS 


XXII 1 λευιται AS | ἱερμεια BS | εσδρα (2) μαρια μαλουλ] εσδραμ apiau αλουλ B 


8 λευιται AS 


7 εραιων A 
10 ελιασειβ] ελιασιβ S | ελειασειβ] ελιασειβ A 


12 ιέρεμεια S 


30 και 1°] pr ἕανωε οδολλαμ 553: pr και εν ζανω και 
οδολλαμ ὀε,(ουδ-)1ἑ3 | επαυλεις] pr αι S: επαυλις jw: ταις 
επαυλεσιν be, | λαχεις] pr και εν óe,(aaxes) | aypa Bhm] 
τοις αγροις be,: pr οι AS rell | αυτης] αυτων t: ἠ-αζηκα και εν 
ταις θυγατρασιν αυτης ὢ 306,13 [lagna] pr και εν 2: και εν 
ἕηκα e, | om αυτης 553} | παρενεβαλον S*ómwe, | βεηρσαβεε 
Bh] βερσαβεε An: βηρσαβεε (-εαι ὀς,) ews Φαραγγος εννομ 
Sc-aġe 154; βηρσαβεε S* rell 

31 om οἱ ASédmp | γαλα BhiE>] γαβα S*eE?: γαβααμ]: 
γαβαακ p: yaBaa ASc? rell | µαχαµας BAS*chjni£*] χαμαχας 
e: Kat µαχμας W: µαχμας και atw και βαιθηλ (βηθηρ Sc?) και 
των θυγατέρων αυτης Sebe, E? [μαχμας] pr και d(uay-je, | aw] 
γε à: γαιθ,]: µαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ avava Scebe 151 Γαναθωθ] pr και εν 
be, | avia de,]] 

33 hab ασωρ papa Ύεθθαιμ 5-3(γεθθιμ)ός,(σωρ)1ξ5 

34 hab αδωδ σεβοειμ ναβαλλατ Scade, [σεβωεω 5e, | 
ναβαλατ óe,]: hab e? Hader et Sebuem et Milat 162 

35 hab λυδδα (e? Nala 153) και wvw yy αρασιμ Sc3be, (ovo) 
1.3 

36 και bis scr ὁ | απο] ex de, | µεριδας m | ιουδα] pr εν 
τω be, | τω] pr και Ze, | βενιαµειν] βαιννιαµειν e,: + εβδοµη- 
κοντα τρεις w* 

XXII 1 (και ουτοι] ουτοι γαρ 44) | om οι 22 m | om a 3° 
S* | αναβαινοντες BS*h] αναβαντες AS! rell € | μετα] προς 
e, | ζοροβαβελ] ἕαρομβαβελ ὁ: ιερομβαβελ e, | υιου σαλαθιηλ] 
vios αλαθαηλ e,: (om 44) | wo: m | om και 3° m | moov] 
(ησους dhlmp: 4- 70v (ωσεδεκ de, | σαραια]σαραιας óe,: om 155 | 
ιερμια] ιερεµια h: ιερεµιας d(eyp-)we, | εσδρα BSehj] εσδρας w: 
eo (pas Ε,: espa m: εἶδρας ὁ: και εἶρα p: «fpa A rell 

2 µαρια Bh] αµαρεια $952: apera S* : αμαριας w: afaptas 
be,: αµαρια A rell | µαλονλ B] µαλουκ αττονς (αυτους e,) de,: 
padovy AS rell (uid) [+ αττους Seaga] 

3 σεχενια] σεχενιας mw: (και σενεχιας 44): εενια S*: 
σεχενιας peovu µαριµωθ Ὁ Ά{εχενια)ζε X3 (uid) 

4 hab αδαιας γενναθωθ αβιας 553{γεννηθουι)όε,(γεναθωθ) 
Jka 

5 hab pew µααδιας βαλγας Se3323(uid): hab μιαμειν 
µαασιας {-σσ- e,) βεσελγας (βελσεγας ε,) de, 


AS(b’)é-ehjlmnpqtwe,& 


6 hab σεµειας ιωιαριβ ideias Sabe {ιεδ-) 153 

7 om ουτοι--αυτων E? | ουτοι] pr σαλουαι (-ια ὁ) αµουκ 
χελκιας ieas (ωδουιας ὀε,) Seade, E: οιτοι q: om m: (δε 
44) | αρχοντες] pr οι behjmnw | om των m | om και--ίησοι m | 
αδελφοι] pr οι dee, | om αυτων w | ηµερα n | insoti BAh?'] 
tnoov Sóh* rell 

8 ιήσου] «oovs &we,: avrov d | βανουι] και οι viot avrov 
be, | κεδμιηλ be, | σαραβια] σαραβιας w: και σαραβιας de, | 
ιονδα BSc?3z] υιονδα h: και covdas de,: ιωδαε AS" rell | pa- 
χανια BSh] µαθανιας m: µαθθανια cej: και µαθύανιας ὁ: και 
µατθανιας we,: µαθανια A rell | επι των χειρων] om (44) 10: 
om των d | χειρων] εξοµολογησεων ὅε,: Auinduth 153 | αυτος] 
αυτων η": (om 44) | και 2° bis scr 553 (corr 550) | avrov 
BS*2óhe,] αυτων AS* rell | εις τας εφηµεριας] pr και βακβαιας 
και (αναι και οἱ αδελφοι αυτων αντικρυς αυτων 53: και Bax- 
βακιας και ιαναι οἱ αδελφοι αυτων ανεκρουοντο απεναντι αντων εν 
ταις εφηµεριαις be,: et Bactbacia et Unu et fratres eorum 
administratores et custodes Ty 

10 om και 19 m | (ησους] ιήσου e: +o rov woedex de, | 
εγεννησεν 29] ε 19 ex 7 nid pè: om dm | ελιασειβ] ελιασηβ ew: 
ελιασουβ de, | ελειασειβ] ελιασηβ ew: ελιασουβ εγεννησε be,: 
εγεννησε q Eus | ιωδα B] ιωαδα Ah: ιωιαδα de,: ιωδαε S 
rell Eus 

11 wda BS*] «waóa. Ah: ιωιαδα δε,: ιωδαε Sc3n(kat ιωδαε 
bis scr) rell Eus | om εγεννησεν 1° dmw | ιωναθαν 19] iwa- 
ναθαν 5-5; wwabave™ | ιωναθαν 2°] ιωαναθαν St | om εγεννησεν 
29 dmw | ιαδου] caddov Eus: ιεῦδου ὁ: ιελδου e,: aóov cejn: 
αδδου w 

12 (om και 1°—tepecs 44) | ημεραις] pr ταις be, | αδελφοι] 


pr οι mp: pr ησαν οι be, | οι 1°] pr και Sp: om m | ερεις] 
apxovres S* | και οι] om be,: om οἱ m | αρχοντες] cepecs 
S* | (re σαραια] capias 44) | τω 19] των e, | σαραια--- 


(22) ιαδου] σαµαρια και ros ετεροις m | σαραια] sapea h: 
(ασαρια 74) | µαρεα Bh] papara 5: papia A: αµαρειας bwe,: 
αµαρια rell | om τω 2? d | ιερεµια BS*h] ιερµεια ανανιας be,: 
ερµια avava denp: (ερμιας ανανιας 44): +avana 5553ξα; 
+avavias W: ἱιερµια avaria A rell 

13 om τω 1? d | espa B] efpa Acn: εσξρα e,: (εσδρας 44): 
εἶδρα b: εσδρα S rell | µεσουλαμ] µεσολλαμ b: µεσολαμε, | 
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Sb 


ΝΤ 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


πι ^ K P : , ` κ... $5 ` 
τῷ Ἀμαρειὰ Ἰωανάν, 5T Madovy. ?? oi λευεῖται ἐν ἡμέραις Ἠλιασείβ, lwada καὶ ᾿]ωὰ καὶ lwavav 4 


3 ` Ἰ ” , v ^ ` e f ^ , : ? /, e^ II ’ ^ 23 ey 
καὶ ladov, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλεία Δαρείου τοῦ Ἡέρσου' ?3vtoi 


23 


v ^ ^ , πλ τν , / ^ e - πο e "n 3 « 
λευεὶ ἴρχοιντες των πατριων γεγραμμενοι επι βιβλίω λογων των ἡμερων καὶ EWS Ί]μερων [ωανὰν 


^^ ES "9 ^ ^^ τη ` 
υἱοῦ ᾿ΙΟλεισοῦε. “καὶ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν’ ' Aftà καὶ Σαραβιὰ καὶ [ησού, καὶ υἱοὶ Καδμιὴλ 


24 


` TETS ^ ^ ^ e^ ^ 8 1 , e^ ^ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμνεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, 


: E Ἡ N 5 7 ng ? ^ t^ M \ 967 6 Li Ἰ ` οὗ ] ^ 
εφημερία προς ἐφημερίαν, 55ἐν TO συναγαγεῖν pe τους πυλωρους ev ἡμέραις Ιωακείμ vtov. 11σου 
^ 9» ’ 3 / v» A e , 
ὁἱωσεδέκ, ἐν ἡμέραις Neepgia* καὶ "Ἰῦσρας ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


27K 4 1 ? / n 
Ναὶ εν εγκαινιοις τείχους 


, t . , , LY , 1 ^ / 4 ^ ^ > ? , A .3 , ᾽ 
ἱερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Λευείτας ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν τοῦ ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς Ιερουσαλήμ, 


^ 3 "^ z X # ` 
ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν ὡδαῖς, κυμβαλίξοντες καὶ ψαλτήρια. 58 καὶ 


13 apapa ANC 


24 λειιτων A 26 ιωσεδεκ AS 


ASb-eljlmnpqtwe,1z 


om τω 2? d | αµαρεια] (αµαριας 44): αραµια S* | ιωαναν] 
(ιωανναν 74): «var b'jwe;: om d 

14 (om τω 44) | µαλουχ BAS*h] αμαλουχ Tw σεχενια d: 
μαλουχ ιωναθαν τω σεχενια ιωσηφ 5:3 rell (226)193 [ardour b: 
αμαλουχ cejlp-w 236 | σεχενια] σαχενια e,: σεχενιου ejn: 
σεχελιου So; χενια 136]: (-Εσενεχιας 44): + Jonathan Ee 

15 hab τω ορεμ advas τω µαριωθ ελκαι Sc3b-ejIn-e,(44)352 
[om τω 1° 44 | open αδνας] apeu αννας dIn-t: αραι parvas cj: 
ape pavas € 44: apes parvas w: ρεουμ µεδνας be,(ed-) | µαριωθ] 
µαριµωθ be, | ελκαι] ελκε cejnw: χελκιας be, ] 

16 hab τω addar ἕαχαριας τω Ύαναθωμ µεσολλαμ Stab- 
ejIn-e (4 4)#* Γαδδαι] αδαδαι cdejl**nqt 44: αδαια be, | ζαχαρια 
cejn | γαναθωμ] γαναθωθ c(ras 1 uid inter a 2° et 0 19)dejlnqtw: 
γενναθωθ he,: Ύοναθωθ p: Ύανααθωθ 44 | µεσολλαμ] µοσολλαμ 
Scab: µεσολαμ cejnpw] 

17 hab τω afia ζεχρει τω βενιαµειν εν καιροις τω Φελητει 
Se*b-ejln-e;(44)E^ [ζαχαριας be, | βενιαμειν] µιαµειν b: 
αµίαµειν ej: miniamin E | ev καιροις] καιρος e: κερος cdjln-t: 
Kapos wW: µωσαι τω µαασια 6,: pasat τω pasaia b: om 44 | 
τω Φελητει] τω φελετι cdejln—-t 44: penbe be,: τω φελετι 
wa w] 

18 hab τω βαλγα capove τω σεµεια ιωναθαν Se3b-ejln-e, 
(44.236)12* [om τω βαλγα σαµουε d 44 | βαλγα] βαλγας cejnw: 
Bar 236: βαλκα lpqt: βελγας b: βελσελγας e, | σαμουε] 
σναµουε 5-5: και σαµεε 236: papou cejnw | om τω 2° cejn | 
σεµει 44] 

19 hab τω ιωιαριβ µαθθαναι τω ιδια oft Sc3b-ejIn-e;(2 36) 
E [ιωιαριβ] ιωιαριμ q: ιώαρειμ b’: ιωαριβ di*p: ιαριβ e: 
ιαριμ cjnw | µαθθαναι] µατθαναι ne,: µαθαναι ejw : µαθθανια 
b: µατθανια lpqt 236: µαθανια c: om d | ιδια] ιδιω cejn: 
now w: tedeca b(e 2? corr in i)e, | ak 236] 

20 hab rw σαλλαι καλλαι τω αµουκ αβεδ Stabe, £?(uid) 
[σαλλαι] σαλουαι Ὀ(-ια b')e, | xaXue be, | αµου Set] | bab τω 
σαλαι καλλαι καβεδ cejnw Γκαλαι e | καβεδ] pr τω w] | hab 
Tw apex αβεδ (αμεὸ p) dlpqt 

21 hab τω ελκια ασαβιας τω ἰδειου ναθαναηλ Sc3bdlpqte, 
(44)E4(uid) Γχελκια be, | ασαµιας p | ιδειου] (εδειου Ipat: 
ιεδουι 44: ιεδουιου d: ωδουια be,] | hab τω ελκια ασαβιας 
ιουναθαµ. (-θαν j) σαελ cejn | hab ελκιας τω ασαβια ιωναθαν τω 
σαουλ ηναν W 

22 οι 1°] pr και bwe, | om εν ηµεραις dlp | ημεραις] pr ταις 
be, | ελιασειβ] ελιασειµ h*: ελιασηβ w: ελιασουβ b(a ex B b)e, | 
ιωαδα] ιωιαδα 5-ᾱ-ς,: ιωιαδ ὁ: ιωδα eh: (ιωδδα 74): wô b’ | 
om καὶ 1°—tadou € | kat iwa] om Sc3be,: (om και 44.236) | 
om και 2? d | ιωαναν] (ιωανναν 74): ιωιαναν ej: wrav dh: 


ιαναν b' | ιαδου BA] αδου S*(uid)h: ιεδδου be,: ιουδδου b: 


22 λευιται AS | ελειασειβ S 


13 λευι A | ελισουε A 
27 ενκαινιοις 5 | τιχους AS | λευιτας AS | εγκαινια BabA 


ιδουα S! rell | γεγραμμενοι] pr ιδου m | πατριων]ρετων Adl-t | 
οι 2° BASbhe,] om rell | επι της βασιλειας be, | περσων n 

23 voa] pr οι h: +ôe jw | om των 1° me, | (πατριων] 
"και pes 44) | βιβλιω] (βιβλω 74): βιβλιο Sc9bjwe, | 
om των Όηµερων και m | om καὶ ews Όμερων tE | ιωώαναν 
BAS/ne,(a 1° ex corr ej)] (ιωανναν 74): «av b'e(v ex a) rell | 
vos S*h | ελειασουβ Sebe, 

24 αρχοντες BAhn] pr οι S rell | om των m | αβια BS*h] 
αραβια cjn$£ : αραβιας w: αρραβια e: ασαβιας SC?be,: ασαβια 
A rell: (ασαια 236) | (om και σαραβια 44) | om και 2° be, | 
σαραβια] σαραβιας we,: (αραβια 74): αραβιας b | om και 3° 
be, | (ησου bwe, | om καὶ 4° mE? | υιοι] pr oc hjw: 
filius E: οι (om Ὁ) vior avrov be, | καδµιηλ] κεδµιηλε,: δεκμιηλ 
b | οι BSbhqe,} om A rell ] αυτων 1°) αυτου ὁ | κατεναντιον] 
κατεναντι bwe,: και εναντιων h | om εἰς be, | υμνειν awe] 
υμνιν και αινιν S: awew (pr ro w) και υμνειν Acejnw: αινειν 
και εξομολογεισθαι be, | υμνον dlmpqt | εντολη BASch] 
pr εν rell: εντολην S* | δανειδ] 1- βασιλεως w | om τοῦ mn | 
εφηµερια] εφηµεριαν S*n | προς] εις S* 

25 εν-- πυλωρους] pr µαθθανιας και βακβακιας οβδιας μοσολ- 
λαμ ταλµων ακουβ φύλακες πυλωροι Φυλακης Seabe E> [om 
µαθθανιας---ακουβ 165: µατθανιας e, | αβδιας be, | ταλμων] 
τελμων e,: Ύελμων b | ακκουβ be, | Φυλακες] φυλασσοντες 
be,]: hab φυλακες πυλωροι Φυλακης Sz?(uid) | om pe e 

26 εν 1°) pr ουτοι S*be, £E | ηµεραις 19] pr rais b: ταις 
εφηµεριναις e, | taxa e, | om «eov m | ειωσεδεκ εν ηµεραις] 
και d | ειωσεδεκ BAhm] pr wov S rell € | εν 2» BS*<-bluid) jy] 
pr και εν τοις εγκαινιοι του τειχους ἱερουσαλημ και ποιησαι 
εγκαίνια εν ευφροσυνη και b: pr και ASS rell | νεεμια] νεεµα 
n: νεεµιου (νεαιμ- ὁ) του αρχοντος be, E>: -- rov αρχοντος Sc? | 
εσρας B] εσδρας hjmw: εἶρα Ace,: εἶδρα b: εσδρα S rell | 
ο 1°—ypapparevs] του ιερεως του (και ce) Ύραμματεως (-atov e,) 
bcee, | om o Ύραμματευς m | o 2° Bh] και jw: pr και AS 
rell % 

27 om και 19 m | εν εγκαινιοις] ενεγκιοις q | εγκαινιοις] 
pr τοις be, | τειχους] pr του be, | om εζητησαν--ιερουσαλημ 
29 b' | εζητησαν] ητησαν de, | τους λευειτας] pr sacerdotes 193: 
sacerdotes EP | εν row Tomos] εκ παντων των τοπων be, | 
ενεγκαι] αγαγειν be, | ποιησαι] pr και be, | και 29--θωλαθα] 
εν ευφροσυνη Kai εν αινεσει (και αγαλλιασει b') be, | (ευφροσυνη 
44) | θωλαθα BAdlpqt] θολαθα m: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας εν εξομολογησει S | om και 39 w | κυμβαλιζοντες και 
ψαλτηρια] και (+e e,) κυμβαλοις και ψαλτηριοις και κινυραις 
(κινν- b') be, E(om και κινυραις 150) | ψαλτηρια BAS*h] 4+ και 
κινυραι (κιννυραι dnp: κιννυρα e: κινυρας 5553; κιννυρας m) 553 rell 

28 συνηχθησαν] ηχθησαν S*: Ώηχισαν h | om οἱ bm | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


XXII 39 


΄ 0 e EUN ^ 100 M 3 M ^ ΄ 20 2 , A ` ? * 
συνήχθησαν οι viol TOV AOOVTMY καὶ ANMO τὴς περιχώρου κυκλόθεν εις Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπὸ B 


30 


> ta N , X , ^ et 2 / { ^ ΄ ` 
29 ἐπαύλεων ?9xkai ἀπὸ ἀγρῶν" ὅτι ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 3° Kal 


3 [4 [d Ld ^ * ¢ "^ 
ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν καὶ τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 


32 


34 


31 - 31 ` , , . 3 5 28 3 , ^ / 2 ` 3 , , ’ > ^ 
τεῖχος. ὄϊκαι ἀνήνεγκαν τους ἄρχοντας Ιούδα ἐπάνω τοῦ τείχους. 35 καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν 
c ν , > 4 
3 ὩὭσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων Ἰούδα, 33καὶ Ζαχαρίας, Ἔσρας καὶ Μεσουλάμ, 31 ]ουδὰ καὶ Βενιαμεὶν 
` Ss N ` Ὶ ζῶν 35 X 3 N t^ ^ ΄ ’ , / f es > « εν 
35 καὶ Zapata καὶ Ἱερεμιά: 35καὶ ἀπὸ viðv τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας υἱὸς 'Ieavàv υἱὸς 


36 Ῥαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ υἱὸς Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Acad, 35 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 

᾿Ὀξειήλ, αἰνεῖν ἐν ῳδαῖς Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ" καὶ "Ecpas ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
31 37 ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 3’ Eppáiu, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


283 επαυλαιων Α 
31 τιχους 5 


29 οκαδαµησαν Bb 
35 σαλπιγξειν A | µιχαια A 


30 λευιται AS 
36 εν]αιν A 


37 aww 5 | κλειµακας B* | τιχους S 


των αδοντων] λευι be, | και ara 1°] εκ be, | κυκλσθεν] pr και 
be, | es] εν e: om bne, | om και 3°—(29) ιερουσαλημ h | 
om και 3? b' | επαυλεων] των (om 5:3] επαυλεων rov νετωφαθι 
robe) Se*be.17*(uid) 

29 om και απο αγρων 165 | και] pr και εκ βηθαγγαλγαλ Se? 
be, 3 [εκ] εν b: om e, | βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ be, £3: 
βαιθγαλ b'] | απο] εκ των be,: om dm | αγρων] + yaBae και 
aguw) Sethe, ἘΞ [γαβαε] Ύαβεε b': Ύαβεαι ὁ; Ύαβελη e, | 
αἷμωθ] αζαμωθ e,: ασµωθ b] | om στι--ιεραυσαλημ d } οτι] 
pr και n | σικαδοµησαν B*e,] σκαδαοµησαν B^: ωκοδομησαν AS 
vell | αδοντες] ωδσι be, | εν] περικυκλω be, Te? | ιεραυσαλημ] 
eje 

30 εκαθαρισθησαν] εκαθερισθησαν Ah: ηγνησαντο b: ηγνια- 
carro e, | omot1°2°m | εκαθαρισαν] ηγνισαν b: ηγνιασαν ς, | 
ναον d* | τους πυλωρους] ras πυλας be, 

Sl om επανω rov τειχους EL | του] rovs t | rexovs BAh] 
+77S καπριας p: ἠ-καὶ εστησα δυα περι αινεσεως µεγαλαυς και 
διηλθαν εκ δεξιων επανω του τειχους (της πυλης Sbe 324) 
της καπριας Sc? rell (9193 [εστησαν b-ej-nq-e, 44 | om δυο 44 | 
µεγαλως n] 

32 om και 19--ιαυδα 150 | επαρευθησαν cehjw | ωσαια] 
ωσαιας È: ασαιας e,: ησαιας b’: agaras w | nuov) τα ηµισυ 
των be, 

33 om και 1? d | ζαχαριας BSe,32] ζαχαρια h: αξαριας A 
rell | espas B] εσδρα Sehjn: e(pa A: και efpase,: και efdpas 
b: και εζρα c: εσδρας rell | om και 2? dm | µεσαυλαμ BS*hw] 
µεσανλλαμ 5-3: μεσολλαμ l(uid): μασσλαμ emp: βοσολλαμ d: 
μοσολλαμ A vell: (μεσολαβ 44) 

34 ιαυδα] ιουδας w: και ιουδας be,: om d | om και 1? dm | 
βενιαμειν] pauw b: ιαµειν e, | om και 2? dm | σαραια BSh] 
σαµαιας be,: σααµαιας A: σαλµαιας rell | om και 3° m | 
ιερεµια BSh] ἱερμιας be,: ιερεµιας A rell 

35 υιων] pr των bejl'(uid)we,: om e | om ev A | om vas 
15 dm | twavay BS*h] om m: ιωναθαν AS@? rell | vios 29] 
vov bwe,: om dm | σαµαια] σαµαιαυ be,: σεµειας d | om 
vios 25--ασαφ m | was 39] bis scr S*: w ex corr p: wov bwe,: 
om d | ναθανια Bh3£] µαθανια S* : µαθανιας d: µατθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe, E 


µατθανιαυ e,: µαθθανιου b: µαθθανια AS? rell | vos 4°] pr 
a A: vtov bwe,: om d | µειχαια] µιχαιας d: µιχαιου be,: 
µαχαια cejw | vas 5°] wav bwe,: om d | ἕακχουρ] ζαχχουρ n: 
{ακχοφ p: ζακοφ d: (ζαφοκ 44) | vos 6°] υιου bwe,: om d | 
gap e, 

36 om και αδελφοι αυτου d. | αδελφοι] pr οι Sbe, | cauaa] 
σαµαιας bdwe,: δαµαια 1? | om και 2? dm | οζειηλ] οἴρειηλ 
5^3: εζριηλ be, | awer BAS*h] pr γελωλαι para ναθαναηλ 
και covdas ανανι του rell (153 [γελωλαι-- ανανι] Ύελωλ συν 
Tas αυτου m | γελωλαι] melelai et galelat 33: γελωλ dlnqt 44: 
ye p: γέλων ejw: Ύελωνι ο | uaa] µαλια ez: αµααια c: 
αιµααια n : ιαµααια dejlp-w : (αμα uas 44 | ναθαναηλ] µαθαναηλ 
1: αθαναηλ dp 44 | om και be, 44 | ανανι] pr και w: avarias 
b(pr και be, ]: -- yeXeXo« paat µαθαναηλ και cavdas ανανι So | 
ωδαις] pr σκευεσι και be,: σκευεσιν ωδης SE? | δαβιὸδ ὁ | 
ανθρωπου] pr του e | εσρας B| εσδρα S: εἔρας Ace,: εἶδρας b: 
εσδρας rell | αυτου 2° B] αυτων AS omn 35 

37 επι 1°] pr και be, | πυλης 15] pr της Se3bde, | του 
αινειν] της πηγης be, £: om 150 | κατεναντι] pr και Β΄ | 
ανεβησαν BS'bh*(uid)e,] ενεβησαν h3’: pr και A rell: ave- 
βοησαν S* | κλιµακας] κλιμακος d: τοις βαθµοις be, | πολεων 
Bh] πολεως AS rell 35 | δαυειδ το 29] δαβιδ 6 | om επανωθεν--- 
δαυειδ 29 m | εως πυλης] εµπυλης A: εως της πυλης be, | του 
υδατας] των υδατων kar ανατολας be,: -- kara ανατολας S^?cejnw 
32^: | εφραιμ κατ ανατολας dImpqt 

38 hab και περι αἰνεσεως η δευτερα εξεπορευετα συναντωσα 
αυτοις και εγω OTIW αυτης και TO Ίμισυ TOU λααυ επανω του 
τειχους υπερανω του πυργου των θεννουριμ. KAL εως TOU Τειχους 
του TÀareos Seab-ej-e, 355 [επαρευετο S^?be, | συναντωσα] 
ad sinistram 163 | om υπερανω--τειχαυς 2° b'q | των] rov e, | 
θενναυριμ] θενουριμ. cejw: θεννωριμ. dlnpt: θαννουρειμ e,: θα: 
νουρειμ ὁ: θενοχορειμ. πι | om του 4? m] 

39 εφραιμ] pr και υπερανω της πυλης Sab-ejl-we,(44)i? 
[υπερανω] ews επανω δε,: ews b' | της πυλης] του τειχους jw: 
ἡ εφραιμ κατ ανατολας 44] | πυλην BAS" 359] την πυλην την 
ισανα και επι την πυλην 953 rell Ee [την 2°] της 555 | ισανα] 
ησαινα e,: εισιανα b-ej-w | επι την πυλην] om dl: om την 
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XXII 39 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


* ^ ^ ^ ΄ εν X 
R ἐχθυηρὰν καὶ πύργῳ ᾿Αναγεὴλ καὶ ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. “καὶ ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ 42 
, / \ ν , ^ t / > , f ? N 5 / e c M 
κ a ; 43 * - - i 5 = j à i 
ἐπεσκέπησαν. eat ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείυῃ θυσιάσµατα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 


43 


v κ. , m Y 7 x t : ^ an "m καὶ à Li : T2 ^ i > tv8 αν ar ἠκούσθ 
NUPPAVEM αυτοὺς μεγιίλως: καὶ at γυναίκες αυτω «τα τεκνα AUTOL nuppal ήσαν, καὶ ἡ η 


t » r . ` , ` , 
ἡ εὐφροσύνη ἐν ἱερουσαλὴμ ἀπὸ μακρόθεν. 


ντ f 3 ^ e 4 3 ’ vy Be Ὰ 
44Kat κατέστησαν ἐν TH ἡμέρα ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ 44 


^ ΄ - ^ ^ ^ X ^ ^ , 3 
τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγμένοις ἐν 


, ^ v ^ , £ ^ t ^ X ^ ak e 3 r » '] ^0 § ν x 
ν αὐτοῖς ἄργουσιν τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς Λευείταις, ὅτι εὐφροσύνη ἐν lovóa "επι 
i ^ ^ \ 3 ΄ * ^ ^ \ ^ 
τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ τοὺς Λευείτας τοὺς ἑστῶτας. 35καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακὰς 


- ^ . M] , A x e ^ 3 ^ 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. 


e" * m ^ a 3 f \ + A ^ 
eri ἐν ἡμέραις Δαυεὶδ ᾿Ασὰφ ἀπ᾽ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων καὶ ὕμνον καὶ αἵνεσιν τῷ θεῷ. 


46 


= A * f ^ , / ^ ^ ή 

17καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. ἐν ἡμέραις Ζοροβαβὲλ. διδόντες μερίδας τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
` ^ ^ ’ - ^ f^ 

ἡμέρας ἐν ἡμέρα αὐτοῦ, καὶ ἁγιάζοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λευεῖται ἁγιάξοντες τοῖς υἱοῖς 


‘Aap. 


* ^ 1 , ^ ^ A ’ , 
SCEv τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ: καὶ εὑρέθη γεγραμμένον 1 
» 3 ^ v ` 3 , * ^ X M ^ 3 » f 0 a ο tA 20 > 
ἐν αὐτῶ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾽Αμμανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, “ὅτι οὗ 2 
f ^ ε-.» M > L4 S5 56 1S A 3 3 > ν ` N 
? 
συνήντησαν τοῖς υἱοῖς Ἱσραὴλ. ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο ἐπ αὐτὸν τὸν Βαλααμ 


43 εκινη S 
46 αρχης] seq parua ras in B 


44 ερευσιν AS | λευιταις AS | τους λειειτας] τους λειιτας A: τοις λευειταις B* 


47 λευιταις AS | λευιται AS 


XXIII αμμανιται AS86id) | µωαβιται A 


ASb-chj(k) mnpqtw(y)e,E 


jm-q] | om την d | ιχθυικην be, | πυργω BSh] πυργον cejw: 
του πύργου be,: επι πυργον n: πυργου A rell | ανανεηλ BShw] 
ανενεηλ be,: αναμεηλ Ab’ rell | om και 3° dlmpqt | εως] pr 
απο του πυργου Του pya και Se32bcejnwe, E? [om του 1° 553 | 
om Του 256, | µηα]μεα cejnw: apuna ὁ: appia b': αμμηλ e;] | 
πυλης της προβατικης] της προβατικης Φυλης και απο πιργου του 
pea Kat εως της πυλης της φΦυλακης d | πυλης] pr της Sc?blpt?! 
we,: om q | προβατικης BAS*b'h] και απο πυργου Του pea 
και (om m) εως της (om m) πυλης της Φυλακης Impqt: + καὶ 
εστησαν εν πυλη της φυλακης 55.5} rell ə [om και Se*(hab 
Seb)e ] εν rudy] εν τη πυλη e,: επι WANS cejn: επι πυλην w) 

40 hab και εστησαν αι δυο της αἰνεσεως εν οικω Του Ov και 
εγω και TO ημισυ των στρατηγων HET εµου Scab-ej-e, 15a [εσ- 
τησαν] +ev τη πυλη e, | αινεσεως]ανεσεως j: αιρεσεως 553 | om 
του dm | om και εγω m | om και 3° j]] 

41 hab και οι tepers ελιακιμ µαασιας βενιαµειν µιχαιας 
ελιωηναι ζαχαριας ανανιας εν σαλπιγξιν Se3b-ej-e, 32^ [om οι 
m | µασιας cejn | βενιαµειν] βενιαμιμ c: µιαμειν be,: miniamin 
353 | ελιωηναι] ελιωηνα jn: ελιωινα e: ελιπωνα c: ελιωνα wW: 
ελιωναι bdlmpqte, | om εν σαλπιγξιν εἀε]-ν] 

42 και 1°] και µαασιας και σεµειας και ελεαζαρ και oft και 
ιωαναν Και µελχειας και αιλαμ και ιεζουρ και S“ab-ej-te,E? 
[om και µαασιας cdej-w | om και 2? dmpw | σαµαιας p | om 
και 39 4° 3° 69 7ο dmpw | oft] ofta cejnw: οξιας dlmpqt | 
ιωαναν] iwara e: twavva cdinqt: ιωναν 17153: ιωνα m: wavva 
jw | «a«69 bisscrj | εµελχιας] | eas bcejm-q | ιεξαρ m(uid): 
om και 9? be,] | Ἰκουσθησαν οι αδοντες] οι ωδοι Ἰκουτησαν 
be (uid): [+xae ισριας (εσζρ- ὁ) b: kat εζρας e, 125]: 
--xat. ιεξριας Ὁς Ἀοε[ιεκουσθισαν): ἠ-και ιεσριας jw | και 
επεσκεπησαν] και επεσκεφθησαν και επευφηµησαν cejw: και 
επευφηµησαν n: επισκοπος be, 

43 om εν 196, | θυσιας µεγαλας be, | om και ηυφρανθησαν 
m | om οτι--ηυφρανθησαν 2° d | om µεγαλως--ηυφρανθησαν 
2° m | µεγαλως] pr ευφροσυνη S&a: ευφροσυνη µεγαλη be,: 
ευφροσυνην µεγαλην b' | om αυτων 15 553 | om y ευφροσινη 
dm | η BS*-be,3] om AS* rell | εν ιερουσαλημ] pr η 853: 
(εν ισραηλ 74): om d: om εν be, | απο µακροθε»] εως εἰς 
µακραν be, £>: om απο cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | ανδρας] ανδρες e,: om m | των 
γαξοφυλακιων] τω γαζοφυλακιο» e, | ταις 19] pr και be, | και 
τοις συνηγμενοις] του συναγαγειν be, | τοις 19] rats q | αντοις] 
αυταις h: --απο των αγρων και των πολεων be, | αρχουσιν] pr 
τοις be, | µεριδας] --του νοµου Stabe, | οτι] η yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] 4-3» AS rell | om εν 35 be, | επι 2° Bbhe,) 
pr και AS rell | rovs ερεις] τοις ιερευσι be, | τους 1°] τοις A* | 
om επι 3° mwe, | τους 29---εστωτας] rots λευιταις τοις mape- 
στωσι be, | τους 3°] τας d: om e 

45 εφυλαξεν S* | φυλακας 1° BAShl] την Φυλακην be,: 
«οικου rell | θεου] pr του bce, | αυτων] εαντων ASdmpqty | 
om καὶ 2? A | φυλακας 15---πυλωρους] την φυλακην της (την Ὁ) 
αγνειας και ot πυλωροι καὶ οἱ wor be, | om του--πυλωρους d | 
ws εντολαι] κατ εντολην be, | δαβιδ | om και 5?—avrov d | 
σαλωμων BASclaty] σολομων mp: σαλομων rell | vov] pr του 
be, 

46 6086 ὁ | απ] εξ be, | om και τ5---θεω m | και 19] εις 
w | υμνον και αινεσιν] υμνος και εξομολογησις (-σεις e) και 
αινεσις {-σεις e,) be, | αινεσιν] αινων y (w ex o) 

47 και 19] pr και mas ιζλ εν ηµεραις διδοντες µεριδας των 
αδοντων και υμνον και aweow τω θῶ S* | ηµεραις] pr ταις be, | 
ζοροβαβελ BS*h] «και νεεµιου Ὀάτας,(ζορομβ- 5e,): -Ἔκαι εν 
ταις ηµεραιξ νεεµιου (-µια A) ASS rell €? | διδοντες] εδιδους,: 
εδου b | µεριδας] pr τας be, | αδοντω»]ωδων b: οδων e, | Xoyov] 
λογων bq*(uid): λογος cjw: Aoyou e | ημερας] ηµεραις l(uid) | 
ημερα] pr τη be, | αγιαζοντες το] ηγιαζον be, | τοις λενειταις] 
τους λευιτας e | om και ot λευειται h | αγιαζοντες 29] ηγιαζον 
be, | τους vtovs em 

XXIII 1 εν το] pr και εγενετο k | ανεγνωσθη] και εγνωσθη 
y | βιβλιω] βιβλω 55: +vopou be, | µωυση] µωνσει n: (µων- 
σεως 74): µωση be,: µωσει b' | om Και 1?—avro m | Ύεγραμ- 
μενον] pr το S* | om εν αυτω k | οπως--μωαβειται] οτι ουκ 
εισελευσεται αμμανιτης και µωαβιτης be, | om µη S* | aupa- 
νειται] αμμωνιται S* ; (αμανιται 74) | εν εκκλησια] eis εκκλησιαν 
Sesbke, | θεου] pr του ASc?: xv S*bhe, 

2 οτι] διοτι be, | om ου e, | αρτοις cejw | om εν 2° 
S*cdejkpw | om επ avrov dm£ | avrov] avro b': αυτους hw | 
om τον dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι] 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) XXII 14 
’ πα t ` [4 - ` z ? ? 7 ` 1 , ΄ 34 ` 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν. καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν B 
, A? f ^ ? J ? * / Σ ΑΝ ` ΄ 515 \ Cree ` Y ^ 
νομον, καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν Ισραήλ. +Kat προ τούτου ᾿Ιὑλιασεὶβ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 
3 * i w 6 A f ^ 3 , " s 5 ` 3 , e ^ £ / ^ 
ἐν γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων Τωβιά. ὅκαὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, καὶ 
*, ^? X ’ / / / ^ 
ἐκεῖ ἦσαν τὸ πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ καὶ τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ 
n ^ * ^ , ^ e^ . ~ ? ’ ^ ^ 
σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, καὶ 
- t , e t ^ 
ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων. 5καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἥμην ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ 
/ ^) N [ή - 3 X N f ^ 
δευτέρῳ τοῦ Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 
3 / M x t 7 \ 4 6 > Ἰ ΄ E ` ^ 1 / ^ , a 
ητησάμην τὸν βασιλέα, 7 kai ἦλθον εἰς Ιερουσαλήμ: καὶ συνῆκα ἐν πονηρία, ποιῆσαι αὐτῷ γαζο- 
Z 3 ? ^ Y ^ 0 ^ 8 . / 1 / 26 yY ΄ ^ 7 
φυλάκιον ἐν αὐλὴ οἴκου τοῦ θεοῦ. "xai πονηρὸν μοι ἐφάνη σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 
f x ` ^ ’ & 
οἴκου Τωβια ἀπὸ τοῦ γαξοφυλακίου: Irai εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, καὶ ἐπέστρεψα 
3 ^ , s A Ü e^ \ ` M M ’ 10 fx NOM ej $5 ^ ^ , 
ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, τὴν μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. αἱ ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 
25 16 ` 1 ΄ ? ` 3 , x 3 a] t ^ ` e 16 ES 2 No» τι ` 
ἐδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. 1! καὶ 
» ` , x LE] f > ^ ^ X , ’ 3 
ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν 
3 IN ^ / ^ ^ , ^ ^ ^ e^ 
αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. ᾿5καὶ πᾶς Ἰούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
3 f 3 ` 8 Z 13 » y ^ NS . ^ t , ` « δὸ ` ^ ’ N 
ἐλαίου εἰς τοὺς θησαυρούς, Semi χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ τοῦ γραμματέως καὶ 
. ` ^ ^ ^ , ^ ^ ΄ ε 
Φαδαιὰ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν: καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ' Avàv υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 
aN / θ. 3m , S f ^ LO e^ , ^ τ ΄ 0 if f 0 ` > ea N N 
ἐλογίσθησαν ἐπ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. “μνήσθητί µου ὁ θεὸς ἐν αὐτὴ, καὶ μὴ 


4 ενγειων B 
8 σφοδα B* | ερρειψα B* 
ΙΙ ενκατελιφθη S 


5 om γαζοφυλακιον--(7;) avro B* | λευιτων AS | εραιων A 
9 μανναειμ Bab 


6 ετι S 
10 λευιτων AS | λενιται AS 
12 πυρρου S* | eeov S 


13 χειρα 1?] χειρας ΒΡ | ἐλεμια B^ | γραμματαιως A | λειέτων AS | επι χειρα 27] ere: χιρα A 


καταρασθαι eh: + αυτον be, | εστρεψεν BS2cee,] emeorpeyev ΑΙ)’ 
rell | om ημων m | om την--ευλογιαν q | καταραν]-- avrov be, 

3 xat εγενετο ws] ws δε k | om εγενετο dmE | om τον--- 
εχωρισθησαν q | om και 2° bdkme, | εχωρισθησαν πας επι- 
µικτος] διεστειλαν (-λεν ὁ”) τον λαον τον αναμεμιγμενον (-αμιγ- 
Β΄} be, | εχωρισθη km | επιµικτος] επι ex ελαμ (uid) η | omer] | 
ισραηλ] Anu A*y 

4 προ] επι | τουτου] του eh | ελιασειβ] ελιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οικων] exe be, | γαζοφυλακιω] pr τω bdlpe, | om 
οικου θεου ημων m | οικω q | θεου] pr του be, | om εγγιων 
τωβια k | εγγιων] εγγυων mp: εν σιων S*(uid): 4v» be, | 
τωβια] pr τω bcejwy 

5 εαυτω BSdhl*mn) εν avro k: avro Alè? rell | (ueya] ενα 
236) | ησαν---διδοντες] εδιδου προτερον be, | om το προτερον h | 
το Bt} om AS rell | την 1°) το c: τω e | µανααμ B!] μανααν 
ASk: µααναν h: µαανα p: θυσιαν be,: µαναα rell | om και 
49 49 59 d | δεκτην e, | om του 19 2? 3° m | om και 6° dm | 
om owov και του S* | om και 7° 8° d | εντολην] και τα αζυμα 
be, | om των 2? 3? 4? m | απαρχαι B'h] pr æ: S: ras απαρχας 
be,: απαρχας Α rell 

6 rovrov ptw | τριακοστω και δευτερω] pr και S*: δευτερω 
και τριακοστω be,: AS’ d: om και m | om του bde, | apoa- 
cafa Bt] (αρσασθα 236): αρασθασα h: αρτασασθα dlmp: 
αρθασαρθα S: αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | βασιλεως] 
pr του be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 1? h | βασιλεα το] c εις 
τον καιρον των ημερων ων Ἠτησαμην παρα του βασιλεως be, | 
τελος B'S] pr το h: το τελος των A rell | ητησαμην] pr ων be, : 
ητησωμην y | τον βασιλεα 2° B!] του βασιλεως k: παρα του 
βασιλεως AS τε]] 

7 πονηρια ΡΒ] τη πονηρια y εποιησεν ελιασειβ τω τωβια AS 
omn 35 [ελιασηβ mwy: ελιασουβ Sc?!cb!tbe,: ελισουβ S*h: 
Ae ex v qt | om τω A | τοβια dm] | ποιησαι] pr του b: pr τω 
e, | αυτω] αυτο mp: εαυτω k: om d | αυλη] pr τη be, | rov] 
T sup ras A??: om dm 


SEPT τος τμ τα, 


661 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


8 πονηρον] pr το y | εφανη] --και ελυπηθην L(-6y b*e E 
ερριψαν q | τωβιου be, | απο B] εξω be,: pr εξω AS rell £ 
γανζοφυλακιου ὁ 

9 om και ειπα d | ειπον be, | εκαθαρισα Bd] εκαθαρισον e,: 
εκαθερισαν Ak: εκαθαρισαν 5 rell | τα γαζοφυλακια] το (τω c.) 
γαζοφυλακιον (γανζ- ὁ) be,: αυτο d | επεστρεψα] επεστρεψαν b: 
επεστρε e,: εστρεψα d | εκει] ets b | (σκευη---θεου] οικου του 
θεου ισραηλ σκενη 236) | rov] pr «v t*: om m | om την b | 
µαννα b*] µαανα S^: βαανα S*: µανναν h: µανααν Acjkn: 
µαανα» e: uavvacus B3: θνσιαν be,: µαναα rell | rov] την y 

10 εγνω S* | pepes] pr αι be, | εφυγον bkwe, | αγρον] 
pr τον bnq: τον αρτον e, | avrov BAbhke,] εαυτου S rell | om 
οι 1?—epyov d | οι 19] --δε k | om οι 2? m | ποιουντες] pr και 
οι be,: pr και w ] τα εργα be, 

ll εμαχεσαμην BAS*hk3ZP] εκριθην μετα των στρατηγων 
be,: τοις στρατηγοις S^? rell (uid) | ειπα Bh] εἶπον AS 
rell | εγκατελειφθη] ενεγκατελιφθη h: εγκατελειπατε e,3z(uid): 
εγκαταλελοιπατε b | ο οικος] ο οι sup ras A3?: τον οιλον be,% | 
om και εστησαν αυτους h | εστησαν Bem] εστησα AS rell 15 | 
om αυτους 2? dkm | της στασεως be, | om τη A 

12—14 om k 


12 wovdas Bw] ιουδα AS rell | (reyse 44) | δεκατην] pr 
και την d: (pr την 44): δε και την e, | om του 1° A | om και 
29d | om του 2” 3° m | om τους m 

13 επι ιο] pr και ενετειλαµην S'?be, | χειρα 19]. χειρας 
B^ASb'eny | σελεμια] σελεμιου dye,: ελεμιου b’n: (ελεµια 5: 
ελεμια Bbc | σαδδουκ BSbhe,] σαδωκ A rell | φαδαια] φαλαια 
b: paa e, | om απο των λευειτων d | om και 35--αυτων 2? m | 
επι χειρα αυτων] om d: omaurwy be, | αναν]ααναν S: ανανιου 
be, | om vos faxxoup d | wos 1°] υιου be,: om p | σακχοιρ 
b | vos 29] wov bdwe, | ναθανια Bh») µαθανια S*: µαθθανια 
Sc: µατθανιου nwye,: µαθθανιου A rell: Narra 355 | µεριζειν] 
pr rov be, | αυτων 2°] eavrwy See, 

14 θεος] +pou S*? | εν αυτη B] ενταυθα τη 57 


: εν ταυτη 


54 


Β 


XXIII I4 ΕΝΑΡΑΣ B (NEEMIA2) 


* f 4 4 9 v € ’ ^ ^ » ^ [4 
ἐξαλειφθήτω ἔλεός µου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Ἰκυρίου τοῦ θεοῦ. 15 Er ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 
ν Ἰούδα πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτω" καὶ φέροντες δράγματα καὶ ἐπ (ἕο ᾿πὶ τοὺ 
ἐν Ἰούδᾳ ντας ληνοὺς ἐν τῷ σι έροντες Opayp ἐπιγεμίζοντες ἐπὶ τοὺς 
m . * . x * ^ ^ ^ $ N 4 , » ^ , 
ὄνους καὶ οἶνου καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν Baararyga, καὶ φέροντες εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν 
- ΄ * f / ^ * ^ 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου: καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Kai ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 
Φέρουτες ἰχθὺν καὶ πᾶσαν πρᾶσιν πωλοῦντες ἐν τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς Ιούδα καὶ ἐν ἱερουσαλήμ. 
17 N 4 ’ ^ t ^ > 16 ^ X 2 / X 4 , -. Εν’ τ ’ t ` * 
καὶ ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ιούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς Tis ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 
^ e ^ ^ . x - id ` ¢ , ^ ΄ 18 , ν e 3 L4 t / 
ov ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββατου; ᾿ϑοὐχὶ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 
~ 1 + . e X e ^ M 3 , ^ ΄ - 
ὑμῶν, καὶ ἤνεγκεν ἐπ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 
΄ ` e - Oe > M 3 N Ὶ / ^ . ’ 19 i» , e of 
ταύτην; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ Ισραήλ, βεβηλῶσαι ro σάββατον; rat ἐγένετο ἡνίκα 
, , , A ` ^ , S v \ d ` 4 rf x 
κατέστησαν πύλαι Ἱερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, καὶ εἶπα ὥστε μὴ 
9 ^ * * * Ld m t M y 4 8 ΄ . 
ἀνοιγῆναι αὐτὰς Οπίσω τοῦ σαββάτου' καὶ ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἴρειν βαστάγματα 
5 e £ ^ ’ 20 .. ` XE 0 ή Sie? f ^ Ww kd * r? 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββατου. "καὶ ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω Ἱερουσαλὴμ ἅπαξ 
s ` δί 2I κ. 2 , , ^ M - b 3, ’ ` / r ^ 3 / 3 
καὶ dis. “Kal ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Διὰ τί ὑμεῖς αὐλίζεσθε ἀπέναντι 
οι ’ M , > ^ ^ fe * ~ * ^ ^ ^ 1 
τοῦ τείχους; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν 
BB , 22 ^ 4 ^ Y , A 4 0 Co A 3 , λ f = x 
σαββάτῳ. kal εἶπα τοῖς Λευείταις, of ἦσαν καθαριζόµενοι καὶ ἐρχόμενοι φυλάσσοντες τὰς 
, e , X e , ^ 4 ` ^ / / [4 r ` ^ / 
πύλας, ἁγιέξοντες THY ἡμέραν τοῦ σαββάτου. πρὸς ταῦτα μνήσθητί µου, ὁ θεός, καὶ φεῖσαί µου 
` 4 n ^ 3 , 23K ` 3 ^ t ΄ , f 4 . , ’ A 9 , 
κατὰ TO πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, αἱ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς ᾿]ουδαίους ot éxa- 
- kd ’ , / / ^ ^ 
θισαν γυναῖκας ᾿Αξωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, ?*xai of υἱοὶ αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 


i4 εξαλιφθητω S | ελαιος AS 
17 ποιειται AS | βεβηλουται AS 
20 πρασειν A | δεις A 


15 cov A | φεροντας (bis) B?^ | επιγεµιζοντας Bab 
15 uses S | προστιθεται S 19 και ειπα] και ει Sup ras Brtat 
21 αυλιζεσθαι A | τιχοις S | δευτερωσηται S | ουκ] ov Bot B>) 


19 


20 


21 


22 


24 


22 λειιταις AS | φισαι S | ελαιους A 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


AS! rell € | εξαλειφθητω] εζαλειφθη ew: διαλειφθητω n | 
ελεος] pr το bewye, | ο 2°] or: A: om S* | οικω] pr τω be, | 
κυριου του θεου Bjw] 0v xt S*: KU m: του cov ce: Ov μου h: 
KU θὺ και εν ταις φιλακαις αυτου Se3bye,Sz2 Γκυ 0v] κυριου του 
θεου µου y: Του 8v µου be,]: «v 8v A rell 

15 εν 1°] pr και b'ecjw3z | εν ιουδα] rov ιουδαν e, | ιουδα] 
pr τω b | πατοιντας] ποιουντας e: παντι Tas e, | τω σαββατω] 
τοις σαββατοι» be, | τω BSh] om A rell | φεροντες 1° B*p] 
Φεροντας BAS rell 15 | δραχματα k | om και 25---βασταγμα 
d | επιγεµιζοντε B*S*] επιτενιζοντας m: επιγεµιξοντας 
BabASavid) rell 32 | τους] τας cejkw | ονους] owovs b | om 
και 3° b | και 6? bis scr n | om και 7?—caffarov m | om 
και 7? bke, | φεροντες 2^ B*S*k] εισφεροντας be,: Φεροντας 
BabASa(uid) rell Æ | εις] ev d | om ev 4?—caBBarov k | ηµερα 
15] ηµεραις e | του BASbhe,] om rell | επεµαρτυρησαµην e | 
αυτων] -- οτι (ore be,) επωλουν επισιτισµον bcejwye, 

16 και 1°] pr και οι τυριοι cejw | εκαθισαν] οι τυριοι 
εκαθηντο bye, | om εν 19—x«a« 2? k | $epovres] φεροντας d: οι 
εισφεροντες be, | om και 2°—(17) ειπα e,* | πρασιν πασαν k | 
εν 29 BSalid) bk] om AS*e, rell | om ro k | om τοις---(17} 
ελενθεροις m | om και 3?—(17) ιουδα w | om και 3? n | (om 
εν 3° 74) 

17 εµαχεσαμην--ελευθεροις] εκριθην pera των ελευθερων 
ιουδα b | om τοις 15--ελευθεροις ἃ | ελευθεροις] pr εν k | 
ειπον bde, | ο πονηρος BAbhe,] post ovros S rell | om του m 

18 ovxi] ovx e;: om b | om οἱ p* | υμων ΒΑ ος κ]ημων S* 
rell | επ--ημων] ο 0$ ημων (om b’) επ αυτους be, | παντα-- 
ravra post Ταυτην be, | ra kaka ravra] ταυκατκαταυτα S* uid | 
om και 4?—2cafjfarov d | προστιθετε] portiere b: προστιθεσθαι 
e, | βεβηλωσαι] pr του be, 

19 om και 1?—(22) σαββατου k | om και 15--σαββατου 
1^ m | (om eyevero 44) | ηνικα] --ησυχασα be, | πυλαι] pr αι 
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23 tov AS | αμµμανιτιδας AStA (vid) | µωαβιτιδας ASA 


be,: +X S* | cepovcaA s. Bbhe,] pr ev AS rell | om και 25 d | 
εκλεισα B] ειπα καὶ εκλεισαν AS rell Γειπον be, | om xat e, | 
κατεκλεισαν m] | (rv^as 15] θυρας 74) | om και ειπα ωστε d | 
ειπον be, | ανοιξαι c* | om avras p | οπισω BAS*h] pr εως 
5^3 rell | om και 4?—caB8B8arov 3° b^ | και 4? BAS*h] +x 
των παιδαριων µου Sid)d rell | εστη q*(uid) επι] erc q* | 
Tas πυλας 2°] της πυλης m: om τας h | ωστε 2°} του de, | 
αιρειν] εισφερειν be, | omevy | nyepa] pr 7n dye, | οπιτου 3°m | 
σαββατου 15] σ sup ras Απ 

20 om και ηυλισθησαν παντες m | παντεξ] +o: µεταβολοι 
be, | εποιησαν] οι ποιουντες πασαν be, | πραξιν b | απαξ] pr 
και 98: pr και εκωλυθησαν be, 

21 om και 15--αυτοις d | επεµαρτυραµην B] διεµαρτυραµην 
AS rell | om εν 1? cejmw | εἶπον bdjwe, | προς αυτους] αυτοις 
d: om m | κατεναντι be, | cav] pr καὶ n: kac y | επιδεύτερωσητε 
y | εκτενω-- υμιν] την χειρα µου επιβαλω εφ υμας (ne- b) be, | 
εκτενω] εκτεινω h: {την µαχου» εαν δευτερωσητε εκτενω A | 
χειρα B] xepas h: pr την AS rell | απο--ηλθοσαν] και ουκ 
ὔλθον απο του καιρου εκείνου be, | ουκ] και h | ηλθον w | εν 35] 
τω be, 

22 om και Ι5--σαββατου Ὁ’ | εἶπον de, | οι--φυλασσοντες] 
ινα ερχοµενοι αγνιζωνται (-fov- e,) και φυλασσωσι {-σουσι ερ} be, | 
Φυλασσειν dh | αγιαξοντες B] αγιαζειν AS rell (pr του ὀε,) | 
την ημεραν] τη ημερα h: (ras ημερας 236) | om προς---σου m | 
"pos ravra] και ye rovrov be, | om ο---μου 2° h | θεος] + µου 
be, | ελεου Ze, 

23 ταις ημεραις post εκειναις k | εκαθησαν b'ky | γυναικας] 
nuepase | αζωτιδας S | azpavecridas] pr kacn : αμμανωτιδας S* : 
αµανιτιδας m | µωαβειτιδας] pr και πη: om S*h 

24 οι υιοι αυτων] (avrov οι 44): om οι cehmq | sev 
λαλουντες] ελαλουν ηµισυ be, | ημισυ] pr οι d: (pr και 74) | 
λαλουντες BSh] λαλουσειν A: λαλουσιν rell | αζωτιστι] αζω- 


2 


eth 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΠῚ 


» , . * » . * , ^ 3 ὃ ’ 25 ` , £ 3 ? ^ M 
5 Ἀζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν lovóawo i. “5καὶ ἐμαχεσάμην peT αὐτῶν καὶ 


, , , ΄ ` 3 ’ , , ^ » , 4 3 ^ ^) . - \ 
ἐκαταρασάμην αὐτούς: καὶ ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ἐν TO θεῴ Kav δῶτε τὰς 


f2 e - - fo^ ᾽ - Ν ὃν f 5 N ^ ’ * ^ ^ * ^ e m 
αὐ θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
) 


avy 


r ef - 4 ` ` ” A > 5 
οὕτως ἥμαρτεν Ναλωμὼν βασιλεὺς Ισραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἦν βασιλεὺς ὅμοιος 


? A . * ’ - - ki . » 5 ` t . , , *, \ f , $ ν 
αυτω, καὶ «γαπωμενος τω θεώ ἦν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα lopan), και 


, . ^ e ’ ^ , LH ^ 
Ώλεισουβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου τοῦ 


Ἢ ^ 3 , ` e ; ^ : e PX ’ 27 4 ' - . ᾽ ’ 6 ^ ^ , 
7 TOUTOV ἐξεκ εαν αι yui αικες QU «4 οτριαι. και υμων HM κούυσοµμεσα ποίησαι πασαν πονΊριαν 
S , * ^ 3 A ^ e ^ td ^ > ’ 28 A + ` Ca 1 . «i ^ 
28 ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν τω θεῷ ἡμῶν, καθίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. “καὶ «TO VLOV ]ωαδὰ Ἱ τοῦ 


» , m~ 
Σαναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς am ἐμοῦ. 


ο / θ , ^ e aee we , cO Ie st ` ὃ 05 ^ M f \ \ 
29 “Ῥμνησθητι αυτοίς a θεος επι αγχιστείᾳ της ἱερατείας καὶ ὁιαθ)]κης τῆς ἱερατείας καὶ TOUS 


\ , 30 X *, 0 ’ ? ` 4 A ΄ ᾽ 7 E NEM, 3 ’ ^ ld ^ 
30 λευεύτας. καὶ εκαθαρισα αὐτοὺς «πο πάσης ἀλλοτριωσεως, καὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ιερεῦσιν 


` ^ \ wf * . , sy J a at . N OG ^ ’ b] ^ * ` d 
31 καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ, 3' καὶ TO δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων 


` 4 ^ ; f ’ [4 ` e ^ 3 * f 
καὶ ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί pov ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


24 αζωτιστει A | επιγεινωσκοντες Β | ιουδαιστει A 
27 και] {αι B | ακουσμεθαµμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
29 αγχιστια S | parias (bis) A | λευιτας AS 


τιστη k: αζοτιστι y: ναζωτιστι h: (και ετερογλωσσοις 44) | 
ουκ] ου τι y | εισιν] εισαν ò: ησαν b'e, | Nadew] λαλησαι k: 
λαλουσιν d: om οὔ | ιουδαιστι] ιουδαιστη k: αλλα κατα 
Ύλωσσαν λαου και λαου SC?bye, 

25 om καὶ Ι5---αυτων 1? d | om µετ--εκαταρασαμην mq | 
μετ αυτων] αυτοις be, | εκαταρασαµην Bh] κατηρασαµην ASp 
(κ sup ras) rell | αυτους 1°) αυτοις S# tid) | om και 3°—avdpasd | 
επαταξεν h | om εν 19 eh | και 49 BASdhk] pr και εµαδαρωσα 
αυτους rell (236) [εμαδαρωσα] εµαδαρησα p: εµαδωρωσα 236: 
εµωδαρωσα y?! | αυτοις y] | ενωρκισα Adk-ty(-3ea) | om εν 
2? d | εαν 1°] αν Acjkw: ει be, | δωτε] δοτε S" (uid)d : δωσετε 
be,: δωσε y: (δω 236) | υμων 1°) ημων np* | (rots mos 15] 
Tous vtovs 236) | om και 55--υμων 2° w | εαν λαβητε] ει 
ληψεσθε be, | om απο be, | των θυγατερων] ras θυγατερας d | 
υμων 2°) και εαυτοις ημιν e,: και εαυτοις S35: + εαυτοις Ὁ’ 

26 ουχ ουτως] ου περι τουτων be, | om ουτως S*(uid) | 
σαλωμων BASclgty] σολομων djmp: σαλοµων rell | βασιλευς 19] 
pr o b’ | om ισραηλ 1° kn* | εθνεσιν] pr τοις be, | πολλοις] pr 
τοις S^3be, | βασιλευς 2°] post αυτω w: om d | αυτω] αυτων 
µεγας e,: t ueyas b | om τω A | θεω] avrov be, | avrov] 
αυτω b’ | om es k | om επι παντα m | και 4°] +e be, | 
εξεκλινον be, | om αι 1? den | om ac2? d 

27 και] tac Bh | ακουσομεθα] ακουσωµεθα en: ακουσωµεν 
w: µουµεθα y | ποιησαι] pr του bye,: post πονηριαν € | πασαν 
Bbye,] την kpw: pr την AS rell | πονηριαν] την κακιαν την 
µεγαλην be,: την µεγαλην 553 | ταυτην] ravra y | ασυν- 
θετησαι] pr του be,: ηθετησαι y | om εν b'd | om nuw y | 
καθισαι] pr και kw: καὶ συνκαθισαι y: ωστε επιστρεψαι be, 


36 εἔεκλειναν ΒΑ 
28 ελισουβ AS* 
30 tepeva ec A | λειιταις AS 


ASb-ehj—npgtw(y)e,3 

28, 29 omk 

28 υιων] pr των bne, | wada BScejw] ιωιαδα Ad: ιωιδδια 
e,: ada h: wéae α΄: ιωδα b'q** rell | ελιασουβ S3!ca'be, | 
νυμφιου] Ύαμβρος be, | σαναβαλλατ BAS*h] σαναβαλατ του 
ωρωνιτου 5:3 rell [σαναβαλλατ S9?cjlnqt | ωρωνιτου] ωρωνιτη 
b': ωρανιτου S^?(uid)dlnpqt: ουρανιτου cjm: ουνιτου ew] | 
αυτους DAh] αυτον S rell 

29 αυτοις] αυτους bw: avrov l(uid) | θεος] +uov be, | 
αγχιστεια--λευειτας] τους αλισγοντας (-Ύων- e,) την ιερωσυνην 
και την διαθηκην Των ιερεων Kat των λευιτων be, | om και 15--- 
ιερατειας 2° jmw | διαθηκης BASh] διαθηκη rell | της ceparecas 
2"] cov n | τοις Neveracs 1* (uid) 

30 om και 1? n | πασης αλλοτριωσεως] παντος αλλοτριου 
be, | τριωσεως--(11) αγαθωσυνην in mg inf t | εφηµερια e, | 
om ros 2? m | ανηρ] +avnp dimp | ws) εις k 

31 ro δωρον] «s τα δωρα be, | των] rov j: τω h: ro dmp | 
ξυλοφορων] ἔυλοφοριων e: ξυλοφορον m: ζυλων be, | om εν 
καιροί m | om και 2” n | βακχουριοις] βακχουροις S*c: Bax- 
χουριοις k: πρωτογενηµασι be, | om ημων c*mn | εν aya- 
θωσυνη k 

Subscr εσδρας β’ BS: efpas B’ Ac(bis scr) : εἶδρας λογος B'h: 
τελος εσδρας β’ n: πληροι συν θῶ o εσδρας dlmt(4- λειπει πολλα 
Φυλλα)}: ἠ-κλημης µοναχος B®? | αντεβληθη προς παλαιωίτατον 
Mav αντιγραφον| δεδιορθωµενον χειρι Tou! ayiov µαρτυρος Π{αμ- 
φιλου] orep αντιγραφον προς τω| τελει υποσηµειωσι» ris| ιδιοχειρος 
αυτου υπεκειτο] εχουσα ovrws:| µετελημφθη και διορθωθηἰ προς τα 
εξαπλα «Ώριγενους Αντωνινος αντεβαλεν:/ Παμφιλος διορθωσα : | 
wr? 
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